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H, 5. (Belettre de l'alphabet, et la 6e des consonnes; ‘he 
suivant l'appellation moderne, ache, {suivant l'ancienne) 
das H; un grand H, un petit h, ein großes H, ein 
fleinedh; lehs’aspire dans hair, héros, hie, hon- 
te, hurler r, et dans ahan, aheurter, cohorte, 
cohiter; ilest nul ou muet dans habile, héritier, 
k'ser, homme, humeure, das h fe hörbar, wird. mir 
einem Hauche ausgeiprocen in haïre, undbinahane; 
ré wird nicht ausgeſprochen od. ift ftumminhabiler; 

ointäun e ou ch, dans les mots pris du grec, de 
I nébreu + se prononce d'ordinaire comme un k, 
chaos, Chersonéset; etilconserve sa prononcia- 
tion molle, avec une sorte de sifflement, dançsles 
mots purement français, chacım, cherir, chiffon, 
chose, chuter; dag hmiteinemc ed. das ch wird in 
den aus dem Griechiſchen, dem Hebraͤiſchen rgenom: 
menen Wörtern gewöhnlich wie ein kausgeiproden, 
chaos (kaos), Chersonese (ker), und es behält feine 
weiche Audiprahe mit einer Art von Ziſchen in den 
rein franzöfiihen Wörtern chacun 2; À joint à wn 
pou pha le son d'un simple f, Pharamand, phe- 
niz,philosophier,das h mit p od. das ph lautet wie 
ein einfaches f, Pharamond +; À joint a un t outh 
ale son d'unsimple t, Athènes, Bithynie, Théo- 
logier, dag h mit einem t od. das thlantet wie ein 
einfahes t, Athenes; un À muet, aspiré, ein ftums 
mes, ein hoͤrbares h; le À aspiré estindique dans ce 
dictionnaire par un guilleinet, das hörbare hiitin 
diefem Wörterbuche duré ein Gaͤuſe⸗ auge (*h) an: 
febenter. Ca, find Sieba! Aa, ha! Ha, ba! 

“HA, £. (pour marquer lasurprise) Ha! ha, vous voilà ! 

HABASCON, 5. eracine spéritive de Das de la agu 
re et de la grosseur de nos panais) pirginiiche paftinafs 
ähnliche Wurzel, Een 

AB ASSIS, s. Com. asile des Indes, propre au Com. 
de La traite) (Art indianifher Leinwand), s 

HABE, f. hm,-tvétement des Arabes; cassque d'un gros 
camelot rayé de blanc et toute d'une venue, ou grande veste 
blasthe qui descend jusqu'aux talons) Lelbroct der uraber. 

HABEAS CORPUS, h. d'Angl. la loi d'-, «toi qui 

donne à un prisonnier accuré de cert. délits le droit de se 
faire élargir em donnant caution) die Habeas-Corpus 
Arte; on suspend souvent la loi d’-, man bebtoft 
die H. für eine gewiffe Zelt auf. 

HABILE, a, rintelligent, adreit, savant) gefhidt; 
"'ast un - homme, une - femme, dag {ft ein -er 

M 4 eine -e Frau; être - à manier le ciseau, à 

écrire à enseigner, à faire gh, ben Meihel 4. zu 

— g. im Schreiben, im Unterrichte fenn; 
⁊.MNas g. zu machen wiſſen, g. in etwas ſeyn; ilest- 
dans les »Taires, dans son métier, dansson art, er 
ift in den Geibdften, In feinem Gewerbe, in feiner 
Kunftg,;-entouteschoses, extrömement-, inals 
len Dingen g., duferft g., außerorbentlich g.; 2) «qui 
excelle dans q.art); c'est un - peintre, un - musi 
cien, un - horloger, un - histokien, médecin, gé- 
neral +, er ift ein -er, vortreifliher Mahler, Ton: 
fünftier, Ubrmacer, Geihihtihreiber, Arzt, Felds 
berr x; un - flatteur, courtisan , fripon, scelerat, 
ein gewandter Schmeichler, Höfling, Solzbub, Dé: 
fewiht; Syn, ef. entendu, savant ; Jur, (reconnu 
apable par la loïy fähig; il est - à succéder e, erift 
erbf., fäbig Erbe zu fenm ob. die Etbſchaft anzutreten; 
it. Sg: il est - à succéder, (parl. d'un hom. fort alerte, 
fart vif et fort éveillé sur ses intérêts) er iſt wachſam auf 
feinen Vortheil, er laͤßt fibnibtéentidlüpien ; -àse 

orter héritier, cqui à droit à une succession ouverte) f., 
alé Erbe aufjutreren, fit alé Erbe ju melden; po. 
Gdiligent, expéditifs fleifig, buttig; ce copiste est 
3 ek ee ces mémoires, dieſer Ubs 

treiber iſt fl., jchreibr fuel, er wird diefe i 
bald geichrieben baven. Run —— 

HABILEMENT, ad. (d'une man. habile) geſchickt, 
aufeine-e Arc; il dessine, iljoue, ilenseigne -, er 
zeichnet g., er ſplelt gut, er lebrr verftändig; il a fai: 
cela fort -, er bat das fehr g. gemamt ; ils'est tiré - 
d'affaire, il a surmonte - Cette drificullé, er hat ſich 
9., aufeine lluge Art aus Dem Handel gegogen, er bai 
biefe Schwierigkeit auf eine -e Mctübermunden ; ile 
traite ce sujet fort -, er bat dieſen Giegenfrand fehr 

Mozrr Drcr. Partie française, Tom. Il. 
















































HABILETE 


ſchoͤn ſeht ul, mit vieler Einſicht abgehandelt, 
HABILETE „f. (qualité de celui qui est habile) Ger 
res, beaucoup d’- dans son art, erbefißt eine große 
G. in Gejchäften, in feiner unit, er ift ein febr ges 
fidter Geihäftsmann, Künitler; il a fait voirson 
-en celte affaire-la, dans cette rencontre, er hat 
bei diefer Sache, bei diefer Gelegenheit feine G.ger 
zeigt, an den Tag gelegt; on acquiert de l’-, en fai. 
sant un grand usage de ee qu’onsait, manerlangt 
G. burd häufige Anwendung und Ausübung feiner 
Wiſſenſchaft od. Aunft; ila ete pris pour dupe avec 
toute son —, mit all feiner G. Ir et doch zum Beten 
gehalten worden; Syn. qui a de la capacité, est 
propre à entreprendre ; qui a de l'- est propre à 
reussir; l’une s'acquiert par l'étude, etl'autre par 
la pratique, mer Fäbigteit bat, iſt grauer um ns 
ternehmen; wer G. hat. gum Au ds: die eine 
wird durch Fleiß, die andere durch Uebung erlandt; 


avecun peu de talentetun peu d'habitude a traiter 
les affaires, on acquiert de la dertérité alesma- 


nier, de l'adresse pour leur donner le tour qu'on 
veut, et del'- pour les conduire, mit ein wenig. Ans 
lage und ein wenig Uebung, die Gefhäfte ju bébans 
dein, erlangt man Kertigfeit damit umzugehen, 
Gemanbtheit, ihnen eine beliebige zu 
geben, und G. fie zu führen. [geibidt. 

HABILISSIME, a. sup. ttrès habile) fa. überaus 

HABILITATION, f. Jur. «act de rendre un enfant, 
une femme y habile a contracter, à s'obliger et à acquérir 
gerununpwiteasöfdhigteltämetheilung. 

le consentement du pere de famille, du mari est 
nécessaire à leur —, die Mebtéfébigteit kann ihnen 
ohne die Einwilligung des Hausvaters, des Chemans 
nes nicht ertheilt werden; obne die. . Tönnen fie nicht 
für redhtsfähig erflärt werden; les etrangers ob 
tiennent des lettres de naturalite, elsont admis à 
ces places apres leur -, die Ausländer befommien 
Heimrechtsbriefe, und werden, nachdem fie für rechts: 
fähig erklärt find, y" bieien Stellen zugelaffen. 

HÄBILITE,S. ra. - à succéder, (aptitude à...» @rbs 
fäbiafeir, f. un fils par le consentement de son pere, 
une femme par le consentement de son mari ac- 
quiérent l'- ou capacité de contracter, de s’obli- 

er, ein Sohn erlangt durch die Einwilligung feines 

aters, eine Grau durch die top at ihres Mans 
nes die Käbigtelt od. Tüchtigfeit, einen Vertrag zu 
fhliegen, Berbindlidleiten einzugehen od. ſich zu 
verichreiben. 

HABILITER, va. Jur. (rendre qn capable de faire, 
de recevoir qh; lever les obstacles qui l'en empéchoient) 
fäbig machen ; le consentement du pere habilitele 
fils as’obligerz, die Cinmilligung des Vaters madıt 
den Sohn Kühle, Berbindlichfeiten einzugeben; un 
bâtard est habılitd,parlalegitimation,arecueillir 
une succession, ein unehliches Kind wird burd die 
Ctiqung zum Empfange einer Erbicaft fähig. 

HABILLAGE, 5. Im. (préparation des volailles au du 
gibier pour les mettre en broche) das Suridten des 
Sertügels od. Wildbrets zum braten am Spiebe; j'ai 
payé tant pour l'- deces perdrix, ich habe jo und (0 
viel für dag 3. diefer Feldhuͤhner bezahlt; Cham. tpre- 
paration des peaux; it. 24 peaux) Zurichtung bed Leders; 
it. ein Bündel von 23 Feen. 

HABILLEMENT, s. Im. tvétetent, habit) Kleis 
bung, f. - de goût; magnifique -, gefhmadvolle, 
prächtige &. ; - de tête, «casque, armure de tête) Kopfs 
bekleidung ; -, équipement et armement des trou- 
pes, &., Ausrätung und Bewaffnung der Dre + 
Syn. ef. vetement. ſſoledt a. 

ABILLE, E, p. bien -, mal -, gutgefleidet, 

HABILLER , Lin. (wetir qn: mettre, donner, faire un 
habit age leiden, anfleiden; le valet de cham- 
bre habille son maître, der Kammerdiener fleidet 
feinen Herrnan ; on ne lui donna pas le loisir de s'- 
man ließ ihm nicht Zeit, fit angutleiben; le prètre 
s'habille pour aliér à — der prieſter lleldet Rd 
an, um gum Altare zu gehen; iln'est pas enoore Loul- 
a-fait habilld, il n'a pasencore acheva del’-, erift 
aod nicht, er bar fit noch nicht ganz, völlig angellel: 
set; - les pauvres, sa livrée, des troupes, die Ar⸗ 
nen, feine Dieneridaft, Truppen f.; c'est tel tail 
ieur qui l'habille, der und der Schneider macht ihm 
jeine Kleider; abs. cetailleur.. bien, dieſet Schneir 
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HABILLEUR 


er macht gute Arbeit, gute Kleider; ce peiätre, te 
sculpteur habille bien ses figures, tilentend bien les 


‘Midithteit, j. il a une grande - dans les affai. | draperies, il donne à sen Égurerdes vêtements convenables) 


jbieier Mabler, dieier Bildhauer belleidet feine Figur 
ren gut, verſteht fich gut aufdie Bekleidung feiner Fi⸗ 
guren; abs. cette etofle.. bien, (quandelleestsouple 
et manisble, et qu'elle jointbien sure corps) diefer Zeug 
fleidet gut; cet homme s'habille bien ou se met 
bien, dl porte ard. des habits bien faite et bien assortis} , , 
tleldet fi gut; ils'habille à la friperie, Gls'y fournit 
d'habits) er fauft feine Kleider auf dem Erôbdelmarts 
te, fg: un heros,un personnage, un auteur étran- 
ger a la française, (leur donner l'air et lecaractöre fran- 
gais E me leur app. point) einen Helden od. eine andere 
Perion (die fein Frangofe ist) im frangöfifher Tracht 
vorftellen, abbilden ; einem ausländiihen Schrifrftels 
ler einen frangöfiihen Zuſchnitt geben; - une faute, 
une mauvaise action, (es déguiser, les présenter sous 
des dehors farorables) einen Fehler, eine ſchlechte Sands 
lung bemänteln; le fond de ce conte est obscene, 
mais il est habillé de maniere qu'on peutlelire, im 
Grunbde ift diefe Erzählung ſchinutzig, aber fie ift fo 
eingelleidet, baÿ man fie lefen fann; po.-qu, dere 
primander vivement 2.) einen herunter machen, aushuns 
sen; on l'a joliment habille, il vous l'a bien ..., 
man bat ihm einen derben Verweis gegeben; er bat 
ibn tuͤchtig herunter gemadt; Bou. - une bête, un 
veau, un mouton, (écercher une.) ein Stüct Vieh, 
ein Kalb, einen Hammel abziehen, auéfblachten ; 
Card. -une carde, (la monter ou la faire, eine Karbät: 
ſche richten; Charp. - un fourneau de charbon , de 
revêtir en dessus d'un enduit de terre mäle de feuilles 
einen Meiler befleiden; Cui. -un lapin, une carpe, 
(les écorcher, ouvrir etvider, pour les mettre en état d'être 
accommodés) ein Kaninchen, einen Karpfen für die 
Küche zurichten, abziehen, ausnehmen; Fcon. - 
le chanvre, (le passer par le séran) den Hanf hecheln, 
ausbecheln; Jar. -un arbre, un plant, tle aouner a uns 
cert. hauteur etenraccoureirum peu les racines, avant de Le 
planten einen Baum, einen Sepling am Bervflans 
zen beichneiden; P&. - le saumon, d'ouvrir, pour en 
öter les entrailles, les outes) den Lachs zum Einſal zen jus 
bereiten ; Pell.-une peau, (la préparer a être employée 
aux dif. ouvrages de pelleterie) ein Fell, eine Haut zus 
richten; Pot. - une pos (ajouter au corps d'une pieoe 
les oreilles, le manche, les pieds die Handhaben cd. Hens 
tel, ben Stiel, die Füße an ein Stuͤct Geſchirt anfeis 
eu; Tan. - un cuir, (mi donner ix 1e préparatièa poug 
le mettre su tam eine Haut tauen, zut Lohe jubereiter. 
HABILLEUR , s. Im. Pell. touvrier qui Æabille les 
pesux) Zurichter, Leberstauer, sbereiter, 
HABILLOT, Im. s. Com. de bois : (morceau de bois 
qui sert, sur les trains, A accoupler les coupons) Kuppel 
bols, n. 
HABIT ,s.cvètement,ce qui sert a couvrir le corp Aleid, 
n.- d'homme,de femme,-bien fait, mal fait, Mañé-, 
Frauen-, gut gemacbtes, ſchlecht gemachtes K. z être 
en -long, en - décent, ein langes K. auhaben, ans 
ſtaͤndig gefleidet feun; -léger, d’ete, - d'hiver, - de 
campagne, -de ville, - de chasse, leichtes &., Soms 
ner-, Winter-, Land- od. Meife-, Stadt-, Yagd-; 
-complet, vollftändiger Anıng ; -neuf, -vieux, - à 
lamode, - à la vieille mode, neues, altes, modiſches, 
altmobifhes K.; - à l'antique, - à la française, à 
l'espagnole, altiräntifée, franzoͤſſſche, fpaniiche 
Stedung ; „de couleur, -noir, -de deuil, farbigeé, 
ſchwarzes K., Trauer-; méchant -, mauvais - pour 
lasaison, fdledtes, elendes, der Jahreszeit alcht ams 
| gemeilenes &.; - déchiré, use, yerriffenes, abgenüße 
|tesod. abgetragenes &.;-defriperie, Trödel-;-de 
| parade, - de cérémonie, -de noces, Gtaais-, Feir 
ers od. Amts-, Oocbgeit-; - de fête, de dimanche, 
(ses beaux -#) Fejt-, Gonntagé-; - de ballet, -de mas- 
que, -de comédien, Ballet-, Masten-, Schauſpie⸗ 
ler⸗ od. Theater-; les habits sacerdotaux, poatih. 
caux, die Driciter:Fleibung, die Bifofés ; aire de- 
pense, être soumptuenx, magnifique en habits, in 

ern Aufwand machen lich prächtig Heidi; - du matin, 
(avec lequel on est en négligé, Morgeu⸗ tleid od. sanıng; 
- habillé, cavec lequel on est mis décemmeat anitändir 
ges, vollitändige® K.; - court, (l'Aabit des erclisiast- 
ques et des magistrats, opp.àl'habitions deleur profession 
letoiten habit court, ertrug die gewöhnliche Alei: 
dunc(im@egenfaße VeriEmtgtieung );-long, (pp. à 
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HABITER 


HABITUE 


- court Umtétleibung, f. Mar. de bord tvêtementque|long-temps, eine W. ift ein Ort, mo man wohnt, od. Belannten verlieren; acquérir des .., conser- 
les matelots portent àlamen Matroien-; P. l'- nefait/imonn man will, man bat ein Haus in einem Orte, |\ver, cultiver, entretenirses.., B-en machen od. zu 


pas le moine, 


(om ne doit pas touj. juger des pers. parles mo man nit wohnt, einen Aufenthaltéertod. B-engelangen, B-enerbalten od, beibehalten, fort: 


dehors; it. par leur conduite ou leurs discours) dad Kleid Wohnplatz (séjour) an einem Orte, mo man von ‚feßen, unterbalten 2; je lui ai donné de bonnes.. 5 
Zeit zu Zeit wohnt, feine Nefidenz, feinen Si6|il a de grandes. dans cette ville la, ih babe ibm ju 
nad bem Heußeren, nec ibrem äußerlichen Anfeben|(residence) an einem Orte, wo man gewöhnlich iſt, guten B-en verbolfen, er hat große B-en in dieser 


macht den Mann nidt, man muf bie Menſchen nicht 


» beurtbeilen; prendre V’-, (se faire religieux ou reli. 
gieuse) fjh einfleiden laffen; ze. porter l'-, quitterl'-, 
donner l'-, recevoir l'-, die Kleidung eines Klofter: 
ordens tragen, die Orbensfleidung ablegen od. ben 
Klofterftand verlafien; eintleiden ; fi eintleiden laſ⸗ 
fen; prised'-, tparl. de l'habit de religion) Einkleidung, 
J.Syn. c. vétement, cf. brodé, chamarré, chan. 
ger, doublure, façon, galonné, mettre, patron, 
retourner. unt. 

HABITABLE, a. (qui peut être habité bewohn: 
bar;celozementn'estpas-, ce bâtiment estmain- 
tenant, bicie Wehnung fit nicht b., dieſes Gebaubde 
iftießt b.; dans toutelaterre -on pense ainsi, cela 
se pratique dansloute Jaterre -, (partout, dans toute 
la terre habitée) fo bent man, das geſchleht in der gan⸗ 
sen Chemobnten) Melt. 

HABITACLE, s. Ecr., Sty. s. chabitation, demeure) 
MWobnung,f. Y_ du Tres-haut, les -s éternels, 
die W. des Allerbödften, tie emigen -en od. Hütten; 
Mar. isrmoire de bais, placée devantleposte dulimasier 
versl’artimon Kompafñfbhduédhen, Mabthaué, 
n. on renferme dans l'- la boussole, lalumiere et 
l'horloge, man fblieft den Gemyaf, bie Lampe und 
die Eant:nbrindas &. od. N.ein. 

HABITANT, E, a. Pra. iqui fait sa demeure en qq 
lieu mobnbaft; elle a choisi sa demeure en tel 
endroit, ou elle est encore -e, fie bat den unbben 
Ort zu Ihrem Aufenthalte gemébit, wo fie noch w.Tit; 
2) s. Cinwobner, Bewohnerz les habitants 
de lacampagne, de la ville, die. des Landes, der 
Stadt, die Landebewohner, die Stadt⸗ od. Etädter, 
onassemblales.. de cebourg, man verfammtelte bie 
€. die ſes Fledend; les... d'un tel pays, die E. tes 
und des Sanded; le commerce fait Heurir un pays, 
ilmultiplie les ressources des. ., ber Sanbelbrinot 
ein Land in Flor, er vervielfoct die Hülfs quellen der 
@.; Poe. les .. des fürets, les.. de l'air, dles bêtes 
smuvages , les oiseaux De B. ter Mälter, ber Lifte; 
Syn. l’- a son domicile dans unendroit, où il de- 
mieure habituellement; le bourgeois l'a dans la 
ville; le citoyen fait partie d'un corps politique, 
est membre d'un État, der Einmwohnerbatfeinen 
Wohnitz In einem Orte, wo er fi gewöhnlich auf: 
bält, der Bürger bat ibn in der Œtabt, der 
Staatsbürger met einen Theil des Staats: 
törpert ous, ift ein Mitglied tet Steats. 

HABITAT, s. Bo. l'- d'une plante, de lieu deson 
habitation ord ) pu, der Etondsort, bas Vaterland, 
it. die Helmath einer Plane. 

HABITATION, f. (demeure; lieu qu'on habite quand 
on veut Wohnung, f. il n'a point d'-, er bat teine 
W. ; il a hérité d'une - aux champs, c'est Ja qu'il 
se derobe autumulte, er hat eine W. auf bem Lande 
geerbt, dorthin zieht er fib aus dem Getämmel jus 
rd; il ne loge point à samétairie, l'- en estmal- 
saine, n'en vaut rien, er wohnt nit anf feinem 
Meierbofe, diedortiar 2. ift ungeſund, taugt nicre; 
on lui a donne, il a choisiert'emaison pour son -, 
man bat ibm dieſes Haut sur W. gereben, er bat. 
zu feiner 98. cen dhfr ; Bo. l'- d'une plante, «le lieu le 
pays où elle eroit spontanément) der Stand:ort, dad La: 
terland, it. die Heimath einer Pflange ; Jur. droit d'-, 
(droit de demeurer dans une maison sans payer de loyer 
Einwobnungstedt,n. Pra.aveir- avecune femme. 
(em avoir !acompagnie charnelle) einer Frau beimohnen : 
2) tétablissement que les colonies font dans us pays éloigné) 
Dflanaltabt, f. sort; les Français ontétabliune-en 
Ganada, die Franzofen haben eine P. in Ganada ange: 
legt ; it. da terre que les particuliers de la colonie eultivent 
et font valoir) Pflanyung, f. iladeux-sala Mar. 
tinique, er hat zwei Pflanzungen auf Martinique; 
Syn. une-estunlieuqu'onhabitequandon veut; 
on a une maison dans un endroit qu'on n’habite 

1; un séjour dans un endroit qu'on habite par 
intervalles; sa résidence dans un lieu où l'on est 
k abituellement; un domicile dans un endroit qu 
un fixe aux autres crırıne le lieu de sarésidence : 

ve demcure partout ou l'on se propose d'être 


einen Wobnsortod. Bebnfis (domicile)an ei: 


Œtabt ; avoir une -, (un commerce de galanterie) ein 


nem Orte ben man antern als ben Ort feines Unfents| Ltebeéveriténbnif baten ; Syn. cf. coutume. 


baltes beñimmt, eine Wohrftätte (demeure) 


HABITUE, 5. (prêtre qui s'est attaché volontairement 


überall, re man lange zu bleiben im € inne bar; mai- |au service d'une paroisse, sans y avoirqq charge ou dignité) 


son designe un bâtiment qu'on peut habiter; - 


Gebülfe, Pfarrgehülf, Pülfépriefier; un - de 


caractérise l'usage qu'on en fait; le séjour est| paroisse, un simple -, ein P., ein blofer @. ; 2)ccetui 
une - passagère, la demeure une - plus durable, | qui fréquente habitaellement qq société, un calé 2 )Genof, 


la résidence une demeure habituelle et fixe; le 
domicile ajoute à l'idée d’- celle d'un rapport à 
la societé civile, Maison bezeichnet ein Gebäude, 
das man bewohnen fann, habitation drucht den Ges 
troucb eué, den man daren wacht, sejour tft ein vers 
uͤbergehendes, demeure ein langer dauerndes Mob: 
men an einem Orte; résidence ein aemébnliterund 
unveränberliber Aufentbalr, domicile (Anfdfigteir) 
verbirder mit dem Peoriffe der Wohnung ben eineé 
gewiſſen Verbältnifies zer bürgerlichen Geſellſchaft. 
x HABITER unlieu, un palais, une maison, (y faire 
ss demeure an einem Orte, in einem Volloite, ineinem 
Fauſe mobuen, onen Ort, einen Vallaft, ein Haus 
bewohnen; les pruples qui habitent cepays-là, 
die Milfer, die in dieſrin Landem., die dieſes Land b.; 
2) un. - dansunlieu, - sousterre, sous destentes, 
an einem Orte, unter der Erde, unter Selten w.; les 
euples qui habitent vers la ligne, sous la ligne, 
ie Bölter, melde gegen bie Linie bin, unter ber Li⸗ 
nie w.; un lieu habite; toute la terre -de, ein ber 
mwobnter Ort, Die ganze bewebnte Erbe; Pra.- avec 
une femme, charnellement avec une femme, (avoir 
sa compagrie charnelle) einer Frau beimobnen. 
HABITUATION, f. (place d’habitue, de prêtre des- 
servant dans une paroisse) S elferéftelle, f. 
HABITUDE, f. «disposition acquise par des actes réi 
teren Gemobnbeit,/f. bonne, mauvaise -, lon. 
gue -, une - de vingtans, aute, böfe od, fchlimme, 
lange zwenziniährige 6. ; une vieille- passe en na- 
ture, eine alte G. witd zur ondern Natur, cf.nature: 
cela tourne,setourneouse forme, cela passe en, 
des mird eine G., wird zur G. daraus entitebt eine 
G.; ila contracté l'-dementirr, er bat lich bas 2: 
aen angeiwmébnt; peche d’-,-@fünde, f. la repetition 
des actes forme l'-, aug ter Wiederholung der Hands 
(ungen entitebt die @.; prendre, quitter, perdre 
une -, se défaire d'une, eine G. annehmen, able: 
gen, verlieren ; fit von einer &. los mracben, fi ets 
mag obsewöhnen; vieillirdans une-‚reprendre ses 
ancicnnes habitudes, in einer &.grau werten, jeine 
olten -en wieder annehmen; la force, l'empire de 
Y-,die Madbt, Die Herrſchaft der @,; -enracinee, - 
su bien, au mal, eingewurzelte &.; der gewohnte 
Song zum Guten, zum Boͤſen; faire contracter aux 
enfants l'- du bien, Die Kinderan das Gute gewoͤh⸗ 
nen; faire qh par -, faire - de gh, etwas aus G. 
thun, etmag sur G. machen; il prend qf. dutabac +. 
mais il n'en faitpas-, er ihnupftmandmahl Tabaf 
r, aber en macht feine G. daraus ; les - du corps, de 
l'ame, Phy. Med. l'- du corps, dincomplexion, la dis 
position du cerfs, le tempécamenti die detbedbefhaf: 
fenbeit, die Natur, das Temperament; 
son mal est répandu dans toute l'⸗ du corps, il a 
toute l’- du corps, toutela masse du sang corrom- 
pur, fein Uebel dat ſich in bag ganie Mefen dee Hör: 
ver verbreiter, ee het die ganze N., die ganze Maile 
des Blutes verdorhen; cettemaladieachange toute 
l'- du corps, diefe Kranfheit hat die nange N. verän: 
bertz ie. = du corps, d'air qui résulte da maintien, de la 
démarche et des attitudes les plus ord. d'une pers.) Die qe: 
mébn'ide Haltung, dagarwöhnlideTranenbes 
&örpert: elle fait prendre aux enfants une bonne 
-, fie gewöhnt die Kinder an eine gute H. des Abrpers; 
2) (comnoisance,, accès auprès de qn, fréquentation ord.) 
genaue Befanntfhaft, Umgang; avoir - 
aupres de qn ouavecqn, en qulieu, 4. B. genauen 
U. miteirem baben,an einem Orte wehl befannt ſeyn, 
oft an einen Ort binfommen: avoir des habitudes 
en un lieu, en une ville, à lacour, B-en an einem 
Orte, in einer Stadt, am Hofe haben; faire des..: 
perdre toutesses.., B-en maden, allejeine B-en 
’ 
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Dek: 3)p a. cf. habituer ; un prêtre - ou un ha- 
bitue, of. ; il est -atelle paroisse, erift Gehuͤlfe bei 
ber und der Pfarrgemeinde, er bilft bei der und der 
Pfarre den Gottes dienſt veriehen, 

HABITUEL,LE, a. (qui est tourné en habitude) jur 
Gewohnheit geworden, a ot Ag gewohnt, ges 
wöhni’ +; mal -, fievre habituelle, eingemurzeltes 
Uebel, Gieber ; le péché - ou d'habitude, die zur Ges 
wobnbeir gemordene Suͤnde, Gemobnheitéfünde, cf. 
grace; Bo. le caractere - d'une plante, (celui qui 
est pris du port de la pla) die äußeren Merfmable od, 
Kennzeichen einer Pflanze, 

HABITUELLEMENT, ad. (par habitude) ges 
mébnliid: aus Gewohnbeit; ilment,ils'enivre -, 
er macht aus dem Lügen eine Gewohnheit; er betrinfr 
fi g., täglic. 

HABITUER qn Agh, (aceoutumer à, faire prendre 
l'habitude de.) einen an etwas D ALU il faut 
- debonne heure les enfants à l'obéissance, à sup- 
porter le froid etle chaud, man muß die Kinder bei 
Zeiten zum Gehorfam, zu Ertragung der Nälte und 
Hitze 9.;- les Jeunes gens à la fatigue, bie jungen 
Lente an Beihwerlichteiten od. Strapageng.; on l'y 
a habitué des sa plustendre jeunesse, il yest.., 
man bat ibm von feiner garteiten Jugend an daran 
gewöhnt, er ift baran ..; l'on s'habitue atrbien, au 
mal, au froid, au chaud, autravaile, man gewöhnt 
fi das Gute, bas Boͤſe an, man gewoͤhnt ſich an die 
Kalte, an die Hise, zur Arbeit; s'habituer en un 
lieu, ty établir sa demeure) fi an einem Orte haͤuslich 
niederlaffen, feinen Aufenthalt an einem Orte nebs 
men; il s'est venu - dans cette ville, ils’yest habı- 
tué depuis peu, er bat fit in biefer Stadt haͤuslich 
niebergelaifen, er bat feit Kurzem feine Wohnung das 
felbit aufgeihlasen, cf. habitue. 

“HABLE, s. chävre, port v. Hafen. 

“HABLER, vn. «sentir hardiment, parler be., avec 
vanterie et exagerstio au fihneiden, grofipreben, 
prabien; il ne fait que -, necroyez pascequ'il dit, 
glauben Ele nicht was erfagt, er ſchueldet beſtaͤndig 


auf, 

“HABLERIE, f.vanterie,exageration.mensonge A ufr 
fbneiberei, Grofinreberei, Prablerei, f. tout ce 
qu'il vous a dit n'est que -, que franche -, alles, 


— Ihnen gefagt bat, iſt nichts alé A., iſt laus 


ter A. 
“HABLFUR, SE, s. (qui hAable, Muffbneibdber, 
Großſorecher, Drabler, inn; c'est un grand -, une 
rande hableuse, er {ft ein gewaltiger U., ein Erz⸗ 
rahlbans, fie iſt eine newaltiae A-inn re. 
“HACHE, f. toutil de fer acéré, pourvu d'un manche, 
pour couper ou fendre le bois) Urt,f. Beil,n.-de 
bucheron, de charpentier, de tourneur +, Holz⸗ 
bauérsart, Simmer- od, Breitbeil, Drebet-; abat. 
tre un arbre avec une -, einen Baummit einer A. 
abbauen; donner un coup de -, einen Streich mit 
ber A. geben; ileutlatète tranchée d'un coup de-, 
ber Kopf wurde Ihm mit einem Meile abgeſchlagen; 
ils enfoncerent la porte acoups de -, fie bieber die 
Thhr mit der A. od. mit Merten ein; - à main, tier 
tranchant, large de fer et court de manche) Handbeil, n. 
- d'armes, (to. de - pour is guerre, faite d'un côté am forme 
de coignée, et de l'autre en marlesuouen pointe, dont on re 
sert encore dans les combats de mer pour aller à l'abordage) 
Streitsart, f. fa. cela est fait a coups de -, (mal {ain 
dag tft mit der M. gemacht, mit der Piablrpe ges 
ichnißelt ; fg: fa. cet homme a un coup de - ats tête 
ou un coup de =, (il est un peu fou) dieier Mensch hat 
einen Sieb, einen Schuß, iſt geſchoſſen, iſt nicht tich⸗ 
tia im Kopfe; Ard. - d'ouvrage, (esp. de masse ou de 
marteau qui sert à abattre les blocs d'ardoise) Schiefer 
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egel; Arp. cetheritage fait-surltel autre (quad, “HACHETTE, f. «petite hache; it, marjeau tranchant ces allées sont bordées de haies, dieſe Baumaänge 
; partie du ır se troure engagée dans le ad) dicie£ | d'un côté, dont les couvreurs, les maçons, les charpentiers | [md mit Hen eingefaft; une -ùs soldats, clorsqu'ilé 
undftüc läuft od. greift in bas und bag andere bins | et lestonneliers se servent à diff usages Aertchen, Bells |sontrangesen -ıeine Safe von Eoldaten;2,en-,ad!. 
15 Hn. hachesde pierre, (pierres verdätres, opaques, | hen, n. it. Urthammer od, Beilbammer. 

‚antes, tailldes en - ouen coin, qu'on trouve en terre à qqs 
ds de FA 

ou 


ten ligne droite, surunou deux oötes) in einer Reihe ob. 
MHACHIS, 5. (mets fait avec de la viande ou du poi. ha- | Linie; se mettre, se ranger, ètre en — fit in einer 
rofondeur) Beilfteine; Im. glosse, addition |cheextrömement menu) Gehadted, n.un -de perdrix,/Meibe od, Linie neben einanber ftellen, fi in ein 
ach ee, (lorsque la marge ou une colonne nepeut|de mouton, de carpe, d'écrevisse, &. von Rebhüh- @lieb ftellen; Brig. mettre en hates, mettre les tui. 
contenir, et qu'on la continue en la faisant tourmer|nern, von Hammelfleiſch, von Karpfen, von &rebien.|les, les briques en haics, (les ranger les unes sur les 
us le texté ou sous la eolenne qui a émilaie) Uns) ‘*HACHOIR, 5. petite table de chène sur laquelle om | autres pour les faire sécher) auffidten; ble Siegel, 
erfung,, Sufas auf dem Mande eines Blattes, der | hache les viandes; it, grand couteau à cat usage) acts |die Badjteine zum Trodnen a. ; le metieuren -, cou 
ıter dem Terte beffelben Blattes fortiduft ; ce li-| bank, f. sbret,n.re.smefier, n. Econ. le-, ou hache-|vrier qui met les briques an -2) Der Anfjchichter, 
re est iınprime en -, dieſes Bach iſt in ungleihen | paille, ou enge paille cf. “HAIE, à, teri des charretiers pour animer leurs che- 
vlumnen abgedbrudt, mir-Noren neben und unter] *HACHOTTE, f. Couv. (outil servant à tailler la} vaux) Gil P. - au bout, (gh em sus, par-dessus) ei mag 
m Œerte, cf. hacher; Ma, le coup de - oul’en-|latte pour les toits) Schindelbein, n. darüber, etwas mehr; cet emploi lui vaut par an 
olure de cerfr, c.encolure;it.coup (3). “HACHURE, ST d.csspérité ou taille pratiquée avec le |mille francs et — au bout, bieje Stelle trägtihm des 
“HACHE,E, p. cf. hacher. couteau à hacher sur les métaux qu'on veut dorer ou argen- | Jabré 1000 Franken und etwas Darüberein; Agr.la 
“HACH BE FL n gene militaire qui consistoit à por [ter Hafchierung, f. on fait des hachuressur un |- ou flèche de la charrue, ef. /leche. 
tr une selle où un chien sur son cou pendant un espace de |métal pour y appliquer de l'or, man macbt -en auf “HAIL, s. Fau. l'oiseau vole de bon -, (de bon gré 
hemin désigné) das Gattelstragen, Hundes;|ein Metal, um eine Bergoldung e darauf anzubrins |der Halte ſteigt fon, ſchwingt fic frei in die Höhe. 
‘tre puni dela-, mit der Strafe des -8 belegt mer: |gen od. ju befeitigen; Bi. «traits ou points dont on se] HAILER, c. heler. 
ren; 2) Ch, ivers cachés sous des feuilles d'arbres dont ils | sert pour marquer la diff, des couleurs et des métaux) far: “HAILLON cha lyon, 5. (guenillon ; vieux Jambem de 
© nourrissent; Blattmürmer; les pluviers cher- |bengeichnung, f. (die Striche und Puncre, wodurch die |toile ou d'étofe) XZumpen, Lappen; vieux -s, mé- 
:hent les hachées, senourrissentde.., die Megens| farben u, Metalle in den Wapen angezeigt werden) ;|chants -s, alte £., ſchlechte od. elende Y.; que vou- 
sögel ſuchen bieB. auf, näbren fit von -n. la - en pal contre-hachée en fasce, marque le sa-[lez-vous faire de ces..2? was wollen Œie mit bies 
“HACHEMENT, s. BL (cordon des panaches à di-|ble, die gegitterten Striche, od. die wagerechten, mit ſen 2. machen ? : 
vers nœuds et lacets, et à longs bouts voltigeants en l'air, | jenfrechten durchfrengten Striche bedeuten Schwarzz; HAIM ou AIN, 5. Pe. (bameçon; crochet de métal an. 
dont on lie les lambrequinss Helmfhmud; les ka-|Des.Gv. pl. «traits gravés, soit à l'eau forte, soit au burin, |quel on attache l’appät pour prendre du poi.) Angel, -bats 
chements sont des mêmes émaux que les lambre-|et croisés x les uns sur les autres pour produire les ombren|fén; on attache l'- Ei une ficelle, man bindet den A, 
quins, der H. ift von ber naͤmlichen Farbe, wie die Schraffierung, f.lesfiguresombrees de ce livre |an eine Echnur ; le pêcheur aux harms, -filcher, (der 
Selmbdecte. sont gravées en hachures, die fattierten Figuren | mit den -n fift); l'- s'engage dans les chairs du 
“HACHE PAILLE, s. cf. coupe-paille. diefes Dubé find jhraffiert; -s empâtées, (où l'eau. ps qui l'a avalé, die A. bleibt in dem Fleiſche 
““HACHER, tcouper en petits morceaux, avec une ha- | forte a enlevé le vernis et confondu les traits ensemble) ins des Fiſches hängen, der fie verſchluckt hat. 
cher) baden, jerbaden;- du veau, du mou einander gefioffene, zuſammen gelaufene S., of. con- “HAINE, f. Ginimitié, passion qui porte à haïr) Haß; 
, 


ton; — menu, Kalbsfleiih, Hammels b.; Hein b.;| HACUB, Bo. c. gundele. {tre -. June vieille -,une-implacable, mortelle, einalter, 
Jg: you de qn qui a reçu plu. coups d’estramagon) on l'a} HADOC, s. Com. PE. cf. égrefin. nnverfbbnlider, tödlicer H., cf. enraciner, invé- 
iaché en 


/ pieces, man bat {bn in Stüde gebauen ;| “HAGARD,E, a. cquia qh de rude, de sauvage, d'égaré, |térer ; - couverte, déclarée, verfietrer, erflärter 
1e me ferois -, ou je meferois-en pieces pour ce-|d'incertain } HE verftört; visage, air -, tin|.; avoir dela- pour qn, concevoir de la - contre 
a, ou (fg) je m'y ferois -, (parl. d'une chose qu'on est |graffes, 0-68 Geſicht, Ausjeben; ila l'œil -,les yeux |qn, einen H. auf od. wider einen baben,einen H. gegen 
disposé à soutenir au péril desa vies ich [iefe midoarauf|hagards,la mine-e, lamine faroucheet-e, er bat | einen fallen; prendre, avoir qn en -, lui poster de la 
todt ſchlagen, mir dafuͤt den Kopfabfchlagen, ich wür: einen graffen lit, graffe Augen, eine graffe Miene, | -, einen H. aufeinen werfen, gegen einen hegen, ihn 
de mein Leben daran fepen, dafür wagen; tel batail- |ein wildes und grafles Ausfehen; un esprit -, trude, |baien ; nourrir de la -, décharger sa -sur qn, einen 
lon, un tel escadron s'est fait - en pieces, ts'estdé |insociabfe, qui ne s'accorde avec pers.) ein robes, unge: |. gegen einen näbren, feinen 5. gegen od, fiber einen 
fendu jusqu'à ee qu'il ait été entièrement defaitı das und felliges, unverträglibes Gemüthe, ein leuteſcheuer |auslaffen, einen feinen H. fühlen lajlen ; entretenir 
das Bataillon, dieund die Schwadron Hat fit zufams | Menich; P.entre doux et -, tmoitié rude et moitié doux) une - secrete, einen geheimen H.näbren; encourir, 
menbauen, in Stüde hauen laffen; it. cart. du dom. |balb fanft, halb wild; des yeux entre douxet -, wild: |s’attirer la - de qn, jemandes H. auf fit Laden ; fich 
mage que la grêle fait gl, aux bleds et aux arbren Ja gréle |freundlite Augen; il l'a regardé entre doux et - liemandes 5, zuzlehen; ila la - du public, de toutle 
a hache jusqu'au bois des vignes, jusqu'aux bran- |cavee um mécontentement déguisé sons une apparence de monde, til est l'objet de la — publique) erijider Segen: 
ches des arbres, der Hagel hat fogar das Holz an den | douceur) er bat ihn wildfreundlich angeiehen; Fau. ef. |ftand des allgemeinen Halfes, er mird von jedermann 
MWeinftöden, fogar die Aeiteder Bäume jerilagen ; faucon. aebast; cela engendre la - dans les familles, dieÿ 
Je: un style hache, teoupé en trop petites phrases, sans! HAGIOGRAPHE, a. les livres -s, divres de l'ame. |erjeugt 9. in den Familien; jurer ums - irreconci- 
liaisons grammatieales) eine abgebrochene,, zerjtüdelte N Testament, autres que ceux de Moïse et des prophètes) Die liable à qu, einem unveriöhnlichen H. ſchwoͤren; la - 
Schreib⸗ art; Arg. - une piece de metal, «y pratiquer | apotrophifen Bücher der bell. Schrift ; 2) 5. (nuteur|du prochain, da -qu'en a pourson prochain) Det H. des 
une grande quantité de traits en toussens) ein Stud Mer | qui écritsurles saints, qui traite des matières hagielogiques) Nébiten, gegen den …; fe: avoir de la - pour le 
tall haſchieren, auffragen; Bij.Fourb. x. - une piece, Lebensbeichreiber der Heiligen; Schrififteller, der vice, pour le mensonge, pour la fatterie, pour la 
ty faire des hachures, afın que l'argent au autre matière y über die Heiligen geichrieben bat. vengeance +, daß Lafter, bie Lüge, die Schmeides 
prenne ou s'y attache mieux) ein Stüd hafcietenz; le| HAGIOLOGIQUE, a. (qui eancerne les saints, les lei, Die Made halfen ; la - des proces, caversian, ré- 
Couteau à, (quisert a cet unge) das Krahmejler; me- |choses sainte; discours -, vocabulaire -, Rede von pusnance contre...) die Abneigung gegen Rechtshän⸗ 
tal haché d'or, (celui sur lequel on a fait des hachures pour den Heiligen, Namenbud der Heiligen, del; 2) en -, adl. (par ressentiment, par animositd, par 
y appliquer de l'on) zum Bergolben hafchiertes od. auf:| HAGIOSIDERE, s. (grande lame de fer, sur laquelle | venges ace) aus H. ; il l’afaiten-d’untel, en-de ce 
gelrabtes Metall; Dess. Gr. - avec la plume, le ‚on frappe avec un marteau, et qui sert decloche aux Grecs, | qu om lui a refusé sa demande :, er bat ed ans H. 
crayon, le burin, (faire des traits qui se croisente les ans qui sont sous la domination des Turcs) Klingelseijen, —* den nnd den gethan, aus Merger, daß man ihm 
les autress mit der Feder, dem Stifte, dem Srabitichel |. un - portatif, ein tragbares K. ; ein Bein »abgeihlagen hat; Syn. cf. répugnance. 
fératieren; cette estampe est bien hachée, diejer| HAGLURE oumacLeure ture), f. Fau.c.aiglure.| “HAINEUX, SE, a. (naturellement porté à la Aaine) 
Kupferſtich iftaut ibraffiert, ef. dessin etcontre-;| “*HAHA ou Am-AN,S. (ouverture au mur d'un jardin, avec feindfelig; caractere -, les pastions haineuses, 
Im.zlosse,addıtion hachée ouen hache,tquand.sprè |un fossé en-dehors, an de laisser In vue libres Da, ba, Bemüthsart, die -en Leldenſchaften. 
avoir rempli toute la colonne qui lui nat destinée, elle passe | Freificht, f. Deifnum ı in einer Garte nmeuer ar Aus “HAIR qn, ir. Gui vouloir du mal) baifen; je le 
sous la matière et occupe toute La largeur de la pages eine fit ins Freie, mit einem Graben davor); ilyaun- hais des er Ed haſſe ihm feit langer Zeit; 
Yumerfung, ein Zufaß, die neben und unter ben Tett au bout de cette allée, am Ende diejes Banmganges les deux famı les se haïssent, die jwei Zamillen b. 
gedrudtimd, ef. hache; Lap. «pratiquer des traits à La iſt ein ©. truf der Jäger). einander; il se fait -detoutlemonde, et macht ſich 
rons.afind ypolir la aian · ig Striche indieSchleifiheibel HAHALIS, s. Ch. teris qu'on Enità La chasser (Gubels bei aller Welt, bei jedermann verbaft; - son pro- 
machen; Mag. tanir avec la hache du marteau à deux têtes] “HAHE, Ch. teri pour arrêter les chiens qui prennent chain, - sans sujet, - sans raison, feinen Näciten 
le prrement d'une pierre pour la rustiquer, et ensuite la|le change, ou qui s'emportent trop) Hahe! (Zuruf an die b., ohne Grunb, obne Urſache b.;- qn à mort, le - 
rayerı die auswendige Seite eines Steins mit dem Hunde, wenn fie die Spur verloren haben od. zu bigtg à la mort, morellement, einen tödlich, auf ben Tod 
breiten und duͤnnen Ende des Waurerbammers eb: |jind). |b., einem todfeind jeon; il le haissort bien cordia- 
nen; Man. Tap. - latonture des drapse, daréduire| “HAIE, f. (plant serv. de elöture hunjarding) He de,|lement, er hafte Ihn reiht von Herjen; Amis le vice 
en poudre) die Scherfloden ganz fein jernaden od. jers|f. 3aun; - vive, (comporée de plantes, épines r ayant 51 tu veux vivre heureux » baife das Later, wenn 
feneiten, (zur Berfertiguny geftäubter Tapeten), |raciner, etvivaces) [ebendige $.Aebenbiger 3- morte, | Du alädlich leben win ; - le péché, - | erreur, - 
cf, contre, «faite de branches seebes: [odte, dürre D.; — d'appui, |le mensonge, (avoir en horreur le.. ) die Sünde, den 
HHACHEREAU on “tmacmor, s, Charp. (petite | à hauteur d'appui 5. in der Höhe einer Bräftung ; ent Itrthum, die Lüge h., verabichenen; - comme la 
hache à peisg, pour degrassir les petites pièces de bois | iermer un jardin d'une -, einen arten miteiner H.jpeste, — comme la mort ou à la mort, texirème 
Uertber, Bellden, n. *infblieff;- fort Epaisse,febrdicteH.,‚el.mitoyen |menb wie die Peit, mie den Tod, auf ben Tod b.; 
“HACHE ROYALE, f. Bo. (esp. d'asphodèle dontla| 1e; le long dela, derriere la-, längs der H., hinter 2) (voir del'arersion, de la résugnance) f,, verabiheuen, 
Gare. en Nenrissant, représente un scoptre royal) der weißt et D. ; couper une -, eine H. beichneiden ; la - etoit nicht leiden, nicht ansjtehen fönnen; ein Feind von 
er. éfilie Afodill. bordée defusiliers, die ©. mar mit Fäfilieren beſetzt; etwas fepn; - les — = fagons, lesce 
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rémonies, bie Complimente, die Umſtaͤndlichtei- Athen; avoir l'- bonne, douce, avoir I’- douc 
- les comme un enfant, einen reinen, einen liebliden, it. |in die 
vom einen leifen M. haben, einen fo lteblihen, fo leifen 


ten, die Geremonien b., nicht anstehen loͤnnen; 
livres, l'étude, le jeu, ein Feind von Bädern, 


"HALEM 


Studieren, vom Spiele fepn ; eine Ntneigung gegen A. haben, jo leiſe athmen, mieein Kind; ilal’- mau- 


ben; Hl Aaït ba solitude, he 


bie Bücerz 


travail, !vaise, forte, puante, erhateinenunreinen, idarfen, 


il. . à travailler Le soir, er ift ein Feind vonder @ins ftinfenden Y.; — aigre, - de malade, — vineuse, 


famteit, von der Arbeit, er ſcheuet od. flieht die Eins 
famfeit 2, er arbeiter nihtgerne des Abende; il hait 
naturellement le vin, iln’en sauroit boire, er bat 
einen natürlichen Widermillen gegen den Wein, er 
Tann feinen Mein teinfen; it. -le froid, lechaudr, 
die Kälte, die Hige nicht ertragen können, 

“HAIRE, f. (iliee; petite chemise de crin ou de poil de 
chèvre, qu'on porte par esprit de morliécation et de péni- 
tence) Haatıhemd, Bubs,n, rude -; porter la 
-, taubes, grobes à. ; ein B. tragen; drap de laine 
en -, (tel qu'il est au sortir du métier) ungewalftes und 
ungeihornes Tuch; Tuch, mie es vom Weberftuhl 
fommt; Bra. la -, (gr. toile de orin qu'on étend sur les 
tringles de la touraille), Die. Haarbedte (sum Zudecken des 
Trichterg); Ch. un -, (jeune cerf d'un an) ein Spies 

,Epieber. 
OR EUX ou HÉREUX, am.unlemps-, (froid et 
humide) v. faites und feuchtes Wetter. 

“HAISSABLE, a. (qui inspire la haine, qui mérite d'é- 
we hair baffenérmerth, swürdig; s'est un 
homme fort -, er ifiein febr -er Menſch; rienn'est 

lus - que le péché, nidté ff et alé die Sünde; 

s proces sont bien -s, Die Nechtshänbel find ſeht 
b., cf. odieux. 

“HAIT, s. (wants et gaieté habituelle) v. Geſundhelt 
und Munterfeit, f. boire à qn de-, de bon -, (de bon 
cœur v. fröhlich aufetnes andern Geſundheit trinten. 

HAKIM-BACHI, s. H. ttitre du rer médecin du roi da 
Perse) id. Seibrargt des perſiſchen Könige. 

“HALAGE, s. (act. de Auler, de tirer un bateau) das 
Schiffzieben; on laisse au bord desrivieres un 
espace, un chemin pourle-, man läßt am Ufer ber 
quite einen Maum, einen Weg zum S.; le chemin 

-, ber Zein:pfad. 

“HALBRAN ou ALBRAN, 5. (jeune canard sauvage) 
junge wilde Ente, f. prendre des halbrans, chasser 
aux... wilde Enten fonaen, aufdie Entenjagd geben; 
ragoût, polage de.., Mürzgeriht, Suppe von mil: 
den Enten; po. (parl. d'un hom. ineonstant, sur qui on ne 
peut compter) —— 8 + —— uns 

india, wie ein Werterhahn. 
" ALBREN Ê, E, a. Fau. c. albrené ; fg: (part de 
qm qui est fatigué, dent l'habillement, l'équipage £ est en 
mauvais dien er: il est tout -, eriftgang ſchachmatt, 
it. eriitoang abaeriflen, gany yerlumpt. 

HALBRENER, un. ou aAtpnunze, ef. 

HAI.CYON, ec. alcyon. 

“HÄLE, 5. tardeur de l'air pendant les ahaleurs, dont 
l'effet est de fanerles plantes et de rendre le teint brun et rom 
grâtre: it. son effeu brennende Sonnenbibe, F. 
it, Eonnenbrand, Sommerbrand; le - se- 
che les plantes, brunit la peau, desséche la viande, 
die br, ©. verdorret bie Pflanzen, verbrennt oder 
bräunt die Haut, trednet bag Fleiſch auf, vonder br. 
&. verborren bie Pflanzen, wird die Haut verbrannt, 
vertrodnet das Fleiſch Ne grand -, il fait un grand-, 

diegrofe®., edifteinegroße trodene Hitze; aller au 
-, in der Eonmenbite geben, fid der &. anéieben; 
elle ne sort point à cause du -, de peur du -, fie 
geht nicht aud wegen der S., auf Furcht, fire Faut 
möchte vonder Eonne verbrannt werden; cela garde 
du -, dad ſchoͤt gegen den Sonnenbrand; les fem- 
mes craignent le -, sont sujettes au -, bie Franen: 
immer fürdten ben Gonnenbr., das Verbrennen ir 
der Eonnenbibe, find bem Sonnenbrande unterwor⸗ 
fen merben in ber Sonnenh. leihtbrann. 

HÄLE. FE. p. ef. häler. 2 

“HALE-A BORD, s. Mar. ceorde qui sert à La cha. 
loupe pour s'approcher du vais.) Ranglien, f. 

“HALE-BAS, s. teorde ou manœuvre qui sert à ame: 
mer la vergue, quand elle ne descend par facilement) Nie⸗ 
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cf. Aumer;il faut qu'un 
ein Taucher muß einen 
a beaucoup d'-, c'estun cheval d'-, dieſes Pferd hat 
einen langen. kommt nicht leicht außer U., ef. gros; 
donner - a soncheval, cle menerg. tempsau pas, après 
l'avoir mené au galop) jein Pferd wieder ju M. fommen 
laffen; la courte -, l'asthme) der kurze A., die Eng: 





fauerriechender, franihaiter, meinbafter od, weinich ⸗ 
ter%.; son - sent le vin, fein U. riecht nah Mein, 
bat einen Weingeruch; cela adoueit, cela gâte l'-, 
das macht einen reinen, fühen A., das verderbt den 


pousser,relenirson -,ausarhmen, den U. aués 


2; 

foßen, zurädhalten, an fid halten ; ternirun verre, 
un miroir avee son -, ein (lat, einen Spiegel an: 
baucen, mit feinem Sauce trüben; 2) (faculté de 
ypiren À. ; i 
d'-, in dieſem Buche fommen Säge vor, über denen 
man den M. verliert; fg: faire, tenir des discours à 


.;il y a dans ce livre des périodes à perte 


erte d'-, (vains et vagues, et qui importenent par leur 
longueur) viel Geſchwaͤtz, viel unnuͤtze Worte machen, 


durch fein langwelliges Geſchwaͤz ermüben ; avoir 
beaucoup, peu d 
gen, einen kurzen U. baben, furjrarhemig ſeyn, gleich 
den U. verlieren, außer U. Fomnren; den U. lange, 
nicht lange, gar nicht halten können; perdre -, cou- 
rir à perte 
fit außer A. laufen; il faut 


-, n'avoir point d’-, einen lan: 


-, ben M. verlieren, außer A. fommen; 
—— - avant de 


monter, man muß U. bolen oder fhöpfen, ehe man 


aufwärts fteiat ; arrétons-nous pour reprendre -, 
wir wollen Halt machen, um auéjufdnaufen, um 
wieder Athem zu ichöpfen; être, se metire hors d'-, 
aufer Athem jeun, fommen; il est hors d’- d'avoir 
couru x, er bat fih außer Athem gelanfen x; lire, 


arler, monter, sans reprendre -, ineinem U, fort 
eien, reden, fteigen; leien + ohne auszuſchnaufen; P. 
plongeur ait beaucoup d'-, 
langen A. haben; ce cheval 


brüfiigteit; il, elle alacourte -, er, fie bat einen hur: 
zen M, er, fie iftengbrüfttg ; fg: une affaire, un ou- 


vrage de longue -, (de longue discussion, qui demnnde 


he. de temps) ein langwieriges Geſchaͤft, Wert; il ne 
fait pas une - (un petit souffle) de vent, es gebt od. 
meht fein Luͤftchen, ed regt fi fein..; 3) tout d’une 
— (sans reprendre -; /g: d'un seul trait, sans interruption) 
in einem A., ununterbrochen; boire un grand trait 
tout d’une-, einen großen Zug auf einmahl thun, in|ben 


einem Zuge trinfen; reciter un grand discours tout 
d'une -, eine lange Rede in einem A., ohne ab zuſet ⸗ 
sen, berfagen ; j'ai écrit quatre grandes pages tout 
d'une -, ich babe vier große Seiten voll in @inem fort 
geichrieben ; 4) en -, tem exercice, en habitude de travail. 
ler, de courir 2); il faut tenir les soldats en -, man 
muß die Eoldaten im A., im der Hebungerbalten, ber 
ftändig üben, ihnen wenig Mube laffen; tenir qn en 
-, (letemir dans un dtabd’incertitude mêlé d’enpärance et de 
arainter einen in der Ungemwißbeit erhalten, zwiſchen 
Furcht und Hoffnung ſoweben laffen ; mettreun che. 
val en -, le tenir en -, de monter souvent, le faire tra 
vailten ein Pferd in A. ſehen, edim U. erbalten, es oft 
reiten und berumtummeln; it. se mettre en -, (tra. 
vailler à acquérir par l'exercice une plus grande facilité de 
faire qh fich in 9. feßen, dur Hebung eine größere 
Fertigfeitinerwag zu erlangen fuchen ; se teniren -, 
(d'entretenir dans l'habitude de faire qi fich im A. in der 
Uebungerbalten ; pour ètre bon chasseur, il faut se 
teniren-, wenn manein guter Jaͤger ſeyn will, muf 
man ſich in ber Uehumg erhalten; être en -, tétre en 
train de faire gbı Im Gange, in der Uebung fenn; il faut 


HALENEE 


douce | ym fardemı Echlinge an einem Taue, f. (etwas damit 


öbe zn heben). 

HALENEE, f. «air qui sort par la bouche à chaque respi- 
ration, accompagné d'odeur; ord. mp) Naud; il m'a 
donné, jeté une - de vin, d'ail, une dangereuse —, 
er hauchte mir einen Weinsgeruch,einen Knoblauchs⸗ 
einen gefährlichen ©. in die Nafe, 

“HALENER qn, (sentir son haleine) po. anriechen, 
deu Arhem berieben; ille halena pour voir s'iln'a- 
voit pas bu de vin +, er roch ibn am, beroc jeinen 
Athen, um ju feben, ob ernicht Wein getrunté babe e; 
u. Sg: - qua, (découvrir ce qu'il a dans l'ame , recon- 
noître son faible) fa. einen auébolen, ausioricen ; 
des que ces fripons eurent halend ce jeune hom- 
me, ıls sentirent qu'il n'étoit pas leur fait, fobalb 
dleſe Gauner diejen jungen Menfchen ausgebolt hats 
ten, merften fie, baß er nicht ihe Mann (ei, daß er 
nicht für fie tauge; Ch. «part. des chiens qui prennent 
l'odeur, le sentiment d'une bête) tpittern; des que ces 
chienseurent halené la bète, fo bald die Hunde das 
Wild gewittert hatten, die Spur vom Wildehatten. 

“HALER un bateau, Riv, (de tirer à force de bras 
avecune corde) ein Fluficifanbolen, ſtrom⸗ aufwaͤrts 
ziehen; les batelierscrioient hale, hate, die Schiffs 
leute fchrieen bol an, bol an ! -Alacordelle, itirerune 
corde pour faire avancer ue bâtiment dans une rivière) [it 
der Lienlanfen; Mar. - sur un câble, sur un corda- 
ge, sur une manœuvre, (le roidir, tirer à soi; peser sur 
un câble ein Unfertan, ein Eau, ein Seila.; -sur 
une bouline; hale ! eine Bouliene a.; bol an! - le 
vent, (cingler le plus près qu'il est possible vers l'endroit 
d'où vient le venu fo nahe ald möglich gegen den Wind 
hinfahren, of. garant; Ch. - les chiens, (les faire 
courir) die Kunde beBen: fg: - les chiens apres qn, 
des exciter.» die Hunde hinter einem ber beben, einem 
Hunde nabbeben. : 

“HALER, va. (noireir, parl. du hdle ou de l'effet qu'il 
produit ſchwaͤrzen, bräumen ; ſchwaͤrzlich märben, vers 
brennen; le soleil hale en été ceux qui voyagent, 
die Sonne bréunet od. verbrennt im Eommer ble 
Reifenden, macht die Haut det Melfenden (hmärglic; 
elle a levisage, leteint hülé, elle esttoute halde, 
fie bat ein ihwarz gebranntes Geſicht, eine verbranns 
te Gelichtsfarbe,, fie bit gan (von der Sonne) vers 
brannt ; it.-lechanvre, (le dessécher, pour le disposer 
à être broyér dem Hanf doͤrren z se -, (ètre noirei par le 
hate) verbrannt, ſchwarz werden; elle portoit un 
voile de peur de se -, fie trug einen Schleier, um 
nicht ſchwarz, nicht von der Sonne verbrannt ju mers 


“HALETANT,E, a. (qui haleten Let end, fbnaus 
bend, ichnaufend; il arriva tout - à force d'avoir 
couru, ét fam vom ftarfen Saufengans f., ganz außer 
Athem an. 

“HALETER, un. I. p.trespirer fréquemment, co. on 
# coutume de le faire après avoir couru et s'être mis hors 
d'haleine) feidhen, ſchnauben, fhnaufen; ce chien ne 
fait que -, dieſer Hund feicht in Einentfort, fann nicht 
wieder zu Athem fommen. 

“HALEUR, s, (batelier qui hale, qui remonte un bateau 
aveeuneäbler Sbifieher, Mar, Lienlaͤufer. 

“HALICATIQUE, f. d'artde pécher Fiſcherkunſt, f. 

“HALIES, f. Ant. cfäte qui se eélébroit à Ahodesen 
honneur du soleil Sonnenfeit, n. 

HALIME, f. ou rourrisr de mer, e. 

HALIN, s. Pé, corde ou aussiöre qu'on amarre aux éx- 
trémités des Élets pour les trainer) Schleppſeil (an Fis 
fherneen), n. 

“HALINATRON, s. (sel alcali naturel, qu'on rencon- 
tre par rayons ou bandes sur la superficie inter. des vieux 
murs) Materials, n. 

“HALIOTHIT où HALIOTHIDE ou OREILLE DE 


achever celte besogne, tandis que les ouvriers sont! mar, f. hn. (genre de coquille univabye et fossile, qui res. 


encore en -, man muf bieie Arbeit vollends au Stan: 


"A l'oreille humaines Meer ohr. Se: ohr, n. 


be Bringen, fo lange die Arbelter noch tm Gangefind;! “HALITEUX, SE, a. Med, qui est couvert d'une 


Syn. Le souffle est plus fortet plus sensible que la! 


simple -; votre - fera vaciller lxlumiere d'une bou- 


vapeur humide, eo. celle qu'imprimel'haleine) dünit ig ; 


n à pean halitense, -e, feuchte Haut. 
erholer. [ner Matrofe; Baar. |gie, votre souffle l’eteindra, bat Blaſen iftftärfer, *HALLAGE, s. (ane. droit sur les marchandises qui 
“HALE-BOULINE, s. (méchant matelob unbefabr: und merfliber alé der bloße A. br A. od. Hauch mit) s'étaloïient denries haWeset foires) Hallensgeld, Markt, 


HALEBI ou sie ware, 5. Com. (ms. d'aunage à Cons | dag Licht einer Kerze fladern maben, Ihr Blaſen wird Etands, Buben:, n. 
tantinople p. de sr pouces, pied de roi) (Ellenmah in Con⸗ e8 auglöihen; 1’- des zéphirs, le souffle des aqui-« HALLALT, Ch. teri qu'on emploie lorsque le cerf en 


HALEC, «.c.garum. 
HALECRET, s. c. hallecrète. 


winde, 
HALEINE, f. wir attiré et repoussé par les une) “HALEMENT, s. Mar, (nœud d'un cible pour élever 


fftantinopel). lons, der Hauch der Weftwinde, das Blafen der Nords surserännder Hirſch fann nicht mebrfort!- parterre, 


lorsque le cerf est tombé par terre) Der 


irſch liegt 
Toden! Ben 


HALLE HALTERES 


— 


HAMEBDES. 3 


ALLE, f. (place publique, pour tenirlemarehéoula tes, H. maden, ein langer H., mehrere Mable H.|dela bardane sont-ées, die Kelchſchuppen der Klet⸗ 


» Dalle ,/f. Kaufhaus, n. - couverte, décou-|maden; l'armée a fait - pour se rs 
e, — aux draps, aux toiles, auvin, àla marées, |lui a fait faire -, die Armee bat H. gemacht, um ju 
‘Œte „offene oder unbebedte H., Tuͤcher⸗, Zeins|raften, der General bar fie H. machen laſſen; 2) dieu 
1b—, Wein-, Seefiſch—; on a fait une - en tel | fixé pour s'arrêter; it be repos qu'on y fait; à la premiere 
rg, dans celte ville, man bat in bem und dem|-, im erjten Maftsorte, auf dem erften Raſtplatze; il 
ten, in biefer Stadt eine. H., ein Kaufhang errich | avoit fait Lg is une bonne -, erbatte eine gute 
‚en 


ırkte, unter der d.;inden-en;aller ala -, auf bte 

ins Kaufhaus geben ; le langage des halles, ice 
qu'on tient communément au marehé de Paris die Pos 
Aprache, Fiihmweibers; Glac. (bâtiment où l'on coule 

glaces) Œyieselaieferei, f. 

‘HALLEBARDE, f. «20. d'armes d'hast, garnie à la 
inte d'un fer long, large et pointu, qui est traversé d'in 
m fer en forme de croissant) Hellebarbe, f. por- 
x la — ; 

wurde mit ber H., dur einen -nitich verwundet, 

- hampe ; les sergents d'infanterie portoient des 
allebardes, étoient armesde.., ble Sergeanten 
et bem Fußsolfe trugen -n, waren mit -n beivaffnet; 
onner une - “un soldat, autref. (defairesergenn eis 
em eines. aeben, ihm zum Sergeanten machen. 
“HALLEBARDIER, s. (soldat armé d'une hallebar. 
le Hellebardier, Hellebarbenträger; une com- 
vagnie de hallebardiers, eine Compagnie -e. 
“HALLEBREDA, f.s.tgrande fers. mal bâtie, qf. hom. 
grand et mal fait) mp, große Watſchel, Trutſchel; 
Strunzel, it. großer Bengel, Luͤmmel; c'est une 
grande -, un grand -, fie ift ein wahrer Dragoner, 
er ift ein großer Bengel. 

HALLECRETE, f. tesp. de corselet de lames de fer 
battu, anc. armure des Français) éd. f. Brultsbar: 
nifch, Meiters; la - étoit plus légère que la vui. 
rasse,die H,,der®.warleichter als der Adraf. 

“HALLESCRUES, f. pl. Coın. ctoiles de Bretagne, 
propreau Com, desiles Canaries( Art Zeinenzeug in Bre⸗ 
tagne, zum Handel mit den kanariſchen Anfeln). 

““HALLIER, 5. cbuissen fort epain Gebütd, Dit: 
ticht, n.un-epais; parmi les halliers, ein dichtes 

&., in den G-en; le lievre se sauva dans un -, 

agna le -, ver Male rertete ſich in ein G. erreichte 


leine-, sous la-, aux halles, auf offenem Erfeiiaung, e 
a 


ne gute Raftsmablzeit zubereiten lafs 
fen;-dechasse, Haltart od. Haltftätte, f. it. Jagbr 
mablyelt, f. 3) ü. (comd. pour faire arrêter la troupe, ou 
pour avertir des ouvriersp de cesser d'agir; halte! halt! 
la corde est délice; halte! bie Schnur iſt aufge⸗ 
gangen, balt!ilacrié halte! er bathalt!gefrieen; 
4) halte là, adl. ceri pour faire arrêter, pour empêcher 
d'avancer, de passer) halt! nicht weiter! -, on ne passe 
pas ici, halt! hier faun man nicht durch ; fa. (powr im- 


; il fat blessé d'un coup de -, die ©. tragen, {poser silence à qn qui s'émancipe et va au-delà de ce qui con- 


vient ſtill! (il hiervon! halte là, Monsieur, cela 
asse le badinage, gemad, mein Herr, das tft fein 


paf mehr. 

HALTERES, f. pl. Ant. (masses pesantes de pierre, de 
plomb # dont on se servoit dues les exercices) Halter, 
Gieldipewihtäftengen, p!. les sauteurs prenoient 
dans leurs mains des - pour s’assurer lecorpsen 
sautant, die Auftipringer nahmen H. in ihre Hände, 
um fibres if: beim Springen mächtig zu bleiben. 

HALURGIE, f. ce. halotechnie. 

“HAMAC, s. tbranle; litsuspendu à l'usage des matelots) 
Hängesmatte, Manger, f. Hängerbett, Hanges, n. 
un - de grosse loile, eine 2 von grober feinwand; 
sur les vaisseaux, les matelots couchent dans des 
hamacs, auf ben Schiffen liegen bie Masrofen in -n; 
H, «lit des Indiens, qu'on attache entre deux arbres p) f,; 
Damat ; un - de coton, d'écorce +, ein Hamak von 
Vaummollensjeng, von Baft. 

AMADE «u uameroe, f. Bl. (fasne formée de 5 piè. 
ces alésées) drei fchmele Binden übereinander; les -s 
sontdes barrières de manrge, de clôture, des chan- 
tiers decave., die dreifachen Binden ftellen Schran: 
fen einer Neitbahır, einer Verzäunung, Faflager x 


vor. 
HAMADRYADE,, f. (mymphe de la fable, dont le des 


as D.; Ch. célet pour tendre dans un champ, em man. |tin étoit attaché à celui de certain arbre; opp. à dryade 
de haie) Netzwand, f. Garn, n. un - à perdrix,alBaumnimpbe,’ Hamabroabe, f. les huit-s, 
faisans 2, ein Mebhühnersgarn, Rafanen: 2; les - aldie at -n. 
cailles sont ord. de soie, die Mactelgarne find)| HAMAMELIS, s. (petitarbr. de Virginie dont 'es feurs 
gewoͤhnlich von Seide ; Com. tcelui qui garde une halle; [naissent aux côtés des branches après la chute des fewillen) 
it. marchand qui étale aux halles Hallensmächter, Martt⸗, Zauberſtrauch, Zauberhaſel⸗ſtrauch. 

rt. Standframer. HAMAN, s. Man. ttoiles de coton fines, blanches et 

HALLUCINATION ou auzvernarıon, f. Med. |serrées, qui viennent des Indes ori.) Haman, 

Cherlue; cert. affection dela vue, danslaquellelesobjetsnel HAMANTHUS ou wamasoene, 5. (pla. des Pyrénées 
sont peinfrepresentes tels qu'ils doivent l'être Werblen:|gui appliquée sur la penm, fait sortir le sang par les pores) 
dung, f. l'-des yeux, die V. der Mugen. Alutblume, f. 

HALO, s. Phy. (aaneau oucerehelumineun,dediverses]| HAMBOUVREUX, s. hn. teis: qui grimpe co. ln 
eouleurs, quion voit qf. autour du soleil, de ia lune 2) DOf,|merange; le bouvreuil de Hambourg ber hamburgiſche 
Ming, Kreis (um die Sonne, ben Mond) ; les diffé. | Wılutfint. 
rentes couleurs du -, die verichiedenen Farben des “HAMEAU, s. (assemblage de qqs maisons deartirn 
Hoſes; Med, le - ou halos, (aréole, cercle qui entoure | d'un village, d'un bourg auquel elles app) Weiler;ce 
le mamelonı der Bruftwargen:ring od. sfreié ; Brüftens |n’est pas un village, ce n'est qu'un -, es ift fein 
bof, sfreis. Dorf, es LE nur ein 98. ; un méchant -, ein elenber 

“HALOIR, 5. tesp. dé fourneau ou de fosse au-dessus |. : les plus grands empires ont commence par des 
daquel on erpose le chanvre à l'ection dufeu, pourle Aalen | hamenur, d egrbften Heide beftanben anfangdaud 
Hanfherre, «börre, f. le foyer, les murs du -, der|-n; entte route est couverte de bourgs et de -x, 
Fenerberd, bie Mauern der D.; on etendlechanvre |an diefer Straße liegen viele Markrlieten und W.; 

sur les barreaux de bois qui traversentle -, man |Syn. la privation d'un marche distingue un villa- 

breiter den Hanf anf die bélsernen Stangen, welche ge d'un bourg, comme la privation d'une église 
über der 6. binliegen. aroissiale distingue un - d'un village, die Entbebr 

HALOSACHNE ou ser n’fcume, s.tseldéporéaurle | rung eines Markred unterfcheidet ein Dorf(villane) 

bordée lamer, en écume durcie) Meeribaumsfalj,n. lvon einem Marktileti,io wieder Mangel einerPfarr: 

“HALOT, +. (trou que font ler lapins dans ume garenne | Fire einen IB, von einem Dorfeuntericheidet; PP. 

pour s'yretirer et leurs petit) Kaninchen:torh, <höble, f.Im/. les - où Aamanz, (mappe detremaux à larges mail 

“HALOTECHNIE ou *warunsız, 5. (partie de la | ten die Aufenwände an den weitmaſchigen Garnen. 
chimie qui a pour objet l'anslogie desaelsen grand) Salz⸗ “HAMBU, s. Bo. gr: arbre du Japon, tou). vert) id. 
lebre.* Sulotebnie, Haluraie,f. (Immergrämer blos zum Brennholz tauglicher Baum 
“HALOTRIC, s. Chi. vulg. Valın de plume,|tn Saran). 

del capillaire qu'on trouve Aldrieet en Carnioleı Haarts| HAMECON oumarm, 5. (petit erochet de fer qu'on em- 

faly; le sel - est Te sulfate d’alumine hbreux, daß |veloppe d'un appät, pour prendre du pois» Ang el, Fiſch⸗ 

H. it der frerige Maur, ‚ prendre du poisson Al’-, Fiſche mit ber A. fangen, : 

MHALQUE,, s. Bo. «gr. arb. d'Afr. épineux, qui a la! mt der X. fifben ; le poisson a pris à l'-, a mordu à 
feuille de genievre et qui porte une gomme fort sembl au ]’-, der FIſch hat angebiſſen, bat in die A.gebiffen Se: 
mie) afritantiher Wahholderbaum; le - delcf, mordre; Serr.-ouarchet.c. | 

Lybie „der inbifche TR, HAMECONNE,E, a. Bo. «igueteourbé en crochet | 

““HALTE, f. cpause que font les gens de guerre dans la çà le mie. d'un kameçom angelförmig, batenfèrs: 
marche Halt; faire -, une longue -, faire plu. hal- mig; graine -ée, -er Same; les écailles ducalice 


oser, le genéral| te find a. 


HAMEDES, f. toile de coton blanche, elaire et ne, 
qui vient du Bengale) Hamede od. Hamedis; (feiner 
vengaliinet Baummollensjeug). 

HANIEE, f. Art. (manche de l'écouviltom) der ESchaft 
des Etüdwiiherd, 

HAMMITE x, c. ammite, ammonite. 

MHAMPE, f. «le bois d'une hallebarde, d'une pertuisane; 
d'un épieu) Schaft; la - d’une hallebarde, der S. 
einer Sellebarbe ; donner dela -; jun coup de, eis 

nen Etoß mit bem -e verfepen ; ein Etoß mit. ; la 
- d'un pinceau (le manche) der Stiel eines Pinfels; 
Yinfelftiel; Bo. tige herbacés qui n'a point de feuilles; 
qui ne porte que des fleurs) Blumenitirl, Ebaft; ‘ 
-acollereite, - à deux folioles, - nue, D, mit eis 
ner Huͤlle, mit zwei Blättchen, nadter B.z -simple, 
(une et’wnifiore, co. dans le pissenlit, lt jacinthe e) einfa⸗ 
er B.; - rameuse, (opp. à - simple) ditiger D. ; - 
capilaire, filiforme, ventrue, arrondie +, baars 
förmiger, fabens, baudider, geründeter 3. ; Ch. la - 
du cerf, (la peitrine du.) Die Warme od. Bruft des 
Hieſches 

HAMSTER, s. kn. (esp. de rat du Nord qui fait de 
grande ravages dans les grains) Hamfter; les bajoues 
du -, bie Badentafhen bes -£; les -s amassent jus- 

u’& deux boisseaux de grain dansun terrier, die 
9. häufen in einem Baue bis zwei Metzen Frucbt an. 
“HAN, s. H. (0. de csravanseraih) großes Wirthshaus 
(in den Morgenländern). 

“HANAP pe), 5. (grande tasse à boire) v. burl, der 
Humpen, die Hırmpe; vider un -, einen H. leeren, 

“HANCHE, f. (partie du corps humain où s'emboitent 
les os de La cuisse) Hüfte, f. avorr de grosses han- 
ches, ftarfe -nbaben; les... soutiennent les habits 
qu'on attache à la ceinture, bie ·n unterſtuͤtzen ob. 
halten die Kleidungsſtücke, die man an den Gürtel 
befeitigt; cette femme n'a pointde.., atropde.., 
diefed Frauenzimmer bat feine-n, bat ju larfe-n; 
Ma. avoirla hanchebarree,iparl. d'un cheval) ſtecten ⸗ 
artigdurc die Haut bervoritebende Hüftbeine haben ; 
tt. platrain de derrière l'arrière main ou la croupe du cheval 
Dante, f. metire un cheval surles.., cle dresser, en 
sorte qu'il se sonlienme sur le derrière en galopant)tin Pferd 
aufdie-nieß?; ce cheval vasurles.., pare bien sur 
les.., diejes Pferd gebt aufden -n, fiht aufden -n;il 
traîne les.., (change de pied em galoppant, galoppe faux) 
es ziehe die -n nach fich, es wechſelt im Galoppieren, 
es galeppiert falid ; faire baisser ou plierles..àun 
cheval, (le mettre sous hui, Le rendre bien assis sur ses...) 
ein Vferd dte -n biegen, feinen Hintertbeil unter fich 
feßen laffen, ef. affermir ; ce chevalales.. hautes, 
(lorsque les iléons paroissent à l'extérieur) dieſes Pferd 
bat bobe -n, bervoritebende Hüften, ift bobbüitig ; 
ilales .. Hottantes, dlorsqu'il se beree en marchant, ce 
qui previent de la faiblesse de ses reins es bat bängenbe 
Hüften ; fa. tparl. d'un how. qui a lemalntien d'un brétail. 
leur) il est sur La -, er hält fi immerin Fechteritels 
lung ; Mar. partie du bordage d'un vais. au-dessous des 
galeries, depuis le gr. cabestan jusqu'à l'arcasse) die Minds 
vierung eined Ebifeé ; Pot. les - d'un vase, qui unis. 
sent le fond aux parois) der Bobenrand an einem@efäße, 
HANCHOAN, s. hn. tois. de proie du Brésil, fort sembl. 
au busard) der brafiltaniiche Bufraar. | 
“HANEBANE ou nenenanz, C. jusquiame. 
“HANGAR, s. (esp. de bâtiment serv. de remise pourles 
chariots, on pour lesobjets d'un atteliers) Schoppen, 
Magen-; ces artistes travaillent sous un -, dieſe 
Künflier arbeiten unter einem &. ; placer des affüts 
de canon, des charreltes sous un -, sous des -, Qafs 
feten, Kärren unter einem S., unter - od, Echirmdaͤ⸗ 
her ftelen. 

“HANNETON, s. (esp. de gros scorabee, quiparoitau 
printemps surles arbres) Maitdfer; le-alnqueue 
fort pointue, der. bat einen febr fvis sulaufenden 
Hinterleib ; la houppe du - mâle estlongue et feuil- 


Iletée, bas Kölbchen od. ber Bafbelbes · maͤnnchens 


ift lang und bldtterig; le fourreau ou élytre du -, die 
Flügeldede bes -8, cf. Maltäfer; le- durosier,tde 
couleur de cuivre verdätre) der Golb:fâfer, Mofen:, fa. 
ce jeune homme est élourdi comme un -, (allusion 
aux -s, qui en volant autour des baies versle soir, donnent 
brusquement contre lout ee qu'ili rencontrent dieierjunge 


Menſch fährt fo unbeionuen au wie ein IR. ; fg:c'est 


6 FTANNICH 


un =, eriftein Tapprind: Mus; Bout. 2. tsoweis d’han- 
neton; où la lettre À n'est pas aspirée ; franges où l'on imite 
les cornes houppees du -) Biſſchelfraͤns hen. 
HANNICHEUR, s. v. c. bourrelier. 
HANOUARDS, s, pl. les jures -, (nom des off. por- 
teurs de sel, à Paris) ble geihmworuen Salzträger (in 


VE ARD Sichel, Hipve, f. 
NS „5. (esp. de serpe) el, pe, J. 

“HANSCRIT ou SMANSCRIT, SAMSKRET, $SAMS- 
KROUTANS, $. a. (langue savante des Indiens, dans laquelle 
sont écrits les livres de religion) Ganicrit, n.2)a.la 
langue samskrète ou — membres 1, bie -iprache. 

“HANSE ou “uansa TEUTONIQUE, f. hm. (société 
des villes hanséatiques Dane, f. bie deutſche H. od. 
der deutſche Bund; le commerce de la -, der Handel 
der H.; Hambourg, Lubeck commencerent la -, 
etoient des villes dela, Hamburg, £übed madten 
den Unfang gu ber H., waren -ftädte; 2) tcert. impôts 
assis en dif, endroits sur des marchandises à peagesı Zoll; 
les bateaux paient un droit de - la premiere fois 

w'ils arrivent à Parise, die Ftuggaife zahlen einen 

ol, wenn fie das erfte Mabl nah Paris efommen; 
3) Ep. ds branche de l'épingle, prête à recevoir la tête) Mas 
belicaft. [tique. 

HANSÉATIQUE, a. (qui app. à la hanse c. anséa- 

HANSGRAVE, s. hm. (magistrat de Ratisbonne, qu 
juge les différends entre les marchands,ou relatifs aux foires) 
Hansaraf. 

“HANSIERE, f. Mar. (cordage qu'on jète aux vais. qui 
veulent venir à bord d'un autre) Unholtau, rn. -ou mus 

HANTE, v. e. hampe, [siere, ef. 

“HANTER qn, un lieu, (visiter, fréquenter souvent 
etfamilièrement) be fu den, oft ju einem od. an einen 
Drt fommen; - les bonnes compagnies, die guten 
Geſell ſchaſten b.; il Aante les savants, celte société, 
il hante de mauvaises compagnies, er geht mit ben 
@elebrten um, er fommt oft in biere Geellihaft, er 
gebt in ſchlechte Grielihaften; - le barreau, le pa 

ais,les foires, les cabarets, les mauvais lieux, viele 
Rechtshaͤndel führen, oft vor den Berichtsichranten, 
im Gerichtehofe eriheinen, die Märkte, die S ben 
ten, die ſoledten Derterb.; P. dis-moi qui tu hantes, 
et jete dirai quitnes,d'on juge aisément des meurs d'un 
hom. par les pers, qu'il fréquente) fage mir, mit wenn du 
umgebit, fo mil id bir fagen, mer bu bift; aus der Ge: 
ſellſchaft efnes Menſchen laͤft fid anf feine Sitten, 
auf jeinen Sharakter ihließen: ft. cart. Kunhom. qui 
à force de courir le monde, est derenuhn etrundı il a an 
té,ilabien,, la foire, er ft in der Welt aeweien, er 
bat ſich in ber Welt umgeſehen; er weiß wohl, wiees 
In der Welt hergeht, ex hat die Menfben lennen ges 
lernt; 2) on.- cher qn, - en bon lieu, en de mauvais 
lieux, oft au einem fommen, in aute Geſellſchaft tom: 
men; fchlechte Derter, verdidtige dufer befuchen, cf. 
fregnenter, 

“HANTISF, f. fa. Tréquentation, eommerce familier 
avec qn) mp, Umgang; la-d'un tele nevautrıen, 
la - n'en vaut rien, der 1, mit dem und dem, fein 
Cihr) U, tauat nichts, (Schnitt, Einſchnitt. 

HAPLOTOMIE, f. Med, ciseision simple) einfacher 

°‘HAPPE, f. (demi eerele de fer dont on garnit un essieu) 
Ubieusbled, n. sichlene, f. on metune -à un es- 
sieu, pour empêcher qu'il ne s'use, man macht ein 
Blech od. eine Schlene an ble Achſe, damit fie ib nicht 
abrribe; 2) 40. 4e crampon qui lie, qui maintient s poutren, 
» pierres 2) Dafpe od. Krampe, f. la - d'une charrue, 
dia cheville de fer du timom, serv. a arrêter la chaine qui atta- 
ehe la charrue aux roues) der Woriteder od. Vorſteckna⸗ 
gel an einem Pıluae; - à anneau, Ringhaſpe: - à 
crochet, (à laquelle on attache les traitsau chaises au bout 
dutimom Hatentrampe (auf ber Deiciel); Art. Shirrs 
nasel; -de portes, de fenêtres, cqui sert à les tenir fer. 
mées) Thürsriegel, Keniters, Borrelber; Fond. so. de 
Pincettes pour tirer le ereuset du fourseau, et en verser le 
métal fondu dans les moules Œiegeljange, f. Luth. toutil 
serv. pour tenir séparément, ou appliquées les unes contre 
les autres, les pièces des imstr.ı Qrvinge, f. Sal. les hap- 
pes des poëles, (anneaux die fer dont elles sant garnies en 
dessus, serv. à recevoir lesarocs) Die Pannen:ha'pen où. 
ringe; 3)(esp. de presse A main) (Art Handpreſſe). 

HAPPEE, f. Cou. c. saisie. 


HAPPEL 


“HAPPELOPIN, s. Ch. tehien de chasse Apre à la 
eurée) v. auf bag © dgercebt gieriger Sagdbunbd; fg: 
(gourmandı b. Frefmaul, Biſſenſchnapper. 

“HAPPELOÖURDE, f. «pi. fausse qui a l'éclat etl’ap- 
parence d'une vraie pi. prée.) falſcher Edeliteln ; fg: part. 
de pers. d'un bel extér. et sans esprit) c'est une vraie, 
une franche -, une belle -, fieift eine wahre Puppe, 
weirer nichts als eine (ème Puppe; it. (parl d'un che 
val de belle apparence mais sans vigueur on lui avendu 
une -, man bat ihm ein Pferd angehängt, das zwar 
ſchoͤn ift, aber feine Kräfte, fein Feuer bat; ext. (parl. 
d'use chose qui a plus d'éclat que de valeur) c'est une -, 
das ift Flittermaare, Tanb. 

HAPPEMENT à la langue, 5. Mg. r. (so. d'adhé 
rence de certains corps, lorsqu'on les met à l'extrémité de 
lalangue) dat Anhängen an der Junge. 

“HAPPER, (prendre, saisir avidement avec la gueule 
parL de qqs ani.) aufsfhnappen, weq⸗, er: ; cetoiseau 
happe les mouches}, biefer Bogelichnanpt die Muͤl⸗ 
ten weg; le chien happa le morceau qu'on lui avoit 
jete, der Hund üchnappie den Willen auf, den man 
ibm bingemorien hatte; fg: fa. cattraper, saisir à lime 
proviste) exhaſchen, erwiichen, megichnanpen ; il s'est 
laisse - parlessergents, les sergents l'ont happe, 


fer haben ibn megacidnappt. 

HAQUE, f. Pe. harengs à la -, cpréparés et salés, 
veur servir d'amorces aux pêcheurs aux haims) Aöberhär 
einge, pl: 

HAQUEBUTE, f. v. c. argnebuse. 

“HAVDUENEE, f. crheval ou cavale de medioere taille, 
facile au monteir et qui va ord. Vambler Pafgänger, Zel⸗ 
ter; monter une -, einen P. reiten; ce chevalvala 
-, (pour dire: il va Famble) dieſes Pferd gebt ben Pas, 
iftein Paßqänger; po. cf. cordelier. 

“HAQUET (ka), 5. tcharrette longue et sans ridelle, 
pour les tonneaux 21 Blod:wagen, starren; 
Sturslarren; Art. Pontonfarren; mener, trai 
ner des marchandises dans un -, Maaren anf ei: 
nem B. ob, ©. führen, jichen ; un — traine par un 
cheval, ein von einem Pferde gegogener Biodslarren 
od. Sturzez ily à de pelits haguetstrainés par des 
hommes, es gibt Meine Sturyfarren, die von Mens 
ſchen gezogen werden; le - faitlabascule quand on 
veut, ber Sturzkarten ſchnappt auf, wenn man will. 

“HAQUETIER, 5. teonducteur d'un haguen KAT: 
ner;les Aagnetiers conduisent les marchandises, 
balles, ballots ; chez les marchands, die &. führen 
die Maaren, Ballen, Paͤce zu den Kaufleuten, 

“HARAI, s. hm. (mot turc; tribut réglé que doivent 
payer au Crrand seig, tous les sujets, parvenus à l'âge de 
matürite qui ne sont point mabométans) Kopfftener, f. (in 
ber Türkei); payerle-, die K. bezahlen, 

“HARAM ou HAREM, 5. (appartement où sont renfer 
meer les femmes du sultan ou de qq hom. considérable 
Harem, n. 

“HARAME, s. ter. arbre qui produit la gomme tacama 
que, ef) Raljamsefre, spappel, f. 

“HARANGUE,, f. (discours oratoire qu'on fait à une 
assemblée ou à gg pers élevée en dignité) Mede, Anre⸗ 
be, f. belle, longue, courte -, jdöne, lange, kurze) 
R., A ; - courte et mauvaise; - seditieuse, -mili- 
taire, Pure und ſchlechte R., aufrihreriiche M., U. 
an die Truppen; -directe, tou l'on fait parler celui qu'on 
suppose l'avoir faite) unmittelbare A. (wo man einen 


er bat ſich von ben Haͤſchern erwiſchen laſſen, die Hd: 


HARANGUEUR 


dad Molfr halten; le magistrat haranzıa le prince 
aux portes dela ville, der Ortévorfteber bielt an ben 
Thoren der Stadt eine Anrede an den Füriten; 2)va. 
- devant l'empereur, devant le clerge, vor tem 
Kaifer, vor der Geiſtlichkeit eine Mede halten ; - d'un 
lieu haut, bas, von einem boben Orte berab, aufeis 
nem niedern Plabe eine Rede halten; il harangue 
bien, mal, il se plaît à -, er hatelnenguten, ſchlech⸗ 
ten redneriſchen Vortrag, er hält gern Reden; les 
héros d’Homere haranguent ord. avant de com- 
battre, Homers Helden halten gemöhnlich vor dent 
Beginnen ded Kampfes Neden ; fg: (par. d'un hom. qui 
a aceoutumd de parler be, et avec emphase) il arangue 
toujours, ilne fait que -,erfübrt beftändig das arofe 
:Mort, fpricht immer im Lebrtone. 

“HARANGUEU Righeur),s.teelui qui harangue) ord. 
mp. Rednerz un bon, un excellent -, ein quter, 
vortrefflier N.; un mauvais, un pauvre, un froid 
— un -ennuyens, ein ſchlechter, armfeliger, freitis 
ger, lanameiliger M. ; fg: (part. d'un gr. parleur c'est 
un grand -,un - éternel, erifteingrofer © din dt: 
ser, ein Erz- ein ewiget S. od. Plauderer. 

“HARAS, 5. dieu destiné à loger des chevaux entiers et 
desjuments panr chever desétalons) Geftüte, n. Stu— 
terei, f. ungrand -, bon, vieux -, eingroßes, aus 
tes, alteé @.: peupler, dépeupler un -, ein®. be: 
völfern, entwölfern ; faire, avoir, tenir des -, ©, 0). 
S-enantéaen, haben ; les officiers des -, l'entretien 
des -,die Geñütebeamten, S-auffeber; 2) nombre de 
juments avec leurs etalons, qu'on tientauı champs pouren 
tirer delarace) 9,5; &.; cheval de, Gefiütpferb, n. 
Hn, «perroquet de la grosse esp.) Ura. 

“HARASSER qu, de lasser, fatiguer) ermüben, abs 
matten; ce travail, le train du cheval l'aextrême. 
ment harassé, dieie Arbeit, das Meiten hat ibn dus 
Beritermübdet, abarmattetiilest harassé de travail, 
er iſt von der Urbeit ganz abgemattet, entéräfret; las 
eté, reernet -educhemin, mideundnngit, abaes 
matter und entfräfter von der Neiie; uncheval-e, 
destroupes -ges, einabgetriebenes Pferd, abgemars 
tete Trurpen: fg: il a l'esprit -, fein Beift it (durch 
angeſtrenates Naadenten 2.) eribüpft. 

HARAUX, s. donnerle-, Gu. cruse pour prendre les 
chevaux de la cavaleiie enmemie à la péture où au fourrage, 
en fuyant vers l'endroit où om veut Les smroer, et où on des 
attire par des eris etem tirantı die auf der Weide bennblis 
en Dferde des Feindes durd Lift vom Weideplatze 
wegloden und aufheben, 

HAR SOU CHIENS! Ch. ceri pour exciter les chiens 
courants a la chasse du loup pat an! pactt ben Wolf! 

“HARCELER, I. 0. cagneer, pravoquer jusqu'à lim. 
portusité) neden, reiten, anreisen; - qn en 
conversation, einen im Geiprächen.; ile harcèle 
toujours, er vectt ihn beitändiazil estmaturellement 
paresseux, il faut le - pour le faire agir, erijtvon 
Natur träge, man muß ibn a., um ihn in Thätigleit 
gu veren; Gu. -lesennemis, (les inquiéter, les fatiguer 
par de fréquentes attaques ou escarmouchen die Feinde 
n.; nos troupes n'ont point cessé de - l'ennemi 
danssamarche,uniere Truppen babenden Feind auf 
feinem Marſche unaufhérlid genett, beuneubiat ; 
il se contenta de -ce corps, l'avant-garde r, et de⸗ 
andate ſich, dieſes Corps, den Lortrab x ju neden, 
cf. nroroquer. 

“HARD, s. Gan. Peau, (grosse cheville de fertournée 


redend einführt); - indirecte, toi l'auteur parle, au em cercle, sur Inquelle on passe les peaux pour les amollir) 
lieu de lnire parler son hérenmitrelhare N, (wo der Ver⸗ | Stollseiien, n. on passe les peaux sur le - pour 
faffer hatt feines Helden ipricht); les -sd’Isoerate, les adoneir, man rollt die Felle, man giebt die Felle 
de Demosthenes, die Meden des Iſocrates, det Der über das St., um fre acibnteldig in machen, 

mojtheneg; - faite surle champ, Mede and bem Stegs | “HAR DE, f. Ch. (troupe de betes ſaur⸗s, d’ois.) Rus 
reife; latribuneaux 5, (ou letorateurs montoient quand dei, n.- de cerfs, de daims; plusieurs hardes de 
ile avoient à parler au peuple) die Nednerbühne; faire, | bêtes, d'oiseaux, ein M. Hirite, Damhir ſche, mebr 


composer, méditer, prononcerune -, eine R. mas 
den, aufiehen, ansdenfen, balten od. ablegen ; fa. 
(park d'un discours diffus, ennuyeux) Predigt, Geſchwaͤtz 
c'estune longue -, dag lit einelange P., ein langmwei: 
liges ®.; il leur a fait une longue - la-dessus, er 
hat ihnen darüber eine lange D. aebaîten, ein Langes 
and Breited vorgeibiwant; c'est une mauvaise - à 
lui faire, dag ift eine ichlimme P., die man ibm hal: 
ten muß; Syn. cf. oraison, 


“HAPPE-FOIE, s. hn. «sis, de mer fort friand du foie “HAR ANGUER then le peuple, les soldats, une — 
de morue, et qui entoure le navire, lorsqu'on habille les |arınee, (leur prononcer une harangue) das Velt, dielil a benucoup de.., er bateine Menge S. od. G.bei 


marues) Yehercaar. 


Soldaten, ein üriegeheer anreden, eine Anrede ans 


tere M. Wild, Wösel; le cerfse met en - au mois de 
novembre, die Giribe begeben fit im Novemberin 
M. zufammıen, sieben truppmeiie od. in Haufen mit 
inander; 2) «lien qui attache les chiens 4 à 4 ou 6 #6) bie 
Koppel, der -riemen; les chiens ont rompu leur 
-, die Hunde baben ihre &. abgeriffen ; 3) pi. (bagase, 
e qui sert à l'habillement) Aleidungsitüte, Sa: 
sen, pl. Berärh, n. vendre ses hardes, feine 
A., feine ©. verfanfen; de belles .., de riches .., 
döne, reiche &., cf. nippes; il est chargé de.., 


ih, er bat viel K. 


HAUDEES 


HARDEES, f. pl. Ch. rupture que font les biches dans 
les taillıs ou elles vont viandes) Wildbruch, Wildicbade. 

“HARDER les chiens, Ch. les attacher en harde ou 
4h 4,6 Ab; opp. à déharder die Hunde foppeln, au: 
jammen-; on harde les chiens nouveaux avecles 
vieux pour les dresser, man foppelt die jungen Suns 
de mit den alten zuſammen, um fie abzurichten ; - les 
chiens dans l'ordre, (placer chacun suivant sa force 
pour aller de meute ou aux relais) die Hunde der Ord⸗ 
nung nach zuſammen F.; Gant, Peau.-une peau, (la 
passer surle hard) ein el ftolien. 

HARDERIE, f. ou Ferrer D'Esraows, s. Chi. 
(chaux de mars ou de ler, obtenue par le soufreı fünjilicher 
Eiſenkall zur Gad: und Ebmel::mablerei. 

“HARDI,E, a. (courageux sure, fühn, beberzt, 
dreift; -soldat, capitaine, - voleur, b-er Solbat, 
f-r Relbberr, T-r, freber, verwegener Dieb; - den 
treprendre, - comme un lion, f., fe zum Unters 
nebmen, #. wie ein Lömezaction, entreprise hardie, 
r-e That, Uarernehmung; il a fait un tour, un coup 
bien -, er bat einen febr E-en ob. Feten Streich, ein 
fehr k-es od. ledes Wageſtuͤc ausgeführt; discours 
-,unıno! bien -, une reponse -e, f-e Rede, ein ſeht 
tes, tedes od. d-e6 Wort, eine k-e, kedte od, De Ant⸗ 
wort; il alamine, la contenance, l'action hardie, 
er bat eine Pete Miene od. ein d-ed Ausgehen, eine 
d-e Haltung, ein d-es Geberden(piel ; Fau. rendre 
le faucon -, - à la proie, den Fallen led maden, (0 


abrichten, daß er Fed auf den Raub losgeht; z)tavec|p 


dif, signil,, au propre et au fer fted,vermegen, 
Etbn;ceite fille a l'air -, est trop -e, (manque de re 
tenue ; opp. à modeste) diefes Mädchen hat ein zu f-et 
Unichen, {ft zu fred; un - coquin, un - menteur, 
tun insolent coq., un impudent ment.) ein f-er Schurke, 
Luͤgner; c'estun - joueur; ilest,il n'est pas · au jeu, 
“part. de qn qui joue ord. gros jeu, ou à petit jeu) er ft ein 
v-er Spieler; er iſt v,, er ift nicht v. im Spiele, er 
wagt viel, nicht viel im Spiele; cette proposition 
est biene, (lorsqu'il est dangereux ou difficile de la son 
tenir) dieſet Sas ift febr k.z il lui est échappé une 
arole bien -e, es {ft ihm ein febr fetes Wort ent⸗ 
allen; une pensée, une expression, une figure -e, 
qui agb denoble et d'heuveusement hasardeı ein 1-67 Ge 
danke, Auddrud, ein f-es Bild; cetauleuralesiyie 
— la plume -e, (lorique, danssa man. d'écrire, ils élève 
au dessus des régles ord.ıdieferöchriftiteller har eine t-e 
Schreibsart, ſchreibt f.; de. cparl, d'us auteur qui éesit li- 
brement sur des mat, délicates c'est une plume €, 5a 
lune est-e,erbateinef-e,fetefeder,erichreibt ſeht 
ed; Cal.iparl. d'un hom. qui sait faire de beaux traits d’eeri- 
ture lala plume, la main -e,une écriture -e, er bat 
eine fete Hand, er markt fete Züge; Des. Pt. e. (parl. 
de cert. ouvrages de l'art où il paroît qh d'extraord. et de 
grandi kühnz le dessin de ce tableau estnobleet -, 
die Zeichnung diejes Gemaͤhldes tit edel und F.; voila 
une voûte bien -e, das iſt ein febr -e8 od, fees Ge: 
mwölbe; le trait de cette voûte est bien -, der Umriß 
dieſes Gewoͤlbes ift febr f,; un escalier -, un clo- 
cher -, eine -e od. fete Treppe, ein -er Gloden: 
thurm; ce peintre a le pinceau -, biefer Mahler 
führt einen -en od. kecken Pinfel ; un burin -, ein-er 
od, kecker Srabflibel; Mu. ıparl. d'un joueur d'instr. 
qui a le jeu ferme et brillant) son jeu est -, il a le 
je =, fein Spiel iſt f., er bat ein -r8 Spiel; Syn. 
‘homme effronte estsans pudeur ; l'homure auda 
cieux, sans respect ou sans rellexion ; l'homme 
sans crainte, der fre de Menihiit ohne Echam ob. 
ſchamlos, der verwenene ohne Ehrfurcht od. ohne 
teberlegung, der breiite ohne Furcht; effronte ne 
se dit que des personnes, - et audacieux se disent 
aussi des choses, Efronté wird nur von Verfonen, 
hardi und audacieux auch von Sachen gejagt. 
“HARDIESSE, f. «qualité de celui qui est Aardi) 
Kühnheit, Dreiftigtelt, f. grande, noble -, 
grope, edle K., D. ; avoir, montrer, témoigner de 
-, &., D. befißen, zeiaen, beweiſen; parler avec 
- et avec fermeté, mit D. und Feitigfeit fprehen; 
Td. la- d'une voûte, d'un clocher, diet. où. Rec: 
heit eined Gewoͤlbes, eines Glockenthutmes; la - des 
traits, perl. d'une deriture, d'un dessin p) Die K. 0d. Rec: 
beit ber Sûae : en travaillant on acquiert la facilité, 
rtla facilité donnela-, durch Arbeitenerlangt man 
Ferriofeit, und Fertigkeit gibt Kedheit; fg: la -des 
pensées, des expressions, die &.der Gedanten; der 


HanDiLL 


Ausdräde; 2) dicence) fa. excusez sije prendsla-, 
verzeihen Sie, wenn id mir tie Gr. nehme; it. (parl. 
d’un bom. qui s'émancipe trop il prend des -5 qui ne 
lui appartiennent pas, er nimmt fid Greibeiten her⸗ 
aus, die ibm nicht zufteben ; il y a des -s dans cet ou- 
vrage, le. à. d.ily a descheses libres et hasardeen) es find 
fete, gewagte Stellen in dieſem Merle; 3) ttémérité, 
intolenee impudence Keckheit, Frechheit, f.j'ad. 
mire la- avec laquelle il a parlé àson pére, td ivun: 
dere mich über die K. od. Fr., mit melder er mit feis 
nem Later geſprochen hat; Syn. la - marque du cou 
rage et de l'assurance ; l'audace de la hauteur et 
delatémérité, V'effronterie de l'impudence, Har- 
diesse (Külmbeit) verrätb Mutbund Suverfibt, au- 
dace (Redbeit) Dünlelund Verwegenheit, eflron- 
terie (kredbeit) geuat von linverftamtbeit. 
HARDILLIERS, In. s. pl. Man. de Tap. fiches ou 
morceaux de fer percés de plu. trous, ayant chacum leur 
cheville, pour bander ou lécher les lisses au besoin) Schaft⸗ 


pflöde. 

“HARDIMENT, ac. (avec hardiesse) fühn, bes 
berst, dreift; marcher - à l'ennemi, b. auf den 
eng loggeben; parier, mentir —, breift ſprechen, 
red, unverf@ämt Ingen; 2) dlibrement, sans ersinte 
sans hésiter) Led, frei beraus, ohne Bebenfen; dites- 
lui - que j'en suis instruit, confiez le lui -, (agen 
Sie ihm fe, frei heraus, daß ich es erfabren babe, 
verirauen Sie es ibm ohne Bedenfen an; il luiré 
arlit- quer, ercrmiederte frei heraué, daßr. 
HARDOIS, s. pl. Ch. ipetits brins de bois éeorchés 
où Le cerf touche de sa tête pour La débarrasser de la peau 
velue qui la ouvre) die von dem Fegen der Hirſche abge: 
tiebenen Gerten. 

HARE ! à. Ch. ceri pour exciter les chiens fjabo!bato! 


HARGNEUX - 


“HARGNEUX, SE cgnieux), à. (qui est d'humeur: 
chagrine, querelleuse et insociable) müärrifh, à d ns 
fifd; homme -, femme hargneuse, m-er Mann, 

-e Grau, ein Arittler, eine -inn; ila l'esprit-, 

"humeur -se, er hat eine m-e0d.3-€ Gemürbdart,- 
Laune; if. (perl, des ami., qui mordent ou qui ruemt) um 
chien, ein betéiger ob. biffiger Kund; c'estun che- 
val fort-, bas ift ein febrrüiihesPferd; fg: fa.ıparı. 
d'un hors. mutin, querelleux) c'est un chien, er fit wie‘ 
ein beifiger Hund; P. chien - a toujours l'oreille: 
déchirée , (un hom. querelleur attrape touj. qqs coups, 
s'allire qq mauvaise af) bétfige Hunde baben immer 
zerriſſene Chren; ein g-er Menſch kommt jelten ums 
gerupft davon, 

“HARICOT, 5. (pla légumineuse, portant dans des 
siliquesun fruit ou une semence qu'on nomme aussi haricot, 
Severole ou fève de Bohne, Edbmint-, Veités 
-, Eteig-, tüttifhe B., f. la tige du - est longue,. 
ronde, rameuse, ber Stengel der &. iſt lang, rund, 
äftig; les haricots grimpent sur des échalase, die 
-nranten ſich an Pfählen in die Gôbe; les.. nains ou' 
a la toufle, die Siwergbobnen; cuire des.., manger 
des..„des.. blancs, -nfocen,meife Bobnen efen ;. 
les .. verts ou en gousse, bie grünen Bohnen, die 
Bobneufdoten ; confire des. , au vinaigre 2, -n {nt 
Cffigreinmacdhen;.le-en arbrisseau, (pla sarmenteuse‘ 
de la Caroline, qui porte des Beurs de couleur purpurine, ra; 
massées en gros bouquets) ber caroliniiheBohnenbaum; 
Cui. (esp. de ragoütfaltord. avec du mouton et des navets) 
Haricot, n. (Mürzgeriht von Hammeldtelib und 
Müben); un -»xcellent, ein vortrefflihed H.; man- 
ger un -, ein 9. eſſen. 

“HARIDELLE, f. (méchant cheval maigre) OM à br 
te, Sinb-, f. vieille -, méchante -, alte, c'es 


“HARENG, 5. (petit poi. de wer qui vieat par troupes| de IM 


en cert, saisons de l'année) ÿ d ring; la pèche du-, des 
-5, fang, die Eſiſcherei; - frais ou blanc, friiher, 
weißer od. grüner H. 3 - salé oublanc.sale, Bôfel-, 
Salj-; - fume, (- qui a été fumé, et salé légerement) 
geräucherrer $1.; — plein, (qui est rempli de lnite ou 
d'œufs, et dans som état deperfeetion) Boll-; - vierge, 
(qui est prêt à ſrayen Yungfern-; - vide, pr æ frayé) 
Hebl-, Shoß-, Dlen-; -pec, en caque, cf. ; - d'une 
nuit, de deux nuits, (sale le même jour qu'on le pêche, 
ou le lendemain) einsnächtiger, zweis H. ; un banc de 
harengs, des lits ou bouillons de .., (bande de .. 
qui forme co. un bane, ou qui ress: aux Bots d'une mer 
agitde , eine Häringebanf, ein Häringslager oder 
-sbrudel, cf, baril, encaquer, frigaud, saurez; 
harengs baisés, (qui se sont eolles ensemble en les 
séchant) beim Œrodnen zuſammen gebatene -e; .. 
échaudés, (qui ontete exposéradn feutrop vih verbrafite 
-t; .. brûlés, téchaudés à un degré consid) Prand-e; 
- halbourg, ‘esp. de - fortgros, quise prend aveclé ma 
quereaus fetter D.; P. être serré, pressé comme des 
.. dans une caque, comme des . . en caque, (serré, 
Liné dans un lieu, fort à l'étroit) zujammensgedrängt, 
sgepreßt fepn mie -e in einer Tonne; la caque sent 
toujours le, (onse sent louj. d'une malssance vile, d'une 
éducation grossiere 1 Die Tonne riecht immer nadı dem 
€, eine gemeine Herkunit, eine robe Erziehung vers 
birgr fit nie gang; il a porté la livrée, il y paroîl 
encore àses manieres; Jacaquesmst er hat Livree 
getragen, man-fiehr ed nod an ſeinern Brnehmen, ber 
Bediente ſieht noch überall heraus, 
“HARENGAISON, f. temps de la pêche du hareng, 
où il domne-sur lacôte) Häringszeit,f. en Franc: 
la est depuis la fin de septembre jusqu'en décem 
bre, in Frantreich iſt die ©. vom Ende Septembers 
bis in dem’ December; 2) «la pêche du hareng D d: 
tingéfang; la- a été bonne cette année, der H. 
iſt dieſe Gabreraiebig geweſen, gut aufgefallen. 
“HARENGERE, f. (poissarde, fem. qui vend des ha- 
rengs et autres poissons en détaih Häringssfrämerinn, 
sfrau, f. sweib, Fiſchweib, n. les -s de la halle, die 
Häringsmweiber der Halle; fg: «fem. qui se plait à querel 
ler’et à dire dés injures) Schandmaul, Lältermaul, r. 
P.crier,parler,dire des injures comme une ſchrei 
en, ſprechen, ſchlmyfen, wie ein Fiſchwelb. 
“HARENGERIE, f. (marché aux harengs) Häringe: 


marit. 

- “HARENGUIERE, f. Pe. (10. de Sletä petites mailles. 
qu'on tend à la mer pour prendre du harengr.) Häringss 
nes, n.- 


“HARLE outtyenLe, s.hn.tois aq. esp. de plongeon 
un peu plu gros que le canard domestique, qui a le bec dente, 
lé co. une scieet se nourrit de pois TKauchsente,f.der' 
Taucher, die Tauchergané; - blane, noir, weiße, 
pu T.;le- vulga re ale dosnoir, diegemeine 

. bateinen ſchwarzen Nücden, 

HARMALE, f. Bo. (esp. de rue sauvage fort odorif. et 
méd,, qui croit en Egypiader Harmel, die-taute; les 
feuilles aliernes de l'- Ja distinguent du mille-per- 
tuis, die wechſelswelſe ſtehenden Blätter bes -6 uns 
terſcheiden ibn vom Sobannigfraute, 

HARMATAN, s. Mar. (vent d’Afri. extrèmement froid’ 
et pergant, qui règne en hiver sur la côte de Guinée) Har⸗ 


matan. 

HARMONICA, s. Mu. Gnstr, composé d'un cert nom: 
bre de timbres de verre, qu'on touehe avec le doigt mouillé) 
Sarmonita,.f. jouer de l'-, die H., auf der H. 
ipielen. 

HARMONIE, f. (concert, accord agreable de divers 
sonn* Sarmonie,f. Cinflang, Sufammens 
flang; douce, parfaite, merveilleuse -, fanite, 
vollfommene, wunderbare H.; fanfter x ©. od. 3.;. 
- agréable, céleste, lieblihe, bimmlifte H.; cela 
fait une juste -, das macht eine richtige H., einen 
richtigen @.; une fausse —, ein falicher 3. ; l'- des 
instruments, der 3. der Ton⸗wertzeuge, ef. enhar- 
monique; il y a plus d'- que de chant dans ce 
chœur, in diefem Spore if mebr H. alé Geſang; 
Luth. table d'-, (celle sur laquelle sonttenduestoutes les 
cordes d'un clavecin 2) Mefonangbodben ; Mu.-directe,. 
(oi la basse est fondamentale) gerade ob.directef.;-ren- 
versée, (où le som geneı teur est dans qquunes des parties 
super.) umnefebrte od. vermechfelte H.; changement 
d'-, (net. de substituer à un accord um de se renverse- 
ments, of) H-mechfel; ft. tparl. d'une voix seule lorsqu' 
elle est sonore, nette et douce, ou d'un inalı. qui rend un 108 
agréables Wuhlktlang; l'- de sa voix, l'- de son 
luth, d'une flûte, der W. feiner Stimme, feiner Lau⸗ 
te, einer Flöte; l'- du style, l'- des périodes, l'- des: 
vers, (la meture et ln cadence) der W. der Schreibrart, 
derMedefäße, der Verfe; 2) fg:taccord parlait, entière 
correspondance entre les parties d'un tout, ou qui eoncou- 
tent une méme 5m) Lebereins ftimmung, Zu— 
fammens, Karmonie, f. l'- de l'univers, des 
elements, die 5., die Me, der Theiledes Weltgebaͤu⸗ 
des, die H.der Urſtoffe; l’- du corps humain, die lle., 
das übereinftimmende Aufammenwirten, ber übers 
einftimmende Safammenbang der Theiledes ment» 
lien Körpers ce qui fait labeaute d'un bâtiment 


8 HARMONIEU 
«est la p 
Schoͤnheit eiaes Gebäudes ausmacht, iſt bie vollloms 
mene te, aller Theile; troubler l'- du gouverne- 
ment politique, die Zufammenftimmung, das übers 
eintimmende Wirken der Staatsverwaltung ftèren ; 
l'- qui règne dans une famille, entre deux Etats, 


die Eintsacht, die In einer Familie, zwiſchen zwei p 


Staaten hertſcht; Dess. PL (pari. de l'effet général des 
lumières, des couleurs; it. de l'ensemble du tableau) U €: 
bereinftimmung, Harmonie, f.ilregneune 
belle - dans ce dessin, dans cette estampe, indiefer 

idnuns, in die ſem Kupferſtiche herricht eine ſchone 

e. od. H. Mmmen bie Theile ſchoͤn zuſammea; il 
a dans ce tableau une belle - de couleurs, es iftin 
diefem Gemaͤhlde eine ſchoͤne Fatoen:b.; tout sac- 

æorde dans ce tableau, à caracteriser le sujetetä 
rendrel’-complete, alles trifft in diefem Gemaͤhlde 

ufammen, um ben Gegenitand auf eine bejtimmte 

rt audjudeuden und die le. od. 3. volllommen ju 
machen; - de composition, d'expression, d'execu- 
tion, - de dessin, die H. in der Sompofition, im Aus: 
brute, in der Ausführung, in ber Zeihunng ; - de 
clair-obscur, - de tons et de couleurs, die H. des 
Hellduntele, ber Töne und der Farben; le Correge 
passe pour un grand maître d'-, Gorreggio gilt für. 
‚einen großen Meifter in der H.; An. articulation par 
— toü Les os sont liés ensemble par des dentelures presque 
‚imperceptibles; die Linien-nabt, barmouiide Knochen⸗ 
naht; Lit. - évangélique, (itre de ggs livres composés 
‚pour faire eonnoitre la concordance des ; évangélistes) die 
5. 0b.tle. der Evangeliften; Phil.- preetablie, caypo 
thèse de Leibnitz pour expliquer le commerce qui règne en. 
‚are l'ame etle corps bie vorherbeftimmte H. 

HARMONIEUSEMENT, ad, (avec harmonie) 
barmonit, übereinftimmend; ils chantent, 
jouent -, fie fingen, fpielen b. 

HARMONIEUX, SE, a. (quiade l'harmonie) bat: 
moniid, sufammensitimmenb, überein:; 
chant, accords -, musique, voix Aarmonieuse,b-er 

Geſang, h-e Töne, h e Mafit, wohltlingende Stim⸗ 
me; vers -, période -se, mohblsflingender, slautens 
ber Vers, Redeſatz; Pr. e. couleurs -ses, (colles qui 
font un bel effet h-e od, ü-e Farben. 

HARMONIQUE, a. (qui produit de l'harmonie) har: 
monif; sons -s, -e Töne; Ge. proportion -, tou 
le ır terme ent au de, co. La diff. du ır et du ad eat à La diff. du 
sdet du 5e) -26 Berhältnié, nombres en proportion 
contre —, con la dif. du 1r et du 24 est à La diff. du s4 at du 
3e co. le Se estau ın Zahlen in gegenbarmoniihem Ver: 
haltuiſſe; 3, 5 et 6 sont en proportion contre .., 
(car s esta, co. bestàt 3, 5, 6 (ind in g. V. ; Syn. le 
mot-està harmonieux ce que lacause es à l'effet, 
bas Wort —— verhält fi zu harmonieux, 
wie die Uriahe sur Wirkung. [monifd. 

HARMONIOUEMENT, ad. «avec harmonie) bats 

HARMONISTE, s. Mu. musicien savant dans l'har 
monie) Barmouift, guter Tonfebet; c'est un bon, 
un grand -, eriteinguter, eingrofier H. 

HARMONOM ÊTRE, s. tmonseorde qu'on divise à 
volonté par deschevalets mobiles, pour mesurer les rapports 
harmoniques) Harmonlemeiler. 

HARMOTOME, f. Ma. tpi. composée et cristalline, 
delamine d'Andréasberg au Hartz, etappellée par d'autres 
hyucinthe blanche eraciforme andréotithe, et staurotide) 
Arensitein. 

“HARNACHEMENT, 5. (set. de harnacher; it. ce 
qu'il faut pour . .» das Anicirren; it. das Gefirr . 
Pferdegeſchirt. 

“HARNACHER les cheyaux,tleur mettre le harnais 
bie Pferde anſchitren, den Pferden das Gefbirr anle⸗ 
gen; un cheval bien karnachd, une mule riche. 
ment-ée, ein gut angeicirrtes Dferb, ein prédtig.. 
Mauitbier,ein Pferd mit gutem Gefhirre, ein Maul: 
thier mitreibem @. [degeibirrmader. 

“HHARNACHEUR, s. touvrier pour les selliers; Pfer⸗ 

“HARNAIS, ord. HARNOIS cos, 5. (l'équipage d'un 
cheval, it, ce qui sert A atteler des chevaux de carrosse ou 
de charretter Gel dire, Dierde-, Kutſchen⸗ n. le - 
de son cheval étoit enrichi de pierreries, dad G. 
feines Dierdes, fein ** wer mit CEdelſteinen 
reich beſetztz une paire de - dores,. ein Paar vergols 
bete -e; des - de cuir de Russie ou Roussi, -evon 


HARO 


arfaite — de toutes les parties, was die, Rarteng-e; il lui a mis le -sur le dos, et hat lhm dae 


8. aufgelegt; ce cheval a eu tout le jour le - sur le 
dos, diejes Pierd bat ben 2* Tag das G. auf fi 
liegen gehabt, iſt den ganzen Tag nicht aus bem -e ges 
tommen; 2)des chevaux ettout l'attirail d'un voiturier,d'un 
roulier eo Fuhrmwerf, n.c'estunchemin trop étroit 
ourles-, bas ijt ein zu enger, zu ſchmahler des für 
die 5-2, für die Subrieute ; cheval de -, (cheval de 
charrette) Fuhrmanns⸗pferd, Sug: ; Gaz. Rub. le -, 
d'assemblage des hautes lices suspendues à leur place) Der 
Harniſch, das Geſchitt; Oi. Pé, «ce qui sert à prendre 
des oiseaux. à pêcher des pei. d'eau douve) Zeug, @eräth; 
Bogelfteller:yeug, Fiſchergeraͤth; Poe. ou fg: le har- 
ROIS, (armure complete d'un hom. d'armes v. Harniic, 
cf. endosser ; blanchir sous le Aarnoïs, (vieillir dans 
le métier des armes) unter ben Waſſen, im Kriegébdiens 
fte grau werden ; fa. s’echaufler dans son -, (parler 
de gh avec be. de vehemence et d'émotion) fid in H. ſetzen, 
in D. gerathen; suer dans son -, (parl. de ge qui est 
trop — d habita ſo elngemummt ſeyn, daß man 
ſcowitzt. 
SHARO, s. Cou. telameur pour arrêter qn, ou saisir qq 
effet, et aller procéder sur le champ devant le juge) das © a: 
rosrufen, Zetergeſchtei, Geſchrei um Hülfe; Fra. 
crier, faire ou mettre - sur qn, sur Gh, carzöter qn, 
saisir gb, en disant le mot de -ı einen mit à. feſthalten, 
ich mir H. einer Sache bemddbtigen; lorsqu'on crioit 
-, chacun devoit sortir et aider à retenir le cou- 
pable, wenn jemand Daro fdrie, fo mufte jeber aus 
dem Haujeeilen, u. ben Schuldigen anhalten heifen; 
clameur de -. (pour aller procéder sur le champ devant le 
juge) das Harogeichrei; fg: crier - sur qn, (faire ru 
meur, de recrier avec indignation sur ce qu'il lait ou dit mal 
à propos) fa. ein Geſchrei über einen erheben ; über ei: 
nen freien; des qu'il eut parlé, tout le monde cria 
— als er geiproden hatte, ſchrie jedermann 

ber ibu. 

“HARPAGON, s. (aware) fa. Gelsbals, ils. 

“HARPAIE, s. hn. (eis. de proie, qui se treuve en Fr.et 
en Allem-, le busard des marais) Brandgeicr;le -ou 
hapaïe a la vue tres-pergante etchasse le poisson, 


der B. hat ein fehr ſchatfes Geſicht, und macbt auf 
Fiſche Jagd. 
»“HARPAILLER, Im, on. Ch. (parl. des chiens qui 


tournent au change, qui se séparent et chassentdes bichen 
ils chassent mal, ils ne font que, die Hunde jagen 
ſchlecht, fie zerſtreuen fi, ſetzen den Hirihfühen mad 
2;2)vp.isequereller arecindecencen fa, ſich balgen, ſich 
raufeu, ih berumganfen;ils se karpatllerent long. 
temps, fie balgten, rauften, zauften fit lange herum. 

“HARPAILLEUR, s. (gueux, mendiant)v. Dettler, 
Zumpentferl. 

“HARPE, f. Mu. r. tinstr. triangulaire à plu. cordes 
qu'en touche des 3 <ôtés avec les 3 mains en mime temps) 
Harfe, f. la - de David, les sons mélodieux dela 
-, die Davids-, die lieblich flingenden Töne der à. ; 
jouer dela-,toucherla-, die H., aufber 5. fpielen; 
un joueur de -,ein -nfpieler; au son de la -,beim -u: 
ipiele; la - d’Eole, <- a vent, agitée parle vents Heold-, 
Wind-, f. - double, cerp. d'instr. composé de z harpes 
jointes ensemble) Doppel -, f. 2) Arc. (pierre d'attente 
jwi sort d'un mur; of. pierres dans les chaines des murs, qui 
sont plus larges sue celles de dessus et de dessous) Mets 
jabnung,f. or! sp. de pont levis, qui avoit qqress. avec 
la -) Sugsbrie, Falls, f. Mn. (poi. de moyenne grand., 
rond, rouge de couleur etaans dents, qui porte à la Lète 3 cor 
nes disposées en forme d'une —; sa voix est co, ua grogne 
ment) Meerbarfe, f. - ou cassandre, (esp. de cg. uni. 
valve, dont la coquille est ornée de cannelures langitudina- 
les, qui vont en diminuant co. les cordes d'une -) Harfe, 
Harfenichnede, f. 

“HARPE,E, a. Ch. un levrier bien -, une levret- 
te bien harpde, (qui al'estomac fort avancdetfortbas, et 
le ventre fort haut etfort élevé, de 19, que sos corps a qh de 
la figure d'une harpe) ein Windhund, eine Windhüns 
bian, ftarf von Bruit und ſchlank von Bauch. 

“HARPEAU, Mar. «so. de grappin pour l'abordage) 
Enter-hafen, bas at [pègement. 

HARPEGE, HARPEGEMENT, c. arpège, ar- 

HARPENS, s. hn. ceis. de nuit, qui habite les hautes 
mont du Danphindr; ilaun crifortiugubres Bergseule, f. 

“HARPER gn, qh, (prendre et serrer fortementavec 


rubiféem Leder od. von Juchten; des - de timon, | iesmainsifa. paden, anpaden ; ill'a harpe, erbatibn 
Zug-e, Wagen-e, cf. volée; des - de charrette,|gepadt; se -, (se saisir l'un l'autre, se prendre avec les 


HARPIE 


mains) einander paden ; ils se querellerenteise har- 
perent, fie zanften ih und padten einanber an ; elles 
se sont harpdes, fie padten einanderan; 2) un. Ma. 
ihausser op, inégalement les jambes); ce cheval harpe 
d'une jambe, (lève use des jambes de derrière plus haut 
que l'autre sans plier be jarret) biejes Pferd bebt bat eine 
Hinterbein höher auf alé das andere; il.. de deux 
jambes, (quand il les lève toutes deux en même temps et 
avec précipitation, eo. s'il alloit acourbetien eg hebt beide 
Hinterbeine ſchnell in bie Höhe, alé obes Gurbetten 
machen wollte, 

“HARPIE, f. tois. fabuleux , extrémement gourmand, 
ayant le buste d'une jeune Alle etle reste du corps sembl. à 
l'aigle) Darpie,/f.fg:them. avide du bien d'autrui) c'est 
une -, ce sont des harpies, devraies.., er, fie ift 
eine H., 68 find -en, moque en, taubfüdtige, erz⸗ 
raubiübtige Geſchoͤpſe; les gens de chicane sont 
des.., die Mechtöverdreber, Raͤnkemacher find -en ; 
fa. parl. d'une fem. criardeetméchante) Shrelerinn, 
Sdnterinn;c'estune-, une franche, fie it eine 
&., 3., eine er- 3 hn. (vautour du Brésil) der brafilias 
niihe Geier, [lid zanfen, raufen, berumbalgen. 

“HARPIGNER, se, ise quereller, se battre) burt. 

“HARPIN, s. Rıv. ceroe dont se servent les bateliers 
pour canduire le bateau) Bootébafen; accrocherle 
-à un pont, à un bateau, den B. aneine Brüde, an 
ein Flußſchiff anbängen. 

“HARPON, s. Pe. (gros javelot, esp. de dard mis au bout 
d'un manche debois, qui se lance sur le poi.) Harpune,f. 
on sesert du - pour la pêche des baleines, desmar- 
souinse, man bedient fich der ©, zum Fange der Walls 
fifche, ber Meerihmweiner; jeter, lancerle-, die D. 
werfen, ſchleudern ; Mar. ders tranchants, en forme d’S 
qu'on met au bout des vergues, pour couper, à l'abordage, 
les haubans et autres manœuvres de lennersi) Sfbrmige£, 
Ste veriehenes Eiien, beim Entern bas 
feindliche Tauwerl damit zu gerfchneiden ; Men. scie 
dont on se sert pour refendre le bois sur letabli, Schuͤlp⸗ 
fâge, f. Ser. tharre de fer plat ouearré, coudéegar un bout, 
et percée à l'autre de plu. trous, qu'on attache sur les plates 
formes ou pièces de bois qu'elle doit retenin Klammer, f. 

[Sant Cdhand, n. l'usage du - est de retenir les 
cloisons x dans les encoignures, die Deftimmung 
der Klammern od. Banderift, die Verſchlaͤge in den 
Eden feſtzuhalten. 

“HARPONNER une baleine &, (adarder, accrocher 
avec le harpon) einen Wallũſch barpumieren ; einem 
Wee die Harpune in den Leib werfen. 

“HARPONNEUR, 5. (pöcheur choisi pour lancer le 
harpon) Harpunierer. 

“HARPONNIER, hn. reis. fortsembl. au héron, ayant 
un bec long et pointu, de la forme d'un dard, dont il se sert 
co. les pécheurs du herpon) Harpunrelber, Nats 
punierer ; le - du Mexique, der merifaniite H. 

“HART, f. diem dosier pour les fagote MWiede, f. 
Meidenband, n. délier la - d'un fagot, die W. eines 
Meifigbäfhels anfmahen; Jur. ıparl. de la peine de la 
potence) à peine de la -, bei Strafe des Etranges ; 
fa. mériter la -, digne de la -, den Strang verdies 
nen, verdienen gehängt zu werden, des Stranges 
wertb; la - au cou, (corde pour pendre) mit dem Stride 
HARUSPICE „, c. arurpicer. [um den Hals. 
HARVIAU, s. Pe. (anse de corde pour attacher le grand 
let em chausse, aux arches d'us ponts NMebichleife,f. (das 
roße Trichterneg damit an bie Brüdenjoche zu ber 
eitiaeny! 

“HASARD on MyazAnD, & (cas fortuit, ce qui arrive 
sans une cause nécesssire ou prévue) lingeiäbr, 3 us 
fall; coup de -, @lädsfall; glädliher 3.; cesera 
un grand = si telle chose arrive ; c'est un grand - 
s'il en réchappe, e# fomnt fehr darauf an, ob das 
u. bad geſchieht, esiftein großer 3., wenn das u. das 
geibieht, eintrifft; es iſt ein aroßes Glüd, er batvon 
®:üt zu fagen, wenn er durchkommt od. bavon'otit; 
e - d'un combat, d'une entreprise, le - du jeu, 
das Zufällige, der zufällige Ausgangeines Tredené, 
einer Unternehmung, der 3. beim Spiel; donner qh, 
donnertropau -, etwas, zuviel bem 3-e überlaÿen, 
* 3. antommen laſſen; c'est un pur eflrt du 
-, das ilt eine blofe Wirkung des 3-4; le - voulut 
ue .., celte découverte est due au -, bag U., der 
3. wollte, daß .. dieſe Entdedung verbanft man dem 
3-2; nous attribuons beaucoup dr choses au -; 


‚ir fpreiben viele Dinge dem 32e od. Dem ll. an; sa 
fortune 





oo — — — — 


HASARD 


fortune, savaleur fixale-, fein @lüd, feine Tapfer⸗ 
keit gab dem 3-e eine entiheidende Richtung; le 
ouvoir du -, bie Macht des 1-8, des 3-68 ; les jeux 
2 - (où be succès ne peut être combiné etamend par des rè- 
gles ou mesures déterminées) die Glüdsipiele, Wages, 
(* Hafardı); les hasards, (à cert jeux de des; cert. points 
Éxes qui sont tou}. favorables à celui qui tient le dé) die 
Glüdsmürfe; c'estun meuble, un tableau, un livre 
de -,ill'a acheté de -,(à bon marché et par occasion) das 
iſt ein zufäliger Weife mohlfell gefauftes Môbel,Ges 
mäblde, Bud; er ift dur 3. wohlfeildagu gelommen; 
j'ai trouvé un bon -, id babe durch 3. einen guten 
Sauf gemacbt,einen guten Handel getroffen; jeter des 
propos au -, (meltre des propos er avant, pour voir com 
ment ilsserontregun gleichſam jufälig eine Aeußerung 
thun, ein Wort aufs Geratbewohl fallen laſſen, um zu 
feben wieesanfgenommen wird; dire qhau-, à tout 
— (sans l'intention précise que la chose soit d'aucune con- 
séquence) etwas aufs Gerathenobl dufisen, fagen ; ei⸗ 
ne zufälige Aeußerung thun ; it. il parle toujours au 
—, (e. a. d.inconsiderdment et sans réflexion) er fpridt ims 
mer unbebachtfam, in den Tag binein; Pau. la balle 
fait; (son effet n'a pas été tel qu'on pouvoitl'attèndre, par 
le défaut du earrean e) der Ball macht anfällig einen fal: 
{hen Sprung; 2) atout-, oufa.-Alablanque, cf. 
blangue; 3) par -, adl. dortuitement) von umge: 
ur zufälliger Weile; cela est arrivé par-, 
as {ft 3. W. od. von u. gefheben ; lemonden a pas 
été fait par -, die Welt ift nicht von u. entitanden; 
les vertus de cette plante, ce pays+ ont ete decou- 
verts par -, die Cigénibaften od. Kräfte dieſet Pflan⸗ 
ge find, dieſes Land kit 5. 125. od, durch 3. entdeckt 


worden, 

11, HASARD, cpéril, risque) Gefahr, f. courir ou 
courre - de.., (étre em péril de.» @. lanfen ; il court 
- de se tuer, il acouru un grand -, er länft G. ſein 
Leben einzubüfien, er Hef große G.; se mettre en -, 
au-de perdre la vie, s'exposer, exposer sa vie au 
-, filé i Lebensgefabt beneben ; fit in G. jean dad 
Lebenau verlieren ; (ein Leben in G. ſetzen, fid feine: 
ben der 9. ausieren; il a couru - de sa personne, de 
sa vie, de son honneur, et ift perfönlic in G. geives 
fen, erwarin G., fein Leben, feine Ehre zu verlieren; 
il en prendra le -surlui, er wird die G. auf fihneb: 
men; ilen arrivera ce qui pourra, j'en prends le -, 
cé mag geben wie es will, db nehme ed auf mit ; les 
hasards de la guerre, die @-en des Kriegs; ilaes- 
suyé de grands -s, il a etenourri parmi les -s, er 
bat große G@-en ausgeftanden, er Ih 


: HASARDEU 


aufs Gerathewohl vorbringen; - une phrase, une' 
façon de parler, (employerune.. dont l'usage n'estpas 


encore bien etabliyeine(meue)Medendart,einen(neuen), 


Uusdrud w.; P.-le paquet, «s'abandonner au hasard, 
tenter la fortune sûr gh) ed auf gut Gluͤck w., auf gut GI. 
anfommen laſſen; fein GL. in einer Sache verſuchen; 
Syn. a choses egales on hasarde; avec du desa- 
vantage, on risque, bei gleichen lmftänben wagt 
man, bei nasıtöeiligen, läuft man Gefahr, feët man 
fih Gefahr aus; vous hasardez en jouant contre 
votre egal, vous risquez contre un joueur plus ha- 
bile, ve einen gie ch ftarfen Spieler wagt man, 
nn einen geſchlatern fept man {id der Ge: 

abr aus zu verlieren; on hasarde son argent, 
on risque de le perdre, man wagt fein Geld, man 
{ent fih ber Gefahr aus, es zu verlieren. 

“HASARDEUSEMENT, ad. (d'une man. hasarden. 
se, avec péril) gewagter Weiſe; il a entrepris cela 
bien -, er bat bei diefem Unternehmen viel gewagt; 
das mar ein ſehr gewagtes Unternehmen. 

“HASARDEUX, SE, a. homme -, (qui expose volon- 
tierssa pers.,som bien, sa fortune au hasard) verwegen; 
ce pilote est trop -, biefer Steuermann ift zu v., 
wagt y viel, ift ein Magebalé; un joueur, un mar- 
chand -, ein -er Spieler, Kaufmann; 2) tpérilleux, 
parl. des choses gefébrit®, miflid, gewagt; 
un coup -, ein gefäbrlider e Handel; cela est bien 
— la chose est hasardeuse, das ift fehr gef. x, die 
Sache ift gewagt. ‘ 


HATER 9 


ftüdhen, »fhnitthen; C* Hatelettem); ir. 
Moftipiefchen; - de ris de veau, de foies gras, de 
langues de mouton :, Roſtſt. von Kalbsbroͤschen, 
von fetten Lebern, von Hammelszungen +; mettre 
des lapereaux, des huîtrest en -, junge Kaninchen, 
Auftern als Roſtſt. guridten. , 

““HATER ‚va. (presser, avancer, diligenten b € { d [eue 
nigen, fördern, befördern; - son départ, son re- 
tour, sa fuite, -le pas, feine Abreife, feine Ructeht 
od, Wiederkunft, feine Flucht b., ſchnell geben ; à! faut 
- celte affaire, man muß diefe Sache b. od. (ét An: 
le soin qu’on prend des arbres, hôte les fruits, tem 
avance ls maturité) Die Sorgfalt, die man auf die Baus 
me wendet, treibt die Früchte, beicleunigt, beforbert 
die Zeitigung der Fr., madıt, daß die Ar. eherzeitig 
werden; - son être, sa mort, feinen Tod befördern; 
2) tdiligenter, faire dépéchen fördern, befördern, ber 
treiben, antreiben; -la besogne, un discöurs, die 
Urbeit od. das Geſchaͤft ſ., eine Nede ſchnell vortras 
gen; .ütex le diner, faites - le dîner, bef. od. betr, 
Sie dad Mittagéefen, laffen Sie das M. bald fertig 
machen, forgen Sie dafür, daß wir bald tu Mittag 
effen fönnen; kôtez un peu ces gens-là, treiben Sie 
dieie Leute ein wenigan, macben Sie, baf dieſe Leute 
fi ein wenig f.; P. on le hötera bien d'aller, (on 
lai fera bien faire telle chose, on lui montrera bien son de- 
voir man wird ibm (don Beine machen, man wirb 
ihm bon zeigen, was feine Schuldigkelt ift; Ch. le 
cerf hôte son erre, (quad il fuit fort vite der Hirſch 


“HASE, f. femelle d'un lapin, d'un litvre) das Kanins| geht durch, flieht fbnell; 3) up. Adtez-vous; dites. 
hen-meibben ; it. das Hafens, die Héfinn, der Muts|leur qu'ils se hätent, eilet, eilen Sie; fagt ihnen, 
tersbaie, Setz⸗, Gas; une - pleine, ein trâdtiget| fie folleneilen; se-de partire, (nel abreifen; se - 


Kaninchen, eine trédtige Häfınn ; mettre des hases 
de lièvre dans une pleine, eine Ebene mit Mutter⸗ 
bafen bejepen; fg: vieille -, mp. (vieille femme qui a 
beaucoup d'enfants) eine alte Hed mutter. 

HAST ö te), 5, arme d'-, coute arme emmanchde au 
bout d'un long bâton Stofgewehr (mit langem 
Schafte od. Stiele), n. la pique, lahallebarde sont 
des armes d'-, die Diete, bie Hellebarde find -e. 

HAST AIRE, s. H. anc. (soldat des légions romaines, 
armé d'une esp. de dardappelé haste) Œpicfirräger. 

HASTE, /. H. ane. (pique) Spief; l'on pointoit 
avec La - longue, on Jangoit la - courte, mit dem 
langen od. langſchäftigen -e ſtach man, ber furie ob. 
kurzichäftige wurde geworfen; les Eubcens etoient 
redoutables à la-longue, die Eubber waren mit den 
langen -en furchtbar; Num, tjavelot sans fer, ou ane. 


mitten unter!sceptre plus long que le sceptre ord.) (Art Scepter der 


G-en aufgewachſen; Syn. le - ne forme ni ordersNiten). . 
ni dessein; la fortune le fait, mais sans choix;le| HASTE, E, Bo. tde figure triamgulaire et qui s'élargit 


sort suppose un ordre de partage, une détermina 

tion cachée ; le destin un enchaînement de causes, 
des vues fixes et déterminées, das U. ob. der. bat 
weder Ordnung no Abſicht, bad GI ü d bat fie, aber 
ohne Audwahl,das Loos ſetzt eine Theilungéoronung, 
eine verborgene Beſtimmung voraus, dag Schidtfal 
eine Merfettung von Urſachen, feite und beftimmte 
Mbfichten ; le - fait, la fortune veut, le sort décide, 
le destin ordonne, der 3. od, das U. macht, wirkt, 
dat Glüc will, dad Loos entigeider, Das © tds 
fal gebieret, of. destin. 

-s“HASARDE,E, p. cf. hasarder; de la viande 
€, (un peu passée, gardée trop long temps) zu lange aufs 
bewahrtes, etwas angegangenes Fleiſch; ce gigot 
est-, cette perdrix est -de, biefeHammelsteule,dier 
ſes Rebhuhn bat ein wenig zu lange gelegen, iſt ein 
wenig suaegengen. 

“HASARDER, va. terposer au hasard, au péril) Was 
gen; - son argent au jeu, - tout son bien dans le 
commerce, fein Geld im Spiele w., feinganzes Ders 
mögen im Handelw., ; in Handel teden;-sa vie pour 
qn, fein Leben für einen w.;—sareputalion, son hon- 
neur, {einen Muf, feine Ehre daran w., aufs Spiel 
feßen ; - le combat, das Befehtw., es aufein Tref⸗ 
fen anfommen laffen ; -sa personne, se-, se-ätra- 
verser les Alpese, feine $ 
fahr auéfeten, es wagen über die Ulpen zu ziebene; 
il se hasarde trop, il s'est trop hasarde, er wagı 
ſich zu ſehr, er bat (id zu febr, zu viel gemagt ; il s’est 
-däen faire l'offre, la proposition, er wagte et, das 
Anerbieten, den Vorſchlag ju machen; -une parole, 
une proposition, (la mettre en avant pour voir de queli 
man. elle sera reçue) ein Mort, einen Vorſchlag w., 

Mozıx Drer. Partie française, Tom. Il, 


etion, fid w., einer Ge: lb 


subitement à la base, en deux lobes divergentsou transver 
saux, co. le fer d'une hallebardeı {pie förmig; feuil. 
le, stipule hastée,-eé Blatt, Afterblatt. 
HHÂTE, f. tempressement, précipitation, promptitude) 
@ile,f. la -, la grande - avec laquelle il fait tou- 
tes ch’ses, est cause qu'il ne fait rien de bien, die 
€. od. Miertigteit, biegrofe.., mit welder er alles 
thur,ift Uriahe, bafernieetwag recht od. gut macht; 
avoir-, avoir une grande -, avoir extrèmement — 
de parlir g, tétre extrémement presse de ..) in €. int 
grofer E., in der größten E. abreifen muͤſſen; il a 
toujours, il n'a jamais, cé hat bei ihm immer €. ; 
er.eilt immer, iſt in allen feinen Sıben ellfertig; ed 
bat bei ihmniefeine E., er übereilt fih nie; faire -, 
(ae hâten eilen; 2) avec -, en -, adl. (promptement, 
avec diligence) eiſends, eilig, hurtig; depächer un! 
courieren -, eiligeinen Sourler abfertigen ; ila fait 
celaavec-, avec beaucoup de -, er hat das eilends 
od. eilig, mit großer Schnelligfeitgethan; arriver en 
grand’häte, en grande -, in großer €. anfommen; 
3) àla -, ad. (avec précipitation) eilfertig; Inder 
E.; mit ju grofer Eilfertigteit ; écrire à la-, un ou- 
vrage fait à La -, eilf. (reiben, ein eilf. gemachtes 
Wert; on voit bien que cela a etefaitäla -, man 
fiebt wohl, daß diefes übereitt, in der €. gemacht mors 
n 


en iſt. 
HÄTE,E, p. cf. häter;lasaison estun peu hatee, 
(avancée) die Witteruma stellt id, der Nabrezeitnat, 
etwas zu frübein, die Wirterung ift für die Jahrs zeit 
ju früh; il estextremement =, (peur: il a hdte) er eilt 
nierorbentlic, 

“HÄTELETTES, f. pl. Cui. (mets préparé sur de 


petites broches de bois; it. ces broches mêmes) M OT: 


lentement, (apporter à une af. e toutle soin qu'eHeexiges 
eilen mit Weile; fich zu einer Sache die noͤthige Zeit 
laffen ; qu'est-il besoin de se -, pourquoi tantsce- ? 
was braucht es diefe Cile, was batman nörbig zu eis 
len; warum fol man ſo ellen? je ne me hdterar pas 
d'y aller, de le faire, ich merde nicht eilen babin zu 
geben, es zu thun, ih werbe fo geſchwind nichr hitte 
gehen, ich werbe es.. thun; Syn. - marqueune di- 
ligence plus ou moins grande et soutenue; presser 
uneimpulsion forte e! dela vivacité : dépécher de 
l'activité jusqu'à la précipitation; accélérer un 
redoublement d'activité, Häter bescidnet eine 
mehr od. weniger große und anhaltende Betriebſam⸗ 
feit, presser einen ftatten Antrieb und Lebhaftigfeir, 
dépècher Thätigfeit bie zur Uebereiluug, accéle- 
rereineverdoppelte Thätigleit, cl. presser. 

“HATEREAU, s. Cut. Aranches de foie saupoudrées 
de poivre el de persil, etrôliessur le gril) geröftete Leber· 

ichnitten, 

HÄTEUR, s. hm. (off. des cuisines du roi, qui avoit soim 
des viandes cuites à la broche) Bratenmelfrer. 

HÄTIER, 5. (grand chenet de cuisine à chevilles de fer 
recourbées les uses au-deums des autres, sur lesquelles on 
sppuie les broches Bratbod, 

“HATIF, IVE, a. un frait -, cerises hâtiues, 
Heurs.., (qui viennent avant le tempsord.) eine frübitts 
tige Frucht, fruͤhzeltige Kiriben, Frühfirfiben ; frite 
Plumen; des fruits vütifs, des pêches, destu ipes 
hätives, Kr ihsobtt, pfrlide, stulpen; fe: esprit -, 
(ormdavant l'âge frühzeitiger ob. frübrelfer Werjtand, 
Kopf; Syn. la diligence et la vitesse distinguent 
le-; lacelérité et l'antériorité le précoce; la pre. 
cipitation et l’anticipation le prématuré, die Hur» 
tigfeit und bie Geibwindi teil, begeichnen das Gris 
be,lehätifdie Schneligkeit und bag Früberfenn, das 
Frühzeltige od. Frübreife, le precace das 
Ueberellen und das Vorgreifen, das Rorreife od, 
Moreilige le prématuré; les premiers fruitssont 
hütifs; ceax qui viennent avant l'époque ord. 
sont précoces; ceux qui viennent trop tôt pour 
acquérir leur maturité sont prématurés, die erſten 
Seite find frühe chätifs), diejenigen, die vor der 
gewöhnlichen Zeirfommen, find frühzeitige, (preco- 
ces); diejenigen, die zufrübe fommen, um zur gehoͤri⸗ 
gen Reife gelangen qu können, ind vorreife, (pre- 
matures). u 

HATIVEAU, s. (fruit précoce, 19. de poire qui märit 
desien; du -; une poire de-, Fräbsobft, Frühbirnen, 
eine T übbirn, 

“HÄTIVEMENT, ad. (l'une man. hütive) früh, 
frühzeitig; il a l'art de faire venir des Heurs et des 
fr its plus- qu'aucun autre jardinier, er beñar die 

CHA 


10 HATIVETE 


Kunſt, die Blumen und Früchte früher zum Bluͤhen 
su gegen gend ein anderer@drtner. 
etdesples Frühgeiti tett, fle plus oule moins 
de- des fleurs ou des fruits, dépend du plus ou du 
moins despin qu'on apporte à les cultiver, bie grbs 
here od. geringere &. der Blumen od. rüdte nat 
don der aröfern od. geringern Sorgfalt ab, die man 
auf ihre Wartung verwendet. 


rdi au haut des mäts, et destinés à les afermir) Wand, 
f. -tan,n. les grands haubans, les - des grands mâis 
die große. dleToue an ben großen Maflen; les.. de 


beaupre, tre esj1. de balaneines qui saitissent La vergue de | desnere, Qui a souvent un pied en l'air (Urt Œaferfalle, 
civadière par le milieu) dad Vackſtag des Bogipriets ; der häufig anf Cinem Beine flebt); dt. de or des ois. de 
faux 7 OU. de fortune, reordages pour fertifer le grand | proie qui attaque le heron dans son vol) derjenige Kalfe, 
2 

toupe, tcordages pour saisir la ehaloupe, quand eile est sur | Ch. (Ines coulant, pour prendre le loup} —ãA— 
“HAUSSER, va. télever, rendre phus haut ; lever en 

“HAUBANFR, va. Arc. e. (attscher à un piquetou à |bauty erhöhen, höber mechen; it. aufbeben, in 
une grosse pierre le hanban ou eordage d'un engin, pour|bie Höhe heben; - une maison, une murailles, ein 
Varräter et le tenir ferme pendant qu'on monte qq fardeau) | Haug, eine Mauerze.; -lebras, la jambe; se-sur 
le bout des pieds, den Urm, das Bein a., in die.. 
heben, fit auf die Fußipitze, auf die Zehen ftellen ; - 
les épaules, (lorsqu'on désappreuve gh, qu'on en est eton- 
né) die Achieln zuden; quand il dit cela, toutle mon- 
de houssa les épaules, alé er dieß ſagte, zudtejeder: 
mann bie Nofeln, ef. épaule ; it. «parl. dela voix, du 
son des instr.) - la parole, la voix, anfangen lanter 


mät, quand le temps est gros) Dergmanb:taue, f.….de cha- 


be pont du vais.) Aupfiertau, Eortan. 


beim Anfziehen od. Aufwinden einer Lait, das Geil 
Beieitigen. 

“HAUBANNIER, s. (nom ane. des pelletiers-four- 
reurs) thmelé, Kürichner, Rauchhandler. 

“HAUBERGENIER, s. «qui fait et vend des hau 
darts Danıer:mater, sbändler. ; 

“HAUBERGEON, s. (petit hauberh Vanzerhemd⸗ 
en, Panzerchen, n. P. maille à maille se faitle-, 

“avec un travail assidu, quoique pelit, on vient à bout des 
plus grandes choses) eine Maſche nah der andern ges 
mact, fo wird ein Etrumpf darand ; nat und nad 
wdurd unverdrofiene Arbeit) bringt man bie mübs 
en Fit Dinge ju Etande, 

“HAUBERGIER ,s.Feo.ıquiaraitun felde haubert 
Panzerlehen träger, sbefiter, 

“HAUBERT, s, (0. de euirasse anc., ou de eotte de 
mailles à manches et gorgerin) Panzer; porter le -, 
einen Panzer tragen ; Feo. fief de -, (qui obligeoit le 
possesseur à servir le rei à la guerre, avec droit de porter 

HAUBITZ, 6e. obus. [le > -leben, 

HAULPE, f. Pè. «filet plus gr. que la bastude) (Urt 
+ sum Mafrelenfong). 

“HAUSSE, f. «ce qui sert à hausser, bie Unterslage, 
der sah, das Grhôbungéfiüt ; mettre une - à des 
souliers, à des bottes, einen Fled, Hinterfled unter 
die Abſaͤtze von Echuben, von Ctiefein feßen; Schu⸗ 

. be, Etiefeln fleden, binterfieden ; mettre des-s à des 
uenouilles ou colonnes de lit, Unterfäße unter 
ettfteDen machen; Bq. Com. iaupmentation ; part. du 
cours des changes, des papiers ou efets publies 23 dad 
Steigen (bee Eurfeg); der Auf dlag ; les banquiers 
speculent sur la - ei la baisse, die Banfieré Ipean: 
Neren aufdae ©. und Fallen des Eurieé ; ces denrées 
ont éprouvé une grande -, dieje Lebensmittel find 
fehrim Preife gef egen , haben febr aufgeſchlagen; 
metire de la - à une chose, ten augmenter le prix,en 
oßrir plus qu'us autre) eine Sache vertheucrn, mehr ba: 
für bieten olé ein Underer ; jouer À la -, (parier que les 
effets hausseront, auf das Eteigendes Gurfes werten; 
Td. Chaudr. cercle de euivre, qui se met immédiatement 
sur le fond d'une chaudiere de Ti. ou de Bra.) fupferner 
Ming od. Melfam Boben eines Brau⸗ od. Färbestef: 
felé ; Ep. les hausses ou hanses, ef. ; Fond. ca. (s 
peliten pièces qui s'ajoutent au moule, entre le jet et les lon 
gurs pièces. pour faire les lettres plus bauten Unterlagen, 
Gufsunterlégen, pl. Im. imorcesux de papier qu'on ap 
plique ça et là sur le grand tympan pour rectiber les endroits 
où l'impression est trop feible) Unterlagen; Luth, (petit 
morcesv de bois placé sous l'archet de la viole, du violon +.) 
Ftoſch (am Fiebelbogen) ; Man. -sde sarette, petits 


tprécocité, pari. des fruits, des nr 





| 













HAUSSE 
“HAUSSE, E, cf. hausser. 


“HAUSSE.COL, s. pl. id. (petite plaque, en forme 
decraissant, que portent au dessous du cou les of. d'infante- 


rie quand ils sont de service) Mingfragen, 


HAUT 


fe Tapete bat fo und fo vel H., {ft fo und fo hoch; ilest 
tombé de son —, (de sa hauteur 2.) er fiel der Länge 
lang, feiner ganzen Länge nach bin; fg: (par. de gu qui 
a paru extrémement surpris de gb) fa. il esttombé de son 





“HAUSSEMENT, s. «élévation de gb; net de haus-| -, il a pensé tomber de son -, du des nues, er er⸗ 


ser, spécialement les épaules, en signe de mépris) die @ ts 


} 


"un terrain, d’un mur r, die ©. eines Erdreide, 


einer Mauer; le - de la voix, de la parole, die Er⸗ 

“HAUBAN, s. Arc. (cordage attaché d'un côté à un |hebung der Etimme, das lautere Spreen ; ilafait 
engin et de l'autre à un arrêt solide) ſtartes Geil zum Auf⸗ un - d'épaules, er bat die Uchieln gezudt; Ge. cdams 
ziehen, Aufmwinden; 2) pl. Mar. (gres cordages amar: | l'opération du nivellement; la partie du terrain où le niveau 
lsélève en sertant d'une gorge ou d'un fond) die Erhebung 


| en des Erdreichs. : 


1ED, s. pl. id. Fau. (ais. de proie, esp 


ob. bag Unie 
“HAUSSE 


’ 


welcer auf der Reiherbeige zuerſt gemorien wird; 


jureden, feine Etimme erheben; cetinstrumentest 
monté tropbas, il fautle-, diejes Ton⸗wertzeug 
qu meden deſtimmt, man mufes hoͤher jtimmen; P. 
po.⸗ ou leverle coude, - le temps, tboite be. zech en, 
po. jiehen; il a Aausse le coude , ta trop buy er bat 
wader aezecht, bat pr tief ins Gidéen gegudt ; 2) 
:taugmenten erhöhen, vermebren; -la paie 
Fin soldat, les gages d'un domestique, den Eold 
eines Solbaten, den Lohn eines Beblentene. ; -les 
impôts, une ferme, die Auflagen, einen Pacht €. ; - 
la monnaie, le prix des monnaies, (- la valeur sumé. 
rise) die Münze, den Zoblwertb der Münze e.; -Îe 
rix des denrees, den Preis der Lebensmittel e. - 
ecoeur, le courage à qn,luidonner du cœur, lui élever 
le courage) eined Mutb e., éinenbeberater, mutbiger 
made, einem mebr Herz, mebr Muth einzlößen ; 
cette alliance, cette charge, selte succession Jui 
a bien hausse le cœur, biefe Werbindung , dieſes 
Amt, dieſe Erdſchaft bat ihm bas Herz recht ceboben ; 
ar. = un vaisseau, (le dérouvrir de plusen plus, quand 
on chasse sur lai avec vent arrière) einem &chlie näher 
formen; ein Echiff immer beſſer zu Geſicht betom: 
men; Or. (largir une pièce en lui donnant de la profon- 
deur) ausweiten und zuoleich austiefen; - un plat, 
une assietle, (étendre la matiere du centre à Inzirconfe- 
rence, pour donner aux bouyes une épaisseur égale à celle 
du fond) einer Schuͤſſel, einem Teller überall sine gleis 
he Dide neben; Syn. on /eve ce qu'on öte d'une 
place, on hausse ce qu'on rend plus haut, on élève 
en plaçant dans un autre lieu plus éminent, man 
bett auf, mad man von einem Ylate wennimmt, man 
erhöht, mad man böber macht, monerhebt burd Mer: 
febungan einen andern erbabenern Ort; 2) un. etup. 
cdevenir ou être plus haut wachſen, anmachlen, fleigen, 
anlanfen, anfhmellen; lariviere a bien hausse cet- 
te nuit, der Fluß ift biefe Nacht febr gewachſen, ange: 
wachſen, geftiegen, angelaufen od. angeihmollen ; cet 


ſchrak heftig, wurde äußerft beitärzt, waͤre vor Shrek 


dbung, das Erhöhen; is. das Achſelzugen; le -|fen fait umgefunfen, er war wie aus den Wolfen 


$ 
fallen ; 2) de laite, le sommet, la plus haute partie) S le 
at, f- @tpfel; le - d'une tour, d'une montagne, 
die ©. eines Thnrmes, die ©. cd. der G. eines Bers 
ged; au - d'un arbre, d'une colline, auf bem G. ei: 
ned Baumes, aufder S. eines Hügeld; regarder du 
- en bas, von oben berabfeben od. berunterjehen; il 
est tombe du - de la maison en bas, erfielvondem 
6. des Hauſes herab; bâtir sur un -, aufeine Höhe 
od. Anhöhe bauen; fg: sur le - du jour, «vers le midi 
als es bob am Tage war; um die Mittagszeit, gegen 
Mittag; ce savant nous regarde du - de son esprit, 
(pari. d'un orgueilleux qui méprise ceux qu'il eroit moins 
savants que lui) biefer Gelebrte fieht von feiner Höhe 
verächtlich auf und herab; traiter, regarder an de - 
en bas, du- en bas, (avec mépris) einen verächtlich bes 
bandeln,überdle Achſel anfeben ; il y a du-etdu bas 
dans la vie, (des biens et des maux) £8 gibt in dieſem 
Leben Gutes und Boͤſes; Glüd und Unglüd wechieln 
in... mit einander ab; it. part. d'un bom. d'humeur iné- 
gaie il a du-et du bas dans l'humeur, ilyadu-et 
du bas dans son humeur, erift von ungleicher Laune, 
bat eine verdnberlite Laune; gagner le -, {s'enfuir) 
entjlieben, Davon laufen; Mar. les -s d'un vaisseau, 
(des parties qui sont hors de l'eau) das Oberiwerf eines 
Sciifet. . 

11) «HAUT, ad!. cdans lensignif. de Tadjectifi hoch 
il fautmonter plus -, (dans un lieu plus dleve) man mu 
höber hinaufteigen; montezlà-haut, fteigt da, dort 
binauf; parler -, 1x haute voix, d'un ton intelligible) 
laut, vernebmlich reden ; vous ne parlez pasassez -, 

arlez plus -, Sie ſprechen nidt lautgenug, ſprechen 

ie lauter; vous élevez la voixtrop -, Eieerbeben 
die Stimme zu febr; /g:il parle, illeprendbien -, 
al parle ou répond bien arrogamment) er ipricht od. ants 
wortet fehr 1roBig, ipricht oué einem fehr hoben Tos 
ne, er thut ſehr tronia; fa. déclarer - et clair, wex- 
pliquer positivement, netlement) frei und rund heraus 
erklären, fagen ; fa. von der Leber weg ſprechen; je 
vous le dis, jevousle declare- et clair, id fage es 
Ihnen rund heraus; ich erfläre ed Ihnen freiund ofr 
en; il le porte bien -, til fait une grande dépense etau- 
dessus de sa condition; it. il a les man. hautaines) erlebt 
ſeht vornehm, aufeinem febr großen Fuße; it. er thut 
ſeht cornebm, trägt die Nafe ſeht bod ; faire qh -la 
main tavec hauteur, avec autorité: etwas eigenmächtig, 
aemwalttbätia fa.auffeinezauftjrbun; cette dépense 
monte =, (elle est fort grande) dleſe Ausgabe belauft ich 
bot ; reprendre une chose de plus -, «remonter a 
l'origine, à des vérités antérieures, aux principes généraux ge.) 
auf den Uriprung einer Sache aurüdachen, in einer 
Sache weiter ausholen; höher binan‘iteigen ; repre- 
nons cette histoire de plus-, wir wollen beider Er⸗ 
zaͤhlung dieier Geſchichte anf eine frühere Zeit zuruͤck⸗ 
neben; P, «pal. d'un bom. quia été pendu) il a été pen- 
du - et court, et {ft obne viele Umſtaͤnde aufaelnüpft 
worden; Art.-le bras, (mettez le feu au canon) brennt 
lo@! Gu.-le bois, devez la pique,le mousquetdaéGemebt 
bod ! Jeu. de cart. couper de -, (mettreune haute carte 
de triomphe, pour obliger celui qui fait jouer à en mettre une 
plus hautes einen hoben Trumpf einſetzen, cf.carème. 
HDHAUT de -,en -,par -,adl.le canon tiroit de 

































6 


home a une épaule qui hausse, (qui estplushaute| „en bas, da? Geſchütz feuerte von oben nach unten;re- 
que l'autre) diefer Menic hat cine hobe@chulter, bei] sarder,traiter qn de - en bas tavee dédain,avee mépris) 


diefem Menſchen iſt ble eine Echulter böber als die 
andere; Com. 2. ces denrées haussent de prix, com- 
mencent à, diefe Lebenémittelfblanen auf, fteigen 
im Preiße, fongen an aufiniblacen +; le prix du 


l einen über die Achfel ansehen, auf einen herab ſehen; 
einen veräctlich bebandeln ; alleren-,monteren-, 
(dans un lieu phus élevé que celui ou l'es est) hinauf geben, 
| hinauf fteioen; tirer, pousser en -, (versie -) herauf 
ı od. hinauf,im bie Höhe steben, treiben ſtoßen, ſchleben; 





coins serv. à élever la éarette à mesure que le rouleaude|bledabien hausse, ber Preisdeg Getreibes in febr 
l'étoffe gronsity Keile welche bad Kamm⸗hebelbret indie | aeftiegen, das Getreide bat febr aufgefchlanen, iſt ſehr loger en —, «dans un étage au dessus) oben, im obern 
Höhe heben; .. de cassin, tiraverses de bois qu'on met! fm Preiße geftiegen; le change hausse, les actions Stocke wohnen; passer par en -, paren bas, (parle 
au brancard du cassin pour l'élever quand les semples sont haussent, de prix en augmente) ber Wechſelcurs ftelgt, | haut, par le bas de qqlieu) oben daruͤber weg, unten durch 
trop longe) Auſatze an das Tafelbret des Rollendaches | Die Mctien fteiaen ; P. cf. baisser. geben; ce cheval va par-, Gil faitus manège éleré) Dies 
(um es qu erhöhen, menn die @empeln zu lang find);| HAUSSOIRES, s. pl. Hy. palettes qui retiennent! feé Pferd mabt Sprünge, Gapriolen ; cette mede- 
Rub,ipetits morceaux de bois placés ord aur les potenceaux, | l'enu aux écluses du moulin) Echußhreter, m. pr. cine fait aller, purge par - et par bas, (opère par la 
pour soutenir les broches de fer qui portent de petits roquins| “HAUT, s.célévation, hauteur) Höhe, f. celle maï-| bouche et par le bas-venire) bieje Arzenei wirft mad 
pour le travailı Etüdben Holz, welche auf die Traͤger son a tant detoises de—, biejes Haus bat fo viel Mu: | oben und nach unten, über fih und unter fi, rührt 
der Unibiweifrollen od. Settelbäume gelegt werden. ie a tant de —, (de auteur) dies über fit) und unter fi ab. 





then D. ; celte tapisserie a 


HAUT-A sd 


TIAUTAIN 


“ HAUTE-L 


LE] 


“HAUT-A-BAS, s. (porte balle ; petit mereier qui per. faire croire;l'homme altier veutlefairesentir, det ducorpslégislatiiObergeridtébof: la-étoitcom- 
eingebildete Menfc (l'homme haut) glaubt, daß} posée de juges et de jurés, der ©, beftand aus Mids 


te surson dos mue balle où sont ses marchandises) Tabuletts 
främer, Haufierer. 

“HAUT-A-HAUT, 5. Ch. (cri pour appeler son tama- 
rade et lui faire revoir la voie de ton cerf, ou pour allerle 
malin au bois heran, die Fährte frifch aufge ſucht! ce. 
ing Sol !(Buruf der Jäger an ihre Kameraden). 

“HAUT, E, a. télevé; opp.sù bas età petit) hoch; - 
clocher, haute montagne, hoher Glotenthurm, bos 
ber Berg od. bobes Gebirg; le = - étage d'une 
maison, das oberite Stodwerf eines Hauſes; il est 
de -e stature, de -e taille, il est plus-que moi de 
deux doigts, er ift lang oder groß von Siatut, von 
Wuche, er {ft zwei Fingerbreit größer als ich, ef. ar- 
bre; autrefois les femmes portoient des souliers 
fort -s, ehemahls trugen bie frauenzimmer febr hohe 
Schuhe, Schuhe mit jebr hoben Abfdgen ; l'eau est 
fort en tel endroit, (fort profonde) das Waſſer iſt an 
diejemOrtefebrtieflariviere est -e,clorequ'elle est plus 
grosse qu'àsos ord Das Waſſer jteht hoch, iſt angelaufen, 
ef. marde;lamerest -e,tagirier es ift hoch Maifer,bie 
See iſt unrubig, gebt bob, cf. mer ; le- Rhin, «pari. 
des endroits de cette rivière qui sont les plus proches de sa 
source) der Oberrhein; - pays, (cert. pays plus éloignés de 
la mer, ou plus proches ach source de qgs grandesriv.) Das 
Oberland; la haute Allemagne, la ..Egypte, Obers 
dentichland, ·Aeerpten, cf. bout, bride, futaie; 
2) (parl. des sons, des couleurs #, éclatant hell, laut; 
it. (von Farben) hoch; avoir la voix -e, crier à -e 
voix, eine b-e, I-e Stimme haben, I. freien; cet 
homme.là ala parole trop-e, diejer Menfch ſchreit 
zu l. z un clavecin, un luth trop -, ein zu hoch ger 
ftimmtes Clavier, eine zu hoch geftimmte Yaute, fg: 
il le prend sur un ton -, d’un ion trop -, ilest -en 
parole, il a le verbe -, tit parte d'une man. arrogante, 
audacisuse) er fpricht in einem hoben, ineinem zu bo: 
hen Tone, er führt eine anmafiende, trogige Sprache, 
cf.eri,t. couleur (31, goût ; 3) (parl. du prix, de la 
valeur de dif choses hoc; l'argentest-, (on n'entrouve 
qu'à un gros intérêt die Zinfen eben hoch, bag Geld ift 
nur gegen hobe Zinien zu befommen; les bleds, les 
vinssont -5, (onlesvend au dessus du prix ord.) bag Ge: 
treibe, der Mein flebt hoch im Preife; Jeu. cette 
carte est plus haute que telle autre, telle a plus de 
valeun dieje Karte ift bober, glit mehr als die und die 
andere, ftihtdie..; au piquet, l’asestlaplus-ecar- 
te, im Piletipiele ift das As bie hoͤchſte Karte, fticht 
dat As alle andere Karten; 4) (excellent, éminent, su 
blime dans son genre) hoc, groß, erhaben; les 
hauts faits, les... faits d'arme, die großen Thaten, 
Waffenthaten; ila le courage -, er fat einen hohen 
Mutb; un degré d'honneur, une haute fortune, 
naissance, eine bobe Ehrenftufe, ein großes Glüd, 
eine hobe, vornebme Geburt; haute vertu,.. estime, 
„‚reputation, hohe, e-e Tugend, große Hochachtung, 
großer Muf, bober Mubm ; cet ouvrage, ce discours 
est du -style, dieſes Werk, biefe Rede iſt im erhabe⸗ 
nen Stile geichrieben; ce prince ftson entrée dans 
le plus - appareil qu'on ait jamais von, tavec la plns 
grande magnifeence) diefer Fürjt hielt feinen Cinzug 
mit der höchften od. größten Vracht, miirdemgröften 
Pompe, den man jegeiehenhat, ch, appareil;it.mp. 
texcestif dans son genre) arof,außerordentlid; 
haute insolence, ..effronterie, ..injustice, aroße 
a-e Unverihämtheit, Frebeit, Ungerechtigkeit; il 
a failune.. sottise, er bat eine ſeht große Chorbeit 
begangen, fa. einen fehr dummen Streich gemadt; 
messe -e, (ln grand’ messe) Hodsamt,n. hautesscien- 


ces, (la théologie, la —— etles mathématiques) Die | 


höberen Wiſſenſchaften; hautes classes, (dans um col. 
lege, In se et la rhetarique) Die höhern, obern Klaffen ; 
- et puissant seigneur, (titre que les grands seig. pre- 
noient d'ord. dans les actes qu'ils passaient) Groſmacht ig⸗ 
fier Herr; hautes puissances, autref. itre donné aux 
États généraux des Provinces Usies Ihre Hochmoͤgenden, 
ef.chambre,haute-cour,justice justicier,œuvre; 
Méd. le - mal, d'épilepaie qu le mai caducı die fallende 
Sudt; il tombe du - mal, erhatdie..; 5) c'estun 
homme -, (parl. d'un hom. qui a les manières orgueilleuses 
etaudscieusen dag iſt ein hohmüthiger, ftolyer, troti: 
ger ber. cet homme est - alamain, (c'astun hors. 
emporté, et qui use des voies de faits, , Schlägt gleich zu 

braucht gleich Gewalt; Syn. nous Grit qu 

est att-dessus des sutres, l'homme Aau} 


er mebr fei alé Andere; der hochmuüt hige (l'hom. 
hautaın) will es glauben machen; der ſtolze (l'h. 
altier, will es Andere fühlen laffen; 6) formant plu. 
phrases proverbiales) cf. appétit ; faire-lepied, (s'en. 
fuin audreifen, davon laufen, Ferfengelb geben ; - le 
pied! (retirons nous, partons) fott, wir wollen fort! on 
a renvoyé les chevaux - le pied, (sans étre aftelés ni 
montés) man hat die Pferde unangelhirrt,ohne Sattel 
und Zeug zurüdgefcidt; c'est du - allemand pour 
moi, (je n'y entends rien) Daß ift hoc deutſch für mic, 
das ift au bob für mib ; Td.Bl.epee -e, (celle qui est 
droite) ein gerader, aufrechter Degen; Charb. grand 
— (5e étage ou 5e ht d'un fourmeau à charbon) bie dritte 
Rage od. Schicht eines Kohlenmellerd; Com. -s ou 
grands brins, toiles de halle assorties, qui se fabriquent 
en Bretagne) (Art grober Leinwand, die in Bretagne 
verfertigt wird) ; -s comptes, (10. de ras de Gènes qui 
ent touten laine ou en laine et soie) Art mwollener od. balb 
wollener, halb ſeldener genuefiiher Male ; it. Mar. 
-€ somme, (dépense pour la rdumite et l'avantage d'une 
entreprise, d'une affaire de commerce) außerordentliche 
Kojten zum gemeinihaftlichen Beften bei einer Sees 
bandlungs:Unternehmung; Cui. un chapon de -e 
raisse, (très gras) ein (ehr fetter Kapaun ; un - côté 
e mouton, (un carré de mouton qui contient les côtes) 
ein Sammeléviertel mit den Mippenftüden; Im. le 
- de casse, (le enssenu super.) die obere Hälfte des 
Schriftkaſtens; lettres hautes en papier, (quiexch 
dent la hauteur des autres lettres du mème corps) große 
Bucitaben; Mar. - fond, (endroit de la mer dans le 
quel il y à peu d'eau) Untiefe, f. haut-pendu, (petit 
nuage qui oecasionne un gros veat Windsflagge,iegene; 
hautes voiles, (les voiles de hune et de perroquet) Die 
obern Gegel ; mettre les mâts de hune -s, dlesrelever 
et mettre en place) die Maréftangen aufiegen; Ven. 
chiens de - nez, (qui ont l'odorat fort ben) Hunde bie 
eine feine Nafe haben ; gute Spürbunde; -e volerie. 
tcelle du héron, du milan, dela grue, du canard p.) Die hohe 


Beige. 

HAUTAIN,E, a.cher, orgueilleux hbochmüäthig; 
c'estun homme -, erijtein -ee Menſch; une humeur 
hautaine, ein -e8 Welen; il al'air-, lamineetles 
manieres -es, er batein -e8 Anfeben, eine -e Mtene 
und ein -e8 Benehmen; Syn. cf. haut. 

“HAUTAINEMENT.ad.id'uneman.hautaineih 0 cs 
müärbig, auf eine -e Art; il l'a traité, illuia par. 
lé, répondu -, er bat ibn aufeine -e Art behandelt, 
bat ftoly mit ihm gefproden, bat ihm ſtolz, trobia 
geantwortet. 

“HAUTBOIS, s. tinstr. de mu. à vent et a anche, dont 
le ton est fort clain Hoboe, il joue du -, er ſplelt 
die H., bläst auf der H.; P. jouer du -, (abattre une 
futaie qu'il ne faudroit pas encore couper) das hohe Holy, 
die hoben od. boditämmigen Bäume im Walde vor 
ber Zeit umbauen; 2) «celui qui joue du — -jpteler, 
Hoboift; c'est un excellent -, er fit ein vortreii: 
licher ©. [rais. plats hochbordiges Schiff. 
HHAUT-BORD), s. vaisseau de -, (gr. vaıs., opp. aux 

“HAUT-COTE, s, Cui. cf, haut, a. (6). : 

“HAUT-DE-CHAUSSE ou HAUT-D4-CHAUSSES,$, 
(partie du vêtement de l'hom, qui le couvre depuis la aein- 
ture jusqu'aux genoux Hoſen, Beinkleider, pl. 
mettre son -, feine H. od. B. anyiehen; P. fg: tparl. 


d'une fem. qui a plus de pouvoir dans La maison que som 


mari) elle porte le -, fie trägt die Hoſen, fie iſt Sert 

im Hauſe, ſe führt die Hertſchaft im Haufe. 

| «HAUT.DESSUS, s. Mu. (la partie super. des dessus 

‚ ehantants) der erſte Didcant, die erfte Discantftimme; 

|2) (celui qui chante cette partie) der erfte Discantiit od. 
Diescantjängsr. 

“HAUTE CONTRE, f. Mu. (celle des i parties dela 
musique qui est entre Le desrus et La tailles Der Alt, die 
-ftimme ; chanter la -; une voix de -, den U. fingen; 
eine -ftimme ; 2) ceelni qui chantela-) Altfänger; 
c'est une -, une belle -; de belles hautes contre, 
das ift ein Altſ., ein ſchoͤnet Altſ.; ihöne Ulti.; 
3)-deviolon, (Kalte, la quinte de violon) Bratjhe,Alt 
zeige, Meme, f. - de lüte à bec, tinstr. à vent qui sonn« 
à quinte au dessus de la taille de füte, et l'unisson des dessu 

Ldes par-dessus du elavecinı Altjlöte, f. 

HAUTE-COUR, f. HF. teour qui jugeoit les ministre: 


ain veut lc | iénoncés par le tribunal, et mis en jugement par un décret 


tern und Geſchwornen. 

“HAUTE-LICE, f. cf. lice; une-degrand prix, 
rehaussee d'or, eine ſeht fofibare, mic Gold dure 
mirtte, bochicäftige ob. Hauteliffe-Tapete. 

“HAUTE-LICIER où “HAUTE-LICEUR, 5. (ouvrier 
qui travaille à La tapisserie de hante lice; ét, celui qui em 
lait commerce) 8*7 händler, 

“HAUTE-LUTTE, f. ef. lutte. marde. 

“HAUTE-MAREE ou “aaurz ser, f. Mar. cf. 

“HAUTEMENT, ad. fg: chardiment, librement, re- 
solumesn freiberaué; ıl ne le dissimula point, 
il le dit-, er verbeblte es nicht, er fagte esf. b.; je 
vous te déclare -, je lui ai soutenu - quer, ich fage 
es Ihnen f., rund b.,tch habe dreiſt gegen ibm behaups 
tet, daß e; je lui dis - ses verites, id fagte ihn ges 
rabezu die Meinung, ich fagte ihm bie Wahrheit ind 
Gelicht, fa. unter die Naſe; 2) (avec Aauteur, avec ri- 
gueur, à foree ouverte) nahdrüdlidh, mit X a de 
drud; il le protege -, il prend-les intérêts d'un 
tel, il se déclare - pour un tel, er nimmt ihn in 
Schuß, er nimmt feine Partei mit N., er verwendet 
fit n. für ihn; er erflärer fit n., laut, dffenılich für 


ben und den. . 
“HAUTE PAIE, f. solde plus forte» Zulage, f. 
erhöhter, ftärferer Sold; il est à la — ét bat od. bes 
fommt 3., ftärlern Gold; 2) celui qui la reçoit der, 
bat, in böberem Golbe ftebt. 
“HAUTE SOMME, f. cf. haut III. (6). 
een hin. (titre du Grand-Seigneur) Go 
beit,f. 
“HAUTES.VOILES, Mar. ef. haut TI.(6). 
“HAUTE-TAILLE, f. «voix moyenne entre la taille 
atlahaute-contre) der bobe od. höhere Tenor. 
“HAUTEUR, f. cétendus d'un sorpren tant qu'il est 
haut Höhe, f. la- de ce clocher cstconsidérable, 
die D. dieied Glotenthurmé tft betrdhtlih; grande 
— große. D.4 cet homme tomba de sa -, étant debout, 
il tomba de son longs diefer Menſch fiel der Laͤuge lang 
hin, ef. face (53; Arc. ef.appwi; - de marche, «six 
pouces) Stufen-; le bâtiment est arrivé à -, dors 
que les dernières assises sont posées pour recevoir la char. 
pente) Dad Gebäude tft bis unter das Da aufgeführt; 
Gé. la - d'une figure, d'un corps, da ligne perp. tirée 
du sommet sur la base die D. einer Figur, eines Kör: 
pers; Im. la- des lettres, (distance de leur pied jusqu'à 
l'œib die D, der Bucritaben; Mil. La - d'un bataillon, 
(la quantite des rangs dontilent eompase) die H. eines Dar 
tailong; ce bataillon étoit a six,cetescadron à trois 
de -‚dieies Bataillon ſtand 6,biefeSchwadron Mann 
bot;lorsque l'armée esten marche pourcombattre, 
toutes les colonnes doivent avoir la mème -, cc. d.la 
tête de chaque colonne doit étreégahement avancée vers l'en. 
nem) wenn das Deer zut Schlacht aufmarfiert, müs 
jen alle Kolonnen in gleicher Linie dehen, gleich weit 
zegen den Feind vorgerüdt jeun; Mar. ils jererent la 
‘onde pour prendre la - de lamer en cetendroit, 
Île avoittaut debrasses de -, (de profondeurs fie warte 
en das Senkblei od. Bleiloth aus, nm die Tiefe des 
Meeres an diefem Orte zu meſſen, es hatte 20 Faden 
Tiefe ; 2) télévation d'an lieu au dessus d'un mutre) Hd hR, 
f. la - de Quite au-dessus du niveau de le mer, die 
H. von Quito überber Mreteéfäde ; cet oiseau vole 
a une grande -, dieſet Vogel fliegt febr hoc; les 
nuces sont à une grande -, die Wolken find ſeht 
—* la - d’ume chute d'eau, die H. eines Waſſer⸗ 
alles ; As. - ou élévation du pôle, de l'équateur, - 
méridionnale,al'arc du méridien compris entre le pôle 
ou l'équateur et l'heriron du lieu où l'on est) Polhöhe, f.la 
- d'un astre, l'arc compris entre l'astre et l'horizon me- 
sur sur un cercle vertical) bie H. eines Geftitné ; la - 
vraie d'un asire, (sa distance de l'horison, vue du centre 
delaterre» bie mabre H, eines G:jtirns; -apparente, 
(distance d'un astre de l'horizon, vue de la surface delaterre) 
die fheinbare H.; la - meridienne d'un astre, (l'arc 
du méridien compris entre l'aitre et l'horizon) die Mlits 
tagé- eines Geſtitns; -s correspondantes, «par le 
moyen desquelles om canneit le moment du mid”vrai, ainsi 
que l'heure du passage d'un aetze au méridien) entiprebens 
‘€ -u; prendre la - du soleil ou abs.) prendre -, 
observer avec un instr. Félévaiion du roleil sur l'horison à 
heure de midi) die 5. od. Mittags- der Sonne nehr 
en, meſſen, cf. cercle ; Expl. la -et puissance d’un 
ib) 2 


ı2 HAUTIN 


gite de minerai, der Breiteublit; bie H.und Mäd» 
tigteit eines Crylageré ; Phy. la - de l'eau dans les 
siphons, bie ©. des Waſſers in ben Hebern; Mar. 
être à la - d'une île, d'une ville, tötre dsnsle mime 
parallele, dans le mème degré de latitudy) ſich auf der D. 
einer Inſeleiner Stadt befinden; nous étions à la 
- de Malte, de Lisbonne, wir waren auf der. H. von 
Malta, von Liffsbon ; Suc. mettre à -, (verser la euite 
dans les formes à pewprèshla méme hauteur) den Œub in 
leichet H. in die Formen füllen ; 3) colline, éminence) 
g nböbe, f. les ennemis gagnerentune-,les-s, 
die Feinde erreichten eine A., die-n; ilyavoitune 
-quicommandoitlaplace, ed war eine À. da, melche 
bie Feſtung beberricte, von welcher bie Feſtung be 
tbolien werben fonnte; lacampagne etoitinonder, 
il prit son chemin par les -s, bag ebene Yand mar 
überfbwenmt, er nahm feinen Wea überdie -n; 4) 
Sg: fermeté; mp. arrogance, orgueih Standbaitigfeit, 
Fehlstelt,mp. Unmafuna, Gemalmbitigfeit, Eigen: 
médrigteit, f. Etols, Uebermutb ; l'ambassadeur 
soutint les intéréis de son maître avec beaucoup 
de -, der Botibafter verfoht den Lortheil feine? 
Herrn mitvieler Etandbaftigfeit od. Fertigkeit, mir 
nadtrudévoller Würde; il a agi en cetie occasion 
avec beaucoup de - ,erhat bei bieferGielegenbeit (ehr 
gemaltthtig, eigenmäctig od. anmaßend aehandelr; 
aire gh de -,tde Aaute lutfe, e.) etwas gemaltthätiger 
Meife burdieten ; mp. ila parlé avec -, ill'a pris 
d'une étrar ge-, er hat in einem anmaßenden, gebies 
terifen, dbermüthigen Tone geſprochen, er bat ei⸗ 
nen ungemein übermüthigen, troBigen Ton anges 
nommen; je ne puis supporter ses -s, ich fann fein 
bohmürbiges ob. übermürbiges Weien, fein verdcht: 
lies Herabieben nicht ertragen; ses -s ne m'enim- 
osent point, fein bodhmütbige#, geb’eteriiches cd, 
olzes Weſen macht mich nicht ivre, ſchtect mid nicht. 
“HAUTIN, s.hn. (petit pol. de mer, qui a La Égure d'une 
truite) Gilberfiüch, 
“HAUTURIER, s.Mar.ipilote propre aux voyages de 
long cours, qui saitobserver les hauteurs du soleil et du pôte 
app. à pilotes eötiern Œbifer, Stenermann , der die 


Bobe Eee zu befahren verficht ; 2) a.navigation hau jeined Gebdubdes ; jusqu'à son -, «jusqu'à son étage) big | Metern), 
1 dahin, wo die Höhe ſeines Hauſes aufhört; fo bob] HECTOSTFRE, s. «ms. desolides de cent stères) Hels 
fein Haus ift; un propriétaire n'est tenu de con-| HEDEKACE ou nfnfrıronme, a. An. c. pam- 
{ribuer au mur miloyen que suivantson — (mivant| piniforme; veine-«e ou pampiniforme, c. 

l'étendue qu'il en occupe) ein Haugeigenthümer bat] HEDEREE ou comme =, f. Epi. trévine de lierre) 
nidt weiter sur Scheidemauer zwiſchen feinem und |Ep 


turière, (de long cours, en haute mer) Schifffahrt quf| 


der oſſenen See, nadentiernten Ländern, 

HAUYNE, f. Mg. (pi.bleue céleste, quisetrouve dans 
bes terrains volcanisés) Kanne, f. 

HAVAGE, s. c. ovage. 

“HÄVE, a. (pâle, maigre et défiguré) blaß, mager und 
entjiellt ; bager; avoirle visage-, ein blaffes, bage: 
res, entfielited Geſicht baben , {ehr elend ausſehen; 
il etoithorriblement -, er (ab erſchreclich mager und 
elend and, ef. pâle. 

HAVENEAU ou warenar, 5. (8let tendu sur deux 
perches qui se eroisent, et qu'on présente au courant de l' 
eur) Gtreicwathe, f. 

“HAVERON, s. Apr. tre. d'avoine tanvage et velue) 
Maucdsbaber, Bart, Winds; le - domine dans 
ces avoines, on n'y voit que du -, ber R. fchlägt in 
rs Haberſeldern vor, man fieht nichts ais R. bars 


auf. 

“HAVET, s. Mei, terochet en fer, outil de fondeurs, 
dans le travail de Is ealamine et du cuivre mis en laiton) ei⸗ 
ferner Hafen ber Meifinanießer e. 

“HAVIR, 1.4 le trop grand feu havït la viande, 
da desseche et la brûle par dessus, sans qu'elle soiteuiteen 
dedans) hei zu ftortem Feuer verbrennt bas &tekid von 
außen, emb bleibt inmenbig rob; la viande se hanit 
àce feu, bel die ſem Feuer verbrennrbaé Fleiſch. 

“HAVRE, s. port de mer fermé et sûr) V. Hafen, 
Eee-: - assure, fiterer ©. ; gagner le -, sortir di 
-, den H. erreiden, and bem H. auslaufen, cf. sur 
gir ; - d’entrde, (port où les vais. pruvententrer en tou 
temps) offener À. :;- de barre, (où les vais me peuvent 
æatrer, d'où ils ne peuvent sortir qu'aves le marée, à cause 
des banes de roche ou de sables Flutth-, Reit-; - de tou 


bei der Æinth éinlaufen Fann, 

“HAVRESAC, s. (so. de ose que Des soldats et les ou 
wriers portent ver le dos dans leurs voyages) © dnapps 
(at, Torniiter, re. Meifebündel,fa. Mans 
stuob.Ményel;le -d'unsoidat,re- d'un garçon 
de metier, ber ©. od. T. eines Soldaten, der M. eir 
net Handwerleburfden, 

“HAYON, s. Chand. (esp. de chandelier double à lon 


HAY-TING HEC 


ques chevilles, sur lequel on étale les chandelles communes Efbe, bie bebräifhe Sprade ; il sait 1 parfaite- 
encore enflées sur la broche) Licht fpießsgejtell, n. 2) cesp. ‘nent, er verfteht das ©. vollfemmen fer: lorsqu'on 
de petite tente, sous laquelle Les marchands étalent leurs n'entend rien à ce que qn dit) fa. ce que vous dites, est 


P 





















, HEBREU, s. V.2)(ftlangue hébraïque) 


marchandises dans les ruesetles places publiques) jeltförs 


mige Arambubde, f. [nefiiber 
HAYOUEN, s. Com. (thé dela Chine) Saiouen ; (dis 
HAY-TING, s. hn. de plus beau et le plus gr. ois. de 


de l'- pour moi; vous me parlez-, was le mir ba 


bee). | (agen, Lt qu hoc für mic, fa. Das find böbmtiche Doͤr⸗ 


ter ine mich; 2) à. le texte -, le peuple -, der hebrätz 
fée Tert, bas”. . Wolf, 


proie de la Chine, qui est très-rare) Hapting; dergrofe! HEC, s. Ton. «trape de prestoir sur laquelle porte une 


dineſiſche Faite. 


vis de bois, pour allaiser le mare de pommes) Prefshret, 


“HE! à. (pour appeler qu, un infér.) ; hé, venez donc, | Kelters, n. 
be! be da! fomm doch her! 2) (se confond rouvestavec| HECATESIES, f. Ant. (fêtes d'Hécate, que Fon célé- 
eh, pour avertir de prendre garde, pour témoigner de la com- | broit tous les mois à Athenes Die Feſte der Mefate, 


misératios, pour marquer de la douleur gp) Cf, eh; -, qu'| 


HECATOMBE, f. Ant. csacriéce de 100 victimes, 


allez-vous faire, ei! mad wollen Sie thun ? hd, ınon | berufs, moutons 2) Hefatombe, f. (Hundert:opfer, n.) 


Dieu! hé, 


peuvre homme, que je vous plains! ei, 
mein Gorr! 


ab, Eie armer Mann, wie bebaure id 


feire une -,ordonner, offrir une -, eine H. bringen, 


| anordnen, opfern; Med. (nom d'une esp. de collyre pour 


Sie! hé, que je suis misérable! 0, ad, wie bin id fo | tes cicatrices de la cornée) Urt Augenfalbe für die Nars 


elend! cf. ch, 6! 

“HEAUME ‘hô me, s. Bla. (essque, habillement de 
tète d'un ham. d'armes) v. Helm; 2) Mar, (barre du gou- 
vernal d'un petit bâtiment) Helmitod. 

“HEAUMERIE ché me-rie), f, dien eu l'on fait etrend 
les Acanmen Delmfbmiede, f. Cidmieb. 

“HEAUMIER ché-mié), 5. titre des armuriers) Helm: 

HEBDOMADAIRE, a. (de chaque semaine) 1 ds 
œentliit; ouvrage, journal -, nouvelles, gazet- 
tes -5, (qui se distribuent toutes les semaines) Mochens 
f&rift, »blatt, n. »zeitung,f. -e Nabridten ; maladie 
-, (de 7 jours) fiebentägige Arantheit ; hevre -, idont 
les accès reviennent tous les 7 jours) fiebentägigeg Fieber; 
Wochenfieher. 

HEBDOMADIER, ERE, s.f. h. Ecc. ceetui, celle 
qui est d'offce dansmn chapitre, dans um couvent; ét. dans 
qqs monastères, qui sert au réfcctoire pendant la semaine) 
€. semainier. 

HEBK, f. My. «déesse de ln jeunesse) Hebe, Jugends 
adırian, f. Med. (le pubis qui se couvre de poils dans 
l'âge de la puberté) Echamaegend, f. 

HEBENSTRETE, f. Bo. genre de pla. monopétales) 
die hebenftreitifche Pflanze, 

HÉBERGE, f. Pa. chanteur d'un bâtiment) die Höbe 


bee Nachbars Haufe beisutragen, ale jo weit die Mauer 
feines eiuenen Hauſes reicht. 


droit d’-, tobligation de fournir auseig ses repas lorsqu'il 
venoit danslelieus Herbergs· recht, n. svergflichtung, f. 

HÉBERGER gn, 1. r.ile recevoir chez soi, le loger) 
gp- beberbergen; il nous hebergra, nousavons ete 
mal lébergés, er beberbergteuné£, nahm und infein 
Hand auf; wir find idlecht beherbergt worden. 

HEBETE, s. stupide) Dummfopf, dummer, 
ftumpifinniger Menib; c'est un -, il parle, ilagit 
comme un -, er iſt ein D,, er foribt, handelt wie ein 
D. wie ein Etnfaltspinfel, cf. hebeter. 

HEBETER n, I. n. de rendre stupide) dumm mar 
den; kamen: la trop grande rudesse des mai- 
tres est capable d’- les enfants, de leur - l'esprit, 
die su eroße Strenge der Lebrmebter iſt vermönend, 
die Kinder dumm zu machen, ihren Berftand blöd zu 
maden, ef. bilimbi ; l'ivrogrrerie l'a tout hebete, 
il s'est .. à force de boire, bag beftändige Saufen 
bat ibn ganz abgeftumpft, er bat fi durch vieles Sar- 
fen aan: abaefiumpft,aang bumm od. fumpfgemadt. 

HEBICHET, s. (crible fait de brins de roseaux entre'a- 
rés et dont on se sert aux Îles pour la préparation du roucour 
Morieh, n. 


chre. 

HÉBRATSANT ,s.savant qui s'attache à l'étude de l'hé. 
dat Levée legt); c'est un bon -, er tft ein gus 
ter ©. 

HEBRAISME, s. façon de parler partieulière à la lan- 


que hébraïque hebräifche Spradsrigenheit, Redens⸗ 
art, Wortfügung, f. * Hebraism, 


HEBR AIQUE.a. (qui app. aux hébreuxr6 6 br à i ( d; 
alangue -, la bible, une phrase, une grammaire 
-, die-e Sprache, Bibel, eine -e Mebendart, Sprach⸗ 
tes marers. ©., in ben man ſowohl bei der Ebbe alé |! 


ben ber Sornbaut, 

HECATOMPHONIE,, f. Ant. (saerifee qu'ofroit 
ches lesMesteniens celui quiavoiliué centennemis (Opfers 
feft, das bei den Meſſeniern von demjenigen geftiert 
wurde, der hundert Feinde netödtet hatte). 

HECHE f. (barre ou esp. d'arrét dont on garnit les chtda 
d'un chariot, pour aller librement sans occuper les roues) 
Aufbalter. 

HECTARE, s. Nm. (ms. de superßcie, qui contient 
centares ou dix mille metres tou 94330 pieds) carrés) Heltas 
re, f. (Flähenmaë von 100 Aren); l'- fait environ 
deux 5 die ©. macht ungefähr zwei Morgen 

HECTISIE, f.c. hétisie. [aué. 

HECTO, cannexe ou prénom des mesmres nouvelles, qui 
désigne une unité cent fois plus gr. que l'unité génératrice) 
Detto… 

HECTOGRAMME , s. (poids nouv. de cent gram- 
mes, ou Sonces, 2 gros, 13 grains) Heltogramm, n. (Ge: 
wicht von 100 Grammen). 

HECTOLITRE, s. (mouv. ms. de capacité, de cent 
litres.owml. io pintes, ms. g, 77 boissenux) Hetrgliter, n. 
(Maf von 100 Litern). 

HECTOMETRE, s. (ms. de longueur decentmötres, 
ou environ Soëpieds) Heftemeter, (Laͤnge nmaß von 100 
[toftere, n. (Map von 100 Eteren). 


Denon, harz, n. 
HEDIOTE, f.Bo. (pla. rubiacde) (Art audländifcher, 
bem Grarp od. der Färberrötbe äbnlider Pflanzen). 


HÉBERGEMENT, s. dogement Beberbergung,f.| HEDYPNOIS, s. Bo. (pla. déters., apérit. et vuls. dont 


les feuilles ont qq rapport arec celles de la chicorée sauvage) 
der alatte Schweinfalat. 

HEDYSARUM tome), 8. (pla. dont les feuilles appro- 
chent de celles de la réglisse; sa graine est benne pour Les 
uleeren Eä:flee, Honigr. 

HEGEMONIOUE, a.Med. fonctions -s,(fonctions 
principales de l'économie) dit Sauptverrichtungen bes 
tbierifchen Körpers, [Selbitmorbsverrheidiger, 

HÉGESIAQUE, s. cphilorophe, partisas du suieide) 

HEUIRE, f. «mot arabe qui sg. fuite; Ere des Mahomé- 
tamı, qui commence en 633, époque où Mahomet s'enfuit de 
la Mecque) Hegira, f. 

HEIDUQUE, s.H. dfantassin hongrois Heiditd ; 2) 
(domestique vêtu à ln Hongroier SD, 

HELAS! à. pour la plainte, le repentir, le douleur) ah! 
-! que deviendrons-nous ? -! malheureux que je 
suis! Ach, was wird aus und werben; ad, Unglückll⸗ 
er, deribin!-!avez pitié de moi! a, haben Sie 
Mitleiden mit mir! -, quel malheur! que je vous 
plains! ad, welch ein Unalñd, mie ſeht bedaure id 
Sie! 2) s.ilfitde grands -, er erbeb ein großes Klag⸗ 
geichrel, er flaate jémmetlié ; voyez le bel -, ſeht 
die ſchoͤnen Seutzer! 

HELCOME ou weLcose, €, ernlcération. 

HELCTIQUE, a. Med. médicament - ou épi- 
spastique, cf. (baut: Geibwär, n. 

HELCYDRION, s. Med. wlehre dela cornée) Horns 


drem Kebräer; (Welchrter, der fih befonderd auf| HEL.EPOLE, s. Ant. (machine mil. propre à battre les 


murailles d'une ville assiégée; c'était une tour de bois à 
plu. étages») Belagerungs thurm. 

HELER. Mar.s.0. hailer. 

HELIANTHE, s. Bo. (pla. eorymbifère) Sonnens 


‘blume, f. 
das Hebri: HELTAN THÈME, $. on GITE — qu MERDE D'08, 


HELIAQUE 


ursore pe oanıote, Bo. (pla, à leurs es épis et d'un beau 
jaune luisant ; les feuilles approrhent de celles de l'hysope) 
der Kirib:hiop, die Boldrofe, der Sommengünfel, 
HELIAQUE, a. As. lever, coucher - d'un astre, 
(lorsque l'astre se leve ou se couche dans les rayomı du soleil 
wi empéchent de l'observer) das Dervortreten eined 
Sterns aus den Sonnenfirahlen, das Verſchwinden 
eines Erernes in den Sonnenftrablen; Ant. sacrih 
ces -5, (qui se faisaient à l'hosseur du soleil) Sonnen⸗ 


onfer. 

HELIASTE, s. (membre d'un tribunal civil d'Athènes, 
dont Les assemblées teaues en plein air. commençoient au 
lever du soleils Helsaft, (Mitglied des Arheuers Ge: 
richte, Helium genannt). . 

HELICE, f. Gé. Arc. (ligne tracée en forme des vis au 
tour d'un cylisdre) Schraubenlinie, f. un escalier en - 
ou en escargot est composé de marches giron- 
nées autour d'un pilier cylindrique, eine Wenbels 
treppe od. Schnecken⸗ beſteht aus &tufen von unglels 
er Breite, die fir um einen cilindrifen Pfeiler 
wenben; it. -s, ou vrilles, (petites volutes ou eaulicoles 
sous la fleur du chapiteau corınthien Schnecken pe -4 
entrelacdes, celles qui sont tortillées ensemble, {n eins 
ander veritlungene Schneden; An. (le tour extérieur 
de l'oreñle) ber äußere Ohrtteis ob. Ohrrand. 
“HELIGIEN, a..iqui app. à l'hélice) zur Schrauben: 
linie x gebödrig, 

HELICITE, f. (eq. fossile en vis, et notamment celle 
dont les spires sont roulées sur elles mêmes) Helicit ; die 
Linienidmecte. 

HÉLICOIDE, a. «qui a laSgure de l'helice) {dt aus 
benförmig; Gé. parabole - ou spirale parabo- 

ique, (ligne courbe, qui n'est autre chose que la parabole 
commune, dont l'axe est plié et roulé sur la circonférence 
d'un cercle) -e Parabel od. paraboliſche Schnecenlinie. 

HELICON, s.4montagne de Béotie, voisine du Parnasse 
Ar étoit re Apolles et aux —* 

ensbegg, sfiB ; fg: de Parnasseı; il est au haut de 
l'-, a he) poète) erift ein Bänftling der Tue 
fen. ein großer Dichter. 

HELICONIDES ou werıconsanss, f. cles Muses, 
ainsi appelées de P Hrlicom Helitonerinnen, Bewohner 
tinnen des Helifon ; die Mufen. 

HELICONIEN, s. hn. {papillon étranger, à ailes lon. 
pe et étroites) Helifonerinn, f. (Art ausländiicer 

tachtichmetterlinge). 

HELICOSOPHIE, f. Ge. d'art de tracer des helices 
ou spirales sur un plan) pu. die Kunft Schraubens ober 
pue zu ziehen. 

HELINGUE téleis.gher, f.Cor. (bout de grosse, corde 
atlachée par un bout aux manivelles, et de l'autre à l'extré 
mité des torons qu'on veut tardres gefchlungenes Seil: 


ende. 

HELIOCENTRIQUE, a. As. le lieu- d'une pla- 
nele, (point du ciel où elle seroit rappartée ai elle étoit vue 
du soleil der heliocentrijhe Drt eines Planeten, ef. 
latitude, longitude. 

HELIOCOMETE, +. As. (colonne dé lumière qui a 
été remarqué qf. après le soleil couchant, et qui ress. à use 
comète) Sonnencomet. 

HELIODORE, s. Med. bandage d'-, (destiné à 
soutenir les mamelles) Die bellodorifhe Binde; Bruft: 
binbe, Sonnensanberer, werehrer. 

HÉLIOGNOSTIQU » $. Th. tadorateur du soleih 

HELIOLITHE, s. hn. tpolypite branchu avec des 
étoiles rondes Heliolit, . 

HELIOMETRE ou ASTROMÈTRE OU MICROMÈTRE 
OBJECTIF, £. As. tinstr. qui sert à mesurer ls diamètre ap 
parent de la lune et du soleil 2) Sonnenmeler, * das 
Hellometer. 

AELIOS, f. Med. e. insolation: 

HELIOSCOPE, f. lunette destinée à regarder le soleil 
et garnie pour cet effet d'un verre colore ou enfumé) on: 
nenalaf, * Pelicélop, n. 

HELIOSTATE ou ponr£-LumIÈRE, s. Phy.Gnatr. 
pour introduire un jet delumicre dans va lieu obscur) Licht: 
träger, swerfer: As. timstr. propre à observer les astres 
et à les zer, pour ainsi dire, dans la lunette, de man. que le 
mouv, continuel de Tastre n'apporte point d'obstacle à ob: 
servation) Helleſtat. 

HELIOTROPE, s.ouueR se AUX VERRURS, f. (pla. 
med. qui eroit dans les campagnes et tourne son disque vers 
le soleil; on l'emploi qf: contre les verrnes) die Sons 
nenwenbe; das Bargenstraut, Scantét ; l'- de 


* 


HELLAN 


Virginie, (qui erolt en forme de petit arbr. ; ses fleurs ont 


HEMALOFIE 13 
HEMALOPIE, f. Med. (épanchement de sang dans 


une excellente odeur et approchent de celle de la vanille)! le globe de l'œil Blutsergiehung, Austreten ded Blu⸗ 


die virginibe &.; 2) Bo. (nom qu'es donne vulg. à qqs 
pla. co. au tournesot, dont la cur semble suivre le cours du 
soleil) S., Sonnenblume; it. a. plantes =, (celles qui 
tournent louj le disque de leurs Éeurs du côté du soleil) -n; 
(Pflanzen, melde ibre Blumenſcheibe immer gegen 
die Sonne wenden); Ha. 1’-, ipi. pree. qui est une esp. de 
jaspe, d'un vert bleuâtre, tacheté de rouge) Eonnenwens 
deitein, Heliorrop. 

HELLANODIGES on urLLAnoDIQUEs, s. pl. Ant. 
taff. qui prétidoient aux jeux olympiques Aampfrichter (in 
ben olympiſchen Spielen). 

HELLEBORE C. ellebore. 

HELLENES, s. pl. H. (Grecs confédérés ou da corp⸗ 
helléniquer Hellenen. 

HELLENIQUE, a. corps -, digue des dif. eités 
grecques qui avoient droit d'amphictyonie) DE bellentihe 
Bund od. Verein. 

HELLENISME, s. tour, expression, man. de parler 
empruntée du gree ou qui lient au génie de cette langue» 
griehiihe Spradreigenheit, Wortfüguug, Nedens: 
art, f. * Hellenism; les Grecs faisoient des helle 
nismes en parlant latin, comme nous faisonssou- 
vent des gallicismes en parlantune langue etran- 
gere, die Griechen branchten griechiſche Redeusarten 
od. Wendungen, machten Helleniſmen, wenn fie las 
teiniſch ſprachen, wie mir oft franzoͤſiſche Redensar⸗ 
ten vorbringen, wenn wir eine fremde Sprache reden. 

HELLENISTE, s. Ant. (uif grec d'Alexandrie, juif 
qui parloit La langue des Septante, qui s'accommodoit aux 
usages des Grecs; Grec qui embrassoit le judaïsme) helles 
nift; (ein grichtiber Jude aus Alerandrien ; ir. ein 

ude, der die Sprache ber 70 Dolmeriherredere; ir. 
ein Jude, der ſich nach den griecbiihen Gebraͤuchen 
richtete; ie. ein zum Yudenthume übergetretener 
Grieche; 2) térudit versé dans la langue grecque) ein im 
Griechiſchen bewanderter Gelebrter, * ein Helle 
nift; un savant, ein geehrter $.; nous avons une 
traduction de cet ouvrage par un célèbre -, wir 
haben von einem berühmten H-en eine Ueberſetzung 
dieſes Wertes. 

HELLENISTIQUE, a. langue -, (eelle des Melld 
nistes an bie helleniftiiche Sprache; die Sprache der 
griebiihen Auden, 

HELLER «èn), 5. (patite mo. de compte d’Allem. qui vaut 
environ 14 den. T.) Heller; deux -s font un fening, 
zwei D. machen einen Pfennig. 

HELMINTHIASE, f. Med. (maladie causée par des 
vers) Murmfranfbeit, f. . 

HELMINTHIQUE ou MRLMINTHAOOGUE, 5. a. 
tvermifuge) Wurmmittel, n. würmervertreibend; 
l'usage des -s, des remedes..., der Gebrauch ber 
M., der die Würmer vertreibenden Mittel. 


HELMINTHOCORTON, s. Med. (rermifuge de |A 


Corte) ©. coralline (2). 

HELMINTHOLITÉ, f (nom donné par qqs natura- 
listes à des pierres qu'ils ont prises pour des vers pétrifiés 
maisqui me sont réellement que des loges ou tuyaux) Mrs 


meritein. 

HELMINTHOLOGIE, f. Med. (partie de la med. 
qui traite des vers et des remedes qui leur sont applicables) 
Wirmerlebre, f. 

HELOCERE,) s. hn. (genre de scarabée, hantennester- 
minces par une masse sourentalongee, perloliee, (Häferge: 
ſchlecht mit Keulenförmigen, mandmabl geblätters 
ten Fühlbörnern). 

HELODE, a. Med. fièvre - ou suette, c. 

HELOPE, s. hn. tins. de l'esp. des ténébrions) (Urt 
Schlurftäfer).  [piärenAngenliederverfehrung.f- 

HFLOSE, s. (maladie das yeux; rebroustement des pau 

HELVELLE Bee ſEwam̃ 

-LVELLE, f.Bo.ipla. eryptogame) Faltenſchwam. 
HELVETIEN, NE, s. a. (d’Heivetier Helverier, 
Sömeiyer. Inn: a. belvetii, fAmeigerlit. 
ELVÉTIQUE, a.V. cquiapp. à l'Helvetie belver 
tifd, ſchwetzeriſch; corps -, lois -s, der b-e 
Bund od. Schmweizerbund, die d-e od. f-e Eidgenoſ⸗ 
fenf&aft, b-eod. f-e@efeße.  (pélos, c. liseron. 

HELXINE, f. Bo. c. parietaire; it.-oucissam- 

HEM! à. (pour appeler) —, -, venez-ga, he! be da! 
fommt daber! 

HÉMAGOGUE, s.Méd. (antidote propre à provoquer 
Vesrègles et le Éux bémorrtetdal) binrtreibendes Mittel, 


tes in ten Angsapfel, f. das Blutauge. 

HEMANTHE, s. Bo. (leur de sung, pla. de La Lam. dew 
nareissen) Blutblume, f. 

HEMASTATIQUE, f. Med. «partie de la médecine 
quitraite de la force des vais. sanguins)2ebre vonder Araft 
der Blutgefäße; * Mémafatil, f. traité d’-, eine Abe 
handlung von ber Kra't der Blutgefäße. 

HEMATAPORIE, f. Med. témaciation, eachexie 
causée par la pauvreté du sangı Schwindiucht aus Blut⸗ 
mangel, ans Folge eines großen Blutverluſtes. 

HEMATEMESE, f. Med. (vomissement de sangr 
Biurfveien, n. 

HEMATITEF. f. cesp. de fer oxidé que la nature offre 
ord. en stalactites brunes ou d'un rouge sombre appelée 
dans le Com. la sanguine ou pierre à brunir) Blutitein. 

HEMATOCELE, f. Med. (tumeur du serottem em 
ade par du sang extravasé) Blutbruch. 

HEMATOGRAPHIE, s. Phy. (description du sang) 
Set du 

HEMATOIDE, a. Med. (de Ia mature du sang, qui y 
res) blutsattig, s<dbnlib,sfarbig; hn. subs- 
lances -$, (couleur de foie) · e Subſtanzen. 

HEMATOLOGIE, f. Phys. (partie de la phys. qui 
traite du sang Wlutlebre, f. 

HEMATOMPHALE, f. Med. diersie du nombril 
qui contient du sang) Blut⸗· nabelbruch. 

HEMATOSE, f. Phys. (act. ou fonction naturelle par 
laquelle le chyle se convertit en sang) Blutbereitung f- 
(Berwandlung des Mildfaftes in Blut). 

HÉMATURIE, f. Med. tpissement de sang) dad 
Blntparnen. 

HEMERALOPE, s, Med, (qui est affecté d'héimé: 
ralopie) eine Verfon, weiche die Gegenſtaͤnde nur am 
bellen Tage febt. 

HEMERALOPIE, f. Med. caffection des yeux où l'on 
n'aperçoit les objets qu'en plein jour) Augenſchwaͤche, da 
man die Gegenfténde nur am hellen Tagefieht. 

HEM£ROCALLE ou FLEUR D'UN OUR, f. (esp. de 
lis dont la fleur est belle, d'um jaune doré, etne dure qu'un 
jour Tagsblume,s{ilie, f. - jaune ou fauve ou 
dis jaune, die gelbe X.; die türkifhe Goldwurz; 2) 
cf. martagon. 

HEMÉRODROME, s. Ant. tentineile ou garde qui 
veilleit à la sûreté d'une ville en rodantautour pendant tout 
le joun Tagwtbe, f. Tagmäcter. 

HEMI, (annexe qui se joint à dif. termes de sciences et 
d'arts, pour demi, semi) Halb... [Muſcheln). 

HEMICARDE, f. hn. (esp. deog.) Halbherz, n. (Art 

HEMICRANIE, ec. micraine. 

HEMICYCLE, 5. (demi-cerele en Amphitheätre) Halbs 
zirkel, sfreig; it. ctrait d'une voûte ou d'un arc d'us demi- 
cercle parfait) Halbzirfel-Gewölb, n. halbzirkeleunder 


onen. 
HEMINE,f. Ant. cms. des Romains contenant 100nce# 
de vin ou gonces d'huile ; environ un demi-setier) Hermine, 
f. traité de V-, dissertation sur l’-, Abhandlung 
über die 5. 

HEMIOBOLE , s. (poids qui équivaut à la 11e partie 
d'une drachme) Andifteldbraume, f. eh 

HEMIOLUV”, s.Math.ourapport sesquialtere,c.. 

HEMIONITE ou Émionite, f. tpla.med. etvuln., de 
la fau, des capillaires, sembl à la langue du cerf) Halbs 
mondfrant, n. Gitterfarn; l'- est un excellent 
béchique, bas 9. ifteinvortreffites Bruftmittel. 

HEMIOPE, f. Ant. (instr. de musique, qui étoit ume 
füte à 5 petits trous Dreflöcberige lète der Ulten. f. 

HEMIOPSIE, f. Med. (affaiblissement de la rue qui 
ne voit les objets qu'a demi) Augen(dmwäche, f. 

HEMIPLEGIE ou mÉmirzaxix, f. Med. (paralysie 
qui s'aflecte qu'un côté, que La moitié du corps die einfels 
tige Lähmung, der halbe Schlag. 

HEMIPTERE, s. a. hn. les hemipteresouinser= 
tes,., (fans. d'ins. dont les fourreaux ress. be. à des ailes} 
balbflügelige Anfelten, Infelten mit halben 
Flugeldecen; la cigale, la punaise, te puceron 
sont des -5, bie Baumgrille, die Wange, die Blatts 
lang find 

HEMISPHERE, s. (moitid d'ane sphère: moitié du 
globe terrestre, demi-globe) Halbfugel, f. l'équateur 

artage la sphere en deux -s, der Gleibertheiltbie 
Erd el in zwei -n; 1’- oriental, occidental; no- 
tre —, l'autre —, (qui sont séparés par le ır meridien) Die 


a4 HEMISPHEHI 


ditlibe, die weltliche H.; unfere H., Die andere H.; 
Yun etl'autre -, die eine und die andere H., beide -n; 
As. (moitid du globe céleste) bie H. des Himmels ; die 
halbe Himmelstugel; l'- septentrional, meridio- 
nal, cles x parties de la sphère divisée par l'équateur) die 
noͤrdliche, Die füdliche 5. ; l'- oriental ou ascendant, 
occidental ou descendant, (qui sont séparée parle mé- 
ridien) die oͤſtliche, die weſtliche H.; -superieur, in- 
ferieur, tséparés par l'horizon) there, untere H. ; -visi- 
ble, invisible d'une planète, (séparés par celui de leurs 

ands cercles dont le plan est perp. à notre rayon visuel} 

dtbare, unfichtbare 5, ; 2) - ou planisphere, (plan 
ou projection de la moitié du globe terrestre ou céleste sur 
une surface plane) die Moritellung ber Erb: od. Him⸗ 
melötugel in zwei Hälften auf einer Flähe, Welt: 
karte, Himmelss, f. Phy. les -s de Magdebourg, 
43 ealottes de cuivre dontlune a un robinet, par lequelelle 
peut s'ajuster à la machine pneumatique, pour faire le vide 
entre les » -» die magdeburgifchen -n; Phy. les-sdu 
cerveau ou les quarts desphere oblongue ducer- 
veau, (les » portions latérales en lesquelles le cerveau ent 
divisé dans son milieu, de devant en arrière) Hirnlugel⸗ 
fonitte, pl. 

HEMISPHERIQUE, a. Bo. ce la forme d'une demi. 
sphère ou d'une calotte) halblugelförmig; calice 
-, feuilles inflorences -s, -et Biumenfeld,-e Bläts 
ter, Blütenftände, 

HEMISPHEROTDE, a. et s. Ge. (qui approche de 
la figure de l'hémisphère) halb safterlugelit, 
balbfugelsäbnlic; un -, un corps -, Halbraft 
terfugel, f. sfpbäroid, n. ein -er Körper, 

HEMISTICHE, s. Poe. (moitié d'un vershéroïque ou 
alexandrin) der halbe Vers; die Hälfte eine heroifchen 
od. alerandriniihen Verfes; dans les grands vers le 
repos doit ètre à la fin da premier-, beidengrofen 
Verſen muf der MRubepunct am Endedes erſten bals 
ben Series feun ; les vers de dix syllabes ont une 
césure, ils n'ont point d’-,bie gehenfilbigenVerfe har 
ben einen Schnitt ob. Abfchnitt, fie haben feinen bals 


ben Ders. A 
HÉMITRITÉE ou rıöree -, f. Med, (esp. de fèvre 
rémittente ou intermittente, dont les aceës reviennent une 
ou deux fois le jour»; 1’- est composée d'une quoti 
dienne continue et d'une tierce intermittente, das 
täglich zum zwelten od, dritten Mahle miebertebrende 
Fieber ift aus einem anhaltenden Ulltagsfieber und 
einem breitäeigen Wechſelfiebet sufammengelest. 
HEMITROPE, a. Cris. eristal -, (composé de ı moi 
dies d'un même eristal, dont lune paroit être renversée) 


balbsumaebrebt; * bemitropiid; le feldspath, 


-, der -€ Feldivath, 

HEMOGERCHNE «6 mo-cèrk ne), 5. Med. térup 
tion de sang parla gorge avec bruiteträlement Blutſturz 
burd ble Kehle, 

HEMODIE, f. Dent. ttorpeur ou engourdissement des 
dents) die Stumpfheir ber Zähne. 

HEMOPHOBE, s. (qui a horreur du sang) bluts 
fbeu; medecin -, (qui n'ordonne pas lasaignder aders 
lafeicheuer Met: Aderlaß⸗ gegner. [fbeu, f. 

HEMOPHOBIE, f. (crainte ou horreur du sang Blut: 

HEMOPTYQUE, a.s. Med, cafecté d'hémoptysie 
mir dem Blutipelen bebafter; eine mit... behaftete 
Perien; remede -, (contre Pheinoptyrie, Mittelmiber 
dat Wintivrien. 

HEMOPTYSIE, f. Med, terachement de sang par la 
rupture ou l'érosion de qq vais. du poumon) Blutſpelen, n. 

HÉMOPTYSIQUE, a. c. hémoptyque. 

HEMORRHAGIE ounémonracis, f. Med técou- 


HEMORRHO HEPATIR 


buent à l'anuseu au fondement) -blut, -fluf, Gold⸗Blut⸗ 1’- où anémone - ou - de jardin, (vula., attring. et 
abern, Golb:Sdlag:abern, -gefäße. ‘lrafraich., pour les malades du foier; La fleur approche de la 

HEMORRHOIDALE , f. (pla. appelée aussi petite! marguerite double) feberfrant, Garteu-, n.l'-des 
ehelidoine, bonne contre les äemorrhoiden Feigwarzens) bois ou petit muguet, c. muguet des bois; l'- 


fraut, Sbarbodé:, Fleines Schölls, n. 
HEMORRHOIDES, f. pl. @coulement de sang par 
l'anus ; it. tumeur des vais. qui avoisinent l'anus, causée par 
une congestion de sang ble Gold⸗ ader, goldene Ader, 
* ble Hämorrhoiden; -externes, internes, die dufes 


dorée, ©. saxifrage doree. 

HEPATIRRHEE, f. Med, (diarchee causée parlaf- 
feetion du foie) Keberfluß. 

HEPATITE, f. Med. (infammation du foie) Lebers 
entzündung, f. 2) (pi. ollaire, de la couleur du foie) febers 


re, die innere G.; - sèches ou aveugles, (quine cou | fteim, (leberfarbiger Edelitein). 


lent point trodene, geichloffene od, blinde &. ; - Huen- 
tes, (qui coulent) fließende od. offene G.; ses- Auent, 
sont ouvertes, er bat die fließende @.; abs. il, elle 


HEPATITIE «cie, f. Med. c. hepatite. 
HEPATOCELE,f.Med. thernie du foiejLeberbrub, 
HEPATO-CISTIQUE, a. Phys. (qui app. au foie et 


ales -, (lorsque les veines heémorrhoïdales sont gonfées et| à la vésicule du £el); conduit -, Leber⸗ gallenblaſen · 


causent de la douleur) er, fie bat die ©. ; racine d'-,|gan 


(Leberbeibreibung, f. 


teert. racine, faite co. des - et qui sert à les guérir) Schell: HEPATOGRAPHIE, f. Phys. (description du foies 


wurs, f. Feigwariensfraut, Schell, n. 
HEMO 


fait mourir par l'effusion totale du sang, qu'on ne peut arı& 


HOISSE, f. hn. (werpent dont la morsure | foie) Peberlchre, f. 


HEPATOLOGIE, f. craité sur le foie, eur les usages du 
(nombril) Leber:Nabelbrud. 
HEPATOMPHALE, f. Chir. hernie du foie par le 


ter (Art Schlange, beren Biß eine tödliche Berblu: HEPATOSCOPIE, f. (divimatiom par l'inspection du 


mach fich giebt. 


foie) Wahrſegerei aus der Leber, f. 


tun 
HEMORRH ISSE, f. tem. qui a um flux desasp| HEPATOTOMIE, f. An. (partie de l'anatomie 


Blutflüffige, f. l'- de l'Évangile, die B., das 
blutfihilige Weib im Evangelium. 

HEMORROSCOPIE, f. Med. daspeetion, examen 
du sangqu'onatire parla saignée, pour en connoitre La qua 
lité ou juger de l'état du corps Blutbefhauung (nad dem 
Abderlaffen), f. 

RASE ou némosrasie, f. Med. (stase ou 
stagnation universelle du sang, occasionnée par La pléihore) 
die allaemeine Stodung des Bluts. - 

HEMOSTATIQUE, s. a. les -s, les remedes.., 
(propres à arrröter les kemorrhagien bie blutſtillenden 
Mittel. 

HEN «hein) ? ımot fam., pour faire répéter lorsqu'on m'a 
pas compris) ba? wie? 

HENDECAGONE ten, 5. a. (qui aonzecöten; un, 
un -regulier,ein Elfied,ein regelmäfigesG,; hgure, 
fortification -, eine elfsedige Figur, ein e-ed Fes 
ftunaémert ; décrireun -, ein @. beichreiben. 


HENDECASYLLABE ten), s. a. Poë. (de ontesyl ! HEPTATESQUE, s. Th 


labes) elfitlbig;un-, un vers-, elu -ed Wort, 
ein -er Vers. 

“HENNIR thanin, un. T. t. (parl. du eri du éheval 
wiehern;lechevalsemitä-,das Pferd fienganzu 
w.;unchevalqui hennit apresles juments, apres 
l’aroine, ein Pierd, dad nad den Stuten, nad 
Haber wiebert. | 

“HENNISSEMENT a, s. cori maturel du cheval; 
das Wiehern; ils furent découverts par le -d’un 
cheval, fie wurden burd bas W. eines Pferdes ent: 
bedt ; le bruit des trompettes et le - des chevaux, 
der Sal der Trompeten und das W. der Pierde. 

“HENRIADE <en-), f. (poème de Voltaire, dont ke sujet 
est la conquête de la France par Jlenri IV. son propre roi) 
Denriabe, f. 

HEPAR eu rorxpasourre, 5, Ch, (sulfure de potasse, 
quiress. par sa couleur au foie des ani. chmefelleber, 
f. hépars sulfureux , (combinaisons du soufre avec Les 
alcalis et lesterres appelées su). sulfares) -n. 

HÉPATALGIE, fa Med, cdouteur du foie, eolique 
hépatiques Febersfhmerzen, nl. bie sfrantbeit. 

HÉPATALGIQUE, a. Med. (qui app. à l'hepataigie) 
sur Lebertrantheit gehoͤrig. 

HÉPATE, s. hn. «gros pei. du genre du labre, dant la 
figure et la couleur approchent de celles du foie humain) 
Vebersbradhien, :fifch. 


HÉPATECO.GASTRIQUE, a. Med. (qui app. au! 







ia 
pour objet la dissection du/oie) Qeberzergliederung, F 

HERBAUT, s. Ch. chien qui se jète avec trop de vio 
lenee sur le gibier) allzuhitziger Jagdhund. 

HEPIALE, f. Mia. c. 7 

HEPTA, cf. epta. 

HEPTACORDE, c. eptacorde. 

HEPTAGONE, c. eptagone. 

HEPTAGYNIE, f. Bo. tordre de plantes dont le pis- 
ülay ovaires, où pour un seulornire 7 styles ou 7 stigmales) 
die Ordnung der fiebenmelbigen Pfangen. 

HEPTAMERON, c. eptameron. 

HEPTANDRIE, e. eptandrie. 

HEPTAPETALEE, c. eptapétalée. 

HEPTAPHONE, c. eptaphone. 

HEPTAPHYLLE, e. eptapkylie. 

HEPTARCHIE, figouvernement de septn&iebeners 

tegierung, f. l'- des Anglo Saxons, die Megierung 
der jieben ar ‚ei ibiiiten Königreice. 
. (la se partie de la bible, qui 
contenvit ane. sept livret, -ceux du pentaleuque, et Les » 
suivants de Josué et des Jugen diejieben erfien Bücher 
des alten Teftamenté, "der Hepratend, 

HÉRALDIQUE, a. artou science -, (la science du 
blason et des armoiries) die Wapenfunjt; Arc. co- 
lonne -, tchargée d'écussons ou armoiries d'une fam.) 
Mapenfänle, f. 

“HERAUT ou - D'anmas, 5. (titre d'officier dont la 
charge dtoit de faire au nom du princeles défis publics, de 
déclarer la guerre; il fait auj. les publications de pair) Der 
told; envoyer déclarer la Ruerre par un — d’ar- 
mes, den etes durch einen Wapen- erflären laffen; 
les -s denongoient les joutes et les tournois, die 
e fiinbigten die Lanzenkaͤmpfe und bie Zurnierean, 

HERBACE, E, a, Bo. tige, plante herbacde, (de 
nature d'herbe, qui périt après avoir fructihé, opp. à li. 
gneuser trautsartiger & amm, -ge Plane; la 
couleur -ée, (verdâtres die Grasſarbe. 

HERBAGE, . toutes so. d'herben Ardutermerf, 
n.toutessortesd’herbages, allerlei Kräuter od. &.; 
vivre d'-s, von Kräutern leben ; 2) cherbe des prés où 
Von metles ani. pourles esgralsserr)@raé, n.la bonté 
du lait: dépend de la qualite des -s; die Güte der 
Milde hängt vonder Deichaffenheit des Graſes, des 
grünen Futters ab; les -ssont bien meilleursence 
canton-lä que dans tel autre, das Gratfutter oder 
grüne Kutter, die Weide {ft in dortiger Gegend weit 


lement ou perte de sang par rupture ou parrelächement des | foie et à l'estomac) Die Leber und den Unterleib berrefs | beifer ald in Der und der andern; 31 Ile pré mème) 


vais. sanguins) Blutsfluf, sfturs, bas Bluten; 
- nasale, -naturelle, accidentelle, dag Blutenaué 
der Naie, das Naienbluten, natuͤrliches, zuſdlliges 
Bluten; -interne, externe, ein innerlideé, dufers 
liches Bluten, ein Innerliber, duferliher Biut:fluf 
od. situry; être travaille d'une -, mit einem Bluts 


fluſſe bebaftet feon ; le traitement des -s, die Bes |f. pl 


bandluna der Blurtüffeod. Blutſtuͤrze; il luisurvint 
une-, il est mortd’une -, erbefameinen Blutitury, 
er ift aneinem Pintiturzeaeitorben. 
HEMORRHEE, f. Med. clux de sang passif) Blu: 
ten n. Biutfné, 
* HEMORRHOIDAL,E, a. qui a rapport aux hémor. 
rhoides Boldsader..;sang-,llux-,veines, a:tr. 
res #5, Vaisseaux hdmarrhoïdatuzx, (qui se distri 


end. 

MNyari QUE, a. (qui app. aufoiez.) geber..; flux 
-, canal -, les vaisseaux, les conduits hépatiques, 
-fluf, -gang od. -gallengang, die -gefäße, die -gänge 
od. -gallengänge; colique, maladie, -folif, -Traufs 
beit; gaz -,(ga: hydrogene sulfuré) Schwefellebersluft, 
antes -s, (bonnes pour Les maladies du foie) | flan: 
Jen, welche für die -frantheiten dienlich find; Expl. 
minerai =, (mine dela couleur du foie) -erÿ, n. la mine 
de cuivre -, Kupfer-ery; le mercure -, Quedfilher: 
-erssroche-,-fels;pyrite -, -fieé, -ftein ; spath ⸗. 
path; 2) f. Bo. l'- commune ou de fontaine, (pla 

rampaate,a racines capill:ires, qui eroit le long des ruis 

seaux r, bonne pourles mal dies du foie) dad gemeine £ e 


Gradsvlas, Werder, die Weide; conduire 
les bœufs, les vaches, les chevaux al’-, die Ochſen, 
die Kübe, bie Pferde in das Gras treiben; cet - est 
d'un tros-grandrevenu, dieier G. die ſe Weide trägt 
fehr vielein; faire enclorre, faire enfermer des -s, 
Weldepläse umzaͤunen laffen ; le droit d’-, (de paitre 
ses troupenux, ou de couper de l'herbe pour leur nourritures 
die Brasnerebrinteit, bat Weiderecht. 

HERBAN, s. Féo. teri publie par laquelunsourerain 
faisoit armer ses vassaux, ou l'amende payée pareux pour 
n'avoir pas obéi à la convoention) Heetbann. 

HERBE, f. (pla. tendres, dont les tiges périssent ord. 
dans lanneeı Öraß, Ktaut, a. - nouvelle, vertr, 
‘che, fraiche, tendre, molle, menue, nened, gris 


verfraut, Brunnen-, Stein- od. Lebermos; ir. nes, trodenes, friches, zartes, weiches, feines G.; 


HERBE HERBE 


-élevée,-moyenne,-basse, hobes, mittleres, nies teigneux, 0. bardane, tussillage ; -aux vents, c. 
deres ©, od. K., c. annuel, bisannuel, vivaces; anémonet, adonis; - aux verrues, ©. héliotrope; 
- médicinale,-alavement, - venimeuse, Urjentis - aux vers oule chenopode, l'épinard sauvage, 
traut, Kliftiers, giftiged &. ; -s vulnéraires, odori.'c. patte d'oie ; - aux viperes, c. vipérine; -aux 
ferantes, -s fortes, «qui sentent forts Mundfräuter, voituriers, c. mille feuilles; - blanche, c. per- 
wohlsrieende, ftarfs Aräuter; .. fines, (cert. -sme-| lière; - cachée oula clandestine, c.; - de la Saint. 
nues, qui serv. à épicer ou assaisonner, assortir les mets) Jean, c, armoïse ; - de la Saint-Barihélemi, c. cas- 
gemürgbafte &rdurer, Würyfräuterzlechym,lalsine; -demesus, c. achillée ; - de Saint-Antoine, 
marjolaine sont des-s fines, der Œbimian, der Mas|c épilabe ; - de Saint-Barbe, c.velar ; - de Saint. 
joran find 98. ; un bouquet d'-s fines, ein Etrauß | Christophe ou la Christophoriane, c. actée ; - de 
"od. Buͤſchel A, ; mettre des -s fines dans la salade, | Saint Jacques, c. Jacobée; - daurade,c.doradille; 
dans un ragoût, (ce. estragen. pimpernelle 2.) W. in ben |- d'or ou l'héftanthème, le ciste, cf. ; - du Para- 
Salat, an ein Würzgericht thun ; bonnes herbes,..|guai, c. - de la Saint-Barthelemi; - du siège, o. 
potageres, gute Kräuter, Küchen:fräuter, Guppens;|scrophulaire aquatiqu. ; - du Turc, c, herniole; 
un champ couvert d’-s, ein ganz vergrajeter Nder; |- jaune ou à jaunir, ©. gaude ; -maure, c. gaude ; 
se coucher sur l'-, fit auf das G. od. ind &.legen;}- Paris, c. raisin de renard; - sans couture, €. 
la pointe des .., die pige der Grdjer, die Graés| HERBE, E, a. cf. herber. [ophioglose. 
fpißen; arracher, extirper les mauvaises ..,da6| HERBEILLER, Im. un, Ch, taller paitre, part. d'un 
Unfrautausteißen, auérotten, cf. poindre,potage, |snglien grafen ; ju Girafe geben ; das Gras abfreffen, 
salade; P. cf. bled, chemin, couper, croître, |abweiden; le sanglier a herbeille ici, bie wilden 
Ehweine baben bier gesrafet. x . 


marcher; fg: docteur en-,1baebelier qui peut devenir 
docteur avec le temps) Doftor in Hoffnung; profes-| HERBELINE, f. cbsebis maigre et petite, comparée 
par cette raison à l'hermine) mageres und tleines E af. 


seur, médecin gen -, (en train de s'élever à 4q charge ou 

dignité g au-dessus de celle où iles aufbem Wege, Pros] HERBER de latoile,descheveuxe, dlesexposer sur 
feifor, Arzt zu werben; l'affaire reussira; il y em- | herbe) Leinwand, Haare + auf bem Grafe bleiben; 
ploie, il y met toutes les herbes de la Saint-Jean, |Perr. des cheveux herbés, scheveux châtins qu'on a fait 
aus les moyens propres à la faire réussir) die Sache wird |devemir blonds. en les mettant sur l'herbe) auf bem Brafe 
gelingen, er bietet alles auf, er wendet alle erjinniis{gebieichte Haare; 2) Mare. appliquer sousle poitrail du 
be Mitrelan; it. ıparl d'un hors. qui adelindutrier; |cheval la racine d’ellebare ou d'autres pla.y einem Pfert:2 
l'- sera bien courte s'il ne trouve à paître, s'il ne [ein €tüd Chriflwurz x in die Haut unter der Bruit 
trouve de quoi brouter, (das Gras müßte (ehr fur | teten. 

feon, wenn er feine Weide finden ſellte) es müßte] HERBERIE, f. dieu où l'on fait blanchir la cire, enl'ez- 
khlimm feun, menn er fein Brod nicht fände; Ma. ce |posanı au soleil et à la rosée) Wachsbleiche, f. 

cheval aura, ou prendra quatre ans, cinq ansaux| HERBETTE, f. dim. ıherbe courte etmenue; fa. ou 
—, te. à. dau printemps) biejes Pferd wird auf bas Frübs |sty- pastorale) furged und dünnes Grad; danser sur 
jabr 4, 5 Jahre alt; 2) (parl de diverses pla - à cent |l'-, auf bem meiben Graie, auf dem grünen Raſen 
maux, c. /ysimachie; - à coton ou - auxcancers, |tangen; aller palıre l'-, das junge zarte Gras ab: 
ou la dentelaire, la plaubage, ce. dentelaire; -|weiden, ‘ 
à lacoupére, aux coupures, ou aucharpentier, c.| HERBEUX, SE, a. toù il eroît de l'herbe) grafig, 
achillée, mille-fenilles; - de citron, €. melisse ; |mit Gras bewachſen; terrain, pays-, clairiere her- 
- du coq, c. cog des jardins; - de Sainte croix, ou|beuse, -et Doten, Irasreichee Yan, eine mit Gras 
-Alareiner, c.tabac; -de Saint Etienne, c. cir- dewachſene lichte Etelle in einem Walde. 

cée; - ou liane à chique, dliane dont les feuilles tuent| HERBIER, 5. teolleetion de pla) Arduterlamm: 
les chiques) Sandfloh:fraut, n. - à Ja femme battue, |[[ung, f.-naturel, (vivant; composée de pla. desséchées) 
c. couleuvrée; - à la poudre de Chypre, c. am-|natürlide &.; artificiel, (composé de dessins, de pein 
brette; -klareine, au Grand-Prieur, à l'ambassa- |tures ou de gravures) fünitliche K.; 2) tlivre quitraite des 
deur ou la nicotiane, cf. tabac ; - a l'épervier ou |pla., qui en donne les figureh, accompagnées de descriptions 
l'hiéracium, s. ©. épervier ; - à l'esquinancie, c. |» Aräuterbud, n. 3} tr ventrieule des ami. qui ruminent) 

éranium; - à éternuer, co. achilige; -à Gérard, c.|det etfte Magen der miebertäuenden Thiere; ber 

a podagraire; - à la goutte ou Hos-Solis, c. rosée] Banien, Panzen; Fau, cle tuyau ou le canal de la respi 
du soleil; -au chantre, e.velar; au lait, aux nour- [ration du faucon) bie Anftröhre des Falfen. 

riees oule glaux, (plæ qui croit dans les marais, au bord| HERBIERE, f. vendeuse d'herbes Ardutersfran, f. 
de la mer et qu on prétend être bonne pour faire venir le Lait] sweib, a. · des halles, K. auf dem Martte. . 
aux nourrices) Milchsfraut, smurz, f. - au lait mari- HERBIVORE, a.hn. animal -, (qui ne vit que d'her 
time, (qui aroitsur les bords de l'océan) Geesmildtraut, |bes ; opp. à carnivore ou sarnacier) gras⸗freſſendes, 
na. milchwurz, f.- a la matrice oulaclandestine,c.;|fräuter: ob. pflanzen ⸗ Thier. 

- au panaris, €. panorigue; - au pauvre homme| HERBON ou souroir, 5. Tan. (couteau demisond 
ou la Gratiole, la petite Digitale, tpurgation ord. | qui sert à debourrer les cuirs) Munbmefler, n. 

des pauvres: agit puissamment par haut et par bas) Gnaden⸗ HERBORISATION, f. (act. d'herboriser) bad 
fraut, Purgiers, n. Gottes Bnade, Gottes Hülfe;|Kräutersfammeln od, sfuben; * das Botanifieren; 
- au soleil, €. soleil; - à la trinité, c. violette;|une foule de jeunes étudiants l'accompagnent 
- aux Änes, ©. onagre; - aux aulx, c. velar; -|dansses -s, ein Haufen junger Studenten begleitet 
aux brûlures ou bacope, Brandswundfraur, à. |ibn bei feinem &., auf feinen botaniihen Spaziergän: 
- aux cancers, €. - à colon; = aux chats ou lalgen; hn. 1’- d'une pierre, cétat d'usepierre herborisee) 
cataire, (pla. vivace, esp. de menthe que les chats| die Kränterzeldinung aufeinem Steine. 

aiment fort) Kabensfraut, a. smünge, f. - aux cuil.| HERBORISER, un. (chercher des pla. ; aller Alare- 
leres, 0. cochlearia; - aux ecus, c. Iysima-|cherche des pla., pour reconnoître celles qu'on a etudidese.) 
chie; = aux épices ou de toutes épices, (pla, dont | Kirduter (uen od. fammeln; * botanifieren; il es 
l'esp. In plus connue s’sppele en lat. nigella semine aro |allé -, il herborise sur telle montagne, eriftanége: 
matico ; a le goût du poivre, de la canelle») Fchmarsfüm: | gangen &. zu jammeln, er fucbt &., er botanifiert auf 
mel; - aux gencives ou carotte-visnage, Sabn:|dem nnd dem Berge; il a herborise en Espaenr, 
ftocher, das »Fraut; - aux yeux, c. clematite; -aux|en Portugal +, er bat in Œvanien, in Portugalle K. 
hernies, e. herniole;- aux deux langues, c. hour; |gefammelt; hn.pierre herborisée, (qui offre des Égu: 
- aux magiciennes, €, circée; - aux. mites ou la|rer de plantes) Kräuter:bildftein.- 

blattaire; «pla: peu diff. du bouillon blanc, mais dontle! HERBORISEUR, s. (qui herberise Kräuterfarmler. 
fruit est plus rond) Schabensfraut, Mottens, n. - aux 
nombrils ou la C'ynoglose, e,langue de chien; - 
aux nourrices, ©. - au lait; -aux panaris, c. para- 
nine; - aux Patagons ou l’écuelled'eau, f.c.hy- 
drocolyte; - aux perles, c. grémil ; - aux poux 
ou la sfaphisaigre, ledauphin, ef.;- aux puces, 
(nom donné à plu, pla, awplantain, Alacomise; cf.) Globe 
fraut,n. spflange,f.sfame; - aux ragades, c. lamp- 
sane; — aux sorciers ou l'endarmie, f.«cf. - aux 










































ner, sfunbige; bon -, guter &.; c'est un grand -, 


fräuter bei einem K. faufen. 
HERBU,E, a. (couvert d'herbe grafig, mit Gras 
bewachſen; lieu, chemin -, un champ -, un pre fort 


erifkeingroßer &. ; 2) (qui fait commerce de pla: d'usage |la foi) Keherel,f, enseigner, semer une - 
en mödteine et dans les arts Râutersbénbler,|des hérésies, eine K. lehren, ausbreiten, -en, 
:manir; acheter des vulnéraires chez un =, Wunds | (he Meinungen vordringen; adhérer äl’-,abjurer 


HERCO- 15 
-, une partie herbue, -et Ort, Weg, der, eine 
grasreihe Wieſe, ein mit Gras bemadiener Platz. 

HERCO-TECTONIQUE, f. «art de — les pla 
ces, de relsancher um camp, um poste +) Befeftigungés 
kunt, ——— * 

HERCULE, s. My. mom d'un demi-dieu de la ſabley 
Hertuled; fg: «park, d'un hom. d'une force de corps prodi- 
gieuse) c'est un -, er ift ein H., ein baumftarter 
Menfb,cf.colonne; As. (const. boréale) H. 

“HERE, s. un pauvre; c'est un ..., (How. sans mé. 
rite, sans fortune) ein armer Kropf, .. Schluder, .. eus 
fel; erifteinr; Jeu.le - ou as qui court, (esp. de jeu de 
cartes où il n'y a Qu'on seul gagnant) Bettelmannés 
fulel,n.jouerau-,bda8 D, fpielen; Ch. un -, jeune 
cerf, d'v. 6 mois, auquel om n'aperçoit encore sur la tète 
que + bosses ou tuberaules) ein Echmaltbier, n. le- 
prend ensuite le nom de daguet, das ©. betommt 
nadber ben Namen Spiefer. 

HEREDIE, f. hr, cms. de superficie, 4 acres carrés où 
» jugeren (Fläche von vier Duadratsadern od. zwei 


Jaucerten). 
. HEREDITAIRE, a. (qui vientpar droit desuecession) 
erblich; royaume, couronne -, e-e6 Königreich, 
Erbslönigreih, e-e Arome, Erblrone; le prince, la 
incesse —, (destiné à succéder au prince régnant) Det 
rbiprinz, biespringeffinn ; les pays, les Etats herd- 
ditaires, die Erbslande,sftaaten; biens, possessions 
-$; la part -, e-e Güter, Befißungen, Erb:güter, 
‚befigungen; ber santheil, ef. éviction ; connetable 
- de Castille, (celui qui est revêtu de cette charge danı um 
temps oü eNe estaans foncionn@rbsconnerabelvonGaftis 
Hen;le bâton de maréchal a été comme - dans cette 
maison, der Marſchallsſtab ift in biefem Hauſe, in 
dieſer Familie gleichiam e, gemeien:fg:maladie, mal 
-, verlu, vice -,e-eod.angeerbteNranlbeit,e-e# 
Uebel, Erbsübel, angeerbte Tugend, a-e£ Kafter; la 
valeurest - dans cette maison, bie Tapferteit ift in 
biejer Familie e.; haine, inimitie -, a-er Haß, a-e 
Keindicaft. 

HEREDITAIREMENT, ad. (par droit d'héredite) 
erblich, dur Erbrecht, als Erbgut od. Erbtheil; te- 
nir, posseder -une terre, ein Landgut €. befisen. 

HEREDITE, f. Pra: (droit de succession sur le total ou 
sur une partie des biens qu'un hors. laisse an mourant) Ct bs 
fhafr,f. Erbrecht, n. accepter l'-, renoncer al'-,. 
répudier une -, bie €. annebmen ; ber C.entiagen, 
fi der €. begeben, eine ©. ausſchlagen; action d’-, 
(déclaration où act! de l'héritier, par laquelle il accepte ou: 
est censé accepter F- qui lui est déléré) die Erflärung, 
baf man eine E. antrete; eine Handlung, moburd 
man fit alé Erben erfldrt,cf. addition; envahir l'-,. 
die E., bag Erbe an fich reißen; l'- des couronnes, 
des emplois, ble@rblichfeit ber Kronen, ber Aemter; 
la venalite des charges est pire que leur -, die Vers 
fäuflichteit der Stellen iſt (dlimmer als ihre Erblich⸗ 
feit ; 2) «tous les biens qu'un hom. laisse en mourant) @., 
Verlaffenfhafr,f. Erbe, n. son -futpartagee 
entre les collatéraux, feine ®. wurde nnterbie Sels: 
tenverwandten vertbeilt; CN. 1606: celui qui vend 
une - sans en spécifier en detail les objets, n'est 
tenu de garantir que sa qualité d'héritier, met eine 
€. verfauft, ohne die Gegenfidnte terfelten einzeln 
anzugeben, {ft nur für ble ihm zulemende Eigenſchaft 
eines@rben einzufteben verbunden;Syn.l'- est la suc- 
cession aux droits du défunt ; l'héritage la succes- 
sion à ses biens, Hérédite ift das Eintrete inbieMeds 
tebes Berftorbent, héritage dag@intrett in den Beſith 
feines Bermbgens : sans toucher al'heritage, vous 
vous imm: cez dans l'- parun acte simple d'héritier, 
ohne das Erbaut felbft angnrühren, mifdt man ſich 
fon durch eine einzelne Fandlung, die man alé Erbe 
vornimmt in die Erb ſchaft od. Erbſchafts ſache, in 
die Rechte eines Erben ein. 

HEREMITYQUE, a.vie-, (que ménentles solitaires 
dantle désert: opp.à la vie oenobitiguey@infieblerleben,. 


HERBORISTE, s. (qui s'est adonnd à l'étude des im-| HÉRÉSIARQUE, s. tuteur d'une hérésie) der ches 
ples ou plantes méd. et quileseonnoit Aräutersfens|ber, Stifter einer Kcherel.. 


RESIE, f. topiniâtreté erronée contre qq — 
; dire 
fekeris 


V’-, der K. anhängen, die X. abfhmören; les évêques 


| peuvent absoudre du crime d’-, Die Biſchofe loͤnnen 


von bem Verbrechen der K. losſprechen; P. «pari. de 


ıh HERESIOL 
Qu qui n'a point de génies il ne fera point d'-s, er bat 
das Pulver nicht erfunden; 2) ext. (ee qui est contraire 
à un ordre adopté) c'est une - en littérature y, de met- 
tre cet auteur au-dessus de. ., es {ft eine litteraris 
fe &. biejen Sérift{teller über ..puerbeben. 

HERESIOLOGUE, s. (qui a derit sur les heresies, qui 
les a recueillies) der über die Kebereien geichrieben, der 
fie gefammelt hat. 

. HERETICITE, f. «qualité d'une proposition g hereti- 
quebas Keperiiche;l'- d'un livre, d'une propo- 
sition, d'un auteur, das &. ineinem Buche, in einem 
Gabe,aneinem Shriftfteller. 

HERETIQUE, @. (qui app. à l'heresie leBetifd; 
proposition, dogme -, -et Sa, Glaubens ſatz 2) 
&. (celui qui prafesse, qui soutientgg herdsie) ReBet ; fes 
-ssontrejetesde ——— catholique, die K. werden 
von der tatholiſchen Hire ausgellofen ; user de Lo. 
lérance envers les -5, duldſam fepn gegen die &.; 
ils sont -s, ils nous traitent nous-mêmes d’-s, fie 
find &., fie behandeln und ſelbſt als &. 

HERIDELLE, f. cardoise plus longue que larger (Urt 
Schiefer,derin ilaglichen Stuͤcken bridt). 

HERIGOTE, a. Ven. chlen- ou herpé, (qui est 
marqué, qui a une marque aux jambes de derrière) Jagd⸗ 
hund, der ftarfe Afterflauen bat; il faut qu'un limier 
soit retrousse et -, ein Leithund muß hinten bot 
ſeyn unb ſtarle Afterflauen haben, 

HERIGOTUR sf. Vén. (marque d'un chien herpe'ou 
herigoterdie Beton Afterklauen (eines Jagdhundes). 

“ ERISS LE hn. (paï. du genre du balistre der toits 
he Hornfiic, die Saubürite. 

“HERISSEE, f. cf. hn. cchenille velue de l'artichaut 
Borftenraupe, f. (auf den Artiſchocen). 

“HERISSEMENT, s. (état des poils herisséss das 
Straͤ uben, Emporjteben; le - de sa criniere r, 
bas 2 feiner Mäbne x. 

“HERISSER les cheveux, le poil d'une étoffe, 
des animaux, (les relever, dresser; opp. à polir 2) die 
Haare jträuben, das Haar eines Zeuges, der Thiere 
aufridten, in die Höhe richten; la fureur hérisse le 

oil d'un sanglier poursuivi et blesse, bei einem 
verfolgten und vermunbeten Schweine, das in ber 
Muth tft, boriten ſich bie Haare; 2) un. etup.cere 
cit, ce speclacle fait - les cheveux, bei biefer Er zaͤb⸗ 
lung, bei dieſem Anblice fieben einem die Haare zu 
DVerge ; ses cheveux se herisserent d'horreur, les 
cheveux lui .. à la tête, sur le front, quande, bie 
Haare ſtauden Ihm vor Entſetzen qu Berge, die Haare 
auf bem Sopie, auf der Stirn ſtanden ibm zu Berae, 
alt; le poil des sangliers se hérisse quand ils 
sont irrites, dad Haar bc. wilden Schweine borfiet 
Bomann fie gereizt werben, ef.criniere; Bo.plante, 

euille hérissée, 4couverte de poils rudes et tres-appa 
rent boritige Plane, b-e6, raubbaariged Blatt; 


Sg: un bataillon -é de — ein Bataillon mitger|g 


fällten, vor ſich ausgeſtredten Yen; lamer -dede 
mäts de navire, das mit Malten bededtte Meer; l'hi- 
ver-é de glaçons, der von Ergfchollen tarrende Winr 
tersun discours -e d'antitheses eine von Gegenſaͤtzen 
rotzende Rede: un pédant, un livre -éde grecet de 
atin, ein von Griechiic und Latein ſtrozender Schul: 
ſuchs, ein von .. ſtrozendes Buch; it. un homme-4, 
«diiärultueus, qu'on me sait par oü prendre ein Schwierig⸗ 
Feitémacber, ein törriicher Menſch; le chemin de la 
vie est -é d'épines, ber Wea bag Lebens ift voll Dors 
nen; Bü. - ou Adrissonner un mur, le recrépirau le 
agréer de plätre) eine Mauer raub bemerfen ; Chi.la 
coupelle est -de, (quand le plomb contient de l'étain qui 
reste dessus en chaux et se s'y imbibe point) das Zinn bat 
fit in der Kavelle ald Kalk oben angefeñt. . 
HERISSON , s. (petit 4pede de la gros. d'un lapin 
moyen, tout couvert de piqusats durs et pointus) Ggel; 
le museau, les epines, iquels ou piquants d'un -, 
die Schnause, die Stacheln eines -8 ; 1e - leve ou 
abaisse ses siguillons ou piquantsäsongre, der, 
richtet feine Sracheln nach Gefallen in die Höbe od, 
läfr fie nieder; les herissons se roulent ou se met. 
tent en pelotan, en boule, quand on lesanproche, 
die 2. rollen M in einen Anduel, in eine Kugel zu: 
ſamimen, wann man fich Ihnen mäbert; le - de mer, 
ef. onrsin: le - ou barbet blane, tver rongeur de pu 
eeroms, Qui a le corps hérisse de petites toufes blanches, 
chozngunsr weiber 1.09. Pudel; (Art Büfbelraupe) ; 


- faut, druit des Indes ori., de la ügure d'une poire, et 


HERISSONN 


dont l'écoree ent Adrissde d'épinen Ggelfrubt, f. Gu. 
(grosse poutre ou arbre armé de longues pointes de fer, qu'en 
roule sur une brèche pour empêcher l'ennemi d'y monter) 
Sperrbaum; (Art (panier Reiter, die man ineine 
Sturmlüde wälst); les -s sont soutenus par des 
chaînes z, bie Eperrbäume werben von Ketten ſeſt⸗ 
gehalten, ſchweben an Kettenz; le - foudroyant, (esp. 
de baril fowdroyant, herisse' de pointes par dehors) ber 
Sturmsbalten, die swalje; Man. Drap. teylisdre he‘ 
rissé de pointes, pour friser les dtoffes en laine) Stachel ⸗ 
malze, f. (zum Frifieren der Wollengeuge); Mec. 
troue dentelde, dont les dents sont placées sur la cireonfé. 
rence extér, de la roues Stirntad, n. il y a des-s dans 
un grand nombre de mac: ines, an fehr vielen Ma; 
fbtenen find Stirnräbder, 

HERISSONNE, E, a. Bla, tramassé, acoroupi; parl. 
d'un chat ou d'un autre ani) ufammengedudt und fich 
ftréubend ; Bo. (couvert d’epineslongues, gréles, Sexibles 
etmombreuses ou rapprochées ffachelia, cf. herisse. 

HERISSONNER, Bä. c. hérisser. 

HÉRITAGE , 5. (ce qui vient par voie de succemion) 
Erbe, Erbaut,n.recueillirl'’- de ses pères, bag 
€. feiner Väter, fein vâterlibes €. eintbun; il n'en 
a eu que ces tableaux pour tout -, er bat zu feinem 
ganzen Erbrbeile nichts alé dieſe Gemdblde bekom⸗ 
men; Ber. fg: les impies n'auront point de part à 
l'- du Seigneur, die Gottlofen werden feinen Theil 
haben an bem Œrbedeé Seren ; 2) cles immeubles réels, 
‘2. terres, maisons) Erbgut, ererbted Grunditäd; 
c'est l'- de ses pcres, das ift das E. feiner Vaͤter; 
vendre, acheter un -, acquérir un -, ein €. od. G. 
verkaufen, erfaufen, erwerben ; enclore un -, ein G. 
einzaunen,ef.clore;ilfaitvaloircet- parses mains, 
il a amélioré cet -, er treibt dieies ©, od. Gutfelbft 
um,bringt diefes®.durc feiner eigenen Hände Arbeit 
zum Getraae, er bat dicies G. od. But verbeſſert; P. 
promesse de Grand n'est pas —, Gil n'y faut pas trop 
eompten auf grofier Herren Wort fann man nicht im ⸗ 
mer bauen; Syn. of. heredite. 

HERITER, un. treeueillir une succession erben; 
il hérita de son onele, d'un parent, ererbte feinen 
Obeim, einen Unvermandten; - d'une grande sue 
cession, trecueillir une 2.3 eine gtofe Erbſchaft thun, 
viel e.; fg:il a hérité des vertuset des biens de ses 
peres, delagloire de sesancètres, er hat die Tugen: 
deu und das Lermbgen von feinen Vätern, ben Mubm 
von feinen Voraͤltern geerbt:2)va.iln'arien hérité 
d’un tel, er bat nidté von bein und dem geerbt ; il en 
a..ce jarding, er batbiefen Garten von ihmaeerht; 
il heritera de grandsbiens, erwirdein arofes Vers 
mögen e.; fg: elle a hérite les vertus de sa mere, 
fie bat die Tugenden ihrer Mutter geerbt; la probite 
est le seul bien qu'il ait..de son pere, Rechtſchaf⸗ 
fenbelt ift das einzige Gut, das er von feinem Vater 


eerbt bat. 

HERITIER, ÊRE «hier), s. (pers. que la loi appèle 
pour recueillir une sueressinn © tb €, die Erbirm; -na- 
turel -u - du sang, - légitime, (qui est du méme sang 
que le défunt etquiest appelé par La loi à suceéden natürs 
(her €. od. Leibes-, tebtmäfiger €; - contractuel 
on conventionnel, (qui hérite en vertu d'un contrat 
vertraaëmibiaer €. ; - testamentaire, - universel, 
particulier, dinstitué par testament, pour la totalité ou 
pour une partie des biens) eingefehter E. Teftamenté-, 
allgemeiner €: od, Univerial-, einzelner E. od. Nes 
ben⸗ - pur et simple, «qui ne jouit pas du bénéfice d'in 
ventsire) unbedingter E., cf bénéfice, bénéficiaire, 
contractuel, mobilier, presomptif; se porter - 
ou pour -; être censé, fit alé E. angeben, alé €. 
auftreten; alé €. augefeben werden; 1l a fait acte 
d'-, er bat fit als €. erfiärt, er bat alé E. gehandelt, 
cf. ligne, collatéral ; faire instituer un — faire 
institution d'-, einen -en ernennen, einlegen; - 
principal, (qui est le plus avantagé por la loi, ou pe 
les dispositions du défunts) Haupt-; ila marie son fils 
comme son principal -, er bat feinen Sohn alé ſei⸗ 
nen Hen verbeirathet, cf.cause, (2) Pra.; CN, ef. 
hérédité tutelle; fg: - dela vertu deses ancêtres, 
des vices de son pere, €. der Tugend feiner Boräls 
rern,der after fines Baters; (part d'une älle unique qui 
doit Acriter une grande succession c'est une héritière, 
ane riche .., fie it eine reiche Erbtochter; épouser 
ine riche .., eine reiche... beirathen. 
HLRITIMANDEL,s. hn. teouleuvre fort dangereuse 


HERMANNE 
de Madagascar) (fehr giftige Nattersart auf Madar 


gaécar). 

HERMANNE, f. (pla. polypetale personnde, dont on 
distingue jusqu'a } ep.) Hermann iſche Pflanze, Pers 
mannstrant, f. 

HERMAPHRODISME , s. tétat d'hermaphrodite) 
Zwitterſtand; citer un exemple d’-, ein Beis 
ipiel vom -e od, von einem Zwitter anführen. 

HERMAPHRODITE, 5. (qui a les » sexes, qui peut 
engendrer en soi co. fem., et hors de soi co. ham.) witter, 
(* Hermaphrodir); un, une -, ein 4.; il n'y a 
point de parfait -, es gibt feinen volllominenen 3. ; 
2) a. les vers de terre et au autres insectes sont 
-s, die Erbwärmer und einige andere Infecten find 
3.; Bo. Heurs -5, (qui renferment les organes des deux 
sexes, les dtamines ot le pistih blumen, cf. androgyne. 

HERMATHENE, s. Ant. thermes ou pilastre à 2 
têtes jointes ensemble) jmeiföpfige Hermesidule, f. 

HERMELINE, f. (la martre-zibeline) der 5obel, das 
ſchwarze Hermelin. 

HERMENEUTIQUE, f. eta. -,Vart-, art d'en 
tendre et d'interpréter les auteurs, surlout ceux de l'Eer.) 
Auslegungäkunſt, Schrift-, f. 

HERMES ou nenses, f. pl.tterres désertes, abondon- 
nées, sans culture) dde, bertenlofe, unbebaute Laͤnde⸗ 
veien, 

HERMES, s. Ant. (pilastre esrré ou etp. de statue en 
forme de gsine,surmontde d'une figure humaine) f € CM € 65 
fäufe, f. des - de marbre, de bronze, marmorne, 
eberne -n. - 
HERMETIQUE, a. Alch. (qui app. au grand-œuvre, 
dont les Alch. attribueient l'origine au sage Hermes Trismé- 
gites hermetifch; la science -, la philosophie -, 
die -e Willenihaft, die -e Weisheit, die Aunft, den 
Stein der Weiſen qu finden; les philesophes her- 
métiques, les mysteres.., bie -en Weifen, bie-en 
Bebermniffe; un auteur -, le langage -, ein -er 
Ecvriftieller, die -e Sprade; œuvre -,lachimie — 
ou abs. l'-, eine -e Arbeitdie -eod. höleeSheide: 
funft; Are. colonne -, (qui a une tête d'hom. pour cha 
piteau, ef. hermess Hermesfäule; Med. medecin -, 
(qui rapporte les causes des maladies au source, auselet au 
mercure, et n'emploie que dessubit. du regne minéral) -C€ 
Art; lameédecine -, die -e Arzeneimillenicaft. 

HERMETIOUEMENT, ad. (d'une man. hermeti- 
que) hermetiich; sceller, fermer un vaisseau —, 
ide man. que l'air ne puisse y avoir le moindre secès) tin 
Gefäß b. verfiegeln, verliefen; un vaisseau de 
verre ferme -, (par le moyens du feu, em faisant fondre er 
eouler em une seule masse continueles parois de son orifice) 
ein b. verichloflenes od. zugeſchmelzenes gléfernes 
Gefäß, ef. lampe; ext, «parl. detsutce quiernt bien bou- 
ché ou ferme cela est ferme, das iſt feit verfblofitn, 
dasn Fann feine ufr lommen. 

HERMIN ceim, s. Ba, (pla labiée, à tiges lanugineuses, 
s'amach, et propre à ranimer les esprits Smeiblatt, n. 

HEAMINE, f-hn.tesp. de belette dant le corpı est alon- 
ré et les jambes sont fort courtes, redoutable a l'ours et à 
l'élanr) Dermelin,-miejel, n. - de Suisse, -du 
Nord, das jdweiger S1., das nordiſche 5.; la chasse 
de V'-, les fourrures d'-, die -jagb, die -velye, un 
mantenu doublé d’-, une robr fourree d'-, ein mit 
I. gefütterter Mantel, ein mit ©. ausgeihlagenes 
Gewand, Frauentleid; Bl. une des deux fourrures du 
blason ; champs d'argent ou feurrure blanche mouchetée de 
sables H., (ein weißes Feld mit ihwarzen Fleden) ; 
la contre -, tie contraire de l'-; champ de sable mouchete 
d'argent das Gegen-; (ein ihwarzes Feld mir weißen 
Kleteny; les ducs de Bretagne portoient d’kermi- 
nes, die Herzöge von Bretagne führten H. in ihren 
Haven. 

HERMINE, Ê,a.Bla.(moucheté, composé de mouche 
tures d'hermine) mit Hermelin beiegt ; champ -, Mers 
melinfeld; il porte de gueules àlacroix herminée, 
(avec 4 mouchetures d'hermnine en croix) er führt ein ers 
melintreus im rothex Felde, ef. contre -, ©. ermit- 


nette. 

HERMITAGE, s. d'habitation d'un kermiter € ins 
fiedelet, Einfiedlerwehnung, f. ils'estretiré dans 
un =, et bat fi in eine E. yurüdgerogen ; fg: (pari de 
qu qui ne sort point de cher lui) fa. il ne sort pointde 
son -, er fommt nicht ans feiner E. heraus, er bleidt 
immer qu Haufe lien; ext. die écarté et solitaire , 
sembl. à ceux que les ermites choisissoient pour leur re- 

traites 


HERMITE 


traite) ©, Rlaufe, f c'est un vrai -, unjoli-,dag | hahbeln, herofeite 


iſt eine wahre E., eine bübfde E. od. K. ir. (maison 
écartée et champêtre) @,; abgelegenes Landhaus ; me 
viendrez-vous voir dans mon -, à mon - ? wollen 
Sie mic nicht in meiner E. beſuchen? 

HERMITE, s. (solitaire qui s'est retiré dans un détert 
pour y servir Dieu) Einfiedler, Waldbruder, Klauér 
ner, * Eremit; Saint-Paul, premier, der beil. Pau: 
lus, dererite€. ; un saint-, ein beil. ©. ; les hermi- 
tes de la Thebaide, die ©, in Thebais; cet homme 
vit comme un -, filmene une vie retirée, etfuitiasociete 
au monde) diefer Menſch lebe wie ein E., führt ein 
-tuleben; P. cf. diable (2). 

HERMODAGTE ou un monate, f. (genre de pla. 
d'Orient, dont Ja Meur est assez sembl, à celle de la flambe ; 
la racine est tuberculeuse, presque disposée en forme de 
doigts ; purgative, sudorif. +» Hermodattel, Hergwurz,f. 

“HERNIAIRE, a. (qui app. aux hernien B Tu d..; 
sac -, humeur -, bandage -, -fad, -maffer, -band; 
2) s. un - ou un chirurgien -—, (qui remet es hernies, 
qui s'attache à la cure des hernies ou descentes) ein · arzt, 
-fdneiber ; 3) c.bandagiste ; Bo.ef. herniole. 

“HERNIE ou Descente, f. (déplacement des boyaux 
ou intestins, causé par la rupture ou le relâchement du péri. 
toine) B ru db; être incommode d'une -, einen B. 

aben, mit einem -e bebañrer jeun, cf. estomac ; les 

oınmes, les animaux sontsujetsaux hernies, bie 
Menihen, die Thiere befommen Brüche; -charnue, 
€. sarcocele; - gutturale, c. goitre; -uterale, c. 
histerocele; - scrotale, c. enteroscheocele; -vé- 
sicale, c. cystocele. 

“HERNIEUX, SE, a. tineommodd d'une hernie ou 
descente) einen Bruch babend. 

HERNIOLE ou #eRwiAtRt, f. Bo. (esp. derenouée, 
qui s'empleiesurtout pour les descentes D'rudiraut,n. 
l'- officinale ou la turquette, l'herbe du Turc, 
(pla. d’Eur., qui guérit les hernies, dissoute calcul dans la 
vessiee) das heilfräftige, in ben Apotheken gebräud: 
lite D. (Herode: Serobianer. 

HERODIENS, 5. (seetaires chez les juifs, attachés à 

HÉROIÏCITÉ, f. Li. tcaractère de ce qui est héroïque ; 
ord. part. des vertus des sainte) Heldensmuth, sfinn, sgeijt, 
die smäßigleit, cf. héroïsme. ⁊ 

HÉROÏ-COMIQUE, a, (qui tient de l'heroïque et du 
comique ; parl des pieces de théâtre ou autres ouvrages d'es 
gro heroiſch⸗kom iſch, (heidenmäßigsicershaft); 
— estun poeme-, das Chorpultiftein-es 

edict, 

HEROIDE, f. tépitre en vers, composée sous le nom de 
qq héros où personnage fameux) Heldenbrief; *die 
Seroide ; los heroides d'Ovide, cépitres d'Ovide faites 
sous le nom de qqs heros et heroînes de la fable) Dvidé -€. 

HEROTFIER qn, (le mettre au rang des Aeros) gp. 
einen zum Helden machen, erheben. 

HEROINE, f. (fem, ülle qui ales vertus des Acras, qui 
a fait qq aet. héroïque) Heldinn; c'est une -, fie ift 


eine 9. 

HÉROÏQUE » @. (qui app. au héros belben: mid: 
tbig, mäßig; vertus, actions, sentiments -5, -e 
Tugenden, Handinngen, Gefinnungen; courage, 
patience -, Heldenmutb, -e Geduld; Lit. la poësie 
—, (nable etélevée Die heroiiche Dichrkanit; poeme -, 
tépiques Heldengedicht,n. vers=s, (les vers alexandrian 
beroifche, alerandeinifhe Derfe; Med. médicaments 
—, (remèdes dont les efets produisent des changements 


# 


HERON 


) die befondere Elgenſchaft, die 
Tugend, der eigene Charakter des Helden, fie macht 
den vollftändigen Begriff aus, ben wir von einem Hel⸗ 
den haben. 

“HERON, 5. ou. quia le bee fortlong, les jambes hau- 
tes, et qui vit de poisson) Meiher; le-gris ou cendre 
ordinaire, le petit - cendré, der gewöhnliche graue 
od. aſchgraue R., der Feine aſchgraue R.; volerle-; 
le vol du -, den R. beizen, die beige; un faucon 
dressé pour le -, ein zu der Meiberbeige od. auf die 
R. abgerichteter Falle ; plumes de -, -federn ; masse 
de -, (amas ou bouquet de plume de la queue du -) -buich; 
Federbuſch von federn, ſger Reiher. 

HERONNEAU, s. dim. (petit hérom Heiner ob. juns 


HERONNER, un, Fau. (voler le herom Reiber beis | à 1 


gen, auf, beigen, eine Neiberbeize auftellen. 

HERONNIER,ERE, a. Fau. faucon -, (dressé à ln 
chasse du herom; Meiberfalfe, auf die Neiherbeige abs 
gerichteter Falke; oiseau, (see, vite, et aussi peu chargé 
de graisse que le hérom ein jur Melherbeise rüchtiger 
Raubvogel; fa. cu'sse héronnière, trude, sèche et 
maigre) Reiher⸗beine, Storden: ; femme .., (maigre 
etsèche, et qui a les hanches fort hautes Hopfenftange,f- 

HERONNIERE, f. dieu où les herons se retirent et 
fontleurspetit) Neibersftand, das⸗gehaͤge; on 
afaitune - dans ce parc, dans cette foret, man bat 
in —— Parfe, in diefem Forfte ein Meihergebäge 
angelegt. | 

“HEROS, s. Ant. (mé d'un dieu ou d'une déesse et d'une 
pers, mortelle) Halbgott, (* Héros); Hercule, Achille, 
Enée étoient des -, Herkules, Achilles, Aeneas was 
ren Halbgötter, (* Herven); 2)ccher les Ane , celui qui, 
par ne grande valeur, se distinguoit desautres hommes, auj. 
celui qui s'est distingué à La guerre par de grandes actions) 
Held, Krlegs-; c'est un -, er iſt ein H.; il s'est 
comporteen-dans cette affaire, (Gil y a donne des mar 
ques ou d'une grande fierté ou d'une grande noblame d'ame) 
er hat fit bei diefer Gelegenbeir alé ein H. betragen; 
Lit, le - d'un poeme, (le priacipal personnage) Det H. 
eines Gedichtes:; Achille est le - del'Ilinde, Enee 
est le - de l'Enéide, Achilles tft der H. der Jliade, 
Aeneas iſt der H.der Nenelde; fg: untel, Turenne 
estson -, te'estuntel, c'est T. quiladmire etloue en toute 
secasion) ber und der, Tûrenne iſt ein 5., fein Mann; 
Syn. le titre de - ne peutconvenirqu’au guerrier, 
I suppose un homme intrépide dans les périls et 
tres-vaillant dans les combats; chaque individu 
peut mériter le Litre de grand-homme par l'huma- 
nite, la douceur et le patriotisme réunis aux ta- 
lents, der Name Held kann mur auf ben Krieger paf: 
fen, er feßt einen in Gefahren unerichrodenen umd im 
Gefechte ſeht tapfern Mann voraus; den Titel eines 
großen Mannes kann jeder duch Menjchenfreunds 
lichteit, rte | und Baterlandéliebe, mit Geis 
ftesfähigfeiten vereint, verdienen, 

HERPAILLE, f. Ven. ttroupe de biches et de jeunes 
cerf ein Rudel junger Hirſche. 

HERPE, f. Med. (dartre; ardeur ou inflammation ac 
compagnde de l'éruption d'un grand nombre de pustules qui 
rongent la peau) Flechten, Schwinden, pl.; it. jeder 
Haut ausfcblag mir Entzündung; - milinire,ck fen 
volaze; hn. herpesmarines on épaves de mer, (pro. 
Auctions, richesses que La mer tire de son sein pet jete sur 


les côtes Seetriften, pl. l'ambre gris, l'ambre! 
der Amber, der Berniteln 


jaune sont des . ., 


considér, etprompts dans l'économie animale) ftarl, heftig! ind S.; Mar. - de plat bord, dla coupe d'une lisse qui 


wirkende Urgeneimittel; temps -5, (temps mèlés de fa. ! 
ble etd’'histeire, où vivaient lesanciens héros Heldenzei⸗ Gillingen des Dalborde$, 


se trouve à l'avant et à l'arrière du haut des côtés d'un vais.) 
pl.; it. (arm. de sculpture à 


ten; Pt. le genre -, qui représente les act. de la très-|cette partie du vais) Schnörlel, Bierathen am Geldns 


haute antiquité) die heroiiche Gattung. 


dermwerfe; herpes d'éperon, (pièces de bois taillées en 


HÉROÏQUEMENT, ad. cd'une man. héroïque) b € [| batustre, qui forment Ia partie supér. de l'éperen) Geldn: 


* eis, 1% i il . —— le 
jour de l'action, er bat ſich am Tage der Schlacht h. 
als ein Heid betragen. . Rn 
HEROISME, s. (ee qui est propre et particulier au hé 
ren Heldenmutb; cette action est au-dessus de 
la vertu ordinaire, il y a del’-, bieje Handinng tt 
mebr als gewoͤhnliche Tugend, es ift ©. darin; Syn. 
- est la méthode, laregle, lamarche, lamaniere 
propre de penser, de sentir, d'agir des héros, l'he 
roicitéestla qualité, la vertu, le caractère propr: 
du héros, elle remplit l'idée que nous avons di 
l'-, Heroisme iftdteden Helden eigene Wetfe, Ne sr. 
gewöhnliche und eigene Art zu denken, ju fühlen, zu 


Mozım Drér. Partie frangaise. Tom. I, 


derboden am Gallon, die Salionssregelingen. 

HERPE, a. Ch. c. hérigoté. 

HERPETIOUE, a. Med. (qui app. à l'herpe ou aux 
dartresı fledtensartig; affection -, ein -er Aus— 
hlag- [pes au dartren Flegtenbeichreibung, f. 

HERPETOGRAPHIE, f. Med. description des her. 

HEKPETOLOGIE, f. Méd. traité surles herpes ou 
dartresı Abhandlung über die Flechten. 

HERQUE, f, trateau de fer à l'usage des charbomaiers 
obleubrennerreben. 

“HERSAGE, s. (net. de hersen dad Egen. 

AERSCHELL, s. ou LA PLANÈTE D'HRRSCHELL, 
(nom donné en Fr. a l'une des principales planètes qui tour- 


HERSE “7 


nent autour du soleil, découverte le 13 mars 1781, par Mr. 
Herschell, hanovrien) Herſchels Planet, det herſchel⸗ 
fe Planet, (Uranué). 

“HERSE, f. Agr. cinstr. de formetriangulsireg, garni 
en dessous de divers rangs de dents, serv. pour ameublir et 
unir les terres, ou pour recouvrir les grains Qu'en à semés) 
ed, une - Aroues, sansroues;lesdentsouche- 
villes d’une -, eine €. mit Mébern, ohne Mäder; die 
Zähne od. Zinken einer E,; un bœuf quitraine la -, 
ein Ochs, der die ©. zieht; attacher un cheval ala-, 
ein Pferd an die @. ſpannen; briser les terres avec 
la -, die Erdicollen mit der €. jerfleinen; on n'a pas 
encore pasge la-surcechamp, man hat dieſes Feld 
nod nicht mitber €. überfahren; attacherunepierre 
a-,surla-, «pourajouter du po ds, etla faire entrer en 
terre) die €. mit einem Steine befchiveren ; une-en- 
dentée de bois, de fer, eine@. mit hölzernen, mit ets 
fernen Sinfeu,cf.endenter ; Are. h. Ece.isa. de chan- 
delier en trinsgle, danslesugliser, pourvu de pointes pour y 
mettre un grand nombre de ciergen breisediger Leuchten⸗ 
ftod in Kirchen; Bl. ef. coulisse ; Charp. les -s de 
la croupe, (pièces de bois qui se croisent danslacharsente 
d'un pariilon carré) die Arenzbalfen in dem Dachwerte 
cinesviersetigen Pavillons ; Fort.-ou- sarrasine, 
(esp. de grille ou de treillis garni de grosses paintes de bois 
ou de fer, qu'on met ord. entre In pont levis et la porte d'une 
villes, pour en defendrelentrde, Fallıgatter, Schußs; 
lâcher, abaisser la-, leverla-, das %. fallen laffen, 
berunterlaffen, aufziehen ; quand une partie des en- 
nemis fut entrée on abattıtla-, om fittomher1n-, 
als ein Theil der Zeinde herein war, ließ man das F. 
herunter, lief man das F. fallen; dt. barrière en forme 
de palissade, à l'entrée d'un faubourgr-) Stadetenjaun; 
Om. (travées de bois avec des pointes de fer, qu'on place les 
pointes en haut, pour incoismader ke marche de l'infanterie 
où delacavalerin Sturm⸗ege f. au défaut de chevaux 
defrise, on defenditlabreche, le passage avec des 
herses, in Cemanglung von ſpaniſchen Meitern vers 
theibiate man die Eturmliüde, den Einsang mit 
Sturmsegen; Mar.les -,(3 cordes quiservent à attacher 
les poulies et à les renforcer pour empêcher qu'elhesme s'é- 
elstemt; die Stroppen; Meg. (grand châssis de bois 
dont lesbords sont perds de trous garmis de chevilles, pour 
étendre les peaux destinées à faire le parchemin) Nabmen 
zum Musipannen der Häute; Pé. tro. d’engin'qui rens 
be. aune -, dont on se sert de basse marée r. pourentrainer 
les poi. quise sontensablen Klichsege, f. promenerla 
-surunfond,ceny attelantun cheval p.) u: der $.über 
einen Grund fahren; The, (machine composée de à li. 
tésux de bois clous en forme de demi-carzd, pour y placer 
des lareptern Bammengeftell, n. 

“HENRSEMENT, c. hersage. 

“HERSER une terre, (y faire passer la herse, pour 
briser les mottes, déraciner les herbes + ) ein Stüd Feld 
egen; il faut - la terre aussi souvent qu'on la la- 
boure, man muß bag Felde., fo oft man es pfügt;on 
n'a pas herse ce champ, man hat dieſen Mer nicht 
acegt; Bl. iparl. d'un château + représenté are une herse 
abatıme) mit einem nicdergelaffenen Fallastter; il 

vsrte de gueules au chätenn d'or -e de sable, et 
her im rotben Felde ein aoldenes Schloß mit einem 
niedergelaffenen ihwaryen Fallgatter, ef. grille. 

“HERSEUR, s. (qui herser Eger; il v a deux her. 
s'urssurcetteterre,es find mei. auf biefemtelbe. 

HERSILIERE, f. Mar. (nom des pièces courbes qui 
ferment un bateau p à l'avant ou àl'arrière) Krumimbols, ». 
les hersilières de l'avant d'un bâtiment, bie fruits 
hölger am Vordertheile eines Sbifes. 

HERSIL LON, Im. s.Gu. dim.tpetite herse; planche 
longue, couverte de clous points, pour ineommoder l'enne- 
mi dans sa marche) Sturmbret, n. fleine Sturmsege, f. 

HESITATION, f. «act d'hdsiter; embarras incertitude, 
enparlant, emagissantı dag Stocken, Anſtoßen, ber Une 
ftoß; if. cincertitude dans la pensée) die Bedenklichteit, 
Gnfhläffigfeit; réciter, parler sans -, ohne Anitoß 
beriagen; ſprechen obne zu ſtocken; toutesnos incer- 
litudes et nos hésitations, alle unisre Ungewißhei⸗ 
ten und Bedenklichteiten. 

HÉSITER, vun. têtre embarransd, lent à parlen à n ft 0: 
fon, ſtocken; — en récitant, en lisant, beim Gers 
fagen, beim Vorlefen a. ob. ft. ; il n'aroit pas bien 
sppris son serinon, son rôle, il hésita des le com- 
mencement, er hatte feine Rede, feine Mode nicht 
rest gelernt, er jtodte sit In Anfange, er blieb 


# 
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leich anfangs ſtecken; la présence des juges le fit- 
er ri al aven Adire, bie Gegenwart der Richter 
machte, daß erunfaläifigmurde, was er fagen follte ; 
2) iétre incertain sur le parti, sur la résolution qu'on doit 
prendre) unfchläffig, ungemiß ſeyn, was man thun fol, 
im Zweifel ſehen, Unftand nebmen ; - dans lesaffai- 
res, unidiüifig feon In dem Geſchäften; il n'hésita 
point à répondre, er zauderte nicht mit feiner Ant: 
wort; er antwortete unbebenflid ; ermar mit feiner 
Antwort gleich gefaßt; il along-temps hésité sur le 
choix de cet état, de cette profession, er lit Lange 
unjdidifia geweien, ob er diefen Etand, diejes Ge: 
werbe wählen folle od. nit; il a de grands motifs, 
de fortesraisons pour etcontre,jlestencore incer- 
tain, il hésite, er bat farte Gründe dafıtr und dage: 

en, er iſt noch ungewiß ed. unſchluͤſſig, er fiebt no 

m Zmwelfeljiln’y a pas a-la-dessus, barüberbrauct 
men fit nicht zu bedenfen; Syn. lors u'il yades 
objetsà peser, on balance, des obstacles à vaincre 
on hésite, wenn Umſtaͤnde zu erwägen find, fo 
fémantt manod.bedenft manfid, menn Hins 
derniffe au befienen find, joftehtmen an, fojtodt 
man; le doute, l'incertitude vous font balancer; 
Ja crainte, la faiblesse vous font -, Zwelfel, Unge: 
mifbeit maben, baf man Fdmantt od. un {cb lufs 
fig it, Gurdt, Ehmwadheit maden, daf man Be: 
dententrägtod. Anitandb nimmt; balancez 
lorsqu'il s'agit de deliberer; lors Wil nes agit 

lus que d'exécuter, n'hésitez pas, bebente bit 
ob. mégeab, L lange es aufé Ueberlegen anfommt; 
wenn e8 aber einmabl bloÿ um die Ausführung zu 
thun IP: fosauderenidt. 

HESPERIDES, f. pl. My. télles d'Hespérus ou d’At- 
las selon qqs autres; elles avoient des troupeaux ou des jar. 
dins dont elles tiroient de bons revenus, ce que les poëtes 
ent exprimé en faisant porter aux arbres des pommes d'or) 
die Hefperiden; le jardin ou les jardins des -, 
dardins megnifiques, e. V.) ber Garten ob. die Gärten 
der 9. ; les pommes d'or du jardin des-, biegoldes 
nen Nepielaud dem Garten der 9. 

HESPERIDEES, f. pl. Bo. (pet. fam. de pla., de Lin- 
mie, comporée du genre citrus qui comprend l'oranger, le 
eitronierg; du mangoustan etde l'alibousierrmpttensattls 

e Pflargen. 

SLESPERIES, f. pl. ou nérérorrènes, s.pl.hn. 
papillons à siles horizontales) Abendoögel; (Schmetters 
Linge mit wagerechten Flügeln). 

HESPERIS f. Bo.e. julienne, 

HESPERUStucer, s.As. vulg.1’froıLenunanoer, 
enus, lorsqu'elle paroit le soir avant le coucher du soleils 
der Abendfiern, die Venns. [templatih Quietift. 

HESYCHASTE ckaster, 5. h. Ecc. ımeine grec con. 

HETEROCARPE, a. Bo, «à fruits diff) mitumgleis 
den Fruͤchten od. Eamen; sainfoin -, (qui offre à la 
fois des gousses articulées avec autant de semences que 
d'articulationset de gousses monosgermes) Eſpatſette mit 
unaleiden Samenhülien. 

HETEROCEITE, a. Gr.Grrégulier, quis'éearte des 
règles, de l'analogie grammaticale, parl. des noms etdes adj.) 

unregelmäßig, vonbergemeinen Regelabmweis 
enbd;nom-,u-68 Niennwort; fg: (bizarre, ridieule) 
feltfam, wunderlich, fomderbar; c'est un hom- 
me fort -, eriftein dußerit [-er od. w-er Menſch, ein 
Ersfonderling; conduite, action -, humeur -, f-t 
Yurinprung, Handlung, f-eod. we Laune; bâtiment 
=, (qui pèche contre lesregles de l'art) ein von den gemei⸗ 
nen Regeln der Bautunit ahmeichenbes Gebäude, 

HETEROCRANIE, f. Med. (douleur ou mal de tête 
qui oceupe successivement diverses parties ducräne, vulg. 
migraine dk abmedbielnbeeinfeitige Kopffweh. 

HÉTÉRODOXE, a. teontraire à la vraie doctrine, aux 
sentiments reçus dans la véritable religion; opp. à ortho- 
dose Irrlehrig, irraläubig: docteur -, opi 
nion -,einJrriebrer,eine irrgldubige Meinung; Syn. 
- dit moins qu'hérétique qui designe la scission 
avec l'église, trrlebrig lagt weniger alé febes 
rit, welbes eine Trennung von der Kirche beseichs 
met; 2 Bo. (nom dont Linné qualifie ceux qui dans leurs 


HETERODRO 
suspect d'-,eriftim Verdachte des Yrrglaubens, der 


Qrrlebre; on ne sauroit nier l'- de cetie proposi- 
tion , man lann bie Grrlehrigleit dieſes Satzes, die 
Abmeibung dieſes Eahes von der Lehre der Kirche 
nicht wohl längnen, 

HETERODROME, a. Mée, levier - ou dupre- 
mier genre, (dont le point d'appui est entre le poids et la 
puissance) Prucbebel; Hebel der erfien Art. 

HETEROGENE, a. Dd. ide diff. nature) um à {€ À ds 
artig,verfhiebens,fremb:; corps compose 
de parties hétérogènes, eln aus -en Theilen zufams 
mengeſetzter Körper; Gr. noms.., (quisont d'un genre 
au siegulier, et d'en autre au plur., en. délire, orgue ».) 
Nennmörter ungleiben Seſchlechts (die in der Mehr⸗ 
zabl andern Geſchlechtes find alé in der Einzabl); 
Mee. Phy. (par. des corps dont la densité n'est pas egale 
partout ; opp. à Aomogène) dans lescorps-s, la pesan 
teur d'une partie quelconque n'est pas propor- 
tionelle au volume de cette partie, beiden u-en 
Körpernift die Ebmere iraend eines Theiles nicht im 
Verbältniffe mit dem Umfange dieſes Theiled; lu- 
miere -, (composée de rayons qui different en couleur g.) 
u-e6, aus Etrablen von verſchiedenen Farben zuſam⸗ 
mengeſetztes Licht; nombres -3, composés de nom- 
bres enliers et de fractions, ce. 5 }) u⸗e od. gemifchte 
Sablen; Med, humeur —, (d'une qualité dif. de ce qu 
elle est dans l'état de santé) Feuchtigleit, Saft von wis 
dernatütliber Beichaffenheit. 

HETEROGENEITE, f. Did. rqualité, état de ee qui 
estheteroginolingleidsartigfett, Verſchleden-⸗, 
Rrembs, f.l'- de deux substances, des humeurs, bie 
u. pe Subftanzen, die widernatuͤrliche Beſchaf⸗ 
fenheir der Feuctigfeiten. 

HETEROMALLE, a. Bo. (syn. d’komomalie, dont 
il devroit être l'apposé) €. homomalle. 

HETEROPHYLLE, a. Bo. (à feuilles diverses ou dis 
semblables ungleidblätteria, verſchieden⸗ une 

rotée —,1ù feuilles entières et dentées) ein -er Silber: 

aum ; le chardon -, (à feuilles entières etlacinden die 


+ Tiñet. 
HETEROPTERES,f-pl.hn. e. hesperies. 
HETERORYTME, a. Med. fige -, (qui ne paroît 
pas répondre aux années; vieillesse précoce ou tardive) ein 
zu frübes ob. ein febr (pâtes Alter; pouls, cqui varie 
continuellement) ein beftändig wechielnder Puls, 


HETEROSCIENS, s. pl. Gg. (habitants des deux |, 


sûnes tempérées, qui ont à midi leurs ombres contraires, les 
uns du eûté du Nord et les autres ducôté du Sud) die Eins 
fbattiaeır. | 

HETEROTHETIQUE, a. métaphisique -, trans. 
cendante; seienee des choses absoluer, du monde réel en 
soi; Phil. de Kant) höhere Metabhoſit, f- 

HETEROTOME, a. Bo.eorolle, calice-, Gmégel, 
sans symétrie, irrégulier) ein Blumentelch mit ungleis 
en Cinſchnitten. 

HETICH,f.Bo. (esp. de grosse raveou de mavet du Dre 
sil, qui fait la prineipale noursiture du pays braftlianis 
fheMübe,f.l'- est fort bonne a manger, biebr. 
Ri ſeht ſchmaghaft, ift ein {ehr gutes Nahrungs⸗ 
mittel, 

“HETRE, 5. (grand arbre forestier, appelé aussi fan, 
fouteau, qui porte des faines) Buche, (Mühe), f- Bude 
baum; brûler du -, du bois de -, bol} brennen; 
büches de -, une paillasse de feuilles de -, «qu'on 
a fait sécher) bene Ecbeiter, ein mit -nblättern ges 
fülter Bettiad ; le - sert à divers ouvrage: de me- 
nuiserie, bag -ubols dient zu verichiedenen Tiſchler⸗ 
atbeiten;oneleve le-en semant la faine, man zieht 
die Baus bem Samen, durch das Saͤen der Bucheln. 

HEU! r. c. eh! 215. Mar, (bâtiment plat de 500 ton 
neaux, qui n'a Qu'un mételune voile) Heu, f. (feines eins 
maltioes Fabraeng). 

HEUR, 5. tbonne fortune, bonheur) v.@lüd, n. il à 
I’- le vous plaire, erbatdas G., Ihnen zugefallen ; 
P. il n'y a qu'- et malheur en ce monde, (c'est le ha- 
sard qui décide de la plupart des choses) in diefer Welt 
fommt alles aufbas G.an; cet homme a plus d’- que 
de science, {est plus heureux qu'habile) , bat mehr ©. 


distributions méthodiques des pla. ont eu égard à d'autres! alé Verftand. 


choses qu'aux parties de la fructification) Arrlebrer (wels' HEURE, f. cespace de temps, qui fait la s4e partie du jour 


ber bie Pflanzen anders alé nach ihren Befruchtungds| 

theilen ordnet). | 
HETERODOXIF, f. qualité de ce quiesi — 

opp. à erthodezie) rrlehte, f. der Ärrglaube; il est 


aune-,15 


astureh Etumbde,f. une - et demie; un quart d'-, 
une demi-heure, anderthalb -n, eine Biertel-, eine 
balbe ©. ; quinze degres de l’equateurrepon den 

Grade des Glelhersentipreen einer Gt; 













HEURE 


l'est divisée en soixante minutes, et Ja minute en 
60 secondes, die ©. wird in 60 Minuten und die 
Minute in so Eecunden eingetbeilt; heures du ma- 
tin, .. du soir, Morgen-n, Abend-n; il est arrivé 
une-, deux -s apres minuit, er ift eine &,, zwei-n 
nah Mitternacht angefommen; à deux -s de nuit, 
(4-3 aprés le coucher du soleil) zwei -n nad Sonnen: 
untergang ; à deux -s de jour, (2 -s après le lever du 
soleil) zwei zu nad Œcnnensaufgang; la débauche 
dura jusqu'a deux -s de jour, der Schmanf dauerte 
bie es zwei Stunden heller, liter Tag war; Pra. cf. 
relevée ; 2)t12e partie du jour naturel partagé en à parties, 
division marquée par les cadrans et par les horloges) Uhr ’ 
f.ilestune -, trois-s, e6 iſt eins (ein U), drei (11.); 
il est arrivé à trois -s apres midi, er {ftumbdreill, 
Nachmittags angefommen ; ils'estlevé atrois-s du 
malin, er ift um drei ll, Morgens aufgeftanden; il 
viendra à cinq -s du soir, er wird Abende fünf U. 
fommen; ilest deux -ssonnees, es hat zwei (U.)ges 
(lagen ; l'- vient de sonner, e$ bat fo chen gef&las 
gen ; l'horloge a sonne deux -s, die Glode bat swei 
geldlagen ; avancer, retarder l'-, d'horloge) die U. 
vorrüden, früber ftellen, zurädftellen, fpäter ftellen ; 
j'ai été deux -s à vousattendre, deux -sentieres, 
ich babe zwei &-n, zwei volle S-n auf Siegewartet ; 
deux grosses-s, deux grandes -s, zwei ftarfe S-n; 
j'ai passe deux ,.enticres à celle — a, it babe 
weigange S-nmitdiefer Sache zugebract ; it. inde- 
finiment, d'un cert. espace de temps) il emploie bien , 
malles-s, er wendet bie Zeit gut, feblecht an ; voulez- 
vous perdre une - de temps, wollen Sie eine ©. Zeit 
verlieren? passer une - detemps, eine ©. Zeit bins 
bringen; j'y ai passé d’agreables heures, de mau- 
vaises.,, un mauvais quart d’-, (j'y ai passéletemps 
sgréablement „7 {ch babe ba die Zeit angenehm, übel 
juoehraat, id babe da eine Miertel- ſchlecht binges 
rabt; cette chose m'a donné de mauvaises .., (be. 
de chagrin) dieje Sache bat mir unangenehme S-n, 
viel Berdruf gemacht; cet homme a de dons et de 
mauvais quarts d’-, (il est d'humeur inégale et bizarre) 
biefer Mann bat feine guten und feine böfen S-n ; 3) 
(temps convenable ou destiné acert.chosesıZ tit, Stums 
de,f. ilest-de diner, dese retirer, de se coucher, 
es iſt 3. zu Mittag qu een (zum Mittageseifen), fich 
megsubegeben, fid idlafen zu lesen, ju Bette juges 
en; l'- de l'assignation, l'- de l'assemblée, die, 
der Borlabung, der Verſammlung; une bonne —, 
(un temps propre, commode et favorable pour faire gh) eine 
gute, beaneme, ſchicliche Z., ein günftiger Zeitpunctz 
voici la bonne - pour faire telle chose, daß ift Die 
rechte Z., das und bas qu thun; vousvenezälabonne 
-, vousarezchoisilabonne -, Eie fommen jurredhs 
ten 3., jurguten S., Eile babendierebteR. aemwäblt ; 
c'eslune mauvaise - pour lui parler, das ifteine uns 
ſchidliche 3. ibn zu ſprechen Tune -indue, (une heure 
de la nuit ou tout le monde est ard. retiré) eine unfcidlts 
be S., eine &, ber Nacht, wo jedermann (don zu 
Berteift; se retirera-indue, fit gurunrebtens., 
zur Unzeit weabegeben; it. ilestvenuäune-indue, 
(trop tard, à une non convenable) er iſt ju einer unrechs 
ten ©. aelommen; l- du lever et du coucher du so- 
leil, (le temps où il se lève et secouche) Die Z. des Son⸗ 
nenaufgangé und suntergangé; tt. tavee le pro. pos. 
temps, moment où gh doit arriver à qn; nord. temps de la 
mort, surtout avec le mot dernière) ©., f. quand notre 
-, quand la derniere - est venue, il faut partir, 
wenn unfere S. gefommen it, wenn die lebte &. ges 
tommen ift, muß man {beiben, ilestrechappe d'une 
grande maladie,son - n’etoitpssencore venue, er 
int von einer ibmweren Arankbeir gencien, ſeine S. od. 
fein Stündlein war nod nicht gelommen; il sentoit 
que son - eloit venue, que sa derniere - appro- 
choit, erfüblte, daß feine &. gefommen fei, bal Fine 
lepte ©. nahte; quand nous serons à l'-derniere, 
wenn unfere ©. geſchlagen haben od. gefommen icon 
wird, ef. dernier ; il y a long-temps qu'on parloit 
de la marier, mais son - n’eloit pas encore venue, 
es war ion lange die Rede davon, fie au verbetratben, 
aberihr Stuͤndchen war noch nicht gelommien ; it. im 
différemment de toutes so. de temps) ©,; songez un peu 
à cela avos..deloisir, à vos... perdues, (lorique 
vous n'aurez rien à faire) überlegen Ei das in Ihren 
müfigen S-n, in Ihren Viebenft-n, wenn Sle ſonſt 
nichts zu chun haben, cf. ddrobe;; toutesses-s,tow- 


HEURE 


tes mes... sont marquées, (orsqu'on est occupé de dif. 
aff. qui ne laissent aucun loisir) alle feine, meine S-n bas 
benibre Beſtimmung; toutes ses... sont précieuses, 
lui sont précieuses, sont remplies, jede ©. iſt ihm 
koftbar, alle feine S-n find befeßt; il n’a pas une .. à 
501, Gil n'a pas de temps dont il puisse disposer librement) 
er bat nicht eine ©. für fi, er bat feine ©. frei; il 
n'est point sujet äl’-, (lest maître de son temps) er i 
nidt an bie ©. gebunden, er ift Herr feiner3.; ilest 
allé chez cet avocat lui demander son -, pour pren- 
dre son -, er ift zu dieſem Sachwalter od. Rechtsbe⸗ 
rather gegangen, um ju fragen, melde 5. tom gelegen 
fei, zu welder ©. er lommen dürfe ; l'avocat a donne 
telle -, toutes ses autres . . sont prises, (park. d'un 
avocat consultant) ber Mechtöberather hat die und die 
©. beftimmt, feine andern S-n find alle beftellt ; c'est 
un homme, un ami detoutesles.,, (qu'on est toujours 
bien aise de voir) er it ein Mann, ein Freund, der zu 
jeder ©. willlommen ift, der nie ungelegen fommt; 
il ne veut manger qu'à ses .., il ne fait rien qu'à 
ses... (ilne veut pas se déranger de son train de vie ord.) 
er ift ein Mann nach der br, er thut alles nach dem 
Gloteniblage; prendre une-, prendre-, prendre 
jour et- pour qqafaire, choisir une-, convenir 
d'une -, eine ©., Tag und ©. zu etwas beftimmen, 
eine S. mäblen, verabreden ; donner -, donner son 
-; il m'a donné - äcing heures. einem eine ©. ber 
ftimmen, er bat mic auf 5 Uhr beftellt; régler, mena- 
ger ses -s, feine S-nfeitieben,einthellen; toutes nos 
..sont comptées, (Dieu a réglé le cours de notre vie: alle 
unfere S-n find get; se rendre à l'-, à l'-mar- 
quee, fit nad der &., nach ber bezeichneten S. rich» 
ten, fib auf die beftimmte &. an einem Orte einfins 
den, cf. berger ; 4) tformant dif. phrases ou locutions 
adl e; töäte) ilestde bonne —, tiln’estpastard, relative 
ment à la chose dontils’agit) es iſt noch frübe, ed hat noch 
Zeit; il est de trop bonne - pour diner, es iftnoch 
j" ftuͤſJum Mirtags:effen ; venez demain de meil- 

eure -, venez un peu de bonne -, fommen Ste 
morgen früher, fommen Sie ein wenig früb; il es: 
venu d'assez bonne -, eriftfrüb genug, ziemlich früh 
getommen ; fa. à cette -, Al’-qu'ilest, (présentement, 
autemps Qué nous sommes) jé Bt. gegenwärtig, der 3. zu 
dieſer 3.; cela n'est plus à la mode à l’- qu'il est, 
das {ft gegenwaͤrtig, zu ber jebigen Zeit nicht mebr 
Mode; à l'-aque je vous parle, il n'est plus chez lui, 
er nicht meht zu Haufe; je pars à cette -, Al'’- même, 
surl'-, toutsur l’-, ich reife in biefer S., fogleid, uns 
verzüglich, auf den Glockenſchlag, ab; tout Acette-, 
tout à l’-, (dans un moment; jeBtaleld, In einem Aus 
genblide, ſogleich; Atoute-, àtoutes-s, Atoutesles 
-s du jour, au jeder S., qu jeder?. und S. zu jeder 












































HEUREUSE 


par ia révolution des étoiles fixes, qui est la véritable durée 
de La rotation de Ia terre) S-n der erften Bewegung, 


Sternft-n; it. -, qf. mom d’uninstr. de gnemonique pre 


pre à montrer les. . du jour etla hauteur du soleil Sonnen⸗ 
jeiger, Stundens; -s babyloniennes, (comptées du 


lever du soleil) babploniihe S-n; -s italiques, comp 


tées du coucher du soleil) italienifhe S-n; -s frangai- 
ft|ses, ccomptées depuis minuit ou depuis midi) franzöfiiche 


G-n; Expl.-delaboussole dumineur, (qui indique 
les différentes directions des élons) S. des Compaſſes; 
— (la direction) d'un filon, die &, eines Ganges ; - de 
changement, Qôgesit.; -salternantes, MWechielsft-n; 
- de repos, Yiegft.; Li. -s canoniales , (prières que 
l'on fait dans l'église catholique à cert heures) S-ngebete, 


n. pl. les petites -s, (prime, tierce, sexte et nome) Die 


kleinen od. kurzen S-ngebete; it. -$, livre où «es prié. 
ressant contenues) Gebetbuc,n.des.. bienreliees, 
gut gebundenes ©.; .. en français, en latin, fran: 


Joͤſiſches, lareiniihed @.; fa. une paire d'.., malivre 
d'..) G,, n. les prières de quarante.., (qui se fant 
durant trois jours dans les églises eath., avec exposition du 


St sacrement) das Tag @ebet. 
HEUREUSEMENT , ad. «d'une man. heurense) 


gluͤklich, -er Meile, zum Släde, zu gutem Gluͤge; 
vivre-, ätrene-, g. leben; g., unter einem -en Ges 
ftirne geboren fepn ; jouer -, g. fpielen ; échapper - 
d'un peril, einer Gefahr g. entriunen; je l'ai ren- 
contre -, ib habe ihn -er W. angetroffen, ich bin ihm 
su gutem Gluͤcke begeanet; rimer, versihier-, g. reis 

m Verſemachen g. feon ; cela est 
- exprimé, inventé, das ift g. od, gut ausgebrudt, 


men, im Meimen, 


ausgeionnen. 


HEUREUX, SE, a. (qui jouit du bonheung [ù Li cd; 
tous les hommes veulent ètre -, alle Menſchen wol⸗ 
len a. fepn ; iln'est pas fort riche, etilne laisse pas 
de se croire -, d'être -, de vivre -, er ift nicht febr 


reich, und er hält fih bot für g., iſt doch g., lebt dep: 


1-|balb bod g.; - qui peut avoir les leçons d'un si 
rand maître ! g. ift, werden Unterridt eines fo gro: 


en Meifters genießen fann; — - si je — 
jug., wenn es mir 


gelingt, ibm qu gefallen! P. n'est - que qui croit 


Aluiplaire r, Cextrémement sir)a 


l'être, nur der ift g., der ſich für g. hält; 2) «qui con 


Allem Gluͤck; il est-ala guerre, aujeu, er iſt g. 













































tribue au bonheur; parl. de choses) 9.; il est dans un 
état -, dans une condition, dans une situation 
heureuse, erift in einem -en Zuftande, In -en Um⸗ 
jest, in dieſem Augenblide, da ih mit Ihnen rede, ift| ftänden, in einer -en Lage; mener une vie -se, ein 

-e8 Reben führen; faire une fin -se, (mourir dans les 
sentiments d'un homme de bien et d'un bon chrétien) ein 
ſchoͤnes Ende nehmen, fa. ſchoͤn fterben; 3) ceelui que 
la fortune favorise) g.; il estne -, ilest-entout, erijt 
2. od. zum Slüde geboren, er tft in Allem g., bar in 
imltre, ein Schiff bat an das andere angeft.; ils se henr- 


HEURT 1, 


prit ou les mœurs) g., Li qe gut; un rot „um 
naturel -, ein g-e8 @enie od, ein vorzäglicher Kopf; 
eine g-e Gemütbsanlage ; ila lamémoire -se, er bat 
ein g-es, vortrefflihes Gebédtnig ; l'-se invention 
de la boussole, die g € Erfindung des Compaſſes; 
-se expression, reparlie -se, g er, gurgemählter 
Ausdrud, g-e, ſinnreiche Gegensantwort; vers-, 
rime -se, g-er, woblgerathener Bers, Reim; ilaun 
tour -dansses vers, er hat eine g-e Wendung in feis 
nen Berfen; 6) (parl. de diff. choses ou il ya phus ou moins 
de fortune) glü @lich; j'ai fait une -se rencontre, 
une rencontre .., (park d'une chose qui se présente par 
hasard et qu'on n'espéroit pas de trouver sitôt) ich habe ets 
nen-en Fund gethan, ich babe es 9. getroffen; it. (parl. 
d'unbon mot, d'un trait d'esprit, d'unt ponsde ubtile, c'est 
une rencontre -se, das ift ein -er, witziger Einfall, 
ein -er Gedanke, cf. rencontre ; ila la main-se, ul 
est - au jeu, il gagne ord.) er bateine -e Hand; ext.ila 
lamain..htelle chose, (ily réussit presque touj.» er bat 
bei der und der Sade immer Gläd; er iſt bei..ims 
mer 4., cf. mémoire. 

“HEURT, s. tchoe, coup, secousse de corps qui se rem- 
contreat ou se heurtent) Gtof; bas Stofen, Um 
ftoßen, Zufammens; un farieux -, ein wütens 
der S.r; ce cheval a un -Aunpiedde devant, dies 
fes Pferd bat ſich dutch U, an dem einen Vorderfuhe 
wehegerhan, beichädigt; éviter le-, bem S er aus⸗ 
weichen; le - de deux vaisseaux qui se choquent, 
das 3. zweier Schiffe, die an einander rennen ; Je - 
d'un vaisseaucontre unrocher, das A. eines Schifs 
fes an einen Feifen ; le - des charrettes, dag U. der 
Karren an einander ; 2) dl'endroit le plas élevé d'un pont 
où d'ume rue, d'après lequel on donne à droite eta ganchela 
pente pour l'écoulement deseaux) Der erhabenite Cheilels 
ner Rräde, einer Strafe. 

“HEURTE ,f. cams pyramidal de mat. fécales, dans 
les fosses d'aisance)Rothbaufen in den Keifeln ber beims 
lichen Gemäder; 2) Bl. « tourteanx d’azur, ainsi appelés 
pour les distinguer de ceux d'autres couleurs) [ajurblane 
Küchelcen od. Meine runde Platten. 

“HEURTE, E,cf. heurter. 

“HEURTEOQUIN ikeim, s. Art. (morceau de fer battu 
qui se place sur l'essieu d'affüt l'extrémité de la fusée) Ans 
ftobeetien, Reibblech (an der Wagen⸗ach ſe), n. 

“HEURT R, (choquer, toucher, ou rencontrer rude- 
ment (tofeu,anftofen, gufammenftofien; 
il est malaise de passer parles rues de Paris sans - 
qn, man kann nicht leicht dur die Straßen von Paris 
gehen, ohne jemand zu ft. obne an jemand anzuft.; 
un crocheteur l'a heurté en passant, l'a.. rude- 
ment, ein *— bat ihn im Vorbeigehen geſto⸗ 
sen, bat.. hart an (bn angeft. ; un vaisseau a. l’au- 


térent l'un Pautre,desunslesautresen passant, fie 









Kriege, im Spiele; ilest-enfemme, en enfants, er 
it g. mit (feiner) Frau, mit (feinen) Kindern; il est 
bon de s'associer avec des gens -, man thut wohl, 
fit mit Leuten, die im Gluͤcke find, zu verbinden; P. 
‘parl. de ga qui a réussi à ce qu'il avoit entrepris imprudem- 
ment) il à té plus - que sage, er bat mehr Gluͤck alé 
Klugheit gehabt; er hat es mehr bem @lüde ais 1e: 
nem Verftande tu denten; 4) (qui read tortuné. qui ess 
favorable et avantageux) q., aünitig,, aläbrinaend; -] 14e, ala die Schiffe m einander, aenen einander geftos 
ascendant, heureuse influence, -er Gebnrteftern | Sen waren; fe: cela heurtelaraison, le senscom- 
od. —e Geburteftunde; -er Einfluß; on croyait au-|mun, (cela est contre sr das ftöft gegen bie Bernunft, 
par —) ftundenmeiie gebrancht werden, arbeiten, der|trefois qu'il y avoit des planetes -ses, man glaubte wider den geme inen Menichenveritand an, dag ſtrei⸗ 
S. nad bezablt werden ; 5) à la bonne -, ad. (aan. ehemahl 4 ed sche € Planeten; il est ne aous une |tet gegen die Bernunfte; il ne faut pas — de front 
d'exprimer son aveu, ou l'indiférence) gut, meines constellation -se, sous une . . étoile, er ift unter l'opinion d'un homme qu'on veut persuader, man 
wegen; si c'est ainsi que vous entendez la chose, | einem -en Seftirne,unter einem -en Sternegeboren;, muß ber Meinung eines Menfen, den man über: 
à la bonne -,woit, jel'aporouve) wenn Siedie Sadefo)- destin, -se destinée, -e8 Geſchick, Loos, Schickſal; sengen will, nicht geradezu miberfprehen, man muß 
verftehen, gut, fo babe id nichts Damider; vous n’etes|regne, climat, séjour -,-e Regietung, -erHimmelé: | Die. nidt gerabean beftreiten ; on ne peut faire cela 
pas demon avis, À la bonne -, (he bienseit Sie find) rich, Aufenthalt; jour, évènement-, année, occa. |sans - beaucoup de gens, (sans Adsobliger, sans olfen. 
nicht meiner Meinung, num gut, meinetw. ; vousme|sion-se, -er Tag, -e6 Ereigniß, -e8 Jahr, -e od. güins|ser be. de gens man fann dieß nicht thun, obne bei 
menacez, vous ne voulez pasle faire ; älabonne -,| jtige@elegenheit; coup -,(au jeu; couphatard favorable)! vielen Leuten anzuftoßen, ohne viele Lente vor ben 
Siedrohenmir, Sie wollen es nit thun, melnetw. ;|-er Fall, Zufall, Umftand; ét. «part. d'une chute ou de| Kopf ju ftoßen; - l'amour-propre, - les intérêts, 
P. cf. midi; As, le premier Janvier, à 10 heures,|gq autre close de ficheux qui n'a par eu de mauvaise mite)] les usages, - les préjugés, tblessee, choquer, con. 
(dans La société ou vulg, le ad Janvier à huit -s dumatin;|c'estun coup -, une chute -se, das iftein-er Fallob. | trarier l'amourpropre 2) der Cigentiehe, dein Eigen: 
Parce que les astron. commencent à compter las -sdepuis| Sturz; dad ta. gegangen ; choix, conseil-, ıquiestinuße zu nabe treten, gegen die Mebrändhe, die Bor: 
midi, et ront jusqu'à 24.3 Den erften Januar um 20 br ; |euivi d'un bon succes) -e Wahl, -er Math, ef. fortund;|urrbeile à. ; Pt. «mettre Ia couleur avec Au-etk, dans les 
d. i. ben zweiten Januarumslihr Morgens; sso |un - presage, un - pronostic, (qui promet du suceës)| peintures qui doivent étrevues de loin) todieren : die Far: 
laires vraies, (celles que marque chaque jour le soleil eur | eine -e Vorbedeutung, ein -e8 Vorzeichen od. Wahr: | be ftarf und fet aufrragen ; ce printre affecte de - 
nos meridiennes et nos eadrans) wahre Sonnenft-n; -s| jeiden; il a qh d'- dans sa physionomie, il ala phy | ses tableaux, biefer Mabler todiert feine Gemaͤhlde 
solaires moyennes, (les s4es parties du jour moyen, c.a.| sionomie -se, er bat etwas @-e8 in feiner Befichts-] sefliffentiid ; ilne fait que - ses ouvrages, Gil n'y met 
d. d'un retour moyen du soleil au méridien) mittlere Son: bildung, er bat eine -e Geſichtsbildung; 5) thon. ex | sas 1a dernière main) er ſtizziert felne Arbeiten immer 
nenft-n; -s du premier mobile, (celles que l'en compte | eellent, rare en son genre ; parl. de choses qui regardentl'es-bnur, er machtblof Skizzen; — tableau heurté, 
tCra 


S. des Tags, alle Augenblide; d'-en-, d'-à autre, 
von G. zu S.,voneinerS. sur andern, nad und nad, 
immer mehr, je laͤnger ie mebr ; fa. je n'ai point d'ar 
gent pour l'-, (pour le present id Lavetéramirtie, 
für iebt fein Geld; j'ai vu l'- que.., J'ai vale temps, 
le moment que ..) ich babe die Zeit erlebt, dar; à la 
bonne -, (heureusemeat glüdliher Weiſe; à la mal- 
heure , v. (malheureusement) unsiütliber Meile; 
prendre qn à l'-, Te fair: travailler à tantpar—) einen 
auf die S., ſtundenweiſe dingen, einem die Arbeit 
ftundenmeile ber +hlen ; être à l'-, être employé à tant 


ſtleßen im Borbeigeben an einander an; deux tau- 
reaux, denx moutonsquise heurtent, zwei Stiere, 
mei Himmel, die einander ft., die Köpfe an einander 
t.; lorsque leurs escadres, les deux armées vin- 
rent à se -, als ihre Geichmaber, als die beiden 
iriegsheere auf einander ſtleßen an einander geries 

4: les vaisseaux elantvenusäse -, s'étant hear- 






20 HEURTER HEXAPH 


manière Aeurtde,tou Iasuecessionbrusguedesteintesent! HEXAPHYLLE), a. cqui a six feuilles ou folioles ) 

ès sensible et choquante, si Von regarde l'ouvrage de fort feébiätterig. | 

pren todierte Belbmung,totierteé Gemählde,totier:| HEXAPLES, s. pl. (ouvrage publié par Origäne, con- 
te Manier; les premieres pensees des pérnires ne |lensnt en six eolonnes six versions grecques dutexte hébreu 

sontque des esquisses (rés heurtdes, die erſten Ente |de Ja Bible) die von Drigenes gejammelten und neben: 

würfe der Mahler find nichts alé ftarfLodierte Sliz⸗ 
en; Syn. of. choquer. ; 

1) HEURTER, vun. - contreune pierre, contre 
la muraille 2, (1oweber du pied g contre...) Ait einen 
Stein, an die Wand a. ; il heurta delatéte contre 
he mur, er fief mit dem Kopfe an bie Wandan; P. 
ıparl. d'un hom. difécile à persuader) c'est - de la tete 
contre lamuraille que de lai vouloir persuader ce. 
la, ibn zu die ſem bereden wollen, heißt mit dem Kopfe 
gegen die Wand rennen; 2) dfrapper à In porter Flopfen, 

oben, anflopfen, anpeben; keurtez; on heurteä 

nporte,on.. fart, f. Sie an ; man klopft od. rocht an 
die Thür, man flopit fiart an; - doucement, - en 
maître, leliee.; derba., alé ob man Kerr vom Haufe 
märe; on a heurte troiscoups, partrois fois, man 
hat dreimal getiopft, amgeflopft; :ila.. à loutes 
les portes pour faire reussirsonalaıre, dif a sollicité 
tout le monde, ila employé toutes su. de moyens) PL batalle 
Tharen aufgefofen, alle erſinnliche Mittelangewens 
det, um ſeine Sache durchzuſezen; Tu. cf. cuve. 

“HEURTOIR, 5. tmarteau d'une parte cachorr, serv. 
by heurter, plus ord.martenm Klopfer, Thür-, Un: 
tlopfer; envelopperle- d'une porleavec dulinge, 
einen &. mit Leinwand ummideln; Art. (grosse che 
ville de for à Lte percée, quis'enfonce dans l'épaisseur de 
flasque d'un affül de canor, pour soutenir La surbande de fer 
qui ceuvre le tourillon de la piece) bie Dode, der Etof: 
Bolzen auf den Zafeten,(melcer die Pfannftde hätt); 
it. ipièce de beis qui se place au pied de l'épaulement d'une 
batterie. ou devantdes plates formes) ber Etofbalfen (auf 
den Stüchettungen); Hy. ıpiece de bois au pied de l'é 
paulement de la plate-forme d'une éeluse) bag Dell, die 
Etrebe zum Auffallen der&öchleufentborsflügel; ond. 
ca, (petite piece de fer qui s'ajoute au moule et sert de point 
d'appui à In matrice pour Ia faire monter ou descendre dans 
te moule) Gattel. [pompe Pompenſt ock. 

“HEUSE, f. Mar. de piston ou la partie mobile de la 

HEVEE, s. Bo. (pla. de la Guians, qui fournit le caout 
shouer Federbarzebaum. ß 

HEXA -, (pré. numérative, d'origine frecque, qui am 
monce que les parties indiquées par le mot qu'on y joint 
sont su nombre de stm ft... | ! 

HEXACORDE, s. Mu. tinstr. à six cordes: it.système 
compoté de six sons; intervalle appelé, sixième ſechs jal⸗ 
tiges Ton wertzeug; it. eineTabularar od. einS@iften 
von ſechs Tönen. F 

HEXAEDRE on ever, #. Ge. (corps régulier à six 
facen Setéilad, n. Würfel, * Heraedron, n. 
Eubué; chaque face d'un-estun carré, jede Seite 
eines S-e# od. Wes ift ein Mierrect: un de à jouer 
est un - ou cube, ein Spielwürfel ift ein S. oder 












































ungen. 

: H EXAPTER F., a. Bo. (qui a six ailes) fetéfügelig. 

HEXASTIQUE, a. Bo. «disposé sur six rangs) fech6s 
zeilig, sreibig. 

HEXASTYLE, a. Are.casix colonnes de front) ſechs⸗ 
ſaͤulig; mit jeté Säulen in einer Meibe; temple -, 
ce temple etoit -, -er Tempel, diejer Tempel batte 
ſechs Säulen auf jeder Seite. 

HIATULE, s. hn. ipei. du genre du labreı Zaͤhnũſch. 

HIATUS, s. tro. de biillementoccasionné parle choc ou 
la rencontre de deux voyelles, co. alles à Argos; ılarrivaa 
Paris Gaͤhnlaut; ilya- entre une voyelle qui 
finit un mot et celle qui en commence un autre, 
lorsqu'il ne se fait point d'élision, ein Seibftlanter 
am Ende eines Mortes bildet mit einer am Anfange 
eines andern Wortes einen 9., wenn nibté ausge⸗ 
laffen wird; voilà un - qui blesse horriblement 
l'oreille, bag iſt ein G., der bem Ohr erſchrecklich we: 
be tbur; An. che bäillement, l'ouverture qui se fait en qq 
endroit Deffnung, Kluft, f. Klaren, n. Spalt; Pra. 
Gaterruption dues une généalogie, lorsque, dans une suite 
d'sieus, ilen manque un ou plu; üde, f. The. dnterrup 
tion du cours de l'action, lorsqu'une scene s'est pointliée 
avec les sutres, ou que l'acteur s'entre point au moment 
juste qu'il devoit ein Eprung, eine Luͤce in der Hands 
lung; rt. eine Unterbrechung dei Handlung (dur 
verindteres Eintreten eines Schauſplelers). 

HIBERLINE, f. 10. d'étoffe dontla chaine etlatrame 
sontde fleuret, propre aus manuf. de tapisserie) (Ari Horets 
feidener Stoffe, deren man fich in den Tapetenmann: 
facturen bedient). 

“HIBOU ou CHAT-HUANT, 5, (ois mocturme, qui crie 
d'une man. lugubre, et se nourrit ord. de souris) Cule, 
Nacht f. tous les oiseaux en veulentau-, crient 
apres le -, alle Wögel fitenen aufdie E. 108, ſchreien 
der E. nach; le - corn, «qui a eur la tête deux bouquets 
de plumes en forme d'oreilles longues d'un pouce) bie 
Hern-, Obr-; fg: c'est une retraite de hibour, 
tparl, de vieilles masures et de vieux châtenux inhabités) 
esiftein-nneit ; fa. (part. d'un kom. mélancolique, et qui 
fuit les compagnies) c'est un -, un vrai, eriftein leus 
teichener Menſch, ein wahrer Leuteſcheu; it. (parl. de 
ga qui dans une compagnio, se tient dcaste dans un coin sans 
dire mot) il faitle -, e'est un -, er ſteht inder Ecke wie 
ein Aloß, er ift ein wahrer Klotz, Holzbock. 
HIBRIDE, e. hybride. 

WIDROGENE, e. hydrogene, 

“HIC chik, 5. denœud, la principale difheultd d'une af) 
a.berfinoten,bie Hauptſchwierigleit; voila le, 
c'est la le -, barauf fomme es eben an, da fiedt cd. 
Sahne. fist ber &., po. baliegt der Bund begraben. 

HEXAGONE, 5. a. ta six angles) Etbsed, n. HICARD, 
fehsedig; plan, haure -, -e Ebene, Figur; une |(Mrtcanadtider Wafervögel). | | 
citadelle -, eine -e Gitabelle ; un bassin -, ein-e8] HIDALGO ou urnat.our, s. h. d'Esp. (titre de cert. 
Beden ; un - régulier, (dont lesangles et les côtés sont) nobles où grands d'Esp. qui se prétendant descendus d'ane. 
taux ein regelmapiged &.; Fort, (place fortiäée delrace chrétienne, sans melange de sangjuifou more) Hidals 
six bastionn; la forteresse est un -, die Feſtung iftlgo; Spanier von altriftlichent Geſchlechte. 
ein S. “HIDEUSEMENT, ad. (use man. hideuse) ab: 

HEXAGYNIE, f. Bo. tordre de pla. dontles Bnursontifheulich, (henflth,gräflid; ilest - laid, - 
six pistils ou ovaires, ou un seul ovaire pourvu de six styles — erifta. haͤßlich entſtellt. 
eustigmaten bie Ordnung bet fehémeibigen Plangen;] “H DEUX, SE, a. (dont In vue inspire l'effroi abs 
Dieiechsmweihigen Pflanzen. . | ſcheulich, féeuplié, gräßlig; un monsire, 

HEXAMERON, s. (ouvrage divisden six parlies ouen jun visage -, une femme udeuse, ein a-e8 Unge: 
six journdes, titre deeommentaires ou traités sur l'histoire! heuer, ein fes Geſicht, ein duferft haͤßliches Weib; 
des six ara jours du monde) fin Buch in ſechs Theilen | cela est - à voir, c'estunechose-se, das lit ſch. an: 
über die fer Tanemerte der Schöpfung. . Jaufeben, das iſt etwas Sches ; /g: faire de qu un 

HEXAMETRE, s. a. Poe. un -, un vers, iqwis | portrait - une peinture-se, ein a-es Bild von einem 
aix pieds où meroren Sechsfuß; ſechsſüßiger Verd:| entwerfen. eine g-e Schilderung von einen machen, 
Plliade etl'Énéidesonten vers -,die liabe und die| cf. terrible, | 
Meneibe ſind in fecbsfükigen Verſen geſchtieben. HIDROTIQUE, e. hydrotique. 
HEXANDRIE, f. Bo. (6e classe de Linné, renfermant] HIF ou DRMOISELLE ou DAME, f. Pav. (so. dinstr. 
Les pla. dont les fleurs étant kermaphrodites ont six élamines pour enfoncer et aBermir le pavé) Sandramme, f.en- 
Kibres et distinctes) die Klaſſe der jebémännerigen! foncer un pavé, une pierre avec la⸗· ein Pfaſter 
Pfanen. mit der H. ſeſtſtoßen; einen Stein mit der 9. in bie 

HEXANDRIQUE, a. Bo. (qui est de Vhexandrin Erde einftofen; Hy. la - ou le mouton, (billat de bois 
fehsmännerie; plante -, -e Pflauze. qu'on éleve avec un engin, pour le laisser ensuite tomber sur 

HEXAPÉTALE, a. ou mexar£razée, Cf, Bo. co-|les pilotis et les enfoncer ea terres Mamime, f. Miam: 
rolle-, cqui a six pétales) ſechsblaͤtterige Blumenl rone. 





einander geitellsen ſechs griehiihen Bibelruͤberſet⸗ 


HIEBLE 
la -, man treibt od.fchlägt bie Pfaͤhle mit der R. binein. 


HIEBLE, f. pla. qui reis. au sureau, mais plus petite ; 
€moll, résolut., chasse Les punaises) À CEE cd; Awerg:bobr 
lunder, Kelds, Ader:, Heilbolder; des baies d'-, 9-: 
beete; les fleurs de l’- sontdisposeesen parasol, die 
A⸗bluthen baben einen (dirmmörmigen Stand. 

“HIEMENT, s. Charp. teri que rendent des pièces 
de bois assemblées sous l'eSort de qq poids ou puissanceı 
Anarren, n.le- d'une machine, «lorsqu'on s'en sert 
les 1es fois) das K. einer Maſchine; 2) (act. d'enfoncer 
despaves ou des pieux avec la hie) dag Cinrammen, Eins 
lagen. 

HIENE ou HYÈNR, f. (ani, carnassier, gristacheld, qui 
# be. de rapportaveele loup, et distingué derautres spdes, 
en ce qu'il n'a que 4 doigtiaux pieds Klänge, f. Grabs 

ithier, n. l'- a une eriniere de couleur gris-obscur, 
die H. bat eine dunkelgraue Mäbne; le cri de l'-res- 
Isenble au mugissement du veau, das Geſchrei der 
In. gielät dem Blöden ber Kälber. 

“HIER, va.Pav.Hy.ienfoncer avec la hie) einramen, 
einiclagen; l'on hie les paves,les pieux, man ftoßr 
das Pflaſter eben, man cammıt bie Pfaͤhle ein; 2) daire 
un hiemeat: faarten; les machines kient, sont su- 
jettesä- les premieres fois qu'on s'en sert, die Was 
fbinent.. El. gewoͤhnlich, wenu man fe das erſte Mahl 
gebrauncbt. 

HIER Gere,Podi ère), ad.de temps: de jour qui précede 
celui où l'on es geflern;- au soir, -au malin, - matin, 
g.Abend, 9. Morgen, a. früh; il partit iln'estarrive 
que d’-‚que du jour d’-‚erteisteg.ab,eriiteritg.,omt 
geftrigen Tage angetommen ; il sera ici d'- en huit 
Jours, er wird von g. an über acht Tage bier ſeyn. 

FI ÉRACITE, f. tpipréc contre les sémorrhoïdes, ainsi 
appelée parlesanc. Nat, desaressemb avec l'œil ou la cou. 
leur de l'épercien Habicht; ſtein, Sperber:. 

HIERACIUM some), 5. ©. herbe à l'epervier, 

““HIERANOSE, f. Mél. (maladie sacrée) c. dpd- 
lepsie. * 

GHICRARCHIE, f. tordre et subordination des di. 
cheœurs des anges, if. des divers degrés de l'état ecclesiasti. 
que, Diérardie, f.la-céleste, la - des anges, die 
himmliſche H., die H. der Engel; la - de l'église, 
ſaͤmtliche einander untergeordnete geiſtliche Gewals 
ten; das Kirchentegiment ; la - — uecom- 
ek tout ce qui est destiné au service de l'autel 

epuis le pontife jusqu'aux simples tonsures ; et 
ceux qui nesontencore ni curés ni chanoine, s'ap- 
pelent ard. abhés, die Hirblie H. umfaßt atlet,mas 
zum Dienfte des Altard betimmt ft, vom Papfte an, 

bi zu denen herab, melde bloñ die erite Weihe haben 3 

und bie, ble noch nicht Pfarrer ob, Chorherren find, 

begreift man gemöbnlic unter bem Namen Abbes ; 

2) (park de tout établissement où l'on reconnoil divers de- 

arés d'autorité ou de pouvosr subordonnésles uns aus sutren) 

Abſtufung, Rangsorbmung, f la - des —— la. 

militaire, la- administrative, die A. der Gewalten, 

die U. od. R.bei dem Militär, beiden Werwaltungs⸗ 


„3. (ot. de riv. du Canada, de lagros. d'une aies | fell 


teen, 

“HIÉRARCHIQUE, a. tqui est de la hiérarchie, qui 
app ala. »firchlih, "bierardiich; acte -, les 
ordres hiérarchiques, ft Urkunden, bie geiſtlichen 
Stände; élat, gouvernement -, b-er, f-er Staat, 
t-e Meaterung, Kirdhenreaiment, 

“HIERARCHIQUEMENT,ad.iselon la hiérarchie 
ou l'ordre hiérarchique) bierartif; l'église a tou. 
jours été gouvernée -, bie Rire ift imnter b., nach 
der bel dem geiſtlichen Stande eingeführten Ordnung 
regiert worden, 

“HIERARGUES, spl. cerux qui rompesent la hierar- 
chie cher les Grecs: prélats, pontifen die Crapriefter, Praͤ⸗ 
laten; de ariitlichen Obern, 

HIERE-PICRE, f. eu wıraa-prora, s. Phar. ce. 
d'electusire fort amer, qui purge lestomae, leve les obatrue- 
tions Heiliabitter. nr. 

HIEROGLYPHE, 5. ‘égure, carsetère symbolique, 
mystérieux, dont les anc. Layptiens se servoient en ce qui 
regardoit la religion, Les sciences et les arte Bilder— 
fbrife, f. "Hieroalnpbe; - ingenienx, ſinn⸗ 
reicher Schriftbild, Imnreihe B.;toutelatheologie 
des fgypliens étoit exprimée par des -s, envelop- 
pie sous des -s, bie ganze Gottesgelebrtheit der Mes 
anpter war but cine B., durch H-n ansgebrudt, 
war in eine B. eingchhilt, 


'tlod, sfloß; Yon chasse ou enfonce les pieux avec {HIEROGLYFPHIQUE, a. (qui app. à Fhiéroglyphe 


HIEROGR 


finnbilblid,* bieroglopbiich; caractere -, 
lettre, figure -, symbole -, f-e Schrift, f-er Bud: 
fab, f-e Flqur,f. od. Schriftbild, n. b-es Sinnbild. 

HIEROGRAMMATIQUE, ar. (qui app. à l'hiero- 
gramme bierogrammatif; mit geheimer Drie: 
frerfhrifr; les livres sacres eloient en caracle- 
res -s, die heiligen Buͤcher waren mit geh. Pr., mit 
einer einenen Art heiltger Schriftzeichen geſchrieben. 

HIEROGRAMMATISTE, s. weribe sacré, prêtre 
qui deriroit les livres en caractères hiérogrammatiques) 
Sbreiber der beiligen Bücher ; Prieſterſchrift⸗ kundi⸗ 
ge, * Hierogrammatift, (bei ben Megvptern). 


! 


HIEROGRAMME,, 5. tearsetere enerd qui composoit | Ghefich 


l'écriture sacerdotale chez les Égyptiens die beilige 
‚Schrift, die Priefterfchrift (beiden Aeguptern); 
on employoit les -s pour écrire les livres sacres, 
man bediente ſich der b. zum Schreiben der heiligen 


ücer. 

HIEROGRAPHIE, f. (description des ehoses sacrées) 
Belbreibuna beiliger Dinge. 

HIEROL@GIE , f. «discours sur des choses sacrées ) 
Mede, Abhandlung von heiligen Dingen, f. 2) (chez 
les Grees et chez les Juifs, bénédiction muptiale) Trauung, 
Einfeanung eines Ehepaars, f. | 

HIEROMANTIE (ie), f, (divination tirée de diver- 
ses choses offertes aux Dieux) Mahrfagesei aus ben 
Opfern, f. romains en Fhonneur des Dieuxı heilig. 

HIERÖNIQUF, a. Ant. (sneré: park de cert jeux 

HIEROPH NTE, $.tlitre du pontife qui présidoit aux 
mystères d'Éleusis et de qqs autres temples de la Grece) 
Dbervrieiter bei den eleufiniihen Gebeimniffen; * 
Hieropbant, 

HILARIES, f. pl. Ant. (féte eélébrée à Name en l'hon- 
— Cybèle) Freudenfeſte zu Ehren der Goͤttinn Cy⸗ 

cie, n, 

HILARITÉ foie doucs,gaieteenlmeygrenndlic: 
feit, f. il regne sur sa physionomie une - conli- 
nuelle, #4 feinem Gelichte berribt eine beftindige F. 

HILARO-TRAGEDIE, f. Ant. (piece dramatique 
mölde de tragique et de comique) balb luſtiges, halb traus 
tiges Schaufpiel, n. * Tragtfombèbie, f. 

“HILE, s. Bo. tombilie des semences; lien où aboutit 
le cordon ombilical par lequel elles tiennent à la plante mère 
dans les fruits) Nabel; Med. - ou hilon, ttumeur calou. 
leuse de l'œil, sembl. à une tête de clou fteinichte, einem 
Regeitenf ähnliche Augengeihmwulit. 

HILFEGIAUX, As. of. lieux. 

HILOIRES ou sto1ınss, f. pl. Mar. (pièces de bols 
arrondies qui bordent les écoutilles et les eaillebotis en 
forme de châssis Gcheerjtöde; les - du premier 
pont +. die S. bes eriten Decks. 

HILOTES ou HÉLOTRS ow1LOTES, 5. pl. (eselares, à 
Larédémone) Heloten. 

HIMANTOPE, s. hn. tois. ag.) c. echasse, 

HINGICH, s. Bo. (pla. de l'Inde, du genre des panais, 
du trone de laquelle découle l'assafœtids; appelée en allem. 
Tenfeltöred, exerement du diable, à cause de sa puanteur) 
der ftinfenbe Mfant; les Persans donnent le 
nom de manger des diertx au suc extrait del’, die 
Perfer nennen ben aus dem ſtinkenden Afante ausge: 
jogenen Saft eine Goͤtterſpelſe. 

HINGUET aber, s. Mar. c.linguet. 

HIPOCISTE, s. Bo. (pla. parasite qui croît sar le ciste) 
Hipocift;lSaugepfiangeaufdenCiftusftriuchern); 
Phar. ’-, le suc d'-, duc noir, d'un goût austère, exprime 
du fruit de VF, etséché au soleil der -enfaft. 

HIPPANTROPIE, f. Med. esp. de mélancolie on le 
malade se croit change en cheval) Vertucttheit, in ber 
man fich für ein Pferd hält, 

HIPPARQUE, s.h. ane. (off. qui commandoit acava- 
lerie, chez les Atheniean Oberbefehlshaber der Reiterei. 

HIPPE, f. hn. tesp. de canere) (Art Ktabben). 

HIPPELAPHE ou cusvaz-cerr,s. hn. (cerf des Ar 
demnes) Drerdebirih, Brandhirſch. 

HIPPIATRE, s. tartiste vétérinaire, qui exerce l'Aip- 
piatrigue) Dierdesarat, Roß⸗. 

HIPPIATRIQUE, f. Dd. «art de conneitre etde gué- 
rir lesmaladios des ani. etsurtout des chevaux) Pferdesats 
jeneilunt, Mofr, 

HIPPIE.. £ Bo, tpla. eorymbiferer Hippie, f. 

HIPPOBOSQUE, s. hu. (esp. de tan ou de diptère 
qui vitsur le cheval, etse trouve ord, entre les cuitses de cet 


anis Drerdeslang, sfliege, fiegende D.f. 


HIPPOGAMPE, 5, M y (mom par lequel les poëtes dési od. Meer-; it. die See-, der Knurrhahn, (Met Aie 


HIPPOCENT s 
groient les chevaux de Neptunes.) Geepferd, Neptunds 
pferd, n. 2) hn. l'- ou heal marin, (petit poi. dont 
la tête et le eou ress. à ceux du cheval Seepſerdchen, 
Meer:roß, spferd, n. Seeraupe, f. 

HIPPOCENTAURE ou CENTAURE, ©. 

HIPPOCHAT ou VIN HIPPOCRATIQUE, 5. (esp. de 
liqueur faite avec du vin,du sucre et de la cannelle) Gewuͤrz ⸗ 
wein, Zimmets, Hippofraß. | 

HIPPOCRATIQUE, a.Méd. «d'Hipporrate, qui con. 
cerne la doctrine d'.\ bippofratifch; médecine -, 
—€ Uryenei, f. face - ou cadavereuse, trissge d'un 
malade à l'agonie, à la suite d'une maladie aiguë) dab —€ 


HIRSUTE 
gender Fifche); 2) pierre d’-, (pierre qui s'emploie dans 
in. 


les maladies des yeux) -nfte 

HIRSUTE, E, a. Bo. (garni de poils un peulongs, d'une 
roideur ou rudesse sensible, et nom alréolés) botftig. 

HIRSUTIE abie), f. Med. y. (abondance excessire des 
cheveux, des poile Didhaarigleit, f. 

HIRTELLE, f. Bo. (pla. polypétale) frénéler. 

HISPIDE, a. Bo. therissé ou garni de poils longs, roides 
et rlvéolés, ou à base manifestement tubereulée) hadtig. 

er War tétat d'une partie couverte de poils ou 
hispider Mauchheit, Hadri keit, f. 

“HISSER un mat, sl Ser. chausser ..) eis 
nen Maft, ein Gegel biffen, anfbillen; voile hissde, 
aufgehiftesßegel; hisse, (comd. pour -) hi auf! hisse, 
hisse, (comd, redoublé pour dire: hisser promptement ) 
bif auf, hiß auf, burtig! -, hisse en douceur, (lente- 
ment ou doucement) lngiens b., bif langiam. 

HISTEROBUBONOCELE, s. An. hernie, tfor- 
mée dans la matrice et qui sort par l'anneau inguinalı Mut⸗ 
ter: Lelſtenbruch. 

HISTIODROMIE, f. Mar. d'art de la navigation par 
le moyen des voiles) Œiffiabrté:lunit, Segels, f. 

HISTOIRE, f. trécit de faits, d'événements mémorat 
bles Gefbidte,f.-gencrale, universelle, allges 
meine @., Welt- ; -particuliere, singuliere, «qui se 
borne à un pays, à une action particuliere, une bataille +.) 
befondere, einzelne @. ; - personnelle, (qui décrit les 
faits, la vie d'une pers) perfönlice ©. ; G. einer einzel: 
nen Verion ; - ancienne, trécit des évènements, jusqu'à 
la décadence de l'empire Rom.) alte G.; - du moyen 
âge, - moderne, «cf. géographie due.) G. des Mittels 
alteré, nenere®. ; l'-des derniers fus die G. der 
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eſicht. 

HIPPOCRENF., f. My. «dontaine célèbre parmi les 
poêles, située au penchant de l'Hélicon Mufensauell, 
ebeunnen, sborn, Dicbterauell; il suffisoit d'avoir 
bu de l'eau de l- pour faire d'excellents vers, 
man durfte nur aus dem M. getrunfen baben, um 
vortrefflihe Verfe au maden; il a bu des eaux de 
V-, Gl a le talent de la poésie) er bat aus bem M. ge: 
trunten. [Bo. 

HIPPOCREPE, s. Bo. owrar k cueva, of. fer (3) 

HIPPODROME,,s.H. ane, lieu destiné chez lesGrecs 
aux courses de chevaux: Mennbahn, f. l'- d'Athenes, 
d'Olympie », die R. zu Athen, zu Olwinpia eg; l'- de 
Constantinople subsiste encore, die alte R. zu Eon: 
ftantinopel tft noch vorhanden; l'enceinte, la lon- 
zue ur de l'-, der Umfang, die Laͤnge der M. 

HIPPOGLOSSE, s. Bo. c laurier alexandrin. 

HIPPOGLOTTITE, f. (glande souela langues Driie 
unter der Zunge, f. Ipferd, n. 

HIPPOGRIFFE, s. tcheval ails, ani. fabuleux) Greif: 

HIPPOLITHE, f. (pierre jaune qui se forme dans les 
intestins et la vessie du cheval; esp. de beroard auquel on a 
attribué de grandes vertus) Pferdeftein; l'-estcompo- 
sée de phosphale ammoniaco magnésien et de 
phosphate calcaire, der P. beftebt aus ohosphorfan: 
tem Ummoniat-Magnefienjalz und aus phospheri: 
ſchem Kallkſalz. 

HIPPOMANE, s. diqueur qui coule des parties naturel. 
les d'une jument en chaleur, fl. l'arrière faix) Brunftleim ; 
it. die Nachgeburt. (marrheit, f. 

HIPPOMANIE, f. tmanie des chevaux) Pferdeiuct, 

HIPPOMOLGUES, s. pl. Ant. teeux qui viroient de 
lait de jument Stutenmelfer, Pferdemildstrinfer. 

HIPPOPHAE ou nırroreste ou ARGOUSIER, 5. Bo. 
arbr. de la Morde, dont les fewillesress. a culles de l'olivier; 
les foulons en font usage) Get: freusdorn, Meets, 
Sanddorn, Haftdorn ; le suc de l'est purgatif, der 
-faft tft abfübrend. {pieds de cheval) Pferdefühler. 

HIPPOPODES, s. pl. Ant. hommes qui avoient des 

HIPPOPOTAME, s. où CHEVAL MARIN ou DERI- 
ViÈRE (amiamphible dontl'extér. tient dubaulet ducheral) 
Rluépferd,n.un-du Nil, du Niger, ein Nilpferd, 
ein Ninerpferd; l'- est le plus grand quadrupède 
apres l'éléphant, das F. ift das größte vierfupige 
Thier nad dem Clephanten. 

HIPPOS ou wırers, s. Med. (affection des yeux, qui 
cansiste dans un clignotementperpétuel) Augen⸗blinzeln, 
stittern, n. [valı die Zeraliederumg des Pferdes. 

HIPPOTOMIE, f. Vet. x. tanatomie comparée du che 

HIPPURITE, s. (polypier pierreux, composé de cylin. 
dren Vierdeihmanzsftein, Hippurit. 

HIACIN,É, a. Bo. (de boue) Bod$..; odeurhir- 
eine, (adeur de bouc; it, toute odeur grave qui s'en rap- 
proche) -getud; plante .., Dilamie, die einen -ger 
ru bat. - [v. Boddrgerucd, »gejlauf. 

HIRCOSITÉ, f. (qualité des odeurs ou plantes hircines) 

HIRONDELLE, f. (is. de passage qui fait son nid dan: 
les bâtiments, dans les cheminées Schwalbe, f. petite, 
arosse-, Meine, große ©. ; au retour des Arrandel 
les, zur Zeit der Ruͤckehr ber -n ; wenn die -n wieder: 
fehren; P. une - ne fait pas le printemps, dl n'y» 
point de conséquence à tirer d'us seul exemple) eine ©. 
mat feinen Sommer; l'- domestique ou de ville, 
ou de cheminée, die Haus-, Etadt- od. Manb-; l'- 
rustique ou de campagne, ou le petitmartinet, die 
Dorf-, Kircen- od. Fenfter-; la grande -, ou le 
grand martinet, ou - de muraille +, bie Mauer-, 
Thurm-, Stein-; 1’- de riviere ou de rivage, die 
Fluß-, Ufer-, Waſſer⸗, Nhein-; - de mer, tais. be 
plus gros qu'une - ; il vole en troupe en pleine mer; it. s0. de 

poi. autrement appelé randelet ou poisson volant) Stt- 


legten Zeiten, ef. ecclésiritique, profane,sainte, 
sacrée; -romaine, -grecque, l'- de France, d'Es- 
pagne, rémife, griechiſche ©., die G. Frankreichs, 
Spaniens; - secrele, - anecdote, - scandaleuse, 
gebeime G.,-8aug, band; - véritable, fabuleuse, 
- gencalogique, wahre, fabelbafte &., Geibledté-, 
G. eines Geſchlechtes; écrire l'- ; composer l'- d'un 
4, d'un peuple +, die G. idreiben, die G.cineé 
andes , eines Volkes aufſetzen, angatbeiten ; lire, 
étudier, savoir l'-, s’adonneräl'-, die G. leſen, ſtu⸗ 
dieren, in der G. bewandert fern, fih aufdie ©. legen, 
cf. abröge, chronique, chronologie, corps (61, 
géographie; — simple, (qui rapporte simplement les 
fait) einfache, bloß erzäblende G.; - figurae ourai- 
sonnee, (où les faits sont entremèlés de reflesions sur la 
politique, la conduiter des divers personnages y qui en sont 
Fobjen mit Bemerkungen ob. Betrachtungen burds 
mwebte @.; l'- d'Alexandre, de Charlemagne, «qui 
eontienties actions de.) die G. od.Lebené- Nleranderg, 
Karlé des Grofen; l’- de Salluste, de Polyhe, técrite 
par.) die G. die -büder des Salluſte, des Volnting ; 
un peintre d'-, tqui s'attache à représenter des sujets ou 
historigres ou fabuleux ou imaginés; opp. À peintre de 
genre, es -mabler, * Hiftoriens; un tableau d’-, ein 
-gemählde, hiftotifhes Gemdblde; 2) - naturelle, 
(description de choses maturelles; Natut- ; l'- naturelle 
de Pline, die Natur- des Plinius, ef. cabinet ; l'- 
des animaux, l'-des plantes, l'-des mineraux, die 
Natur- der Thicre, der Prlanzen, der Mineralien; 
3) (toutes 10. d'aventures particulières) &.; je veux vous 
conter, vous faireune petite, une plaisante —, id 
will Ihnen eine feine, eine Inftige G. ersdblen, zum 
Beften geben; une- grotesque, Iragique, meınora- 
ble, eine feltfame, traurige, ntwürdige G.z jesais 
bien son -, ilm’a conte l'- de sa vie, (eine G. tit mir 
wohl betannt, er bat mir Die G. feinen Yebıne, leise 
tebens- erzäbir; l'-de ses amours, Die 9. ſeiner Lieb⸗ 
ſchaften ; tparl. d'un discours trop long) c'estune -, une 
longue -, dag ift eine lange-G@.; voilà une belle, 
une plaisante - que vous nous contez-lA, «par mé- 
pris, lorsqu'on n'en est pas satisfait où qu'en n'en eroit rien) 
das iſt eine fhène, eine faubere @., die Sie mir da er: 
siblen ; fa. voila bien des -s, (parl. à une pers. qui forme 
des diféeultés et des embarras zur chaque chose, ou qui fait 
trop de façons) mad das für Umitänbe find! iz. c'est une 
autre —, (c'est une autre chose) das iſt etwas andes 
red: Syn. l'est la narration suivie des faits mémo 
rables ; les fastes sont desespeces de tablettes ou 
des souvenirs de differents évenements dans un 
Etat, la chronique est l'histoire des temps, lesan- 
nales sont des chroniques divisées par années, les 
mémoires sont des maleriaux pour l'histoire, les 


HISTORIAL k 


commentaires des memoires sommaires, la rela- 
tion estler citcirconstancié d'un l'ait,d'un evene 

ment; les anecdotes sont des recueils de faits se 

sreis,de particularitéscurieuses;la vie est l'histoire 
d'une personne, Histoire(Gefdlidte)itt ble zuſam̃en⸗ 
bänzende Erzaͤhlung merhwürdiger Thatſachen, fas 

tes (Staatsbäder And Artenvon Schreib: od, Erin: 
nerungsräfelhen uber verihiedene Begebenheiten in 
einem Staate,chronique ijtdie Zeit-,annales(Fuhts 
büder) Had jahemelfe eingerhetlte Zeit-n, memoires 
(Deatwürdigfeiren) find Materialien für die®.,com- 
meutaires ( Gedentducher ) ind Kurze gefaßte Dent: 
Te À relation (Bericht) it die umitandliche 
Erzählung einer Thatſache, eines Eretanifes; anec- 
dotes (3: Je, Geibidten) find Sammlungen gebets 
mer Vorialle, einzelner merfmürbiger Züge; lavie, 
(dag Leben, die Lebensbeſchreibung), ift bie ©. einer 
Einzelnen Perſon. 

HISTORIAL,E, a. almanach -, calendrier -, (qui 
marque qqs points d’histeire-Belhichtsalmanac, sfalens 
der, hiitorlicher Almanabr. 

HISTORIE, E,cf. historier. 

HISTORIEN, s. terlul qui éerit !Aitorngefbicbts 
fbreiber; bon -, - digne de foi, fidele, auter, 
glaubwnrdiger, getreuer @. ; les -sanciens, moder. 
nes, grecs, français, bie alten, neueren, griechiſchen, 
frauoſiſchen G.,cf. historiographe. 

HISTORIER, wa, tenjsliver de divers petits orne 
ments, de petites figures ou histoires) Derzieren; faire 
- un cabinet, un lambris, ein Gabinetr, ein Getaͤfel 
p.lafen; un cabinet, un lambristrop historié, ein 
qu ſeht verjiertes Sabinett, Tdfelmert ; portrait -#, 
(représentation de qqs pers. que le peintre travastit à l'aide 
d'un costume emprunté de l'histoire ou de la fable; ou bien 
Qu'il peint occupées de qqs actions qui leur donnent de l'in 
térét et du mouv.r ein Bildniß mit Attributen and der 
wirfliben Geſchichte ob. and der Fabelg’ihicte; ir. 
ein Blldniß, welches eine Perſon in einer fie beions 
ders bereichnenden Handlung barftellt, 

HISTORIETTE, f. dim. ipetite histoire mêlée de 
éction où de gh de pen d'importance) Geſchichtchen, 
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Hiſtoͤrchen, n. une petite -, ein Heines@®.; ilnousjfriert #3 noch mitten im Mal, | 


a fait une jolie -, er bat und ein artiges H. erzaͤhlt; 
c'estun faiseur d'-5, er iftein-macher, -erzähler, er 
fte@tool 9., gibt gern 9, zum Beſten. 

HISTORIOGRAPHE,s.tnomme par le gouvernement 
pour écrire l'histoire) anfgeitellter Gefhidhtidrets 
ber, Staaten-; *Hiltoriograpd;ce fuluncé. 
lébre - de France, er mar ein berühmter ©. od. H. 
von &ranfreid ; il est rare que l'- d'un prince ou d' 
une république dise toutes les vérités, felten fat 
der 8, eines Fuͤrſten od. eines Freittantes alles Wıb- 
re: Syn. l'- tient plus de l'annaliste simple, l'hrs- 
torien semble avoirun champ plaslibre pourl'élo- 

uence, der H. fommt mehr dem blofñen Jahrbuch⸗ 
Œreiberaleit, ber Yeihihtihreiber ſcheint ein web: 
teres Feld zur rebnerifhen Derſtellung qu haben ; l'- 
rassemble les matériaux, l'historien les met en 
œuvre, ber. © faineltble Materialien, ber fehicht: 
fbreiter arbeiter fie aus, fes: ſie zu elnem Werte zu: 
fammen. 

HISTORIQUE, a. (qui ap. à l'histoire gefbicht: 
lib, E biſteriſch); narration -, -e Ersählung; le 
style doit être coupe, bie -e Schreibsart muë kurs, 
abrebrochen tent; recueil, dictionnaire, ouvrage 
=, 2 Sammlung, es Wörterbuch, Werk; faits -s, 
leitres -s,-e Briefe, Thatfahen ; lestemps -s, (opp- 
aux temps fabalenx) die -en Zeiten; personnages -s, 
dirds de l’histoire, Perionen ans der Geſchichte pein- 
ture -, (qui représente un fait réel, une action prise de 
Vhistoire, cf -28 Bemählde, Geſchichtgemaͤhlde; 2) 
3. de détail des faits dons leurardre at dans leues circonstas 
ren dad Gefdibtlidbe, * Biftoriibe; l'- de cet 
ouvragesstinteressant, das G., ber -e Theil in die⸗ 
fem Merte tit ansichenb. 

HISTORIOUEMENT, ad. d'une man.historigue,en 
historiens geihichtlic, aefhihrmäßie, "bi 
foriich; narrerune chose, un fait -, tepp. à oratoire. 
ment eine Sade, eine Mesebenheit geichichtlich, in 
der seibihtlihen Schreibsart erzählen: suivant la 
fable reçue, Didon vivait dutemps d'Ênée ; mais, 
à en parler -, topp. à fabuleasement elle etoit avamı 
Fuée, nat der angenommenen Fabel lebte Dido zur 
Zeit des Aeneas, aber geſchichtmaͤßig oder nad der 


HISTRION HOBIN 


wirklichen Geſchichte mar fie vor Aentas. dens:: on emploie les hobereaux pour chasser 
HISTRION, s, Thé, tfarceur, baladis, bouffon) Po (| les petits oiseaux, les alouettese, man gebraudt die 
—— Gaufler, Luſtigmacher; les -s ro-| -naum Fange der fleinen Vögel, der Yerhenz; 2) fg: 
mains, bie römlicben D; le rôle d’-, ume troupe d'-s,| mp. épetituentil homme campagnard; it. voisın importun ; 
die -Srolle, ein Trupp, eine Bande D. od. G.; mp. iljparasite, Strohjunter; it. Artppenreiter; il 
est toujours avec des -s, er ft immer unter lauter|n’y a que des -x dans ce voisinage, es gibrin bier 
D-n od, G-n. ver Nachbarſchaft nichts alé S. od. 8.;cen’estqu'un 
HIVER, 5. dla plus froide des  anisons de l'année, du »2| -, er iſt ein blofer S. od. K. 
décembre aus: mars) Winter;- pluvieux, humide,| HOBIN, s. «esp. de cheval d'Écosse, dont l'allure est 
sec ; - bien doux, bien rude, regnerifer, feuchter, | encore plus douce que l'amble des chevaux anglais) ſchot⸗ 
rotener, febr gelinder, febr ftrenger 98. ; - fächeux, | tifcher Paßgaͤnger. 
malsain, verbricflider, ungefunder 28. ; passerl’-,| HOBUS, s. Bo. (esp. de myrobulan des Indes oce.) 
son - à la ville, den W., (einen W. En ber Stadt zu) Mombin; la prune de l'-ressemble à la prune de 
bringen; en quel lieu passerons nous l'-?an welbem| damas, die -pflaume gleichtber Damafcener:priaume. 
Orte wollen wir ben W. verlieben? ötre bien vetu] “*HOC, s. iso. de jeu de cartes ou d’ambign, où six cartes 
pour son -, für den W. gut gekleidet feon; dans la ri [font hoc, c. à. d. qu'elles sont assurées à celui qui les joue) 
ueur, dans Le fort de l'-, au milieu de !’-, im ftreng:| Hofsfpiel, n. le-se joue à deux outrois person- 
en, bérieften QD, mitten im W.; en -, durant l'-,|nes, das ©. wird qu zwei od. drei Perionen geiplelt ; 
bed -£, waͤbrend des -8, im W,; cela arriva l'- der |le-mazarin,le-lion,tle sr à 13, otle dernier à 13 cartes) 
uier, (pendant l'- dernier) das geſchah ben lebten MB, ;| bas ©. an 15, dad H. zu 12 Karten ; le jeu du -; jouer 
que ferez-vous cet - ? (pendant cet - was werben Sie] au-, bas H.;das D. (pielen, Pol fpielen ; fa. cela lui 
dieſen W. thun? Mil. cf. guartier ; 2) fruits d'-,lest-, ce. à. à assurés daß ift ibm fo gut aldgemiß, das 
tqu'on ne mange ord. qu'en -) - obit; poire de han chre-| fann ihm nicht entachen, nicht feblen; 2) (les cartes 
tien d'-, bergamote d’-, -briftbren, -beraamotte :| qui font -ı die Hof-farten ob. Hof-blätter; les hocs 


fg: Poë. l'- de l'âge, dla vieillesse) der 2B. des Miteré| sont les quatre rois +, bie Holsfarten find bie vier 


od, Vebend ; P.rparl. d'un hom, d'une complexion faible, it.| Könlge re. 
qui est fort incommodé dans #4 af et que le moindre seci | *HÜCA, 5. (cert. jeu de hasard, tenu par un banquier à 
dent peut ruiner; il n'a pas besoin d'un fort -, (ef| tous venantn Moda, -(piel, n. jouer au -, à, foielen. 
brandt feinen ſtarken W.) er ſtect in feiner guten] HOCCO, s. hn. «gros is, huppé d'Amér., dont le eri 
Haut, es dari nicht viel an ibn formmen; dr. er dann répond au nom quon buia donné) Dodo, Tanmis ; les 
feinen barten Stoß aushalten: ein Heiner Unfall kann hoccos sont de: gallinacces, die -# gehören zum 
ihn vollends ju Grunde richten, of. manteau ; 3) de Huhnetae chledte. 
froid qu'il fait ard, dans cette saison) W., die Kälte; Ieat “HOCHE, f. tesche, entaillure; plusord. marque qu’om 
avance, tard f,long, der W. iſt frͤhreitig od, voran | fait sur une taille pour tenir la compte dw pain z que Fon 
fpät, lang ; der W. ft fràb, fpât eingetreten, dauett prend aerédin Kerbe 4 Einfhnitt; faireune —, 
lange; l'année du grand -, in dem abre, ba bie] eine &., einen €. machen; le; hoches d'unetaille, 
große Kälte war ; l'année dernière il n'y eut point| die &-n aufeinem Kerbbolye ; Écon. les - des formes 
d'-, ae se ht pointsentin wie haben im ehren Jahre A fromage, (au moyen desquelles on Les oué ou on les 
feinen W., feine firenge K. gebabt; P. à Ja mi mail ferme die À u ber Käfeformen ; Sc. les. , de la gra- 
ueue d’-, de fraid se fait souvent sentir au mois de mair| dine, tles demta dont elle est armée) die Zähne bed Gras 
mitten Em Mat fommt der Schwanz bes 28-6, ofti dierrelfens, 
“HOCHEMENT, s. (act, de Aocher, part, d'un mouv, 

HIVERNACHE 5, tfourrsge pour les chevaux on hivers! delatéterbas Schütteln;-detöte, Kopf-, 
das Winterfatter für bie Pferde. “HOCHEPIED, s. Fau. (nom qu'on donne à l'air. qui 

HIVERNACGLE, s. Bo. tabri contre les rigueurs de | attaque le ır, on qu'on jete seul après le héros pour le fsire 
Vhioen Winterbhülle, f Le bourgeon est un -|monten ber erite Stoßialle, Apr. supportadaptd au bas 
qui repose sur un caudex montant, die Knoſpe ift | du man-ha derert, böchen Echmielittäpe, f. 
sine W., die aufeinem aufiteinenyen Stodzaufünt;| “HOCHEPOT, 4. (esp. de ragsût de bmufhnché et euit 
Agr. (labour donné aux terres ou aux vignes avant l'hiver) sans eau avec des marroms, des navets 2.) (gedämpfte, 
Winterbeftellung, f. (Beftellung der Felder u. Wein: |fleingebatres Fleiih mit Iuthaten von Kaftanten, 
berae vor dem Winter). Ruͤben r.) 

HIVERNAGE , s. Mar. de temps de V'hiver ou des| HOCHEQUEUE, s. ou nencenonerre, f. (petit 
pluies 2, pendaat loquel il convient de relächer DS IN LET lois, qui remus continuellement la queue Babitelse, f. 
seit, Uleberwinterunagpeit, f. l'- dura six] “HOCHER qh.tsecouer, branler) | hättelm, rite 
semainese, bielle, bauerte ſehhs Moden, tein; - un pranier pour em faire tomber les pru- 

HIVERNAL, E, a. ide l'hiver, qui vient ou feurit en |nes, einen Pılaumenbaum- ſ., bamit die Pflaumen 
hivers Winter,.; la partie -e du breviaire, celle |herunterfallen; - la mesure,ca secouer,ahn que lachsse 
des 4 parties qui se récite en hiver Der -theil des Brer | menurde s'entasses Dis Mafr,; fa. - la tête sur qh, 
vitré ; Bo. un helleboré -, une plante, une Heur -e, |imarquer, en lerantsubitement La tête em baut, qu'on desap- 
eine -nieiewurg, -pilanze, -blume. prouve gb, ou qu'en me s'en soucie guère] DEN Kopfüber 

HIVERNER, un. Mar. Mil. (passer hiver g em qalttmas f. od. aufwerfen; il s'en alla en hochant la 
endreit, ef Ainernager überwintern; les traupes|!« e, er warf den Kopf auf und aingfort; -le mors, 
hivernent,ont hinernedansuntelpavs, Die Irups | - lab de à un cheval, das Gebiß, den Zaum eines 
pen it. in dem und dem Lande, haben in. übermin: Pferdes täten, anziehen, un es aufzumnatern; fg: 
tert; la fatterentra dans le port pour -, die tlotte|- le mors, - labride à qn, tessayer del'animer, de l'ex. 
kehrte in ben Haven surtt, m zu à. ; nous allämes lciter à faire gu) einen zu etwas aufetuntern, anreigen, 
- dans la baie de», mirliefen in die Rucht von. „ein, [anfeuern. | : 
um ba zu À. 5; 2) a. et on. cexposer su fraid) der Kälte, "HOCHET, s. jouet d'enfants encore à la mamelle, fait 
ausjeren; durchwintern; il faut que les hieds soient |d'un petit bâton d'ivoire à ua des bouts duquel ily a plu. 
bien hivernds, das Getreibe muß recbt durhgeiwin |petits grelotn Riapper, Kinder, Raſſel, f, un -de 
tert fevniles choux ontmeilleurgaät quand ils sont |corail, un — de cristal garni de grelots d'argent, 
der Kohl ſchmeckt beſſer, wenn erburchgefroren ft; eine K. von Aoratlen, eine kriitallene K. mit ilbernen 
il faut faire sortir ces enfants nur s', (prendre l'air, | S hellen ; fg: tobjets de passions, de goûts Steden: 
d'enduécirau froid) man muf dieſe Kinderanszehenfafr|u ferd, n. Vieblingéfacbe, f. c'estson -, laissez-lai 
jen, damit ſie fit an bie Kälte gewöhnen. ses =, das fit fein S., Left ihm feine S-e; Td. — 

HO, à, (pour appeler ou pour témoigner de l'étonnement, | forms ou moule pour La houilte grasse) Erd'ehten-⸗medel 
de lindignation) be! ohe! ei! -, venerunpewiei, be! |( Form od. Model su den als Feurung dienlichen Kob⸗ 
he da! tommt ein ments her ;-, queme dites-vous la! |lensbällen od. sfuchen); -, (boule composée é'buille 
ei, mas fagen Sie mir da! cf oh. grasse et d'une argile tenace, serv. à dégraisser les habits) 

HOAZIN ou raisanx HUPPÉ on CAYENNE, S. dois. del Flegtuzel, f. 
la gros. d'une poule d'Inde, sep. de faisan, dontleeriestum] HOCHICAT , s. bn, (toucan vert du Mexique) der 
hurlementefrayantı Der canenniihe haubenfafan. grüne meritaniſche Tukan od. Pfeferfrefier. 

“HOBEKEAU, s. Fau. voi. de proie, lezhıspenitdes] HOCISANA, s. hn. cois. du Mexique quialeplumage 
+8, de leurre, après l'émériilon) Baum⸗falle, Xersolew et la queue fort lange) Hositane, f. l'- jase heau- 


HOCOS 


coup, die 9. planer viel, 

HOCOS, €, hocco. 

HOGNER, vun. igronder, murmurer, se plaindre) po. 
brummen, murren ; il ne fait qu’-, er brummt bes 
frénd ge fahrt, f. 

HOGNETTE «gm, f. (entrée du port) Hafenseins 

HOHOU, s. hn. (esp. de héron du Mexique) (Art merts 
tanifcher Reiher). 

HOIR, s. Pra. ‘héritier ; ord. parl. desenfants) Erbe, 
Leibes:; ses -s etayant cause, feine -n und Erbs 
nehmer; -s procrees en legisime mariage, recht: 
mäßige 9-n; il est mort sans -s, er ift ohne Ÿ-nges 
ftorben. 

HOIRIE, f. Pra. dhéritage, succession qui app. à T’heri- 
tien Erbfcaft, f. accepter l'-, die @. annehmen; 
cela lui est acquis par droit d’-, das tft ibm burc 
“Brecht zugefallen, er bat das durch ©. befommen; 
donner en avancement d'-, aufdie fünftige €. sum 

HOIRIN,s. Mar.c.orin. [Voraus geben, 

HOITAL.LOTI, s. hn. tois, du Mexique, d'un plumage 
blanc fauve, la queue longue et d'un vertchangeant) 1d. 
-“HOL.A, 7. (pour appeler) bolla; - ho! qui est 1A? 
bolla be! wer int ba, iftiemanbd ba ? 2) (teutbeau, c'est 
asser) bella, halt, fahte, gemad; -, ne faites pastant 
de bruit, bella od, fachte, macht feinen folben Lärm! 
3)s. mettre le -, mettre les hola, (faire arröter, faire 
cesser des gens quite querellentr.) Leuten, die fit zanfen 
od. ſchlagen, Cinbalrthun, Frieden gebieten. 

HOLACANTHES, s. pl. hn. (genre de poi.thorad- 
ques Stachelfiſch, Dornfiid. 

HOLLANDAIS, E, 5. (de Hollande) bolländifch; 
un livre -, -t8 Bud ; la langue, la littérature -e, 
die -e Sprade, Litteratur. 

HOLLANDAISE, f. Hy. (machine propre à épuiser 
l'eau, composée de 5 morcenux de planches qui formentune 
esp. de euillére) Mafersibaufel, Shwung:,f. 

HOLLANDER les plumes, (les passer sous la cendre 
chaude, aſa de les degraisser, durcir et arrondir) die Feders 
fielen od»eipulen ziehen, abziehen, durch heiße Aſche 

ieben; plume hollandee, eine abgezogene Feber; 

aliste -de, iplus forte et plus serrée que la batiste ord.) 
ftarfer, dichter Batift. 

HOLLANDILLE, Im. f. Com. (toile de Hollande, et 
qu'on fabrique aussi en Silesier hollaͤndiſche, ſchleſiſche 
Leinwand, 

HOLLANS, s. pl. Com. ibatiste de Flandre qu'on en- 
voyoit autref, en Espagne et aux Indes) (Art flandrifcher 


Batlit). 

HOLOBRANCHES, s. pl. hn, (poi. oseux, opereu- 
lés et à membrane branchiale) Flſche mit ganzen Kiemen 
od. Kiemendeckeln. j 

HOLOCAUSTE, s. Ant, (so. de sacrifiee où toute la 
vietime étoit brûlée) Brandsopfer; offrirun-, of- 
frir en -, ein D. barbringen, gum B. bringen ; l'autel 
des-s, ber-altar; f£g:crictime); Jésus. Christs'est of. 
fert en - pour nos peches, Jeſus Chriſtus bar fit 
gum Opfer für unfere Sünden bingegeben; 2) da vie- 
time ainsi sscrifiée) Daß Opfer, Dpferthier; met- 
tre l'- sur l'autel, das D, aufden Altar legen, 

HOLOGRAPHE, a. c. olographe. 

HO, LO, LO, LO,LO,LOOOO, Vén.teri par lequel 
le valet de limier excite som chien le matin à aller dans le 
bois 2) Hololo! 

HOLOMETRE, s. Gé. Ginstr. propre à prendre toutes 
so. de hauteurs) Allmefler, Pantometer. 

HOLOSTE, s. ou mıononarre,f. Bo.(so. de plantain 
de Languedoc, ruln. x der weiße od. welſßliche Wegerich. 


masıes informes, et dont l'organisation n'est point sensible) 
Seeblaien, f. pl. 

HOLOTHURION, s. tortie demer, dont la pigüre, des 
qu'on ytouche, cause une inflammation vielente) See⸗ne ſ⸗ 
fel, Meers, f. 

HOLOTONI E, f. Med. (convulsion universelle avec 
rigidité des membres ou du tronc, ef. télanos) Etartı 
ram [sum Starrframpfe gehörtg. 


“HOM, co d'exclamation pour exprimer le doute, la 
méfiance) br! . 

“HOMARD, 5. (grosse derevisse de mer) Hummer. 

HOMBRE, x. wo. de jeu de carte venu d'Espagne, qui 


HOMELIE 


Herumſplelen, fo bañicter mod elnmablgibt; 2}ee- 
lui qui a le jeu et fait jouer) Der Spieler, der für ſich 
gegen die andern Beiden ſpielt; qui estl'-2 c'est lui 

ui est L'-, wer ii der &.? ecift der ©. ; l'- a oublié 
de nommer sa couleur, lacouleur dont il joue, der 
©. bat vergeffen, feine farbe, die Farbe, in melber 
er ipieir, anzugeben ; l'-agagné, perdu, a fait va 
levées, ber ©. bat gewonnen, hat verloren, bat fün 
Stiche semocbt. 

HUMELIE, f. instruction chrétienne et familière) 
Glaubené:predigt,£ebrs,/.il a fait une -, 
ses sermons ne sont que des homelies, et bat eine 
G, ob, 2. gebalten, feine Meben find bloße L-en od. 
Lehrvorträge; les plus belles.. des Peres sont cel- 
les de St. Chrysosiome et de St. Gregoire, die (dons 
ten &-en ber Kirchenvärer find die bes bell. Chroſo⸗ 
Dousé und dei heil. Öregoriug ; 2)1leçons du bréviaire 
tirées des homelies des Pères Secrionen im Breviere, 
aus ben Meden ber Airchenväter, 

HOMEOMERE, a. Dd.c. similaire. 

HOMÉOMERIE. f. Dd. tessemblance, uniformit# de 
parties) c. homogeneite. 

HOMERIOUE, a. (4 Homère, qui app. à..) bomes 
tif; sorts -5, (divinations par lesquelleson oroyoitque 
le vers qui se rencontrait à l'ouverture des poésies d’Ho- 
mère, eteit une réponse à la question qu'on agitoit) home: 
riſche Wahr ſagereien. 

HOMERISTE ou rarsopz, 5. h. anc. (qui,chezles 
Grecs, chantoitles vers d’Homere danslesruese) Sänger 
der Gedichte Homers. 

HOMIGI DE, 5. taet injuste qui cause la mort d'autrui, 
it. celui qui la fait Tobfbiag, Mord, bie Morb; 
that, it. Todſchlaͤger, Mörder; commettre un -, ei: 
nen M. od, T., eine Mordthat begehen ; il a fait ou 
commis un -,ilestaccuse, ilestcoupable d'-, er hat 
einen. od. T. begangen, erift wegen eines Mordes 
od. Tobſchlages angeflagt, eines .. ſchuldig, hat fit 
eines .. ſchuſdig gemacht; l'-, le crime d’- est puni 
de mort par les lois, der M., das Verbrechen des 
Tees wird nad den Geſetzen mirdem Tode beitraft; 
- involontaire, (arrivé par cas fortuit ou en défendant sa 
vie) unmwillführlicher, unvorfeglicher M.; c'estun-, 
on le poursuit en justice comme -, eriit ein Moͤr⸗ 
der, man verfolgtibn ale M. gerichtlich, ext. «parl.de 
qn qui ruine sa santé par qq exces, etqui ne la menage pas) 
il est - de Jluimême, er ft fein eigener Mörder, er 
bringt ſich felbft ums Leben; 2) a. Poé. sty. s. son 
bras,samain-,sonfer-,(einmörbderifberäirm, 
feine m-e Hand, fein m-es Schwerb, fein Mordge: 
mehr, Mordftabl; dessein, complot -, m-es Vorha⸗ 
ben, m-er Anſchlag; des regards -s, m-e, blutbür: 
ftige Blicke. 

HOMICIDE, E, 5. (mort par homicide) Ermorbes 
te; les parents del'-, bie Aeltern bes -n. 

HOMICIDER, v. tord. commettre un homicide, ck) 
morden, einen Mord begeben. 

HOMILETIQUE, a. les vertus -s, (les vertus rela 
tives au commerce de la vie) die Tugenden des gefelligen 
Lebens. Hammiung, f. 

HOMILIAIRE, s, (reeuell Akomelies) Predigten: 

HOMILIASTE, s. (faiseur d’homslies) Predigten: 
macher, sichreiber.. A 

HOMIOSE ou momoïosr, f. Med. (coction ou élabo 
ration du sue neurrieier, quile rend propre as'assimiler) Die 
Gleichmachung od. Aneignung bes Nahrungsfaftee. 

HOMMAGE, $. cooumission, vénération, respect } 


Unterwerfung, Unrermüriigteit, Ehre] 
HOLOTHURIES, f. pl. tani. marins sembl. a den|f 


urdt, Ehrerbietung; toutes les créatures 
doivent - au créateur, doivent lui rendre -, alle 
Geſchoͤpfe find bem Enfer U. ſchuldig, muͤſſen ibm 
huldigen; fe: rendre, offrir, présenter ses-shqn, 
faire agréer ses. ., (rendre ses respects, ses devoirs à 
qm einem feine Chrf, ob. Ebrerb. bezeigen; ilareçu 
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mannhaftes, mänuermäßiges, maͤnnliches Weib; elle 
ale visage, lataille-, fie hat ein männliches Geſicht, 
einen männliben Wuchs; voix rude et -, raube und 
männlibe Stimme, 

HOMME, 5. (animal raisonnable, doué de la parete er 
capable de dif. opérations intellectuellen Men ſch, cf, 
différence,Lo.;un petit-,un -bien fait,ein feiner, 
ein antarwadfener M.; c'est Dieu qui a fait l'-, qui 
a créé l'-, —— -, Gott bat deu -en gemacht, 
bat ben -en, den erften -en erichaflen ; l'- est sujet 
à beaucoup d'infrmites, der M.ift vielen Schwach⸗ 
heiten unterworfen ;tous les-ssontsujetsalamort, 
alle -en find ſterblich; Th. Jésus-Christ s'est fait. 
il est ie fils de l’-, il est vrai Dieu et vrai-, ilest 
homme-Dieu, Jeſus Ghriftué ift M. geworden, er 
ittder-enfohn, er ift wahrer Gott und wahrer M., er 
it Gott-; P, il y a toujours de l’- par-tout, ils'y 
mele toujours de l’-, «quelque sage que l'on soit, on a 
toujours qq faiblesse 2.) 8 läuft immer etwas Menſch⸗ 
liches mit unter; ber IM. verrärh fid bei Allen ; übers 
all biitt ber Menſch hervor; il entre bien de !- dans 
saconduite, dans ce discoursg, (de la passion, des vues 
d'intérét) ed läuft in feinem —— viel Meniclis 
es mit unter, aus biefer Mebe blickt viel Menſchli⸗ 
ches hervor; P. tout- est menteur, fein M. iſt ohne 
Tine, iftganz wehrbaftig,ck. proposer; Dev. l'-in- 
terieur ou spirituel, (qui eberche les choses de Dieu, qui 
ve conduit par la raison) ber innwendige, innere od. geis 
fige M., cf. charnel ; cet -est fortinterieur, (lort 
recueilli; c'est un grand eontemplatif; biefer M. ift immer 
in ſich gekehtt, in Gedanfen vertieft, cf. depouiller ; 
2) speeialement du sexe maseutin) Mann; Dieuacree 
l'- et la femme, Gott bat den M. und das Weib ges 
fafien ; il y avoit autant d'hommes que de fem- 
mes, es waren eben fo viele-d:perjonen alérouenés, 
eben fo viel Serren alé Frauengimmer da; il y eut 
trois mille. .de tués, es fanten 3000oM.um;les.. 
illustres, les grands . . des siècles passés, die bes 
rühmten, bie grofien Männer der vergangenen Jahr⸗ 
bunberte; un - sans foi, sans honneur, sans probi- 
te, ein M. obne Treu und Glauben, ein ehrlofer, ein 
unreblider M.;un - sans fagon,taise à vivre) ein M., 
der feine Umſtaͤnde, feine Gomplimente madt, ein 
ichlichter, gerader M., cf. age, grand, gros; P.cf. 
proposer ; 3) (joint par la particule de, pour. gg nem, 
pour marquer la profession, l'état et les qualités d'un -) 
Mann;-deguerre,- d’epee,-demer, -d’eglise, 
-derobe, &rlegé-, Soldat, See-, Kirchendiener od, 
Geiſtlicher, Nechtegelebrter, ef. armes (4), cheval ; 
-delettres, - d'État, Gelebrter, Gtaaté-; - de me- 
tier, - de journée, Sanbmerter od, Handwerks⸗, 
Taglôbner, cf. bien, honneur, sens ; -de courage, 
- d'esprit, - de tête, - de cœur, ein M. von Muth, 
von Geift, von Kopf, von 54 muthvoller, geifireis 
cher, verſtaͤndiger, bebergter IR. ; - d'ordre, - de sa- 
voir, -deprobite, -deparole, ordnungeliebender, 
fenntntöreicher, rechtichafener M., M. von Mort ; 
- de — - de naissance, - de poids, M. von 
Stand, von Geburt, von Gewicht Ja. autref, cela 
sent som- de qualité, (c'est use chose digne d'une. Das 
ift eines vornehmen -e8 würdig; hieran erfennt man 
ben vornehmen M.; -deneant,-derien, -de peu, 
Menſch von niedriger, fhlecter, aerinaer Herkunft, 
aemeiner Menic; - de main, - d’execution, - de 
resolution, ein banbfefter, rai zur That freitens 
der, entichloffener Mi, ; - d'accommodement, - d'ex- 

edient, naaicbiger M,, ein M. der gleid Rath zu 
ſchaffen, Mittel und Wege su fintenmelé ; - d’aflai- 
res, (- employé dans les aff. de émance ; it. chargé desaff, 
domestiques d'une maison considérable; it. chargé de suivre 
pour qn des réclametions auprès des autorités) Finanz⸗ 
verftänbiger; it. Geihäftsiührer, Haudhofmeilter, 
Hausverwalter ; +. Anwalt, Sadwalter; 1] faut par- 


des. ., man hat ibm Ehrfutchtsbezeigungen erzeigt; ler à l'- d'affaires d'un tel, il fauts'adresser à son 


Féo. cle devoir que le vassal étoittenu de rendre à 10n seig.) 
Lebnépiibr, Huldiaung; faire, rendre l'-, die £., 


pf. 
HOLOTONIQUE, a. Med. (qui app. à l'holotenie)| die ©, leiften, cf. lige. 


HOMMAGE.E, a. Féo.ttenu en hommage) ju Leben 
gehend; celle terre étoit -e, biefed Gut gieng pu fe: 
ben, wurde alé Lehen beſeſſen, das war ein Vebengut. 

HOMMAGER, s. Cou. (celui qui doit l'hommage) 


se joue ord. à t'ois ou aussi à deuu Lomber, -fpiel, n. | Zehenmann, Vaſall. N 
joueräl'-, faire une partied’-, 2, fptelen, eine Dars| HOMMASSE, a. femme, (dontles traits, le son dela 2000 Mann zu Fuß; P.cf.sac; Syn. ef. clairvoy- 
tie 2, machen; une reprise d’-, ein nochmabliges! voix, la taille tiennent plus de l'homme que de la femme) ant, égoïste, galant, héros, honnete, pauvre, 


'- d'affaires, man muf mit bem Gelbäftéfübrervon 
‚dem und bem fpreden, man muß fich an feinen Sach⸗ 
walter wenden ; - de loi, (- instruit dena la jurisprudence, 

et qui délend les causes des citoyens devant les tribunaux) 
| ein Mechtegelehrter, Geſetzkundiger; - de chambre, 
lautref., c. valet de chambre; Gu. dix mille home 
mes de cavalerie, d'infanterie, 10050 Mann Meîtes 

rei, Fufivolf; deux mille... de pied, ıparl. de fantassinss 
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sens, vrai; 4) (joint à Vinfinitif ou à un mom par la parti. | woͤhnlich Roo Städe; il a acheté dix hommées ou 


eule a, pour marquer de quoi um — est capable ou digner 
Dann; il n'est pas - à souffrir, a endurer un af- 


hommes de vigne, er bat 19 -€ Weinberg gelauft. 
HOMOCEN RIQUE, a. Äs. (concentrique , qui a 


front, à se laisser insultere, eriftnicht der M., dét|un rentre commun) mittelpunctseinig, * con: 


eine Beraimefung ertragen, erdulden kann, erift fein 
M., der lich beleidigen + läßt; il est - à tout entre- 

rendre, à tout hasarder, eriftein ON, dazu, er ift fd: 

ig alles zu unternehmen, alles zu wagen; il est-a 
s'en ressentir, À s'en venger, eriit ber M. dazu, es 
zu abuden, ſich deühalb zu réden; c'est un -Atout, 
(pari. d'un domestique propre à diff. genres de services) erijt 
ein Menich, den man ju Allem per tann ; c'est 
un - à noyer, a pendre, et jf des Erſaͤufens, des 
Hängens wertb, er verdienteriäuft, gehangen zu wer⸗ 
den, cf. étriviere, nasarde ; c'eslun - à parvenir 
aux premieres places, (propre à parvenir aux...) ét {ft 
ein IN.,deres bis qu den erſten Stellenbringen fann ; 
c'estun - à ménager, à employer, (qu'ilconrientde..) 
das iſt ein M., ben man fdonen muf, ein braudbarer 
9N.; 5) formant plu. phrases proverbiales et autres); iln’y 
atèle d’- quiose, diln’yapers. quiose..) fein Menſch, 
Beine Seele unterfteht liche; il v a grande difference 

"= & -, (man. d'exprimer qu'us - n’estpas à comparer à tel 
autre) es iſt ein großer Unterichied zwiſchen den Leu: 
ten, ef. valoir, vertu; jamaischevalni mechant- 
n'amenda (ou n'amendera) pour aller à Rome, 
durchs Meifen wird man nicht allemahl beiler od. Elüs 
ger; mp. c'estunbel-,un plaisant -, dasijteln ſau⸗ 
berer, ein brolliger Menſch, cf. bout, pauvre; it. 
«parl. d'un vieillard) le bon — ne fait plus que rado- 
ter, der gute M. tit fiubifé geworden; bp. (pour 
louer qe deson esprit, de la facilité de son humeur) far. c'est 
un bon cœur d'-, une bonne pâte d'-, er ift eine 
berzgute Seele, ein geicheidter Kerl, eine ebrlide 
Haut,ch, honneur ; P. cf. garder ; 6) teelai qui a l'âge 
de vicilité, Mann; ce n'est encore qu'un enfant; 
quand sera-z, et iſt not ein bloßes Kind, wenner 
einmahl M. feun, das -salter erreicht haben wird; 
e’estun-Jait; ilsefait-, eriftelnerwachiener, voll: 
fommener M., er wächet zum -e heran; unleln'est 
pas =, Glestimpuissantı berumd der ift fein M., iftuns 
vermögend Kinder zu zeugen; 7) abs. (paur - de cœur. 
= de fermeté Mann; semontrer-; ila montre qu'il 
toit, ih als M. zeigen, ſich männlich betragen; er 
batgezeict, baë er eiu M. iſt; cela sentson -, daran 
erkennt man den M.; c'est un -, celui-là, c'estun 


- que cet homme la, das {ft ein M., das iſt einmahl des ; poursuivre l'- d'une deli 


ein rechter IM. ; il fant être plus qu'-, poure, mau 
mus mebrals M. feon, une; ce n'est pas un =, (c'est 
wa - faibles eriffein M., erbeträgt ſich nicht ais IR. ; 
ce n'est pas être -, (c'est être barbare, e‘estn'avsir nul 
sentiment d'humanité, das iſt unmenſchlich; das beißt 
den Menſchen verläugnen ; ce n'est pas un —, c'est 
vnange, un diabler, erift fein Menſch, erift ein En: 
gel, ein Zeufele; 8) caves les pro. poss.; = dont onaaf- 
aire, un - tel qu'il faut, tel qu'on le désires Mann; c'est 
mon =: je ne suis pas leur-, bag iſt mein M.; er it 
gerade der M., den id brauche; id bin nice ihr M. 


bin fein M. fürfie, Cite koͤnnen mich nicht zu ihren Ab: Werale 


ſichten branden); gp. vous avez bien trouve votre 
-, il a trouve son -, (qn qui lui a tenu tête #3 Gie find 


centrift; on expliquoit autrefois les mouvements 
des astres par le moyen de plu. cercles-s, man er: 
Elärte ehmahls die Bewegungen ber Geſtirne mittelſt 
mebrerer -en Kreiſe. 

HOMOCULE, s. Med. (petithomme ; it. t. de mépris) 
Männden, mp. Kerlhen, n. 

HOMODRONE, a.levier -s, tdanslequellepoids et 
la puissance sont du côté du paint d'appui Tragehebel; 
il y à deux s0.de leviers-s,l'un où le poids estentre 
la puissance et l'appui et qu'on appele levier de 1e 
espece): l'autre où la puissance est entre le poids et 
l'appui, te levier de la Seespècer es gibt zwelerlei T., 
einen, wo die Laſt zwiſchen ber bemegenden Kraft und 
dem Ruhepuncte, und einen andern, mo die dewegen⸗ 
de Kraft zwiſchen der Laft und dem Ruhepunct iſt. 

HOMOEMERE, HOMOEOMERIE, c. homdo- 
mère, homéomerte. 

HOMOGENE, a. Dd. (qui est de méme nature, eom- 
posé de parties de même mature ou similaires) gleichsars 
tig; fluide -, (eo. l'eau, le mercure) -e Flhjligfeit; les 
parties homogènes d'une pierre 5, bie -en Theile 
eines Steines -; l'eau est composee de parties -5, 
das Waſſer beftebt aus -en Theilen; Alg. quantites 
-5, teelles qui ontle méme nombre de dimensions) -& Grès 
den; laloides-sestconservde dans cette équation, 
(tous lestermes y sont de la mème dimension) dag eich 
der -en Größen iſt in diejer Gleichung beibehalten 
worden; squations -5, dcelles où les variables montent 
au méme degré dans tods les termes) -€ Gleichungen; 
Med. c. homotone. 

HOMOGENEITE, f. Dd. (qualité de ce qui est homo: 
gène) Hleicsartigkeit, f. l'- des parties d'un 
fluide, d'une pierre, die G. der Theile einer Fluͤſſig⸗ 
teit, eines Steins. 

HOMOGRAMME, s. a. Gym. les homogram- 
mes, les athletes .., (qui ayant tiré la même lettre au 
sort etoient appelés à combattre ensemble) die (Mett: 
fämpfer), welde durch gleiche beim Loſen gezogene 
Buchſtaben beitimmt maren mit einander zu fechten. 

HOMOLOGATION, f. Pra. (approbation, confrma 
tion par autorité publiques gerichtliche Beftäti: 
gung, f. l'- d'un contrat, die 4 B, eines Berglet: 

iheration (CN. 468), 
aufbie 9. D. eines gefaßten Beſchluſſes antragen. 

HOMOLOGUE, a. Ge. (de mème nom) gléihnas 
Mig; cûles -s, (qui, dans des figures semblables, sont 
opp. à des angles égaux) -e Seiten; danslestriangles 
semblables les côtés -ssont proportionels, in db: 
—5— Dreiseden haben die -en Seiten einerlei Ver⸗ 


nié. 

HOMOLOGUER ben un contrat, une sentence 
arbitrale, une transaction, un partage, Pra. tap 
prouver, auteriser, confirmer par autorité publique) Einen 
—*—* einen ſchiederichterlichen Ausſpruch, einen 

ch, eine Thellung gerichtlich beftätis 
gen; le contrat, la délibération des ercanciers a 
vie homologude, der Vertrag, der Beſchluß der 


anden rechten M.gefommen. er hat feinen M. gefun⸗ Gläubiger iſt gerichtlich beftätiget worden; une déli- 
den; une hevre maligne emporte bientôt son - „|biration du conseil de famille homologuée parle 
welui quiement attaqué) ein béartiges Fieber mat es tribunal de premiere instance (CN. 405), ein von 
fur mit einem; 0) po. pour mari Mann, Cbe-; dem Gerichte erfter Inſtanz beitätigter Schluß bes 
elle est venueavecson-, ſie iſt mitihrem-egeloms Finantrattıs, of. transaction. 

men; 10) Feo. - de foi, (le vasssh Lehens-mann, HOMOMALLE, a. Bo. (dentlespartiessonttourndes 
‚plihtiger; homme-lige ou - de main-morte ou- d'un seul eöte, opp. à hétéromalle) einfeitig; épi, 
main-mortable, (qui devoit à son seig, la foi ethommage plante -, -e Mebre, Diane, iſchmerz. 
lige) Vibiamann, Keibseigener, of. confiscant, mou. HUMONOPAGIE, f; Mid, cdouleur de tête) Kopf: 
rant; -duroi,(- qui avoit qq commission du roi) toͤnig⸗ HOMONYME, a. Gr. les mots -2⸗ou (abs. les -5, 
Lider Geihäftsfäbrer, Commiſſar; 1’- du roi aux, (mots pareils ou de mème nom, qui expriment des choses 
États de Languedoc, à Genes, der füniglie Abge⸗ aoudie gleichlautenden Wörter; les mots ceint,sain, 
ordnete bei den Stauden von Languedot, der Ges saint, sein sont -s, sont des -s, die Wörter ceint 
ihäfisirdger od. Geſandte des Königs in Genua; de. |z find gicidlautend ; les différentes choses expri- 


par! d'un procureur ou d'un avocat général ilest homme|mées par le mot coin tfruit, angles sont des -s, die 


du roi, er iſt thelgliqer Geurre amet od. Sachs |veriiedenen durch das Wort coin ausgedruckten 


welter; Agr.r. cl. hommee; hn. l'-des bois ou l'- 
sauvage, (esp. de singe qui res. be. à l'homme det Wald⸗ 


men, 

HOMMÉE , f. travail qu'un homme peut faire en un 
jours Tagemwerl,n. 2)-, ou homme, s. (ms. de ter. 
sain en gs pays T, ; l'- ou homme de vigne contie. 1 
urd. huit cents ceps, ein ©. Weinberg enthält ges 


Dinge haben eineriei Namen, cf. univoque. 
HOMONYMIE, f. qualité des iomonymes Gleich: 


aut. 

HOMOPHAGE (agen, «a. (qui mange de la chair crue 
robes Fleiſch eſſend; beaucoup de hordes sauvages 
son! -5, vielerche Horden eſſen robes Fleiſch. 

HOMOPHAGIE, f. usage des viandes crues) dag Ei: 


HOMOPHO 


fen rohen Fleifcheg ; die Gewohnhelt, robes Fleiſch zu 
eifen. CG l'unisson) Gleid-laut, -Flang. 

HOMOPHONIE, f. teoncert de plu. voix qui chantent 

HOMOPLATE, €. omoplate. 

HOMOTONE , a, Med. fievre - ou homogene, 
(qui ne se reläche nine s'irrite dans son cours) ein ſich gleich 

HON ! 5. c. ein. [bleibendes Kleber. 

HONGUETTE igbèt, f. Se. teiseau carré, terminé en 
— a l'usage des seulpteurs en marbre) das Breit⸗ 
eiſen. 

.HONGRE, s.a. un -, un cheval -, ıchätre) Wal: 
lach, verihnittener Sengit ; ila de beaux hongres, 
il a un attelage desix.., erbatfchöne-en, er bat eis 
nen Zug von jede -en. 

HONGRELINE, f. (ame. habillement de femme, fait 
en chemisette à grandes basques) fur zes Weiberkleid nach 
ungariſcher Art. 

“HONGRER uucheval, (le chätren) ein Pferd mals 
laden, veridneiden ; l'on a hongre ce cheval, man 
bat dieſen Henoſt gewallacht, verinitren. 

“HONGRIE, ef. V., dt. c. cuir, point, Med. fie- 
vre de-,(fèvre pétéchiale d'un tres mauvaiscaractère, qui 
a régné parmi les militaires de la · das ungarifde Fieber; 
baume de - ou carpathigne, iresine d'une espèce depin) 
ungariſcher od. farpathifer Balſam. 

“HONGROYEUR ou “nonorseta, $.(ouvrier qui 
façonne le cuir de Hongrie) Ungarifch:Tederbereiter. 

HONGUETTE, c. houguette. 

HONN ETE, a, (conforme à l'honneur, alavertu) eh ts 
bar,rehtihaffen; amour, amitié -; - émula- 
tion, e-e Liebe, tugendhafte Freundſchaft, löbliche 
Nacheiferung; conduitesage et -, action vertueuse 
et ⸗Aluge undr-e Aufſuͤhrung, tugendbafteund ans 
ſtaͤndige Handlung; ilne t'entque desdiscours hon- 
netes, ales was er ſyricht iſt anſtaͤndig, e., den guten 
Sitten gemäß; il a le procede -, ce procéde est —, 
er verfaͤhrt ehrlich, bicies Werfabren ift ehrlich, r., 
cf. honnete (4): 2)teonforme à la raison, à la bienséance, 
convenable anfténbdig, wohlanitändie, did: 
ti; il n'est pas - de se louer soi-même, es tft 
nicht a., nicht ſch., ſich Telbit zu loben; croyez-vous 
qu'il soit - d'en user de la sorte ? halten Sie eg für 
a., ſuͤt recht, fo ju verfahren ? cela n'est pas- aune 
pers. de votre caractere, de votre profession, de 
votre âge, das ſchickt ſich nicht für cine Perſon von Abs 
rer Denfungsart, von Ibrem Gewerbe, von Ihrem 
Alter; ces paroles là ne sont pas -s dans Ja bou- 
ehe d'une femme, diefe Worte find in bem Munde 
eines Frauenzimmerd nicht a. griiemen einem Frau⸗ 
enzimmernict; apres avoir éte long-temps dans le 
grand monde, il a fait une - retraite, nachdem et 
Lange in der großen Weltgelebt batte, fo bat er ſich auf 
eine a-e Urt zurüdgeiogen; une excuse -, un pre- 
texle, un refus -, plausible. fondé sur qq apparence de 
raison, de bienséanc-) eine ihidliche, annehmliche Cuts 
ſchuldigung, eine Entikuldlaung, die fit hören life, 
ein ſchicklicher, annehmlicher Dorwand; present, re- 
compense -, (qui conviennent à celui qui les fait et à celui 
qui les reçoit) a⸗es, artiges Gefhent,.. Delobnung, f. 
un prix —, (proportionné à la juste valeur de la chose) ein 
billiger, ordentlicher, annebmlider Preis; un dis- 
cours d'une longueur -, «qui est d'use longueur sulß- 
sante) eine hinlänglid lange Nede; habit, (convena- 
ble et hienséant à ln condition et l'âge de celui quile porte) 
a⸗ es Kleid; it. cethabitest-, encore …, tilestencore 
bon pour être porté) diefes Kleid ift ordentlich, iſt noch 
ordentlich, noch nicht abgenußt, läßt ſich noch gut tra⸗ 
gen; équipage -, (convenable à lacandition de celai qui 
d'en serû a⸗ce, ſtandesmaͤßige Kutiche und Pferde; ce 
menble n'est pas magnifique, mais il est -, dieſes 
Œtid Handgeräth ift nicht prächtig, aber es iſt artig, 
ordentlich; faire une dépense -, einen artigen, ftans 
desmifigen Aufwand machen; bien -, une fortune 
-, attiges Nermögen, ein artigeé, ordentliches Eins 
fommten; ilest d'une naissance, d'une condition, 
d'une maistance qui n'a rien de bas ni de fort élevé) erijk 
von ehrlichet Geburt, von corbarem Stande; c'est 
une fainille -, (a lsquellle il n'y a rien à reprocher) das 
iſt eine ehrbare, rehtihaffene Familie; il estné d'une 
famille -, er ſtammt aus einer ebrbaren Familie; 3) 
wivileipoli, Hoflic, artig, gefällig; ilallair-, 
les manieres-s, er bat eina-e8 Aussehen, ein b-c8, 
9-88 Benehmen, er ſieht artig aué, ec benimmt ſich 
gerällig; il lui a fait uneréception, un accueil fort 

- er 


HONNETE 


er hat ihu ſeht b. empfangen, aufgenommen; illui | bas beleidigt die ©., ſtoͤßt gegen die guten Gitten an ; 


a parle d'une manière tres-honnéte, erbat ſeht a., 
febr h. mit ibm geſprochen; il a le procede assez -, 
er beträgt fit ziemlich a. gegen Andere; c'est l'homme 
du monde le plus-, iln yapers,, iln’yariende si 
- que lui, er IR der b-fte, a-fte Mann von der Welt, 
man fann nicht g-er nicht a-er ſeyn als er; Syn. les 
manieres -ssont une marque d'attention; les civ! 
des, uit — de respect; le: polies, une de. 
monstration d'estime; les gracieuses, une preuve 
d'humanité, les affables une insinuation de bien 
veillance, ein gefälliges Benehmen (lesmanie- 
res honnètes) I ein Zeichen von Mufmerfiamteit, 
ein artiges (civiles) ein Beweis von Ebrerbies 
tung, ein böfliches(polies) ein Denelé von Soc: 
fhâbung, ein liebreiches (gracieuses) ein Bemeié 
von Zeutieligfeit, einireumdliches(affables) eine Be: 
geigung von Wohlwollen ; 4) (joint a homme, gente, avec 
did signily; = homme, -s pens, homme, gens d'honneur 
et de probité ehrlicher, rechtichaffener Mann, ebrliche, 
rechtichaffene Leute; dt. qui a toutes les qualités sociales 
etagréables qu'un ham. peut avoir dans la vie civile) il faut 
bien des qualités pour faire un-homme, es gebè: 
ren viele —** ten zu einemrehtliben Manne, 
au eimem Biedermanme ; it. (qui pareit d'une condition 
-) je rencontrai un - homme, id begegnete einem 
artigen Menihen, einem wmohlgelleideten Manne ; i 
ala bas un - homme quiveutvous parler, ba un: 
tem iſt ein artiger Menſch, der mit Ihnen fpreben 
will; - garçon, (garçon bien né, bien elerd, et dont les 
mœurs elles inclinalions sont douces) artiger, wohlge zo⸗ 


gener, gefitterer junger Menfb; - debauche, ua! p 


homme qui aime le plaisir, mais qui y garde des musures) 
mäglger Schmelger, gefirteter Wolltitling; -Teınme, 
— fille, irréprochable dans leur conduite, ehrhare, fittjar 
me Frau, ehtbares, tugendhaftes Mädchen; Syn. 1’ 


homme de bien estattaché à es devoirs, l'homme; muß bem €. ermeifen, 
d'honneur suit rigoureusement les lois et les usa- gebührt ; on lui a fait de gran 


gesde lafocieié, l'homme - a des manières civiles, |naires, toutl’-,tousles.. inaginables, man bat ihm 
prévenantes, l'homme a toujours égard aux prin-| große, anferordentlihe €., alle E., alle erfinnliche €. 
cipes de l'égalité naturelle, der rehtichaffenelangetban, große + Œbrenbeseiaungen erimiefen; ac- 


| 


ann handelt ter nach feinen Pflichten, der Monn 
von Ehre befolgt Die Befche und Gebraͤuche der Ger 
fellſchaft Areng, derartige, gebildete Mann be: 
nimmt fid auf eine bôfibe, zunorfommende Art, der 
billige,rebtlihe Mann bat immer die Grund: 
fäße der natürlichen Gleichheit vor Augen. 

ID HONNÊTE, s.(ee qui est honnéte et vertueux) dad 
Anſtaͤndige, Wobl-; l'-, l'utile et l'agréable, 

das AL, das Nüsliche und bas Angenehme; préférer 
l'a l'utile, das 9. dem Nüßlichen vorziehen. 

HON NETEMEN T, ad, (d'une man. honnéte) €ht» 
lib,ebrbar,anftänbdig, rechtſchaffenz auf 
eine ehrliche Art; il faut vivre -avectoutlemonde, 
man muß ſich gegen jedermann rechtſch. betragen, mit 
jedermann ehrl. umgehen ;ill'atoujours aimee-, er 
bat fie immer auf eine ehrbare Art geliebt; c'estun 
homme quien use fort-, quiatoujoursvecufort-, 
er it ein Mann, der (id ſeht artig ob. anjt. betrdat, 
der immer einen fehr anitändigen, reibtichaffenen Les 
benswandel geführt bat ; ils’enestdefait, ils’en est 
tiré -, er bat ſich mit Ehren los grmacht, herausgezo⸗ 
gen; ilest-meuble, -vêtu, er ift mit artigem, an: 
ftändigem Hausgeräthe verfehen, ift artig, anft. ge: 
Heibet; il l'a reçu fort -, il lui a parlele plus-du 
monde, er hat ibn febr artig empfangen, er bat au 
bie aller börlichite Art mit ihm geiproden; it. (sufs- 
samment, ‚asablement; iro be ,extrömementi c'est-ven- 
du, payé, das beiftt ordentlich, ziemlich theuer vers 
feuit;dae if ſchoͤn be jahltz il en a -mangé,er bat fiche 
zlemlich, brav ſchmeden laſſen; il est - crotte, erift 
täctia mit Koth beiudelt; cela est - chaud, das fit 
tüchtig heifi;elleest-Inide, fieift ziemlich baßlich, 

x HONN ETETE f-teonformite à l'honneur, ala probite, 
à la vertu Rebtidaffendeit, Bieberteir, /. 
l'- de son aie, de ses principes, de sa conduite, die 
D. feiner Seele, die R. ferner Grundſaͤtze, feines Ber 
fragend ; fein biederes, ehrliches Geinitb, (eine rebt: 
fbaffenen Grunbdine, fein biederes Betragen; actions 
d'une grande -, duferft redtfaifene, biedere Hand: 
lungen ; 2) (chastets, pudeur, modestie) Chr barfeit 

Gittfamteit,f. des paroles contre l'-, gegen di: 
€., gegen die ©. ftreitende Rebden ; cela répugne . 

l'-; cela blesse, choque l'-, bas léuft gegen die E. 

Mozss Dicr. Partie frangaise. Tom. H, 


l'une -, faire ua présent par reconnoissance, ein kleines 































HONNEUR 


balten mic einer folhen Handlung faͤhlg, Œte erweir 
jen mir viel E., Sie machen mir da ein [döned Coms 
pliment; po. sauf votre -, sauf l'-ilerespret que je 
vous dois, Ihrer €. unbefdabet, der Chrerbierung, 
die ih Ihnen ſchuldig bin, unbefhadet ; 3) testime, 
réputation, gloire qui suit la vertu etles talents Ehre; ac 
quérir de l'-, €, erlangen, fit ©. ermerben; on lui 
attribue, on lui donne tout l'- de cette affaire, de 
cette invention, man ſchreibt ibm bei diefer Sache 
die ganze €, allein zu ; man räumt ihm alle €. dieſes 
Geſchaͤfts, diefer Erfindung ein; vous y aurez de l'-, 
cela vous fera beaucoup d'-, Sie werden €. dabei 
einernten, das wird Jhnen viel €. machen; il est dans 
un haut degre d'-, erjiebtim hoben -n, if febr anges 
feben ; il en est sorti à son -, avec, ils'enesttiré 
avec -, er iſt mit -n weggelommen, er bat ſich mit -n 
and ber Sache, aus dem Handel gejo en; attaquer, 
blesser, Hetrir, déchirer l'- de qu, eines @.antas 
ften, verleßen, befleden, fhänden ; donner atteinte a 
l'-de qn, eines C. einen an ieiner €. anzreifen; mé- 
nager, sauver l'- de qn, eines €. (bonen, retten; 
mourir au lit d'-, ef, lit; it. iro. (parl. d'un ivrogne 
mort en buvant, d'un joueur mort les aartes à la main) fa. 
ilest mort au lit d’-, auf dem Betteder ©. fterben, 
im Dienfre für das Vaterland umfommen, auf dem 
Sclahtfeide bleiben; it. iro. er tft anf bem Bette der 
€. geftorben, er iftehrenvoll geflorben; engager, ha- 
sarder son -,feine ©. verpfänden, zum Pfande fenen; 
wagen, aufs Spiel feßen; son - y est interesse, y 
estengage, il y va de son -, es iſt ihm -u halber bars 
an gelegen; felne €. ftebt dabei auf dem Spiele, i 
arein verwidelt, es gehr!dabei umfeine En es betrifit 
feine @,; mettre son -en compromis, ſeine E. in Ger 
fabr od. aufs Spiel feßen; c'est un homme perdud'-, 
das ift eimebrlofer Menſch ein Menſch ber feine €, 
serloren hat; faire réparation d'-, eine -nsertidrung 
thunz je vousengage ma foiet mon -, ich aebe onen 
mein Wort und meine €. zum Pfande; c'est letou- 
‚cher en son =; il est delicatsurcequiregardel'-, 
‚das heist ihm an feiner €. antaften, im Puncte der €, 
ift er iebrfigelig. (ebr empfindlich; il ne faut mettre 
son-que dans deschoses louables, mean muëfeime 
€. nur in loͤblichen Dingen ſuchen; le point d'-, der 
-npunet, die ·nſache; il prit cela au point d'-; ilsse 
sont battus pour un paint d'-, er nahın bag alé -ns 
face, fie ſchlugen ſich wegen einer -nfacde, wegen eis 
ned -nbandelé ; c'est une tache À son …, des ein 
Flecken an feiner @., ef. acquérir, avide, jaloux, 
procës ; jeconsens kcela, l’-sauf, v., ich wilhige das 
qu ein, der €. unbeſchadet, ſoweit es mit -n gefteben 
fann; faire - à son siècle, À son pays, à sa famille 4, 
(lui aequerir de la réputation par son mérite et par ses av. 
tions feinem Jahrhanderte, feinem Materlande, fels 
ner Familie €. machen, put G, gereiden; die €. feines 
Jahrhunderts + fepn ; il est l'- de sonsiecle, de sa 
compagnie, til en est la gloire et l'ornoments er ift ble €. 
die Zierbe feines Gabrbunberté, feiner Gefeilicaft; 
faire - ason education, (répondre aux soins qu'on en a 
pris feiner Ersiebung ©. machen; faire - à ses afFai- 
res, remplir ses engagemente) ſetne Werhindiichfeiten 
erinfen; se faire - de gb; (Wen tenir honore, d'en 
honorer fit aus etwas eine E. machen, fid etwas 
zur Ehre fbében; il se fait - d'être allie à une 
telle maison, et fist ſichs zut E., mit dem und dem 
Haufe verwandt su fenn; jetiens à -, je ine fais un - 
de le servire, ih ſchaͤne es mir zur @,, fé mache mir 
eine €. daraus, ibm qu dienenz; il met son -àrem- 
plir ses engagemenisr, er fer eine &.darein, feine 
Berbindlichfeiten zu erfüllen; il se fait plus - de 
»aver sesservitears que d'avoir de beaux meubles, 
er macht ih eine größere €. darauf, feine Diener; 
daft zu be zahlen, ale ſchoͤnes Hau⸗geraͤthe qu haben: 
lae fait - d'un ouvrage qu'il n'a pas fait, er fchreibt 
lib bte €. von einem Werke pu, daser nicht gemacht 
bat; Econ. pol, chevaliers d’-, (les éouyers ceux qui 
lannent la main aux reines ou aux princesses) Hoftava· 
lere ; enfants d'-, (gentils hommes qui sont élevés pages 
cherlesgrands Edelfnaben ; dame, fille d’-, (qui a cette 
qualité cher une princesse) mdame,Staatés, Sof::4)sp 
ivertu, probird) E., Tugend, Nechtichaffenheit; o'estun 
homme d’-,un vraihomme d’-‚un homme plein d’-, 
er ift ein Mann von E. ein -nmann, ein wabrer.. ‚ein 
fehr-nmwertber Mann ;cesont des gensd’-, das find 
-nleute; iln'a ni ceurmi-, ilestsanshonneur, er 
1m) 
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l’- des mœurs, die €. der Sitten; 3) (bienséance) 
Moblanitändigfeit,f. Wohlftand; il n'est 
pas de l'- d'en user si familierement avec des gens 
à qui l'on doit du respect, es iſt der Wohlanft. zuwi⸗ 
der, esiftgegen den Behiit., mit Zeuten, denen man 
Ehrerbierung fbulbig ift, jo vertraulich umzugeben ; 
celaestcontre lesregles de l'- publique, das iſt ges 
gen die Megeln der öffentlichen Boblanit. ; 4)ceivilite) 
Déflidtei t, Urrtgteit,f. il n'a pas eu l'- de 
l'aller voir, et bat nicht die H. gebabr, erift nicht fo 
béni, fo artig gewefen, ibn zu beſuchen; ila beau- 
coup d'- pour tous ceux qui ont affaire à lui, er ift 
gegen auebicienigen, die mit ihm zu tbun haben, febr 
artig, febr gefällig ; it. ceivilites que l'on fait 5 à f Lt de 
feit, f. il ne lui a pas faitla moindre -, il lui a fait 
mille honnetdfes, toutes les..imaginables, er bat 
ihm nicht die geringite H. od. Ehre erzeigt, er bat ihm 
tausend -en, alle erfinnliche -en erwieren ; illeregut, 
illetraitaavectoutes sortes d’-s, erempfingihn, er 
bebanbelre ihn mitallernidalihen H.: 5) «man. d'agir 
obligeanteetoffcieuse) Artigfeit, f.U-desonpro- 
cédé, die A. feines Verfahrens, fein verbindlides,ges 
félliges Betragen; ilen a usé aveclaplusgrande - 
du monde, er ft mir der größten U. von der Welt 
verfahren,er bar ib aufsallersartigite betragen; faire 


Gefhent zur Erkenntlichkeit, eine Heine Ertenntlic: 
keit geben; il m'avoit rendu un service, et je lui ai 
faitune -, er batte mir einen Dienit erwieien, und ich 
babe ibm eine Œrfenntlibteit gegeben; Syn. cf, 
robité. 
HONNEUR, s. (démonstration, marques extérieures de 
respect, d'estime pour ge) Ehre, f. rendre - à Dieu, à 
un prince 2, Gott, einem Fürjten + €. erweilen; il 
fautrendre -Aquiilapparlient,Aquiilest dü,man 
dem fiegebäbft; P.E “em €. 


s-s, des-sexraordi- 




















compagner qn par -, pour lui faire -, einen -en bals 
ber Veglelten, um ihm eine E. zu erweiſen; porter - 
etrespect à qn, einem €. und Hochachtung erzeigen; 
Auguste sonffrit qu'onlui rendit les -sdivins, Aus 
guitué bulbete es, gabed qu, daß man ibm goͤttliche E. 
erwies, cf. divin; faire qh en l'- de qn, en l'-de 
Dieu, pour I’- de Dieu, ju jemandes €., einem zu 
-n, zur €. Gottes, Gott zu -netwasthun; dresser 
une statue, célébrer des jeux en l'-de qn, zu eines 
S., einem zu -n eine Bildfäule erribten, Spiele ans 
stellen ; les -sfunebres, (qu'on send aux morts, les céré- 
momies des funérailles) das Peichengepränge, die letzte 
@,;ötre privé des-s funebres, feinorbentiibes Be: 
ardbnif erhalten; nicht mit der gemöhnlihen pe 
lichteit begraben werden bärfen; on lui a rendu de 
grands -s apres sa mort, man bat ihm mac feinen 
Tode große €. ermiefen, ibn anf eine ſehr ehrenvolle 
Art begraben; faire les -s d'une +aison, (recevoir 
ceux qui viennent dans la maison) die G. eines Hauſes 
maden, den Wirth maden, die Gaͤſte, die Fremden 
empfangen; /g: faireles ..d’une pers.,d’une chose, 
(en parler modestement, co, d'une pers, ou chose qui nous 
app.) von einer Perion od. Sacbe, die und angehört, 
mit Beſcheidenheit ſprechen faire - A un repas, (man 
ger de bon appetit) einem Gaſtmahle €. maben, ih er 
hei einem &, wohl ſchmecken lafen; Com. faire —- à 
ıne lettre de change, (la payer à son échéance: it, lae 
ceptere#la payer en considération du tireur, quoiqu'il a' aiu 
pasencore remis les fonds , it l'accepter etla payer, quoique 
protestee, pour le compte du tireur einen Mechfel bonc 
vieren, annebmen und zur Verfallgeit besablen; l. à 
ous sergneurs, tous -5, it faut remdre -Acharum, selon 
son rangetsa qualite) E., bem €. gebührt; 2) tt de eivi 
lité); lorsque j'aurai l'- de vous voir, wenn id ie 
€. haben werde, Sie zu fehen ; j'ai l'-de vous saluer, 
ih babe die ©. Sieyugrügen, mic Ihnen zu empfebs 
len; la lettre que j'ai eu l'- de vous écrire, ber 
Brief, den id Ihnen qu schreiben die €. gehabt babe; 
1] m'a fait l'- de m'inviter à diner, er bat mit die E. 
ungethan, mich zum Mittagseſſen einzuladen; faites- 
moi I’- de me dire, fagen Sie mir gefdlligft; iro. 
“ous me croyez capable d'une telle action; vous 
me faites bien de l'-, vous me faites-là un bel -, Œit 
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bat weder Herz noch ©. im Leibe, er ft ein Menich| ren,aufeine derChre gemäßeArt; c'est un homme qui gemacht zu haben ; la - attachée à une mauvaise ac- 
ohne alles Ebrgefübl; avoirl’-en recommandation,| atovjours vecu-, tres -, er bat immer in Ehren od. lion, die mit einer ſchlechten Handlung verbundene 
viel auf @. halten; vous pouvez y compter, vous| rühmlich gelebt, fich auf eine febr -e Art betragen; Beſchämung od. Eande; il y a une Lonneet une 


l'aurez, sur mon -, je vous enrepondssurmon-,|parler - 


Sie fünnen darauf rechnen, Sie ſollen es betommen, 
auf @,, bei meiner E., id ftebe Ihnen mitmeiner €. 
dafür; foi d'homme d'-, ou wimpk, d'homine d’-,ou 
“abs. fas d'-, je le ferai, auf@., jo wahr ich ein ebrll« 
der Mann bin, ic merbe es thun; d'-, tou glen-,il 
Ya dit, auf@., er hat es geſegt, cf. parole; Syn.cf. 

robité: 5) tpudieite, ehasteté, parl. des fem.) üter l'- 
î une fille, einem Maͤdchen die @., ihre E. rauten, 
cf. ravir ; c'est une femme d'-, sans -, es ifteine 
ebrbare, tugendbafte Frau, ein ehrlofes, ſchlechtet 
Meib; fa. cf. bond, forfaire. 

HONNEURS, s. pl. ıdigaiter, charges) Ehren: 
ftellen, sdmter ; aspirer aux -s, être dleve aux …, 
nach ©, trachten od. ftreben, zu ©. erhoben werden; 
leprince l’aeleve aux -s, der Fürft bat ihn qu Ebrer 
erleben; briguer les -s, fit nm E. bewerben; iles 

rvenu aux plus grands -s par tous les degrés, er 
ft burd alle Einfen bie zu den höchflen €. od. Ehren 
gelangt; P.les.. changentles mœurs, (nousrendent 
trop souvent vains, et nous font oublier notre ır état etce 
que nous devons à nos semblables) Ehrenftand macht an: 
dere Leute; (wenn man zu boben Würten gelangt ift, 
denftund handelt man anders als verber) ; 2) (en cert. 
grandes cérémonies, co. le sacre desrois, baptäme, funérail 
less, pièces principales, telles que le sceptre, la couronne 
2) les.. étoient portes par un tel, die Chrenftäde 
wurden vom dem und bem getragen; Jeu.decartes: 
es.., (lespeintures; le roi, la dame, le valet, les matadors 
élhombre) die Wilder, die Fauntlarten. 

“HONNIR, ua. (courriz de honte, déshonoren v. Rp. 
verböhnen; il est konn‘ par tout, er ift algemein 
verböhnt; honnisoitqui mal y pense, (devise de l'or- 
dre de la Jarretière, en Ang.» Hohn dem, der Arges das 
bei benft! ein Schelm, ber esböfe meint! Syn.-est 
le cri du soulevement et de l'indignation,bafouer, 
c'est faire une avanie , tourner en dérision, vili- 

ender est l'expression du mépris et du décri, 

omnir (vethèbnen) bereichnet ben lauten Ausbruch 
eines empörenden Gefühles, des Unmillent; bafouer 
(bumzen , ousipotten) beift eine Grebheit machen, 
au: Gefpètte machen, —— (geringſchaͤzen) 
drudt Verachtung u. ein geringſchaͤtziaes Urtbeil auf. 

MHONNISSENENT, 5. Ggnomimie) v. die Gerhöbs 


zung. 
HO ORABLE, a.tqui fair honneur, quiattire del’kon- 
neun threnvoll; être dans un poste -, einen -en 
Voten befleiden; profession, condition, emploi, 
van. caractere-,-ed Gemerb, - er Etand,-ed Amt, 
-er ang, -er Titel; ilaregudes blessures -s, er bat 
où, rübmlice Hunden erhalten; il a faitune fin - 
et glorieuse, er bat ein -eéunbrühmlides Ende ges 
nemmen; mort -, action -, vieillesse -, -er Tod, 
rübmlide That, -e8 Alter; il lui est - d'avoir dé- 
fendu si longtemps une mauvaise place contre 
une grande armée, ed macht ihm Cbre, dafi er eine 
ſchledte Keftung fo lange oegen ein großes Arlegähreer 
vertbeidigt Dat; il a faituneretraite-, er fateinen 
end qua gemacbt; faire mention - de qn,de qh,-€ 
Meldung od Erwaͤhnung von einem, von etwadtbun, 
eines in Ehren gebenten ; z)ndigne d'honneur ; it. qui 
fait um usage décent de ıa fortune) ehrenwerthj cr. 
anfebnlid, (tattit; c'est un homme tres -, 
fort -, ertjtein ſebr ebrenmwerther Mann, ein Chren: 
mann; il faitune dépense -, er mat einen anichn: 
lien, feinem Stande x angemeflenen Aufwand; il 
nous a fait unaceneil, une reception fort -, er het 
und ehr ftattlib empfangen, bewirtbet, cf. honora- 
blement ; Pra, - homme, (qualité que premoient dans 
les cles publics les simples bourgeois) ehrkarer, ebrfas 
mer Mann; amende -, (esp. de peine ordonnée autref, 
par la justice en satisfaction de gg crimes Öffentliche Bufe, 
Sirenbufe ; il a fait amende - nu en ch: mise, la 
torche au poing, et la corde au cou, er hat im blo: 
fen Hemde, mit der Fackel in der Hand und mitbem 
Etrideum ben Hols dffentlich Buße getban, die Kir⸗ 
£ enbirfe audceñtanten: fe: cf. amende. 


de qn, (en faire une mention honorable) 
rübmlid, in Ebren von einem reden, eines in Ehren 
gedenfen; it. ilaëte enterré tres -, (d'une man. splen- 
dide, magnifique) €t iſt febr ſtattlich begraben worden. 
“HONORAIRE, a. (parl. de pers. qui, par un titre payti 
cubier ou par gg prérogative atiachée à leurs place: ,ont droit 
d'entrer dans cert. compagnies pour y juger où pour y 
avoirsdance; it. quiapres avoir exercé long temps certaines 
charges,en éloient dispenséset en relenoientcert.honnenrs: 
Ebren..jconseiller-,sratb ; tuteur -, ceelui qui est 
préposé pour veiller aux intérêts d'un pupille, et sous les 
ordres duquel le tuteur oneéraire doit agir) -vormund; 
2) s. ord. pl. wetribution qu'on donne à un homme de loi 
où à qqs autres pers. de professions honerablen Gebühr, 
Ebr engebih t, Sf. Ehrenlobn; *das Honorar; l'- 
d'un pretre (peurlamesser.), l'- d'un medecine, die 
9. eines Prieſters, Arztes; les honoraires d'un 
maître, iqwi se règlent entre lui et le disciple) die G-en 
eines Lehters; Syn. gages est d'usage à l'égard des 
domestiques, on prend un homme à gages; l'ou 
vrier reçoit un salaire, le soldat sa paie; les ap 
pointements sont attachés à un poste, à une char- 
ge; les avocats, les médecins, les personnes qui 
enseignent qq science, ont des honoraires, der 
Lo bn wird bei der Dienerfkaftgebrauct, man dingt 
einen Menſchen um den Lobn, der Handwerlet od. 
Arbeiter befommt einen £obn, Arbeirtlobn; 
der Soldat ſein Soldzdie Beſeldungened. Ge: 
balte find mit einem Peiten, einem Amte verbun: 
den, bie Udvofaten, bie Aerzte, die Perſonen, dicin 
einer Wiſſenſchaft Unterricht geben, erbalten einen 
Ehrenlohn, gewile Gebühren, cf.appainte 
ment. 

HON',!ER, va. trendre honneur etrespeen ehren; 
- Dieu, son pere etsamère, sessupérieurs, Gott, 
jeinen Water und feine Mutter, feine Obern €. ; - la 
mémoire de qu, eined Andenfen e,, in Ehren balten; 
2) tavair beaucoup d'estime pour ge) boditésen, (dits 

en; c'estun homme que j honore extrömement, er 


ft ein Mann, ben ich ungemein hedichöße; j'..son 


meriteetsavertu, idebre, ſchaͤtze den Verdienſt und 
feine Tugend; 3) (faire Aenneur à.) Ehre machen ; il 
honoreson pays, sonsircle, sa place, er macht (ris 
nem Vaterlande, feinem Jahrhunderte, feiner Stelle 
Ehre; il .. plus sa place que sa place nel’honore, 
er madt ſeiner Etelle mehr Cbre, alé feine @telle ihm; 
4) it decivilité et de respect bechren; ilm’..deson 
amitié, de sa proteclion, dl me fait l'honneur de 
m'aimer, de me protéger) er beebrt mich mit (einer 
Freundicaft, mir jeirem Eure, mit feiner Gène 
nericaft; Com.- une lettre dechange, d'accepter et 
la payer à l'échéance, par considération pour letireur, quoi. 
qu'il n'en ait point encore remis les fonds) einen Wechſel 
benorieren, annehmen und begablen; s'il vous re 

vientgqs-unes de meslettres de change protestées, 
je vous prie ders-, wenn Ihnen einer von melnen 
proteflierten Wechſeln zukommt, fo bitte id Sie, ihn 
zu honorieren, 

HONORES,ad -,iessıt. lat. pour l'honneur); une pla. 
ce, un litre ad, (place, titre sans fonction et sans émolu 
ments) Ehrenamt, n. »bedienung, f. stitel; ilestcon- 
seiller ad -, er ijt Titularrath, hatden Mathétitel, 
cf.titulaire ; mp. (part. d'une pers. qui ne remplit pas les 
devoirs de sa place, de sa charge) on diroit qu'il n'est 
magistratqu’ad-, man follte meinen, er ſel dloß Ch: 
rensm’tolied vom Matbe: il declare qu'il ne veut pas 
être époux ad -, er erflärt, daß er nicht ter Ehren: 
gemablieon, nicht den blofen Namen eines Gemablé 
führen molle, 

HONORIFIQUE, a. droits -s, (préémirences, hon- 
neursp attachés à qq qualité, offen, commission . JE Dre Ms 
rechte; les droits... du seigneur, du patron, then. 
neursrendus au … dans les églises) die ©. des Lchusherrn, 
bes Kirchberen od. Hirdenpatroné. . 

“HONTE, f. tconfurion, trouble qu'on éprouve par 
l'idée de qq déshonneur qu'onareçur) Gham,f.avoir 
- de faillir, de s'être laissé tromper, ſich ſchaͤmen, ju 


HONORABLEMENT, ad. (d'une man. honorable)|feblen, baë man fit bat bintergeben laffen ; la - de 


. 


ehrenvoll,aufeine-e Art; ila eteregu-, eriftaufjceder lui fit prendre celte résolution, erfaßte die: [ en, 
eine -e Art empfangen worden; il fait les choses, |fen Enticluß, weiler (id fhämte nachzugeben; ila-| lung, Flucht ; un crime -,un procede - ein -e8 Mers 
ou d'une maniere honorable, et thut alles mit Eh⸗ d'avoir fait celte faute, er ſchaͤmt fit, diefen Fehler!brehen, Verfahren; ce qu'il y a de plus- dansson 


mauvaise -, ed gibr eine ichictliche und eine unyeitige 
E., man fann fit zu rechter Zeit und zur Ungelt \chäs 
men, ilyadela-ämentir, iln’yapointde-Acıre 
pauvre, té iſt eine Schande zu lügen, arm fen ift feis 
ne Stande; man fol ji ſchaͤmen ju lügen, man darf 
lich nicht ſchaͤmen arm zu feun; c'estune mauvaise -, 

une fausse -,que d'avoir-debien faire, dag iſt eine 

unididliche, eine falſche S., wenn man fi ſchaͤmt, 

aut zu bandeln; vous devriez rougir, mourir de-, 

Sie jollten féamroth werden, vor &. vergeben ; n’a- 

vez-vous point - de manquer de parole ? (damen 

Sie ſich niet, Ihr Wort nicht zu halten ? iln’a point 

de-, c’estun homme sans -, erbatfeine &,,eriftein 

ſchamloſer Menid; P. - ne vous fasse point dom- 

image, ul ne faut pas qu'une mauvaise - empêche de faire 

une chose qui n'est point blämable et qui peut étre utile) 

(dämen Sie fihnict, ſeyn Sie nicht blöde, laffen Sie 

fit burd feine unjeitige Echamhaftigfeit abhalten; 

il a perdu toute -, P. il a toute -bue, il amis bas 

toule -, (park, d'un hom. sans pudeur) er bat alle ©. vers 

loren, abaelegt, ausgezogen, po. .aller S. den Kopf 
abgebiffen ; 2) ögnominie, opprobre) © anbe,f. la 

- suit les mauvaises actions, auf fblehte Handluns 

gen folgt S. cf. couvrir; on luienafaitla-toute 

entiere devant lemonde, man hat alle S. davon vor 

der Melt auf ihn gewälgt; efacer la - d'une mau- 

vaise action, die S. einer fledten Sandiungtilgen, 

auéléfen ; tenirà-, fèreine ©. halten; ilne sortira 

de celte aflaire qu'à sa, er wird nidt anberé alé mit 

©. and diefem Handel beranstommen; dieſe Sache 

wird nur ju feiner S. ausſchlagen; faire - à qn de qh, 

einen wesen etwas beſchaͤmen, burd Norbaltung eis 

nes Fehlers ibamrotb maden; je vousfais- de vos 

égarewents afin qu'un jour vous ne nous fassiez 

pas - par vosbassesses, ich beſchaͤme euch megen eus 
terVerirrungen,damiribrnict ruse néburd 

eure Niederträctigteiten beihimpfet ; à la- du con- 

sulat, à la - du genre humain, sut &.bet Gonfulaté, 

jur ©. bed Menſchengeſchlechts; à la - de laraison, 

du bon sens on voitencore leserreursles plus gros- 
siéres s'accrcditer, jur &.ber Vernunft, bes gefuns 

den Menfhenverfandes ſeht man noc bie gröbfien 

JrribümerCingang fuibden; je l'avoue, j'enconviens 

àms -,ànolre-, ic geſtehe eg, ich befenne es ju mel⸗ 
ner ©., gu unjerer ©.; cet homme est la - de sa fa- 
mille, (as fait um grand deshonnear) , . if die S. ein 
Scandjled feiner Familie; vous pouvez lerecom- 

mander,ilne vous fera point - il ne vous fera point 
de -, (ilse montrera digne de La recommandation, ilse con- 
duira avec honneur) Sie fünnen Ihn empfehlen, er wird 
Ihnen keine S. machen; P.reveniraveosacourte—, 
sans avoir rien fait de ce qu'on s'étoit promis de faire) un 
verrichteter Sade, ohne feine Abſicht erreicht zu bas 
ben, fa. mit einer langen Naſe zurüdfebren; Syn. 
lesreproches delaconscience causentla-;lessen- 
timents de la modestie produisent la pudeur, die 
Vorwürfe des Gewlſſens verurfahen & ham, die 
Gefüble der Beſcheidenhelt od. Sirtiamfeit bringen 
Schamrötbe hervor. 

“HONTEUSEMENT, ad. (avec honte etignominie) 
Thändlid,fhimpflic; fuir-,mourir-, ibimpfs 
lich oder ſcandlich fieben, auf eine ſchimpfliche Urt 
fterben, ein febr ſchimpfliches Ende nehmen. 

“HONTEUX, SE, a. tquiadelahontobe(bämt, 
ibamrorh; il est bien - de s'être emporté, de 
s’etre trompe, erift febrh., er ſchaͤmt fibfebr, daß er 
anfgefabren iſt, daß er fich geirrt bat: vous l'avez 
rendu - par les reproches que wous lui avez faits, 
Ele haben ihn durch Ihre Vorwürfe b. od. (. gemacbt; 
ce jeune homme est encore tout -(timide et embarrar 
sé dans les compagnies dieſer junge Mensch ift noch ganz 
verihämt, blöde, fhüchtern; P.iln’yaqueles- qui 
perdent, (faute de hardiesse et de confiance, on manque de 
bonnes occasions) die Blöden fommen zu kurz, po. ein 
blöder Hund wird felten fett, ef. pauvre; 2) tee qui 
cause de la honte (ddnbdlid oder fhimpflic, 
Schande bringend, ichandbar; c'est une chose hon- 
teuse ; une conduile..,une action..,unefuite.., 
das ift etwas -e#, ein -ed Detragen, eine -e Hands 


HOPITAL 


HORION 


HORLOGERIE 2: 


ge pi c'estque.., das · ſte bel feinem Verfahren) Gotbe, f. chaque -estcommandée paruncheick,) HORLOGERIE, f. «art de faire des horloges, despen- 


t, baf..; fa. le morceau -, (le dernier morceau qui 
reste dans un plat der letzte Biſſen in der Schüffel, der 
Ehrenbiffen, das Chrenrefthen ; les parties honteu- 
ses, (les parties génitales Die Schamstheile, «glieder, 
Geburtsstheilee; An.r. arteres, veines honteuses, 
(qui sont dans le voisinage des parties.) Ebams Schlag: 
abern, sBlntsabern ; fg: fa. (part. d'un homme qui fait 
déshonneur à la compagnie dont ilesi c'est la partie -se 
de la compagnie, er ift der Schandjledt der Geſell⸗ 


at, 

HÖPITAL, s. tétablissement destiné à recevoir les pau. 
vres, les malades das Spital; Armen-haus, Krans 
tens, Lagareth; hôpital général; -desincurables, 
allgemeines &.; ©. für Unbeilbare; fonder un -; 
visiter les hopitaux, ein &, ftiften, die Spitäler 
befichtigen, befuden ; on l'a porté a l'-, ilest mort à 
l’-, man bat ihn in das S. gebrat, er iſt im -e0b. 
Armenbaufe geftorben, cf. administrateur, hos- 
pice: les -x militaires, (destinds pour les soldats mala- 
des, dans Ins places de guerre) die Kriegsipitdier, Mill: 
tärz, Reldlajarrthe; établir des-r pourles malades 
d'une armee, pour les blessés, Spitdler od. Laza⸗ 
rethe für die Kranken einet Striegsbeere, für bte Ver⸗ 
wundeten anlegen; - ambulant, (qui mit l'armée pour 
recevoir les malades qui ont besoin d'un prompt secours; 
opp- à - fixe) Feldsfpital, Lazareth, bemeglihes S.; 
- fixe, cétabli en qq lieu: opp. à - ambylant ſtehendes 
&.; Mar, vaisseau d'-, (vais. destiné à recevoir les ma 
lades d'une flotte) Spitalihif; fg: (part d'un ham. qui 
se ruine par les procès, par le jeu p3 fa, il prend le che. 
mindel".,ilva legrand galop à l'-, erbringt ſich an 
ben Bertelftab,er ellt dem Spitale qu,cf. chemin (3); 
JE: (par, d'une maison où il y a plu. malades c'estun -, 
es it ein mabrer ©. ein wahres Lazateth. 

HOPLITE,, s. H. anc. (eoureur armé, dans les jeux 
anciens : soldat grec armé de toutes piecen geharnilchter 
Läufe den Spielen der Alten; it seharniichter 
Kriese., .e tableau représente deux hoplites. das 
Gemäbide ſtellt zwei geharniichte Krieger, mel Arie 
ger in voller Ruͤſtung vor; 2)./. hn. (pi. revätue d'une 
eroüte métallique st Inisante co. l'acier Harn iſchſtein. 

HOPLOMACHIE, f. h. anc. ceombat avec l'armure 
complète) Mertfampf in vollem Harniſche. 

HOPLOMAQUES, s. pl. H. anc. (stadiateurs qui 
combattoient armés de pieden cap) geharnifchte Fechter, 

HOPLOMOCHLION, s. Chir. timetr. applicable à 
toutes les parties du corpr) Wafenpanjer, 

“HOQUET «kè,s. (mour. coavalsif de l'œsophaget du 
diaphragme, accompagné d'une tip. de son non artienld) 
Schluch zen oder Shluhbzer;avoir le -; faire 

asser, faire perdre le -, den S. haben, vertreiben; 

e- delamort, (qui survientard. aucmouraats) der To: 
ded-; être au -, au dernier -, (être près d'expirer) in 
den letzten Zugen liegen, am Sterben ſeyn. 

“HOOUETON, s. (50. de casaque brodée que portoiemt 
les archers du grand prevöt; it. le cavalier * leportoit)( Po⸗ 
ligetro® ; it. Pollzeltelter); porter le -, bea P. tra⸗ 
gen ; lésanciens chanceliers de France etoient sui- 
vis de deux hoquetons, die ehmaligen Kanyler von 
Franfreich wurden von zwei Poltzeiceitern begwitet. 

HORAI“E a. cquia apport aux heures, qui se fait par.) 
ſtündlich; As. mouvement -, (quantité dont un astre 
varie en ne heure, soit en longitude, soit en latitude) -g 
Bewegung; les astronomes ont fait des tables du 
mouvement - de la lune, die Sternfundigen haben 


jede H. ſeht unter einem Oberbaupte (Seit). 

“HORION, s. v. gp. (coup rudement déchargé sur la 
tête ou sur les épaules) ftarfer Schlag auf ben Kopfod. 
aufdie Schulter, Puff; ilareguun vilain -, er hat 
einen garitigen &. od. P. befommen. 

HORIZON, s. (grand cercle qui eoupe la sphère en deux 
parties dont l'une est supér. et l'autre infer.) Gefidté: 
freis, "Horizont; -rationnel ou vrai ou astro. 
nomique ou(abs.)-, (grand eercle dont le plan passe par 
le eeatre de laterre et Qui a pour pôles le zénith etle nadir) 
der wahre od. aſtronomiſche ©. od. SH. ; prendre la 
hauteur d'un astre sur l'-, die Höhe eines Geftirué 
über bem -enehmen; le soleil est sur l'-, die Sonne 
ift am H-e; - oriental, occidental, (a partie où les 
corps célestes paroissent se lever, se coucher) der Öftliche, 
mejtlibe G.; il doit se faireune éclipse sur natre-, 
es joll eine Æinfternif anf unferm -e fit ereignen; 
-sensibleouvisuelou (abs.) -, (cerele qui rase la sur. 
face de la terre et qui sépare la partie visible de laterre et 
des cieux de celle qui estinvisible) der ſcheiubare ob. ſicht ⸗ 
bare G.0d.ÿ.; rt. l'-ou-sensible, - physique, teer. 
cle qui determine La portion de la terre et du ciel que nous 


dules, des montres; dr. leur commerce) Ubrmaers 
funft,f. ét. Ubrenbanbel; l'art, la science 
de l'-, un traite d'-, die Kunft, die Wiſſenſchaft des 
Uhrenmachens, die U. eine Abhandlung vonber ll. ; 
ilentend bien l'-, il travaille à l'-, il professel’-, 
er verftebt ble ll. gut, erarbeitet auf der U., ertreibt 
die U.; des pièces d'-, Uhrmadpersftäde ; le commer- 
ce d’-, der Ührenhanbel. 
HORLOGIOGRAPHIE, f. c. horographie. 
HORMIN, s. Bo. (esp. de sauge) Sharlac, bas 
-frant; l'- des jardins ou cultivé, der Garten-, ans 
gebaute ©. ; l'- sauvage, (principale esp. qui ren. fort 
à la solarée) der wilde ©. 
HORMIS,prétescepaufer.auégenommen, 
. ont consenti, - lui, - elle, alle baben barein 
gewiligt, außer Ihm, außer ihr; ihm, fie ausgen.; 
tout y estentre - deux ou trois, eg fit alles bineinges 
aangen, bis auf zwei od, brei; lemahometisme per- 
mettoutes sortes d’aliments, - le vin, bie Vehre Mas 
homets erlaubt alle Arten von Nahrungsmitteln, deu 
Bein ausgenommen ; Syn. cf. excepté. 
“HORNBLENDE,f.Meg.a. altem Hornblende, 


pouvons découvrir de mos yeux) der S., der fidthare od. |f. c. amphibole; la-basaltique, commune, schis- 


natürliche 5. ; - borné, etendu, befbränfter, weiter 
@,; de cette colline on découvre tout l'-, des mon- 
tagnes bordentl'-, von diefem Huͤgel aus entdedt ob. 
überfieht man ben ganzen G., Gebürae ichlteßen, ber 
grenzen ben @.; fg: cf. couvrir (3); PL. digne qui 
termine sur le ciel du tableau tous les lointains aquatiques 
ou terrestres et qui les distingue du ciel où ilssemblent tou. 
chen M,, cf. lointain. 

HORIZONTAL, E, a. (parallèle à l'horizon wager 
recht, waſſerrecht, Horigontal; plan -, 
distance horizontale, w-e Fläche od. Ebene, H-fld« 
de, 5-ebene,cf.cadran; ligne, projection -e, (paral- 
lele à l'horizon, opp. à perp.) 10-8 Linie, H-linie, H-pros 
jection od. H -vorftellung; Pt. laligne -e, teur laquelle 
aboutissentlerrayonı visuels) D-Linie, 

HORIZONTALEMENT, ad. tparattölement al'ho 
rsonnwagerecht, waſſer⸗recht, «gleich, * borizontal; 
un cadran place -, eine 10, geftellte Sonnensubr. 

HOR LOGE, $. (20. de machine qui marque et qui sonne 
lesheurenQlhr, f. une bonne, une grosse -; -à roues 
ouàrouage, einegute, einegroßell,, U. mit Raͤder⸗ 
wert, Mäder-; l’-a sonne, die U., die Glocke hat ges 
fblagen; cette - va bien, vamal, avance, retarde, 
diefe U. gebt gut, gebt ſchlecht, gebt vor, läuft vor,gebt 
qu ipät; l'heure n’a pas encore sonne atelle -, al'- 
de la ville, es bat auf der und der U. aufder Stadt- 
noch nicht ausaeihlagen ; les -s ne s'accordent pas, 
die -en gehen nicht gleich; monter, remonterune -, 
ten banderles ressorts, ou em hausser les poids) eine U. aufs 
ziehen, wieder aufsteben; demonter une -, (en désas 
sembler les pieces eine U, zerlegen, auseinander legen; 
le mouvement d'une -, die Bewegung einer U.; 
régler l'-, «en avancer ou retarder le mouvement) Die U. 
tibten;les minutes del'-,bie Minutenſttiche auf ber 
U,, ef. aiguille, balancier, cadran, poids, roue, 
sonnerie, timbre; - à pied ou - de chambre, 

Stell- od. Zimmer -;-solairenu -ausoleil. (wadran 
solaire) Sonnen-; - de sable ou(abs.) un sable, c.; 
Mar. l'- moud, dorique lesable coule bien) bie Sand- 
(duftgut; l'- dort, (lorsque le sable s'arrête) bie Saud ⸗ 


teuse, die bafaltiiche, gemeine, fbiefrige H.; la - du 
Labrador, die Yabrador:blende, labraborifhe 5. 
HORODICTIQUE, 5. As. cimstr. qui indique l'heurep 
Stundenzeiger. c.gnomonique, 
HOROGRAPHIE , HOROLOGIOGRAPHIE, f. 
HOROMETRE, s. Gno. üinstr. en usage dans l'Indos- 
tan pour indiquer l'heure) Gtundenmeffer. 
HOROMETRIE, f. d'art de mesurer et de diviser les 
heures et d'en régler Le nombre) Stundenmeffung, -6: 


run. — “ 

HOROPTERE, f. af. Opt. l'- ou ligne -, digne 
droite tirée par le point de concours des deux axes optiques 
des yeux, et parallèle à La ligne tirée du centre d'un œil am 
centre de l'autre) Geheziel,n. Horopter; ona 
cru, d'après qqs experiences, que l'- étoit la limite 
de la vision distincte, einigen Erfahrungen zu Folge 
— — geglaubt, der H. fei die Grenze des deutlichen 

ebens, 

HOROSCOPE, s. prédiction de La destinée de qn, tirée 
de l'état du ciel ou de la situation des astres au moment 
de sa sainsance) Heburtsftunden:-Deuterei,f. 

Lanetenleien, Nativitätsitellen, n. tirer, dresser, 

airel'-deqn, ou faire lanativité, jemandes Schid: 
fal aus dem Geftirnftande feiner Gebnrtéitunde vors 
beriagen ; jemandes Planeten lefen, einem die Nas 
tholtät ftellen; on fait I’- des villes, des Etats, des 
—— entreprises, man ſucht das Schickſal der 

taͤdte, der Staaten, den Ausgang großer Unterneh⸗ 
mungen aus dem Stande der Geſtirne vorherzuſagen; 
faiseur d’-s, GeburtéftundensDeuter, Nativitités 
fteller; Planetenlejer; juger un -, eine Nativitätitel: 
lung benrthellen; l'- lunaire, (point d'où sort la lune 
quand le soleil est au pointascendant de l'orients ber Uués 
trittépuuct des Mondes, wenn fit die Sonne indem 
zufſteigendẽ Puncte ibreéUufganges befindet; Astrol. 
er Btutspunct; fg: faire l'- d'une a Faire», (prévoir, 
rédire quel en sera le succès den Ausgang einer Sache 
vorberfagen: prophe zeien, wie fie ablaufen merde; 
cette entreprise n'a pas reussi, j'en avois faitl'-, 
diese Unternehmungiftnicht geglädt, ich hatte es wors 


ftott;- à eau ou - d'eau,c.clepsydre; -ou pendule! berarfaat. 


à équation, (qui indique et sait tout à la fois le temps vrai! HOROSCOPER ‚on.c.tirer oufairel'horoscope. 


Tabellen über die —e Bewegung des Mondes verfers et apparent Bleihungs-; - où pendule à secondes 
tigt; cercles -s ou cercles de déclinaison oucer-|ou- astronomique, (qui bat et marque les secondes, ainsi 
cles -5 astronomiques, (13 gr. cercles qui passent parles que les heures etles minutes) Secunden · od. aſtronoml⸗ 
pôles du monde, et qui divisent l'équateur en 2, partieséga {he U.; - marine ou à longitudes, (qui sert à déter. 
les pour les 24 h. du jour naturel) Stunden⸗treiſe od, Abs | miner les longitudes en mer) See · od. Léngen-, cf. mon- 
weichungs⸗, aftronomiihe Kreife; angle -, d'angleaul tre; As. (const. australe, au dessus de La täte de l'Hydre 
pôle, formé par le cercle - et par le méridien duliew Stuns 
denmwinfel; cercles -s babyloniques ou italiques, | 
(eercles qui déterminent les heures babyloniques et itali- 
ques, ef. heures) babolonifée od, lralentfie Stunden: 
freie ; distance - de la lune au soleil, teur difference 
d'ascenvien droite) der e Ahitand des Mondes von d 
Sonne; les lignes - s d'un cadran, (qui y marquent les 
heures) die Stundenlinien auf einer Sonnenuhr; tou- 
teslesl'gnes -sse rencontrent aucentre ducadran, 
alle St. treffen im Mittelpunctder Sonnen⸗ uhr ire 
fammen. 

“HORDE, f. (peuplade errante, parl. des Tartares +) 


de plu, pla, qui se rapporte à toutes les heures de la journée) 
Blumen-; Stunden-tafelvon Blumen. 
HOALOGER, ERE, s. tartiste qui faitet raccommode 
les horloges, les montres p: fem. del'- où qui vend des hor- 
loges) Ubrmadber, -inn; c'estunbon-; j'ai fait 
porter ma montre chez l'-, er ift ein quter U., ich 
be meine Uhr zum U. gefchidt;-en »etit,cquine fit 
ıa+ des mentres à goustet; opp. à - grossier) Alein-; - pen. 
lulier, «qui faites pendules Pendel-;elle a une fabri- 
que, c'estune horlogère, fie bateine -wertitatt, fie 
it eine Ubrenbänblerinn, Le 









mâle) U, ; Pendel-; Bo.-de flore, (table dela forsison | 


HOROSCOPIE, f. (art de consulter l'horoscope @ €s 
burtsftunbensDeutekunft, f. die Kumit bes 
Navitaͤtſtellens od. Planetenleiens, 

HORREUR (or reur, f. (meur. de l'ame causé par qu 
d'aFreux ou de terrible, et qui est ord. ataompægné de fré- 
missement et de crainte) Œntieben, Örzuen, 
Grauien, n. je fremis d’-, je suiesaisi d'- ; j'ai 
- de le dire, id bebe, fdaudere ver @.; bie Haut 
ſchauert mir vor E.; es überfint mich eia Sranfen, 
Entfegen ergreift mid; esihaudert mic, es grauet 
od. graufer mir ju jagen; celn fait - à penser, on n'y 
sauroit penser sans -, qu'avec -, man idaudert, 
wei man an da benft, man kaũ nicht ohn · G. nur mit 

3, daran deufen ; l’-dessupplices, d'-qu'ilscausent : 

't la grandeur, la cruauté des .) bag E., Das 9. ver ben 

teibed: und Lebensſtrafen; das Cntieblibe, Graufa 

ne,bie Graufamfeitder, .; les horreurs de la mort, 
te Schreden bes Todes, dat a E. vor bem Tode: 
(D) 2 


48 HORRIBLE 


Mel. (20. de tremblement causé par la Éèvre) Ecaner, 


$ieberichauer; 2) (detestation, abominstion Mbfdeu; 
avoir - du vice, du peche, avoir le vice, le peche| Schreden, Entieben; man fliebt davor, cf. terrible. | deinzilluia 


en -, einen U. vor bein Lañer, vor ber Sünde haben, 


HORRIBLEM 


wagt es nicht, fid ihm zundhern; dad Entfehliche 
(epouvantable) veruriadt Staunen und manchmahl 


HORRIBLEMENT, ad. (d'une man. horrible) abs 


das Lafter,die Sünde verabidemen;avoir,concevoir|{eulth, entießlid, grdfli; cet hemme 
de l'- pourgn, pour gb, einen A. voreinem, vor ets]est- defigure, biefer Menſch tft a., g. entitellt; cette 
was haben, befommen, gegen einen od, etwas fallen ;| femme est- laide, diefe Frau ift a. häflich; 2) textré. 
inspirer l'-duvice, — del'- pour le vice, tis\mement, excessivement); il y avoit une grande foule, 


nem U. vor dem Later e 


aflößen, beibringen; on nejeton y étoit- pressé, es war ein großer Sufammen: 


sauroit trop donner d'- du vice, pour le vice, manjlanf von Menicen, und man war €, im Gedränge, 
fauu nicht zu viel M. vor dem Kaftererregen; celyraniman wurde e. gebrängt. 


4 


esten-a 
dieier Wüterich iſt der ganzen Melt ein M, erijider 
M. des Menſchengeſchlechte 72. (park. de gu qui inspire 
delaversion, où de 4h qu'on veut décrediter) c'est un ob- 
jeud'-,erifi ein Gegenſtand bes -e6, ein abiteulier 
Menſch; A. dag fit etwas Ubibeulideé : Méd. (forte 
aversion pour gg aliment, médicament) Ybideu; l'- 
de l'eau, c. hydrophobie ; l'- de l'air, c.ardopho- 
bier; l'hydrophobe porte l'aversion pour la hois 
son de l'eau jusqu'a l'-, der Waſſerſcheue hat einen 
Widerwillen geaended Malertrinten, der bie zum 9, 
geht; treibt den Widerwillen . bis zum A, ; 3) tcer 
tain sniissemen! de crainte ou de respect qui prend à La vue 
de cert. objetn Echautrt; en entrant dans ceite fo- 
rét,onsentune certaine -,unesecrele-, teim Ein: 
tritte in dieſen Ward empfindet man einen gemiffen 
©., einen heimlichen ©. ; 4) rqualité des lieux ou choses 
qui inspirent de l-, de la crainte) dad Grauenvolle, 
Schauetige od. Sbauerlide ; dans l'- destenebres, 
dans l'- de la nuit, in der grauenvollen Finſterniß, 
im ſchauerlichen Dintel der Nacht ; la sainte - des 
temples, l- delasolitude, dag Seiligefhanerige der 
Zemrel, das Schauerliche der Einfamteit; l'- des 
combats, les-s de la guerre, das Gréulide, € au: 
berhaîte der Gefechte, die Graͤuel des Kriegs; 5) ıre 
normité d'une mauvaise act) Uhbjben {idteit, fl 
du crime, du vice, du péché esttelle en „die A. 
des Verbrechens, des Laſters, der Sünde iſt von der 
Art, daß .., das Lerbreden int fo abfbeulid, daf..; 
pour vous faire comprendre l'- de cette action, il 
suffit de dire que. „um Ahnen einen Begriff vou der 
M. diefer That qu geben, darfmannnrfegen, daë..: 
6) imauvaiss act ; ord. su pl. choses déshonorantes, actions 
fhétrismntes fa € bandthat,abiheutideThat, 
Abfhentidfeit,f. ce qu'il a fait la est une-, 
was er ba getban hat, ift eine al [deulide That, eine 
©.; on m'a dit des -sdecethommez, man bat mir 
A-en, abihenlihe Dinge von diefem Menſchen ge: 
aat; ces deux —— des ,.l’un contre 
"antre, dieſe zwei Menfken machen at ſcheuliche Din⸗ 
ge vom einander befannt; 7) cobjet d'-); tout eloit 
lein de carnage et d'- „es war alles voll von Gemet: 
jel nnd Brduel; fa. tparl d'une pers exirämement laide 
c'est une -, fre ift ein Schenfal, abſcheulich haͤßlich; 
it. (park d'une chose exirimement laide dans son genre): 
vous vantiez ce logement-la co, agréable etcom- 
mode, mais c’estune -, Sie ruͤhmten dieſe Wohnung 
alé angenehm und bemem, aber fie ift abicheulich ; it. 
(pour marquer la répusrance qu'on à pour q» ou qh) fa. fi! 
V-,pfuttdesiftetmad Abſcheuliches, Graͤßliches. 
HORRIBL E,a. 1qmi fait horreur, quiinspire l'aversion) 
abibeutid, entieplich, ſceublich, grdu: 
lid,ardblid; cela est -, - avoir; la mortest…, 
das if a. £., ſch., ar. angufeben, ber Tod ift etwas 
@-e#; une - cruauté, mechancele, eine a-e, e-€ 
Graufomfeit, Boébeit; supplice, monstre, laideur, 
objet, action -, e-e Etrafe, graͤßliches Ungeheuer, 
a-e Hahlichfeit, fdb-er Gegenſtand, a-e Handlung od. 
ar-e That ; 2) extrême. excessif; il a fail une- faute 
il est Jans une inquiétude -, erbateinene-en oder 
fbret'ihex Rehler begangen. er ift in einer e-en ob 
{drehen Ynrube; il fait une- dépense, ermadt 
einen e-en Turtsand; il fait ur temps -, un froid-, 
es ti a-ed Wetter, eine e-e od. a-e Kälte; les che 
mins sont horribles, die Wegefinda.; Syn. ce qui 
est affreux, inspire le dégoût ou l'élo'gnement ; 
une chose - excile l'aversion ; l'efroyable est ca. 
pable de faire peur, on n'ose l'approcher; l'épou- 
vantable cause l'etonnement et qf.laterreur, on 
le fuit, med anriditoßend (affreux) ift, erreat 
Edel od. Midermillen; das Ubfbenlide (horri. 
ble) erreat Ubiheu; das Kurhtbare, Ehreds 
tige Cefroyable) jagt Furcht, Schrecken ein, man 


toute la terre, c'estl'- du genre humain,) HORRIFIQUE, a. 


ed. fievre-, mecompagnee de 
frissons et de tremblements; ce symplome est appelé kor- 
reurı Ecanrrifieber, Sitters, n. 

HORRIPILATION, f. Med. drissonnement général 
de la peau qui précède la fovre et qui fait dresser le poil et 
lescheveus) Hautſchaudern, n. 

“HORS, pré. (marque exclusion de lieu ou de temps, et 
des choses qui y ont qq rapport; regitord. de,excepté dans 
qqs pheases fa) außer, -balb; - de la ville, - du 
royaume, -balb der Stadt, des Rônigreihes; - d'ici, 
- de la! fort von bier, von da! fort damit! hinaus bas 
mir! - de la maison, -de la prison, -balb des Haus 
fe, des Gefaͤngniſſes; être- de sa place, - desasi- 
tuation, nidt an feinem Pletze, nicht im feiner gebds 
rigen Lage ſeyn; ilssont- de table, fie find vom Tifche 
aufgefanden, find nicht mebr bei Lifbe ;- de l'Église 
iln’y a point de salut, -balb der Kirche nibt es fein 
Keil, fann man nicht felig werden; être - de péril, 
- de danger, a, Gefahr feun; être - de la portée du 
canon, du mousquet, -d’atieintes, außerder Kano: 
némiduËmeite, der Muffetens, dem Echirffe fern, 
nit cetrofien, nicht erreicht werden fünnen, ef. en- 
sulte; ètre - de chez soi, nidt zu Haufe, nicht bar 
beim {enu; parler - de son rang, a. feiner Reihe ſpte⸗ 
ten, ef. condition, page; il est logé - la porte 
Saint-Honore, erwobntvor dem St. Honorius Thos 
re; nous voilä-del'hiver, nun haben wir den Wins 
ter oͤberſtanden, nun If ber Winter vorbei; celaest 
- de saison, das iſt a. der Seit, sur Ungelt; ilest-de 
hievre, - d’aflaire ou - de danger, tdans une maladie) 
er bat das Fieber, die Gefahr überftanden, ift frei vom 
Kleber, a. Gefabr ; 2) (park de dif, choses sans rapport au 
lieu, et avec exclusion de celles dont ilwagiun au fer;äire 
- de son bon sens, von Sinnen, nidt recht bei Sin: 
nen fepn; -d’embarras, - de soupçon, -de diffcul. 
te, - de doute, aus der Verlegenbeit, frei son Ber: 
dacht, feiner Schwierigkeit, feinem Zwelfel unterwor⸗ 
fen, a, Swelfel ; - de propos, - d’interöt, ungeitig od. 
übel augebracht, fdhadenfrei; tout est- de saison, - 
de prix, alles ift a. ber Seit, a. dem Preiſe od. übers 
mäßig tbeuer; lesmonnaies mises- de cours, Dita. 
Umlanf gefebten, für ungangbar erflärten Mürgen; 
ces objets sont - de commerce, dieſe Gegenftande 
fommen nit in ben Handel, baë find feine Handeld+ 
argenftände;etre - de soi, tparl. d'une pers, violemment 
agitder à, fid, feiner micht mächtig feun ; il étoit-de 
lui, er war a. fi, war feiner nistmäctig, cf.cour, 
haleine, intrigue, pain, pair; P, la faim chasse 
le loup hors du bois, (le besoin fait travailler les plus 
faiméants , la nécessité fait faire les choses pour lesquelles 
on a le plus d'aversion) der Fungertreibt ben Wolfaug 
dem Walde, Notb bride Eifen, lehrt beten; Bà. un 
bâtiment - d'œubre, (qui est détaché du corps d'un édi- 
See) ein Nebengebäude, Anbau; it. (park de la mesure 
d'un bétiment prise de l'angle exter. d'un mur à l'angle exter 
de l'autre mur) ce bâtiment a tant de toises et de 
pieds -œuvre, bieied Gelände bet auferbalb, von 
ansen found fe viel Klaſter und Fuß Breite, ef. hors 
d'œuvre; Expl.mineur - deserviee, «- d'état de tra 
* ailler, par qq maladie ord. aux miseurs ein Rergfertiger: 
Ma, iparl. d'un cheval boiteux du pied de devant ilest 
du montoir, es binfr am Vorderfufe ; ce cheval est 
- d’ecole, dorsqu'on ne l'# pas exerer depuislong temps) 
. „bat feine Echulen verlernt, iftauéer Hebung; Or., 
Bij. pierre -æuvre ou non montée, (non enchänsee 
vr ungefafter Stein; 3) cexeepıe außer, ausge⸗ 
nommen; ils y sont tous alles- deux outrois, fie 
find alle bingeoangen, a. mei od, drei; - cela, - ce 
seul point, je suis de voire sentiment, biefes, die: 
fen einzigen Vunct anég. od. abgerechnet, bin id Ih⸗ 
rer Meinung; il acherche partout, - chez vous, - 
sous la table, er hat uͤberall nachgeſucht, mur bei Ih⸗ 
nen nicht, nur unter bem Tiſche nicht; - delebatire, 


HOKS-D 


[il ne pouvoit le traiter plus mal, aufer baf er tbn 

nicht prieur bat, fonnte er ihm nidtübler behan⸗ 

aitles plus mauvaistraitements-de le 

|battre, -qu'ilne l'a pas battu, cr hat ibn aufé (lin 

fie behandelt, außer Daf er ibn nicht geichlagen bat ; 
Syn. ef, hormis, 

“HORS-D’OEUVRE, 5. Cui. (cert. petits plats qu'om 
sert dans les grandes tables, avec les potages, et avant les 
entrées Beisgeridt, Nebens, Bei⸗eſſen, n. 
onservit plu.hors-d'œuvres man trug mehtereBeis 
aerichte auf; 2) «dans les ouvrages d'esprit; digression) 
Rebenfade,f. cette description estun - dans ce 
porme, dieje Beihreitung iſt eine Nebenſache in die; 
em Gedichte, cf. hors (3). 

HORTENSIA on MORTENSTE,HORTENSE où ROSE DU 
Jarox, f. resbelle fleur nouvellement naturalisée em 
France etes Allemagne) Kortenfie od. japanifche Mofe, f. 

HORTOLAGE, s. Jar. (partie d'us jardin potager où 
sont les couchesetles plantes basses) (der Theil eines Kür 
it wo die Miſtbeete und die niedern Plans 
jen find). 

HOSPICE, 5. maison établie pour donner l'hospitalité 
aux voyageurs pauvres, malades; sf. auberge pour les dtram- 
gerst) Gaîthaué,n. Herberge,f. il y a un — 
sur la montagne, auf bem Berge ift ein @,, eine D. ; 
nous irons diner à l'-, wir wollen im G-e qu Mittag 
effen; it. hôpital pour recevoir les pauvres etles malades,et 
les traiter aux dépens de l'Etat) Serpfegungé:baué, Ars 
mens, n. Epital; -s civils; l'- des vieillards, bürs 
getlite Epirdler, Verprlegungsbans für alte Leute. 

HOSPITALIER, ERE, a. «qui exerce l'hospitalité 
get frei; c'est un homme fort -, une femme bien 

rospitalière, das iftein fchr-er Mann, eine febr-e 
Rtau; h. Eee. art. de cert. ordres militaires instituds 
sutref. pour recevoir lespélerins) Hofpitalier, inn; 
Epitalsmönd, ble monne; les chevaliers de Malte 
sont religieux -s, die Maltbefer Mitter find H., ges 
hören zu einem -orden ; les hospitaliere: _ \acha- 
rite eg, (religieuses qui faisoient vœu d'hoss M ic) die 
barmbersigen -Innen, Epitalnonnen. 

HOSPITALITE, f. teharite, libersltd qu'on exerce en 
recevant etlogeant gratuitement les étrangers, les parsants) 
Gaftfreibeit, f.l'- d'Abraham, de Job, Abras 
bamé, Hiehs Ci. ; exercer l'-, die®, ausüben, gafts 
frei feon ; l'- eioit grande chez jes anciens En 
mains, die G. mar beiden alten Deutſchen groß, dien. 
D. waren ſehr gaſtfrei; 2) (parmi les anc. Grecs et Ro- 
mains, droit réciproque de loger les uns chez les autres) 
Galtfreunbipaft, { Gaſtrecht, n, le droit d'- etoit de 
ville à ville, de famille à famille et de particulier 
à particulier, die Gaſtt. baé Gaſtr. hatte wech ſelſei⸗ 
tig zwiſchen Städten, Familien und Einzelnen Statt; 
il y avoit droit d'- entre Atheneset Lacédemone, 
zwiſchen Athen and Lacedaͤmon beitand Giaftir., bag 
Gañtrecbt ; M. end 8. ftanden miteinander in Giafifr. ; 
il yavoit-entre ces deux familles, diefebeiden as 
milien battm Gaftfr. miteinander errichtet, marem 
burd Gañfr. miteinander verbunden ;. violer les 
droits de l'-, bie Rechte der Gañtfr., die Gaſttechte 
verlehen; 3) (usage où étoient lis abbayes de recevoir les 
voyageurs pendant qqs jours) Gaftfretbeit, gaftireie 
Aufnahme, Vewirtbung, f. ces voyageurs, ces 
étrangers demandent |’-, biefe Meifenden, biefe 
Keemden bitten um G., um gafifrete Unfnahme. 

HOSPODAR, s. (titre de dignité qui se donne à cert. 
rinces vaisnux du grand scigneurs Hofpotar, Fuͤrſt; 
r de Valachie, der H.derWalacei,ch.despote(2). 

HOSTIE, f. (ex les ane. Hébreux, victime offerte à 
Dieu) Opfer, n. - de pain ou pacifique, - vivante, 
-immaculee, Brod- od. friedliched ©., lebendiges ©. 
ob. -thler, unberiefted D.; immoler des hosties à 
Dieu, Sott Thiere opfern ‚-tbiere barbringen ; de. 
ıparl. dessncrißces du paganisme) — expialoire, Eühn-; 
Li. ue. de pain que le prêtre offre à la communion) ‚Hoflle, 
f. le prêtre prit autant d'-s qu'il y avoit de commu- 
nianis et les consacra, der Drlerter nabm fo viel-n, 
alé Abendmahls gaſte da waren und weihete fic ;rece- 
voir lasainte -, Die heilige H. empfangen. 

HOSTILE, a. (qui est d'un ennemi, qui annonce, qui 
caractérise un.) fetndlid, feindfelig; action, 
entreprise, € Handlung, Unternebmung ; des pro- 
jets, des procédés hostiles, -e Entwürfe, Schritte. 

HOSTILEMENT, ad, (d'une man. hostile) fe inde 
lich; il entra - sur les terres de ce prince, erfielf. 


HOSTILITE 


od. als Feind indie Länder diefes Fürften ein, thateis 
nen feinbliden Einfall in... 

HOSTILITÉ f.taction hostile,acte de suerre)$ einds 
feligteit,f. commettre des -s, des actes d'-, com- 
mencer les-s, -en auéüben, yerhben; die -en anfan⸗ 
gen; ia guerreest declarce, maisil n'y a euencore 
aucun acte d'- de part ni d'autre, der Arieg iſt ets 
Elder, aber es find beiderfelté noch feine -en vorgefals 
len ;les.. recotimenceronttel jour, die -en werden 
an dem und bem Tage wiederanfangen ; il a commen- 
cé par des actes d'-, sansavoirdeclare la guerre, 
er bat mit -en angefangen, obne den Artegerklärtzu 
haben, ohne vo. hergegangene Ariegserklärung. 

HÖTF,s HOTESSE., f. (qui trent auberge, qui donne 
à manger et à loger pour delargentıW irtb, -Inn,Gaft-; 
l'- de la croix blanche, l'- de la cour de Bade, der 
28, gum weißen Kreuße, zum badiiben Hofe; faire 
venir l’hötesse pour compter e, die -inn fommen 
laſſen, um die Rechnung zu machen 2; table d'-, ci 
table où l'on mange plu. ensemble, à tant par tête) -#tafel; 
vivre, manger atible d'-, anber-étafelipelfen, im 
Shauſe ben Tiſch haben; P. qui compte sansson-, 
compte deux fais, (on se trompe ord.. quand en fait qq 
projet sans In participation de celui de qui l'exécution dé- 
pend) wer die Rechnung obne ben Ih, macht, berrügt 
fi; dt. art. d'un hom. qui fait presque en méme temps 
toutes s0- de fonctions dans une maison, qui se méle de toute 
10. d'a ilestl'- etl'hôtellerie, er tft och und Keller 
zugleich, er beforgt alle Seichäfte im Paule ; ext. ıparl. 
de cert. parties de plaisir ou chacun perte son plat pour aller 
souper cher qn de La troupe) il n'y en a point de plus 
foulé que l’-, te. à. d. celui chez qui se faitlerepası EB ft 
niemand mehr geplagt, alé der Hauswirth; P. ef. 
visage; 2) (ceux qui viennent manger dans un cabaret, ou 
loger dans une hôtellerie ou maison garnie) Gaft; st. 
Miethémann; c'est un - intraitable, fächeux, 
erijt ein wunderlicher, verdriefliber @.0d. 4. ; j'ai 
chez moi des -s commodes, incommodes, ich babe 
tubige, mruhlge Miethéleute od. Hauslente, cf. con- 

€; 3) (celui qui loue à qn une portion de sa maison ) 

baugsberr,smirth;jesuis loge chez un - ooın- 
mode, ih wohne bei einem vertrdglihen Haus herrn 
oder Hauswirthe; l'- est tenu des grosses repara- 
tions, der H. ift ſchuldig, die Hauptverbeferungen bed 
gens zu beforgen, das Haus in Dach und Fab zuers 
balten. 

HÔTEL, s. (grande maison d'un prince, d'une pers. de 
grande qualité Pallaft;l"- des ambassadeurs extra- 
ordinaires, der P. der auferordentlihen Botſchafter; 
autref. l'-, (ia maison du roi) Derfönialiche P., das tös 
niglibe Schloß; l'- de ville, Aa maison publique où l'on 
s'assemble d'ord. pour les aff. de la ville) das Gtabt:baué, 
Maths; - des monnaies, dieu où l'on fabrique les mon- 
paies Münze, Muͤnze ſtaͤtte, bang, m. ef. maison; 
2) «grande maison garaie) Yallaft; 1’- de Hollande, l'- 
de Venise, der hollandiſche, der venetianifhe D.; 
maître d'-, (ofeier préposé pour avoir soin de ce qui re- 
garde La table des riches partieutiers, et qui sert ou fait servir 
sur table) Haus⸗ho fmeiſterz ila envoyé son mai. 
tre d’- pour faire préparer à diner, er bat feinen H. 
fortgefhidt, um ein Mittagseſſen zubereiten zu laſ⸗ 
fen; 3) (certaines auberges ou hötelleries considérabies) 
@aithof;illogeatel-, à l'-du roi de 4, er wohnt 
indem und dem -e, in dem -e zum Könige von. 

HÖTEL-DIEU, s. d'hôpital ord. des malades; aujour 
d'hui hospiee) Rrantenbaus, n. Spital; il est 
malade à l’-,er lieat frant im 5-2. 

HOTELIER, ERE, s. f.iquitienthdtellerier Gaft: 
wirtb, «geber, -Inn; un bon-, une aimable höte- 
liere, ein auter &,, eine llebenswuͤrdige -inn ; les 
aubergistes et les -s, die Schentwirtbe und bie -#; 
ib. clans les abbayes, religieux chargé de recevoir les hdies, 
les passagers (Haltmeliter, 

. HÔTELLERIE, f. (maison où on loge et mange pour 
de Targenv Baft:hof, das Wirthshaus; grande -; 
être loge à l'-, großer @., im -e wohnen; ilest alle 
descendre à cette -, er iit in dem und bem -€ abge⸗ 
fliegen; it. «danscert. abbayes, corps de logis où l'on reçoit 


lesétrangers, les voyageurs) Gaſthaus, n. Syn.on vendinée, dieſes Bier bat nicht ©. genug befommen, I 
duvingen détail dans les cabarets ; l'on mange en ulcht genug aehopft, cf. honblon. 

repas régles dans Irs auberges, l'on est logé ati “HOUBLONNIERE, f. «champ planté de honblon) 
nourri dans les hötelleries ou dans les hôtels; la, 


eanaille, les ivrognes hantent lestauernes,onva 


HOTTE 


manfhenft Weine in den Schenken, manbâltres 
gelmaͤßig Tafel in den Mirthébéufern, man 
wohnt undipeist inden Gaſt⸗hoͤſen od. sbäufern, der 


HOUCHE :9 


cachee dans une -, bag Fußvoll . 
ftelt, veredt, ” —* — = 
“HOUCRE ou uourgpus, f. Mar. (bâtiment à raran- 


emeine Poͤbel, die Truntenbolde laufen in die Zech⸗ ques plates, du port de 60 à s00tomneaun, fort wsitden Holly 
auſet oder Aneipen, man vergnügt fi, trinkt und Hufer. 
tanzt in ben Dorfichenten, in den Schenfen auf dem “HOUE, f. «esp. de béche recourbée, gf.fendueen deux 


Lande. 

“HOTTE, f. (10. de panier ou de vais. étroit par le bas, 
qu'on met sur le dos avec des bretelles, pour porter diff. cho 
ses Butte, Hotte, Köpe,f. Tragelorb; une 
- d'osier, une - de bois, eine von Weiden geflochte⸗ 
ne, eine pöljerne B.0d.9.;- à porter delaterre, à 

orter du pain, des fruits dela viande, Erd⸗lorb, 

robe, Objtsf., Fleiichst,; on fait des hottes plei- 
nes ou à jour, man madt dickgeflochtene od. burdr 
brodene Tragetèrbe ; Ja - d'un vigneron, d’un frui- 
tier 2, die Butte eines Weingärtners,eines Obfihänds 
leré ; porter dulinge dans une -, Leinwand in einer 
D. tragen ; porterla -, die B. tragen, cl. dossier ; - 
poissee, cenduite de poir, pour porter le vin du pressoir 
dans les tonnenux) gépidte, ausgerichte B.; Are.- de 
cheminée, (le manteau d'une cheminée de euisine p, em 
forıne de -renversde, depuis La barre jusqu'au haut du plan. 
chen Rauchfaug⸗ mantel, Schorſtein⸗z la fausse -ou 
faux-manteau,(- qui est en dedans etcouverte du man- 
teaw der hlinde M. 

sHOTTEE, fiplein une hotte eine Butte vel, ein 
Tragelorbuell;- de terre, de fumier, eine D. 
vol Etde, Dung; - de pain, de fruits, de vin, einT. 
vol Brob, Obft, eine B. vol Wein, eine D. Mein. 

“HOTTEUR, SE, $.f. (qui porte la hotte) Rutten: 
träger, -inn, Horten:, Kögen:; en vendanges, le 
- gagne le double des coupeurs, in der Meinlefe 
A ein B. doppelt jo viel als ein Leſer; dix -s 
ont porté loute cette terre, jebn B. heben dieſe Cr: 
de alle getragen; les hotteuses ou porteuses des 
halles, (femmes qui portent dans leurs hottes ce que les 
particuliers achètent) Die -innen in den Hallen od. Kauf: 
biusern. 

HOTTONE, f. ourLumsav, s. Bo. (pla personnde, 
de La fam. des lisimachies) Hottonie,hottoniiche Pflanze. 

HOU, HOU, arnès, L'ami! Vén.(cri pour exeiterle 
limier quani il détourne qq béte) bu, bu, nach, Freund! 

HOUACHE ou Houaëcs, ouaicus, s. Mar. c. sil. 
lage; 2) houage, c. binage. . 

OUARI, s. Mar. «40. de bâtiment aa mâts et à voiles 
latines, trés propre à la course) del. 

HOUBARA, s. hn. (petite outarde buppée d'Afr., de La 
gros. d'un chapon) die Heine afrifanifche weißgefluͤgelte 
Seegans. 

“HOUBLON ou vıoxe ou Nonp, 5. (pla. à tiges ve. 
lues et rudes, qui montentet se tortillent autour des perches 
& et dont le fruit sert à faire dela bière) Hopfen; le - 
veutun terrain gras et bien fumé, der 5. erfordert 
ein fettes und gut gebüngtes Crdreid ; semer, culti 
verdu -, H. faen, bauen; planter des perches pour 
appuyerle-, Stangen einſtecken, um den H. zu ftüts 
gen; le -s'eleve à la hauteur des plus hautes per- 
ches, ber ©, erhebt fit bie zur Höhe der bôdften 
Stangen; manger du- en salade r (lesjeunes pousses 
de -, qu'on trouve au printemps D. 0.8 Salat, Hopfen: 
ſalat zeffen; cueillir le -,den H. ernten, fammeln; du 
- d’Angletterre, de Flandre +, englifer, fanbri: 
(her D. ; ce - a peu d’epis, «peu de fruits) diefer H. bat 
wenig Hdupter, Köpfe; les houblons ont manque 
cetteannee, der D. lit dieſes Gabrnidt geratben; un 

uintal, une balle de-, ein Ientner, ein Ballen $., 

n -ballen; on emploie le - pour l'assaisonnement 
de la biere, man gebraudt ben H., um dad Bier 
ſchmackhaft zu machen; cette biere sent le-, il y a 
trop de -, ou elle esttrop houblonnde, dieſet Bier 
fmedt nad H., bat zu viel H., ift zu ſtark gebopit; 
on faiten Suede de la toile zaveclestiges dessar- 
ments du -, in Schweden madt man aus den -ften: 
geln eine Art Leinwand, 

HOUBLONNER la bière, (y mettre le Aoublon né 
eessaire) das Bier bonten, ihm Hepfen geben, ed mit 
Hopfen fieden ; cette biere n'est pas assez houblon- 


S:pfensfeld, n.sgarten, sader, «berg; ilaachete! 


une -, ét bat ein H. acfauft; nousenträmes dans son 









































— et emmanchde Fr bois,avec laquelle on remue Iaterre 
en la tirant vers son Date, Pare, f. +: le cou- 
ant dela-, l'œil, le pt Do LATE LEA das 

uge (Stielloch), der Hals der H.; bècher la terre 
avecune —, die Erde mit einer H.umgraben, die Erde 
umbaden; vigne labourée à la-, mit der 5. bearbeis 
teter Weinberg ; labourer desarhres, faire un fossé 
avec une —, die Erde um bie Bäume mit der H. aufs 
lodern, aufbaden, einen Graben miteiner H. ziehen; 

ag. la - ou le rabot, (ontilpour détremper le mortier) 
Mübrstelle, Mörtels, f. Fai.c. houille, 

“HOUER une terre, un jardin, (les labourer ou bé- 
cher avec la houe) einen Ader, einen Garten baten, 
umbaden; 2) abs. ce vigneron ne fait que -loûte 
la journee,diefer Winzer thut den ganzen Tag nichts 
alé baden. 

“HOUETTE, f. dim, (petit instr. dont on se sert gl. au 
lieu de la houa) Heine Sade od. Haue; Hdulein, n. 

HOUGARDE, f. bière blanche tres douce, qu'on boit 
en été dans plu. départements de Fr., ei devant Belgique) 
(Art Meléblier). 

HOUHOU, f. mp. cparl. d'une vieille fem.) po. v. une 
vieille -, eine alte Gere, 

“HOUILLE, f. Im. «so. de charbon fossile fort menu, 
donton se sert pour le chauffage, en plu. pays Stelnko h⸗ 
le, f. tirer de la -, brüler de la = a = 
terre avec de la -, -u graben, brennen, einen Acer 
mit-mdingen; un bateau de -, ein-nfciff; Mz.la 
- ou le charbon de terre, tef. eharbom Kohle, f. 
- feuilletée, «qui se divise par feuillets blätterige K.;° 
- fibreuse, Kaier-; - plaiseuse, Qetten- ; - grasse, 
Rett-; - piciforme, Veb-, Haty-; - sea ns , 
Stangen-, Etangel-; -schistense, Schieier-; une 
mine de-, c. houillere, cf. dessouffrer ; Fai.- ou 
houe,tnom de dif. fers, droits ou courbes, propres à remuer 
la couverte dans leshaquets) Rübreeifeu, n.sbaden, 

HOUILLEAU ! Ven. teri pour faire boıre les chiens 
qui sont dans l'eau) (auf, Hund! 

“HOUILLERE, f. (mise de houille) Kohlensarus 
be, Steinfoblen«, f. la - de Namur aplusde deux 
mille pieds de fouille, die &. in Namur ift mebr als 
2000 Ruf tief. (howilley Steinfohlen:gräber, 

“HOUILLEUR, 5. touvrier qui travaille aux mines de 

“HOULF, f. Mar, (élévation sourde des vagues qui 


subsiste à La suile d'un gros vent, ou après la tempête) boble 


Ser, f. la - étoit encore fort di € 
mod {ebr hohl. dvico * 
HOULETTE, f. (bäton de berger, termine par une 


plaque de fer creusée en gouttière) S d dfeuftab, Hir⸗ 


tens; la - d'un berger, d'une bergere, der Etabeis 


nes Schäfer, einer Schäferinn, eines Hirten, einer 
Dittinn ; lancer de Ja terre, des pierres avec la · 


Erde, Steine mit dem -e ſchleudern; P. depuis le 
sceptre jusqu'a la -, (depuis ce qu'il ya de plus grand 
parmi les hom. jusqu'a ce qu'on y trouve de moins considéras 


ble vomScepter bis gum -e,vom Hoͤchſtẽ bis zum Ne⸗ 


drigjt en; Chand. tinstr. de fer emmanché d'un bâton, serv. 
à hacher le suif) Unfclittmefler, n. Conf. cesp. de spa- 


tule avec laquelle on travaille les meigenetles slacenRibre 


fpatel, f. Gla. pelle de fer mince, à laquelle om joint um 
manche de :5 à 18 pouces) Schaufel, f. Jar. (outil ereuse 
en gouttiäre eo. la — de berger propre pour lever de terre les 
oignons et les petites pla, en motte) Kelle, Gatten-, f. 


Mo, (pelle de fer pour aider ke fondeur à porter la cuillère 


plelfé de métal en fusion) Giefibaufel, f. 


“HOULEUX, SE, &. Mar. (agité, bouillonnant) utts 


tubig, hoblaebend; la mer étoit houleuseetännon- 


goit une tempête, Me Eee mar unrubig, ging hohl 


und verfündiote einen Sturm. 


“HOULIER, s. tveieur) v. Dieb, 
“HOULOVICHE ou BRETELLIPRE, f. (ro. de Klar 


peur prendre de gros poi., Œcebunbégarn, n. 


“HOUP pes! 7, (pour appelen po.be!beba! 
“HOUPER ou wourren, Ven rappeler son compagnon 


ou l'avertir qu'une bite qu'on peut courre vient d'entrer dans 
sa quête) feinen Kameroden zurufen, baë ein Mildihm 
In den Weg lomme ; le chasseur a Aoupé apres vous, 


se divertir, boire ou danser dans les guingueites, -, mir gingen aufjein &.;l'infanterie s'étoitpostée, a houpe, der Jäger bat Ihnen zugerufen, bat gern: 


30 HOUPEROU 


fen, bat das Wild angezeigt; -un mot long en deux, 
ein langes Wort als zwei (Worte, abgefept) jus 
rufen. reux) ber ameritaniſche Meer⸗ vlelfraß. 

HOUPEROU, s. ha. (goubu d'Amér, poi. tres-dange- 

“HOUPPE, f. «assemblage de élets de laine ou de soie 
lies ensemble par un bout, en forme de bouquet) DM uafte, 
Troddel, f. Quait; la - d'une pomme de lit, d'une 
ceinture, d'un cordon de chapeau +, bie ©. an eis 
nem Bettknopfe an einem Gürtel,an einer hutichnur; 
meitredes-sä deschevaux decarrosse, den Kutſch⸗ 
pferden -n aufleben; les houppes des tätieres, die 
"am Kopfgeitelle; une - à poudrer, (serv. à mettre la 
poudre aux cheveux) eine Puderquafte; la - d'un bon. 
net carré, (quirecouvre les ; angles du bonnet) die Q. an 
einer viersetigen Müße; An. la - du menton, {petit 
muscle qui s'y attache et s'épanouit dans In lèvre infer.) 
Kinu⸗muſtel, sbufhel; les -s nerveuses ou mame- 
lons de la peau, teert. petites pyramides nerveuses qui 
tirent leur origine de l'expansion des merls répandus dans 
Le tissu de La peau) die Nervenbuͤſchelchen od. Hautwaͤrz⸗ 
en; Bo. (asıemblage de poils qui ne paroissent avoir ous 
qu'un même poiat d'insertion, et qui s'en écartent ensuite) 
Bäülcel; les plantes à -, qui ontune - ou des -s, 
die Pflanzen mitbäfchelfürmiger Bläte; die Buͤſchel⸗ 
pflansen; Ef. la-desarbres, leur partie la plus élevée) 
ber Bipfelder Bäume; Fau. (le tiroir de dessus le chape. 
son ou chapelet, la comette) dad Quäftéen anber Falten: 
fapve; Ha. la-ouhupped'un oiseau, cef. kupper die 
Haube, der Schenfod. Reberbufd eines Logelé; Man. 
(laine peigsée et préparée par le houppier ou peigneun 
Kammmwolle. f. " 

“HOUPPE,E,p. a. Bo. fleurs, graines houppees, 
(faites en forme de houppe, et terminées par une esp. de 
couronner büfhelweiie beiiammenfiebende Blumen, 
Samen ; büibelfèrmige Blumen, Samen. 

“HOUPPEE, f. Mar. télévation de la vague ou de la 
lame de la mer) das Aufſtelgen einer Meereswelle; 
prendre la -, (prendrele temps où la - ou la vague s'élève 
pour s'embarquer d'une chaloupe dans us gros vais, quand 
. amer éstagitée) Die Zeit ded Uufiteigent . in Ucht neh⸗ 
men, um aus einer Schaluppe in cingrofes Schiff an 
fteigen:; 2) cf. houpper. 

SHOUPPELANDE, f. (#0. de casaque en usage pen 
dantlhivenn MWintermantel; - grise, - de gros drap, 
grauer, arohtiihener W. 

HOUPPER de la laine, Man. (la peigner; faire la 
houppeetla placen die Wolle fämmen, ſtreichen; 
ce sont les peigneurs ou houppiers qui houppent 
la laine, die Wolfämmer f. od. ftr. die Wolle; Ven. 
cf. houper. 

HOUPPIER, s. Man, couvrier qui Aouppe la laine 
Mollsftreicher, sfämmer; Ef. carbra auquel on a coupé 
les branches etlaissé la houppe seule) abgeäfteter Baum, 
dem man nut den Bipfel gelaſſen bat ; tbativeau dbran- 
ché, pour le faire eroitre em hauteur) ausgeäftetes Lahr 
holy; dt. cha tête d'un gros arbre, qui ne peut être fagonnee 
en bois de service ou de chaufflage) eine Koppe, ein 
MWinfel, der nicht zu Klafterholz taugt. 

“JJOUPPON, s. hm, Com. «mandarin eu esp. de 
directeur général des douanes à la Chine) ar ver rl 
ber in China, [gras, Honigs, m. 

HOUQUE ou worLovwe, s. Bo. tpla, graminde, Darr: 

sHOURAH.LER, vun. Im. tchasser avec des Anuretn 
mit ſchlechten Hunden jagen ; ils ont houraïllé toute 
la journée, fie haben den ganzen Taamit.. geiagt. 

“HOURAILLIS, s. Im. Ch. (meute de mauvaischienn 
Sopvel ihlechter Jazdhunde. 

HOURCE ouovrce, f. Mar. (corde qui tient la vergue 
d'artimon à bas Lord et à stribord, el lui sert de bras Braffe, 
Pigpotte, f. 

“HOURDAGE, s. «act. de hourder; it. le maçonnage 
mimnraube Mauerung; grober Unwurf, Ber 
wurf; it. baéraube Mauerwerk; le-coüte tant, bie 
r. M. foitet fo und fo viel; les murs ne sontpasde 
pierre, c’est.du-, die Mauern find nicht von gebaues 
nen fondern bloß von rauhen Steinen, es iftranbes 
Mauerwerf. 

“IJOURDER, Mag. tmagonner grossièrement des moi. 
lons avec mortier ou plâtre, entre les poteaux d'une cloisen) 
mit rauben Steinen ausmauern; raub anémauérn, 
bemwerfen ; Charp. -un plancher, (ea faire Faire sur 
deslatten einen Fußboden auf Latten anleaen. 

“HOURDI, s, Lısse ox - ou BARRE D'ARCASSE, f. 
Mar. (le dernier des barrats vers la poupe) Hecthalten. 


HOURET 


HOUSSE 


“HOURET, s. Ch, (mauvais chien de chasse) (les monies de deuil, on couvroit les chevaux de -sde 
ter Jagdhund; il n'avoit pour chiens de chasse que | drap noir qui trainoient presque jusqu'aterre, bei 
trois ou quatre hourets galeux, feine Koppel beftand —— behängte man die Pferde mit-n von 


bof ang drei od. vier ſchaͤblgen Jagdbhunden. 


fhwarsen Tuche, die fat bis auf die Erde reichten ; 


“HOURI, f. hm. (femme du paradis de Mahomet, desti | Sel. +. (peaux de mouton garnies de leur laine, donton cou 
née aux plaisirs des édèles croyants) Huri, f.les houris|vre les colliers des chevaux de harnais) Snmimétbede, f. 
seront d'une beaute singulière, die -8 werden aués|garnir les colliers de housses, die Aummere mit 


nehmend (bn ſeyn. 


Schafsfellen überziehen;2)teert- étoReslégeres serv. pour 


HOURITE, s. hn. (pol. d'Afri. qui a des taches bleues, | couvrir les meubles de prix) Wéberyug;-de lit, déger 


et reis. be. à l'éperlan) Hurit. 

“HOUROUE, €. houcre. 

HOURSER une peau, Pel. (la coudre tout autour en 
mettant le poil en dedannein Fell mit einwärtsgefehrren 
Haaren ringéum zuſammennaͤhen. 

“HOURVARI, 5. Ch. teri pour faire revenir leschiens 
sur leurs ses voies, quand ils sont tombés en défaut) ber: 
märts! hierher! (Geibrei, womit man die Hunde zu: 
ruͤcruft/ wenn fie die Spur verloren haben) ; fg: «con. 
tre temps dans une all; it. grand bruit, grand tumulte) fa. 
ilaessaye un terrible -, es iftibm ein verzmeifelter 
Streich dazwiſchen gelommen, ein duferit widriger 
Zufall begegnet; il yalaunetrange -, es iſt ein au: 
berordentlicher Laͤrin bort. 

“HOUSAND ou nissan, $. teavalier hongrois; it. 
so. de milice À cheval, armée à la légère) MURAT; unsa- 
bre, un cheval de hussard, ein -eniäbel, ein -en- 
pferd; les hussards sont des troupes légères, die 
-en find leichte Truppen; on se sertordinairement 
des -, pour envoyer en parti et à la découverte, 
man bedient fich ber -en gewöhnlich zu Streifparteien 
od. zum Aundfchaften. 

HOUSARDE ounvssARDE, f. (pari. de plu. choses qui 
ont rapport aux hussards) auf Hufarensart; couper 
les crinsdes cheraux à la -, (les Isisser depuis le bas de 
l'encolure jusqu'à la moitié, etcouper le reste jusqu'à la tête) 
den Perben die Mähnen auf H. ſtuhen; un habit, des 
bottesäla-,ein Huſaren⸗ anjug, Hufarenftiefeln; P. 
vivre à la -, (vivre de pillage) bufarenmdfig, vom 
Plündern leben. 

“HOUSCHE, f. tpetit jardin tenant à la maison, dans 
lequelle paysan cultive les denrées les plus nécessaires à la 
vie» Haus⸗ gaͤrtchen, Wurze,n. | 

“HOUSF, Ë, a. terotte, mouillé) v. fothig; il est 
arrivé tout -, eriftgang f. angefommen, 

“HOUSEAUX, s.pl.cchaussure, esp. de guêtres contre 
le froid, la pluie et lacrotie) v. Stiefeletten, Kamaſchen, 

I.P.ilyalaisseses-, (ou ser guétres, els erhatdort 
né Gras beißen muͤſſen. 

“HOUSPILLER, Im, (tirailler et secouer qu pour le 
maltraiter) fa, gaufen, jerren, berum-; illehouspil 
la et le traina, er zauſete und ſchleppte ibn auf dem 
Boden berum; ils se Aouspillèrent quelque temps, 
fie zanfeten einander einige Zeit berum fg: (part. de qu 
qu'on maltraite de paroles, où de deux pers. qui disputent 
avec nigreur et emportementi fa. il a été bien hous- 
pillé, ce docteur l'a bien.., eriftiehr auggcqanft, 
ausgehungt worben, biefer Gelehrte bar ihm rüchtig 
mitgenom̃en, it übel init ibm umgegangen ; ces deux 
gazetiers se honspillent dans leurs écrits, dieie 
je Zeitungs ſchreiber zanken fich, beisen ſich in ihren 
Blättern mit einander herum. 

HOUSPILLON, s. Im, Jeu, (demi verre de vin qu'on 
faithoire par pénitence à celui qui a manqué à qq cérémonie 
de table) Ruftrunk, 

“HOUSSAGE, s. tact. de kousser das AUbftäuben, 
Abfebren; Charp. (fermeture d’um moulin a venty die aͤu⸗ 
ßere breterne Verkleidung einer Windmuͤhle; Salp. 
salpeire de -, (qu'on ramasse au balais, sur les murs des 
vieux bâtiments) Kehr⸗ ſalpeter, Keger. ſbuſch. 

“HOUSSAIE, f. clieu planté de hour) Stechpalmen: 

“HOUSSARD, cf. housard, 

“HOUSSE, f. (0. de couverture de la selle des chevaux, 
quicouvre leur croupe) Schabrade, f.-dedrap, de 
velours; - en broderie d'or et d'argent, tuͤchene. 
fammetene ©., mit Gold und GilbergeñitteS.; - 
en botte, (qui s'étend eur la eroupe du ebevalı üher das 
Kreuz herunterhängende &.;-de pied,- en saulier, 
(— qui s'étend zur les Names et descend jusqu'a l'étrier à 
lange &,, bié unter die Schuhe des Meiteré od. bie 
unter bie Stetgbüael herunterhänaende S.; on alloit 
autrefois en - dans les rues de Paris, manfubrehe: 
mablé mit -nin den Straßen von Parié herum; - 
'rainanle, (- qui traine presque à terre des deux chtes du 


tour de lit, qui couvre um autre tour de lit d'une étofe plus 
précieuse) Le, dibet einen loſtbaren Bettoorbang ; - de 
chaise, (couverture d'une étoffe de besucoup moindre prix 
que l'étoffe de La chaise) Stuhltappe, Eejfelsüberjug; 
3) (eouverture de plu. chosen Dede,f. Ueberzug; 
- de carrosse, (lacouverture de velours ou d'écarlate, domt 
les princemes et les duchesses couvroient l'impériale de leur 
carrosse) fut{fhenbede, D. tiber bem Himmel einer 
Autiche; la - du siege du cocher, dla couverture du.) 
die Bodbecte ; - en broderie, - à franges, geftidte, 
mit Franfen befeBte D. [miteiner Schabrade, 

“HOUSSE, E, a.Bl. cheval-, (qui aaa housse) Pferd 

“HOUSSEAU, s. Ep. (1e. d'épingle grosse et longue, 
propre à attacher plu. doubles d'étoffe ensemble) Steckna⸗ 
bel von der ardften Sorte. 

“‘HOUSSER äh, wmettoyerarer un houssoinabftäus 
ben, abtebren; - une tapisserie, des meubles, 
eine Tavete, Möbeln abit.; a-t on balaye, houssé 
partout ? bat man überall abgefehrt, abgeftäubt ? 

“HOUSSET, s. ou #kousserre, f. (serrure encloi- 
sonnde, qui ferme par le poids du couvercle d'un coffre ou 
d'une malle) Fallſchloß, n. eine deutſche Falle, eindeuts 
fber Miegel. 

“HOUSSETTE, f. Bl. ceip. de bottine en usage autref. 
parmi les militaires (Urt Halbitiefel); Ser. cf. housser. 

“HOUSSEUR,SE, 5. f. (qui housse qh) Abftänber, 
Abfebrer, -Inn. 

“HOUSSIERES, f. pl. tendroit d'une forêt plein de 
houx et autres arbr.) Stehpalmen:gebülb, n. 

“HOUSILLES, f pl. Im. Bl. (brodequins ou bas de 
ehaussesı Halbitiefel. 

“HOUSSINE, f.iverge de houx z dont on se sert qf. pour 
faire allerle chevalı Herte, Epieh-, Meit-, f. donner 
un coup de - à un cheval, einem Pferde einen Hieb 
mir der ®. geben ; battre des meubles, un habit avec 
une -,ipour en faire sortir ia poussière) Möbel, ein Kleid 
miteiner &, audflopfen. 

“HOUSSINER qh, (battre avec une houssine) mit eis 
ner Gerte ausflopfen; faire - ses habits, feine Klei⸗ 
bera.laffen; fa. cparl. de qn qui a été battu) ila été hous- 
sind, man bat ihm ben Etaub, das Wams ausges 
flopft, er bar Schläge befommen, 

“HOUSSOIR, s. (balai de houx où d'autres brancha- 
ges; it. de plumes, de longues soies de sanglier +.) Achrr 
with, Staub:befen; donnez un coup de - à ces tapis. 
series, fehret dieie Tapeten ein wenigab; Expl. (ba- 
kai paurlaver la mine) Waſchbeſen. 

“HOUSSON, s. cesp. d’arbr )c. honr. 

“HOUT, s. (baudet, treteau de scieur de long) Saͤge⸗ 
bo der Bretichneider, 

“«HOUVARI, s. Mar, crent orageux dans ggs îles d° 
Amer.) (ftürmiicher Landwind in Wejtindien.) 

“HOUX, s.arbr. towj. vert, à feuilles luisantes, armée: 
de piquants, qui donnent une poudre fébrifuge) Stechpal⸗ 
me, f. les baies de sont d'un tres-beau rouge, die 
-nbeeren find febr fhöm roth; les - viennent dans 
leshaiese, die -n wachſen in den Hecken; tailler un - 
en pyramide, eine ©. poramidenförmig zuſchneiden; 
- panache,tesp. de - dontla feuille est vergetée de jaune) 
gélbaeñtreifte &.; - frelon, petit -, ou housson, 
ou bois-pigttant, fragon, tarbr, qui a les feuitles 
sembl. à celles du myrte, et dont la baie et la racine sont 
med.) Mäufedom, Mauss, Mortbens; lesrejetons 
du -se mangentcomme des asperges, (etsontaperit, 
dieret., fébrifs die Eproffen der S. werden wie Spar⸗ 
geln gegeſſen. j 

sHOUZURE, f. Ven. (fange que le sanglier laisse sur 
les branches en s'y frottant) Kothsfpur. Meiber, f. 
les -s servent à faire connoitre la hauteur du sa- 
glier, anden -en erfennt man die Höbe eines Schwel: 
nei. [serv. à fowir la terre) Karſt. 
“HOYAU choa am, 5. (so. de hone A deux four/hons, 

HUAGE, s. Jur, cesp. de corvée qui consiste à huer les 
bêtes fauves et noires, lorsque le Seig, veut chasser Jagd; 


cheval) Schlepp-, Staaté-, Trauer-; dans lescere-Ifrohne, Treibr, J. 


HUARND HUILER 


“HUARD ou BALEUZARD, AIGLE DR MER ou ON- consistance de résine) trodnendes Del; - d'olive, -de 
FRAIE, (ois. ag. dont le nom exprime parfaitement lecri) faine, de noix, de pavot, Dliven- od. Baum-, Bus 
Meersabler, Fiſch Fliaraar, Entenftößer, bel, Nuß-, Mobn- od. Magianten-; - d'amandes 

“HUAUX, 5. pl. Fau. (ailes de buse ou de milan atta douces tirée sans feu, faltgenreßtes Süufmandel-; 
chées à us bâton avec 3 ou 4 grelots de fauconnerie, pour |- de chenevis, de navette, d’hieble, de lis, de meli- 
épouvanter les is.) Wogeliheucde, f. (von Weihenſtu⸗ lot, Hani-, Mübfamen- od. Neps-, Attid-, Lilien-, 
geln, mit Ebellen). Steinflee- od. Meliloten-; - rosat, de lin, de pa- 

“HUCHE, f. tcofire destiné à pétrir et à serrer lepain + pier, de bnuleau, Mofen-, Lein-, Papier-, Birten-; 
Barırog, Droblafien, die Mulde; la — au pain, |- de poix, (liqueur fluide etnoire, qui surnage sur La poix 
— à la farine, der Brodsfaften, Mebl:; pétrir du pain {reposées Pech⸗, Theer-; - superieure, (2e Auile qu'on 
dans la -, den Brodteig in bem B-e kneten; Expl. lire des abattis des ani das feinere Thiersfchmalz, sfett; 
vais. dans lequel lon jete la mine pour la nettoyer) Vob:|-de cheval, (graisse de .. fondue,pour les lampes des émail. 
berd; - Atauriser, Eiebwerf, n. Hy. créservoir d'où |leurs) gefhmolzenes Pferde:feit, sihmalz ; - de noix 
l'eau tombe sur une roue et la fait mouvoir) Kalten für das claire, dont se servent les imprimeurs en taille.douce pour 
Aufſchlagwaſſer; Mar. vaisseau en -, (qui a la poupe |délayerl'encres Dünn-, Mares Nuß-, cf. expression, 
fort élevée) Sin mit febr bobem Hintertbeile; Pe. |peinture; - vierge, (la se — qui sort par expression des 
tesisse pour garder le poi.ı Atfchrbebälter, stalten. olives desasden sous la meule) Jungiern-; - commune, 

“HUCHER, va. Ch, (appeler à haute voix ou es sif. | (qu'on retire du mare dont on a extrait l'huile vierge) gemei- 
flant zurufen, zuſchreien, zupfeifen. nes Del; - d'enfer, «la plus basse sorte d'- qu'on obtient 

HUCHER MENUISIER, s. (qui fait les huches à l'après les précédentes) Hölen-, Nab-;—descorpion, 
pétrir le pain) Wattrogsmacber, (= d'olive dans laquelle on [art mourir plu scorpions) Ecors 

“HUCHET, s. (petit eor de ehasse qui sert à appeler les | pion-; - de pétrole ou - de pierre, c, pétrole ; -de 
chiens 2) Hiefhorn, n. Bl. d'or à trois pa see de|vitriol, 6. acide vitriolique; - detartre,c.; -de 
gueules, drei rothe Hiefhörner imgoldenen Felde, poisson, (esp. de graisse fluide qui se retire des cétacés g. 

“HUE, «. de charretier pour faire avancer les chevaux, | cf. -animale) Fiſchthranz -de succin, (- blanche, légère, 
particulierement à droite) hä, jüh, hottüh! = obtenue par la distillation dusucein) Bernftein-; Chi.- 

“HUEE, f. (eris des paysans à une battue, pourefrayer|de briques ou des philosophes, (= grasse distillée à 
les bètes) Waldsgeichrei, Jagd⸗, m. Das Geichrei beim | feu mu sur de l'argile cuite en poudre, ou des briques pémé- 
Zreibiagen ; fé steri d'improbation de la multitude) John: {trées d’- grasse, et qui est très empyreumatique) Siegel- 
geibrei, Spott:, n. faire des hudes apres qn, Lôts |0d. Philofophen-; - empyreumatique, - felide, t- 
nend hinter einem berfdrelen, einem fpöttiich madhs | distillée a feu mu, et qui à un goût de suie, une odeurtrer 
freten; des qu'il parut, on fit de grandes huées, |leuder brenilibtes Del; — douce de vinou-eil:eree, 
fobalb er fit jeigte, erhob man ein lautes Hobnge: |iqu'on obtient dans la fabriestion de l'éther sulfurique) (té 
férei; s'attirer des.., machen, daß man ausgeylicht, | Wein- od, drberiihes Del; 2) abs. tord. 1- d'obve 
ausgepfifen wird, Del, Baum-; de bonne -, d'excellente -, - douce, 

“HUER le loup +, Ch. de poursuivre à grandseris, en|- amère, gute#, vortrefflieé, fühes, bitreres Del; - 
faisant des huden Jinter dem Wolfe ber fhreien, dem|qui sent le fruit, qui s'engraisse, Del, das nac der 
Wolfe mit lautem Geſchrei nachſe zen z fs: - un mau- 
vais actour 2, (désapprouver par une Anse) einen ſchlechtẽ 
Schauipieler auspfeiffen ; ce mauvais poete s'est l'ail 
=, diefer fblechte Dichter iſt ausgeyiict, ausacpftfen 
worden; des qu'il commença à — on le hua, 
obald er anfing zu reden, zifchte od. pfiff man ihm aus; 

au. l'on Aue,en imitante eridu hibou, man erhebt 
ein Mäglihes Geſchrei dutch Nachahmung des Schreis 
end der Eulen; Pé.- le poisson, (pour le faire aller 
dans les lets) Die Fiſche durch ein Geſchrei in das Net 
treiben; le poisson est hud (ou poussé) par les cris 
des pécheurs vers les filets, die Fiiche werden Durch 
dad Beihrei der Fiſcher gegen die Netze hingerrieben. 

“HUET ou nvarre, ©. hulotte, 

“HUGUENOT, E, 5. (nom donné autref, en France aux 
protestants calvinistes, qui s'appeloiententr'eux éenots, du | die Gemuͤthet noch mehr erbitrern, bie Leiden ſchaften 
mot allemand Eidgenossen, alliés par serment Hugoenoch mehr erbiBen ; les éerits de cetauteursenten! 
nott,-inn;lacause des huguenots triompha à Ge. |l"-, (sentent le travail, la méditation) die Arheitembieird 
neve, die Sache der -en fiegte, gewann die Oberhand | E hriftftellerg riechen nach der Lampe, zeugen von ans 
in Genf. geſtrengtem Fleiß, von tiefem Nachdenken ; fg: «part, 

“HUGUENOTE, f. Cui. (petit fourneau de terre ou | de ce qu'on regarde ce. une bonte, eo. un affront ineffagahley 
de fer avec une marmite dessus, propre à faire cuire ghapen | fa. c'est une tache d'-, bag ift ein Echandjlet, ein 
defrain Kod:Defelein, n. œufs à la -,couits dans du jus | unauglöfchlicer Kledenz 14. (park de cert. choses qu'on 
de mouton mit Harelbraten:brübe zugerichrere Eier, [regarde co. un mal qui va toujours en augmentant) c'est 

HUGUENOTIQUE, a. (qui app. aux Auguenots) fu: |une tache d’- qui s’etend toujours,dag ift ein Arebe: 
genottif. ſchaden, ein immer weiter um ſich greifendes Uebel, 

“HUGUENOTISME, s. (dsetrine et sentiments des cf. cotret, lampe; Ant. - d’onclion, «parfum pour 
Huguenotn die Lehre der Hugenotten, die hugenottis) sacrer les rais et les pontifes» Salb-, Ealbungs-; Cath. 
{de Lehre, lessaintes -s, (les-s dont on sesert pour le chräme etpour 

HUI, ad. de — de jour où l'on est) v. beute;|Fexträme.onetion) dag heilige Del, Ealb- ; ilesı bien 
Pra. d’-en un an, d'- en un mois, von b. über'sQahr,|malade, il a reçu les saintes, er {ft ſehr frauf, er 
über ein Jahr, von b. an in einem Monate; ce jour ! hat die Inge Delung empfangen. 

d'- l'assemblée convoquée, an dem beutigen Tage] HUILER gh, d'aindre, le frotter avec de l'huile) Ölen, 
als die Berfammlung znfammenbernfen wurde. ein-, mit Del beftreichen , (hmieren, einidmieren, 

HUILE, f. liqueur grasse, onetueuse, immiscible à l'eau) |trénfen ; -une serrure, desressorts, afin qu'ils ail. 
Del, n.-animale, l'- animale de Dippel, «..tiree de |lent bien, ein Echloß, Federn &., einfmieren, bamit 
dif. subat. animales distillées à feu nu) thiertihes Del, ſie gut geben; - du papier àchâssis, Papier ju Rah⸗ 
Dippels ..; dippelſches Del; l'- de baleine, de ha- men d., mit Del tränfen; — du papier avec de la 
reng, der Walfiid:tbran, Séringés ; - minérale, -|terebenthine, Papier mit Terpentinsöl beftreichen, 
v'getale,mineroliihes Del, Planzen-öl; les-s vege- |tränfen. 
tales sont ou fires, grasses, (qui se trouvent le plus; HUILEUX, SF, a. (qui est gras et de mature d'Auile) 
souvent dans les fruits et dans leurs enveloppes, etqu'on ob |dlig, dlicht; ilales cheveux graset -, er bat fette 
tient ord. par expression) ou volatiles, essentielles, und dlichte Haare; il a le teint -, la peau huileuse, 
tappelées aussi éthérées ou aromatiques, qu'on obtientparla et bat ein dlichtes od, fettichte#, von Fett alänzended 
distillation die Pflanzensöle find entweder fire, ſette Geſicht, eine,. Haut; sauce -se, sauce mal liée, et qui 
od, flüchtige, wefentliche Dele; - siccative ou - fine|est devenue grasse em chauffant) Hlichte, 
siccalive,(- quienposde à l'air, ve dessèche et acquiert une Brühe, 


rucht ſchmectt, das zaͤhe wird; mettre de l’- dans la 
salade, Del an den Salat thun, den Œalat mit Del 
anmachen, cf, salade ; un potage al’-, friture à l'-, 
des röties à l-, eine -fuppe, in Delgebadene Fiſche, 
-fonitten ;- de jasmin, - de Heur d’oranger,i- dans 
laquelle on a fait infuser des fleurs de jasmin 2.) Gaémin-, 
Pomeranzenblüt-; Chi. - de vitriole, acide sulfurique) 
Bitriol- ; - de soufre, Echmefel-; - d’antimoine, 
de Mars, Splesglas-, Cifen-; - de cuivre, de Ve. 
nus, Aupfer-; - de salpetre, Salpeter-; 3) Pr. 
on tireroit plutôt de I’- d'un mur, que de l'argent 
de cet homme-la, eber würde man Del aus einèm 
Kleſelſteine preifen, alé Geld von diefem Meniben 
beraue kriegen; fe: jeter de l'- dans le feu, surle 
feu, texciter In colère, lespassionn Del ind Feier gleßen 


HUILIER ÿs 


HUILIER, s. (vase dans lequel om sert l'uile sur Ta fa- 
ble) Delsfläfhchen, sgla8, ⸗gefdß, sErügelben, ». 
- de cristal, de porcelaine, d'argent, friftallenes, 
porcellanenes, ſilbernes De. ; 2) (ouvriers qui expriment 
l'huile de la navette, du chenevisg) Delsjhläger, smüller, 
HUILIERE, f. Mar.terucheoù l'on met l'Auile à l'usa- 
ge d'un vais) D'elfrug. 

HUIR, vn. Fau. cparl. du eri du milan) febreien wie bie 
Weihe; le milan Auit, onl'entend -, die Weihe od. 
der Hübmergeier fdreit, man börtihn ſchrelen. 

UIS, s. (porte) v. Thür, f. Pra.ilyadesaudien- 
cesa-clos,à-ouvert,(à portes ferméer,par ménagement 
pour les parties 2, où publiquen es gibt Geribtéfinungen 
bei veriloffenen -en, bei offenen -en; on atenu l'au- 
diencea-elos, man hat geheime @erichtefigung ges 
balten; vendre à- coupé, (vendre du vis en enbaret et 
donner à manger sans mettre La sappe, opp. à vendre par ar- 
siette) Mein uber die Etrafe ausikenfen,; Mein und 
Eifen über die Straße geben; über die Straße aufer 
dem Haufe au (peifen geben. 

HUISSERIE wi-ce rie), f. garniture de bois qui sert à 
fermer ou à orner un huis ou une porte ; les chambranles p 
autour d'une porte) À hürsgeräft, sgeftell, n.seinfaiñfune, 
ber ierung, f. ef.recors; poteau d’-, Thürpfoften; 
les huisseries du Louvre :, bie Berglerungen re an 
ben Thären des Lourre. 

HUISSIER wieien, 8. (of. de justice qui garde la porte 
d'un tribumal, et fait toutes les significations, saisies, exdcu- 
tions 2) Thüriteber, Gerihtsdiener; -s au- 
dienciers,(qui font le service de l'audience)@, die beiden 
Elqungen die Aufwartung haben; - du juge de paix, 
-s destribunauxe, Aufwaͤrter bed Friedengrichters, 
Aufmärter bei den Gerichten, Gerichtödiener; Hf.-s 
à verge,autref, (sergentsroyaus reçus au chätelet A, mit 
Stdben (ehm. beiden Ehatelet); .. de la chaîne, c.. 
à la suite du conseil et qui étoientchargés de l'exécution des 
arrêts; ils portoient une chaîne d'or au cou, avec la médaille 
du rois @., mit einer geldenen Kette am Halfe. 

“HUIT , a. numer. indécl. (huit ou ui avant une 
consonre ; deux fois quatre) at; -aunes, -homimes, 
- (hui) livres, - mille, a, Ellen, a. Männer od. a, 
Mann, a. Bücher, -taufend; ilnous doit - francs, - 
louis, -mille ecus, er iftung a. Franfen, a. Roufed’or, 
-taufend Thaler fé uldig ; quatre et - font douze, - 
et - font seize, vier und a, machen zwölf, a. und a. 
machen ſechs zehn cb. ſechzehn; ils sont -Atable, fie 
find ibrer a. bei Tite; d'aujourd'hui en -, te. à. à. 
dans fuit jours) von heute fiber a. Tage; de douze qu'ils 
étoient, il em reste -, ed maren ibrer zmölf, bavon 
findnoc a. übrig; 2) s. cuits; c'est aujourd'hui le - 
du mois, es iftbeute der Uchte bes Monate,wir haben 


heute den Achten: un - de chiffre, eine Adhte, (eim 


Adter) bie Zifer8; de. Horl. Tourn.r.-de chifire, 


(so. de compas d'épaisseur qui a la forme d'un -) Achter, 


fettsäugige | : 


= 


| 


-jirfel; Jeu.un-de cœur, de pique, eine Herzracht, 
Schüppen:; ilavoit brelan de -, il lui estentre trois 
—, er hatte lanter Achter, (drei Achten) er hat brei 
Achten befommen, 
“HUTTAIN, s. (pièce composée de huit vers, tance de 
lait vers) achtzeilige Etropbe, ahtıeiligee @edictz 
Strophe, Geditr von gcht Reilen od. Werfen; ilafait 
ce-,il ya deux especes de Auitains, erhatbiefes 
actrieilige Gedicht gemacht, es gibt zweierlei Arten 
adrzeiliaer Strerhen. 
“HUITAINE, f. mombre coll. de Auit, ord, perl. des 
jours eine Zeit von act agen; nous y seronsune- 
e jours, now y passerons une - de jours, la-, wit 
werden adt To AY bleiben, da gubringen ;ilyaune 
- de jours qu'il est parti, (environ 8 journ ed find uns 
gefähr at Tage, baf er abarrelfet fit; Pra. être ar- 
signe à —, (dans huit jours vorgelaben fern, Innerhalb 
at Tagen au erfcheinen; les parties en viendront à 
la-, bie Varteien werben über acht Togerorfommen, 
“HUITIEME, a. (nombre d'ordre) acte: il ala- 
lace, ilestle -, er bat ben -n Platz, erift der a. ; il 
n'enreste que la- partie, ou qu'un, e#iftnurnod 
dera. Theil ob. ein Achtel davon hbrig; 2) s.le-ord. 
le huit du mofs, der Achte od. den -n des Monate; 
it. da te partie) das Mchtel cb, Ahttbeil; ilen doitun 
-; il a part à cette affaire pour un -, et iſt ein Achtel 
daran D. deves ſchuldig, er bat ein détel Untbeil an 
dieſem Gefdèfte. 
HUITIEMEMENT, ad, ıen huitième lieu) a ch⸗ 
ens, zum Achten; -, les parties sont convenues 


32 
dez,a. 
HU 


HUITRE 
find die Parteien übereingefommen,baß e. 


HUMANI HUMBLEM 
en; oela est - impossible; -, cela ne pourreitjempfinblid darüber, wenn fie verachtet werben; avoir 


ITRE, f. (eq. bivalve, renfermant aa poi, d'un goät|se faire, daß iſt nicht menfhenmöglich, nad menſch⸗ d’-ssentiments de soi-même, eine -e, jehr heideibe: 


agréable, aperit., restaurantr) Unfter,f. l'-ouvreou|lidem Vermögen konnte das nicht gejheben ; - par-| ne Meimung von fit ſelbſt haben ; les ames -s,die-em 
ferme sa coquille, die A. öjjner od. ſchliet ihre Schas |lant, ten parlant selon les idées communen nadb=en Ber | Seelen; 2) (respectueux envers les autres; ord. des choses 


ke ; la pèche deshuitres, der -nfang, die -nfilherei ; griffen zu reden; - parlant, on ne sauroit faire da-| jui marquent du respect et de la an 
tin 


echer des. .ala drague, ouvrir des .,,-n 

cleppſacke fangen, -n Denen, aufmadben, ef. ecail- 
der et chasse-marée; - feconde, «qui jete ses œufs 
dans La saison, et que Les (riands distiaguont à une frange 
noire qui l'entoure) fruchtbare U. ; . . bien fraiches, 
recht friſche -n;,. verles ou parquees, (qu'on a fait 
werdir dans qq reservoir au bord de la mer) grüne od. ger 
pflanste (gemaͤſtete) -n;..marinees,.. rites, Matis 
nierte, gebadene -n; - épineuse, £ajaruéflappe, f- 
-fossile, Aufterftein; faire parquer des. . pourles 
engräisserr, -neinjeßen, in Gruben einfegen laſſen, 
am fie qu mälten 2; - à l'écaille, ef. ; P. ıparl.dun 
komme stupide) c'est une . . à l'ecaille, er tft hart⸗ 
lôpfig; il joue comme une -, (trésmal er (pielt ete 
birmiib ihlecht. 

HUITRIER, s. (marchand d'huttres Aufterbändler. 

HULOT, =. Mar. touverture où l'on place le moulimet 
de la manivelle; Koldergatt, n. 2) touvertures dans le 
panneau de La fosse aux câbles) Sidts od. Luftpfortenan 
den Seiten des Shift. 

HULOTTE oa uuerte, fu ou HUET, 5. (66. de hibow 
d'un phumage eendre et tavelé de noir) die Stodieule, 
MWaldı, Bauıne, das gehörnte Kaͤutzchen; Je cri de la 
est triste, Dad Geihreider ©. ift traurig. 
-HUMAIN, E, a. (dr l'homme, qui app. à Chom. en gé- 
néral menſchlichz le genre -, la nature humaine, 
la vie.., das -e Geſchlecht, die -e Natur, das -e Les 
ben;lecorps -, l'esprit, l'entendement -,la raison, 
l'industrie -e, der -€ Körper, Geiſt, Verftand, die 
€ Vernunft, ber <Fleiÿ; lesmiseres, Jesinhrmi- 
tes, les passions -es, das -e Clenb, die -en Schwach⸗ 
heiten, Veibenihaften ; la faiblesse, la fragilite-e, 
die -e Schwachheit, Gebrechlichkeit; voix, figure -e, 
+ Erimme, Geftalt ; toute la puissance -e n'est pas 
capablede,. alle -e Macht iſt nicht vermögend zu ..; 
cela est au-dessus du pouvoir -, das geht über das 
-e Vermoͤgen, das überfleigt die -en Aräfte; ilestde- 

ourvu de tout secours -, tous les secours -s lui 
manquent, er tft von aller -en Hilfe verlaffen, ent: 
blößt ;les choses humaines, des af. du monde, les che 
zes auxquelles l'homme eat sujet) die -en Dinge; tenter 
toutes les voies -es , toutes sortes de moyens -s, 
d'outes les voies, tous les moyens dont les hom- se peuvent 
servin alle menſchenmoͤgliche Wege einfdlagen , alle 
mögliben Mittel verſuchen; cela est plus qu'-, (part. 
d'une chose qui sxerde la portée ord.del bem)bag int mehr 
alt m., das iſt L''er-; c'est une pénétration, une in- 
telligence, une valeur plus qu'kumaine, bagiftein 
über-t Scharflinn, Verſtand, eine äber-e Tapferteit; 
Lit. lettres -s,(laconnoissance de la grammaire, de la rhé 
torique, de l'histoire et de l'antiquité) Œulrvifenthaftt, 
etenntniffe, *dle Humantora; il est bien verse dans 
les lettres -e<. er fit inden. „febr bemanbert, fa. er 
bat einenguten Schulfad, ef. lettre * 2) ecours- 
ble, pitoyable, débonnaice) menfbenfrenndlid; 
on prince, vainqueur, tin-t'Æürn, meniclicer 
Gieger ; ilest fort -, fortsensible aux miseres d'eu- 
trui, er iſt ſehr m., febr gefühlvsll bei dem Clende Ans 
derer;cethomme n'arien d’-, Gil est dur et impitoyable 
hat nichts Menſchliches an lic, bat lein Meniden: 
Des, iſt bartberzig, unbarmbersia, graufam, ef, / 
gure; Syn. bénin, marque l'inclination ouladis- 
position à faire dubien: doux, indiqueun carac- 
tere qui rendires-sociableetnerebuie personne; 
-, dénote une sensibilite —— aux maux 
d'autrui, gûtig bezeichnet die Serechtigkeit ed. Uns 
Jage Gutes zu thun; fanft zeigt eine Gemuͤtbsatt 
an, die febr geſellig macht und niemand zuräditöht; 
menfbenfreundlid od. meni&lid drudtein 
heidem Unglüce Anderer mitleidiges Gemuth aus. 

IH HUMAIN, 2. (homme) M en; c'est lemeil 
leur - du monde, er {ft der beiie ON. von der Welt; 

ty.s. iln’est pas au pouvoir des -s der, es iſt, ftebt 
—* in der -en Gewalt, zur; ilregarde avec mépris 
toutlereste des.., erliebt alle übrigen -en mit Der: 
achtung an; lemaitre.et l'arbitre du sortdes.., der 
Ferrund Mebleter über das Echidjalder -en. 

HUMAINEMENT, ad.isuivantlaportee, In capacité, 
Ve pouvoir de Ihom.) menſchlich, -er Weiſe, nach -en Be: 


nterthés 
vantage, m. davon zu reden, fann man nicht mebrinig;ilesttoujours - etsoumis devant lui, er ift ins 
thun ; 2) (avec douceur, honnätete, bonté) men ſch lich, mer d. und unterthänig vor ihm; faire une-priere, 
menihenfreumdlid; il le regut-, ernahmihn| faire une tres - supplication, eine b-e Bittetèun, 
menfdenf. auf; traiter -les vaincus, die Leberwuns | u-ft bitten ; présenter unetres - requete, eineu-ite 
denen menſchlich behandeln, den. . mit Menichentiebe | Bitrihrift überreichen; it. (u. deeiv.) remdre de ires 
Degen: -sgraces, rendre mille graces tres -s, geboriamften 
MANISER, va. (donner des sentiments, des mœurs | u-en od. u- ſten Dank lagen, taufeudmabl..; agréer 
conformes à Lhumanité, eivilisenmenjclic,gefits] !'assurauce de mestres-srespects, genehmigen Sie 
tet, gefelligmaden; les lettres, les arts hu-| die Verfiherung meinern-ften Chrerbietung; votre 
manisent ceux qui les cultivent, die Wilfenfcaften;|ires - serviteur, Ihr geborfamfter, u-er ober u-fter 
die finite machen diejenigen, welche jie fleifig treis) Diener, ef. obeissant ; Poé. l'- vertu, dla vertu me. 
ben, gefitteter; le commerce des Européens a un | deste) bie befbeitene Tugend ;1’- fortune, sune fortune 
eu humanisd les sauvages, ber Verkehr mit ben] médioere) der Mittelftand, die mirrelmänigen Glités 
Curopéern bat die Wilden ein wenig menihlicher, ger! umſtaͤnde; üt. bas, opp. à eleve, haut niedrig, nier 
felliger gemacht; ces peuples s’humanisent par lalder; les -s fougeres, das -e Farntraut; les super- 
culture de leuresprit, bieje Völter werden durch die bes palais et les... cabanes, die frolyen Dalläfie und 
Ausbildung ihres Verftandes menſchlicher, gefitter | bie -en Hütten; Syn. celui qui est-,nes’estime pas 
ter; éé.crendre plas traitable) geneigter, willfäbr]ce qu'n vaut; celui qui est modeste, peutconnoi 
eigermacen; il est direstementcontraireAvos| ‘+ toute sa valeur, maisils’applique àla derobeı 
intérêts, mais on trouvera moyen de l'-, erift Ihe gaux autres, der Deinätbige hält nicht fontel vor 
rem Bortbeile geradeyu entgegen, aber man wird| lich, ale er wertb ift; der Beihetdene mag feiner 
Wirtel finden, ihn mlilfänriger zu machen, ibn auf] Werth Fennen, aberer bemüht ſich ihn vor Andern pr 
beñere Gedanten zu bringen; 2) 3’-, 11e dépouiller del verbergen. | 
cert. sentiments et de cert. façons defaire trop austéres ges] HU MBLEMENT, ad.tavec humilite) demütb N 
felliger, umgängliher werden; il s’etoitjauf gine -e Urt; recevoir - les reprimandes , Di 
jeté dans la retraite, mais ilcommence as'-, er bat: | Verweiſe d. annehmen; souffrir - les injures, le. 
te ſich in die Einſamkeit zuräcgegogen, fürfich gelebt, afronts, die Veleidigungen, die Beichimpfungen d 
er fängt aber an gef., umg. ju werden ; dt. «se confor erfragen; 2) (parl de ce qui regarde la vie civile: ave: 
mer, s'accommoder à la portée des autres) ſich berablaffen, soumission, modestie, respect) d., ebrerbietig, untetthé 
fich nad’ anderer Fäbigteiten bequemen; c'est un{nig; répondre -, se comporter -, supplier tres - 
homme d'un génie supérieur; mais il s'humantsele. antworten, ſich d. benehmen, u-ft, d-ft, aeborfam 
avec ceux qui ne sant pas de sa portée, er ift ein| bitten; it. <t. de civil. baiser trés - lesmains, D-f 
Mann venerhabenem Geifte, aber er läßt fih zubenen |u-ft die Hand ff: Poe. les fougeres qui ramper 
herab, die ibn nicht erreichen fènnen, - dans le fond des vallées, die farnfräuter, weld 
HUMANISTE, s. (qui étudie, sait ou enseigne les Au-|d. auf dem Srunde der Théler binfricchen. 
manitén * Humanift; der die Schulwilfenihaft| HUMECTANT,E, a. iparl. deuremèdes, aliments « 
fiubiert, inne bat od. lehrt; il est dans un college, | boissons qui hurnectent, rafraichissent, ramollissent et q 
c'estun-, er ſtudiert in einer (aelebrren) Schule, er | ont l'eau pour base) befeudtend,anfeudteni 
iſt ein H., er lernt die Shulisiffenthaften ; c'estun|erfrifdenbd; aliment -, potion, infusion, 
habile professeur, un bon -, er bit ein gefbidter |coction kumectante, -e8 Nabrung@mittel, - 
Trofefor, ein guter ©. od. Lehrer der Schulwiſſen⸗ Tranf, Aufguß, Abſud; donner des choses es Au 
ſchaften. malade, à un homme d'un tempérament sec, cor 
HUMANIT£, f. la nature humaine) Menfhheit,| noser des boissons -es, einem Kranken, einem Me 
menfblihe Natur, f. les faibles, les infirmités de ſchen von trodener Natur e-e Dinge sehen, ee ® 
„die Schwachheiten, die @ebrehlicfeitenber M.;|tränfe verfertigen ; les fruits sont -s, dag Obſt ENT: 
cela est au-dessus de l'-, ceela passe In portée ord. des] 2) s. il faut lui donner, lui faire prendre des À 
forces de l'hom ) dag Abereet die menſchlichen Kräfte, meetants ou des remedes .., man muß ihm e& 
Bearife; P.fg:payerletributäl’-, (mourir; it.eom | hen od. Arzeneimittel geben, man muß ibn .. nehm 
mettre qq faiblesse, appanage de notre nature humaine) die laſſen. 
Schuld der Natur bezahlen, fierben; it. ermag| HUMECTATION, f. wet. dhumecter ; Phar. pré 
Menfehliches begehen, ſich einer Schwachheit fhuldig | ration d'un médicament, en le laissant humerter dans Ve 
machen; 2) (douceur, bonnéteté, sensibilité compatissante | dad Befeuchten, Anſeuchten, Erfrifben; 
sur malheurs d'autrui Menihlicfeit, Menfhen:| delaterrer, 1'-dusang, des humeurs, das Vef, ı 
freundlichfeit, sliebe, f, il l'a reçu avec -, er bat ibn | Unf. der Erde, das Erfr. des Blutes, der&äfte; 
menichenfreundlich aufgenommten ; il est plein d’-, |des Huides «du corps) est plus difficile que celle d 
c'est un homme sans -, eriftvoll MMenfentiebe, et|solides, e8 ift ichmerer die hifigen Theile des Si 
iſt — unbarmbergiger Men; il fautavoir|peré qu erftiſchen alé bie feften. 
renonce al'-, à toute -, à toute surie d'-, pour} HUMECTER qh, tmouiller , rendre humide) etw 
n'être pas touche de,., man mufber M., afler.|anfeudten, hefeuchten, neten; la rosee À 
entjagt baben, wenn man ungerührt bleiben kann bei |mecte laterre, les plantes en sont humectées, t 


fi-:.,5; il n'a aucun sentiment d’-, er bat gar Fein Ge: | Than befeuchtet die Erde, die Dflangen werben dav 


fühlvon M.; 3) pl, Lit. des letires humaines, ce qu'on |angefeuchtet; Chir. e. - unecompresze, une plai 
enseigne ord, dans les collèges jusqu'à la philosophie exclu ein Baäͤuſchlein, eine Munde za.; Med. tremplin 
sivement) Schulmwiifenfhaften, * Humantora ; |corps hurisie de plus de liquide qu'ile'ens@., erfrifas 
ilafaitses -saucollegeder, ilaforı bien faitses ..,.|prendre du petit lait pour -, Molfen nehmen 4 
{s'est distingué dans toutes ses elassenı er hat eine Schuls | Un. ; s’- les entrailles par desremedesrafraich 
jahre in ber Schule zu jugebract, er hat fi in allen |sants, feine Cingemeibe dur erfriihende Mittel 
Klaffen der Schule auggezeidmet; il a acheve ses ..|s'- la poitrine, die Drufta. ;les gens d'un tempe 
à l'age de treize ans, er ijt im ızten Gabremitbeu|ment sec doivent s'-, (se rafraichir) Menihen À 
©, fertia geworden ;enseigner les. ; un professeur |trodener Natur müßen ſich (durch luͤhlende Getr, 
d'.., die ©. lehren, ein kehrerder S.;onanomme les |!r) e,; - lelinge, bie Leinwanda. ; -unminerar, 
belles lettres-s, parce qu'elles répandent desgra-| Cri a.; - legerement, doucement, abſchtecken. 
ces dans l'esprit et de la douceur dans les mœurs,| “HUMER, ua, (boire, avaler gg liquide, an retirant 
man hat die {uen Wiffen ſchaften humanites (Bils| haleine) ſchlürfen, ein-, binunter-; - un boı 
dungsmwißfenfhaften) genmmmt, weil fie dem Geifte|lon, un auf,ame couple d'œufs frais, eine Klei 
Anmuth und den Sitten Sanfrhelt mittheilen. srübe f., ein Ei, ein Paar frife Eier aud-; -Vair 
HUM „2. (qui a de l'humilité Demütbig;|vent, le brouillard, «wexporer à l’eirg, de man. qu'i 
ceux qui sont véritablement -s, ne s'offensent| re, qu'il pésetre dans les poumons) die Luft, den Ubi 
point d'être meprises, bie wahrhaft -en find nihıfden Nebel einziehen, in ſich ziehen ; fg: - le ven 


 HUMERAL 


einem alle Mugenblide 
len; P. 


giebt er ibm den Athem aus; beimerjten Unbilde eis 
nes Wolfes bleibt einem vorSchredenderAchemaus. 

HUMÉRAL, E, a. An. tqui a rapport à l'épaule, à 
lhumerus Schulter..;muscle-, artere humdrale, 
-muitel. -pulsader, 

HUMERUS an, s. An. it. lat, os le plus élevé du bras, 
qui s'étend de l'épaule jusqu'au coude) Nchielsbein, 
Obersarms, a. Armröbre, f: l- est un gros os long 
etrond, bad M. if ein dites, langes u. rundes Bein. 

HUMEUR, f.sabst. liquide des corps organisés, la bile, 
la lymphe po Feuchtigkeit, f. Saft; - subtile, 
grossiere, - visqueuse, feine od. dünne, grobe, Ele 
berige &.; la fluidité, la consistance des humeurs, 
bie Flüntaeit, die Die der Zäfte; il distille de cet 
arbre une - visqueuse et gluante, e#tröpfelt oder 
ſowitzt ausdiefem Baume eine Heberige und zahe F.; 

es plantes se nourrissentdel’- qu’ellestirent de la 
terre, die Pflanzen nébren fi von der F., von dem 


EIÄHLS- OEL SAND MER WEGES EI 


Saſte welchen fie aus der Erde ziehen; -sanguine, 
Im —piluiteuse ou fegmatique, - bilieuse, -melanco- 
en lique ou atrabilaire , biutige, ſchleimichte, gallige, 
ni: fdhwerzgallige F.; - lymphatique ou albumineuse, 
(qui ress. au blanc d'œuf) märferige od, eimeißsartige %. 51 habituelle, 
%  Yintenperie et l'aberration des-s causent les ma- genmwärtigen, vorübergehende 
* Iadies, die fehlerhafte Miihung und die Abweichung 
»» der &äite find die Urſachen der Aranfheiten ; cela met 
=  Jes..en mouvement, das bringt die Säfte in Bewer 
= gung; 2) Med, Oc. itowte subat. liquide produite dans) Sie in der Laune, einen 
> le corps del'bomme) %, ; l'- aqueuse de l'œil, «contenue : 
m dans les » chambres antér, et postér,, entre la cornée et 
#9- le cristallin, et transparente, tres liquide) Die méfferige F. 
6 des Auges; l'-cristalline, c. cristallin; l’-vitree,|läßt; 5) dantaisie, caprices 
we (qui oceupe tout le fand duglobe de l'œih die gläierne %.,! vaise — quiluia 
# Glas-; l'-tracheale lubrifie continuellement le 
larynxetlatracheeartöre, die $.inder Geble macht 
„= ben Luftröbrensfopfund die Luftroͤhre beitändig fhlhs| jeder bat feine -n; il y 
«rt piria; Meg. faire prendrel’- aux peaux, (les tirer de 
nul larivière, etles jeter dans une cuvesèche ou sans eau, où on 
0.7 es laisse s'humecter avant de leur donner la façon qui se 
1,‘ nomme ouvrir lespeaux die Felle durchweichen laſſen 3)) Menſch; c'est un homme 
an ord. pl écert.sues vicieux qui s'amassent dans le corps et/sans -, qui a une gran 
ct causent des maladien Säfte, $-en; - âcre, - mordi-| Menic, der feine -n bat, der immer gleicher 2. fit, ſich 
„® ante, - maligne, fhatie, beißende, bösartige) in feiner Stimmung immer gleich bleibt; Syn. une 
8 Feuchtigkeit; ladepravation, la corruption des -s, 
ir Die Verfblimmerung, Berdorbenbeit, Serderbnif 
die der Eäfte; -s peccantes, corrompues, superflues; 
1-9 mauvaises .., fehlerhafte, verborbene, überfläffige, 
om ſchlechte ©. ; être plein d'-s, abonder en .., eire) unbeftändiger 
charge d'.., voljäftig fepn, Ueberfluß an S-n haben, 
pre zu viel ©. haben; celaengendredes..,celanourritiQanne; eine 
wien les... das erzeugt böfe € das gibr den bôien S-nilüite, ef. fantaisie. / 
tu:l Mabrung; aftluence, abondance d’-s, déborde. 
fui mentd'-s, ufluß von S-n, Ueberfiuf an S-n, Aus: 
jee treten der &.; émouvoir, adoncir, echauffer, fon- 
th dre, dessécher les.., die ©. in Bewegung bringen, 
m verfüßen, erbiben, fihffia machen od. in Laufbringen, 


anstrodnen; évacuer, résoudre, purgerles.., die 
. böien F-en ausleeren, anflöfen, abführen; le mal 
n'est pas dans le sang, il est dans les.,, bas Uebel 
fist nicht im Blute, es iſt in den Sditen; 4) tcert. dis. 
position du tempérament ou de l'esprit, naturelle an acei- 
dentelle) Demithéart, sveriaflung, staltung, Ÿ a us 
ne, Stimmung, f. être d'-douce, fächeuse, d'- 
égale ouinegale, eine ftille od. fanfte, eine verdriefs 
liche, muͤrtiſche G. haben, gleicher, ungleicer 2, jeun; 
être d'- enjouee, d’- chagrine, d'- complaisantr, 
eine muntere od. aufgemedte, verdrieflice od. arms 
lite, eine gefällige od. nachgiebige &. haben; il com- 
munique sa bonne - à ceux qui l'approchent, er 
theilt denen, die um ihn find, feine gute L. od. St. 
„»® mit; le sentiment du crime détruit labonne -, dad 
w  Bemufrienn eines Verbrechens LA vs die que Li 
et il étoit en bonne -, en belle -, de bonne, de mau- 
„y® vaise er mwarguter,übler L.z ils'est mis, cette nou. 
it vellel’amisenbelle-, en mauvaise -, er wurde gu⸗ 
If fer, übler 2, ; ergerieth, dieſe Nachricht veriebte ihn 
PT ingute, in üble. ; ilestce matin d'une - agreable, 

# d'une - chagrine, d'une -aigre, inquiète, bourrue, 
Je et bat bieien Morgen eine angenehme,eine grämliche, 
Mozın Dier. Partie française, Tom. ii. 


* 


= Ia parole à qn, dui * parole à tout moment) po. "eine un 


quand le loup.voit qn le premier, il lui ge d’-, er ift immer in der nämlichen 

hume l'haleine, Gil lui fait perdre em qq sorte la respira. ! jung, immer gleicher £., feine Gemürhéart, jeine Ÿ. 
‚tin, prejuge po.) wenn der Wolf einen zuerſt fiebt, ſo bar ſich nicht verändert, de quelle - etes-vous au- 
jourd’hui, mie find Sie heute gelaunt, geitimmr? 
Zune il est en mauvaise -, quand sa mauvaise - 

ui prend, letient, wenn er bei übler L. iſt, wenn ihn 
feine üble 2. anwandelt, ergriffen bat; quand ilest 
en ses gaies -s, wenn er feine muntere Ÿ. bat; c'est 
une -inpérieuse, dag iſt ein berrichfichtiges Ber 
miürb; ce sont deux -s bien différentes, bien in- 
compatibles, dag find zwei febroerfbiedene, februns 
verträglie Gemüther od. Gemüthsarten; ce poele, 
ce peintre, ce musicien esten bonne - detravail- 
ler, en-de bien faire, en bonne -, (part. del'heureute 
disposition d'esprit où ils se trouvent gf.) diefer Dichter, 
dieſer Mahler, dieier Tonfünitler tit fchr aufgelegt, 
recht inder Laune zuarbeiten, bat Zuit und Liebe sum 
Seſchaͤfte, tft in einer glüdlihen Stimmung; tft in 
der Laune, etwas Gutes, etwas Schönes bervorgus 
bringen; ce poete n'est pas en - à présent, dieſer 
Dichter ift jept nicht aufgelegt, nicht in der Laune zu 
dichten; ètre en, être d’- de faire qh, ten disposition 


HUMIDE 


de.) aufgelegt ob. in ber Zaune feyn; Syn. être en-, 
se dit d'une disposition actuelle, passagere, être 


d'-, se dit plus ordinairement d'ane disposition 


étre d'humeur meiſtens von ber gewöhnlichen Ge⸗ 
mütbheftimmung ; etes-vous en - de faire un tour de 
promenade? find Sie aufgelegt, haben Sie Luft, find 
paziergang zu machen # il 
n'est pasd’-Aselaissergourmander, er iſt nicht ges 
neigt fit ausſchelten zu laſſen, er laͤßt ſich nicht gern 
ausſchelten, et iſt nicht der Mann, ber ſich ausichelten 
Laume; c'est une mau- 
pris,e# bat ibn eine üble ©. angeman: 
delt; j'aiessuve ses mauvaises -s, id babe feine -u, 
feine Wunderlichfeiten erfahren; chacun a ses .., 
a de l’- dans son procéde, 
dans sa conduite, ed herricht. in feinem Berfabren, 
in feinem Benehmen; c'estun homme d’-, (part. d'un 
bomme capricieux et d’- inégale) er fit ein launiſcher 

ui n'a point d’-, qui est 
à» égalité d'-, et ift ein 


coqueile, un homme inconstant ontdes caprices, 
un hypocondre, un misantrope ont de l’-, une 
femme grosse, un enfant ont des fantaisies, ein 


gefallſüchtiges Franensimmer od. eine Kofette, ein 
enich haben Anwandlungen von El⸗ 
genfint, ein Milzfüchtiger, ein Menſchenfeind habe 

fhwangere Frau, ein Kind haben Ger 


‚HUMIDE, a. (de la mature de Veau naf: Poé, l'- 
element, (l'eau das naffe Element, (das IBaier) : 
l’- sein de l'onde, l’- empire, damen der naîfe Schoß 
ber $lutben, das naſſe Gebiet, ef. plaine; 2) imbu, 
abreuvé, imprégné de qq vapeur aqueuse) feut; la 
terre estencore toute -, die Erde tft noch gang f. ; un 
lieu -, une chambre -, ein f-er Ort, ein f-e8 3ims 
mer; un air-et grossier, eine f-e und dicke Luft; un 
linge -, ein f-e8 Stüc Leinwand od. Waͤſche; avoir 
les mains humides, f-e od. naſſe Haͤnde haben; ila 
pleuré, il aencore les yeux tout -s, er hat geweint, 
er bat nod ganz naſſe Uugen ; letemps est —, dlorsque 
l'air ent chargé de vapeurs aqueusen) ed iſt f-e8 , naſſes 
Better; cet homme a le cerveau -, (il paroitavoirle 
cerveau charge de sérosités, de pituites, , hat ein ſchleimi⸗ 
ges, wälleriges Gebirn, jein Gehirn iſt voll Schleim 
uud méferiger Keuchtigfeiten; il est d’untempera- 
ment -, (il abonde en pituite) er ft f-er, ſchleimichter 
Natur; Chi. c. départ, ‘ 

In HU MIDE, s. cume des s res qualités, dans la Phil des 
Péripatéticiens 2 das Feuchte, Maffe, die Feuch⸗ 
tigfeit, Näffe; U’- est opposé au sec, das F. od. N. 
it dem Trodenenentgegengeießt; les anciens philo- 
sophes regardoient l'eau comme le premier -, die 
alten Weltweiten fahen das Waſſer alé die Grund: 
fosses an. 

HUMIDEMENT , ad. être logé -, (dams un lieu 
Aumide) feucht, an einem fendten Orte wohnen. 


| freundliche, ängftliche, muͤrriſche od. wunder⸗ 
n die Rede od. ins Wort fal⸗ linek.;ilesttonjoursdememe-,iln'a —— QUE 
emuͤthsfaſ⸗ 




















































tre en humeur er von einer ge 
n Gemäthéftimmunsg ; 


HUMIDER 33 ” 


HUMIDER, 5’, Neo. c.s'humecter, se mouiller. 

HUMIDIER le velin, les feuilles: Batt. wendre 
moiteslesfeuillesde velin, parlemoyes d'une couche légère 
de vin. blanc) bie Pergamentblätter (zu ben Quetſch· 
formen) feuchten, anfeubten. 

HUMIDITE, f. (qualité de ce qui est kumides Feuds 
tigkeit, f. l'- de laterre, de l'air, du temps, die 
F. der Erde, ber Luft, des Wetters; un lieu bas est 
sujet aux -s del'airet de laterre, ein niedriger Ort 
if den -en der Luft und. der Erde untermorien; l'- du 
cerveau, (cl humide) die $. des Gehirns; le tabac 
desseche les.. du cerveau, cc. à. à la pituite abondante 
dans le tempérament) der Tabak trodnet die (überflüfr 
figeu) „en des Gebirné aus, 

UMIFUSE, a. Bo. plante, tige-, tétalée en tout 
2 es gr —— eine geftredt liegende, 
ach ander Erde anliegende Pflanze, Stengel. 

HUMILIANT,E, a. ph dor x qui ——— 
au-dessous de La dignité qui convient à sa mature, à son état 
„demüthigend, beugend, erniedrigend; 
office, emploi bas et -, punition, fonction hami- 
liante, geringes und ee. Amt, einee-e Strafe, Ders 
richtung ; cela est bien -, ilest bien - pour unhom- 
me-desonrang, de.., bag ift febr d., es ijt febr b. für 
einen Mann von feinem Mange, ju..; c'est une chose 
bien -e, dagi —— t. 

HUMILIA ION, f. caet. par laquelle on humilie qu, 
état dauslequel, drüaement parlequelon est hemnilich Des 
müthbigung, f quand son pere le vit dans une 
si grande -, il lui pardonna, als fein Bater ihn in 
einer jo großen D., in einem fo demuthsvollen Sue 
ſtande fab, fo verzieh er ihm; se tenir dans l’- ou 
dans l’abaissement devant Dieu, fi vor Bott in 
Demuth ‚im Stande ber Erniedrigung halten ; les 
infiriniteés humaines sont un grand sujet d'-, bie 
menſchlichen Sdivadheiten find ein ftarker Grund 
zur D., od. demüthig zu fepn; c'est une grande - 
pour lui de se voir traiter de cette maniere, es iſt 
eine große D. für ibn, fich auf dieſe Art bebandelt zu 
ſehen; ila — — 4, er bat eine gtoße 
D. erfahren, WE fehr gedemäthiget werden; =) pi. 
(choses qui donnent de la confusion, de la mortikeatiom 
Kräntungen, Beugungen, Crniedrigungen ; recevoir 
des -s, „. erleiden. 

HUMILIER qn, d'abaisser, mortifier, lui äomner de la 
confusion) demnthigen; Dieu humilielessuper- 
bes, Gott bemüthiger die Stolgen, bie Hoffärtigen ; 
l'homme modeste craint d'- les autres, ber beicheir 
dene Menſch ſchenet ſich andere su d.; -l'orgueil, la 
herte, l'audace d+ qn, eines Hohmutb, Stolz, Vers 
mefenbeit d.; on l'a bien humilie, ilaetebien.., 
man bat ibn ſeht gedemürhiger, er tit febr worden ; 
- son cœur, son esprit, s’- devant Dieu, «parla com- 
paraison de som infinie puissance et du néant des créatures 
fein Herz, feinen Geift, ſich vor Bott d. ; s'- à 5e5 pro- 
pres Yeux, (on considérant ses défauts, ses faiblesses) ſich 
vor fi ſelbſt d.; s’- devant qn, (em avauantsa supdrio- 
sité, en acceptant un poste g Qu'il dedaigner fid vor einem 
bernnterieBe ; quiconque s'Awrnilie sera exallé, wer 
fit ſelbſt erntedriget, foll erpôbet werden: nn cœur 

ui s’,. „ein Herz. das fit dbemitbiger, erniedriger. 

HUMILITE, f. trertu ehretioane qui nous donne un 
sentiment inter. de notre faiblesse, et mous fait juger plus 
avantageusement des autres que de nous mémes) Des 
mutb, f. grande, profonde -, große, tiefe D. ; l'- 
est le fondement de toutes les vertus chrétiennes, 
die D. iſt der Grund aller chriſtlichen Tugenden; faire 
des actes d’-, pratiquer l'-, donner des exemples 
d'-, Handlungen der D. ausüben, die D. üben, Bei: 
iptele der D. geben; demander l'- à Dieu: acquerir 
l'-, Gotrumbdie D, anflehen, um die Gabe der D. bite 
ten; fit D. erwerben, D. erringen; la véritable - 
ne consiste point dans le dehors, die wahre D. ber 
febt nicht ini Meufern; avoir, montrer de grands 
sentiments d’-, febr bemithige Gefinnungen baben, 
setgen ; il est plein, rempli d'-, etift vol D. lauter 
D. ; l'orgueil est l'opposé de l'-, der Hochmuth ift 
der D. entgegengefest; il a beaucoup d'-, c'est un 
homme d’une grande -, (modetie) er fat viei Befdets 
denbeit, er it ein Menſch vou grofer..; Syn. par la 
modestie, on cache aux autres ce que l'on vaut; 

ar l'- ou pense peu avantageusement de soi, 
aus Beféeidenbett verbirgt man vor andern 
seinen Werth, aus Demuth man nicht ſeht 

ib) 


34 HUMORAL 


i f. humble ; 2) fa. (äéférence, 
use — priẽᷣ en un ich habe ihn 


soumission) 2), 


HURTEBI 


ne, ble Huronen, die buronifde Nation. 
HUR EBILLER, Im. ve. (parl. de Taccouplement 


in aller D., demüthigft, gehorſamſt, unterthänigit| desbéliers avec les brebis) ; le bélier hurtebille labre- 


„geb 


maladies auseul vice des humeurs) Humorift. 


HUMUS c<muee), 4. (t. lat. employé par les Nat. pour 


ddsignerlacoucheuniverselle de terre végétale quisert d'en 
veloppe au globe terrestre) Dammserbe, Staubs, f. 
“HUNE, f.Mar. esp. de plate forme placée sur le chou 


quet de chaque mat Mafttorb, Mar. Mars; mon- 
terala-, auf den IM. felgen ; mt de-, Marsflange, 
pièce de bois terminée par ı tourillona, et à la- 


J. 2) (grosse 


quelle une cloche est suspendue) Bloden:balten, :ftubl. 


“HUNIER, s. Mar. (le mät qui porte la hune) Mars: 
fange, f. 2) (weile qui se met au mât de lune) Marsiegel, 
n. Pé. ‘esp. de klet dont on se sertdans les rivières autour 
des Îles et ilots) der Senter, bie Seule, das Sentgarn. 

“HUPPE, f.oiseau de la grosseur d'un merle, qui a une 
petite touffe de plumes sur la téte) Wiebebopf; 2) (touffe 


que porte cet oiseau et gs autres) Daube,.f. Feder 
dufb,Schopf;la-d’'une alouette, die D.einer Lerche. 

“HUPPE, E, a. (parl. des ois. qui ont une huppe sur 
latète) gehaubt ‚geihopft; une alouetie huppee, 
eine -e Serbe, eine Haubenlerhe; fg: fa. il y avoit 
quantite de femmes et des plus huppdes, (des plus 
eonsiderablen es waren vieleder vornehmften Frauen: 
simmer da; les plus huppes y sont pris, (les plus habi 
des y sont atteapen Die Aligiten werden dabei betrogen, 
die Schlaneften laufen dabel an od. ind Garn. | 

“HUQUE, f. h. Ecc. «esp. de robe ou de manteau qui 
couvre latéte et descend jusqu'aux pieds à l'usage des sœurs 
noires) Schleier⸗tleid, n. «mantel. 

“HURA ou saBLteR, 5. Bo. (esp, de noyer transporté 
des Indes em Amér., dont le fruit est gros co. une erange et 
divisé en 13 5egments; quand il est mûr, ses capsules s'ouvrent 
avec bruit et dispersent lessemences au loin) Etrenbäd: 
fen:baum, Sanbbücien:;die indianiſche Nuf, 

“HURE, f. ctète coupée d'un sanglier ou autre bête car. 


massière et de gu pois) Kopf (von einigen Lune N d 


une - de sanglier, gem, 2 ra rer af 

idihmweins-, Baren-, Molis-, -;la-d’un 
—— d'un thon x, der K. eines Here, eines 
Thunfiiher; Bl. -defendue, allumée, ılorsque la de- 
Sense ou mil du sanglier sont de diff. émail) Wildihweins: 
kopf mit Sauern, mit Mugen von anderer Farbe; Se: 
fa. «pari. d'un homme qui a lescheveux mal faits, mal pei 
gnés et fort bérissés) ila une vilaine, er fiebt fo fträus 
big and mie ein wildes Schwein, er bat einen garflis 
gen Strebeltepf; Verg (brose garnie de Laws les cèlés 
et percée au centre pour y meitre un manche) Rundbär: 
— RHAUT ou HUMAUT, CE des charreliers,pour faire 
tourner les chevaux à droite) Det, bott, botte, botto, 
cf. dia. 

HURIO ou uus1o, hn. (grand poi. du Danube „, sant 
éenilles, et dont on tire de la colle de poisson) Hanien. 

“HURLEMENT, s. teri du loup ou duebien Gr 
beul, Heulen, m. on entendit toute la nuit le - 
des loups, mon hörte die ganze Nacht dat H. der 
mölfe; le - des chiens, dad G. ber Hunde; fg: teri 
violent et efroyabie que l'hom. pousse dans lacolure, dans 
la éouleur 2.) il poussa des hurlements effroyabler, 
er brad in ein ſchregliches G. aus, er ftief ein fürd. 
terliteé ®. aué. 

“HURLER, vun. (pousser des hurlementn heulen; 
en entend les loups -, ınan bèrt die Wölfe h.; ce 
chien a hurldtoute lanuit, biefer Hund bat bie ganı 
je Nacht gebeult; P. ef. loup ; fg: tparl. d'un homme 
qui jète de grands eris de douleur) ilnecrie pas,ilhurle, 
eri&reiet nidt, er beult. 

HURLUBERLU un HURLUBRELU, a. 5. (étourdi, 
imeonsidere) po. c'est un -, un homme -, er ift ein 
Tarps , ein TaprsinéMué, ein téppifber, unbe⸗ 


HUMORAL, E, a. (qui a rapport aux humeurs) bie 
eudtigteitenim Adrper betreñend ; fievre -e, Fluß⸗ 


eber. SN jo 
HUMORISTE, a. fa. (qui a de Fkumeur, avee qui il 
est difécite de vivres launiſch / mürrift, wunderlid; 2) 
s. Inom des médecins galenisies qui attribuent la plupart des 


bis, ber Widder, der Stör befpringt das Schaf. 

“HUSSARD, ef. housard. 

“HUSSITE, s. h. Ecc. tsectateur de Jean Haus; les 
hussites furent les vengeurs de Jean- Hus, die 
Puifiten waren die Nächer des Johann Huf. 

HUSSO, s. ce. hurio. 

“HUTTE, f. (petite habitation faite de terre, de bois, 
de paille 2) Hütte, f. la - d'un berger, la - d'un 

auvre paysan, d’un hermite, bie D, eines Sd: 

ers, die Ecbdier-, die H. eined armen Landmannes, 
eines Cinfieblers ; les hustes mettent les soldats à 
couvert du mauvais temps, die -n ſchutzen die Sol⸗ 
baten gegen das fdlimme Wetter; ce charbonnier 
se construit une -, biefer Köhler baut fib eine H.; 
faire des - dans un champ, in einem Lager -n anf: 
{lagen ; Ch. - embulante, (danslaquelle le chasseur se 
eache et qu'iltransporte aux endroits convenables) tragba⸗ 
re DRE Trag-. 

HÜTTER les soldatsé, (les loger dans des huites, 
faire des huties dans um camp pour les loger) die Solda⸗ 
ten in Hütten fi arte laffen, in -nlegen; a peine 
les soldats eurent-ils le temps de se -, faum hatten 
die Eoldaten Zeit, fit Hätten zu bauen; ilsse hur- 
térent à la hôte, le mieux qu'ils purent, fie bauten 
ſich in der Eile Hätten fo gut fiefonnten; Mar.-les 


vergues, (amarier les grandes vergues à demi-mät, etles 


HYDATIDO 


HYDATIDOCÈLE, c. hydatocèle. 

HYDATISME, s. Med. (bruit cause par la fuctuation 
des humeurs contenues dars qqs abeës extérieurs ou dans 
une vomique) Ehmabheln, Schwabbern, n. 

HYDATOCELE, f. Chir. (esp. de hernie ou d'hydre- 
céle, formée par des hydatides ou qui en contient) Waſſer⸗ 
blaïen:brucb. 

HYDATOÏDE, a. (qui res. à de l'eau) waſſet⸗ aͤhnlich, 
wéferibt; l'humeur - ou agneuse de l'œil, ef. hu- 
meur. 

HYDATOSCOPIE, f. e. hydromaneie; l'- na- 
turelle,cet permise,quipréditles orages y par certainssignes 
dans les nuages, dans la mer p.) bie natürliche Waſſerdeu⸗ 

HYDNE, s. e. érinace. [terei. 

HYDRACHNE, s, ho. araignée ag.) Maffer:fpinne, 
milbe, 

HYDRAGILLITE, Mg.e. wanellite. 

HYDRAGOGUE, s.a.Phar.les hydragogues,les 
médicaments -5, (qui purgent les eux, qui évacuent les 
sérasités du corps) Wajlerstreibende, sabführende Arze⸗ 
neimittel. (Art Steinbrech). 

HYDRANGELLE, f. Bo. (genre de pla. saxifragées) 

HYDRARGYRE, s.Chi, de mercure Quedjilber,n. 

HYDRARGYROSE, f.Med, (friction mereurielle, ca- 
pable d'exciter la salivation] Onedfilber:reibung, f. (die 
Wirkung des Quedilberé, wodurch es ben Speicels 
fluf erreat). 

HYDRARTHRE, s. Med.c.hydarthrose (2). 

HYDRATE, s. Chi. ceombinaison des oxides metalli- 


mettre en croix de Saint-André, afın que, dans un gros temps, |ques avec de l'esu) Hpdrat, n. (Merbindung eines 
elles prensent moins de vent) die unteren Magen ins Hol] Metallsornde mit Wajfer); l'- de cuivre oucendres 


ftreichen. 

HUYAU, 5. werden, coueow) fudud,fg: Habnrei. 

HYACINTHE, f. Bo. c. jacinthe; 2) (pi. prec.,de 
couleur orangée ou d'us rouge jaunâtre) Hlaciuth; 
Golbitein, Slasfparh; - d'Orient, - d'Allemagne, 
l'- de Compostelle, cle quartz rouges der morgenldn: 
diſche, der deutſche, ber compofteBer H. (der bluts 
rothe Quarz); 1’- de Ceilan, ber ceilantihe H.; l'- 
blanche eruciforme, 6. harmolome ; l'- blanche 
de la somme, 6. méionite; l'- brune des volcans 
oul'hyacinthine, c. idocrase ; les fausses Ayacin- 
thes ou jargons, (d'un rouge mat et non transparentes) 
bie faliden od. unedten-e; -üffe; Phar. confection 
'—, (40. d’elertusire compesé de pierres d'- et d'autres in 
grédienta) -enlatwerge, f. My. les -ouhyacinthies, 
(fêtes d’Appollon, qu'on célébroit auprès du tombeau d’Nya- 
einther bie Kefte am Grabe Hiacinths. 

HYACINTHINE, f. Mg.c.idocrase. 

HYADES, f. pl.c. pleiades; As, les -, laconstel. 
lation des -, (const. de petites étoiles dont la principale 
est l'œil gowche du taureau ou l'aldébaram) Die Hpaden, 
das Gejtien der 9. [thier obne Kopf). 

HYALE, f. hn. tmollusque acéphaler (Art Schleim: 

HYALIN.E, a.le quartz -, derdurdfihtigeQnar;. 

HYALITE ou urarırar, 5. Mg. (quartz kyalincon- 
crétioné) der Hpalith, dad Lavaglas Muͤlleriſche Glas. 

HYALODE, a. hn, (couleur de verre); cristal-, glads 
farbiger Artitall. 

HYALOIDE, a. An. humeur- ou humeur vitrée 
de l'œil, gläferne Keuctigfeit ob. Glasfeuctigteit 
bes Anges ; la tunique -, die Glasbaut ; 2) f. Ant. 
(pl. prée. fort brillante et transparente) (Art Ariitall). 

HYBRIDE, a. un animal —, (né de deux ani. de dif. 
ep Baftard, das -thier, ber Blindling; Bo. plan- 
tes -5, (celles dont.om croit que l'esp. a été forméeparle 
concours de deux autres) Roftardpflangen; Gr.mot-, 
(tiré de» langues) Baftarbmort: coléra-morbus, 
estun mot-,cholera morbus {ft ein B. [C2 

HYDARTHRE ou nronantune,c. hydarthrose 

HYDARTHROSE, s. Med. «pus qui découle des 


plaies des articulations) die anf Glicher:nunben od. Ge: |br 


ſchwuͤren fiefende Feuchtigkelt; 2)-ouhydarthre, 
(hydropisie desarticulations) Gllebetmaltertt, f. 
HYDATIDE , f. Chir. 2. (tumeur vésiculaire pleine 
d'eau, qui nait. en diff. parties du eorpa, istérieurementou 
exter) Waffersblafe, sblatter, f. il a une - au 
dos, sur lebras, er bat eine WM, aufbem Rüden, am 
Arme; le diabotanum estsouverain pour les hyda- 


badtiomer Menſch; 2) ad. (brusquement, inconsidéré | tides, bad Aräuterpflajter ift einunfeblbares Mittel 


ment): il est entré tout - sans dire gare, erift gan, 

tévrifé, mir nichts, dir nichts, geradezu bineinges 

aanaen, ohne iu fagen : aufgeihaut! . 
HURON,NE, s, V. les hurons, lanation Auron- 


‚für die -n; les brülures, les vésicatoires causent 

des -5, das Brennen, bie Zugpflafter verurfahen -n; 

tt. (vers intestin dont le corps ress. Aume petite vessie rem- 
plie d'eau) Blaſen⸗ baudwurm. 


bleues, Kupferbydrat, n. 

HIDRATE,E, a. Chi. fer -, (composé de fer exidé 
et d’eau) Cifenbvbrat, n. . 

HYDRAULES, s. Mu. teert. joueurs d'instr, qui #a- 
voient former des sons par le moyen de l'eau) Waffersors 
gelipieler. . 

HYDRAULICOPNEUMATIQUE, a. machine 
— (qui élève l'eau par le moyen de l'air) Luftswajlermas 
(éiene, f 
HYDRAULIQUE, s. a.l'-, oulascience -, (partie 
de la mécanique qui considère le mouv. des Auides, et qui 
sert à conduire et à élever les eaux) die Haffer-kanft, sleis 
tungstunft, * Sabraulif, f. machines 25, (qui servent 
à celte élévation Waſſermaſchienen; orgue —, (qui joue 
parle moyes de l'eau) Waſſer⸗ orgel. 

HYDRE, f.hn.wo.do serpent d'eau douce de l'Inde, très. 
venimeux, qui ress. au petit aspie terrestre) Waſſerſchlan⸗ 
AA la morsure de l'- est mortelle, der Biß der 
W. iſt tödlich ; les Aidresmangent le petit poisson, 
die -n freifen die Meinen Fiſche; 1’- d'eau, tpoi. de la 
tone torride, très dangereux pour les nageurs) Hnder,f. 
(Art Flſche im heigen Erdgürtel, bie für Shwimmens 
de febr gefährlich it); My. tserpent fabuleux auquel les 
poètes domnsient > têtes, et qui em repremeitune sutre dès 
qu'on lui en avoit coupé une) Hoder, par à 
Schlange, f. l'- de Lerne, tuée par Hercule) die 
lerndife ©, ; fg: (parl. des corps politiques, toute so. de 
mal qui augmente à mesure Qu'on fait plus d'eforts pour le 
détruire; celle faction est une - à cent têtes, diefe 
Motte, diejer Gebeimbund ift eine Hyder, eine buns 
dertföpfige Schlange, Huber; As. cconst. australe, qui 
n'est pas visible dans nos climats Waſſerſchlange, f. 1’- 
mäle, l'- femelle, «3 const. dont la se est placée entre le 
grand et le petit Nuage ; La se s'étend au-dessous du Lion et 
de la Vierge et au-dessus de la Boussole) die männliche 
W., die welbliche W. 

HYDRELFON, s. Phar. (mélange d'eau et d'huile) 
mit Waffer vermiſchtes Del. 

HYDRENTEROCELE, f. Chir. (esp. dehernie du 
erotum, causée par la chute de l'intestin) Darm⸗ waſſe r⸗ 
ud. ſtrug. 
HYDRIE, f. Ant, teruche à mettre del'enu) Waſſer⸗ 

HYDRO AERO-PYRIQUE, a. Dd. phénomène 
—, (de l'eau, de l'air et du feu) and Maffer, Luft und Fener 
beitehende —*—*—* 

HYDROBELE, f. hir, ttumefaction, œûème de la 
surpesu du scrotum, causée par des humeurs aqueuses) 
Waſſergeſchwulſt am Hodenſacke. 

HYDROCARDIE, f. Med. ihydropisie du péricarde 
fu = r: membrare qui enveloppe le cœur) Herzwaſſer⸗ 

ucht, f. 

HYDROCELE, f. Chir. tumeur aqueuse ou hydropi- 
sie du serotum) Wafferbrnd; avoir ane -, einen 
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W. haben; faire la ponction pour guerirune-, bag tés des fluides) Maffermeifer, *Hpbrometer, ef. aréo- pagnée de be, de sueurs) Schweiffieber, n. 


Mailer abiapfen, um einen W.zubeilen. d 
HYDROCELIQUE, a. Chir. (qui app. à l'hydracèle) 


waſſerbruͤchlg, waſſerbruch⸗ artig; tumeur -, eine mais | les diff. propriétés du Suide) Waflersmeßfunit, * 


ſerbruch artige Geſchwulſt. 
HYDROCELO IDE, a.Chir. (qui res. à l'hydrocele) 
waſſerbruch⸗ ahnlich, sartig; ischurie -, -e Harnvers 


flopfumg. 

HYDROGEPHALE, f. (hydropisie de la tête) Wa ſ⸗ 
fertonf.bdiefopfmaifer(udt;lesenfants sont 
plus sujets à l'- que les adultes, die Kinder belom⸗ 
men den W. die K. héufigeralé die Etwachſenen. 

HYDROCIRSOCELE, e. hygrocirsocele. 

HYDROCOTYLE ou ÉCURLLE D'EAU, HERBE AUX 
Paracons, f. Bo. (pla. aq..aperit., deters,, valn. 2, à feuil. 
les rondes et ereuses en forme d'écuelle qui ontqqress. avec 


metre. 


HYDROPYRIQUE, a. hn. volcan -, (dontles eaux 


e 
HYDROMETRIE, f. eienee qui enseigne à mesurer ont la propriété des enlammer; Berg, der ent zündbares 


Hodro⸗ m er ausito 


t. 
RONA (ie), f. Med. thydropisie de 


metrie, j. 
HYDROMPHALE, f. (tumeur aqueuse qui vient au ‚l'&pine; petite tumeur molle qui vientaux vertèbres des lom- 
nombril, hydropisie du nombril) Nabelswafferbruch, die bes qui sont désunies) Ruͤckgrath⸗waſſer ſuct, f. 


avaler ſucht. 

HYDROPHANE, f. Mg. iquartz-résinite ; pierre qui 
entoure la calcédoine) Weltsauge,n. Hudrophan; 
l'-est opaque et transparente dans l'eau, das W. ift 
undurlichtig, im Waſſer aber durchfichtig. 

HYDROPHIDE, s. on serrent D'EAU, hn. (esp. 
dorven MWafler:blindichleiche, f. 

HYDROPHILE, hn. tcoléoptère aq. quiales pieds en 
nageoires) Schwimmfäfer. 


la mo. nommée palagons) Œumyfsnabel, Wafler:, das HYDROPHISOCELE, e. hydrophysocele. 


Sumpi:nabelfraut, Waffers. 

HYDROCRITIQUE, a. Med. (art de la erise, de 
la terminnison d'une maladie par lessueurs) fich durch den 
Schmeiß entieidend, 

HYDROCYSTE, s. Med, thydropisie des cavités, de 
la poitrine, du bas ventre; hydropisie enkistée) Die einges 
ſchloſſene od. Sad: Mafferfucht. 

HYDRODYNAMIQUE, f. weience qui a pour objet 
le mourement, la pesanteur et l'équilibre des fuides) Waſ⸗ 
ferfraftslehre, * Podrobnnamif, f. 

HYDRO ENTEROCELE, ce. hidrenterocele. 

HYDRO-ENTEROMPHALE, f. Med, hernie de 
l'ombilie avec un amas de térosités) Mabelswafferbruc. 

HYDRO ÊPIPLOMPHAL,, f. Med, hernie ombili 
cale où se trouve une partie de l'épiplaon, compliquée d'hy. 
dropisie) Nabelnen:maflerhrud, Netznabel⸗. 

HYDROGALE ou urprosara, f. Phar. (eau laiteu- 
se, Milchmaller, n. 

HYDROGE,E,a. tcompose de terre at d'eau) aus Erde 
und Waller galemmengeiett, 

HYDROGENE, s. Chi. (gs générateur ou prineipe de 
Fesu; fondu dans le calorique, il devient gazeux etc'estsous 
celte forme seulement qu'on peut l'obtenir isolé) Wafferr 
ftoff;l’- estlabase de l'air inflammable, etseize 
fois plus léger que l'air, der 9%. ift die Grumblage 
der brennbaren Luft und 16mabl leichter alé die ge: 
meine Luft; l'- forme de l'eau avec l’oxigene qui 
le brüle, der W. bilder das Waſſer mit dem Sauer: 
ftoffe, der es verbrennt; - sulfure, geihwefelter W.; 
2) a.-ou hydrogéne, ef. carbone, gaz. 

HYDROGEOLOGIE, f. ctraité de l'isfuence de l'eau 
sur la terre) die Lehre vom Cinflufe des Mafferd auf 
die Erde nonillette (2). 

HYDROGLOSSE ou ranuze, f. Chir. c, gre- 

HYDROGRAPHE, s. (pers. versée dans l'hydrogra- 
phie) Waſſerbeſchrelbet, Seefundige, 

HYDROGRAPHIE, f. (description des enux, des mers; 
it, art de naviguer) Waſſer⸗beſchreibung, Sees, f. it. 
Ecifffahrtefunft; cartes d'- ou hydrographi. 
— Seekarten; professeur, maître d'-, Proſeſſor, 

ebrer der Schiffahrtskunſt. 

HYDROGRAPHIQUE, a. tqui app. à l'hydrogra- 
phie) zur Wafler: und Seerbeibreibunggebörig; des- 
eriplion -, Beichreibung der Wafler, der Meere, 
Seen und Flüfe, cf. Aydrographie. 

HYDROLICOPN JMÂTIQUE, Phy. €. hıy- 

draulicopneumatigue. _ 

HYDROLOGIE, . (science, traité des eaux, de leur 
malure, et de leurs propriétés) Mafferlebre, * Hydt olo⸗ 


gie, f. 

HYDROMANCIE, f. «so. de divination par le moyen 
de l'eau) Waflersdenterei, smahrfagerei, f. 

HYDROMANTIQUE, f. Phy. «art de produire par 
be moyen de l'enu des apparences singulières) bie Zauber: 
kunt mit Waſſer; die Waflergauberei; (die unit, 
vermöge des Weſſers gewiſſe befondere Erſchelnun⸗ 
an bervorzubringen, die ber Unmigende für Zauber: 

üde aujieht), 

HYDROMÉDIASTINE, f. Med, (hydropisie du 
mediastin, Bruftfellswafferfuct, f. 

HYDROMEL, 5. tesumieliee, boisson agréable, com- 
posée d'esu etdemich Waiferbonig,-Metb;- vi- 
neux, (so. d'- plus fortquel'- ordinaire) meinichter, wein: 
artiger M. Ctentrant. 

HYDROMELON, s. Med, «tisane de coings) Quts 

HYDROMETRE, s, (instr. qui sert a mesurer la pe. 
santeur, la denrité, la vitesse, la force, etlesautras proprié- 











HYDROPHOBE, s. Med. (qui est attaqué de l'hydro- 
phobie) ein Waſſerſcheuer. 

HYDROPHOBIE, f. chorreur de l'eau, rage ou sympte- 
me de la rage) Waſſerſcheu, f. 

HYDROPHORE, s. (porteur d'eaux v. Warffertrds 
ger; My. (statue à Athènes, faite du produit desamendes 
encourues par ceux qui détournoient Les eaux publiques à 
leur usage particulier» Der@®,;(eineBildfäuleinArhen). 

HYDROPHORIES,f pl. M y. (fêtes à Athènesen mé 
moire des Grecs qui aroient péri dans le déluge de Deuca- 
host.) ein Feſtin Athen zum Andenlen derinbder deus 
calionifhen Flut zumgelommenen Griechen, 

HYDROPHYLLUM ilome) ou HYDROPMILLE, 5. 
Bo. «pla ag. et méd , dont la racine est flamenteuse) Mais 
ferblatt, n. 

HYDROPHYSOCELE ou HYDROPNBUMATOCÈLE, 
„Chir. ıhydroeöte mölde d'air Windestwalferbrich, 
HYDROPIPER in, s. Bo. ipoivre d'eau; pla. qui 
croit dans les lieux humides et qui a ua goût poivıdetbrü- 
lantı Waſſerpfeffer. 

a $. a. (attaqué, malade d’hydropisie 
der Mafferfüchtige; waſſerſuͤchtig; devenir, mourir 
w. werden, an ber Warferiucht iterben ; ilest- for- 
me,c’estun-, eriftvölligmw., er iſt ein B-r; elle est 


-, fie fit w. 

HYDROPIRETTE, f. Med, (fèvre maligne accom- 
pagnée de sueurs et de colliquation) Schweißfieber, n. 

HYDROPISIE, J. Med. {collection d'eaux ou d'hu- 
meurt aqueuses dans qq partie du corps, et vulg. dans le bas- 
ventre) Dafferfu dt,f.l'- est formée, déclarée, 
die W. bat angeſetzt, ift auégebroden ; tomber dans 
l'-, die W. befommen; quand l'- est montée jusqu’ 
aux reins, on l’appele le bourrelet, wann die W. 
bis in die Nieren geftiegen ift, ſo nennt mn fie Lens 
dengeſchwulſt; on soulage l’-parlaponction, man 
lindert die W. durch das Abzapfen; - universelle ou 
particulière, (qui s'étend à toute l'habitude du corps ou à 
que unes de ses cavités) allgemeine, befondere 9. ; -de 
la tête, c. kydrocephale ; - del'oreille ou auricu- 
laire, c. hydrotite; - des enveloppes ou du globe 
de l'œil, c. Aydrophthalmie; - du péricarpe, c. 
hydrocardie ; - du bas-ventre ou abs. l'-, ec, asci- 
te;- del'épine, c.hydrorachitis;-enkistée, ve- 
siculaire,c. hydrocyste;-seche, c.tympanite. 


HYDRO-PNEUMATIQUE, a. Chi. appareil -, | d 


(pour analiser le gaz, à l'aide de l'eau et du mercure) hybro: 
puenmasiiche@heräthfheft, Bereihtung, f jee 

HYDROPNEUMATOCELE, c. hydrophyso- 

HYDROPNEUMONIE, f. Med, twdime du pou- 
mon, Lungen; waſſergeſchwuſſt, f. 

HYDROPNEU MOSARQUE, f. Chir. ctumeur qui 
contiest de l'eau, des flatuosités ou des matihrescharaues) 
Maffer:, inde und Fleifchsgeibwulit, f. 

HYDROPOÏDE, a. Med. par. des excrétions aguen. 
ses, telles qu'elles sont dans l'hydropisie) Waffersabgang; 
waͤſſerige Abfonderungen. 

HYDROPOTE, s. Med. tbaveur d'eau, qui ne boit 
que de l'eau où qui en fait grand usage) Waffertrins 
fet;Syn.l'abstème se reduit à l'eau, soil par aver- 
sion pour le vin, soit parmortihcation; l'-a pour 
l'eau un goût particulier, exclusif, antipathique à 


HYDROROSAT «m, 5. infusion aqueuse de leurs de 
rosier, chez lesanc.) Mofenfirup. 

HYDRORRHODIN, s. Med, cromitif composé d'eau 
et d'huile de roses Brehmittel aué Waſſer u. Roſen⸗ ᷣl. 

HYDROSACCHARUM « karome), $. (mélange d'eau 
et de suere ; eau sucrée) Zucke rwaſſer, n. 

HYDROSARCOCELE ou mrorosanque, f. Chir. 
hernie formée d'eau et de parties charnues) Waſſer⸗ 
Fleiſchbruch. 

HYDROSCOPE, s. (qui devine les sources, les eaux 
souterraines, qui a la faculté de sentir leurs émanationsp 
Maffersentdeter,fa. :fchmeder; it. (so. d'horloge d'eau 
ou deolepsydre) Maffersuhr, f. 

HYDROSCOPIE , f. «faculte de l'hydroscape) die 
re Te à i2)e.Aydatoscopie. 

HYDROSTATIQUE, f. itatigue des eaux ; science 
qui a pour objet la pesanteur, l'équilibre des fluides, ou des 
corps qui y sont plongés Wafferftandilehre, * Obs 
drojtatif,f. Archimede a donné les lois de l’-, Archi⸗ 
medes bat die Gefebeber XD. vorgetragen, angegeben; 
2) a. (qui a rapport àl'-); balance-,c. pèse-liqueur. 

YDROSTATIQUEMENT, ad.«suivantles règles 
de Uhydrostatigue, nad den Diegeln der Wafleritends 
lebre, bubroftatifch; il traite celte question -, 
er handelt biefe Frage b. ab. _ 

HYDRO-SULFURE, s. Chi. combinaison de Thy- 
drogene sulfure' avec les terres, les alealis et les métaux) 
Waſſerſchwefel; - d'anmoniaque, de chaux, 
de potasse, de soude, WB. von Ammoniaf, vou Kalk, 
von Potaſche, von Sode; - d'antimoine, c. kermes 
mineral; les Aydro-sulfures alcalinse, bie altalis 
(ben -arteu. 

HYDROTE, a. ce. hélode. 

HYDROTILE, f. Meg. c. enhydre. 

HYDROTIQUE, a. Med. (qui provoque la sueur) ; 
remedes -s ou sudorifiques, fiveiftreibende Mits 
tel, Schweißmittel; hevre-, (accompagnde de grandes 
meurs Schweifieber, 

HYDRURE , f. Chi. (wombinalson du gar hydrogine 
avec lessubst. métalliques) Merbindbung bes fines 
felbaltigen Waſſerſtoffgazes mit Metals 
len; -d'arsenic, de fer #, Verb. des ſchw. W. mit Urs 
fenit, mit Eifen +. Chyemale, Schneegebirg. 

HYEMAL, E, a. (couvert de neige) pu. montagne 

HYENE, c. hiene, 

HYETOMETRE, s. Phy.cinstr. qui sert à déterminer 
la quantité de pluie qui tombe) KRegen:maf,n.ber:mefer. 

FA our aa My. dia déesse de la santé) —— — 
göttinn, f. 

HYGIENE, f.tpartie de la médecine qui traite de la man. 
de conserver La santé, de prévenir les maladies) (5 € {1 nt De 
heitslebre, f. professer l'-, die G. vortragen; 
traité del’-, les principales règles de l’-, Abband: 
lung von der G., die Hauptregeln der &,; l'abrége 

- de Boerhave, der Aus iug aus Boerbaue’sG, 
HYGIENIQUE,s. a. Med. (qui app. à l'hygiène; les 
hr idniques,lesremedes...,DieBeiundheitsmittel. 

GIENNE, f. hn.(pei. eartilagineur) Gnorpelfifd. 

HYGIÉTÉTIQUE, a.Med.ide l'hygiène, qui y à rap- 
poru; regles hygietetigues, Gefundbeitéregeln. 

HYGIOCERAME, s. Neo. (poterie commune de l'in- 
vention de Mr. Fourmi, qui resiste aux passages subits da 
chaud au froid, et ne contient aucun acide nuisible) Ge: 
fundheitsgeicire, (beiondere von Herrn Fourmi er« 
fundene Art Töpfergefeirr). 

HYGROBLEPHARIQUEou NTOROPHTRALMIQUE 
a. An. conduits -s, (excréteurs ou dmonctoires de 
la glande lacrimale, à Fextrdmitd de chaque paupières die 
Abführungsgänge der Thränendrüfe, 

HYGROCIRSOCELE, f. Chir. cause hernie du 
serotum, qui est plein d'eau et de varices) Maffersaders 


celui du vin, ber Weinveräcter befchränft fid auf | bruch. [Iadies des yeux) Augenmwalfer, n. 
das Waller, entweder aus Abneigung gegen den] HYGROCOLLYRES, s. mo. de collyre pourles ma 
Wein od. aus Kaſtelung, der W. bateinebeiondere, HYGRO-EUDIOMETRE, 5, finstr. serv. pour recon 


ausjchließende Vorliebe zum Waller, mit Abneigung |noître la mature des misimes putrides ou pestilentiels qui 


gegen den Wein. 
YDROPYRETIQUE, a. Mid. fièvre -, (accom- 


causent les maladies épidémiques dans cert. saisons »t dans 
cert climats) — — n. Luftgute⸗ meſſer. 
(E) 2 


36 HYGHOLO 


HYGROLOGIE, f. Med. ttraitd desliguides du carps 

—— die Lehre vou den Fluͤſſigleiten Im menſchll⸗ 

en Mörper, 

YERÖME, +. Med. ckiste squeux) Waſſerſact. 
HYGROMETRE ou ureroscorz,s.Phy.ciaste. serr, 
a mesurer le degré de secherene et d'humidité de Fair) 
Feuchtigkeitemaß, n. der smeffer, * das 
Dogrometer ; toute substance susceplible d’absor- 
ber l'humidité de l'atmosphere et de changer par 
là de dimensions, peut servir d’-, jedes Ding, das 
fähla tft die Feuntigteit des Dunſtkrelſes in fich zu 
sieben und badurd eine andere Ausdehnung su bes 
fommen, fann zu einen Feuchtigleits maße dienen; 
l'humidité allongelecheveuedel’-, lasecheresse 
leraccnureit, die Feuchtigkeit macht bas Haar des 
| länger, bie Trocenheit macht es 
luͤrzer. 

HYGROMETRIE, f. Phy. Geienee qui a pour objet 
de mesurer le degré desécheresse et d'humidité de Fair, art 
de mesurer le p au moyen de Ihygrometre) Feudtige 
teite-⸗meſſungskunſt, * Hogromeltie,f. traite 
d’-.eine Abhandlung Aber die F. 

HYGROMETRIQUE, a. Phy. (quia rapport al'hy 
gromelrie. qui indique par des mauv. remarquables je diffé 
rent état de l'air) bparometriich, feuchtigleitémefs 
fend ; corps, laqualité-, -ér Körper, die-e Eigen⸗ 
ſchaft; Bo. plante -, «dont qqs parties se courbent dans 
un air humide, etue redrement dant um air tte) -€ Pflanze, 

HYGROMETRIOUEMENT, ad.tsuivant les règles 
ou lois del'hygrométrin hogrometriſch, nach den Regeln 
der Feuckt igkeltameſſung. 

NYGROPHOBIE, f. c. hydrophobie. 

HYGROPHTHALMIQUEÉ, a. c, hygroblepha- 

HYGROSCOPE, s.0. hygrometre. (rique. 

HYLARCHIOUE, a. Phil. esprit —, cuniversel; le 
principe universel répandu dans l'univers) Univerfalgelit. 

HYLE, s. Med. Phar. (l'ensemble des médicaments 
affcinsux qui eatrent dass la matière médicale) ſaͤmtliche 

Heilmittel, . 
HYLEES.f. pl. hn. ec. hyménoptéres. 

HYLOBIEN, s. H. iphilosophe ladien habitant les fo 
zen Maldbemehner, * Sulobier; (in den Wäldern 
wehnende indiſche Dhlloiophen). 

HYLOGONE, 5. a. H. wauvage vivant sur les arbres) 

Hylogene; (ein von der Jagd lebender Milde). 

HYMEN men) on HYMÉNÉE, 5, My. (divinité qui 
presideit aux nocen Chegort; Pomen, le flambeau 
del'hyrnen, bie Fackel des es, Somens Fadel; Poe. 
de manage vivre souslesloisdel’Aymen, unter ben 

Geſeten bed -24, im Cheftanbde leben; heureux À y- 
ménée, eine alüdiibe She; Bo.- des plantes, par 
der organes sernels, plus au moins distinets g) Die Br: 
fdbemtstheiie der Pflanzen; die Che; - public. 
quand bes organes srawels sant dislincis et visibles) fit: 
bare od. denntliche 8, ; bie fihtbare @.; -clandestin, 
uqannd tes pastien de La fsuctibention sont confures, cachées, 
inviscblen unkerntliche G.; die heimliche @.; Jar. can. 
de greffe par approche, qui se pratique en aecallant deux 
⸗vren (Ert des Ahlängelne, ba man zwei Räume zu 
fanımenbinder); 2) An. ceerele membranrex qui bordé 
Veriöre externe du vagra dans les vierges) Nungfernchäut: 
en, Cle. Éninén, nr, if. doute espece de membrane 
eu de peiliwulen Saurben, n. 

HYNIENEF, s. Ihn. ou COURNARIL, €, 

HYMENOGRAPHIE, f. An. e. (deseription des mem 

bancs Haͤmebeſhteibung, f. 

HYMENOIDE, a. An. 9. imembraseux) häntlg. 

HYMENOLOGIE, f. An. r. (traitd des membranes) 
Genre. Abhandlung von ben Santen od, Haͤutchen. 

HYMENOPTERE, a. 5. hn. les -s, les insectes.., 
dies. qui ont quatre alles membraneuses d'inégale grandeur 
die hentältaeligen Anfecten. 

HYNENOTOMIE, f. An. (dissectiom des membranes 
du corps humain: Häutezergliederung. f. 

HYAINAIRE, 2. dlivre qui contient les hymnes Bes 

fanatud, Lobgeſang; buch, n. 

HYMNE, s. teantigue en l'honneur dela divinité) Lob: 
fted, n. Sobaefana ; chanterdes hymnes, Roblieder, 

Lobgeſange fingen; Ant. 110. de poeme poureélébrer les 


disc culesbéron Fobhaebtht, n.un-enl'honneur! 


d’Annllan ; l'- d'Apollon, ein Gedicht in Ehren od, 
zum Lobe Apollo, daa L. auf Apollo; 2) f.rparl. des-s 
qu'on chante dans l'église Lobgeſang; Loblied, n. 
entonner, chanter une -, einen 2. anftimmen, ein 


BYMNISTE 


Lobiteb Eugen. 
HYMNISTE, 5. (qui afsit des Ayım 


fétes publiques: Yohliebsfanger, * Hpmnens, 


HYMNOGRAPHE, s. tompesiteur d’Ayınnen Rob: 


leddichter, * Hymnen, 


HYMNOLOGIE, f. weeitation ou chantdeshymnes) 


das Herſorechen od. Abfingen der Lobgeſaͤnge. 


HYO-£PIGLOTTIQUE, a. An.tquiarapport à l'os 
Ayoide etk Vepiglotien; les ibres-s, les -s, die Fibern, 
melde fib vom Zungenbeine bis zum Euftröhrensdets 
tel erfirceten; muscles -s, «3 muscles externes de l'épi- 


glester Luftroͤbren⸗ deckel⸗Muskeln. 


HYOGLOSSE, s. An. (qui app. à l'os hyoide et à la 
lasgue) zum Zungenbeine, zur Zunge gebèria; les mus- 
cles -s, «3 muscles externes de la langue) Die Zungen⸗ 


bein⸗Muſteln. 


HYOIDE, a. An. l'os -, (petit as enurbd em ace, à la 
base ou racine de Is langue) das Zungenbein; l'a 
la figure de l'ypsilon des Grecs, das 3. bat die Ge⸗ 


ftalt bet Mrülons ber Griechen. 


HYOPHARYNGIEN, a. An. «qui app. à Vos kyoïde 
et au pharyaxı; les muscles 5,13 muscles du phargax) 


die Schlundmuſteln des Sungenbeiné, 
HYOSCIAME, s. ©. Jusquiame. 


HYOSERIDE, 5. (pla. chicoracée) Schweins ſalat, 


bag Kranihfrant, 


HYOTHYROÏDIEN, a. An. 1qui app. à l'os hyoïde 
et au cartilage thyroide zum Zungenbeine u, Schild: 
fnorpel gehörig; muscle —, com d'un musele du larynx) 


Aungenbcin:muétel des Schildfnorpels, 


HYPALLAGE, f. Gr. üerersion de mots sans qu'on 
pisse se mépréndre au sens de la phrase) Wortverfet 
jung, verlehrte Zuſammenſetzung der Morte ; * Sp: 
pallage, f. il n'avoit point de souliers dans ses 
pieds, (pour i/ n'avait point las pieds dans ses souliers) 


éstune -,.,ifteine W. 


HYPATE, f. Mu. ane, (le plus bas des tétracordes, ou 
la plus basse corde des 3 plus bastétracerdes bag ticifie Te: 
traborb ; it bie tieffte Seite an jedem ber beiden nier 


briaten Terraderde. ftiefer Ton; Tranerton. 
HYPATHOIDE, f. Mu, ion bas; mélopée tragique) 
HYFECOON, s. (pla marcotique, dont on distingue » 
ep. principales; la 1e ales feuilles semblables à celles de In 
fameterre, la ze à celles da carvi Sapvenblume,f. Horn: 
fümmel. méraire) ein überzäbliges Glieb habend. 
HYPERASTIOUE, a. Phys. «qui sq. membre surnu 
HYPERBATE, f. Gr. x. interruption légère d'un sers 
total, cousée par l'inversion de l'ordre naturel du discours, 
par l'insertion de gs mots en parenthèse 2) Umlebtung 
der natuͤrlichen Ordnung der Mebe,f. "Doperbaton,n. 
HYPERBIBASME, s. Gr. tordre de mous quiresverse 
celui de la constructiom verfehrte Wortfägung, f. 
HYPERBOLE, f. Kh. <ügure, par laquelle l'orateur 
exogère, augmente où diminue leschotes pour mieux persun 
den Uebertreibung,“ Snperbel, f. les esprits 
vifs se laissent aisément entrainer à l', lebhafte 
Köpfe laſſen ſich leicht zu -en hinreißen; en parlant 
d'un homme fort grand ou fort petit, l'on dit par -, 
c'est un géant, un pizımee, wenn man von einem 
ſehr greßen od. febr telnen Menſchen ſpricht, ſo ſagt 
man Ssweiſe, er iſt ein Rieſe, ein Zwerg; discours 


rempli d'-s, eine Mede voll -en, cf. audacieur; ce 
2 Je vous dis estvrai,cen’est pointune-, was ich 


hnen fage, ft wahr, ift feine Ue., iſt nicht übertrie: 
ben; jevousledissans -, ich fage e# Ihnen, ohne zu 
übertreiben; 2) Math. tseetion conique, ligne courbe 


formée par la section d'un cône, ou em coupant un cône par 


un plan qui, étant prolongé, rencontre le cône opposés MT: 


verbel, f. le demi-produit des demi axes est la 
puissance del", bag halbe Product der balben Nren 
des rechrwinfelinen Drelseté Er die Poren der H.; 
décrire une - par un mouvement continu, eine H. 


durd eine ſtetige Peweanng beichreiben; -s conju 


pures, 17-5 opposées, qu'on décrit dans l'angle vide des 
srymptotes des -s0pp., et quiamt les méemes symptoteset le 
même axe que ces · zugtordnete ·nz - équilatére, ou 
cquilatérale cars laqurltetesaxes coniurués sont égauxr| à 
gleifeittge A. ; - à Finfini ou du plus haut genre, 
texprimée par l'équation ay m tn —hbx mia ‚u m) die 
ins Unendliche zehende H. die H.von der höheren Art; 
l'- du premier genre, (qui a deux stymptotes) die D, der 
erſten Art; - du second x genre, «qui peut avoir 3 


asymptoles) die H. der zweiten Art, 


Iter, * Somnen:, 
| nes Kobliedsdichs | l'équation a une forme analogue à celle de Fhyperbole; fps 
YMNODE, s. Ant, cquiebanteit des hymnes dans les 


















HYPERBOLI 
HYPERBOLIFORME, a. Matlı.courbe-, (dent 


pervelförmige trumme Linie. 

HYPERBOLIQUE, a. (quia rapport, qui appartient à 
l'yperbole übertrieben, übertreibend, übermäs 
Big, vergrößernd; discours -, expressions -5, -£8 
Gerede, -e Nuddräde; cet homme est fort -, (sujet à 
exagérer dans tout ce qu'il dit; diefer Menſch übertreibr 
alles gar ſehr; Maih. buperboltfch; figure -, 
verre-, miroir-, 6-6 Figur, hres Glas, b-er Epies 


gel. 

HYPERBOLIQUEMENT, ar, tavec exagération) 
übertrieben, uͤbertriebener Weiſe,üͤbertreibungs⸗ 
weiſe, vergreͤßerungs⸗; cela est dit -, das tft dl. ger 
fprohen ;cethomme releve - defort petiteschoses, 
dieſtt Menſch erhebt iebr unbedeutende Dinge aufeis 
neübertriebene Urt; Math. couper un cône -, rde so. 
qu'une Ayperbole en résulter einen huperboliichen Kegel⸗ 
ſchnitt machen. 

HYPERBOLOTDE, f. Gé. chyperbole définie par des 
équations dans lesquelles les termfes de l'équation sont élevés 
à des degréssunérieures Superboloide, f. 

HYPERBORE,E ounvrengonées, ne, d.(parl des 
nations, des pays qui sont du eöte du Nord) nördlich; pays 
-, race hyperboréenne, (qui habite le nord des deux 
continents au voisinage du pôle; les Lapons, Les Grœaian 
dais pr eh Land, -er Völteritammt; les légions Ay- 
perborees, les plantes ..,die-en Gegenden, die -en 
Pilanien, ; 

HYPERCATALECTIQUE, a. Poë. vers -, (vers 
grec ou lat. qui à à ou » syllabes de trops Werd mit einer 
ob. mei Sylben suviel. 

HYPERCATHARSE, f.Méd. (purgation immodérée, 
excessives ju tarte Auéreinigung od. Abführung. 

HYPERCRISE ou nrrencnisie, f. Ned.seriée vio- 
lente,eseesnive) eine all zu heftige Arilis ; ein allzu ſtar⸗ 
fer fritifcher Auswurf durch Stublgang e. 

HYPERGRITIQUFE, s, Lit. ccenseur outré, eritique 
qui me pardonne rien, Erj-frittier, stadler. 

HYPERDRAME, s: Lit. (drame outré, exagéré) übers 
triebenes Schaniviel. 

HYPERDULIE, f. le culte d'-,1qu'on rend à la Vier- 
ser die Verehrung der h. Jungftau. 

HYPEREMESE, £. Med. ivomissement excessif ſeht 
beftiges, übermäsiget Crhreten. 

HYPEREPHIDROSE, f. Med. caueurs excessives) 
übermäßtıer Schweiß, 

HYPERESIE, f. Med. fonctions organiques des par- 
ties du corps die organtiden Verrichtungen der Thrile 
des Körvers. übermäßige Empfindlichkeit. 

HYPERESTESIE, } Med. éensibilité excessive) 

HYPERICEES, f. pl. Bo. la ſamille des-, ou des 
millepertuis, die Familie od. das Geſchlecht der Jo⸗ 
Hannianflansen. 

HYPÉRICUM tome), #, ©. millepertuis. 

HYPERMETRE ou RYFRRCATALECTIQUE, €. 

HYPÉRO PHARYNGIEN, c. peristaphilo-pha- 
ryngten. 

HYPEROXIDE, $,Cris, (aigu à l'excès, parl. d'une 
variété de carbonate de chaux quirenfermelacombinsiten 
de deux rhombaïdes, l'un aigu, l'autre inoomparablement 
plus aigu übergefdinert, * über:oridiert. 

HYPEROXIGENE, E, a. Chi. 2. wwreharge d'oxi- 
gone, oxidé au marimumı über-orpgeniert, mit Sauers 
ſtoff überjärtigt, im bô biten Grade gejdttigt, 

HYPERSARCOSE , f. Chir. teneroissance charnue 
qui se forme dans les plaies et dans les ulcères) Fleiſch· aus⸗ 
wuchs fin Banden und Geſchwuͤren). 

HYPERTHYRON, s. Are. ttable large d'une porte 
lorique, em forme de frise au-dessus du chambranie) Per 

envoie, f. 

HYPERTONIE, f. Med. tension violente et exees 
sive dessolides du corps humain) Uebetſpannung, heftige 
Spannung. f. 

HYPEATONIQUE, a. Med, impuissance -, «par 
ane trop forte érection) die von einer allzugroßen Straff⸗ 
—— maͤnnlichen Ruthe herruͤhrende Umvermös 
enheit. 

HYPETHRE, 5. Arc. tediäee, temple découvert; lien 
en plein air, coasseré aus Dieux] Bebände, Tempel ohne 
Dad; le Pantheon etoitun -, dad Panthéon warein 
G, ohne D., ein oben offener Tempel; le milieu des 
hypetresetoitdecouvertä la manieredescloitres, 
bie Hypetta waren in der Mitte offen, hatten Inder 


HYTHYDRES 
Mitte freien Himmel, nach ürt der Kldfter. 


BYPHYDRES, s. pl. hn. teoleopteres carnansiers, = 


HYPODERME 


cagot un melier, 
ba 


dela fam. desrémipeden Heiichfreifende Shwimmfäfer.|beiligen eine Leckſpeiſe, bei bem Gleigner ein 


HYPNOBATASE, s. Med. c.somnambulisme. 

HYPNOBATE, s. Med, somsambute) Nahtiwand: 
ler, Schlafznänger, Nadhtr. : . 

HYPNOLOGIE, f. «traité du sommeil; partie de la mé: 
decine oudel'hygienr qui règlele sommeil et les veilles) bie 
Lehte vem Scblafe, die Echlafſſehte. * 

HYPNOLOGIQUE, a. Med. traité - ou d'hypno- 
logie, Abbandlungvom Sclafe, en 

HYPNOTIQUE, s. a. Med.les -s, les remedes.., 
tesp. d'anodins qui pravaquent le sommeil, sans causer de 
siupeur ni d’engowrdissement, en quoi ils different des mar. 
cotiquen Schlafmirtel, einſchlaͤſerndes Mittel, n. 

HYPO-, (pré. qui sg. sous ou dessous, elsertä compeser 
divers noms) unter. ., unterhalb. 

HYVOBOLEF, f. Rh. e. subjection. 

HYPOCATHARSE , f. Med. (purgation trop faible 
allzu ſchwache Nbfübrung, f. 

HYPOCAUSTE, s. Ant. ietuve, »0. de poËle dans un 
souterrain, dost on faisoit eireuler der tuyaux pour chauffer 
les apppartements, les bains) Babertube, Schwitzſtube, 
Seunube, .Ehwisbad, Badezimmer, n. 

HYPOCISTE, s.Bo. (pla. parasite qui ress. parsa forme 
alorobanche etnaitsur les racines ou coliets de diff. esp. de 
cistes) Hypociſt : (Schmarenpflange am Giferöslein). 

HYPOCONDRE, s. An. (les parties latérales de la ré. 
fon supérieure du bas ventre) Weihe, Dünnung, 
Diane, f. l'- droit, gauche, die redte, linte 18. ; 2) 
homme bizarre et mélancolique) wunderlicher, milgfüd: 
tiger fchwermätbiger Menih, * Horobonbder;il 
est -, c'estun · er iſt milzſchtig, erifein Grillen: 
kopf; it. (qui a La manie de se eroire toujours malade) ein 
H. eingebilbeter Aranter. 

HYPOCONDRIACISME, ec. hypocondrie. 

HYPOCONDRIAQUE, s. a. (malade dont l'indispo- 
sition vientdu vice deshypoeondres en Milzfachtiae⸗ 
milzsfüchrig, * Hppecdondrift, hnpschondrifch; les 
-s sont mélancoliques et visionnaires, die -en find 
ſchwermuͤthig und grillenbaft od. traͤumeriſch; la trop 

rande solitude rend qf. les hommes -s, ein allzu 
einfames Zehen macht manchmahl die Menihenm.; 
Med. affection -, les regions =s, (roisines des hypo- 
condres un Unterleibsbeſchwerden, die Unterleibsge: 

enden; fg: (bizarre, d'humeur inégale) WUNDER: 
Ma.mirrite, verbrieflid; il, elle est -, 
—— -, er, ſie iſtw., er, ſie iſt ein Murrfopf, Gril⸗ 
enforf. 
HYPOCONDRIE,, f. Med, tmaladie de l'iypocon 
“ = affection hypoeondriaguer Milz:fucht, «frank: 

eit. f. + À 
HYPOCOPHOSE, f. (#uret# de l'oute) Hart:hörige 
HYPOCRANE, 5. Chir. cswppuration, esp: d'abcèsen 
treleeräne et ia dure merer Geihmär zwiſchen der Hirn⸗ 
ſchale und ber harten Hirmbaut. 

HYPOCRAS, ce. hippocras. 
HYPOCRATERIFORME, a. Bo. (en forme de sou 
eouperpräjentiertellersförmig; corolle-, (à 
limbe évasé et applati, porté sur un tubey · e Blumentrone. 
HYPOCRISIE, f.ifausse apparence de piété) Heu €: 
lei, Sbmeidelet, f il est devot sans -, er iſt 
andächtig obne H.; il fait l'homme de bien, mais 
toute sa conduite n'est qu'-, erfpielt denrechtichaf: 
fenen Mann, gibt fich das Anfehen eines rechticaffe: 
nen Mannes, aber jein ganzes Berragen ift blog D. ; 
it. (affectation d'une probité apparente) Gleißnerei, 
Berftellung, f. il faitl'homme sage et ne parle 
* de sentiments d'honneur et de veriu ; cepen- 

ant ce n'est qu’-, er macht od, ſplelt ben weiien 
Mann, und féridt nur von Ehrgefühl und Tugend; 
es iſt jedoch nichts alé G., nichte als D. 

HYPOCRITE, s. er. (qui n de l'Aypocrisie, qui tient de 
V.) Heubler, Scheinbeiliger, Gleiéner; 
deuchleriſch, ſcheinh eilig, gleißneriſch; 
il fait l'homme de bien, maisc'estun -, un franc -, 
er gibt ſich dag Anfeben eines rechtſchaffenen Man: 
nes, aber er iftein 5. ein Erz-; il a l'air -, lacon- 
tenance -, er bat ein b e8 Aniehen, fiebt wie ein H. 
auf; une gravite -, eine geheuchelte Ernſthaftigkeit; 
un zele -, (qui ne part pas d'an véritable mouvement de 


piété) ein {er Offer; il est - an dernier point, erift lichkeit, Perfon, f. il n'y a qu'une nature en|de qn dont la santé est ruinée) il est Ay, 


Gemerb, bei bem Berbrudereine Livrée; 2) tqui 
affecte des sentiments d'honneur et de vertu sans les avoir) 
Heuchler Mleifiner; c'estun-,erifteinf, 

HYPODERME, s. Med. (peau ou membrane qui voile 
le elitoris à l'instar du prepucer Sorbaut, Oberhaut des 
ES chamzüngleing. [sousbandeı Unterband, n. 

HYPODESE ou wrronesma, f. Chir. (so. de bandage; 

HYPOGASTRE , s. An. (partie infér. du bas ventre) 
Unterbaud. 

HYPOGASTRIOUE, a, (qui app. à l'hypogastre); 
la région -, die Unterbauchsgegend. 

HYPOGASTROCELE, f. Chir. (tumeur générale du 
bas ventre, au le corps graisseux acquiert un volume extra- 
ord.> Bauchgeſchwulſt, f. aufgeibwellener Unterleib. 

HYPOGÉE, s. Ant. dieux souterrains où l'on déposoit 
les mort) Tobtensaruft, f. sgemölb, n. 

HYPOGLOSSE, s. An. (qui est sous la langue); les -s, 
oules nerfs -5, (nerfs qui se distribuent à la langue et qui 
servent à larendre lorenne du goût» die Jungennerven, 

HYPOGLOSSIS, f.Phys.cpartie infér. de la langue qui 
tient à la méchoire: der untere Theilder Zunge. 

HYPOGLOSSITEF, f. Chir, c, grenouillette(2). 

HYPOGLOTTIDE, f. Med, iglande sousla langue) 
Zungendrüſe, f. pilules -s, (qu'on laisse fondre, sous La 
langue pour calmer latoux) Sungenpillen ; Guitenpillen, 
die man unter der Junge zergeben läßt; Num, toou. 
ronne de laurier d'Alexandrie) eine Krone od. ein Kranı 
vom aleranbrinifden £orber. , 

HYPOGYNE, a. Bo. corolle -, etamines -s, (in 
sérés sous l'ovaire ou sous le réceptacle) untermeibige 
Blumenfrone, Staubfäden; eine Bl.e, Dieunter dem 
Fruchtknoten eingefägt EE. 

HYPOGYNIE, f. Bo. insertion sous l'ovaire ou récep. 
tacle) Untermeibigteit, f. die Cinfügung unter dem 
Fruchttnoten od, Fructboden. 

HYPOLEPATHE, s. Phar. (esp. de rapontic ou de 
rbubarber Mönde:rhabarber, Maffers, f. Wafler: 


ampfer. ; 

HYPOMOCHLION, s. Mee. (point d'appui d'un le 
vien IUnterlaae,f. Nubepunct, Stüspunct. 

HYPOPHASIE, 5. «0. de elignotement dans lequel les 
paupières se joizment de si près qu'on n'aperçoit qu'umetres 
petite portion de l'œil); l'- est un symptome füacheux 
dans une maladie, das Blingen od. Blinzeln, 
fi die Augenlieder faft ganz ſoließen, it ein ſchlim⸗ 
mes Anzeichen beieiner &rantheit. 

HYPOPHLE, f. hn. teslerptere qu'on observe dans les 
champignons Schoimmläfer. 

HYPOPHORE. f.Chir. ruleère ouvert, profond et £stu 
leux) hohlgeihmwär, n. Fiftel, Roͤbrwunde, f. 

HYPOPHTHALMIE, f. Med, (douleur, infamma- 
tion sous Incornde de lei, Augenſchmerz od. Yugensent: 
zuͤndung unter der Hornhaut, 

HYPOPHYLE, a. Bo. (qui eroit sous les feuilles, à 
la page infér des feuilles) an der untern Fläche der Blät: 
ter wachſend, befinditch. 

HYPOPHYSE, f. c. cataracte, Oc. 

HYPOPROPHETE, s. Ant, ivicsire ou subdélégué 
d'un devin ou prophète chez les Grecs Unter:prophet, 
wabrſager. [cornée transparente: Eiter auge, n. 

HYPOPYON, s. Chir. cabces de l'ail, situé derrière la 

HYPORCHEME, f. Lit. «poésie propre à être dansée 
au son des voix ou desinstr.) Tanzelied, n.sgefang. 

HYPOSARCIDE ou HYPOSAKQUE, f.c.anasarque. 

HYPOSCENE ou HxPO$CÉNION, 5. Ärc. (enceinte de 
colonnes serv. de coulisses ou de fermes) © dulengang bin: 
ter der Echauhübne, 

HYPOSOME, s. An. (membrane entre »cavitds, et qui 
les partage) Gcheibebaut ('miichen amei Höhlen), f. 

HYPOSPADTAS, s. Med. (maladie où le méatou canal 
uriadire s'ouvre dansune partie de sa longueur) unterwärte 
befindliche Ceffnunabes Sarnganges. 

HYPOSPATISME, s. Chir. (operation où l'an faisoit 
des incisions sur le front, avec une spatule) Stirnihnitt, f. 


HYFOSTAT 3 


chez le bigotunelivree, die Uns, Med. tédiment, ou dépôt des urinen Harnſatz, Bodens 
dt iſt beidem H. ein Dedmantel, beidem Sch eins! .. Uriné. 


POSTATIQUE, a, Th, tel hypostaser: union 
-, (union du Verbe avec la mature hamaincı periönliche 
Vereinigung (der géttliben Natur Chriſti mit der 
menfcliden); Med. «qui tient de l'iypostase) fahig; 
einen Bobenfas habend, 

HYPOSTATIQUEMENT, ad. Th. (d'une man. 
hypostatigue) perfönlicd; le Verbps'est uni - à 
la nature humaine, das Mort bat ſich p. mit der 
menihliben Natur vereinigt, 

HYPOSTEME, c. hypostase, Med. 

HYPOTHECAIRE, a. cqui a droit d'hypothègæe) 
vfandrebtlich, * buporhefarifch; créancier -, 
Piandalanbiger; dettes -s, cles dettes qui donnent hy: 
potheque sur un immeuble) Pfandſchulden; p-e, mit 
Pandret verfebene Schulden, cf. tiers. 

HY POTHECAIREMENT; ad.Pra. par une action 
hypethecaire, pfandrechtlic, * hopathekariich; 
!lestoblige -, er bat fi pf. verfchrieben, bat Sicher⸗ 
beit anf liegende Gründe geftellt; agir -, nach dem 
Pfandrete handeln, 

HYPOTHENAR, s. An, (muscle du petit doigt de la 
main ou du pied Daumenmuffel; le grand -, der 
Mittelklonfer, der mittlere Heine D, 

HYPOTHENUSE, f. Ge, de eötd qui est opposé à 
Fangle droit dans un triangle rectangle) Hppothenufe, 
Grofieite (eines rebtiwinteligen Dreisedes) ‚f. dans 
tout triangle rectiligne rectangle,le carré del’- est 
égal aux carrés des deux autres côtés, in jedem des 
rablinigen rebtminleligen Drei⸗ecke ift das Quadrat 
der Heden Quabraten der beiden andern Seiten gleich. 

HYPOTHEQUE, f. (drait d'un créancier sur les im- 
meubles que son débiteur lui a affectés pour Inrürelddesa 
dette Unterpfand, n. Verpfändung, Forothet,f. 
- légale, (qui résulte delaloisgefenliches od. geſetzmaͤ⸗ 
Slgee ll, ;- judiciaire, (qui résulte des jugements ou actes 
judiciaires) gerichtliches U,; -conventionnelle, (qui 
dépend des conventions 5.) verabrebetes od. vertragés 
maßiges U, ; -tacite, (qui résulte d'un acte authentique, 
sons y étre stipulées ſtilſchwelgendes 11. ; l'-légale est 
une -tacite, basgefeamäsige U, ift ein ſtill ſchweigen⸗ 
deéll.; - generale, spéciale, allgemeines, befondes 
tes U.; il a - sur tous les biens d'un tel, sur une 
terre, er bat ein -érect auf das ganze Vermögen vom 
dem und beim, auf einen Acker; das ganze Bermö 


mobeilbes.. Hit ihm verpfändet; une femme a-surtousles 


biens de son mari, du jour de son contrat de ma-- 
riage, eine Krau hat vom Tapeibres Chevertragé an 
das -Srecht aufdas ganze Nermögen ihres Mannes; 
un bien assujelti a l'-, susceptible d’- ou d'être 
hypothéque, ein den -éredite untermorfenes, zum 
-t taugliches, ber Verrfaͤndung fäbiges Gut;un bien 
charge d'-s,ein mit Unterpfändern belaftetes Gut; 
être premier en -, être subroge à l'-, das erfie LL, 
die erfte Sicherheit haben, in eines Andern -érebt 
eintreten; in feine Stelle alé Pfandgläubiger eintres 
ten ; donner une terre en -, pour -, ein liegendes 
Gut verpfänden, zum -egeben; purger les-s; etein- 
dre une -, die Verpfändungen od. Interpfänder ins 
Meine ſetzen, durch Abtragung der Pfandſchulden aufs 
beben ; eine Vfandſchuld rilgen; une promesse sous 
seing prive ne porte point -, eine mit bem Hands 
fiegel ausgeftellte Verſchreibung gibt fein -érecbt od. 
Léandrecbt ; deroger à son -, feinem -Frecdhte oder 
Piandrebte fhabden, cf. conservateur, chyrogra- 
phaire, hypothéquer ; 2) po. (competition faite avec 
de l'eau-de-vie, du sucre, des fruits, qu'on boit apres le re- 
pan Schnapps; boire, prendre de l'-, einen ©. 
trinfen, au fit nebmen.. 

HYPOTHÉQUER (ken un bien, une terre r, (les 
soumettre àl'hypothèque,les donner pour ..)ein&ut,einen 
Ader verpfänden, zumlnterpfande verichreiben; 
il a hypothéqué tous ses biens, er hat fein aanzes 
Vermögen verpfändet; bien immeuble hypothe- 
zu ein verpfändetes Gut, Grundſtuͤct; CN. 2133: 
"hypothèque acquise s'étend à toutes les amélio- 


HYPOSTAPHYLE, f.tchute de laluette, relächement| rations survenues à l'immeuble hypothéque, bag 
de... avec inflammation.) das Fallen od. Schiefen des einmahl erworbene Unterpfandsrecht erfirect ſich auf 


Färfleins, 
HYPOSTASE, f. Th. uppöt, persanne) Derföns 


alle an der damit beihwerten unbemegliben Œade 
erfolgten Verbefferungen, cf. hypothèque; fa. ıparl. 
pothdgud, eriit 


ein H. im hoͤchſten Grade; Syn. la dévotion est chez | Dieu, et trois -s ou personnes, es {ft in Gott nur: fon dem Fodtengräber verfchrieben, erbat (on eir 
P’- un masque, chez le cafard un leurre, chez le | eine Natur, aber drei PVerjönlicfeiten od, Perfonen; nen Fuß im Grade. " * 


> 


= 


88 HYPOTNESE 


HYSTERO 


HYPOTHÈSE, f. tupposition dont on tire une eonsé. | cours où l'on place après ce qui devroit être avant) Gedan—⸗ 
quence) Sah, Wageiad; die Vorauéiehung;|lenvertebrung, f. Serfebrung der natürlichen Folge 
faire une -, einen ©. aufjtellen ; eine LoransieBung |der Vorſtellungen. 
maden; j'argumente sur votre -,del’- que vous! HYSTEROLOSE, s. Med. «chute de la matrico| IBERE, a. ou ın£rıen, na, Poe, c. Espagnol ; 
posez, id) folgere aus Ihrem Satze, aus Ihrer V., Mutrervorfall, Vorfall der Gebärmutter. 


aus dem Sake, den Sie aufitellen ; 2) (l'assemblage de 
plu. choses qu'on imagine et qu'on suppose pour expliquer 
cert phenomenen Lehrgebädude, n. Lehrmeinung,f. 
V’-daPiolomee, l'-de Copernic, l'- de Descartes, 
bie Prolemdiihe, das Eopernifanifhe, das Eartefis 
fe L.; 3) (proposition particulière comprise sous la these 
genersle, beionderer Gab; réduire, appliquer la 
these à l'-, den Sauptiaë auf den befondern Sat jus 
rücdbringen, anwenden; venons de la these à l'-, 
fommen wir num vom Haupt ſatze auf den x, cf. sup- 
post tion, 
HYPOTHETIQUE, a. donde sur une hypothèse) ans 
enommen,voraudgefeBt, auf eine Worauf: 
eßung,einen Wageſaß gegrundet, hopothetiſch; pro- 
position -, ein a-er Eab, Bedingungs ſatz, Wageſatz. 
HYPOTHETIQUEMENT, ad.(par hypothèse, par 
supposition unter Vorausſetzung, bupotbetiich; cela 
n'est vrai qu'-, Das if nut unter einer gewiſſen Mots 
aus ſeyung, nur bedingt wahr. 
HYPOTRACHELION, s. An. (partie infer. du cou) 
Unterbals ; Untertheil des Haljes; Arc. l'endroit de la 
colonne qui touche au chapiteau) der Hals am Säulen: 


Anaufe. 

HYPOTYPOSE, f. Rh. «description animée, prin- 
sure vive et frappante) [chhafte, verge. ep re + 
anfhaulibe Schilderung od. Daritellung ; * die Hy 

otivofe; une - bien placée produit un grandef- 

et, eine gut angebrachte ÿ. tburgrofe Wirkung; la 
oësie lire sen lustre de I’-, die Dichtkunſt zeigt fit 

n den -enin ibrem vorzuͤglichen Glanze. 

HYPOXIJS, s. Bo.tpla de La fam. des narcisses, dont les 
feuilles sontlégérement pointues) Härling. 

HYPOXILONS, s. pl. Bo, pla. eriptogames qui si. 
vent ord. sur les troncs d'arbres Holzſchwamm, Holy: 
feul:Sbwamm. 

HYPSILOGLOSSE, a. Med. «qui app. à l'os byoïde 
au hypsiloide et à la langue) zum Zungenbeine und zur 

HYPSILOIDE, e.hyoide.  (Zungegehörig. 

HYPTIS, s. Bo. (pla. labiée, dont la corolle semble re. 
tournée) id. 

HYSOMERIE, f. Ale. (man. de délivrer ane équation 
de — (Art eine Glelchung von Bruͤchen zu bes 

en). 
TESOPE ou urssop, f.(0. de pla. aromat., incis., ruls. 
gqui croitnaturellement en Orient) Iſop; - des garigues, 
€. hélianthème :P. cf. cèdre. 

HYSTERALGIE, f. Méd. (douleur de matrice) Mut ⸗ 
ter:web, n. :idmers. 

HYSTERIE, f. esp. de névrose qui ason fiège dans la 
matrice, et produit La atrangulation) Wuttersfranfheit, 
sbeichmwerde, f. 

HYSTÉRIQUE, a. (qui a rapport à la matrice) Mut: 
ter..; " buiterift; Med. passion ou affection -, 
imnladie des femmes, où le genre nerveux est principale- 
ment afeoteı -befbiverde, -beihmwerung, -Franfbeit, 
-plage,f. -web,n. re -jujtand ; lux -, colique, 
fureur + -fluÿ, -folif, -muth; médicaments -5 ou 
anti-hystériques ouabs.les -s,(medicaments propres 
à combattrelhysterie, -mittel, -argeneien, antibnite: 
tifbe Mittel; 2) qui est affectée d’histerie) mit Mut⸗ 
terbeichwerben behaftet; * buiterifch; elle est -, 
fie bat Mutterbeſchwerden, ift b.; Hn. pierre noire ar. 
rondie,qu on trouve en Amer, à laquelle on attribue des ver- 
tus anti histériques Mutterftein. , 

HYSTERITIE ouséraire, s. Med, (infammation 
dela matrice) Muttersentgundung,f. 

HYSTEAOCELE, £ Chir. (hernie de la matrice) 
Mutter:brud, svorfall. . 

HYSTEROCYSIQUE, a. Med. affection -, (mals- 
die causée par La pression de la matrice) ein von einem 
Drude aufdie Mutter herruͤhrendes Uebel. 

HYSTEROCYSTOCELE, f. Chir. (hernie de la 
vessie compliquée de la chute de La matrice) Harnblafen: 
bruch, be. mit einem Vorfall berGebérmutter verbuns 


ben it. 

HYSTEROLITHE, f. (pierre ou pétrifcation qui re. 
présente la vulre ou l'extér. des parties naturelles de lafem. 
Murtersitein, Mangens, Bunzen:, Venuss, 

HYSTEROLOGIE, f. renversement de pensée; dis- 


HYSTEROLOXIE, f. Mid, (obliquité, inclinaison 
de la matrice) (ciefe sage der Gebärmutter, 

HYSTEROMANIE ou NYMPHOMANIE, FUREUR 
UTÉRINE, cf. uterin. 

HYSTEROPHYSE, f° Med, tumeur fatueuse de la 
matrice) Pintgeiamulft in der Gebärmutter. 

HYSTEROTOME, s. Chir. tinstr. pour inciser les 
bords de la matrice, dans qraceouchements diff.) (Merk: 
ven um Einfchneiden in die Sebärmutter). 

HYSTEROTOMIFE, f.Chir. (dissection de la matrice) 
Gebérmuttersyer: lieberung, f. 

HYSTEROTOMOTOCIE, f. Chir. topération eé- 
srienne) Kailer:ichnitt, Mutter: 

HYSTRICITE, s. Mg. «pierre qui se forme dans le 
corps du porc Epic; béroard du porc epierder hittere Sau⸗ 
ftein, Sbmein:, der Stache ſchwein⸗ bezoar. 

HYVOURAHE, s. hn. (gr. arbre du Brésil, dont on em- 
ploie l'écorce pour les maux vénériens) (großer Baum in 
—— deſſen Rinde man gegen die Luſtſeuche ges 


I. 


I, 5. (gime lettre de l'alphabet français, La 3e des voyelles) 


#13, n. il ne faut pas confondre l'- voyelle avec la 


consonne j, man muf ben Selbitlauter I nicht mit 
demMitlauter Ic Jod)verwechfeln; l'ise metordinai- 
rement avant les consonnes, idole, ignorant, ile 
e; le j se place avant les voyelles, jamais, j'ai. 
me, J'aurois x, das I wird gewöhnlich vor den Mits 
lautern gefeßt, idole, . ., das J vor ben Gelbitlan: 
tern, jamaise; le long oucirconflexe, l'i bref, l'r 
tréma, das kange I od. das ĩ mit bem Dehnungszel⸗ 
en, das kurze i, das i mit den Trennpuncten, cf. 
tréma; quanıl l’I voyelle ou la consonne 1 sont 
majuscules, on ne met pas de point dessus, mann 
der Selbitlanter Iod. der MitlauterJ große Buchſta⸗ 
ben find, fofept man feinen Punct darauf; l'ivoyelle 
est une lettre numerale qui vaut une unite, der 
Selbftlauter | if ein — der Elus gilt; P. 
(parl. d'un bom. vétilleux, exact dans les petites choses) il 
met les points sur les i, er vergift das Tuͤpfelchen 
auf bag nicht, eriitin Kleinigkeiten puͤnctlich. 
Cou facnt, 5. Mar. c. yacht. 

JAMBE Gan-be), 5. a. Poë. lat, «pied de vers composé 
d'une brève et d'une longue) Tambe, (Steiger, Schleu⸗ 
derer) ;un vers - ou jambique, ein. ob. jambiicer 
Mers ; le dernier pied deceversestun-, derleßte 
Fuß bieies Verſes ijt ein}. ; ce versn'estcompose 
que d'iambes, les poetes allemands font un grand 


usage de l'-, dieier Vers beftebt aué lauter -n, die) P 


deutichen Dichter gebrauchen den -n häufig; lesvers 
-ssontexcellents pour latragedie, die -n find zum 
Zranerfpiele vortreffiic. | 

JAMBIQUE, a. tquiconcerne le versiamber jambifd); 
vers, poesie, -er Werd; -e Dicht; art. 

IATRALEFTE, a. Ant. médecin —, «qui s'em. 
ployoit que les frictions et les fomentations) Galbensarzt, 
(der nur Meibungen, Umſchlaͤge und andere duferli: 
he Mittel onu 

JATRALEPTIQUE, f. et a. (partie de la médecine 
qui guérit par les remedes extérieurs, fictions, fomenta- 
tions > die Wiſſenſchaft, die Aranfbeiten dur Mei: 
bin, Bäben, Salben r zu heilen; il est partisan de 
l'-, erijt ein Unbänger, ein Freund von der Salben: 
fur od. Baͤhekur une médecine -, eine Galbeusars 
genei, ein Baͤhmittel. 

TATRIQUE, a. (qui app. à la médecine) Urpenei.. 
l'art -, (la médecine) -Funft, -wifenicaft, Heiltunit, f. 

IATROCHIMIE,, f. da médecine chimique, l'art de 
guerir par des remèdes chimiques) Die cemiſche Atzenel⸗ 


funit. 

TATROCHEMIQUE, a. (qui app. à l'Iatroehimie) jur 
hemiiben Arzeneikunſt gehörig; médecin -, c. 
tatrochimiste. 

FATROCHIMISTE, s. Med. (médecin fatrochime 
que, méderin chimiste) der hemifche Arzt. 

JATROPHYSIQUE, f. physique médicale, physique 


IBDARE 
considérée par rapport à la médecine) Ärztliche Natur 


lebre, f. [en Suede) Emd. 
IBDARE, s. hn. tpoi. du genre du cyprin, qu'on trouve 
2.Gg. e.V. Ebre. 


IBERIDE, f. Bo. (pla. de la fam. des erucifères ou cru 
eiformen Iberpflanze, f. Baſtard⸗Bauern ſenf. 

IBIBE, s. hn. (petit serpent de la Caroline) die Punct⸗ 
linie, die Natter mit puncrierten Streifen. 

IBIDEM « me), ad. (mot lat. qui sg au mème endreit) 
ebendaielbit. 

IBIGARO, s. hn. tesp- d'amphisbène du Brésil, qui jète 
par La tête et par la queue un poison mortel) brafilianiihe 
Mingelfblange. 

IBIJAU, s. hn, tois. de nuit du Brésil, le tette-chèvre 
d'Amér der amerifanife Siegenmelter, 

IBIRACOU , s. hn. serpent du Brésil, dent le venin 
est extrêmement violent id. (jehr giftige brafilianiiche 
Schlange). 

IBIS, s. hn, cois. d'Égypte qui dévore lesserpents; erp 
de cigogne) Ybis,Nilreiber,dberäsppriiche Kropf⸗ 
vogel; lesanciens Égyptiens avoient fait de l'-une 
divinité, die alten Uegppter hatten den J. od. N. qu 
einer Gottheit erhoben. 

ICAQUE ou ıcaguıen, 5. Bo. (prumier des iles Antil 
les, dont le fruit est appelé prune des anses, ef.) Icaco⸗ 


pflaume, f 
ICELUI, ICELLE, Pra. (pron. démenst. et relatif; 
ledit, ladite; celui, celle dont om a parlé antérieurement) 
der,diebefagte od.vorbemeldte; iceluinotre 
grand conseil, b-runfer aroëer Rath. 
ICHNEUMON ik neu mon), s. hn. (petit épède, ap- 
pelé aussi mangouste, rat depharaon, ratd’EgyptevV b as 
raens⸗rae, maus, Schweindsraße, f. l'- passe 
our être l'ennemi du crocodile etde l’aspic, die 
‚wird fürden Feind bes Krokodilles und der Natter 
gebalten; 2) l'- ou mouche ichneumone, (im. à 4 
ailes, pourvu d'un siguillon co. les abeilles) Schlupfs 
meipe, Raupentoͤdter, Spinnenſtecher; les -ssont 
des mouches voraces, qui mangent lesaraignees, 
les chenilles, ble S-n find aeiräßige Fliegen, melde 
die Erinnen, die Maupen freffen. 
ICHNOGRAPHE Gkoouricurisre, s. Bo.(nom que 
Linné donne aux Botanistes qui ont publié des ouvrages à 
égures) ( Herausgeber botaniicher aupferwerte), 
ICHNOGRAPHIE ax, f. (plan géometral ; opp. à ste. 
réographie ou à élévation geometrale) Rif, Grund-; 
l'- d'un édifice, (seetion transverse d'un édifice, qui re- 
présente linter., les distributions des piecesz)der R. od. 
G.eines Gebäuden, 
ICHNOGRAPHIQUE akı, a. cqui app. à l'ichnogra. 
phier zum Grundrijie gehörig ; * ichnograpbiic. 
ICHOR tikon, s. Med. in£rosite âcre, sanie qui découle 
des ulcères #3 Mundenswoler, Geſchwuͤr⸗, Citers, n. 
ICHOREUX, SE MoM a. tquiales qualités deT'ichon 
waͤfferig und mit Blut vermiſcht; blutmäfferig; 
us -, humeur ichoreutse, tesp. de sanie on de pus sé 
reur et Âere, qui découle des ulcères -er Qiter, eine -e 
Keuctigfeit, Geſchwur⸗waſſer, Wundens, n. 
ICHOROIDE ko), f. Med. tueur dite malssine, som. 
blable à la sanie des ulcères Blutwälferihter Schweiß. 
ICHTYITE dk, f. hn. (pi. oh l'on trouve une cavité qui 
ala figure d'un pol.) Riidhitein. | 
ICHTYOCOLEE db, s, (le grand esturgeon; if la 
colle de cepon Haufen, it. -blaie,f. Klihleim. 
ICHTYODONTE Gh, s. hn. (dent de plu. poi. marins 
éiniéées verfteinerter Fiſchzahn. 
PICHTYOLITHE ik, He. ipai, pétrifié) verftels 
nerter Fiſch; Fichftein ; 2) «pi. chargée d'empreintes de 
pol Stein mit Ftibrabbrèten, Fiſchſtein. ee 
ICHTYOLOGIE dk), f.cpartie de hist. mat, qui traite 
des poi.) Lebre von ben Fiſchen, Fiſchkunde f. 
ICHTYOLOGISTE ik), 5. (auteur qui éerit sur les 
pois Fifhbeihreiber; c'est un savant -, er iſt 
ein gelebrter % 
ICHTYOMANTIE ck thyomancier, f. (esp. de divi- 
nation par les entrailles despoi.) Kiich:wabrfagerei, f. 
ICHTYOMORPHE ou ıcnrroLvroLırus, €. üch- 
tyolithe (2). , , 
ICHTY« \PÊTRE, f. e. ichtyolithe. 
ICHTYOPHAGE ik, $. a. (quine vit que de poisson) 
Fifeseifer, von Fiihen lebend; homme, peu le 
=, nalion-,ein Menfd, (ein Bolt, eine Nation) der 
‚das, die) von Fiſchen lebt; c'est un-, er iſt ein $.; 


ICHTYOPHT 


{06 von Fiihen. 
HT ALMITE ou 1CHTYOPHTHALME, 
dk), s. Mg. fossile d'us blane grisätre, etsouventirisé dans 
l'intér.) Ahtwopbtbalm, Ichtuophthalmit, Apophilliſt. 
ICHTYUSIS uk ou cırrosıs, 5, Med. imaladie où la 
peau se couvre d'écailles sembl à celles des poi.) Sup: 
ntheit, f. 
RL STAR DILE ou 1cHrrosPONDILITHE (ik), 


s. hn. (arröte de poi. petrißiee) vetiteinerte Fiihsrüdens | 


wirbel, sgrären. | ; 
ICHTYOTIPOLITE, s.hn.c.ichtyolithe (2). 
ICHTYOTROPHYTE in, s. hn. (pi. qui représente 

des parties de poi.) Stein, worauf Theile von einem Fis 

ide mors find. [(poiveriteinerterFifbgaumen. 
ICHTYPERIE dk), f. hn. (palais osseux et fossile de 


ICH, ad. de lieu: ten ce liew.ci) bier, bierber (ble:: 


ber); venez -; oh! que n'étiez vous! fommt hiers 
ber; o dab Eie nicht b. waren! je suis arrive - ce ma- 


tin, ic bin diefen Morgen b. angefoihen; Monsieurfl 


est-il- ? (au logis iſt der Sert ba od. zu Haufe? le Roi 
est —, (dans la ville 2) der König ift b. ; sortez d'ici ; 
hors d’iei,gebth., von b., von diejem Orte weg; weg, 

ort von b.; il a passé par -; venez jusqu'-, et iſt h. 

urgereifet, fommt bis bierber; - l'auteur com- 
mence à parler d'une telle guerre, h. fängt der Ver: 
faffer an von dem und dem Kriege zu ſprechen; - 
finitunteltraite, b. enbigt der und ber Vertrag; jus- 
qu'- j'ai parlé des coutumesz, bis hierher, bie jeßt 
babe id von ben Gebräuchen + geiproden, cf. bas, 
pres; 2) topp. à là) bter; -il y aune forét, là une 
montagne, h. iſt ein Wald, bort ein Berg; - ilgagna 
une bataille, là il fut faitprisonnier, h. gewann er 
eine Schlacht, bort wurde er gefangen genommen; 
en partant d'ici, vous irez là, wanu Sie von h. ab: 
reifen, werben Sie dorthin geben; it. (dans l’enumera 
tion) - il pardonne, là il punit, h. verzeiht er, dort 
ftrait er. — 

11) ICI, ad. de temps: c'est- le dixième jour, la 
trentieme annee, es iſt jetzt der zehnte Tag, das breis 
figite Jahr ; Syn. ir est le lieu même oùestcelui 

qui parle ; /a est-un lieu plus éloigne ; le premier 
marque ei spécifie l'endroit, le second a besoin 
d'être accompagné de qgsigne de l'œil, de lamain 
2 bierifiber Ort ſelbſt, mo fid der Redende befindet; 
ba,bort,ifteinentfernterer Orr; das erite ey 
net und benennt den Ort, bag zweite mné mit einem 
Zeichen od. Winfe des Auges, der Hand r Ye 
merden ; venez ici, allez la, la-bas, fomnıt hierher, 
gebt dahin, dortbin. da hinunter, da unten bin. 

ICICA, ICICARIBA os ıcıptrier, hiéris, Bo. farb. 
de la Guyane, qui fournit la résine ou dlemi qu'on trouve ord. 
dans les boutiques) der Clemibar;:baurm. | 

ICOGLAN, s. page du grand seigneur) Ytfhoglan 
(Drid:Dalan); Ebellnabe def Grofberrn;les-ssont 
les mieux faits d'entre lesenfants de tribut, die -# 
find die icbönften unter den Tributfindern. 

ICONOCLASTE, s.h. Ecc. ibriseur dimagen Bil: 
derftürmer; liconomague combattoit le culte 
desimages et l'-les brisoit, der Milderbeitrekter ob. 
Bilderbetämpfer betämpfte die Bilderverehrung, u. 
der B. zerbrac die Bilder. 

ICONOGRAPHE, s. Ant, (auteur d'une iconogra 
phiey Bilbersbeichreiber, Gemaͤhlde⸗,⸗ Ilonogroph. 

ICONOGRAPHIE, f. Ant. (description des images, 
des tableaux r2 Bildersbeihreibung, Gemaͤhlde⸗ f. 

ICONOGRAPHIQUE, a. (qui app. àl'iconegraphie) 
zur Sert (areibung sehirig, ilonographiſch. 

ICONOLÄTRE, s.h. Ecc. iquiadore les images; nom 
que les Iconselsstes donnoient aux Cath.) Bildersanbeter, 
sbiener, sverebrer. 

ICONOLOGIE, f. Ant. (science qui a pour objet les 
figures ou représentations des Dieux e; interpretation, expli- 
eation des images, des monuments antiques Bilder: 
kunde, slebre, deutung, f. l'- assigne à chacun 
les attributs qui lui sont propres, die B. welst jes 
dem die ihm elgenen Unterfdeldunnsyeiden an; l'- 
donne à la justice une épee etune balance, die B. 


gibt der Gerechtigkeit ein Echwert und eine Mage; 


ICONOMA 
ICONOMAQUE, s. h.Ece. (qui attaque le culte des 


images) Bilder · deſtreiter, sbefämpfer. 


ICONOPHILE, e. iconolätre. 


IDEM 3) 


toutes les choses ercées) bie Urbilder aller Dinge finb 
in Gott vorhanden; les .. de Platon, die Ideen od. 
Urivefen des Plato; 2) d'esquisse d'un ouvrage, le dessin) 


ICONOSTROPHE , s. Gy. (prisme qui renferme la Entwurf, Gebante; il en a jeté l'- sur le pa- 


eopie des graveurs) Wildverfehrer. 


ICOSAEDRE, s. Ge. 2. ceorps solide qui a vingt faces; 
ord. corps solide, régulier, dont la surface est composée de 
20 triangles equilateraun) zwanzigflach, * Jfofaeder, n. 
eristal-, (qui lorme sotriangles, 13 isoeeles, et 8 dquilate- 
raus) ein awanzigflädiger Kriſtall. 

ICOSANDRIE, f. Bo. tgroupe de 0 époux on maris; 
Mae classe de Linnd, renfermant les pla. dont les fleurs d'ail. 
leurs hermaphrodites, ont 10 étamines ou plus, libres et 
distinctes, insérées sur le calice) die Claſſe ber zwanzig⸗ 
männerigen Pllanzen. 

ICTERE, 5. où ıcr£rıcıe, saumısse, f. (maladie 
causée par un débordement de bile, et caractérisée par la 
couleur jaune de la peau et des yeux» Gelbsiucht, Gal: 
en fe [d'ietére) Stechfieber, n. 
ICTÉRICODE, a. Med, fievre -, (accompagnée 

ICTERIQUE, a. Med, qui app. àl'ictére) jur Gelb: 
fuchtgehörig; médicament, remede -, (propre à guérir 
la jaunisse, eine Arzenel, ein Mittel wider die Gelb: 
fucht; 2) personne -, (qui la jaunisse) gelbfüchtige Vers 
fon. 

ICTEROCEPHALE, 5. hn. (guépier à tête jaune) 

IDATIDE, s. Med, (ver qui se loge dans les chairs) 
Zleiihmurm, J 

IDEAL, E, s. a. sp. mase, Méth. (qui existe dans 
l'idée, qui n'existe que dans l'entendement) dag Idealiſche; 
tdealifc, überwirklid ; les abstraits n'ont qu'une 
existence ideale, die abgezogenen Begriffe find nur 
in berBorftellung vorhauden; Pt.B. a. lle beau -,la 
beauté ideale, (dont l'artiste recherche le modèle dans 
sa pensée; rdaniom des plus grandes perfections dans un ob 
jet choisi, et surtout dans Thom.) Daß ‘ dealiiberdas id. 
od. dihreriih Schöne, die -e Schoͤnhelt; l'- entre 

our beaucoup Jans les plus beaux ouvrages de 
art, in den ſchoͤnſten Kunitwerken ifi vlel J-e8; das 
D-e bar grofen Antheil an den ihönften K. ; le genre 
- donne un grand essor au génie, à l'imagination 
de l'artiste, die -e Gattung gibt bem Genie, der Ein: 
bildungsfraft des Künftlerd einen großen Schwung; 
le beau - est le beau, est un objettel qu'il existe- 
roit, si la nature l'avoit forme avec le choix le plus 
exquis et toutes les perfections dont il est suscep- 
tible, das ib. Schöne iſt das Schöne, iſt ein Gegen⸗ 
ftand, fo wie es (er) feun würde, menn die Natur es 
(ibn) mit der ausgeiuchreften Wahl und mit allen 
Bollfommenheiten, deren es (er) fähig iſt, gebildet 
bätte; 2) Cebimerique) eingebilder; pouvoir -, 
richesses ideales, maladies.., (qui app. a l'esprit, aux 
idées; vésanies) e-e Macht, Relcht huͤmer, Arankheis 
ten: Gr.tresorsen idee, (etnon idéaux) &-t&chäße. 

IDEALISME, s. Dog. ttysième de philosophes qui 
volent en Dieu les idées de toutes choses; it, de ceux qui, 
avec Kant, pensent que sous ne connoissons les objets que 
parnos propres idées et non par les sens) Qdealtém, 

IDEE, f. (perception de l'ame, notion que l'esprit se 
forme de qh) Begriff, Borirellung, * bee, f. 
Gebante; - obscure, confuse. distincte, claire 
et nette, bnfler, vermirrter, beflimmter, flarerund 
deutlicher D. ; dunflez W.; noble -, belle -, edler, 
fhöner @.;aroirune -, desideesdansl’esprit, eine 
B., einen G-n haben, B-en, G-n im Kopſe haben; 
plein de cette -, il voulut +, voll von diefem &-n, 
wollte ere; se former, sefaireune-, des-s, ficheine 
V., B-en machen; donner une legere, une mau 
vaise, une fausse - de qh, einen oberflächlichen, 
ſolechten, falihen B., eine oberflächliche + V. von 
etwas geben; ce que j'en ai vune repond pas àl'- 

ue je m'en etois faite, was id geliehen habe, ent: 

prit ber V. od. dem B-enicht, ble (ben) ich mir ba: 
von gemacbt hatte; j'en avois conçu une haute -, 
une toute autre -, id hatte mir einen hoben, einen 
ganz andern B., eine bebe V. davon gemacht; une - 
imparfaite, ein unvollfommener B., eine unvollfcin: 
mene ®. ; dans l'homme tout tient aux idees qu'il 


2) Pt 2. (art qui consiste à employer desimages ousymbo- | se forme sur la religion, bei bem Menſchen fommt 


les pour exprimer une pensée) Rildersfunft, f. 


allesaufdbie®-en, aufdie B-e an, bie erfi über die 


ICONOLOGIQUE, a. (del'ieonolagie, quiapp. à..)| Meligion macht, . Tommt alles baraufan, wie er über 


bilderlehria, zur Bilderfunft geböria. 


|die Meligion denft; les premières idées, dielirb-e, 


der Gelblopf, gelbtoͤpfige Bleneufreffer. |que 


pier, ét bat den E. davon zu Papier gebracbt ; ce n'est 
qu'une-informe, (parl d'un ouvrage peu achevé) es iſt 
nur ein unförmlicher €. ; it. iln'y a point d'-, (point 
d'invention ; l'esprit de la chose sstmanqué) es iſt fein Ge⸗ 
dante, nichts Durchdachtes darin, es feblt an Geiſt, 
an —— ; cet auteur manque d'idées, es fehlt 
diefem Srififieller an Gedanfen, an Erfindungs⸗ 
Éraft ; 3) de⸗ images qui sont dans la mémoire ou dans lima- 
giation) unvollfommene Vorftellung, Crimes 
zung, f. Bild, n. j'ai vu cet homme-là autrefois, j'en 
ai quelque -, ich habe dieſen Menichen ehmahls gefes 
ben, ich lann ihn mir ungefähr vorftellen ; il ne me 
souvient point de cela, je n'en ai aucune -, ich ets 
innere mich deſſen nicht, ich babe garfeine V. davon ; 
celam’en arappele l'-, les idées, dag bat mich wies 
der daran erinnert; le temps en aeflack les.., die 
Zeit bat die Bilder, die Erinnerungen davon (Inder 
Seele) ausgelöicht, die W-en davon aus dem Ge: 
daͤchtniſſe vertilgt; 4) tvisions chimériques) Cinbils 
dungen, Tranmereien, Grillen; ce ne sont 
es..,des..creuses, debelles.. ‚das find laus 
ter E., leere E. (bèneZ. ; il se repaitd'.., ilnous 
a entretenu de ses .., et haͤngt X. nad, er bat ung 
mit feinen T. unterhalten ; il n'est riche qu'en -, et 
iſt nur in der @inbildung rei; Syn.ı. l’-represente 
l'objet ; la pensée le considere, l'imagination le 
forme, die Borftellung ftellt der Seele den Ges 
pr vor, ber@ebanfebetradtetibn, die@ins 
ilbungétraft bilder ihn, bringt ihn bervor;on 
est sûr de plaire dans la societe quand on a des 
idées justes, des pensées fines et des imagina- 
tions brillantes, man gefällt gewiß in ber Geſell⸗ 
fait, wenn man ribtige Boritellungen ober 
Bearifie, feine Gedanken und glänzende Eins 
fiälle het; +. on a, on se met dans l'- ce qu'on 
pense, on le croit; on a, onse met danslatétece 
u'on veut, on v travaille, man bat in feiuer 
eele, man ſtellt id vor, was man benft, man 
glaubt es; man hat im Kopfe, manfestfidb in ben 
Kopf, mas man willod, begehrt, man beichäftigt ſich 
damit, man gebt damit um; nos imaginations sont 
dans !’-,etnos desseins dans la tete, unſere @inbils 
dungen find in der Borftellung, und unfere Plas 
ne od, Öntwürfe im Kopfe, cf. pensée. 

IDEM cd.demı, adl. tt. lat., qui sg. le méme, ets'emploie 
pour éviter la répétition) Id em, ebenberielbe, ebens 
daſſelbe; par un -, on évite de répéter ce qui vient 
d'être dit ou cerit, bur ein J. weicht man ber Wie⸗ 
derholung beffen, was eben gefagt od. gefchrieben mors 
den it. aué. 

IDEEN, NE, &. Lit. My. (du mont /da, qui app. 
su mont {day ibaifh; dactyle -, ıprötre de Jupiter 
sur le mont Ida) -er Priefter, Priefter auf bem Ida; 
la mère ideenne, (Cybèle, qu'on adöroit sur le mont /de 
e) die -e Mutter, Gôttinn. 

IDENTIFICATION, f. cart, man. d'identifier) bag 
Lereinerleien, Bernämliben; bas Bringen 
unter einerlei ‚Beariffe 3° Identification: l'- de deux 
substances, de deux équations, die Vereinigung 
weler Eubftanzen in eine; die Sbentification zweier 
Gleichungen; l'- de leurs manières, de leurs usages, 
die Berihmelzung ihrer Lebensweiſen, ihrer Gebraͤu⸗ 
de in Eins; Gr. l’- du sujet vague avec le sujetde- 
termine, das V. des unbeitimmten Gegenitandes 
mit dem beitimmten, 

IDENTIFIER, va. (comprendre deux choses sourune“ 
même idée; de deux ou plu, choses, n'en faire qu'une) unter 
einerlei Begriff bringen, vereinigen , vernämlichen, 
vereinerleien ; * ibentificteren; la dehnition esttou- 

jours identifiée avec le défini, die Erfläruma führt 
Immer den Reariff mit ſich, ben man mit der erflärs 
ten Sache verbindet; ces deux liouides s’identi- 
‚fient Fe le mélange, diefe zwei Klüffigfeiten verels 
nen fich innig burd die Miſchung; à force de vivre 
avec les étrangers on prend insensiblement leurs 
manières et l'on parvient à s'- aveceux, durch haͤu⸗ 
figen Untaang mit den Fremden nimmt man unver: 
merkt ihr Thun und Weſen an, und zuletzt wird man 


ICONOMANIF, s. Neo, (qui ala manie des tableaux) | Grundb-e ; les idées de toutes choses sont en Dieu, | wie fie, wird man ihnen in Allem aleic.. 


Gemaͤhlde⸗ ſucht, f. 


i(e. à. d. les formes, les exemplaires, les modèles éternels del IDENTIOUE, a, Dd. qui est compris sous une même 


- 


av IDENTIQUE IDIOSYN IDOLOT 


ideen einerlei, -fagend, gleichbedeutend, *i:;den, (im Gegenjak von dem Baftfreunde eines ganzen fihrgen, niederreißen ; fs: (perl. de ce qui fait le sujet de 
dentifc; propositions -s, gleidhbedeutende, einers Voils). ‚. [laffection, de la passion de qnı Mbgott; c'est son —, 
leifagen —— et deursont-savecquatre,| IDIOSYNCRASE ou rnıosrxcrasıe, f. Med. das iſt ſein M. ; cetenfant-Iaest l’- de samere, die: 
zwei und zwei find e. mit vier, maden fo vleland ald|rconstitution , tempérament propre de chaque corps, rela. ſes Kind iſt der A. feiner Mutter; l'avare fait son 
vier; Alg. équation -, (dont les : membres sont les mé. |tivement à la santé) Körperseigenheit, Sinnes-, Ems|- de son argent, ber Geitzige macht jein Geld zu febs 
mes ou contiennent les mêmes qualités, sous la mème ou sous ofintunges. f. nem Me; l'intérètestl'- du siecle, Cigennuß ji der 
All, formes) {-e Gleihung; Crist. cristal -, le cuivre| IDIOT, E, «. atupide, imbécile» du mm, einfäls/ U. des Jahrhunderte, unjeres Seitalterg; fa. (part. 
ris —, toù les exposants des 2 décroissements simples sont | Li 9, unmwiffend,unerfahren; c'est l'homme du monde | d'une belle pers. sans grace, sans maintien, etquime paroit 
égaux aus termes de la fraction relative à un 3e décroïsse. le plus —, erijt der d-fie, e-jte Menich von der Weit; point animée) elle est belle, mais c'est une -, une 
ment mixte) Lee ritan 1-06 publier. celte femme-la n'est pas si rdiote que vous pensez, | vraie -, fie iſt fhôn, aber fie tft ein Soͤtzenbild, ein 

IDENTIQUEMENT, ad. (d'une pass. identique) |biefe Grau iſt nicht ſo e., alé Sieglanben ; 2)s. f. c'est|wahres &.; it. (park d'une pers. stupide) c'est une, 
auf einerlei Art od. Welle; CN. of. dépositaire. un -, un pauvre-,une pauvre -e, er iſt ein Dumm lune vraie -, das iftein Delgöge, ein wahrer D.; ilse 

IDENTITE, f. (qualite qui fait que plu. choses ne sont |fopf, ein Eropr, fie ifteine gute einfältige Seele; Syn. |tient Ja comme une -, «a nerien faire» erfteht da, wie 
qu'une, sont les mêmes ou comprises sous une même Alce)|on est béte par défaut d'intel.igence ; stupide, par |ein Gößenbild, wieein Delgöge; Hn.l'- des Maures, 
Cinerleibeit, Nämlidteit,f. -de substance, de [défaut de sentiment; -, par défaut de connoissan- |(poi. pour lequel ils ont une gr. veneration, ainsi appelé par 
ressemblance, €. des Weſens, ber Aehnlichteit; -|ces, Bête, ift dumm aus Mangel an Berfrand od. |les Holl.; ils une esp. de dard sur le dos, etle grouin d'un 
de raisons, - de nature, - de pensées en diverster.|Cinfidt; stupide, au£ Mangel an Gefühl, und idiot |cockon) ber rase, Abgott⸗fiſch. 
mes, ©, der Gruͤnde, der Natur, €. der Gedanken in aus Mangel an Kenntniſſen; on naît, ondevient| IDOLOTHYTE, 5. Th. «nom que St Pauldonne aux 
veribiedenen Ausdräden; il n'y a point d’- entrelimbecilie, unwiifend fommt man aufdie Welt, | vinndes offertes aux idoles) Gößensipeiie, f. sopfer, n. 
ces deux idees, zwifchen dieſen delben Begriffen fins|blédiinn 9 wird man. IDONEITE, f. coptitude à faire qh, ef. idoine) pu. 

IDIOTISME, s. Did. dseution et construction psrticu- 
liere à une Janguer Ep radseigenbeit, f. chaque 
langue a ses -s, jede Sprache tihre @igenbeiten; 
cette particule mise de telle facon, celte construc- 
tion, ce pléonasme est un - delalangue française, 
diefe Partikel, auf die und die Art geſetzt, dieſe Wort: 
fügung, biefer Wort⸗überſtuß tft eine Cigenbeit der 
franyöfiiben Sprache. 

IDIOTROPIE, f. €. idiocrasie. 

IDOCRASE ou HYACINTUINE, ou VÉSUVIRNNE, f. 
Mg.ipierre ord. brune, que l'on rencontre auprés du Vesure 
etenSibésie) Ydocrafe, f. Lelubian, 

IDOINE, a. Pa. (propre a gb vl. tauglich, tuͤch⸗ 
tig; un sujet -, ein -er Menſch. 

IDOLÄTRE, s. a. (qui adore lesidolen Uhgöttes 
rer (Abgötter), GdBendiener, abaöttifd; 
toute la terre etoit -, die gange Erde wara., der Ab⸗ 
götterei, dem Goͤtzendienſte ergeben ; lesnations, les 
peuples idolätres, die a-en Nationen, Voͤller; les 
-5 des Indes; pröcher les -s, die &, unter den In: 
diern; den U-n od. G-n predigen; ext; (qui rend un 
culte divin à das créstures); les Perses qui adoroient 
le feu, les Égyptiens qui adoroient les crocodiles, 
étoient idolatres, bie Perier, weiche das Fener, die 
Nesppter, welche die Krokedille anbeteten, waren 9.; 

g: ilest - de oette feinıne, ten est follement amoureux) 
er iſt abadttiich in dleſes Frauenzimmer verliebt ; er 
it ein abgoͤttiſchet Berebrer die er Frau, er vergoͤt⸗ 
tert dieſes Frauenzimmer; celte mere est - de ses 
enfants, (elle les aime excessivement) dieſe Mutter ver: 
söttertihre Kinder; cethomme est- de sespensees, 
de ses opinions, de ses ouvrages, (il les estime trop, il 
yenttrop attachés, , iſt in ſeine Gedanten, feine Mei: 
Da TAN qu fee — F - sa 

eaute, ſie bilder ſich zu viel auf ihre Schönheit ein. 

IDOLÄTRER, * tadorer les idolen A bgötterei 
treiben, den Gôben dienen, der Abgötteret, dem 
Gößendienfie ergeben fepn ; abgöttern; en cetemps- 
per toutes les nations idolätreient, jujener 
Zeit trieben fait ale Nationen A. ; les Hébreux ido- 
lâtrotent dans le désert, die Hebrder trieben U., 
ntraire onferten ben Gögen in ber Wüſte; 2) va. fa: aimer 
gon un langage partiaulierä certaines gens, et de [avec trop de passion vergdttern; ilidolätrecette 
pureconvention, Sprache pañtaufalles, was die femme, er vergöttert diefe Frau macht einen Abgott 
5 danfen zu erfenmen gibt; Landesipradbedruft/andibr ;elle veut étre idolatrée, fiewillvergöttert, 
die Wendungen in der Spredsart einer Viationaus ; | angebetet feun; elle est folle desesenfants, elleles 
die Mundsart iſt die Art eine Sprache zu ipreben |idolätre, Île iſt in ihre Kinder vernarrt, fie vergöt- 
in Hinficht anderer Spredrarten ; die Bauernejtert fie., 
ſpreche od. Pöbelfpraheifteine Sprecdsart, biel IDOLATRIE, f. (adoration des idoles, eulte des [aux 
gegen den guten Gebtauch if; das Nandermältich|dieun Mbgötterei, f. GöKendienit; ces peu- 
od. Notbwältic it eine gewiſſen Leuten eigene | ples etoient encore dans l'-, adonnes à l'-, diefe 
Sprache und berubtaufbloßer Uebereinkunft od. Der: Kéiter lehren noch Inder A., waren noch der U., dem 
abredung. G-eergeben; fe: iparl, d'ume pers. qui en aime excessive. 

IDIOPATHIE, f. Med. (maladie propre à gg partie ou | ment une autre) 11 l'aime jusqu'a l'-, elle aime sa fille 
organe du corps) Cigenleidiafeir, * Idiopathie f. Mor. | jusqu'a l'-, er liebr fie, fie liebt ihre Tochter bis zur 
tinelination particulière pour une chose) Vorliebe füret: @., bis zur Bergôtterung. 
mad, befondere Neigung zu etwas. IDOLÄTRIQUE ‚a.ıquiapp. aidolätrier abgöttifch, 

IDIOPATHIQU a. (qui app. à l'idiopathio eigen: IDOLE, f. (lgure, statue représentant une fausse dvi 
Leidig, nur ein Glied, einen Theildes Körpers be: | mit et enpande à l'aderation der GB B €, das -nbild; 
teefend; idlopathiſch; maladie -, -e Krantheit;|-d’or, d'argent, de pierre, golbener, jilberner, fiel: 
apoplexie -, dloriqu'elle vient d'une hémorrhagie 2.) -er | nerner &,, -nbild von Gold x; l'- de Jupiter, de 

—385 Mercurer, das -nbild Zupiters, Merturé ; les pre 
1D10l ROXEN E, s. h. anc. (Athenien qui traitoit s | ‚res des idoles, die-npriefter; adorer une-; ren 
vor Inn nn étranger) Gaftfreundeines einzelnen Srem:l verser les .., ein -nbild anbeten, die -ubilder um: 



























































bet feine @. Statt. 
IDEOLOGIE, f. Meta. tseience desidees; quia pour 
ebjetia nature de nos idées ; discaurs sur les idées) Begriffs 


Reugliqieit, Tüdrigteir, f. 

IDYLLE, f. petit poeme qui roule ord, sur qq sujet pas- 
toral où amoureux) Schäfersgebibt, Hirtens, 
n. ‘dolle, f. compeserune-: une belle -, ein S., 
ein ſchoͤnes H. veriertigen; les iylles de Theo- 
crite, de Gefsner, Theofrite, Geßners S-e,H-eod. 

IEBLE, c. hreble. [I-n. 

IEROSCOPIE , f. (divination par l'inspection des of. 
fanden Opfer-wabrfagerei, f. 

IEUSE, f. (so. d'arbre sauvage) ©. yeuse. 

IF où rr dfe), 5. (arb, touj. vit, à feuille fort étroite, un 
peu longue, qui ress. au sapin et à La petse, et porte un petit 
fruit rouge et rond ; som bois est dur et flexible, d'un tres. 
beau rouge, et prendun fortheaupoli) Cite, f. -nubaum, 
Abenbaum, Tarné, Tarbaum; le bois d'- est Be 
que incorruptible, das -nbalz ift faſt unverweslich; 
une table de bois d’-, des liens d’-, ide branches d'-) 
ein Tiihvon -nbols, -nbdnber ; planter des ifs, -n, 
-nbänme, Tarbäume pflanzen; une palissade d'ifs, 
eline Wand von -n;tondre,taillerdes..;tailler des .. 
en houle, en pyramide +, -n jceeren, beſchneiden, 
tugeifürmig, puramidenförmig beſchneiden. 

IGEL,s.Mg. pierre d’-, (ehaux carbonatee coralloïde, 
du rocher d’/gp! präsde Grund, au arts) Jgelſtein. 

IGLITE, s. Mg. tmineral de In nm. des pi. calcaires, 
trouvé a lgtan, en Moravie) Iglit od. Inloit, 

IGNAME, cignya >, 5. (pla. de Nigritie, rampante et 
grimpante, dont la racine se mange) Ügname,f. Dam; la 

acine d’-, die Damémwnriel. 

IGNARE ü-enya }, a. tignorast. qui n'a point de lettres) 

a. unwiiiend; gens -s etnon lettres, -€ und uns 
gelehrte Zente; c'est l'homme du monde le plus -, 
et iſt der - ſte Menſch vonder Welt. 

IGNARUCU ügnya 1, #. hn. (ani, amphibie du Brésil, 
quia la forme d'un crocodile Kanmreidechie, f. 

IGNÉ, E dgnéer, a. Dd. iqui est de fen, qui ales qua- 
lités du feu, du lat. ignis) feurig; le principe-, un 
météore -,substance, matiere /znee, d'une nalure 
Feueritofſ, eine-e Luft erſche lnung, -eŒubirans, 
— von -er Natur; corpuscules ignés, 


lebre. f. 

IDEULOGUE, s. (qui s'oceupe d'idéologie) Begriffs 
lebrer ; (einer der ſich mir der Lebre vonden Begrifien 
belbäitiat). 

IDES, f. pl. (15e des mois de mars, mai, juillet, octobre, 
at ie 15e des autres mois, chez les om.) der Qdud;bder 
s5teber Monate März, Mai, Juli und Oftober, und 
ber 13te der andern Monate; les - de mars furent 
fatales à Jules-Cesar, der 15te März war einunglüd: 
lier TZaa für den Julius Gäfar. 

IDIOCRASE ou 1n:0enAsır, f. Phy. (disposition ou 
tempérament propre d'un corps, d'un mixte) Hörperseigens 
beit, toͤrrerliche Ciaenheit, f. 

1D10 ÉLECTRIQUE, a. Phy. (qui est susceptible 
d'étre électrisé par le frottement, Durch Meiben eleltris 
ſterbar; nicht leitend; an fit elettriit, * ibio-elet: 
trié: le verrecstun corps -, ou non-conducteur, 
bas GSlas ift ein an jich eleftrlicor Körper od. ein 
Nict:leiter. 

IDIOGYNE, a. Bo. étamines-s, (nepareen du pistil, 
placées dans des Deurs dif. de celles occupées par le pistilı 
eigenhäufise, getrennte, in beiondern Blumen befind: 
He Stanbiäden. 

IDIOGYNIE, f. Bo. tétatdes pla. à Deursunisexuelles, 
e. à. d. où les étamines et le pistil sont dame des fleurs diff) 
die Eigenhaͤuſtakeit; das Getrenntfenn der Beiruch: 
tunasthefle der Plangen in beiondern Blumen, 

IDIOME, 5. langue propre d'une nation) Sprade, 
tanteé-, /.l'-français, allemand, die &., Yandes- 
der franzöfiihen, der deutſchen x Nation; 2) cvariéié 
d'une langue, propre à gg contrée ; Syn. à dialectes Mund- 
art, f.l'-provençel, gascon, die provenfalife, die 

aſconiſche M., ble M. der Cinwobner der Provence, 

t Gafconier; Syn.langage convient à tout ce qui 
Bit connoitre les pensces; l'- exprime les tours 
dans la manière de parler d'une nation; le dialecte 
sstune maniere de parler une langue relativement 
à d'autres manières de la parler ; fe patoisestune 


euerstheilben, störper&en; les parties igndes, die 
maniere de parler contraire au bon usage ; lejar- 


enertheile, 

IGNIOCOLE de ni, #. m. (qui adore lefen) Feuer: 
anbetend; un -, ein Fenerzanbeter, sdiener; les 
peuples igniocoles, die -en Voͤller. 

IGNITION ügni, Chi, cetat d'un métal rougi au feu ; 
ext. état d'un corps en combustion donnant de la lumiére 
sans Inmme, co, l'amadou +31 Blühe, f. un métalest 
dans l'état d'- lorsqu'il est rouge etpénéiré parle 
feu sans être en fusion, ein Metell ift in der G., 
warn es roth und vom Feuer burdbrungenift, ohne 
int Fluſſe au feon; la couleur de l'-, les diflerents 
degrés de l’-, die -farbe,die verihiebenen Grade der 
&.; la consomption de l’amadou, de l'aliment du 
feu par l’-, die Verzehrung des Zunders, des Brenn: 
fiofcé dur die G. 

IGNIVORE ou vrrornaor, 5. a. (mangeur de feu, 
qui a le secret d'avaler du feu) Feuerſteſſer; feuerire(: 


TÉXOBLE, a. bas, vil, qui sent la basse extraction) Hs 
ebel,aemein; il a l'air, lamine-, la hysiono- 
mie =, er bateing-eé Anfeben, eine g-e Miene, Ge: 
jihtebildung; ses manieres, son ton, ses expres- 
sions sont ignobles, fein Benchmen, fein Kon, Le» 

13 


IGNOBLEM 


Ausbrüädefindu.od.9.;style-,(lorsque les expressions, € à 
les idées e = pos Kubas vils et po.) unedle, meig vielerlei, aber in ber Erdkunde ift erfehru.; il 
+ Echreibsart; ila les sentiments -s; iln’yarien est - sur ces matieres-là, eriftin dieſen Dingen u. ; 
plus indigne qu'un ilprocede, vondiefen Gegenſtaͤnden verfteht er nichts; Pa. ilest 
Fentt n.;esgibt - dufait, er weiß nitté von ber Sache, der Vorgang 

fiberes als ein folbes iſt ihm umbelannt; P. ıpowr marquer qu'on ne sait rien de 
gh qui est arrivé) ; j'en suis aussi - que l'enfant quiest 
|& naître, ich weiß (o wenig davon, alé das Kind im 


e plus - etde 
er hat uneble, g-e Gefinnungen, er 
nichts Umedleres und Sch; 
Verfahren ; Expl. minerai - ou pauvre,armes, taus 


bes SH: 

IGNOBLEMENT, ad. (d'une manière ignoble) uns 
ebel,gemetn, aufeineunebler Urt; ilestfait-; 
ilparle -, erfiehtg.aus, er ſpricht g., erdendifichn. 


od. ar 

IGNOMINIE, f. tinfamie, grand déshonneur) Sch a n: 
be, Shmad,f. être couvert d'-, charge d’op- 
mern et d'-, mit Schm., mit Shimpf und Scha. 
ededt fepn; c'est une eternelle - pour luiet pour 
toute sa posterite, das ift —— — — Scha. für ibn 
und feine ganze Nachlommenſchaft; une grande - 
pour son nom, ein großer Schimpf für feinen Nas 
men ; souffrir de grandes -s, étreexposeal'-, gro: 
fe Schm. erdulden, der Scha. ausgeſetzt jeun; l'in. 
nocence reconnue efface l'-du châtiment, l'équi- 
te des siecles absout un homme de l'-, die anerlann: 
te Unschuld tilgt die Scha. der Strafe, die Billigteit 
der Jahrhunderte ipricht den Menichen von der Scha. 
frei; l'- de l'action ne s'efface point; il vautmieux 
mourir avec honneur,que vivre avec -‚dasEcdhänd: 
liche od. Schimpfliche einer Handlung verwiſcht fic 
nit, es ift beffer mit Ehren fterben, alé mir Scha. le: 
ben, cf. infamie. 

IGNOMINIEUSEMENT, ad. (avec ignominie) 
fhmaéblit,fhimpfité, ſchändlich -e Art; 
ne. traite-, man hat ihn ſ., auf eine -e Art behan⸗ 

er. 

IGNOMINIEUX, SE , a. (qui porte ignominie, qui 
cause de l..) fémaéblid, fbimpflit, ſhaͤnd⸗ 
lich; supplice -, mort ignominieuse, einefbimpf: 
liche Kodesitrafe, ein ſamaͤhlicher Tod; traitement 
ſchimpfliche, ſchmaͤhllche Bebanblung ; cela est - 

toute sa race, das iſt für fein ganzes Geſchlecht 
(&i.;n’attachez des peines-ses qu'aux actions dont 
la méchanceté est avouée chez toutes les nations, 
nurmit ben Handlungen, die bei allen Nationen für 
Duett erfannt werben, verbinde man ſchimpfliche 


trafen. 

IGNORAMMENT, ad. tavec ignorance) unwil: 
fend, aufeine-e Urt; quand ilvientsurcesmatie- 
res-là, il en parle fort -, wenn er auf dieie Gegens 
ftände fommt, fofpricht er febr u. davon. 

IGNORANCE, f. (defaut.de eonnoissänce, manque de 
savoin Unmwiffenbeit, f. - volontaire, affectce, 
freiwillige, verftelite U. ; - excusable, involontaire, 
ensihuldbare,unmilführliche U.;- grossiere, crasse, 
invincible, robe, grobe,unübermindliche Ug grande, 
profonde, grofe, tiefe 11.; durant les siecles d'-, 
dans ces siècles d’-, mébrend ber Gebrbunberte, in 
diefen Sabrbunberten der U.z croupir dans l'-, vivre 
dans une extröme - de toutes les choses, dansune 
épaisse —, in U. veriunfen ſeyn, I völiger U. aller 

inge, in arober U. leben; - de droit, de fait, du 
droit, du fait, ciorsqu'on ignore la disposition d'une loi, 
un fait Nichtwiſſen eines Rechtẽ od. Geferes, einer 
Thatſache, Urkunde ber Meta, ber € acbe; j'avoue 
mon - là-dessus, ich geftebe meine U. in bielem Dune: 
te; ce livre est plein d'ignorances grossieres, (rem 
pli de fautes qui marquent une - grossière dans l'auteur) die: 
ſes Buch {ft vol grober -éfebler; Pra. afin que nul 
n'en pretende cause d'-, cafın qu'on ne puisse niléguer 
son - pour exeuse) bamitniemand U. vorihüre, fid mit 
der U. entichnldige; fa. prétendre cause d’-,ipreten- 
dre ignorer gh, n'avoir rien su de gh, ord. parl de choses 
dont on fait semblant de ne rien savoir) fich ftellen, alé 
wiſſe man nidbté von einer Cache, alé babe man nidté 
von einer ©. aemuft, ſich unwiſſend ftellen. 

IGNORANT,E, a. {sans lettres, sans étude, qui n'a 
point de savoir) un Wiffenb: il est extrémement-, 

ilest -au dernier point, erift änßerft u., imbècbfen 
Grade u.; il estsi-qu'ilnesait paslire, eriftion., 
daß er nicht einmabl lefen farn; tous ces peuples-là 
sont tres ignorants, alle dleſe Voͤlter find febr u. ; 
il a le sensdroit,maisduresteilestfort-, er bat eis 
nen geraden Sinn ob, arfunden Berftanb, dbrigené 


aber it er jeher. ; il s'avoue -, er befennt feine Uns! dansla mer pacifique, die neuentdedten -n liegen im | 


mifferheit: 2) cqui fenore gb, un fait ».); ilsaitbeau- ftillen Meere; 2) An. les ffes, des Bancs,rögion iliaqgue; action, pratique -, u-eg Mergmügen, n-e Liebe, 
«F) 


Mozsrn Drer. Partie française. Tom. N. 




























IGNORANT 


Mutterleibe. 


il n'y a que des 
nur U-e fönnen fo reden; il fait l”- surcetieaflaire, 
mais personne n'en es! mieux informé 


. lui, er 
eilt fich u. im diefer Sache, aber niemand ift beffer 
avon unterrichtet, alé er, niemand weiß bie Sache 


beifer als er. 

IGNORANTIN,E,s.f.meins,religieuse,qulinstrwiseit 
les enfants de pers. pauvres (Mönche, Nonnen, welche 
die Kinder armer Leute unterrichteten). 

IGNORANTISSIME, a. (très ignorant) fa. hödhft 
unmiffend. 

IGNORER une science, un faite, (ne pas savoir.) 

eine Wiſſenſchaft nicht verſtehen, in einer W. 
unwiſſend ſeyn, voneiner Sabenihtsmtiien; 
etwas nicht wifien; -les —— principes de 
sa religion, les régles de la bienseance, die erſten 
Grunblebren feiner Religion, die Regeln bes Wohl: 
ftands nichr willen; ilignoreles choses les plus ne- 
cessaires Asavoir, et weiß die nothwendigſten Dinge 
nicht, er iſt in den nothwendigſten Kenntniſſen uner⸗ 
fahren; il estsisavant, qu'il n'ignorerien, er iſt ſo 
gaie, baf er alles metf, baf ibm nidté unbefannt 
ft; j'ignore ce qui l'a engagé à partir, id wei 
nicht , was ibn bewogen bat abyureifen; il ignore 
notre arrivée, ce changement, er weih nichts von 
unferer Anfunft, von diefer Veränderung; c'est un 
effet donton ignore la cause, das iſt eine Wirkung, 
deren Urjacbeunbefonnt iſt, deren Urſ. man nicht fennt 
od. weiß; fa. c'est un homme qui n'ignore derien, 
erift ein Menſch, der alles, um aleéme $, der alles ers 
faͤhrt, bem alles befannt iſt z ét. «qui croit tout savoir, 
qui décide sur tout) der alleé wiſſen will, über alles ab: 
foribt; 2) un homme ignoré, (peu connu) unbe 
fannt; mener une vie -ée, cobseure) ein ·es Leben 
führen. 

IGUANA ou sotanz, s. hn. imo. de idzard amphibie, 
très commun aux Indes oce. et dontla chair et les œufs sont 
très estimée) der Leguan, die Kammseibechie. | 

IL., (pro. personnel masc. qui désigne la 5e pers.) ET; it. 
es; il lit, é{s pleurent, i/s courent, er liest, fie 
weinen, fielaufen ;i/ nous l’adit,i/luienaparle, il 
ne veutpas, er hat es und gefagt, erhat mit ihm das 
von gefprechen, er will nit; que fait-il? où sont. 
ils? qu'atil dit? viendra-t-5t ? was thut er? wo 
find (te? was hat er gefayt ? wirber fommen ? aime- 
1-il1e jou? tft er ein Freund vom Spielen? alors, dit- 
il, je saisbien ce qu'il y aura à faire, dann, fagteer, 
wel ich wohl, ned zu thun ft ; aussiest-i/vraı qu'il 
n'a pas reussi, auch tft es wahr, daf er feine Abſicht 
nicht erreidst bat; aussi furent alssages, de.., auch 
baben fie klug gebandelt, bafr; 2) tavec les verbesimp., 
où il westpoint relatif) € 8; d/faut que..„ilestbesoin 
de le faire, es muß .., es tft 1.dıhig e# ji thun ; ul 
fait mauvaistemps, il pleut, ilneige, iltonne, cé 
it fblechtes Wetter, e 6 regnet, es fchneit, eg bon: 
nert: il y a beaucoupde monde, e# find viel Leute 
da; Tl se publie un écrit, une nouvelle, € 8 fommt 
eine earlı 
gemacht, ob. man erzählt fih eine Neuiateit; r/ court 
un bruit quer, e#gehtdas Gerücht, babe, cf. autant 
.. autant, 

ÎLE, f. espace de terre entouré d'eau de tous-côtés) Js 
fel,f. (Ciland, n.); - peuplée, fertile, inaccessi- 
ble, sablonneuse, déserte, bevôlterte, fruchtbare, 
unzugängliche, fanbige, müfte%.; la riviere faitune 
-, des iles, plusieurs îles, ber Fluß macht od. bildet 
eine À, -n, mehrere -n; CN. cf. ilot ; ce n'est pas 
mn continent, c'estune -, es iſt fein feftes Land, es 
iſt elne %.; l'- de Malte, de Fero, die}. Malta, Fer: 
to, ef. flottant ; aborder dans une -, auf einer à. 
landen; les iles nouvellement découvertes sont 


de choses, maisil est fort -en géographie, er 


















ID IGNORANT, s. c'estun -,unfranc-, er iſt ein 
er Menſch, ein U⸗er, ein Stuͤmper, ein Erafümper; 
⸗qui puissent parler delasorte, 












ft beraué, ed wird eine Nachticht befannt|g 


ILEE 


régions infér. et latérales du bas ventre, qui renferment 
l'iléon die Wampen, die-gegend; les os des iles, 
Cos larges et plats, situés aux parties latérales du bassin) DIE 
Darmbeine. 

ILEE, f. Med douleur atrece de l'intestin) Darıms 
sit, J. web, ». sgrimmen, 

ILEO-LCOLIQUE, a. Au. ge. (qui app. aux intestins 
iléonet colon, zum Arummbdarın und zum Grimmdar⸗ 
me gehörig. 

ILEON ou ILI0N, 1LIUM (ome), s. An, (la plus longue 
portion de l'intestin grele) Ktummdarm. 

ILÉOSIE , f. Med. (colique violente, convulsion de 
l'intestin) Darmgict, f. [de Troie) Gliade, f. 

ILIADE, f. Lit. (poème épique d'Homère sur le siège 

ILIAQUE, a. Med. (qui a rapport aux les, à l'iléon) 
zu den pen, it.zum Krummdarmegebörig; pas- 
sion -, (maladie tresgrave, appelée aussi miserere, qui a 
son siège dans l'intestis ion) Darmgicht ‚SMiferere,n. 

ILICION, s. An. muscle —, ceelsi qui fait mouvoir 
l'os de La euisse sur le bassin) Darmbeinsmuffel, das 
smäuglein; arteres -s5, tcelles qui sont formées par la 
cireulation de l'aorte descendante) Beden:Pulé-adern, 
Darmbeins Schlag:adern; Bo. l'- où badian, 1arb. 
de la fam. des tulipiers, et dont | scoree est très aromatique) 

ILIEN, a. v. c. insulaire. (Stermanis. 

ILION, s. An. de plus grand des 503 qui forment les os 
innominds dubassin) Darmbein, r. 2) a. cf. ildon. 

ILITHYE, f. My. (divinité qui presidoit aux accouche- 
ments) Geburtgöttinn, 

ILLAPS «it, s. Th.cesp. d'extase contemplative où l'on 
tombe par des degrésinsensibles) allmähliche, anfauens 
de Entzäeun. f 

ILLATIF, VE Gi b, a. Dd. (donton infére); signe +, 
conjonction illative, (partant, done > ein Zeichen, 
woraus man erwas ſchließt; ein Folgerungsbindes 


wort, 
ILLATION alb, f.Eco. teonsequencer; connoître 


par -, (par voie de ec.) mitteljt Kolgerns, Durch Kolges 
rung erfennen; Li. (dans la messe mozarabique, Is pre 


PL 


face) ble Vorrede in der mozarabiihen Meile ; 2) l'- 


d'un saint g, (retour, transport de ses reliques en gg lieuy 
pu. das Surüds bringen, stragen der Leberbleibiel 
eines Heiligen, 

ILLEGAL, E GLb, a. (quiest contre la loi) gefehmwis 
brig, ungeiehm dfig, miberreilid; acte 
-, Convention illégale, formes -es, u-e Urtunde, 
gt Tepereintuntt, & Formen. 

ILL.EGALEMENT @ll, ad. d'une man. illégale) 
geſetzwidrig, auf eine -e Art; il a procédé -, er ift 
geießmiprg verfahren. 

ILLEGALITE «it b, f. caractère de ce qui est illegal) 
ee Mae Ungefegmäßigteit, 

iderrebtlihfeite; l'- d'un acte, d'un con- 
trat, die U, einer Urfunbe, die W. od. G. eines Vers 


trages 

ILLEGITIMEAI, a. (qui n'a pas les conditions, les 
qualités requises parlalei) untechtmäßig, geſetzwi⸗ 
brig; conjonetion -, un enfant -, u⸗e Verbindung, 
ein umebliches Kind; mariage -, uagdltige, unzuldis 
fige Heirath;; Med. fievre - où batarde, chevre irr. 
Qu'il n'est pas facile de classer parmi les ierresconnues) tips 
regelmäßiges Fieber; 2) cinjuste, deraisonnable) uns 
gereht,unbiliig; prétention -, désirs illdgi- 
times, -€ —— Wuͤnſche. 

ILLEGITIMEMENT at), ad. (d'une man. illégi. 
imeounrehtmäfig, aufeine-e Art, unbilig, uns 
billiger Weile; posséder - un héritage, ein Erbgut 
u. befisen ; il prétend cela -, er fordert dich unbillis 


er Meife. 

ILLEGITIMITE 61 b, f. tdéfaut de Zegitimite, Uns 
rehimäßigfeit, Gefebmibrigleit,f. l-d'un 
litre, d'un mariage, d'une prétention, die U. einer 
Urfumde od, eines Anſpruchẽ, die Ungülrigleit einer 
Ehe, die Unbilligfeit einer Forderung. 
ILLETTRE «tb, à. (qui n'a que de légères connais. 
sancen) inu. ungelebrt, unfinbiert. 

ILLIBERAL, E Gb, 4. (opp. à liberal; sans libérali. 
té fa. unfteigebin; 2) (parl. de services bas ou mecbsni. 
ques, servil, niedrig; art - ou méchanique, cf., 
Tics gen, 

he Gill), a. (qui est défendu par la loi) uners 
lanbt; la loi défend ce trafic, il est, bag Gite 
verbieter bieien Handel, er {ft u. ; 


plaisir, amour -, 


42 ILLICITEM 


Pentlung, -er@ebraud ; le concubinage est-chez Etraßen angezündet hatte; 2) ifaire deriliaminations les hommes -s de la France, 
les chreuens, die Kebssebe tit beiden Ehriften nicht an erleudren; mit vielen Zichtern und Lampen Mann, 


ILLUSION 


ILLUSTRER 


à de Plutarque,, ein-er 
die-en Männer Frauireihe, Bitte de, une 


erlaubt, ift beiden Gbrifien u., cf. concwprscence ; bell maden, *illuminieren; les bourgeois ont} race -, maison -, famille -, ein -e8 od. erlauchted 
conventions illicites, des assemblées, des atirou ;ordre d'-, die Bürger haben Befehl zu e.; on or-| Geſchlecht, Haus, eine-eod. erlauchte Familie; il est 
ements .., -& Uebereinfünite, Serjammlungen, donna d'-dansles principales rues, man befabl, in|ne d'un sang -, er iſt bonbober Abfunfr, frammt aus 


ufommenrottungen;une chose-n'est pas toujours ben Hauptil 


mauvaise en soi, eine-e Sache ift nicht immer an fich face du palais, latour de telle église, man hatte die 
firent nan diminue le nom- | Borderfeite des Pallaſtes, den Thurm der und ber 
‚re des aclionsillicites, dur Aufbebung der Ders Kirche erleuchtet; 3) /g: Dev. éclairer l'esprit, lame) 
bote vermindert man die Sabl der -en Handlungen; le. ; il faut prier Dieu qu'il les ilfumine, man muß 
il ne faut pas se défendre par es voies illicites, Gott bitten, daß er fie erleuchte; ce pays-la n'avoit 


man muß he nicht mit -en Mltteln vertheidigen. 
ILLICITEMENT Gt b, ad, Pa. (d'une mas. illicite) 
unerlaubt, -er Welſe, aufeine-e, geienmidrige Art; 
ilestvraique cela s'est fait, mais G'atoujoursété-, 
es ift mahr, dab bas gefcehen ift, aber es warimmer 
-er Weife; ce trafic atoujourslieu, quoiqu'-, mais 
-, deeier Handelbat immer Statt, aber -er Weiſe. 
ILLIMITÉE, E th, a. (qui wa peint de bornes, point 
de limite, parl. du temps, de l'espace) unbegrenzt, unbes 
{&ränft, uneingeibräntt, unumibränft; temps, 
espace -, prix -, unbefdräntre Zeit, unbegrengter, 
unbeſchraͤnſter Preiß; autorité illimitée, unums 
ſchraͤntte Gewalt; ces ambassadeurs ont un pouvoir 
-, diefe Botſchafter haben eine unbefdräntte Voll: 


madt. 

ILLISIBLE «tb, a. (qu'on ne sauroit lire, opp. à lisi- 
bie, unleferlib, unlesbar; cette écriture est 
-,estsi-quer, dieſe Echrift iſt u., ififou., dafe, ef. 
inlischle. 

ILLISION sn, f. Med. cesp. de conturionavee de- 
pression des téguments des os 2) eine Quetihung mit 
Niederdruͤd ung der Deghaͤute der Knoden +. 

ILLITION urn, f. Mid, cact. d'oindre une partie du 
corps) das Cinfbmieren, Cinreiben mit Salben. 

ILLOSE u, f. Med, (pertersion des yeux) das Au⸗ 
gensverdrehen, das sverfebren. 

ILLUMINATEUR ütp, s. Néo. (qui illumine, dont 
Vart est de distribuer des lumières de man. à produire l'eflel 
le plus agrésble, dans une illumination) Erleuchter. 

ILLUMINATIF, VE, a. Th. Myst. «quiala vertu 
d'éclairer erleuchtend; lavie purgative, la vie 
illuminative, la vie unitive, (5 #0. de vie dans le 
ehretien) bag reinigende, das erleudtende, bas ver: 
einfgende Leben. 

ILLUMINATION at nf act. d'illuminer ou état 
de ce qui ent illumine) Erleuchtung, Beleuch 
tung, f.l'-delaterre par le soleil, die E. der Erde 
durd die Eonne: la lune n'éclaire que par l'- du 
soleil, der Mond leuchtet nur vermittelft feiner €. 
durch bie Eonne; 2) (grande quantité de lumières dispo 
nées avec symétrie dans une occasion de fête, de réjouis. 
sance) @., f. une belle-, une grande -, eine ſchoͤne, 
eine greft €. ; faire une - dans un palais, dans une 

lace publique, dans des jardins, eine €, in einem 

allafte, auf einem öffentlichen Plage, in Gärten an: 
ftellen; il y avoit des -sätouteslesfenätres, dans 
toutes les rues, es waren C-en anallen Fenftern, in 
eken Etraßen,alle feniter,alle Straßen ward erleud: 
tet; ’=- d’untemple, ch cert jours solennel) tie C.eincé 
Tempels ; 3) fe: Dev. dumiere extraordinaire que Dieu 
répand gl. dans lame C,, f. une - divine; par - du 
Saint-Esprit, eine goͤrtlſche €.; dur €. dee heil. 
Gieifteg ; la foi est un don etune - de l'Esprit saint, 
der@lauteifteine Gabe und eine €. des beil. Geiſtes. 

ILLUMINE, s. Th. cvisionnaire, em mat. de religion 
ein Crleudteter, Schwaͤrmer, Träumer; c'est 
un homme qui a des visions ridicules sur la reli 
sion, c'est un -, er ift ein Menſch, ber läderlicr 
Œréumersien über die Meligion hegt, eriftein E.; 2) 
h. Ece. les - és, ceert. sectaires qui ontparuer Esp.et en 
Tr. dans le 16e et 13e siècle, et qui croyoient que Dieuleur 
avoit révélé une pratique de foi et de vie suremimende) die 
Erlendteten; ilétoit de lasec'e des -és, ermarvon 
der Erite der@-n; 3) inowrelle secte qui à prisnaissnnce 
en Allem. ı Anfaeflärte, Crleuchtete,* Allnminaten, 

ILLUMINER at-h gh,teelairer,röpandre de la lomière 
zur Qq corps) erleuchten, beleuchten; le soleil 
illumine toutes choses, bie Eonne erlendtet alle 
Dinar; la lune est i{luminée par le soleil, der! 
Mend wird ven ber Sonue beleuchtet, erhaͤlt fein Licht 
non der €.: la vlle toit illuminde par des feux! 


pas encore ete ıllumind par l'évangile, dieſes land 
war noch nidt durch das Evangelium erleuchtet mors 


L-4 


en, 
ILLUSION Gt, f. tapparence trompeuse, présentée 
aux yeux, à l'imagisation, palurellement ou par artiéce) 
Téufdung, f. quand dans un bateau le rivage 
nous semble marcher, c'est une - des sens, weun 
man in einem © bite ift, und das Ufer jich fortzubes 
wegen icheint, fo ift bas eine T. der Sinne, ein Sin: 
nenbetrug; nos passions, nossens nous font -, une 
fere Leldenſchafien, unfere Sinne taͤuſchen ung; ce 
qu'on voit par la lanterne magique n'estqu'une -, 
estune pure -, dad, was man durch die Sauberlater: 
ne ſieht, iſt nichts alé T., iſt eine bloße T. ; laconver- 
ence appafente du plafond et du parquet d'une 
ongue galerie n'est qu'une · das iheinbare Zuſam⸗ 
menlanfen der Decke und bes Fußbodens einerlangen 
Gallerie ift eine bloße &. ; le relief dans la peinture 
estune-, das Erhobene Inder Mablereiijteine T.; 
- optique ou d’optique,- théâtrale, Geſichts · Buh⸗ 
nen-; optifber Betrug, Geſidtsbetrugz - magique, 
- diabolique, tqu'on attribue à la magie sr zaubderſſche 
T; teufellices Blendwerk; ce sont des illusions 
du diable, das find Blendwerke des Teufels; une - 
agréable, de douces -s, songes, fartömes, prestiges) 
eine angenehme T., füge -en; le faux eclat des gran- 
deursr, nous fait —, ce monde est un monde d'illu- 
sions, der falibe Glanz der Hoheit taͤuſcht, verblen: 
derung, dicie Welt iſt well -en, kit ein Edenplat von 
-tn; not passions, nossensconcourenlanouslaıre 
-, unfere Zeidenicaften, unjere Sinne mwirten zuſam⸗ 
men, und zu täuichen; il ya des illusions douces, 
consolantes, es gibt füße, tröfiliche-en; ne lui ütez 
as celte -, laissez le dans cette -, benehmen Sie 
ihm dieje T. nicht, laffen Sie ihn in diejer X. ; faire 
- à qn, se faire - à soi-même, (lui eacher, se escher à 
sol même la vérité +.) einem ein Blendwert vormachen, 
einen taduſchen, ſich ſelbſt tâuiden ; se repaitre d’ 
(de prardes et d'imaginations chimériques) ich an dent 
Trugbildern weiden, ſich mit Träumereien vergnis 
gen; je connois toutes les difficultes de l'entre- 
rise, je ne me fais pas —, id fenne alle Schwierig: 
eiten der Unternehmung, ich täuiche mich nicht dar: 
über ; c'est vouloir se faire - que de croire g, das 
beißt fi felbft täufchen, wenn man alaubtz; c'estun 
homme plein d'.., sujet à des.., quiserepaild'.., 
er it ein Menſch vol! faliher Cintildungen, ein Gril⸗ 
lenfänger, er lebt befténbia in Träumen od. Träume: 
reien; e’est une pure - que ses pretentions, feine 
Forderungen find eine bloße Grille, gründen fi blof 
auf eine falihe Einbildung. 

ILLUSOIRE ab, a. Dd. ceaptieux, qui tend à trom 
per sous ume fausse apparence) betrüglich; contrat, 
acte-, une proposition, ein-er Vertrag, Schein: 
vertrag, eine -e Urkunde, ein-er, tâuibender Satz; 
it. ein -er Loriblaa; demande -, un jugement -, 
Giautile) eine vergeblide Arase, ein Fraftiojes, ohne 
Mirfung bleibendeg Urthell. 

ILLUSOIREMENT, ad. Pra. (d'une man. illasoire: 
betrüali, anf eine -e Urt, unter einem trñaeri: 
fen Schein ; l'obligation étoit congue -, die Ber: 
ſchreibung war b, abarfaft. 

ILLUSTRATION all, f. (marques d'honneur dont 
une famille ent illustrée) Audseibnung, Glans, 
Ehrenglang; c'est une famille noble et ancienne, 
mais sans —, Où iln'y a eu aucune -, es iſt eine ade⸗ 
liae und alte Kamilie,aberobne U. obne ®. ; in der fich 
niemand audaezeichnet od. bervorgerban bat; 2) (ex: 


taÿen ju e., ju 1.; on avoit illumine la) einem -en Geſchlechte un corps -, une compagnie, 


une assemblée -, eine -e od. erlauchte Körperichaft, 
Geſellſchaft, Verfammlung; - par ses grandes ac- 
hons, parsaveriu, et plusencore pare, b. durch feis 
negroßen Tharen, durdy feine Tugend, und noch mehr 
dur er; il a donné d’-s marques de son courage, 
er hatglängende Beweiſe von ſeinem Muthe abgelegt; 
un peintre -, un - staluaire, un auteur, ein -er 
Mabler, Bildhauer, Ecbrifriteller ; il est - dans sa 
rofession, il s'est rendu - danssonart, er iſt b. in 
einem Fache od. Gewerbe, er bat ſich in feiner Hunt 
b. gemacht; c'est un des -s montments qui nous 
reslent de —— das iſt eines von ben -en Dents 
mäblern, die und aus bem Alterthume übrig geblies 
ben find; 2) 5. (park d'une pers. qui excelle en qq arte.) 
ce peintre-la, ce statuaire est un —; c'estun des-s 
de son temps, die ſer Mahler, dieier Blldhauer ift ein 
-erMann,er ift einer von den -enMänern jeinerZeit; 
3) mp. (qui a fait du bruin berüctigt; un-scelerat, 
ou un scelerat -, ein -er Boͤſewicht, cl.famenr. 

ILLUSTRER dt qn, de rendre illustre) berühmt 
machen; cetauteurail/ustreson pays parses ou- 
vrages, diefer Schriftfteller bat fein Vaterland durch 
feine Werfe ber. gemacht ; cette action l'a plus il/us- 
tré que ses victoires, er iſt durch dieſe That beräbıns 
ter geworden, alé burd feine Siege ; un peintre, un 
statuaire £ peut s’- dans son art, ein Mabler, ein 
Bildhauer » kann fi durch feine Kuuſt b. m.; mai- 
son illustrée, famille.., ein berühmt geiwordenes 
Haus, eine .. Kamtlie, 

ILLUSTRISSIME tb, a. ttrös-illastre; litre donné 
aux nonces el aux principaux prélats romains) Erlaucht. 

ILLUTATION ältı, f. Med. (act. d'enduire de boue 
9q partie da corps pour guérir qq malou douleur) das Ue⸗ 
berihmieren mit Kotb, Schlamm. 

ILOIRE, c. hiloire. 

LOT, s. (petite ler Qufel den, n. Heine Iniel, f. 
il y a un - à côté de celte ile, neben diefer niel {ft 
ein %.; CN. 560: lesiles, flots, atterissements qui 
se forment dans le lit des fleuves ou des rivieres 
navigables ou flottables, appartiennent à l'État, 
s'il n'y atitre ou prescription contraire, große und 
fleine Inſeln und Anwüchſe, die fih in bem Berte der 
i&iffbaren ob. lößharen Flüſſe bilden, gehören dem 
Staate, wenn ihm nicht ein belonderer Rech:!sgrund 
cd. eine Verjährung entgegen fteht. 

ILOTE, e. Aïlote. 

IMAGE, f. (representation en peinture ou seulpture 2) 
Bild, n. a) tenpeiature ousculpture); les -s des faux 
dieux, die-erder falichen Bötter; - en peinture,en 
sculpture, gemabltes, in Stein gehauenes ®. ; abs. 
les.., teelles qui sont l'objet d'un culte religieux) Die -er, 
Heiligenbilder, Kirchenbilder ; le culte des. . ; porter 
du respect aux .., der -erdienit, die -er verehrten; 
briser,rompre les.., abattre les. ., die -erzerichlas 
gen, zerbrechen, niederreißen, cf. briseur ; Léon 
"lsaurien futappelé briseur d’.., Leo der Jianrier 
wurde der -ererftürmer genannt; une - bien faite, 
bien ressemblante, fidele, ein gut gemachtes, febr 
ähnliches, getreues B.; b) ten estampes, en dessin à la 
main); images en taille-douce, en taille de bois, 
Kupferitibe, Polxfbnitte; une - de velin, de pa- 
pier, ein in Pergament, in Papier ausgeihnittenes 
D. ; ein Vergament-, Vapier-; il ya de belles .. 
dans ce livre, es find ſchoͤne -er od. Kupferftiche in 
diefem Buche amuser les enfants avec des .., die 
Kinder mit -ern beluftigen; un vendeur d'.., ein 
-erhändler ; fg: fa. tparl. d'une belle pers. qui n'a guère 
d’action, qui n'est guère animée) c'estune -, une belle 
-, fieifteine-fänie, Puppe, eine ihöne.. ; eingtodte 
Schönheit; P. pari. d'un enfant fort retemu et fort posé) 
il est sage comme une -, es ift fromm wie ein Kir⸗ 
den-, wie ein Lamm; it. gp. vous avez bien fait, 
vous aurez une-,Sie haben Ihre Sache aut gemacht, 


plication, développement des beautes d'une chose) pu. Ets] Siefollen ein-chen, ein Quderpläßcen, einen Honigs 


Härung, Beleuchtunq, Erläuterung; it. 
ef. illumination (3). 


- divine, | 


fuchen befommen ; Opt. representation d'un objet ou son 
apparence, peinte par les rayons de lumière, röfldehis ou 


de joie qu'on avoit allumes dans les rues, die Stadt ILLUSTREGlb, a. téelatant, célèbre par le mérite, les réfractés B. ; l'endroit où les rayons qui partent 
mar bon Frendenfenern erleuchtet, die man in dem talents, la noblemer) berühmt, bod-; unhomme-, d'un objet, se réunissent, estlolieu de l'-, ber Ort, 
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an meldem die von einem Gegenftande ansgehenben lich od. e.; les quantités composées de réel et d’-, |feit erf., erd., eine Mafchine auéf., eri.; 2) op. tre 
Strahlen fit vereinigen od. zufammentrefien, ift der |s'appelent mixtes -s, et les autres -s simples, die |ögurer ghaanı fondement, eroire, se persuader) [Éd eins 
Srt des -e8 ; Phil.cespaces qui représentent les objets aux aus Wirllihem und E-em gujammengefesten Gröslbilden, {id voritellen; il s'imagine qu'il en 
yeux ou à l'imagination) D. ; l'- des corps frappe nos fen heißen vermijchte-e, und die andern einfache -e| viendra à bout, er bildet fit ein, er merde es durchs 

eux durant le sommeil, das B. der Körper fommt | Größen; valeur -,-er Werth; dt. s.les-sse détrui-|fehen, er werde bamit zu Stande fommen ; il s'.. 
während des Schlafes vor unfere Augen; il nous |sent gf. mutuellement; on peut faire cvanouirl'-,|étre un grand docteur, er bilder ſich ein, er (ei ein 
reste dans l'esprit des.. de cequenousavonsvu, |les -s, die -en Größen heben fich zumeilen wedhielfets | großer Gelehrter; c'est un homme glorieux, quis'.. 
es bleiben von dem, was wir gefehen haben, er inder | tigauf, man kann bas @-e, die -en Größen verfhmins] que toutluiestdü, er iſt ein däntelvoller Menſch, der 
Seele; Syn. cf. portrait; 2) idée) B., Borftels|denmaden, wegihaffen; Com. ces objets n'ont qu’)fich einbildet ihm gebuͤhre ades;ie.er iftein ruhmredis 
lung, f. se faire une- agréable de qh, fi einans|une valeur -, (qui dépend des amateurs, du prix qu'on y | ger Menich, der fiheinbildet, ibm verdante man alles; 
zus B., eine angenehme D. von etwas machen; |attache) die ſe Gegenftände haben nur einen-en Werth; | je nesauroisin’- que cela soit comme on leraconte, 

"- que l'esprit se forme d'unechose, die®.,dieder|monnaies, valeurs-s, (valeurs qui ne sont pointrendues | ich ann mir micht e,, v., daß es ſo iſt, wiemanesers 
Geiit fi von einer Sade macht; sans avoir vu cet |parggpiece de mo. particulière) · Münzen, Werthe;le|zäblt; je m'émaginois voir de)a ce jour, je m'.. 
objet, je m'en étois formé une -, ohne den Gegen: | florin d'Allemagne est une monnaie -, derdentiche|qu'il avoit tout préparé, ich bildete mir ein, id 
zn geiehen zu haben, batte id mirein B., eine B.|Guldenifteine -e Münze; gain -,(benekce qu'un négo-|glaubte, dieſet Tag fei bereits gefommen, er babe 

avon gemacht; cela fait une belle - dansl'esprit, | ciant espère retirer d'une entreprise sur mer, et qu'il fait} {don alles vorbereitet; si, comme je m'imagine, 
vous le trouvez chezlui, wenn Sie ihn, wie id mir 
vorſtelle, wie ihglaube, ju Hauſe antreffen. 

IMAN, s. (ministre de la religion mahométane Ÿ man + 
un - est une espece de curé de mosquée, ein J.iſt 
eine Art Pfarrer bei einer Mofcee. 

IMANTOPEDE, s. a. Ha. (oia. à euisses et jambes 
longues, à moitié nues) mit langen balbnaften Beinen; 
ein Vogel mit... 

IMARET, s. H. (höpital chez les Turen Imaret, n. 
Gaſthaus für Neifende od. Spital für Arme, 

IMBECILLE (ein, s. a. cfaible d'esprit, d'entende- 
ment, qui n'a pas la faculté de discerner où comparer Les diff. 
idées, d'en saisir les rapports) der Blöbfinnige, 
blödfinnig, einfältig, ſchwachtöpfig; l'- ne rai- 


das erweckt ein ſchoͤnes B. in der Seele ;ilavoitl’-de |assurer avec la valeur où le montant de la marchandise) -ET; 
la mort presente à l'esprit, bad D. des Todes war | Gewinn Free -ou fictif, of. 
feiner Seele gesenwärtig, fawebtefeiner Seelevor;| IMAGINATIF, VE, a. (qui imagine aisément qui a 
l'- du péril, l'- d'une famille malheureuse, die D. |une grande fertilité d'imagination erfinderifh, ers 
von ber Gefahr, bas B. einer unglädlichen Gamilie;|find{am; c'est un homme fort-, ila l'esprit, er 
3) Let. (description, ou esp. de métaphore, où pour donner |ift ein fehr -er Menſch, er hateinen -en Geiſt; la Fa- 
de la couleur à lapensée et rendre un objet plus sensible, on | culte, la puissance imaginative, ou abs.fa.l'ima. 
le peint sous les traits d'un objet asalogue) D, ; sous les | génative, (la faculté d’imaginer die Cinbifbungétraft, 
ailes du temps, la tristesses'envole, est une belle Erfindungetat, cf. imaginative. 
-, unter den gli geln der Zeit verfliegt} IMAGINATION, f. (laculté par laquelle l'ame na 
die Traurigkeit, it ein ihönes B.; ce discours |gine Cinbilbungétraft, f. avoir l'-vive, forte, 
estrempli debelles -s, biefe Mede it vol fbôner -er; | fertile, heureuse, gâtee, eine lebhafte, ftarfe, frucht: 
= noble, riante, affreuse, cdles, lachendes, ſchrece | bare, verborbene €. haben ; la force de l'-, un effet, 
liches D.; le prédicateur a fait une belle - du para- [un effort de l'-, die Stärke od. Macht ber €. ; eine 
dis, une terrible - de l'enfer, der Prediger hat ein Wirkung, eine Anftrengung der E.; voyez ce que|sonne —* point dutout, suivant l'état de 
fhènes D. von dem Paradiefe, ein fürbterlibes D. | peut l'-, fehen Sie, was die E., die Einbildung vers|sonimbécillité, ber B. urtheilt wenig ob gar nicht, 
von der Hölle entworfen, eine ſchoͤne Sbilderung.. [mag ; cela m'est venu à l'-, das tft mir eingefallen, nach dem Grade feines BIbdfinns ; le grand âge et 
gemadt; 4) ressemblance) Y., Eben- ; nous voyons | in den Sinn gefommen; re. ({aculté de se représenteret|les infirmites l’ont rendu-, ilest -, dad habe Xirer 
notre - dans un miroir, dans l'eau, wir feben unfer | de rendre vivement les objets); ce poete, ce peintre a | un) bie Gebrechlichkeiten haben fon b. gemadt, er ift 
B., uujere Geitalt im Spiegel, im Wafler; Dieu a| beaucoup d'-, diefer Dichter, diejer Mahler bat viel | b.; c'estun -, un grand -,erifteinb er,e-er Menfd, 
faitl'homme à son -, l'hommeestl'- de Dieu, Gott] @,; 2) pensée singulière, opinion que l'on a de Gh sans be. |ein Œryseinfaltépiniel ; Jur. - de corps etd'esprit, 
bat ben Menſchen nad feinem -e eribaffen, der |de fondement; fantaisie bizarre, idée folle et extravagante) | (parl. d'un hom. à qui l'âge ou les indispositisas amt ôté las 
Menſch it Gottes Eben-; cet enfant est l'-deson|Gebante, Einfall; die Einbildung; voila |forces du corps, et afaibli la raison) an Leib und Seele 
ere, sa vraie -, dieſes Kind lit das Eben- feines Ma: l'une belle -, une agréable -, das iſt ein fhôner, ein ſchwach, koͤrperſchwach und geiſtesſchwach; l'age -, 
ers, fein wahres €. ; ce tableau présente bien I’- |lieblier G.; la plaisante -, que de vouloir nous | l'extrême vieillesse etl'enfance) das be, ſchwache Alter 
de lanature, diefes Gemaͤhlde aibt ein fhènes B. von |soutenir.., der drolige Eintal, gegen uns bebaup:| (dag hote und findiiche), of. fou. 
der Natur, auf dieſem Gemäbide it die Natur gut |ten zu wollen... ;c’estune-que vousavez, que vous! IMBECILLEMENT cin, ad. avec imbéeitlité. co. 
abgebildet, - vous etes mise dansl’esprit, das Ifteine Einbildung, [us imbgeille) ein fältig, (bmadhköpfig; il s'est 
IMACZLR,ÈRE, 5. f. (qui venddesimagen Bildersleine Grille, die Sie fé in den Kopf geſetzt haben ;fconduit -, er bat ſich €. benommen. 
béndlier, :främer, inn, po. smann, »fraunzacheter|cette -le trouble, diefe Einb. beunrubiat ibn; c'est IMBECILLITE cein), f. (état de celui qui est imbe 
des estampes chez un -, fupferitihe beteinem %.|un homme qui a des -s étranges, er iſt ein Menid, leile Geiftes:{hivd de, Beritanbe és, Bloͤd⸗ 
faufen. derfonderbate Grillen od. Einfälle bat; fausse, fals|finnigkeit, f. Blödfinn; l'état d'-, der Zuftand 
IMAGINABLE, a. qui peutätre imaginé er finns| (de Cinb. ; il se laisse emporter à desottes -s, ilse)der B., of. imbécile; CN. 489: le majeur qui est 
lich, erdentlic, mas man fit voritelen, einbilden |repait d’.., er läßt ſich von einfältigen Grillen, von | dans un état habituel de, doit être interdite, bem 
fann; ce n'est pas une chose - combien ils’y trouva |albernen Einbildungen binreifen, er ergept fid an Boliährigen, der fit fortwährendineinem Juftande 
de monde, man fann fé nicht vorftellen, nicht eins] Cinbilbungen, an Träumereien; ce n'est qu'une -, [von Berftandesihwähe od. Blödfinn befindet, fol 
bilden, feinen Depeit davon machen, mie viel Beute | es ifteine bloße Eind. ;émaginations folles, vaines, [die eigene Verwaltung feines Vermögens entzogen 
fit da befanden ; il n'est pas-combienilen futtou-| creuses, grotesques, ertravagantes, thbridte, werden; l'- de l'enfance, de l'âge, die S. der Kind⸗ 
ché, man kann ſich nicht vorſtellen, wie ſehr er dadurch leitele, leere, wunderliche, naͤrtiſche Einbildungen, ef. |heit, des hoben Alters, ef. imbécile; il est tombe 
gerührt wurde; celaest.il -? fann man fid das vor:|idée; Med. pl. wignes que l'on voit qf. sur La peaudes| dans une grande - d'esprit, eriftin eine grofe®. od. 
ftelen ? läßt ih das denken? il a faittouteschoses -s | enfants nouveaux nés, et qu'on attribue à V- des mères, ef. | D. verfallen ; il a fait cela par -, par pure -,er bat es 
pour lui, er bat alles @-e für ibn gethan: on lui a fait | myodésopaie) Mattermibler. aus Blödfinn, aus bloßer ®. gethan. 
tous les remedes.., ona faittouslesefforts..pour| IMAGINATIONISTE, s.f.Dd.(qui eroit aux effets de] IMBERBE (ein), s. a. (qui estsans barbe, ou qei n'a pou 
lesauver, man bat ibm alle -e Mittel gebraucht, man | l'imagination des mères aur le fœtus, ef. imagination, Med.) encors de barbe) unbärtig, bartlos; plusieurs 
Bat fih alle -e Mühe gegeben, ihn ju retten ; tous les | (der die Mutter maͤhler für Wirkungen der Cinbil:/nations de l'Amérique sont imberbes, mebrere 
malheurs ..luisontarrives, alles -e Unglädift über | dungsfraft hält; der an die Wirkungen der €. auf die amerikauiſche Nationen find w., haben feinen Bart; 
ihn gefemmen; il n’y a point de moyens . . qu'il) Frucht im Mutterleibe glaubt). ilestencore -, et iftnochu. ; Bo. plante -, (sans poils, 
n'ait tentés pour #, es gibt feine -e Mittel, die er} IMAGINATIVE, f. da fnoulté d'imaginer) Œinbils * à barbu) b-e Pilanze; les ſilaments du Ivcion 
nicht verſucht hätte, erhatlein-es Mittelunverfuht|dungsfraft, Erfindungskraft, f. gp. c’est|d’Europe sont -s, die Staubfäden bes europäifchen 
gelaflen, um r: un sublime eHort de votre -, das tit eine erhabene | Buchsdorns haben keinen Bart, find b. ; Ha. 1", «esp. 
IMAGINAIRE, a. (qui n'est que dans l'imagination) | Schöpfung Yhrer E., ef. imaginatif. de poi., du genre de la donzelle; der n-e Schlangenfiſch. 
eingebilbet;un bonheur-,unepeine-,desbiens] IMAGINER un fait, un contes, (se lereprésenter,| IMBIBE,E teim), p. (abreuneygetrdm Et, durhmäät, 
5, ein -e6 Glüd, ein -e8 Leiden, -e Güter od. ein | former dans l'esprit, l'inventen eine Sade, eine Geſchich⸗ durchweicht; une piece de terre -e d'eau, ein mit 
26 Vermögen; honneur, dignité -, -e Ehre, Würs|te, ein Mäbrbenerdenfen,erfinnen, ausden:| Waller g-ed Stüf Feld; un linge - d'huile, ein mit 
de; il se repait de choses -s, er weidet fit an Cins|fen, ausfinnen, erfinden; c'est un homme|Delg ed Stüd Leinwand, 
bildungen, Grillen, cf.espace; malade, maladie -, | qui imagine bien, qui .. de belles choses, qui..| IMBIBERéinqh,d'abreuver.le mouiller de qq liqueur, 
tou l'on se croitmalade,quoiqu'onme le sait pan frant in der | heureusement, er fit ein Menſch, bergut erbenft, ers [l'en pénétren dut hstrénten,snehen,sméifen, 
Cinbilbung, -e Krautpeit; le malade - est vraiment | finder, der bübide Dinge erdenft, derglüdlic erfins|-meichen ; - une étoffe, une éponge, - d'huile une 
malade, d a au moins, der Kranke in der @inbils|det; un conte bien imaginé, des choses heureuse. |meche,eineu Zeug durchneßen, einen Shwamm träns 
dung fit wahrhaft Tran, menigftens am Geifte ; riche|ment-des, eine gut auégebadte Erpéblung, ein wohl |fen;einenDoct mitOel tr.;l'éponge s'imbibe d'eau, 
+ (qui se croit riche et ne l'est pas) reich in der Einbils |erfonmenes Mähren, glüdlich ausgebadte od. er⸗ der Schwamm zieht Warfer ein, füllt fib mit Waffer; 
dung; ne lui enviez pas ces richesses -s,beneidet ibn founene Dinge; qu'imaginez-vous là-dessus? je|- une compresse, l'- d'eau de vie, de vinaigre e, 
nicht um biefe -en Reichthumer; Alg. quantités -s, |n'emimagénetien de bon, was benten Siedarüber?| ein Bänfhlein burdne., mit Branntwein, mit @ffig 
Gimpostibles, qui ne présentent rien d'existant; nom donné |e6 abnet mic nichts Gutes davon; on ne peutrien-|..; l'huile s'émbibe dans le drap, (y pénètre) das Del 
nux racines paires des quantités négatives; voy. ci-après -€|de plus surprenant, cela est au-delà de tout ce qu’ | yieht ſich in das Tu hinein, dringt in bas Tuhein; 
Größen; les racines paires des quantités négatives |on peut, man fann fit nibté lisberraibenderes |la pluie a imbibé la terre suffisamment, der Regen 
sont impossibles ou -s, (ex. Y -am,\/ -a® bt) dieldenten, dad gebt über alles Denten; - un divertisse. |bat die Erde binlänglich burbmweidt ; la terre s’im- 


geraden Wurzeln der negativen Größen find unmögs! ment, une machine, (ea être inventeur) eine Luftbar⸗ | hide d'eau, die @rde zieht de⸗ age tiu; quande 
om 2 













































































44 IMBIBIT . 


arrose, il faut donner le loisir à laterre de s’-, wenn 
man begießt, muf man ber Erbe Set laffen, bas Wafı 
fereinanaieben:; Cir.-lesmeches, (leur donner une re 
couche de eire) bie Doͤchte gum erften Mable in fai 
ges Wacht tunfen, | 

IMBIBITION ceim, f. faculté d'imbiber, de #..) das 
Tränen. Einzieben; la maniere dont se fait I’-, die, 
Urt, wie das T., das €. gefhiebt ; Bo.taet par laquelle 





IMITATION 


bitude d'imiter); le singe est un animal -, der Affe it 
ein -es Thier, macht gern alles nad. 
IMITATION, f. tset. par laquelle on imite) N à ds 
abmung, f. bag Nahabmen ; l'- des vertus, des 
vices, bieN. der Tugenden, ber Lafter; ilse proposa 
pour la conduite de sa vie, l'- des plus grands hom- 
mes,ér febte fich vor,im feiner Lebensmweile die größten 
Männer nachzuahmen; cet ouvrier n’invente pas, 


les feuilles des pla. pompent l'humidité de l'air, par le moyen lmais il reussit dans l-, dieſer Haudwerter erfindet 


devais ou sugoirs bag Ciniauaen; Chi. tesp. de cohoba- 
ton, où de macdration par laquelle le liquide appliqué à une 
subat, en estabserbé tout entiers.) @inwelchen ; l’- d'une 
éponge, das €. eines Shwammes; onobtientces 
fécules colorantes par l'- des plantes dans de l’u- 
rine „, man erhält dieſen färbenden Bobenfas durch 
das Einwelchen der Pflanzen im Marne, 

IMBLOCATION sein, f.H. (man. d'enterrer les corps 
des pers excommuniées, en dlevant un monceau de terre ou 
de pierres surleurs cadavres, dans les champe das Zufchar: 
ren ber im Banne Verftorbenen, 

IMBRIAQUECein),a.s.po. wre befoffen, berauſcht. 

IMBRICATA (ein), s. hn. €, faitière. 

IMBRICÉE ten), a.f. tuile- (eoncave; app. aux tuiles 
plates Fobl:tienel. Reblr, 

IMBRICAIRES (ein), f. pl. Bo. (genre de eriptoga- 
men) Gattung Mofe, deren Laub dachziegel⸗foͤrmig 
übereimander lieot, 

IMBRICATION (ein), f. Bo. tdisposition des plantes 
imbriquées ou à recouvrement die dachziegel⸗ foͤrmige 
Laae, der. . Pau, ef. chevauchement. 

IMBRIN cein brein), s. hn. (oi, de l'ile de Fere, dela 
6gure de l'aleyon et de la gr. de l'ole) dergroße un: 
der od. Cifrauder, REN 

IMBRIQUÉ ou emeniqué, ruiré,r, a. Bo. (com 
poré ou chargé de parties appliquées en recouvrement les 
unes sur les autres à pen près co. les tuiles d'un toit bacs 
aivaclsférmig; feuille, foliation imbriguée, tiges 
-des, et Mlatt, -er Bléttermuds od, -e Blätter: 
lepe, Etengel, 

IMBROGLIO «in-bro.lio) ou TMBROILLE (olye), $. 
(mot ital. qui ag. einbrowillement, confusion Bermids 
Inna, Verwirrung, f. il va de l'- dans cette 
affaire, dans celte pièce de théâtre, dieſe Sache ift 
febr vermirrt ob. vermorren, dleſes Schaufpiel ift 
fehr vermitelt. 

IMBU,E (ein), a. fe: (rempli, pénétré d'une nouvelle, 
d'une af, d'une doctrine) eingenommen, voll; il a l'es- 
— - de cette opinion, fein Gemuͤtb tft von biefer 
Melnuna e,; il est déjà - de cette affaire. man bat 
ibm dieſe Eee ſchon beiaebradt ; il a été - d'une 
mauvaise doctrine, es ift ihm eine flimme Lehre 
beioebracht worden ; tout Paris est - de cette nou- 
velle. con: Yorieift von dieſer Neuialeit v. 

IMITABLE, a. (guipeut étre, qui mérite d'être imite 
natebmith,natabmenémerth; cela n'est 
pes -, dat ifiunnodabml. ; cette action es! plus ad 
mirable qu'-‚diefeHanbluna verdient eherkemunder! 
ale netarohmt ju werden, ift mehr bemunbernémür: 
dia alt nadabmendmerth. 

IMITANT,E, a. Mu. la partie imitante. (gqei 
imite Is partie principale) ber nachahmende Æbeil, ef. 
imiter. Mu. 

IMITATFUR, s. TRICE,, f. vers. qui imite, qui 
s'attache à imiter) Nach ahmer, inr; un - atteint 
rarement la perfection de son modele, ein N, er: 
reicht felten die Nollommenbeit feines Muſtera; 
- des vertus deses ancêtres, ils'attacha Ar, alé N. 
der Trrgenden feiner Voraͤltern, befifer fihr;ilest 
grand- de Cicéron, de Démosthenes, er iftein gtr: 
Ber N. der Cicero, des Demofbenes ; les -s des an- 
ciens, die N. der Alten; elle suit l'exemple d'une 
telle, c'est son imitatrice, fie folat bem Belſplele 
von der nb der, fie Et ihre -inn; fidele imitatrice 
des vertus de sa mère, elle n'en eut pas les défauts, 
getrene -Inn der Tugenden ihrer Mutter, hatte fiebie 
#ebler berfelben nicht; les apôtres furent les-s de 
Jésus-Christ, bie Aboſtel waren die N. Jeſu Chrifit. 

IMITATIF, VE, a. ‘qui imite nebabmend; 
sons -s, harmonie imitative, -€ Töne, -er Wohls 
laut; Lit. phrases -ues, (composées de termes qui imi- 
tent et emdent ro. présente la chose qu'on exprime -€ (Res 
befdne, Mugtrüde; les poetes anglais sont fertiles 
nphrases.., bie ereliféen Dieter find fruchtbar an 

A Ausbrder od. Cdren; 2) qu ala fnevhté où Th. 


nicht, ift nicht erfinbiam, aber er iftglätlicdh in der N., 
erabmt glücklich nach; l- de Jesus-Christ, d'- de sa 
vie, de ses vertus; it. livre spirituel, destiné à la consolation 
et à la perfection du chrétien) die N. Jeſu Cbrifit; cette 
chose est au-dessus de toute -, (on ne sauroit l'émiter) 
das Ift gang unnachahmllich, niemand ift im Stande 
dief nachzuahmen; les beaux arts ne sont que des 
+ delanature, die ſchoͤnen Künfte ind blofe -en der 
Natur; Let. 2. (emprunt des pensées d'un auteur e qu'on 
s'approprie par l'usage qu'on en fait, par la tournure qu'on 
leur donne) M. : les plus beaux endroits de Virgile 
sont des -s d'Homere, die fbönften Stellen im Mir: 
gil find -en des Homers; ce tableau estune - de la 
nativite du Correge, dleſes Gemaͤhlde ift eine N. 
von Gorreggio'd Geburt Ehrifti; Mu. chant qui imite 
celui d'une autre partie ; emploi d'un même tour de chant 
dans plu. parties qui se font entendre l'une après l'autre) N. 
-renversee, ouen retrogradant, (oirla partie imitante 
répète à reculons les notes de la partie principales umge · 
febrte, rüctmärts aebende R.; - simple ou libre, (où 
Yon reconnoîtle même chant dans La partie imitante, sans 
qu'elle s'ontreigne aux mêmes intervalles eu aux mämen va 
leurs des notes einfache od. freie N.; - liée om con- 
trainte, (opp. hlapreeddente, gebundene N.; 2) à l'-, 
adl. (à l'exemple de, sur le modèles) nach bem Bel 
fplele, Mufter; faire qh àl'-de qn, na jemans 
des B. etwas thunz ilen agitainsià votre -, er vers 
fébrt fo nab Ihrem B. 

IMITER gn, qh, (le prendre pour modèle) einen, €ts 
wat nababmen; - les grands hommes, leurs sc 
tions ; -sesancètres, les anciens, die grofen Mäns 
ner. {bre Handlungen, feine Vorfahren, die Altenn.; 
imitez sa patience, imitez les vertus des sages, 
abmen Sie feine Geduld, ahmen Sie die Tugenden 
der Welfen na ;ce sont des choses pluraïsées à ad- 
mirer qu'à —, das find Dinge, die leichter au bewun« 
bern al&nachzuahmen find; -les plus grands poetes, 
les plus excellents peintres, die größten Dichter, 
bie vortreffiidften Mahler n.: il nous proposa tel 
auteur à -, erhielt ungden und ben Schrittfteller zur 
N. vor, Let. r. tparl. des ouvrages de l'esprit ou de Fartı 


bar,untrüglih; le lever du soleil est, c'est 
l'ordre de la nature : une regle d’arithmetique est 


IMMANENT 


IMMANENT,E im’), a. Dd. (qui demeure, eontint, 
eomstant) einmohnend, Immeriich; les actions 
immanentes sont opposees aux action; transiloi- 
res, (les iesont leur terme dans l'être même qui les a produi- 
tes, les sdes hors de cet être) die i-en Handlungen find 
den übergebenden, duferliten entaegengeiegt ; Th. 
Dieu a engendré le fils et le $t.-Esprit pardesac- 
tions -es, etilacreelemonde sper des aclions tr., 
Gott bat ben Sohn und ben heiligen Geiſt gezeuat 
durch i-e Handlungen, und er bat bie Weir geichaffen 
durch äußere Hendlungen, 

IMMANGEABLE tim‘), a. (qui ne peut pas se man- 
gen unefbar, ungeniefibar; ce ragoût est si 
mauvais qu'il est -, dieſes Razout {jt fo fchlecht, daß 
man es nicht geniefen fann. 

IMMANQUABLE tim'manka., a. (qui ne peut man 
quer d'être, d'arriver, de réussir) unfeblbar, unanés 
blethlich; il est - de le trouver à telle heure, umbie 
und die Stunde trifft man ihn u, an; c'est une affaire 
— le gain de sa cause est -, dieß iſt eine Sache, die 
gar nicht febliblanen Fann, die u. gelingen muß, er 
muß ieinen Rechtshandel u. gewinnen; l'effet de sa 
paroleest-, sespromessessont-s, die Wirkung ſel⸗ 
nes negebenen Worte ift u., feine Verfprehungen 
find u. mntrüalit; Syn. un effet qui dépend d'une 
cause nécessaire est-,une prédiction, qui procède 
d'une science certaine, est infaillible, eine Wirs 
fung, bie von einer nothwendigen Urſache abhängt, 
it unaufhleiblic, eine Vorberiagung, die von 
einer zuverläßigen Wiflenichaft ausgeht, ift unfehls 


infaillible, elle est fondee sur l'évidence, der Anfs 
ng der&onne iſt nnausbleiblicd es iſt Ordnung 
et Natur, eine Rechnungsregel it unfeblbar, 
u t ras 116, fie ift auf die Augenſcheinlichkeit ges 


aränber, 

IMMANOQUABLEMENT dmmanks), ad, indeeı- 
ssirement, sans manquer unfeblbar; celaarrivera 
- „dag wird un. aefcheben. 

IMMARGESSIBLE dm), a. Dd. (qui me peut se fé. 
trir, qui ent incorruptibles unbétoeélidh, unvermeltith, 
unverberblih: Ecr. couronne -, 0. incorrnptible. 

IMMATERIALISER dm’, tendre supposer tont ım- 
matérieh alles unförperlich od.gelitia machen, alé unf. 
anfeben, annehmen; bebaupten daß anfer den Geis 
tern nirhtd vorhanden ten. 

IMMATERIALISME dm, s. Metaph.copinion qui 
prétend que tout est esprit; if. plus ord. qui soutient Fimma- 
terialitdon la spiritualité de lamertinförperlichfeitdichs 


la nature aveugle n'imite point, c'est l'art quiire, f. *Qmmoteriallém; ie. die Sebre von der geiftigen 


imite, die blinde Natur abmt nicht na, die Kunit 
abmt nad ; l'artimite la nature, le singe imitenos 
actions, die Ann abmt ble Natur nacb,ber Affe ahmt 
unfer Thun nad; le peintre imite par des couleurs, 
le musicien par des sons, der Mehlerahmt mit den 
Forben, der Zonfänftler mit den Tönen nach; ce ta- 
bleau est imité de Raphaël, con y à suivi les man, le 


Matur her Seele. 

IMMATERTALISTE cms, 5. partisan de l'inrmate: 
riatismertinfirperlichreitalebrer * Tmmaterlaliit, Arts 
bänarrber Sebre von der Införperlichfeit, des Imma⸗ 
terialfdm, 

IMMATERIALITÉ Am), f. tétat, qualité dece qui 
et immaterieh Unfdrnerlichfeit, * Ymmaterialts 


geht, l'ordonnance de ce peintre) Dieied Gemahlde iſt nach tat f.l'- de l'ame. die U. die attitiaeNatur der&erlr. 


Maphael gemacht; cela est b'en -é, heureusement 
—é, das iftant, alftlid nadgeabmt: cetauteurimite 
Cicéron, Virgile, Horace, ten prend l'esprit, le génie, 
le style dans ses ouvrages) Diefer Schriftiteller abmt den 
Gicero, ben Mirail, den Bora nad: cela est rmité de 


Tacite, das iſt dem Tacitué nahacabmt ; Syn. on|Æ 


imite par estime, on copie par stérilité, on con- 
trefait par amusement, man a nt t mac aus Hoch ⸗ 
féébuna, man bilbet mad od. coptert aus Geis 
feéarmuth, man dfft nad gum Reitvertreibe; on 
imite avec plus ou moins de succes, l'on copie plus 
ou moins servilement, l'on contrefait avec plus 
ou moins d'art, man abmt mebr ob. weniger alñc: 
lib n ach, man bildet mehr ob. weniger ſtlaviſch 
nach, man dfft mehr od. weniger fünftlih nad, 
cf. suivre. 

IMM A cim- ma), £, (esp. d'ocre rouge. ferrugineute, dont 
les Pt séserventen Perse) mm: (Urt Bolué ob. rothe 
Erde. der man fi in Perfien bedient). 

IMMACULE,E dm’), a. Th. tenns tache, sans péché, 


IMMATERIEL,LE dm‘, a. Dd, (qui estsans aucum 
mélange de matière) untörperlich, aeiftia, * immas 
teriell: l'esprit est —, l'ame est immaterielle, ber 
Geift iſt u., die Seele tft u. ob. aeiftia: lessubstances, 
les formes-les, die -en od. geiftigen Weſen, die -en 


ormen. 
IMMATERIELLEMENT dm'ı,ad. (d'une mue, im- 
matérielle ; spirituellement untorvertich, aeiſtfa. 

IMMATRICULATION am’. f. taet. dimmatrieu- 
ler, ou état de ce qui estimmatrieulé ble @inichreihum, 
das Einſchrelben in bas Gefellfbaftéverseidnié od. 
die Matrifel ; 1’- eut lieu tel jour, ,.bhatte an bent 
und bem Zar Statt. 

IMMATRICULE, f. tenregistrement, acte contenant 
l'inteription de qu dans la matriculn Cinfhreibes 
fein;-d'une partie de rente, l°- d'un nouveau 
rentier, (antref., parl. des rentes sur l'hôtel de ville) ber E. 
von einem Mentetheile, eines nenen Mentneré ; l'- d’ 
un officier publie, d'un avocat,caete de son inteription 
dans les registres à cet wrage) der ©. eines öffentlichen 


park de la Viergennbefledt; l'immaculée concep-| Beamten, eines Mbvocaten. 

tion de la Vierge, ou (abs.) la conception -de, œui.| IMMATRICULER dm"), tenregistrer sur In matrieuley 
vantl'opinies qui south mtqu'elle sstndesanspéehé riginet |in dad Gefelliaitérerse nif ob. die Matrifel eins 
die + Empfängnip ver heiligen Jupyfran ab, die-e|fhreiten; *Emmatrifulieren ; on l’aimmatricnie, il 


Fmpfängnip, 


s'en fait, man bat tn (Im bie Matritel) eingeitries 


IMMEDIAT 


ben, er bat fi... einſchreiben [affen ; le nouveau pro- 

riétaire d'une rente se faisoit -, der mène Cinens 
Ihimer einer Rente lief fib in dad Rentbuch ein 
fdreiden, 


|fuide pour la corriger ».1 pes mg - 





IMMEUBLE 


l’ d'unmécieament, Me Einw. einer Vrzenei; 
point d'.. rer lui par lequel un rayon de lumière entre dans 
ur milieu telque lp verre #3 der Cintritéruncet (eineé 


IMMÉDIAT, E dm,n indépendant d'un milieu on d'un  Qichtfirablé Im ein anñbereé Mittel oder Medium, 


Germunmittelbatr: pouvoir ,causeimmediate, | 


IMMEUBLF,a. Pra.tparl. des biens fonds, ou quitien- 


-e Lollmadt, Urfahe; Th. !agrace #, tquisgitsurle ment lieu de fond unbemeglid; CN. 518: les 


cœur, indépendamment de la parole ou d'autres eirconstan: | fonds de terre et lesbätiments sont -s 


zes exter 3 die -e Gr de: 2) qui suit onprechde um autre 
sanı milieu, sansaurmnr interfositiom) ;yuccesseur-,pre& 
decessenr -, -er Nediolaer, Norgänger. 

IMMÉDIATEMENT un’), ad. (d'une man. imme 
diate, unmittelbar: dans le: demccraties les ma- 
gistrats tiennent - du peuple leur sutorite, bei der 
Bolféreaternno, (in den Demofratien) erhalten bie 
Dprigfeiren ihre Gewalt u, vom Wolfe; ilprecedoit, 
ilsuivoit - l'ambassadeur, er ging n. vor bem Bot: 
ſchafter, folgte u. auf ren ®.; - (aussitôt, incontinent) 
après, ilallse, u. darauf. gleich tarauf, gleſch nachher 
ginger r;-apres lesfötes,n.nac den Feten; ihre 

a - avant tel prince, er regierte u, vor bem mmd 
| Füvien . 

IMMEDIATETE ou mmm£oıarıon tim’, f.H. d’ 
All. m. cqualitd de ce qui est immédiat; depemdance- 
Unmittelbarfeit, Meiht-, f. 

IMM£EMORITAL,E dm), a, (qui passe la mémoire dès 
kom. actuellement vivants, dont om ignore l'origine ow le 
commencement undenklic; onen a usé ainsi de 
temps-, cela est d'unu'age -, fo bat man es feit-en 
Zeiten gemacbt od. nebalten. von en Zeiten heriftes 
fo gebraͤuchlich geweſen, bas iſt ſeit -er Zeit, feit -en 
Yabren im Gebrauche; possession -e. (tres-ancien- 
ne, et dont l'origine est inconnue) -er Beſitz, Beſith von 
-er Reit ber. 

IMMENSE dim’), a. tsanı Bornes, sansmenures, dont l'é 
tendue, la grandeur est infinie) umérmefiié; Dieu 
est-:c'estunêtre-:sabontéest-, Gott iftu., er ift 
ein -e4 Weſen, feine Güte iftn.; ext. (qui ent d'unetrès 
grande étendue); une erandeur, une étendue -, eine 
-e Größe, eine -e Aucdehnung od. ein -ertimfana; '] 
y aunespace-delaterre anx étoiles fixes, non der 
Erbe bie ju ben Stanb: od. Firsfternen iftein-erMoutm 
od. Abftand; des désirs-s,une ambition -. (des désirs 
demesures, une amb. -de) grenzenlofe Beglerden, ein 
gtengenfofer Ebraeig; des richesses,das frais -s,(très. 
grands) -e Reichthmer Koften ; cette guerre a coûté 
des sommes-s, biefer Krieg bat -e, ungeheure Sum ⸗ 
men aefoftet. 

IMMENSEMENT Gm'). ad. (d'une man. immense 
unermeflicd: ilest-riche, illuiencofte- pour 
achever cet éd'fice, etiftu. reich bie Volſenduna dies 
fes Baned loftet ihmm. viel Gelb ; ilaperdu-, er bat 
u. unendlich nielnerloren. 


par leur ns: 
ture. de Grunde ide und die Gebaͤrde find ibrer Ma: 
turrad -e @hter; « bliger tous ses biens meuble: 
et-s, feinganıee bemralicher mb -ed Verwoͤgen ver: 
pfänden, cf. détériorntion, subroger.tiers; 2) 5. 
un contrat de constitutinmest un -, ein Mehtenver: 
tranift eim -et Tegmönensititt; on a saisi tous ses 
meubles et -s, man hat fein games beweglichen und 

es Lermbcen in Befchlag cenommen; les .. réels. 
(la surface dela terre etce qui y est adherenn bie wirklichen 
-en Güter; les.. fictifs, (les offces veranz easuels, etles 
rentes constituées) die eingebilderen, für u, angenom: 
mener Gfter, 

IMMINENT, E «im, a. proche, près on sur le point 
d'éclater, de tomber sur qu, sur ghı nabe bevorites 
hend: mm péril -;ledanger était -, einen. -€, bros 
bende, über bem Soupte ſchwebende Gefahr ; die Ge⸗ 
fabr mar drehend, ſehr nohe; une ruine,une disgrace 
imminente, einn.-e# Verderben, eine n.-e Ungna⸗ 
be. ef. instant! 

IM MISCER,s’‚op. w'enttemettre, singerermal pro» 
pon ſich in etwas mengen, mifchen, fibeinmen: 
ae, id einmiihen; il s'est immisce dans une af. 
faire quinele regardoit pas, er bat fit in eine Sache 
aemenat ob. gemifcht, die ihn nichtd anging; Pa. ce- 
lui qui s'est -é dans une snecession, ne peut plus y 
renoncer, {elui qui, appelé à une sure.,en a pris les biens 
comme propriétaire, me peut plus 0er einmabl eine Erb: 
fdaft onaetreten hat, fann nicht mehr auf biefelbe 
Bert ttBun: CN.145,:1a femme quis'est-€e dans 
les biens de la communauté, ne peut y renon- 
cer, bie Fran. melce fi in Me Ungelegenbeiten der 
@fteraemeinihaft einaemifbt bat, kann berielhen 
niet mehr entfoaen; s’= de faire qh, fit anf etwas, 
inetmas virteffen. (sion) pu, unbarmberzia. 

IMMISFRICORDIEUX, SE rim'i, a, (sans compas. 

IMMIXTION Gm'}, f. Pa. (act. de s'immiscer dans une 
mecessions) Cinmiftung, f. CN. 1454: les actes 
purement administratifs où conservatoires n’em- 
porten! point -, Mofe vermoltenbe où. auf Œrbaltung 
abımedende Handlungen find für feine Œ. zu halten; 
V- dans une succession, die Antretung, der Antritt 
einer Erbſchaft. 

IMMOBILE dw’, a. (qui ne se ment point und 
mealtdh:onacru long-temps que laterre étoit -, 
mon Bat lance aealaubt, die Erde fenu.: la fraveur, le 


IMMENSITÉ m'y, f. (grandeur, étendue immense | frnid le saisit, il resta, der Schrecken, die Kälte ers 
Unermeflthreit, f.l'-est un attribut de Dieu. ariff ibn, er blieb n., bemeaunaëlo4; il demeura- 
dien. iſt eine Egenſchaft Bottes : rt l'- de lanature, comme une statue, er blieb u. fheben mie eine Bild⸗ 
P- de l'univers. ble 11. er Natur,die U., Me unermeßs Täufe: far: (ferme, inébranlable) ftanhhaft, unerfüts 
Hide Aröhe der eltachänhen, |terfich: à cettenouvelle,loin de s’affliger.ilest reste 

IMMENSURABLEF. dm, a. (qu'on ne peut mesurer calme et-, meit entfernt fich über dieſe Nachricht zur 


pu. e. incommensurable. 
IMMERSIF,VEtm'},a.(fait par immersiom:Chi.cal- 
eination immersine ‚ l'épreuve de l'or dans l'eau-forte, 


betrihken, Hiekernielmebr ruhlg und ftanbhaft: 
IMMOBILIER, ÊRE cim'), a. (qui eoncerne les biens 
immeubles bie unbemealihen@nter betreffend; 


lorsqu'on le purife par linquart Me Vertalfuna ded @ols | héritier -, succession immobiliere,Erbebder u. G.. 


Des durch dad Cintanden (in Ebeidemaffer). 
IMMERSION, f. tet. de plonger gh dans l'eau) das 
Untertauben, hielintertaudung; dans les 
premiers siecles du christianisme on baptisoit par 
=, partrnisimmersions, etnon parinfusion,in ben 
eriten Tabrbunbertem bed Chriftentbumd tanfte man 
dur dreimaliges U., nicht burd Anfalefen od. Ueber⸗ 
atefen : le baptème par - est encore en usage dans 
l'église errcque, die Taufe dur U. {ft nod in der 
arlechiſchen Kirche gebräuhlich; As. (l'entrée d'une 
planète dans l'ombre d'une autre planète, opp. Kdmersiom 
Eintritt: !’-delalune dans l’omhre de la terre, 
ber E dea Monde in den Schatten der Erbe; I’- des 
satellites de Jupiter dans l'ombre de Jupiter, ber @. 
der Trabanten het Quplter En ſelnen Schatten : ré. 100. 
eultation d'une étoile 2, lorsqu'elle est si proche dusoleil qu' 
elle est co. enveloppée dans ses rayons et qu'on me peut la 
voir) Merfinfteruna: Chi. esp. de calcination en plon 
geant un corps dans q. Muide, afin de le corroden Merfals 
Fang burd Cintanden, cf. immersif; it. Phar. r. 
(ern de lotion qui sonsiste à faire tremper une subst. dans 4, 


Erbichaft von den u. @-n; effets -s, Nermögen ann. 
G-n, unbemealides Wermögen ; droits -5. (draits ré. 


IMMOBILITE: [2 


IMMOBILITE, f. d'état d'une chose {mmoBtles 2 
beweglichkelt, f. l'- d'une pierres, bie 11 eines 
Eteiné; le systeme de l'- de Jaterre, die Lehre von 
der U. der Erde; fg: d'état d'un homme qui ne se donne 
aucun mouv. sur rien); il demeure dans une inaction, 
dansune-etonnante, pendant que tout le monde 
seremur, während ble aanıe Melt in Bemeguna tft, 
kieibt er in eimer erftounliden Unthätiofeit und 1. ; 
"'- stoicienne, bie ftoife 11. Umerfhürterlichteit. 

IMMODERATION üm’ı.f.idefaut de moderation),c. 
extès; V- même danslebien,est condamnable,bag 
Urbermaf, die Ueberſchreitung des Maßes, ber Grens 
sender Mättaung, iftfogar im Guten verwerflich. 

IMMODERF.E üm'ı, a. (excessif, violent nn mäs 
fig» übermäßig: il est - dans ses dépenser, 
dans ses largesses, er macht üb-e, äbertriebene Aus⸗ 
aaben, Geſchenle, erhberfhreitetin einen Ausgaben, 
in feinen Gefdenten dad gehörige Maß; un luxe, un 
désir de eloire-, un zele-, ein äb-er, Abertriebener' 
Aufwand, eine h-e@brbeaierde, ein übertrtehener Eis 
fer: chaleur immodärde, ardeur .., üb-e Märme, 
Nike: passion,haine .., eine ä-e, audichmelfende Leis 
denſchaft, ein übertriebener, ansihweifender Huf ;- 
Syn. cf. démetnré. 

IMMODEREMFNT ‚ad. tan modération, avec exs- 
ein unmäßta, übermäßla: manger, boire, 
travailler -, üb. effen, trinfen, üb. arbeiten; il a élu: 
die -, that à. Audiert. 

IMMODESTE dm‘), @, (qui manque de modestie) un: 
beiheiden; c’est la créature du monde la plus -, 
er. fie it das -fte Geſchoͤpf von ber Welt: 2) (part. des 
ehoses qui sont contraires à là modestie unfittlich une 
ebrbar; ila l'air, cette contenance est--, er fiebr 
unf. aus, biefe Haltuma It w,; action, atlitude ou 
posture -, unebrbare, unfittlihe Bewegung, Haltung 
ed. Stelluna: discours, regards -;-e;mehrbare,uns 
fittlide Heben, Alice. £ 

IMMODESTEMENT üm', ad. (d'une man. immo 
des unbefheiden, it. unehrbar, unmfitt: 
fi; s'habiller, parler, agir-, fit une,, unanfiän: 
bia Meiben, "un. ob. unf, reden, handeln. 

IMMODESTIE dm), f. (manque de modestie) Un bes‘ 
fheidenbeit. f. c'est une chnse honteuse que 
led fftetmas Schaͤndliches um die ll. * 2) ımanaue de 
pudeun Inehrbarkeit, Unanftdndigfeit, Une 
fletlihteit, f. l'- dans les discours, l'- des re 
zarde. dle Unehrb. od. Inf. im Reden die linebrb. lus 
verihämtheit ber Blicke: l'- dans Inmanisre de s'hias 
biller. bietinebrb., Una. in ber Art fich au Meiten. 

IMMOLATEUR «im, 5. (qui immole en sacrificez 
inn, Onferet. 

IMMOLATION tim’). f. (net. d'immolers bie Opfer 
tung, das Opfern; !’- de la victime, die ©. 0b:. 
Schlahtung bei Opfertbieres: dans le temps de l'-.. 
zuben Seiten der O. da man noch ber@otrheit oir’erte, 
cf. figurer ; Li. autref, (partie de la messe qu'on appèle 
préface die ©. : (ber Cinaana der Meile)! | 

IMMOLER am’) une victime,d'offrir en sacrifice) eim' 
Opferthier ſchlachten, ein Thler (biabtemu. opfern, 
umOpfer barbrinat;on immoloit des taureaux.des 
agneaux, manonferte Stiere,Länmere: - sur l’au- 
tel, -à Dieu. auf den Altar o., Gott o. ; Jésus-Christ’ 
s'estimmolé pour le salut des hommes, Jeſus Chriff 
bat Mb für bag Dell der Menfchen geopfert, zum Opfer’ 


Cintandung, f- ter diefer Sediopenideft geerbt. 
P 


putés immeubles par la loi, tels sont les sifcesr.) Mechteauf| gegeben; fg: -qn à sa haine, à son ambition, cle rui- 


Sachen, dievermöne bes Geſetzes als unbeweglich an: 
aeieben werden; action immobiliere, Waet. intentée 
pour entrer en possession d'un immeubles eine auf um: 
bemealide Sadenfidbeztebenbde Alane: 
eine Klaae od. Klagbrfuanif, um von einem unbeweg · 
lichen Gute Beſitz nebmen qu bärfen: l'action enre- 
traitestune action-ère, die Crblofungés ob. Näber: 
rebté:l'age iſt eine anfunb. S. fid bey. RL. ; CN. 482: 
le mineuremancipe ne pourra intenter une action 
-ère, ni défendre, même recevoir et donner de- 
charge d'un capital mobilier, sans l'assistance de 
on curateur 2. ber emancivirte rmünbiagemorbene) 
Minderjährige kañ ohne Belftand feines Euratord cb. 
Pfleaers feine auf unb. ©. fi bei. Al. weder anjtellen 
noc fi daneoen vertheidigen, defaleichen Fein aufs 
füntbares Gapital erheben und darüber quittieren ; 
2) 5. cet homme a hérité de tout l'- decette succes. 


ner pour satisfaire la haine qu'en lui porte, som ambition) fis 
nen feinem Haffe, feinem Chraelie aufenfern; s'- 
pour la patrie, pour le bien de la patrie, pour la' 
cause publique, fi für fein Waterland, fuͤr das Wohl’ 
bes Vaterlandes, für bie gemeine@ ace auf-; s’- pour 
qn, (s'expeser pour som service Aperdresa fortune, La sacri-- 
Sens ſich für einen auf-, cf. sacrifier. 

IMMONDE tim), a. tsale, impur) untein: Eer. 
s"abstenirdes choses -s,fih der -en Dinge enthalten ; 
Moïse avoit distingué les animaux en purs et en 
-s, Mofeé battebie There in reine und -eobgetheilt ; 
le pourceau étnit déclare - par Ja loi des Juifs, dag 
Ehnein mar durch das @efes der Juden für u. erflärt; 
un homme qui avoit touche un corps mort, éloit -, 
ein Menſch, der einen tobten Körper angerñbrtFatte, 
twaru.; ’esprit-,lesesprils-s,de diabley ber-e Geift, 


jpie-en Geiiter. 


sion,cde tousles immeubles „, bat aleunheweglide@äs" IMMONDICE Gm), f. Ecr, l'- légale, émpureté 


46 IMMONDICITE, IMMUTABI IMPARFAIT 


légale dans laquelle les Juifs tomboient lorsqu'ils avoient |empte lapert.de q. devoir pérsonnel du service mil,detutelle | Eprechart, od. *bas Imperfect; je lui parlois de 
tourhé qh d'immonde) die geſetzliche Unreinigkeit; 2) |.» perfönlicheF., Perfonal-; - réelle, tattachée à cert. | cette affaire lorsque vousetesentré,estun - de d'in: 
L,terdure, boue) Unrath, lnflath; ôter, nettoyer, | fonds, dont on jouit par la possession du fonds) dingliche &.; dicatif, ih {pra mit ibm von diefer Sache, als Sie 
es-s,ben1l. weafchaffen, wegräumen ; les rues sont |il jouit de cette, ce corps,cette communauté,celte | bereingetreten find, iſt die unv. Ca à Zeit der anzeis 
pleines d'.., die Straßen find vol U., vol Koth. ville, cetordre de citoyens jouit de plusieurs -s, er/genden Epresart,od.dad J. des Inbdicatif; il conve- 
IMMONDICITE, f. inu. c, immondice (2); 2) |genteft die &. od. B.,diefe Gefellicaft, diefe Innung, | noit que je lui écrivisse, est un imparfait du sub. 
tqualité de ce qui estimmonde, Unreinigkeit, f. Biere Stadt, diefe Bürgerzunft genieftmebrere-em;|jonctif, ed gebübrte od. ſcickte ſid, daß id ibm 
IMMORAL, E dm’), a. (contraire à la srorale, sans h. Ecc. -s ecclésiastiques, (exemptions, privilegesdont|{hriebe, iſt Die unv.verg.3,der verbunden! Sprech⸗ 
prineipes de morale) umfittlich, fittenlos, * unmos | jowisseient les ecclésiastiques em France 2.) geifiliche-en, 







ralif; caractere -, ouvrage -, u-e Gemürbsart, | -en der Geiſtlichen; Syn. l'- est la dispense d'une 
us- que jeconnoisse, |charge onereuse, 


u-eéWBerfic'estl'hommele p 
etiftderu-fte, f-efte Menfd, ben id fenne. 


fes Werft, die S.diefed Menfhen ift empörenbd. 
IMMORTALISER im‘) qn, (le rendre immortel dans 
la mémoire des hommes) un ſter blich machen, ver e⸗ 
migen; - son nom, sa mémoire, feinen Namen n, 
m., fein Unbenfen v.; ce sont ses vertus, ses grandes 
actions qui l'ontémmortalisé, feine Tugenden, (ei: 


-de parlamort 
dadurch daß fie ſich ſelbſt tödtete, u. gemacht. 

IMMORTALITE dim}, f. (qualité, condition de ce qui 
est immortel, iiniterblihfeit, f.l'-de Vans. À 
des esprits, diell. der Seele, ber Geifter: croire äl'-, 
à l'- de l'ame, an die Un an die 11. der Seele glauben; 
l'- des bienheureux, l'- bienheureuse, die U. der 
Seele, die felige ll, ; ext. iesp. de vie perpétuelle dans Le 
souvenir deshommen: ; iltravaillepour !'-, il aspire à 
l’-‚erarbeitetfürdiell.,erftrebtmac il; desactions 
dignes de l’-,derti. wärdige Thaten; les grands poe- 
tes donnent l'-, consacrent les noms à l'-, die Dide 
teraebenbd'ell., weiben die NamenbderU. ; Bl.«bücher 
du phénix, d'us autre email que lois Schelterhaufen mit 
einem anbderéfarbigen Thènir darauf; d'argent au 

hénix desable,surson-de gueules, ein ſchwarzer 

bönir auf feinem feurrothen Scheiterhaufen tou Hs 
berren od. weißen Felde. 

IMMORTEL, LE Gm‘), a. (qui n'est point sujet à la 
morhunjterblich; Dieuest-par lui-même, Gott 
it durd ſich ſelbſt u. z lesanges sont -s, l'ameestim- 
mortelle, bie Engel find u., die Eeele iftn.; ext. tparl. 
de choses dont om suppose que la mémoire doit touj. durer) 
il a fait des ouvrages, des exploits immortels, des 
actions, immortelles, er bat -e Merle bervorger 
bradt, -e Heldentbaten verrichtet, -€ Handlungen 
ausgeubt; il s'est acquis un nom-,une gloire zm- 
mortelle, un honneur -, er bat ſich einen -en od. uns 
vernänglihen Namen, einen .. Mubm, eine -e Ehre 
erworben; st mémoire sera immortelle,fein Undens 
fenwirdu., emiafeon, cf. perpetuel; 2) s. Poë.l'-, 
(Dies; dertl e, Eniae, 

IMMORTELLE, f. Bo.tpla aperit..vulr. ethyst. dont 
les feurs se oonserwentplu. années sans se flétris ni se pour 
nan Mein:biume, Winter: Strob:, f. -blanche oul'é. 
ternelleoubouton blanc,weife Strob:blume, Verts 
tubrofanse, f. l'- à leurs rouges, à fleurs jaunese, 
der Ancréamaranth, Kugels, Iunggefellen:fnopf, die 
Winterblume Rafn⸗, Sonnengolds, das Jmmerfchön 
mit rother, mit aelber Blüthe. 

EMMORTIFICATION tm), f. Der. (l'état d'une 
pers qui n'ett pas mortifider Un befehribeit, Uns 


buffertiofeit, f. ce mouvement, cette vivacité! 


fui taxee d’-, dicie Gemüthébemegung, biefe Lebhaf⸗ 
tigleit murbe alé U. aufgelegt. 

INMORTIFIE,E, a. Dev. (qui n'est point mortifé, 
unbefeber, unbußfertig; esprit -, vie -ce, 
ame -ee,-er Sinn, -28 leben, -e Seele, 

IMMUABLE rim), @. (qui n'eut point sujet à changer) 
nuversdnbdetli®, unabs, unmandelbar; 
Dieuest-,lesloisdelanature sont -s,&ottiftunv,, 
ume., ble Befete der Natur find unv,, unw.; les 
décrets -sdelavolontedeDieu, die uny-n, unab-n 
Mathſpluͤſſe Botteé. 

IMMUABLEMENT üm'),ad.td'une man. unmuable) 
unverändberlih, unwandelbat; ilssont-at- 
tachés l'un à l'autre, fie find uns., unaufioélit mit 
einander verbunden, fie find einander mit unv-er,mit 
unn-er Treue zugethan. 

IMMUNITE Gm'i, f. texemption de q, charge, devoir 
euimposition Freiheit, Befreinug (von Aufia— 


ar, Abgabe, Dienfipfidten.) f.- personnelle,iqui ex gene Zeit, die um, 


’ 


nite betrifft eigentlich 


od. nt ben gewiſſen Gebühren. 
IMMUTA 


Dieu, die Uno. ber göttliden Rathſchlüͤſſe. 


IMPAIR, E <einı, @. {opp. à pair); nombre -,«qui ne 


peut se diviser en nombres entiers égaux ou par 2) eine Uns 
gerade Sabl; trois, cinq, sept, sont des nombres 
4,3, 5,7 find u. Sublen ; noussommes ici nombre -, 
en nombre -, tit find bier in-r3abl; tout nombre 
estpairou-, jede Zahl {ft entmeder gerade od. 1. ; an 
nées impaires, u. Jahre; Cris. cristal, dortque les 


nombres qui désignent les pans du prisme et les faces des |bef 


deux sommets censés différents l'un de l'autre sont Lous les 
trois -a ungeradflähig; la tourmaline -e, der 
€ Turmalin od. Yfchenzieher ; Méd.jours -s, à comp 
ter de celui où la maladie a commencé) u. Tage. 

IMPAIRE tein), f. Bo. l'-, ou foliole -,ceelle qui ter. 
mine une feuille composée) das ungenaarfe Blaͤttchen; 
feuilles ailées avec, (dent les folioles sont opposées s à 
asurun péliole commun terminé par une foliole seule unge· 
voartgefiederte Blätter; feuilles ar/des ou pinnees, 
ouempenées sans -, composées de folioles disposées en 
nombre paireurun pétiole commu) abgebrochen, gleiche 
peariggefiederte Nlätter. 

IMPALPABILITE (ein), f. Dd.cqualité de ce qui est 
impalpabteı Unftblbarteit,f. 

IMPALPABLE ceim, a. tsi fin, si délié, qu'on ne lesent 
presque pas sous le doigt, qui fait peu d'impression au tact, 
au toucher unfüblbar; substance -, -c# Meien, 
-er Stoff; le minerai bocardé dépose une poudre 
=, dag gepochte Erz (ent ein -6 Pulver ab, ein Pulver, 
das man nicht zwiſchen ben Fingern fühltzon a réduit 
ces perles, ce corail en poudre -, man bat diefe Vers 
len in ein -e8, in das allexfelnfte Pulver verwandelt. 

IMPANATEUR ceim,s. Th.iqui admet limpanation) 
derdießegenwart des Leibes Chriſti im Abendmahl(* 
die Amvanation) annimmt. 

IMPANATION ceim, f. Th.teo existance du painarec 
le corps delésus Christ après la consécration ; opp. à irans- 
substantiation, c. die Gegenwart des Leibes Ghrifii im 
Abendmable, * die Gmpanation; les Lutheriens 
croient l'-.bie utheraner glauben an die... 

IMPANE,E teim, à, Th. (qui eo-existe, qui demeure 
dans l'eucharistie avec la subst. du pain et du vin); les Lu- 
thériens eroient que le corps de Jésus-Christ est - 
apres la consécration, die £utheroner glauben, der 
Leib und das Blut Jeſu ChrifE feien im Brode und 
Beine (beimbeil, Abendmable) nad der Cinfegnung 
wirklich gegenwartig od. eingeicloffen. 






























ezemption est une exception 
à une obligation commune, Immunite {ft die Frei: 
IMMORALITE dm), f. (état de ce qui est immorat | fprechung von einer befdmerliden Laſt, exemption 
Unfirtlicteit, Sittenlofigfeit, f.cet ou-|die Ausnahme od. Befreiung von einer gemeinſchaft⸗ 
vrage,cethomme est d'une - revoltante, die U. dies | lichen Berbindlichfeit ;l'-tombe proprement sur les 
objetsquien jouissent, et l'eremption determine 
de quels avantages particuliers ils jouissent, immu- 

fe die Gegenitande, die folche ges 
niegen, und exemption bejtimint, welche belondere 
Vortheile fie genießen; l'- attachée à certains lieux, 
procure à ceux qui les habitent l’eremption de 
negrofen Thaten haben ihn n. gemacht; Lucrece s'est \certains droits, die mit gewiſſen Dertern verbundene 
u'elle s'est donnée, Lufretia hat fit |%. verfhafit den Bewohnern derfelben die Nusnahme 


ILITE Gm’), f. qualité de ce qui est im- 
muable) Inveränderlicdfeit, Unmwanbelbat: 
feit,f. l'- est un des attributs de Dieu, bie Unw. tft 
eine von ben Cigenfbaften Gottes; l'- des décrets de 


art od. bag J. des Subjonctif. 

IMPARFAIT,E, a. (qui n'est pas achevé, où ilmanque 
qhunvollfommen: ilalaissé cetouvrage-, ef 
bat dieſes Werk unvollftändig, unvolfender binterlafs 
fen; samaison est demeuree -e, [ein Haug ift unvols 
lendet, unandgebaut geblieb?, iſt nicht ganz ausgebaut 
worden; c’estun ouvrage -, (qui a plu. défauts) € iſt 
ein -e8 Wert; une guérison -e, eine -e Genefung, 
Heilung; iln'seuqu'une joie -e, et bat nur eine €, 
nureine halbe Freudegehabt; Alg.ef.nombre; Bo. 
fruit, (qui est d'une mauvaise venue) - Frucht; graine 
-e,(qui n'a pas die fécondée] -e8 Samentorn ; feur-e, 
(qui masque de corolle, autrement fleur epétale; ou suivant 
d'autres, à laquelle il manque q. partie essentielle à la fecon- 
dation ou à la fructifcation) 2 Biûte.cf. complet ; Lib. 
livre -, (où il manque q. feuille, qui n'est pas complet) uns 
vollftändigee Bud; Mu. accord -, (celui qui porte une 
sixte ou une dissonance; de. cehai qui n'a pastous les sons qu'il 
devroit avoir pour étre compleu -€ Zuftimmung, -t Ae⸗ 
cord ob. Bufemmenfieng, cf. cadence. 

IMPAKFAITEMENT ein, ad. d'une man. impar- 
ait unvolltommen;ilsaitsalegon assez -, er 
kann feine Aufgabe, feine Lection stemlidu. ; il n'est 
guéri qu'-,erift nur u.,‚nicht aus dem@runde gebellt; 
ılatraite cette matiere fort -,erhat dieit Gegenftand 
ſeht u. gar nicht gruͤndlich abachandelt; jene connois 

w’- cette affaire, id fenne dieſe Sache nur unvolls 
Händig, nicht genan; ich bin nur halb mit diefer Sade 


annt. 
IMPARTABLE cein, a. Pa. (qui ne peut être partagé) 
untbeilbar; il faut liciter cet immeuble, ilest -, 
man muß dieieé Grunbfiüd verfteigern, es iſt u. 
IMPARTAGEABLE:iein),a.(qu'on ne peut partager mi 
démembren pu. untbeilbar; Pa.c. impartable. 
IMPARTIAL,E tim, pl. - aur, pu.a.iqui n'épouse 
aueun parti, qui ne premdpas les intérèts d'une pers. par pre 
féresce à ceux d'une autre) unparteiiich, unpats 
eilid; être -;il n'est pas - dans cette affaire, u. 
feon; er iſt bei diefem Handel, bei diejer Sache nicht 
.; un juge-, un historien -, ein -erNichter; Ges 
ibictibreiber; un examen -, eine -ellnterfucung. 
IMPARTIALEMENT tin, ad. sans partialite, 
d'une man. impartial) unparteliid, unparteis 
lid; discuter - une affaire, une cause, une ques- 
tion, eine Soche, caen Rechts ſtreit, eine Frage u. uns 
fucben, erörtern; il m'a paru enraisonner assez 
* fier mir siemlichn. darüber zu urthetien. 
IMPARTIALITE cein), f. (qualité, caractère de celui 
qui est impartiah Unpartellitteit, f. l'-estune 
qualité essentielle à un bon juge et à unhistorien, 
die U. tft eine werentliheCigenfhaft an einem guten 
Micter und an einem Gefbibt{breiber ; iln’yague- 
re de qualité plusrare que l'-, es gibt faum eine ſel⸗ 
tenere Eigenſchaft, alé bie U.: juger une opinion 
avec -, unparteliich über eine Meinung urtheilen. 
IMPA NT IBILITE en, . Jur. qualité de ce qui est 
impertible) Untheilbarteit, f. 
INPARTIBUE (ein), a. Jur. deux fiefs -s, (qui ne 
peuvent être desunis pour passer sur deux tètes diff) zwei 
ilbare Lehen. 
—c = f. ord. cul.de-sac, (rue sans issue) 
Eataefe, f. Sad; aie obne Ausang. | 
IMPASSIBILITE «eins, f. cqualité de ce quiestimpas 
aibles Leibentofiateit, f. Freibeit von Lelden, lel⸗ 
denfreier Zuftand; le don d’-, bie Gabe ber L. ef. 
——J Noique, die ſtoifche 2. od. Unempfind⸗ 


IMPARDONNABLE ein), a. (qu'on ne peut pardon lichtei 


nen unverzeiblich; une faute-,unoutrage, un 
affront -, ein -er Febler, eine -e Beleidigung, Be: 
'bimpfung ; c'estun oubli -, une action -, bag iftet: 
ne -e Deraefenheit, Handlung. 

IMPARFAIT «ein, s. Gr. (temps du verbe qui, à l'indi 
eatif, exprimeune chose qui se (aisoitactuellement ou habi 
tuellement, lorsqu'une autre chose dont on parle avoit lieu 
deunvollfommene od.nodnihtvöllgvergan: 
verg. Zeit der anzeigenden 


eit. 

IMPASSIBLE teim,a.öncapsble de souffrin Leidens 
frei, slos; feines Leidené fühle, empfaͤnglich, ef. 
corps (4); fg: son ame -, feine -€, unräbrbare, ns 
empfindlide Erele; un juze doit être - pour bien 
remplir son devoir, ein Micter muß unempfindlich 
fenn, wenn er feine Prlicht recht erfüllen mil. 2 

IMPASTATION ceim, f. Mag. tmélange composition 
faite de diverses aubat. broyées etmises en pâte) Mörtels 
teig; cetouyrage demagonnerie estune -, tiefte 


IMPATIEM 


Mauermwerf Et von M.; le stuc est une, der&tnd IMPATRONISER cein, s’. ., (sequerir tant de cré. 
a dit, tant d'autorité dans une maisen, qu'on y gouverne tout) 


fa. mp. fid in einem Hauſe einniſten und darin den 


ift ein IN. ; cet ohélisque, cette colonne etoit faite 
par -, et non par fusion, dieier Obelidf, diefe Säule 
war aus M,aemact nnd nicht gegoffen; Par. rédue- 
tion d'une poudre ou de g. autre subit. en forme de pâte, au 
moyen de q. liquide convenable Cinteiqung, Ber: 
teigung, f. ces tablettes, ces compositions de 
forme solide, se font par -, diefe Téfelen od. Zelt⸗ 
fein , dieſe sufammengefebten jeiten Maſſen werden 
dur E. od. B,aemact, 

IMPATIEMMENT cein pa ein-man), ad, tavee im- 
patience, avec inquietude d'esprit, avec chagrin) unge: 
duldig, mit Ungeduld, mit Unluſt, ungern; il 
supporte son allietion fort -, er erträgt fein Leider 
mit arofer il. ; il souffre -, qu'on lui donne un com- 

agnon, qu'on luienait preféréun autre, erfichtes 
ebr ungern, er ift ſehr ärgerlich, unmwillig daruͤber, daß 
man ibm einen Sehülfen od. Gefaͤhrten gibt, baf man 
ihm einen andern vorgezogen hat; on vousattend-, 
man erwartet Stemit ll, cf.supporter. 

IMPATIENGE tein pa ei}, f. (manque de patience, 
sentiment d'inquiétude) Ungeduld, f. souffrir, ai- 
tendreavec -,mitll. leiden, warten; j'attends votre 
reponse avec -, avecla plus vive -,ibermarte Ihre 
Antwort mit U., mit der I:bhafteften U. ; il souffre 
avec-ceite maladie, la mauvaise fortune, eriftuns 
geduldig in bieier Aranfbeir, im Unglücke, er erträgt 
dieſe Ar., das Ungl. nicht mir Geduld, cf. supporter; 
ilsouffre avec- qu’on le contredise, erfann es nicht 

leiden, daß man {hm wideripricht, er wird ungedul: 
dig, wenn man..;ilmeurtd’- que cela soitacheve, 
er tirbt beinahe vorll., erfann es faſt nicht erwarten, 
bie es fertig wird; il est dans une étrange - de sa- 
voir ce qui lui arrivera, er ift aͤußerſt ungeduldig, 
—— Ju exfahren, mad ibm geſchehen wird; er ver⸗ 
geht vor U.,bié ererfäbrt, mas. .;1'-luiprendbien- 

i. lui prit enfin, et wird gleich ungeduldig, endlich 
uͤbernahm ibn die U., endlid wurde er ungeduldig ; il 
est dans l’-, dans une exträme-, ila une grande - 
de vous voir, er wünict mit U. mit großer U., er bat 
ein grofies,ein febr großes, ein außerordentliche Ders 
langen, Sie inichen. 

IMPATIENT, E tein pa-cian), a. (qui manque de pa: 
tienee dans la souffrance de qq mal, dans l'attente de qq 
bienzJungeduldia;unmalade-, ein -er Kranfer; 
c'est un homme fort - dans ses maux, er ift ein febr 
-er Menſch In feinen Leiden; ilest d'un naturel, il 
est-de son naturel, erift-er Natur, von Naturu.; 
c'est un esprit -, er iſt ein -er Geiſt, hat einen -en 
Geiit ; je suis fort - de savoir ce quien arrivera, id 
biniebru., febr begierig, zu hören, zu eriabren, was 
daran entiteben wird; la noblesse -e degloire, ne 
demandoit qu'à marcher, der rubmbealerige Adel 
verlangte Beikändig augjuräden; -de briserses fers 
et de se venger, u. feine Feſſeln zu geriprengen und 
fih zu räwen, den Augenbitd mit Ungedulb ermar. 
tend, ba er jelne Feſſeln zeriprengen und ſich rächen 
könnte; Poë.- du joug, -du frein, - detoute domi 
nation, das Joch, den Zaum, jede Beberridung mit 
en Pre ertragend; des Jod gemüde; ces hommes, 
-sdeleurexil, diefe Menſchem m. überibre Verban: 
mung, bie ihre Verb, mit Ungeduld ertrugen , ihrer 
Verb. müde waren. 

IMPATIENTER (ein pa ei) qn, chi (aire perdre pa. 
tience) einen ungebuldig machen; il donne de 
si mauvaises raisons, il s'exprime si mal que cela 
impatiente ceux qui l'entendent, er führt fo ſchlech⸗ 
te Gründe an, erdrädt ſich fo ſchlecht aus, das alle, die 
ibn bören, ung. werden ; il m’. .avecsalenteur, par 
ses discours 2, er macht mich durch feine Yanafamfeit, 
durch fein Gerede zu. rien n'impatiente plusque 
d'attendre, nichtẽ macht -er, nichta ie verbeielicher 
od. ärgerlicer alé das Warten ; celam’. au dernier 

oint, impatienta lesspectateurs, das macht mic 

ußerſt w., darüber wurden die Zuſchauer u. ; 2)op-. 
{perdre patience) ungeduldiamerden, die Ge 
duldverlieren; ils émpatrente dans les maux, 
er wird u. im Leiden; il s'impatientaenvoyantle 
eu d'effet des remedes, er murben., alé er fo wenig 

Birfung von ben Arzeneimitteln fah: je m'impa- 
tientois en vous attendant, id wurde u. überiem 
Warten auf Sie; ne vous impatientez pas, il va 
—— werden Sie nicht u., er wird gleich wieder 

emmen, 
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taire des -s qui ont amélioré Ja chose ?, dem Bes 
fchentten mülen die zur Beſſerung der Sade anges 
ner Aofewgut gekäricben,im echnung gebtacht 

IMPERATIF ceim, s. a. Gr. le mode - ou(abs.y 
l'-, die mode du verbe qui sertä commander, prier, exher- 
tee) die Befehlssform, sweife, "der Imperativ; 
là un verbe, die B. eines Seitworté; ce verbe 
est à l’-, n'a point d'-, diefes Seitivort ſteht in der 
®., bat feine ®. 

IMPERATIF, VE tein), a. (qui app. au mode impé: 
ratif,etygebletend, befehlend; laformeimpd- 
rative, die -e form, die Befebléform; Pra, dispo- 
sition impedrative, teelle qui ordonne abr: de faire qh 
eine a-e Verfügung, eine V., die befeblémeife ges 
fbiebr; fa. cimpérieux, se) gebleterifc; vous pre- 
— ton Less -, Sie | da einen —9 — 

onan; ilparle d’unair-, er ſpricht mit · er Miene, 

IMPERATIVEMENT (ein), ad. (d'une man. impe: 
rative befeblémeife, gebieterifd;laclause, 
la disposition est conçue -, die Klaufel, die Berfüs 
gung ift b. abgefaßt. 

IMPERATOIRE (ein), f. ou ANGÉLIQUE FRAN- 
GAISE où BENJOIN saufyvaon, Bo. (pla. ainsi nommée à 
cause des grandes vertus de sa racine qui est d'une saveur 
dere, piquante, arom.) Melle BUTS aifers, 
f. l'- est stomachique, et entre dans lathériaque, 
die M. od. K. ift gut für den Magen, und wird anm 
Thertaf — 

IMPERATOR, s. hr. (titre que les soldats rom. defe- 
roient par des acclamations à leur général, après qq victoire 
signalée) Smperator;l'empereur Domitien fut 
salue plusieurs fois -, der Kaifer Domitian wurde 
mehrmabl alé 9%. begrüft, 


Meijter ſpielen; fit in einem Hauſe gum Herrn mas 
den; il s'estimpatranise dans cette maison, et hat 
ſich in dieſem Hauſe eingeniftet, und ſplelt nun darin 
den Herrn, den Meiſter. 

IMPAYABLE ceinı, a. (qui ne sepeuttroppayer,sanı 
prix» fa. unbezablbar; voilauntableau-, un ou- 
vrier-, das ft ein Gemaͤhlde, dag, ein Arbeiter, der 
nicht zu bezahlen Me 

IMPECCABILITE ceim, f. Th. cétat de celui quine 
peut pécher, qui est hors d'état de pecher) Unſuͤn dig⸗ 
keit, f.l'- par nature n'appartient qu'à Dieu seul, 
die U. der Natur nach kommt Gott allein ju ; les an- 
ges confirmées en grace et les saints dans le ciel, 
sont dans l'état d’-, die in her Gnade beftätigten En: 
gel und die Heiligen im Himmel find im Stande der 
U., fönnen nicht mehr fündigen. 

IMPECCABLE teim, a. Th. cincapable, hors d'état 
de pécher) unfündig; unfähig zu fünbigen, obne 
Sünde; Dieu seul est - par nature, Gort allein if 
feiner Natur nach u, ; iln’y a point d’homme -, fein 
Menic iftn., ohne Suͤnde, es gibr feinen Menicen, 
dernicht fündigte; 2) tincapable de faillinunfeblbar; 
j'ai pu manquer, jenesuis pas -, ich habe fehlen füns 
nen, ich bin nicht unf. 

IMPECCANCE ceim, f. Dd. tétat d'un bom. qui ne 
commet aucun peche) Unfündlichkeit, f. limpee- 
cabilite emporte l'-, die Unfündigkeit ſchließt diell. 
in fi, brinat die U. mit fid ; mer unfähig ift zu füns 
digen, iſt nothwendig ohne Sünde. 

IMPENETRABILITE, f. (rat de ee qui est impe‘ 
netrabter Undurcdringlichteit, f. Phy. (propriété qu'a 
un corps d'exclure tout autre corps du lieu qu'il oceupe;| IMPERATRICE (ein), f. (ln fem. d’unenperenr; it. 
propriété de la matière dont les molécules sont impénétra- | la princesse qui de son chefpossède un empire Kaifetiñ; 
bles) U. ; l'- de lamatiere, des corps, die ll, der Ma: | /. l'- de Russie», die &. von Rußland. 
terie, der Körper; fg: l'- des secrets de la nature,| IMPERCEPTIBLE (ein), a. (qui ne peut être aperçu, 
des desseins de Dieu, die U. Unerforichlichkeit der] qui chsppe, par sn petitesse, à l'organe de la vue) it in € fs 
Gebelmnife der Natur, der Abfichten Hottes. bat, unmerklid; cela est -, est-àl'œilnu, bag ift 

IMPENETRABLE tin), @. cqui ne peutétre pénétré |u., für dag bloße Auge u.; des animaux qui nous sont 
undurhbringlicd;ceitecuirasse est d'unsibon|-s mème à l'aide d'un microscope, There, bieung 
acier, d'une si bonne trempe, qu'elle est - aux |fogar.mitdem Vergroͤßerungeglafe nicht fibthar find: 
coups de mousquet, Diefer Kuͤraß ift von fo gutem] it. «parl: des autres sens, tels que l'odoratl'oure untmerts 
Stable, fo out gehärter, daß Feine Muffetenfugel|[Ed; une odeur si légere et si délicate qu'elle est 
durchdringen fannz un cuir - à l'eau, eln waſſerdichtes presque -, ein fo jatter und feiner Geruch, baf er fait 
Seber:ilv adanscenays-là des forêtsquisont -s,in| u, iſt ; le frémissement d'une cloche devientcomme 
die ſemrande find ·e Waͤlder, ſo — man|- sur la fin, das Deben od. Tönen einer Glocke wird 
am Ende faftır. ; fg: ıparl. des choses d'esprit) l'artest 
- dans cette piece d'éloqnence, die Kunſt iftin dies 
fem redneriiten Lortrage u; nous sommes gf. en- 
trainds dansnos jugements, dans nos goûts par des 
mouvements de cœur et d'esprit tres puissants et 
=, wir werden biemeilen in unſern Urthellen, in un⸗ 
fern Neigungen durch fer mächtige und -e Antriche 
des Hersentunddes Gefſtes hingerifen. 

IMPERCEPTIBLEMENT (ein), ad, (d'une man: 
imperceptible, peu à peu, insensiblement unmértii, 
unveérmerft;celase fait-on yairive-, das ge: 
ft leht m, man fommt u. dahin; il yaélé entrainé 
=, er ft unv. dazu binseriffen worden, 

IMPERDABLE (ein), &, (qu'on ne peut perdre) fa. 
unverlierbar, unverlierlih; un proces -, un 
jeu -, ein -er Regtsſtreit, ein -e8 Epiel, 

IMPERFECTION (ein), f. tee quimanque Az, ce qui 
rend imparfait ; défauts Unpollfommenbett, f. - 
de corps, — koͤrperliche U., Geiftes-; Leibes⸗ 
gebregen, Gelſtesz l'- d’un bâtiment, d'une ea- 
dencre» die U. eines Gebäudes, einer Cadenz on. eis 
nes Schluffalld; tous les hommes sont pleinsd'- 
ale Menichen find voll-en od. Mängel: on doitsup- 
porter les -s5 de ses amis, man meh bie -en, bie 
Schwächen feiner Freunde ertragen; Lib. les -s, c. 
defet ; on met les -s aurebut, man legt die Defect⸗ 
bogen zum Ausſchuſſe; Syn. l'- laisse gh à desirer‘ 
ben; 2)s.un-, lesimpenitents, ein U-er,dlell-en.|et à ajouter ; le défaut, qh Areprendre etäcorri-- 

IMPENSE «ein, f. Pra. (dépenses pour entretenir ou| ger ; la ddfectuosite, qh réformer ou à suppléer, 
améliorer une maison, une terre, un héritage) Unt er hal⸗ die U. läßt etwas su wünfhen und beizufigen übrig, 
tungés und Befferungsfoften, pl. lerem- der Fehler etwaß au tadeln und zu verbeffern, die‘ 
boursement des sommes duespour-setamzliora Mangelbaftigfeiterwas abzuänbern od. guet: 
tions, der gebührende Erſatz die gebübrende Wieders gänıen, cf. faute, vice. 
eritattung der aufgewendeten U, und B., derfürdie! IMPERFOLIE, E, a. Bo. feuilles-des, (qui ne sont 
Unterhaltung und Beflerung aufgewendeten Sums pas perfolides, e.) undurcmachiene Blätter. 
men ; CN. 86: : il doit être tenu compte au dona-| IMPERFORATION, f. Chir, (défaut d'ouverture 


nicht durchlomen fann; Phy.les corpssont-s,lama: 
tiere est-, (ils ont la propriété qu'on appele impenetrabi- 
dite, es die Körper ſind u. die Materieiftu. ; les Car- 
tésiens prétendent que l'étendue est’ - par sa na 
ture, die Gartefianer bébaupten ,. det Raum ſei ſei⸗ 
net Natur nachn.; fg: les conseils, les desseins de 
Dieu sont -s, die Natbiehlüffe, die Abfihren Gorres 
Yind unerforfhlic, unergründlich ; la predestination 
est unabime -, die Rorberbeitimmung ift eine uner: 
ariimdliche Tiefe; il n'y arien d’-aux yeux de Dieu, 
in den Augen Gottes gibt es nibté Undurddrinalts 
es ob. Umeraründlices, Gott durchſchauet alles; 
c'est un homme d'un secret -, il est —, certrämement 
caché et secret em toutes choses) er iſt ein Menich, der 
eine Sachen fo geheim bält, daß niemand dahinter 
tommen fann, eriitunaudforichlich. 
IMPENETRABLEMENT ein), ad. (d'une mar; 
impenetrabler pu. undurchdringlich. 
IMPENITENGE tem, f. Th. tendureissement' dans 
le péché, endurcissement de cœur qui empèche le pécheur 
deserepentin) Unbuffertigleit, f.vivre, mourir 
dans V’-, in der U., unbußfertig leben, fterben; - 
inale. ec. 
IMPENITENT, E, a. (qui vit'ou meurt damsl'impe: 
nitenee) unbuffertig; c'estun homme, er iftein 
-er Menſch; il est mort -, (sans avoir donné aucune 
marque de repentir) er iſt u., in feinen Sünden geſtor⸗ 
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dus qu des passagenmaturels) Berichloffenfenn,n. 
- hass; de l'urêtre », bas V. ber Mangel einer 
Eefiaung Im After, in der Harnröhre, 

IMPE r 
a1 Empire) faijerlich; manteau -, couronne ım- 
périale, -et Mantel, -e Krone, Kaiferkrone ; la 
dignité -e; sa Majesté -e, bie -e Würde, Kalfers 
würde, Seine -€ Maieftät; l'armée -e, les troupes 
es, bas -e Heer, die en Truppen; b. d'Allem. vi les 
impériales, (plu. villes libres qui composoient Le 5e col. 
Lge du corps de l'Empire germanique) die -en freien 
Meihtitidre; chambreimperiale, (ustice souveraine 
établie autref. pour les all. des Etats immédiats de l'Empire) 
dad -e Kammergericht, das Reichslammergericht; 
diete -2, (assemblée des Etats de l'Empire, qui se tenoik 
ord. à Ratisbonne) ber Meldé:tag, die sveriammlung; 
les imperiaux,.c. ; Bl. aigle -e, (aigle qu'on repre- 
sente avec deux têtes, et avec des ailes éployées) -er Adler; 
Jar, la couronne -e ou (abs.) -e, c. fritillaire; 

rune -sou(abs.)-e, (esp. de grosse prune longue) Kai: 

erpflaume; Man.serges -es ou (abs.) -es, (cert. ser 
ges fabriquées de laine fine) Kalſerſerſche, j. Phar. eau 







IMPERSONNEL 


eines STE 

IMPERSONNEL, LE (ein), &, Gr.verbe -, (verbe 
qui ne s'emploie qu'à la Je pers. du singulier) unperfönlis 
JAL, E <ein), a. (qui app. à l'Empereur au|ched Zeitwort 


; pleuvoir, tonner, neiger sont des 

verbes -s, regnen, bonnern, jdnel 

les rer 

IMPERSONNELLEMENT (ein, ad. Gr, (d'une 

man.impersonnelieyunperfönlic;ilyaplu,verbes 
ui s'emploient qf. -, es gibt mehrere Seitwörter, 

die mandmabl u. gebraucht werden; le verbearri- 

ver est employé - dans cette phrase: il arrive 

souvent que .., dad Wort gefde ben wird in fols 

gender Redensart u, gebraucht: es gefiebt oft, 


daß e. 

MP ERTINEMMENT cein), ad. ımal à propos, 
sans jugement) ungereimt,unbefonnen; ct. uns 
gebührlid, ungezogen; il lui répondit -, il 
ht cela fort -, er antwortete ibm auf eine unger-e, 
unbef-e Art; er that bieß auf eine jehr unger-e, unbes 
fe Weiſe, it. ſeht zur Unzeit; il se conduisit fort -, 
er führte fit (ehr ungeb., febr ungez. auf; il en usa 
fort -, er verfubr auf eine fehr ungeb-e, ungey-e 


-e, cesp. d’eru.de-yie distillée) Kaiſer wäſſer, Impe⸗ Weiſ 


rials, n. 

IMPERIALE rein, f. (le dessus d'un carrome; it. le 
chéss s d'un lit Himmel;l'- d'un carrosse, l'- d'un 
Lit, der Hutiben-, Bett-; 2) (cert jeu de cartes qui se 
joue eo. Le piquet a.» pers.) dag Gmperial ob. -fpiel; 
le jeu de l’-, dag -fpiel; jouer à l'-, J. fpielen; it. 
kaert. séquence de cartes, danıce jeu) J.; l'as, le roi, la 
dame, le valet, de lamème couleur fontune-,une 
seconde —; quatre rois, quatre dames x font une 
premiere -, dad M6, der König, die Dame, der Bube 
e von der nämlichen Farbe geben einen J., einen zwei⸗ 
ten Y.; vier Könige, vier Damen: geben einen erften 
N. A combien d’-s jouons-nous la —5*8 eing=$, 
auf wie viel -e fpielen wir bas Gpiel? auf fünf -e; 
Compter ses -s, eine -€ zäblen. 

IMIPERIAUX teim, 5. pl. autref, (nom des troupes 
Ae’Empireur d’Allem.) die Kalſerlichen, die Trup⸗ 
ren des deutichen Kaileré; les - se camperent sur 
une hauteur, die K. lagerten ſich aufeiner Anhöhe; 
it, (les ministres da méme empereur dans une assemblée) 
Dietaiferliden Minifier od. Ge andten ; les - propo- 
serent à l'assemblée de Nimegue.., die f, © mad: 
ten der Berfammlung in Nimmegen ben Vorſchlag. 

IMVERIEUSEMENT tein), ad, (d'une man. impe 
riense, gebiererifb, berrifch; parler -, trai- 
* * 8; (reden einen g. od. b. bebandeln, 

IMPERIEUX, SE (ais), a. (altier, hautain, qui parle 
ow communde avec hauteur, orgueil gebicteri(@, 
berrféfüdtia, becrifé, befeblébaberi(® ; hom- 
me-, femme impérieuse, g-et, b-er Men, 8-68, 
b-e# Weib; esprit-, humeur-se, b-e Gemüthéart, 
b-er Sinn; elle ale geste, le port -, lamine -se, fit 
bat berrife, ſtolze Geberden, einen berrifen, g-en 
Vnſtand, eine berriihe, g-e Miene ; il a l'air, leton 
-, ét bat ein g-e8, hertiſches Anichen, einen g-en, bes 
feblébaberifhen Ton; fg: un devoir -, unenecessi- 
Lé-se, eine g-e Didi, Korhmendigtelt ; l'amour est 
une passion-se, die Lebe ift eine g-e Leidenicaft. 

IMPERISSABLE «ein, a. Dd. (qui ne sauroit périr) 
unvergänglid; les philosophes soutiennent 
que la matière est -, die Weliwelſen behaupten, bie 
Q'aterie fet u. e 

IMPERIT cein péri, s. pu. c. ignorant ; tres- en 
son arte, febr unerfahren in feiner Aunfte. 

IMPERITIE ceinperieier, f. «défaut d'habilité dans 
voe profession Unerfabrenbeit,f.’-d’unchirur- 
z en, Die. eines Wundarstes; il fitvoirune grande 
- danscetteoccasion, er jeigte beibiefer Gelegenheit 
edae große M, ;ilestaccused’-‚erwirdder U. beſchul ⸗ 


Diat. 

IMPERMEABILITE cein), f. Phy. (qualité de ce 
iestimperméable Undurddringlihkeit, f.l'- 
une substance, d'un corps, d'une matiere, bie U. 
eines Weſens, eines Körpers, einer Materie. 

IMPERMEABLE, a. Phy. (quine peut être pénétré 
por aucun liquide, à travers lequel un fluide ne sauroit pas- 
senundburhdringlid;le verreest-àl'eau, dad 
Olas ift für bas Waller u, ; cuirs-s, -e6, waſſerdich⸗ 
ses Leber, 

IMPERSONNALITE, f. Gr. «qualité des verbes im- 





€. 
IMPERTINENCE (ein), f. (caractère d'une pers, 
d'une chose impertinente) * ereimthelt, Unbe: 
fonnenbeit, it. Ungebübriifeit, Ungezo— 
— V —— de cet hom- 
me est si grande, que.., bie Unv, diefes Menfchen 
ift fo groß, daß . .; j'admire l'- de ce discours, i 
wundere mich über die Unger., it. über bie Unverſch. 
dleſet Rede; l'usage du monde corrige de l'-qu'on 
tient de la mauvaise education, im Umgange mit ber 
Melt verliert fid die U,, die man von einer ſchlechten 
Erziehung heran fh bat ; 2) (ottise; parole, action im- 
pertinente; dire, faire des -s; il a ditune -, Unger · en 
fagen, it. ungejogene, unartige, unverfhämte Reden 
führen; alberne, unbefonnene Streiche machen; it. 
Unarten, Ungezogenbeiten, unverſchaͤmte Handlun⸗ 
gen *6 

IMPERTINENT,E cein), s. @. (qui parle ou agit con- 
tre la raison, contre la diserétion, la biensdance; plus ord. 
hom. hautain et dédaigneux, sans délicatesse dans ses pro: 
cédés d. qui parle etoffemse) ungereimt, unbefon 
nen; it. unbefheiden, he ‚unver: 
ſchamt; c'est un -, l'homme du monde le plus, 
erift ein unbei-er, 24. ein ungez-er, ber -fte Meuſch 
von der Welt; elle est bien impertinente d'avoir 
dit cela, c'estune.., une femme tres.., fieift fehr 
ungez. od. unv., daß fie das gefagt bat, fie {ft eine uns 
bef-e, ungeg-e, fehr .. Frau; 2) (eontraire à la raison, à 
la biensdance, pari. des choses) ungereimt, unvernüunfs 
tig; it. ungez., und, ; un discours -, une action -@, 
ein unger-e# Geihwäß, eine unvern-e Handlung; 
Pra. ce fait, cetarticle est-etinadmissible, (n’app. 
point à la question dont il s'agit) blefer Umftand, dieler 
Vunct gehört nicht zur Sache und HE unguläfig ; Syn. 
l'-manque avec impudence aux égards, l'insolent 
manque avec arrogance au respect, ber Under; 
&ämte verlent die gebührende Achtung mit Unver⸗ 
hämtbeit od. Schamlofigfeit, der Freche od. Ues 

ermärbige feat mit anmapendem Stolye bie Chr: 
erbietung od. Ehrfurcht hinten ob. aus ben Mugen; 
l'- méprise la bienseance, il choque, ilrebute ; l'in- 
solent dédaigne les personnes, il insulte, der ll ns 
veridémte verachtet die Megeln der Shidlichfeit 
od. Woblanftändigkeit, er beleidigt, Most yuräd; ber 
Frehe,tlebermätbige licht anf Andere herab, er 
beibimpft ob. verböhnt, ef. sat. 
IMPERTURBABILITE sein, f. (état de ce qui est 
imperturbable; Unftörbarfeit,f.l'- desonaire, 
desamemoire, de ses résolutions, die U. die uns 
ftörbare Ruhe feiner Seele, Die il. od. Unverwitrbar⸗ 
teit feines Gedächtniffes, die unerſchut terliche Feſtig ⸗ 
feit feiner Entichließungen. 
IMPERTURBABLE tein), a. (ferme, tranquille, au 
ne peut être ému) unftörbar,unerfchätterlid; 
il est - dans les résolutions qu'il a prises, dans ses 


fit in feinen gefaßten Entibliefungen, in feinen an: 
genommenen Brundfäßen, in feinen gemadren Ent 
wuͤrfen nicht wanfend machen; er ift unerid. in fe’: 
mener; sa mémoire est -, il a une mémoire -, fein 
Gedaͤchhtniß Et unit. od. unvermirrhar, er bat einuns 


en find unperföns 


Klaun 


IMPERTUR 


raisons d'une manière -, er führte feine Gründe auf 
eine unumftößlihe Urt aus; c'est par l'étude, la 
reilexion. que nous nous rendons -s dans nos sen- 
ments, nos projetse, burch Fleiß, dutch Nachdenten 
machen wir und in unjern Gefinnungen, in unſern 
Entwürfen uneric. feit. 

IMPERTURBABLEMENT (ein), ad. (d'une man. 
imperturbable) unftörbar; savoir gh par cœur-, 
etwas vollfommen — willen, po. etwas am 
Schnuͤrchen haben; il travaille - a l'exécution dece 
grand dessein, er arbeitet beftändig ander Ausfühs 
zung diefes großen Vorhabens, ohne fid durch irgend 
etwas darin ftören zu laflen. 

IMPETIGINEUX, SE, Med.c. dartreur, se. 

IMPETRABLE ceim, a. «qui se peut impeirer ou de- 
mander) etlangbar, erreichbar; ce que vous 
sollicitez n'est pas -, das, was Sie fuchen, ift nicht 
e., läßt fi nicht erlangen ; ce bénéfice est vacant et 
=, biefe Pfründe ifterledigtund e,, man kann um diefe 
erlebigpe Pfrände anhalten, fi melden. 

IMPETRANT, E cein), s. f. Pra, (qui obtient cert. 
lettres du prince, oug. bénéfice ecel.) Erlanger, * Impe⸗ 
trant; r-, avant d'avoir obtenu les lettres, n'est 

walihe que d’erposant, fo lange der. E. die Aus⸗ 

rtigung noch nicht erhalten bat, heißt er ber Anſu⸗ 
er od. Bitriteller. 

IMPETRATION cein, f. Chanc. (obtention ; act. par 
laquelle on obtient ce qu'on a demandé ou impetr ii rlans 

qe rhaltung, f. l'- de lettres du prince, 
d'un bénéfice, die Erlangung eines fürftlien Bes 
ftalunge: od. Gnabensbriefes, einer Pründe. 

IMPETRER «ein, Jur. tobtenir, en vertu d'une sup- 
plique, d'une requête) erlangen, crhalten; -des 
lettres du prince, un benefice, einen Gnabenbrief 
od. Beftallungsbriefvom Fürften, eine Pfründee. 

IMP£TUEUSEMENT cein), ad. (avec impetwasite) 
ungeftäm; le vent souffoit-, lefleuve couloit-, 
der Wind blies n., der Fluß liefu., reifend parler 
agir -, u. od. beftig ſprechen, u. mit Ungeſtum hans 
deln ob. 4 Werke geben. 

IMPÉTUEUX, SE (ein), a. triolent, vehement, ra- 
pider ungeitüm; un vent -, unlorrent, un orage 
-, ein -er Wind, ein reißender Etrom, rin heftiges 
Gemitter; le Rhône est, les Hots de la mer sont -, 
die Rhone fließt u., iftreipend, die Wellen bes Mers 
res find u.; fg: (parl. de la jeunense, de In colère, de l'hu- 
meur, du earactere, du style girop vif, qui s'emporte au delà 
des bornes de la raison) c'estun homme -, un esprit, 
er ift ein -er Meuſch, ein -er @eift, Kopf; c'estune 
humeur impetueuse, il n'a que des passions impd- 
tueuses, dag ifteine-e Gemütbéart,.er bat lanter ·e 
Leldeuſchaften; un orateur - nous entraîne, tin tas 
(der, fenriger Nebner reißt und bin; unstyle-, eine 
tale, hinreipende Schreibsart; Syn. une bravoure 
impetueuse fait une belleaclion, un caractere ué- 
hément exécute avec une grandewivacite degran- 
des choses, une humeur violente se porte à tous 
les excès, un homme fougueux fait de grands 
écarts, ein ungeftämer Muth verrichtet eine hs 
ne That, ein rafher Geiſt führt große Dinge mit 
großer Lebdaftigkeitaus, eine heftige eg pi 
veriäft in jedes Uebermaf, ein wilber,unbäne 
diger Menfch begeht grofe Berirrungen od. Aus⸗ 
ſchweifnngen. 

IMPETUOSITE, f. wwiolence, act., qualité de ce qui 
est impetuene) berunddas IIngeftüäm;!'-duvent, 
de la tempête, des flots, d'un torrent, bag U. des 
Windes, des Sturmes,ber Wellen, das Reißen eines 
Stromes; der ungeftüme Wind x; l'- de la course 
d'un cheval, dag ungeftüme Nennen eines Pferbes ; 
un oiseau qui fond avec - sur sa proie, ein Segel, 
der mit U. auffeine Beute herabichießt, de ce rocher 
il sort une source avec -, and bielem Felſen firömt 
eine Quelle mit U. bervor; le sangsortoitavec-, bag 
Blut ftrömte mit U. beraus; nous soutinmes l'- de 
l'attaque des ennemis, mir bielten das U. des feinds 


- n lien Anorifes, den ungeſtümen Angriri der Feinde 
principes, dans les desseins qu'ila formes, erläßt! 


and; 2'htextrème vivacité dans l'esprit, danı l'humeur, dans _ 
les manières»: l'- des Français, l'- de son humeur, ber 
U. der Fransoien, feiner Geméthéart ; agir. parler 
avec -, mit il. verfahren, reben: l'- du premier mou- 
vement, dag U. der erten Yufwalluna : l'est com- 
munément de cenurte dre, ilfantlalaisserpasser, 


acrsonneln; l'- d'un yerbe, dieinperfönlichkeit:ft-es, unverwirrbares Gedaͤchtniß; il déduisit ses der U. ift gemeiniglih von kurzer Dauer, man muß 


# ‘ . 1, 1 


ion 


IMPIE 


IMPLICAT 


IMPOLIT Ay 


ihm vorüber geben laffen; au simple et au figure, il! IM PLICATION tein), f. Pra. tengagementdansune] IMPOLITESSE (ein), f.cdefaut opp.à la politesse) Uits 


estdangereux de —— à l'-, im eigentlichen und, af. criminelle Berwidiung, f.l'-dansune affaire 
ſt 


im bildlichen Sinne {ft es gefaͤhrlich ſich dem -e zu wis 
egen; Syn. la vigueur de l'essor et larapidite 


et la rapidité constante des mouvements distin- 
uent la uehemence, die Kraft des Schwunges und 
ie Echnelligfeit der Wirkung auf einen Gegenftand 
bezeichnen ben U, ; der Nahdrudund die anhaltende 
Schnelligkelt der Bewegungen unterſcheiden die Herfs 


cit, cf. violence, fougue. 


les choses de la religion) gottioé, gottesvergeflen; 
s'estun -, un homme -, er ift ein G-er, ein -er 
Menſch; un esprit -, lesamesimpies, eine-e See⸗ 
le,bie-en Seelen; 2) ceontraire au respect de la religion) 
ottioé; livre, ouvrage -, une proposition-, -€# 
uch, Werk, -er ab; des sentiments -s des dis- 
cours -s5,-€ Gefinnungen, Reden; pensées, paroles, 
actions -s, -€ Gedanten, Worte, Handlungen; Syn. 
l'-médit d'unDieu qu'il adore au fond deson cœur, 
l'incrédule n'en admet point; celui-ci est un hom- 
me à plaindre, l'autre un méchant à mepriser, der 
Gottlo fe läftert einen Gott, den er im Srunde feis 
nes Herzens anbetet, der Unglaubige nimmtefeis 
nen an, diefer ift ein beflagensmärbiger Menfch, jener 
ein verachtungsmwärbiger Ruchloſer. 

IMPIETE (ein), f. (défaut de respect pour la religion) 
—— * Gottesvergefienbeit, f. l'- de ce dis- 
cours, de cette proposition, die ©. bieier Rebe, 
biefes Saßes; un ouvrage plein d’-, ein Wert voll 
-en; commetire une, eine G., eine gottloie Hands 
lung beseben; faire, dire des -s, (faire des actions im- 
pies, tenir des discours.) -en begehen, (agen ; gottlos 
handeln, reden. 

IMPITOYABLE sein, a. wanspitiiun barmbets 

ig; le fer -, la parque -, bag -e Schwerd, die -e 

arje; lamortesi -, der Eobdift u, ; c'est un homme 
—, une ame, un cœur — eriftein-er Menic, eine -e; 
Seele, er baï ein unmitleidiges Herz; juge -, cen-| 
seur, critique -, -er Richter, Tadier, Kunftrichrer; 
la loi estsourde et -, bag Geies ift taub und u., ohne 
Mirleiden; le pecheur impenitent trouvera en 
Dieu un juge, un arbitre -, ber unbußfertige Süns 
der wird an Gott einen -en, unmitleibigen Richter 
finden, cf. inexorable; 2) f. - oumange-rose. hn. 
(larve pernicieuse aux jeunes boutons des rosea) Roſen⸗ 


freffer, 

IMPITOYABLEMENT (ein), ad. (d'une man. im 
pitoyable unbarmberzig; on l'a traité -, on l'a de- 
pouille -, man bat ihn u. behandelt, ift u. mit ihm 
umgegangen, man bat ihm uw. geplündert, aufgezogen. 

IMPLACABLE iein), a. (qu'on me peut apaiser) U fls 
verföhnlid; c'est un homme -, un ennemi -, er 
{ft ein -er Menſch, ein -er Feind; une colere, une 
haine -, ein -er Grimm, Gaf. 

IMPLANTATION rein, f, An. taet. d'implanter ou 
état de ce qui est implanté) Cinpflansung, f. l'- 
des tendons sur les os,des poils sur ou dans la peau, 
die C., bas Eingewachſenſeyn der Flaͤchſen od, Sebnen 
in die Knochen; die Œ., bas Feitfteten, Eingewachfen: 
feon der Haare in die Haut, 

IMPLANTER (ein), An. (insérer, poser, planter sur! 
ou dans qh, ef. implantation) einpflanzgen;lesche- 





veux sont implantés sur la tête, die Haare find in | ont émploré son appui, la 
ben Kopf eingepfangt, ſtegen mit ihren Wurzeln im | fie haben ibn um feine Unterft 


criminelle — un citoyen, wenn ein Buͤrger in monde corrige l'-, in 
n Ve l echtsſache verwidelt ift, fo (est ibn diell,ab; la fierté et le mauque d'éducation sontles 
de l'action sur un objet caractérisent l'-; l'énergie | dieies berunter, fofchabet es feiner Ehre; Eco. (con. | sources ordinaires del'-, 
FL des propositions contradictoires) Widers/ziehun im bie 

IMPO ITIQ 


eine peinliche 


tradietion; 
(peu: il y a de l'- dans ces deux propositions, 
€ 

Säpen, 


; je entbalten einen W. 


es emportent -, e6 liegt ein W. in biefen beiden [Ein 


böflihkeit, fa. Ungeilifienpeit, f. l'école du 
r Schule der Welt legt man 


toly und Mangel an Er⸗ 
pgmituiigen Urſachen der ü. 

E (ein), a. (qui west pas politique) Mrs 
, * unpolitiih; une demarche -, ein -t Schrirt; 
2) f.Neo.(defaut de politique Mangel an Staates 


PLICITE (ein), a. Dd. (contenu dans une propo-|Flugheit;l’- de ce ministre,de ce gouvernement, 


tige sition, son pas formellement, mais par une conséquence na. | de cette démarche, das ftaatéMugheitémibrige Dec 
IMPIE (ein), 5.a. (quin'a point de religion, qui méprise] turelle) mitbegriffen, mitverftanden; cela|fabrenbiejeé Mintiters,diefer Megierung,die Uutlugs 


estcontenu dans le contrat d'une maniere -, das iſt 
in dem Bertrage zwar nicht ausdrüdlic enthalten, 
aber doch Darunter m.; volonté -, (qui se manifeste 
moins par des paroles que par des circonstances et des faits) 
ein aus Umftänden und Thaten erhellender Wille; 
condition - ou tacite, cf. condition; Th. foi-, 
(anquiescement général et sincère à tout ce que l'Église en. 
seigne, sans porter sa vue ou sa foi sur tel ou tel article de 
aroyance, qu'on ignore le plus souvent) allgemeiner, uns 
entwidelter Glaube. 

IMPLICITEMENT «ein), ad. Eco. Jur, (d'une 
man. implicite) folgerungsmelie; burd Zolges 
rung ; cette preposition est dans celivre-, non pas 
explicitement; elle n'y est pas en termes expres, 
mais elle y est, biefer Sag lit in dieſem Buche fola., 
nicht ausbruͤcklich enthalten; er ftebt nicht mit aug: 
deüdlichen Worten darin, aber er kaun baraué gefols 
gert werben; cette clause est contenue - dans le 
contrat, diefe Klaufel ift in dem Bortrage folg. ent: 
balten, in mit Darunter zu verftehen, 

IMPLIQUER (ein, va. ienrelopper, engager, embar- 
rasser; parl. de q. erime ou de q. af fâcheuse) verwil: 
teln, bineinsieben, einflehten, mit ins Spiel brins 
gen; on l'a voulu - dans ce crime-lA, dans cette ac- 
cusation, man bat ihn mit in dieſes Verbrechen, in 
dieie Anklage v. mollen; c'est une affaire dans la. 

nelle il ne veut point qu'on l’impligue, bag iſt ein 
Bankett, in dem er nicht verwidelt werden will; cela 
implique contradiction, ou (abs. Êco.) cela im- 
plique, (cela renfrrme contrad.)dieÿ enthält einen Wis 
deriprud ; vous dites qu'ilest sage, et vous avouez 

u'ilafaitune folie; celaimplique contradiction, 
Sie fogen, er fei Nug, und Sie geftehen, daß er eine 
Thorbeit begangen babe, das ſchließt einen Wider: 
ſpruch in ſich; dt. (parl. des idéesincompatibles, dont l'une 
détruit essentiellement l'autre) esprit maticre, le feu 
froid, cela.. contradiction, fôtperlider Geiſt, kal⸗ 
tes Feuer, das enthält einen Widerſpruch, cf. con- 
tradıctıon. 

IMPLORATION cein), f. (set. d'implorer ; ord. parl. 
d'un juge eer. qui est obligé d'appeler, d'implorer le bras 
séeulien pu. Antrufung,f.l-dubras séculier, die 
U. des weltliben Arme. 

IMPLORER (ein), (demander avec humilitd etinstan- 
ee anfleben,anrufen; - dusecours, la justice, 
um Hülfe, um Gerebti ieif geben; - l'assistance de 
Dieu, le secours du ciel ; - la miséricorde, la grace 
du — Gott um ſeinen Beiſtand, den Him⸗ 
mel um Huͤlfe a. ; um Barmberzigteit a., die Gnade 
des beil. Geiftes anfl., erfleben; ils implorerent 
la clémence du vainqueur,fie leheten denSieger um 
Gnade an, fie lebten die Gnade des Siegersan; ils 

rotection du prince, 
Ltens, den Fuͤrſten um 


Sopfe; les oreillettes et les arteres s'implantent| Schuß angeflebt; - Dieu dans son afliction, in ſei⸗ 
dans le cœur, die Herzeöbrlein und die Schlagsadern Inen Leiden Gott anr.; quelquefois les ecclesiasti- 
geben ‚ feuten fich tief in das Herz hinein; Bo. les| ques ont imploré le bras seculiercontre ceux qui 
euilles sont -#essurles branches, die Blätter find |refusoient de les écouter avec docilité, zuweilen 
den Zweigen eingepflanit, inden Zw. eingewachſen. |haben die Beiftlichen ben weltlichen Arm gegen dicies 
IMPLEXE tein), a. Lit. (park d'un sujet de poerie dra- | nigen aufgerufen, die fit weigerten ihnen willig Ge: 
matique, où il y a des changements de fortune ou duplicité | hör angeben, fie folgiam anzubören. 
d'action, opp. à simple perwidelt, verfobten;l'ou-| IMPOLI,E teim, a. (sans politesse, er nf FI id P 
vrage est simple, quand il n'y apointderenver-| fa. unsefchliffen; homme -, manieres impolies, 
sement dans la fortune du heros; -, si sa fortune|-er Men, -e8 Betragen, ungefirtetes Benehmen, 
change ou devient bonne ou mauvaise, ein Städ| Wefen; Syn. l'- manque de belles manieres, ilne 
ift einfach, wenn feine Wendung in dem Loofe des plaît pas; le grossier en a de désagréables, il dé. 
Helden vorfommt; v., wennfein Schickſal fit ändert plaît: le rustique en a de choquantes, il rebute, 
und aut od, fbledt wird; un sujet - n'est pas un ben Unböflihen fehlt esan einem artiaen Betra⸗ 
sujet double, ein -er Grgenftand, Stoff iſt fein bops | gen, er gefällt nicht; der Bro be benimmt fih auf eine 


| 


beit dieſes Schrittes. 

IMPORTANCE, f. traleut, conséquence, ce qui rend 
considérable ou important) Wichtigkeit, Bedeu— 
tung ıF Belang; !- qu'il attache à celte acqui- 
sition, die W., ble er in dieſe Erwerbung feht; un meı- 
ble d'-,une entreprise d'-,ein Stüäd Hauggeräth,ein 
Unternehmen von W. ein wichtiges ..; un hemme d'- 
ou important, (de grand poids) ein Mann von Gewicht, 
von Beb., ein wichtiger Mann; ce qui a donne à leur 

arti celte -, c'est 2, was ibrer Partei dieſe W. gege⸗ 

nbat,ifte; l'affaire est d'une très grande -, est de 
plus d'- qu'on ne eroit, die Sache ift ven großer W., 
von groͤßeter W. alé man glaubt; lachose est de nulie 
- en soi, mais elle peut devenir d'une exirème - 
dans la suite, an ſich ift die Sache von feiner 20., von 
feiner Bed., von feinem Belange, aber fie faun in der 
Folge äußert wichtig od. bedeutend werben ; en tou- 
tes choses,ilest d'une grande -de bien commencer, 
es Fommt bei allen Dingen febr viel darauf an, baÿ 
man gutanfängt; beiallen D, iftein guter Anfang von 
tofer @®.; mp. il attache, met del - atout ce qu'il 
fait, til a de grandes prétentions, il cherche à se faire valois) 
er legt eine große 29. in alles, was er thut; er macht 
alleswictig, was er thut; er ſucht fich bei jeder Gele⸗ 
aenbeit midtig zu machen ; ft. il met de l'- aux plus 
petites choses, cl est minutieun er macht aud der es 
ringiten Kleinigkeit eine wichtige Sache, er bebandelt 
die geringfügigtten Dinge mit W.; ıl fait l'homme 
d'-,tveut passer pour hom. de qualité,de crédit, d’autorite,ow 
pour hom. de savoir et de grande capacité) er macht ich 
wiätie gibt fic ein wichtiges Anſehen, macht od. fpielt 
ben wichtigen Mann; 2) d’-, ad. mp. «rés fort, ex- 
trämement fa. tücdtig; berb; je l'ai querellé, 
gronde d'-, id babe t. mit ihm gezanft, habe bu t. 
od, b. außgeyanft, 

IMPORTANT, E ceim, &. (qui importe, qui est consi 
dérable, de conséquence) wichtig; ilest - d'y aller, de 
le faire,qu'ilviemne 2. e8 ift von Wichtigkeit hin zuge⸗ 
ben, ed zu thun, daß er fomme 2; un homme, cf, im- 
portance ; discours, mot-, parole -e, -e8 Belpric, 
-e# bedeutendes Wort; celle affaire est, n'est pas 
fort -e, dleſe Sache iſt ſehr w., nicht ſeht w. ; la faute 
que vous avez faite est plus -e que vous ne pensez, 
der Fehler, den Sie begangen baben, ift -er, alé Sie 
benfen od. meinen; il est - pour la République gu’ 
elle soit gouvernee par des gens sages, es ift wm, für 
den Staat, bem Staat iſt viel daran gelegen, daß er 
von verftändigen Männern regiert werde; il auroit 
été - pour le bien de vos affaires, pour votre hon- 
neur,que vous y fussiez, ed wäre für den auten Gana 

rer Mn tlegenheiten, für Ihre Ehre wichtig acives 
en, wenn Sie da geweſen wären; ilest-d'arréter ces 
desordres,es liegt viel baran,es iftvieldaran gelenen, 
dag man diefen Unordnungen fteure ; 2) s. mp. il fait 
l'-,c'est un -,Gl fait l'hom.de consöquence,d’unpertance), 
ef. importance; Syn.cf. suffisant. 

IMPORTATION sein), f. Com, cact. de faire arriver 
dansson pays des preductions étrangères, opp.à exportalions 
Einfubr, f. lavaleur dol'-etantégale à la valeur 
de l'exportation, l'ai ne perd ni ne gagne, wenn 
der Werth der €. bem Berthe der Ausfuhr aleich 
fommt, fo gewinut und verliert der Staatnichts; fa- 
voriser l-, diminuer l'-, die &, begäntigen, vermins 
dern; l'- deces denrées est prohibee, die E. diefer 
Waaren ift verboten. 

IMPORTER cein), Com. (faire arriver dans son pays 
des productions étrangères, faire un commerce d'importa 
tion einfübren, eintringen ‚ Ind Land führen, 
bringe; c'estune denr#equ'on importeen grande 


pelter; le-sujel - est plus propre à emouvoir les | unangenehme, winerliche Art, er mißfällt; der Gro: quantité, das it eine Waare, die man in Menae ein: 


passions, der -e Stoff iſt geſchlater, die Leidenſchaf vn où, Klegel hat ein beleidigendes Berragen, er] 


ten in Bewegung zu fegen, fößt zurä, 


Marın Drer Partie française. Tom. Il. 


führt; 2) on. el imp.ittre de conséquence) von Widr 
tigfeit, von Folgen —— BRIAN aelegen 


6) 


Jo IMPORTUN 


feux: celaneluipeut-derien, ne lui importeen 
rien, daran fann ibm nidtég.f. liegt ihmnichte, tft 
ihm nichte g.; cela importe pour la sûreté publi- 
que, das ift für die öffentliche Sicherheit von W. ; il 
lui.. fort de fairece voyage,e# liegt ihm ſeht daran, 
diefe Melle au machen; celle affaire m'importoit 
beaucoup plus qu'à lui, biefe Sache ging mich weit 
mebran,alsihn,edwarmir welt meht andleier ade 
g., alé ihm; celanem’.. guere,daran liegt mir wenig; 
que lui importe que cela soit ou ne soit pas; de 
quoi cela lui importe-til? wat liegt ihm baran, 
wa ift ibm daran gelegen, daß dieies fen od. nicht (en? 
wat tlegt K vs daran? was bat er ſich barum zu befüm: 
mern ? 3) abs. n’importe,qu'importe ? «man. d’espri- 
mer qu'on ne se soucie point de la chose dont il s'agit) es 
lient nichts daran, es iſt nichts daran gelegen, es thut 
nidté, es bat nichts auf (id, was liegt daran, wat bat 
es su bedeuten ? dans une telle situation, qu'impor- 
tent les richesses, les honneurs ? «de quoi … de quelle 
importancesent maß beißen od.nugen in einer folden 
Lage Retbtbümer, Ehrenftelen? qu'importe de 
son amour ou de sa haine ? wat iftan feiner Liebe ob. 
vais : 
an,cbes fdènes od. ſchlechtes Metterift, mir find uns 
ter Dach, im Trodenen; donnez nous de laviande! 
qu’. du bouilli ou du rôti! ._ Ele ung Fleiib, 
gefottenes od. gebratenes, das ifteinerlei,gleiduiel. 
IM PORTUN, Eiein), a. tlächeux, ineommode, qui em- 
barrasıe,ennwie par saprdsence,sesdiseoursg.) Dee WET: 
lib,laitig, überläflia; gubringlid ; il craint de 
vous être -, ou de vousimportuner, erfürdtet Ihr 
nen l. zu ſeyn ob. b. zu fallen; la crainte de lui ötre-, 
de me rendre, de devenir, die Reforgnif, ibm b. zu 
feun, mich I. gu machen; I. zu werden; ilest -,elle est 
fort importune par ses questions, er iſt I. mit feinen 
Gragen, fie ift febr I. mit ihren Fragen; ses longues 
visites sont -es, feine langen Beſuche find L, b.; 2) 
s.c'estun-, cesont des-s, erift ein I-er, b-er, jet 
Menſch, das find I-e, z-e Leute; 3) (parl. de choses in- 
eommodes, par leur durée, leur fréquence 2) (ditig, ber 
f&öwerlidi; un vent, un chaud, un froid -, une 
pluie, une neige -e, tin b-er Mind, eine b-e, bris 
ende Pise, eine b-e, ftrenge Kdlte, ein b-r,anbaltens 
der Regen, ein b-er, tiefer Schnee; des eris -3, une 
foule -e, ein [-e8 Gefcrei, ein L-e8, b-e6 Gedränge; 
il a un babil -, fein Gemäld ft b.; l'idée + de la 
morte, deti-emebantebeé Todes; le bruit des clo- 
ches est-, les cloches sont importunes, bag Getoͤſe 
der Gleten ift b., die Slocken find b.; les mouches 
sont importunes, bie Müden find L, unverfdämt ; 
cela devient - à lalongue, in die Laͤnge mirb bach, 
IMVORTUNEMENT teis),ad. (d'une man. importe- 
anungeftümm,judringlic, anfdringlic;ilre- 
vient-àlacharge, erwieberbolt fein Geſuch anf eine 
u-t, E e Art; presser -, u. drängen, treiben; il de- 
mande si-, (onavec tant d'importunite) queg, erfordert 
fo u „mit ſeldem Ungeſtuͤm, taf, e. 
IMPORTUNER«einign cui être au devenir importun, 
ehbeläftigen,befhmwerlibfallen;läftig,uber 
Täntig ton od, werden, jur Zaft fallen; il ne faut pas - 
ses amis, menmuf feine freunde nicht b.; je crains 
de vous -, ic fürchte Ihnen beihw. zu f., ef. impor- 
tun; il nous importune par sesassiduites, et wird 
and mit feiner Dienftbefiifenbeit läfttg; ilnous im. 
ortuna du récit de ses aventures, er brânate fich 
ung mit der Erydblmg feiner Abenteuer auf; on ne 
peut rien obtenir de lui qu'à force de ]’-, man fan 
nichts von ihm erhalten, menn man ihm nicht über: 
länft, nicht mit Ungefthm in ihn bringt; il est de s; 
meuvaise humbur = toutl'émportune,et ift ſo üb: 
ler Laune, daß ibm alles läftig iſt, daß ibn alled hindert: 
un bruit qui .., ein läftiges, beihmwerlices Getoͤſe 
j'en ai té importuné toute la nuit, id bin bieganie 
Nacht dadurch belditiget worden; je suis honteux de 
vous - dé cela, de vous - encore pour ce sujet, id 
éme mich, Sie bamit qu bel., Glenod einmal wegen 
tefer Sache ju bel. 
IMPORTUNITE ein), fact. d'importnner,ou d'être 
émportun els Bubrinalidteit, Mufbringlibleit, 
f.Ueñerlauf, Ungeftüm;: l- d'un courtisan, d'un 
amant har, die 3. eines Höflings, die NL. eines gehaß⸗ 
ten Vichhaberd ; grande -,- continuelle, große, an: 
baltende 3. ; ila obtenu cela par-, à force d'-, er bat 


IMPOSABLE : 


IMPOSITION 


dleß durch 3., durch Ueb., durch grofe3. erlangt; es-! gelegt, man bat alle. mir Abgaben belegt; un homme 


suyer des-s,de fäsheuses -s,3-en, widerlichen 3-en 
lauégeient fenn, Ueb. aͤrgerlichen Ueb. haben. 
IMPOSABLE (ein), @. (qui doit, qui peut être émpose 
qui est sujet aux droits fleuerbar, ſteuerpflichtig. ÿ 
IMPOSANT,E cein), a. (qui impose) Achtung ob. 
Ehrfurcht einflößend od,gebtetend; Bemuns 
|derung, Staunen erregend; un ton -,‚unegravite-e, 
"une figure - e, ein Ehrfurcht gebietender Ton, ein bos 
ber ernf, eine Ehrf. geb-e Geftalt; l'éclat, le faste 
-, la splendeur -e qui environne la fortune, der 
blendende Glanz, Prunt, die blendende Pracht, die das 
Glüd umatebt, 

IMPOSER teix), imprimer un sentiment de crainte, d'ad- 
miration de respect, d'égards)Furbt, Bewunderung, Œbrs 
furcht x einflößen ; la présence du general imposa 
| du — aux mutins, die Gegenwart des Befelébas 
‚bersfoßteden Auftuͤhrern Ehrfurcht ein, ſchreckte die 
Aufrübrer; c'est un homme dont Ja presence im- 

pose, abe.» er ift ein Mann, beffen Gegenwart Chrs 

furdt gebietet; 2) (avec en); sa présence m'en .., feine 

Gegenwart, (drettmid; notre contenance fiere en 





an feinem Kaffe gelegen? qu’. du beau ou du mau-\imposa aux ennemis, unfer troßiges Standhalten 
temps? nous sommes à couvert, waß liegt bat: |{crecte bie Feinde; la dignite, le caractere, le re- 


gard en imposent dans la personne, die Würde, 
ber Titel, der Blic einer Perſon gebieten Ehrfurcht; 
un monument en impose parson élévation, sa mas- 
ser, ein Denfmabl erregt Bewunderung, Staunen 
durch feineKöbe, Maferjrt.mp.en - à qn,ttromper,sbu 
ser, surprendre qn, en faire accroire à qn) einen téufhen, 
betrügen , bintergeben, fa. einem etwas aufhefren, 
aufbinden, meif maden; vous voulez en-avos ju- 
ges, à vos auditeurs, Sie wellen Ihre Richter, —* 
Bubèrer taͤuſchen; vous nous en ımposez, Sie täus 
chen und, machen ung etwas weiß, fagen und nicht bie 
Wahrheit; abs. imentin [gen ; il ne dit pasvrai,ne 
le croyez pas, ilen impose, egiftnihtwahr, mager 


imposé à la taille; la taille -ée, ein mit Scha ung 
angelegter, ein befteuerter Mann, die aufgelegte 
Steuer; - qn, de mettre au rôle des impositionn einen 
mit Steuern belegen, anlegen; einen befteuern ; ona 
—— les ecolesiastiquesm&mes,man bat fogar bie 
Geiſtlichen befteuert, mit Steuern angeleat ; Dor. - 
un nom, (dosner un nom, une dénomination) einen Mas 
men beilegen, geben; Adam imposa le nom à 
tous les animaux, Adam legte allen Thieren Namen 
bei; -lenom à une ville nouvellement bâtie, einet 
neu erbauten Stadt einen Namen b.; - un nom à un 
enfant au bapteme, einem Kinde beider Taufe einen 
Namen b., geben; nom impose, beigelegter Name; 
Jur. (accuser faussement, imputer à tort) aufbürbden, 
zur Laſt legen; on lui a imposé un crime dont il est 
trés-innocent,man hat ihm ein Verbrechen aufgebürs 
det, an dem er ſeht unſchuldig ift. 

IMPOSITION (ein), f. (act. d'imposer (0) das Aufs 
legen, bie yuflegy ng; lesapötres ont fait plu- 
sieurs miracles,conferoient le St.-Esprit par l'- des 
mains, die Apoftel haben mehrere Wunder verrichtet, 
verliehen den b. Geiſt durch bad U. der Hände, ef. im- 

oser (4); les prêtres se font par l'- desmains, die 
rite werden durch A, ber Haͤnde gemeibet ; les or- 

res,le sacrement de confirmation se conferent par 
l'- des mains, die Weihen, das Gacrament der Fir 
mung werden dur U. der Hände ertheilt; Im. carran- 
gement des pages d'une feuille composée, avant de La mettre 
sous La presse) dad Auéfhiefen, Auéfhieben; 
it. das Cinbeben; bonne -,ridtiges M.,%.; cette 
- est défectueuse, il y a des pages transposées, bier 
fes A. iſt feblerbaft, es fit feblerbaft od. unrichtig aus⸗ 
geſchoſſen, es find Seiten verſchoſſen; 2) fz: a. (com- 
tribution ; droit impose'sur les choses ou sur les pers.) Aufle⸗ 
gung, Anlegung ; it. Auflage, Anlage, Steuer, Shas 
Bung, f. l'- des tailles, l'- ou émpôt surles denrées, 


fagt, glauben Sie ihm nicht, er lügt; 3) donner une die Kuflegung, Anlage der Steuern, die Beſteutung; 
bonne opinion); sacontenance,samineimpose,idonne|die Auflage auf die Lebensmittel, die Verzebrunges 


une plus avantageuse opinion de bui qu'ilne meriterfein Ans 
ftand, feine Miene blendet, täufcht; la prononciation 
de cet oraleur impose, (elle fait trouver son discours 


fteuer; -nouvelle, modérée, excessive, neue, mäßis 
ge, übermäßige Auflage, Abgabe; V- du dixieme, du 
vingtième, die Auflaze bes Zehenten, des Bwanigs 

eis 


meilleur qu'il n'est en effet) die Aus ſprache, der Vortrag] ften ; répartir les -s d'une province,ble Auflagen 


dieſes Redners blenbet ; 4) émettre dessus) auflegen; 
-les mains à un diacrct, (en canferant lesordres) einem 
Helfer cd. Diecon bie Hände a., die Weibeerrheilen; 
l’eveque lui imposa lesmains enlefaisantprötre, 
der Biſchof legte ihm die Hände auf, alé er ihn zum 
Priefier meibete; les apôtres donnoient le Saint- 
Espriten imposant les mains, ou par l'imposition 
desmains,dieApofteltheilten ben belligen Geift dur 
A. od. Auflegung der Hanbe mit ; Im, cranger, mettre 
les pages composées sur un marbre,dans l'ordre qui leur com- 
vient pour être mites ensuite sous la presse) auéihie 
ben, einheben; ces page: sontcomposees,ilfaut 
les-,diefe Geiten (* Golumnen) find pr gi muf 
fie a.; on vient d'-une feuille, man bat fo eben einen 
Bogeneingeboben;5)fg:a) «charger qn de choses fâcheu 
ses et diffeiles auflegen, anfbürben; en lui 
donnant celle commission on lui aimposd un far- 
deau bien lourd, burd biefen Auftrag bat man ihm 
eine ſchwere Laft aufgelegt, aufaebirbet ; — un joug 
insupportable, ein unertréglites Joch aufl.; joug 
imposé, loi -ée, aufgelegtes Jod, auferlegtes,vorge: 
fbriebeneé Geſetz; c'estau vainqueur à - la loi aux 
vaincus, e# fteht bei bem Steger, ben Befiegten Ge: 
ſetze vorgufchreiben; il leur a imposé desconditions 
fâcheuses, fort dures, er hat ibnen léftige, febr bar: 
te Bedingungen auferlegt; le tribut impose, la con· 
tribution-ée,bieaufgelegte Abgabe, BrandihaBung ; 
des peines,tordomner g.punition Strafen anfl.; - (en- 
joindre) une pénitence, eine Buße aufl., auferlegen: 
s'- une peine, une penitence, (s'infiger une peine +) 
ſich eine Strafe, eine Buße aufl.od. auferlegen; s’- 
une täche, (se soumettre volontairement à une tâche, Aun 
travail) fich eine Arbeit, ein Tagemert aufl., aufgeben, 
vornehmen; la tâche -£e, die auferlegte Arbeit; - 
silence, (ordonner, faire qu'on se taire) Stillfchmeigen 
aufl., gebieten; on saura bien leur - silence, man 
‚wird ihmen ſchon Stillſchweigen zu gebieten wiſſen; 
‚tt. (parl. des contributions publiques) on a impose des 
droits surtoutce 


tout ce quien sort, man bat auf alle eins und auéae: 


hende Maaren in bem Königreiche Abgaben od. gète! 


nerProvinz vertheilen, die Abgaben einer Provinz nme 
legen; lever les -s, faire payer les -s, die Auflagen 
od. Abgaben erheben, eintreiben, bezahlen od. entridys 
ten laflen, ef. cadastre, impôt ; Dog. iparl. des noms 
qu'on donne) Bellegung, f. la premiere - des noms a 
été faite par Adam, bie erhe Namenbeilegung iſt 
dur Adam geichehen. 

IMPOSSIBILITE «ein, f. migstion de possibilite 
Unmdglichfeit,f. ——* bierin liegt 
einell,; celaestimpossible, de toute -, bat iſt durch⸗ 
aus, ganz und gar, rein unmoͤglich; j'étois dans I’-, 
ces circonstances m'avoient mis dans l’-dele faire, 
es mar mir uumbalid, biefe Umitände hatten es mir 
unmöglich gemacht, ob. hatten mich in biell. verſetzt, 
eszutbun;- métaphysique, (chose quiimplique eontra- 
dietion, telle qu'une montagne sans vallée ..) métaphnfiihe 
U.;- physique, «chose impossible selon l'ordre de la na. 
ture, co. qu'une rivière remonte vers sa souree) natuͤrliche, 
Ephyſiſche) U.; - morale, (chose vraisemblablement im. 
possible,co. qu'un homme de bien fasse une méchante action) 
fittliche, Omoraliibe)ll.;- absolue chose qui ne sauroit 
être, q. suppostion que l'on fasse, ef. méthaphysique) Unis 
bedingtell. ; - conditionnelle, ctelle qu'un voyage de la 
terre à lalume faute d'un moyen pour l'exéeuter) bedingtell. 

IMPOSSIBLE (ein), a. tqui me peut être ou se faire) 
unmdglid; le mouvement perpétuel, la quadra- 
ture du cerele sont étéregardés jusqu'icicomme-s, 
enmme deschoses -s, eine fich immerfort bemegende 
Mafbine, die Quadratur od. Vierung bed Zirkels find 
bisjext fürn. ‚für -e Dinge angeſehen morden;crla est 
moralement -, (ef. impossibilite) dag tit fittlich, moras 
if, unmödalich; il lui est- d'arriver aujourd'hui,eé 
iftibmun., heute zu fommen, beute nohaninfommen; 
beute fanneru.anfommen; ext. il lui est - caifhcile) 
de demeurer long-temps en un lieu,e8 iftibmn., 
fange an einem Orte zu bleiben; 2) s. je ne puis 
faire I’-, das U⸗e fann ich nicht thun; -e Dinge kann 
ich nicht leiften ; je ferois l'- pour vous, dl n'ya rien 


uientre dans leroyaume, et sur, que je ne fase pour vousobliger) {ch würde bag Il-e, alled 


in der Welt für Sie tbun; j'ai fait I’- pour vous le 


procurer, ich babe das U-e getan, um es Ihnen zu 


IMPOSSIBLEM 


IMPOT 


Si 


IMPRECATO 


verfhaffen; réduire qn à l'-, (exiger de lui ce qu'il ae Vernunft oftitre ; 3) chypocrisie, déguisement, tromperie] gegen einen Begenftand an, malédiction, fpricht fein 


peut faire; Log le réduire à me pouvoir répondre sanstomber | dans ia conduite) 


en contradiction) -2 Dinge von einem fordern ; einen fo {toute sa vie n'a été qu'une-continuelle, feinganzes 
An die Enge treiben, daß er nidt mehr antworten fann, une nichts als eine anhaltende H. od. V. 


obne fich in einen Wideripruch zu verwideln; P.al’-| 1 


tein), $. (droit unposd sur cert. choses; contribu- 


mul n'est tenu, personne n'est tenu à l'-, zum U⸗en tion Auflage, Ubgabe,f.unléger -,un - modéré, 
iſt nlemand verbunden; 3) par -, acll. (dans la supposi onéreux, eine geringe, mäßige, laitige U.; mettre un 
tion que ce qui est cesse de l'être) wie es doch nicht mögs | - surune denree,sur les fenetres, eine Efwaare,die 


Lich if; was u. iſt; si par - on redevenoit jeune, 
wenn man, mad u. ift, wieder jung würde. 


nfter „ mit einer Abg. belegen; le peuple est acca- 
lé d’-s, das Volt it mit-nüberhäuft, erliegt unter 


IMPOSSIBLEMENT ceim), ad. (avec impossibilité) | der Qaft der -n; lever les -s, diminuer Les. bie -ners 
unmöglid; La chose peut ötre fausse, sans qu'-|beben, vermindern; établir un nouvel -, eine neue 8. 


elle ait eu lieu, die Sache kann falſch ſeyn, ohne baf 
té u.t À ed Stattgebabt babe. - . 
IMPOST 


(ein), f.Arc.dit de pierre,ou coussinet,surle-|die Pa 


einführen, cf. asseoir, répartir; les fermiers des 
-5, les persounes commises à la perception des -s, 
e ber -n, bie Steuerpaͤchter, die zu Erhe⸗ 


quel on établit la naissance de la voûte) Kämpfer, “ms | bung der -nangeftellten Perfonen ; simplifier l'-, ce 
pots le bâtiment est à hauteur d'-, n'est élevé qu'a |seroit le réduire, die -n vereinfachen hieße fie ver: 


auteur d'⸗, das Gebaͤude ift bis an die&.fertig,ift erft 
bis au die K. aufgeführt, cf. voûte ; it. (partie du pied 
droit, en forme de corniche, sur laquelle pose ou commence 
un are, une arcade, et qui varie selon les divers ordres) &. ; 
l'- sert de base à l'archivolte, der K. dient bem 
M — mie zur linterlage; cette -a trop de 
saillie, biefer &, bat zu viel Vorſprung, gebt zu weit 
beraud ; - coupe&e, (qui est interrompue par des pilastrese 
dont elle excède de beaucouple nu (dur Säulenod,. 
Pfeiler) unterbrodener &.; - mutilée, dentia saillie 


mindern; Syn. l'- est la charge imposée 


ph 
mer un revenu public, l'imposition te 


Deudelet; Verftellung, f. Unglüd aus, execration, ruftbie Race bed Himmels 


an, fordert ben Sel zur Rache auf. 

IMPRÉCATOIRE (eis),a.(laitavec imprecation) els 
nen Fluch, eine Verwuͤnſchung enthaltend; jurement 
-, Verwuͤnſchungs fluch. 

IMPREGNABLE ceinprégey-), æ. (qui peut être 
imprégné) awängerbar, an-; corps -, -er Körper, 

IMPREGNATION tein-pre gaya ), f. (act. par laquel- 
le les molécules d'un corps se répandent entre ceux d'un 
autre corps) Unfhmwängerung,f. l'étoffe prend 
les couleurs par !’- de la liqueur colorante, der 
gens nimmt die Farben vermittelft der U. mit der 
Firbebrübe an; l- d'une liqueur, d'une tisane, 
(lorsqu'elle est chargée des particules ou des vertus des mé 
dicam. qu'on y a faitinfuser) die A. einer Fluͤſſiglelt, eis 
nes Trankes; les tisanes lirent toules leurs vertus 
de l'- des simples dont elles sont composées, bie 


- parti-| Tränfe, Hellttänfe befommen alle ihre Kräfteburd 


eulier, le tribut un droit attribué au prince, la|die A, mit ben Arpeneifeäutern, aus melden fie beftes 


contribution untributextraordinaire, lesubside 
un secours momentane, la subvention une aug- 
mentation d'impôt dans un cas pressant, la taxe 
une imposition extraordinaire sur certaines per- 
sonnes , la tæilleune imposition sur la roture, Im- 

ôtiftbie —— —— pr Ein⸗ 
Fanfte aufgelegte Lait, imposition die und die befons 


est diminmée, pour ne pas excéder le nu d'un pilastres) vers|dere Muflage, tribut eine Dem Fürften gebührende 
—— (aus einer Lage Steine ohne Vorjprung | Abgabe, contribution eine außerordentliche Steuer, 


ebender) &. 
IMPOSTEUR (ein), +. et am. (cehui qui en impase,qui 
trompe; qui invente pour abuser de La confiance, ou de lim: 
bécillité Betrüger, betrüglit; c'est le plus 


pe - que je connaisse, bag ift der größte B., ben | fi 


& kenne; ce banqueroutier étoit un -, diefer Banf: 
» brücige od. Banterottierermwarein D.; un discours 

‘un ton,unair-eineb eMebe, einb-er,tänfhender 

Ton, ein b-26 » Anfchen; un voile -,son art -, ein 

b-er Schleier, feine b-e Aunft; ext. «celui qui invehte, 

qui debite une fausse doctrine p,pour séduire le public 2) B.; 

c'estun -,quinous debitesesréveries pour des veri- 

tes, er ift ein Betrüger, ber und jeine Träumerelen 
für Wabrbeiten verfauft; Mahomet étoit un grand 

— Mabomet war eingroßer B.; 2) (plasord. enlomain 

teur, qui impute faussement à qn qh d'odieux et de prejudi 

siable) Berldumber;: c'est un -,un franc, c'est 
le plus grand - qui füt jamais, et iſt ein V., ein @rz-, 
er IR dergrößte ®.,den ed je gab ; on ne sauroit trop 
punir les -s, man fann die B. nicht zu ſcharf beitrafen; 
3) qui tâche de tromper le public, em voulant se faire passer 
pour un autre hom. qu'il n'est B,; il veut passer pour 
un homme de bien, pour en grand dévot, mais ce 
n'est qu'un -, er mil für einen rechtſchaffenen Mann, 
für einen recht frommen Mann angefeben fepn, aber 
er iſt nichts aldeinB,; il y a eu plusieurs -s qui ont 
ris le nom de certains princes, es bat verſchiedene 
etrüger gegeben, die ben Namen von gewiſſen Fürs 
ften angenommen haben. 

IMPOSTURE (ein) f. <chose qu'on impose aux hom. 
par des actions, des discours) ber Betrug, die Betrüs 
gere, Betrüalidteit; l'-deses promesses die 

etrügl. feiner Serfprebungen ; abuser de la con. 
fiance par des impostures, das Sutrauen Durch Bes 
teägereien mifbraucden; ne croyez pas ce qu'il vous 
dit, cest une -, glauben Sienicht, mas er Ihnen fagt, 
es iſt eln Betrug; sa banqueroute, cette perte n'est 
qu'une -, fein Banterot, diefer Verluſt tit nichts als 
ein Betrug; il se donnoit pour Comte, mais on a 
découvert l’-, ergab fi für einen Grafen x aus, aber 
mau bat den B. entdedt; cet acte prouve clairement 
l'- de la partie adverse, biefe Urfunde beweidt die Des 
trügerei der Gegenpartei flar; les deux crimes les 
—— communs sont l'- et le vol, die zwei gemeinften 

erbrechen find der B. ob. die Betrügerei und der 
Diebftabl ; 2) tcalomnie) Berleumdung, f. - hor- 
rible, manifeste, fchredliche, offenbare B. ; une -ai- 
see à refuter, une grossiere -, eine leicht zu widerle: 
ende, eine grobe B.; ils'est justifié de cette -, er bat 
fi wegen diefer B.nerechtfertigt; il est aisé de de 
truire cette ·es iſt leicht, dieſe D. pu nichte ju machen; 
Sg : lusion, parl. des sens: il est difficile de sr defen 
dre de l'- des sens, es ift ſchwer, fit vor der Taͤu⸗ 
ſchung der Sinne zu verwahren ; l'- des sens sé luit 
souvent la raison, die Sinnentaͤuſchung fügrt die 


subside eine Beifteuer für den Augenblid, sub- 
vention eine Huflagenserhöhung in einem dringens 
ben Falle, taxe eine außerordentliche Uuflage auf ges 
wife Perfonen, taille eine Auflage auf ben Bürger: 


and, 
IMPOTENT, E (ein), a. (estropié, pa de q. mem- 
bre) früppelig, früppelbaft; les chirurgiens 
l'ont mal pansé, ont mal panse son bras e, ilen est 
demeuré -, die Wundaͤrzte haben ihn ſchlecht beban: 
deit, feinen Arm x ſchlecht eingerichtet, er {ft bavon 
f. geworden. PAR M 

IMPOURVU, à l'-, où à l'improviste,e. 

IMPRATICABLE «ein), a. (qui ne peut se faire, ou 
qui ne peut être pratique) unthunlid, unaus⸗ 
fübrhar ce qu'il proposelaesttout-à-fait-, mag 
er da voriblägt, fit platterdingé u.; ce projet est 
bon, mais ilest-enl’etatousontleschoses, biefer 
Anſchlag ift gut, aber jo mie die Sachen fteben, iſt er 
unaudf.; les chemins sont -$, (on n'y sauroit passen 
die Wege find ungangbar, unfahrbar; es ift auf den 
Straßen nicht fortzulommen; cette maison, cette 
chambre est -, (om ne peut l'habiter sans de grandes in. 
commodités] die ſes Haus, dieſes Zimmer iſt unbewohn⸗ 
bar; cetappartement bas est- pendant l'hiver, dle⸗ 
fer untere Stock ift während des Winterd unbemohns 
bar; la fumée rend cette cuisine £-, der Ranch macht 
dieſe Küche unbrauchbar; cethomme est -,ilest d'un 
esprit, d'une humeur -, ton ne saurait vivre avec lui) 
Hiſt nicht umgänglich, es iſt nicht mit ihm umyuges 
ben, auszufomen, er bat einen unverträglichen Stan, 
eine unv-e Gemuͤthsart. 

IMPRECATION (ein), f. (malédiction, souhait qu'on 
fait contre ga) Bermänigung +. Flud; faire 
des -s contre qn, le charger d’.., de mille .., 
D -en, Flüche wider einen ausftoßen, {bn mit Flüchen, 
mittaujend B-en überhäufen, ihm alles Ungläd, als 
les Böfe anfluben od, anwunſchen; la colere, le de- 
sir de la vengeance lui arracherent mille -s, ber 
Zorn, die Rachglet mahten, daß er taufend B-en ob. 
Flüce ausftieg, in taufend .. auébrad ; il nous en 
assura avec mille serments et mille .., (en faisant 
mille.. contre lui-même) er verficherte es uns mit taus 
{end Schwüren und B-en ;lesanciensportoient des 
sentences ou decrets d'- contre les impies ou les 
sacrileges, contre les oppresseurs de la libertc+, 
die Alten erliefen Fluch⸗ od, M-éurtheile, D-Bbes 
fchlüffe gegen die Götrerverächter od. Helliathums ⸗ 
täuber, gegen die Unterbräder der Kreibeitz; un de- 
cret du sénat d’Athenes ordonna des.. contre 
Pisistrate etses descendants, ein Beſchluß dei ather 
niſchen Senats verorbnete B-en gegen den Pififtra- 
tué und feine Abtömmlinge; Syn. l'- invoque la 
puissance contre un objet, la malddi-tion pro- 
nonce son malheur, l'exécration appele la ven 
geance céleste, [mprécation, ruft eine höbereMachr 


ben; l'- se fait ou par le mélange, ou par l'imbibi- 
tion, la dissolution , bie U, 4 eht entweder durch 
bie Miſchung od. burd bie Dranfung, die Auflöfunge; 
Physl. l'- ou fécondation, (act par lag. la matiereon 
l'œuf séminal sont imprégnés du Auide qui doit las féconders 
die Schwängerung od. Befruchtung. 
IMPREONER (ein-pré-geyéri, (charger un corps, une 
liqueur des molécules, sels ou particules d'un autre corps4 
féwängern, an-;-une etoffe de laliqueurco- 
lorante, -une éponge d'eau, einen Zeug mit Fätbes 
brûbe, einen Shwarh mit Wafferan-;-uneliqueur 
de sels, de parties de fer, de parties vitrioliques, 
eine Fluͤſſi feit mit Galyen, mit Ciientheilen, mit 
Bitrfolthellen fhw.; une eau imprégnée de sel, 
uneterre -ée denitre, einmit Gal; gelhmwängertes 
Waſſer, eine mit Salpeter geihwängerte Erbe; 2) 
s'-, (tirer le suc ou q. suhst. d'un corps) einziehen, 
tinfan 3 en; l'étoffe s'imprègne de la liqueur co- 
lorante, la tisane des sels des plantes ou medica- 
ments, ber Zeug zieht die Färbebrübe, ber Geſund⸗ 
beitétrant die Salye der Dfiangen od. Hellmittelein ; 
le bois s’etoitimpregndd'ean, bas Sols batte Waſ⸗ 
fer eingexogen, hatte ſich voll Waller geiogen. 
IMPRENABLE (ein), a. (qui ne peut être pris, forcé, 
parl. de villes ou placesfortiädenunbezwingbar, uns 
einnebmbar, uneroberbar ; cette place passoit pour 
=, biefe Feftung wurde für und. gehalten; il n'y a 
oint de place - depuis l'invention de la poudre, 
Ft der Erfindung des Pulvers aibtes feine unb-e od, 
unuͤberwindliche Feitung; ext. la place est —, (très. 
difheile A prendre) die Feſtung iſt nicht wohl, [ehr ſchwet 


qu erobern, 

IMPRESCRIPTIBILTTE seim, f. (qualité de ce qui 
est imprescriptible) Unyperjährbarfeit, f. l'- de 
son droit, die ll. feines Rechts; l'- a lieu pour la 
dime, pour le domaine du roi », dell. hat bei dem 
Bebenten, bei den Föniglihen Kamergütern .Statt. 

IMPRESCRIPTIBLE cin), a. (qui me peut ètre pres. 
erit,quin'estpas sujet à preserißtion,esunverjdhtbarjune 
chose - desa nature, (qui me peut jamais être prescrite) 
eine ihrer Natur nah -e Sache; CN. cf. prescrip- 

IMPRESSE, a.c. intentionelle. [tion. 

IMPRESSION (ein), f. (marque, empreinte de l'action 
d'un corps sur us autre) Ein druck, Mbdrudtlecoin 
laisse son -surla monnaie, der Stämpel läßt feinen 
E. auf der Münze zuräd; l’- d'un cachet sur de la 
cire, l'- d'un sceau, der A. eines Petſchaftes auf 
Wachs, ber A., das Gepräge eines Slegels; ext. 
teffet que produit un eorps surun autre) &,;1’- quelemou- 
vement d'un corps fait surun autre, der&, ‚melden 
die Bewegung eines Koͤrpers anfeinen andern macht; 
lebrasdonneälapierrel’-desonmouvement, der 
Arm gibt dem Steine den €. feiner Bewegung; être 
sensible aux moindres -s de l'air, für die geringiten 
Eindrüd? od. Einwirkungen der Luft empfindlich fenn; 
les moindres -s du changement de temps, die ger 
tinnfien Eindrüce der Veränderung bes Wetters, 
cf. émission; it. (ce qui reste q. temps de l'action d'un 
sujet sur un autre; l'alambic laisse une - de feu dans 
les eaux distilldes, die tm Brenntolhen abargo senen 
Waffer behalten einen etwas brandichten Geihmadt 
od. Geruch, rieben od, ſchmecken immer ein menig 
nach dem Brande; les fortes teintures Inissent q. 
sur les etoffes, quoiqu'on les lave, von ſtarten Fars 
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52 IMPREVO 


ben bleiben, and auf dem gewaſchenen Benge, immer visite inattendue, un bien inespdre, une altaque 
Mertmable zurüd; il n'a plus de fievre, mai. illui'inopinee, ein -e8 Hinderniß, ein unermarteter 
reste encore q. legere-dechaleur, et hat lein Kies | Beſuch, ein unverhofftes Gut, ein unvermus 


IMPRIMAB 


ber mebr, aber er bat noch etwas Alpe; An. les -s tbeter Angriff, 


digitales ou les anfractuositds, o. Cir. l'- desme- 


Im. +, d'art de tirer, de éxer sur le papier des empreintes 
d'une surface plane, mais qui à des creux où des saillies pro- 
pres à se charger d'une couleur et à la reporter par compres 
sion sur une autre surface) Drud, Abbrud; com: 
mencer l'- d'un ouvrage, ben D., mit bem Drude 
eines Werles anfangen ; l'- d'une forme, d'une gra 
vure, ber 9. einer form, eines Kupferſtichs; belle, 
vilaine -,(parl. de l'effet de l'imprimerie) (hôner, fleche 
ter D., Y. ; - 
ter Drud, Abdrud; - de Paris, de Venise, de Hol- 
lande, Pariier, venetianifter, boldnbifter Druck; 
it. (édition) Auflage, Auégabe; on a vendu 
toute l'- de ce livre, mn bat die ganze Aufl. die: 
fes Buchs verfauft; les anciennes -s en sont fort 
recherchées, die alten Ausgaben bavon find febr 
ay ; Man. l'- des toiles de coton, dad Druden 
er Banmmollengeuge od. Kattune; Pt. ne ou se cou. 
che appliquée sur la toile et destinée à étre recouverte par 
le travail du peintre) Grund; donner une -, lapre- 
miere,laseconde „einen ®.,ben eriten,dben zweiten 
G. auftragen, mit bereriten, der zwelten Kartenlage 
überzieben ; laisser sécher l'-, den @, troden werben 
lafien; le peintre a finil'-, der Mabler it mit bem -e 
fertig; on n'appliquele vernis sur le bois qu'après 
avoir mis une couche ou -, man firnißt dad Holz erſt, 
wenn man einen G. aufgetragen bat; ie. la peinture 
d'-, peinture à couches plates, qu'en emploie dans les bâti. 
ments, epp. à pt. en tableau Die Staifiermablerei; P. 
un noble de nouvelle -, tun anobli) ein Neusgeadel: 
ter, sabeliger, fa. ein neugebadener Edelmann; 2) 
Sg: effet que les objets font surles sens) Cindrud; les 
objets extérieurs font - sur nos sens, die duferen 
Gegenſtaͤnde mahen anf unfere Siñe &,; cette lettre 
a fait une forte - sur lui, sur son esprit, diefer Brief 
Pat einen ſtarken E. aufibn,auffeindemäth gemabr; 
la jeunesse est susceptible des -sdu bien, die Qu: 
gend ift für die Cindrüce des Guten empfänglic ; les 

s reçues dans la jeunesse, die in der Jugend em: 
pfongenen Eindrüde; la peine, le châtiment, les 
caresses ne fontnulle - sur eesames-la, die Gtrafe, 

bie Sübriquna, die Ltebfofungen machen feinen €. 
anf dieie Erelen; vos menacesne font pas grande 

sur Jui, Ihre Drobungen maden feinen großen E. auf 
ibn; pensez-vous que ce discours aitfait-, grande 
- dans sonesprit? pleuben Sie, diefe Rede babe €., 
aroéen €. auf ibn, euffein Gemütb gemacht ? donner 
de bonner, de mauvaises -s de qn, de sa conduite. 
eineaute, eine (blimme Meinung von einem, von fei: 
ner Yuführung beibringen ; on lui a donné, ila pri: 
demauvaises -s devous, man bat ibm eine (limme 
Meinung von Ihnen beigebracht, er hat eine . „ger 
faët; je ne prends pas si facilement ces -s-là, id 
nebme biefe Eindruͤcke nicht fo leicht an; das macht 
nicht io leicht E. euf mich, th laffe mich nicht jo Teicht 
dur t ſelche Cinbrède beitimmen; il a laisse une mau- 
vaise - de lui dans toute la contrée, er bat in ber 
ser jen Gegend eine ſchlechte Meinung von ſich zurüd: 

rinnen, 

IMPREVOYANGE ceim, f. tdéfaut de prévoyance 
Unvorfichtigfeit, f. 1’- des jeunes gens, die U. 
der innaen Leute. . 

IMPREVOYAN Tiein),a.tqui manque de prévoyance 
unvoriichtia;lajeunesseest-e, bie Jugend ift ır. 

IMPREVU,E (aim, a. (qu'on n'a pas preévu,et qui arrive 
lorsqu'on y pense le moins un ver ſehen, unvorsaeie 
ben, unvotber:: accident, malheur -, une chose 
imprévue, -er Zufall, -et Ungläd, eine unvorberge: 
fehene , unerwartete Sache; son arrrivee -e, une 
mort -e, feine unvorbergefebene, unnermutbete An: 
funft, ein er Tod; Syn.-regardel'objet de notre 


“ 


préve yance, inattendu l'objet de notre attente, 


IMPRIMABLE cein),a. (qui peut être imprime, em état 
ches, «et. de les imprögner d'une 1e couche de eire) dle d'être ..» druckbat, dendfäblg; son manuscrit, son 
erfte Cintaubung der Döchte in fiäfiged Wachs; Gr. ouvrage n'est pas-, feine Schrift, fein Werfläßt fich 


nicht druden, 


IMPRIMAGE:kein, s.Tir.d'or: act. del'avanceur qui 
passe une fois son Gl dans chacun de sen prégatons, ce qui fait 
le ıretlead-) der erſte u. zweite Zug des Golbbrabtes 


dur die enaern Löcher ber Heinen Sieh:eifen. 
IMPRIME, 


sur q. objet) dDruden, auf-, ab-, 


ſchmach theilt bem.. mit; ces plantes impriment 
leur odeur aulinge +, ber Getud von biefen Pflanzen 
ſetzt fi in die Leinwand; Cir. -les meches, (les imbi- 
ber d'une 1e eouche de eire pour les rendre plus propre are 
cevoir les autres couches) die Döchte bag erfte Mabl mit 
Macs tränfen, fie das erfte Mabl mit beifem Wach⸗ 
ve durchziehen laffen; Im. cempreindre deslettres zaur du 
papiers druden, ab-; - un livre, faire - un ou- 
vrage, ein Buch d,, ein Wert d. laffen; cetimprimeur 
imprime correctement, nettement, diefer Druder 
drudt richtig, fhöm, rein; permission d’- partelim- 
primeur, en teloutelcaractere, Drudibewilliaung, 
‚aenebmigungfürden und ben Druder, zu ber und ber 
Scriftsart; ce livreestimpriméin folio, in quar- 
!o, in octavo, biefeé Bud iftin Folio, in Quart, in 
Octav (in Bogensform, Viertel-, Uctel:) gedrudt ; 
fa. iln'a pas encore imprimé, til n'a rien fait->er hat 
noch nichts d. laffen, in Drud gegeben; Gv. - une 
estampe, une carte, einen Kupſerſtich, eine Karte 
d.,ab-, abziehen; - en taille-douce,en taille de bois, 
Supferftice, Holzſchnitte d. ab-; Man. -destoiles, 
Yeinmand, Zeuge d.; Pt. dlaire l'impression, efr; iln’a 
pu commencer mon portrait, il n’avoit point de 
tolle imprimde, er bat mein Bildniß nicht anfangen 
fünnen, er hatte feine gegründete, (* grundlerte)Leins 
wand; it. (appliquer les ses couches ou couleurs sur les 
ouvrages de charpenterie, menuiserie p.) gründen, "grun: 
dieren, cf. empreindre; 2) fg: (pari. de l'impression 
que fontles objets extér, aurnos sens, sur notre esprits € tn: 
prâgen.einbrüden;lessciences qu'on apprend 
de jeunesse s'impriment mieux dans l'esprit, dans 
la mémoire, die Wiſſenſchaften, bie man in ber Ju⸗ 
gend lernt, drüden lib, prägen fit bem Gemürbe, 
dem Gedaͤchtniſſe beifer ein; les images, les repre- 
sentations s’.. dans l'imagination, die Bilder, bie 
Darftellungen Cp fib der Cinbilbungétrafit ein 
la vue d'une batailleimprime de l'horreur, der An 

blid einer Schlabt madt einen ſchauderhaften Cin: 
drud: ce spectacle luiımorima unesigrandeter 

reur dans ame, quez, biefer Anblict jagteibm einen 
fo arofen Schreden ein, macbte einen fo ihredlichen 
Eindrud anf feine Seele, erfülte feine Seele jo fer 
mit Schreden, daß =; il faut - de bonne heure la 
crainte de Dieu, les sentiments de la vertu dans 
l'esprit des jeunes gens, man muf bem Gemitthe 


inespéré l'objet de nos espérances, inopinél'ob.|junaer Leute beiSeiten Gottetfurbt, Gefühl für Tue 
jet de notre surprise, u. betrifft ben Gegenitand uns | gend einpr. ;celaest -ébien avant dans mon esprit, 


ferer Doranéfitt, unerwartet den Gegenitanb; 


vnſerer Orwartung, unverhofft ben Gegenftand 
mrierer Aoffnungen, nuvermuthet ben 


dat ift febr tief in meine Seele oder in mein Herz 
gerrdat; la presence d'un grand homme imprime 

























E, p. ef. imprimer ; 2) s. (livre impri- 
mé Drudirift, f. ilcourtun-, des-sscanda- 
Îleux, es ift eine D. , es find ärgerlice -en im Um⸗ 
correcte, fautive, richtiger, feblerbafs | laufe. 

IMPRIMER tein) qh, (en faire, en porter l'empreinte 
râgen; - un 
sceau sur de la cire, - une médaille ., ein Siegel 
auf Wachs d., in Wachs ab-, eine Denfmünzep., cf. 
graver; le balancier imprime mieux les figures 
etles caracteres surla monnaie que le marteau, das 
Drudwert druckt die Bilder und die Schrift beffer auf 
ber Münze ab alé der Hammer; les pieds des ani- 
mauxs’impriment sur laneige, surlaterre molle, 
die Küfe der Thiere d. fih im Schnee, in der weichen 
Erde ab; ext.ccommuniguerg. impression à un autre corps) 
mittheilen; - le mouvement à uncorps, einem 
Körper die Bewegung m.; le bras imprime son 
mouvement à la pierre qu'il lance, der Arm theilt 
feine Bewegung dem Steine mit, den er ſchleudert; 
un fût gäte imprime un mauvais poût au vin, ein 
verborbened Faß gibt dem Weine einen üblen Ges 





IMPRIMERIE 


naturelle, 

IMPRIMERIE (ein), f. (art typographyque, ou art de 
tirer sur du papier l'empreinte des lettres) Druderei, 
Bud-,f.l'- est un bel art, die B. ift eine fchöne 
Aunft ; Guttenberg a été l'inventeur del’-, Guttens 
berg iſt der Erfinder der B. geweien ; les progres qu’ 
ont fait les sciences depuis l'invention de l'-, Île 
Fortibritte, welde bie Wifenfcaften feit ber Erfin⸗ 
dungber D. gemacht haben; 2) (assemblage de tout ce 
qui eat nécessaire pour imprimer; it. le leu où l'on impri- 
me D., B., Druderswerkftätte; acheter une -, eine 
D. 00. B. faufen; il yala une -, ilala meilleure, 
es ift eine B. da, er Bat die beite D. ; neus enträmes 
dans une -, dansson -, wir traten in eine B. in feine 
D.; -entaille-douce, (- où l'on tire des estampes) Ans 
pferdruderei, f. 

IMPRIMEUÜR.eein,s.quiexeree l'art de l'imprimerie 
Druder, Bub-; bon -, habile -, un - exact, 
guter, geibidrer D., ein forgfältiger od. puͤnctlicher 
D.; maître -, compagnon -, B-berr, B-geiell, cf, 
brosse; imprimeur-libraire, - en taille-douce, 
B. und Buchbändier, Kupferdruder ; Man. (qui peint 
ou imprime lesindiennes) Aattun:druder, Sités;-ren- 
treur, (celui qui n'imprime que les contre-planches) es 
gendruder. 

IMPRIMURE «im, f. Cart. (so. de papier enduit aux 
» faces de plu. couches à l'huile, pour faire les patrons des 
cartes à jouer) Mahlblatt, n. Pt. toile imprimée ou en- 
duit d'une toile, àl'ussge du peintre @rünbung,f.Grunb. 

IMPROBABILITE ceinı, f. (qualité de ce qui est im- 
probable) Unwabhrfheinlidkeit,f. l'- du suc- 
ces, die U. des Erfolgs, 

IMPROBABLE ceim,a.tsanı probabilités un ma bte 
fheinlid; rien ne me paroît plus - que cette as- 
sertion, nidté fommt mir-er ver alé dieſe Behaup⸗ 


tung. 

IMPROBABLEMENT, ad. (avec improbabilité, 
contre la probabilité pu, unwobricheinlic, 

IMPROBATEUR TRICE ceim, 5. a. ( pu. qui 
désapprouve ou improuve, qui marque improbation TR À fe 
billiger, inn; mißbillfigend; geste -, coup 
d'œil -, murmure - , m-e @eberde, -er Wint, -e8 
Murren ; c'est un - décide de toutce queles autres 
font, elle est grande improbatrice de tout ce qui 
est nouveau, er Ift ein entichiedener M. od. Tabler 
alles deſſen, mad Andere thun, er mifbilliat entichles 
den alles, mas Andere thun, fie it eine arofe M-inn 
od. Tablerinn von allem, was neu it, fie mißbilligt 
alles ſeht, was neu fit: saconduite atrouve des-s, 
jein Betragen hat M. Tabler gefunden. 

IMPROBATION «ein, f. (set. d'improuver) IR {fr 
billigung,f. témoigner son -, feine M. bejengen, 
dufeérn ; se taire quand om entend louer un ouvra- 
ge, est un signe d'-, ſchwelgen, wenn man ein Werf 
loben hört, Ift ein Zeichen von M. ; je regarde son 
silence comme une - secrète, id ſehe fein Schweis 
gen für eine geheime M. an. 

IMPROBITE ceim, f. tdefaut de probité; mépris de 
la justice et del'honméteté) Umreblickeit, Unbies 
derfeit; l’- de saconduite, de ses manœuvres, de 
ses procédés, die U. feines Betragens, feines Ber 
nehmens, feines Verfabrené. 

IMPROMPTU (ein), 5. tt. pris du lat., dpigramme ou 
autre petite poésie faite sans préparation et qui renferme Qq. 
pensée neuve, plaisante,ume raillerie ingénieuse,une louange 
fneet délicates) Stegrelfs⸗gedlcht, a. g e da n⸗ 
fe, swiß, seinfall; Schnellgedict x. (* Improm⸗ 
tıt,n.) un joli, un agreable -, ein artiges, angenchs 
med Steagreifssnedicht 2; personne ne fait mieux que 
lui des impromptu, niemand madt beſſere Steg⸗ 
reiftsgebichte, bat beffere Etegreifdseinfälle, alé er; il 
fait des - sur tout, erwißelt, reimt, dichter über als 
led aus bem Steareife; ep. un - fait à loisir, cpetite 
poésie, belle pensée qu'on a préméditée, et qu'on denne 
comme faite, comme venue sur le champ) ein vorher aus⸗ 
gedachtes Meines Gedicht e, bas man für ein Steger 
Dicht ausgibt ; ext. (de tout ce qui se fait sans préparation) 
ilne nous attendoit pas, le dîner qu'il nous a don- 
ne étoit un -, er erwartete und nicht , bad Mittags 
eifen, dad erund gab, mar mur in der Eile, in der Ge⸗ 
fhmindigfeit anbereitet worden ; ce concert étoit un 
-, biefes Conzert war nur fo in der Geſchwindigkeit 


Gegen: toujours du respect, die Gegenwart eines großen veronftalter morden. 


ſtand unferer Ueberraſchung; un obstacle -, une Mennes féft immer Cbrfurdt ein; Mor. ef. Joil IMPROPRE «im, a. Gr. (qui me convient pas, qui 


IMPROPREM IMPUDEM 
m'est pas juste, part. du langage) uneigentlich; ce ter. 
me-là est -, biefer Ausdruck iftu.; il s'estservi d'un 
mot-, d'une expression -, er hat fich eines -en Wor ⸗ 
tes, eines -en Ausdrucks bedient. 

IMPROPREMENT tin, ad.Gr. (d'une man. impro 
pra uneigentlic; ce mot est range - parmi les 
pronoms, diefes Wort wird u, unter die Kürmörter 
gezäblt; appeler ces voyelles diphthongues, c'est 
parler,s'exprimer -,bieie Seloſtlauter Doppellauter 
nennen beißt n. reden, ihn. ausdrucken. 

IMPROPRIATION ceim, f. Jur. can, (état d'un bé- 
nähen dont les revenus sont entre les mains d'un laïe) Der 
Zuſtand einer geiſtlichen Pfruͤnde, deren Cintünfre von 
einem Laien besonen werden. 

IMPROPRIETE tein), f. Gr.tqualite de ee qui est im. 
propre, co. si aulieu de l'élection du Doge, le choix du Se 
nat, l'on disoit: le choix da Doge, l'élection dut Sénat) die 
Uneigenrlibfeit, bas Unelgenriide;l'-de 
ses expressions est cho ruante, rend son style obs- 
cur, das U. in feinen Unstrüden iſt widrig, macht feis 
ne Schreibsart dunfel; il y a-dans l'emploi de ce 
terme, ed liegt etwas U⸗es in dem Gebrauch dleſes 
Wortes, 

IMPROUVER ceim qh, die désapprouver, le blämer, 
condamner) mifibilligen; tout lemonde improu- 
vesaconduite, jedermann migbiligt fein Betragen ; 
ils improuvérent celte décision y par un morne 
silence, ſie mißbilligten diefe Entiétibung durch ein 
finſteres Sch velgen; Syn. ec. desapprouver. 

IMPROVISATEUR, TRICE, s. f. (qui improvise) 
Gtegereifoibrer, Inn; célebre-, grande im- 
provisatrice, ein berühmter St., eine grofe -inn. 

IMPROVISER (ein), zn. (parler en vers, sans prepara- 
tion et sur le champ, sur une matière donnée) and Dem 
Stegereife od. unnorbereiterbichten, teimen wit: 
sige Einfälle. Gedanten vorbringen ; - sur un sujet, - 
unair,unechanson, à,b. St, über einen Gegenftand 
Dichten, eine Rede halten, ein Liedchen, ein Lied a. d. 
©. machen; les Italiens im rovisent beaucoup, bie 
Stallener dichten viel a. d. &., reimen gernea.d. S. 

IMPROVISTE teis), à l'-, ad. anbitement,lorıqu'on 
y pense le moins) unverfebend, unvermmtbet; 
ilentraàl'-, ertratu.berein; nous etions à table, 
ilestsurvenu à l'-, wir waren bei Tiſche, erift unvers 
muthet bain gefommen, 

IMPRUDEMMENT teim, ad. (avec imprudenee) 
unflug; il a agi fort - en cette rencontre, er bat 
bei diefer Gelegenbeit febr m. gehandelt; parler fort 
-‚repondre -, febr n. od.unüberleat reden, u., unü 
berlegt antworten; il fant savoir braver le péril, 
mais il ne faut pes s'y expaser -, man muß der Ge⸗ 
fabr ju trotzen wiſſen, aber man muß fit ihr nicht -er 
Meile augfeken, 

IMPRUDENCE (ein), f. (détaut de prudence, mangue 
de.) Unflugbeët, f. ils'est conduit en cela avec 
une grande -, avee une extrême -, et bat fi bier: 
dei ſehr unfiug, duferit unflng benommen; il y a 
biendel’-encela; il y aeuun peu d'-,e8 ift viel u 
dabei; es iſt ein wenig unflug gewefen; 2) taetion con. 
traire à la prudence); ila fait une grande -, une légère 
er hat eine große, eine eine 11. begangen; il est su- 
jet à faire de grandes -s, er begeht oft grofe -en, febr 
unfluge Handlungen; CN. of. responsable. 

IMPRUDENT, E (ein), @. tqui mangue de prudence 
unflug; c'est un homme fort -, er ift ein iehr -er 
Menſch; elle a été bien -edeseconfirr à Iui, fieifl 
febr u. gemefen, baf fie ſich ihm anvertrant bat: it. 
tparl des set 2) ila tenu un discours fort, une con- 

uite -e, er bat fehr u aeforoben, ſich m. betraaen : 
celte reponse,cette démarche este, biefe Antwort, 
dieſes Benehmen {ft u, ; faire une action -e, eine-e 
Handluug besehen. 

IMPUBERE teim, 5. Jur. (qui n'a pas atteint l'âge de 
puberté Unmündige; les imnuberesenenfance 
(au-desteus de ; aan), ou proches de l'enfance (qui sont 
plus près de l'enfance que de la puberté ne sont pas sou- 
mis aux peines établies par les lois, Mein od. noch 
nahe an ben Kindea jahren ftehenhen -n find ben in ben 
Beleben beftimmten Strafennittuntermerefen : un - 
proche de lanuberté (plus près de la puberté que de l'en: 
faneer ein bild mannbarer -r, 

IMPUBESCENT, E tein), a. Bo, (glahre, ädaue de 
poil, opp. à pubescent unbehaart; plante -e, € 
Plane. | 











































contre lui, et cependant il se montre - partout, es 


wohl zeigrer ih -er Weiſe überall. 

IMPUDENGE (ein), f. teffronterie, manque de pudeur 
pour soi-même et de respect pour les autres Unpers 
fbämtbeit, f.ily a de l'- à soutenir une chose 


zu behaupten, von der man meif, daß fie falſch it; il a 
eu l'- de nier son écrit, er bat die Il. gehaht, feine 
Handſchrift abzuleugnen ; — -! cela est de la 
derniere -,melde ll. ! das int duferit,im böchftenGras 
de unverfhämt; 2) «action, parole inpudente; il mérite 
d'être chätie pour ses-s, erverdient für feine -en ges 
suchttat zu werden. 

IMPUDENT, FE, a. ünsolent, efrontd, qui n'a point de 
pudeur, ef impudence unveétfddmt; homme -,‚fille 
-e, ein -erMenic, ein -es Mädchen, eine -e, ſcham⸗ 
loſe Dirne; c'est une -e creature, ef ift ein -e6 Ge: 
fchöpf ; c'est un-menteur, er iſt ein -er Qüaner ; it. 
s. c'est un grand -, er ift ein dußerit er Menſch; 2) 
tee qui blesse la pudeur, trop libre,trop hardiy u. ſchamloẽ; 
discours -,action -,proposition -e, u⸗e, ſch· e Rebe, 
Handlung, u-er, ih-er Antrag; Sty.s. ces -s blas- 

hömes, dieie u-en od. {d-en Laͤſterungen; Syn. l- 
Es les lois de la bienseaner, ilnerespecteniles 
choses,nileshommes, ni lui ; l'effronte affronte ce 
qu'il devroit craindre, il ne connoît ni frein.nibor- 
nes, ni mesures ; l'éhontélivre son front à l'infa. 
mie, il n’a plus de sentiment, der Unverfhämte 
troßet dem Gefeben der Wohlanftändigfeit, er achtet 
weder Menſchen noch Dinge, noch ſich felbit; der $re: 
dh e trotzet bem, verhoͤhnt bag, was er fürchten ſollte, 
et fennt meber Zügel, nod Grenzen, tnh Mahi; der 
Schamlore gibt fit der Echande Preis, laͤßt ſich 
brandmarfen, er hat kein Gefühlmebr, of. hardi. 

IMPUDEUR rein), f.(defaut, manque de pudeur; impat- 
dene Schamipiigfeit, f. il y a de l'- dans sa 
conduite, es ift etwas Schamlofes in feinem Betras 
gen; une -revoltante,eine empdrende . ; ilsoutint 
ce ınensonge avec une - quie, er bebauptete biefe Lüs 
gemit einer &.-dier. | 

IMPUDICITÉ tein), f. trice contraire à la chasteté) 
Untenichbeit, Unyudt, f. être plonge dans, 
in Unt. leben, Unz. treiben; l'- jete dans de grands 
malheurs, perd le corps et l'ame, die U. ftärıt in gro: 
fird Ungiät, verderbt Yeibund Seele; Syn. la lasci 
veté naît d'un tempérament tres-amoureux; la lt 
bricité consiste dans l'extrême petulence, dans |’ 
insatiable avidité qui dévore son objet avant d'en 
jouir; l'-, dans lentes äun objet, à ses goûts, 
sansrespect pour la pureté, pour lasainteté des re- 
gles de lanature, die Bollüitiateit lommt von 
einem fehr verliebten Temveramente her, die Geil: 
beit beftebt indem dußeriien Ungeitüm, in der umers 
fättfichen @ierigfeit,die ihren Gegeuſtand verfhlinat. 
ebe fie ihn genieët ; die Unfeufhheit darin, daf 
man fit einem Gegenitande, feinen Luͤſten überläßt, 
ohne Achtung aesen Zuͤchtigkeit, gegen die Heiligkeit 
der Regeln der Natur. 

IMPUDIQUE teim, 5. a. (tans prdieité, contraire à la 
p…èlachasteté unfeufch, unsädtia; une femme 


Ramilie: c'est un - une - ‚er iftein-er Menic, fie tft 
ein -e6 Weibebild; posture, Reste, unj-eMede,@e: 
berbe: des désirs, des regards -s, unf-e, um-e Me: 
glerden, Blicke: paroles, chansons -s. uns-e Morte, 
Pieher; Syn. le lasciftressaille à lawne de son objet 
où à la seule idée du plaisir; le lubrigneestempor. 
té vers son objet, il est sans frein dans ses désirs, 
sans retenue dans ses plaisirs ; l'- se livre sans Pr 
deur à un objet ou A ses goûts, der Wolläftige 
zittert hei bem Anblicke ſeines Gegenſtandes od. bel 
dem Bofen @ebanfen bed Werandgens, der Geile 
wird nad feinem Begenftand binaerifferr, er iſt zügel⸗ 
loe in feinen Beaterden, ohme Zuruͤghaltung in feinen 
Genuͤſſen: der Unkenſche uberldft fich einem Ge: 
aenttande ob, feinen Mrianngen ohne Scham. 
IMPUDIOUFMENT cteim, ad. (d'une manière impur: 
dique) unfeufh,ungüctia: vivre-, n. leben. 
IMPUGNER sein-pu gayen)‘, Dd. Pa. (disputer ewn. 


qu'on sait être fausse, es iſt unverſchaͤmt eine Sade | Ihnen 


- est la ruine et le déshonneur de sa famille, ein|der Et. ob. 4. 
uny-es Welb iſt das Verderben und be Schande ibrer| Kraft, melde die Wirfungen in der Natur bervors 
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IMPUDEMMENT tin), ad, (efrontément, avec im. ire, ou de paroles ou par éerit anfechten, Beftreis 
pudence unver{®dmt; parler, répondre-,u.tes|ten; -lavérité, -un acte, -untitre, bie Wahrheit 
den, antworten; il ya un décret de prise de corps | b., eine Urfunbe, einen Rechtsgrund a. 


IMPUISSANCE (ein), f.(manque de pouvoir pour faire- 


it ein Berbaftbefebl gegen ibn ergangen, und gleids/qh Unvermögen, n. je suis dans l'- de vous ser- 


vir, ich bin unvermögend, nicht im Stande Ihnen zu 
dienen; il est dans l'- de payer ses delles, er iftaus 
fer Stanbe feine Schulden zu bezahlen; l'- ou ilest,. 
de vous secourir,de vous rendre ce service, fein ll. 

fe belfen, Ihnen biefen Dienft zu erweiſen; 
mon zele vous est inutile, par l’- ou je suis de vous 
obliger, mein U. Ihnen gefällig zu feun, Ihnen eine 
Gefaͤlligkelt zu erweifen, macht meinen Eifer für Sie 
unnüß; 2) Jur. tincapseite de consommer le mariage soit 
du eöte du mari, soit de celui de la fem. Unvermögens 
beit, f. les causes d'- propres aux hommes, sont 
la frigidite 2,die Urfaben der U. beiden Männern inés 
beiondere find die Kälter; l'-provenante de ligature- 
ou de malefice +, die vom Neftelfnüpfen od. von Zau⸗ 
bereiberrübrendel,; - absolue,(qui est perpétuelle, qui a 
précédé le mariage, le rend nul, étempêche d'en contracter 
un autre) unbedingte, gänzliche, volige 11. ; - relative 
ou respeclive, (qui n'a lieu qu'à l'égard de a pers. entr’el- 
les, et qui n'empêche pas de contracter un autre mariage) bes 
sieblice,bedingtell.; -avérée, reconnue, prouvée, 
erwieiene, anerfannte, bewiefene U.; être soupçon 
ne,accuse,convaincu d'-,fm Verdachte bet U.jteben, 
der U. besüchtigt, befchuldiat, überwiefen werden ; 1’- 
est une des causes qui rendent un mariage nul, die 
U. iſt eine von ben Hrfachen, die eine Helrath ungültig 
maden ; la dissolution du mariage pour cause d'-, 
die Aufldiung od. Trennung der Ehe megen Un ils sont 
en proces pour fait d’-, pour cause d'-, fie fAoren 
einenMechteftreit wegen Ul; le mariage a été déclaré 
nul, elle a été séparée de son mari pour cause d'-, 
bie Ehe ift für ungültig erflärt worden, fieift wegen U. 
von ihrem Manne gefbieden worden. 

IMPUISSANT,E (ein), à, (qui a peu ou point de pou. 
voin unmädtig; il a des ennemis, mais ils sont 
faibleset-s, er bat Feinde,aber fie find ſcawach und n.; 
Jur. (qui est incapable d’engendren unvermögend; 
ilaete deolare-, elle est -e; er, ft für unv. erflärt 
worden, fieiftu.; it. s. c'estun -, elle a épousé un -, 
er iſt ein Unvermögender, fie bat einen IInv-en gebeis 
ratbet; 2) tparl. des choses; incapable de produire aucun 
mauvais ofen unmächtig; une haine-e, unecolere 
2, ein unm-er Haß, Zorn; ila fait des efforts -+, er 
bat Fraftiofe, vergeblihe Bemühungen angewendet, 

IMPULSIF,VE (ein), «(qui agit par impulsion treis 
bend, an-; mouvement -, force, vertu impulsive, 
t-e,a-e Bewegung, Kraft, Stofbemegung, Stoßfrait, 
Zreibfraft. 

IMPULSION (ein), f.tmonr.qu'un eorps donne > un au- 
treparlechser) Stoß, Anstoß, bad Unitofen, 
Treiben; donner l'-aun corps, einemMérper ben 
9. geben ; la matière est déterminée aumouvement 
par -, die Materie wird burd Et. od. A. zur Bewe⸗ 
auna beftimmt; les ailes, les roues d'un moulin ne 
tournent que par l'- du vent, de l'eau +, die Fluͤgel, 
bie Mäder einer Mühle merden bloß durch ben Et. ob, 
Anft., durch dad A. des Windes, des Maiferk » getrier 
ben; cela se fait par l'- de l'air, def geichieht durch 
das A. ben St. der Suit; l'-n'est pas la seule cause, 
la seule force qui produise les effets de la naturc,, 
nicht die einzige Urſache, die eintine 


bringt; plusieurs philosophes modernes tiennent 
ue tous les mauvements se font par impulsion, 
verichiedenenenere Weltweiſe find der Meinung olle 
Bewegungen aefchehen od.erfofnen durch A.z fe: (lime 
Geation) ber Untrieb, bas Anftiften: il l'a fait 
var l'- d'un tel, par mon -. er hat ré auf Mnftiften 
von bem und bem. auf meinen Antrieb aethan. 
IMPUNEMENT tem, ad. avec impumitey nina ts 
ftraft; voler, mentir -; commettre - toutrssortes 
de crimes, u. fteblen, Ihaen,alle Arten von Verbrechen 
n. beaehen ; il ne l'aurapas fait-, ed fol im nicht un, 
binneben: c'estun homme qu'an n’nffense point -, 
er ift ein Mann, ben man nicht m. beleidiat ; on n'at- 
taque point-unhomme brave, einen tanfern Mann: 
oreift man nicht u. en; 2) (sans qu'il en arrive aucun in 
convénient); c'est un hommequi ne sauroit faire - le 
moindre exces,thest d'une santé délicate,le moindre runds 
l'incommede er fann nicht. die geringfte Ausfchweifung 
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eben,ermuß für die geringfie Inmäßigteit büßen. 

IPUNI,E sein), a. (sans punition; park de fautes, de 
crimes) ungeftraft, ungeabndet ; ce trait de me- 
chancele est encore ·, dieſer Zug von Schlechtigkeit 
tft noch n. ; cette faute ne demeurera pas -e, biefer 
Fehler wird nicht n. bleiben; Dieune laisse pointles 
crimes-s,Gott läßt die Verbrechen nicht u. — 
celle action est trop noire pour demeurer -e, diefe 
That tft su ſchwarz / alé daß fie u, bleiben fönnte, 

IMPUN (ein), f. (manque de punition) (ln ges 
ftraftheit, Straflofigfeit, f. l'-encourage 
au crime, bie U. muntert zum Verbrechen auf; rien 
n'augmente tant les désordres que l’- des crimes, 
nichts vermehrt die Unorduungen Io fehr, ald wenn die 
Verbrechen ungeftraftbleiben. 

IMPUR, E cein), a. (qui n'est pasnet etséparé de set or. 
dures;altöre par le mélange) untéin; respirer un air-, 
eine Buft einathmen; par le feu on sépare ce qu'il 
N a d'-dans les metaux,durd das Feuer ſcheidet man 

as ab, mag bie Metalle U-es bei fi führen; dans l'a- 
nalyse qu’onafaite,toutcequ'ilyad'-estdemeu- 
ré au fond, beiber vorgenommenen Zeriekung . als 
les U-eanf dem Boden juruͤck geblieben; 2) fg: Poe, 
celhomme est ne d'un sang -, (de parents vicieux, diffa- 
men „.Itaus -em Bebläteentiproffen; it. impudique) 
wi sashatts unteuſch; —— a 
aclıons-es, desimages -es, ung-e Berübrungen od. 
Beraftungen, Handlungen, Biber; une vie - des 
mœurs, des amours -es, ein uny-ed, umf-e# Leben, 
uureine, unt-e Sitten, unf-e Liebſchaften; faire des 
vers-s, ung-e Beriemachen. 

IMPUREMENT, ad. (d'une man. impure) pu. um 
süchtig; vivre-,u.leben, _ 

IMPURETE, f.cee qu'il y ad'impur dans qh) Un te l⸗ 
nigfeit, f. l'- de l'air cause plusieurs maladies, 
die ll. der Luft verutſacht mebrereKranfheiten; l'- des 
metaux se corrige par le feu, biell, ber Metalle wird 
durch das Feuer meggeñafft ; il faut filtrer les li- 

ueurs pour en ôter toutes les -s, man muß bie Flüf: 

iafeiten durchſeihen, nm fie von allen -en zu befreien; 
l'- des humeurs, diell, ber Säfte; fe: impudieite; it. 
ehosesimpures etobseènen Umnfeufchbeit,Unguct, 
f. it. Zote, Unfläteret, f. vivre dans l’-, être plonge 
dans l'-, in Unf, leben,verfunfen feun, einunfeufcheg, 
unjüdtiges, ein duéerft un zuͤchtiges Leben führen; 
c'estun monstre d'-, er {ft ein Ungeheuer von Unfitts 
liafeit, ein Crymüfiling ; le péché d’-, ledemon d’-, 
bie Sünde der Unk., der ling. ; der unreine @eift, der 
Unzudtsteufel; ilyades-s dans ce livre, ilestrem- 
pli d'-s, e find Zoten in diefem Buche, es ift voll Un⸗ 
fléterelen ; -légale,tchez les Juifs ; celle qui se contractoit 
en fnisadt cert. choses défendues par La loi) geſetzliche Uns 
reintafeit, 

IMPUTABLE (ein), a, (qui peut être imputé) gutes 
&enbar; une action - en bien, en mal, eine Hand: 
luna, bie alé gut, alé ſchlecht zugerechnet werden kann. 

IMPUTABILITE cin, f. (qualité de l'action imputa- 
bie Sutéenbatleit, f. l'- des actions humai- 
nes, die 3. der menſchlichen Handlungen. 

IMPUTATIF,VE cein,a.cqui impater Befhuldis 
aungs.., Untlage..; l'acte, le décret-, la loi 
— die B-Scrift, der A⸗Veſchluß, das A— 

IMPUTATION (ein) f. (act. d'impater à qn les effets, 
bons ou mauvais, qui proviennent de son action) 3 HT € ds 
nung, Beimeffung, f. l'-d'une faute, des suites d’ 
une action, die 3, eines Kebleré, der Folgen einer 
Handlung ; - juste, gerechte, ; l'- ne sauroit avoir 
lieu, lorsque l'agentn'a pu prévoir les effets de son 
action, bie 3. lann nidt Statt finden, wenn der Hans 
deinde die Wirkungen feiner Sanbluna nicht bat vor: 
ausiehen Fonuen; l'ivresse volontaire n'empêche 
point l'- d'une mauvaise action commise dans cet 
etat, die frelwillige Vetrunfenbeit verbindert die 3. 
einer in diefem Zuftande begangenen Handlung nicht ; 
it, (aceusation faite par soupçon, sans preuves) D € { d ut [+ 
bigung, Bezichtigung, f. une - mal fondée, 
eine ungegründete Beich.; il s'est bien justifié des 
-5 que ses ennemis lui avoient faites, er bat fich ges 
gen die B-en feiner feinde gut gerechtfertiat; celte 
circonstance le met à couvert de toute -, diefer Um⸗ 
ftand ſchuͤnt ihn gegen jede B.; 2) Pra. Fin. (compen 
sation d'une somme avec une autre ; déduction d'une somme 


be 
1 


IMPUTER 


sur le capital d'une rente portantinterèt, par pre- 
ferencé aux arrerages ou intérêts, bie A. fannnidt 
an der ptſumme einer verzinslihen Mente vor: 
augsweile vor den Nüdftänden od, Zinfen geichehen ; 
su doit faire l'- de ce qui a été payé pour les arre- 
rages d'une rente au-delà du taux fixe par la loi,sur 
le capital même de larente, das, waß für ruͤcſtaͤn⸗ 
dige Sinfen von einer Mente über den im Gelege bes 
ftimmten Auſatz bezahlt worden ift, muß vom Haupts 

ute ber Reute et abgerechnet od. abgezogen mers 

en; CN. ıs56: si les dettes sont d’egale nature, l'- 
se faitsur la plus ancienne +, wenn bie Schulden von 
gleicher Art find, fo geichieht die A. ander diteitene, 
cf. compensable; 3) Re. (l'application des mérites de 
Jésus-Christ Zueignung, Zurechnung; les protes- 
tants prétendent que les chrétiens ne sont justifies 

ue par l'- des mérites de Jésus-Christ, ble Protes 

anten behaupten, bie Ehriften werden nur durch die 
3. des Verdlenſtes Chriſti gerechtfertigt. 

IMPUTER (ein), (attribuer à qn gb de reprehensible) 
beichuldigen, besichtigen, anfulbigen, zur e ch⸗ 
nen; - uncrime, ein Verbrechen Echuld geben, zur 
Lait legen ;on lui impute d'avoir voulucorrompre 
des témoins , man béféulbigt ibn, er babe Zeugen 
beitehen wollen; ne leur imputez pas cette faute ; 
il neleuren fautrien -, legen Sie ihnen biefen Feb: 
ler nicht ur £aft, man muß ihnen keine Schuld daran 
betmeffen; l'armurier n'a pas prevu l'abus qu'on 
feroit deces armes, on ne peut le lui -, der Waffen: 
ihmied hat nicht vorauégeleben, welhen Mißbrauch 
man von feinen Waffen machen würde, man fann ibm 
denielben nicht zur., zur Zajt legen ; les actions de 
ceux qui n'ont point l'usage de raison, ne doivent 
point leur être -des, bie Handlungen derer, die bes 
Gebrauhes ter Bermunft beraubt find, bürfen ihnen 
nicht zugerechnet, nicht zur Laftgelegtwerben ; c'est 
un livre sans nom; on l’impute à un homme qui 
s'en défend fort, es ift ein Buch, beffen Verfaffer 
nicht genannt fit, man fchreibt es einem Manne zu, 
der e6 durchaus nicht anf ſich fommen laffen will; - à 
faute, à bläıne, à deshonneur, ttrouver dans une act. 
qui pareit indiff. ou même louable, de quoi blämer celui qui 
l'a faite) alé Fehler, zum Tadel, zurSchande anrechnen; 
- à négligence, à oublie, (attribuer à 2. 218 Nachlaͤßig⸗ 
feit, alé Vergeſſenheit aufrednen ; 2) Fin. cappliquer 
un palement à une cert. dette) abrechnen, abziehen; 
il faut - les paiements que fait un debiteur surles 
dettes qui lui sont le plus à charge, man muf die 
—— die ein Schuldner leifter, von denjenigen 

chulden a., die ihm am laͤſtigſten find; CN. 1254: 
le paiement fait sur le capital etinterels, mais qui 
n'est point integral, s'émpute d'abord sur les ın- 
térèts, eine Zahlung an ber Stammſchuld und ben 

infen, wenn fie nidt vollftändig iſt, wird vorerit an 

en Zinſen abgertimet ; Syn. attribuer seprende- 
galement en bonne eten mauvaise part, - se prend 
* ordinairement en mauvaise part, zu ſchrei⸗ 

en wird eben fo wohl im guten alé im fdlimmen 
Einne genommen, zurechnen wird gewöhnlicher 
im ſchlimmen Sinne genommen; on attribue sur 
des vraisemblances; pour -, il faut des preuves; 
l'opinion attribue, la partialite impnte, man 
schreibt (einem etwas) aus Gründen der Wahrſchein⸗ 
lichkeit zu, sum Befhuldigen od. Besttigen 
braucht es Beweiſe, die Meinung mtft bei, bie 
Partetlichleit beihuldigt, legt zut Laſt. 

IN, «pré. Tat, qui se joint à plu, mots; elle leur donne un 
sens négatif, ou elle sg. dedangı une, if. eins; in-espe- 
re, unverbofft ; indocile, ungelebrig; inquiet, unrus 
big;ingrat, undanfbar;inelus, eingeihloffen; avant 
une consonne, la particule in se prononce nasale- 
ment (ein) excepte dans les mots ou la lettre est 
redoublee, tincertein, innocent: vor einem Mitlan: 


ter wirb die Partikel in durch ble Naſe ausgeipro: | W 


en, ausgenommen in den Woͤrtern, mo zwei n auf 
einander folgen; Lib. Y'in-folio, ein (où la feuille 
est plide en » das Kolioformat, (die Bogenform); 
l'in-quarto, (ein) (ou La feuille est pliée em a das Quarts 
format, (bie Viertelsform ); lin-octavo (ine) ou 
l'octavo, toi Ia feuille est pliée en 3 Dad Octav:fors 
mat, (ble Achtelsform) ; it. un in-folio, un in-quar 
to, un in-oclavo, (livre qui a ce format) ein fcllant, 


Quartant, Octavband; un in-douze, in-seize, in- 












































INABOND 


u, ohne — 3*8 Folgen (für feine Geſundhelt) [sur une autre) Abrechnung, F. l'-ne peut se faire} dix-huit, cein) (où la feuille est plide em 13, 16, 19) ein 


Duodez:bindhen, ein Sedezr, ein Dcdodezs; (ein 
Bänden in Swölfteldsform, Sehszehntelds, Acht ⸗ 
jehntelds); c'est un livre, un volume in-douze, 
c'estunin-douze, es iftein Duodezband, (ein Buch, 
ein Band in Smblftelsform); la feuille del'in-dix- 
huita dix-huit pages, ber Bogen in derAchtzehntels⸗ 
form od. der Dctodezbogen bat 19 Eeiten; inpace, 
(ine pate; phrase prise du lat. qui se disoit dans les monaste- 
res) qut Ruhe; on a mis ce religieux in pace, (en 
prison pour toute sa vie) man bat dieſen Kiofergeiftii 
en auf Lebenszeit eingeipertt; in globo, in statu 
quo, inreatu, innaturalibus, in petto, (ineglebor; 
phrases purement lat. ou italiennes auf einem Saufen; 
im biéberigen od, vorigen Zuftande; im Zuſtande eis 
nes Bellogten; ohne Bekleidung ob, nackt; im fers 
zen od, bei fi x; dire son in manus, (ine manuce; 
recommander son ame en mourant) feine Seele in ber 
Sterbefiunde Gott empieblen. R 

INABONDANGE ne), f. (défaut d'abondance, —* 
d'.., fein Ueberfiuf, geringer U.; l'- des termes, des 
ideesr,der re orrath anSBorten, anGebanten. 

INABORDABLE dine), a. (qu'on ne peut aborder) 
ungugdnglid, unanlandbar, unanfabrbar ; c'est 
une plage, la plage est- de ce côte.là, es iſt eine 
e Küjte, an dieler Seite int die Küfte u.; A" g:fa. 
cet homme est -, (de diffcile acces Diefer Menſch iſt 
n.; zu biefem Manne, vor diejen Mann lann man 
nicht fommen. 

INACCESSIBILITÉ âne) f. ‘difficulté, impossibilité 
d'aborder) pa. Ungugäénglidteit, f. l'-dulieu, 
die U. des Orté. 

INACGESSIBLE dar), a. (donton ne peut approcher) 
unzugänglid; chäteau, place -, cenvironnée de 
marais, de rocherse.) 28 Schloß -e Feitung; unrocher 
-, une plage -, ein-er, unerfieiglier Felſen, eine 
+, — Küfte; Ge. hauteur, distance -, 
(qu'on ne peut mesurer immédiatement à cause de q. obsta- 
cle, telle que l'eau 2) -€ Höhe, Entfernung; fg: (pari. 
de pers. de diffcile aceës) les grands sont -s, Die Gro⸗ 
den find u., esift ſchwer vorbie. .sufommen ; depuis 

u'il est en place, il est devenu -, feitbem er eine 

telle, ein Amt hat, iſt er nicht mehr an (brechen, Läht 
er niemand mebr vor, fann niemand mebr vor ibn 
fommen; ext. il est - aux sollicitations, (es soll. ne 
peurentrien surlui ergibt feiner Bitte Gebör, er laͤßt 
fit dur feine Bitten bewegen ; cethommeest-ala 
peur, à l'amour, à la flatterie g, (est insensible aux im- 


ressions de lapeure) ..fénnt feine Furcht, tft uneme 


pfinblich gegem die Liebe, laͤßt fich nicht burd Echmeis 


eleteinnehmen ; il y a peu de cœurs -s à la flatte- 
rie, es gibr wenige für Schmeiceleimempfindlihe 
Herzen, wenige Menſchen, bei melden die Schmels 
elet teinen Eingang findet. 
INACCOMMODABLE Gne-), a. (qu'on ne peut ac- 
eommoder, unbeilegbar, unausgleihbar; 
c'est une querelle -, das iſt ein Streit, der ſich nicht 
mehr (in der Güte) beilegen, fblidten Läft ; ils ont 
ousse l'affaire si avant qu'elle est -, fie haben die 
adıe fo weit getrieben, daß fie fich micht mehr beiles 
gen, ausgleichen laͤßt. 
INAGCORDABLE üne, a. «qu'on ne peut accorders 
unvereinbar; humeurs, caracteres-s,-t Gemu⸗ 
ther, Gharaftere. 

INACCOSTABLE (ine), a. (qu'on ne peut aceosters 
a. unumadnalid, ungefellig, fa. unges 
niefbat;c'estun homme -,er {ft ein-er Menſch. 

INACCOUTUME, E ine), a. (que l'on n'a par con · 
tume de faire, d’eprouveresungemwohnt;ileprouve, 

il sent des mouvements -s, quipresagent une ma- 
ladie, erempfindet, er fpärt -e Bewegungen, die eine 
Krankheit bedeuten. 

INACHEVE, E dee), a. (non acheueh unvollens 
det; chef-d'œuvre, ouvrage -, -es Meifterftüd, 


INACTIF, VE d-nsc), a. (qui in sl mega ums 
thätta; c’est l'homme du monde le plus -, et ift 
der -fte Menſch von der Welt; une personne, une 
vie énactive, eine -£ Verfon, ein -e6 Leben. 
INACTION ün’), f. cessation de toute action) Uns 
thärigfeir,f. il a été long-temps dans l'-, erift 
lange in U, geweſen; les plus grands intérêts ne le 
ureront pas de l'-, die midtiafien Angelegenheiten 
werben ihn nicht aus der U. reifen; les troupes sont 


INACTIY 


dans l'-, demeurent dans l'-, die Truppen find, blels 
ben in 1). ; Med. médicaments inactifs, (ans vertus 
ou sans effets unwirkſame Mrseneimitrel; Myst. cesp- 
d'extase de Fame, où toutes ses facultés étant co, anéanties, 
elle seroit plus propre à recevoir les gracss du St. Esprit) 
gänzlibe Seelenruhe in Müdfibtaller äußern Dinge, 

INACTIVITE dns, f. manque, défaut d'activité) Uns 
thätigtetr, Echléfrigleit, {son - m'impatiente, 
feine U. macht mich ungeduldig, die Geduld gebt mir 
über feine ©. aué ; l'- d'un remede, die Unwirkjans 
keit eines Heilmittel. 

INADMISSIBLEne,e.tnon recevable,qui ne sauroit 
tre adninunyuläffig; ilaete deboute de sonins- 
cription de faux, ses moyens ont été trouves -s, 
er ff mir feiner Cinmendung gegen die Echtheit der 
Urkunden abgewiefen, feine angeführten Gründe find 
u, unftattbart gefunden worden ; fait-, -er Umſtand; 
les faits qui ne sont pas pertinentssont-s, bie Um: 

ände, de nicht bergebèren find u.; preuve -, -er 

ewels; il est des cas où la preuve parlémoins est 
—, (ou ne doit pas être ordonnée) ed gibt Fälle, wo der Be; 
wels duré Zeugen nicht zuläffig iſt, nicht aufgegeben 
merbden fann. 

INADVERTANCE üine), f. (defaut d'attention, d'ap 
plication à gh> Unachtfamfeit,f. '- est un défaut 
de l'enfance, die U. iftein Fehler des Kindesalters; 
ill’afaitpar -, c'est une -, erbat es aus U. getban, 
estfteinell. ; il faut pardonnerles -s, man muß die 
-en qu gut halten, verzeihen ; Syn. l'- est un oubli 
involontaire, l'énattention estune negligencere- 
—— U, iſt unwiltkührlihe Vergeſſenheit, 

naufmertſamkeitiſt tadelnswerthe Nachlaͤſſig- 
feit; dans I’- vous n'avez pas pris garde, vous n' 
étiez pas averti; dans l'inattention, vous éliez 
averti, bei bec U. bat man fit nicht in Acht genom⸗ 
men, man mar nicht gewarnt, beider Unaufmerf: 
famfett mar man newarnt, 

INALBUMINE, E dns, a. Bo. (dénué, dépourvu 
d'albumin ou d’elbamine); embryon -, Pilanzenfeim 
obne Eimweis:itoff. 

INALIENABILITE cine), f. iqualité de ce qui est 
inalienable, Unveräußerlichfeit, f. 

INALIENABLE ne), a. (qui ne peuts'aliéner) uns 
verduferlich; le domaine de la couronne est -, 
ces biens sont -s, das Arongut od, Kammergut it 
u. dieie Güter find u. 

INALLIABLE G-alyabloı, a. (qui ne peut s'ailier 
avec gb; parl. des métaux) unvereinbar, unver: 
mifchbar; ces métaux sont -s, diefe Metalle find u.; 
fe: les intérêts de Dieu etceux dumondesont-s, 
die Sade Gottes und die der Welt find u. manfann 
nicht aualeich Gott und der Welt dienen. 

INALTERABLE ne), a. (qui ne peut s'altérer ou 
être altere) underänderlic; on preiend quel'or 
est-, man behauptet. dag Bold jeiu., unverberblic ; 
iln’y arien danslanature quisoit-, ed gibt nichts 
in der Natur, das n. ift; fg: tranquillite-,-eNube; 
Yaıne du stoïcien demeure - dans la prospérité el 
dans la disgrace, die Seele des Stoifers bleibt im 
Gluͤcke und im Unglñde unverändert ; Poe. j'airap- 

elé dans ma memoire,des bontes dellieul’-cours, 
ch habe mir ben -en Gang der Gite Gottes ind Ge: 
dédtnié surñtoerufen. 

INAMISSIBILITE dan, f. Th. «qualité de ee qui 
estinamissible Unvertlierharfeit, Unverlier: 
lidfeit,f. l'- de la justice, bie U. Der Gerechtlg⸗ 
feit, die Unmoͤglichkeit aus dem Stande der Gerech⸗ 
tiareit an fallen. 

INAMISSIBLE ne), a. Th. (qui ne se peut perdre) 
unverlierlid, unverlierbar; grace -, -€ 
Gnade, 

INAMOS, s. Bo. tfruit d'un arbre des Indes, qui ress 
à nos pruniers Ynamos (Pflaumensart in Indien), 

INAMOVIBILITE dne), f. tqualite de ce qui est in 
mavibley Beftändigfeit,f.1'- d'une place, d'une 
magistrature, die ®. einer Stelle, eines obrigfeitlis 
den Amtes, eines Richter⸗ amtes. 


INANGULE 


INANGULÉ, E tive, a. Bo. (sans angles; opp. kan- 
gulé ou anguleux) unmwinfelig; unedig; tige -e, 
-er Stengel. 

INANIMATION âne), f. mature, état des Étres ina 
nimes Unbefeeltheit, Leblofigfeit, f. 

INANIME, E ne), a. (qui n'a point d'ame, de vier ums 
befeelt, leblos; corps-, créatures inanimées, 
+ Körper, -e Geſchoͤpfe; fg: (qui ne marque point de 
sentiments c'est une personne -de, une figure -£e, 
das iſt eine [-e Perion, Geftalt, eine Perfon, ein Bild 
ohne Seele, ohne Leben; un chant -, ein |-er Gefang, 
ein Gefangobne Leben, ohne Ausdrud. 

INANITE tineı, f. Neo. (vanite, inutilitd; it. durée du 
monde juiquh la loi de Moiser pu, Mergeblid feit, 
it. die Zeit vor dem mofaifchen Gefepe; l'- de mes 
vains désirs, die V. meiner eitelen Wünice, 

INANITION tine), f. dsiblesse, épuisement par défaut 
denourriture Manensleere,:(hwäde,f. Ent 
tréftuna, Erfhöpfung aus Mangel an Nah: 
rung; ilne mange point, il mourra d'-, er ißt nicht, 
er wird aus M,, an €. fierben; il n'a point mange 
de la journée, il tombe d'-, er bat den Æag über 
nicht gegeifen, er félit, finft vor A. um. 

INAPERCEVABLE Gine),e. (qui ne peut être aperçu) 
unbemerfbar, unmerlbar, unmerllich; cela est 
- à l'œilnu, das ft für das bloße Augen. 

INAPERÇU, E cine), #. (qui n'est point aperçu Unis 
bemerft; le hasard n'est que le cours-de la na⸗ 
ture „der Zufall, das Ungefähr kit nichts alé der -€ 
Lauf der Natur, : 

INAPPETENCE üine), f. Med. (dégoût ; défaut d'ap- 
petit, Unluſt (sum Effen), f. l'- des aliments, die U. 
qu Gpeilen; fg: (faiblesse de l'entendement) Merftans 
desihwäde. 

INAPPLICABLE ine) a. (qu'on ne peut appliquer à 
qa,a gb unanwendbar; cetexemple, cette com- 
araisonest-aufait present, biejes Belfpiel, dieſe 
ergleichung iftauf den gegenwärtigen Fall nicht ans 
mwendbar, läßt fibnichtauf. . anwenden. 

INAPPLICATION üneı, f. (défaut, manque d'appli- 
catiomtinfleif, Nadldffigtettiilest dansune 
-continuelle surioutes choses, erzeigtin allen Din⸗ 
gen U, ift befallemunfletfig, nachlaͤſſig; son - a nui 
à sa fortune, au développement de ses rares ta- 
lents, jein U. feine N, bat feinem Gläde, der Ent: 
wicklung feiner feltenen Anlagen geſchadet. 

INAPPLIQUE, E tine), a. tqui n'a point d'attention) 
unfleiéig, nabläffig: un homme -; c'est un 
esprit -, einer Menſch, er ift ein fchläfriger Hopf. 

INAPPRECIABLE ine), a. (qui ne peut être appre. 
eh unfhäsbar, nicht zu ſchaͤzen, zu berebnen; 

uantite -,valeur-, -e, unberedenbare Menge, -er 


erth. 

INAPTITUDE ine, f. (défaut d'aptitude à qh) ms 
tüdbtigfeit, Untauglidfeit,f.son-àacetra- 
vail, aux affaires, feine U. qu biefer Urbeit, zu den 
Gelbäften ; on ne sait à quoi l'employer par son - 
atout, pourtout, man weis nicht, mon man ihn ges 
brauchen foll, wegen feiner U. zu allem ; 1’- à toute 
espece d'occupations sérieuses, die Untüchtigfeit 
zu jeder Art ernfibafrer Beichäftigungen; Syn. cf. 
incapacıte. . 

INARTICULE, E (ne, a. (qui n'est point artienleow 
prononcé distinctements unbeutlid; u. auégefpros 
en; mot-#,-e8, u. a-ed Wert; cetenfantne forme 
encore que des sons -5, dieſes Kind bringt erft u-e 
Töne bervor ; des accusations vagues et-ées, unbes 
flimmre und -e Anflagen. 

INATTAQUABLE cine), a.tqu'on n'eseroitaftaguer 
unanareifbar; poste, place, -er often, -e Res 
fung: un droit, untitre -, ein unbefireithares Necht, 
ein unb er Medtéanipruc, 

INATTENDU,E âne), a.tauqwelonne s'attend point) 
unerwartet, unvermutbet; un malheur -, 
won pas: inespéré, e.) ein und-es Unalüd; effet-, im- 
pression vive et -e, eine une-e Wirfung; il fut d'au. 
tant plus sensible à sa disgrace. qu'elle futplus-e, 


INAMOVIBLE tiner, a. (qui ne doit point être déplacé ‚er war um fo empfindlicher über feine Ungnade, jeun: 


ouchangei unentiehbar, beitändia, unabicaff: 
bar: officier -, emploi -, u-er Beamter, b-e Stelle. 

INAMUSABLE ner, @. (qui me peut être amusé) pu. 
nicht unterbaltbar, feiner Unterhaltung faͤhig. 


unterhaltend. 


e-r fie mor. 


INATTENTIF, VE ne),a. sans attention tn an fs" 


merffam,unadtiam; cet enfant est toujours 


j — iſt immer u. 
INAMUSANTE rise, a. (qui s'amuse pas) pu.nidt: INATTENTION Gine), f. tdefaut d'attention ums 


INAUGURAL 35 


cette faute par -, er bat biefen Fehler aus Unacht⸗ 
famfeit begangen, ef. inadvertance. ! 

INAUGURAL,E üne), a. (qui a rapport à l'inaugura- 
tion) Antritts.., Cinweibungé..; haranguo 
€, (qu'un professeur prononce pour prendre possession d 
une chaire) A-rebe. 

INAUGURATION ânes, ftaérémonie religieuse qui se 
pratique au sacre, au couronnement des souverains) Die fes 
critheŒinfetsunag ber Kaifer u, Könige (vermit: 
telft der Salbung und Kehren ); l'- de l'empereur, 
dle f. E. des Kalter; ext. l'- d'unestatue, d'un mo- 
nument, bie feierliche Anfftellung, die Einweihung eis 
ner Bildfäule, eines Denfmablé; ét. d'installation der 
professeurs) die Einſetzung der Profefforen; ce profes- 
seur a fait 20% discours d'-, Gil a prononcé la harangue 
inaugurale, e.) diefer Profeſſot bat feine Mutrittéssoe 
gebalten, 

INAUGURER (ine), va.täddier, initier,saerer; chez les 
Romains, prendre les angures) feierlich einſetzen 
od. einweiben, cf. inauguration. 

INCA ou rnca (eim), 5. (titre qu'avoient au Pérou les 
rols atlesprincesdusang Ynca; les Espagnols détrui- 
sirent l'empire des incas, die Spanier jerftörten die 
Herrſchaft der -#; Hn. la pierre des -, (esp. de pyrite 
martiale, susceptible d'un beau poli, et dont les -s8e serv.dit- 
on, au défaut de miroirs) der -ftein, Gefunbheltéitein. 

INCAGADE ceim, f. (rodomantade) Grogiprecerei, 
Prablerei, f. it. cf. bravade: 

INCAGUER cein.eagher) qn, de défier, le braver en té. 
moignaat qu'on ne le craint point) fa. einem trotzen, 
Trotybietens ilmemenace, mais je le défie de 
me rien faire, je l’incague, et drobet mir, aber er 
wird es wohl bleiben laſſen, mir etwas zu thun ich bies 
te ibm Eros, ich fürchte ibn nicht, er follmir mur foms 
men; Poe. gp.- le destin, -la fortune, bem Schick⸗ 
fale, dem Imaläder, 

INCALCULABLE teim,a. (qui ne peut se calealer,qui- 
passe les bornes du calcah urberebenbar. 

INCALICE, E (ein), a. Bo. (sans calice) [el 10 #, 
unbetelht; fleur rncalicée, -e Blüte, 

INCAMÉRATION (ein), f. Chanc. (net. d’ineamd- 
rer) die Vereinigung mit den Kammergütern ; l'- d’ 
une terre, d'un revenu au domaine, die V. eines 
Grunbfüdé, eines Cinfommens mit ben Aammers 


aûtern. 

INCAMÉ£RER (ein) un bien, une terre z, d'unir au 
domaine) ein But, ein Stüd Land mit ben Kammergüs 
tern vereinigen: ces droits,ce: revenusont eteinca= 
mérés au domaine,biefe Zölle od, Abgaben, dieſe Eins 
fünfte find ben Kammerautern einverleiht worden. 

INCANDESCENCE cein), f. tétat d'un eorps échauffé 
et pénétré de feu jusqu'à devenir blanc) dag Weißal uͤ⸗ 
ben; barre de fer échauflée jusqu'a l'-, bie zum 
2. erhiste@iienftange; ce métalest dans l'état d'-, 
dieſes Meral iſt im Auftonde des -#, 

INCANDESCENT, E tein), @. (qui est en incandes- 
cence weißglühend; fer -,-e8 Eifen; onpeutte. 
nir à lamain un cylindre de charbon dont un bout 
est, man fann eine walzenfoͤrmige Noble, die an eis 
nem Ende meißglübet. in ber Fond alten. 

INCANE (ein), a. Bo. tblanchétre au d'un blane-grisk- 
tre par pubescence,c.a.d.parum duvet fin ettrescaurhateld, 
fiberaren; feuille —— ; les tiges de cette 
plante sontincanes,Mr&tängel bieferMflanse find. 

INCANESCENT,E rein), a. Bo. (qui Hassan —— 
blanchissant, grisonsant) greis od. filbergrau werdeud. 

INCANTATION ceim, f. (nom donné aux sérémentes 
des prétendus magiciens) Berauberungés od. Bes 
ihmörungssceremonie, sformel, f. il fit 
plusieurs grimaces et -s,ermachteverfhiebene Frats 
jen und Ber.cceremonien. 

INCAPABLE.ceim, er. qui n'estpas enpmble,quin'a pas 
les qualités requises pour faire ou recevoir gh) unfdbig, 
untauglich, untüctig; 1) mp. il est ahsolv- 
ment-deson emploi. er ift ganz untti. zu felnem Am⸗ 
te, gang unf. fein Amt zu vermelten ; il est- d’appli- 
cation, er ft umf. zu einer Anfirengung ; sa mauvaise 
tante le rend- de toute attention, feine fblechte Ges 
fundbeit macht ihn’ jeder Unfmertiamfeit unf.: des 
+ il est en colère, il est - de raison, wenn er im 
Zorn ift. fo iſt er feiner vernünftigen eberleanna fs 
big, fo ift er unf, , vernünftigen Norfellungen Behör 


2 ns! an geben; Jur.teelui qui est privé par la loi de certains avan- 
ladtfamfelt, Unaufmerkfamfeit, f. il a fait tages, ou exclu de certaines fonctions) unfäbig; un mi- 


u 
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INCARNATIF 


INCENDIER 


neur est - de disposer de son bien, ein Minderjähris‘ INCARNATIF,VE cein) ou ANAPLÉROTIQUE, s. a.|müthe ein Feuer entzänden; Syn. l'emb 
ger iſt unf, über fein Vermögen zu (halten, ju verfüs; Chir.remede, bandage -, (qui favorise La régénération por feu es I astlosal il: se ——— 


gen ;lesenfants exheredes sont -s de succeder,ents| derabairn ſleiſchmachendes Mittel; 


erbte Kinder find nicht erbiäbig ; les personnesmor- 
tes civilement sont -5 des efle 
todte Derjonen find zu buͤrgerlichen Rechten un 
1125: loute personne peut contracter, si elle n'en 
est pas déclarée - par laloi,jede Perfon kaũ einẽ Ver⸗ 
trag errichten, wenn fie nicht Durch bas Geſetz für unf. 
dazu erflärtiit; on l'a déclare - de posseder aucune 
charge, man bat ihn für unf, erflärt, irgend ein Amt 
ubelben, zubelleiden; abs. c'est un homme-, c'est 

‘homme du monde le plus -, (sanstalent nt connoissan- 
es) er ift ein untüchtiger, ungelhidter Menſch, er tft 
der untenglichfte,unbrauhbarfteMenfch von der Welt; 
2} «perl. de choses son estomac est - de digérer les 
choses je; plus legeres,feinMagen iſt nicht imStans 
be, die leichteften Sachen zu verbauen; une terre - 
de rien produire, ein Ader, ber nidté bervorbringen 
tann, auf dem nichts wachſen faun, un mechantarbre 
est - de porter de bon fruit,ein ſchlechter Baum kann 
feine gute Früchte tragen; 3) bp. parl d'un hom. fidele 
à es obligations, à ses devoirs 2) C'est un homme - de 
manquer à sa parole, et ift unf., fein Wort nicht zu 
balten ; il est- d'une mauvaise action, ilest - de là- 
chete, ec ift einer ſchlechten Handlung unf., zu feiner 
+. fäbig, er tenntteine Feigbeit. 

INCAPACITE (aim), f. (défaut de capacité pour gb) 
Unfébigleit, Untauglidteit, Untäctige 
keit, f. l'- pourles afaires,die Unf. od. Untũ. zu ben 
Geſchaͤften on areconnu son -, man bat feine Unf., 
Untü. od. Unbrauchbarkeit eingeiehen; j'avoue mon 
-, th aeitebe meine Inf. od. Int. ; Jur. (défaut de pou- 
voir; l'-des'obliger,de contracter,de disposeren- 
tre vifs e, die Unf,, Verbindlichfeiten einzugehen ob. 
ſich zu verfchreiben, einen Lertrag zufchließen, unter 
Lebenden zuverfügen sr; il attaque son engagement 
our cause d'-, er bejtreitet die eingegangene Vers 
Finztihteit deffelben aus bem Grunde jelner Unf, das 
au; CN. 1125:lespersonnescapables de s'enga er, 
ne peuvent opposer l'- du mineur + avec qui elles 
ont contraotd, bie jur Uebernahme einer Verbindllch⸗ 
feir fähigen Perſonen, koͤnnen ſich nicht anf die Unf. der 


leiſch⸗ mittel, sbinde; c'est un bon -, bag 


INCARNATION (ein), f. Th. tunion du verbe divin 
avec la nature humaine, eu mystère par lequel le verbe dter- 
sels'estfaithom) Menfdmerdung,(Einfieifbung) 
f. l'- du verbe, du fils de Dieu, die M. des Wortes, 
des Sohns Gottes; le mystère del’- das Gebeimnif 
ber M.; l’ere chretienne date de l'-., bie chrijtlide 
Zeitrehnung fängt von ber M. (Ehrifti) an; Chir. 
(régénération des chairs dans les plaies et dans les ulcères) 
Fleiſchwuchs; l'-d'une plaie, der F.an einer Wun⸗ 
de; l'- est suivie de la dessiccation, qui produit la 


f-eBinde, |gagne, il embrasse des masses enormes, et produit 

pe if einguted|un vaste embrasement ein Brand ift ein I 

ts civils, —— 28 Mittel, ein gutes Fleiihmirtel; suture incar- 
„CN.|native, (qui rejoint les levres d'une plaie) Die Fleiſchnaht. 


allgemeis 
ned Feuer, ein F. it örtlich, theilt ſich mit, reift um 
ſich, entzündet ungebeure Maſſen, und bemirkt einen 
großen Brand. 

INCENDIER ceim, ıbrüler, consumer par le feu) abs 
brennen, einäfdern, in Aſche legen ; ce village 
aeleentierement incendie, diefed Dorf iftgany eins 
geaͤſchert worden, ganz abgebrannt, 

INCERATION (ein), f.iaet. dincorperer de la cire avec 
q- autre mat.) Das Einwichſen, Uebergieben mit Wachſe; 
dad Durdmengen einer Materie mit Wachs ; Phar. 
(art. de réduire une aubst. sèche à la contistance de La cire 
molle, en la mélant par degrés avec q. fluide) die Mermis 


cicatrice, aufden F. folgt die Vertrodnung, burd | chung einer trotenen Materie mit einer Kläffigfeit, 


welche die Narbe entitebt. 
INCARNER, 3'.. (ein), Th. (parl. de Fincarnation du 


bis zur Gonfiiteny bes weichen Wadirs. 
INCERTAIN,E (ein), a. (douteux, qui n'est pasassure) 


élide Dieu) Fleifh werden, Menfd werden; |ungemif; l'évenementen est-,der Ausgang iſt u.; 
c'est la seconde personne de la Triniie qui a voulu |il n'y a rien de si - que l'heure de la mort, nidté ift 
s’-, die zweite Perjon der Dreieinigfeit NY od.M.|ion., esgibt nichts fo U-es alé dieStundedes Todes, 
geworben; le verbe s’est incarné peur opérernotre|cf. douteux, problématique; 2) (variable) un jus 
rédemption, das Wort iſt F. geworden, um unſere Ers|verläfiig, veränderlih, unbeftänbdig; le 
löfung zu bewirfen;le verbe incarné,bas eingefleiihs |temps est bien -, das Wetter fit febr v., e# iſt dem 
te Wort,ber Menſch gewordene Sohn Gottes; les In-| Werter garnicht zu trauen ; la faveur est une chose 
diens reconnoissent une espece de trinité dont la|bien -e, um die Gunft it es etwas febr Ung-es, 
seconde personne s'est déja incarnée neuf fois, et|Umb-e8; Herrengunft ift v. z 3) Grrésolu; dt. qui ne ssit 
s'incarnéra une dixieme fois, die Indianer ertennen | pan unichläffig, unentiblofen; je suis - de ce que 
eine Art von Dreieinigkeit an, deren zweite Perion | je dois faire, du parti que je dois prendre, ic binu,, 
ſchon neunmal die menfhliheNatur angenommen bas | was ich thun foll; jesuis- de ce que je dois devenir, 
be,und es das Zehntemal thun werde ; fg: fa. ıparl. | ich weiß nicht, was aus mir werden fol; il est-de ce 
un méchant bom.) c'est un diable incarne, un démon |qui arrivera, er welß nicht, mas geihehen wird, er ift 
es das ft ein eingerleifchter Teufel ; it. (par. des ver. | der Sufunft nicht gewiß; Ma,cechevalest -, (inquiet 
tus et des vices) c'est la vertu, la prudence fe, tt, let turbulent, a besoin d'être confirme dans tel ou tel manège) 
(fie) ift die Tugend,bie Alugbeit felbits c'est la malice | diejes Pferd ift ungemié, ungleich in feinem ange; 
de, das iſt die Bosheit felbit; Chir. la plaie com-|4) ünderermineı unbeitimmt; on prend qf. un 
mence à s"-,(les chairs renalssent) die Wunde fängt an|nombrecertain pouren désigner un-, man nimmt 
Fleifh zu befommen, neues Fleifch anzuiegen, ih zu | od. gebraucht oft eine beftimmte Zahl, um damit eine 
verfieifchen. unb-e su bezeichnen, ; 
INCARTADE teim. f.cinsulte isconsidérée, brusquerier| ININCERTAIN, 5. ef, certain (4). 

muthmillige Beleidigung, Befbimpfung] INCERTAINEMENT, ad. avec doute et incertitir- 
f. étrange -; c'estune-bien extravagante, tineuns|de ungemiß, unzuverläfiig; il ne faut pas as- 


Sinderiäbrigen berufen, mit welchen fie contrabiert{begreiflihe m. B., das ift eine tolle D. ; faire une-Alsurer les choses quand on neles sait qu'-,mên muß 
baben ; Chi. e. l- d'un corps pour le calorique, «difé |qn, einem einem. B.anthun, einen mutbwillig belel: | nicht verfihern, wenn man es nicht gewiß, micht jus 


calté de ce corps à s'en pénétrer) Die Wäirmelorfssunfär 
biateit eines Körpers; die Unf. eines K., fit mit bem 
Auirmeitoffe qu verbinde; Syn. l'énaptitude indique 

u'on n'est pas propre aqh; l'-, qu'on n'a pas des 
orces assez grandes ; l'insuffisance, que les facul- 
tés ne suffisent point, die Untüdriateit od. Un⸗ 
tauglichfeit geigt an, daß man au etwas nidt tüdhs 
tig od. tauglich ift, die Unf. dag man die dazu erforder: 
lichen Kräfte nicht bat; das Nihraemahfenfenn 
od.die insulänglihfeit, daß es einem an bins 
treibenden Leg dazu fehlt; l'inaptitude ex- 
clut le talent, l'- le pouvoir, l'insuffisance les 
movens,beiber Untüctigfeit ſehlt es an ben An⸗ 
lagen, beider Unfähigkeit an den Kräften, an der 
Mact,beider Unaulänglichfeit anden Mitteln, 

INCARCERATION (ein), f. Pa. (action d'incareérer, 
ou état de celui qui est incarcéré) Cinterterung, 
Einfperrung, f.un tel étoit présent à son -, det 
und der war bei feiner E. zugegen; la durée de son - 
ou de sa prison, die Dauer {einer €. ob. feiner Gefan: 
genſchaft. 

INGARGERER cein) qn, Pa. ord. mettre en pri- 
son, oucmprisonner, einen einkerfern, einiperren. 

INGARNADIN, E tein, 5. a. (d'une couleur plus faible 
que l'incarnat ord) leibfarbig, leibfarben; du ru- 
ban-, moire incarnadine, -28 Band, -er Mobr; il 
yades anémones qu’onappele -es,ed gibt Windrös: 
chen, die man -e 9, nennt; F d'Espagne, bag ſpani⸗ 
{he -e Windröschen ; cette ctoffe, ce ruban est d'un 
bel, dieier Zeug, dieſes Band ift ſchoͤn l., bat eine ſchoͤ⸗ 
ne Ceilfarhe. 

INCARNAT, E (aim), 5. a. couleur de chair fraîche et 
vermeille, entre le cerise et le rose) hochsrojenroth, 
fleifhrorb;dieh-e.f-eKarbe;l’- des roses;bouche 
incarnate, dag Hochroth der Mofen, b-er Mund; du 
satin, du velours -, f-er, b-er Atlas, Sammer: avoir 
les levres es, b-t kippen haben ; l'- de ses joues,das 
fobrojearoth Ihrer Wangen; bre h-en Wangen 
voilh de bei -, das ift ſadnes Hochsrofenreth. 


digen, befbimpfen ; il lui a fait plusieurs -s, er bat | verläflig weiß ; on en parle -, man ſpricht auf eine -e 
ihm mebhrerem. B-en zugefügt, angethan; 2) pl.tex | Urt davon. 
travagances, folies) toller Streich; il a fait mille -s, er] INCERTITUDE tein), f. tétat d'un homme incertain 
bar taufenb tolle Streihe gemadbt: sur ce qu'il doit faire ou sur ce qui doit arriven Inge mwißis 
INCENDIAIRE ceim, 5. 2. acélératqui met le feuaux|beit, f. etredansl'-,tenirgndansl’-,inderli.feon, 
édifices des particuliers Mordbrenmer, Branditits|einen inder U. erhalten, hinhalten; il est dans l'- du 
ter; ordonnance contre les-s, Verfüguna gegen die| parti qu'il doit prendre, er Ift ungewiß, unſchlüſſig, 
M. ; il n'est point de supplice assez grand pour les| mag er tbun foll; l'-où noussommes sur son sort, de 
-s, für die M. ift feine Strafe groß aenug; fg: s. a. |ce qui doit arriver, nous empeche de prendre des 
(qui par ses discours ou ses écrits, cherche à exciter q. sédi | mesures justes, biell., in der wir ung in Hinficht ſel⸗ 
tion, à troubler l'ordre publie) Mufrübrer, aufrühsines Echidial, been, mas geichehen fol, befinden, 
tif; c'estun-, un écrivain - er ift ein X., ein -er|bindert ung gebörige Mafregeln zu nehmen, macht, 
Scriftiteller. das wir feineg.M. nhmen fönnen ; l'-où l'on est du 
INCENDIE ceim, 5. (grand feu allumé par méchanceté | succés, tient les esprits en suspens, bie U. des Aués 
ouparaceideat Feuersbrunft, f. Brand; furieux|gangé, des Erfolgs dt die Giematber im Zweliel; 2) 


-, horrible -, wütende, fhredliceR.. mütendere. D; 


l’- d’untemple,d'un palais.,das Abbrennen od. Let: | humains, 
brennen eines Tempels, eines Pallafts; les villes ba- der menſchlichen Urtheile ; i 
ties en bois, sont sujetes ades-s, in ben von Hotjer:|la médecine, dans l'histoire, 


bauten Städten fommen leicht Feuerébrünite aus; 


«pari. des choses) l'- de l'histoire , l'- des jugements 
ble Unsuverläifiatett ber Gelbidte, 
il y a beaucoup d’- dans 
es ift vlel Ungewiſſes, 


Unzsuverläfiiges in der Urzneimiffenichaft, in ber Ge⸗ 


éteindre, apaiser, arrèter l'-, die $. eritid'en, den ®, | fbidbte; T- d'inconstance) du temps, die Unzuv. Uns 


loͤſchen, bem B-e, der F. Einhalt tyun; la caisse des |beftändigfeit, 


-5, tenime d'assurance, pour le cas d'-, a laquelle on contri-|on est dans l'-sur le succes 


bue suivant l'estimation des édiéces qu'on fait assurer) Die 
B-tafle, B-verfiherungstaffe; fg: (combustion, trou 
bles que les factions ou les opinions religieusesexcitent dans 
un État Fener,n. Flammé, f. les nouvelles opi- 
nios ont cause de grands -s dans le royaume, bie 
neuen Meinungen haben ein aroñes Feuer im König: 
reihe angezünder,einegroße Verwirrung angerichtet, 
einen großen Aufruhr verurfacht; l'- de la guerre ci- 
vile, das %. des Buͤrgertriegs; porter au loin l'-, die 
1. des Mufrubré meit auébreiten; il fautarrèter,em- 
pêcher les progres de cet -, man muf diefes F. nicht 
weiter um fi greifen laffen, biefen Uneuben, diefem 
Aufruhr,dieier Vermirrung@inhalttbun un regard, 
an mot indiscret, peut allumer i'- dans une ame 
innocente et paisible, ein Blid, ein unvorſichtiges 


Wort, Fann in einem unfhuldigen und ruhigen @e: ltrampos 


Meränderlichteit des Wetters, Syn. 
es de ses démarches ; dans 
le doute sur ce qu'on doit faire; dans l'irrésolu- 
tion sur ce qu'on veut faire, man tft in der U. über 
den Erfolg feiner Schritte, im Zweifel über das, 
was man thun foll,in Unfhlüfftgfer überbad,was 
man thun will. 

INCESSAMMENT (ein), ad. tsanı délai, au plus tôt) 
unverzyüglih, unvermeilt, eheſtens, auf 
dag Eheite; il va partir, il doit arriver,on l'attend 
-, er reist unvets.ab, er muf e., eheiter Tage anfoms 
men; man erwattet ihn e., ebeiter Tage; ıl faut le 
faire -, on en aura besoin -, man muß es unver'., fo: 
gleich tbun, man wird es fogleichnöthig haben; 2) (con. 
tinueHement, sans cesse); il travaille -, er arbeitet uns 
au⸗ageſetzt, unablaͤſſig, unauſhoͤrlich. 

INGESSIBLE cein), a. Jur. (qui ne peut être celle où 
té aun autre) unabtretbar, unuͤberlaßlich; 


les 
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les noms, le rang ne tombent point dans le com-|estirop chargée d'-s, dieſes Schaufpiel tft mit 3-en | €. beſteht nr md tel ob, drei Wörtern, 

merce ; ils sont -s et inaliénables , die Namen, der|überladen; Jur. contestation accessoire survenue dansie| INGISER (ein), (faire une fente avec qh de tranchant 
Rang find feine Hanvelsgegenftände, fie find umabtr. | cours de la cause principale) Nebenpunct, beifälisleinfhneiden, einenSchnitt ob. Ginfbnitt, Schnit: 
und anverduperiid, können weder abgetreten no® get Punct ; il fait difficulté de reconnoftre son écri-|te od. Cinfhnitte machen ; Bo. bord incise, partie 
fonft veräußert werben; droits -s, Rechte; le droit|ture, sa signature, c'est un - qu'il faut juger pré-|-de, centaillé, découpé en pointes) eingefchnittener 
de retrait mt er est-, das Näherrechtiftu., fan alablement, er macht Schwierigfeiten, feine Hands | Mand, ne di le prunier à feuilles éneisées, der 
keinem andern Ciberlaffen werden. (brift, feine Unterfgrift anzuerkennen, bieß ift ein | Plaumenbaum miteingefepnittenen Blättern; Chir, 

INCESTE (ein), 5. (conjonction illicite entre les pers. | N., der zunörderit entichieden werden muß; ilarriva,|cfaire des taillades sur la chair); les chirurgiens lui out 
qui sont parentes ou alliées au degré prohibé par les lois) | ilsurvint, on fitnaître un - durant le rocès, wéb:|incisétontle bras,dieWundärzte baben ibm dengans 
Blutibande, f. commettre, faire un - avec sa} rend des Prozeſſes erhob ſich ein Nebenftreit, Fam ein | yen Urm anfgerbnitté, ibmeinen Schnitt in dei ganzẽ 
sœur, B. mit feiner Sdwefter begeben; Cath. - spi-| Nebensumftand dazu, trat ein... ein, brachte man eine | Arm gemacht; il lui a fallu toute l'épaule, man har 
rituel, (conjonction illicite entre les pers. alliées par une | Nebenklage auf die Bahn; faire juger l’-,ben Mebens —* bie ig Schulter auffhneiden muͤſſen, ihm in 
alénité spirituelle co. entre le parrain et la allaui. geiſtli⸗) fireit od. Nebenhandel enticheiden laffen ; on videra|die, . einen mitt machen müffen ; Jar. (faire des tail. 
dt. cet-avecle principal, man wird dieien Nebenpunct 

INCESTUEUSEMENT cein, ad. carec ineeste, | mit bem Hanptpuncte ausmachen; cet-a mis la cause 
dans.) blutf@änberif; vivre -, b,, in Bints| hors d'état, Diejer eingetretene Umftand machte, daß 
fdhande leben. bie Entſcheildung der Sade verfhoben werben mußte; 

INCESTUEUX, SEiein);a.tcoupable d'ineeste) bu ts} 56. (par. des contestations qu'on fait maître dans les disputes, 
fbänderifc; un homme-, ou (abs.) un-, eim|dans le jeu 2) au lieu de —— a laquestion, il 
Blutſchaͤnder; l'- de Corinthe, ber corinthiihe B.;|cherche à faire des -s, ftattaufbie Frage zu antwors 
2) (park. des choses) un commerce -,un mariage -, ein |ten, fudte er Nebenſachen einzumiichen, neue Streits 
b-er Umgang,eine b-e Ehe; 3) tparl. du fruit d'u com. |puncte auf die Bahn * bringen, ſuchte er Cinwürfe 
merce -) enfant -, bâtard -, (nd d'un Bu a OA — ag ee 
Blutſchande erzeugted Kind, Blu adersfind; CN.| partie, mais un — Ja rompit, fie hatten e attie, 

Sı:les en a * hors —— que ceux|eine Geſellſchaft gemacht od. verabredet, aber ein das 
nés d'un commerce - ou adulterin, pourront &tre|zwiiden gelommener Streit zerfhlng fie; c'est un\pünmend, auflöfend; ce sirop est fort -, biejer 
legitimes le mariage subséquent x, umebelidye] mauvais joueur, il fait a toute heure des -5, tft} Girop iftfehrs. ; levitriolest -, a une vertuincisi- 
Saber, m ⁊ Ausnahme der aus einer Blutfbande od, ein unartiger Spieler, er fängt alle Augenblide| ve, der Nitriol bat eine zee und vee Krait, iſt z. und 
einem Ehebruce erzeugten, fônnen durch die nachfols| Streit an. . v.; 2)cf. dent ; lesincisifs, (museles de la lèvre super.) 
genbe@he tbrerMeltern legitimiert merdé;les enfants! INCIDENT , E «ins, a. (accessoire) beifällig,|dieSchneidermuffeln, syahnmufteln ; le grand, le pe- 
-,ouadultérins, n'ont aucun droit'sur les biens delbeil dufig; proposition, phrase €» Ginsérée dans | Lit —, der große, der Feine Schneidernuffel. z 
leurs père ou mère, outre les aliments, die aus einer| une proposition priacipale dont elle fait partie) Biviftens| INCISION ceim, f. (coupure, tailladeı Schnitt, Eins 
Blutihande od, einem Chebrude erzeugten Kinder, | fab, Nebeniaß; dans cette phrase: Dieu qui est ihnitt; faire une - dans les chairs, au bras, a la 
Daten außer ihrer Werplegnng od. ihrem Unterhalte| juste rendra à chacune, qui est juste, estune pro-| cuisse, einen S. in das Fleiic, in den Arın, inden 

eine redilite Anſprache auf das Mermögen ihrer|position —e, wenn man jagt: Gott, der gerecht ift, Schenfelmaden ; on fait des-s pourévacuerlepus, 
Meltern. Ciable) lieblos, anmilbe. | wird einem jeden vergelten, jo find die Worte: ber pour agrandir une plaier, man macht @-e, um den 

INCHARITABLE teis), a. (sansccharite, opp.achari-|gerecht fit, ein Zwiſchenſatz ein eingefhobener| Giter heraus zuſchaffen, um eine Wunde zu erweltern 

INCHOATIF,VE kein eo) a, Gr. (qui exprime le com | &aB ; Jur. (parl. de cert. diffeulids qui surviennent dass; on oblient ces sucs par -, ces haumes sont ex- 
mencement d'une act.) anfangend; einen Anfang aué:|les al., une demande, une requête, une question traits par, man erhälthiefe Säftedurde Einihneis 
drudend; grandir, vieillir, s'endormir, verdir sont| -e; un point -, eine beiféllige Klage, Smwifhenstiage, den, Diefe Balfame werden durch E. ausgezogen; 
des verbes -s,ou progressifs, altern, wachſen, ein⸗ Nebens, eine beifällige Bittibrift, Nebensbittidrift, | Chir. ef. cruciale, 

Schlafen, grümen find Zeitwörter, die ein Anfangen od. |eine beikiufige Frage, ein beiläufiger Punct, ein Ne:| INCITABILITE tein), f. Med. x. daeulté qu'ont tes 
Fortichreiten andeuten. benpunct; Opt. lerayon -, dle rayon arrivé à la surface | corps animés, de pouvoir être ranimés, éxciles à exercer 

INCICATRISABLE soin) , — (qui ne vn Sk a ayast encore sa ère direction) der einfatlende| Ai, fonctions) Erregbarkeit, Meigbarkeir, f. 
‘cicatriser) unvernarblid; ulcere -, ein æes Ger| Strahl. un remede qui ranimel'-, ein Mittel, baë die €. ob. 

chwur, ein G. das man nicht zum Bermarben bringen] INCIDENTAIRE (ein), s. (qui forme des incidents ;|{R. mieder Helehr. | 

ann. ehienneun Schwierigteitsemacper, Sprünge,Nedtss| INCITATIF, VE ceim, æ. Med. (qui ranime, exciter 

INCIDEMMENT tein-ei da), ad. (par incident) bels qe. . erregend; remede - ou stimulant, ein -c8 Mite 
Kufig; il s'est constitué - demandeur, er ift b., In] INCIDENTER (ein), on. Jur. (faire naître des inei. tel, Erregungs:mittel od, Meigs; force incitative, 
einem Nebenpuncte als Kläger aufgetreten; on n’a|dents dans le cours d'un procès p, dans une dispute, dansle Grregungstrait, f. 
traité celte question qu'-, man bat diefe Frage nur] jew: Schwierigkeiten, Cinmürfe, Sprängermahen,| INCITATION (ein), f. ünstigation. impulsian) mp. 
b,, nebenher, alé Nebenſache abgehandelt; il en a par-| Nebenfachen vorbringen od. einmiſchen ; il éloigne | Anftiftung, Unreigung, f. Antrieb; il a faitcela par 
le - dans son histoire,er bat in feiner Gewichte b.bas|le jugement du proces à force d’-, durch die vielen |l’- du malin esprit, etat bag auf Anft., auf Ant. des 
von geiprocen. Eprünge, die er macht, dur die vielen Nebenfaben, hören Geiftes gethan. 

INCIDENCE (ein), f. Ge. Opt. tebute d'une ligne, d'|die er einmift, verzögert er die Entiheidung des| INCITER ceiman à qh, d'exeiter, poutser, induire à 
un corps sur un plan quelconque) der Einfall, bag Eins faire qh antreiben, anteigen, anfvornen, 
anfmunternm, mp. anftiften, aufheben; - 
à bien faire, sum Suten ant. ; les bons exemples 
incident à la vertu, die guten Veifpiele reizen od. 













































































lades à des arbren; - ’ecorce d'un arbre pour le gref- 
fer, die Rinde eines Baumes e., Einfénitre in die. 
machen, um ihn zu pfropfen; - un pin pourentirer 
la résine, eine Fidte e., Einfhniite in eine Fichte 
machen, um Harz daraus zu zieben; Mid. (part, de 
lac des sucs gastriques sur les aliments renlermesdansl'er. 
tomacı lessucs qui sont dans l'estomac servent à - 
les aliments, die Säfte im Magen dienen aum Zer⸗ 
theilen und Berdünnen, zum Aufloͤſen der Syeijen, 
zertheilen und verbünnen die Speifen, löfen die... auf. 

INCISIF, VE ein), Med. (qui incise ou coupe, qui 
divise, attenue les humeurs) zertheilend nnd vet 


+ tozeſſes; an pe —— à la question, ilne 
fallen, Aufallen ; -oblique, perpendiculaire, ſchie⸗ fait qu'-, ftatt au tage zu antworten, bringter 
fes, fentrebtes €. od. —* ele d'-, formé par la re) befténdig Rebenfaden auf die Bahn; c'est un mau- 
direction d'un rayon avec un plan tangent au point de la sur. | vais joueur, ilincidente à toutmoment,erift ein uns 
face où le rayon In rencontre) -Smwintel; it. d'angle que fait| artiger Spieler, er fängt alle Augenblicke Streit an. fpornen zurZugend.an;-les peuplesälarevolte, bie 
lerayon incident avec une perp. menée par le point d'immer.| INCINERATION (ein), f. (réduction de q. corps en Vöfter zum Aufruhr anft.,aufb.,of. exciter. 
sion sur la surface du milieu) der Neigumgewinfel; lan-Icendren Cind(berung, Berdfdung, Berd| INCIVIL,E teim), @. (qui manque de civifite 11 ft f à fr 
gledereilexion formé par lasouvelle direction du rayon/fherumg,f. l'- d'une plante, die €. od. . einer | [i &, unarflg, ungelittet; un homme -, une per- 
avee le mème plan) esttoujourségalàl'angle d'-, der Pflanze ; das Verbrennen einer Pl. zn Alche ; l'- se sonne -e, ein-er Menid, eine -e Derfen; un proce- 
urddprallungsmwinfel it immer dem -swinfelgleid; | fait à "air libre, bie €. od. V. geichiebt in der freien | dé - etmal-honnäte, ein -rdund unanitändiges Ver: 
€ point d'-, (où le rayon rencontre La surface) ber -é: Luft; Chir, sels par, (sels@xesalcalistirda de végétaux | fahren; cette demande, cette prière est €, (contraire 
punct; axe d'-,(la perpemd. menée par le point d'incidence | qu'on & réduite en cendre) dutch €. od. 5. gewonnene | à ln biensdance) biefes Begetten, diese Bitte iftu., uns 
ou d'immersion sur la surface réfléchissante ou rompante) Sale. ſchiclich, unanftänbdig ; Jur. clause -£, (illegale, contre 
das -Klotbod. Neigungsloth, n. I NCIRCONCIS, E (im), æ. (qui n'est point circoncis, | la disposition des lois) gefeBivibrige Klaufel, 
INCIDENT (ein), £. (évènement qui survient dans le quin'apointla eireoneisiomumbefchnitten;lemklel INCIVILEMENT (ein), ad. (d'une man. incivile ) 
cours d'une entreprise, d'une af) bayrvifen fommenber|- toit retranché d'entre le peuple juif, das -e unböflih, auf eine -e Urt; entrer - dans une 
Vorfall; Zwiſchenvorfell; toutes ses mesures fu. | Männlein wurde von dem jüdiichen Molfe ausgeſto ⸗ compagnie, u, unter eine Gefelfhaft treten; il a 
rent rompues par un - imprévu, alle ſeine Maßre⸗ Ben; nation-e, - Nation; 2) s.h. Juive: tqui n'étoit agi un peu-, er hat ein wenig u. gehandelt, eriftein 
geln wurden durch einen unverfebenen V. bintertries) pas de la nation Juive; barbare) ein l-er; tomber entre) wenign. gemefer ; parler -, traitergn -,u, fureen, 
ben; comme il étoit en route, il survint un - qui|les mains des incirconcis, in die Hände der U-en| einen u. bebandein. [peuole -, -e8 Bolt. 


l'obligea à revenir, al8 er unterwegs war, ereignete fallen ; fg: - de cœur, - de levres, - d'oreille, im-| INGIVILISE,E (ein, a. (mon civilisés ungebildet: 
fig ein B,, ber bn mötbigte zurüdzufommen ; ilétoit|mortisé) De am Herzen, an den Lippen, Obren, (Uns) INCIVILITE cin, f. tmangue de eieilin: Unhöf: 
perdu sans un - quiarrıva, wenn nicht ein Zufall das | befehrte). litleir, f.son-choquetoutlemonde, ftine tt, it 


swiihen gefommen wäre, ohne ein dagwiſchen getoms| INCIRCONCISION (ein), f. pu. fg: l'- da cœur, |jedermann anftöflg; il y a de l'- à fairecela, es { 
menes Ereignig wäre er verforen — Dram. timmortification) Die Unbefänittenpeli Unbetehrteit unhöflich, eine IL, bag a thun ; 2) (parole —— 
(évènement considérable qui survient dans le cours de ae. des er end. | treire à la civilité; faire une -, il a fait mille -5, eine 
tion principale) Zyiichenchandlung,sbegebenbeit,| INCISE,f.Rhe, (petite phrase, membre d'une périodes | 11, begeben, er hat tauſend -en begancen ;ilacoınmis 
f. il y a deux beaux -s dans cetie piece, es find zwei € i nichnitt; lutzer Zwiſchenſatz, ("das —— une grande -, er hat elneqrefe ll. begangen; nne- 
ſchoͤne 3 -en in dieſem Stüde; cette pièce de théatre|l'- n’est composée que de deux où trois mots, ein !notable, eine anfallende U, + 
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58 INCIVIQUE 


INCLINER 


INCIVIQUE cein), a. (qui pèche par défaut de civisme)] Han gent mehr vom Temperamente. 


unbürgerfid; action-,conduite-, -e Handlung, 
té Reirasen, 

INGIVISME (ein), s.(défaut de cinisme, de patriotiame) 
Unbärgerlihfeit, f. Mangelan Vürgerfinn, an 
Vürgertugend; il s'est attiré ces malheurs parson 
er bat ſich dieſes Ungluͤg durch feine unbürgerlichen 
Geſinnungen zugezogen; homme très-connu pour 
son -, ein wegen feiner unbürgerlihen Denksart febr 
befannter Mann, 

INCLÉMENCE cin, f.l'- de l'air, du temps, des 
saisons, (rigueur du temps e.) Unfteundlichkeit, Maus 
bigteit berQuft terQBitterune,ber abredyelten;Poc. 
l'- des dieux, die Ungnabe ber Götter, 

INCLINAISON ein), f. Gé, situstion respective de 
Tigses ou de 2 plans l'un par rapport à l'autre, de man. qu'ils 
forment au point de leur concours un angle aigu ou obtus) 
Neigung. f.- d'uneligne droite à un plan, d'an- 
gle aigu qu'elle fait avec une rutre ligne tirée dansee plan 
par à points déterminés) die N.einer geraden Linie ges 
gen eine Ebere; l'- de deux plans, (l'angle aigu que 
forment les » lignes droites Lirées dans chaque plan par um 
méme point de leur commune section, perpenticulairement 
à cette vection commune) die N. per Ebenen gegen 
einonder; l'angle d’-, der-dwinfel; As.- des orbi 
tes planetaires, d'angle que forme le plan de cesorbites 
avec le plan de l'éclipuique die N. der Planetenbabnen; 
la détermination del’-, die Richtung der Vi. ; Expl. 
Y’- d'un filon, (12 pente, sa direction) die N. der @infall 
einer Eripances;- repuliere, dad Mectfellen 2; Opt. 
Var ole d’- ou d'incidence, ©. d'angle que fait un rayon 
ineident mvee lose d'incidence) der -Awinlel, Cinfallés 
mintel; Phy. - de l'aimant ou de l'aiguille aiman- 
tee. (propriété qu'a l’aipuille siméntée, de prendre une posi 
tion plus où meins inclinée par rapport au plan de l'herison) 
Die, der Megnetnatel; Fhar. verser par -, (verser 
q- liqueur en penchant doucementle vais.) allmählich (uns 
ter fonte Nelgen)abaicfen. 

INCLINANT, E tein), a. Gno.cadran- ouincii- 
ne. (cadran solaire tracé sur un plan qui n'est pas perpendi. 
eulaire à I’horizen, mais qui incline du côté du midi) eine 
(arcen € ütın) geneigte od.fich neigendeEonnen-ubr. 

INCLINATION, f. (set. d'incliner, de pencher la tête) 
Neinung, Lerbeugung, f. faire une legere- 
de tête, ren signe d’arquieseement ou de respect) ein we⸗ 
nie mit bem Kepfeniden, eine Meine Kopfverbengung 
moden; il fitune profonde - devant l'autel, devant 
le prince r. er machte eine tiefe M. , fa. einen tiefen 
Frdling rer dem Altare,vor dem Fürpen, er vernelgs 
teod.verbeuetefich tiefe; Phar. verser par - ou par 
inclinoison.cf.; fg: (penchant: dispesition de l’ome à qh) 
Neiauna,f. Hang: -s naturelles, nobles, ver- 
tucuses, netörlfhe, eMe, tugenbhafte -en; il a de 
bonnes, de mauvaises-s, erbat gute, (dlimme-en; 
- subien, A'a veriu, au jeu, Aladebauche, die N. 
ber 9. sem Suten, zut Tugend, zum E piele,gur Aus⸗ 
fd welfurg: il n’a point d’- pour l'étude, pour cet 
art, er hotleine N. Feine Luſt zum Œtubleren, zu die⸗ 
fer Sunfirila del'- suxarmes, pourlesarmes, pour 


les seiereesp, er het N. od, Luſt zum Eoldatenflande,|d 


zu der Wilfenichoftensisuivre son -, faire ah contre 
son -, feiner W, felcen, etwat regen feine N.tbun; 
ilne fautpoint fcrcerson-, mon mu feiner N. Tel 
rer Smere,Teine @ewoltantbrnn: elle a de l'-àbien 
faire, Amal faire, à médire, fie bat einen H. zum Gus 
ten. sum Péten, zur € dmébindt; 2) «affection, amour) 
n..Ronciguns, fe avoir de}'-pour qn, N.,3. 40 
e'rcm oben: elle » de l'- pour lui, ila beaucoup 
d'- rour elle, fie het %. ob. Z. u item, er bat viel M. 
0, ,tvtbrsilss #iment d'-, (dl fe Feben einer: 
der eus N.: 2) tobjet del-3; la chasse est son -, c'est 
son - dominante, Me eabififeine ®., feine Liekha⸗ 
berei, eine herrichende N., feire Piehlined-; cette 
fille est l- d'un tel, die ed Mötden Ift die Gellebte 
ven bem und dem; faire une nouvelle - , eine neue 
Piebihaft maden, onfenoer: hıire aux -+ de an, 
à la pers, qu'il aime) eirem die Befunbheit feiner Mes 
lichten gutrirfen: Syn. l'est mo'ns forte eue le 

enchant, la premirre nous rorte vers un objet, 
"antre rous y entraîne, de N, if ridt fo fort old 
der Sang, die erſte treibt ung ned einem@egerftan, 
der tertere reift vre dazu hin: Ve doit beaucoup à 
l'éducation, le penchant tient plus du tempéra. 


ment, bie N, bängt viel von ber Erziehung ob, der 
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tel plan, telle ligne s'incline de plus en plus sur 
l'autre plan, sur l'autre ligne, clorsque par son mouv, 
le plane vient à former avec l'autre un angle plus aigu) Die 
unb Die Flaͤche, die und die Linie neigt fic immer mebr 
gegen der andern Fläche, Linie, nähert fit der andern 
*läce, Linie immer mebr, lauft immer näher mit ihr 
jufammen; un plan inclind, einegenelgte, abbängis 
ge Kläbe; 2) vun. coller en penchant) (id neigen; 
abbängia feun; Math. ce plan ineline, diefe 
Flaͤche iſt abbaͤngig ; Expl.le filon..danslebonsens, 
der Gang fällt tea; Ja : la victoire . . (penche) de 
notre côté, de leur côte, ber Steg neigt fit, wendet 
fit auf unfere Eeite, auf ihre Seite; 3) têtre porté à 
ghgenetgtfenn; - alamisericorde, Alapitie, à 
la Fe ‚zur Barmherzigkeit, gum Mitlelden, gum 
Frieden a. f.; - à un avis, Auneopinion, (id gegen 
eine Meinung binneigen ;g.f., einer Meinung beiaus 
treten; j'ineline à la douceur, au premier de ces 

artis, ic bin für ble Gelindigkeit, für ben erften 
Kiefer Vorſchlaͤge gefiimmt; - plus d'un côte que de 
l'autre, fi mebraufbieeine, alé aufbie andere Seite 
neigen, binneiaen: geneigter ſeyn fit auf ble eine Sets 
te zu menten alé aufbie andere. 

INCLUS,E ceim, p. (d'inclure inu.; enfermé ,enveloppé) 
beigefloffen, einaef&loffen, inliegenb; 
le paquet, le billet ci inclus, la lettre ci-incluse, 
bad bier b-e Palet od. Tddhen, bag biere-eQettel: 
den, der bier e-e Brief, i-es Settelhen, i-er Brief, 
ef. incluse; it. «pari. de cert élections où, après avoir 
rejeté une partie des prétendants, l'on en garde plu, sur qui 
l'élection peut tomber) ils sont demeures —, fie find im 
engeren Vorſchlage geblieben, inble engere Mabl ges 


partie eontenante ou ambiante) eingeichloffen; éta- 


INER.«eisyun corps,(le baisser,pancher,courber), 
einen Körperneigen;-lecorps, latöte,s’-devant Aeranıı das Nibtzufammenbängen, der Mars 
qn, den Leib, das Haupt, fi vor einem n., bäden,/gelan Rufammenbana; l'- des parties de I’ 
verbeugen, (vom Frauenzimmer) fid verneigen, fa. 
einen Anirmaden;corps incline latete -de,geneigs 
ter Körper od.Reib,mit geneigtem Haupt; Bo.rameau 
€, tige -de, (dont la direction est entre la verticale et 
arme) et Awelg, Stengel od.Scait; Ge. 


INCOHER 


té ſich nicht qu erfennen geben. 
INCOHÉRENCE cein), f. (qualité de ce qui est inco- 


eau, das N. der Maffertheile, ber M. an Zuſ. unter 
den B-n fe: l'- des idées, des couleurs,, dad Ins 
zufammenbängendeber Begriffe, ber Karben, der M. 
an Auf. unterden Begrifene, 

INCOHERENT, E cin, a. ans laiton, qui manque 
de.) unzufemmenbängend ; les parties de l'eausont 
incohdrentes, bie Theile bes Maferd bangen nicht 
untereinander su. se: cesidees,cesimagessont.., 
dieſe Begriffe, diefe Bilder find u., hängen nicht uns 
tereinander auf, 

INCOLAT «ein, s, droit d’-, hm. (droit de bourseoi- 
sie que le souverain accorde en Bohöme aux étrangers) Eins 
geburt&recht, Bürgers, n. 

INCOMBANT, E cin), a. Bo. anthere-e, où cou- 
chee, (.. attachée au filet par le milieu du dos p, de man. 
que sa partie infér. est rapprochée du flet) aufliegender 
Staubbeutel; les divisions du calice, ou de laco- 
rolle sontincombantes, lorsqu'elles se recouvrent 
latéralement, die Abtheilungen des Blumenkelchs 
od.der Biumentrone find über einander liegend, wenn 
fie ſich ſeitwaͤrts bedecken. 

INCOMBUSTIBILITÉ (ein), f. cquatité d'une chose 
qui l'empêche de brülen pu. Unverbrennbarfeit, 
Unverbrennitéteir, f. l'-de l'amiante, die U. 
deé Umtanthes od. Bergflachſes. 

INCOMBUSTIBLE teim), a. (qui ne peut être con- 
tumé par le few unverbrennbar,unverbrenns 
lich; la toile qu'on tire de l'asbesteest-, bie Lein ⸗ 
wand, die man aus bem Asbeſte od. Bergflachſe vers 
ferttat, iftu.; bois, meche -, corps, substances -s, 
er Hola, -er Doct.-e Körper. Etofe. 

INCOMMENSURABILITE tein Ss tétat. 
enractère de ce quiestineonimensurablei; l'- de Ves pa 
ce, de deux grandeurs. die Unermeũlichteit des Maus 
mes; bieinermenbarleit ob.linanémefbarleir zweier 
Größen (mit einerlei Maße): l'- du diametre avec 
la circonférence, die Unmbolidteit. ben Durc meſ⸗ 


fommen; Bo. «enfermé; ne saillant point au.dehors de la | fer und den Umfang mit elnerfei Meß aus zumeſſen. 


INCOMMENSURABL EF rein-coman), a. Ge. (part. 





mines incluses, (enfermées dans le tube de la corolle) £-€ | de » quantités qui n'ont point de commune mesure ou de di- 
Etaubfében. viseur) unter fidunmeéhar, unanémefibar, (* incoms 
INCLUSE (ein), f. clettre enfermée dans une autre ou! menfntable): le cûté d'un carré est-avre sa dia- 
dans un psquet Einfluß, Meiftinf; je vous prie de gonale: ou, le côté d'un carré rtsa d'agonale sont 
rendre l'- à un tel, ich bitte ie, ben B. an den und -, die Œeitecineé Quatratélaêt fi mit der Schraͤg⸗ 
den abzugeben; veuillez remettre les -s à leurs! finie deffelben nicht anémeffen, od. die Eeite eines 
adresses, haben Eie die Gite, die@infhlüfeanihre Quadrats und feine Errrdalinte find unter fid nicht 
Febörden, nad ihrer Uuifbrift abzugeben, zu bes anémefber, fönnen nitt mir einerlel Maß ausgeme ſ⸗ 
fergen. |fen werben: des surfaces -s en puitsance, (qui me 
INCLUSIVE teie), f. Chanc. r. donner l'- à un peuvent être mesurées par aueure surface commune) -€ 
Cardinal, (le recevoir dans le conelave après quiilestfer-, Oherñéchen, her Motenr nach: la racine carrée de + 
mé) einen Sarbimal noch ſchon geſchloſſenem Gonclave, est - à l'unité, die Quobratmurgel von amel léft fich 
med barein aufnehmen. |mit der Einheit nicht augmeffen : les racines des -s 
INCLUSIVEMENT cim, ad. ten y comprenant, y|sont -s, die Murzeln-er Groͤßen find ebenfallé unter 
compris la chose dent om parle, opp. à exclusiuement) ſich nnmefbar. 
tinfhlleflid, mit Einfhlnf; depuis le| INCOMMODANT, E tein-co), a. (qui ineommade) 
ix de ce mois jusqu'au trente -, vom 1oten bles ‘fa.läftia, hber-; ces gens sont bien -s, biefe Leu: 
ſes Monats an bie ınm zoften e.: ce juge lui a fait|te find fehr à. E . 
son procès jntqu'à sentence definitive -, diefer| INCOMMODE tein.eo-), a, tlächeux , qui cause q. 
Midter bat ihm ben Proreß germact und das Ende! peine, qui mous gêne unbeanem, ungemäclic, bes 
vrtbeil gefproden ; Je mariage est défendu chez eux ſchweriich léftia: être loge dans une maison fort-, 
jusqu'au quatrieme degré · belihmen It die Hefrath in einem Chr unb-en Haufe wohnen; des habits-s, 








bis in den gten Grabe e. verboten; il manque à cet 
ouvrage les pages 40 jusqu’a57-, ed feblen an die: 
fem Werte Me Ceitenaobif s7einiclieflic, 
INCOERCIBLE (ein), a. (qui m'est par coercibles tin: 
twingber; Pay. Ton —— darsun tuber est 
das in eirer Möhre eingefchloffene W t ſict 
nicht anfommenvrefen. DEREN Bern IH 
INCOGNITO (ein-eo en), ad, (same vouleir être can 
nu, it. sans cérémonie) unérfannt, ohne ertannt fenn 
au mellen, (* inconnito); ce prince passa - por la 
Frerce, diefer Bring reifete u., inter frembem Ne: 
men dur Krönfreich; il fut - à Rome, ermarır. ir 
em, er mar in M, ohre do& man ihn fannte, ohne 
daß er ſich zu erfennen cab: les princes qui vnyagent 
+ prennent un aufre litre oue celui de leur sou. 
versinele, die Æûrien, bie anf Meflennidt erfannt 
feun moDen, nehmen einen antern Titel an, el den 
von ibrer Zanbeeberricaft; 2) 5. garder l’-. «voyager, 


retrouver à 4. endroit, sans cérémonie, sous um titre empıun- 


unh-e #leider' celaest fort -.lachaleurest-, bag tft 
fehr unb., die Sie iſt b. ob. [.; un forgerenest un 
voisin -, ein Echmieh ift ein b-er Nodhar: le bruit 
est à ceux qui étudient, das @eränich it fürbie, 
welche fubieren, Bb, 1.1 c'*stune chnse -nuelevent, 
cé iſt etwae Mer, Laes nm den Mind: lesoleilest 
fort - qnand il donne surlatöte, Me&onne if febr 
ef merlich, menn fie ouf den Sonffdeint : il y a des 
vertus, des usapes -s, ré gibt I e Treenden, ee 
Frärche; 2) ıparl. de pers. importumes, et de cert. choses 
dont om est importuné) homme -, c'est un homme 
d'une societe fort -, d'une humeur fort -, b-er, 
1-er Menfé, er iſt ein febr I-er, unleiblider Menfd 
im Ummanoe, ein Menté, nen fehr I-er. unleibliter 
Brmüthrert: il va d'honnêtes förhenz,etdebrn- 
nespenctres-s enaihtredtliche rechtſchaffene, aber 
Kehei miderlihe Meniden, end cute Zeute, die fehr 
Löhte fir®, | 
INCOMMODEMENT (eines), ad, tavee incomme 


INCOMMODER 


INCOMMUTA 


ääunbequem,ungemädlicd; étrelogé,ètre ämter, Rechte; supposons un corps auquel le mou- 


assis-,u. wohnen, fihen. 

INCOMMODER (ein-ce) qn, (ui causer q. ineommo- 
dite) einen belditigen; einem beihmwerlid, 
läftig, pur Saft ſeyn od. fallen; la moindre 
chose l'incommode,il ne peut rien souffrir qui l'.., 
das Geringite beldftiget ibn, fällt ibm beich., er ann 


nichts vertragen, was ibn —— ibm Lift; la! 


presse .. fort, das Gebränge ift jehr beihmw. od. L.; 
si cela Beurer se faire sans vous -, wenn dieſes ges 
fheben könnte, obne Sie zu b., ohne daß es Ihnen I. 
od. b. wäre; j'ai peur de vous-, iq fürère ihnen bes 
(bw. zu fallen; je vous prie, si cela ne vous incom 
mode point, de #, ic bte Sie, wenn es Ihnen nicht 
beſchwerlich ift, ju x; la prise de cette place, de ce 
poste .. fort les ennemis, bie Cinnahme bdieler Re: 
tung, dleſes Poſtens jet die Feinde in große Verle⸗ 
genheit; cette batterie est bien placée, l'ennemien 
est fort -4, dieſe Batterie ift gut angebracht, fie ſetzt 
bem Feinde febr au; la perte de ce proces, cette fail 
lite l'a fortincommadé,ber Berluft diefed Prozeſſes, 
dieſer Banferott {ft ihm ſeht hart gefallen, hat ihm 
febr wehe gethan; ceite grande depense l'incom- 
modera, diefe große Ausgabe wird ihm |, werden, bes 
ſchw. fallen, wird ibm wehe thun ; il faut qu'un pere 
s'incommode pour ses enfants, ein Vater muß fit 
feiner Kinder wegen manche Unbequemlichteit, Mübe 
od, Beſchwerde gefallen laffen, muß ji .. wehe tbun; 
être -e, (malade, avoir q.indispesition) unpäßlich, nicht 
recht wohl ſeyn; ilest -e d’un bras, d’une jambe, de 

AVUE, (n'a pas l'usage d’.., er bat etwas am Arme, am 
Beine, anden Ungen,er fann den Arm, das Beln nicht 
recht gebrauchen, er leidet an den Augen ; cet homme 


aunasthme, une toux qui l’.. fort, „. bat einen furs| & 


sen Athem, einen Huften, ber ihm fehr beſchw. #8 sit. 
‘parl, des choses) cette dépense a fort -é ses affaires, 
sa maison, biefe Ausgabe ift für ſeine Umſtaͤnde ſehr 
empfindlich geweſen, ift feinem Haufe ſehr ſchwer ge: 
fallen; ilest-édans ses affaires, (elles sont en mauvais 
étatil est pauvre) fa.feineSachen fteben ſchlecht ed gebt 
ihm hinderlic ; cette montagne incommode fort sa 
maison, dieſer Berg hindert jein Haus febr, tft feinem 
Dane jehr im Wege, benimmt ihm die Augfichte; ces 
arbres incommodent la vue du château, biefe Ban: 
me bindern die Ausſicht des Schloffe, benehmen dem 
Schloſſe die À, ; Mar. un vaissean -é, (quia éprouvé q. 
accident, perdu q. mât er ein beichädigtes Schiff. 
INCOMMO )ITÉ tein-eo 1, f. (la peine que cause une 

chose ineommode) Unbeanemlihfeit, Unge 
mädlihteit, Befhmerlidfeit; c'est une 
grande - que d'être mal loge, es {ft eine groß e Unb. 
wenn man ſchlecht wohnt, eine ſchlechte Wohnung bat; 
iln'yarien ouiln’yaitdes-s,chaque elat a ses-5, 
es iſt nichts ohne Ung. ohne B., jeder Stand bat feine 
Unb,, fein Ungemäcliches, fein Befchwerliches, feine 
Beſchwerden; la perte de son procès, cette banque 
route lui apportera de l'-,ber Verluft feinet Procef: 
fes, biejer Banferott wird ihn in Merlegenbeit brin: 

- gen, wird ibimmwebethun; il en souffre, il enressent 
deja l’-, eremyfindet, er füblt bereits das Beſchwer⸗ 
liche davon ; l'- du vent, du soleil, bie B. der Win: 
des, der Eonne; l'- des voyages, des chemins, die 
Usb. cd. B. der Meifen, ber Mege; 2) indisposition,ma 
Intie legereı B.,-Unpdßlicbfeit, f. ce n'est pas 
un maladie, ce n'est qu'une legere -, es ift feine 
Krantheit, ee Ijtnur eine Feinelinpärlichfeit; les — 
de l'âge, de la vieillesse, die B-en, die Shwahhel: 
ten des Alters; ilcommence à ressentir q. -, et fängt 
aneiniqe B. U. zu empfinden; ilestsuje beaucoup 
d’-s, ila de grandes -s, er tft vielen Unv-en unter: 
merfen,ed feblt ibm immer etwmad,er bat ſeht heihmwer: 
liche Zufälle; son - ne le lui permet pas ; son - l'ex. 
cuse, le dispense,, il fautexcuser son -, feine Unp. 
erlaubt es ibm nicht, entichuldigt ihm, fpricht ihn frei, 
man muf ihn wegen feiner Unp. entfbulbigen; Mar. 
ce vaisseau a donné signal d'- ou de detresse,ia mar 
Qué par un signal qu'il a besoin d'être secouru dieſes Schiff 
bat ela Norbaeichen gegeben, bat einen Nothſchuß od. 
North tie aetban. 








vement fût-,mirmwollen einen Körper annebmeu,dem 
fid die Bewegung nicht mirtheilen ließe. 
INCOMMUTABILITE (ein eo, f. Pra.tqualitd d 
une possession ou l'on ne peut étre légitimement troublé) 
Unftörbarteit (bes Befiges); Unentziebbar: 
teit (des Eigenthums), f. il prouve l'- de sa pro 
riele par une possession centenaire , er beweist 
durd einen bundertidbrigen Beſitz, daß er in einem 
Eigenthume nidt geftört werden dürfe; l'- desapos- 
session est prouvée, die linft, feines Beliseé iıt er: 


wieſen 

INCOMMUTABLE cin eo 1,Pra, propriété, pos 
session -, (où l'on ne peut être légitimement troublé) uns 
entziehbares Eigenthum,unfiörbarer Befiß; proprie 
taire, possesseur -, (qui ne peut être légitimement dépos 
sédé, évineé) unfiörbarer € genthümer, BeliBer. 

INCOMMUTABLEMENT teince ), ac, (d'ume 
man. incommutable) Auf eine unftorbare Art ; posseder 
- une terre, in unflörbarem Beſttze eines Gutes ſeyn. 

INCOMPARABLE (ein con), a. ini parfait dans son 
genre, qu'on ne trouve rien qui puisse lus être compare) u n⸗ 
veraleidlid, unvergleihbar, ungemein; c'est 
un homme -, d'une valeur, d'une sagesse, d'une 

iete 8 -, er ift ein Mann von ung-er Zapferleit, 
Freiheit, rommigteit; ilest d'une modestie -,er ift 
ung.‚od.auferordentlic beſcheiden; une femme d'une 
beauté -, ein Zrauenzimmer von unv-r Schönheit; 
c'estune beaute -, fie ijteine unn-e Schönbeit; c'est 
un orateur -, eriit ein uno-er edner; iro. (pour té 
moigeer sa surprise, son improbation de ce que qn dit ou faits 
a.ilest-, c'estun homme -, er iſt unv., ein unv-er 
Menic, hat feines Gleichen nicht, fucht feines @lel: 
en (iro.). 

INCOMPARABLEMEN Tieimcom,ad.uanscompa 
raison) ungleich, obne Verglelch; elle est - plus 
belle que sa compagne, fie iftu. féèner als ihre Ge⸗ 
fptelinn ; ce bâtiment est - plus noble, plus grand 

ue l'autre, diejes Gebäube hat ein u. edleres, grès 
—* Anſehen, alé das andere ; il parle -mieux cette 

angue que l'autre, et jpricht dicie Sprache u, beifer 
als der andere; sa lettre est - mieux écrite que la 
vötre,fein®riefiftu. beffer geihrieben alé der Ihrige. 

INCOMPATIBILITE sein con), f.tantipatie des ca- 
sactères, des esprit Unverträglichfeit, f.ilyade 
l'- entr’eux, ed herrſcht U. unter lues ; fe vertragen 
fit nicht mit einander; une grande - d'humeurs et 
d'esprits, eine große U. der Ginnesarten und der es 
märber; Jur. tparl, de choses qui, d'après les lois,me peu- 
vent être possédées ensemble par une mömepers.) UN Ders 
einbarfeit, f.ilya-entre ces deux offices, Dies 
fe zwel Aemter find unvereinbar, laſſen fit nicht mit 
einander verbinden; il faut que vous optiez laquelle 
de ces deux places vous voulez garder, caril y ade 
l'-, Sie méfen mäblen, welches von bieien beiden 
Aemtern Sie bebalten wollen, benn fie find unverein: 
bar; il ya-quelepereet le fils, oules deux freres, 
ou l'oncle et le neveu soient juges aumemetribu- 
nal, ed gebt nicht an, es lann und darf nicht ſeyn, baf 
Vater und Sohn, od. zwei Arüder,od. der Obeim und 
der Neffe in einem und ebendemfelben Gericht fisen, 
cf. compatible. 

INCOMPATIBLE tein-con), a.(qui n'est pas compati 
bla unvertränlic; ces deux caracteres sont -s. 
diefe zwei Gemuͤtheariẽ find u.; vertragé ſich nicht mit 
einander ; c'est une humeur -,un esprit -,un homme 
das iſt eine -e Gemütbéart, ein -er Mann, Menſch 
Jur. benefices, charges -s, (qu'on ne peut posséder en 
même temps) unpereinbate Pſruͤnden, Memter ; Pfrün; 
ben e, die nicht von einer und eben berielben Perion be: 
eſſen werden können ; ces deux places sont -s, Diele 
mei Etellen find unvereinbar, fénnen nicht In einer 
Derion vereinigt werden; l'amour de Dieuetl'amour 
du monde sont -s, die Liebe zu Gott und die Liebe jur 
Welt find unvereinbar, laffen fit nicht mit einander 
vereininen, fönnen nicht beilammen Statt finden. 

INCOMPETEM MENT, tein-con-pé ta), ad. Pra, 
(sans compétence, parun juge imcompetent unbefupt, 
-er Meife, ohne Fug; la cause a te mal et- jugce, 


INC 'MMUNICABLE (eïmco.), a. (qui me peut se! in biefer Sache titihlecht n,-er Weile erfait worden, 


conrminiquer, donton ne peut faire part unmittbeils 


INCOMPETENCE tein), f. (défaut, manque de com. 


bar; la toute-puissance de Dieu est -, die Almacht petenen Unbefugtheit, Unbefugnif, Ungufiänbia: 
Gottes ift n,, Idüt fi nicht mittheilen ; c'est un bien feit, f. l'- qui procède du defaut de ponveir,, die biefer Menſch, fein Betragen it u., man kann dieien 
-, daß iftein-es Gut; honneurs, droits -s, € Cbrens von! mangelndæ Vollmacht herrübrende 11.; l'est Menſchen + nicht begreifen, aus biejem Mienfcen r 


INCOMPETENT 5) 


notoire, manifeste, die U. {ft ofenfunbig, offenbar; 
juger une -, des -s, über eine U., über -en od, Unbe⸗ 
|fugniffe erfennen; je soutiens l’-; j'ai fait juger l'-, 
‚th beseuge die U., id babe über die UI. erfennen laſſen; 
‚CN. 1308: l'acte jui n'est pointauthentique par d'- 
ou l'incapacité de l'officier „, vaut comme écriture 
|privee, s'il a été signé des parties, eine Urfunbe die 
‚wegen U. od. Unfänigteit des Beamten, die Eigen⸗ 
ſchaft einer öffentlichen nicht bar, gilt alé Privat Ur⸗ 
tunde, wenn fie von den Parteien untericprirt en ift. 

INCOMPETENT, E sein, a. Pra. iquia’es pas com 
petentı unbefugt; juge -, partie incom;.etente, 
-erMicter, -e Partei; appelcomme de juse-, Bes 
rufung od. Appellation von einem Michter als u.; il a 
jugé cela avec une partie -e, er bat hierin mit einer 
-en Partei erfannt. 

INCOMPLAISANCE «im, f. c4éfaut de comp'aisan® 
copu.lingerdlligteit,f.il est d'une - dont vous 
n'avez pae d'idée, Sie haben feinen Begriff von feis 
ner U., er tft fo ungefällig, daß Ste ſichs gurmicht vor: 
ftellen fönnen. 

INCOMPLET, ETE «ein a. (qui n'est pas complet) 
unvollftändig;unrecueil-,iddesincompletes, 
eine -e Sammlung, -e, unvollfommene Begriffe, Bo. 
eur incomplète, (qui est dépourvue d'un calice, oud' 
une corolle des einmines, ou d'un pistil) -€ Blume. 

INCOMPLEXE (ein, a. (qui n'est pas compose eins 
fab, unvermideir; Arıth.Alg.une grandeur - sim. 
ple, e.a.d. exprimée par um seul terme) eine -€ Größe; 
Log.syllogisme-,(dontles propositions sont simples) ein 
real 

INCOMPOSE (ein), a. Mu. intervalle - (qui ne peut 
se résoudre en de plus petits, el m'a point d'autres élémests 
que luimême) einfaches Intervall, (das fich nicht in fleis 
nere Intervalle auflöfen läßt); le diese enharmoni- 
que, le comma, le semi-ton sont desintervalles -s, 
das enbarmontihe Kreuz, bas Komma, ber halbe Ton 
find einfache Intervalle, 

INCOMPREHENSIBILITE cein, f. cétat de ce qui 
est inenmprehensible) Umbegreiflichteit, f. l'_ de 
Dieu, l'- des mysteres, die ll, Gottes, der Neligiongs 
sebeinnißk: 

INGOMPREHENSIBLE ceim, «a. (qui me peut être 
compris unbegreiflid, Dieu est -, les voies de 
Dieu sont -s, Gott tft u., die Wege Bottes find u.; 
un dogme, un mystere -, ein ·et Lehtſatz, ein · es Ge⸗ 
beimniß ; son idee estmal énoncée, elle est -, fein 
Gebdante ift jhlecht auégedrudt, man fann ihn nidt 
veritehen; cette roposilion n'est point -, bieier 
Sap iſt nicht u., läct fich wehl begreifen ; fa. cet hom- 
me est —, (est inconceuable dans sa conduite, dans ses die 
cours 2.) das iſt ein -er Menſch, aug diefem Men— 
ſchen fann man nicht flug werden, cf, inintelligible. 

INCOMPREHENSIBLEMENT ein), ad. (d'une 
man. incompréhensible) unbegreiflih, aufeine -e 
Art; il se conduit -, er beträgt, benimmt ſich auf eine 


-t Urt. 

INCOMPRESSIBLE rein, a. (qui ne peut être com 
prime'ourdduit a un moindre volume par q force extérieure) 
unzuſammendrückbat, unprefbar; l'eau 
estsensiblement-,cependant il y atoutlieu de pre- 
sumer qu'elle est réellement compressible, das 
Waſſer it, io welt man wahrnehmen fann, u., läßt ſich 
wicht zujammendrücken od. preiien, gleichwohl hat 
man alle Urjacbe anzunehmen, daß ed ſich wirklich zu: 
iammendrüden lafle. 

INCOMPRESSIBILITE ceim, f. tprépriété d'un 
corps ineompressibleı Unpreßbarkeit, Unfäbigteit, 
ſich zuſammendrücken zu laifen, f. l'- de l'eau dans 
un tube r, die U. des Waſſers in einer Röhre, 

INCONCGEY ABLE sein), a. (qu'on ne peut concetnir) 
unbegretfit, unfahlich; la grandeur de Lieu 
est-, die Größe Gottes iftu., läßt Jihmicht begreiien ; 
c'estundogme,unmystrre-ouincompréhensible, 
cf. das ift ein -er Lehr⸗ od. Glaubens⸗ ſatz, ein · es Ge⸗ 
Leimnié; vous me dites la une chose -, Sie fagen 
mir da eine -e Sade; unehardiesse -, eine -e, aus 
ßetordentliche Kühnbeitz ıl est - combien on lui a 
dit d’injures, ton me sauroit s'imaginer combien pi es iſt 
u., man kann fi nicht voritellen, wie viel @robheiten 
man ibm gefaat bat; fa.cet homme, sa conduite est, 
dorsqu'il faitgh de contraire a seginteröte, à ses principes gi 


(tps 


ba INCONCILI 


nidt Mugmerden, cf. inintelligible. 
INCONCILIABLEkeinı,a.tqu'on ne peut eoneilier ou | des actions est la plus commune, die $. in ben Hands 
accorderaveegneugbyunvereinbar; voila des faits | lungen iftdiegemeinfte; sa conduite est pleine d’-s, 
-3, des maximes -s, centr'eux, entr’ellen das find € | in feinem Betragen ift lauter F. Ungleichheit; feinem 
Thatſechen, Grunbièe ; Thatſachen x, die fib nicht Berr. feblt es durchaus an Webereinftimmung, an 
vereinigen Infen; cet abus est - avectoute espèce de | Gleibiérmiafeit. 
constitution, diefer Mißbrauch iſt u. mit jeder Urt} INCONSEQUENT, E cein.con se kan), a. (qui agit, 
ron Verſaſſung, Tann bei feiner Art von Verf. beite: | qui parle contre ses propres prineipen folgemibdrig, 
ben; ces deux personnes sont-s,diefejmei Perfonen Cinconfequent) ; il est aussi- dans sa conduite que 
Tönnen fid nicht miteinander vertragen, können nicht | dans ses propos, er {ft fo f. in feinem Benehmen, wie 
beifommen befteben ; leur difldrend est -, leurs inte- | in feinen Wkeben, in feinem Berragen ıft fo wenig Les 
röissont-s. ihr Streit ldßt fi nicht ausgleichen, ibre | bereinftimmung als in feinen Meden; it. raisonne- 
Intereſſen find u. ment-, conduite -e,-e# Urtheil, -e8, ungleiches Be: 
INCONDUITE tein), f. tdélaut de conduite) unkin: | tragen. 
ses, unverftändiges Betragen; unfluae| INCONSIDERATION sein, f. tlégère imprudenee, 
Arfſuͤhtung; s'il est dans une situation fächeuse, lou dans le dicours, ou dans la conduite) Unbedadt: 
c'est parson -‚wennerfich in einer mißlichen Lage besifomfeit, Unüberlegtheit; f. parler avec -, 


INCONSEQUENT 


finder, fo ift fein un, Betragen Echuld daran; CN. 
ai: les gens d’une -notoiresontexclus de lalutel- 
le Leute von einer fundbor fbledien Aufübrung find 
von der Vormondſchaft audaefc loffen. 


INCONFIDENT teis), 5. hm, (pers. peu afectionnde 


sugewv. d'Esp.sous Philippe, etaoupgonnde du parti de l'Au 
triche, Unverttraute, Berbädtige; des tribu- 
naux furent etablispourrechercher les -s, ed mat: 
den Gerichte aufgeftellt, um bie -n auszufpähen und 
inverbören. 

INCONGRU, E «in), a. Gr. (qui et contre la langue ou 

la logique) {prabmibrig;it.vermunftmibrig; 
ily a d'assez bonneschoses dans son discours ; mais 
du côté de lasyniaxe, ilest fort -, e8 find ganz gute 
Eacten in feiner Rede, aber in der Mortiügung hößt 
fie gegen tie Regeln der Sprache an, iſt fie feblerhaft; 
une leçon de parler fort incongrue, eine jebr (p-e 
Medensart; fg: gp. ces gens lasontiout-a-fait-s en 
galenterie,biejeteute verfteben fib gang und garnidt 
auf feine Lebendart; c'est un homme fort -, wujet à 
menquer aux bienséances du monde ét It ein plumper, 
unbebolfener ed. ungebobelter Menſch, er fchidt fi 
gar nicht in die feine Melt. 

INCONGRUITE (ein), f. faute centre la langue on la 
lagique) € prabfebler, die Sprach-widtigleit ; it. 
@ernunfts, f. il a beaucoup de sens, mais tout ce 
qu'il écrit est plein d'-, er bat viel Verſtend, aber als 
le, wes er fbreibt, It vol ©. ; fe: part. de fautes con 
tre le bomaens, contre la bienséance) Üngere imtbeit, 
Unididithtelit, f. c'est un homme dont la con 
duiteetlesraisonnements sont pleins d'-s,erifiein 
Menic, in deffen Betragen und Urtbeilen febr viel 
Biberfinniges, Wernunftmidrigee, Ungereimtes iſt 
depuis qu'il est entré dans le monde, iln’yapoin' 
de jour qu'il n’ait fait q.-,de grandes -s,feitbem er br 
tie Welt eingetreten if, ift fein Tag vergangen, moer 
riet irgendeine Unfch,, atofe Unfd-en, bumme,recht 
kunıme EStreiche begangen bâtte. 

INCONGRUMENT ou 1nCONGRÔÜMENT (ein), ad 
nee mon incongrue) feCh lerbaft, un fhiditid : 
varler, s'exprimer, se conduire -, f, ſprechen, ſich f. 
euttrvden, fit u.betrogen. 

INCONNU, E ein), a. (qui n'est point conam unbe: 
fannt; homme -, gens -s; terres inconnues, -€t 
Merſchee t Vente Länder: auteur -,-er Schriftſtellet 
l'usage de la boussole étoit - aux anciens, der Ge 
brand det Cemraſſes mar den Alten n.; agir par des 
moyens -s,burd-eNittel mirlen; faire jouer des 
ressoris=s, marcher par des routes -es, -€ od. ge: 
heime Œriebfebern in Bemegung feben, fpielen laſſen 
anf -en Weaen achen: 2) s. cet avis lui aete donne 
par vn · die ſer Math ift ihm von einem U⸗en gegeber 
worden; it. elle s'est entêtée d'un -, d'un how. peu 
connu, sans eonrideration) Île bat fid in einen -en Men: 
fé vernarrt; 3) Alg.Ge.la quantitd-e oucherchée, 
eu(abs.)l'inconnue, (la quantité que l'on cherche dans la 
solution d'un problème die -€ od. geinchte Größe; dega 
ger l'-e, (la faire connaître) bie -e Größe allein auf die 
eine Seite bringen, von den andern, womit fie verwi: 
«eilt war, loamachen, und dadurch ihren Werth ange: 
ben, cf. cherchee. 

INCONSÉQUENCE tein con se-kan ce) f. (défaut de 
conséquence Folgemibrigleit, (* Inconfeauens) 


f. il y a de l'- dans son discours, dans ses procédés, } 
In feiner Neuferumg od. Mede,in ſeinem Benehmẽ liegt, 


etwas — ilya-danslesidees, dans les 


actions stef gibt € 


[faire qh par, unbedahtiam, unüberiegt (prechen, 

etwas aus U.thun; il yabiendel’-encela, dans sa 
conduite, danscetie promesse, es iſt viel U. dabei, in 
feinem Betragen, bei biefem Beripreben; il n'y a 
point de malice dans son fait, il n'y a qu'un peu d'-, 
una legere -,e8 ſtegt hinter Dem, mag er gethan 
* — Bosheit, es iſt nur ein wenig U., nureine 

eine U. 

INCONSIDERE,E cein), a.(peurdßdcbi, ee qui n'a pas 
été considere); discours -, action, conduite -ée, 
unb-e, ımüb-e Aeßerung od. Rede, Handlung, Hufs 
führung; ils'est perdu par un propos -, par une pa- 
role -de,erbat fi durch eine -e od. unbeionnene Mes 
de, dur ein -e8 od. unbefonnened Wort Ins Werber: 
ben gefrütit; ons’embarrasse par une promesse -de, 
on seruine par une largesse-ée, man jet ſich Durch 










fort -,unb-er Menic,eriftfehr unb.; st. 5. vous etes 
un -,&ie find ein unb-er Menic. 

INCONSIDEREMENT ceia), ad.iavec inconsidéra. 
tion, d'une man. inconsidérée) unbedabt fam, um: 
überlegt, nubefonnen; ils'est conduit fort -, 
ilagittoujours -, er bat fit febr undb. od. unbef. ber 
tranen, er bandelt immer unbedacbtiam +. 

INCONSISTANCE «ein, f. Neo. (défaut de consis- 
tance, de lisisan) ; 1’- d'un projet, d'une methode „, 
das Unzuſammenhaͤngende eines Entwurfs, einer 
Lebrsart. 

INCONSOLABLE (ein), a. (qui ne peut se consoler, 
qu'en ne peut consoler) untröftlid, untröftbar, 
troftlog; un homme, ein u-er ob, t-er Menic; il 
est - de cette mort, de celte perte, er ift über dielen 
Tobedfall, über biefen Bertuk u.: elle est - du dé. 
part, de fa mort de sa fille, fie fit über die Ubrelie, 
über den Tod ibrer Tochter u.; affliction, douleur -, 
Summer, € bmers,den fein Troft zu mildern vermag. 

INCONSOLABLEMENT iein), ad, (de man. à ne 
pouvoir être console) untröftlich, untröftbat ; il est af- 
fige -, er ift au beträbr, als baf man ihm tröften onu: 
te crift fo beträbr, daß fein Troft bel ibmanfclägt. 

INCONSOLE, E ein), a. Neo. (qui n'est pas console 
ungetröftet. 

INCONSTAMMENTT tein), ad. avec inconstance et 
Neger unbeftändig, wanfelmütbig, auf eis 
neu-e,1w-e Art; il aime-; il agit-; il s'estconduit 
fort- dans cette affaire, eriftn. od. m. in der Liebe, er 
ift u. in feinem Thun, er bat fid bei diefer Sache fehr 
w. betragen. 

INCONSTANCE (ein), f. (facilité à changer d'opinion, 
derdsolution,d’aßection,.degoätzrlinbeftändigkeit, 
Wantelmütbiafeit, f. Wanfelmutb; il n'y a 
rien de plus indigne d'un homme sage que l'-. 
nichts ift eines melfen Mannes unwürbiger,ald U. od. 
M.; son-lui a fait perdre ses amis, a faitbeaucoup 
de tort àsa forlune, feine W. bat ibn um feine Kreun: 
de gebracht, bat ihm an feinem Gluͤcke viel gefhadet ; 
2) tart de changen;voilaune grande -,bag {ft ein gro: 
Fer Wanfelmutb; elle n'a plus voulu se fier à lui 
apres son … fie bat ibm nach feinem wanfelmütbigen 


etragen nichtmehr trauen mögen; 3) (par. de chotes | H 


sujettes à changer) Unbeftänbigleit, f. Unbes 
ftanb; l'- dutemps, des saisons, des vents, de la 
mer, die U. der Mitterung, der Gabrégeiten, der 


ne J. IndeuGedaufen,in den Hands Winde, ber See; l’- de la fortune, die 1. 0d, Berdns | des hommes -5, 


INCONSTANT 


lungen 2, man fann folgemibrig benfen, banbelne: 1’- |berlichkeit, ber U. des Glüdes ; 1’- deschoseshumai. 


nes, die U. ber menfbliten Dinge, 
INCONSTANT, E cein), a. (qui est sujet à changer) 
unbeitändig, wanfelmüthig; homme, es- 
—— -, femme inconstante, u-et, w-er Menfd, 
inn,od. Kopf, u-e8, w-e# Franenzimmer ; - dans 
ses résolutions, en ses desseins, en ses amitiés, 1, 
ob. 10. in feinen Œntidliefungen, in feinen Entwürs 
fen od. Anſchlaͤgen, in feinen Freundichafteverbälts 
niffen; - en amour, u, inder£iebe; Syn. l'- n'aime 
plus, ie léger en aime dejaune autre,levolagene 
sait s'il aime nice qu'ilaime, le changeant en aime 
tantöt une, tantôt une autre ; l'éndiférent n'aime 
rien, derll-e liebt nihtmebr, der Leichtfinnige 
liebt bereits eine andere, der Flatterbafte weiß 
nicht, oberliebt nod mager liebt, ber}eränderlis 
de liebt bald biefe, balbiene, der Gleihgältige 
liebtnicte; une légerene s'attache pas fortement, 
une -e ne s'attache pas pour long temps, une vo- 
lage ne s'attache pas à un seul, une £geante 
ne s'attache pas au mème, une éndifférente ne s'at- 
tache à personne, ein leittiinniges Frauens 
zimmer bängt ſich nicht feft, ein u es nicht auflange, 
ein flatrerhaftes nicht an einen Cingigen, ein 
verdnderlides nibt an den Nimliben, ein 
gleihgültiges anniemand en ; 2) (part. de choses 
viola un temps bien -, bag iſt febr u⸗ es od, veränders 
lies Wetter; l'automne est une saison -e, im 
Herbite iſt es immer u., verdnderlid ; toutes les cho- 
ses d’ici-bas sont fortinconstantes, alle Dinge bies 
nieden find n.; Syn. léger se dit des corps quiont 
peu de poids, de l'atmosphère de l'air +, volage 
des oiseaux, changeant de la surface delaterre, 


ein-ed Verſprechen in Lerlegenbeit, man richtet ſich ou du ciel, leicht jagt man von Körpern, die wenig 
burd eine unbefonne Freigebigteit zu Grunde; 2)! Gewicht haben, u. von dem Luftfreife., flüchtigvon 
téteurdi, imprudent, qui fait les choses sans consideration den Vögeln, veränderlich von ber Oberfläche der 
unbedabtfam, unüberlegt; homme-, ilest|Œrbe od. vom Himmel. 


INCONSTITUTIONNALITE cein), f. Neo. (délaut 
de ce qui est inconstitutionnel) Berfaflungswis 
drigfeit, f.l'-d’unprojetdeloi,d’'un reglement, 
die D. eines Gefeß:entwurfes, einer Verfügung, 

INCONSTITUTIONNEL, LE (ein), @. (contraire 
à la constitution, à l'esprit dela.) verfafiungswis 
drig;acte-, projet de loi-,-e Handlung, Urkunde, 
-er Geſetzesentwurf; celle entreprise est inconsti- 
tutionnelle, diefes U. it v. . 

INCONTESTABILITE ceim, f. Neo, (qualité de ce 
qui est incontestable) Unbeftreitbarteit, f. l- 
d’um titre, d’une rente, d’un fait x, bie U. eines 
Rechts anſpruches, einer Mente, einer That ſache e. 

INCONTESTABLE teim, a. (qui est certain, qui ne 
peut être contesté, unbeftreitbar,unjtreitig, 
unmiberfnrechlid; cette verite, ce —— 
est-, biefe Wabrheit, dieſet Grundſatz iftunb., unw,; 
un fait -, eine unb-e, unw-e Thatfache ; ce qu'il dit 
est -, das, was er fagt, iftunb., unm., laͤßt fit nicht 
beftreiten; droit, titre -, une rente — unb-e6, uns 
ft-e8 Recht, unb-er Nedtsanfpruc, eineunb-e Rens 
te; autorité, preuve -, unw-eö Zeugnif, unw-er, 
unumftößlicer Beweit, ef, incontesté. 

INCONTESTABLEMENT «in, ad. (certaine. 
ment, d'une man. incontestable) unwideriprecdi id, 
anfeine-e Art; cetteproposition est- vraie, diefer 
Sap iſt u. wahr. 

INCONTESTE,E teim, a. (non contesté) unbes 
ftritten;cela est-, mais n'est pas pour celain- 
contestable, das iſt u., aber ed iR deßbalb nit uns 
beftreitbar, 

INCONTINENCE cein), f. trice opp. à la continence, 
à la pudicité) Umentbaltfamteit, Unteufchs 
beit, f. le vice del’-, les diverses especes d'-, bag 
Laſter der U. die verfchiedenen Arten der U.; le de- 
bordement de l’- publique, die Andgelafenbeit der 
Affentlichen inf.; son - fut cause de sa perte, feine 
U. war an feinem Verderben Schuld; il a ruiné sa 
santé par son =, et bat feine Geſundheit burd feine 
U. gerrüttet; Med. tinhabilité des organes à retenir les 
matières qu'ils ne doivent évaeuer que volontairement) ;- 
d'urine, ou (abs.)-, ou pissement involontaire, 


arnfluß. 
INCONTINENT,E cein, a. (qui n'est pas chaste, qui 
seliyreilincontinenenunentbaltfam,untenfd; 
c'est un homme -, erift ein -erMenfh ; lenombre 
die Zahlderi-en; Saint-Paul me- 


INCONTINENT 
nace les -s, der heil. Paul brobet den U-en ; la mort 


moissonne dans leurs plus beaux joursles-s, der 
Tod rafft die U⸗en in ihren (hönften Tagen, in ihren 
en Nahren dabin. 

ih) INCONTINENT, ad. de temps: (aussitôt, au 
méme instant, sur l'heurer gleich, fogleib, unver: 
sügaltich; des qu’ilewtregucetavis, il partit, tout 
¶als er die ſe Hasriat erbalten hatte, reidteer ſ. od. 
M. ab; je m'em vais - vous parler, je vous parlerai - 
apres, tb well ſ. mir Ihnen ſorechen, ich will g. nad: 
her mit Ihnen fprebin; -apressonarrivee,-apres 
qu'ileute, g.nadsfeiner Anfunft,g.nachdemere;trois 
heursssonneront-, es wird g., im Augenbfide drei 
Uhr ichlaaen. 

INCONVENABLE kein, a. (non convenable) tbe: 
quem, ungelegen; lachoseluiétoittrop -pour 
2, die Sache war ihm qu u., als daß r. 

INCONVENANCE kein), f. Neo, (qualité de ce qui est 
inconvenant) Unibitiidreit, Ungebübrlic- 
keit, f.l'- de cette démarche, l'- dulieu, die Unſch. 
od. Una. dieſes Benehmens, die Ung. des Ortes. 

INCONVENANT, E cin, a, (qui manque de conve 
nance) unſchicklich, ungebäbrlib, unanfiändig; dis 
cours -, -€4 eivréd. 

INCONVENIENT teim, s. tobataele, désegrément qui 
sepresente dans q. aff, suite lÄcheuse d'une démarche, d'un 
système d'un unge llnannehmlicfeit,schwie 
tigleit,  Hinderniß,n. Mabtheil; je ne 
vois aucun - à lui ecrire ces details, id fehe feine 

G,,tein H., ihm ausführlich zu fhreiben ; ils’engage 
dans une affaire dont ilpeutlui arriver de grands 
inconvénients, qui peut lui attirer de fächeux.., 
er läßt fich in eine Sache ein, aus melher große ll-en 
fir ihm entiteben fünnen , die ihm fdlimme Folgen, 
verbrießliche Händel zuziehen fan ; en prenant ce 
arti, vous rencontrerez bien des-s, wenn Sie fi 
ierzu entiliefen, fo werden Eie auf viele H-e fto: 
n, mitvielen S-en ju fämpfen haben; il n'y a nul - 
à faire ce qu'il vous propose, nul - à craindre, es iſt 
feine ©., ed leidet feinen Anftand, das, mas er Ihnen 
vorihlägt, auszuführen, ed ift fein H., nichts Widris 
ges zu befürchten; j'y vois de grands -s, il faut reme- 
dier a ces-s, id febe große S-en od. N-e dabei, man 
muß dleſen N-en abhelfen, biefen S-en od. Sen ber 
gegnen; en voulant eviter un -, ontombesourent 
ns un autre, wenn maa eimer II. audmwetcben will, 
geräth man oft in eine andere, indem man einen N. 
vermeiden will, Rößt man ofr aufeinen andern ;iln'y 
ger d’- à cela, je n'y vois pas d’-, es iſt hiebetfein 
‚od. Unftanb, feine S. ob. U., id fehe feine S. od. 
U., feinen N. od. Anſtand babei ; il voit les -sdetou- 
tes choses, et n'en voit jamais les expédients , er 
fieht bei allem bloß die S-en, und nie die Auémege : 
el - y trouvez-vous, welchen Anſtand od. N. fin 
ben Sie dabei? il résulte de grands -s de cette pro 
—— d+cesystomer. and dieſem Satze, ans dier 
em Lehrgebäude ergehen ſich febr flimme Folgen, 
biefer Sabe bat groëe Ne gur folge; chaque chose 
a ses avantages el ses -s, jede Sade bat ihre Mers 
theile und ihre Nachtheile; le mariage aaussi ses -s, 
die Ehe bat au ibre U-en, ibr Umangenehmes od. In: 
bequemes. ſpu. unbefehrbar. 

INCONVERTIBIL.Freim, a. (qu'on ne peut convertir: 

INCORPORAL.IT Érein), f.iqualité des êtres incorpo 
relnpu.linférrerlidfeit, f.l'-de Dieu,des es 
prits. die U. Gottes, ber Geiſter. 

INCORPORATION ceim, f. (aet. d'incorporer, d'u 
nie plu. choses en un seul corps; it. leur union; Mereinis 
gung, Einverleibung, f. l- de plusieurs dro 
gues mèlées ensemble, die V. mehrerer miteinan- 
der vermiichten Argeneinaaren od, Stoffe; Jur. ıparl. 
d’une terre réunie à une autres : |’- d'une terre à un do. 
maine, bie @, eines Grumbitité mit einem Krons ob. 
Kammer-ant; Mil. l'- d'un régiment dans un au- 
tre, danstelcorps, bie@, ‚bad Unteriteten eines Mes 
gimentd in ein anderes, in das nnd das Eorpd; CN. 
712: la propriete s'acquiert aussi par accession ou 
-, et par prescription, bag Cigenthum wird auch 
dur Zuwachs od. Einverlelhung und durch Berr 
jaͤhrung erworben, 

INCORPOREL. LE tein), a. (qui: n'a point de corps 
un lôrperiid: Dieu est -, l'ame de l'homme est 
incorporelle, Gott, die Seele des Menfeniftu.; 
les êtres -s, les substances -les, die -en Weien, 


INCORPÖRER 


Dinge ; ‚ur. (nom matériel, qui n’a peint de eörps, et qu'on 
ne peut toucher corporellementı; droits -$, e Rechte; 
Rechte, die feine ſoͤrperliche Sache zum Gegenſtande 
baben; les droits -s des forets nationales, die -en 
Rechte der Niationalforiten, 

INCORPORER ein, tunir un corps à um autre) D € Vs 
einigen, einverleiben; - des médicaments, 
tes méler pour en faire us corpsı Arjeneimittel zu einem 
Körper, zu einer Maffev., nnig mit einander vermi: 
hen ; quand ces drogues seront bien incorporées 
ensemble, l'une avecl'autre, wenndiefe Speciesgut 
mit einander vereinigt, innig mit einander vermengt 
od. vermifcht fenn werben; la cire et lesgommess 
incorporent facilement ensemble, das Wacht und 
die Harze v., vermilchen fid leicht mit einander; Jur. 
- des terres a un domaine, Grundftüde einem Kant 
mers od, Aronsanree,: Mil. - unetroupedansune 
autre, einen Trupy einem andern e.; unter einen 
andern ſtecken; lessoldats detelle compagnie seront 
incorpores dans celle Ih, bie Soldaten von ber und 
der Compagnie werden jener einverteibt, unter jene 
vertheilt od. geftedt werden; les vaincus furent -és 
aux vainqueurs, die Befiegten wurden unter bie 
Steaenden geftedt; le vice s'éncorporeàl'homme, 
das Laſter wurzelt bei dem Menfchen ein, wird dem 
Menſchen sur andern Natur. 

INCORREGT, E 1eis-kor rek, te) a. (qui n'est pas cor 
ren unrichtig; fehlerhaft; style, écrivain -, 
phrase incorrecte,u-e,f-eSchreibsart,ein Schrift: 
jteller, der f. fchreibt; eine u-e, f-e Redensart; des- 
sin -, figure -e, tqeipeche contre les proportions reçues) 
u-e od. f-e Zeichnung, Figur; ce peintre est - dans 
les contours, diefer Mahler fehlt in den Umriſſen, 
macht f-e Ilmriffe. 

INCORRECTION cein ko rek », f. «défaut de cor 
reetiom Unridttateit, f. cet auteur, son style 
est plein d’-s, dleſer Schriftiteller, feine Schreibsart 
iſt voll-en;ilyabiendes-sdanscetcerivain, dans 
le dessin de ce tableau, in diefem Schriftiteller, in 
der Zelchnung dieſes Gemaͤhldes finden fid viele -en. 

INCORRIGIBILITE cein ke, f. tenractère de celui 
qui est ineorrigibley Unbeſſer lich kelt f. son-est 
inconcevable, feine U. tft unfaßlich, e8 iftunbegrelfs 
lich, dan er micht qu beffern Ift. 

INCORRIGIBLE tem, a. (qu'on ne peut corriger) 
unbeiferlid; un esprit -, un enfant -, ein -e6 
Gemüth, Kind; il, elle est- là dessus, il estabso- 
lument -, er, fie iftin dleſem Stuͤcke nicht a beffern, 
er iſt durchaus nicht mehr zu beilern; fa. es ift Hopfen 
und Malyan ihm verloren; il y a des vices de l'esprit 

ui sont -5, des défauts qui sontabsolument-s, té 
aibt Gemüthéfebler, die man nicht mehr abat, Feb: 
ter, die fit fchlechterdings nicht mehr abgewoͤhnen laſ⸗ 
fen, bei denen durchaus feine Beſſerung zu hoffen ift. 

INCORRUPTIBILITE teis-kor), f. qualité de ce 
qui est éncorruptible) Unverweglichfeit, Unver—⸗ 
derblichfeit, f. l'- des corps glorieux, bie U. der 
verflärten Leiber ; far Gntegrite ; vertu d'un juge gimeor- 
ruptibley Unbeitehlihteit, unbeitehbar 
teit, f. U’- d'un juges, biell. eines Richters. 

INCORRUPTIBLE tein kor }, a. (qui n'est pas sujet 
à eorraption unvetmeslid, unverberblid; 
iln'y arien dans lanature d’-, cé gibt in der Natur 
nichte U⸗ es, es gibt michte In der Natur, das nicht bem 
Verderden, der Auflöfung, der Zerſtoͤrung untermors 
feu mére ; les substances spirituelles sont -s, bie gel: 
ſtigen Weien find u. ; fig: inenpable de selaisser corrom 
pre pour agir contre son devoin unbeftechlich,umnbe 
fte&bar; un juge, un magistrat, ein-erMichter, 
ein -er Beamter; il y a peu de gens dontlaprobite 
sort -, ed albtmenia Lente von -er Mechtichaffenheit. 

INCORRUPTION teimkarı, f. Phy. état deschosrs 
incorruptiblen Unvermesltfeit, Unverberblidhe 
teit, f. l'- d'un metal, d’une pierre z, die U. eines 
Metalft, eines Steine. 

INCOURBE ceim, a. Bo. ceourbé en dedans, la pointe 
tourmée vers le sommet de la plante,de man. que la ronvexité 
dela eourbure esten dehors, opp.àrecourbé aufwärts 
gebogen; les aiguillons du rosier sauvage sont 
-s, die Staceln bed wilden Roſenſtrauchs find a. g. 

INCRASSANT, Eteim, a. Med. «qui épniseit le sang; 
les humeurs, selon les bumoristen de rd if end: médica- 
ment, aliment -, (co. les sues gélatineux, les farineux 9.) 
-t Arzenei, -e6 Nahrungsmittel; les remodes -s, ou 
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tabs.) les -s sont opposés aux incisifs, blé -en 
Mittel find den verdüännenden, die Werdidungsmits 
tel den Verbännungdmitteln eng gengeſetzt. 

INCRASSATION cein), f. Med. tépaistissement du 
sang,des humeurs par l'usage des inerassants die e tb Es 
fungderSäfteund bed Blutes; l'usage de 
ces aliments produit l'-, der&enuß dieferNahrunggs 
mitrel bewirft eine ®. ber. 

INCRASSER (ein) lesang, les humeurs, Med. (les 
épaissir) dad Blut, die Säfte verdiden. 

INCREDIBILITE (ein), f. ce qui fait qu'on ne peut 
croire use ehose) Unglaublichfeit, f. l'- de ce fait, de 
cette opinion, die ll, diefer Sache od. diefes Vorſalls, 
diefer Melnung; Th.motifd’-, (quiempéche decroire 
use chose) -#grund ; la contradiction manifeste est 
un motif d’-, der offenbare Widerſpruch ift ein -8s 
orumd, iſt ein Grund etwas nicht zu glauben. 

INCREDULE ceim, s. a.(qui eroit difheilement, qu'on 
a peine a persuader) ungldıubig, der, diell-e; vous 
êtes bien ⸗, elle est assez -, Sie find fehrn,, fie {it 
Jemlich u.z c'estun esprit -, er, fie tft eine -e Seele, 
fa. eritein-er Thomas; laissez-là cet -, laſſen Eie 
diefen Ungläubigen gehen; 2) Th. «celui qui ne croit 
point aux myıteres de la religion) 11-0; Ölaubendvers 
läugner ; c'est un -, il se fait gloire de passer pour 
-, er ift ein U er, er macht fich einen Ruhm daraus, 
für einen U-n angeleben zu werden, 

INCREDULITE cein),, f. «caractère de l'incrédnle) 
Unalaube; grande -, - opiniätre, großer, barts 
nâdiger U.; l'- réelle, tqui demande des raisons, des 
preuves, pour être vaineue) der wirfliche U.; afficher 
l', ben Schild des -né aufhängen, mit bem -n prah⸗ 
18; l- de ce peuple, (manque de foi) der U.dieſes Volta; 
l’- simulée, toù l'on tâche de s'en imposer à soi même et 
aux autres) der verſtellte, gebeucelte, fich ſelbſt täus 
ſchende 11. 

INCREE,E ceim), @. (qui existe sans avoir été erde, 
unerfbaffen; Dieu seulest ua être -, Gott als 
leim ift ein -e8 Weſen: Th. lasagesse incröde, (ie fl 
de Dieu) die -e Wels heit (der Sohn Gottes), 

INCREMENT (ais), s. Alg. (quantité dont une quane 
tité variable augmente ou eroit pu. Madéthum, n. 
- — tdont la quantité variable décroitou dimimuey 
negatives |, 

INCREPER, blâmer, gronden v.f&mäblen,fcelten. 

INCROYABLEtein ersiiable),atqu'on nepeut eroire, 
difécile à croire unglaublich; cela est -, basiftu.; 
un fait, und merveille -, ein -er Morfall, ein -e6 
Wunder; cet auteur conte des choses -s, biefer 
Scriftiteller ersdblt -e Dinge; il y fit passerune 
multitude - de soldats, eryog eine -e Menge Soldas 
ten babin, lief..dahin gleben ; il est -, tonnesauroit 
eroirer combien il a écrit z, €8 ift u., es ift laum ju 

lanben, wie viel er geſchrieben bare; ilest-tontes 

es sottises qu'il fait, es iſt u. ma er für Dummbeis 
ten begeht; 2) excessif, extraord., qui passe la croyance) 
u.auferorbent{id;un plaïsir,une joie -, une 
peine -, ein u-ed, a-e# Verantgen, eine u-, a-e 
Freude, einen-e, a-e Mübe: des maux, des douleurs 
=, u-2,a-e Beiden, Echmergen; Syn. on raconts- 
des choses -5, on propose des paradores; le pre- 
mier se dit des événements, l'autre des opinions, 
man erzählt u-eDinoe, man träat miderfinnige 
Dinge vor, ſtelt miberfinnige Säße auf; dat ezs 
fte fagt man von Ereigniffen, das andere von Mets 


nungen, 

INCROYABLEMENT (ein eroi is-),adl. (d'une man. 
incroyable pu. unglauklicd: elle est devenue - 
laide. fietftn. od. an&erordentlich Häßlich aemorben. 

INCRUSTATION «ein, f Arc. torn.. application de 
pièces de marbre, de jene s sur la surface des mure, colonnes 
re Refleiduma, f. Uebeting : une- de marbre. d’orz, 
eine B. von Marmor, von Gold ei les pontresctoient 
couvertes d’-s de lames d'or, die Nalfen waren mit 
Golbb'ättern helegt od, überzogen: l'- de l'église de 
Saint Pierre, die (marmorne) B. B. der lle. der St. 
Veterélirhe ; une belle -, de belles -s, eine fdène 
B., ſchoͤne B-en; peintures par -, (qui se font an ins 
rant des couleurs propres à dessiner les objets dans les sil. 
lons préparés pour cet effen einorlegte Mablereien od. 
Gemählde; Hn.-s ou enceroütements, teoncrétions 
pi., tantôt déposées, à la dif. des subst. organiques ; tantôt 
infilindes dans leur intér) Bekruſtung;, Berin⸗ 
bang, (Ineruftaston) f. Weberzug; ir. Mindens 


62 INCRUSTE 


itein; befrufteter, berindeter, mit einer Steinrinde 
überzogener Körper; (* bas Incruftat); - calcaire, 
- ochracee ou couleur d'ochre, falfsattige oder 
ocherfarbige R-e; -s métalliques, metalliſche B-en 
où. R-e; les -s affectent la figure des corpsautour 
desquels elles se sontincrustées, die B-en od. M-e 
nehmen bie Geitalt der Kôrper an, um welche jich die 
Steinrinde angelegt bat; 2) enduit qui se forme peu à 
peu sur les parois des grottes et des cavernes)Steinsübers 
zug, der fih an ben Wänden der Höhlen bilder. 

INCRUSTE ein), #, Tabl. cowrrage incrusté de pla 
ques d'er ou d'argent, par une pression violente dans l'épais 
seur de l'écaille échautfée et disposée à cat efen) in Schild: 
trott eingelegte (* incruftierte) Arbeit; des -s, in 
Sch, e-e Arbeiten, 

INCRUSTER ein), va. (couvrir, revêtir de marbre y 
une muraille, ua pilsstre 2) belegen, überziehen, befleis 
ben, ("incruftieren); - un pilastre,- de dorures un 
plancher,un plafond, einen Pfeiler betl.,eine Dede, 
Zimmerdecke mit Bergolbungen bel., befi., auéle: 
gen; une boîte d'écaiile incrustée d'or ou enor, 
eine mit Gold eingelegte fhildfrortene Dofe; hu. un 
nid d'oiseau incrusté, une branche -ée, ein befrus 
ftetes, (* incrnitiertes N mit einer Steinrinde überzos 
genes Wogelneit, ein b-er Aſt; 2) - ou encrouster, 
s'.., (faire une croûte ou un enduit, se eouyrir d'une 
croûte betruiten, ſich b. 

INCUBATION ceim, f. cart. des volatiles qui courent 
leurs œufs) das Brüten, Bebrüten;l'-se fait par la 
fcuelle, dad B. geſchieht durch das Weibchen; la 
durée de l'-,bdie Dauer des·s, die Brüregeitzlacha- 
four de certains fours peutsuppléer à l'-, die Wär: 
ver cemifer Oeſen fann das DB. erfeen, 

INCUDE win,.5. (démon qui, suivent une erreur po., em- 
prunte la Sgure d'un hom pour abuser d'une (em. pendant le 
sommeil; caucheman dab Nacht maͤnn en; la sup- 
position des -s, ber Wahnvon dem N. 

INGULPATION iein), f. Pa, tattrıbution d'une faute 
aqn Beibuldigung,f. ce qui a donné lieu à 
cette -, mis zu dieſet B. Anlap gegeben bat. 

INGULPER <em qn, d'aceuser d'une fautes be { du l: 
digen: on l'inculue mal d-propes dans cette al 
faire, man Itgt ihm bei b'eter Sache mit Unrecht eini: 
gr Schuld bei; Syn. celui quiinculpe, provoque : 
celui qui accuse poursuit, ber Befbulbigenbde 
fordert heraus, der Aufiagende belanget ; on in 
eulpelorsqu'il s'agit d'une faute ; on accuse d'une 
mauvaise action, d'un vice, Inculper (Schuld bei: 
Legen,beimeñen)wird gebraucht, wenn von bloßen Feh⸗ 
tern, accuser, (anllagen, bezichtigen, beſchuldigen) 
wervon ſchlechten Handlungẽ / von Laſtern dle Rede iſt. 

XCULOGVER vein-cul kér qh à qn, (répéter souvent 
ab à qm abn de le lui imprimer dams Lesprin einichärs 
ren, einprisen; il faut lui - cette maxime de bonne 
heure, man maß ihm dieſen Grundſatz beiBeirene.; 
c'estune vérilé, qu'on ne peul Irop -aux enfants, 
das it eine Wahrheit, die man den Kindern nicht ge: 
ung e, fann. 

INCULTE «ein, @. (qui n'est point eultiodh unge 
baut,umangebaut; jardin -, terres, lieux -s, 

er arten, -e Aecker où. Felder, -e Derter oder 
Pläne; fg: esprit -, mœurs -s, (sauvages, farouches: 
una er, unduögebilderer Verſtand, robe, ung-e (fa 
vngehobelte) Sitten, naturel -, ungeb-c#, Toner 
“emttth; ils ont de l'esprit, mais -, fie baben Be: 
ftand, aber einen una-n, einen umaudgebilveren. 

INGULTURE (ein, f. état de re qui ent ineulter Un 
angebautheit, fg: Ungebilderbeit, Rob 
hait, f.l'- de l'esprit, du naturel sont la sourc: 
de beaucoup d'erreurs et d’egarements, die Una. 
der Manzel an Bildana od. Ausbildung des Geiſtes 
es Verſtandes, des Gemaͤthes Eft die Quelle vieler 
Arrthämer und Mudichweifungen. 

INCURABILITE (ein), f. iétat de ce quiestincura: 
be iinbeilbarteit, f. l'- de la plaie obligern 
de faire l'amputation, die U. der Wunde wird die UE 
rehmuna des Sliedesnörbig machen. 

IsCURABLE teim, a, (qui me peut être guéri) Un: 
beilbar; mal -, maladie, plaie -, -26, -e tant: 
beit, Wunde; les afections -s admettent gf, un 
traitement palliatif, bei -er Itebeln od. Aranfbeiten 
la "en ſich wenigſten manchmabl Milderunadmittel 
anwenden; ce malade est -, dieſer Kranke tit u., ift 
nicht zu beilen ; fg: c'estun caractere, une passion 


















INCURIE 


- bag ifteine -e Gemürhsart, Leibenfhaft; défaut 
unableglicher, unabgewöhnlicher Fehler; 2) 5. Adm. 


INDECHIFF 


unid-e gens, 
INDECHIFFRABLE ceim, a. (qu'on ne peut déchif 


(parl. de pauvres malades dont la guérison est désespérée eı| rer, unentyifferlih, unentzifferbar; un 


qui habitent les hôpitaux destinés à ces sortes de malades) 
Unbeilbare; hôpital des -s, Spital für U.; il a 
fonde un höpital,une maison pouries-s, erhatein 
Spital, ein Haus für U., für -e Kranke, für Krane, 
zu deren Genejung feine Hoffnung mehr da iſt, geftifs 
tet; Syn. un malade peut n'être pas -, etölrein- 

uerissable par sa mauvaise conduite, ein Kranter 
tann an fich betlbar,aber wegen feines (tlimmen Ber: 
baitené unrettbar jepn; on vitavec des maux -s, on 
meurt d'une maladie ing., manfann bei -en Uebeln 
nod fortleben, aber man jtirbt an einer Krautheit, 
von ber man nicht genefen ann; - est de laconver- 
sation familiere, ing., est de tous les styles, Inc. 
gebraucht man in der vertraulihen Spred:att, ing. 
tt in allen Sptech⸗ od, Schreibsarten anwendbar. 

INCURIE (ein), f. (délaut de soin; négligence: pu. 
Sorgloiigteir, fa. Fahrläfigkeir, f. il a déran- 
ge ses aifaires par son -, er bat feine mftände durch 
feine ©. gerrüttet. 

INCURIOSITE teim , f. (négligence d'apprendre ce 
qu'on ignore ) Mangel an Wißbegier; l'- de 
celte nalion empèche ses progres dans les sciences 
et dans les arts, der M. an %. bindert dieied Volt, 
Fortſotitte In den Wiſſenſchaften und Kuͤnſten zu 
machen. 

INCURSION teim, f. (course de gens de guerre en pays 
ennemi) (feindliber) Cinfall, Streiferei, f. 
grande -, -scontinuelles, ftarfer @., befténbige Ein: 
jälle cd. S-en ; les -s des Barbares dans tel pays, 
die Einfälleder Brrbaren in das und bat Yand; faire 
des -5, Einfälle, © en thun, machen; Syn.l'- n'est 
qu'une course, faiie dans le pays ennemi pouren 
a anf g. Avantage; l'irruption est un acte de 
violence fait dans un esprit de destruction ou de 
conquete, der €. ift nichts alé eine Ztretferei in ein 
felnblibes and, umeinen Bortheil daraus zuruͤckzu⸗ 
bringen, der Einbruch iſt eine gewaltſame Hands 
lun.s in Zerftörungss und Croberungé: Abjichten. 

INCURVATIONiein), f.Med.icourbure naturelle des 
os, etord. de La colonne vertébrale) Anochenfrümmung, 
beiondersdie Krümmung des Mütarathes. 

INCUSE, af. Num. medaille -, ou (abs.) —, (qui 
porte en creux la tête qui est en bosse ou en relief de l'autre 
coté eine abgeſchlagene Münse; les -s se font, lors 
que le monnayeur oublie de mettre les deux car- 
res, ou lorsqu'il remetune nouvelle piece de métal 
avant d'ôter celle qu'il vient de frapper, es gibt Abs 
ihläge od. die Müngen werben abgeichlagen , wenn 
der Münzer die zwei Stämpelaufjuferen vergift, od. 
wenn er ein neues Städ Metalleinlegt, bevor er ble 
eben geprägte Münze wegnimmt. 

INDE cein-), 5. (couleur bleue que l'on tire de l'indigo 
yabio ‚+ "Indigo; das -blau 

ubleu d'-, 3.nehmen, gebrauchen, mit $. mablen ; 
2) bois d’-, (bois dont la deesetion est fort rouge) Vlut: 
vols, Blaur, Sampefces, n. cf. campéche; Gg. cf. V. 

INDEBROUILLABLE teim), 1m, a. (qui ne peut être 
débrouillé, unentwirrbar, unentwidelbar: 
un point d'histoire -, ein -er od, unaufflärbarer 
Yuner In der Geihicte, ein geibidtliber Imitand 
ein géiditiimes Ereignis, das lich nicht auffidren 
tir im ein belieres Licht iehen läßt. ' 

INDECEMMENT cein-de ça, ad. tosntre la decen 
en unanitändig, unfhitité ; il agit, il se com- 
porte -, er handelt, beträgt fit u. 

INDECENGE, (ein), f. (act. ou dineours contraire à la 
decence, à l'honnéteté publiques Unanftändigkfeit 
Mnfticlibteit, fil y a de l'-à parler de lasorte, cé 
iſt eine Un es tft widerdie Wohlanſtaͤndigkeit, beralei 
ben Reden zu führen; ces écrits sont remplis d'-s. 
) * Schriften find voll -en, voll unauſtändiger 
Stellen, 

INDEGENT, E tein), a, teontraire à la deeence, à la 
bienséance etàlhonnéteténnanfténbdia, unichid: 
lich,unebrbarz;ilest- à un homme grave, kun 
vieillard der, e# ift una. an einem gefehten Manne, 
an einem Greife, es iſt unſch. für einene, ed ſteht eis 
nemenict wohl an, ed ſchigt lich nicht für einen eyn..: 
une femme indecente, ein une-es Frauenzimmer ; 
paroles indecentes, actions.., postures.., una-e 


ters pu-unfäuberbar; 


; Pt. employer de l'-,|1 


chiffre bien fait et à double clefest-, eine gut ges 
mate Seheimichrift mit doppeltem Schlüffeliftu., 
Läßt ſich nicht entzirfern; ext. (parl. de l'écriture mal for- 
mes, et qui est difécile àlire) amlejerlich, unlesbarz 
cette letire est -, son écriture est -, biejer Briefift 
unt.(geibrieben) fine Handſchrift it unl.,er ſchrelbt 
un, ; Z)tobseur, embrouillé, Qu'on me peut expliquer) ums 
ertlärbar, unerfidriid;ily a dans cet auteur 
des passages -s atous les commentateurs, inbieiem 
Sériftiteller fommen Stellen vor, die für au Aués 
leger unertl. find; fg: «park d'un hom. dont on ne sauroit 
pénétrer les desseins, les vues) cet homme est -, sa con- 
duite est, iſt unerforſchlich, unergründlich, raͤth⸗ 
jelhaft, fein Betragen lit unerél., rätbrelbaft. 

INDECIS, E (ein), a. (qui m'est pas décide) unents 
(bieden, unanggemacbt ; un point -, une question 
-e, ein-er Puncr, eine -e Frage; le — est-, est 
demeure -, der Rechteſtreit iſt u., iſt u. geblieben; 
cet homme est -, til a peine a se déterminer) dieſet 
Menſch ift u., unentſchloſſen, unfhläffig; je suis en- 
core -surleparti que je dois prendre, Id bin no 
unichläffig, was ich thun ſoll, ich meiénod nicht, wo⸗ 
qu Ich mich entibliefen fol, ef. irresolu. 

INDECISION (ein), f. (earaetöre. état d'un hom. inde. 
eis Unentſchloſſenbeit, inihläfifigkeit,f. 
son - estcause qu'on ne finitrien avec lui, feinell. 
it Schuld, daß man in feiner Sade mit ihm zu Ende 
fommt; le moment où l’-cesse, ber Angenblid, mo 
die U. aufhört, wo man fid entibliefen muf; la duree 
de l’-, die Dauer der U. 

INDECLINABILITE ceim, f. (qualité de ce qui est 
indeclinabie, Unumendbarfeit, f. l'- d'un nom, 
bie u. eines Nennwortes. 

INDECLINABLE cein), æ. Gr. «qui ne peut tre dé- 
cliné, qui n'est point susceptible d'infections un 1m € n Ds 
bar; nom, terme -, forme -, -ed Wort, Nennwort, 
-t Yan; les adverbes r sont -s, sont des mols-s, 
die Nebenmörter find u. find -e Wörter. 

INDECROTTABLE (ein), a. (qu'on ne peut deerot- 

Sg: ap. (part. d'us hom., dum 
caractère Äpre, qu'on ne peut * alapolitesse) unges 
ſchlacht, unbobelbar; c'est un homme, un animal 
-, et iftein ung-er Menſch, ein ung-es Geſchoͤpf od. 


hier. 

INDEFECTIBILITÉ «ein, f. (qualité de ce qui ent 
indéfectibles Unaufhbôritteit, f. Th. l'- de 
l’Eglise,diell,,derunaufbörliche Beftanb der Kirche. 

INDEFECTIBLE teis),n, (qui ne peut défaillir, cesser 
d'être umnaufbörlic; l'église, la vérité est -, die 
Kire, die Wahrheitdauert, beftebt v. 

INDEFENDU, E cein), a. tabandcuné, sans defense, 
dont pers. ne prend la defense) pu. unvertheibigt, wehr⸗ 


08. 
INDEFENSABLE ceim, a. (qu'on me peut défendre) 
unbaltbar, unvertheidigbar; le poste etoit-, der 
Voſien mar u., lieb fi nicht vertheidigen. 
INDEFINI, E <ein), a. tindéterminé, dont on ne peut ou 
ne veut pas déterminer les bornes) unbeitimmt; esta 
son service, on l'a engage pour un temps, et 
bei ibm inDienften,man bat ihn auf Zeit gedungen; 
ua nombre - espace -, ligne indefinie,eine-eSabl, 
ein-erod.unbegrenyter Raum,tine -e Linie, Gr. sens 
- ou inddtermind,tqui marqueune pensée endrale.sans 
se rapporter à un objet particulier -ef Gin ; l'infinitif 
exprime les choses d'une maniere generale et-e, 
derinfiniriv druckt die Dinge auf eine allgemeine u. -€ 
Artang; le preterit ou parfait -,ou(abs.)l"-,cle temps 
de l'indicatif, qu'on emploie ord. en pari. de choses faites om 
sassées dans um temps ou qui n'estpasmarqué, ou qui n'est 
as écoulé où éloigné au moins d'un jour) Die -€ véraanaes 
ne Zeit; dans, j'ai lu plusieurs fois cette histoire, ai 
lu toute la matinée, Ir verbe lire est a l'-. in den 
Sépen, tar babe dieſe Geſchichte mebrmahl geleien, 
ib habe den aanıen Morgen geleien, fit bas Mort Les 
fen in ber -en Zeitiorm ; pronom -, (qui sert à enoncer 
une chose d'une man. vague, co. on prétend, quelqu'un a vu 
2) -r* Fürmort. | | 
INDEFINIMENT tem, ad. (d'une man. indeinie) 
unhefttmmt, aufeine -e Art; il ne lui a rien 
marqué de précis, mais il lui a promis -r, €t bat 





une-e Worte, Seberden Stellungen; habit-, une-e,! ihm nichts Beftimmtes gefagt, aber er bat ibm u., 


INDEFINISS 


auf eine -e Art verfprohenr; ilestengage à son ser- 
vice-, er hat fib.anfeine -e Artznibmverbinat, auf 
€ Zeit, für einen -en Lohn: ce mot est employé, 
pris -, dieſes Bert {ft u., im -en Einne gebraucht, 
genommen. 

INDÉFINISSABLE rin), a. (qu'en ne saureit définir, 
parl. depers) fa. unbef@retbbar: c'estuncarac- 
tere, un homme -, das Ift eine -e Gemüthsart, ein 
-er Menich. 

INDEHISGENGCE tein), f. Bo, (privation de la faculté 
de s'ouvrir, parl. des fruits indehiscentss tag Nichtsaufı 
{prinaen, Geftlofentieiben ;1’- est une qualite 
essentielledelabaie et de lasamane, das N. ifteine 
weſent icheEleenſg aft der Beere und berflägelfruct. 

INDEHISCENT, E, a. Bo. fruits -$, tquine s'ou- 
vrent point à leur maturité paur laisser dchapper lessemen- 
con nidtsauftipringend; la gousse de cette 

Jante est indehiscente, bie Schote dieſer Pflanze 
prinar nicht auf. 

INDELFBILE (ein), a. (qui ne peut tre eacé) uns 
avéléftlié, unanglöf&bar; encre -, tache 
de la peau -, -e Dinte, -er Flecken ir ber Saut; Cath. 
les sacrements de bapteme, de confirmation et d' 
ordre, impriment un caractère -. des Eacroment 
ter Toute, der Firmlung und der Triefierweibe drûs 
den einen -en, nroertilgbaren Gharalter, eine € à 
Eioerichaft anf cf. ineffegable. 

INDELFBILITE ceim, f. «caractère de ce qui est in: 
détébileatnan tibfdlidteit, Unauslöfhbbear: 
feit,f. encre connue par son-, eineburé ihre U. 
befannte Dinte, 

INDEL IRÉRE, E rein), a. Dd. teur quoi on n'a ni deli 
béré ni réfléchi, qui se sit sans délibération, presque machi- 
nslement unüberlent; unjugement-,ein-eé tir: 
tbeil ; acte involontaire et -, nmiOfübrlie und -e 
Handlung; les premiers mouvements de la colere 
Baden 53555 arce ok - indeli- 

res,bie erfien Tu edes Sorné find oft unſchul⸗ 
dia. meilfie m. find, 8 ts 

INDELICAT, E (ein), a. Néo. (sans délicatesse) un: 
sort, unfein: procede -. -e# Merfabren, 

INDÉLICATESSE ceim, f. Néa. (manque de délien. 
tesse) Mangel an Sartgefübl; (ble Unfeine, Unrert: 
heit) f. l'- de son procédé, bag Unzarte feined Des 
nehmené. 

INDEMNE tein-döm.ne), @. Jur, (sans dépess) ; ren- 
dre qn -, dle dédommager) einen entihädicen, ſchedloe 
balten; sortir - d'une affaire, d'une contestation, 
(être dédemmsgé) bei einem Handel, bei einem Œtreite 
fd'ablos angachen, entichädigt merben. 

INDEMNISER (ein damni ser) qn, (le dédommager, 
pryer les dommagen entiddbiaen, fhabloéë bals 
ten; il a agien vertu de votre procuration, c’est 
à vous à l'-, et bat Froft ihrer Lolmadt gebanbelt, 
es lommt Ihnen qu, ihm que. ibn fé. u h.; vous se- 
rez condamné à l'-, Sie werben verurtheilt werben, 
ihn fh. qu h. man wird eg Ahnen forecken, ihn au e.; 
on l'a indemnise des pertes qu'il avoit soufferles, 
man bot ibn für ben erlittenen Lerluft enfddbigt ; il 

qu'il avoit éprouvé, 





s'estindemnise du dommage 
er bat fich feines Schadens erholt; CN. ef. éviction; 
Syn.on indemnise des pertes ou des privations, en 
argent ou envaleurs égales, celui qui nr doit pas 
les supporter ; on dedommage par des compensa- 
tions celui à qui on auroit pu les laisser supporter, 
man entfhädiat für Merlufte od. Enthebrungen 
benientaen, der fie nicht leiden muß, mit @elde od. 
mit aleibem Mertbe, man hält denieniger. den mar 
fie hätte Teiden laſſen können, durch Augaleihung ob. 
Eriak fhbadlod; on indemnise un fermier des 
pue par force majeure, le riche dédommage 
e pauvre d'une perte fächeuse, man entidd: 
diat einen Pächter für Merlufte, bie von höherer 
Macht berrühren, der Meide hält ben Armen Für ef: 
nen empfindlichen Verluft fhadlos,erfeht dem 
Drmen einen... 

INDEMNITE tein-da.mni), f. (dedommapement d'une 
Perte que gu amufferto@ntihddianna,® hablof: 
baltung, f. il demande une -, il a drnit à une 
er verlangt eine@,, er hat Anſpruch auf eine ©. : 51 a 
eu tant pour son, er hat ſo vnd lo pief au einer * oh, 
als Ed. befommen; il n'est point dû d’-, ilne lui ect 
point dû d’- pources sortes de pertes, man ift, er Ut 


INDENTE 

rendit son bien moyennant une -, er gab ihm fein 
Out mittelſt einer E zurüd; 2) d'acte par lequel on pro. 
met d'indemnisers E-Efcein, die @-Efid erbeit; son -, 
l'acte d'- — ver, fein -éfdcin, die Utlunde der 
- efid erbeit enthält, daß e; Jur. (droit que les gens de 
main mortepayoient au seigneur, en acquerant un hésilage, 
pour le dedı mmager des droita qui lui seroient düs aux muta- 
tion - £gebühr, f. la communauté, en faisant cetle 
acquisilion, a paye le droit d’-, die Gemeinde het 
bei biefer Cıwerbung, bei diefem Ankaufe die -Egc: 
bühr brachir. 

INDENTE,E ceindan), a.Bo,isans denis; opp. à denté 
unaesiahnt, Aohnire: feuilleindenide, -et Blatt. 

INDEPENDAMMENT vein-de-pan da), ad. tsèns 
dependonee, d'une man. indépendante) unabhängip; 
auf eine -e Artod, Welle; Dieuapit- de tout, existe 
- de tout autre, Gott handelt u. von Allem, beftebt m. 
ven alım Ardern; il peut vivre - de ce secours, er 
lenn chne dieſe Beibülſe leben; 2) taans aucun epard, 
sansaucune relation à une chose) ohne Müdiidt; je 
vous servirai- detoutcela, id werde Ihnen e. M. ouf 
obes dag dienen; - de ce qui en pourraarriver,0, R. 
enfdrd, mar baraus entſtehen mag. 

INDÉPENDANCE cein, f. tétat d'une pers. indepen 
dante, qui ne dépend que de ses devis in Inabhä naigs 
teit, f. ötre,vivre dans l'-, aspirer à l'in U. icon, 
leben, unotfdngie fen. leben, red I. üreben: mp. 
un esprit d'- ein Menid, ber ſich jeder Abbeneigleft 
zu enbjiehen firebt: ein -gihdtiger Menidh; l'etat d'- 
esture chimere, iln'raiste nulle part dans Ja natu- 
re d'absolue -, ter Etant her ll, if ein Hirngeſpinſt, 
ed sihr nirgends In der Natur eine relllemmene od. 
ednıfite 11 

INDEPENDANT, E (ein), a. (qui ne dépend de pers.) 
urabhäraia:ilesisourerainet-; ilasa l'berte, 
il est-,eriftunheitränftundn..erbat feine freiheit, 
erifin.silest- de quiove ce soit, er iſt bureué u., 
ertérat con per feinem Menihen ab: une puissance 
indépendente des lois, eine von den Geieken -€ 
Mad t; il commande un corps d'armée - du gene- 
ral, er führt einen von dem Oberbefehlsbeber -en 
Peerbaufer an: un esprit -,tenmemi dels dépendance) 
ein ſtete ned Iinobhöreiafeit ſtrebender, jede Abhaͤn⸗ 
eigfeit hafender Geift, Menſch; 2) (qui m'a pointdecon- 
nexion avec une autre chose) 1., feine Verbinduna ha⸗ 
bend, in feiner MerFinbung fiebend; - des evene. 
ments.ron den Ereianiffenn.; point-dela question, 
einror der frage -er Punct, ein V., ber mitber Frage 
feine Lerbinbung bat, in feiner Verb. fieht ; cela est 
- de sa promesse, de l’affaire dont il s'agit, dag bat 
feine Beziebung anf fein Verſprechen, auf die Sache, 
vor der die Mede fit: ces conditions sont -es l'une 
de l'avire, dieie Bedingungen find von einander u., 
haben feine Kerbindung mit eina., Feine Mesiebung 
auf eino.; 3)5.h. Eee. (nom d'une secte en Angl. qui, dans 
len mat. de foi et de doctrine, eat entièrement d'accord avec 
les Reformen Mrabbängiae,* Anbependent; les -s 
font profession de ne dépendre d'aucune assem- 
blér ecclésiastique, be Q-en behaupten den Eaß, 
daf fie ven Feiner firdliden Verſammlung od. Ges 
meinfto't ahhäreen. 

INDEPENDANTISME ceiny, 5. h. Ece. (ryatème, 
secte des Indépendants die Lehre, die Secte der Unabs 
béraiger nd, Anderententen, 

INDESTRUCTIBILITE (ein), f. (qualité, état dece 
qui est indestruetibln Ungetitérbarteit, Unger: 
ftôritéteit, f. l- d'un germe, d'un abus, bell. 
eine Grimes Mellmaugrottharfeit eine Mißbrauchs. 

IF DESTRUCTIBLE «ein, a. (qui we peut être de‘ 
train unaerftörber, ungerftörlicd: Ir eerme 
— ter- Keim; l'essence deschosesest-, das Weſen 
der Tinoe it. 

INDETFPMINABI Eteins. a, Cris. Ge. (qu'on me 
peut déterminer unbeftimmbot; une forme -, à 
la deserintiom de lneuella la Gé, ve refuser - e form. 

INDFTFRMINATION ceim, f. tirrésolution) tin: 
fchläffioteit, Urentichlorienbett, f. il est 
ercore dans l’-, er. ift no in der U., er iſt noch uns 


‚retattto eh nrentiéteffen. 


INDFTERNMINF. Fein, a.tparl, deschoses, indehri, 
oui n'est pas determine unheftimmt, ssrace -,un 
“emp: -.ren bre -, -tr Maum, -eReit,Qabl; Math. 
auanlitesindetermir des ou veriables,c.rariable: 


für folge Arten von Berluft Feine, ſchuldig; il lui’ problèmes -5,iqui ontun nombre illimite de solutions) -t, 


INDETERMINEM 63 


mehrere Auflöfungen zulaſſende Aufgaben; Cris. 
Espl.,fragment de minerai d'une forme -de (à borés 
tranchants, à bords émoussés eln Stüd Erz von⸗ er ct, 
unbefimmt.ediger form; 2) «parl. des pers. , lrrésolu) 
nnfhlüffig, unentfhloffen; il est encore - 
lä.dessus, sur le parti qu'il doit prendre, er ifttefs 
alls noch u., er iſt u.,tmaé erthun (ol; il ne sait s'il 
fera ce voyage, il estencore -, er meié nidt, oh er 
diefe Reiſe maden fell, er iſt nod n.; Phi. la matière 
est d'elle même -ée au repos ou au mouvement «r'a 
d'ellesméeme ni l'une nil'autre de ces deux qualitesndie Mattes 
rie wird ron fich felbfi weder gur Mube noch zur Bene: 
guna kefinmt.. 

INDETERMINEMENT tein), ad.td'une man. inde: 
terminée, sons spécifen unbeitimmt; il lui a pra- 
mis beaucoup de choses, mais -, er bat ibm viele 
Dinge verfproden, abern.; il en parlaentermes pé- 
nerauxet -, er fprac in allgemeinen AUnströden und 
onfeine -e Art Davon, 

INDEVOT, E ein). s. a. (qui n'est pas detot, qui nr var 
de dévotion unandädtig, andachtlos: cethon we 
est -, diefer Menic it n.; fa. .. iſt ein Welttind; 
femme indevote, -ed Krauensimmer; c'est un-,uie 
-e. eriftein tier, fie iiteinell-e. 

INDEYOTEMENT tin), ad. (d'une man. indevote 
unandédtig, obneUnbadt,antadtiof; setenir- 
dans le lien saınt,an ber beilipf&tätte n.fteben, ienn. 

INDEVOTION «ein, f. (défaut de dévotion Ans 
batioftateit, f. unanbédriges Betregen: son 
- scandalise bien des personnes,jéine 91. ärgert v'ele 
Mentben, gereicht vielen Menſchen sum Aergerniſſe. 

INDEX cein dék-se), s.1'-, ouledoigt -, ou l'indice. 
teur,(sd doigt de la main,le plus proche du pouce,dont on se 
sertord. pour indiquer) der Heirefinaer: rt. (dans gs inte: 
siguille portée par un pivot carre,et dant l'extrémité parcourt 
un limbe divisé) Aeiger; l'-del'hygrometre,ter 3. det 
Feuchrigfeitämeflerg; Arith. dla caractéristique ou l'ex 
porant d'un logarithme) die Kennziffer, (Ghorafterifit"): 
2) it. lat., qui sg. table desmatièren QAnbaltéanxeis 
ae, f. Regtiter, n.on met l- à la fin dulivreou 
du volume, mon feßt Me J. od, tag M. an bat Ende 
des Buchs od. Bandes; chercher dans l'—. in bemM. 
nachſuchen, nachſchlagen; b. Ece. - expurgatoire, ou 
(abs.)-, tostslogue de livres défendus à Iinme par les inqui 
siteurs) dag Rerreidnié ber, vom périlid'en Hofe vers 
botenen Rüicher ; lacongrégation de l'-, ou de l'in. 
dice,tqui étoit chargée a Rome d'examiner les livres dont 'n 
lecture doit être permise ou défendue) Da päpftliche Dürs 
ersaeri” he. sichau, E 

INDIGATEUR rein), s.a. An. le muscle -. ou l'-, 
(extenseur propre de l'index ou doigt indieatear) der Qcis 
aefingersmuftel, ber Etredmuſtel des Seigefingeré; 
2)e. inder. 

INDICATEUR, s.TRICE ceim, f. Jur. teelui, eelfe 
qui dénonce ou indique un coupable) Anzeiger, in: 
aeber. -inn: on a reçu la déposition de l’-, man 
bot die Midfane dea -€ vernommen. 

INDICATIF,VE teim, a. De. «qui indique, Med. qui 
fait connoitre une maladie) anzjeinend anbentend: cr 
symptôme est - d'une crise. dleſer Anfall geiat ei: 
ne@ntf&beidung an; signes indicatifs eu indicar Ir. 
indiquants, Uneicen , -e Mertmable: l'intégrité 
des fonctions, tant naturelles que vitales et ani- 
males est un signe- ou indicant de lasante, bie 
Ungeftörtheit der matärlichen fomohl alé Leben⸗ vrd 
thierifben Merrichtumaen iſt ein Zeichen, ein Merts 
mabl von Gefunbheit: Gr. le mode -, ou abs. l'-, 
(mode du verbe, qui exprime l'action ou l'état d'un sujetavee 
l'aférmation simple, co. j'écris, j'écrivois. j'ai écrit, j'éerirai 
die e Art der Uhmandinna einedgeitwertes) ; die 
Anzelaemeite, der Anbicatif: la forme indicative, 
(qui app. au mode -ı die -e Kerm, bie Anzelceform. 

INDICATION cteiny, f. (act. par Taquelle on indique) 
Anzeige, f. il fut arrete prisonnier sur l'- d'un 
tel, ermurde anf die A. von dem und bem arféne!:h 
eingeiogen; sur votre -, jeme suis adresse à nn tel 
pour être mieux informé, anf bre. habe ich mich 
on ben und den gewendet, um heiter belehrt au werten; 
2) Med, cigne qui indique,qui domme à connoltre ce qu'il y 
# dfnire pour guérir ou prévenir q. maladie A. Zeichen, 
Anseihen, n.rela donnede grandes-s d'un ab- 
cès, dad gibt dat find farfeM-n. 3, von einer Citers 

efdroulft: c'enestune - infaillible ; c'est une - que 
abile est fort irritée, das ifi ein untruͤgliches Anzel⸗ 


où INDICE INDIFFERENT 


den davon, das iſt eine A., ein Z. von einerftarfen&es;Feit verflieft allen Gefühlen den Gingang; T- 
regang ber Galle; - curative, prophylactique ou laisse à la raison une plus grande liberte, un plus 
preservative, - palliative, urgente 2, A., nad wel: | grand empire ; l'insensibilité détache l'homme du 
er Heilung, —*5 od. Verwahrung, Lindes|reste de l'univers et en fait un sauvage, une brute ; 
rung. er Hulfe « nothig ſcheint. la premiere faitdes sages, l'autre desmonstres, die 

INDICE (ein), s.(igne apparent et probable qu'une chose] G. läßt der Vernunft eine größere Freiheit, eine grès 







est) Anzeine, f. 
-, léger, faible -, 
Q., tartes 3 


Zeichen, n. violent -, puissant 
ftarfe, febr arte, geringe, ſchwache 

à tr; vous dites que cela est; quel - en 
avez-vous? j'en ai de grands -s, Sie fagen, das fev 
fo, welde U. haben Sie? id babe ftatfe A-n; on ne 
condamne pas un homme sur de simples -s, auf blos 
fe A-n verdammt man feinen Menfden ; —— -sde 
mines, -s tirés des galets, Bergwerfésanjeigungen, 
Geiblebe ; 2) cf. index. 

INDICIBLE (ein), a. (qu'on ne sauroit exprimer) fa. 
nnidaltd, unausſprechlich, unbeihreib: 
tip; Joie, phaisir -, douleur -, -€ Freude, -e8 Bers 
gungen, -r Sdbmers, cf. —— 

INDICOLITE «ein, f. Mg. (minéral d'un bien Indigo) 
Jadltollt, Inbigftein. 

INDICTION (ein), f. (convocation d'une grande aısem 
blée, d'un concile à certain jour) Nusfhreibung, f. 
depuis l'- du concile de Trente, jusqu'à l'ouvertu- 
re, von ber U, der tribentinifhen Kirchenverſamm⸗ 
Tung bis zur Eröffnung berfelben ; Chro. tespace de 15 
années; Lusite encore dans les bulles du pape, et dans cer. 
“taines courseeelesiantiquen Finsyahl, römische 3.0d. 
der Nömer 3. ; Raiferzadl, * Indiction, f. l'- est un 
des trois cycles ou cercles qui entrent dans la pé- 
riode julienne, die Sin£sabl ift einer von den 3 its 
Teiln, welde zum Sulianiiden Zeitraume gebören, 
beim.. in Berehmungfommen; - premiere, seconde 
g, (la ve, la ser année dechaque -) erite, zweite 3. erſtes, 
zweite? z Jaht der 3.; 1’-aeld fixée au premier jan- 
vier de l'an 515 de l'ere commune, die3.iftam iſten 
Ran. 313 der gemeinen Zeltrechnuug eingeführt wor: 
ben; on trouve le nombre de l’- romaine, en ajou- 
tant 5 à un nombre donne, et enle divisant par 15, 
man findet der Mömer 3., mern man zu einer gegebes 
nen Jahregzahl 3abbirt, und fie dann mit 15 Dividirt. 

INDICULE teinı, 5. (petit indice) Meines Anzeigen; 
onignaroit la cause de son mal, on n'avoit encore 
que gs éndicules, man wußte die Urſache ſeines Ue⸗ 
beld nicht, manbatte blos einige Heine A. 

INDIEN, s. As. (canst. mérid., entre le Paon et la Grue) 
der Indianer; Gg.cf. 7”, 

INDIENN EReim, f.ctoile peinte des Inden; it toutes 20. 
de toiles peintes 3ité, Kattun, inbiantier 3.; 
une belle -, une robe d'-, ein ſchoͤner 3. od. &., ein 
sitienes ob. fattunenes Kleid. 

INDIFFEREMMENT coin di-fera-mam, ad. (avec 
indiference, d'une man. indiferente) gleich 8 ütrig, 
mit @leibhgültigfeit; il futreçu-,elle l'a tou 
jours traite -, er wurde mit @., mit Kaltiinnempfaus 
gen, ſie hat ibn immer q., mir @. behandelt; tout ce 
qu'on dit contreiui, il le reçoit -, was man aud ge: 
gen ibn fagen may, er mimmt alles g. auf; 2) (snms dis- 
tinction, sans faire de différence) ohne Unterfbied; 
illittoutes sortes de livres- et sans aucun choix, er 
liest alle Art? von Buͤhern o. U. und Auswahl; il man- 
ge de tout -,er iftalléé o. U.,obneeinen 11. su machen, 

INDIFFERENGE ceiny, f. d'état d'une pers indiféren- 
ter #leich yültigkeit, fètre dans l'-envers qn,gh,isans 
aucux vifattachement) gegen einen, gegen etias gleiche 
guͤlzig feun ; elle n'a que de l'- pour lui, elle lui té- 
moigne beaucoup d'-, fe ift immer gleichgültig gegen 
dbn,tic bezeigt ihm vel G5,; ıl est dans une -generale 
pour toutes les choses du monde, alle Dinge in der 
Melt find Ihm Aberbaupt gleightig; il a reçu cette 
nonvelle avec -, et bat dieſe Nahricht mit ®., aleich- 
adltigaufgenommen; voilà une grande -, das ift doch 
eine aroße &.; j'aidel'-,une extrême - pour cela, 
bas it mirgleidhanltig, Auferft gleiibanltig; - natu- 
relle , «qui est lefler d'un tempérament froid) natürliche 
©. ; - philosophique, (qui mait de la méditation, de l'ex 
perience etqui rend l’hem. indiferent sur les objets de la vie) 
philoievbiibe, durch Nachdenken erworbene &,; - re- 
ligteuse, (qui mait de motifs de religion) Fromme, teligtö: 
fe @.; Syn.l'-eloigne du cœur les mouvements im- 

etueux, les passions, les désirs; l'insensibilitéen 
* Ventree à tous les sentiments, die G. ent: 
ferntungeitüme Anfmallungen, Me Leidenſchaften, die 


eierden aus dem Herzen; die Unempfindlic- INDIGENT,E (ein), 8. a. tndersiiteux, extrémement bas Abendmahl u. genleßen. 




































deux partis est -, es À 


here Herrichaft, die Une. zieht den Menſchen von der 
übrigen Welt ab, und macht ihn zum Wilden, zum 
Thiere, durch die erftere wird man weife, burd bie ans 
dere ein Ungeheuer. 

INDIFFERENT,E tein),a.cqui pent se faire également 


INDIGESTE 


pauvre) bürftigs ber D-e; il est si -, elle etoitsi 
indigente, que gr, er iſt, fie war fo d,, daß x; il faut 
assister, secourir l'-, lesindigents, man mufbem, 
ben D-en beiftehen, den, die D-en unterftüben; il 
n'y a — d’- parmi les sauvages, unter ben Wil⸗ 
ben gibt es feine D-e, cf. pauvre. 

INDIGESTE cein), a. tdifécile à digérer, de dure di 
gestion) unperdaulic, ſchwer verdaulich; aliment, 
viande -, -€ Viahrung , -68 Fleiſch; 2) «qui n'est pas 
digere) unverdamet: ilrendlesviandes crues et 
-s, ergibtdie Flelfd{peifen rob und u. wieder von ſich; 


bien de dif. man., parl deschosen gleichgültig;ilest|fg:matieres, pensees -5, (quimesontpas bien exposées, 


- lequel des deux vous preniez, le choix entre ces 

f 9,88 giit gleich, weldes von 
beiden Ste nehmen, die Wahl zwiſchen dieſen beiden 
Parteien od.Entichliefungen iftg.;ilm’est - 1 aller 
ou de rester,es ift mir g.bin gu gehen od. zu blelben,eé 


ift mir einerlei,ob id bin gebe od. bleibe; tous les che. 
mins sont, nesont pas —— alle Wege ſind 
a. es find nicht alle Wege g.; i 


est- de tenir celte opi- 
nion ou l'autre, esiftg., ob man dieſe Meinung hegt 
ob. eine andere, cf. faible, Syn.;actionsindifféren- 
tes, (qui d'elles mêmes ne sont ni bonnes ni mauvaises) -€ 


Handlungen; nous parlions de choses … (qui ne sont 


d'aucune coméquence) wir fprachen von -en Dingen; 2) 


expliquées) -€, nicht gehörig ru en Gegens 
ftände, -e, nicht recht dutchdachte Gebanten, 

INDIGESTION (ein di-gès-thion), f.tdélaut de-coction 
des aliments dans l'estomac) Unverbaulichfeit,f. 
cela cause, donne des-s, daß veruriadt, macht il. ; 
avoir, sentir des-s, au. leiden, U. empfinden ; cela 
provient d'-,das lommt von il. ber. 

INDIGETE (ein), s. Ant. (som que lesane. donnoient 
aux héros, aux demi-dieux particuliers d'un pays) Halbgott, 
Lanbesgott,vergötterter Held; lesindigdtes, le cul- 
te des dieux .., die vergörterten Helden, die Halb⸗ 
gütter, bieBerebrung der..; Faune,Hercule,ctoient 

es dienx.., Zauuus, Herlules maren Halbgötter, 


(qui touche peu, dont on ne se soucie point; tout celam'est | Pandesgütter. 


-, je n'y prends aucune part, das ift mir "led g., an 


INDIGNATION cein.dignya ), f. wentiment mêlé de 


* 
allem dem llegt mir nichts, ich nehme feinen Thelidar: mépris et de colère,que donnent certaines actions injustes ou 
au; prenez le comme vous voudrez, cela m'est -, lindignes (in mille; cela me donne, me cause de 
nehmen Sle es, wie Sie wollen, das ift mirg.,einerlet; |1’-, das erregt -n bei mir, erregt meinen -n, verur⸗ 
ilm'est fort - quel jugement vous en fassiez, esift| facht mir -n; cette conduite excita l'- de tout le 


mir ſeht g. was Sie davon urtheilen ; cet homme-lä 


lui estfort -,bieier Menſch ift ibm ehr a.;ses bonnes 


graces me sont fort indifférentes, feine Gunſt ift 


mir febe g., an feiner Gunft liegt miriehr wenig ; 3) 
(pari. de pers. ; qui na pas pluntie penchant pour use chose, 
pour us parti que pour un autre); H n'est plus temps de 


demeurer -; il faut nécessairement prendre un 

arti, es iſt nicht mehr Zeit g. od. umentibieben ju 

teiben, man muß nothmendig eine Partei ergreifen ; 
il est d'une humeur -e, (n'est touche de rien) erift ein 
-er, falter, unempfindlicher Menſch, fa. eine -e See⸗ 
le; il regarde toutes choses d'un œil, d'un esprit -, 
d'un air-, er fiebt alles mit einem -en Auge, Gembe 
the, mit einer -en Miene an; if, cparl. d'une pers. qui 
n'est point sensible à l'amour elle a le cœur -, fie hat 
ein -e6, faltes , unempfindfames er: it. tindolent, 
que rien ne touche) forglo®, unbefümmert: il 
est si - sur ses intérêts, sur tout ce qui le touche, 
que r, erift Co forgl., fo unbe, um feinen Vortheil, 
um das, mas ihnangeht, bafır. 

I) INDIFFERENT «ein, 5. (qui n° pas plus de pen- 
chant pour un parti que pour l'outee) der Gleichgültis 
ge, Parteilofe, Unpartetifhe;iln'yaqueles 
-s qui puissent juger sainement, nur die -nfönnen 
ein gefundes Urtheil fällen; vos amis pourront vous 
applaudir, mais les -s ne penseront pas de même, 
Ihte Freunde mögen Ihnen Beifall geben, aber die 

-n od. Uen werben nicht ie denfen. 

INDIFFÉRENTISME ceim, s. Phil. csystäme, état 
de celui quiest indifférent, état dans lequel ou n'est pas plus 
affecté par la jouissance d'un objet, qu'on ne le seroit par sa 
privation Gleihañtriateit, f. der -épuitand, re. 
die -élebre, f. (° Gnbirerentiém); l'- religieux, 
crelatif aux dif, religions die Glaubens-, Meligioné-, 
die ©, in Glaubenés od. Meligionssfacben. 

INDIGENAT ıeim, s. Jur, tétat de Findigene, @ins 
geburt,f.(*Judigenat,n.); donnerl'-, ten Pa 
logne , naturaliser qu) das C-érecbt, bas J. ertheilen. 

INDIGENCE ein), f. (grande pauvreté, manque des 
choses nécessaires àla vie) Dürftigfeit, f. grande, 
extrème -,groûe, énferfte D. ; ilesttombe dans l'-, 
dans la plus affreuse -, er iftin D., in die ſchredlich⸗ 
te D. geratben, cf. pauurete, 

INDIGENE «em, &. &. téaturel ou d'un pays, établi 
dans um payssvanttoutautre peuple: eingeboren; it. der 
Cingeborne; peuples indigènes, -e Dôller; les -s 
de l'Amérique, die &-n von Umerifa; Bo. plantes 
-$, (qui eroissent naturellement Gans um pays, ou qui y som 
naturalisées depuis untemps immémorial, opp. A exotiques} 
inheimiſche, inländifbe Pflanzen; remedes -, 

Inb-e Mittel; animaux, races -s, (propres à telau tel 
“yo tirh-e There, Zuchten. 





monde, blefe Aufführung erregte bei jedermann -n ; 
s'attirer, encourir l'- de qn, fi eines -n zusiebenz 
il en eut une telle -, il en conçul une sigrande -, 
que... ‚erempfand darüber einen jolben-n, er gerieth 
daruͤber in einen fo großen -n, daßz; ilne sauroit voir 
cela sans -, er faii bag nicht ohme -nfeben; il regarde 
la prosperite desmechants avec-, erfieht das Slüd 
der ſchlechten Menichen mit -n an; Syn. la colere 
passe ; l'- plus réfléchie dure, elle nous éloigne de 
l'indigne, der Soru vergebt, der mebr überdadte I. 
banert fort, er entfernt ung von dem Unwuͤrdigen. 
INDIGNE <ein-di ge’), a. (qui n'est pas digne de... qui 
ne mérite pas une chose) unwürbdig; un crime - de 
pardon, einder Berzeibung -e#, elnunverseiblieé 
Verbrechen; il est - devivre, de voirlalumiere,— 
des graces que vous lui faites, er ift nicht werth, daß 
er lebt, ba er bad Tageslicht fiebt, er iſt der Gnade 
od. Gunft, die @leibmerzeigen, er ift Ihrer Gnadens 
begeignngen u.,erverbient Ihre Gnabeenidt; il s’est 
rendu - de vos bienfaits, de votre amilie, et bat fit 
Ihret Wohltbaten, Ihrer Freundicaft u. gemacht; 
il est qu'on lui fasse desreproches, er verdient es 
nicht, daf man ibm Bormèrfe macht; celnest - d'un 
galanthomme, d'un homme de qualite, {ne convient 
pash son caractere, à son rang) Das iſt eines arrigen Mans 
nes, eines Mannes von Erandeu,; das iftgegen bie 
Wurde eines r:; Jur. cparl. de pers. qui ont manqué à qs 
devoirs essentiels envers un parent, un bienfaiteur ç et sont 
privés, de sa suceession, ou de ses libéralités) 1. ; le dona- 
taire qui use d'ingralitude envers son donateur, 
se rend - de la donation, der HOT bergegen 
den center undanldar iſt, macht ſich der Shentung 
n.;etre, se rendre-desucceder, einer Crbidiaft u, 
fern, fi einer €. u. machen; les enfants del’-, ne 
sont pas exclus pour la faute de leur pére, bie Kins 
der eines U-enfönnen durch die Schuld ihres Baters 
nicht augaefelojlen werden; 2) abs. (méchant, condam- 
nableofhändlic;action-, lraitement-;c'estune 
chose -, -eThat, Bebandlung, das iſt etras ©-66 ; 
a. ne me parlez pas de lui, c'est un -, reden Gite 
mir nicht von biefem Menſchen, er iftein Nichtswuͤr⸗ 
diger; communion -, (quin'est pas faite vec les disposi 
tions reguisen n-er Genuß des heil. Abendmahls. 
INDIGNEMENT tein-di gne», ad, (d'une man. indi- 
grey unwürdig, auf eine -eMrt; s'acquitter - de 
sa charge, fein Amt n., ſchlecht, pflichtwidrig vers 
walten; il s'est allié -, (à une pers. indigne de sa con 
duite, er hat eine feines Standes -e Berbinduna ed. 
Ehe geſchloſſen, er bat qu weit unter feinem Stans 
de geheiratbet; on l'a traite -, man bat ihn u. ſchaͤnd⸗ 
lich behandelt, iſt ihm auf eine -e, mnanftänbige Art 
beszonet; communier -, u. zum Abendmahl gehen, 


INDI 


INDIGNER 


INDIRE IN DISCRETT 65 


INDIGNER tein-di gnyén qn, le mettre en colère,erei. | bien servi dans plusieurs affaires, er bat mirbiefen faut, die Unber., die V. iftein großer Fehler; U d'un 


ter son indignation einen aufbringen, unwillig 
maden; cette action a indignd tout le monde 
contre lui, diefe Handlung bat jedermann gegen ihn 
aufgebracht, bar ibm jedermanns Unwillen zugezo⸗ 
en; s'- contre qn, über einen aufgebracht werden, 
E Unmillen gerathen; il sindigne de voir que.., 
er ſieht mir Unmillen, da? . ., esempörtibn, wenn er 
fiebr, daß... ; it, étre indigné, ièvre en colère) unwils 
lig, aufgebradıt fevn ; je suis indigndque vousayez 
manque à voire ami, egerregt meinen Unwillen, ich 
bin unwilligdarüber,bab Sie hic gegen Ihren Freund 
vergangen haben; on ne sauroit en entendre par- 
ler sans étreindigné, man kann nicht ohne Unwillen 
davon redenhören, man kann .., obne aufgebracht ju 
werden; il en fut si..que +, erivar ſo unw., fo auig. 
darüber, dar; une ame delicate sindigne,lors- 
u’on n'a pas d'elle l'estime qu'elle eroitmeriter, 
ein sartfüblendes Gemürb wird unm, ‚fühlt Unmillen, 
ärgert fit, wenn man ibm nicht diejenige Achrung be: 
zeigt, die es zu verdienen glaubt; noussommes sou- 
vent -és d'un mauvais procédé dont un autre est 
l'objet, mir werden oftüber ein ſchlechtes Verfahren 
aufaebradt, baë einen Andern zum Gegenftande bat. 
INDIGNITE (ein di gay), f. (qualité edieuse par la 
quelle on est réputé indigne d'un emploi, d'une dignite'g.) 
Unwürebigteit,f. il en fut exclu à cause de son 
-, del'-desa personne, de sa profession, et wurde 
feiner U. wegen, der It. feiner Perſon, feiner Hand⸗ 
ey | wegen davon ausgeihloflen; 2) ténormité) 
Sbéndlidtetr.f.l'-de cette action soulevatout 
le monde contre lui, die ©. dieſet Handlung, bracbte 
jedermann gegenibnauf; être exclus d'une succes 
sion pour cause d’-, jeiner Nihtewärdinteit, ſeiner 
fhénbliden Handlungen.od. Anfubrung wegen von 
einer Erbſchaft augtgeihlofen werden; 3) (eutrage, af. 
Izont Beleidigung, SAUT D quelle 
—! c'est une -„ melde Bel. Bei., des iñ eine Bel., 
Dei., eine unwurdige Bebandiung: on l’a traiteavec 
— on lui afaitinille=s, il asouffert des -s, man bat 


ihn unmwürbia, fhéndlid, fbnède behandelt, man bat |nod m. bei. 
ibm tautenderlei Schmach angerban, er bat Sbimpf| INDISCERNABLE (eim, a. Dd. (qui ne peut être 


und Schande erlitten. 
INDIGO ceim, 5. où anıt., Bo. Com. «pla. vuln., dé. 


ters. 2, cultivée en Amérique et dans plu. endroits des Indes 


Or; elle fournit la fécule précieuse conmue sous le nom d'-, 


et la pâte, plus fine encore, connue sous le nom de bleu | Ki 


d'inde) Yndig, Indigo, die -pflange; un champ d'-, 
la récolte de l'-, ein-feld, die-ernte; semer de l'-, 
des graines d’-, %., -körner (den; l'- de la Guade- 
loupe, dia erotolaire blanchätre) der Guadeleuper J. 
l'- sauvage, ou - bâtard, «pla. qui vient naturellement 
dans la Guyaner der wilde od, unechte X. ; 2) (féeule om 
auc éprissi qu'on tire de la tige et des feuilles del'-) J. 3 l'- 
le plus estimé est l'éndigo-guatimalo , (du nom de 
Gaatimale, ville des Indes, où on le prépare appele aussi 
-tiore, ber geſchatzteſte J. iſt der Guatimala, and der 
3. mit der Blume genannt; un bon - est onivre, 
(quand on le frotte sur l'ongle, il y laisse une trace, qui 
lite le coloris de l'ancien bronze) ein guter Indig tit 
Tupferig od. aefeuert ; - brûlé, caltéré, noirci par une 
ze fermentation) perbrannter Y.; une fabrique d’-, un 
marchand d'-,eine-fabrit,ein-bänbler ; 3) tcouleur 
bleue que donne l-) Ÿ,; teindre en-, mit $. färben; 
r'- est une des sept couleurs primitives, der 3. iſt 
eine von den fleben Grundfarben, 
INDIGOTERIE ceien, f. diew où l'on prépare, où l'on 
fait de l'indigo) \ndigfahrtf,f. porterles plantes à 
-, bie Pflanzen in die à tragen; 2) (ouve de maçon 
merie destinée su travail de l'indigos bie zur Indigberet: 
tung beitimmten gemauerten Süven. 
INDIGOTIER cein digo thiér, s. (0uvrier qui travaille 
à la préparation ae -) Sndigbereiter : 2) Bo.c.indigo. 
INDIQUANT ou ınoscant, £, Med, c. indicatif. 
INDIQUE ou 1Nv12x, a. of. nard. 


INDIQUER ken p à qn, «montrer, raseigner qhà..)| babe 


einem eiwas anzeigen; je lui ai indiqué cette 
terre qui est a vendre, un fonds pour se faire 
payer, ich babe ihm dieſes feile Land gut, eine Sum⸗ 
me Geldes, um ſich besablt zu machen, angezelgr, id 
babe ihm Nachricht von . . gegeben ; indiquez-moi 
un bon jurisconsulte, un bon médecin, zeigen od. 
geben Sie mir einen guten Mebrsgelebrien, einen 
guten Arzt an; il m'a indiqué cet homme, qui l'a 
Moarın Drer. Partie française, Tam, I, 



































des grands Gels de doubler dans quatre cas les rentes que 
leurs vassaux leur devaient) Dad Ausichreiben und Ers 
heben doppelter Sebenginfen ; le droit d’-, bag Recht, 
doppelte Zehenzinfen auszufhreiben. 


mittelbar; un mouvement —, une chose indi- 
recte, tine-e Bewegung, Sade; un moyen-, des 


Meuſchen angezeigt od. sngewiejen, der ihm bei mebs | bienfaiteur, d'un amant heureux, die Hav., die D. 
teren Gelegenheiten gut gedient bat; il m’indigum eines Wohlthäters, eines glücklichen Liehbahers ; il 
ce passage, cette loi, ergab mir dieſe Steile, bieies! y a bien del'-en son fait, je ne l'aurois pas cru ca- 
Gejeß an; 2) imarquen anfagen, antünbdigen; 
- une assemblée à un tel jour, eine Werfammlung 
auf den und ben Tag a. ; - un concile, une session, 
eine Kirhenverjammlung, eine Sitzung a. ; Pt, Sc. 
cf. draperie, nu; Syn. cl, marquer. 

































pable d'une si grande -,e# ift viel Unbeſ. xs liegt viel 
Unbefonnenes In feiner Handlung, ich hätte ihn lets 
ner fo srofen Under. x fähig gebalten; 2) cet indis 
erette, Unbef., Unbed.; c'est la seule - qu’ilaitfaite 
en sa vie, das iſt die einzige Unbef., dieer in jeinem 
Leben ar, bat. 

INDISCRETTEMENT os ınnıser&rtamzntiein, 
ad. imprudemment, dteurdiment; d'une man. indigerette) 
unbebadtiam, unbefonnen,unbeiweiden; 
il parle - il en a use bien -, er fpricht unbed, r, erift 
fehr unbe. verfahren. 

INDISPENSABLE ceim, a. (dont on ne peut se dis- 
penser) unerlaßlih, nnnahläßlic, nnum— 
adnglib, unumgänaltnotkwendig; une 
loi -, ch laquelle on ne peut se soustraire sans crime) ein 
unn-ed Gefes ; l'observation des lois naturelles ost 
- bie Beobachtung der natürlichen Geſetze ift une. ; 
devoir -, engagement -, unerl-e PAicht, Merbinde 
lichkeit; les secours qu'on doit à un pere: sont -s, 
die Oülfeleiftungen, die man feinem Noter fhuldis 
tit, find unerl. ;afaire - umu. n-e6 Okeichäft. 

INDISPENSABLEMENT ein), ad. iparune loi. par 
un devoir indispensable) unétiaflié, umamgänılich, 
ſchlechterdings; ilestengegé-,eriftune.verriidiet. 

INDISPONIBLE (ein, a. Jur, biens =5, (dont les 
lois ne permettent pas de disposer par testament) va er⸗ 
machbare Güter, über welche man nicht teftamentlich 
verfügen fann. 

INDISPOSE, E cein), a. (qui aune indirpositions 1116 
vaf,unpählic;sonfrereest-, elle est-e-, cin 
Bruder fit n.; fie iſt u. ils sont tous -s dans cette 
maison, fie find alle in dieſem Haufe n., fie befinden 
lich alle... nicht recht wohl; je mesenstont-, ich bes 
finèe mid garnicht wohl; zi cf indisposer. 

INDISPOSER cein) qn contre un autre, (le fächer, 
le mettre dans une disposition peu favorable einen uns 
williguüber einen, get pe miteinem,böfe 
auf einen maden; cela n'est propre, ne peut ser- 
vir qu'à l'-, Das ift bloß dazu gemacht, kann ju nichts 
bienen, als ihn unw. od. ung. zu machen; cette d:- 
marche nous a tous indisposes contre lui, biefer 
Schritt bat ung alle unw., mißvergnügt äberibn ars 

nd. macht; ce rapportl'indisposeracontre vous, bieie 
INDISCIPLINE cein», f. (manque de discipline)| Erzaͤhlung wird ihn univ, über Sie, böje anf Sie 
Zndtlofiateir, f. Mangel an Zudt; l'-d'unré-|macen. 
giment, bie 3. eines Regimentes, die ſchlechte Mans⸗ INDISPOSITION (ein), f. légère altération dans In 
Jucht bei einem Megimente. santé) Unpäßlichfeit, f. je n'ai point su votre -, ich 

INDISCIPLINE,E «ein, a. (qui n'est pas disciplindi babe nidré von Ihrer U. gewußt, th babe nicht des 
juctlog; soldat-,troupe -ee,-erSoldat,-e Truppe. |wuät, daß Sie unnäßlic find ; fg: (disposition peu favo- 

INDISCRET,TE ou bre tein), a. tetourdi,imprudent; [rahle, éloigsement pour qn, pour qh) Unwille tout le 
qui manque de discrétion ;parl. des pers. et des actions) Mr | monde est dansune grande - contre lui, jedermann 
verjtändig, unbedacht ſam, umbefonnen,|hat einen großen I. gegen ihn gefaßt, jedermann fit 
unvorfidhtig, unbefeibens il est bien —ſehr übel auf ihn zu ſprechen. 
cettefemme est fortindiscrete, erift,dieies frauens! INDISPUTABLE tein), a. (qui me peut être diente) 
zimmer iſt ſeht unveriténbig r ; un zele -, une action \unitreitig, unbeftreitbar : avoir un droit -, ein -e8 
-te, ein unveritändiger, unbejonnener Cifer,elneuns|Medbt haben; cette opinion n'est pas, diefe Meis 
verft-e, unbej-e, unüberlegte Handlung; priere ‚Inung iſ unb. läßt ſich beitreiten. 
demande, curiosité -te, unbefeidene Bitte, fra] INDISSOLUBILITE cteim, f Dd. Chi. (qualité de 
ge, Neugierde ; rapports-s, paroles -tes, nnbelOns |ee qui est indisroluble) Unanfloélidteit,f. l'- de 
nene, unbejcheidene Plaudereien, Worte; 2) «qui ne |l'or dans l'enu forte, «le l'argent dans l'eau régale, 
garde aucun secret plauderhaft, { dwambaf t, {die 11. od. Unauflösbarkeit des Goldes im Sbeides 
unverfhmiegen; c'est un -, c'est l'homme du/mafler, des Silbers im Köniaswafler; fr: l'- d'un 
monde le plus -, on ne peut se fier à lui, er iſt ein}lien entre deux amis, entre deux amants, die ll. eis 
Plauderer, ein Schwäger, po. ein Plaudermaul, er|nes Bandes zwiſchen zwei Freunden, zwiſchen zwei 
it der p-efte Menſch von der Welt, man kann ibm| Liebenden; I’- d'un engagement, du mariage, dielt. 
nichts anvertrauen; des regards -s, (qui decouvrent einer Verpflichtung, die U. od. Ungertrennlichkeit ber 
imprudemment ce qu'en a Janı le cœur) unvorlichtige, | Ebe. 
unde ſcheidene Blide; geste, mot -‚sitence-‚unvor-| INDISSOLUBLE «im, a. (qui ne se peut dissowdrey 
f-e Geberde, mmvori-es Wort, Stilihweigen; lalunauflöslic; l'argent est - dans l'eau régale, 
vanitérend -, il y a beaucoup d'amants-ts, Die Ci⸗ das Silber it im Konigswaſſer a, od. unsunäsher, 
telfeitmaht ihmanbaft,esgibt vtelefchw-e,p-e Xieb: | Läpt ſich.. nicht andöjen ; fr: le véritable amourası 

je lien -, die wahre Liebe iftein -e8, ungerrrennlis 


INDIRE ceim, s. Féo. (droit qwaveient les seigneurs 


INDIREGT, E «ein direk, te), @. (qui n'est ps direct 


voies-es, ein m. wirtendes Mittel,-e Wege; donner 
un avis -, eine -e Nachricht, einen Wint, elne Wars 
nung durch einen Dritten geben ; /g: louanges indi- 
rectes,(donnéss adroitement, et sans qu'on témoigne avoir 
le dessein de louer) verdedteé od. veritedted Lob; avan- 
tage -, (avantage que l'on fait à qu contre la loi où la cou- 
tume, par le moyen d'une pers. interpasde, ou de q. aëte si. 
mulé) verbedter Vortbeil; mp. voies indirectes, 
(mauvais moyens rue Wege, Neben⸗wege, Schleicr; 
ilest parvenu à cette place par des voies .., er tft 
durch . . zu diejer Gtelle gelangt; vues .., cdesseins 
intéressés que l'on cache sous l'apparence de q. autre des 
sein) verftedte Neben-abjihten, heimliche, eigennüßi: 
ge Abfihten ; ne vous fiez pas aux propositions qu'il 
vous fait, ilades vues.., trauen lie feinen Vorfcläs 
gen nicht, er hat verborgene Ablichten, geheime Ne: 
bensablihten ; Gr. cf. regime-. 
INDIRECTEMENT iein, ad.ıd'une man. indirecte 
mittelbar; nicht gerade ju, durch die dritte Sand, 
auf eine verdecte Art; ce qu'il disoit à un autre s’a- 
dressoit-a moi, das, was er zu einem Andern jagte, 
ging m, od. verbedter Weile auf mid; il nel'assiste 
ni directementni-, er ſteht ihm weder unmittelbar, 


discerne) ununteribeidbarzmolecule -,-esTheilden, 

INDISCIPLINABLE cein), @. tindocile, qui n'est pas 
suiceptible de discipline unlenffam, unbänbig; 
il est -, c'est un enfant-, erift unl,, das iſt ein -ed 


aber, 
INDISGRETION teinı, f. (manque de diseretiom | des Band; un engagement -, eine -€ Berpflihtung; 
Unbefonnenbeit, Unbedacht famleit rt. Echwaßhaf:|lemariage est, n'estpas -, est, n’estpasunengagr. 
tigkeit, Plauberbaftigkeit, Unverſchwiegenheit, f.|ment -, die Che tftn., iſt nicht u. ungertrennlih, int 
il a beaucoup d'-, son -le perdra, son - fait qu'il ne! eine, iſt feine -e od. unyertrennliche Verbinding ; les 
mérite aucune confiance, er befißt viel Unbei.r, eriliens de l'amitié doivent être -s, die Bande der 
ift {ehr umbefonnen, unberactfom, feine linbef. wird Freundichaft müſſen u. jenn; une union -, un attn. 
ihn ins Verderben bringen, feine Schw. od. Pl. mat, |chement-, eine -e Verbindungod. Vereinigung, eis 
daß er kein Zutrauen verdient, l'- est un grand dé-'neunyertreunlide Uuhängligteit, 

a) 





cb INDISSOL 


INDiVISIB 


INDOMPT 


INDISSOLUBLEMENT «ein, ad. (d'une man. in- de cet immeuble, il est propriéiaire par -, et hat faut de sensibilité ; nonchalant par défaut d’ar- 


dinolubte unauflöslih, ungertrennlic; ils nureinen Antheilan dieſem unbeweglichen Gute, er deur; paresseux par défaut d'action: né 
sontunis-,Hefind ma, uny.miteinender verbunden. if g-er Eigenthümer, Miteigenthämer, ef. co-pro-'par d i 


(qui n'est pas 


INDISTINCT, E «ein dis teink, te), a. 


prietaire. 


faut de soin, man tft find 5 
e in, man it unempfindiicd aus 
angel an Empfindiamfeit, Regiamteit; icbläf ei 


bien distinet, qui ne fait pas une sensation claire etnette,) INDIVISIBILISTE, s. Eco. cpartissn de la metho- | aus Mangel an Eifer; faul aus —— — 
Me 


pri des sens, des idées pı unbeutlid; on entend 

des voix confuses et indistinctes, man hört nur 

rerwirrte und -e Stimmen; je n'en aiqu’uneidce 

confuse ete, id babe nur einen dunfeln und en Dés, 
grif davon; le sommeil nous présente des images | 
es, im Echlafe fommen und -e Bilder vor; il ne) 
m'en reste, le temps ne m'en a laisse que des no-| 
tions es, ich babe nur nod -e Begriffe od. Vorſtel⸗ 

lungen davon, die Zeit bat mit nichis alé -e Begrifſe 
davon atria aelaffen. 


de des indivisibles) Anhaͤn 
te;les cop -s, die GrundiâBe der ... 
INDIVISIEILITE, f. Dd. tétat de ee qui est ini. 
cible, ef) Untheilbatteit, f l'- d'un atome, du 
pois mathématique, des elements d’une figure, 
ie U. eines Sonnenſtaͤubchens, des matbemat{igen 
Punctes, der Elemente einer Figur. 
INDIVISIBLE, a. (qui ne se peut diviser) untbeils 
bar; l'atome est -, dag Sonnenftäubden ift u.; la 
méthode des=s, icert man. de considérer les grandeurs, 


(4 


INDISTINGTEMENT «ir, ad. (d'une man. indis | qui »'eutau fond que l'anc. méthode d'exbaustion déguisée) 


üncte anbeutiié; il prononce si - qu'on a de la 
eine à l'entendre, er ſpricht fo u., dab man Mühe 
tibn an verfiehen ; celle idée nes’oflre à mon es- 
prit qu'-, bieier Begriff ſchwebt meiner Eccle nuru. 
vot;ou ne peutvoirces objets qu'-, man taun dieſe 
Grgenfténte nuru, ichen ; 2) sam distinetion, sams faire 
difference d'une pers. on d'une chose à une autre) Ohm Un: 
teridied ; il medit - d'amis et d'ennemis, er fpricht 
ehne U. von Freunden und Feinden Uetelé, er jagt ſei⸗ 
nen Kreunden fowebl alé ſeinen Feinden Voͤſes nech; 
la peine est tombée - surious ceux Tr avoient part 
au crime, die Etrafe bat obne U. ale diejenigen ge: 
trofien, welche Theil antem Lerbreden hatten, on 
regut - les parents etles étrangers, man nahm die 
Verwandten und die Freunden ohne U. auf; on atrai- 
te - nosblessesetceux de l'ennemi, man batuniere 
Verwundeten und biedes Zeindes ohne U., auf gleiche 
Art bebandelt. 

INDIVIDU sein), s. Dd. cebaque être, par rappertà son 
ep @ingelnsmwefen, sding, a. eineinzelnesod. 
beionderet Weſen; toute plante, tout animal, tout 
homme, cousidere seul et abstractivement, estun 
-, jede Dfante, jedes Thier, jeder Menſch ift, allein 
und an lib od. abgefonbert betradtet, ein €. ; les 
classes sont composees de genres, les genres d'es 

éces, ei les espèces d'-s, die Klaſſen beiteben aut 

iattungen, die Gattungen aus Arten, und die Arten 
eus einzelnen Wefen ; l'espece Er les choses 
sommunes aux -s, die Art drudt bie den einzelnen 
ge een gemeinihaftliden Dinge auf; chaque -, je: 
des ©. jedes beiondere Weien od, Ding; gp. avoir 
soin deson -, conserver scn-, tavoir grand soin de 5° 
pers. für jein Ab Sorge tragen, bejorgt jeun; fein 
(liebea) Ib bewahren: 2) -, e, a. Pra. cf. condition. 

INDIVIDUALISER «in des êtres, 
Neo. (les contidérer ou prendre individuellement, téparé 
ment; séporer,abitraire de l'espèce ; Phil. de Kant) Weſen, 
Geocnfänbe abſendern einzeln betrachten. 

INDIVIDUALISATIO 
eidualiser ; ses effets, ou état de lebjet individualisé die 
Abienderung, dat Betredten im Einzelnen. 

INDIVIDUEL, LE cein), a.Dd. (qui est de l'individu, 
qui app. af...» beionder, perftnlié ; qualite indi- 
viduelle, difference . .,-e Gigenfdait, -er Unter: 
fied; chaque trait, chaque fait —, (considéré indiei 
durllement: jeder - €, einzeln betradtete Zug, jede. 


af. 

* DIVIDUELLEMENT ein, ad. Dd. (d'une mar 
individuelle, eingelm oder befonberé betrad 
tet: Pierre est - different de Paul, etnel'estpa 
spécifiquement, Peterifte.b. vom Paul veridicden 
und wenn man ihn seiner Art rechnet, od. ale Menid 
überbaurt betradtet it er ed nicht; considerer | 
homme -. den Menfbene. ob. bef. betradten. | 

INDIVIS, E eris‘, viser a. Pra. (qui n'eut point divise 
ungertbeilt, unsertrennt: un héritage -. 
wne succession indivise, ein -e# Erbent, eine -e 
Erbidait; ses biens sont demeurés communs et-, 
feine Güter find semeinihaftlic und m. aehlieben: In 
maison paternelle demeura-e, bag véterlihe Haus 
tliesu,:vendrela part-e d’un eo héritier dans wne 


des objets.| W 


«im, f. Neo. (set. d'indi \benimmt fi ſo ſcal. fo ſorgl. ba 


die Lehte vom U-en, bie Untheilbarfeitélebre; Gé. 
éléments, points -5, télémentsinfnimentpetits, owprin 
cipes dans lesquels un corps ou une figure peut étre résolue 
en dernier resort) -€ Elemente, Puncte; Pra. CN. 
2085 : le gage est- non obstantla divisibilite de la 
dette entre les héritiers du débiteur ou ceux du 
créancier, das Feufpfanb ift, obne Ruͤckſicht auf die 
Theilt arlen der Echuld, unter ben Erben bes Schuld⸗ 
neté od. Glaͤubigers fürn. zu balten. 

INDIVISI ELEMENT, ad. (d'une man indivisible) 
untbeilbar; ilssont-unis, fie find ungertrennlich 
mit einander verbunden, 

INDIVISION (ein), f. Pra. tétat de ce qui est indivis) 
Ungeétbeiltheit.Gemeinfhaft,flalicitation 
el le partage font cesser l'-, die Verfteigerung und 
die Erbiheilung machen der U. ein Ende; CN. 815: 
nulne peutötrecontraintä demeurer dans l'-, nies 
mand Tann nenötbigt werden, in einer G. zu bleiben. 

IN-DIX-HUIT (ein), s. cf. in. 

INDOCILE (ein), a. (qui n'est pas docile; difficile ins 
truire, à gouvèrmer ungelebrig, unlentiam; es- 
prit, naturel -, un enfant, un homme -; unf-er 
Sinn, unl-e &emütbeart, ein ung⸗ es, unl-e8 Kind, 
ein ung-er, unl-er Menich; un peuple sauvage et-, 
ein wildes undung-es Bolt; des mœurs-s, unbiegs 
jame Eitten. 

INDOCILITÉ ein), f. emanque de doeilite) Unger 
Iehrigfeit, Unleufiamteit, f. l'- d'un en- 
fant, d'un écolier, l'- de son esprit, de son naturel, 
die Ing. od. Unl.eineg Kindes, die ling. eines Schü— 
leré, die Unl. (eines Geiftes, feines Gemüthes; la 
sottise des maîtres fait souvent l'-des enfants, bie 
Einfalt od. Albernheit der Lehrer ift oft an der ling. 
sr Kinder Schuld; l'- des sauvages, bie Il, der 


Iden. 

INDOLEMMENT cin.do la man), ad, (d'une man 

indolente, avec sonchalance) unempfinblicd,ichlär 

frig. foralog, läffig; il Dre si-quer, ff 
ei, b 

INDOLENCE (ein), f. (50, à ed pour Les cho 
ses Gui teuchentord. lesautres hom) Umempfindlids 
teit,Schläfrigfeit, Snrelotiatelt,zdffige 
feit, f. V- d'on enfant z, die 2. eines Kindes; - de 
caractere, Kaltfinn; il vitdans une grande -, erlebt 
in einer großen Eoral., Imbelümmertbeit; cette - 
est un grand obstacle à sa fortune, biefe Schl., 
Eorgl. od. Trégbeit ift ein großee Hinderniß an lei: 
nem Glide; son - a ruine ses affaires, feine Schl. 
Bar feine Umſtaͤnde gerrätter; rien ne put letirer de 
cetétat d'-,ntdté fonnte ibn and diefem trägen,forg- 
lofen Zuftande bringen; 2) dinsessibilité, impassibilite, 
état d'une ame qui s'est mise au dessus des passions) 11, ; 1'- 
des Stoiciens est difficile à concevoir, die 11, der 
Etoiter in mer iu begreifen, 

INDOLENT,E cein), 5. er. tnonchalant, qui ne sent 
rien, à qui rien ne fait impression) unempfindlid, 
ihläfrig, foralog, läffig; c'est un homme -, 
c'est un - que rien ne touche, qui ne s’dmeut de 
ren, er ff ein u-er Menſch, ein U-er, den nicht 
rührt, ein fbl-er Menſch, den nibté in Bewegung 
brinat : c'est l'homme du monde le plus -, de l'hu 


i ertrennboten Antheileined Mit · meur la plus -e, er it dern-fte, fchl-Ite, foraloiefte 
—* —e—— verfanfen; Bo. feuilles in- Menſch von der Welt, hat dag u-fer Gemüth: il a 


iniser, dans division ou déceupure plus on moissprefon | 
= umuertheifte, uneingeihnittene Blätter: 2) par 
=. all. ans être divise pu. u., gemeinfdaftlich: ils 

Insırdent tous deux cette maison par -, fiehefißen 


l'ame -e, le naturel -, ilal’air-, lamine-e, er bat 
einen-e, träge &rele. er tft von Natur ur, er hat ein 
ue, die Unfebé eine u-e,Miene;l’-n’esttouche 
ni de la fortune, ni de l'amitié, den U-en ruͤhrt mes 


ger der Unthellbarkeitsleh⸗ keit; nahldiiig aus Mangel an Eorafalt; 


tumeur -e, humeur -e, (qui n'exeite point de douleur) 
anfarsersbafte Selhmulf, (böfe) Feuchtigkeit oder 


Glüifiateir. 

INDOMPTABLE ou INDOMTABLE (ein-don table), 
a. (qu'an ne peut domptern unbändig, unbesäbmbar; 
animal -, courage -, -e8 Thier, nnbegwingliéer 


Mutb. 

INDOMPTE, Eoussoomri cein-don-), a. (qui n'a pu 
encore étre dompté) ungebändigi, ungezahmt; 
cheval, -e8 Pferd; ext. (furieux, fougueux) wärend, 
wild; on l'atiacha à la queue d'un cheval -, mon 
band ibn an den Schweif eines wilden, kollerigen 
Pferdes; un laureau-, ein w-er Stier; it. (park. d'en 
hom. intrepide) c'estun courage -, etift ein Mann von 
einemumerichhtterliben Muthe, 

IN * I —* m; (makiäsinciiven Indri,(Malds 
meuf); lestndrés n'ont point de queue, die-8 bas 
ben feinen Ehwanj. x : | 

IN.DOUZE wein, 5. cf. in r 

INDÜ, Etein, a. (qui est contre ce qu'on doit, contre La 
raison, contre la règle, contre l'usage) pu. UNTER, ums 
gebübrii,unerlanubt:àtemps-, à heurein- 
due, gutunrt-en ob. ung-en Zeit, Stunde; Pa. vexa- 
tion -e, ung-e,uné-e Vladerel, 

INDUBITABLE tein), a. tdont on ne peut douter) uns 
zweifelhaft, gewiß quverläifig :lesuccrs de cette 
affaire est-, das Gelinsen dieier Sade iſt u.; sa 
cause, son droit est -, son affaire est -, feine Rechts⸗ 
fade, fein Recht, fein Handel ift u.; les nouvelles 
que je vous dis sont-s, die Nachrichten, die id Ihs 
nen jage, find u., zuverlaͤſſig; il ya peu de choses -s, 
e6 gibt wenig-e Dinge; il est - qu'il faut mourir, 
es iſ außer Imeifel, baë man fterben muß. 

INDUBITABLEMENT sein, ad. ans doute, cer 
tainoment, assurément) ohne allen Zweifel, zuver⸗ 
laͤſſig, ganz gewiß; il doit arriver - un tel jour, er 
muf 0.0. 8. an dem und dem Tage eintreifen; s'il 
continue sur ce pied, il se ruinera —, wenn er auf 
biefe Art fortfährt, fo wird er ſich zuverläffig su Grun⸗ 
de richten, 

INDUCTION ceim, f. Gestigation, impulsion) Aıts 
ftiftung, Verleitung, f. Antrieb; il s'est lais- 
sé aller à cela par l'- d’un tel, er bat fi von dem und 
dem dazu verleiten laffen; 2) conclusion, eonséquence 
quelontireFolgerung, Schluß;tirerune-d’une 
proposition, eine $. aus einem Sapesichen; l- est 
Juste, est imparfaile, est complete, der &, iſt rich⸗ 
tig, unvollitändia, volftändia ; 3) (dnumeration de plu. 
choses pour prouver une proposition) Meihe od. Fols 
sevon Schlüſſen, Echlufreibe; prouver (une 
chose) par -, dutch eine .. (etwas) beweilen ;4) Chir. 
(set. d'étendre un emplätre ou d'appliquer gh sur q. partie 
ducorps das Auflegen. 

INDUIRE teim, 1. bb, (porter, pousser à..) pu. vers 
leiten;-qn a faire qh, einen ju etwas v.; qui vous 
a induit à cela? mer bat Sie biergu verleitet? cf. 
tentation; - en erreur, à mal faire, in Itrthum 
führen ; sum Boͤſen D. ; 2) tirer une conséquence {0 Is 
gern, fhliefen; qu'induirez-vous de là ? j'en 
veux-quer, mag wollen Sie dataus f.? ihmwilldars 
auf f., Daë x, cf. inferer. 

INDULGEMMENT «ein dul ja-mem, ad. (avec in. 
dulgence nabfichtlidh; mir, aus Nachſicht; 
il m'a passé - cette faute, erhat mirdiefen Kebler a. 
N, binachen laffen ; on l'a jugé fort - man bat ibn 
iehrn. beurtbeilt od. gerichtet, man hat mit vleler N. 
in fetner Sache geſprochen. 

INDULGENGE, «ein-dul jan ce, f. Mor. (facilité à 
excuser les fautes, à pardonner) N à d (Et, f: traiter qn 
avec -, einen nacfichtia mir N.bebandeln: grande -, 
arofe N.; elle atrop d’- pour sesenfants, fie hat zu 
viel N., eine allıngroße Gelindiateit gegen ihre Kins 
der; ilfautavoirg. - pourla jeunesse, man muß mit 
der dugend N, haben; user d’-,N.aebranden, mitN. 
verfrhren: son - fut causer, feine N. war Urſache od, 
Edulde; h. Eee. trémission donnée par les papes r de la 
peine due aux péchés) Mb AË; - de quarante jours, 


ae heibe diefes Saud 1. od. g.; il n'aqu'une portion der Glhd not Freundſchaft x; Syn. on est - par dé. de vingt ans, pléniere, gotägiger, 2njdbriger, voll, 


INDULGENT 


INDUSTRIAL 


INEBRANLA 67 


fommener 9; Cath. — peut accorder des-s, tible d'-, der weiße Theildes Blutes geht ſeht leicht wealich gegen die Gewalt der Wogen; fr: (constant, 


die ire lann U. od. U 


läffe ertbeilen ; le concile in®. über. 


ferme); un courage - à toutes sortes d'accidents, ein 


accorda une - pleniere à tous ceux quir, die Kits INDUSTRIAL,E «ein, a. (qui provient de l'industrie) bei alen Greiguiffen -er Murh; ilest-danssesre- 


chenvetſamlung ertheilte alen denen einen volterhes 
nen A., Mer; donner, gagner des -s, U. geben, erlans 
gen; vendre des -s, le trafic scandaleux des -s, 
verfau 


‚„feämereitreiben, der drgerlibe -Fram od.|Bertriebiamfeit, 


u. Jur, fruits industriaux , Früchte des Erwerbs 


eibes. 
A. INDUSTRIE ceim) €; tdextérité , adresse à faire qh) 
r 


merbfamfeit, Gefdid: 


-baudel; ce pontife aflerma les -s, on donna aux li@reitfe Kunftfleié, Erwerbjleiß, * Induftrie, f. 


dominicains la ferme des -s, Diefer Papft verpachte⸗ grande, 


te den A., man verpachtete den A. an die Dominifas 
ner; il y a des.. dans cette église, inbiefer Kirche 
kann man M. befommen; - à quiconque se confes- 
sera et communierar, A. für jeden der beichten und 
das Abendmabl empfangen will; jour d'-, -tag. 
INDULGENT , E teindut jan), a. (qui a de lindal- 
gence) ua jtd ti; un maître-, un prince, un 
ere -, une meretrop-e, tin -et debrer, Fürit, Bas 
er, eine allzu -e Mutter; il esttrop - à; pour ses 
enfants, et iſt alzu n., bat zuviel N. gegen feine Kin: 
der, po. er fiebt jenen Kindern ju viel durch die Fin: 
ger;etre -asoi-m&me,gegen fich ſelbſt n. feun; il faut 
être - pour les fautes de ses amis, man muß gegen 


ouable, merveilleuse -, große, löbliche 
od. lobenswerthe, wunderbare B.r; c'estun homme 
d'-, de beaucoup d’-, er ijt ein geibidter und emſi⸗ 
ger, ein fehr betriebfamer Menſch; il a de l’-, il tra. 
vaille avecbeaucoup d'-, erbeiist B.,erfinderiichen 
Fleiß, er arbeiter mir vieler D. od. Emjigfeit; em- 
ployerson -, mettre,appliquerson - a.., ſeine G. 
und feinen Fleiß anwenden, auf etwas verwenden; 
ily a del'-à faire cesornements, es gehört G. das 

u, diefe Verzierungen zu machen, dieſe L. erfordern 

unft;ilaeul'- de faire cette machine, durch feinen 
erfinderifchen Fleiß bat er bièfe Maſchine ju Stande 


gebracht ; diefe IN. ijt ein Werffeines Aunitteläes ; 


il a peu d'-, er hat wenig B. od. Aunftjleiß; ıln’apas 


die Febler feiner Feinde n. jeun ; je vousprierois de {assez d'- pour en venir à bout, er bat nidt B. od. 
revoir cetouvrage, mais vous eles trop, id würde | G. genug, um damit zu Stande ju lommen, um es zu 
Sie bitten, wiefes Werk zu durchſehen, aber fie find] Stande ju bringen ; ıl n'a point de biens, maisilest 


sum. 

INDULT c«ein.dul te), s. Jur. (droit aecorde parle pape 
à un corps ow à des particuliers, desommer hcert bendh- 
ces, ou de les tenir contre la dispoñition du droit communı 
“Andult; die Snadenbewilligung; répitlibe Bes 
Wiligung zum Bergeben od. zum Beſihen gewiſſer 
Pfründen; Hf. V étoit accordé par le pape aux 
conseillers, maitres des requêtes et présidents 
du parlement, der J. wurde von bem Shape den 
Mätben, Nequermeitern und Präfidenten des Par: 


laborieux, et il fait subsister sa famille par son -, er 


bat fein Vermögen, aber er iſt arbeitfam underhält 


feine Familie dur feine Betrtebfamfeit, CN. 1855: 
chaque associé (d'une société de Com.) doit y appor- 
ter ou de l'argent, ou d'autres biens, ou son -, 
jeder Gefellihafter muß entweder Geld oder ſonſtl⸗ 
ges Vermögen ob. feinen Fleiß beitragen ; vivre d’-, 
subsister d’-, (trouver des moyens de subsister, bons ou 


mauvain vom Crmerbe leben, fit durch den Erwerb 


fortbringen, fit feinen Unterhalt zu verſchaſſen mil: 


lamenteé »erlieben; - actif, (pour pouvoir eonferer|fen; Coin. «tous les travaux qui oat pour objet de pro. 


certains benehces) der active Indult, die Bemilli: 
gung zum Vergeben gewiſſer Piränden; - passif, 
(pour pouvoir être pourvu de eert, bendäcen der pailive 
2, die Bewilligung wum@rlangen..; uncollateur, 
un benefice sujet à I’-, ein von dem -e abbän iger 
Prändenvergeber, eine... Pirände; collation faite 
au préjudice de l'-, eine bem -esumider geichehene 
Vergebung einer Pfründe; — du rai, tdiff. bulles en 
vertu desquelles le roi nowmmoit à cert, bénéfices dem Ar 
nige verliehener od. föniglicher I. ; acquitter, exe. 
cuter l'-, den J. vollziehen, ind Werffeßen, fid nach 
dem -e richten; les exécuteurs de l'-, die Voll: 
sleber des -66; it. cdroitacrorde parles lettres du prince, 
au chancelier de France, aux malires desrequêtes et aux off. 
du parlement de Paris de requerirsurum évéché, au surune 
abbaye le ser bénéfice vacant, soit pour eux, soit pour um 
autre) Y.; das beiondere Recht des Kansleré vonFranf: 
reiche, eine Vftuͤnde fitr fid od. für andere qu ſüchen 
mettre son - sur une abbaye, placer son -, fein 
recht auf eine Abtei geltend machen, fein-recht vors 
legen ; 2) «droit quele roi d'Espagne lèvesur l'argentet sur 
les marchandises qui arrivent d'Amérique) der vom Aönis 


ge vor Spanien aufdas aus Amerifa fommende Sil: 


er und andere Waaren geleate Cinfubryoll; l'- 
aete plus fort cette annee.ci que l'année dernière, 
der @. it biefes Gabr weit höher gemeien, alé dat 
vortae Jahr. 

INDULTAIRE ceim, 5. (qui a droit d’indult, droit à un 
benefice en vertu d'un induit) der (kraft eines Indults 
mireiner edephearperete Anwarı 
ter; l'unestl'., l'autrelerésignataire, dereine it 
der An der andere ber Antreter, der eine hat die An: 
martihaft auf die Pirände, dem andern wird fie abaer 
treten; la nomination d'un - sur un collateur. die 
Ernennung eines U-8 auf eine von einem gewiſſen 
Firändenvergeber zit vergebende Piründe; les-sson! 
preferes aux gradués, Men werdenden @raduier: 
ten vor tesoaen, achen den... vor. 

INDUMENT tim, ad. Pra. (d'une man. indae) un: 
gebüprlic; ila etemal et - procédé contre lui, 
on a - procede, man ift fbledt und n. mit ihmver 
fahren, man ift anfeine -e Art gu Werke geganaen. 

INDURATION«eim.foouesounerssement,s.Chir. 


tendureissement des parties molles, l'une des 5 man. dont se 


terminent les tumeurs humorsles) Berhärtuna, flu.. ftebt u. feft: ce roch 








duire qh d'utile à la consommation) Kunſt⸗fleiß, 
Gemerbs; die Kunftbereiebfamteit ; les produits de 
l'-, les inventions de l'-, die Erzeugnijie, bie Erfin« 
dungen des K⸗es od. G-e8; encourager l'-, les ef. 
forts de l'-, den K.aufmuntern, die Anftrengungen 
des K-es; accorder des gratifications, des recom- 
pensesal’-, dem K-e od. G -e Geſchenke, Belohnnn⸗ 
gen bemilligen ; on nesauroittropprotegerl’-, mar 
fann den A. nicht au febrin Schuß nehmen ; mp. che- 
valiers d’-, ou chevaliers de |'-, (ceux qui n'ayant 
point de bien vivent d'adresse) Glûdéritrer; Fin. copp. 
afondsrdels; Le travail, le commerce, le savoir faire); taxer 
l'-, Handel und Gewerbe beiteuern, mit Abgaben bes 
legen; Syn. l’- est une adresse, lesanoir faireest 
un art, un talent, die Runftbetriebiamfelt 
tft eine Gefchidlichteit, Die Gefbäfrégemanbdts 
beit ift eine Annft, eine Fähigkeit, 
INDUSTRIEL, LE cein, a. Neo, (qui provient, qui 
est le produit de l'industrie), productions industriel. 
des, Erzeugniffe des Kunftdeißet; les richesses . . 
d'un État, der auf bem Kunftileiße, auf Handelu. Ger 
werben berubende Reichthum eines Staateé. 
INDUSTRIEUSEMENT (ein, ad. (avec industrie) 
fleißig, känſtlich, gefhidt; travailler -, f. 
od. emfig arbeiten; cela est - travaillé, - execute, 
das tit f. od. k. gearbeitet, f. od. g. ausgeführt; cela 
estfait,est arrange -, das iſt k. gemacht, eingerichtet, 
INDUSTRIEUX, SE (ein, a. (qui a de l'industrie) 
emiig, fleigig, gewerbjam, betriebfam ; un ourrier-, 
un homme tres -, une personne industrieuse, ein 
emfiger, fleifiger Arbeiter, ein ſeht emiiger: Mann, 
eine... Perfon ; ila l'esprit fort -, les mains fortes, 
er hat einen fehr erfinberifhen Kopf, ſeht viel Ger 
ihilichleit od. Gefbid in der Hand ; cela est fait, 


solutions, dans sa fois, er iitn. in feinen Entſchlie⸗ 
ungen, infeinem Glauden, er bleibt u, feſt bei feinen 
Enrieließungen, bei feinem @lauben ; sa fai, sa ré- 
solution est-, fein Glande, fein Enticluß iſt u. ſteht 
u.feft; lestoicien demeureroit -au milieu des rui- 
nes da monde, der Stoifer mirde mitten im Unters 
gange ber Welrunerfchätterr bleiben. 

INEBRANLABLEMENT, ad. “ermement, d'une 
man. inébranlable) unerjhätterlic; il est - at- 
taché a son devoir, à la bonne cause, er ift feiner 
Pflicht, der guten Sabe u., feit zugethan, bleibt ſei⸗ 
ner. „unveränberlich getreu; si s'entäte d'une opi- 
nion, il y demeure -attach«, wenn er fi eine ets 
nung in den Kopffeßt, fo bleibt er ftanduaft dabel, fo 
laͤßt er (id nicht mehr davon abbringen. 

INÉDIE, f. Med. tabstinenee, diète) die Enthaltſam⸗ 
feit (im Eſen und Trinten). 

INEDIT, E, a. «qui n'a point été imprimé: ungen : 
drudt; les lettres inédites de tel auteur, die -en 
Briefe det und des Schriftitellere. 

INEFFABILITE, f. Th. qualité de ce qui est inefa- 
te pu.linausfpreblibreit,fl'-desmysteres, 
l'- des grandeurs de Dieu, die u. der Gebelmniffe, 
der Groͤße Gottes. 

INEFFABLE, a. Th. «qu'on n'entend point, dont sn 
n'anulleidée, qu'on ae peut exprimer par des paroles) UN: 
ausiprechlic;Ja grandeur, le nom - de Diru, 
die -e Größe, der -e Name Gottes ; le mystere - de 
l'incarnation, das -e Gebeimnif der Menſchwer⸗ 
dung; Syn. le mystere rendlachose -; le merveil- 
leuxlarendinednarrable;uncharme secretla rend 
énglicihle ; la force oul'intensité la rendinezpri- 
meble, das Gebeimnié madır eine She inv Ta 
ble, das Wunderbare macht fie inenssrable (users 
säblbar); ein geheimer Zauber macht fie indicible 
(unfäglib); die Kraft od. die Wirtfamfeit macht fie 
inexprimable (unbefdretblié, unanébradbar); - et 
inénarrable sont dustylereligieux, indicihleest 
du style familier, inexprimable est de tous-les 
styles, - und inenarrable werden in der geitlichen 
Schreib-ort, indicible {n ber vertraulichen, inexpri- 
mable in alen Shreibsarten gebrandt. 

INEFFACABLE, a. (qu'on me peutefacer) 1 fau és 
löfchlic, unnuslöihhar;tache -,destraits +, en 
pers -e Züge; fg: un souvenir -, ein -e#, unver: 
tilgbareg Andenfen; ce bienfait est gravé dans nos 
cœurs entrails -s, biefe Wohlthat iftmir-en Zuͤgen 
Inunfere Herzen eingegraben; c'est unetache- à sa 
réputation, (part. de qn qui à fait q. act. indigne) das iſt 
ein -er Flecken an feinem anten Namen, er hatieinem 

uten Namen einen -en Schaudiletangebängt; Th. 

e caractere du baptême, le caractère du sacre. 
ment de l'ordreest -, das Zeichen der Taufe, das 
Merlmahl des Eacramenté der Weihe iftn.; Syn.- 
désigne une marque, une empreinte que rien ne 
— faire disparoitre; indélébile, unechosetel- 

ement adherente à une autre, qu'on ne pentl’en 
séparer ou l'enlever, u. bezeichnet ein Mertmabl, 
ein Gepräge, das man nicht unfibthar machen fan, 
unvertilgbat ob. unauftilgbareine re, 
bie einer andern fo feft anklebt, daß man Ge nicht dar 
von abfonternod. meamachen Fann; cette marque est 
-, cet enduitestindelebile, dicieé Merfmabl iſt u. 
dieſet Anwurf it unpertilgbar; quoique l’en- 
cre soit indélébile, l'écriture n'est pas -, (on peut 
l'altérer, rayer les mots pr obaleich die Tinte unaués 
tilabacift, fo iſt doch die Schtift nicht unaués 


estarrange, d'une maniere fortindustrieuse,tavee | löichb 


beaucoup d'industrie) das iſt ſeht feifie, kuͤnſtlich, ges 
ſchickt aemadt, ſeht fünftlich eingerichtet. 

INDUT cein-dw, s. Cath. clerc quiassiste aux messes 
hautes, revêtu d'ure aube et d'une tunique, etsert le diaore 
et le rous-dinere) (der mit einem langen Chorhemde 
und Chorrocke beflgidere Mefdiener bei einem Docs 


ame). 

INEBRANLABLE, a. tqui ne peut être dhranleı 
uneribütterlich; ce mur est -, biefe Mauer ift 
er est - à l'impetuosité des 


l'- d'une tumeur, die D, eines Gefhmwüres; cet vents, des vagues, bieiee Telétropt dem Ungejtüme 
aposlème se termine par -, dieſes Gefchwuͤr endigt der Winde, der Wellen od. Wogenz il demeure -con- 
mit ®.; la partie blanche du sang est fortsuscep- Itre la violence desvagues, er ſteht u. feft und unbe: 


dichbar. 

INEFFICACE, a. (quin’apaint de vertu, qui we produit 
pointsonefeuunmir!fam; Th. grace -, secours -, 
-e Gnade, -er Beiftan? ; les seconrs que Dieu nos 
donne pour nous sauver, sont souvent -s par le 
mauvais usage que nous en faisons, der Beiſtand, 
den und Gott fdenft, nm ung zu beiellnen wird oft 
durch den ſchlechten Gebraut, den wir bavon macen, 
u. z cemoven etoit -, dieſes Mittelmarn. ; medica- 
ment —, -2 Urjenei; tous les remèdes qu'on lui a 
faits ont été -s, alle Mittel, bie man be Ihm anges 
wendet bat, find nu. gemefen. 

INEFFICACITÉ, f tmanque d'eReaeite Unwirk 
famfeit,f l'- d'un — d'un secours, d'un 

ch 2 


v8 INEGAL 


reméde, die U. eines Mittels, einer Hülfe, einer 
wirenei; l'- de la grace, bie U. der Gnade. 
INEGÄL, E, a. (qui n'est point égal) un glei; 
deux choses de grandeur inégale, pe Dinge von 
-er @rèfe; deux personnes de condition -e, jmei 
Yerjonen von -em Stande; ils se sont ballus à for- 
ces-es, fie haben fit mit -en Kräften gefchlagen; cet 
homme a une conduite -e, (lorsqu'il me se conduit pas 
d'une man. uniforme) dieier Menic bat ein -66 Berra: 
gen, bleibt ſich in feinem Betragen nicht gleich, un 
homme -, un esprit -, (qui ne se conduit pas d'une man, 
unilorme; d'une humeur bizarre) ein Menic, ein Kopf, 


der finit gleich bleibt, ein unbeftändiger Men, | E 


ein verénverliher Kepf; il est d'un caractere -, d’ 
une humeur -e, er bat einen-enEharakter, eine -e 
Gemütbsart, Jaune; les personnes -es sont d'un 
commerce désagréable, mit veränderlihen Derie: 
nen, mit Senten von - em Betragen od. Eharafter in 
ed unangenehm umzugehen; son st ‚leest-, ilaun 
style, (qui ne se soutient pas) feine Sareibrortiftu., 
er bateine -e Schr. ; erbleibtfich in feiner E br. nicht 
glei; mouvement -, -e, ungleihförmige Bere 
ung; Med. un pouls -, tquine batpas également) · et 
uld; marcher d'un pas -, (tantôt vite, tantôt lente 
ment, {nt - em Œcrittegeben; ceterrain, ce chemin 
est-, <haut etbas, raboteux) diejer Boden, diefer Weg 
iftu., uneben, bolperig; ce plancher est —, c'est pas 
uni) biefer Außboden ii u, uneben ; ceschemins sont 
inegauz, bieie u find u., uneben. 
INEGALEMENT, ad. (d'une man. inégale) un: 
Let; il s'est toujours conduit fort -, er bat lich 
fer aufeine febr-e Art betragen, er ift in feinem Be: 
tragen immerjebr u. gemefen ; som pouls bat - ou est 
inezal, fein Puls ſchlaͤgt, geht, iftu. 
INEGALITE, f. céélaut d'égalité Ungletæbeit, 
J.\'- de deux lignes, die U. zweier £inien ; l- d'un 
chemin, d'un plancher, «qui ne sont pas unis) die U. 
Unebenbeit eines Weges, Fußbodens; l'- des sai- 
sons, bie U. der Gabrégeiten ; l'- d'un mouvement, 
die U. Ungleihförmigfeit einer Bewegung; As. toute 
ireegnlariie dans le mouv. des planètes] 11. De Laufe, ter 
Kemeguna, ef. optique ; Jur.r. CN.B33: 1 -des te] 
en nalure se compense parunretour, soilen rente, 
soit en argent, ble tt. der Theile in 


INEPUISAB 


lauter albernes, abgeichmadted Zeug in Markte. 
INEPUISABLE, a. iqu'on ne peut epuiser, tarir ou 
mettre a sec) umerichöpflid; une source d'eau-, 
eine -e Mafferqueile; fg: (park. d'un bom. extrémement 
riche; d'un grand savant il a desrichesses -s, ilaun 
fonds -de science, er beſitzt einen · en Neichthum, eis 
nen en Schatz von Gelehrſamkeit, er iſt ein grundge⸗ 
lehrter Mann, eine -e Fundgrube von Gelehrſamleit; 
cetie maliere (de doe rine) est -‚ielle estexträmement 
#bondante) bieier (Lehr: ) Begenftand od, Stof iſt u. 
INEQUILAFERE, a. Bo. (a côtés inegaux) uns 
aleiwjeitig; une tige -, ein -er Stengel od. 


caft. 

INEOUIVALVE, a. Bo. (dent les values sont inega- 
ten unglcibstiappig,sipelsig; capsule, bale 
— ungleicht-e# Samengehaͤuſe, uugleigt-e Hülle, 
unglelchſpees Bélulein, 

INERME, a. Bo, (sans armes, @. à. d. sans piquants, 
dards, siguillons ou épines unbémaffnet, unbe: 
wehrt; le ricin à fruits lisses et -s, der Wunder: 
baum mir glattenu,u-en Fruͤhten ; rameaux, liges 
-s, u-e Zweige, Etämme od. Etengel. 

INERTE , a. trans ressort, sans activite, ef. inertie) 
träge; corps -, -r fiörper; la matiere est -, bie 
Materie it t.; une masse -, eine t. Male. 





INEXCUSAB 


INEXCUSABLE, a. (qu'on ne peut excuser) unent 
Ik &uldbar, unverantwertlic ; faute -,-er Kebler; 
‘ilest-d'en avoir use ainsi,sa conduite est, es läft 

ſich nicht entichuldigen, baf er fo verfahren ift, jein 
Betragen ift u. 

: INEXECUTABLE, a. (qu'on ne peut exécuter) une 
ausfübrbar; votre projet est -, cetor.dreest-, 
Ihr Plan od. Entwurf ift u., dieſer Befehl Läfı ſich 
nicht volliteben. 

I INEXECUTION , f. «manque d'exécution Nichts 

volisiebung, Richtvollſtrecung, f. l'- d'uw eon- 

trat, d'un testament, d'un arret, d'antraité, die N., 

die Unterlafung der Vollziehung eines Goutra tes, 

eines Teſtamentes, eines ribrerliben Eprucs, eis 
nes Verrraat; CN. cf. clause, donation. 

| INEXERCE, E, a. (qui n'est point exercé u nges 

übt; soldat, -er Soldat; lesrecrues, encore in- 

exercées, Die nod -en Recruter. 
INEXISTENCE, f. defaut d'existence das Nichts 
daienn, Nibtvorbandenienn; l'- desregis- 
tres publies, d'un testament, das N, der Gerichts⸗ 
bücer,eineé Teitamentet. 
INEXORABLE,a.tquwon ne peutappaiser, Méchin its 
'erbitrlid; il est -, je l'ai trouve -surce point, 





[envers vous, ee iſt u., ih babe ibn m. über dielen 


INERTIE ti ner cie), f. Phy. (propriété qu'ont les Punct, gegen Sie gefunden; vous demandez en vain 
corps de rester d'eux-mêmes dans leur état de repos ou de votre grace, c'est un juge -, Sie bitren vergeblich 
mouv., jusqu'à ce qu'une causé étrangere les en tire Trägs um Ihre Begnadigung, er ift ein -er Michter: c'est 
beit,f. l'- est une force qui réside dans tous les ! un homme duret -, eriitein bartét und -er Maun; 
corps, bie.ifteine Kraft, die in allen Körpernliegt; les lois sontineror ables etsourdes, die Geſetze find 


la force d'- est proportionnelle à la masse ou à la 
uantilé de matiere propre de chaque corps, die 
Kraft berT. od. die Träafraft ſteht mir ber Maſſe od. 
Größe der eigenen Materie jedes Körpers im Vers 
hâitnife; Mor. Gndolence, insction, défaut de maur., 
d'énergie; être dans l'-, träse, in Untbätigfeit ſeyn; 
vivre dans un état d'indifférence et d’-, in einem 
uſtande von Gleiheultigkeit und T. od. Unthatigs 
eit tahinleben ; tomber, languir dans l'-, träge wer: 
den, in &. od. Unthätigkeit verfallen, verfunfen (eur. 
INERUDIT,E, à, «ans eruditiom ungelehrt, 
untwiffend: c'est l'homme le plus - que vous 
ayez vu, er iſt der unmwifendite Menſch, ben Sie je 


Natur iſt durch geſehen baben. 


abe in ienten od. in Gelb zu vergüten; INESCATION, f. Med, ef. transplantation. 
mr. esprit, d'humeur, U. der € chreibsart, INESPÉRE , E, a. (qu'on n'espérait pas; beureux et 


der Denfunasart, der &emürbdart; l'- de son carac- 
si bie TL. {eines Charalters, feiner Gemüthéver: 
fefeng ; avoir de l'- dans l'humeur, eine ungleide 
Yanne baben; c'est un homme qui a de grandes-s, 
er it ein Mann, der ſich jebr unaleicb iſt, ein Mann 
von febtungletéer,jebr veränderliber Deutungéort, 
ci.dhiparite. [sierlid. 

IRÉLEGAMMENT , ad. wans élégance) pu. un: 

INELEGANGE, f.tdéfaut d'élégance) pu. Un zier⸗ 
tiéteit, fV- dustyle, die, ber Ecdreibrart, 

INÉLEGANT,E, 2. (qui manque d'élégance pu. un: 
sterlich; style -, expression -e, -e Œcrélbrart, 
et Mustend. [nicht wablfähie. 

INELIGIBLE, a. (qui ne peut étre lu) unmwäblbar, 

ISENARRABLE, a. wi extraord., si merveilleux 
qu'on me peut le raconter dans ses details) UT € tidbl 
bar, unoneipreclid; Ber. Saint Paul, trans 
porté au troisieme ciel, vit deschoses-s, qu'ilne 
putraconter, der beil, Paulus fab, alé er in ben dri: 
ten Simmel ent zuckt war, une-e, una-e Dinge: ge 
missement -, unbejbreiblides Winfeln od. Eeufjen, 
cf. iraffahle. 

INEPTE, a. (qui manque d'aptitude à cert choses) u 
tätig, untauglid; c'est un homme tout à 
fait - aux sciences, il est - à tout, erifteimauter 
Sent afren ganı umtüctiger Menſch, er iſt iw al 
lem unt.; 2) ümperlinent, absurde; parl. des pers. etder 
choses) albern, ungereimt, abaeihmadt: 
er un hanıme -, l'homme du mondelr plus -, er 
if sin alberner od. aba-er Menid, der albernite od. 
aba ee Menid von ber Welt; tout ce qu'ilditest 
-, altce, mad er faat, ift aba. ; lesraisons qu'il en 
donne soutirées ineptes, bie Gründe, die er augibt, 
find sehr albern od. u. 

INEPTIE si mèp cie, f. (chose inepte tan Albernbeit, . 
tIngereimtbeit, f. ce livre est plein d’-s, biefed Ruh 
in volt M-en, vol ungereimter Dinge; il ne débite 
que des -s, er tiſcht nichts alé A-en auf, er brinat 


imprévu) unverhofft, unvermuther; bonheur -, 
un succes -, une succession -ée, -ed Gluͤck, -er 
giüdlicher Erfols, -e Erbidait; un évenement, un 
coup -, tin -e8 Greiguif, ein -er Streich, ef. im- 


prévu. 
INESPÉREMENT , ad. (contre toute espérance) |il 


unverbofft, unvermutbet; il lui est survenu - 
une succession qui a rétablises affaires, es ift ibm 
u. - Erbſchaft zugefallen, die ihm wieder aufgehol: 
n hat. 
INESTIMABLE, a. (qu'on ne peut assez estimer, as 
serprisen unfbäßbar;celaestd’une valeur, d'un 
prix -, das bat einen -en Werth, Preis; c'est une 
chose -, dag iſt etwas U-es ; ila des richesses -sen 
einture, qui perissent faute de soin, er befitt in 
abléreien -e Reichthuͤmer, die ans Mangel an 
Eprafolt zu Grunde geben. 
INETENDU, E, a. tsans étendue) unausge 


- 


ND 
debnt; points -s, -eTuncte. 

INEVIDENT,E, a.Dd. tabscatr, qui n'est pas évident 
undeurlid;lesens qu'il donne à ce passage est 
assez, der Sinn, bener dieſer Stelle albr,iftfebr u.; 
pranosilion indoidente, -er Satz. 

INEVITABLE, a. «qu'on me peut éoiter) Hn ets 
metdlich: un malheur -, ein -es Unglüf; la mort 
est-.der Tod fit m. 

INEVITABLEMENT, ad. d'une man. inévitable) 
wnpermeidlic; vous tomberez - dans ce mal. 
heur la, Sie werden w. in dieſes Unalück geratben; 
celaluiartivera-, dag wird ibm u. witerfahren. 

INEXAGT. E., a. (qui manque d'exactitade unricds 
tie, unforaféltia ; unenniste -, ein er Abſchreiber; 
idees trop vagnes, tropinezactes, zu fémwantente, 
que ed, zu nnboñimnite Begrife. 


INEXACTITUDE, f (manque d’ezactitude Un⸗ 
ribtigtetts il y a bien de l'- — 
u 4 


té find viele -en in feinem Werfe; j'y aitrouve 
sieurs -5, {dh habe mehrere -en baringefunden. 


u. und taub; elle a té - à nos prieres, a nos lar- 
nes, fie ift bei unieru Bitten, beiuniern Thränen u. 
geblichen, fre bat ſich durch unier Flehen, durch uniere 
Thraͤnen nidrerbitren od. bewegen laſſen; quand elle 
a refusé une chose, elle est -, wenn fie etwas abs 
geiklagen bat , fo läßt fie ſich nicht mehr erbitten; 

syn. la severiie de la justice et la jalouse obstina- 
tion du pouvoir, rendent - ; la rigidité des princi- 

res et la roideur du caractère rendent inflerible; 
la férocité de l'humeur et l'insensibilité du cœur 
rendent impitoyable; la violence delacolere, et 
la profondeur du ressentiment rendent implaca- 
ble, die Strenge der Gerechtigkeit und die eiferiächs 
tige Bebarrlichfeis der Gewalt machen n. ; die Strens 
ge ber Grundiäge und der Starrfinn mahenunbie Fe 

am ; die Mobbeit bed Bemnrbes und Unempfindli 
keit des Herzens maichen unbarmberyig; bie Hefs 
tigfeit des Zornes und die Tiefebes Grolles mahen 
unneriöhnlic. 

INEXORABLEMENT, ad.ıd'une man. inerorabley 
nmerbittlich;nelui demandez point cette grace, 
il vous refuseroit -, erinden Sie ibn nicht um dieſe 
Gnade, er würde fie Ihnen u. abſchlagen; il vous au- 
roitenndamne -, erwürde Sieu. verurtheilt babe. 

INEXPERIENGE, f. twanque d'expérience Île ts 
fabrenbeit, f. !’-d’unchirurgien, d'un general 
r, die u. eines Wundsarıtct, eines Vefebläbabers; 
l'- de ce jeune homme dansles affaires, bie 11. dies 
ſes jungen Menichen En den Geſchaͤſten; on abusa de 
son =, de l'- de ceite jeune personne, man mis 
brauchte jeine (ihre) 11, dieu. biejer iungen Derion. 

INEXPERIMENTE,E, a. (qui n'a point d'expe- 
riénce unetfabren; chirurgien -, géneral-, -er 
MWund-arıt, Feldberr. 

INEXPIABLE. a. (qu'on se peuterpienunahbbüßs 
lit;ilva descrimes-s,e6 aibt -e Berbreben. 

INEX PLICABLE, a. tqu'os ne peut comprendre ou 
expliquer par aucun diseourn unerflärbar, unets 
lärlichz sa conduite est - pour moi, à tout le 
monde, ein Betragen iſt mir, ift jedermann. ; cette 

'ffieulie est, bieie Schwiertgkeitiitu.; lemystere 
de l'eucharistie, la prédestination sont -s, das Ges 
innis des Mhenbmablé, die Vorherbeſtimmung 
find u. of. ine Tnhfe. 

INEXPRIMABLE, a. (qu'on ne peut expriner par 
desparelenunaußiptehlib.unbrfchretblic; 
namenlod; douleur, joie -, reconnoissance -, sen- 
timents -s. -er Schmerz, -e freude, Danfbarleit,-e 
Merähle, cf. ineffable, 

INEXPUGNABLE «inèxpugmable), a. (qui ne 
peut être forcé, pris d'assaut umbeiminalic, una 
überminbdiid, unbesmwinalid; fort, ville 
=, -e Feftung, Stabt ; la citadelle est -, die Citadelle 
iſt unb. läßt fich nicht einnehmen; cette femme est, 


INEXTIN 
dieſes Frauen zimmer iſt nicht zu erobern, nicht su ges 


winnen. | 

INEXTINGUIBILITÉ cein-gui, f. Did. «qualité de | 
ee qui est ineztingnible Unausloͤſchlickett, Uns 
ausléfhbarteit, f. l'- du feu grégeois par le’ 
moyen de l'eau, die U. des griechiſchhen Feuers mit: 
telit ded Waſſers. 

INEXTINGUIBLEttein-guir, a. (qu'on ne peut eteim- 
dre unanelöjchlich, unauslöſchdat; un feu -, 
lampe - , ein -08 Fener, eine ewige Lampe; soif -, 
unlöihbarer Durst. 

INEXTIRPABLE, a. qu'on ne peut extirper, arra- 
eher) pu. unauérotthat;mal, abus -, -eétlebel, 
-er Mißbrauch. 

INEXTHICABLE, a. tqu'on ne peut deéméler) ts 
entwirrbar, wnauflößbar; un labyrinthe -, ein 
te Wirrwar; un chaos - de difficultes, ein -e8 Ge⸗ 
mire von Echwieriafeiten, 

INFAILLIBILITÉ cein fely 3, fü tqualité de ce qui 

etivailibleUntraglidreir, Unieblbarteir, 

JS. V'- d'une règle, l'- des mathématiques, die Unt. 

einer Megel, der mathematiſchen Wiſſenſchaften; 

Cath. l'- de l'Église, (arivilège de me pouvoir se tromper, 

lorsqu'elle décide en corps sur les pornts qu concernent La 

foi et la marale, en vertu de La promeise que F. €. lui a faite 
d'étre avec elle jusqu'a la consommation des siècles Die 

Uni, der Kirbe;- active, (qui app. à l'éelise enseignante, 

au corps des pasteurs) Die thaͤtige (der lehrenden Kirche 

utonnmende) Unf.; les protestants contesteut à 1’ 

glise,méine #tsemblée son -,die Proteſtauten ma: 
den fogar ber verfammelten Kirche ihre Unf, fireitia ; 
= passive, (par laguelle toute la sorieté des fdetes ne peut 
jamais succomber à l'erreur die leidende Unf. (fraft Der 
die ganze cheſellſchaft der Gläubigen niefeblen Fann): 
l'-du pape, (lorsqu'il parle à toute l'église; dans les prinei- 
pes ultramentaies) die Unf. des Papſtes. 

INFAILEIBILISTE ceim-fa 1y », a. Th. (qui soutient 
Vinfaillibilite du pape, cl. altramontaim Merrheidiger 
der Uniehlbarfeit des Papſtes. 

INFAILLIBLE ce a falyıı, a. (part. des choses; qui est 
<ertsin.immanquableisnfehlbar; l'évenement,lesuccrs 
de cette affaire est -, der Erfolg, das Gelingen dieſer 
Gabeiftu.; ce malheur lui arrivera, cela est, c'est 
une chose -, pirjes Ungluͤck wird ibn widerfahren, 
das hit u., das it etwas Unausbleibliches, das faun 
nicht feblen, nicht ausbleihen ; ce que je vous pro- 
mets est =, was ich Ihnen verivrece, tft n., wird. 
gehalten sa perte est -, fein Untergang hit unaus⸗ 

leiblid, muß u. erfotyen; regle -, vérité, science -, 
untrüglide Regel, Wahrheit, Wiſſenſchaft; =) ıparl. 
despers, qui ne peut errer nitrompen unfehlbar, um: 
trüglich; Dieu est - dansses promesses, Sort if 
unt. in feinen Werbeifungen; l'Éxlise est- dansles 
décisions des choses de foi, Die Kirche ift unf. in den 

Entſcheidungen der Glaubendfaden; croyez-vous 

cet homme la -? halten Ste diefen Menfhen für 

unf.? ce qu'il dit n'est pas -, was er fagt, iſt nicht 
unf. od. unit. 

INFAILLIBLEMENT sein faly-), ad. timmanqua- 
blemant, anmurdmenuninfehlbar;-celaarrivera, das 
wird. aeichehen; jem’ytrouverai-, id merde mid 
w.dafelbit einfinden. 

INFAISABLF rim, a. (qui ne peut être fait. exécuté: 
unthunlich: c'est une chose -, bug ift etwaß -, 
die Sache laͤst ſich nicht eb, 

INFAMANT,E ein), er. (qui porte infamier ehren: 
tübria, entehrend, ehrlosmachend, be 

- fdimrfendiarrät-, sentence -e, ent-e3, e.m-c# 

Urtheil: des paroles, des injures infomantes, ebr 

renr-e Worte, Releinisunsenoy, Wribimpfungen, 

INFAMATION sein. f, (note d'infamies Enteb: 
rung, Chrlodmarung. fin condamnation au bläme 
emporte -, Me Strafe des öffentlichen ritterlichen 
Mermeifrd bat @. zur Folge; Pa. - nu diffamation,c. 

INFAME teim, a. (fétri par les lois, par l'opinion publi. 
qunebrlog,unehriich; la moindre amende en 
matiere rriminelle rend -, die gerinaite Strafe in 
peinte Fällen macht e. u. ceux qui nntfaitamende; 
hororable, on encouru la mort civilesont-s, Dies! 
teniaen, welche eine dlfentlibe Bufitrafe aus zeſtan⸗ 
den hahen od die im die Strafe des bürgeriichen To⸗ 
bes verfallen find. finde,, u. les personnes réputées 
-srarlaloi. ou les -5 ne peuventölre admisente- 


INFAMIE 


Verfonen od. bie C-en lônnennidt alé Sengen juges 
laffen werden; il n'y a point de profession - de 
droit, es gibt fein nach ben Nechren c-e8 od. u⸗ es Ge: 
werbe; Lieu -, maison os desälles de débauche se prosti 


tuent Ichändlicher Ort, Schandsort, Huremchaug, 


‚swinfel; ext. «qui a fat des choses qui déshonorent); 


ne me parlez point de lui, c'estun-, ſprechen Ste 
mir nicht von ihm ‚er ift ein e-er, niedersrächriger 
Menih, ein Shandiled ; elle en a tres-malagien- 
vers vous, c'est une -, fie bat ſehr ſchlecht an Ihnen 
gehandelt, fie iſt eine niederlraͤgtige Perion ; 2) cn 


INFATIGABLEM 66 


- au travail, à écrire, er ift u, in ber Arbeit, imı 
Schreiben, er arbeitet, fhreibt unermuͤdet; ce mi- 
nisire est -, Diefer Minifier Et u, ; il poursuit cette 
“faire avec un zele -,.er betreibt diefe Gade mit: 
einem -en Eifer. 

IN FATIGABLEMENT im, crel.(sans ve lasser) 1 n⸗ 
ermübdet; attache, appliqué - à son travail, u. 
mit feiner Arbeit Sefaäitiat, mit unermuͤdllchein 
Fleite an feine Urbeit geſeffelt. 

INFATUATION (ein), f. prévention excessive etridi-- 
eule en faveur de qn oudegh) grofe @inbildung, 


digne, honteux, sordides fhAndlich; action, avarice | f. Düntel;l'- de son mérite le rend ridicule aux 


-, -t Handlung, -er, fdmnmiaer ets; il meneune 
viescandalense et-, er führt ein ärgerliches und · es 
Feben; faire un tralic, un commerce -, einen -en 
Handel,ein-es Gewerbe rreiben; exagr, (ale, malpro- 
pre, mal sdant) garſtig, unreinlic, unanjtändig; onle 
logea dans une chambre -, man gab ibm eine g-€ 
Kammer, man wies ihm eineerbärmliche Kammer zu 
feiner Wohnung an; vous avez Ja un habit -, Sie 
baben daeing-es, ein abſcheuliches Kleid. 

INFAMIE geinn, f. détrissere imprimée par La loi ou par 
l'opision publique) Eprlofigteit, f. encourir l'-, 
note d'-, ehrlos werden, in eine entehrende Strafe 
verfallen, ef.note, noter; celaporte- ‚dasztehr@, 
nach jich, dat macht ehrled ; l'amende en matiere cri 
minelle emporte -, eine Geldbuße in peinlichen Sas 
en hat E. jur folge;ileraintmoins Jamort quel'-, 
er fürchter den Tod weniger als die Entebrung; cou- 
vriran,secouvrir d'-, einenmit Schimpfr. Scan: 
de belegen, fihhmir..bebeden ; 2) action vilsine etbon- 
tease, indigne d'um honnéte how) Schandthat, Nie 
bertrétigteit, f.c'estune-decontester pour 
si peu de chose, de plaider contre sa promesse, es 
iſt eine &., N., wegen einer folhen Aleintotetreinen 
Streit anzufangen, gegen fein Verſprechen zu rech⸗ 
ten ; c'est un malhonnete homme, il a fait mille -s, 
er iftein ſchlechter Menſch, er battaniend-en began: 
gén; 3) (paroles injuricuses à l'honneur, à la réputation) 
Schmähunsen, Schomaͤhworte, Schimpfworte, pl. 
illui aditmille-s, toutesles -s imaginables, toutes 
les -5 du monde, er hat taufend Schmähmworte, alle 
erfinnlie, alle méalide Chmäbungen wider ihn 
ausgeſtosen; Syn. Y- öte la reputation, Netrit I’ 
honneur ; l'ignominiesouille lenom ; l'opprabre 
est l'ignominie extreme, Entehrung bringt um 
den guten Ruf, brandmarkt; Shandeod.Shimpf 
deflectt den guten Namen; @ db m a ch iſt ber äußerfte 
od. größte Schimpf. 

INFANT, E ceim, 5. «tre des enfants puinds des rois 
d'Espagne et de Portupahh Infant, inn;lecardinal-, 
l'infante, der Cardinal J., bie -inn ; le titre d’-, d’ 
infante,der Titel.,-inn. 

INFANTERIE teim, f. (trouper, gens de guerre qui 
combattent à pied) Fufvolt,n. *Anfanterie,f. 
les fantassins ou piétons composent l'-, die Ruß: 
gänger machen das F., die J.aus; bonne, vieille, 
nouvelle -, gutes, altes, nenes F.,anter\.; -fran 
gaise,espagnoler, franzöflicbes,ivaniichet F. franzh 
fie e Zußvölfer: régiment. compagnie d’-, un de- 
tachement d’-, Regiment, Compagnie, eine Abthei⸗ 
lung Tußfoldaten; Y-reaimentz; colonel d’-, deux 
mille homme d’-, Sberit Sei den Fußtrurpen; I-s 
oberit, 2000 Mann R.;l’arme de l'-, die Ruftrunpen, 
dieWafederY.;onfaitsoutenirl’-parlacavalerir, 
man fährt bas F. durch die Meiteret untertügen; la 
cavalerie n'étant pas soutenue par l’-, da die Reis 
terei vom F-e nicht unterſützt wurde; l- ennemie 
fut taillée en vieces, das feindliche Fußvolt wurde ir 
Stuͤcke gebeuen. 

INFANTICIDE ceim, $. 2, (meurtrier, ère d'un enfant; 
it. le meurtre mémer Kinder ⸗ où, Kinds moͤrder, Inn; 
it. Kinde: od. Kindersmord; l'- Herode, der ft. He⸗ 
robes; les peines portées contre les -s, bie ben 
-innen angedrohten Strafen; commettre un -, eis 
nen Atndbamorb beschen ; elle estaccusée, coupable 
d’-, fie if eines Kindesmordes angeflnat, fhuldig : 
rechercher les auteurs d'un -, Me Urheber eines 
Kindermardes zu entdecken ſuchen; einellnterfuhung 
araen bie. „nerhängen, 

INFATIGABLE coin), a. (qu'on ze peut lasser par le 
travail, par la peine, par la fatiguer un er mu bit; ou 
vrier -,courrier-,-er Arbeiter, @ilborhe jun corps 


veux de tout le monde, feine g. €. von feinem Bers 
dlenſte macht ihn in jebermanné Augen laͤherlich; son 
-estextröme, ſein D. tik anberordentlicharoß; Syn. 
l'- nous remplit l'esprit d'un objet qui nous plait, 
la fascination nous empéche de yoirlesobjeistels 
qu’As sont, l'entétement nous possede si fort, que 
nous fermons les veux à laraison, die närriiche 
Cinbilbung erfüllt und den Kcpf mit einem Ges 
genftande, der uns geſaͤlt, MeWerblendung vers 
bindert und, die Gegenftände fo zu feben, mie fie find, 
die elaenfinniae Vorliebe beberrfat uns fo 
br, dei mirder Vernunft fein Gehör gehen. 
INFATUER ceim, va, tt, tp. bnzer, it. prendreune 
prévention excessive pour qn ou ghianfeinethörichte Art 
einnebmen,re.fib vernarren;ils'esténfatué 
d’untel, ilenest.., ils'en estlaisce-, er hat ſich in 
den und den vernarrt, er iftin den und den ob. borein 
vermarrt, er hat ſich aufeine thoͤrlchte Met von ihm cd. 
davon einnehmen loflen ; ilest-e de sa personne, de 
son mérile, (park. d'un bom, vain et prétomplueux) ef ift 
in seine Perſon, in eine Verdleuſte vernarrt, er bildet 
ft Wunderdinge auf ſein Werdienft ein; Syn. on in- 


fatue les ce vains; on fascine les esprits fai- 


bles, qui se laissent prévenir; on entete lesgens 
décides, ils reviennent difficilement des idées qu’ 
on leur a fait prendre, man läßt leere Köpfe ih vers 
narren; manverblendetced,bezaubert ichiwar 
te Körfe, die fi einnehmen laffen; man fent ents- 
fchloffenen Leuten etwas in den Korf fie laſſen fich 
die Begriffe, die man ihnen beigebradt bat, ihwer 
nehmen; qui vousainfatudde cethomme, de celte 
femme, de cette opinion? wer hat fie für diefen Mens 
ſchen, fiir dieſes Frauensimmer, für dieſe Meinung fo 
eingenommen ? mer ift ſchuld, daß fie indiejen Mens 
ſchen io nermaret find ? cf. entöte. fascination. 

INFECOND, E sein, a. tstérile, qui prodait peu ou 
point, opp- à fécond,efinnftudtbhar;unæœuf-,une 
Heur infeconde, ein · es Ci, eine -e Blüte; ce champ 
est, Diefes Feld ift u.; uneterre-e, ein-er Acer, 
ein unergiebiger Boden ; Je: esprit, génie, imagi- 
nation -e, -er Geiſt, Sort, -eCinbilbungétraft, cf. 
veine; un sujet -, une maliere -e, ein-er Gegen⸗ 
ftand, Stoff, ef. infertile. 

INFECONDITE (eim), f. (manque de fécondité: steri- 
lité Unfrucbtbarfeit, f. l'- d'un œuf, d'une 
fleur, d'un champ, die U, eines Eles, einer Blüte, 
eines Feldes; l'- de sa veine, de son esprit, desen 
imagination, die U. feiner Dichter:ader, ſeines Geis 
fes, feiner Cinbildungsfraft ; 1- de la matiere, du 
sujet, bie ll, des Stofeg, des Gegenſtandes. 

INFEGT, Eteinfek,te), a.tquioffens« l'odorat par une 
forte odeur de putréfsction) perpeitet, mit frulen 
Ansdänftungenangefült, ftinfig; ilest puantet-, il 
a l'haleine ınfecte, er bit giſtig und v, ; er bat einen 
-en od. giftigen Arbem; lieu, corps -, vapeurs in- 
fectes, eln- er, mit faulen Ausdänftungen angefüllter 
Dre, ein - er, angejtecter Körver, -e, faule giftige 
Duͤnſte: l'air - des marais, des prisons, des höpi- 
taux, bie -e, alftige Quft der Eimpfe, der Gefaͤne⸗ 
nie, der Spitdler; Syn. ilvades vapeurs prtantes 
quisontsalutaires dans certains accidents; les va- 

eurs infectes sont toujours malfaisantes, ef aibt 

tinkende Dinite, die In gewiſſen Käfen geſund 
8 die faulen od. -en Duͤnſte ſind immer unge⸗ 
und, 

INFECTER, va. (répandre une odeur de putrefsction, : 
communiquer In corruption, la contagion d'un corps à un! 
autre) verpeſten, veraiften anfteden; ce 
marais infeetel’air, Diefer Sumpf verpefiet, veraifs 
ter die Luft; cette puanteur, cette charngne..Inuk' 
le voisinage, diefer Gefont, dieſes Mad verveftet die 


"moignage, die nach den Geſetzen für e,angefehenen -, unesprit -, ein-er Körper, Geiſt ob. Kopf; ilest ganze Nachbarſchaſft; la peste avoit infecié toute ln 


+ 


zu INFECTION 


ville, tout le pays, die Peſt hatte bie ganze 
dad ganze Land angeitett; ceux qui etoientinfictes 
de celte maladie, diejenigen, welche von die ſet Krank⸗ 
beit augeftedt waren ; il nous infecte avec(oude) 
son haleine, er vergiftet ung mit feinem Athem; ses 
habits sont re detabac, de l'odeur du tabac, 
jeine Kleider find eingefränfert, ftinfen von Tabat, 
von Tabalsdampf; öiez vous de la, vous nous in- 
fectez, gebi da weg, ihr verpeitet und; on jeta des 

charognes dans le puits pourl'-, man warf Aeſer in 
den Brunnen, um {ou zu vergiffen ; 2) fg: cpar des 
choses qui corrompent l'esprit et les mœurs) il ÉA arts le 

ays de celte erreur, de sa méchante doctrine, er 
Redte das Land mir diefem Itrthume, mit feiner vers 
derblichen Lehre an; l'héresie a énfecté celte pro. 
vince, die Ketzerei bat dieſe Landſchaft angeſteckt, vers 
gifter; c'est un pernicieux esprit: si vous le fre- 
quentez, il vous infectera par ses mauvaisexgm- 

les, parses dangereuses maximes,eriftein gefährs 
liver Menſch, wenn Sie mit ihm umgeben, jo wird 
er Sie durch feine böfen Belfpiele, mit feinen gefdbrs 
lien Grundiäßen a.; il vous. .de ses principes, de 
ses mauvaises maximes, er wird Sie mit feinen 
Grundiäßen, mit feinen ſchlimmen Lehren a.; l'air 
du monde est infegge, il faut y être fait pour n'en 
être —— corrompu, die Weltluft iſt vergiftet, man 
mus daran gewöhnt ſeyn, um nicht davon angeftedt 
au werden; Syn. ce qui em uantit, répand une 
mauvaise odeur, ce qui Jule répand un air nal 
sain, was einſtaͤnkert, verbreiter einen ſchlim⸗ 
men Geruch, mag verpeſtet od.anftedt, vers 
breitet eine ungefunnbe Luft, 

INFECTION «ein, f. (grande puanteur) Geftanf 
(von faulen Ausdünktungen); cet égout est de la 
plusgrande -,ilen sort une grande H dieſe Abzucht 
od, Hoffe macbt einen auberordentlihen G., es geht 
ein neiwaltiger G. heraus; — insupportable, uner: 
tristther ©, ;2) (corruption, contagion) Auſteckun f: 
Peſtl — des corps morts mit la peste dansla 
ville, dur bie verpeftenden Ausdünftungen der tod⸗ 
ten Körper entitand bie Peſt in der Stadt; de grands 
marais répandent l- et la maladie dans le village, 
dans le canton, grofe Sümpfe verbreiten U. oder 
E ruhe und Krankheit in dem Dorfe, in dein Kreiſe; 
Syn. la ptanteur offense l'odorat et le cerveau; 
1° porte la corruption et allaque la santé, der Ger 
ftanfiegt der Naie u. bem Gehirne ju, die Pets 
luft rent Fiulnip und greiftdie Geſundheit an. 

INFELICITE , f. (malheur, disgrace) inu. Unglück⸗ 
feliateir, f. 

INFEODATION, f. (action d'inféoder) 2 eb ends 
errichtung, Belebnung, f. l'- d'un héritage, 
d'un droit, d'un office, die B. mit einem @rbüute, 
einem Rechte, einem Amte; l'acte d’-, le jour del'-, 
die D-durfunde, ber D-srag; l'usage des-s, der Ge 
braud der B-en; les vassaux faisoient qf. des sous- 
inféodations, die Lebenémänner errichteten manch⸗ 
man! Ilnteriehen. 

INFEODER (ein), (mettre en fief ce qui ne l'étoit pas) 

u einem Leben madben; - un héritage, un immeu- 

le +, ‘le donner pour être Lenu en fief) ein Erbgut, ein 
Grundfiid zu einem Lehen geben, mit einem Crbgus 
ter beleben; il n’y a plus de domaines inféodés en 
France, es gibt in Ftankreich feine Kammerleben 
mehr; dines infeodées, taliénées par l'église, et qui 
étoient possédées par des laïques) qu Lehen gegebene Fe; 
beuten. 

Ini EAE, a. Do. ovaire…, (qui fait enticrement corps 
avec le tube du calice, de man, qu'il porte à som sommet 
toutes les autres parties de la Reummber unten befinbs 
liche Frutfuoten; dans le poirier, lerosiers, 
l'ovaire est, an dem Birnbaume dem Rofenitrance 
iſ der X. unten; ovaire dem infère, à moitié engagé 
dans Ia base du calice, à moitié saillamt et visible dame Inte 
rieur de la fleurs ein halb⸗ unten befindliter F.; gorolle 
— (dans le fond de laquelle, en regardant pag dgats on 
aperçoit l'ovsire) unten befindliche Blumenté . 

INFERER ein), I, 1. (tirer des conclusions, de conté. 
guence d'un raisonnement, de q. proposition) folgern, 
fhitefen;je suppose que la chose soit ainsi ; que 
voulez-vous -de-là ? qu'en voulez-vous -? ichneb: 
me an, die Sade verhalte fich fo ; was wollen ie bar: 
ausf. ?iln’en peutrien- a votre desavantaze,con 


INFERIEUR 


inféré que vous lui avez parle de celte affaire, er 
bat bag u. das gefagt, ich faltepe baraué, babe daraus 
geſchloſſen, daß ie mir ibm von diejer Sade geiproch? 


INFERTILI 


Stadt, | Sie baraué f.; il a dit telle chose; j'en infére,j'en ai ein -er, unerfinberiiher Kopf ob. Gelft; un sujet, 


une matiere -, (qui fournit peu de chose à dire) ein -er 


Gezenſtand, Stoff; Syn. une terre - produit pe, 
‚une terre stérile ne produit rien, ein -er Ader 


baben; Syn. on infere par une conséquence fon- bringt wenig, einuntragbarer Acer bringtnicis 
deesurlesrapporis établis entre des propositions; | hervor; une matiere, un sujet stérile pour l'un, ne 


on induit par une consequence naturelle d’un 


{sera qu'- pour l'autre, ein Stoff, ein Gegenjrand, 


principe, d'une vérité developpée; l'on conclut det fürden Einengany leerift, kann für den Undern 


ui termine le raisonnement, man folgert Durch 
nen auf die beftimmten Verhaltniſſe zwiſchen Saͤt⸗ 
sen gegründeten Schluß; man leitet ber durch eine 
natürliche Folge aus einem Grundſatze, einerentwils 
keiten Wahrheit; man (dh liefrdurcheinenorhmen: 
dige Beige der Hauptſaͤtze, die das Urtbeil vollendet. 
INFÉRIEURE (ein), a. (place su-dessous) UE 8: 
l'orbe de Mercure esi- à celui de Vénus, der Kreis 
des Merkur legt unter dem Areife der Venus; les 
planetes inferieures, (qui se meuvent au-dessous du 
soleil relativement à la terre) Die -n Wandelfterne od. 
Vlaneten ; la région -e de l'air, (la plus proche de nous) 
die u. Gegend der Luft: les brouillarde se forment 
dans la partie-e de l'air, die Nebel bilden fich in dem 
-n Theile der Quft; in der niedrigern Luftgegend; la 
artie -e du corps, (opp. à la partie super.) der u. Theil 
es Lelbes; la mâchoire, la levre -e, der u. Kinn⸗ 
baden, der Unterkiefer, die u. Lippe, bie tinterlinpe; 
Ggiane. Germanie, Pannonie -e, ou basse Germa. 
Hier, (par opp. à haute ou super.) das Niedersdeutichr 
land, spannonien; 2) «qui est au-dessous d'un autre em 
rang, en dignité, en mérite, en forces) geringer, - en 
science, en doctrine, en mérite, weniger od. nicht 
fo fenntmißreich , geiebet, verdient, von -en Kennt: 
nifen, Verdieniten ; il ne lui est pas-en.courage r, 
er ge ibm an Muth e nichte nad, ftebt ihm an Muth 
e nicht nach; les ennemis nous etoient -s en forces, 
en nombre, en infanterie, die Feinde waren an 
Macr,an Zahl, an Fußvolk g., batten eine-e act, 
weniger Fubvolf alé mir, wir waren den Feinden an 
Macht züberiegen ; juges -s, ceux dontily a appel) un: 
—— Richter, unterrichter; Mor. la partie 
-e de l'ame, l'appétit sensitif ; opp. à super. oula raison) 
das untere Vermögen der Seele; 3)5.iquiestan-dessous 
d'un autre en rang. em digmitd, ei ord. avec subordimalion) 
ber Untere, Geringere, Intergebene, lin: 
tergeordnete; les -s doivent respect aux supe- 
rieurs, Die Untergebenen find den Vorgeſetzten, die 
Unteren den Oberen Ebrerpietung fbulbig ; ılen use 
bien avec ses -s, er gebt mit feinen Untergebenen 
gut um, N Untergebenen sut. 
INFERIEURE? ENT ceim,ad.cau dessous (leds: 
ter; deux auteurs onlecritsur cette matiere, ınais 
un tel bien-Al’autre, zwei Sariftſteller haben über 
dieſen Gegenſtand geſchrieben, aber der eine viel ſ. 
wett nicht ſo aut, als der andere, | 
INFERIORITE (ein), f. trang de l'inférieur à l'égard 
du supérieurs Niebrigfeit, untergeordnete, 
abhängige Lage, Untergebenbeit, filne 
reconnoit pas assez son -, er erkennt feine N. enichr 
genug; son — devroit le rendre plus humble, feine 
N, follte ihn demutbiger machen; il lui a fait sentir 
son ꝓet hat ihm ſeine unterg. od.abb.2. fühlen laifen; 
2) Mor. -de genie, de mériter, geringerer Grad von 
Anlagen od. Fébigfeiten, von Berdienitr. 
INFERNAL, E tein, a. (qui app. à l'enfer) bd LE; 
monstre -, furie -e, les puissances -es, -€6 Unge⸗ 
beuer, -e furie, die -en Mächte; le serpent, le dra- 
gon -, (le démon) die -e Schlange, Höllenfhlange, der 
-e Drate, Hölle drabe, der Teufel; une rage -e, 
eine -e Butb, Höllenwuth; Pod. tparl. de l'enfer des 
anc. psiens Ja rive -e, lenautonnier -, le peuple-, 
les jugesinferraux, dad lier des Höllenuffes, der 
Sciferod. Fahrmann der Unterweli, die Bewohner, 
die Richter der Unterwelt, die Höllensbewobner, srich: 
ter; Chi. pierre -2, (caustique brülant, Chi. m. nitrade 
d'argentfondu Höllenftein;lapierre-eestcom 
— et d'esprit de nitre, der H. beſteht 
au 


par une conséquence nécessaire des principes et 
€ 


über und Salpetergeiſt; on moule la pierre | 


-cen — crayons pour l'usage, man formt ben 
9. in Meine Stifte zum Gebraude. 
INFERTILE (ein), a. (qui s'est pas fertile; qui rap. 
‚orte peu eu point unfruchtbar, unergiebig; un 
hamp -, terres, pays =s, cine Feld, -e Acer, 


tre vous, er lann nichts zu Ihrem Nachtbeile gegen | Linderifg: un esprit, (qui ne produit rien de lui-même) 


bloß u. fepn; on n'emploie guere - au figure, qu'eu 
parlant de l'esprit; on dit de Ja gloire, d'un tra- 
vail, de l'admiration, des louanges z, qu'ils sont 
stériles, man gébraubt w. nicht leicht im bildlinen 
Sinne, als wenn man vom Geiſte ipricht, vom Ruhm, 
von einer Arbeit, von der Bewunderung, von den Lo⸗ 
beserbebungen jagt man, daß fie fruchtlod feien, 
nichte eintragen, 

INFERTILITE, f. cqualité de ce qui est infertile) 
Unfructbarteit; l'- de ces terres est cause qu'on 
ne les cultive plus, die U. diejer Felder macht, daß 
man fie nicht mebr bauer. 

INFESTER (ein), travager par des irruptions, par des 
courses fréquentes ;incommoder, tourmenter, nuire) (bird 
Streifereien) unfihermaden, beunrubigen, 
verheeren, verwüften; ces mers sont infes- 
tées de pirates, diefe Meere werden durch Seeraͤu⸗ 
ber u. gemacht, beunruhigt; les corsaires infestorent 
noscöles, die Freibeuter od. Koriaren machten unies 
te Küften u., verheerten unf. &.; les ennemisinfes- 
tent celte province par leur: courses, infesterent 
la frontiere, die Feinde verhreren dieſe Landſchaft 
durch ihre Streifereien, verheerten die Grenze; les 
rals infestent celle waison, inbieiem Haufe ift man 
mit Raben geplagt, wird man von. beunrubigt; cette 
foröt, cette route est infestee de voleurs, dieier 
Wald, dieſe Straße wird dur Raͤubet u. gemacht, 
in dieſem Malde, auf dieier Straße if edu. Bu 

INFEUILLE cim, c. aphylid. [der Räuber). 

INFIBULATION «ein, f.ou noveremest,s.Ghir, 
tépération par laquelle on réunit, au moyen d'un anneau, le 
prépuce ou les grandes lèvres, pour empêcher l'acte de la 
génération) das Cinringeln, Cinbefteln (der (de: 
fblebtéglieber); les anciens pratiquoient qf,l'-sur 
les jeunes hommes, die Alten nabmengumeilen an 
den jungen Leuten da. vor. 

INFIBULER cein», (pratiquer l'infhulation) tens 

ein, befteln, einringeln, etubefteln; on infi- 

uloit ou boucloit qf. les jeunes hommes, pour 
leur conserver lasanté, manringelte zumellen jun« 
_ pen die Geſchlechtsthelle ein, um fie geſund zu 
erbalten, 

INFIDELE ou 14rinaLLe, a, cdeloyal, quimanque à 
ses promesses ungetren, untren; une femme — à 
son mari, eine ihrem Manne-e Frau; ami, amant, 
mari -, ein -er freund, Liebhaber, Gatte; être - a 
son ami, à l'amitié, à ses devoirs, feinem Freunde, 
der Freundſchaft, feinen Prlichten u. feon; un rap- 
port, un récit =, (où l'on déguise la vérité) ein -er Des 
rihr,eine-e Erydhlun june mémoire -, (qui manque 
au besoin) ein ·es Gedaͤchtniß ; il a la mémoire, er 
bat ein... fein Gebédtnif bleibr ibm uit treu; 
Syn, une femme -, connue pour telle de son mari, 
n'estqu'-; s'illacroit fidele, elle est perfide, eine 
€, vonihrem Manne dafür erfannte Fran iſi bloß u.; 
bält er fie aber für getreu, fo ift lie treuloé, ef. 
infidélité; Th. -, s. a. (qui s'a pas la vraie fai, qui ne 
croit pas les vérités de la religion chrétienne) unglätts 
big; les infideles, les ‘uples,lesnations.., die 
U-en, die -en Völker, Nationen; ces peuplesnous 
regardent comme des infideies, dieie Böl! rieben 
und alé U-e an; - négatif, ca qui l'évangile n'apasdte 
annoncé) ungl, aus Unmifenbeit ; - positif, (qui are- 
fusé d'entendre la prédication de l'évangile) ungl. aus 
Vorſatz, wiſſeutlich ungl. 

INFIDELEMENT «im, ad. (d'une mar. infidèle) 
ungetrei; agir - avec ses amis, u, gegen feine 
Freunde bandeln, fih u. gegen feine Freunde betras 
aen; rapporter les choses -, die Sachen u. wieder 


tzäblen. 

INFIDÉLITÉ ceim, f. (manque de doit; it. delayan- 
té, trahieom Untreue, f.l'-d'un amant, d'une mai- 
tresse, d'une femme, d'an mari, die U. eined Lieb⸗ 
Saberé, einer Geliebten, einer Frau, eines Maunes; 
’- d'un ani, d'ur: domestique, d'untuteurz, die U. 
eines Freundes, eines Bedienten, eined Vormuͤn⸗ 


INFILTRAT 


INFINIT INFIRMIER 


berge; noire, grande -, - horrible, verrudte, große, ‚Meine Groͤße; le calcul des - petits, ef. infinitd-tois. maladen Kranfen:fäfig; Jar. cabri pour les 


abicbeulihe 11. ; commettre, faire une -, eine U. bes 
chen, verüben; l’- d’unrapport, d’anrecit, diell, 
hi einem Berichte, Eh einer Gryählung; - delainé- 
moire, (défaut de mé.) die U. des Gedaͤchtniſſes Syn, 
l'- est un simple violement des promesses qu'on a 
faites ; la perfidée y sjoule le vernis imposteur d’ 
une fidélité constante, Die U, fit eine biose Merlet: 
ung der Verſprechungen, die man getban bat, beider 
Êre ulofigfeit kommt mo der trügeriihe Ans 
ftrih od. Schein einer Nandbaften Treue hinzu; Th. 
cétat de celui qui est infidele, qui n'a pasla vraie foi Um 
glaube; l’-des Gentils, der Unglaubeber Heiden; 
ces peuples sont obstines dans leur -, diefe Vol⸗ 
fer find verbärtet oder verftodrt, bebarren bartnäfs 
fig im ibrem Unalauben; les idolätres, les mahome- 
tanse sont dans l'-, Die Gobendiener, die Mabomes 
tanerzlebenim-n;- negative ou positive, (de la part 
de ceux à qui levangılem'a pas été préché, ou qui ont refusé 
de s'y soumettre, U. aus Unwiſſenheit, auf Vorjak od. 
Grunbias, unnerichuldeter, verſchuldeter U. 

INFILTRATION ceim, f. «act d'un fluide qui s'insi 
mus ou 'infltre danslss pores des parties solides bag € Ins 
ges Gindringen;!'- de l'eau dans le bois, 

as ©. des Waſſers in dag Holz; Agr. arrosement 

Ar -, (en tenant l'eau au mivesu du terrain, ou em plongeant 
es plantes dass l'ens d'un bassin ps das Demwällern durch 
@.; Med, taceumulation de la Iymphe dans les cellules 
adipeuses, cl. inflirer); l'anasarque, la leucotlegima- 
tie sont des hydronisies par -, die Leib⸗waſſerſucht, 
die Bleich⸗· waſerſucht entiteben burd die Aubä u⸗ 
fung der £nmpbein den Fettsellhen. 

INFILTRER (ein, s',(paser entrer dans les pores co. 
par un filtre) eingiehen, lic €, ib bin-, eindrins 

en; l'eau s'énfiltre dans le bots le plus dur, dans 
es racines des plantes qu'on tient dans l'eau, das 
Marfer ziehe fich, dringt in das bärtefte Holz, Indie 
Murzeln ber Prlanzen ein, die man unter Waſſer er⸗ 
hält; Med, la Ivmphe s'. .dans les mailles du tissu 
cellulaire, dans les cellules du tissu adipeux, die 
Lompbe zieht ich in die Schlingen des Zelen aewedes, 
in die Zellen des Fettsewebed ein; la matiere in fit. 
erde, les cellules -des, die ein ezogene Materie, die 
von der eingedrungen? Lomphe ausgefüllten Zellen. 

INFIME ceim, a. (dernier ; le plus bas, le plus petit: pu. 
unterit,ntedrigit;les rangs -s de la societe, 
dien-en Klaffen ber Gefellichaft. 

INFINLE ceinı, a. cqui n'a ni commencement ni fin, qui 
est sans bornes unendlich; Dieu seul est -, iln’y 
a rien d'- que Dieu seul, Gott allein iſt ır., es tit 
nichts u. alé Bott allein; außer Sort gibt es nichts 
Unendlices ; la miséricorde de Dieuest -e, sa puis- 
sance est -e, die Barmberzialert Gottes int unend: 
lich, feine Macht ift unendlich; exag. tres grand, past 
d'un nombre #3; il y a uu nombre -d'auteurs qui pre- 
tendent quer, ed aibt eine unendlide MengeSchrlit: 
freller, welche bebamten, daß re; fa. il y avoit un 
monde - dans cette assemblée, 6 mar eine -e, un: 
pére Menge Menihen in diefer Verſammlung; 

ath. quantité -e, ligne _e, (plus grande que toute 
grandeur assignable ; qu'on supposr n'avoir point de bormes) 
-t Größe, Linie: de. s. la géométrie de l'-, (géométris 
des infinement petite, contenant Lis règles du ealeul diFé 
rentiel et intégral Die mit den unendlich Meinen Gré: 
Gen fit beihäftizende Mieitunit; le calcul de I. , 
l'arithmétique des -s, (méthode de sommer les suites qui 
ontunnembre - determen die YnfinitejimalsMechnuna 
Analoſis des Unendlichen; serie, suite -e, (ou l'on peut 
sppracher de plus em plus de la juste valeur de la qualité 
cherchde, mais sans jamais y arriven -e Meihe, Kolae, 
cf. progreision; 21 à l'-, adl. «sons 6n, sans bornes. 
sans mesurer ind Unendliche: cela iroital’- bad imür: 
de ins U. geben, führen: la divisibilité dela matiere 
à l'-, die Theilbarteit der Materie ins U. cf. pro. 
grés ; tirer une ligne à l'., eine Linie Ing U. stehen; 
He nombre à l'-, eine 3abliné U. verviel: 

“œrn, 

INFINIMENT ein), ad. sans barnes et sans mesure 
unendlid; Diewest-bon, - juste, Bert iitn. aut, 
gerecht; 2) texträmemenn; c'est un homme - heureux, 
basiftein u., äuferit alckllcher Menſch; ilsouffre-, 
erleideru.. uécrorbent'id ile - d'esprit, erbatu., 
duéerf viel Nerftand ; Math. quantité - petite, (con: 


simal. {Anbängerder Gnnnitefimal:Mednung.| arbres en eaisses qui sontlanguissant IR tantenpiar: 
INFINITAIRE (eim, 5. «partisan de l'Arith, des inénis)| on place l'- À omis. dans une allée ou dans un 
INFINITE, f. qualité de ce qui est infini Umends|bois #, man wählt den Kranfenplah Im Schatten, in 










tiafeit, f. l'esprit humain ne sauroit compren- 
dre l’- de Dieu, der menſchliche Geiſt kann bie U. Got⸗ 
tes nicht begreifen; qs philosophes soutiennentl'- 
de l'espace, einige dBéitmelfe behaupten die U, beé 
Maumeé; 2) igrand sombre) unendliche, unzäͤh— 
ligeod. ungebenre Menge; une -de person- 
nes y ont perdu la vie, eine u. M. Menſchen bat das 
Leben dabei verloren ; une - de peuple y estaccou. 
ru,s'y est rassemblé, eine ungeb. m. Waltes int ber 
beigelanfen, bat fi dort veriammeltz une - de gens 
ont cruque.., unzäbitg viele Lente haben geglaubt, 

aß..; une - de choses qui se passenit sous nos 
yeux, einen. M. Dinge, bieunter unfern Augen vors 
geben; il en allegua une - deraisons, erführte uns 
zäblige runde, eine ung. IN. Urſachen an. 

INFINITESIMAL, E (ias, a. Math. calcul -, ou 
des infiniment petits, tou des quantités infiniment pe. 
dites, ef. infniment die Gnfintrefimalrehnung, 
od. die Mebnung von ben unendlich Meinen Größen; 
le calcul - a deux branches, le calcul differentiel, 
etlecaleul intégral, die J. bat zwei Zweige, die Dif: 
ferenzialrehnung und die \ntegralrehnung. 

INFINIT-OVISTE, s. Phys. «pertisan du système 
qui admet dans la femelle de petits œufs qui sont fecondes 
par la semence du » äleı (Anbänger der Lehre, dab im 
Weibchen Heine Eier ieien, die durch den männlichen 
Samen befructer werden). 

INFINITESIME ceim, f. owrarrın -, Math. par 
tie infniment pelite d'une grandeur quelconque) dag un: 
endlich Heine Theilden. 

INFINITIF eins, s. où Le mous -,Gr.(mode du verbe 
qui ne marque si nombre ni pers, ex. parler, éerire) bie 
unbeitimmte Sprachform (ber Zeitmörter); 
"der Infinitiv; aimer est l'- du verbe j'aime, 
lieben ift der X. des Seltworted Ed'liebe; les 
temps de l'-, le présent, le passé de l'-, die Seits 
formen des J., die gegenwärtige, die vergangene Zeit: 
form des . 

INFIRMATIF, VE «ein), a. Pa. (qui infrme, qui 
rend nul entfräftend, ungültig madenb; un ar. 
röt - d'une sentence, ein (höherer) Spruch, der ein 
ergangenes Urthell unfraͤftig macht. 

INFIRME cein), a. ımalsain, d'une constitution faible) 
ſch wächlich, frénflid ; un homme -, c'est un corps 
extrèmement -, ein -er Menich, das ift ein duferft 
-er Körper; la vieillesse -, dag -e Alter; 2) s. ımala 
dif, qui à q. infrmirdı der Giehe; c'est un -, nous 
avons plusieurs -s, er ift cin -r, ein Siechliug, wir 
baben mebrere S., Siechlinge; le lieu où l'on met 
les... „der Ort, mo man die-n binbringt, das Sieben: 
haus, cl.valdtadinatre; 3) 1faible, fragile, qui manque 
de force pour faire le bien) ſchwach, raftiog; l'habitude 
du vice rend l'homme, rend lavolonte -, die Ge: 
wohnbeit des Laſters macht ben Menſchen f., ſchwaͤcht 
den Willen, 

INFIRMER (ein), Pa. (ôter la force à um acte) ents 
trâfren, fémdden; voila une pièce bienforte, 
qu'apportez vous pour l'-, das ift ein febr ftarfes 
Actenithd, was bringen Ste bei, um es que.?ilal 
léguoit, pour - cet acte, que.., er führte ju Ent: 
fraftuna dieier Urfunde an, Dad er; - un jugement, 
iquand dans une instance d'a; pel, un juge super, anmullele 
jugement du juge infer.» ein tirtheil unfräftin od. ungül: 
tig machen, fürnnanltigerflären: le tribunal de cas. 
sation a infirmé le jue-mrnt de ce Ir bunal, der 
Caſſatienshof hat dat Urtbeil diefet Gertté ver: 
nibtet; Dd,- une preuve, un temoignage, imontrer 
le faible de) einen Bewels, ein Tenmiße,. f.: Svr 
annuller se dit de toutessortes d'actes, législatifs 
ou conventionnels; - nese ditque des actes legis- 
latifs, ou des jugements prononcés par des juees 
subalternes, Annuller ftgt man von allen Beirtae: 
bunges od. Veraleſchs⸗verhondlungen, infirmer ſaat 
man nur von GBeiekaebungtverbandlungen oder 
von Urtbeilsiprähen untergeordneter Michter, cf. 
rdronmer. 

INFIRMERIE. f, dieu destiné, danı les communautés 
+ pour les malades etlesinfrmen Kranfensftube, f. 
shans,n.ilestal"-, er iſt auf der K,, Im Kranten: 





einem Dnumgangeod. in einem Walde. 

INFIRMIER, ERE (ein), $. (garde malade dans une 
infrmerie, dand' un höpitalz) Kranfenwärter, inn; 
il faut s'adresser à l'-, man muß fi an den K. wen: 
den; c'est l'infirmière qui en est chargée, dafür 
bat die -inn gu forgen ; un - doit étre patients, ein 
K.muf gebulbig + févn: la responsabilité des -5, die 
Verantwortlichtelt der &. 

INFIRMITE (ein, f. Gndisposition, faiblesse ou mala- 
die habituelle) Shmadbbeit, Gebreblihreit, 

les -s corporelles, die förperlicen -en; ilest sujet 
a plusieurs -s,a de grandes-s, erijtmit mehreren, 
mit großen @-en bebaftet; les -s de l'âge, de la 
vieillesse, die -en des Alters, des boben Altert ; 2) 
(faiblesse, fragilité pour Le bien; 1’- humaine, l'- de la 
nature causée par le péché, die menſchliche S., die 
dur die Sünde verurfabte ©. od. Suͤndhaftigleit 
der Natur;ilfautsupporter les-sdeson prochain, 
man muß ble Gebrehen eines Nächften ertragen, 

INFLAMMABILITE cein-Ras, f. (qualité de ee qui 
et infammablo@ntzändbarfeit,@ntgündbiice 
feit, f. l'- de l'air, dugaz, die €. ber Quit, des Gas 
icé; corps doué de l’-, ein Körper, ber die Eigens 
ſchaft der €. hat, ein entzündbarer Körper, 

INFLAMMABLE cein-Aa ), a. (qui s'enflanime aisé. 
ment; éntiiüinbbar, entzundlich; air-, substance -, -e 
Quit,-er Grundfiof, cf. gaz ; le soufre, le camphre, 
sont des matieres fort -s, der Schwefel, der Game 
pber find febr -e Stoffe, entzuͤnden ſich febr leicht; fg: 
un zele -, que la contradiclion etles obstacles font 
degenerer en fareur, ein auflodernder Eifer,den Wi⸗ 
deriornch und Hinderniſſe in Wut ausarten machen. 

INFLAMMATION cein fa), f.tetat ou act. d'un corps 
qui brûle,avee flamme) Entzündung, f. le feuprit 
aux poudres, € l'- fut si prompte, qu'elle fit un 
ravage affreux, dad Feuer erarifbas Yulver, und die 
@. war ſo fchnell (und biefes entzundete fi fo fine), 
daß eine gräßliche Vermüftung dadurch angeriitet 
murde; Med. cardeur, augmentation de chaleur qui sur- 
vient dans q. partie du corps, jointe à une douleur plus ou 
moins vive) @,; il yadel’-Acetie plair,e8ifi @. bei 
diefer Wunde, dieie Wunde iſt entzündet; - de poi- 
trine,- de poumon, - d’entrailles, Bruft-‚Lungen-, 
Darm-:@,inden Gebärmen; avoir une -auvisage 
x eine €. im Geſichte haben; a —— topique 
sur une -, ein oͤrtliches Mittel aufden entzuͤndeten 
Theil lenen ;1’- desvisceres, die ©. der @ingemweide. 

INFLAMMATOIRE tein-fla, er. (qui enflamme, qui 
eause de l'inflammation Entyñnbungé..; maladie 
- , tinfammation dont la cause ent interne) -franfhelt ; 
fièvre -, -fieber; croûte -, (qui se forme sur be sang tiré 
des veines, dans les maladies - 7 -fruite, (bie fi in 
-franfbeiten auf dem beim Aderlaffen ausgelauſenen 
Blute aan 

INFLECHI, E cein), a. Bo. (fechi en dedans ou en 
dessus ; opp. à réfléchi einwärts oderanfmärt® 
aehoaen: pétales -s,-e Blumenblätter, 

INFLEXIBILITE ceim, f. (qualité, caractère de ce 
qui estinfexible, Unbiegiamlett, Unbeugiamfeit, 

. 1’-d’un bois, des corps fossiles, die U. eines Hol⸗ 
zes, der auf der Erde gegrabenen Körper od. ber Fois 
filien ; Phy. (propriété qu'auroit um corps dont la dureté 
seroit telle qu'il ne pourroit céder à l'efort d'aucune puis. 
sance; l'- est une propriété qui n'appertientà a: - 
cun corps, die voffommener drte iteincCiarniait, 
bie feinem Körper aufommt : fein Körper fit io hatt, 
das er par feiner Gemalt madadbs: fe: l- d'un iner, 

"- de son cœur, de son caractère, die Unbeweslich⸗ 
telt eines Michter, ble U. ob. Härte fines Herzens, 
feines Charafteré, 

INFLEXIBLE «im, @. tqu'on ne peut fechim uns 
bieafam, unbenafam ; bois -,-ed Holz; la —— 
des fossiles sont infleribles. (ne peuvent être pliés 
sans se rompre) die meiften Roililien find u. loſſen fich 
nicht biegen: fe: - aux prieres, unbemealich bei dem 
leben, unerbittlich;ilestrigideet-,c’estuntvran 
-, er ft ſtrenae und u. od. unbeweglich, er iſt ein er 
Toren; une vertu, une constance, une fermeté …, 
eine unbemeatite, unerſchutterliche Tugend, Etands 


que ou supposée moindre qu'aucune quantité assignable) U. haufe; Ois. cenge recouverte d'une serge épaisse, pour les baftigfeit, Feftigfeit; juge -, unbeweglicer, uners 


-a INFLEXIBLEM 


bittlicher Nichter, cf. inerorable. 
INFLEXIBLEMENT teim), ad, (d'une man. infexi. 


nion, er bleibt u., hattnaͤckig (po. fteif und feft) bei 
feiner Meinung. 

INFLEXION cin), f. - de corps, (disposition natu- 
reile à plier, aineliner le corps, à bien porter son corps) Die 
Vieafamfeit, bie leichte, natürlige Biegung 
od. Bengung des Körpers; -devoix, (passage d'un 
ton a um autre; if. facilité à exdeuter ce passage, dans le chant 
ou dans le discours) die Biegung der Stimme; it. ble 
Biegfamfeit..; ilyades-s.devoixcharmantes, es 
gibr entzüdende Biegungen der Stimme; ie. cet 
orateur n'a point d’- de voix, diefer Nedner bat feis 
ne Biegi. in der Stimme, hat feine biegfame Stims 
me; un homme qui n'a point d’- Jdansla voix, ne 
sauroit bien chanter, ein Menſch, dem es an einer 
biegfamen Stimme fehlt, fann nicht aut fingen; Ge. 
le point d'- d'une courbe, (point ou elle commence à se 

eourber, ou à se replier dans une direction opposée, c. à. d. 
on de concave qu'elle étoit, alle devient convexe, ou réei- 
proquement) der Cinbeugungépuncet elner frummen 
Linie; Gr.l'-des noms, l'-des verbes, (man. dontils se 
déclinent, dont ils se conjuguent) Die Birgung, Um⸗ en⸗ 
dung ber Nennmwörter, die Biegung, Ummandlung 
cb. Abwandlung der Zeitwörter; Opt. - ou diffrac- 
tion de In lumiere, (sa. de déviation que souffrent loc 
soyons de la bumière, lorsqu'ils rasent les bords d'un corps 
opazur) Beugung des Lichts. 

INFLICTIF, VE ein), a. tqui estou doit être infige) 
auferlegt, juerfannt; peine inflictive, de. 
cerner des peines -vescontre ceuxre, -€ Yeibeéitras 
fe ; denienigen Leibesſtrafen auflegen, zuerfennenz. 

INFLICTION «eini, f. Pa. (eondamnation à une peine 
affictine et corporelle Aufiegung, uetlteïung, 
J.1- d'une peine, die X. od, 5. tiner Leldesſtrafe, ble 
Merurtbeilung zu einer... 

INFLIGER teis) une peine, un chäliment, une 
amende, (limposer par jugement, par autorité supérieure) 
eine Leibesſtrafe, eine Züchtigung, eine Geldbuße 
auflegen, anferlegen, zuertennen; les 
dois infligent des peines, de grieves peines, la 

eine de mort aux incendiairesr, die Geſetze legen 
Bribenitrufen, fhwere.., den Mordbrennern die Tor 
deẽſtraſe auf; la peine qui estinfligée parle juge, 
tie mom Midter anferlegte od. aueérfannte Strafe. 

INTLORESCENGE «ein, f. Bo. (disposition ou ar- 
rangement des fleurs sur Is plante) VBlütenitand; - 
radicale, caulinaire, raméale, petiolaire, foliaire 
r der DB. (dad Auffinen ber Blite) auf der Wurzel, 
dem Stamme, dem Iweige, dem Blattitiele,den Blät: 
terne: le verticille, l'épi, la grappe, l'ombelle sont 
autant d'-s différentes, der Quirl, Die Aehre, bie 
Traube, die Dolde find eben fo viele verſchledene Bluͤ⸗ 
tenände, 

INFLUENCE teim, f. Ast. (action, vertu des astres sur 
fer corps sublunairen Einfluß; bonne -, bénigne, 
maligne =, anter, antartiger ob. moblthätiger, boͤs⸗ 
artiger od. ſchaͤdlichet €. ; 2) (wet. d'une cause, quitend 
à produire un effetı @,; die Cinwirfung;l'-del’air, 
du climat, l'- des passions, l'-du bon exemple sur 
les mœurs, ber E. der Quft, des Oimmeldfirides, der 
Leidenſchaften, der ©. dee auten Beiſplels auf die 
Sitten; les bonnes lois répandent partout leur 
heureuse -, ante Geſetze verbreiten ihren glüdlichen 
@. über alles; les premieres déinarches qu'on fait 
daus le monde ont beaucoup d'-surlereste de la 
vie, die eriten Schritte, Die man in dec Welttbut, bas 
ben grohen E. auf das übrige Leben ; il a eu beaucou 
d'- dans cette affaire, er bateinengrofen €. beidies 
fer Sache achabt. 

INFLUENCER ceim qn, (faire usage de son ascendant 
sur qu; exercer une influence, fg) Qué einen einmir- 
ten, einen verindgen od. beitimmen; elle influen- 
ca le conseil, le ministre, fie wirfte auf den Rath, 
anf den Minifter ein, 

INFLUER ceim, Ast. taroirdel'infaence, agirparune 
vertu secrete) Cinfluß haben, durch Einfluß mit: 
theilen, eindößen ; les astres in/luent sur les corps 
sublunaires, .. diverses qualités sur less, die Ger 
fine haben €. auf die Körper unter dem Monde, 
theilen den Kerretn .. durch ihren E. verſchiedenc 


Eigenſchaften mit; 2) ord. abs. ıparl. del set. dunr} sat lang cb. folengeesnsthig wäre, eine weitere Un: ? 
enuie, H. des impressions qui se fonteur esprit Qinfluf|terjuhung angefieit werden (elle; - des vie et mœurs oué auf heiße Aſche ſtellen. 


IN-FOLIO 


haben; wirken; l'air, le climat influe sur le carac-| de 


INFORTIAT 


„tem mat, civile, avant de le recevoir dansun emploi 


! tère de ces peuples, die £uft, der Simmeléftrid bat} von dem Lebenswandel und den Eitten eines Mens 
bier unbemweglic; ildemeure- attaché à son opi-| €. od. wirft auf ben Charakter diefer Bölfer ; le mau- | {den Eriundigung einziehen; Syn. ef. enquérir. 
vais exemple, le luxe influesur la corruption des] INFORTIAT ceinforcia), 5. ou picesre -, Jur. (se 


mœurs, das ſchlimme Belipiel, der übertriebene Auf⸗ 
ward bat ©. auf die Verderbuiß der Sitten, labonne 
ou mauvaise educalion d'un jeune homme influe 
sur tout le reste de sa vie, die gute cd. ſchlechte Er⸗ 

tebung eines jungen Menſchen bat auf jein ganzes 

briges Leben E, ; ces raisons, ces preuves in/luent 
sur toute la suite, dieje Gründe, diefe Beweiie baben 
auf bie ganze Folge €. ; il influm beaucoup dans le 
parti qu'on prit, er trug viel zu dem Entichluffe bei, 

IN.FOLIO, ef. in-x. [den man faßte. 

INFORMATION sein), f. Jur. tacte judiciaire qui 
contient les depositions des témoins sur un crime ou délit) 
dat Zeugensverhör, die svernebmung; Crim- 
faire une -, des -s, ein 3.,-c anjtellen;ilestassigne 
pour être out en -, er ift vorgeladen, um alé Zeuge 
vernommen B werden; l'-porter, das 3, enthalte; 
supprimer, brûler les -s, die -e unterdrüden, “vers 
brennen; decreter surles -s, se tenir aux -s,aufbte 
e hin beſchließen, fib an die -e halten ; prendre droit 
par les -s,cef, charge, Fra.) Ach nah bem -e Recht (pre: 


partie ou »d volume du Digeste ou Pandocte de Justisien, 
sinsi appelée parce Qu'elle est au milieu, et pour sisai dire 
soutenue, fortifiée par les » autres) der zweite Theilder 
Panbelten od. Digeften; l'- commence au 5e litre 

usée livre, der .. féngt bei Lem dritten Œitel des 
Man PBudeé an, 

NFORTUNE teim), f. (suite de malheurs sans qu'on y 
sit donné occasion, sans qu'il y ait de sa faute; unverſchul ⸗ 
betes Unglñd; grande -, étrange -, grofcé, (ons 
derbares 11. ; être, tomber dans l'-; grand dans l'-, 
ime jen, in U. geratben, großim-e; je plainsson 
— ich bedaure ibn in feinem -e; Syn.la caiarmitéest 
relative à la masse, le melheurtombe sur une ou 
plusieurs personnes, l’- est l'appanage de celui a 
qui le desi n est contraire, die Noch ed. Plage 
betrifftdie @efamtheit, ein-Efall, eine Widermärs 
tigkeit ftößt einer od. mehreren Verfonen zu, U. iſt 
das Loos derer, denen das Sditial zumider tft; la 
—— est une cal. ; celui qui yvoitsuecombersen 
ls, éprouve un m. ; la situation ou le met cette 


en laſſen; retirer les -s du grefle, das 3. ausderjperte, voilà son -, die Peſt iſt eine Landplage;s 
Gerihtstangellei erheben, zurädnebmen ;conlinuer|derjentge,, welcher jeinen Sohn darin umlommen 
les. ., Die -€ fortießen; -s secretes, geheime -e; -|fiebt, erleider einen -sfall, eine —— 
de vie et mœurs, ten mat. civile; celle qui sefaitdelaeon-|feit, die Lage, in welche ihn dieſe Widermwärtigteit 
duite at des mœurs de qn. avant de le recevoir dans une | verſetzt, iſt ſein U., cf. malheur. 

eharge eg.) die Erfundigung nad dem Leben und Wan] INFORTUNE,Etein),a. (qui est dans Finfortune) uns 
del; it. -, (au erimimel; ou enquéte, en mat civile) geelghücthich; prince-, épouse ce, -er Fürit, e Gats 
eihtlihe Unterfubung; aller aux -s, pren-|tinn; il semble qu'il y ait des hommes -és, (qu'un 
dre des -s, (faire des recherches abs de découvrir la férité! destin contraire suit partout) es ſcheint, ed gebe Men⸗ 
de q- fait, de q. bruit qui court) cine g.U.anſtellen. (dem, die immer u. find,die ein widriges Geſchict übers 

INFORME (ein, a. (qui n'a pas In formıe exigée par les) all verfolgt, die um Unglücke befttiht od. geboren find. 

regles de l'artou de la nature; imparfait unformlid,| INFRACTEUR ceim, 5. uransgresseur ; qui enfreimt 
ungeitaltet; un animal, une masse -, ein ung-es une loi, wa traité Do ebertreter; — des lois, des 
Thier, eine unf-e Male: le monstre est une pro |traites, les -s des ordonnances, U.der Bejene, der 
duction - de la nature, die Mißgeburt iſt ein -e8 Ere| Verträge, die U. der Verordnungen; la peinecontre 
zeugniß der Natur; fg:cetacte est-, c'estune piece] les -s, bei Etraiegegen die U. 
- qui ne peut vous servir, diefe Urfunde iftnicht in) INFRACTION sein, f. inet. d'enfreindre une lei, um 
der Forın, hat nidtbiegebèrige Form, das iſt ein uns| vraité, transgression, contraventions) le bertretung, 
volltommenes Actenitül, bas Ihnen nichts münen|f. l'- d'une loi, d'un privilege, d’un statut, d'un 
fan; c'est un ouvrage-et uin'est pasencore mis! jugement eg, bie U. eines Geſebes, die DWerlepung, 
dans l'ordre où l'on veut qu'il soit, esiftein unf-té| fräntuns, Schmaͤlerung einer Gerehtiame od. eines 
Werk, das noch nicht jo geordnet it, wie man ed haben Vorrechtes, die einer Verordnung cd.eines Grunds 
will; étoiles informes, (qui n'app. à aucune comstel. .laciepeé die U.od. Verletz ung eines tidierliben Sprus 
qu'on n'a point réduites en const) jeritreute Sterne, (die) des ;ilsont fait une · acel acte, autraité, fie baben 
au feinem Sterubilde aehören, denen man noch feinen!aeaen dieſe Utlunde, wider dieſen Vertrag gebandelt, 
Wopin frgendeinem Sternbilde angewieien bat). dieſen Wertrag aebrocen, 

INFORME ceim, 5. Pa. deformation) geridtlide] INFRUCTUEUSEMENT cein), ad. (d'une man. 
Unterfudung;on a ordonné un plus ample -,| infructuense, sans profit, ransutilité) fru @tioé, vers 
un plus amplement -, man bat eine weitere g. U. geblich, ohne Ruben od. Vorthetl; ilatravaille -, 
verordnet, cf. informer, va. er bat d. gecrbeitet, er bat von feiner Arbeit feinen 

INFORMER tein), va. Phil. anc. (être laforme subs | Nuten od. Verrheilgebaht. 
tantielle d'un corps) bie felbititändige Form eines Koͤr⸗ INFRUCTUEUX, SE ceim), a. (qui ne rapporte aucun 
veré ausmachen; l'ame informe LA corps, die Seele fruit, ou qui em rapporte fort peus nuſtuchtbarzter- 
ift die Form, welche den Leib zu einem ſelbſtſtaͤndigen roir,champ -„un temps -terre,aunde infructueuse, 
Weſen macht; 2) tarertir, instruire) belehren, uns| -er Boden, -e8 Feld, Wetter, Gut, Gabr; fg: (qui 
terribren;- les juges de la vérité du fait, - le! n'apporte aucun profit, aucume utilité) femcht 06, verts 

rince de ce quise passe, die Michter von der Wahre/geblich; travail, soins -, peine -se, veillez -ses, 

eitder Sache u., über die. b., ben Füriten vondem, | -e Arbeit, v-e od. unnuͤhe Sorae, v-e Mäbr, Nadts 
mas vorgeht, u,, ihm von dem .., Nadricht geben ;|macbeu : emploi -, ein uneinträglicher Dienft, der 
c'estun te] qui m'en ainforme, der und der hat mt wenig ed. nichts einträgr. 
bavon unterrichtet; un juge bien -e, eingut belebts) INFUNDIBULE, E ceim on 1NFUXDISULIFORME, 
ter, mit ber wahren Belbafsnhett der Sache bekann⸗ ınronnızunıronme,a.Bo.(en forme d’entonnoir;;tleur 
ter Nichter; vous etes bien, mal -&, on vousamal-6,|- trihterförmige Viume;corolleinfundibuli- 
Ste find aut, ſchlecht belehrt, unterrichtet; man bat!forme, t. Biumenfrone, | 
Sie ſchlecht belehrte; 3) Un. is'enquérir de qh) ih ere| INFUS, E (im, a. don-, science, grace, sagesse 
tundigen;s’- de la vérité d'un fait, fit nad der|infuse, (qu'on n'a point par ses soins, mais que Dieu ou La 
Wahrheit einer Sade €. ; je m'en suisinforme aun| nature accorde à qu ames privilégiées) angeborne, vom 
tel, à plusieurs personnes, ich habe mic bei bent und Bott verlichene Gabe, Wiſſenſchaft, Xumuth, Weide 
den, bei mehreren Perfonen darnach ct'unbdlat; a)| beit 





un. Pra. ten mat. erim.; faire enquête, faire des informa 
tions; eine Interfuhunganftellen; permis- 
sion d'-, die Erlaubriß, eine U.anzuſtellen ;- contre 
qn, - d'un assassinat, gegen einen, wegen eines be: 
rangenen Meuchelmordeg e.Ul.a., el. charge, Pra.; 

a ete ordonne qu'ilen seroit plus amplementin- 
formé pendant un mois ou usque gro, (man. de pro 
noncer, lorsqu'on ne trouve pas asıez de prauves pour attroir 
ane condamnation) man hat verordnet, daß einen Mo⸗ 





INFUSER (ein) une drogue, dla mettre tremper dans 
q liqueur, qui en tire on extraitle suc, les vertus einen Ar⸗ 
teneiñof einweihen, cinen Mu fau f auf einen 
Y,macen; fire - deux gros desené,-delarhu- 
barbe, zwei Quentben Senerblättere., Rhabarber 
e, einen Aufg. auf Rh. machen; il prendle quinquina 
infuse dans du vin, er trinft einen Aufgufi von Wein 
auf Fieberrinde, Wein, worin F. eingeweicht werden; 
-Afroid, - surlacendrechaude, faltaufgieien od. 
e.zanfbeiger Aſche e. od. augziehenlaften, einen Aufz 


INFU- 


INFUSIBIL 


INFUSIBILITE ein), f. (qualité de ce qui ent infusible) 
Unidmelybarteit, f. l'-d'un corps, bie U. eines Koͤr⸗ 


ers. 

PINFUSIBLE (ein), &, (parl. d'un corps qu'on ne peut 
fondre) unihmelybat. 

INFUSION (ein), f. (act. dinfaser das Aufgleßen, 
das Cinmelden;-àchaud,-à froid, das warme, 
alte U.0d.E.; 2) (da liqueur dans laquelle les subst. ont 
séjourné) Aufguß; une - de sene, une - de rhu- 
barbe, ein #. von Senesblättern, von Rhabarber, cf. 









INGENU 
fe Erfindung, dieſe Zuſammenſetzung tft fehr fi. ; cet 


ouvrage esttout-ä-fait-, estrempli de traits-, dies 
fes Wert iſt durdaus ſch. iftvollf&-er Stellen; une 
pensee -se, ein ji-er, jh-er Gebanfe ; malice, repar- 
tie -se, eine fein ausgedachte Bosheit, eine ——— 
witzige Antwort; leschoses -ses deparentles gran- 
des choses, das Wißige verungiert has Große; nos 
grands poetes ne sont point des poetes -, unfere 

tofen Dichter find feine wipigen Dichter; Syn. un 


omme - imagine, l'industrieux trouve les 


expression; Chir. injection d'une liqueur dans unelmoyens, un homme adroit exécute, ein (d-er 


veine qu'on a ouverte) @infprigung, f. /g: les apô- 
tres avoient le don des langues par -, par l'- du 
Saint-Esprit, (par un effet surnaturel, of. infus) Die Apor 
ftel harten bie Gabe der Sprachen dur Cingiefung 


Menſch erbenft, der PHASE L 





findet die Mits 


tel auf, ein gefhidter Menſch führt aus, feptins 
Bert seid f , fe 


INGBNU, E (ein), æ. (naïf, simple, sans déguisement) 


où. Mittheilung, durch Ausgießung des heiligen Gets laufrigtig,offenberzig,trenbergig;homme, 


tes über fie suipfangen, ef. immersion. 
INFUSOIRE, a. hn. vers, animalcules, — 
« Les -s ou microscopiques,(sinsi appelés,paree qu'on les 
observe dans les infusions, dans les eaux croupies p, et à 
l'aide du microscope) Mufguf: od, Anfufiondwärmden, 
sthierchen, sthlerpflangen, od, microfcopiihe Wuͤrm⸗ 


ne 

INGAMBE «ein, a. léger, dispos, alertes fa. flint, 
päctis, leichrfüßtg ; leicht auf den Beinen; ilest-, 

ien -, vie f., febrf. 

INGENIER, s’. . (aim, ıchercher dans son esprit g- 
moyen de réussir: fa. benfen, finnen (auf etivaé, 
auf Mittel, auf Mittelund Wege); ingeniez-vous 
pour sortir de cet embarras, D, Sie darauf, |. Sie 
anf ein Mittel, aus biejer Werlegenheit zufommen ; 
il fallut s’- comment,par quel moyen on pourroit 
reussir, mou mußte auf Mittel und Wege f., auf ein 
Mirteld ‚wie man es burbiesen fönnte, 

INGENIEUR ceim, 5. 10% instruit dans l'architecture 
militaire, qui entend Les travaux, pour l'attaque, la défense 
ou la fortıieat:on des places KAriegsbaumeiiter, 
"Ingenieur; habile -,bon-, enchef, geſchick 
ter, guter K. od. J. Ober-; tel -atrace cr baston, 
#conduit ces travaux, der und ner &.bot dieies Bol: 
wert soretgeidmet, bar diefe Arbeiten geleitet, cf. 
génie, Mil.; - de place, (qui s'occupe-de la science de 
La lortiñcation des places fortes) Fejtungsbaumeliter; — 
de guerre ou de campagne , (qui execute Les travaux 
nécessaires en campagae, pour fortiéer les camps, les postes 
er. ob. Feldsbaumeiiter; les travaux de l'- en cam- 

agne exigent une étude partieuliere, die I-dars 

iren im Felde erfordern ein beionderes Studium, 
müifen beionders erlernt werden; - geographe, - 
géographe des camps et armees, (chargé de lever le 
plan des camps, des lignes, des retranchements, des postes 
importants +) Arlegsfeldmeffer. Landmeffer ; Feldmefs 
fer für die Lager, Linien, Verſchan zungen ; - de la 
marine, tétabli dans un port pour diriger etsurveiller les 
ouvrages de mag.) See⸗b aumelſter, Seer).; -s, cons- 
tructeurs de lamarine, (experts dans la constrwetion des 
vais, qui dressent les plans et devis des vais. à construire) 
ediffsbaufünfller, sbaumeifter; -s des ponts et 
chaussees, (chargés de conduire lestravaux pour la cons- 
truction, l'entretien ou la perfection des grandes routes, ca- 
maux, ponts Bruͤcken · und Etrafen-baumeiftet ; - 
machiniste, (- habile dans la méchanique, à trouver des 
machines propres à augmenter les forces mouvantes Mas 
fhinensbanmeitter;-pourles instruments de mathe- 
matiques Vorzeichner, I. für die mathematifden 
Mer kennt: 

INGENIEUSEMENT (ein, ad. (d’eme man. inge' 
nieuse) [innreic; cela est -imagine, -dit, daß ift 
f. ausgedacht, gelagt ob. aufgebrudt; il a traite ce 
sujet fort -‚ils'enesttire -, er hatdieien@egenftand 
ſehr ibarffinnig abgebandelt, er bat fich aufeine feine 
Art brraudgraogen. 

INGENIEUX, SE ceim, er. tplein d'esprit, d'adresse, 
desngenitörfinnreic, geiitreic,wißtg,fcharf: 
finnig; homme, auteur -, femme ingenieuse, ein 

-er od. ib er Mann, Schriftſteller, eing-es, 0-66 

rauenz;merz il est - À se lourmenter,(se plaît à des ré 
Rexions, des pensé -s Qui ne servent qu'a augmenter sa peine) 
er ift fi. in der Kunft ſich ielbii ji quälen; er fintet als 
lerlei auf, um lich felbit su aualen ; 2) (part. de choses 
qui marquent be, d'esprit dans celui qui en est l'auteur: 
piece, machine fort ingenieuse, ein fehr fünftité 
erfonnenes Stüd, einefehr ji. ausgedahre Maſchine 
cetteinvention, celle composition est fort-se, dit: 

Mozis Drer. Partie française. Tom. Il 
























eino-es od. t-e8@eft 
tion -e, eine 0-e Neuferung, Erklärung; Dr. s. a 
«nd libre, opp. à afranchi freigeboren, ber Frei⸗ 


esprit-, unair-, a-e Men, a-ed  Gemäth, ein 
orrenes,fa.ehrlihes@eliht;c'est l'homme du monde 
le plus -, eriftder a-fte- Menid von der Welt; ila 
l'air -, fort - ila qh d'- da 

l'air du visage, er bat eine a-e, offene Miene, ein 
ſeht offenes Auéfeben, er hat etwas A-es, od. Offenes 
in feiner Gefihtsbildung, in feinem Gefidte ; il a dit 
cela d'une maniere fort ingenue, er hat dag aufeine 


ns la physionomie, dans 


febr o-e où. t-e Art HU il fitun aveu -, er legte 


ndniß ab; discours -, declara- 


geborne; une personne passoit pour -e, quand 
elle étoit née d'une mere libre, eine Perfon wurde 
für f. angefeben, wenn fie von einer freien Mutter da 
war; les -s pouvoient posséder des emploise, die 
R-en fonnten Uemter befleidenr. 

INGENUITE rein», f. (qualité d'une ame ingenne) 
Nufitttigteit, DOffenberzigleit, Treus 
bersigteit, f. il n'y a que trop d’- dans tout ce 
qu'il dit, e# ift bei dem, war eriagt, mur ju viel A. 
od. D,;elle montre une grande - dans son air, dans 
ses paroles, fie zeigt eine große M. od. ©. in ihrer 
Miene, in ihren Worten ; avec un air d'-, avecune 
- affeciee iltrompe ceux quinele connoissent pas, 
mit einem Anſtriche von A. x, mit einerertänielten 
D. beträgt erdielenigen, die ihn nicht fennen; Syn. 
la naïveté est l'expression la plus naturelle d'une 
idée ; la candeur naît du sentiment intérieur de la 

urelé de son ame, quiempèche de rien disimuler ; 
F- plaît dans l'enfance, elle est l'effet de la sottise 
ou del'inexpérience dans la jeunesse, die Un b e: 
fangenbeit iſt der natürlidite Ausdruck eines Ses 
bantend; bie Offenberzigfeit entiteht aué dem 
Innern Gefühle der Reinheit der Seele, die nichts 
erbergen läßt; die Treuberzigteit gerält an 
Kindern, fie tft ble Wirkung der ingendlihen Einfalt 
od. linerfabrenbeit, cf. sincerite. 

INGENUMENT cein), ad. (d'une man. ingenue et 
naive) offenbersig, treubergig; il dit toutes 
choses -, trop -, et (agt alle o., zu o. heraus; it. 
(franchement, sinchremenhau ftichtig, frei; je vous 
avouerai - que.., id will Ihnen a., f. beraué geſte⸗ 
ben, daß..; pour vous parler +, um a., f. heraus 
mir Ihnen qu fprebenz. 

INGERER, s'.. (ein, I.n. (se mêler de qh sant en être 
requis fi d anmafen,(id mengenob.mif ben, 
id einmifden ; il s'est ingerd de lui faire dire +, 
ec bat fi angemaßt, ihm fagen zu laffene; vous vous 
ingèrez de donner des avis +, Sie maßen fib an, 
% * od. Rath zu geben; je ne m'ingére point de 
vos affaires, id mile mich nicht in Ihre Händel; 
ils". toujours dans vos affaires, er mengt fich im⸗ 
mer in Ihre Angelegenheiten; ils”.. de choses dont 
iln'a que faire ils". . de tout, er mengt ſich in Dinge, 
dielbnuidbté angeben, er mengt fit in alles. 

INGOUVERNABLE ein), a. (qu'on ne peut gouver- 
ner) fa. unlenffant; il est -, c'est un esprit fier 
et presque -, eriftu., er ift ein troBiaer Kopf, der ſich 
beinabe garnicht lenfen od, regieren läßt. 

INGRAT,E tein), s. a. (méconnoissant, qui me tient pas 
compte des bienfaits qu'il a reçue) der Undanfbare, 
undanfbar; c'estun -, une -e, il faudroit punir 


INGRATEM 73 


pondent point à la peine qu'elle donnest) sol, terrain-, 

u-er, unfruchtbarer Boden; une terre —e à la culture, 
ein den Anbau nidtlobnendes Gut ;travail -,étude, 
affaire -e, u-e Arbeit, u-e8 Studium, u-e Sabre, 
melche die daranf verwendete Mühe und Zeit nicht 
lohnt; vous avez choisiläune malierebien-e, Gte 
haben da einen fehru-en Stoff gewaͤhlt; c'est un su- 
jet bien -, das ft ein fehr u-er @egenitand; -ames 
leçons, à mon amour, à mes bontes, (insensible à + 
u., gefübllos gegen melne Lehren, gegen meine Liebe, 
gegen meine Gite; Syn. on est - envers les per- 
sonnes, et- aux choses, bei Perfonen fagt man in- 
gratenvers und bel Sachen ingratäd... 

INGRATEMENT «ein), ad. (avec ingratitude) inu. 
undanfbar, aufeine -e Art, 

INGRATITUDE (ein), f. (manque de reconnoissance 
pour un bienfaitreewlndanthariteit, f. Hnbant; 
extreme, horrible -, c'est une-bien noire, äußers 
ite, abſcheuliche U., das iſt ein fhändlicher, ein techt 
ſchnoͤder Undant; les gens de bien haïssent, detes- 
tent l'-, redptigaffene Leute baffen, verabiheuen den 
Undanf; il m'a payé d'-, er bat mit mir Unbant ber 
sable od. belohnt; l'-caractérisée opère la révoca- 
tion des donations entre vifs, offenbarer Undaut bes 
wirft die Widerrufung der Schenfungen unter Les 
benden; CN. ef. donation. 

INGREDIEN Tiein gré diam), (matière qui entre dass 
les compositions pharmaceutiques rs.) Beftanbthell, 
Stoff, die Zuthat; bon, mauvais -, guter, 
ibledter B.; le quinquina est le principal - de 
celle médecine, die Üeberrindeift der Hauptb. bier 
ver Arzenei; il entre bien des -s dans ce remede, 
dans ce baume ., es fommen vieleriei Stoffe od. 3-en 
zu dieſem Arzeneimittel, zu diefem Balfamr; il ne 
faut pas tant d’-s pour celte couleur, pourieindre 
en noir, man braucr nicht fo viel Stofe zu bicier 
Farbe, zum Schwaryfärben ; fa, (parl d'une sauce, d'un 
ragoût) ıl y entre beaucoup d'-s, edfommtvielerich, 
es fommen viele3 en dazu, 

INGUERISSABLE «ein ghé), a. (qui ne peut étre 
guéri fa.unbet{bar, unrettbar; aveccegenre 
de vie,ilest -, sa maladie est -, beidiefer Lebensart 
fann er nicht geneien, ift er unt., ſeine Krantheit ift 
unb., cf. incurable, 

INGUINAL, Eteis gui, a.Chir, (qui concerne l'aire, 
en lat inguen) Lelften.., Weichen..; bandage -, her- 
nie-e,X-binde,2-brud, W brudy, cf. fallape ; An. 
les glandes -e5, citueesa l'aine, et qui sont dela grosseur 
d'une verbe 2-00. W-draien. 

INHABILE ci nabile), a. Jur. Gncapable de faire ou 
de recevoir guy unfähig; un impuissant est - à la 
generation, au mariage, ein Unvermögender tft u. 
jur Seugung, zur Che; un enfant exherede est - à 
succéder, à recueillir aucune succession, ein ente 
erbtes Rind iſt u. zu erben, irgend eine Erbichaft ans 
jutreten; un mineur est-à gérer san bien, à dispo- 
ser de sa fortune, ein Minderjäbriger iſt u. fein Vers 
mögen zu verwalten, über fein Bermôgen zu verfüs 
gen; Syn.laloi rend - à occuperune place, on est 
incapable de la remplir faute de talents, dad Gieien 
macht u. eine Stelle ju befleiden, man ift and Mangel 
an Gelbitlibfeir untücdtig, ſie zu verſehen. 

INHABILETE üas, F. tmanque d'habiletei Un ad 
(hidlihfeit, f. cet ouvrage a été manqué par 
l'- de l'ouvrier, es Bert iſt durch die U. des Mes 
beiteré mifrathen ; l- de ce général luia fait per- 
dre la bataille, diefer Feldberr hat durch feine U. bie 
Schlacht verloren; Jur. fincapacite) Unfähigkeit, 
f. l'-asuccéder, As'obligerz. biell. juerben, ſich zu 
verſchreiben 2; Syn. ef. inaptitude. 

ame re (ina), &, (qui me peut être habité 
unbewobnbar; pays -‚maison-, es Land, Sant. 

INHABITÉ, E & = a. (qui n'est point habite a de 
wobnt;lieu-, villeinhabitde, -er Ort, -e Stadt, 
cf désert. 

INHABITUDE dns, f. (défaut d'habitude) Umge: 
wohnbeit,f. de penser, d'étudier, die {L ju 
benfen, au ftubieren. 

INHARMONIQUE “san, a. Mu. relation - ou 


les -s, das iſt ein U-r, eine U., manfolltediell-nber| fausse relation , unbarmonifes od. falſches Ber; 


trafen; faites-moi ce plaisir, vous n'obligerez pas 
un -, maden Sie mirdiefes Bergnkgen, Sie werben 
fi feinen U-n verbindlich machen; /g : cinfruetueux, 
parl, de choses dont emame retire guëre d'utilité, quimerd 


baltnié. | 

INHERENCE Gas), f. Phil. jonction des choses tel 
lement unies per leur nature, qu'elles ne peuvent âtresépa 
rées que mentalement et par — das Aufleben, 


Pr INHERENT ININTELL 


a nbänaen l-de l'accident klasubstanee,dasl. ancienne, une vieille -, mâtende, tüblite F., eine 
dır Iufältigteit an einem Weſen, das Dafepn einer | alte $-; - enracinée, irréconciliable, immortelle, 
qufaligen Gigenf@aft an einem Dinge. hereditaire, eingewurgelte, unverfühnlice, ewige, 

INBERENT,E à ré, a. Phil. (part. d'une qualit@quil erbliche %.; -couverte, verftedte &.; ıll'afaitpar-, 
réside inréparsblement dans un corps, dans un sujet) ans et bat cé aus %. gethan; avoir, concevoir de l’-con- 
Hebend,anbängend;laccidentest- àlasubs-|tre qn, F. gegen einen begen; F. anf einen werfen; 
tance, dat Zufällige hängt dem Weſen an; il pretend|il aencouru son-, er hat fich feine F. zugezogen; 2) 


ve la prsanleur estune ualité inhérente ala ına-|itoute s0. d'antipathie soit dans les ani., soit dans les végé- 


tiere, erbehauptet, die Schwere jeleineder D'atetie| taux; - nalurelle, natürliche F.; il 


2. eine von ber Materie ungertrennliche Eigenſchaft. 

INHIBER & mi qh, (défendre, prohiber) unterjas 
gen;leschoses inhibees, die unterfagten, verboter 
nen Dinge; nous avonsinhibe et défendu, wirhas 
ben unterfogt und verboten; Syn. cf. défendre. 

INHIBITION « nf (defense,prabibition) Un ter⸗ 
fagung,f. -set defensessont faites toutes per- 
sonnes, &# {ft jedermann unterfagt und verboten; le 
décret porte défenses et-s à ..de 2 ber Beſchluß od. 
das Decret verbietet und unterſagt zu .., ch. étroit ; 
Syn. cf. defense. 

INHOSP ALIER, ERE ci no spi), a. (qui n'exerce 
poiat l'hospitalité; inhumain enversles étrangers) nt gaft 
freundlich, unmwirthlid; Ber -, ville in- 
hospiteliere, -t8 Bolt, -e Stadt. 

INHOSPITALITE Geo pin, ‚f. défaut d'hospitatite 
Ungaftireunblidteit, Unwirtblicfeit,f. 
irez vous vous exposer à Jabarbarie etäl’- deces 

euples? wollen Sie fid der Mobheir und I. biefer 
keiıler aus ſehen ⁊ cette ville est trop punie deson 
—, bieie Stadt wird fürihre U, zu hart arfiraft. 

INHUMAIN, E mu), a. (sans humanité, erurh Uns 
menfblid;tyran-,malire-, -erZirann, Geble⸗ 
ter; un acte -, une action -e, eine-e That, Hand: 
kung; cela est barbareet -, das iſt barbariich und u.; 

-illui fitun traitement -, er behandelte ibn u., erging 
u. mit ibm um; il y avoituneloi -e dans cenays, 
cette coutume étoit -e, es gab in diefem Lande ein 
u-cé Geſetz, biefe Gemobnbeit war u.5 Poe. +. une 
inhumaine, (fem. qui ne répond pas à la passion de son 
amantı cine Graufame ; bergere -e, graufame € hé: 


erinn, 

(RHUMAINEMENT dw, ad. (d'une man. inku 
weine unmenthlic; il l'atraite -, erhatihnu., 
eufeine-e Art bebandelt. 

INHUMANITE di nu, f. teruautd, barbarie, opp- à 
Aumonite Unmenfdlibtei Lire — étrange 
-,atefe, euffallenbe U.; il yadel’- äcela, ill'atraite 
avec -, hierin liegt etwag Unmenfblides, es gehört 
U. bain, er bat ibn unmenſchlich behandelt ; exercer 
de grandes -5, commettre q.-, große -en verüben, 
eine U. unmenfblie That begeben ; acte d’-, un: 
meniblite Hendlung od. That. 

INHUMATION à mu, f. (set d'inhumen die Beer: 
tiouma, bas Beerbigen; l'- des corps, die D. 
der Seidname; l'- s'est faite sans pompe, bie B. iii 
chne Irunf geſchehen; les frais de l’-, die -Sfoften: 
CN. ef. deres. 

INHUMER dau qn, d'enterrer, le meltre dans la sé 
pultures beerbiaen, begraben, sur Erde beftatten; 
- les morts, die Tedten b.; on V’inhuma, il futin 
humé dans l'église, dans le cimetiere, man begrub 
ihn inder ire, aufden Kirchhof, er murbe..begra: 
ben; Syn. onenterretoutce qu’on cache een terre; 
on inhnme l'homme à qui l’onrend les honneurs 
fünebrer, manbearäbt od. vetardbt alles, mad 
mon in ber @rdeverbirat: man beerdigt den Men: 
ſchen, dem man ein Lelbenbegänanté bâlr; on enterre 
en tous lieux: on inhume proprement dans des 
leux consacrés à cet usage pieux, Enterrer mt? 
von jedem Beeraben od, Eingraben, ee fei an meldem 
Orte ed welle inhumer nut von dem eigentlichen Re: 

raben od. Beerdlaen an ben zu dieſem frommen Ge 
Ferner aemeisten Dertern, geſagt. 

INIMAGINABLE nb, @. (qui me se peut imeginer, 
qui passe l'imagination pu, undenfbar:cecontre- 


temps est -, dieſer widrige Zufall ift u., laͤßt fit nicht 


benfen, 
INIMITABLE «m, 4 
nıbahmlid; une action -, une piece -, tin -e# 
Geberdeniviel, ein -ed tit ; un homme-dansson 
art, dans ses manières d'agir, ein in felmer Kunft, in 
feinen Handinnadmeiien -er Menſch. : 
INIMITIÉ ti ni), f. (haine, aversion qui ord. dure long: 
mn Feindibaft,/f.- furieuse, mortelle, une 


adel'-entre 
telle plante, entre tel ettel animal, bieje und jene 
Yranze tommen nicht nebeneinander fort, gebeihen 
nidr nebeneinander ; dieſes und jenes Thier vertra: 
gen fihnicht nebeneinander; Syn.l'- est plus décla- 
ree, elle paroit toujours ouvertement ; la ran- 
cuneest * cachée, elle dissimule, die F. iſt mehr 
erflärt, Île zeigt fld immer offen; der 
mebr verftedt, er verbirat fit, 

ININTELLIGIBILITE ci nein), (qualité de ze qui 
est inintelligible, Unveritändlichkeit, f. 

ININTELLIGIBLE“ nein), a. (qui s'est pas intelligi- 
bier unverftändlid; ce discours,ce langage est 
—, ce passage est -, dieſe Mede, bieje Eprache, dieſe 
Erelle ift w., man fann „. nicht verftehen; Syn. - se 
dit de l'expression, inconcevable a rapport à 
l'imagination; incompréhensible à la nature de 
l'esprit humain, u. fagt man vom Nusdrude, uns 
fa fl ich in Beziehung auf die Cinbilbungéfraft, un: 
benreiflih in Bejug auf bie Beſcheffenheit des 
menfchliden Verſtandes; phrase -, fait inconcena 
ble, mystere incompréhensible, eine -e Rebené: 
art, eine unfaßlich e That, ein undegreifliches 
Gebeimnif. 

INIQUE 4-1, a. Ginjuste, contraire àl'équitédufer(t 
unbilligod.ungerect; juge -, jugement, con 
seil -, d, u-er Richter, à. w-e8 Urtheil, ein ſchaͤndli⸗ 
der Ratt. 

INIOUEMENT& ),ad.td'ane man. iniguodußerit 
unbtlltg od. ungerecht, aufeined. u-e Art; ju- 
ger -, à, ut. richten, urtheilen. 

INIQUITE ä », f. tinjustiee eriante, action contre les 
lois et La probité) große Unbilligfeit, Un gere ch⸗ 


roll if N 


INJECTER 


les Pères ont parlé à ceux qui n’etoient pas encore 
initiés aux mystères de la religion, als die Väter 
qu denen fpracen, die noch nicht in dieGebeimniie der 
Meligion eingemeibt waren; 2) /g:: il n'est pas en. 
core initid à la philosophie, il n'en a pas encoreles 
tes connoissances) er {ft noch nicht mit ben erſten Grund⸗ 
jäßen der Weltweisheit befannt ; il n'est pas -é dans 
cette matiere, er tft mit dieſem Gegenftanbe nod 
nicht befannt od. vertraut; être -édansune société, 
dans une compagnie, (y être admis) in eine Gefells 
fait aufgenommen ſeyn; il n'est pas encore -é par- 
minous, erift noch nicht unter und aufgenommen, et 
gehoͤrt nod nicht zu unferer Geſellſchaſt. 

INJECTER (ein), Chir. Gntroduire avec une seringue 
run médicament, une liqueur dans une plaie) einfprits 
en; bn a injecté plusieurs fois sa plaie, manhat 
eine Wunde mebrmablé eingefprigt, cf. ercoria- 
tion; An. - un cadavre, -lesveines, lesarterese, 
ty introduire une hqueur colorée, pour augmenter leur dia 
metre et leur donner une couleur plus forte) einen Leich⸗ 
nam, bie Blutsabern, die Schlag⸗adern augipripen; 
- une liqueur glutineuse, - d'une dissolution de 
colle, eine Fleberige Fluͤſſigkeit, eine Leim⸗aufloͤſung 
e.; les vaisseaux injectés, la partie -de, la liqueur 
-ée, die auégeipriBten Sefäne, der ausgeiprikte 
Theil, die eingeiprißte Eihifigkeltr. 

INJECTION «ein, f. (act. par laquelle on injeete) die 
Cinfrribung, dad Cinipriten; il a faitfaire 
des -s pour gucrir cette plaie, er bat bieie Wunde 
einiprißen laffen, um fie zu deilensfaire les -s à grand 
lavage, «afin d'enlever le pus qui se trouve dans q. cavité) 
durd-enrebt auswaſchen; 2)(enu, liqueur qu'on injecte 
dans une plaie +, ou dans les vais, du corps humaie) Die €. 
l'- étoit trop chaude, trop froide, die €. tar zu 
warm, qu falt; -détersive, aromatique ., reiniaens 
de, augreinigende, gewürgbafte @.; - d'eau de graine 
de lin, €. von Leinmwajfer od, Leiniamenmaffer ; faire 

asser,introduire l’-,die €, beibringen, bineimfchafs 
In; An. la découverte des -s a beaucoup contri- 
bué à éclaircir l'économie animale, die Entdeckung 
der -en bat zur Aufflärung der thieriſchen Haus hal⸗ 


@. (qui ne peut être imite) MM: | 


tigkeit; l'- d'un juge, d'un jugement, d’unesen- | tung ob. der fémtliten Lebensverrichtungen viel beis 
tence, die U. eines Michters, eines Urtbeils, eines | getragen: une -de colle de poisson colorée avecla 
Ausſpruches od, Beſcheldes; Mor. ile péché; it.lacor-|cochenille, rend à un cadavre les couleurs de la 
ruplion de la nature el desmeœurs Unredt,n. Süns|vie, die E. eines mit Keſchenille gefärhten Fiſchleims 
de, Miffetbat, f. boirel’- comme l'eau, das Un: | gibteinem Leichname die Farben des Lebens wieder; 
recht wie Wafer fanfen; c'estune grande-, c'estle|-s à froid, Falte -en. 

comble de I’-, das ift eine große, das tft die aröfte] INJONCTION (ein), f. (ordre ou commandement ex- 
S.; c'est un homme rempli d’-s, er tft ein fehr fünd: | près donné à qn par la lai eu parle juge) @Infhärfüung, 
baîter, febr verdorbener Menſch; l'-regnoit, avoit|f. ausdrädliher, geftérfter Befehl; on 
couvert la face de In terre, die Berberbnié od. ©. [lui a fait- de partir, man hat ihm eingeſchaͤrft, aus⸗ 
berichte, hatte das Angeficht der Erde bededt; Fe du|drüdlich befohlen, abzureifen; - formelle, förmlicher, 
siecle, bie Verderbnif od, Verdorbeuheit des Jahr: | befiimmter D. ; apres cette -, nah dieiem ausdruͤck⸗ 
hunderts, des Zeitalterd, ber Melt. liben B-e; un arrêt portant -, ein Vefehleiprud; 

INITIAL, E ünie), a. Gr. lettre -e, letires -es,|le roi a fait - à tous les officiers des troupes de se 
(grandes lettres qu'on met à la tête des articles des nomepre |trouver.., ber König hat allen Offizieren ber Sands 
presr) Unfangebucftab,-en; A-, un D-, gros! truppen einichärfen ed. (arf anbefeblen laſſen, fi. 
fes 9, ein großes D.; Ant. dlesses lettres des mots, qui capsanien ; Syn.commandement, ordre sont du 
sont mises pour le mot entier) Unfangésbuchftaben ,|style ordinaire; précepte est du style doctrinal; — 
Danpts, bie dad ganze Mort bezeichnen. et jussion sont destermes de jurisprudence, Com- 

INITIATION (i ni.c), f. (act. d'initier ou d'être initié] mandement, ordre gebraucht man in der gemöhnfts 
Einweibung,f. l- aux mysteres de la déesse, | ten Echreibsart; préceple(depre, Borférift) indem 
les cérémonies de l'-, die €, in die Geheimniſſe Lebruortrage: injonetien und jussion find Ausdrücke 
der Gôtrinn, die -Efeierlichfeiten; 2) fg: tintrodue |der Rechtswiſſenſchaft, cf. commandement ; pré- 
tion, ı es’connoissances d'une science); co traité est un|cepte indique l'empire sur les consciences, - le 
chef d'œuvre,quoiqu'ilne soitqu'une - à la science | pouvoir dans le gouvernement, et jussionle pou- 
dont il parle, biefe Abbandlung iſt ein Meifterftie, | voir arbitraire, Precepte zeigt die Hertſchaft über 
ob fie gleich nur eine Einleitung in die Wiſſenſchafter | die Gewiſſen, injonction bie Meaterungsgemwalt, und 
tt, vom welcher fie handelt. iussion bie wilfführliche Gewalt an. 

INITIÉ nier, s.Ant.tgui a subi Finitiatiomber&in | INJURE teim, f. (insulte, outrage de fait ou de parole) 
aemweibte;les-sauxmystoresde Céris, die in die |Meleibiaung (beiondersander Ehre), Berihims 
BeheimnifederGeres-n;les-s sesont fait fuseeretiofung. Veramalimpfuna; grande -, - atroce, san- 
une loi de religion inriolable, die -n haben fit die | alante, irrenarable, atofit od. grobe, ſchrecliche, dus 
Verihiegenbeit ju einemunverlenlihen Religions: | ferit empfindliche, nicht wieder aut zu mahende Bel, 
arfrkeaemact, ef. initier. od. Befch.: faire -, faire une-Agn, beleidigen, bes 

INITIERG nier, Änt.tadmettre solennellement à la con | fhimpfen ; einem eine Mel, zufügen, einen Schimpf 
noissanee et à la participation de cert. mystères quiregar- |anthiin; endurer, souffrirune-, oublier, pardon- 
doient le culte de q. divinité paiennei einmeiben: illner les-s, eine Bel. auszuſtehen, zu erbulden haben, 
se fit - aux mvsteresdeCeres, de Bacchus, erließ)bie Rel-en vergeſſen, verzeihen ; reponsser les -s, 
fi in bie Geheimniſſe ber Ceres, des Bacchus e. ; il| venger l'- faite aun parent, à la memoire d'un pa- 
y avoitcertaines cérémonies à observer pour-qn rent, Die Bel-en, die Reich-en erwiedern, die einem 
aux mysieres, ed waren gewiſſe feierliche Gebränhe Anverwandten, drin Andenfen cineé Anvermandten 
au beobachten, wenn einer in die Gebeimniffe einge: mwiberfabrenen Beſch. ren; venger son - dans le 
meibt werden follte; ext.ide qreligion que enseityquand!sang de son ennemi, eine erlittene Beſch. in dem 


INJURIER . 


Blute feines Feindes rächen; recevoir une - ensa 

ersonne, en son honneur, an feiner Perſon, an fei: 
ner Ehre beleibigr, angegriffen werden; une - a l'hon- 
neur, faite à l'honneur, eine Bel. od. Kränkung an 
der bre, eine Ehren⸗kraͤnkung, :verlebung; il tient, 
ilrépute cela a -‚ erhält da füreine Del, od. Beſch. 
er nimmt bas füreine.. auf; faire satisfaction d'une 
-, eine Ehrenserflärung thun, eine B. abbitten ; mes 
gen einer B. um Bergeiung bitten; faire assigner 
enréparation d'-oud'-s,poursuivre la réparation 
d'une- par la voie civiles, gueiner Gbrenserfidrung 
vorladen laffen, eine Ehrenserflärung nach dem bär: 
gerlihen Rechter betreiben; les auteurs de chansons 
ou libelles diffamatoires, les imprimeurs peuvent 
être poursuivis en réparation d'-, gegen die Bet: 
faſſer von Schmaͤh⸗liedern od. sihriften, gegen die 
Druder derjelben kann eine Ehrenklage angeftellt 
werden;laconciliation expresse outacite éteint 14 
die ausdrädliche oder filieweigende Aus ſoͤhnung 
tilgt die Bel., verwiſcht die Bef.; 2) (parole offen- 
sante, outrageuser Schmähmwerte, Schimpfreden, eb: 
renrübrige Worte od. Neden; dire des -s à qn, vomir 
des .., charger qn d'.., einem loſe Worte geben, 
Schmähungen (gegen einen) ausitoßen, einen mir 
Echeltworten überbänfen; ils en vinrent aux.., € 
tam unter ihnen qu Srobheiten, fie fiengen an einan: 
der zu fbimpfen, cf. chanter ; 3) fg: l'-dutemps, 

es-sdutemps, de l'air, (ses incommodités, eo. le vent, 
La pluie e; it. ses effets, les calamités inséparables de sa du 
rée) bie Ungemädlichkeiten, das Ungemach der que 
tung, der Luft; nous avons été exposés à l'- du 
temps, aux :. du temps, wir find der übeln Witte⸗ 
rung, dem ſchlechten Meiter ansgeieht,gemeien ; ces 
monuments, ces édifices ont été ruines, ces secrels 
ont ete pe par l’- dutemps, dieie Dentmäbler, 
dleſe Gebäude find durch die Länge, durg die zerjlö: 
rende Wirkung, fa. dur den Zadn der Zeit vernid: 
tet worden, dieie Hebeimmifle find our die Länge der 
Zeit, durch ungünstige Zeit⸗ umſtände verloren gegan: 
gen; nous avons perdu plusieurs ouvrages des 
anciens, beaucoup de connoissances par l'- des 
temps, wir haben mehrere Werke der Alten, viele 
Kenntniſſe dur die Unguuſt der Zeiten verloren; P. 
ef. airain; Syn. l'homme juste ne fait pas de tort, 
l'ame élevée ne se permet pas l'-, eim gerechter 
Mann fiat fein Unrecht zu, eine erhabene Seele er: 
laubt jirhfeine Bel. od. Aränfung. 

INJURIER (ein) qn, (Voffenser par des paroles inju 
riensesı {dimpfen, ſchehten, ihmäben; il l'a 
appelé coquin, ill'ainjurié, er hat ihn einen Schurs 
ten gebeifen, er bat ibn geihimpft, gefdoiten ; il in 
Jurie tout le monde, er ſchimpft, file jedermann ; 
‚$yn. le mépris, l'insolence, la grossierete ınju- 
rient ; lacheleur, la colere, le zole invectivent, 
aus Verachtung, aus Uebermutb, aus Grobheit be; 
leidigt, beibimpft man Andere ; inder tue im Zor⸗ 
ne, im Eifer bridt man in Scheltworte, in Schmä: 

ungen aus; on n'énjurie que les personnes, on 
invective aussi conireleschoses, man beleidigt 
od. beihimpft nur Derfonen,fhelten, [oégies 

en fann man and über Sachen. 

INJURIEUSEMENT cein), ad. (d'une man. inju, 
rieuse) ſchimpflich, surenräßeig il l'a traite 
si- que.., er kit ihm fo fb., auf eine fo (d-e Art be: 
geanet, bafes ila parlé fort-contre vous, er bat febr 
€. von Ahnen gefpreen. 

INJURIEUX, SE dein, a. (oulrageux, offensant) 
fbimpflit,ebrenrübrég; cela est - à un tel, 


INJUSTEM 


INNOCENT 


m’; 
77 


Mille des Schöpfers, die Vernunft mifbilliget, was drei od, vier -e Kinder binterlaÿen; Th. les -s, les 


u. iſt. 

in USTEMENT (ein), ad, (d'une man. injuste) uns 
gerecht, mit Unrecbt; ıla été condamne -, erift 
er Weife verurcheilt worden. 

INJUSTICE cein), f. habitude ou action contraire ala 
justice) Ungerechtigkeit, f. l'- régnoit en ce 
siecle-lä, die U, berrichte in jenem Jahrhunderte, in 
jenem Seitalter ; il a fait une grande -, son procede 
est plein d'-, er bat eine große ll. begangen, jein Vers 
ſahten iſt voli U., ift höchit ungeredt ; commettre des 
-$, soufrir, essuyer une -, -en begehen, ausüben, 
eine U. leiden, erbulben. 

INLISIBLE (ein) ou ML1S18LE (d'après plu), a. (qui 
ne sauroit être lu) unleferlich, unleébat ; écriture 
-ouvrage -‚eine unieferlihe Schrift ob. Handſchrift, 
ein unledhared Wert; fg:cetecrit est, (on n'en peut 
supporter Jalecture) Diele Schrift iftunleébar, läßt fich 
nicht leſen, nicht durchleſen. 

INNAVIGABILITE Gn'aa), f. Mar. (dégradation du 
vais. quile met hors d'état de naniguen Unbraudbar: 
feitzur Salftfanst on compare |’- aunau- 
kuss man ftellt die gänzliche Unbrauchbarfeit eines 
Schifesdem Schiffbruche glei. 

INNAVIGABLE (n'as), a. (où l'on ne peut naviguer) 
unf@tffbar; les glaces rendentceltemer-, dad 
Eis mat bieies Meer u, 

INNE, E ün'ae), a. Dd. tquiestnd avec nous) ange 
boren; idées inndes, qualites.., -e Begriffe, Ci: 
genihaften; il n'y a d'-, que la faculté de sertir 
et de penser, e# gibt nichts A⸗es, als das Empfin: 
dungsvermögen unddie Denklrait. 

INNOCENIMENT ünoga-manı, ad. (avec inno- 
cence, sans deisein de mal faire) unihuldig, -er 
Weiſe, in der Unſchuld; jen’y pensois point de mal, 
j'y allois -, id dachte nichts Böfesdabet, id ging in 
ber U. bin; je l'ai fait -, on ne sauroitagir plus, 
ich babe es Aer Weiſe, obne börr Abſicht gethan, man 
tann nicht -er bandeln; il a vecu-, erbatu.gelebt, 
ein-e8 Leben geführt; parole dite -, ein in ber U. ges 
iprodened Mort; 2) (sottement, niaisement); il vint 


br - raconter la sottise quilavoitfaite, et erzähl: 


tein aller Cinfalt, welden dummen Streich er ber 
Jangen batte, 

INNOCENCE Gnoçan-ce), f. (tat de celui qui est 
innocent etexempt de erime) In {@ulb, f.onarecon- 
au son -, man bat feine U. etfannt ; - persécutée, 
verfolgte U, ; ilaconserveson - dans les occasions 
les plus dangereuses, er hat jeinell. bei den gefährs 
lichten Gelegenheiten bewahrt; il a conserve son- 
—— er bat feine U. von ber Taufe ber, feine 
Zäuflings- bewahrt; dans la vie chretienne iln’y 
a que deux états, l'état d’- et l'état de penitence, in 
dem chriftlichen Leben gibt ed nur zwel Stände, ben 
Stand der U. und den Stand ber Bufe ; l'âge d'-, 
d'enfance) das Alter der U. die Kindheit 2)ttrop grande 
simplieite); admirez l'- de cet homme, bewundern Sie 
die Cinfalt dieſes Menſchen. 

INNOCENT, E d-no gam), a. (qui n'est point coupa- 
bier unfchuldig, ſchuldlos; il est - du crime dont 
on l’accuse, il en est -, er iſt u. an dem Verbrechen, 
deſſen man ihn anflagt, er bat keine Schuld daran ; il 
futabsousetreconnu-, er wurde freigeiprochen und 
für u, erfannt; on l'a accuse de ce crime, maisilest 
aussi - que l'enfant qui vient de naître, man hat ihn 
dieies Lerbredens beihuldigt, aber er tft fon., alé 
das Kind imMurtterleibe; st.s. protéger les -s,perse- 
cuterles..,opprimer, accabler condamner l'-, bie 


à la menoire, à la famille d'un tel, das ift ih. für ben | U-enin Schuß nehmen, verfolgen, den -en unterbrüf: 
und den, für das Andenten, für die Familie des und| fen,niederbrüd?,vernrtbeilen; un - malheureux, ein 


des; - pour lui, pour sa maison, pour ses amis, ſch. 
für ihn, für fein Haus, für feine Freunde; un discours, 


unglüdliberü-er,cf.confondre; 2) «qui ne nuit point); 
remede,breuvage ·es unſchaͤdliches Arzeneimittel, 


un eerit -, einee-e Rede, Schrift; Pose. le sort, |-€t+ Tranf; c'est une action -e, das iſt eine + Hand: 
le destin -, la fortane injurieuse, dnjuste) dag feind: | lung ; 3) (exempt de toute malice, pur et eandider; c'estun 


gi Geſchick, das widrige Schidjal, bas ungerechte 
it. 


esprit -, une ame -e, es iftein-ed Gemuͤth, einer 
enſch, eine —e Seele; ilest - comme un enfant, 


INJUSTE (ein), a. (qui n'a point de justice, contraire et iſt u. wie ein Kind; ilmene une vie -e,ses mœurs, 


ala..sungerect; cethomme est bien -, cette ac- 
cusalion est -, ,, iftfebru., dieje Antlageiftu. ; un 


arrêt, une sentence, une demande -, ein -e8 Urs] 


tbeil, ein -er Spruch, eine -e Forderung; une guerre 
_, ein -er Srier; des movens -s, des propositions 
5, -t tébrémidrige Mittel, Borialäge; la volonte 


ducreateur,laraison désapprouve ce quiest-, der 





ses pensées sont-es, erführt ein -e8 Lehen, feine Ge⸗ 
danten find 1; un agneau est un animal -, ein famm 
ift ein -e3 Thier od, Geſchoͤpf; it. s. iparl. desenfantı 
au dessous de l'âge d: 748285) on a dépouillé ces pau- 
vres innocents, man bat diefe arınen U⸗en geplän: 
dert, ausgezogen; fa. un pauvre petit -, einarmes, 

es Kind; il a laisse trois ou quatre petits -s, er bat 















































saints -s, tenfants qu'Hérode it massacren Die -en Aids 
lein; le massacre des -s, die Crmorbung der -en K. ; 
les -s, la föle des -5, (que l'Église célèbre en leur mé: 
moire) dag Feſt der -en &.; ber Kinderstag,Kindleins:; 

a. Cui.des-s, (pigeons nouveaux nés, qu'on sert à tabhet 
ganz junge Taͤubchen; une tourte d’-s, eine Torte von 
jungen X. ; P- (part. d'un hom. malicieux, qui faitl'homme 
de bien et le simple) c'est un-fourre demalice, er ift 
ein abgefäumter Schalt, er bat den Schalfhinterben 
Ohren; 4) iro. (qui a l'esprit faible, un idiot; it. quialas- 


prit imbécile) ein fältig, blödfinnig; c'est un-, 


un vrai, un pauvre, un franc -, eriftein Schwach⸗ 
fopf, ein wahrer Sd, ein armer Tropf, ein Et zdum̃⸗ 
fopf; ce garçon est-dessonenfance, Diefer Knabe 
iſt von Jugend aufe., bI.; fa. vous etes bien -, {bien 


simple) de croire ce qu'ilvousdit, Sie ſind ſehr e., 
wenn Sie das genes was er Ihnen fagt. 


INNOCENTER ciao) qn, (l'absoudre, le déclarer 


innocent) einen für unfchuldig erklären; leur 
jugement les innocente, das über fie ergangene Ur: 
theilerflärt fie füru. ; fg: (dommer les innocents, donner 
le fouetau lin gp. pfeffern; ben Pfeffer geben ; im Bets 


te mit der Mutbe bauen. 
INNOMBRABLEt-non ),. (qui ne se peut nombrers 


unzäblig, ungäblbar, zabllos; multitude -, 
nombre -, eine -e Menge, eine unendliche Zahl; ses 
armées es, ses -s vaisseaux, feine u-en 0. j-en 
Deere, Schiff 


chiffe, 

INNOMBRABLEMENT (non), ad. (d'une mm. 
innombrable) pu. un zaͤhlig; ilyenavoit-, es mas 
ren u. viele ba. 

INNOME, E tin'so), a. Dr. contrats -s, (qui n'ont 
point de dénomination particulière) unbenannte Werträs 
ge; l'engagement d'un domestique est un contrat 
3 das Dingen eines Dienſtboten iſt ein unbenaunter 
Lertrag. 

INNOMINE, E din’no), (qui n'a point de nom) ung e⸗ 
nannt; An. les 05-5, (2 0: du bassin, d'une forme très- 
complexe) die -en Beine; pelitsos-s, cos cunéiformes) 
Heine -e Beine, diekeilförmigen Beinlein; nerfs -s, 
arteres-des, ©. trijumauzx ; glande -ge ou lacry- 
male, cf.; humeur -€e, dla se des humeurs que les anc. 
croysient destinées à la nutrition du corps) die -€ Feuchtia⸗ 
feit, ber Nabrungéfaft; tunique -de ou sclöroti- 
que, cf. [teur. 

INNOVATEUR ün'no), 5. teelui qui innove ©. nova- 

INNOVATION cda'noı, f. (nouvenute ou changement 
important dans le Gouvernement, dans une coutume, ua 
usage,unarter) Neuerung fi sarıs -, ohne N. ; in- 
troduire des -s utiles dans l'Etat, nüßlihe -en im 
Staateeinführen ; les-ssont dangereuses, -en find 
gefaͤhrlich; il ne faut point faire d’- sans l'espoir 
d'un grand bien,man muß feine N. vornehmen, ohne 
etwas recht Gutes davon hoffen su dürfen ; appuyer 
une - pardesexemples, eine X. durch Beifpiele uns 
terſtuͤtzen. 

INNOVER Gn'no), (faire q. innovatiom eine Meuts 
rung maden ob. einführen; c'est un ctablis- 
sement fort ancien, il n'y faut rien -, das ifteine 
febralte Cinridtung,man muß feine Nenernngdarim 
anfangen, man muß nichts daran ändern; il jura d’s- 
tre fidele à cette constitution, il ne voulut rien -, 
er ſchwot, diefer Vetfaſſung treu zu fepn, er wollte 
feine N. m. 

INNUMERABLE tin'au, v.c. innombrable. 

INO, s. hn, tpapillon de jour, nouvellement découvert 
dans les montagnes d'Autriche) id. f. 

INOBSERVATION, f.ouisonsurvaxcı, pu.imd- 
pris, négligence, infraction des lois 2.) Nibtbeobadr 
tung, Niotbefolgung, f. l'- des commande. 
ments de l'Eglise, du carème , die Nichtbedob. od. 
Nichtbef. der Vorichriften der Kircbe, die Nichrbeo. 
der Kaften ;1’- des régles ruine la discipline, die N. 
der Regeln zerſtoͤrt Zucht und Orbnima; P- des lois, 
des traites, d'une promesse, die M, ber Geſetze, der 
lee Ang mg] eines Deriprecbens ; l'- 

es comltulions d'un Etat, die Nichtachtu 
Verfaſſungen eines Staates. — 

INOCCUPE, E G-R0), a. (sans occupation, sans être 
ocenpe) Unbeidäfrigt, geihäftelog; il ne 
angle être une heure -, er * nicht eine Stun⸗ 

f ; une vieinoocupee, ting-26 od, nnrbätt 

IN-OCTAVO, ef. ing. die [ges ar 


* 
- 


INOCULAT 


INOCULATEUR, TRICE üno), 5. (qui inoeuler 
Impfer 
* à habile -, ein geſchiater J., C. od. B-; cet 
- n'a pas perdu un sujet, sur quinze cents, diefem 
Mlstrern- if von 1500 Jmpilingen nicht einer gefiors 
ben; il y avoit à Constantinople plusieurs inocu- 
latrices quir, es gab ju Sonitantinopelverichiedene 
Blattern-innen, die e; Chir. Cinstr. pour inoculer ) 

ir. 

ML ATION time), f. (act. d'inoculer) 3 ms 

ung, @in-,f.1- cautref, aussi l'insertion, lairans- 
À nd 13. —— vérole, ou abs.l'-, die Blat⸗ 
tern-; communiquer la petite vérole par -, die 
Blattern dar €. mittheilen; encourager, intro- 
duire’- dans un Êtat, die Blattern-in einem Staa: 
te aufmuntern, einführen; l'origine, l'histoire de 
Y-,der Uriprung, d'e Geitidte der Blattern-;ona 
trouvé des vestiges de l'- en Angleterre, en Alle 
magne,, man bat in Cnglonb, in Deutitlant Syn⸗ 
ren von der Pegen⸗ gefunden; l'- de lawaccène, bie 

Kubpoden:impfung, die Cinimpfung der Aubpoden ; 
Jar. l'-, iset. d'enter en bouton, en éeusson en appliquant 
un mil d'arbre à la place dun autre) das Impfen oder 
Yfropfen. a 

INOGULER qn, dui communiquer artificiellement la 
pelite veroler, pour prévenir le danger; pratique fürt ane. 
un Aueet en Afrique, quin pasré de Constantinople aLom 
dres em nron et a Paris en 1798 einen impfen, einem 
die Blattern od. Pocken einimpfen, "ineculieren; 
la pete verole inocu/de est plus benigne que la 
naturelle, die eingeimpiten Blatrern find gutartiger 
olé die netärliden ; on inocule àla Chine paraspi 
ration, au pays de Galles par friction, en Turquie 
parpiqüre, en Angleterre parineisionel par vesi- 
satoires, en France x en divisant l’epiderme et 

etite plaie, in China impft man bie 
Foden durd Einsthmen, in Wallis durch Einreiben,, 
in ber Kürfei burd Stechen, in England burd Gin: 
fbnitt und Blafenpflafier, in Frantreid turd Iren: 
nung der Dberhaut nnd Beibringnng einer fleinen 
Munde, cf. vaccine; plusieurs meresontinoculé, 
leurs enfants avec une épingle trempée dans le 
pus d’un bouton varioleux bien mûr, mebrere Mit: 
ter baben ihre Kinder mit einer in den Eiter einer 
redr zeitigen Vlatter eingetaudten Stednabel ge: 
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faisant une 


FR OCULISTE tine), 5. (partisan de l'inveulation) 
Freund oder A nhänger der Impfung; on 
compte de grands me lecins au nombre des -s.mon 
zählt aroße Nerate unter ben Z-en od. A-mder)., ef. 
anti insenliste. 

INODORE “no, a. trans odeurs geruchloß: les 
Beurssont odorantes ou inodores, die Biumen find 
entweher riedend od. g. geben einen od, feinen Ge: 
nu ven fit: plante -, -e Pflanse. 

INOFFICIEUX. SE di no #3, a. Jur. tee qui nuit aux 
droits qu'on avoit à espéren F flidtmibrig: beein 
trächtfgend, vertürierd; testament, (où héritier 
légitime ent déchérité sans cause, om passé som silence) - ff 
Keioment, (moburd er rechtmaͤßige Erbe ohne tr: 
{ace enterkt ob. tbercancen wird); donation, dot 
inefficieuse, ıpar laquelle um des enfants est avantagd sus 
dépens de la legitime des autres) eine e Schenkung, Une: 
feuer, (durt+ melde die andern Kinder an ihren 
Haicrtheile verfürtt werden). 

INOFFICIOSITE üno-kı, f Fur. (qualité diunacte 
inoffeieurr Prlihtmwidrigfeit, pfibtmibrigr 
Verfüruma, Beeinträchtigung , f. action, plaints 
d’ , taetion intentée, plainte faite contre um acte inaff 
cieux Rage wegen pflihtwibriger Verlegung oder 
Meeinträrttignna. 

INONDATION à», f. (débordement d'eaux qui ser 
tent de leur lit et couvrent wa terrain, un pays) Leber: 
(A memmung, f. srande -, fâcheuse -, große, 
feidiae Ile. ; l'- causée par les pluies, par une fu 
rieuse temnete, die burd häufige Regen, durch ein 
aem-Itireg Gewitter veranlafte Ue.; les -s du Nil, 
die -en des Nik; Fort. faire des -s autour d'une 
place, tlâcher les eaux pour em empêcher les approches 

eine Teftung , die Umgebungen einer Feftung unter) 

offer fehen; ft. (es eaux débordées ; l'ennemi en- 

ira dans la place en passant à travers l'-, der Feind 
* drang mitten durch die Lle., burd die unter Waſſer 
aefehte Segend in die Feftung ein; fg: (parl. d'une 


‚@inimpfer, inn; Blattern-, od. Pot !f. Schwarm; une grande - debarbares, eine %., 


INONDER 


grande multitude de peuple qui envahit un pays) 


INQUIETANT 


er hat einen -en Geift, ein -e8 Temperament oder 
Blut; ce malade est - (est dans une agitation contimuelle) 
biefer Kranke in. ; un sommeil-, seurentinterrom- 
pu, troublé par q. peine d’esprit..) ein -er Schlaf, 

INQUIETANT, Etein-kiér, a. (qui sauve de Finguid. 
tude) beuntubigend; voisinage -, situation -e, 
-€ Nacbaricaft, Lage. 

INQUIETER (ein kié 1qn, derendreinguienbenns 
tubtgen, unrubig machen, Unruhe verurſachen; 
celte nouvelle, cette pensce, m'inguiète, Diele 
Rabribt, diefer Gedante beunruhigt mich ; ce qu'il 
vient d'apprendre l’.., was er eben erfahren bat, bes 
unrubigt ihn; c'est un homme qui s”.. aisément, il 
s‘.. pour rien, er it ein Menic, der leicht unruhl 
mird, gleich ängitlich ift, ſich leicht Unruhe macht, d 
Geringfte beunrubigt ibn; ilestsanssouei, ilne s‘.. 
de rien, surrien, eriftohne Sorgen, erläßt fit nidté 
anfechten, befümmert ſich übernicts; de quoi vous 
inguidtez vous, (vous mêles vous? que vous importe ?} 
was befümmert Sie das? mas fit Ste bas an ? 2 
itroubler, faire de la peine en gb quece soit b.; des qu'i 
est dans son cabinet, il ne veut point qu'on l'inter- 
rempe, qu'on linguiete, wann er in feinem Gabis 
nette od. Arbeitszimmer fit, fo foll ibn niemand uns 
terbrechen od, b.; - l'ennemi, (le harerler, Le troubler 
dans ses travaux „> den Feind b,, necken; il avoit um 
camp volantaveclequel ihinguidtoit à toute heure 
les ennemis, er batte ein fliegendes Lager, mit wel⸗ 
em er ble Feinde qu jeder Stunde, jeden Augenblick 
koennen m il inguidtoit les assiégeants par de 
continuelles sorlies, er beunrubigte die Belagerer 
dur beftändige Audfälle: 3) «troubler qn dans La pes: 
session d'un bien) b,, imtubigen Befite ſtoͤren; ilavoit 
été ving! ans paisible possesseur de cette terre, 
quand un homme est venu l’-, er mar 20 Jahre rus 
biger Bejiner dieſes Gutes geweſen, alé jemand lait 
ibn qu b. od, angufecbten ; on ne m'a jamais énqurété 
dans la possession de cette maisone, man bar mid 
nie in bem eubigen Beſitze dieſes Hauſes geilört; si 
l'on m'inquiete, je ferar assigner mon vendeur en 
garantie, mern man mich beuntubiat od. anficht, fo 
werde ich meinen Verkäufer zur Gewaͤhtlelſtung vor 
Gericht laden laſſen. 

INQUIETUDE iein kin, f. (agitation d'esprit) Ins 
tube, f. grande, continuelle, étrange -, große, 
heftändige, fonderbare 11. oder Menaitlichfeit; d'où 
viennent ces -s? wober kömmt b’eiell. ? ma seule — 
est de savoir si .., dag allein Fe mid, macht 
mir U. od. Anfechtung, u erfahren. ob.. ; consume 
d’-, von U. verzehrt; cela l'a mis dans de furieuses 
-ssursasante, dag hat ihm in ichredtliche U. ob. tag 
wegen feiner Geiundbeit veriegt; oette-letroubla 
toute la nuit, biefe Sorge beunrubigte ihn die ganze 
Nat, eh ibm die ganıe Nacht feine Rube; n'em 
soyez point en-! jenen Sie beöhalb untefünmert! 
ba Sie deftwegen keine U. od. Angſt; je l’ai tire 
d'-, ich babe ihn aus der U. gezogen, ihm die U, ber 

ommen; 2)tagitation de corpscausée par q. indisposition? 
Bednagttigung,f.ce malade a passé la nuit dans 
une grande -, dans de grandes -s, diefer Krante hat 
die Nacht in grofer U. ed. B. —— hat eine ſehr 
untuhige Nacht gebabt ; 3) pl. sentiment de formicstiom 
dans lesjembes, cert. petites douleurs, qui donnent de l'agi- 
tation et de limpatienen Kriebeln,n.ilades-saux 
jambes, dans les jambes, er empfindet ein &.in ben 


Beinen. 

INQUISITEUR «enkiy, 5. (juge de l'inquisition) 
Keperrichter, Jnautfitor; - de la foi, - gé- 
néral, partieulier, Glanbenéridter, General:F., 
beionderer J. ; le grand - d'Espagne étoit nomme 
par le roi, der @rof:3. in Spanten wurde vom Kös 
nige errannt. 

INQUISITION, f. recherche, enquête) pu. linters 
fudune, Nabforfhung, f. 2)1ribunal ece. éri- 
gé dans plu. pays am 15e siècle z, pour rechercher et punir 
ceux qui arolent des sentiments contraires à la foi eatholi- 
que nquifition, Slaubenésgeridt,Rehers, n. l'-étoit 
établie en Halie, en Portugalz, die I. war in tas 
lien, in Portuaall e eingeführt; l'Espagne étoit un 
pays d’-, Œpanien mar ein -6lanb; les Espagnols 
introduisirent l'en Amérique, y porterent ]'- 
sortir, er ift ſo u., daß er wieber fort will, wenn er avec eux, bie Spanier führten die %, in Mmerifaein, 
faum an einen Ort bingetommen ift; il æ l'humeur brachten Die J. mit fi babin; la France, l’Allema- 
inquiète, il est d'humeur .., d'antempérament-, gne ontété heureusement préservées des horreurs 


fut, 





































tin S. von Barbaren; it. (parl. d'une grande multitude 
de choses, par dénigremest) une - d'écrits, de brochu 
res, eine %. von Gériften, ein S., ein Heer von 
Flugſchriften. 

INONDER dä, un terrains, (le couvrir par un debor- 
dementdeunäberfhmemmen;quandla riviere 
déborde, elle inonde ces prairies, mann der Fluß 
andtritr, fo Aberihmemmt er dieſe Wiefen ; tout le 
plat peus de l'Égypte est inondé periodiquement 
par le Nil, das ganze platte Land von Œgppten wird 
au gewiffen Zeiten durch den Nilüberfhwenmt ; la 
mer a inondé bien des terres dans les Pays-bas, 
das Meer bat in den Niederlanden viele Ländereien 
überfäwenmt, unter Waſſer gefebt ; fg: (parl. des 
natıons,des grandes armées qui envahissent un pays) uand 
les Goths, quandles Lombards inonderent l'Îtalie, 
alé die Gethen, die Lombarden Itallen überfchmweris 
ten ;l'Asie fut inondde par les Tartares, Afien wurs 
be von den Zartaren äberihwennmt: la campagne 
est -de de soldats, ce pays est-e d'étrangers, das 
Land ift von Soldaten überihmernmt, dieſes Lend ift 
von Ausländern od. Fremden uͤberſchwemmt, iſt voll 
Ausländer; ét. le public est inondé d'une multi. 
tude de mauvais livres, das Publikum wird von eis 
ner Menge ſchlechter Quer uͤberſchwemmt; lieux 
-#s, ubmerges pendant l'hiver et gf. pendantl'été über: 
fhmemte, unter Maffer ftebende Derter; 
les lieux - ds ontleurs plantes de prédilection, die 
ü-en De. haben ibre £teblingtpflangen ; Bo. plantes 
-des, habituellement submergées, qui croissent dans l'eau 
sans verirhsasurfacerunter Waller befindliche Pflanze. 

INOPINE,E a», a. (imprevu, à quoi on nes'atterdeit 
pan unvermutbert, unverfeben; accident, bon- 
heur -, fortune inopinde, -erZufall, -e8 Giüd ; un 
cas-, querelle-ée, ein -er Fall, Sant ed. Streit; il 
lui est survenu une affaire -£e, ed iſt ihm ein -e6 
Geſchaͤft dazwiſchen gefommen; Med. accident, 
symptome -, ein -er Umftand, -e8 Unzeichen , ef. 
imprévu. 

INOPINEMENT «i no), ad, td'une man. inopitée, 
imprévus) unvermuthet, unverſehens; ceia 
est arrivé -, das bat fit unverm. jugetragen; ilar- 
riva -, et lorsqu'on le croyoil encorebien loin, et 
fam unverm. und ald man ibn noch febr entfernt 
glaubte an. 

INORTHODOXIE dnon,f.c. heterodoxie. 

INOSCULATION cd nos ), f. An, tabouchement des 
arteren c. anartomose. 

INOUI, E G), a, ttel-qu'on n'a jamnis owirien desem- 
blable» unerbôrt; lecasest-, l’action estinouis, 
der Gall, bie Chat iſt u. ; c'est une chose -e, deg iſt 
eine-e Sade, etwas U es; il a commis des cruautés 
-25, erhat-e Grauſamtelten begangen; il est- qu'on 
ait puni deux fois pour lamême faute, céiftu., baf 
man den nämlicen Fehler zwelmahl od. dorpelt be: 
es hat; Poë. (qu'on n'a jamais entendu) ungehött, nie 
aebort, 

INQUART cein-kan, 5. Chi. copération daas laquelle 
on »joute trois parties d'argent à una d'or, peur en faire le 
départ par La voie humide) dad Aufeken dreier Theile 
Silber in einem Theile Gold, bas * Quartieren, cf. 
quartation. 

INQUARTATION cin kan, f.Chi.c.quartation. 

IN-QUARTO, cf. in-r. 

INQUIET, ETE tein-hiè, ter æ, (qui a q. inquiétude, 
qui est dans g. agitation d'esprit) unrubig;ileraintde 
perdre ce proces, celalerend -, ilenesttout--, er 
fürchtet, dieſen Nechtsfireit zu verlieren, das macht 
!hnn., er tft defbalbu.; elleestinguieredenepoint 
recevoir de vos nouvelles, ſie iſt u. ob.änafttid, dat 
fie feine Necbridten von Jhnen erbält; il est - sur 
cette affaire, et ne sait quel parti prendre, er iſt u. 
megen dieſer Sache, und weiß nickt, mas er thun (ol; 
joieingriete,-e freunde; la jalousie est une passion 
.. „die Eiferſucht fit eine -e Beidenfdraft; 2) cremuast; 
qui, par l'agitation de son esprit, ne sauroit être content, ne 
sauroit demeurer en place); c'estunesprit brouillon et 
-, erift ein bändelfächriger und -er Menſch: ilestsi 
-,qu'àpeineestilentré dans unlieu, qu'ilen veut 


INSAISISS 


de l'-, Granfreid, Deuticland find vor ben Greueln 
ber à glüdlich bewahrt worden. 

INSAISISSABLE tein), a. (qui ne peut être saisi) Uns 
verfümmerbar, unangreifdar, unantaftbar; 
nicht mit Beſchlag belegbar; une pension -, des 
biens -s, ein -er Önadengehalt, -e6 Vermögen, 

INSALUBRE cin), a. (malssin,auisible à la santé) ui fs 

efund; un logement humide est -, eine feuchte 
Wonnung iſt u. 

INSALUBRITE sein, f. (qualité de ce qui est insalu 
bre Ungeiundheit, f. l'- de l'air cause des ma 
ladies, die U. der ufr veturſacht Krankdeiten; l'-des 
eaux, des marais», die ll, der Gewäller,derSumpfer- 

INSAMO (ein), 5. (#6. de coton en masse et non hld, qui 
se tire du Levant et de ! Égypte para voie du Caire) (Art 
rober Baumivolle, die auf Meavrtentommt), 

INSANIE «ein sn, f Med, c, délire, 

INSATIABILITE iein, f. ravidité de manger ou d'ac- 
quérir qui ne peut étre satulaite) Unéridttitteit, 
Ff-ilaune faim canine, une - qur rien ne peutcon 
tenter, que rien ne peut assouvir, er bat zinen 
Hundebunger, einell., die durch nichts hefrrbigt od. 
gran: werden fann ; fg: - de glaire. de richesses, 

"- des honneurs, unerfértlite Begierde nach Ruhm, 
nad Reichthümern, nach Ehrenitellen ;l'- de l’avare, 
de cet ambitieux, die U. des Detbigen, dieſes Chr: 
fübtiqen : l'- de l’avarice, de l'ambition, des pas- 
sions, die U, des @eines, der Ehrſucht, der Leiden; 
fhaften. 

INSATIABLE (ein) a. (qui ne peut être assouvir Hits 
etiattii®; appetit -, il a une faim -, -e Esluſt, 
er hateinen -en Hunger fe: avarice —, les passions 
-5, -er eis, die -en. nicht zu befriedigenden Leidens 
fhaîten: ilneseeontentederien,ilest -, et beanüat 
ſich mit nichts, eritu,, es fann ihm nicht genug wer⸗ 






INSCRIRE 


quantité d'-santiques, man bewahrt an bieferm Otte 
eineMengealterI-en aufjson cabinetrenferme plu- 
sieurs -s de la Grece et de Rome, fein Gabinett ents 
bélt mehrere griechiſche und römifhe I-en, cf. écri- 


pagnie établie à Paris par Louis XIV, pour travailler aux 
inscriptions, aux devises +.) die Academie ber J-en und 
fbônen Wiſſenſchaften. 

INSCRIRE teias), (derire son nom g dans un registre 
publier einfchreiben; - sur la liste des citoyens 
éligibles, En die Lifte der wahlfähigen Bürgere.; -au 
livre d'or à Venise, in bas goldene Buch zu Venedig 
e.; CN. 2166: les créanciers ayant hypotheque 
inscrite sur un immeuble, le'suivent en qs mains 
qu'il passe, pour être colloques et payés suivant 
l'ordre de leurs créances et inscriptions, biejenis 
gen Gläubiger, welche mir einem auf eine unbeweg- 
lite Sache eingetragenen Unterpfandérecbte verje: 

n find, halten fid an die Sache, in welche Hände 
diejelbe auch übergeben mag, um nach dem Mange ib: 
ter Forderungen od. Eintragungen geordnet und be: 
friedigt zu werden; Math. - une figure rectiligne 
dans une autre, (de mas. que les angles de la figure 
inscrite touchent des côtés de Ir figure circomsorite) eine 
gerablinige Figur In eine andere beichreiben od. vers 

ihnen; -un triangle dans un cercle, ein Dreiset 

n einen Kreis beihreiben; — un cercle dans une 

gure, dans un carre, (le tracer de man. que sacirmon 
férence touche chaque cèté de la figure einen Kreis in 
eine gerablinige Figur, in ein Quadrat. beichreiben; 
une hyperbole inscrite, (celle qui est entièrement ren 
fermée dans Langle de ses asymptates, co. l'hyperbole ord. 


eine in dem Winfel ibrer Aſomptoten völlig einges 


ſchloſſene Hoperbel, cf. lêmite, Math. ; Jur.- «met. 


tre dans un reristge public) un acte, une disposition t 






teau ; Hm. l'académie des -setbelles-lettres, ceom-| fi 






den; -de gloire, d'honneur, de louanges, deriches-| eine Urfunde od. Werhandlung, eine Ausſage r e., eins 
ses, ut, aterig nach Rubin, nach Ehre, nad Lob, nad |tragen ; s'- dans la matricule, dans le registre pu- 
Meichrbärtern, m. ruhmbegierig, u. ehrgeitig,u. lods | blic, ſich in die Matritel od. das Einſchteibbuch, in 


fübria. 
INSATIABLEMENT (ein), ad. (d'une man. insa- 
tiablaunerjdttlic; ilest- avide d'honneur, de 


goss. er geitzet u. nach Ehre, nach Ruhm, bat eine “ 


alerde nach... 

INSATURABLE «ein, a. Chi. (qui ne peut être sa 
œrun(âttiqbar; corps -, -er Körper. 

INSCIEMMENT tein.ci-a. man) ad. (sans savoir, sans 
connoître) unmiijend, -er Weile; aus Unwiſſen⸗ 
beit; je vous ai nui -, ih habe Ihnen u. geichader. 

INSCRIPTION ceins 1, f. (action d'inserire ou d'écrire 
son nom sur unregitre dad @infhreiben, die Ein⸗ 
f&reibung; les étudiants prennent des certih- 
cals d’-, lorsqu'ils se sont inserits sur les registres de In 
feulté) die Studierenden laffen fit Cinfbreibefbeis 
ne (* Matrifelicheine) gehen ; où est votre -, votre 
certificat d’-? mo ift Ihr Einihreibe:ihein, hr 
sjengniß, * Ihre Matritel ? - civique, (- surleregistre 
civique du canton, de tout citoyen fenngois âgé de 23 ans) 
das €. in die Büraerrolle : Ge, (figure qu on trace dans 
la partie inter. d'un cercle) Beſchreibung Werzeichnung 
einer Figur in einen Arte; Pra. - de faux ouen 
faux, (ante passe au greffe, par lequel om s'inscrit en faux 
eontre une piere que l'on soutient dire fausse, Die Fi te 
ſchungsklage; bie Beſchaldigung od. Brhanp: 
tung vor Bericht daß eine Schrift,eine Urfunde falich, 
verfalicht od. unterfboben jet, und bas barüber ae 
führte Protofoll); former une - en faux, eine F. vor 
bringen, cf. inadmissible; CN. m à ., et en ca: 
d' de faux, faiteincidemment, les tribunaux pour 
ronte, in dem Kalle aber. mo die Urfunde nur beiläu« 


fig alé unecht anaeırifen wurde, fônnen die Gerichte] 3 


#5 Jur. - hynathécaire, d'- faite dam des registres au 
blies pour établir une hypothèque ou um privilege sur des 
immeubles Interpfande:einichreitnnga,, seintraquna 
J. prendre une -hvpothecaire, (ein Unterpfand ein: 
fbreiben laffen ; CN. 2146: les -s se fo taubureau 
econservalion deshynothrquese, Die Finttagun: 
en geſchehen auf ber Umtätnbe des Unterpfandsauf: 
bétér, of.inscrire, tiers détenteur; 2) (caractères 
gravés sur le marbre ou le bronte y. aux édiéces public, aux 
ares de triomphe, pour conterver la mémoire de qs pers. 
de qévèmement) Anfchrift. Aufſchrtft, fon mit, 
on grava sur ce marbre une -enleitresd’or, man 
feste auf, man grub In biefen Marmor eine J. mit 
geldenen Buhftaben; on conserve en ce lieu-la 


das önientliche Megifier e., feinen Namen In. . e;; 
CN. cf. filiation; -unnomen remplacement d'un 
autre, einen Namen andie Stelle eines andern e. od. 
eintragen; Pra. s’- en faux, soutenir en justice qu'une 
pièce que la partie adverse produit est fausse) vor Gericht 





? INSENSIBIL 
er fpricht mie ein U-er, wieein Toller; 2) part. decho 


ses quime sont pas conformes à la raison, au ben sens) dis 
cours -, action, entreprise -de, -€ Meufetung, 
Handlung, Unternehmung; passion -ée, -e Leidens 


aft. 
INSENSIBILITE «in-sanı, f. (manque, défaut de zen- 
sibifite, Unempfinblibteir, Fübllofigfeit, 
Gefübllofigteit, f. grande, grofe U.; le froid 
cause l'- dans rer die Kälte verurfact in 
diejen Theilen U. od. $.; fg: - aux reproches, U. ce: 
gen Vorwürfe, F. bei Borwürfen; vit-on jamais une 
telle? fabe man je einefolhell.? ilfaudroitavoir 
—— er n'être pas touché d'un tel ac- 
cident, d'un tel spectacle, man müßte einen boben 
Grad von U. od. F. befiten, man müßte fehr fhbllos 
feun, wenn mn beieinem ſolden Borfalle, beieinem 
* Anblicke ungeruͤhrt bleiben könnte, of. indif- 
rence. 
INSENSIBLE tein), @. (qui ne sent point, qui n'éprouve 
point l'impression que l'objet doit faire sur les sens et rar 
l'ame) unempfindlich, fühllos, gefüblios; 
on dit queles ladres sont-s, man fagt, die Augfäßts 
gen feien f.; le froid engourdit les membres et les 
rend -s, die Kälte macht die Glieder ſtarr undu. ; il 
souffre si patiemment les douleurs, qu'on diroit 
qu'ilest-, ererträgt die Sdmergen fo geduldig, daß 
man glauben folte, er felf.; - a nos maux, à nos 
plaintes, u., f. bei unfern Leiden, gegen unſere Alas 
gen; il a l'ame dure ei-, erhat eine barte und ue 
od. f-e Seele; les longues et perpétuelles aftlie- 
tions l'ont rendu -, il en est devenu -, die langen 
und immermwährenden Leiden haben ihm u. gemacht, 
er iftf, geworden ; it. s. tord. parl. de qn qui n'est point 
sensible a l'amour c'estun-, er iſt ein U⸗ er, @-er, ein 
talter Menſch; 2) (impereeptible, qu'on n'aperçoit que 
difécilement par losen unmerflich; le mouvement 
de l’aiguille d'une horloge, de l'ombre d'un ca- 
dran, est -, ble Bewegung des Zeigers am einer hr, 
des Stattend an einer Sonnensubr iſt nm, ; cela se 
fait d'une maniere -, das gefiebt auf eine unm-e 
Art; transpiration -, (tr, de la peau unm-e Ausdims 
ftung; ce remede agit par - transpiration, dieſes 


_— 


lSntstét wirft durch unm-e Mudbänitung ; pente -, 


bebanpren, daß eine Schrift, Urfunbe x unecbt fel;, unm-er, almähliger Abbang. 
eine Falſchungẽtlage anjtellen; jemnsuisinscriten! INSENSIBLEMENT tein), ad. (pew à peu, d'une 


faux contre ce billet, contre ce contrat, id babe 
vor Gericht behauptet, in das Geribtéprotololl geee⸗ 
ben, baÿ dieier Zettel od. dieſe Verſchreibung, diefer 
Dertragfalie, unecht, unterſchoben fel; fa. (pour nier 
q- proposition qu'une pers. allögue) je minscrisen fau: 
contre ce que vous dites, ich erfläre das, mas Sie 
fauen, für falich ; id miberiprebe Jhrer Behauptung. 

INSCRUTABLE ceinn, a. (qu'on ne peut sonder, pé- 
aétren unerforichlich; Eer. les desseins de Dieu 
sont -s, die Ablfichten Gottes find u.; le cœur del’ 
homme est, das menichliche Herz iſt unergrändlic, 

INSCU, E cein qu), c. insu. 

INSCULPER ceias), va. (frapper, parl. d'un poingen) 
— einſchlagen (mit einem Stämpel, Grab: 

tri}. 
à NSECTE (ein sek ter, s.Hn. (petit animal dont le corps 
estcompé comme par anneaux) Ziefer, Kerbtbier, 
n.*Yniect, n. les vers, les fourmis, les mouches, 
les hannetonssont des -s, die Warmer, die Ameiſen, 
die Muͤcken, die Maitäfer find J-en; il yaplu.sor- 
tes d'-s, es gibt verfiebene Arten von J-em, cf. co. 
léoptères, hemipteresg; -s pélrifiés, (les zoophy 
tes, les —s volatiles, ler coquilles et les crustacées que l'or 
trouve dans la terre conservés dans diff états) veriteinert- 

en. [tomologir 
INSFCTOLOGIE ceim, f. traité des insecten c. en 

IN SEIZE, ef. in- x. 

INSEMINATION «ein, f. Med. ıl'ume des Strans 
plantations, qui se fait en semant La graine de q. plante appro 
priée à la maladie) die Ginfduna; (angebliche Reis 
lung einer -Rrantheit durch Sien eines gewiſſen Sas 
mené in eine mirdem Blute des Kranken zeingerübr: 
te Erde : eine Het alter fompathetiiher Kuren). 

INSENSÉ, E ceim, 5. a. (fou: qui s perdu lesens. qui « 
Yerpritalienoöunfinnig, toll; c'est un -, un homme 
-, une femme insensée, et ift ein U⸗er, ein Toller, 
eim -er, toller Menſch, fie iſt eine -e Frau, eintollet 
Weib; ilcourt eoınme un - parlesrues, erlänft wie 
ein U-er dur die Straßen; il parle comme un-., 


man. peusensibl unmerklid,unvermerft,alls 
mäblig, nah und nah; le temps passe -, l'eau 
creuse - les pierres, bie Zeit vergeht u,, dad Waffer 
höhlt mac und nad die Steine aus; lesmontagnes 
s'abaissent -, die Berge werden allm. niedriger; les 
plantes croissent-, die Pflangen wachien allın., nad 
und nad; cet abus s'est glisse-danscettemaison, 
dans cette communauté, diefer Mißbrauch bat fich 
une, allm., nad und nad in biefes Haus, in dieje 
Geſell chaft eingefhlichen. 

INSEPARABLE (ein), a. (qui ne peut étre sépare) 
unsertrenniid, unzertrenubar; la chaleur est 
- du feu, l'ombre est - du corps, die Hitze iſt von dem 
Feuern.,ber Schatten tit von bem Körper n. ;les for- 
mes sont -s de la matiere, die Formen find vonder 
Materie u.; l'orgueil est presque - des grandes 
richesses, ber Stolz ift beinahe ir. von großen Meichs 
thume ; ce droit est-de cette dignité, biefes Recht 
iftu. von blefer Wuͤrde, läßt ſich von. nicbt trennen; 
ces deux amis sont -$, (se quittent presque jamais) Dieje 
mel Freunde find u., find immer bei einander. 

INSEPARABLEMENT ein, ad: (d'ure man. à ne 
pouvoir étre separeı unzertrenn lich, auf cine -e 
Art; ils sontunis -, fie find u. miteinandervereinigt: 
l'ombre est -attachee au corps, der Schatten ifimit 
dem Körner u. verbunden, 

IN SERER (ein), I. n, tajouter, faire entrer dans „eins 
feben, einrüden,einfhalten: - un cahier, 
un feuillet dans un livre, ein Heft, ein Blatt mein 
Bud einf.; il a inséré cette recherche, cette sin- 
gularite, cette piece dans son histoire, er bat bieie 
Unterſuchuna. dieſe Sonberbarteit, diefeg Ethe in 
feine Geihichte eingerädt ; ces vers ne sont pas d’un 
telautenr, ilsontete inséré: dans son oeme, biefe 
Nerie find nicht von dem und dem Dichter, fie find in 
Ein Gedicht eingeſchaltet od. eingeichoben worden; il 
fauten -qh dans votre harangue, Sie müjlen etttas 
dayon in Xhrer Rede anbringen, in Ihre M, einfließen 
laffen ; je doute, qu'on insérecette clause dans le 


„3 INSERMENTE 


INSINUANT INSIPIDE 


contrat, dansletraite, ich zweifle,ob man diefe Clans; INSINUANT, E (ein), a. (qui sait entrer, s'insinuer,| INSIPIDE ceim, a. (qui n'a point de saveur, de CU] 


felinben Sontract, in den Bertrageinrüden od, auf: 
nehmen, dem Gontracte + einverleiben werde; il a 
inséré cetarticle au compte, dansle compte, er bat 
diefen Poften in die Nechnung eingetragen ; Bo. 6, 
dattaché sur) eingefügt; la corolle est insérée sur le 
réceptacle, sur le calice, ousur l'ovaire, die Plus 
menfrone tit in ben Fruchtboden, in den Kelch od. in 
der. Grutinoten eingefügt. 

INSERMENTE, E tein-ser man), a. (qui n'a pas prêté 
le serment exigé par la loi unbeeidigt; prêtre -, 
-er Prieſtet. 

INSERTION ceim, f. taet. d'insérer) das Œinfet: 

en, Einrüden, Cinfhalten, die Einferunge; 

*_ d'un cahier dansun livre, d'une clause dans un 
traite, das Cinf. od. Einfügen eines Heftes in ein 
Buch, einer Elanfelineinen Vertrag; Gram.l'- d'une 
lettre dans un mot, das Einf. eines Buchſtabens in 
ein Wort; l'- d'un mot dans un discours, das Einſch. 
eines Wortes in eine Mede; - d'une note marginale 
dans le texte, das Einr., die Aufnahme einer Rand 
note inden Tert; Chir.-dela petite vérole, c. ino- 
culation; 2) (situation d'une partie relativement à une 
autre à laquelle elle estattachder Cinfügung, f. An. 
l'- des muscles à leurstendons, bie Einf, der Mués 
teln in ihre Flechſen; die Zufammenfügung der M. 
mitibren $l.; l'- desnerfs, des ligaments, die @inf. 
der Nerven, ber Bänder; laveinecaveason-dans 
le ventricule droit du cœur, die Hoblsader bat ibre 
Einf. in der rechten Herztammer ; Bo. tendroit où sim 
plante, où eat attachée q. partie) Einf.; l'- des fibres 
ligneuses, die Cinf. der bolgigen afern; l'-des par- 
ties de la fructification, des ctamines , de la co- 
rolle, die Cinf. der Befrubtungérbeile, ber Staub; 
fäden, der Blumenkrone. 

INSESSION ein), f. Med. demi bain; bain de vapeur 
sur lequel le malade estassin Schmwisbad, Dampfbad, 
n. dans l'-, l'on est assis jusqu'au nombril, in das 
©. ſetzt man fi bis an ben Nabel. 

INSEXE, E ceim, a. Bo. (qui n'a point de sexe ges 
fblebtlot;fleurinsexée, -e Bluͤte od. Blume. 

INSIDIEUSEMENT «ein), ad, (d'une man. inei- 
dieuse hinterliftig; faire une demande -, -er 
Welſe eine Krage maden ; A l'a obtenu -, er hat es 
auf eine -e Art erbalten. 

INSIDIEUX, $E cein), a. tqui tend à surprendre qni 

hinterliftig; présents, caresses insidleuses, 
+ Gefbente, -e, faljhe, truͤgetiſche Liebloſungen; 
Syn. dans l'emploi des moyens -, l'intention est 
d'induire en erreur ou en faute; dans celui des 
moyens captieux,, elle est d'emporter le consen- 
tement ou le suffrage, bei bem Gebrauche -er its 
tel bat man die Abficht, zu einem Jertbume od. Feb; 
ler zu verleiten, beidem Gebrauche verfaͤnglicher 
mittel hingegen, die Cinmilligung od. die Stimme 
uerbafden ; ce que les raisonnementsles pluscap- 
tieux n'ont pas produit, une caresse -se suffit 
pour l’operer, was die verfänglichften Ueberte dun⸗ 
gen nicht zu Stande — haben, das vermag eine 
€ Aebtoſung zu bewirlen. 

INSIGXNE tein-si-), a. (signalé, remarquable) ausgee⸗ 

cidnet, ausnehmend, vorzüglich; bon- 

eur, malheur -, ausg-es, aan beionderes Slüd, 
Ungluͤck; une grace, une faveur, eineausg-e Gna⸗ 
de, Gunft; je Iniaides obligations -s, ilm'arendu 
un service —, id ſtehe in ganz bejonderer, in aufers 
erdentliher Verbindlichkeit gegen ihn, er bat mireis 
men außzrordentliden Diem erwielen; c'est une 
faussete, une calomnie -, dag It eine außerordent ⸗ 
tite JFalſchheit, Verleumdung; un voleur, un sce- 
lerat -, un - fripon, un - faussaire, coquin, ein 
Erzbieb, ⸗boᷣſen icht, sihelm, swerfälicher, ⸗ſchurte, 
ef. ségnalé. 
INSIGNIFIANCE teinai, f. (qualité de ce qui est in 
signifiant Unbebentfamteit,f. c'est un homme 
d'une grande -, er ift ein äuferft unbebeutender 
Menſch; l'- de sa physionomie, die U., Ausdruck⸗ 
dofigteit, Leerheit einer Geſichtsbildung. F 

INSIG NiFIANT, E cein-si.), a. (qui ne signife rien, 
peu important, de peu de valeur nicht@bedentend, 
pichrsianend, unbedeutend, unmictig, ges 
tingfusiaz discours - phrase -e, nihreb-e Arube: 
run, Redensart; mine -e, perte -e, nidtéi-e, aué: 
brndtiofe Miene, unb-er Verluft. 


dans les esprits et leur faire agréer ce qu'il propose) eins gefümadine, unfgmadbaft; liqueur, vian- 
iq meichelnd; ilest -, c'est un homme fort -, il de -, mets, fruits -s, g-e Flüifigteit, u-e8 Fleiſch, 
ades manières insinwantes,erifte.,eriftein ſehr -er/u-e Gerichte, Fruͤchte; cela est-, celanesent rien, 
Menſch, er bat ein -e8 Weſen an ſich, ein -e8 Beneh⸗ das iſt g., bas ſchmeckt nad nichts; fer: «qui manque de 
men; femme -e,-28 Frauenzimmer; air -, exorde -, sel, qui n'a rien quirdveille lea sems, l'esprit ou le cœur) g., 
einnehmende Gefibrébilbung, angiebender, ben Leſer a ba e ſch madt; poeme-, unconte fade et-, g-C8 
od. Zuhörer für fi einnehmender Eingang (einer! ob. a-es Gedicht, ein ſchales und a-es Mébrhen;une 
ebe). conversation plate et -, un discours froidet-, un 
INSINUATIF ceim, s. autref. (présent des Cleres à|éloge -, eine platte od. gemeine und a-e Unterbal: 
leur évêque à son installation, pour s'insinuer dans ses bon-| tung, ein froitigeé und a-es Geſpraͤch, eina-esKob; 
nes geacen das Cinftandssgeihent, Empfebsjraillerie, plaisanterie -, louanges -5, ein a⸗ es 
lungés, (der Geiftlihen an den Biſchof bei dem Ans] Beipdrt,a-er Scherz, a-e Lobeserhebungen ; it. part 
tritte feines Amtes). des pers.) un harangueur, un orateur, un poele -, 
INSINUATIF, VE cein), a. tpropre à insinuer, parl. |eing-er, a-er Schwäßer, Neduer, Dicbter; un plai- 
des choses) pu, empfehlend; offre, chose insinua-|sant -, un railleur froid et-, ein a-er Spaßmader, 
tive, ein Anerbieten, eine Sade, womit man fi eme ein froitiger und a-er Spötter, cf. fade. 
priebit, zu empfehlen ſucht. INSIPIDEMENT (ein), ad. (d'une man. insipide) 
INSINUATION ceim, f. (set. d'insinuer, de #.»dlelgeihmadlos, abgeihmadt, auf eine -e Art; 
Einſchmeichlung, bas Einſchmelcheln; il en estlon ne peut pläisanter plus -, man fann nidta-er 
venu à bout parses-s, er bat es mit feinen -en durch⸗ ii 


gefebt; Rhé. (partie d'un discours propre à capter la bien. 


veillance des auditeurs) der angiehende, einftmeichein: 


be Theil einer Rede, wodur 







der Mebner den Beifanff. 1 
und das Wohlwollen der Zuhörer zu gewinnen fucht, 
cf. suggestion; 2)tinseription surun registre public, des 
dispositions qui doivent être rendues publiques) dad Cins|cesrailleries, 
freiben, Eintragen, die Cinfbreibung in ein öffents 
lies Megifter ; l'- d'un acte, d'une donation, dag 


vaben. 

INSIPIDITE ceim, f. (qualité de ce qui esf insipide 
Geibmadlofigkeit,infbmadhbaftigteit, 
' de l'eau, d'une viande, d'un mets, bie G. des 
Waſſers, die U. eines Fleiihes od. einer Speiſe, eis 
nes Gertbtes ; fg:l'-de ce poeme, de seseloges, de 

de G. où. Abgeſch mackt heht bles 
ſes — „die A. feiner Lobpreiſungen, dieſet 
€ 


Späße. 
Einſchr. od. Eintr. einer Urfunde, bie Einſcht. einer] INSISTER ceim), vn. (faire instance, persévérer à de. 


Schenfung;le greffe,le registre des -s, bie@inichreis 


bestangellei, das «buch; la formalité de l'- s'étend 
aux actes qui, die Förmlichfeit des Einſchreibens er: 
ſtregt fich auf die Urkunden, welder; actes sujets à 
-, Urkunden, die man einfchreiben laſſen muß. 

INSINUER sein) une chose dans une autre, (intre 
duire doucement, couler adroitement..) (anft, fa bte 
bineinftedenod, bineinbringen ; - le doigt, une 
sonde dansune plaie, ben Finger, einen Sucher facts 
te in eine Wunde hineinft. ; fg: (présenter, faire enten- 
dre adroitement, (aire entrerdanslespriu beibringen; 
insinuez-lui cela doucement, bringen Sie ihm das 
nad und nad bei, geben Sie ihm das unter der Hand 
zu veriteben ;il faut en parlantlui - que .., man muß 
ibm im Gefpräce b., daf..; - de bons sentiments, 
-une doctrine, gute Befinnungen b., einlößen, eine 
Lehre b.; Pra. - ou faire - une donation, un testa- 
nent g, (les faire enregistrer au @réfle destiné pour cet 
efetı eine —— ein Teſtament + (in das Ge 
richtsbuch) einfhreiben od. eintragentafen; une do. 
nation doit etreinsinuee, ilfaut-cette donation, 
eine Schenfung muß gerichtlich eingeichrieben od. eins 
getragen werden, man muf dieie Schenfung eintras 
gen; cet acte doit être -£ ou enregistré dans la 
quinzaine, dieſe Urfunde muß innerhalb 14 Tagen 
eingetragen od. eingefhrieben werden ; Syn. on in- 
sinueavec adresse: on persuade avec eloquence; 
onsuggère par créditelavecartifice,manbrinat 
bei mir Gerhidlichkeir; man überredet mir Be: 
rebfamfeit;mangibtein, fläftertein, raunt 
ein durd Einfluß und mit Lift; -ditghdedelicat, 
persuader 4h de pathetique,suggerer qh de frau- 
duleux, beibringen drudt etwas Feines, über: 
redenetwas Vachdrückliches oder Cindringendes, 
einraunenobereinfläftern etwas Betrügli— 
ches aus; 2) tp. l'air s'insinue wintroduit doucement) 
dans les corps, die Luft dringt unvermerft in die 
Kétyer ; le froid, la lumiere s’.. par cette ouver- 
ture, die Kälte, das Licht dringt durch diefe Oeffnung 
ein; fg: s’- dans l'esprit de qn, dans ses bonnes 
graces, dans sa bienve:llance,, (se mettre bien dans 
son esprit, gagner adroitement ses bonnesgracen fich in ei⸗ 
nes Herz, in feine Gunſt, in fein Wohlwollen ein: 
(leihen, fid bei einem elnfdmeideln: s’- 
bien avant dans l’amitie de qn, fi febr in Gunit 
fegen, fit febr beliebt machen bei einem, ſich ganz in 
jemandes Freundſchaft einſchmeicheln; s’- dans les 
compagnies, fi in die Geſellſchaften einihleichen, 
ah unvermerft unter die Geſellſchaft miſchen; il 
s'est insinue dans celte maison, je ne sais com- 
ment, er hat fi in dieſes Haus eingeihlichen, ich weiß 
sicht wie; il est adroit, il s’insinuepartout, et iſt 
ein, er ſomeigelt ſich überal ein, weiß ſich überall 
ein zuſchmeicheln. 



















mander ghi auf etwas beſtehen, bringen, be har⸗ 
ren; ilinsisteädemandertellechose, er laͤßt nicht 
nach, das und dag zu verlangen, er verlangt das und 
dad durchaus; n'insistez pas davantage sur cette 

rétention, befteben Sie nicht länger auf dieſet For⸗ 

erung; iln’insista point, er beftand od. drang nicht 
darauf; 2) tappuyer , fonder principalement sur ..) fit 
ftäßen, fi gründen, fich berufen ; il insista fort 
sur celte preuve, er fête fid jehr, baute febr auf 
biefen Beweid; l'avocat énsistoit principalement 
sur cette clause, der Sahmalter tüßte lich, gründete 
ſich, berief fich hauptſaͤchlich auf biefe Clauſel. 

INSOGIABILITE teim, f. tcaractere de celui qui est 
insoeiablerUngefellinkei t, f. l'-de son humeur, 
de son caractere, die U. feiner Gemüthéart, feiner 
Denkart. 

INSOCIABLE teim), a. (fächeux, incommode, avec qui 
Von ne peut vivre) 863 un homme -, une 
humeur -, ein -er Menſch; les caprices de cette 
femme la rendent, diefe Frau wird durch ihre Raus 


nen, 

INSOLATION «ein, f. Chi, Phar, r. texposition au 
soleil des matières contenues dans un vais.) dad Sonnen a 
in die Sonne Stellen; digestion, evaporation par 
-, LAuterung, Abdiinitung in ber Sonne, durch Stels 
len an die Eonne; Med, methode d'-, (de qe med. de 
l'antiquité, qui consistoit à exposer le corps au soleil) Die 
Heilsart des S-8. 

INSOLEMMENT ceinsolaman), ad. (avec inso- 
lence) unverihämt, troßig, übermütbig;il me 
repondit-, erantwortete mirunv.,tr,;sevanter—, 
unv. prablen, 

INSOLENGE (ein), f. rap grande hardiesse, effronte- 
rie, manque de respect) Unverfhämtheit, Frech⸗ 
beit,f. Troß, Uebermutb; grande, exircme, 
horrible -, große, äußerte, entjeglihe Unv., %.; on 
ne peut souffrir son -, man fann feine Unv., feinen 
€. nicht ertragen; cela va jusqu'a l-, das gebt bie 
zur U. fa. grengt ang Hnuerichämte, bag artetin F. 
ang; y eut-il jamais une telle -, une - pareille? 
gab ed je eine folche Unv. od. F., einen folbenT,? on 
ne peut porter l'- plasloin, celaest dela derniere 
-, man fann die Uno, bie F. nicht weiter treiben, das 
ift Die aͤußerſte Unv., berböhrte Ucb. ; l'- financiere, 
magistrale, cdu ünancier 2.) der Ueb. der Kinanzleute, 
der Beamten; l’- delagrandeur, l'-litiéraire, det 
eb. der Großen, der gelehrte lleb.; l'- ne serencon- 
ire guereavecun merite supérieur: c'est la pauvre 
ressource des subalternes, Ueb. iindet fich nicht leicht 
bei überlegenem Serdienire,er iſt das armſelige Hůlfs⸗ 
mittel der Untergeordneten: 2)iaetion.parole insolente); 
il a fait, il a dit mille -s, er battaufenderlei Unv-en 
od. Unge zogenheiten begangen. gejagt. 

INSOLENT, E ces), @, ‘qui manque au respect, qui 


INSOLER 


blesse la modestie) unverfbämt, fred; exirüme- 
ment -, - au dernier point, duferft u., f.; im hoͤch⸗ 
ſten Grade u.; ilest si-qu'on ne sauroille souffrir, 
qu'il se faithaïr dans toutesles compagnies, ét ift io 
une. daß es nicht aus zuſte hen iſt, daß er fid in allen 
Gejelfbaften verbañt macht; si vous etiez assez - 
pour faire cela ., wenn ihr fo unv. märet, bag zu 
tbung; il est - avec les femmes, eriitu., f. bei bem 
od. gegen das Frouengimmer; il est-en paroles, il 
tient des discours insolents, ildit des paroles-es, 
er iit f. in feinen Meben, erfübrt freche, u-e Reden; 
Ja. er bat ein freres Maul; une demande, unere- 
onse=e, eine u-e Bitte od. Forderung, eine u-e où. 
de Antwort; 2) rorgueilleux, qui en use avec orgueil, 
avec dureté) übermürhig; il me faul pas être - 
dans la victoire, dans la prospérité, dans la bonne 
fortune, man muf bei dem Stege, im Wohlſtande. 
im Gldde nicht üb. fepn; l'homme sunerieur, qui 
illustre son état, ne sauroit être -, ein Mann von 
öberem Berdienite, der feinem Stande Ehre matt, 
ann nicht kb, fen; la prosperiterend d'ordinaire 
lesgens-s, der Wohtiiend.Die Wodlhabenheit macht 
die Yeute gewöhnlich üb, ; la bonne fortune est ordi- 
naireınent-e, das Glug iſt gewoͤhnlich üb.; im Gluͤcke 
itman. .; 3) s.c’estun -, une -e, eriiteinlinv-er, 
fie ift eine Unv-e. 

INSOLER «ein, ra. Chi. (employer l'insolation fon: 
men, in od. an die Sonne ſtellen od. febeu, der Sonne 
ausſetzen; - une substance, un corps, tine Œubftans, 
einen Körper ſ. e. 2 

INSOLITE sein, a. Pra. clause -, procedure -, 
(qui est contre l'usage) ungewöhnliche Clauſel, Derfabs 
rungsart; Med. symplome -, (qui n'est pas ord. dans 
une maladie) ungewöhnliche Criteinung, ungewöhns 
liches Anzeichen. 

INSOLUBILITE teim, f. (qualité de ce qui est insolu 
ble ; Chi. de ce qui ne peut se dissoudre) Umamflöslicr 
feit, Unanfétharteir; l'- d'un probleme, die U. eis 
ner Aufgabe; l'- d'un corps, l- d'une fecule dans 
l'eau froide, bte ll. eines Körpers, eines Bodens o>. 
Sab:meblé in kaltem Waſſer. 

INSOLUBLEteinr,a (qui ne se peut résoudre,expliquer) 
unauflöslic, unauflötbar; voila un argument, 
une question -, bag ilt ein -er Schluß, ein Edbluf, 
der fich nicht yergliedern läßt, eine -e$rage; Jdifheul- 
té -, probleme -, eine -e, nicht zu hebende Schwie⸗ 
rigfeit, eine -e Aufgabe; Chi. «qui ne peut se dissoudre, 

ut ne peut étre volatilisé parlefeuı; corps -, lescorps 
Enns sont -s, -er Körper, die fenerbeftändigen Koͤr⸗ 
per find u., ef. fécule. “ 

INSOLVABILIT Fieim.f.impuissance de payen3 a br 
lungsrunvermögen, n. sunfählgteir,f.l- 
de cet homme, m'a emptöche de traiter avec lui, dat 
3. diefes Mannes bat mich verhindert, mit ihm zu 
unterbandeln; CN. 886: il n'ya pas lieu à garantie à 
raison de l'- du débiteur, quand elle n'est sur 
venue que depuis le partage consommé, iſt die 3. 
des Schuldners erit na vollgoaener Thellung ent: 
ſtauden, fo findet deffalls gar feine @emäbrleiftun 
Statt; 2026: lorsque, dansle temps où une des can 
tions a fait prononcer la division, il y en avoit d'in. 
solvables, cette caution est lenue proportionnel 
lement de ces -s, menu qu ber Zeit, wo einer der 
Buͤrgen ein Erfenntnis auf Theilung ausgemirft bar, 
fi Zahlungeunfänige unter ihmen befanden, fo bleibt 
jener Bürge für die nicht beigutreibenden Anthelle 
verhiltnifmäßiaverhaftet, ef. insolvable. 

INSOLVABLE (ein), a. (qui n'a pas de quoi payer) 
sablungéuufähig; il est devenu -, er iſt 4. ae: 
worden, et fann nicht mehr sahlen, er bat aufgehört zu 
gablen; CN. ı214:5i l'un des codébiteursse trouve 
-, la perte qu'occasionne son insolvabilité, se 
répartit entre les codébiteurs solyvables, {ft einer 
von ben Mitſchuldnern ı. od. außer Stand ju bezah⸗ 
Len, fo wird der aus feiner Zablunasunfäbtafeirent 


“ 


febente Lerlui unter die übrigen zablungsfähigen 


Mitſchuldner verthellt, cf. insolvabilitd, codebi- 
teur, délégation. 

INSOMNIE ceim, f. (ddfaut de sommeil Schlaflor 
fiafeit, f. il y a un mois qu'il ne dort point. cette 





- 


INSONDABLE 


einer graufamen S. geplagt. 


INSONDABLE (ein), a. (qu'on nepeut sondern une ts 
aründlih, unergründbar; mer -, -ed Meer; 
: cœur -, -&B Metz, 
x SOUCIANCE (ein, f.(dtatou caractère de Finson- 
eianty Unbetümmertheit, Sorglofiateit, f. ilest 
là-dessus d'une grande -, er iſt darüber änferjt un: 


INSPIRER 


79 


chose inspirée) Cingebung,f.-divine, -de Dieu, 
d'en haut, göttliche €., €. von Gott, von cbeu; il lui 
vintunesainte-, es fam ihm eine beilige @., es ſtieg 
ein helliger Gedanke in ihm auf; j'ai eu une bonne 
-, mir tft etwas Gutes in den Sinn gelommen, mir 
bateinguter Geiſt etwas eingegeben,el.suggestion; 
3) Dd. (action par laquelle l'air entre dans les poumons; 


befümmert, er betümmert lib gar wenig Darum; c'est lopp. à expiration das Cinatbmen, die Cinattıs 


un homme d'une grande -, er it ein duferit unbes 
kümmerter, foraloier Menſch. 

INSOUCIANT, E ein), a. qui ne se soucie, me s'affecte 
de rien unbefämmert, forgloé; c'est un homme 
fort -, er iſt ein ganz ·er Menſch. 

INSOUMIS, E sein), a. inon soumis ununterjocht, 
ununterworfen, unde zwungen; peuples -, -e Völter, 

INSOUTENABLE (ein), a. tqu'on ne peut défendre, 
supporter unbebanptbar, unvertheidigbar, 
it. umnaugftehlic, unerträglic; celle cause, 


mung;l'-est opposée Al’expiration, dad €. ift dem 
Ausarhmen od. 
—— lesnarinesetparlabouche, 
dur 


Aus hauchen —— ;t- se 


die@.geidieht 
die Naſenloͤcher und den Mund. 
INSPIRER ceinsı qn, yh, fg: (conseiller qn, suggérer 


ghäa qu, faire nsitre dans son cœur, dans son esprit q. mour., 
q- dessein, q. pensée einem etwos eingeben, in ben 
Sinn geben, einflößen, einen begeiftern; 


Dieu inspiroit les prophetes, ils ont été divine- 
ment inspirés, Gott beceifterte die Drorheten, gab 


celte opinion est -, dieie Sache, diefe Meinung fit |ben Propbeten ein, mag fe fagen follten, fie ftanden 
unb., und., laͤßt fit nidr bebaupten, vertheldigen; unter görtliber Cingebung; c'est le Saint-Esprit 
vanite-, una-e, une-e Eitelleit ; c'estun homme-,|qui l’ainspird, quiluia..ce bon sentiment, qui lui 


erist ein una-er, une · er Menſch. 
INSPECTER ceins pek ) 
d'inspecteurnbeiidtigen, 
men; -un régiment, - les bâtiments publics, ein 
Megiment b., tie dfentlichen Gebäude b., in A. n. 
INSPECTEUR coins peh, 5. tqui a inspection sur qh) 
Auffeber; * nipector ; - des manufactures, des 
bâtiments, des fortifications, A. über bie Manufac⸗ 
turt , über dieSebaͤude od.das Bauweſen, uͤbet das Fe: 
fungsbaumeien; - delacavalerie,del’infanterie, A. 
überdie Neiterei,überdas Fufvolt; les-sauxrevues 
font les fonctions d'officiers de l'éatcivil(CN.Bo.), 
die Mufterungsinipectoren beiorgen die Verrichtun⸗ 
gen der Beamten des Perſonenſtandes; c'est un - 
fortvigitant, er ift ein febr wachiamer U. 
INSPECTION ceins pek), f. taction d'inspecter, de 
regarder, d'examiner gb) Ciunfidt, Cinfebung,f. das 
Ciniepen die Betradbtung, Beihauung, Be 
fihtigung, 
des pieces du 


a.. de faire une si bonne action, ber heilige Geift 


i ; Kexaminer en qualité hat eg, dieſe gute Gefinnung ibm eingegeben, bat ibn 
n Augenschein mehr) jur Ausühungeiner io fübnenDanditug angetrieben; 


c'estlacharité — Dieul'a bien inspire, 
die (chrifttiche) Biete albr es ibm ein, Gott bat ibm 
gute, richtige Gebanfen eingegeben; les paiens 
croyoient qu'Apollon inspiroit la Pythie, die Heis 
ben glaubten, Apollo begeijterte die Pothia ; les poe- 
tes disent qu'Apollon,que les Museslesinspirent, 
die Dichter fagen, Apollo, die Mufen b. fie; les lieux 
saints. de la dévotion, die heiligen Derter od. Stäts 
ten flöfen Andacht ein; la lecture de Virgile, d'Ho- 
mere inspire de belles pensées, das Leſen des Vir⸗ 
ail, des Somer erweckt ſchoͤne Getanten; - du res- 
pect, de la crainte, de la pitié, Ehrerbletung, Furcht, 
Mitleiden einfl.; les tendres sentiments w'illuia 
inspirés, bie zarten Gefühle, die er ihm eingeftößt 
bat; - un mauvais dessein, une mauvaise pensée, 


das Betradten x; j'ai connu par l'-|einen böfen Anſchlag, einen bien Gedanfen eing.; 
roces, que .., but die E., dutch [c’est un tel, c'est le démon qui 


uiainspireceper- 


Einiehung der Papiere die ſes Rechtehaudels babe id | nicieux dessein, der und der, der böfe Geiſt bat ihm 


erfannt, daß..; ala premiere -, on oonnoit que cet |biefen verderblichen Anichlag eingegeben ; c'estla ja- 


acte est faux, bei der erften €. ob. Anſicht, bei bem 
erjien Blide, auf ben eriten Anblid erfennt man, baf 
dieſe Urtunde falſch ift ; l'- du ciel, des astres, die 
Berr., Beſch. des Himmels, ber Geftirne ; les astro 

logues prétendent juger par l'- des astres, bie 
Sterndeuter wollen ané ber Betr. der Geftirne, nach 
den Sejlirmen urrheilen; il prédit par l'-de la main, 
er mabriagt aué der Hand; les aruspices jugeoient 
de l'avenir par l'- des entrailles des victimes, die 
MWahrfager od. Zeichendeuter ſchleſſen auf der Betr. 
od. Bei. der Eingeweite, aus den Cingemweiben ber 
Opfer auf die Sufunft : ils'estrendu bon anatomiste 
nar l'- des corps qu'il a disseques, er tft burd die 
Beſch. der tobten Koͤrrer, die er geraliedert hat, ein 
auter Seralicberer od. Anatomifer geworden ; ce pro 

ces ne se peut juger que par l'- des lieux, dieier 
Rechtshandel fann erft nach der Beſichtigung ber 
Didse, kann bloß durch einen Augenſchein entidichen 
werden; 2) dla charge et le soin de veiller à qh) Au fiicht, 


f. on lui a donnée l'-sur tout Je commerce, man bat 


ihm die A. über den ganzen Handel übertragen; il a 
l’-ou-sur lesmanufactures z, ét bat die A. über die 
Mannfactureng; ilal'-, droit d’- la dessus, er hat 
od. führt die U. darüber, er iſt zu der U. daruͤber be: 
fugt: je vous prie d'avoir - sur ces ouvriers, sur 
ces écoliers, td hitte Sie, auf diefe Arbeiter, an’ 
diefe Schüler M. inhaben, die. über. „in führen. 

INSPIRATEUR teinn, ar. (qui inspire) eingebend, In 
den Einn gebend; génie -, ein Gelft, ber eingibt, mar 
man thun und reden ſoll. 

INSPIRATION eine), f. teonseil, suggestion) dat 
Cingeben, Einratben, bie Cingebuna r; j'ai 
agi par votre -, c'est par votre - que je l'ai fait, id 
hate auf Ihre Gina. gebanbelt, id habe es auf Ahr 
Einr. getban; Thé. les prophetesne parloient que 

ar l'- divine, die Prorheten ſprechen mur aus aôtt: 
Iier @ina.; h. Ecr. l'élection de ce pape s'est faite 


- Jui a echauffe Ir sang, er fann feir einem Monate par -, lorsque tous les voœnx, tous les suMrages se sontréu 
nicht mehr ſchlaſen diefe 5. bat fein Blut erbißt;une nis en sa faveur et au ırserutim die Mahl dieſes Parſtes 
longue, une continuelle -. eine lanae, eine anba's It burd Cine, durch Antrieb des heil. Geiſtes (durch 
tende ©. ; il est travaillé d'une cruelle -, eriftmit einmürbige od. einfiimmige Wahl) geiheben; 2) da 


lovsie, l'envie, l'ambition qui lui ont..cette pen- 
see, qui l'ont... de faire celte mauvaise action, bie 
Ciferiube, der Neid, der Cbracis haben ihm dieſen 
Gebenten ji eben, haben ibn zu diefer ſchlechten 
Handlung verleitet: Dd. -lair, c.respirer ; -l'air 
dansles reg d'unnoye, d'un enfant, «y souffler 
de Pain einem Ertrunfenen, einem Kinde Luft in bie 
Lunae Hafen. 

INSTABILITE telns), f. fg: (manque de stabilité, | 
qualité de ce qui n'est parstable, de ce qui est sujet au chan 
pement) Unbeſtand, die Umbeftändigkeit, 
Wandelbarteit: ’-dutemps, dela fortune, du 
bonheur, der U. die U. der Witterung, des Glüces; 
l'- des sentiments, l'- du cœur humain, des pas- 
sions, der U., die U. od. W. der Gelinnungen, des 
menf@liden Herzens, der Beidenfchaften: Y- du: 
monde, des choses humaires, der 1. ber Welt, der 
ment lien Dinge; l'- des goûts, des désirs, der 
U.. die W. cd. Veränderlichteit der Neigungen, der : 
Wuͤnſche; le sage mesure son attachement aux ob- 
jets sur leur -, der Welſe mift feine Anhänglichfeit 
on die Dingenac ihrem Unbeſtande ab. 

INSTALLATION teins), f.iaete par lequel on est mis 
en possession publique d'une charge, d'une dignité) © ns 
fesung, Einführung, Einmeifun a, f.- d'un 
eveque dans son siege, Einf. eines Biſchefs; apres 
son -, nr feiner Einf, ; on s'opposa à son -, mon 
wider ette ſich fetner @inf,; teloffhicierafaitl'-, der 
under Begmte hat die @int,,dieCinf. verrichtet. 

INSTALLER teins) qn, faire son installation einen 
einfeßen, einführen; il est pourvu de tel em- 
ploi, mais il n'est pas encore installé, le supérieur 
ne l'a pasencore.., dad vnd dad Amt it ihm verlies 
hen, aber er iſt noch nicht eingefekt, eingeführt, der 
Vorſteber od. Obere bat ibn nohnict..:- qn dans 
une dignité, einen fn eine Wuͤrde rinf.: 2) up. ces 
inges s'installent eux-mêmes, dieſe Michter feßen 
fich felhit ein; fa. il s’estsibien fnstallédans cette 
maison, qu'on l'en croiroit le maître, er hat lich im 
bieiem Kaufe fo eingeniftet, daß man ihn für den 
Herrn balten follte, 


INSTAMMENT 


to 


INSTAMMENT «eins taman), ad. (avec iartanae, DE Natur; 
bafepn ; - 
prié -, il me l'a demandé — er bat Sie Inft. | prit conçoit, se figure avantun autre -) U, in der Vorſtel⸗ 
darum gebeten, er hat mic init. ob. br. barum erfucht. | [ung ; entre l'existence de Dieu etses décrets, il y meht aus n·m A⸗e, all 


d'une mas, pressante) inftänbdig, dringend; il vous 
en a 


INSTANCE kein), f. (poursuite, sollicitation pressante) 
inftändige, dringende Bitte, f. grande -, 
fest init. B., sehr dringendes Geiud; faire -, de 
grandes, de vives -s, des -s pressantes aupres de 

n,envers qn, einen inftändig, febrinft., angelegents 

a, dringenbd birten,aufs inftändigite,aufsdringends 
fte bei einem um etwas anhalten; eimem febr anlies 

en; je l'ai fait à son -, id babe es auf fein inft-es 
Bitien gethan; je l'en ai sollicite avectoutesles-s 
possibles, id babe ihn auf alle mögliche Welſe darum 

ebeten, ich bin deßhalb anfalle Art in ihn gedrungen; 

db babe ibm defmegen aufs duferfte augelegen: 2) 
(demande, peurgite d'une action em justice) Dad An [us 
den, Gefud,bie Klage;!'- etoitpendanteäce 
tribunal, die. K. mar noch beidiejem Serichte anhaͤn⸗ 
gig;- d'a pointé, (où les parties doivent écrire et pro 
duire) das Unfuchen um den Beſcheid ſchriftlich einzus 
tommen,fchriftlich gegen einander zu handeln; - d’ap- 
pointé à mettre, doũ les parties doivent remettre leurs 
pièces) des Anfuhen um die gerichtliche Erfenntnif, 
daß bie Parteien ihre Schriften einreichen od. berges 
ben follen ;— de licitation,squi a pour objet la 1. d'un 
immeuble) um Verſteigerung (eines®rundftäts);- 
d'ordre, ieù l'on fait Fordre et distribution du prix d'un im- 
meuble vendu pardéeret G. um Bertheilung des Ver: 
Leufépretieseines gerichtlich verkauften Grundſtuͤckes 
nach der Ordnung der Gläubiger; - de partage, (qui 
a pour objet le p.. d'un immeuble commun et indivis) G. 
um Theilung eines gemeinichaftlib und unzertheil⸗ 
ten Grundftäces, ef, pdrimer; ily a-entre teleı 
tel, ils sont en - l’un avec l'autre, diefer und jener 
haben einander verklagt, fie liegen mit einander vor 
Geribte; former une -, eine K. anjtellen, ef. dili- 
gence, Pra.; faire vider une -, reprendre une-, 
einen Handel enticheiben laffen, eine K. von neuem 
berreiben ; peremption d'-,das Berfallen, Ungültigs 
werden einer &., cf. excuse, Jur.; premiere -, (qui 


INSTANT 
das natürliche Vorhergehen ob. Früher 


eraison, (qui n'est point réel, mais que l'es. 


INSTIPULE 


jfabrung; 2) (parl. de l'homme, ır mour. qui précède la 


réflexion) bermatärliche Antrieb; Naturbang; ila fait 
cela plutôt par - que par raisonnement, et hatdief 
aus Berftand od. Nachdenten 


aun-deraison, etnon pas un -de — zwiſchen gethan; j'ai eu q. secret -, j'aieu un bon -, it babe 


dem Dafepn Gottes und feinen Rathſchluͤſſen 

ein A. in der Vorſtellung, nicht aber ein U. 

Zeit, ein wirklicher Zeit ⸗ A. Statt. 
INSTANT, E (ins), a, (pressant) inftändig, 


De eine gewiſſe geheime Ahnung, eine gute Ahnung ges 


3 suivre son -, feinem natürlihen T-e od. Ne 
vo . 
IRSTIPULE, E eins), a. Bo. (sans stipulen ohne 


beingend; -e sollicitation, instantes prieres, |Afterblätter, afterblattslos; petiole -, tige ins- 


b-26 Geſuch od. Anhalten, i-e Bitten ; aux... prie- 
res.d'un tel j'airésolu der, aufi-ed od. b-e8 Bitten 
des und bed babe ich befchloffenzue; le pointest-, le 

eril, le besoin est -, der Nugenblid, bie Gefahr, die 


oth L, d. 

INSTANTANE,E ceins), a. (d'un moment, qui ne dura 
qu'un instant) au genblidlich; mourement-, exis- 
tence -&e, -e Bewegung, -e8 Dafeon; l'action de 
la matiere électrique est -de, die Wirkung ber elet ⸗ 
teifhen Materie ift a. ; la propagation delalumiere 
n'estpas-ée, bie Fortpflanzung od. Verbreitung bes 
Lichte iſt nicht a. geſchieht nicht in einem Augenblide; 
unefrayeur -de, (passagère) ein -er, vorübergehenber 
Schreden ; un changement -, une revolution -ee, 
eine -e, nur kurze Zeit dauernde Veränderung, Um: 


mälsung. 

INSTANTANEITE eins ), f.Dd. texictence instan- 
tanéa) die —— en auet; l’- de l'effet 
électrique, die. .ber eleftrifen Wirkung. 

INSTAR ceins), à l'-, ad!. (a la manière, à l'exemple) 
mie, nad Art, mac der Art uud Weile, ſo wie, nach 
bem Beiiplele od. Mufter; à l'- des anciens, des 
Romains +, nach Art, nach der Art und Weile der Al: 
ten, ber Römer; ilentretientune suite nombreuse, 
al’- d'un prince, erunterhält einzablreiches Geſol⸗ 
ge, einem für en gleich, wie ein Fürit; établir une 
compagnie à l'- de celle de,, eine Geſellſchaft nach 
Urt der zu » einrichten. 

INSTAURATION ceinn, f. tétablissement solennel 
Einführung, Erridtung, —— 
des jeux olympiques, die Einf. der olympiſchen 


ae fait devant le ter juger die K. beider erften Gerichte: | Epi 


Behörde; ilest juge en premiere - er ifiRichter in ers 
fer Inftang, er fpricht im erſten Gerichtsftande, alé 
erite Berichtsbehörde, cf. connoitre, (g) Jur.; tri- 
bunal de te, ten France; tribunal établi dans chaque ar: 
rondissement communal, et qui prononce sur l'appel des 
jugements rendus en 1er ressort par les juges de paix) Tite 
Gerichtsbehorde; erfter Gerichteſtand; CN. 45: les 
extraits délivrés conformesauxregistres, etlega- 
lisés par le président du tribunal de 1e -, feront 
foi jusqu'à inscription de faux, bie mit ben Regi: 
fern übereinftimmende und von bem Dréfibenten des 
Berichtes der eriten Inſtan; ere Auszüge 
babé {o lange volle Beweistraft,bis fie vor Gericht alé 
falfdangegriffen werben;3)Kco.tpreuvenonvelle,guion 
ajoute à celle qu'onasvancéemenerBemeiégrunbd; 
voilà une bonne, une forte -; querepondrez-vous 
à cette -? das iſt ein guter, ein ftarter od, triftiger 
mener Beweisgrund, mad wollen Sie auf diefen neuen 
Eiumurfantworten? 

INSTANT ceins), 5. (moment, le plus petit espace de 
temps Augenblid; il fitcela dans un -, en moins 
d'un -; il ne fallut qu'un, er machte bief in einem 
+, in weniger als einem -e, fa. er war im Nu damit 
fertig; es mar nur ein A. mötbig, es beburfte nurels 
ned -68; en cet -là, au même-, dansle mäme-, in 
biciem -€; Im némilæen, in bemfelbigen -e; ilaeu 
qs -s de reläche, er bat einige -€ Mube gebabt ; je 
reviensdansun -„dansl’-, (ou æd2.) à l'-,tout à l'-, 
«tout à l'heure) Id fomme in einem -e, im -e, angens 
blitiid wieder; il partit al’- ‚dans l'-, ca l'heure 
mime) étreiste im-e, ſogleich, plöplich, unverzüglich 
ab; laviene dure qu'un -, bag eben dauert nur eis 
nen A. mur eine kurze Zeit; la gloire de ce monde 

asse en un -, bie Serrlichleit dieſer Welt vergeht 

n einem -€; Math. (partie du temps s: petite qu'elle ne 
nous paroit pas divisible, quoiqu'elle le soitréellement) A. ; 
aucun effet naturel ne peut ètre produit en un -, 
feine natürlibe Wirkung kaun in einem -e hervorare 
trat werden; Phil. - de temps, (partie de temps qu 
en précède immédiatement une Autre, app. à - de ran) 
N.derZeit;der unmittelbar vorhergehende U.; -or 
priorité de nature, (eo. entreles causes et les effets) À, 


piele, 
INSTIGATEUR, TRICE teine), 5. (qui ineite, qui 
pousse à faire gb de mauvais Anftifrer, inn;l’- d'un 
crime est complice de celui qui l'a commis, det A. 
eines Verbrechẽens it der Mitſchuldige deffen, melcher 
cé verübt bat; il a ete l'- dece mauvais dessein, er 
ift der A. dieſes böfen Anichlags geweſen; c'est lui 
qui enactel’-, elle en a été l'instigatrice, er ift 
der M. fieift die -inn Davon geweſen. 
INSTIGATIONceins, faction d’instiguen Un {ti fs 
tung, f. Anitiften, n. il a fait cela à J'- d'un 
tel, amon-, er bat es auf M. des und des, auf mein U. 
gethan ; il s'est laissé séduire aux -s de ce parent, 
er bat ih durch die A., bur die Eingebungen diefed 
Verwandten verleiten laſſen; 1’- du malin esprit, 
bie A. Anteigung des böfen Gelſtes, cl. suggestion. 
INSTIGUER ceinsti gher) qn A... , d'inciter, le peus 
ser à faire q. mauvaise action) pu. anftiften, anret: 
eu; ilyacteinstigudparun tel, erift vou dem und 
em dazu angeftiftet ob. verleiter worden, €. snciter. 
INSTILLATION ieins-tila), f. (net. dinstiller) die 
Eintröpfelung, Das Cintrôpfeln ; verser par -, eins 
vebpfeln, tropfwelſe in etwas fallen laffen, c. embro- 
cation. 
INSTILLER teint ti, (faire couler, verser goutte à 


—— Blattſtiel, Stengel ohne A. 

NSTITOIRE eins, s. Jur, l’- ou action -, (action 
exercée contre le maitre d'un commis avec lequel on à traïlé) 
(Klage gegen den és mu eines Factors od. Hands 
lungébieneré, mit melchem man einen Handel oder 
Vertrag geſchloſſen bat, den jener zu balten fit weis 
gert). junte Stifter, cf. institution, 

INSTITUANT teins-),s.Jur.iquiafait une institation) 

INSTITUER ceias.,, va. (tablir, former q. établisse. 
ment) einjehen, errichten, ftiften, anorb 
nen;- une fête, - des jeux solennels, einen feier 
tag ob. Seftag einf., feierlide Spiele a.; Henri IH 
institua l'ordre du Saint-Esprit, Heinrich III. ftifs 
tete den Orden bes heiligen Geifteß ; Pa. - un heri- 
tier, inommer, faire un héritier partestament einen Erben 
ernennen, ein, ; ilinstitua un tel son héritier, er 
feste den und den zu feinem Erben ein; - un officier, 
(Wetablir en charge, an fonction) einen Beamten einf.; 
Syn. cf. fonder. 

NSTITUT teins-), s. (constitution, règle de vie d'une 
communauté) Anftalt, Stiftung, f. un louable 
-, eine löbliche a., St. ; il ne faut pas toucher à cet 

‚man muß diese M. unongetaftet laffen, nidté an 
diefer K,.dndern;HE.l’-,U - Imperial ,retablissement lit 
téraire fixe à Paris, pour s'oceuper de la perfection des arts 
etdessciences) daß In ſtĩ tut, das kaijerliche J.; Jur. 
cf. institutes. 

INSTITUTAIRE (eins), 5. (professeur em droit qui 
explique les institutes de Justinien) Rechts lehrer für die 
Inftirationen od. die Juſtinianiſche Cinicitung in die 
romiiche Rechtswiſſen ſchaft; Monsieur un tel est — 
celle annee, ter. und der Sert liest dieſes Jabrüber 
bie Inftitutionen. 

INSTITUTES, f. pl. ou ınsriturs, s. pl. (prin- 
eipes, cléments de Is jurisprudence) @inleitung in 
die Rebtémifientbaft, Anfinatorünbe der M.,° In— 
ftitutionen; les - de Justinien, trédigére par l'or. 
dre de cet empereur) Guitiniant @., die auf Jufiinang 
Befehl veriaften à il saitbienles-,er verſteht die 
‘.gut; commentaire sur les -, Erläuterung über bie 
.; - coulumieres, (introduction à la connaissance des 
coutumes) Anleitung zur Kenntnie der Medrégemobns 
beiten. furzer Beariti ber Gewohnheirsrechte. 

INSTITUTEUR,TRIGE eins), $. (qui institue, qui 
éubli Stifter, inn, f. l'- de cette fête, de telle 
cérémonie, der St. bicies Feſtes, bes und des feler⸗ 
lihen Gebrandes ; - des jeux olympiques, Gt. der 
olumpiihen Spiele; lareine Jeanne, fille de Louis 
X, est institutrice de l'ordre de l'Annonciade, 
die Königinn Johanne, Tochter * des Xl. iſt 
bie -inn des Ärdens von der Verkündigung; 2) (qui 
instruit et forme la jeunesse, qui est chargé de l'éducation 
d'un ou de plu. enfants lehrer; unexcellent-de la 
jeunesse, ein treffliher ©. der Jugend; l'-, m 
mier - de ce jeune prince, der ®., dererfte ©. bieieg 
jungen Prinzen; l'intérét est le grand -, der Cigene 


un 


goutte sur une plaie 2, eintröpfeln; - gs gouttesigupiftdergroße 2, ;letemps serason -, die Zeit wird 


d'essence dans une plaie, einige Tropfen Eſenz in 
eine Wunde fallen laffen ; fg; -unefausse, une per- 
nicieuse doctrine dans l'esprit, dem Gemuthe eine 
falsche, eine verderbliche Lehre einfléfen. 
INSTINCT (eins-tein), s.(sentiment que la nature a don- 
nd aux bêtes pour las diriger et leur faire eonnoitre ce qui 
leur estbon oùmauvais) Raturtrieb, Trieb, (Un: 
ftinct); un-naturel, inne, héréditaire, ein natur⸗ 
liber, angeborner, angeerbter T.; ces animaux ont 
un - qui les fait agir, dieſe Thtere haben einen N., 
nach welchem fie handeln; les bètes se conduisent. 
se gouvernent par-, par pur-, die Thiere Laffen fic 
30m N-e, vom blogen N-e leiten, folgen bloß bem 
N-6, cl. brute ; chaque animal ee in ve instinets 
le son espece, à la premiere ocession, sans leçon, 
ans experience, jedes Thier übt die T-e feiner Art 
„eiber eiſten Gelegenheit, ohne Unterricht, ohne Er; 


fein L. ſeyn, wird ihn Elugmadhen, wird es ihn lehren; 
CN. cf. élève, prescrire. 

INSTITUTION teins), f, (set. d'instituer, d'établir} 
Stiftun — els (AE Met be 
nung, Cinfebuna, f.l'- des jeux olympiques, 
die St.,Einf. od, U. derolumpiicen Œplele; l'- d'une 
compagnie, d'une confrérie, d'une communaute, 
die St., Err. einer Geſellſchaft, einer Brüderichaft, 
einer Gemeinde; les paroles, les mots, sont d’- hu- 
maine, de !’- des hommes, die Wörter, Me Benens 
nangen rühren von Menſchen ber, find von Menſchen 
eingeführt; it. da chose institucer St., Unftalt Sa 
c'est une louable, une pieuse, une sainte —, bag ift 
eine löbliche, fromme, heilige A. St.; leshöpitaux, 
les écoles sont des -s utiles, die Hoſpitaͤler, die 
Schulen find nürlihe St-en, Anſt-en od, Einrich⸗ 
tungen; Pra.- d’heritier ou testamentaire, (la momi- 
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qu'on ignerer der 1, , die Belebrung; je vous de 


INSTRUC INSTRUMENT 


mation d'un héritier) Einf. od. Ernennung eines Erben; 
- contractuelle, (don d'une succession fait par contrat, 
atenfareur de mariage, au preft de l'un des conjoints ou des 
enfants qui naîtront du futur mariage) vertragemäßls 
e Erbeeinſetzungz l'- ne comprend que les 
iens que l'instituant aura au jour de son deces, 
die v.C.begreift nur dadientge Bermögen,weldesder 
Erbiekeram Tage (eines Abiterbend bat; Ben.twete de 
mise en possession d'un bénéfice par le super. ece.) Cini, 
od. Einweifung in eine Pfründe; Bo. -s de botani- 
que, (titre de plu. ouvrages qui renferment les méthodes 
élémentaires de cette science) Anleitung zur Pflangeus 
funbe; - d'agriculture, (école où les jeunes laboureurs 
peuvent recevoir les éléments de cet art) Aderbausihule; 
2) —— -d'unprince, age —— 
welſung, Erziehung eines Prinzen, eines Kindes. 
INSTKUCTEUR pra Mil. «qui exerce les re- 
crues, qui leur enseigne le maniement des armes, les manœu 
vren Ererciermeifter. les, was Sie von ihm getban haben wollen ; s’- par 
INSTAUCTIF, VE ceinn, a. (oe qui instruit) [ehr:|ses propres yeux, fid mit feinen eigenen en 
tel, belebrend; celivre est fort -,biejeé Bud | Überzeugen; s’- soi-même, ſich jelbft u. od. b., ſich jelbft 
ift febr 1. ; ce chapitre est le plus--, biefes Kapitel ift | mit etwas befaunt machen; Pa.- un procès, (faire les 
das L-{te ; je lui ai donné un mémoire -, id babe ihm | procédures nécessaires pour le mettre en état d'être jugé) 
einen b-en Aufiad gegeben; c’estune methode bien | einen Prozeß od. Rechteſtrelt zum Spruce einleiten; 
instructive, das i eine ſeht gute Unterweifungs-|ce sont ord. les premiers juges qui instruisent le 
art, beidieier Zehrsart ann man viel lernen. proces, gewöhnlich leiten die eriten Richter ben Pros 
INSTRUCTION «ein, f. (@dueation, enseignement: | jeß ein; il est habile à - un proces, er weiß einen 
der Unterricht, die Unrermeifung; l'- de la Yroyes geftidt einzuleiten; il instruit bien une 
jeunesse, des enfants, der Ul., die Untermw. der Qu:|affaire, er weiß eine Sache gut einzuleiten; un pro- 
nb, der Kinder; travailler à l'-de qn, avoir soin |ces instruit, ein zum Spruche eingeleiterer Progep; 
e son -, mit eines Unterw. befchäftigt ſeyn, für feis] - le proces à qn, (lui faire son procès en mat. criminelle) 
nen U. forgen ; 2) tpréceptes qu'on donne pour instruires | einem den peinlihen Prozeß maden, einen peinlid 
der Unterricht, die Anmetiung, Sebre; vous] verbèren; Syn. enseigner, c'est uniquement don- 
lui donner là unebonne -, une-charitable, salu-|ner des leçons ; apprendre qhaqn, signifie qu'il 
taire, Sie geben ihm da einen guten U., einegute X., Len profite; -,c estmettre au faitdes details; — 
eine gutgemeinte, heilſame ©. ; - pastorale, (mande |mer,c'estavertir celui quinousen a chargés; / aire 
ment d'évique sur q point de doctrines Dirtenbrief, Uns] savorr,c’estmander ou rapporter les choses, Ensei. 
termeilungsbrief eines Biſchofes über einen Lebr:|gner (unterweiien)heiß! bloß Unterridt,Unterridté: 
punct; 3) (connoissance qu'en donne de qs faits, de q. usage | tundE geben; apprendre qh à qn (einen etwas lebré) 
edeutet, daß er bavon Gebrauch machen folle; ins- 
mande cela pour mon -, ich bitte mir dieſes von Ih⸗ | truire (belehren) heißt mit dem Nähern, mit den Ums 
wen zu meinem 1-2, zu meiner B. aus; j'ai fait un | ftänden befannt machen; informer heißt ben, der 
mémoire pour l'- de mon rapporteur, {a babe els einem ben Auftrag dazu gegeben bat, benachrichtl⸗ 
men Aufiah jur B. meines Berichtserftatters (Mefer| sen; faire savoir (zu willen thun) heißt bie Sachen 
zenten) gemacht; 4) (ordres, mémoires donnés à un ambaı- | melden od. berichten; enseigner, apprendre, ont 
andeurg, àceux qu'on charge deq. commission) der Wers| rapport à af cultive l'esprit; -, à ce qui est 
baltungsbefepl,die Vorſchrift, Weiſung, utile àlacon uite; informer, renferme une idée 
* pie Snffruerion); l'ambassadeur n'est pas parti, | d'autorité dansla personne qu'on informe; faire 
HN n'a pas encore reçu son -, 188-8, ber stfhafter savoir, satisfait Ja curiosité ou l’interet, Ens., 
iſt noch nicht abgerelfet. er bat jeine Vorſ., feine Vers —— haben Beziehung auf das, was den Geiſt aus⸗ 
baltungsbefehle noch nicht befommen; dresser des-s, | bildet ; instr. aufdas, was für das Benehmen dienlic 
Berh-e abfaffen, aufſetzen; mes -s portent cela, ne|ift;in -fhlieftden Begrifvon einer Behördeein, ber 
s'étendent pas acesobjets, meine Berh-t od. W-en | man berichtet; faire sav. befriedigt die Neugierde od. 
enthalten bas nicht, erſtreden fit nicht aufdiefe Ges | den Eigennug; l'on est en état d'enseigner; ilfaut 
genitände;ce que vous me demandez est contre mes | de la méthode : pour apprendre aux autres, de 
-5, bas, mas Sie von mir verlangen, tft gegen meine | l'expérience pour bien -, de la prudence + pour 
Berb-e;le capitaine du vaisseau, lecommandant.| informer à propos, de l'exactitude pour fatre sa- 
n'a pas suivi ses -s, der Schiffslapitain, ber Koms| voir ce qui peutintéresser, maniitim Stande li ns 
mandaut bat feine Berb-e, feine IB -en nicht befolgt; |teericht zu geben, es gehört Lehrlunſt day, Ans 
5) l’- d'un procès, tles procédures destindes à mettre is | dere zulehren, Erfahrung um gutanzuleiten, 
procès en élat d'être jugé) die Einrichtung eines zu belehren, Klugbeit, um zu redter Zeit ju bes 
Mecbtébandels ; bie —— eines R. zum rich⸗ na hricht igen, Genauigkeit, um einem etwas zu 
terliben Spruche; travailler à l’- d'un proces, an wiſſen ju than, moran ihm gelegen ſeyn kann; 
der E. eines Prozeſſes arbeiten. l'homme instruit connoit les choses , l'homme 
INSTRUIRE ceins) qn,[.bb.l'enseigner, ul donner des| éclairé en fait l'application ,  T'homme clair. 
préceptes unterrihten, unterwelfen ; Unterricht | Ho yant penetre dans l'avenir, l'homme de génie 
geben; - la jeunesse, les enfants, die Jugend, die| {ait de grandes choses, der untetridtete Mani 
Kinder u, ; elle a fort bien fait- ses enfants, fie bat | fennt die Dinge, ber auf Le lärte wendet fie an, 
ibre Kinder febr gur u.laffen; ila pris soin denous -|der fharffihtige od, bellfebenbde durgblickt 
dans tout ce que des jeunes gens doiventsavoir, er | bie Zukunft, bee Mani von Kopf thutaroße Dinge. 
t ung forgfättia in Allem unterrichtet, waß junge| INSTRUMENT ceins tru man, 5. (tout ce qui sert 


qui leur est convenable, die Naturlehrt die Thiere 
tuchen, was ihnen dienlich ift; on ..l’elephantäse 
mettre à genoux +, les chiens à faire le manegee, 
man lehrt ben Elephanten nieberfnten, man richtet 
die Hunde ab, bad fie ſchulgerecht gehen, mie bie Pfers 
be re; 2) tinformer, donner eonnoissance de qh) unter: 
rid ten, belehren; on l'a bieninstruit de cette 
affaire, des aff. de la cour, man bat ibn von biefet 
Sache, von ben Angelegenheiten des Hofes gut uns 
terrichtet, gut über diefe Sache: belehrt, ilen est mal 
instruit, er tft ſclecht darüber berichtet od, belehrt; 
ce general d'armée, cet ambassadeur est bien..., 
biejer Heerführer, diefer Botſchafter ift gut unter 
richtet, gut belehrt, hat gute Nachrichten ; inserud. 
sez-le bien de tout ce que vous voulez qu'ilfasse, 
u. Sie ihn wohl von allem, b. Sie ibn genau über als 


cours, les écrits, les exemples x. man unterrichtet] |ttument, n. an bon -, un-de fer, d’acierr, ein 
ung burd Geipräche, Schriften, Beifpiele; l'expé-|qutes, ein eifernes, ſtͤhlernes W.; -dechirurgie, 
rience, les malheurs l'ont plus... que vos leçons, |-decharpentier, de maçon, de serrurierz, wund⸗ 
er bat durch Erfahrung, burd Unglädmebr gelernt, | ératlides od. chirurgifhes W., 3., Zimmers, Mauı 
als dur Ihre Lehren, duch Ihren Unterricht; ilest|rers, Schloflers, W. od. D. ; un ouvrier fourni de 
tres-in;truit, ta be. de commoissancen erlitfehr unten: | tous ses instruments, ein mit allen feinen W-en, 
richtet, febr gelebrt, er weiß febr viel; ces enfants | mit feinem gangen H-e verfchener Arbeiter; ce faux 
sont bien, mal instruits, diefe Kinder find gut, |monnayeur fut pris avec tous ses-s, dieſer Falſch ⸗ 
ſchlecht unterrichtet; on l'æinstruit aux lettres, aux | münger wurde mit allen feinen W-en, mit feinem 
armes, aux affaires, man bat ibn im den Wiſſenſchaf⸗ aanzen Hae ergriffen; il est l'inventeur de cet - er 
ten, im Fechten od. in Führung der Waffen, in den | ſt der Erjinder diefes W-es, ef. outil; - de ma 
Geſchaͤften unterrichtet; un homme... d'une affaire, 1bématiques, (destiné à foire des opérations de géométrie, 
Mozın Dier. Partie française. Tom. Il. 


INSTRUMENTAL, 8 


ein von einer Sache unterrihteter Mann; ext. part. | eo. le compas, Ia règle, le quart de eercle 23 mathematts 
des bêtes) la nature instruit les bêtes à chercher ce| (des W. od. I. ; - de musique, (destiné à produire des 


sons harmonieux) muſitaliſches W., 3. ; -s à cordes, 
(qu'on fait résonner avec les doigts, avee un archetz) Gair 
tensi-e;-s à vent, (qu'on fait parler avec labouche, co. les 
flûtes +) Blafesw-e, :i-e; - de percussion, (qu'on 
frappe avec des baguettes, de petits bâtons, avec La plume · 
Schlagew-e, si-e; La harpe est un bel, un - har- 
monieux, die Harfe iſt ein eine, ein wohllautendes 
3. ; voilà un bon, das iftein gutes Ÿ. ; un concert 

e divers -s, de voix et d'-s, ein Concert von vers 
ſchledenen J-en, ein Vokal⸗ und Inſtrumental⸗con⸗ 
cert; jouer d'un -, joueur, facteur d'-s, aufeinem 
B-e od. J-e (pielen, ein J-enfpieler, T-enmaber ; 
apprendre à jouer d'un -, ein 3. (ipielen)lernen; 
latrompette, la timbale sont les -smilitaires dela 
cavalerie bieZrompete,die Panfe find die snrKriegss 
mufit der Meiterei gehörigen De: P. c'est un-bel - 
que la langue, (e. à. & ilest plus aisé de parler que d'exé 
enter) €8 iſt leichter gefant als gerban ; (esifteinichbr 
nes BB. um die Sunge) ; fg: «part. de pers. ou de choses 
qui serv. — q- effet) W.; il a été l’- desaven- 
geance, il l'a fait servir d’- Asapassion, et iſt das 
W. feiner Race gemefen, er hat im zum D -e od. als 
W. feiner Make gebrandt; ses propres letires ont 
servi d'- pour le perdre, jeine eigenen Briefe haben 
y WB-en ſeines Berderbens geblent, find ju feinem 

erberben benußt worden ; ses domestiques ont été 
l'- de sa ruine, feine Bedienten find das W. feines 
Sturzes, find an feinem Werderben Schuld geweien ; 
ses ennemis ont été l'- de sa fortune, feine Feinde 
find das W., bie Urheber feines Gluͤckes geweſen; 
Are. -s de sacrifice, (ornements de l'Arc. antigne, tels 
que vases, patères, cxndélabres, masses, couteaux 2) Opfere 
geräth, n. Art. - balistique, (serv. au jet de bombes 
Burfgeihhé, n. As. - des passages, (lusette fixée dans 
le plan du méridien, et qui s'y meut verticalement, pour ob- 
server le passage des astres au méridien) Durchgengs ⸗ 
fernröhre , Mittags⸗; Paffagen:t-; — des hauteurs 
correspondantes, (- serv. pour déterminer Les hauteurs 
des satres à distances égales du méridienr M-e od. J-ezut 
Berimmung der übereinftimmenden od. sufammens 
gebdrigen Höhen; - pour prendre hauteur, (- dont 
on se sert pour prendre la hauteur du soleil et des autres 
sutres) Wee ob, Ge zur Höbenmelfung; 2) part. des 
contrats et des actes publies per devant notaire) Utfunbde, 
3. ; c'est wi authentique, das iſt eine echte U. ein 
echtes 3. ;-de paix, (traité de paix rédigé par éerit) Fries 
benéeu., si,; l'- de la paix de Westphalie, die IL, bas 
J. des weitphäliihen Friebens ; Syn. les outilsser- 
vent À faire destravaux communs, Îes-s à des arts 
plus releves; on a des outils de menuisier s, et des 
-s de chirurgie, de mathématiques +, das hands 
werkaze "4 dient ju gemeinen Arbeiten, die W-e 
od, De zu höheren Küniten; man hat Tiſchler · Hande 
wertsſeug, und mund:-ärztliche od, chirurgiſche md 
mathematiſche W-e DR €. 

INSTRUMENTAL, E ceinn, a. qui sert dinstre 
ment werfzeuglich, alé MWerkyeug dienend; In 
cause -e, die -e, beihälflibe Urfae; dt. qui app am 
jeu det inetr.; qui ent fait pour Les instr.); chanl-- musigire 
-2, Yaftrumentalsmelodie, :mufir. 

INSTRUMENTER tim, on. Pra.terploiter; pas 
ser, faire des contrals et autres actes publics) lrfunden, 
Berbandlungsigriften, Inſtrumente verferticen ; ce 
notaire a instramenté en présence de sixtemoins, 
instrumente fort bien, b'efer Notar bat in Gegen⸗ 
wart von ſechs Zeugen eine Urfunde aufgeieht, macht 
ſeht gute Auffäße; les grefhiersene peuvent-hors 
de leur ressort, die Geribtéidreiber Ahnuen Aber 


aletwas, das nicht vor fiegehört, Feine Urkunde anéfete 
eute willen follen; on nous instruit par les dis-|faire gu Werkzeng, Handwertszeug, "Ynsirig 


en. 
INSU cein su, al, adl. ans qu'on en ait ea connoïs. 
sance) ohne Wiſſen, ohne Bormiffen; il est 
parti, il l’a fait Amon -, àvotre-, Aleun-, àl-de 
toute }a compagnie, de tout le monde, er iſt abge⸗ 
reifet, bates aethan obnemein, Sbrob.euer, iht 28, 
od. B., obne W. od. V. der gangen Geſellſchaft, ohne 
daß irgend jemand etwas davon mußte; ils'est marie 
8 l'- de ses parents, et hat fit ohne W. vd, V. feiner 
Neltern od. Bermandten derheirathet. 
INSUBORDINATION «ein, f. tdétoot de 2nbordt. 
nation) panel an Kriegszucht, an Gehorfam gegen 
bie Oberu;; ilregnedansse nr unegrande-, 24 
d. 


Ba INSUBORDO INSULTER INSURMONT 


percit in diefem Korps eine ſehr ſchlechte Krlegs-⸗ Leiten; Gu. mettre hors d’-, (par. denplacen, des fortap; INSURMONTABLE (aim, a. (qui ne peut être sure 
ucht punir l'-, die Widerfehligpfeit, den Ungebor: les mettre hors d'état d'être forcés ou pris d'emblée) vor els montsuntberfteiglid; obstacle -, -e8 Hinders 
fem gegen die Worgeiehten beitrafen ; acte d’-, wider: nem Ueberfalle, vor Ueberrumpelung fihern ; cette nif; il a trouvé dans ce dessein des diffcultes -s, 
ferliche Hanblun | place n'est pas achevée, mais elle est hors d’-, diefe er bat bei diefem Entwurfe -e Schwierigkeiten gefuns 
INSUBORDONNE, E in, a. qu a Fespritdinsu | Keftuna node nicht aue gebauet, aber fie iſt gegen eis den; envie de dormir -, eine unmiberiteblide Neis 
burdination, qui manque fréquemment à lasubordination nen plößlien Angriff, gegen Ueberrumpelung gefis gung zum Schlaf. 
miberielid, ungehorjam; soldat, écolier -, w-er| dert; le fleuve nous met à l'abri de l'-, der Fluß INSURRECTION ceim, f. (soulèvement contre le 
Œelbaï, n-er Schüler. ſchutt und vor Ueberfall; Syn.l'affront estun trait gouvernement Anfftand; l'- des Américains, der 
INSUFFISAMMENT teins, ad. (d'une man. qui s'est| de reproche ou de mépris lance en présence de A. der Amerifaner. 
pes suffisante; opp- à suffsamment) unzulänglid;|temoins; l’- est une attaque faite avecinsolence ;| INSURRECTIONNEL, LE tein), a. (qui tient de 
ungureidend; il lui en a donne, fourni, mais -,|l'outrage ajoute à l'- un exces de violence, l'a-|l'inmrrection] a ufräbrif® ; mouvement -, -e Bes 





er bat ibm gegeben, bat ihm verfeben, aber u., aber vante un traitement humiliant 


lt genug, nicht binreichend; il l'a dotée-, er bat 
fie u., auf eine -e Urt ausgeftattet. 


INSUFFISANGE cein), f. (manque de smffsance, de zugefügte, einen Vorwurf enthaltende od. Vera: 
talents, de moyens pour gb» Unzuldnglichfeit, f.jtung auébructende Veleidiaung; insulte ( Hohn, 
n ne l’apas Verböhnung)ifteinmir Uebermuth verbundener unberührt, unverfehrt; le dépôts'esttrouvé 
man hatibm | beleibigender Angriff; bei der 
richt zu diefer Stelle zugelaffen, weil esihmanbins|p fung, outrage, fommt eine 
der Käbigkeit dazu fehlt; cet emploi est au-| Behandlung hinzu; avanie (Schma 

de mes forces, j'avoue, je reconnois mon -,|niedrigende, der Verachtung Preis gebende Behand: jn'a point die attaquée, où sur laquelle la calomnie n'a pu 

ebt über meine Ardfte, Ed gefiebe, ich lung. 
4 l'- de ses} INSULTER «ein» qn, (le maltraiter de fait ou de paro 
raisons, deses moyens, die U. feiner Gründe, felner{les, de propos délibéré) be 
l'- vient du d· aut de propor- ſchimpflich behandeln; il 


Mangel an hinlänglicen Fäbigfeiten; o 


admis à cette charge Acause deson-, 


kängt 
dessus 
diefes Amt 


erfenne, dab ich ihm nicht gewachſen bin ; 


„ 


eweisgrände; Syn. r 
an ide les moyens et la fin; l'incapacité, de 


4 ui expose au me- er eine Bewegung zum Aufftande. 
risel à la moquerie da public, ANront(& &impf,| INTABULER éein) qn, (mettre son mom sur Ia liste 
5 eihimpfung) if einein Gegenmart von Zeugen ou tableau des membres d'une compagnie) einen anf die 
tite od. Tafel ſchreiben. 
INTACT,E tein-tak-ter, a. th quoi l'on n’apoiattouchd) 


Le en Beidhims|-, das anvertraute od, hinterlegte Gut, die Hinters 

a ST NT lage bat ſich u. gefunden ; fx: matiere -e, (qui n'a point 
) tft eine er:lété traitée) unb-er Gegenfand; reputalion -4, (qui 
laisser aucun soupçon) unangetaſteter, unbeicoltener 
Muf od. Name; vertu, probité -e, (qui est à l'abri de 
id impfen, verböhmen|toute esp, de reproche) unbeiholtene, vorwurigfreie 

"a insulte de paroles, de | Tugend, Meblichteit; c'est un homme -, (évidemasat 
estes z, er bat ibn mit Morten, mit Geberten beslirréprochable) er ift ein unbefholtener, tabellofer 


la privation desmoyent ;l'inaptitude, de l'impos- impit, verhöhnt; il est alle l'- jusque chez lui, | Menfcb ; un homme -surla valeur, surl'article de 


— 


sibilité d’acqueriraucunmoyen, 


die u. Fönmt von|er hat ihm in feinem eigenen Haufe 


fbimpfenbe|l'interêt, ein Mann von erprobter Tapferkeit, Unel⸗ 


dem Mangelan Berbiltnif pete den Mittelnund| Grobheiten gemacht, bat ibn in... beihimpft; on in-|gennüßigleit; ein Mann der fich nie eine Feigheit, 


der Abficht; die saisie 
der Mittel; dieUntü dt 
leit irgend ein Mittel zu er 
on répare l'éncap., l'inap. est sans remede, man 
er:ärgt die U., mon bilft Der Unfébigteit ab, ber Un: 
tättisfeit int nicht ebiubelfen. 

INSUFFISANT, E:iein, a. (quinesufktpan umzu: 
länalid, unyuteihend; ces moyens sont -s, 
bicie Mittel, diefe Bemeisgrünbe find u. ; la raison 
est-epourpenetrerlesmysteres de la foi, ble Der: 
nunft reicht nicht bin, {ft au ſowach, Die Grheimnifie 
tes Glaurené zu durchdringen; il faut des talents 
supérieurs pour celte place, les miens sont -s, ef 
sihiren höhere ébialeiten au dieſer Strelle, dieſe 
Stelle eriordert höhere Kräfte, die meinigen find u. 

INSUFFLATION tein), f Med. «act. de souffter dans 
a. cavité du corps, pour Femplirde vent, d'aire, pour y trans 
metre q remède) doé Einblafen,bie Sinblafung. 
onemploiel'-pe urintroduire de l'air dansle corp: 
d'un noyé „ man wendet das ©. an, um Luft En ben 
görper eined Erirunfenen eyubringen. 

INSULAIRE «ein, 5.0. (habitant d'une ile,ord, dans La 
men Qnfelbemobner, (Eiländer) inn; auf einer 
"nfel wobnend; un, une -, ein?., eine -inn; less 
Je l'Amérique, bie amerifantigen 9. ; les peuples 

s sont ord. plus propres à la navigalion que les 
autres, die auf Inieln wohnenden Voͤller od. die J. 
find gewöhnlic geihidter zur Schifffahrt alé die an: 


RSU LTABLE (ein), a. Gu. (mon hers d'insutte) pu. 
un poste -, ein überrumpelbarer often, ein Poften, 
fen mon überrempeln fann. 

INSULTANT , E rein), a. (qui insulte) befchim: 
piend; arbblid, aufeine ſtolze und übermätbige Art 
beieidigen®: fœnèbe, böbnifd; discours. 
propos, procede -, parolesinsultantes, manières 
... bei-eede, Aeußerung, bel-es, j-es Nerfebren, 
be, forte, {-é Benehmen; silence, peste -, bel-cé 
Ertitidimeisen, b-t Geberde. 

INSULTE sein, f. mauvais traitement de fait ou de pa 
rotes, avec dessein doffensen Mefhbimpfung, À er 
bébrune, f. Hobn, Schimpf; faire -, faire 
une - àqn. einen verhöhnen, ihm einen Scimp* 
antbun; est ce pour me faire - ou pour m'insulter 

que vous parlez de lasorte? ipreden Eie fo um mid 
au verhôbnen? wollen Sie mir Hobn ſyrechen? il est 
allé chasser jusqu'asa porte pour lui faire, et bat 
bi vor feiner Thür gelagt, um ibn qu verhoͤhnen; il 
lui afaitune-en bonne compagnie, er bat ibm in 
anter Geſellſchaft einen S. angetban; er batihnin.., 
beschimpft, verhöhnt; il a reçu une cruelle -, une 
étrange -, té (ft ihm eine graufame, eine aufierors 
dertlihe B. widerfahren ; ceite ostentationest une 
-Anstremisere,anos maux, biefe Großthuerel, die: 
ſes Prunten, it eine V. unſeres Elendes, unferer 


eit von der Entbebrung|su/fe par une action, par un regard r, mân be:|eine elgennüBige Handlung bat zu Schulden foms 
feitvon der Unméglid:|fbimpit ob. verbèbnt burd eine Handlung, man vers |men laſſen 
angen; on suppleeal'-, böhnt durch einen Blite; le silence mème insulte,| INTACTILE (ein), @.Dd. (qui me peut pas être touché, 


lorsqu'il marque le mépris pour ce qu'un autre a dit; felbft | qui me peut tomber sous le sens du fact unbefühlbar, 
durch Echweigen Tann maneinenb.;Gu.-une place,[unbetafthar; le son est -, der Sballifiu., kann 
les dehors d’une place, «les attagder brusquement et à | nicht mit den Gefuͤhls ſinne wahrgenommen werden. 
découvert eine Feftung, die Außenmwerfeeiner Feftung| INTARISSABLE reim, a. (qu'on ne peut tarir) uns 
plöplich angreifen, überfallen, einen plößlichen ımdjverfiegbar, unerfhönflid; source -, unv-€, 
offenen Anarif auf... maden. nie verfiegende Quelle; carrière, mine -, ein unets 
Ih INSULTER, vn. tprendre avantage de la misère ſca-er Sreinbrub, eine unerib-e Grabe, Erigrube; 
d'un homme pour lui faire g. offense) d.,[potten; ilnejlarmes, pleurs -s, nie veritegende, Immer Hiefende 
faut pas - aux malheureux, à la misere d’un hom- [|Tbränen; fg: une erudition, une imagination —, 
me, man muf der Unglüdlichen, des Elendes eines |iqui ne s'épuise point eine unerfd-e Belehrjamfeit, 
Menden nicht ip. ; on inswlte ala misvre parl’os- | Cinblldungefraft; la veine de ce pnäte est -, «it fait 
tentation de la richesse, man (potter des @lendes|der vers sur toutes s0. de matières) de Ader die ſes Dichs 
durch Prahlen mit Reichthum; z2.- à laraison, aufteré iftunv. ; un fond d'idées -, einunerih-er Schatz 
bon sens, au bon goût, toffenser la raison L) die Mer: von Begriffen, von Boritellungen ; fa. (pari. d'un grand 
nunft, ben gefunden Lerftand, den Geibmad belei: |parleur) son babilest -, der Stof sum Schwaßen gebt 
dioen, der Bernunft Hohn ſprechen. ibm nie aus; fa. das Maul fteht ihm keinen Augens 
INSUPPORTABLE tein,a.iqu'on ne peut supporter |bli Mill, 
unerträglic, unausftehlid;ilsentdesdou | INTEGRAL, E rein), a. Math. calcul -, parlequel 
leurs -s, er bat -t Sdmerjen; fg: cet homme est - [on trouve une quantité Gnie dont om connoît la partie inéni 
en tout ce qu'il fait, ttrès incommode, très fâcheux) „„[ment petite; opp. à diférentieh die Gntegralre cs 
tft in allem, was er thut, u.; une humeur, eine -efnung; le calcul - est l'inverse du calcul differen- 
Laune od. Gemüthéart; cette façon d'agir, de par |tiel, die J. iſt das Umgetebrte von der Differenzial⸗ 
lerest-, dieje Artzubandeln, zu fprechen iftuna. ; i1[renung; équation -e, «à Inqu'elle on arrive en inté 
est - avec ses — — ses manie |erant des différentielles) \ntegral: Bleihbung; paie- 
res sont -s, er iſt u. mitfeinen elenden Spaͤßen, fein |ment -, volliändige Zablung; CN. ef. imputer; 
Benehmen fit ır. 2) -e, f. l'- d'une quantité différentielle, (la quan- 
INSUPPORTABLEMEN Ttein),ad.(d'une man. in. |tité finie dont cette différentielle est la partie infiniment pe- 
supportable unerträglib, unausftehlic; ilftite die Integrale od. Antegralgröfe einer Differen⸗ 
écrit, ilchante-, er fhreibrduferft ſchlecht, er fingt | ylalgröfe. 
u. ſchlecht; il danse - mal, er tanzt u. ichlecht, über INTEGRALEMENT, ad. tentierement) pu. gaͤnz⸗ 
alle Maßen { blebt. lid; Math. on résout les problemes sur la quadra- 
INSURGÉ, c. insurgents (4). ture en les traitant -, man löfet die Aufgaben über 
INSURGENTS (ein), 5. pl. teert corps de troupes hon [die Vlerung cd. Quadratur bes Zirkels vermittelt 
groises levées extraord, pour — de Erst; das unga⸗ [der Integralrechnung auf. 
riſche Aufgebot, die Bannerleute, das Bannerheer,| INTEGRANT,E, a, les parties intégrantes, 
* die Anfurgenten; 2) - ouinsurges, trévoltéseontre | Phi. (les parties qui contribuent à j'intégrité d'un touts Die 
le gouvernement Anfrübrer, + ps pörer,* Gn:leradmgenden, die das Ganze ausmachenden, gum 
furgenten; les - ont été défaits, ont triomphe | Banzen gebdrigen Theile; le brasn'est qu'une par- 
die A. find zeichlagen worden, haben aefieat; onaap |'ie -e de l'homme, der Arm it bloß ein ergänzender 
pele-les peuples de la Nouvelle Angleterre, lors. | Theil des Menichen ; les jambes sont des parties... 
qu'ils se sont séparés de la métropole, man batbie| du corps humain, die Schentel find ergänsende Thei: 
Mölfer von Neu England U. od. J. genannt, als fie|le des menſchlichen Körpers, gehören zum Gansen 
fib rom Murterlante trennten. dei... [Sntegrieren. 
INSURGE Reims". Lr.ise soulever contre le gouver- INTÉGRATION ein, f. Math. cet. d'intégrer das 
nemestaufiteben, (ich auflebnen; cette pro.| INTEGRE «ein, a. (qui est d'une probité incorruptible) 
vince s'insurgea, diefe Landicaft and auf, lebntejunbeiholten, rebtitaffen; juge, un hom- 
fib auf, matte einen Aufſtand; Syn. un peuple|me fort -, eint-er, unbefteæliber Michter, ein ſeht 
s'insurge contre un gouvernement injuste etiy-|r-et Mann; une vertu -, elneu-e Tugend. 
rannique ; il se révolte contre un gouv. juste et| INTEGRER tein), I.n. Math, -unedifferentielle, 
légitime, ein Wolf lehnt fit gegen eine ungerechte ten trouver l'intégrale) eine Differensialarèée int es 
und tirannifhe Reglerung auf, es empört ih gegen grieren;— une équalion, ten trouver l'intéerale en 
eine gerechte und rehtmäßige Negierung. termes Änis, quand cette intérrale existe) eine Gleihung 
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1., die re von einer Gl. finden. |fändige Wefen ; les -s célestes, des anges) die hlmm⸗ res me constitaent pas 1’-, feltene Ausihweifungen 
INTEGRITE ceim, f. (état d'un tout qui a toutes ses lifen ®-er; die Engel; 4) (accord, communication en- | machen die U. nicht aug ; Je: - de langue, ttrop grande 
parties) Wollitändigfeit, Gangbeit, f. celaltre des pers. qui s'entendent l'une avec l'autre) Betr|liberté de parler Ungebundenheit, Ungezäbmtbeit der 
ruine l'- dutout, das zerftört die 3. des Ganzen; illftändniß, Einverftändniß, n. ils sont d’-, ils ont| Zunge, gieabeit im Neben; il y a une -d’etude,, 
a remis le dépôt dans touteson-, er hat das anver:|- l'un avec l'autre pour vous surprendre, pour|e# gibt eine Il. im Stubieren +; il y a de l'- à trap 
traute Gut in feiner ganzen B,, ganz unverfebrt jus | vous tromper, fie ftehen im Œ-e, fie haben ein 3. mit étudier, à vouloir trop savoir, (l'excès y est vicieux 
rüdgegeben; cet — n'a pas son —, (n'est pas einander, euch zu überfallen, euch r berrägen; il yjes lit eine U. es gebört zur U., wenn man zu viel ſtu⸗ 
achevé) diefes Wert ift nicht vollftändig; il observe |a de I’- entr'eux, es berridt ein €. unteribnen, fe diert, zu viel wiſen will. 
sa religion dans toute son -, er beobachterdie Bor; | find mit einander im @-e; comment ne pas succom-| INTEMPERANT,E rein), @. (qui a de Vintemperan- 
ſchriften feiner Meligion nad allen Theilen; Cath.|ber, lorsque le cœur et l'esprit sont d’-, wie folle unmäßig; c'estun homme fort -, eriftein ſeht 
la matiere et la forme sont nécessaires al’- du sa. |man nicht unterliegen, wenn Herz und Geift einvers| -er Menih; 2) s. l'- ruine sa santé par sesd«bau- 
erement, die Materie und die Form find zur D. eis) ftanden find ? Gu. correspondance) B., geheime Briefs|ches, der II-e gerrüttet feine Gejundheit durch feine 
nes Sacraments nothwendig; it. Dd. cetat parfair|wechiel; avoir, entretenir - aveo les ennemis, des | Sdymelgereien. 
d'une chose saine et non corrempue) Unverleßtheit,j-s secretes, ein B., geheime W-Ieod. E-Temitben| INTEMPERE, E (ais), a. (déréglé dans ses passions, 
Unverfebrtbeit, Bollflommentbeit,f.celalFeinden haben, unterhalten; il savoit se menager |dans ses appétits) unmAflg ; c'est un homme-en tou- 
conserve le foie, les parties intérieures dans leur | des - dans toutes ces cours, er wußte ſich V-ſſe od. tes choses, er ift ein in allen Stüden -er Menſch; 
-, das erhält die Leber, bie innern Theile in ibrem|gebeime Verbindungen an allen diejen Höfen zu vers|er hält in feinem Stüte Maß; il est tres - dans le 
vollfommenen, unverleßten Zuftande; il a gardé des | chaffen; il entretenoitdes-s dans cette place our|boire, dans son manger, er ift ſeht w. im Irinten, 
fleurs, des fruits d'une année à l'autre dans eur -, |lasurprendre, er unterhielt B-e in diejer Zeitung, im Eſſen. 
en leur parfaite -, erhat Blumen, Früchte von einem um fie zu Äberfallen; ilavoit une double -dansla| INTEMPERIE cein), f. (dereglement; parl. de l'air om 
Sabre sumandern inihrer D. in ibrer ganzen ®. aufs | place, er hatte ein doppeltes D. in der Feftung; 1’-|des humeurs du corps humain ) 4 nordnung, Umter 
mabrt, ganz unverfebrt erhalten ; 2) état desmœurs|a manqué, das E., der im @-ffe verabredete Plan f eimäßigfeit,f. on souffre beaucoup de l'- de 
mon corrompues; vertu d'une pers. integre) vollfommene |miflang ; it. (amitié réciproque, union de sentiments) g us| l'air, manleider viel von der Uno,ob. Unr. in der Wit⸗ 
Reblidteit, Mebtibarfenbeit, Meinig:iteé Bernebmen; €.; ils sont en bonne -, en[Tetung, von der üblen, unregelmäßigen Witterung; 
keit, Sauterfeit;l'- desmoeurs; grande -, par- | parfaite — fie find in gutem Bern,, in vollfommenem|les corps se ressentent de l’- des saisons, der Höre 
faite -, die Rein., L. der Sitten; große, volllommene | &-fe miteinander; entretenirl'-entre sesenfants, | per empfindet die Folgen der Uno. od. Jerrüttung in 
Medl., Necti. ; conserver l’- de son corps, deson|entre les princes chrétiens, dag gute V. zwiidhen [den Jahreszeiten; il ya une grande - d'humeurs 
ame, die Meinheit feines Veibes, feiner Seele bewabs | feinen Kindern, zwiſchen den chriftlichen Fürften uns| dans ce corps, eé ift eine fehr fehlerhafte Miſchang 
ren; l'- d'un juge, die Med., Unbeftechlichfeit eines |terbalten ; il est survenu un demele qui a rompu|der&äfte in diefemfKörperjetre malade d'une - d'en- 
Richters; corrompre l'- de qn, einen burd Befte:|leur es kam ein Streit od. Sant dazwiſchen, der bas |trailles, de foie, an einem Fehler in den Eingeweis 
œung zur Unredlicfeit od. lingeretigteit verleiten, |gute X. zwiſchen ihnen ſtoͤrte od. unterbrach. den, in der Leber leiden. 
cf. probite. INTELLIGENT, E teinté, a. (pourvu de la faculté] INTENDANCE (ein tan), f. (direction, administration 
INTEGUMENT rein), 5. (penux ou membranes qui | intellective, capable d'entendre et de raisonnernpgetitäns] lafairen Au [ft Kt, Dber-, Verwaltung, f. 
couvrent les parties intérieures du corps) Dedbaut,|dig; l'homme est un être -, der Menfch iſt ein -es|ilal’-surtellechose, er bat die M. über die ſe Sache, 
Weſen; l'ange est une substance -e, der Engel iftler veforgt die V. dieſes Gegenitandes; il Lui a donné 
l'- de sa maison, de ses finances, er hat ihrn die, 


ein -er Geift; 2) (habile, bien versé eng. mat, ouafläire a im d 
et qui en a une parfaite connoissance) einfidtévoll, über fein Haus, bie V. feines Hausweiend, feiner 
Kaffe übertragen; l’- des bâtiments, l'- des vivres, 


geihidt,bemanbdert; il est -, fort-en ces ma 
ueres-la, dans les affaires etrangeres, et iftg. od.|das Bauamt, Ober-bauamt, das Proviantsamt; HF. 
la charge où commission d'un intendant de province, it. aa 


der M. des Thieres bit ſehr beftränft. b., febr..inbiefen Sachen, befannt, febrbefannt mir 
INTELLECTIF, VE teinté tek, a. Dd. (app. à l'én- |den auswärtigen G:ichäften ; er bat Einſicht, viel &,} larée) Gntenbantensitelle, sihaft, f. il a 
teltectı pu. la faculté, la puissance intellective, oulin diefen Sachen e; - dans les négociations, dans} obtenu ceite -, er bat dieſe J-ftelle erhalten; cela 
cabs.ı U... , die Veritandestraft, les finances, g. od. b. in ben Unterhandlungen, im|est arrivé sous son -, pendant son -, Das iftunter 
INTELLECTION cein té lex }, f. Dd, (act. de com Finansfabe; c'est un homme -, er iſt ein einſichts⸗ſeinet S-ichaft geſchehen ; ft. de distriet où s'étendoit La 
prendre, de concevoir) dad Begreifen, Berites|voller Mann, ein Mann von Einſicht. charge d'un intendant; son hötelı Intenbantensbes 
ben; l'- est l'action de l'entendement, das B. iſt INTELLIGIBILITE cein-tei, f. iqualité de eequientfzirf, it. swohnung,f. cela n'est pas de son „, 
die Wirkung des Werftandes, intelligible) pu. l'- du discours dépend de lanetteté, das gebört nicht in den Bezirk feiner J-ſchaft; je 
INTELLECTIVE, f. e. intellectif. de la clarté des idees et de leurarrangement, die|vais à l'-, id gehe in die J-wohnung. 
INTELLECTUEL, LE ceintélek), a. (qui app. · Verſtaͤndlichkelt einer Rebe haͤngt von der Rich⸗ INTENDANT «ein tan-dan), £. (préposé à la conduite, 
l'intellect, aVentendemenn Beritandes…; la facultein-|tigteir und Deutlichteit der Begriffe und von ibrer}à la direction decert af Usıffeber, Dbersaufjes 
tellectuelle, bas -vermögen, bie-fraft; vision ..,|Unotbnung ab. ber, Derwalter, Hofmeiiter," Intendant; 
-anfbauung; les vertus intellectwelles,die-träfte;| INTELLIGIBLE teinté), a. (qui peut être oui dis-| - de la maison d'un prince, - de maison, (d'un homme 
les puissances -les sont suspendues dans le som- |tinctement, it. qui est aisé à comprendre) vernehmlich,[richer Hausbofmeliter eines Prinzen, Hausverwalter 
meil, dans l'extase, die -Fräfte bèren im Schlafe, in |it. veritändlich; parler à voix haute et -, mit|od. Hausmeliter; l'- des finances, l'- des bâtiments, 
ber Entzuͤckung auf zu wirken; les objets -s, ctout ce | lauter und vern-er Stimme, laut und vern, fprechen ; | Finanyu-, Bau-, U. od, ©. über die Finanzen, über 
qui se passe au dedans de nous; opp. hobjetssensihlen Die] des sons distincts et-s, deutliche und vern-e Tone; [das Bauweſen; - de telle province, 3. vonder und 
überlinnliben Gegenftände ; 2) cpirituel; opp. à ma-|it. ce passage est fort -, dieſe Stelleiftfehr verft.,| der Landſchaft. 
térieh geiftig; l'ame estun être -, die Seele iſt ein lift ſeht leicht zu verftehen;cet auteurestfortobscur,| INTENDANTE, f. (fem. d'un intentantı Gutens 
-t8 Weſen; les anges sont des substances les, die] il n'est pas -, diefer Schriftiteller iſt fehr dunkel, er] dantinn, Aufieberinn, Berwalterinn, Haushofmeis 
Engel find -e MWeien. iſt nicht verft., iſt nicht zu verfteben; 2) Eco. un être-, | terinn, ( Frau des Intendanten +.) 
INTELLIGEMMENT (ein té1, ad, avec commois. | tout être an tant qu'il est objet de lentendement; opp- à] INTENSE «ein tanse), a. "hy. (grand, fortı groß, (art: 
sance et intelligence —* ver{tänbdig; ilparle- de | être sensibie) überſinnliches Weſen; Veritandesmwe:|aufeinen hohen Grad, auf deu höhiten Grad geipaüt, 
toutes choses, er fpricht über Alles. fen; le monde réelet le monde -, die wirkliche Welt] zeſtiegen; une chaleur -, eine -€ GiBt; sons -s, 
INTELLIGENCE cein té), f. (connaissance, eompre- | od. die Sinnenwelt, und die überfinnliche Welt; de. ficeux qui ont le plus de force, die ſtärkſten Tine; Med. 
hession Kenntmif, Einficht, f. 1’- des langues, |(parl. de ce qui me subsiste que dans Fentondement: opp. al livvre, maladie -, (forte, violente) jtarle#, beftiges 
des affaires, &. der Sprachen, der Beihäfte,Sprad-, |reel) les universaux, les catégories sont des êtres! Fieber, heftige Krankheit; symptomes-s, ſtarte Ans 
Geihäfte-; il a une parfaite, une grande - de ces | purement -s, die allgemeinen Begriffe, die Categos| zeichen, ftarte, heftige Zufaͤlle. 
choses, dans ces choses, er hat eine volllomene, eine | rien find bloß in bem Veritande vorhandene Dinge. INTENSION (sin tant, f. Phy. (force, véhémence, 
große K. von biefen Dingen, eine..C.in bieje Dinge;| INTELLIGIBLEMENT teinté), ad. (d'une man. jardeur) Seftigtelt, f. bober ob. hoͤchſter Brad; l'- 
ıl m'a donnel'-de ce passage, er bat mir dieſe Stels]intelligister vernebmlich, verftändlid; lire,|de la hevre; la fièvre, la maladie est dans sa plus 
le verftändlich gemacht : ilal'- des Pères, de l'Ecri- ande -, die D. des Fiebers; das Fieber, die Kranfs 


prononcer -, écrire, vertu. ob. verit. lefen,fprechen, | gr 5 i i 
ture, er verſteht die &irhenvärer, die heil. Schrift ; | vert, beutlich ſchrelben; cela est écrit fort -, das ift | beit ft jest am beftigiten, fit jetzt aufs hoͤchſte gejtier 
Pt. (parl. des parties qui ont le plus de rapport au goüt de | [ehr verſt. ſehr deutlich neichrieben. sen, bat jetzt ben bodften Brad erreicht, 
l'artiste) la science du dessin, et l’-duclair-obseur,| INTEMPERAMEN Teiss, ad, (avec intempeérance)| INTENSITE ceintan ), f. Phy. (degré depnissance, 
die Wiſſenſchaft od. Kunit zu zeichnen, und die Runit| pu.unmdäig;ilboit-, ertrinft u. de force, d'activité g d'une hose) Wirkfamkeit, 
das #eldunfel zu behandeln; 2) acuité intelleetioe,| INTEMPERANGE tein, f. wussge immodere des ali | Stärke, Kraft, wirfiame Kraft, Größe der Kraft, 
enpacite d'entendre, de comprendre) Veritand; dielments, des passions, opp. àtemperance Unmäßtgkeit,|f. l'- de la lumiere, du son, du froid, d'ane force 
Begreifungétraft;cethommeal'-dure, vive, |f. son -, l'- du vin et des femmes aruine sasanie,|mouvante, bie W. des Lichtes, des Galles, der 

rompte,tardiver,.. bat einen barten Kopf, begreift |\eine U., feine U. im Trinfen und Genuffe der Liebe, Kälte, einer kg la lumiere du seleil, d'un 
wer, bat einen lebbaften B.; eine ſchneile, langfa:| im Umgange mit dem andern Geſchlechte bat feine] Hambeau a plus d- que celle de la June, d'une 
me B., begreift od, faßt fdnell, langfam 2; il a de | Gejundbeit gerrüttet ; les maladies qui naissent de | bougie à distances égales, das Licht der Sonne, eis 
l'-, peu d'-, er bat D., menig ®.; 3) cœubstance pure. |1'-, die von der it. bertiihrenden, aus der U.enciprin: | ner Fackel bat in gleihem Abitande mehr W.,titin.. 
ment szirituelle, Geift; Dieu est la souveraine -, la|uenden Krankheiten; l'indigestion par -, die von der] Fräftiger, wirkfamer, alé das Xicht des Mondes, einer 


suprême -, Gott it der hoͤchſte Geift, bas höchfie vers! il. herruͤhrende Verdauungsſchwäche; des exces ra! Wachsler ze; l'- du son ne de Te rien à sa propa- 
Le 









































































































Dette, f. 

INTELLECT cein télèkte), 5. Dd. tentendement; 
l'ame en tant qu'elle conçoit) Merftand; l'-estcom 
mun à l'homme etäla höre, der D. iſt dem Menſchen 
und bem Thiere gemein; l'- de la bète est fortborne, 


84 INTENSIV 
ation, die Et. des Schalles ändert nidté an feiner 


P-deresistance d'un fluide, die St. INTERC 


ortpflanzung; j 
». 8 Det M er ftandes einer Fluͤſſigkeit. | 
INTENSIVEMEMIT «ein tan), ad. (avec intension, 
avse force, vébémences mit arofer, mit erhöbter od. 
verflärtter Kraft, Wirffamfeit; la vapeur de l'eau 
agit - dans = 
wirft mit... in der Dampfmaichine, 
INTENTER «ein tan) un proces 


qn, (fire un 


INTERCADENT INTERCUR 


bie U. der ungleiche Schlag des Pulſes. tippensNerve, große Nippens, ob. der große fompas 
ADENT. tein-tär), FU pouls-, are. | iſche Neroe, die Nippen⸗ Puls ader, die —* 
gulier, inégal, dansiequel il se fait une pulsation au milieu de sMuéfeln. 


deux battements ordinaires) ungleidet Puls; pulsation! INTERCURRENT, E cin), a. Med. pouls - ou 


'e,ungleiberPulsiclag; l'écoulement - d'un fluide, |intercadent, c.; fievre -, (hörre quirègne dans des sai. 
‚les mouvements intercadents de l'humeur, der uns ! sons ou dans des lieux qui en asat ord. exemptsi ein Fieber, 


ompe à feu, der Dampf des Waſſers gleiche Ausfluß od, Abgang der Klüffigteit, bie uns | 


das zu einer Jahreszeit od, an Orten dt, word 
fi gewoͤhnll nlét jeigt. ve 


leihen Bewegungen der Feuchtigkeit. 
u Fo m. | ANTERCUTANE, E ceim, a. Dd (qui est entre la 


INTERCALAIRE cein-tär), a. (qui est inséré etajou 


proces à gu einen Mecbtéftreit mit einem anfangen; | té» eingeihaltet, eingerädt, eingefchoben ; jour | chair et la peau, sous cutané) wilden Haut und Flelſch 
- (une) actien, une action criminelle, une accusa-|-, (qu'on ajoute au mois de février dans l'année bissextile) ftedend; glande -se, Drüfe zwiſchen Haut u. Fieiſch. 


tion contre an, (commencer une act...) eine Klage, eis] Schalttag; Med. les jours -, (qui tombent entre les 


ne peinliche Alage gegen einen anftellen; eine Klage 


aegen einen anhängigmachen, einen vor Gericht ver: 
Ha 
1 


en, einen gerichtlich beflagen. 

TENTION ieis-tan), f. (dessein, 6n qu'on se propass 
en agissant) Mb ficht, f. bonne, mauvaise -; dreite, 
louable, gute, fhlimme, reblide, löblihe 2. ; il a 
-, l'- de vendre ce bien, er bat im Sinne, iſt geſon⸗ 
nen dleſes Gut zu vertaufen; l'-excuse ou aggrave 
l'action, die 9. entſchuldigt eine Handlung, od, er: 
ichmert,vergrößert die Schuld bei einer Handlung, mon 
- n'étoit pas de vous deplaire, cela s'est faitcon- 
tre mon -, ed war nicht meine A. Ihnen zu miß allen, 
das ift gegen meined.geiheben; il faut considerer l'- 
dutestateur; il faut regarder l'-,man mnö die A. des 

Erbiaffers in Betracht ziehen, man muß auf bie À. 
feben; Dieu est juge de nos-s, connoitseul nos -s 
secrètes, Gott ridtet unjere A-en, kennt allein un: 
fere gebeimen A-en; juger de l'-, nad ber A. ric- 
ten, uribeilen, beurtbellen; à quelle - fait-il cela ? 
a-Lill'- de m'offenser ? in welcher U. thut er das⸗ 
bat er die A. mich zu beleidigen ? je l'ai fait à bonne 
-, je nel’aifaitäautre -, id babe es aus od. inguter 
A. In feiner andern U. gethan; 2 (volonté, lorıqu'ilest 
question d'un sepdr.) Der ille, bie Willengmeinung, 
mon - estque.., mein 9. iſt, daß... ; c'est l'- du ge. 
neral, das ift der 98. des Generals od. Beichleba: 
beré; P. ce n'est pas l'- du fondateur, (cela ae fait 
centre la volonté de ceux qui en ont l'administration ou la 
direction) das iſt nicht bie A. der W., die Meinung 
dei Œrifteré ; Dev. cf. diriger ou dresser, direc 
tion; it. (perl. de ceux qui alleguent l'isnocence de leur 
- pour sesewser); iln'y arien qu'on ne prétende jus- 
tiher par la direction de l'-, e# gibtnidré, das man 
nicht dur bie Richtung ber A., durch bie A. die mar 
dabei aebabt habe, zu rechtfertigen ſucht; 3) faire une 
chose à l'- de qn, (a 1a considération, pour lui faire plai 
in and Müdfidt gegen einen, einem ju Liebe, einem 
su Gefallen etwas tbun ; faire des prières, donner 
des aumönes, dire la messeràl'- de qn, (afin quiler 
retire l'avantage devant Dieu) füreinen beten, zu iemans 
des Beten Almoſen geben, füreinen, färeines Seele 
Meffe lefen; il a dit, fait dire la messe à l'- de ses 
parents et amis trepasses, er hat für feine verſtorbe 
nen Verwandten sd Kreunde Meſſe geleien, Meſſe 
rien loflen, cf. volonté. 

INTENTIONNE,E (ais-tan), a. (qui a tre intention, 
un desseis) géfinnt; un homme bien -, ein gut-er 
Menſch; des personnes mal-ées, übel-e Perfonen; 
ıl est bien - envers vous, er iſt gut gegen Sie g., € 
meint es ont mit \bnen. 

INTENTIONNEL, LE (eis tan), a. (qui app. à lin 
tention beabfichtet od. beabfidtiget; le sens a 
parent de cette proposition est bien different du 
sens - de l'auteur, der (cheinbare Sinn dieſes Satzet 
iſt febr verſchle den von bem, welchen der Verfaſſer da 
hei bakte, damit verbinden wollte ; Jur. question 
intentionnelle, soumise à la décision du jury de juge 
ment, relative à l'intention de l'aceusé dans G. fait qu'on lu 
impute) bem @eibwornengeridte vorarlegte ragr 
über die Abſicht bei einer Xbat: il aeteacquitte par 
in question ..., er iſt durch die Catſcheidung ber Frage 
über die Abſicht bei feiner That freigeſprochen wor: 
den; Phil. ane, especes -lesouimpresses, ipröten 
dus simulseres où images qui a0 detachent des corps ou ob 
jets et viennent frapper nossens; opp. à expresses) Die an⸗ 
geblich ven ben Körpern od. Genenftänden ſich los 
machenden nnd auf unfere Sinne wirlenden Bilder. 

INTER ARTICULAIRE cein tèn, a. An.citus en 
tre les articulations 1miichen den Gelenten liegend; car- 
tilage, ligament Amtidengelent:Fnorppel, sband. 

INTERCADENCE (ais ten, f. Méd. tirrégularité du 
pouls intercadent) Ungleiheit, f. l'- du pouls, 


INTERDENTAIRE cin), a. Vet. espaces -s, (les 
jours critiques, entre deux accès de börren intermittentes) | barres du cheval où se fait l'appui du mors) der Raum zwl ⸗ 
bie freien Tage; ext. les jours .., iqui tombent entre | {ben den Zähnen des Pferdes, mo das Gebif anliegt. 
deux Die dazwiſchen fallenden Tage, die Zwiſchentage; IN TERDICTION (sin), f. (defense faite à qn de faire 
lune —, (ln 15e lume qui se trouve dansune année de trois |qh) Dielluterfagung, das Berbot; -exprese, 
ansentrais aaa © altmonat; il y aura une lune — (prononcée par un jugement ausbrüdlihes B.; ilya- 





cette année, diefes Jahr wird es einen S. geben, wird 
ein ©. einfallen; Poc. vers -5, (eert vers qu'on répète 
dans ge poemes, co. dans les chants royaux, dans les ballades, 
tes virelais s) Wiederbolungs:verie, Schluf:. 


jtacite, ce décret emporte -, ed liegt ein ſtiuſchwel⸗ 
endes V. darin, dieler Beihlußfaht das V. In ſich; 
- de commerce, (défense de commercer avec telpays, 


ouen cert objets) das Handel: od. Handlungs⸗·ver bot 


INTERCALATION ceinten, f. addition d'un jeur|- generale, (qui défend tout commerce, même celui de 
à février, danses années bissexules das @infchalten, lettres ou de correspondance) allgemeines W.; l'- ne 
bie Cinitaltung; l'année qu'on fait l-, le mois | frappe que tels articles de commercé, das 3. bes 
de fevrier a vingt-neuf jours, in den Jahre, mobie | teifft nur bie und die Sanbelégegenftände ; l'- d'un 
€. cines Tages gefbiebt, bat der Hornung od. der officier, (swipension des fonctions de sa charge ou profes- 
Monat Februar 29 Tage; il allegue, pour moyen | sion) bie einitmellige od. * Abſetzung eines 
de faux, l'- d'un feuillet dans le — erführt | Beamten; les actes que faitun ofhcier pendantson 
bie Cini. od. Ciniesung eines Blattes inbas Megifter|- sont nuls, die Verhandlungen, die ein Beamter 
od. Serichtsbuch als Beweis des Berruges od.beträgs | vornimmt, fo lange er aufer Amtsthätigfeit geſetzt 
lihen Verfabrens an. iſt, find ungültig; 2) Pa. jugement qui prive qn de l'ad- 

INTERCALER ceinten, va. (insérer un jour inter- | ministration de ses biens) Mumbdtodtserfldrung, 
ealairerseinfchalten;danslesanneesbissextiles, | f. un arret d’- contre un prodigue, ein M-#fprud 
on intercale un jour añn que la maniere de comp-| gegen einen Berihiwender; rendre un jugement d'-, 
ter quadre plusexactement aveclecours du soleil, |eln M-Surthell erlaffen; il ne peut procéder en 
in den Echaltiahren ſchaltet man einen Tas ein, das | justice, qu'il n'ait fait lererl'-, er fann nicht Magen, 
mit die Jahresrechnung genauer mit dem Kaufe der | feinen Rechtsſtreit führen, ehe er bie IM. bat aufbes 
Eonne übereinftimme ; - un feuillet dans un regis-| ben laffen ;. provoquer, prononcer l'-, fich die M. 


tre,des feuilles blanches dans un livre, ein Blatt in 
ein Regifier od. Gerichtsbuc, meife Blätter In ein 
Buch e., einfegen, einihieben. 

INTERCEDER (ein) pour qn, I. n. (prier solliciter 
en on faveur) für einen fid verwenden, eine Kür: 
ſrrache od. Fürbitte einlegen, für einen bitten; il a 
intercédé pour lui obtenir cette place, er bat fi 
für ihm verwendet, um thm bieie Stelle zu verihaffen; 
elle a .. pour la vie de son époux, fie bat für bad 
Leben ihres Gatten eine Fürbirte eingelegt. 

INTERCEPTER cin) une lettre, une nouvelles, 
‘surprendre) einen Brief, eine Nachticht auffans 
gen, unterfhlagen; on a intercepté un cou- 
rier, un ouvrage, un paquet d'importance, man (at 
einen Ctlboten, ein wichtiges Bert, Packet aufgefan: 
gen; deslettres -es, aufgefangene Briefe; Phy.- 
des rayons delumiere, (eninterrampre le cours direct) 
Lidritrablen a. 

INTERCEPTION «in, f. Phy. ünterruption du 
cours direct d'une chose) die Anffargung, das Aus 


zuziehen; bie M. ausfprecben ; les bois autorisent les 
2 d'un homme prodigue à requerir son -, 
fe Geſetze ertbeilen ben Verwandten eines Vers 
ſchwenders das Hecht um feine M. einzufommen. 
INTERDIRE tein) qh, (défendre qh à ga; irr. vous 
interdisez, non pas interdites) etwas unterfagen, 
verbieten; on lui a interdit l'entrée dela ville, 
detelle maison, la villes luiestinterdite, man bat 
Ihm den Eintrirt In die Stadt, in das und das Haus 
unterfagt, verboten die @rabt eiftihm verboten wor⸗ 
ben; - l'entrée de l'église, ben Fintrittin bie Kirche 
v., bie Kirche v,; - toute communication, alle Ge⸗ 
meinihaftu.;-laparole, Das Sprechen v.;cela vous 
estinterdit, das iſt euch unterjagt ; -lefeuetl'eau, 
(formule de bannitsement implicite, chez les Rom.) Feuer 
und Waffer, den Gebrauch bes Feuers und Waſſers 
u., bes Landes vermelfen ; 2) ımspendre un ece.,unoll. 
de ses fonctions) anfeine Zeitlang entfeßen; 
außer Amtéthätigteit (een, *fufpendteren;-qn par 
censures écclésiastiques, einen Beiltliben mit ber 


fangen; - des rayons de lumiere, die U., das A. | Strafe des Interdlets belegen, aufeine Zeitt. feines 
der Lidtitrablen ; - des esprits, das U, der Beifter, | Umtes entf. ; l'évéqueainterdit ce prêtre, der Bis 
ber aeiftigen gut. ſchof bat die ſem Drieiter dieamtliben Berrichtungen 
INTER-CERVICAUX cein), 5. pl. An. (muscles unterfagt, bat ihm in den Kirchenbann aetban; on 
— du dos) die Zwiſchen; ſtache muſleln besla..cetie église, (e. à, d,om ya défendu la célébration des 
end 


4 sacrements et du service divim man hat den Gottetbienft 
INTERCESSEUR cein), #. (qui intereède) Fürbit:lin biejer Kirche verboten; - un officier, un juge de 
ter, Fürſprecher; ban -, puissant, faible, gu:|sacharge, einen Deamten, einen Michter aufeine 3. 


ter, mächtiger, ſowacher %. ; je veux étre votre- au- [feines Amtes entf., ihmbie Anéübung jeines Amtes 
pres d'un tel, id will bet bem und dem Ihr F. ſeyn, Junterfagen od. verbieten ; it. Pra. - un homme, «lui 
eine Kürbitte für Sie einlegen; être - pour qn, en |ddfendre par juslice de contracter, de disposer de son bien) 
faveur de qn, eines Rürip. fepn, ſich duich feine Für: einen Mann fürmundtodt erklären: on ain. 
forache od. Fürbirte füreinen verwenden. terdit ce prodigue,ce vieillard, man bat dir en Ver: 

INTERCESSION (ein). f. taction, prière par laquelle | ſchwender, dieſen alten Mann für m. erflärt; majeur 
on intereöde, Kürbitte, Kürfprade,f. puissante, Jinterdit, ein für m. erflärter Volltäbriaer; les in- 
faible, mädtige, ſchwache %.; j'aiemployél'-d'un|terdits me peuvent ètre tuteurs, sont incapables 
tel, ich habe mic der Fürip. des und des bedient; l'-|de contracter, bie für m. Crfldrten fünnen nicht 
des saints, die Furb. der Heiliaen. Vormünder ſeyn, find unfdbia einen Wertrag ju 

INTERCIDENT,E kin, a.Med.e.intercalaire.|{cließen, cf. démence, imbécille ; 3) tévonner, trou- 

INTER CLAVICULAIRE teim, a. Ân.(placéentre |bler, déconcerter ; dans lestempocomposés)beitürien, 
les claviewlaires) wiihen den Schlüffelbeinen oder|beitärst machen; la neur l'avoit interdit, l'a- 


‚ Edlüffelbeinmuffeln befindlih; ligaments -s, die|voit tellement. . quer, iletoitsi.. quee, bie Furcht 


Ränder zwiſchen den Shläfelbeinen, |batte ibn bertürat, übermannt, Batte ihn fo .., baße, 

INTERCOSTAL, E (ein), a. An. (ftué entre les etioat fo beflürst, jo betreten, daß er; il demeura tout 
côten zwiſchen ben Rippen liegend ; nerf -‚arterein-!.., si. ques, erbliebganybeftürgt, ſo., bafes Syn- 
tercostale, m intereostaux, der Zwiſchen ⸗ of. déconcerté. 


INTERDIT 


INTERDIT cim,s. (sentence ecclésiantique qui défend ‚gelegen ſeyn; cela .. mon honneur, na r&pulalion,) zens bedacht fepn ; recommander ses . 


à um ecclésiastique l'exercice des ordres sacrés, et la célé- | 
bration des sacrements dans q. lieu» das Anterdbict; | 
der (fleinere) Bann, Kirbenbaun; meltreune 
église, un royaume en, eine Kirche, ein Königreich 
mit bem %-€ od. Banne belegen; prononcer un - 
contre une ville y, (de man. qu'aucun prêtre n'ose y célé- 
brer La messe 2.) gegen eine Stabtdas J., ben B. aus⸗ 


INTERESSER 


masante, das betrifft meine Ehre, meinen guten Nas 
men, meine Gefundbeit, baran ift mir misiner Ehre, 
meines guten Namens wegen gelegen ; das fi mir um 
meiner Geſundheit willen midtig; cette aflaire ..sa 
famille, cette compagnie, toute la province, «ss 
famille y «inter ét) blefe Sache gebt feine Familie, dies 
fe Sefelichaft, die gange Landichaft an, an diejer Sa: 


fpreen ; fulminer un - sur.., einen B-ftrabl auf| helft jeiner Familie „gelegen; le gros jeu..., le petit 


.. (hießen; jeter, lancer, lever un -, einen Banns 
firabi werfen, ſchleudern, einen Bann aufheben. 

INTER-EPINEUX, SE (ais), a. muscles -, ou les 
petits épineux, An. tmuscles situés entre les apaphyses 
dhineuses des vertèbres du cou) die Zwiſchen⸗ Stachel⸗ 
muéfeln ob. Eleinen St. 

INTERESSANT, E cein), a. (qui interessn anyie: 
bend; ouvrage, jeu-, pieceintdressante, tin -€t$ 
Bert, Spiel, Stüd;cepoemeest-,ilyadessitua- 
tions -es, dieſes Gedicht iſt a. es find-e Schilderun⸗ 
gen darin; c'est pour lui un objet -, une nouvelle 
2, das ift ein wichtiger Gegenftand, eine m-e Nach⸗ 
richt für ibn. 

INTERESSE, E reim, 5. tquia intérét à qh, dans une 
ste Tbetlbaber, Theilnebmer,inn; der, die 
Bethelllate; le principal -, ber Haupt-; jesuis un 
des -s dans cette entreprise, id bin einer von ben 
T-n bei diefer Unternehinung; le consentement de 
tous les -s, de toutes les interessees, die Einwilli⸗ 
gung aller X.,aller-ihen,aller B-n, ef.co-; 2) p.a.ef. 
intéresser ; être - à une chose, à faireune chose, 
ty avoir interet, y étre engagé par le motif de son interét) 
bei einer Sache betheiligt ſeyn; feinen Vortheil bei 
einer Sache haben od. Anden ‚um feines Vortheils 
Milen an einer Sache Theil nebmen, um feines els 
genen Beften od. Rubens willen etwas thun mien, 
einem daran liegen od. gelegen ſeyn etwas ju thun; 
CN. cf. envoi ; tous les citoyens sont -s ausalut, 
au bonheur, au repos de l'état, alle Bürger finden 
ihren Vortheil bei der Wohlfahrt, bem Glüde, ber 
Ruhe des Staats,allen Bürgern ift an der Wohlfahrt 
egelegen: vous etes-Aempecherque.., Ste müfs 
fen um Ihrer velbit, um Ihres eigenen Vorrbeild mil: 
len verhindern, ed muß Ihnen daran liegen od. geler 
gen ſeyn zu verhindern, baf..; 3) un homme-, un 
=, (trop attaché à ses intéréts) ein eigennüßiger 
Menic, ein Cigennüsiger; il ne fera rien pour rien, 
il est fort -, er wird nichts umſonſt thun, er iftfebr 
eigennüpia; it. amour -,vues-ees, -eViebe, Ab: 
fibten; motif - , démarche de, -er Beweggrund, 
té Verfahren; Syn. un homme attache Al’argenı 
aime l'épargne, l'avare aime la possession de l'or 
pour l'ormeme,iln'en fait pasusage,l'-ne faitrien 
gratuitement, der am Beide hangende Meric 
liebt die Spariamteit; der Geixige den Beſit des 
Goldes um bed Goides felbit willen, er macht feinen 
Gebraud davon; der Eigeunüsige thut nichts 


umionit. 

INTERESSER ceimgn à qh, de faire antrer dansune 
af, lui donner un intdrdt, en sorte qu'ilaitpartaux succès) 
an etwas Theilnebmentlaffen; einen in etwas 
bineinyieben; on l'a interesse dans cette affaire, 
dans ce parti, man bat ibn In biefe Sache, in diefe 
Vartet geiogen, it. ınan bat bn an diefem Geſchaͤfte, 
an die ſer Entihlieinng Theil nehmen laffen ; it. (den 
ner Qh à qn pour le rendre favorable a uneaff., fuͤr etwas 

ewinnen; celte affaire ne sauroit se faire sans 

ui, il faut l'-, dieſe Sache kann ohne ibn nidtgeben 
od. zu Stande fommen, man muß ihn g:, man muf 
Ihm Bortheile zeigen umibnyug.; -laconsc nce, 
la religion, la justice de qn, (ie porter à qh, par des 
motifs de conscience, eined Germiffen, Meliaion, Ge: 
rechtigfeit in Mnforud nehmen ; einen bei feinem es 
wiſſen, bei ber Meligion + angreifen; je voudrois - 
votre pitie en leur faveur, au succes de cette af. 
faire, id wünfdte Ihr Mitleiben für fie, zum Ges 
lingen diefer Sade zu gewinnen; ses procédés 
m'ont intéressé à son bonheur, fein Betragen hat 
gemacht, bag id mir ſein Glück angelegen fenn lleß; 
2) t&tre de g. importance pourgm für einen wichtig 
od. von Wichtigfeit ſeyn, einen angeben, 


betr effen: en quoi cela vous intéresse til? in|jtedt; veillez à mes -s, machen Sie über meinen 
welber Sinfidt it Ihnen das wichtig, it Ahnen biers! od. N., haben Sie Acht auf meinen V. od. N.; j'aut- | capital, et praduit 


jeu n’.. guere, til n'y a que le gros jeu qui pique, qui at 
tache) dad hohe Spielreiget, iſt anziehend, das kleine 
Spiel reizet nicht leicht, hat wenig Anziebendes ; -Ie 
jeu, ty mettreg. interät, par l'appas du gain, en jouant plus 
gros jeu) dad Spiel auziehend machen, dem Spiele eis 
nen Meiz geben; êt. (dmouvoir, toucher de q- passion) 
rühren; aufdas Gemüth wirkten; bie Neus 
gier, bie Aufmertiamfelt rege maden; celte trage- 
die, cette aventure interesseles spectateurs, die ſes 
Zraneripiel, dieie Begebenheit rührt die Suihauer, 
wirft auf das Gem. der 3. ; une piece qui n’.. point 
n'est pas bonne, ein Stud, bas nicht rührt, nicht auf 
das Gem. wirkt, das den Zufchauer kalt Läft, taugt 
nichts; ce romanest bien écril mais il n'..pas, ble: 
fer Roman iſt gut gefbrieben, aber er iſt nicht anzie⸗ 
bend, bat nichts Unziehendes. 

Ih INTERESSER sein, tp, entrer dansles interdts 
deqn; prendreinteretagbı Unthbeilmebmen; per- 
sonne ne s'intéresse plus que ınoi dans lout, à tout 
ce qui vous regarde, niemand nimmt an Allem, was 
Ste betrifft, mehr Auth. als id ; je m'.. dans cette 
affaire au succes de celte affaire comme si c'étoit la 
mienne propre, ih nebme mich dieier Sache an, ver: 
wende mich in diejer &., für benguten Le be diefer 
S., als wenn es meine eigene wäre; on leur laissa 
demeler leur querelle, sans que personne s'y in- 
teressät de côte ni d'autre, man ließ fie ipren Streit 
ausmachen, ohne dab jemand fich auf die eine od. bie 
andere Seite ſchlug, für ben Einen od. Andern Partei 
nabm; toutel’Europes’interesse dans cette affaire. 
dans cette guerre, gan) Europa nimmt Anth. an 
diefer Sache, an diefem Kriege; 2) prendre part dans 
une affaires Theilmehmen;ils’est intéressé dans 
cette ferme, dans ce parti, er bat an biefem Pachte 
Theil genommen ; er hat fit mit in dieſen Pacht eins 
gelaffen, fit mit zu diefer Partei geſchlagen. 

INTERET tein), s. (ee qui importe, ce qui convient 
à l'état, à la pers., à l'honneur ou à l'utilité de qe) der Bor: 
theil, Augen, das Befte; die Angelegen: 
beit, das ntereffe; - public, general, commun, 
das allgemeine, bas gemeine D. ; -de famille, - par- 
ticulier, personnel, Kamiliensfade od. »M., befonbes 
ver, perfonlider W,, beionderer M. ; - d'honneur, - 

écuniaire, Ehrenfache, Geld⸗ſache — * 

éger, médiocre -, geringer, mittelmäßtger 9. od, 
N.; mon -, l'- de ma famille l'exige, mein Wohl, 
das Wohl meiner Familie erfordert eg; mosinterets 
sont d'accord sur ce point, inbiefem Puncte haben 
wir einerlei Sntereffe, in .. timmt mein B. mit dem 

brigen überein; I’- de l'État, 1’- du public, das 
obl, das B. des Staats, des Publifumé ; ces gens 


n'entendent pas leurs -s, ne connoissent pas leurs 


veritables -s, dieſe Zente verſtehen ihren B., ihr Bresil 


ſtes nicht, kennen ihren wahren V. nicht; il a un 
grand -, un - considérable d'empêcher ..x,esliegt 
ihm ſehr, bedeutend viel daran, zu verhindern . .: 
avoir son - en recommandation, aimer ses -s, les 
-s de son ami, fi feinen V. angelegen ſeyn laffen, 
febr auf feinen V. auf ben V. feines Freundes jebe 

od, bedacht feon, feinen R., ben B. feines Fr. in Acht 
nehmen; prendre, porter, embrasser, soutenir 

abandonner, trahir les - de qn, fit eines anneh: 
men, eines Parteinehmen, eines Sache unterftären, 
einen verlaffen, verrathen, einem abtrimnig, untren 
werden; je suis trop dans vos pour vous faire faire 
ce pas, ich nebme qu febr an Ihrem Wohle Theil, Ihr 
Woͤhl liegt mir zu fehram Herzen, alé bañ id) Sie dies 
fen Schritt thum laſſen fönnte; Com. z. ilaun-con 

siderable dans celte affaire, (ily a placé des fonds, e.) 
er bat einen beträchtlichen Antheil an dleſem Sanbel, 
er bat eine beträchtliche Summe in dieſen Handel ge 


INTERET 85. 
.agn,luimet- 
tre, lui remettre ses ..entre les mains, einen feine 
A⸗ en empfehlen, übergeben, übertragen, zur Beſor⸗ 
gung uͤberlaſſen agir, aller contre ses propres, 
sacrifier ses .. au bien public, gegeıt feinen eigenem 
B. handeln, fit ſelbſt gumiber oder im Wege leur; 
c'est un - derien, un-depeu, un -sordide qui le 
fait agir, ein nidtémürbiger, Meinlicer, elender®; 
treibt ibn an, ift die Triebfeder feines Handels, er 
banbelt aus —— me silyvadevotre 
-, €8 gilt Ihnen, Ihrem Wortheile ; ed betrifft Sie; 
Ihr Beſtes; Ihnen muß daran gelegen ſeyn; la plu- 
part des gens ne se conduisent, ne se gouver: 
nent que par -, que par l'-, ble meiften Leute laſſen 
ſich bof durch @igennuß leiten od. beftimmen, hans 
bein bloß aus CigennnB; relächer, se relâcher de 
ses-s, nerelâcherrien deses.., feinen B., erwat, 
nichts von feinem Le fahren laffen; avoir ses. en 
vue, être attacheäses.., jeinen %. ur Abſicht, im 
Auge haben, auf feinen ®, erpicht feu; il le faut 
—— par son -, (il faut Finteressen man min$ ihn 
bei feinem B-e, von feiner eigennügigen Seite Feen; 
il est de notre - que la guerre ne traîne pas en lon- 
gueur, es ift unfer B., es muß ung daraı gelegen 
ſeyn, dab der Krieg ſich nicht in bie Länge ziebe; il 
n'est pas de votre - d'en user avec hticomme vous 
faites, es iftnidt iht V., daß Ste fo mit ihm verfah ⸗ 
ten, wie Sie es macben; je parle sans -, je n'y ai 
aucun -, je n'y ai d'autre - que celui de vous faire 
laisir, ich fpreche ohne eigennäßfge Abficht, ich habe 
ine eig. Ubi. dabei; ich babe babeï Feine andere Abſ., 
es it mir dabei um weitermichts zu thun, alé Ihnen 
eine Gefäiigfeit zu erweiſen; c'est 1’- de votre for- 
tune, de votre conservation .,quimefait parler, id) 
(prede aus Theilnabme an Ihrem Glüde, an Ihrer 
Erhaltung z, es liegt mir an Ihrem lie r, und dens 
wegen fprecbe id ; j'aï- que cela soit ainsi, je mets, 
j'attache un grand - à ce mariage, esiftmirdaran 
elegen, daß es fo sel, ich febe od, lege einen großen 
erth auf diefe Helrath, es ift mit ſehr viel an diefer 
H. gelegen; prendre-agqn, à uneaff., d'affeetionner; 
em prendre soin) [ich eines, einer Sade annehmen; je 
ce peu d’- à cet homme, à ce qui le regarde, 
ch en | Unthellan dieſem Menfchen,an dem, 
was ihn betrifft; c'estune affaire, où jeneprends 
nul-, das ifteine Sache, an der mir garnichts gelegen 
ift, um die ich mic gar nidté hefümmere; prendre 
-àla joie de qn, ala perte qu'ila faite, à ses disgra- 
Ces r, (en être touché) an eines Freude, an feinem erlit⸗ 
tenen Berlufte, an feinem Unglüde Theil nehmen; 
Let. (part. d'une pièce qui interesse le spectateur par les : 
situations et par les tentiments) il y a beaucoup d’-, ec 
ift viel Auzlehendes darin, ed wirft fehr auf das Bes 
muͤth, madt die Neugier, die Nufrmerkfamfeit in bos 
bem Grade rege; il y a des pièces bienversihees,qui 
tombent par le defant d'-, es albt gut in Serie ges 
febte Stüde, die durcbfallen,meil fie nichts Anziehens 
bes haben, weil fie dad Gemmäh ungerührtlaflen; 2) ' 
abs. (ce qui concerne In seule utilité, Claennuß'; c'est 
un homme au-dessus de l'-, er ift einüber den €. er; 
babener Menfch; il ne se laisse point tenter à l'-, . 
- ne lui fera jamais rien faire — er 
läßt fi nie durch den €. verführen: der@,mird ihn : 
nie verleiten, baÿ er etwas Uniditlibes, etwas Uns 
fiuges thut ; 1’- est la pierre de touche de l’amitie, 
der ©. iſt der Probierjtein der Frenndicaft; il trahi. 
roit son meilleur ami pour un - de cinq sous, für 
fünf Sous, um einen Gewinn von. „würde erieinen 
beiten Freund verrathen; il y a peu de gens à l'e. 
reuve de I’-, es aibt wenia Lente, melde auf der 
robe bes @-e4 britehen; 3) tproft qu'on retire du prèt 
de son argent 2.) Sinfe, f. pu. Zinfen, pl. gros, 
etit —, bobe od. ſowere, niebere od, aerinae 3. : l'- 
cinq, & six pour cent, (où zur cent flor. ou éeutr, on 
en réçoit 5. 6 par an) bie 9. ju 5, zu 6 vom Kumdert, ju 
5, qu 6 Drocent; - au denier dix-huit, «où l'— est ı 
pour 15 3.501 von 18 od. ju 5$ vom Kundert: l'- au 
denier vingt, ou à cin pour cent, die Sinfen au x 
von 26 0d. zu 5 vom Sunbert ; 1’- au denier, au taux 
de la loi, verordnunasmäßige, aeſetzmaſige à. : - 
redouble ou compose, (- éehü, qui parse en nature de 
=) verdoppelte od. zufammengefehte 


an gelegen? cela ne vous... en rien, en aucunelrai soin de vos -s, de conserver vos -s, {ch werde 3., 3. von 9. ob. auf 4. ; preter, mettre de l'argent 


façon, daran fann Ahnen nichts, auf feine Artetwas auf Ihren V. od. N., auf bie Bewahrung Ihres Nut à 


Geld auf 3. leiden, ausleihen, anlegen, geben, 


86 INTERFOL 


austhun; emprunter del'argentsur la 
-, Geld zu hoben 3. auf bem Plate entlehnen, aufs 
nehmen; l'-provenant de celle somme, die von dies 
fer Summe berrübrenden 3., die 3. von diefer Sums 


me; joindre l'- au principal, die 3. qu bem Gapital|de;les mouvements -sdel 


od. 

Ê bäuien; cet argent porte -, combien veus rap- 
Bert d'-? biefes Seid trägt 3. ; wie viel trägt 
es Ihnen Z., mie vielmirft es Sonen 3.ab? l’-court 
depuis la sentence, die 3. laufen vom richterlichen 


Sprucde an; on lui en fait, onluien paiel’-, man|Gebanfen, kehrt oft bei fi felbft ein. 


berechnet ibm, man zahlt ihm de 3. davon; le tuteur 
doit Ases pupillesles -s des -s, leurestcomptable 
des -s d’-s, der Bormänbder ift feinen Mündeln die 
8. von den 3. ſchuldig, bat ibnen 3. aus 3. qu verrech⸗ 
men; CN, 1154: les -s des capitaux échus peuvent 
produire des -5,.. r 
moins pour uneanndeentiere, fällige Gapitalsinien 
können wieder 3. tragen, wenn man fie zum menigiten 
für ein ganzes Jahr zu fordern bat, cf.imputation, 


imputer ; -usuraire, (- illicite) wucherlice 3., Bus) ® 


der:3.; -s lunaires, (-s usuraires que les Juils exigent 
des Chrétiens, à tant pour cent par lune, dans les échelles du 
Levant nach Monbenmonaten gerednete 3. ; 4) dom. 
mage, préjudice) Schade, Nacht heil, of. dépens ; 
meitre qn hors d’-, de dédommagen einen ſchadlos 
balten; Jur.-scivils, (somme adjugée, em mat. criminelle, 
bla partie civile, contrel'accuse, en dédommagement de ce 
qu'elle a pu souffrir par le fait de l'accusé) (die Schadlos hal⸗ 
tung, melde aus den Gütern eines verurtheilten 
Verbrechers der Partei gerichtlich sugeibroden wird, 
die durd fein Verbrechen unmittelbar Schaden gelits 
ten bat), cl. juratoire, moratoire; -s pupillaires, 
Es des derniers pup Mündelszinien, Pupillens; CN. 


ef. gage. x 

IN TÉRFOLIER ein.) un exemplaire d'un ou- 
vrake, (y intercaler des feuilles ou feuillets de papier, afin 
d'y faire les corrections? que l'on juge convemables) (mit 
weißem Papter) burbihiefen. 

INTERIEUR ceim, s. (la partie de dedans) das Tits 
nere; l'- d'un temple, l'- dela maison, dag}. ei: 
ned Tempels, des Hauied; la décoration de l'-, die 
Versierung des -n; cet homme est gai, triste, mal. 
heureux dans son -, (dans l'- de sa maison) ,.ift{uitig, 
traurig, unglädlich in feinem Haufe, in feinen inne: 
ren od. häuslichen Lerhältniffen ; fg: (parl. des choses 
les plus cachées il connoît l'- de cette maison, de 
celle famille, er tennt die inneren Angelegenbeiten 
od. Verhaͤltniſſe dieies Hauſes, dieſer Familie; mi- 
nistre de l’-, «chargé d'une grande partie de l’administra- 
tion intérieure) Minifter des nnern ; 2) (parl. de l'hom- 
mei cet homme n'a pasl'-bien sain, bien composé, 
… It im -n, innerlich nicht recht geſund, nichtaur be: 
ſchaſſen od. gebaut; dans la dissection, on lui trouva 
l'- tout:,bei der Deffnung fand man fein -6, die ins 
nerlichen Theile an ibm ganyr; fg: «pensées les plus 
secrètes, mouv. les plus intimes de l'ame) ; Dieu seul con- 
noitl'-, Gott allein lennt bas J., bic innere Beſchaf⸗ 
fenbeit des menfchlihen Hergend; cet homme a l'- 
fortbon, bat ein ſeht gutes Herz, fein-éiftiehr aut; 
rentrer dans son -, in fid geben ; in fein Hetz und 
Gewiſſen geben ; fih fammeln, fi faſſen, feine Ge 
danten zuſammenfaſſen; il faut commencer parre- 
former l'-, man mug mit der Umbildung des Junern, 
mit der Beflerung des Herzens anfangen; Syn. la 


INTERIEUREM 


aix-e, i. od. innerlide Bewegung, der. . Fries 


ame,die -nod,innerlichen 


auptgelde fhlagen ; accumuler - sur -, 3,auf| Bewegungen ber Seele; Dev. l'homme -, lavie-e, 


d'homme spirituel e) ber i., innerliche, inwendige, geift: 
lich gefinnte Menſch, bas i., inwendige Leben; cet 

omme est fort —, (fort reeueilli; il rentre souvent en 
lui-même) „. Lit ſeht in fich getebrt, iftimmer in tiefen 


INTERIEUREMENT «ein, ad, «au dedans) ins 
nerlid, inwendig, von innen; en faisant l'anato- 
mie de son corps, on trouva qu'il étoitmal confor- 
me -, alé man feinen Körper yerglieberte, fand man, 
daß er i. ſchlecht gebauet, fchlecht beihaflen war; it. 


pourvu qu'ils soient dus auıparl. de l'état de l'ame) la grace de Dieu agit -, bie 


Gnade Gottes wirfti.; ilsesentit- touche, erfühls 

te fi i., in feinem Innern gerübrt; Dieu lui parloit 

2* Lu ſprach zu ibm durch fein Inneres, durch fein 
en 


€ . 
INTERIM rein-té rime), 5. Centre temps; règlement, 

















INTERLOCUTO 


lace à gros; décoration -e d'une maison, biei, Bergierung eines, INTERLOCUTOIRE (ain), a. Pra. arrêt, sen- 

aufes; le commerce - d'un Etat, deri, Handeleines 

taateé ; fe (parl. de lame) un mouvement -, la 
eine 


tence, jugement —, (qui interlogue) Zwifchens 
ſpruch, Beisurtheil, Nebens; 2)s. il yaeu-, 
es bat ein 3. oder B. Statt gehabt; on instruit l'- 
avant de juger Le fond de l'affaire, man bereitetden 
8. 0b.baé B.vor, ebe das Endurtheil geſprochen wird. 

INTERLOPE (ein), 5. a. tt. anglais, qui répond à con. 
trebande); un -, un vaisseau —, (vais. marchand qui tra- 
üque en fraude dans les pays de la concession d'une comp. 
de Com. ou dans les colonies d'une autre nation) Echmuggs 
ler,-fbif,(Enterloper); le commerce -, der Schleſch⸗ 
banbdel, die Sdmugaclet. 

INTERLOQUER (ein terla.ker), va, Pra. (ordonner 
qh de préalable, avant de juger le fond d'une cantestation) 
einenZwiiheniprubtbun, ein Beiurcheil ers 
sehen laffen; on a interlogud cette affaire, on a 
rendu un arrët qui l’interlogue, man batin diejer 
Sade einen 3. gethan; es iſt ein ®. in berfelben er: 

gen; it. abs. les juges n'ont pas voulu juger de- 
nilivement, ils ont interloqué, die Richter haben 
nicht entfcheidend aburtheilen wollen, fie haben einen 
Zwiſchen pruch gethan, einen Vorbeſcheid gegeben; 


constitution provisoire sur plu. articles de foi, proposée par| fa. (embarrasser, étourdir, interdire verlegen cb, bes 
Charles V à la diète d'Augibourg en 13,8, en attendant qu'un|[réten machen; cette plaisanterie m'a interlo- 
concile général les eût plus amplement décidés} Karls des | que, dieſer Scherz har mich v. od. b. gemacht, 
V.einitweilige®laubensvorfcrift; "dag INTERLUNIUM <ome), 5. As. (temps où lalune ne 
Interim; l'empereur Charles Quint, pour paci- | pareit pas; deux jours avant et après la conjonction) Die 
hier les troubles de la religion en Allemagne, ac- Zeit ber linfibtbarteit des Mondes. 

corda un -, der Kalfer Karl V. erließ, um die Melis| INTERMAXILLAIRE (ein), a, An, «qui est entre 


gionsunruben in Deutſchland zu jtillen, eine e. G., 
ein 3.5; les princes qui jouissoient de l’-, die Für: 
ften, welche das J. benußten ilarriva dans l'- que 
z, während des 3, geſchah es, daß e; apres la 
mort du vice-roi de & un telgouverna par -, dans 
l'-, (provisoirement) nad dem Tode des Wizefönigs 
von: regierte ber und der inzwiſchen od. einſtweilen; 
gouverneur par -, commandant d'unearmée par-, 
einfiweiliger od. Zwiſchen⸗ſtatthalter, einſtweiltget 
od. Siwilhenshefebléhaber eines Kriegsheers. 

INTERIMISTE (ein), :5. (partisan, défenseur de l'in. 
terim) Anbdnger od. Wertheidiger bes Interims. 

INTERJECTION iein), f. Gr. d'une des parties du 
discours, destinée à exprimer les passions où les divers 
mouv, de l'ame) Emypfinbungémort,n. ha! he- 
las! sont des -s, ba! ad! find Empfindungewörter; 
les -s sont tro fréquentes dans ce discours, die 
E-wörter find In bieier Rede allzu häufig, fommen in 
.. su häufig vor; il ya des -s pour la joie, pour la 
douleur, pour lasurpriser, dd gibt @ -wörterfürdie 

rende, fur ben Schmerz, für die Verwunderung ; 

ra.- d'appel, d'action d’interjeter un appel dag Eins 
legen einer Appellation. 

INTERJETER (ein), I. p. - appel, un appel, (ap 
peler d'un jugement) ein höheres Gericht anrufen; eine 
Appellation einlegen; il a interjeté appel de cetie 
sentence, er hat auf diefen Spruch ein höheres Ge: 
richt angerufen. 

INTERLIGNE cein), $. (espace blanc qui reste entre 
deux lignes) Der Raum zwiſchen zwei Zeilen; écrire 
dans I’, zwiſchen die Seilen bineinidreiben, of. en- 
treligne; Im. (parties minces qu'on metentre les lignes) 
Durbibieflinte,f.-debois,demetal,bôlietne, 
metallene D. ; l'épaisseur des -s, die Die der D-n. 

INTERLIGNER (ein), Im. mettre des interlignes) 
Durbiblieflinien nehmen od, gebrauden, die Zeilen 


dévotion doit être -e; les maladies internessont|durdfchießen. 


les plus dangereuses, on faitattention à la valeur 
intrinsèque des monnaies die Andacht muß in wen⸗ 
bia, im Herzen fenn, bie innerlid en Aranfbeis 
ten find diegefäbrlichften, man muß auf den innern 
Werth der Münsen Acht geben; - est le mot vul. 
Lsire et detouslessiyles, interne est plus dustyle 
didsctique, intrinsèque est un terme de scolasti- 
que, de commerce, Interieur ift das gemöbuliche 
Wort und wird in allen Schreibsarten gebraucht, in- 
terne mebr im Lehtvortrage, intrinseque {ft ein 
Schul⸗ ausdruck, ein Handeldsaudbrud, 
INTERIEUR,E cein), a. (situé au dedans, dansla pro 
fandeur du corps, opp- kexterieur innere, innerlich; 
il sent un feu - qui leconsume, er fühlteine inner: 
lite Hitze, die ihn verzehrt ; les parties interieures 
äucorps, les parties. .delaterre, bie-n Theile dee 
Leibes, die -n Theile der Erde; lamembranc -, dir 
i. Gant; la tunique -e de l'œil, die i, Augenhaut; la 


INTÉRLINEAIRE tin), a. técrit dans l'interligne) 
nie enden Zellen ſtehend, geihrieben, ger 
est; glose -, eine zw. den 3. ft-be Erklärung. 
INTERLINEATION ceim, f. (ee qui se trouve éerit 
entre deux lignes) das zwiſchen zwei Seilen Hineinger 
ſchriebene. 

ur (ein), a. An. «situé —— 
ebes du poumanıymiiben denLungenfluͤgeln befindlich. 
INTERLOCUTEUR «ein, * — 
dons un dialogue) redende, redend eingefuͤhrte Pers 
fon in einem Geſpraͤche; les -s deteldialogue, bie 
r-en P-en indem und dem Gefpräde;lescaracteres 
les -s ne sont pas naturels, die Sharaftereberr-en 
P-en find nicht natürlich. 

INTERLOCUTION (ein), f. Pra. (jugement par le- 
ivel am interloque) Zwiſchen⸗Urtheil, Bei⸗, Neben⸗, n. 
CA d'-, Zwiſchen ſptuch, Nebeuſpruch, Nebenbe: 


les méchoires) zwiſchen den Kinnladen ltegend; les 
deux ligaments-s, die zwei Bandiebnen zwiſchen den 
Kinnladen. 

INTERMEDE ceim, 5. Lit. (ce qu'on donne en spec- 
tacle entre les actes d'une piece de théâtre, pour amuser les 
spectateurs et donner aux acteurs le temps de changer d'ha- 
bite eo Zwiſchen-ſpiel, sftûd, n. svorfieluna. f. 
-s de musique, en musique, enchansonse, mufifas 
liſches 3., 3. mit Mufik, mit Belange; -< agréables, 
angenehme -€; une symphonie de violont remplace 
l'-, eine Geigenfomphonie erießt Das 3.3 üt. (farce, 
opéra bouton) Joie, f. 2) Chi. tubat donton se sert pour 
en unir ou séparer d'autres qui me peuventopérer par elles 
mêmes leur réunion ou leur séparation Awiihenmits 
tel,ameignendes Auflöinnagmittel,n.le 
mucilage qui sert a unir l'huile a l'eau, estun-,est 
considère comme l'-, der Schleim, ber zur Bereints 

ung des Oels mir dem Wajler dient, iſt ein Z., ein a. 
a wird ale ein. . angeieben; l'acide sulfurique est 
l'- dont on se sert pour séparer l'acide nitrique de 
la potasse, die Schwefelſaͤure ift das 3., deilen man 
ſich zur Abfonderung der Salpeterfäure von der Pott⸗ 
aie bedient; om distille cette substance en y 
joignant un -, man zieht diefe Subſtanz burd Zus 
tbun eines -8 ab. 

INTERMEDIAIRE teini,e. D d4placé entre s ou plu. 
choses, qui les sépare) ginifdben..; temps, espace, 
corps -,-zeit, f.-taum,daywifc? beiindlicher Körper, 
-förper; gages -5, gages d'un office depuis la mort dun 
titulaire, jusqu'à la prise de possession du successeur) — ber 
foldung,f. An. cartilage, ligament -,- fnerpel,-band; 
Bo. segment -, (relativement aux latéraux) -abjhnitt; 
2) s. adoueir par un - deux couleurstranchantes, 
zwei féneibenbe Farben duch eine Mittelfarbe fanfs 
ter machen; passer brusquement d'une idée aune 
autre sans -, plößlich von einem Begriffe gum andern 
ohne Mittelbegriffe übergeben. 

INTERMEDIAT, Ecein-ter mé dia te), a. (parl. d'un 
intervalle de temps entre deux actions, entre deux lermes 
ousessions) zwifhen..;letemps -, bie-jeit; con- 
grégations intermediates, (dans lessociétés religieu- 
sen; assemblées tenues entre deux Chapitres) -VÉT(AININE 
[ungen ; 2)s. lettres d’-, cque le roi accordeit, pour faire 
jouir des gages intermédiaires Féniglide Echenlunges 
briefe auf Zwiſchen deſoldungen. 

INTERMINABLE tein), a. (qui ne peut étre termine) 
unentideibbar, unendbar, unaus mach— 
bar; un bruit-, proces -, ein unendbarer Lerm, ein 
unentich-er Mebtéfireit; question -, difhcultes -s, 
eine unentich-e Frage, nicht zu bebende Schwiertgfeis 
ten; les disputes de religion, si onneles meprise, 
sont -5, Meligiongitreitigkeiten finbendlos, nehmen 
fein Ende, wenn man fie nicht verachtet. 

INTERMISSION (ein), f.ünterruption, discontinus- 
tion ; intervalle entre deursccen Unterbredung + 


INTERMITT INTERPOLER 


Ausfesen, n. la fièvre lui a duré trente heures'recours à la methode des -s, zum Cinféaltungévet: 
sans -, er bat das Fieber 30 Stunden unausgeient, fahren feine Sufludt nehmen ; Math, Phy. teert. mé. 
ununterbroden gehabt; il y a eu q.-, q.legere-A|thode de trouver une loi qui lie plu. faitn das Cinſchal⸗ 
son mal, fein Hebel hat erwaé ein menignacdhgelaien, |tungéveriapren, die Gaterpolationémethode; - des 
ausgeießt; il travaille sans -, er arbeiter unauéges|series, die Cinichaltung der Reihen. 
fest, unaufbörlib, unabldilig, ununterbrodenfort. | INTERPOLER ceim, va. tinsérer, changer un mot, 
INTERMITTENCE (ein, f. (tiscontinuation inter |une phrase dans le texte d un anc. manuseritı cinf@ieben, 
ruption) daß Ausienen, die Unterbrechung; l'- de la einſchalten, fa. einjllden ; cette phrase, cette piece 
fievre,oul'apyrerie, bad N. des Fiebers die ſieber⸗ a été interpolee, dieier Satz, biefes Sräd kit einge: 
freie Zeit; l’- du pouls, l'- d'une fontaine, das A. |fhoben, eingefli®t werden. 
des Purlieg, einer Quelle. INTERPOSER cin gh, Dd.rmettre entre deux corps) 
INTERMITTENT, E tein, a. equi discontinue er/daywifchenslegen, sfeßen, sjtellen; la lune venant à 
reprend par intervalles antfehend; pouls-, fievre |s’- entre le soleiletlaterret, mannber Mond vis 
-e, -er Puls, ein Mebielfiever; fontaine -e, «qui ſchen die Sonne und die Erde tritt; quandune nuée 
coule et qui s'arrête alterantivement) außjehende Quelle; |s'interpose entre nous et le soleil, wann eine Mol: 
Sungerguelle, ke zwiichen uns und die Sonne zu freben fimmt, 
INTERMUSCULATRE, seim, a. An. sitadentreles wenn eine W. uas die S. bedectt ; ce qui est inter- 
muscles zwiſchen den Mufteln befindiih ; ligament |posd entre l'œil et l'objet peut changer l'appa- 
-, Zniibenmusfelband, n. rence de l'objet, dat, mas LES zwiſchen dem Auge 
INTERNE «ein, a. qui est au dedans, du dedans ins und dem Gegenſtande befindet, fann das äußere Ans 
nere, innerlid; une qualité, une vertu -, eine 1. |feben bes Gegenſtandes verändern, kann dem Gegen: 


Eigenſchaft, Kraft; principes -s, causes -5, (opp. à 
externes |. Grunditoffe, Urfaden; organes -s, I. 
Werkzeuge; douleur -, maladie -, innerlider 
Edmers, innerlibe Arankheit; sa fievre ne paroît 
pas au-dehors, elle est -, (ein Fieverseiat finit 
Auferlich, es iſt Innerlib; Syn. on dit l'éntérienr 
d'un homme, et un homme intérieur; on ne dit 
pas V⸗ d'uu homme, ni un homme -, man fagt l'in- 
térieur d'un homme (das Innete eines Menſchen) 
und un homme intérieur (ein geittlich geiinnrer, in 
fi gelehrter Menſch), aber nicht interne d'un 
homme, at nicht un homme interne, ef.interieur; 
Ge. angles-s, ıtousles angles que forment les côtés d'une 
Égure rectiligne, prisau dedans de cette figure ; it. ceux qui 
sont formes entre deux paralleles, par l'intersection d'une 
Se ligne ij, Minfel, 

INTERNONCE iein, s. hm. (ministre chargé dés aff. 
du pape au défaut d'un nancer Zwiſchenbotſchafter, In⸗ 
ternunctus; il a été - à Bruxelles, ec iſt 3. in Brüfs 
fel gemeien; les -s ne font aucune fonction eccle. 
siastique, die Internungien verrichten Feine kirch ⸗ 
lihen Gelhäfte. 

INTERNONCIATURE (ein), f. (charge au dignité 
d’internonee das Amt od, die Würde eines Internun⸗ 
ctus od. RaareuRenrts ‚die Juternunciatur, 

INTEROSSEUX, SE ein), a. An, (situé entre leson 
zwiſchen den Knochen befindlich ; ligaments, muscles 
-, artères interocseuses, Zwiſchentnochenbaͤnder, 
Swiibenmuffeln. Knodenbandı Purlsadern.. 

INTERPELLATION cein-ter pl), f. Jur. omma 
tion, réquisition faite à qu par un off. publie, de répondre sur 
un fin gerichtliche, amtlibe Mufforderuna, 
ſich über etmas zu erflären od. auf etwas su antwors 
ten; il ne répondit point à l'-, ilneréponditäau 
cune des -s qui lui furent faites, er antwortetenicht 
auf die g. U.. er antwortete auffeinederQA-en, die an 
Ihn ergangen waren. 

INTERPELLER cein ter pel ) qu, (lesommer de dire 
la vérité sur un fait auffordern; il fut sommé et 
interpelld de répondre, er wurde aufgerufen und 
aufg ordert, zu antworten; je vous interpelle de 
dire la verite, ih fordere fie auf, die Wahrheit zu fa: 
aen; j".. votre bonne fai, votre conscience, id for: 
dere Sie bei Ihrer Redlichteit, bei Ihrem Sewiffen 
auf; le notaire interpella les parties de signer 
l'acte, der Notar forderte od. rief die Parteien auf, 
die Urfunde au unterzelchnen. 

INTERPINNE, E tin), a. Bo. feuille interpin- 
née, (qui a de petites folisles entre de plus grandes) un⸗ 
aleih aefebertes Blatt. 

INTERPOLATEUR éin), $. (qui a faitune interpo. 
lation Schriftverfälfber; addition, l’inter- 
polation convient au temps del’-, derZufaß, bie 
Cinihaltuna trifft mitder Lebzeit des es zuſammen. 

INTERPOLATION «ein), f. insertion, changement 


d'un mot, d'une phrase dans le texte d'un ancien manuscrits 


jtande einanderes Anſehen geben; 2) fg: - son auto- 
rite, l'autorité, le nom, la faveur, le crédit, la me- 
diation de qn, employer l'autorité, le nômp mitfels 
nem Anfeben ins Mittel treten, ſid des Anſehens, 
bes Namens, der Guuſt, bes Ciniluifes, ber Vermitt: 
lung einer Perſon bedienen; negocier par person 
nes interposces, etwas durch Mittelsperfonen ver: 
handeln; les personnes -ées dans un acte, prêtent 
leur nom à q. personne prohibee, die in eine Urkun: 
de eiageſetzten Mittelsberſonen leihen ihren Namen 
einer geſetzlich un zulaͤſſigen Derfen. 
INTERPOSITION (ein), f. tetat;- situation d'un 
corps interpose ou placé entre deux autres Der Zmlichente 
ftand , die «lage, stellung ; l'- de la terre entre le 
soleil etlalune, opere l'éclipse de lune, der Stand 
ber Erbe zwiſchen der Sonne und bem Monde, bas 
Dazwiſchentreten der Erde zwiſchen die Sonne und 
den Mond bewirtt die Mondsfintternig; l'- d'un 
nuage empêche les ravons du söleil de venir jus- 
qu'a nous, der Zwiſch enſtand od. das Dazwiſchentte⸗ 
ten einer Wolfe verbindert die Sonnenftrablen zu uns 
qu kommen; 2) d'intervention d'une autorit€ supérieure}: 
l'- de l'autorité da roi, die Dazwiſchentunft der för 
nigliden Gemalt; Jur. - de décret, jugement rendu 
avec la partie saisie, portantque le bien saisi sera vendu et 
adjugé par décret die Einlegung eines ridterliben Bes 
feuls zum Öffentlichen Werkanfe des verfümmerten 
Gutes; l'- de personnes, (lorsque qn se présente pour 
unautre, qui ne veutou me peut pasparoitre intéressé dans 
rad Scheinsübertragung, f. c'est un fidei- 
commis tacite, il y a -, dag iſt ein ſtilſchweigendes 
Rideicommiß. cé finbet dabei eine Sch. Statt.. 
INTERPRETATIF, VE cein), a. (qui intérprète, 
explique) erläuternd; article -, déclaration in. 
terprétative.-er Abibuitt,-e Verordnung. 
INTERPRETATION ceinı, f. (explication d'une 
chose qui paroit deuteuse, ambiguë) Auslegung, 
Deutung, f.l'- des lois, d'une ordonnance, 
de l'Écrilure sainte, die U. der Geſetze, einer Ber: 
ordnung, der beiligen Schrift; c'est dans — de 
la loi qu'on doit en chercher l'-, indem Geiſte dee 
Geſetzes muf man die U. deifelben ſuchen; l'- qu'il 
donne à ce passage, est juste, n'ést ser naturelle, 
die A ob, D.,die,der Sinn, den er dieſer Stellegibt, 
iſt richtig, iſt nicht natürlich ; cetarticle estsujetä-, 
eutsouffrir diverses -s, ne peut recevoir de meil- 
eure -, biejer Punct leider nod eine A., od. bedari 
nodeiner A, läßt verfhiebene U-en, feine beffere A. 
ju;danslestestaments z,on entendles dispositions 
par des -s favorables, bei Teitamenten + veritebt 
man die Willensverfägunaen nach aunſtigen N-en; 
dans lesactes entre vifs, l'-se fait contre celui qui 
ne s'est pasexpliqué assez clairement, bei Verhand ⸗ 
ungen zwiſchen Gchenden gilt die A. wider denjenigen, 


der ſich nicht deutlich genug erklaͤrt hat, ef. interpre- 
ter;revenir,sepourvoiren - d'arrét,(lorsqu'il y a con- 


die Cinfhiebung, Cinfhaltuna, fa. Einfilts 
2*4 (eines Wortes, einer Stelle in eine alte Hand: 
fbrift) bie Schriftverfälfbung; établir, cons. 
tater une -,eine €., €. darlegen, erweifen, cf. inter- 
polatenr; 2) As. (méthode pour remplir les intervalles | eine (blimme A., man 
d'une suite de nombres, d'observations ou de enleuls dont, jhlimmeD.; de dangereuses, d'étranges -s, nefährs 


Ta marche n'est pas égale, ou le progrès uniforme); avoir liche, fonberbare od. jeltiame -en; cetleaction peut est d'usage dans le pays 
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recevoir, peut souffrir de bonnes et de mauvaises 
-s, diefe Handlung läßt gute und fblimme -en zu; 
l'-des songes, des augures, des presages,dessignes 
du ciel, die A. od. D. der Träume, die Zraumdeus 
tung, die A. der Zeiden aus dem Fluge der Wh 1e! cd. 
den Eingemweiden der Thiere, die U., D. der Vorzei⸗ 
en, der Himmels zeichen; - favorable, sinistre, 
günftige, ungänftiae A. D. 
INTERPRETATIVEMENT ceim, ad. (d'une man. 
interprétative) erldäuternd, auf eine -e Art; le 
décret est énoncé, a été rendu —, der Beſchluß Et 
e. audgebrudt, iſt mit einer Criduterung erlaſſen 


worden. 

INTERPRETE (ein), 5. 2. (qui interprète, qui remd les 
mots d'une langue dans une autre langue; traducteur, truche., 
ment Weberfeber, Dolmetf®er, inn; bon, 
savant, habile, fidèle -,mauvais-, guter, gelebrter, 
geſchickter, getreuer, ſchlechtet le. od. D. ; il atraduis 
cette harangue, non pasensimple-, mais en ora- 
teur, er hat dieie Meber nicht alé Hoñer D. fondern 
alé Medner dberjeht ; les soixante-dix interpre- 
tes, (qui ont traduit l'ancien testament de l'hébreu en 
grec; les septaster die 70 D., (melde daß alte Teitas 
ment, aus bem Hebraͤiſchen Ind Sriechiiche uͤberſetzt 
baben);cet- amalentendu, maltraduit ce passage, 
diefer Le. bar diefe Stelle ihleht verftanden, fbledt 
überiest; Dipl.-outruchement, celui qui interprète 
ce qui se dit parunambatsiadeur#) Dolmetider, Dols 
metſch; — de la Porte, - du roi pour les langurs 
orientales, der D. der Pforte, ber toͤnigliche D. fic 
die morgenländifchen Sprachen ; ce traite a ele mis 
en français par les -s, diejer Vertrag iſt von den -n 
ind Franzöfiihe uͤberſetzt worden; secrétaire —, ges 
beimer D.; ils se parlent par -, parlemoyen d'un 
-, fie iprechen durch einen D., mittelit eines -8 mit 
einander; 2) tcelui qui éclaireit le sens d'un auteur, d’um 
discours, qui déclare les intentions d'un autre) Andles 
ger; l'Église est l'- naturel del’Ecriture sainte, die 
Aire iſt die natärlibe A-Inn der heiligen Schrift; 
le souverain est l’- de ses ordonnances, der Fuͤ 
kit der A. feiner Verordnungen ; les-s de Platon, d’ 
Aristote, bie A. bed Plato, des Ariſtoteles; celan'a 
pas besoin d'-, dazu bedarf man feines M-8; Dieu 
a choisi les apôtres pour être les -s de sa parole, 
de ses oraules, Gott bat die Apoftel zu N-ern feines 
Wortes, feiner Ausſpruche auserfeben ; les augures, 
etoient regardes comme les -s de la volonté des 
dieux, die Wahrjager wurden alé A. des Willens der 
Bötter angefeben; les poetes se sent appelés -s 
des dieux, (dont ils parloient le langage» die Dichter 
baben fih D, der Götter genannt; - des songes, 
Traumdeuter, Traumsa, ; - des présages du vol des 
oiseaux #, Zeichensdeuter, Wogelflug:; soyez l’-de 
messentiments aupres de luir, feien Sieder D. mets 
ner Gefinnungen bei ibm x, dructen Ste ihm meine 
Gef. aus ; la langue a été donnee Al’homme pour 
être l'- de ses pensées, die Sprache iſt dem Mens 
ſchen er worden, damit fie die D-inn feiner Ges 
danfen leon folite; fa: les yeux sontles-s de l'ame, 
(serv, à en faire connoître les sentiments, les mour.) Die‘ 
Augen find die D. der Seele. 

INTERPRETER (ein), I.n. (rendre, traduire d'une ' 
langue en une autre) überfe Ben, verbolmetfhen: les 
septante ont interprété l'ancien testament, die 7o 
Dolmetiher haben das alte Teitament überfent; cet 
ambassadeur fit à ce prince un discours qui fut-e- 
en français, dieſer Botichafter hielt an diefen Fuͤrſten 
eine Dede, die franzöfiich verboimericht wurde; 2) 
texpliquer ce Qui est obscur dans un auteur) à uéle gen, 
deuten,erflären; -bien, mal, - fidelement, mot 
amot, qut, (hlechta., e.: getreu, Wort für Mort a.; 
comment interpröte-t:il ce passage ? wie erflärt 
ob. beutet er biefe Stelle? - les songes, le vol des 
oiseaux, die Träume, den Vogelflug a., d.: Pra.-un 
arrêt, d'expliquer par un ad arrêt) einen Spruch, ein 
Urtheil e., dur einen neuen Spruch zerläntern; La 
cour, en interprétant cet arrèt, a ordonné r. bet 


teariété entre s arrêts rendus) fich gegen die A. eines tich⸗ Hof od. das Bericht bat be 

terlidé Spruched verwahr?; ou donneune mauvaise! Spruches befohlen .. —— — 
a tous ses discours,a toutes ses actions, man macht prete les faits ou 
von allen feinen Neben, von allen feinen Handlungen! 
gift allen feinen Medenr eine, 


; en matiere criminelle on inter- 
! les actes à la décharge del’accu- 
se, in peinlichen Fällen legt man die Handlungen ob. 
Acten zu Gunften bes Angeklagten aus; Jur. CN. 
1159: ce qui est ambigu, s'énterprète par ce qui 
où le contrat est passe, 
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was zweldeutig tft, muß nach bemienigen erfläst wer⸗ 
den, was in dem Lande herkoͤmlich iſt, wo der Ber: 


trag geihlofen wurde; 1162: dans le doute, la con-; tpour découvrir In vérité des faits articulés par la partie, en 
ventions'..contre celui quiastipuler, im3meifel| mat. civ bie von der Gegenpartei vorgelegten Frage: 


wird ein Vertrag wider denjenigen erllätt, der fit 
etwas auébedungen bat x; 3) (prendre um diseours ou 
une action en bonne où en mauvaise part) auélegen, 
deuten, aufnehmen; il a fait, il a dittellechose, 
je ne sais comment celaseraïnterprétéàalacour, 
er bat bas und das gethan, gefagt, id weiß nicht, wie 
es am Hofe wird ausgelegt, aufgenommen werben ; 
celte action se peut-en bien, en mal, en bonne ou 
en mauvaise part; cela peut ètre diversementin- 
terprété, dieſe Handlung läßtfich gut, uͤbel a. od. d., 
bag fann auf veriiebene Art ausgelegt werden ; ses 
ennemis l'énterprétent tout autrement, ]',. mali. 
cieusement, sinistrement, feine Feinde legen ef 

n anders aus, deuten eb. ., gen es bofbaft, 
fe um ob, ungüuitig aué ;- favorablement, günftig 
4.; -les intentions, la volonté, les sentiments de 
gr, eines Abſichten, Willen, Gefinnungen ab. sest. 
£e à vous d’- ma pensée, mes intentions? fommt 
es Ihnen zu, meine Gebanten, meine Abſichten aus: 
palrgen od. de d.? 

INTERREGNE (ein), 5. intervalle de temps pendant 
lequel un État est sans chef Zwiſchen⸗ — 
f. steich, n. apres la mort detelroi, ilyeutun-de 
six mois, 4 bem Tode des und des Konlas gab es 
eine helbjäbsige — l'-, die 3. kund machen; 
il administra les affaires durant le cours del'-, er 
verwaltetedie@eichäfte während ber3.;apres lamort 
Au doge de Venise, l'-étoit fort court, nat bem To: 
de bes Doge von Venedig war die 3. futs; dutemps 
‚des juges d'Israël, il y eut de longs -s, jur Zeit ber 
tfraclitifhen Nichter gab es lange -en ; lorsque les 
Romains ne convenoient pas pour l'élection des 

- consuls, il y avoit un -, wenn die Mömer über die 
Wahl der Conſuln nicht einig wurden, gabeseine 3. 

INTERREX tein ter-rek.ce), 5. hr. (mat lat., magistrat 
ou patricien qui étoit revêtu de l'autorité supräme pendant 
Vinterrögno 3wiihenkönig, Reichsverweſert; 
Hm. - ou interroi, (en Polagne, celui qui gewrermeit pen- 
dant la vacance du trône) J., R. (rogatif. 

INTERROGANT iainté), a, Gr. point-,cfinter- 

INTERROGAT «œin-té-, s.(demande, question qu'on 
fait on justice) gerichtliche frage,f.sfüd,n. spunct, 
af. interrogatoire, ger, Berbörer, 

INTERROGATEUR teinté, 5. (qui interroge Ätas 

INTERROGATIF, VE teinté), a. Gr. (qui marque 
d'interrogation, qui sert à interroger) ftagend, jum 
Fragen bienlid ; le point ou signe, ou point d'in- 
derrogation ou interrogant , das Fragezeichen; 
la mème façon de parler peutètre simpleetinter- 
rogative, eime und biefelbe Medensart fann bald 
bloß erzäblend, bald fr. feun; quand ? où ? sont -s, 
sont des particules -ves, et ils sont affermatifs 
Aans jesais nd ilviendra, ou ileste, mann ?mo? 
find Frageswörter od. swörtchen, u. fie find bejahend, 
wenn man fagt: ich weiß, wann er fommen wird, 
wo er ifte; lalanguefrangaise n'a aucun terme qui 
soit proprement-, bie franzöfihe Sprache hat fein 
Mort, bas anéiblieflid Fragemort wäre. 

INTERROGATION sein-t6 1, f. (question, demande 
qu'on fait à qu) rage, f. il a bien répondu aux -s 
qu'on lui a faites, er bat auf die ibm vorgelegten -en 

ut geantwortet, er bat die . . gut beantwortet; 2) 
Rh. tégure par laquelle an interroge) $.; il commen- 

a son discours par celte-: juiques à quandsouf- 

rirons nous quer? quand viendra le temps? er 
fs feine Rede mit ber F. an: mielange werden wir 

(ben, daß +? mann wird ble Zeit Fommen? Gr. le 
soint d’- ou interrogant, cf. 

INTERROGATOIRE teinté}, s.Pra. (questions d'un 
juge sur des faits civils au criminels, et les réponses de celui 
qi est interrogé Werbör,n. - en matiere civilee, 
l'-surla sellette, D. in Civiliaden c, dad V. auf bem 
Shämelden; subir l'-, das V. auéfteben, verbèrt 
werden; tel juge a faitl'-, a reçu son -, der und der 
Richt et bat das V. angeftellt od. vorgenommen, bat 
fein ©. aufgenommen, bat ihn verbort, ind D. ges 
nommen; il s'est coupe dansson -, er bat fichin (ei: 
nem -e, in feiner Unsiage wideriprecden ; it. (proces 
warbalquiles contieny W., -Aprototoll, n. il ne faut que 
dire l'- de cecriminel pour le condamner, mandari 
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nur bad B. biefes Verbrechers lefen, um ihn gu vers fes liegt im -epiveler feiner Durchmeifer ; ber -apunct 
urtheilen; préter ou subir l’- sur faits et articles, [zweier Durdmeffer iſt der Mittelpunct bes Kreiſes. 

INTERSTEL RE (ein), a. As. (qui est entre les 
étoiles) zwischen ben Sternen befinblid ; les espaces 
-s sont situes au-delà de notre systeme solaire, die 
Räume zwiſchen den Sternen liegen auferbalb unfes 
res fr A 

INTERSTICE cein), s. Phy. (petits espaces qui se 
trouvent entre les parties qui forment un de mwifbens 
taum; les pores sont des -s, die Gdmetélècber find 
Zwiſchenraume ; Jur, tintervalle de temps que la loi veus 
être gardé entre cert. chosen) Bmifdengeit, f. obte- 
nir les degrés, être promu aux ordres sans garder, 
sans observer les -s, die Grade erlangen, ju den Or⸗ 
ben befbrbert werben, obne Beobachtung der Zmis 
fhengeiten. 

INTER-TRANSVERSAIRE tein-tèr,a.Ân.(qui est 
situé entre les apephyssstransverses des vertèbres); liga- 
ment, muscle -, Zwiſchenband, Zwiſchenmuſtel der 
QDuerfortfäge, 

INTERVALLE (ein), #. (distance, espace d'un lieu om 
d'un temps à us autre) Zwifhenraum; grand, long 
-, großer, langer 3.; il y a un- de tant de lieues en- 
tre ces deux villes, zwiſchen biefen beiden Städten 
iftein 3. od. Abſtand von found fo viel Stunden, dies 
fe beiden Stäbte liegen fo und jo viel Stunden von 
einander; il n'y a que quatre pieds d'- entre ces 
deux colonnes, &8 dt nur ein 3. von vier Schuh zwi⸗ 
{ben dieſen beiden Säulen, dieſe beiden Edulen ſte⸗ 
hen nur vier Schub weit voneinander, fg: il y atant 
d'années d’-entreson regne etcelui de tel prince, 
es iſt eine Zwiſchenzeit von fo und foviel Jahren gris 
fben feiner Regierung und der Megierung des und 
bee Fürften; il y travaille sans aucun -, er arbeitet 
baran, ohue jemablé auéyufeben ; cette maladie le 
prend et le quitte par -s, dieje Krankheit hberfällt 
und verläßt ibmvon Zeit ju Zeit, abwechslungswriie, 
ef. lucide; Mil, dl'espace qu'on laisse ord. entre les trou. 
pes placées en ligne ou à côté les unesdesautren 3. ; 1" 
entre la premiere etla seconde ligne, der 3. zwiſchen 
der erften und der zweiten Linie; l’- des bataillons, 
desescadrons, tentreles..; - de so, de 6toisesr.) Der 3. 
bei den Bataillonen, beiden Schwadronen; il fitcom- 

te Verjährung; ext. part. des empêchemente, des obata | batire ses troupes à lignes pleines, sans -s, erließ 
elles qu'on met au cours d'une rivière, et des coupures eitra. | feine Truppen In vollen Linien, ohne Zwiſchentaͤume 
verses qu'on fait à us chemins) ona faitune digue, un | fédten ; - du camp à la ligne, (distance d’v. 200 toises 
bâtardeau, pour - le cours de la rivière, man bat | entre le camp et la ligne) 3, zwiſchen dem Lager und ber 
einen Damm, ein Webr gemacht, um ben Lauf des | Linie; Mu. «diférence d'un son un autre, entre le grave 
pluies qu u.; cette allée est interrompue parun|et l'aigu) Intervall, n. Ton-abftend; - simple, 
osse qui la traverse, diefer Schattengang ifburé trenferme dans les bornes de l'oetave) einfaches G.;-re- 
einen Graben unterbroden, der ihn durchichmeidet ;| double, (qui excède l'octare) verboppeltes I., ef. di- 
Bo. iparl. de parties entrecoupées par des espaces videsou | minuer,doubler; -direot,iquifaitun harmonique quel- 
par des parties plus petites) épi interrompu, (composé | conque sur le son fondamental qui le produit: gexades J. 
de plu. faisceaux où groupes qui ne se joignent pas, entre les | INTERVALVAIRE cein), a. Bo. cloison -, (qui 
quais on voit à nu le pedoncule commun) unterbrochene, | opère par son interposition la commissure desvaives d'un 
abgeleste Uehre; feuilles pinnées ou empennées | fruit, de man. qu'elle devient libre par la déhiscence du pé- 
interrompues, ou avec interruption, wutetbtos|ricnrpe) zwifhenflappige Edeidewan b, fi 
den aefiederte Blärter; Syn. cf. discontinuer. la cloison - estun des caracleres de lasilique b:lo- 

INTERRUPTEUR «ein té, 5. (qui interrampt un |culaire, die 5. ©. ift ein Merfmahl der zwelfächeris 
discours, qui coupe La parole à ge) pu. Unterbreder,|gen Schote. : 
Etèrer. INTERVENANT ein), s. a. Pra. (qui interwient, qui 

INTERRUPTION cein.4d.), f. tet. d’interrompre;|se rend partie dans une cause dejkpendante entre d'autres 
état de ce qui est interrompu) Unterbrebung, f.|persdagwifhenfommend,eintretend, der, 

die D-e ed. E-e ; l'- a été condamne, der D-eilt vers 


lamoindre - peut troubler un orateur, die mindejte | à that 
U. fauneinen Mebner irre machen; cette -est venue | urtbeilt worden ; le jupe l'a reçu -,ilacte reçu 
partie -e, der Nichter bat ihm alé b-e Partei anges 


mal à propos, die ſe U. {ft fehr zut Unzeit gelommen ; 

- detraval, U, einer Arbeit; l'- du commerse, Stö: | nommen, er ift alé be Partei angenommen worben ; 

tungbes Handels; Bo. les -sd’un épi, d'une feuille | - en premiere instance, en cause d'appel, d.beidem 

inne eriien Gerichteftande, bei einer Anrufungss od. Ap⸗ 
vellationt:face. 


—— ts (ef. interrompre, Bo. die nadten, leeren 
tellen an einer Xebre, an einem gefiederten Blatte; { . 
INTERVENIR cein-tän, un. ir, (te rendre partie dans 
ume af. , par q. intését que ce soit Da ymi fentoms 


Jur. - de prescription +, U, der Berjährung ; -na- 
men; eintreten; il interuint dans ce contrat 


turelle , clorsque le propriétaire est privé, pendant plus 
d'un an, de La puistance de la chose, CN. 1245) natütlide ! 
U.; - civile, (qu'opère une citation, un commandement ou | pour autoriser sa femme, er lam beidiefem Bertras 
une saisie signifés au possesseur U, imredtiiten Sinne. |ged., trat bei.. ein, um feine Fran zu berechtigen, um 
das, was feine Frau getban batte, pe genehmigen; Pa. 
«demander à être reçu intervenant}; leproces eloıl pres 
d'être jugé, quand une des parties fit - un tiers 
quienaretarde le jugement, ber Medtéfireit ſtand 
auf dem Epruce, war ber Entiheibnma nabe, alé eine 
der Parteien einen Dritten bd. f. lieh, der an der Ders 
zögerung des Urtheils Schuld geweien ift; it. (weren- 
die médiateur dans une afin das Mitteltreten, 
ſich in baë M, hingen od. legen; le roi in- 


tervint 












































puncte umjtändlich beantworten. 

INTERROGER cein.14), I.r.- qn, (le questionner, 
hui faire des questions, peur apprendre gb) fragen, be-, 
verhören; pourquoi m'interrogez-vous si cu 
rieusement? marum f. Sie mit fo begierig ? inter- 
rogez-le sur ce fait, sur cette matiere, bef, Sie ibn 
über diefen Umftand, über dieien Gegenitand; - un 
récipiendaire, einem Aufzunehmenden od.Ganbidas 
ten fragen vorlegen; les examinateurs l'ontinter- 
rogésurtelobjet, touchanttelle chose, die Prüfer 
od, Craminatoren haben ibm über den und ben Ge: 
genitand, über die und die Sache Fragen vorgelegt; 
- un criminel, - d'office, einen Berbredher v., von 
Amts wegen v.; il fit - la partie sur faits etarticles, 
(ef. interrogatoire) er lieh der Partei die von ber Ge: 
genpattei angegebenen y vorlegen; ilafait 
- tant de temoins, er er und fo viel Zeugen vers 
nehmen, abhören laffen, of. questionner ; Jg: - le 
bon sens, - sa conscience, -l'Écriture, (consulter, 
examiner) den gefunden Verſtand, jein Gewiſſen um 
Mach fragen, die Schrift qu Mathe ziehen, fid Inder 
Schrift Raths erholen. 

INT DI cein), of. interrex. 

INTERROMPRE tein-té.}, ir. (empêcher la continua 
tion d'un discours, d'un travaile)unterbreden;-un 
discours, eine Nede, einen in der Rede u.; onain- 
terrompu deux fois le sermon, onl'a..au milieu 
de sa harangue, man hatdie Predigtzweimahl, man 
bat ihn mitten In feiner Rede unterbroben; il ne 
voulut point - son travail, er wollte feine Arbeit 
nit 1; l'orateur s'interrompit pour +, der Redner 
brad ab, unterbrad feine Rebe, ume; pourquoi m’ 
interrompez vous? warum u. Sie nl. ? fa. sans 
vous —, (0. d’ezewe de ce qu'oninterromptle discours de 
an» ohne Sie qu. ; verzeihen Gie, daß ih Sie einen 
Augeublit unterbree; Pa. - la possession, la pe- 
remplion glempécher qu'une posesionpae continue) Den 
Beſitz ftören ; la citation en justice Interromptla 

escription, die Borlabung vor Gericht unterbricht 


INTER.SCAPULAIRE cein), a. An. espace -, 
teompris entre les omoplates) der Raum, die Hoͤhlung 
zwiſchen den Schulterblaͤtteru. 

INTERSECTION ceimtèr), f. Ge. (point où deux 
lignes, deux plans € se coupent Tun sur l'autre) Ditt de 
fhnitt; l'-inutuelle de deux plans estune ligne 
droite, der wechjelieitige D. zweier Fläcen tit eine 
zerade Linie; le ceutre d'un cercle est dans l'-de 
deux de ses diametres, der Mittelpuncteines Krei⸗ 


INTERVENT 


tervint dans le différend de ces deux princes pour ·e od. innere Zwietracht; it. -er Kampf, Kampf der 


les accorder, ber König flug fid bei bem Œtreite 


dieier zwei Fürſten in das Mitttel, um fie zu vergleis] INTESTINAL, E «ein) , An. (qui app. aux iafestins) 
den; it. tinterposer son suterité;; l'autoritéroyalein-{au den Darmen gehörig, in den Därmen befindlich ; 
terwint dans cette affaire et fitcesserles troubles, Jcanal-, Darm:fanal, gang, »rühre; Med. fievre -e, 
die Töntglihe Gewalt trat bei dieſer Sache da zw is} «Sèvre sigué, tou. accompagnée de diarrhée salutaire) Fie / 
fden, legte ſich in dieſe S., und machte den Unruben | 


ein Ende; l'autorité souveraine y .., n'y est pas 
intervenue, die hoͤchſte Gewalt trat d., iftnicht d. ges 
treten; 2) (pari. des choses Qui arrivent dans le cours d'une 
af, des jugements qui se rendent durant un procès) D-f.; 
l'arrêt est intervenu, das Urtheil, der Spruch iftd. 
gefommen; il intervint plusieurs arrets, ed lamen 
miebrere Beſcheide d.; les arröts, les incidents qui 
intervinrent dans cette affaire, die Beſcheide, die 
Nebenumftänbe, die bei dieſem Nechtshandel d. ka⸗ 


men. 

INTERVENTION «ein, f. cact. d'intervenir, dans 
une af) Dagwifbentunit, f. Eintreten, n. 
l'-se forme parrequete, Me D.,das €. geſchieht vers 
mittelft einer Bittibrift ; cette - fit suspendreles 
choses pour q. temps, die ſe D. diefes ©. machte, daß 
die Sachen einige Zeit ausgeiegt wurden, megen bie: 
fer D. blieben die .. bäugen; une - mendiee, eine 
erbertelte D.: requetes, causesetmoyens d'-, Ge: 
ſuche um D.; Urſachen und Gründe der D; faire droit 
sur l'-, auf D. Anipruch macen; sans avoir égard a 
V⸗ ohne Mid fit auf die D, ;l'-aété reçue, die D., 
das Eintreten (in die Rechtsſace) it angenommen 
worden; juger I'-, über bie D. entſcheiden; il a ete 
déclaré nonrecevable en son -, ilaete deboute de 
son -, feine D. ift für unguläjfig erklärt morden; er 
iſt mit feiner Daÿmifhentunit abgewieien morden ; 
juger 1’, über die Dazwiſchenkunft entibeiden ; l- 
de l'autorité souveraine eloitnecassaire,die D.der 
oberiten Gewalt mar nötbig; l- en faitde contra!, 
(présence d'une pers, quisansétre partie principale dansum 
acte, y paroît pour l'approuver ou leratiien ble À, bei ei⸗ 
nen Gentracte,der Beitritt zu einem @,; par son - au 
contrat, ils'est rend + cau'ion du prét, durch feinen 
Beltr. ju dem G., baburd dab er ben Gontract mit 
genehmigte, bet er bie Buͤrgſchaft für das Anlehen 
mit übernommen. ä 

INTERVERSION teinter, f. (renversement, déran 
grment d'ordre) Merfehrung, Umfebrung, f. 
l'- de l'ordre, des rangs, bie D. der DOrbnung, ber 
Dieiben, 

INTER-VERTÉBRAL, E cein, pl. AUX, s. An. 
(situé entre les vertèbres) zwiſchen den Mirbel: 
beinenbefinbllt; cartilage -, Knorpels. d. DB. 

INTERVERTIR teintèn, I. t, cderanger, renverser) 


febrt. 
INTERVERTISSEMENT cein-ten, 5. (act. d’inter- 


vertir bie Berfebrung, bas Bertebren; l-! INTIMIDER «im qn, duidonner de la crainte) einen 
de l'ordre établi, das V. ber eingeführten Ordnung. \fbreden, einfhreden,einfbüntern,einem 
urcht od. Schredeneiniagen, einem bange machen; 


INTEST ABLE tein), a. (qui ne peut servir de témoin) 
pu. unfähin alé Zeuge aufzutreten, 


INTESTINAL 


Leidenihaften. 


ber mir beilfjamem Durblaufe; vers intestinaux , 


rés dansles intestins, Eingeweidewurmer. 
INTIGE, Etein, Bo. c. acaule. 


INTIMATION «eim), f. (act. d'intimer) gerichtliche 
Uniagung, Ankün — f l'exploit ne 
he Befehl enthält feine 

.; - en cas d'appel, (qu'un appelant fait donner à la 
partie, pour voir réformer lasentence d'un juge infér.) die 
U. od, Anzeige der ergriffenen Appellation; folle -, 


dorsqu'on intime sur un appel Qn qui n'a pas été partie dans 


—— point -, der gerichtli 


la sentence) c,folle ; l'- d'une affaire, die Unf. eines 
Mebtéftreits ; l'- d'un concile, be Unf., Unt., Auss 
ireibung einer Kirhenverfammlung. , 

INTIME cein), a. tinter., prefond) innig; cescorps 
contractent une union -, dieſe Körper bilden eine -€ 
Bereinigung, vereinigen lich 1. miteinander ; persua 
sion -, e Ueberzeugung; lesentiment - de lacons- 
cience, bie -e Empfindung des Gewiſſens; union, 
liaison, -e Vereinigung, Verbindung; c'est son 


ati, son amie -, (avec qui il est très étroitement lie) Er 
ift fein -er Bernd, fein ——— fein Bufens 

ſt dinn, ihre Herzeusfteun⸗ 
Diane; it. 5. fa. c'est son -, ils sont -s, bag iſt fein 
-fter, fein beiter Freund, fie find Bufenfreunde, cf. 


freund, fre ift ihre -e Freun 


conseiller. 


INTIME,E ceim, s. (défendeur en enuse d'appel) Gegr 
ner des Anrufer; "Appellat,cf.appellant,intimer. 
INTIMEMENT ein), ad, (d'une man. intime, avec 
intimité) Innig, innigit; ilssont unis -, fie find f., 
auf das Innigfte oder Genauefte mit einander vers 


bunden. 
INTIMER «ein, Pra. tsigeißer, avec autorité du ma 


gistratı gerichtlih anfagen, von Obrigkeits wegen 
anfündigen; on lui a fait - la ventedesesmeu- 
bles, man bat ibm g. a. laſſen, daß fein Hausrath ver: 
fteigert werben foll; 2)cappeler en justice; assigner pour 
procéder sur un appeh vorladen laffen; il m'afait 
signifier son appel, maisilne m'a point entimd, er 
bar mir feine Anrufung eines böbern Gerichte fund 
thun, aber er bat micbnicht v. 1.5 1ll'a..en son pro- 
‚re et privé nom, er bat ihn in feinem eigenennud 
efondern Namen v.1.; it. - une assemblée, assigner 
le temps et le lieu où elle deitse tenir) eine Verſammlung 


ani,, anf,, auéihreiben. 


INTIMIDATION ein), f. Pa. (act d'intimider, 
verfebren, umfehren; -l'ordre destemps, die! menace pour inspirer de la crainte) Einfbrefung, 
Beltretnung v.; on a interverti l'ordre de cette|Cindüdterung,f.Cinibrecten, Einihäctern, 
succession, man bat die Ordnung diefer Erbfolge vers Schredten, n. un acte fait par - est nul de plein 
droit, eine duré €. ju Stande gefommene Verbands 


luna iſt nach allen Rechten ungültig, 














































INTITULE 89 
Æitel. 

INTITULE «im, s.Pra. (le titre qu'on met à nn acte 
Aufſchrift, f.ilparoit par l'-de l'acte, es erhellt 
aué der À. der Berbandlung od, Urkunde; l'- de l'in- 
ventaire, die U. des Vermoͤgens verzelchulſſes, Vers 
lafen(@afrénerseidniffeé e cl.intitnler. 

INTITULER (ein) un livre, un ouvrage d'esprit, 
(y mettre un titre) ein Bud, ein Geiſteswerk betir 
teln, mit einem Titel verfeben, ibm einen Titel 
geben od. vorfegen; il a publie une brochure inti- 
tulée ler, er bat eine Flugichrift herausgegeben, ber 
titelt od. unter dem Titel: dere; - un acte, einer 
Verbandlung cd, Urkunde eine Auffhrift geben, fre 
mir einer A. verieben; ilaëntitulésa piece ainsi.., 
er bat feinem Auffabe diefe Auficriftgegeben, 

INTOLERABLE sein, a. (qui ne se peuttolsrenn uns 
erträglich, unduldbar;celaest-, c’estunabus-, 
bastftn., ein -erMifbraub; une injure -, eine-e 
Beleidigung; cesexcés, -sAlontautrequ’älui, ne 
purente, dlefeiebem Andernals ihm -en Semwaltthär 
tigfeiten od. Mißbandlungen fonnten nichte. 

INTOLERABLEMENT rein, ad. (d'une man. inte- 
térable) unerträglich, aufeine -e Art ;ils étoient 
tourmentés -, fie murdenauf eine -e Art gequält. 

INTOLERANGE ein), f.idéfaut de telérance en mat. 
te religion) Unbulbfamteit, * Sutolerens, f. - 
théologique » (qui consiste à regarder co. fausse toute 
sutre religion que celle que l'on professe) theologlſche U. 
- civile, (qui consiste à poursuivre par des moyens violente 
ceux Quient une façon de penser autre que la nôtre, en mat. 
de relig.ı bürgerliche 11. ; les maux qu'a produits l'-, 
l'esprit d'-, die Uebel, melde die II. beroorgebradt 
bat,ber@eift derll.; les idées libérales ont fait place 
aux persécutions dictées parl'-, dee milderen Des 
ariffe haben den von der LU. eingegebenen Verfolgun⸗ 
gen weichen muͤſſen. 

INTOLERANT <eim, s. a. (qui masque detalerancr 
en mat. de religion umduldfam, "intolerant; il est 
-, c'est un -, un esprit —, erift u., ein i-er, ein -er 
Seift, Kopf; principes intolerants, un Etat-, -e 
Grundidbe, ein -er Staat; l'-est un mauvaischre. 
tien, un sujet dangereux, der 11-e ift eim ſchlechtet 
Chriſt, ein gefaͤhrlichet Unterthan. 

INTOLFRANTISME sein), s. «sentiment, doctrine 
des intolérants Unduldfamkeit, f der Belt und 
die Lehre der U.; l'- estle Acau de la socicte, die U. 
iſt die Plane od, Geißel der Geſellſchaft. 

INTONATION «ein, f. (net, man. d'entonner(:) Mu. 
Anſtimmung, f. das Ungeben der Töne; die Ton:ans 
aebung; faire l'- d'un chant, einen Geſang anſtim⸗ 
men; une mauvaise - eine ſchlechte, untichtiae N; 
manquer à l'-, untidttg anftimmen; ilconnoitles 
notes, mais il n'est pas encore ferme dans l'-, et 
fennt die Noten, aber er iſt noch nicht feft im Angeben 
der Töne; — trop haute, trophasse, zu hohe, junies 
drige U.; juste, fausse -, richtige, falſche U.; l'-de ce 

saume est du premier ton, et non du 5e, biefer 
Datm muß aus dem erfien Tone, nicht aug bem fünfs 
ten anzeftimmt werden; l'- par duplication, (quise 
faiten doublant la penultieme mote du mot quitermine 1'-) 


il l'intémida par des menaces, par l'image du dan- 


INTESTAT éeintents), Pra. mourir, décéder -,|ger r, il étoit fort intimidd, er ſchregte ibn burd [die A, mit Berdoppelung; Mu. cprécision dans l'exécu 


tsans avoir fait detestamenn ohne Teitament, ohne) Drohungen, durch Vorftellung der Gefabr x, er war 
ein T. gemacht ju baben, flerben, abſcheiden; heriter ſehr eingeſchreckt, man hatte ihm ſeht bange gemacht; 
ab -, «de qu qui est mort sans avoir fait de testament 0, X, |iln'ya qu'al'-pour venir à bout de lui,man barf ibn 
erben; il est son héritier ab -, eriftfein Etbe o. T., nur fr. od, e., Ihm mur bange machen, um mit ibm 


fein natñrliber, reditmäßiger Erbe, 


INTESTIN (aistèstein) ou sorau, s. An. ceanalali-| er befommt gleich 


fertig zu werden; il s'intimidebientôt,ilest aise à, 


mentsire) Darm; la chute de l'- par l'anus, derjläßt fi leicht Ins Bodéborn jagen, er friecht gleich 


Vorfall od. dag Anstreten des -8 durch ben After; 
on distingue six -s dans le corps humain, man un: 
terſcheidet jede Därme im menfliten Körper; les 
gros -5. (le cœeum, Te colon, le rectum) Daß bide Ber 
darm, die dicken Gebärme; les -s greles ou petits -s 


ine D. ; il ne faut 
Kinder nicht ihr. o 

INTIMITE cein, f. dlieison intime de + ou plu. pers, 
qui n'eut rien de caché, de secret l'une pour l'autre) In⸗ 


nigteit, innige Vertraulichkeit, f. ils vi 


Pr - les enfants, man muß bie 
» Le 


lactes, de duodénum, le jejunum et Filéon) dag dünne) vent dans la plus grande -, fie leben in der inniaften 






rt, er iftleicht zu fdr., fa.er 


Gebärme, die dünnen Gaez ilales -sgangrenes, les V., In derinnigften Freundſchaft, auf bem verrrauter 
-soffenses, erhat den Brand in den Gedaͤrmen, er! ten Rufe mit einander; leur n'est —— 
bat angegriffene Gedärme, feine @-e find drandig, ihre B.,ibre Herzlichteit iſt nut anfdeinend. 
angegrißen, cf. grêle, viscère. INTINCTION sein teink-ı, F. Lit, (net. de mettre une 
INTESTIN,E ceinterteie), a, (qui est dans le corps | petite partie de l'hostie dans Le calice, entre la consécration 
fnnerli; mouvement -, douleur, chaleur, fie. |et la communion du prêtre) die Cintauchung, das Eins 


vre e, € Bewegung, Bewegung im Innern, -er, tanden (eines Heinen Theils der Hoftteimdben Kelch 


Gdmers, -e Hitze, -es Fieber; fg: guerre -e, dis |bei dem Nbenbmable). 

corde -e, (guerre civile, parce qu'elle se [ait dans l'intérieur 

de V'État; it, guerre que nous font nos pactions) -€t Kticg, | qu'on donne a un livre 8) Bericeiunz, F. it. Auffbriit,f- 
Mozın Dıer. Partie française, Tom. Il. ? 


tion desintervalles Tonsongebuna, f. ce musicien 
a l'- juste, diefer Tonfänitler bat eine richtige T., 
gibtdie Tbne ridtig an ; la justesse de l'- denendde 
la voix 2, die Richtiglelt der T, hängt vonder Stim⸗ 


mexab. 

INTORSION «ein, f. Bo. (contersion ou rolabilite, 
flexion d'une partie d'une pla) Merdrebung, f. l'-est 
unecontersionplus caractérisée, die D. ift eine bes 
fimmtere Art der Cinbiegung oder Umblegung, cf. 
contorston. 

INTRADOSiein-tra-46),5.0u DOURLLE INTÉRIEUR E, 
Arc. (partie inter. ot concave d'une voûte, opp. àextrados 
die innere Wilbung od. Bogenfläbe; la portée des 
voussoirs depuis leur -, die Länge od. Tiefe der 
Schlusftelre von ibrer t-n W. an, 

INTRADUISIBLE teis), @. (qu'on ne peut iradnire) 
unüberierbar;ce passage est -, dieſe Stelle iſt 
u.; un auteur -, ein -er Schriftfieller; ce genre de 


‘beauté, de finesse est -, diefe Gattung von Schöns 


beit, von Feindeit des Ausdruckes iſt u. 


| INTRAITABLE ıeim, a. trade, d'un commerce Aifk- 
INTITULATION cein), f. (act. d'intituler; Utre ‚elle, avec quion ne peut traiter: ftörrig, unu myängs 
li; homme -, esprit -, Ren er Menfd, ft-er 

N) 


90 INTRANSIT 


INTRINSEQUE 


INTROIT 


Kopf; il est d'une humeur -, er hat eine (t-e Ge⸗ Mänte fplelen, mit Raͤnlen umgehen; c'estun homme! introduit la contestation , (l'exploit introduetif; die 
märbsart, es It micht mit ibm auéjufommen ; onne'qui intrigue continuellement, er ift ein Menſch, 
sait commentl'aborder, ilest-, man weißnicht, mie der beftändig mit Nänten umgeht; elle a-éà la cour 
man ibm beitommenfen, ec iſt ft. ; la richesse, la ma-'+, fie bat am Hofe Raͤnke geipielt; 3) up. (se donner} un usage, eine Gewohnbeit, einen Gebrauch einfübs 

be. de soin, mettre divers moyens en usage pour faire réussir) ten ; le vice s'estintroduit dans son amer, Das Las 


ladie rendent qf. -, Neihthum, Krankheit machen 


bisweilen ft. 
INTRANSITIF, VE cin), a. Gr. verbe -, (verbe 





verbes -s, qu Mittag fpeifen, au Nacht effen, geben, 
abreiien find -e Zeitmörter. 

INTRANT «ein tran), 5. (nom donné à ceux qui étoient | 
ehoisis par les 4 nations de l'université de Paris, pour l'élec-} 
tion d'un nouvenu recteur) (jur Wahleines Mectoré der 
Variſer Univerfität burd eine der vier Nationen ers 
zannter) Wahlberr. 


leitend; diner, tue marcher, artir, sont des | 


uses ; ord. mp fit viele Mittelgeben, allerlei Mits| iter hat fit in feine Seele eingeihlichen 


erichtlihe Handlung, wodurch man einen Rechts⸗ 
freit anfängt, eröffnetod. einleitet ; - une coutume, 


: cesabuise 


tel verſuchen, allerlei Mittel und Wege einfhlagen ;|sontintrodurts avec le temps, diefe Mifbräude bas 
neutre qui exprime une action renfermée dans le sujet, une il s'est bien intrigue pour obtenir cela, er bat fi | ben fit mit der Zelt eingefhlichen, 
action qui ne passe point hors du sujet qui agit) UM übers|viele Mühe gegeben, bat vielerlet Wege cingeiblas| IN TROIT (ein tre-iter, 5. Li, (le commencement de la 


gen,umbieies zu erlangen; it. s’-„itächer à se donner de 
l'accès, de La familiarité auprès des pers.) fich eindraͤngen, 
ſich aubrängen, ſich einſchleichen; cet homme s'intri- 
gue partout, „. drängt lib allenthalben ein, 
INTRINSEQUE (ein-trein.ze ) a. Phi. inter, qui est 
du-dedans, qui est propre et essentiel Agh) inmere, ins 
nerli ; qualités, propriétés -s, bie -n Cigenichafs 
ten; bonté -,i, Güûte ; maladies-souinternes, i. od. 


IN-TRENTE-DEUX teintrente deb), s. Lib. divretinnerlite Aranthfiten; muscles -s de l'oreille, 
eis In feuille ent pliée en 16 et forme 3: page) Ziwelunds |(museles de l'oreille interne die -n Obrmuéleln, cf. in- 


breißlahel gern, f 
INT 


térieur ; 2) (park. de la valeur de cert objetssansaucun 


EPIDE cein }, a. (qui me craint point Te danger, | égard à la façon) Ja valeur - d'un bijou d'or, c'estla 


qui n'est pas ému à la vue du perib unerfhroden; 
homme -, courage -, -er Menſch, -er Muth; mar- 
cher à la mort d'un pas -,u.inden Todgeben. 

INTREPIDEMENT ein, ad, (d'une man intrepide) 
unerfhreden; ilsontattaque-I'ennemi, ilsont 
soutenu - trois attaques, fie haben den Feind u.ams 
gegrifien, fie haben drei Angriffe mit Unerſchrocen; 
beit ausgebalten. 

INTREPIDITE vein), f. fermeté inébranlable de oow- 
rage dansle péril Unerfhrodenheit, f. merveil- 
leuse -, héroïque, incroyable -, bewundernswer⸗ 
the, beidenmäßige, unglaubliche U.; sapresencere- 
double leur -, feine Gegenwart verdoppelt ihre U. ; 
Syn.le cœur bannit lacrainte, le courage eslim- 

atient d'attaquer, laualeur agit avec vigueur, la 
Éravosre court au danger, l’- affrontele perille 

lus évident, Herz, Herzhaftigkelt verbennt 

je guret, der Muth fehnt fich mit lngedult, angus 
greiien, Tapferkeit handelt mit Kraft, ber Bel: 
denmurb rennt in bie Gefahr, bie U. troßt ber au: 
genfheinlicften Gefahr, cf. courage. 

INTRIGANT, E tein), 5. a. (qui se mêle de be. d'in. 
trigues, qui se plait dans I-) Mänfesmader, 
s(dmieb, ränkesvoll, sfühtlg; c'est un -, 
un homme tres -, une -e, une femme fort -e, er {ft 
ein M., einfehe r-er Menſch, eine M-inn, eine r-e 


EN TRIGUE tein-}, f. (conduite détouraée qu'on emploie 
pour foire réussir une af) Liftgemebe, n. Mänke, 
I. beimlicher Anſchlag od. Streich: po. Aniff;* die 
ntrige; - difficile à déméler, à débrouiller, ein 
ſawer zu entwirrendes ©.; former une -, déméler, 
denouer une -, ein P.angetteln, entwirren; ein ges 
eimes Berftändnig anipinnen, aufbeden ; homme, 
emme d’-, ränfeführiger Mann, r-e Grau; les -s 
de la cour, du cabinet, die R. des Hofes, des Gabl: 
nette, die Hofr- , bie Gobinettér-; vivre d'-5, se 
plaire dans l'-, von R-n leben, germ mit R-n um: 
geht; The. (diff.incidents qui forment le nœud d'une pièce, 
d'un roman tr) Bermidtluna, f. l'- de cette come. 


die est belle, est bien démélee, die B. in diefem ſe 


gufiiptele it (chön, der Knoten iſt aufgelöst; le de 

nouement.del'-, die Aufldſung, bie Entwidlung des 
Anotend; il entend bien I’-, er verftebt ſich gut auf 
die B. aufdie Ebärzung bed Anotend; fa. (embarras, 
ineidentfächeux) perwirrter od, vermorrener, verdrief: 
licher Handel; me voilahors d’-, nun bin id aus dem 
vermorrenen Handel, aus der Berlegenbeit heraus; 
il s'esttiré d’-, er bat fit aus dem. . herandgejogen: 
it. (commerce secret de galanterie) il a une - qui l'em- 
pêche de partir, et bat einen Liebes handel, der, ein 
geheimes Liebes verſtaͤndniß, das Ibn hindert abzus 


reifen. 

INTRIGUER eintri ghen qn, l'embarraser) einen 
verlegen machen, In Berlegembeit feben; 
vous l'avez bien intrigud par ce que vous luiavez 
dit, celal’a fort.., Siebaben ihn durch das, mas Sie 
ihm gefagt haben, in große V. geieht, das bat ibn vers | 
legen gemadt; cet homme est bien .., ſtect in 
großer ®.; The. une piece de théâtre bien -ée, 
tremplie d'évènements qui embarrassent les personna- 
ges intéremés) ein ſeht vermideltes, qut verfbürites 
Sqauſpiel, Theaterſtuͤck; 2) un. daire des intrigues 


matiere même, der Stoff felbit iſt der i. Wertheines 


— — od. Anfangder Mefie;leprö- 
tre etoit à l'-, commençoit 1 -, ber Priefter war im 
E-e der Meile, fing den €. an. 

INTROMISSION (ein), f. Phy. taet. parlaquelle un 
corps, s'introduit ou est.. dans un autre) Eindringen, n. 
l'- de l'air dans l'eau, danslesinterstices de l'eau, 
das ©. der Quitin bas Waffer, in die Imifchenrdume 
des Waſſers ; 1’- du membre viril dans la vulve, das 
€. des männlichen Bliedes In die Deffnung der Muts 
terſcheide. 

INTRONISATION ceim, f. (act par laquelle om in- 
troniser die felerlihe Cinfepung eines Biihoffs; 
avant l'-, apres son -, vor der E. nach feiner €. 


Golbgeidmeides ; la valeur - d'une monnaie, deri.| INTRONISER «ein un évêque, (l'installer, le mettre 


Werth einer Münze; 


oids-, -er Gehalt. 
INTRINSEOUEME — 


en possession de san cvcehe ..) einen Biſchofeinſe henz 


n 
NT cein-trein-ae-), ad, (d’une|on lui fit pröter le serment avant de l’-, man ließ 


man. intrinsèque) innerlich ; cela est bon -, basifti.,|ikm, ebe er einaefegt murbe, ben @id ablegen ; apres 


in fich feldft, feinem innern Wefen nad gut; -, cette|l'avoir intronisd onchanta le Te Deum, naddem 
piece de monnaie vaut mieux que l'autre, ihrem ins] than Ihn eingelegt hatte, fang man: Kerr Bott, did 


nern Gehalte nach ift dieſe 
bie andere. 
INTRODUCTEUR, TRICE cein), 5. (pers. qui in 
troduin Einführer, inn; je serai votre -, ich will 
Ihr €. fenn; il m'a servi d'-, elleaétémonintro. 
ductrice, er bat mit alé ©. gedient, fie iftmeine - Inn 
gs bat mich eingefübrt. Dipl. - desambassa- 
eurs, tauj. le grand-maltre des cérémonies, chargé de 
conduire les ambassadeurs et les princes étrangers à l'au 
dience de l'Empereur 2, ©, der Gefandren od, Bot: 
fafter. 
INTRODUCTIF, VEteini, æ. Jur. tee qui introduit, 
par où l'on commence une contestation) einlettend; 
exploit -, la demande, la requête introductive, 
die erfte ſchriftliche Worladumg, die erfte Bittſchrift 
zu Eröffnung od. Einleitung des Prozeſſes. 
INTRODUCTION ein), f. (act par laquelle on intro: 
duin die Einführung, Einbringung, bas Sin: 
einsführen, sbringen, sftedem, s{&teben; 
l'- d’unambassadeur, (à l'audience du souverain g.) die 
Einf, eines Botſchaſters (sur Aubienz); l'-dansune 
societe, die Einf. in eine Geſellſchaft ; Chir. - de la 
sonde, dansune plaie, dans la vessier, die Einbr., 
bad Hineinft. bes Bußersin eine Munde, indie Bla: 
fer; on reconnut par }'- delasonde, qu'ilavoit la 
pierre, durd das. , übergeugte man fi, daßerden 
Stein hatte; Jur. I’- de l'instance, de ır exploit qui 
2 commencé Falk) die gröfnung od. der Anfang eines 
gerihtliben Berfobrens ; l'- d'une coutume, d'un 
usage, bie Cinf. einer Gewobnbeit, eines Gebraucht; 
Lit.- à une science, à la phisique, à lagéographie 
vs (entrée, acheminementäuns sciences) Cinleituna 
in eine Biffenfhaft, in die Naturlebre, In die Erdbes 
breibung; i2. esp. de discours préliminaire qu'on met à 
la tête d'un ouvrages Cinleitung, f. Vorbericht. 
INTRODUIRE ceim qn, (donner entrée; présenter à 
ane audience, dans une société 2.) einen einführen, 
bineinfäbren; il nous a introduits chez un tel, il 
nous a.. à la cour, er bat ung bei bem unb dem, am 
Sofe eingeführt; ilm'a introduit danslachambre, 
ans lecabinetduministre, er hat mich in das Sims 
mer, in das Cabinett bes Minifters bineingefübrt ; il 
s’yest.. delui-meme, er hat ſich ſelbſt eingeführt, ba: 
fi ſelbſt Zutritt verſchafft ; cet homme est hardi, il 
s’.. partout, „.ift dreiit, er dringt ſich allenthalben 
ein; s’- aupres des grands, fit bei den Großen ein: 
drängen, Zutritt verichaffen; ce n'est passon mérite, 
e'est son effronterie qui l’a.. dans les compa- 
gnies, nicht burd fein Merdientt, ſondern durch tel: 
ne rebbeit fit er in die Geſellſchaften gelommen; 
ila..les ennemis dans la place, er hat die Feinde in 


die Feſtung eingeführt; -un personnage surlasce-' 


ne, eine Perfon auf die Buͤhne bringen, auf der ®. 
aufführen; Chir. - Ia sonde dansune plaie, dans la 
vessie, ben Sucher in eine Wunde, in die Blafe hin: 
einfteten, bineinbringen ; Jar. l'acte parlequelon 


se mebr werth, als] loben wir. 


INTRO-SUSCEPTION, e. intus-susception. 

INTROUYVABLE, a. cqu'on ne peut trouver) un⸗ 
auffindbar; fa. vous êtes un homme, Gie find nirs 
gende qu finden, nirgends anzutreffen. 

INTRURE, s’.., tinu., excepté aux temps composés; 
s'introdaire dans une charge contre le droit et sans titre) 
fit eindrängen; il s'est intrus dans cette charge, 
dans cette tulele, dans cette gestion, er bat ih in 
dieſes Amt eingebrängt, er hat lich qu diefer Lots 
mundfcaft, u dieier Geichäftsführung aufgedrängt. 

INTRUS,E, a. (qui s'est intrus dans q. charge, ef. 
intrure) eingedrungen; les -, les prêtres —, bie 
@-en, die -en Priefter; un tel est le vraititulaire, 
l'autre est l'-, der und deriftdermahre Inhaber, der 
Andere ift der Ce. 

INTRUSION «eim, f. (net. par laquelle on Veit intrus 
ou introduit dans q- charge, ef. intrure) bag Cindräns 
gen; la possession vicieuse d'un benefice est une 
-, der fehlerhafte Beſitz einer Pfruͤnde ift ein €. ; - 
violente, gewaltfames €.; apres son -, nad feis 


nem E. 

INTUITIF, VE «intun, æ Th. la vision intui- 
tivede Dieu, dla vision de Dieu, telle que les bienheureux 
Font dans le ciel das Anſchauen Gottes, bas Sehen 
Gottes von Angeliht zu Angeſicht. (rive, ef. 

INTUITION cein wi, 7 Th. où vision ınrun- 

INTUITIVEMENT cein tu ir, ad. Th. (d'une man. 
intuitive) anfchanlich, auf eine -€ Urt; voir Dieu-, 
Gott von Angeſicht ınAingefiht jeben, Gott anſchauen. 

INTUMESCENCE cein), f. (gonfement, act. par la- 
quelle une chose s'enfe) das Schwellen, Auf-;l'- 
des chaïrs, dad Auf des Fleiſches. 

INTUS-SUSCEPTION, f. «faculté commune aux 
ani. et aux pla de s'approprier des subst. du dehors, et d'en 
augmenter leur masse, opp. à juxtaposition) Anfeßen 
n. Anfebung neuer Theile von innen, f 
lesanimauxetles plantes croissent par -, bie Thies 
re und bie Pflangen wachfen durch ..; 2) Med. d'entrée 
contre nature d'une portion d'intestin dans une autre) Daé 
mibernatürliche Einſchieben eines Stuͤckes Darm in 
einen andern Darm. 

INUSITE, Ed nu), a. (qui n'est point usite) ung er 
wöhnlich; jusqu’ieicela étoit-, e'éloit une chose 
inusitée parmi nous, bié jeBt mar das u., etwas 
U-es ; ed warheiungetwag il-ed; ce motest -, celte 
—* de parlerest-de, dieſes Wort, dieſe Redeus⸗ 
art it u. 

INUTILE dau, a. (sans utilité, qui n'est d'aucune. ., 
quine sertärien unnäß, vergeblich; un travail, 
une peine -, eineu-e, d-e Arbeit, Mübe; un servi- 
teur -, un homme - à tout, ein u-er Bedienter, ein 
inaflemunbrandbarer Menih; faire des pas-s, des 
efforts -s, v-€ Schritte thun, (id v-e Mühe macen, 
fit v. anftrengen; voilà bien des paroles -s, das find 
vielu-e,0-e Worte; soins, précautions -s, souhaits, 


INUTILEM 
regrets -s, v-e Sorgen, Vorfihtsmaßregeln, d-e 
Wuͤnſche, Klagen; it. un meuble -, (dont on me se sert 


paseinu-e8 Geräthitüd; laisserqn -, (ne pas employer 
ses talents einen unbenuBt, ungebraucht laffen, von eis 
nes Fäbisteiten feinen Gebraud maden, fa. einen 
brac liegen laffen; c'est un homme qu'il ne faut pas 
laisser -, ou dans l'inutilité, etiftein Menſch, den 
man nicht unthätig od. unbenuBt laſſen, von beffen 
Geſchicklichleit, Zähigteiten, Dienften man Gebtauch 
maden 

INUT ‚ av. 
unzäge: MWeife,vergebens; il a travaillé -, 
il s'est fatigue, il s'esttourmente -, er bat v. gearbeis 
tet, er bat ſich u. W., v. abgemattet, gequält; ce se- 
roit - que vous feriez cette démarche, Siem 
biefen Schritt v. thum, 

INUTILITE, f. «manque d'utilité, nn Blids 
feit, Unbraudbarteit, LRU I 
on a reconnu l'- de cette machine, man bat bie U. 
diefer Maſchine erfannt ; il s'est aperçu de l'- de ses 
visites, et hat die V. feiner Bejude eingefehen ; il 
s'est retire voyant l'- de ses soins, de ses peines, 
er bat fit anrädgezogen, alé er bie V. feiner Sorgs 
falt, feiner Bemühungen (ab ; it. «défaut d'emploi, ou 
d'oceasion de servir); l'- où ilse trouve, où on le laisse 
languir, die Unthätigteit, in ber er (id befindet, in 
der man ibn ſchmachten läßt, ef. inutile ; 2) pl.tchose 
inutile,auperfuorunnüße, überflüfige Dinge; 
un discours rempli d’-s, eine mit u-n od. ü-n D-n 
angefällte Rebe; c’estun homme qui ne dit que des 
-5, er ift ein Menſch, ber lauteru, D., (fa. nidté als 


unnuͤtzes Zeug) ſpricht. 
IN ne Ein, a. Poë. (qui n'a point été vaine 
unbeitegt, unüberwunden; ton bras est -, mais 
non pas invineible, (Corneille) dein Arm ift u., doch 
— nicht, 
INVALIDE «ein, a. tinfrme, incapable de rernplirses 
fonctions, de gagner la vie) gebrelté, un verm ds 
end;lesmendiants, tant valides qu'-s, die Betts 
er, geiunde und ftarfe ſowohl, alé u-e, g-e; Jur. «qui 
n'a point Les conditions requises par les lois peur produire 
soneffen ungültig; acte -,-e Handlung, Verſchrei⸗ 
Bung 2; cette donation est nulle et -, dieie Shen: 
fung int nichtig und u.; le défaut deconsentement 
rend le mariage -, ohne Einwilligung (beider Thet: 
‚le) ift die Ehe n.: Mil. les -s, les milisaires -s, die 
zum fernern Dienft untan:liden Soldaten, die Ins 
validen; les -s de la marine, die 3. von den See⸗ 
truppen; c'est un -, er ift ein Invalide, lann nicht 
»mebr dienen ; l'hôtel des -s das Y-haus. 
INVALIDEMENT ein), ad. (d'une man, invalide; 
‚nulle, sans force, sans effet: ungültig, auf eine -e Urt; un 
homme interditne contracte qu'-, ein für mundtodt 
‚ertlärter Menfé Fann keinen Handel fliehen als auf 
eine -e Art. 
INVALIDER tein), Pra.trendre nul; déelarerçrenère 


muß. 
ILEMENT Gw, ad. (sans utilité, en vain) |i 


drben | Srundi 


INVARIABLEM 


point unneränderlich; être - dans ses promes. 
ses, dans ses résolutions, in feinen Verſprechungen, 
in feinen Entibliefungen u, feun; règle -, sante -, 
-e Vorſchrift, Geſundheit; le cours - des astres, 
l'ordre-dessaisons, der -e Sauf der Geftirne, bie-e 
Drbnung der Jahreszeiten; il y a peu de personnes 
-s dans leurs opinions g, es gibt wenige in res 
Meinungen -e Perjonen; Gr. le participe, placé 
avantleregime,est-, wenn das Mitrelmort vor bem 
Morte fteht, meldes von bemjelben regiert wird, fo 
ed u.; Ge. grandeur -, c. constante. 
NVARIABLEMENT ceim, ad, (d'une man. inve- 
riable) unverändberlid; ilest-attache à son de- 
voir, à ses principes €, er iſt feiner Pflicht, feinen 
nu. getreu. 

INVASION tein), f. Grruption subite dans un pays, à 
mais armée, dans le dessein de le piller ou de l'envabin 
Cinfalil;l'- de laGrece parles Turcs, der ©. der 
ZTürfen in Griechenland; grande, furieuse -, großer 
od. jtarfer, wütender C.; les Tartares ont fait une 
- dans la Pologne , die Tataren baben einen €. in 
Polen getban, find in D. eingefallen. 

INVECTIVE cein), f. (discours in). et violent dirigé eon- 
tre Qu ou contre q. action) Shmähung,f. Shmähs 
mort, Schimpfs, Schelt⸗, n. grande -, sanglante, 
longue, furieuse — heftige, empfinblide, lange, ans 
— wuͤtende S.z - bienaigre, ſeht bittere ©.; 

aire une - contre qn, eine 5, gegen einen auéftos 
ben; il use d’-s contre les absents, er thut grobe 
Ansfälle auf bie Ahweſenden; un plaidoyer plein 
d'-s, eine Vertheibigungsredevoll -en ; ils'emporte 
toujours en -s,à des -s, er bridt Immer in S-en, in 
Schmähworteand; ilse jete dans l'-,ilest toujours 
dans L'-, et legt fit aufdas Sdmäben, er wirft im: 
mer mit Schmäbmworten um ſich; les -s nesont pas 

desraisons, Schimpfworte find feine Gründe; les -s 
nesontpermises que contre les vices, bie S-en find 
nur gegen bag Laſter erlaubt, 

INVECTIVER ceim),un. (faire des invectives { dm às 
ben, ihimpfen, [helten, losziehen; - con- 
tre le vice, contre lesabsents, aufdas after ſchm., 
über die Abweſenden fdi., logs. ; il ne faut point-, 
man muß nicht il. ; ilaïnwectivé contre le luxe r, 
er it auf den übertriebenen Aufwand losgezogen. 

INVENDABLE cein-vası, a. (qu'on ne peut ou qu'on 
ne sauroit vendre) UNVE rräufli D; cetle terre est 
-, ces marchandises sont -s,biefes Gut if, biefe 
Waaren find u. 

INVENDU, E tein van), a. (qui n'a pas été vendu) uns 
verkauft; ces étoffes sont restées énuendues, 
diefe Zeuge find u, geblieben, find liegen geblieben; 
marchandises .., -€ MWaaren. 

INVENTAIRE cein), s.(état, énumération par écrit des 
effetsdegm Berpeibnié,* Gnoentar, n. dresser, 
faire l'- des titres, des biens, des meubles, des mar- 
chandises de qn, von eines Rechten, Gütern, Hauss 


invalide ungültig machen, dafür erflären ;Cents] gerätbe, Waatenein B. aufnehmen, machen; deman- 
gültigen); son second testament a inva/idéte pre-| der l'-, procéder à l’-d’unesuccessiong, um Ber; 
mier, feinzweites Teftament bat das erfte u.gemacht; |fertigung des -e8 einer Werlaffenfhaft einfommen, 
le mariage d'un tel a invalidé la donation qu'il | jur Entwerfungdes Verlaſſenſchaſtav· ſes ſchreiten; 
avoilfaite, durch ble Helrath von bem und dem i bie mettre, coucher dans l'-, sur l'-, in Das DB. feben, 
Schenkung, dieergemadt hatte, u. geworden; le de- eintragen, aufnehmen; ils'est trouvé, on l'a appele 
faut de cette formalité a invalide l'acte, dabur®, !à 1’-, er bat ſich bei der Weriertigung bed -eé einger 
daß es an diefer Förmlichkeit fehlte, ift bie Verbands |funden, man bat ihn qu der. „berufen; elle s'est re- 


niet. rent Richtbeobachtung dieier Förml. 
hat die Verb. u. gemact ; qu'avez-vous à dire pour 
- cet acte ? (pour prouver qu'il estinvalide, de nul effet y.) 
was haben Eie —— um zu bemeifen, daß 
dieſe Verbaudlung u. fe 
INVALIDITE ceim, f. «manque de validité, Ungül: 
tigteit, f. l'- d'un contrat, l'- d'un mariage, die 
u, eines Vertrags, einer Selrath; on lui a fait voir 
V’- de ses procédures, man bat ibm die U. feines 
Berfabrend gezeigt; ceci démontre l'- de votre titre, 
de votre preuve, hieraus erhellt die 1. Ihres Ans 
fprudes. ihres Beweiſes. 
INVARIABILITE (ein), f. (qualité de ce qui est invn- 
riable UUnverdnderti®teit, f. l'-deses nrinci- 
es, deses opinions, bletl, feiner Grundiäne, feiner 
einungen; 1’- absolue ne convient qu'a Dieu, 
die aänyliche, unbedingte u. fömmt nur Gottius Gr. 
'- de: participe avant son régime, die U. des Mit: 
telmorteg vor vemSorte,meldes bavon regiert wird. 
INYARIABLE tein), a. (qui ne éarie ou ne change 


mariée sans faire d’-, fie hat fit wieder verheirathet, 
ohne ihr Bermögen aufibreiben (* ehnelihinventies 
ren} su faffen ; remplir un -,elorre l'-, ein V. and: 
rüllen, das D. (bliefen, sF. récollement ; CN. 796: 
l'héritier a trois mois pour faire l'-, à compter du 
jour de l'ouverture delasucoession, dem Erben ift 
tine qui von drei Monaten, vondem Tage des Uns 
falls der Erbſchaft an gerechnet, zur Errichtung eines 
Derlaffenihaftsn-fes verftattet ; Pra. - deproduc- 
lion, téénombrement des pièces qu'on produlten un procès) 
das Ucten-:; dresser un -, faire l'- des pieces, four. 
nir l'-, ein Mcren-verfertigen, dad B..von den eins 
gegebenen Schriſten machen, das Acten- abliefern, 
abaeben; 2) (vente des meubles portés dans T 4 ord, en- 
can, vente, ce. encan; ilyaun-entelle place pu- 
blique, dans cette maison IA, es it eine Beritels 
gerung, ein Aufftreih an bem und dem Orte, 
in jenem Hanfe ; j'ai achete cela a un -, ih babe das 
ineiner B. getauft ‚Uhuissier quiafaitlacriced’un 
-, der Serichrediener, ber cine N. ausgerufen hat; 


INVENTER 


! 3 pe (panier plan flacher Korb,o.eventaire. 
| VENTER (ein), va. (trouver par la force de son er- 
prit, de son imagination gh denouream danses sciences, les 
sur) erfinben;- un art, une science, un sys- 
iteme, une machine, eine Kunft, eine Wiſſenſchaft, 
jeim Lebrgebäube, eine Maſchine €. ; celui qui a ın- 
ventéla poudre àcanon, l'imprimerie, bétienige, 
‚welder bas Schiefpulver, die Bugpruderfuuft ets 
funden bat; P. cf. poudre; il a .. cet instrument, 
et hat diefes Werkyeug erfunden; - une mode,un jeu, 
-unremede, eine Mode, ein Spiel, ein Mittele,; il 
l'ainventéle premier,erhat es juerfterfunben; cela 
est bien -., heureusement .., cela n'a pas été 
tout d'un sup, basift gut, glüdlich ausgedacht, das 
ft nicht auf einmahl erfunden worden; ce poete in- 
vente bien,ilainventécette fable, diefer ter if 
glüädlih im E. er bat dieje Fabel auégefonnen ; - une 
malice, eine Bosheit erfinnen, ausdenien; 2) wuppe- 
ser, controuver) erbidten; c'est un menteur, il 
ainventdcela, etiftein £ügner, er hat blefes erdich⸗ 
tet; oe fait est .., diefe Sache ift erbidtet; - une 
faussete, une calomnie, eine Unmwabrhelt, eine Bers 
leumdung erdenfen; Syn. on découvre ce qui exis- 
toit déjà, mais sans étreconnu; on invente ce qu’ 
on produit de nouveau, manentbedt, was (ton 
vorbanbden, aber nicht befannt mar; man erfindet, 
wad man ganz neu bervorbringt ; on invente de nou- 
velles choses, par la force de l'imagination; on 
trouve des choses cachées, parlarechercheet par 
l'étude, man erfinbet neue Sachen durch die Stärs 
feber Cinblibungéfraft; man findet verborgene Din» 
ge duch Rachſuchen und Kleifauf, ef. invention. 

INVENTEUR, TRICE <eis-vam), 5. (qui a inventd 
gby Erfinder, inn; le premier - de oetartz, der 
erite €. dieier Kunft; Céres estl’inventrice dula- 
bourage, Gereé iſt bie -{nn des Agerbaues; l'- de 
l'imprimerie, de l'art d'écrire », ber ©. der Buch⸗ 
druckerkunſt, der Schreibelunftz il est l'- de cette 
mode, de cette fable, de cette calomirie, et ift der 
€. diefer Mobe, diejer Fabel, dieſer Werleumdung; 
- de nouveaux mots, @, neuer Worte. 

INVENTIF, VE cein-ranı, er. (qui a le génie, le talent 
d'inventer) erfindfam, erfinberifd; homme, 
esprit -, femme fort inventive, -ee Mann, Kopf; 
febr-e Grau; it. (eapable d'énventer) ; les Anglaisront 
un Tr ‚die Engländer haben einen -en Geiſt. 

INVENTION «ein van), f. (act. d'inventer; dt. chom 
inventée) Etfinbing,f. une nouvelle - dans un 
genre d'industrie quelconque, est la propriete de 
son auteur, et la loi lui en garantit la jouissance, 
eine mene €. in irgend einem Zwelge des Kunftreises 
iſt das Eigenthum ibres Urbeberé, und dad eich 
ſichert ihm den Genuß derfelben ; depuis P-del'im- 

rimerie, feit der ©. der Bubbrudertunit ; l'- dela 

oussole, du thermomètre », die €, ded Gompañeé, 
des Märmemeffers; voila une belle -, une heureuse 
* — eine ſchoͤne, eine gluͤgtſche @,; encourager 
les -s, bie -en aufmuntern; - diabolique, damnable, 
malheureuse-, teufllihe, verwerflihe, auſellge ©. ; 
ilestfertileen -5, erift fruchtbar an -en; cetomvra- 
ge, cettepiece estpleine debelles -s, diefed Werk, 
biefed Stud ift voll fbôner nemer Gedanken; lanc- 
cessil& estlameredel-, die Nothiftdbie Mutterber 
€. ; brevet d'-,ou patente nationale, (qui assure aux 
inventeurs, la propriété at T'exercice exclusif d'une - pen- 
dant un cart. temps) -Spatent; Cath. découvertes dere 
liques et fête établie en l'honneur de cette découverte; l'- 
des corps de Saint Gervais et de Saint Protais, die 
Auffindung ber Leider des heiligen Bervaliué und des 
heiligen Protafiuß, of. croix ; Pt. T- s'entend da 
dhoix des objets qui conviennent au sujet, unter 
€. verſteht man die Auswahl der Dinge, die zudem 
Gegenftande vaffen; Ah. l'- consiste A trouveren 
chaque sujetiesmoyensles plus propres à persm- 
der, die -faabe befteht borin, Für jeden Begenitand 
die beſten Uebergeugungegründe anfzufinden ; 2 )tqua- 
Ute, faculté, disposition de l'esprit à inventer) Erfinbfams 
teit, f. -évermbgen, n. —Égabe,-éfraft, f. -égeift; ce 
|poete, ce peintre n'a point d'…, diefer Dichter, dies 
‚ser Mabler bat feinen -sgeift Feine Saabe; il al’- 
belle, heureuse, er bat eine fène, eine glädlihe 
-#gabe;cethomme estplein d’ „,.ift-greib; Syn. 
l'invention des telsscopes a elesuiviedeladicon- 
vertedessatellites de Jupiter. aufbteCrfinbung 
My 2 


LE 


92 INVENTOR 


INVINCIBLE 


coutume -de, 


INVITAT 


der optiften Fernroͤhte folgte die Entbeduug der Kranfbeitif —— iſt tief, „; um mal-é,une un ſichtbarz celte cause opere -, cet effet — 
auf 


Jopliersttabanten, ef. inventer. 


INVENTORIER «in-vanı, va. (mettre dang un in 
ventaire aufzeichnen, * inventieren; — lés meu- 
bles d'une maison, das Geräth in einem Hanfea.; 
ses livres, man bat eine Buͤcher 
anigegeihner, ein Verzeichniß von ſeinen Büdern 
gemmes; - les pieces d'un proces, die Echriften eis 
nes Prozefles a.; ein Verzeichniß der Mcten .. ver: 
fertigen;on n'a pas inventoriécelle pièce, man hat 
dieie & 1rifrod, dieſes Aetenſtuͤck nicht aufgezeichnet. 

INVERSAbLE ceim, a. (qui me peut verser) WIN: 
werflid; voiture-, -er Wagen; Wagen, bernicht 


on a ingentorie 


umfellen fann. 


INVERSE ein) ou converse, a. Log. Math. Phy. 
part. d'un theoreme, d'une proposition, d'un rapport pris dans 
un ordre renversé, ef. converse) umgefebrt; tous les 
fous sont méchants, est l'inverse de tous les me- 
chants sont fous, alle Narren find Böiemwicd: 
te ift der -e Cap von: alle Böfewihtre find 
Narren; Math. la raison de six à quaire est Vin- 
Asix, das Verbaltnih von ſechs ju 
vier ift dag -e von vier ju feché ; proportion -, -€6 
Verbältnif;regle de trois -, (oule se terme estautant 
au dessus du Je que le sd au-dessus du ir; opp. direct) Die 


verse de quaire 


€ ob. verlebrte Mogel de Tri: meihode - des Hu- 


xions , tealeul integral, e -€ Differenzialrednung ; 


Phy. l'intensité de la lumiere esten raison - du car- 
re de la distance du corpslumineux, (6 à. d. elle dı 


mirue dans le méme rapport que ces carrés ereissent die 


@rärfe des Lichtes ſteht im -en Verbaͤltniſſe mit den 
Quabroten des Abſtandes des leuchtenden Koͤrvers; 
Cri, ıparl. dum oristal, lorsqu'il a In forme d'un rhomboi 
ve dort les angles saillants sont égaux aux angles plans du 
shomboïde promitif et reciproquementi le carbonate de 
chaux -, fobleniaurer rbemboibalifter Salffrifall, 
on welchem tie voripringenden Minfel den ebenen 


INVERSION cein,f. Gr. ttranspoution, changement 
dans l'ordre ordinaire des mots) Mortveriekung,f. 
- dure, elegante, barte, sieriide IB. ; il y a detrop 
fréquentes -s dans ce discours, in biefer Rede lom⸗ 
mer zu baͤufig envor;les-spermisesen verse, bie 
in den Verienerlanbten en. ; 

INVERTEBLE, E ceim, a. hn.animauxiaverté. 
brés, ıqui n'ont ri colonne vertebrale ni squelette ; opp. 
sauren. verichrer Thiere obne Wirbelbeine, 

INVFESTIGATEUR ceim, 5. tqui fait des recherches 
swiniersurg.objen Korfcer, Cr-;-des secrets de 
lanature. © der Gebeimnifeder Natur. 

INVESTIGATION teim), f. Dd. (recherche suivie sur 
oben @rforfhnng, f-V- dela vérité, die € ber 
Mohrbeit, dad Feriten nad.….; Gr. l'- du thème, 
ils recherche analytique du ırradieni d'un temps d'un verbe 
die Aufſuchung oder Anterfuhung ber Wurzel: oder 
Etomm;Zeltiorm eines Zeitwortes. 

INVESTIR «ete, Lt. Jur. (donner, area cart. formali 
tes. letitre d'un Gef, d'une dignité ou d'un bénébce, etla fa 
eulté de le posséder: belebnen; l'empereur l'a in- 
vesti de cet électorat, de ce duche, der Kalier 
bat ibn mit dieſem Surfürftenthume, mit die ſem 
Der ogthume belehnt; Gu.- une forteresse, (en 
vıronner, se asitir de sesavenuen eine Keftungberen: 
nen, einihltefen; ilinvestitlaplace avec trois 
mille chevaux, er berennte die Feſtung mit 3000 
ieitern; il pousta les ennemis jusque dans leur 
camp et les..,er trieb bie Feinde bie in ihr Yager, 
und fbloé fe barin ein; iltient l'arıneeennemie in- 

vestie en un tel endroit, er hält das feindliche 
Sriestbeer an dem und dem Orte eingeichlofien ; on 
investéssoit In place, quand .., man berennte dir 

Feſtung, alé 


INVESTISSEMENT «ein, s. Gu. (et d'investir 
une place das Berennen, die Bérennung; 
l- de la place a éte fait promptement, à propose, 


bat M her Feſtung geſchah idnell, zu techter Zeit, ges 
rabe recht. 


INVESTITURE (ein), f. ımete par lequel le seigneur 


dominant investit d'un hefson vanalı Belehnung, 4 










































ein Mann, deſſen Wort unverbruch 
du droit d’inwiolabilite‘; qui me peut être poursuivi en jus. 
tice, quime peut être puni; sa personne est -et sacrée, 
seine Derion Eft u. od. unverleshar und gebeiligt, 


on laisse - sont 


PF 


die man bat e. laffen, 


unumpöpil 


unvermeidlice Unmwifenheit, 


€ Art; cette raison la 

dieſer Grand beweist da 

ſtoͤſlich. 
IN-VINGT-QUATRE tein.veinte-katre),s,Lib.ilivre 


pn — cé que j'avance, 
‚was ic behaupte, unums 


undiwanziafteliorm, f. 
INVIOLABILITE rein), f. tqualit# de ce 
ſable Unverletzbarkeit, Unverleslié 


n eingewurgeltes Uebel, eine einges duit-, dieſe Urſache wirftu., dieſe Wirfung mi 
wurzelte Gemobnbeit ; quandles vicessesont inue- eine -€ Art bervorgebrabt; la grace nous est com- 
térés dans une amer, mann die Lafterineiner Geele muniquee -, die Gnade wird und auf eine -e Urt 
eingemurzelt finde; une haine -ée, ein eingemurpels miraetheilt. 
ter Haß; it. un, (précédé du verbe laisser); ilnefaut INVITATEUR, TRICE ceinr, s. (pers. qui invite; 
pas laisser-les maladies, man muß die Krankheiten br. qui alloit inviter les eonvien Cinlader, Gaftbits 
nicht e., nicht Lui mg nebmen lajlen ; les maux qu’ 
us difficiles à guérir queles au. 
tres, die Uebel, biemane. läßt, find ſchweret zu hellen INVITATION tele), f. tact. d'invitemŒtnlabung, 
alé andere; une mauvaise coutume, une habitude 
qu'on a laissé -, eine üble Eitte, eine Gemobnbeit, |ju einer Socyeit; le grand maître, oule maître de 


‚ter; l'- étoit communément un affranchi, der G. 
war acwöbnlich ein Freigelaifener. 


. à un festin, aune noce, E. zu einem Gañmable, 


cérémonies, allait faire l’- au parlement pour as- 


INVINCIBLE sein veim, a. (qu'on ne saurait vainere, sister aux grandes cérémonies, der Oberceremos 
Je: surmoater) unüberminbli, unbeflegbar; ce|nienmeifter, der Geremontenmetiter machte die ©. an 
prince est -, dieſer ürit ift u.; un courage -, une das Darlement, bei den großen Feierlichkeiten zu er⸗ 
armee-, ein-er Muth, ein -e8 Heer; fg: obstacle -, 
cin-e8 Hindernif ;opiniätrete -, -e Hartndctafeit, 


fheinen. 
INVITATOIRE (eim, s. Li. tantienne qu'on chante 


raison-, (où iln'y a point de benne réphique)|éu recite à malines avant le Fenite exultenus) (rs 
her Beweis, Grand; ignorance -, (de munterunge; 
choses dont il estimposible qu'on ait eu connolssance) -€, manche, l'- du commun des apôtres +, der €. am 


eſang (zum Lobe Gottes); l- du di- 


Sonntage, der €, beim allgemeinen Kirengebet zur 


INVINCIBLEMENT tein), ad. d'une man. à la Ehre der Apoftel, 
quelle omnepeutrésisenunäbermindiid, aufeine) INVITER ceim, teonvier, prier de se trouver, d'assister 


à. laden, einladen; -à diner, aux noces, zum 
Mittageſſen e, ‚zur Hochzeit L., €. ; il ne se trouva 
pas à l'assemblée, parce qu'on ne l'avoit pas invr- 
té, er fand fich nicht Inder Beielliheit ein, meil man 


où la feuille est pliée en 13 feuillets et forme 14 pages; Diet: ihn nicht eingeladen hatte; 2) fer: «exciter à qh, porter 


ne, aufotdern ; le beau lemps énvite à la pro- 


iestinvio-Jinenade, dad jhöne Wetter ladet zum Zpazierenges 
feit,f.|ben ein; la raison, le devoir, l'honneur-vous vin- 


l'- des serments, du droit des gens, die, der Eide, |nitent, vous... Ale faire, die Bernmft, die Dit, 
bes Voͤllerrechtes; 2) «prérogative d'une pers publique, die Ehre laden Sie dazu ein, fordern Sie auf, es ju 
qui consiste à ne pouvoir être arrétée, mire en jugement, |thun. . 


pour les faits relatifs à ser fonctions; l'- des magistratse, 
crionen. 
INVIOLABLE, (ein), a. iqu'on ne doit jamais violer) 


en werben; le droit des gens est un droit-, das 


Bölferrecht iftein-e8 Recht; la liberté de conscien 


ce est un privilege -, die freiheit bes Gewiſſens ift 
cin-e8 Dorrédt; rt. qu'on ne vinle points; c'est une 
loi, une coutume - parmi ces „euples, bag tft unter 
diefen Lélferneinunverlestes Geſetz, eine unverletz⸗ 
te @itte; c'est un homme dont la parole est -, eriit 

heit: 2) (qui jouit 


INVISCANT tein:, a. Med, c.incrassant. 
INVIOLABLEMENT «ein, ad. (l'une man. invio- 


table) unverleplih, unverbrüdlicd; tenez 
votre parole -, balten Sie Ihr Wort unverb.; ce 


qu'il a une fois promis, il le tient -, was er cinmabl 
veriproen bat, das haͤlt er unverb. 

INVISIBILITÉ ceinı, f. cétat de ce qui est invisible) 
Unsichrbarteir, f.l'-desatomes,l'-desespriis, 
bie U.der Sonnenſtaͤubchen, ber Geilter. 

INVISIBLE cein), &. (qui échappe à la vue ; it. qu'on ne 
peutuoir, quin'etpas viibleuniibthar;inotreame 
est-, les substances spirituelles sont -s, unfere 
Seele ift u., die geittigen Weſen find u. ; les anges, 
esprits -5, die -en Engel, Gelſter; Dieuestie crés 
teur des choses visibles et des -s, Gott ift der 
Schöpfer der fibtharen und -en Dinge; ilareçu un 
secours -, er hat einen -en Beiftand erhalten; les 

articules de l'air sont -s, die Eufrrhellden ind u. : 

es corps nous deviennent -s par Ja distance, à 
force de s'éloigner, die Körpermerdenung u. durch 
den Abſtand, menn fie id unferem Auge meitgenus 
enträden, (id weitgenug von unsentfernen;seren 
dre -, ſich un. macen ; fa. devenir -, (disparoitre subi 
tement. sans que sers. d'en aperçoive) ir. werdi,unbermerfi 

verfdminden :ilétoit là tout à l'heure. ilestdevenu 
— er war den Augenbtid no ba, er bit u geworden ; 
je ne trouve plus ma montre, elle est devenue -, id 


INVOCATION ceim, f. (set. d'invoqguen die Untits 


Ê el déetinvertesl., die Unantefibarteitberobrigfeitliben|fung, das Untufen; apres l'- du Seint E;prit, on 
Mrinfe'n der Ur-rbomi oibe gleid find, ed. umgekehrt. | % : 


vaar, nach der A. bes heiligen Geiftes gebt man gurs 
l'- des saints est établie parlatradition, die A. der 


unverleBlid: les serments sont -s, die Eide find | Heiligen in durch Ueberlteferang eingeführt; l'- des 
u., unverbiäclic, bürfen nicht verlcht, nicht gebros 


demons, des esprits malins, die U. der Teufel, der 
böfen Seltter; le magicien apres avoir fait ses -s, 
der Zauberer, nachdem er feine -eu verrichtet harte; 
Poe. (prière que le poete adresse à q. divinité, à sa mute, 
pour es étre inspirés Die A. (einer Mufer.). 

INVOCATOIRE ven ,a. teontensnt l'invocatian) pu, 
* —— enthaltend; formule -, Anrufungs⸗ 

ormel. , 

INVOLONT AIRE sein), a. tqui est contre In volonté, 
à quoi la volonté ala point de part ummillführlicd, 
unfreimilig; actions -s, -e Handlungen; ces dis- 
iraclions, ces fautes sont -s, die Jerftreuungen, biefe 
Fehlet find u. ; dt. «park. des mouv. naturels, indépendant 
de Ia volontés toutes les aclians vitales sont -s, alle 
Lebensverrichtungen find n., geihehen u, ; la diges- 
tion est-, die Verdauung tft 1, iſt eine -e Merriche 
tung; la circulation du sang est, der Umlauf des 
Bluts ift u. 

INVOLONTAIREMENT ten, ad.isansle vonleir, 
contre sa volonté ummwillfübrlid; il l'a fait -, il 
vaétéconduit-,er fat es u. nicht mit Willen, nidt 
mit Fleiß ob. Vorfaß aethan, er fit nicht mit feinem 
Willen, ohnedaßeres wollte, bahin geführt morben 5 
ill'a laissé tomber -, er bat es u., unsorieBlich fallen 


aſſen. 

INVOLUCELLE iein, s. Bo, tinsoluere partielom 
sdaire des owbelles eomposdes, assembl. de petites feuilles 
qui ceignent le point de réunion des pédicelles divergents 
des fleurs d'use ombellates Hüllchen, n. beiondere 
Gûlle; l'-estla collerette des ombellules, comme 1” 
involucre la collerette des omhelles, das H. iſt das 
graͤgeldden der Dôlbben od. beiondern Dolden, mte 
die Hulle der Araaen der Doldetitz il v adesombel- 
lules sans -s ou nues, e# gibt Doͤldchen obne H. od. 
nacre Déldchen. 

INVOLUGCRE cein, s. Bo, (partie qui efectivement 
fait fonction d'envelopper Sihlle, f. l'- des ombelli. 
feres, die H. ber Doldemaemädie ; - general ou uni 
versel, (eeluiqui accompagne Fombelle générale ou com- 


— 


donner l'- d'un hef, belebnen, ein Lehen erthellen; finde meine Ihr micht mebr, fie fit m. geworden, fie iſt muneı allgemeine &.: - particulier ou partiel, c. in- 

lettres d' -, tebené: od. Leben:brief. verſchwunden ; it. «pari. d'une pers. qu'on nesawroittrou |volucelle ; - dimidie, halte H.; An.- ducœur, €. 
INVETERER, s’..(eim), I.n. «devenir vieux; parl de ver, quoiqu'on la cherche) elle est -, fie iſt m., iſt vers péricarde. 

maladies et de mauvaises coutumes) tinmurpeln; fhmunden, i INVOLUCRÉ, E ceim, a. Bo. pourvu d'um-rvo lu 


cette maladie s'est inudtdrde, est fort .., biefe INVISIBLEMENT cein), ad. (d'une man. invisible) ere) gebhilt; mit einer Hülle verfehen; plante, 


INVOLUTE . 


fleur involucrée, -€ Pfanze, Blume. 

INVOLUTE, Eıeim, a. Bo. irould en dedans) einge: 
rollt; Foliation involutde, -e Sage der Blättchen (in 
der Anofpe). 

INVOLUTION :eim, f. Pa. cassemblage d'embarras, 
de difheultes, de procédures) Gemwirr, n.Berwit 
tung, Bermwiteluny,f. Wirewarr; pourne 
point entrer dans une grande - de procese, ils pri 
rent le parti de iransiger, um nicht in ein G. von 
Merbtshändeln verflochten zu werden, beflofien fie, 
ficb zu vergleiben ; cette matiere vous menera dans 
une grande - de difficultés, diefer Gegenſtund wird 
Sie in einen großen Wirrwart von Schwierigtetten 
vermideln. 

INVOQUER tein-vo ken, appeler à son terours, à son 
side anthfen:- Dieu à son aide, - le Saint-Es- 
pris, Gert um Hülfe a., den heiligen Geiita.; Cath. 
—les saints, cles prier d'istercéder pour qn aupres de Dieu) 
die heiligen a.; ext. les démons, Die Teufel @.; 
Poe. -Avollon,les Muses, les divinités de la fable, 
den Apollo, die Mufen, die fabelhaften Gottheiten, 
Fobelzöttera.; Ecr. - le nom de Dieu, du Seigneur, 
cadorer Dieu, faire un aete de religion) den Namen Giots 
tes, des Herrn a., anheten, ef. æppeler; 2) - une 
loi, un temoiznage, teiter en sa faveur une lei 2.) fi auf 
ein GeieB, auf ein Zeugniß berufen. 

INVRAISEMBLABLE, rein-vrai gan ), ar. (qui n'est 
paspraisemblabto un wahrſcheinlichzes faitest -, 
est expose d'une maniere -, diefe Geſchichte iſt u. 
wird anfeine ·e Art erz IAt. 

INVRAISEMBLANCE ıein vrai gan ), f. Melaut de 
vraisemblance) Unmahriceinlichteit, f.V- de 
ce fait, de ce récit, die U.dieier Sache, dieſet Erzäbs 
lung; pl. cette tragédie est pleine d'-s,diejes Trau⸗ 
etivielituoll en. 

INVULNERABILITE teim, f. tqualite, étst de ca qui 
estinowlasrable Invermundbarfeit, f.l'-n'est 
le partage d'aucun mortel, bie U. tit feines Sterblis 
chen Erhrheit, if feinem Sterblicen gegeben. 

INVULNERABLE veim, a. (qui me peut être blessé) 
unvermundhar; Achille étoit -, excepté par le 
talon, Ai war u., außer an der Ferie; le bouclier 
le rendoit -, der Stil mactte {bn u.; fa: il est - aux 
traits de la medi-anre, de l'amour, et iſt u. durch 
die Dietle der Verleumdung, der Liebe 2, die Pfeile... 
verwunden, treifen ibn nicht, 

O ou neır. DE parın, s.hnn, (grande tache arrondie en 
form» d'onil, sur lesniles de oert. papillons) der Schmetter: 
lino Jo Dat Pfauen⸗ auge. 

OL, p⸗tit vais. léger, en usage chez les Russes et les 
Danois Jolle Joͤlle, 

IOLITE ou rorıra. f. hn. on prenne oa VIOLETTE, 
(nom donné par qs mat. à une pierre qui a l'odeur de La vio 
letter Niolenfrein. 

IONIEN, NE denieim, a. dialecte -, ouabs.l'-, 
(dialecte grec. Qu'on preloit en fanies Die joniiche Mund: 
art, of. dialecte; Mu. mode -, the 1 des 5 mod:s 
moyens de la musique des Grecs, en comptant du grave à 
Paigus jonifhe Tomart, ch. fonigrre. 

IONIQUE, a. Arc. l'ordre -, (le Se des ordres d'Ate.; 
sa colonne,priseen bas, yeomprisiatäte et Le chapiteau, est 
de 4 diamètres de hauteur) die jonifhe Säulen:ort: 
nung;le dialecte, le mode -, oufoaïen, ef, ; lasecte 
—, (la secte de Thalès: Die -e Meinungsjunft od. Sorte; 
Poe, vers - ou fanien, (vers lat componé de mesures, 
dont chacune est de deux brèves et de deux longues) -@T 

eré. 

OTA, 5. (le petit i où 1a u lettre de l'alphabet grec, qui 
sg.,avre landgative, pas la moindre chuse,rieny fa. \ota, 
n. voilà un ouvrage parfait, il n'y manque pasun 
tata, das iftein voll'ommencé Merk, ed fehlt nicht ein 
J., nicht das Minderte daran; il n'y pas un-Äre- 
trancher à cette lettre, man darfnfr ein J. an die 
fem Briefe weglaſſen, aueſtreichen; il abien retenu 
votre leçon, il n'en a pas oublié un -. erhat Ihre 
Vorleſung que bebalten, er bit nicht ein J. nicht das 
Mindeſte davon verzeifen; il est siexact, qu'il n'o- 
met pasun-, le moindre -, eriftfopänctlid, Daher 
nicht eim J. nicht das kleinſte J., daß er Nichts, gar 


Nichts ausläßt, 
IOTACISME, s. Gr. r. idiféculté de prononcer cert. | fi 
lettren Votaciém; (Schwierigfeit bie Kehllaute aus: | 


suforeden), 
IPECACUANHA, 5. cracine d'une esp. de violier 


IPOMEE 


d'Amér. purg., astring., bonne contre la dyssenterie, co. 
émétique ; bon sternutatoires Tpecacmanba,f. ames 
rifantiche Brech⸗wurzel, inbianiibe od. brafilianiiche 


Muhrsmurgel; - brun, gris, blanc, braune, graue, 


IRONIQUEM 93 


tif: il dit cela d'un ton, er fagt dieſes in einem 
-en Tone; discours, -e Mengerung, Rede. 

IRON IQUEMENT, ad. d'une man. ironique) ÎTOs 
niſco; il l'a dit — il a pris cela -, er hat es aus 


weiße 3; - est ires-employe comme émetique, die! Sport, zum Spotte gefagt, er hat esald Spott aufs 


„wird alt Brechmittel gebraudt; prendre de wi genommen, 


‚nehmen, einnehmen. terwinde,f. 
IPOMEE, f. ha. «pla. de la ſam, desliserons? © vi cs 
IPREAU, x. orme à larges feuilles Müfter, Korb-, 
Quer, bveirblättecige Uinte, f. [Mebenfticer, 
IPS, 5. ha. tpetit coléoptere de la lam. des planiformes 
IPSO FACTO, adl.cespr.latine; par le seulfsit durch 
die That felbft; étre excommunie -, „. in Kits 
denbann verfallen, cl. ercommunication. 


IRRADIATION tierm,.f. Dd. cefavion, émistion des 
rayons d'un corps lumineux) dad Strahlen, Aus-; 
au lever du soleil, il se fait une - dans tout l'hori- 
zon, beidem Mufgangeber Eonne verbreiten ſich ihre 
Strablen Über den ganzen Gefibtéfreié; l'- fait pa- 
roltre les astres plus grands qu'ils ne sont, das S. 
ber Geſtitne macht, daß fie größer ſcheinen alé fie find; 


les lunettes en circonscrivant mieux les objets, 


IRASCIBLE. a, l'appétit -, la partie -, la faculté | diminuent la quantité de l'-, dadurch daß die Fern: 
(qui porte l'ame surmonter les dif. qu'elle rencontre ala röhre die Gegenſtaͤnde beſſer umarenzen, vermindern 


poursuite du bien, ou à la fuite du mal, opp. à concwpiscible) 
die Borntraft, das Berabibeuungévermô 


fie dag &,; Phil. l'- des esprits animaux, (leur mou, 
leur expansion en tous sens, qui se fait du centre à la circom. 


en; le courage, l'émulation, la colere, l'audace, | férence) die Merbreitung od. Ergiefung der Lebenss 


ie désespoir # sont des passions de l’appetit -, ap |aelil 


parliennent à l'appétit -, der Murb, die Nachelfe⸗ 


er, 
IRRAISONNABLE ürrkı, a. DA. (qui n'est pas doué 


tung, der Zorn, die Kübnbeit, die Verzweiflung r find | deraisom unvernänftig, vernunftioé ; animal -, 
Menferungen der 3. A -e8 Tbier, of. déraisonnable. 

IRE, f. (caurraux , eolereı v. Zorn; Poë.e. l'- de! IRRATIONNEL, LE ders, a. Gé. quantités ir- 
Dieu, l'- céleste, der 3.Gotteé, der 3.ded.Himmeld.irationnelles, (qui n'ont aucune commune mesure avec 

IRE, E, a. en eolères v. ornig. l'unité, qui ne peuvent être représentés ni par des nombres 

IRENARQUE, s. h. anc. (off, chargé de maintenir la| entiers ni par des fractions) Arrational:ardfen;nom- 
concorde. la paix dans lesproviscess) Friedenerichter. [bre —, ou nombre sourd, ou ineommensurable, 

IRIDEES, f. pr. hn. «famille des irin Gtiépfangen; | :zabl, incommenfurable od, unaugmefbare Zahl. 

(die sum Beihlechre der Gris ob, Schwertliliegeböri-] IRRECEVABLE tir r), a. (non recevable) ©. inad- 
gen Vfanzen). missihle. - , 

IRIDIUM tome), s. Chi. «minerai découvert depuispeu| IRRECONCILIABLE ürre, a. (qui ne se peut r#- 
dans le platine brut, et qui présente un jeu de couleurstrès | concilier) unverföhnlid; haine -, ehvie, inimi- 
frappant, ew qui lai a fait donner cenom) Yridinm, n.|tie -, -er Haß, -€ Feindſchaſt; ce sont desennemis 
l’-, le minerai - est möle avec le platine brut, bas! -s, fie find -e Keinde, 
3.,das -ers ift mit der rohen Platine vermengt. FRRÉCONCILIABLEMENT ürré, ad. (d'une 

IRINGION, s. (20. de chardon) €. erynge. mas. irréconciliable) unveriöbnlid; ils out rompu 

IRIS dico) ou ane en cıeı, s. Phy. cercle luminaire} -, ils sont brouilles-, fie haben auf eine -e Urt mit 
er eolord, qui se forme dansles gouttes de pluie parlesrayoas | einander gebrochen, fie find u. entzweit, fie find ſo mir 
du soleil rompuset réfléchis) Megenbogen ; les couleurs! einander zerfallen, das fie unaugiöhnbar find. 
del’ ‚bie Farbendes-#, die-farben; it. Opt. (cou! IRRÉCONCILIE, E dr-re), a. (nom réconcilié, sans 
leurs changeantes qui paroissent qf. dans les glaces destéles |ätre. yumaudge föhnt; ilpartit-,erreisteu. ab. 
copesp par l'effet de la réfraction de la lumière, qui s'y brise] IRRBCUSABLE, a. qui ne peut être récuséi uNs 
etreflechit les couleurs del'are-en eielı; ces cristaux for-|vermerflidb; un juge, untémoin -, ein -er Rich⸗ 
ment l-, biete Kriftalle bilden -farben; An. da partie] ter, Zeuge; témoignages -s, preuves -s, -€ Seugs 
colorée de l'œilqui enrironne la prunelle)1"- de l'œil, les niffe, Femelle. 
fibres de 1, der ®. im Auge, der Uugenbogen,| IRRÉDUCTIBILITÉ, f. (qualité de ce qui est irre. 
die Fibern des 4-2; Bo. - ou flambe, (pla, dont ilya|duetibln Unberitellbarfeit, f. l'-d'an minerai 
um tres grand nombre d'esp., et dont plu. ontune variété de | en metal, die U, eined Erzes in Metall. 
couleurs qui approche de celles de l'arcencielh Qti8,| IRREDUCTIBLE, a. Chi. chaux, (chaux métal. 
Shwertlilie,f. I- sppartient à la famille des |lique qu'on ne peut réduire en métal) unbetitellbarer 
iridées, die S. gebört qu der Kamilie der Irispflan⸗ alt; Alg. ce qui ne peut être reduit sous une autre forme 
jeu; 1’- bulbeux, die zmiebelsartine J. od, Schwert: | phursimplounredmäterlic, unvereinfachbar; cas 
litiez l'- de Florence ou flambe blanche, die weiße] - ou cas- du 5e degré, (cas où une équation eubique ou 
flerentinifhe %., bie Wiofen: od, Veilchen⸗ wurz; l'-| du 3e degré asestroisracinenreelles indgales, etincommen- 
de marais ou - jaune, ou faux acorus, Die Kalmus-, | surables ou venant sous une forme imaginsire) der -t Tall; 
gelbe Sumpf-, gelbe Warferlitie, dee Waſſerſchwer⸗der -e Falldes dritten Grades; équation -, -e Gleis 
tel; U’ - germanique, ou - nostras, ordinaire, ceul-| bung, (die fih nicht vereinfachen, auffeine niedrigere 
tive danslesjard. 2) die deutiche I. od. S.; der gemeine) Potenz bringen läkt). 
od. deutſche Schwertel, ef. glaieul, hermadacte;| IRREFLECHI,E, a. (qui n'est pasreftechi, qui est fait 
poudre d’-,(poudre de senteur faite de In racine d'-Meil: | oudit sans réexionunäbertent,unbebadiiams 
hinmmrzel:Pulver; Doe, épetites bluettes qui se crois | mouvement -, propos -, -€ Auſwallung, -e Mebde, 
sentrapidement dans um essai qui bout surlscoupelle, et qui Aeußerung; c'est un homme -, er ift ein unb-er 
font dire qu'ileireule bien) Megenbogen:farben vor dem| Menich 


Zilberblid; Pt. - ou vert d’-, (couleur qu'on emploie 
à la miniature et à la gousehe) Schwertiiliensgrün, lauch⸗ 
arınes Saftarün. 

NH, IRIS, f, My. «divinité de la fable, la mersagère des 
Dieux, et particulièrement de Junse) ris; (Botſchaf⸗ 
ter un, Dienerinn berMôtter beſonders der Jane); 
2)-oupierre d’-, pi. prer., esp. d'opale, qui exposée au 
soleil fait voir les couleurs de Farce en ciel) Qrigrftein, Re⸗ 
genhozenr, , 

IRISE, E,a.le quartz hyalin -, (qui, exposé au soleil, 
réfléchit les couleurs de l'arc em-cieh Der regenbonenefats 
biae, Neaenbopensfarben zelgende gemeine Quats. 


IRREFORMABLE, a. Pa. (qu'on ne peut réformer) 
unabänbderlic; jugement, sentence, -e$ Urs 
theil, -er Sprud, le jugement du publie, s'il est 
general, passe pour-, das urtheil des grofen Hau⸗ 
fené wird, wenn cé allgemein ift, für unumftößlich 


gebalten. e 

IRRÉFRAGABLE, a. (qu'on nk peut contredire avec 
avantage, qu'on ne peutréeusenunmiberinreæli, 
unmiderleglich; témoin -, preuve, -er Zeuge, 
Bewels; untemoignage-, uneautorite -, ein-ef, 
unvermerfliches Jeuanfg,ein unmiderl-er Undfprucz 
Eco. le docteur - nom denne à Alexandre de Hales, doe- 


IRONFE, f. Rh. cigure par laquelle on dit le contraire | teur Anglais: der unmiderl-e Doctor, 


de ca qu'on veut faire entendrer * Gronie,f. feiner, 
bieies ganze Geſpraͤch iſt eine bloße 3.; l'- étoit la 
fiaur des Socrates; il dit cela par -, et fagtbiefes 


ous J. aus Spott. 
l'IRÔNIQUE, a. toùily a del'éronier {tontf, (pôts 


gure favorite de Socrate, die J. wardie Lieblinas⸗ ‚feiner Sitten; l'- d'un 


IRRÉGULARITE, f. (manque de rezularite) Untes 


verſtedter Spott; tout ce disconrs n'estqu'une-, gelméäBigteit, Meaellofigfeit, f. l'- de sa 


conduite, de ses mœurs, bie MR, feiner Aufführung, 
procede, die U. eines Betz 


fahren? ; l'- d'un bâtiment, l'- d'un poeme, die ll. 


eins Gebäudes, eines Bebidtes; 1'- des traits du 
visage, die il. der Geſichtszuͤge; l'- du pouls, die U. 


94 IRREGULIER . IRREPREHENS 


Ungleichheit des Pulſes od. Pulsſchlages; 1’- dessai-joffense -, erhat ihn fe beleidigt, daß ed fich nicht mies 
sons, bie U. ber Jahreswitterungen, die Unorbnung|ber gut magen ldft. 
in ben Jabreszeifen; Jur. Cath. «vice qui empäche| Ih EPREHENSIBLE Gr-ré), a. (qu'on me sauroit 


d'être promu aus ordres, d'en faire les fonctions r) die aus 
einem Laſter od. Verbrechen erfolgende U nf à die 
keit zu einem geittlichen Orden, ju einem Kirhem 
amte x; tomber dans l'-, encourir l'-, indie Etrafe 
der inf. verfallen, unfähig zu emerden; dispenser de 
Y-, von ber Unf. freiipreden, 

IRREGULIER, ÊRE Gr ré), a. (qui n'est pas selon les 
riglen unregelmäßig, regelloé ; ce bâtiment est 
fort, dleſes Bebäude ift febr u.; fortifioation irrd- 

uliere, u-e Befefligung ; poème -, piece irr egu- 

Wire, -26 Gedicht, Gtüd; mouvement -, pouls-, 
+, regelloie Bewegung, -er, ungleider Puls; esprit 
-, génie -, -er, tegellofer Geift, Kopf; son procédé 
est tout-à-fait -, sa conduite est-ere, fein Verfahs 
ren ift völlig u. , feine Auffuͤhrung iſt regellos ; vers 
— ou libres, (où l'on me s'assujettit point aux regles ord. 
de La mesure, ou de la disposition des rimes) -€ od. freie 
Verſe; contes en vers -s, idylle en vers.., Erzäbs 
lungen, Sbéfergebidt in -en Verfen ; Bo, «dont les 
parties ou divisions sont inegales ou dissemblables) U., un⸗ 
—— calice -, corolle -êre, -er Blumen: 
tel, -e Blumentrone; GE. figures -ères, (dont les 
côtés et Les angles ne sont pas égaux) =? Ziguren ; corps 
5, (qui ne sont point lerminds par des surfaces égales et 
semblables) -€ Körper; Gr. verbes -s, (qui, pour la far: 
mation de leur modes, temps et personnes, ne suivent pas les 
conjugaisons générales) -£ Zeitwörter; Jur. (celui qui, 
après avoir reçu les ordres eccl, devient incapable d'en 
exercer les fonctions, pour avoir encouru les censuret) Ce 
rètre est devenu -, pour crime desimonier, biefer 
Sriefter iſt unfaͤhlg geworden, fein Amt ferner zu vers 
titten, wegen bed Verbregens ber Simonie x, pd. 
weil er ſeine Wuͤrde erfauft hatte. 

IRREGULIEREMENT Gr, ad. (d'une façon ir. 
regnlierountegelmäßig; cela est bäti fort -, das 
iſt ſeht u. gebant; ilvit-, erlebt u., unordentlid. 

IRRELIGIEUSEMENT cir +6), ad. (aree irreli- 
giom gottloé, asttenverseffen; il vit, ilse 
comporte dans l'église fort-, er lebt g., er beträgt 
fi tn der girche aufeine [ehr -eNrt,febr unarfdächtig. 

IRRELIGIEUX, SE ür-re), a. (contraire à la religion, 
qui blesse le respect dühlareligiomgottloß, got teés 
vergeffen; sentiment -, action irréligieuse, 
g-e Gefinnung, Handlung. 

IRRELIGION, fimanque dereligiom M eliglon & 
verabtung, Gottesvergeffenheit, f. Ums 
glaube; affıcher l'-, das Bild der M., des U-nd 
auébängen, mit M. grablen ; il ne faut pas confon- 
dre l’immoralite et l'-, mon muß Unfittlibfeit und 
U-n nicht mit einander verwechfeln. 

IRREMEDIABLE dr ren a. (à quoi on ne peut rem’ 
diersunabbelflib,unabbülflid; c'estun mal 
-, bag iftein -e8, unbellberes Uebel, ein Uebel, dem 
nicht abzubelfen ift ; fg: une faute -, ein unbeilbarer 
Fehler, ein ebler, bem nicht abzubelfen ift. 

IRREMEDIABLEMENT, ad. (de man, qu'on ne 
peuty remédier) unabhelflich; les debauches, ses ex- 






























ne peut résister) Unmwiderftehli 


reprendre) untabelbaft, tadellos, uniträfs 
lid; c'estune action -, das ift eine unt-e Handlung; 
ilmene une vie -, er führt ein unt-e$, t-66, unft-e6 


Reben; ilest - danssesmaurs, dans ses actions, er 


iftunt. in feinen Sitten, in feinen Handlungen. 

IRREPREHENSIBLEMENT ürrei, ad. (d'une 
man. irreprekensible, untabelbaft, tadellos, ums 
ftränic; il vit -, er lebt u, 

IRREPROCHABLE ürrd), a, (qui ne mérite point 
de reproche) untadelbaft, tadellos, unbe 
fholten; sa conduité est -, sa vie, ses mœurs 
sont-s, c'estun homme -, feine Aufführung ift unt,, 
t.; fein Sebengmanbel, feine Sitten find unt,, unb.; 


er ift ein unb-er Menſch; Pa. untemoin -, (quand il 
n'y aaucune cause de réeusation à alleguer contre lui) ein 


unvermerflider Zeuge. 
IRREIROCHABLEMENT ür-reı, ad. (d'une man. 

irréprechable) untadelbaft,tabellos,unbefholten; 

cethommeatoujours vécu, . .hatimmer u. gelebt, 
IRRESISTIBILITE ar-re), f.qualit de ce à quoi on 


feit, f. cette 
prelendue -, biefe vorgebliche U. ! 
IRRESISTIBLE (irre), a. (a quoi on ne peutrdsister) 
unwibderfitehlid; charme -, -er Reiz; Homere 
est - comme Achille, Homer Ift u, wie dif. 
IRRESISTIBLEMENT ür-re),ad «d'une man. ir 2 
sistible) unwiberfteblid; on y est entraîné -, 
an wird u. dazu hingeriſſen. 
IRRESOLV, E tr-re), a. iqui a peine à se résoudre, à 
se déterminer) unychläffig, unentſchloſſen; un hom: 
me-,earactere, esprit -, ein er Menic, Ébarafter, 
-28 Gemüth; les hommes -s temporisente, Die -en 
Leute warten ju, zoͤgern ; il y a trois jours que je suis 
- sur celte affaire, feitdreiTagen bin id dlefer Ga 
de megenu; Syn. onest-dans les matières où l'on 
se determine par goût, par sentiment; on est indé- 
cis dans celles où l'on se décide parraisonetapres 
une discussion, man ift u. in Dingen,-mo man fit 
durch den Geſchmack, durch das Gefühl-beftimmen 
laͤßt; man ift smetfelbaft,unentiieben in 
Dingen, wo man fib aus Gründen und nach vorber: 
gegangener Uuterjudung entſcheidet; une ame peu 
sensible est -e, unespritlentserainddeis, ein Ges 
müth, das wenig Gefühl bat, ift u., ein langfamer 
sat wird zweifelhaft und unentichieden (en. 
IRRESOLUMENT th-rö),.ad. (d'une man, irrdsolue 
etincertaine) unfhlüäfftg, unenticloffen; ila 
parle fort -, er bat ſeht une, gefprochen, bat fit auf 
eine febr une-e Urt aräußert. î 
IRRESOLUTION «r-ré1, f. tétat de celui qui demeure 
irresolu, qui me prend paint de resolution Ha ſchl à fe 
figteit, QUnentfioffenbeit, f. c'est un état 
fächeux que celui de l'-, der Zufiand der U. iftein 
verbrielicher Zuftand, um ben Zuftand ber U. tftes 
etwas Aergerliches; il est dans des-s perpetuelles, 
er {ft in beftändiger U. ; Syn. l'- est une timidité à 


entreprendre; l'incertitude une - à croire; la 


ces l'ontruine -, bie Ausihmeiinungen,feineunmäßis]perplexite une - inquiete, die U. {ft eine Schͤch⸗ 
terndeir etwas zu unternebmen;bielingemißheit|darfman fein Abführungsmirtelgeben. _ 
od. 3mweifelbaftigfeitifteinetl guglauben; die] IRRITE,E &r-ri, p. ef. irriter ; Poë. les lots-s, 


ge Lebensart haben Ihm ohne Mettung ut pop ges 
richtet, haben ibm fo mitgenommen, baf ihm nicht 
mebr au helfen ift. 

IRREMISSIBLE ürre), a. (mpardonnable, pourle- 
quel il n'y a point de remission, de pardon) unerlaßs 
lid, unverzeiblich;faute, erime-, lecasest-, 
er eue, uno-té Verbreden, der Gal iſt von der 
Art, vai feire Verseibung Statt finden fann, 

IRREMISSIBLEMENT drre), ad. tn remission, 
sans miséricorde); il sera puni, condamné -, er wird 
unnad ſichtlich, ohne Barmherzigkeit gefttaft, verurs 
theilt werden, 

IRREPARABLE Grré), a. (qui ne se peut réparer) 
unerjenlid,unmiderbringlid; la perte du 
temps est -, ber pipe der Zeitiftu.; c'estunein- 

ure -, illuiafaitun affront -, bag ift eine nicht wie: 

er aut au machende Weleldigung, er bat ibm einen 
Schimpfangerban, der nicht wieder gut zn machen iſt 
en perdant un tel ami, ilafaitune perte -, andem 
u.den Freunde bat er einen une-en Verluſt erlitten. 

IRREPARABLEMENT ürreı), ad. d'une man. ir. 
réparable) unerfeplib, unmwiderbringlid, 
auf eine -e, nidt wieder gut zu madenbe Art; ill'a 





Berlegenheit eine unrubige U, 


IRREVOCABLE 


ements, des décrets de Dieu, bie ll. dergättlichen 

rrheile, Rathſchluͤſſe; l'-d'une donation, die, eis 
ner Schenfung. 

IRREVOCABLE drrd, a. (qui ne peut être évoque) 
unwiberruflic;serment-,loi -, arröt-, dona- 
tion —, -er Eid, -e8 Geſetz, Urtbeil, -e Schenfung ; 
les décrets de Dieusont -s, bie Rathichläffe Gottes 
find u.; Po&. I’- arrêt de la justice divine, der -€ 
Aus ſpruch der göttliben Gerechtigkeit. 

IRREVOCABLEMENT tir-r6) ad. (d'une man. irre 
vocable) unwiberruflid; cela a été décidé _ 
das ift u. entichieben worden; le donateur se de- 

ouille - de la chose donnée, der Œcenter begibt 

ber green Gate u., auf! eine-e Weiſe. 

IRRIGATION ür-rh, fiarrosement des pres, par des 
rigoles ou ssignées tirées d'une rivières) Méfferung, f. 
canaux d’-, -Scandle ; CN. 644: celui dont la pro- 
priété borde une eau courante. ., peuts’en servir, 
à son passage, pour l'- de ses propriétés, berjenige, 
deſſen Cigentbum an einem flieffenden Waſſer liegt, 
fann fich deffelben, da wo es vorbei fließt, zur W. jels 
ner Grundftäde bedienen. -[Meripottnng, f- 

JRRISION ar-rü,f. (mépris, moquerie) v. Verlachüng, 

IRRITABILITE ür-rü, f. qualité de ce qui est irrita- 
bie) Reigbarkeit,f. l'- desfibres, des humeurs, 
du caractère, ble R. der Fibern, der Säfte, bed Des 
müûtbhes ; Phy. tpropriété de gs organes des ani. ou des pla. 
qui se conträctent momentanément par le contact de cert. 
corps) MR. ; lalumiere, lachaleur, les acides, le gal- 
vanismez ont Ja faculté d'exciter l'-, das Licht, die 
Waͤrme, die Säuren, der Galvaniſm baben die Kraft, 
die M. gu erregen; - apparente, vigoureuse, peu 
prononcée, presque insensible, fibthare, fiatte, 
nicht febr fibtbare, faft unmerfliche M. ; les feuilles 
de la sensitive ontune -remarquable, die Blätter 
der Sinnpflanze babeneine merfmürbige M. : 

IRRITABLE &rri, a. iqui s'irrite facilement € i js 
bar; il a le genre nerveux -, erbat-e Nerven, ein 
-26 Nervenfoflem; Bo. quelques plantes ont cer- 
taines parties -s, einige Pflanzen haben gewiſſe -e 
Theile ; les feuilles de la sensitivesont-s; ble Blaͤt⸗ 
ter ber Ginnpflange ſind r. 

JRRITANT,E r-rir, a. Med. tquiirrites te ip enb; 
médicament -,.poudre-e, -e8 Arzeneimittel, Puls 
ver, Reiz⸗mittel spulver; le tabac, le mugurtesont 
des sternutatoires -s, der Zabat,die Maibiume e find 
Niefmittel, reigen zum Nießen; 2) Pa. cquicasse, qui 
anaulleı vernichtend; décret -, v-er Ausſpruch, 
Aufbebungsfprud ; condition -e, (condition tellement 
essentielle à la validité d'un acte, qu'il seroit nul si elle 
n'étoit pas remplie v-€, unumgänglich nothmendige 
Bedingung; clause -e,0-e, ungültigmadende Claus 
fel ; à peine de nullite estune clause-e, bei Etrafe 
der Nidtiateit ob, Unaültiafeit, ift eine v-e Clauſel. 

JRRITATION Grri, f. Med. (act. d'irriter, effet de 
cette set) Erregung,f. Mels; ce remède purge 
par -, dieſes Argemeimittel fübrt dur den M., durch 
Meizen ab; les humeurs sont dans une grande -, 
die Säfte find beftig erregt, find Im Suflande einer 
heftigen €. ; il ne faut point purger pendant l'- des 
humeurs, wäbrend die Säfte im Zuſtande der @.find, 


lamer -de, (la mer agitée par la tempête) die erzürnten 


IRREVEREMMENT tir-ré, ad.tavee irrévérence)| Wonen, bas erbotte Meer. 


unebrerbietig; 
in der —— u., aufeine -e rt betragen, 
IRREVERENCE âr-ré), f. (manque de reberence, de 
vénération pour les choses saintesps Ünebrerbietigr 
teit, f. grande, extrème -, quelle -! große, äußers 
fte U., welche U.! it. (action qui prouve que qn à peu de 
respect; il se fait, il se commet mille -s dans les égli- 
ses, es geicheben in der Kirche taufenberlei -en, uns 
ehrerbietige Handlungen; c'est une -de se couvrir 
dans les temples, dans les églises, esifteine U., in 
den Tempeln, in den Kirchen ſich zu bebeden. 
IRREVERENT, E ür-re),a.sxcontre lerespeet, contre 
la révérence, em mat. de religion) unebrerbietig; se 
couvrir dans les temples 4, cela est -, fi in den 
Tempeln au bededen ih U.; être dans une posture 


-e, ineiner-en Stellung feun, ba fieben ; des manie | 


res irrdodrentes, -cd Mefen, Benehmen, 
IRREVOCABILITE irre), f. tqualité de ce qui est 
irrévocable) Unmiberruf{iteit, f.l'- des ju- 


se comporter ⸗ à l'égliser, fit} IRRITER @r-riqn, demetre en eolireyreigen, ets 


yürnen, aufbringen; n'irritez pascethomme, 
reiget, ergürnet. biefen Menſchen nicht, bringet nicht 
auf; nos péchés ontirritdDieu, unjere Soͤnden bas 
ben Gottes Mißfallen erregt; ila vouluvous-con- 
tre moi, er bat Sie gegen mid a, wollen; — um 
lion, un taureau, (en le tourmentant) einen Löwen, 
einen Stier r.; fg: la mer commence às'-, die See 
fangt an ſturm ſch zu werben, ju toben ; 2)caugmenter, 
sigrin; - la colere de qn, eines Zorn noch mehrr.; 
einen noch mebr €. od. a., uoch zorniger macen; au 
lieu d'apaiser sa colere vousl'irritez encore, fiatt 
feinen Born zu befänftigen, r, Sie ibn no mebr; 
Med. (perl. deshumeurs qui deviennent plusäcres; ou des 
membranes pirotées par les humeurs) le vin irrite les 
flnxions, der Wein reizer die Glüffe; les viandes irré- 
tent la goutte, Fleifchipeiien r. die Gicht, bringen 
der Bichtftoff in Bewertung; cette humeurirritela 


membrane, dieſe Echärfe reizer das Haͤulchen; - la 


INRORAT 


ISERINE 


fièvre, la maladie, bas Fieber, die Krantheltr.,burd pfung, sverbaltung,f. cf. Aydrocéloïde. 


einen Meiz veriblimmern; son mauvais regime a 
irritd le mal, feine ficdre Lebensordnung bat das 
Uebel veridlimmert ; it. up. nos maux s'irritent en 
vieillissant, unfere Leiden od. Gebrechen nehmen mit 
dem Miter, fo wie wir älter werd? an, son opiniätrele 
s'irrite par les obstacles feineSaléfrarrigieit wächst 
durch die Hinderniſſe, wird durch... mom mebr zum 
Widerftande gereist; 3) (provoquer, exeiter) EEWE b 
ten, erregen,t.; les sauces irritent lappetit, 
le jambonirritelasoif, Brübene. Eiluft, Schinten 
erregt Durit; les objeis irritent le desir, die Ge⸗ 
genftände r. od. e. die Begierde, 

IRRORATION f.Med,eiChi.ane.c.arrosement. 

IRRUPTION tien, f. centrée autsite de l'ennemi dans 
une province r pour s'en emparer ou pour La ravager) Ein 


druc, Einfal;, grande -, furisuse, soudaine -, | 
a r N e @,; les ennemis firent Igleibicdhenfeliges Dreised, 


großer, mütender, plöglicher 


ISERINE, f. Mg. c. titane granuliforme. 


ISOPERIM 95 


vre -,if-er Supferuitriol,ti-cé ſchweſelſaures Kupfer. 
ISOPERIMETRE, a. Ge. —— — He rs 


ISIAQUE, table -, Ant. tcelebre monument de Van, | conférences sont égales, les contours égaux) Kigure von 
consistant en une table de bronze à compartiments, où sont/gleihemlimfange’od. timfreife; figures - cur- 


représentés les mystères d'His) bie Tafel der Aiié, 


vilignes, rectilignes, frurilinige, geradlinige Figus 


Shiétafel ; la table - aëte gravée, die. iſt geſtochen guren v.g. LL; de toutes les figures -s, lecercie est 


worden, 


1815, s. hn. mom que qs uns donnent aux coralloides ar-!g,11.iftberfireis diejenige,weldediegrößter 


ticulees; die edle Koralle, Staudentoralle, 

ISLAM ou (plus ord.) I8LAMISME, 5. (mabomdtisme; 
it. les pays, les peuples mahométamt) 3 slam, Gélamiim, 
das Tuͤrkenthum, it. die mabometaniiden Wölter, 


celle qui ale plus de surface, unterallen Figuren v. 
e hat. 

ISOSEPHE, a. Poe. grec. vers -, {où les lettres du. 
ir et du sé distique donnent le méme nombre) fiofenhiiche 
Verſe (mo aus den Zahlbuchſtaben des eriten Vers— 
paares eben biefelbe Zahl heraus lommt, wie aus den 


bie der mabomeraniien Religion zugeibanen Laͤn⸗ Zahlbuchſtaben des zweiten). 


der; les pays soumis à l'-, die dem J., der Türken: 
berrichaft unterworienen Länder; les preceptes de 
l'-, die Boribrifren des J. 

ISOCELE, a. Ge. triangle -, (qui a deux côtés égaux 


une - en telle provinces, die Jeinde machten einen! ISOCHRONE ıkrone), a. Méc. Ge. mouvements 


@. in die und die Landſchaft ils ruinent toutle 83 
arde continuelles -s, fie verheeren das gange Land 
urch beftändige Cindrüce od. Einfälle; cette place 

met le pays à couvertdel'- desennemis, biefe ge 

ftung fibert das Land vor den Einfällen der Geinde, 
ef. incursion, 

ISABELLE, a. ttirant sur le jaune clair; surtout parl. 
du poil des chevaux) ifabell, -farben, -fatbig; cou- 
leur -, cheval -, 3-farbe, -enet, -farbiges Pferd; 
ruban -, -enes, -farbenes Band ; it. s. voila un bel 
-, (une belle couleur =» das hit ein fdbner J. (von einen 
Verbe); -clair,-brun, belles ob. lichted,dunfeles 3. 

ISAGA, #. hm. grand chambellan du Grand Seigneur) 
id. (Oberfammerberr bes türtifen Haiieré). 

ISAGONE , a. GE, «à amgles égaux) gleitmintes 
tig: figure -, eine g-e Figur. | 
+ ISALGUE, f. Bla. cour en forme de cinq trèlles, à 
queues alongées dont les Souts traversent une portion de 
cercle, qui imiteag erdissant renversé); de gueules à la 
fleur d’- d'argent, Nyo⸗hen Felde eine weiße Blume 
in Geftalt von fünf Aleebiättern, 

ISARD, ord. ema mors, s.tehevresauvage Ge me, f. 

ISATIS, s.hn. (sptde du nord, qui tient du renard et du 
chien) Steinsfuchs, Ciés. 

ISATOIDE, s. M«d. thile dere de couleur bleuâtre, 
dans cert. maladies) blaue Gale, _ 

ISCHIADIQUE cekı, a. An. échancrure -, daite 
par l'osilium etie pubis,à la partie poster. des os des hanches) 
der von bem Darmbeine und Schambeine gebildete 
Ausihnitt, 

ISCHIAGRE (h, 5. (goutte à la hanche) Hüftweh,n. 

ISCHIATIQUE h, a. An. (qui spp. à l'isehion) ; her- 
nie-, Hüftbruc ;laveine-, bie Wichtsader. 

ISCHIATOCELE ou ısowiockze.ckı, s. Med. iher- 


nie où les intestins sortent par l'ouverture sacro-sciatique) 


Hüufthruch. 

ISCHIO CAVERNEUX sh, s. a. An. l'-, le 
muscle - ou erecieur, ber aufribtenbe Muskel der 
männlichen Ruthe und bes Shamyüngleins. 

ISCHIO-FEMORAL, s. a. An. muscle -, (muscle 
3e abducteur de la cuisse) Abziehmusteldes Schenfels. 

ISCHIO-PECTINE, a. An. (qui app. à l'ischion et au 
muscle pectine) vum Huͤftbelne und Schambeinsmugtel 


gebèria. 

ISCHIO-PERINEAL, s. a. An. (muscle transvergal 
du périnée) Quermuétel der Echamleifte. 

ISCHIO SOUS-CLITORIEN, s. a. An. térecteu 
du clitoris) ber aufribtende Mustel bes Schamzüngs 
feins, [verneur. 

ISCHIO-SOUS PENIEN, s. a. An. c.ischio-ca- 

ISCHION sh, (os) s. An. (l'un des Josinnomindn 
Haüftsbein, sblatt, n. Fuochen; l'os de la cuisse 
est emboîte dans l'os -, das Schentelbeinift in bas 


. ein t. 
HN HoNIE h, f. Med. anc. (bégaiement, 
dilbeulid de prononcer asyllabes de suite) das Stammeln, 
Etettern. 

ISCHNOTIE, f. Med. (gracilité excessive du corps, 
taille mince et élancéer Hagerfeit, Diünnleibigteir, J 

ISCHOPHONIE, f. Med. (difkieult# de prononcer 
eert. lettres, telles que C, K) dad sets en im Sprechen. 

ISCHURETIQUE ückw, f. Med. remedes -, (pro- 
pres à guérir Vischarier harntreibende Mittel, 

ISCHURIE tisku, f. Med. muppression totale d'urine, 


eautée par l'obitruction de l'urêtre #) Datnsver(tos 


—$, (qui se font en même temps, em temps égaux, tels que 
celui du cœur, ou des artères) gleichzeitige Bewer 
gungen; vibrations -s, g. Schwingungen; ligne -, 
(par laquelle un corps est supposé descendre sans aucune 
secélération) eine Linie, durch melde, ber Voraus⸗ 
fegungnad, ein Körpermit gleihförmiger Geſchwin⸗ 
bigfeit berubniele. , 

ISOCHRONISME «hro), s. Med. cégalité de durée 
dans les vibrations d’unpendule) Gleichzeitigfeit, f. 


ISOSEPHISME, s. (genre de poésie où l'os employoit 
des vers isosephen tofepblihe Dichtsart, 

ISOPYRE, s. Bo. (pla. polypétaler Tolldode,f. 

ISORROPASTIQUE, f. Math. science de Féquili. 
bre) pu. of. statique. 

ISORROPIE, f. Math. pu, e. équilibre: - 

ISORROPIQUE, a. Math. pu. en équilibre, qui est 
en.) ©. équilibre, 

ISRAELITE, s. Gg. ef. V. fa. c'estun bon-, (un 
komme simple etplein de candeur) er ift eingerader, ein 
rebliber Mann ; ein wahrer Biedermann. 

ISSANT, a. Bla. (parl. de lions, aigles et autres ani. 
dont il ne paroit que la tête et une petite partie du corps) 
bervorsgebenbd, ai rg sftebend ; biuter etwas 
bervoriebend; de gueules, un lion - d'or, ein -er 


ISOGONE, a. Cris. +. cristal -, «dont les laces, quilgoldener Löwe Im rothen Felde. 


se trouvent sur des parties différemment situées, forment 
entr'ellesdes = égaux) aleichmwinkeliger Kriftall, ef. 
isagone ; surface -, gleidmintelige Fläche. 

ISOLATION, f. Phy. Électr.taet. d'isoler les corps) 
Abiondern, Alleinftellen, * Ffolieren,n. 

ISOLEMENT, . Arc. (distance entre les parties, en 
tre une colonne et un pilastre p) Abſtand, bag Abſte⸗ 
hen; l'- d'une colonne, d'un pavillon, d'un bassin, 
d'une figure, der M. einer Säule, eines Nebengebäms 
des ob. Klügeld, eines Waflerbebälters, einer Kigur; 
Phy. (act. d'isoler un corps cf, isolation ; fg: vivre 
dans l'-, dans un grand: , (séparé de lasociété) Inder 
Abgeionderibeit od, Ubgejhiedenheit,ingroßer Ubg., 
fie ſich ollein, gen für fih allein leben. 

ISOLÉMENT , ad. «d'une man. isolée) abgefons 
dert, für fit allein; vivre- ou isolé, à. od. 
f. a. leben; ilatraité ce sujet, er bat dieſen Gegen⸗ 
ftanb a. od. beſonders bebandelt. 

ISOLER, Arc. er. (dégager, séparer un bâtiment ouses 
parties, de man. que rien ne les touche d'aucun côté) ablons 
bern, einzeln, frei, abgefonbert ftellen ; einen freien 
Standgeben; pour - son palais il a fait abattre la 
maison qui y tenoit, um feinem Yalafte einen freien 
Stand zugeben, bat er bas Haus, bat daran ftieß, nie: 
derreifien laffen; son hôtel est entoure de quatre 
rues, ıl est isolé, fein Gaſthof iſt von vier Straßen 
umgeben, er ftebt frei; - un pilastre, - une figure, 
einen Pfeiler, eine Bildiäule frei binftellen; un bas- 
sin €, (autour duquel on peut tourner) ein freier y 
behälter ; uns colonne, une statue -de, eine frei 
frebende Säule, Bilbjäule; Phy.- un corps,tui denner 
pour support un corps non conducteur, au le suspendre à un 
61 de soie) einen ane Uolieren; von aller Verbin: 
dung mit leitenden fôrpern anéidliefen, mir Ridts 
leitern umgeben ; un corps -e, ein Holierter Körper; 
on isole les corps conducteurs qu'on veutelectri- 
ser, manifoliert bie Leiter, (leitenden Körper) welde 
man eleftrifieren will fg: - une personne, (la séparer 
delasscieie) eine Perjon (von der Befellihaft) abfer- 
bern; il s’isoloit au milieu de la cour, mitten tm 

ofe, ganz vom Hofe umaeben, lebte od. blieb er für 

ch allein, blelt er fich gang abaefondert; fa.un hom 
meisold, bre, indépendant; it. à qui pers. ne s'intéresse 
ein freier, unabhängiger Menfb, it. ein verlaffener, 
ie allein überlaffener Menſch; ein Menſch, um den 
ich niemand befüfimert. 

ISOLOIR, s. Phy. (iöge sur lequel on place la pers. 
qu'on veut dleetrisen Yiolierieifel, ifoiierendeé Stativ. 

ISOMBRIE, f. Math. Ale. opération par laquelle on 
réduit des fractions A un même dénominateur) inu. ©. r'é- 
duction des fractions. 

ISONOME, a. Crist, corps -, (lorsque les exposants 
qui indiquent les décroissements sur les bords étant égaux, 
ceux qui expriment les décroissements sur lesamglea le sont 


aussi) tinifonomif der Körper ; le sulfate de cui- 


ISSER, va. Mar. ©. hisser. 

ISSAS, s. Mar. e. drisse. 

ISSIR, inu. o. issu, 

ISSOP, Mar. (commandement qui se fait antre les mate- 
lots pour s'animer à hisser qh bif auf! aufgebift! 

ISSOUS, s. pl. l'Escyclopédie a issons; cordages 
blancs serv. à hisser les vergues) Die Hiftaue od. Kardeer 
le einer Segelftange. 

ISSU, E, p. (da verbe inu. isser; venu, descendu d'une 
vers. ou d'une race) abftammend, entfproifen; 
il est - de la race ,., elle est-ce des comtes de.., 
er ftammt aus bem Gefhlechte.. ab, fie ſtammt vom 
ben Grafen von + ab; - du sang royal, von füniglis 
em Geblüte a. ; aus kön. Gebl. e. ; - d'un pere mal- 
heureux, - de baslieu, von einem unglädlihen Las 


f.|ter a., von niebtiger, (bleter Hertunft de ce ma- 


riage sont -s trois enfants, aus biejer Ehe find drei 
Kinder e., cf. germain. 

UE,f. tsortie, Heu par où l'on sort) Aus weg; ce 
logis n'a point d'- sur le derriere, il a - en telle 
rue, diefe Wohnung Bat binten feinen N,, fie bat eis 
nen A. auf die und die Straße; ilboucha toutes les 
-sdecelte et) php pi bind alle Aus⸗ 
gänge dleſes Hauſes; ce château a des-s secrètes, 
dieſes Schloß bat geheime Ausgänge; cette eau n'a 
point d'-, diefes Waſſer bat feinen Ausfluß od. Abs 
fluf; it. pl. les -s d'une ville, d'une maison , (les 
dehors et les environs die Umgebungeneiner Stadt, 
eines Haufes, die Gegend um eine Stadt e herum; 
sa maison de campagne a de belles -s, fein Lands 
baus bat ſchoͤne Umg. LE: (moyen, expédient pour sortir 
dune af.) der Auémeg; die Ausfunft; je ne vois point, 

e ne trouve point d'- à cette affaire, ichiehe, le fins 

ebei diefer Sache feinen Ausweg; 2) 16m, évènement, 
succès) A., das Ende; à l'- du conseil, à l’-duser- 
mon, de la grand'messe, à l'- du dîner, «à la sortie du 
eomseiln) bel dem Museinandergeben, bei Uufbebung 
der Rathsverſammlung, beim Hinausgehen aus dem 
Mathe, der Predigt, ber Hortineiie, bei bem Anfiteben 
von ber Mittagsmablzeit: fg: il faut voir quelle - 
aura celte affaire, nous en attendons ]’-, man muf 
feben, mas ble Sache für einen U. nehmen wird, wir 
warten ben A., bas @, ab; bonne, mauvaise. heu- 
reuse -, guter, fhledhter, clürliher ag erln dépend 
de I’- de cette guerre, dag bänat von dem U-e dieieg 
Krieges ab; on attendoit l'-du combat, man warter 
te ben U. diefeß Gefechte ab ; 3) iles extrémités et les 
entrailles de qs ami., co. les pieds, la tête et la queue, le 
cœur, le foie, le poumon, la raie e.ı Die Abfaͤlle où, Neben⸗ 
theile von den gefblabteren Thleren, alé Kopf, Füße, 
Herz, Leber 2, Die man bei den Safen,Gdénfene Klein 
und bei Zimmern, Kälbern, Gefröfe nennt; une 
-d’agneau, ein Lammsgettoͤſe; ie. -5, (ee qui sort de 
lamouture aprösles farines et lesgrunux, co. lesom, le eu 
rage +) Abfälle, pl. Kleie, f. 


gb ISTHME 


ISTHME intme), 5. Gg. (langue de terre resserréeen-} (dy 


tre à mers ou deux golfes, et qui forme une presqu'ile jointe 
su continent Erdsenge, Lands, f. l'-de Corinthe, 
l'-de Panama; die €. von Gorintb, von Panama; An. 
l'- de la gorge ou du gosier, séparation étroite entre le 
larynx etlepharynz, où entre la bouche etl'arrière-bouche) 
die Scheidewand zwijhen dem Luftroͤhten⸗ lopfe und 
dem Schlundtopie; Bo. espaces applatis, ou dtrangle- 
ments qui, dans las fruits articulés, séparent les articulations 
etpartagent le fruit en plu. loges transversales) Berenges 
tung,f. les gousses de la chenille sont entrecou- 

ces par des -5, die Hülfen des Raupenklees haben 


fi, 

ISTHMIEN, NE ouisrumique, a. H. anc. les 
jeux, les combats -s, (qu'on célébroit dans lüstkme de 
Corinthe) die itbmifchen Spiele, Kampfipiele. 

ISTIOPHORE, s. hn. (pol. thoracique) Segelträger. 

ITA EST, Pra.texpression latine qui ag: ilert ainsu id. 
es ift (0; .e8 verbält fich io ; mettre l'- — 
dition, das Le. aufeine Ausfertigung ſetzen; die Ue⸗ 
bereinftimmung einer Urkunde mit dem Originale 
durd —— der Worte L. e. und feiner Unter⸗ 
ſchrift befräftigen ; le scelleuramis son -, der Sieg ⸗ 
ler batiein. e. beigefet. 

ITAGUE ou ıragus, f. Mar. (manœnvre oucordage 
amaré en haut au milieu d'une vergue, et qui sert à lafaire 
couler) Drebreep, n.- de palan,tcordage qui trans 
melleflort d'un palan, qui assez souvent passe dansune pou- 
lie de renvoi eine Mantel an einem Tafel ; — fausse 
ou fausse -, (manœuvre qui sert à hisser le hunier, et par 
ocession à soutenir le mât de hune) Borgd-. - 

ITALE, a.2.v.c.italien,ne. 

ITALIANISER, Neo. taffecter les mœurs, les lou 
tions italiennes {taltenifieren, italienifée Sit⸗ 
ten, Redensarten annehmen; - un mot, d'employer 
auivant les inflexions de la langue italienne) ein Mort 
ital.,ihm eine italient{de Endung od, Blegung geben. 

ATALIANISME, s. docution italienne) italieniiche 
Redensart, Wortfügung. Be 

ITALIEN, NE, Gg. cl. V.; Cal. l'italienne ou 
la titulaire, la bütarde, c, 

ITALIQUE, s. a. Im. (caractöre différent du caractère 
zomain et unpeucouche) Eurfiv, -fhrift,f. voilà un 
bel -, das ifteine ſchoͤne· ſchrift ilvadeslivresim- 
primes en lettres -s, es gibt curjiv gebrudte, in 
-frijt gedruckte Bäder; on se sert de l’- pourim 
primer ce que l'on veut distinguer dureste du dis 
cours, man bedient fit der E,, der Ichrift zu dem, 
was man im Drade vor bem übrigen Theileder Mebe 
auszeichnen will; il fant imprimer cela en, en ca- 
raleres -s,man muß die in C. mit -ichrift bruden. 

ITE ou ır£a,s.Bo.tarbr.d’Amsr. de la fam. des bruyères, 
Qui a du rapport avec les saules par ses fewillerg.) tea, f. 

ITEM di tème), ad. (mot lat. ; de plus, aussi) ni glet: 
&en,bedaleihen; j'ai donne tant pour cela, - 

our cela, ich babe fo und fo viel für bas gegeben, i. 

aflire; 2) s. fa. carticle d'un compte) Po ſten, Med: 
nungepoften ; c'estuu bon-, voilèbien de petits-, 
dat ijtein guter P., das find viele Meine, unbedeuten: 
be. ; en premier -, den erfien P. od. Artikel betrefs 
fend; 3) fa. voilal’-, (voila de quoi il s'agit, voilà le poimt 
de ladıfheulieı daranf fommt esebenan, ba fit od. da 
it der Knoten. 

JTERATIF,VE, a, Pra. iquiestreitere, [ait plu. lois) 


wiederholt, nohmablig, abermablig; faire des|f. Rauſſch ; ilest dansl'-, iln’estpasencorereve- 


mandements -s, -e Verordnungen erlailen ; com- 
mandements -s, -€ gerichtliche Befehle; ilsera fait 
alapartie-commandement.de payerr, es wirbein 
tt (Befehl an bie Partei ergeben, zu begahlene; it =- 
rative defense, -€8 Verbot ; faire -ues inhibilions 
er défenses, w. zu -en Mablen unterfagen und ver: 

jeten; d’-ves jussions, d’-ves remontrances, -€ 
füritibe Befehle, -e Vorſtellungen. 

ITERATIVEMENT, ad. «avec réitération) wie: 
derbolr, zu en Mablen; on l'asomme-, man hat 
ibn w., u -en Mabien, verſchiedene Mahle nach ein: 
‚ander aufgefordert, 

ITERATO, Jur. arret ousentence d’-, (jugement 
qui sutorise äuser de la contrainte par corps apres Les 4 mois 
pour dépens excédant la somme de 200 livres wangsut 
theitgeseneinen, der bie über 200 %ivreé betragenden 
Merſchtsfoſten, Vergütungen + rad vier Monaten 
me tt de zablt bat; lettres d'-, dettres de Chanc. qui per 
ent se evuveau mandsment) NEUE Defchlésbriefe oder 


ITINER 


s(breiben. 

ITINERAIRE, s. (mémoire de voyageur, note des lieux 
où l'en passe en voyageanıı Wegmeifer, bas Meile 
b us; bon -, curieux -, guter, lefensmertber W.; 
fidèle, exacte -, getreuer, genauer 2, ; l'-d'Anto- 
Din, (qui marque tous les gr. che mins dans l'empire rom. 2.) 
der Antoniniſche W. ; les Allemards ont fait beau 
coup d'-s, die Deutiden haben viele W. verfertiat, 
geigrieben;2)a. colonne -, (colonne à pans, posée dans 
un carrefour, sur um grand chemin, pour indiquer les dif. 
routes) MWegefäule, f. mesure -, (serv, à évaluer la dis- 
tance entre plu. lieux») Megemeifer ; carte -, (contenant 
les routes qui passent par les principaux endroits d'un pays) 
Megesfarte,Pofts, f.Mil.l’-Wardre at la disposition der 
marches d'un corps de troupes, avec l'indication de la route 
qu'il doit tenir) Marfchlinie ; Cath. formulaire de prieres 
pourlesecc, en voyage) il y aun -à la fin du bréviaire, 
am Schluſſe des Breviers ficht ein Neifegeber. 

ITYPHALE, f. Ant. (esp. d'amulette en forme de cœur 
au de phalus Qu'on pendoit au cou des enfants, co. un pre- 
servatif contre les maladies, contre les mauvais dessein) 
Halsgehaͤnge, n. (als elngebilbetes Schutzmittel ges 

en Aranfbeiten +.) 

ITYPHALIQUE, a. figure -, tobseène) unzüchtiges 
Bild; Poë. grec. vers -s, (vers qui furent d'abord eon- 
sacrés aux mystères de Bacchus, où l'on portoiten pompeles 
parties naturelles d'un hom.ı itppbalife Berie. 

IVE ou ıverre, f. (pla. rampante, chaude, incis., déters. 
2 dont les feuilles et la four ontla forme et l'odeur de celles 
du pin) & dla gt taut,n. Erdfiefer, Beldeipreffe, f 
l'- ordinaire, das gemeine &.; l'- musquee, ou la 
chemépitis, das nad Bifam riebende ©, 

IVOIRE, s. (dent d'éléphant, détachée de ia mâchaire, 
pour être mise en œuvre) @ lfenbetn,n.morceaud'-, 
dent artificielle d’-, Stüd €. fünftlier Zahn von 
€. ;erucifixd’-, table d’-, e-ernes Grucifir, e-erner 
Tilch ; cet - est bien blanc, diefes €. {ft ſeht weiß; 
tourneur en -, travailleren -, -dreher, in €. arbeis 
ten, breben od. drechſeln ; - vert, (- naturel dans lequel 
onremarque une teinte verte) grünes E. 

IVOIRIER, 5. (ouvrier qui travaille em ivoire; it. mar 
chand qui vend des ouvrages d'ivoire) Elfenbeinsarbeiter, 
cbreber; dt. händler; Arämer, in ⸗waaren. 

IVRAIE ou 1vVno1E (09), f. mauvaise herbe à graine 
noire, qui croit parmi Je bled) Treſpe, f. Lol ; un champ 


Le d'-, ein Gelb vol T.; arracherl'-, die T., ben | Scha 


. auériefen ; 'g: séparer l'- d'avec le bon grain, 
séparer la mauvaise doctrine d'avec ln bonne, ou les mé- 
chants d'avec les bonn Die ©, od.dag Unkraut vom Korn, 
das Gute vom Bôfen ſcheiden. 

„a.tqui ale cerveau troublé par les fumées et par les 
vapeurs du vins trunfen, be-, beraufbt; ilest-, 
il chancele, er if be-, er manft od. taumelt; il est 
si - qu'il ne voit goutie, qu'il ne sauroit desserrer 
les dents, erift fo be-, daß et gat Nichts ſieht, daß er 
den Mund nicht aufthun kann; P. être - mort, - 
noyé, po. elre - comme une soupe, (étre —aupoiat 
qu'on a perdu tout sentiment) toll und voll, po. blind voll, 
bagel voll feun ; fg: (qui a l'espritiroublé par les passions) 
être - d’ambition, de vanité, d’orgueil, von Ehr⸗ 

eiz, von Eitelkeit, von Sodmntbt., voll,aufgeblaien 

evn ; il est - d'amour, er ift liebetrunfen, bat einen 
Liebestauſch. 
IVRESSE, f. d'état d'une pers. iur-Trunkenheit, 


nu de son-, erift betrunten, hateinen M. er bat ſich 
von feinem R-e noch nicht erholt; l'-qui vient de la 
biere est plus longue que celle du vin, ein Bierr- 
dauert länger ald ein Weinr-; fa: l'- des passions est 
bien plus dangereuse que celle du vin, der R. der 
Lelden ſchaften ift geldprlier als der M. vor Meine; 
il sort de l'-et de l'assoupissement du plaisir, er 
erwacht aus dem M-e und dem Schlummer bed Mers 
anünent; dt. af. d'enthousissme de la poésie); la docte 
-„diedichterfiche Begeifterung. * 

IVROGNE, a. (sujet à s'enivrer ou à boire avec excès) 
dem Trunfeergeben, fa. verfoffen; un la. 
quais, femme -, ein o-er Vacei, ein v es Weib; le 
maître est encore plus - que le valet, ber Herr if 
dem Tr. nod mehr erg. alé der Knecht; ir. 5, un 
grand -, un franc -, un vieil -, einrechter Trur: 
fenbeold. Sänfer, ein Erzet. einalierZ. ; c'estun 

er iſt ein T., Sänfer, Sanf-ang, Saufbruder. 

IVROGNER ıgayier), un, (boue avec excès et souvent) 











IVROGNERIE 


fa. (ep il est tous les jaurs dans les cabarets 
a-, er fist alle Tage in ben Schenten und fauft ; il 
ne fait point d'autre métier que d’-, ertreibt, thut 
nidté ala f. 

IVROGNERIE, f. habitude de s'enioren dag Sau— 
fen, die Völleret; l- de cet homme merite 

unition, das S. diefed Menfhen verdientAbnbung, 
Dneftrafun ; c'est une - continuelle, das iſt ein bes 
ftäudiges ©.; pl. l'act. mûme de s'enivrer); elle ne 
ee lus souffrir les -s de son mari, jie kann die 
B., die Sauferei, das beftändige S. ihres Mannes 
nicht länger ertragen. 

IVROGNESSE, f. po. (fem. sujette à s'eniurer ou à 
boire avec excès Gäuferinn,f. c'est une -, une 
vieille -, fie ift eine &., eine alte Eauffhweiter, 

IVROIE, €. ivraie, (po. Eaufgurgel. 

IXEUTIQUE, f. tart de prendre les oisenux aux 
fluaux) Vogelſteller⸗ kunſt; Aunft die Wögelmit Leims 
tuthen zu fangen. 

IXIE, f. Bo. (pla. bulbeuse, de La fam. des iridées; la 
fleur en est très-belle et paroit dans le printemps) id, Das 
Ehrenſchwert, die englifhe Schwertlilie. 

IXORES, f. Bo. «genre de plantes rubiacden ber iror 
IZARD, €. isard. triihe Straud. 
IZARI ou azaca, 5. (garance du Levant bie levanıs 
tifbe Möthe, Färberrötbe. 

IZELOTTI,f. (me de l'Empire d'v. 50Sous, qui a cours 
ux échelles da Levant id. (Silbermünze in der 
Türfei). [Fitren id. 
IZLESCHNÉ, s. Lit, courrage de Zorosstre en 7» cha- 
IZQUEPOLT, s. (esp. de renard des Indes, qui ex- 
hale une odeur fétide) der indianifche Stintfuchs, 


.J. 


J, 8. tros lettre de Falphabet, appelée vulg. i consomme; 


ji ou je d'après l'épellation moderne) Jod, n. la valeur 


propre du 7 est de représenier une arliculalion 
sifMante, mais faible, der eigentliche Werth des 3. 
IB, ein ziichendes, aber fdmadeé Ausſprechen anzu⸗ 
euten, 
JA, ad. v. «déj fen, bereits ; ja tout est prêt, 
es iſt ſchon alles bereit; 2) (point, pan v. nicht; ce 
ne seroil jà grand dommage, bag wäre fein großer 


de. 
JAA BACHI, 3. hm. toapitaine de gens de pied cher 
les Tures; it. of. des janissaires chargé de lever Les en- 
fants de tribut) id. (Hauptmann bei dem türtiften 
Fufivolfe; de. Ganttibarensoiigier, der die Tribute 
finder auehebt). _ 

JAAROBA, s. Bo, cesp. de faséole du Brésil. sembL 
à la culetiey ic. (brafiltantide Art Ehmintbohnen). 

JABATOPITA, c, Jabotapita. 

JABEBIRETTE, s. hn. cesp. de raie du Brenil, à 
queue lompue) (Art Moden in Brafilien). 

JABIRU, s. hn, téchassier da Brésil, de la taille de 
la grue, qui a le bee un peu élevé ou courhé en dessus à 
l'extrémité der Gabiru od. bralilianiihe Strands 
Läufer; les -s se nourrissent de poissons, bie 3-6 
leben von Flſchen. 

JABLE, s. Ton. crainure qu'on init aux dowves des 
tonneaux, pour arrêter les pièces du fondı Gergel; faire 
le- des douves, die Dauben mit einem ®. veriehen, 
die... gergeln; 2) (partie des douves d'un tonnenu qui 
excède les fonds des deux côtés) Kime, Sarge,f. peignes 
de -, (petits morceaux de douve taillés expres, qu'on fait 
entrer par force sous Les cerceaux pour rétablir les -srom- 
pus) Zargent eile. [Dauben gergeln. 

JABLER les douves, Ton. ten fsire le jable) die 

JABLOIRE, f. Ton. (isstr. pour jablern Gergel, 
-famm, Zaraszieber, Bodens. 

JABORANDI où sanonannz, #, Bo. (pla. dont la 
racine est alexiph.) der nehfürmige Pieter, 

JABOROSE, f. Bo. ıpla. d'Arabie, de In fam. des #0- 
lanées, et qui parait étre lamandragoresorabiicherAiraun, 

JABOT, s. «poche membransuse située au bas de la 
gorge des vis. granivores, et dans laquelle sont retenus Les 
aliments avant de passer dans l'estomae) Kropf: gros 
-, dider &.; crt oiseau a bien mangé, il à le 
plein, dieſer Mogel bat recht gefrelen, er bat den K. 
voll; fr: po. (par. d'un ham. qui a bien mangé) il a 
bien rempli son -, er bat feinen Ranzen, ſeinen 
Wanſt rehrgeiulr; 2) messseline ou dentelle — 

ou: 


JABOTAP 


à Fouverturs ou fente du ef, —* ar Hery, 
traufe, f. Bufenftreif, aftrib; un - de; 
Erz int d'Angleterre, einen B. von Spit⸗ 
gen, von enaliihen Spigen. 

JABOTAPITA, s. Bo. (arbre du Bresil, du genre des 
ochna de Linné) id. 

JABOTER ou sasorrer, DA. (murmurer, marmotler 
caqueter, babiller, dire des bagatelles) fa. plappern; 
elle ne fait que - tout le long du jour, fie tout 
ben ganzen Tag nidté als p.; fie plappert den Lies 
ben Typ Tag; Syn. of. jaser. 

JABUTICABA, s. Bo. (grand arbre du Brésil, à fruits 
noirs, ronds, de la gros. d'un petit limon) id. 

JACA ou sacua, s. Bo. arbre des Indes or. de la gr. 
du Laurier, qui porte le long de son tronc et aux grosses 
branches des fruits plus gros qu'une courge) id. 

JACAMAR, s. hn. «grimpeur d'Amér., qui a le bec 
den pics, et la queue eo. les torcols) id, les -s se nour- 
rissent d'insectes, die 3-8 nähren jich von Siefer. 

JACANA, s. hn. tois. du Brésilg, de la gros. d'un pi- 
geon, et dont il y a $esp) Sporuflägel, der ges 
dornte Aibig; le - commun, der gemeine ©. ; le- 
arme ou le chirurgien, (qui & aux ailes une man. de 
lanceite ou d'épéron pour allaquer ou pour se délesdre) 
ber bewaffnete ©. ; le - ou chirurgien varié, ber 
bunte ©. [poitrine d'un tres beau rouge) id. 

JACAPU, s. hn. cesp. de merle du Brésil, qui a la 

JACARA ou 3ACARÉ, s, hn. (esp. de erccodile du 
Brésil, qui répand au loin une odeur de muse.) id. (eine 
Art Katmane); la rencontre du -estires-dangereu- 
se, einem J. zu begegnen ift febr gefaͤhrlich. 

JACCAL ou sacarp, s. hn. €, chasal. 

JACÉE ou AmsraTre sAUvVAGZ, Bo. f. (pla. vula.e, 
qui croit dans les prés, et dont on cultive qs esp. pour la 
beauté de la fleur Klodensblume, f. sftaut, n. 

JACENT,E, Pa, biens -s, (abandonnés, sans maitre; 
ou propriétaires erblofe ob. herrenlofe Güter ; succes. | 
sion jacente, &à laquelle pers m'a droit erblofe Wers 
laſſen ſchaft. 

JACHERE, f. tétat d'une terre labourable qu'on Laisse! 
reposer pour étre ensuite labourée ot ensemencée de now, 
veu) Brade.f. une terre qui est en -, ein Ader,! 
ber in der ®. liest, ein Bradader ; laisser uneterre, 
en -, einen Mer in der ®. od. brad liegen laſſen; 
l'année de -, Das Brachjahr; il ya des terres si, 
fertiles, qu'elles ne demeurent jamaisen-, es gibt 
Aeger, die fo fruchtbar find, Daß ſie nie in der B. 
bleiben, nie brach liegen bleiben ; 2) (la terre mème 
qu'on laisse reposer Brabifelb,slanb, n. saderz 
Jabourer des -s, Brach⸗aᷣcker umprlügen; brachen; 
donner le second labour aux -s, das B. gum zwei⸗ 
tenmal umadern od, nmpflägen. 

JACHERER, I. n. dlabsurer des jachères; donneriel 
ar labour à une terre qu'on a laissée repostr) brachen. 

JACINTHE ou wracinrmx, f. (pla. bulbeuse, origi- 
maire de l'Orient, et très-recherchée à cause de la beauté 





de sa eur) Hyacinthe, f. - hätive, lardive, -'jaillit si fort .., alé man ihm die Ubder dfnete, 
bieue, blanche, jaune, Grüt-, Spät-, blaue, weiße, irrang od. ſpritzte das Blut fo Hart heraus; l'eau 
gelbe D.; - simple, — double (qui a plus de feuilles Jaillissoit de sa source, d'un rocher, baé Mailer 


{ 


que La simple) eintache, gefüllte 5.; la - des fleuris- 
tes ou orientale, la - des Indes ou la tubereuse, 
Die triterfèrmige od, morgentändiide H., bie ins 
dianiihe 9. od. die Tuberofe; lesracines, l'oignon, ! 





les caïeux, les fanes, les tiges, les fleurs, les grai-‚cheval, en galopant, a fait - de la boue sur votre 


ne: de la -, die Wurzeln, die Qwiebel, die Brutyvies! 
bel, die Stengel, die Binmen, die Samentörner der! 
S.; les -s se multiplient de graine, we gr les! 
esieux, bie-n vermehren ih vom Samen od. 
Brut: planter des -5, des oignons de -, -n pflau⸗ 
sen, ſtecken od, einlegen; -niwiebeln, 

JACK, s. Mar. «mot angl; le canton super. du grand 
parillon angkı Goͤſch, f. 

JACKIE, ou rarAanoxare,f. hn. (grosse grenouille de 
Surinam, qui peut avaler de petits canards Der geſchwaͤnz ⸗ 
te Froſch, der Froſchfiſch od. Flichireich. 

JACOBEE ou warnse pu saınt-Jsacpuns, f. (pla 
wuln., sdsol,, déters., à fleurs radiées et disposées en om- 
beile, qu'on trouve dass les champs et les prairies p, et 
entr'antres sur les chemins de St. Jacques en Galice) as 
cobésblnme, f. sfraut, frôtenfraut, n. 

JACOBIN, E, 5. creligieux, se, qui suit La règle de Saint- 
Dominique) tacobiner, inn; -mönd, -nonnt, ef. 
dominicain, e, précheur; 2)Hf. (perl des menbres 
d'une société populeire établie em 1739 dans l'ancien aow 

Mozin Dice. Partie française. Tom. Il. 


Jaillir les effets d'une grande éruption; la veine 
durch |s'uuvre et le sang jarllit: il rejaillit de toutes 


ÿ 


net fit, das Blur iprißt beraué, und fprist nach als 


JACOBINISM JAIS 


vent des Jacobins à Parin J.z ext. (nom donné sları à Œpringen, Spriten, 
tous les partisans outrés de la démocratie) J.j 3) Hu, le} 
pigeon - ou à chaperon, cf, pigeon. 

JACOBINISME, s. Hf. «système des Jacobins (33) 
Sacobiniém. 

JACOBITE, s. hm. (partisan de Jacques U, ou dé- 
fenseur du dogme de l'obéissance passive ou sans bornes) 
Qacobit; le parti des -s, die Partei der -en. 

JACOT ou PERROQUET canon, s. hn, esp. de per- 
roquet d'Afr., qui répete tout ce qu'il entend) der Jacot 
od. afchfarbige Yapagel, 

JACQUE, s. ©. Jack. 

JAC —— s. hn. la. de la fam. des sa 
potilliers) uinie, jacquinife Pflanze, f. 

TACTARCE (jak-) } (de jacter, M4 — bs 
lerei, Ruhmredlgteit, Grofipreberei,f. 
le but de la - est de s'élever, der we Der P. iſt, 
ſich groß su machen; il disoit cela par -, et fagte 
bas aus V., aus @.; des discours pleins de -, (heden 
voll P. prabieriige, großipregertice eben. 

JACTATION, f. Med. (agitation continuelle, où le 
malade ne peut rester dans une même attitude) dad Her⸗ 
ummerfen, die beitändige Unrube eines Krauten im 
Bette, Ilervents, qui part du cœur Stofgebet, n. 

JACULATOIRE, a. oraison -, «prière courte et 

JADE ou NÉPMRITE, #. (pi. verdätre ou olivätre et 
translucide, appelée gi. nephrite) Jade, f. le -néphré- 
tique, le - tenace, die morgenländlihe 3. où. der 
Nierenſtein, Nepbrit; die sâbe 3. ; une vase de-, 
une pierre de -, ein @efdf von J., ein -ftein. 

JADIS ja die, ad. Poé. a tauiref., au temps passe, 
parl, d'un temps trör dleigaehemahls,vormanhlt, 
vor Zeiten, vor Alters; -on villes roise, -onn'en 
usoit pas ainsi, on en usoit - tout autrement, €. 
fab man die Königer, e.nerfudr man nicht ere. betrug 
mau ſich ganz anders; les bonnes gens du temps -, 
une femme de -, die guten Seute der Vorzeit; eine 
Frau aus beralten Welt; cela etoit bon aulemps -, 
on n'aime plus comme -, das war vor Zeiten, vor Al: 
ters gut, maniiebenidt mehr, wie.., ©. autrefois; 
Syn. anciennement désigne un temps plusrecule, 
-n'estguere d'usage que dans la poesie ou dans le 
style familier, autréois est de tous lesstyles, An- 
ciennement (vor Alters) bezeichnet eine entfernrere 
Zeit, jadis (e., v.) wird nur in Gedichten, od. in ber 
vertranlihen Schreibsart gebraucht, autrefois (fonft, 
ebeocın) in allen Schreibsarien. 

JAWAUCINI, s. ha. 4pède du Brésil, qui a be. de res 
sembi. avec le renard) id. 

JAGUAR, s. hn. (spede rapaces du Brésil, qui ress ar 
once, et dont la robe est semée de mouchetisres rondes co. 
celles du léopard, Der Jaguar, bie Unze, das Heine Pan⸗ 

JAIET, c, jais. [thertpier. 

JAILLIR ge lyn, LE on, maillie, sortir impetweuse- 
ment ; parl. des Auiden fptingen, berand-, berauss 
fprigen; quand on lui ouvrit la veine, le sang 
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Herand-; le - des eaux, 
e - du sang, das Hervorſprudeln des Waſſers, dad 
Sprigen, Herausfprigen des Blutes. 

JAIS ou salat, ou succım moin, s. hn, itume for 
sile, qui a be. d'analogie avec le charbon de lerre, mais 
plus compacte, et dont on fait divers petits ouvrages au 
teurs Gagath; cela est noir comine -, comme du 
-, das ift (mars mie De, pehihmarz; cordon 
bouton, broderie de -, Schnur, Kuopf, Sticer 
von @., gagathene Schnurr; huile de -, -l; 2) 
trerre teint de dif. couleurs, dont on fait divers ouvrages) 
Schmelz, -glas ; da-blane, bleu, weißer, blauer 
©., weißes, blaues -glad; le - fait de verre est 
creux en dedans, das -glas {ft Inwendig bobl. 

JALAGE, #. Cou. croit seig. sur le vin vendu en dé- 
tail Umgeld, Ohmgeld, n. Weinfhenksitener, f. 

JALAP, 5, ou merverııe na pärov, f. c. belle 
de nuit, (Mulde, großer Kübel. 

JALE, f. (esp. de grande jatte ou de baquet) große 

JALET, s. (petit caillou rondı v. Siefelägel@en, 
Schunelltdulchen, n. cf. arbalete à - 

JALON, s. (bâton droit, de 5 à 6 piede, qu'en plante 
en terre pour prendre des alignement Mbftetpfabl; 
couper des branches d'arbre pour faire des -s, 
Aeſte abbauen, um A-pfähle davon zu machen; plan- 
ter des... de distance en distance, N-pfähle in 
gewiffen Entiernungen von einander ſtegen, einichlas 
gen; marquer les palissades d'une allée, l'aligne- 
nent d'un mur avec des.., die Seiten od. Winde 
cines Baumganges, die Richtung od. Linie einer 
Mauer mit M-préblen bezeichnen; - d’emprant, 
(mesure portative, qu'on présente a tous les -s d'un aligne- 
ment, pour voir #'ile ont La même hautaur et les faire but- 
ter ou décharger) Yfahlmaß, n. 

JALONNER, vn. (planter des jalons de distance en 
distance) abfteden, Abjtetpfible fenen, einſchla⸗ 
gen; 2) va. - une allée pour la dresser, einen 
Baumgang mit Pfählen od. Pldten abvifieren, um 
ihn zu ehnen; dans les marches desarmees, on fait 
- les directions des chemins avec des perches gar- 
nies d’ane touffe de paille, auf den Zügen ber 
Kriegsheere läßt man die Michtumgen der Wege mit 
Stangen a., die mit einem Strobbäfchel verſehen 

d. {großer Kübel. 
, # Chand, (ep. de grand baquet de bein 

JALOUSEÉ, E, a. «garni d'un treillis de bois qu'en ap- 
pèle jaloasie mit Hol; vergittert. 

JALOUSER gn, cavoir de la jerlousie contre qi pu. 
ciferfñdtig auf einen fepn; - sesconcurrents, 
auf feine Mitbewerber e. ſ. 

JALOUSIE, f. «peine, chagrin qu'on éprouve de voir 
posséder par um autre un bien qu'on désire où que l'on 
potsède) Cifer{ndt,f. - de mmari, de femme, -d’ 
amant, d'amante, die €. des Mannes, des Weihes, 
cd. Männer-, Weiber-, €. des Liehhabers, der Ges 
liebten; In - en amour, en matière d'amour, die 
E. in ber Liebe, in Sachen der Liebe; grande, fu- 
rieuse -, große, wuthende E.; prendre, concevoir 
de la -, eiferſuͤchtig werden, von der ©. erurifen 
werden; la- le tourmente, die @. quält ed. peinigt 
ibn; sa femme, sa maîtresse lui donne de la -, 
feine Frau, feine Geliebte macht ihn eiferſüchtig; 
a - de sa femme le tourmente beaucoup, Die 























































iprang od. ſprudelte aus feiner Quelle, aus einem 
Felſen hervor, of. fontaine ; la nourrice a fait - 
son lait sur les yeux de son enfant, die Anime hat 
ihre Mil dem Kinde in die Augen geiprintz le le 
feiner grau macht ihm viel Berdtué; if. «semtinents 
d'envie qu'excite la gloire ou la pracpérité d'un concurrents 
2. ; les victoires de Miltiade excitoient la - de 
Thémistocle, die Stege des Mlitiade? erregten die 
2. des Themiſtecles; il ya une ancienne - entre 
es deux maisons, entre ces deux nations, es 
"reicht eine alte ©. zwiſchen dieſen beiden Hänfern, 
solchen diefen beiden Nationen; il y a presque 
toujours de la - entre les poetes, entreles pein- 
tres, entre les gens de même métier, zwiſchen ben 
Dibtern, zwiſchen ben Mablern, zwiſchen Leuten von 
einerlei Gewerbe herricht fait Immer &.; Mil.ertte 
place tient tout Ir Bay en -,ien sujetiom, el dans de 
cantinuelles alarmes) hieje Feſtung halt bas ganze Land 
in Furdt, in der Unterwürfigfeit ; cette arınee Bent 
plu. places en -, tefle est a portée de pouveir les at 
taquerı dieſes Deer erhält mebrere Feitungen in bec 
zum toht mehrere Zeitungen mit einem Angrifs 
€; Syn. emulation est un sentimentconrageux, 
qui porte l'ame à imiter de grands exemples; 1’ 
envie nous fait voir avec peine un autre joair d' 
CN) 


habit, das Pferd hat in Galopyieren Koth auf Ihr 
wieid geiprig ; Syn. - inarque l'éruption, et re 


arts sur le lit du malade et sur les assistants, 
aillır beyeidmet den Ausbruch, und rejaillir die 
Wirkungen eines befcigen Ausbruchs; die Ader fs 


len Seiten auf das Bert des Kranken, und auf bie 
Umfiehenden bin; la lumière jarllit du sein du so- 
leil, et rejaillit sur l'immensité de l'espace, das 
Licht krahit od. ſtroͤmt mitten aus der Sonne ans, 
u überjtrahle od. überftrömt den unermeßlichen 
Maum. 

JAILLISSANT, E, gatyir a. cqui jaillit (pts 
gend, {prudelnd; les eaux jaillissantes, die 
Ipri-en Waller, Springwarfer; il a dans son jardin 
tant de fontaines .., ét bat in feinem arten fo und 
fo viel Springbrunnen x. 

JAILLASSEMENT yalyi, s. wer de jailtir, dad 


34 JALOUX JAMAVAS 
un bien que nous desirons pour nous; la - nous parvenu à ce degré de gloire, fo etwas bat man 
fait appréhender de perdre notre bien propre, ou nie gefeben, nie bat ein Œterblider eine ſolche Stuſe 


u'un autre n'y ait part, bie Nadeiferung It des Ruhms erftiegen; je n'en ai - oui parler; - 
Ainemurbige@mpfinbung melde die Seele zut Nach⸗ que je sache, id habe nie davon ſprechen hören; 
ebm ung großer Bepiptele antreibt, der Reid mat, niemahlé, fopiel Ic weiß, ſovlel mir bewußt ift; ne 
de wir mit Univillen einen andern ein Out genießen me parlez - de lui, fpreden Sie nie mit mir von ihm; 
feben, dag wir selbii au befiken wünſchen; die@. ers il ne vient, ou, ilne vient- sans avoir 2, er fommt 
regt die Meforgnié, wir möchten unier eigenes Gut nie, od. nie kommt er, ohmer zubaben; 2) (sans nega- 
verileren, od. ein anderer môdie daran Theil nebr tion); a-t-on -rien vu de plus magnifique ? bat man 
men: lem. est l'aliment des talents; Ia- estune je od. jemehls etwas Prähtigeres geiehen? c'est 
assion sterile, elle ne tend qu'a conserver un|ce qu'on — dire de plus fort, demieux, daßi 
Bien qui est à nous ou que nous croyons nous ap- das Etärifie, das Beſte, mas man je jagen fann; ıl 
artenir; l'envie est une fureur qui ne peut souf-|est impossible que l'ordre de la nature soit - sus- 
Eir le bien des autres, die Nabelferung iftdie/pendu, es it unmöglich, daß die Orbnung der Nas 
Mebrung der Fäbigfeiten; die €. It eine unfrucht: ‚tur jemahls gehemmt oder unterbrochen werde; 3) 
bare Leldenfcaft, fie firebt nur nach der Erhaltung a -, adl. toujours; Dieu soit béni 4 -, Gott jeiemig 
einee Gutes, das unir int, od. tas wir alé unier Ci:!geprieien ; adieu à -, pour -, (pour toujours) [ebe wohl, 
gentbum anieben; derKeid ift eine Wuth, die das leben Sie wohlanfimmer, auf ewig; it. s. fa. temps 
& obt Anderer nicht ertragen fann; 2) ctreillis de bois |sans Ar; à tous -, in alle Ewigkeit; au grand- je 
au de fer, amirarers duquel on voit sans être vu) & o m⸗ relournerai, id werde nun und nimmermehr, im 
mersladen, Gitters, ” Ialoufies; garnir les fene-| Ewigkeit, in alle Ewigleit nicht dahin zurüdfebren ; 
tres en -s, die Renfier mit ©. veriehen; la forme|Syn.deuxamantsse jurent d'être a-l'unàl'autre; 
des -s en linteaux mobiles, bie Form der ©. alé | deux époux sont l’un à l'autre pour-; dans les pre. 
bewegliche Sturze; les linteaux, les tringles des -s, | miers on voit Ja force dessentiments, la grandeur 
die Eturze, die Yatten der ©.; il regardait au tra- 
vers de la -, par la-, er (ab durch ben ©. ; Jar. -, 
nom vulg. de Femaraste de trais routeurs, que l'on cultivé 
à cause de 1 grande besuté das Taufendibon,ber 
dreiforbige Umarant, die Popageifeter ; les feuilles 
de la - sont colorées de vert 2, bie Klätterbes T-# 
ind grün Et gefärbt; Lun, luneties de -, (qui, par le 
moyen d'un miroir place obliquement, font vois directe. 
ment des objets, lorsqu'on semble regarder du eöte qui leur 
est onp.ı Nalonfirbrilen, 
JALOUX,SE, a. (qui a de la jalousie, eseiferfüäd: 
tig; il est - de sa femme, ou abs. ilest-, erift 
e, ouf feine Fran, od, er ift e.; elle est jalouse de 
son mari, fie dit er aufibren Mann, Île eifert mit 
ihrem Manne; il est - de tous ceux qui dansent 
avec elle, qui lui parlent, erift €. auf alle bicieni: 
gen, die mir ihr tangen, die mit ihr ſprechen; il est 
ex'römement -, furieusement -; il est — de son 
ombre, er tft äuferft, mürbend e., erift e. auf jet: 
ren Edatten; en depitdes-, den E- en zum Troße, 
P. «part, de qu qui est - de sa fem, où qui a uns grande 
attache à qh il en est - comme un fueux de sa be 
sace, er fit e. daranf, mie der Bettler auf feiner 
Betielied: ıl est - de son honneur, des droits d« 
sac harge, dt a une extréme délicatesse sur tout ce qui 
regarde som honneur, 2.) er [fi €. auf feine bre, auf bic 
Gercdtiome ieines Amtes, er halt febr viel auf feis 
ne@Fre, er vergibt nié von den Gerehtiamen...; 
être - de ses opinions, de ses pensées, (souffrir a 
peine qu'en ba contrane in (eine Meinungen, in feine 
@rtorfen héd fi vertiebr ſeyn, es nicht wohl leiden 
Lénnen, def man anderer Meinung fei; ib est - de 
sa réputalion, «la um grand désir de la conımver) €T 
bätt fehr viel ont feinen auten Muf od. Namen; Ecr. 
le Dien -, ce. à. d. qui veut être seul adoré) ber elfrige 
@ett; Mar. (perl. d'un bâtiment qui roule et se tour. 
werte trop, qui ent fort sensible au mouv. des vagues) Ce 
vaisseau est -, Diefed Schiff int ihmantend, legt fit 
au ehr ouf die eine Eeite; cette galère, cette barque 
est jalouse, dieſe Galeere, dieſe Barke fé manfet; 
vaisseau —, (qui a le côté inbler ein manles € if 
it. coast. des berlines, 2) celle voiture est jalousr, 
injette à pencher d'un côté) bieier Wagen baͤngt auf 
eine @rite, wirft ſich leſcht auf Die eine Seite; Mil. 
er poste est-, c'est une place jalouse, ile son 
fort exposée, les troupes peuvent y être facilement este 
vées diefer Morten ift acfébrlib, iſt den Ueterillen 
des Feipdes jehr auegeſetzt, Diele Feſtung fann leichr 
äberrumpeft werden; 2) (emvieu) neibifc, mif 
atnfife: des - de ra gloire ont pu parler ains' 
deider feinea Mubmé haben fo inreden fünnen; re 
garder d’unmil - ‚avec des yeux - larenu'ation d'! 
autrui, eines Mob mit n-em Ange, mit n-en Au: 
con aniehen; 3) s. “bomme - de sa lem. ou de sa mai 
tresse) @iferihchtiae: c'est un -, un vieux -, ef 
tr ein @-er ein elter @-er; P, il ne dort non plus 
au'um =, di ne saureit dormir) 68 fommt Ihm, mie dem 
E-n, fein Schlaf in die Augen. 
JAMAIS, ad. de temps: (em aucun tempon le, nie 
mablé; on n'a rien vu de pareil, -mortel n'est 









































qui est, zwei Liebendeichmören ſich, einander ewig 
Ca jamais) anzugehoͤren; zwei Gatten gehören einanı 
der aufimmer, (dr immer (pour jamais) ang beiden 
eritern fiebt man die Etärfe der Gefühle, die Groͤße 
der Wirkung; bei ben leptern die Abfichr, die Chats 
ade, des, was ift. 
JAMAVAS, s. Com, ıtaffetas des Indes à Meurs d'or) 
(indianifber Later mir Goldblumen). 
JAMBAGE, s. Bä. ichaine de pierres de taille oude 
maçonnerie qui souticmnentl'édiéce, et nur lesquelles on 
pose les grosses poutres) Grundmauer, f. Sotel; 
une poutre posée sur un - de pierre dure, debri- 
que, ein aufeiner®,, aufeinem Sockel von Bauſtei⸗ 
nen, von Beckſteinen rubender Balfen; les -s d'une 
porte, d'une croisce, (les montants) die Seitensman: 
ern oder Pfeiler einer Thür, eines Fenſters, it. die 
(bölgernen) Thürspfoften, Fenfterspfoften; -deche- 
minee, petits murs aux 3 côtés de La cheminée, et qui en 
routiesnent le manteau) Die Seiten⸗mauern eined Kar 
mines ; Cal. (part, d'une partie de lettre, et-particulière- 
ment des pleins droits oulignes droites de U M,del N et de l'U) 
Grunbitrié;-ollique droit, - oblique gauche, 
aegen bie Medte, gegen ble Linte ſchraͤget &.; les-s 
de ces lettres son! nal förınes, mal lies, die & edie: 
fer Pndftaben find ſolecht gemacht bängen nicht 
redt iunfommen; fairs des..irop alamrs, die@-e 
ju mager, gu zart ob. fein maden; 2) Tour. les -s 
d'un tour, (2 grosses pièces de bois d'équarrissage, dans 
lesquelles sont emboitées les jumelles destinées à recevoir 
les poupées) Dedenſtoͤcte an einer Drebbantı 
JAMBE, f. (partie du corps de l'ani. depuis le genou jus. 
qu'à La cheville de pieds das Wein (vom Knie bie jur 
Keriey; Auf; les-s de l'homme, die-e, die Füßedes 
Meriden; avoir les -s grosses, menues, courtes, 
torimes, cagneuses, bide, bünne, kurze, frumme,eins 
waͤrtsgebogene -e od. Füße baden; il ası haut de-s, 
hautsur-s, hauten-s, erift hochbeinfa, erbatbohe, 
lange -6; ilalæ-bienfaite, erbatmwohlgemahiene, 
bübfte -e; avoir læ - rompue, cassée, brisée, ein 
gebrochenet B. baben ;ein B. gebrochen haben; avoir 
les -s enlées, geihwolene -e haben ; avoir des in- 
quietudes dans les .., ein Ariebeln & ben -en bas 
ben; lagreveouepine (ou le devant) de la -, vulg 
l'os de la -, das cbientein; il s'est donneun coup 
l'os, aux os de le · er hat ſich an das Schienbe in, an 
die Etienbeine geſtoßen; le mollet ou pommeaude 
la -. le gras de la -, dermeite, Melihige Theil des 
ed, die Mode: avoir un bon cheval entre les -s, 
ouf einem quien Nferde od. rin eutes Pferd reiten; 
une fen me qui va à cheval - de.ch, - de-lx, et: 
Frauensimmer, das rittlinge od, reitlinat au Pferde 
fier: courir, aller à toutes-s, (aussi vite que l'on peut) 
aus allen Kraͤften gehen, laufen; ce cavalier alloitä 
toutes 5, bieier Meiter ritt fo fnell, ala dad Vierb 
lanfen fonnte : l'enfantecouroit ätoutes-s,bad Kind 
lief aus allen Kräften, lief,magd ed fonte; ila de bonnes 
-5, les -sbonnes, test bon pieton) er bat eute-e, erlit 
aut, flinfanfden-en,c.croc-en -;- de bois, (moreeau 
de bois taillé pour tenir lieu de -; it. celui qui porte une 


JAMBE 


telle) hölzerne B,, bôlyerner Fuß, Etelyfuf, it. bie 
Perion, die einen folben Fuÿ tragt, der Etelifuß; fa. 
(parl.d'un vieillard qui est ferme sur ses jambes ilaencore 
ses -s de quinze ans, er bat noch feine Jünglingebels 
ne, eriftnoc feit, frlihaufden Beinen; renouveler 
de -s, treprendre vigueur, de nouvelles forcen wieder feit 
auf ben Bein? werden; neue Kräfte beforhen; po. faire 
-s de vin, iboire 3 ou 3 coups pour être plus en étst de mar- 
cher) fit dur den ein auf die Beine helfen, Füße mar 
den; P. park. de qn qui n'en est pas plusavancé pour avoir 


ft eu q. léger succés, ou pour avoir lait par dépit rune chose 


dontil ne tırera aucun avantage cela ne lui rend pas 
La - mieux faite, Gin'en est guere mieux das wird ibm 
nist viel belien, po. das wird ibm bag Araut nicht 
fett maden; po. prendre ses... à son cou, (s'enfuir, 
ses aller précipitsmment) fiber Hals und Kopf davon 
laufen, ef, chat, couper, gras, rompre,venue; 2) 
(parl. des gs ani) les -s d'un bœuf, d’un chien, d'un 
oiseau, die -€, Füße eines Odſſen, eines Hundes, 
eines Vogels; un chien qui vaätreis-s, ein Hund 
deraufdrei en od. Küßengehr: les -sde devant, de 
derriere d'un cheval, die Worderfüße, die Hinter⸗ 
füße eines Pferdes, ef. montoir; ce cheval va à 
trois -$, (boite) dieied Pferd geht anf drei -en oder 


de l'eflet ; dans les derniers l'intention, le fait, ce Füßen, et binft ; ilcherche la cinquieme-,ilauroit 


esoin d'une nouvelle -, ctest las; il pèse à La mais du 
cavalier et s'appuie zur la bride) edit ganı matt, kann 
kaum mebr fort, legt ſich ſawer in die Fauſt; il 
se soulage sur une -, lorsqu'ils mal à l'autre) ed ſchont 
einen Fuß; un cheval qui a les -s bien saines, ein 
Pferd, das febr geiunde F. hat; cechevalales-sar- 
quedes, gorgees (enkees) dieſes Pierd bat einwärts 
gebogene; geſchwollene &.; - de veau, clorıqwau lieu 
de descendre droit du genouaubouler, elle plie en devant; 
op à arque) vorwärts gebogene %., cf, droit (111); 
-s foulées, -sruinees, travaillées, usées, verftandhs 
te, verdorbene, entfräftere, fieife &. : Ma.lascience 
du cavalier consiste dans l'accord de la main etdes 
—, die Aunfides Relters beſteht in der Uebereinitims 
mung der Haud unb der S bentel; saisiravecpre- 
cision les temps des -s du cheval, genau auf das 
Zeitmaf der Bewegung der &. bes Pferdes acbten; 
un cheval quieutend bien les -5, (quiestsemsible aux 
aides des - ein Pferd, das die S. die Hülfe mit ben 
Sen ſehr aut verfiebt; il répond, ilobéit aux -s, uit, 
les mouv. ducsvalien té folat, gehorcht den S-n ;se ser- 
vir de la - de devant, soutenirla- de dehors, el. 
dehors lich des Worderi-# bedienen, den auémendigen 
©. anlegen; retenir la - de dedans du cheval, où 
celle de dehors, (la gauche ou la droite, celle du montoir, 
ow hors du montoir, en metiant laräne à soi Den inneren 
od. linten ben rechten od. äußeren Fuß des Pferdes 
surädbalten ; changer la direction de telle -, «par 
l'action oblique eteroinde de l'une ou l'autre räneı Die Rich⸗ 
tung des und bed Schentels meinfeln; ce cheval a 
bien dela-, a peu de -, (les-s larges, les -sinen) Dies 
ſes Pierd bat ftarte, feine ©. ; il n'a point de -s, «il 
brosche fréquemment) e8 ift nicht feit auf ben Füben, 
feine Vorberf, taugen nidté, es jtolvert oft; Ven.- 
de cerf, (les x 05 du pied ducerf, entre le talon etles ergots, 
et qui font trace sur la terra avec le pied) das Hebein des 
Hirſches; 3) Charp. -s de force, is grosses pièces de 
bois, qui posent sur les extrémités de la poutre du dernier 
étage d'un bâtiment, et vontse joindre dassle poinçon, pour 
former le comble) Etublfdulen, Dab-; ces -s 
de farce sont trop faibles, wer grorses, biefe .. find 
zu ſchwach, zu did ; cette - de force est cassee, pou- 
rie, dieſe Stubliduie ift gerbrowen, verfanlt; it. — 
sous poutre, (chaine de pierre de taille mise dans un mur 
nour porter la poutre) ein fteinernerlinteriaß imeiner 
Mauer, um einen Ballen zu tragen; la-sous poutre 
amanque, il fautla rétablir, der ll unter dem Bals 
ten ift gewichen, man muf Ihn wieder heritellen; it. les 
-s ou branches d'un compas, die Schentel ed. Füße 
eined?irfeld; un couteau, deseiseauxä-sdeprin- 
cesse, (dent le manche ou les branches sont supposésre- 
erdsenter la forme d'une -) tin Meſſer, deſſen Heft, eine 
Schere, Deren Griffe die Geſſalt eines Belnes haben; 
Mar.c. gambe; Riv. -de filleu, da partie d'un bateau 
foncet qui sert à retenir les rubans du mât) Anhalter der 
Baͤnder des Maites. 

JAMBE, E, a. fa. (part. de la man. dont la jambe est 
faite où formée) beintg, füßig; un jeune homme, un 
cheval bien — (qui a la jambe bien faite, bien de la jambe) 


JAMBETTE 


JANSENISTE 


JAQUIER 9) 


ein junger Menſch, der moblgemacbiene od. hübfche ses sectateurs, ou plutôt hérésie qu'on prétendoit trouver man Ihnen Weinfleiber gibt; il portoit encorela-, 
Beine bar, ein Pferd mit ftarfen od. feinen Schenteln. | dans les écrits de Janseniun Janfeniém, 


JAMBETTE, f. Cout. petit couteau de poche, dont} JANSENISTE, 5. (ectateurs de Jansenius) Yanfenift; | er war im ..;enfant à la -, Kind im 
2) (petit panier à l'usage des femmes modestes; autrel.)! 


le manche avoit la forme d'une jambe) Taſchen⸗ me ſ⸗ 
fer, Gad, Cinleges, Cinflags,n. il por- 
toit une - dans sa poche, er trug ein ©. in feiner Ta: 
fe; donner une - Agn, ou un croc-en-jambe, €.; 
ces enfants jouent à la -, diefe Kinder ipielen das 
Beinjtellen; Charp. (petit poteau ou piece de bois qui 
soutient les chevrons 3 Grüß: od, Trage:band; Pell. 
«se ésp. de pelleterie que les Tures tirent de la martre) die 
Schenkelſtucke von Sobelpelyen. 

JAMBIER, s. am. An. «qui app. à la jamber; les -s, 
les muscles -s, (qui participent au mouv. du tibia sur la 


jambe die Schienbeinsmuifeln; le-exterieur,posie-| € 


rieur,ber äußere,bintereSchienbein:muffel; 2)«grouse 
cheville de bois où les bouchers attachent les bêtes qu'ils 
ont indan Fleiſchpfloct. die Fußruͤſtung. 
JAMBIERE, f. tarmare de La jambes Beinbarniic; 
JAMBOLON ousAMBOLOIn, 5. (arbre des Indes, esp. 
de myrte, dont le fruit ress. aux gros. olives) Gambolonens 


baum. 

JAMBON, s. (euisse ou épaule de cochon salé) Shin: 
fen;-de cochon, - de sanglier, Schweins-, Wild: 
ze: ; -fume, -bien sale, geräucerter, gut ges 

alsener ©.; - de devant, de derrière, &. vom Vers 
beritüde, vom Hinterfihde; - de Westphalie ou de 
Mayence, - de Bayonne, - de Portugal ou de 
Lamego, wejtphältiber od. Mainger S., Baionner 
S., portugleſiſcher od. Lamegoer ©.; une tranche 
de -, eine Schnitte od. ein Stud &. ; Hn.-ou jam. 
bonneau tesp. de eq. bivalve, du genre des moules Ech in⸗ 
fensmnihel, Etet:, Seiden:. 

JAMBONNEAU, s. (petit jambon; la partie infer. 
détachée d'un gros jambon: & int hen, Scinflein, 
n. manger d'un -, von einem ©. eſſen. 

JAMBOSIER, s. Bo. carbr. de la fam. des myrtes ou 
myrteiden Jembufen-baum, Jambuss. 

JAMME, hn. c. gemme. 

JAN, 5. v.4$yn. de chambre, ease, compartiment) Œtus 
be, Hütte, f. ie. Fat, n. de la vaisselle à plusieurs 
Jans, ou à compartiments, o.; Tric. 9. teoup qui 
apporte du profit ou de laperteaux joueurs) Jan; petit 
— grand -, der fleine, der große X. ; - de retour, 
cqu'on ne peut faire sans avoir rompu son grand -} Müdjon; 
faire son - deretour, feinen M. maden ; - decour- 
teschausses, teelui où, par un coup de des fächeux, on ne 
Päut achever son - de retour) derjenige %., da man mer 
gen eines unglüͤclichen Wurfes feinen Rückſan nicht 
vollführen fann; - derencontre, icelui où, en commen- 
gant la partie, les 3 joweurs amèsent les mêmes den Ders 
jenige J. da beide Spieler beim Anfange des Spieles 
einerlei Mugen werfen. 

JANACA, s. Hn. updde d'Afr., aussi haut que le che- 
val, armé de cornes aussi longues que celles du barufı fel.: 
le grand -, le petit -, cela taille du cerf, der große, der 
Beine à. : lachase du-,ble -jaab, 

JANDIROBE, f. (pls. rampante de l'Amér., mérid. dont 
Je fruit res. au coin) id. 

JANE, f. Fabr. (futaille pleine d'eau, en usage danses 
Sabr. de bleu de Prusse) Mailerfaß, n. (in ben Berliner: 
blan-fabrifen). Iniiher Kattun), 

JANGAC, s. Com, (toile de coton des Indes) del. (indias 

JANIPABA, c. genipa. 

JANISSAIRE, 5. (fantassin ture, qui fait partie du corps 
des -5, et de lagarde du Grand Seigneurs Ganiifhar 
le Grand Seigneur est lui inème un simple -, vare- 
cevoir sa paie de -, der Grofiberr ii ſelbſt ein gene! 
mer. empfängtieinen enfolb. ef. aga; les-sdoi 
vent être nes sous la souveraineté directe du 
Grand-Seigneur, ou enlevés dans leur bas âge à 
leurs parents par la force de ses armes, die -en 
mäffen in einem unter unmittelbarer SHerricaft dee 
Grofberrn ftebenden Lande geboren od. inder Kind: 
beit ibren Aeltern mit Gewalt feiner Waffen megge: 
nommen worden jepn. 

JANNEQUIN <jam'keim, 5. Com. {coton Bl£, de mé 
dioere qualité, qu'on tire du Lerast) (Art Baummollc: 
nen Garné aus der Levante), 

JANOVARE, s. Hn.ıspede du Brésil, teen agile ettrés 
vorace, de la grandeur d un chien mätia, et dont la peau ent 
tachetée eo. celle d'us tigres Yasıar, der amerifaniice 
Tiexer, die amerifaniiche Tiegerlaße, 

JANSENISME, s. Th, cdoctrine de Jansenius et de 


(kleiner Meifrod). 

JANTE, f. Char. (pièce courbe de bois, dent on forme 
la circonférence des roues de voitures) Felge, Mad-,f. 
il y a une - rompue à cette roue, es tft eine F. an 
biejem Mabe gerbroden ; il y faut remettre une -, 
man muf bamieder eine &. elnieten ;onserrelesrais 
entre les-setle moyeu, man jeßt die Speichen gris 
féen die-nunddie Nabe ein; labande s'attache sur 
ess, die Schiene, Radſchlene wird aufbie -n aufge: 
nagelt; les -s d'une roue de moulin, die -n oder 
ufeln eines Müblrabes; rt. les -s de double 
rond, (6 pièces de bois qui forment le rond ou cercle qui 
est enchässd sur la sellette de l'avast train die Scheiben: 
frang-; les-s de rond, «4 pièces de bois formant un rond, 
dans les -3 de double ronds die Nund-, 

JANTER une roue, (mettre les janten ein Rad fels 
gen, mit gel en verſehen. 

JANTIERE, f.imachine pour assembler les jantes, com- 
postes de 4 morceaux de boisenchässés carrément) Felgens 


mafdine, f. 
JANTILLE, Im. f. (gros ais qu'en applique autour des 


jantes et des aubes d'une roue de moulin pour recevoir la 


chute de l'eau; it. sis dont on se sert pour élever les eaux à 


laide de roues disposées à cetellet Schöpfbret, n. 


JANTILLER, Im. (mettre des jantilles à une roue de 
moulin, ou à une roue qui sert à élever Les eaux) die Schbpf: 
breier an ein Müblrad od.anderes Waſſertad machen. 

JANUAL,E, a. Ant. (qui eoncerae Janus den Janus 
beireifend; les januales, f. Ant. <fetes de Janus das 


Janusfeit. 


JANVIER, #. (le ir mois de l'année, suivantT'urage com 


mun, et que les Rom. avaieat dédié à Janus) Winters 
monat, Januarod. Jinner;Charles IX ordonna 
en 1563 que l'année ne commenceroit plus à Pà. 
ques, naisaupremnier-, Carl IX. verordnete tm 3. 
1563, dab bas Jahr nicht mebr an Oftern, fondernden 
erſten des W-d anfangen follte; Chev. l'ordre de St. 
-, institué en 1758, par Charles, Infant d'Esp.) der Orden 


+ beil. Ganuatiué. 


APON, s. (porcelaine du Japon) das japaniide 
Porzellan; cestasses,cettethéieresontd'ancien 
-, bieje Schalen, diefe Theetanne find von altemi-n 


Pe:G 


fiertes Porzellan. 


tiäffen, tlaffen: le renard jappe, der 
Häfft; ce chien ne fait que -, biejer Hund Mäfft be: 
ftänbig, in einem fort, 

JAPU, 5. Hn. tois. du Brésil, de la classe des piverts, qui 
a le plumage noir et une tache jaune au milieu de chaque 
aile) Japu. 

JAQUE, f. chabillement court et serré, esp. de justau- 
corp Jacte, f. Bammé, n. -de mailles, (armure iaite 
de mailles ou annelets de fer, qui couvroit le corps depuisle 
cou jusqu'aux cuisses) Pauzerhemd, n. il avoit, il 
pu une — de mailles, er haste ein Ÿ. an, ertrug 
ein P. 

JAQUEMART, s. (ägure d'homme, placée à eert. hor- 
lates, où elle frappe les heuresavre un marteau qu'elle à à 
Inmaim Stundenichläaer; (metallenes Menicenbild, 
das an den Uhrglogen die Etunde anfblagt); P.cparl. 
d'un homme armé de euirasse et embarrassé de ses armes) 
il est arme comme un -, erift bis an die Zihne ver⸗ 
panzerr; Mo. autref. tressort placé au ır balancier, pour 
en relever Va vis quand In piece est marquée) Die Geder, 
melde die Schraͤube der Preſſe nachdem Prigen wie⸗ 
der in bie Höhe drüdt, 

JAQUETTE, f. (habillement de paysan, qui vient jus- 
qu'aux genoux) Jade, f. 

-, tinegrofie In eine 
J. mit einem Zinfel; graue J. z it. cvêtement d'enfant, 
ou de religieux, qui descerd jusqu'aux pieds Gâden, 








































- cf. Y, 
JAPONER la porcelaine de la Chine, Porc, dei 
donner une nouv. euisson, etla faire passer pour porcelaine 
du Sapon das inefifte Porzellan japanifieren, (ihm 
dur abermabligeé Brennen das Anichen des japıs 
nifchen geben); de la porcelaine japonde, javants 
[das Klaffen od. Klaͤffen. 
JAPPEMENT, s. teri des petits chiens et du renaré) 
JAPPER, vn. iparl. du eri des petits chiens et du renard) 


us 


ilétoit ala-, et trug noch ein %./ein Kinberrédben, 
‘ nt J., im Nie: 

n; la - d'un religieux, das J. eines Srdens geiſt⸗ 
f en; po. (pari. d'un enfant qu'on a foustie) on lui a 
trousse La -, man hat ihm das 3. od, Roͤkchen aufge: 
hoben, man bat es gehauen; Hn. dame -, ou la pie, c. 

JAQUIER ou sacpvını (ja kier), 5. mom de l'arbre à 
pain, quieroltdansies indes; Brodbaum. 

JARBIERE, f. dame de fer tranchante, ajustée dans un 
manche ou une poigade de bois, à l'usage des boisieliers) 
Schneidemeffer, Schniper. 

JARDES, c. jardon. | 

JARDIN (ein), $, (lieuartistement plante et cultivé, pour 
nos besoins ou pour nos plaisirs Gatten; grand, beau 
-, großer, fhöner @.; faire un -, travaillerAun-, 
einen G. anlegen, mit Anlegung eines -# beihäftigt 
fevn ; travailler au -, im ®. arbeiten; gärtein; le - 
des Tuileries, der @, der Tuillerien ; - des plantes, 
des simples, ber Pflangen- od. botanifhe &,, G. für 
bie Urgeneifräuter; -fruitier, (où l'en ne cultive que des 
arbres à fruit) Obit-; - potager oulegumier, tou l'os 
ne eultive que desiegumen Gemife-, Kicben-; - Heu- 
riste, (où l'on ne cultive Les pla. que dans La vue d'en obte- 
wir les plus belles variétés de fleurs) Blumen- ; - botani- 
que, cou l'on rassemble avec méthode des pla. de toute esp; 
it. ouvrage qui traite méthodiquementides plantes cullivées 
dans un- botanique) Pflanzen-, botanifer @.; it. bie 
Beihreibung eines Pflangen-$; - sec, (colisetion de 
pla. conservées dans des feuilles de papier) Kräuterjamme 
lung, f. - de propreté, (où ilrègne un ordre symétrique, 
at qui accompagne ord. les maisons de plaisnacer Ziet-; 
- anglais ou chinois, fait à Limitation d'une mature 
agrente) engliicher oder inefifder ©. ; far: (part. d'un 
pays fertile et agréable) la Touraine est le - de la 
France,diegandihaftZourraine tft der G. von Franfe 
reich; P. cf. choux ; jeter une pierre, des pierre: 
dans le - de qn, (mêler dans un discours des paroles qui 
attaquent qn indirectement auf einen fticheln, einem auf 
verdedte Art einen Stich, Stiche geben; en disant 
cela il jetoit des pierres dans votre -, mit bieien 
Worten ſtichelte er auf Sie; ce mot est une pierre 
jetee dans mon -, diefer Stich gilt mir, das ift ein 
Stich, der mirgilt; H.anc.les-s suspendus de Ba- 
bylone, de Semiramis, die hängenden Gärten in 
Baboton, bie,. der Semiramit; Fan. donner le - 
au lanier, au sacre, à l'autour, de jardiner, ef) den 
Wachtelfalken, ben Saterfalfen, ben Habicht in den 
G. od. ineinen G. indie Sonne ſetzen. 

JARDINAGE, s. col. (plu. jardins réunis dans um 
même terrain) CT: tteu, pl. iln'y a dans cette ville 

ue deux tiers de maisons, le reste esten-, in dier 

er Stadt machen die Häufer gur zwei Drittbeile aus, 
das Uedrige beſteht auf &. ; danserpays-Iailyade 
beaux -s, in diefem Lande gibtes ihöne #.; 2) d'art 
de cultiverlesjardinn Gartentun(t, Bärtnerei, 

. Gartenbau;il entendbienle -, er veriteht die 
G. gut, erifteinguter Gärtner; Ef. le -d'un boisde 
pins, de sapins, (qui consiste à abattre des nibres trop 
serrés, et à couper à d'autres de grosses branches) Daß Lich⸗ 
ten eines Fichtenwaldet, eines Tannenmaldes; 3) 
cparl. des défauts d'un diamant, occasionés par des grains de 
couleur il y a du -à ce diamant, in dieſem Diamans 
te find Farbenflecken. 

JARDINAL, E, a. Bo. tquitoncerne les jardins, qwi 
yestoultisdord die Gaͤrten betreffend, darin wach ſend. 

JARDINER, un. (travaillerau jardin fa. gärteln; 
ils'occupe, ils’amuse, il se plaît à -, er beihäfrigt 
fit mit B. ‚er vertreibt ſich die Zeit mit @.; er gaͤt⸗ 
teilt gern; 2) va. Fau. - l'oiseau, (d'exposer à l'air, nu 
soleil dans un jardin a den Wogel im Garteniné Freie, 
in die Sonne jenen, 

JARDINET, s. (petit jardin) Gérthen,n.il n'y 
a qu'un -, té iſt nut ein @.ba, ob. dabei; petit -, ein 
feines G. R ’ 

JARDINEUX, SE, a. Joa, une emeraude jardi- 
neuse, (qui a gh de sombre et de mal net) ein unreiner, 
etmadtrüber, nicht aanz heller Schmaragd. 


une grande -, porter une| JARDINIER, ERE, 5. (pers. dont le métier ent de tra 
‚tragen; -à pointe, -grise, | vailler au jardin Gärtner, inn; bon -, guter G.; 
|c'est votre -, votre jardiniere, es iſt Int G. Ihre 


in; it. (pers. versée dans L'art d'inventer, de dresser, 


n. les petits garçons ont des -s, avant qu'on leur | waeen, planter, élever et euluver des jardins; cet homme 
donne la culotte, die Heinen Jungen tragen 3., ehelest Le plus habile, le plus excellent - desontemps, 


(N) 2 


00 JARDINIERE 
tft dergeföletefte, der vorzäglichite ©. feiner Zeit; 


- märaicher, (qui s'est attaché à la culture des fruits, des 
légumes at marais Obſte, @emüiers, und Kraut:g.; - 
Beuriste, (qui s'occupe surtout de la culture des fleurs) 
Blumen-; - marchand d'arbres, (qui fait profession 
d'élever et de vendre des arbres Dbit-, Sbſtbaum⸗haͤud⸗ 
fer; - planteur, (qui me s'occupe que de l'agriculture des 
foréts Forftbaum-;P.ef.chien. 

JARDINIENE, f. Brod. «petite broderie étroite et 
ligrre au il, eneculde Allextrömite d'une manchette g,3 (Art 
{amabler und lelchtet Mantiriderei an Hands und 
Bruftlrenfene.); it. (manchete brodée de seite man.) 
am Dionte geſate Handfraufe; 2) (esp. de coffre por: 
tatif en bois, doublé intérieurement de fer-blane, et propre 
à cultiver des fleurs dans un appartements Blumenlaſten; 
3) cf. jardinier. J 

ARDON ou sanne, 5. Vet. (tumeur ealleuse, placée 
en dehors du ennon duckevsh Mapype,f. le -est placé 
hors dujarret, aulieuque l’eparvinestendedans, 
die M. fint aufen an der Auiefehle,ftatr daß der Srath 
inwendig ift; mettre le feu au-, die R. brennen, aus; 
brennen. 

JARET, s. hn. (petit poi.,qu'on päcke à Toulon +, Ap- 
pelé en ge endroits jors, qui eonhne aveolomendale) id, 
(Absart det Meertraſſens mit rotben Kloffen); le - 
bleu, (le wäle; le - brun, dla femelles der blaue Jarel 
(doE Mérnrben); ter branne J. (dar Weibcheu). 

JARGON, s. Uangsge corrompu) Kauberwälid, 
Mortbmélit, Gewältſch, n. il parle simalfran- 
ais, que je n’eniends port son —, er {prit fo 
Taler franzéfifé, bag ia fein G. nichtverſtehe; ext. 
igarl de langues éteangèses, qu'on ne sait pes) je ne sals 
pas quelle langue perleutcesgens-la, je n’entends 
rien à leur -, id neifrict, wes dieſe Leute ihr eine 
Sprache reben, id verjiehe nidté von ihrem &.; 
2) cle lomgage particulier d'une ceıt. 20. de pen); les 
bohemiens, les gueux, les coupeurs de hourse on! 
shecun leur - particulier que personne n'entend, 
tie Zigeuner, ble Pettier, die Gaunet baben alle ihr 
R. , ibre befonbere Sprache, die niemand verſteht; 
le- des soquettes, le - des petits-maitres, das Ge: 
ihmäß der Gefalihchtigen od. Koletten, der Etut: 
ger; il n'a point d'esprit, il n'a > du-,erbatkeir 
men Verſtand, er fé ment bloß, feine Sache iſt bloße 
@eidm.; le - des oiseaux, (se. de ramage des...) bat 
Geitw. od. Geidratter ter Mögel; Lap. (esp. de 
dinmant jaune, variété du sireome) Biron After: 
biemant, ef. hyacinthe; le- u Bresil, de Cey 
lan, der krofilianitcbe, cellaniibe 4.; - blanc, jaune, 
d'un brun rougetre, weißer, gelber, rèthlid brau⸗ 
ner 3. 0d. 9.; ıl lui a vendu un-pale pour undia 
mant, er bat ibm einen blaſſen U. für einen edıten 
Diamanten verfauft; it. - d'Auvergne, (petiw cristaux 
d'hyscinthe brillants, qu'on trouve dans le Vivarsis pres du 
Puy Kiacinibennäfe. [birnen). 

JARGONNELLE, f.ipeire d'automne) (Art Dertits 
JARGON de erg gr dien, 
faudermäliben, (dmaben; ils jargonnent 
ensemble, fie m. mit einander; 2) va. que jargonne 
Lil? was fewekter? ils jargonnoient je ne sai: 
quoi. fiefémonten, ih weiß nicht mas. 

JANGONNEUR, SE, s. po. (qui jargonne) Waͤl 
ſcher Seutermaliber, Ehwäher, Plauderer. 

JARLOT, s. su aazıunz, f. Mar. tentaille dansla 
quille, l'étrave et l'étambord d'un bitiment, où Yon fait em 
trer une petite partie du bordage) Eponnina, f. 

JARNAC, 5. teup. de petit poignard) (TI Feiner Dol: 
dt); po. jouer un coup de - a qn, (lui jouer Q. mauvais 
tour, le déconcerter dans ses entreprises y) einem einen 
beimtictéiten, binterliftigen Strelch jpielen. 

JARRE, f. teruche de terre à s anres, dent le ventre ea 
fort gros. serv. à conserver de l'eau douce sur les valmeauı 
er Schiffslrng: it. fontaine de terre cuite dontonse 
sert dans les maisons: irdenes Rüben-Sandiaf; Chi 
Phy. tesp. de cloches de verre ow de cristal Aladı oder 
Rriftallsglede, f. les batteries electriques resulien: 
d'un assemblage de «lu, -s que l'on fait aair toutes 
à la fois, bie eleftrifiben Botterſen entfiehen aus ei: 
ner Berhindung mehrerer Glocen od. Flafhen, bie 
man auf einmab! wirten läft; 2) s. Chap. tpoillong, 
dur et Inisont, qu'on öte des penux de castor avec des pin. 
een das Somerthaar: le - n'est pas propre à feu. 
trer, das ©. taugt nicht sum Filyen; arracher le - 
avec des pinces, dad &, mit Zwicken ansteigen; it. 


JARRET 


(de poil de vigsgne) peruaniiche Schafwolle. 

JARNET, s. (partie poster. du genou, Le pli du ge- 
nour finiesteble, sbeuge,f. Anie,n. ilale- 
souple, er bat ein biegiames, gelenteé Knie; plier, 
secouer, roidir le-, bag Anie beugen, das.. fit: 
teln, fa. mit bem nie wadeln, das Ante od. den Fuß 
fielen; on lui a coupe le -, man bat ihm das finie, 
den Fu abgenommen; Ma. ce cavalier a des -s de 
fer, dorsqu'il les serre avec trop de force et sans y avoir 
de liant) diejer Meiter (lteft zu feit, hat einen zu 
feften Schluß; Mar. it. l'endroit où se plie la jambe 
de derrigre du cheval et des speden Aniekehie, © ds 
fe, f. - sec ou évide, (opp. à gras, charau) troctene 
od. audgerundete K.; - mou, (qui se jète en dedans 
quand l'ani. marche) welche &,; - coude, dlorsque le 
canon se trouve en avant et sous l’ani.) gebogene &.; il 
faut qu'un cheval ait les -s grands, bien vides, 
larges, souples, secs, décharnés et nerveux, ein 
Pferd muß große, wohl anégebèbite, breite, gelente, 
teodene, flelibloie und nervige A-n haben; des -s 
gras, charnus et pelits sont défectueux, fette, jlel: 
fbige nnd Heine K-m find feblerhaft; plier les -s, 
die Hen biegen; couper les -s à un cheval, einem 
Yferde die Hen abichneiden; metire un - de veau 

ans le pot, eine Kalbs-h., das Maͤgdebein von eis 
nem Kalbe in den Topf tbun; fg: élre ferme sur 
ses -s, ılaire bonne contenance dovamı Qn qui voudrait 
imposen id nicht aus der Faſſung bringen laſen; 
Arc. g. (imperfeetion d'une direction de ligne où de sur 
face qui fait une sinnemté où um angle) Bug, Winkel, 
unregelmäfige Krümmung ; - saillant (ou coude), - 
renirant, (ou pli) ein ansipringender od, ftumpfer 
Wintel,ein eingehender Winkel, ein Bug; il y a des -s 
dans cetie voûte, (quand la courbe de J'intrados n'est 
vas exacte, ct qu'il s'y trouve q. angle ou ande) €é [ind 
Buoͤge od. Winfel an biefem Gewölbe; Eper. (partie 
d'un mors qui descend depuis le rouleau jusqu'aux pelits 
tourets dela 1e chainette) der Bug; Hy. tesnduite d'ens 
qui feit un coude à cause de la situation du terrain) Kies 
tèbre; prendre les -s de loin, «pour éviter les fiot 
temestss die Anieröbren mir einem weiten Bogen mas 
en; Jar. (branche d'arbre très longue, depouillee d'au 
tres branches ou rancilles à droite et à gauche, et dent on 
me laisse pousser que celles qui viennent à l'extrémite) 
Etonge,f. (weit auégefdofener ft ohne Viebemäfte 
od. Smwelse; les - d'un buisson, d'un espalier, die 
Stangen eined Buſchwerkes, die langen Sqhoͤßlinge 
tines Eralieré. ri 

JARRETE, E,ou orocnv,r. Mare. (parL d'un spede 
qui a les jambes de dersiere tournées en dedans et tres peu 
cursten engbeinig, fübfüfiig; cheral-oucro- 
chu, ou clos de derrière, ein -*8, hinten zu em: 
nes Yierd; ce mulet est -, dieſes Maulihler tft e.; 
cette cavale seroit belle, si elle n'etoi pas -de, 
diefe Stute wäre ſchoͤn, wenn fle nicht e. mûre. 

JARRETER, vn. I. n. «parl. d'une ligne qui s un 
segle, une onde, une inégalité) einen Bug, ein Anie, ei: 
ne unregelmäßige Ktuͤnmung maden; cette ligne 
jarrete, dieſe Linie macht einen Bugr. 

JARRETIER, #. a. An. le -, le muscle - ou 
PÊPE té, «placé sous le jarreu der Aniefehlsmudfel. 

JARRETIÈRE, f. dien, rubsn, evurroie y avec leque! 
om attache ses bas pres du geseu Ötrumpfsband, 
Rules, n. Anleriemen; -s de rubans, de laine, -: 
trieotees, élastiques, geiwebte, wollene, geitridte, 
elaſtiſche Gtrumpibäinder; atlacher, detacher, 
nouer, denouer une -, ein &. binden, losmachen, 
auffmüpfen, anföfen; votre-traine, Iht ©, ſchleyrt. 
Sie fbleppen Ihr S. nad; donner des jarretie- 
res, (des coups de sangle sur les jamben an die Belne 
veitſchen, um die Reine banen ; Hm. l'ordre de la -, 
Chev. tordre mil, d'Angleterre, inskimé par Edouard Ill 
en 1350, dont les Chev. portent à La jambe gauche una - 
garnie de perles, avec les mots, honmi sort qui mal y pense) 
ber Arienbandsorden ; fa. ıparl. d'un homme qui a bien 
moins de mériter, qu'un sutre) il ne lui va pas jusqu'à 
la -, er reicht ihm das Waſſer nicht. 

JARREUX,SE, 1. laine jarreuse,tmauvalse firaus 
Bige, Arurpige, (lebte Wolſe. 

JARS, x, (le mâle de l'oie, qui est plus gros que sa fe 
melle Gânierih, po. Ganfer, Ganfect; il Faut un 
- a vosoies, bre Génie brauchen einen G.; po. 
(port. d'un bomme qui est in, à qui il n'est pas aise d'en 


faire accroirej il entend le -, té verfteht den Rum⸗ 


JARSETIE 
mel, er ift vfife, er Läßt ſich nicht fo leicht etwas 


weiß maden; cf. jaret. 
JARSETTE, ©. gazette. 
JAS, s. Mar. le - ou jouet d’ancre, (amemblage de 
deux pièces de bols qui soutiennent l'ancre droite dans 
lens, abe qu'elle puisse mordre au fond) Mnfcrfioct; Sal. 
dir réservoir des marais salants, qui n'est séparé de La mer 
que par une digue de terre revélue de pierre seche) Der 
erite Sammlungébebälter der Salzteiche. 

JASER, un. teaser, babillen plaudern, ſchwat⸗ 
gen; il ne fait que -, er plaubert beitändig, er 
ſchwatzt in einem fort; vous — bien; vous..à 
votre aise, ihr ſowatzet wohl, Ihr habt aut f.; vous 
... bien à voire aise, vous avez les pieds chauds, 
iht habt gut ſ., ihr fibt warm, ihr babt feine Neth; 
it. ıparl. du cri des geais, des pies et de qs autres ais.) 
une pie qui jase, eine Eliter, die ſchwatzt od. plaus 
dert; P. - somme une pie borgne,tparler ba.) |. mie 
eine Eifter, jein Maul feinen Mugenbiit AIN ſtehen 
lajlen; 2) fa. dire et révéler qh qu'on devoit tenir se 
ere auép-, außf.; gardez le secret, ar si vous al- 
les -, vous nous perdrez, baltet ed geheim, deun 
wenn ihr es ausſchwatzet, jo macht ihr und uugliüde 
lid ; ah! je connois bien à cela qu'un tel à jasd, 
ab! hieraus merle id wobl, baf der und der ges 
ſchwatzt bat; Syn. causer, c'est s'entretenir fami- 
lieremeut, soit d'affaires, soit de choses frivolis; 
chuchoter, c'est parler bas à l'oreille; jaboter, 
c'est causer à l'écart, de maniere que les person- 
ses etrangeres à l'entretien ne puissententendre , 
ce que l'on dit; -, c'est parler trop ou indisere- 
tement; caqueter, c'est parler d’une voix haute 
et avec une continuité qui impertune eletourdil, 
Causer, (plaudern) beißt fi vertraulich unterbals 
Len, entweder von Geſchaͤften od. von getinsfügigen 
Dingen; ‚chuchoter, (fütern) beißt leife ins Shr 
ſpteden; jaboter, (ziiweln) beißt beifeit fpreben, 
jo. dad die an der Unterholtung nicht Theil babenden 
Perionen midt veriehen, mag man jagt; jaser, 
(cwatzen) beißt zuviel od. unbedachtfam ſprechen; 
caqueter, (plappern) beißt laut und an einem fort 
iprecben, fo baÿ es Läitig und betäubend wird, 

JASERIE,f. (babil, eaquet Ge {brio à 5, Geplauder 
Gewdib; il n'y a que de la - s lout ce qu'il 
dir, alles, was er fant, iſt bloßes ©. 

JASEUR, SE, s.iqui jase, qui parle be) méber, 
Planderer, Alsticher, lun; c'est un -, une grande 
jaseuse, er iſt ein ©., fie iſt eine Ery-tan, po. eine 
Plaubertaihe, eine Alatihe; Hu. le -, - de Bo- 
heme, «esp. d'ampelis der Seidenſchwanz, ber boͤhml⸗ 
ſche Schwaͤtzer, die Haubendrofel. 

JASIONE, s. Bo. (pla. fleuronnée, dont la fleur ent d' 
un bleu violet) Die Schafsrapungel, das sgrinbfraut. 

JASMELEE, f. Phar. anc. (huile extraite par infu- 
sion des fleurs de violettes blanches) Nteifoeilhensûl, m. 

JASMIN (ein), 5. «esp. d'arbutte qui produit des Seurs 
odoriferantes de la Sgure d'un tube enmpanilorme decom- 
pe en Spiècesovalen Teémin,(Sbatmin), -firaud; 
- d'Espagne, d'Arabie, - à leurs blanches, jau- 
nes, rouges, fpaniider od. caralonifer I., arabis 
icher dr 3. mit weißen, gelben, rotben Blumen; - 
double, gefüllter %.; le - jaune des Indes, ou - 
de jonquille, der gelbe indiiche, od. ber gelbe rund⸗ 
iſtize wohlriehende J. un berceau de -, couvert 
de … eine -lanhe, mir J. bedeitr, übertogen; gar- 
air une muraille de -, eine Mauer mit %. befleis 
den; ft. dla deur du -37,,-Hüte; - comman, - double, 
vemeiner, aefilter %.; eurillir da -, un bouquet 
te -, T.vfñden, ein -frauß; eau, huile de -, pou- 
tre, pommade de -, tou il entre des fleurs de -) -Wafs 
ser, -&l, -plver, pommade; gants de —, parfumés 
ivee au -bandiäuhe, nach J. richende Handichube; 
Bout. «chute de du. orm. en langes; prquets, sabots où 
pompons, qui tombent d'une rarsiche + ) -kierrath; va- 
rier les -s ou chutes, Mannichſaltigkeit in ble 
-zierrerhen bringen, 

JASMINEES, f. pl. Bo. dam. de pla. qui ent les plus 
grande rapports avec le jasmin, qui em fait partie) bag 
Aeaminaeihtedt, 

JASMINOILF., s. Bo. tgrnre de pla. appelé Lycium 

ipar Linndı Mitersjadmin, Ratards; le - ou ja 
min d'Afrique, der afrifanifche A. 

JASPACHATE, ce. jarpe-agate. 

: JASPE ou Quarz 343PE, $. (pierres dur et opaqum, de 





JASPE-A 


JAUGEAGE 


JAUNISSANT 
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la mature de l'agate) Tadpid; - fleuri, (qui ent de dif. | (boîte percée de plu trous, serv. neonnaltre Ia quantité de um pot de grèraves du vinaigre ou de la gravelle Die Nägel 


couleurs méléen geblümter, gefledter 3.; - sanguin, 
(= rempli de taches rouges) blutrother %., Blut-; - d' 
Orient, - purpurin, - blanc, morgenläubiider, pur: 
purrotber, weißer 9.; - égyplien,(qui esten morceaux 
arrandin dapptiier %.; - rubane, (nuancd de couleurs, 
disposées par zones, rubans, raies noires 2) Dand-, Das 
nemoratiefel; - porcelanite, (qui varie du gris de perle 
au gris bleuätre 2) Voriellan-; vase, tabatiere de -, 
Gefäß, Dofe von %.; le manche de ce couteau est 
de -,das Heft an dieiem Meſſer iſt von J.; Rel. crert 
at vermillon) Grün und Roth. 

JASPE AGATE, s: hn. cesp. d'agate muanede d'en. 
droits entièrement opaques qui sont de jaspe) Gaipiés 


agat. 

JASPER une colonne z,{la bigarrer de diverses cou 
leurs, en forme de jaspe) eine Säule jaipieren, jafs 
pigfarbig bemablen, anñreiben; marbre bien jas: 
pe, tulipe - de, gut jafpterter Marmor, jaipiéfartts 
ge Tulpe; Fleur. une fleur -de ou bigarrde, (dont 
les panaches sont courts, étroits at tres-sombreux) eine 
jafpisfarbige od. fprentelibte Blume; Rel. on jas- 

e la couverture et qf, la iranche des livres, man 
Jaſpiert die Dede und zuweilen auch ben Schnitt der 
Aber; ce Livre est relié en veau jaspé, biefes 
Bud Lit in marmorlertem Franzbande. 

JASPINER, on. tparler à tort et à travers) V. po. 
ſchwadronieren, in den Tag bincin reten. 

JASPURE, f. «act de jasper, ou Veflet de cette netion) 
das Jaipieren, it. der Jaspisanſtrich; la - d'un 
livre, d'une colonne, ber ;jaipisfarbeue Band od. 
Schnitt eines Buches, der Jarpisanitrich einer Saͤu⸗ 
le; voilà une belle -, da$ ijt ein (ner Jalpiss 
anitri. 

JATTE, f. (esp. de vase rond, Isat d’une pièce et sans 
reberdn Wulbe,f. Aumpf, Rapf; - de bois, de 
—— t bölgerne M.a bölyerner, porzellanenet 

u, N, ef, cul (2); Arf, -, ou girandole pour 
leau,tartihee qui ress aux roues de fev, appolées giran- 
dolen Waſſet⸗ rad, 02. sfenerrad, n. Chi, (esp. de pe 
sit plat ou de suuceupe de verre p, dont on se sert dans 
Les laboratoires) Schale, f. Mar. la -, ou agate, ou 
£atte, f. (enceinte de planches vers l'avant du vais. pour 
recevoir l'eau que les coups de mer y font estrer par les 
deubiern das Waſſerback; Pass. Bout, cesp. de sébile 
trouée par le milieu, sur laquelle on fabrique avec des fa- 
seaux les gros cordons de soie, de Auuret 2, Mulde mit 
Läden, wodurch jeldene Schuüre + gedreht werben, 
ef. suif. 

JATTÉE, f. «plein une jatte) ein Kumpen voll; 
une grande - de soupe, une - de lait, ein großer 
&. v. Suppe, ein &: v. Mild. 

JAUGE, f. Com. tespacité que doit avoir un wair. , ou 
quantité de liqueur ou de grains y, qu'il doit contenir) EI; 
de, Clhmaf,n. ce muid, ce boisseau, celte pinte 
n'est pas de -, dieje Tonne, diefed Frudtmaf, dieie 
Vinte bat die @., das gebörige Eibmap nicht; it. 
Omer, verge p Qui sert à mesurer la longueur et la largueur 
des futaillen der Œidfrab, bas Vifiermaf; il 
n'a passa, er bat fein D, nicht bei fit; mesurer 
avec la -, mit dem Eichftahe meifen; le bâton, la 
verge, larègle de -, der Bifier:ftab od.sftoct, die srus 
the, bas :[infal; la ligne de -, carait marqué sur la verge 
de -» ber Cibirid ; le triangle de -, temp. de compas dr 


proportion, serv. à évaluer la quantité de liqueur qui reste | -; 


dans une pièces der Gidsickel; 7. cfutaille qui sert d'éta 

lon pour échantillonner les autres) Die © de, dad Eich: 
mas, Probe-, Mutter-, Its, n. cela estéchantillon 

neala-erfütde Paris, das bat die Par ſet Elbe, iſt 
nach dem Parifer Das geeicht; Aig plaque de fer per 

ete de ‘rous pour éprouver la grosseur des aigmillen Viſier· 
ring. Schiefr, Prober, die Ecblefeflingé; Arc, (bâton 
étalonné sur la prafondeur et la Largeur que doit avoir La 
tranchée d'un bâtiments Maß ju dem Graben für die 
Grundmauer; Bon. ımschine qui sect à mesurer les inter 

valles de cert parties du métier: (Mas zu den Zwiſchen⸗ 
räumen gewiller Theile des Sirumpfmebersftuhles); 
Ceint. - à bord,rquisert à marquer vur le bord de l'ouvrage 
l'endroit où il fout piquer Wandimaß, n. - du milieu, qui 
sert a marquer l'endroit du milieu WMfttelpunetsmad, n. 
Char. tréglatte divisée par pouces et par lignes, serv. à 
tracer les mortaises tenons e.V Fitöftof; Ep.Chaîn.cél d'ar. 


1 
chal plié on 5, dont lesintervalles servent à mesurer la gros | anbängendem Weiniteine reinigen; Clout. d'ép. té davon atiaat ; en 


pouces etlignes d'eau que produit une souree) Waſſermah, 
Quelmaf, n. Forg. tringard volant ou barre de fer qui 
sert à manier l'enclume que l'on fabrique) Wendeftange,f- 
Jar. ttrou ou tranchée pratiqués en lerre, pour y conserver 
des plants d'arbres p. jusqu'à ce qu'on pmisse les mettre en 
place; il mesure pour déterminer la profendeur de chaque 
tranchée à placer des srbres) Einichlagsgtnbe, f. it. Gras 
benmaf, n. laboureruneterre, un carré, un pota- 
er A vive, (labourer profondément) einen Mer, ein 
t, einen Kücengarten redt tief umpflägen, um: 
graben; fumer à nıne-, (amplement, et un peu avant 
dans la terre reichlich und tlefbiümgen; mesurer la pro 
fondeur de latranchée avec la -, die Tiefe des Gra⸗ 
bens mit dem Brabenmaße audmeffen ; 2) taet de jau 
ger; métier et exercies de jaugeur) dad Cihen, Vifieren; 
ils'esttrompé à la-, ou au jaugeage, et bat ſich Im 
CZ, im. geiret. 2 

JAUGEAGE, s. (et. de janger) das Clchen; il a 
fait le - de ces tonneaux, er bat dieie Faſſet geeicht ; 
ilentend Ir -, er verſteht das Œ.; 2) «droit du jaugeur, 
Eichsgeld,n.:gebübr,f. on paie tant de -, pour 
le -, man beyabit jo und jo viel Eihgebühr, fo und fo 
viel für bas Eichen. 

JAUGER, I.r. tmesurer un vais avec lajaugereichen, 
ausmelien; ilajaugéces muids, ces futaillese, 
er bar dieſe Tonnen, dieie Käfer r geeicht ; ces pots 
ont été jauges, sont .., Dieje Kannen find geeicht 
worden, find geeiht; Arc. - une pierre,isppliquer,vers 
ses extrdmitds, une mesure d'épaisseur ou de largeur, pour 
rendre paralleles les arêtes ou les surfaces opposées) tinen 
Stein a.; Hy. - une source &, (mesurer, trouver 
dans ua temps donné la quantité d'eau qu'elle fonrnityn. wie 
viel eine Quellee Wajer gibr; Mar. - un vaisseau, 
con mesurer La capacité ou combien il peut contenir de ton 
mesux de mrriçin Schiff a, 

JAUGEUR ,s. (#8. dont l'emploi est de jaugen@tdetr, 
Bijierer; chaque juré - doitavoir sajauge juste et 
de bon natron, jeder beelbigre ©. muß ein richtiges 
Mujtermaß haben ; Forg. towrrier qui divise le barraau 
de fer annele jauge) Ciditab-cintheller. 

JAUMIERE, f. Mar. (ouverture à la poupe d'un vais. 
près de Fétambord, par laquelle La täte du gourernail passe 
dans la voûte) dad Beunegat. 

JAUNATRE, a. (qui tire sur le jonnerge[b{id; ce 
laest-, de couleur -, bag ift g., von -er farbe; Hn. 
(pot. du genre du labre) Gelbitb. 

JAUNE, «(couleur d'or, de citron, de safran) gelb; ce- 
la est - comme du safran, comme de l'or, bag ift ſa⸗ 
fran-,gold-; drap -, fleur -, couleur -, -e8 Tu, 
-€ Blume, Farbe; il a le teint -, ilest- comme un 


comme souci, comme safran, er bat eine -e 


coing, 

Sefikiefarhe, er fiebt qultten-, - mie eine Mingels 
blume, fafran- aus; fa. ef. bejaune; Med. mala- 
die -, ou jaunisse, c.ictere; la fievre -, «esp. de fie 
vre maligne et contagieuse, qui règne dans les pays chauds) 


das -eicber; 2)s. (la couleur jaune ; une des 7 couleurs 


primitives Daß Gelb; quelle couleur avez vous la? 
c'est du -, de beau -, was für eine garte baben Sie 
da? es iſt G. ſchoͤnes @.;- pâle, - do 

de citron, Blaÿ-, Gold-, Gitronen-; - des cor- 


royeurs, (couleur qu'ils donnent aux cuirs, et qui se fait 


avec de la graine d'Avignon et de Falum) (Hérber-; - de 
Naples, (esp. de terre ochreuse, qui fournit une couleur 
it, cette munnce de -) Meapel-; - d'œuf, (la partie de 
l'œuf qui est -ı Gier-; avaler un-d'œuf,baé -e von 
einem Gi, ein @ier-, einen Elerdotter hlnunterſchlut⸗ 
fer; mettre un- d'œuf dans une sauce, ein @ier- 
an eine Bräberhun; dorer de la pâte avec des -s 
d'œufs, Teig mit @ier- beftreichen. 

JAUNET, s. (petite fleur jaune qui croît dans les prés) 
gelbes Blüimben, nr. Schmalzblume, F. ces 
prés sont tout couverts de -s, diefe Wiefen find gan 
mit gelben B., mit S-n bedeckt. 

JAUNIR, Lt. créndre jaune, teindre en jaune get 
maden, gelb färben; gelben: - de la toile, un 
plancher r, Leinwand a. f., einen Fuüboden eg. m. ; 
Dor. - un cadre y, d'enduire d'ase couche de jaune al 
eau, apres la couche d'assiette, pour rendre la dorure plus 
belle) einen Nahmen egell anſtreichen; Ep. - lelai- 
ton, (donner au il la re façon, qui consiste à en séparer la 
rouille et la gravelle: den Meifing gelben, vom Roſte und 









re, -couleur 


gelben, blant macheır; 2) on. (devenir jaune ge Iben, 

gelb werden; ces fruits commencent à -, les bleds 

Jauntssent, biefe Früchte fangen an zu g., das Ber 
teide gelber; toute la campagne j'œunéssoit, das 

ganze Feld gelbte ; cet homme a beaucoup de bile, 
il jaunit à vue d'œil, diejer Menf hat viel Halle, - 
er wird zuſehends aelb, 

JAUNISSANT, E, a. (qui jamnit gelbend, gelb 
werbend ;Poe. les bleds - s, les moissons jaunissan- 
tes, das -e Getreide, bie-e Ernte, 

JAUNISSE, f. Gelbint,f. ef. ictère; elle a 
la -, fie hat bte @, ; ce remede guérit la -, estutile 
dans la -, diefes Mittel beiltdie @., iftgut Inder @.; 
dans les quadrupedes, la - se manifeste par la cou- 
leur jaune deleurs yeuxz, beiden vierfäßigen Thies 
* aͤußert ſich die ®; durch die gelbe Farbe ihrer 
Augen. 

JAUNOIR, s. hn. tmerle du exp de Bonne Espérance, 
dont le corps est d'un hoir brillant) die Gaysamfel, 

JAVARIS, s. hn. t(powreem sanvage du Brésilg, astez 
sembl. au sanglier) Bifamihmein, Tajalu; les 
défenses du -, die Fanasdbne des B-ef. 

JAVART, s. Vet, (furonele ou tumeur dere et doulow- 
reuse, quivientau bas de la jambe da cheval, du bœuf, et du 
mouton) Feffelgeihwär,n. Durdféule, fil 
sstvenuun-Acecheval, à ce mouton, dieſes Vferd 
bat ein F. befommen, an dieſem Schafe bat fit eine 
D. gejeigt; un gros -, ein dickes F.; - simple, eins 
fahes #.; -nerveux, (qui vient surlemerl; Meroensf.z 
ein ander Nerve od, Sehne befindliches %,; - encor- 
né, (qui vientsousla corner daß hornige F., die Horn · d. 

JAVEAU, s. Ef. de formée de sable et de imon, par um 
débordement d'eeur Anjluß, Werder; angeñôfite Infel 
von Sand und Schlamm. 

JAVELER, 1. 0. - les bleds, dlermettre en janellen 
das Setreide in Schwaben legen; on jauéle 
ces avoines, man legt diefen aber in ©.; it. on. 
laissez - ce bled trois ouquatre jours, laifet dieſes 
Korn drei od. vier Tage in S. liegen ; avoines jaue- 
Ides, (dont le grain est devenu noir et pesant par la pluie 
qui les amouilides en javelles ; à La dif. de celles qui ne sont 
point -des, et qui ontle grain noir et blanc) in den ©. vers 
borbener Saber, 

JAVELEUR, 5. (quijavsleı Schwadenmacher; il y 
avoit tant de -s dans ce champ, es waren jo und fo 
viel Derfoneu da, welche das Gefduittene od. Gemäs 
bete in Schwaben legten. 

JAVELLE, f. (poignées de bled, d'avoine qu'on laïsse 
sécher sur le sillon, avant d'en faire des gerbes) Schmwar 
den; grosse -, -s épaisses, großer ©. , dite S.; 

laner entre les-s, zwiſchen den S. ähren; amasser 

es-s, mettre les -s sur le lien, die &, aufbäufen, 

aufbas Band legen; it. (petit faisceau de sarmentiR et és 
bündel, Reiligs,n. metire une-aufeu, ein, 
ins Feuer legen, 

JAVELLINE, f. tesp. de long dard ou demi pique des 
ane) Halbunie GTR kurzer Wurfipleß; lancer une 
=, eine H. werfen, fbleudern ; on se servoit de la- 
à pied et à cheval, man bediente (id ber H. pu Fuß 
und zu Pferd, 

JAVELOT, s. temp. de dard, arme de trait) Wurfipieß; 
lancer, darder un -, einen W. werfen, (bleudern. . 

JAYET, e. jais. 

JE, (pre. de la 1e pers. du sing, qui accompagne toujours 
le verbe, etestle sujet dela phrase) ich; je dis, j'écris, je 
dirai, j'écrirai, ic fage, ich ſchreibe, id werde agen, 
ich werde fbreiben ; je vous assure que je le ferai, 
ich verſichere Ihmen, daf id es thun merde; jene lui 
en dirai rien. id will Ihm nidté davon ſagen ; je 
soussigne, négociant domicilié en cette ville, re- 
connais Id Unterseineter, Kaufmann, wohnhaft 
in diefer Stadt, erfenne2; que ferai je? que divien. 
drai-je ? où suis. je, was fol id thun ? mar mird ang 
mir werden? wo bin ih? non, lui rénnndis-je, mein, 
antwortete ih ihm; osez-vous, lui dis-je, me par- 
ler de la sorte ? unteritebem Ste fit, faate ich su Ihm, 
fo mit mir zu ſprechen? peut-être irai-je, peut-être 
n'irai.je pas, encore ne sais-je, vielleldt gebe ich, 
vielleicht gehe ich nicht, mod meif id ea nicht; aussi 
puis-je vous assurer, auch ann ich Ahnen verifier: 
aussine luienai-jerien dit, auch babe ich ihm nicht 
vain prélendrai je le persuader, 


sœur des fils delaiton) Schiefsring,Biliers;Hont.- d'eau, | clairaic leselour de cuivre on de laiton, en lersossunat dans pergehlich werde id mic beitreben, ibn qu überreden; 


wa JEAN-LE-B 


analaisementenviendrois jeabout, ſchwerlich wuͤr⸗ 
de ich damit zu Etande tommen; inutilement vou- 
drois-je m'y opposer, vergebens würde td mich zu 
widerſetzen Tube ;2)s. Com.le-oujé, (mL en usage 
à Augsbourgz, zontennat 13 bessons, el) id.; Plom. le 
ou rotin, esp. de soude de jonc, dont on se sert pour dé 
worger les tuyaux des égouts) Audräumer, 

JEAN-LE BLANC ou oisxau px 8. Martin, 4. 
hn. dlancier eendıe, ois. de proie qui tient de l'aigle et da la 
buse, très commun en Fr.) bet weiße Hans ob. ber St. 
Martingvogel; der Lerchengeier. 

JECKO, «. gecho. 

JECORAIRE, c. hépatique. 

J'CTIGATION , f. Med. trersaillement du pouls 
Qui indique que le cerveau estaitaqué) zitternder Puls, 

JECTISSES, af. pl.terres —, iqui ont été remuées ou 
seppertées) Wurfserde,f. il ne faut pas bätirsur 
ce fonds, ce sont des terres -, man muß nidt auf 
diefen Grund bauen, er befieht and W., aus ſtiſch 
auigeidütteter Erbe; pierres -, (qui peuvent se poser 
ala main, danstoutesso. de constructions) Handſteine. 

JECUIBA, s. «arbre du Brésil dont le bois est d'un rouge 
brun, excellent pour la sculpture) id, 

JEGNEUX ge), 8. igobelet fort évasé et qui a une anse) 
weiter Becher mit einer Handhabe. 

JEHOVAH, s. (nom de Dieu en hébreu) Sebovab; 
les Juifs, par respect, ne prononçoient point le 
nom de -, die Juden fpraden bas Wort J. aué Ehr: 
ſurcht nicht aud; on agravéun- au-dessus de l’au- 
tel, man hat ein J. über bem Altar eingegraben. 

JEJUNUM (je ju nome), 5. An. ıt. lat. qui sg. à jeûn, 
se partie de l'intestin grêle, ainsi appalée, parce qu'on la 
trouve ord. vide) Leerbarm, der leere od. nüchterne 
Darm. 

JEK ou suneremonsa, 5. hn. (serpent eg. du Brésil, 
d'une subat. si visqueuse, quesiontauche sa peau, In main ou 
Tani. qui le touche y demeure attaché ou collé) (Art Waſ⸗ 
ſerſchlangen in Brafilien). 

JELLE, s. Mar. tbitiment pointu par la poupe et par 
res fort en usage en Norvège et en Russie) Jelle, f. 
ef. vol. 

JENNY, fmotangl, machine à fler, montée d'un grand 
nombre de fuseaux) id, Spinnmafhine, f. 

JFRDOIS, e. gerbois. 

JÉRÉMIADE, f. plainte fréquente et importune) fa. 
Gellage, Bewimmer, n. c'est une - conli- 
nuelle, bas ift ein ewiged Klagen, einunaufbörliches 
@.; je suis las de ses -s, ich bin feiner Alagelieder, 
feines beftändigen Alagens mübe, 

JEROPHOR, s.H. anc, (prêtre égyptien qui porteit les 
choses saerden) (danptifder Priefter, welcher die beilis 
gen Sachen trun). 

JEROSCOPIE, f. Div. (divination par l'inspection des 
choses sacrées) Wahriagung aus der Beſchauung der 
heiligen Sade: Crfermabriagung, f. 

JÉSUITE , s. H. ece. les -$, tordre religieux, fondé 
dans le 16e sitele par igmace de Loyola et connu sous le nom 
de compagnie ou societe de Jesun die Neluiten. 

JESUITIQOUE, a. «qui app. aux jésuites) jejwitlich ; 
dortrine-, une invention -,-e Lehre, eine -e Erfins 


Puma. 

JESUITISME, s.de parti, le système des Jésuites) der 
Qefuitiém, die Partei, die Lehre der Jeſulten; ce 

ui porta le dernier coup au - ouaux Jesuites, was 
dem J. od. den Jefnitenden leuten Stoßgab. 

JET, s. mowr. d'un corps lancé avec la mains: Wurf; 
armes de -, (propres à lancer des corpsavec force) -gés 
mwebre,-watfen ; Ja fronde, l'arc, labaliste, la cata- 

uhe x éloient des armes de -, die Echlender, der 

dogen, ber Gteinmèrier, das Sdbnellgeibié + waren 
„.jnoscanons, mortiers, fusilssont desarmes de, 
unfere Kanonen, Mörfer, Flinten find..; le - dela 

ierre avec la fronde, dad Werfen des Steines mit 

er Schleuder; it. un - de pierre, tautant d'espace qu 
en peut parcourir une pierre qu'un homme jcie de toute sa 
forces ein Œtein-; le - des bombes, (art et l'act. de 
jeter les bombes der Bomben-, das Bombenwerfen, 
die Annft des Bombenmerfens ; la force du -, bie 
Gewalt od. Kraft des -e#, die -Traft ; Le - d'un filet 
«coup de Gilet à pächer. qu'on jete pour prendre du poisson: 
berNes-, bas Uuémerfen eines Nebeé ; acheter le 
du filet, cout Le pei. qui se trouvera dans le Élet qu'on vs 
Jeterı den Mes -, den ganıen Fiſchzug taufen ; ir. le -, 
let, éppelé ailleurs demi folie, qu'on send en travers du 


JET 


courant de l'eau) dad -gatn; Mar.-demarchandises, 
(act, de les jeter dansla mer, pour alléger etsauver le vais.) 
das Auswerfen, das über Bord Werfen ber Haaren; 
2) (parl. de toute so. de mour. qui se fait avee q- force ou 
violence) - d'eau, (rayon d'eau qui jaillit hors d'un tuyau) 
Majferftrabl; un beau - d'eau, ein ſchoͤner Waſſer⸗ 
firabl od. Springbrunnen ; - de lumiere, (royon de 
lum qui paroit subitement) Lichtſtrahl; Jar. les -s ou 
scions, (bourgeona que poussent lesarbres, les vignes) Die 
Schoſſe, Schöflinge od. Sprößlinge; cet arbre-la a 
fait de beaux -s cette année, diefer Baum bat diefee 
Jaht ſchoͤne S. getrieben ; le - dubois, (la pousse même 
de l'année, qui forme un -) Gabreé:fbof, strieb; une 
canne d'un seul, d'un beau -, (qui n'a point de nœuds) 
ein einwäcfiges Mohr; ein Mobr oon einem Schuſ⸗ 
fe; it. abs. voilà un beau -, un - bien droit, tune 
canne er) das iſt ein ſchoͤnes, ein ganz gerades Mohr; 
ce -.est fort cher, (cette canne) dieſes Rohr tft ſeht 
tbeuer; Econ. - d'abeilles, (nouvel essaim qui sort de 
la ruche) Wienenichmarm; 3) (part. du caloul qui se fait 
parles jetens) dad Mechnen mit Necbenpfennigen ; cal- 
culer au - et ala plume, mit Redenpfennigen und 
mit ber Geber od. auf dem Papier ausrechnen ; Arf. 
-$ de feu, (cert fusées &xes. dont les étincelles sant d'un 
feu fort chain Fontänen; Bras. (esp. de timbale ou de 
chaudres de cuivre serv. à jeter l'eau ou les matières dans 
lesbacs) Fülskeffel, Schoͤpf⸗· j Fau. (menue courroie , 
entrave qu'on metau pied de l'uis.) Feſſel, Wurf riemen, 


sfeffel; ôter les -s à un oiseau, einem Vogel die ..' 


abnehmen; Fond. une figure d'un seul -, londue 
toute à la foin eine Figur, ein Bild von einem Guffe ; 
cette statueequestre est d'un seul -, diefe Bildfänle 
zu Pierd beftebt aus einem Guſſe; 2. -5, ctuyaux de 
cire qu'on pose sur une Ägure, et qu'on enferme dans le 
moule de terre) Cinguf:röhre, f. stridter; Fond. ca. 
(deux pièces du moule, qui forment ensnmble une ouver 
ture quarrée, et servent d'entonnoir pour y introduire la 
matières Guß, @inguf; Mar. - de voiles, «l'appareil 
complet de toutes les voiles d'un vais) ein vol ſtaͤnd iges 
Ergelwerf; un navire bien équipé doit avoir au 
moins deux -s de voiles,cin moblanggerhftetede if 
muß wenigftens zwei vollfiändige S-e haben; Men. 
- d'eau, ıtrarerse au bas des dormamts des châssish verre, 
qui rejète l'eau lorsqu'il pleut Merterbreit, n. Mo.-de 
moule, (act. de verser le métal dans les moules, où l'en a 
imprimé les planches gravées) GCinguf; Plom. petit en 
tonnoir à i un des bouts du moule,pour y verser lemetalı@ {ts 
guftrichter; Pt. le - d'une draperie, da man. dontles 


JETER 


son bien par les fenêtres, til ne fait point de folles dé- 
penses er wirft nichte weg, wirft fein Vermögen nidt 
zum Kenjier hinaus, er hält das Seinige au Rathe, 
ef, fenétre; - qh aufeu, de l'huile dans le feu, ets 
mas iné Feuer werfen; Del ins Feuer gießen; cela 
n'est bon qu’a- au feu, das ift nur sum Verbrennen 
ut, das teugt nur in den Dien, damit ift nichts weis 
ter anzufangen, als daß man es Ins Feuer wirft; - de 
l'argent au peuple,- apleines mains, Gelb unter das 
Boltw,ob. ans-,Gelb mit vollen Händen aus ; -des 
leurs devant le saint sacrement £, vor dem Dos 
würdigen x ber Blumen fireuen; - de l’eau-benite 
sur qh, Meihmarier auf etwas fptiBen; - des mar- 
chandises ala mer, Maaren in See od. über Bord 
».;-un filet, (pour prendre du poi) ein Net aué-; 
=l'ancre, da faire tomber dans la mer, pour arrétere na 
vire) den Unfer aus-, sugeben laffen ; — la sonde ou 
le plomb, (pour conmoître la hauteur de l'eau, eusilya _ 
fond) bag Korb od, Eentblei m., aut-, (lotben); fg: 
il ajetéson plomb sur cemeuble, ta formé le desse:a 
de l'obtenir) er bat ein Auge aufdieied Möbel; -un 
os à la guevle d'un chien, einem Hunde ein Bein in 
den Maden werfen; - au sort, - le de, dat Leos w., 
würfeln; - qh de haut en bas, etwas vonoben berab 
1w.; - qh à latète, etwas an ben Korfw.;.t. /g: -& 
latète de qn, ile lui donner sans qu'il le demande) Ja. tis 
nem etwas nad werfen, aufbringen ; on lui jeta cette 
terre ala tete, man warfibm dieied Gut nach, man 
ſchenkte es ihm balb od. zut Hälfte, man gab ed ibm 
um einen Spotrpreid; ne pensez pas que je lui jete 
mon bien, ma fille ala tete, pr es Sie nidt, daß 
ich ibm mein Vermögen, meine Tochter nadwerfe ; 
se - a la tète de qn ou (abe.)se - A la tete, (ofrir 
ses servicen avec empressement et sans être recherché, s'of. 
frir à vil prix fid einem aufbrénaen ; il ne faut pas se 
- Alatète des gens, man muß fi ben Leuten nit 
aufdrangen; il yadelabassesse et de l'unpudence 
Ase-ainsihlatéte, es gebèrt Niederträctinfeit und 
ap Mg pt dazu, fi einem fo aufzubringen; 
e la poudre aux veux, (au propre; fe: eblovir, sur- 
prendre par de faux brillantes Sand in De Augen freuen, 
einen blauen Dunſt vormachen; ila jet é dela poudre 
aux yeux atoute l'assemblée, er bat der ganzen Vers 
ſammlung Sond in die Augen geftrent; il croyoit 
nous- de la poudre aux veux, erglaubte tung ju vers 
blenden, ung erwas reif au machen ; ce discours a 
bien jeté de Ja poudre aux veux, in biefer Rede mar 
febr viel Biendendet, cf. chien, cognée, cou, froc, 


plis sont rendus dans un tablesu) der Taltenmurf; Sav.|gourme,languetsr, lard, moule, moulin; 2}ext. 


(vase de euivre pour transporter la lessive dans la chaudiere) 
Laugenibèpier. 


- les fondements d'un édifice, (fg) d'un empire, 
(étre le ıra en faire l'établissement den Grund zu einem 


JET D'EAU MARIN, s. hn. tesp. de zoophyte qui | Gebäude, zu einem Meiche legen, ein Med gründen, 
distille de lui-même une humeur aqueuse; pour peu qu'on le | fliften ; - des hommes, de l'infanterie, de la cavale- 
touche, ilfait jaillir des jets d'eau) Eee: wallerfirahl; (Art |rie, des munitions, des vivres dansune lace, (les 
Tansenthier). |» faire antrer promptement dans le besoin) Trurpen, 

JETE, s.(pas de danse qui ne fait que lameitid d'un autre) | 'Fufivolt, Meiterei, Hrisasvorräthe, Lebenémittel in 
id.,balber Tanzſchrittz -enavant, enchasse,|eine Feſtung inerfen; 3) fg:- des larmes, (pleuren 
-battu, 6. X. vorwärts, feitiwärté; il faut deux -s def Tbränen vergiefen; - un soupir, toupirern einen 
suite pour faire l'équivalent d’unautre pas, ed mers | Genfer laſſen auéitoÿen, ef. cri; - des propos, 
DE zwei Jetes gu einem ganzen Tanzſchritie erfordert. liarancer des propos qui vont indireetement à insinuer ou » 

JETEE, f. Arc. Hy. inmas de pierres, desable p, à côté découvrir qh ein Mort binmwerfen, eine Rede lanfen 
du canal qui forme l'entrée d'un port, ord. soutenu de pilotis. laſſen, ein Geſpraͤch anf die Babn hringen ; ce minis- 
pour servir à rompre l'impétuosité des vagues) Hafendai, tre a jeté des propos de guerre, de paix, diefer Mi⸗ 
Mar. Goofd; faire une - à l'entrée d'un port, einen nifter bat Menferunen über den Krieg, über den Frle⸗ 
Damm an der Einfahrt eines Hafens anlegen, auf⸗ ben fallen laſſen; bat vom Kriege x su prechen anges 
werfen ; ft. (amas de pierres, de cailloung jetés dans la lon. | fangen, cf. propos; - un coup d'œilsur qh, einen 
gueur d'un mauvais chemin, pour le rendre plas pratieable) | Did auf etirad nm. ; - les x eux sur un mémoire, die 
Wegdamm; ce chemin est devenu tres-commode | Mugen auf einen Aufias wi, ihn betrachten, anfeben ; 


depuis la - qu'on y a faite, biefer Meg tft ſeht be⸗ 
auemgemorden, ſelrdem man ihn mit Steinen aufge: 
füllt bat; Cir. faire une -, (remplir les moules de suif 
einen Auf machen. 

JETER, Lp.dancer avec la main ou avec q. autre ehose) 
werfen; - des pierres, Eteinemw,; -un dard, un 
javelot, einen Pfeil, einen Spief m. ; le serpent jete 
son venin, die Schlange wirft ihr Gift aus, läßt ihr 
Gift fahren; - des fusées, des grenades, Mefeten, 
Granaden m. ; - sesarmes pour s'enfuir, feine Wais 
“en mweg- od. von ſich w.umaufieben; qghanvent, 
etwas in den Wind w. od. freuen; il fur brûlé vifet 


-les veux sur qm, dedestiner à q. poste, ag. emploi die 
Augen auf einen m., einen zu etwas anéerieben od. bes 
ſtimmen, el. dévolut, aıllade; - sonsoupgensur 
qn,toupgonser qui Verdacht aufeinen w.;- dessoup- 
cons contre qu,claire soupsommer qnı einen in Verdacht 
bringen; - des soupçons dans l'esprit de qn, ty faire 
naître des soupçons Merbadt, Uramohn bei od. in eis 
nem erregen ; ce mot jéte de l'obscurile dans le dis- 
cours, tmet de lobe. # dieſes Wort bringt Dunteibeit 
in die Mede, wacht Die Hededunfel; cela le jete, l'a 
jeté dans de grands enıbarras, dag feBt ihn in srofe 
Merlegenheit, bat ibn... aebradti 4) se -, welancen 


les cendres jetées au vent, er wurde lebendig vers ſich m., ſtörzen, fi ft.; il se jeta au milieu des 
rannt und reine Rice in den Mind efireuet ; - de \ennemis, erwarfiic,ihrste mitten unter die Feinde; 
l'eau» par la fenêtre, Woſſer : zum Feriter binaug |se - dans le péril, fin in Gefahr ſtẽ ils'y jéte à corps 
dutten, giefen; fg: il ne jete rien, ne jete pointiperdu, er fürseblintiingé, ehne Ehen in die Gtiabr 


JETER 


JETEUR 


JETON 103 


hinein; se - au cou de qn, fic einem an den Haldmw.,;bien jetees, biefer Mahler veritebt ben Faltenwurf\ dad erſte Bot thun, den erften Elnſatz machen; fer- 
einem um den Hals follen ; ilse jeta sur son ennemi, gut, weißen Gewand gur zu m. od. anzulegen; dieſe merle-,ctenir la de. vade et ne point faire de renvi) dab 


térent sur le loup, die Hunde fielen über den Wolf 
ber; PL se -sur qd (y porter avidement) über eis 
was bérfallen;les soldats se jetérent surlacharetie 
da vivandier et la pillerent, die Soldaten fielen über 
den Karren deg Marlketenders ber, und plünderren 
ibn; on servit ue pyramide de fruits, tout le 
monde se jeta dessus, man trug eine Chitpiramide 
auf, alles od. jedermann fiel barüber ber ; it. se - dans 
un couvent, (s'y retiren fid in ein Kloſter begeben; 
5) ıparl. de dif. effets de la nature) cette vigne abien 
Jetédubois, bieier Weinſtock bat ihönes Holynetrie: 
ben : cetarhre a .. bien des scions, dieier Baum bat 
viele Meifer od. Schötlinge getrieben; abs. les arbres 
eommencentäa ‚die Baͤume fangen an qutreiben od. 
aus zuſchlagen; In vigne ne jéte pas encore, der 
Meinftod treibt noch nit; une fontaine qui jete 
ros, qui jete,jallın tant de pied: de haut, ein Mais 
erwert, bad bide Walleritrablen answirft, das ſo 
viel Ruf bob fprinat ; Chir. «part. d'uleères, d’apostemes 
eg) cel aposteme jete du pus, dieſes Geſchwuͤr ſetzt 
Œirer ab; ces ulceres, ces pustules jetent beaucoup, 
dieie Geſchwuͤre, bieje Blattern eitern flart ; sa plaie 
commence à -, feine Munde fänat an zu eitern; 
Écon. (pari. desmouches de miel Qui prodminent el mettent 
dehors un nouvel ess) Io mÄrımen; ces mouches 
n'ont point jeté celte année, dieie Bienen baben 
biefes Jahr nidt gefbmärmer; les bounes mouches 
jetent deux fois l'annee, quite Vienen ſchw. sweis 
mabl im Jahre ; cette ruche n'a pas encore jeté, 
dieſer Blenenſtock bat noch nit gefridrmet; Mare. 
(parl.d'un cheval qui a ua écoulementou flux parles naseaux) 
cechevaljete, jète sagourme, une fausse gourme, 
dleſes Pferd it drujig,bar bic Strenge ‚wiritfeine Drus 
fe ab, bateine falihe od. bösartige Draie; ce cheval 
Jete,ilestmorlondu, bieies Pferd hat die Eirenge,es 
bat ſich erkaͤltet; ven. (par. d'un cerf qui quitte son bis, 
qui mue) le cerfjetesatète, der Hirſch wirft ab, mirit 
fein Gehoͤrn od. Geweih ab; 6) Td.Arith. téateuler avec 
des jetons, pu. mit Rechenpfeunigen rechnen; jetez 
ces sommes-là, rechnet dieſe Summen zuſammen; 
je les ai jetdes, ellesmontentätant, ich habe ſie zu⸗ 
ſammengertechnet, fie berragen fo und io viel, lie belaus 
fen ſich auf..; apprendre à -, mit Rechenpfennigen 
rechnen lernen; Bout. - en soie, couvrir un moule de 
bouton d'une sole tourmée sur la bobine en plu. brins eine 
Anopfforın mit der geipulten Seide bededenu, übers 
flebten ; Bras. - les secondes, 1- de l'exu une 2e fois 
sur ladrège, apres avoirtirélessrsmétiers) Dad Malz gum 
zweirtn Mable mit Waſſer begiefen ; - trempe, ivider 
Veau de la chaudière dans les bacs à -) den Meilel indie 
Küblfäffer ausleeren; Cir, - les meches, (verser Lase 
couche de cire sur les merhes attachées à un cerceau) Die 
ze age Wachs an die Dochte anatefien; Fau.-le 
aucon, (le laisser partir pour le vol) den Falken merien, 
ef, lâcher ; Fond, (aire couter du metal fonda dans 4 
moule, sin d'en tirer une égure) gieéen,abgiefen; 
- une figure, une siatue en bronze, eine hu eine 
Bilbidule in Erz a.; - en argent, in Silber abg.; ce 
fondeurjetebien, dieser Gicéer macht ante baie; 
- en sable, c- dans de petits moules faits de sable) it Sand 
abg.; Mar. (ef, Nro. 1.1;- dehors le fond du hunier. 
(pousser dehors la voile du mât de huner den Boden bed 
Marsiegeld binansibieben; - du bled, les grains a 
la bande, (les pousser vers un seulcäre du vais, pour allé- 
ger le côté app. 2.3 Getreide, Das Korn aufbie cine Sei: 
te merien; - un vaisseau sur des roches, à la côte, 
talier donner exprès contre um rocher ausur Incöte, pour s'y 
échouer) ein Ehiff an die Felien antreiben . auf bie 
Kürte fesen:; Plom. - le plamb sur toile, rcouler le 
plomb em lames trös-ünes, dans une forme ou un moule cou- 
vert d'un drap de laine et doublé par.dersurs oui einer mit 
Zub befpannten und nod überdieh mit Leinwand 
berlegten Gleñbant dünne Bleitafeln atefen; Pot. 
d'ét. - sur la piece, (sjunter une anse où une pièce Aum 
vase par lemoyen d'un mouler einen Hentel, eine Hands 
habe an ein Gefäß ansiefen: - une anse en moule sur 
un pot, einen H. vermittelft ber Kenfelfornan einen 
Torf anaieñen: Pt. - une draperie, (en disposer les 
plis d'une man. plus ou moiss naturelle) ein Gemandiver: 
fen, den Faltenwurf eined Gewandes maden; ce 


iretirer de la chaudiere les poches où sont les soies) Die 


erfiel, ftürgtenber einen Feiud her; leschiensse je |&ewänver haben einen (hönenzaltenwurf; Tt.-bas,|&. idliefen, das letzte Bot thun,-cl. découvrir; les 
{regles du -, die Regeln bes-8, die -regeln; fg: c'est 


Säde mit deu Seidengarnen wieder aus dem Faͤrbe⸗ le droit du -, (c'est avec raison ; c'est bien lecası daß ift 
fejlel nedmen, Verg. - sur le pied, trouler en prenant| Spielgebrand, das ift gants recht, fo bringt es die Sa: 
sous le pied ie chiendent pour le depouiller de son écorce, et| he mit fi ; 4) lack. de jouer ; ord. porl. des jeux de ha- 


le rendre propre à etre employé: die Duedenwurzein uns 
ter den fügensolen, um die Oberbaut davon abzus 
fireifen; Verr. le verre jéte son sel, ıparl. d'un verre 
tendre qui se fendille, pour avoir été long temps à l'air 2.) 


dieies Glas verliert fein Salz, befommt Ritzen, wird 


rag. 
JE EUR, s. Td.teetui qui jete) Werfer; der wirfte, 
JETON, s, (pièce ronde et plate, ord. de metal, qui sert 
à marquer et à payer au jeu) Rechen pfennig, Sabl:; 
die Warte, Spielmarte;-sdecuivre, d'argent, 
d'or, d'ivoire, fupferne, filberne, goldene, elfenbeis 
nerne R-e, Menz faire faire des -s, M-e, Mi-n mas 
deu laſſen; une bourse de-s, ein Beuel mit Raen e; 
jeier wow calculer) avecle-, avec les -s, mit Di-en 
rechnen; Fond, ca. petite plaque de euivre ou de fer 
trés mince, avec laquelle on fait la justification des lettres 
fondues Befebeblecb,n. le- doit poser sur toutes 
les letires dar B.muß auf allen Buchſtaben aufliegen. 
JEU,s.tdivertissenent, amusement;reereationn& ptel, 
n, - innocent, - saus malice, - d'enfant, uniduldis 
ges, argloſes S., Ainder-; jouer à de pelits jeux, 
Lieine -e jpielen ; - de main, toi l'on vise à se donner de 
petits coups bes uns suxeutres Hände-, cf. uilair; it. 
iparl. de jeux qui vont à ficher ou à blesser gu) ce s0nt de 
rudes jeux, P. cesont .. de prince, qui ne plaisent 
qu'à ceux qui les font,ou abs.) ce sont „de rince, 
das find plumpe, grobe -e, das find -egreser herren, 
Prinzen-e, die nurdenen geiallen, welche fie aniiellen, 
das find Prinzen-e ; fg: tparl. d'une chose qu'on fait faci- 
lement) ce n'est qu'un - das iſt nur ein &., ein-werf; 
les fatigues, les plus grandes difficultés ne sage 
un - pour ui, die Strapazen, biegrößten Schwierig 
teiten find für ihm nur ein Spas; fa. iparl. d'une al 
grave et sérieuse, de q. engagement dont on me peut plus se 
dedire) ce n'est pas un - d'enfant, ce n'est pas-d’ 
enfant, das it fein Kinder-; il a dit cela par -, il 
l'a fait par -, er bat das aus Scherz, aus Spaf gelagt, 
er bat esaud Epaf, aus -eret, ans Echäfereigerban, 
prendre qh en -, (en plaisanterie) ermas alé Scherz 
aufnehmen; cela passe le -, est plus fort que-,cpase 
la railleries Das gebt über ben Spaß, dant Tein Eder; 
mebr, das beißt den Spaß zu weir getrieben; ilse fait 
un= de votre faiblesse, de vous alarmer, er treibt 
feinen Spap mit Ihrer Scawaͤche er macht fit einen 
Spaß daraus, Sie zu ängjiigen;, in Angſt sa ſetzen; 
- de mots, (sert. allusion fondée sur Le ressembl. des mots) 
Bortipiel,n.ce-de mots est assez heureux, as- 
sez plaisant, diejes W. iſt ziemlich gluͤcklich, ziemlich 
vroilig: c'est un froid - de mots, das iſt ein froftiges, 
ein trecenes W.; Jeux de la nature, (productions 
qui paroissent bizarres extraord) N aturipiele; cette 
coquille estextraordinaire, c'estun - delanature, 
diene Muſchel {ft ſeltſam, es ift ein Naturipiel; on ad 
mire le - de la nature dans les pierres figurces;, 
man bemunbert die Natur e an den Mildfleinen 2; 
jeuz d'esprit, (produetioss d'esprit qui ont plur de ges- 
tillesse que de solidité, co. les smagrammes, les énigmes, 
les bouts rimés) Wißipielereien, -e des Witzes; 2) 
lexercices de récréation soumis a cert. règles Spiel; 
jeux d'adresse, itels que La paume, le mal, le billard p.+ 
Geititliihteirs e, -e, bei denen es auf Ge:&.dlid: 
feit aufommt, ef. hasard; jeux d'esprit, qui ex 
gent cert. combinaisons et uns appheation de l'esprit, tels 
que les échecs, le jeu de damesr.) Meritanded e; -r fir 
den Veritand; it. „. d'esprit, teert petits jeux qui de 
mandent q. facilité, q. agrément d'esprit Unterbaltungés 
-t; jeux de prix, teert jeux ou exercices où il y 4 des 
prix, co. le jeu d'arbalete, d'arc, d'arquebuseg; él. cent... 
de l'antiquité, ef. No 1) Preid-e; un beau-, un di- 
verlissant, un- sérieux, ein ſchoͤnes ein beluftigen: 
des, ein ernühnftes &.; un sot-, un vilain —, un - 
ennuyeux, ein einfältiges, garitiged, langmeiliget 
&.;le- de domino, le - de caries r.daf Domino- ob. 
Miürfelftein-, dag Karten- ; jeux de renvi, teert.”. 
de cartes, ce. le brelan et la grande primer Ueberbietungé: ! 
e, (bei denen man einander überbietet); ouvrir le 


Peintre jete bien une draperie, ces draperies sont |, (aux jeux derenvi; faire la 1e vade) das S. eröffnen, 


smrd)baé S., das -en; aimer le-, être adonné au-, 
être âpre, ardent, attache au-, bag S. lieben, dem 
eergeben ſeyn; auf das S. erpicht, bibig ſeyn, am -€ 
hingen; il est heureux, malheureux au -, er iſt 
glüdlid, unglädlic im -e; perdre, gagner au -, 
vivre de -, im -e verlieren, gewinnen, vom -e les 
ben; le - l'a ruine, il craint le -, dag ©. bat ibn 
zu Grunde gerichtet, er fürdtet, fbemet dad &.; se 
metire au -, s'engager au -, fib an das &. maden, 
lich in das ©. einlaffen; /g: mettre qn en -, cle citer 
sans sa parlicipation, le mêler ason insu dans une af.) einen 
mit in das ©. miſchen; ilm’a mis en - mal à propos, 
er hat mic zur Unzeit od. unfluger Welſe mir In das 
S. gemifét; sortir du -, aus dem -e fommen, aus 
dem handel herauskemmen; on ne sauroit le tirer 
du -, man fann ibn nicht aus dem -e sieben, man fann 
ihm nicht aus bem Handel herausbelfen ; tenir -, 
teontinuer à jouer avec un ham. qui perdı (mit elmem, der 
verliert,) das ©. auébalten, fortipielen; couper -, 
«se retirer avec gain) im Gewinne das ©. abbrechen, ben 
Gewinn einfireihen, mit dem Gewinne abziehen; 
tromper au-,escamoter au-, im -ebetrügen,berrüs 
gertiche Handgriffe machen, ef. piqrer ; la perte, le 
ain du -, der Jr -veriuft; c'est de l'argent 
u- das iſt geld; 

Zufall, die ſeltſame Laune des -eé, der ſonderbare 
Glüdémedblel beim -e; fg: ils se battent, ils vont 
plaider bon - bon argent, «iressérieusement et véri: 
tablement fie ſchlagen fi tächtig, ernitlich herum, ſſe 
wollen inallem@rnjte mit einanderrebten,cf.argent 
Qi); ils prirent querelle sur le -, fie befamen bei 
dem -esyändel;ceux quiregardentnedoivent point 
arler sur le -, die Zuſchauer follen nicht In bas S. 
preden ; il y a grand - dans cette maison, (üls'yras- 
semble beaucoup de joueurs es fit großes ©. in diefem 
Hanfe,in diefemDaufe wird ftart gelnielt; 4) les règler 
du-, V'art de se bien conduire au -; it.man. dont gu a coutume 
de jouer) S., die -regeln, ble Urt und Welſe zu ſpielen; 
jouer le-; c'estle -, c'est le vrai -, recht, tegelmär 
fig, nad ben Megeln (ptelen: dad iſt das rechte ©.,das 
wahre S., fo muß geipielt merden; ce n'est pas mon - 
de jouer ainsi, (0 zu fptelen ift nicht mein S., bag tit 
nidt mein S.; fo fpiele ich nicht ; fg: (parl. de qn qui 
fait précisément ce qui convient le plus à ses intérêts) c'est 
son il joue som -,bat {ft od, erfordert fein Vorthell, 
fo mu er es angretfen od. anfangen; ergreift es recht 
an; c'est son - de tirer l'affaire en longueur, fein 
Vortheil erfordert es, die Sache in die Känge zu zie⸗ 
ben; c'est un homme qui fait bien son -, eriftein 
Menſch, der ſeine Mole aut ipielt, der es am rechten 
Ende angreift, fa. derfein & d'diben zu fberen weiß; 
it. ilale-serre, Gt n'aime pas à hasarder, à risques) et 
iſt vorfichtig im Eptele, ermagt nicht leicht viel tm -e; 
5) (parl. des jeux de hasard; les cartes qui viennent y; it. 
parl. de qe autres jeitz ; In disposition du &,, Kart en, 
1. il lui estrentre vilain -, un - detestable, er bat 
tin elendes &. befommen, abichenliche &. gefauft; 
nous ne ferons pas un grand coup, le - est trop par- 
tage, wir werden fein großes Epiel mocben, die Kars 
ten find au ſehr vertbeilt; mon -s’estbien fail; cette 
carte a bien raccommode mon -, mein &, bat fi 
mt gemadt, diefe Karte bat mein S. wieder aut des 
Mat: j'aı rwine mon - en écartant, id bobe mein 
S. mit bem Megwerien verdorben; on voit votre -; 
cachez volre -, man fieht Ahr &,, Ahre &.. fieht Ih⸗ 
nen indie &., laſſen Sie ihr &., Ihre K. nicht sehen, 
laffen Ste ſich nicht in bag ©. fehen; j'ai gaere à 
decouvert, id babe aufgeleat cemonnen, Ih habe ges 
wonnen, mein Spiel fit anfanlenen; montrez votre -; 
voilä mon - surla table, reinen Gie Ihr S. Ihre K., 
bier find meine, auf bem Tische; mon - est meilleur, 
vaut mieux que Je vôtre, mein ©. iſt, meine &. find 
beifer, alé das (die) Ihrige(n); tirer le -, den @ah 
rm ; 3 v vais du -, je suis durs, it. des jeux de renvi) 
cb halte den Sab ; il ne joue jamais qu'à sûr, er 
fpielt immer nur fiber ; it. fé: jower A- sûr, tétre ne. 
surd de réussi) fiber gehen, dad Gewiſſe fpielen; tenir 


le hasard, la bizarrerie du -, ber - 


104 JEU 
le - deqn, tjouer pour qu) eined S. nehmen, ob. übers 


JEU JEUDI 
a wel, drei .. gegen feines (gemonnen), id !bet S. beftreiten; ouvrir, commencerles..,bieS, 


nehmen; je vous prie, tenez mon-, jouez mon -, | babe drei.., und Sie haben nur zwei, und Ste haben 
ic bitte Sie, überaehmen Sie mein S., fpielen Sie | feines; ils sont à deux de -, jie iptelen zu zwei; fg: 
für mid; il ménage, il conduit bien son -, er hält | fa. (pari. de 3 pers. qui se sont rendu réciproquement de 
feine A. wohl zu Mathe; er (plelr fein S. gut; rt. fg: | mauvais oféces; it. qui ont été également maliraitées dans 
il joue bien son -, til se comporte adroitement en telle |q. af) ils sont à deux de -, fie Haben einander ein bös 
fer ſplelt ſelneolle gut, liſtig; er benimt ſich fein bei | ſes 5. gemacht; it. fie find beide übel weggekommen; 
der Sade, cl jouer, va,; il lui est venu beau -, bien | 10) (park. de cert. instr., et de la manière dont om en joue p.) 
da ·et hat eſu ſchoͤne S. ſchoͤne Katten, (bei geriffen | an - d’orgues, eine Orgel; it. tuyaux d'orgue rangés 
Epieleu) vielSpiele beloinen; donner beau -,(donner | sur le méme registre) Megiiter, n. Zug; les tuyaux du 
des cartes qui font un - favorablesein ſchoͤnes G.,[böneK. |mème -, Orgelpfeifen vom nämlichen Megifier ; - de 
geben; it. fg: donner beau - à qu, (lui fournir une seca- | voix humaine, (par lequel on imite le son de la voix hu- 
sion favorable, lui procurer de grandes facilités, lui donner | maine) Menfhenftimme (an der Orgel) ; - de flûtes 
desarmen einem ein f@ènes od. leichtes Spiel machen, | douces, (qui imite le son des fétes douces) flétenregifter; 
einem eine gute Gelegenheit verſchaffen, die Waſſen —de trompettes, (qui imite le sen des me eat 
In die Hand geben; il abeau-avec vous,trous lui lais- | perengug; on laisse partir ordinairement plu. jeux 
vez prendre Lous sesavantagen er bat gewonnen Splel bei | à la fois, ce qui forme des .. composés, man zieht ges 
Qbnen,cf. rompre; P.sionlefäche on verra beau | mobnlit mehrere Regiſter aufeinmahl, welches ein 
—, (om aura à essuyer les effeis de sa colère wenn tan |yufammengeleñtes S. gibt; le principal des. .com- 
Ihn aufbringt, fo wird es etwas (Schönes) abfegen, fo | posees s'appele plein -, das vornehmfte zufammens 
wird man feine Wander ſehen; à beau -beauretour, geiehte ©. heißt das volle S&.; demi-jeu, (man. plus 
(lorsqu'on a randu la pareille, où qu'on a bien de quoi laren- | douce de tirer Les sons de l'instr.) daß fanfte, gemäßigte 
drei wie man es einem macht, fo macht er ed wieder; |&.; - de viole, (quatre ou cinq violes de difl. grandeurs, 
P. Bleiches mit Gleidem; po. Wurſt wieder Wurft;|peur jouer les dif. parties de la musique) Geigenfar ; cet 
tout venant beau -, (lorsqu'on est en état de faire tête | organiste, ce joueur de luth a le -beau, brillant, 
à tous ceux qui se présenteront) für jeden, der fommt, iftlle-tendre, délicat, diefer Orgelipteler, die ſer Lau⸗ 
der Tiſch gebedt; forme, mer ba molle, id merde Ebnitenfpieler ſpielt ſchoͤn, prächtig, zart, fein, bat ein 
y empfangen willen, ihm die Spitze bieren Fonnen ; (hömed2&.; it. (man. dont un comédien représente) ce 
aire bonne mine à mauvais - ‚(cacher ses deplaisirs, |comedien a le - tendre, touchant, pathetique, dies 
be mauvais étatoù l'en est zu einem ſchlechten S-e ein {fer Schaufpieler hat ein zartes, rührendes, ausdrud: 
fröpliches Gefidt maden, jeinen Verdruß, feine üble) volles &.; il a le-noble, er hat ein edles S., iplelt 
Lage verbergen; il faut faire bonne mine à mauvais | mit edlem Unftande, mit Würde; sa figure est désa. 
Jeu, aufeinen ſchlechten Markt gehörten aurerMuth; | greable,maisson - plait,fetne Figur iſt unangenehm, 
it. bonnemine etmauyais-, (parl d'une pers. qui, sous! aber fein S. gefällt; - muet, ſtumes Spiel; - de theà- 
mue appazenoe de joie, enche du chagrin où de l'inquiétude) Lire, (cart. actions des acteurs, qui consistent Le plus souvent 
er bat ein froͤhliches Reſicht, abet ein befüfnerted. Herz; | on gestes eten mines Threater-e; il y a dans cette piece 
ät. er verbirgt ſelae Angſt bintec einer luitigenWiene, | des jeux de théâtre qui font plaisir, es fommen in 
cf. chandelle; cet homme sait bien ecuvrir son -, |diefem Städte Theater -e vor, die Vergnügen machen; 
cacher son -, (sait bien cacher ses dessains) . , weiß fein] P. c'estun- joué, (c'est une feinte concertée entre des 
S. ſeine Abſi hten gut zu verbergen; it. (pari. d'un hom. | pers. qui s'entendent) das fit ein abgetarteter Handel ; 
Qui me va plus dans une maisons, où il avoit accoutumé d’al-| 11) cexercice et façon de manier les hautes srmes) das 
Len à quel —— wie kommt es, daß man | Fehten;ie-delahallebarde, de la pique, das F. 
ihn nicht mehrficht? de. (part. de cart, vieilles habitudes, | mit ber Hellebarbe, mit ber Dlete, das Führen der..; 
ou de plaisanteries rebattuen c'estle vieux -, das ift das | le - du baton à deux bouts, le-de l'espadon, dat &. 
aite 5 ‚diealte Bewoänheit,ein aufgemärnterSpaß, | mit dem zweiſpihigen Store, mit dem Haudegen; ré. 
ef. épingle, d'entrée,serré; Tric.mon-est serre, | façon d'escrimer, da faire desarmendie Art zu ſechten; 
est presse, (lorsque les cases les plus éloignées sont faites. | le - de l'épée, die Art und Welſe mit dem Degen zu 
et que si l'on amène des cinq au des six, on me peut es jouer | fechten, ben D. zu führen; l'assaut comprend deux 
milement mein S. iſt geſchloſſen, beengt; étendre son | jeux, der Anlanf begreift zweierlei Arten von Stès 
—, (abattre be. de dames, afin de faire plus facilement des ca. | Gen; le - sensible, (assaut qui se fait par le sentiment de 
sen fein S. ausdehnen; 6)tce que l'on met au -) Gaß, | l'épée, opp. à insensible) der fete Stoß; - insensible, 
Clnfag ; jouer beau -, gros -, petit -, (jouer de gr., de | cou les ascrimeurs sont en garde, sans que leurs épées se tou- 
petitessommen zu einem ordentlichen Œ-e fplelen,boc, | chent; app- à sensible) der freie Stoß, je sais son -, j'ai 
niedrig (plelen; il joue un - à se ruiner, er iplelt | étudie son -, ich fenne feine Art zm fehten, ich babe 
ein verderbliches Sp., er ivielt fo hoc, baf er ich das | mich mit felner. . befannt gemact ; son -est de por- 
durch zu Brnnd richten kann ; it. fg: il joue un-äAse|teren parant, feine Art fit, daß er im Parleren aufs 
perdre, il joue gros -, (park de qu qui se mêle d'une | fällt; fg: (parl.de la man. d'agirde qu) je sais son -, ich 
chose qui peutaveir des suites fâcheuses) er ſplelt ein ges | fenne ſelne Haudlungs weiſe ſe in Verfahren; Ich weiß, 
ftbrlibes, ein miflibes &., er ganzes Blüd fteht| mie er es ju machen pflegt; son — est fort couvert, 
aufbem Spiele, er magt ſehr viel; 2 (lieu ou Ton joue | fort cache, fein ©. ift febr verdeckt, feine Handlungs: 
à cart jeux) -bauß,n. -plaß ; un - de paume, de lon- | meife, feine Art zu Werfe zu gehen ift febr verftedt, 
gue, de courte paume, ein Ballhaus,ein langer Ball: | cf. nro.5); Méc. tparl. de cart. choses de l'art; aisance, 
plat, lu furzes Ballhaus; entrer dans un - de pau- | facilité du mouvement Syielraum,bie Flucht; le 
me, in ein Ballbaus geben; un - de houle, eine es | balancier de cette horloge n'a pas assez de · dleun⸗ 
gel⸗bahn, ein :plai ; faire faire des jeux de boule, | ruhe an dieſeruhr bat nicht genugSpielr.;il faut don- 
Kegelbabnen ne laffen; un - d'arquebuse , | ner plus de - à ce ressort, à la penture de cette por- 
Ehiefrhaus, sgraben, splaß; jeux — (lewz | Le, man muß diefer Feder, den Bändern dieſer Thür 
wu l'on donne à jouer à toutes so. de zzurdffentliche-pläte| mehr Spielt. od. Al. geben; 12) H. ane. (speetaches 
he, -bäufer; at. (par. deceux qui donsent à jouer à jours | publics des ane, les courses, luttes, combats de gladiatenrsr-) 
réglés ils tiennent ua -, fie balten, geben ein S.‚ha⸗ Spiele, Shautviele, ef. actiaque , _apolit- 
ben-pefellihaft; 8) (6e qui sert à jouer à cert jeux $.;|naîre, capitolin, cirque, compitalice, floraux, 
un - d'échecs, de dames,de domino,un - dequilles, | eymnique, istmies, nemeen, olympique, sécu 
ein Shab-, Damen-, Domino, Kegel-; un - d’oie, | laire, scénique; Pt. il y a du- dans ceite com- 
ein Bänfe-; un - de cartes, ein Karten-, ein S.Kar:| position, ee. à. d. ily à me variété d'aspects, les objets me 
ten; un -neuf,un vieux, ein neues, altes &.; un } sont point entassés) es Ift Leben und Bewegung in dieſer 
- complet, un - entier, ein vollſtaͤudiges, gan zes &.;| Sompofitlon, im diefem Kunftjtüde; .. publics, . 50. 
il manque une carle à ce -, une piece à ce - d'é-|lonnels, .. anniversaires, .. celebres, drfentlice, 
checs, an diefem -efehlt einekarte,an diefem Schachs | feierliche, jährliche, beräbmte 5, ; . .en!’honneurd' 
fotele fehlt eine Figur; 9) Pau. g.ceart. subdivision de! Hercules, ©. ju Ehren det Herfules; on fit des .. 
Le partie entière) &.; une partie de quatre jeux, de | sur le tombeau de Patrocler, man ftellte S. auf dem 
six. ., eine Dartie von 4, 2006 -en; jouer en six. Stabe des Patreclusean; on ordonna des... en |' 
auf 6 -e fpleien ; gagner le premier -, das erie &. | honneur de l'empereur, mansrdnete dem Kaljer zu 
gewinnen; j'ai trois jeux à deux, trois. à point, |Chren®. au; donner des. au peunle, dem Volke 
detrousen ares deux, el vous n'en aver poiat ich Hade drei l S., Ehan-geben; faire la dépense des .., die Kojien 


eröffnen, anfangen; conduire les. ., die Spiele leis 


ten, cf. nro.»); Poë. (esp. de divinitésallégoriques qui 
sont censées présider à la joie); les Jeux, les Ris et les 
Graces, bie Scherze, bad Lachen und die Grayien ; les 
Jeux et les Plaisirs, les Jeux ei les Amours, der 
Scherz und die Freude, die Götter des Scherzes und 
der Liebe ; it. «part. d'une belle pers.) les Jeux, les Ris 
etles Graces l'accompagnent partout, der Gcerg, 
die Freude und die Unmuth bealeiten fie überall bin; 
Td. Com. Mar. faire - de partie, ou- parti,irompre 
une société d'intéressés ur un vaisseau, de man, que l'on es- 
time les parts ou que le tout demeure à celui qui fera la con- 
dition des autres meilleure, ben gemeinfhaftlicen Bes 
fin eines Schiffs aufgeben, fo dab das Ganze demients 
gen bleibt, der den Andern die beiten Bedingungen 
macht; Fau. donner le - à l'autour, dui laisser plumer 
la proie demHabicht freies Epiellaffen, ihm den Raub 
tupfen laffen ; Horl. le - d'une cheville, d'un pivot 
dans son trou, (facilité de s'y mouvoir: dad ©. die le ich⸗ 
te Bewegung eines Stifts, eines Zapfens in feinem 
Loche; le - d'uneroue dans sacage,le - du pendule, 
das S. eines Mades In feiner Gchänfe, bas €, die 
Bewegung des Perpendileld; Chi.s. jeux de Van- 
Helmont;argile ealcartfere ou marne, en maiseserbieulai. 
res remplies de fentes qui renferment une matière blanche 
ou grisätre cristallisée) Ban: Selmontefpiele; Mar. - 
de voiles, cf. jet. 
JEUDI, s. ($e jour de la semaine chrétianne, etöe de la 
semaine judaïque) Donneritag;- passe, -dernier, 
vergangenen D., legten D.; - prochain; de - en 
huit jours, nähften, fünftign D., D. übers Tage; 
la partie est remise à -, aele remise au-suivant, 
bte Partie, die Luſtbarkeit iſt auf den D. verſchoben, It 
auf den folgenden D. verſchoben worden; la poste part 
tous les -s, die Poft geht alle -e ab; P,celase fera la 
semaine des trois Jeudis, ou(abs.)lasemaine des 
trois .., (man, d'exprimer qu'une chose ne se fera polatidas 
wird nun und nimmermebr geichehen ; le - gras, ile 
qui précède le dimanche gran ber D. vor Faſtnacht; le 
Jeudi-saint, ou- absolu, le - de la semaine sainte) ber 


grüne D. 

JEUMERANTE, f. Charr.tplanchecourbe, formant 
La 6e ou la 6e partie d'un cercle, etserv. de patron pour faire 
des jantes de roue) Felgenmuiter, n. 

JEUN, à-,acl.(snesavoir encore rien prit, rien bu om 
mangé dela jourase) nÜdrern; il est encore à-,er 
iſt noch n.; prendre un remede à -, ein Argeneimits 
teln.nebmen. 

JEUNE, a. (qui n'est guère araned en âge. part. derhom. 
des ani. ou des plasjung; un-enfant,un-garçon, 
une jeune personne, ein -es find, ein -er Knabe, 
ein Junge, eine -e Perion; un - hamme, une - fem- 
mer, ein-er Mann, ein -es Ftauenzimmer; un — 
chien, un - coqz, ein -er hund, ein ·et Sahne; P.- 
chair et vieux poisson, (e.à. d. la viande des jeunes bè- 
tes est plus délicieuse, et les plus geande paissons sont ord. 
les meilleurs augeun -68 Fleiſco uud alte Fiſche; das 
Bleib von -eir Tieren und großen Flichen iſt am 

dbmadbaftejien; un- arbre, un - arbrisseau, un — 
Lois, ein -er Baum, Straub, Wald; un -plant,une 
- vigne, une - plante, eine -e Planzung, ein -er 
Meinfter, Meinberg, eine -e Pllanye; cegargon est 
bien, iin’ya rien de si», dieſer Kuabe iſt iehr 1,68 
aibtnidtéfo-e8; les- gens nouvellement mariés, 
die neuvermänlten -en Leute, das - Ehepaar; il fait 
le - homme ; elle fait la-, mais ellenel’est plus, et 
thut j.; fietbuti., aber fie it es nicht mebr ; un - ou, 
un - etourdi, it. fg: un-levron, ein -er Part, ein 
narriſcher Junge, ein -er Ehmwinbeltopf ein er Wild⸗ 
fang, cf. fou, barbe; ce sont des -s gens, (so. d'ex- 
cuse, lorsque des - hommes veulent faire qh qui demande 
fus de maturité, plus de poids.) 66 find nod-e tente; 
it. «dans un sans relatif: ilest bien - pour un si grand 
emploi, für ein fo wichtiges Amt iſt er mod jebr j.; 
il fut generalbien -, er wurde jehr i. General; dans 
mon - age, dans mon - temps, (]’oe.) dansma - sai- 
son, dersque j'étois -) In meinen —en Jahren, alé id 
noc j. war; Poe. -s désirs, - ardeur, - courage, 
pari. des désire, de l'ardeur, du eoursge d'une - pers.: {Us 


l'Igenbiide Wanſche, i-de Hiße, i-der Muth; 2) 


(quia encore qh de In vigueur etde l'agrément de ls jeunesse) 

ji... iugenbiih; quoiqu'il soit déjà fort äg *,ilne 

vieillit point, il esttoujours -, ob er gleich kan 8* 
ja 


JEUNE 
beſahtt ift, fo wird er doch nicht alt, € 
j., up. ; 
vingtans, 
Sabre alt wäre; avoir ia voix-, eine -€, 


nes Immer 


er ſieht ſo N, fo ng. aus, ale wenn et erſt 20 
jarte Srims 


il a le visage aussi - que s'il n'avoit ue! 


JEUNET 
Feuer, die Hitze der J.; 


du tempérament dont ilest, il faut qu'ilait eu une 
- bien vigoureuse, bien bouillante, bem Temperas 


me baben ; il a toujours l'esprit, l'humeur, er bat|mente nad, das er hat, muß erin feiner I. (ebreuftig, 


neh immer einenjug-en Geift, einejug-t Zaune ; 


il ſeht aufbraufend gemeien ſeya; il a passe sa-dans 


a encore le goût -, (park. d'un hom. avancé en äge qui les pays étrangers, il aemployé sa -à voyager, et 


aime les divertissements de la jeunesse) er hat nodeinen 
ing-en Geſchmack; 
qu'à des —s genn Dieje Farbeifti., zu jug.; 3) tétourdi, 
évaperé, qui n'a point encore l'esprit mür) },, | à „ie ; 
mon Dieu, qu'ilest-! mein Bott, wieiteriol., ſo ln 
je croisqu'ilsera long temps -, toujours -, t@ glaus 
be, erwird lange, immer... dleiben; . et wird ipät, 
nie ein gefegrer Mani werden; 4) (caden ber jünger 
re; Scipion le -, 10pp. à Seipias laind) Seiplo der Id; 
Plinele-, seveu de Pline l anec.) Ylinius derjü.;, Vén. 
les -s cerfs, (qui sont aleurze, Jeow4e tête) Die Jungen 
Hirſche, die Spießer r. 

JEÜNE, s. h. ecc. cabstinence de cert aliments à cert. 
heures, en ne faisnnt qu'un repas dans la journde) Daß, die 

aften; le - est de précepte ecclésiastique, das 

„It von der Kire geboten od. vorgeitrieben; le - 
ducaröme, das %. inder Faftenzeit, un- solennel, 
un - puhlic, ein feierlihes, einoffentlides F.; tous 
les jours de -, alle Zafttage, cf. abstinence (2); 
Cath. un - de commaadement, (de précepte, ordonné 
par Feglisn ein vorgeichriebenes,gebotenes F. z P-(park 
de qn qui a été long temps sans trouver de quoi manger ila 
bien fait des -s qui n'étoient pas de commande: 
ment, er bat oft wider einen Willen faften müffen, er 
bat oft nidté qu beipen und zu drechen gebabt ; - de 
presepte, ou ordonné par l'Eglise, - de comman- 
dement, vorgeichriebene od. von der Kirche verorone: 
te. gebotenes %.; il yatantde -s dans l'année, té 
find fo und fo viel Fafttage im Jabre ; - dedevouon, 
Mubadté-; observer le -, rompre son -, Die $. bes 
obachten, feine F. brecen ; le - des Turcs, (dans leur 
Ramadan: die F. der Türlen; le -des Brachunanes, le 
— des Juifse, die |. der Brabmanen, der Juden ; 2) 
“grande et longue abitimence de toutes se. d'aliments) das 
$; ; le-de Moïse et celui d'Élie durerent 40 jours, 

as F. des Moſes und des Eliad dauerien 42 Tage; 
le - de Jésus-Christ a é‘é de 40 jours, Daß F. Jeſu 
bat vierzig Tage gewahrt ; mn trop lung - ruinela 
sante, iparl. dan bomme qui esttrop long temps sans man 
gen ein allzu langer F. zerruttet die Geiundbelt ; un 
en de - prévient des maladies, ein mäßiges, Fury 

auerndes J. beuat Krankheiten vor; Jar. le - des 
arbres, tretranchement de nourriture du côté où Hesttrap 
vigoureux) das Magerbalten der Baume. 

JEUNEMENT, ad. tzouvellemert; in. fü tif té; 
vor od. ſeit Kurzem; Ch. mn cerf de dix cors-, (qui 
a pris depuis peu un eors de dix andouiilers de chaque côté) 
ein Hitich, der fürslich erit ein Geweih von zehn Ins 
ben I jeder Stange belommen hat; ein jehslähriger 

dirk, 

JEÜNER on. tobserverles jeines ordonné: par l'église) 
faiten;- tout le caröme, durant tout le carème, 
die ganze Faftenzeit über, während der aanyen..f.; - 
deux fois la semaine, tous les samedisz, sweimabl 
in der Mode, alle Eonnahenderf.; -Torireguliere 
ment, feberegelmäßigf.; iljeüne par mortihcation, 
pour se mortifier ; ih. . au pain et à l'eau, erfaftet 
um ſich qu kaſteien z er fairet bei Waſſer und Brod; - 
par dévotion, aus Audacht f.; anciennement l'on 
jeünoit jusqu'au soleil couche, vor Alters faitete 
man bis zu Sonnen-untergattg; 2) (manger peu où 
méme moiss qu'il me faut, par une sbitisence volostaire ou 
forcée) f., bungern: c'est un avare qui fait - ses 
domestiques, er fit ein @elzhals, der ſein Gefindeb. 
läßt; ilesttropreplet, il faut le faire - pour le gué 
rir, er iſt zu dick, gufett, man muß ihn f.,b. laffen, um 
ihn geinnd qu machen, 

JEUNESSE, f. partie dela vie de Thom. entre l'enfance 
eul'égevirib Tugend, fdurantia-,mibrendber A. 
in der -geit, in den -jabren; la - passe bien vite, die 
J. vergebt ſehr ſchnell, die -jabre find fehr bald vor: 

ber; dans sa premiere, dans sa verte — In jeinter 
eriten, infeinee bluͤhen den od. frühen %.; des sa plus 
tendre -, vonfeiner garteiten 3. an; les bouillons, 
les feux, les ardeurs de la -, das Auſbrauſen, das 

Mosin Dieser. Partie française T. U 


bac ſelne J., feine -jabre in fremden Ländern zuge⸗ 


celte couleur est -, (me convient} brad, er bat jeine „.auf das Meijen verwendet; ıla 


bienemployesa-,ilaperdusa-,erhat jeine J. gut 
angewenter, feine Heit ging für ihn verloren, jeine 
-jahre gingen „.; les lautes, les erreurs, les egare- 
ments de la -, bie Zehlerder J. die -febler, die Irr⸗ 
thümer, bie Verircungen der ).; il a euune - folle 
et etourdie, er {ft in Que À. ein Narr, ein Schwin⸗ 
dellopf geweien; il a bien faiıdes traits de -, erhat 


viele -fireiche gemacht ; il y estaccoutume de -, (des 5 


Ia-‚eritvon J. an, vou 3. aufbarau gewöhnt ; je sais 
cela de · ich weiß das von jungen Jahren her; P.-est 
forte à passer, (dans la -omabiendela peine à modérer 
ses passionn Y, hat nicht Tugend, inber J. iſt es ſchwer 
die Leidenſchaften zu bändigen ; il faut que -se passe, 
da - est sujette à faire des fautes ; il faut les excuser) Die J. 
maß austoben, man muß die -biße vercaucen laſſen; 
si - savoit et vieillesse pouroil, (si la — avoit l'expé 
rence, et que la vieillesse eût la force) wenn die J. Wädte, 
und das Alter könnte, der I. fehlt es an Erfahrung, 
bem Alter an Kräften; 2) (ceux quisont dans l'âge de ta 
-ouméae dans l'enfance, die J. die jungen Leute; en- 
seigner la -, corriger La -, die 3. uniercidten, un: 
terivelfen, zutecht weifen; éleversoigneusement la 
-, die I. jorgfältig erzieben; il ne faut pas donner 
sant de liberie À la -, man muß der 3. nicht jo viel 
reiheit laffen; aroir de l'indulgence pour la -, 
dachſicht mir der od. gegen die 3. haben; il Faut par- 
donner bien das chosesala-, mınmaßder %., den 
jungen Leuten vieleé nachſehen, zu gut halten; it. (ceux 
quiont l'âge de vingt à trente cinq ans on environ) Route Es 
- de la ville s'exerçoit, die junge Maaaſchaft ber 
Stadt übte ſich ereryierte; avez vous jamais vu 
tus de - ensemble, de plasbelie-, dela -mieus 
faite, plus brave, »lusleste ,?haben Sieiemebr.., 
mehr inngexeute beiiamınen, eine ſchoͤnere, beſſer ge⸗ 
madiene, vravere, gewanarere J. 02. jange Mann: 
{art geſeden ?ilyavoita es baloien de la-, esmr- 
renvieliuageteure aufdiefem Balle;3)qf.timpruience, 
folies de La -» -jtreldh; il a bien fait. des -s. er bat oiel 
ftrelbe gemacht ; c'est une - qu'il lui faut vardon- 
ner, es iſt ein -Ttreich, ben man ihm verzeihen mus. 

JEUNET,TE, a. (fort jeune, parl. de pers.) fa. bite 
jung, febriung;ilest toat,-, elle est bienjeu- 
nette, elle est encore toute, et iſt gan, j., ſie iſt 
ſeht j., Ne iſt noch b., ganz |. 

JEÜNEUR, SE, 5. (pers. qui jeûne be., qui aime à jen' 
ner; Faſter, inn; c'est un-,c'estune grandejeü- 
neuse, et ift ein #., fie ifteinegroße -inn; les orien- 
taux sont de grands jeüneurs, die Morgenländer 
find große F. 

JOAILLERIE, f. tart, métier, commerce de jonillier: 
Iumwelterfnnft, f. it. tumwelenbandel;ilse 
mele de -,ils’estenrichi Ala-, er verſteht etwas von 
der Juweliert., er gibt ſich mir dein Juwelend. ab, er 
hat lich durch den .. bereichert; Syn. la-comprend 
dans son négoceles pierreries qui ne sont pasmon- 
tes; la éijuuterie ne s'occupe que d'ouvrages fa- 
connés pour parer les pers.r, Joaillerie hesreifttu 
ihrem Sanbel bie @deltteine, Die widtaerar find; bi 
jouterie bateë bloë mit fertigem Schmud zu thun. 

JOAILLIER, ERE, s. (qui vend des joyaux. ou qui les 
taille et les met es œuvre) Juwelier, nn; un -, un 
marchand … uneriche joailliere, ein Y., ein Jumes 
ferhändler, eine reiche -inn, Juweliersfrau od. Jus 
welenhändlerinn, 

JOBELIN, s. «stupide, sot, niais barl. Gimpel, Pins 
rel, Trepf. 

JOBET, s. Fon. ca. (fl de fer destiné à empêcher In 
matrice de s'éloigner de sa place, lorsque l'euvrier œuvre 
son moule) Hafen. 

JOC, s. Meün. trepos du moulim; mettre le moulin 
à -, l'arréten die Mühle ſtellen. 

JOCASSE, f. oucnanpaéRIVE DE GUI, LA FRATYE) 


das -feuer, die ingenbliche 
ie ; les plaisirs dela, die Bergnägungen der J.j 


JOCKO 105 


LA TOURDELLE, (grive wa peu moins gr. que la pie, 
Schnarrdroſſel. 


KO, 5. Eiage qui res. le plus àl'hom) Ota tgntang, 


oc 
Waldmenſch. 


JOCRISSE, 5. inj. ; bamät, qui se laisse mener ou gou 
vermer ou qui s'oceupe de TY fu dat bas soins du mé- 
mage) po. c'est un —, er {ft elu Einfaltspiniel, ein 
Zropf; tt. ein Erbfenzähler, Lopfguder, i 

JODELET di), $. (badin, folätre; qui fait rire par ser 
sottises) Polfenreiper, Pitelhäring. 

JOEL ou »oır, s. hn, (petit pei. qui ress. au bar 
Mebrenfifd, Kom-. à si 

JOIE god), f. (émotion de l'ame eausde par le plaisir 
ou par In possession de q bien effectif, on imaginaire) 
reube, f. grande -, extraordinaire, excessive, 
immodérce, große od, bobe, außerordentliche, über: 
mäßige od. ausihwelfende, unmäßige F.; longue, 
courte, fausse-, lange dauernde, kurze Jeit währen; 
de falihe &.; - publique, Öffentliche %.; épanche. 
ment de -, mourement, transportde -, Erguß od, 
Ausbruch der gi freudige Smphndung od, Anmanbd- 
lung von $.; Uebermaß von F., -ntaumel, freudiges 
Satzäüden; des oris de -, -mıeihrei; verserdeslar- 
mes de -, -utbränen vergiehen ; signes, marques de 
-, Zeichen, Merfmable son &.; donner, causer de la 
- à qn, le combler de -, einem %. maden, verurias 
hen, einen mir 5. überhdufen, ganz mit 3. erfüllen; 
recevoir de la -, tressaillir, être ravi de -, $, em: 
pfinden, fid freuen; vor F. häpfen, außer fih iepn, 
entzättjepn; pämer, mourir, pleurer de-, ſi h yalb 
todt freuen ; vor $. terben, weinen; nager dans La -, 
in -n fhwimmen; il ne sesentpasde-, erteunt ib 
nit vor &.; erweiß fit vor .nlbt qu faffen ; ec meig 
vor 3 alcht, wo ibm der Kopf itébt; vouseiesbienen 

-, Sie find javoller &.; la - paroissoitsurs>n visage, 
sie 5. zeigte id, drackte ſich auffeinem Selihte aus ; 
la - epanouit le cœar, bie F. erweirert, öifaer das 

Sety; j'en aibien dela -, je prends part à votre-, 
tt empinde elne große daraͤder, od. ib freue mich 
cebroaräber ; id nebine Theilan Ihter &.; quelle - 
sour an pere.., welche F. füreinen Vater; je vous 
serviraiavec -, id werde Ihnen mit -n dienen; cette 
nouvelleremplitla ville de -, diefe Nachricht ects 
te die Stadt mir Freude; fa. cparl. de qm qui asttranı- 
vorté de -) il est a la -, dans la - de son cœur, erift 
recht von Herzen vergnügt, of. cœur; feux de -, (qu'on 
fait dans les réjowissances publiques) -nieuet; on fildes 
feux de - pour la naissance de ce princes, man ver⸗ 
anftaltete -ufenee wegen der Bedurr dieicé Prinyen;z 
fille de -, (prostituée) -nmibcben, Inädirne; Syn. 
la - etle chagrin sont des situations; la tristesse 
at la gniete sont des caractères, die F. und der Kums 
mer find Zuftände, die Shwermüchigkeit umd die Hei⸗ 
terfeit find Gemäthsarten, Charaktere. 

JOIGNANT, E, a. (qui joint; eontiga, parl. des mai- 
sons,desterrese[ranfto hend; une maisonjaignante 
lamienne, einandas meinige-e6 Hans; un champ 
- Ja prairie,einandie Wie ſe ftoßender ader; les maı- 
sonsjoignantes ont ete brülees, bie -en Hdufer find 
ahgebrannt; 2) pré. (tout contre, sans qu'il y ait rien 
entre deux nahe, neben, bart an, dicht babei ; une mai. 
son-,tout-lasienne, ein Haueneben, gamznabe ob. 
sundait an bem feinigen; un jardin -lhôtelde.., 
-Veglisede... ein Gartenneben bem Pallafte von.., 
neben ber Nice... 

JOINDRE. tjeein 1, dr, (spprocher deux choses l'une 
contre l'autre, en sorte qu'elles se touchent, assembler des 
parties séparées, pour en faire un tout) zu fammen: fie 
gen, slegen, sftellen, sftoßen ‚‚leimen, 
:uäbene;eors planches ne sont pas bienjointes, 
diefe Brerer find nicht recht zufammengeftiar: - deux 
ais avec de lacolle forte, avecdeschevilles, -les 
levres d'ane plaie par une suture, wei Rreter auf, 
{eimen, mit hölgernen Nägeln quf. fiiaen, Die fern 
einer Bunde ini. mäben; it. -les mains, des tenir ten 
dues l'une contre l'autre, de man. que les 3 paumessetau- 
chent) die Hände falten od. auf. legen; - les mains, 

our demander pardon, die .. um Verzeihung gu 
bitten, mir gefalteten Händen mm Vers. bitten; prier 

Dieu les mains jointes, mit gefalteren daͤnden ber 
ten; -les pieds, sauter à — amainsJoin- 

oo) 
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{es die zuge zuſ. ftelenod. halten, ue Füßen 
üpienz mit uͤber einander gelegten Händen; it. on. 
cette menuiserie joint mal, ces fenêtres ne 


JOINT 


sance, man ftöft wieder ju einer Gefellihaft, von 
der man fi entfernt hatte; man gefellt fit ju eis 
oi-|nem Meifenden, den man unterwegs antrift; man! Kerte od. des Haare 


gnent pas bien, diefeSchreiners od. Tifchlersarbeitiftireder oder trifft Bekannte an, geht guibnen hin, 
tchlecht gefhat, paßt ſchlecht in einander, diefe Fenfter um mir ihnen zu ſprechen. 


(&liefen nit redt; prenez garde que celte porte 
joigne mieux, gebt At, baf dieſe Thür beffer ſchlie⸗ 
fe; faire - deux ais, gmei Breteraneinander paflen, 
auf, fügen ; 2) tajouter, mettre use chose avec umeauire, 
un sorte qu'elles fasentuntuype reinigen, verbins 
ben, jui. fiofen laſſen; joignez cette maison à la 
vôtre, .. ces deux Jardins, b. Sie diefes Hans mit 
den Ihrigen, v. Sie dleſe zwei Gärten; ila joint ces 
deux rivières, elles se jorgnent pres dela ville, et 
bar diefe zwei Flüſſe miteinander vereinigt, fie vere. 
fih ander Stadt; - deuxtomes en un volume,cenles 
teliantensemble) amei Theile (ineinen Band) zuf. bins 
den; joignez ce petit lraité au premier volume, 
Finden Sie dieje Heine Ubbandlung zu bem erften 
Monde; - l'expérience auraisonnement, en D 
mir Beurthellun verb.; je joinsmesprieresacel- 
les de votre famille, pour g, {ch vereinige meine Bits 
temitden Bitten Ihrer Familie, ume;Joignex à ces 
raisons les passages et lesautorités des Peres, neh⸗ 
men Sie zu dieſen Bewelsgrunden bie Stellen und 
die Ausſpruche in den Kircenvaͤtern, fügen Sie die⸗ 
en .. bei; .. à cela que +, hiezu kommt noch, daße; 
ra. - deux inslances au proces, - une instance 
avec nn proces, (les unir pour être jugés conjointement} 
swei Klagen ob. Rechtshaͤndel verb., guf. nebmen, 
eine Klage mit einem Redtéftreite verb. ; larequête 
ointe au —— bie mit dem Hauptpuncte ver: 
undene Pittkbrift;- un ineidentäl'instance prin- 
sipale, eine Rebentlage mit der Hanptllage verb.;se 
- au proces,se- à un accusaleur, (intervenir em partie) 
fo mirin einen Mechteftreit einlaffen, aufdie Seite 
tines Anflägere treten; 3)tunir allienpereinigen, 
verbinden; - l'autorité spirituelle avec la tem. 
porelle, die gelfilite Macht mit der weltlichen vere,, 
verb.; - l'utile à l'agréable, das Nükliche mit dem 
Angenehmen verb. ; - la prudence et La valeur, la 
rudence à la v., aveclav., Klugbeit und Œapier 
eit mit elnanber verb, ; - la douceur et la majesté 
Sanſtmuth und Würde sere.; joignons nos familles 
ensemble pour ce dessein, laßt ung au dieſem Bor: 
babe unfere Familien mit einander verb. ; si l'on pou 
voit - ces deux prinees ensemble, - leursbrigues, 
leurs forces, leurs armées 2, wennman dieie beiden 
Fürften, ihren Anbang od. ihre Parteien, ihre Macht, 
ture Deere » mit einander vere. fönnte; trop faible 
contre tant d’ennemis, il se joignit à celte puis- 
sance, Atel parti, gegen fo viele Feinde zu (broacb, 
rereinigte er ich mit der und ber Macht, mitder und 
der Parteit ils se sont joints ensemble pour leur 
intérêt commun,fit haben fih um ihres gemeinfhaft: 
liden Wortheils willen mit einander verbunden; ils 
sont,.d’amitie, cela va les - encore d'intérêt, fie 
heben ſchen durch Freundſchaft mit einander in Ber: 
Bindung, bas wird fie munnech um ihres eigenen Bor: 
theils willen zuſammen halten; 4)tremeontrer,atteindre, 
autrspen jufammentreffen, einbolen;lesar- 
indes allées se sont jointes entelendroit, diever: 
bündeten Heere fiieben an bem und bem Orte sui. ; 
deux armées . . ensemble, .. d'intérêt, jmei mit 
einander vereinigte, burd gleiche Abfigt verbundene 
‚Keere; nous nous joindrons à telle ville, en te 
Leu, wir mollen in der and der Stadt, an Dem und 
dem Orte ufammenfommen, stt.; -l'ennemi, (pour 
le combarsn) den Feind e., erreichen; s'il peut - ce 
corps, illefera prisonnier, werner biefed Gorpé e. 
er. erreichen kann, fomirberesnefangennehmen; les 
deux essadres se joignirent à telle hauteur, bie 
driden Geſchwader vereinigten fih auf ber und der 
Höhe, trafen auf. .puiammen: iln’yaqu’uneheure 
qu'il est parti, vous le joindrez encore, etifterft 
vor einer Stunde abgereifet, Sie werben iönnode.; 
il, un homme, d'approcher de si près qu'en puisse lui 
porlery einem bettommen, Ihn angureben ; si une 
fois je puis le -, jelui parleraicommeil faut, wenn 
Ich ibm b. Fanır, fo merbe ich gehörig, ernitlich mit 
ibm fprechen ; Syn. on joint lacompagnie dont on 
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JOINT, p. cf. joindre; 2) ci-joint, e, a.twmit ord. 


Le subataetif) beiliegend, beigelegt, beige: 
fhloffen; les mémoires ci-joints, la déclaration 
ci jointe, die-en Aufiäge od. Denfwürdigkeiten, die 
-t Erflärung ; vous trouverez ei-jointe sadeclara- 


tion, Eie werben feine Grilirang bier beig. finden; 
it, adl, ci-joint le proces verbal, la déclarations, 
mit Beiſchluß des Protofolls, der Erklärung r; ci- 
oint les actes de, unter Belſchlnß der Acten vene, 
ef. ci; 3) joint que, €]. v.c. outregue; fa.iln’a- 
voit pas les papiers necessaires, joint à cela que, 


ou joint à ce que vous Juiariez dit der, er battebie 
nörhigen Papiere nicht, wozu mob font, bré Sie 
ibm gefagt battent, zu den hatten Se ihm geiagtr. 


JOINT, s. (articulation, l'endroit où deux osse joignent) 


Gelent, n.il a lebrascassé au-dessus du, erbat 


den Armoberhalbbes -eé gebrocen:; le - de l'épaule, 
das Aciel-; vous n'entendez pas à couper uu cha- 
pon, vous ne sauriez trouverle-, Sie verſtehen fit 
nicht darauf, einen Kapaun zu zerlegen, Sie lörnen 
bes G. nidt treffen od. finden ; fr: fa. trouver le -, 


ttrouver La meilleure fagın de prendre une af) Dad rechte 


Trum finden, eine Sade am rechten Ende angreifen ; 
Arc. tintervalle entre deux pierres conligués, etqu'on rem: 
rit de mortier ou de cimentz, ouqu'os laisse à see) Fuge, 

petit -, grand -, fleine, große %.; remplir les 


joints des pierres, die -en der Steine, die Stein: 
fugen verfireichen ; il faut que les pierres aienttant 
de pouces de -, Die Eteine müfien jo u. fo viel Soll 5. | dessus de la - de l'épaule 2, cherbalbbes Schniter ⸗ 
baben, fe und fo viel Sol breit in elnanber gefüstfenn; 
Joints monlants, «entre les pierres ponses à plomb les 
unessur les autres) fiébende-n; joines de lits, entre les 
pierres posées de niveau eu suivantune peste donnée) IN: 
beude -n; .. carrés, (d'équerre en leur retour winfels 
rédte-n;..encoupe,tquisontinelinés et tracés d'aprés 
un centre) gégen den di 


ittelpunet zulaniende-n; .. de 
tête ou de face, (qui sont en coupe ouen rayons au pare 
ment, et séparent les voussoirs et les claveaux) -It an der 
Vorderfeite einer Mauer, eines Gewölbes; .. de 
douelle, (qui sont sur la longueur du dedansd'une voûte 


JOINTE 


| aungefeide fürbie gaentrige; la-est de la couleur 


a chaîne ou 


— die. ift von ber Farbe der 


JOINTE,E, a. un cheval court-jointé, long- 
Jointe, (qui a le paturon trop court et dispropertionné, om 
qui a cette partie trop longue) ein furyrgefefielteé, lang⸗ 
Prerd, ein Pferd mit furgen Feffeln, mitlangen &.; 
les chevaux court jointes ou qui ont lajointure 
courte deviennent aisément bouletés et droits sur 
leursmembres, Pferde mit kurzen. od, kurzgefeſſel⸗ 
te Pferde förhen ſich leicht ans und werden gerade auf 
ben Gliebern ; les chevaux long-jointés ou qui ont 
la jointure longue, ont rareinent de la force, 
ne réussissent pas au travail, langgefeilelte Pferde 
ed. Pferde mit langen F. baben felten Kräfte, die Ars 
beitgebt ihnen nit von Starten; Fau.oıseaucourt 
— (qui a les jamben de médiocre longueur) Kalte mit mits 
telmäßig langen Beinen, 

JOINTEE, f. (autant que les deux mains ensemble peu- 
vestcontenin Gbfpe, jf. une- d'orge, une - d'avoi- 
ne, eine G. Gerite, Saber. 

JOINTIF, VE, a. (qui est joins anfammenftos 
Send, dicht an einander palfend; les planches de 
celte cloison sont jointives, tie Rreter an blefem 
Verſchlage ofen zuſammen, paſſen dicht an einandet, 
cf. lattes. 

JOIN FOYER, I. s. Mag. éremplir les ouvertures des 
joints dés pierres avec dumortier, du plâtre die Fugen 
verftrelen; il faut - ces pierres, man muß bie 
F. zwiſchen diefen Steinen v. 

JOINTURE, f.voint, articulation) Gelent, n.tou- 
tes les jointures du corps, alle -edes Körpere ;au- 


-6 2; il avoit des douleurs dansles .., er datte 
Schmergen in den -en; 2) Méc. l'endroit où deux corps 
se touchentetselient) Œude,f.quandunouvrage eat 
bien travaillé, on. n'aperçoit pas les-s, wenn eine 
Arbeit gut gemacht iſt, fo wird man die -n nibtges 
wahr; Cal. park. des diff situstions de la plume) &.; à 
la premiere etseconde - du doiglindex, am eriten 
und zweiten -& des Seigefingeré; Charp.r. Ia-cor- 
nicre, (canal de tuile, où de plomb, be lang d'un angle de 
3 toits ou bétiments) Keblarrinne, m. Cord. (couture 
qui joint les deux quartiers du toulier) &,; Mare. ef. 


ou sur l'épaisseur d'u are) durdgebende -n; -n,welde|jointe, jotaté; PE la - de la jambe avec la cuisse, 


durch bie gange Dicke des Gewoͤlbbegens geben; .. de 
recouvrement, (qui se font par le recouvrement d'une 
marche sur une autre) Dediugen; - recouvert, (le re. 
couvrement qui se fait de doux dalles de pierre, par le moyen 
d'une ep. d’'ourletquien eachele · verdedte 5; -Teuil- 
le, tle recouvrement qui se fait de deux pierres l'une sur 
l'autre, par une entaille de leur demi épaisseur) J. Iwiſchen 
wel Steinen, ba jeder bis zur Hälfte feiner Die 
ausgeidnitten tft; - gras, (celui qui est plasouvertque 
l'angle droit: ſtumpſwintelige $,;-anaigre, (le contraire 
du - ara⸗ ſpltzwiutelige &.; -s serrés, (sl étroits, qu'on 
est obligé de les ouvrir avec le couteau hécie pourlea pou 
voir couler ou Écher avec plâtre ou mertier enge, ges 
(&loffene -n;..ouverts, teoux qui à cause de leurs cales 
épaisses sont hauts et faciles à ficher; it. ceux qui ae sont 
écartés par mal façon v) offene-n; ..refaits, (ceux qu'on 
est contraint de retailler de lit où de - sur letas, parcequ'ils 
ae sont ni à plomb ni de niveau; it. ceux qu'a faitenra 


Ijerdant et en ravalant avec mortier de même couleur que la 


pierre) außgebeilerte-n; -Aonglet, (celui qui ve fait de 
la diagonale d'un retour d'équerre) Quer-n; Mar, faux 
<, (dont les parties ne sont pas assez jointes) ſchlechte &. ; 
Men. - à pointe de diamant, (eelui dent les pointes 
de 4 pièces d'ansemblage coupées en angle, viennentseréu. 
nirausommet) Diamant-; - à plat point, (celui où deux 
pièces sont rapprochées sans rainure ni languette) Leltu⸗ 
joindre à plat -, en approchant s pièces, smsraimure mi 
languette) finface, glatte $.; ces ouvrages de mar- 
queterie, de rapport sontsi bien travaillés, qu'on 
nen voit point les-s, bieferingelegte Arbeit e {ft ſo 
t, daß man feine -n daran fiebt. 
JOINTE, f. Mare. (patron) der ob, die 


un chevalquiala-grosse, ein Pferd, das 6 


#. bat; la ou jointure menue, die dnne g od. das 


s'éloit écarté ; on accoste le passant qu'onrencon. dünne Gelenf, cf, jointe; Man. (partie d'organsin de- 


tre sur sa route; on aborde les gens de oonnois- 


⸗ pus des rochets pour mouer les Als qui cassent) Ergäns 


est - de venir nous 


die Zuſammenfügnng der Beinemirden Schens 
kein; la — de ce membre n'est pasnalurelle, die Z. 
biefes Gliedes ih nicht natürlich. 


JOL, 5. terp. de petit vais. léger, en usage ches les Russes 
er les Danois) Fülle, f. 

JOLI, E, a. iparl. de er qui est petit en son ep. et qui 
plait plutôt par In gentillesse que par la beauté Gb, 
attia,nteblid;un-enfant, une jolie fille,une 
-.pérsonne, ein b-e8 Kind, ein haes Médden, eine 
b-e Verion; un -chien, un - cheval, un-cabinet, 
un - habit, une -scoiflure, einh-er Hund, cinb-e$ 
Pferd, ein n-es Gabinett, ein h-es Kleid, ein n-er 
Kopfpuß; elle m’estpas belle, mais elleest-e; elle 
est plus -e que belle, lie ifi uicht ihön, aber fie iſt b. 
ob. a., fie iſt mehr h. od. a. als fbôn: un -pays, une 
-e nation, ein b-e6 Send, eine h-e Nation; slest 
d'une -e taille, er iſt b, gewachien; il al’esprit-, il 
aqh de -etd'enjoué dans l'esprit, erhata-en Witz 
er bat etwas A⸗es umb Luſtigẽes an ſich; faire de-s 
vers, un - madrigal, une -e épigramme, b-€, a-e 
Derie, ein b-e6 » Mabrigel, ein b-etr Sinngedicht 
machen; dire de -es choses, a-e Sachen fagen; it. 
(par. d'un hour. aimable, fait pour remssir dans sa earrierr, 
qui se distinque et se fait estimen c'est un-sujet, er HE 
ein a-er Mann; un - soldat, un officier, un -ca- 
valier, ein b-er @olbat, Offizier, Reiter; de. part. 
d'un jeune hom. qui s'est fait remarquer à laguerre dans q. 
occasion)ila fait de -es actions àlæguerre,et bat ht, 
brave Thaten im Kriege getban, bat fit brav gehals 
ten; il fit une -e action a tel siege, bei der und der 
Belagerung bat er eine fhöne Thar gethan ; iro. «park. 
à qm qui fait ou dit qhrqui déplait) je voustrouve bien, 


ne dicke 1 finde Sie fonderbar; vraiment vous etes - deme 
pee de la sorte, mabrlid, Sie find fonderbar, td 
n 


de es fonberbar, baf Siefo mit mir ſprechen; cela 
ire e, esiftfonderbar, daß Sie 


JOLIET 


ba berfommen nnd uus fagenr; c'est une-e action, ehager qu'on répand eur la terre sans ordre et à profusion, un | 


un -röle queceluider,basifteine faubere That,eine 
faubere Nolle x; fg: (parl. d'us jeune garçon 


Bur ſch, er bat ſich brav gemacht; 


qui abe. pro. 
été en q. exercice) ıl est - garçon, il est devenu, ilimit Blumen + beſtreuen; 
s'est fait, il s'est rendu - garçon, er Mt ein braver| fleurs, Kräuter und 
it. P.iro, tparl. de qu|clisse de jone g où l'on met da from 


JONCHER 


jeur de cérémonie) dag Heftren (von Ardutern, Blus 
men, Zweigen); jeter de la -, den Boden od. Wes 
faire une- d'herbes et de 
Blumen ftreuen; 2) panier ou 
de erême 2.) Kälts 


qui seitenivrd, qui a été battu,quiesten mauvais état) VOUS törbiben,n. une - de crème,ein Körbchen voll Mahm⸗ 


roila· garçon, ihr feid ein fanberer Burſch 
fahn angerichtet; il s'est fait - garçon, er bat 


ine jeid|täfe; it. de fromage de erämer, (ait dans ume -) vendre, 
fih Jacheter de la -, Rahmtäfe verkaufen, kaufen. 


fpöm zugerichtet , hat ſich b. aufgeführt; il est tout! JONCHER un chemin de fleurs e, (faire une jonchde 


chiflonné, tout convert de boue, il est - garçon, 
ſein Anzug ift ganz yerfrämpelt, er ift gang mit Koth 
überzogen, er fieht lanber aus, ef. garçon; iladissi- 
pe son bien, ils’est fait - garçon, er hat jelm DBermös 
gen durchgebracht, er bat fit ſchoͤn gebettet, er bat fans 

er geiwiribfcbaftet; 2) 5. (qui ent rempli degracen; le 
beaus'adresseal'ame, le- parle aux sens; le pre- 
mier étonne, entraîne, l'autre séduit, amuse, das 


de „seinen Weg mit Blumensbe(trenen;les habi- 
tants joncherent les rues d'herbes odoriferantes, 
die Einwohner beftreuten die Strafen mit woblries 

enden Rräntern; toutes les églises etoient jon- 
chdes de Heurs, alle Siren waren mit Blumen bes 
firenet; fg: la campagne resta joncheg de morts, 
das Feld blieb mit Leichnamen bedetr, bas Schlacht ⸗ 
feld mat mit 2. befdet, 


Sène (pride bie Seele ob. das Gefül an; —* JONCHETS, s. pl. tpetits bâtons ou brins d'ivoire, de 


Dübibe, Artige wirft auf die Sinne; das Erften 

berraicht, reißt hin, das andere nimmer ein,nergmägt; 
on nechoisit pas toujours le bean,on prefere qf. le 
— man wählt nicht Immer bas Schöne, mandmahl 
sieht man das Artige vor; cela passe le -, das iſt 
mebrals b., cf. beau, mignon. 

JOLIET, TE, à. tdiminutif de fol fa, giemlid 
bübic,ganyartig;ilest-, elleestjoliette, er 
iſt z. b., ſie iſt g. a. 

JOLIMENT, ad. (d'une man. jolinartig,bübfc; 
il danse -, il écrit -, il est - vêlu, er kanjt a, er 
ſchreibt b., er ith,, niedlich getteldet; cet enfant lui 
arepondu-, diejes sind patibma., allerliebft geant: 
wortet. 

JOLIVETES, f. pl.ibabioles, bijoux, eert. petits auwra- 
ges qui ne sont pas de grand servicaniedliheWerzies 
rungen, niedliche artigeKleinigteiten; il 
y a fait faire mille petites -, er bat tanfeud n. 8. bats 
an anbringen laffen; il a apporté mille petites - d’ 
Italie, er bat tauiend n. Saͤchelchen aus Italien mit: 
gebradt; 2)tgentillesse d'enfant) v. arti ! eSöpiäße, 
Artigteiten; c'est un joli enfant; il fait, il dit 
cent pelites -, dag {ft ein artiged Kind, es macht Guns 
derterlei a. ©., es jagt hundert artige Dinge. 

JOMBARBE, f. Mu. (nom vulg d'une Rüte à 5 trous) 
(Flöte mit 32öchern); hn. c. joubarbe. 

JONG, Gon, etavantune voyelle jonk) s, Bo. (pla. de la 
famills des liliacdes, qui croit dans les endroits marécageux) 
Dinie,f.-aigu on piquant, (qu'on trouve dans Les ma 
rais proche dela men) ſpitzige od. fiebende B.; - marin 
ou sainfoin d'Espagne,tqui a la tige boiseuse et les 
fours jaunes; il croit dans Jes landes et dif. du genétence 
qu'il est épineux) die Œce-, der europdiihe Stech⸗ 
giniter, das Ecorplonfraut ; - d’eau, de plus grand des 
jones lisses, propre a diff ouvrages) Teich-, Weiher-; - 
fleuri, (butomus; dont les fleurs naissent aux sommets des 
tiges. en man. d'ombelles) blühende B., Blumen-, Waf: 
ferviole; -odorant, pla. graminée des Indes ori., dont La 
racine est odorante etaromatique, de barbon) die mohltie 
chende B. das Kameelsbeu, sfirob; - de marais, -or- 
dinaire, Sumpf-, gemeine B.;une touffe, une botte 
de joncs, ein Bund od, Buͤſchel -n, ein -nbäfdel; 
c'estun méchant fonds; iln’y eroft,iln’y vient que 
du-, que desjoncs, dad {ft ein fledter Boden, es 
wächst od.gedeihet nichts darauf, alé -n; des paniers 
de -, des sieges couverts de -, -ntörbe, mit -müber: 
gogene od.gellohtene Stühle; balais de -, natte de 
-, -nbefen, -ndedte od. -nmatte; canne de -, ouabs. 
un-, ein Robr, fpaniihes Rohr; P. cf. droit; Joa, 
cesp.de bague dont le cerele est égal partout Kugelring; 
un -d’argent, de diamants, de rubisz, ein filberner, 
ein biamantener, mit Diamanten, mit Rubinen bes 
fester &. ; un-toutentoure de rubis, eintingenm 
mir Kubinenz beiedter K. 

JONCAIRE ou suxcarıa, f. rpla. vuln., spér., déters. 
zı esp. degarance dont les Ligesress. à celles du jonc, et qui 
eroît dans leslieux sablonneux e ) Gunfarie, f. 


JONCHAIE, f. dieu rempli de jones) Binfenplas. 
JONCHE, f. Pe. game de corde, qui sert à joindre plu. 
pièces de élet !un au bout de l'autre) Nenfchnur,f- 


JONCHEE, f. toutes 10. d'herbes, de fleurs et de bran 


paille ou de jonc ð qu'on faittomber ensemble sur une table, 
pour les retirer Fun apresl'autre, sansen faire mouvoir d'au- 
tre que celui qu'on est sccupé à dégager Gt dben, 
Spiel-, n. jouer aux -, mit dein St. fpielen, bas 
ſpiel fpielen. 

JONCINELLE, f. Bo. tpla. de la fam. des jones) Sans 
tensbalm, Eden⸗, die Kugelbinfe, 

JONCIOLE,f.e.aphyllante. 

JONCTION gonk-ci, f. (union, assemblage) Wereis 
nigung, Berbindung,f. la-des deux armees, 
die Bere., bas Zufammenftoßen der beiden Heere la 
-de deuxrivieres, des deux mers, bie Bere. zweier 
Flüffe, beider Meere; depuis la - de ces deux prin- 
ces, jeit der Mere. od. Berb. biefer beiden guͤrſten; la 
- d'un incident au prineipal,die Verb. eines Neben: 
punctes mitdem Hauptpuncke, ef.union. 

JONGLER, vn, (ammser par des tours de passe-paise) v. 
gauteln, Gaufeleien machen. 

JONGLERIE, f. tcharlatanerie, tour de passe passe) 
Gautelei,f. Gautelsfplel,n. woſſen, pl. je n'ai que 
faire deses-s, je suislas de ses .s,t@ brauche od.ver: 
lange feine -ennicht, id bin feiner -en od, Gaufelpoi: 
fen muͤde. 

JONGLEUR ‚s.(qui jongle; charlatan,bateleur)( au fs 
ler; c'est un -, un vendeur de mithridate, et ift ein 
G., ein Marttidreler; 2) autref. (esp. de mémétrier 
qui alloit ches les princes et Les Grands, pour chanter des 
chansons id, (herumziehender Mufitanr und Lieder⸗ 
fänger); les-s se joignoient aux troubadours, die 
Jongleurs vereinigten ih mit den Troubadours. 

JONQUE ou sommr,f. (navire indien ou chinois à fond 
plat, qui porte de 100 à So tonneaux) Jonke, Junf e,J. 
jongues marchandes, Kaufmannd-en. 

JONQUILLE, fpla. bulbeuse à fleur jaune,printaniäre 
etodorilärante; it. la Bear méme) Jonquille, (Schon: 
filie,)f. cultiver, transplanter des-s, -anpflangen 
ob, steben,verießen; Aeurde-, -nblume; - simple, 
double, —à grand godet, einfache, gefüllte 33 mit 
grofem Honigbebältuife; La grande - au godet ci- 
tronne, die grofe I. mit «itromenartig riebendem 
Honigbehältniffe; essence, parfum, pommadede-, 
Zensejfenz, -enfalbe, -enpommabe ; des gants parfu- 
mes de-, nad en riechende Haudſchuhe. 

JONTE, e. junte. 

JON-THLASPI, s.(pla. erucifere, vula., aperit déters, 
qui ress. à la violette par sa Éeur et au thlaspi par ses [raits) 
Ehildfrant, Nundfeild,n. ef. clypéole. 

JOSEPH, s. Com. tpapier très-minee) Jofephpapier, 
n. (Art fehr dünnen Papiers); le -à soie, (donton en- 
veloppe les soies em botte) daß J. zum Einmwideln der 
Seidenbändel; le-colle, «propre à être peint en toute 
couleur bag geleimte J.(gum Bemablen); le - fluant, 
(sans colle, pour fltrer, ou pour imprimer deslivres depeu 
de valeur das fließende od. ungeleimte \., (um etwas 
durazufeihen, od. unbedeutende Büder darauf ju 
druden). 

JOTAVILLA, f. esp. d'alonette qui ne se faitentendre 
que Ianuin dieitalienifte Haubenlerche. 
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JOTTE, f. herbe potagère, bette ou poirée) Manaold; 
Mar.-ou joue, les » côtésde l'avant du vais, depuis let 
épaules jusqu'à l'étrave) bie Baden. 

JOUAILLER «-lyér,un.tianer à petit jeu, pour same. 
pes ns pue en = aen,einfleines, niebrte 

; Lnefaitque-, er 
ne,niedeige Spiele, — —— 

JOUBARBE, f. (pla. raſral.,, Adters., astring.p, à feuilles 
oblomgues, pointues charmwes p, qui eroitord. sur les toits et 
wur les murs; la feuille nue apaise las hemorrk., les douleurs 
de tête, détroit les verrues) Hausmwurz,f. slaub, n. 
saut, Donnerbart; la grande -,die hr: $.; la pe- 
title -, (vulg, frigue madame, tripemadame) Die Meine 
(weife) H., bas weiße Bungenfraut; la - vermicu- 
laire, ou po. le pain d'oiseau, le poivre de mn. 
— à — pointues, triangulairen daß 
ſcharſe nelbe Hau en 
— Katzzentraube, ber Maners 
| JOUE, f. — pr —* qui s'étend dea⸗ côtés du mer 
jusqu'aux oreilles, et depuis les tempes jusqu'au menton) Det 
Baden od. bie Bade, bie Wange; la - droite, 
gauche, ber rechte, der linte D, ; avoir les-srouges, 
vermeilles, les -s enilées, creuses e, totbe, roſenro⸗ 
the, aufgedunſene, eingefallene : 3. od. Ween haben ; 
la —— D greg la -, (ia partie élevée an boa- 
vette, at qui est le siège de ln pudeundas Upfelbeindes -8 
das -bein, bie., cf. fossette; ras la-,bie ®., 
pur be W. —— cet homme a les.. cousues, (est 
extrémement malgre etattenue). . bat eingefallene B. ii 
aubermtbeaiiit mager; —— la-, zu. 

a —, (donner un soufflet) auf den B. ſchlagen, einen 
frei, eine Obrfeige geben; s'il me re cela, 
je lui couvrirai la -, wenn er das gegen mich bebaup: 
tet, fo werbe ich ihn auf bas Maul fblagen ; tendre 
la-, (présenter la · den B., die W, binbalten; coucher 
en-, cf. coucher ; P. Sr donner par les -s,(depen- 
ser son bien en débauches) (ein Bütchen verptaffen, po. 

fein Bermögen burd die Gurgel jagen ; vos —* sont 

inutiles, ils’en batles -s, ülles méprise Ihte Ermah⸗ 
nungen find vergeblich, er (ldgt fie in den Wind, ads 
tet nicht darauf; Ma. ce cheval a trop de-s, diefes 

Pferd hatzudide®.; 2) Td. les -s d'un peson, (se. 

de petites plaques placées de part at d'autre sur les broches 

d'an peson) die B. cd, Seiten einer Schuelwage; Art. 
les -s d'une batterie, (les s côtés de l'épaulement d'une 
batterie, coupée selon son épaisseur, pour pratiquer l'ersbra- 
sure) die D. od. Seitenwände einer Shiefidarte; les 

-s d'une machine, d'unechevre, cles parties latérales) 
ble Froͤſche an einer Mafchine, an einem Hebebode. 

JOUEF, fcépaisseur du mur dansl'onrerture d'une fent- 
wer Manerdide, Flubt,f.celte fenétre abeau- 

coupde-, dieſes Fenſter hat viel &. ; - d'abat-jour, 
de soupirail, de lucarne, die Seitenwände eines 
Kellerfenſters, eined Suglodeé, eines Dabfeniters. 

JOUER, on. tee récréer, s'ébattre, folätrer, s'amucer, se 
divertin (ptelen; ces enfants jouent énsemble, .. 
l'un avec l'autre, diefe Kinder ſ. mit einander ; ıne- 
nez-les-, fübret (ie gum Spiele; vousjouez un peu 
rudement, vous m'avez blessé, Sie find ein wenig 
berb, Sie haben mit mebe gethan, mic verwundet; 
ne sauriez-vous - sans vous fâcher? fünnen &le 
nit ipfelen, ohne fit zu degern? cf. jouer, up. -des 
mains, tbadiner, 2e donner des coupsavee les mains) tif 
den Händen od, Fauſten f., ſchaͤlern, fechten, eimand:r 
herum toßen; c'est une mauvaise habitude que de 
- des mains,egiit eine üble@emohnbeit,mitben Haͤn⸗ 
den od. Fäuften zu ſchaͤckern, einander mit den.. fers 
umnftoßen; ces enfantsjouent toujours desmains, 
biefe Kinder ſtoßen, neden einander immer mit den 
Händen; po.-descouteaux, (se battre l'épée à la main) 
ſich berumfuchteln ; - sur le mot, fire des attusions, des 
équivoques eur les mots) mit den Worten f., Wort ſpfele 
anbringen; il aime à -surle mot,er mat gern Wort⸗ 
piefe; Ma.ce cheval jone arecsonmors, tie miche 
avec act) dieſes Pferd fpielt mit, nagt an feinem Ge⸗ 
biffe; il. . de la queue, (la remue co. un chien) es fpielt, 
webdelt mit dem Schweife; 2) (se divertir à un jeu qui 
adesreglesf.; -aux échecs, au trictrac, A lahoule 
aux cartes, aux dés, Eat, Bret od. im Brete, Nes 
gel f., Karten od. mir Karten ſ., mit Wärfeln ſ. its 
fein; -à la paume, au volant, au billard, aumail » 


— 


JOTEREAUX ou sorzenzaus, c.joutereaux. | Ball, mit dem Federballe, Billiard, das Kolbenjpiele 
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ſa on ne donne plus à- dans cette maison, manläßt don, - du bâton à deux bouts, cmanier ces armes avec blant de les servir Tune contre l'autre) beide Parteien 
in dieſen Haufe nicht mehr ſ. mman gibt feine Epielges adresser mit dem Haudegen, mit bem zweiſpitzigen bintergeben, zum Beſten balten, cf, - (Ill); P, ef. 
ſellſcaft mehr In..;—de.., - avec.., (employer tel Gtodefedten; - du drapeau, (faire voltiger un drapeau piece ;it.un.- d'un tour à qn, luien - d'une, luien 
instr. pour -) mit... fpielen; - du battoir,-avecunera-lavee adresse) die Fahne ſchwenten; po. -dela grifle,|- d'une bonne, einem einen Streich, einen Poffen f.; 
mette, mit dem Schlagbrete, mit einem Ralete {. 5 /Hderaben lange finger baben, — po. mauien, l me joue de celui-là, je luien jouerai d'un au- 
ils s'éprouvent au billard, l'un joue mieux de la;cf. poche, pouce ; 6} représenter ; parl. d'un acteur iltre, menner mir dad tout, wenn er mir diejen Polen 
muse, et l'autre de la queue, fie vexſuchen ſich im f.; ce comedien joue fort bien, biejer Schauipieler, od. diejen Streich ipielt, fo merde ich ibm etwas Mne 
Billard, — nehmen es im Billard mit einander auf, ſpielt febr gut; cette actrice ne.. plus, dieſe Schau⸗ deres thun, einen andern Etreichdagegen f.; 3) 
tereinefpieltbeiffermitder Maße od. bem Kolben, der ipielerin .. nicht mehr, ef. jouer, va.; 7) (aroir lai-|presenten {., aufführen; - une comedie, une tragé- 
anderemitbem Etode,cl.Nro. ı;- des gobelets, cf.|sance et la faculté du monv,, park d'un ressort, d'use ma. die, une farce, ein Luſtſpiel, ein Traueripiel, eine 
ıb.; fg: (part. d'un fowsbe, d'un bem. qui cherche à lromper | chinei(,; ce ressort joue bien, ne joue point, dieſe Poſſe od. ein Nachſpiel ., aufführen ; - un person- 
<eux avec qui il traite fa. il joue des gobelets, er fpielt| Feder ipieit gut, „.micht, bat fein Spiel; celte ser- |nage, eine Rolle ſ. machen; on a joué Andromaque, 
Perrügereien, er macht Blendimerte, cf. jouer, va.|rure ne, , pas bien, dieied Echlof ſpielt nicht recht, [men bat die Andremache aufgeführt,gegeben; untelæ 
we), prunelie; -à.., (poil. de la somme qu'on esteonve | bat fein freies Spiel; faites que la clef... mivux!..Oreste, der und der bat ben Oreſt, die Rolle des 
zu de=) um..f.; - aux écus, aux épingles, um Tha⸗ dans celte serrure, macht, daß der Schlüſſel in dieſem Dreft geiplelt; far: part. de qm qui occupe une gr. place 
ter, um Œtednobeln f., ef. jouer, va. (1); -aveegn,) ©dloffe beffer ipiele, leiter bermingehe ; cet os ne | dans l'État il joueun grand rôle, er ſpielt einegroße 
- deux contre deux, mit einem f., zweigegen weil. ;| pas comıne il faut dans l’emboiture, bieier fnechen |Molle, beiletvet ein bedentendes Amt; il. . un petit 
Jouons ensemble contre lui,wir wollen miteinander | bewegt fi nicht gebörig,ipielt nicht recht fu ber Pfans |personnage, (m'a qu'un petit poste) er ſplelt eine kleine 
gegen ihn f.; on lui défendit de-, il ne joue plus, |ne; (parl. de qu qui emploie toutes 10. de moyens pour Rolle, bat nicht viel zu fagen, fa. er ift ein Meines 
mean verbot ibm zu ſ. er ipleltmicht mehr; iljowede|reusir dans q. aff) il a fait - toutes sortes deressorts, | Licht ; öt. (parl. de qm qui est dans une situation détagréa- 
son micux, er fpielt, fo gut er ann; fg; -au fin, aulerbat alle Triehfedern in Bewegung geieht, alle Mits |ble, ou qui, dans une af, a prisun mauvais parti il... , ila 
plus fin, cemployer l'adresse et ia finesse pour venir à bout}{el aufgeboten; faire - une mine, faire - le canon, |joudun manvais personnage, eripielt eine ſchlechte 
de serdeneinn ec fein, anf das Keine angreifen, viel]les petards, y mettre te fen eine Mine ſ. od. fpringen | Holle, bat feine Nolte ſchlecht aeipielt: fg: -lacome- 
gift, alle méalidee Liltanmenten; il joue bien, mais) loffen,ded Geſchühh f. leſſen od. lofbreñen,dieZpreng: | die, (feindre ce qu'on ne sent pas Sombdie., ſich verfiels 
ik... de malheur, er iplelt gut, oberunglüdlid ; fg ill ftüde od. Therbrecher j. laſſen; la mine, le fourneau |len; vous le crovez aftlige, il jouela comedie, Sie 
.. demalheur tee qu'il entreprend lui réussit mal ed mike | joua, die Mine, die Minenfammer iplelte, forang ; |alanben , er fei niesergefalanen, er ipielt Gembdie, 
inat ibm elles, ed will ihm nichts alien, erbatlaus| quand le canon eutjoue, alé das arobe Geſchuͤtz gestes iſt Verftellung, cf comedie ; - la douleur, lasur- 
ter Unglüct; P.cparl. d'un fripon qu trompe au jeu) il fait] (pielr,alé man auf bem groben Geſchͤtze gefeuert bats prise, - l'afligé, l'homme d'imporsance », (feindre 


* 


les autresde malheur, er weifes zu machen, bafdie)te; les enux, les jets d'eau, les cascades jouent, 
endern Unalüd haben er beträgt im Eptele; il joute | ton les fait couter ou Jaillin die offer, die Epringbruns 
à jeusûr, er ifides Gewinnes gewiß, er bat ein fihes nen f., die Waſſerfäͤlſe ſ., find im Gange ; on fit-les 
res, ein gewenner es Eplel,fg: ef. jeu; - au plussür,jeaux, it. on joua les eaux, man lieé die Epring 

«au propre; Sp: choisir de deux expédiente celui en ityalelmollerf.; les eauxjouerent toutle jour, ble Waller; 
moins de risque) aufe fiberfte ſ. im Spiele fiber geben; | fünfte fpielten od. forangen den gangen Tag; Mar. 
Se: das Gewifene ergreifen, gan ficher gehen, das le vaisseau joue sur sonancre, corsqwarräie par son 
Éiterfe f., ef. quitte; il. de son reste,iau propre;/fe:|anere, il est agité par les vents) Das Schiff ſpielt auf feis 
‚a. ilprend un moyen exträme) er fpielt um feinen Meft,|nem Unter. È 

er wagt dad Verte, mad er no hat, taran, Sg: erfeht]| I JOUER, va. -un jeu, - une partie, - mn coup, 
med dad tebte daran, er verſucht noch bas Aenserfte,|ein Epiel, eine Partie ipielen, einen Stoß, Schlag 
it. ila joué de sonresteavant de partir,lnacheve] (in einem Œplele) thun, ein Spiel machen; — une 
dr consumer son biemer hat ver feiner Abreife fein@üt:| partie d'hombre, de tricirac, - un cent de piquet, 
hen vollende burgchradt; ce ministre, cette co eine Partie Lember, im Drete, ein Hundert od. auf 
quette joue de son reste,tils tirent les daralares ressour-| ein ©. im Pidet jpielen ; té. - un jeu, (le savoir -, le- 
eus de leur situation) Diefer Minifter thut noch, mag er{parprélérence, être dansl'ursge de le-) cin S. (gewoͤhn⸗ 
enr, was noch in feinen Kräften ſteht, bletet noch das lich , am liehſten) {.; quel jeu jouez-vous was ſ. 
Vente auf; biefe Sofette fact nod die Mefte ihrer) @ie? mas iſt Ihr Spiel, Ihr Kieblingsiviel? il ne 
Ecènbeit geltend au machen, bietet noch Ihre leßten joe que le trictrac, er fpielı nidié, alé das Brets 
Seite auf; il joue à tout perdre, (au propre; fg:ilseliptel, er fptelt bloß im Brete; - l'hombre, - le pi- 
wet en dangers er wegt im Epiele alle, fg: er jet} quet, Lomber, Pier f.; - bienlescartes, ctirer tout le 
elles aufs Epiel, er wagt alleé, das Aeußer €; vous {parti possible de ses cartes) gut f.; ilécarte bien, mais 
jouez Avouscasserle cou,à vousnoyer,ävousper |il joue mal les cartes, erverwirftgut, oberer ſpielt 
(lebt; - une balle, (pousser einen Ball f.; - une 


dre, à vous faire pendre, (vous vous expesez à Ste 
ſeden ſich In Gefehr, den Salé zu breen,guertrinfen,|carte, (jeter) eine Karte f., auémerfen; -cœur, - car. 
reau, (= une carte de ces couleurs) Herj, Mauten oder 


uralüelic gu werden, an den Galgen zu kemmen, . . t 
Eie werden den Hals bredene; 3)tterme propre à cert. | Egſtein ſ. - le jeu, ef.jeu (4); - grosjeur, ef.jeu 
(6); - un écu sur une carte, - peu d'argent, einen 


jeux de enter. ; - en carreau, en cœur, in Mauten 
rd. Eftein, in Sers fplelen; je joue en trefle, ih | Thaleranf eine Karte feken, um eine Heine Summe, 
um ein geringes Geld f.; - deux pistoles àlarejouis- 


spielein Areuy; faire -,(mommer la couleur dans laquelle 
Ye coup doit étre joue) f. loflen, ſich ald Epleler angeben, |sance, (esp. de jew zwei Piftolen auf die Wetifarte im 
£anbénedtipiele feben il joue tant à la partie, Gil 


die Farbe nennen, in melder aeipielr werden fell; c'est 
Jui qui fait -, er it der Epleler, er läßt f., gibt Die] met tant our le jeun er (ptelt die Partie um found fo viel, 
1 fo und fo bob; P. ef. chemise; 2) - qn, t- avee qn, 


Farbe am; je joue, je joue sans prendre, (sans éear 
ter et same prendre de nouvelles cartes au talanı ich iplele, dans qs phrases du jeu de og ere du volants mit einem 
ich pieleauf der Hand, ohne zu kaufen; il fait, 1} fait | ipielen ; je l'ai joug du battoir, td habe mittelſt des 
- sans prendre, er {pielt, er fpielt and der Sand ;| Echlogradettes Ball mit ihm gefpielt ; il me gagne 
Homb. jouez vous? faites-vous -? (jones veus sans | toujours, quoiqu'ilme joue par-dessous la jambe, 
prendre ef. Sie? find Sie Epieler? find Sie der|par-dessous jambe, er gerinnt mirimmer ab, ob er 
vomber?-sans prendre auquadrille etautri,t- sans | gleich ben Bal zwiſchen ben Beinen durchſchlaͤgt od. 
drmander unroi im Duadrilleipiel und Trifpiel ſpie durc ſchlagen muß; fa: fa. -qn par dessous jambe. 
tert, ohne einen Adnia zu fordern; 4)ttoucher avec mi} par-dessous la jambe, (déranger avec facilité les projets 
de 5 et l'amener à nos vues einen anführen, überdad 
Be 


un instr. de mwiquefpielen;-duluth, delaviole, h 
de l'orgue, du violon, du haut bois r, anfder ante, n merien; po. einen ber ben Loͤffel balbieren: 
n'ayez rien à deméler avec lui, il vous joueroit 


e,anfber Orgel, euf der Mafaeige,auf der 
prod ge “res 63 Bi ajoué du clavecine, tel} par dessous la jambe, il les a tous jones par-des- 


airsurleclavecine, er batanfdem Glaviere, bieund|seus jambe, haben Sie nichts mit ihm zu fbaffen, er 
die Arie anf bem Glaviere geipielt; il joue de toutes | mürde Sie anführen, bintergeben, er bat fie alle anges 
sortes d'instruments, sur touslestons, er ſplelt alle | führt, überliftet ; de. - qn. (te tromper, l'amuser) hinhal ⸗ 
Urten von Infirumenten, aus allen Torsarten; il. 

dansle goüt, dans la maniere de Clémenti, er fplelt bei ? rrenfeile 
In Clementié Geſchmacke, Manier; faites — les vio fait espérer cetemploi, mais il le jotre depuis trois 
tons, loffet die Gelger f., die Geiger ſt len ih hören ans, er macht ihm Hoffnung qu biefer Bedienung, aber 
taten, ef. jower,va.; - de la trompette, du cor, ©. eg zieht ihm ſeit brei Jahren berum, bältibn.. bin; 


dire afflige, surprise ſich traurig 09, betrübt, beftür 
anftellen, den Tranrioen \,, den wichtigen Wannf,, 
ſich ein wichtiges Anehen geben: it. - qu, trailler qn, 
le rendre ridiewler einen auf die Baͤhne Irtasın, (anf 
der Bübue lächerlich madben); Moliere a joué les 
faux devots, Moliere bar die Scheinheiligemlädens 
li gemadt; c'est un tel que l'on &..sous un nom 
emprunte, ben und ben bat man unter einem fremden 
od. erdihteten Mamenaufdie Bühne gebracht, laͤcher⸗ 
lich gemacht, cf. jouer, va. (2); 4) - les eaux, cf. 
jouer (N). 

UNJOUER np. se -, te divertin f.,fich unterhalten, 
fi) die Jeitvertreiben; cet enfant se joueavec tout 
ce qu'on lui donne, dieſes Kind fpielt, unterhält fich 
mit allem, was man ihm gibt; les petits chats (se) 
jouent avec des balles, avec des boules de papier, 
die jungen KabBen ſ. mit Ballen, mit PDapiertugelu; 
fg: se - de ah, faire qh en se jotrant, (en s'amusant, 
sans peine) étivaé -D ihint, verrichten ; ce travail au- 
roit paru difficile à tout autre, 1] l'a fait en se 
jouant, dieje Arbeit wuͤrde jedem andern ſchwer ges 
(hienen-haben, für ibn it fie ein Epielgemefen, er bat 
fie -D verrichtet; cela ne Jui donne aucnne peine, 
il s'en joue, das macht ihm garfeine Muͤhe, er thut 
ed -b; it. se -delavie, dela fortune des hommes, 
ten disposer arbitrairement et selon son caprices mit dert 
Leben, mit bem Gluͤcke der Menfhenf.; la fortune se 
joue de nous, des hommes; P. le chat se .. de la 
souris, (ia fortune trompe nos projets.) dad Altıkinielt 
mituné, mit ben Menichen, treibt mit den Menſchen 
ein Spiel ; die Kate taͤuſcht die Maus, treibt mit der 
Maus ibr Epiel; it.se-de qh, il'employer en un mau- 
vais sens, le profaner) mit etwas f., fein Spiel, feinen 
Scherz treiben; c'est un impie, il se joue de l'Ecri- 
ture sainte, de la religions, er ift ein Gottloier, er 
fpielt, treibt feinen Scbers, fein Geſpoͤtte mit der hel⸗ 
ligeu Schrift, mit der Religion; il ne faut pas se - 
ainsi des lois et des ordonnances, man muß mitben 
Sefepen u. Verordnungen nicht io ſ., fein Spiel treis 
ben; se - de qn, (se moquer de lui, le railler adroitement) 
fin Spiel mit einem haben, einen anfriehen, sum Der 
ten baben; ne voyez-vous pas qu'on se joue de 
vous? ſehen Sie nicht, daß man E te zum Reiten hat? 
penseroit-il se - de moi? follte er mit mirfpafen, 
ſcherzen, mic aufifeh? wollen; Feo. le seigneur pou- 
voit se - deson fief, de démembrer, en vendre une par. 
tie, pourvu qu'ilretiat la foi entière et q. droit seig. et doma- 
nial sur la partie aliénée) ber Gutshert fonte fein eben 
(unter gewiſſen Bedingimgen)zerftädeln,einencheil 


ten, berumyteben, sum Beften halten od. haben; po. |feines Lebens veräußern; 2)(wexercerarec esprit sur q- 
beider Nafe od. am Marrenfeile herum führen ; il lui | mat. agréable et susceptible d’arn.); ce fut un sujet sur 
‚lequel tous les beauxespritssejoudrent, dat mar 
ein Gegenftand . an meldem fi alle ſchoͤne Geiſter 


verinchten, an melden ſich alle... machten, an bem alle 


sonner; 5) faire ave adresse q exereice, ç.); - del'espa- - les deux, tromper » pers. où » parties, om faisant sem [Ihren Mig f. ließen; ne vous jouez paskcela, ne 


JOUEREAU 


JOUFFLU 


JOUISSANCE 109 


vousy..päs, (ne soyez pas assez fou, atsez téméraire pour | marionetles, (pers. qui divertissent le public par des far. Jfich denſelben ju Nuke zu machen ; il est riche, mais 


faire cela) daran machen Sie ſich nicht, darauf laffen 


ces») Pofenfpieler, Tafchenipieler, Puypenipieler 


Sie fit nicht ein; thuu Sie das nicht, fa. das laſſen od. Marionettenipleler. 


Sie bleiben; se - à qn, tattsquer inconsidérément plus 
fort que soi) fa. fid unfluger Weiſe an einen machen od. 
wagen; ne vous jouez pas à lui, il n'entend pas 
raillerie, maden Sie ſich nidt an ibn, er verfiebt feis 
nen Spa; quoi! il a ose se-à moi? ils'estjoué à 
son maître, wie! er bat fit an mid gewagt, erbates 
mit feinem Herrn aufnehmen wollen ? 


JOUEREAU (joû, s. fa. (qui joue mal, ou petit jew 
ſchlechter, it. larger, fa. bungriger Spieler. 

JOUET ‚s.ipetite bagatelle qu'on danne aux enfants pour 

les amuser) Spielspeng, swert, n. sfabe, f. beau 
-, joli-, petit-, - d'enfant, (hönes, artiges, fleines 
©., Kinber-;le hechet est le - ordinaire des en- 
fants, bie Klapper ift das gewöhnliche S. der Kinder; 
cela lui sert de —, bag dient ibin zum Spielimerf ; 
acheter desjouets, S., Splelſachen fauien; ext. le 
- d'un chat, d'un jeune chien, (ce dot ils se jouent 
das S., Epielmert einer Kape, eines jungen Hundes; 
fg: notre vaisseau futle - des vents, des flots, de la 
tempäte, unier Schiff wat bas Splel der Winde, der 
Meilen, des Sturmes ; l'homme est souvent le - de 
la fortune, (en éprauve les revers) „„Iftoftein Spiel, 
ein Ball des Glüdeé ; il estle - de ses passions, (se 
laisse emporter par ses.) ét iſt dad Spiel (einer Leiden: 
faîten ; it. (pari. de qn dent on se joue] pensez-vous 

u’il veuille être votre -, vousservir de -? benfen 

ie, daß er Ihr Narr feun, fa von Ihnen zum Nars 
ren brauchen laſſen wolle? Ma, tpeiitechsinelte suipen- 
due à la brisure du canon qui forme l'embouchure) Ge bif: 
Tettchen, n. mettez un - dans la bouche de ce che. 
val, pour en solliciter l'action, thut dieſem Pferbe 
ein G. in bag Maul, um ed sum Spielen daran ju 
reisen; Var. cart. plaques de fer destinées a empècher 
une cheville de fer qui les traverse, d'entrer dansle bois ou 
elles sont posées Schuhbleb, Werwahtungsbieh, n. 
-$ de pompe, (plaques de fer elouées aux côtés des four 
ches da la potence d'une pompe, au travers desquelles on fait 
passer des chevilles qui servent à tenir la brimbale) Cifen: 
dleche an ben Seiten ber Gabelbèlyer des Pumpen: 
ſchwengels; -s de sep de drisse, (plaques de fer clouder 
aux côtés du sep de drisse, pour empêcher que l'essien des 
poulies n'estaille le sep) Schutzbleche an ben Seiten bed 
großen Knechts. 

JOUETTE, f.Ch. «trau peu profond, que le lapim a fait 
en jouant) Schartlech, n. 

JOUEUR, SE, s. (qui jome, des mains p, ou à q. jew) 
Spieler, inn; un rude -, une rude joueuse, (qui, 
an badimant, a coutume de blesser, de faire du mah ein gro: 
ber, plumper S., Schäter,, eine grobe, berbe -Inn, 
Echäterinu; fg: fa. il est rude -, Gil est dangereux 
d'avoir gb à déméler avec hi) eriit ein grober Spaßma⸗ 
er; mit ihm iſt nicht gut fvañen, ſcherzen; combien 
sommes-nous de joueurs ? wieviel &. find wir? ces 
maisons —— de -s de mauvaise foi, dieſt 
gun: find vol falſcher ©.; - de paume, - de boule», 

-, Kegel-; bon, mauvais-,s0t-, guter, bled: 
ter, einfältiger &. ; beau -, iqui a les procédés bonnèter 
au jeu, soit qu'il gagne, soit qu'il perde) ſchoͤner ©, ; vilain 
ou mauvais, (qui a les procédés méchants, opp. à beau -) 
ein garitiger oder (hlimmer &. ; c'est une grande 

joueuse, une ..de profession, fieifteine grofe. aug: 

gelernte od. ausgemachte -inn, fie macht ein Sand 
wert ausdem Spielen; ét. abs. reelui qui a la passion du 
jeu, qui fait métier de -); ne donnez point voire filles 
se jeune homme, c'estun -, geben Sie Jhre Tochter 
dieiem jungen Menſchen nicht, er ift ein S. : fg: fa. 
la balle va au -, aux bons-s, laballecherchele-, 
d'occasion semble chercher ceux qui sont les plus enpables 
d'en profiter dem ©., bem guten &. gebt jeder Ball, 
der Ball ſucht den S., das Gluͤck fucht den auf, der ed 
am beiten zu benußen weiß, ef. balle, faute; Com. 
-Alahausse, (esp. d'agioteur, qui achète des actions, pour 
en tirer du bénéfice si elles houssent) Actiensauffäufer, 
spucherer; Mu. - d'instruments, «qui joue des inatr, de 
musique, Ton-, Gufrumenten-; — de clavecin, - 
d’orgues ou organiste, — de luth, - de violon ou 
violon. Klavier-, Orgel- od. Orzanift, £anten-, Gels 

er, (* Biolinitt); joueuse de harpe, de guitare, 
Sarfen-inn, Zitger iñ; - de farce, de gobelets, - de 


JOUFFLU,E, s. (quia de grosses jouen baussbät: 
fig, bits; c'est un -, un gros -, une grosse jouf- 
lue, etiftein Bausbad, ein reter D., ſie iſt ein ge: 
maltiger Bausbad, eine dite Bausbade, cl. mafflé; 
elle est trop joufflue, fie ift zu bausbädig, hat zu 
die Baden, 

JOUG pros. légèrement le g1, 3. (pièce de boistraver 
sant par-dessus la tête des benuls, et avec laquelle ils somt 
attelés) Joch, n. mettre des beufs au -, leur öter 
le -, Ochfen anjoden, in das J. fpannen, anjoden, 
ihren bas J. abnehmen, fie abjochen ; fg: servitude, 
sujétion); - pesant, rude, fâcheux, insupportable -, 
drüdendes, hartes, beſchwerliches, unerirägliched J. 
drüdende, harter fnetidbaft; le -delaservitude, 
le - de la domination, le - de la loi, bag I. ber 
Knechtſchaft, ber Hersicaft, des Geſetzes; matire, 
tenir sous le -, unter das J. bringen, unterdem-e, 
im 3wange balten ; imposer un -, ein J. auflegen; 
porter, subir le -, das J. tragen, auf fit nehmen; 
s'affranchir du -, secouer be -, fit vom-e befreien, 
das J.abwerfen, abfmütteln; le- s’estappesantisur 
leurs tetes, das J. Itegt ſchwet auf ibnen, auf ihrem 
Dalle; le - du Mariage, (le lien du mariage) dat J. der 
Che, bas Ehe- ; il est marie, levoilksousle-, erift 
verbeirathet, num ift er ind à geipannt ; 2) sommet ou 
fléau de la balance) Wagebalfen; Hr. trois piques, dont 
deux étant échées en terre, sont traversées de La Se par en 
baut God, n. les Romains faisoient passer sous le 
- les ennemis vaincus, ble Mömer Ueßen bie über: 
wundenen Feinde gebüdt unter einem -e burdgeben ; 
ıleonsentit à subir le-avecson armée, erveritand 
8 dazu, init ſeinem Deere unter bem -e durchzu⸗ 
achen. 

JOUI, s. (jus de bœuf rôti et mélangé, dont les Japonnais 
font une liqueur nourrissante et lortibante, d'un goût un 
peu salın et fort agréable) id. (nabrhaftes Getraͤnk ber 
Japaner). 

JOUIERE au sovırurere, f. Hy. les -s d'une 
ecluse, (les a murs à plomb avancés dans l'eau, qui reties- 
sent les berges de l'écluse) die Geitenmanern einer 
Scleuie. > 

JOUIR de qh, I. t. (en avoir l'usage, la possession ac- 
tuelle , et en tirer tous les fruits 2) etwas, einer Sache 
genieéen;-d'ureterre, d'une pension, ein Gut 
— od. beſiden, ein Jahrgeld, einen Jahrgehalt g. od. 

aben; il jouit de cent mille livres de rente, erge: 
aleßt od, bat ein jährliches Cinfommen von 100000 
tivres ; ilest majeur, il .. de son bien, de ses droits, 
eriftmändig, er tit im Genuife od. Befige feines Mers 
mögen, feiner Mechte;ilne..derien, ergenteft, 
befigtnibté;-de la victoire, -de la paix, den Sieg, 
den Frieden .; il jowissoit d'une parfaite sante, de 
sa bonne fortune, et genof einer vollfommenen Ge: 
ſundhelt, feines Glidé ;ilsait- de la vie, iljouit de 
la vie, er weiß das Leben zu g. ergenieft bas Leben; 

- du repos, de la félicité, - de la gloireeternelle, 
der Mube, der Glüctieligteit, der emwigen Gerrlidteit 
4. ceguerrier, cel auteur savoit —— -de 
sa réputation, dieler Krieger, diefer Schriftiteller 
wußte feinen Ruf od. Ruhm vortrefflid ug; - de 
l'embarras de qn, - du monde, des plaisirs du mon 
de, «s'en amuser fit an eines Lerlegenbeit ergeben, 
die Welt, die Vergnugungen ob. die Luſt der Welt g. 
- de qu, (avoirla liberte, te temps de conférer avec lui, de 
Ventretemir, d'en tirer g. service, q.plaisin einen q,, feiner 
Umganad a.; nous jouirons de lui pendant lese 


jour qu'il fera ici, mir wollen ihn a., folange er hler 


r 


ſeyn wird; il est sioccupe qu'on n'en sauroit-,on 
n'en jouit pas comme on veut, er iſt ſo befchäftlat, 
baf man bu nicht g. fan, man genteßt ihm nicht, mie 
man gern möchte; - d'une femme, (avoir commerce 
arec elle) der Umarmung eined MWeibedg.; 2) abs. il 
jouit Tr il faut le laisser -, er genießt 
rubig, ft im eubigen Genufe, man muß ihn g. laffen ; 
vous m'avez vendu votre terre, faites-moi -, Sie 
baben mir Ihr Gut verfauft, laffen Sie mich es g. 
laffeu Ste mir den Genuß beffelben; qui vous em 

pêche de -? wer binbert Giesug. ; on possede sou- 
vent sans -, man iſt oft im Bejibe, ohne zu g., ohne 










Genuß; -paisib 
rubiger, langer, vollfommener 
entiere-desesbiens, in bem völligen -efeined Bes 
môgens ſeyn; ila obtenu un arrätquilemeten - de 
cette terre, du bienenlitige, er bat einen Befcheib 
aus gewirkt, der Ibn in ben @.biefeé Grundftädt, des 


bat ihm den G. davon zugeſtanden, ge 
apres une - de lon 4 
tigen-ffe; maintenir, troubler dans la -, in bem · ſſe 
erhalten, fièren ; la terre ne lui appartient point, 
iln’en a que la-, que l’usufruit, sa vie durant, das 
Gut iſt nicht fein 
Rutznießung auf feine Lebenszeit; entrer en -, im 
den G. treten; CN 




















usant et - de ses droits, ein 


völligen Befige und Genuife feiner Rechte ſteht, cf. 


il ne sait pas -, er ift rei), aber er weiß nicht zu g., 
wird beffen nicht frob. 


(usage et possession d'une chose) 
longus-, — ſtiller od. 


; avoir pleine et 


JOUISSANCE, f 
e, 


teitig gemachten oder im Streite liegenden Gutes 
eBt; on lui en a accorde, donné, laissé la-, men 
eben, gelaflen; 
esannees, nach einem vieljäbe 


gentbum, er bat nur den G., die 


„of, engrais, usufruitier ; rap- 
porterles -s, des fruits) ben genoffenen Ertrag wieder 


erfeten ; le possesseur de mauvaise foi estienude 
rapporter toutes les -s qu'il aeues, ber unreblite 
Beſitzer muf allen gebabten Genuß od. genoſſenen Er⸗ 
trag wieder erftatten ; fg: les -s de l'amour, du mx 
ringe, ble Gendife ber 


ebe,ber&her; fa.avoirla 
- d'une femme, (en jauir) ein Frauenzimmer g., die 


Umarmungen eines Franenzimmers genießen; une 
bonne, une mauvaise -, ein guter, ein ſchlechter od. 
elender Genuß. 


JOUISSANT, E, a. (qui jouit) geniefend; majeur 
Mändiger, der Indem 


emme (%)- 
JOUJOU, 5. tjowerd'enfann Œptelgeug, Kinder-, 


n. donner des joujoux à un enfant, einem Kinde 
&., Spielfahen geben ; il faut lui donner un - pour 
l'apaiser, man muß ihm S., etwas zum Spielen ges 
ben, um es zu beihwichtigen. 


JOUR, s. (clarté, lumière que le soleil répand) Tan; 
artir avant le-, vor T., vor Anbruc bes -es abreis 
en; grand -, tloraque le soleil est levdı heller, lichter 
2: Fest -, ilfaitgrand-, iln'estpasencore -, es 


ift T. es ift hoch am -e, es iſt noch nicht T.; beau -, 


- elairetserein, ſchoͤner, heller und beiterer &.: tra- 


vaillez-y de -, en plein -, arbeiten @le bei Tagr, 


bei hellem -e daran, ef. aube, déclin, poindre, 


point, s., pointe; Poe. le Dieu du -, le pere oul'as- 


tre du -, Phæbus, le soleil ber Gott, ber Later, das 
Geftten des -e8 ; le soleil est le pere du -, l'astre 

ui donne le -, die Sonne {jt ber Later bed -e8, das 

eitten, bas T. macht, den T. gibt; petit -, (le erd- 
puseule du matin) die Morgenbämmerung; il fait petit 
es daͤmmert, der T., der Morgen dämmert; ılest 
petit - chez telles dames, ce. à. d. le temps où l’on tira 
les rideaux du lit die und die Damen find io eben ers 
wacht, bie Bettvorhaͤnge werben aufaezogen; - fai- 
ble,-sombre, - bas, ſchwaches -eslibt, büiterer,. 
trüber X. ; il est - chez elle, telle eat éveillée et prête 
à se even es ft &. bei ihr, fie ift erwacht und im Mes 
ariffe aufzuſtehen; avoir le - dans les yeux, das 
Licht, -eslicht im Geſichte haben; mit den Augen ars 
gen das Licht, -célicbt aetebrt fenn; P. elleestbrlle 
comme le -, comme le beau -, (parl, diene belle pers.) 
fie if ſchoͤn wie ein Engel, wunderfhön; ét. elle est 

elle alachandelle, mais le - gâte tout, fie ift ſchoͤn 
beim Lichte, aber am -e darf man fie nidtieben, cf, 
clair (11; les demes n'aiment pas le grand -, die 
Damen baben bas ftarfe -eéliht nicht gern: cette 
beauté peut soutenir le grand -, diefe Schönheit 
fann bie -edhelle anéhalten ; biefed Æraneniimmet 


verliert auch in der ftärfitem -edbelle nichts von ihrer 
Schönheit ; cet homme n’osese produire, ileraint 
le grand -, Gleraint d'étre connu) ., ſcheut den T. wagt 
fit nit in die Gefellibaft, unter die Menſchen, er 
feuet ſich Öffentlich zu erfbeinen : ilne faut pas voir 
cette étofle dans la boutique, il la faut voirau-, 
portez laau-, (en plein -, au grand -) man muä diefen 
Zeng nicht im Laden betrachten, man muß ibn em -r,. 
am -eslichte befeben, trant od. baltet ihn in bas -tée 
licht; fg: mettre au -, cdivulguen an den X. bringen, 
öffentlich befannt machen; sa perfidie a été mise au 
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-, feine Treuloſigkelt iftan den X. gelommen ; mettre |gén den Nachbar an der Seite, mo fein Gebaͤude deſ⸗ nen gelegen ift, ih mil hören, am welchem -e e8 2; 
unlivre, un ouvrage au -, (le faire imprimer, le rendre elben anftöät; - de servitude, tfenètre y faite dans un |quandle-fut venu, alé der X, gefommen war; un 
publier ein Buch, ein Werk Derausgeben „deudenlaffen |mur, en vertu d'un titre, d'une convention particulière) Ges |- viendra que .., es wird ein T. kommen, mo. 3 ils 
od, an das Licht ftellen; fg: fa. brûler le -, (allumer des rebtigteirésfenfter, Zwang⸗,* Servitutliht ; - d’es- commandoient alternativement chacun leur -, fie 
fambeaux pendantqu'il fait encore -) bei hellem -e Licht | calier,tespace qui reste entre Les limons droits ou rampants, | führten mecbfel#meife den Oberbefebl, jeder an feinem 
brennen; perdre le —, da vie) ums Leben fommen; sur lesquels est portée la rampe de fern Treppenlict ; Art. | Tage; c'étoit le-d’untel, iletoitde-; ce général 
umfommen; ceux à qui je doisle -, quim’ontdon- les -5, petits espaces qui se trouvent entre les gabions) ja pris -, ed war der T. von dem und dem, er batte ben 
ne le -, davie bicjentgen, benen id bas -esliht, das | Zwiſcheatdume zwiſchen den Schanztörben; Men. |T., den Dienft; dieſer Mefeblébaber bat den T., den 
geben zu banfen babe, die mir das Leben gegeben has|ces ais ne sont pas bien joints, il y a da - entre |Dienft übernommen; je l'attends de - en -, id ers 
ben; voirle-autravers de In den T., das -eslicht,|deux, il y a des ouvertures par oule — peutpassen) dieſe warte ihn von. zu -€, mit jedem -e, von einem -€ 
die -eshelle durch etwas hindurch fehen; il ne peut Breter find nicht gut zufammengefügt, es find Oeff⸗ zum andern; de- à autre, (de temps em tampa, peu à 
souffrir le -, erfann das -eslicht, das Licht, die Hee|nungen od. Spalten dazwiſchen/ man fieht zwiſchen | peu von Zeit zn Zeit; it. von ©. zu -e, allmaͤhlig; d’ 
nicht vertragen ; le-vient par cette fonêtrer, vient dur ; it. à -, adl. (qui a des ouvertures) DUT éfid:|un - à l'autre, l'espace de deux -4 en tout ou en partie) 
de cecöte-la, dadFicht Pont durch blefesgenfterehers|tig; un panier à -, ein b.geflobtener Korb; perce |von einem -e um andern; P. il gagne savie, ilvit 
ein,tommtvondiejer Geite her; le - vientd'en haut, [à -, (percé de parten part, es 10. qu'en voie le -Atrareısı lau - la journée, (it n'a pour vivre que ce qu'il gagne avec 
vient à-plomb, das Licht fält von oben, fenfredther:|Durdbroden; cette tour est à-, toute à -, Diefer|peine chaque -; it. il est négligent, il ne prévoit pas l'ave- 
ein; - droit, (eelui d'une fenétre à hauteur d’appuis geta⸗ Thum (ft durchbr., ganz d.; ruban, ouvrage à -,|nin er lebt von feinem täglichen Merbdienfte, es gebt 
bed Licht; faux -, (lumière, elarte sombre etoblique, qui burhb-e8 Band, -e Arbeit; Horl. Méc. e. tespaer, |bei ihm aus der Sand inden Mund; iz. er lebt in den 
donne aux objets une autre couleur ou lustre que celui quiils|jew qu'on laisse entre cert. pieces) Zwiſchenraum; - de | Tag hinein, denft nidt an die Sufunft; il paie tant 
ent naturellement) faliches Lit; dans sa boutique il| deux roues d'une montre, Raum zwiſchen gmetRés|par -, er begabt täglich, des -e$ fo und fo viel; j'en 
aunfaux-,defaux-s, qui font paroitreles étof. beru einer Tafbensubr; - d'essieu d'un affüt, jourlai fait la relation - par-, ich babe. für X. darüber 

Les tout autres qu'elles ne sont, infelnem Laden tft |d’esse, de beuton +, der Spielraum der Achſe einer berichtet; il est mort un an apreselle - pour -; je 
einfalihes Licht, find faliche Lichter, bei denen die Zeus | Lafferte, des Achs angels, des Bolzens Mil. se faire |l’ai compté - par -, er iſt gerade ein Jabt nad ihr, 
ge anders eriheinen als fie find; it. Arc. faux, (fe |, (se faire passage etouverture) einen Durdgang versjanf den T. bin, geftorben; id habe es T. für ©. ges 
mètre pratiquée pour procurer le faux -) faliches Licht; ce ſchaffen; durchbrechen, burdringen ; ils’est fait-au/säblt; un heureux —, tn malheureux -, ein glüdlis 
cahinetn'estéclairé que par un faux -, dieſes Kabis|travers des ennemis, er tft mitten burch die Keinde|cer, ein unglütliber T.; les jours heureux, die 
nett wird bloß burd ein falfches Richt erleuchtet; dr. durchgehrochen, bat fit . . burdagefclagen, burdges altelichen -e; fg: fa. il se met à tousles. «s'expose, 
faux -, (fenêtre percée dans une cloison pour éclairer un | hauen ; le canon fit- dans ce bataillon, das Geihüß |se fnmiliarise trop, sans observer la bienseance) et macht 
passage de dégagement, une garde robe ou un petit escalier) | machte Süden in diefem Bataillon ; fg: (faeilite, moyen (fi zu gemein; quand on a l'appui, la protection 
falites Licht; Cein in eine Scheidewand gemachtes pour venir à bout de q. af); si je vois -à celte affaire, à|d'une personne puissante, il ne faut pas la mettre 
Feufter od. Erdelungsioh, durch meles Licht von|cela, wenn id in dieſer Sade, hierin Licht, Mittel, là tous les .… wenn man bie Unterftägung, ben Schut 
einem dußeren Fenfter bereinfällt; Les faux -scom- einen Ausweg jehe ; je n'y vois point de -,ich jehe ba eines Mächtigen genießt, muß man ihn —— 
muniquent de la lumiere dans les petites pieces, |feinen Ausweg, td weiß nicht, mas zu maden iſt z s’ilichen, nicht an oft ſich an {bn menden, feine Zuflucht zu 
burd die Erbellungelöcher wird Licht in bie Meinen] ya -, werm es möglich, thuulid tft, wenn einige Aus: |demjelben nehmen ; ce général s'expose trop sou- 
Zimmer gebrabt; fg: il a mis cette affaire dansun |jiht dazu baift; je vois-Ale servir id ſehe eine Môgs|vent aux périls, il se met trop à tous les... biefer 

aux —, di l'a fait paroître autre qu'elle n'étoit) er bat ble llileit, ihm zu dienen; donner - à une affaire, | Befeblébaber feht ſich zu oft Gefahren aus, wagt ſich 
Garde Inein falſches Licht geitellt,im einem falſchẽeich⸗· |<faire maître l'idée, l'occasion d'use al, d'une entreprise)! ohne Noth qu fehr; les beaux -s, dies ırs -5 du prim- 
te baraeitellt ; cetteeirconstance jete un faux - sur eine Sache auf die Bahn , zur Spuade bringen, fie|tempn die ſchoͤnen -e, die eriten Frühlingdtage; re- 
ce qu'il fait, biefer Umſtaud wirft ein falfches Licht |veranlarfen ; donner du - à une affaire, (la debrouiller, |mettez votre voyage aux beaux -s, veridieben Sie 
auf das, was er thut; Pt. (ee qui estreprésenté frappé | delaireir ce qu'il y a d'obseur) Licht in eine Sache brins | Yhre Melle auf die. .; fg: les beaux -5, (le temps de la 
de lalumière ; it. point d'où la lumière se répand sur les ob- |gen, fie ins Licht ſetzen, fie aufbellen, aufflären. ve jeunesse): ses beaux -ss0nt passés ‚feinelihre)fchör 
jeta qu'on a représenté das ei dt; danscetableau,le| 11) JOUR, tcert. espace de temps déterminé par l'appa |nen €, erften Qugenbiabre find vorüber; bon -,tesp. 
- vient d'en haut, vient de tel côté, indiefem Ges |rition et la disparition successive du soleil} Tag;le-ar-|de compliment fa. guten T.; donner, souhaiter le 
maͤhlde fällt das ©. von oben herab von diejer Seite tificiel, (temps de la lumière, déterminé par le leveretle|bon -, ou bon jour à qn, einem guten T., einen gu⸗ 
ber; choisir un - favorable au modele d'apres le-|eoucher du soleil; opp- à nuit) bertünitlibe X. ; le - na-|ten ZT, wünfben,geben; Dev. un bon -,tun - de grande 
quelon peint, einfürdas Mufter, nad) melbem man |turel, (temps que la terre emploie à faire une révolution au |fète) ein großer Feittag, ein Hauptfeft; le jour de Pà- 
mablt, günftiges 2. wählen; il est avantageux que |tour de som axe; espace de 24 heures) der natuͤrliche T.; le |quesestun bon-,der Diter-titein...; faire son bon 
les tableaux soient places dans un appartement £ | civil, (de minuit au miauit suivant) Der bürgerlihe X. ;|-, (eommunier) po. das Abendmahl halten, zum A-e 
Aleur -,6l ſaut que le-delappartemente vienne du méme |le- ne er midi jusqu'au midiauivantıdert | gehen; P. cfœuvre; Arp. c. journal(3); Com.-s de 
eûté qu'ilvient dans letableau) es iſt vortheilhaft, wenn aftronomifche T.; il y a tant de jours au mois, à la | faveur ou degrace,cf, faveur; it.nommé,préfix; 
in einem Zimmer. bie Gemäblbe in thr 2. geftellt mers |semaine, en l'année, eg find found ſo viel-e Im Mos| HF. grands jours, cassemblée extraord. de juges tirés ord. 
den; mettez ce tableau dans son -, dans un autre|nate, in der Woche, im Jahre, der Monat - bat ſo und | des courssuper.‚quiavoient commission d'aller dans les pro- 
- pour lebien voir, ftellet od. bänget diefes Gemäbls {fo viel -e; le premier - de mai, dererite T. des Mai, vinces éloignées pour écouter les plaintes des peuples,et faire 
de in fein 2., inein anderes 2., bamit man es recht fes | Im Monat ai ; quel - est-ce aujourd'hui ? was für jjustieesgroße@erichtstage, Veriainlungstage außerors 
ben fönne; ce tableau est dans un faux -, (est éclairé ein ©. tft heute? melden T. haben mir beute? - dejdentlicher Landgerichte; les grands -setoient a C.,zu 
du sans contraire à celui que le peintre a supposé dans son | fête, de dimanches, Geler- od. Feit-, Sonn-r, ef. |G.wurbe großer Gerichtstag gehalten; on transfera 
objeu biefes Gemählde ſteht ob. bängt in einem fals|féte, gras, maigre, ouvrable, ouvrier, solennel; |les Ag -s de Limoges à Poitiers,man verlegte bie 
{en Lichte; cette étoffe n'est pas dans son -m'estpas) le - de l'an, (ou le ır- de l'année, le ır- de l'an) der abs |großen Geridtétage von Limsges nah Poitiers; Syn. 
Anus une situation qui em fasse paroitre toute La beauté) Dies res, der Neujabrs-, das Neujabréfeft ; le - de Noël|c.journée; 2) jours, pl. (lavie, l'âge, le temps auquel 
fer Zeug tft nicht in feinem Lichte, man kann biefen |c, der Weihnahts-, Gbrift-; -s caniculaires, (depuis |on vite, dasteben;ala findenos-s, am Endeuns 
Zeng fo nicht recht fehen ; fg: mettre une pensee dans |le 34 juillet jusqu'au s4 août Hundetage,e.intercalaire; |ferer —e, unferes 2-8; le fi], la trame de mes -s, der 
son -, dans un beau-, (la faire paroitre, — teut — complémentaires, & ou 6 -s qu'on ajoutoit aux 13 Faben meines 2-8, mein 2-@faden; trancherle filde 
l'éclat qu'elle peut avoin einen Gebanten In fein od. In |mois de Fannde républicaine française, pour compléter les|nos .., unfern 2-Sfaden abihneiden ; que le ciel pro. 
das gehörige 2. , in ein ſchoͤnes ©. fehen, die ganze) #5 ou 366 jours de l'année solaire) Cradnpungétage; - de |longe vos -s, der Himmel verlängere Ihre —e, Ihr 
Ehénbeit beffelben zeigen, auseinander (ehen; met- dépêches, - de courrier, Ubfertigungs-, Guriers-, 12. ; cela lui a abrégé, lui a alonge ses -s, 3* 
tre une chose, un raisonnement dans un beau -,|Poft-; -s de médecine, (qui ne sont ni eritiques ni in. |feine -e, fein ©. verfürget, verlängert; quandilsera 
&sspliquer aver elarıd) eine Sache, eine Schiufreihein |dientsires, et où il convient de donner des médicam.) Arjes |surses vieux -s, wenn eralt jepn wird, in feinen alten 
ein heller 2. feßen, Mar, deutlich darftellen; Pt. les -, [neitage; le- d’hier,le-d’avant, d'apres, der gefiti:|-gen; couler doucement ses -s, feine -e, fein Leben 
(des tauches les plus claires d'un tableau) die Richter ; sa-|ge Z., ber vorherige T., der nachherige z., den X. gemaͤchlich hinbringen ; nous ne verrons pointcela 
veirbien meler, observerbienles-setles ombres, zuvor, barnad od. darauf; un - avant, apres, un — de nos-s, wir werden dies in unferm 2. wicht feben; 
fid auf die Miſchung vont. und Schatten recht vers |tro tôt, einen T. vorher, nachher, um einen ©. zu Ecr. l'Ancien des -s, (Dieu) der Ewige; 3) un -,ad/. 
fieben;%. und Schatten gut beobachten ; les-s y sont | bald od. pu früh; le - de ses noces, de son sacre, fein |une fois, autrefois) eines -e8, einit; un -, il vint me 
bien menagés, les -s sont bien entendus et bien | Hochzeit-, jein Weibe-, od. an feinem oczeittager; trouver, et me dite, eines -eé befuchte cr mich, und 
placés dans ce tableau, die Lichter auf dieſem Ge: | un - de triomphe, ein Sieges- ; un -de conseil, un ſagte mirz; souvenez vous, mon 6ls, qu'un- vous 
mAblde find wohl angeordnet, „. verftändig behandelt |- d'académie, ein Mathé-, ein Atademie-; le- du /fütes pauvre +, erinnere dich, mein Sohn, daß bu 
undautangebradt; 2) - ou baie, bée, touverture dans | jugement, ber T. bes Gerichte, derjüngiteZ.; mar- |einft arm x wareft; un - qu'il se promenoit, alé er 
tes murs des bâtiments, par où l'on reçoit le - ou lalumière)|quer assigner un - donner un - pour faire gr einen einſt ſpazieren ging. 
sicht, Feniter, n. Oeffnung, Benftersöffnung, f. +. bezeichnen, beftimmen, angeben; prendre un -| JOURDAIN, s. As. (comstell. septent, au-dessous de 
4 ourse voir tinen aufeinenTt. ju einerIufenmeus |la grande ourse) Jordan. 

unft x befielen; prendre le - de qn, «le temps, le me- JOURNAL, A a. livre -, papiers journaux, (h- 
ment qui lui convient) fid von einem deu T., die Zeit (zu | wre, papiers qui contiennent la recette et la dépense, ce qu' 
etwas) beñtimmen laffen; dites-moi votre -, je pren. [on vend ou achète chaque jour Tagelbnd, ‘Journal, 
drai voire, fagen Siemir den T., an welchein es Jhs |n. ouest votre -? woift Ihr Z.? 2) (relation jour par 
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un - bien pratique, des joursbien menages, eingut 
ansehractes ©. aut geordnete, gut ausgetheilte Lich⸗ 
ter; CN. ef. mitoyen ; Jur.-de coutume, (-, entire 
que le propriétaire d'une maison fait owrrir dans un murcon 

tre lequel son voisin n'a pande bétiment adasıe) Fenſtet ges 


JOURNALIER 


jour de ee qui se passe en g.afl.e 3 T., Tageberidt: -de 
ce qui s'est passé auconseilsur cette aff., T., Tage: 
Bericht überdas, was im Rathe, in biejer Sade vers 
banbelt worden ift; - de l'assemblée, ©. der Vers 
fammlung; il a un - de la ST, de Flandres 
de telle année, er bat ein X. über den Flandriſchen 
gris von bem und dem Jahre; le - du siege de 
rcelone, bag X. ber Belagerung von Barcellona; 
- d'un voyage, - de navigalion ou — nautique, 
Meiſe ⸗ T., Schifahrts:T. od. Sbiferbuh; ecrire, 
faire un -, ein T. ichreiben, führen, halten; Lit. cou 
vrages périodiques qui rendent compte des nouvelles publi- 
ques et des livres nouveaux) Jeitſchrift, Monats 
frifr, Tagblatt;le-deLeipsick,de Francfort, 
die Leipziger, die Kranlinrter 3.; les journaux de 
Hollande, d'Angleterre, die hollaͤndiſchen, die enalis 
ſchen 3-en, Taablätter; le - des Savants,(ecmmencé 
à Paris en 1665) bie 3. der Gelehrten, bie gelehrte 3.5 
}imeture de terre; mot employé en gs prov. pour arpent) 
agewert,n. Morgen; le - varie suivant les 
rovinces, das X, od, ber M. iſt verſchieden nach ben 
Bandicaften. 

JOURNALIER, ÊRE, a. {qui se fait chaque jour) 
täglich; c'est un travail, das ift eine -e Arbeit; 
mon exercice -, meine-e llebung; occupation jour- 
naliere, ma täche..., -e Beſchaͤftigung, mein Tag: 
werk; ZYrindgal, sujet à changer) veränderlicd, uns 
beitändig, launiich; son esprit est, son hu- 
meur est - re, (ein Gelft ift v., feine Geméthéart ift 
u.,1.; les plus grandes beautés sont -eres, biegröß: 
ten Echönbeiten find vergänglic ; les armes sont.., 
das Waffenglück it v.; Ch. ceschiens ne chassent 

astoujours de même force, ils sont - s, diefe. Hunde 
jagen nicht immer mit aleihem Cifer, fie find wetter: 
launtih; +) s.ıhom. qui travaille à la jonrmee) Tag e⸗ 
löhner, Tagemerfer; c'est un pauvre -, er tit ein 
armerZ.; le rôle des -s, payer des .., die Lifte der 
T., T. bezahlen, 

JOURNALISTE, s. «qui fait om publie un journal) 
Herausgeber oder Derfaffer einer Zett: 
f&rift, einerMonatihrift,einesTagblatrs,"Jout 
nalift: te - de Hollande, der boländiihe J.z les 
journalistes des savants, Die gelebrten -en, bie 
Y-en im gelehrien Rache 

JOURNÉE, f. (durde du jour, considérée par rapport 
ala man. agréable ou pénible dontonla remplit; Tag; un 
jour est beau en lui-même, une - est belle par la 
jouisiance qu'on en a, ein Taq in dem Einne von 
jour ift an fi jelbitihön, ein Tag in dem Einnevon 
journée ift ſchoͤn durch den Genuß, ben man daven 
bat; lejour est considere commeun tout, la- com 
me divisée en plusieurs parties, jour wird alé ein 
Ganzes betrachtet, journée als ein in mebrere Theile 
eingerbeilter Zeitraum; belle, heureuse -, féner, 
— afaitunesuperbe-,er hat einen etre 

idenT. green, „.au biefem -eeine bérriide That 
getban; il a bien employé la -, er bat den T. mobi 
angewandt; il a parts tristementla-, erbatdenT. 
traurig zugebradt; Mil. une rude, une furieuse -, 
une sanglante -, tparl. d'un jour de batailles ein harter, 
heißer Z., ein mütender Schlachten, ein blutiger &., 
ein blutiges Treifen; la - de Paitiers, de Roeroiz 
bie Schlacht, der T. der Schlacht bei. ., ef. opos- 
trophe;: 2) de travsit d'un ouvrier pandantun jour; it. son 
salaire) Tage: wert n, sorheit, f. re. seb : un homme 
de -, des gens da -, ein Tagelötiner, Eaaelébner: 
paverla-,les journées d'unouvrier, den Zagelohn, 
einem Arbeiter feinen „. berablen : on lui doittrois … 
man iſt ihm von drei Tagen ten Arbeltslohn ihuldig: 
tenez,voila vos. da, bieriftener €; ila bien gagne 
sa, er batieinen T. woblverdient ; perdre sa-, um: 
fonftarheiten ; iln'y apasune-entière, es aldt fels 
nen vélligen T.: louer des gens à -. ala -, Leute auf 
T. dingen, Tagelôbmer annehmen ; il travaille à la, 
Gest dans l'habitude de mentinner (Nat im T.,of.ciel (2), 
pélérin ; 3) chemin qu'on fait dansl'espaee d'une -) X dr 
gereife,f. il y a une - de chemin d'iciàla ville, 
es ift eine ©. von bier in die Stadt; la — est trop 
grande, die X, tft zu ftarf; marcher a grandes jour. 
nées, à petites. große, Heine -n qu Fuf machen; 
faire de grandes . ., große Tagereiſen maden; 
- de messager, - d'armée, Botbeu-, Tagmarſch eis 


JOURNELL 


JOYIAL 
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nes Krlegsheerech fg: P. faire tant par ses jour-| JOVIAL,E, a. sp.masc. (ai, joyeux) fa. fröhlich, 
nées, que z, (faire em sorte, par son travail, par ses soins e | frohfinnig, lujtig; esprit-, humeur jouiale, ein -et 
quer) fa. burd Mühe und Arbeit es fo weit bringen, | Sinn, -e6 Gennith, -e Gemüthsart; être de com- 


dafe; il a tant fait parses.., qu'il est venu à bout 
de telle chose, er hat nicht gerubt, bis er die unb die 
Sade zu Stande gebracht bat; mp. il a tant fait par 
ses.,, qu'il a éte chasse de la cour, et bat nicht ges 
rubt, er bat es fo arg, fo bunt gemacbt, daß er von 
Hof weggejagt worden ift. 

JOURNELLEMENT, ad. ctous les jours t 4 g Li &; 
il y travaille - il s'y emploie, il s'en occupe -, er 
atheitett.,alle Tage daran,erbejchäftiger fi t.bamit, 
JOUSANT, e. jusant. 


JOUTE, f. teombat kcheyald'bom. à om. avec des lan. 
ces, soit à outrance, soit par divertissement) Dad fansens 
bredenç(iu Pierd) ; la-étoitun combat singu ier, 
d'homme à homme, das 2. mar ein Awellampr, Mañ 
gegen Wann; s'exercer à la -, fid im 2, üben; ce 
n'est plusle temps des joutes et destournois, es {ft 
nicht mehr die Zeit des -6 und der Turniere; ilem- 
porta le prix de la -, ertrugden Ptels im ©. davon; 
‘ue - à lances brisées, à fer émoulu, ein Kampfmit 
zerbrocent Lanzen, mit geichliffen? Lanzen-eiſen; les 
-s se faisoient ord, dans les tournois, bas ©, geſchah 
gewöhnlich bei den Turnieren; une-Atousvenants, 
grande et pleniere, (qui se faisoitindependamment d'au: 
cun tournois) ein 2. für alle, die famen, eingrofesund 
vollftändiaes 2 ; it. cparl. des combats sur l'eau) à telle 
fête il y eut des joutes sur l'eau, bei dem und dem 
Feſte gab es Fiſcherſtechen; ext. «divertissement où l'on 
fait combattre eert. ani les uns contre les autres) une - de 
coqs, la - des cailles, ein Hahnenlampf,der Wachtel⸗ 
kampf. 

JOUTER, vn, (faire der jouten fangen breden; 
s'exercer à —, fit im ©. b. üben; le lieu où l'onjou- 
toit, der PlaB, wo man bie 2. brad; -sur l'eau, ein 
Fiſchetſtechen balten ; faire - des cogs, des eailles, 
(les faire combattre lesuns contre lesautres) Haͤhne, Wachs 
teln mit einander fämpfen laffen, einen Habnenfampf, 
Madreltampfanftellen; fe: fa. disputer) je ne vous 
conseille pas de -contrelui, ih rathe Ihnen nicht, 
mit ihm eine Lanze au brechen, Mid mit ihm in einen 
Streit einsufafen; je n'ai garde de - contre unsi 
habile homme, contre un homme d’unesigrande 
réputation, ic bin melt entfernt, mit einem fo ges 
féidten Manne, mit einem fo berühmten Manne els 
ne Lange brechen, mid in einen Etreit einlaffen ju 
wollen. 

JOUTEREAUX, s. pl. Mar. «3 pièces de bois cour- 
bes, posées parallèlement à l'avant du vais, pour soutenir 
l'éperom die Srüßen des Ballons od. Sbifibnabels; 
- de mäts, «3 pieces de bois courbes, qu'on attache au baut 
du mât de chaque eöte, pour soutenir les barres de huns) 
Maſtbacken. 


JOUTEUR, s. (qui joutey Lanzenbrecher; un 


grand, un rude -, eingrofer, ftarfer, eingemaltiger |}, 


%.;it. fg: un rude -, (kom. redoutable en q.sorte de com- 
bat, de jeu ou de dispute que ce soit) fa. ein furchtbarer 
Kämpfer, Etreiter. 

JOUVE, f. «petit eis. d'Afr., fameux parmi les promosti 
queuru (Mogelin Aftika, ſeht befannt unter ben Wahr⸗ 
agern). 

JOUVENCE tan, f. tjeunesse) v. Qugend, f.lafon- 
taine de -, (qui avoit ia vestu de rajeunir) Die WDerjäns 
jungéquelle; j# crois que vous avez ete à la fon 
taine de -, ih glaube, Sie baben die B. befudt, Eie 
cheinen fi gang verjuͤngt zu haben. 

JOUVENCEAU van, 5. gp. (jeune hom. qui est en- 
core dans l'adolescence) Süngling; un beau -, un 
jeune -, ein f@ôner J., ein ganz junger Menſch; 
vous etes un joli - de venir me donner des con- 
seils, wiefommen Sie dazu, junger Menfd, daß Sie 
mir Math ertheilen ? 

JOUVENCEL (ram, 5.sty. mar. c.jouvenceair. 

JOUVENCELLE og à burl. (jeune slleyJüngfers 


den, n. 

JOUXTE, pré. v.(proche,eu conformément) int. 1 a 
bean, nabebet, ie. gemäß, gletbfèrmig; 
- le palais, n.an od. beibem Dallaite ; -la copie ori- 
ginale, gl. mit ber Originalsabfærift, mit ber Urs, 


lexion .., ein -e8, luftige6 Temperament haben; 
ace ..,-e6 Geſicht. 

JOVILABE, s. As. (inst, propre à trouver les conbgu 
rations ou les situations respectives apparentes des satelli. 
* * Jupiter) Modell vom Spſteme der Juplterstra⸗ 

nten, 

JOYAU (joïiau), 8. (on. pr. d'er, d'argent, de pierrerien 
dont se parent ord, les fem., co. brasselets, pendants d’oreil- 
les pv. Kleinod, Gefdmeide, n. SGhmud; 
beau-, riche, hönes, reiches &. ; elleétoitchar- 
gée de joyaux, fie war mit ©. überladen; par le 
contrat de mariage, elle doit remporter ses bagues 
et,., vermöge bed Chevertragé muß fie ibre Ringen. 
ihren. wieder mitbefommen; les... delacouronne, 
(qui app- à la...) bie Meibéf-ien; iro. fa. (parl. d'un 
objet que qn veut faire passer pour beau ou pour bon) voilà 
un beau -! das ift was Medtes! Syn. les -+ sont 
plus beaux, plus précieux, les bijoux plus jolis, 
plus curieux ; les -x de la couronne, les bijoux 
d'une femme, die K-ien find fhôner, l'oftbarer ; der 
Edmund (les bijoux) {ft niebliter, fünftlicer, die 
K-ien der Arone,der S. od. das G.eines Frauenzims 
mers ; le bijou estun ouvrage travaille ; le-n'est 

f, que la matiere brute ; c'est surtout la façon que 
l'on considere dans le bijou; c'est la matiere 
dans le -, Bijou tft ein Fünftlich gearbeitetes Stud 
Schmuck; joyau iſt mandmabl nurroher Stoff; an 
dem bijou fiedt man bauptfächlich auf die Arbeit, an 
dem joyau auf ben Stoff. 

JOYEUSEMENT tjonieu), ad, (avec joie) ft à hs 
lid, mit Freuden; faites cela-, thut das m. &.; 
nous passämes la journée -, wir brachten den Log 
fröhlich, vergnägt bis. 

JOYEUSETE destew, f. fa. tplaisanterie, motpour 
rire) v. Gars, Spa; c'est un homme de belle hu- 
meur, qui dit force joyeusetés, et iftein gut gelann« 
ter Menſch, der viele Epäße, viele Inftige Swaͤnke 
vorbringt; ces sortes de ., nercussissent pasaveo 
des gens de bon goût, mit Epäfen von ber Artmacht 
man bei Lenten von gutem Geichmade fein Glüd 
nicht, folhe Schwänte finden bei. „feinen Beifall. 

JOYEUX, SE ijonieu, a. (qui a de la joie, qui estrem- 
pide. fröhlich, Infttg, froh, freudig; un hom- 
me-, d'une humeur joyeuse, ein f-er,f-er Menſch, 
ein Menich von f-er,-er Gemäthsart; j'en suisbien 
ich bin febr froh darüber; vousleferez bien -, ce- 
la l'a rendu plus -, Sie werden ihmviel Freude mas 
en, das bat ihn f-er gemacht ; vivez - et content, 
tenez-vous -, lebt frob und veranägt, bleibt f. ; elle 
est d'humeur -se, fie iſt l-er Saune; mener -sevie, 
menerune vie-se, einf-e#, [-e8 Leben führen; fa. 
bande =se, ccompagnie de gens qui me cherchant qu'à se 
réjouir [-e Brüberfhaft, Gejellibaft: c'est Ja 
nde .., êtes-vous de la bande..? das iſt die l. B., 
find Ete von der I. B., gehören Sie gur ..? 2) «qui 
denne delsjoierfreulich,frendig; une joyeuse 
nouvelle, eine e-e, f-e Radridt; unechanion.., 
ein fröhliches Lied, 

JUBARTE, f. hn. (esp. de baleine sans dents qu'on 
trouve près des Bermudes) Falten⸗ fi ſch, Jupiter⸗Ech na⸗ 
bel⸗, Finns, das Ochſen auge. 

JUBE, s. esp. de tribune dans une église, rd. entre la 
nefetlecœur, où l'on monte pour chanter Fepitrnr.) Ehor⸗ 
sübne, f. il étoit dans le -, er mar aufber Gh.; mon- 
ter au -, die Gb. beftelaen ; le diacre vachaenter l'e. 
vangile dans le -, der Diafon od. Felfer finat bag 
Evangelium auf ber Gb.ab; il y a un beau - à …, au … 
ift eine ſchoͤne Ghorbübne; P.venir à —, tte soumettre, 
venir à laraison par contrainte, malgré qu'on em ait) zum 
Kreuze trieben; je le ferai bien venir à -, ich mill 
ihn (bon zu Paaren treiben, in bie Ordnung brins 

en; il est venu&-, erift gum Kreuze gekrochen, hat 

aeihmient. 

JUBILAIRE, a. (qui a assisté aux offices pendant le ju- 
site, Driefter, der ben Gottesbienfte bel bem Jubelfe⸗ 
fte verieben half; it. religieux, chanoine -, (depuis 
So ann Yubelsmönd , :domberr; jubilierter Ordens / 
mann, Domberr; Jubelprieiter, 
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JUBILATION, firéjouissanee, bonne chère) BP. 
bel; il y avoit grande - dans cette maison, cé 


er 3. in diefem 
une A un vrai visage de -, basi 


-geliht, ein Geſicht, aus dem die Freunde lacht. 
JUBILÉ, am. religieux, ecclésiastique - 


Yu] JUDAÏSME, s. (la religion des Jain Judenthum 
wat |n. le - n'étoit que pour an temps, bag J.war nur fût - laïc ou séculier, - ecclésiastique ou d'église, 


JUDAISME 


Hanfe; ils étoient en -, fie | eine fe Zeit; faire profession de -, fich gum -€ 
——— iR ein wahres seu; , 


JUDAS dudas, 5. (celui des 13 apôtres qui à trahi le Sau- 


ou ju-|Yeur; fg: fa. traitre, perfde, qui vous trahit em secret) Ju⸗ 


bilaire, (quia Sonns de profession dans un mosastère; qui |daß; c'est un, ilesttraitre comme-, ef iſt ein JI. 
a desservi une église pendent So ans) jubllierter Oroenés falſch wie 3. ; baiser de —,tenresses perßden -Fuß, tüdis 


mann, Geiftlicyer, Aubelpriefter. 

JUBILR, s. H. des Juifs: tolennité publique qui se 
Aaisoit de 50 en 50 ans, lors de laquelle tous les esclaves 
disient libres, toutes les dettes remises, et tous les héritages 
rendus àleurs re maitres) Gubelfeft,n. l'année du-, 
das Jahr bed es, dad Jubeljahr; quand le - fut ve- 
nu, alé das 3. gefommenmar; Cath. (indulgence ple- 
nière, solennelle et générale, accordée par le pape en cert. 
temps at en cert, occasions) Quhelsiabr, Ublaér, n. 
le grand -, - universel, (qui eut lieu d'abord tous les 
100 ana, dans La suite de 50 en do, et auj. lle ge - 
aroße, allgemelne 3.; le pape a accorde le -, 
Yıpft bat das J. bemiligt; la bulle du -, die Bulle 
wegen bes -e#; recevoir, publier, ouvrirle-, volls 
feınmenen Ablaß erlangen, ben allgemeinen Ablaß 
Tundmadhen, das J.eröffnen; les stations, les prieres 
du -, die Stationen, die Gebete für ben allgemeinen 
Yblaß; faire son -, feine Jubelcandaır balten ; tm 
‘-e dur bie vorgefhriebenen Andahtsübungen 
Ublaf gewinnen: - pour la paix, J, wegen des rie: 
bend; les papes donnent communément un -à leur 
avenement, bie Päpfte ertbeilen —— bei ih ⸗ 
rer Erhebung auf den päpftlichen Thron einen allge: 
meinen Ablaß ; fa. Jeu. faire -, (brouiller Le jeu de man. 
qu'il n'y aitni perdants ni gagnante) das Spiel zufammen 
merfen, (fo baf niemand gewinnt od, verliert). 

JUBILER un ancien domestique, (lui donner La 
moitié de ses gages et l'exempter du service) einen alten 


Bebdtenten jubelteren, ihm feinen halben Lohn zum 


Mubegebalt geben. 

JUBIS, s. raisins de Provence em grappe et séchés au 
soleil (Art Mofinenanfder Provence); une caisse 
de-,eine Kiftemit R. ſamt dem Kamme. 

JUC, s.c.juchoir. 

JUCHART, s. Écon. cms. de Suisse 2 pour les terren 
Quert, Jaucert, Jauchart, n. 

JUCHER, vun. «parl. des poules et de qrois. qui se per 
chentou mettent eurune branchez pour dormir) auflißen ; 
les poules juchent dans le poulailler, die Hübner 
fingen im Hübmerbanfe auf; les faisans .. sur les ar- 
bres, die Fajanen fiben auf die Bäume auf; ces pou- 
les se... . de ne ve biefe - QU 
anfgefeifen; les dindons se . . toujours le bec au 
* die Truthaͤhne figen Immer mir dem Schnabel 
gesenden Wind gerichtet auf ; fa: po. (part. d'un hom. 
logé à un Je ou 4e étage, ou placé dans un lieu élevé et peu 
convenable) il loge à un 3e étage, où s'est-il allé -? 
er wohnt im dritien Stodwerke, me bat er fé fo bob 
binaufgemacbt? Mars. un cheval, un muleijuchs, 
(dont te boulet se porte tellement en avant, qu'il marche et 
répore surla pince) ein Pferd, ein Maulthier, das über: 
téthet, ef. rampin. 

JUCHOIR, sr. d'endroit où juchent les poules e) ut fr 
fingeräft, n.le-à poules, les perches du -, dag 
a. fir die Sübner, die Stangen des -e6; le-Adin- 
dons, das À. für die Truthdbne. 

DA, s. (ouverture à un plancher, pour voir au enten- 
2 se passe au-dessous) dad Guctloch (in einem 
tubenboden). 
——————— a. (qui app. aux Jain | à DE (d; la loi 
-, les antiquités judaiques, baé -€ Geſetz, die -en 
eilrerrhämer; pierres . ., (pointes d'oursin petriiden 
Auden:fteine, Olivens, *—— 
- SER. vn. (irre et pratiquer en gs points les 
Re la loi judatgue) €8 in einigen Stüden mit 
den Tuben halten; *inbatiteren; c'est - que de 
garder le jour da sabbat, ben Sabbath beebachten 
beiérisona reproche aux premiers chrétiens de -, 
man bat denerften Chriften vorgemorien, ba fir jbl: 
be Gebräube becbachtett; ils zudaisoient en s abs. 
tenant de manger de r, fie folsten ben Gebraͤuchen 
der Juden barin, dap fie fein. .aÿen. 


Hühnerfigen auf, find |8 


ſche Lieblofungen; poil de -, creux et ardent) tothes 
Saar, cf. bran. 

JUDEE, f.Gg. ef, V. ; bitume de -, asphalte de-, 
c. asphalte, bitume: Bo. arbre de -, carb. à 
fleurs rouges, orm. des jardins) Judasıbaum, Griffels, 
Salatı. 

JUDELLE ou sunÈLE, f, (esp. de poule d'eau noirätre: 
avec un mamelon charnu sur la tête) dad gemeine Waſ⸗ 
ferhubn, der Schwarztaͤucher. 

JUDICATUM SOLVI, Pa. (locution lat. employés 
dans cette phrase) caution -, (caution à fournir par um 
étranger qui est domandenr ou appelant, de payer les épices 
et frais du jugement) Bürgihafreleiftung für die Ber 
zahlung ber Geribtéloften. 

JUDICATURE, f. cetat, profession du juge) Richter: 
amt, n. :ftand; les charges de -, die Richterſtellen, 
gerichtlichen Bedienungen, Gerichtsämter; ext. (parl. 
de qs offices qui app. à l'administration de la justice) Gfr 
tidtéfab, n.1l a travaillé dans la -, er hat im 
Ge, im gerichtlichen Face gearbeiter. 

JUDICIAIRE , a. (qui se fait em justice) gerichte 
Lid; acte -, -e Berhandlung ; bail —, (fait par autorité 
de justice, el. conventionnel) -€r Dacbt; fermier -,con- 
seil, hypotheque -,g.beftellter Pâdoer, g. ertheilter 
Math, es od. g. elngeſchtiebenes Unterpfand; ordre 
et Befehl; cela est contre toutes les formes ju- 
dieiaires,basift gegen alle-e Formé, CN.s2040: lors- 
w'il s'agit d'un cautionnement -, la caution doit 
etre susceptible de contrainte par corps, ift von 
einer -en Bürgichaft die Rede, fo muß der Vuͤrge eine 
ſolche Perion ſeyn, gegen welde periönlice Verbafs 
tung verfügt werben fann; 104::lacaution-ne peut 
pe demander la discussion du principal, der -€ 
Buͤrge kann nicht verlangen, daß der Seuptituldner 
vorher ausgetlagt werde; Adın. le pouvoir -, (pouvoir 
de juger etde pumir les infractions des lais) Die · e Gewalt; 
Rh. genre -, (celui des 5 genres d'éloquence par lequel 
on accuse ou lon défend) der geridtlibe Mortrag, die 
gerihtlihe Beredſamleit; ce discours est dans le 
genre -, est un des plus beaux discours qui aient 
eté faits dans le genre -, dieſe Mede gebött zu der 
-nB., iſt eine der khöniten, die im gerlatlichen Far 
de gebalten worden find; =) f. «la faculté de juger) fa. 
Beurtbeilungsfraft,f. cet homme ala- fort 
bonne, excellente, a une excellente -, ,, bat eine 
febrgute, eine vortreffiibe D. 

JUDICIAIREMENT, ad. ten forme judiciaire) ge: 
richtlich, in -er Korm; bail fait -, requête faite 
-, ein g. gemachter Pacht, eine g. verfahte Birtfarift. 

JUDICIEUSEMENT, ad. «avec jugement vers 
frändig, gefbeibt; il agit toujours —, er gebt 
immer v., g. au Werfe; cela est - fait, das it v. ges 
handelt; ilecrit, il parle, er i&reibt, fpricht v., ver: 
nünfrig. 

JUDICIEUX, SE, a. «qui a le jugement bon) Der; 
fténbia, geiheidt; un homme -, il est fort -, 
peu -, ein o-er, g-er Mann, er if ſeht v., nicht ſeht 
v., bat viel, wenig Verſtand, Beurtheilungéfraft : 
Syn. c.sensd; 2) (faitavec jugement); ce discoursest 
peu -, diefe Aenderung ift gar nicht v., das iſt eine 
ungefcheibreMede: sareponse,cetie action n'est pas 
bien judicieuse? feine Antwort, dieſe Handlung tft 
nicht fonderlich g. verraͤth wenig Veritand; voila une 

iece .., das it eine fehr (barfinnige Exhrift, ein 
ebr fd-e8 Stüd, 

JUGAL, E. a, Aa. l'os -, le zygoma,e.; lasuture 
jugale, die Jochnabt. 

JUGE, s.Jur. cquis le droit, l'autorité de juger) Midhs 
ter: - naturel, ordinaire, ch qui naturellement et de 
droit app. la ronnoissance d'une al ı nrürlider,ordentli: 

ber M. -commis, -extraordinaire, - delégue, er: 
nanater, außerordentlicher, beſteltet R.; - civil, 


JUGEMENT 


r\ criminel, bürgerliher R., peinliher R. ob. Blut-; 


weltiider Richter, geiftliher Midter; - gruger, cf. 
(2); - arbitral, @ciebéridter; bon -, - equita- 
ble, integre, incorruptible, désintéressé, guter, 
billiger, unbef&oltener, unbeftedlider, unetgennüts 
ziger Richter; mauvais, méchant -, - corrompu, 
inique, interesse, préoccupé, passionne, (bledter, 
böfer, beftodener, ungerechter, eigennüßiger, einges 
nommener, leidenicaftliher &X.; - severe, rigou- 
reux, firenger, iharfer R.; - de rigueur, tqui doit 
juger selon la rigueur de la loi) R., der nach ber Strenge 
ber Gelese verfahren muß; - competent, -incom- 
pétent, befuater, unbefuater M.; - favorable, sus- 
pee M, der Schonung od. Nachſicht haben darf, vers 
détiger R.; - comtal, ducale, gräfiicher, berzoglis 
cher .; -souverain, superieur, inférieur, subal- 
terne, hoͤchſter od. oberfter M., oberer od. böberer, 
nieberer od. untergeordnneter R.; — du delit, ca qui 
app. la connoissance d'un délitou af. eriminelle) M,, dem 
die Erfenntnif über peinlibe Verbrechen aufommt, 
peinliher %.;-de paix, (off. de justice dont la principale 
fonction est de concilier les partien Friedend-; se pre- 
senter devant le - de paix, vor bem Triedens- ers 
(einen; un acte fait,passe devantle - de paix,reçu 
par le - de paix, eine vor bem friedend- auégefers 
tigte, anggeitellte, von dem F. gebilligte, anzenont 
mene Urkunde; premier -ou-enıcinstance, erjler 
R. od. M. in erfter Anjtany; - d'appel, devant lequel 
ressortit l'appel d'un juge iefér.) Anrufungs-, Appellas 
tiong- ; - en dernierressort, R. inleBter Inflang, 
lepte Gerichtebebörde ; recuser un -, einen M. vers 
werfen; prendrele - À partie, den R. zur Parteimas 
en, ihn wegen geſetzwidrigen Verfahrens anllagen ; 
renvoyer devant le -, par-devant le -, vorben fi, 
welfen, an ben IR. verweilen; plaider, proceder par- 
devant tel -, vor dem und bem Di. liegen, proseilies 
ren; faire l'office de -, dad -amt verfeben ; un hom- 
me —— pas ᷣtre · et partie, ein Mann kann nicht 
R. und Partei sugleid fevn ; personne ne peut être 
- en sa propre cause, n'est bon - en sa propre 
cause, niemand kann in feinereigenen Sade R. ſebn, 
ift in feiner .. ein enter M., ef, reglämentaire; - 
bolté, autref. (nom qu'on donnoit à um - qui s'étoitpas 
aradud; it. au). à ceux qui jugent sans lumitres etsanséta 
den neiiteielter, nicht grabuierter M. zit. unmiffenter 
M.; P. de fou - brieve sentence, des ignorants sont 
ord. ceux qui décident le plus vite, sans cxaminer mürement 
les choses) ein Narr ift alei mit feinem Urtbelle ſer⸗ 
Ha; 2) (erbitre choisi par des parties pour terminer leur 
différent Schieds:rihter, mann; vous serez 
notre -, Sie ſellen unier M. d.©. fern: vous en se- 
rer le -, je vous en fais -, Eie ſeſſen R., S. in der 
Sache feon, ib rufe Sie sum S. babriarf; je vous 
prends pour - . fh nehme Sie yum M. od. &.; je 
veux bien que Mr., que madame N. soit mon -, en 
soit le, ed iſt mir gars recht, def Hr., dab Fran N. 
mein &., meine -inn ici, in meiner Sade, in biefer 
Sache entiheiden foll; fg: lessenssontjnges de ce- 
la, l'oreille en est -, die Sinne entieiden diefes, 
das Obrentideibet dartibet : 3) rqui est eäpable de por. 
terjugement de qh) R. Kenner, Aunftricter; vous 
êtes bon -, mauvais - en cela, hierin find Gie ein 
guter, ftledter M.od. K.z vous n'etes pas bon-de 
la poésie, en matiere de poésie, Sie find fein guter 
R. in der Dichtkunſt, fein rechter K. von Gedichten, 
von Sachen der Dichtkunſt; il a anproure cet on- 
vrage,ilestbon -, er bat biefem Werle feinen Beifall 
gegeben, er int einguter Aunfrrichter, erweiägelebrs 
te Arbeitenachörta zu beurtheilen; 1 n'est pas - de 
ces choses-la, er ift fein A. von diefen Gaben, bars 
über farın er wicht urtbeilen; H. des Juifs: (ceux qui 
gouvernerent depuis José jusqu'a la naissance de Samuel) 
Richter; le livre des juges ou (abs) les .., de se 

livre del'ane. testament) das Auch der M., die R. 
JUGEMENT, s. (deeision prononcée en justice) 11 te 
tbeil, n. - équitable, juste-, -insontenable, bils 
lacs, nerechtes, unvertbeidigbares, unbalthareé U., 
cf, définitif, interlocutoire, provisionnel; ilas- 
sistaau- du proces, er war beider Aburtbeilung od. 
Enticeitung des Dreseleé geaenmärtia; donner, 
rendre un = en faveur «le qn, zu eines Gnnften ein 
U. fällen, ſprechen, ausſprechen; casser un -, decla- 
re 
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rer nul un -, ein U. aufheben, für nichtig erflären, hin nach bem duferen Scheiner. od. urtheilen, ef.ti. "ba Ed thun fol? il na pas juge à propos de s'y tron- 
cf. appeler, commutation, confirmer, infirmer; |quette ; - une personne, (- son proces) eine Perfoniver, er bat nicht für ut gebalten, ſich dabel einjnfine 
Dev. les jugements deDieu, cles décrets de sa jus-|T. ; ben Rechtshandel einer Perion e.; einer Perion den; jugez-vous cela bien nécessaire? halten Sie 
tice) die Gerichte od. Rathichlüſſe Gottes; ado- das Urtheil fprechen; jeserai jugédemain, morgen|bag für vebr nothwendig? on a jugé nécessaire d'y 
rer les .…., les secrets .. de Dieu, die Gerichte, die witd meine Sade entfdicbden, in meiner Sache ges | pourvoir de bonne heure, man bat für nöthig erach⸗ 


verborgenen Gerichte oder Rathſchluͤſe Gottes an: 


ge er werden; je vous jugerai quand j'aurai vu/tet, bei Zeiten dafuͤr zu forgen ; it. comprendre dans son 


beten , verehren; par un - de Dieu, bur® ein Ges |les pieces, id werde Ihre Sache e., in Ihrer Sache esprit, se figurer, s'imaginen ; vous jugéx bien, vous 


richt Gottes, dur ein göttlihes Verhangnig; c'est |elnen Spruch thun, wenn id die Mcten, die Papiere 


un juste - de Dieu, das iftein gerebtes ©. od. Vers leingefeben baden werde; il a été juge, on l'a... à 
bäugniß Gottes ; Re. le, le - dernier, où Dieujugera | mort, (ein — geſprochen worden, man bat das 
legenre humain) das G. Das Weltg.; au jour du -, am Todesurtheil 


Tage des ©-e8; - universel, le grand -, le - final, 
das allgemeine Meltg., bag große, das juͤngſte G.; - 
articulier, cos Dieu juge les names aussitöt après la mort) 
8 befondere ©. ; it. aatref, - de Dieu, (nom de dif. 
10. d'épreuves qui se faisoient par l'eau bouillante 5.1 @ÿ 01: 
tedsurtheil, sgeribt, n.2) taris, sentiment, opinion 
U., Gutadten, n. Meinung, f. je me rends, je m'en 
rapporte à votre -, Ih unterwerfe mich Ihrem l-e, 
td Ferufe mid auf Ihr U., ich laffe es aut Ihr U. ans 
tommen ; j'en demeure, je m'en tiensäson -, au- 
d'un tel, ih bleibe bei feinem U⸗e, lafe es bei. be: 
wenden, id balte mic au fein Urtheile: porter, 
douner son - sur gh, fein Urtheil über etwas fâle 
leu, fein Gutachten. . erſtatten; asseoir, fonder 
son-surz, fein U. auf.. fiägen, banen, gründen; it. 
(approbation ou condamnation de q. act. marale; vous fair 
tes de mauvais jugements de votre prochain, des 
..téméraires, sinistres g, Sie füllen Fallmme, ver: 
medene, ungänftige U-e über Ihren Näditen; un - 
favorable, charitable, ein günitigeg, liebreiches U.; 
3) ıfaculıd de lame qui juge les choses) Beurtheilungss 
kraft, f. Werftand; il ale - bon, le - solide, le - 
sain elnet, er bat eine gute, gründliche, gejunde und 
richtige B.;le-lui manque, il manque de -, es feblt 
ibman ®,, erbatfeine®.; sl a du -,c'est un homme 
de bon -,. de grand -, er bat 3., er ift ein Mann von 
guter, von großer ®. ; c'est un homme denué, desti- 
tue, dépourvu de -, erijtein Mann ohne ®.; il a de 
l'esprit, mais il a peu, iln’a point de -, et bat Wih, 
aber wenig B., leine B.; medites pas cela, vous fai- 
testorta votre -, fagen Sie das nicht, Sie treten Ih⸗ 
zem Vee zu nabe ; jetrouve, selonmon -, ques, id 
finde meinem Bortbetie nad, Daßr; il montre qu'il 
n'a point de -, qu'ilestsans -, erzelat, baf er feine 
®., feinen B. bat, daß er ein Menſch ohne B. it; il a 
perdu le -, il me feroit perdre le -, er bat den V. 
verloren, er würde mich um den B. bringen; former 
le - A un jeune homme, den ®. reines jungen Men: 
fen bilden, ausbilden; il n'y a point de -danscet 
ouvrage, üln’est pas faitavec -) ed Lit fein D. indieiem 


Werte; Syn. le sens est la raison qui éclaire; le -| 


estlaraison qui détermine, der Beritand it die Vers 
nunft, foferne fie belle, vidtine Vesriffe gibt; Die B. 
iſt die Vernunft, foferne fie den Willen beſtimmt; 
sans - on peut avoir de l'esprit, même da brillant; 
sans aucun sens on n'en a pas mème du pluscom- 
mun, obne B. fann man Wiß, ſegar glaͤnzenden has 
ben; aber ohne alen Verſtand bat man nicht einmahl 
den alltägltchften Win; le discernement est éclaire 
etrendlesidees justes; le -estsage etrend lacon 
duite prudente, der Scharfiinn,die Interiheidungd: 
kraft fit anfseflärt und gibt ridtige Degriife, bie B. 
iſt weile und führt zu einem Elngen Betragen, 
JUGER, I, r. rendre La justice ; plus ord. décider nne 
af, ua différend em justice) Ti@ten, en tiheiden; 
- un proces, une affaire, einen Fechteſtreit, eine 
Sade e., ab:urtheilen; - bien, mal, - precipitam- 
ment, gut, ſchlecht, übereilt r.; — sur les pieoss, - 
avec connoissance de cause, nah den Uctenr., 


ber ihn ausgeſprochen, man bat ihn 
pe Tode verurtheilt; on l'a.., ilestabsous, man 

at in feiner Sache erfannt, er ift freigeiprocen ; 
l'autorité des choses jugees, die Gültigleitder ab: 
genrtheilten od. entibiedenen Baden; bien jugé, 
malappele;maljugd, bienagelé, formules d'arréts, 
quand un juge super. eonärme ou casse In sentence d'un juge 
subalterne) wohl genrtheilt, ſchlecht appelliert, ſchlech 
geurtheilt , gut appelliert; 2) (decider co. arbitre, eo. 
étant choisi par ceux qui seat en différend) entfchei: 


nous jagera, er it unjer Schiedsrichter, er wird 
eutiheiden, wer von und Recht hat, er wird unjere 
Sade e,; juger-nous, je vous prie,.. ce coup- 
la, feon Ste unfer Schiedsrichter, id bitte Sie; €. 
Sie über dieſen Wurf, Schlag, Stoß; je m'enrap 
porte ace qu'ilen jugera, id laſſe esdaraufanloms 
men, was er barübere. wird; regardez-nous jouer, 
vous jugerez des coups, fehen Sie unferem Spiele 
qu, und e. Sie über die Würfe, Schläue, Grise; un 
coup difficile à -, ein (mer zu e-ber Stoß, Wurfr; 
B.a. (décider du défaut ou de la perfection de guurcheis 
ten; iljuge bien delapoesie, dela peinture g, er 
urtheilt gur überdie Dibtlunit, Mablereie; il- mal 
de ces sortes de choses, ilne s’yconnoit point, er 
urtbeilt ihlecbrin derlei Sachen, er iſt ba aide bewans 
dert, nicht zu Haufe; ilen..comme un aveugle des 
couleurs, er urtbeilt barüber, wie der Blinde über 
die Karben; - sainement des choses, die Dinge rich: 
tig beurtheilen, ein geiundes Urroeïl ber bie. .fäls 
len; ext. (deeider en bien ou en maldu mérite d'autrui, de 
sessentimentspht.; bien -,mal-deqn,deses actions, 
über einen, über eines Handlungen gut, übel w.s il 
ne faut pas mal - de son prochain, man muß nicht 
ſchlimm von feinem Näbiten u.; vous en juge: bien 
temerairement, bien legerement, Ste uttheilen 
ſeht vermefien, ſeht leicht Davon ; juge favorable 
ment de lui, ..equitablement, urthellet gänitig von 
ibm, urtbeilet billig; ne .. point si vous ne voulez 
être jugé, richtet nicht, fe werdet iht micht geridtet; 
- d'autrui par soi même, (comprendre par ses propres 
sentiments quels doivent étre ceux d'autrui sur la chose dont 


it sage Andere mach fich ſelbſt beurtheilen, von fib| Ay 


jeibft auf Andere ichlichen ; jugez d'autrui par vous. 
meine, et voyez sivousseriez bien aise qu'on par 
lät ainsi de vous, beurtheilet einen Andern nac 
euch felbit, u. ſehet, ob ed end angenehm wäre, wenn 
man fo voneuc ipräche, nehmet an euch ſelbſt ab, obr. 
cf. décider ; Phil. «faire par l'esprit l'assemblage ou la 
désanion de deux choses, selon qu'onles conçoit 1.5 c'est 
l'entendement quijuge, der Beritand urtheilt: no- 
tre édncation, nos préventions nous empêchent 
de-sainement, unfere Erziehung, unfere Vorurthei⸗ 
fe hindern ung richtig je u., ein geiundes Urtheil zu 
fällen; ie. l'œil juge des couleurs, l’oreille.. des 
uns, esprit. des cauleurs au moyen de l'aile) das Mur 
te urtheilr von ben Farben, das Ohr.. von ben Tönen; 
3) teonjecturen mutbmaßen,abnebmen;iln’es! 
pas difficile de - ce qui en arrivera, es {it nicht 
chwer abzunehmen, was daraus erfolgen wird; je 


mit Sabfenntnifr.;-contre droitetraison, gegen |jugeai bien que telle chose arriveroit, {ch dachte 


Met und Vernunft fprehen, e.; - en ıer,ender- 
nier ressort, als erſte, als legte Behörde fpreben, 
erfennen, cf. définitivement, instance ; -les cau- 
ses d'appel, -une requête civile, die Aopellationés 
pue £.; übereine Bittihrift um Aufhebung eines 

eſcheides eine rihterliche  réiéqer es geben; la 
Cause cstpres, surle point d'étrejugés,l'afaire est 
prête à, esten etatd'.., die Saceliegt zum Svru: 
che, iſt auf dem Sp., tt sum So. fertig, It fo weit ge: 
diehen, daß darin aeiprochen werden kann; P. fg: il 


er 


ne faut pas - sur l'étiquette, sur l'etiquette du sac, 


mobl, ih ſtellte mit wohl vor, daß das und bas aride: 
hen würde ; que jugez vous de cela? je nesais qu’ 
en -, was halten Sie, denfen Sie davon, ich meif 
nicht, mas ich davon halten, denfen toll; le médecin 
a vu ce malade, il en jauge mal, der Arzt hat dieſen 
Kranfen gefeben, er hält nicht viel Gutes von ibm; 
-la balle, (prévoir où la balle doit tomber ; fg: fa. prévoir 
quel tour une aff. prendray den Lauf des Balles, it. ben 


Gang od. Ausgang einer Sache vorausſehen, vorauds 
jagen; dé. teroirn,estimer que. être d'opinion que») glans|prendre un -, einen &. geben, nehmen; 
ben, meinen, dafürbalten; que juger-vous|des -s, 



















8 —— pu À entzugt Fr war 
eben; ilestaisé de-d'où ce esläßtuchleiht 
benfen, mo das herfonmt, BEN 


ouvez bien - qu'il n'en fut pesforteontent, Sie 
fen fit wohl wt, Gie Kamen woblbenten, bager 


nit febr bamir zuftleden war; jugez quelle fat ma 


joie, si je fus ravi de la voir, ftellen Sie fit a) nie 
ie zu 


JUGERE, s. h. anc. (ms. rom. pourlesterres, guicon- 


tenait ce qu'une paire de bæœufs pouvaitlabourer en un jourt 
ot, Jauchert, Tagewerf, n. cf. juchart. 


JUGOLINE, f. ©. sésame. 


JUGULAIRE, a. app. à la gorge) (cu gr Lou 


{ 
Guraelgebdrig ; Les glandes -s, die Kebldrifen : la - 
den (alé Galeböriäter); s'est notre arbitre, il|la veine», eo ei * ch 


A veine -, (veine dont onse saigne ala gorge) Die Kehl⸗ 


aber, Hals⸗ader, Droffelsader; la saignée de la -, 
die Aderläfe am 
p-jaber; on l'a saigne à la -, man hat ihm am Halte zu 
Ader gelaffen ; les veines -sinternes, externes, Die 


Halie, die Oeffnung der Kehl⸗ 


innern, die äufern Hals⸗ od. Droffelsadern. 

JUIF, VE, s. a, (qui professe le judaïsme) j A dif 5 
Yube;un-,unejuive,le peuple -‚lanation juive, 
ein J. eine Juͤdinn, das j-e Bolt, die j-e Nation; 

Fe (bom, qui prête à usure, où qui vend exorbitamment 
chen ; c'est un -, il prête à quinze pour cent, erift 
ein J. et leiht Geld aus zu 15 vom Hundert, ernimmt 
15 vom Hundert Z3infen; ce marchand est un vrai -, 
diefer Kaufmann ift ein wahrer %.; fa. il ne pense 
qu’aamasser de l'argent, c'estun -, erdenft nur bars 
auf, Geld zuſammen ju ſchatren, eriitein %.; P.ilest 
riche comme un -, (excessivement riche) er lt außerorts 
dentlich reich, of. errant; hn. (poisson de l'ile de May, en 
Afr., qui a la bouche double, Y-nfiich, Hammerfiſch. 

JUILLET julièr,s. (re mois del'année Geumonat, , 
Julius; le mois de -, der H.;- a té moins beau que 
rain, ber H. iſt nicht fo ftèn gemefen als ber Brad 
monat; il estne en -, le premier de, eriftim H. 
tm G., den eriten des 9-8, den eriten Juligeboren; 
à la mé-juillet, in der Mitte des H-3, des Jali. 

JUIN, s. (le 6e mois de l'année) Brahmonat, Tuning ; 
au mois de -, à Ja mi juin, im B-e, tm J. in der 
Mitte des B-#, bes Juni; le premier, le deux -ouw 
de -, ben eriten, ben zweiten juni, cf. juillet. 

JUIVERIE, fuquartier d'une ville habité par ler Jaifet 
\udensgafie,:itraße,f. sotertel,n.la-de 
etz, de Francfort, die 3. in Mes, in Frenkfurt; 
2) f. tmarehé usurrire) Quoenshandel, Mitchers; c'est 
une franche Ail in'a faitune -,bag iſt ein wahrer us 
denbandel, er bat mic juͤdiſch Aberuommen, herübers 
sejogen. 

JUJUBE, f. tfrait du jujebier, à noyau, de la figquroet 
grandeur d'une olive, d'une saveur douce et vineuse; il est 
spérit.ndoue. peet) Bruſt⸗beer A⸗beetlein, n. 

JUJUBIER, s. (arbre d'Arsbies, de la grand, d'un of. 
vier, et fort commun en Provence g; il porta la jujubes 
Bruftbeersbaum, Brufibeerleins, Ziſerlein⸗; 
le -Aepines droites etaccouplées, hépinessolitai- 
rosetresourbees, der B. mit geraden und gergartea 
Stacheln, mit einzelnen und gebogenen Staceln. 

JULE, s.hn. tins. quia be. de rapportavec les ecolopen- 
dres, rt qui a les pieds de chaque côté da eorps en nombre 
double de celui des segments dont le corps est enmpasé à 
Lteifus, Taufendiuf; il y a des jules qui ont jusqu'à 
134 pieds de chaque cûte,e8 gibt Bielfüße. melde pis 
134 Füße auf jeder Seite baben ; 2) -ou Julio, ıman. 
réelle d'Italie, ainsi appelée du nom du pape Jules ]I, Sont 
vo font 61. T.) Qulier. 

JULEP üp, 5. (potion médicinale enmpotée de sirops, 
d'eaux distillées 8) Aühltramf, * Aulepp; - ra- 
fraichissant, - cordial, somnifere, ein erfriihens 
der, bersftdrlender, ihlafmahender K,; donner, 


Rübirränte zubereiten. En 


(dögkrement et sur la re apparences man mnénidt obens| que je doive faire? was glauben, magimemen Sie, JULIANE ou swrıunne ou vıoLarraornorude Das 


Mozsın Dıer. Partie française. Tom. li 


a) 


JULIEN, 


it 


JUNCAIRE 


JUREMENT 


DAMES ou SIROFLÉE MUSQUÉE, . Binterleotoje, croit dans les marais, et qui tient du gramen et du jonc) At: ]&tra reçu maître ès art Etubent, der vom Mector der 


Stock⸗vlole, Nacht⸗, f. 2) Lo. de potage fait avec plu. 
2e d'herbes) Krduterfuppe, f. 


JULIEN, NE, a. Chron. le calendrier -, —— 


Vannde julienne servoit de base) der julianifche Kalens 
der;l’anndejulienne, ane. man. de supputer les années, 
inventée par Jules-César, ou l'on supposa que l'année solaire 
moyenne étoit justement de 5 jours et 6 heures: dad julias 
nife Jahr; période ... (période dont Jui: Sealiger a 
parle le ter; elle est formée du produit du cycle solaire 18, 
parle cycle lunaire 29, et par le cyele des indictions; ce qui 
fait 1980 ana) der julianifteSeitraum. 

JULIS, s. hn. (petit pei. de rocher qui vit en troupes ; on 
le prend principalement sur la côte de Gones) Meerjunfer, 


JUMART ou 6:MART, 5. (bête de charge, mulet qui 
nait d'us taureau et d'une ânesse où d'une jument; ou d'un 
Ane ou d'un cheval et d'une vache) Qumatre,f. Ode 
fenspferd,n. sefel, Maulsodhe;on convient de la pos. 
sibilité de l'existence des-s, mauifibaräber einig, 
dab ed -n geben fünne.. ; 

JUMEAU, s.JUMELLE, f. tpart de plu. enfnats nés 
d'un même sccouchemest) Zwilling; deux frères 
jumeaux, -#brüber; c'est sa sœur jumelle, fie ift 
feine-é{mefter; elle accoucha de deuxjumeaux, 
fie fam mit -en nieder; c'estun -, das iſt ein Z., ein 
- find ;ext. «park. des fruits joints ensemble) une pomme 

jumelle, amande, noix.., ein-sapfel, eine-dmans 
bel, -énuf; des abricots jumeaux, des cerises ju. 
melles, -Sapritofen, -éHirien ; des grains de rai- 
sin jumeaux, -Étraubenbeeten; Am. lits „.. „ (deux 
His égoux placés parallèlement dans la mème pièces) - het: 
ten; (zweigleiche, neben einander ſiehende Betten); 
An. les muscles -z ou gastroenemiens, cf.; les 
erands-x, ou exienseurs du pied, (qui prennentleur 
aitsche de la partie postés. et infér. du fémur au dessus des 
sonéyles die grofen-émuéfeln ob. Stredmusteln des 
Tubes; muscle - supérieur 2, ber obere -dmustel; 
Chi. (deux. alambies d'une pièce, dont l'un sert de récipient 
à l'autre) amei durch die Helmrähren.mit einander vers 
duudene Deſtilllergeſaͤße. 

JUMELER un mät,, Charp. Mar. le fortifier, sou- 
tenir avec des jumelles einen he e mit Schalen vers 
Närfen, Schalen un einen Maft x legen; BI. pari. 
d'un sautoir, d'un chevron, et de toute pièce formée de deux 
iumellen un sautoir jumele, ein Andreastreuz mit 
Zwill ingeſrreifen. 

JUMELLE, f. Td, Arf. cs fusées adossdes sur une ba. 
guette commune) Doppelrakete, f. Bl. «3 ou 3 petites 
fnsces, bandes, barres y parallèles, qui n'ont en largeur que 
Ve tiers dela largeur orda Bwillingéftreifen; d'or 
à trois -s de sable, bref (marge 3. im goldenen Gel: 
de; Charp. les -s d’un prezsoir, «3 pièces de bois qui 
entrent dans la composition des pressoirs) bie Wangen et: 
ner Kelter od, Preſſe; Fond. «pièces d'art, composée de 
dovs canoss qui, séparés l'un de l'autre par en baut, se réu 
missoient dans le milieu vers la ceinture em arm. de volée, 
Awillingefanone, Doppels, f. Im. -s de presse, «: 
pièces de bois posées d'à-plomb vis à-vis l'une de l'autre, et 
qui font partie d'une presser Prefmände, f. pl. Mar. 
longues pieces de bois de sapin, arrondies el creusées, qu'on 
sitache autour d'un mÂt avec des cordes, pour le renforce) 

Schalen; Tour. les -s d'un tour, (1lengues pièces de 

bois placées borisentalement, entre lesquelles on met les 

poupées à pointes ou à lunettes qui soutiennent Les man- 
drins pendant qu'ils travaillent) die Wangen einer Dreh⸗ 
banf, 

JUMENT, f.teavale, la femelle Aucheralh Stute, 
Mutterpferd. n. bonne, grande, petite, belle - 
eute,orofe, eine, fbèneS.; -pouliniere, -deha 
ras, (destinée à porter des poulsins) Qubt-, Geität-; - 
pleine, (qui porte un poulain} trébtige ©. ; - vide, 

{eelle qui m'apas été emplie par l'étslon) S., die nicht 
eufaenommen bat, @elt-, untrédtiae, untraabare 
S. cette - fait, porte de beaux poulains, bieje S. 
madt, brinat fböme Foblen od. Füllen; P. ef. cheval, 
monter : No. machine pour faire de la monnaie) Mimpr 


preife, f. 





+ L] 


tengras, n. 
JUNCAIRE, e. joncaire. 


JUNON, f. As. d'une des 4 petites planètes mour. dé- 
couvertes, appelées ausm telescopiques, parce qu'elles ne 
peuvent étre vues qu'avecun télescope) Auto, f.-aêté 
découverte le ser Sept, 1804 par Mr, Harding à 
Lilienthal, die J. tft den erfien Een. 1804 von Hrn. 
Harding zu Lilienthal entdeckt worden, 

JUNTE ou soxte, f. h. d'Esp.r.tasemblée, conseil 
pour q- administration) Junta,f. pendant l'absence 
de Philippe V, leroyaume ful gouverné par une -, 
wäbrend der Abweienheit Dhilipps des V. murde dag 
Königreich von einer 3, regiert ; la- du commerce, 
(compose de plu. commutsaires, où se traitent les af. du 
commerce d'Esp. ou de Port. aux Indes 2) Sandelés-, 
statb, sausichuß. 

JUPE, f. (partie de l'habillement des fem., qui descend 
de la ceinture jusqu'aux pieds Mod, Weiber-; - de 
dessus, de dessous, Ober-, Unter-; - de serge, de 
tafletasr, M. von Sarſche, von Taffet z, ſatſchener, 
taſſetner W.; - volante, c- légère de gare, de toller, 
pour l'été) fliegender M. ; corps de -, c. corps (3); 
elle met deux, trois jupes, de steht yet, brei Mode 
an; lever sa, ihren X. aufheben; leverune-chez 
un marchand, einen M. bei einem Kaufmann auds 
— ;troussezvosjupes, ſchuͤt zen Sie Ihre Roͤl⸗ 
le auf. 

JUPITER, s. My. (dieu de l'antiquité payenne) id: 
ef. capitolin; As. (lune des ; planètes supér., entre Sa. 
ture et les quatre pelites planètes nouvellement décourer- 
tes) id. - est La plus grande, la plus grosse des pla- 





netes, der J. {ft der größte unter ben Planeten ; les |9 


satellites de -, cdécouverts em 1616 par Galilée) die Tra⸗ 


Univerfität das ſchriftliche Zeugniß bat, daß er die phis 
loſophiſchen Borlejungen beiucht babe, moburd er 
jur Magifierwürde fébig wird; fe: ennemi -, (de- 
elare, isr&concilisble) g-er, abgefagter Feind. 

JUREMENT $. (serment fait en vain sans mécesvités 
Schmwurzila fait um grand -, erbateinen heftigen 
S. getban; on nevouscroira pas, malgré tous vos 
juremeats, man wird Ihnen aller Ihrer Schwüre 
ungeachtet nicht glauben; it. pl. (ord. blasphèmes, im- 
précations, exécrations) &,, LÉ il fit d'horribles, 
d'étranges jurements, et ſtieß erſchrecliche, feltfas 
me Flüce aus. 

JURER, «oférmer par serment (&wören; Dieuen 
vaın tu ne jureras, dt follit nicht vergeblich bei Gott 
ſ. du ſollſt den Namen Gottes nicht vergeblich führen; 
= sa foi, bei feiner Treue f.; il jureson Dieu, sa foi, 
que.., er{iwèrt beifeinem orte, bei feiner Treue, 
daß ..; ét. (blasphömen [dftern, flnden; il ne 
fait que - le nom de Dieu, que - Dieu, erläftert den 
Namen Bottes, Bott beftändig; it. (abs.) j'ai hor- 
reur de l'entendre -, es grauſet mit ibn fl. ju hören; 
il vint à moi en jarant, er fam mit fl. alas au; 
2) (confirmer, rather une chose par serment) ſ., be-; - la 

aix, l'alliance, - fidélité, obeissancer, den Fries 

n,das Buͤndniß be-, Treue, Geboriamei.; la paix 
fut jurde par les deux rois +, der Ftiede wurde son 
beiden Königen + befbmoren; ext, «promettre fortement, 
quoique sans =); ils ont juréamilié ensemble, fie haben 
einander Freundfchaft eihworen, gelobt; ilssesont 
. une amitié eternelle, fie baben-einanber ewige 
Freundſchaft geihmoren ; il lui avoit. . le secret, er 
batte ibm geibworen, fein Gebeimnig pu verſchwei⸗ 
en; er hatte ibm Verichwiegenbeit gelobt; - fidelite 
à son ami, feinem Freunde Treue {,; - la mort, la 


banten des J. bie-£trabanten ; les bandes de -, les ruine de qn, - sa perte, (faire une forte résolution de 


taches de-, bie Streifen, bie gledenbes J. ef. con- 
jonetion ; 
od. albemiftitte Gold; Bo. Haur de -, (esp. de mielle, 
quise trouve dans la Suisse) -#blume, f. Bergraben; it. 
cf. barbe; Chi. anc. (étain) das Finn... 


JUPON, s. jupe de dessous, plus courte que les jupes 
erd)Unterrüdéen (eines Frauengimmeré), n. 
- pique, ouatié, geftepptes, mattiertes 11.; - de ra- 
tine r, U, von Matin 2; la campane ou le bas du, 
die Franſe od. der Saum an einem U. 

JURANDE, f. (charge du jure d'un metier; it; sa durée; 
le corpsdes juré das Geſchwornen⸗ Mint; re. bie Dauer 
beffelben ; bie Gejellidaft od, Verſammlung ber Ge⸗ 
{hmwornen ; les jurandessont abolies, die Geſchwor⸗ 
nensämter find uen aufgehoben; pendant la 
- d’untel, während der undder Geſchworner war; la 
-aresolug, die Verſammlung der Geſchwornen bat, 
die Geſchwornen haben beſchloſſen r. 

JURAT, 5. (mom qu'on donnolt à Bordeaux aux consuls 
ou échevina) ber Beihworne, * Gurat, 

JURATOIRE, a. caution -, (sermentque fait qu en 
justice de représenter sa pers ou der r Qh dont il est 
chargé eiblihe Angelobung (ji auf Crforbern 
qu ftellen od. dad Auferlegte berbeisufchaffen), f. on 
l'a élargi à sa caution -, man hat ihn auf ſeine e. M. 
freiaelaffen ; il a eu main Jevee sursacaulion-, er 
erbielt aegen feine e. A. die Aufhebung des gerichtlis 
den Beichlages ; lacaution - soumet à lacontrainte 
par corps, durch blee, A. unterwirit man fi ber per: 
ibnliten Lerbaftung; Cou. intérêts -s, (adjugés er 
juste gerichtlich geiprochene od. zuerfannte Sinfen. 

JURE, s. Jur. membre d'un juri. es @efbmorene 
l'es jurés ont prononce sur le fait, die -n haben über 
ble Sache entſchieden, cf. juri; Com, autref, (of. 
de queorps ou communautés de marchands, d'artisans; pré- 
posé pour faire observer les statuts et règlements à ceux de 
leur métier) &.: maître —, -r bei einer Innung; les 
anciens jurés die alten -n; l'élection des nouveaux 
.die Wahldernenen-n, 

JURE, E, a. qui a prêté le serment requis pour La mai 
trise to géfdmoren,beeibdigt: écrivain -, b-er 


JUMENTEUX, SE, a. Med. urine -se, ttrouble,, Schreiber, cf. crieur; jurée lingere, b-eSeinmanb, 


épaisse, eo. selle du cheval et de le jument) trüber, dider 


Kern. 
JUNCAGO, JUNCAGUE tjus-esghe), 5. pla. qui 


böndlerinn ; chirurgien-, g-er, b-er Wundarit, cf. 
juré, s. Com. écolier -, (qui a fait ses études de phil. 
dans une université, ét en a le certificat du recteur, pour 


Alch. (or philasophah das philofophife | 


juresursonhonneur: 


procurer sa mort, sa ruine, sa perte) einem ben Tod, ben 


Untergang, dad Verderben ſ. 

ID JURER, vn. tafürmer par serment [.; len ajurd 

ar son Dieu et par sa foi, er bat beifeinem Gott 

el Gott und bei feiner Treue darauf geſchworen; il 
er ſchwoͤrt bei ſelner @bre; il 
fautle croire, puisqu'il en jure, man muß ihm od. es 

lanben, weil er daranf ſchwoͤrt; en voudriez-vous 

ien -? je vous en ferai -, wollten Sie wohldarauf 
f., es beſcwoͤren, mit einem Eide berheuern? id mil 
Sie darauf {. laffen; fa. ilne faut - de rien, (lesehoses 
qui paroistent le moins possibles, peuventsouventarriver) 
man muß auf nichts, fürmichts ſ., nichts verichmwören ; 
- surles saints Évangiles ousurl’Evangile, aufdie 
heiligen Evangelien, auf bas Evangelinm od. Evans 
gelienbud f.; - sur les autels, am Altare ſ., beſchwoͤ⸗ 
ten; il a juré devantle juge, en justice, et hat vor 
dem Micter, vor Gericht geſchworen; - enlevantla 
main, mic aufgehobener Hand f.; il a jurd faux, er 
bat falfch-geihworen ; - en vain, (sans nécessité) Ders 
geblich, unnötbig f.; 2) ‘faire des jurements, e.) {., f [ue 
ben, fit betbeuern, fit vermeifen; il jure à tout 
ropos, er ſchwoͤrt, betheuert fich, Aucht bei jeder Ge⸗ 
egenbeit; on ne croit pas ceux qui jurent tant, 
euten, bie fo viel f., fe viel Schmäre thum, glaubt 
man nicht; P:ef. charretier ; fg: (part. d'un violon ou 
hutre-inatr. lorsqu'il rend un som aigre) ce violon jure, 
„sous l’archet, biefe Geige Traßt,, kreiſcht, quieft 
unter bem Bogen; it. (park de s choses dont union est 
“hoquante) le vert jureaveclebleu, Gruͤn und Blau 
aſſen gar nicht zufammen, ftedhen gre ll gegen cinans 
ser ab; desairs évaporés jurent avec des cheveux 
aris. des airs évaporés et des cheveux gris .. en- 
semble, ein flatterhaftes Ausſehen und grane Haare 
en fit übel zuſammen, ſtechen febr gegen einans 
er ab. 

JUREUR, s. (qui jeresouvent, parmauvaise habitude 
parpassiom Klucher;c’estun-,unprand-dunom 
de Dien, er iſt ein F. ein arofier Qéfterer bes Namens 
Gottes; ilfautchätier les jureurs, man mufble $. 
beftrafen. . 

JURT ou sunr, qf. JURÉ, s. (nom-anglais, adopté pour 
dérigner une commission judiciaire de citoyens appelés pour 
constater l'existence d'un délit bag Gefdmwotnens 
gericht, das Bericht der Geibmornen; - d’accu- 
sation, (chargé de constater l'existence d'un délit déaon- 


JURIDICTION 


cdot den déclarer s'ily a Heu à accusation) dad 9,,meldhes 
über die Anklage entiheidet; - de jugement, «qui 
prononce tur l'existence du débit, et sur ia part qu'y a eus 
Faccusdı das G., welches über die Wirklichkeit des 
DBerbrebens und die Schuld des Angeklagten aug: 
fpriht ob. erfeunt; - militaire, (formed de gens de guerre) 
Krlegsgericht von Geſchwornen. 

JURIDICTION, f. cqu.uns éerivent et prononcent 
furisdiction, pouvoir, droit de juger) Gerichtbarfeit, 
Geribtébarteit, f. Geribtéymang; - ordinaire, - 
seculiere, - ecclésiastique, ordentliche, weltliche, 

eitlihe®&,;-eivile, criminelle,, bürgerliche, peins 

Ihe, ; cela est de votre -,sous votre -, das gehört 
unter Jhre®. ; exercer sa -, (eine G. ausüben ; faire 
acte de - user du pouvoir jaridietionneh eine Handlung 
der G. ausüben, von feiner Richtergewalt Gebrauch 
maden; on lui a attribue la - sur toute cette eten- 
due de pays, man bat ihm bie @. über dieſe ganze 
Landesitrete überlaffen ; usurper la -, fit die G. ans 
maßen, cf. conflit ; - volontaire, (sur des objets non 
eoniestds entre les parties, co. les tutèles y, opp. à conten- 
fieuse) Freiwillige (#., cl. contentieux, gracieux r; 
2 qf. cle resort; étendue du lieu où le juge a le pouvoir) 
erichtsiprengel; vous passez les limites de 
votre —, Sie dberihreiten die Grängen Jbres 4; 

} qf. Ctribunal où l'on plaider Gericht, n.@eridtébof; 

es-sinferieures, bieunteren od. niederem Berichte. 

JURIDICTIONNEL,LE, a. Jur. (qui app. à la 
juridiction) zur Gerichtbarkeit gehörig; droit, 

ouvoir -, dad Met, die Gewalt der Gerichtsbar: 

tz; bie Geribtharfeitébefugnif, der Gerichte: 
zwang. 

JURIDIQUE, a. (qui est de dreit, selon le droit et les 
termes de la justice) rechtlich, ———ã gts 
ribtlid;.cetie sentence, cet arrêt est -, dieſer 
Spruch, diefer Beſcheid it rechtlich, den Rechten ges 
mäß; acte, procédure -, rebtlibes ob, g-e8 Berfab: 
ten, rechtäf-eitfunde; cela n'est pas -, bas ift nicht 
—* nicht nach den Rechten, nidt ben Rechten 
gemadß. 

JURIDIQUEMENT , ad. (d'une man. juridique) 
rebtiid, rehrsförmig, auftine -e Art; nad| 
ben Mechten, ben echten gemäß ; une sentence pro-| 
noncee -, ein r. gefprodenes Urtheil; procéder -, 
r. verfahren, 

JURISCONSULTE, s. (qui fait profession du dreit et 
de donner conseil) Mecbtésgelebrte, sverftéubliae ; sa- 
vant -, bon -, gefdidter, guter Mechtsgelebrter; il 
n'estpas grand -, er {ft fein großer Medtégelebrter; 
les -s romains, die römischen Rechtsgelehrten; les 
réponses des ..,bie Antimorten ber Mechtsgelehr: 







JUS 


son grand -, bag mat fein 2., fein Hanptichwur, er 
bat hoch barauf geihworen, es hoc verfiworen. 

JUS, 5. (ju ; et jusavantune voyelle; suc, liqueur qu'on 
obtient de dif. choses, par pression, coction, infusion +.) 
Saft, die Brühe; - de citron, du - d'herbes, 
Eitronenf-, Kränteri-; ces pommes ont bien du -, 
rendent bien du, diefe Aepfelhabenviel S., geben 
vielS.; exprimer, tirer le - d'un vegetal, den ©. 
aus einem Gemdfe drüden, ausziehen; le - d'un 
gigot de mouton, - de veau, de volaille,de poissons, 

e champignons +, der ©. ob. bie Bruͤhe von einer 
Hareldteule, Kalbeb., Geñügelb., Fifbb,, Schwaͤm⸗ 
meb., of, reglısse ; cela est plein de -, das ift voll S. 
ganz faftig ; il y faut mettre du - d'orange, man muf 
Pomerangent, darım tbun; le - en est bon, en est 
nourrissant, der Saft, bie B. davon iſt gut, nabrbaft; 
P. du - de la vigne, du - de vigne, -delatreille, - 
de la grappe, - d'octobre, - duboistortu, {part du 
vin Mebenf., Traubenf., Octobertrant; le - d'écorce, 
- de tannée, die Sobbrübe. 

JUSANT, s. Mar, (reflux de In marée, l'èbe ou marée 
descendante) Ebbe, f. le Hot et le -, ou le Huxetle 
reflux, bie Flut und die @., die €. und die Fl. 


JUSEE, f. cuirs à la -, (euirs de Liège ou de Namur, 
préparés dans des eaux sures faites avec} jus de tannée e) 
Fablleder, mit Yobbräbe geſchwelltes Leder. 


JUSQUE ou (qf. devant une voyelle) suspuns , pré. 
(pour marquer certains termes de lieu oudetemps, au delà 
desquels on ne patse points big; depuis lacreation du 
monde jusqu'au déluge, von der Schöpfung der 
Welt bis zut Sändflur ; depuis Paris jusgrr'à Rome, 
von Paris bid Rom; la pluie continuera jusqu'au 
soir, ber Regen wird bis aum Abend anbalten ; jus- 
qu'ouù faut-il que j'aille ? bis wohin muß ich geben ? 
allons ensemble Jusqu'à tel endroit, laßt ung mit 
einanter bi an ben und ben —525 il alla jus- 

u'en Afrique, erging, ſchlifte, fetebis nad Ufris 

a; - sur le trône, - dans les enfers, big auf den 
Thron, bis in die Hölle; - par-dessus latète, bié über 
ben Kopf; lisez ce livre jusqu'à cette page, jusqu 
au dixieme feuillet, jusqu'au bout, fejen Sie diefes 
Buch bis qu diefer Seite, bis gum pistes Blatte, bie 
and Cube; depuis Pâquesjusqu" la Pentecôte, von 
Dftern bis Pfinaften ; jusqu'a ce que cela soit fait, 
.. ce qu'on enaitavis, big biefes gethanift, bié man 
Radridt bavon bat; jusqu'a la mort, jusqu'au tom 
beau, bis in ben Tod, bis in das Grab ; on n'a point 
vu cela jusqu'à cette heure, jusqu'ici, jusqu'anos 
jours, blé auf diefe Stunde, bisjekt, bis auf unfere 
Zeit bat man das nicht erlebt; jusqu'à quel temps, 

qu'on 2? mie lange 
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JUSTALCORPS 


tpar lesquelles le prince enjoint tres étroitement a une cour 
de procéder à l'enregistrement de q. ordonnance, édit, deela- 


ration p) brief; ilerative-, secondes léttres de-, 


tque le prince envoie quand les 1es m'ont pas eu leureflet) 
wiederholter B., zweiter -Sbrief; Syn. of. injonc- 
lion. 

JUSTAUCORPS, s. ord. wABıT, (esp. de vêtement à 
manches, qui descend jusqu'aux genoux, et qui se boutonne 
par-devant jusqu'à la ceinture) Mod, Mannd-, Leib-; 
-de drape, - brodé, tuchener, geftiéter M, ; - a bre- 
vel, (so. de — bleu g, que gs sourtisaes aroient droit de 
porter par brevel du roi Patent-, (M. von einer gew. 
Farbe, den Hofleutevermögelnes loͤniglichen Patents 
tragen durften). 

JUSTE, a. (qui est conforme au droit, à la raison et à la 
justice, parL de Dieu et des ïommes ou de leurs actions) 
gerebt; Dieu est -, ce prince est -, Gott ift g., 
dieſer Fürft {ft g.; - jugement de Dieu, - punition, 
- récompense, -68 Gericht Gettes, -e Befrafung, 
€ Delobnung; arrêt, sentence-,juge-, 28 Urtheil, 
-tr Spruch, -er Midter ; il n'y eut jamais rien de 
plus -, nie mar etwas -er; cela est et équitable, 
lout-à-fait - et raisonnable, bad {ft g. und billig, volls 
fommen g. und billig; - Dieu! - ciel! (exol.) -er 
Sort! -er Himmel! 2) (qui observe exactement les de- 
voirs delareligion) g. fromm; un homme -, une fem- 
me-etoraignant Dieu, ein-erMenfb, eine -eund 
gottesfärdtige Frau; it. s. Dieu fait luire le soleil 
sur les justes etsur les pécheurs, Gott laͤßt die Sons 
ne aufgehen über G-e und über Ungerechte; Dieuest 
le prolecteur du -, Gott {ft ber Beihäger des G-en ; 
à peine le - sera sauvé, faum wirbder &-eaorertet 
werden; Cout. un -, chabillement de paysanne) Preis 
en, n. Jade,f.(ber Bauernmeiberin Frankreich). 


ID JUSTE, (parl: des choses; properlionnd, exact, qui 
a la justesse convenable) richtig: I - mesure, la - 

roportion, un-— poids, bad rechte, r-e Mafi, Vers 
Bätentß, ein r-e# Gewicht; - grosseur, un habit -, 
rechte Grèbe, gebèrige Die, ein anpaffendes, gerech⸗ 
tes Kleid; calcul -, observation -, t-e Rechnung, 
Beobachtung; une cadence -, une voix -, einer-e 
Gabeng, eine r-e Stimme; balance -, einer-e Was 
ge; réflexion, expression -, pensée, mélaphore -, 
t-e Bemerkung, v-er Ausdruck, Gebante, r-e8 Bild 
od. t-e Metapher; cette montre est -, (marque exac- 
tementles heures) Diefe Uhr gebtr.; P.celaest-comme 
l'or, dlersque l'objet dont on parle, a précisément le poids, 
la quantité d. qu'il doit avoin dag {ft wie anf ber Gold⸗ 
wage abgemogen; Arq. Ch, tpari d'une arme à trait ou 
d'une arme à feu, qui porte droit au but) celte arbalete 
est-, diefe Armbruft (dieët r.; cette arguebuse, ce 
fusil est tres-juste, diefe Büdhfe; dieſe Flinte fcbieft 


— quand souffrirez-vous 
werben Sie bulden, bafi man +? ıls en vinrent jus 
m la qu'on erut qu'ils alloientse battre, ed fam 
9 weit zwiſchen ihnen, daß man glaubte, fie würden 
ſich fblagen ; jusqu'au revoir, jusqu'à nouvel or 
dre, bis auf Wiederfehen,, bis auf weitern Befehl; 
Jusqu'au ciel, ou jusques au ciel, bisin od. an der 
Himmel; la nouvelle n'étoitpas encore venue jus- 
qu'a nous, die Nachricht war noch nicht bis zu ung 
defommen ; 2) (marquant restriction. réserve, exception). 
amijusqu'eux autels, jusqu'à la bourse, ©. ami: 
3) (pour marquer q. excès, gb qui va au-delà de l'erdinairer; 
il aime jusqu'à sesennemis, erltebt felbft od. fogar 
feine Feinde; ils ont tué jusqu'aux enfants, fie be: 
ben fogar die Kinder getödtet; ılm’est pas jusqu'aux 
valets qui ne s'en melent, alles bis aufdie Vedien- 
tem mifcht fich darein: ildonna à toutle monde jus 
qu'au moindre des valets, er gabiebermann big ani 
den gerinaiten Bedienten, fogar bem ar. D. 
JUSQUIAME, f. «pla. med. narostique, anti-spatm. r. 
qui a une odeur fétide, et qui estaouvent mortelle aux ani, 
qui en mangent) Bilfenfrant, n. la - noire ou 
hannebane, ou potelce, (qui eroit dans les lieux mal. 
sains, les voiries, les cimetières +.» Dad ſchwatze B.; la - 
blanche, cpla. du Levant, qui croît aux pays chauds, et dont 
les fléurs etles graines sontblanches) Dal weiße D. 
JUSSIBE, f. Bo. (plé: personnée, à un seulovaire, de la 
fam. desonagraires, ainsi appelée du nom de l'illustre famille 
de Jussieu) die Guifieme, die Juſſſeuſche Pflauze. 
JUSSION, f. commandement, ordres par lettres acal. 
lies) tonigliter, fürftliher Befehl; lettres de -, 











febr r., ſchieñt anf ein Haar; vr. par. de celui qui tire 
Quand il donne au point où il rise) c'est un bon tireur, 
il est bien -, er iſt ein guter Schuͤtze, er ſchleßt ſehr 
aut, trifft auf ein Haar; - arquebusier, ein guter 
Bücienichäße; 2) qf. (plis court, plus étroit, moins pesant 
qu'il ne faut ; ce tailleur m'a fait mon habit bien, 
diefer Schneider bat mir mein Kleid ſeht Inapp ges 
macht; cet ecu d'or estirop -, biejer Golbrhaler ift 
urlelbt; cette mesure est bien —, dieſes Maß iſt ſehr 
fnapp; cet homme est chaussé trop —, (ses souliers 
sonttrop étroit). . bat zu enge Schuhe an. 

If) JUSTE, ad. (dans 1a juste proportion, eo. il faut 
ribtia; il parle -, il chante -, il raisonne -, et 
ipricht, fingt, urthelltr.; il faut parler bien - devant 
vous, man muß vor Ahnen fehrr. iprecben; 2) ipréci- 
s£mentı ; voila tout - l'homme qu'ilrous faut, bag ift 
gerade der Mann, den wir brandien ; n'est-ce pas là 
ce que vous me demandez ? tout -, heaehren Ele 
nicht bag von mir? gang r.; 3) au⸗, au plus-, ad/. 
Üustement et précisément; parl du prix, du nombre, du 
poids et de la mesure) genau, anf bas génanefte: je 
vous dirai au - ce que cela coûte, id mil Ihnen g. 
fagen, was biefes Foftet; dites-m'enle prix au - tout 
au plus -, (agen Sle mir dengenaneiten, ben allers 
genaueiten Preis davon; je voudrois bien savoir mır 
- combien il a d'enfants, ich wuͤnſchte 8. au wiſſen 
mie viel er Kinder bat; je veux savoirau-queläge 
ila, ich will g. wiſſen, wie alter ifi: voyezau-ceque 
cela pèse, jehetg., mie viel bag wiegt. 

JUSTEMENT , ad, (avec justice) g trebtiila 


ten; nos.. disent, unfere Rechtsgelehtten fagen, cf. 
Juriste. . 
JURISDICTION, e. juridiction. 


JURISPRUDENGE, f. tseienee du droit, tant publie 
que privé, seionee des lois) Re dtéaelebriamteit, 
swifientdaft, slebre,f. il est savant en, er 
it in der M. 4 wandert, erfahren, er iſt einerfahrner 
Mecbtsgelebrter ; ilentend, il sait la-, erveriteht die 
Mechtsw. bai Medt: - canonique, civile, orimi 
nelle x, die Kennmiß bes firdlihen , des biraerlis 
en, bes peinliden + Mets, die firchliche Rechtaw 
od. Rechtsl. enseigner la -, die Rechtsw. das Rebt 
lehren; la - romaine, la - française, die römlice, 
bie franzöfiihe Rechtsw.; la nouvelle -, die neue 
Mectsl., Rechtaw. 

JURISTE, s. (qui ssit le droit: döcteur en droit: 
MRechtsgelehrte,“ Yurift; c'est un savant -, 
ec ift elnerfabrner Rebtégelebrter, ein gelebrter %.; 
Syn. le - fait profession de la science du droit; le 
dégiste de la science de la loi; le jurisconsulte 

ossède la science et l'art de l'application des lois, 
il décide les questions difficiles, her à. berdéftiat 
fid mit der MedtémiTenthaft; der Mechtslebrer (le. 
giste) mit der Gefeßkunde; der Rebtéveritänbige 
Gurisconsulte) fennt die Gefebe und meif fie anzus 
wenden, et enticheider fhwierize Fragen. 

JURON, s. fa. (eert. façon affectée de jurer: ©. ventre. 
saint-gris 2) Leibsfluch, sfhmur, Lieblinge 
flu , s(dmur;c'étoitson-, son grand -, ila juré 









11h JUSTESSE 
- jugé -, flagit-, er bat g. geurtheilt, er haudelt g.; 
la été puni -, er tft mit Mecht beitraft worden ; 2) 


«dans la juste propartion, précisément) gerade; voila- 
ce qu'il vous faut, —8 g. was Ele brauden; vous 
etes arrivé -Al’heurequ'ilfaut, Siefindg. jur rech⸗ 
ten Stnndeangefommen ;c'est-cela, g. dat lit es. 
JUSTESSE, f. (grande regularite à faire une chose eo. 
elle doit étre faite) Midbtigteit,f. il joue du violon, 
il chante avec -, ex geiat, er fingtr dtig ; la- dela 
voix, de l'oreille, die M. der Stimme, bes Obres od. 
des Gebèré; il tire de l'arquebuse avec beaucoup 
de er QUE à fete richtig mât der Bücit ; ilmanie 
un shevel, il va sur les voltes avec grande, erreis 
ter ein Pferd, er macht die Volten ganz ſchulgetecht; 
it. la- de l'esprit, d'une pensée, d'une expression, 
d'un raisonnement, die N. dei Vertander,, eineé 
Gebantens, eines Ausdruds, eines Urtbeils oder 
Ehlufes; il écrit, il pense, il parle avec beaucow 
de -, er féreibt, denft, ſpricht jebr richtig ; Syn, la 
- empêche de donner dans le faux; la precision 
écarte l'inutile, die MR, verhindert, daß man nicht in 
das unria tige od. Folie verfält; die Pertimmt: 
beit od. beftimmte Kürse beiitiger das Unnütze; le 
discours preeisest une — ordinaire dela-de 
l'esprit, die Beſt immthelt Im Antdeud ift ein ger 
möhnties Mertinableinesrichtigen Beritandes. 
JUSTICE, f. trerta morale, quifait qu'on rend à chaeun 
ee qui bai app.; él. pratique de cette verlu) GeTC ch ti g⸗ 
teit, f.la-estla premiere des vertus, S,itdieer: 
fie Tugend; ce prince gouverne avec -, diejer Fuͤrſt 
regiert gerecht, mit @.; un gouvernement sans -, 
eine Megierung ohne 9,5 chacumle sien, c'est, ies 
bein das Seine, dad iſt 6. ; il n'y apoin: de - à cele, 
bierbet, bierin if feine ©. ; il s'y conduit avec - et 
raison, er beirdat fid gerrdbt und billig bebe! ; quelle 
_vatild'ôterle bien a des enfants pour, mar 
eine 9. iſt dat, den Kindern Ihr Vermoͤgen gt nel» 
men, um et; ilabienservi, itfaut lerécompenser, 
c'est, erbatante Dienftegeleifter, man mn ihn be: 
lohnen, bag ift geredt; 2) (bem droit, raison) G.,baé 
Met ; ne comptez pas tantsur la -de voire cause 
rechnen Sie nicht zu ſeht auf die ©. Ihrer Sache ) ai 
la - de mon côte, ih babe bag M. auf meiner Seite; 
il a reconnu 1a - de mes prétentions, er bat die G. 
meiner Anfprüce anerfannt; on le bläme avec -, 
man tabelt ibn mit M.; 3) (administration de la -, con 
fée aux jugen D. Redtépiliege,f.-commutative, 
(app. à distributive, el) bie ©., die M. in Hinficht auf 
Handel und Wandel, cf. distributif, vindicatif; 
gens de -, homme de -, (qui exercent Le pouvoir de faire 
droit à quiilapps Geridtésbeamte, sperion, cf. Ci: it. 
sens de =, qf. des off inférs Gerichtömänner; ilya 
honne en France,bonne et brieve -, in Fraukrelch 
{ft die R. aut; gute und idnelle M. ; faire la -, exer- 
cerla -, Mecbt fpreden, die R. ausüben, bie G. vers 
walten; se faire -, (se condamner quand on a tort} fit 
feibit verbammen, linrect geben ; fein Unrecht erten: 
nen; it.ilne faut pas se faire - à soi mème, lilme faut 
pas se rendre · de som autorité privée, mais avoir recours 
aux volesord. dela man muß fit micht felbit R. vers 
(daffen; faire -, punir corperellement richten, trafen, 
abitrafen; on a fait -, on a décapité deux hommes, 
man bat gerichtet, man bat zwei Menicen enthaups 
tetsexécution de-, Hinrichtung; rendre la-,tjuger, 
faire fonction de juge) Gericht halten; £6. rendre -, 
rendre à qn La - qui lui est due, «parler de lui et agir à 
son gard comme ille meritereineminecht ſprechen, einem 
®., die ſcuidige ©. widerfadten laſen; on ne peut 
avoir - de ce juge, (om ne peut Tobliger à rappôrter J'af. 
faire, à la jogen man ann von bdiefem Michter feine G. 
erhalten, man fann bel .. nicht au feinem Rechte ges 
langen; ne vous pourvoyez pas la, car vousm aurez 
pas de-, (parl. de juges qui passent pour injastesı menden 
Sie fiénidt dabin den Sie werden ba !eine G.finden, 
man wird Ihnen da nicht Recht fpreden; vous avez 
affaire un homme puissant, vous n'aurez point de 
-, Siehaben es mit einem mächtigen Manne zu thun 
Sie werden lein m erlangen, mann = —* lein 
edt wiberfabren laſſen; il n'y a point de- en re 
singe la, betbiejein Beridtébote iſt keine &,, ef. dé 
ni; 4) desofhciers etmagistratsqui resdent das Se 
richt, die G-ébeamten; la - s'est saisie du corps 
baé G. bat fit der verſen bemaͤchtigt, hat die P. feft: 


























1 juges» gerichts zwaͤngig z je ne suis pas votre -, id bin 


gend; Th. la grace justifiante, la foi .., bie -e 
Gnade, der -t Fes ' 


les lettres) Guitierer, Suridter; 2) cinstr. avec lequel on 
Jastifeles lettres) Die Guiierfeile, ef. justifienur. 


‚Reatifs,er iſt sum Beiveiſe jeiner Unihutd ugelaſſen 


JUSTICIABLE 


JUSTIFIER 


eben laſſen; la-en connoitra, on l'a délivre ala-,]R. der Sünder, ber Menichen; Fon. en. tpetitimstr. de 
a8 &. wird darübererfennen, man bat ibn bem ®-e, | euivre e pour s'assurer si les lettres sont bien en ligne de 


der Gerebtigteir überliefert; mettre en -, ap 
en -, vor G. bringen, vor G.fordern ; gerichtlich bes 
langen ; il ne faut pas se brouiller avec la-, man 
up ſich nicht mit der Gerebrigteir, mit ben Richtern 
abwerfen; ı2. qf. tordre indieisire) Gerihtsordnung ; 
5) Yuridietiom Gerigtharfeit,f. civile, cri- 
iminelle, bürgerliche, peinliche @.; - seigneuriale 
ousubalterne, - souveraine, gutsberrichaftliche od. 
untere &,, hoͤchſte @.; Hf. haute-, da juridiction dur 
eig. dont le juge conroimalt de toutes af. civiles eterımi 

alles, excepté desens royaux) hohe G.; moyenne-, (la 
- d'un seig. dont le juge connoissoit de toutesles act civiles, 
mais ne ponvoit guere juger au criminel) mittlere G.; 
basse -, (celle des seig- dont le juge ne comnoissoit que des 
droits dus auseig , des act. personnelles au civil peu impor 

tantes ot des délits dont l'amende n'excédoit pas 10 sous) 
niebere &.; 6) Dev. darectitudeintér. que Dieu met dans 
l'ame par sa grace) Gerechtigfeit,f. la - originelle, bie 
utiprünalide, anerftañene ®.; persévérer dans la 


-, inder &. verbarren; Ber. tobrervationexsete des de. | nen zu Ihrer 


voirs de la religion ; accomplir toute -, alle®. erfäl: 
ten; souflrirpersecntion pour la =, umbder ®.willen 


eler| hauteur entr'elles) das Abgleihungswerkzeng, * Autos 


rium; Im. dongueur qu'on donve aux lignes) das Aus 
iwließen ; st. die Bellenlänge la - est determinee 
par l'espace que l'onvrier a laissé dansle compos- 
leur, das, die. . wird dur den Raum beftimmt, dem 
der Seber in dem Winfelbaten gelafen bat; Rh. 
Syn. la - est le but de l'apologie; l'apologte est 
un moyen de -, die Rechtſertigung Ift der Zweck der 
Vertheidigung; die Wertheidigung ift ein R-Amits 
tel; l'apologie n'est que la défense de l'accusé ; la 
preuve ou la manifestation de son innocence fait 
sa —, Mpologte ift nur Vertheldigung des Ungetlags 
ten; der Beweis od, die Darlegung feiner Unſchuld 
mat jeine M. aus. 

JUSTIFIER gn, tmontrer, prouver, déclarer qu'ileto 
secund injustement, qu'ilest innocent rechtfertigen; 

ar un arrêt, il a été justifié de ce crime la, ect 

ur ein Urtheil von diefem Verbrechen freigeipres 
en worden; jé vous aiderai à vous-, ich werde Ih⸗ 
echtfertigung bebülfid (eur: on me 
reproche telle chose, mais je m'en justifierai, 
man wirft mir das und bat ver, aber id merde mid 


Verfolgung leiden;Syn, l'objet propre dela -estle |peÿwegen r. od. verantworten; il a die justifié par 


respect de la propriete, l'objet de 
neral, ost le a de l'humanité, der eigentliche 
Gegenſtand der 

der Gegenitand der Billigkeit im Allgemeinen tft die 
Achtung der Menfhbeit; tout estjuste quand laloi 
prononce, c'est à l'équité de tempérerlarigueur 
de ses arrêts, allet ie aerecht, wenn dad Geſetz ee 
prit, edfemmrber Billigleit au, die Etrenge feiner 
Augiprüce zu mildern; lo droit est l'objei dela-, 
c'est ce qui est dù à chacun; la - estlaconformite 
des netinnsavee le droit, das Recht, das heißt bad, 
mat jedem gebührt, if der Gegenſtand der G., dic ®, 
ir - Uebeteinſtimmung der Handlungen mit dem 

echte, 


JUSTICIABLE., a. (qui doit répondre devant cer 


Jhrem Gerichts zwange nicht unterworfen. 

JUSTICIE ow annatonz où CARMANTINE, f.Bo. 
(pla personnér, de la am, d+s a cantharées, ainsi appelée 
du nom de Jaques Justice, eultivateur écossois) Jujticte,f- 

JUSTICIER qn, de punir d'une peine corporelle, en 
exécution d'un jugement einen richten, bin-, abftras 
fen; ila été justicie, erift gerihtetworden; ona.. 
quatre hommes, man hat vier Menſchen hingerichtet. 

JUSTICIER, s, (qui sime à rendre, à faire rendre jus- 
tiee); ce pe eioit grand -, diefer Fuͤrſt war ſehr 
nerechtigfeitklichend , verwaltete die Gerechtigleit 
frenge, bielt eifrig über Recht und Gerechtigteit; 
2) (eelui qui avoit droit de justice en q. lieu); seigneur-, 
Geribréberrs il est haut - de cette paroisse, (y » 
droit de haute jastice) er tft Obergerichteherr in biefem 
Kirchipiele. 

JUSTIFIABLE, a. (qui peut être jastikch recht ſer⸗ 
tigbar; sa conduite n'est pas -, ses procédés ne 
sont pas -s, feine Auführung [det fid nicht rechtſer⸗ 
tigen, fein Berfabren ift nicht ju rechtiertigen. 

JUSTIFIANT, E, a. (qui jestike on vechtferti: 


laube. 
JUSTIFICATEUR, s. Fon. ca. towvrier qui justife 


JUSTIFICATIF, VE, a. Pa. (qui sert à justifer qh, 
à prouver qu'une chose ent ainsi qu'on l'a exposée) Lech: 
fertigend; un fait -, (qui va à la justification deFae 
eusé) ein-er Umfiandsilaëté reçuen ses falls justi- 


worden; pieces Justificatives, r-e Bewelsicrijten, 
cf. admettre. 

JUSTIFICATION, f. taet, procédé par lequel on taeı 
instike) MRebtfertiaung, f. ilserareçuàsa-, et 
wird zu feiner R. sugelaffen werden ; je veux travail. 
leräma -, ich will anmeiner R., au meiner -éfdrift 
arbeiten; Eer. (Fact. et l'effet de In grace pour renitreles 
hommes justes); la - des pécheurs, des hommes, bie 





















dquite, enge-|un jugement, er iſt durch einenrichterliben Eprud 


gerechffertigt worden, cf. admettre: Syn. l'inno- 


{ft die Achtung bes Cigenthumt, |cence a rarement besoin de se défendre ; letem 
[la justifie toujours , bie Unfhuld bat felren möthig 


fih gu vertbeidigen; die Seit cedriertigt fie 
immer; it. park des choses ; em prouver la bonté, la vérité 
t.; on disoit que ce conseil ne valoil rien, mais 
l'événement l'a justifié. man faate, biefer Math tau⸗ 
ge nichts, aber der Erfela bat thn gerechtfertigt; 2) 
imontrer, prouven beweiien, batthun;-unfait, 
eine Sache b., d.; je vous jatstifterailecontraire, 
teh win Ihnen das Gegentheil b., d.; j'aiavancutelle 
—————— je veux vous la- par dix pastases de 

‘Écriture saintes, id babe ben und ben Eab behauv⸗ 
tet, ich will Ihnen folhen mit zehn Stellen aus bee 
heiligen Schrift b. ; il justiftoit sa noblesse de pere 
en fils depuis quatre centsans, par bonstitres, et 
bewies fe men QD dom Materanfden Eohn feit 400 

abren durch altige Urfunden; il jüstifie par son 

aptistaire — est majeur, er beirelst ſelne Mine 
digfeit mit feinem Taufſcheine; c'est ce que vousne 
sauriez -, das tönen Sie nicht b.; vous disiez que ce 
passage n'étoit pas entellivre, je vous l'ai justifié, 
Sie faaten diefe Stelle fei nicht in demund dem Bus 
de, ich habe fie Ihnen daraelear; 3) Dev. céonner la 
justice intérieure te tfertigen, gerecht maden; 
Dien l'a justifié par sa miséricorde. Gott bat ibn 
nach feiner Barmberzigfeitnercchtfertist; nous som- _ 
mes tous justéfrés par le sang de Jésus-Christ, wir 
find alle durch dad Blut Jeſu Chrifti gerechtfertigt, 
gerechtfettigt werden; Im. tdomner à la ligne La longueur 
quelle dit avoin ausfchliegen; voilà un ouvrier qui 
justifie avec exactitude, er itein Setzer, der gut 
ausſchliest; Fond. ca. - les matrices, (les limer sur 
toutesleursfacer, de man. qu'elles soient pi "laut de mème 
siveau die Anididge oder Schriftmuͤtter jufieren, 
zurichten, abgleichen. 

JUSTIFIEUR, s. Fond. ca. da principsie partie du 
coupoir avec lequel on coupe et approprie lea lettres) Dies 
floßjeug, n. 

JUTEUX, SE, @. iquiabe. dejun faftig;melon-s 
pêche juteuse, -e Melone, -er Pürfic. 

JUXTANGINE, f. Med. cesp. danginer bieienige 
Quftröhrensentzöndungod. Bräune, wobeibleinnern 
Rusteln der Luftröhre entzünder find. 

JUXTA-POSITION, f.Phy. man. dont un corps aug- 
mente de volume et de quantitd,par une nouvelle matiere qui 
s'y ajoute exterieurement; dat Anfeben, der Uniap 
von aufen, das Auwachſen; les pierres ne erois- 
sent que — -, die Eteine wachſen nur durch Unfets 

en neuer Theile von augen, nur dadurch, dab ih neue 

belle von außen anfegen, ef. intus-susception. 


KANEELST K£TCI Hr 


vient de FAmer) K., -tabaf, fa. Anafter. KETMIE, f. Bo. (pla. malvacde, qui edit dans les 
KANEELSTEIN, 5 —— allem., pi; préc, des; payschamds, aux indes p3 id., ſpriſcher Cibif, ch 

couleurs rouge d'Hyneinthe, jaune de miel et grange, qui dorsal, Bo. 

se trouve à Zeylan) Kanneljtein; on a rangé jus-| KETCH, 5.0. caiche. 

qu'ici le - parmi le zircone, man bat den &. bis jekt KEVEL, s. hn. (gauelle du Séségal, qui aime à vivre 

zu den Zirkonen gerechnet. en société, der Kevel, die Kevelle, bas Platthorn, 
KANGIAR, s. (poignard des Indiean id. Dolch). KHAN, c. kan. 


KANGUROO ou xanourou, 5. hn. (pederongeur| KIASTRE, s. Chir. (ep: de dandirge, appelé aussi 
de la nouvelle Hollande, qui a les jambes de devant tres | oroix de St. André, pour la rotule fracturde en travers) 
courtes et marche par bonds et par sauts Kinguru,n. Undrensfreug, n. (Art Aniefcheibensbinde), 
le -geant ou mouton sauteur, (didelphe das große KIGELLAIRE,s.hn.tarb. d'Amér., ainsi appelé dunom: 
KAALING, s. hn. (esp. d'étournenu noir, fort com- Känguru od. Beutelthier. de François Kiggelar, Anglais Die Kigellarie, ber Figels 

KAOLIN, s. hn, evariets du feldspath argiliforme latiſche Baum, 


mun dans la Chise ; ilales yeux, Les pattes et le bee jaunes) ras U , 
id. (Art chinefifiher Staaren, mit gelben Augen, [qui entre dans La composition de la porcelaine de la Caine) KILDIR, s. hn. (pluvier oriard de Virginie) der vies 
giniihe Negenvogel, 


Süßen und Schnabel). id.,chinefifce Porzellan:erde; le - de Saint-Thyrié, 

KABAK, s. Relat. (leu public em Moscovie, où l'on |(PF*# de Limoges Der K. von St. Totle. e KILIARE ou KILARE, 5. (uv. me de superficie qui. 
vend du vin, de la bière, du tabac p; esp. d'estaminette)| KAPIRAT , 5. hn. cpoi. du genre des gymnotes) ic. | contient mille ares, ou dix mille mètres carrés) Alliare, f- 
Kabacke, Schenke, f. (mit einer Nüenfloffe verjehene Art Finmzaale). |, LLINGE, o. kyllinge. 

KABASSOU, s. hn, (esp. de taten à cuiraseñisban | HARABE 2, c. carabé, + | 
des Kabaffu; (Gürtelthier mit r2 Gürteln). KARAPAT e. palme de Christ. KHLIOGONE, e. kifogene: | 

HABBATE, s. hm, dhabit mil des 6 dis 1 pe KILO ou KIL10, (annexe où prénom des ms. wv., quiin» 

3 5. Mm, (habit mil des Grecs modernes, | KARAT, ©. carat. dique une unité mille fois plus grande que l'unité géséra: 
tice tauſend . .. 


qui descendoit jasqu'au joint de la jambe et se portoit de à R 

id, ne KARATA, s. (nam de deux esp. d'aloës, Tune à feuil. 
—— — les très pointues, qui croit em Amer. ; l'autre des Antillese.| KILOGONE-ou x1L1000N8, $. (figure qui a mille côtés 
et mille smgles Taufendred, n. 


—* ah riage contracté A n qui perte un fruit assez sembl. à une prune &td'un goit aigre 
, #. hm. mn contra eur un x ? 
mité, chez les Mahométans Zeitiche, * (anf eine ges deux ts phil Karat: Aloe, . ; KILOGRAMME, s. Nm, tpoids de 1000 grammes, 
wiſſe Zeit geichloffene Ehe bei den Mabometanern).| KARMESSE ou xeRMa552, f. (nom de cert foires | d'un décimètre cube d'eau distillde à la température de 
KACHO ou xera, $. hm. (poi. du Kamtschatka, qui a|annuelles, qui se célèbrent avec des processionsg, danses |, slaco fondanter Kllogtamm, n. le - équivaut a x 
la tête longue et plate et le museau recourbé) id. (Ftfd | départ formés de la Hall. et des Pays Ban Kirchimefle, fa. |Jivres5 gros ig grains, bag K. iſt fo viel als 2 Yfund, 
in Kımtfchatfa mit langem flatem Kopfe und aufs] Kerr, Sirmie, Kirmé, f. 5 Quenthen und 39 Grän. | 
gebogener Echnauze), KAS, s. Pap. cchässir, ouvertures garnies de toile de| KILOLITAE, s. Nm. cms. de enpneite, de 1000 litrer, 
KACHERLACKE, hm. talbisos d'Asie) Kakerlate, |erin, pour donner issue à l'eau sale fournie par la matière! en iron un tonneau de mer ou 4 pièces de Bordeaux) Kilos 
(aus Ufien). qui se triture dam ler piles à défilocher et Arafänen) icl.;lfiter, n. [a capacité du - est égale au metre cube,. 
KADALI, s. hn. carbr. des Inder or.; qui fournie| MT (esp. de tambour des Nögren (Art Trommel der|per Guÿalr des &. iR bem Aubifmerer gleich. 
une huile excellente dans les aphtes) id. (indijcher en k 4 es KILOMETRE, s.. Nm. (ms. linéaire ou de distance, 
. „3. hm. (ordonnance dmande directe Lie mille métres, ou 515 toises, un lus de 3079 pieds) 
Aer der ein gegen bie Munbfänle dienllches Dei ment du Grand-Seigneurs Kat: fberif, (unmittelbarer Sklometer, n. — a eh 
KILOSTERE, s. «mille störes ou mille mètres cubes; 


Befehl bes Großherrn). 
KATRACAsou xATRACAS, $. (ais. de Mexique, esp. | parl. de la ma. pour le bois de chauffage) Kilofter, n, 
KINA ou xiNA-KINA, €, guina ou quinquina, 


de faisan à bee erochu 2) id. der gulantiche Fajan. 
KAZINE, f. Am. (trésor du Grand Seigneur) id., KINATE, s. Chi. (sel formé par l'acide kinique (hs 
Schanfammer des Grofherru, f. nafauret, fieberrinden-faureg Cali ;- de chaux, chis 
KEIRI eu GIROFLIER JAUNE, €, violier. nafaurer falf. 
KELOTOMIE, f. Med. (opération de la hernie)| KINANCIE, c. Aynancie. 
KING, #. üinttr. de musique Chimoisy dd, ; 2) les-s, 


Bruchſchnitt. 
KELPGUNAMARA, f. «amp. de soude dure, poreuse, |{les cinq principaux ouvrages qui traitent de la morale et 
larelig. des Chinoin die fuͤnf vornehmſten Gittens und 


d'une odeur sulfureuse, de couleur noire, et parscmée de 

points blanes et gris, qu'on tire du Varee) id. (Art Eode |Meligiondbicher der Ghinefen. 

aus Meergras). KINIQUE, a. Chi. acide -, (d#couvert dans le kina, 
KAVAUCHE, f. tesp. de carpe que les Tartares font |maispewconnu; China:fänre, Fieberrindens, f. 

sécher en été, pour s'en mourrir l'hiver) (Art Karpfen, KINK, s. bn. (sis. de la Chine, plus petit que lemerle, 

d'un plumage blanc mèté de gris gr re. 


welche die Œartaren getrodnet eifen). 
KERATOGLOSSE, c. cératoglosse. KINKAJOU, s. hn. cpède d'Afe. et d'Amér., long de’ 
2 pieds, qui a une longue queue et les allureset In crunuté 


KERATOME, ©. cératotome. 
KERATOPHYTE ou KÉRATOPHYLLON, 5 pl. [de la fouine) Kinkaſchu; (Art Marder in Afrika und 
marine, gluante et visqueuse, tamsparente eo. la corne, | Amerika). | | 
et gf. variée de fort belles couleurs) Sorallenbols Kera⸗ KINKI , #. hn. ıpoule dorés de la Chine, dont la eh · ir 
topbolon ; 2) ef. lithophyte. est délicate et le plumage admirable) das chinefifche Gold⸗ 
KERAUNOSCOPIE., f. (divination par la foudre Le —— an Ou ds Me Free 
Wahrfageret aus dem Donner, 2 «t épais dans sa —— qui et de pouces hbergrose 
KERMES cs ou - végétal, s. (gallinsecte qui s aidaraue Fliegenichnäpper in Madagastar, 
trouve sur les feuilles dpimeuses et les rejetons d'une esp. KINO is; ——— a 
de chöne vert trèspetit) Der (dad) Kermes, Die un:]| > * n.le-, her _ = * us re 
echte Kofbenille; 2) le -, ou graine de - ou d’e.|de" —* Sims > grains, r # Angl. fon me 
carlate ou le coccus, «esp. de coque ou d'excrois ‚Mercer DA no 00. gummi. e 
sance de couleur rouge, formée sur le chöne vert par la} KIO, 5. où Foro-Kıo, Sr (irre —— > geben —F 
d igüre du gallintecte, et dont on se sert em Med. et pour : ferme les principaux articles de la doctrine de Xaca) id. 
range id, ber Kornträger, der brafulanife teindre an eramoisi ou écarlate Der &., Die -besre 00. (Meligiensurfunde Der Sapanefer). 
ch. Scharlachbeere, die Schildlaus; sirop de -, ef. con. | KIOSQUE, s. (mot ture; pavillon des jmrdins turcs 
HAN, s. (titre de gr. dignité, chez les Tartares: prisce, fection; 3) le-mineral, ou poudre des Chartreux, . napilien self, auve 
3 P — et persans; pavillo , rt de tous côtés, pour y 
som andant Khan, Chan; le - des Tartares, der X, (oxide d'animoine nulfurs, brun-maron ; combinaison trou |), ge le frais et jouir d'une vue étendue) Ki08! : Cfreis 
der Tartaren, der Tartarchau. |vée par um apothicaire des Chartreux, etqui est dungrand nenended, offenes Gartenhaus); on a introduit les 
KANASTER ten, s. Com. (en Amér,, penier de jonc 98e en médecine) der minerallige Kermes oder, Guns nos jardins anglais, chinois +, man hatdie 
#, où Fon met le tabac qu'on envoie en Europe) Kana, Sviesglas-. -e in unſern englifben, chinefifhen 2 Gürten eins 
fter, Zabafslorb; tabac de -, ctabac à fumer qui, HERMESSE, c. karmesse: ‚geführt. 














































K. 


Ke, 5, ce lettre de l'alphabet français, et la 1e des 
consonnes) X; un petit k, un grand K, ein feines 
?, ein großes &; on se sert du A dans qs noms 
propres, Stockholm, Yorck +, et en qs mots tires 
des langues etrangeres, man gebraudt das K bei 
einigen Cigeunamen, Stockholm, Yorek zund im 
einigen aus fremden Spradyen genommenen Wörs 
tern, 


KADRI, s. hm. (moine ture, qui danse qf. un jour entier 
en tournant) id. (Art türkiicher Mönde). 

KAEY, s, tarbre dont les Nègres font des canots) ddl. 
(Baum aus welchem die Neger Kaͤhne machen). 

KAGNE, f. (pâte de la mature du vermicelle, que font 
les Italiens avec la plus belle farine de froment; {talieni: 
ſcher Nudelteig. 

KAHN ten Orient), ©. caravanserail. 

KAHOUANNE ou gl. TORTUE rrancuz, f. (esp. de 
tortue dont l'écaille s'emploie dans les ouvrages de mar. 
queterie) Miefensfchildfröre, f. 

KAJOU, s. hn. minge velu de la rivière des Amazomes: 
ses yeux noirs, 14 longue barbe grise, et une queue très lon 
gue lui donnent La fgure d'un vieillard) Saju, Kaju. 

KAKATOU ou xAxATOËS, s. hn. (vis. des Îles Mo 
luques, esp. de perroquet d'une blancheur citronde, portant 
3* belle huppe; son nom répond à sonerihabitueh Ka: 

KAKERLAQUE, f..hn. tinseete volant, du genre der 
mites, fort connu en Amer.) Kaderlaf, die Schabe. 

KAKONGO, s, hn. (poi. de Congo p de la forme du 
saumon) id., Königsfiich. 

KALT, s. ou souos, f (pla herbacée, de la famille des 
arroches, qui se trouve sur les bords des mern Sal y 
fraut, Kall,n. Sodapflange;lescendre: du - don 
ment lasoude, die Aſche des -e8 gibt die Sode, 

KALMIE, f. Bo. «pla: de la fami des bruyères) id. 
(Art Heibetraur). 

HAMICHI, s. hn. (grand ois. d'Amér., qui a là tête 





118 KIOTOME 


KIOTOME, s. Chir. (inste. pour couper les brides du 
reetum, de la vessieg; it. pour frire la résection de la luette 
et des amygdales) (Art Sbnittmefer). 

KIRATH, s. h. anc. poids de 4 graïnn id, 

KIRSCH-WASSER ou zırschamwasser; 5. (mol 
allem.; en de cérise , liqueur faite avec des cerises sau 
vagen id, 

KISTE, An. e. kyste. 


KNAUTIE tete), f. Bo. (pla. personnde, voisine des 
seabieuses; de Anaut, Saxon) Anantie, Scabiofelle, f. 

KNEISS, e. gneiss. 

KNESME, s. Med, c. prurit. 

KNOR, s. hn. (eis. du Cap de Bonne Espérance, de la 
grand. d'une poule, qui sert de sentinelle aux autres ois) 
Amor; le -coq, ou coq -, ber bahn; la poule -, 
dla femelle) -benne,f. 

KNOUT, s. hm, (eupglice du fouet, de l'estropade, en 
Russie) Annte, f. : 

KOB, KOBA, s. hn. (s esp. de gazelle du Sénégal; la 
1e appelde par les français petite vachebrune, l'autre gr. 
vache brune Rob, Lervi; die braune Kuh. 

KOBBERU-GUION, s. hn. (ampbibis de File de 
Ceylan, qui a ume longue queue en forme de fouet, dont 
it frappe vivement les chiens at les fait fuirr id. bles 
biges Thier auf Eeilan, mit einem langen peitichen: 
formigen Schmwanze, momit es fit gegen bie Hunde 
vertheiblar). 

KOBOLD, e. cobalt, 

KODDAGO-PALA, 0. codaga-pale. 

KOFF, s. Mar. to. de bâtiment holl. pour porter des 
marchandisen Kuffſchiff, n. 

KOKOB, s. hn. terpent de couleur noirtre, d'v. 3 
piedade long, dent la morsure faitperdre tout lesang) id. 

KOL, s. Pö. (gr. élet qu'on traîne, peur prandre des 
morues) Gchleppned zum Stodfiidsfange. 


KOOUANE 


retient teflement l'eau Qu'il hui faut plus d'un mois pourse 
sècher, même en petile quantité) Kollgrit, 

KOOUANE, ce. cohouane. 

KORAN, c. alcoran. 

KORKOFEDO, s. hn. (pei..de la Côte d'or em Alr., 
aussi long que large, dont La queue est faite em croissant) id. 

KOUAN ou cnotran, s. (pla. basse qui porte une graine 
en petits bouquets, qu'on emploie pour faire le carmin) 
Kuan, Chuan. 

KHOUKEURY, s. hn. (poi. du lac de Cayenne, dont l'os 
du palais peut servir de Lime pour polir les ares, les boutons 
2) id. (Fiſch, beffen Gaumenbein alé Feile dient). 

KRAAL, s. (ep. de village mobile qui sert d'habitation 
max Hettentots) dd. 


KYNANCIE 


Yang, en Chine) das chinefiihe Meerſchwelu. 
KYNANCIE, c. esquinancie. ‘ 
KYN-YU, s. tpoi. d'or de la Chine, emp. dé dorade) chle 

ae Se a Chine, erp. dé dorade) ch 
KYPHOSES, s. pl. (genre de poi. thoraciques) (Wat 

tung Fiſche von der Sang Print, ie ihre 

Bauchfloſſen gerade unter ben Bruftflofien haben). 
KYRIE-RLEISON, $. Li. (partie de la messe où l'on 

invoque Dieu) id. (Herr erbarme Did unfer!); lamesse 

a commencé, on est au-, onchantele-, bie Meile 

bat angefangen, man iftan bem K., man ſingt das R. 
KYRIELLE, f. ditanie, pu) Qitanet, f. fg: on. 

gus suite de choses ennuyeuses ou fécheuses) fa. une 

longue - d'injures, d'invectives, de reproches, 












KOUPHOLITHE, f. «pierre lévère: „\eine lange 2. von Grobbeiten, von bungen, 
cide nacrée, esp. a be — von Borwärfen; une longue — en inconnus 
#t barbares, eine ange. 0d, Meibeunbefannter uub 


KRAKE, f. Pé, co. d'ancre ou de cablière des Norwe- 
giens, pour la pèche du saumon) Mehsanker, sftein. 

KRAKEN ou xRAXEN, #. hn. (ani. des mers du Nord, 
dont le corps auroit jusqu'à une demi lieue de longueur) 
Krafen; on ne peut guëre-croire à l'existence 
des krakens, td ih fmer au bas Dafepn ber K. zu 
glauben. 

KREUTZER, e..creutzer. 

KUPFERNICKEL, s. Mg. (eu nickel arsenical 
d’Haüyı id., ©. nickel. 


KURTCHIS, s. pl. (corps de eavalerienoble,en Perse) 


barbarliher Namen, 

KYRSOTOMIE, f. Med. (genre de déplétion localey 
Örtliche Bintsausleerung burd einen Schnitt r. 

KYSTE, s. An, (membrane, vessie qui renferme des 
bümaurs ou matières contrenature) Sadgeſchwulſt, 

. extirper un -, eine Sackgeſchwulſt ausſchneiden, 
ausfchälen. . 

KYST£OTOMIE ou xrstioromis, erstotomız, 
vulg. roncrion au PÉRINÉE, f. ineision qu'on fait à La 
vessie pour em extraire ou viderl'urine, quand t 
introduire La sonde) Diaientih. Fe 


Kurticts ; (abeliges Meltercorps in Derfien). KYSTIQUE, a. (quispp. au kysé en Ale 
NUR», — hn. wis. de be 7 appelé aussi | vérin, zu den Sadgefhteulften —— Darauf 
pécheur, un moineau) id., Fiſcher, Fiſcher⸗ beziebend; remedes Aystiques, Argen un kn zur 


vogel. 

KURTE, s. hn. tpoi. plat, sans écailles) id. 

KUSSIR, s. Ginstr. des Turcs.composd de cinq'eordes 
tendues sur une paau qui couvre hier de bois) id. 


Hellung der Sackgeſchwulſt. 
KYSTITOME, c. cystitome, 
KZEL-BACHE, s, h. (orm.-detéte desPersans) (Art 


KOLLIRYTE,, f. targile blanche amen tenace , qui KYANG-CHU, s. hn. marsouin de lariv.d'Yang-Toé. Kopfſchmuct der Perfer). 
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über, und noch mehr od. weiter; je l'ai satisfait et 
— id babe ihn miebr alé zufrieden geſtellt; 
) 


L. 


L, s. (11e lettre et ge comsonne del'Alphabet; le, suivant 
l'appellation nouvelle ; elle ou èle, f. d'apres l'anc.); un 
grand, un petit L, ein großes, feines ©. 

LA, s. Mu, ie note de la gamme) a; der Ton A. 

LA, ar. f. c. le. 

LA, pron. c. le. , 

LÀ, ad. (pari. d'un lieu qu'on désigne) ; ou sentez-vous 


lors; cela étant) ; illeur echut une succession, et. ils 
se brouillerent, es fiel ibnen eine Erbichaft zu, und 
von biefer Zeit, von biefem Ungenblide an zerfielen 
fie mit einauber ; c'est voire pere, et..vousluide- 
vez du respect, er {ft Iht Vater, und deßwegen (def: 
halb, baber, ausdiejem Grunde) find Sie ibm Cbrers 


du mal? la, (en mostrant la partie soufrante) wo thut ed 
bnen webe? da; mettez la ce livre ; ilétoit {à, je 
ai trouve lo, legen Eie dieſes Bud dahin; es lag 
da; ich babe es da gefunden ; 2) (par. d'un lieu moins 
proche que celui où l'on est); vous rez la, je vous at. 
tendrai ici, geben Sie dahin od, dorthin, id werde 
Sie bier erwarten; demeurez /a etne vous appro 
chez pas d'ici, bleiben Eie dort, und lommen Sie 
nicht Berber; uand vous serez pres de lä; allez 
par-/a, wenn Sie nabe bei jenem Orte, nahe dabei 
nabe daran fen werden; geben Sie dorthin, jenen 
Weg; ilfautaller de {à entellieu, chezun tel, von 
da od. dort and mülen Sie da und babin, au bem und 
dem geben; ütez-vous de /a, gehen Sie da od. dort 
mea au sortir, en sortant de la, jerencontrai.., 
beim Weageben von da begegnete (6 2; ce tableau 
offre differents objets ; la unetroupe de bacchan- 
tes, iciune troupe de jeunes gens, {à unsacrifce, 
ici une dispute de philosophes, diefeg Gemäblde 
rad veriledene Begeuftände dar: da einen Haufen 
zacchantinnen, hier einen Trupp iunger Leute, bort 
ein Opfer, bier einen Streit unter Dhilofophen; Gu 
qui va La? Wer da? alte! alte {à ! «peur faire arröter 
des troupes qui marchent) halt! it. fer. pour suspendre in 
marche ou pour interrompre le discours de qu) halt, ne: 
mad! 31 çhet là, sans ordre, de côté et d'autrer); ses 
meubles étoient jetés ça et là, feine Möbeln waren 
bier nnd ba, da und dort herumgeworfen; nous al- 
lions, nous errions çà et là, sans savoir précisé- 
ment quel chemin prendre, toit irrten da umbdort 
berum, obne genau zu wiffen, welden Meymir nets 
men follten; là-haut, là-bas, /ö.dessus, /i-auprese, 
ba od. bort oben, .. unten, Darauf, nebene; 4) caprès 
un pron. démonstratif, pour plas de précisitn ou de force: 
souvent super) ©. cedur, celle: cet homme ou cet 
homme là, cette dame, cette dame. là, der Menſch 
da, die Dame da; ob, jener Menihr; en celieu-la, 
encetemps-làr, an jenem Orte; zu jener Zeit; c'est 
Ta une belle action ! que dites-vous Là ? bag Ift eine 
ſchoͤne That! mas fagen Sie da? qu'avez-vous fail 
{à ?sont-ce là nos gens? was haben Ste da gemacht? 
pr das od. dieß uniere Leute? vous avez fait /à une 
elleaffaire, da haben Sie etwas Schönes gemacht; 
est-ce la ce que vous aviez promis ? it dief, wad 
Sie verſprochen batten? c. briser, demeurer, pas- 
ser, tenir; 5) de la, (de celieu, de ce point, it. de cette 
eanse);de {à àlamontagneil y a deuxcentstoises, 
von ba ob, dort bis an den Berg find ed 200 Alafter 
de là viennent tous nos malheurs, de Là ce luxe 
funeste, qui .. , daher tähren alle unfere Unglüdd: 
fälle; daher dicier verberbliche Dracbt-mfmand, .. 
de {à la pudeur abandonnée etméprisée, daher iſt 
die Schambaftigteitverlaffen u. verachtet ; que vou- 
lez-vous inferer de La? wadmollen Sie daraus fols 
gern? 6) deçà et del, (de côté et d'autre); ilvadega 
etde/à pour chercher fortune, ergebt bald da, bald 
dort bin um fein Gluͤct zu ſuchen; elle est à cheval, 

















auf 


bierung ſchuldig z. . je vis bien qu'il ne falloit pas 
compter sur lui, dataus (ab ich wohl, daß man nicht 
fon zählen dürfe; 10) jusques-la, (jusques à ce 
temps, heur.); je me lrouvois assez bien ..; enfin 
nous sommes allés ..; sinousvivons .., bis dahin bes 
fand ich mich ziemlich wohl ; endlich find wir bie dabin 
od. fo weit gelommen; wenn wir bis dabin od. (0 lan⸗ 
ge leben; 11) /à ou, (au lien que v. les gens de bien 
meurent dans une douce espérance, les méchants 
sont tourmentés de remords, die Rechtſchaffenen 
fterben in füfer Hoffnung, da bingegen bie Böfen von 
Sewiſſens biſſen gegnält werden; 12) par-lü,c. par; 
13) la la,clagon de parler fa. dont on se sert par menace, re 
primande 2); .., nous nous retrouverons, ſchon gut, od. 
nur gemad, wir werden ung wiedersreflen; … tout 
beau, nun, nun, fachte! (gemady)!.., rassurez-vous, 
iln'varien acraindre, nun, berublaen Sie fihnur, 
es it nichts zu fürchten ; de. là la, ad. (passablement, 
médiocrement ; avez-vous bien dormi ?.., haben Sie 
wohl gefblafen ? fo, fo; ziemlich gut; se sont-ils bien 
—— .., haben fie ſich gut unterhalten? ſo, fo; fo 
emii, > 
VLABARUM ‚mes. h, ano. $. (étendard qu'on portoit 
devont les empereurs ramains à la guerre, et dont Constan- 
tin fit changer l'aigle en une croix avec un chiffre ou mono- 
grhmme qui meırquoit le nom de J.C., das Yabarum; die ehr 
mablige faiierl. Ariegsfahne; 
eloitaccompagnd des deux 


À 


LABIR . 1 


alles gegeben, mad ich ihm ſchuldig war, und nod bats miß; ilalamémoire -, er hat. 


LABIRINTHE, c. labyrinthe. 
LABORATOIRE, s. dieu où un artiste, un savant fait 


en-delà, (plasloim; c'est plus …, mettez-vous un |ses recherches ou compositions 2); il a un fort beau -, 
peu -, esift weiter bin, weiter hinaus, ftellen Sie ſich deux — er bat eine fhöne Werkſtatt od. Werkitätte, 
ein wenig weiter binaus od. hinweg; g) des-La, cdes |zwel Werkitätten; le - d'un chimiste, d'un apothi- 


caire, bie Wertſtaͤtte od. das Laboratorium eines 
Sceidehinftlers, Aporhefers, 
LABORIEUSEMENT, ad. (avec beaueoup detre - 
vailz3; il passa sa vie fort tristement et fort -, et 
brachte fein Leben traurig und mühjelig zu. 
LABORIEUX, SE, a. (qui aime le travail on qui de- 
mande un grand travail); un homme, un esprit -, ein 
arbeitjamer Mann ; ein gejchäftiger, thâtiger Geiſt; 
uneentreprise /Jaborieuse; menerunevie.., eine 
mübfame Unternehmung; ein mühfames, mübevols 
les od. arbeitvolles Yeben führen; un accouchement 
—, une digestion laborieuse, eine ſchwere od. barte 
Niederkunft ; eine beſchwerliche Verdauung ; des re- 
chercheslaborieuses, mübfame Unterfucbungen. 
LABOUR, 5. façon qu'on donne aux terres aa les labour 
rant ou remuant); donner un, deux, le premier, le 
dernier-aun —— Aunevigaer, einen Ndereins 
mabl, zweimabl pflügen, einen Weinberg einmahl, 
—— baden ; einem Aer die erſte, die lehte Ber 
ſtellung od. Urt, einem Weinberge die erite, die legte 
Hade geben; il ya différentes manières” de mener 
les -‚eögibt derfiedeneArien bie Felbbeftellung vors 
zunehmen; - foncier, léger, (prolend, ou superéciel, 
suivant le besois) dad tieie,oberflächliche od. leichte Pflů⸗ 
gen; die .. Hate; donner tant à un fermier pour 
ses —, (le dedommager de la façon qu'il a donnée à une terre 
dont on le dépossède) einem Pachter fo und fo viel fir 
feine Feldbeitellung vergüten; ce ferınier a six che- 
vaux de-, „.bat ſechs Uderpferde; cette terre est 
en —, (préparée pour recevoir la semence) diefed Stud 
Land tft zur Saat beilellt; Plom. toutil pour remmer Le 
sable du meule à tables, aprés l'avoir arrosé) Der Rühritab 


le monogramme du - |zum Umräbren bes Formiandes. 
ettres grecques dJetO| LABOURABLE, a. (propre a être fabonre' ; terres 


(Ast), sg. que J. C.estle commencementetla fin|-, baubare Ländereien; Baufeld, Ackerland, n. 
detoutes choses, der Namenszug auf der Kriegsfahe LABOURAGE, s. (art de labourer la terre ; it. ourra- 
ne, (welche Conſtantin der Groic einfübrte) war von |ee de labonrenrı ber U fersban, Lands, Felds;les 


den beiden griehiihen Buchſtaben A und Q begleitet, 
um bamitanzuzeigen, dat Jeſus Chriftus bec Anfang 
und das Ende aller Dinge ſei, c. alpha. 

LABDACISME, s. Ur. mot grec qui désigne une esp. 
de grasselement dans la promomeiatiom) die fehlerhafte 
Ausiprache des 2 (Lambba). 

LABDANUM, c. ladanum. 

LABEUR, s. (Pod. ou dans le style soutenu, et dans qqs 
phrases fa. : travail pénible etsuivi); grand, -ingrat, 
eine fdmere, grone, undanfbare Arbeit; c'est un 
ouvrage de grand-, das Iiteln ſeht muͤhſa mes Bert; 
être récompensé, vivre de son -, für jeine Arbeit 
belohnt werden, vonfeiner Arbeitleben; Dieu bem. 
ra son -, iljouit du fruit de ses -, Gott wird jeine 
A. fegnen, er genieht die Früchte feiner U. ; Agr. ces 
terres sont en =, (sont cultivées, ne sont pas en (riche) 
diefe Aecer ſind im Baue, nd angebaut; In. un ou- 
vrage de -, (ouvrage considérable ettiré à grand nombre, 
par opp. à ouvrages de ville, tels que factures 2.) ein wichti⸗ 
ges, bedeutendes Wert. 

LABBURER, on. v. P.en peu d'heures Dieu Ja- 
beure, (parl. d'une conversion subite ou d'un changement 
de fortune inattendu) Gott wirkt in kurzer Zeit große 


instruments du -, die Aderbausmerfjeuge, das rge: 
räth, die ‚gerächiäheft; ilentend bien le -, il a quitte 
le- pour le éommerce,e, er verfteht ben U. gut, er 
bat den Landbau negen die Handlung vertauſcht; j'ai 
donne tant pour le-de ma terre, ich babe jo und fo 
viel für den Bau, Aırbau od. für Die Dejtellung mets 
nes Gutes gegeben; le-desterreslegeres, des ter- 
res grasses, Die u ad Adern, Pfluͤgen, Hals 
ten) leichter, fbwerer od. leimiger Böden; Ai. le - du 
train, (les deux parties du milieu, dans toute La longueur, et 
qui plongent le plus dans l'eau die Mittelftüce der Flôfe, 
welche am tiefjten im Waſſer gehenit. ile travail au le sa. 
Iaire des maîtres d'un pont, lorsqu'ils descendent ou remon 
tent un bateau) Das Ginab: und Heraufbringen der Fluß: 
hilfe unter den Brixen; it. bas dafuͤr zu erlegende 
Seld; Ton. le-des vins, cidres, r, (leur sortir hors des 
bateaux, 2) das Ausladen des Welus, Objtmofted, e 
and den Kähnen,z; ladechargeetle-desvins,rap- 
partient aux maltrestonneliers, das Abs und Nuss 
laden der Weine, kommt ben Küfermelitern zu. 
LABOURE, E, p. tde labourer,e.); champ -, ter- 
res labourées, ein gepfiügter Ader, beſtellte Güter. 
LABOURER la terre, un champ, des vignes +, 


Dinge; (bewirkt ſchnell die Belehrung eines St: |cremwer La terre av. qq hat das Feld, einen Ader, Weins 


berg, od. einegroße Gluͤksveraͤnderung). 


berge bauen, beftellen ; il faut- le pied de cet arbre, 


LABIAL,E, a. Gr. (quise prononceavecles lèvres, quil ces arbres au pied, man muß die Erde am Fuße dies 


jambe deçà, jambe dela, fie fist mit einem Beine | app. aux. ; une lettre -, ein Lippenssubitat : 5, p,|ied Banmé, dieſer Baͤume umgraben, umbrechen, um⸗ 
auf diefer, mit dem andern aufiener Seite, od. ritt:| vo, f, m, sont des lettres /abiales, ſind ippenbuc: | harten, aufbaten ; -des vignes, une planche de jar- 
lings u Vferde; 9 dela, pré. (de l'autre côté); .. la|ftaben; les consonnes, les articulations -, Die tip: | dinaveonne bèche, Weinberge, ein Gartenbeet mit 
mer, les monts, la rivière, jenfeit od. ſenſeits des |venlaute; An. les glandes /abiales, bie Sippendri: {einem Spaten umgraben; -à deux, à trois charrues, 
Meeres, der Berge, bes Fluſſes; la terre est située fen; Pra. offres -, (faites de bouche, ou même par écrit, mit yet, mit drei Pauaen acer ; zwei, drei Pilüge 
au-delà de la an À Landgut liegt jenfeits der | mais sans exhiber la somme offertes ein minblides od. im Gange haben; -une allée, (pour la nettoyer) einen 
Geine: il est de delà les monts; c'est dix lieues! and ſchriftliches Mnerbieten, ohne Vorweiſung der Beaumgangeufhaden: fg: les taupes, les cochons 
par-delà Paris,etiftienfeit derBergeder;esitichn baren Summe. ont labouré ce jardin, ce pré, die Maulmürfe, die 
Stunden über Paris binaus ; fg: ila reussi au-delà | LABIE,E, a. Bo. tpartagé en lames ou découpures Schweine baden in diefem Garten, auf diefer Wieie 
de mes espérances, .. de ce que je croyais, es hat inégales, qui ress. aux lèvres; fleurs labiees, lippenförs gemühlt, baben dieien Garten, + aufgewaͤhlt, durs 
ihm über mein Horfen gegluͤckt, es iſt ihm beifer geiuns mige Blumen; lethym, lasauges, sontdes plantes müflt ; le canon a {abouré tout ce champ, das ts 
gen als id bofite, glaubte; c'est au delà del'imagi |. der Thomian, bie Salbeir, find Pflanzen mit lip⸗ fût bar dieies ganze Feld aufgewühlt; Com, -les 
nation, das gébthber alle Vorſtellung: je lui ai don-|penformiger Blure. vins, des décharger au sortir des bateaux, et les mettre à ter. 
nétontce que jeluidevais,et au-delà, ich habe ihm LABILE, a. pu. une mémoire -, dnfdèle, qui man- | re) die Weineaussundabladen; Mar, l'ancre /abou- 
Mozsix Dicr. Partie française. Tome Il. que au besoin); ,, ein ſchwaches, ungetreued Gedaͤcht ⸗ 1 





a LABOUR 


re, (laboure le fond, ne prend ou ne tient pas bien au fond, 
de so. que sa patte le sillonne) der Anker fdieppe, tft trif⸗ 
tig; le vaisseau laboure, touche légèrement le fond, 
frotte eur la vase avec sa quille dad Schiff mubbert, 
(ftreit auf bem Boden hin); fg: fa. tavair beaucoup 
de peine, —* souffrir); ılaura bien a· avant de 

arvenir à son but, er wird tüchrig zu thun, zu ſchaf⸗ 
Ten ben, wird ſich viel placten, ſich recht abarbeiten 
müjen, bis er feinen Zwed erreicht; po. - sa vie,lich’d 
fauer werben laffen ; viel zu erbulden haben; Mil. le 
canon /aboure le rempart, (quand plu. batterles obli- 
ques sont dirigées vers un même point) Das Geſchuͤtz be: 
reiht den Wal freuzweife; Plom. - le sable, cle 
mouiller, remuer et disposer avec un bâton, c. labour) Den 
Formiand umrühren. 

LABOUREUR, s. qui faitmétier de labourer la terre) 
bon, pauvre, riche - ein guter, armer, reicher Acker⸗ 
mann; lesharnais, leschevaux des -, dag Pferbeges 
five, die Pferde der Aderleute; Plom. c. labour. 

RE, s. iso. de poi. epineus) Lippfiich, 

LABURNE, ausouns, 4. (esp. de cytise d'un bois fort 
dun Bobnenbaum, Bohnenftraud. 

LABYRINTHE, s. dieu coupé de détours pe, et dont il 
est difécile de trouver l'issue) Jergang; (Zabprinth, 
n.); ce jardin a un beau -,deux -s,diefer Garten hat 
einen jhönen J., zwei Grrgdnge; le fameux - d'E 
Egypte. de Crete, das berübmte Saborinth ( Itrge⸗ 

ube) in Hegupten, auf der Inſel Kreta; les tours et 
détours d'un · die Windungen eines Irrgartens, Gr: 
gebäubes; fg: (grand embarras, complication d'affaires 
embrouillées: il est dans un - fächeux, ‚.ingroßer 

Verlegenheit, in gropem Gedränge, er befindet ſich in 
einem verbriefliben Labprinthe; il est dans un 
grand-d’affaires, il aura peine à s'en tirer, .. in 
einem großen Wirrwartod. Gewirre von Geſchaften, 
von Händeln, er wird Mübe haben, damit fertig zu 
werden, fidh beraué zu ziehen ; le- de lachicane, die 
Verwigelungen der Echilane od. Rechtsverdreherei; 
An. se cavité ou 3e partie et la plus enfoncée de l'oreille in- 
terne) der Grraang im Obte; Syn.c. dédale. 

LABYRINTHIFORME, à. Bo. à divisions, rami- 
cations, ou distribations multiplides, confuses, irrégulières) 
labpeinthförmig ; cellules, feuillets labyrinthifor- 
mes, labprintbiörmige Zellen, Blaͤttcheñ. 

LAC, (ak) 5. (etendue, amas d'eaux douces et dormantes) ; 
un grand -, un - étroit, ein großer, ihmaler Sec; le 
- de Geneve, de Constance, der Genferice, Goftan: 
gerfee ; le - Majeur, (le plus grand de trois lacs de la 
Lombardie) Der Lago maggiore, (Grofe Ser). 

LACE, s. lustre à -, (orné d'entrelacs composés de pe: 
Uits grains de verre) Glasleuchter mir Schnürwerf, n. 

LACE, E, p.une lice lacée, (couverte) eine belegte 
Hünbdinn, 

LACER, werrer, fermer avec un lacet); - une femme, 
un corps de jupe, ein Frauenzimmer ſchnuͤren, eins 
fbniren; einen Echmürleib zuſchnuren; elle s'est 
lacde elle-möme, elle n'est pas lacée droit, elle est 
lacee de travers, fie bat ſich ts geichnärt od. einge: 
ſchnuͤtt; fie iſt nicht gerade, fie iſt fchief geihmärt; - 


duruban, (le passer plu. fois par orn. au bordd’unerober.)]daß..; il y va si-, il vasi-enbesogne..., erbe 
Band einfiedten, mit Band burfedten; Ch. cou le, ertreibt fein Gefchäft fo fbléfrig..; 2) en lache, | ŒIL 
j'ai fait- ma lice par un levrier,[c. lâche (2); defendre-une place, einefeftung feis 
Ébündinn von einem Windhunde) ge vertheldigen; s'enfuir -, trahir -son ami, feige das 
befegen laffen; il faut qu'un mätin ait [ace - cette|von fliehen ; feinen Feind ſchaͤndlich verrarben. 

chienne, ein Fleifperbund muß diefe Händinn belegt] LÂCHER , «déserrer, détendre gt); cette corde est 
baben ; Mar.-une voile, da saisir à la vergue, quandon|trop tendue, /ächer-la un peu, biefeé Geil ift zu 
eıtsurprispar un vent violent ein Segel einnehmen, eins) fehrangeipannt, laſſen Sie es ein wenig na ; la cor- 


wrir, parl. de chiens); 


ich babe meine Jag 


siehen. 
LACKRATION, f.Pra. act. de lacérer qq deriton im. 


primé) das Zerreißen, die Zerreifung ; le juge ordon- fängt an nachzulaſſen, fid abzufpannen; ce corps de 
na la- de cetecrit, comme d'un libelle injurieux,) jupe la serre trop, cette ceinture est trop serrée, il 


der Nicht er befabl, dieſe Schrift alé eine ehrenrühris) faut les-, diefer Schnuͤrlelb preft fie au febr, diefer 


we Schmaͤh ſchriſt qu gerreißen. 


LAGERER, Pra. tdéchirer qq derit, 2y;5- une pro-| fer machen, ein wenigauffhmären; Ma.-lamain, la 
messe, ein fbriftlibes Beripreden jerreißen ; ce li. bride à un cheval, (lui tenir la bride moins courte) einem 


e, dies 
g gets 


vre fut lacéréet brûlé par sentence du j 
Bud wurde vermöge eines richterlicheu Spru 
riffen und verbrannt. 

LACERET ou Lassener, s. Charp. c. petite ta- 
riere; -lournant, (arrété par une contre rivure à une 
barre de bois et qui laisse tourner toujours) Drefnagel ; 
Ser. (esp. de piton à vis, ord. à deuble pointe) Ringidrame | 
be; it. (pièces qui arrêtent les erpagnobettes sur le battant 
des croisées) Fenſterbeſchlag⸗ lloben. 


LACERN LACHES 


LACERNE , f. chabit de campagne, esp. de manteau {noit cela dans ses mains, il l'a Jäche, er hielt das 
de laine des Rom., qui les garantissoit de la pluie) Regen⸗ in (einen Händen; er bat es log gelaſſen, fahren lafs 

LACERON, s.c. laiteron. (mantel, |fen; - un prisonnier, - sa proie, einen Gefangenen 

LACERT, s. (pei. d'Afri. qui ress, en qq façon à um lé los laffen,jeinen Raub fahren laffen ; - labonde d'un 
zard) der Spinnen ſiſch, der feine Meerdrache. étang, les écluses, das Schußbret an einem Teiche 

LACET, s. (cordon ferré par les bouts ou arme d'une ai- | aufzichen, Die Echleufen öffnen; lesmaures, les pru- 
guillette, serv. aux femmes pour serrer leur corps de jupe) |neaux /achent, lächent le ventre, die Malven,die 
die Neſtel, Schnürneftel, das Schnürband, der |gefochten Zwetſchlen machen Oeffnung, eröffnen ben 
Schnürriemen, Schnürjentel ; passer, serrer un -, |Yeib; -un vent, einen Wind lajien; einen geben od. 
eine Neſtel einziehen od. durchziehen, feft anziehen ; | ftreichen lafen; - de l'eau, fa. c. uriner; lemalade 
son corps la serre trop, il faut lâcher ou couper le | lâche tout sous lui, ine peut retenir ses exerements) Det 
HbrSbniteleib preft fie zu febr,man mußdleSchnur| Kranfe läßt alles Ind Bett geben, e. aiguillette; - 
nadılaffen od. dutchſchneiden; Oi. (brins de erin de che. un trait, un coup de canon, einen Pfeilabiciefen, 
val, cordelds ensemble); tendre un -, des lacets, eine einen Kanonenſchuß thun; il lui /écha un coup de 


me) einem mehr Freiheit, freieren Lauf, freiere Hand 
laffen; - lamain dans qq affaire, ceéder gh de son in 
térét, diminuer du prix ep) in einer Sache etwas von feis 
ner Korderung, vom Preife x naclaffen ; i 

wenkuin die Rincht ergreifen ; weichen; E 
sure, ireruler) jutüd weichen; 2) daisser aller; ilte- 





Schlinge od. Dobne; Schlingen, Dobnen legen; Ch. 
«0. de facs pour prendre les perdrix, les lievres, pi Die 
Schlinge, Schleiſe; prendre un lièvre au-, einen 
Hafen in der Echlinge, Halsichlinge fangen; Boy. 
(petite corde qui lient à une cheville, où l'on attache un 
bout du boyau qu'on veut retordre) die Auheftſchnur 
beim Dreben der Darme; Ser. (petite broche de fer) 
c. rivure. 

LÄCHE, a. (qui n'est pas tendu, serré, 2); celle corde 
est trop-, blejes Seil tft zufchlaff; il faut tenir cela 


istolet dans la tete, er jagte ihm eine Angel Ps 
en Kopf; le vaisseau /ächa toute sa bordee, da 
Si gab feine volle Ladung ; pes ıl lui lécha un 
soufilet, er verſetzte ibm eine Maulfchelle; il a /a- 
che une parole qu'il voudroit bien retenir, es ift 
ihm ein Wort entfabren, das er nicht gefagt zu haben 
wünicte; il löächa un mot qui fit une grande im- 
ression, erließ ein Wort fallen, welches tiefen Eins 
ruct mate ; -lemot,laparoie, (dans gqaffaire; dire 
son dernier prixe, donner son consentement) fein ort 


un peu plus -‚man muß das ein wenig félafier halten; |von ſich geben; j'en donnerai un louis, J'ai lache 


-{cetricotestirop -, diefes Geftrid ift qu locker, guloie; 


serrez ce nœud davantage, il est trop -, zieben 


Eie biejen Knoten fefrer zu, er ift zu locer,r; cette le mot, il ne sauroit plus s'en 


ceinture, ce corps de jupe esttrop -, diefer Gürtel, 
biefe Schnuͤrbruſt ift au lofe; dt. ce drap, cette toile 
est-, trop —, (la trame m'est pas assez batlue el serrée) bie: 
ſes Tuch, diefe Leinwand kit lofe, locer gewebt, iſt zu 
loſe; avoir le ventre-, d'avoir trap libre einen offe⸗ 
on Leib, den Durchfall haben ; celarend, celatient 
le ventre -, das macht, erhält ben Lelb ofen; fe: 
(sans vigueur, mou); cetouvrierest-autravail, dieſer 
Arbeiterift träge zum Geſchaͤſt; les grands chevaux 
sont ord. plus - que les petits, große Pferde find ne: 
wöhnlicträgerob. (late ‚als Heine;il faitun temps 
-, 08 iſt fblateriges Wetter; un style -, (languissant, 
qui s'a rien de nerreux) eine matte, fraftloie Schreib: 
art; Bo. fleurs, panicules -, (dont les parties compe- 
santes s'étalent et s'écartent les unes des autres ſchlaſſe 
Blumen, Mifpen; 2) (poltron sans honneur; ce sol- 
dat est-, .„. ift feige: c'est un-soldat, un homme, 
une ame -, ,, ein feiger Soldat, Menfch; eine feige 
Seele, Memme ; c'est être bien -,cela est d'une ame 
bien -, bag beißt fehr feige jeun; das ift fehrfeläher: 
sig; il a été assez - pour trahir son ami, er mat (0 
niederträchtia, feinen Freund zu verratben; il a fait 
une action-; que celaest-! erbateine fbimpfliche, 
niederträchtige Handlung begangen ; wie (dändild, 
niedrigift das! 375. c'estun -, il n'y a queles lâches 
ui en usent de la sorte, „. ein Zeiger, eine feige 
Memme,it. ein Niederträchttger; nurfeige, nieder 
traͤchtigeSeelen koͤnnen fo handeln; it. c'estun grand 

-, (kom. indolent et sans vigueur) eine Erzmemımne. 
LÄCHEMENT, ad. (mollement, avec nonchalance); 
iltravaille si-,que .., erarbeitet fo träge,fo faudfeie, 
t 


e se lüche, s'est laches. leressort commenceä se 


das Seil laͤßt nach, bat nachgelaifen ; die Feder 


Gürtel ift zu feft gebunden, man muß fie nachlaffen,los 


tbe den gel naclaffen, c. main; Oi. c. lacs; 
g: ce. bride, cataracte ; fa. -la main, la bride, la 
gourmette À qn, (lui donner plus de liberté que de coutu- 


- le pied, 
s. -la me- 






‚la 


—— Ich gebe einen Lonisd'or dafür, it habe 
me 


nu Wort gegeben, bas Gebet mitten; il a lâché 
fl edire, er bat fein 

Wort gegeben, er fannn es nicht mehr zurüdnehmen; 
Ch.-les chiens, «les laisser courre la bête) die Hunde 
loslaffen, auf dad Wild beten; - l'aulour, tou jeter, 
en park. du faucon) ben Hableht fliegen od, fteigen Lai: 
fen; — des mouchards apres qn, (leur donner charge 
de le suivre) einem Aufpafer, Poligelipionen nadidifs 
ken; - un homme apres un autre, einen Menſchen eis 
nem andern nadididen, demſelben durch ihn nach⸗ 
ſetzen laſſen; Pau. - la balle, ine la point toucher parce 
ue lon gagne la chasse) Den Ball nicht berühren; Jeu 

e cartes: -lamain, dla laisser à un autre) bie Worband 
bel ſich vorbei geben laffen; re. einem Andern den Stich 
laſſeu; il a lache, il m'a lächdla main, et bat nidt 
gel ochen, er hat mir den Stich gelaflen, uͤberlaſſen; 

) un. son pistolet, son fusil vint à -, (1e debanda 
de lui-même) feine Piftole, Flinte ging von felbit lot; 
prenez garde que lacorde,que le ressort ne läche, 
geben Sie Acht, daß das Geil nicht nahläft, ſchlaff 
wird, daß die Feder nicht zuruͤcſpringt, zurüdicblägt; 

ge se =, (tenir des propos indiscreis ou indecentn fa. ſich 
inunflugen und unanfténbigen Meden auélafien. 

LACHESIS, (ke.sin f, d'une des trois Parques) Lache ⸗ 
fis;, die Epyinnerinn des Lebensfadens. 

LÄCHETE, f. «manque de courage, it. net. basse); cet 
officier s'est deshonoré par sa -, .. bat fit durch 
feine Feigbeit entebrt; la trahison est une-, il a 
commis mille Zächetes, bie Berrdtherelift eine Nies 
derträchtigfeit; er bat taufend Niederträchrigfeiten, 
Schleditigfeiten, od, nieberträchtige, ſchlechte Strreis 
ce begangen; it. pu. on sent qq fois une certaine 
= (faiblesse) dans tous sesmembres, man fühlt mands 
— gemiffe Mattigleit ob. Abipannung in allen 
edern, 

LACINIE, E, a. Bo. (ddesupe en parties longues et 
étroites, en forme des lanières); la feuille de fenouil 
est lacinice, das Blatt bes Fenchels ift geriffen, tief 
und unre etmäfie ausgejadt. 

LACINIENNE, af. wurnom de Junon, tiré du pus 
montoire de Laeinium); Junon-, die lacinife June, 

——— 

LACINIURE, f. Bo. tsegments, découpures étroites 
et longues de qq partie d'une pla, €. lacinié) ber Eins 
fénitt, das Ausgezackte. 

LA is, $. (ouvrage fait en forme de filed; un — bien 
fin; faire du -, ein febr feines Nepgeftrid; Nebs 
arbeit machen; An. (so. d’entrelacement de diff. vaisteaux 
du corps kumain); le - choroïde, bag Adergewebe im 
Gebirne, ©. plerus. 

LACK, s. (me. de compte an Perse, d'v. cent mille row 
pie, ou 80,000 franen id. 

LACONIQUE, a. 2. (comeis, à la man. des Lacédéme- 
niems) latoniſch; discours, style -, une réponse -, 
eine förnige Mebe, eine gedraͤngte Schreibsart; eine 
lakoniſche, eine kurze und na liche Untwort ; cet 
auteur est —, ilest- en ses réponses, biefer Schrift‘ 


fteller ift lafonifch, faßt id fehr Fury; er iſt lurg od. 


LACON 


furzfilbig in feinen Antworten; Syn. c. concis. 


LACO 


LACUS 


LAI 3 


ments) vertieft, grubig; les parties qui sont lacu-l:mbne; les sœurs Zaies, treligieuses qui ne sont point 


IQUEMENT, ad. (d'une man. laconiquer; |neuses en-dessus, sont bullees en-dessous ou sur| du chœur bie Laienſchweſtern rt. moine lai, (autref. 


il parlé -; il me répondit fort -, er ſpricht lako⸗ la face opposée, die Theile, welche oben grubla find, | soldat estropié, qu'entretenoit une abbaye ou um autre béné- 
nid, faßt fich Eues ; erantwortete mirlatoniic, fehr | eribeinen unten od. auf der entgegengeiegten Geite | fce à la nomination dursh ein von einer Ahteir, unters 


fari, nad mir eine kurzgefaßte Antwort. 

LAGONISME ‚s.uman. de parler coscise ou laconique) 
die Redelurze, (der Kalonlem); son - ne me plalı 
pat, feine Kürze, ſeine Aurzfübigfeit, Wortfargbeir 
deſdut mir nicht. É 

LACRYMAL, E, a. An. (qui app. aux vais. d'où cou 
leat les larmes); sac —, glande lacrymale, points 
lecrymauzx, der Thränengang, sfad ob. sfanal; die 
sdrüfe; die spuncte; avoir une fistule .., (uleère au 
coin de l'œil, d'où distille une humeur âcre et maligne) êis 
ne Ebrânenfiitel haben, 

LACRYMATOIRE, s. (phiole de verre ou de terre, 
où les anc. Romains conservoient les larmes versées aux fu 
nérailles du mort) das Thränenegefäß, »geicirr; 2) a. 
urne -, der Thränenfrug, das Thrénentrhalein. 

LAGRY MULE, f. pu. «petite larme) Thränden, n. 


LACS, (là) 5. (petit cordon ord. noué ou entrelacé); um 


bafa, ec. bulle. 


LACUSTRAL, £, Bo. (qui erait autour ou dans les | que, meltlicher 


baltener, ot pe Qnvalide; conseiller - ou Jaï- 
Math; cour lade, justice séculière) der 


enux mêmes des lacs 2); une plante lacustrale, ein | weltliche Gerichtshof, das -de Gericht ; patron far, 


Eumyfsemidé, Waſſergewaͤchs, n. 


daique qui a fondé qq bendhce avec réserve du patronager 


LADANUM ou Lasoanum, (omer £. (matière gom- | weltlicher Pfrändenitifter. 


meuse et balsamique qui découle des feuilles du ciste La 


11) LAI,s.lesclercsetles lais, die Beittlihen und 


danifere); le - pur, (recueilli sur les feuilles, et sans mé: |die Weltlichen ; Poë.v.(doléance, complainte; it. esp. 
lange) das reine Ladan: gunmi; - en barbe, crecueilli| de poésie plaintive) bad Leid, die Wehflage; it. das 


des jambes des chèvres qui ont brouté le eiste das bartige 
2.; les Circassiennes ont souvent à la main des 
boules de - mêle avec de l'ambre +, pour les Hai- 
rer, bie Eircafjierinnen haben oft Kugeln von Ladan⸗ 
gummi mit Ambra vermifbt in der Hand, um baran 
jurieben, c. ciste et léde, Bo. 

LADRE, a. 2.cattagsd de lèpre); un homme, une 
femme -, ein ansfägiger Mann, ein -e Fran; pour- 
ceau, lievre -, ein finniges Schivein, ein -ger Paie; 


lacs fort delié eine ſeht dunne Schnur; on l'étrangla| fg: cexcessivement avare) fa. un homme, une action 
avec un - de soie, man etbcoffelte ibn mit einer jeis|-, ein filsiger, fnauferiger Menſch; eine -ge Hands 
denen Schnur; le sceau est attache aux éditsavec|{ung; cela est bien -, das ift fébr filzig a; it. Gin. 
des lacs de soie, daß Siegel ift an die Berordnuns [sensible soit pour le corps, soit pour l'espriti; il est —, il 
gen mit ſeidenen Schnüsen befeitigt; sceau pendant|ne sent rien, er fft unempfindlich, gefhblloé, fühl: 
& - de soie rouge et verte, ein an einer roth⸗ und los, er fühlt nichts; il faudroit étre - pour ne pas 


arinen ſeldenen 


nur béngendes Siegel; 2) (nœud|sentir cette injure, mar müßte febe unempfindlich, 


coulant propre pour prendre des oisesux, des lèvres, 2) ein Klotz feun, wenn man dieje Beſchimpfung nicht 
un - de crin; vendre des -, eine Schlinge ob. fallen ſelte. 


Schleife von Pferdebaar; Schlingen, Schleiſen ver⸗ 
fauſen; Mare. abattre un cheval avec le -, ein 
Pferd mit der Schlinge zu Boden werfen; Ru. (feel 
les attachées aux marches et aux lances, pour faire baisser 
ces dernières) die Tretſchnuͤre; So. gros hl qui forme 
d'un seul bout plu. boucles entrelacées dans les cordes du 
semple) in die Semvelichnnre eingreifende Schlinge 
von grobem Garn; far: (pièges tendus à qn); il est 
tombé dans le -, er tit in die Schlinge gefallen; il 
est échappé des - de cette coquette, er iſt aus ben 
Schlingen diejer Bublerinn entlommen; elle le te- 
noit dans ses -, fie bielt ihn in ihren Schlingen feit; 
fie hielt ihn En ihrem Garne od. Netze gefangen; - 
d'amour, (eordons passés lus dans l'autre d'une certaine 
man. der Siebed-fnoten, die :fleite ; un chiffre fait 
en - d'amour, ein Namenszug in Gejtalt eines Lies 
bestnotens. 

LACTAIRE, a. (qui a rapport au Zain; colonne -, 
télevée dans le marché aux herbes à Rome, où l'on appor 
toit les enfants trouvés pour leur avoir des nourrices) Die 
Findlings ſaule. 

LACTATE, s. Chi. ctel formé par la combinaison de 
l'acide du petit lait algri ou acide lactigne avec diff, bases) 
mildiaurre Salz. [eefanı Sängen, n. 

LACTATION, f. fonction d'une mere qui allaite son 

LACTÉ, E,a. (qui a l'apuarence ou la couleur du lait 
milchicht; Bo. suc -, milbidter Saft Milchſaft; An. 
veines lactées ou vaisseaux lactés, (petits conduits 
ou vais. du mésentère, ainsi nommés parce que le chyle 
qu'ils contiennent res. à du lain die Mildsadern, »ge: 
fâfe; As. voie lactée, c. voie de lait. 

LACTESCENCE, f. «tat des pla. dont le suc res 
semble au lait) die mildichte Beſchaffenheit. 

LACTESCENT, E, a. Bo. (rempli d'un sue blane 
qui découle des incisions eu sections faites à 1a plante 
milcict ; une plante lactescente, eine -€ Pflanze. 

LACTIFAGE, s. e. galactifage. 


LACTIFERE, a. Bo. (qui abonde es sucs laiteux, c.) 
milchreich; le lithymale, la laitue, sont des plan- 
tes—, die Wolfsmilc, der Larti find -e Gewaͤchſe. 

L ACTIQUE, a, (de lait aigriy; Chi. acide -, Dic| vaisseau, (dans ses eaux, dans son sillon) in den Strich 


Milbidure. 


LACTURCIE, Laeruerne ou Lacrucinie, f.| LAGUILLIERE, f. 
(déesse des Rom. qui amollissoit Les bleds em laït) Lactut⸗ à Marseille, de 200 brasses de long, sur 6 delarge) id. (Urt 


cia, f. A 
LACUNE, f. «vide qui se trouve dans le texte dunau-| LAGUNE 
teur die Lüde;celivren’est vr entier, * adesla-|lieux marées, 
in 


cunes, de grandes -, „.iftnicht gang, es 


il) LADRE, s. zannesse, f. c'est un -, une la- 
dresse, homme, femme löpreuse; g: excessivement avare) 
ein Ausſaͤtziger, eine -ge; fg: ein Filz, Anaufer; eine 
Knauferinn; voilk un - vert, (hom. d'une avarice sor 
dider das fit ein Erzknauſer, c. lièvre; Mare. ce 
cheval a du -, a des marques de -, ca plu petites ta 
ches naturellement dégaraies de poil, et de couleur brune, 
suteur des yeux ou au bout du nez) ., bat fable Kleden 
um ble Augen +, 

LADRERIE, f. maladie, e. lèpre) Auéfab ; ètre en- 
tache de -, mit dem -€ bebaftet ſeyn; un pourceau 
qui a des grains de -, ein Schwein, bas Finnen bat, 
ein finniges Schwein; 25 chöpital où l'as reçoit les lé 
pren; il a êté reçu dans la -, er tft in das Spis 
tal für Unéfétige aufgenommen worden; fg: (ava 
rice sordide); Ja - de cet homme, die Gilyigteit od, 
Ananferei..; c'est la plus grande - du monde, das 


ift der ſchaͤndlichſte Getz, die größte Kahlmaͤuſerei 


von der Welt, 








Seite ‚ Klaggediht, e. virelai. 

L.ÄICHE, s. (mauvaise herbe qui croît dans les prés, et 
qui blesse La langue des chevaux) Liefch, Lieihgras, n. ce 
foinne vaut rien , il est tout plein de -, dieſes Heu 
taugt nichtd, es ift vol ®.; 2)tver de terre, bon pour pé- 
eher alalignenıc. achee. 

LAICOCEPHALE,, s. (qui reconnolt un laïque powr 
ehef de l'église) (dereinenWeltlihen für das Oberhaupt 
der Kirche erfeunt). ? 

LAID, E, cè, lèdes a. cdifforme, qui n'a pas les proper- 
lions et surtaut les conleurs requises pour la beauté) h à fi: 
lich; un homme -, une femme laide, ein -er Mann, 
eine -e Ftau; ilestextrömement -, -commele 
ché, eritdußerit häßtich ; h. wiedie Sünde, (ſuͤndlich 
garftig,fa.); elle est /arde à peindre, ou richement 
textrémement) laide, fie {ft anferorbentlid haͤßlich, 
herzlich garftig ; fa. (part. d'hom) c'estun-mâtin, un 
-magot, „ein garftiper-bdflider Affe; dt.cpart. de fem- 
mesc'esl une aide böte,une..guenon,fieifteln gar⸗ 
ftiges Ding, ein haͤßlicher Affe, ein haͤßllches Affenge⸗ 
fit; voilaun chien bien -, une laide bète, ein ſeht 
bäfliher Hund, ein -e8 Thier; le singe, l'ours est 
un-animal, une laide bête, der Are, ber Bär iſt 
ein haͤßliches od. garftiges Thier ; le hibou est un oi- 
seau tres, bie Eule iſt ein febr -er Vogel; cette ta- 
pisserie, celte etoffe est bien larde,diejeTapete,bies 
jer Zeug tft fehr haͤßlich, garitig ; 2)«eomtraire à la bien- 
séance; déshonnête); fa. il n’yarıen derplus -Aune 
femme que de boire, que de jurer, es iſt nicht haͤß⸗ 
liher,od.garftiger an einemeibe,als wenn fie trinit, 
Andt; P.c. amours. 

L.AIDANGE, f. injure verbale) v. Beleidigung durch 
Schmähwerte, Rerbatsiniurien, pl.f. 

LAIDANGER qn, Pra. cinjurier de paroles) v. einem 
Wrcbebimjatien jagen, einen durch Schmaͤhworte bes 

eidigen. 

LAIDERON, f. jeune femme ou Alle laide, maisnon 


LADY, f. con prononce en anglois ledy; dame: titre |sans agrément); fa. voyez cette petite - qui fait la co- 


des femmes des lords, des chevaliers, om des hlles des com. 
Les, marquis, ducs, en Angl., et qu'on donne aussi par cour- 
toisie aux autres femmes) Yadn, 


LAES, daës s. c. lack. 





laſchenſtein. 
LAGENITE, f. pierre qui —— = bouteille) 


quette, feben Sie die kleine Fratze, das Fraͤtzchen, das 
die Kofette fpielt;c'estune -quinedeplaitpas, une 
jolie -, obfiegleich häßlich iſt, mißfaͤllt fie doch nicht ; 
beialleribrer Häflichfeir bat fie doch etwas Artiges, 
LAIDEUR, fidiformité, défauts, e.laid) VIEH à 6li de 


LAGÉNOPHORIES, f. pl. diètes grecques célébrées|f cit; grande, horrible -, la - de cette femme, eine 


par le menu peuple du temps des Ptolomées, et où chacun 
apportoit son vin, an bouteilladagTrintieit, Flaſchenfeſt. 


vehrauffallende, entſetzliche H. ; die H.biefes Welbes; 
la-neseditguere que des pers. ou des meubles, (et 


LAGIDES, s. pl. (nom des rois grecs qui régaérent en | non d'une étoffe 5» Laideur wird nicht leicht von etwas 
Égypte apres la mort d'Alexandre, cette monarchie ayant | Auderem als yon Perſonen od, Meubeln gefagt; fe: 


été fondée par Ptolomée, ls de Lagan die Lagiden. 
LAGETTO, Laoztre au no1s DE DENTELLES, 5. (ar 


bre de ln Jamaïque, de la se écorce duquel on tire diff sortes 


de toiles) Spitzeuſtrauch. [:en Schneehubn, n 


LAGOPEDE, s. tois. esp. de gélinote fort bonne à mas- 

À Med. (en grec œil de lievre: 
maladie où La paupière supérieure est tellement retirée, que | dans une forêt, eine Schneufe 
l'œil reste ouvertes dormant,co-aux lèvres Hafensauge,n. 


LAGOPHTALMIE, 


LAGOPUS, s. «plan €, pied-de-lièvre. 





la-du vice, d'une action, die H. bes Laſters, einer 
Handlung. 

LALE , f. femelle d'un sanglien; une-quiestprätek 
mettre bas,une- avec sesmarcassins, eine Yy de, 
die nahe am Werfen ift ; eine B. mit ihren Ferfeln; 
Ef. route coupée dans une futale #3: tracer, faire une - 

in einem Walde mas 
en, anlegen; arbre de -oude réserve,c.baliveau; 
on fait des [aies de trois pieds, lorsque cela estne- 


LAGUE, f. Mar, c. sillage; venir dans la-d'un|cessaire pourarpenter, ou pour marquer les cou- 


eines Schiffes fommen 


voße %.darin; An.ıeertains enmanz exerdtoire»Schleims bei Benrath And von dem Meere gebildete Kandie. 


öhlen, Schleimlöder; Bo. (cavités ou fossettes sur le 


LAGUR 


plan de qq partie d'une pla., e. lacuneux) — — sr, n, Hofenfhmans. 
en. 


LACUNETTE, f.v. c. cunette. [Gru 


LACUNEUX, SE, a. Bo. (dont le plan a des !ucn- 
nas ou ont interrompu par des abaissements ou renlonce- | (frères g sermants, non destinés aux ordres) Yalen:brüder, 


AHMA, s. ©. glama. 


LAI, E, cè,lée) à. (laïque) v. frères, moines lais, 






Pé. (10. de grand flet, en usage 


pes, man macht brei Fuß breite Schneufen, wenn es 
jum Ausmeffen od. zum Anszeichnen ber Schläge nds 
thig ift; Mag. (dentelure ou bretelure que laisse sur la pier- 
re le marteau ou laie) die Zabnbammersftreifen ; it. de 
marteau dentelé et bretele) berdahnhammer; Cou. laies 


F. tesp. de petit lac ou flaque d'eau dans les | a censes , (baux d'héritages à rente) Findgäterspacht, o. 
geux) die Vache; les - de Venise sont des | layer. 
d Lien, | canaux formés par la mer, die Laden od. Sagunen| LAINAGE, s. (marchandise de laine, it. les laines) bie 


Wollenwaare; it. die Wolle; faire commerce de- 


R, 5. (s0. d'herbe à épis fort mous) Sarhets | mit Molle od. mit Wollenwaaren handeln; le curé 


de cette paroisse dimoil surle-, avoit la dime des 

_ der Pfarrer dieſes Kirchipiels hatte den Woll zehen⸗ 

ten; Drap. façon donnée aux draps aves les chardons, 
1 


LAISS 


f LAIN 
à qui y fait venizle poil) das Anfrauhen,c.chardon. ſer⸗ anwachs; die Anfpülungen, Auſchwemmun 
Laß N Ef. (poil frsé des —— ee = 7 Meeres. dite en Lofung, 7 


Wolle, f. grosse, grande-,-haute,courte, grobe,| LAISSEES, f. pl. Ven. (fente du loup et autres bétes 
lange, furie dE. ; - grasse, fine, noires, fette, eine,| LAISSER qn, qh en qq endroit, «le quitter) einen, 
fdirarge 2, ; un flocon de-, le blanchiment des -, | etwas an einem Orte ni en, zurüdlaffen ;ilalars- 
eine Kollflode; das leihen der W.; echauder,|se son équipage, ses gens, son ami en un tel en- 
üler, fouler dela-, die 2. braben,fpinnen,walfenz,| droit, er bat ein Gerät, feine Dienericait, feinen 
c. carder; ouvrier en -, le commerce des laines, Freund an bem und bem Orte gelaſſen, zurüdgelaffen; 
Mollsarbeiter, der sbandel; un bonnet, des bas de -,|- un chemin, une maison, à droite, surladroite, 
eine wollene Müge, wollene Strümpfe ; - d’agnelin, | à gauche, einen Weg, ein Haus rechts, zur Rechten, 
(provenant des agneaux) Yammerwolle; - basse, ou | [infé laifen, liegen lajlen; - le bon cheunin, (s'en écar 
basse —, (la plus courte et la plus fine) die fürzefie und |tern den rechten Meg verlaffen ; adieu, jevouslaisse, 
feinite 9, ; - crue, (non spprétée rohe W. ; — prime, l'{je m'en vais) [eben Sie wohl,ich gebe fort, id muß fort; 
seconde, tierce, (la plus fine, celle qui suit, et celle qui! +) ine pas prendre ouemporter, par oublie r.ı; j'allaissd 
vient apres les deux autres) W. von der erſten, zweiten, | ma bourse à l'hôtellerie, id babemeinen Beurel im 
dritten Sorte; - mere, ou mere-laine, (prise sur le | Gafthofe gelaffen, liegen laffen ; j'ai laissé mon man- 
des des brebis „3 Reru:wolle, Midens; - moyenne, |teau, ce papier dans mon cabinet, id babe meinen 
(qui reste du ver triage de la mere-laine) Mittelmolle ; - Mantel, Dieles Yapier in meinem Stuͤbchen gelaſſen; 
cuisse, (qui est coupée entre Les cuisses des brebis où des | /aissez ici votre montre, laſſen Sie Ihre Uhr hier; 
moutean Œdentclmolle; - ventre, (quise prend du ven- | 3) (mettre en dépôt, confer); il a laissé tous ses papiers 
tre.» Banchmweolle, €. lampe ; Com. - pelade au d'|chez un tel, entreles mains d'un tel, er bat alle feine 
avalies, (qu'on relire des peaux, par le moyen de la choux) | Papiere beiden und dem, inden Händen des und des 
(mit gall von bengellen)abgebeigte®olle;- peignon, | gelaffen, zuruͤckaelaſſen, fie ihm in Berwahrung gege: 
(ce qui tombe ou reste de la laine qui a été peignee) Abfall ke; ila laissé cela en depôt, er hat dad verwahrlich 
vondergefämmten W.; Kaͤmmlingswolle; -riflard, |surüdaelaifen, in Bermabrung gegeben ; j'avois une 
Un plus longue qu'on retire des peaux de mouton non appré |letire à vous remettre, je l'ai laissée alaservante, 
tées) Sangwole, f. - de chevron, (so. de laine noire qu'es|à un de vos domestiques, ich harte Ihnen einen 
tire du Levant ſchwatze levantiiche 28. ; - de Mosco- | Mrief zu übergeben, ich babe ihn der Magd, einem 





















vie, (le duvet de la peau des castors) pattes Diberbaar ; 
mosfomitiibeBiberbaare; - d’autruche iduvetoupoil 
de cat oa.) Stranfenswolle,f. :pllaum; P.ilse laisse, 
il neselaisse pas manger la - sur le dos, til souffre 
tout, il sait se défendre) er läßt fi dag Fell über die Ch: 
ren zieben, er Life ſich nicht im Barte fragen, c.tirer, 
tireur; Chi. anc.- philosophique, (Chi. a. l'oxide de 
rise sublimé, et qui se condense em flocons légers) Finfs 
biumen. tetes Tuch; ein gerauberer Zeug. 

LAINE, E, p. du drap -, une etofle lainée, geraus 

LAINER ou zanar une étoffe, (donner le lainage, 
e.) einen “1 er — aufrauben. 

LAINERIE, f. ctoutes so. de fabrications et de mar- 
chandises de laine) Wollenwaare,f.il fait le tra 
fie de -, er rreibteinen Handel mit Wollenwaaren. 

LAINEUR ou LanauR, $.couvrier qui laineles dtoffes 
2) Tubrauber, Tuchlraßer, c. lainer. 

LAINEUX, SE, a. (qui a beaucoup de laine) wollig, 
mollreid;un drap bien -, une étofle laineuse, 
ein ſehr -e8 Tuch ; ein wollreicher Zeug; il ya des 

ays où les moutons sont bien plus - qu'en d’au- 
tres, in manden Ländern find die Schafe wollreiher 
alé in andern; Bo. - ou lanugineur, (qui « qqs par. 
tles revétues de poils entrelacés et confus, imitant la laine); 
Ja jacinte /aineuse, une tige -, die wollige Hiacins 
the, ein wolliger Stenael. 

LAINIER, s. imarchand qui vend en échevestx les lai 
nes qu'on emploie aux tapisseries, franges +.) Wollgarn: 
händler, 

LAIQUE, dsi ke) a. (qui m'est ni ecclésiastique ni reh- 
gieux) weltlich; unofficier-, une personne -, ein 
-{t Beamter, eine -e Perion; ilest de condition -, 
ce prêtre yetoiten habit -, eriftvon -em Stande; 
biefer Prieiter war in -er Aleidung dort; la puissan- 
ce-, 6.seculiere; 2) -,s.un-, les ecclésiastiques 
et les -, ein Weltlicher, (Laie); die Geiſtlichen und 
bie Weltlicen. 

LAIS, de s, rjeune baliveau das Lahreis, Laßholz; 
das Haͤgereis; 2) Cou. -ou attérissement. cf. 

LAISCHES, f. pl. (plaques de fer qui s'adoptoient à 
Mane. armure des Français) eiſerne Bleche an der alten 
frangdfiihen Warfenräftung. 

LAISES, f. pl. Fon.c.lavure. 

LAISSADE f. Mar. (endroit d'une galère où l'on di 
minue la largeur des fonds vers l'arrière) das Scharfeiner 
Galecre. 

LAISSE, f. Ch. (corde pour accoupler ou mener les 
lévrierspii une- de erin, elne robhärene Koppel, 
.. Anprelfeil, n. mener, tenir des lévriers en -, 
Bindbunde ander K., am Korpelriemen führen, bals 
ten; une-delevriers, (deus lévrierr, en laisse ou nen) 
eine &. Windhunde; fg: il le mène en -, (dispose de 
lui à son gré) fa. erführt ihn am Bängelbande; Chap. 

410. de cordon de ehapenu, ait de crin, de sois 2) Mut: 
fénur, f. Mar. les - delamer, terres ou vases qu'elle 


Ihrer Bedlenten sugetellt; 4) (abandonnen; il s'est 
sauvéetm'a laissé dans leperil, er hat fit gerettet, 
geflüchtet, und mic in der Gefabr suridaclafien ; il 
a laissé lason projet, som entreprise, er bat feinen 
Plan, feine Unternehmung liegen laſſen, aufgegeben; 
on l'a laissé pour mort, man bat ihn für tedt liegen 
laffen, zurudgelaſſen; je lui laisse tout le bénéfice, 
ic laffe, überlaffe ibm allen Gewinn; je vous laisse 
tout l'honneur de crite invention, ich laſſe Itmen 
die ganze Ehre diefer Erſindung; les ennemis nous 
ont laissé le champ de bataille, nous ont laisses 
maitres du .., die Feinde haben und das Schlacht: 
feld uͤberlaſſen, eingeräumt, haben ung Meifter vom 
Schlachtfelde gelaflen; fg: il y a laisse ses os, ses 
houseaux, ses bolies, (il yestmort po. er iſt dort ge⸗ 
blieben; fa. er bat bortiné Graë gebiffen ; je laisse 
cela à votre soin, à votre prudence ,, je vousen 
laisse le soin, la conduite, td überlaffe dieſes Ih⸗ 
ter Sorgfalt, rer Kingbeit ; ih dberlaife Ihnen die 
Gorge daftr, die Zeitung davon ; je vous /arsse bien 
le maître de venir, je vous laissele maître, ich ftelle 
es Ihnen fret pu fommen od. nicht ; id äberlafle es Ih⸗ 
nengani; 5)-une chose à certain prix, à bon comp- 
te, dacéder ou vendre.) eine Sache ju einem gewiſſen 
Preiſe laſſen, geben, moblieil geben; elleestäpren- 
dre ou à -, (on nerabattrarien du prix) man fann fie fans 
fen oder nicht; fie fommt nicht wohlfeiler; il y a à 

rendreetä-, (ily a du bon et du mauvais! es iſt Gutes 
und Schlechtes untereinander; einiges iſt zu braus 
«en, anbereg nicht; il est mort, et a laisse sixen- 
fantsavec peu de biens, eriftgeitorben, und hat ſechs 
Kinder mit einem geringen Vermögen binterlaffen,, 


c. affaires; il laisse une femme et des enfants ,| od 


er binterlägt Frauumd Kinder; - tres-peu de chose, 
- de grands biens, ſeht wenig, ein grofeé Vermögen 
binterlaffen ; - une bonne, une mauvaise reputa- 
tion apres soi, einen guten, fblimmen Muf hinter: 
laſſen; elle a laissé de grandes marques de piete, 
un grand regret de sa perte, fie batgroße Dewelie 
von Feommiateit, ein großes Bedauren über ihren 
Verluft zuruckaelaſſen ; ila laissé unegranderepu- 
tation de probite partout où ila passé, überall, wo 
ee durchgekommen ft, bat er einen großen Muf von 
Recht ſchaſſenheit zuruͤckgelaſſen; les ennemis ont 
laissé dix mille hommes sur la place, die Feinde 
baben 10,000 Mann auf dem Plate gelaflen; cette 
viande, cette liquenr /aisse un bon, un manvais 
goût, dieſe Speile, dieſes Getränt Life einen auten, 
üblen Geihmact surid od. nach lic, binterläfteinen 
..3 l'encens brûlé /aisse une bonne ndeur dans la 
chambre, der verbrannte Weihrauch Léft einen aus 
ten Geruch im Zimmer zurüd; les ennemis ne lui 
ont rien laissé, ne lai ont laissé que la chemise, 


LAISSER 
angefallen, bie ihn bis aufs Hemd audjogen; 6) (per. 


mettre, souffrir, ne pasempächen ; /aissez-moien paix 
en repos, lafssez-moi tranquille, laffen Sie mid 
mitod. in&rieben, in Mube, laifen Sie mich zufrieden; 
il faut - le monde comme il est, (ne pas prétendre le ré 
former) man mußdie Weltlaffen, wie fie tit ; - qn dans 
son particulier, (le laisser seul einen allein, ganz allein 
laffen ; je l'ai laissé passer, faire, reposer, sortire, 
ich babe ihn vorbeigeben, machen, tuben, hinaus od, 
beraussebenlaffen ; faissez-le vivre a sa fantaisie, 
la ſen Sie Ihn nach feinem Belieben ed. Gurbünfenles 
ben; laissez-le faire,dire,ine vous en souciez pas) laſſen 
Sie ihn machen, reden; P. il faut bien faire, et- dire, 
man muß techt thun und die Lente reden laſſen, und ſich 
nicht um das Gerede ber Lente befümmern ; on a lais- 
sé aller le prisonnier man bat benGefangenen laufen 
laffen ; il s'est laissé tomber, mourir, til esttombé, 
mort étifthingefallen, bingefunfen ; er ift geftorben ; 
a. je me suis laissé dire cela , tjel'ai oui sans y ajouter 
beaucoup de foi) {ch babe mir biefeé (agen laſſen ; se - al- 
ler, (ne partenir ferme, se relâcher; à ces mots ilse fais- 
sa aller en arriere, beidieien Worten fanter zurüd; 
ce jeune homme se laisse aller en dansant, (n'estpas 
ferme sur ses jambes) bieier junge Menſch Idft fit im 
Tanzen hängen, iſt nicht fejt auf den Beinen; cette fil- 
le s'est laissé aller, (s'est laissé séduire) diefes Mädchen 
iſt gefallen, c. abandon, aller, arracher, bride, 
bufjle,chat, maître ;-allersoussois,c. aller (5); 
Ch.-courre les chiens, (les découpler a6n qu'ils eour- 
rent après la bête) bie Hunde auf das Wild loelaſſen, 
hehen ; cel auteur laisse beaucoup à penser, (donne 
malière à bien des réflexions die ſer Schrift ſteller gibt viel 
in denken, viel Stoff zum Nachbenfen ; je vous laisse 
à penser ce quien arrivera, s'ilestvrai..,idgebe 
Abnen zu bedenken, ich laſſe Sie urtheilen, was daraus 
entjteben wird, wenn es wahr it, baf..; 7) teesser, € 
abstenir, discontinuen; il ne faut pas - d'aller toujours 
votre chemin, Siemäffen nibraufbdren, Ihren Weg 
immer fortzugehen ; geben Sie nur immerbin auf Ih⸗ 
rem Wege fort ; malgre toutes mes remontrances, il 
ne laissa pas de le faire, tro meiner Erinnerungen 
unterlief er es nicht, that er es dennoch ; laissez cela, 
(n'y touchez point [affen Sie das (ftehen); laissez, lais- 
se, (c'est assez [aifen Sie's qui feon ; es tit genng! 
laissons le badinage +, lafen wir ben Scherz (bet 
Seite) ; bôren wir auf zu fderzen ; quoi que vous di- 
siez, cela ne laisse pas d'être vrai, Sie mögen jagen, 
was Sie wollen, e# ift dennoch wahr ; il est pauvre, 
mais il ne laisse pas d'être honnete homme, er ift 
war arm, aber defen nmgenitet ein ehrlicher Mann; 
B) déguer par testament; ilalaissetant à son ami, à 
l'hôpitale, er bat jeinem Kreunde, bem Spitale found 
fo viel binterlarfen od. vermacht ; ce parent lui a (ais- 
sé ses biens partestament, dieſer Verwandte bat ihm 
fein —— teſtament lich vermacht ; 9) (passer sous 
silence); je laisseune infinité d'autres preuves, ich 
übergehe eine unzählige Menge anderer Beweiie ; je 
laisse tout cela à part, Ich laffe od. (telle alles das bei 
Seite; 10)s. avoirle - ou le prendre, (avoir le choix, 
de faire qh ou nos) fa. die Wahl haben, etwas zuthun 


, nicht, 
LAISSER-COURRE, s. (lieu ou temps dans lequel om 
lâcheles chiens) ; je me suistrouve au —, Ich babe mich 
an bem Hetzrlatze ob. bei bem Loslaffen der Jagbhuns 
de eingefunden , cf. courre. 

LAISSES, f.' pl. Mar. c. laisse, 

LAIT , s. diqueur blanche qui se forme dans les mamel. 
less die Mil; - de femme, de brebis, de jumente, 
Frauen⸗milch, Schaf⸗, Stutens; cette nourrice n'a 
point de -, diefe Säugsamme bar feine Mildb ; une 
frayeur lui atroublé, lui a fait perdre son -, ein 
Schrecken bat ibr die M. verdorben, vertrieben ; cette 
nourrice à fait deux nourritures (a nourri deux enfants 
l'un après Fautre) d'un seul, d'un même -,., bat wel 
Kinder nad einander mit einer Milch getillt; ils, el- 
les ont suce le méme (le lait de In mème pers. mère ou 
nourrice), ils sont frères. elles sont sœurs de-, fie 
baben einerlet M, getrunfen, an @iner Bruit aefogen, 
fie find Milb:hräber, sfchwentern ; les médecins lui 
ont ordonne de orendre du - de vache, d'ânesse, 
de chevre r. die Merite haben ihm Arhrmild, Eields, 


bie Feinde baben ihm nichts, haben ihm hlof bat) Zienens verordnet; être, se meltre, sr renetlre au-; 


Hemd übrig gelaffen ; 


il fat attaqué par des voleurs| ne vivre que de -, eine Mildsfur brauchen ; bloſt von 


jte sur Le rivage, et qui peu à peu forment une so. de digue) | qui l'ont Jaissd en chemise, er murde von Näubern! Mild leben; -doux, aigre, caille, füße, faure , ges 


LAIT 


tonnene (geftandene) IN.; un potage, une soupe, 
des œufs au -, eine Milchsfuppe, «Gier; un pot de -, 
le pot au -,-une vache à -, ein Kopf voll M.; ber 
drop ‚seine Mellluh, c. a, blanc, cochon, dent, 
nez; pelit-, — clair, liqueur sereuse séparée du lait par 
l'acescencer Molfen, pl. prenez un verre de petit-, 
trinfen Sie ein Glas Mollen ; - coupe, (où l'on a mis 
une portion d'eau) verdünnte IN. ; du - cru, du - bouil- 
li, robe, gefochte od. abgewällte M. ; jeune -, vieux 
- (d'une lemme accouchée depuis peu,ou depuis long temps) 
junge ob, frife M. von einer neuen Wöcnerinn); 
alte M. (von einer Perjon, die fon lange fängt); 
Med. les maladies du -, (parl. des femmes en couche) 
die Milchfrankheiten ; -répandu ou épanchd, (parl. 
des nourrices , lorsque leur sais ne coule pluse.) Das Aus⸗ 
bleiben ber M. ; le caillement de - ou le poil, (mala 
die assez ord. aux nourrices, et qui vient d'un lait grumele) 
die Milhverfegung; das Gerinnen der M. in den 
Brüjten; bie Milchknoten; hevre de -, (quiarrive ord. 
aux femmes ggs jours après leurs couches) Milchfieber, n. 
P. cet homme a une dent (de=) contre vous, ilvous 

arde une dent de -, (a gg ane. raneune contre vous), , 
Ei einen Zahn auf Sie, bat ſchon längit einen Zahn 
auf Sie; bat einen alten Groll gegen Sie, trägt Ihnen 
etwas bon fange nad); veau, cochon de -, (qui teite 
encore) Milcstalb, sihwein, n. P.le vinestle- des 
vieillards, der Wein iſt die A. der Uiren ; fg : sucer 
une opinion avecle -, eine Meinung mit der Mut⸗ 
termil einfaugen; fg :ilavale eeladouxcomme-, 
Gl regoitavidement cette louange; it. U passe doucement sur 
ce qu'on lui dit pour le piquer: das geht ihm ſo (if ein, wie 
Honig; ie. er verſchluctt das geduldig, c. bouillir, 
soupe ; 2) (certaine liqueur blanche dans les œufs frais, 
quand ils sont cuits bien à propesr; cet œuf estfrais, ila 
bien du -, dieß Gi iſt ſtiſch, ed bat viel SN. ; 3) uuc 
blanc qui sort de qqs plantes et fruits) ; - de figue, Feigen: 
mil ; il sort du - de cette herbe, e8 quillet N. aus 
biefem Gewaͤchſe bervor; les épis sont en -, bie Aeh⸗ 
ren ſtehen in der W.; Bo.-battu, c.fumeterre ; 4) 
cliqueur artißcielle qui a qqress. avec le lait); prendre du 
- d'amande , SNanbelmilé reiufen ; selaver, se de- 
crasser avec du - virginal, «dissolutios de benjoin ou 
encens dans l'esprit de vin, et qui ress. à du lait) fich mit 
prasferumilé waſchen, reiben; blanchir une murail- 

er avec un - de chaux, (avec de la chaux détrempée 
claire) eine Wand mit Kalfıwafler, Kalktuͤnche anfirels 
den; - de poule, (jaune d'œuf délayé dans de l'eau chaude 
avec dasuerer Hähnermild, f.As. voie de -, (trace blan- 
che dans le eiel, formée par une isnombrable multitude d'é 
toiles, nommée rulg, le chemin de St. Jacques Milchſtra⸗ 
fe,f. Chi. -delune, pierre de -, ou fleur d'argent, 
(terre blanche, ou chaux carbonatée pulvéralente, qui se dis 
sout dass l'eau Mondbmilh, f.c.carbonate de chaux; 
- demontagne, (eraie délayée par l'eau) Bergmilch By 
Alc.- de la vierge, - virginal, - des philosophes, 
(mereure hermétique) Jungfernmilc ; M. der Weifen, 
c.soufre,sucre; Pt. peinture au -, (mélange de lait 
etde chaux, substitud au blanc d'Espagne, etqu'os applique 
sur les murs, pour détruire ou prévenir la méphitisation) 
Milh-anftrih. 

LAITAGE, s. (ce quise fait de lait, beurre, crème, fro- 
mage); il n'aime pas le, les -, er [lebt die aus Milch 
bereiteten Sachen, die Milchbereitungen, die Mild: 
freiien nicht. 

LAITE, varrance, f. (subit. molle dans Les poi. mâles, 
et dont on exprime une liqueur blanche, qui ress. au lait}: 
Ja - d'un hareng, d'une carpe +, die Milch eines Haͤ⸗ 
rings, Sarpfen+; les - de carpes-sont excellentes, 
dieKarpfämilc ift vortrefflich; les carpes brehaignes 
n'ont point de -, die unfruchtbaren Karpfen haben 


feine Milb. tee, Milh:härina,sfarpfe;Mildner. 
LAITE,E, a. (qui a de la laite); hareng r carpelai- 


LAITERIE, f. dieu où l'on conserve les laitages, où l'on 
faitle beurre die Mildstammer,bersteller ; une 
-bien exposée, bien fraîche, eine der Luft wohl aus⸗ 
geſetzte, fehr fühle Milchfammer. 

LAITERON, vulg. Laceron, 5. (pla. laitense qu'on 
donne aux lapins, et qui a dif. vertusmdd die @dnfesdis 
ſtel, der Safentobl; cueillir des - ou lacerons, &-n 
brechen : des lapins nourris de lacerons,mit®-n ge: 
fütterte Raninci ; les feuilles de - mächees ötent la 


—— de la bouche, die gekauten Säniediftel: | Futtuch; de. cpaplet qui sépare les capaden Filztern; es 
Lätter vertreiben,den hblen Geruch ans bem Munde. Chir. morceau de peau ou de chair, détaché d'une partie | épée, d'un contenm +.) 
LAITEUX, SE, a. (quia un sue semblable à du lait) | par une blessure ou par l'amputaties) Lappen; operation | bonne -, une - Än 


+ 
LAITIER 


mildicht ; le Aguier, le tithymale sont des plantes 
Iaiteuses,derfeigenbaum, die Wolſsmilch find -e es 
waͤchſe, c. lactifére ; arbre -, (arbre des Antilles qui 
contient un suc médicisal) Naumelfia, f. An. cf, con- 
duit ; Lap. (parl. de pierreries dont le blanc est trouble); 
cotteopale est laiteuse, dieſer Opal tit milchicht. 

LAI Fi ER, Lirien, (hier) s. (subet. semblable à du ver 
re, ou seories; Ga éfhaum; les forgerons Be 
de la qualite de leur fonte par la fluidité, ? on- 
dance etla couleur de leur -, die Schmiede beurtheis 
len die Güte ihres Oubeiiens nach der Flüfligteit, 
Menge und Farbe des -€8 ; le- de volcan, tlave vitreu- 
se, dwaillder, dont om fait des vases „ıpullanifcher Gl.; 
Bo.-, (petite med, Mildblume, Milchwurz „f- 

LAITIERE , f. (femme qui vend du lait) die Milch⸗ 
frau, das ⸗madchen, sweib; 2) (qui donne beaucoup de 
lait); cette vache est bonne -, dieje Kuh tft einegute 
Meilkluh, gibt vlel Milch ; fa. cette nourrice estbon- 
ne -, dieje Gdugsamme gibt viel Mild. 

LAITON, 5. (metal factice , composé de cuivre et de ca- 
lamine ou oxide de sine) Dad ven Mejfing; fil de, 
Meſſingdraht; un chandelier de - ein meffingener 
Leuchter. z 

LAITUE, f.iherbe potagère) Lattidh; -pommee, 
romaine ou domestique, Aopfialat; römiicher od. 
Garten. ; - sauvage, (dont les feuilles sont découpées 
comme celles de laceron, et qui a de grandes verius med.) 
wilder 2, ; petite, salade de -, junger 2.5 2-falat ; 
- des grenouilles, (pls. aquatique , séjour ord. des poi. du. 
rant le frai) engine Froſchlattich; - de mer, 
Auftergrün, n. Meerlattich; la-est rafraichissante 
etbonne contre les insomnies, der ©. ift fühlend und 
gut für die Schlaflofigleit; Con. tesp. de murex de la mé. 
diterranée) das boppelte Brandhorn, ber Krauslohl. 

LAIZE, f. dargeur d'une étoffe +, entre les deux lisieres) 
bie Breite; ce drap, cette toile a cinq quarts de-, 
dieſes Tuch, dieſe Leinwand bat fünf Viertel in der 
Breite, iſt fünf Viertel breit. 

LAKMUS, tuoe) 5. (bleu fait de sue du fruit de myrtille 
mélangé avec lachaux vive,le vert-de-grisetle selammoniac) 
der Lackmus, das Lackmusblau. 

LALA , s. (tuteur ; litre d'honneur donné par les sultans 
aux visirs et aux grands de l'empire, qui sont les gardiens et 
les tuteurs des frères du Sultan) Vormund. 

LALONDE, f. (so. de jasmin de lile de Madagascar) 
eine Art Jadminz. 

MA,s. tprötre desTartares atiatiques, dans la Tartarie 
chinoise) id, ; le grand -est regarde comme un Dieu, 
et on le nomme Dalai Lama , der Grofsfama wird 
für einen Gottgehalten, und Dalai Lama geuannt ; 
hn. c. glama. 

LAMANAGE, s. Mar, (manœuvre ou salaire des lama- 
neursdas Lothſen (Rootfen) ‚dad Lothiengemerbe zit. 
das Lothégeld, Lothſengeld. 

LAMANEUR, s. (ou locman, du celtique loman, gui- 
de; pilete pratique ou côtier, qui connoit les entrées et les 
issues des ports, rades, rivières et qui canduitles vais. étran- 
gers, aux passages dangereux) £ ot hfe (Lootſe), Lot h s⸗ 
Mannu; nous avions de bons -, wir batten gute 
Lothfen od. Lothéleute ; les-, les mariniers ou pilo- 
tes- vontau secours desnavires, ble 2. fommen ben 
Schiffen k Hülfe, 

LAMANTIN, Lamaxtım, 5. (pol. vivipare quieroit 
jusqu'à La longueur de 18 pieds) der Manati, die Eeefub. 

LAMBDOIDE, a. An.lasuture -, (je suture propre 
du eräne, qui ress. à la lettre ou lambda grec able Wins 
felnabt ; die lambbadrmige Quernabt ; angle -, «a. 
pophyse de l'os des tempes qui forme une partie de la suture 
„‚derdreisedige Schlafbeinsfortfaß, 

LAMBEAU, s. (morcenu d'étoffe déchirée) Qappen, 
?umpen; son habitesttouten lambeaux, s'en va 
pes „fein Kleld iſt pans jeriappt, zerlumpt/ zerfällt 
n lauter Zumpen ; il y a laissé un -de son habit, er 
bat einen Lappen von feinem Kleide dort hängen lafs 
ven ; fg; on n'a conservé que ggs-desondiscours, 
de ses éerits ‚man bat nur einige Bruchſtůce von fel: 
ner Rede, von feinen Schriften aufbebalren ; il a ar- 
raché un - de cette succession, er bat ein Stixtvon 
dieſer @rbichaft weggehaſcht, (einen Fetzen von biefer 
Erbicaft erwiicht; fa.) Chap. (morceau de toile, surle- 
quel on couche le chapeau pour lui donner la forme) dad 













LAMBEL 


à lambeaux, der Schnitt, bie Amputatton mit Caps 
pen; Ven. (la peau velue du bois de cerf qu'il dépouille em 
certain temps) der Baft od. das Gefege. 

LAMBEL, Lamszau,s. Bl. (brisure dont les puinés 
chargenten chefles armes pleines de leur maison) Turniers 


fragen, 
LAMBICHE fie. de became) bie llelne Meerlerche. 
LAMBIN, E, s. Gndolent, lent hagin fa. c'est un vrai 


-, c'estune /ambine, erift ein Erzstränblerob. strös 
bler, fie iſt eine Krändlerinn od. 


butor. 


dbleriun; hn. ©, 
LAMBINER, un. (agir lentement) fa. ; ilne fait que 


— er trénbelt, trébelt beftänbig ; il ne faut pas -, mate 


muf nidttréndeln , trödeln, 
LAMBINERIE —— lenteur dans qq af.) 
a. Trändelet, Tröbelei,f. 
LAMBIS, s. gros coquillage des Indes oe.) die budes 
lichte Krabbe, Krappenichnede; bie gelbe Krabbe. 
LAMBOURDE, f. Charp. (piece de bois qui sert à 
soutenir les ais d'un plancher) Die Rippe; poser, sceller 
des, —, Rippen legen, in ber Mauer feftigen; it. 
(pieces de bois qu'on met le long des murs ou despoutres, zur 
des corbeaux de bois, de fer, et destinées à soutenir les bouts 
des solives trop courtes pour porter dans les murs ou wur les 
poutres) StüBballen; Mg.(pierre tendre qu'on trouve près 
d'Arcueil); la- a l'avantage de pouvoir être delitee 
sans danger,ber weiße Bruchftein bei Arcueil bat den 
Lorgug, daß er obne Gefahr im Bauen anders gelegt 
werden fann, alé er in ber Grube lag; Jar. ipetites 
branches maigres, longuettes, de la grosseur d'un fétu , com- 
munes aux arb. à pepins) [ange duͤnne Banmreifer. 
LAMBREQUINS , «kein s. pl. Bl. (ornements qui 
pendent du casque autour de l'éeu) die Helmbede. 
LAMBRIS, s. Arc. trevétement de menuiserie au pla- 
fond d'une chambre u); - dore,ein vergoldetes Decgetd⸗ 
fel; - à cul-de-lampe, à losanges +, ein @eräfel 
mit herabhaͤngenden Zierathen; ein rantenförmiges 
G.; 2) trevétement de men., de marbre p, autour des murail- 
les d'une salle, chambre 2); - de revêtement, (qui prend 
depuis le bas jusqu'au haut) ein Getäfel, Téfelmert; eines 
Berfletbung über bie ganze Wand eines Simmers ; - 
de demi-revétement, (qui ne passe pas la hauteur de l'at- 
tique de Is cheminée) ein Täfelmerk bié an ben Sims 
des Kamines; - Teint, dait par compartiments de couleur 
de bois ou de marbre) ein gemabltes Täfelmerf;-A hau- 
teur d'appui, — d'appui, (qui n'a que», 5 ou 4 pieds dans 
le pourtour d'une pièce) ein Bruftgetäfel; - de bois de 
chêne, de marbre, ein eichenes Geräfel ; eine mars 
morne Berflelbung ; il a fait faire un - qui regne au- 
tour de sa chambre jusqu'ala hauteur desfenetres, 
er bat rings in feinem Zimmer herum ein Getäfel 
bis zur Fenterhöhe führen laſſen ; 3) crevétement fait 
avec de la latte et du plâtre au-dedans de la couvertare d'un 
galets, d'un grenier) die Gipéverfleidung, ber Gipébes 
murf, das Schalwert innen am Dache Poe, le bon. 
heur n'est pas toujours sous ces vastes —, sous les — 
dorés, dad Gläd wohnt nidtimmer unter jenen weit 
fit dehnenden, ungeheuern, . vergolbeten Deder od. 
Gemwdlben; fg : le celeste, les célestes —, (ie ciel das 
— — ‚das Sternenzelt. 
LAMBRISSAGE, s, (ouvrage du maçon ou menuisier 
quialambrisse); voilà un beau —, dad {ft eine féène 
Berfleidung, ein ſchoͤnes Getaͤſel od. Téfelwert, 
LAMBRISSER, crevétir de lambris; —, faire - un 
plancher , une chambre, un galetas, eine Dede, 
ein Aimer téfeln , austäfeln, eine Dadtanmermit 
Gips bewerfen ob. verfleiben laffen; une chambre 
lambrissée, ein actéfeltes, ausgetäfeltes Zimmer, 
LAMBRUCHE, Lamsnausque, f. (ep. de vigne sau- 
vage, qui croît particulièrement dans l'Amér. septentr. it. le 
fruit ſchlechte, wilde Traubenforte ; Puéfderen ; Écr. 
celte vigne, au lieu de bon fruit,ne produit que des 
=, (des fruits sauvages) biefer Meinberg bringt, anftatt 
Trauben, nur Heerlinge. ë 
LAME, f. cteble de métal fort plate) Platte, f. = d'é- 
tain, de plombe, Zinnsplatte, Bleir,f. une insori 
tion gravée sur une - de cuivre, fine auf eine Kups 
ferplatte gegrabene Juſchrift; 2) cclinquants d'or ou 
d'argent; son habit étoit tout couvert de lames, 
fein Kleib war gans mit Zahn befebt; ce passement 
est pesant, ilyadeux, trois-, biefe Borte ft (mer, 
fn zwei, drei Streifen Lahn dabei; 3) (fer d'use 
Klin 8 ceite épée a une 
e, di egen bat eine gute, 


6 LAME LAMEN 


feine Kl.z une - de bonne trempe,une - tranchante, | lames ou feuillets) blätterig, geblättert. 
eine gut gehärtete, ſcharſe Al.; les - de Damas, de| LAMENTABLE, a. dait pour atiendrir, pour exciter 
Vienne + sont fort estimées, die Damafcener:flins | à la pitié; un accident, une mort -, ein fldglider, be: 
gen, die Wieners find ſehr gefhägt; - vidée, cereu- |jammernswärdiger Unfall, ein erbärmlicher Tod; il 
sée) damasquinde, eine Hoblllinge, eine bamascierte |prononga ces paroles d’un ton de voix -, (duuleu. 
Kl.; la - est faussce, die Al. kit verbogen; Ja -de/reun er jprach Diefe Worte in einem fldgliden Tone 
ce couteau est toute d'acier, dieje Meferflinge int jaué ; il poussa des cris-, er (tie ein flägliches, jdıms 
ganı ven Stahl; une- Adeux tranchants, eine zmeis'merliches, erbärmlicyes Geſchrei auv; Syn. c. dé 
tdneibige Al.; une - à dos, le dos de la-, einelplorabie. 
Diücentlinge, der Alingenrüden; P. une bonne,| LAMENTABLEMENT, ad. (d'un ton, d'une man. 
une fine —, (femme bne et rusée) ein verihmißtes Weib; |Tamentableı Naglich, jämmerlich; il nous conta ses 
(eine feinesere fa.); en c.tombeau; An. (parte malheurs si -, que .., ererzählte feine Unglüdtsfälle 
orteuse et mince); Jes- inférieures, du nez, les deux anf eine fo tldguche Art, baÿ ..; il se plaint -, er 
- du crâne, die unteren Beinblätter od. Scheides/liagt lammerlich, erbérmilic. 
wände der Haie; bie beiden Taſeln der Hituſchale; LAMENTATION, f. (plaintenecompagnde de gemis- 
la — spirale, (qui sépare en deux parties ou rampes laca |sements et de eriss; on n’entendoit que lamenta- 
vité du conduit osseux qui enveloppe le noyau du limagon) | tions, man hörte nichts als Wehllagen, Alagsges 
Die ſchnecenfoͤrmige Scheidewand im Obre; Arm. -|icrei, Jammer ; - aux funcrailles d'un mort, das 
à canon, (morceau de fer plat dont on forme le tube ou Wehllägen bei einen zeinenbegngniße; Apresune 
«anal du canon de fusil) die Nobtsichiene, Flintenlaufs; longue -, nad) iangem Wehllagen; les - de Jere- 
Bo. (partie supérieure, élargie et ord. étalée d'un petale on. | mie, tlivre poétique de ee prophète, où il déplore la ruine 
guiculé) die Platte; Bout. (or ou argent trait fin ou faux, | de Jérusalem) die Klaglieder Jeremid; Syn. c. ge 
qu'on a battu entre deux rouleaux d'acier poli) gegueticy |méssement. 
ter Gelb : ob, Gilber:brabt; Couv. - à deux tran-| LAMENTER qu, qh, ord. se - sur qh; -la mort 
chants, (le corps du marteau, avee lequel les couvreurs|de ses parents, la ruine de sa patrie, (donner cours 
coupent l'ardoise) Schtejerdedershaniier; Dent. - d'or, | à ses regrets, à sa douleur den Tod feiner Verwandten, 
(euille de ce métal, dont il se sert pour rafarımir les dents | Den Untergang jeines Vaterlandes betlagen, bejam⸗ 
Gelbblétthen, n. Hor. (petite beude de metal un peu | ern ; vous avez beau pleurer et -, Sie moͤgen weis 
longue, et particulièrement In bande d'acier trempé dont | nen und wehtlagen od. janımern wießie wollen; vous 
est formé le grand ressort d'une montre) Stahliedersfireis | vous lamentez en vain, Sie Hagen od. jammern 
fen; les - d'un ressort ne doivent point se frotter, umſonſt; des femmes qui se lamentent, Hagende, 
orsqu'il se débande, die Windungen od. Gewinde wehtlagende Weiber; Syn. c. gémir. 
einer Kederdürfen ſich nicht an einander reiben, wenn] LAMIE, f. (monstre maris d'une grandeur extraord., 
fie fit abfpannt ; Lap. (s0. de lame de couteau); l'ébau- | appelé aussi chien de mer, loup.marin) Hundstopf; il 


cheur se sert de la- pour hacher sa roue, dér Sus|y a des - qui 


ësent jusqu'à trente milliers, es 


tidter bedient fich ber Klinge, fein Mad damit qu bats | atbt Hundstöpfe, weiche gegen 39,000 Pfund wiegen; 
fen; Mar, les vagues d'une mer agitée); il vint une - | 2)«etres fabuleux, qui prenoient la figure de belles femmes 


ui couvrit le vaisseau 
elle, weihe das Schlif 
tes où la mer forme des - si grosses qu'il est tres- 
difficile d'y débarquer, eg gibt Küften, mo das Meer 
fo bobe, große Wellen, Wogen treibt, bildet, ap 
es ſchwer ift, an denielben zu landen; — de l'avant, 


ed fam eine Woge 0d. |pour dévorer les enfants) Yamlen; hn. lamies, dents 
bebedte; il y a des cö-|de -, dents de polssons pätrihiden perfteinerte Jiſchzaͤh⸗ 


ne, Haififchzähme e. 

L'AMIER s. Man. touvrier qui prépare la lame d'or 
où d'argent pour les étoffes riches) Vabnmader; 2) (qui 
init ou fabrique des Lames pour dif. métiers) Geſchirrma⸗ 


de l'arrisre, clorsque le vent pousse la vague contre l'a. er, Webers; Bo. (esp. d'ortier; le - blanc, embras- 
vent, contre l'arrière du vals.) eine Welle, bievorn, die | sant, tache, à grandes feuilles, pourpre, die weiße 


hinten an dad Schiff anfbldgt ; la - vient dularge, 
rend par le travers, le vaisseau est en travers de 
— (la vague donne contre le eûlé du vais.) die Welle 
ſchlaͤgt an die Seite des Schiffes an; la-estlongue, 
courte, (les vagues occupent un long ou un court espace, 
et se suivent de loin ou de près) Die W. iſt lang, kurz; 
résenter à la -, présenter le cap à la -, aller de 
out à la —, der Richtung der Wellen gerade ent: 
gegen fchiffen; Mo. bande d’or, d'argent ou de bil. 
lon, formée et jetée en moule Zain; on ébarbe les - 
avant de les passer au coupoir, man beſchrotet die 
Gaine, ehe man fie unter die Durchſchuitt⸗maſchine 
tingt; Org. - d’etain, (feuilles de ce métal, qu'emploie 
Js facteur d'ergues) Zinnplatten zu Orgelpfeifen ; Phy. 
c.magnétique; Ru. (petite barre de bois que les mar- 
ches font baisser moyennant leurs Lacs) Latte am Bands 
wirfer:ftubl; on fait hausser la haute lisse moyen- 
nant les -, man hebt den obern Theil des Aufzugs 
rermittelft der Latten in bie Höhe; Ser. fer carré 
de -, fer aplati par le eylimdre des aplatisserien pieredis 
ge Cifenplatte; So.r. (planches de noyer, qui portent le 
dessus du baltant au moyen d'une mertalse) Träger, ras 
gebreter; Tis. r. «partie du métier qui est faite de plu. 
petites celles attachées par les deux bouts à de longues 
tringles de bois) die Scherung, ber Weber:-famm, Ger 
dires; les - font hausser et baisser les fils de la 
chaîne, burd die Kdmme werben die Kertenfäden 
anf und nieder gezogen; - de gaziers,contre-lames, 
(trois tringles de bois qui servent à tirer ou à baisser les 
User) Aufzuaftangen; Tric. c. flèche. 

LAME,E, a. (où l'on a employé de la lame d'or ou 
d'argent; une étoffe lamée d'or, d'argent, ein mit 
Gold: od. —— durchmwirkter Zeug. 

LAMELE, E, a. Bo. taminei en petite lame) bläts 
terig, biättersartig ; le chapeau du cham pren est 
—, (garni de feuillets) der Que des Dilyes if blätterig; 
Chair lamelée, iqui ent composée de lames distinetes, et 
comme feuilletée) hlätteriges Tleifch. 


Zaubnefiel ob. Lörfelblume; die T. mis Blättern, 
die den Stengel umfallen od. das Kazen-auge; die 
gerlette, die grofiblatterige, die purpurcothe T. od. 
das Wanzenfraut. 

LAMINAGE, 5. taet. de laminer) das Plätten, 

LAMINER du ploinb , des métaux, (les réduire en 
planches, en tables, ou en lames au laminoir) Blei, Mer 
talle plätten, fireten; du plomb laminé, geplaͤtte⸗ 
tes Blei. 

LAMINOIR, s. (machine qui sert à laminer); - des 
monnayeurs, des plombiers, des cartonniers, das 
Strecwert der Münzer, die Plaͤttmaſchine der Blei⸗ 
gieñer, bec Pappenmacher ; le - des gauffreurs, (deux 
eylindres serv. à graver les figures qu'on veut imprimer sur 
les rubans) dad Walzenwert ber Mobeldruder, 

LAMON, s. (bois de Brésil qui vient de la baie de tous 
les Saints (Brafilienbols aus der Mlerheiligens Bai). 

LAMPADAIRE, s. tinstr. propre à porter, à soutenir 
des lampes) der Lamypensitod, das sgeftell; Ant, (olä- 
eier chargé du luminaire d'une église, d'un palais #, et de 
porter les lampes + devant les empereurs ot qqs autres pers. 
considérables) Lampenträger, 

LAMPADATION, f. (esp. de question qu'on faisoit 
souffrir aux martyrs, en leur appliquant aux jarrets des lam. 
pes ou bougies ardentes) die Kanınenfolter. 

LAMPADEDROMIE, f. da course des lambeaux, 
e. lampadisten Kadel:lauf. 

LAMPADIAS, s. c. aldebaram. 

LAMPADISTE, s. Ant, (qui s'exerçoit à la eourse 
des famlygaux. chex les Grecs) Fackel⸗ laͤuſer. 

LAMPADOPHORE, s. (qui portoit le flambeau dans 
les lampadopheries ; it. qui dommoit le signal du combat 
avec une torehe) Pampenträger beim Lampenfeft; it. 
ber Baneianingn 

LAMPADOPHORIES, f. pl. (fêtes chez les Grees, 
dans lesquelles on se servolt de lampes pour les sacrifices 
et les jeux) Lampenfeſt, n. 

LAMPAS, danpé-ce s. ourève, f. Mare. so. d’en- 


LAMP 


ne —— que quand vous lui aurez öte le -, 
wird nicht eber freffen, bis Sie ihm den Frofch anés 
geichnirten haben; Com. (etoffe de soie de ls Chine, fa. 
gonnde à-peu-près comme les gros de Tours brachen chinés 
ficher Grossde-Tours. 

LAMPA3SÉ, E, a, BI. c. langue; lion - de gueu- 
les, ein Löwe init auegeſtreckter rother Zunge. 

LAMPASSES, f. pl. toiles peintes des Indes ori.) 
(oftindifde Zitie). 

LAMPE, f. «vase où l'on met de l'huile et une mèche 
pour éclairer); — d'argent, de terre, de verre, fils 
berne, itdene, gléfetne Lampe; — portative, - à 
l'antique, tragbare, antike £.; fonder une - à per- 

étuité, (qui bräle toujours dans une église) eine einige 

. tiften ; cette - brüle toujours devant cet autel, 
bieje ©. brennt immer vor Diefem Altare; la clarte 
de la -, der Schein, Schimmer der Ÿ., der Lampen⸗ 
{hein 2; metire de l'huile dans la -, Del in die x. 
giefen; les émailleurs travaillent au feu de la -, 
die Schmelz:arbeiter arbeiten beim Lampenfeuer ; les 
chimistes se servent du feu de -, bie idekünfts 
ler bedienen fit des Lampenfeuers; - de Cassiodore, 
de Cardan, (qui se fournissent elles-mêmes d'huile, et 
qu'on peut tourner de tous les côtés sans qu'elle se répande) 
die caſſiodoriſche, cardanliche 2.; les - d’Argand, 
à courant d'air intérieur, ioventdes em 1784, et perfection. 
nées depuis) argandiiche 2.5 Mic. - à souder, à fer- 
mer hermetiquementles vaisseaux, (- d'émailleurs p> 
die Lörhlampe; die 2. gum Hermetifheverfiegeln ; — 
docimastique, cesp. d’eolipyle, qui sert à la soudure des 
métaux, €. éolipyle Probierlampe ; JE: (par d'un hom. 
fort vieux qui meurt par épuisement) in y a plus d'huile 
dans la -, es ift fein Del mehr In ber £.; die Säfte 
find vertrodnet; die Kräfte find erfchöpit ; dt. «perl. 
de qn qui aime à veiller) il veille comme une -, das 
Wachen, Auſoleiben wird igm nichtfaner; Mar. -d' 
habitache „ (petits vases où l'on met de l'huile avec une 
mèche pour éclairer) die ©. des Nachthauſes; Arc. ©. 
cul; Com.tcertaines dtamines de laine d Espagne, fabri- 
quées dans l'Orléanois L eine Art Etamine von fvants 
fber Wolle; les laines lampes, daines dont om les fa. 
brique) die Wolle qu dieien Seugen; Con. (esp. de li- 
mas d'Europe der Steinpider, die Lampe; la — anti- 
que, fausse —, (- des Indes ori.) bie Baſtardlampe. 

LAMPEE, f. tun grand verre de vin) po. Humpen, 
Dummter; il en avala cinq ou six-, erfiürgte fünf 
od. ſechs Humpen voll Davon binunter. 

LAMPER, chaire avidemrat des lampées po. hinun⸗ 
ter ſtuͤr zen, auéjaufen; quand il eut /ampé cinq cu 
six verres de vin, als er fünf od. ſechs @là er Wein 
binunreraefihrar,ausgefoffen hatte; 2) un. il aime a-, 
er ſchoͤppelt nern. 

LAMPERON, s, cher d'une lampe, languette qui tient 
la mèche) Yonmenröhre, Lampenſchnauze, f. 

LAMPETTE, f. Bo. tmielle bätarde) der Korn⸗ra⸗ 
den, Mers; die Kornneife; - déchirée, die Kututés 
blurue, Gaudnéife. 

LAMPION, s. 10, de peûte lampe dont on se sert dans 
les illumisations Delenbtungélampe, f. 2) ıvase de 
verre qu'on suspend au milieu des lampes d'église) Lam⸗ 
penteiler; Fort. - h parapet, (vais. de fer où l'on met 
du goudron et de la poix pour éclaire Dechpfanne, f. 

LAMPRESSES, f. pl, (&let peur la pêche des lan. 
proien lamprettensnek, n. P 

LAMPRILLON, s. c. lamprayon. 

LAMPROIE, fipei.qui ress.a Pangwllerdietamprette, 

LAMPROPHURE,s.h. Ece.inom des néophytes pen 
dantles sept ırs jours après leur beptéme der Neugetaufte. 

LAMPROYON, LampniLLon, Im. 5. (ptite lam- 
proies Lamprettchen, n. servir des-, 2, auftiichen. 

LAMPSANE ou uerse AUX MAMELLES, f. (pla. 
med. tres commune, qui nettoie les wlchres et les vieilles 
plaies 2) der Maïnfobl, das Zipenfraut; laver une 
darire avec le suc de la -, eine Flechte mit Mains 
tohlſaft waſchen. IStutzkorf. 

LAMPURGE, s. (pi. qui sit les vais ) Der gejtreifte 

LANGE, f. (arme d’hast, ou à long bois qui a un fer 

iatu) rene, la leche, les ailes, la poignée, 
L tronçon de la-, bie Sansensipige, die sflügel, der 
Ariff; ein Stumpf od. Stud von einer zerbrochenen 
2. ; faire la levée de la -, da lever dans la course) bie 
2, erheben; il tient la - en arrêt, (la ient yée à 
l'arrêt, e.ver hat die Lange eingelegt; - à ler émoulu, 


© LAMELEUX, SE, a. Bo. hn. garni ou composé del fure qui vient au palais du cheral) ftofd; ce chevall- de joüte, de tournois, eine &, mit einer geſchliſſe⸗ 


LANCEL 


nen Spiße, eine ©. zum Sangenbreden, eine Tur⸗ 
nierlange; coucher, baisser la -, die ©. fällen, fen: 
ten; il abattitd’un coup de, er ſtieß ihn mit der L. 
zu Boden; ils s'avancèrent l'un contre l'autre /an- 
ces ta lances) baissées, fie rüdten mit gefällten od. 
Lei tn Langen gegen einanderan; les champions 

riserent leurs —, leurs - volerent en éclats, die 
Kämpfer brachen ihre Langen; ihre Lanyen Fogen in 
Eplitter; ils combattirent avec la - et l’ecu, fie 
kämpften mit dem Schilde undbmitder. ; - courtoi- 
se, mousse, freitce, mornce, (dontle fer est einomsse, 
et qui aune freite, morne ou anneau au bout) eine ſtumpfe 
2. ;- brisée, (a demisciée près du bout, afn qu'elle se brise 
facilement eine eingefägte, eingeſchnittene 2.; la- de 
drapeau, d'étendard, baios auquel il est attaché) die 
Gabnensitange, Standartens; P.r. €. langue, rom- 
pre; ilatenu bon plus d'un an, mais enfin il a bais- 
sela-, Gl s'est reläche, er bat uͤber ein Jahr Standges 

alten, endlich aber bat er nachgegeben, c. barsser ; 

hey. main de -, (mein droite du chevalier) die rechte 
Hand des Ritters; fiefqui tombe de- en quenouil- 
le, «qui passe d'un hom, a une femme) ein Leben, bag von 
ber 2. an die Kunfelfällt; ein Kunfel:leben; Sc. tesp. 
de spatule des seulpteurs en stue) Gtuccatorsfpatel,f. - 
de chaufournier, (barre de fer, aver laquelle il plonge 
entre les pierres dont le four à chaux esteharge) Störsfkans 
ge, Schuͤr⸗, f. Chir. dinste. pour faire l'opération de la 
futule tacrymale) die Lanzette zur Thränenfinielsopes 
ration; - de Mauriceau, (quisertä perere la tte du le 
tus mort et arrêté au passage) das myrtenſorratge Meſſer 
bed Mauriceau; Hy. - d'eau, c. jet d'eau ; Mar. 
fausses —, (canons de bois bronzé qu'on met qqé sur les 
vais. marchands, pour faire croire à l'ennemi qu'on esten 
état de défense falihe Kanonen; Arf. - à feu, ep. de 
fusée qui sert à mettre le feu à une place d’artiäce) Jünd: 
licht, n. it. Art. tiastr. propre à conduire la charge du en. 
non au fond de lame) Vadefhaufel.f. Min.- à feu puant, 
(tuyau rempli de matières puantes, dont om se sert dans les 
mises contre l'ennemi) flinfende Feuerlange; Phy. (cer. 
tain météore ignd, qui ress. à une lance) Feuerlane,f. Gu. 
autref, tgendarme armé de lance) Lanzen⸗traͤger; sreis 
ter; une compagnie de cent lances, eine Compa⸗ 
gnie von 1008 angenträgern +; - fournie, (homme d'er 
mes qui aveit tout som accompagsement, archers, valets, 
chevaux) Lanzenführer; ein Ritter mit feinem Fähns 
lein ; ‚fg: il est venu, retourne a heau piedsans -, 
«a pied) er iſt zu Fuß wieder zurüdgetommen; Bo.- 
d'eau, petite plante à fleurs blanches) der Wierling, 
Maſtſpergel, dag Maſtlraut. 

LANGELEE, f. e. lonchitis. 

LANCEOLE, E, a. Bo. ten farme de lance, ot au 
moins ou 4 fois plus long quelarge) [anzensförmig, 
langettens; pétale -; les feuilles du saule sont 
lanceoldes, ein ·es Blumenblatt ; die Blätter ber 
Weide find lanzetten⸗foͤrmig. 

LANCER, (jeteravec force); - un dard, un javelot, 
-une pierre avec lafronde,einen Wurfpfeil, Wurfs 
fpieß,, einen Stein mit ber Schleuder werfen; un 


trait lance d'une main sûre, ein mit fiberer Hand LANDGRAVIAT, s. «tar d'un 
gemufenes Geichos oder abgefchorfener Pfeil; Poe.| Thuringue, die Yandarafiait, das Kandarafthum|paroler die Zunge; la 


LANCET LANGAR 7 


pas sa route, se jéte à gauche et à droite) diefed Schäffgiert cher Stil ; la pureté du -, die Reinigfe ; 
badborb, ſteuerbord, madıt .. eine Gier oder einen |cela est écrit ri beau, en vieux X 8 rie 
Glerſchlag; - une manœuvre, 'amarrer autour d'un |fhönen Ep., in einem altvaͤteriſchen Stile gefbries 
bois fait pour cetusage) ein Eau belegen; Syn. c. dar-|ben; 3)1man. de parler de qh, eu égard au sens plutôt qu'aux 


der. 


Llanceties) Sanzettenbeitet, n. |moin ; vous me tenez la un étrange -, Sie führen 


LANCETIER, 5. (étui dans lequelles chir. serrestleurs | mir da cine fonderbare Ep.; je n'entends, jen’ap. 


LANCETTE, f. Chir, Gnstr. pour saignerr, qui res. | prouve point ce -, biefe En. ebe, 
une lance) Sanjette, f. ouvrirune veine, percer f a bien changé de = ——— 
un abeesavec la —, eine Ader, ein Geſchwür mit der |er ſpricht jetzt ganz anders; c'est le "T | 


ch nichtz 
ändert ; 
ecriture 


2. öffnen; - à grain d'orge, à grain d'avoine, a lan-|sainte, des apôtres, des philosophes, dag i 
gue de serpent, (qui a es formes) gerjtenfornsförmis | der heiligen Srift, dee Apofel, der Belliepten; 


ge, haberforns, fblangengungen: X. ; -aabces, pour | ce n'est pas lale - d'un homme de bien, 
les ouvrir) eine 2, jur Definung der Geſchwure; don-|bie 


siftni 
eines rechtihaffenen Mannes; eine folde 


Ep. 
ner un coupde-, einen Etic mit ber X. geben ;einen | Ep. führt fein rebribaffener Mann; fg: le - des 
Schnitt mit der Lanze machen; enfoncer la - bien | yeux; le gesto estun-muet, die Augenipradye ; die 
avant, mitder 2. tiefeinjdmeiden, eindringen; Gv. SGeberden find eine flumme Sr. ; lesoiseaux ontune 


en bois: (ferroment a deux tranchants et fort aigu, emman- |sorte de -, die Bôgel 
ché dans un petit bâton) Grabſtichel der Holzſchnelder; des bêtes, = 
Bou. tcouteau à lame courte, large et aiguë) furzeg, breis| amourtout est -,in,beiderkie 


haben eine Art von Sp. ; le - 
r Thiere, bie Thierſprache; en 
be fpeicht ales;diegiche 


bie Ep 


tes Mepgermeffer ; Hn. (pol. de la Martinique) Langett: | weiß fit auf alle Urt verftändlich zu machen, ef. lan. 


grunbel. 

LANCI, s. Arc. (nom des deux pierres plus longues que 
le pied droit des portes eteroisden das Gewaͤnde; der Ger 
wändftein; les Jancis ménagent la pierre, qui ne 


ue. lgar⸗brigg. 
LANGAR ousesav-anrK,s.io.de ER. 
LANGARD ouLaxovanD, (grand parleur, qui a plus 
de langue que d'effet) v. Grofmaul. 


peut pas toujours faire parpaing dans un mur| LANGE, s. (morceau d'étoffe —— — 


épais, ble Gewaͤndſtelne eriparen die Steine, 
welche nicht inner durch die ganze Dide der Mauer 
geben können; les - du tableau, (qui sont au parement) 
die G. an der Außern glatten Manerfeite; les - de 
l’ecoingon, (qui sont au-dedans d'us mur) die Gewänd: 
freine an ber innern Mauerjeite. 

NCIER, s. (ouvrier qui fait des lances) anpenmas 
der ; 2) tcavalier armé d'une lance) Banzentelter; une 
compagnie de cent lanciers, eine Compagnie von 
100 Yanzenreitern od. Lanzenträgern ; fg: iro. un 
chaud -, (un fanfaront, qui se vante d'actions, qu'il n'a 


fants au maillot; - de satin, de ratine, de brocard, 
ein Widelband von Arlas, Matin, Brocat; cet en- 
fant est enveloppe de langes grossiers, „. ift in 
grobe Windeln eingewidelt; Im. Pp.cmoresau de drap 
ou de serge, wur —— renverse les fenillen dont les for. 
mes sontchargées Tuchlappen, Filzlappen. 
LANGELOTTE, f. rater À eg yon tte, méde- 
ein anglais a fait usage pour triturer l'or atlerendre potable) 
biefangelottifheMafchine zumZerreiben des Goldes. 
LANGIT, s. (grand arbre de la Chine) Milanthué, 
LANGOUREUSEMENT, ad. 


(d'une man. langou- 


pas faites) fa. eingewaltiger Nitrer od. Lanyenbrecher. | reuse) ; ce malade commence à marcher, mais c'est 


LAN CIERE, . (ouverture par ou l'eau s'écoule quand | fort —, diefer Kranke fän 


les moulins ne trevaillent pas) Das Freigerinne. 
LANCINANT, E, a. Med. (qui se faitsentir par des 


élaneements); une douleur lancinante, ein réifensldela..); il a été long-temps malade, 


der Schmeri. 


LANÇOIR, s. (pale qui arrête l'eau du moulin, et qu'on | matt ob. {ina 


t an zu geben, aber fe 
ſchwach; regarder gn -, einen fomactenb —— 
LANGOUREUX,SE,a.s.ten langueur; 3) quimarque ‘ 
il est encore 
er iſt noch ganz 


tout-, erift ſeht lange franf geweſen, 
iro. faire le- aupres d'une femme, 


lève pour le faire moudre) ; lever le —, dad Schußbret|«dui tenir des propos tendres et doucereux) hei einem 


aufitehen. 
LAN 


Brodhaum. 


(sableı Sand⸗ aal. Frauenzimmer den Schmachten 
LANCON, zanceron, $. (pei. qui s'enfonce dans le Le se que de — 
AN, s. (arbre des îles Molagues, dont la moelle | temps) Der Sochet 
sert à faire une esp. de pain) Gagobaum; indianiicher| -, Ai 


fplelen; P. il 

7, (les gens infirmes vivent le plus long 

—— überlebt den Voter: 2) M aun air 
on-, n ſchmachte 

feben, er (prit in einem émet tEnden ones lus 


LANDE, f. grande étendue da terre couverte de bruyè-| jeta un regard —, er warf ihr einen ſchmachtenden 


res, degenätsn.); les - de Bordeaux, die Heide von B.;| Blid su, 


un pays plein de landes, ein Land voll Heiden; ein 
Gteppenland; fg: il y à d'assez belles choses dans 
ce livre, mais il y aaussi bien des, (endroits sees et 
ensuyeux 68 find ganz artige Sachen in dieſem Buche, 
aber auch vielemagere od. ſeichte Stellen, cf friche. 

LANDGRAVE, s. «titre de qgs princes d'Allemagne); 
le - de Hesse, der Yandgraf von Helen. 


ieu Jancelafoudre, le tonnerre, Gott ſchleudert Thüringen. 


den Blin, den Donnerfeil; le soleil lance sesrayons| LANDI, Lanorr, s. (foire de St. Denis, pres Paris, et| Vogels, Pferdes, 
sur la terre, die Sonne wirft od. fbieft ihre Strahr| jour de congé célèbre dans l'université) bie Landismeffe ; | chargée, pâteuse, 
ie. die Sandisférien; dt. (honoraire que les écoliers | (hleimte, pappi 


len auf die Erbe herab; les machines dont les an- 
ciens se servoient pour - de grosses pierres, die 
Maſchinen, deren fich bie Alten bebienten, große 
Steine bamit zu ſchleudern, fortzuichleudern ; fg: — 
des œillades, des regards ; il lui lança un regard 
de colère, Blitefchießen laffen ; werfen ; er marfeis 
nen jornigen Blid auf ibm ; - des traits de raillerie, 
des epigrammes, mit mi gen Spöttereien um fi 
werfen, Stihelreden austheilen ;Singedichte ſchleu⸗ 
dern; 2) se -, (rejeter avec impétuosité) ; ilse langa au 
travers des ennemis, dans le boisr, er ſtuͤrzte ſich 
et ſprengte mitten unter die Feinde; er rañte, ipreng: 
te in ben Wald hinein; les serpents irrites se lan- 
cent sur les hommes, gereigte Schlangen ſchießen 
auf die Menfchen los; Ch.-lecerf, le lievrer, des 


faire sortir du fort, du gite pour leur donner leschiens) den | ide Sp. ; Beam n’entendce, -, son, W 
Hirſch, den Hafen aus jeinem Lager auftreiben, aufs |verjteht die 


jagen, c.cerf; Mar. -unvaisseau, le-Al'eau, Alalinconnu, 


landgrave; le - de | bouche de l'animal, et le 


LANGOUSTI one: 
I} STE, f. uo. d'éerevisse de mer) Set; 
f@rete, Meers, .- manger des-,-neilen, À vid 
LANGOUS 1ÈRE, f. chlet à mailles larges, pour pren. 
dre des langousten Meerbeufhretensgarn, n. 
LANGRENUS, quce) 5. As, (ge des taches delaluns, 
tuivant Riceieliy id. 
LANGUE, f. (partie charnue et mobile qui est dans la 
principal organe du goût, de Ia 
. I - d'un homme, d'un oiseau, 
d'un cheval, d'un poisson, bie 3. eines Menichen, 
fites; le malade a la - seche, 
er Kranke bat eine trodene, vers 
€3.; remuer,tirerla-, (par dérision 


payoient à leur maitres vers le temps de cette foire} Daß | mit der 3. félabbern: die 3. berauéitreten : sebrü- 


Landismefgefhent. 


froid) erift falt mie is. 


LANDREUX,SE,a.pu. e.infirme,langoureur.|gen fcießen ihre 


LANER, c. lainer. 
LAN ERET, $. (esp. de faucen, le mâle du lanier) Das 
Männchen bes Schwimmers od. Würgers. 


LANET, s.Pé, «petite iwruble dont on re sert pour pren | gefüllte Zungen; un pâté de langues de car. 


dre des cherrettes dans les algues) Sarneelbamen. 


LANGAGE, s. (man. de parler d'une nation) Die Sprar|bien pendue, bien affilce 
de; le -persan, le-des Tures, bieperfife, tütfi: | facilité) er hat eine fer e 
anb|it. avoirunegran 


c'est un — barbare, |grande rapidité et facilité > 
das ift eine barbarifche, unbefannte Sp. ;|ir. la Lg —— aeldufige 3. haben 


fe Sp., feine Sp.; 


Cf. An. c.nymphe.|ler, 
LANDIE, f. mymphe, dame des eaux) Warfersnimfe, nen, fi 
LANDIER, 5. tres chenet de cuisine) Reuerbod; P.|chiens 

il est froid comme un -, (d'un caractère extrémement| bie Hunde leden od, beleden und hei 


se mordre, s'écorcher la -, fit die. vertren 
auf die 3. beigen, fi de 8. —* les 
eohent et guérissent ——— la⸗ 
en ihre Wunden 

ents dardent leur -, bie Sblans 
. bérvor, c. arracher ; des -de 
mouton, de pore, de bœuf,; un ragoût de-, Ham⸗ 
melésqungen, Gcmeinés, Ocfen: ; ein Wärzgericht 
von Zungen; des - fumees, fourrées, gerducerte, 
t pe, eine 
c. mince; P, il a la — 
À. en ut avec une grande 


mit berS, ; lesse 


aſtete von Karpfenzungen, 


., ein gutes Munde erts 
evolubilite de-, (parler avec une 


va toujours, (il parle beaucoup) Das Maul 


mer, de faire descendre ou couler à la mer, au sortir du | 2) (diseours, style, man. de parler ; un beau -, eine jobs ftebt ibm feinen Angenbli (til: ie. iln'a nas la lan- 


chantier) ein Schiff ablaufen, 


fen; ce vaisseau lance babord ou stribord, (ne fait] bu 


vom Stapel laufen laſ⸗ ne Sp. ;- figuré, Neuri, pompeux, simple, bildliche, | gue dans sa 
«, ein bilds | paroley er ift n 


menzeiche, hochtrabende, einfache 


che, («sait parler où manier l'instr. de le 


tauf das Maul gefallen; it. eclalui 


8 LANGU 


adenouela -, dai à donné plus de facilité de parler) das 
t thm die 3. gelèfer, ben Mund geöffnet ; ie. ila la - 
ice, til n'ese parler) Die Z. iſt ihm gefeffelt; er bat ein 
Schloß vor dem Munde; 2) fa. c'est une - dorée, 
Gil parle facilement et élégamment) das {ft ein Golbmunb; 


ilala-grasse,töpsisse, prononce mal certaines consonnes 





LANGUE 


twegerid ; - de bouc, c. vipérine ; -de chien on cy- 
noglosse, (dont les feuilles ressemblent à La - d'unchien) 
Hunds zunge, Lleb⸗dugel, n.- de cerf ou scolo- 

ondre, (pla. de la famille des capillaires) Diridyunge ; 
- debœuf, c. buglosse; - d'oiseau, de passerau, de 
vache, Meggras, Qunaferngraé, n. Beinwell; - de 


et surtout Les r, il prassele; /g: iltient desproposobseëmentt cheval, der alerandrinife Lorber; - de serpent, 
bateine {were Z. ſtoßt mit der 3. an; er ſchnartt; fg: (pla. vulnéraire et bonne contre les harnien Schlangen⸗ 
erreißt Zoten; it. ılabiendela-,ala-bien longue, |junge, f. Nattetzunglein, n. ft. Chir. (petit inste. pour 
nesauroittenirsa-, (ne sait rien garderoutenireccret) ratisser et mettoyer les dents} Zahnſchabet; Con. - de 
er faun das Maul nicht halten; ié. cet homme est!chat, d'or, de tigre, (diff. esp. de conques qui renfer 
maître de sa -, n'a point de -, (tait garder un secret) ment un limaçon de mer) Katzen zunge, Gold, Ziegen, 
.. weiß feine 3. zu bemeiftern, Im Zaume qu balten;!f. Lith. langues de serpent, «dents de poissons petri 
er kann reden und fchweigen; avoir un mot sur le |fées dreisetige Fiſchzaͤhne; Zungenfteine, Mag. - de 


bout de la —, (eroire à tout moment le trouver) ein Wort 
aufder 3. haben; je l'ai sur le bout de la -,e8 ſchwebt, 
es liegt mir auf der 3., c. fourcher ; 3) (pari. d'une 
pers. quiaime à médire) c'eytune mauvaise, méchan- 
te -, une - dangereuse, une-deserpent,de vipere, 
.. eine Laͤſterzunge, ein Laͤſtermaul, ein boͤſes haut! 
ein gefdbrliches Maul; eine Schlangenzunge, Nat: 
tergunge; échapper aux mauvaises -, den boͤſen 
Mäulern entgeben; coup de -, (médisance, mauvais 
rapport 2) der Zungenbieb, die Alaticherei; P. un 
coup de-estpire 2 coup de lance, ein Zungen: 
de iſt ihlimmer als ein Langenftit ; donner du plat 
e La, ccajeler qn dans le dessein de le tromper einen bes 
—— zeinem glatte, fühe Worte geben, um ihn zu 
ügen; 4) prendre -, winformer de l'état d'une cho 
se); on envoya des coureurs vers le quartier (des 
ennemis —— prendre -, man ſchickte Streifreiter 
nach bem Yufenthaltsorte der Feinde aus, um Ertun: 
digung od. Kundſchaft einzuziehen; avant d'aller 
dans un pays étranger, avant de s'engager dans 
une affaire, ilest bon de prendre -, ehe man ſich in 
ein fremdes Land Boris, fich in eine fremde Sache ein: 
läßt, tout man wohl daran, wenn man vorher Erkun⸗ 
bigungen einzieht; ils n'ont pas pris - ensemble, 
(ls me sont convenus de rien d'avance) fie haben nichte 
mit einander beiprochen, verabredet ob, ansgemacht ; 
P. iltirela - d'un pied de long, (lest dans la nécessi 
té, dans un extrême besoin) das Waſſer gebt ihm bié an 
den Hals; er fhéctt zwiichen Thür und Angel; je lui 
verrois tirer la - d'un pied de long, que jene lui 
donnerois pas un verre d'eau, und wenn er die. 
ellenlang berausitredte, wenn ibm die 3. am San: 
men Hebte, ich gabe ihm feinen Tropfen Waſſer, c 
ecorcher; qui - a, à Rome va, (quand on sait un peu 
parler, on peut aller par tout) mer zu reden welß, fommt 
überall fort; jeter sa- aux chiens, trenoncer à cher 
cher, à deviner fit er länger den Kopf zerbrechen ; 
Gg. - deterre, c. isthme; 5)-, fidiome, façons et ma 
mières de parler d'une nation) ; la - latine, française, bie 
Iateinifhe, franzöfifhe Sprate;les-orientales, 
die morgenländiiden Spraden;une-riche, pauvre, 
barbare, einereiche, arme, barbarifche od. —— 
bildete Sp. ; - mere, matrice, primitive, originale, 
«qui ne dérive d'aucune autre) Ursfprache, Stammes, f- 
- maternelle, langue du pays où Ton astné) Mutter: 
rade, f. enrichir, polir, appauvrir une -, eine 
p.bere , verfeinern, arm machen; connoître 
le génie d'une -, ben Geift (Gieniné) einer Sp. fen: 
nen; P. l'usage est le tyran des -, (en matière de lan- 
e, l'usage l'emporte sur les röglen der Sprachgebrauch 
der hoͤchſte Geſetzgeber in Svrabfahen ; maître de 
professeur en -grecque,@pradmeiter, Drofeffor 
der griebifhen Sp.; - vivante, (que tout us peuple 
parle encore) lebende Sp. ; - morte, (qui nese trouve plus 
que dans les livres) todte, ausaefterbene Sp. ; In-sain- 
te,c- hébraïque) die heilige Sp., Schriftiprade ; l'or- 
dre des chevaliers de Malte étoitcomposé de huit 
— (nations), de la- de France, de celle d'Allemagne 
e, ber Malteier:orden beitund aus act Zungen, auf 
der franzoͤſiſchen, beutichen Zunge +; enfants de -, 
Geunes gens que les princes entretiessent dans les Échelles 
Au Levant, pour y apprendre les — orientales, et devenir 
capables de servir de drogmann Lehrlinge der morgens 
ländiihen Sprachen in der Zevante; DoUmetſchungs⸗ 
fbüler; 6) -oulanguette, (aiguille de balance, qui entre 
etsetientdansla châsse de la balance an équilibres Junge, 
f.e.chösse; Arq. la-de carpe, (outil à deux tranchants, 









































bœuf, toutil des maçons, taillé en forme de cœur) Zupuhz⸗ 
eifen,n. Ma.lesaides de la-, (eertains sons de voix que 
rend le cavalier pour animer le cheval) die Huͤlſe, das 
Schnalzen mit der Zunge; Mar. (morceau de toile 
large par le bas, ététroit par le bout, qu'on mat aux cûlés de 
qgs voiles die Gilling eines Segeis;, Vit, (fente quise 
faitsurle verre lorsqu'on le coupe) Die Schneideriße. 

LANGUÉ, E, a. Bl. (dont la langue sort, et est d'un 
nutre émail que le corps de l'animal); oiseau, aigle -, 
ein Vogel, ein Adler mit ausgeſtreckter Zunge von 
anderer Farbe. 

LANGUETTE, f. (pièce taillée en forme d'une petite 
langue); la - d'un hautbois, d'une Hüter, (petite plèce 
de metal qui embouche us trau, et qui se lève ou se baisse a 
l'aide du doigt die Klappe, das Klaͤpochen an einer Go: 
boe, Flöte +; - de ballon, (morceau de baïs percé ou 
soupape qu'on attache à La vessie et qui sert à introduire l'air 
dans le ballon) die Zunge an einem Ballon; An. ıfente 
au deramt du laryne, formée par La jonction des cartilages 
aryténoïdes) der Zufrröhrensfpalt,dieStimmrige; Bo. 
fleur à - ou en /anguettes, ou ligulée, à demi- 
Sleurons, c. flewron ; Im. -, piece de för mince, au 
chässis de la (risquette, etserv. a lalerer ou baisser à mesu- 
re qu'on imprime) das bünne Œilen am Raͤhmchen, et 
damit auf und zu qu machen; Mag, (mur qui fait la sé- 
paration des tuyaux d'une cheminde „1; il y atrois - dans 
cette cheminée, e# find drei Zungen od, Scheide: 
mauern in diefem Kamine; - de puils, (dalle de pierre 
qui le partage également à deux propristairen Brunnen⸗ 
iheibewand, f. Méc. - ou aiguille d'une balance, 
6. langue ; Cout. faire des -, un doublerang de - 
Aune robe, colletz, (des antailles ou plieg, en forme de 
potite langue) Zaͤcchen od. Sacten, eine dorpelte Neibe 
von 3. au ein Kleid, an einen Kragen maben; Men. 
(parte d'un ais amemuisée par le rabot, pour entrer dans la 
rainure d'un autre ain Ralf; Or. (petit morceau d'argent 
ou d'or, laissé en saillie à ehaque pièce qu'il fond) Gief: 
yäpfchen , «fnöpfchen, n. Org. (lame de cuivre qui sert 
a couper et à lendre le vent qui entre dans le tuyau) Mind: 
unge, f. Et. (piece du couverele d'un pots, destinée à faire 
lever le couvercle par l'action du pouce qui appuie dessus) 
die Zunge, Mnidel, der Knopf. 

LANGUETTE, E, a. (découpé en langwettes pu. 
bordure, manehette languettée, gejadte Bejets 
ung, Hemdfraufe, 

LANGUEUR, f. tetat d'une pers. qui languit, e.); 
grande, extröme-, -mortelle, große, auferordents 
liche, toͤdliche Mattigleit, Entfräftung,Kraftlofigtett; 
être, tomber en -, matt, fraftlo® ſeyn, werden; in 


morten-,‚erift an@ntfräftunggeftorben; la - de son 
corps n'a pointaffaiblison esprit, die Abnahme ſel⸗ 
ner Rörperlräite bat feinen Geiſt nicht geichwächt ; 
'g: depuis la mort de sa femme son esprit estdans 
une mortelle -, feit dem Tode feiner Frau iſt fein Ges 
miüth in einer tödlichen Miedergeichlagenbeit; ces 
orangerssonten -„diefePomeranzenbäume trauern; 
enhyver, toutelanatureesten -, im Winter trans 
ertdie ganze Natur; 2)cpeine d'esprit, provenant surtout 


LANGUEY 


que pour voir silent sain) die Zunge eined Schweind her 
Taten ; on langueieles porcs en leur mettant un 

âton dans la gueule, man befichtigt die Sunge der 
Schweine, indem man ihnen das Maul mit einem 
Prügel aufperrt; Sg: pour savoirle secret du mai- 
tre,ılfaut - ses valets, dleur faire des questions) ern 
man das Geheimniß des Hertn erfahren will,mm6 man 
den Bedienten ani den Zahn fühlen, die Bedienten 
ausholen ; ilaëte bien langueye, man bat ibm recht 
auf den Zahn gefübir, ibn recht auéaebolt. 

LANGUEYEUR, s. (qui langueie les poren; le - 
est oblige de dire si le porc est ladre ou non, ber 
Schwein⸗ſchauer, sbefiariger muß fagen, ob das 
Scamein hinnig ift od. nicht. 

LANGUIER, (ghien 5. dla langweet la gorge d'un pore, 
quand elles sont fumées eine gerduberte Schweins zun⸗ 
ge mit einem Theile des Halsſtückes; les-d’Anjou 
sont en grande réputation, Die geräucherten 
Schweins zungen von Anjon find febrberübmt ; une 
demi-douzaine de languiers, ein halb Dugend ge: 
räucherre Schweins zungen. 

LANGUIR, (@hinl.t, crivre en langueur, être consumé 
peu à peu par qq maladie, passion e qui abat les forcesnbzelh 
ren, aus zehren; ilest pulmoneux,il y atroisans qu'il 
languit, ertitlungenfüchtig, er zehrt feirdrei Jahren 
ab où. ans, bat fett. . die Anéjebrung ; on languit 
long-temps de ce mal-la avant d'en mourir, man 
zehrt bei Diefer Krankheit lange ab, man leider lange 
an dieſem Uebel, bis man daran ftirbt; la goutte, la 
gravelle font long-temps - les vieillards, die Gicht, 
der Gries find Kranfheiten, an welchen alte leute Lans 
—* mitfen ; fg : cet arbre languit , les bleds 

anguissent, dieſer Baum trauert, das Getreide 

eht welt; il faitune chaleur si excessive que toute 

anature languit,ed it eine fo außerordentliche Hit ⸗ 
je, das die ganye Natur Ichinachter ; 2) souffrir un sup- 
plice lea; on l'abrülé à petit feu, on l'a fait -, man 
bat ibn beim langfamen Fener verbrannt, man hat ihn 
lange leiden laſſen, lange gemartert; il a langui dou- 
ze henres sur la roue, er bat zwoͤlf Stunden auf dem 
Rade gelitten, gefhmachtet ; - de faim, de soif, de 
froide, vor Hunger, vorDurit ſchmachten, verſchmach⸗ 
ten; vor Kältevergeben; - demisere, de pauvreté, 
dans la misere +, im Clenbe, in Armuth ihmachten ; 
ila langui trois ans dans la prison, dans l’esclava- 
ge, erbardrei Fabre lang im Befängnife, inder Stlar 
verei geichmachtet; far : - d'amour, d'ennui, dans I’ 
attente d'un bien, vor Liebe ihmachten ; fich vor Lan: 
ger Weile verzehren; ſehnlich nach einem Gute verlan: 
gen, auf ein Gut barren; donnez-lui promptement ce 
qu'il vous demande, ne le faites pastant-,geben@ie 
ihm gleich, um was er Sie bittet, laſſen Sie ihn nicht jo 
lange ſchmachten ob, paffen; elle ne laisse pas -long- 
temps ses amants, fie (dft ihre Liebhaber nicht lange 
barren od. ſchmachten; nous ne faisons plus que - 
après le moment de notre départ, wit baren fehn: 
lich auf den Angenblid unferer Abreiſe; il /anguis- 
soitderevoirsafemme,er febnte fit febr, feine Fran 
wieder qu feben; cette affaire languit, (traine en lon 
maeurdiefe Sache gebt lahm, giebt ſich in die Länge; es 
it fein Leben in diefer Sache; ce discours, cet ouvra- 
ge, cette piece commence bien, mais elle /a t 
sur la fin, (n'a pas la force, ne fait pas l'effet qu'il faut) die ſe 


Entfräftung, Abnahme der Kräfte verfallen; il est\Rede, dieſes Wert, biejes Stuͤck fénat gut an, wird 


aber gegen das Ende matt; lesnouvelles,les plaisirs 
languissent , (y «peu denouv. Impertanter, peu de di- 
vertissements) es fehlt an Neuiafeiten: ed aibrnicht viel 
Neues ; bie Luſtbarkeiten od. Ergeplichkeiten nebmen 
ab, 68 bat Feinerechte Art mehr bamit ; laconversa- 
tion languit , (n'est plas animée) die Unterhaltung tft 
matt, ſchlaͤftig. 

LANGUISSANT,E, a. qui languit ; il est - dans 
sonlit, dansune prison, er liegt matt, entfräftet in 


d'un violent désir, ou de l'amour) das Schmachten, die | feinem Bette ; er fhmachtet in einem Sefänguifle; - 
Sehnſucht; tenir qnen -, duilaisser long temps esperer | d'ennui, d'amour, vor langer Weile fit verzehrend; 
ce qu'il désire) einen fhmachten laffen; ce pauvre a- vor iebe ichmachtend ; les soldats langurssants sur 
mantsent une mortelle -, diejer arme Liebhaber vers | le champ de bataille, demandentqu'onlesachève, 
ichmachtet vor Liebe ; lacause, le sujet, l'objet de sa | die aufbemShlahrfelde ihmachtenden&oldaten bits 
- est une telle, die Urfahe, der Gegenftand feiner | ren, man möchte fie vollends tödten; la vieillesse, sa 
Sehnſucht, feines Schmachtens ik dieund die; une |sante /anguissante, das Fraftlofe Alter; feine 
-amoureusé, passionnee, ein verliebtes Schmadr ſchwächliche Geſundheit; il lui dit avec des regards 


façonné au bout en - de carpe, dont l'arqu. se sert pour ereu- | ten ; eind verliebte Sebniucbt ; les de l'amour, dag | -‚d’une voix..,erjagte su tbe mit ſchmachtenden Blil⸗ 


ser, seulpter gyDie Karpfenzunge,der Spinmeifel: Bo 


- d'agneau, (se. de plantain) Schafzunge, f. Mittels] LANGUEYER, gherl.s.-un porc, cvisiter sa lan- 


Schmachten Sebnen der Liebe, ten, mit ſchmachtender od. matter Stimme; ce * 
LI 


LANIC 
titoiseauesttout-, dieß Vogelchen ift ganz niederges 


LANTE LAPID - i 
demidouzaine de lapereaux, einhalb Duhend jun: 





pl. dladaises, sots contes ,, où l'on en veut faire aceroire) 


ſchlagen, trauert jede; style,discours-, (quin'a rien de tout ce qu'il nous aditlà, cesont-, cesontdes-,|ge Kaninchen, 


vih eine matte Ste ! 
quelsl’esprit n'a point de part deviennent fades et 


die Berguägungen, an welhen der Verſtaud feinen 
Untbeilbar, werten [hal und matt; Syn. unamant 
est langoureux sans être -, tin £iebhaber iſt ſehn⸗ 
füchtig ohne ſchmachtend zu fevn ; les regards - sont 


dangoureur , s'ils sont tendres en même temps, 
ſchmachtende Bitte heißen ſehnſuͤhtig ihmadhtend 
Clangoureux), wenn fie zugleich zärtlich find. 

LANIGE, a. f.e. bourre. 

LANIER ‚s.demelle du laneretider welbliche Schwim⸗ 
merob. Würger, Wactelfall od. Mausadler; le est 
bon pour la perdrix et pour le lievre, der Schwim⸗ 
mer iſt gut zut Mepphähners und Haſen⸗beize. 

LANIERE, f. (se. de courroie longue et étroite, ard. de 
euir) ſchualer Niemen; on attache les oiseaux de 
fen avec des -, man befeftigt die Raubvoͤgel an 


male Miemen ; la - d'un fouet, une- de cuir , der 


éitibenriemen ; ein leberner Diiemen. 
LANIFERE, a. (qui porte de la Inine) molltragend ; 
animaux, arbres -, wollttagende Thiere, Bäume, 


LANISTE, s. Ant. quiacheteit, formoit ou vendoit des 


gladiateurs à Rome) Lebrmeirter ber Glabiatoren (Fed: 
ter); de. Oladiatorenbändler, 

L.ANS, 5. ou zmsarofe, f. Mar. (dan; meur. qui 
éloigne le vais, de sa droite route) das Gieren ob. bie 
Glerſchlaͤge eines Sites; le timonier tâche de di- 
minuer ou d'égaliser les · der Bootémann od.Steu: 
ver ſucht die Glerfhläge zu vermindern od. auszus 


gleichen. 

LANSOUENET, dlans-ke-nè) 5. ‚antarsin allemand) 
v.Zandslnecht; une lévée de lansquenets, ein 
Auſgeboth von -en; 2) (jew de bazard; it. liem où l'on y 
jouer ; jouer au -, une partie de -, Landstnecht, eine 
Partie 2. fpielen; il a ramassé tout ce qu'il a dans 
les —, alles was er bejint, bat er in den Landsluecht⸗ 
Spielbäufern zuſammen gebracht. 

LANTARD, ». e. tatanier. 


LANTER ou Laxrar, Chan. - le cuivre, d'orner 


avec lemarteau) das Kupfer mobeln, 


LANTERNE, f. iustencile où l'enrenfermenune bougie 


& de peur quele vent ou laplaienel'éteigne Yaterıe,f. 
- de cuivre, de verre, de papier +, eine tupferne, 


gléferne, papicrene Ÿ.; Sladl., Papierl.; une-are-Ifi 


verberes, eine ©. mit Scheinwerfern ; allumer les 
—, bie -n anzünden; quamd il sort la muit, il prend 
toujoursune petite -, wenner Nachts ausgeht,nirıt 
erinmer ein Laternchen mit; -sourde, (aite de man. à 
voir sans être vw Blendslaterne, Diebes, f. Arc. tourel. 
De ouverte d'un dôme £ > burdbrochene Haube, f- 2. ; re. 
(petite tribune, ou cabinet dans un lieu où se fait qq act. pu- 
blique, et d'où, sans ètre vu. l'on peut voir etécouter); une 
- d'église, de spectacles, das Gittersgemac, der 
soerichlag in einer Kirche, im Schaufplelsbaufe; ein 
vergitterter Klrchenſtuhl, eine vergitterte Loge; pra- 
tiquer des - dans une salle, Gittersaemäcder, svers 
(&läge in einen Saale anbringen; Op. - magique, 
(qui Tait parsitre en grand, sur une muraille blanche, des 
Égures peintes en petit sur des verres minces) Sauberlater: 
ne, f. Méc, (roue formée de plu. fuseaux, dans laquelle en. 
grènent les dents d'un hérisson ou rouet) Drebling, Tril: 
{ina ; A. +. cesp. de boîte dans laquelle on suspend ua tré 

buchet pour éviter l'action de Fair lorsqu'on veut peser bien 
juste) dad Papicrwage-Gehäuie; les essayeurs pe- 
sent l'or et l'argent dans une -, die Wardeine wies 
gen das Gold und Silber in einem Gehaͤuſe; Or. (par. 
Ge d'une crosse d'évêque ou d'un béton de chantre, quiest 
grosse et à jour, etreprésente an qq façon une · Der durch⸗ 
brochene Anopf an Bifhoféftében; Art, Gnstr. pour 
prendre la poudre et en charger le canon) Geſchuͤtz⸗ ade⸗ 
féaufel, f. - a gargousse, «étui de bois dans lequel an 
met les gargousses pour les porter à la Sainte Barbe) Kar⸗ 
dustfofer; bas Städpatrenensfutteral; - à mitraille, 
(boite de fer blanc cylindrique qu'on remplit de mitraille, 
etqu'on met dans le canon par dessus le boulets Die Kardät: 
ſchen⸗buͤchſe, der fFaſſer ; Gaz. Ginstr. rond qui sert à ter 
la soie de dessus Fourdissoir, et à la mettre sur les deux en 

suples du haut du métier) Trilling; Au, -de l’ourdis- 
soir, tenace destinée à lager le moulis à ourdin bas Gehdit: 
fe für die Sbermbble; fg: il est long comme une-, 
dors. d'une lenteur extröme) er iſt ein Erzträndler; P. 

Mozsım Dior, Partis française. Toms ll. i 


































brart, Mede; les plaisirs aux-| alles mas er uns ba gefagt bat, find lauter Poffenod.| LAPIDAIRE, s. (ouvrier qui taille les pi. pree.) Stein: 















































Alfanzereien ; on ne lui fait pas croire vessies | fbneiber ; 2) a. style -, «tyle desinseriptionssur le mar- 
sont -, que des vessies sont des -, (parl. dun hom. fs, | bre, cuivre 2.) der Sapibaritil, (die Steinicrift, Dents 
pénétrant, auquel on ne peutes conter facilement er (dft | Steinihrift) ; cela est ecriten style -, das tft im Las 
fit nichts wels machen od. aufbinden ; man kann ihm | pibaritil gejhrieben. 

teinen blauen Dunſt vormadyen; St. la fête des -,| LAPIDATION, f. cet. de lapider ; le supplice même) 
(qu’an eelebre en Chine le 15e jour du rer mois, em suspen- |la- de St. Etienne, bie Steinigung des heiligen 
dant un très-grand nombre de lanternes allumdes) Yaters Stephanus; la - étoitordinaire chez les Juifs, das 
nenfeit, n.Bo.-rouge, (so. de champignon) der gemels| Greinigen, die St, war beiden Juden eine gembbulis 
ne Gitterihiwamm ; Con. (coquille de La mer des Inden) | he en 

dieYaterne, der Entenfchnabel, LAPIDER, tassommer à coups de pierre fteinigen; 

LANTERNER, on. (ètre irrésobu, perdre le tempe à les Juifs Japidoient les adultères, les blasphema- 
des riens; impatienter 2) fa. zaudern, trénbeln ; il ne |teursr, die Juden fteinigten die Ehebrecher, Hottes 
fait que -, et n'avance rien, er trändelt beftändig |läftererz; /g: parl. deplu. pers. qui s'élèvent avec cha, 
und fommt nicht vorwärtd; nelanternez pas tant, |lour contre qu) si je faisoiscela, on me /apideroit, 
zaubern, trändeln Sie nicht fo fange; ils'est amusé a| wenn ich bas thâte, würde man mic ft.; vous vous 
-, er bat die Zeit mit Traͤndeln verloren ; 2) va. (im- | ferez -, si vous dites cela, wenn Sie das jagen, wird 
portuner, fatiguer par des disceurs frivoles, ét. amuser par de | man Sie f ; il manqua d'être /apide, er wäre beis 
vaises paroles =) einem alberues eng vorſchwatzen, ei este niget worden. 
nem die Ohren voll fchmwaßen; it. einen mit leereit| .L'APIDIFICATION, f. «net. par laquelle on convertit 
Worten abipeiien, mit leeren Verfprechungen bins | qq subst en pierres Werwandlung in Stein, f.ilyade 
balten; je nesaisce qu'ilmevient-, «conter) ich weiß | la difference entre - et petrification, esijtein Uns 
nicht was er mir vorſchwatzen wird; po. ilme /anter-|terfchied zwiſchen Steinsbildung od. serzeugumng und 
ne lesoreilles tous les jours, er ſchivatzt mir alle Ta⸗ Verjteinerung; la -se fait des melaux,des sels hxes, 
ge die Ohren, den Kopf voll; it. «dams les troubles de la | et des sels des plantes,mit Metallen, firen Salzen u, 
révolution) - une personne, (la pendre ou faire mourir | Ylanzenfalzen geht die Crhärtung ju einer Stein 
aunelanterne). an einen Laternenpfahlaufhängen. |maffe vor. [verjteinern, 

LANTERNERIE, f.@rrésolution, lenteurs, discours} LAPIDIFIER, Chi. {réduire les métaux en pierres} 
frivoles fa. jene puis souffrir ses —, Éd kann ſeln Ges LAPIDIFIQUE, a. eaux, sucs —, (chargés de particw 
trändeL fein Sandern nicht leiden ; il me dit que des —, |lesterreuses, qui, en se déposant re oomvertisnent en pierre 
er faat nichts alé Alfanyereien. fteinsbildende, sergeugenbe Wafler, Säfte; Steine 

LANTERNIER, EKE, s. (qui fit ou vend desian- | mafler, Gteinsfäfte, 
ternes, it. qui allume ler .. publiques) Laternensmadher,| LAPIN, 5. (petit animalsauvage, qui creuse la terre); — 
händler ; dt. sanzünber; -Inn; fg: (diseur de fadaises)| gris, blanc, de garenne, de clapier, ein graue#, 

a. ne vous amusez pas à ce qu'il dit; c'estun-, un|meißes, wildes (od. Gehägr), zahmes (od. Hauss) 
vrai -, laſſen Sie fit nicht durch jein Geſchwaͤtz hin⸗ Kaninden; fourrure, terrier de -, Kaninchempels, 
balten, er iſt einalberner Schwäßer, ein Alfanzer; it. | Kaninhenbau; P. il est bravecomme un -, <hahitle 
(bomme irresoln en toutes choses ; vous ne finirez ja-|denenf, ou extraord. paré) er It gepußt wie ein Bräutis 
mais avec lui; c'est un -, un frane -, Sie werden nielgam, cf. brave. 
mir ibm zu Ende kom̃en, erift ein Jauderer, ein Cry. | LAPINE, f.demelle du fapim Kaninhenweibhen,n. 

LANTERNISTES, s. pl. autref, (seademiciens de| - des Indes, d'Amérique, de Norvege, dad Meer: 
Toulouse qui, avant l'établissement de leur société, s'assem. | ſchweinchen, Fertelfan nen ob. der Aguti der Lem⸗ 
bloient le soir, éclairés par de petites lanternes Satérnis|ming; po. c'estune lapine, une vraie -, (femme qu. 

en. [id. cdinefiibe Galeere). | a souvent des enfants) fie it ein wahres Mutterſchwein; 
LANTIONF, f. (10. de galere dans les mers da la Chine) | ſie liegt alle Mugenblide im Aindbette ; Con, (coquibi 
LANTIPONNAGE, s.po.tet, de lantiponner;; que | Inge marin) das Weitsange; die guineifde, brannge: 
de-ge! point tant de -, waßiit das für ein Gewäid!|jiette Vorsellan(tnecte. 
nicht ſo viel albernes Geſchwaͤtz! APIS, Qu pi ce) om - Lazurs, 5. if. LAZULITE, f. 

LANTIPONNER, vn. tenir des discours frivoles | pi. pree. de couleur bleue foncée et veinée d'on Lafu [2 
importuns) po. il ne fait que —, au lieu de veniraufftein; le - Zazuli ou pierre d’azurest une combi. 
fait; que me vient-il -? er timt nichts alé albernes | naison d'azur de cuivre et de carbonate de chaux, 
Zeug ſchwatzen anftatt que Sache qu fommen; was der 2, iſt eine Mifchung von Kupferlafar und kohlen⸗ 
ſchwaht er mir da vor, mas macht er mir da für ein |fantem Kalte; l’azursefaitavecle-misen poudre, 
Gewaͤſch? c. lanterner. et cet azur s'appele outremer, das Laſurblau wird 

LANTOR,s. carbre de l'île de Java, d'une hanteur extra- | aus gepülvertem Laſurſtein gemacht, und betét Ultras 
ord., .. a des feuilles de six pieds delongueun) id. marin. [Ke dung,f. Menntbierspels, 

LANTURE ouranruns, f. Chau, (act. de lanter;| LAPMUDE, f.trobe de peau de rem Renntbierrfe ls 
effet de cette act.) das Modeln. LAPOURDIER, s. c. bardane. 

LANTURLU, v. «pour marquer un refus avec mépris, | LAPS, 5. dapce) Pra. (écoulement, espace de temps) 
au nier ce qu'un autre avance) po. [arifari, lirumlarumg; | Zeitverlauf, sraum ; après un grand - de temps, 
il lui a écritcela ; -, (je n'en croisrien) das hat er ihminach Metlauf einer langen Zeit; nad einer langen 
geichrieben ? alanb’ es, wer da will; 2)s. chanter des | Reihe von Jahren; tout se detruit par le -dutenps, 
—, (vaudevilles avee ce mot pour refrain) Gaffenliedet | alles wird dur die Länge der Zeit zerſtort. 
leiern;c’estun beau ‚pour oserentreprendrecela,| LAPS,E, a. tomberpu.ilest- etrelaps, (après avoir 
Con ne l'en croit pas em état) dad ift ein Féèner Kaug , lembrassé In religion romaine 2, il estretourné au protestam- 
tisme > er iſt zwelmahl abgefallen, abtrünnig gewors 
den, od. zum zweiten Mahle in diejelbe Keperei vers 

LAOS, c. lacs. tfallen. 

LA UAIS, ck&) 5. cvalet destiné à suivre son maître où 
sa maitresse) Sadei, Bedienter; ilse pique d'avoirun 
grand nombre de -, er ſetzt eine di: barein, eine 
große Anzahl Bebiente, eine zahlreihe Dienerihaft 
Bleisunteringe (an den Giebeln u. Dahminfeln),f- Fan haben, cf. valet; 2) dimaçon des jardins) Gartens 

LANZANI, s.cani. d’Afri., redoute Aulion)id, iqege, f. 

LAOCOON, 5. (un des plus beaux morceaux de sculptu- AQUE, f. (s0. de gomme qui vient des Indesori); la 
re grecque, rnprésentant Laoeoon, prêtre d'Apolles, etses| - entre dans la composition delacire d'Espagne 
deux ls, enveloppes par deux grands serpents) Laotoon. |der Sad it ein Beitandrheildes Gicaellats, kommt 

LAPATUM, s.ouranezes,f. Do.c. patience. | mit zur Bereitungdes fpaniihen Wadhies ; enuleur 

LAPER, on. (boire en tirant l'eau pavec In langue) [ads] de —, (couleur roureñtre tiraat sur le pourpre) die Ladirrs 
pen, fchlappen, ausſchlappen; les chiens, chats, re-|be; la - artificielle, (qu'on extrait desfleurs 2) Der künſt⸗ 
nardsr /apent, die Hunde, Katzen, Rübierlaprenr. Jliche Lack; Pt. mom de plu. pâtes sèches dont les peintres se 

LAPEREAU, s.(jeune lapin junges Kaninchen; une 2 


daß er fo etwas zu unternehmen magt ; jouer au -, (re. 
de jeu de cartes Santuriu fpielen. 

LANUGINEUX, SE, Bo. co. laineux ; le fruit de 
—— est-, die Frucht bes Abriloſenbaumes iſt 
wollicht. 

LANUSURE ou 243058, f. Plom. (pièce de plomb 


qui se place au droit des arétières et sous les amortissements) 


10 LAQUE 


LAREN 


LARGE 


servent ; - fine, liquide, colombine, feiner, flüffiget, |loin, pres à près, ou drus et menus, hier und ba Ep. | bat eine fehr geräumige Wohnung ; il fait bon être 


taubenbalsfarbigerfad; 2)-,s.(beau vernis de la Chine, 
noir, ne Va de beau -, bas {ft fbèner Lack⸗ 
firnif ; on n'a pu encore parvenir à imiter le beau 
- de la Chine, man bat e8 noch nicht dahln gebracht, 
den fhönen cinefiften Ladfirnig nachzumachen; 

omme-laque, f. (qui dégoutte des arbres dans le pays 
En qu 2) Summiskad. 

LAQUEAIRE, chué-ère) 5. (80. d'athlète qui étoit armé 
d'un lacet et d'un poignard) Schlingenfechter. 

LAQUELLE, c. leguel. ſchen, Bedientden, n. 

LAQUETON, dak'ton) s. (petit laguain fa. Ladels 

LARAIRE, s. Ant. < lle où les Romains 
avoient leurs dieux Lares römische Dauéfapelle ; Hauss 
götter-Aapelle, f. | 

LARCIN ,s4vol furtih Die bitahl; faire, commet- 
treun -, einen D, begeben ; étre accuse, convaincu 
de -, eines -6 angeklagt, hberwiejen od. hberführt 
werben; - amoureux, (baiser derobe 2) Liebes: Diebs 
fabl, Aufraub;.2) da chose dérobée) ; receler, decou- 
vrirun -, einen D. verbeimlichen, entbeden ; eine ges 
ftohlene Sache verbergen, auffinden ; ilalla cacher, 

rter son en tel endroit, er verſteckte, er trug das 
efoblene an den und den Ort; fg:leurs — 
ne rouloient que sur des- d'idées, ihr Streit etraf 
nurabgeftohlene®edanten,einen®edantensbiebtahl; 
les plus beaux endroits de son livre sont des -, sont 
autant de -, die ihönften Stellen, alle ihönen Stel: 
len feines Buches find geftoblen; find eben fo viele 
Plagiate; unlivre rempli de {arcins, ein Bud voll 
geltoblener Gebanten, Säge e. 
LARD, s. (partie grasse, entre La couense et La chair du 
pero © ped ; - àlarder, petit-, Ep. zum Spiden; 
Ecbrotiped ; - frais, ferme, jaune, rance, friiher, 
berber, gelber, ranyiger Ep.; une dèche, unetran- 
che, un quarlier de -, eine Sped-feite,:{@uitte, ein 
«viertel; ce cochon a quatre doigts de -, dieſes 
Ehmwein bat vier Finger bob Ep.; P. c. vilain; 
faire du -, cdormir la grasse matinée, prendre beaucoup 
d'embespoint po, ſich Ep. aniclafen; Sp. anſetzen; 
elleest, elle devientgrasseä -, (prend un embonpoint 
rustique etridieule) fie iſt, fie wird (pidfett; il ne jete 
oint son - aux chiens, (il est bon ménager) er wirft 
nichte weg, c.jeter ; on lui veut faire accroire qu'il 
a mange le -, (on veut rejeter la faute sur lui) et OU Den 
Ep. gegeſſen haben; er muß es gethan haben ; Com. r. 
(partie grasse entre la peau etlachair dela baleine, des mar- 
souins, et d'autres gros pois.); du- de baleine, de mar- 
souinr, Wallfiih:fpet, Meerſchwein⸗ Charp. le - 
du bois, (ce qui est entre l'écorce et le vif de l'arbre) der 
Eplint, c. aubier; Con. (so. de limagon d'Amér.) bie 
Bertbede,große weiße Baitardhofe; Lith. pierre de 
{pierre douce etsavonneuse, dont on fait les figures,magots 
€; qui sous viennent de la Chine) Epetiteln, 

LARDENNF, LARDELLE, LARDERELLE, f. (esp. de 
anesange, Kobimeife, f. 

LARDER, qmettre des lardons à de la viande) {pif 
fen; -un chapon, un lievre, un rôti, einen Kapatıs 
nen, Hafen, Braten (p.; - druet menu, émettre les 
tardons pres les uns des autres) Dicht (p,; - de gros, de 

etit lard, mit arobem, mit Schrotiped fp.; un rô- 
des qui larde bien, een ein Bratloch 
derant, reinlich fpidt; de la viande bien lardée, gut 
geinietes Fleiſch; une collation lardée, toù l'on sert 
en même temps de In viande et des fruits) ein Zwiſchen⸗ 
eſſen von gere und Früchten, cf. ambigu; fg:-qn 
de coups d'épée, tle percer de plu. coups) einemmehres 
re Stiche in den Leib gehen ; il etoit lardé de coups 
de poignard, er war mit Dolchſtichen (gang) bebedt ; 
Mar. - les bonnettes, (les piquer d'étoupes) Die Bons 
mettefoiten,c. bonnette; Rub.la navette a lardé, 
qu lieu de passer franchement dans la levée dupas, elle a 
passe à travers qq portion dela chaine levée ou baisıda) das 
Schiffen bat unterfhoffen, uͤberſchoſſen. (mer, f. 

LARDIER, s. dieu où l'on garde le lard) v. Specklam⸗ 

LARDOIRE, f. (0. de brochette ou d'aiguille creusée 
etfendue par un des bouts, où l'an metie lar don pour larder 
amande Spidnadel,f.c. ailes; - de cuivre, de 
bois, à venaison, eine Fupferne, hoͤlzerne Sp., Wild 
bret:Sylanabel, 

LARDON, s. (petit merceau de lard coupé en long, dont 
on pique en larde les viande Spedsfhnittden, 
streifen, n.menus, gros lardons ; faire des-, 


dünne, Nae Sp.; Sy. machen; mettre des - loin à 


* 













einftedten od. einziehen, dicht mit Sp. durchziehen; 

'g : (mot piquant) fa. le pauvre homme fut mal ac- 
commode, chacun lui donna son-, un petit - en 
passant, der arme Mann warb übel bebient, dem ar: 
men Manneging es übel, jeder verfegte ihm Eins, eis 
nen Hieb od. Stich, eine Meine Stichelel im Vorbeis 
geben; il n'y eut personne qui n'eutson-, niemand 
war, ber nicht feinen Thell od. Hieb befam; it. «feuil- 
let qui sert de supplément à use gazette) Zeitungsbeilage, 
. Arf, iserpenteaux un peu plus gros que les serpentesux 
ord. et qu'on jete ggf. par grouppes sur les spectateurs) gro⸗ 
fe Schwärmer; Horl. (petite pièce qui entre en queue d'a- 
ronde dans le nez et le talon de la potence des montres) der 
Gpinbellappen; Ser.r. (morceau de fer ou d'acier serv. à 
boucher les crevasses qui se forment aux pièces en les for- 
geant) Küllipan. 

LARENTALES, LamentimaLes, f. (fète à l'hon- 
neur de Jupiter, qu'en célébroit sur les bords du Tibre) Las 
rentalien, Larentinalien. 

LARES,s.pl.ord.cdieux domestiques des anc.)$9 à 1 ds 

ötter, Hanégdben, (’Laren); les particuliers, 

s familles, les villes „, avoient des /ares, leurs 
dieux-ou pénates, Privatleute, Familien, Städte 
e batten ihre H.; Poe.abandonner ses -, (sa maison) 

eine Hausgörter,feinen Herd verlaifen, cf. penates; 

um. colte figure represente un dieu Jare, dieſe 
Figur fiellt einen Hausgott od. Hausgoͤtzen vor. 

LARGE ,a.2.tqui ade la largeur) breit; ce jardin, 
celte rue est -, diefer@arten,biefeStrafeift b.;cette 
chambre est plus longue que - , dieſes Zimmer tft 
längeralsesb. iſt, iſt meht lang alé b.; lecheinin, la 
rivière est plus- en cetendroit, an biefer Stelle ift 
der Weg der Fluf breiter; une -epee,desrubans -, 
ein -er Degen, -€ Bänder; avoir le visage -, ein · es 
Geficht babe; un chapeau trop-d'entree,eln zu weis 
terburihabit-,bes,souliers larges.ein weites Kleid, 
weite Struͤmpſe, Schuhe; ces lignes sont trop ..,bies 
fe Zellen find zu weit (auseinander); P.c. courroie; 
accommodez-vous, le pays est-, (vous ètes en lieu où 
vous pouvez prendre toutes vos commodités; il ya lieu de s' 
accommoder,tansincommoder un autre) machen Sie fib'é 
bequem, es ift Plaë od. Raum genug; it. iro. c. ac- 
commoder (10); cet homme a la conscience -‚(ilest 
peu scrupuleux, il ne regarde pas de bien pres à ce qui eon- 
cerne son devoir) ., bat ein weites Gewiſſen; dans la 
morale ilestun peu, cl n'est pas rigoureux) im einen 
fittlihen Grundiéten iſt er ein wenig ſchlaff od. loter; 
P.cf. cordelier; Pi. tétendu, grand, hardi); des con- 
tours, des draperics, des lumieres-, breite, kuͤhue, 
od. fede Umriſſe, Gewaͤnder, Lichter ;une touche,un 

inceau -‚(par opp.k mesquin, à maigreur, sécheresse) ein 

etter, larter Pinfelitric, ein feter Pinfel; poney 
d'un pinceau -, ou peindre largement, (n'exprime 
pas trop les petites parties des objets, mais lesréumir sur des 
masses générales de Iumierer et d'ombre) einen breiten, 
kecken Pinfel führen ; tet od, Hbn mablen; Fau. loi. 
seau fail-, (écarte les ailes, ce quiestumepreure de santé 
et de vigueur) ber Kalte macht fich breit, ftredtt die Flür 
gelang; Ma.cechevalva-,trop-,(ilne demeure pas 
sujet, ils'étend sur un trop grand terrain) . . nimmtyn viel 
Erdreich ein, macht einen zu großen Kreis; il est-du 
devant, (a beaucoup de poitrail) es bat eine breite 
Bruit; Mo. des espèces - de loi, (qui sont au-dessus du 
titre réglé par l'ordonnance Münzen von zugutemKem; 
übergute Münzen, c. dargesse; P.-, dibérab v.au- 
tant dépend dépense) chiche que -, l'avaricemalen- 
tendue se iourse pas à proét unzeitiges Sparen bringt 
feinen Gewinn; 2)-, s. celteetofle a tant de -,aune 
aune de -,diefer Zeug hält fo und fo vielinberBrelte, 
hält eine Ede in der Breite, ift found fo breir, ift eine 
Elle breit; Mar. la mer, le vent vient du -, des va 
ques, le vent viennent du eötd de la pleine mer, etnen de ce 
lui de La terre) bie Wellen, der Wind kommen von ber 
Seejeite her; aller, courir au-, prendre le -, (aller 
en pleine mer, se meltre en haute mer, en s’dloignant de la 
côte) in die offene See geben; die hohe Ser gewinnen; 
ſich auf bie offene od, babe See begeben; feewärts ein: 
fliehen, ©. largue; it. fg: prendre, gagner le-, 
wenfuin dad weite Feld fuchen, fid aus bem Stanbe 
madien ; passer au-d’un vaisseau ou de tel autre 


objet, «passer loin de lui) an einem Schiffe x in großer | eine Dlanfe, die losgeiprungen 


Entfernung vorbei jegeln; 3) au -, adl. (spacieuse. 


mens; il est logé bien au, er wohnt fehr geräumig, 












































au-dansses souliers, dans ses habitse, 
wenn man Raum od. Platz in feinen + feis 
nen Kleidern bat, wenn man weite Schuhe, Kleider 
bat; vous etes trop presse, meltez-vous un peu 
plus au-, Sie ſitzen qu gepreft, machen Sie ſichs bes 
quemer; fg:cethomme-là est au -, (est dans l'opulen- 
ce) „. lebt En Ueberiluffe, bat alles vollauf, {it febr bes 
mitteltzillui est venu une succession qui l'a mis au 
-, plus au- — n'etoit, es iſt ihm eine Trbſchaft zur 
gefallen, die ihn in Wohlftand verſetzt, die ihn inden 
Stand geſetzt hat, beifer zu leben alé vorher, bie ihm 
Luft, mehr Zuft émact hat; 4) au long et au lar- 
ge,adl.;s"etendre (dans une grande étendue de pays e: 
prendre, acquérir beaucoup de terrain, d'espace auteur de 
soi) fich tingé umber, weit umher ausbreiten; fit weit 
und breit ausdehnen ; la nouvelle s'en répandit … 
bie Nachricht davon breitete fich weit aué;5) du long 
et dularge,adi.po.ilenaeu,onluienadonne.., 
(ii a été bien battu 2) erbat linfd und rechts befommen, 
er iſt ra À TA es derb ausgehunzt worden. 

LARGEMENT, ad. (abondamment) ; il a ëte payé, 
recompense-,eriftreichlich bezabit,belohnt worden; 
on leur donna-tout ce qu'ils demandoient, man 
gab ihnen alles, was fieverlan ten,reichlich,in reichlis 
dem Maße; ce prince est fort liberal,il donne · die⸗ 
fer Fuͤrſt iſt febr freigebig, er theilt reichliche Gebalte, 
Gefhente x aus; nousavons bu -, wirhaben tüdtig 
getrunfen, wader gezecht; — dessiner, com- 
poser-, c. large, Pl. 2) (pleinement, entièrement) ; il 
s'est abandonne - aux plaisirs, er bat fi den Det: 
gnügungen gan Ingegeben, völlig überlaffen. 

LARGESSE, f. (distribution d'argent 2); voilà une 
-extraordinaire, das ift ein auferorbentliches Bes 
(bent, eine -he Schentung; les citoyens romains 
qui aspiroient aux charges, faisoient-, de grandes 
- au peuple, die römiichen Bürger , welde ib um 
Aemter bewarben, machten dem Volfe Gefhente, 
theilten reichliche Geſchenke unter das Doll ans; cet 
homme ne fait pas de grandes-, „. verfhenft nicht 
viel, iftnicht febr freigebig; pièces de -, (plèces d’oret 
d'argent que les hérauls jeisient parmi le le au sacre des 
rois et aux autres grandes cérémonies) Geddchtnifemäne 
sen, Kroͤnungs⸗ Gulbigungés ; - de loi, Mo. (ee qui 
excède le titre ordonné par les lois ber zu bobe Gebalt 
der Miünyforten. 

LARGEUR, f. «dimension en large) Breite, f.la 
- d'une rue, d'une riviere, d'une tables, die. eis 
ner Straße, eines Fluſſes, Tifched +; cette toile a 
une aune, deux aunes de -, biefe Leinwand hält eine 
Elle, zwei Ellen in ber ®.; la-est la plus petite des 
deux dimensions d'une surface, die B. iftdie feines 
te von den beiden Ausdehnungen einer Fläche, 

LARGO, ad. Mu. (mot qui indique un mour. très-lents 
ſeht langfam, 

LARGUE, s. Mar, faire -, (aller en haute mer) indie 
bobe, offene ob. offenbare See geben, ſtechen, ſich bege⸗ 
ben — tenir le —, (la haute mer) bie Hoͤhe ob. 
bobe See gewinnen ; bie weite See balten ; 2) a. vent 
-, (qui s'écarte au moins d'un quartier ou go degrés de La rom- 
te qu'on tient) breiter Wind; Baditagswind; vent 
grand -, ou - de quatre ou cinq aires de vent, (qui 
dépasse la perpendiculaire de la route et approche du vent 
arrière) beinahe vor bem Winde; mebr alé Bactftagés 
wind; 3) à la largue, adl. (lois du bord, ou desautres 
vsis.) nous nous mimes … wir begaben nnd weit vom 
Ufer,weit von den andern Schiffen hinweg; les autres 
vaisseaux qui etoient dans le port, s'etant mis .., 
nous saluerent de toute leur artillerie, die andern 
im Hafen befindlibenSbiTe,bie fich fern vom Ufer od. 
von und geſtellt hatten, begrüßten ung mit ihrer gans 
zen Artillerie; à la largue, à la largue ! (comd. dese 
mettre > auseinander "ins Meite, 

LARGUER «ghen unemanœuvre, Mar. (ia files, La 
lâcher quand elle ent troproide) tin Tan nachlaffen, vies 
ren; ſchleßen laffen; -les écoutes, bie Schoten vies 
ren od. aufgeben; -une amarre, un ris, une voile 2, 
eine Zandieflung, ein Meef, ein Segel nahlaffen; un 
vaisseau largue, (ouvert en qq endreit, ou dont les mem 
bres ou les bordages se séparent ein aufger iſſenes Schiff; 
ein Schiff, dad fich begeben bat ; un bordage /argue, 

in,od. ſich begeben bat; 
le vaisseau est /argue, das Schiff hat ſich begeben. 

LARIGOT, s, (erp. de petit fageolet qui n'est plus en 
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ug Schäferflötdhen, n. Org. le jeu dé -, (le plus eines Fenſterrahmens, c. canal ; - d'une cheminée 
aigs —* les jeux de l'orgue) Floͤtenzug; Pfeifenzug; —— d'une souche de. .) die Aranzleifte eines 
P.boire à (ou em fire-, ou comme un sonneur, (ex- faminé ; - d'une cave, d'une cuisine, (fenêtre fort 
cessivement, à longs traits) po. faufen wie ein Xoch, nie | ébrasce) flart ausgefhnittenesKeller:fenfter,Küchens; 
ein Kutſcher. [piastre) id.|- bombeetrégle d'une porte, d'une croisée, (linteau 
LARIN, 5. ımo. de Perse, d'Arabie 2. dons dix valant un | eintrd par le devant et droit par son profil) gewölbter Thürs 
LARIX, s.c.melese. ſturz, Feniters; Mare. saigner un cheval aux -, (aux 
LARME, f. (goutte d'eau qui sort de l'œil, et ord. de|tempes, ou parties à côté des yeux) einem Pferde an den 
joie ou de douleur) die Chräne, (Poe. Zähre); Ane Schläfen od. Dünnungen zur Ader laifen, ihm bie 
jeta qu'une - ou deux, er vergof nur eine oder zwel Schlaf⸗adern öffnen. 
n; il l'en conjurala-àl'œil,les /armesaux yeux,| LARMIERES, f. pl. dfentes au dessous des yeux du 
er beihwor ihn mir -n in den Mugen barum ; repan- | cerf, et d'où sort la liqueur nommée larmes de cerf) Augen⸗ 
dre, verser des larmes, des - ameres, -n, bittere -n | höhlen, f. swinfel, pl. 
vergießen; il tira des-des yeux de toute l'assem-| LARMOIEMENT, s.tmaladie dans laquelle l'humeur 
blée, ce spectacle nous arracha des —, er entlocfte | lacrymale coule continuellement et involontairement des 
der ganzen Gefellichaft -n ; diefer Unblid prefte uns| yeux) das Thränsauge, Ninnsauge, 
-n aus, rührte und bis ju -n; pleurer à chaudes, à| LARMOYANT,E, a. (qui fond en larmes, it. qui fait} (chen, diefer Geſellſchaft müde od. Aberbrüjfig; elle 
grosses · heiße, bide -u vergiefen ; beftigmweinen ; il | verser des.» thränend, weinend; it. zu Thränen bes|ost bien lasse de ce parent, de ce genre de vie, fie 
étoit tout en larmes, er [hmamm In -n; le visage |wegend; on la trouva toute larmoyante, man|ift diefes Verwandten, biefer Rebendweife fer über: 
baigné, mouillé de larmes, bas Geſicht in -u gebas| fand fie ganz in Thränen, in Thränen zerfließend‚|bräffig; P. las d'aller va encore loin; on vabien 
det, mit -n benept; fondre, se fondre en larmes, | fdmwimmend ; comique larmoyant, (esp. de comédie|loin depuis qu’on est las, (un homme de courage fnit 
in a geriehen; le temps n’arrötera-t-il pas lejou il y a des situations attendrissanten dad Weinerlichs| des efforts extraord.; il me faut pas se rebuter, se décours- 
ooursdevos..? wird bieRett ben Sauf Jbrer -n nicht Somifce. ger dans les affairen auch ein Müder kann nod eine gute 
emmen? ce crime meriteroit d'être pleure avec] LARMOYER, vun. (pleurer, verser des larmes) pu.| Strede gehen, es ift nicht gleich alles verloren; po. 
s larmes de sang, dieſes Berbrechen follte mit bins] cette femme ne fait que -, ., thut nichts alé weis|c’est un {as d'aller, homme mou, paresseux et lâche) 
tigen -n beweint werden; se laisser toucher aux|nen, weint beftändig. ein fanler Schlingel; hn. - d'aller, c. butor. 
larmes de qn, fit durch eines -n rühren, erweihen] LA S, 5. pl. (me. des Maldives); cing-font une] LASCIF, VE, a. (fort enclin à la luxure ou aux plai- 
laffen ; une source, un ruisseau, un torrent de lar-|piastre, fünf £arres machen einen Piaiter. virs des sens); un homme-, yne fille /ascine, ein geis 
mes, ein Quell, Bad, Strom von -n; ein Thränens| LARRIS, s. (champ ineulte v. ungebautes Land.  |ler, ungüchtiger Menfch, eine geile, free Dirne; 2 
quell x, c. essuyer, sécher, tarire; des larmes de| LARRON, s.-NESSE, f. (qui derobe furtivement)| (qui exeite à la luxure); un tableau -, une posture, une 
Joie, de penitence, Freudensthränen, Buß⸗; rire|Dieb, inn; c’est un -, un fin, subtil -, ,. ein ftis| danse Zascive, ein unyütiges Gemaͤhlde, eine -ge 
aux, jusqu'aux, Thränen, bie heilen Thränen las| mer, verfhmigter, abgefeimter D.; il est - comme Stellung, ein -ger Tanz; des regards, des vers -, 
en ; lachen, daß einem bie Augen überlaufen, c.don;| une chouetie, une pie, erftiehlt mieein Rabe; c’est|des paroles lascives, geile, luͤſterne Blicke, un zuͤch⸗ 
es - du cerf, (qu'on lui veit jeter, quand il est aux abois)| une franche {arronnesse, fieiftelne @rgbieblun; fg: |tige, unfeniche Werie, Worte. 
die Thränen des fterbenden Hirſches; des larmes de|une - de cœurs, eine Hergenräuberinn; P. l'occa-| LASCIVEMENT, ad. (d'une man. lascine); regar- 
crocodile, (larmes feintes, par lesquelles on veut emou- | sion fait le —, (les bonnes ou mauvaises actions deper- \dergn -, einen lüftern, mit unzüchtigen, geilen Blitz 
voir qa pour letromper) Krofodilsthränen; fg:s'abreu-| dent souv. des circonstances) Gelegenheit macht Diebe, |fen anfeben; danser, parler -, unzüchtig tanzen, 
ver, vivre de larmes, (se livrer à une grande douleun) |o, bourse; ils s'entendent comme larrons en foire, | {prechen ; unfeufche Neben führen, 
fit von -n nähern, mit -nipelfen ; Syn. les larmes |(sont d'intelligence pour faire des friponnerien (fe verftes LASCIVETE, F. dorte inelination à la lurure); sa - 
sontsouvent douces,elles embellissent ;les pleurs hen fi mit einander wie Diebsgelindel; les gros -|l'a perdu, a ruiné entièrement sa sante, feine Uns 
sonttoujours lugubres, ils defigurent la beauts,die| font pendre les petits, (ggf. seux qui sont établis pour vädtigteit, Geilbeit, Unleuſchhelt, fein unzüchriges 
larmes And oft fanft, fie verfhönern, die pers find juger les autres, me sont pas moins coupables qu'eux) Die|Vehen bat ihn, bat feine Geſundheit ganz zu Grunde 
immer trauervoll, fie entftellen die Schönheit; P. ce | großen Diebe bängen die Meinen; Meine Diebe hängt) gerichtet; 2)tce qui porte à la ek - de ses re- 
ue maître veut et valet pleure sont larmes per- | man, grofe Lift man laufen; ilne faut pas crier au|gards, deson discours est revoltante, die Geilbeit, 
ues, (la volonté du supérieur, du plus fort l'emporte) WO| -, (la chose dont El s'agit est bien payée, on l'a achetée trop| Qüfternbeit feiner Blide, die Unzüchrigfeit feiner Me: 
etwas gefeben muf, ba heifen hraͤnen nichts; un]|cher, ou sa juste valeur) daran ift nichts Gefhenttes ; | ben iftempörend; il y a trop de - dans ce tableau, 
drap mortuaire semé de (armes, (ou ilyades..repré-|dag iſt in bie Haut hinein bezahlt, c. marc and; j'ai] dans ces vers, es Rerri t zu viel Ungächtigkeit in 
sentées) ein mit (abgebildeten) Chränen befäetes Lei: | eu un - de marché, (j'ai acheté qh par hazard et à vil|diefem Gemählde, in dieien Werfen. 
dentud; 2) (goutte ou petite quantité de qq liqueur) fa. | prix) {ch bin fo von ungefähr dazu getommen ; ih habe] LASER, la sère) 5. (sue d'une esp. de laserpitium) Teu⸗ 
il n'a pris qu'une-de vin, er bat nur ein Trip es fo unter der Sand gekauft ; Ecr. Jésus-Christ fut\fe{ébred; Bo. c. laserpitium. 
Sein getrunfen; ne lui en donnez qu'une -, geben|crucifie entre deux -, Gefué qe wurde zwi: LASERPITIUM, tciome) $. (pla. ombellifäre, dont les 
Sie ibm nur ein Tröpfchen davon ; 3) (ue qui coule de | {gen zwei Schaͤchern gefreugigt; le bon, le mauvais | racines sont pleines de sue, etodorantes); le —est alexi- 
plu. arb. et * — er) né, je —— —* I 2 der pute 8 fromme, — oͤſe ob. gottiofe Soi: tère, —— vulneraire, das Paferfraut, bie Lafer: 
sines ? sont des- de diffsrent⸗ , sicher; Lib. Rel, tpli d'un feuillet qui, quand on a relie le | pfan iftwibrig, zertbeilend od, verbünnend und 
arten, bie Harze find Le ny ina d od. tropfenfèts | livre, n'a pas dté rogné) Ohr, Efelsoht, n. le relieur a ah à va sg Er 
€ laissé plusieurs — dans ce volume, der®uchbinder| LASSANT, E, a. (qui lasse); untravail-,une be- 
bat mehrere Ohren an diefem Buche gelaffen; Im.|sogne lassante, eine ermübende Arbeit, ein ermuͤ⸗ 
(petit fragment de papier qui empêche la feuille de papier |dendes Befchäft; c'est une situation, une occupa 
u'an tire, de recevoir l'empreinte de l'encre) Mäuber;| tion tres-Tassante, eine fehr beichwerliche Lage, eine 
ar. ©, branche gourmande, fehr ditige Befpäftigung; une lieue en pays de 
LARRONNEAU, s. (petit larron, qui dérobe des ob-| montagne est plus lassante que quatre lieues de 
jets de peu de valeur) fa. feiner Dieb; ce-peutde-|chemin uni, eine Stunde Weges in einer bergigen 
venir un grand /arron, aus diefem Heinen Diebe] Gegend int ermübender, macht müber als vier Stun: 
lann ein großer werden. 


den ebenen Weges. 
LARVE, f. Gnseete à métamorphoses dans som 1rétat,| LASSER, cremdre las, es ermüden, abmatten; c'est 
et caché sous une esp. de masque); le ver du hanneton c 


ss | un travail qui lasse extrémement, das {ft eine Ars 
est une veritable -, der Maimurm iſt eine wahre| beit, melde einen duferit ermüber od. abmartet; le 
Larve; Ant. -, —* cames errantes des mechaala; ames 
es 


chemin l'a fort lasse, il est lasse du chemin, du 
des méchants que les poètes falsoient errer sous des figures | voyage, dad Gehen bat ihn fehr ermübet, er iſt ſehr 
hideuses) Larven, Geſpenſter, c. lamures. müde od. ermüdet vom Gehen, von ber Reife; une 
LARYNGOTOMIE, f. 0. bronchotomie. trop grande contention lasse l'esprit, eine allzu: 
LARYNX, crein-xe) s. An. ubérosité de la partie an-| gro bu a nem ermüder den @eift; la lecture 
térieure du cou, que les Anat. nomment latte de latrachée-| continuelle lasse les yeux, beftändiges Leſen ermûs 
artère; vulg. le nœud de la gorge, ou le morceau d'Adam) | det die Mugen, greift die A. an ; -la patience de qn, 
Luftröprensfopf, Kehle; fa. Adamsbutzen; le |jemaubdes Geduld ermäbden; la patience se lasseen- 
- est un des organes de la respiration, ber Quft:| fin, ma patience s'est lassée, Die Geduld reißt ends 
robrenfopf tft ein Werkzeug zum Athemholen. lich, geht einem endlich aus; meine Geduld ift ers 
AS, ché €. cdams le aty. naïf et fan c. hélas; -!|miüder, erihöpft; 2) ennuyen; il lasse fort le monde 
, ar le pourrait croire? ad! wer follte ed glauben?! par ses importunites, er ermädet,beläfitget ble Leute 
muraille); le - préserve les murs de la chute des | las! que j'ai snuffert de peine, ach! wie viel Leis! ſehr durch feine Zudringlichfeiten; il nous a bien 
eaux,dieTraufplatte,dasTraufdan ſchutzt bie Mauer | ben babe id ausgefianden! 2). Évon.-oulassiere,| lassds avec ses vieux contes, er bat und mit feinen 
vor bem berabfallenden Regenwaſſer; - d'une corni | {partie d'une grange à côté de l'aire, où l'on entasse les ger | alten Geſchichten ſeht ermuͤdet; 3) te -, (devenir las, 
che, c. mouchette ; - d'un châssis, (piter de bous mise | ben die Banſe. . v'ennuyer) müde werben, fit ermüden; ie. überbrüß 
en saillie au bas du ehässis) Die Ablauf - od, Trauf⸗ leiſtel LAS, c-SE, a. «qui éprouve une 43, d'indisposition eu 2° 


de lassitude qui rend le corps peu propre au mour. ou à. 
l'action) müde; je suis las, fort las, si las, que je 
n'en puis plus, ich bin müde, febr .., fo... daß ich 
nicht mebr geben od, fteben fann; être las de mar- 
cher, de travailler, vom Geben, vom Arbeiten müs 
de, ermübdet feon; je suis un peu las du voyage, 
du travail, td bin ein wenig müde von der Arbeit, 
von ber Neife; elle est bien /asse de travailler, 
d'écrire e, fie iftfehr muͤde vom Arbeiten od. Schrel⸗ 
ben; 2) (ennuyé de qh; je suis - d'entendre ses 
sottises, de lui faire des remontrances, id bin es 
müde, feine Albernheiten anzuhören, ihm Vorſtel⸗ 
[ungen zu maden; je ne veux plus souffrir ces im- 
pertinences, j'en suis —, id will biefe Grobheiten 
nicht mehr (eiben, ich bin ihrer müde, je suis - de 
cet homme-là, de cette societé, ich bin biefes Mens 































































mige Auéfüile verfhiebener Baume; larmes de vi- 

ne, de sapin, de mastic, Mebenthränen, Tannen: 
Ecrptropfen, Maftirs; Ch. Med. larmes de cerf, 
liqueur jaine qui sort des larmières du cerfet qu'on emploie 
en med.) Diridsthränen, szähren ; {armes de plomb, 
(petit plomb pour tirer aux oiseaux) Bogelsfrote, pl. 
sbunit ; Verr. (gouttes qui tombent des parois et des voûtes 
des fourneaux vitriéés par la violence du few Glas ofen⸗ 
tropfen; Phy.- de verre, de Hollande, batavique, 
gouttes de verre qui prennent dansl'ean la forme de larme, 
et qui, dès qu'on en rompt la pointe, se réduisenten menue 
poussière avec du bruit/hlasstropfen,thränen; Spring: 
gläfer ;Arc.(certainsorn. rends, quiress. aux goultes d'eau, 
et qui sont oo. de petits cônes sous Le plafond de La corniche 
dorique) Tropfen; Med. - de Job, (pla. originaire des 
Indes, qui a les mêmes propriétés que le gremil où herbe aux 
perles) Hiobstbräne, f. Bo.- de Job,de Moïse,de N. 
Dame, (pla. dont les feuilles ress. à celles du bled de Tur- 
quie, et qui porte une graine très dure, dont on (ait des chape. 
lets Thränengras, n. bie Hiobs⸗thraͤnen, Moſes⸗, 
Marien:; Mg. pierre de larmes, (pierre de forme 
avale, d'un blanc sale, et remplie de taches semblables à des 
Isrmes) Thränenitein, 

LARMIER, s. Aro. (saillie bors de l'à-plomb de Is 





13 LASSE LATER 


. fig werden; on se lasse plus à demeurer debout vertheidigt bie Geſichtslinie des entgegemgefehten 
qu'à marcher, man mit müber vom Etehen, alé Bolnertes feirmérts. 
vom Gehen; l'esprit se lasse par une trop grande| LATÉRÉ, à -, c. iégat. 
application, der Geift ermübet von einer allzugrofen| LATIAL, (ei a. (surnom de Jupiter qui étoit singuliè- 
Anftrengung; elle ne se lasse point, elle est infa-|rementhonoréen Latium); on érigea une statue à Ju- 
tigable, fie wird nicht müde, ft unermüdlich; on se piler -, man errichtete dem 
desse d'entendre toujoursdirelamemechose, man |Bildiäule. Feſt au Ehren 
wird es müde od. Aberdrüilig, Immer einerlei zu hör 
ten; on ne peut se-de la regarder, man fannfib| LATICLAVE, s. darge bande ou bordure de pourpre 
niet fatt an ihr feben; man fann nicht müde mer: | la tunique des sénateurs et des plus qualißds d'entre les 
ASSER, Mar. €. lacer.  [ben, fie anguichen. |chevaliers; it. l'habit même) breiter Purpurftreifz it. 
LASSERET, 5. Ser, tesp. de piton à vis aux deux bouts, eine Weite mit einem folgen Purpurjireife, c. an- 
serv. à retenir eu srrätertes pieces) Doppelicraube; ar- |gusticlave. - 
rêter les boucles d'une porte par un -, bie Ringe LATIN,E, 5.4. (qui concerne la tngue latine r.) [at € is 
au diner Thür mir Doppelidrauben befeftigen. niic;le-,lalangue /atine,das Latein od, Latelni⸗ 
LASSERIE, f. Va. la - d'une corbeille, tissu d’o- ſche, die -€ Sprace ; parler -, apprendre le-, £a: 


tr mines et serré, qui en remplit le eorps) Das dünne |tein od. Lateinisch ſprechen, lernen; écrire en -, en|p 


Gefecht an einem Körbeben; 2) des ouvrages les plus | bon, en mauvais —,1, febreiben ;- gutes, ſchlechtes La⸗ 
bus et les plus beaux); il a une boutique de, er hat |tein fhreiben; le-de Cicéron, eteeronifches Latein; 
einen gaben yon feinen Flebtwanren, Korbwaaren. |un mot, unlivre,un auteur-, une harangue latıne, 

LASSIERE, f. c. las, (2). ein-ed Wort, Bud, ein-er Schriftiteller ‚ eine -e 

LASSITUDE, f. «tat de celui qui est las, abattement | Rede od. Anrede; l'église latine ou occidentale, 
qu'il éprouve; grande -, große Müdigfeit; - for. |(paropp- à l'église grecque ou ori.) Die € où. abendländis 
cée, teeile qui est l'effet ou La suite d'un mouv. excessif) | (che Kirche ; les Latins, (ceux qui sont de l'église latine) 





von einer gewaltiamen Bewegung berrübrende M.; |die Delenner od. Antänger der -en Kirche; le rit-, 
aprrs avoir marche toute la journée, il lomba de 
nachdem er deu ganzen Tag gegangen war, ſiel er vor 
ON, win; sa - est telle, qu'il ne peut plus remuer 
ni bras ni jambes, feine 3. ifo arof, et iſt ſo muͤde, 
dei er weder Hand noch Fuß mehr rühren kann; — 
spontande, abattement où lon se trouve qqfois, sans 
avoir ses fan Marrigkeit; natürlibe Mübdigfeir; 
sentir de grandes lassitudes dans tous les mem- 
bres, große Matt. in allen Gliedern fpüren; je ne 
sais d'ou mevient cette -, ich welß nicht, mober mei: 
me Matt, lommt, weher es Fommt, daß ich fo matt 
bin; fes- spontanées pronostiquent des maladies, 
natürliche Mia. tft eine Vorbedeutung von Arankheit. 

LASTE, rast, s. Mar, (poids de deux tonneaux ou 
amies Ÿ à ft, f. un vaisseau de cent lastes,chargé 
de cent -, ein Schiff von 105 Laſten, ein mit 100 
Faften beladened Schiſf; 2) da cargaison, la charge en- 


tière d'en vais) un - de froment, de seigle, eine Laft|ane. Rom.) ein lateinifeé Fahrzeug; voile latine, au culte de dulie qui convient aux saints) die Verehrung 


der -e Kirchengebraud ; fr: cela sent le pays, d’umi- 
versité, le collège) das riecht od. ſchmectt nach der Schu⸗ 
le; po. du - dé cuisine, (us latin barbare et corrompu 
Kücen:Latein, Hufaren: ‚n.du-de bréviaire, Mafs 
fenlatein; il est au bout de son -, filme saitplusoisilen 
est, ou aommentse tirer de qq nffire) fein Latein od. fein 
Wiſſen bat ein Ende; der Lerfrand ſteht ihm ftill; er 
meiß nicht mehr, vo er daran iſt, wo ihm ber Kopfiteht; 
il ya perdu son -, (son temps et sa peine) er bat dabei 
Feitund Muͤhe verloren; jen’entendspasle-, (je n° 
entends pas cela) das verſtehe ich nicht ; fa. bas tft mir 
su bod ; piquer en -, têtre à cheval de mauvaise grace, 
eo. un écolier) féilamäfis od. ſchuͤlerhaft reiten; par- 
ler - devantles Cordeliers, «parler d'une chose à des 
gens qui s'y entendent mieux que nous Gelehrten prebés 


LATIT 


un lieu, (sa distance à l'équateurterreutre) die Breite, 
geographife B. eines Ortes; la - septentrionale, 
meridionale, (qui se prend en allant vers le pôle septen- 


‚triomal, ou vers le pöle opposé) bie nördliche, füblihe B. 5 
{la - ou la hauteur du pôle sur l'horizon, (distanee 
—— Latlalis eine ; du zémith à l'équateur céleste) die Polhöhe; un degré de 

Qupiter Latialis, |-, tespace compris entre deux parallèles à l'équateur , tow- 
LATIAR, s. deie en l'honneur de Jupiter latial) DaB | jours de :4 lieues, et raarqué sur Les cartes par des chiffres à 


gauche at à droite) ein Grad der B.; Breitengrad, co. 
climat, Gg.; As. (distance d'une étoile ou d'une planè- 
te à l'écliptique, on are d'un cercle perpendiculaire à l'éclip- 
tique, passant par le centre de l'étoile 2); - géocentrique 
ou géométrique d'une planète , (l'angle sous lequel pa- 
roit, vue de la terre, la distance perpendiculaire du centre 
d'une planète à l'écliptique) die geocentriiche od. geomes 
triſche B. eines Planeten ; - héliocentrique d'une 
lanete , l'angle sous lequel paroît, vue du soleil, la distan- 
ce. biebellocentrifbeBreite; - descendante d'une 
planète, lorsqu'elle est du côté du pôle méridional) die 
abiteigenbe od. füblihe D. eines Planeten, c. ascen- 
dantes ; Mar.- Sud ou du Sud, - Nordou du Nord, 
Süder:breite, Norders, f. - estimee, (qui résulte de 
ealeulcombind de la direction du vais etde sa vitesse, sans 
observation de 14 hauteur méridienne) die gefbégte( Mar. 
geniête) B.;-observee, (qui se déduit d'une observatiom 
dela hauteur méridienne dusoleil...» die beobachtete B,; 
- corrigée, (la — estimée et corrigée par l'observation} 
die verbefferte D. ; courir en —, (aller du nord au sud, om 
du sud au nord) in der Breite fortjegeln,c.dande; Mor. 
tétendue); ce principe peut avoir une grande · dies 
fer Grundfatz läßt eine große Ausdehnung, einen weis 
ten Spielraum zu ;laisser beaucoup de -, viel Spiels 
raum keifen; vous donnez une trop grande - a l’ac- 
ception de ce mot, Gie geben der Bedentung dieſes 
Wortes eine qu große Ausdehnung. 
LATITUDINAIRE, s. Th. tquiourre un chemin plus 
large et plus commode pour aller au ciel, einen weiten 
Spteltaum laffend ; viel Freiheit geftattend. 
LATOMIE, naurumıe, f. h. ane, (carrière où l'as 


renfermoit des prisonniers) Steingrube, f. ina, f. 


gen, den Schreiner bobelnlebren wollen ,e.eracher;| LATONE, f. «déesse, mère d'Apollon et de Diane) Patos 
ar, bâtiment latin, (qui ress. en qq façon à ceux des! LATRIE, f. Th. culte de —, (dû à Dieu seul, par opp. 


Metsen, Noten; le - de harengs est de dix milliers, | (faite en forme de triangle rectangle) ein -cé (dreieckiges) eines einzigen Weſens, Verehrung Gottes. 


eine Yaft Haringe find zehntauſend Pfund. 

LASTRIO, 5. (#0. de couverture de toit, faite avec un 
aiment composé de chaux et de pouzzelane) Art Dadıs 
uberzug mir einem aus Kall und Puzzolanserde bes 
fiebenden Mitte. 


Segel; les voiles latines (plus en usage sur la méditer- 
ranée que sur l'océan) serrent le vent de lus pres que 
les voiles carrées, die -en Segel tnelfen den Wind 
beifer, als die vieredigen. 

LATINISATION, f. tact. de latiniser un mets Die 


LATRINES, f. pl. dieux privés, le retrait, c.) Ubtritt ; 
il y avoit à Rome des - publiques, in Mom waren 
dffentlihe-€; Vespasien mitun impôt sur les -, Lefs 
pafianlegte eine Abgabe auf die Abtritte. 

LATTE, f.(pièer de bois longue, étroite et plate, qu'en at- 


LATANIER, s. cesp. de palmier du Brésil et des An |Qatinifienims, (llebertragung ind Lateiniſche, das Ge: | tache aux chevrons pour porter la tuilep) Qatte,f. um 


allen Fächerpalne, f. Lataubaum. 

LATENT,E, a. Jur. Ma. (caché; parl. de qqs ma- 
Iadies iles chevaux qu'on peut cacher pendant un temps}; 
Ja morve, la pousse, la courbature sont des vices 
latents, der Mes, die Herzichlächrigfeit, die Steffig: 
toit find ** Mängel od. Fehler; celui qui 
vend un cheval, est obligé de le garantir des vi. 
ces... wer ein Pferb verkauft, muß für die verborges 
. nen Mängel gut ſtehen; servitudes /atentes, (qui ne 
sont pas en évidence, eo. droit de passage 2); il ya plu- 

sieursserviludes..surcechamp, sur cette maison, 

es ruhen mehrere unfihtbare od, verborgene Servi⸗ 
tuten auf dieien Ader, Haufe. 

TERAL, E, a. (qui app. aux côtés) Alg. équation 
Jaterale, autref. équation simple ou linéaire, ou du ır 
degré et qui n'a qu'une racine) eine einfache Gleichung, 
wd. PL. vom erſten Grade; An. les sinus Jatéraur 
du cerveau, de Eritenböhlen dee Gehlrnes; l'ope- 
ration latérale de Ja taille, der Seitenſchnitt; la 
sreine latérale, les ligaments latéranr, Me Seis 
temsader, die sbénber; Arc. les parties latérales 
d'un chapiteau, bie Seitentheile eines Gaypitälé ; 
Bo. feulles, fleurs latérales, pédoncules laté- 
raur, (qui ont leur point d'insertion sur les ebtés de la 
tige ou des rameaux jeitenftindige Blätter, Dlumen, 
Rlnmenftieles style -,cqui n'est pas eontinu à l'axe ver 
cal de l'ovaire) ſeltwaͤrte ftehender Griffel; stigmate 

— (qui me termine pas exactement l'ovaire ou le style, ou 
qui rampe sur un côté de celui ei) feitwärts ſizende Nat: 

be} Mar, Fes mariniers appréhendent fort les vents 

latéraux, die Geeleute furctt die Seitenwinde fehr. 

LATERALEMENT, ad. (d'une man. latérale) feit: 
waͤrts, vou der Seite; le flanc défend - la face du 
bastion opjiose, ble Etreichwehre od. Streiglinie 


ben einer lateiniften Endung). 

LATINISER un nom, (lui donner une terminalson 
ou inftexion latine) ein Wort latinilieren —— Lateini⸗ 
ſche übertragen, einem Worte eine latein [che Endung 
geben); Tite.Live a latinisé tous les nous barba- 
res quientrent dansson histoire, Livius bat alle in 

einer Geſchichte vorfommende fremde Namen latini⸗ 

ert, batallen. „eine lateiniihe Endung gegeben; un 
mot latinise, ein latinifiertes Wort; un Grec latini- 
sé, (qui est entré dans les sentiments de l'église latine) ein 
von der griechiſchen zur lateiniſchen Kirche Ueberge⸗ 
gangener: 

LATINISME, s. tour de phrase propre à La langue a. 
tiney der Vatiniéms bie lateinifhe Medensart od, 
Mortfügung; le style de cet auteur français est 

lein de latinismes, die Shreibsart dieſes franzöds 

[ben Schriftſtellers it voll Latiniémen. 

LATINISTE, s, 2. (qui entend et parle bien la langue 
latine) ; c'estunbon -, elle estbonne -, „.einguter 
gateiner,. .einegute Lateinerinn. 

LATINITE, f-ttangage latin) das 2 at ein; cet au- 
teur a une belle, une elegante -, diefer Schriftitel: 
ler hat ein ſchoͤnes, zierlſches 2.; les auteurs de la 
bonne, de la basse -, die Exhriftiteller aus den Zei⸗ 
ten des echten , des verborbenen Lateiné, auf 
aoldenen, aus dem etiernen Zeitzalter ber lateinifhen 
Sorache, c. bas, basse; sa - n'est pas pure, fein 
Latein iſt nicht rein. 

LATIROSTRE, a. hn. (park d'une esp. d'échassiers à 
bee long, faible et applati horizontalement: breitſchnabe⸗ 
lig ; la spatule est un echassier -, die Loͤſſelgans ift 
eine Art -er Stelgenläufer und Langſuͤße. 

LATITER deseffets},Pa.inu.;c.cacher,receler. 


! LATITUDE, f.Gg. la -, oula - géographique d’ 


cent, une botte de lattes, ein Sunbert, ein @ebund 
Ratten ; garnir de lattes, mit Ratten verſehen; bes 
latten; un grenierlambrise sous lattes, ein unter 
dem Zattenwerf vertäfelter Speicher ; - de fente, de 
sciage, (taillée à in seier gériffenc od, Meiflatten ; 
ſchnittene -n; - volice,cqui sert à porter l'ardoise) Sd 
ferbadslatte, f.- jointive, (qu'on met aux pans de char- 
pente pour recevoir et tenir un enduit de plâtre) Bindelat⸗ 
ten, 6. contrelatte; les - des ailes d'un moulin 
vent, (échelons sur lesquels la toile est tendue) die Sprofs 
fen an den Windmühlensttiügeln; Arp.tms. de y pieds, 13 
pouces, ı ligne, en usage dans le Bordelais) ; IE carreau de 
terre a quatre - carrees , ein Carreau bält vier Quas 
dratlatten; Mar, cpetitas plèces de bois fort minces , qu' 
on met entre les baux, barots et barotins du vais.) Latten od, 
Mippen; - de caillehotis, petites planches reseider, 
serv. à couvrir les harotins des caillebotis, a.) bie Latten 
eines Roͤſterwerkes; — de gabarit, (serv. à former les 
façons d'un vais. , en lui donnant la rondeur) bie®arter:lats 
tenob,-rippen ; -de galare, traverses ou longues pièces 
de bois, qui soutiennent la couverture d'une galère) die 
Derthallen einer Galeere. 

LATTERune maisons, (garnir de lattes: ein Hand 
belatten ; la maison est couverte, le comble est miss 
ilne reste plus qu'a -, das Haus ift bebectt, und bag 
Pad jſt aufgeihlagen; man darf nurnoch latten ; le 
comble est déjà latté, der Dachſtuhl ift (bon belats 
tet, €. contre-latter. 

LATTIS, s. (arrangement des laites sur un comble); fai- 
re un -, ein Lattenwert maben, 


LATTONE, f. Mar, tesp..de galère des corsaireschi- , 


noi (chineliihe Nauhgaleere; f.) 
LAUDANUM, inome) 5. Chi. cextrait d'opium : le — 
-apaise les douleurs, dad Oplums@rtract ſtillt die 


LAUD LAVA 


tich ; vous vous trouverez mal de tout ce -, alles die⸗ 
ſes Gefblabber wird Ahmen übel befommen ; ce - lui 
a derange l'estomac , bieieé Geſchlabber, blefes wäls 
terige Zeug bat ihm den Magen verberbt; prendre 
une medecine, un vomitifen =, (les noyer dans beau- 
coup d'eau eine Arzenei, ein Brechmittel mit vielem 
Waſſer vermiicht einnehmen, 

L.AVAGNE, f. ws. d'ardoise qui se tire sur la côte de La- 
vagne, près des Gèmes) Genneier Schiefer. 

LAVANCHE ,f.ouLavance (dans les Pyrendes, €. 
avalanche. 

LAVANDE, f. (pla. sromatique etméd. à petites fleurs 
bleues, etqui eroiten épi) Lavendel; une botte de -, 
ein Büibel od. Gebund 2.; mettre de la - dans du 
linge, 2. indie Wäfche legen ; se laver avec de l'eau 
de-, fit mit Lavendelwaſſet waſchen; l'huile de - 
estbonne pour chasser les punaises, das Lavendel⸗ 
ölift gut zur Vertreibung ber Wanzen. 

LAVANDIER, s. (of, du roi, qui avoit soin de faire 
blanchir te linge» Mafchmeifter; -duco de eui- 
sine, W. fürbie Leibwaͤſche, für das Tafelgerdth. 

LAVANDIERE, f. ce. blanchtsseuse ; 2) femme qui 
lave In lessive) ; il faudra prendre qq- pour vous ai- 
der à laver cette lessive, Sie werden eine Waͤſche⸗ 
rinn cb. Waſchfrau nehmen mèffen, welche Ihnen dies 
fe Waſche waſchen hilft; Hn. (oi. de passage) c. hoche- 
queueoubergeroncette. 

LAVANESE, f. (pla. méd à feurs en dpin Podenraus 
te, Peſtilenzwurz, f- Fleckenlraut, n. 

LAVARET ,s.(poi. deslacs de Savoie,très-ben à manger, 
ainsi appelé sans doute de l'éclat de ses écailles qui brillent 
co. de l'argent, et sont toujours metles et bien levées) 
Schnaͤpel. [d'enu dauee) Felchen, Meiffelden, n. 

LAVARONUS, s. (poi, qui reis. beaucoup su invaret 

LAVASSE, f. pluie subite et impétueuse); 1} vint tout- 
à-coup une grande -, es fam plöplich ein heftiger Me: 
genguf, Plaßregen, ein Woltenbruch; les - font sou- 
vent dchorder les petitesrivieres, bie Platzregen od, 
Wolfenbrüce bringen oft Feine Fluſſe zum Austretẽ. 

LAVATION, f.(ibte des Rom. en l'honneur de La mère 
des Dieux, dans laquelle on lavoit la statue de La déesse dans 
le fleuve d’Almon) bag Babefeft ber Epbele. 

LAVE, f.unatière fondue et vitrifiée, qui sort des volcans) 
die Lava; à celte éruption du Vesuve , un torrent 
de - ravagea les champs et les vignes, bei dieſem 
Ausbruche des Beim verwuͤſtete ein Lavaſtrom die 
Felder und Weinberge; laves lithoides, (qui ont l'ap- 
parence d'une pierre) Steinsl. ; Javes basaltiques, (qui 
sont eristallisées en prismes à plu. pans Wafalt; - pierreu- 
se, c, pierre ponce; la- vitreuse émaillée , grise 
ou noirâtre , sert à faire des vases et des bijoux, 
das graue od, zu. Lavaglas dient zur Berfertis 
gung von Gefäßen und von Ehmudsarbeit. 

LAVÉ,E, p. a. du tir ge bien /aud,une barbe bien 
lavée, (bien savonade) gut gewaſchenes Weißzeug, ein 
aut eingefeifter Bart ; couleur lande, (fnible et dé. 
chargées eine vermaibene, abgeſchoſſene Farbe; un 
cheval de poil bai laué, (de poil bai clair) ein hell: 
braunes od. lidtbraunes Pferd. 

LAVEE, f. - de laine, ttas de laine tirée de l'eau) ein 
Haufen Waſchwolle. 

LAVEGE, vavazza, f (esp. d'ardoise écailleuse dont 
on fait des vases qui résistent au feu) Topfeſtein, Laivets. 

LAVE-MAIN, 5,0. lavoir. 

LAVEMENT, 5. wet. de laver) Waſchen, n.le- des 
pieds étoilune civilité ord.chez les juifs, dat Œufs 
waſchen mar bei den Juden eine gemöbnliche Hörlich: 
feitöbezeignng ; le jeudi saint on fait la ceremonie 
du - des pieds et du - des autels, am@barireltag ver: 
richtet man die Ceremonie des Auf: und Altar⸗wa⸗ 
fené ; Phar. (esp. de remède qu'en donne avec une serin- 
que pour rafraîchir ou dégager le bas ventre); - rafraichis- 
tant, herbes à -, ein fühlendes Kliftier, Aränter zum 
Stiftieren; prendre, garder, rendre un —, ein All: 
fer nehmen, bei fi behalten „ wieder von ſich geben, 


cf clystere: 


edmer ——— 

LAUDE, s. Jur. (droit de vendition qui se lève dans les 
foires sur les marchandises MMef-fteuer, Jabrmarfts, f. 

LAUDES, f.pl. Li. toffiee après matines, cher les Cath.) 
der Lobgeſang, Die Lobg e; on estä-,ildit-, man 
iftan den Kobgeiingen, ertiejerdie Zobgefänge ab; les 
- se joignent ord. aux matines, man laͤßt die Lobger 
fänge gewoͤhnlich œuf die Fruͤhmetten folgen. 

LAU RE, f. h. Eec, (rösidenen desanc. moines; village 
an hameau dont chaque maison étoit habitée par un ou deux 
moines Ménhéborf, nr. Moͤnchsweiler. 

LAUREAF creé) @.iparl. de qqs poètes couronnée publi- 
quemests gefrönt; Pétrarque est un des poëtes au. 
réats, Vetrarca iit einer von den gefrönten Dichtern. 

LAURENTALES ou zavnentısauas, f. pl. H. 
anc.tlötes rom. en l'hesneur de Laurentia, femme du ber- 
ger Faustalus, quiayant trouvé Romulus et Mdmus, bes bai 
donnah élever) die Zaurentallen oder £arentalien, pl. 

LAURBOLE, f. Bo. tesp. de garow, qui purge violem 
ment); la-mäle, commune ou toujours verte, (qui 
conserve ses leuilies en tous temps) der Geibelbaft od. ir 
mergrène Aellerhald; la-femelle, gentille, cappelde 
aussi beis:gentilon merereon, et dont les feuilles tombent 
en autsmne) Kellerhals, e. bois-gentil. 

LAURET, s, (mo. d'Angl., battue en 1619, sur laquelle la 
tète du roi est couronnée de laurienrd.il y avoit des -de 

— ie; de 5sous , es gab Yaurete von 20, Tound 
; Soué. 

LAURIER ,s. (10. d'arbre toujours vert, qu'on cultive 
Janslesjardins, et dont les feuilles et les baies noires et ame- 
ressontutilesalamédr)Sorberbanutm,le-commun, 
franc, à jambon, der gemeine £-; la baie, la graine 
du-,bie Yorbere ; on donnoit des couronnes de /au- 
rier aux capitaines qui avoient remporté la victoi- 
re, et aux pee qui avoient mérite le prix, man 
gab ben Feldberen, welde einen Sieg erfochten , und 
den Dichtern, welche den Preig verdient hatten, Lors 
bertränge; chez les anciens, le - etoit consacré à 
Apollon, beiden Alten mar der 2. dem Apollo heilig ; 
-afeuilles lancéoléese, ber 2. mit langettenférmi: 
gen Blättern; le-alexandrin ou à languette , tesp. 
de houx frelon dont les feuilles ress. à la langue d'un cheval, 
e.hippoglosser Jungensftaut, «blatt, n. - avocat, (domt 
le fruit est fort bon à manger) Mvogadosbaum ; - casse, 
tab. du Malabar dont l'écorce est moins aromatique que La 
cannelle) Gaffienrinde, f. Mutterzimmet;- bois jau- 
ne, (arb. de La Jam. à feuilles ovées et glabres) bag gelbe 
Holy, Gelbhols; - cerise ou amandier , (arb, dont les 
fruitsress aux cerises et les feuilles A celles du Janrier) ber 
Kirilorber, die Lorbertirſche; — des Iroquois ou - 
sassafras , (arb. etarbuste de l'Amér. dont le bois est aro 
matique) Saſſafrasbaum ; - rose , (arbr, toujours vert, à 
feuilles longues et à tres belles Meurscoulsur de rose, sans 
edeun der Oleander, Giftrofensbaum ; die Lorberrofe; 
-royalou des Indes, (erb. de Madère, dont e bois sert 
à plu. ustensiles) der indianifche Lorberbaum; -thyim, 
(petit arbuste dont les fleurs rem, à celles du ihym)ber 
wilbetorber , Baftarblorber ; - tulipier, (arb. à feudles 
toujours verteset a fleurs blanches, dont les Éruits sont eu. 
Jeur de pourpre) die großblumige Magnolie, der farolis 
nifche Lorberbaum ; fg : cueillir, moissonner des, 
«remporter la victoire) Sorbern einernten ; Netrir ses, 
«ddabonorer sa victoire) feine Lorbern fchänden; ce nen 
ral revint charge de lauriers,. .tammit£orbernte 
det jurüd. 

LAVABO, s. Li. le prêtre est au —, (partie de lames. 
se, où om lui verse de l'eau sur les doigtss der Vrieſtor ift an 
bem Haͤndewaſchen. 

LAVAGE, s. (action de laver, it. quantité d'eau qu’ 
y emploie); le des vitres, d'un plancher:, das War 
chen, Abwaſchen dev Fenſter; bas Aufwaſchen eines 
Stubenbodens; on a jeté trop d’eausurle plancher, 

uel-a-t-on fait la? man hat qu viel Waller aufden 

obengeihitter,, war bat man ba für ein Genlätiche 
od. Geſchwaͤmme gemacht ? Met. le-des métaux, des 
mines, (operation qu'on Leur faitéubir après lesavoir bacar- 
des, peur les débarrssser des pierres et de là gangue p.) dad 
Malen ob. Abſlanen ber Metalle, der Erre; die Erze wa ſch en: - du linge, des gants, la lessive, Leinen⸗ 
waͤſche; tirer de l'or par le -, God waschen, durch lien, Meiözeng, Handſchuhe, die Waͤſche —: Faire - 
Waſchen gewinnen 5 2) (park d'alimentse, où l'on a mis] les vitres, les roues d'un carrosse, die Fenſter, die Rä⸗ 













































tropd eu; ce vin, cette sonpe n'est que du — qu'un beran einem Wanen - laffen;se- le visage, les mains! 


mauvais -, die jer Wein ift das bee Water, die Super, ſich das Gefiht, die Hande od. fein Sellcht. feine 
ve iſt bie belle Bruͤhe, ifteine elende wärferige Bribe; Könde -; se - la bouche, e. rincer ; - la barbe, da 
3) (eau ou autres breuvages qu'on prend en trop grande quan: | savonner r den Bart einfeifen; la pluie a bien lavé 







LAVER 13 
les rues,der Regen bat die Straßen recht abgewaſchen; 


donner à qn à —, (de quoi se laver les mains, en se mettant 
à table) einem Handwaſſer reſchen ; - une plaie avec 
du vin ‚eine Wunde mit Wein andivafchen ; - les mi- 
nes, (of. lavage) die Erze-, abflauen fe: la mer, un 
fleuve lave les murailles de la vil €, dl'arrose) das 
Meer, ein Strom u apr die Stabtmanern ; larivic- 
re, les flots /avent la digue, la chaussée, (In dégre- 
dent, la er + die Wellen fpülen den Damm, 
die Kunſtſtraße aus; P.- La tête à qn , chui faire une séve- 
re reprimande) einem den Kopf-; it. a-latöte d'un 
âne, d'un More, on y perd sa lessive, (c'est peine 
perdue de vouloir parler raison à une pers. stupide, indocile 
wer einen Mobren weiß waſchen will, verliert feine 
Mühe; es lohnt bie Mühe nicht, einen dummen od. 
tinen baléfarrigen Menſchen belehren ju wollen; 2) 

&: - sespeches avec seslarmes, avec l'enudeses 

armes , (les pleurer) feine Sänden abweinen ; mit ſel⸗ 
nen Thränenabbäßen; se- d'un crime, (sen justißen 
fih von einem (angeichuldigten) Verbrechen reinigen; 
fih wegen eines... rechtfertigen; je m'en {ave les 
inaıns , (part. d'une ehose qu'on ne eroit pas juste ou avan- 
tsgeuse: c'est votre affaire, je n'y veux avoir aueune party 
ich waſche meine Hände in Unfchuld; Im.-la forme, 
(ta lestiver dans une auge, ef.) die Form auswaſchen; Pts. 
-un dessin,un plans, d'ombrer, le colorier avee de l'en- 
ere dela Chine ou qq autre couleur eine Zeichnung, einen 
ges tuihen;-de rouge, de brun, à l'encre de la 

hine +, rotb, braun, ſchwarz tufden ; - un tableau, 
(le deerasser pour lui donner sa première couleur) ein @es 
mäblde abwaſchen ;- les couleurs, cles faire tremper et 
délayer dans l'eau) die Farben waſchen; - au dessin ou 
dessiner aulavis, 0. {avis ; Rel.-du papier, (dans 
une préparation de colle ; le coller, pour le rendre plus pro- 
pre à l'écriture 2. Papier planieren; — um livre, ein 
Bud planteren; Mo. - au plat, (séparer par plu. lotions 
les parties les plus fortes de metal qui se trouvent au fond des 
plateaux) fhlemmen; Charp. - une poutres, «en ôter 
avec la besaigus tounler traits de scie et rencontres, pour la 
dresser etVaviver ein Städ Holy glatt bebauen; Tond. 
- à dos de lalaine, dlaver la toison sur la bite avant dela 
tondre) die Molle vor der Schur waſchen. 

LAVERNE, f. tdéeuse des voleurs et des fourbes ches 
les Rom Zaverna; Diebégbttinn , f. hn. c. safe 
mandre. (foule) Walfhaar, n. 

LAVETON, s.tgresss bourre qui sort des draps qu'on 

LAVETTE, f. tchiffon pour laver la vaissetle) Waſch⸗, 
Spuͤl⸗ od. Echemerslappen, slumpen; Corr, croulesu 
d'étaffe de laine serv. à imbiber les peaux avec du auif) Eins 
ſchmierlsvpen. 

LAVEUR, SE, s. equi lave) Waͤſcher, inn; un -’de 
gants, de vaisselle, «qui les nettoie, qui blanchit la.» 
Handſchuh ⸗ waͤſchher, Gefbirrpuser ; un - de livres, 
Büdetplanierer ; une Jaueuse d'écuelles , (quilave, 
qui éeure la vaisselle) Epülmagd; Geſchirrraufwaͤ⸗ 
fherinn. [est d'un fort bon goût Klaffmuibel, f. 

LAVIGNON, s. (petiteoquillage demer dont le poisson 

LAVIS, s.(man. de laver un dessin ou avec l'encre de la 
Chine, on avec qq autre composition) bag Waſchen od. Zus 
ſchen; dessiner au-, ou laver au dessin, (au pin 
ceau,avec du bistre om autre aubst. eolorante delayde à l'eau» 
tuſchen ;- noir, Arp. (couleur noire faite avec l'encre de 
la Chine ,. pour marquer les massifs d'un plan) angemachter 
Tui; du bleu a-, Tuſchblau; Pt.sur verre: le, 
des émaux colorants) Pavié. 

LAVOIR, s. (lieu destiné à /aver) ber Waſch-platz, das 
aus ; le- du village, toù on lave le linge) ber ſch⸗ 
platz des Dorfes ; - de cuisine, taupe de pierre , où l'on 
éeure la vaisselle) Aufwafchplch ; die Erülbanf; le — 
d'une communauté, d'une sacristie, bassin où l'on se 
lave les mains das Waſchbecken einer Gemeinde, einer 
Gafrifiei ; Are. (dgoutcommun qui sert à emporter les ie 
mondices de toute une malsom) Goß-ftetn, Waffers; Arq. 
(verge de fer à laquelle on attache um morcem de linge 
mouillé peur nettoyer le canon d'un fusil) Aräßer; Expl. 
tcanal rempli d'une eau courante, où on leve la mive de fer 


LAVER, mettoyer avec de l'eau ouavec qq autre liquide)! dans despaniers d’osier) Der Waſch⸗trog, dad «werk; ir. 


tendreit où l'ontire de lors, par le lavage) Gold⸗ waͤſche, 
Eye, f. Pp. (auge de pierre,oü Von remue les chiffons à for- 
oe de bras, pour enlever les ordures) Umrübrtrog. 
LAVURE, f. teau qui - servi à laver la vaisselleı; Javer 
les jambes d'un cheval avec de la- d'écuelles, er 
nem Pferde die Beine mit Spuͤlwaſſer od. Erdlite 
waiden;la-d'unlivre, de gants , (ef, lever) bas Plas 


* * 
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niereneines Buches; bas Handſchuh⸗waſchen; it. das es, das ift fie; das wirbes, bad wird ſie ohne Zweiſel Au Ani er leckt ewig an feinen Gemaͤhlden, ef. Zdchd;; 
qranierwwaßer; Dit Zange um rot vs rom és ſeyn; etes-vons lefrere, la sœur, lessœurs de Mr.|a leche doigts, adl. fa. il nous a donne d’asses 
0. (argent et or qui proviennent de la lessive des eemdres | N.? oui, Monsieur, je le suis, je la suis, nous les! bonnes choses, ınais il n’y en avoit qu' .., (très.peu, 
du fourneau ; it. balayures, parties d'or ou d'argent quitom- |sommes,, find @ie der Bruber, die Schweſter, die | en très petite quantité) er bat uns ziemlich gute Sachen 
bent dans les lieux où Ton travaille) Das Getra, bie) Schweilerndes..? ja, mein Hert, ich bin es, wir find aufgetiſcht, aber von allem nur zum Berjucen, zum 
Kräße; - d'or, Goldfräge,f. Pt. dessin relevé d'une seu. | €8 ; une place aussi forte que l'étoit (qu'etoiv Coriu· Lecten, zum Fingerleden, , | 
le couleur es détrempe) Tujchgemählde, n. c. laver, Pt. |the, einjofetter Dlab, mie Korinthes war; pourin-| LEÇON, f.cmitruction); = de droit, de médecines, 
LAXATIF, VE, élah-ça) a. (propre à lécher le ventre) tenter une action aussirigoureuse que l'estiqu'esb | Unterridt fn ber Mectégelebriamteit, in der Aryes 
abführend,erdffnend ;remede -‚tisane laxa-|une saisie, um in feiner Klage anf eine fo fitenge |neitunde; ce professeur a fait, a donne aujourd'hui 
tive, ein abführenbes Mittel,ein abführender Trant. | Maßregel anzutragen, als ein Beſchlag ft, ..; un|une belle -, diejer Profeffor bat heute eine fhöne 
LAXIFLORE, a. Bo.eurs liches et écartées lesunes | homme aussi éclaire que vous l'etes, ein ſo aufges| Worlefung gehalten; ıl fait, il donne des leçons pu- 
des autres) weirblumig. Härter Mann, als Sie find; ein Mann, der fo aufges|bliques, des - d'histoire r, er hält öffentliche Vorle⸗ 
LAYE ou Late, f. (boîte qui renferme les soupapes de |flärtift, alé ſie es find, c. au, du. fungen, erhält Borlefungen über die Geſchichte; gibt 
l'orgue et le vent qui vient des souflets par le gros porte. | LE, s. (largeur d'une toile, d'une étoffe entre ses deux | Unterricht in der ..; prendre .., «des. .) d'escri- 
vent de bois) MWindleiten ; Ef. c. late. lisières) bie Breite od. Wahn, das Blatt; un -, dewx|me, de manege, de telécuyer +, Unterricht ob. Lec⸗ 
LAYER daïien un bois, une coupe, (marquer avec | ds de damas, de velours, eine Bahn, zwei Bahnen | tionen im Fechten, im Meiten, bei bem und bem Stau⸗ 
In Iaie les bois ou lais, baliveaux qu'il faut laisser) einen | Damaft, Sammet +; il y a trois {és de toile à ces|meifter nehmen; donner - d’arithmetiquer, Unters 
Wald, einen Schlag (mit dem Waldhammer) aué: | draps, ce sont des draps à trois és, es find drei Breis |richt — 7 geben; il possede si bien les 
zeichnen; dt.-un bois, (y tracer une laie, e.) eine Bahn | ten ob, Bahnen Leinwand bei biejen Bettsrüchern,das |mathématiques, qu'il en feroit-, er bat die Mathes 
od. Echneufe dur einen Wald hauen ; 2) - des pier- | {md dreibahnige Bett⸗ tuͤcher; l'église étoit tendue | matif fo gut inne, daß er Unterricht darin geben, Bors 
res, (les tailler avec La /eie) Œteine mit bem Sabnhams|de noir avec deux {és de velours, die Kirche mat | lefungen darüber halten könnte; j'ai pris ma-de dan- 
mer bearbeiten; un bois /ayd, une pierre layée, |jwei Bahnen breit mit ihwarzem Sammet ausge: |ser, ich babe meine Tanzſtunde genommen ; Les éco- 
ein ausgezeichneter Wald; re. ein Wald, burd wel⸗ ſchlagen; on fait des jupes à 4, Sou6 (és, suivantla|liers qui manquent à leurs /egons, (P. qui frippent la 
hen eine Babn gehauen iſt; ein mit dem Sabnbammer | largeur de l'etofle, man macht Meiberröde von vier|leron, puy ue de progres, bie Schüler, welche 
beorbeiteter Stein. (Sabenmacber, &ifiner. | bis ſechs Bahnen od. Blättern, je nad der Breite des hre Stunden, Leh mn ob, Sectionen verfäumen 
LAYETTIER, datiéthiér) 5. (qui fait des layettes) |Zenged; un demi lé, eine halbe Bahn, ein halbes) (fa. fhmänzen), machen ſchlechte Fortfchritte; 2) «ee 
LAYETTE, f. tiroir d'armoire où l'on serre des ps- | Blatt; Ri.cespace que les propriétaires des terres doivent | qu'on donne à l'écolier à apprendre par cœur); appren- 
pieısumettre des papiers.descahiers dans une · as |laisser le long des rivières pour le tirage des hommes et des | dre, étudier, réciter, dire sa-, das Anfgegebene, fels 
piere, Hefte in eine Schublade legen; 2) «petit coffre de | chevaux qui remontent des bateaux) der Keinspfad, Die |ne Aufgabe od. Lection lernen, einftudieren,herfagen, 
bois pour serrer le ingee.ı; voilà une jolie petite-, das |sfirafe ; il faut laisser 24 pieds de /d surle ord de |auffagen; il sait sa - par cœur, il a bien appris, re- 
iſt eine bübfche Lade, ein artiges Kifien ; 5) lelinger| la riviere, man muß am Ufer des Fluſſes 24 Fuß für|temu sa-, er weiß feine Aufgabe od. Lection auémens 
nécessaire hun enfant nouveau nd, et à la mère pendant le | ben Yeinpfad laffen. dig, bat ſeine.. gut gelernt, behalten; 5) cavise qu'on 
temps de ses couches); donner une, unebelle-, ein] LEANS, ad. (là-dedans, par opp. à céans v. il n'est} donne à qn pour sa conduite, ou pour la direction d'une af- 
Wigelzeug, ein ibönes.. fenten ; elle prepare sa| pas encore sorti, il est -, er iftnod nicht auégegan: | faire); je lui ai fait sa · je la lui ai donnée par écrit, 
-, des- pour ses sœurs, fie richtet {br Widelgeug od. |gen;eriftda drinnen.  [sud-onest Sübweitswind. id babeibngebèrigunterridtet, ibm die nôthige More 
Kinds zeug, Widelzeug - füribre Schweftern; Luth.| LEBESCHE, s. Mar. isur laméditerranée, le vent de ſchrift, Weilung od. Berbaltungéregeln gegeben; ich 
(esp. de petits verrowx de bois au d'ivoire, serv. abeucher| LÉBERIS, dice) 5.150. de couleuvre venimeuse du Cana | habe cé ihm ſchriftlich gegeben, wie er ſich verhalten 
les trous du bourdon d'une musette) Schiebet an ber | dar fanadiſche Giftnatter, f. Supfernatter, f.|folle; ilaëte éleve chez un tel, où il a reçu de bon- 
Schnarrpfeife des Dubelfadé; Pou. choiteou vais.serv.| LEBETIN, s. cesp. de couleuvre venimeuse du Levantı | nes,de mauvaises legons,erijt bei bem u. dem erzogk 
au lissage de la poudre qu'on y inière) Siebkaitert. LECANOMANCIE, f. (divination qui se faisoit pat worden, wo er eine gute, eine schlechte Anleitung, gus 
LAYEUR, s. qui fait les laies, qui date les bois qu'on [le moyen d'un plat rempli d'eau) Mertens wahrfagerei ‚|te,idlechte Lehren befommen bat; le malheur estune 
veutréserver) Kuszeidmer, Anſchalmer. Schüfel:wahrfagerei, f. exoellente- pour apprendrela patience, lamode- 
LAZAGNES, M pl. (esp. de pâte enrubam Baudnus] LECHE, f. ctranche fort mince de viandes) Schnitts|ration, das Ungtüc ti ein vortrefflicher Lehrer, eine 
Bein pi: den, n. fa. une petite - de jambon, de pain, ein] vortrefflihe Schule der Geduld, der Mäfigung ‚la 
LAZARET, ces 5. dien destiné à recevoirles pauvres | Sch. Ehinfen, Brod; ilnem’en a donné qu'une -, [vue d’un ivrogne est une - de sobrieté pour tout le 
malades) Sajareth, n. c. hopital; Mar. dieu a portde|er bat mir nur ein Sch. od. Scheibchen gegeben ; Bo. monde, der Anblid eines Berrunfenen ift fürieders 
d'un port de mer, où l'on est reçu pendantlaguarantaine;|c. laiche; Mo. 10. de vernis qu'on donne au Mexique aux | mann eine Lehre der Mäßigfeit; P. je luiaibien fait 
Quarantän:baug, n. piastres qui s'y fabriquent) Münyfirnig, sa —, (je l'ai réprimandé fortement) ich babe ibm tüchtig 
LAZARISTE,s.iprätre oupère de saint Lazare,congre-| LÉCHÉ, 5. Pt. ef. lécher; le -est opposée au pin- |den Zeiten geleſen, ihm einen berben Verweis oder 
galion instituée par St. Vincent) Pazarifl. ceau large, das Geledte tft bem breiten od, bethen | Mifcher gegeben ; 4) ıman. dont le texte d'un auteur est 
LAZULITE, f. ou le zarıs zazurı, Jarızane o’ | Dinfelentgegenpefept; 2)léché, e, p. Pt.cetableau écrit); il ya deux diverses leçons dans ce texte; 
ARMÉNIE, (pi. prée. d'un bleu céleste magaifique ; azur de | est froid et -, esttrop -, diefes Gemählde ift froftig|voilä la bonne -, es gibt bei diefem Terte zwei vers 
auivre ou earbonate de cuivre natif, combindavee le carbo- [und geleckt, iſt qu geleckt; Lit. un style trop -, eine ſchiedene Lefesarten, Segarten; dieſes tit die richtige 
pate de chaux) Laſurſtein. allzugeletre Scbreibsart; fg: c'est un ours mal -,|tesart; on appele variantes, les diverses .. d'un 
LAZZI, dlàsi, où en italien Lo dai 8. (ug. ect., mous, | tun hom, mal fait et grossier), , ein unbeledter Bär. texte, bie verlciebenen Lesarten eined Tertes nennt 
jeu muet de tbeätrer; les comédies italiennes sont] LECHEFRITE, f. custensile de cuisine, serv. à rece [man Darianten ; Sg : fa. vous racontez ce fait de 
pleines de -, die italienifchen Luſtſpiele find voll Ger] voir la graisse de la viande rötie à la broche); mettre Ja-,|cette manière, mais il y auneautre-, une - diffe- 
tdenfpiel, voll fummer Handlung; les lazzé d'ar-|die Brat:pfanne, Abtrepfspfanne binftellen; P. ils|rente, con le raconte différemment) Sie erzähle dleſe Sa⸗ 
lequin, die Sansiwnritensgeberden, das sipiel. ont bu dans une -, (ils se sont raccommode) fie haben | de fo, aber man erzählt fie auch anders, noch aufeine 
LE, LA ; pl, LES, ar. twerv. kmarquer le genre de eer- | wieder mit einander aus Einer Schüſſel gegeſſen; fie andere Urt ; 5) (certains petits ehapitres du bréviaire, tirés 
tains mots, ou Aspdciher l'étendue qu'on donne à leur sigai- | haben fi wieder verföhnt. de l'écriture ou des pèren ; il 4 trois leçons achaque 
fieation) der, die, das; le jour, {a semaine, l'année,| LECHER, I. n. passes la langue sur qh); - des confi-}nocturne, jede Nachtmette beftebt aus drei Lehrſtüt⸗ 
der Tag, die Woche, bas Jahr; les jours, lessemai-|iures surune assiette, Eingemachtes voneinem Tel: |teuob. Abſchnitten. 
nes, les annees, die Tage, Wien, Jahre. lerjableden, aufiegen; -un plat, les doigts, eine! LECTEUR, s.(ealui qui lit d'offee,à son tour LEC- 
II} LE, LA, LES, (pro. adjectifs etrelatifs); je con- Schüffel ableten, ausleden, bie Finger lecken, ab:| TRICE, f.tcelle qui lisoit dans les maisons de éllesQefer, 
nois ce livre, lisez-le, ne le lisez pas, ich fenne die: |lecten ; les chiens léchent leurs plaies, les ours le-|ien ; il bépaie, c'estun méchant, er ffottert, et iſt 
fes Buch, lefen Eiees, lefen Siees nicht; voila unelchent leurs prtits, die Hunde léden, beieden ihre | ein ſchlechter, eiender?. ; ou est le -? quiert aujour- 
3773 mangez-/a, ne la mangez pas, hier iſt ein Wunden, die Bären belecken ihre Jungen; se - les] d'hui -? mo iſt der Vorleſer, wer iſt heute V. une 
= Mpfel, eſſen Sie ihre; ce sont de jolis gants, mon-|pattes, les doigtse, feine Pfoten, & ngeTe, fit die. |'elle est lectrice cette semaine, die und die iſt biefe 
trez-les moi, vous me {es montrerez, neme les ca-|ablecden ; cette tarte est si bonne qu'on s'en leche) Woche Vorleferinn; c'est une mauvaise .., elle he- 
chez pas, das find huͤbſche Handichube, zeigen Sie fie|les doigts, dieſe Torte {ft fo gut, daß man ble Fingerisite, fie iſt eine ſchlechte Leferinn od. Lorleferinn, 
mir, Sie follen fie mir zeigen, verbergen Sie fie nicht |barnad abledt; mp. il s'en est léchéles doigts, (part.|fie bleibt jteden; avis au-, c, avis; vous avez en- 
vor mir; des que je la vis, je l'aimai, fo bald ich fie | d'un gourmand qui preneit goût à un mets) et bat die Hin:|tendu, compris ce qu'il vient de dire; avis au -, 
fab, licbte id de: des que je /econnus, je l'évitai, | ger darnach geledt; quand un chat a mangé qh, d|c'estun avis au Sie haben gehört, veritanden, mad 
fo bald ich ihn Fennen lernte, miedich ihn ; dites-/eh|s’en lèche les barbes, wenn eine Kate etwas geirei er nefagt hat, laſſen Sie fid'é rd Nachricht dienen; 
votre sœur, amenez-/a moi, fagen Sie es Ihrer\fen hat, beleckt fie fit den Bart darnach; po. il n'almerten Sie fit'é; cette maladie est la suite d'un 
€ hweiter, bringen Sie fie qu mir; etes-vous malade, | qu'à s'en - les barbes, (il n'aura pas ce qu'il demander | rhume négligé, c'estun avis au -, (prenez garde qu'il 
Monsieur, Madame? je Le suis, find Sie Erant 2?) er mag fih das Maul darnach wiſchen; man wird ihm |ne vous en arrive autant) Diefe Aranfheitift die Folge eis 
id bin es; nous etions enrhumes, enrhuindes, et|bag Maul fanber bavon halten; fg: ce peintre, cet|nes vernadläfigten Schnupfend ; nehmen Sie ein 
nous le sommes encore, tir batten den Schnupfen, | auteur léche trop ses ouvrages, (à force de vouloirlar| Beifptel daran; laffen Sie ſich's zut Warnung dienen; 
und wir haben ihm mod; est-ce là le canif, la plume | perfectionner, il les rend moins parfaitss diefer Mahler, | Td. l'ordre des -, tun des 4 ordres mineurs dans la hierar- 
dont vous vous etes servi? ce l'est, ce lesera, ce /a|diefer Schriftiteller let, belect feine Arbeiten au! chie Eee »der Lecteren⸗ otden le - a le snin et la garde 
sera sans doute, {ft biefeé bier bas Gebermefer, bie | ehr, Fünftelt zu viel am feinen..; Pt.illéchesesta-! deslivressacrés, ber Lertor bat die heiligen Bucher im 
Geber, defien, deren Eie fit bedient haben? das ift bleaux, ine suit pas Les quitter à propos, pèche par l'excès Aufficht n, Verwahrung; le religieux, leseminariste 














































































LECT LEGAT LEGER 45 


rata; - à latéré, mot latin; cardinal tiré du swerd eol-ı Pinfel od. Dinfelftrit, —e = 
lege,etenvoyé extraordinairement par le pape auprès de qq er es be ea 
prince souverain) päpfilicher Botbichafter; les lögats|ein -ausgearbeitetes@emählde; ein®.von einem -en 
de latéré,(honorés de la légation sans être cardinaux;tels sale de; les bords d’un tableau doivent être 
sont les nonces etinternomces) Nuntiué, Suternuntiué;| légers peu chargés d'ouvrage, die Ränder eined Ger 
le - de latéré présenta ses lettres, der Runtius mähldes dürfen nicht Rartbefaben eyn; une couleur 
überreichte jein Beglaubigungsichreiben ; - ne, wans|légere, taérienneet tra me) eine €, buftige Far: 
légation, mais qui en vertu de sa dignité ou de son siège est} be ; Les couleurs de ce tableau sont fort /dgeres, auf 
né legatı gebörner Segat ; Jur. c. legs. diefem Gemdbide find die Farben duferft buftig, mie 
LEGA AIRE, s. 2. pers. à qui on [sit un legs) Verslangehandt; Arc. ouvrage-, (percé à jour, où ia heauts 
mädtnifnehmer, inn, (’£egatar); - particu-|des formes consiste dans le peu de matière) ein -ed Gebius 
lier, universel, befonderer, allgemeiner V. od. Erbs | de; les feuilles de ce chapiteau sont extrömement 
nehmer ; il, elle est · d'un tel, er if der ®. od. Erbe, | légères, bie Blätter an biefem Gapiréle find duferit 
fie it die-inn od, Erbinn von dem und bem; sa mere | - gearbeitet; P.ilest- d'argent, til n'en a guère jein 
| l'a fait son, sa -, feine Mutter bat ibm, bar ihr Ihr | Beutel ift -; cet homme est - de cerveau, a le cer. 
LECTIONNAIRE, s. anc. Li. (ivre contenant les Bermigen vermadt, [soie ou laine) id. | veau, l'espri®-, a la tête légère, til n'est pas trop sensé 
Leçons qui se lisent à l'oféce); le plusancien -aetecom-| LÉGATINE, f. Go. d'étofle moitié fleuret, et moitié |, iftein leerer Kopf; 2) caivé à supporter); un joug - 
posé par St. Jérôme, bas ältejte Collectenbud iſt LEGATION, f. charge du légat; it. sa durée, sa juris | une douleur, une peine légère, ein té Joch ein 
vom heiligen Nieraynnd verfaßt worden. diction); le pape lui a donne la - de Bologne, der|-er, - zu ertragender Schmerz, eine -e ed. gelinde 
LECTISTERNE, s. Ant. (festin der Rom. qui se don- | Papft bat ihm die Legation von Bologna, das Lega:| Strafe; viandes légères, (faciles à digérer —€, - zu 
noit dans un temple, et ou les statues des dieux étoient posées | Lensamıt über D. übertragen ; cette ville est de sa-, | verbauende Speifen; un poulet fricasse est plus - à 
sur les lits qu'on Arrangeoit autour des tables) Götter; |diefe Stadt gehört in feinen Legationsbezirt; cela se | l'estomac que …, ein fricaffiertes Huhn beſchwert ben 
er: Göttersgaftmahl, n. passa pendant sa -, diejesging während feiner Sega: | Magen weniger, als..; je ne bois queduvin-, (qui 
L CTURE,F. (act, de lire) bag Lefen, Ableſen, Wors| tion vor; dans toute la-, dans toute l'étendu de la} n'a pas beaucoup de corps) ich trinte nur -en Wein: 3) 
Lefen ; die Lefung e ; j'ai assiste à la- de cette piece, |- de Ferrare, im gangen Segationébraitte, im gangen | cdiapos et agile); marcher d'un pas-, d'un pied ee 
ich babe dem Vorleſen diefes Stüdes belgemobnt ; on | Umfange der Zegation von Ferrara ; Dip. (commission | mit -en Schritten gehen, leicht auftreten; être - à u 
fit la - du contrat en presence de.., man las den) que donne un prince à une ou à plu. pers. pour aller negoeisr| course, à la danse», -[aufen,tangen; je me sens au- 
Dertrag im Belfepn von .. ab ob. vor; la de celte| auprès d'une puissance étrangère) Gejandtihaft, f. (Les | jourd’hui plus- qu’äl'ordinaire,ichfühlemic heute 
lettre l'a plonge dans une profonde reverie, das gation);il y a des conseillers ei des secrétaires de -, | -er als emébulid ; ce chirurgien, ce copiste, ce 
Lefen diefes Briefes bat ibn in ein tiefes Nachdenken |es gibt Gefandticaftssrärhe, und siefretäre, (Lega:| joueur de clavecin a lamain légère, diefer Wunds 
verjenft; 2) (ce qu'en lit; c'estune excellente -, cette tiondsräthe, siefretäre); it. (les pers. qui accompagnent aryt ‚ Abichreiber, Klavierfpieler bat eine —e Sand; 
-m'a beaucoup amusé, es ift ein vortreffliches Rees |un ambassadeur) ; la- de Prusse, de Russier, bie preus | elle a la voix légère, (chante d'une man. aisée) fie bat 
huch; das Sefen dieſer Schrift bat mich äuferft unters | fife, cuififhe Befandticaft. eine -e Stimme; troupes légères, (qu'on emploie hors 
ten; 3) tétude, savair); la- forme | esprit, bag Le: LÉGATO , 4. (gouverné par un lieutenant, sous les | de ligne pour reconnoître, harcaler, poursuivre l'ennemi) —£ 
en bildet den Verſtand aus ; il aime la -, il s'est fort | empereurs romains) ; une province =, eine ftatthalteris | Truppen;cavalerie légére,tégérement armées -e Mois 
adonnéäla-, eriftein Freund vom Leſen; erbat ſich ſche (von einem Legaten od. Statthalter verwaltete) | terei; 4) cvolage); un peuple, un esprit, ein leichts 
febr bem Lefen, Bücherleien ergebe; il s est rendu| Provinz. t . ſinniges Volt,einleihtfinniger Kopf; avoirle cœur 
savantparla-des bons auteurs, er hat lich burd Ze: LEGE,a. Mar. un vaisseau qui retourne, qui fait | l'esprit. ein flatterhaftes, Ahchtiges Gemüth einen 
jr guter Schriftiteller Gelebriamfeit erworben; cet|un retour -, «sans charge) ein Schifdas unbefrachtet, | leichten, flüchtigen Sinn haben ; Men volage et, et 
omme a beaucoup de -, n’aaucune -, ,, bat eine |ob. nur mit Ballaft beladen zurück fommt; un vais- [ift flatterbaft und lelbtiinnig ; avoir le sommeil - 
große Beleienheit, gar feine .., bat viel, hat nichts | seau -, «qui n'a pas assez de last, ou qui est trop léger par qq | ws'éveiller du moindre bruit) einen leichten od leiſen 
geleſen; ik febr, iftgar nicht beleien. autre défaut) ein zu leichtes (zu leicht gebautes od. nicht | Schlaf haben; P. il a la main légère, ilest.-.de la 
LECYTHE, s. Ant. (vase de la forme d'une grosse bou- | [diyer uk abenes) Schiff. main, Gl estprompth frapper) ét fchlägt gleich zu : voilà 
taille) Klaiche, Delfiafde,f. . LEGENDAIRE, 5. (auteur de légende) Legendene| un propos bien, (bien ineonsidere) das ift eine fehr 
LEDE, f. Sal. la-d’un marais salant, demilieuetle|fhreiber;onreproche à la plupart des anciens -, ielhtfinnige Mede; 5) tpewimportant; superßcieh; une 


plus grand espace du jas) dad Hauptbebältniß einer Ser: | d'avoir été peuexactset trop crédules, man macht | /ögere bl d … i i 
falyeKothe; My.- ou Leda, ımere de Castor et de Pollux, I 4 A pd essure, disputé, une - occasion, eine -€, 


den meiſten alten -nden Vorwurf, daß fie nicht genau deutende Wunde, ein gerin 

qu'elle eut de Jupiter, sous la forme d'un cygne); la [und CT M Levi feien. unbedeutender Morfall, —— AN * 
- de Corrège se venditvingtmillelivres, die Leda— LEGENDE, f. divre de la vie des saints) Legende,|sujet-, une faute, une injure légère einegerin “a 
von Gorreggio wurbe für 20,000 Livres verfauft; Bo. |(Heiligengeii a lirela-, bie £. leſen; oe saint | geringfügige Urſache, ein neringer Gegenitand; * 
-ou /ddon, lédum, s. (espèce de eiste à fleurs blanebes, |n’est pas dans la- dieſer Heilige ſteht nicht in ber 2,; |feiner,ger nger,unbebeutender Fehler, eine unbedeus 
sur les feuilles duquel on recueille le ladanum) labanums|-doree, (ane. recueil des vies des saints) Die goldene 2. ;|tende Beleidigung; vous alleguez des raisons fort 
que Giftenrofe, f. 2) 8p. diste, suite ennuyeuse); il nous a apporte une | /égères, Sie führen febr —e, unbedentende Grinte 

LÉGAL,E, a. concernant La loï.selon laloir; gefehlich, | grande - des actions de ses ancètres, erlar uns ein|an;il s'éleva une légère vapeur,eserhobfid eine 
gefegmäßig; procédé -, une démarche légale, ein] langes Verzeihnif rg pi sde von den Thaten fels| Dunft; il entun -acces de Tun batte einen-en 
ner Borfahrengebradt; il cita une grande - de lois, | Fiebersanfall ; il'n’a qu'une /égére teinture de phi. 
d’autorités x, er führte eine lange feihe vouGefeen, | losophie, des belles lettres,er hat nur eine oberfldchs 
von Beweisftellen an; 3) cinseription gravée autour d'une liche Keitnif vonderPhllofonhie,von den ihönenRifs 
—* médaille +) Münzumfhrift, f. les anciens —* — 55 en donner une /égére idée 
ont pour —: $IT NOMEN DOMINE BENEDICTUM 5 um Ihnen eine Heine Vorftellung, um € . 
alten Thalerhaben zur Umschrift... mapen einen Begriff davon zugeben lee hir * 

LEGER, s. (qui à de la légèreté, de la délicatesse ; le qu'un souvenir, id babe nur nodeine dunfle Rüde 
- en peinture, en sculpture, est à peu pres syno-| erinnetung bavon ; prendre un -repas, (repasfrugatı 
nyme de légéretér, das Leichte in der Mab erei, | eine -eMahlzeiteinnehmen;6) tagréable et faciles: net 
Bildhauerei, it ungefähr gleichbedeutend mit ber auteuralestyle-.biefer&hr/fekereteine leihen 
Leidri teitin... j Schreibsart; avoir la conversation légère, leicht 

LEG R,ERE, a. (quine pèse guère) [ei dt; un ha- ———— angenehm in der Unterhaltung fern : 
bit-, une etofle légère, ein -e8 Kleid, ein -er Stof| 7) de leger,adi.itrap facilement v.ilne faut pas croi. 
od. Feng; un carrosse, un fardeau -, eine-€ Kutſche, |re ..,trop.., man muf nidt fo leicht, gariu-alars 
Bürde; -comme une plume, federleicht; une char-|ben, c. légèrement ; 8) à la légère, adl, (légère. 
ge légérenous incommode à la longue, aud eine -€| ment; être armé, vêtu .., leicht bemafnet, gettet: 
Laft wird und in die Länge bejtwerlid; l'étain est |bet jen ; fg: vous y allez bien … tineonsidéréments 
plus - que l'argent, das Zinn ift-er alé das Silber ; | Sie gehen febr leichtfinnig dabei zu Werke; Sie nehs 
un ducat, un Louis -, «qui n'a pas le peids, ein ·t Du⸗ | men das febr leicht, auf bie -e sde silne fant pas 
faten,Zouisd’or; celte pistole est légère d'un grain, entreprendre un grand dessein … man muß wicht 
de deux grains », dieſe Piftole ift um ein Aß, um zwei | leichtiinniger od.umbedachtfamer Weife an eine große 
Aögn-; cechevalest-Alamain, (a la bouche bonne | Intermehmung neben, — 
et ne s'appuie pas sur le mors .„.liegt- Inder Hand od, LEGPREMPN T,-ad. (d'une man. legirei: être 
Kauft; ce cheval est de légère taille, «de taille dé-| vötu, arme -, leicht geffeidet, bewaffnet fenn: re u 
chargée .. bat einen -en, ichlanfen Budé ; ce cava-|cher, danser -, I. geben, tanyen: fe: il ne faut pas 
lier a la main légère, (se sert bien des sides de la main) | croire si -, man muf nidt jo l.glauben leicht äubig 
biefer Meiter bat eine leichte Hand od. Fauſt; Pt. «qui: fepn; prendre son parti, une résolution - ne 
a l'empreinte dela facilité dans le mécanisme de l'art; pin-‚ohne viele Ueberlegung, leihtinniner Mere feine 
ceau-, contours légers, draperie légère, ein -£r | Partie ergreifen, einen Entfhluf feffew; il n'a tou 





































Srdensgeiſtliche, der Seminarift,an meldem die Me: 
de zum Rorleien im Speifefaale tft, heißt ber Lector 
où. Borlefer; e - d'un college, (dass qgs universités : 
Le préfet, ou préposéiaférieur Unterlebrer, (*Xector, Mes 
petent); it. - en philosophie, en théologie, (chez qqs 
religieux, professeur) Proſeſſor der Philoſophie ; - du 
roi, (qui a la fonction de lire devant Le roi) öniglicher Bor: 
lefer ; ila acheté une charge de -, er hat eine Borle: 
fungsfteile gefauft; les-royaux, (professeurs du college 
royal) die fi ss Profefforen. 

LECTICA ‚3. Ant, «dans l'église grecque, cleres 
chargés du soin d'emporter les cerpsmerts) Todtenträger; 
hr, (niseur ou porteur de litières Gänftenmader oder 
Sänftenträger. 


ensemaine pour lire aurefectoire tnt -, der 


geiepliches, geſetzmaßlges od. retlibes Verfahren, 
ein geſetzlicher Schritt; Pa. peines légales, «dictées 
par la loin geſetzliche Strafen; 2) (opp. à la loi de Meise); 
cérémonies, observations, viandes légales tpréseri. 
tes par la loi) gefeBliche, tm moſaiſchen Grejebe vorges 
ſchriebene Felerlichteiten, Gebraͤuche, Speifen, of. im- 
pureté; h.anc. colonnes légales, (où étaient gravées 
les lois fondamentales des Lacédemoniens) Beck fäulen,, 

LÉGALEMENT, ad. (d'une man. légale) ; proce- 
der, agir -, geſetzlich, gefesmäßig, rechtlich verfabs 
ren, qu Werie neben; cela n'est pas fait -, das ift nicht 
geteBlid gemacht od. verfaßt. 

LEGALISATION , f. (act. de légaliser, certifeation 
d'un acte par autorité publique) ; un acte qui manque de 
-, tin Aetenfihe, welchein die Beurkundung abgeht. 

LEGALISER » certifier la vérité, l'authenticité d'un 
acte publie, afın qu'il puisse faire foi au besoin) ; faire - un 
extrait baptistaire, morluaire 2, einen Tauffchein, 
Todtenfhein beurfunden lafen; un acte en bonne 
forme, et bien et düment /égalisé, eine inrichtiger 

oem abaefafte und gehörig beurfundere Verband: 

unadirift. 

LEGALITE, f. (qualité de ce qui est legal Geſetzlich⸗ 
keit, Gefebmafigfeit, f. la - de cet acte ne peut être 
contestée, die Gefebmdfigleit, Mebtafréftigleit dies 
fer Berbandlungeichrift kann nicht beitritten werben. 

LEGAT, s. h. Eco, tecclésiastique, ord. cardinal, fai- 
sant en divers lieux les fonctions de vicaire du papes; - de 


Bologne, de Ferrare, der Zegat von Bologna, Fers 


LEGERE 


16 


LEGIT 


LEGS 


ché cette matière que -, er hat biefe Materie nr L., LÉGITIMAIRE, «. + «qui apg. à lalégitimey;droits-,|- de cette action, de son mariage, deses préten- 

nur obenbin od. oberflaͤchlich berührt; vous avez pas- | Pflichitheildsrechte, n. pl. ©. yuarte; 2) -, 5. qui a 3 

se ÿ à sur ce point, sur cette question, Gie find | droit à La légitime, ou qui y peut être réduit) Pflichttheilds 
T 


zul. über biefen Duner,über diefe 
gen, Sie haben biefen Puncte zu wenig berührt ; 
(mouv. moyen, entre le gai et le vite) [ebhaft, 


atecie iusgaeganı erbe, 


Nothr ; Le - peut demander la reduction d'une 


u.| donation pour avoir sa légitime, der Nothserbe 


lann anf die Berringeruug einerSchenfung antragen, 


LEGERETE, f. qualité de ce qui est legen © € 1 dés | um fees —— erhalten. 


tigteit, f. la-de l'air, des vapeurs, d'une etofle 


LEG ATION, f. 1er. de legitimer un enfant na. 


e, Die 2, ber Luft, der Dünfte, eines Zeuges +; -res- |turel ) die Legitimation, (Echtigung); la 
pective d'un corps, (sa différence en moins, comparée |mariage, par un acte authentique, die 2. dur Dev: 


- par 
au poids d'un autre corpn Die (pecififhe 2. eines Koͤr⸗ ratb, durch eine —— Urkunde; um Bud Ge 


pets; 2) tagilité, vitesse); marcher, courir avec -, | habilité par La - à posse 
mit 2. geben, laufen ; La - du cerf, des oiseaux, bie ©., lebliher 


er des bénéfices r, ein un⸗ 
ohn wird durch die 2. fébig, Pirunden zu 


lüchtigfeir des Hirſches, die 2., der leichte Flug der'befißen z; CN.33s: la - en faveur des enfants de- 


gel; ce joueur de 
aune 
Schr 
femme a beaucoup de-danslavoix, . fingt mit vies 
ler ©. ; ce peintre a une grande - de pinceau, diefer 
Mabler bat einen jehrleichten Pinjel ; 3) rinconstance, 
imprudenee, peu d'importance); la-des Athéniens, de 
nos jeunes gens, der leichte Sinn, der Lelbtfinn ber 
Athener, unſerer jungen Leure ; je crains la - de son 
esprit, de son humeur, {ch fürchte feinen Leichtſinn, 
feine Zissterdaftigteit ‚ fein leldtfinniges Weſen; 
cette faute a ete commise par -, diefer Fehler ift auf 
Lelbtiinn od. im .. begangen worden ; la - de cette 
faite nemeritoitpasune si grande punition, diefer 
leihtfunige Fehler verdiente keine jo harte Beſtra⸗ 


na, 

LEGION, f. hr. ceorps militaire, de 5 jusqu'à & mille 
hom. ouplus) Legion, (Schaut Ariegeihuen) Ff. Var- 
mée éloit composée de tant de légions, das Heer 
beftand ans fo und io viel -en ; la premiere, la qua. 
trieme -, die erite, die vierte 2. ; le tribun d'une -; 
les légions romaines avoient pour etendard un 
aigle, der Tribun einer 2. ; die témifes en batten 
einen Adler zur Fahne ; Han. mom. de différents corps d' 
armée); la - polonaise, italique +, die polniſche, italie: 
nifche ?.; la - d'honneur, corps établi par Napoléon. dent 
les gens de mérite de amt état peuvent être reçus chevaliers) 
bieCbrenlegion; cette action, cet ouvrage lui valut 
l'ordre de la - d'honneur, biefe That, biefes Wert 
trug ibm den Orden der Ehrenlegion ein, verihaffte 
ihm den..; fg: fa. (grand nombres; il aune-de pa- 
rents, de neveuxg, er hat ein gan Heer von Vers 
wandten, von Neflen 2; Êcr. des-d’anges, de de- 
mons, egionen (Schaaren) Engel, Teufel; Num. 
(médaille sur laquelle est le nom d'une légion) Legions: 


mins f. 
LEGIONAI RE, s.a soldat dans une légion) Leglons⸗ 
oldat;les- firent des merveilles en cette occasion, 
ie —en thaten bei diefer Gelegenheit Wunder; un 
soldat -‚Legionsfoldatzepee -,(qui étoit à l'usage des le: 
gionn Legionsſchwerdt, n. 2) (chevalier de la légion d’ 
honseunegiondr; Ritter, Mitglied der Ehrenlegion. 
LEGISLATEUR, TRICE, s. (celui, celle qui établit 
desloisı Gefengeber, inn; Moïse est le- des Hé- 
breux, Mofeg if der G. ber Hebrder; Lycurgue et 
Solon ont ete de grands -, Lokurg und Selon waren 
arofe G,; l'opinion, cette premiere législatriee 
des Etats, ble Meinung,bieie oberite -Inn der Stan: 
ten; Hf,tparl. de la constitution de l'an &; membre du corps 
législatif] Mitglied der gefengebendben Werfammlung. 
LEGISLATIF,VE, a. ten droit de faire des loir) ger 
fehachenb; pouvoir -, puissance législatine, 
die -e Macht od. Gewalt; le corps -, (dans la constitu. 
tion de Van 8; corps chargé d'adopter ou üe rejeter les lois 


clavecin, ce maître d’ecriture |cedes, 
rande - de main, diefer Klavieripieler, diefer | (ten ver 

ifter befist eine große Fertigkeit; cette |juStatten; lettres de -‚derzegitimationdsbriei,&chs 
tigunges; Dip.iparl.des affaires des diètes d’Allem.; recon- 
noissance authentique) ; après la - de son pouvoir, 
(après s'être fait legitimen, tous les députés alle- 


rofite à leurs descendants, die L. ju Guns 
Kertener Kinder lommt ihren Abfémmlingen 


rent le saluer, nah geichehener Bewährung od. Ber 
faubigung (2.) feiner Bollmabr, (nachdem er (eine 
oll macht hatte anerfennen od. beglanbigen laſſen), 
ftatteten alle Abgeordnete ihren Befuch bei ibm ab; 

g: cette lettre me servira de -, diejer Brief fol mir 
au Benlenhl ung dienen. 

LEGITIME e.2.4qui a les conditions, les qualités requi- 
ses par la loi); mariage, autorité, enfants fégitimes, 
eine rehtmäsigeod. aefenmäßige Ehe, Gewalt; recht: 
mäßige Rinder; rendre légitimes des enfants na- 
turels, cf. contradieteur, lögitimer; 2) Guste,cqui- 
table); la demande qu'il forma, n'est pas, die Kor: 
derung, welche er machte, it nicht recbtmdäig ; ila de 
légitimes sujets de se plaindre, er hat gerechte Ur: 
ſachen ſich zu befiagen ; son droit est -, ses preten- 
tions sont fort legitimes, fein Recht it gegründet; 
feine Anſpruͤche find jehr gerecht od. gegrünbdet ; Med. 


un enfantement -, (qui vient justement à son Lerme) Eile 


zur gebbrigen eit erfolgende Geburt. 

ID LEGITIME, f. (portion que la loi attribue aux en- 
fants sur les biens de leurs pères etmères Pflichttheil; 
la - des ascendants, des collateraux g, ber VA. der 
Alcendenten, ber Geitenvermandten +; un pere ne 

pas ôter la à son fils, ein Later Fann feinem 


eut 
Sehne den Dit. nicht entziehen; il a eu sa -, il a été 


reduitäsa-, ét hat feinen Pflichttheil befommen, tft 
auf feinen Pflichttheil einge ſchraͤnkt worden. 
LEGITIMEMENT, ad.üustement, avec raison); un 
bien acquis -, ein rehrmäßig od. rechtlich ermorbe: 
nes Gut; vous vous plaignez -, Sie beflagen fit 


mit Met. 
LEGITIMER des enfants naturels, (es rendre ea- 


pables des droits d'un enfant légitine) natürliche Kinder 
legitimieren, (echtigen) ; il, elle a fait-sesenfants, 
er, fie bat ibre Kinder legitimieren laſſen; un enfant 
ne peut être légitimé sans le consentement du 
pere, fein Kind Fann obne Einwilligung des Lateré 
legitimiert (geechtiget) werden; CN. 553: les en- 
fants légitimés par le mariage subséquent, auront 
les mêmes droits que s'ils etoient nes de ce maria- 
ge, durch eine nachfolgende. Che legitimierte Kinder 
follen eben die Rechte haben, alé menn fie auf diefer 
Ehre geboren wären; 2) (faire reeonnoitre pour authenti- 
que et juridiquer beslanbigen, bewähren ; un commis- 
saire impérial n'étoit reçu à la diète qu’apres ayoir 
fait - son pouvoir, sa commission, ein falierlicer 
Kommiſſarius wurde nicht eher beim Reichstage zu⸗ 
gelaſſen, als nachdem er jeine Vollmacht, feinen Anfs 


tions g, man beitritt bie Mechtmäßigfeit biefer Hands 
lg feiner Ehe, feiner Forderungen r. 

LEGS, dés 5. (dom laissé par un testateun M € rm à ts 
nif, n. donner, laisser un -, des -, ein®,, -ffe 
auélesen,binterlafen;faire un - de dix mille francs, 
ein V. von io ooo Franken ausfehen; acquitter,payer 
les -, die ſe berichtigen, audjahlen; - universel, 
par lequel le testateur donne à une ou à plu, pers. l'uni- 
versalité des biens qu'il laissera à son décès Un lverſab⸗· V.; 
- pieux, (que lon fait pour être employé en œuvres piesy 
fromme Stiftung, f. - caduc, «qui n'a pas lieu faute 
d'héritiers ou de fonds ein verfallenes, ungältiges Ver⸗ 
mädtnif, ©. colegataire. 

LEGUER, (hen I. n. (donner par testament ou codi 
eill⸗, v ermachen; il lui legue le jardin t, er ver⸗ 
macht ihm den Garten; il leur a légué dix mille 
écus, tout son bien par testement, er hat ihnen 
10,000 Thaler, fein ganzes Vermögen in feinem Les 
ftamente vermact ; elle donne et {egue à un tel la 
somme de, fie fchenft und vermacht dem und bem 
die Summe von..; cela nous a été légué, das ift 
uns vermadt worden, c. colégataire. 

LÉGUME, s. (petits fruits verts qui viennent dans des 
goussen Hälfen rudt, f. un bon-, un-bienap- 
prêté, eine gute, gut gnbereitete S.; les pois, les 
fèves e sont d'excellents -, die Erbien, Bobuen x 
ind vortreffliche Hülfenfräcte; 2)vulg. des pla. po- 
tageres, et les parties des pla. bonnes à manger) (6€ mt dès 
fe, a. aimer les -, ne vivre que de légumes, bie 
9. gern eſſen, blos von -n leben, Bo. -, of. gousse, 

LEGUMIER, s. e. potager. 

LEGUMINEUX, SE, a. Bo. (parl. des pla. qu'on 
nomme légumes et dont le fruit est une gousse) hülſen⸗ 
tragend, fhoten:; les feves, les lentilles sont des 

lantes légumineuses, die Bohnen, Linſen find Als 
tenfrübte, Schotengewäßie; le trefle a ses fleurs 
légumineuses ou papilionacées, der Klee bat bits 
fenfruchtsartige od. fhmerterlinasförmige Pinmen; 
2) -,f. ord. pl.; Hyades légumineuses qui n'ont 
pas la fleur papilionacée, mais toutes les papilio- 
nacées sont légumineuses, 68 gibt Schotengewächs 
fe, welche feine Schmetterlingsblumen tragen, aber 
alle Gewaͤchſe mit fdmerterlingsförmiger Bläre find 
Schotengewaͤchſe. 

LEGUMINIFORME,a.».Bo.tqui rets.à une gousse) 
(hotenförmig; plante · eineeinem Schotengemwätbie 
gleihende Pflanze. 

LEICHE, f. «pla» €. laiche, 

LEMBAIRE, s. h. anc. (toldat qu'on armoit our les 
rivières Flufsfolbat, Schiffe; les - combattoient dans 
des bateaux, bie Fluß ſoldaten fochten in Käbnen. 

LEMMA, s. (pla. aq. fort traçante, qui a au bout de 
chaque branche ou ramesu un bouton de 4 feuilles qui se 
déploie en eroixı Teichlinie, Wafferlinie, f. 

LEMME, s. Math. proposition préliminaire qu'on 
démontre, pour préparer à ume autre proposition qui doit 
In suivre) Lebnrfas, Dülfés, Norbereitungés ; Mu. ai- 
lence ou pause d'un temps bref, dans le rhythme eatalecti- 
que: Furie Paufe, f. 

LEMMING au Lem mar, (lem'meinghe) $. (petit spède 
de Norvège p, quiress. à une sourin femming;les/em- 
mings se s'parent ggf. et se font la guerre, bie-e 
sertheilen fid oft in Haufen und befrienen einander. 

LEMNIENNE, af. terre -, ©, sigillée. 

LEMNISCATE, f. Gé. teaurbe, de la forme d'un & 
de chiffre) Lemniscate, f. 

LEMNISOUE, s. h. anc. (couronne de fleurs: qu'on 


proietées par le pouvpenement) der geſetzgebende Körper. | trag bemährtod.bealaubiger,fih über feine Vollmart, | 4onnoit à esclave gladiateur plu. fois victorieux) Fechtet⸗ 


LÉGISLATION, f. art au droit de faire des lois) Ber | über feinen Auftraa ausarwiefen hatte; apres s'être! franx; hn. (esp. de serpent Mandnatter, f. 


febgebung, f. la science de la -, bie -Swillens |reciproquement /dgitimer, nachdem fie fi mecs 


ſchaftzen certains£tats, la-n'a 


verain, in gewiffen&taaten fort bie G. nur bem Fuͤr⸗ Vollmachten mitgetbeift hatten, e. légitimation ; 


ften qu ; 2) «le corps même des lois); bonne-, -vicieuse, | fj 


défectueuse, eine quite, fehlerhafte, mangelbafte G. 
LEGISLATURE, £. teorpe législatif: it. le temps qu'il 


: rien ne peut - sa desobeissance, nichts fann 
feinen Ungehoriam rechtiertigen. 


[ne. 
LEMOULEMON, s. (esp. de scarabde)c. capricor- . 


artientqu'ausou-|felémeife legitimiert, einander wechſelsweiſe ihre] LEMURES, 5. p{, Ant. rgénies inquiets ou malfai. 


ats; on appeloit - ou larves les ames des mé- 
chants, et märfes les ames des hans, man nannte 
Nachtae iſter od, Larven die abgeſchiedenen Seelen der 


LEGITIMITE, f. cétat, qualité d'un enfant légitimes; | Böſen, nd Manen, bie ber Guten, c. larves. 


on Ini dispute sa -, manmacht ihm feineehliheod.i LEMURIES, Lémunrares, f. pl, Ant. diète rom. 
ebrliche Geburt ftreitia ; CN. 315: la - de l'enfant ne ‚pour apniser les lemures ou pour les chaiser) Noechtgeiſter⸗ 
trois cents jours apres la dissolution du mariage,! LENDF, e. lente. (fett, n. 
pourra être contestée, Die eheliche Geburt eines! LENDEMAIN, s, de jour suivant derfolgende Tag; 
Kindes, melhes am dreihundertſten Lane nad der: le - de leurs noces, ber Tag ob, am Lace nad ibs 
Auntdfuma der Ehe geboren morden iſt, Fannanaefode rer Sochzeit ils ne partirent que le -, fie reisten 
ten werden; 2) (qualité de er qui est conforme awx lois), erji den andern od. folgenden Tagab; la partiea eté 
remise 


est en activité) der aefengebende Kdeper; bie Legié: 
latur; sons sa; les lois émanées sous cette -, nus 
ter seiner ?.:die unter dieferf,ausgegangenen@riene, 
LEGISTE, s. (qui fait profession de la science des lois); 
c'est un grand —, er ft ein aroßer Gefchlnubiger, 
Mebtéaclebrter, (° Yurit): les /dgistes tiennent, 
—— que .., Vie®efepfundiaen find der Meinung, 
$..5 2Xétudiant en droit; Nechtsbefiiffener,("Jurifi). Mebrmäpigteit, Gefegmäßigkeit, f. on attaqua la| 
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remise au-, die Partieift auf ben folgenden od. mor⸗ des-; ıme purée de, -n (den, durchgetriebene -n; séparés da reste du peuple, beiden Juden wurden 
genden Tag verihoben worden; il ne fautrienren-|la petile - ou commune -, die fleine od. gemeine diejenigen, welche den A. hatten, vom übrigen Boite 
voyer,remelire au-, man muß nichts aufden mors| X. ; la grande -, bie große ©. od. Pfennig»; gros |abgefondert; être tout courert, tout blanc de - 
genden Tag verſchleben; des le - de son arrivée, |eomme une -, de la grosseur d'une -, fo groß alé ur vom -e überzogen, ganz weiß vom -e jepn; il 
e ne l'ai plus vu, vom Tage nach feiner Antunft an) eine £., einer 2. groß; - d'eau ou de marais, (pla |fut frappé, guéri de la -, er wurde vom -e befallen, 
habe ich ihn micht mebr gejeben. ° aq. et med. qui surnage co. une esp. de mousse verte dans | geheilt ; f; la-da peche, ber U. der Sünde. 
LENDORE, s. 2. dent dans ses opérations, qui semble | les eaux dormantes) Wallerlinie,f. les canards aiment! LEPREUX,SE, s. a. (qui a la lèpre) pret 1 un 
toujours assoupi) fa. c'est un -, une grande -, er ift|la - d'eau, die Enten freifen die Warferlinfen gern; |-, un homme -, une femme lépreuse, ein -et Mañ, 
eine Satafpaube, Schlafmüße, fie in eine Erz⸗. Mg. - de pierre, c. lenticulaire ; Med. (petites ta. |ein Ausſatziger ein ausſaͤtziges Weib, eine Ausfdgis 
LENIFIER, Med. ord. adoueir, c.; - les dou-|ches roussätres répandues sur la peau du visages); elle|ge; les - de l’evangile; un hôpital pour les -, die 
leurs, les humeurs äcres, die Schmerzen lindern; a le visage plein de lentilles, fie bat das Gefidt |-en im tra Fr ein Spital für Aus ſaͤtzige. 
bie de Edfte verſuͤßen. voll Eommetsfleden, siproften; Op. -, ou loupe,| LEPROSERIE, f. hôpital pour des lépreux) Spital 
LENITIF, s. remède pour adoweir les humeurs, les|(verre grossissant, taillé en forme de lentille, ord. convexe |füt Ausidgige; (Ausfapipital), das Sichenbaus. 
douleurs x; fg: sdoucissement) Sinderungémittel, n. le|des deux eöten Line, f. lire de tres-petits caracte-| LEPTE, s. (me. de cuivre d'Athènes, la 51e partie de 
miel est un bon -, der Honig iftein gutes die Schärfe | res, des inscriptions de médailles avec une —, feft |la dragme) Kepta. ne Heinblätterige Pflanze. 
benehmendes Mittel; ein gutes Mittel zur Mildes) Heine Schrift, Auſſchriften auf Münzen mit einer £.| LEPTOPHYLLE, a. plante - (a petites feuilles) eis 
zung ber Schärfe; celte agréable nouvelle fut un leſen; le foyer d'une - der Brennpunet einer 2.;| LEPTURE, s. insecte, esp. de capricorne) Aiterholgs 
grand - à sa douleur, fa. dieie angenehme Nad:|le plus grand diametre des - est de 5 à 6 lignes; |fäfer, Afterbodstäfer, 
richt war eine große Linderung für feinen Schmerz;|les verres qui passent ce diametre s'appelent ver-| LEQUEL,LAQUELLE, tou pres. interrogatif,com- 
Phar. (eieetuaire, composition de plu. herbes pour adou- | res lenticulaires, der größte Durdmelfer einer 2. | posé de quel, quelle, et de Vartiele le, la sy meldper, wels 
ein; il lai faut donner un lavenent avec un -, man iſt 5 bis 6 Linien; Gläfer von einemgrößeren Durchs | he, welches; lequel, lesquels de ces tableaux, la- 
muß ihm ein Klifrier mit einer lindecuden Latwerge | meifer beigen Linfengläfer; Hor. teorpe pesant, plat|quelle, lesquelles de ces fleurs vous plaît, vous 
geben; 2)-, ve, a. un remede-, une potion leni-|et rond eo. la Jentille, adapté au bas de la verge du pen-| plaisent le mieux? meldes, welde von dleſen Ges 
tive, ein linberndes Mittel; eindie Schärfe mildern: | dule des horloges) Linie, Pendels, f. Ant, (chez les Rom indhlden, we von diefen Blumen gefällt, gefallen Ih⸗ 
ber Trant. la oëe partie d'une dragme) Linie, f. nen am befien? pour lequel de vos cousins, pour 
LENT, E, a. (tardif, qui n'agit pas avec promptitude,| LENTILLEUX,SE,lm.cparsemé de taches rousses ou | laquelle de vos sœurs a-ton acheté ce livre ? für 
qui n'est pas vif dans ses mouv.) [angfam; l'âne est | lentillen jommersfledig, s{proffig; elle a le visage, —— Vettern, für w-e Ihrer Baſen bat man 
un animal - et pesant, der Eſel iftein es und (mers fe det ein fommerfietiges Gel, biefes Buch gefauft ? duquel, esquels de vos amis, 
fälliges Thier; plus les planètes sont éloignées,| LENTISQUE, s.carb. a fours rouges, dont les fruitssont | de laquelle, desquelles de ces dames parlez-vous? 
lus leur mouv, nous paroît -, je entfernter die Plas | de petites baies qui deviennent noires en mürissant Mas |von m-m, von m-n Ihrer Freunde, von wet, vom 
neten find, deſto -er iheint ung ihre Bewegung zu | flirbaum ; la résine du -est connue sous le nom de | w-n diefer Damen fpreden Sie? auquel, auxquels 
feon; que cet homme est-, qu'il est - en tout ce|mastic, das Harz des es iſt unter dem Namen Mas|de ces enfants, À laguelle, auxquelles de leurs 
qu'il fait! was ift baë für ein -er Meuſch! wie -ift LENTURE, c. lanture, {fir befannt. |seurs donnerez-vous ces livres? m-m, wen von 
er bei allem was er thut; elle est Jenteacerire,a]l LEOCROCOTTE, s.«pède singulier d'Éthiopie,qu'on |diefen Kindern, w-r, w-n Ihrer Schweitern wollen ° 
parler, à punir e, fie fit -, komme nicht leicht zum dit naître de l'accouplement d'une lioane et du mâle de| Sie dleſe Bücher geben? 2) pro. rel. (rarement en su 
Schreiben, Sprechen, Strafen; fie ſtraft nicht ſo l'hiène) Lömenhpänt,f.le- estle plus léger des qua-|jet; parmi ces Livres, ces etoffes, voyez lequel, 
leicht; c'estunesprit-, une humeur lente, ein -et}drupedes à la course, die ©. (ft das leihrfüßtgite od. | laquelle cceini, celle qu vous plaît davantage, un⸗ 
Sopf, ein -es Weſen; avoir le pouls -, einen -en| flüchtlgſte unter den vierfüfigen Thieren. ter diefen Buchern, Stoffen, jehen Sie, m-6, w-T 
Yuls haben; un poison,un feu-,ein-esod.ichleihens]) LEONESSES, af. pl. Com, Segories -, des plus | Ihnen am beften gefällt; choisissez lequel, laquelle 
des Gift; ein -e8 od. gelindes Feuer; mourir d’une|belles laines d'Espagne qui se tirent du roy. de Léon) die | vous voudrez, wählen Sie, 10-6, m-u Sie wollen; 
fièvre lente, an einem foleitenden Fieber fterben. | feinite jegontice Wolle, le jardin, la maison, pour lequel, pour laquelle 
LENTE, f. (mul des poux ou vermine blanche qui nait! LEONIN, FE, (qui app., qui est propre au liom [öwens|ils sont en prooës, der Garten, bas Haus, wegen 
sur les cheveux, ou sur les poils des ani) Die Rif; des|mdflg; societé /éonine, où le plus fort a tout Fayan- |deifen fie in Prozeß verwidelt find; une condition, 
lentes vives, lebendige Riſſe; les enfants sont su-| tage) £öwengeiellfcaft, f. Poe. vers léonins,(eertains|au moyen de faguelle vous arriverez au but, sans 
jets à avoir des -, ont des-àlatète, dans les che-| vers latins rimés à chaque hemistiche) feoninife Serie. laquelle vous ne reussirez pas, eine Bedingung, 
veux, Die Kinder befommen leicht Niſſe, haben Niſſe LÉONTIQUES, s. pl. dfètes ou smerifices de l'anti- | vermittelt w-r Sie zum Zwede fommen werben, obr 
auf dem Kopfe, in den Haaren. quite païenne, en l'honneur de Mitra ou du soleil) feons|ne me es Ihnen nicht glûden wird; lo beis à l'en- 
LENTEMENT, ad, (avec lenteur) [aug fam;|tifte Feſte od. Opfer; (Dienft des perfifben Gottes |trée duquel il a te attaque, der Wald, an deſſen 
marcher, agir, se mouvoir -, - gehen, verfabren od. se). Cingange er angefallen wurde; l'art auquel il se 
au Werte geben, fid — bewegen ıl y va -, il va-] LÉONTOPÉTALON, s. pla. dont la feuille a qq. |voue, la lettre laquelleilrépond, die Kunſt, m-r 
on besogne, ergeht langiam dabei ju Werke; betreibt| ren. avec le pied du lion omenblatt, m. Loͤwenfuß, ler fih widmet, ber Brief, auf wen er antwortet; tous 
das Geſchaft langlanı od. lahm. c. pied de lion. 
LEN LEOPARD, s. (ptde féroce-d'Afr., qui à la penn ta. 
chetée co. le tigre, mais en anneaux plus alongés ; on dit 


TER, Chau, tfaire avec la täte du marteat de 
petites façons sur le cuivre mis en œuvre); — un chau- 
drone, auf einem Keffel e Heine Zieraihen mit dem|que le - vient d'un lion et d'une panthere, tan 
Kammer austreiben, agt, der Leopard merbe von einem Löwen und einem 
LENTEUR, f. (défaut de celui qui est lent Lange) weiblichen Panther erjenat, c.tanels,vite; Con. 
famfeit, f. la - de la tortue, die ©. der Schilds|cesp- de porcelaine) die linneiihe Maus, der Kabens 
fröte; les enteurs d'une procedure, berlangiame) bauch; dt. ccème des Indes or.) Die Heratute, dad Mars 
Gang eines rebrliden Verfahrens ; agir, marcher, |morborn, der Leopard; Bl. -lionné, (ayant les pattes 
savancer avec -, mit £. zu Werke geben ; langfam| de devant élevées, co. on représente ord. leslions) ein Leo 
sehen, vorrüden; il est d’une insupportable, erift|pard mit aufgehobenen Worderpfoten, Vorderfuͤßen. 
mg langfam, von einer unerträglichen ©.;| LÉOPARDE, a. Bl. lion - ou passant, (représenté 
fg: cet homme a une grande - d'imagination, d’es-|vu de face, et les pattes do devant dans la même situation 
Er (il imagine, conçoit diffeilement), hat eine duficrit| que celles de derrière, es. on représente ord. les éopærds,e.) 
angfame od. träge Cinbildungskraft, einen ſeht er ein gebender Löwe, 
famen Korf. l⸗ſchlauch. PAS, s. Con, (eq. uniralre, appelée aussi patelle 
LENTIBULAIRE, f. pla. aq) Waffersgarbe, f.| ou œil de boue, qui adhère aux rochers où à qq autre corps 
LENTICULAIRE, à. ten forme de lentille) [infens| dur qui lui sert de se coquille; it. l'animal mème) Napf: 
frmis; Op. verre -, ©. lentille; le verre objec-|muibel, Schüffels, f. un - épineux, tacheter, eine 
tif des lunettes à longue vue est -, dat Objectiv⸗ ftahelige, gefledtte-; on mangeles - crus ou cuits, 
ge au den —— iſt ein Linfenglas, eine Linſe; man ift die Rapfmuſcheln rob od. gekocht. 

[8. coquille ou pierre -, (pierre ou coquille petrihee LEPIDIUM, c. passerage. (Suprennabt,f. 
qui a la forme d'une lentille Linfensmuicbel, f. sfteîn;| LEPIDOIDE, f. An. (suture écailleuse du eräne) 
Bo. graines, antheres, glandes - ou lenticulées,| LEPIDOLITH . Mg. tsubst. pierreuse qui se trou. 
linſenfoͤrmige Samen, Staubbeutel, Drüfen; Chir.|re sur ia montsgne de Grudisko es Moravies, et très facile 
eouteau —, (instr. en forme de ciseau ou de couteau, au à entamer avec le couteau) Lepidolit, Lillalit. 
bout duquel il y a un beuton en forime de lentille) Poller; LEPIDOPTERE, s. (ordre d'insectes tetraptäres ou 
mefer, Ansihneidesmeifer, n. à 4 alles nues, couvertes d'une s0, de poussière) Stauibr 

LEN TILLADE, Im. f. (poi. esp. de raie au longbec)|f(ügler, fiaubjlügeliges Infekt; * apillons sont 
Erismaul, n. Spitznafe, f. des -, die Schmerterlinge find Staubfhgter. 

LENTILLE, ln. f. cesp. de légume qui a le grain pe-| LEPRE, f. tesp. de gale iavétérée et irès- contagieuse, 
Bt, plat et rond, de couleur roussêtre) Lin fe, f. semer|qui paroit sur la peau, et y fait une vilaine croûte) Und: 
Mosix Dier. Partie française. Tome II. fa; chez les Juifs, ceux qui avoient la - étoient 

































































ceux aurquels il s'est adressé, alle die, an we er 
fi gewendet hat; les blessés, parmi lesquels, au 
nombre desquels il se trouva, die Verwundeten, 
unter w-n, unter deren Zahl er ich befand ; ces deux 
femmes, entre lesquelles regne la plus ctroite ami 

tie, dleſe beiden een, unter welchen die engite 
Freundichaft beitebt. [wurm, Kiemenwarm. 

LERNE ou Lenw£e, f. (ep. de mollusque) Klefens 

LERNEES,f-pl.cfete qu'on célébroit à Lerna en Ihon- 
neur de Bacchus et de Cérès) bie lernäiihen Feſte. 

LEROT, s. (esp. deloin Holgmand, Eichels, f. Gars 

LES, pl. de le, la; €. le. Iteniblafer. 

LESE, af. toffensée); le crime, un criminel de lese- 
majesté, de lèse-nation, das Verbrechen ber belcis 
bigten Majertdt, der .. Nation; ein Maſeſtaäts⸗vet⸗ 
brécher,sfddnder; c'est un crime de ldse-humani- 
te, bas ift ein Verrath an der Menichbeit. 

LESER, I. n. toffenser, faire torb perieñen, beeins 
trédtigen, vervortheilen, verfürgen; je craindrois 
de vous -, ich würde fürhten, Ihnen zu nabe an tres 
ten; iln'y a personne de lese, il n'y a qu'elle de 
ldide en cette affaire, cé tft niemand verleht ob. ver: 
kürzt; nur fie iſt bei diefer Sache besinträchtiget od. 
vervortbeilt; il a ete /dse d'outre moitié, de —* 
du quart du juste prix, er iſt am meht als die Halfte 
verfürst, um mehr als ein Viertel des wahren Wer: 
thes übervortheilt worden, ©. lésion, 

LESINE, f. épargne sordide et raffinée) Anteerei, 
Anauferel,f. vilaine -, faire qh par -, ſchaͤndli⸗ 
be K., etwas aus K. thun; il vit de -, ilest capable 
de cette -, d'une - si honteuse, et lebt fara, In'ıter 
rig, nauferig ; biefer K., crpien K.ifterfébia. 


18 LESI 


LÉSINER , on. ter de Idsine) Hiidétn nanfern ; 
il lésine sur toutes choses, erfnidert, fuauferr in, 
bei od. an allem, 












fe de lésine) ; ce n'est qu'une, ex mar leicht gelleidet ; far: il s'est tiré- de ce mau- 
LESINERIE, f. (nete de lésine) ; q a ee 4 fi geiiett Ga gs ne 


es ft eine Disße Knickerei, Anauferei, 
LESION, f 


lung; le vendeur estreçu Arevenir contre un con- 
trat devente ‚ quandilya 

tre moitié du juste prix , der Werfäufer kann die Auf⸗ 
bebung eines Kaufvertrages verlangen, 
mehr alé die Hälfte des wahren Werthes 


uoi y a-til, ou estla-? n 
erfürsung:? CN. c.recision; 2) trupture, fracture); 


Verlerung an diefem Siegelbemerft; Chir. on a vi- 


site son bras apres sa chule, mais on l’a trouve sans 
fraction ni —, man 


od. Sturze befichtiger, aber weder einen Bruch noch | les -, les bateaux -, bie Ballaftihuten. 


eine Mere ung daran wahrgenommen, | 
LESSIVE ‚de ei) f. teau chaüde passée sur des cendres 


serv. à décraster le linge 2) Sauge,f. bonne, forte -; 


- te, ftarle 2. ; wir haben eine 
mé (eirelaz, meitre le À: war ein Wutherich, ein wahrer Kannibale od. Men: 
ſchenfre ſer. 


Wäldse ; faire la -, metire le linge à la -, bäuchen; 
ler halten ; das Keinengeräth in die Bauch⸗ 
waͤſche than; die Milde in Lange einmweichen ; laver 
la -, die Wilde aus der Lauge waſchen, herausiwas 
fen; du linge blanc de -, weiß od. friich gewaſche⸗ 
nes Seinengeräth, of. aller, s'en; la-d'imprimerie, 
(dans Iaquelle on lave la forme avec la brosse) die Bud: 
druderslauge;la-Anettoyerleslivres,t-faite avec des 
cendres de sarments de vigne, propre à décrasser, degrais 
ser etblanchir toutes 0. de livres ou d'estampes r3 Die San: 
ge gum Waſchen von Büchern +, Buͤcherlauge; 2) toute 
so. d'eau detersive, Panne, f. faire une - pour de- 
graisser les cheveux, eint X. machen, umdie Haare 
vom Ecmmtejureinigen ; on faitune sorte de -aux 
olives pouren ôter 


Ik un propos, une réponse bien -, daß {ft eine fehr 
elec sd. freie Rede, Antwort, 


ur. (préjudice révultant d'use convention! handel 
eu autresete) Merlehung, Verkürzung, Uebervortheis fer! en 


= (quandila été lese) d'ou- | ballaften od. verballaften, mir Ballaſt veriehen ; il faut 
- un navire de deux ans en deux ans de nouveau 
wenn er um} lese, ein Schiff muß von zwei qu zwei Jahren mit jris 
* wor⸗ —— — verſehen werben ; ce vais. pensa périr 

alé ,.betréat; er | dans la tempète,parce qu'il n'étoit pas,parce qu'on 
le +9 wor befteht od. legtdie ne l'avoit pas bien este, Dieies@chifimäre im&turs 
me beinabe untergegangen, weil es nicht ball 
onn’aremarque aucune — à ce scellé, man bat feine verballaſtet war , weil man es nicht gehörig mir Bal: 


lait run 
LESTEUR, s. a. (batenu +, qui porte le lest à bord des 
bat feinen Arm nad feinem Falle] vais der Batlaftever, die Ballaſteſchute; das ⸗ſchiff; 


panie, que les 
phase) Xäftr 


LESTE 


NT ad d'une man.lesteyil étoit vêtu 


gezogen ; il m’arcpondu fort —, er fat mir 
ig ob. frei geantwortet. 
Run vaisseau, (y mettre du leshein Schiff 


et od. 
hatte. 


LESTRIGON, s. Gg.ane. (nom d'un peuple de la Cam- 
êtes Anc. ont représenté comme anthrepo- 
N onier; le roi des, der König dert.; 


: cet homme étoitun barbare, un -, dieſet Mann 


LETCHI ou crient, s#. fruit délicieux de la Chine à 


noyau, de la grosseur d'une noix, qui croit co. em grappies 
claires aux extrémités des branches de l'arbre, et est revêtu 
d'une écorce chagrinéetdl,(chinefifhe Steinfrucht); on 
fait sécher les lichis, (co.nos pruneaux) man trodne 
die Lichls. 


LETH, +. Mar. (ou lest, last en d'autres pays; charge 


entiere d'un vais.)€, cargaison ; it. (certain poids ow cer 
taine ms. de marchandises) Yalt, f. un - de harengs; il 


a chergé trois cents let.ıs, eine Laſt Haͤringe; er bat 
300 Karten geladen. 
LETHARGIE, f. tassaupissement profond et contre na- 


l'amertume, man macht eine Are] wur Schlafiucht, f. tomber en -, in SI. verfallen; 


von ®. au die Silven, um ihnen die Bitterfeit zu beneh⸗ la- est ord. —— de fievre et de delire, 


men; 
getan pouren obtenir les diff. sels; it. enu imprégnée des 
sels des végétaux réduits en cendres) Daß Auélaugen ; it. 
die Lauge des savonniers, Chi. n. dissolution de 
sonde, Scifenfieberslauge, ©, lessiver ; Sg: ila fait 
nne étrange, une furieuse -, (a perdu énarmément au 
jew fa. man bat ihm ſchredlich in der Waͤſche gebabt ; 
man bat ibm is peus tüchrig geiegt; er hat brav 
Geld fiten laffen;P.c.äne. 

AE ER dté-ci le linge e , Faire la lessive) dad Lei 
nengeraͤth daͤugen; il faut - cette toile,man muß biefe 
Leinmand b. ; Td.cmettoyer et laver avec une eauseconde 
ou mordante) auélaugen; on lessiuela soude oula po: 
tasse avec de la chaux vive, pourobtenir la lessive 
saustique dessanonnierse, man laugt die Sode od. 
Pottaibe mit lebenbiaem Kalte ans, um die fauftifche 
od.äsendeSeifenfiederslauge au belommen,c.Tessine. 

LEST „teste) s.(pierres, sabler, qu'on met au fond de 
cale du vais. , pour abaisser son centre de gravité, etleteeir 
en équilibre) Wallaft; le-le Be pesant est le 
meilleur, der (hmerfte DB. tft derbefte; bon -, gros 
=, (composé de petits esilloux,de trèr-grosses pierres) guter, 
grober od. (hwerer B.; des carreaux de marbre leur 
servirent de -, Marmorplatten dienten ihnen zum 
D. ; vieux -, (qui a déjà fait un voyage) alter D.:-lave, 
qu'on a lavé pour s'en servir de —— gewaſchenet 8.; 

aisseau sur som =, (ans marchandises, et qui na que 
M  nécesvaire pour bui Bin porter la vaile) ein bloß (mit) 

if, e.lester. 
LA re Mr Fa (net. de fester un vais.) dad Mal: 
taften, Verballaſten, die Ballaftung. 

LESTÉ, a. 2.unvetement-, (quicharge peu le — 
— — Kleid; 
vous voilk bien - aujourd'hui, Sie pou rat 

icht geHeidet; tout son équipage etoit extreme 
_ * fein ganger Anzug od. Aufzug mar aͤußerſt 
leicht june troupe leste, (qui m'est pas embarrassée de 
bagages propres à ralentir sa marche ou 1es manœuvres) cine 
Leicte (nicht mit @epdd befhwerte) Truppesf, ‚c'est 
un home fort -, — et ren 

andrer Send, tt. ınp. pew a 

—— pe et convenmees Leiditfuß; c'est un 
homme — en procédés, -dansses propos, er ifi fehr 


wicht od.frei in feinemBetragen,in felnendieden; voi- 


Chi, (operation qu'on fit subir aux cendres des vé- die SL. iſt gewoͤhn 






“un 






d mit Fieber und Irrereden ver: 
bunden ; fg : incensibilité blämable pour tout ce qui arri- 
ve, et extrême nomchalance en loutes chotes); on l'atta- 
que en son honneur, etilest, il demeure dansune 
- honteuse, man greiftihn an jeiner@hrean, under 
ift, er bleibt in einer ihimpfliben Schlaͤfrigleit, Un: 
empfindlicheirod. Unbefimmertheit ; il fautessayer 
de letirer, de le faire sortir decette-, man mufibn 
aus dieſer Schlaffucht aufzurutteln, aus diejer Schlaͤ⸗ 
heraus qu reißen ſuchen. 
THARGIQUE, a.2.çqui tient de latéthargie)[@lafs 
fibtig ; sommeil, paresse -, ein (dlaffuchrsartiger 
Schlaf, ein Todesihlaf; eine Que Zr t; 
des acces léthargiques, Anfällevon Schlafſucht. 
LETTRE, f. «signe ou esractère de l'alphabet) Buche 
ftab;-capitale,çgrande-,ou- majuscule, qu'on em 
ploie après un point +.) Haupt: od. Unfangs-, großer D. ; 
petite -, ou- minuscule, Meiner B.; - courante, 
Surrent-; un enfant qui commence à connoître, 
à assembler ses -, ind, dad anfängt die -en zu 
fennen, dad anfängt qu buditabieren; P. cet hom.est 
écritsur mon livre en rouges, (je n'oublisrai pas ce 
qu'il m'a fait» diefer Menic ſteht bei mir im fmwar: 
gen Megifter; 2) técriture, man. d'écrire) Schrift; f. 
-gothique, italiennes, gothiſche, italieniihe Schr.; 
- bätarde, (qui est entre In lettre ronde et l'itahienne) 
Mittelſchrift; - financiere, ronde eu française, 
arofe, kunde ob. frangöftihe Œcbr.; -menue, maigre, 
affamée, zarte, magere, allyumagere Scht., c. nowr 
ri,mowle; lin. (caractères de fonte qui représentent les 
lettres de l'alphabet) Schrift, Druckſchrift, Letter, f. - 
grise, historiee, ou de deux points , (grande capitale, 
chargée d'orn., qu'on plaçoitautref. à La tête des chapitres t⸗ 
vetsierteUnfangsbudbfiaben; -crénée, (dont une partie 
est en sailliesurlaletire suivante,unierictitteneBuchftar 
ben; - courte, (eo. m, n, 0,2.) furie Schr; pleine, (qui 
occupe tout le corps, ce. /, ji volle Schr. ;- longue, (qui 
occupe deux tiers du corps, co. 8,d,g,p,r2 lange Gt. ; 
-hqueue,tee.p,r,2 gelhwänzte Sbr.;-rompues, 
(cales qu'on répare des jets abgebrochene Œcr., ci. ap- 
parat, chiffre, dominical, écrire, hiéroglyphi- 
ue, numeral, nandinal; jte son même dénoté par 


ftaben od. Laute in Selbſtlaute und Mitlante 
fale und Eonjonanten); -dentale, gutturale, labia- 
le, Zahn⸗ laui, Kebt:, à 
(sens liltdral d’an texte , par opp. au sans Éguré) 
entendre 

od. budhftd 



















LETT 

Mec 
od. Zahn⸗buchſtabez 4) 
uchſtab; 
+ pere qhala -, etwas nach bem -en 
blich verftehen, auslegen; il ne faut pas 


rendre cela ala-,aupieddela-, manmuß die ſes 


nicht buchftäblich nehmen ; il s'arrête tropala-, er 
bleibt zu ſeht beim-en fieben, klebt zu fehr am en ; 
For. da loi, par opp. à l'évongile); la lettre tue, mais 
l'esprit vivihe, dee D. tödtet, aber der Geift macht 
lebendig; rendreuntexteala-,traduire Ala-, einen 
Tert buchſtablich, Wort für Wort überfegen, c. ai- 
der ; iro.ilaime à aider à la -, (à altérer un peu la veri- 
té dans ce qu'il dity erbilft gerne nach, fegt gern hinzu, 
verihönert ob, vergrößert gern; Syn. c. litterale- 


ment; 5) tépitre, miss've, dépéehe) D rief; dag Echreis 
ben ; eerire une longue, une grande -, einen langen, 
großen Br, fbreiben; que disent , que portent ces 
ettres, was fagen od. melden, mas enthaltendiefe €; 
orter, rendre des -,- forttragf austragen,überges 
n; fermer, ouvrir,chiffrer, dechiflrer une -, einen 
—— anfmachen, in Gebeimichrift jhreiben, 
Mg - d'affaires, d'amour,de recommandation 
u Geſchaͤfts⸗, Licbed-; Empfehlungsſchreiben, n. cf. 
avis, cachet, conrloldance, créance, crédit, féli- 
citation,missive, patente,récréance, répit, voi- 
ture: Com. lettresdemer, c.connoissement ; - de 
change, (mandement que donae un banquier ou marchand, 
pour faire payer à celui qui Em sera porteur La somme expri- 


liée dans la lettre) Wecfel,sbrief;..ävue, paye 


ble à la présentation) ein auf Sicht gediparer W.; ac- 
cepter, négocier, payer une - de change, einen 
W. annehmen, verhandeln, bezahlen , e protester. 
6) pl. (certains actes qui s'expédient au nom du prince) 
der Brief, dieliefunde; - d'affranchissement , (par 
lesquelles le roi affranchit et exempte qq ville y de tailles 
su autres imponitionn Wefrelungsbrief; - d’anoblisse- 
ment ou de noblesse, Abelöbrief; ileut, ilobtint des 
-denoblesse, erbefameinen M.; - de chancellerie 
ou - royaux, (toutes les lettres emander du souverais 
Kanzlei-Ausferrigungen, koͤnlgliche Priefe, Patente; 
- closes,v.ou-de cachet,e.;- de dispense, tpar les- 
quelles l'impétrant est déchargé de satisfaire à gb, que La 
régle exige) Sretiprebungébrief;-d'émancipation ou 
de benefice d'âge, (qui accordent à un mineur tomıles 
droits de la majorité) Mündigfprehungsbrief; - de 
grace , (par lesquelles un souverain accorde Qh d'antorite 
absotue) Gnadenbrief; it. (par lesquelles il décharge um 
aceusé de toute poursuite) id. ; - de légitimation , (par 
lesquelles le roi légitime un bâtard) Chtigungébrief, ©. 
lombard ; -de maîtrise, (qui autorisent qq artisan à ou- 
vrirboutique Meffterfbaftébrief; - de marque , dies 
pouvoirs dont doit être pourvu tout capitaine ou patron d'um 
navire arméen courté,sous peine d'être réputé pirate Kapets 
brief; it.-de marque ou de représailles, (qu'un sou- 
versie accorde pour reprendre sur les ennemis ce qu'ils ont 
pris à ses sujets) Mepreifalienbrief; - de santé, (qui cer. 
tifient que eelni quiles porte me vient pas d'un lieu infecté 
Gefundheitébrief od. spaß, ef. abolition, commit- 
timus,compatibilitd, état, naturalité, rémis- 
siong; 7) plAnetes qui s'expédiout sons le nee de qq com- 
pagnie eu communauté) ; - de bourgeoisie, (qui donseat 
le droit de bourgeoisie) DBüvaerredtésbrief où. Bürgers 
- detonsure, de prêtriseg, (qui expriment qu'un tel a 
reçu la tonsure 23 Conjurbrief, Weihbrief; - d’acade- 
micien de l'académie française, (par lesquelles on ent 
déclaré membre de cette académie, Patent alé Mitalicd 
der franséfifhen Afadenie; — de maître-es-arts r, 
(accordées à qn par une univertilé pour pouvoir enseigner 
la philosophie Magiſterbrief; P. avoir lettres de 
qh, ten avoir assurance) Gewißbelt über etwas har 
ben; fa. si j'avois - de vivre encore dix ans, de 
revonir de ce voyage, je... weunn id Briefund Sier 
eldarüberhätte, wenn ich ein Briefden hätte, das 
ch noch zehn Tabrefeben , daß ic von diefer elfe zu⸗ 
rädtommen werde, fo; if. cesont- closes, (chose se 
crete #leachee, qu'on ne peut ou qu'on ne doit pas pénétrer) 
das find Geheimniſſe, Heſmlichteiten; 8) pl. ttoute se. 
de seiemee et de doctrine) Wiffenfchaft,f. tesbelles- 
lettres, dla grammaire, l'éloquence, la poésie) die (dènen 
en ;les- humaines, da connaisssnce des auteurs classi. 


es caractères) Buchſtab, Laut; on diviseles /ettresjquen die Humanlora, die alte Svrachaeleht ſamteit; 
en voyelleselen consonues, man theilt die Buchs! un homme de lettres, (qui possède les belles lettres) ein 


| juseules, qui sont au haut des pages dum dictionnaire e) 


‚ ches weiß pete od. meißgenderter Achat. 


= rex © «+ « 


‚ weißer Aug 


LETTR LEURR LEVAN 18 


Gelebrtet ; la république des -, bie Gelchrtenstepus, seauserv. à rappaler Tols., lorsqu'il me vient pas au réclame); 1e ih vor dem pharkiälihen Sauerteige hüten. 
blit, ber sftaat ; 1l a beaucoup d'esprit, mais il n'a) dresser , faire l'oiseau au -, den alfen gum Vorloß LEVANT, a. (part. du soleil qui se ivoaufgehend; 
oint de lettres, er befißt viel Verkand, aberteine | abrichten; andas Federipielgemöhnen ; jeter le -en|lesoleil-regarde cette maison, elle est exposée au 
BR. ‚aimer ‚ favoriser, faire refleurir les-, etrele|l'air, das Borloß indie Luft werfen ; acharner, de-|soleil -, die-e Sonne beſcheint dieſes Haus von vorn; 
ere des -, (parl. d'un prince qui les eneourager) Die -en charner le -, (y mettre un morceau de chair, l'an öter | cé liegt ber -en Sonne gerade gegemüber; je serai la 
fieben, be unjtigen, wieder in Flor od. Aufnahme brins! das D. od. F. beludern ; die Lockſpeiſe guf das V. où. | à soleil -, ih merde bei Soñen Aufgang dort ſeyn; P. 
gen, ber Bater ber -en ſeyn; les saintes -, d'écriture! F. ſtecken, von bem Vorloße od. Feberipiele wegneh: |adorerle soleil -, (s'attacher à la puissance au à la faveur 
sainte die heilige Schrift. men, c. oiseau ; 2) fg:imoyen artıkeieus pour attirer ga] mgissante) der anfgebenden, derneuen Soñe huldigen. 
LETTRÉ, 5 „a. (qui a de l'érudition, des lettres) g €: | afin de letromper) Vorjpelie,f. Köderz;ilvousfaitcette]l LEVANT, s.tcöte de l'horizon où le soleilse leve) Au fs 
Lebrt; c'estun homme -, une femme lettrée, ein} offre, mais c'est un - pour vous attraper, erthut Ih⸗ gs ng, Morgen, Dften;du-aucouchant, vom 
-er Mann, ein-ed ZIMMER INNNEE à pour avoircette/nen Be. diefes Unerbieten, aber es ift eine L., um] Aufgange bis zum Niedergange; von Morgen bis zum 
place il faut, ilne faut pas être -, Gl faut, ouilne faut} Sie damit zu fangen; cette charge, ce gouverne-| Abend; yon Often bie Weiten; la France al’Allema- 
pas avoir étudié au être gradué) um diefe Stelle zu ers|ment est un- pour beaucoup de gens, dieſes Amt, | gne au -, Deutſchland liegt Franfreich gegen Morgen 
balten, muß man g. ſeyn, braucht man nicht g. zu fepn; |dieje Statthalterihafr iſt eine £, für viele Leute; je! cd, D.; le - d'été, d'hiver, (partie du ciel où le soleil se 
muß man ſtuditt haben; 2) s. les lettreschinois ,|ne me laisserai pas prendre à ce id laſſe mich nicht | Zewe en été, an biven SommersA,; WintersU.; Syn. 
(ceux de ce peuple qui savent lire et écrire leur langue, et| Dutch diefe %. fangen; Syn. l'appätagitsur le cœur Île - est le point respectif où le soleilseleve, l'o- 
parmi lesquels sont choisis les mandarin} die chinejifhen| par les attraits; le -agit sur l'esprit parles fausses | rient esttout l'espace qu'il éclaire du mème point, 
Gelebrten, Schriftverftändigen. \ apparences, Appat wirtt auf das Herz dutch deneiz, Levantift ber rüdlichtliche (teſpective ) Punct, wo die 
LETFRINE, f, Im. «petite lettre qui accompagne un | leurre auf den Sf eeitand durch einen ſalſchen Schein, | Sonne aufgeht; orient (das Morgenland,der Orient) 
mot, pour renvoyer le lecteur à la marge ou au commen | LEURRER, Fau. (dresser un oi. au leurre); ces oi-| iſt der ganze Raum, welchen fie von eben diefem Puncs 
taire) Berweifungsrbuchftab, Notens; ĩt. (les lettresma. |seaux-là ne sont pas aisés à —, ne se leurrent pas|te aus beleuchtet; l'empire, l'église d'Orient; lo 
facilement, diefe? a nicht leidt an bas Lorlof| commerce, les marchandises du -, (pays qui comprend 
od. Federipiel zugemöhnd, laffe ſich nicht leicht [ubern; | La Turquie asiatique, la Grèce, l'Égypte.» das morgenläns 
2) fg: (attirer, tromper qn parles appäts de l'espérance) Fos] diſche Neich, die... Kirche ; berlevantifche Handel, bie 
dern, anfödern ; loten, anloden; on l'a leurre de|levantiiben Waaren ; les peuples du -, ble morgens 
cette recoinpense, il a été. .par de belles promes- | [dndiihen Voͤller; die Morgenläuder; un coq du-, 
ses, Man hat ibn mit diefer Belohnung gelöbert, ge: | einlevantiider Hahn; trafiquer dans le -, nachber 
LEUCANTHÊME, f. «pla. à Seurons blancs, sem-|lodt; er fit Durch ſchöne Verſprechungen angeködert, | Levante handeln, c. échelle, est, orient ; pierre du 
blable au chrysanthème) Aub:blume, Johannis: , f.|angelodrworden ; ils'est laisse -, et bar fit anfèbern | - ou à l'Anile, (esp. de cailloutage propre à affler le tran- 
Salbéauge, n. [me de la lapre) der weiße Autiap. |laffen. chant deslames) Mekichiefer, 
LEUC £ Chir, tische blanche dans la peau ‚symptö LEVAGE, s. Cou. (esp. d'impôt sur les denrées vendues! LEVANTI, 5. (soldat des galères turques) id. (türkis 
LEUCIT sf. (pierre qui affecte La cristallisation trape- | à l'étranger, après avoir séjourné 3 jours en un fief; it.surles| fer Galeerenfolbat); les levantis composent la 
zoidale du grenat, appelée autre. grenat blanc) geucht ‚|biens des sujets allant demeurer hors du eh Maarens) troupe de mer, die Levantis machen die Seetruppen 
weißer Granat. Lanifche Hirie.| teuer; de. Abzugsiteuer, f. aus. 
LEUCO, s. Bo. (graine d'Afr. semblable au millen aftis) LEVAIN, 5, csubst. qui excite la fermentation de cer.| LEVANTIN,E,s.a. (natif des pays du levant) M0ts 
LEUCOFLEGMATIE , (macie) f. Med, (esp. d'|tains corpsavec lesquels on laméle) Gdbrungéfto(ff;[genténbii®; les peuples, lesnations /evanti- 
hydropisie parinfiltration, dans laquelle les eaux aontaccu | la bière, le vin fermentent ou bauillent parl'eflet}nes, die -en Bblter, Nationen; c'est un -, une le- 
du - qu'ilscontiennent, das Bier, der Weingähren|vantine, ., Morgenländer, -inn; les Levantins 
vermägebes -26, welchen jie entbalten; 2) vulg.(päte| sont la plupart Mahometans, bie Morgenländer find 
aigrie, qu'on garde aprésavoir petri, pour faire lever le pain, | größtentheild Mahometaner. 
lersqu'on pétrira de nouveau Sauerteig; faireun-,| LEVE, f. (esp. de euillère de bois, dont on se sert au jeu 
du -, ©. anjegen; mettre du - dans la pâle, G.{n|de mail pour lever la boule +) Aufheber; Kolbenim Mails 
den Teigthun; den Zeig fduern ; du pain sans -, uns] leipiel. 
gefäuertes Brod ; un cataplasıne de -, eintimfblagl LEVÉ, s. Mu. (le temps de la mesure oh on lève la main 
von S. Boul. - artificiel, (qui provient de la levure de | ou le pied, et qui suit etprécade le frappé) Muftact, 
bière) fünftlicber S.; - de chef, «morceau de pâte LEVE-CUL, s. Fau. c. vol. 
pétri avec le — ordinaire, et qu'on laisse formenter à parb| LEVÉE, f. (action de lever, de recueillir les fruits, les 
Grundfauer; - fatigue, (afaibli, ou en trop petite quan- |impötsz; it. ce qui se lève ou recueille): il fut présent à 
tité) matter S.;-jeune, verd ou verdaud, (qu'on a}la-des gerbes, des fruits, erwarbeim Aufbeben od, 
laissé moins de temps à lever: junger ©. ; Bras.mettre | Cinfammeln ber Garben, des Obſtes zugegen ; la - 
en -, (faire fermenter laliqueun das Bier gabren laffen ; [n'est pasencore finie, das Einfammeln, Einheimfen 
3) (principe de corruption qui est eause des maladies) ; le - lift noch nicht vorbei; ce fermier ne me payoit pas, 
dela fièvre, de la petite vérole, der Fieberftoff, Pols] j ai été contraint de saisir ses leudes, «la récolte) Dies 
fenftof ; cette maladie provient d'un - qui s'amasse | fer Pachter be zahlte mith nicht, ich war genötbigt, (ets 
dans l'estomac, dieje Krankheit rüber von einer fih | ne,die Erntein Beichlag zunehmen; la - des deniers, 
Im Magen anhäufenden Säure ber; il n’estpasbien | des impôts, die Erbebung, Einziehung, der Einzug 
guéri, ces signes-la montrent qu'il y a encore qq |der Gelder, der Abgaben ed, Auflagen ;l’eglise a ao- 
-, et if nicht recht gebeilt, dieſe Zeichen verrathen, |corde des leudes au roi, tie Kirche bat bem nie 
daß noch eine Schärfe zurücgeblieben iit; c'est un mal | die Erhebungeiner Abgabe (vom Kirchengute) bemils 
qu'on ne guerit jamais radicalement, il en reste|ligt; on à fait des leuées sur le clerge, man bateine 
toujours qq -, bag iftein Uebel, welches fit nie aus] Steuer von der Geiſtlichkeit erhoben; faireune - de 
dem Grunde beilen läßt, es bicibt immer nodetmat | matelots, de chevaux d'artillerie +, (les anröler, les 
Boͤsartiges (fa. ein Buben) bavon zuruck; 4) ile dis- | lever pour le service) eine Aushebung von Matrofen, 
solvant de l'estomae, par le moyen duquel se fait la diges | von Artillerierferben machen, veranitalten ; on fait 
tion); sans le - de l'estomac, la digestion ne se feroit| des leuces dans toutleroyaume, man macht Aushe ⸗ 
pas ohne den Magenfaft od. die Magenfäure Eonnte | bungen im ganzen Kônigréihe ; man bebt im .. Trups 
eine Verdauung geſchehen; la digestion se fait mal, | pen auf; faire la - d'une compagnie, eine Kompas 
quand les - sont corrompus, ble Verdauung gebt|gnie ausheben; fg: faire une -, une grande, une 
lecht vor fi, wenn ber Magenfaft verborben ift;| belle - de boucliers, (faire de grands préparatifs pour 
il a dansl'estomac un mauvais —, qui .., er bat eine | une entreprise, mal à propos etsans effet) viele unnuͤtze Aus 
ſchllmme Säure im Magen, die ..; fg: tresta d'une | rüftungen, viel Lärmens od. Aufhebens machen; de 
passion violente); · de haine, de discorde z, ein Ueber⸗ quoi lui a servi cette grande - de boucliers ? wozu 
reft od. Zunder von Haß, von Uneinigteit ; il y a en. | haben ihm alle diefe Jurüftungen genäßt? mas branche 
core du - capable de faire renaître leur amour ,Îte es fo-viel Laͤrmens od. Uufbebené? Chir. la - de 
cette passion, es iſt noch ein Zunder zurüd, beribre|l'appareil, lorsqu'on l'éte de la plaie) das Abnehmen, 
Liebe, diefe Leldenſchaft aufs neue wieder entdammen|die Abnahme des Verbandes; Eq. taet de lever La lan- 
fann;il reste encore parmi le peuple un -de revol-|ce dans la course, peur enfler la bague) Das Aufbeben der 
te, de sedition, e# if noch ein Hana zut @mpdrung, |Lanse; il a faitune belle -, une - debonne grace, 
leurs, (pour leurs parents, leurs amis, ceux qui leur sont | zum Aufruhr unter dem Volfe zutue Mar. Gnelina | er führte od. hob die Lange ſchoͤn, mit vielem Anftans 
attachés); c’estun grand bonheur pour eux et pour |tian au mal, mauvaises impressions que le péché laisse dans | de ; Gout. tbande d'étoffe qu'on lève sur la largeur, pour en 
les-, es ift ein großes Glüd für fie und die Ihrigen ;| rame); le - du péché originel, der böfe Meig der Erb: | faire un eurrage) ; cette - servira pour lecollet ,, dies 
je inemoque d'eux et de tous les -, ich lache über fie | fiinde;se défaire,se depouiller du vieux - du péché, | fer Abfall od. Abſchnitt kaun zum Kragen dienen ; it. 
und die Xhrigen , über fie und ihre Sippicart. ben alten Sauerteig der Sünde ablegen ; Écr. se gar- | étoile que l'on coupe d'une piece cher un marchand) abge · 
LEURRE, s. Fau. teur rouge, façonné es forme d'oi. | der du -des Pharisiens e, (deleurs traditions humaines 3° 














































Spalten⸗buchſtaben, Kolumnensbuchitaben. 
LEUCACANTHA, f. ou CAMALEOM moır (pla 
de earline) Eberwurz, f. 
"LEUCACHATE ».f. (esp. d'agate avec des taches blan 


mulées et croupissantes dans Les cellules de la graisse) Die 
weise Waſſer ſucht. 

LEUCOGRAPHITE, f. (pierre blanche facile à dis- 
soudre, qui blanchit Le linge etest bonne peur les pertes de 
san SET . 

LEUCOIUM, thoiome) s. c. géroflier. 

LEUCOLITHE,f. c. pyenite. 

LEUCOMA, s. Chir. (tache blanche sur la cornée) 


fled. 

LEUCORRHEE,f. Med. (maladie des fem., écoule 
— d'humeurs sereusen, c. fleurs blanches ber weiße 

luß. 
für ‚Pro. pers. sp, eux, à elles) ihnen; ilaime 
ses enfants,il/eur donne tout ce qu'ils veulent ‚er 
liebt feine Kinder, er gibt ihnen alles mag fie wollen; 
ces femmes m'ennuient, mais je n'ai garde de le- 
dire, biefe Weiber machen mir lange Weile, aber id 
hüte mid; wohl, es ihnen zu fagen ; ceschevaux sont 
rendus , faites leur donner un pen de vin, biefe 
Vſerde find ganz abgemattet, ‚laßt ihnen ein wenig 
Mein geben; cesarbres vont périr sionne-donne 
les soins convenables, biele Bäume werden zu 
Grundegeben, wenn man nicht die gehoͤrige Sorgfalt 
auf ſie verwendet. 

LEUR, pro. a. æ. pl. leurs, (quiapp. à eux , à elles: ; 
leur jardin estbeau, -maison estbelle, {bc Garten, 
ihr Haus Et ihön; ilaimecesenfants, ilnourritleur 
pere etleurmere, erliebtdiefe Kinder, ererbält ib: 
ten Later und ihre Mutter; elles pensent a leurs 
freres, ils pensentäleurssœurs, fie denfenanibre 
Brüber, an ibre Schweitern; la pluie afaitsortirles 
rivieres de leurs lits, der Regen bat die Fluͤſſe aus ib: 
ten Ufern getrieben ; ces mrs. pensent à leur'dé art, 
ces enfants à leurs jeux, blefe Herren denken aufibre 
Abreife, diefe Kinder an ihre Spiele, 

UR, 5,2. (avecFart. le, La, len der, die, dag ihrige; 
les gens sagesconserventleursamis, les fous per- 
dentles/leurs,verniünitige Lenteerbalten ihre Freun⸗ 
de, Thoren verlieren die ihrigen; j'aime mieux mon 
jardin, ma maison, que le- ‚quela -, mein Garten, 
mein Haug, iſt mir lieber alé deribrige, das ibrige; cé. 
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20 LEVER 
fénittenes Ethd; cette 


noc ganz, man bat nur ein Stüd zu einem Weiber: 
rede abgeichnitten; Ge. - de plans, cart de représenter 
ou figurer sur le papier toutes les parties d'un terrain) bag 
Uufnebmen von Planen; Horl. are de —, (partie de 
Féchappement par laquelle la force motrice est transmise 
sur leréguleteur Aushebungsbogen ; Hy. télération de 
terre, de pierres pen forme de digue, pour soutenir les berges 
d'une rivière) ; la - de cette riviere sert de chemin, 
ber Damm biefes luffes dient zum Mege; Jeu de 
cartes: (main qu'on à faite ou leuee) Der Etich, die Lee ; 
il faut faire sept levées au piquet pour gagner les 
wartes, im Vitetipiele muf man fieben Etiche mas 
en, um die Karie zu gewinnen; c'est moi qui ai 
la -, (plus de leuces que l'autre) Ich babe die Leſe od, die 
meiflen Eticbe; Mar. «agitation de lamer) hoble Ser; 
il y à de la -, (la mer est encore un peusgitée) Die Eee 
geht bobl; Méc.-, oucamme, céminences, ou pièees 
de bois pratiquées à l'arbre towrsant, pour lecer dass son 
snouv. dif. pièces, qui s'échappent ensuile et retombent 
Abelldanmen ; les - des bocards, des maillets, dans 
les moulins à papier gi die Welldaumen der VPochhaͤm⸗ 
mer, der Parierſtampfen; Mil. la- d'un siege, durs. 
que l'armée se retire de devant une place qu'elle n'a pu pren 
ère) die Aufhebung einer Belagerung: Pa. la - du 
scellé, des scellds, inet. deles öter) das Abnehmen ber 
Stegel ;die@ntfienelung ; faire la - d’un eorps, d'un 
cadavre,te. lener, Prayeinen Leichnam gerichtlich auf: 
beben ob, wegnehmen; Ri. sélération formée aux deux ex- 
trémités du bateau, et formantun siège) dag Berbed oder 
die Vant; Ru. (portion de chaîne que les lives font lever, 
pour donner passage à lanavette) Vufſchub; Tiss. (in quan- 
Kid d'ouvrage qu'un ouvrier peut faire sans être obligé de le 
rouler ser l'ensuple de devant Aufwindung; cet ouvrier 
fait plus d'une - par jour, biefer Urbeiter macbt taͤg⸗ 
Hé mehrere Aufwindungen; 5) «met. par laquelle une 
<ompsgnie, une assemblée se rue pour s'en aller); il est 
venu èla-detable, eriit beim Auſſtehen von der Ta: 
fel, um Aufheben oder Ende der Tafel gefommen; 
trouvez-vous à la - de la premiere seance, vous 
arlerez au président, finden Ste ſich beim Schluſſe, 
eim Aufheben, bei Endigung der erſten Sitzung ein, 
dann ſonnen Ste den Préfibenten ſorechen. 
LEVER, I.m, chausser, mettre plus haut); /ener un 
‘store, -une pierre de terre, einen Mollvorbang aufs 
sieben ; einen Stein von ber Erde aufheben ; l'aimant 
Tue le fer, cesmachines lévent de gros fardeaux, 
der Moanet zieht das Cifen in die Höhe, diefe Mafcbis 
nen beben arofe Vañenanf; /evexle pied de ce che- 
val», bebet diefem Pferde den Fuß anf; la visiere de 
son casque étoit leuee, das Bifler an feinem Helme 
war aufgezogen, aufgehoben; elle a leve son voile, 
fie batibren Schleier aufachoten, gelüpft; leprötre, 
après la consécration, leve l'hostie, nac der Wels 
Duna bebt der Priefter die Hoſtie in die Höhe; — la 
bonde d'un étang, les pales d'un moulin, bas tus: 
Pretan einem Teiche, die Subbreter od, Stellfallen 
en ciner Mühle aufsieben ; -latäte, les épaules, den 
Konfaufheben, aufrichten ; die Schultern in die Höhe 
Bebe: dielichfeln zuden; les mains,les yruxau ciel, 
diePände, die Augen gen Him̃el aufhebeh il est si hon- 
teuxqu'iln'ose-les yeux, et ſchaͤrnt ſich ſo, daß er es 
nicht wagt, die Augen anfzuihlagen ; - les yeuxsur 
qn,deregardendieNugen,ben Blick auf einen richten; - 
untonnenu, (quand il est a Inbarre) ein Fafiaufziehen; 
"Jerex votre robe, votre manteau qui traîne, beben 
Eie ren Mod, Ihren Mantel auf ob. in bie Höbe,er 
fbletft auf bem Poden; - le pont-levis d'un chà- 
tenus, die Augbrite eines Schloſſes aufzieben ; les 
ortes sont fermees,lepontestleud, bie Thore find 
derſchloſſen, die Brice iftanfaesonen ; le serment se 
fait en levant la main, der Eid wird mit aufgehobe⸗ 
ner Sand abneleat; fs: j’enleuerois la main, j'en 
feroisserment) ih mollte (einen Eid) darauf ſchwoͤren; 
la main, le bâton suran, (se mettre en état de le frap- 
pen die Hand, den Storm gegen einen aufheben; fe: 
c'est un homme impelueux, qui atoujours la main | 
ler fe, (ur ses valett p. towj. prêth les frappe, ; ein unges 
ftämer Menich, der aleich zuſchlagen will; - l'éten- 


LEVER 


iece est presque entiere,) Fahne bes Mufrubré aufpflangen, ©. masque; - la |lievre-lä, das 
en n’en a pris qu'une - de jupe, dleſes Süd iftfaft| tête, le nez, tétre Sen ben Kopf, die Naſe aufwerfen ; | follen ; le pie 


LEVER 


Mitte man nicht jur Sprade bringen 
du cerf, (le couper den Lauf ded Hits 


marcher tête levée, la tête levée, chardiment, sans | (hes.abldjen ; Dist. - un quart, (arräter la distillation et 
craindre) ungeſcheut feinen Weg geben; rendre qn | retirer la liqueur,apres avoir laissé cauler un quart d'eau ıde 


au pied /eud, (au moment de son départs einen im Ans 
genblid ber Abreife od, des Meggebens treifen; it.fa. 
(le prendre an mot, sans lui donner le temps de réfléchir) eis 
nen beim Worte nehmen ;-boutique, menage, (com. 
mencer àtenir..) einen Laden aufrichten; einerigene 
Haus haltung anfangen; le vent se lève, tileommence) 
es erbebt fi ein Wind; il se léve unetempète, un 
orage, es erhebt fi ein Sturm; esftelgtein Gewit⸗ 
ter auf; 3) (öter une chose de dessus une autre) ; - le scel- 
le, une serrure, das Eiegel abnehmen, ablöfen; ein 
Schloß abbrechen, abreifen; - l'écorce d'un arbre, 
die Ninde von einem Baume abſchaͤlen ;ilfaut- deux 
pieds de cette terre, avant de trouver le plâtre, 
man muß zwei Schub von dieier Erde abheben, bis 
man anf Gops fièft; - un plat, la nappe z, eine 
Schuſſel abtragen, das Tifchtuch megnebmen; le pre 
mier service est déjà levé, die erite Tracht it ſchon 
abgenommen od. abgetragen ; se - de table, (en sortir) 
vom Tiſche, von ber Tafel aufftehen; tout lemonde 
se leva pour lui faire honneur, alles ſtund ihm zu 
Ehren anf; - l'appareil d'une plaie, den Verband 
von einer Wunde abnehmen; - une ecrilure avec de 
l'eau forte, -unetache sur un habit, d'effacer, l'öter) 
etwas Geichriebenesmit Scheidewaſſer, einen Fleten 
aus einem Kleide berauémachen ; - une main, trames 
ser les cartes qui ont été jouées) eimen Eric, eine Tele 
einthun ; aufbeben ; il avoit faitune main, maisil ne 
l'avoit pas encore /eude,er hattecint@ti gemacht, 
aber nod nicht ejngethan; aufgchoben ; P.0. paille; 
- une difficulté, des dontese, des faire cesser p.) ein? 
Schmierigfeit, Zweifel aufheben, wegriumen, löien; 
4) (faire des levées »3: - quatre aunes d’etoffe pour 
un habit, vier Ellen Zeug zu einem Kleide ausneh⸗ 
men; - sur la largeur de la toile de quoifairedes 
oignets r, etwas von der Breite der Yeinmand abs 
chneiden, um Preischen daraus in madıen ; -latige 
d'une botte, dla eouper) den Schaft von einem Srieiel 
ablöfen; - ne épaule, un gigot de mouton, ein 
Schulterſtuͤc eine Hammels feule abſchneiden, ablb⸗ 
fen; -une aile, une cuissedechapon, de ponletz, 
einen Flügel, einen Schlägel von einem Kapanne,von 
einem Huͤhnchen abichneiden; 5)iresmillir..,;- les fruits 
d'une terre, die Krüchte voneinem Stüd Lande eins 
fammeln, einbeimien, einernten; il a eue bien du 
foin dans ce pre, er bat viel Sen von dieſer Wieſe ge⸗ 
madt, eingebeimiet; -lesrentes seigneuriales, Die 
herrſchaftlichen Gefälle einziehen, erheben ; - la di- 
me, les impöts 2, ben Sebenten, bie Steuern einzies 
ben, erheben; 6) se -, wortir du iu aufſtehen ;ilse lève 
de bon matin, erfteht frühe auf; il n'est pas encore 
levé, erift noch nicht aufgeftanden; il vamieux, mais 
il ne se lève pas encore, es geht beſſer, aber er lann 
nod nidt auf vu: ce valet de chambre léve son 
maître, l'habille, au sortir dulit diefer Rannmerbdiener 
qu feinen Herrn beim Aufſtehen ankleiden; P. il fau- 
roitse- bien matin pour l'attraper, tilestén et rusé) 
mwerihnertappen wollte, müßte frühe aufitehen; 7)-, 
un. (commencer à pousser aufgehen; voiladeschenes 
qui commencent à, hier fangen Eichen an aufzuge⸗ 


ou d’eau de vie faible sur une eau de-vie forte) auf ſtarken 
Branntwein ein Viertel ſchwachen in der Borlage latte 
fen laffen ; Gé. - le plan d'une place, de qylieu, de 
tracer, en prendre les mesures) Den Plan einer Feſtung, 
einer Gegend aufnehmen; Im. -lalettre, (act. du com- 
positemr, qui prend les lettres dans la casse, et en compose 
les mots et les lignes dans le composteun die Schrift aus 
dem Echriftfaften nehmen; ce compositeur leve 
bien la lettre, diefer Setzer bat einen guten Grif; 
Jar. - un arbre en motte, c. motte; Ma. - un 
cheval Acabrioles, à pesades, à courbettes, «le 
manier à cabrioles 2.) ein Pierd zu Kabriofen, zum 
Aufheben der Vorberfüge, zu Aurbetten abribten ; 

Mar.-l'ancre, da tirer du fond) den Anker lichten; 
toute la flotte leva l'ancre, et mit à la voile, die 
ganze Florre lichtere die Anker und ging unter Ge: 
del; -uneamarre, une manœuvre, (la détacher) eine 
Landfeftuna, ein Tau losmachen; -la chasse, (cesser 
de poursuivre un bätiment ennemi) aufhören ein Schiff zu 
lagen; bie Jagd einitellen; lève! (comd. de tenir les 
ram+s hors de l'eau, et de cesser de-naviguen die Nuber 
aufgenommen! hebt bie Ruder auf; Mil.- des trou- 
pes, c. enröler, recruter ; -une compagnie, une 
armée, eine Kompagnle, eine Armee ausheben; eine 
A.errihten,eindheeranf die Beine bringen; -lesiege 
d'une place, (retirer les troupes qui la tencient aniégée) 
bie Belacernng einer Fejiung anfbeben; l'armée a 
leué le camp ‚ca deeamper die Armée hat das Lager 
aufgehoben, ift aus dem Lager aufgebrochen; ce poste 
a lene Ir piquet, cs'est retird avec qq précipitation) Dies 
fer Poſten bar ht ſchnell zurüctae ogenz -la garde, la 
sentinelle, (les retirer die Wache, Schildwache ablo⸗ 
ien; Pa.læcourse ère, la cour, l'audience est Le- 
Les. (les juges ont quitté leurs singen, l'audience est éniey 
der Berichtähof, die Serichtsverſammung hebr die 
Sipunganf, arbtaudeinander; die Sttzung iſt aufger 
hoben,iftan&; Po. -les fouilles sc. leveurs die Bogen 
wieder von den Filzen lodmaden;Pra. - lesdefenses, 
une opposilion, l'interdit p, (öter, faire cesser) Ver⸗ 
bote, einen Cinſpruch, das Interdict aufheben, zus 
tüdnebnren; - une lettre de cachet, einen Verhaftss 
befehl zuruͤknehmen; — un arröt, une sentence du 
greffe, un contrat chez un notaire, ts'en faire deli- 
vrer une expédition) ein Urtheil, einen Spruch in der 
gp einen Vertrag bei einem Notar er⸗ 
heben; (lich eine Ausfertigung od. Abfchrift davon ges 

ben laffen); -une charge, un office aux parties ca- 

suelles, acquérir une charge vacante aux...) ein Amt, el⸗ 
nen Dienft durch Entribtuna berGebñbren erlangen, 
c.scellés; -un corps, (trouvé en qq Heu; le faire trans- 

porter ou enlever, après em avoir fait le procès verbal) einen 
tobten Körper gerichtlich wegnehmen od. aufbeben 
laffen; -un enfant, (faire emporterun enfant exposé hl’ 
hôpital) ein Findelfind in den Spital od. das Findels 
haus bringen laffen; -un corps saint, (le tirer du tom- 
beau avec edrdmanie) den Lelchnam ob. bie Gebeine eis 
nes Heiligen feierlich ausgraben und auejtellen; Soi. 

-le semple, ten remonter les lacs et les gavassines pour 

travailler l'étoffer den Sempel, die Sempelfdnire aufs 


pen; les orges lévent plus vite que le froment, Dielsieben; Tric. lever ses dames sur lnbande, après les avoir 
Gerſte geht früher auf, alé der Weizen; Td.Agr. -les |passées dans le jan de retour) die Steine herausnehmen ; 


guerels, tdonner le ır labour aux terres qui ontrepasd) Eis 
nen Acker brachen, nad der Brache umpflügen; Amid.- 
les blancs, des sortir du tonneau pour les mettre dans des 
paniers die Stärfe aufheben; As. se - (commencer à pa 
roitrer aufgehen; l'aurore se lève avantle soleil, die 
Morgenröthe erfcheint vor ber Sonne; le soleil est 
levé, die Sonne ift aufgegangen; lalune, Venus+se 
levera bientöt,der Monb,bie Benusr wird bald auf: 
geben ; Bl. un ours leud, (qui se Bent our les pieds de der- 
rièrer ein aufrecht ſtehender od. aufgerichteter Bir; 
Boul, faire - la päte, den Teiggehen od. gähren laſ⸗ 
fen; elle abien levé, elle estassez levée, er iſt qut, 
binlanalich geganaen, bat genug gegobren ; le vinse 
lève, (fermenter ber Mein fteigt det, gaͤhrt; Ch. faire 


- le gibier, un lievre, des nerdrix, des faire partinda@] Rei 


Van, iplier les lattes du fond Aune certaine distance, pour 
former le bord de la pièce) aufbiegen. 

II) LEVER, 5. (heure, temps où l'on se lève) Aufftes 
ben, n.on ne le trouve chez Jui qu'à son -, man 
trifft ihn nie qu Haufe,ald zur Aufſtehenszeit; il étoit 
au du roi, ou au-, er war beim A. def Königs; le- 
du soleil, des étoiles, ttemps où elles commencent à pa- 
roitre sur l'horizon) der Anfgang der Sonne, der Sters 
ne; au - du soleil, bei Gonnén-aufaang; As. c. a- 
chronique; c'est le moment du coucher du soleil 
qui regle le - achronique des étoiles, der Nugens 
blick bes Sonnensuntergangs beitimmt den afroniftis 
ſchen Aufgang der Geftirne; l'heure du - astrono- 
—* . (celle où l'autre arrive sur l'horiron rationeh bie 

des aftronomifhen Aufaanas; - cosmique, (où 


dard contre qn, (se déclarer ouvertement contre lui die Wild, efnen Safen,Mepohübuer auftreiben,aufiagen; |l'astre se lève en même temps que le saleil) der kos miſche 
fe: -lelievre, (être le ır à proposer une chose délicate, ou! Mufgang ; c'est le moment du- dusolsil, qui règle 
dontles autres ne s'étoient pas avisés) etwas zuerſt aufdiejle-cosmique des étoiles, der Nugenblit des Sons 
voler, dat Schild der Frömmigkeit aushaͤngen; bie Bahn od. zur Sprache bringen; il ne falloit pas-ce inensaufgangs bejtimmt den kosmiſchen Aufgang der 


Sabne genen einen auffteten : öffentlich Wartei gegen! 
einen nehmen; -l'étendard de la dévotion, dela re-} 


LEYER-D 


irme; -héliaque, solaire ou apparent, (où l'astre! be in zwei -n gertheilt find ; Chir. les lèvres d'une 
—— un plaie, 2a ee bords extérieurs) die Lippen, Lef⸗ 
zen od, Ränder einer Wunde; Con. les lévres d'une 
coquille, (les bords de la bouehe) die Raͤnder der Def: 
nung einer Muſchel; Luth. «deux traits de scie surus 


sommence à paroitre le matin, en se levant un peu avant que 
le crépuscule soit assez fort pour la faire disparaître) das 
Hervortreten aus den Gonnenftrablen. 

LEVER-DIEU, s. le moment ou le prétre lève l'hostie, 
en disant La messe) Das Aufheben der Hoſtie bei der Meſ⸗ 
fe; on est dejaau /ever-Dieu, man iſt fon am 
Aufbeber der Hoſtie. 

LEVEUR, 5. Pp. (ouvrier qui lève las feuilles de pa 
pier de dessus les feutres 2) Anfbeber, 

LEVIER, s. (barre à soulever les fardeaux) Hebel; 
Hebe:baum, bas seiten, die sftange; ce - est trop 
court, Diefer H. iſt zu fury ; la foree, le point d'appui 
d'un -, die Kraft des-8, bie Hebellraft; ber Ruhe⸗ 
punct des Hebels ; Chir. (instr. courbé de man. à pouvoir 
se mouler sur La convexité de la tête, dont om se sert dans les 
accouchements laborieux) Cntbindungssjange, Ges 
burté:, f, Hor. outil qui sert à égaler la fasée au ressort) 
fleiner Meißel ber Ubrmacher ; Jar. (bâton pour pous- 
serlesterres sous les racines 2.) Œtampfitot ; Méc. tver- 
ge quise meut circulairement sur un seul point ou Appui fixe, 
et dont on se sert pour élever qh); an distingue dans le - 
un point d'appui, une pese elune résistance, 
man unterſcheidet am Hebel einen Ruhepunct, eine 
Kraft undeinen Hiderftand od. eine Laft; - de la gar- 
gousse, (machination pour élever des poids considérables, 


ayant un treuil à som centre, et une roue dentée dont deux! jagd, zur Wolfsjagd abgeridteter 
erochets acernchent alternativement les dents) dad Hebe⸗ nard,pour courreleslapins+, 


zen: bie Hebemaicine. 
LE 


buna ju Staub, f. €. porphyrisation. 
LE£EVIGE 

diff substancen ju Staub jerreiben, 
LEVIS, a. c. pont-levis. 





LEVRET 


tuyau d'orgue, et qui forment un carré parfait) die Lippe 


einer Craclpfeife; Ma. ce cheval s’arme de la-, se 
defend des -, thles à sk épaisses, qu'elles lui étant le senti- 
ment des barres, et rendent l'appui du mors sourd et pesant) 
iſt prmails [pere et la mère) Neſthaſe. 
LEYRETEAU, 5. (petit leuraut, encore nourri par le 
LEVRETTE, f (femelle du lévrier)Bindhünbinn,f. 


LEVRETTE, E, a. cquia la taille mince comme un fé’ 


srier windiplelsartig; epagneul -,-er Wachtelhund. 
LEVRETTER, va. 1.p.Ch, (chasser aux lievresavee| Hol 
des ideriers, it.meltre bas,parl de la femelle deslièvres) pu, 
afen mit Binbbunden jagen; it. werfen; (v. Hajen). 
“EL Wa {méthode a to le. 
vriers) daß Aufzlehen und Mbridten der Windhunde. 


(qui élève des levriers) 


VRETTEI 


LEVRETTEUR, s. Ch. 
Windhund⸗abrichter. 


LEVRICHE, f. Ch. femelle d'un petit février ou le 


vron) Mindhändinn vonder kleineren Art. 


LEVRIEN, s. (so. de chien à hautes jambes, qui chaise 
de vitesse à l'enil et non par l'oderat) der Windhund, 
— ein zur Haſen⸗ 
;-pour le re- 
ein 28. zur Fuchsjagd, 

he jur Kaninheniagd; lâcher les lévriers apres le lie- 
VIGATION, f. taet. de léviger ses effets) Zerreis| vre, die -e auf ben Haſen hetzen; ce-prend un lièvre 
1 corps à corps,test d'une exträme vitesse) dieſer W. fängt 
GER, Phar. réduire en poudre sur le porphyre einen Hafen im vollen Laufe; — d'attaque , (les plus 
grands, pour les grosses bêtes, telles que loups, sangliers, re- 
mardis) -€ zum Angriff, zum Anpacken; Ch. -, (man.de 
L£ÉVITE, s. dsradlite de La tribu de Léoi Sevft ; les | parler aux - quand an les lâche après le lievre)Gutrab! buf: 


dad Windipiel; -à lievres, à sr 


dévites avoient le second rang dans le service du |{ab! e. Bigote, hare, harpé, laisse. 
EVHON, 


temple, bie -en hatten ben gmeiren MangbeimTems) L 


pelñienite. 


LEVITIQUE, a, 2.(qui app. aux levites [evitifch; fa- One das ift ein huͤbſches Windhuͤndchen. 


mille, race -, eine -e Kamille, der -e Etamm, od. 
Stamm Levi; villes /évitiques, thabitées par des Le: | propre à faire fermenter In päte,labierer) Hefen, pl. 
wites Levitenftädte, f. pl. 2) s. le Se des cinq livres! on se sert qq 
de Moïse); le - traite principalement des cérémo-! 
niesr, das -e Bud od. dritte Buch Mofis bandelt|tre point de - dans ce pain-Ja, zu die ſem Brode kom⸗ 
men feine &.; - sèche, réduite en une pâte molle, mais 
sache) troctene 5, ; Bl. c. franc-quartier; Cui. (ce 
qu'on lève de dessus ou dessous le lard à larder); une-, des 


banpriäclic von ben gotteddienitlihen Gebraͤuchen. 

LEVRAUT, s. (peut d'un lieore, Hidden, n. un 
— de trois quarts, ou qui a atteint sa grandeur naturelle, 
après laquelle ilcesse d'étre appelé -) ein. breivierteliähr 
tiger Paie, 

LEVRE, f.(le bard, la partie extérieure de la bouek e;qui 
couvre les dents et qui aide à former des sons; Lippe, f. 
gefje,f.la- inférieure ou d'en bas, la- superieure, 
die Unter-, Ober-; avoir mal à la-,aux -, eine hoͤſe 
2., böfe-n haben; -s bien bordées, -srenversées, 
ſchoͤn begrenzte, anfgeworfene -n; avoir les ldures 
fraiches, vermeilles, gercees 2, friiche, tofenrothe, 
aufgeiprungene -n haben; lèvres de corail, incar- 
nates, Korallen-n, bobrotbe -n; prononcer du bout 
des lévres, mit halb geöfnetem Munde reden, die 
orte nur halb auéfpreden ; se mordre les £ures, 
«de dépite, où pour ne pas rire ſich in od. en -n beis 

en; fg: j'ai le mot sur les /eures, sur lebord des 

eures, dorsqu'on le sait et qu'on cherche en vaia à se le 
rappeler) ich babe bag Mort auf ber Junger, das Wort 
ſchwebtmir auf den -n,derZunge; ilale cœur sur les 
cures, sur le bord des -, (ilestfrane etsincare)er hat 
bat 32 Ders ſitzt ihm auf der Junge; ilalamort 
sur les /éuresstileet à l'agonie) der Tod fiht ibm auf der 
Bunge,fmebt ihm aufdenkippen; il ne le dit oupro- 
met que des /dures,dl n'a pas dessein de tenir co qu'il dit 
er verſprlicht e nur mitdem Munde, ( fein Herz weiß 
nidté davon); les hypocrites ne prient Dieu que 
des lèvres, teur cœur n'y est pan Heuchler bethen nur 
mitben -n; An, les -, ou grandes -, (parties extérieu. 


res des parties nat. de la fem.) Scham:lippen, slefjen ;|leux, (esp. de myrmécophage) dad 


L 


- delard, eine Specſchwarte, Spetihwarten. 
LEXIARQUE 


aroient droit de suffrage dans les assemblées) Periarch. 

LEXICOGRAPHE, s. cauteur d'un lexique) Wörters 
budsireiber, (Lerifograph). 

LEXICOGRAPHIE, f. (methode de composer un le- 
zigun das Woͤrterbuch⸗ ſchreiben; die Abfaffung eines 
Mérterbnches,(Lertfographie). 

LEXICOLOGIE, f. (science qui s'occupe du matériel, 
. - valeur et de l'étymologie des mots) Mörterwiffens 

haft, f. 

LEXIQUE ou rexıcow, $. (dictionnaire, ord. en parl. 
des diet grecs) Wörterbuch, (Lerifon) n. 2) a. manuel 
-, (diet. dont l'usage est facile etfréquent) Hand⸗ woͤrter⸗ 
buch,n, 

LEZ, ad. (proche de ..) v. le Plessis-/ez-Tours, 
St, Germain-lez-Pres, .. beiod, unweit Touré r. 

LEZARD; 5, (petit spède ovipare et à longue queue qui 
res. au crocodile) Eidechfe, f. un-gris, vert, eine 

traue, grûne@.; les /ezards se retirent ord. dans 

es trous des murailles, die -n verfriechen fid ge: 
wöhnlich in dieManerlöder; le grand, le gros -, «- 
d'Amér. qui a de 5 à 6 pieds de longueur) der Leguan, die 
Kropf⸗Ebechſe, c.cordyle,;sauve-garde; - de mer, 
(poi. dont la chair est blanche et bonne à manger) Det Eee: 
dracbe, Heine Spinnen, c. dragoncule ; -écail- 
œuyppenthier, die 


Arc. (rebord du vase du chapiteau corinthien) der Rand Schuppenseidbechfe; As. (petite const entre celles d’An- 
der Glocke od. des Keifeld, c. campane ; Bo. (segment | dromède ot du Cygne) Eidechie, f. 
en forme de lèvres Lippe, f. la melisse a un calice a] LEZARDE, f. cfente dans un mur, par vélusté ou mal. 


deux lenes, die Meliſſe bat einen zweilinpigen Kelch; 
la - inférieure, supérieure d'une corolle, die untes 
te L. ob. der Bart,die obere ©. ob, der Helm einer Blu⸗ 
menfrone ; les plantes Inbiees ont des fleurs parta- 
gces en deux /èbres, die Gewaͤchſe mit Lippenblus 
mien od, rachenförmiger Blüte tragen Blumen, wei⸗ 


fsgon: Mauerriße,sipalte, f. «tif. ſſige Mauer, 
LFEZARDE,E, a,mur-, (fendu, erevasıc) eine tif 
LEZARDELLE, f. gpla. ag. de l'Amér, septen.) Qi: 
LEZE, e. fese. ſdechſenſchwanz. 
LHAMA ou LNAMA, 6. glama. 
LIAGE, s. Soi, fil de -, (qui lie la dorure et là soiè) 



































5. (lébrier au-dessous de six mois ou environ) 
lunger Windhund; 2) dlewrier de fort petite taille); voila 


RE, f. técume qui sort de la biere,quand elle bout, 


f. de- au lieu de levain, man bedient 
ſich der D. mandmal ftatt des Sauerteiges; il n’en- 


„ 5. (magistral d'Athènes, chargé de temir 
registre de l'âge et des qualités de tous les citoyens qui 


LIAIS PT 


Binbefaben; lice de -, «qui fait baisser Les fils qui lient 
la dorure et la soie) die Lie zu den Bindefäden ; Cout. 
(portion des lies de vin due au SeigneunWeinhefensgült f. 

LIAIS, s. (pierre dure, d'un grain très-£e, dont on fait 
des chambranles de chemineesn); ces marches sont de 
=, de pierre de -, diefe Stufen find von feinem Werks 
fteine; - de St. Cloud r, Merkftein von Gt. Cloud; 
Tiss. e. dongues tringles de bois qui soutiennent les licasp 
Sante er. 

LIAISON,.f. (union, jonction de plu corps); ces piè- 
ces sont bien jointes, on n’en voit pas la -, dieje 
Etüde find put sufanmengefügt, man fiebt die Fuge 
micbt ; la — — des pieces de bois, bee 
gungob.3ufarmenfügung der Steine, der Etüde 

holz; la soudure est une espece de -, das Zöthen 
iſt eine Net der Zufammenfügung; la — de l'or et du 
fer se fait par le moyen du cuivre, die Bereini en 
des Goldes mit dem Eiſen geſchleht vermittelt b 
Kupferd; 2)40e qui lie les parties d'un discoursg )M etz : 
LT f. - des idees, dans les idées, die D. 
der Begriffe; der Zufammenbang der Vorftellungen 
unter einander; cette periode n'a point de-avee 
la précédente, dieſer Mebefas ſteht in feiner ®., bat 
feinen Bufammenhang mit bem vorbergebenden ; il 
n'ya rer de - entre ces phrases, entre ces idées, 
e8 ift fein Zuſammenhang unter diejen Sägen, feine 
B. unter diefen Begriffen; la - des scènes est ne- 
cessaire dans une piece de theätre, telles doivent étre 
amenées naturellement, les unes par les autres) die M, od. 
Verknüpfung der Auftritte eines Echauipiels ift ein 
notbmendiges Erforderuif; 5) ceonnexion, rapport); 
cette affaire a de la - avec l'autre, dieje Sache fteht 
mitienerin®.; il n'y a pas de-, de rapport entre 
ces deux affaires, eg iſt feine D., feine Beyiebung 
zwiſchen diefen beiden Sachen ; 4) (attachement, usion 
entre des pers); il y a grande -, une étroite - entre 
eux, eg {ft eine genaue, enge ob. Innige V. unter ide 
nen; - d'amitié, d'intéret,de parenté, Freundichaftds 
verbindung, Vortheils:, Werwandtichaftes; - d’af- 
faires, de commerce, de convenancez, Geitéftés, 
Sandelé:, Gonvenienzsverb.; former, rompre une-, 
eine D. eingehen od. Indpfen, aufheben od, afbrecen; 
avoir des - avec les mécontents, mit ben Mifvers 
gnügten In V. ftehen; je lui ai fait sentir le danger 

e ses —, Ich habe ihm das Gefährliche feiner Mers 
bindungen od. Befanntidaften vorgeftelt; Arc. ac- 
cord des parties, qui fait qu'elles paroissent unies et me for- 
mer qu'un tout harmonieux) Sethindbung, f. Gal. (traits 
déliés qui lient les lettres ow leurs parties, ou qui serv. de 
chaine au mot suivant Bindesfirih, Jug; Cui. (jaunes 
d'œufs délayés,ou autre matière propre à cpaissir une sauce 
Verdickungs-ſtoff, Bindes; Fau. ces ongles ot serres 
du faucon, et la man. dont-il lie le gibier lorqu'il lenlève) 
bie Klauen; it. dad Einfchlagen der Klauen; Gr. par. 
ticules serv..a lier les phrases entre elles) Bindewort; 
il n'y a rien qui donne plus de mouy. au discours , 

ue d'en ôter les faisons, nidté gibt der Rede mebr 

ben, ald das Weglaſſen der Bindewörter; Mag. 
tmortier ou plâtre qui sert Aointoyer lespierres) der Mörs 
tel, das Bindemittel; - de joint, toù les pierres sont 
Échées.et jointes avec le mortier) Kalfsmanerung, Mörs 
tels,f. maçonnerie en -, (où la pierre qu'on pose, couvre 
également le joint de deux autres, sur lesquelles onl'appli- 
que ein verbundenes Mauerwerk; - à sec, (donblos 
pierres bien unies sont posées sans mortierttodene Mauer 
tung; Mu, Gv.tdemi cercles, dont on couvre les notes 
qui doivent être liées ensemble) Bindung, f. - harmo- 
nique, prolongement d'un ou de plu. sons d'un accord 
sur celui qui le suit) harmonifche Binbung. 

LIAISONNER, Mag, (arranger les pierres, ou les bri, 
ques de man. que celle qu'on pose, recouvre le joint der 
deux qui sont dessous) binden ; ce pavé est bien liai- 
sonné, dieſes Pflaſtet {ft gut.gebunben;.- de ciment, 
(eimenter) mit Kitt verbinden. 

LIANE, Lıö ns, f.tpla sarmenteuse etrampante d’Amdr. 
qui s'attache co. le lierre aux rochers tel sert de cordes, 
et à dif. usages) Liane, f. la - à concomhre, (qui a des- 
fruits dont Fintérieur ress. au concombre et qu'on emploie 
aux mêmes usages die Ourfenliane; pomme de-, fruit 
de la grenadille ou fleur de la passion) Binfierlimone,f. 

LIANT, E, a. (souple, facile à mouvoir); ve ressort 
est bien -, biefe Feder ift ſeht biegſam od. gefchmeis 
dig; fg: (deux, complaisant 2); d'est un caraciére -, 
un homme fort -, ein biegfamer, geſchmeidlger 


22 LIARD ’ LIBENA LIBERT 


Gbarafter, febr .. Menfd; 2)s. il a du- dans l'es-|feun; il a reçu des biens infinis de sa main !rbd- jun esclave, einem Sklaven die Fr. fchenfen; il futre- 
rit, dans le caractere, erhatBiegfamteit,@eihmei:|rale, de ses mains libérales, er bat unendlich viel|mis en -, rendu ala -, er murde wieder in Fr. gefeht,; 
—* des Geiſtes, des Charakters, einen biegſamen, Gutes von feiner -eu Hand, aus feinen -en Händen | die Fr. wurde ibm wieder geſchenkt; P. cf. cuit ; Poë. 

seihmeidigen Charakter r. empfangen; on ne peutpas dire que les prodigue: | (part. des amants) ; il a perdu, elleluiaravila-,erbat 
LIARD, s. ano. de cuivre d'r. 3. den.) id. Pfennig; |soient véritablement libéraux, man fann nicht Fine r. verloren, fe bat ibm feine Fr. geraubt; fg: 

quatre liards font un sou ou ı2 deniers, vier Liards | fagen, daß Verfhwender wahrhaft fr. feien; les arts] Dev. la-desenfants deDieu consiste à n’etre peint 
machen einen Son od. zwölf Deniers; Lith. - de libéraux, cou l'esprit a plus de part que la main) dic|esclaves du péché, die Fr. der Kinder Gottes beftebt 

St, Pierre, (esp. d’amatonite d'un petit diamètre et peu | freien Künfte, c. art (5). darin, daß fre nicht Sklaven der Sünde find ; 4) {orme 

épaisse, qui ress. à une petite pièce de mo.) St. Peterd:| LIBERALEMENT, ad. (d'une man. liberale) fr ei: | de gouvernement où il n'y à aucun pquroir arbitraire) ; tan - 

pfennig,” gebig; donner -, fr. austbeilen ; reichlich geben; | dis que Rome jouissoit de sa — folange Rom der Fr. 
LIAKDER, vun. (donner chacun une petite sommei il en usa -, er geigte ſich freigebig; er machte den |genof,freiwar;ce eg pays, 
fa. fein Scherflein zufammen legen, c. boursiller. |Greigeb diejer Tirann bat die Fr. feines Vaterlandes unters 
drüdt;le protecteur, le restaurateur de la -, der Be⸗ 
fdäger, Wiederheriteller derfr.; 5)ioppose à captivité); 
iletoiten prison, mais on l'a mis en -, er war im Ge⸗ 
= niß,man hatihnaber wieder infr.gefeht,auf freie 
geſezt od.geftellt;ilest prisonnier de guerre, on 
isseen-sursaparole, erijt —— it 
man bat ibn aber anfiein Ebrenwortfrei gelaſſe in Fr. 
efeät; donner la - à un oiseau, einem Bogelbie fr. 
féenté, 6 Käroit de faire tout ce que les lois permettent sans 
pouvoir être contraint à faire ce à quoi elles n'obligent pas ; 
les lois sont les gardiennes de la -, die Geſetze find 
die Wächter od, Ebusmebren der Fr.; celaest con- 
traire à la - publique, das ift der öffentlichen Fr. 
eftgegen; il a-, toute - de vendre sesterres, de 
se mariere,erhatdiefr., alle $r., esftebtibm frei, 
ganzfrei, (eine Güter zu verfaufen, fich qu verheira⸗ 
then ; la-ducommerce, de la presses, die zZ 
freiheit, Prebs; - de conscience, (permission de profes- 
ser une religion quelconque) Gewiſſensftelheit; 7) man. 
d'agir übre, familière, bardie ..); une honnète -, eine ans 
ftändige Fr. ; j'ai prisla- de lui écrire, deluirepre- 
senter,., id babe mir bie Gr. gammes, ibm zu 
freiben, ibmvorsufiellen ..; il lui parla avecune ⸗ 
respectueuse , et {brad mit ihm mit einer chrerbietis 
gen Är.; vous prenez bien des -, d’etranges -, vous 
agissez trop familièrement, trop librements Gie nehmen 
fic viele, ſonderbare Kreibeiten beraué ; la politesse 
n'est pas incompatible avec une certaine - qui 
plaît, die Hönichfelt iſt mit einer gewiſſen &r., wels 
che gefällt, nicht unerträglich; il se donne de gran- 
des-, des-qui me deplaisent, er nimmt fit große 
tn, -en beraug, die mir miffallen; sa pudeur est 
alarmée des moindres -, {bre Schambaftiglelt wird 
durch bie geringiten -en in Schreden geießt ; je vous 
laisse en -, à votre sise 2.) ich laſſe Sie frei, ungeflört ; 
arlons en -, avec -, laffen Sie ung frei, unvers 

Fohlen ipresen: 8) facilité heureuse dans ce que l'on fait; 

une grande - d'action, de paroles, eine große Unge⸗ 

wungenheit, Leichtigfeit im Handeln, im Meben ; il 

faittoutes choses avec grace et -, er thut alles mit 

Leibrigteitund Anſtand ; la - de lalangue, de la pa. 

role, delavoix, die @eldufigleit ber Zunge , der ke. 

de ; die Leichtigkeit der Stimme ; - de hurin, de pin- 
ceau, (aisance et hardieste dans les trnitss DIE eibeir, 

Lelchtigkelt des Grabitielé, bes Piniels;-demain, 

‘habitude de main qui s'acquiert par la pratique) Die Leiche 

tigfeit, Fertigkeit der Hand; - d'esprit, (dégagement 

detoutobjrl étranger, qui pourroit distraire) Freiheit des 

Geiftes; - de ventre, «facilité atec laquelle il fait ses 

fonetionm die Dffenbeit des Leibes; die freie Auslee⸗ 

rung; Com. - de cour, (privilège qu'a un étranger ta 
certaines villesz, de faire juger ses différends, parle con- 
suloujuge de sa sation) Kreibeit bes Gerichtshofed ; bes 
freiter Geribtébof; Hor.-, oujeu, ifacılıredese mon: 
vein ; celle roue a beaucoup de-, ouestfortlibre, 

«la plus petite force peut la mettre em mouv.) dieſes Mad 

bat eine ſeht freie Bewegung, ein febr freies Spiel; 

Jur. libertés, (franchises, immunités) ; les libertés de 

l'église gallicane , tanciens usages de l'église conservée 

en France, par lesquels La puissance du pape est réglée etré. 
duite à de justes bornes) Die Freiheiten der gallifantichen 

Kirche ; le traité accorde aux habitants la conserva- 

tion de leurs -, immunites et franchises, der Vers 

trag bewilligt den Einwohnern die Beibehaltung ibs 
rer freibeiten und Privilegien; Mare. -delangue, 
espace vide du mors, qui sert à logerlalangue de l'ani.) die 






















































































igen. 
LI ERALES, F. dttes ram. en l'honneur de Bacchus 
ou Liber, ou les fem. faisoient les sacrifices p, de sorte que 
les prêtres se trouvaient libres de leurs fonctions) Bat: 


œuéfeit, n. 

LIBERALITE, f. werte de celui qui est liberal; it. 
Tes effets de. ıRreigebigfeit, f. grande, fausse -, 
einegroße, frite Är.; exercer sa-envers qn, feine 

t., ſich freigebig gegen einen beweiien; il tient cela 

e voire -, bag verdankt er Ihrer fr.; voilà une - 
extraordinaire, une grande -, das fit eine große, 
eine außerordentliche r.; it. ein großes .Beihenf; 
faire des libéralités, Gefhente machen; tout le 
monde se sent de ses libéralités, jedermann erhält 
Beweiſe von feiner Fr; les libéralités de Cesar lui 
gagnerent la faveur du pen Een mette 
Sdlar auétheilte, erwarben ihm die Gunft des Bol: 
tes; CN.gı6: à défaut d’ascendants et de descen- 
dants, les - entre-vifs outestamentaires pourront 
épuiser la totalité des biens, find weder Verwandte 
in auffteigender nod in abfteigender Linie vorhanden, 
fo fönnen die Freigebigfeiten, durch Handlungen uns 
ter Lebenden od. durch Tejtament, bas ganze Ver: 
mögen erſchoͤpfen. 

LIBERATEUR, TRICE, s. (qui délivre une pers., 
une ville, un peuple de prison, de servitude, d'un grand 
periler Befreter, inn; le - de la patrie, der D. 
des Waterlandes; Jésus-Christ est le - du genre 
humain, Jeſus Chriſtus ift ber @rlöferdes Menſchen⸗ 
geihlechte; voila mon -, ma liberatrice, hier ift 
mein Befreier, meine Befreierinn. 

LIBÉRATION, f. Jur. (décharge d'une dette, pour- 
suites) Los ſprechung; les lois sont toujours fa- 
— à la - d'un débiteur, die Geſetze begünftis 
gen immer die X. eines Schuldnere; j'ai obtenu la 
- de cette servitude, de cette charge, id babe die 
L. ob. Befreiung von diefer Gervitut, von dieſer Be: 
ſchwerde erlangt; CN. 1908: la quittance du ca. 
pital donnée sans réserve des intérêts, en fait pre- 
sumer le paiement, eten opere la-, die ohne Bot: 
bebalt der Zinien über das Kapital ertheilte Quit: 
tung läßt die —— auch jener vermuthen, und 
bewirft dbieBefrelung od.Loéipreung von denselben. 

LIBERER, Jur.idecharger d'une obligation) befreien, 
frei machen; il faut vous - de cette dette, Sie mhf: 
ten fit von diefer Schuld -; il est toujours permis 
à un débiteur de se -, einem Schuldner ift cé alle: 
seit erlaubt, fit von feiner Schuld frei zu machen; 
il a libère sa maison x de cette servitude, er bat 
fein Haus + von diefer Servitut befreit, frei gemadt ; 
il ne tardera pas à se -, à se - de cette dette,, er 
wird fich in Kurzem fhuldenfreimadhen, fit von die: 
fer Schuld frei machen. 

LIBERIES, f. pl. (fête des Rom. où les enfants quit. 
toient les habits de l'enfance, pour prendre la tage libre) 
das Feſt des Austritts aud den Aiuderjabren. 

LIBERTÉ, f. «pouvoir de l'ame d' apirom den’agirpas, 
de faire le bien ou le mal); Dieu a donne la-à l'homme, 
Gott hat dem Menichen Freiheit des Willens od. eis 
nen freien Willen gegeben ; la - de volonte, bie Wil: 
lensfreibeit ; les passions affaiblissent la-, Leiden: 
ſchaften [hrächen den freien Willen, bie Willensfreis 
beit; 2) (independance d'autrui) & reibeit, f. pleine 
etentiere -, völlige nnd uneingefchräntte Fr. ;ılaime 
trop sa-pour.., er liebt feine fr. zu fehr, um ..; ilne 
veut point engager, sacrifier sa -, ermil feine Gr. 
nicht Finden, aufopfern; 3) (tat d'une personne libre); 
la-estnaturelle à tous les hommes, bie Fr. ift der | Aröpfung;ce cheval a - de langue, (son mors lui laisse 
natürliche Zuſtand des Menſchen, od. von Natur find {pleine - delaremyer), „ fann die Zunge frei im Gebiſſe 
alle Menſchen frei; vendre, engager, recouvrer sa | bewegen. | [Freibeitdmörber, 
-,feine Xr. verkaufen, verpfänden, wieder erlangen;| LIBERTICIDE, a. Néo, (destruetif de la liberte) 
ceux quiétoient pris en guerre, perdojent leur-,| LIBERTIN,E, a. déréglé dans ses mœurs et dans sa 
die Srlegeger engenen verloremihre Fr.; rendre la-à| conduite, it.ennemi de toute sujétion g.); ce jeune homme 


LIASSE, f. tpapiers cottés et lies ensemble; it. ce qui 
serta les —— it, Schnur, f. j'ai mis tou- 
tes ces lettresen -, ich habe alle diefedriefe zufainens 
gebunden, ineinen Bund od, Pad zuſamengebunden; 
ıl y a plu. - delettres, de papiers relatifs a cette 
aflaire, es find mebrere Pate Briefe, Schriften über 
dieie Sade vorbanden; donnez-moi une - pour at- 
tacher ces papiers, geben Sie mir eine Schnur, um 
dieie Papiere jujammen zu binden, 

LIBAGE, s. Bà. (gros moellon mal taillé, bon pourles 
fondements) große, raub bebauene Grundbmauer-fieine; 
Fuͤllſteine. 

LIBANOMANGIE, f. co. de divisation par le moyen 
de l'encens) Meihraud-mwahriagerei, f- 

LIBANOTIS, s. ou ATHAMANTE, f. (pla. aperitive, 
esp. de laserpitium, es Hirihmnrz, f. Vogelneft, n. 
Yathamante - ou libanotide, bie weiße Hirſchwurz. 

LIBATION,f.h.ane. fusion de qq.liqueur en Thor- 
meur d'une divieue Trantsopfet,n. (Kibation, f.); 
les libations étoient en usage chez les juifs etchez 
les paiens, die Zr. waren bei den Juden und Heiden 
im Gebraude; les sauvages del’ Ämerique font des 
- aux génies bienfaisants, die ameritanifhen Wil: 
den bringen den mebithätigen Geiftern Tranf:opfer. 

LIBELLATIQUE, 8. 2, h. Ecc. (chrétien qui s'est 
rachoté de la persécution, en payant QQ somme aux magıs- 
trats qui lui donmoient um billet de sauvegarde) Meiner 
eines Giberbeirébriefes ; (ein Chrift, der fid durch 
Erfaufung eines falften Zeugniſſes, daß er heidniſch 

abe, gegen Werfolgungen fiber gejtellt 

atte). 

LIBELLE, s. téerit iefwieus) Shmäbfdrift, 
Pirters ; f. (© das Pasımil); - injurieux, diffama- 
toire,eineehrenrübrige,verlenmderiiheSchm.; c'est 
un faiseur de / belles, ..ein Schmäbicriftenmas 
der, (* Pasauillant, Pasanillenfreiber) ; on a pu- 
blie plu. méchants - contre lui, man bat mehrere 
beshafte -en gegen ihn herausgegeben; Jur.- de di- 
vorce, (acte par lequel le mari notifie à sa femme qu'il en- 
tend la répudien Eheiheidunge-libell,n. - d'un exploit 
ou d'une demande , «ee qui exprime l'objet de l'ajour- 
sement Alagslibell,n. fbrift,f.h. Ecc. (billet de sauve- 
erde, e. libellatique) Siberbeitébrief. 

LIBELLER, Pra. - un exploit, une demande, 
tdresser un .., et y expliquer ua demande) ein Klaglibell 
ausfertigen, entwerfen; il falloit mieux - cet ex- 

"nit, ty exposer sommairement les moyens de la demande) 
Ficies Klaglibell, dieſe Klagſchriſt hätte beffer ausges 
führt werden follen; Fin. -un mandement, une or- 
donnance, tspeciker la destination de la somme qui y est 
portée) die Beftimmung der In einer Unweifung auf: 

edructen Summegenauangeben; un ajournement 

ihelle, une ordonnance libellée, eineumftändlic 
aus aefuͤbrte Vorladungsichrift; eine Anmeifung, bei 
welcher die ai rn darin anggedrudten Sum⸗ 
me aenan angegeben ift. 

LIBELLISTE, s. pu. c. faiseur, auteur de libel- 
les; d'auteur estimable il est devenu-, aus einem 
achtungswuͤrdigen Schriftfteller ift er ein Schmaͤh⸗ 
fœrittensmaber, ein Pasanillenihreiber geworben. 

LIBER, ern Liveert, s. (pellicule prise d'entre l'éceree 
et le tronc de certains arbres, dont on se servolt dans plu, 
prys pour écrire; d'où vient le nom latin liber, en français 
liores Balt; le - du tilleul ; des cordes de -, Kin: 
den af: Roitielle, 

LIBERAL,E, a. (qui sime à dennen freigebig; 
ee prince est tres - envers les gens de mérite, dies 
ex Ftſt iſt ſeht fr. gegen Leute von Verdienſt; la 
nature ni a té lihérale de ses dons, die Natur mar 
fr. zegen ihn mit ihren Gaben od, Beichenfen; avoir 
Yame.Yhumeur, l'inclination libérale, ein -c8 Ge: 

mt baber, jur Freigebigteit geneigt, von Natur fr. 


‘ 


LIBERTI 


LIBRE 


eit devenu, diefer junge Menſch {ft loder , Tiederr app bie Libration od. bas Shmwanlen des Mons meine Befinnungen ob. meine Meinung- heraus od, 
€ 


li od. aus ſchweifend geworden ; sa sœur est exire-|d 
2 libertine, ınene une vie fort libertine, | gung (od. periodiſche Verrüdu 


feine Schweiter ift auferit loder 
einen febr freien od, liederlichen ) 
elle est d'une humeur bien libertine, fie bat einen 
grofen Hang zur Lockerheit, Xiederlichfeit; Fau. parl. 
del'ois. de proie qui s'enfuit poar ne plusrerenin; ilest-, 
er iftein Flhchtling ob. Uuéreifier; 2) -, s. «id c'est 
un-,une libertine, er ift ein loderer, liederlicer 
Menſch; (fa. ein Bruder Liederlich); fie ift eine Lots 
tere Dirme, ein loteres od. liederliheslßeib; cet eco- 
lier est un petit -, diefer Schüler iſt ein lefer od. aus⸗ 
gelafiener unge, ein lofer Bogel; elle a des enfants 

ien libertins, fie bat ſehr ungezogene od. ausgelaſ⸗ 
fene Kinder; Re. «qui afecte deme point s'assujettir aux 
lois ou usages de lareligion) ; c'estun -, il fait desraille- 
ries deschoses saintes, erift ein Freigeift, ein Freis 
denter, er (potter uͤber heilige Dinge ; les libertins et 
les prétendus esprits foris, die Freidenter und die 
vermeintlichen ftarfen Geiſter; Jur. «üls d'un affran. 
chi, Sohn eines Freigelaffenen ; ié.tesclave affranchi) 
c. affranchi. 

LIBERTINAGE, s. crie, conduite du libertin); il vit 
dans un -continuel, erlebt in beftändiger Lieder lich⸗ 
fett,er führt beftändig ein loderes Xeben;donner,tom- 
ber dans le -; il l’aentraine dans le - ſich der Lieber: 
lichfeit, dem Lockerleben ergeben, in ein liederliches, 
Ioderes, ausimetfendes Leben verfallen ; er bat ibn 
pur Liederlichteit verfuhrt, in ein liederliches Lebẽ bin: 
eingejogen; 2) tinconstance, légèreté dans le caractère) ; 
vous ne ferez pas de grands progrès, il y atrop de 
- dans vos études, Sie werden Feinegrofefortibritte 
machen, es ift zu viel Leichtſinn od. Unbeſtand bei Ib: 
ren Studien ; le - des mœurs conduit au — de l'es. 

rit et à l'irréligion, lodere od. liederliche Sitten 

übren zur Freidenferel od. Freigelfterei ımb zur Mer 
ligionsverschtung ; voyez ou me e le - de ma 
ume,de non imagination, fehen Sie, wohin mic 
ie Ungebundenbeit meiner Feder, bie Sügellofigteit 
meiner Einbilbumgstraft führt; Re. ce. Fibertin; il 
faitprofession de -, erfpieft ben Freigeiit, den Kreis 
denfer, bekennt lich Bfentlid jur Freigeifierei od. 
Freidenferei; cela sent le —, Das fdmectt od, riet 
nach Frelgelfterei. 

LIBERTINER, un. fa. trivre en libertin) pu. cet 
enfantne faitque -, ilcommence à se -, «à devenir 
libertin) diefeé dind int beſtaͤndig ausgelaffen, es fängt 
an ausgelaſſen ju werden. 

LIBETHRIDES, f. pl. (surnom des Muses, tiré de la 
fontaine Libéthria) die Libethriden, die Mufen, 

LIBIDINEUX, SE, a, (dissolu, lascif umzüchtig,, 
wolläftig; appetits-, histoires libidineuses, ungüd: 
tige Beglerben, fhläpfrige Gebibten. 

IBITINAIRE, s. (off. Rom. qui avoit soin des funé- 
railless eichenbeforger. 

LICOURET, s. Pé. (esp. de ligne pour la päche de ma- 
queremu, garnie de plu. piles d'haims) (Art Angelvorrichs 


tuna, f.) 

LIÉ RE,s. 2. (négociant censé lettré, qui fait le com. 
merce de livres Bubbhändler, inn; la boutique 
d'un -, der Zaden eines -8; ein Buchladen ; c'est le 

remier-,le-le mieux assorti de la capitale , er tft 
der erite, beram beiten veriebene B. der Hauptitadt ; 
<’estun marchand -, une marchande -, er, fie ban: 
beit mit Büchern ; er iſt ein Buchhändler, fie ift eine 
Budtrindlerinn. 

LIBRAIRIE , f. dert, la profersion de libraire, it. le 
Lieu où il a sa boutique) der Budhandel; die Bu 
handlung; ilaembrassé, quitte la -, er bat den 
ergriffen, aufgeaeben ; il entend bien la, er verjteht 
ben B. gut; voicisa-,c'estune-bienassortie, bier 
# feine Buchhandlung ; cé iſt eine wohl verfebene B.z 
iln'y a pasun homme dans toute la -mieux assorti 


ue lui, unter allen Buchhaͤndlern ift feiner beffer ver: 


n 
eworben ; fie führt | Salblugel); il * —— 
—53 it. mehrere Arten —* 
















a aucun pouvoir arbitraire); c'éstun 


ein freier Staat od. Freiftaat; eine freie Stadt od. 


eine wahre od. fœeinbare fbmantende Bemes|unverboblen fagen ; vous pouvez en user -, à voue 

der ung zugefebrten | bon plaisir, Gie fönnen - handeln, nah MWillführ vers 
libration , es gibt| fahren; vous en usez bien-, un 
œwantené; Pt.c.ponderation.|delm febr frei od. fe, Sie verfahren ein wenig ju -, 


peutrop -, Sie hans 


LIBRE, a. (quipeut cheisir ou faire ce qui lui plaît, qui a ju unbedachtfam; c’est un homme qui parle- detout 


la liberté, ©.) frei; la volonté est-, estune faculté | lemonde 


-, ber Wille tft -, ift eine -e Kraft; vous etes - de fai- | jedermann ſpricht, fa. der fein 
re tout ce qu'ilvous plaira, es fiebt Ihnen -,zutbun,| nimmt, und met 1Blatt vor ben Stand 


was Sie woͤllen ; P. les volontes sont libres ‚iparl. de 


homme de condition -, il estne -, eriftein Mann 
von freiem Stande, erift - geboren ; il est- desaper- 
sonne, er tft freier Here über feine Derfon ; 3) teuiln'y 
tat -, une ville-, 


Freiftadt; gouveruer des hommes libres, des peu- 


ples-, über freie Menſchen herrſchen, freie Wölker res 


gieren, beberriben ; 4) (aisé, sans gêne mi contrainte) ; 


ilest- dans sa taille,il a la taille -,er bat einen freien 
Wuchs; avoir une contenance -,un air-et dépage, 
einen freien, ungegoungenen Anstand, ein freies un: 
gezwungenes Weſen baben ; ilala voix -, la parole 
-, (n'a point d'empéchement dans la.) er hat eine freie 
Stimme, Ausiprace, er ſpricht fertig; elle etoiten- 
rhumee, elle n'avoit pas la voix -, fie hatte ben 
Schnupfen, ibreStimme warnichtfrei, nidrrein, od. 
je toñre nicht laut od.beutlich redé; il me begaie plus, 
ılala parole -, erftottert nidtmebr, er batiebteine 
freie Ausiprache ;une assemblée ou les suffrages ne 
sont pas libres, toù lon n'ose dire sam avu eine Ver: 
fammiung, in welcher die Stimmen nicht - find, im 
welcher man jeine Meinung nicht - fagen darts avoir 
leventre-, ou la liberté de ventre, c. liberté; être 
— avec qn, (vivre sans cérémonie) - mit einem umgehen; 
ilaun -acces, une - entrée dans cette maison, er 
bat freien Zutritt in diefes Haus; Bo. etamines Üi- 
bres, (qui ne sont point rewmies enlr'elles) freiftebende 
Staubfäden ; ovaire -, (quine fait pas corps avec le tube 
du calice) ein freiftehender Stempel; Mec. «qui n'é 
prouve point d'obstacles dans ses mouv.); celle roue est 
-, n'est pas assez -, (n'a pasassez de jeu) diefes Mad pat 
eine freie Bewegung, bat Spielraum, bat nicht ger 
nug Sp. ; 5)tou l'on peut passer en sürete) ; les chemins, 
les mers, les passages sont libres, die Wege, die 
Meere, die — findb-ob.ofen; P.lescheminssont 
libres, la campagne est -, «pari. à un domestique +, qui 
témoigne vouloir s'en aller.) Ihr fönntgeben, wann ihr 
wollt; die Thür ſteht euch immer offen ; il est -, il lui 
est-d’allerouilvoudra, de faire ce qui lui plaira, 
es ftebt bei ihm, es ſteht ihm -, zugeben woßiner will, 
zu then, was ihm beliebt; 6) cdelivre, exempt de); être 
- de soins, desoucis, frei von Sorgen, von Kum⸗ 
nrer, forgenfrei, fummerfrei ſeyn; étre - de toute 
sorte d'engagements, — von jeder Art von Verbin: 
dringen ſeyn ;cetamants’est bien dégage, il est-. d’ 
amour, diefer Liebhaber bat fi ganz losgemacht; er 
ift- von Liebe ; je serai - (sans affaires) A une heure, 
bis Ein Ihr werde ich -feon, nichts mebr au thun ba: 
ben; ilatoutsontemps · er hat alle feine Zeit-; er 
bat ganz freie Zeitz 7) (licencieux, indiseret er; il ne faut 
vas étre si -, avoir la laugoe si -, man muß nicht fo 

el ob. fred feun,feine fo freiẽ od. freche Junge haben; 
discours, paroles libres, freie, freche Neden, Worte, 


.lilest trop-en ses discours, dans sesimanieres, er iſt bringen; Poe. (certains 
j" frei ob. frein feinen Reden, in feinem Benehmen; | la poésie permet ggf»; il 


es pers. 


er bat zu freie Unfichten über die Meligion; an freie 


eben, alger; 2)+autref. dans la ınzison du roi, grand amas | Meliglonsarundjüße; cette feınme s'est perdue par 


delivres) c. bibliothèque ; la - du roi, ducabinet,die 
toͤnigliche Bibliother od. Buͤgerſammlung, die Kabi⸗ 


des manieres lrop libres, dieſe Frau bat ifren guten 


Ruf durch ihr alzüfreies Mefen verloren; Poe. piece 


nette; maître de la —, ou bibliotheque duroi, dejen vers libres, (de mesure inégale) ein Gedicht in 


bibliothécaire) Föntglicher Bibliothekar. 


LIBRATION, M As. (petit changement qu'on apergoit | originah cine freie Ueberſetzung. 





‚et quine ménage personne, ., der fret von 


and font, 
LIBURNE, f. Mar. (petit bâtiment à rames desane. 


choses qu'on laisse au choix, à La liberte de qu) dex Wille iſt ſchuell fegelndes Fahrzeug. 
fret; jeder bat feinen freien Willen; 2) indépendant, 
on nonesclaver.); ilest- 
erift-, und hängt von tv 
cher à aucun maître, il veut demeurer - , erwill fi 
an keinen Herm binden, er will bleiben; c'est un 


LICE, f. lieu destiné aux courses de bague, tournois e) 


eine dépend de personne, | Bahn, f. entrer en -, dans la-, te R 
niemand a : ilne veut s'atta. De ken Zurnierpl ——— 


latz betreten ; In die Schranfen 
treten ; ouvrir la -, lutter en -, Die Schranten o fnen; 
auf bem Kampfplaße ringen; lices closes, (entourées 
de barrières, pour n'y laisser entrer que les combaltantı) 
Schranten, f. pl. fg: entrer en -, (en dispute aveoga 
sur GQ sujet) den Jampfplatz betreten; fich in einen 
Streit einlaffen ; fa. mit einem anbinden ; fuirla-, 
in'almer pas à entrer en dispute „fein Freund vomStreis 
ten fepn ; Streitigkeiten fliehen; Ma. barrière de bois 
qui borde et termine la carrière du manège) Schranken, f 
pl. Man.Tap. une haute-lice, tapisserie de hautes 
lice, une basse-lice, tapisserie de basse-lice, (sui 
vant que la chaine ou le fond sur lequel on travaille esttendia 
de haut en bas, ou couché horizentalemeat) eine bo s 
tige, eine tieffchäftige Tapete; Soi, - ou gr 
cles de al entrelacées, dans lesquelles on passe les hls de la 
chaine pour les faire lever ou baisser Line, f. u. l'age z 
Vén. (chienne courante) Hündinn, f. il y a danstoutes 
les meutes des lices pour en tirer race, bei allen 
Soppeln find Hündinnen jur Zucht; faire couvrir 
une -, eine Hündinn belaufen faffen, c. nouce. 
LICENCE, f. permission, @rlaubniß, f. aves 
la - de ses parentst, mit @. feiner Eitern; Eco. (de 
gré de licencié, qui donne la liberté de lire et d'enseigarr 
publiquement) Licentiatenwurde, f, - en droit z; let. 
tres de -, die Würde eines Licentiaten der Rechte; 
der dicenxbrief; avoir, —— seslicences, Yiceng 
(Rebrfreiheit,od. Erlgubniß Doctor zu werden) erhals 
ten, ſich ertheilen laſſen; it. de cours d'études dans <q 
faculté, avant de paureir obtenir le degré de licencies der 
Licent laten⸗ Curſus; die Licentiatur; commencer, 
achever, faire sa -, feinen Licentiaten⸗Curſus an: 
fangen, vollenden; entrer en -, sortir de - ,, indie 
Licentiatur treten, bie .. beendigen ; 2) diberte tro 
grande, contraire à la modestie, am respect e) Frelbeit, 7 
cet homme prend des licences, se denne de gran- 
des licences, diefer Menſch nimmt fit Freibeiten 
große Freiheiten —— s'émancipe et pren 
toujours qq —, er nimmt fid immer etwa 
und erlaubt ſich Freibeiten ; 3) — — 
de conduite 2); une- effrence, cine jhgellofe Ausge⸗ 
laſſenheit oder Ausſchweifung: réprimer la — de la 
jeunesse, der Ansgelaffenheit od, Zügellofigfeit der 
Jugend ftenern; c'est ouvrir la porte ala, àtouie 
sorte de licences, das heiätder Zügellofigteit, allen 
Arten von Ausihmweifungen Thür und Thor Sffnen 
c.livrer; Cal. licences, «traits de plume exéeutés pour 
orner des pieces d'écriture) Schnörfel; Mu. «liberté 
m compositeur et r semble contraire aux rè- 
glen ; voilà une - un peu forte, dag ift eine e 
ſtarke Abweichung où. gris ce —— 
ermet bien des -, diefer Tonſetzer (Gempeniit) ers 
anbt fic viele Freiheiten, (Licengen) ; Pt. dibertés que 
les pe —— ggf. contre les règles de l'art; ils’est 
ermis celle - pour en tirer une beauté 
Biefe reiheit erlaubt, um eine Ehönheir —— 
écarts des regles de |s langue, que 
Yades- permises la poésie, 


lies se gardent bien d'être trop libres ,|c8 gibt Freiheiten, welche in der —* 
eſſttete Derionen huͤten ſich wohl, daß fie nicht qu M find; —— de ce ——— — 
nd; iladessentiments trop libres sur lareligion, mẽmes rimes, c’estune-, die Sttophen d 


‚nettes find nicht gleich gereimt, 


assurles 
efed Son 


das ift ei 
ſche) Freiheit; ce temps mis pour un —— —— 


chement de cette lettre, est une - noeli 
Setzen dieſer Zeit ftatt einer andern,Die —* 


dieſes Bubitatens T i 

freien Berien; une traduction -, (où Von se tient peu à pdt ru A —— slide Freiheit, Did: 
j l'orateur promet de ne point déguiter à 

dans la situation du globe de lakune et dans la position de! LIBREMENT, ad. cavec liberté, d'une man. libre) | vérités qui pourraient lui déplaire 

ses taches, par l'effet d'une exp, de balancemeatı ; le mou- frei; agir, parier, vivre-, - handeln, fprechen, le:, Burrhus à A 

vement de-de la luue est un balancement vrai ou ben; je vous dirai-mes sentiments, id wi Shen ceng, f 


+ (fpure par kaquelle 
Qn qu/ärespecte, des 
<o. dans le disenurs. de 


Bripping, Brilansieus de Bacine) Freiheit, Lis 
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LICENCIE, #, (qui a pris ses dégrés de license) ; m —, | méridionale, à câté de celle d'Orion, entre le grand atle petit 


LICOU 


ein Stcentiat;- és lois, - en droitcanon 1,2. ber re”, Einhorn, n. 


Beate, bes kanoniſchen Nechtes. 


troupes, nad bem Frieden danfte man 
der Truppen ab, verabfchlebere vd. entileÿ man ..; 
onadesarmelesvaisseaux,etlicencidles matelots, 


ICOU, (ou lieo! en podste avant une voyelle et à la in 

NGIER des troupes, (les congédier larsqu'on |d'un vers) 5. (harmais de tête pour attacher le cheval dans 
m'en a plus besoin) Truppen abdanfen, verabihieden, | l'écurie.» Halfter, f. un - de mulet, eine Maulrejel -; 
entlaflen; apres la paix, on ficencia une partie desmener avec un -, 
men Theil | (bord du bee de l'oiveau, du eötd de Latète) Nalfter, f. fg: 
(eorde pour pendre ge) gp· ra il traîne sou -, tôt 


par le -, an der 9. führen; Hn. 


outard ilseta pendu) der Galgen blühr ibm; er entläuft 


man bat die Schiffe aufgelegt, und die Matrofen abges |dem Balgen nicht. 


banft; soldats licenciés, abgedanfte, verabibiedete 


LICTEUR, 5. (huissier qui marchoit devant les 1rs ma. 


Soldaten; Eco. (donner le degré de licence) Die Qlcens!gistrats de Roma et qui au ır comd. lioient les mains p du 
tiatemwirde ertheilen ; ilestlicenciä, il s'est fait - à | coupable) Lister; la hache, le faisceau de vorgen des 
telle université, et {ft jur Sicentiatemmürde erhoben, 7% Beil, der Bündel der Lictoren. 


er tit Licentiat; er bat je aufberu.ber bob Schule die 


LE, f. «dépôt ou sédiment que forment les liqueurs au 


Licentiatenmürbe ertheilen laſſen; 2) se-, ('émanci |fond des vases, et ord. celui du vin) Hefen, pl. - de 
per à gb, sortir des bornes de la modestie +. fich erdreiften, | vin x, Weinhefen; la - vient, il n'y a plus de vin, 
erirehen ;ilse lécencia jusqu'à dire .., ererdreiites {die 5. fommen, ed if Fein Wein mehr ba; laisser 
te fich, exftechte fit ju fagen .…; il se licencieen pa-|le vin sur la -, den Wein auf den Hefen liegen lafs 


roles, il s'est licencié à des paroles un peu tro 

hardies, er ift qu frei in feinen Reden, er erlanbt fi 

MReden, die ein weni p dreift find. 
LICENCIEME > 


fen; cevinestclairetbon jusqu'à la-, diejer bein 
ift Far und gut bis auf die .; P. fg: boirelacoupe 


jusqu'à la — (essuyer une mortifcation tous entière, us 


5. (act. de licencier) Abdans {malheur avec tous les dégodts qui peuvent l'accempagner) 


kung, Verabſchiedung, Entlafung, f. après le-desjden Becher bis auf die H. austrinfen; fg: la - du 


troupes, de l'armée, na der Abd. der Lruppen, des erg 
e 


le, du genre humain, cles ham. les plus vils du: .) 
D. des Volkes, der Auswurf des Menſchenge⸗ 


LICENCIEUSEMENT, ad. (d'une man, licencieu. ſchlechtes; le bon vin, ne peut étre sans -, (le meil 


se); vivre —, anéfmwetfend leben; il pense, parle - 
surles matieres delareligiong, étbenft, (prit alls 
guftel über Meli on zegengande 

LICENCIEUX, SE, a. mp. (qui app. à la licence; 
déréglé +) ausichweifend, zuͤgellos, [ieberlid ; mener 
une vie -se, dire des paroles licencieuses, ein and: 
pe , Jigellotes ‚ liederliches Leben führen; 

ch auggelaffene Worte erlauben ; il est fort- en pa- 
roles, iltient des discours · er iftfehr frei od. per ed 
lajfen in Worten, er führt ausgelafiene, freche Neden, 
ef. comédie. 

LICERON , nısserom, s. Tiss. dlitemu plat et trös- 
mince, sur lequel se tendent les ficen Tümler; il faut 
deux dicerons pour chaque lice, ju jedem Aufzug 
braucht man zwei Tümler. 

LIGET, s. (H-eete) (mot tiré du latin) €. permission ; 
obtenir un -, eine Erlaubniß, einen Eriaubnißfbein 
erhalten. [à la queue des rames) Kettenichnur,f. 

LICETTE, rıserte, f. Tiss. (0. de lice, ord. attachée 

LICHE, f. «esp. de chien de mer, cf. pelamide) der 
amerifaniiche Hai od. Haifiſch. 

LICHEN di khenne) 5.0u PULMONAIRE DE CHÊNE, f. 

* tpla. parasite qui vient sur l'écorce des arbres, sur les murs 
e et dont le fruit a la forme d'un bassin) Flechte, Baums 
lebte, Steinflechte, f. - petreus, c. hépatique com- 

LICHI, 2.0. letcht, [mune. 


leur hom. a ses défauts» auch der befie Wein hat feine 
Heſen; auch der befte Menſch kit nicht obne Febler; 
2) —, a. (ai, joyeux) pu. froblit, Initig ; faire chère 
-, (bonne chère avec gaieté) fa, herrlich und in Freu: 
den ſchmauſen; fid an der Tafel lujtig maben. 
LIEGE, s. (esp. de chène vert, dont on emploie l'écorce 
à faire des bouchons g, it. l'écorces der forf:baum, bie 


LIEN 


liens, à deux branches, comme le gmfrier, et serv. à fire 
plu. liens à la fois) Heitmobel; hn. <eoulmivre de l'Amére 
septentr. qui se torulla autour de sa proie) Mürger, 
LIENNE, f. Tiss. céls de la chaîne dans Bi ia 
trame n'a point passé, parce quils n'ont pas été levés où 
baissés par les marches Feb{fduf. 
LIENTERIE, f. (dux de ventre, dans lequel on rend 
par les selles les aliments tels qu'on les a pris) der to 
Senagef od. Darchfall. Dé 
LIE s(aMacher avec ur lienpybinden;-unehoite 
de foin, un fagot r, einen Bund Heu, ein Reifigbäs 
jbel-; -les cheveux, - des fleurs, un bouquet, 
die Haare zufammen -, Blumen, einen Strauß -; 
Blumen in einen Strauß -; - un cerceau avec de 
l'osier, un mât avec des bandes de fer, einen Neif 
mit Welden zufanımen -, einen Maft mi. eifernen 
Bändern gufammen halten ; cela est did tropläche, 
il faut le - plus serre, plus étroitement, das ift ju 
locter od. zu loſe gebunden; man muß es feller -; 
2) (nouer, arrêter); — des rubans, ses souliers, lescor- 
dons de sessouliers, Baͤuder Inhpfen ; feine Schuhe, 
Schuhbändel Inüpfen od. binden; il ne faut pas-la 
jambe trop serree, man muß das Bein nicht zu feft 
—;-les artères, les veines, (em plu. opérations de chir.) 
die Schlagsadern, Bintsadern unterbinden; 3) ôter 
la liberté de se mouvoir, de s'en aller; — un homme, un 
cheval a un arbre, einen Menſchen -, ein Pferd an 
einen Baum -; - un furieux, un fou, einen Nafens 
ben, einen Wabnfinnigen -; c'est un fou à — erift 
zum Anbinden toll ; er ift ein toflbausmäfiger Narr; 
- les mains derriere le dos, einem die Hände auf 
den Rüden -; -lesbras, les mains, les pieds Agn, 
einem die Arme, Hdude, sk -; on l'a mené pieds 
et poings lids, man fäbrte ihn an Händen und Küßen 


seiche; der Pantoffelbolgsbaum; it. der Kork, das gebunden; il étoit lié et garotté, er war gebunden 


Kortholz od. Pantofiels; les lièges se plaisent dans 
les terres sablonneuses, die Korfbäutne lieben einen 
jandigen Boden; lever le -, l'écorce) die Kortrinde 
abjhalen; léger comme le -, leicht wie Hort, c. bou. 
chon, semelles; Sel. (bois, en forma de petite aile, aux 
deux cûtés du pommeau de la selle) die beiden Flügelan 
beu Seiten bed Sattellmopfes; Mg. - de montagne 
ou fossile, tesp. d’asbesie extérieurement semblable à du 
-, et appelé aussi ashesle tresecs Betalort. 

LIÉGER un filet, Pe. (le garnir de morceaux de liège, 
qui le tiennent suspendu dans Feau) ein Netz beforken od. 
mit Floßen verieben; tramail {iége, ein beforftes 
od. mit zigen verfehenes dreimaibiges Fiſchergarn. 

LIEGEUX, SE, a. (de la nature du liege; fot{:0rtig. 

LIEN, 5. (ee qui sert à liers Banb, n.-de fer, d'o- 
sier, de paille r, ein eiferues B. ein Weidenband, 
&trob-; le - d'une gerbez, das D. um eine Garbe; 


aitachez, liez, faites tenir cela avec des liens, bes 


LICIET ,s.(pla. ord. garnie d'épines, et dont les fleurs amt |fejtiget, bindet dad mit Bändern; 2) pl. chaine d'un 


qq rets. avec celles du jasmin) Wolfsdorn, Kreuzdorn. 

LICITATION, f. Pra. (vente par enchère p, c. liciter 
die Berftelgerung, der Aufftreih ; vendre une mai- 
son par —, ein Hand veriteigern, im Aufitreiche vers 
taufen; contrat de-, Anfitreichsvertrag; CN. Bas: 
on procède aux - par devant le tribunal du lieu de 
l'ouverture de la succession, man (reitet zur Ber: 
fteigerung vor bem Berichte bes Ortes, mo bie Erbfols 
ge eröffnet worden ift, c. conquét. 

LICITE, a.».Dd.tperwispar laleiy; on demande s'il 
est-de.., man fraat obeg erlaubt od. zuläßig fet..; 
we n'est pas une chose -, bag iſt feine erlaubte od. 
suläflge Sade ; souvent ce qui est - n'est pas con- 
venable, oftiftbas, was erlanbt tft, nicht ſchictich. 

LICITEMENT, ad. Dd, «d'use manière heiter ; on 

eut - faire telle action, man fann diefe Handlung 

alich ob. mit allem Zuge thun. 

LICITER, Pra. (vendre à l'enchère, au praßt comman 
des objets app. à plu. copropriétaires, at de nature à me pou. 
voir se partagen ; —, faire -une maison ,, ein Haus ver: 
ficiaern, .. laffen ; le jardin sera licité, der Garten 

LICOCHE, s.c.limas. [mirbverfteigert werden. 

LICOL, e. licou. 

LICONDE, s. tarb.) ©. aliconde. 

LICOPODE, s. Bo.(poussière fécondante des étaimiges 
du pied-de loup ; elle estresineuse ettrés-inflammable) Kols 
benmos, n. Bärlapp. 

LICORNE, f. (ani. sauvage, fabuleux, de la haute Éthio- 
pie, qui ress, à un petit cheval et a une corne au milieu du 


prisonnier) Band, n. Feffel, Kette, f. il étoit dans les 
liens, erlag in Feſſeln, in Ketten und Banden; bri- 
ser, rompre ses -, feine Feilen zerbrechen, yerreißen; 
it. fg: port, des amants); trouver ses liens bien doux, 
cherir ses -, feine Feifeln angenehm finden, fi in 
feinen Fefeln gefallen; P. c. trainer; 3}4ce quiat- 
tâche et unit Les peri.); le = conjugal ou du mariage, 
das eheliche Band, das B. der Ebe ; - indissoluble #, 
ein unanflöslides B.; le - de l'amitié, das D. der 
Frenndfhaft; un - d'interêt, eine Verbindung um 
des Gewinnes od. Mortheilé willen; les liens du 
sang, die Bande des Blutes; les lois sontles liens 
de la societe, die Geſetze find die Bande der Gefell: 
ſchaft; Chap. (bas de la forme du chapeau, endroit jus 
qu'où descend la Selle) Bund; Char. - d'assemblage, 
c. bride; Chir.tbandes de sole + pour maintenir les ma- 
lades, et les empécher de se mouveir dass qq opération) 
Binde, f. it. (bandelette qui sert à assujettir des appareils 
dans les fractures, co. les fanons, cartons „7 Schiene, f. 
it. (brins de 61 rassemblés et eirds, avec lesquels om fait 
la suture ou ligature d'un vais.) Heftfaden; Jur. double 
-, (parenté entre enfants d'un même pere et d'une même 
mère) boppelteé Band; le privilege du double-,«ée 
succéder à ses frères ou sœurs germains, au préjudice des 
consanguins et utérins) Der Vorzug od. das Worrecht bed 
doppelten Bandes; Ser. (piece qui dans les grilles, ram 
pes x lie les rouleaux ensemble dans les parties où ils se 
touchent) Pund; dad Rand; - à cordons, tm milieu 


ie champ duquel on a pratiqué l'orn. appelé cordon) ein 


+". = de mer, co. narval; As. (eonit. Bund mit Schnüren; Vitr. 0. attache; moule à 


und gefmebelt; Fau. le faucon die la perdrix, le gi- 
bier, (l'arréte avec la serre) der Falle ſchlaͤgt die Klauen 
in dad Reprhuhn, in das Wild ein, padt bag, . mit 
den Klaren; les oiseaux se lient, (s'unissent pour 
poursuivre lehéren, et be serrent de si près qu'ils semblent 
le lier) die Falten treiben den Meiber in die Euge; 
4) jeindre ensemble diff. parties pour en faire'un tout»; il 
jaut mettre gh dans cette composition, pour-les 
ingrédients, man muß etwas unter diefe Miſchung 
thun, um bie Beitandrheile zu -, unter einander zu 
verbinden; la chaux et le ciment fient les pierres, 
der Kalkund der Kitt binden die Steine (ymiammen); 
remuer un sirop, une sauce, jusqu'a ce qu'elle se 
lie, «qu'elle s'épaississe et prenme consistance) einen Si⸗ 
rup, eine Brübe fo lange umrübren, bis fie fit bins 
den, bis fie did werden; voilà une sauce bien liée, 
das ift eine wohl gebundene, eine febr bite Bruͤhe; 
Arc. on a lié ces deux pavillons par une galerie, 
man bat dieſe beiden sh elgebäude durd eine Gas 
lerie verbunden; Cal. - les lettres, des joisdre par 
certaine petits traits) die Buchſtaben binden, aufammen 
bängen, verbinden; liez bien vos lettres, binden Sie 
Ihre Buchſtaben gut; ces leitres sont mal liges, 
diefe Buchſtaben find [hlecht verbunden ; Jeu. parties 
liées, (où il faut gagner deux parties de suite, ou deux par- 
ties sur trois) gebundene Partien; ils ont joué un louis 
en parties liées, fie haben um einen Lonisd’or in ger 
bundenen Partien gefpielt; Med. maticres lides, tex- 
créments qui ont une certaine consistance) dider, fefter 
Auswurf; Pt. ces lumières, ces groupes se lient 
bien, (se communiquent bien, et font un bel ensemble) 
bieje Lichter, diefe Gruppen fteben In einer ſchoͤnen 
Verbindung, hängen gut zuſammen; Rhé. - un dis- 
cours, ten joindre toutes les parties comme il faut) bie 
Theile einer Rede gehörig verbinden; iln’a pas bien 
lié les parties de saharangue, er bat die Theile feis 
ner Rede nicht aurunser einander verbunden; il faut 
qh pour - ces deux périodes, les deux membres de 
celte periode, es wird etwas er fordert, dag dieie beis 
ben Medefäße,die Glieder diefes Redeſahes unter eins 
ander verbindet; fg: - amitié avec qn, (lui faire ami- 
Ge, devenie amis) ein Kreundichaftebündntä mit einem 
machen, in Freundicbaft mit einem treten: ils sont 
liés d’amitie,d’interets; le sang et l'amitié les J'ent, 
fie find durch Freundſchaft verbunden; fie fteben um 
eines nemeinihaftlihen Vortheiled od, Meminneé 
willen in Verbindung; das Blut und die Freundſchaft 
verbinden fie mit einander; - conversation, com- 

merce, 


LIER 


merce, (entrer en. eine Unterredung ob.einGeipräd, 
einen Umgang mit einen aufnüpfen ; nous avons did 
societe, wir haben Geſellſchaft mit einander gemacht, 
ung zu einer Gejellidaft verbunden, se - avec qn, 
dormer une liaison) fld mit einem in eine Verbindung 
einlajlen ; je suis fort die avec lui, ich ftehe mir ihm 
in febr genauer Verbindung, in ben genanerten Der: 
bältniflen; nous sommes fort lies, wir fennen eins 
ander jebrgut, wir ſtehen in genauer Delanntidelt; 
- une parlie de divertissement, de promenade &, 
éprendre jour pour une ..) eine Lufipartie, einen Spas 
ziergang mit einander verabreden oder auémacen ; 
nous avons lié une parlie pour demain,-wir haben 
anf morgen.eine Partie mit einander verabredet od. 
ausgemacht; 5)streindres; les paroles,lessermentsr 
dient les hommes, ein gegebenes Wort, Chiembre 
binden dieMenicen; je ne suis point {ie par la clau- 
se de ce contrat, id bin durch die Klanfel dieſes Vers 
trages nicht gebunden; je ne veux pas me · (les mains) 


LIEU . 
büftere, unterirbifte Derter; un - d'assemblée, de 


H —— de récréation, ein Verſammlungs⸗ ott, 


LIEU 25 


„wie mollen feben, ob es i wird, 
Ahnenzu dienen, ihm Bezahlung — in’ y 


ufts, Etgetzlichleits-⸗ od. splaß; le - du rendez-|apas-decraindre, desperer, es iſt feine Lirjache, 


vous, der 
ticulier, publio, befonderer, öffentlicher Plaß od. D.; 
mettre qh. en - de sürelc, etwas an einen fibern 
D. thun, in fihere Lt qi mg briugen; 
- qu'il aille, an welchen Ort od, wohin er auch geben 
mag; en quel-letrouver? an welchem Orte od. mo 
ſoll Ich (man +.) ihn finden? vous le trouverez en 
ce - ci, Sie werden ihn an diefem Orte, aufdiefem 
Plage autreffen; en quelque -, en aucun -, en tout 
-, an irgend einem, an gar feinem, an jedem Drte od. 

laßt; Com. - d'entrepôt, (pour les marchandises +) 

lederiagéort, bie Nieherlage, e. franchise; les 
saints lieux, dieux de la Terre Sainte, célèbres par les 
mystères de la rédemption); visiter les saints lieux, 
die heiligen Derter od. Stätten befuden; le - où je 
suisne,mon-natal, der O., wo ich geboren bin, mein 


en quelque 


qu'on me lie les mains, (ie me m'eblige à sion 4 id |Geburtéort; c'estun beau, un grand -, ein fbèner, 
will mit nicht binden, will mir nidbr die Hände bin: [großer od. gerdumiger Ort; ce n'est pas un -remar- 


den; id will nicht, daf men mir die Hände binde; 
Jg: -e.delier, (donner ou refuser Fabtolutien) binden 
nıdlöfen; Écr. ce que vous aurez liésurlaterre, 
sera aussi lié dans le ciel, was Eür anf Erden bin: 
den werdet, ſoll and im Himmel gebunden ſeyn; les 
évèques, les preires ont pouvoir de -et de délier, 
Wabsowdrer) die Biſchöſe, die Prieſter haben die Ges 
Walt ju dinden und zu leſen; Syn. on die pour em- 
pêcher de se mouvoir ;, on attache pour exipé- 
cher de fuir 2, man bindeteinen, um ibn zu Ders 

indern, fi zu bewegen; man bindet einen an, um 

bn zn verhindern, bag er nicht entfliebe; dt. fg: l'as 
torite et ir pouvoir lient, l'interét et l'amour at- 
tachent, dervait und Macht binden; Moriheil 
und Liebe feſſeln, halten feſt. 

LIERNE, f. Arc, (norvure aux voûtes gothiquet, qui 
lie le tierceron avec l'egive) Minpe, f. - ronile, coour- 
bee selon le pourtour d'use coupole £.) gebogene Nipre; 
Charp. (pièce de bois qui s'assemble sous Le faite, d'us 
poinçon à l'autre, etsert à faire les planchers en galstanı 
Querband, n. Hy. - de palie, «pièce de bois qui, bou- 
lonner avec les Gles des pieux d'une palée, sort à les hier 
ensemble) Bindebalten eines Dfahlwerkes, €. palée; 
Bo. esp. de clématite à fleurs vianches) Biuboéibe, ge 
meine Waldrebe, f. 

LIERNER, {attacher avec des liernen mit Querbins 
bern verjehen, befeitigen ; une voûte gothique /der- 
— “qui a desliernes, ec.) ein geripptes gothiſches Ges 
wolbe. 

LIERRE, s. (arbr. touj. vert, qui grimpe le long des 
arbres, des murailles 2) Epbeu, Cppid; la graine 
de -, der -fame ; le - s'attache aux muraillese, der 
€. fbmiegt fich, haͤngt fich an das Gemäuer an; une 
couronne de -, ein -frang; - de Baechus, (à fruit 
jaune +». Dichter-; -terrestre outraînant, (tiges ram. 
pantes et grèles », et fort apéritif et vulméraires die Guns 
beirebe, der Crd-eybeu; — en arbre, (qui devieat un 
arbre, en ggs pays chauds) Baum⸗epheu; gomme de -, 
darme qui découle du - en arbre des pays chauds de l'Asie) 
Gene, n. | 

IERRÉ,E, a. feuilles de lierre); anemones lier- 
rées, Anemonen mit Epheublättern, 


quable, es ift fein merfmärbiger Ort; 4)1aq endroit 
dent om parle); quand je serai sur Le -, menu id auf 
dem Plage,an ©. und Stelle jepn werde; nousirons, 
nous nous transporterons sur les lieux, wir wols 
len ung auf den Plaß, an D.und Stelle begeben; les 
juges ordounerent une descente sur les Neuæ, die 
Richter haben einen Augenſchelu auf bem Platze be: 
foblen; S)iappartements et dif. pièces d'une maison; il 
faut visiter les lieux, et voir s'ils sont en état, man 
muß in den Zimmern od. überall im Haufe nachſehen, 
où alles kin Stande fit; réparer les lieux, bie Sims 
mer, Wohnungen ausbeiferu, wieder in Stand jiels 
len, ©. vider ; P. il n'a ni leu ni -, «n'a aucun bien) 
er bat weder Haus noch Hof; entrer dans un mau- 
vais -, hanter les mauvais leur, (maisons de débau- 
eb an einen ſchlechten Ort geben, ſchlechte Derter od, 
Häuierbefuhen; lieux réguliers, (dans les abbayes r, 
lieux destinés à la communauté, co. le dortois, réfectoire +.) 
die gemeinſchaftlichen Säle od. Ziher; Jes lieux, les 
- secrels ou communsy (les Latrines 2.) das heimliche 
Gemach; der Abtritt; aller aux leur, aufden Abs 
teitt gehen; 6) (place, rang; il tient le ır - dansson 
village, er bat den erſten Play od. Mang in feinem 
Dorie; chaque créancier viendra en son -, jeber 
Gléubiger wird nad) feinem Mange, nad der ihrn ges 
bührenven Ordnung, In feiner Klaffe fommen; le - 
d'honneur, (a table y, entre le maitre et La maitremede 
la maison) der Chrenplatz; je vous dirai en second 
-, en dernier-, jweitens, letztens will ich Ihnen far 
gen; Pra. étre au-ei place de qn, «avoir la cession 
de ses droits et action {n jemanbes Mechte und Me: 
fugniffe eingetreten feun ; um tel est subroge en son 
- et place, der und der it in feine Mechte und Ber 
ugniffe eingetreten; — famille); il vient de 

on -, il s’est allié en bon -, er tamım! aus einem 
auren Haufe, er ift von guter Herkunft od. Familte; 
er bat in ein gutes Haus, in eine angefebene Fan: 
lie geheirathet; c'est un homme de bas -, il estsorti 
de has ,éc'est.. de basse extraction) er iſt ein Menſch 
von niedriger Herkunft, er ſtammt von geringen Ael⸗ 
tern ab, ift von geringer Abkunft; il sent le - d'ou 
il vient, man merft ihm feine Herkunft an; fa. on 


LIESSE,, f. (gaieté, joie) v. vivre en joie et en -,|a parlé de Ini en hon -, (kn bonne compagsie) man 
herrlich und in Freuden (fa. in Sand und Brand) |hatin guter Sefellfhaft von ihm geinrochen ; B)«arec 


en. 
LIEU, s. (partie de l'espace, plus étendue que l'endroit, 
où qq corps peut être reçu): Raum, Ortz un grand, 
unpetit-,un-vaster, eingrofer, Heiner, weiter R. 
od. Plaß; tout corps occupe, remplit un -, est dans 
un-, jeder Körper nimmt einen M. ein, füllt einen 
R. aus, ift in einem Ranme; un corps ne peut être 
naturellement en plu. leur, ein Körper kann fel- 
ner Natur nad nicht an mehreren Dertern zugleich 
; le monveinent fait que les corps changent 
le, bie Bemeguna met, Daß die Körper ihren Ort, 
ihre Stelle verändert; 2) (par rapport à La situation r; 
endroit) OEL; - agréable. affreux, désert, solitaire, 
ein angenehmer, fdretilher, müiter, einfamer Ort; 
eine angenehme x» Gegend; - bas, élevé, enfoncte, 
ein niedriger, erbabener, vertiefrer O. eine nicorige r 
Stelle; lieux ecarles,inhabites, sombres, souter- 
rains, entlegene, unbemwohnte Derter od. Gegenden ; 
Mazıs Dicr. Partie française. Tome I. 


tesir); je tiens cels debon-, cette nouvelle vient 
de bon -, (de bonne souroc) ich habe das, diefe Nach⸗ 
richt fommt aus einer guten Quelle od. von anter, 
ſicherer Hand; il me tient lieu de pere r, er vertritt 
Vaters Stelle bei mir; les livres lui tiennent - de 
tout, de tous les autres — die Buͤcher erſetzen 
ihm alles, vertreten bei Ihm die Stelle aller andern 
Vergnuͤgungen; cette maison lui tiendra — de la 
somme qu'on lui doit, dieſes Hand mag ihm ftatt 
der Summe dienen, bie man ihm ſchuldig ft; g)cem- 
droit, temps opportun de dire, de faire qhi; ce h'est pas 
ici le - de parler de cela, lo - de disputer #, ter 
iſt nicht der Ort davon zu forecben, der ©. zum Streis 
ten x; nous en parlerons en temps et -, wir wol« 
len bei gelegener Zeir und am fhitilben Orte, où. 
feiner Zeit und gehörigen Ders davon (precben ; c'est 
la le vrai - de dire .., bier ik der wahre Ort, der 
rechte Vlaß, zu fagent..; 10) (moyen, sujet, oceasion) 
nous verrons s'il y à -de vous servir, de le faire 


Sammelplaé, Sujammentunftéort ; -par-|fein Grund vorhanden, 


ds furchten, zubonen; don- 
nez-moi — de vous rendre service, geben Ste mir 
Unlap od. Gelegenheit, Ihnen Dienfie zu erweijen; 
j'ai tout-de croire que ..„ih habe ale Liriache, allen 
Grund zu glanben, Daß..; 11) temdroit, passage d us 
livre); en quel- Platon l’a-t-il dit? an welgem Drte 
bat Piato es geſagt ? ille dit dans plus d'un, et fagt 
es an mebr als einem Orte, in mehr als einer Stelle ; 
As.- d'une planete, «sa longitude, ou lesigue et degré du 
zodiaque où elle se trouver ber Ort eines Planeten, c. 
apparent ; - vrai ou veritable, (point determine par 
une ligne droite, tirée du centre de la terre par le canıre de la 
planète) der wahre od. wirkliche Ort; la différence du 
- apparent et véritable s’appele parallaxe, der Un⸗ 
ten pied zwifchen dem [heindaren und wirtlichen Orte 
betÿr die Yarallare ; -exceutrique, de lieu de l'orbite 
où paroitreit la planete, vue dusoleit der ercentrijche Ort; 
- geocentrique, de point de l'écliptique auquel on rap- 
porte une planete vue de La terre) Der geocentrijde rt, 
c. héliocentrique; Ast. lieux hilegiaux, (qui den 
nent à la planete qui s'y trouve, le pouvoir de dominer sur la 
vie qu'on lui atiribue) Ginflußsörter; Bo.- natal d'une 
plante, (où elle a exclusivement vecu avant d'avoir die 
transportée dans d'autres lieux) Die Geburttsftätte, der 
sott einer Pflanze; — d'habitation ordinaire, (wu on 
la trouve erd.) Der gewöhnliche Aufenthaltsort; Chir. 
- d'élection, (que le chirurgien est le maitre de choisis, 
lorsqu'il s'agit de faire qq opération) der Wahl⸗ort die 
‚tele; — de nécessite, (ou ilest obligé d'opérer sans pou- 
veir le faire ailleurs)die nothwendige Stelle; Gé. cügee 
droite ou courbe, dont tous les points servent à resoudre un 
problèmeisdéterminé) der geomerriice Ort; Hn. (poi. du 
genre des morues, qui ress. aux éperlans) Der Pollad, Das 
weiße od. geibe Hoblmaui; Ma. cechevel porie en 
beau - ou porte beau, €. (soutiest bien son encolure) 
„trägt feinen Salé ſchoͤn; Op. -, - optique, ou - ap- 
parent, - de l'inage, (point où um objet est aperçu dans 
un miroirg, par opp. a som vrai—}der Ort, der optiiche od. 
fdeinbare D.; der D. bes Bildes; he, lieux ora- 
loires ou COMMUNS, source générales d'où un orateur 
tire les moyens de traiter son sujet) algemeine Süße; it. 
(certaines réfexions gésérales et communes qu'on fait entrer 
dens un sujet particuliers Gemeinpläße, pl. il a com- 
mencé l'éloge de ce magistrat par un - commun sur 
la justice, et bat {eine Lobtede auf diefe Gerichtspers 
fon mit einem Gemeinplage über die Gerechtigkeit ans 
gefangen ;, ces sermons ne sont que des leur com- 
muns, qu'un recueil de lieux communs, dieje Pre: 
digten find weiter nichts als Gemeinpläge,eine Sam̃⸗ 
lung von Gemeinplägen ; it. (choses usées et trivialen; 
il ne dit ge des lieux communs , er bringt lauter 
Gemeinpläge, lauter abgedrofhenes Zeug vor; Syn. 
on est dans un lieu ; on cherche à l'endroit où l'on 
a perdu qh; un corps occupe une place, man ijt an 
einem Orte; man ſucht au der Stelle, wo man ets 
was verloren hat; ein Körper nimmt einen Plas od, 
Raum ein, c. endroit. 
AU LIEU ve, pre. ten la place de) ; ax de celui que 
j'attendois, il m'envoie .…., anitatt od. ftatt deifen, 
welchen ich erwartete, (ol er mir..; au- de lui 
rendrecettesomme, ılladepensea.., anftatt ihm 
biefe Summe wieder zurädzugeben, gibt er fie für.. 
aus; au - d'étudier, il joue, il se promener, ans 
ftatt ju lernen, ſpielt er, geht er jpayieren ; au-de 
venir, ilm'écrivit que... anftatt su konctuea, fchrieb 
er mir, dafi..; au - de cette expression, on pour- 
ni — . ſtatt dieſes —E koͤnute man 
au LIEU que, cj.ttandis ques; il ne songe qu'ases 
plaisirs, qu - qu'ildevroitveiller Asesafaires, ans 
ftatt daß er feine Angelegenheiten beforgen follte, 
denft ecnur auf fein Dergnägen; l'un de sense son 
argent, au -que l'autre serre lesien, der eine vers 
jeher ſein Geld, während berandere ed verfhließr. 
LUE, f. «mesure itinéraire, dif. selon les pays IR l⸗ 
Le, f la petite- de France, (de 1009 913 géométriques 
bie fleine franzoͤſiſche M. od. Stunde; la-moyenne 
oucommune, (de ss te et de 2283 toises où 500 pas 
géométriques ehacune) Die mittlere od. gemeine M., 
(Stunde, Reifeftunde); la grande -, = 3500 gas) die 
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grofe M.; la -d’Autriche, de Souahe , de Prusse, r droit ; 2) cite de mots éerits ou imprimés en ligne droite) 
Ce 15 au degré) die Öftreichtiche, fémäbifhe, preufifde | terre) der Seehaſe, die Giftluttel; üt. esp. de poi. rond, |Zeile, fi ilyatautde motsächaque -, et tantde 
SU. ; la - marine de France, (de soau degré, etchacune | épais, d'une figure informe , et bon à manger) Echmetters| lignes chaque page, es find fo viele Mörterinjes 
de «000 pas, ou 2855 toises, a pieds) DIE franzoͤſtſche See: |lingfilh; Mar. - ou saisine de beaupre, (plu. tours |ber 3., und fo viele-maufieder Seite; ilécritassez 
meile ;une- de chemin, eine. Weged; il y aune|de corde qui tiennent l'aiguille de l'éperon avec le mât de | bien, maisilne fait passes fignes droites, et ſchreibt 
bonne -, une grande, une forte -d ici Paris, €8|beaanre die Wuhling des Bugſpriets. ras ſchoͤn, aber er macht reine -n nicht gerabe; il 
ift eine gute, eine ftarfe M. von bier nah P. une-| LIEVRETEAU, c.leureteau. aut que le compositeur redresse cette -, der Sebct 
et demie , un demi quart de -,anberthalb Metlen;| LIGAMENT, s. An. (tenäon en forme de cordon ou muß dieſe 3. gerade ridren ; ce livre n'est pas a deux 
eine balbeRiertelmetle; faire douze lieues par jour, | bande», qui attache, qui soutient gg partie du corps Banb,lcolonnes, ilest imprimé Alongues-s, dieſes Bud 
täglich zwölf Meilen od. Stunden machen ed. zurüd:|n. un -large, minces, ein breites, dünnes ®, ; les iſt nicht zweifpaltig, fondern mit langen -en gebrudt ; 
legen ; Pfr : ce n'est pascela, vous en etesäcent|ligaments du foie, de lamatrice, des os de la cuis-| mettre un mot à la -, commencer une - par ce mot, quoi- 
lieues, à cent... loin, vous n’en 7 rocherez per de se, die Leberbaͤnder, Mutterbänder, Schenfelbein: | que l'autre ligne ne soit pas remplie) mit einem Worte eine 
cent ..,(vousen êtes fort éloigné das f. es nicht, Sie find Binder; les . annulaires de lamain +, die Haudban⸗ | frifhe 3., einen friihen Abſatz anfangen; je vous 
weit, bimmelmeitdavon ; meit gefeblt ! fein Gebanfe! der c. ciliaire. écris ces lignes teette lettre) pour „+, id ſchreibe Ihr 
vous+tesa cent lieues dubut, Gie find bimmelmeit LIGAMENTEUX, SE, a, An, (qui a rapport au liga. nen biefe-n, um; mandez-Iui celaen peu de mots, 
vom Ziele; iln'écoute pas, ilestäcent lieues d'ici,|ment) bandrartig; attache, membrane ligamen-|en qqs -, fhreiben od. melden Sie ibm dieſes mit wes 
Gest distrait, son attention n'est pas à ce qu'on dit) ET hört | teuse, eine -e Mustelsanfügung, -e8 Hautchen; 2) |nigen Worten, in einigen-n; donner la-Agn, (lais- 
nicht , erift hundert Meilen weit von bier. Bo.tà racines entortillées en man. de cordages:plantes li- |serentre l'inseriplion et la 1e ligne de la lettre um intervalle 
LIEUR, s. «qui lie les gerbes pendant la maison) Bins |gamenteuses, Gewähie mit bändersartig incinan:|plus ou moins grand, suivant le respect qu'on doit à la per- 
der, Garbentinder. er gefolungenen Wurzeln. sonne) mit abgeſetztem Titel an einen fehreiben ; être, 
LIEUTENANCE, f. «charge, office de lieutenant,| LIGANS, 5. (esp. de crocodile d’Afri. tacheté de blanc, marcher sur la meme-avecqn, (avoir le mème rang) 
dans la justice, dans la guerre +.) pu.la-de tel —— » [qui fait La guerre aux poules et dont les nègres preferent la | auf gleicher Linle mit einem ſtehen; gleichen Rang 
de cette province, die Verweſerſtelle od. Unterrichs |chair à la meilleure volaille) meißgefledter afritanijcer 
teritelle bei dem und dem Landgerichte , die Statthals | Krofobill. 
teritelle in der und der Provinz ; une — aux gardes,| LIGAR, 5. (nom qu’Adanıon donne à une esp. de limsgon 
dans tel régiment, eine Lieutengntsſtelle bei der] a coquille, die Trommelfhraube, der Bohrer, 
Garde, bei bem und dem Regimente le revetd une LIGAS, (ice) s, Bo. (la plus petite esp. d'anacarde ori.) 
— dans.., bag Patent zueiner &. bei..;1a- généra-|ber indiantiche Ligas od. Nierenbaum, 
le de l'armée, de policer, die Stelle eines Generak| LIGATURE, f. Chir. (bande pour lier ou serrer le bras 
Hentenante beider Armee, eines Polizeilientenants.|., dans l'opération de la snignée sy Vderlaßsbinde, f.|icompter, passer en compte in Nechnung bringen ; fg : 
LIEUTENANT, s. (off. de judicature ou militaire +, lâcher, serrer la -, die X. nachläaſſen, anziehen od. | jene mets point en - decoinpte ce que j'ai fait pour 
qui estimmédiatement sous un off. en chef et le replace en | feft gusleben ; mettre, ôter une —, eine A, anfegen, | vous, (je ne prétends pas le faire valoir) ich bringe das, 
son absence) Stellvertreter; it. Lieutenant; -co-|abnebmen ; 2) (man. de lier, d'appliquer la -) Aderlafs|mas id für Sie gerhan babe, nicht in Dedming od, 
lonel, - general, Spriftslieutenant, Generals; - d'|Serbanbd;savez-vous faire cette -? fönnen Sie bies | Unfchlag; écrire, mettre hors -, tirer une somme 
artillerie, de vaisseau, — de tel vaisseau, dans tel! jen A, machen? ce chirurgien entend bien les léga-|hors =, d'écrire à la marge) neben anféreiben, eine 
régiment, Yrtillerte:, Schiftr; 2. aufbem und dem | tures, a composé un traite des.., diefer Wundsarzt| Summe ausmwerfen ; Ala-, c. alinéa ; 5) icordeau, 6- 
Schiffe, bei dem und dem Negimente, €. capitaine ;|verftebtden A., hareine Abhandlung über den A. ges | elle dont les maçons, les charp. x se servent pour dresser 
-en pied, À. beider Infanterie, — en second, St: |ihrieben; Com. nnd qui fie les masses de soie ou de fl|leurs ouvrages Schnur, f: tirerunemuraille, plan- 
tonb: od. Unter:2. ;- réforme, verabichieberer 2. ; - |de poil de chèvre) Unterband,n. Im.tearsetöres qui ont des | ter desarbres Ala-, en - droite, eine Mauer nad ber 
civil, (qui eommeissolt des causes civiles) Givilrichter ; | doubleslettres, co. f, S; it. plusieurs lettresliéesensemble)|&.ithen, Baͤume nach der S., in gerader Linie (ets 
criminel , (pour les causes criminelles) Ariminalri: | Doppelbuchftab; la belle écriture arabe + a beau. | jen; marquer le bois à la-, das Sols mit der S. zeich⸗ 
ter; élire, cominettre des -, Midter, Geribtévers |coup de ligatures, die fbône arabifhe Schrift bat |nen ; 4) licelleavee un hameçon, pour pêcher) ; pêcher 
walter od. Geribrébalter ermäblen , bejtellen ; - de [viele Doppelbuchftabt ; l'impression grecque sans /i-|a la-, mit der Veine, Angelleine fiſchen; le cordon, 
police, (magistrat chargé de veiller au bon ordre dans les | gaturesest désagréable, die griedbi de Schrift ohne [la gaule de -, die Angelihnur, Angelruthe ; - seden- 
principales villes de la France) Polljeilieutenant ; - de | Doppelbuchtaben ift unangenehm; Mag. impuissance | taire, Hottante, (attachde à qq corps fixe où flottant) Tits 
roi, (quicommandoit dans une place de guerre, en Fabsence |de consommer Is mariage, attribuée à qq charme ou maleh- | bende od. ſchwimmende Leine, c. appät ; -de fond, 
du gouverneur Gtelvertreter eines Feitungstommans | ce) der Beherung (dem Neftelfnüpfen) gugefbriebenc | «à laquelle on donne une grande profondeur Grundleine; 
danten. | os Seugungéunvermôgenbeit, c. impuissance; Mu.|-dormante, t- ord. garnie de haims à plu. pieds d’inter- 
LIEUTENANTE, f.tfemme de lieutenant de judicatu- |autref. l'union de plu. notes passées diatoniquement sur | valle, et qu'on lance ou tend dans La rivioreapreslavoirat- 
re; madame la -, die Frau Gerichtsverweſerinn, Ges |une méme syllabe) Bindung, f. Th. mystique : -, «des |tachée à un piquet au hord de l'eau) ſchlaſende od. liegende 
rihtshalterinn od. Serihtsvermalterinn. puissanees ou facultés de l'ame ; état passif des contempla-| Reine ; Mar. c. loch; 5) (13e partie du pouce) die Linie, 
LIEUX, pl.desprives der Abtritt, c.lienr, (5). [tifs, où l'ame sans action propre, n'agit plus que par les| der Sirich; cette regle a un pied et quatre lignes 
LIEVE,f. Jur. textrait d'un papier terrier, serv. de mé. limpulsions de la grace) das Binden, Feſſeln der Seclen:| de long,diefestinealhat einen Fuß und vierLinien od. 
moire au receveur pour faire payer les redevances seig ) Las traͤfte. : Striche in der Yänge; il faut avoir cinq pieds, huit 
gerhuch gauszug. LIGE, s. (droit de relief dû au seigneur en vertu d'un hel| pouces et six lignes pourentrer dans ce régiment, 
LIEVRE, s. animal fort vite el timide, à longues oreilles, | qu'on tenait de lui) Lebensgehühr, f. 2) a. vassal -, qui | um in a cr fommen,mué man fünfzuß, 
de poil entre gris et roux) Hafe;un-en forme ou au | possède un fief lige) ein zu peribnliden Dienften vers] acht Zell, ſechs Linlen od. Striche haben ; 6) iraie à la 
îte, ein H. tm Sager ; chasserle-,au-,courre le-, |pflihteter ebengmann ; v. Lidigmann, c, fief; kom] main ou au front) 2 nie; les charlatans qui se mélent 
Sen Hen been; Halentagd halten, c. fevrier; met-|mage * perſonliche Lehenspflicht, f. de chiromancie, observentles ligne⸗ de la main, 
tre un - en pate, einen H-n In eine Vaſtete tbun; eine LIE GEMENT, ad. (d'une man. lige); tenir une terre | die Marktichreier, melde fé mit ber Hand-wahrfages 
Hafenvañete machen, c. rable; fg: ©. bee de-; un|-, ein Gut mit perfönlicher Lehenspflicht zu Lchen|rei abgeben, beobachten die Xinien tn der Hand; la- 
gentil-hoinme à +, (qui a peu de revenu, et deit vivre de tropez, de vie, ou-du cœur, (qui est au-dessous du poure) die 
sa chan) Hafen-junfer, Schnihze; - de plaine, de| LIGENCE, f. (qualité d'un Kef lige die perfönliche | 2ebenélinie; - de prospérité, - fatale ou sinistre, 
montagne, Relbsbaie, Berge; - ladre, «qui habiteles | Dienftpflichtiafeit (eines Lehens) ; fief de -, ein ju|Glüé-linie, MnglÉ RES An cit de curtslans parties de 
marais et les lieux fangeux) Sumpfbafe ; P. prendre le - |perfönlichen Dienften vernfibtetes Lehen; 2) cétat d’ | eorpn;la- osseuse de l'os pubis,bie Inochigetinie des 
eucorps, au collet , tallégser lavéritable raison; it. sai- [un vassallice) perfönliche Lehenspflichtigkeit, f. Scambeines; Ja-Apre du fémur, die raube Linie 
sir Voreasion des qu'elle se présente) den Nagel anf ben] LIGNAGE, cn) s. Pr. traes, famille, parenté issue d des Schenfelbeing; la- blanche,tesp. de bande blanche 
Kopftreffen ; it. die Gelcgenbeit beim Schopfe neh⸗ une méme ligne) v. un homme de haut —, , . von vors | formée de tendons et qui partage l'abdomen par lemiliemdie 
men: c'est vouloir prendre les lièvres au son du|nebmem Geñbledte, von hoher Ahfunft; tous ceux! weiße Bauchlinie; Arc. Math. - à plomb, c- perpen- 
tambour, mparl. de qn qui entreprend avec éclatune af |deson-, alfediejenigen, welche zu feinem Haufe, zu |dieulaire, qu'on trace ord. par le moyea d'un plomb attaché 
dontiemeces demande le secret das heißt den Hafen mit |feiner Familie, zu feinem Stamme gehören; ils sont |au bout d'un 612 feufredte Linie; on se sert d'une — 
der Trommel fangen wollen; . „mit ber Thür ins de même -, fie gehören zu einem Geſchlechte; 2) tvin | à plemb pour placerles instr.de mathématiques +, 
Sans fallen; c'est là, ce n'est pas laque git le -, ce'est, |rouge, qu'on faitle long de la Loire area toutes sortes de rai. | man bedient ſich eines Gentbleies od. Bleilothes, eis 
we n'eut pas là le nœud de l'affaire) da fiht der Knoten, ..|sinsı (Urt vence Mein), ner Senkelſchnur, um die mathematiiben Inſtru⸗ 
der Anoren nicht; fa. da llegt der Hafeim Pfeffer; da! LIGNAGER, (gm 5. (qui est de même lignage) Ges) mente zu jtellen; As.- des apsides, (quitraverse Forbi- 
Itegt der Hund begraben, c. fever, mémoire, peu- f@lebtévermandter ; 2) a. c. retrait. te d'une planète de l'aphélie au péribélie die Apfidenlinie; 
reur; ilne faut paschasser, courir deuxlièvres! LIGNE, f. trait simple, considéré co. n'ayant qu'une! - des nwuds, (commune section d'une orbite et de l'éclip- 
à la fois , ttraiter deux aff. en même temps) man MU nicht |seule dimension, la longueur) Linie, f. - droite, cour- | tique) die Anotenlinie; - des syzygies ousynodique, 
amet Hafen auf einmahl lagen, nad zwei Müden zur|be, gerade, trumme ©. ; le soleil envoie ses rayons | (qui passe par le soleilatla terre, etsur laquelle se trouve la 
gleid ihlagen;ir.qui courtdeux-n'en prend point, en droite -, Die Sonne fendet {bre Strahlen in geras | lune quand elle est en conjonction ou en opposition) Die (ps 
(em traitant deux sf à la fois, omneréussit ai dans l'une ailber ©, aué, c. oblique, parallele. ; - horizontale, |nobifbe, ;- de foi,ctracée sur l'alidade mobile d'un inst.) 
dans autre met zwei Hafen zugleich hebt, fängt feinen perpendiculaire , spirale, wagrechte, fenfrechte 2. ; | die Fiducials®. ,c. collimation ; Es. être en -, (posi- 
wen beiden ; wer an viel erbaſchen will, gebt anz leer Echned en- ;deuxirgnesquise coupent, weieinanz | tion où Fon est diametralement opp. à l'ennemi, et la pointe 
aus ; As. (sonst de Lhémisphere austral) Haft; Hn,-delder fhneitende -n; tracer des -, -n A P, c. | de l'épée vis-à-vis som ertomae) in der Linie jtehen ; sortir 


mer oumarin , tpoi. dont le museaugress. à celul du - de 




































































mit einem haben; fg : cet homme a toujours marché 
sur la même -, s'est tracé une-dontilnes'estja- 
mais écarté, (s'est fait des principes de conduite qu'il a 
constamment suivis, , iſt immer aufeiner Bahn gewans 
delt, immer feinen geraden Gang fortgegangen, ift 
nievon der vorgefegten Labn, vom gewählten Gange 
abgewichen; mettre, porter, tirer en - de compte, 


LIGNE 


LIGNE 


LIGNEU 37 


dela-, aus der L. treten ee etes hors la -, votre,bie erfte Linie ber Kriegeflotte mar vorgerädt; se | brabt genäbt. 
11 


épceesthors la-, Gie 


nd, ihr Degen iftauferder!mettre, marcher een -, garder sa-, venıräsa-,fib| LIG 


8. ; Fort. tretranchement fort etendu, formé d'un fosse z,/ineinex. ſtellen, In einer X, fegein, in der $. bleiben; 
derrière lequel se place une armee); travailler aux Li-|in jeineY.tommen; ce vaisseau fut oblige de sortir 


nes, anden %inien, VBerfnanungstinien arbeiten; 
orcer des lignes; des - attaquées sont des - for- 
cées, Linien erfturmen; Yinien vie einmalangegrif: 
fen werden, find wie erſtürmt; - d'approche, ttran- 
chées pour approcher d'une place qu'on assieger die Annä⸗— 
berunaëlinie, ber »graben; - de contre-approche,, 
(tenmchée faite par l'assiége pour aller au-devant de l'ennemi) 
Die Gegen⸗Annaͤherungslinie, c. eireonvallation, 
commanication;-de défense,iqu'on imagine tirée de 
angle du flanc à l'angle flanqué du bastion opp. die Stre ich⸗ 
linie, od. Berrbeiviaunggs; - magistrale, (qu'on ima. 
gine passer par le cordon du revêtement de Is place) die 
Paurstlinie ; Gén. (œuite des descendants d'une race); — 
directe au droite, dla suite des degres entre pers. qui des- 
cendent l'une de l'autre, co, le pere, le ls, le petit-fils po die 
gerade Linie; - indirecte ou collatérale, «suite de 
degrés entre pers. qui descendent non les unes des autres, 
mais d'un suteur commun co. deux freres p, c. degré Die 
Geitenslinie od. Neben:; - paternelle, maternelle; 
la - masculine, vérerlibe, mütterlice Linie; die 
maͤnnliche %,; les héritiers en - collatérale, die Er⸗ 
beninder Nebenlinie ; die Seitenserben ; il descend 
d'un tel en droite -, erftanmt in gerader 2. von dem 
unddemab, c.ascendant, descendant ; -éleinte, 
©. dsfaillante: - transversale, c. collatérale; 
Gg. -, ou - équinoxiale, (cercle de la sphère, distant 
—— deux pales du monde, c. eyuateur) ; lespeu- 
plesr quisont sous la -, au-delà de la -, die Boiter 
welche unter ber£inte, jenfeiré der 2. befindlich limb ; 
quand on a passe la -, wenn man bie2. pafliert hat, 
ef, bapteme, meridienne; Gé, - géumétrique ou 
algébrique, (dont tous les points peuventse trouver exac- 
tement geometriiche od. algebraifbet. ; -mécanique 
outranscendante, (dont tous les points se trouvent pas 
tätonmement, et d'une man. approchee, mais nom pas preci- 
sement) mechaniſche od. transicendente 2. ; -cArrer, 
ou-de surface, (composée du produit d'une - multipliee 
par elle mème) Duabratlinie;-cube, ou -de solidité, 
composée du produit de La — carrée multipliée par La — sim- 
pley Kubifiinie; - oblique, (qui, tombant sur une autre -, 
fait avec cette - d'une part un angle aigu, et de l'autre un 
angle obtus) fchiefe 9. ; lignes proportionnelles, «qui 
sont dans une certaine raison les unes aux autres) Provor⸗ 
tional:Linien od. Bertéltnifs,c. convergent, diver- 
gent, parallèle; Gno.-équinoxiale, l'intersection 
m cercle équinoxial et du plan du cadran) Mittagelinie , 
horizontale, «commune section de | harison et du plan 
du cadran) wagerechte Linie, Horisontal -; lignes 
horaires on „. desheures, (lesintersections descercles 
horaires de la sphère avec le pian da tableau) Stunden: 
linien; - sousivlaire, tsar laquelle le style ou l'aiguille 
d'un cadran est élevé) Subiiulrilinie; Gu. disposition 
d'une armée pour le eampement, La marche au l'ordre de ba 
tailles bie Linie, das Treiien; Loute l'armée étoit cain 
ée sur trois lignes, das ganze Heer war in drei Si: 
niengelagert ;l'armée marchart sur deux lignes, die 
Armee marichierte in quéitinie od, Treffen; ilmit 
ses troupes en bataille sur deux lignes, er ftellte 
feine Truppen in zwei Sinien in Schlachtsorduung; 
es ba’a'llons sont au milieu dechaque -, die Das 
talllond ſtehen mitten in jedem Trerfen ; la premiere 
- des ennemis plia, fut entierement défaite, dag er: 
fie Treffen der Feinde wich, wurde gänzlich geſchlagen 
- de démarcation, (limites ndmises par les puissancesom 
armées belligerantes et que ni l'une ai l'autre ne doit fran 
ehir, Scheldungeslinte, (? Demarcationt: ); la - de 
démarcation entre les deux empires n’est pas en- 
core fixée, die Ereibungslinie zivlſchen beiten Mel: 
chen iſt nod nit feftaeieht; Hv.- d'eau, cı4;# partie 


d'un pouce d'eau) Mafferlinte; il a tant de lignes d’ide sa -, diefer Furſt farb ohne Nachlommenſchaft, die Werbündere; HF. les ligueurs, (parti 


de la -, pour se radouber, diejes Schiff war gend; 
tbigt, Die X. zu verla en, um fib auszubejem;serrer 
la -, (se rapprocher davantage) DIE Y, plieben; couper 
la - de l'ennemi, da traverser) die feindliche 2. durch: 
brechen; vaisseau de -, tvaiss. a3 ou 3 batteries Linien: 
f@iq, n. - du plus pres, (qui suitla direction d'ume des 
routes au plus pres du vent: Die ©. bei dem © inde; -he- 
lispherique, c. lorodromique; - du fort, endroit 
où le vais. est le plus gros die Wajlerlinie indbergrößten 
Vreire des Schiffes; les - d'eau, (- qu'on imagine au- 
tour de la car&ne du vais., qui le partagent em autant de tran 

ches horizontales, jusqu'où l'eau monte) Die Waſſerlinien; 
la- d'eau en charge nu duvaisseaucharge, la-de 
flottaison, (la plus haute des — d'eau) die Lade⸗ waſſerll⸗ 
nie; - d’amarrage, teordes serv. à lier et attacher le câble 
dans l'arganeaut eine Yien zum Bindfeln; -desonde, 
(cordon de 1000u 125 brasses delongueur, serv. à mesurer La 
profondeur de l'eau) die Locblien ; Méc.- de direction, 
(dans laquelle un corps se ment, ou se mouvroit sil n'en était 
empêché; celle qui va du centre de gravité d'un corps pe 

ssnt, perpendiculairement avec l'horizon) Richtungs⸗⸗ li⸗ 
nie (Directionds), f. - de gravitation, itırde du centre 
de gravité d'un corps au centre d'us autre, vers lequel ilpese 
où gravite) Schmwerpuncteslinie, (Sravitationé:) f. - 
isochrone,ci.;-dincidence,tsuir. laquelle un corps est 
dirigé vers un autre qu'il va toucher) Einfallslinie, f. - 
de projection, (que les corps graves décrivent dass l'air, 
lorsqu'uls sont jetés ou horizontalement où dansune diree- 
tion obliques Wurfliule, f. - de réflexion, (que suit un 
corps en mouv. apres le ehangement de direction qu'il reçoit 
par la rencontre d'un obstacle qui le fait rejaillir Zuruᷣct· 
prallungsslinie (Megterions:), f. Mu. lignes, ctraits 
horizontaux et paralleles qui composent la portée) Moten: 
linien; la portée du plain-chant n'est composée 
que de quatre lignes, mais en musique elle a cin: 

dignes, das Shoraljtem beftebt nur aus vier Yinien, 
bat aber in der Muſit fünf; Op. - d'aspect, taxe du 
cône , dont le sommet est à Varil qui observe l'are en.cıel 
tehuel axe est perpendiculaire au soleil) Anblidelinie; 
Pi. d'Apelles, trait de pinceau de ce peintre) der Pins 
ſelſtrich des Mpelles; - de beaute, «-, qui, si elle exıstoit, 
serviroit de demonstration à La beauté) Die Schöntmwitd: 
finie; Hogarth a voulu prouver que la- de beauté 
est ondoyante, H. bat beweiien wollen, daß die 
Schönbeitslinie eine Wellenlinie fei;Pers.- de front, 
«- droite parallèle à la - de terre) Ungefichtslinie; -geo- 
metrale, t- droite tirée d'une man. quelconque sur le plan 
sdometrstrgeomerrifche Linie; -horizontale,c- aralle 

le al’horizommagrrechte L.;- isochrone,c.;- objecti- 
ve, itiréesur le plan géométral, et dont on cherchelarepre- 
sentation surle tableauißhegenftandelinte, f.- dela sec- 
tion, dla — d'intersectior du plan à projeter avec le plan du 
tables Durbibnitrélinie, f. — de station, hauteur 
perpendiculaire de l'œil au dessus du plan géométral » 
Standfinie, f. - de terre ou fondamentale, «- droite 
dans laquelle le plan géométral et celui du tableau te rencon- 
trent Crb:linie od. Grunde, f.- verticale, (commune 
section du plan vertical at de celui du tableau) Vertital⸗ 


od. Scheitel:tinte, f. - visuelle, (- ou rayon qu'onima | Parte 


EUX, SE, à. Bo. (de nature, de consistance de 
bois» holzicht; branche, plante , tige ligneuse, 
-er Zweig, -e8 Gemdds, -er Stamm; fibres ligneu 
ses, -€ Gaiern; les coques des noix sont ligneuses, 
die Nuůß chaien find -, cf. boiseux, concrétion, py- 
roligneur, 

LIGNIFIER, se.., (se convertir en bois) ſich in Holz 
verwandeln; l'écorce, ces sucs se lignifient, der 
ot diefe Säfte verwandeln fid in Holz. 

LIGNIFORME, a. x. «qui ress. au bois) holgsartig, 
beiäpuie bolsicht,c. asbeste. 

LIGN ITE,s.a.2.0u ACIDE PYROLIGNEUX, (acide, re- 
tird du bois, ligaum en latin) Holyseflig ; sels -, €, pyro- 
lignites;les lignites ne sont que du vinaigre char- 

e d'huile empyreumatique, die -e find nichts ans 

ré als mit brenplichtem Dele verbundener Eſſig, 
©. acetate. 

LIGNOLET, s. Couv. couvrir le faite en -, (em 
ardoise, lorsqu'on ne veut pas y employer des bandes de 
plomb) ben Zorit od, Gtebel mit Schieferbeden. 

LIGUE, f. (union de plu. princes ou Etats, pour se défen- 
dre ou pour attaquer dans qq cas partieulien Bündnif, 
n.- défensive, offensive, DBertheibigungs-, Au⸗ 
grifé-; une puissante -, une - formidable , ein 
mächtiges, furchtbares - ; ein mödtiger Bund; la- 
des princes chretiens oontre lesin diles, das D. 
der Bund od. Verein der hriftlichen Fürften gegen die 
Ungläubigen; faire - ensemble ou avec qn, faire 
une -, ein ®. miteinander machen, fließen, einen 
Bund ſcließen, c. se liguer; ilestentre dansla-, 
s'est détaché de la -, er f in den Bund od. Verein 
getreten, bem Bünbniffe beigetreten, bat fid von dem 
-ffe losgemacht ; négocier, rompre une -, ein B. uns 
terbandeln, aufheben; HF. la, cunion de que princes 
et villes en France, vers la fn du i6e siecle, sous prétexte de 
défendre le catholicisme contre les huguenots, et pour em- 
pécher Henri, roi de Navarre, de parvenir à la couronne) die 
Ligue ; dutemps de la gu den Zeiten der ?, ; les me- 
moires de la -, die Denfichriften überdiet. ; 3) mp. 
dans cette ville, dans cette compagnie il y a des 
ligues, (des aabales L) In diefer Stadr, In bleier Ge⸗ 
iellichaft find Parteien, Morten, Kacrionen; 4) ligues, 
(les 3 parties dont se composoit le pays des Grisons, €.) die 
Bunde der Braubündner, Graubündten ; -grise ou 
haute, (la re et la plus considérable) der obere od, graue 
Bund; Syn. l’allianceestune union d'amitié et de 
convenance établie par des traités entre deux ou 
plu. Etats; la confédération est uns union stable 
de villes, de petits Etatsy pour faire ensemble cau- 
secommune,et défendre leurs droits contre l'usur- 
pation ou l'oppression; la ligue estune union de 
desseins et de forces entre des villes, des partise 
pour qqsujet particulier, Alliance (Bündnié), {ft 
eine aus Kreundfcaft und gegenieitigem Intereſſe 
durch Verträge green zwei od. mehreren Staaten 
fertgefente Verbindung; confederation (Bund) iſt 
eine bleibende Verbindung von Städten, Heinen 
Staaten x, um gemeinihaftlibe Sache m macen, 
und ihre Rechte gegen widerrechtlihe Eingriffe od. 
ee À u ——— ; ligue iſt eine Verei⸗ 
uigung der A Ästen und Kräfte mehrerer Städte, 
ent ju irgend einem befondern Zwecke. 


eine passer par l'objet et aboutir à l'œil Gefibtélinie,f.| LIGUER, cunir dans une méma ligue) verbinden; 


LIGNE, E, a. Bo, (marqué da lignes fines, simples et|le prince d'Orange li 
parallèles, d'une couleur dif. de celle du fond) geftris a 


J 


Bun ip ue tous les Etats 
ırope contre Louis XIV, der Prinz von Oranlen 


delt;unliseron à feuilles lignées, eine Winde mit|verband faft ale Staaten Europens gegen Ludwig 


geñrihelren Blättern. 


LIGNÉE, f. Gén. (file, suite d'enfants et de petits en. | France se ligua 
fants ou de descendanu) Pinie, Nahfommens|Tranfreich verban 


XIV.;2)5e -, lormerune ligue) fit verbinden; toute la 
re efensedesaliberte, 


an 
ſich zur Vertheidigung feiner Krb 


ſchaft, f. la - de Henri IV, de St. Louis, bie ©. | beit; lesenfantsse liguérent contre leur pere, die 
Heinricha IV., bed heiligen Ludwigs; ce prince mou! Kinder verbanden fic gegen ihren Bater. 
rut sans, n'a pointlaissé de, estdemeuréle seul} LIGUEUR,SE, s.(membre, partisan d'une ligue)det, 


de la 


eau dans son jardin, er fat fo und fe viel Linien Waſ⸗ hat feine N, binterlaifen, ift alein von feiner %., von digue sous Henri IM et Heari IV}; les royalistes et les -, 


fer in feinem 


arten; Ma. - du banquet, (que les épe.! 


feinem Geſchlechte übrig geblieben; cet homme a 
ronniers s'imaginent en forgeant un mort, pour déterminer laisse une - nombreuse, .… bateine zahlreiche Nach⸗ 


la force om la faiblesse qu'ile veulent donner à La branche) fommenthaft binterlaffen. 
Gebiflinie; Mar. tarrangement des vaiss d'uneescadre: LIGNER. Vén.tcouvrirla louve) €, aligner, 
sur une - pour combattre l'ennemi) ; La - de combat, die, LIGNETTE, f.ipetite ficelle pour faire des filets) Netz⸗ formtg; le souchet estune plante -, das Epperns 


Sclachtlinie; l'amiral étendit ses vaisseaux en garn, n.2)-ou brumet, (ligne mince et fort délice, pour | @ 


haute mer sur une même -, ber Admiral breftete ſeſ⸗ la péche à la canne) Angelftabsleine, f. à 
LIGNEUL, s. (hl cire, qui sert aus cerdonniery Me dsltobaubfèrmig; Les demi-Hleurons sont des fleurs 
* 


ne Sch’ffe anfder hohen See auf Einer Linie aus : la ! 
l'armée navale s'étoit avancée, drabt; cela est cousu avec du -, das iſt mit Pech: 


premiere - 


die Koͤniglichgeſiunten und dte £iguiften od. Auhaͤn⸗ 
ger der Line, | 

LIGULAIRE, a. ». Bo. «qui a des parties longues eh 
étroites, en forme de petite langue ou languette z u n g e na⸗ 


rat titein Gewaͤchs miräungenförmigen Blättern. 
LIGULF,E,a. Bo. (composé de lignles, ou à languet- 
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LIMEN 


LIMIT 


Higulées ‚die halben Blnmenfronen find hanbförmige tiers-point, (petite — À trois edtdn dreledige Felle, c.|dete ©. ; les montagnes, les rivières sont les -na- 


Blumen. 


LIGULE, f. Bo. (feureite à languette; demi.fleuron) | Cifenjtange 


belbe Ylumenfrone od, geſchwelfte Blume, 
LI lilas. 
HE, f. trarñiété de la lepidolithe, e.} 


LAC, € 
LILALIT 


LILAS, clés s. tarbre de bosquet, qui feurit au prin- | fait agir avec les deux mains) Urmfeile 


polir; — une barre de fer avec une -, eine|turelles des 
echfeilen; Bij. - coutelle, <- dont la! türlichen Grenzen der Länder; tendre, reculer les 


pays, die Berge und Fluͤſſe find die na 


feuille ress. à une lame de-couteau) Mefjerfeile; it. -|- d'un Etat, die -n eines Staates erweitern, weiter 


- Amain, (qu'on 


temps et n des Deurs en grosses grappes d'une odeur deli- | peut conduire avec une main) Handfelle; - sourde, (- 
cie die Springe, der Evringenbaum ; - blanc, | garnie de plomb, et qui ne fait pas de bruit fiumme oder 
violetr, meife,vetitenbiaue Epringenbaum, e.azé-| {lle $.; fg: c'estune-sourde, (pers qui agit secrète. 


darue, séringat. 


ment pour qq mauvais dessein; if. qui parle peu, et cache qq 


LILIACÉ, E, a. Bo. (dont la Beur ress. à celle du lis it. cause qui mine, qui détraitinsensiblement) CE 


erd, lilten-artig; plante liliacée 
mit -er Blüte; 2) f. les liliacées, la hi 
—— bie Familie der Liliengewaͤchſe. 


eine Pflanze te ; 
amille des-,|binter ben Ohren; it. bag iſt ein ſchleichendes Hebel 


Schleicher od. Tuckmauſer, er hat feine Tüte 


oder Gift; la clef est faite, il faut encore pas- 


AL,E, a. BI. «qui app. aux lis, aux armes de Fran |ser la - dessus, der Echläjfel ift fertig, man muß 


ee) v. die Lillen im Wapen Frankreichs betreiiend. 


LILITH, sh. anc.tcbez les Juifs, spectre aocturne sous | ouvrage de 
la forme d'une femme, qui enlève les enfants) fiuberraus Wert der Di 


bendes Geſpenſt. 


ihn noch befeilen ; fg: passer, repasser la - surun 

oësie 2, (le remanier, corriger, polir) ein 
Ettunffeites, ausfellen; -tranchante, 
(aiguë des deux côtés, at plus épaisse au railieu) jrbelfchnel: 


LILIUM, come» s. Chi. ane. ou - or Pananerse,|dige Feile, c. carreau, queue; des - de dentiste, 
& qui on l'a attribué ; cordial très-netif, propre à rappeler |(— fnes pour séparer les dents trop serrées y.) Zalnfeile; 
Les esprits, ou à soutenir um reste de vie) Vébenésgeift, bag | Com. Jar. r. -, ou - douce, (s0. de petit citran d'une eau 
swajler; Chi. n. talcohol de potasse) durch Pott⸗aſche fortdouce) Lime ; (üfe Zimone, f. Ch. les - ou dogues 


entivéfferter Mifcbol. 


du sanglier, ts grosses dents d'en bas c.défenses; Con. 


LIMACE, f. Mee. e. vis d'Archimède ; h.n.e. | (esp. de coquille des Indes ori. et qui est fort rare) das Wal: 
limas; Me. = fossiles, verſteinerte Schnecken, CCoch⸗ |fel:eifen, der Bienenftod. 


Hten); Arc. escalier à - ou en limaçon, (qui tourne 


autour d'un noyau Echnedienstreppe, Menbels, f.esca-{ d'un pe Hafen⸗aufſeher. 


lier à - circulaire, ovale, (dont le plan esten cercle ou 
un ovale) Schnedentreppe mit freisförmigem, eiförs 
ro Gewinde; hn. cf. limas. 


LIMENARQUE, s. h. anc. (eapitaine, inspeeteur 
[fuoten. 

,5. (pla. du cap de Bonne Espérance) Rand⸗ 
LIMER, ccouper, amenuiser au poliravec la Lime) ſel⸗ 


Len, befeilen, auéfeilen, burcbfeilen ; il a Zime un 


MAUON, s. (ani. testacé, appelé aussi limes, e.»| barreau pour s'échapper, et hat eine Stange durch⸗ 
Ednede,/f.le-deterre, (ou colimagon des jardies, gefeilt, um zu entfommen; - le canon d'un fusil, 


Vescorgot eommun) gemeine Gartenfbnede ; Schalens 
fhnede; voûte en -, Schhnedengewölbe, n. ef. ti. 
mace; An. tpartie osseuse du labyrinthe de l'oreille ; qui 


a la forme d'une coquille de -) die Schnee des Gehoͤr⸗ | est fort bien limée, dieſes Ditolenftlof in 


einen Flintentauf feilen, befeilen ; le fer bien lime 
n'est pas sujet alarouille, gut gefeiltes Eifen iſt dem 
Moften nicht unteriworfen; celte platine de pistolet 

Tebr aut 


ganges; Hor. (piece de la quadrature d'une montre ou |geitilt; 2) fg (corriger avec soin, polin ; -un poeme, 


pendule à répétition, en ligne spirale, etqui faitson tour en 
2 heuren Schnee, f. 

LIMAGONNE, f. hn. (belle chenille qui a sur la tête 
4 paquets depoilsz., Mitichelraupe, f. 

LIMAILLE, f. «petites parties du métal que la line faie 
tember: Feilſtaubz das Feilicht, die Feilipds 
ne; - d'argent, de fer 2, Silber:feiliht, Ciiens, n. 
la - d'acier est unremede, das StaMifelliht iſt ein 
ryeneimittel; prendre de la -, Stablfeilidt eins 
nehmen. 

LIMANDE, f. (poi. plat, mais plus épais de corps que le 
earrelet,auquelitress.) die Glabtie od, Klieihe;- frai- 
she, frifbe Glahtlen. 

LIMAS, s. ou LiMACR, f. (insecte rampant d'une subs- 
Wnce visqueute , Qui vit tout nu ou sans coquille nadte 
Schnecke, f. pierre de limace, (prétendue pierre dans 
Tatéte des limaces sans coquille, bonne contre la fièvre quar- 
te) Ecbretenfiein ; la limace de mer, c. lièvre de 
mer: Arc. e. limace, limaçon. 

LIMBE, s. As. (bord extérieur et gradud d'un quart de 
eercle, ou d'uninstr. de math) Rand; le - d'un astrola- 
be», der M. eines Winlelmeſſers (Aſtrolabium); 2) 
bord extérieur de lalune et du soleil); on observe souv. 
desondulations dans le - du soleil, man bemerft oft 
wellenförmise Bewegungen am Sonnenrande ; le - 
inferieur, superieur de la lune, du soleil, der uns 
tere, chere Monds rand, Sonnen⸗; Bo. le - du peta- 
le, Uebord) der R. det Rlumenblattes; le - d'un ca- 
lice, d'une corolle +, toute Is partielaminde qui se pro- 
Tonge où s'étale au-delà des plus profondes incisions, ou de 
Foriñce du tube) der Mand eines Kelches, einer Blu: 
menfrone. 

LIMBES, s. pl. Th. (séjour des saints del'anc. testa- 
ment) Borbhimmel; Jésus-Christ, apressa mort, 
tira des -les patriarches, les prophetese, Ehrtitus 
nation nach feinem Tede die Patriarchen, Propheten: 
an bem D. zu ſich; 2) (séjour des enfants morts sans bap- 
Une et privés de la vue de Dieu. Himmelder ungetauf: 
ten Minber. 

LIME, f. toutil d'acier taillé em petites lignes qui se 
aroisent, el qui sert à couper, user ou polirle fer Reile, 
‚f- erosse, petite -, eine große od. bide, eine kleine od. 
büñc F.,.f--rude, ia dents très aiguës, pour ébaucher l'ou- 

wrage) Taube F.z - douce, (dont les dentssonttrös-inen 


une piece d'éloquence, ein Gedicht, eine Rede feis 
ten, ausfeilen; ilne Zimepas assex ses ouvrages, er 
feilt feine Werfe nicht genug au; celte scene n'est 
pas assez limee,bleferAufreitt ift nicht genug gefeilt. 

LIMEUX, SE, a. v. e. {imoneux. 

LIMIER, s, tebien qui sertà détourner le cerf etautres 
grandes béten Leit hund, Spürbund; menerun 
- au bois, einen L. in den Wald führen; dresser un 
chien pour en faireun -, einen Hund zu einem Œn-e 
abrichten; valet delimiers,iqui en a win.) Hundefuͤh⸗ 
rer RE les-de lapolice, die Spuͤrbunde der Polizei. 

LIMINAIRE, a. 2. (placé au commencement d'un on. 
vrage) v. avis, epitre -, der Borbericht, die Borrede. 

LIMINAROUE, s. hr. tof. qui gardoin les frontières 
de l'empire) Grenzenbewacer. 

LIMITATIF, 'E, a. Pra, (qui limite, qui restreint 
l'exercice d'un droit sur tel objet seulement ; opp. à demons 
tratif) einfhränfend, beihränfend; legs, 
assignat —, disposition lémitative, (dont l'objet est 
tellement détermisé, que le légataire n'a rien à prétendre 
sur le surplus des biens du testateur ein ·es Vermaͤchtniß, 
sine-e Anweiſung, Werfügung,c. démonstratif. 

LIMITATION, f. (restriction, détermination À Ens 
fhränfung, f. on luia donne un pouvoirsans-, 
man hat ihm eine nneingefhräntte Vollmacht geges 
ben; il peut rentrer danssaterre sans aucune-de 
temps, er Fann zu jeder beliebigen Zeit wieder inden 
Beſitz feined Qutes eintreten. 

LIMITER, (borner, fixer des limites, restreindre) ein⸗ 
ichränfen, beihränfen; - le prix des denreesz, den 
Preis der Lebenéinittel beftimmen, vorichreiben; il 
en faut - le prixetla quantité, manmuf den Preis 
und bie Menge derfelben beftimmen, vorichreiben; on 
ne lui a point {imite le temps de sonvoyace, man 
bat ihm ju feiner Meife Teine Zeit vorgeſchtieben ; il 
ne peut souffrir qu'on limite son pouvoir, erfann 
es nicht leiden, bag man feine Macht beihränfe ; son 
autorité est fort Iimitee, a ete fort limitée, feine 
Gewalt iſt ſehr eingefchränft, {ft febr. .morden; ila 


" [d'aiguille ou à aiguille, (qui aus trou Alatöte, co.les| hinaus rüden; la fixation des - entre l'Autriche et 
aiguilles Nadelfeile; - à bras, E tres longue, etqu'on|la Russie, die 


Feſtſetzung der -n zwiſchen Deitrei 
und Mufland; les ae ni de la ie 
marcation des - des pays cédés à la Russie, die 
jur Abfcheidung der -n von den an Rußland abge 
iretenen Ländern beanftragten Kommijlarien; le 
Rhin, Ja mer, les Alpes et les Pyrences étoient 
les anciennes - des Gaules, ber Rhein, die Alpen, 
die Porenden waren die alten -n Balliend; fer: c'est 
un homme qui ne donne point de- à son annbilion, 
Asesdesirs, „.derfeinem Ebrgeize, feinen Wüniben 
feine -n, feine Schranten ſetzt; Alg. les - d'une 
equation, «deux quantités ou nombres entre lesquels ses 
racines réelles se trouvent comprises die -n einer Glei⸗ 
Kung; - d'un problème, cles nombres entre lesquels ax 
solution est renfermée: die -n einer Aufgabe; As. - des 
planetes, (les points de leur orbite où elles sont le plus 
éloignées de Veeliptiquebie Aupechen Abitände der Pla⸗ 
netenbahnen von der Cfliptif; la latitude de la lune 
dans ses - n'est pas toujours la mème, die Breite : 
bes Mondes In feinen äußerten Abftänden von der 
Etliptit iſt ich nicht immer gleich; Math. une gran- 
deur est la limite d'une autre grandeur, (quand la 
2e peut approcher de la se ou de la limite autant qu'on vou. 
dra et jusqu'à une difference inassignable, sas pouvoir coin- 
cider où sans devenir jamais égale à celle dent elle est la 
limite) eine Bröße int die Grenze einer andern Größe, 
wenn ge; le cercle esi la - des polygones inserits 
et eirconserits, (car en multipli. leurs côtés autant qu'on 
voudra, il ne se confond jamais rigoureusement avec eux, 
quoiqu'ils puissent en approcher à l'inéni) der Kreis ift 
die Grenge der in demſelben und um denſelben bes 
ihriebenen Dieleite, deux grandeurs qui sont la - 
d'une ıneıne quantité, sont égales entr'elles, zwei 
Größen, welde Grenzen einer und eben derfeiben 
dritten find, find unter ſich gletch. 

LIMITROPHE, a. 2. iparl. des pays g: quise touchent 
par Leurs limiter angrenjend; pavs-, terres li- 
mitrophes, ein -ed Land, -e Laͤnder od. Giter; cette 
province est - de l'Allemagne, diefe Provins grenze 
an Deutichland; colonnes {émitrophet, cautref, qui 
servaient À marquer les linites entre dif. États) Otenz⸗ 
féulen, f. pl. 

LIMODORE, s. (plan. apéritive, à fleur polypétale, 
anomalr, res. à la Beur de satyriom Stendelfraut, n. 

LIMOINE, f. (pla. de marais, utile contre la dyssen- 
terie eg; La fleur ost em willet, et les fouilles semblables à 
celles de In bette) Widrritoß, Stelavendel, 4 

LIMON, s. terre detrempee, tous, bourbe) Schlaf; 
- deriviere, $luß-; les tanches se nourrissent de 
=, bie Schlelen näbren fi von 5, ; ce fleuve traine 
beaucoup de -, diefer Fluß führt viel S, mit fit; 
-argileux, fertensartiger od. tboniger &.; Dieu for- 
ma Adam du - de laterre, Gott bildete ben Adam 
aus einem Erdenflofe; Com. Jar. - ou lime, f. «so. 
de citron qui a beaucoup de jus, fruit du imonier on limon) 
Limone,Limonie,f. gros, große ?.; les limans 
aigres, doux +, bie fauren, Méen-n; du jus, du si- 
rop de -, %imoniensiaft, sfirup; Charr. 2. l'une des 
deux branches de la limonière Bahel:arm; le- droit, 
le - gauche d'une charretie, der rehte, der linte 
Arm ander Babeldeichiel eines Karrené; mettre un 
cheval dans les limons, ein Pferd in die Gabel od, 
Gabeldeichſel fpannen ; ce cheval ne veut pas tirer 
dans les -, biejes Pferd mil nicht in ber Babeldeichs 
fel geben; Arc. tpitce de charpente d'un escalier, serv. 
à soutenir les bouts des marches qui portent dedans) Trep⸗ 
venwange, Zrevveniyinbdel, f. c. faux. 

LIMONADE , f. (hoisson de jus de limon ou de ei- 
tron, avec de l'eau et du sucre) Limonabde, f. (Zittos 
nenwaſſer, n.); la - est rafraichissante, die 9. ift 
füblend; boire un verre de -, ein Gad 2, trinfen; 
- seche, (poudre faite avee du sucre, de l'huile de eitrom 
et du sel d'osriller Linenade; pulver, n. 


un commerce fort imite,erbateinen febr beihrän®| LIMONADIER, ÊRE, s. (qui vend de la limonade, 
ten Handel; cette province est trop limitée, diele|du café, de Yorgent et autres liqueurs) Limonabens 


Provin beichränft. 


iftzm 
LIMI gs 
provinces p) 


fdent, inn; en'rons chez un -: c'est une limo- 


. ord. pl. (barnes qui séparent deux états, |narlidre, laffen Sie ung qu einem -en gehen ; ed iſt 
renze,f. le Rhin est une - formee | eine fimsnadenihenlinn. 


[monelle,der Süring. 


Atattfeile, fe. bütarde; - à trois carnes ou en 'parlanature, ber Rhein ifteine von ber Natur gebile} LIMONELLIER, s. hn. (esp. de limonier) die © 


LIMON 


LIMONER, vun. Ef. «étre de la grosseur des limons | 
de voiture) ſich beftangen; ces taillis commencent a, 
— biefes Holy fängt an ſich zu beftangen; bois qui 
limone, Ertangenbolg, n. 

LIMONEUX, SE, a. (plein de limon)flammig;!| 
ce ruisseau est fort, dieier Bach if fehr -; bourbe, | 
terre limoneuse, -er Moraſt, -e Erde; Bo. «qui croit, 
dans les lieux -); plantes limoneuses, Schlammge⸗ 
wähle, n. pl. {pbe, J.| 
EIMONIADE,f. My. (aymphe des pre) Iurnims | 
LIMONIER, s. (cheval de limon) Gabelpferd; 

bon, fort -, ein gutes, ftarfes G. ce cheval est} 

trop petit pour être -, „.ift ju Hein fürein @.; hn.! 

(arbre qui porte les limons ou limes) Limonen⸗ baum od. | 

Simoniens ; il y a plu. especes de limoniers, €8 

gibt mehrere Arten von Limonenbéumen. 

LIMONIERE, f. tesp. de brancard forme des deux li 
mons d'une voiture) Gabel, Gabelteichiel, f- 

LIMOSELLE, f. petite pla, qui eroit dans les Lieux | 
humides et sablonneux) Sumpffraut, n. 

LIMOUSIN ou L1M0s1n, 5. (maçon originaire du Li. 
mosin, et qui emploie le moellon et la terresans parement) 
Limoliner, Mörtelmanrer; les - ontfaitle mur, die 
.. baben die Mauer gemacht; 2) un -, un beau -, 
(cheval originaire du -Jein Pferd ang Limoſin, ein ſchoͤ⸗ 
ner Limofiner. 

LIMOUSINAGE, eımosın aoz, 5. (ouvrage à la man. 
des Limousin Mörtelmanerung,f. grobes Ge: 
mauer ; ce bätiment n'est que du, dieſes Gebäude 
tft blos von Mörtelmauernng, von grobem Gemaͤuer. 

LIMOUSINE, f. tauewone de mème couleur que l'ex. 
travagante) (Art Anemonen), 

LIMOUSINER ‚on. (faire du limousinage) mit Mörs 
tel manern ; grobe Mauerung machen; ce maçon li- 
mottsine bien,diejerNiaurer mauertgut mitMörtel. 

LIMPIDE, f. «part. deliquides; clair, net, transparent) 
beil,tlar; une source -, l'eau de roche est -, eine 
belle Quelle, das Felſenwaſſer Eft bell. 

LIMPIDITE, f. qualité de ce qui est limpide; la - 
de l'eau prouve sa bonté, die Klarheitdes Waffers 
bemeifet feine Guͤte. 

LIMURE, £, (act. de limen; la - de cette piece 
sera longue, dad Feilen, Befeilen, Ausfeilen dieſes 
Stückes wird lange dauern; 2) (tat d'une chose limee 
Geilatätte, Feilsarbeit, f. celle tabatiere est d'une 
- parfaite, dieſe Doſe ift volllommen glatt gefeilt; 
ta - de ces pistolets est tres-fine, die Zeilsarbeit an 
diefen Pifiofen ift ſeht fein, 

IN „s.tpla. annuelle, qu'on sème dams les champs, donton 
le l'écorce pour fabriquer de la toile, de la batister, et dont 
Ja graine sert à faire de l'huile à bréler, a laméd. pi Sein, 
laché; Agr, semer, cueillir le -, £, fden ; ben Al. 
einbeimfen; de la graine, de l'huile de -, Yeinias 
men, Yeinzölz le fil, la toile de -, das fâdienc Garn, 

die Leinwand; le - tétard, (qui est bas et a beau 
eoup de têtes Buͤſchelflachs; le grand -, (plus haut 
que le précédent eh) bober X., c. écangmer,rotire.; 


LINE 


c. perspective; Bo. (long et lès étroit, et à peu 
de la même largeur dans toute sa longueur); les feuilles 
de la linaire sont linéaires, bie Blätter des Seins 
frautes find linienförmig. 

LINEAL,E, a. Jur. (qui est dans l'ordre d'une ligne); 
succession lindale, (où l'on suit l'ordre des lignes de 
degré en degré) die Erbfolge in geraber Linie, 

LINEAMENT, s, ttraits Ges ou petits signes qu'on 
observe Perg Li à Geſichte zug; les phy- 
sionomistes prétendent juger des inclinations +, 
par les - du visage, die Phifiognomiter behaupten 
aus den Geſichts zuͤgen (Lineamenten) auf die Neis 
gungen ſchließen zu fonnen; 2) -, ord. traits; ces 

eux freres ont les memes -, bieje zwei Brüder bas 
beu einerlei Züge; Pr. Sc. c. traits; tracer, former 
les ırs traits d'un visage, d'une figure, die Grund: 
linien ob. Grundzüge zu einem Gefidte od. einer Fis 
gur machen; fg: €. canevas, ébauche}; hn. les 
premiers.- du poulet r dans l'œuf, bie erfien Ent: 
mwidlungsfäben, bie eriie Anlage des jungen Huͤhn⸗ 
chens z im Cie. 

LINETTE, f. reine de lin Leinfame. 

LINGARD, 5. Com, P&. imorue longue qu'on apporte 
salée de l'Amér.) gelalzener Stoctfiſch· .. Längling. 

LINGE, s. ıtwile employée aux divers besoins du mé 
nager) Waͤſche, f. Yeinengeräth, Welfzeug, n. de 
beau-,du- use, de vieux-, ſchoͤne, abgenüßte, alte 
W.; le gros -, (co, draps, chemises, serviettes) grobe 
W. le menu —, (eravattes, mouchoirs p) feine W.; 
blanchisseuse de gros -, de menu -, Grobwäfces 
rinn, Feinwäjcheriü; les draps sont ord. de - plein et 
uni, les chemises sont de - fin, delie, die Leintuͤcher 
find gewöhnlich von dichter und einfacher, bie Hemden 
von feiner u. Minner Leinwand; le- de table est ord. 
ouvre, à grain d'orge, damasser, das Tafelgeug od. 
Tifchzeug, die Tafeltücer x find gemöhnlid von ge: 
bilbetem od, gemobeltem, geföpertem, bamajciertem 
Leinengeug ; - d’autel, de cuisine, de nuit, Altars 
tm, n. od. sdede, f. Kuͤchenzeug, Nachtzeug, n. - 
neuf, sale, frifhe, (dmubiae W.; savonner le -, 
die W, einfeifen; mettre des chemises au — sale, 
Hemden zur (hwarzen 2. thun; CN. 1492: la femme 
qui renonce à la communauté, a le droit de reti- 
rer les linges à son usage, die Frau, welde der 
Gütergemeinicaft entfaat, ift berechtigt, das au ibs 
rem Gebrauche dienende Leinengeraͤth zurüczunehr 
men, €. accoupler, blane, blanchir, changer +; 
prendre, mettre du, se fournir de-, Wäjde neh⸗ 
men, anlegen; fich mit 2. od. Weiß zeug verieben; ou- 
vriere en -,Weißjengnätherinn; coudre,faire du-, 
Meifzeug nähen, maben; - à barbe, Barttud, n. 
P. part. de qn qui est faible, qui me peut se soutenir) ; iln’a 
non plus de force qu'un - mouille, er ift ſo lahım 
wie ein naſſer Lumpen. 

LINGER, ERE, 5. (qui vend, qui fait du linge) Weiß: 
seug-bénbler, inn, Weißlraͤmer, inn; il est -, mar- 
chand -, er ift ein ..; boulique de-, de lingere, 


ramer les - fins, den feinen Fl. ftängeln od. ftäbeln; | Weifzeng:laden; maîtresse lingere, Weißzeug⸗ ma ⸗ 
les - non ramés ou gros —, der gemeine od, grebe cherinn, shändlerinn; acheter du /inge tout fait 
Rl.; - cru, (où il ya encore qqs morceaux de chenevotte) | chez les lingères, gany fertige Waͤſche bei den Welßz⸗ 
robert Fl.; - préparé, (qui a reçu toutes les façons) zus] jeugshändlerinnen faufen. 
bereiteter Al. ;anailler le -, d'écraser à grands coups] LINGERIE, f. de commerce en Page: it. le lieu où il 
de mail, den Flachs Mopfen; gris de —, (couleur fart]se faity; il, elle faitla-, entend bien la -, er, fie treibt 
douce, qui ress à la fleur de lin flabsblürfarsiben Meifzeug:bandel od. Deiffram; verftebt ben 28, 
big; un habit, du ruban gris de -, ein -c8 Kleid, put; vous trouverez cela à la-, dans la rue de 
-ed Band; Hn. fossile ou incombustible, tasbeste|la -, Eie finden dieſes im Weifzengsladen, in der 
flexible) c. amianthe; - marin, tesÿ. dalgue) Meer: | Meißfrimersfiraße; 2)dieu destiné à serrer le linge,dans 
faden, :fitang; - sauvage, c. linaire; - de Sibérie, [une grande maison); portez ce linge à la-, traget dieſe 
(pla. vivace, plus haute que le lin ord.; on le coupe à sal Waſche in die Meikzengsfammer. 
maturité, etilrepousse l'année suivante de nour. tiges) ſibi LINGOT, 5. «masse de métal qu'ow a fondu dans Ia 
riſcher Klache. lingotière Stange, f. - d'or, d'argent; de l'or, 
LINAIRE, f. ou Lix SAUVAGE, (pla. diurétique r, dont} de l'argent en -, Goldeſtange, Eilbers; Geld, @il: 
les feuilles approchent de celles du lin) Peinfraut,|ber in Stangen, Srangengold +; il n'y a que l'or, 
Flachéfront, n. ‘argent, le cuivre et l'étain qui se jetenten -, nur 
LINCEUL, s. (drap dont on enveloppe un mort) Leis) Gold, Eilber, Kupfer und Zinn werden in Stangen 
dentud,n. il n'y avoit pas seulement un - pour |gegoffen; Ch. ıcylindre ou petit lingot de fer ou de plomb, 
l'ensevelir, es war nicht einmahl ein Leintuch da, {dont on charge qf. le fusil, au lieu de balles) der Stangens 
um ihn darin qu begraben; 2) craps de lin v. blan- poften, die Etanzenladung. 
chir des -, Leintuͤcher, Bett:täcber waſchen. LINGOTIERE, f. (moule long et creux où l'on coule 
LINÉAIRE, a, 2. «qui à rapport aux lignes, qui se fait lou jète en lingots les métaux fandus); une - de fer, de 
por des lignes; Alg. équation -, toi Tune des inconnués{terre cuite +. eine Stangensgiefform von Eifen, von 
ne monte qu'au ir degré) Zinearsgleichung, f. problömegebrannter Erde. 


LINGU 29 


sifel, smerve, spuldaber; Gr.iqui exige divers mour. déla 


langue); d,t, 1, m, r sont des consonnes linguales, 
.. Bungensbucitaben od, slaute; 2) le lingual, ou 
bandage -, Chir, (machine pour la réunion des 
transversales de la langue bie Zungenbinde, 

LINGUE, dein-ghe) s. OÙ MORUE LONGUE, (poi.qub 
a le corps cylindrique et fort alongé) £ dngling,%dn 95 
la chair du - spproche de celle du cabillaud, bag 
gleiie bes -8 tommt bem bes Kabeljau nahe; des 

ingues préparés en vert, grün od, friſch zubereis 
tete Länglinge, 

LINGUET, dein gbö) s. Mar. (pièce de bois-sur le 
tillsc, pour arrêter le esbestan) Pall, Vorſtecker. 

LINGUIFORME jgui a. +. Bo. (en forme de langue) 
u ngenförmig; feuilles lingwiformes, zungens 

brmige Blätter. [bänbler, 

LINIER, s. «qui prépare et qui vend le im Glachés 

LINIERE, f. terre semée en lin) Gladhé:, Leln⸗acker. 

LINIMENT, s. Med, «remède externe, qu'on appli- 
que ou frotte sur gg partie, et qui sert à adoucir et à amol- 
in Liniment, a. bünne Ealbe, f. cette plante +, 
n'est bonne qu'en -, dieſe Pflanze iftnur alst. aut; 
les huiles, tes baumes +: sont des -, die Dele, Bals 
fame fin) Linimente. 

LINNEE, f. Bo. (pla. de la famille des portulacées, 
ainsi appelée du nom de Linne) Linnde, 

LINON, s. (autref. linormple ; toile de mulquinerie très. 
ne, fnite de fl de lin, et plus alaire que la batiste); du — 
de Flandre, de Picardie, flanbrifer, picardiſcher 
Linon, Klar od. Schleier; de latoilede-,Ecleiertub. 

OT, 5. (mâle de la linotte) der mäfiliche Hänfling, 

LIN OTTE, f. (petit oi. de plumage gris 2, qui chante 
trèsagréablement) Hänfling; - grise, rouge, - de 
vigne, de montagne, der graue od. gemeine H.; der 
rothe H. ob.Blutsh.; Meins, Berg; le chant d'une - 
der Hanflingegefang; P. «perl. de qm qui a peu de sens 
et de jugement, d'une tête légère et mal organisée): c'est 
une tête de-, „ Schwadlopf, Strobfepf, c. siffler. 

LINSOIR, s. Arc. (pièces de bois serv. à porter le pied 
des chevrons à l'endroit des lucarnes et aux passages des 
cheminées) Tragebalfen an Dachlaͤden; Kaminträger. 

LINTEAU, 5. (piece de bois en travers, qui forme le 
haut de l'ouverture d'une porte ou d'une ervisée, et soutient 
la maçonnerie) Sturz; Thür:, Kenfters ; il faut met 
tre un - de fer à cette fenêtre, man muß einenels 
fernen Et. über dieſes Fenſter machen; ce bois a été 
coupe trop court, il n'est plus bon qu'à faire des 
linteaux, dieies Sols tit zu furgge [dnittem worden, 
es taugt nur nod qu Etürgen; Ser. (bout de fer placé 
au haut des portes, des grilles, où les tourillons des portes 
entrent) Rayienhalten. [fame (jur Ausfaat). 

LINUISE, f. (graine de lin propre à ensemencer) eins 

LIOMEN ou LUMME, 5. (oi, aquatique de la grosseur 
d'une sie, dans les mers du mord) J'olarsente, fumme,f. 

LION, NE, s. (ani. féroce, à longue crinière, et qu'on 
appèle le roi des animaux) Löwe; le rugissement d'un 
-, das Brüllencines-n, das Löwengebrüll; Ia /ionne 
est la femelle du -, die Létminn ift bag Weibchen des 
-n; lagueule,lacriniere du, der Rachen, die Mäbr 
ne des -n; une peau de -, eine Lömwenbaut, c. ru- 
gir es fg: c'est un -, un vrai -, il a le cœur d'un 
-, er ift ein L., ein wahrer L., er bat einen Loͤwen⸗ 
mutd; —— du -, toù le plus fort s'empare de tout) 
die Thellung des -n; Yöwentheilung, f. P. eo, cou- 
dre, battre; le - bâtard ou le cougouwar, t- du 
Brésil, de la grosseur d'un tigre, sans taches) ber Auguar; 
die brafilianiihe fake ; le - marin, (gros ani. amphi- 
bie qui a une esp. de trompe de la longueur de 5 à 6 pou- 
ces) Geelöme; le - des pucerons, le petit -, (esp. de 
mouche papillonnaire) die Perifliene, ber Blattlaugdstd« 
we; le- grimpant, (esp. de coquille) Kömentute, f. As. 
(Se signe du zodiague) Löwe; le soleil entre dans le 
- vers la fin de Juillet, ble Sonne tritt gegen bas 
Ende des Julius in den -n, in das Zelden des -n; 
Bl. - diffame, (qui n’a point de queue) ungeſchwaͤnzter 
2., c. dragonné; - morne, (qui n'a ni denti nilangue) 
2. obne Zaͤhne und Sunge, sabnloier, gnngenlofer L.z 
- naissant, (qui ne parolt qu'à moitié sur le champ de 
Veen ein auffeigenter (nur halb fihtbarer) L.z - pas- 
sant, ©. léopardé; Mo. - d'or, (ane, mo. du temps. 
de François 1, d'v. 35 6. y d> Loͤwenthaler. 

LIONCEAU, s. «petit d'un lion junger ème: BL il 


-, (qui est résolu par use équation -) Linearsaufaabe,f.; LINGUAL, E, cgoual, e) a. (qui a rapport à la langue); y a souvent des l'onceaux en nombre dans l'écu, 


quantité —, (qui n'a qu'une dimension Qiniengrèfe, f. An. muscle, nerf-, artere inguale, Zungen⸗ mus⸗ 


88 finboft viele(mebr alé brei)gömwen auf dem dilbe. 





go LIONN 
. LIONNF, a. Bl. ef. léopard. 


LIOUBE , f. Mar. centaille pour enter un bout de mät| ift der Gejundheit fchr nathellig ; c'est de la - de ſi 
wur La partie qui est restée debout, lorsque le mâtaétérompu| votre pays, dag ift Ylgueur aus Ihrer Gegend; 3) 


par un gros temps) Kluft, f. 
LIPARIS crice) où HARENG DE LIPARE, 5. (petit poi. 
dort gras, dont la têle res. à celle du hareng) Battfiſch, 


Ganmufié. 

LIPAROCELE, f. Chir. (esp. de hernie du scrotum, 

causée par la masse d'une subst. semblable a de la graisse) 
ttbruc. » 

LIPIS, pierre de -, (pi. med. d'un bleu de Saphir, qu'on 
trouve en Amer pres de In ville de Lipis, et d'un goût extrè 
mementacerbe) fipigitein. e 

LIPOGRAMMATIQUE, a. 2.(parl. d'us ouvrage où 
l'en allecte de ne pas [aire entrer certaineslettres de l'aipha- 
bet buchſtabenvermeidend, (*lipogrammatiih); Try- 
pluodure a faitung Odyssee -, (sans A dansle verlivre, 


sans Blanslesd, et avnsi de suite) Tryphiodorus hat cine! A 


buchſtabenvermeidende Odyſſee gemacht. 

LIPOME, s. tesp. de loupe graisseuse on tumeur, formée 
par une graisse épaissie dans qq cellule de la membrane adi- 
peuse) Ferrgeihwutit, Spetbeule, f 

LIPOPSYCHIE ou Lieorar mie, f. Med. (defaillan- 
ce des esprits ou diminution subite des actions vitales et ami- 
males, Avec un commencement de péleur et de refroidisse. 
meet lelchte Chnmadt, Schwäche, f.c.syncope. 

LIPPE, f.uevre d'en bas trop grosse) fa. Fur tlippe, 
S- ;avoirune grosse, unevilaine-, einebide, haplis 
be Unterlippe haben; po: il faitla-, (le mine, iles de 

mauvaise humeun er hatigt das Maul; er mault. 

LIFPEE,f. bouchée) ja. Mundvoll;fa. Maul 
voll; ilena pris une bonne -, deux outrois [ippees, 
er bat einen tüchtigen M., zwei od. drei M. davon 
genommen; zywepan; il a eu la une franche -, (bon 
repas qui me lui a rien coûté) eriftda zu einem Freisefien, 
zu einer freien Mablzeit gefommen; P. c'est un cher- 
cheur de franches /ippees , til aime a faire bonne chère 
aux depems d'autrui er geht auf Echmarokerei aus; er 
it ein Edmarcser 

LIPPITUDE, dippuf. Med. (vulg. la chassie;malsdie 
où cette humeur colle les bords des paupieres) das Augen: 
triefen, der Augenfluß, das Tricfsauge. 

LIPPU,E, s. a. (qui a une grosse lippe) fa. Wutitlips 
rio; s. Rurftmaul, n.; les princes de cette maison, 
ces peuples sont -s, ble Yrlnzen aus dieſem Haufe, 
dieje Völker baben Murfilippen ; c'est un gros -, er 
bat eine Wurftlippe, tft ein Wurfimaul, 

LIPTOTE, f. Kh.c, diminution. 

LIPU, zırov, s. (grand tribumal dela Chine) Oberge⸗ 
tibt qu “8 n., 

LIPYRIE, f. Med, tesp. de fèvre continue, accompa- 
gnée de l'ardeur interne des entrailles et d'un froid extérieur) 
der innerliche Brand. : 

LIOUATION, teous) f. Metal. opération par laquelle 























LINO- 


lamusique 2, erliestaut griechiſch, bebréifé, Mus 
il; - à —— -toutes Ai à À rm verlehrt 
— alle Arten von Hand ſchriften -; une écriture aisée 
liqueurs fraiches, (boissons rafraichissantes, telles que | à -, eine lejerlihe Handſchrift; ils’estgätelavueh— 
limonade, eaux de groseilles 2.) fühlende Getränte; Chi, | de vieux manuserits, er bat fein Geſicht durch das Les 
- de caillou ou de cristal, (potasse silicée en liqueur: | fen alter Hanvıchriiten verderbt , 2}cpar des lectures 
Siefetfentigfelt, f. - de fer , tacétite de fern eiligiante| qu'on fait pour son instruction 2); - avec application, 
tes Gifen ; - lumante de Boyle, (sulfure d'ammonsaque) | mit Aufmerliamteit cd. Naddenfen- ; - l'écriture 
geihwefeltes Ammonlak; Vovle’s rauchender Geift; sainte, l'histoire romaine, bic heilige Schriſt, die 
-fumante de Libavius, autref. (muriate d'étain fomsnt) tèmiite Gefhicte- ; cen’esi pas assez de -, ilfaut 
fochialgsgejäuertes Zinn; rauchender Geift deskiba: retenir, das - allein if nidt hinreichend, man muß 
vius; - séminale, c. sperme; Ti. sesp. de mordant en; auch das Gelefene bebalten; fg; c'est un ouvrage 
usage dans La fabrication de toiles peintes) Beige, f- qu'on ne peu: (maleeritouennuy un) es iſi ein Werk, 
LIQUIDAMBAR «ki jou corame, 3. carb. d'Amér. | das nicht zum - kit; Eco. cespliques qq auteur à des audi- 
appelé aussi storax ou styraz, de l'écoree duquel découle | teursı erklären; tel professeur nous a lu Homère, Ho- 
sn baume odorante, de couleur ambree) Mmber:baum, race „der u.derProfefer bat ung ben Homer, ben Ho⸗ 
saborn; 2) da resine ambrée qui en découle) fihjjiger raz geleſen, erklärt; quelauteur vous /it-on ou ld- 
ser vousdans votre classe? über melden © hriftfiels 
ler liefer man, melden Schriftſteler erflet man im 
commissaire -, Abrechner, Redbnungéberidriger.- | Ihrer Klaſſe; le regent ira Virgile, der Lehrer 
LIQUIDATION , kif. cact. de liguider, e.; = d'un |fuieb über den Mirail Lejen, wird den Virgit erklären; 
commerce, d'uncompte , (caleul des dettes actives et, 3) «pénétrer dans La conneissance de gh d’dhscur ou de ca- 
passives, soit peur aequiter ces dernières, soit pour répartir | ché; dansle cœur,dansles pensées de qn,in iemans 
les autres aux pers interessees. det Mednungsabichluß des Herz, in feinen Gebanten leien; il lit dans les re- 
einer Handlung ; die Berichtigung, Auseinanderfet: * les plus cachés du cœur, er durchſchaut die, ſieht 
zung, Ribtigmadung einer Rechnung; * die Liguidie- in die verborgenften Falten od. Mintel des Herzeus; 
rung ..;la- desinteräts d’une some, (e-liquider) je dis dans vos yeux que.., id leſe in Ihren Augen, 
die Berednung der Zinfen aus einer Summe; iltra- | ſehe Ihnen an den Augen an, daf..;-dansles astres, 
vailie à la - de ses dettes, de son bien, de sescomp- | dans l'aveuir, in deu Geñirnen, in der Sufunft leienz 
tes, er arbeitet an der Auseinanderſetzung feines die Zukunft vorherfeben; Im. -surle plomb, dire sur 
Schuldenweſens, feines Vermögens, feiner Nechnuns | l'œil du caractère le contenu d'une page ou d'une forme) die 
deu; er it damit befäfriget, feine Schulden, fein |gejehte Schrift, auf bem Blei I.; Man.- un dessin, 
Bermègen, feine Rebnungen ins Meine zu bringen. | (marquer à l'ouvrier le nombre des fls qu'il doit prendre om 
LIQUIDE, ide) s. a.2. (ayant, co. l'eau p, la propriété —— Égurer son etoffe ou le dessin donnerdie Anzabl 


LIQUI 
santé, der mumdßige Genuß der gebrannten Waſſer 





mber. 
LIOUIDATEUR, this a. (chargé de liguider qne); 





momentande où non, de couler) flüſſigz s. Flüffige der qu einem Bildgewebe angeben, c.liseur. 
feit, f. les liquides, lescorps -, die Flüifigteiren,| LIRON, s.cesp. de marmotte des Alpes) ©. loir. 

füifigen Körper; cette bouillie est trop épaisse, n°! LIS, dis, ou li dans fleur de -1 $, (leur odorante en forme 
est pasassez -, diefer Drei ift ju dit, fr nicht fl. ges! de cloche, utile en med.) Qilie, f. le-des champse, 
nug; le malade est réduitaux -, ne mange que des Feldlilie ,f. - blanc, rouge, oranger, weiße, retbe, 
- „der Kranfe ift auf rüfige Speiſen eingefi tänft , |pometan engelbe 2. ; La blancheur des —, das Welß 
kann nichts zu fibnebmenalé fi. Speiſen; confitures |der-n; blanc comme un -, weiß wie eine 2.; lliens 
-, (marmelades, gelées y, qui sont dans du sirop) flüſſiges weiß; son cou est plus blanc que le -, ihr. Salé iſt 
Cingemachtes; naſſes Gonfect,cf. confiture. fluide; | weißer als ble Q.; als Lilien; fg: un teint de -, un 
Ur. consonnes liquides, (qui, jointes à une autre eon-|leintde-et de rose, (exträömement blanc et vermeil êis 
sonne, sont très coulantes ou se prononcent fort aisément, | 11e lilienweiße od. blendend weiße, eine..mit Neth 
telles que /, m, a, ſluͤſſige Mitlaute; Jur. bien clair | untermifchte, eine aus Nofen und Kilien gemiſchte 
etmet; non sujet à contestation) flar, unbeftritten, (* lis| Selihtsfarbe; Por. les- de son teint, de son visage, 
quid) ; il lui reste dix mille écus de bien clair et -, [die -n ibrer Haut, ihres Sefichted; le temps Netrira 
es bleiben ihm 10,000 Thir. Hares und reines Vers! ces - et cesroses, diefe -nund Mofen werden mit der 
mögen ; il me doit tant de -, erijtmirunbeftrirten | Zeit verwelfen; Bla. il porte d'azur à trois - d'ar- 
fo und fo viel fbulbig ; en matiere de dettes, la com· gent, er führt brei weiße -n im blauen Felde; Poe. 
pensation ne se doit faire que de - à -, (d'une somme |{par allusion aux armoiries de France); l'empire des -, 
- à ume autre qui le soit aussi) in Schuldfachen dürfen nur |das Meich der -n, das franydfifche Meich ; faire fleurir 


















à l'aide de la coupelle on sépare l'or et l'argent d'avec le ewi 

vre et d'avec le plomb) Geigerung, f. Seigern, n. le 
fourneau de -, (fourneau alongé, sur le foyer duquel sont 
des plaques de fer inclinées, où l'on arrange les pains de · 
Erigersofen; gâteaux, pieces ou pains de - ‚(masse 
de mélange métallique, qu'en retire des lingotieres, pour les 
soumettre à la · Eeigerjiüde,n. pl.;Syn.c.ressuage. 

LIQUÉFACTION, Guéf. (changement par lequel un 
solide est rendu liquide; Ja-delacirer, das Fluͤſſig ⸗ 
merben, dat Schmelzen od. Zergehen des Wadiesr. 

LIOUEFIER, thé) (fondre, rendre liquide parl'act. du 
feu r-ı fümelgen ; Rüffig machen, in Fluß bringen; le 
feu liquéfiele plomb, l'argent+, daß feuer cmelyt 
bé Rei, das Eilber ; leselse liquefie al'humidite, 
lacire aupres du feu,das&alg ihmilztod.gerihmilgt 
fn der prratienti bas Wadhe.. od. jergehtamfener. 

LIQUET , «ke s. (petite poire un peuäcre et bonne à 
cure, e aussi La vallée) Eänerling. 

LIQUEUR , ckeur f, (subst. Auide et ligiride) Flüffige 
feit, f.; - grasse, (eo. l'huile, la gomme p); - maigre, 
(eo. l'eau. le vin L.yine fette, eine magere RL. ; l'eau est 
—— simple des liqueurs, das a er in die ein: 
fatfie unter ben-en ; le vin de Chypre estuneagre- 
able -, der Gopermein iſt ein angenehmer errant 
vins de —, (vins muscats, vins d'Espagne rg.) [ühe Weine;ce 
vinadela-, trop de…, (eıttrop doux) diefer Wein bat 
Géigleit,qu viel..;Poë.la-bachique,ce vinbetBac: 
Qusstent, hdi. 2) (boisson dont * base u l'eau-de- 
vie ou l'esprit de sim) gebranntes Waffer, (° Ligueur); 
l'usage immoderé des liqueursest irés-suisible NH 


werden; CN.cf. compenser. 

LIQUIDEMENT , ad, (d'une man. liguide) Flat; 
unbefteittener Maben ; le compte régle, il lui est dû 
- la somme de.., nach der in Kit teit gebrachten 
Mt ——— ibm noch die flare Suimme von... 

LIQUIDER , ten mat. d'afaires, rendre elair et liquide 
ce qui éloit iscertain, embarrassé) ; - uncommerce, un 
comple re, (em caleuler l'avoir et le devoir, pour en fixer le 
liquide et acquitter ce que l'on doits eine Handlung, eis 
ne Rechnung liquidieren, ind Reine bringen ;- les in- 
terets d'une somme, (ealeuler à quoi ils monteat à raison 
du denier et dutemps pour lequel ils sont dus) die Zinſen 
aus einer Summe berechnen; -sonbien, ses dettes, 
(en acquitter les charges» fein Wermögen, feine Schul: 
den auf's od. in’d Meine bririgen ; se -o. nn 

LIQUIDITÉ, f. (qualité des corps MN affies 
feic, f. la - de l'eaue, die F. des Waflere; 
ignée, (produite par le feu, quimetggsolideen fusion) die 
dur das Feuer beisirfte &. ; la-n’est pas essentiel- 
le aux Auides, bag Fluͤſſigſeyn, ber füfée Zuſtand ift 
feine weientliche Cigenfcaft der füifigen Adrper. 

LIQUOREUX, SE. (ko) 3.2. (part. de vinsquiont une 
douceur partieuliere) füß; desvins-‚trop -, füfe, als 
; ui Meine; boissontrop ligquoreuse , ein allgus 
fes Getränf. : 

LIRE, ir. renoncer, ou parcourir des yeux et avec con- 
noissanee de la valeur des lettresg, ce qui est écrit ou im. 
primé) Leéfén;-à haute voix, -tout bas, mit lauter 
Etimme, gang leife-; ilnesaitni-niéerire, erfann 
weder -, noch ſchreiben; il irc bien le grec, l'hébreu, 


Hare od, liquide Poſten gegeneinander abgerehuer|les -, daire prospérer L'État die -n (deu Staat) bluͤhend 


maden; 2) da pla. qui produit le lin; la tige du -, un 
ognon de -, der Etengel der %.; eine -namwiebels 
planter des -, -n pflanzen; - as hodrle {genre de 
pla. à fleur liliacée, monopetale) MECDEL- ; -bulbifere 
ou orange , (à grandes feurs rouges sanr odeur) Feuer⸗· 5 
-d'étang , (pla. aq. à fleurs blanches et dont la racine est 
fort grosse) Teich-; - jacinthe, (genre de pla. à Deur lilia- 
cée, ress. à la fleur de la jacinthe) Hiacintben-; - marla- 
gon, tesp. de = qui croit dans les lieux humides, el dont on 
mange les ognons er Sibérie) Die Martagen-; der türiis 
ſche Bund ;-narcisse, (genre de pla, à fleur lilinede, dont 
le calice devient um fruit qui ress. à celui du mareisse) Wars 
ciffen-, £iliennarcifie, f. - de St. Jaques, 1la phusbelle 
esp. de lis narcisse à fleurs rouges enereix) Jalobs·, (tés 
ne Amarvllig;— de St. Bruno, (genre de pla. à Reur lilia- 
cée de la forme de celle du -, eth racinesen navets) Die uns 
tte; bag große Svinnenfraut; - de Suze ou -per- 
sien, (esp. de fritillaire) die perſſſche — od. Kornblume; 
- des vallcese,c. muguet ; Lith. - de pierre ,(200- 
phytes qui ant la forme d'un - à demi épanouts Yilienfieine, 
+ Bl. fleursde-, dittrois feuilles de - liées ensembler; 

eurde-d'or, de gueules £, eine goldene, rothe dis 
lie; ecu semé de * de -, ein mir ·n beſaetet od. 
befepter Schild ; siéger, être assis sur les fleurs de 
— autref.(exercer une charge de judieature royale; allu- 
sion aux sieges des juges, qui dioient couvert de trpis semds 
de fleurs de-ı auf den -nfißen; eine hohe Ridrerftelle 
befleiben; être condamné aavoirle fouet et a flenr 
de- empreinte dont on marquoit avec un fer chaud l'épaule 
dus malfaiteur) zum Staupheſen und jur Braudmar⸗ 


’ 
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fung verurtheilt werden; hm. l'ordre du -, Gnsttué Saum, der Kain, die Maine eines Waldes ; arbres de 


parle pape Paul len 15,6, pour défendre le patrimoine de | -, (qui sontaur les extrémités d'un bois x, el qui le séparent 
St. Pierre) der Liliensotden: Mo. - d'or, - d'argent, |des chentins ou des sutres heritages) Nainhdume; P. la- 
(ane. mo, de France, frappée en 1656, La 1e d'v. 3 liv., l'autre jest pire que le drap, lorsque les habitants des confins 
d'r.10 100 Lilienthaler; Tiss. des grosses dents qui sont | d'un pays déerié, sont pires que ceux du milieu du pays mé- 
aus extrémités du peigne) die groben Zähne an den Œns|mer gp. die Leiſte tft noch fblimmer alé der Zeug ; die 
den des Weberlammes. Grenzbewohner find nod félimmer alé bie im Jüern 

LISERAGE, s. (broderie faite autour d'une étoffe, avec |ded Landes; Fort, -ensaillie, c.berme; Expl.la- 
un eordonnet d'or, de soie 2) das Cinfaffen mit einerJou enveloppe de la mine, «subst. pierreuss + esp. 
Etidereifortel, mireinem Stickereiſchnuͤrchen. d'écorce cu d'enveleppe qui sertä contenir le minérai etle 

LISERE, s. Brod. (cordenaet d'or, d'argent, de soie r. |sépare de la roche stérile et non métallique) dad Sahl⸗ 
qu'on emploie au liserage) die Stitereitortel od. geftid: |baud, der Beiteg, die Ablofung; Poë. anc. rimes de 
te Seite, cf. lisérer. 2 =, Ainales; par opp. à celles du milieu.dans les vers léonins) 

LISERER, Brod. (border le contour des fleurs et du} v. Schlußsreime, Leiftens; vingt vers d'une mäme-, 
dessin sur une etoffe, avec un lisére d'une autre couleur 2) | ou terminaison) jiyanzig Werfe von einerlei Endung. 
fortelierens mit einem Schnuͤrchen einfaffen;- uneju-| LISOIR, 5, c. lissorr. ce 

et, einen Frauentoc f-;-les leurs d'un brocarte, LISPUND, s. Com. (poids d'Allem. x qui varie selon les 
bie Blumen eines Brocates E-; du damas liserd, (ou |lieun) Liespfund, n.le - de Berlin (20e partie du 
Le contour des Neursg, est suivi avec un liséreé gp.) forteliers | schipund) que 14 16 poids de mare, das Berliner. 
ter Damaft. hältız 16 Marfgewicht, 

LISERON ou Liser, 5. (pla grimpante, à belles fleurs] LISSE, f. Mar. (assemblage de grosses plèces de bois 
blanches eampanilormes dont les bords sont ord. renversés |serv, à Lier las membres d'un vais., et qu'on appèle aussi cein- 
en dehors, et qui croît dans leshaies 2.) Die W inde, bag|te, chaine, préceinte) DER od, Berg, n. Sente, 
Winderglödcben, sfraut ;le-rude ou épineux, (pla. |f. - de vibord, de plat-bord.,dasRaabelz, die Topr⸗ 
méd. x, grimpante, garnie d'épines et diff, du -) die ftachelts |\enter; Cart. céquipage propre à frotter las cartons à car- 
ge D. ob. Stehwinde; - empenné , (à feuilles aildes|tes avec ume pierre dure et polie, pour leur donner us ton 
et à fleurs rouges fhône Trichterwinde, rothe Feders)drillann Glättbant, f. Man.c.lice. 
winde, Rardinalblume, f. II)LISSE,a.2.cani etpoliyglatt; une étoffe -,une 

LISET, s. LisETTE,f. eucOUPE-BOUROEON ,5. (petit| moire -, ein -er Zeug, Mohr; les corps lisses sont 
scarabée qui gâte les bourgeons des arb.et de La vigne) nos | froids au toucher, die -en Körper find Falt anzufühs 
foentéfer, Rebenitiber, cf. fiatole. len; - comme du verre, jplegelglatt. 

LISETTE, f. to. de gesse sans feuilles) blätterlofe Lissé, s. Conf. Cui. grand -, isuere cuit au point de 
Vlattserkie, ]: 2) c. liset. * former un filet assez fort pour ne point se rompre en ouvrast 

LISEUR , SE, 5. «qui dit ou aime à lire) Leſer, nn ; Îles deux doigts qu'on y a trempés) ganz zäh gelodter Su: 
c'estun grand, une grande liseuse, er,fieltegt fehr|fer; petit -, dorsque la cuite du sucre est moins grasse et 
viel, eriiteingroßer Liebhaber, fieifteine. . vom Ves me fait qu'un $let impercegtible, et tres aisé à être rompu) 
fen; les /iseurs, tous les - de romans, die Leſer, alle | halb zaͤh gefocbter Sucter ; Jar. fruit -, (qui a l'écorce 
Momanens; iro. vous eles un beau -, une belle li- route unie,co le marrong) glatte Feucht, f. | 
seuse, (qui dit male) Sie find ein ſchoͤner Yeferod. Bor:| LISSER,trendrelisserhglätten;- un mouchoir de 
leier, eine jbène -inn; An. le —, d'un des 4 muscles de |cou, de la dentelle », ein Halétud, Spigen -; - la 
l'œil, qui sert à le faire tourner vers le nez, ce qui a lieu lors. | laine, la soie, dui donner une teinture uniferme, en La re. 

u'on lit, e. adductenr) der Trintmustel od. Sdufer ; |muant à propos avec Les lissoirn die Wolle, die Seide -; 

an.le-, laliseuse, (pers. qui dit le dessin ou la figure | papier,carton léssé, geglättetespapier, Pappidedel; 
d'une étolle, qui le leve et transporte eorde par corde sur le amandes lissées, cpelées et couvertes de sucre) fiber 
semple, lorsqu'on monte le métier, e, lire) ber Ungeber, die 
Uingeberian des Bildgewebes. 45 

LISIBLE, a. 3.taise a lire) Leferlidisonecriture 
n'estpas belle, mais elle est-, feine Handſchrift iſt 
nidt Féôn, aber fie {ft -; cette écriture n'est pas -, 
biere Handſchrift it nibr-, ift unleferlich; ces carac- 
teres ne sont plus lisibles, (ils sont prerque effacés p.) 
diefe Buchftaben find nicht mehr- od. lesbar ; fig. pari. 
de qq ouvrage mal éerit, ennuyeux); Celan'est pas-, ces 
vers ne sont pas lisibles, das ft nicht, biefe Verſe 
find nicht zum Peien. 

LISIBLEMENT, ad. (d'une man, lisibles [efer: 
Lich; iln'écrit pas fort bien, mais il écrit -, er 
ſchreibt nicht fehr fbèn, aber -; cela pourroit être 
mieux écrit, plus-, das fönntebeifer,, leferlicher ge: 
forieben fepn. 

LISIERE, f. «bord d'une étofe, plus grossier et ord. d'u- 
ne autre couleur que l'étoffe) das Gahlsband, die 
sleifte; -bleue, rayeer, ein blaues, geſtreiftes ©. ; 
leverles- d’undrap, attacher des - Auneporler, 
die Sahlbänder od. Satrlleiften von einem Tuche abs 
ſchneiden; eine Thür mit -n beichlagen ; la-decette 
etoffe est trop lâche, dad S. an Dielen Zeuge iſt zu 
(oder; ce drap a cinq quarts entre deux -, dieſes 
Tuch iſt zwiſchen den Sahlleiſten od. ohnedle S. fünf] LISSOIR, 5. cinstr. destiné à lisser le linge, le papier x.) 
Diertelbreit; 2)ccordons dent on soutient un enfant quaad | ber Blättsfolben,bie Feule, das holz, der⸗ſtahl, sitein, 
ilmarche) Laufsband, Leit, Kubrs od. Sängels, n. |diesmafchine; -d'ivoire,de marbre r, ein elfenbeiners 
mener unenfant à la -, le tenir par la -, ein Kind | ner, marmorner Blättfolbene; passer le-sur lelin- 
am-efähren, halten; P.cparl, de qu qui se laisse gouver- | ge, mit dem Blättlolben über die Leinwand fahren ; 
ner, subjuguer par un autre) on le mene à la —, il sera! Cart. (isstr. composé de la perche à lisser, au bout de La. 
toujours à la-, man führt ihn am Gaͤngelbande; er | quelle est un rouleau de fer, pour donner un certain lustre aux 
wird nie vom Gdngelbande frei werden; il ne fait cartons) Öldttitange, f. Char.ipiece qui soutient les bran- 
rien sanselle , il en est mene à la -, er tout nidté | cards d'une voiture) das Holy, worauf der Schwangs 
ohne fie, er wird von ibrgegängelt, am Gängelbande | baum rubt ; Chau. toutil de fer serv. à polir l'ouvrage dans 
geführt; 5) d'extrémité, les limites Grenze, f. la - d’|les endroits où il y à des moulures) Glittitabl; Gain. 
une contrée, d'un pays, die ·n einer Gegend, eines | planche de euivre qui sert à étendre la peau et à polir les 
Landes ; les villages situés sur les lisières de cette |grosouvrages Glättplatte, f. Im. «3 cylindres sembl, à us [me, de erin, ein Sommer:bett, Winters, Feders ;ein 

province, die an od. auf der G. dieſer Provinz geleges | Iaminoir, qui serr. à lisser les feuillesimprimdes‚Slättmas] B.von Rofbaaren ; un - de damas, de veloursr, ein 
uen Dörfer; il est des lisières de Normandie, ex |f@ine, f. Lin. instr. de marbre, de bois tourné zdons se | bamajlener, (ammtener Bettpothang od. Verrsübers 
ik vonden-wberNi, ; la -, les lisières d'un bois, der |verv.les lingeres pour lisser leurs onvragesder@lättsfiein, zug ; un-en broderie, aveode lagrepine d'or „ rin 


das sholy; Pp. (pierre à fusil de 3 à € pouces de long, dent la 
base est en forme de planineliné, pour glisser plus sisémen & 
sur le papier; it, la salle à lisser ou du lissoir) Slättitein; 
it. Glättjaal; Pou. (machine à Ksser la poudre) Molls 
tonne, f. Polierfaf, n. Soi. Tt. (bâtons sur lesquelson 
passe los watenux de soie) Gtaugen, welde dur bie 
Geibenfrähnen geftect werben. 

LISTE, f. catalogue de plu. pers. ou choses) bie Lifte, 
das Werzeihnif; avoir une — de ses juges +, 

our aller les solliciter, eing£, von feinen Ridtern 

ben, um fie wegen Empfehlung feiner Sache zu bes 
fuchen ; celui-là n'est pas sur ma -, diefer ſteht nicht 
auf meiner2,; la-des morts, des blesses, die ©, das 
DB. der Todten, der Verwundeten; die Todtenlifte; de 
livre n'est pas dans ma, dans la- qu'ilm'envoie, 
diefes Bud febt nicht in meinem Bergeiniffe, auf 
dem V., welches er mir ſchickt; la - de la loterie, 
des pes vecantes, das Lotterieverzeichniß; die £., 
bas V. der erledigten Stellen; - civile, (dans la coms- 
Utution de 1591, it, h. d’Angl., état de La somme allouée au 
roi pour l'entretien de sa maison) Givillifte, f. ( Hofitaates 
einfünfte, pl.); -communale ou de confiance, (dans 
la constitution de land; - faite par les citoyens d'un arron- 
dissement communal, contenant le 108 des citoyens les plus 
propres à gérer les aflaires publiques, afin de choisir parmi 
eux les fonctionnaires publies de larrondissemenhenteine 
delifte, f. - départementale, (contenant le 108 des cit. 
portés dans les - commuatnales d'un département, et désignés 
par eux, parmi lesquels on choisissoit les fonctionnaires pu- 
blics du département Departementslifte, f.- nationale, 
(eomposée du 108 des citoyens portés dans Les listes départe. 
mentales, et désignés par le suffrage des citoyens compris 
dans ces dernières ; il falloit, pour être éligible aux fonctions 
publiques nationales, étre compris dans cette liste) Natio⸗ 
nallifte, f. listes d’eligibles, des éligibles, des notas 
bles, cles troïssortes de listes ci-dessus Mahllifte, f. 

LISTAL, ısreau, $. Arc, (moulure carrée, ou petite 
bande eu regle pour lorm.) Keifte, f. 2) (espace plein, entre 
les cannelures d'une colonne) Riemen, 

LISTON, s. Bl, «petite bande ea forme de ruban, sur la- 
quelle on écrit qf. la devise) Devifenbinde, f. 

LIT, s. (meuble où l'on prend le repos pendant La nuit 2.) 
Bett,n.- à (ou pour>deux personnes, weiichläferis 
geé D. ; un-suspendu, ein hangendes od, ſchweben⸗ 
des D. ; dresser, tendre un -, ein D. auffchlagen; 
le devant du-, les pieds du -, der Vordertheil, ble 
Füpedes-es,c.chevet, ruelle; etre,semettre, se 
tenir au —, im Bette liegen, fid zu -e legen ; im -e 
bleiben, od, fic im -e halten; prendre qn au saut du 
—, (être chez lui de très-bonne heure) einen des Morgens 
beim od. vor dem Uufiteben überrafcen ; einen nody 
in ben Federn antreffen ; je l'ai trouvé au sortir du 
-iletoitencore au-, id fanı zu ihm, als er eben aug 
dem ⸗e aufitand; er lag noch im -€; ilest mort dans 
son =, (d'une maladie 2, er iſt in feinem Bette geſtor⸗ 
ben; mourir au - d'honneur, (à la guerre, en faisant 56% 
devoir) auf bem —-e der Ehren jterben; garder le, «y 
être retenu pour qq indisposition) dad B. hüten ; faire - 
à part, (parl. d'époux qui ne couchent point ensemble) gts 
lein fgiafen ; ju Bette getrennt fen; fa. il va du —à 
la table etdelatable au -, (ne fait que manger et dormir) 
er gebt vom —e an den Tiſch, und vom Tifche ins B. ; 
être au - de la mort, «nalade à l'extrémité) auf dem 
Todbette od. Sterbebette liegen; P. le litestl'échar 

edelajambe, Gil estbien des'ytenir, quand ôn a la jam- 
be malader das B. iſt das beite Tragband für ein frans 
les Bein; wer ein boͤſes Dein bar, muß im Bette 
bleiben; it. le - est une bonne chose; si l’onn’y 
dort, on yrepose, es J eine gute Sache um das B., 
ſchlaͤft man nicht datin, jo ruht man doch darauf; - de 
camp ou - brise, (- portatif qui se démonte aisément 
Feldbett, n. - nuptial, (où les époux eouchent la re mit 
de leurs noces) Hoczeitsbett, Brauts, n.c. para, 
repos; -atombeau, cf. (en forme de. .) Bettiabe mit 
abbingigem Hühel; - de veille, arrangé dans la chamı- 
bre d'un malade pour le veiller) Machbett, n. 2) (ce qui 
compose le lit); le bois de -, (le chalin Die Beit⸗ lade, 
a, das sgeitell ; un - de bois denoyer, d'acajou, 
eine Bertlade von Nußbaum⸗holz, von Mabagos 
niboly, e.sangle; un -d'éte, d’hyver;un- de plu- 















































































zuderte Mandeln; Cart. percheä-, (perche suspendue 
auplancher parun anneau de fer, et qui par l'autre bout des 
cend sur l'établi du lisseur Glétt-frangé,sfeuis, f.pierre 
à-,tpierre noire fort dure et bien polie,avee laquelle on frot. 
te sur les feuilles des cartes pour les rendre douces) Glaͤtt⸗ 
frein, c. poncer ; Cir.- la bougie, (la rendre unie dans 
toute sa lengueur, en la faisant passer sous le rouloir) dit 
Wachskerzen mitdemMoliholge glatt rollen; la bou- 
gie filée, (la faire passer dans une serviette mouillée) Dit 
Mabéfiède dur Ahreiben mit einem naffen Luce 
glätten; Cui. du sirop cuit à, tsirop freid qu'on jete 
sur les dragées lissees, avant de les faire sécher) getochtet 
Sirup gum Uebergleßen der uͤberzuckerten Körner; 
Drap, -les draps, des tirer par la lisière sur leur largeur) 
bie Tiger nach ber Breite ausziehen; Pou.-la pou- 
dre à canon, (la remuer dans un cylindre ou tonneau mu 
circutairement) dad Kanonenpulver in bem Pollerfaſſe 
polieren ob. glätten, 

LISSERON, e. liceron. 

LISSETTE, f. petitinstr. d'os plat, dont les pau ra. se 
servent pour polir et lisser) Glättbein, n. c. licette. 

LISSEUSE, f. > ‘ouvrière d'un lissoir, qui passe for- 
tement le lissoirsurles deux côtés de chaque feuille de pa 
pien Glätterinn, Papierglätterinn , f. 


34 LITAN 'LITEAU 


. geitictter Bett: ‚ein... mit goldenen Krepisj LITEAUX, s. pl. craies colorées, versles extrémités de] ÇOn estsurla 


neu;-àpentese, ein Bett⸗ umhang mit Kranzen, c. |cert. serviettes) farbige Sanmilreifen ; blaue Kanten, 
ange, pente; - à la duchesse, (fait en forme de dais, 
«1 où il ne paroït point de rideaux) Himmelbett ohne Vor⸗ 
hänge: 3) «part. des matelats, draps, couverturesp); un 
on, un méchant -, un - bien dur, ein gutes, ſchlech⸗ 
tes, ſeht hartes D. ; faire un -, (le mettre en état, pour 
qu'on puisse se reposer commodément) ein D, machen; 
faites, aocommodez mon -, madet mein B. (zus 
recht); défaire, découvrir un -, ein ®. abbetten, 
« n,c. bassiner ; P. comme on fait son -, on 
se couche, (selon qu'on dispose ses Affaires, on s'en trouve 
bien ou mal) ie man fich bettet, jo ſchlaft man; 4) tout 
eu où l'on sé couche) ; - de gazon, de feuillage, ein 
et eine Mafenbant; ein B. od. Lager von 
Blättern ; la terre est son — die Erde iſt fein D. od. 
Lager; deux ais et une botte de paille, voilà son -, 
zwei Breter und ein Bund Stroh machen fein B., fein 
ager aus; Chir, - de misere ou de travail, cprepre 
pour les femmes en mal d'enfant) Gebährbett; Jur. - de 
justice, (trône du roi, quand il sidgeoit en son parlement; 
it. séance solennelle qu'il y tenoit); le roi est dans son - 
de justice, est séanten son - de justice, der König 
iſt od. figt auf jeinem ribterlihen ® ne; leroitint 
ce jour-là son - de justice, der König hielt an dieſem 
Lage feierlid Gericht, hieltöffentlichen Gerichtstag ; 
ÿ (mariage); les enfants du ar, dusecond-, bie Kim 
ber eviter, zweiter Ehe, aus der eriten, weiten Ehe; 
iladesenfants de deux lits, er bat zweierlei Rinder, 
K. aus zweierlei Chen; fg: ie-de arivière, (espace 
où coulent ses eaux entre deux rives) das Bett des Fluſ⸗ 
je: le-delaSeine est fort profond,das®.ber Seine 
febr tief; ce Heuve change souvent de-, diefer 
luß ändert fein ®. oft; la Loire sort qf, deson-, 
ie Voire tritt zuweilen aus ihrem Werte aug ; êf. (cou 
he de qq subat. étendue sur une autre); danscelerrain, 
vous trouverez un - de terre surun- d'argile, puis 
un - de sable, de craier, in diefem Boden werden 
Eie eine Lage od. Schichte Erde auf einer Schichte 
Then, dann eine Lage Sand, Kreide + finden; pour ſaute £ 
faire ce sirop, il faut meltre dans un vaseun-de LIT OCOLLE, f. (ciment avec fequel bes Inpidaires 
tranches de pommes, puis un - de sucre», um dies|attachent les pi. préc. pour les tailler sur La meule) Stein: 
en Sirup zu veriertigen, muß manin ein Gefäß eine lritt. 
age od. Schichte Mepfelfbnitten,bann eine Lage Zul⸗ LITHOGLYPHITES, f. pl. Mg. (subst. fossiles 
„terrtbun; Ba, un - de moellon,de pierre reine Yage|qui représentent des matériaux moulés ou sculptén Bild: 
Brudfteine ; eine Steinslage, hit, sbant; Cir.| LITHOGRAPHE, s.c. lithologue. [fteine,pi. 
. matelas couvert de draps et d'une couverture, entrelesquels| LITHOGRAPHIE, f.tdescription des pierres) Etein: 
on met les cierges jetés, refroidir ou étuver) Bert, Ablübls! beichreibung, f. 
bett, n. Jar. un - deterre, de fumier, ein Haufen od.| LITHOLABE, s. Chir. tpincette pour saisir la pierrer 
eine Lage Erde, Dünger; Mag. Arc. - de dessus, da | dans l'opération de la taille) Gteinzange, f. % 
surface, le côté de la pierre dansla carrière quirepondäla) LITHOLOGIE, f. chistoire des pierres) Steinfunde, 
plaine et sur lequel est um autre lit de pierres.) Dieobere] LITHOLOGUE, s. «qui connoitles pierres, qui a écrit 
che der Steinbant ; - de dessous, le côté inférieur |sur . „der Steinsfundige, Steinsfenner, sbejhreiber- 
e La pierre qui porte dans la carrière) Die untere fläche] LITHOMANTIE, (cie) f. divination par les pierres 
der &t.; faire le - de la pierre, dl'unir avec le marteau) —— TN 
bad Lager des Steins behauen ; poser une pierresur| LITHOMARGE, f. Mg.tow argile crustacée; moelle 
son-, (dans la méme direction qu'elle avoit dans la carrie: | de pierre ds Stein-March : variété d'argile d'un grain très 
re) einen Stein im fein natürliches Lager bringen ;|6n, blanche, jaunäter 2) Eteinmarf, n, 
‚Mar. - du vent, (direetios par laquelle il soute) der LITHONTRIPTIQUE, a. 2.Med. tpropre à dissou 
Strich od. die Richtung des Windes; tenir le - du | dre la pierre dans la vessie) fteinsauflölend, sbres 
vent, (ciagler à 5 quarts de rent près du rumb d'où il vient | cb € nd : médicaments lithontriptiques, -€ Mittel, 
den Windſttich halten; - de marée, tendroit de la mer] LITHOPHAGE, s. (petit ver qui se trouve dans l'ar- 
où il ya un courant asser rapide) ein wellennerfender | doies, at qui la mange, Steinsfreffer, Steinsmager. 
Strom in der See; Sc. faireun-sous plinthe, don | LITHOPHOSPHORE, s. tesp. de spath qui, apres 
ner le ır trait de scie à l'un des bouts d'un bloc de marbre) avoir did calciné doucement dans le feu, a la propriété de 
einen Marmorblod an einen feiner Enden antfigen; |Inire das l'obscurité Phosphorftein. 
- de voussoir et de elaveau, teüte de la pierre coché] LITHOPHYTE, s. crubat. qui tient de la la pierre et de 
dans les joïats) die in den Augen verhorgene, dieverded: la plante) Gteinpflange, f.les coraux, les ma- 
te Seite des Steing; - de pont de bois, (plancher com- |dr&poresr sont destithophytes, die Korallen, Ma: 
posé de poutrelles et de travons avec son couchie) Der Bo: |dreporen + find Steinpflangen. 
den einer bölgernen Brüde. LITHOTOME, s. Chir. Gnstr. propre à l'opération de 
LITANIES, f. ord. pf. Li.<formwle de prieres à l'hon 1a taille) Steinfhnittsmefler, n- [Steinihnitr. 
neur des Saintsr, contennet qqs dlogesowattributstermindes| LITHOTOMIE, f. Chir. coperation de la tailler 
par une invacation) Yitanei, f. chanter, dire les-, die! LITHOTOMISTE, s. chirurgien qui s'applique par- 
X. abfingen, ablefen; les - des Saints, die Li der Gels tieulierement à operation de La taille) Steinſchnelder. 
ligen; ce Saint n’est pas dans les —, diefer Heilige] LITHOXYLE, s. Hn.thois petrißie; Holftein, 
ſteht nicht in dert. ; fg: cénumération ennuyeuse) fa. | LITIER.s.c. laitier. 
nous a faitunelongue litanie deseschagrins, de| LITIERE, f. (paille x qu'on met sous les chevaux, les 
sesexploits, de ses plaintes, er bat uné eine lange ©. |barufs » pour qu'ils se couchent dessus Streu, f.-frai- 
von feinen Werdrieflichfeiten,, von feinen Thaten ‚che, vieille -, frifde, alte - ; faire la —, con mettre de 
eine lange itanei von Klagen voraemacht. 


Mar. - un drap, (Vattacher sur des liteanx avec de peti 


prendre teinture et conserve son fond) die Gablleiften eis 
ned Tubes miteiner Schnur einfaifen. 


de la vessie fteinsabtreibend, fteinsahführend. 

LITHANTRAX ou cmarnon DEPIERAE, 5. autref, 
c. houilleoucharbonde terre. 

LITHARGE, f. ou oxına Dz PLOMS DEMI-VITREUX, 
Chi. n. (chaux ou cendre de plomb, qui se forme à la 
surface du métal en fusion) Glâtte, Bleizldtte, f.- d'or, 
(de couleur rouge un peu dorée) Golbalütte, f. - d’ar- 
gent, (de couleur pâle, et qui a éprouvé un degré de chaleur 
bien fort Gilberglätte, f. - fraiche, fondue pluscom- 
pletement, et qui coule sous la forme de paillettes) Grifds 


fte, f. 

ef RGE,E, a. vin -, tänms lequel ona misdela 
litkarge pour adoucir som aigreur; usage pernicieux, qu'on 
découvre par l'eau d'épreuve qui se prépare avec de la chaux 
vive et de l'orpiment: mit Bleiglaͤtte verfälichter Mein; 
de l'huile de navets lithergee, (dans laquelle, on a mis 
de la.., am de la vendre pour de l'huile d'ohves; fraude 
qu'on découvre 1 mit Bleiglatte verfälichtes Reppsöl. 

LIT HI, s. Bo. «arb, du Chili, à l'ombre duquel ilseroit 
dangereux de séjourner #3 Biftbaum. 

LITHIASIE, f. Med. (formation de la pierre dansle 
corps humain) Steinserzengung, bildung, f. it. cmala: 
die dos paupières, causée par de petites tumeurs dures qui 
se forment sur les bords Angenstleielftein. 

LITHIATE, s. Chi. «sel formé par la combinaisen de 
l'acide lithique ou urigne avec diff basos) blafenfteinsfaus 
tes — änerted Sal, n. 

LITHIQUE, a. +. Chi. acide -, sacde concret qu'on 
retire du calcul de la vessie) Blaſenſtein⸗· ſaaͤure, Etein: 
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LITIG 


testmaladeau tit fa. der arme e 
iſt bettlä erig, liegt auf bem Schragen; tous —— 


LITER du poisson sale, desharengs, desarranger|sont sur la, alle jeine Leute find auf bem Schragen; 
par lits dans les caques ou barils) eingejalgene Fijche, Häs|it- il est maintenant surla-, won grand âge le met hors 
ringe ſchichten, ſchichtenwelſe über einander legen ;|d'étar d'agin er kann nicht mehr fortfommen ; jegt hat 


er ausgedient; P, faire - de qh, (prodiguer, ne paint 


tes cordes p, afin que La partie qui en est eouverte ne pulsse| manager, etwas wegwerfen, pericbleudern, verſchwen⸗ 


deriſch damit ungeben ; il ne Uent point compte de 
l'argent, il ne se soucie point de ses biens, ilen 


LITHAGOGUE,‚a.2. Med. (propre à chasser la pierre | fait -, er achtet das Geld nicht, er belüinert ſich nichts 


um fein Bermögen, er verſchleudert es, wirt es weg; 
2) ıchalse couverte, portée sur deux buancards par deux 
mulets +, lun devant, l'autre derriere) © dnfte, f.une 
- découverte, eine ofene, unbededre ©. ; aller, se 
faire porter en -, fit in einer S. tragen laffen ; ce 
carrosse est donx comme une -, dieje Kutſche geht 
fo fanfr wie eine Saͤnfte. 

LITIGANT, E, a. Pa. (qui plaide ftreitend, 
(*progeilirend); il y a plu. parties litigantes dans 
cette allaire, es find bei dieſer Sache mehrere fireis 
tende Varteien. 

LITIGE, s. (comtestation en justice) Streit, (* Pros 
ef); ce benefice, cetie terre esten -, dieſe Pfrüns 

e, diejes Gut liegt im Streite; 2) ttoute s0. de contes- 
tation); cela peuloccasionner un -, das lann einen 
Streit ob, Swift veranlafen. 

LITIGIEUX.SE, a, tqui pest être contesté en justice) 
ftreitig; un droit-, ein-ed Recht; ce litre est-, 
diefe Urfunde wicd beftritten ; traiter d'une chose li. 
tigiense, wegen ciner -en Sache unterbandeln. 

LITISPENDANGCE,/, Pa.itemps durant lequel un pro- 
ces est pendant en justice) v. die Dauer des Troyefie; 
vous ne devez pas faire cela durant la-, bag dürfen 
NER; fo lange der Prozeß dauert od. anhaͤn⸗ 
N ORELLE,F. Bo.tpetite pla. qui res. au plantain, 
eteroitauborddeslacsı der Strändling, das Uferkraut. 

LITORNE, f. igrive du graévrier, un peu plusgrande 
guelagrive ord.ı Wachholdersdrojfel, f. Kram̃etsvogel. 

LITOTE, f. Rh. c. diminution. 

LITRE, f. (bande noire, peinte en forme de lé de ve. 
lours autour d'une église, où l'on mettait les armoiries du 
seigneur ou des patrens après leur déces) Trauerbinde, f. 
il a droit de -, «de faire peindre sc# armoiries ..) er bat 
dat Net, feinBapren an einer Tr.mahlen zu laſen; 
it. c. ceinture de deuilou funebre. 

11) LITRE, s. qunité de In nouvelle ms. de capacité em 
France, la millieme partie du mètre cube, serv. à mesurer les 
liqueurs et les grains qui se vendent en détail) rd.(@inbeit 
des Fahmafes qu trodenen und fiffigenDingen); le - 
remplace la pinte de Paris et le litron, et est plus 
fort d'un soe que la pinte,et d'un | plus fort que le 
litron, bag Zitre erieBt Die Pariſer Ynte und bas Li⸗ 
tron, und enthält +, mehr als die Pinte, und I mehr 
alé ein Yitron; ledouble-Litre, ide »pinteset „daß 
doppelte Vitre. 

LITRON, s. (ane. ms. contenast un 16e du boissenu, ou 
36 pouces cubes) id. - de farine, de selr, ein Litren 
Mebt, Ealg r; un demi-litron, ein halbes Litron. 
LITTERAIRE, a. 2. (qui app. aux lettres gelebtt; 
(*lirterarijb); societé -, journal -, eine -e Gefelle 
fait, ein -e8 Journal; mémoires, nouvelles litte. 
raires, les haïnes -, -e Denfwirbigteiten, Neuig⸗ 
feiten; der litterartihe Groll, der Haß der Gelchrten 
untereinander; anecdote -, dispute -, eine -e Anel⸗ 
ote, ein itterariféer Streit, 

LITTÉRAL, FE, a. (selon la lettre, a la lettre Eu ds 
äblich; Iesens- de l'écriture sainte, der -e Sinn 
ber heiligen Echtift ; explication, traduction littd- 
rale, eine -e @rflärung, Ueberſetzung z cet homme 
esttrop-, (premdtrop les choses au pied de ba lettre) „. 
nimmt alles qu —, leat alles qu ſehr nad bem Buchſta⸗ 
ben and; klebt zu fehr an dem Buchitaben ; 2) part. du 
grec ou de l'arabe des anc. auteurs, paropp. à celui que par- 
lent les Grecs où Arabes modernen; Le grec - est fort 
different du grec vulgaire, des Gelebrtariediibe 
où. Mrariehithe ift ſeht von dem heutiaen od. gemei⸗ 
nen Grie vifchen verfdieden ; il sait bien l'arabe -, 
mais il n'etend pas le vulgaire, er verſſeht dad ge⸗ 
lebrtsarabiihe, aber bag gemeine Arahiihe nicht, c. 


laneuve, où remuer La vieilles Die- machen; faites bon-|witlgaire: Math. algs le caleuf- n'est autre chosé 


LITEAU, s. Charp. Men. (petite tringle de bols repo- |ne -a ces chevaux, macht dieſen Pferden eine qute-; | que l'algèbre, die Buchitabenrerhmung it nidté ans 
santsurune autre où lui serv. derepon Petite, f. Ch. dieulce cheval est sur la -, test malade à ne pouroirsortirde detes als Die Algebra; grandeurs litterales, (erpri- 


où leleup repose pendant le jour) Wolfslager (bel Tage). l'écurie) .. Hegtaufder-, iittrant; fg: ce pauvre gar- 


mées 


LITTERAL 


mées par des lettres) Buchftabengröfen; P.confronta- 
tion littérale, c.figurative. 
LITTERALEMENT, ad. ci la lettre) Bu db ft à b⸗ 
lich; cela est traduit, rendu-, das iit- überjeht; 
ce passage pris-,signifie..,-genommen, bedeutet 
rt Stelle..; Syn.il fautentendre-les passages 
de l'écriture, lesloist, maisilne faut pastoujours 
lesentendre à la lettre ; car lalettre tue , man muß 
—— die Stellen der heiligen Schrift, die Geſetze dem 
ortverjtande nach nehmen, aber nicht immer nach 
dem Buchſtaben verfieben, denn der Buchitabetödter, 
c. lettre (4). 

LITTERALITE, f. cattachement serupuleux à la let 
tre dans une traduction) Buchſtaͤblichleit, f. 

LITTÉRATEUR , s.crersé dans la littérature) Ö €: 
lebrter, (*Yitterator); c'est un grand -, un 

rofond -, ein großer, tiefer Litterator. 

LITTÉRATURE, f.tcomnoissance des belles-lettres, 
des règles, des ouvrages litterairen Selebrfamteit, 
«*Rirteratur) f. grande -, profonde -, eine 
große, tieje®, ; avoir beaucoup, n'avoir pointde-, 
viel G. beſitzen ; feine x. haben; mitdem Juftandeder 
Gelehrjanfeit wobl befannt, unbekannt ſeyn; une 
dissertation, un ouvrage plein de -, eine Abhand⸗ 
lung, ein Wert voll @.; eine ſeht gelehrte Abhand⸗ 
lunge; se livrer ala-, ſich der X. widmen; — variée, 
eine near Lt 2 @,;ilestverse dans les differen- 
tes branches de la -, erift in den verſchiedenen Zwei: 
gender Y. bewanbert; la - a beaucoup de branches, 
ılestdiflicile deles —— od. L. bar 

-viele Zweige, es iſt ſchwer, fie alle zu ſtudieren, c. 
branche ; 2) (ensemble des productions litteraires d'une 
nation itteratur, f. la-anglaise, allemandes, 
die englifche, beutfe 2. ; Ia-ancienne, moderne, 
la - du moyen âge, du ıBesiecle, die alte, neue ©. ; 
die L. bes Mittelalters, des achtzehnten Jahrhun⸗ 
derts ; Syn. cf. érudition. 

LITTORAL, E, a. ef. coquille. 

LITUITE, f. cesp. de tuyau de mer pétrifé, nommé li. 
tuus où le béton pastoral, et qui se termine en spirale co. 
la crosse d'un évêques Siquit, Biſchoft ſtab. 

LITURGIE, f. divre qui règle l'ordre etles cérémonies 
du service divis +) die Liturgie, gr Kirchen⸗ge⸗ 
brauch, die ordnung); la-de St. Chrysostomer, 
die 2. des heiligen Ehrpfoftomus ; l'église grecque a 

uatre -, die griechifche Kirche bar viererlei -n; la - 

e de latine, romaine, gallicane+, die L. der 
lateinifchen, rémifhen, aitltaniféen ire; cela 
n'est pas dans telle -, dans l’ancienne -; das iſt nicht 
in der und der ©. , inder alten 2. begriffen; les-des 
églises protestantes z, (qui règlent la man. d’administrer 
la communion, le baptême +, ou ce qui a rapport à leur culte) 
die Liturgien der proteftantiidhen Siren. 

LITURGIQUE, a. (qui app. à la diturgie LEturts 
af fd; un rit,une prière -, ein liturgiſcher Gebrauch, 

ituratiches Gebeth. [des ses temps +» Yiturgiit. 

LITURGISTE, s. savant qui s'estoccupé des litirngies 

LIURE,, f.teäble pour lier les fardeaux sur une charretteı 
Seil, Wagenieil, rn. Charp. (pièces de bois courbes 
par un bout, pour lever les bards d'un bateau) Aniehölzer 
zur Erhöhung des Nandes der Fahrzeuge, n. pl. Mar. 

tours de corde qui atsemblent deux chosen Wühling, f. 

LIVARDE, f. Cor. teorde d'étoupe dont on envelappe 
le &l, pour lui faire perdre le tortillement et le rendre plus 
uni, Streicher. 

LIVECHE ou Achenz MONTAGNEONSARMENTAIRE, 
F. (pla. embellifère, med. etvuln, , quirépand une odeur for- 
te etaromatique) Liebitödel; on mäche la racine de - 
confite dans le vin aigre, pour se préserver de la 
contagion de Pair, man fant die in Eſſig gebeizte 
Liebitödelsmurzgel, um ſich gegen die Anftetung burd 
verdorbene Luft zu verwahren. 

LIVET, s. Bil. (quijoue le dernier) der legte Spieler. 

LIVIDE, a. (de couleur plombee tirant sur le noir; le 
plus souvent en parl. de La peau, à la suite de À Frames t) 
bleifarbig, féwar;blaus teint, lèvees fur 
des, eine ſchwarzblaue Gefmtéfarbe, bleiſarbige tip: 
ven; son bras est encore lout - de sa chute, des 
coups qu'on lui a donnés, (ein Arm ift noch aanz 
braun und blau von feinem Salle, von den Schlägen, 
bie erbelommen at; il a des marques lévédes sur la 

eau, il en a la peau ,lachsirtoute -, et bat (wars: 

laue, braune und blaue Maͤhler auf der Haut; feine 

Haut, jein Fleiſch iſt davon ganz ſchw.; Syn. ©. pâle. 

Mozre Drer. Partie françaire Tome ll, 


LIVIDITE 


LIVIDITE, f. tétat de ce qui ent lividey; la - de la 
eau, de son teinte, feine bleifarhige od. ſchwarz⸗ 
laue Haut; die fhmarzblaue, braun und blaue od. 
grün und gelbe Farbe feiner Haut, feines Geſichtes. 

LIVON, s. Con. iesp. de coquille» Elfterfchnede, f. 

LIVONIE, f. terre de -, esp. de terre bolaire qui vient 
de Livonie, et dont on fait usage dans les phar. d'Allem.) LÉefs 
laͤndiſche où. flefifge Œrve. 

LIVRAISON, f. Com, tact de livrerla marchandise 
vendue, it. la chose livrée) Lieferung, Ubliefes 
tung,.f. pleine etentiere -, vollfonmene und ganz⸗ 
liche €. ; il a fait- de tant de pieces d'étoile, er bat 
eine Lieferung von fo u. fo viel Sticten Zeug gemacht; 
il sera paye aussitôt apresla-,er fol jogleich nach 
der Abl. bezahlt werden; quand ce vintà la-,ilallé 
gua que.., als ed zur Abl. fam, führte eran..; je 
ne suis pas aussi satisfait de celle - ich bin mit die⸗ 


- 
de LIVRE 


ros, (qu'on tient pour eonnoitre facilement toutes Les mar 
chandises qui entrent dans un magasin, qui en sortent ou y 


34 


restent Nummerbuch ;— des ouvriers , «qui se tient en 


débit eten crédit pour cbaque ouvrier qu'on fait travailler 
Urbeiterbuc ; - des ports de lettres, (qui contient les 
ports de lettres qu'on # payés pour ses corresp.) Bricipots 
tosbuch; — de remises, (où l'on enregistre, à leur récep= 
bon, leslettres de change, que lon reçoit de ses correspon- 
dants, avant de les envoyer à l'acceptation) Rimeſſenbuch; 
- des acceptalions ou des traites, (où Fon enregistre 
toutes les lettres de change que les correspondants nous avi 
sent avoir tirées sur nous, abn d'y fairehommeur y, à l'échéan- 
ce Trattenbud, Aeceptenbuch; - de vaisseaux, (où 
l'on porte au débit de chaque vais. les frais d'avitaillement, 
gages 2. et au crédit tout ce que le vais. a produit pour fret 2.) 
Schiffbuch; - de bord, de sous bord, (que tient l'écri. 
vain d'un navire marchand, où ilenregistre le chargement, 


fer L. nicht fo wohl zufrieden; 2) Lib, la se, sde, la le. Ad. la quantité, qualité, la destination e. des marchandises) 
derniere -d'ur ouvrage, (lorsqu'il paroit ou est publié | Ladungsduch; Dipl. - d’or, tregistre ou étoieat insarits 
par parties) die erfte, zweite, lebte ©. eines Werkes. [les noms des nobles Venitiens das goldene Bud; P. il 

LIVRE, s. (feuilles de papiers , éerites ou imprimseset| est Gil est écrit) sur le-rouge, (marqné, noté pour qqs 
reliées ensemble) Buch, n. - manuscrit ou écrit à la |fnmtes rqu'il a déjà commises) er ſteht im schwarzen Res 
main, imprime ‚ein handſchriftliches, ein gedend:|gifter; Eer. les élus sont écrits dans le - de vie, 
tes B.;-bien battu, bien relié, ein gut gtf@lages 1Dieu les a prédestinés pour leur faire partager sa gloire) bie 
nes, gutgebundenesod. eingebundenes 3. ; un -do- | Anserwäblten ſte hen im Buche desLebens geihrieben; 
ré, marbre sur tranche, ein auf dem Schnitte vers] ir. celaest écrit dans le - du destin, das itebt im Bus 
goldetes, marmorterteé B.; od. ein D. mit einem |che des Sbidialé geirieben ; 2)couvrage d'esprit, assez 
vergoideten : Schnitte; un ballot, un catalogue de | étendu pour faire un volume) Buch, Werf,n. Schrift, f. 
tiores, ein Ballen Bücher; ein Bücerverzeichniß, excellent -, mauvais -, - dangereux, ein voriretis 
(Gatalog) ; l'index, la table d'un -, das Negiiter, | liches, ſchlechtes, gefährliches B.; un - plein d’eru- 
die Inhaltsanzeige eines -es; la couverture, le dos|dition, de sentiment, ein B. vol Gelebriamteir, vou 
d'un -, bie Dede, der Miden eines -e8, c. colla-| Empfindung; -corrigé, revuet augmenté par l'au- 
tionner, marge, relier, tranchefiler; -in-folio,|teur, ein von dem Verfaſſet verbeſſertes, aufs neue 
in-quarto r, (dont les feuilles sontplides en deux, en 4, 2 |durchgejehenes und vermehrtes®.; - d'architecture, 
ein B.in Folio, in Quarter, ein Foltoband, Quart:}de medecine, de théologier, ein D. od. Wert über 
band, of.in; -en blanc ou en feuilles, les feuilles!bie Baufunft, Arzeneitunit, Gottesgelehtſamteit; 
imprimées et non reliées) ein ungebunbeneg D. ; ache-| faire, composer un -, ein Bu ſchreiben, verfalen ; 
terun-en blanc, pour le faire relier à sa fantaisie, |mettre un -au jour, ein B. herausgeben, in den 
ein Bud ungebunden faufen,um es nach jeinemSinne) Drud geben; feuilleter, lire, parcourir un -, in eis 
einbinden zu laffen, = blanc, (qui est tout de papier blanc, |nem Buche blättern, ein®.burchblättern,leien,durcche 
et où l'on n'a encore rien écrits ein D. von weißen Pas geben od. durcleien, cl. dédier ; fg: dévorer un -, 
piet, c. musique; 2) ceegistre, journal Buch; - de|des-, (les lire avec une exträme avidité etpromptitudeyein 
mise et de recette, (où l'on note In dépente ou Vemploij®., Bucher verilingen, ef. coller; P. il n'a jamais 
d'ane somme , ete qu'on a reçu» Ausgabe⸗ und Cinnabs |mis le nez dans un -, {n'a jamaisluLer hat nie ein B. 
me⸗buch, ©. mise; - de marchand, Kaufmanné-bud, Jangefeben ; il parle comme un -, (avec facilité, mais en 
Handlungs; le grand-, ou-decompte ou de rai- |terınes trop recherchés; it. il s'exprime heureusement) er 
son, (appelé aussi Extrait, qui contient les aff. d'un negt. |{pricht wie ein B., wie gedtuckt, ef. brüler; fe: oarl. 
en débit et erédit, selon l'ordre des dates, et où les articles |d'um philesophe observateur) il étudie Îe grand - dela 
sont portés des journaux ou brouillons par Le teneur de li-{nature, er jtubiert bas große D. der Narur; Le - du 
ren Haupthuch, n. il est sur le - de ce marchand | monde, (commerce, fréquentation, pratique du monde, qui 
pour dix mille francs, «y est marqué débiteur de cette |nous apprend à vivre dans la sooiété) Das Buch der Welt; 
somme, pour, marchandise achetée) ex ſteht mit 10,909!1e - du monde est un excellent -, diearoÿe Welt, der 
Franten in bem Buche diefes Kaufmanné ; écrivez, |Umgang mit Menfhen iſt ein vortreffliches Lebrbud; 
mettez cela sur votre, fhreiben Sie diefed in Ihr|il n'est rien tel que d'étudier dans le - du monde, 


Bud, tragen Sie..ein; ce marchand sait bien te- 
nirles livres, (tientun bon état do ce qu'ilachète et vend 
verſteht die Bücher aut zu führen, veritebt die 
Buchhaltung gut, teneur; Com. -hrouillard ou 
journalou mémorial, toù l'on écrit chaque jour toutes 
les af. à mesure qu'elles se font das Memorial, bie Klad⸗ 
de; -auxiliaires ou d'aide, (nom denne à divers livres 
qui contiennent des affaires d'une nature dif; Mebensbits 
er, Sülfés; -de banque, (part. des banques établies 
à Amsterdam, Hambourg, Veniser; — que tiennent les parti. 
culiers qui y ont des fonds, où ils portent au crédit ce qu'ils 
chargest la banque de payer pour eux, etau débit ou à leur 
avoir les sommes où effets qu'ils bui remettent) Bankobuch; 
Im, c. banque ; - de caisse et bordereaux, (qui con. 
tient en débit et en crédit tout ce qui entre d'argent dans la 
caisse et toutce qui en sart, avec l'indication des espèces de 
me Kaſſenbuch ob. Kaſſabuch nebft Detail; - des com- 
missions, ordres ou avis, (où l'on note les commissions y, 
qu'on reçoit de ses correspondant Gommiffionts Ordre: 
und Nots:buch ; - des comptes courants, (qui se tient 
en débit et en eredit, et sert à dresser les comptes qu'on en. 
voie aux correspondants pour les régler avec eux, avant de 
les solderaur le grand -» Gonto:correnthbud ;- des co- 
pies de lettres, où Von transerit les lettres d'af. qu'on 
écrit à ses correspa Vriefsfopierhuch, Kopierbud, ef. - 
de dépense,toù sont détailléesles menues dégentes qu'on 
fin Heine Ausgabenbuch; - des échéances , ton l'on 
écrit le jour de l'échéance des lettres où sommes qu'on a à 
payer ou à recevoir) Berfallzeitsbuch; - des factures,csur 
lequel on porte les factures) Facturenbuch ; - des nume- 


nichts ift fo lebrreich, als die Befanntfdafc mic der 
Melt; livres acroatiques , (qui traitent de matières eu. 
blimes où cachées, qui sont seulement à In portée dessavants) 
geheime, nur den Gelehrten verftändliche Dächer, «. 
acroatique, anonyme, apocryphe, classique; 
élémentaire, eroterigue, pseudonyme; liore 
authentique, (qui est véritablement de l'auteur à qui on l 
attribue) ein autbentiiches, echtes B. od. Bert; linres 
auxiliaires, (qui serv, à en composer ou expliquer d'autres, 
co. les commentaires „> Hulidsbiicher, mittel, a. pl. 
livres de bibliotheque, (qu'ord, on ne lit pas ile suite, 
mais que l'on consulte au besoin) Bibliothefenbücher; 
Werke zum Nadfblagen, €. assortiment: livres 
defendus ou prohibes, (condamnés par la censure co. 
contenant des choses contraires aux bonnes mœurs.) ver⸗ 
betene Buͤcher od. Schriften ; ores hérétiques, (qui 
contiennent des choses centre La fai) feberifhe Biher ; 
livres d'église, tterv. à l'arage ord. de l'église rom, co. 
les missels +) Kirhenhäcer; - imaginaire, cqui n'a ja- 
mais existé ein eingebilderer B,; — noir, iqui traite de 
la magiey Zanberbud; - profane, (qui traite de toute 
sutre matière que de la religion) ein profanes od. welt: 
liches B,; -promis, (qu'un anteur a fait attendre et n'a 
jamais donné au public) ein berivrohenes B.; linres 

ullics, (les actes des temps passés, gardés par autorité pa 
bliques difentliche Bücher; - rare, don: il existe peu d' 
exemplaires ou très coûteux) ein ſeltenes Beed. Werk; 
- sacre on canonique, (- de l'écrilure qui est reçu de 
tonte l'église) ein beiliges od. Fanonlihr8 B.; - spiri- 
tuel, «qui traite particulièrement de la vie spirituelle om 
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chrétienne ein geiftliches B.; 3) (part. des principales 


divisions ou parties d'un ouvrage) v 
distribué, diviseson — 7 ee dies 

er Schriftiteller bat fein Merk in 12 einges 
6*8 * de Moïse, die Bücher Moſis; leır,le 
second - des Rois, del’lliader, das ıfte, zte D, der 
Könige, der Yliade ; „premier, chapitre sd; le som- 
maire du 5e - de 


asvez La langue pour le traduire en le lisant) einen Schrifts 


fteller vom Blatte weg, aus deni Stegrelfe überfegen. 
certain nombre d' 
fund; la - 
de marc, ou - poids de marc ou-de France, (eon- 
tenant 3 marca, ou 1éonces, l'once 8 gros, le gros 5 deniers 
ou scrupules, et le denier 12 grains) dad Marlpfund od, 
franzoͤſiſche Pf.; la- de pass * * das 

arkler Pf. bält 16 Unzen; à Rome la-est de douze 
y LA na bob: + est de ız .., in Mom bat dad 
Pf. hält 12 Ungen; ache- 
pfundweiſe faufen, 
verfaufen; une - de cerises, de viande, de fer r, 
ein Pf. Kirſchen, Fleiſch, Eiienz, c. balle, bougies; 
cela pèse tant de livres, das wiegt fo und fo viel 
Yf.; ıl porteroit cent, deux cents livres pesant, 
er Fôunte 100, 200 Pf. [diner tragen; vous —— 
ie wer⸗ 
den fo und fo viel für ben Centner zaͤhlen; - gauloise, 
(de 12 onces, Inslitude par Charlemagne et encore en usage 


11) LIVRE, f. «poids composé d'un 
onces, selon les dif. temps et lieux) dad 


onces, Ses chmits 
. 12 Unzen, das roͤmiſche 
Ad 2* à la -, dem -e nach, 


tant pour le cent des cents livres) pesant, 












Bud; cet auteur al der Armuth, der Knechtſchaft; 


Télémaque; voyez-6e,page.., 
ıftes B. 2tes Kapitel; ber Inhalt des 3ten Buches 


vom Telemac ; fiehe stes Bud, Seite..; 4)a-ou- 
vert,adl.chanter, jouer … (sans avoir besoin d'étudier 


la note) vomBlatte weg fingen, fplelen; expliquer,tra- 
duire un auteur (l'entendre parlaitement, en connoitre 


LIVRER 


fein Ausſehen 54 
daß er im Elende, in der Armuth, in der Knecht ſchafi 
lebt; 8) ccouleur favorite); danslestournois,lescheva- 
liers portoientla-,les livrées oucouleurs de leurs 
maîtresses, in den Turnieren trugen bie Mirter bie 
Zeibfarbe ihrer Damen; la-delamarice,delanoce, 
(rubans de couleur, qu'on donne aux moces de village, aux 
jeunes gens qui assistent à la cérémonie) die Brautbäns 
der; 4) Ch. poil de certains ani., qui est marquete jusqu'à 
un certain âge) ; les faons, les marcassins ont la - (mar 
ques, barres) jusqu'a 6 mois, die Hirfchfälber, bie 
Frifchlinge haben bis in den fehsten Monat ein bunt: 
farbiges geil; Hn.cesp.de imagon; Wald⸗ ſchnecte, Gars 
tens; -des arbres, (esp. de chenille, à raies qui ress. aux 
livrées de noces Ringelraupe, f. 

LIVRER , (mottre aa pouvoir, em la possession de qn) 


autemps marqué, Waaren, ein Manufcript auf die 
beitimmte Zeit l.; on doit [ui -uné certaine quan- 
tite d'exemplaires, manu muß ihm eine gewiſſe An: 
zahl @remplare l.; ilsera payé aussitôt les marchan- 
dises liurées, er foll fogleich bezahlt werden, ſobald 
die Waaren geliefert od. abgeliefert find; -le pain, le 
fourrage aux troupes, den Truppen das Brob, bie 
Pferbefütterung I, od. abliefern, abgeben; ce meuble 
vousseralivrdtel jour,dans une huitaine de jours, 
dieſes Möbel joll Ahnen an dem und dem Tage,in Zeit 
von acht Tagen gellefert werben ; -un ouvrage pour 
un certain prix, le - fait et parfait, eine ac 

einen gewiflen Preis l., fie gans gemacht und vollloms 
menl., ef, vendre; -une ville, un poster, (par traité 
publie, au par trahison) eine Stadt, einen Poſten über: 


sous le nom de - de médecin) das gallifche Pf. od. Apos| liefern, übergeben ; les places ont été evacuces et 


theterpiund; 


pour peser l'or, 


la - troy, tou pound.troy, poids d'Angl. 
Yargent, les diamants p, et qui est à Vanc.|halt des Vertrages geräumt und überliefert od. über: 


livrées suivant le traite, die Feftungen find nach Ins 


livre de deux mares de France co. 16 à 17 dad Trovpfunb;|geben worden; ıl avoit été gagne par les ennemis 


la - avoir du poids, (ou pound-weight, poids d’Angl. pour 
peser les marchandises d'un grand volume; elle est à l'anc. 
livre de France co, 63 à 72, de so, que 100 Liv. de France font 
à peu près 109 livres avoir du poids) das ſchwere engllſche 
Pf. 2) 1ane. mo. de compte en France, de sosous T., rempla- 
ade généralement parle franc, dent Lo sont égaux à 81 livres 
anc. où T. Dans le discours ord. on dit également 10 sous, 
#æ sous, 100 sous, peur ı frame, » frames, 5.. 2) ivre ;, la - 
tournois étoit de 10 sous, et la - parisis de vingt- 
eing, ber Eine —— gemdbnlice gene 
. 16 25 Goué, ec. franc ; il vend à un, 
— — frere vertauft mit 5, 
mit 10 Procent Gewinn; Pa. venir au sou, au marc 
la -, cvenir au partage ou à la contribution d'une somme, 
suivant la proportion de ce qui est dù à ebseun, a. confribu- 
tion) pro Rata à. verhältnipmäßig erhalten, * 
berableng; les créanciers seront payés au sou 
mag, prix des meublesy, Die Gläubiger werden 
von dem @rlèfe der Mobilien x nad Verhältniß ihrer 
P. tparl de qn qui gâte 
ses affaires à force de mauvais marchés) il fait de cent 

* sous quatre livres, et de quatre livresrien, et vers 
foielt bei jedem Handel fein eigenes Geld; er büft bei 


à deux sous pour - de bene 


Sorderungen bezahlt werden; 


jedem Handel ein; - de gros, (mo. de comple de Hol 


Lande d'v. 6 florins ou de six fois 34 sous T.) Pfund Groot 
ob. Pfund Hldmiid, n. — de Suisse, (48 partie d'un deu 


der Schweisersfivre; - sterling, c. sterling; 
Be vale 4 _ > de proue poire) Pfundbirn, f. : 


LIVRÉE, f. anc. tee qu'on donnoit aux off. des maisons 





einden beſtochen worden, um Ihnen die Feſtung, ein 

bor zu überliefern; - bataille, (donner..eineSchladht 
l.; P. fg: - assaut, bataille, combat pour qn, toute 
air fortementlesistéréts de qn auprès d'un autre) ſemandes 
Sade verfechten, (id für einen herum yanfen, für eis 
nen ftreiten, cfuendre,chance:; ‚fa. je vous livre sei 
homme-la marié avant qu'il soit peu, je vous leli- 
vre ruiné dans un ang, (je vous réponds qu'il sers ma 
ride) ich fiebe od. buͤrge Ihnen dafür, id gebe Ihnen 
mein Wort, daß diefer Mann inAurzemverbeiratber, 
in einem Sabre zu Grunde gras ſeyn wird; je 
vous le livrechez vous Atelle heure, id bin gut da: 
für, ich ftebe dafür, daß er um die und die Zeit bei Ih⸗ 
nen fepn wird; si vous avez besoin de lui en telle 
affaire je vous le livre, (je vous réponds qu'il vous ser 
vira) wenn Sie ihm bei diefer Sache brauchen, jo ftelle 
od. ſchaffe id) ibn Ihnen; st. je vous le ture pieds et 

oings lies, «je le mets à votre dispesition) id übergebe 
{hm Ihnen zu Handen und Banden ; ich birge Ihnen 
dafür, dab Sie mit ihm machen können, was Sie wols 
len, ibn gebrauchen fonnen,mozu Sie wollen; 2)ı#ban 
donner) Preis geben, überlafen; la ville fut livrée à 
la fureur, a la licence du soldat, die Stadt wurde der 
Wuth,derZügellofigkeit der Soldaten Preisgegeben, 
ef. pillage, proie; - un manuscrit à l'impression, 
ein Manufcript dem Drude überlaffen, Abergehen; 
Jur. - au bras seculier, c, bras; se- à qn, (secon- 
her.s'nbandonner à lubfich einem bingeben, anvertrauen, 


kein leur - la place, une porte +, er war von ben 


royales ou des princes pour leur entretien Gehalt; tels! gang überlaffen; vous vous êtes trop livré à lui, Sie 
officiers avoient tant de -, tant pour leur, die und] baben [id ibm p viel anvertraut, Sie haben ihm zu 
ı 


die Officiere hatten fo und fo viel Gehalt; 2) 
de couleur dont on habille les pages, les laquais, eochersg.) 
@toree, (Dientfleidung, Dienertradt, Bedienten⸗ 
fieidung) f. belle, riche -, eine jhöme, reihe £.; la 
- de ce seigneur est bleue, rouge +, bie ©. dieſes 
Herrn ift blau, roth +; prendre, porter, quitter In 
-, die 2, nehmen, tragen, ableaen; ilestriche, mais 
on l'a vu porter la-, er ift reich, aber man bat ibn 
©. tragen fehen, man bat ihn alé Bebienten gefannt ; 
les livrées et les armoiries ont éle supprimees en 
France, die -n und Wapen find in rantreid abge: 
(daft morden; mens de -, tdomestiques portant les cou 
leurs Yioreehedienten,bie Livreebienerfcaft; toute sa 
- accourut au bruit, feine ganze Dienericaft ellte 
auf den Sérmen herbei; fg: il portela - dela misere, 
de la pauvreté, de laservitude g,tson estérieur indique 


habits} viel vertraut ; 


| 1 s'est entierement livré à desgens 
qui le trahissent, er bat lich ganz Leuten anvertraut 
od. hingegeben , die ihn verrathen ; c'est un homme 

uine se livre pas, (très eireomspeet, réservé). „ Det fic 
niemand anvertraut; Bil. -une bille,tla mettre de man, 
à pouvoir être faite aisément einen Wall liefern ; vous 
m'avez livré, veus allez vous-, Sie haben mich ge: 
tiefert, Sie werden fid liefern; je suis toujours di. 
or, ich werde immer geliefert; Ch, - le cerf aux 


liefern; - de la marchandise, - un manuscrite 


eit fürld 


LIXIYV 


qu'il est danslamisrenJer trägt bieRleidumg des @lend8, ı préparées Goldshäcleln, Silber; - à argenter , ‘à 


dorer, (main de papier ord., où l'on trassvide les d'argerst 
où d'or Berfilber:budb, Bergolb:,n. l'or battu se ven d 
Bir livrets,des geſchlagen e Gold wird in Buͤchlein od. 

ücleinmeiie vertauft; Bo. c. liber; Jeu de pha- 
raon et de basseites: (les 13 eartes diff. qu'on donne à 
chacun des pontess Buͤchle in, n. 

LIXIVIATION, f. Chi. (opération qui contiste à les- 
siver ou laver les cendres de dilf, subst. pour en tirer les 
sbaletiaYuélanquug,f.la-se fait à chaud ou à 
froid, die A. geſchleht entweder warm od. Falt. 

LIXIVIEL, LE, a. (pari. des alcalis tirés par lixiviaæ- 
tion ausgelangt ; sel- ou sel alcali fixe, feuerbeſtaͤn⸗ 
diges Tragen 

LIZARI, 5. cesp. de garance) eine Art Krapp. 

LLAMA, Im, s. tpède du Pérou) c. glama. 

LLITHI, Im. e. lithi. 

LOBE, s. An. (pièce molle, charaue et un peu plate de 
certaines parties du corps) Lappen; le - de l'orcille, 
der Obrlappen, bas Ohrlaͤppchen; les - du foie, die 
2. ber veber ; Veberlappen ; les- du cerveau, (aux ex- 
trémités des portions latérales) bie Himlappen; les /o- 
bes du poumon du cöte droit, du côte gauche, die 
Znngenflügel, der rechte, ber linke Lungenflügel; Bo. 
(decoupures ou segments plus où moins prolonds, larges eh 
arrondis, qui ress. au bout de l'oreille humaine) Lappen ; 
les feuilles, calices, corolles de certaines plantes 
ont plu. lobes, bie Blätter, Kelche, Blumenfronen 
gewiſſer Pflanzen haben mehrere ©. ; 2) - ou cotylé- 
on, deux parties charnues qui accompagnent l'embryon; 
les- de l’amande, de la feve, die Samenlappen der 
Dranbel, der Bohne; les - deviennent les feuilles 
séminales de la plante, die Samenlappen werben bie 
Samenblätter der Pflanze. 

LOBE,E,.«. Bo. (qui a des lobes) [apypig; une 
feuille lobee, unilobée, bilobée, trilobser, tà 1.2, 
Slobese) tin —— weils, drei⸗ Blatt; 
une plante à feuilles Jobées, eine Pflanye mit -en 
Blättern; un calice biparti-lobé, dlorsque sa scirsure 
est obtuse) ein iweitheilig -er el, ©. biparti; une 
plante unilobée, bilobée +, (dont la semence a un seul, 
ou deux lobes ou eotylédonn eine Pflange mit einem, 
mit amet Samenlappen, c. multilobe. 

LOBULA „&. (du lobe; qui app. ou ress au ..) 
— larpen⸗aͤhnlich. 

LOBULE, s. (petit lobe) Laͤppchen, n. chaque lobe 
du poumon se divise en une multitude de Ziels, 
jeder Lappen od. Flügel der Lunge ift wieder in eine 
Menge — zertheilt. 

LOCAL, E, a. (qui a rapport au lieu; particulier à qq 
lieu drtlich; une coutume locale, des usages lo- 
cauz,eine-eSitte,-e Gebraͤuche od.Ortégebränbe, 
c.mémoire, mouvement, prononciation; parmi 
ces avantages, il y en a de locaux, unter heien 
Dortpeilen find einige örtlihe; Math. problème-, 
(dont la construction se rapporte à un lieu géométrique) pu. 
eine -e Uufgabe; Pt. couleur locale, (qui convient à 
une place +, pour lebon effet du tableau) -ç Farbe, f. it. 
(que l'objet reçoit de la distribution particulière des lumières 
et des ombres) id. les peintres Venitiens ont excelle 
dans les couleurs locales, bie venetianiihenMabler 
baben fich in den -en Farben ausgezeichnet; 2) s. dla 
disposition d'un lien; if. teutesses parties); le — de cette 
maison x, die Sage, Stelle, örtliche Deichaffenheit dies 
fes Haufes; il a le choix de ces deux /ocals, (pour 
bätire) er hat die Wahl unter diefen zwei Pläten; ce 
-n’est pas assez spacieux pour celte assemblée+, 
diefer Plak od. Ort ift nicht geraͤumig genug für biefe 
Berjammiung ; pl. locaux, ord, lieux; on fit vi- 
siter, réparer les .., man ließ die Pläge od, Wohnuns 
gen befihtigen, mleberberitellen. 

LOCALITF,, f. (particularité ou circonstance locale) 
Oertlichtelt, Ottsbeſchaffenhelt, f. certaines lois doi- 
venteiremodifiees parles-, gemiffe Geſetze muͤſſen 
durch die - naher beftimmt ob. abgeändert werben, 

LOCAR, a. co. @peattre. 

LOCATAIRE, s. +. (qui tient à lounge une maison ou 


chiens, (mettre les chiens après.) die Hunde auf benlagpartio Miether,-inn; der Miethmañ, die Mieth⸗ 


Risk etes, den Hirſch den Hunden Preis geben. 


frau; iln’a qu'un -,ila plu. locataires dans sa mai- 


T,5. cdim. petit livre) Büchlein,n, un jolilson, er bat nur einen Mietbmann , er bat mehrere 


petit -, ein artiges Fleine®®,; Arith. «able des pro- | Mterhleute in feinem Haufe; le-n'est tenu que des 
duits des neufpremiers chiffres); savoir son - parcœur,|menuss reparalions, der M. darf nur fürbie Heinen 
fein Cinmal:einé auswendig wiſſen; le - du batteur | Ausbeſſerungen haften; ce n'est pas au- à faire les 
d'or, gebt livre où il renferme les feuilles d'or et d'argent | grosses reparations,c'est au proprietaire,nicht dem 


LOCATE 
R., fondern dem@igenthümer od. Miethheren fommt 


cé zu,die großen Ausbeſſerungen votuehmen zu laſſen; L 
la maison n'appartient pas à ceite dame, elle n'est | gueur qui se trouve au vent die Windſeite, Mar. die Loff Haufe; 
ue -, das Haus gehört nicht diefer Dame, fie ifi blos! od. Luv ; aller, être au-, tenir le, (.. au plus près du second 


LOF 


dde 
OF, s. Mar. die ebté du vent, le côté du vais. enlon- 
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fil yabeaucoup de - dans cette maison, él ya de quoi 
‘loger beaucoup de monde) es finb viele -en in diefem 
biefes Haus bat viel Gelaf; avoir son - au 
ze, feine 25, im zmeiten + Stode haben; 


ietberinn, Mietbfrau; le principal -, (qu: loue du | vent anluven; die Luv haben, halten; ſich oberhalb lim . . wohnen; prendre son - par bas, feine W. 
proprietaire et relone le tout ou qq portion à d’autres,der | Windes halten, cf. bouter ; faire -pour -, (virer vent | unten her, im Erbgeſchoſſe nehmen, cf. logés ; Mil.e. 


Hauptmietber, c. sous-locataire, clos. 

LOCATEUR, $. (de qui on prend à louage) Mieths 
bert, o. sous-locateur. 

LOCATIF, VE, «qui regarde le locataire, ord. joint à 
réparation ben Miether betreffend od. angebenbd ; les 
réparations locatives ou de menu entrelien sont 
erd. à la charge des locataires, die Mieth⸗aus beſſe⸗ 
rungen od.geringenAnsbefferungen fallen gewöhnlich 
den Miethleuten zur Laſt, find von den .. zu bejorgen. 

LOCATION, f. Pa. (act. par laquelle on donne à loyer, 
à fesnme ; pari. de celui qui prend à ferme, on dit eonduction) 
das Vermiethen, Berpabten, die Vermiethung, 
Verpahtung. 

LOCATIS,docätis) s.(cheval ou carrosse de louage) po. 
prendre un -, ein Miethpferd, eine Miethkutſche 
nebmen. 

LOCH ou zox, s. Mar. (instr. attaché à une corde et 
Qu'on jète dams la mer, pour mesurer la vitesse d'un vaiss.) 
das Lo g; jeter le - bag ©. werfen; ligne de-, (corde 
à laquelle il est attaché, et partagée ea plu. sœuds) Die Log: 
lien; nœud de la ligne de -, (portion ee 2 mar. 
quee par un nœud) ein Knopf der Loglien; table du-, 
(planche en colonnes, où l'on écrit avec de La craie l'estime 
de chaque jour, €. à d. les heures, Le rumb du vent, la quan- 
dté de nœuds flés ro) Die Legtafel. 

LOCHE, f. (petit poi. dont il y a plu. esp.) d 
peint , die Stengrundel; la - d’etang, deriviere, 
der TetdSreinpelyter, Fluÿ:;-demer, Meergruns 
bel, Nilgrundel, f. 

LOCHER, on. (pari d'un fer à cheval qui branle et qui 
eat près de tomber) wadeln, Happern; ce cheval a un 
fer qui loche, j'entends un fer, .. bat ein Eifen, 
bag wadelt, ich höre ein Eifen flappern, cf. battre 
(2); P. fg: (parl. d'une pere. valdtwdinaire, et quia souvent 
de petites incommodites) elle a toujours qq fer qui 
loche, ed fehlt iht beftänbig etwas; fie ifinie ganz ge⸗ 
fund; it. (part. d'une af. qui traine +.» il y a qq fer qui 
loche, es bapert mit ber Sache, die Sacht bapert; 
Suc, - les pains, des détacher ou faire sortir dela forme, 
en frappant doucement le bord sur une esp. de bloc) die 
Auderbüte aus der Form nehmen, 

LOCHET, 5. (bèche étroite) ſchmahler Spaten, 

LOCHIES, f. pl. Med. (flux de sang qui arrive aux 
femmes aprèt l'accouchement, appelé ord. vidanges) die 
Rinbbett:reiniqung;l'écoulement, l'evacua- 
tion, l'expulsion des -, der Auéfluf , die Auslee⸗ 
zung, das Austreiben ber Kindbettsreinigung. 
LOCMAN, s. c. lamaneur. 

LOCO-MOBILE, «. Hn. (qui peut changer de place) 
der Ortäveränderung fäbig; les végétaux sont des 
substances organiques non loco-mobiles , et les 
animaux des substances. die Gewaͤchſe find organi: 
fhe Weſen, bie der Orteperänderung unfähle find, 
od. welche ſich nicht von der Stelle bewegen fönnen; 
die Thiere iind der Ortsveränderung fäbige Weſen. 

LOCO-MOBILITÉ au £oe0-morıon , f. Hn. «fa 
eulté qu'ont des subit. organiques de changer de place) 
Ortéverdnberungéfabiareit, f. la - spon- 
tanee, (où l'on change de place à volonté, et qui app. exclu. 
sivement aux animaux) die freimillige od, millführliche 
D.; la - pure et simple se trouve dans qgs vege 
taux, die bloße od. einfache O. findet fic bei einigen 
Gemäcien. 

LOCULAIRE, a. Bo. tterminatif qui #g. loge, et qui 
se joint à qq pré. qui en indique le nombre) fächerig; uni. 
loculaire, biloculaire, triloculaire, (pari. d’an- 
thère ou de fruit; qui aune loge. 3, 3 logen einfächerig, 
zweifacherig, breifächerig, c. multiloculaire. 

LOCUTION, f.Dd.cfsçon de parler, expression, phra- 
se) der Ausdrud, die Mebensart; cette - n'est 
pas bonne, noble, diefer A., diefe R. iftnichtaut, 

nidtebel ; une-basse, impropre, ein niedriger, uns 
cigentlider A.z une mauvaise -, ein ſchlechter od. vers 
mwernicher Ansdrud, 


sr Stein: 


LODIER, s. couverture de lit, faite de laine entre deux |häude; som - consiste en trois 
gefürterte Dede, f.\fteht auf drei Zimmern; le - d 


toiles piquées) geftenpte, mit Wolle 
LODS, dé s. pl. Pra. tord. joint a ventes); dr 


arrière, en mettant au vent un côté du vaisseau au lieu de 


faire le -, dla liste des militaires y qui devront être logés 


l'autre) vor dem Winde wenden od. halfen, cf. virer; |chez le bourgeois; it. régler à la maison de ville pes dif. 
au! (eomd, d'aller au plus près du vent) luvwaͤtts! 2) | maisons qui logeront la troupe 2.) die Quartierlifte mas 
(point d'une basse voile qui est vers le vent) Der Hals; le- | en; die Quartiere auéthellen ; il n'a pas encore 
ver le grand -, (le - de la grande voile) den Hals des |fait le -, er bat die Quartierlifte noch nicht gemacbt, 


grofen Gegelé aufholen. 

LOGARITHME, s. Math. (sombre pris dans une pro- 
portion arith., et qui sert d'exposant à un autre nombre pris 
dans une proportion géométrique der Logarithmus, 
{Berbältmißgähler) ; dans 2:31:23 0, 1%}, les 
nombres de la progression inferieure quiestarith- 
methique, sont les - des termes de la progression 

éométrique qui est au-dessus, in biefen Meiben 
find bie Zablen ber unteren Yrogreffion, welche eine 
arithmetifche ift, die Logarithmen von den @liedern 
der oberen geometriichen Progreiion. 

LOGARITHMIQUE, a. Math. (qui a ra aux 
logarithmen logaritbmifdh; baguettes, echelles, 
regles,tables logarithmiques,(quiservent à résoudre 
les ealeuls ord. trigonométriques, astronomiques # ) -€ 
Staͤbchen, Stäbe, Negeln, Tafeln; spirale -, (qui fait 
ume infnité de tours autour de som centre, sans jamais y arri- 
ven eine -e Spirallinie; 2) f. ou courbe -, tdontles 
abscisses sont prises en progression arithmethique, etlesor- 
données correspondantes en progression géométrique) ; la 
- est une courbe à asymptote, die -e Linie, ifteine 
frumme Linie miteiner Ajpvmptote,c. logistique. 

LOGE, f. (petite hutte faite Alahäte) Hütte, f. cet 
hermite s'est fait une petite -, diefer @infiebler bat 
fit eine Heine H. gebaut; la - d'un portier, (petite 
chambre au rez de chaussée, sousl'entrée d'une grande mai- 
son) das Häuschen, Kaͤmmerchen, ber Verſchlag eines 
Thürhäterd; les - d'une salle de spectacles, (petites 
constructions séparées les unes des autres, destindes aux 
abonnés die Logen ineinem Schaufpielshaufe; il y a 
ord. trois rangs de loges, e# find gewöhnlich drei 
Meiben Yogen; la premiere -, laseconde-,bdleerite, 
weite Yoge; retenir une - à la comédie, al'opera, 
eine Loge in der Komödie, in ber Oper beitellen; 
les loges de la foire, c. boutiques ; louer une 
- à la foire, eine Bude auf der Melle mierben; 
les loges des lingeres, des merciers#, bie Buben 
der Weißzeugsbändlerinnen, der Krämer; bie Weiß: 
zeug⸗buden, Arambuden od. Krämerbuben; les loges 
des petites maisons, (petits réduits où Fon anferme les 
fous dans les hospices) die Zellen der Wahnfinnigen ; les 
loges d'une ménagerie, (où l'on enferme les bêtes féro. 
eerrs die Behaͤltniſſe ob. Verſchlaͤge eines Thlerhau⸗ 
fes ; la - du lion, du tigre #, la - d'un chien, der 
Verſchlag od. bad Behaͤltniß des Löwen, des Tiegers ; 
dad Hundehäuscen ; - de franc maçons, assemblée 
de .. établie dansplu. villes.) Fretmaurerioge, f. 
ily a plu. loges de frane-magons a Berlin +, es find 
mehrere -nin Berlin; Bo. «petite cellule ou cavité ord. 
séparée par des cloisons, etoù sont renfermésles pepins des 
fruits) Fat, n.ce fruit a tant de loges, dieje Frucht 
bat found fo viel Fächer, c. loculaire; Com.-, ord, 
comptoir, (bureau général établi en qqs villes des Indes + 
pour diverses compagnies de négts. européens) Comptoir, 
n. la - des marchands à Marseille, da Bourse, où 
s'assemblentlesnégte. die Bôrie qu M. la - du chan. 
ge à Lyon (id.); Mar. logement de qq of. dans un 
vais.,; la - de l’aumönierg, die Roie ob, Kammerdes 
Schifföpredigerdr; Org. (lieu du buffet d'orgues où sont 
les soufflets) Rlajebalastammer, f. 

LOGEABLE, a. toù l'on peut loger) wohnbar, be: 
wohnbar; maison fort -, ein fehr 28, zum Wohnen 
febr bequem eingerichteted Haus; la maison n'est 
pas =, .. it nicht wohnbat. 

LOGEMENT, s.itieuoul'onlogeord) Wohnung, 
F. où est son -, où a-t-ilson -? moift feine W,, mo 
bat er feine W. ? un-commode, spacieux, eine be: 
queme, geräumige 98. : il a son -danstel pavillon, 
er hat feine W., er wohnt in dem und bem Nebenges 
pieces, feine W. be; 


die Quartiergettel noch nicht auégetheilt ; aucun ci- 
toyen aisé ne doit avoir exemplion de - des gens 
de guerre, fein wohlhabender Bürger (ol quartiers 
frei, frei von Cinquartierung ſeyn; on estoccupe à 
faire les logements, man ift mit bem Quartiermas 
en beféitigt; cetie villes beaucoup souffert des 
- destroupes, .. hat vlel dur Cinquartierung gelits 
ten; on distribue les -, les billets de logement, 
man theilt die Quartiere, die Quartierzettel aus; 
2) faire les logements de la cour, (autref. marquer 
dans un voyage les logis pour le roi et sa suite) die Quar⸗ 
tiere für ben Hof machen ; le - de ce jour-là fut fort 
incommode, bag Quartier vou biefem Tage war fer 
unbequem ; la fonction des maréchaux des logis est 
de marquer avec de la craie leslogis quiseront oc- 
cupes, et de faire faire le - par le maires, die Mers 
tidtuns der Hoffonriere ift, die Wohnungen, welche 
beiegt ed. bequartiert werben follen, mit Kreide ans 
augeidnen, und die Quartiere burd ben Amtmanne 
machen julaffen ; envoyer aux logements, (envoyer 
avec les maréchaux des logis un domestique pour reconnei- 
tre Le — destiné à son maitre) das für die Herrichaft bes 
ſtimmte Quartier befehen od, in Augenihein nehmen 
laffen; Gu. «travail ou retranchement fait de gabiens, 
fascines p, pour se maintenir dans l'attaque, et pour se cou. 
vrir du feu de l'ennemi) ein befeftigter Sammelplaß, eis 
ne Verſchanzung; lesassiegeants ont fait un-surla 
eontre-scarpe,(s'ysantretranches 2.) die Belagerer has 
ben auf der äußern Ubdachung des Grabens que Vers 
ſchanzung angelegt, haben lich auf.. verihangt; - d’ 
une altaque, (qu'on pratique aux approches d'une place) 
Angriffsverfchangung, f. - d'une armée, v.c.cam- 


pement. 


LOGER, vn. I.r. (habiter, demeurer dans une maison) 
wobmen; la maisonouilloge, ouils ontlogden- 
semble, das aus, wo er wohnt, wo fie beifammen 

ewohnt haben; ou irez-vous -? mo werden Sie Ihre 

ohnung aufichlagen, Ihr Quartier nehmen? - 
chez soi, in feinem eigenen Haufe -;leshötelleries 
étoient si pleines, qu'il ne put trouver où -, die 
Gaſthoͤfe waren fo vol, dab er fein Quartier, feine 
Unterkunft finden fonnte; P.-à la belle étoile, tcou- 
cher dehors; n'avoir pas de retraite bien assurée) unter 
freiem Himmel übernachten ; die Nacht ohne Obdach 
ubringen, cf. demeurer ; 2) va. (donner à loger) ; où 
ogerez-vous tout ce monde-là ? mo wollen Sie alle 
diefe Leute beherbergen, unterbringen? il ya de 
quoi -toute la oaur, es ift Naum genug ba, umben 
ganzen Hof zu beberbergen, unterzubringen ; le curé 
du village nous logea, der Pfarrer im Dorfe bebers 
bergte und; il ya encore une chambre pour -un 
ami, es iſt noch ein Iimmer fir einen guten Kreund da; 
er it noch ein Zimer ba, mo man einen .. beberbergene 
kafi; ilest/ogdcommodement,elleestmallogee, et 
wobntbequem,bat eine beaueme Wohnung; fie wohnt 
ſchlecht, bateine (bledte Wohnung ; se -, (ve bätirune 
maison, ou ajuster les appartements d’um logis ein Haus 
bauen od. eine Wohnung einrichtt; ils'est logé magni- 
fiquement à la campagne, er bat ſich eine prébtige 
Wohnung auf bem e eingerichtet; il y a plaisir 
à se bien -, 68 ift ein Bergnügen, fi eine bequeme 
Wohnung einzurichten ;fg:ilen est logé là, croilà à 
quoi il en est, à quoi em sontses aflaires, par son impruden- 
ce, par sonentétement pe: if. ilu'en démordra past) Dabin 
od. ſo weit hat er es (durch feine Untlughelt +.) ner 
bradt; fo weit iſt ed mit ibm gefommen; ıt. babet 
bleibt er ; davon laͤßt er fi nicht abbringen ; nousen 
étions logés là, tréduits à cat état fâcheux) lorsque la 
aixe, fo weit war es mit und gefommen, fo mißllch 
and ed um ung, alé der Friede..; on nous donne 


un jardinier », die!des esperances; nous en sommes loges lAdepuis 
oitde-|M. eines Gértneré r; il a la table etle-chezun tel, |deuxans, man macht und Hoffnungen; und damit find 


et ventes, (droit sur les wentes de sertains biens) Die Vers 'er bat Tiſch und W., Koft und Logis bel bem und dem; mir nun feit zwei Jahren bingebalten ; s'ils perdeat 
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ce procès, ils seront bien logés, wenn fie dieien | fa. «part. d'un homme devenu imbécile ou bebetd) il n'y a 
Prozeß verlieren, wird es miflid um fie ausſehen, plus personne au -, es {jt niemand mehr bei ihm zu 
werden ſie recht im der Klemme feon; de. les represen-| Hauſe; feine Gedanten find fort; 5) (hôtellerie der 
tations ne peuvent rien sur lui, il en est ogélà, übof, dad Wirrhebang ; l’ecu de France est un 
BVorftellungen richten nichts beiibm aus; er bat num | des meilleurs- delaroute, dag franzöfiihe Wapen 
einmabl feinen Kopf aufgejekt; dabei bleibt er nun iſt einer der beiten Gaſthoͤfe, eines der beiten Wirths⸗ 
einmabl feſt; Gu. se - sur la contre-scarpeg, (y faire | bäufer auf dieſem Bee ; aux enseignes des hötelle- 
an logement fich auf der dufern Abdachung des Bra: | ries, on met ord. bon - à pied et à cheval, man fent 
bens verſchanzen ; - une armée, (la faire camper, lui | gewöhnlich auf die Wirthöſchilde: Gut Quartier für 
faire prendre les positions convenables) eine Armee las) Fuögänger und Meiter. 
gern, voftieren. LOGISTE, s. Ant, (magistrat d'Athènes chargé de reee- 
LOGETTE,f.ıpetite loge) Gütten, À. x. ©. loge. |voirles comptes de tous ceux qui sortoient de charge) M € hr 
LOGEUR, 3. (qui tient des logementsgarnis) Bermies|nungsabnehmer: leslogistes siégenient avec 
her von möblirten Simmern. les Archontes, die R. wohnten ben Situngen ber 
LOGICIEN, s. (qui étadie on possède la logique) Boals Archonten bei. , 
fer, (Vernunitiebrer); grand, excellent -, grofér,| LOGISTIQUE, f. ou-speeieuse, nom donné au- 
vortreftticher %,; ilm’est pas -, er tit fein ©. ; c'est un |1ref. àl'algebre) Buchſtabenrechnung, f. 2) a.logarith- 
ınauvais-, ühraisonne de travers) erifteinfchledter 2. ; | me -d’un nombre quelconque donné de secondes, 
il est assez bon - pour découvrir ce sophisme, eT | ila différence entre le logarithme qu'ontroure dans les tables 
verftebt die Loglk binlänglic, um biefen Trugibluf lord. , et celui Au nombre de secondes propose) der logiftis 
an entdeden ; 2) (étudiant en logique) Schuler, der die | fhetogarithmus einer gegebenen Anzahl v. Setunden. 
Logit ftudiert. LOGOGRAPHE, rocoonarme, 6. tachygra- 
LOGIE, f. (mot tiré du grec, serv. à composer plu. mots! plie, tachygraphier. 
français, co. théulogie, chronologie 2) id. LOGOGRIPHE, 5. (40. d'énigme, qui roule sur un mot 
LOGIQUE, f. tacience qui apprend à raisonner juste) | décomposé en d'auttes mots qu'on défait, et qu'on donne à 
£oait, Vernumftlebre, 4 la-sertätoutes les autres deviner pour trouver le mot principal, co. le mot Rome, dont 
sciences, die L. dientod, hilft bei allen andern Willens | on compose arme, or, mer 2) das Wortsräthiel, 
idaften; les regles dela-,die Negelnder £, ;argu- | Budfiaten:; (* der Yogoarnpb); le meilleur - ne 
ment de -, ein logiiher Beweis; iln’y a point de - | vaut pas la peine qu'on prend à le deviner,das beſte 
dans cet ouvrage, tilest malrnisonné, feitsans méthode)! Worträthiel verlohnt die Muͤhe der Auflöfung nicht. 
es iſt feine 2, in diefem MWerfe; dicies Wert iftuntes) LOGOMACHIE, f. Di. (dispute de mots ou sur des 
ait aeichrieben ; - naturelle, (disposition naturelle de | bagatellen Wortfireit; la dispute entre ces egli- 
raisonner juste) die natürliche 2,, die gefundeBernunft; |ses etoit une pure -, der Streit zwiſchen biefen Kirs 
ib a une - naturelle fort süre, fort droite, er bejißt | chen war ein blofer W.; il y a beaucoup de discus- 
eine jeher fihere, ſehr richtige natürliche Beurthei⸗ —— ne sontque des logomarhies,eé gibt viele 
lungsgabe od. Urtheiléfraft ; 2) ae des deux chasses d'un | Streitiüfeiten,, welche nichts weiter find als W-e, 
aollege où l'on enseigne la philosophie) die logiſche Hlaffe;| LOGOTHETE, s.hm. grand of. de l'empire grec, asp. 
il n'est encore qu'en -, ei n'entrera enphysique|de ehancelier) Logothet, Kanzler. 
aue l'année prochaine, er tft noch in der logiften| LOGUER, (ghen Suc. - les formes, (en bumecter l'in. 
Klaffe, u. wird erft tünftiges Jahr in die phofifaliiche | térieur avec un morceau de vieux linge imbibé d'eau) DIE 
eintreten; aller, être en, (étudier dans laclasse où on | Zucerhut⸗ſormen inmendig mit einem Lappen ans 
l'enseigne) in die logiſche Slaſſe gehen, in der (-n&.fenn. | feuchten. 

. LOGIQUE, a. teoneluaat, conforme à la logique) [0] LOGUETTE, (ghette) f. Ri. teordnge ou esp. de cince. 
ait, vernunftgemäß; cet argument, ce raison- {nelle qu'on ajoute à un câble pour le tirage des bateaux) 
némentn'estpastrop-,biefer Beweis, dieſerSchluß Zugſeil, ». 
it nicht ſehr logiſch. LOF, f. crègle établie ou preserite par l'autorité, et qui 

LOGIOUEMENT, ad. conformément à la logigite) | ordonne ou défend certsines chases Gee ſe tz, n. obser- 
loaifb; diseuter, procéder, raisonner -, I. od.|verla-, se soumettre, obéir aux lois, dad G. beobs 
vernunftgemäß erörtern, verfabren, uetheilen. achten ; fich den -en unterwerfen, ben -n gehorchen ; 

LOGIS, s. dieu snffsant pour établir une demeure, ou | établir, faire,publier une -,ein®,aufftellen,macen, 
former le logement de gu die Wohuung, dad Quar⸗ | befannt machen, e. abroger, déroger,enfreindre, 
tier, (v. die Behaufung); un bon, un mauvais ‚gu: | frauder, transgresser ,; dispenser qu de la-, ei: 
te, ſchlechte W. ; un -commode, spacieux, bequeme, | nen vom -e freiſprechen; alleguer, citer, interpre- 
eerdumige W.; louer un -, eine W. miethen; il ya|terune-, ein®. anführen, anzteben, auslegen: vio- 
long-temps que vous n’ctes venwau-, fie find con | ler les Zors, die -e verlepen, überireten; modérer 
tange nicht nach Haufe aefommen; garder be -, ne |larigueur d'une -, die Strenge eines-s mildern, 6. 
bouger du-, das Haus hüten, nicht aus bem Haufe | rigueur; cela est contre les lois, n'est pas per- 
fomnten; on m'attend au -; cocher, allons au —, |mıs — les nouvelles lois, das iſt od. laͤuft den ·n 
man erwartet mich zu Hauſe; Kutſcher, wir wollen | zumider, iit gegen die -e; ift mach den.nenen -en nicht 
nad Haufe; changer de -, die Wehnung, das Auar- | erlaubt; cela a force de-, a passe en -, das hat Ge⸗ 
tier verändern ; ausziehen; demeurer au -, ju Hauie ſetzesltaft, iſt zum Geſetze worden; cela tombe dans 
bleiben ;ötre dans un - d'ami, dansun-d'emprunt,|l'exception de la =, dieh iſt der Fall der Ausnahme 
Set einem Freunde wohnen; in einer entiehnten 25, | von dem -e; il faut plus s’attacher à l'esprit, à l'in 
on; Syn, le logement aune destination person. |tention de la- qu’auxtermes, qu'au texte de la -, 
selle que n'a point le logs, (de man. qu'on me dit pas man muß fih mehr an den Gelft, an bie Abficht,, alé 
mon, netre, votre. logis r, mais man, notre, votre, loge. an bie Worte, anden Ausdrug des -es halten; la ma- 
ment» in dem Worte logement liegt der Beariffeis| jeste, la sainteté des lois, die Würde od. Hobeit, 
ner Reftimmung fuͤr eine gewiſſe Perion, was beilo-|die Heiligkeit der-e; l'étude des lois cdu droit), Das 
sis nicht der Fall iſtz Cdaber fagt man nicht mon, notre, | Studium der -e, das Rechtsſtudium; gens, homme 
votre logis, jondern mon, notre, votre logement); | de -, (juriseonsultes qui font profession d'interpréter la -) 
corps de -, (maise ou partie principale d'un batiment; it. | Rechts⸗ gelehrte, sverftändige, Geſetzkundige ; fg: 
lagement détaché de la masse du bâtiment principal, das |se faire une- de son devoir, (sy atacker inviolable 
Hauptgebäude; it. freiftebendes Nebengebäude ; un |menn feine Prlicht wie ein @. befolgen, fid feine Prlicht 
corps de- entre deux pavillons, ein Hauptgebäude | sum -emacen ; je le servirai de tout mon pouvoir, 
zwiſchen zwei Flůgel· ob. Nebenzaebäuden; le corps de |je m'en fais -, ih werde ihm nach allen meinen Kraf⸗ 

se présente bien, das H. ftellt ſich ihbndar,gewährt |ten dienen, ich made ed mir zur Prlichtz la coutume, 
eine fhöne Anfichtz iloceupe un petit corps de - sur |la mode fait -, ctientlieu de =) der Gebrauch, bie Mode 
ſchreibt Geiehe vor, wird um-e; P, n'avoir ni foi 
ni =, (ni religion, ni probité) meder Treue noch Slanben 
haben od. halten; mederMeligion noch Seiene achten, 
c.nécessité;faire la - (ordonner avec autorité absolue) € 
vorihreiben; c'est à lui à fairé la - aux autres, ibm 
fommt es ju, ben andern -e vorzuichreiben;il pretend 

























































le devant, sur l'aile, er bewohnt ein Feines Neben; 
aebänbe vorn herans, auf bem Flügel x; maréchaux 
des logis, «off. qui étoient charges de marquer les - pour 
le roi et sa suite) Hofsfouriere; grand maréchal des -, 
Meifemarfdall,c. maréchal ;P. fg: iparl. d'un bomme 
qui se détache d'une eompageie pour arriver le ır au lieu où 

rs autres venbil va marquer Les, er macht Quartier: 


‘ 


nous faire la- es suribue une autorité qui ne hui appartieat! il demeure, et 100 


SE — — — 


LOIN 


pas er maßt ſich an, und -e vorsufchreiben;ilfaitla- à 
son ainer, er jhreibt feinem Altern Bruder -e vor, 
beherricht feinen Altern Bruder;recevoirla-deqn, 
(se soumettre à ce qu'il voudraordenner) fit von einem —€ 
vorfchreiben laſſen; fic feine Befehle gefallen laſſen, 
DBefeble von ibm annehmen; subir la -, dla recevoir 
de celui qui a le pouvoir en main) ſich dem · e unterwerfen; 
dem Etärlern geboren ; Jur. - bursale, «qui a pour 
objet de procurer qq finance pour les besoins de l'état) Fl⸗ 
nanz⸗geſetze; Steuers/-civile, (qui règle les droits des 
citoyens entr'eux) huͤrgerliches G. ;-divine , (préceptes 
positifs que Dieu a donnés aux hom.) das goͤttliche ©, ; 1æ 
-divine se divise en-ancienne ou-de Moïse (ap- 
pelée aussi vieille — ou — des Jui, eten -nouvelle, (om 
= de grace, - chretienne,- de l'évangile ou de Jésus. Chr 
das görtliche G. theilt fich in das alte od. mofaliche, 
und in das neue od. chrifiliche &. ; les docteurs, les 
livres de la -, die Geſetzgelehrten, die Geſetzbüͤ⸗ 
der; faites aux hommes ce que vous voulez qu'ils 
vous fassent, voila la - et les prophètes, was du 
willft, daf dir die Lente thun follen, das thue ihnen 
and, das iſt das G. und die Fronbeten; P. cequeje 
vous dis, c'estla-etles prophètes, tune véritéineen- 
testabler was ich Ahnen da fage, iſt ſo gewiß wahr als 
ein Evangelium, {ft die lautere Wahrheit; les-des 
douze tables (lois rom. composdes en partie de celles de 
Solong, et rédigées sur 13 tables) Die Geſetze der zwoͤlf 
Tafeln; -ecclésiastique, (qui concerne l'église ou es 
ministres£in geiftliches@®.; les - de la guerre,umaximes 
que les nations sont oonvenues d'observer enirelles, mème 
pendantlaguerrobiekriegegeiehe,dasfirieusreht;lois 
municipales, (partieulieresächaqne ville»Stadtsgeicke, 
Municipal: ;- naturelle, crayon de Immière ou principe 
de la droite raisos,que Dieu a donné aux hom. pour se eondui- 
re) das natürlihe@,od.Naturgeieh;l’auteur de la na- 
ture a imprime au cœur de l'homme les principes 
de — et d'équité qui constituent la - natu- 
relle,der UrbeberderNarur hat dem Herzen des Men⸗ 
ſchen bie Grundſatze der Gerechtigkeit und Billigleit 
eingepflanzt, welche Das natürliche G. ausmachen; la 
naturelle nous defend de faire à autrui ce que 
nous ne voudrions pas qu'on nous fit, das Naturs 
geſetz verbietet und, andern das qu thun, mas wir 
nicht wollten, daß man uns thaͤte; lors pénales, «qui 
prononcent qqs peines) Strafgefehe; - Rhodia, (- mariti- 
me, emprusiee des fihodiens, selon laquelle la perte des 
marchandises , jetées à la mer pour alléger le vais. , doit être 
supportée par tous ceux dont les marchandises ont été con- 
serveen das rhodiſche G., c.agraire, salique, somp- 
tuaire, talionr; 2) (puissance, autorité) Herticaft, 
Gewalt, DBotbmäßigfeit,f. Alexandre ran- 
geatoute l'Asie sous ses /ors, Nerander unterwarf 
ganz Afien jeiner Hertſchaft, brachte .. unter feine 
S. od. B,; ils subirent la - du vainqueur, qui 
leur laissa leurs =, fie mußten fit der Herrſchaft 
des Siegers unterwerfen, welder ihnen Igte @Befege 
lief; tous les peunles qui vivent sous les lois de 
Votre Majesté, olle Völker, welche unter den Befeh⸗ 
len, unter bem Scepter Euer Majeftätleben ; La - du 
plus fort, (puissance que le plus fort exerce sur le plus 
faible) dag Mecht des Gtärfern; Poe. être sous les 
lois d'une femme,unter ber Herrſchaft od. bem Œteps 
ter eines Welbes fteben ; fa. lest sous les lois de sa 
femme, er ſteht unter dem Pantofel; 5) (certaines 
obligations de la vie civile) bag Gefeh, die Vor⸗ 
ſchrift, Megel; les lors de la bienseance, du 
devoir, die Geſetze, die Megeln der Wohlanftändigs 
teit; die Vorſchriſten der Pflicht; les lois de l'hon- 
nötete, de Ia société, (chotes auxquelles on est obligé 
par. „die Geſetze der guten Lebensart, die geſellſchaft⸗ 
lien Verbindlichkeiten; Phil.lJa-delanature, «ré. 
gle invariable qu'elle suin das Naturgefeh ; tout corps 
agitsuivantles lois de lanature, jeder Körper wirkt 
nad den Naturgeſetzen; les lois du mouvement, de 
la pesanteur. de la reilexion,, bie Gelee ber Bes 
meaung, der&chmwere, der Zurüdwerfung od. Zuräds 
firsblung; 4) Mo. titre auxquels les monnaies doivent 
être fabriquées) das neichmäßige Schrot und Korn ; der 
aeiehmisige Gebalt, c. alor. 

LOIN, ad, de lieu: (hgraude distance) weit; il y a 
trois lieues d'ici ; c'est bien, fort-, je ne pensois 
pe qu'ily eût, que ce füt si,té find drei Meilen von 

ter ; das ifefebr-, ich Dachte nicht, daf es ſo - wäre; 
mt - weg; aller -, revenir de ⸗ 


LOIN 


- gehen, - berfommen; entendre, voir, —— re-| 

arder de-, von weitem od. von ferne hören, ichen, 
preden, betrachten; d'aussi - qu'il l'aperçut, fo 
bald ec ihn nur von fernerblidte; sa vue, ce r 
te -, fein Muge od. Gericht reicht -, Diefe Flinte fhiept 
-zilaete tué de -, er waurde von ferne, ausder Ferue 
getödtet; atteindre de -, von ferne erreichen; pous- 
ser bien-ses conquêtes, ses victoires, feine Eros 
berungen, feine Siege - ausdehnen, andbreiten, vers 
folgen; fg: je le vois venir de-,tjedevine ce qu'il va 
dires fa. id ſehe ihn von ferne Fommen; id mette ion, 
was er will, wo er binaugiwill; fg : revenir de -, de 
bien -, (rechspper d'un grand dangen einer großen Ge⸗ 
fabrentrinne ; von einer ſchweten Krantheit wieder 
genefen; ilaëte bien malade, ilesı revenu de -, er 
war fehr rauf, er war weit drauñé,bat ſich aber wieder 
erheit;la jeunesse revient de - junge tente überfieht 
die ihweritenKrantheltenzils'estretabliala cour, le 
voilarevenu de -,er bat ich bei Hofe wieder in Guuſt, 
in Anfebe geſetzt, das iſt meht alé man erwartet bärte, 
als er hoffen durfte; reieter, renvoyer une chose 
bien -,(arebaten eine Sache weit wegwerfen, gar 
nichts von etwas hören , nichts damit zu thun haben 
wollen; P. ce. mentir; aller - dans une science x, 
ty faire de grands progrès) es im einer Wifenidafte, 
weit bringen; große Fortihrittein. machen; Aris- 
toten été -, bien -, danslaconnoissance des choses 
naturelles, Arijtoteles bat e# in der Érfenntniÿ der 
Natur -, febr gebracht; il va plus -qu'unanire, 14 
plus de pénétration: ét drinat tiefer ein, ecgebt weiter, 
forſcht weiter nach als die Andern ; it. aller -, «réussir, 
avoir dessucens dansqgqentreprise „ed - bringen; ilades 
amis à la cour, ilira-, il peut aller -, cetiecharge 
le peut mener -, er bat freunde bei Hofe, er wird, er 
tann ed - bringen, dieſes Amt fann ibn - bringen, 
kanwibm - belfen ; it. (parl. de ga qui ruine sa santé ou qui 
dépense) iln’irapas- s'il continue, Glsera bientôt mort, 
ruiné) wen er io fottfaͤhrt, wird er es micht - rreib£, nicht 
lange treiben, wird es bald um ihn geicheben ſeyn, bald 
mit ibm aus feon; it.ten matière d’aff. et de questions deli. 
enten aller -„is'engsger beaucaupı ſich · od. tieſ einlaſſen; 
sion entame une fois celte affaire, celle question, 
on ira -,wei man einmablandieieSace,an dieſe ras 
aefommt, wird man vielzu thun, zu unterſuchen od. 
zu erörtern haben ; demeurez en là, n'allez er plus 
-, bleiben Sie hierbei heben, laſſen Sie ſich nicht weis 
ter od. tiefer ein; vous allez trop -, Sie geben zu -; 
celte discussion nous menéroit trop -, diefe Unter: 
fuchung wuͤrde uns zu⸗ führen; cela va plus-qu'on 
ne pense, test de plus grande conséquence qu'on. „das 
it von arößern Folgen, von größerer Wichtigfeit, das 
gebt ob. führt weiter, ald man denft; cette affaire, 
cette difficulté menera -, direra em longueur ouenga- 
geraplus qu'on ne veut dieſe Sache wird fich in die Laͤn⸗ 
ge zieben , wird ichwierig , verwickelt werden, dieie 
Schwierigfeit wird grofen Anftand geben, wird von 
wichtigen folgen feun, kaun weit führen; mener, 
porter, pousser une affaire —, (la rendre plus importan- 
te zqu'elle n'auroit été par elle-même) eine Sache weit 
treiben; porter, pousser-sa haine, son ressenti. 
ment, (donner de grandes marques de ..) feinen Haß, 
jeine Rache weir treiben; in feinem Safe weit geben; 
vous poussez trop - votre animosile, votre critique 
x, Ste geben in Ihrer Erbirterang, In Ihrem Tadel 
su weit, fie treiben Ihre @. 2; parents de -, (en un 
degré fort reeulé) entfernte, weitläufige Verwandten; 
ils sont parents, mais c'est de -, fie find verwandt, 
abernur mweitläufig; P.c. ner, pas a pas. 

2) ad. de temps: (temps fort reculé de celui dont on par- 
lei; vous me parlez dutemps de Henri [V, c'est par 
ler de-,c'est se souvenir de -, Sie fagen mir von ben 
Zeiten Heinrichs des IV., das heißt weit zurädaehen, 
ch weitzurüd erinnern; vous remetlez à me payer 
dans deux ans, c'est me mettre bien -, Sie verwelfen 


LOINT 


LOISIR 3 


jüngere Bruder ift inFranfreic,derandereinTeutfdis] LOISIR, s. temps dont on peut dispoter) Mufe, 
land, fie find weit von einander; l’un aime l'etude ,|freieSeit, f. jouir d'un doux-, d’un honnête -, 


l'autre ne fait que jouer, 


ı ils sont l'un de l'autre, | einer angenehmen, anftändigen M.geniehen; ilem- 
ce fusilpor- der eine findiertgern , derandere thut nichts als ſpie⸗ ploie bien les heures, les moments de son -, er mens 


fen, fie find bimmelweit vericbieden; il est encore —|bet feine freien Stunden, Augenblideautan; ilécrit 


du bien, er iſt noch weit vom Gurten entfernt, noch 
fern vom..; nous sommes encore - de Pâques, du 
printemps 2, wir ind noch weit vonDftern, vom Frühr 
linge; - de inoi la pensée, en composant cet on 
vrage, de vouloir.., fern jel von mir der Gedanfe, 
bei Ausarbeitung dieies Werles. zu wollen; - de 
nous (éeartens) des pensées si funestes! ferne ſelen 
von ung fo traurige Gedanken! - d'ici, profanes qui 
+, fort od. weg von hier, for Ungemeipten, die..; P- 
pres de l'église et- de Dieu, (park de ceux qui sont obli- 
gés par état de fréquenter l'église, sansen étre plus devotsı 
nahe bei der Kirche und ferne von Gott; ein fleißiger 
Kirhgänger undein ſchlechtet Ehriit,c. œil; fgrilest 
- de compte, bien-de son compte, (bien éloigné de ce 
qu'il eroyoit ou espéroiu er hat fich ſehr verrechnet ; feine 
pofnung tft bei weiten nicht erinlfr; je lui offre 6mil- 
le francs de son jardin, ilen veut dix,nous somines 
- de compte, bien -de compte, ich biete ibm 6000 
Frauten fir feinen Garten, und er verlangt 10,000, 
wir find weit von od, aus einander; il parle au plus 
- de 5a pensée, tout an contraire de ce qu'il pense) Maß 
er fagt th bimmelweit verſchleden von dem, was er 
denft, c. nez; P. qui est- des veux, est- du cœur, 
tord. on oublie les absents) aus den Augen, aus dem Si. 

4) bien -, (nu lieu de..; tant s'en faut que..); bien 
- de me remercier, il m'a dit des injures, weit ent: 
fernt mir zu banfen, faate ec mir Grobbeiten zilvient 
vous demander de l'argent, c'est bien - demeren 
drele mien, erfommt, Geld von Ahnen zu verlangen, 
da denlt er wohl noch lange nicht daran, mirdas meint: 

e wieder zugeben, da ſteht es wohl uoch lange an, bit 
lé das meinige wieder befomme; - quilsoit dispose 
a vous faire satisfaction, il est homme à vous que- 
reller, weit entfernt, baf er geneigt wire, Ihnen Ger 
nugthuung zu geben, iſt er nod im Stande, mit Ih⸗ 
nen ju ganten. 

5) au -, acll. (dams un lieu ou pays reculé, écarté de 


cela aux heures deson-, à son -, er jchreibt dleſes 
in feinen Freiftunden; il n'est pas si occupe, il a 
beaucoup de -, er bat nicht fo viel zu thun, er hat 
viel freie 3. ; iro.iparl. de qu qui s'amuse à des bagatel- 
les); il est bien de-, il faut qu'il ait bien du- de 
reste, er hat viel übrige Zeit, er muß viel müfige od. 
übrige 3. baben; Poe. pl. d'heureux loisirs, eine 
glüdlibe M.; gluͤckliche Mubeftunden; 2) (temps suf- 
Ésant pour faire commedément une chose); je le ferai vo- 
lontiers, donnez-m’en le-, ich will es gerne thun, 
geben od. laſſen Sie mir nur Zelt dazu; je n'ai pas eu 
assez de- pour y penser, je n'en ai pas encore eu 
le - ich babe nicht M. A um darauf qu denlen; 
ich babe noch nicht Zeit od. M. dayugehabt; cet ou- 
vrage demande du -, bieies Sert erfordert Zeitz. 
vous ne me donnez pasle-d’yrepondre, Sie lafr 
fen mir feine, nicht 3. daranf zu anfworten; 3) a 
1à son aise); vous ferez celaa-, rien ne vous presse, 
Sir können dieſes nah M. nah Beauemlichfeit thunz 
vous y penserez &-, pensez-y à, (mürement, siriew 
sement fberienen Sie die Sache reinich; ermägen Sie 
die Sache wohl; nehmen Ste ſich Zeit, über die Sache 
nach zudenlen; (parl. de qn qu'on eroit devoir sentir long- 
temps les suites de ce qu'il a fait); il s'en repentira à -, 
il aura tout le - de s'en repentir, dag wird ihn lange 
reuen od. gereuen; das wird ihm lange nachgeben ; er 
wird zeit genug haben, Zeit und Muße genug haben, 
23 qu berenen. 

LOK ou Locx, €. looch; Mar. c. loch. 

LOKE, s. My. «mom donné par les ane. peuples du nord 
au démon) der böfe Geift. 

LOLARDS, s. pl. wecte qui s'élera en Allem. au ı4@ 
sièele, et qui rejetoit le baptème +.) Lollarbiften. 

LOMAN, s. Con. (esp. de volute conique) Spltzen⸗ 


une]. 
LOMBAIRE, a. An. (qui app. aux fombes); les nerfs 
lombaires, les glandes, lesarteres ou veines-, die 


celui où Vom est); il s'en est alle au-, au haut et|gendensnerven, sdrüfen, spuléadern, -Blutsabern. 

au -, er {ft weit weg, in die weite Welt, über Bera| LOMBARD, s. tétablissement où Fon prête sur gages 

und Ehal gegangen; ils vont chercher au - un {de l'argent à un intérêt réglé ou à tant par mois) das Leibe 

bonheur dont ils Lt er chez eux, fie ſue haus, die sbanf; il a porté sa montre? au -, er bat 
1 


hen ein Gluͤck in der Ferne, das fie in ihrer. Geimath od. 
zu Hanfe genießen fönnten; chercher les aventures 
au-, in die weite Welt auf Abenteuer ausgeben; al- 
ler chasser au -, weit weg aufdie Jagd gehen; 6) loin 
à loin, adl.tasses grande distance entre des objets, lieux +» 
planter des arbres, Bdume vou Strede zuStrecke, 
in mäßiger Entfernung ſetzen ; les maisons, les ha- 
meaux y sonl semes …, die Häuier, die Weiler liegen 
dort in mäßigen Entfernungen zerſtreut; il ne vient 
plus me voir que de .., er kommt nur nod) dann und 
wann, febr felten mehr zu mir, 

LOINTAIN,E,a. (loigse du Heu où Von est ou dont 
onpare fern, entfernt; un pays-, des climals, 


feine Ubr in das Leihhaus, auf bie Leihbank getragen, 

LOMBARD, E, a. (app. aux Lombards ou peuples de 
la Lombardie #1 lombatbif; Dip. lettres lombardes, 
dettres de chancellerie, qu'on expédioit autrefois en faveur 
des Lombards, Italiens y, et même à des nationaux qui vou- 
loient trafiquer ou tenir banque en France) lombardiſche 
Briefe,Handelépatente; Pap. papier ‚(de le moyenne 
sorte) Sombatb, n. Pt. ecole lombarde, (peintres de La 
Lombardie) die lombatbiihe Schule, cf. école. 

LOMBES, s. pl. An. (partie infér. de l'épine du dos, 
composée de $ vertèbres r.) Die Lenden. 

LOMBIS, s. ©. lambis, 

LOMBOYER, un. Sal. (faire épaissir le sel) bie Salz⸗ 


des peuples lointains, ein fernes, weit entlegenes | foble durch Abdünften verbiden. 


Land; ferne od, entiernte Himmelsſtriche, Völfer; 
des regions, des nations lointaines, entfernte Zins 
der, Nationen; 2) 5. (éloignement die Ferne; voir 
dans le -, la vue se perd dans le -, in die Ferne 
feben ; die Ausſicht, Das Auge verliert ſich in der F.; 
Pt. le - d'un tableau,(parties ord.bleuätres,qui paraissent 
les 2 a ala vue, —— du. d. pe 2. 
gure fait bien dans ce -, diefe Figur thutin dieſer F. 
od.Entfernum eine aute Wirkung; le-est fort beau, 
ce paysagiste traite habilement les -, die $. it jehr 
ſchoͤnj diefer Landſchaft⸗ mahler bebandelt die F. ſeht 
gut; on eroit voirune immense distance du devant 
au-, man glaubt einen unermeflihen Abſtand zwi⸗ 
ſchen dem Vordergrunde und der F. od. bem Hinter: 


mic in der Bezahlung auf zwei Jahre hinaus, das grunde zu erbliden. 


heist mich weit binausichteben; P. ec. souvenir. 


LOIR, s. «petit spede qui ress, à wm rat et dort pendant 


Bipré.de lieu et de temps:6 grande distance,n un temps |l'hivender Siebenfbléfer die Schlaf⸗ratze, der Billich; 
reculé de celui dort on parleiweit,fern;- dulieu où vous|ily a plu. especes de loirs, es gibt mehrere Arten 
etes, - de la ville,non -de la route le Paris,meit von {von Schlafsragen ; P. dormir comme un -, ſchlafen 
dem Orte, weit ob. fern von der Stadt, nicht weit von wie eine Make. 


der Straße, uuweit der Strafe nach P.; vivre-desa 


patrie, 


LOISIBLE , a. (permin v. erlaubt; c'est une 


LOMBRIC ou LomsRir, s. Med. (esp. de vers qui 
s'engendrent dans l'estomac ou dans les intestins) (Finges 
weideswurm; 2) hn.de ver de ierrey Erd⸗wurm, Regen⸗ 
les-sont rangés parmi les sudorifiques +, bit Mes 
genwärmer werden su ben [hmeißtreibenden Mitteln 


ereihnet. 

LOMBRICAL, a. An. (qui alaferme d'un ver) wurm⸗ 
formig; les muscles lombricaux de la main, du 
pied, die Wurmmuskeln der Hand, des Fufes; les 
ombricaux des orteils, die Wurmmusleln der 

LOMBRIL, s. e. lombrie. Beben, 

LOMENS ou Locmax, c. lamaneur. 

LOMPE, f. e. lièvre, pot. 

LONCHITE AM ou HASTIFORMR, f. As. (comète qui 
ress. à une lance ou pique) Sangenfomet ; Bo. - ou Low- 
cuırıs cki-ti-ce), (pla. à feuilles fort pointues, et qui ress. à 
la fougerer Engelfüß, n. 

LONDRE, s. Mar. trais. de bas bord, esp. de galère) 
Sonder, (Art Galeeren); Com. cesp. de draps de Langue- 
doc x qu'on envoie auLevanıı londertud,n. les-slarges, 
(de 2,400 file de chaîne) bie breiten Zondertücer; V. 


de ses amis, fern von feinem Vaterlande,/chose-, das ift eine e Sache; cela n'est pas · bad! LONDRIN, A. cdrap qui imite les Londres) Lon⸗ 


von feinen Freunden leben; le cadet est en France, iſt nicht -; - ou non, qu'il soit- ou non, il ne s’en drin; les londrins se fabriquent dans les provin- 
l'autre en Allemagne, ilssont-l'un de l'autre, der soucie pas, es ſei- od. nicht, das befümmertihnnicht, ces meridionales de la France , die Londrine mer: 


38 LONG LONGAN 
ui den füblichen Provinzen Frankrelchs gemacht. kommen, dahaben Eieden weiteiten Weg, bei weitem 


‚UE, a. tetendu en longueur) lang; unchamp den längfien Weg genommen; tirer de -, (s'en aller! 


- etétroit, une table /ongue, ein langer und (mas ‚bien lois, se tenir en arriere; it. prendre des délais Reiéaus 
ler Ader, ein langer Tiſch; ce jardin est -, plus - nehmen, das weite Feld ſuchen; dt. weit zurüc biets 
quelarge, biefer@arten if, mehr - od. länger als ben; it. zögern; aufdie lange Sant fdieben; quand 
breit; un bäton - de trois pieds, qui a trois pieds |il eut fait son coup, illirade -, alé er feinen Streid 
de, ein drei Schuh -er Stab; ce ua, le cours | gefpielt batte, nabm er Reißaus; il ne parle pas de 
de ce fleuve est bien -, diefer Weg, der Zauf dieſes payer, il Lire de -, er fpricht nicht vom Zahlen, er 
giufes ift febr lang; du pain - (par opp. au rond), de ſucht es aufzuſchieben, in bie Lange zu gieben ; Ch.le 
ongs cheveux, une longue barbe, -e8 Brod, -£;cerftire de -, der Hirſch (ut das weite Feld, nimmt 
Laure, ein -er Bart; il porte lescheveux longs, la|Neifaus; Gr, longue, f. syliabe longue) eine lange 
barbe longue, er trägt -e Haare, einen -en Bart; od. Silbe; le dactyle est composé d'une longue et de 
er tréat die Haare, den Bart - ; une longue allée, |deux breves, der Dactplus beſteht aus einer langen 
une longue course, ein -er Baumgang ; ein weiter und zwei urn ‚ee Silben: SB: s'est un homme qui 
Gang, Kauf, Ritt, eine weite od. -e Meile, Fabrt; |observe les longues etles brèves, cextrèmement cir- 
chevaux à longue queue, langichmänzige Pferde ; |conspect et exact en tout ce qu'il fait) fa. er tft duferft bes 
avoir la taille longue etinenue, einen -en und ba: | bächrig in allem was er thut ; er zirkelt alles aus; par 
gern Wuchs hbaben;habit- (soutane et - manteau des gens |lez-lui de cette affaire, ilensaitles longues etles 
d'église) -er Mod od. Mantel; Airchenstod, smantel;|breves, tilesttrès au fais fa. (preen Sie mit ibm von 
il etoit en habit-, er war im Kirchenrode, c. voya-|der Sache, er weißdarinvollfemmen Beſchelb, erift 
es, lettre; lunettes de longue vue, (pourlesobjets|da ganz ju Haufe; tirer de longue, v. e. tirer de 
fort éloignés) Gernrèbre, Ferngläier, n. pl. Mare. c. long ; Mu. les -, (toute note qui précede une brève) Dif 
chevaucher, jointe ; P. fü :ilyalong-temps qu'il! fangen Noten vor einer Furyen. 
n'a pas mange, il aura, i Li avoir les dentsbien| 5) le-, du-, au -, adl. tencôtoyaste) längs; on 
longues, (avoir bien faim) er hat ſchon lange nichts ge: | peut passer le - de la rivivre, manfann länge dem 
geilen, er wird einen -en Magen, einen gewaltigen Ep bingepen ; il y a des villages tout /e- duche- 
Hunger haben; cet homme ales bras longs,les mains |min,eé find Dörfer längs dem gangen Wege; on voit la 
longues, (est fort puissant, peut beaucoup pour ou contre | rue tout du — man ſieht die Straße in ibrer ganzen 
gu) .. bat lange Hände od. Arme, „ „|2dnge; ils étoientranges tout au - fie ftande ber Läns 
2) (qui dure longtemps) (ana, langiwierig; en ete |genac ineiner Reihe; it. (durant) ; il a jeûne tout le 
les jours sont longs, im Sommer find bie Tage long du carème, er fat die ganze Faftenzeit hindurch 
mn le temps est - à qui attend, mer wattén|gefafet;tout du long de l’annee,das gangeabr bin: 
muß, dem mird die Feit -; son absence ne sera durch; 6) au long, (amplement ; il a traite, explique 
ee longue ou de longue durée, feine Abweſen⸗ 
it wird nicht —e dauern, nicht von langer Dauer 
feon; ilyaun tres-/ongtemps qu'on nel’avu, eé ift 
{dom febr lange, eine fehr -e Zeit, dab man ibn nicht 
geieben bat; un-voyage, une longue vie, eine -t 
od. langwierige elfe; ein -e8 Leben; un bail alon- 
ues années, (à plu. années ein langmwieriger Pacht, 
bt auf viele Jahre, ©. bail ; boire à longstraits, 
fn où. mit langen Zügen trinfen; ceremede, cetex- 
per estsür, mais c'est le plus -, diefeé Mittel 
ft bas fiherite, aber es erfordert am meilten Zeit; 
cela est d'une /ongue discussion, amenera une - 
discussion, bag braucht eine lange Unterſuchung, wird 
eine langwierige Unterſuchung jur Folge haben; un A 
-, une voyelle, unesyllabe longue, ein -té a, ein 
-er Selbjtlauter,eine -e Silbe; cet ouvrage,ce conte 
est -; je seroistrop -, si je. dieſes Sert iftgrof, 
diefe Erzählung iſt - od.langmierig; ich würde zu weit: 
ldufig werden, wenn ic.., c. haleine; P.c. aller. 
3) lent tardif langfam; dépèchez, que vous etes 
-! ellen od. machen Sie doc, mie find Sie fo lang: 
am! cet ouvrier est bien -, il est-& tout ce qu'il 
fait, dieſer Arbeiter int ſeht langf., tik langſ. bei allem, 
mas er thut; ce boisest- à venir, à croître, dieſes 
Sols waͤchst langfam ; Sg: (part. d'avantages éloignés et 
dont on aurolt un besoin present); c'est du pain bien-, 
(qui tarde bien à venin fa. darauf muß man lange mar: 
ten; il sera riche apres la mort de son oncle, mais 
c'est du pain bien -, nach feines Oncles Tede wird 
erreic, aber bis babin hat es noch gute Welle; en sa- 
voir -, bien -, «ètre fin et rusé, avoir vu le loups fa. ein 
ſchlauer Fuchs ſeyn; Uſtig, verſchmitzt ſeyn. 

)s. dangueun änat,f.cela a dix aunes de -, das 
plie zehn Ellen in der .; ilesteouché,etendu,tombe 
tout de son -, er liegt ganz ausgeſtreckt od. der X, 
nad da; er iſt der. nad (fa. den geftredten Wea) 
bingefallen; en - et en large, in die ©, und in die 
Breite; il faut mettre ce bois de-, en-, man muß 
dieſes Holy der £. nach od. ben langen Weg hinlegen, 
c.scieur; P. fg: (park de qu qui a été fort mal mené, fort 
maltraité) il en a eu, on lui en a donné tout du-, 
il en a eu tout du - de l’aune, il en aeudu-etdu 
large, er bat feinen Thell befommen, es {ft Ihm übel 
mitgeipielt worden; eriftderb.abgeführt, tüchtig mits 
genommen worden, c.aflaire,court,langue; pren- 

re le plus, de plus- chemin; fg les moyens les moins 
propres à réumin ben laͤngſten ob. weiteften Weg nehs 


















































cela au on. tres au long, er bat dieſes weitldufig, 
ſeht umſtaͤnblich abgehandelt,erflärt; je vous ecrirai, 
nousen parlerons plus au long, ich werde Ihm? um: 
änbiich darüber férelben : wir wollen umjtändlicher 
darüber (prechen ; ıl en a discouru bien au long, er 
bat ein Langeé und Breites davon geſprochen; 7) 4 la 
longue, adl.tavecle tempe, à la continue) in die Yânge; 
mit der Zeit; il marche bien les premiers jours, 
mais .. il se lasse, in den eriten Tagen geht er gut, 
aber in die Länge wird er müde ; ..touts’use, mitder 
Zeit, burd die Länge der Zeit nuͤtzt ſich alles ab, ec. dé- 
ger; .. on en viendra à bout, endlich, zuletzt od. mit 
der Zeit wird man auch damit zu Stande kommen; 8) 
de longue main, adl, (depuis long temps); je le con- 
nois, nous sommes amis .., ich fenne ihn, wir find ſeit 
langer Zeit Rreunde ; ce projet,ces évenements ont 
etepreparcs .., biefer Entwurf, die ſe Begebenheiten 
find lange vorher vorbereitet worden. 

LONGANIMITE, f. (patience, lenteur à punir, pro- 
venant de bonté ou de grandeur d'ame) Cangmutb, f. 
abuser de la - de Dieu, ten persistant dansle péché) Die 
2. Gottes mifbrauden ; on ne sauroit trop louer la 
- de ce prince, man fann die L. dieſes Fürften nicht 
genug loben. 

LONGE, f. Cui. (moitié de l'échine d'un venu g, depuis 
les côtés jusqu'à La queue) bag Lendenftüd, der Le u⸗ 
denbraten; on nous servit une —, (de veau) man 
ſetzte ung einen Lendenbr.od. Nierenbraten vor; man- 
ger d'une bonne -, von einem guten £-ten od, N-ten 
eifen; une - de chevreuil, ein Mebyiemer ; une-de 
bœuf, (depuis les aloyaux jusque vers la euisse) Yappens 
ſtuͤck, Weichftüd, n. 2) tbande de cuir ou de corde qu'on 
met à l'anneau du licou, pour attacher le cheval à l'auges.); 
la - du licou, la - d'un cheval, der Halfterries 
men; ce chevalmarchesursa-, ilromprasa-,,. 
tritt auf feinen H., wird feinen H. gerreifen; mener 
uncheval parla-, ein Pferd am H. führen; P.mar- 
cher sur sa, (s'embarrasser dans ses propres mesures) ſich 
in feine eigene Schlinge verwideln; Ma.la-Atrot- 
ter, (grande - placée à l'anneau du cavegon, serv. Alenir un 
cheval que l'on trotie sur des cercles) eine, f. trotterun 
cheval à la -, ein Pferb an der Leine rraben laſſen; 
Fau. (petite lanière qu'on attache aux pieds de l'oiseau, ap- 
pelée aussi longe-eul ou filière) Wurfriemen; les 
longes d'un faucon, die W. eines Fallen; tirer à la 
-, (act. de lois, qui role, pour revenir à celui quile gouver. 


ne) bem Auge des Murfriemens folgen; zum Jaͤger 










LONGER 


autre émail que le corps) ein quant einem Wurfries 
men von anderer Farbe, - d'azur, «qui adeslongesde 
‘ eouleur d'azur) mit blauen Wurfriemen. 

LONGER, Ch. Gu. «marcher le long de. y- unbois, 
une riviere, längs einem Walde, einem Fluffe, der 
Länge nad an einem .. hingehen; le cerf a long& 
cette route, ber Hitſch bat jeinen Weg länge dieſer 
Etraße bin genommen ; l'armee longea la côte, die 
Armee maridierte längs der Küjte bin. 

LONGEVITÉ, f. dongne durée de la vie); la - des 
carpes, die lange Xebensdaner, dad hohe Alter ber 


tpfen. 

LONGIMETRIE, f. cart de mesurer les longueurs) 
Längenmeiiung, Yéngensmeffunit, f. la — 
est une partie de latrigonométrie die x. iſt ein Theil 
der Trigonometrie od, Dreietssmeßfunft, 

LONGIROSTRE, s. a. bn. téchassier à bec long et 
faible) Langidnabel ; le pluvier et le vanneausont 
des longtrostres, des echassiers.., der Regenpſei⸗ 
fer won der Kibig find Langichnäbel, langfhnäbelige 
Strandlaͤufer. 

LONGIS, 5. homme froid, d'une lenteur insupportables 
po. c'est un vrai -, un SE -, er ift ein rechter, ein 
ewiger Trèbler od. Cratränbdler. 

LONGITUDE, f. Gg. (distance du méridien d'un heu 
au premier méridien) £dng€,.f.on compte les degrés 
de - depuis le premier méridien, man zählt bie Gras 
be der £. vondemeriten Meridian an; la -, la-geo- 
graphique de cette ville, bie £.,bie geographiiäe 2. 
Biefer Etabt ; ce lieu a tant de degres de -, tant de 
latitude, diejer Ort liegt unter dem und dem Grade 
der 2,, der Breite; une ville qui a une heure lors- 
qu'il est midi dansune autre, enestä 15 degrés de 
-, eine Stadt, welche ein Ubr zählt, während eme 
andere Mittag bat, it um 15 Örabe von berfelben 
entfernt; prendre les longitudes, tobrerver avec un 
inatr, In distance où l'on ent au 1er méridien) die Fänge nehs 
men, durch Beobachtungen beftimmen; la-sur mer, 
die Mreereslänge, die £. zur See; les tables lunaires 
servent a prendre les longitudes en mer, bie 
Mendstafeln dienen zur Beſtimmung der Meeres⸗ 
länge; 2) As. la-,la-astronomique d'une planete, 
arc de l'écliptique compris entre l'équinoxe ou le ser point 
d'Aries, et l'endroit de l'écliptiquennquel la planète répond 
perpendiculairement) die Länge, die afironomifde L. 
eines Planeten; la - astronomique se compte du 
premier degré d'Aries, die aftron. 2. wird von bem 
eriten Grabe bes Widders an gerechnet; les étoiles 
fixes ontun mouvement apparenten -, bie Firfter: 
ne haben eine iheinbare Bewegung nah der 2.;- geo- 
centrique, (point de l'écliptique auquel répond perpendi- 
eulairement le centre d'une planète vue de La terre) Die geo⸗ 
centrifche 2.5 - héliocentrique, point de l'écliptique 
auquel répondroit perpendiculairement le centre d'une pla- 
nète si elle étoit vue du sobeil) Die beliocentrifde Länge, 

LONGITUDINAL, E , a. An. r. (étendu, situé en 
long) der Länge nach fortlanfend, fit erftredtend ; les 
fibres longitudinales sont tendineuses et élasti- 
ques, die der Länge nach fortlaufenden Fibern find 
ſehnicht und elaſtiſch; l'élasticité des longitudina- 
les, des fibres .., die Clartichtät od. Spannkraſt der 
der Länge nad fortlaufenden Fibern od. Faſern, c. 
tbre; une fracture longitudinale , ten longueur, 
dans la longueur de l'os) ein Épaithrué, Schlitz bruch. 

LONGITUDINALEMENT, ad. «en longueur ; 
mesurer qh -, etwas ber Länge nach meffen. 

LONG FAN, s. Charp. (le plus long côté d'un comble, 
qui a environ le double de sa largeur) die lange Seite els 
ned Dates od. Dachſtuhles. u 

LONG-TEMPS, ad, (pendant un long espace de 
tempo lange; lange Zeit; il y a - qu'on nel'avu, 
man bat ibn fhon lange (Feit)nicht aeieben ; cela du- 
re-, trop-, das dauert-, ju; cela est fait depuis 
-, bas fit ihon -gemadt; ilen a pour -, er bat davon 
auflange Zeit; j'aiétébien-sans luirépondre, id 
babees iehr-anfteben laffen, bis ich ibm antwortete; 
ich babe ihm febr Lange nicht geantwortet, c. longue- 

LONGUE, c. long. [ment. 

LONGUEMAIN,a.Artaxerxes -, (qui avoit une main 
plus longue que l'autre, du latin longimanus Nrtaretreé 





men od. éinfblaaen; fe: bie entiernteften Mittel|suridfiegen ; Carr. ». (eordages dent on fait des anses | Yanahand, Longimanus). 
wählen; P. In die Kirche ums Dorf gehen; vous |aux paniers employés à déblayer, lorsqu'on veutouvrirune| LONGUEMENT, ad, (durant un long temps [ans 


etes venu par le beis, vous avez pris le 


Le plus - de beaucoup, Sie find durch ben 


us —,|mouv. carrières Korbieil, n. 


ald ges 





ge; honore tes parents, {ton père et iamare) afin que 


LONGE, E, p. Bl, faucon -, (qui a des longer d'un | tu vives -, ehre Water und Mutter, auf baÿ du - Le 


— 
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Beft; il a parlé, prêché —, Gusqu'à ennuyer ses auditeurs) | Gefbrodblafeit, Schwaghaftigkeit, f. cethomme est} gneuses ? mas Haben wir von diefen -Inmen zu uͤrch⸗ 
LR {6 urgangneile geiproden, gepreblgt; ce-|d’une - fatigante ,..hat eine ermübende G., ift bis |ten ? l'actrice a occupe les ler —— ron 
lui quiinteresse ou amuse ne parle pas -, —— zum Ermüden geſchwaͤtzig od. ſchwahhaft. fpielerinn bat die Bedugler beichdftiget. 

—* temps, weraufeine anziehende od.unters| LOQU Pa (pièce, morcem) fa. Gehen; son ha-| LORIN, s. Mar.teorde qu'on attache à une ancre, ayant 

altende elfe pricht, ſpricht nicht laugweilig, menn|bitest en loques, s'en va en loques, test tout use) | à l'autre bout un morceau de liège qui Botte sur l'eau, sm 
er au lange redet. . fein Kleid iſt in 8. ‚serfälltin $. ; Bo. ceip. de vigne sau- | que ailegroscäble se séparoit de l'ancre, on püt la retrou 

LONGUESSE, (gbesse) f. «partie de la carrière dardoi- | vage) Bitterjüß, n.Saunrebe, f. Jar. (morceau de drap, | ver) Anferkorf, Unterkorksfinder. 
se qu'un ouvriertravaille)( der von einem&cieferbrecher | serv. à attacher les branches ou bourgeonsaux murailles en] LORIOT, 5. tois. de la gros. d'une grive, d'un phimn. 
bearbeitete Theileines Schieferbruches). y chasantun clou Unheftslumpen; Suc. logues, dam |ge jaunsetrerdätre, qui semble prononcer son nom où celui 

LONGUET, «ghè s. Lu. (0. de marteau dont le fer est] beaux qui serv. à nettoyer les formes) Kormlumpen, de colion Prngftsvogel Kirfchs; le - de la Chine, 
fort long, serv. à enfoncer les pointes auxquelles on attache LOQUELE s1kuè) f. (facilité de parler de choses trivia- [der chineſiſche .; Boul. (petit baquet serv. à laver l'& 
les cordes du clavecis ge) Gtifthammer. les en termes communs) fa. Mebieligfeit, f. il adela- ‚eourillan, après avoir nettoyé le four) Waſchtrog für ben 

LONGUET, TE, donggbö) a. (dim. ua peu long) fa. |er befikt eine große Mebfeligfeit. Ofenwiſcher. 
länglich, einwenig lang; un pedoncule -, une! LOQUET, do ke) 5. (fermeture de porte fort simple, esp. LORIS,{rieers, (esp.desinge deCeylan) Loris, Kufang, 

de pöne qui s'ouvre et se ferme ord. en se haussant, avec un Sengfeleider »2)- ou /orris, (eap.de perroquet tother 
bouton ou une coquille) Klinke, Echnalle, f. le-pou-! LORMAN, s. c. lamaneur. " Papagei, 
cier, (le - ord. ou commus) die Daumenklinle; hausser LORMERIE, f. (petits ouvrages de fer, travaillés par 
le-, die &. aufheben, aufbrücen ; le mentonnet, la|tes cloutiers , selliers, dperomniers, qui prennent aussi la 
poignée du -, (piece sur lequel il se baisse etrepose quand | qualité de lormiers); ouvrage de -, Kleinfhmiedes 
la porte estfermée) der Drüder, die Haudhahe an einer|mwaare, :arbeir, f. Cfbmieb. 
K. ; cette porte ne s'ouvre qu'au -, dieje Thür gebt| LORMIER, s.couvrier qui fait de La lormerie) Kleius 
blofmiteiner &. auf; - à bouton, tavec un bouton rond LORS, tôr) ad. (pour alors ; au temps de.) v.c, alors: 
ou à olive qui lui laisse le mouv.) Knopfflinfe,f.-àla ca-|telle étoit - la loi de la guerre, dieß war bamablé 
pucine, (dont la clef a une esp. d'anneau ouvert selon la| Ktiegégefeh; zides -, adl. (dès ce moment, des ce temps. 
forme de la broche) Aapuzinerflinte, f. ©. couteau ;|là; it. delà») dés-ilrésolut de. +, von dleſem Augen⸗ 
Com. loquets, daine des euisses, serv. ord. à faire des |blidean, von diefer Zeitan, beihloß er..; les deux 
matelas) Édentelwole, f. c. laine ; Mar. ibarres pour | familles cesserent des-, beide Familien börten von 
fermer les écoutilles, rabanasy.) Lulensriegel, Kojens; 
Verg. petit paquet de poil de sneglierz, donton remplit les 
trous de la brosse) Borjtenbüfcel, n. 

LOQUETEAU, s. (dim. petit logmet qu'on metord. aux 
croisées g où l'on ne peut atleindre de la main, avec us cor- 
dos, pour les ouvrir et fermer aisément) Klinfhen, n. 
faltlinte, f. Echnspper; - à panache, «où le bout de 
la platine est découpé) audgezadte Falltlinte, 

LOQUETEUX, SF, a. ten lognes, déchiré) fa. pu. 
lumpig, zerlumpt; un pauvre -, ein Inmpiger 
armer ann. 

LOQUETTE , f. (dim. petite logue po. Fehchen, n. 
Card.trouleaux de laine ou de coton cardés et propres à 
étre lé Yodden, n. Pe. une - dé saumon, {tranches 
qu'on coupe entre La tête ei la queue) ein Mittelſtuͤc von 
einem Salmen, 

LORD, der) $. (titre d'honneur en Angleterre, qui sg, 
Seigneur, ainsique Milord veut dire Monseigneur) id, 

LORD-MAIRE , s. (premier magistrat de la ville de 
Londres) Loxdmajor. 

LORDOSE, f. Med, maladie de l'épine, dans laquelle 
elle se déjète ou courbe en sens opposé à La bosse) einger 
bogener Müdgrath. 

LORE,E,a.Bl.nageoires lorées, (d'un émail dif de 
celui des poissons) Flojlen von anderer Farbe. 

LORGNER un, (regarder du coin de l'œil et comme à 
la dérobée) anféicien: verftoblen od, von der Seite 
anfehen ; it. dugeln ; ilnous lorgne d'un air de hau- 
teur et de mépris, er fiebt ung mit einer hohmürbis 
gen und verachtenden Miene über die Achſel an; elle 
aperçut que sa sœur la lorgnoit, fiebemerfte, daf 
ifre@hwelter nad ihr hinſchlelte; on parla peu,mais 
on lorgna beaucoup, ed wurbe wenig geiprocen, 
aber viel geäugelt,die Augen waren befto beredter; fa. 
gp-illorgne cette femme depuis qq temps, daregar- 
de avecrecherehe,en devientamoureux) er hat felteiniger 
Zeit ein Auge auf dieſe rau; /g:-unecharge, une 
maison g,tavoir des vues sur. fa. ein Auge, fein Augen⸗ 
merk anf ein Mint, aufein Hause baben ; 2) tregarder 
avec une lorgnetie) mit dem Taſchen⸗ fernglaie betrad: 
ten; fa. beglatangen, beglasängeln; il a /orgné 

lu.fois la nouvelle actrice, elle a été bien lorgnée 

ecesmrs., er hat die neue Schaufpielerinn mehrere 
Mable beglasäugelt, fie ir von diefen Herrn fehr 
durs Ferngläschen begafft worden. ‚ [lesbandes des barriques) Rapfensbohrer, 

LORGNERIE, f. et. de lorgner) fa. bag Anfdie:| LOT, dio) 5. (portion d'un tout partagé entre plu, pers.) 
len, Bedugeln, Liebäugeln ; les - d'un fat , les - de Los, n. Zeil; faire les lots d'une succession au- 
ces amants, dad Dedugeln eines Geden, dietiebäus)tant de. .egaux qu'il y ad'héritiers coparta eants, 
geleien diejer Berliebten. die Lofe od. Theile einer Erd ſchaft machen ; fe viele Los 

LORGNETTE, f. «petite lunette d'approche , ayant| fe machen, al&@rhen zu gleichen Thellen da find : ce — 
un verre objeetifeonvexe et un oculaire concave, pour voir | est plus fort que l'autre, dieled 2. ift größer alé bag 
les objets peu éloignés) Augenglas + Tafensfernglas ‚| andere; les /ors ontété tirés au sort, d’efe ofeod 

erngldäcen,,n. une- d’opera, (petite lunette Atuyau)) Theile find verlofer worden ; égaler les lots, die dofe 
SO pernauder, c. monocle. gleich machen; on a faittirer les lots parun enfant 

LORGNEUR, SE, s. iqui lorgne) fa. Dedu ler,iman bat die Loſe durch ein Kind ieben laffen ; CN. 
inn; les /orgneurs nous observent, die B. eobs Bös:les- sont faits par l’un des cohéritiers s'ils peu 
achten und; qu'avons nous à craindre de ces lor- vent convenir entr'eux sur le choixz; ou par un 






























tige longuette, ein-er Blumenftiel, Stengel; cela 
est -, das ift einwenig lang, dauert ein biédenlang; 
son discours a été -, un peu-, feine Rede war ein 
meni lent ein bischen zu lang. 

LONG ETTES, f. pl. Chir. (petites compresses de 
linge un peu épaisses, qu'on emploie dans plu. fractures et 
plaies lange und ſchmahle Kompreifen. 

LONGUEUR, (gheur) f. la plus grande étendue ou di- 
mension d'un corps, mesuré par une ligne droite) Länge, 
{; celte etoffe ala juste -, est d’une-convenable, 

iefer Zeug bat die rechte L., ift von gehöriger 2. ; la 
salle a tant de -sur tant de largeur, der Saal hält fo 
und fo viel in der £., und fo und fo vlel in der Breite, 
ift fo und fo lang, und fo und fo breit; cette côte de 
mer atant de -, dieſe Seeküfteift fo und fo lang ; la - 
d'une allée, d'ün chemin, d'un jardin, d'une mu- 
raille, dit ©. einer Allee, eines Weges, Gartens, ei: 
ner Mauer; la - d'un bäton, d’une perche, d’une 
pique e diet. eines Stodes, einer Stange, Pieke ; la 
- d'un câble, (130 brassen eine Kabellänge; la- d'un 
manteau, d'une robe +, die ©. eines Mantels, Frau: 
enfleidede; ce manteauest d'une belle-; il faut lui 
donner plus de -, diefer Mantelbat eine ſchoͤne L.; 
man mu ibm mebr2.geben;quandils furent à la - de 
la piquesil „als fie noch um diet.einerpiete von ein: 
ander entfernt waren, ...; épée de-, épée de défense, 
d'une bonne et juste -) ein Degen von gehöriger 2. ; ein 
langer Degen, Raufdegen ; fg: (parl. de ggpastie d'un 
ouvrage qui en ralentit la marche) ce morceau fait, bie: 
fes Stuͤck macbt einen Aufenthalt, hält auf; Ma. pas- 
sager un cheval de sa -, (le faire aller en rond, de deux 
pistes, nur un terrain trés étroit) ein Pferd mach feiner®. 
Paffagen machen laffen ; 2) (durée de tempn; Lange; 
lange Panet, f. la - du temps lui a faitoublier, er 
bat es durch die £. der Zeit vergeſſen; die 2. der Zeit 
bat es ihm aus bem Ardenfen gebracht; la - des jours 
et des nuits, die 2, od, Danerder Tage und Nächte; 
la - d'un discours, d'un sermon, die 2. od. lange 
Dauer einer Rede, einer Predigt; saharangue étoit 
d'une - insupportable, feine Anrede war unerträgs 
lich lang ; la - deses visites m'importune, feine lan: 
gen Beſuche find mir Idjtia;la - d'une cadence,d'une 
syllabe, die L. einer Cadenz, einer Silbe; 3) lenteur 
dans l'action, dans les ar) Kanalamkeit, f. il est 
d'une - affectée, je suisennuyé de ses longueurs, 
er bat eine gesmungene Sangfamfeit; ich bin feines 
Zauderns od. Adgerns, feiner Verzögerungen müde; 
je crains les- delachicane, it fürchte die Zögerums 
gen ber Schifane, c. t'rer, trainer; fg: il y a des 
longueurs dans cet ouvrage, dans ce discours, 
endroits où l'auteur s'est trop appesanti, où ilest trop dif- 
fus) e8 find Zangmeiline, weit ausgefponnene Gtellen 
in diefem Werfe, in dieſer Rede. 

LONIGERE, f. Bo. tgenre de pla. sous lequel Linné 
réunit les dif. esp. de chèvre-feuille) Qonfgere, f. Geis⸗ 

LONKITE, c. lonchitis. (blatt, n. 

LONTARD , s. Bo. cesp. de palmier Géétpalme, 
EShirmpalme, Meinpalme, f. 

LOOCH ou Lox, s. Phar. (mot arabe qui sg. portion 
adoucissante ; préparation pectorale, en forme de sirop, qu' 
an suce dans les maladies de la gorges.) Bruft{aft ; Brut: 
latwerge, f. du - de chou rouge , (fait du suc de choux 
rouges tiré par expression +» D, von rothem Koblr. 

LOPIN, s. emorcess de qh à manger) po. Stuͤck, n. 
gros, petit-, großes, Meines &t, ; on lui en a donne 
un bon -, man bat ihm ein gutes Etäd davongege: 
ben; «pari. de qn qui a eu une portion comsiderable dans qq 
partage) pp. ilena en, ilennemportéun bon -, ef 
bat einen tͤchtlaen Broden od. Feren davon bekomen. 

LOQUACITE, ckeus) f. (babil, multitude de paroles) 


ber Zeit an, von felbiger Zeit an auf..; 5) pour -, 
ad. (en ce temps); je commençai pour - à mieux 
connoltre..,alödann, nunmehr fing id an einzufes 
ben. ; pour (dans ce cas.) nous verrons ce qu'ily 
aura À faire , in diefem Falle od. alébann wollen wir 
feben, wag zu thun ſeyn wird; 4) -de, prép. (dansle 
temps de); - de son avenement ala couronne, - de 
son eleclion, de son mariages, bei feiner Belangung 
im Throne, zur Zeit feiner Erwäbhlung, feiner Ders 
ronsot: 

LORSQUE, dorse-que) cj. (qui exprime la circonstance 
d'une oceasion) al8, da, wenn ; j'écrivois lorsqu'ilan 
appela, ich (@ries, alé ermicrief; Aquois’occupe- 
tillorsqu'il vientvous voir? womit beidfriger er 
fi, wann (wenn) er Sie befuht? j'en jugerai, - j'en 
serai mieux informé, id werde darüber urtheilen, 
mann (menn) ich beſſer bavon unterrichtet fenn werbe; 
lorsqu er accident, lorsqu'on lui remit 
lalettre, als od. da er dieſes Ereignigerfuhr, alé man 
ihm den Brief übergab; lorsqu’entraine , echauffe 
par..,alder, bingerifien, erhist buch... 

LORY ou LOR1, 5. (perroquet des Indes, d'un plumage 
varié de rouge, de bleu et de vert, et qui sat très-suscepti 
ble d'apprendre à parle id, 

LOS, (ls) 5. (pour louange) v. Lob, n. 

LOSANGE, f. (figure à 4 c$tés égaux et chacun parallèle 
à son opposé , formant-deux angles aigus et deux obtus dga- 
lement opposés l'un à lFauuRaute, Mautenvierung, 

. construireune-; celaesttailleen-, eine, vers 
geichnen; das ift rantenförmig geichnitten; un dia. 
mant taille en -, ein rantenförmig gefdmittener Dias 
mant; Bl. un écu en-;ilporte en ses armes trois 
losanges, ein rantenförmiger Schild; er führt drei 
Mauten in feinem Wapen; 2) cvitre taillée en -) Gens 
flerraute, f. les losanges, ou les losanges d'une fe- 
netre, die -n, c. lambris; Hn, (0. de couleuvre del 
Amé. mérid,) Hofichlange, f. 

LOSANGE, E, Bi. (parl. d'un deu divisé en losangesz 
d'éraux dif.) rautenmeife, in Rauten von derſchledener 
gere het: Bun et d'azur, er führt 

n aus goldenen und blauen Rauten beftehendes Fe 
in feinem Schilde, er en 

LOSSE ou Lousse, f. Ton. cowil de fer, fait en demi 
cône concave, etemmanche eo. une vrille, serv. à percer 





















40 LOTE 


expert que le juge commissaire designe, dans le 
coniraire, Sek werden von einem der Mit⸗erben 
gemacht, wenn fie ſich über die Wahl deſſelben vereinis 
ps können, od. imentgegengeiehten Falle von einem 

ur den beauftragten Richter ernannten Gadver: 
Ständigen ; 835: l'inégalité des- en nature se com- 
pense ge un retour, soit en rente, soit en ar- 
gente le Ungleichheit ber Theile od. Loſe in Natur 

it durch eine Heransgabe in Reuten od. in Geld zu 
vergüten; Pe. on divise le produit de la pêche 
du hareng en Bo - ou parties qui tiennent lieu de 
salaire aux matelots +, manvertheilt den Ertrag des 
Séringéfanges in 8oXofe od, Theile, welche den Mas 
trojen jtatt des Soldes gegeben werden ; fg : mon - 
estd'étre persecute, mein. ift verfolgt zu werden; 
Verfolaung iftmein®. ; le ridicule est son —, fein 2. 
iſt ſich lächerlich zu machen ; 2) pain à La loterie, lorsqu'on 
alento. quisort) Lo8 ; ilaeuun bon - danscette lote- 
rie, er hat ein gutes x. in diejer Lorterie gewonnen 
od. gejogen; le gros-est echuäun tel, un tel a eu 
le gros- das große 2. iſt dem und dem zugefollen, der 
und der bat das große ©. gewonnen ; le tiers-lot, (en 
matière bénééciale; le lot destiné à sequitter les charges, 
dansle partage des terres ou revenus d'une abbaye ou d'un 
prieure ; deux autres lots sont, l'us pour l'abbé ou le prieur 
commendataire,et l'autre pourles religieux)dasDrittelloß. 

LOTE ou Lorrz, f. (pei. ri appelé aussieelpont , et fort 
estimé) die Quappe, Aalauappe, Aaltaupe; les- de la 
Saône, die Gacnesquappen ; manger des foies de 
dottes, Quappenlebern eſſen; la - franche, petit 
pol. très ben à manger) Schmetle, f. -vivipare, tpoi. qui 
fait des petits vivants) Malmutter , f. 

LOTERIE, f. wo. de banque où les lots sont tirés au 
sort @otterie,f. faireune-, eine ©. maden ; met- 
treala-,äune-, indie2., in eine 2. feben ; ouvrir, 
tirerune -, eine L. eröffnen, ziehen; onafermela-, 
onn’y met plus, die 2. ift geichloffen, man fest nicht 
mebrein; la-de Genes, de Francfortr, die Genuer 
fer, Frankfurter %., c. billet tirage ; fg: c'estune 
— af. dehasardı das iſt eine 2. , ein gemagtes Spiel; 
le mariage estune -, (heureux les époux qui rencontrent 
bien) die Heirattı ifteine®.; 2) jew de cartes, quiress. à 
une) Potterlefpiel,n. jouer ala -, Yotterie fpielen. 

LOTH, diète s. (poids d’Allem., 23e partie d’ume livre 
commune) das Loth; deux lots font une once, zwei 
Loth mahen eine Unze. 

LOTI, E, p. (partagé, avancé) fa. c. lotir. 

LOTIER, uhien s. Bo. (pla. med. vuln, à fleurs lépumi- 
meuses, et qui ress fort au trèfle) Schotenflee ; les fleurs 
du -, die Blumen des S-#; -odorant, (esp. de méli- 
lot, appelé aussi trefle musgud ou faux baume du Pérou) 
blauer od. wohlriehender Steinllee. ; 

LOTINE,, f. tesp.de lüte desane. Art Flète der Altẽ). 

LOTION, f. Phar. davages Ubwafhung, Abs 
fpülung,f.- legere, pour öter les ordures) die leichte, 
oberfläliche U. ; - penetrante, pour emporter qq sel 
ou esprit corresif, c. «duleoratiom die Ausziehung, Aus ⸗ 
laugung, Augiüßung; tirer les sels des mixtes par 
plu. - reiterees, die Salge durch mehrere Auslau⸗ 
gungen aus den gemifchten Körpern ziehen; Med. 
diqueur dont on lave les plaies Ba lduwafier,emits 
tel, n. une-detersive, rafraichissantee, ein Teis 
nigendes , fühlended..;la-tient le milieu entre la 
fomentation etlebain, das Abwaſchen od. Auswa⸗ 
ſchen hält die Mitte zwiſchen der Bähung und dem 
Babe; la-des pieds ou pédiluve, das Fußbad, Fur 
mwafer, c. bain. 

LOTIR, [4 dfaire des lots, partagenverlofen; in 
Rofe zerthellen. Jofemachen; -une succession, les ef- 
fets d'une », cine Erbicaft, die Erbihaftsttüteverl.; 
ils ont achete cette bibliotheque en commun, et 

uis ils l'ont lotie entr'eux, fie haben diefe Büchets 

ammlung gemeinſchaftlich gelauft, und fie dann uns 
ter einander verlofet; Com. - des marchandises, 
des partager en dif. lots, pour être tirés entre plu. ache 
teurs) Maaren verl.; - unemine, (faire le lotissage e-) 
die Erzprobe mahen; die Probe vom Erie nebmen, 
Pire. tprel. de qu qui est mal partagé, qui a fait ua mauvais 
choimlevoilahien loté, er hat ein fanberes Log gezo⸗ 
gen, er ift (bon anacfommen, aus verforgt od, verfe: 
ben; elle acpouse un misérable, la voila bien fotie, 
fie bat einen elenden Menſchen gebeirathet,da hat ſie's 
gut getrofen. 

LOTISSAUE, s. ropération qui consiste à prendre égale 


LOTISSEM 


quantité de minerai dans les diff. élons, qu'en paledrise et 
mêle bien ensemble, afın de faire l'essai our qq quantité et de 
connoltre au juste Le produit de la mine) die Erzpro be, dad 
Probenehmen. 

LOTISSEMENT, s. tpartage qui se fait au sort entre 
plu. acheteurs de certaines marchandises à leur arrivée dans 
un port x) bas Weriofen, die Berlofung; le - 
estun bon expedient —— empécherle monopole, 
das D. iſt ein gutes Mittel zur Verbinderung bed Als 
leinhandels; un telestcharge du —, dem und bem ift 
die Verloſung übertragen. 

LOTISSEUR, s. (qui lotit lesmarchandises,qui les par- 
tage en lots Berlofer, Waarenverlofer. 

LOTO, 5. tesp. de jeu qui ress. une loterie) Lotto, n. 
le jeu de -; jouer au-,daé Lottoſpiel; Lotto fpielen. 

LOTTE ou core, cf. , 

LOTUS ou Loros, (pla. d'Égypte, qu'on voit sur plu. 
monuments) Lotus ; la fleur du- est un des attributs 
d'Isis, die Lotusblume tft eines von den Belyeihen 


der fé. 

LOUABLE, a. (digne de fouange) [o bensswertb, 
‚würdig; une action, un trait -, eine -€ od. löbliche 
That, ein -er Aug; vous êtes tres - d'en avoir use 
ainsi à son égard, Sie find jehr -, dab Œie fo gegen 
ibn gehandelt haben ; cela est bien -, cette conduite 
est peu -, das iftfehr - od. löblich ; bieies Berragen 
iftnicht fehr -od. [öhlih ; Dipl. leslonables cantons 
de Zurich, de Berne, die löhlichen Kantone Sürc, 
Berne; 2) Med. (qui a la qualité requise) gut, geſund; 
dusang, du pus =, gutes od. geihndes lui ; guter, 
autsartiger Citer ; des dejections, desimatieres /ou- 
ables, geſunde Ansleerungen, ein gefunder Auswurf. 

LOUABLEMENT, ad. (d'une man. louabte) Jöblich, 
lobendswertb, swirdig ; il s'est conduit tres - dans 
cette affaire, er bat fit bei dieſer Sache febr löblich 
benommen. 

LOUAGE, s. (cession eu transport de l'usage d'unechose 
pour um temps et à certain prix) die Miethe, Vermie: 
thung; le contrat de -, der Miethverträg ; le - des 
choses, (contrat par lequel on s'eblige à faire jouir qn d'une 
chose pendant un temps désigné et moyennant um certain 
prix, EN, 15090 ber Miethvertrag uber Sachen ; le -de 
travail, teontrat par lequel os s'engage à faire qh pour un 
sutre, moyennant un prix convenu) der Mierbvertrag 
über Arbeit; le - d'une maison, d'un jardin, die 
Vermterimug eines Haufes, eines Gartens; don- 
ner, prendre à -, tenir à -, vermiethen od. in die 
Mierbe geben; miethen od. in die M. nehmen; inder 
M. haben; il paie tant par -, er qapit fo und fo viel 
Mierhe od. Mietbzind; un cheval, un carrosse de 
-, Mietbspferd, Lehn⸗ n. Autſche, F. un laquais de 
-, Lohmlakei; P. vente passe -, teelui-cime donne que 
l'usage, celle-là In propriété) Kauf bricht Miethe. 

LOUAGER, s. v. €. louage, locataire. 

LOUANGE, f. téloge, discours par lequel on relève le 
mérite de qn ou degh.) dag Lob, die Lobeserhebung, 
der Vobinrud ; c'est une grande -, une-delicate, 
. „ein großes, feines %,;— excessive, outree, aus⸗ 
ſchweifendes, übertriebenes 2.; - fade, grossiere, 
fades, plumpes 2. ; cela est digne de -, cela mérite 
des louanges, des - immortelles, das it lobens— 
werth od. lobendwärdig, verdient 2., — 
celebrer publier les - de qn, le combler de -, 
einen lobpreiien, jemandes ©. verkündigen , ihm mit 
Lobſyruchen od. Lobeserhebungen überhänfen ; il n'a 
que faire de vos -, ilestau dessus detoutesnos-, 


iln’est pas avide de - , er bedarf ihres Vobeé, Ahrer! 


LOUANGEUR 
aime à Être lonangé, er hört gern fein Rob pofaunen; 


il yeut qu'on le louange sur tout ce qu'il fait, man 
ſoll alles loben, mas er thut. 

LOUANGEUR, SE, s. (qui donne des louanges) mp. 
tobpreiier, Lobredner, inn; c'est un fade -, un — à 
gages, . „ein abgefhmadter, ein befoldeter od, gebuns 
gener X. ; un-faslidieux, nne /ouangeuse éternel- 
le, ein langweilige 2.; eine enige inn; sobre -, 
aride -, (qui me loue pas les choses autant qu'elles le méri- 
tent) ein nächterner, mäßiger, farger Vobrebner. 

LOUCHE, a. (qui a la vue de travers): il, elle est, 
er, fie ift ſceel⸗ od. ichtelsäugig; er, fie ſchlelt; il, elle 
a un œil -, er, fic bat ein ſcheeles Auge, Schielsauge; 
er, jie f@telt mit od. auf bem einen Auge; fg: cette 
phrase, celte expression est - ‚n'est pas elaire,est équi. 
veque) diefer Satz, die ſer Ausdtuckſchielt, iſt ſchielend; 
cette — jete du - dans la phrase, diefer 
Ausdeud gibt dem Satze etwas Schielentes; cette 
action est-, (laisse du doute sur ia pureté des motifs) dieje 
Handlung ift gas cd. verdächtig; il y a du - 
dans sa conduite, «qh d'équivoquer €4 liegt etwas 
Schielendes od. Zweideutiges in feinem Betragen; ce 
vin est —,(est trouble ou peche em couleur), . bat feine 
rechte Farbe, iſt trube; ces perles ont un il -, (ne 
sont pas d'une belle eau ou bien nettes) Diele Perlen find 
nicht gen ein, haben fein ſchoͤnes Waſſer. 

LOUCHER, vn. têtre louche, ou regarder à la man. des 
louches) (dielen; voilà un bel enfant, c'est dommage 
qu'illouche, il faudroitl’empächer de -, bag ift ein 
bübides Kind, edit Schade, das es ſchielt, man follte 
ihm dag Echlelen abgewoͤhnen; elle a les yeuxbeaux, 
wais elle fouche un peu, fie bat ſchoͤne Mugen, ſchlelt 
aber ein wenig; il louche par intervalles, prenez 
garde qu'il ne s'accoutume à -, er fielt jezuwei⸗ 
len; neben Sie Acht, baf er (id bas Schielen nicht 
angewöbnt. 


LOUCHET, 5. (0. de böche plate, qui res. à une pelle, 
etsert h fouirlaterre) der Spaten, das Grabideit; — à 
aile, (propre à enlever la tourbe et à la jeter aux brouet. 
teurs) Torfichanfel, 

LOUCHETTE, f. Grstr, pour empêcher de loucher, ou 
pour redresser la vues Schielbrille, f. 

LOUER une maison r, (donner ou prendre à lonage) 
ein Haus vermiethen, dt. micthen ; il m'a loué son 
jardin, er bat mir jeinen®arten vermierhet; j'ai/oué 
un appartement dans sa maison, id habe eine Woh⸗ 
nung in feinem Hauſe gemietbet; maison, chambre 
a, ein zu vermicthendes Haus, Simmer ;°- des ha- 
bits,.des livres, Kleider, Buͤcher ausleihen, vermies 
then, it. miethen; il a lo re son masquer, chez un 
tel, er bat feine Larve bei dem und bem gemiethet ; 
ce tapissier loue des meubles, dieſer Tapester ver: 
miethet Möbeln; louez-moivos chevaux, votre voi- 
ture, vermietben Sie mir Ihre Pferde, Ihren Was 
gen; je vous les louerai a tantpar mois, ich will fie 
Almen für fo und fo viel monatlich vermietben; ce 
cheval est loué pour trois semaines, , .ift aufdrei 
Wochen gemierhet od. vermiethet; P.e. chambre; 
- des bücherons, des moissonneurs, Holzhacker, 
Schnitter dingen; ces ouvriers se loent à la jour- 
née, à qui les demande, .. verdinaen fit Im Tage: 
lohne an jeden, der fie verlangt; valet à -, ein Anecht, 
der lich verdingen will, ben man dingen kann; P, (park 
de qu qui est hors d'emploi) il est A-,er iſt zu haben; it. 
po. tpour dire qu'on est engagé, invité ailleur; je suis 
loue, id bin féon verjagt; je ne puis être de la 
partie, je suis foiré pour ce soir, ich fann nicht von 


Lobſorũche nicht, er ift fiber alle unfere Lobiprüce er⸗ od. bei der Partie ſeyn, Ich bin auf diefen Ahend vers 
haben, erift nicht lobbegierig od. lobſüctig; se met-faatt Mar. - un câble, a. lover; Syn. onaflerme 
tre,s’etendre surles-de qn, fit über jemandes L. les biens ruraux, on loue des logements, des ani- 
verbreiten ; cela estontourne à sa -, dad gereicht zu maux⸗ man verpachterFeldgäter, manver mies 
jeinem Lobe, ihm zum Zobe; on peut dire asa-que.., thet Mohnungen, Thiere +. 

man kann ju feinem Lobe fagen, baf..; toute laterve! II) LOUER «donner des louengen [oben; — haute- 
retentit des - de ce prince, die ganje Welt erihallt! ment, dignement, laut, anf eine wärdige Art l.z -les 


von bem Lebe dieſes Füriten ; chanter les- de Dieu. |belles actions, la conduite de 
das Lo Gottes finaen : Gott lobfingen ; -soita Dieu’! Handlungen, feine Aufführung 


n, jemandes ſchoͤne 
m: on l'a fort loué 


Gott ſei gelobt! Gott ici Yob; iro. (pari. d'un discours! de ce trait, tont le monde l'en loue, man bat ibn 
su derit on y a qh de désagréable pour gaice sont des/mesen d’eied Annett fehr gelobt : jedermann lobt ihn 


versasa-, dabelommt er cin ſchoͤnes Los; da wird 
er ſchoͤn geſhildert; po-tparl. à qn qui se méprise lui-mè- 


Prömeien; one forre d'avoir (pour avoir) faittelle 
chose, man lobt ibn (darum), daß er das und bag 


me) vos mépris vous servent de —, Ahr: Seibitver:| gethen bat; il sera lone de com par) tous les gens 
achtung bient Ihnen ſtatt des Lobes; Sie balten nidté|de bien, er wird von allen rebtibaifenen Leuten ges 


von fi ſelbſt. das gereicht Then zum Lobe. 


lobt werden; les femmes aiment, sont accoutumées 


LOUANGER, (donner des louanges) gp, loben; il|aëtre loudes, die Weiber laſſen fi gerne l.; find ges 


wohnt, 


LOUEUR LOUP-CERY LOURDA ai 


wohnt, daß man fie lobt; - Dien, - et remercier | pas gl. d'être volé) der W.frlũt aud bie gezaͤhlten Sas 1 für dieſes Pferd; l'homme faible , un enfant trou- 
Dieu, Gott L; Gort ob und Dant (agen ; Dieu soit !fe; la chèvre a pris le -, (le trompeur est tombe dans son jre-ce qu'un hom. robuste trouve léger, ein ſchwa⸗ 
embuche) er iſt in feine eigene Grube gefallen ; mettre! 


qn à la gueule du -, d'exposer à un péril évident einen 


loué! Gott fei gelobt! Gottlobl se - de qn, degh, 
ten témoigner de lasatisfactionmit einen zufrieden jeun; 
j'ai sujet de me - de lui, de son exactitude à me 

ayer x, ich babe Utſache, mit ibm, mit feiner puͤnct⸗ 
fiden Beyablung zufrieden zu jepn; je me /oue de 
plus en plus d'avoir ie ce parti, es {ft mirjeläns 
ger je lieber, daß ich dieſen Entichluß gefaßt babe; 
ıl se loue fort du cheval, du jardin qu'il a achete, 
er iſt ſeht wohl mit bem gelauften pferde, Garren zus 
frieden ; beaucoup de gensse /ouent de ce remede, 
Je l'effet de ce remede, viele Lente rühmen dieſes 
Mittel, die gute Wirkung diefes Mittels; P. cparl. 
de qn qui laisse paroitre trop de satisfaction de sa personse, 
de ce qu'il a fait p il se loue et se remercie, ét ges 
fat fit felbit außerſt wohl ; er bat ein großes Wohl: 
ornés an fit feibft ; er ift äugerft wohl mit fic felbft 

ufrieden. 
FLOUEUR, SE, s. (qui fait métier de donner certains ef- 
lets à lonage ; opp. à preneur, qui est celui à qui on loue) 
Bermierher,-inn; un -dechevaux, de carrosse, 
— - de chambres garnies,einerder 
möblirte Simmer vermietbet; loueuse de chaises, 
(dans une dglire +) Stüble-Inn, ©. locateur; 2) (qui 
donne des lowanges) mp. c'est un - perpétuel, imper- 
tinent, une loneuse à gages, „. ein ewiger, unver: 
ſchaͤmter Lobpreiſer, Lobredner ; eine bezahlte od. ges 


ge Mann, ein Kind finder das -, was einem frarten 
anne leicht vorfommt ; fg: une lourde besogne, 
une -täche, itraraillanget déféeile) eine -€ od. ſaure Ar⸗ 
beit, ein-es Werk; 2)(pewagile, peu dispos) (diner fil: 
Na, unbeholien, plump; les chevaux de Flandre sont 
lourds, die flandriften Pferde find fre. lump; 
c'étoitautrefoisun homme fort agile, mais il est de 
venubien - depuis peu, er warjonteln fehr flinfer, 
behender Mann, aber feiteiniger Zeit iſt er ſehr träge, 
fee ihmerf. geworben; „fg: (park de l'esprit c'est un 

om. tres, (qui a l'esprit Urés-pesset „. ein (cbr träger, 
langjamer, fhwerf. Kopf; c'est un esprit -, il al'es- 
prit-, (homme stupide), Dummiepf; Syn.leiesprits 
pesants font peu de progrès, les esprits /ourds 
n'en font aucun, langiame od. fdmerfällige Köpfe 
machen geringe , Dummtöpfe gar feine Fortfcritte; 
3) qreuien ; plaisanterie /ourde, plumper, berber 
Spaß ; faire une Jourde faute ‚ einenplumpen, gros 
ben, bandgreiflihen Fehler machen, ©. chute; Pr. 
(qui manque de lögerete; [nit avec peine, sans graces) 
plump, fmerféliig; des contours lourds, 
une draperie lourde, plumpe Umriffe, ein -26, 
fémerféliges Gewand; satouche, sa composition 
est lourde, er hateinen plumpen, [dwerfälligen Pins 



























dem.-e in ben Rachen werfen, (ihn einer augenfheins 
Lien Gefahr ausiegen); tenir le - par les oreilles, 
(se savoir quel parti prendre, dans une all. qui presse el où 
il y a du péril de tous côtés zwiſchen Thür und Angel 
teen; donner la brebis à garder au -, (donner à gar- 
er gh à une pers. qui en abusers) den Bot zum Gärtner 
fegen ; enfermer le - dans la bergerie, claisser qu dans 
un lieu où il peut faire beaucoup de mal) den W. in ben 
Schafſtall einſchließen; üt.Aaisser fermer une plaie y avast 
qu'il soit temps, ou faire rentrer un mal qu'il falboit attirer au 
dehors eine Wunde zuhellen, * ſie ausze heiiti zein 
duferes Uebel nach innen treiben, ©. beis, cuen, 
dent, pas, saut ‚vesse; Äs. teonstel. de l'hémisphère 
australe) Wolf; Bl.- ravissante, (qui est dans l'attitude 
du lion) ein W. in berStellung eines Löwen ; Chi. nom 
dosné autref, à l'antimoise , parce Qu'il dévare dans la fosrte 
tousles métaux excepté l'or et l'argent) der Metallfrefler; 
Spießglas, n. Chir. culcère des plus malins, qui range et 
consume les chairs des parties voisines) Der Wolf, der ofs 
fene Arche, bas Krebsgeſchwür; il a un -, il a des 
loups aux jambes, et bat einen Wolf, offene Krebs⸗ 
ſchaͤben an ben Beinen; Lib. Gnstr. de bois aplati, pour 
dresser les paquets quand ils sont cordén Pad:ftod,sreitel; |felftrid ; feine Compoñition iſt pl.; - de cowleur, de 
Pe. c. louve. dessin, pl, ihmerfällig im Garbensauftrag, in ber 
m... -inn, [ger.| LOUP.CERVIER, s.terp. de loup qui ress. Aun grand | Zeichnung. 
LOUGRE, 5. Mar. (esp. de bâtiment marchand) Yugr] chat sauvage) Ÿ u h#; fourrure, manchon de-,-pelj,] LOURDAUD, E, s. trustre et maladroit, sans éduos 
LOUIS, s. (me. réelle d'or, de 24 liv. T. ainsiappelde de- | Luhsmuf, cf. Lynx. üom) Tölpel;c'estun -, ungros-,eriitein T.; ein 
puis Louis XII Rouisd'or; les louis fabriqués de.| LOUPE,If. tumeur ronde enkystde, qui vient sous La pee ;un- de village, ein Bauertölpel, Bauers 
puis 1745, sont à la taille de 32 au marc, avecune|peauets'élère qf jusqu'a une grosscur prodigieuse)2B 0 | f és | [ümmel; Dorfs; une grosse lourdaude,ein grober T. 
tolérance ou remède de poids de 15 grains par/ge{dmuift, Sack⸗, f.il luiestrenuune-alatöte,| LOURDEMENT, ad. (d'une man. lourde); mar- 
marc, von den ſeit 1745 geſchlagenen -6 ig‘ en 32auflsous la gorge, er bat eine- am Kopfe,unter der Keblejcher, tomber -, fhmerfällig geben, einen -eu San 
die Mark, mit einer iingerung von 15 Graͤn auf die|betommen; couper, extirper une -, eine - wegsjbaben; hart fallen, einen harten od. ſchweren Ka 
Mart; un demi louis, un double -, ein halber, ein] ihneiden, ausrotten ; -charnue, (formde par les chairs) |thun; ilappuyasi-surle cachet, que.., erdrütte 
doppelter2.; Pra. payeren-d'orcetd'argente,ten| Fleifhgeihwulft, f- - graisseuse, tremplie d'une grais- [0 hart od. ſchwer auf bas Petſchaft, bap..; fr: vous 
louis et en éeus blancs au de fo sous; hors ce ons, on en. | se dpaissie) Spedsgeihimulit,sbeule,f.Bo.iexcroissanees | vous trompez -, si vous croyez.., Sie berriegen 
tend par louis um lowisd'or, et la pièce de 60 sous conserve |ligneuses ou charmues aux tiges om branches des planten! ſich gewaltig, wenn Sie glauben, .; ilaerre -, er hat 
le nom decm in -8 und Species: (Meinen Thalern)| Anorren, Knoten ; les - sont communes sur les or- ſich ardblih, geweitie gelrrt. 
bezablen, mese, die Auswüchſe find an den Ulmen etwas Ge} LOURDERIE, f. daute lourde contre te bon sens, la 
LOUP, dou 5. tpède sauvage et carnassier) Wolf;|wöhnlices, c. loupeux ; Fon. der de guewse qui a été |bienséance 2) fa. Tôlpelei,f. Tölvelitreich; ila fait 
un jeune -, un-gris, ein junger, grauer ®., ©. ra-| fondu à l'affnerie et battu de qqs coups de marteau) Luppe, [une étrange -, er bar eine grofeZélpelel, einen ges 
vissant ; la chasse du -, une peau de -, die -djagb,|f. Teul; Lap. (pi. préc. imparfaite, que la mature n'a pas 867 paid begangen. _ 
ein -#fell; - doré ou de Canarie , (esp. de -) Gold: achevée) unreifer @delftein; - de saphir, derubise,| LOURDISE, f. pu. c. lourderie. 
wolf, Schatal ; - de mer, esp. de poi.) Lachsumber, e. |unreifer Saphir, Mubin;-de perle, cexeroissance om] LOURE, f. Mu. (danse grave quise bat à deux temps, 
loup-marin; - tigre, (ep. de tigre) Tiegerwolf; la] mod dei sphérique, qui se trouve ql. sur la surface inté- [et d'un mouv. marqué, esp. de gigue) Art ernfthaften Tans 
fable du -, die gabel vom Wolfe; manger commerieure de la nacre) Perlenmufhelsantmudé ; les sa-|jed; -despertuis , Ri. pièce de bois sur laquelle posent 
phirs, les émeraudes ,restent le plus ord. en lou-|les aiguilles des pertuin Schleufengrundsboden, 
pes, ble Sapbire, die Sinaragbe bleiben gemöhnlih] LOURER, Mu. dier ensemble des notes en les chantant 
unreif; Mo.e. (briques et carreaux, provenant des vieux |ou jouant) {dietfen; il faut-cetair,ces notes ; ces 
lourneaux qui ent servi à la fonte de l'or et de l'argent); [notes devroient être lourées, man mus dieje Arie, 
broyer, concasser les -, (pour en retirer par le lavage |diefe Noten -, biefe Noten follten geichleift werben. 
les particules des métaux qui s'y sont attachées) die alten LOURPI DON, femme diforme, malpropre, vieille 
Ofenfteine serftofen, germalmen; Lun. e. fentille,| LOUSSE, c. lasse, [earogne) burl. alte Here. 
verre ardent; -de microscope, gras verre convexe! LOUTARI, #. (pol. de lue, à Madagascar, trèt-bon à 
des dewx cbtés, dont le foyer est extrömement court} bie manger dans son jus) id, 
Anſe eines Vergrößerungsglafes; - d'eau, (lentille de} LOUTRE, f.tpède amphibie, à peu près de la grosseur 
verre très grande dont l'épaisseur ertremplie d'eau distillée) | du blaireau, mais plus bas de jamb+, dent la chair se mange 
rungen gemacht); it. fie bat (bon mehrere Eiſen vers] Wafrrlinfe, f. en maigre et a un goût de marais) x frotter, Fluße, 
loren; fie ift fon oft dabei gemefen; it. il a vu le} LOUPEUX, SE, æ. «qui a de lompes) Euottig, fnos|f. la- dépeupleles étangs, die F. entoblfert die Teis 
-,ila erié au -, (il ne peut parler, il est ai enrond qu'il|tig : les vieux frênes- sont fortrecherches par les{de;- marine,ou castor de mer, tani.de la gros du chat 
ne peut presque parlerı er fan nicht fprechen, fit fo hei⸗ cbenistes, die alten -en Eichen werden von den Über |de mer, et de la égare du venu maria; esp. de phoques See⸗ 
er,baßerfaltnicht ſprechen kann; être connu comme | niften ſeht am. otter, Meer:, f. Seebiber; manchon de -, -mulfz 
e-gris, comme le -blanc,textrömementeonau) ſo be⸗⸗ LOUP-GÄROB, 5. tesp. d'esprit malin travesti en low, Jun chapeau de poil de -, ein Out von Ottérhanten; 
Fannt feon als der bunte Hund; le -mourra dans sa|que le menu peuple eroit gf. courir les champs y pendant la! vous avez un beau -, (beau chapeau ou manchan de... 
eau, (il arrive rarement qu'un méchant hom. d'amende) | nuit Währmolf; faire peur du - Àun enfant, eis| Sie haben einen fhbnen Hat od, Muf von Orterhnas 
er Molf ftirht in feiner Haut; ein BöferMenih dns nem Kinde mit dem -e droben; on l’accuse d'être sor-|ren; la setite -, die Sumnpfretter, Éleine Fiſch⸗ otter. 
bert fit felten; il fauthurleravedles loupe, tquandicier, et de courirtoutes les nuits on -, man beihuls] LOUVART, s. burl. ou LOUVETEAU, c. 
onertengage dans qq compagnie, on fait ord. comme lee au-|biat ibn, erfetein Zauberer, und laufealleNahtals| LOUVE, f demelle du loups Wblfinn,f.la-ne 
tres, quoiqu'on me les appreure pan man muf mit den ein W. herum; fs: homme dann humeur farauche, ie-| porte que deux mois, bie 99. teigenne joel Mona. 
Wölfen heulen; dt. Gi faut prendre wa ton élevé avecler|ssciabte) fa. Mährwolf, Leutefheu; n’allons paslte; Romulus et Rémus farent, dit-on, allaites par 
méchants, me pas s'en laisser imposer) höfen Menichen|chez lui, e'estan vrai, unfranc -, wir wollen nit une -, Mommins und Mernud wurden, ber Sie nach, 
muf man ben Ernſt yeigen; qui se fait brebis, le -le] ju ibm gehen, erifteim wahrer Währwolf. von einer W.geiäugt: fr: autref. (parl. d'une femme 
mange; faites-vous brebis, le {oup vous mangera,| LOUP-MARIN, s. (10. de pol. dont il ya plu, esp, € le. [livrée à la debaucher c'estune -, .. Messe, liederliche 
(ia trop grande deuceur est souvent préladicinbler wer fi |nie, veau marim Setmolf; couteau à manche de! Diene, f. BA. coutil de fer plar large en bas qu'en haut, qu 
cau de -, ein Meffer mit einem Hefte von -Sbaut ; lon place dans un trou faitexprès à unn pierre, ala delélerer 
— thut ſelten gut; quand brebis enraßent, el. fe -valgaire oule labin, (dont om sale etsèche les œufe sans en nndommagerles arètes pe.) Stein:frôofe, syanıe. f. 
es sont pires que les -, cles caractères dont sont terri- | co. ceux des mugen der gemine Srewolf. Ps. Charil défoncé, sur l'une des écoutilles, on le décoleur 
bins, quand ils se mettent en colère) ein wuthendes Schaff LOURD, E, cour, lourdes a. cparl. d'uns masse g qui à | jäte la morue pour In faire passer du pont dans T'entrepont 
iſt fhlimmer als der W.z à brebis comptées, le - en |une pesanteur considérables fé mer; un- fardeau, un |Finwerfsronne, fit. -, ou lo, Gleten nr348, doat le 
mange une; brebis comptée le -la mange, 149 sain) fardeau bien -, eine -e, fehr € Lait: cette charge milieu forme uns poche, et que Ton tend verticalement sur 
qu'on ait de bien compter au garder ce qu'a a, on ne laisse! est trop lourde pour ce cheval, dieje Ladung liſt zu trois perehes Garniad; pêcher avecla-, mitden 
Mosix Dier. Partie française, Tome N. 6 












































un, (avec excès) fa. freffen wie ein W.; fg: le -des 
eaux, (le brochet, la loutre, qui détruisent boaucoup de 
poison) Bafferwolf; (der Hecht, die Fifdrotter); P. 
(pari. de qn qui arrive au moment où il dteit question de lui); 
quand — duloup, onen voitla quene, wenn 
man ben Wolfnennt, fe tommt er getrennt ; wenn san 
vom æ redet, fo {it er nicht weit; il, elle a vule-, 
iparl, de qn qui a beaucoup d'expérience, qui est eatrème 
ment rompu dans le commerce du monde; it. d'une jeune 
fille qui a eu phu enfants) erift fchon babeigemefen; er tft 
mit allen Sunbengebest; (er bat alle mögliche Erfab: 


unter die Träber menat, den freſſen die Sbweine; als 


— — 


“2 LOUVER LOYALEM 
Gerriede zum. " 
LOUVER une pierre, ty faire avee le ciseau à lou-|cheval -, (qui ie sa force pour obéir, et ne se de 


ver le trou destiné à mettre la louve) einen Werkftein fröp: |lend point quaiqu'on le maltraite) ein treues Pferd; ce 
fen, teloden. cheval a la bouche /oyale,cexeellente) ..bateln gus 
LOUVET, s. èvre infammatoire et putride à laquelle |te#, welter Maul. 
le bétail est sujet (Entiundungsfieber beim Vieh). LOYALEMENT ,ad.(d'une man. loyale); vendre, 
LOUVET, TE, a. Ma. (d'un gris approchantde ls cou ehrlich, redlich verfanfen; agir,secomporter -, bie: 
leur du poil du loup) moifégrau; cheval -, poil -,|der, rechtlich, reblid banbeln, ft bieder betragen. 
la couleur louvette, ein -e8 Pferd, -e Haare, die| LOYAUTE, f. «qualité d'une pers. loyale ; probité 
pass arbe. franche) Biederteit, f.la-s annonce par la ure- 
LOUVETEAU, 5. (petit loup qui est encore tous la] té etla noblesse des sentiments, die ®. aufert ſich in 
mère Wölfen, m. junger Wolf; prendre la louve} der Unverfätichtheit und dem del der Gefimnungen; 
etleslouveteauz, die Mölfinn famnıt ihren Jun:|c’est un homme plein de -, plein de franchise et 
gen fangen; Bä. deux petits coins de fer qu'on metdes/de-,... vol B., völl Aufricktigkeit und B.z remettez- 
deux cétés de la louve, pour empächer qu'elle se sorte du | vous en à ma -, verlaſſen Sie fid auf meine ®. od. 
iron) € telajengewsteilben,n. (fen , werfen. |Necticbaffenbeit, Medtlid teit; Syn. la-rencheriı 
LOUVETER. vun. imettre bas, parl. dela louve) wöls|sur la franchise, die D, übertrifft noch die Uufrich: 
LOUYETERIE. f. réquipage pour la chasse du louprittoteit, nebt noch welfer alé die... 
Œolféqeug , n. officier de la-, Wolfeidger; 2) dieu] LOYER,s.tprixdulauape d unemsison Miethe, Haus ⸗ 
destine à serrer cetéquipage) Molfsieug:hans. mietbe, f. Haufzing; rrendre une maison à-; don. 
LOUVETIER, ubién s. grand -, autref. (of. dela|ner, prendre à -, ein Haus mietben; zur Miethe ges 
maiton du 104, qui commandoit l'équipage pour la chasse | ben, nehmen; vermiethen, méethen; payer un gros 
eu loups Melfs:jdgermeifier. [Steinfröpier.|- de maison, eine eroße Hausmiethe, einen hoben, 
LOUVEUR , s. Mag. (ouvrier qui louve les pierres! ftarfen fauésiné besablen ; il doit les foyers de six 
LOUVOYER, vun. Mar. (naviguer au plus près du vent} ans,er ift ſeine Hausmiethe von ſechs Jahren ber fchnl: 
en zigzag, € à. d. tantôt d'un ebté, tantôt d'un autre, pour | dig; donner prendre une ferme à, ein Gut in Pacht 
mieux proßter du vent, ou pour le chicaner lorsqu'il esteon |geben, nebmen; payerle per id d'une ferme, et 
Ware lavieren; nous fümes contraints de -, wir|»on Le loyer den Pachtzins aus einem Pachtgute bes 
warengenötbigtzul.; le vaisseau fut long-temps Al zablen ; 2)(parl. des ouvriers, des meubles) 0 fn, Mieths 
-, dag E diff lavlerte lange. pass relenir, ne pas payer le - tord. le salaire: de 
OUVRE, s. (palais des rois de France, etle priseipat| l'ouvrier, bem Arbeiter feinen £. vorenthalteu, nicht 
ern. de la capitale) id.n. les galeries du, die Galerien] bezahlen; il me doit Je -, ou le louage des meubles, 
dee Louvre ; honneurs du -, autref. (distinetions atta-| er ift mic noch den Mierbzing aus ben Moͤbeln (ul: 
chres parle roi à certaines digaités, eo. d'entrer en carrosse|dig ; fg: sp. récompense); Lohn; toutes lesactions 
dans la cour du- 2. Dofredt, Glofredbt,n. /g : mai-|receyrontleur-en l'autremonde, elle Handlungen 
son mogeifique); ce n'est pas la maison d'un parlicn-| werden in der andern Welt ihren Lohn enipfangen ; 1’ 
lier, c'est un -, 68 fit fein Privatbaus, fondern ein|honneur est le - de la valeur, Ehre iſt der ©. der 
Pollaſt, ein Stlof ; Pe. c.verveur. LUB, ef, marc. [Tapferieit. 
LOVER uneäble, Mar. le mettre en moreraux,s6n) LUBIE, f. (caprice extraragantı fa. fonderharer, mât: 
guilssiten état d'être 6lé) qufidlagen; les câbles loués! rifter Ginfell, Schuß; il a des /ubres, er bat tolle 
tiennentmoins de place dans le vaisseau, bie aufges| Einfälfe; il Ini prit une: il lui preud souvent des 












fblanenen ane nehmen im Schifſe weniger Plab ein. |lubées, cd fem ibn ein Schuß an; ed mandelt ibn oft | aen & 


LOXOCOSME , s. As, éinstr. propre à démontrer les| ein Schuf on, es fommen ibm oft tolle Cinfalle. 
phéromènes du mouv. de la terre et l'inégalité desjours) eine] LUBIN, s. €. loup marin. 
Meftine ben Lauf der Erbe anfbaulid zumaten. | LUBRICITÉ, f. daseiveté excessive, penchant violent 
LOXODROMIE,, f. Mar. weute oblique d'un vais., | et pre. que irrésistible d'un sexe vers l'autre, qui se manifeste 
où ligne eourbe qu'il décrit en faisnet toujours voile avec le! par une extiéme pétulance, par une imeonlinence hardie pe) 
méme rumb de vent); la-estune espèce de spirale lo- Getlbeit, f. - insatiable, eine unerfättliche G,; con- 
garithmique tracée sur la furface d'une sphère, et|tenter sa -, feine®., feine geilen Begierden befries 
dontles méridiens sont lesrayons, bie forodromie| digen. 
ed. lerobromifæe Linie, (Linie des ſchieſen Lanfes) if] LUBRIFIER, Td, toindre, rendre glissant (dlüpfris 
eine Art legaristmiiher Epirallinien, welche auf der machen ; la mucosité des intestins sert à les -, der 
Dberfidte einer au gejogen find, und deren Mas) Schleim, dag fdleimige Weſen in denGeddrmen dient 
dien die Wittagefreiie find ; la -, ou ligne loxodro-|dayu, fie (hl. zu machen; l'huile d'amande douce 
mique coupe tous les meridiens sous un mêmel/ubrifie les intestins, das füfe Mandelsöl macht die 
angle, qu'on appéle angle lorodromigne, die . Srdärme iblüpfrig. 
fneidet alle Hhtranetreife unter einerlet MWinfel,| LUBRIQUE, a. çenelin à la lubricite’ ou qui y porte 
melde man ten lercbromifden Mintel nennt. geil; homme, femme-, -er Mann, -ed Weib; ac- 
LOXODROMIQUE, a. (qui a rapport à la lexodro | tions, gestes, paroles, postures,regards lubriques, 
mie lorobromité;angle-, ligne, der-e Hin: |-e Sandiangen, Vewepungen od. Seberden, unzüch⸗ 
tel,bie-eRinie; tables lorodromigues , tverv.à eal |tige Norte, geile Stellungen, Blide, 
euler le chemin d'un vais -e Tabellen od. Tafeln. LUBRIQUEMENT, ad. (d'une man. lubrigue) geil, 
LOYAL,E, a. qui est dela condition requise par la loiy/ ungüichtig; danser, parler -, auf eine geile Art tans 
geiermäßig, echt, unverfälicht; marchandise bonne! jen: mniñcbtia reden. 
etloyale, eine qute und echte Maare; vin-etmar-| LUCARIES, sucénies, f. pl. (fètes des Rom., célé 
chand ,edter, faufmannsenter Mein; le poids de|brees dans un bois sacré oi ils s'étoient retirés, apres avoir 
ce marchand est -, das Gewicht diejes Kaufmannd jetz battus par les Gaulois) Die Sucarien, das Waldieft. 
tft rihtia; Pra.les frais et loyaux coûts. frais légi | LUCARNE, f. tesp. de fenétre dans le toit d'un bâti. 
Bmement faits Die Koften and rechtmäfigen Gebtihren : | ment pour éelsirer de grenier, le galstaseı Dacfeniter, 
en bonet- inventaire, ein ordentliches und ridti: |n.-ronde, carrée, rundes, vlerediges D. ; ilapas- 
es Rerucitnif ; fg : (plein à honneur et de probité: bic:|s€ par la -, er iſt zum D. binané od. berein; - bom- 
er,redlih; c'estun homme -, franc et -, l'hommelbée, ıfaite en portion de cercle par le haut gemelbted D.; 
dumonde le plus -, eriftein Chrenmann od. Bieder: |- à la capucine,teouverte en croupe de camble,Kaupsfens 
mann, ein aufrichtiger und Keberer od. redtliter|fter,n. Gaupe, f. - demoiselle, (qui parte sur les che- 
Mann; der redlicite, biederfie, rebilidite Mann | vrann anfden Dachiparren auflisendes D.; -Faitiere, 
von der Welt; une personne loyale; les person. | dont le faite est couvert d'une tuile laitiere, Biebelslue, 
nes franches et loyales, eine biedere Perion , die |. - flamande, (- de wagonnerie, couronnée en fronton, et 
autidtiqen und biedern Leute; c'est um procéde ,| qui porte sur l'entablement) fämtiches Dacienjler. 
-, une conduite loyale, ein rebliches od. bieteres| LUCCIOLE, f.imouche Iwisante de la forme des hanne. 
Berfabrenod. Betraͤgen; eine recbtichaffene Unie |tonr, mais plus petites) ber Zeuchtiäfer, das Johannis: 
5* eru⸗ demarche ne me paroit pas loyale, mürnshen. 
diefer Schritt ſcheint mir nidt reblid ; c'estunhom-| LUCE, eau de - f. diqueur laiteuse tres-pémétrante, 
me d'un cœur frane et -, d'une parole franche et faite d'esprit volstil de sel ammonise et d'huile de karabe) 


fayale, et if ein Mann vom offenem und biederem* Yucienmañer, n. 


LUCID 


erzen, von aufridtigen und reblichen Worten; Ma.| LUCIDE, a. intervalle -, (moment zoü un malade qui 


a le cerveau attaqué g, jouit de sn raison) heller Nugens 
biit ; iln'est pastoujours dans sa folie, il a de bons 
intervalles, des intervalles /ucides, erift nicht ins 
mer in feiner Narrbeit, er hat belle Angenhlide, lite 
Awiidengelten; ces idées calmeset lucidesnousac- 
compagnent 2, biefe ruhigen, hellen Gedanten bes 
gleiten ung x. 

LUCIE, f. bois de Sainte -, ©. bois. 

LUCIFER, ère) s. My. tétoile de Vénus, lorsqu'elle 
paroit le malin occidentale au soleil) Morgenitem; 2) 
wehez les Chret.. chef des démons, Teufel. 

LUCINE, f. My. tdéesse qui présidoit à l'acoouche- 
ment des femmes) die Goͤttinn der Gebérerinnen. 

LUCRATIF,VE, a. (qui apporte du füere) ein trà gs 
lid; un métier, un emploi fort, ein -cé Gewerbe, 
ein fer -e8 Ant; charge, entreprise lucrative, els 
ne LT Me hehe, nternebmung. 

LUCRE, s, l'argent, ce qu'on retire d'un travail, d'une 
entreprise, d'un négoce gi expression abstraite et générale, 
y convient à la passion de l'intérêt) Gewinn, Ruben; 
il aime le -, est attache au -, eriitgewinnfüctie, 
fieht febr auf feinen Nutzen, it auf den G. verfeſſen 
od.erpicht; travailler pour le -, um des Geninnes 
willen, für den Erwerbarbeiten; ilne considere que 
le -, er fiebt bloß auf ben Gewinn od. Nutzen. 

LUCUBRATION, c. dlucubration. 

LUDION, ou nıanıe cant£sınn,s. cf. cartésien. 

LUETTE, f. icorps rond et long, qui pend au milieu 
du palais à l'entrée du gosier, serv. à briser la force de l'air 
froid et à empêcher qu'il n'entre avec trop de précipitation 
dans le poumon) Rdn fhen,n. Zapfen; il a la- abat. 
tue, tombée, enfiée,relächee, bas 3. iſt ibm geſchoſ⸗ 
fen, gefallen, gefchwollen, erichlafft ; se gargariser la 
das 3, gurgeln,ducd Gurgelmafier abihleimen; on 
lui aremis In-, man hat ihni dag 8, wieber aufgerich⸗ 
tet, wieder hergeitellt. 

LUEUR,, f. dumière faible et légère, commencement 
de clarté Schein, Schimmer; faible, grande -, 
ſchwacher, heller -, cf. blafarde; on commence à 
voir — côté de l'orient, man fänat an einis 

Sein gegen Mergen zu ſehen; la - de lalune, 
des étoiles, du fou, ber Mondichein ; bas Schimmern 
der Sterne, die Helle, bag Leuchten bes Feuers; la - 
de la chandelle, d'une lJamper, der Schein pines 
Lichtes, einer Lampe; lire à la - du feu, beider Helle 
des Feuers lefen; 2) fers thégère apparence); il a quel- 
que- d'esprit, er bat einigen@immer,einenStrabl 
od. Funfen von Lerfiaud ; il n’y a pas la moindre - 
de bon sens dans ce projet, es ift Bein Funfen Vers 
fand En dieſem Entwurfe; avoir qq - de bonne for- 
ture, qq - d'espérance, einigen Anichein von Hlüd, 
einigen Schein, einen Strahl von Hoffnung haben ; 
une fausse - d’esperance, de faveur . l'a détermine 
&.., ein betruͤglichet Schein von Hoffnung, von Gunft, 
bat ihn Kuss. .. 

LUFFA, f. Bo. (genre de pla. dont les fleurs sont des 
bassins divisés em 5 parties jusque vers leur centre) id. 

LUGUBRE, a. (qui marque, qui inspire la douleur) 
traurig, tléatié: voix, plainte, ton -, eine I-e 
Stimme, eine tr-e Klage, ein H-er ob, tr-er Ton; 
ein Trauerton, Klageton; appareil, spectacle -, 
Krauerzuräftung, f. tr-e8, El-e8 Schaufpiel; une 
contenance triste et, eine trauriae und Alage aus⸗ 
dructende Haltung „des habits /uguhres, Trauer⸗ 
Heider; des pensees ., traurige Gedaufen ; pousser 
des cris … eu tlaͤgliches Geſchrei od.Klaggeichrei auds 
ftofen; il ya je nosais quoi de- dans ce tableau, 
dans ce poeme +, biefeé GemAblde hat einen gemwien 
fraurigen Ausdruck; in dieſem Gemäblde, Gedichte 
bereit ein gewiſſer tranriger Ton, etwas Traners 
volles; morale —, (qui exclut toute #0. de plaisir) trau⸗ 
rige, finftere Sittenlehre ; oiscau —, tois. du Brésil, d'un 
gris cendre, Qui a un cri-} Trauervogel. 

LUGUBREMENT, ad. (d'une mas. lugabre) traus 
ria, Häglib; chanter -, être vetu -, in einem traus 
rinen, fhägliben Tone fingen,in Trauer gekleidet fepn. 

» (pros. de La 3e pers. du sieg,, commun aux deux gen- 
res à la Question ou régime indir. à qui ou Dati latin; et 
hors de la masralinr er; it. ibn; at. ibm, ihr; c'est — 
qui me l'a dit, Er bat es mir geiagt; vous pensez 
ainsi, mais - il pense autrement, Sie benfen fo, er 
aber benft anders; qui a fait cela? -, wer bat das 
gethan? Er; ils sont venus, -et son frare, er und 
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fein Bruder find gefommen; qui choisira-t-on? -, ded -£; les planètes empruntent leur - du soleil, {des des Immières de l'église, der heilige Am: 
- et son frere, men wird man mäblen ? ihn, ihn und die Planeten erborgen ihr X, vonder Sonne; la - d’]b ift eines der größten Siraralieter; c’estla 
feinen Bruder; c'est de = que je le Liens, von ihn uneschandelle, d'une lampe, die helle, der Echein | - de son siecle, homme du plus grand mérite) et ft das 
babe ich es * od. erfahren; je suis arrive apres einer Kerze, einer Lampe; ils danserent a la - des|£., die Fadel feines Jahrhunderts ; 3) céclaircissement, 
-, ich bin nach ihm angefonimen ; elle ne pense qu'à Hambeaux, des bougies, Île tanzten bei Fackelſchein, |indice); je n'ai aucune - sur cette affaire, ich habe 
=, fiedenfr nur an {bn ; il ne travaille que pour -,et bei Kergenliht; Ecr. Dieu habite une - inaccessi- | gar feinen deutlichen Begrini, feine deutliche Vorſiel⸗ 
orbeiter bloß fr ibn ; j'ai rencontre votre frere, vo ‘ble, Gott wohnt in einem unzugängligen-e; anges, | lung von biejer Sache, gar fein Licht in die ſer Sache; 
tre sœur, je-aiparle, je lui ai remis votre lettre, | enfants de -, «par opp. à anges, enfants de ténèbres) En: | je vous donnerai, je vous fournirai des {umiéres, 
(pour à lui, a elle) ie bin Ihrem Bruder, Ihrer Schwe⸗ : gel, Kinder des -8; Poe, commencer à voirla-, la 
her begegnet, ich habe mit ihm, mit ibr geiprowen, ‚— du jour, (naître) das L. der Welt, das Tageslicht ers 
ch habe ihm, ihr Ihren Brief ubergeben; voilà un bliden; jouir de la -, (vivre dag Tages- genießen, 
> garçon, une petite fille, parlez-lui, donnez- fi des Tageslichtes erfreuen; perdre la-, étre prı- 
ui de vos fruits, da ift ein Heiner Knabe, ein lleines ve de la -, «mourir, it, devenir areugler deg Augemlichs 
Mädchen, reden Sie mit ihm, mit br, geben Sie ibm, | tes od. Tageslichtes beraubt werden; fterben; vr. blind 
ibr von Ihrem Obſte, cf. sor, meme. werden; fg: mettre un livre, un ouvrage en-, ord. 
UIRE, vun. 1. bb. ir. éclairer, répandre de lajau jour, d'imprimer, le rendre public) ein Wert an das 
lumière) (teinen, leuchten; le soleil fuit, la lune x. gebenob.ftellen,im Drude herausgeben; l'ouvrage 
commence à -, die Eonue fteint, der, Mond fängt ne verra poiutla-, (ne paroitra point dans le publie) dag 
an qu feinen; le soleil a Zur ce matin, il luisoit Wert wird nicht ans 2, treten, nicht erſcheinen od. 
encore à dix heures, , . hat diefen Morgen gejchier | heraustommen; As. la- cendrée delalune,<- faible 
nen; fie fehlen nodumıollbr; la clarté, le jour qui quon aperçoit au-dedans du croissast, et qui fait entrevoir 
nous uit, die Helle, weise, ber Tag, welcher und | toute La rondeur de la lune > das graue £. od. Halblicht 
‚euchtet; on entrevoit qh qui fuit au travers de |bed Mondes; Bl. dies yeux d'un email dif du corps de l 
ces arbres, man ſieht etwas zwiſchen diefen Bäumen | animal) Auge, n. na en d'argent aux dumières 
durchſcheinen, burbihimmern; une bougie qui ne | d'azur, ein weißes wildes Schwein mit blauen Aus 
luit pas bien, eine Wachsler ze, welche nicht gut lens | gen; Pt. lumières, (endroits qui doivent paraître les plus 
tet, nicht bell brennt; du feu qui ne fuit point, Feuer, |eelsiren Lichter; les lumières sont bienentendues, 
das nicht bell brennt; on voyoit- de loin les epees, | bien ménagers dans ce tableau, bie ©. in diefem Ge: 
les armes des ennemis, man fab die Schwerter, die maͤhlde find gut vertheilt, gut angebracht; ce peintre 
Waſſen der Feinde von ferne od. in der Ferne blins|entend bien les.., diefer Mahler verneht die 2. gut; 
fen, ihimmern; fg: un rayon d'espérance me lui-|- principale ou souveraine, (qui tombe à plemb sur un 
soit encore, mais.., noch leuctete mir ein Strahl jobjen das Hauptlicht; - glissante, cqui ne fait que eou- 
von Hoffnung, allein ..; Pt. (produire un laisant, en être |ler sur les objets) Streifslicht, n. - diminuée ou per- 
ausceptible) ſchimmern, gings: les peintures en dé-| due, (qui se cenfpnd avee la masse d'air dans laquelle elle 
trempe, aux pastels, à la fresque, à —— nage et ze noie eniinein zerfließendes, ſich verlierended 









































ich will Ihnen Licht od. Aufklärung darüber geben, 
verihajlen ; ces pièces pourront servir à donner des 
-, on peut en lirer qqs — diefe Schriften koͤnnen 2. 
od. Aufſchluß in der Sache geben, man faun einiges 
2. daraus ihöpfen; laconnoissance de ce fait a jeie 
une grande - dans cette affaire, die Bekanntſchau 
mit diefer Thatſache bat ein großes 2. in der Sache 
gegeben, bat die Sache fehr anfgellärt. 

LUM IGNON, an 5. (beut de ia mèche d'une bougieg 
allumée) Ecinuppe, Lidtibnuppe, f. en mouchant 
la bougie, le - est tombe, beim Putzen des Lichtes 
ift die Schnuppe heruntergefallen; la bougie va fi. 
nir, il ne reste plus qu'un petit —, (qu'un petit boub 
die Kerze gebt zu Ende, es iſt nur nod ein Stümps 
en od. Stümpfchen übrig; Pt. c. cercle. 

LUMINAIRE,s. Écr. (nom donné su soleil et à la. 
lune, à cause de leur éclat extrsord.) St, n. Dieu ft - 
deux grands luminaires, l'un pour présider au 
jour, et l'autre pour présider à la nuit, Bott ſcuf 
zwei große Lichter, eines, bad den Tag, und ein anbes 
res, das bie Nacht regiere ; 2) col. cles ciergeremployés 
auservice divim Beleuchtung, Kirchenbeleuchtun 
f. cette somme est pour le -, pour l'entrelien du 
— biefe Summe it zur®., zur Unterhaltung der B. 
beftimmt; le — d'un enterrement, bie Begräbnifis 
beleuchtung; die Faceln und Kerzen bei einer De: 
erbigung; po. il a usé, perdu son — (tavme A force 
de lire, er hat dur vieles Leſen fein Beficht, feine 
Augen — od, verderbt, ſein Geſicht verloren. 

LUMINEUX, SE, a. (qui a, qui jète de In Inmierey 
leuchtend; un corps-; le soleil, le fen, la lamme 
d'une bongie sont des corps -, ein -er Körper; die 
Sonne, das Feuer, bie Flamme einer Kerze find -e 
Körper; le suleilest-, les étoiles sont lumineuses, 
die Sonne it, die Sterne find -; des traits —, trace 
lumineuse, Lichtſtreiſen, eine Sidtfpnr ; heile od. -e 
Streifen e; fg: c'est un esprit —, il a écrit sur celte 
matière un ouvrage tres —, une dissertation tres- 
lumineuse, ..tin Heller Kopf, er hat Aber diefe Mas 
terie ein febr lichtvolles Merk, eine febr lichtvolle Abs 
handlung geihrieben; il ya qh de - dans tout cs 
qu'il écrit, ces distinctions sont tras-/uminenses, 
es iſt etwas Helles, Libtuolles in allem, mag er 
freibr, dieſe Unterſcheldungen find febr Mar, febr 
lidtuoll; il y a des traits- dans son discanrs, dans 
cette dissertation, es find lichtvolle Zige In feiner 
Mede, in diefer Abhandlung ; une expasition, une 
idée lumineuse, eine lihtvolle Daritellung, ein 
heller Begriff; une verite /nmineuse, eine eins 
leuchtende Wahrheit; c'est un principe fécond et 
-, (dent on tire de grandes comséqentes qui répandsnt 
la clarté sur touts das tft ein fruchtbarer, lichtverbrel⸗ 

LUMME, s. c. liomen. [temder Brundiah. 

LUN, s. tarbr. du Chili, dont La tige em héristée de pi- 


n'ont pas l'inconvenientde luire,dieQafer:mables | ©. ; -réfléchie, (empruntée du corps quil'avoisine, et du- 
reien, Paſtell⸗ Fresco:, enfauftiiheMablereien haben | quel elle réjaillit) gurñdgemorfenes %.; Phy.-zodia- 
das Gute, daf fre nicht fhimmern od. glänzen. cale, iclarte qu'on aperçoit le long du zodiaque en certains 
UISANT, s. le - de cette etofle, der Glanz Od. | temps de l'année après le lever du soleil on avant som cou. 
Schimmer dieſes enges; Bout. (compartiment qui | cher, et qui res. à la voie lactée) Thlertrels⸗licht, Zodia⸗ 
donne du relief à un bouton) der Glanz, das glänzende |falslicht, m. det Zodiakalſchein; - septentrionale, «- 
Feid, (dad einen Anopf beraushebt); Pt. (certain effet | qui se lève pendant tout l'hiver avec la nuit, em forme de 
de lumière réfléchie sur les tableaux à l'huile, Qui empêche | haute et longue palissade , et qui prenant son cours du côté 
te Les considérer vus d'un certain point) Glan ; c'est laldu nord, éclaire le Groenland + durant toute la nuit) Daß 
réflexion des rayons de la lumiere qui produit le | Nordlicht, der Nordfcein; — australe, boréale, c. 
-, die Zuräckitrablung des Libres bringt Den Glanz | aurore. 
hervor; les peintures en detrempe £ ne sont pas| 2) —5— chandelle allumée) Licht; allumez la 
susceptibles de-, die Maffermablereien laffen feis|chandelle, apportez-nous de la -, zündet bas 2. 
nen Glanz ke an; bringtuné Ÿ.; on nousa laissés sans -, man hat 
LUISANT,E, a. {qui Zain leuchtend, fdims|uné ohne  gelaffen; la salle étoit éclairée d’un 
mernd; unver -, une éloile luisante, ein L-er|grand nombre de {umrières, der Zaal war von eis 
Wurm od. Leudtiourm; ein L-er od. ih-er Stern ; |mergroßen Menge Lichter od. Kerzen erleuchtet; Arm. 
2) (qui a ggdelanglängend; del’encre, une eloffe |;, «petit tou pres de la calasse d'une arme à feu) 3 Ün ds 
luisante, des couleurs lursantes, ep Tinte, | Loch, n. la - de ce canon estbouchée, das 3. dieſer 
ein gl-er od. ſchimmernder Zeug, gl-e od. fb-e Far: | Kanone ift verfiopft; la - de ce fusil, de ces pisto- 
hen; le satin est la plus /uisante de toutes les elof-|lets est trop etroite, Daß z. an dleſer Flinte, an ble: 
fes, der Atlafı iſt der glänzendfte unter allen Sengen ; |fen Piſtolen iſt zu enge; Kb. lumières, emortaises fai. 
visage - de fard, cheveux {ursants de pommade, |tes dans le bein Bapfenlod, n. Mar. - de la pompe, 
in von Schminke gl-es Geſicht, vonSalbe gl-eDaare. |touverture à côté de la pompe, et par Iaquelle l'eau sort paur 
LUISANTE, f. As.iparl. de certaines étoiles brillan |entrer dans la manche) Yumpengatt, n. Math. - d un 
ten; la- dela Iyre, de la couronne tétaile qui brilir | astrolahe », (petit tro partequel on aperçoit lobjetobser 
dans eos 2 comstel., ver. belle od. hellſte Stern in der vn Seblod,n. Diopter, f. Men. ouverture entre le fer 


Zeier, in der Arone. et ie bois d'une rarlope) Keilloch, n. Op. o. aberration;| quants lort courts, mais peu pointus: Der Zum, 
LUITES, f. pl. Ch. ttesticules d'un sanglien die|Org. tpetit vide entre la lèvre inférieure et le bisenn du] LUNAIRE, a. (qui app. à la ane) den Mond betrefs 
Geilen od. Hoden der wilden Schweine. tuyau, par où sort et se divise l'air chassé parles soufflets)|fend; un mois, une année —, ein Rondensmonat, 


slabr: l'année - est composée tantôtde 12, tantôt 
de 13 mois lanaires, das Gabt beiteßt bald auf 12, 
bald aus 13 Mondenmonaten; mois périodique -, 
(temps que la Inne emploie A parcourir d'os. em ar. les 13 
signes du rodiaque) periodifher Monat; mois syno- 
dique -, (temps qui f'écenle d'une nouvelle une à l'autre) 
fonodifher Monat, c. arc-en-ciel, cycle, éclipse; 
atmosphère -, (amas de matière qui entoure la lune de 
toutes parts Mondssatmoßchäre, f cadran · (quimar. 
que les heures par le moyen de La lane) Mondauhr od, 
Mondsubr, É An. tigure en cercle on en érsissant on. la 
lune); os, cartilage -, dad mondsähnithe Wein, der... 
Anorpel; Bo. c. Zunuld; Mg. pierre luneuse, c, 
ierre de line. 


LUMACHELLE, s. a. (Diet. de Chimie, num a- | Windloc, n. fg: intelligence, connaissance @rfenntts 
QUELLE.) (esp. de marbre remph d'une multitude de peti- inf, Cinfidr, f. - naturelle, die natuͤrliche Er; 
tes coquilles brisées et unies par un ciment calcaire) ; le |c'est un homme de beaucoup de lumières, „.von 
marbre -, der Mufdelmarmor; le - d'Italie, vielen Cinfidten; il a de grandes lumières, et be⸗ 
gs où jeunâtre) der italienifche M.; le - opalin de|fint grofe Einfichten, einen großen Leritand ; il n'a 

rinthie, der Férnthtite opaltiierendbe Mufelm. |aucune - paur les sciences, pour les affaires, er 

LUMB, s. c. liomen, bat gar feine Finigrelt, feinen Kopf zu den Wirfens 

LUMIERE, f. clarté qui fait voir les objets, qui les ſchaften, zu den Geicbäften; ce peuple manque ab- 
rend visibles) das Licht; grande -, karfes X, ; -écla-|solument de /umieres, bei diefem Volke feblt es 
tante, vive, douce, faible, heflce, lebhaftes, fanfres, durchaus an Anftlärung; es fit nicht die mindeſte 
ſchwaches Q., 0. blafarde ; éclat, réfraction de la Aufklärung unter ..; 1?. (tout se qui delsire l'esprit); 
der Gang, die Brechung des -eR; larédexion, la/la - de l'évangile, de la foi, de la grace de Dieu, 
reverberation de la -, bie Zuräfwerfung, Sur: das Licht des @vangellums, bes Glaudens dergöttlis 
— des -e8; - directe, réfléchie, gerades ze⸗ ben Gnade; Dieu est le pere des lumières, Gott 

rochenes od. zuriifgeworfenes L.; un rayon de -,|ijt der Mater des Lichts; joindre la - des sciences! LUNAIRE, f. €. bulbonach. 
ein -ftrabl: celarend, jete beancoup de -,dasgibt|a de grands talents naturels, mifenfhafilite Unfs| LITNAISON, f. tespace de temps d'une nouvelle line 
od. wirft viel®., viel Belle von fid ; la - du soleil, du!fférung mit arofen natürligen Fibigfeiten verbins|a l'autre) die Mondswandelung, Tas Licht; semer 
jour, la - de la lune, das Sonnen-, Tages-, Mons|den; les lumières de l'église, part. des docteurs, deslet planter selon les /unaisons, selon les diverses 
den-; Poe, tpart. du soleil le pere dela-, der Quell|peres de „die Kirhenlichter; St. Ambroise est une|-, nad bem Lichte, nach den verſchledenen Mont‘- 
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wandelungen ob. Mondabrücen (dem md pflanzen; 
toute cette - a cte pluvieuse, während dieſes gans 
sen Lichted mar es regneriich ; apres dix-neufans,les 
mêmes /unaisons reviennent au même jour, alle! 
neunzebn Jahre fallen bie Lichtgeſtalten des Mondes 
wieder auf deufelben Rap 
LUNATIQUE, s. a. cheval -, (aujet à une debilite 
bus ou moins grande, selon le cours de la lune) ein 
Létiges od. mondäugiges Pferd; Med. malade | 


| 


de vue 
mondi 
dont le mal augmente ou diminue, revient ou s'en va dans 
les dif. temps de La lune) ein Mondbjüchtiger; fg: it. 
«ou qui se ressent des influences de la lune; fantasque, ca 
pricewxr fa. il, elle est, c'est un -, er, fie ift monds 
fühtig; .. ein Monbnerr; Écr. le - de l'évangile, 
der Dionbitétige im Evengelium; Jésus-Christ gué- 
rit le -, Gbrifiué heilte den Mondfäctigen. 

LUNDE, f. wis. smphibie un peu plus gros qu'un pi 
geon, à bee fort et arochu, et lowjours em guerre avec Le 
corbeau, qui en veut à ses petits Sunbvogel, norbifter 
Daragrientanher. 

LUNDI, s. (4 jour de la semsine) M ontagi nous 
nous verrons- prochain, wir werben und fünftigen 

M.fehen; on s’assemble tous les lundis, man ver: 

fammelt fi alle -e; — gras, d'un des jours gras qui pré. 
esdent immédistement le carême, e gras M. vor Faſt⸗ 
madt; — saint, (- de la semaine aainte) Montag in der 

&barnode; po. petit -, grande semaine, (quand on 

me fait pas grande débauche le /andi, la semaine doit être 
lerstives nüdterner Montag, ferte Mode. 
LUNE, f. «planète satellite ou zdaire, qui tourne em 3; 
jours autour de la terre, et le plus remarquable de tous les 
autres après le soleils M end ; le corps, le cercle, l'or. 
bite de la -, ber -étiryer, -Ezirlel ob.-éfreié, bie 
Ebahn; le globe de la -, die -éfugel; l'interposi- 
tion de la - entre la terre et le soleil, dad Treten 
ob. bic Taswiftentunft bes -e6 zwiſchen die Erde und 
die Corne, c. croissant, decours, disque, phase, 
éclipse, lumière cendrée; sur la fin, au déclin de 
la-,arcen bas Endedes Mondſcheins, bei abuebmen: 
dem. c. age, clair; nouvelle -, pleine -, Neu-, 
Woll-; la - est dans son plein, es {fi Loll-; ber M. 
iſt in feinem vollen Lichte, le premier, le dernier 
quartier de la -, dad erfie, leBte -évlertel; la - à 
tant de jours, der M. {ft fo nnd fo viel Tage alt: es 
nd fo und fo viel Tage feit bem Neumende verſſoſ 
ni In - de mars, d'avril +, der Märzicein, April: 
ibein; cela va, cela se gouverne selon Ja-, suit la 
=, das gebt, richtet fid mac bem -e od. -Elaufe; eom- 
bien, ouguwe/ quantieme dela-avons-nous, à quel 
quantieme de la - cela est-il arrivé? wo find mir 
im -e, od. den mienielten nad dem Menmonde haben 
wir; den wirvielten. iſt dieſes geihchen? Poe.de- 
z- quatre lunes, (4 mois) feit vier Monaten od, -en; 
. (pari. d'une pers, qui est sujette à des fantaisies, capri 
er) elle a des -, po. «6 (pudt in ihrem Sopfe, fie 
bat närrifde Launen od. Grillen, wunderlibe Ein: 
fälle; chercher la - en plein jour, those impossible 
ia exécuter, peine perdue) Den m, am hellen Tage fu: 
chen; dat Anmöglice wollen; il a un visage de -, 
«’estune-, iparl. de qu qui à le visage plein et fort large) 
Ja. Lolmendégefibt, n. e. aboyer, avec, trou; 
Alch. - ou Diane, l'argent; couleur de ee métal) Eil- 
ber,n. c. argent; les cristaux de -, c. nitrate 
d'argent; ü.c. cornée; As. cf. cave; Mare. un 
cheval sujet à la -, (qui a la vue grasse 2) ©. lunati. 
ne; Mg. pierre de -, terp. d'agate nébuleuse, qui ré. 
échitlalumiere comme faitla -) Mondfiein; Phy. tb. 
métallique ge'on soupçonne avoir été jetée par un volean 
de la - sur notreterre) Mondſtelu; Hn. (poi. d'Amér. bon 
à manger, et dont la forme est presque orbieulaire) Meer 
hahn, Mondfiſch, Eilberfifich ; - ou rond de mer, (poi. 
d'Afri. dont le corps se termine en cercle) Klümp-fiich, 

Epiegels; dt. 0. de mollusque) Mond; (mondförmi: 

ger Eeefiern); My. (diene de la muit) Anna, f. 
LUNF, a. Bo, c. lunuld. 

LUNEL, s. Bl. «4 croissants, appoimtes en forme de rose 
2 quatre feuilles, en usage en Espagne) pier mit den Epit: 
zen aenen einander nefehte balbe Monde. 

LUNETTE, f. iverre monté, propre à soulager la vue 
@ à rendre la vision plus distincte) Augenglas, Fernglas, 
n.- à porter à la main, ein Sandıfernalad; se servir 
d'une petite -, fit eines Heinen Augenzlaſes bedier, 
nen; 2) pl. e, besicles, conserves; une paire de 
lunettes, eine Brille; ıl à de bonnes, de maurei.' 


LUNETTIER LUNULE 


ses lanettes, des - de différents âges, et hatgnte,ı LUNULE, f. Ge. (£gure en forme de croissant Mond; 
ſchlechte Brillen, Brillen für Perfonen von verfbies balbmonbd:férmige Figur; Ant. cars. distinctif, en forme 
benem Alter; porter, prendre des {unettes, eine de C, que les patriciens portoient sur leurs souliers, pour 
Br, tragen; fid einer Dr. bedienen; mettre des-sur conserver le souvenir de cent sénateurs établis par Aomu- 
son nez, meltre ses -, eine Br. auf die Naſe ſetzen, lus) Halbmond; balbımondsförmiger Zierath. 
feine Br. aufießen; des - bien claires, biennettes,' LUNULE, E, Bo. (en forme de eraissantı mondfoͤr⸗ 
eine recht belle, flare Br.; - colorées, (besicles ou mig; pétales -s, feuilles lunulées, mondförmige 
conserves dont les verres sont colorés en vert p) eine ges Dlumenblätter, Blätter. 

färbte Br.; des - d'Angleterre, ensliihe Brillen ;| LUPERCALES, . pl. ttes annuelles des Rom. em 
étui à lunettes, Brillenfutteral, n. fg: chacun voit Thonneur de Pan) Quperfalien, Pandfefte, n. 

htravers ses lunettes, (ass propre man. de voir, depen-| LUPERE, f. hn, (inseete coléoptère, dont les antennes 
sen ein jeder firbt durch feine Br.; P. «park de qu qui | fliformes ont les articles slongés, et d'une égale ur, 
a le nes fort grand) po. il a beau nez à —— unet· |tant à leur base qu'à leur extrémité Urt horuflugele dectl⸗ 
tes, eine Br. bat Platz genugauf feiner Naie; it. (par. ger Inieften; Luperus). (Pan. 
de ym qui n'a pas vu bien clair dans une af); il n'a pas LUPERGUES, s. pl. (prêtres de Pan) Priefter des 
bien mis, bien chausse ses-, il a mis ses- de tra.) LUPIN, s. tpla. med. et légumineuse, dont la graine a 
vers, er bat feine Br. nicht recht anfgefegt, verfebrt june saveur amere, qu'on lui fait perdre dans de l'eau bouil- 
aufgejeßt, c. achromatique ; 3)- d'approche, - de | lante ; elle sert de nourriture au petit peuple et aux bestiaux} 
ou alongue vue, (outube garni aux deux bouts d'un verre | Feig⸗bohne, Wolfs⸗, (Lupine) f. les - forment une 
qui grosit les objets, ©. télescope) Fernrohr, ch: |nourriture d'un suc grossier, die Feighobnen geben 
rohr, ("Teleitop), n. monter une-, ein $. aufpflans |eingrobes Nahrungsmittel ; La farine de /upins est 





en; alonger, raccoureir, dresserune-, ein $. vers 
ingern, verfürgen, richten; une - de poche, Tafdens 


résolutive, das Feigbobnensmehl iftauftöfend. 
LUPINAIRE, s. (marchand de lupins pu. Feigbohs 


fernrobr, speripectiv; une - de seize, de cinquante, |nen:bändler. a 
de soixante pieds, ein $. von 16, 50, 60 Zuß; -ca-| LUPULINE. f.cesp.de luzerns) Hopfenlucerne, f.gels 
toptrique, c. télescope; - concave, (qui diminueles | ber Wieſentlee. 


objets) Hohlglas, n.- convexe, qui grossit les objets) 


LUQUOISE ou Luepworsa,ckon )f.(s0.d'étofle de soie, 


rund:erbabeneg Augenglas; - double, e. diplanti-|teesmince, fabriquée à Lucquer, et imitée en France) Lut⸗ 
dienne ; - d'épreuve, (- bien centrée, qui porte deux | feier Eridenzeug. 


carrés aux extrémités de sontube, serv. à vérifier dif imstr.) 


LURUS, tuce s. (serpent d'Amér., couvert de belles ban- 


Yrobierglaé, n. - de jalousie, (dans laquelle om voit di-| des d'un rouge cerallia tiqueté de nœuds couleur poñceau) 
rectement un objet, en paroissant regarder de côté) Eifer⸗ Korallenband⸗ſchlange, f. 

fuchtéalaé, n. - meridienne, €. passage; - paral-| LUSERNE, f. c. luterne. 

lactique, 6.; -Aluyau,cbesieles ou centerves avec dé] LUSIN, s. ©. luzin. 

petits Luyaux coniques mis à la place des verrou Drillemit} LUSTRAL, E, a. eau -e, (dont les prêtres derane. 
Heinen kegelförmigen Môbren, jtatt ber Glaͤſer; Arc. | paiens se servoient pour purifier le peuple) Reinigungs 
lunettes, (petits jours réservés dans le berceau d'une voûte; | waſſer n. 


it. peltes onvertures pratiquées dans la che d'un clocher) 


LUSTRATION, f. «sacrifices, cérémonies par les- 


Lichtlech, Kob:lict, n. it. Ohr, n. berceau à /unet-|quelles les païens purifoient les lieux ou pers. souillées par 
tes, cin Gewoͤlbbogen mit einem Lichtlode od. mit qgerime ou par qq impurete) Meintaungeopfer, n. 


ichtlödern; la - d'un privé, d'une chaise pereee,| LUSTR 


E, s. (éclat qu'on donne à une chose) Glauz; 


(rond peicé dans um ais, ou pratiqué à une chaise, et quile- d'une étoffe, der G. eines Seuaes; cette étofle 


sert de sège die Brille eines beintlihen Gemacbes, 
eines Nachtſtuhls; Corr. üinstr. de ler pour ratisser et 
parer les euins) Echlichttlinge, f. Cui. e. (04 fourchu au 
haut de Festomaec d'un poulet 1 Bruftbein, n. lever la 
- d'un ehapon, das Virufibein von einem Kapanne 
berandnebmen; Dam. mettre dans la -, (placer sa 
pièce entre deux autres de som adversaire, de serte que P 
une des deux est forcée) in die Brille ziehen; donner 
une —, (donner oecasion à son adversaire de melire dans 
la eine Brille geben od. machen ; Fort. esp. de demi- 
lune ou ouvrage à pau pres trismgulaire, construit auprés 
des glacis, et dont deux faces forment un angle saillantvers 
In campagne) Brille f. Hor.ipartie de la boîte d'une montre, 
qui contient le erintalı Ubrglaésring; Hy. piece ajoutée à 
un niveau, dass qqs opérations où In vue me sulhroit pas 
pour découvrir facilement les objets) Nivellir:Gernalaf, 
n. Ma, (petits ronds de feutre y qu'on met à côté des yeux 
du eberalı das Scheuleder, die Scheutlappe, das Aus 
genleber, ber Augendedel; omne sauroit monter ce 
cheval, s'il n'a des lunettes, man tann dieſes Pferd 
nicht ehne Scheuleder reiten; Mare, fer à -, fer de 
cheval, dont les éponges sont soupées jusqu'à la 1e étam- 
pure) ein halbes od. verfürgtes Hufselfen; fer à demi 
— (quand une seule éponge est ainsi coupée) einieltig vers 
fürgtes.Sufseifen; Or. (partie du soleil destinée à rece 
voir l'hostie) bag Auge einer Monſtranz; Peau. «outil 
de fer rond et fort mince pour adoueir les peaux du eêté 
de la chair et en enlever les indgakiien Ehlichtliinge, f. 
Tour. (trou carré garni de deux pieces de euivre ou d'é 
taie, qui y sont retenues par le choperon) Hohldode, f. 
Verr. trous du four ou fourneau par lesquels le 
feu passe dans les arches, die balbmonbd:forminen 
Ceffnungen, (modurd die Archen mit dem Innern des 
Glageſens in Verbindung fteben). 

LUNETTIER, s. (friseur où marchand de lunettes) 
Prilfenemacher, Achlelfer; it. Brillenhänbler, 

LUNETTIERE, f. Bo. tpla. dont la silieule a la forme 
de lunette) Brillenfrant,n. Doprelichild. 

LUNI.SOLAIRE, a. As. ceomposé de la révolution 
du soleil et de celle de la une); le cycle - est de cinq 
eent trente-deux ans, der MondsSonnenzirfel ift 
ein Zeitraum von 532 Jahren. 


maife; fg. sp. (éclat que donne la beauté, le mérite, la 


n'a point de-, a perdu son, biefer Zeug bat feinen 
G., bat ſeinen G. verloren ; l'ébene poli a un grand 
-, dat polirte Chenbols qu einen ftarlen G. ; le ver- 
nis de la Ghine est d'un beau -, derchinefifche Firntß 
od. Lad bat einen féinen G.; les boursiers, les cha- 
peliers, les pelletiers ont un -, tune composition 
propre à donner du — aux pièces qu'ils fabriquent) bie 


Beutler, Hutmacher, Süridner haben eine Glange 


dignité r) Glanz; les pierreries donnentidu - à la 
beaute des femmes, die Cdeliteine erheben die Schoͤn⸗ 
beiteines Frauenzimmers, geben der Schönb, einen 
höhern G.; cette charge lui donne un grand -, die⸗ 
fes Amt gibt ibm einen arofen G., ein großes Unfes 
ben; il donne à cette éharge un grand -, un nou- 
veau, er gibtbiefer Stelle einen hohen, einen neuen 
&., ein bobes, neues Anſehen; la laideur de cette 
femme sert de-Asavoisine, trelöve la beauté de 52...) 
die Häßlichkeit die ſer Frau erhebt od. erhoͤht die Schoͤn⸗ 
beit ihrer Nachbarinn; ce tableausert de - à l'autre, 
(des imperfections du ır relèvent la beauté de l'autre) diefes 
Gemäblde hebt das andere heraus, ©. éclat ; Am. 
tehamdelier de eristal r à plu. branches, qu'on suspend au 
plafond) Kronleuchter; un - de brönze, de cris- 
tal, ein Kr. von Bronze, ein friftallener Ar. ; la salle 
étoit éclairée de douze /ustres, der Saal war mit 
12 -n erleuchtet, ©. lacd; Bo. - d'eau, «pla. doniles 
rangs de feuilles chargés d'ovaires couronnés, représestent 
des lustres) Armleuchter, ftinfender Vierdeihiveif, 
c.girandole; H.anc.(erpace de 5 ans) Quitrum,(Fûnfs 
jahr) n, apres trois lustres, taprès 15 non ach drei 
Luftrle; nach 15 Yahren; Poe. il n'avoit pas encore 
atieintson cinquieme -, er batte no nidt fein fünf 
und zwan gaßtes Jahr (fein fünftes Luſtrum) erreicht, 

LUSTRER une étoffe, une fourrure, un cha- 

eau, (donner le lustre à .. 2) einen Zeug, ein Std 

elymert, einen Hut glänzen; einem Sense + den 
Glenzgeben ; -ou moletterune glace, da rechercher 
avec le lusiroir après l'avoir entièrement polie) einem 
Spienelden Glanz geben ; Jar. anemone, renoncule 
lustrée, (dontiacouleur ent Inisante) glänyende Anemo⸗ 


ne, Ranuntel. 


LUSTREUR LUTTER LYCANTH 45 


LUSTREUR, s. (qui lustre une diofe 2) pu.@länger. |tions, de l'amour propre, ber Kampf der Vartelen; LYCANTHROPIE, f. «maladie du Iycanthrope; esp. 

LUSTRIER, s. (qui fait des lustres pour les salles >| Od, Motten, ber Cigenliebe; cela ouvrira le champ! de délire, dans lequel le malade s'imagine dire changé en 
Aronleubtersmacer. aux luttes de l'ambition, dag wird bentBetttämpfen loup, pa. en loup-garou, en imite le hurlement eteourtlanuit 

LUSTRINE, f. (tee, esp. de droguet de soierLuftrin; | der Chrfucht die Bahn erdffnen; fa. emporter qh delle: rues et les champs > Wolfs⸗ſucht, f: swahnfiun ; 
habit de -, ein Kleid von 2., ein luſtrinenes Kleid. haute -, faire qh de haute -, (par l'autorité, par la force) | (Raſerel vom Biß eines tollen Wolfes). 

LUSTROIR, s. Gla. c. molette. etivas mir Gewalt durchſetzen; faire gh de bonne-,| LYCÉE, s. dieu publie où s'asrembloient les Grecs pour 

LUT, dute) s. Chr. esp. d'enduit destiné à recouvrir des | (sans fraude) ebrlich bei etwas ju Merte gehen; etwas|les exercices du corps Lyceum, nr. 2) l'école d'Aristotæ 
vais. où vases ou à en joindre les parties, avant de les mettre | dur erlaubte Mittel erreichen, burdiegen, die ariftotelifche Schule; la philosophie, les phito- 
au feu) Kitt;faireun-, recouvrirunecornuede-,|) LU R, un. (combattre à la latte) ringen; — pr y du -, bie Vhilofopble, die Phitofophen der 
einen K. maden, eine Metorte überkitten, mit &.|contre qn, mit einem -; ilest adroit, il /utte bien, | arift-en Schule; hin.tuniversite ; lieu où s'assemblent des 
überziehen; il y a des - de différentes espèces, ed {er iſt bebende, erringt gnt ; Jacob /utta contre l'an-|gens delettres; it, leuramemblée) Ppceum, n. (Dbers 

ibt —e von verfchtedener Urt; - de terre de fouret| ge, Gatob rang mit dem Engel ; fg:-contrelatem.|(ule, Gelehrtenſchule), f. les professeurs du-, die 

e fiente de cheval delayees dans l'eau, K. vonge:| pète, contre les Hots +, (faire eMort pour leur résister) | Drofefforen am ©. ; tout le - étoit présent à.., bag 
braunter Erde und Krane mit Waſſer angemact. | mit den Wellen, mir dem Sturme - od. kämpfen ; - ganze 2. war bei. gegenwärtig: e nom de - rem- 

LUTATION, f. Chi, (act. de luter les vais) dag Vers | contre la fortune, contre la mort, contre sespas- | place aujourd’hui en France celui de collège, der 
fitren, die Berfittung ; (bag Lutiren). sions, mit dem Schidfale, mir bem Tode, mitfeimen | Name %, vertriet bent zu Tage den Namen Colles 

LUTER, tenduire de tar; verfitten, (Intieren); -| Zeidenicaften ringen od. kämpfen. tum; nous n'avons plus de collèges, oe sont tous 
un vase, un vaisseau, ein Gefaͤß -, mit Aitt ver: „UR, s. (qui combat à la lutte) Minger; le - —— haben feine Colleglen mehr, es find lauter 
fhmieren; vase Zute, ein + titres (lutiertes) Gefaß. Chilon, ber R. Ehllo; les lutteurs qui combattoient|£pceen. 

LUTH, lute) #. (instr. de mu. dont on joue enpingant| aux jeux olympiques, Die R., melde in ben olyms| LYCHNIS, dik-nioer s. Bo, (pla. à feurs etrombetles 
les cordes Sante, f. un petit, un mechant -, feine, |piiden Spielen fémpften. composées ord. de 5 feuilles rangées en œillet ; ily en a de 
ſchlechte, 2.;un - harmonieux, sourde, harmoniſche, LUXATION, f.Chir. (debeitement, déplacement d'un | plu. evp., co. le bluet, la eroix de Jérusalem ou de Malle p. 
dumpfe £. ; un corps, un manche de -, des cordes de|osı Werrenkung, f. -complete, incomplete, (sui. die tet das Lichtröschen. 

-, der Körpereiner®., ein Yautenftiel, Yautenfaiten ;|vant que l'os est absolument ou imparfaitement hors dela| LYCHNI TE, Ff. (marbre blane de Parom weißer paris 
le dos, larose, la table d'un -, der Nucken, die Roie,|cavite où il #emboite, voflfommene, unvollfommene| fer Marıner. 

das Gaitenbret einer 2.; - de Boulogne, de Padoue, |®. ; l'entorse est une espèce de- ineomplete, Die LYCHNOMANTIE, dik-ns.mander f. (esp. de divi. 
Bologneferst,; Paduaner:; accorder, monter un -,| Verdrehung iſt eine Art unvollfommener 8. ; rédui.| nation par l'inspection de la flamme d'un lampe) Lampen⸗ 
eine X. ftimmen, beziehen ; un -monte trop bas, eine|re une -, (faire rentrer dans leur place les parties qui en mapeiagerel, f: 

au tief, bond 1 tiefen Saiten begogene?. ; jouer du -,|sont sortien ein verrenftes Glied wieder einrenfen,[ LYCION ou zrerum, teiomey s. (mc tiré d'un arbre 
un joueur de-, auf der &, ſpielen, ein Lautensfpieler,|o. reduction. épineux de la Lycie) Wolfsbornsfaft, Buchs doru⸗ ſaft. 
eichläger, Lautenift ; mettre un air, une allemander| LUXE, s. (dépense excessive, désordonnée, dansterha-| LYCOPUS, di.ko-puce) 5 (marrube aq.) Molfefuß, 
sur le -, eine Arie, einen bentiben fau auf bie @. | bits, dansles meubles) Pradtsaufmant, Lurus; Wafersandorn. 

ſchen; il joue délicatement du -, iltire bienleson|le - est pe grand que jamais, il y a du- jusque! LYCOPERSICUM, s. €. pomme dorée. 

d'un -, er fpielt die 2. febr zart; et entloct der €. dielchez le bas peuple, der @. ift größer alé jemablé,| LYCOPOUDE, s. c. pied-de-loup. 

Töne leicht; ce maitre est le premier qui m'amis la| fogar bei dent gemeinen Rolle bettia! 2.5 le - des ha! LYMPHATIQUE, a. An. vaisseaux -5, (qui por- 
main sur le -, biefer Lehrer bat mir die dnfangégrän: bits, de latable, die Kleiderpracht ; der verfdmenbes | tent la Iymphe dans le ern de l'ani) Waſſergefaͤße, [pme 
de auf der ©. gejeigt; un concert de /uths, ein Lane |rifde Tafelsaufırand, der 2. in Aleidern, im Cien|phatifbe Gefäße, n. pl. 

tenconcert. und Zrinfen; c'est un homme qui aime le -, .. ein LYMPHE, f. An. diquide blanc, qui fourait la plupart 

LUTHERANISME, 5. «doctrine de Luther, mé en| prachtliebender, lururièfer Menſch; un -immodere,|der humeurs du corps) £ompbe, f. Blutwaller, n. 
1483 à Eisleben, en Thurisgue dad Lutherthum; Die Ins |ruineux, scandaleux, einnunmäßiger, verderblicher, |- pacréatique, die panfreatifche Ÿ. ; — salivaıre, bie 
argerlider$, ; des dépenses de - ;le- se glisse dans| Speldel-; -lacrymale, (qui eat fournie par une glan- 
les genres de dépenses bes plus communes, Qurug:|de conglomérée, qui se réncontre au-dessus du globe de 
ansgaben; ber £, ſchleicht fit bis in bie gemeiniten|l'œib Die Thränen-, das Thränenmaffer, 

Arten von Ausgaben ein, LYNCE, f. (pierre fabuleuse, formée, disoit on, de l'uri- 

LUXER, Chir. (faire sortir um os de soplacey perrens| ne du lynx Luchs ſtein 
fen,ausrenfen; sa chute lui a /uxd l'os de la] LYNGODE, /. Med. (esp. de Shvre accompagnée de 
cuisse, fein Fall od. Sturz bat ibm das Schenfelbein Fa Sblubafieber, n. 
verrenft ob. auégerentt; os luxé, ein auégerenfter| LYNX deinks') ou Lour-canvrar, +. tpéde sauvage 
Knochen. qui a la pe⸗au tachetée co. celle des jeunes cerfs lorsqu'ils 

LUXURE, f. Th. (passion immodérée d'un sexe pour) ont la livrée ; son ori rest. de loin au hurlement du loup; 
l'autre) Ungucht, f. le péché de -, die Suͤnde der LL. ; | prompt et léger eo. le chat, il poursuit jusqu'à la cime des 
la - est un des sept péchés capilaux, die U. ifteine{arbres les martes, les hermines g, surprend les cerfs 2) 
von ben fieben Hauvts ob. Tod-fünden., nds ;le-alavuetrès-perçante der. bat ein fehr 

LUXURIANT, E, a. Bo. (dont certaines partiessont| ſcharfes Geſicht; les - d'Europe ; les plus beaux - 
en nombre extraord) üppig; fleurs /ururiantes ‚|sont en Afrique, die cmeniéoen Luchſe; bie fhöms 
ıdont les enveloppes sont mulfiplides aux dépens des orga- | ften €. find in Afrifa; fg:ila des yeux de -, test fort 
nes essentiels) üppige Bluͤten. pénétrant dans les affaires e.» er hat Lucht augen, iſt ſeht 

LUXURIEUX,SE, a. tadomné à la laxure ; qui peut Marfſichtig bat einen burdbringenden Verſtand; 
y induire) ungü tig: un homme -, une femmelc'est un —, dla la vue fort bonne, il voit de loin) er ehe 
luxurieuse, ein -er Mann, ein -es Weib; desre-|fo (arf alé ein 2,, er bat Luchsaugen; pierre de-, 
gards -, des paroles, des pensées /nxurienses,|e. bélemnite. 

-€ Blide, Morte, Gebanten; Écr.-pointne seras,| LYRE, f. dorir. de Mu. à eorder, en usage parmi les ane.) 
du follft nicht unzuchtig fenn. bie Leier; jouerdela-, auf der L. fptelen; la-sa- 

LUZERNE, f. Agr. tpla. deonomique, qui tientle ır| rec, (peésie dont le sujet est In religion) die heilige Y., 
rang parmi celles qui peuvent former des prairies artificiel. | die beilige Mufe; As. (const. de l'hémisphère septentrio- 
les, et qui fournit aux bestisux un s'iment abondant etsalu |mab Xeler, f. Hn.- de David, rcequillsgeunivalve de le 
bre die Lugerne, der Lujernerllee, Gdnectentlee; | famille des tonnes ; esp. de harperdie Davibéleter. 
la - a la propriété d'améliorer le sol, ble 2. bat} LYRE, E, a. Bo. ten forme de Iyre) leierförmig; 
die Eigenfhaft, ben Boden zu heffern; semer, cou |feuilles yrses, lelerfürmige Blätter. 
per de la -, 2, féen, abmäben, abfchneiben; la fre-| LYRIQUE, a. (parl. de la poésie qui se chantoit surla 
quence des coupes de la-, bag häufige Abfchneiden | Fre, ce. les odes, les hymnes) Iprifd; poeme-. gen- 
der 2. ; les vaches nourries de /nzerneverte don. |re-, bie -e Dichtungsart, ein -e6 Selicr: poete · 
nent d’excellent lait, Kübe, welche mit grüner 2. | qui compose des oder ou des poésies propres a être mises 
gefüttert werden, geben vortreffliche Mile. en musiquey-er Dieter ; Horace est un des meilleurs 

LUZERNIERE, f. terre sumée en luserne) Qugern: | poetes lyriques, Horaz ift einer ber beten -en Dich⸗ 
ader. [ren Hüfing. |ter; Malherbe, Rousseau ont cultive la pocsie -, 

LUZIN, s. Mar. tcordage propre à faire des enféehu. | M., M. haben fit der -en Dichtfunft ergeben, 
LY,s. (mesure itinéraire de La Chine) htmefifche Meile,| LYS, e. lis. 

. dix {ys font une de nos lieues, zehn dinefifte! LYSIMACHIE, f. la dont ln racine est rougeätre, 
Meiten maden eine von unfern Meilen aus, rampant à feur deterre; elle est bonne pour arräter le sang) 

IL.YANTE, f. tulipe smaranthe, tirant sur violet et! Weilderich fütten: 
blancı amaranthfarbige Œulve, f. LYSIODE, s. ce. de Aüte des anc.) Urt Flöte der 

LYCANTHROPE, 5. Med. (pers. attaquée de lyean-| LYTIERE, f. cchanson des moisonneurs ches les ane 
tropie) Wolftswahnfüctiger, Bolfsswahnfiuniger, | Green altgriehifches Schnitterlieh. 


















































tberifbe&lanbensiehre; l'histoire du -, die Ge ſchich⸗ 
te des Lutherthume. 

LUTHERIE, f. (profession de luthier, ouvrage qu'il 
fait dag Lautenmacher· handwert; ir. die sarbeit ; il 
ne vend que de la -, ilaune boutique de -, er ver: 
fauft bloß Sautenmachersarbeit, bat einen Laden von 
Lantenmacher:waaren. 

LUTHERIEN, NE, s. a. (qui suitla doctrine de Lu- 
ther) Lutheraner; a. lutherifd; le parti -, un 

rince -, la religion, l'église luthérienne, ble -t 

artet, ein-er Rürit, die-e Meligion, Kirche ; les du 
thériens etlesreformes, bie Lutheramer und Refot⸗ 
mierten; - mitige, relâché, c. adiophoristes ; les 
- sont de tous les protestants les moins éloignés de 
l'église cath., unter ellen Proteftanten entfernen fid 
bie 2. am wenigften von ber Fatholifchen Kirche. 

LUTHIER, s. tourrier qui fait des luths er autres Instr. 
à cordes); c'est unbon -,eriftein guterfantenmader. 

LUTIN, s. tou esprit follet; esp. de loup garou, ey Ÿ © [+ 
tergeift, Kobold; on prétend qu'il yaun-dans 
cette maison, man bebauptet, e8 ſpute cin P. in bier 
fem Haufe; on dit que ce vieux chätean est plein 
Ce lutins, man (agt, dieſes alte Schloß fei voll D-er; 
fg: (part. d'un hom. agissant, qui donne trés peu de temps 
au sommeil il ne dortnon plus qu'un -, erfchläft io 
wenig als ein P.; er Ift Immer auf den Beinen; P. 
tparl. d'un enfant qui fait continuellement du bruit) c'es! 
un =, un vrai, il fait le -,.. ein®,, ein Erj-; ei 
sent und tummelt fid um, wie ein Polterer. 

LUTINER, ttourmenter qn comme feroit un lutin) fa. 
quélen ; il nous a Jutinés toute la nuit, er batund 
die ganje Nacht geqmält; 2) un. (fsirele lutin) poltern, 
tumoren; il n'a fait que tempeter, que - toute la 
nuit, er bat die ganze Nacht getobt und gepoltert. 

LU N, $. (pupitre élevé sur lequel on met les livres 
d'église) Chorspult, Ginger, n. chanter au -, 
am Gborpulte fingen. 

LUTTE, f. Gg. texercice ou combat de deux hom. 
aorpa à corpa,pour voir quirenversera son adversaire Ins 
sen, n.lecombat, l'exercice da la -, dag Wertein: 
gen, die Hebung des -8: au fort de la-, être vain- 
queur à la -; lesprixdela -, mitten im M., Sieger 
Im, ſeyn; die Preiſe, der Preis im R. ; un bou tour 
de -, ein guter Ringer⸗kunſtgriff fg : In - des fac- 
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M. 


M, s. Ge lettre del'alphabet, at ge consanne; me, sui 
vant l'appellation souvelle ; éme ou émane, f., d'après l'an. 


MACARONIS 


MACHEM 


d'une 10. de poésie burl, où l'on fait entrer besucoup de, MACHEMOURE, f. Mar. (débris du biseuit qu'on 


mots de la langue, en leur donnant une terminaison La 
line, co. enfer , enflare, énflavi 2) maltaronifd; 
le genre -, die -e Dichtungssart; vers macaroni- 
ques ou=niens, poésie -que ou -nienne,-e Berfe, 


eienne); un grand M, un petit m, ein grobeh M, ein jein -e8 Gedicht, od. die -e Dichtungsarr. 


Heinedsm; 1) M a le son nasal de N à la fin des 
mots, ou de la syllabe em, ou suivie de B, P, (co. 
dans|Adam, aim, nom, parfum ; emmener p, ernmancherg, 
ampoule, ambassader; embarras, emblème; emploi, em. 
pire, imbu, ünpatience, unportun eg; combiner, comparer, 
qu'on prononce: Adan, fais, non, parfun, an mener, an. 


poules) M bat den Ton des Nafenlautes N. wenn 


MACARONISME, 5. (le genre macaronien ou ma. 
caroniquer die mataronifhe Dichtungsart. 
MACAXOCOTL, s. druit des Indes acc, de eouleur 
rouge, gros co, une noix ord, et tres-agréable au gaütı id. 
(eine oſtindiſche, febr wohlſchmecende rothe Frucht, 
MALE, c. macis, [von der Größe einer Nuß). 
MACER ccere) ou macın, MACRE, 5. Bo. técarce 


ed am Ende des Wortes oder der Spibe em, od. vor|de cimarouba, ef) bie Simarubasrinde, 
B, P ftebt, alé in Adam; 2) M a le son qui lui est} MACERATION, f. Phar. r. (operation qui consiste 


propre, a la fin de la plupart des mots étrangers, 
ou de toute syllabe auire que em où la lettre m 
es! redoublee ou suivie de n, (co. dass Abraham, 
Priam, Jérusalem, Amsterdam, Stockholm + ; immédiate. 
ment, immortel, comminatoire 2; ammistie, calomnie, au 
tomnal, hymne, indemnité, Memnos, somnanbule, som- 


à Laisser tremper plus ou moins long temps um corps, une 


donne aux matelots) Brocken von Schiſſs zwileback, pi. 

MÂCHER, (broyer avec les dents) E > : un), 
ih - du pain, de Ja viande, Vrod, Fletſch 

.;avaler sans -, verihludenchneguf.; les vian- 
des qu'on a bien mächces sont à demi digérées, 
wohl gefaute Speifen find halb verbaut ; P. gut ge⸗ 
faut kit halb verdant, ef. livèche ; du painmäché, 
des morceaux tout mäches, gelautes Brod; dans 
gekaute Erde; ce cheval mäche son frein, (se 
joue de son mors et le ronge) dicieé Pferd kauet an feinen: 
Gebiſſe, ſpielt mir... ; fa. (part. de qu qui mange sans ap- 
petit, qui pigneche) il mäche de haut, er ißt nicht mit 
Zuft, erfauetnur; P.-ä vide, (parl. de qn qui voitman- 
ger, et qui auroit bonne envie de manger aussi) mit leeren 
Baden t.; das Zuſehen haben ; (ſchnarrmaulen) ; fe: 


subst. dans un liquide, pour La ramollir, In diviser et en| fa. tparl, de qn qui aspire apres une succession dont il a 


dissoudre qq principes dad Cinmeiden, die -ung; 
être, mettre en -, soumettre une plante à la -, 
einweichen; eine Planze einwelden; Met. la- des 
mines; metire les mines em -, cles faire séjourser 


nilère g qu'on prononce abrahamme, jérusalemme 2.) Dag | dans des eaux chargées d'alcali ixer.ı Dig Meizen der Er⸗ 
M hat den ihm eigenen Laut am Ende der meifien|se in Waller, das mit feuerbeftändigent Laugenſalze 
fremden Wörter, ſo wie anı Ende jeder andern Silbe, |geihwängert ift; die Crye in Waſſer beigen, da, x; 
em ausgenommen, wenn das m verdoppelt tit, oder| Dev. idouleur corperelle qu'on se procure par jeünes, 
ein n darauffolgt, wie in Abraham e; 3) M se re.|diseiglines x, dans l'intention de plaire à Dieu) Kafteis 
double ord, dans le corps d'un mot, quoiquel'onfung, Kreuzigung, f. la - de la chair, die 
n'entende que le son d'un seul, (co, dans eommerse, | Areuzigung bes Fleiſches ses grandes macérations 
commettre, dommage, homme, hommage „) niitten imjoni abrege ses Jours, feine ſtrengen Saftelungen 
Worte, wird das m gembtnlie verdoppelt, ob man|haben jein Leben abgekürzt, cf. af/liger; Syn. cf. 
gleich nur den Laut eines einzigen hoͤrt. mortification. 

MA, pro. ou a. pronominal, f. ef. mon; Mu.| MACERER, Chi. émettre en maceration, soumettre 
ayliabe avec laquelle gs musiciens solfent le mi bémol! à la.) elnmweichen; il faut - cette plante dans 
eo. ils soléent par si le fa dière) * da vin pendanttant de jours, man map dieſe Plans 

MAAYPOOSTEN, s. Com. te. d'étaffe de sole que je ſo und io viel Tage in Wein einw., in Wein wei: 
la compagnie des lades apportoit en Europe) id. den laſſen; substance macéree, eine eiugeweichte 

MABIER, s. tarbr. de In Guiane, qui contient un suc) Subjtanz; Blan, faire - la toile, (la mettre tremper 
laiteux) Mabea, f. Enphorbienbaum, dans de l'eau tiède) die Leinwand in laues aller ein: 

MABOUIER, s. (petit arbre de YAmer., à racines| welchen; Dev. (afliger som corps par diverses austorites 
moires, longues et fort dures, dont les sauvages se serv.|Falteien, Preuzigen, abtödten; Syn. ef. 
eo. de massues) Teufeldbaum. (murzel, f.|mater. 

: MABOUIA, s. «racine du mabowiers Teufelsbaum:| MACERON, 5. ou onos pansın oa MAGÉDOINE, 

MABOUJA ou masouYa, 5. hn. dezard des Antil-|{pla. potagere et med. autref, d'un grand usage en salade 

- les, appelé aussi brochet de terre, d'un jaune brillant, et quilen plu. lieux, et remplacé par le esleriy Smpruen 
annonce les orages Boldseidechie,f. Bo. c.mabouia.|fraut, Bruftmwurzel,f. la graine de -, der 

MABOYA ou masouta,s. Ti . die diable, chez les} Saame der Bınitwurgel. 

Caraïbes des Antilles) Teufel (bei den Karalben), MACHABÉES, cha 5. pl. (les deux derniers livres 

MABY, 5. tbaisson rafraichissante dans les îles d’Amdr.)| de l'anc, testament qui contiennent l'histoire de Judas Ma- 
Art Kaͤhltrant auf den amerifaniiten Inſeln. chabee 9.) das Buch der Maccabäer. 

MACA, f. po. «t. de mépris, parl. d'une entremetteuse,| MACHA-MONA, £ tealebasse à chair rafraichissan 
d'une fem. vieillie dans le vice»; c'est une vieille - [te Art PE Ms f mit fühlendem Fleiſche. 
fie tit eine alte Kupplerinn, eine alte Vettel, MACHAN, s. (esp. de léopard de Java, dont In peau 
MAGACOUAS, s. (esp. de perdrix du Brésih brafis|est marquetée de blanc, de rouge et de noir; Art weiß, 
lianifches Nebhuhn. roth und [Qmarı efleckter Yeoparden auf Java, 

MACAF, s. Im. (petite ligne horizontale qui jeintdeue]| MACHAON, s. hn. (chenille d'un beau vert, sans poils, 
mets ensemble dans l'écriture hébraïque) Binbeitrid (imjaver des points rouges et des anneaux noirs, Qu'on trouve 
Hebraͤiſchen.) sur les carottes g et qui donne le plus grand papillon de 

MACAM, s. (petit fruit des Indes or., de la forme de] ce Br er Machaon. 
notre pomme sauvage) eine inbifhe Frucht, in @eftalt]| MACHE, f. Jar. (petite herbe en forme d'entonnoir, 
unierer Holzaͤpfel. appelée aussi doucette, boursette, aecroupie, elairetie, 

Macao 3. (grand et beau perroquet du Bresil, à lon |blanchette 2, qu'on mange em salade) Acket ſalat; la 
que queue, et d'un plumage mélangé de bleu, de rouge er| - croît dans les bleds, dans les vignes +, der U. 

de vert der Mafao od. der fananefhminate Papagei. | wächst auf den Rornfelbern, in den Aeinbergen,s; 

MACAQUE, s. «esp. de singe A longue queue, dune|semer de la -, Acerſalat lien. 
laideur hideuse, qui se trouve dans le roy. de Conger.) MÄCHECOULIS ou mäemcotris, s. Fort. (ou 

MAGARET, c. mascaret. [Matato od, Moei.|verture dans In saillie des galleries des ane. fortifications, 

MACAREUX, s. hn. cois. à bec épais, pointu d'unelserv. à défendre le pied du mur, em jetant sur les asıail- 
forme triangulaire, qui habite les bords des mers septentr. |lants des pierres, de l'eau bouillante s.) (ein voritehender 
et se nourrit de poisson; on em voit beaucoup en Islande! oder Überbängenber Mauerfrans mit Loͤchern im 
depuis la fin de mars jusqu'au mois d'août) Papageiens! Boden, Steine dadurch auf die Belagerer hinabzu⸗ 
tauder; LE, mwerfen,+); ein Zwinger; les - d'un château, d'une 

. MACARON, s. (petite pâtisserie, faite de pâte d’a-|tour, die vorfiebenden Mauerfränge, die Swinger 
mande et de sure) Maftone, f. un bon, einejeined Ghlofes, Thurmeé ; redoutes à -, Dior: 
gute M. — des -, manger des macarons, -en —— mit vorſtehenden und durchloͤcherten Mauer⸗ 
macden, eifen. mien. 

MACARONEE, f. (pikee de vers en style macaro-| MÄCHEFER, «fn s. (scorie qui sort du fer quand 
nique) mataroniſches Gedicht; (Poſſengedicht, morin|on le forge) Hammerfclag; piler du - pour en 
man vielen Wörtern lateiniſche Endungen gibr). {faire du ciment, H. jerftoßen, um Kitt daraus zu 

MAGARONI,S. (met pris de l'italien ; pâte faite avec |manhen; du cimentde-, Hammerichlagslitt. 
de 1x semoule, moins ferme que la pâte des vermicelles, et| MÄCHELIERE, f. et a. une dent - ou molai- 

" fnçonnée em petite cilindre creux) Mafaroni; italiésire, les dents mächelières ou les.., (dents de der. 
niſche Nndelnz de bons macaronis, un plat de..,|riere, qui servent à broyer les aliments) Vadensahn, 
gute M.; eine Sdhäfel voll M. Stods; les mächelieres de dessous, de dessus, 

MACARONIQUE ou macaronızn, NE, a, (parl. die obern, die ungern Badenzähne, 








grand brsois) il mäche à vide, il y along-temps qu'il 
er paft (don lange auf diefe Erbſchaft, (dnappt 
fon lange nad diejer E.; das Maul mâfierr ibm 
ſchon langenach..; ilm’afait-A vide, ın'a pas tenu sa 
promesse) er bat mich mit leeren Verfprechungen bins 
gehalten; - les morceaux à qn, (lui préparer #4 beso- 
gne,en faire Le plus difficile) einem die Sachen vorfauen ; 
c'est un homme à qui il faut tout, à qui il faut — 
tous ses morceaux, ca qui il faut tout expliquer en de- 
til, pour qu'il le comprenne) fa. er if tin Menſch, dem 
man alles vorkauen, alles handgreiflich machen (pe. 
dem man den Brei ind Maul ſtreichen) muß ; ce sont 
morceaux tout müches, on luiadonue cette affaire 
toute mächee, das iſt eine äuferft leichte, eine (don 
halb gethane, ſchon zugeſchnittene Atbeit; man bar ibru 
iehr borgearbeltet, ibm die Sache ganz zugeſchnitten, 
äußert leicht gemacht; je ne le lui ai point mäche, 
‘parl. de qh de detagréable 2 qu'on a dit à qn sansadoucisse- 
ment, sans ménagement fa. Ich habe es ihm rund heraus 
ge jagt, id) babe fein Blatt vor den Mund genommen ; 
2) abs. onanger benueowp tt avidement) pO. vielundgies 
rig efen; il aime, il se plaît à —, er ifi ein grofer 
Freund vom Eſſen; er licht die Schuabelweide; (fa. 
er fdmabeliert gen), 

MACHETTE, f. c. Aulotte. " 

MACHEUR, SE, s.1qui macheı Manet, Inn; (Mdur 
er); c'est un - de tabac, er ijt ein Œabafétauer ; 2) 
(qui mange beaucoup, qui se plaitämanger) po. c'estun 
grand- une grande mächeuse, erift ein ſtarlet &is 
ver, ein gewaltiger Freſſer, eine itarfe Efferinn. 

MACHIAVELIQUE, a. (quitient du machiauelisme) 
madiavelliic; maximes, principes machiavé- 
liques, -e Örundfäße. 

MACHIAVELISME, s.csystèmeprineipes de Machia- 
vel; espèce de politique détestable, qui enseigne à tlramni- 
ser, à fonler aux pieds La religion, les regles de la juitice, La 
sainteté des pactes p, lorsque l'intérêt l'exige; it. esprit con- 
forme à ces principes) Die Lehre Machiavells; die machi⸗ 
avellifbe Staarétingbeir. 

MACHIAVELISTE, s. «partisan du machianelisme) 
Maciavelift; Anbänger Machiavells, der machia⸗ 
velliſchen Stagtsklughelt. 

MACHICATOIRE, s. (toute subst. qu'on mdche sans 
Favsten Kausftoff; le tabac est un-, ber Tabaf f 
ein &.; are dutabac, des droguesen-, Tabaf, 
Arzeneiltorfe Aruen. 

MACHIGOT, «. h. Ecc. tehantre d'église qui étoit 
moins que les bénéficiers, et plus que les chantres à gages) 
katholiſcher Kirbenfänaer. 

MACHICOTAGE, s. Mu. (plain chant machiente'; 
it. additions, altérations p faites dans un chant, et que les 
machicots endeutoient autrel, après les enfants de chœur) 
versierter Kirchengefang;; de. bie Verzierung des Kir⸗ 
chengeſangs. 

MACHICOTER, Mu, «altérer le chant, en le rendant 
plus agréable, plus légers; un chant; un chant ma · 
chicoté, einen Kirchengeſana verzleren angenehmer, 
leiter wacen; ein verzierter Sirchengefang. 

MACHICOULIS, e, mächecou/is, 

MACHINAL,F, a. (par des mouv. naturels, où la vo- 
lonté n'a point de part mafchinenmäßig; mouve- 
ment-, action machinale,eine -e Beweaung, Hands 
lung; agir d'une maniere purement machinale, 
bloß mañbinenmaäfig handelu. 

MACHINALEMENT, ad. (d'une man, machinaler 
mafhinenmäßig; auf eine -e Art; agir-, m, 
bandeln; il l'a fait-, er Hat eë m, gethau. 


MACHINAT MACHINER à 


MACHU 47 


MACHINATEUR, s. (qui machine qq complot) Ans, um port, pour servir à élever en l'air et Arabalsser les mäts |nageoites armées de corne dure et pointue, l'une sur le dos 


ftlfter; - d'un crime, der 9. eined Verbrechens; majeurs d'un vais.) Maftenfrabn ; Phy. -de compres- 
ils furent les machinateurs de cette intrigue, fit sion, de condensation, (destinée à comprimer l'air, à le 
waren die Anftifter dieſer geheimen Mänte, {condensen Merdichtunge- ‚f. -électrique, (- de rota- 

MACHINATION, f. «act de machiner un complot | tion dont on se sert pour faire tourner le globe électrique) 
geheimer Auſchlag; geheime Kunfigriffe ; qui est l'au- | Eieftrifier-, f. - pneumatique, ou - de Boyle, -du 
teur de cette -? wer ift ber Urbeber dieſes geheimen | vide, (destinée à rarcher considérablement l'air contenu 
Anfchlags? il a fait manquer cette affaire parsesin-| dans un vs5e) Quftrumype; 3) fg: Girvention, ruse dont 
trigues, par ses machinations, ex bat biefe Cache | on se sert dans ggafl.ı der Aunftariif, die Triebfe⸗ 
durch feine pes Mänfe und Anichläge vereitelt ;|ber; voyez quelle - ila fait jouer ou employé dans 
il ft tant, il Btsi bien par sesimences, par ses ma-|cette affaire, fehen Sie, welchen Hunfrariff er in dies 
chinations secrètes, que le projet fut abandonné, | jer Sache argemendet, melde Trlebfedern er... bat 
er brachte ed durch feine Slide, durch feine ccheir ſplelen lufien; ilaremué toutes sortes de machines 
men Sunfigrife dabin, daß dieſer Plan aufgegeben | pour parvenir à ses fins, er hat alle —— 
wurde, cl. manigance, rider in Bewegung geſeht, alle Kunflariife aufgebo: 

MACHINE, F. wont instr. qui agit par une forer etran- | Tem, um ſeifne Abſicht juerreiden; il a bien fallu des 
gère et qui fait agir un corp Mafchine, f. Kunfiger|.. pour cela, es woren viele Runfigrifie, viele Trieb: 
triebe, Triebwerk, n. grande, petite -, une nou- | federn dasunöthig; 4) fg: tout grandouvrage de génie) 
velle-, eine große, Meine, neue, neu erfundene M.;|Kunfwert,n. la irägedie d’Heraclius est une 
-admirable, merveilleuse, fort ingenieuse , eine|belle- ‚dad Trauerſpiel Herafliué tit ein ſchoͤnes &.; 
bewundernswürdlge, wunderbare, ſehr finreihe M.;-| que ce tableau est riche de composition! quelle -! 
simple, - composée, (qui résulte de plu. -s simples, com |mie reichbaltia Ht die Sufammenfebung diefed Ge: 
binées ensemble) eine einfache, zuſammengeſetzte M.;|mähldes! melbré &.! le temple de St. Pierre de 
le levier estune-simple, der Sebel ift ein cinfadeé | Rome est une élonnante-, dle Et. Pererslirche zu 
Werkzeng; - de guerre, de ballet, Friegs-, Bal: Mom iftein erftaunliches &. ; la chaire de St. Pierre 
lett-; les anciens avoient des machines qui lan-|est en sculpture une des plus grandes machines 
goient de grosses pierres, die Alten batien-n, wo⸗ que l'on cannoisse, die Kanzel in der St. Yereröfirs 
mit fie große Steine fortichleuderten ; - A élever des} e tft eins ber aröften Kunſtwerke in Bildhauerar⸗ 

ierressur le haut d'un bâtiment, eine M.; ein He⸗ beit, bie man fennt. 

eseug, große Steine damit oben auf einen Bau hin MACHINER, «former qq mauvais dessein contre qn, 
auf ju heben; -architectonique, (qui sert à élever de faire des menées sourdes) anzettelm, anfpinnen, 
grands fardeaux par le moyen de cordes etde poulies; tels guſtiftenz - une trahison, la perte de qn, eine 
sont les grues, les eries 2.) eine Hebemaſcine, ein) Lerrdcherei ang. e, bèfe Anfchläge zu jemandes Uns 
Sehegeng; - pour tirer de l'eau, eine Maſchine tergang maden; anf jemandes Sturz umgeben; il 
Safe damit in die Höbe zu heben; l'effet d'une jmachinoit je ne sais quoi contre eux, contre l'E. 
=, die Wirkung einer M.; les pieces, les ressorts} tat, er ipann od. zettelte irgend etwas gegen fie, gegen 
d'une -, die Theile, die Federn ob. das Zriebwerfjden Etaat an; er fann guf irgend etwas Boͤſes gegen 
einet M. les - de théâtre, de spectacles, «pour élever}, .; tout cela avoit été machind à son insu, aileé 
des personnages es l'air) die Theatermaidhinen ; come. |diefed war ohne fein Vorwiſſen od. Mitwiſſen ange: 
die, tragédie à machines, «dont ls représentation exige! fponnen, angezettelt worden; 2) Cord. «passer le ma 
des - telles que des vols, des changements de deeorationniein | chinoir sur les pointe du soulier) ; — les points, bit Sti⸗ 
Luſtſpiel, Tranerfpiel, dad Maſchinenrorrichtungen, he od. Nähte mit bem Glättftäbchen richten und fd: 
CMafbinerien), Fluawerf, Schauplatsveränderun: | bern od. weiß machen. 

eng erfordert; ein Maſchlnenſtuͤckz Amphitrion,| MACHINEUR, s. ©. machinateur. 

sycher sont despiecesä.., Amphitrion, Piocer MACHIN ISTE, $, (qui invente ou cenduit desmachi: 
find Mafbinenftide ; faire mouvoir, monter, des-|nes Mafhinenmeifter, (° Majbinift}; c'est 
cendre les-, die -nin Bewegung ſetzen, die -n, das un grand -, er tft ein grefer M. 
Flugwert in die Höhe ziehen, herablaffen ; 2) tem] MACHINOIR, s. Cord. (petit outil de buis qui sert à 
blage ie ressorts dont les mour. et les effets se Lerminenten | ranger et décrasser où blanchir les points de derrière des 
lui-même) ; l'horloge est une belle-, die Ubr it ein souliers) Das Gléttfiébben, die Nähte damit zu rich: 
fchönes Kunitwerf od. Kunſtgetriebe ; les automates | ten und melf ju machen, 
sont des machines fortingenieuses, bie Automaten] MACHO, s. Com. quintal -, (poids d'Espagne de six 
(Selbitgetriehe) find febr finnreihe Maſchinen od.arobes ou de 150 livres) ſpaniſcher Zentner, (ju 130 
Kunftwerfe ; fg: l'homme est une -admirable, der! MACHOIRAN ce. machoran. ep Fund). 
Men ch iſt ein bemundernswärbiges Kunftwert; P.| MÄCHOIRE, f. (partie de l'ani. où les dents sont pla 
ilne se remue que par -, (parl. d'un hom. qu'on a peine cées) ber Kinnsbaden, die slade, der Kiefer; la - 
à dmeuvoin er À (hwer in Bewegung zu feten, cf. superieure ou de dessus, der obere K. od, Oberkie⸗ 
démonter ; c'est une vraie, (hom. borné, sans intel. | fer; la - inférieure ou de dessous, der untere &., 
ligence, ou qui ne fait rien de sos propre mour.) erift eine| Unterfiefer; casser la—à qn, einem ble Kinnlabe zer: 
wabre M. ; fa. la - ronde, l'univers das Weltaebän: | fdmetteérn; avoir la - demise, un coup au travers 
de, Weltentund; Arf. -pyrique, tasemblage de piéces | des-, die Klnnlade auérenten, ein Hieb burd ben 
d'artiéce rangées sur une carcasse de tringles de bois ou de! &.; il lui donna un coup de poing dans la -, er 
fern zuſammengeſetztes Kunfisfeuerwert; As. pneu-|(dlug ibn mit der Fauſt an ben &.; P. jouer de la 
malique, ceomstel. du ciel austral, près du tropique du|- ou des mächoires, branler le menton ou la -, 
«apricorne) Suftpumpe, f. Chir. ctoutisstr. volumineux | (manger avidement, faire bonneur à latable po. mit den 
etcompliqué) wundäritlices zuſammengeſetztes Werk: | K. arbeiten; mater darauf [os eſſen; fie recht ihmer: 
eng; Hy.-hydraulique ou pourleseaux, -acau,|fen laffen; fg: il a la - pesante, lourde, épaisse. 
(serv. à ronduire etélever | eauı Évbtautifée M., Maflc'est une - épaisse, «il s'exprime lourdement et sn: 
fer-, Maffertuuft, f. faire jouer une-, eine Waffer: |grace, ilest stupide et grossier) fa. er dructt ſich pump, 
funit ipielen laſſen in Bewegung feben ; cette - jonc |fhwerfällig aus; ift ein plumper, grober Menic : 
bien, va bien, diefe M. ed. unit seht, inielt aut:| Arm. cpartie du chien du fusil, qui pince la pierre et qui 
Lit. cartißce par lequel un poète introduit sur La scène qq | Tassujettin dad Maul (am Habne eines Klintenfälof: 
divinité, génie ou autre être surnaturel, pour faire réussir| {08}; les -s d'un élau, (qui pincent etasswjettissentles pie 
un dessein important.) IM. : l'intervention des dieux |ees qu'on veut travailler) die Baden am Sbraubitode; 
nu les machines sont nécessaires dans l'épopée, |les- de la broie, (serv. à broyer la lin 2) die Baden der 
bie Daywiihentunft der Gôtter od. die-n find in dem Fladäbreche od. Hanfbreche. 
Heldengedichte nothmendig; Met. machines souf-| MACHONNER, imächer avec diféculté ou avec ndgli- 
flantes, teylindres de forte ou souffets métalliques, dans | gence) fa. mühiam, langfamı fauen; fa. muffeln, mum⸗ 
lesquels l'air est beaucoup plus fortement comprimé qu'il ne! meln od. mümmeln; il a de mauvaises dents, ilne 
peut l'être dams ceux de bois ou de euir) Blaſe⸗maſchinen, faitque-les viandes, er hat ſchlechte Zähne, erfaut 
metallenes Vlafesgeritb: Mil. - infornales, (esp. de die Speiſen nur langiam u. mit vieler Mübe, er 
bâtiment à 3 ponts, chargé de poudre, de bombes et d’arti‘) munmmelt Mur; fg: (parler entre ses dents, murmurer p.) 
ee, pour détruire un port, une ville #1 Dôllensmafhine,f. mupzmeig, nmmmeln. 
Mar. -amäter, établissement sur le bordd’unquai,dans MACHORAN où macmoıram, s. hn. (pol. qui a deux 


etl'autre sous le ventre, etdeux élandres ou barbessemibl. 
à celles du chat; aussigs-uns l'appélent ils chat marin ow 
chat de mer, poisson cornu et petit komme barbu) Aats 
senflich; la piqûre du-faitenfler la partie bles- 
see, von bem Stiche bes -e8 läuft der verwunbete 
Theil auf. 

MACHURAT, s. Im. (ouvrier qui travaille maladroi- 
tementetavec malpropreis& udler;cetouvriern'est 

v'un-, un vrai-, biefer Druder ift einblofer S., 
ein wahrer Œubler od, Subeljunge, 

MACHURE, f. Drap. (partie où le poil est mdehé par 
le tranchant des forces, lorsqu'il devoitêtre coupé) Aled; 
les - proviennent de la négligence du tondeur #, 
bie guter rühren vonder Naaiäfigteit bes Tuchſche⸗ 
ters ber, 

MÄCHURER, <barbeuiller) po. befubeln, bes 
fhmieren; -des papiers, des habits, le visage e, 
Paplere, Kleider, das Gefidt b.; Im. «me pas tirer sa - 
feuille mette) ſudeln. 

MACIR ou mackz, Bo. c. macer. 

MACIS ou mac, #, où FLEUR DE MUSCADE, (meme 
brane à réseau, qui est sur ba 1e cor: e de la muscade) Mus⸗ 
fatsblüte, sblume, f. huile de -, Musfatsöl, n. 

MACLE, f. hn. {pierre figurée en croix ou prismes % 
drangulaires qu'on Irouvo en Bretagne e.) Arengflein; Bl. 
(man, de losange percée à jour par le milieu) durchbrochene 
aute, f. il porte de gueules ktrois macles, aneuf 
macles d'or, er fhbrt bre, neun goldene burbros 
ene Mauten im rothen Felde; 2) c. macre. 

MACLER, Verr, (méler le verre dur avec celui qui est 
plus mou) die harte Glasmaſſe mit ber weicheren vers 
mifen; fer à -, das Mübr:elien. 

_MACLON, s. Bo. «esp. d'aconit, pla. alexitère) heils 
famer Sturmhut, beilfame Wolföwurzel. 

MAC +8. (son de courge de Virpinie, d'u goüt agre- 
able: (Art ichmadhaftervirginiicer Flaihenfürbiile). 

MACON, s. touvrier qui fait tous lesouvrages où il entre 
du plâtre, de la chaux, delapierrer) Maurer; unmal- · 
tre, ein -meifier; avoir les maçons chez soi, 
‚ala journee, die M. im Haufe, M. im Lagelobne 
baben; journée de -, -gstaglobn ; un tablier à -, 
eine -sibärje, ef. aide; P. part. d'un ouvrier qui tra 
vaille grosttérement sur des ouvrages délicats) c'est un-, 
un vrai-, er iftein Aleder od. Echmierer, ein wah⸗ 
tet.., ©. franc-magon, ‘ 

MAGONNAGE, s. ouvrage, travail du maçon TN a its 
tetsarbeit, f. le - de ces murs est bon, bie M. 
au diefen Drawern iſt gut; on a paye tant pourle-, 
man bat fo und fo viel für bie $: bezablt. 

MAÇONNE, f. Con. tesp. de limsgon de mer) Tröde 
lerinn, f. Eteinträger, ef. abeille -. 

MAGONNER, cbätir, travailler en pierre, plätre 2) 
maneruzilyabienä-danscettemaisen, beibies 
fem Hanfe gibt es viel zu m., viel Maurersarbeit; 
il faut-cela d'une autre sorte, dag mné man andere 
m., dad muf anders gemanert werden; 2) (boucher 
une ouverture avec de la pierre pr); - une feneire, une 
porte, ein Kenfler, eine Thür vermauern, zumauern; 
3) Jg:ttravaillergrossièrement{leden,fdmieren; 
voyez comme il a magonne cela, comme cela est 
maçonné, feben Eie, mie er baë bingellegt, binges 
fémiert bat, mie bas gefledt, geihmiert ift, 

MACONNERIE, f. (ouvrage du maçon) Manrers 
arbeit, j. Mauermwerf, n. une bonne — eine 
gute M. ; cloison de-, eine Eheidewand von Mans 
ermw.; la - de ma maison merevient à tant, bie M. 
an meinem Fauſe kommt mid fo unb fo br&;- de 
brique, - de hlocage ou de remplage, ein Mauer⸗ 
i.; eine Mauer von Parfteinen ; eine mit Kalfund 
Fuͤll ſteinen audgefülte Manor; - de limosinage, de 
moellon, Mörtelmauerung, grobe Maneriv.: Maus 
erw. von Badjieinen, ef. liaison ; 2) üuridienon par- 
teulisre pour les maçons Bau⸗gericht, samt,m. 
juridiction de la -, bie Gerittébarteitbes Tauges 
tidtes ; la — a des procureurs particuliers, das D, 
bat feine beiondern Sachwalter; 3) d'ordre des frane- 
maçons der Kreimaurersorben; bie Kreimanrerei. 

MACOQUER, 5. 6. macock. 

MACOUBA, s. Bo. Com. texcellent tabae de la Mar- 
tinique, d'une couleur foncée et d'une odeur de rose, qu'om 
prépare avec du sucre brut dissous dans de l'eau Maku⸗ 
bastabat; prendre du-, Mafubastabaf (énupfen. 

MACQUE ‚ik f.Ginatr.propre à briser le chanvre) R re 
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ques den Hanfbreden; apres avoir macquéle lin 
on.., nahbem man ben Flachs gebrochen hat,... 

MACQUERIE, f. Ard. «veine de matières étrangères, 
inclinée aa nord, dans un bane d'ardaise) eine gegeu Mots 
den fit neigende Ader von frembrartigen Materien 
in einer griefexbant, 

MACRE , f. Bo. la - ou - flottante, ou chätai- 
grue d'eau, truffe d'eau, saligot, tribule aqua- 
tique e, (Fruit de La gros. d'une chätaigne, qui croit dans les 
marais, les rivières et Botte sur l'eau) Die Waſſer nuß od. 

MACREE, f. c. mascaret. [Stadelnuß, 

MACRELLE, f. c. foulque. 

MACREUSE, f. «ais. ag. ou esp. de eanard de mer, da 
couleur noire, dent la chaire est regardée co. aliment mai 
pri le mâle de la bisette) die ſchwarze od. braune nors 

ifhe Ente ob. Seesente; der Zurpan; la - à bec 
rouge, la grande - de la baie d'Hudson, bienorb. 
€. mit rothem Schnabel; die Brillrente; l'on per- 
met de manger des -en carème, es iſt erlaubt zur 
Boftenzeir Seesenten zu effen. 

ACROCEPHALE, s. Med. (pers. qui a la tête fort 
large où longue) Breitstopf, Langs; ein Menfh mit els 
nem breiten od. À gi Kopfe. 

MACROCOSME, s.Phi,(parl. du monde entier, pp. à 
Micracosne, ou petit monde, qui désigne l'hom.) die große 
Melt; das Weltgebiude, 

MACROPHTHALME, #, (pei. qui a les yeux fort 
grands) Großsauge, n. 

MACRO HYSOCEPHALE, s. Med. (pers. qui 

als tête enflée ou disténdue par de l'air ou par qq affection 
Aatueuse) ein Menfd mit sinem von Luft anfgebläh: 
ten Aopfe. 
MACROPTERE, s. hn. t'amille d'ois. palmipèdes, qui 
ont le bee mondenteld et les ailes très longues Langr 
flüaler, Großs; les hirondelles de mer sont des 
-, sont de la famille des.., die Meerſchwalben find 
2., gehören zur Familie der Langflägler. 

MACULATURE, f. Im. Lib. (feuille mal tirée, bon- 
me à fnire des enveloppes) der Shmußsbogen, das 
spapier, (* Mafulatursbogen, spapier); cette 
feuillene vaut rien, c'estune -, diefer Bogen taugt 
nichts, es tft ein Schmußb, ; il faut envelopper ce- 
la avec des maculatures, man muß das in Ems 
papier einwideln; Im. en taille-douce: (papier gris 
dont on couvre le papier qu'on veut meltre en estampe) 
Somutzblatt, n. Pap.-ou- grise, (feuille de gros pa 
pler, gris ou d'autre couleur, dont om enveloppe Las rames 
de papier) Patpapier, n. . - 

ACULE, f. sche, souillure Kleden, Smub-; 
—— est plein de macules, dieſes Papier ft 
voll %.; As. (tache obscure sur le disque du soleil) Son⸗ 
nenfleden; Med. c. éphélide. ‘ 

MACULE, E, a. Bo. ttaché, 0.3 geñett. 

MACULER, Rel. p. ttacher, barbouiller, pari. des 
feuilles imprimées et des estampes) befémubeu; le 
relieur ne bat pas les feuilles fraîchement impri- 
mées, de peur de les -, der Buchbinder ſclagt bie 
friſch abgedrudten Bogen nicht, um fie nicht zu b.; 
2) vn. les feuilles nouvellement imprimées macu- 
lent ,ilne —— lesbattre, les presser, ag 
drudte Bogen lbmuben ab, man darf fie nicht ſchla⸗ 
gen, nicht preifen ; feuilles d'impression maculées, 
—— Bogen, welche durch bas Abſchmutzen be⸗ 

udelt worden find. 

MACUSSON, s. (gland de terres Erbseichel, smanı 
dei, mu ; Fnollige Vjatt-erbfe, f. 

MADAME, au pl. musnames, f. Gitre donné aux 
femmes mariées ; aux religieuses et aux Alles dans les tra 
Bier 2» Frau,f. - la duchesse, -la marquise, - 
une telle, - votre mère, die $. Herzogiun, die &. 
Markiſinn, die F. die und die; Ihte F. Mutter; - 
de Sévigné, de Maintenon, &. von Sevigne x; on 
dit {a reine, l'impératrice, sans y ajouter le 
mot -, man feat: die Aöniginn, die &aiferinn, ob: 
ne bas Mort F. davor zu feßen; comment se por- 
te - N, - votre sœur? mie befindet fit 4. N., Ihre 

. Schmeier? permettez -, que.., erlauben Sie, 
aü..;tou si c'est une femme nobte) erlauben Sie gnaͤ⸗ 
dlae Kran, baß..: qu'en dites-vous, Mesdames? 
wat fagen Sie day, meine Damen? prösenter mes 
respect a- où à - votre epome,ä-N., à Mes- 


dames vos sœurs «ai elles sont mariées) empfehlen Sie 


MADAR 


mich der guäbt 
N, Et F. 


MADREPORIT 


F. Ihrer F. Gemablinn , ber $.|de cavités garnies également de lames radiden Sterns 
ivelteru ; 2) (dans la bouche des de-[foralle, f. le -estalcalin et astringent, die S, 


mestiques, la maitresse de la maison); - est sortie, Die {ift alfalinifé und zufammenziehend. 


Frau (vom Haufe), bie gnäbige F. iſt ausgegangen; 


MADREPORITE, s. tesp. de madrepor« fossile) vers 


- vous demande, die &., die guddige &. fragt nach (teinerte Sternforalle, f. 


euch, meine Gebieterinn fragt nad Yhnen; ten va 
dreasant à In malitresse de la malson); — veut-elle sor- 


MADRIER, s. Hy. (ais de bois de chène fort épais, 
sur lesquels on asseeit La maçonnerie des puits, des bassins 2.) 


tir 2? wollen Sie, wollen die gnädige Frau ausge: |ftarte eihene Boble od. Diele, f.les fondements 


ben? 3) «pari. ou écrivant, à une impératrice, à une rei 


de l'édifice sont assis sur dos -, die Grundmauern 


ner) -, si Votre Majesté dimperiale,, si Vot#e M..,|bes Gebäudes find aufeichene Bohlen od. Dielen aufe 


wenn Ihre Ihro) Majeftät, Ihre kalſerliche, Königs 
lie Wi, coü,le mot - ne s'exprime pas en allemand); 4) 
Hf. (fille sinée du roi où femme de Monsieur, ır frère du 
robebemals die ältefte Tochter des Königs von Frant: 
zeih, od. bie Gemablinn des aͤlteſten Bruders bes 
Königs; elle etoit au lever de -, fie mat bei dem 
Lever der Madame; le titre de Madame se don- 
ne aussi à toutes les princesses du sang, auch alle 
Prinzefiinnen von Geblüte führen den Tire! Mas 
dame; 5) po. tavee l'article) gp.r. elle fait la-, (parl 
d'une parvenue qui se dorlotte, qui se donne des airs de 
duchesse) fie macht die große Dame; maintenant 
c'est une grosse -, (parl. d'une fem. qui n'a pas léujourt 
été dans une bonne condition) jeBt {ft fie eine große 
Dame; jouer à la -, part. de petites hlles, qui contre 
font en jouant les manières des femmes, se font des com 
pliments et se visitent) Beſuch od, Wiiiten fpielen; 
Madam fplelen; quelle est cette - ? ıt. de mepris, 
pour, qui est cette dame?) wer fit die gnébige F. da? 
quand il vient avec des Mesdames, (avec des da 
mes) wenn er mit Damen fommt... 
MADAROSE, f. Med. {chute des cils des paupieren 
das Ausfallen der Augenwimpern. pfirſich. 
MADELAINE, f. <esp. de pêche) der Magdalenen⸗ 
MADEFACTION, f. Phar ©. Aumectation. 
MADEMOISELLE, au pl. mesdemoiselles, ti. 
tre donné aux Silen Jungfer, f. Fränlein,n. 
c'est N.- de N. es tft die J. N., dag F. von N. ; 
à quoi étes-vous décidée, - ? irez-vous au spec- 
tacle, Mesdemoiselles, qu'en pensez-vous -? mo: 
zu find fie entidlofen, 3..., gnädiges F., mein F.? 
mollen Sie ind Scaufpiel geben, meine Jungfern, 
meine F., meine gnädigen %., was halten Sie davon, 
+ c'est - votre fille? ce sont mesdemoiselles 
vos filles, {ft das Ihre 5 od. F. Toter; find bag 
joe 3. où. & Töchter Ÿ avez-vous des nouvelles 
le - votre fille, écrivez-vous à mesdemoiselles 
N. à., vos sœurs, haben Sie Nachrichten von Gi 
rer à. od. F. Tochter? ſchrelben Sie an die Jungs 
fern od. F. N., an qe Qungfer Schweſtern - vo. 
tre fille se parte-elle bien? befinbet fit Ihre 9. 
Tochter wohl? cou si c'est la Glle d'un gentilhomme) ber 
findet fit Ihre F. Tochter mobl ? 2) HF. célle ninée 
de Monsieur, frère du roi) die ditefte Tochter bes Altes 
ften Brubers des Königs. 
MADIERS, s. pl. Mar. (gresses planches, épaisses 
de 5 à 6 pouce Walfplanfe, ſchwere Bohle, f. 
MADONE, f. tt, emprunté de l'italien madonna, et qui 
sg. uneimage, une réprésentation de la Vierz⸗ Madon: 
nensbild, Marien: n. la - de Lorrette, dag 
M. qu Poretto. Cpiemontefifte Pifiole, f. 
MADOUINE, f. (pistele de Piémont, d'v. 10L.6« #4) 
MADRAGUE, f. tenceinte faite de cäbles et de Klets 
pour premdre des thons et autres pol) großes Nef qur 
Thunfifterei; 2) (ptches de ces poi) die Thunfiihes 
in Thunfifchsfang. 


gefent; on fait la plate-forme d'une batterie avec 

es -, die Geſchuͤtz bettungen werben mit Dielen an 
macht; on a roule ou conduilcelte pierre sur des 
-, man bat diefen Stein auf Dielen fortgemälst od. 
fortgeihafft. 

MADRIGAL, s. «petite pièse de poésie, qui renferme * 
em peu de vers une pentéeingésieuse ou galante) Mabdris 
gal,n. (kurzes, zaͤttliches und ſinnreiches Gebidt) ; 
un joli-, un -bien tourne, ein artiges, gut gewen⸗ 
deres M.; ein M., das, elne feine Wendung bat; il 
a compose plu. madrigaux, erhatmebrere-dge: 
bidtet; 2) (pièce de musique, qui étoit fort à la mode 
en Italie au 16e siècle) ad. (Mrt itallenifer Tonftüde 
im ı6ten Jahrhundert); on exéculoit aussi des 
madrigaux sur l'orgue, man fpielteand -# anf 
der Orgel. ge. 

MADRIGALET, s. (petit madrigab feines Mari: 

MADRURE, f. ctaches ou marques sur la peau de qq 
ani., où sur le bois madre, ef) bie Flecen od. Ma: 
fern auf ber Haut einiger Thlere od. im maferigen 
Folie: der Maier. 

MAFESTRAL ou MEsTRAL, MISTRAL, (mistral) s, 
Mar. cvest de mord-owert sur La Méditerranée, l'opp. du 
siroco qui est le vent du sud.est) det Nordweſt⸗· wind auf 
bem mirtelländifcen Meere. 

MAËSTRALISER , von. Mar. (dant la Mediterra 
ade: tourner unpeu vers le nord-ouest, parl dela bous 
sole) fit von Norden ein wenig nah Weiten drehen; 
ma boussole maöstralise, meine Magnetnadel 
dreht ſich ein wenig nah Norbweiten, 

MAFFLEÉ,E,ou marre, r, (qui a de grosses joues) 
fa. bausbädig od. pausbidig; un visage -, ein 
+8 Geſicht; 2) s. une grosse mafflee, ein Baus⸗ 
bad od. Pauspad, eine dicke bausbädige Weibtpers 
fon , cf. Joufflu. 

MAFFLU, EF, a. e. mafflé. 

MAGALAISF, f. hn. c. manganèse. 

MAGASIN, s, chien où l'on garde ue nmat demarchen- 
dises eu de provisions) Niederlage, f. "Magazin, 
Vortathshaus, Lagerhan: ‚n. Borrathétammer, f- 
Kaufmanndgemölbe, n. - d'étoffes, de livres, eine 
N. von Seugen; ein Bücerlager; le gouvernement 
a fait de grands magasins de bled, de farine, pour 
la subsistance des armées, die Megierung bat arofe 
Korn: und Meblsmagazine od. Morrätbe gum Unters 
balte der Deere angeleat; — d'armes, de poudre, 
Barfenıniederlage, f. Puloermagayin, n. c'est le - à 
poudre, au bois, au pain, dasift bas Pulver:, Holyr, 
Prod rast ; j'ai * ertle maison pour en faire 
un -, id babe diefed Haus zu einer N. ‚gu einem Mas 
aazinegemierbet; il tient - de draperie, er bat ein 
Tudlaser ; ilvenden-, c'est un marchand en -, 
wenden grosses etoffes ..,. er verfauft im Großen, tft ein 
Grofbänbler od. Broflierer; garçon de -, Magasins 
biener od. burſche, cf. garde -; - d'entrepôt, (où 
l'on met en dépôt des marchandises qu'on veut porter plus 


RÉ, E, a. Gacheté) pr, gefledt, gemas loin Amifchenmiederlage,f. 2) grand amas que l'on fait 


fert, maferig; bois - ou noueux, (rempli de ta. 
ches noueuses, de petites taches brunes et solides, et qu'on 
ne peut fendre qu'un peu vers le trone) maferiges Shols; 
Mafer; léopard -, porcelaine madree, der ges 
flecte Leopard; buntes, vielfarbiges Vorcellan ; Fau. 
oiseau -, (qui a mud plu. fois ein Falke, ber ſich ſchon 
mebrere Mable gemanfert bat; 2) fg: trusd, matois, 
eins (hlan, verihmint, verjhlagen; fa. 
pfiffig; on ne l'attrapera point, il est -, ihn 
wird man nicht preilen, er tft ihlan, x; 2) 5. c'est 
un -, une madrée, er ift ein pfiffiger Buribe, ein 
ſchlaner Mogel, fie ift ein verihmittes Dina, Weib. 

MADRENAGUE, f. ttoile des Îles Philippines, dont 
In chaine est de roton, et latrame de fil de palæien (eine 
Art Banmmollensyeng, deffen Einihlag:fäden von 
Yalmbaft find}, 


de diverses chosen Morrtath; - de vin, un grand — 
de marchandises, ein Weinvorrath où. Weinlager; 
ein großer 2, von Waaren, ein großes Waarenlaaer; 
- de bied, de boulets, de poudre. Korn-, Augeln-, 
Pulver-; je n'ai point ce livre 1à dans mon -, td 
habe dieſes Bud nicht auf meinem Laaer; P. part. 
d'un bomme qui a acheté pla. choses de même nature) }e 
crois qu'il en veut faire -, id glaube, er mil einem 
B. davon anlegen; 3) 1gramd panier au devant ou nu der- 
rière des cochese, ou l'on met les porte mantenux et les pa» 
quetn ber Noftmagen-Porb, die Schloftelle, der Kut⸗ 
fhenfort, Kutſchenbehalter. 

MAGASINAGE, s. Com. ds temps qu'une marchan 
dise reste dans wa magasin) DU. Paaerzeit, f. 

MAGASINER, Com. tord. mettre en magasin pu.in 
dad Magazin, indie Niederlage, auf das Lager legen. 


MADREPORE, s. (esp. de polipier solide, composé| MAGASINIER ou sanne-MmAoasın, ©. 


MAG. 
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MAGDALEON, +. Phar. (masse d'emplâtre + mise en [maltre; ord. mp) (@ulmeifterifé: il parle avec: qu'on emploie en méd. ce. un purgstifdons) Talfserbe, 
cylindre, qu'on vend chez les droguisten Stange, Rol⸗ lune voixmagistrale, er (pri miteiner -en Stims, Bitters, —** -aeree, blanche, eraveuse, 
le, f. - de souffre, d'emplâtre, eine S. Schwefel,jme; il dit cela d'un air, d’unton — erfagtedas mit ou Chi. n. carbonate de -, ıqu'om prépare an décompe- 
eine S. ob. R. Pflafter.. einer -en od. hofmleifteriihen Miene, in einem -en|zant le sulfate de — par um earbonste alcalin) weiße oder 

MAGDELONNETTES ou manzronnarres, f.| Zone, in einembelebrenben u. zuglelch gebiererifchen | Toblenfaure T. ; - Huoree ou spathyque, ouChi.n. 
pl. te. de religieutes, maison de détention à Paris, oufen| Tone; autorite -e, gebieteriihes Uniehen; pre-|-eflervescente, Auate de -, (qui forme srecl'ammonia. 
enfermoit les Ues de mauvaise vie) die Magbdalenerins| bende -e, c, préceptoriale; commanderies -es,|que un sel triple: aufbraufende od. inffpatbfanre T.; 
nen; it. ein Beſſerungshaus für lieberlibe Weibsper: |iannenden à La dignité de grand-maltre de Malte) großmeis|- nitrée, ou Chi.n. nitrate de -, falpetersfanre X; 
fonen (in Paris); mettre une fille aux magdelon.|ierlite (von dem Großmeliter zu vergebende) Koms|- noire, ou Chi. n. oxide de manganèse noir, (qui 
nettes, ein Mädchen ind Beferungébaus thun. menturelen; il y avoit dans chaque grand-prieuré |feurnit un metal dur, eassant et réfractaire, mais qui n'eut 

MAGE,, #. tehez les Perses, bommes savants dans l'ait lune commanderie -e, in jedem großen Priorate|pas employé) ſchwatze €. , od. ſchwarzes Manganeés 
et dans la phil., qui avoient l'intendance de la religion) Ra: | war eine großmeliterlihe Kommenturei, war eisjorpb; - opaline, ou Chi. n. rubine d'antimoine, 
gier;Zoroastre étoit-,Soroajter wareln M.;ilyeut|ne Kommenturei, die der Großmeifter zu vergeben|icomporé vitreux qui ae prépare en faisant fondre partie 
des mages qui usurperent le royaume de Perse, | batte; Fort, ligne -e, (principal trait que trace l'ingé- légales de muriate de soude décrépité, de nitrate de potasse 
M. riſſen die Oberhertſchaft des perfiihen Reiches an | nieur, pour représenter le plan d'une ville) der Hauptsums | et de sulfure d'antimoine) ——n— - sulfatée, 
fit ; les mages d'orient; l'adoration des -, die Weis] ripeiner Zeitung, ef. ligne; Phar. compositions -es | vitriolée, ou Chi.n sulfate de -,(émwefelfaureT. 
fen aus Morgenland; bie Unbetung der Meifen. ou extemporanées, médicaments -aur, (faits d'a | MAGNESIEN,NE, a. (qui app. à la magnéïie, qui a 

MAGE ou masz, a. juge -, (titre qu'on dommoit, en | près l'ordonnance du médecin, pour être pris sur le champ; | du rapport à la.) Lalkserbig; sels magnésiens, -€ 
plu. provinces, au lieutenant du sénéchal) Verweſert elnes a la dif. de ceux que l'on tient Lout prêts dans les boutiques, | Salje. 

Landvogtes od. Landrichters. et qu'on nomme compositions offcinalen verfchriebene]| MAGNÉTIQUE (mague-méi, a. (qui a rapport à l'ai. 

MAGICIEN, NE, s. «qui fait profession de magie) der | Uryenelen ; une potion -e, ein verihriebener Trank. many magnetic; Auide — ble -e Flüifigleit, cf, 
Bauberer; die Sauberinn; grand, fameux -, MAGISTRALEMEN T, ad. (d'une man. magistra- | attraction, courant ; ld communication, la pro- 
ein großer, berübmter 3.; les magiciens de Pha-| ie f@ulmet(teri(d; parler-, ſch., ineinem -en | pagation de la vertu -, (qu'on imprime au fer +) die 
raon, die 3. des Pharao; c'est une magicienne, e#| Zone ſprechen. * Sferheitung der -en Kraft; azimuth -, (la mesure de 
la ddelinaieon de l'aiguille simantée) die Abweichung bed 
Magnet; barreaux ou barres magnétiques, (bar. 
res d'acier trempé, auxquelles on a communiqué la vertu -) 
-€ Stangen; lames magnétiques, (lames d'acier aur- 
quelles on a communiqué use vertu -) —€ Piatten ; ma- 
tiere - fluide subtil etinvisible qui entoure chaque aimant, 
et qui pareit circuler d'un pôle à l'autre, en formant à l'ai 
mantune espèce d'atmosphère) die -e Materie;tourbil- 
lon -, dla matière - en mouv. autour et au-dedans d'un al- 
mantı der -e Wirbel. 

MAGNBTISATION (mag-né, f. (act de'magnétiser) 
dad Maanetifieren, die -rung. 

MAGNETISER (mag-né), (communiquer ou dérelop- 
perle magnétisme animal) ; - un malade, einen Krans 
fen magnetifieren. [netifierer, 

MAGNETISEUR (mag né), 5. (qui magnetise) Mage 

MAGNETISME (magné, s. Phy. tpropriété de l'ai. 
mant die maguetifche Kraft, der Magnetids 
mus; les effets du -, die Wirfungen der magnetis 
(ben Kraft, bed M.; le - animal, oule mesmeris- 
me, (Auide particulier, qu'on a cherché depuis grannées à 
convertir en remède, surtout en agissant sur l'imagination et 
sur les sens des pers. nerveuses) dertbierlihe M. 

MAGNETOMETRE (mag.nd.), 8. (instr. pour deter- 
miner La force attractive de l'aimant) Werfieug zur Bes 
fimmuna bes Grades der magnetischen Kraït; (Mag ⸗ 
netmefer). 

MAGNIFICENCE (magny, f. (qualité de celui qui 
est magnifque Dradt,-licbe, f. la est qf. un de. 
voir des grands, des rois, die D. it manhmabl eine 
Pille der Grofen, ber Könige; il aime la -, il est 
porie ala -, eriiebtbie P., iſt peahtliebend; er fit zur 
D. geneigt, bat einen Hang zur Ÿ.; 2) (somptunsite, 
dépense éclatante) die P.; der -aufwand; grande -, 
traiter avec -, ein großer -aufin.; einen prächtig, 
herrlich bewirtben: il a fait des -sextraordinaires, 
er hat einen außerorbentliben -aufım, gemacht; er 
pates fin außerordentlich viel foften laffen ; on ne v't 
jamais telle -, nie (ab man eine ſolche P., einen fols 
chem -aufm.; la - des meubles, des appartements, 
die D. der Möbeln, ber Zimmer; fg: la -du s'yle, 
ila richesse, Felevationen..y die V., ber Reichthum und 
Me Grhabenbeit der Schreibrart, 

MAGNIFIER tma-gnyı, (exalter, élever fa grandeur) v. 
preifen , lohprelien, verberrlichen; Dev. mon ame 
magnifie le Seigneur, meine Seele preifet ben 
swrrn, 

MAGNIFIQUE (ma gnyı,ar.teplendide en dons et en dé 
penses, qui se plait à faire de grandes et écintantes dépenses) 

AGNANIMEMENT , ad. (d'une man. magnani [pradtltebenb: prince — ein -er Fürtt; les Ro. 
me pu. grofmt gts agir -, g. handeln, mains étoient -s dans leurs ouvrages nublics, dans 

MÄGNANI MITE, f. tvertu de celui qui est magna |leurs spectacles, leurs temples,, die Moômerlisbren 
nime) Grofmuth, Hochherzigkeit, Groéheriiareit, | beithren difentliben Werten, belibren Schaufpieten, 
f. Ebelmutb ; la- estla vertu des héros, die 8. iſt die in ihren Temiveln die Pracht - en fessins, en ha- 
Zugend der Helden; on ne peutassez louerla-de bits, p. In Baftnrählern, in Kleidern; lest fort - chez, 
ce prince, man kann bie G. bejes Fürſten nicht genug ui, e4 gebt ſehr prhdtta bei Em ber; er llebt die 
loben: Syn. ef. grandeur. = Dradbt fehr in feinem dert, aan des choses où ln 

MAGNAT «ma gayı,s.tgran 1 seig. de Pologne Magnat. :magnificence éelater pr a; bâtiment, tempie-, 
pulver; aeheimes Untver ; Flüchtigfeitspulner. MAGNESIE, f.Chi.on- —— ee "ein -ed Gebände, ein-er Tempel; habit -, meubles 

MAGISTRAT, F, a. (qui sent le maitre, prapre a un alcaline, ord. dissoute ou précipitée dans de l'eau mare, |-5, ein 28 Kleid, -e Möbeln; festin -, repas, ein 


"Harte Dice. Partis francaise, Tam. I. 1 










































































MAGISTHA F, s. off, qui rend la justice ou maïatient 
la police) Beamter, (Juſtiz⸗ od, qe rom na 
un - romain, un - de Syracuse, eine römliche, feras 
fufifhe obrigteitlide Perion, Maglitratsperion; ce 
juge est un digne — biejer Michter ift ein wärdiger 
B.;ilétoit -A Paris „ er mar Stadtrichtet od. Stadt: 
rath zu P. ; - incorruptible, integre, ein unbefteclis 
ver, rebtidafener D. ; une ville sans -s, eine Stadt 
ohne Obrigkeit; l'ordre, le — des. ., ber Richters 
tand ; der Stand der obrigfeitlicden Perionen ; ſaͤm̃t⸗ 
libe obrigfeitliche Perfonen; * der Magiftrat, dad 
Mathécollegium ; les fonctions, les devoirs des. ., 
die Berribrungen, die Pflichten der Obriglelt; 2) de 
corpsdes-n der Magtftrat;dieDrtsobrigfeit; 
le prince aétéreçupar le - decette ville, der ürit 
wurde von bem Stadtmagiftrate ob. Stabtrathe em: 
pfangen; par ordre du -—, d'apres une declaration 
du -, auf Befebl, nach einer öfentlihen Bekannt⸗ 
machung bed Magiftrates, der Ortéobrigleit. 

MAGISTRATURE, f. (dignité et fonction de ma- 
gistratı das Midbtersamt, Stadtribters; bas 
obrigteitlide Amt, bie obrigfeitliche Würde ; briguer 
la-, fit um das R.,umeine Stelle im Magiitrate ber 
werben; entrer dans la -, parveniràla -, in das R. 
eintreten, in ben Magiſtrat od. Math fommen ; gum 
€ gelangen ; exercer la -, bas X. verwalten; ilest 
dans la-, il fait honneur à la, er iſt im@eridte, 
Mathécollegio od. Magiftrate, er mıhrdem.. Ehre; 
2) (temps pendant lequel on est magistratı bie Felt 
ber Amtsrührung oder Amtévermaltung; 
durant la - de telconsul, durantsa -, während der 
Amtsf. des u. des Gonfuls ; während feiner Amtév. ; 
3) Werdre entier der magistrets, le earpı des... d'un Etat) 
NRicdteritand; il doit le faire, pour l'honneur 
de la -, ermuß es gur Ehre des R-es thun. 

MAGMA, 5. Phar. (le mare ou la lie d'os onguentau de 
q. autre subst., qui reste après l'expression des parties Les 
plus uiden) die Nefen, der Ruͤcſtand. 

MAGNANIME (en gaysı, a. (qui s l'ame grande, éle 
vée) grofimütbhig, edelmächig, bocbberxia, areh: 
berjig; héros, prince -, cœur -, ein hochherziger 

clos ein-er Ari, ein -e8 Herz; action, devoue 

nent-, eine -e That, Aufopferung; Syn. l'homme 
généreux sacrihie plus ou moins en faveur des au- 
tres, le - fait de grandeschoses sans idée de sacri- 
fice, der@beimutbigeopfert zu Gunſten Anderer 
mebr ob. weniger auf, der Hochhe r zige vd Groß: 
müthige thutarofe Dinge, bringt große Opfer, ob: 
ne ju denfen, bafi es ein Opfer fet. 


iſt eine Aeubeelun. 

MAGIE, f. «art par lequel on prétend produire des 
effets merveilleux contre l'ordre de la nature Jauberei, 
J. cela ne peut se faire sans -, das lann nicht obne 

. geiheben ; on a cru long-temps à la -, man bat 

mge an bie 3. geglaubt; accuser qn de … einen der 
à. anflagen; — de -, eine Verrichtung der 

.; eine sauberifte 8. ; - noire, (= appelée ainsi parle 
peuple,paree qu'elle semble faire ses opérations par lemoyen 
des démons) bie ſchwat je Aunft; P. c'est la - noire, 
une chose difécile à pénétrer, où l'on ne enmprend rien) 
das ft ſehr ſchwer gu ergründen, an verfteben ; bag tit 
wie Hererei ; ilne faut point de - pour faire cela, ce 
n'est pas la - noire, (ce n'est pas difécile à faire) dazu 
wird feine Dererei erfordert; das tft feine Yard; 
- naturelle ou blanche, art qui, par des opérations in 
connues au vulgaire, produit der effets qui paroiment sur- 
aturels) die natürlide 3.; dictionnaire de - natu- 
relle, natürliches Sanberswbrterbud; 2) fe: titlusion 
qui mait des arts d'imitation) der Sanber, die saubes 
riiheod. bezjaubernde Wirfung; quelle est 
donc la - de ce tableau, de cessons, de cette voix? 
je me erois transporté dansle lieu qu'ilreprésen 
te, danse, welch ein 3. liegt in biefem Gemäblbe, ich 
glaube mich an den Ort verient, welden eg vorſtellt; 
was für eine zaub. W. haben diefe Töne? la-dela 
couleur, du clair-obscur, bie zaub. W. der Farhe, des 
Sellbunfelé ; la - de la poesıe, dustyle, der Z. der 
Dichttkunſt, bas Bezaubernde in der Schreibsart. 

MAGIQUE, a. tappertenaat à la magie paubeti(c, 
*magif; l'art-,la baguette - die Zauber⸗ kunſt, der 
sftab; anneau -, cercle -, Aaubersring,, sfreit; ca- 
racteres, paroles magignes, Zınbersichrift,f. wor: 
te,pl.; fa. cela est d'un effet -, cela produitunelfer 
—, (un effet enchanteur) dag bringt eine -e Wirkung ber: 
vor; miroir -, cf. lanterne; carre -, (formé de plu. 
cases où l'en place des nombres dont ls somme, prise em 
tous sens, est la même) Saubersvierét , n. tableau -, 
Apréparé de façon à pouveir denser Is commotion électri. 
ques Zanbergemählde, n. [ligion der Magter. 

MAGISME (ma-gis me), 5. (religion des mages die Me: 

MAGISTER ma gis-tèrer, 9. dt. lat, maitre d'école de 
village; Schulmelfter; c'est le - du village, da: 
tft der Dori-, 

MAGISTERE, s. cdigaité du grand maître de Malteı 
das Großmeiſterethum, die Achaft od.würde 
(des Malteſer ordens); il prétend au -, er mabt 
Anſprüche auf das G.; 2) ıtemps de som gouverne. 
ment); pendant le - de telgrand-maitre, pendant 
son -, mährend ber Amtsführung des und des Grof: 
metiteré; mährend feiner Grofinetiterfhaft ; mb 
rend der Zelt, da er die Grofimellter:mürbe befleidere; 
3) Chi. ane, (toute préparation secrète d'un médica. 
ment, tout précipité d'une dissolution salined Meifter: 
pulver, (* Maciterium), m. Niederihlan; - 
de bismuth, desouffre, de ziner, Witmuthsnteder: 
flag, Schweiel:, Zint:, od. Miémuthpulsers: - de 
couleur, de poudre, de volatilite, geheimesFırben: 


Su 


MAGNIFIQUEN 


MAI MAIGRE 


-t6 od. herrliches Feſt, Gaſtmahl; € uipage,train-, pflanzen; 3) Mar. «so. de grillage de bois surlequelon Stift, Ing; couleur -, touche -, ſchwache Farbe, 


tr oder pradtvoller Aufzug, -28 Gefolge; cette - 
lante, cette vue -, dieje -e Pflanze, -e od. herrliche 
bueñér: présents -s, réceplion -, -€ ob, herrliche 
Geſchenle, eine prachtvolle Mufnabme ; des Litres-s, 
tpompeux, éclatants) -€ Titel; des termes, des paro- 
les -5, -e Nusdrüde, Morte; un style -, (élevé et 
sublime) eine -e Echreibsort; promesses -5, (qui font 
esperen de grandes choses) große, herrliche Werfpre: 
«ungen. 
MAGNIFIQUEMENT «ma gay), ad, (avec magni 
kcenee) präctig; il batit-, ilnous reçut, traita-, 
er baut p.; er nahm uns p. auf, bewirthere und p. ob. 
Berrlic; ilvit- chez lui, eégebtp., herrlich bei ihm 
au:il Tag er belohnt reichlich. 

MAGNOLE ou maoxoriz ımagnyor, f. Bo. «arbr. 
magniäque, à feuren rose, composée de plu. pétales placés 
eirculairement; ainsi nommé en l'honneur de Magnol, bo. 
taniste fr., par allusion à l'éclat de son savoir) Magnolie,f. 

MAGNOLIER ou rucinirère, s. Bo, les -5, dia 
mille d'arbres et d'arbr quiont de lafénitesvec la maognole 
étasecune cap. Augenıeiulipier) die Familie des Magnos 
lien, der Zulpenbäume.. 3 

MAGOT, 5. ıgrossinge, eingroßeruffe;Pavian; 
ilaun- quidanse surlacorde, ex bat einen großen 
Men, einen P., ber auf bem Eeile tanzt; fa. par. 
d'un kom. fort leid il esı laid comme un -, c'est un 
vrai-, unlaid-, er iſt haͤßlich wie ein A.; er iſt 
ein mobrer 9. od. P., ein béfliber ®. ; Com. igure 
giotesque de porcelaine po Nifen figur,f. fledte, 
abentenerlide Figur von Porzellane, - dela Chine, 
eine 9. von chinefiihem Jorgellane; onne voit que 
des -s dans ses appartements, man ſieht nichte ale 
Afenfiguren im feinen Zimmern; 2) amas d'argent 
anche) Je. E hab; ilavoit mis son - dans la cave, 
on a trouve son -, er hatte feinen S. in den Keller 
verſredt od, vergraben, man bat feinen ©. gefunden, 

NIAGRAPHE, s.Mu. (2imstr. de musique des Hébreux, 
lun en cloche, l'autre en tuyau id. (Meme zweler Kon 
werkzeuge bei den Hebräern, wovon bas einegleden: 
firnria, bed andere röhrenförmig war), " 

NMAHALFB, s. ou os naSaınma Lucie, ef. bois 
3); les fruits ou drupes du-sont amerse, die Früds 
te ober Steinfrüchte bed. Mabaleb:Firidhanmé, die 
:fitien find bitter r. [Mahernte, f. 

NAHERNE, f. Bo. (pla. de la famille des Hermannes) 

MAHEUTRE, 5. wsldat, surtont.. royaliste autemps 
de la ligue) v.Eolbat, Kriegéfnecbt ; le dialogue du 
paysan et du -, dad Geipräd zwiſchen dem Bauer 
nud dem S-en. 

RIAHOGON, s, Bo. pla, de La fa. des eitrommiersi 
(Scmédé au ler Fomilieber Eitronenbäume). 

NMAHOMETAN,E, s. (qui professe la religion de 
Mahomet Mabometaner, -inn; 2) a. pretre -, 
la religion mehomdtiane, ein mabometantiherQrie: 
fer, biemahbomeraniihe Religion, 

MAHOMF.TISME, s. wreligion fondéepar Mahomet, 
qui sdmet un seul Dieu et la mission divine du prophete Ma- 
Acmet) die Lehre od, Religion Mabometé. 

MAHONNE, f. Mar. ao. de galéasse turque) (Art 
türliicher Galeoffe). 

MAHOT, s. carbr. des Antilles, esp. de cotonnier, dent 
Yécorce sort aux babitants à faire des cordages) Mabot, 
-firaub; - d'herbe, idont l'écorce n'est pas si forte: 
fraut:artiger M.; - coton, oucotonnier blanc, (gr. 
arb. A leurs jaunes, dont la gourse en würissant laisse échap 
perun duret én et légen Baummwollen- od.weiße Baum 
mollenfianbde; - couzin, (pla. rameuse des Antilles, dos t 
la rasins est bonne contie le fluxde sang) ie. 

MAHOTIÈRE , f. tterrain occupé. par det mahots 
Mebot end. sfeld, n. 

MAHOU. s. cérep de Languedoc, pourle commerce du 
Levant Mahu:les-sanglais, die enoliihen-«, 

M —— oberen des ailes près du corps des 
eis de proie) (der oberfte Theil der Flügel der Fal 
nahe om Leibe). * gts .. 

MAT mon, 5. 15e mois de l'année commüne) Mai,-mo: 
nat, Monnemenat: en -, au mois de -, le dix - ou 
de- im, im Monat M. ber 1oten M. ; à la fin 
de „au Erde bed es; -atrente-un jours, ber. 
bat zı Tage; 2) torbre qu'on plante drrantuneporte, le 
ter jobs de ‚poor faire honeeur à on) Mal, · baum, bie 
Die; un besu -, un grand, einfdèner, eingro: 
fer M.,-boum; planterle-, den-en fegen, fteden, 


met égoutter le cordage, lorsqu'il est récemment s01 du ſchwachet Karbemsauftrag. ß 
oudren) Abtropfer. ft für neu getheerted Œaumwert;| II) MAIGRE, ad, faire -, manger -, (ne pas 
ond.-oumee, (instr. serv. à mélanger la calamıne avec | manager de viande) falten, fein Fleiicheflen; traiter en 
le charbon de bois pulvérisé, dass la fabrication du cuivre —, (faire servir du poisson e sans aucune viande) blos Fu 
jaune ou du laiton Werkzeug zur Vermiſchung des Gal⸗ |ftenipeifen auftragen laffen, mit Saftenfpeifen bewirs 
mei mir Soblenpulver). then ; vous traitera-t-il en - ou en gras ? wirder Sie 
IL,MAI, f.ifond d'un pressoir, table sur laquelle on place | mit Fajiensipeifen od, mit Fleiich bewirthen? Drap. 
les choses qu'on veut rouler pour en exprimer le sue) Daß | cf. pluser. 
Bett einer Kelter, das Kelterbett; Boul. «sp. del MAIGRELET, TE émaigrelé), a. tun peu pr 
coffre où Fon paitrit la pâte dont on fait le pain) Bad; | fa. ein wenig mager, etwas mager; cet enfant 
mulde, f. strog; de. (vais. de bois oblongeteonearepour [est -, elle est maigreleite, diejes Kind, fie tit ein 
porter la farine dans la — à paiteir, ou pour parter de la vian 


de Mulbe,f. une-deboucher, Meßgers:mulde, 










w. m, 
MAIGREMENT, ad. (d'une man. maigre) pu. m as 
MAIJA, c. maja. Fleiſch·, f-|ger; fg: (petitement: fa.färglid, (napp; ilnous 
MAIAL,E, a. cf. fontaine. a traite fort -, erhatung jehr m, abgejpeiiet; ilade 
MAIDAN, s. h. ten Ori., le marché; place où il se | quoi vivre, mais bien -, er bat qu leben, aber jehr k. 

tient; le - d’Ispahan, der Markt od. -plab au Je⸗ MAIGRET, TE, a. (ua peu maigre) fa. einwenig 

pahan. [Melanzan:apfel, die @ierpftanze. | mager ; il est -, un peu -, erifteimm. m. 

MAIENNE ou mavanns,. f. Bo. tesp, de Morello| MAIGREUR, f. tétat des hom. et des ani. maigres, 
MAIEUR, 5. titre dans gs villes de Fr.)c. maire. opp. à l'embonpoints MRagetteit, Hagerkeit, f. la 
MAIGRE, 5. (partie de la chair où il n'y anueuno graisse) | maladie, la vieillesse amenentla-, Arantpeit, Als 
das Magere; - d'un jambon, d'un saumon z, dag |ter bringen M. berbei, maden mager; il est dans 

M. an einem Schinken, au einem Salme; donnez-|une grande -, jamais je n'aivannesigrande-, er 

lui du -,iln'aime pasle gras, geben Sie ihm-8, vom iſt febr mager, id babe nie eine ſolche M. etmas fo 

-n, er liebt das Fett niet; le - m’incommode, des|magercé aejeben; sa - esteflroyable. feine M.iters 

aliments -sm'.., das M. beftmertmid, diemageren |idredlid, er ift erichredlich manger; il viendra kun 

Speiſen machen mir Beichwerlichfeiten; Carr. pren- |1el point de -, que, erwird fo mager werden, Dafe; 

drele-delapierre, tracer toutautowr les raies qui doi. | Pt. la - d'un trait, de la touche, d'une couleur, bie 

vent diriger l'ouvrien einen Stein vorgeiduen, mie er |M., Schwaͤche eines Suyré, die Ehwäce des Gars 
behauen werden ſollz Fau. voler baset-, (debongres | bensanitrags, einer Farbe, 

nieder und willig fliegen; Hn.le -, ou poisson royal,| MAIGRIR, vn. I, t. (devemir maigreı mager ets 

ıpoi. de passage très estimé, qu'on pêche sur diverses chten, den, abnehmen, abfalen; il maigrit À vue d'œil, 

depuis mai jusqu'en oct: Umber:fif, Echattens; il y al de jour en jour, er witd zuſehende mager, von Tag 
de petits -s et de gros -s, es gibt Meine und große | jun Tag magerer, er nimmr od, fällt immer mebr ab ; 

Schattenfiſche; manger une hure de - einen Kopf} je le trouve bien maigri, elle esthien maîgrie, id 

von einem Œcattenfiice effen, finde ihn febr abgefallen, ich finde, daß er ſeht m. ges 
11) MAIGRE, a. (qui a peu. ow point de graisse; see, |morden ift, fie tik ſehr abgefallen +. 

décharné) mager, hager; il, elleestfort- devient! MAIL, Im. s. «maste de bois en forme de maillet, 

toujours plus -, er, fie ift fehr m., wird immer-er;|dont le manche va touj. en diminuant, et qui sert à jouer em 

il est si - que les os lui percentla peau, erift (0 m., [poussant une boule de bei⸗ 0 { ben zum Lauf⸗ od.Mails 

daß ihm de Anocen herausſiehen/ es tft alchts alé leſplele; - pesant, léger, ſchwerer, leibter &.; son 

Haut und Anoben an ibm; chapon -, viande-, -er|- esttrop long, trop pesant», fein K. iftzulang, ju 

Kapaun, -e6 Klelfd ; on achete des bœufs maigres ſower; ce - est trop court pour vous, vous prenez 

pour lesengraisser, man fauft-e Ochſen ein, um fie}la boule — les cheveux, dleſer &. iſt zu kurz für 

ju mäften; P: ©. échine, pied; 2) (parl. de chosen | Ste, ie berühren faum bie Kugel, Sie ftreifen nur; 
ce pays est bien -, ces terres sont fort maigr-s, |j'ai rompu mon -, id babe meinen &. serbroden ; 
iarides, rapportent peu) biefed Sand Ex ſeht nr, unergle: | donner un coup de -, einen Stoß mit bem I. geben, 
big, erträgt wenig; bieie Heder find (ehr m.; fe: un [einen -ftoß thun; 2) tjeu auquel on joue avee le -) daß 

-sırjet; (bien lägen) fa. eine unerheblice, unbebeuten: | Lau fipiel, Kolben, Mailer; le jeu de - est le 

de Urfache; il s’est fäche poux un. ., er bat fit um |meilleur exercice pour la:sante, das L. iſt die beſte 

riner {ehr unhedeutenden Sade willen erzärnt ; voil. |Leibesübung für die Gefundbeit ; jouer au —, das L. 

un. de dispute, dag fit ein unbedeutender, elender| fpielen; une partie de -, eine -partie; boule de -, 

Gegenftand des Streites; darum verlobnt es fi] -Fugel, Kugel zum -e; 3) dieu où Fon y joue) Kolbs 

mohl ble Mübe zu ftreiten; ilarenvoyece domesti |babn, Mailles, f. un beau -, nn -bienentreienu, 
ue pour un verre cassé, c'estun-sujet, er bat die [eine ſchoͤne, aut unterbaltene K.; ce - est long de 
en Bedienten fortgeibiet, weil er ein Glas gerbro. |-louze cents pas, diefe &. it 1206 Schritte lang; vou- 

den batte, das fit eine febr anerbeblice Utſache; cet |lez-vous faire deux tours de -? wollen Ste zweimabl 
nrateur a choisi un sujet bien -, (terile, qui fournit [um die &. berumlaufen? Car. le - ou maillet, (gros 
peur biefer Medner bat einen febr -n, unfructbaren |martenu ou masse de fer) Schlägel, Alöpiel, Aldppel; 

Stoff gewählt; son style est - et décharné, (s'a ni|Charp. r. c. maillet; fcon. - à battrelelin, lali- 

agrément, niorn.) feine Schreibsart ift m. unddürftia:|nuise, Schlägel od. Flegel zum Dreſchen des Flach⸗ 

c'est un - divertissement, «peu agréable) bag ift eine fes, je Auddrefchen des Leins. 

+ £, büritige Quftbarfeit; faire - chere ou-cuisine,| M IL-ÉLOU, 5. (gr. arb. du Malabar, towj. vert, qui 

cf. chère ; faire une - réception à qn, (mauvaise, | porte Beurs et fruité en méme temps et a fois l'année) Éd. 

froide) einen fait, troden empfangen; Cath. jour}. M AIL-ELOU-RATOU ‚5. (esp. de mail-élou plus 
, (où l'église défend l'usage de la viande) Fafttan:|rr. que le précédents id. . . 

Mest demain jour -, c'est vendredi, _ un jour , AE Re Qi paca te Pens 
. morgen ift $.; ed iſt Kreitan, bat iftein®.; ilval , Im. f. (petit anneau dont plu. ensemble font 

vente R Breiten Mass un tn Mafhe,f.les -s d'un filet, d'an rets, bie 


den des jours maigres dans l'annee, (es vendredis 
les samedis, tout le carême à es find viele &-e im Gobre ;| .n an einem Garne, Mens; des filets à grandes, à 


repas -, (où l'onne sert point de viande) eine Mahlielt|petites -s, Barne od, Netze mit großen, mit Heinen 
von lauter Faſten ſpelſen, ein Kaitenseflen;soupe -,|-n; atofis ob. weitrmaicige; Pleins od. engrmaidige 
(faite sans graisse ni bouillon de viande). Faftenfuppe, | Nebe; -s carrées, rondes, viersedige, runde -n; les 
<ef. Ir; Arc. un angle —, (trop aigu, opp. à obtusou | -s d'un bas, die -n an einem Strumpfe; - mordue, 
gran ein allyufpikiaer Winkel; cette pierre,ce tenon |(dont la moitie est dans In täte de l'aiguille et l'autre moitié 
est trop -, doriqu'on en a trop eimporte en les taillant, de |dehors) verbiffene od. halbe M. : il y a une -rompue 
sorte qu'ils n'orcupent pas entièrement la place à laquelle; à votre bas, es ift eine M. an Ihrem Strumpie jets 


‘ils étoient destinen bieferŒrein ‚bleferZonfen ift au bis riffen: cette - est tombée, dieſe M. iftacfallen: re- 


re bebaven, füllt feinen Dlaë ob. die Püdenict audi: prendre, relever une -, eine (gefallene) M. wieder 
Cal. caractères -s, (dont les traits présentent despleins aufmebmen; - portee, (qui estportde dans la tête de Fai- 
faibles et délicats, des lisisons et des déliés de plu. pieces) guille qui suit) bimühergezogene M,; — retournee, 
-tBuchftaben, eine -e Schrift ; Pt. copp. à moelleux, iqu'en fait tomber et qu'on relève sur la même aiguille, de 
large, nourri; pinceau, crayon, trait, -€t Pinfel, man. qu'elle fasse relief à l'envers et ereux à l'endroit du bas) 
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gefräntte M.; 2) tannelets de fer doston faisoit des ar. | pièces de fer, at qui sert a triturer le chiffon ou drapenu dans '-5 à une chose, (y consentir) bie H., die Haͤnde zu ets 


mures) Panzertingelchen; (eiſerne Ringe, aus denen lespiles Stampfe, f. -s aflleurants, serv. à délayer la 


manbie Panzermadte); une chemise, une jaque lpâte dans les catsses de dépôt) ſchaummachende Splinder; à ce mariage 


was bieten, in etwas einmilligen; il a donné les -s 


celte proposition, er bat zu bieier 


à 
de mailles, ein D-Dbemb, eine D-jacte, ein P-warhs;| Ton. (marteau de bois pour chasser et enfoncer les cer- | Heirath, ju diefem Vorſchlage die D. geboten, er hat 


ceaus) Treibbammer, 

MAILLETAGE ma-ye), +. Mar, (a surface du 
doublage de la carène d'un vais recouverte de clous) bie 
Beſplekerung ber Spieterhaut, die obere Seite der 
mit Nägeln beſchlagenen Doppelung od, Spielerhaut 


eines Schiffs. 
p- Mar. - le doublage 


cotte, gantde mailles, Y-hemd, P-banbidub ; un 
haubergeon fait de mailles, ein P-hembchen; P. 
cf. haubergeon; Ch. c. maillures; Chir. (sche 
ronde qui vient sur la prunello Kleden im Uuge; 
il luiestvenu une - à l'œil, er bat einen fl. im %. bes 
fommen; Jar. +. les -sd’untreillage, «reseaux qu'on 
y fait de # à g poucesenenrré) bie vier:edigen Oeffnun ⸗ 
gen od. Zwiſchenraͤume eines Gittermerfes ; it. (car- 
peaux faitssur le papier etsurle lieu pour tracerun parterre) 
zur Uufzeihnung od. Anlegung eines Blumenbeetes 
aufs Dapter od, an Ort und Stelle gemachte Duadras 
te; Mar, (distance entre les membres d'un vais.) Fat; 
pre zwiſchen ben Gliedern eines Schif⸗ 
86); it. (menu eordage qui fait plu. boucles au haut d'une 
bonnette, et destiné à la joindre à la voile: duſies Seil gum 
Anihlingen eines Reffs oben an dad große Segel; 
0. - ouobole, (petite me. de Fr., la 4e parlie d'un sou, 
qui avoit cours pendant La Je race) icl., Heller; trois 
sous, deux deniers et -, brei ous, zwei Deniers 
und eine 9. ; il n'a pas une -, iln'anidenierni-, 
desttrès pauvre) er bat feinen H.,nicht eines H⸗s Werth 
im Vermögen, fa. er bat feinen blutigen, feinen ros en d 
then ÿ.; cela ne vaut pas une -, das ift feinen H. Schnüre am Bandsweberituhle laufen);un - d’email, 
werth; jen’en rabattrai pas une -, ich will feinen $). | ein Ming von Schmelz; Soi. anneau de verre qui, à cha 
abbrechen, abdingen ; fa. ils ont toujours - a partir|.cun de ses bouts, a troistrous ronds) Slasring. 
G partages ensemble, tont touj. 4. différend, fie baben| MAILLOT ima-Iyor, 5. (couches etlanges dontonem- 
Immer mit einander zu ganfen, etwas mit einander | mailtotte ua enfant MWideljeug, n.un enfant en -, ein 
audsumaden; P, of. denier; Or. (petit poids, la se | Midelfind; mettre un enfant dans son -, ein Kind 
partie d'uns oncer zei. , ein balbeé Loth; Soi. - de cocps, | wieln ; il toit encore au -, er war noch ein Widels 
(hl passed dans le maillon deverre, Faden, der durch den | find, cf. bandelette. 
Gladring gebt; - decorps d'en haut, d'en bas, ec! MAILLURE malyü, f. Fau.tmadrièresoumouche 
ad fil double dont on garnit les maillons der obere, Der|tures, taches sur les plumes des ois. de proie, et qui forment 
unterebonvelte Faden am Glaéringe. des esp. de mailles, Die Flecken, das Gedupfte auf deu 
MAILLER ma !yer un filet, un treillage +, tes! Federn der Naubvögel. 
faire à maillen ein Nez ein Gitterwert ſtricken; du] MAIMON, s. itinge de Sumatra à queue nue et menue 
fer maille, ttreilles de fer, pour los soupieaux 2.) defitids | ce. elle du <ochon) Shweinihmwangraffe. 
tes Drabtgitter.ef.mitoyen;Bo pétalesmurtlés,| MAIN, f. (partie du corps humain qui termine l'avant 
nebiörmige, gegirterte Blumenblätter; - un chien, | bras, et qui sert à toucher, à prendrer) Hand, f. la 
Warmer de mailles tn einen Hund bepanzern, mit eis) droite, la - gauche, dierehte,die linfe ©. ; - noire, 
nem Panzer, mit-einer Danreriade befleiden; il a/rude, seche, decharnee, ſchwarze, raube, trotene, 
maille, fait- ses chiens, er hat feine Hunde bepan- abge zehrte H., cf. crochu,paté, patelé;le dedans, 
zert, bepanzern laffen ; - une toile de batiste, «labat-| la paume dela-, le plat de la, ber innere, der as 
tre sur un maıbre, pour en abattre le grain et lui donner um | che Theil der H., die Hude .; le dos, ledessus de La 
œil plus 6m) ein Stuͤck Botiſt Hopfen; — un cuir,«le)-, die Mudfelte, der Oberthell der ©. ; ilales mains 
battre avec un maillet, lorsqu'il est erispé ou froncé, eine] de gläce, à laglace, er bateiéfalte Hände, ef. zour- 
tuujelige Haut, ein rungeliges Fell glatt auétlopien ; | de ; prendre avecla -, mitder H. faſſen, nehmen, cf. 
- le lin, ef.; Agr. - le terrain, (y tracer des sitlonsen| serrer; avoir, tenir àla-, dans la -, in der 5. baben, 
longueur et enlargeur) dad Erdreich freuzwelfe furben, | halten; meitre dans la-,inbdie H.legen; vivre du tra 
pflügen; Ch. ces perdreaux maïllent , te eouvrent| vail deses -5, von jeiner Hände Arbeitleben; pren- 
de maitinres diefe jungen tebbähner befotien fleten,|dre yn par la —, lui prendre la -, einen an ber 9., 
werdẽ ledig ; les perdreaux nesont bons que quand | bei der H. nehmen, feine H. ergreiien; mener une 
ilssontmail{és, die jungen Nebhühner find erſt gut, dame par la-,luidonnerla-, ee Franenzimmeran 
wenn fie Flecken haben, wenn fie (bon geſſeckt find ;| ders. führen, ihr die H. reihen; tenez-moi, donnez- 
Four, plumes, fourrures mailldes, tmarguetdes) ges| moi la-, votre -, reihen, geben Sie mir die H. Ihre 
forentelte Federn, neiprenfeltes Velzwert; Jar.z.un.| 6; donnez un peu votre -, vos -s, geben Sie, reis 
(bourgeonner, park du nœud où se forme Le fruit dans les| hen Sie ein wenig zur D., Ihre Hände; donner, 
melons, le raisin +) anfeBen, Anoten a. od, bekom⸗ pröter, tendre la-&qn, (pour lui aider à marcher, fg: 
men; ces concombres, ces melons commencent älen g. af einem ble H., hülfreihe H. bieten, of. ten- 
-, dtefe Gurlen, bieie Melonen fegen an; le raisin| dre, tenir; mener un chevalen -, ein Dierdan der 
blanc maille plus tôt, plus pres que le noir, die] H. führen; mettre la - au plat, H. an die Scüffel 
weiße Traube fest früher, dichteran alé die ſchwarze, legen, die Schüffel angreifen, von einem Gerichte zu 
befommt frübere und dichtet beiiammen ſtehende eſſen anfangen; je l'ai reça des mains d'un tel, ıch 
Bluͤtknoſpen; Mac. mur maille, teonsteuit em dehi |habe es aus den Händen des und det empfangen: 
quier et en joints obliquen eine Mauer, an welcher die! donner, remettre qh en - propre, <a la pers. même) 
Steine mie die Felder eines Sbabbretes und mit| einem etwas eigenhändig, in eigene Hände hberge: 
fchiefen Fnaen zufammen gefügt find. unser ie ;itlnia écrit desa-, desa propre-, 
MAI T ima Iyeı, 5. (martenu à deux têtes, ord. de | er bat ibm eigenhändig geſchrieben ; livre écrit à la -, 
Loin Klöpfel, Klönpel, Schlägel, Blaͤuel; ein handſchriftliches Buch; mettre à la - q. instru 
un gros · un - de buisz, ein großer, ein busbäus! ment, q. arme pour s'en servir, ein Werkzeug, ein 
mener K.2; -carré, - de forme ronde, vier:ediger,|Bewehttn bie H. nehmen, um fit deifen zu bedienen; 
runder &.; un - de charpentier, ein Zirhermannss ilalaplume, le luth, l'épée àla -, er hatdie Feder, 
félégel; on ades-s pourtravaillerauciseau, man! die Laute, den Degen in der H. cf. dpde; avoir le 
bat K. od. Schl. bei den Arbeiten mit dem Meißel;|chapeau Ala -, den Hutinder H. haben,cl.chapeau; 
Bl. (meuble de l'écu qui représente un -ı; de gurulesä ;ilne salua pas tout à fait; il ne fit que porter, que 
trois -s d'or, drei goldene K. od. ©. im rothen Felde; mettre la - au chapeau, et 309 den Hut nicht gan ab, 
Chir.- de plomb, {masse de plomb, de égure cylindrique, ‘et langte nur mit der ©. daran, cf. bonnet, cons: 
avec un petit manche, serv. à frapper sur lecisesu ousurln cience, encensoir, mettre, tour: donner sa -, 


MAILTETER cma Iyeı, I. 
d'un vaisseau, (le couvrir de clous) die Gpielerhauteis 
nes Schiffes befpielern ob. mir Nägeln beſchlagen. 

MAILLOCHE tma-lyo-ı, f. (gros maillet de bein gros 
fer hölgermer Schlägel ; Car. marteau de fer moins con 
siderable que le mail; Mittelhammer. 

MAILLON (ea lyon), s. Gaz, taanelet d'émail qui sert 
à attacher Les lissettes aux plombn Mingelden womit die 
Schnüre an die Blele befeftigt werden; Chat. - ou 
chainon, (chaque petite portion du tissu qui forme la 
chaise) Gelent, Glied, Gleid ; les -sd'une gour- 
mette, die -e einer Kinnterte; la chaîne résulte de 
l'assemblage des -s, die Kette entiteht aus der Zus 
fammenfügung ber-e; Ru. innnenu de cuivre oblong et 
arrondi par les deux bouts, pour y passer les ficelles quile 
suspendent) (Ming von Aupfer +, durd welchen die 


souge) Bleifidpfel; Mar. de calfat,c- à masselongue épouser die D, geben, beiratben ; elle a consenti à 


et menue, avec une mortalse à jour de chaque côté Kal⸗ lui donner sa -, fie hat eingemilliat, fbmibre H. zu 
, fatbammer; Pap. «piles de bois garni par un bout de geben ; {bn zu heiratheu; it. fg: donner, préter les 


in dieje Heirathegemwilligt; donner qh de la - à la - 
manuellement) etwas von À. zu H., ang einer H. {un 
die andere geben ; prendre ala-,tavec lesmains mit 
der H., mit den Händen nebmen, fangen, greifen; 
ces oiseaux sontsiprives qu'ilsse laissent prendre 
àla-, qu'ils viennent manger dans la -, dieje Vögel 
find fo zahm, daß fie fih mit der H. fangen laifen, daÿ 
le aus der D. freifen, of. creux, joindre, lever ; 
battre des mains, (pourapplaudire., mit den Händen, 
in die Hände klatſchen; Ma. cf, battre, forcer ; ce 
cheval tire à la -, irösiste aux efforts du cavaliers dieſes 
Pferd liegt fbmer in der Fauſt; ce chevalestbien à 
la -, est léger à la -, (docile, aisé à conduire) diejes 
Prerdift gut, iſt leicht in ber Fauft; -legere, (celle qui 
soutient la bride de man. à ne point seflir l'appui du mors 
sur les barres lelchte ,;la-légere entretientlasen- 
sibilité de la Le ıehe du cheval, Die leldhte 5. unters 
hält die Empfimolichteit des Maules des Pferdes; - 
douce, (qui sent un peu l'appui du mors Weide 9,3 - 
dure, (passage bruique de la - légère his - ferme) (harte 
#,;- ferme, (qui tient un cheval dans un appui à pleine =» 
ftäte D. ; n'avoir point de -, (ne saroirpascondaire la 
- dela bride] feine H. baben, ben Zaum, die Zugel nicht 
zu führen wiſſen; changer de -, (portes latöte da cheval 
d'une - à l'autre, pour le faire aller à droite ou à gauche) Die 
D. wechſeln, das Pferd auf die andere Seite leuten; 
lâcher, rendre la - A un cheval, (donner, lâcher la 
bride) einem Pferde mit der H.nahgeben ; den Zaun, 
die Zügel nablaffén ; - en avant, en arriere, «partie 
anter., poster. du cheval) Morder-, Hinter-, ber vordes 
re, derbintere Theilbes Pferdes; - de la bride, ı- 
gauche du cavalier) Bügel, linte H. des Neizers; - de 
l'épee, de la gaule, de la lance, c- droite du cavalien 
bie Degen-, Gerten-, Lanzen-, die rechte H. des Rils 
terd; ce cheval est hien fait de la - exavant, cala 
tête etl'encolure belle) dieſes Pferd ift von vorn gut 
gebaut; cheval de -, téheval de maitre, mené par um 
valet monté sur un autre cheval) -pferd 3 cheval qui est 
sous la -, cattelé sous ia - droite du cocher) -pferd ; che- 
val qui esthors de la -, tous la gauche) Sattelpferd; 
cheval à deux -5, Pferd zum Neiten un) sum Fıba 
ren; Relt⸗ und Iug pferd, ©. frapper, imposer, 
partir,peser,rognon. Il) formant dif. phrases ige: 
rdes et proverbiales) ; se te rir par la -, (ètre d'accord, 
d'intelligence) jufamnenhalten; mit einander einvers 
ſtauden jepn; ılsse tiennentious parla -, ilsse don- 
nent la - l'un à l'autre, con prétent un mutuel apui 2) 
fe halten alle jujarnmen, fie bieten ein inder die Hand, 
fie ſtehen einander bet; tous les doigts dela-nese 
ressemblent pas, (parl. de deux frères au sœurs de A. 
humeur nicht ale Finger der H. flan einaıber glei, 
Geſchwiger find felren einandergleih, cf. doigt ; po. 
fermez la - et dites que vous ne tenez rien, (part. à 
qa qui s'attend d'avoir gh qu'on ne veut pas lui doser) 
(made die D. zu, und fat, ihr babet nichts darin) 
es wird euch nichrsgereihr; largentne luitientpas 
aux-, luifonddansles $ (par d'un dissipateun Daß 
Geld haͤlt niche in feinen Händen, ſchwindet ihm unter 
ben..; es bleibt fein Beldbeiihm; er fann das 3:19 
aicht halten; avoir à La -, (à sa portée, à sa dispasitiond 
jur H., bei der ©. haben; je cherchois ce livre, il 
étrilsous ma -, tout proche, Ich ſuchte dieſes Buch, es 
lag aanz nahe bei mir; donner la - à qn, (la - droite 
„tie lieu d'honneur einem die rechte H., den Chrenplat 
afen, einräumen; il ne lui a pas donne la -cher 
lui, ét hat ibm in jeinem Haufe nicht die redte H. ge⸗ 
laſſen; tout ce qui vient, qui part de votre -, me fait 
plaisir, (qui vieat de votre parts alles, was von Ahrer 
H. von Ihnen kommt, madt mir Bergni jen: po.il 
ala -croche, iln'estpas sûr dela -, ıparl. d'un homme 
sujet à deroben) er bat lange Finger, ergreift gern zu; 
quand ilvaeng. endroit, il lui faut plutötregarder 
aux -5 qu'aux pieds, . . il n'oublie jamais ses -s, 
wenn er an einen er hingeht, muf man ibm mehr 
auf die Hände od. Finaer leben, als auf die Füße, er 
vergiät nie feine Hände mitzunehmen; cé. ilest dan. 
gereux de la -, il n'a pas lowjours les -s dansses 
poches, er bat aefibrliche Finger, er greift nern pe 
er bat die Hände nicht imer in den Tafben, c. poche; 
ila les -s de beurre, ül laisse tomber tout ce qu'iltient 
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er läßt alles fallen; faire crédit de la -hlabourse, waltthaͤtig, auffeine Fauſt thun, ausführen, ef. haut mit beiden Händen, cf. pâte; meltrela- à ou sur 


ane vendre qu'argentcomptant} (bloß von der H. biezum (5); tenirla-haute J 
id fur od.firenge halten, fa. einem den Daumenanfdas die H. auf das Herz legen, ſein Gewiſſen fragen, ef. 
our une affaire, (étre sèr, Ange halten; sionnetenoit la- haute à cetenfant, conseience; être en —, (dans une situation commode 


Peutel borgen); nicht borgen, nur für baares 
verkaufen; avoir gn en - 


à = de traiter avec sévérité) einen 


la conscience, (examiner sion a fait q. tert, q.injustice> 


dele —— à faire qh) einen zu einer Sache, zu ei⸗ on n'en viendroit pas à bout, wenn man dieſes Kind! pour faire qh) zur M, fepn: je ne puis couper cela, je 


nem Geſch 


te au der Hand haben, felnes Beiftandes nicht Fury bielte, 


fo würde man nicht mit ihm zurecht 


nesuis pasen-, ama-, ich lann das nicht abſchne iden 


verſichert fepn; ma fortune, ma vie estentre vos-s|fomnien; je vois bien qu'il fut que j'y metie la⸗, od. abhanen, es it mir nicht zur H.; vous avez là 
dans les -s d'un tel, mein Vermögen, mein Leben. «que je m'en méle) {cb fehe wohl, Id muß mich barein le: toutes choses ala -, sous Ja -, (à votre portée, Gie bas 
ſteht in Ihrer H., It in Ihren Händen, inben.. des gen od. mifben, €. mettre; ouvrage de bonne -, de |ben da alles zur ©. : cela est fait à la —, cexprès, de com. 
und des l'affaire reussira, elle est en bonne -, une! - de maitre, (qui est trésbien fait) vortreffliches Wert, eern das iſt abſic tlich, mt Fein geiheben; iſt eln vers 
pers. puissante, intelligente g en prend sain) die Gate Meliterwerf ;acheter, prendre qh dela premiere -, |abredeter, angelegter, abgelarreter Handel; c'est um 
wird aeden, gelingen, fie ift in guten Händen; ilest|ıde celui qui la vend leur eiwas aus dereriten D. lau⸗ 
tombe en bonne -, er if in gute Hande gerarhen ;| fen, begichen; lenirune nouvelle de la 1e -, (de celui 


Jur. fermer la - à qu, l'empêcher de recevoir ou de 
payen einem die Hände binden; einen nichte mehr ein⸗ 
rebmen und auégeben lofien; il a ferme les -s aux 
receveurs, et hat den Einnehmern die Hände gebun ⸗ 
den, jede Cinnahme od, Ausgabe verboten; ıls ont 
les -s fermees, liees, fie haben gebundene Hände; 
saisir entre les -s de qn, is'epposer à la delivrance des 
deniers qui sont enteo les -s de qe) & ‘lag auf das 
Geld legen, das jemand yon einem Ditten in Händen 
bat; il a saisi entre les -sdetouslesdebileurs, er 
bar auf alles Beſaleg gelegt, was die Ecbulbuer 
qu jablen haben, ef. garnér, saisir ; vendre hors la 
—, tsons irtervenlion d’autsrite publique) qué freier D. 
verlaufen; Féo. ipail, de els qui relevoient du roi elors- 
qu'ils étaient saisis faute d'aveu ce fiefest dans la - du 
roi, du seigneur, biejes Leben {ft in der H. des Kör 
niaë, tes Yebenéberen, ift von dem Könige x wegen 
Urterlafung tes Lehensbelenntniſſes eingezogen 
werden; gtande -, (- seuveraine du roi en mat. léod.) ; 
le roi avoit la grande -, der König batte die 
cherie H., das Obereinziebungsreat in Kebendfar 
den; la - du roi demeurant garnie, ba der König 
tm Befiße (des Lebens) bleibt ; ce vassal ne doil que 
Ja bouche et la - à son seigneur, (ia foiethommage, 
sons auexne redevance) diejer Yebenémann ift feinem 
Sein put Mund und H. ſaultig, bat ſelnem Kern 
bleß die Huldigung zu leiften ; cet héritage a chan. 
ge de -, ia passé a us autre propriétaire) Diefed Grunbs 
Tu iſt in andere Hände, an einen andern Cigenthis 
mer gelemmen; donner d'une - et retenir de Vau 
tre, ılase donnation de qh sans néanmoins s'en désaisir) 
mit einer H. geben und mit derandern belten; eine 
€ kenlung machen, thne die geſchentte Sache auszu⸗ 
lift; iltombera tous ma -,il passera par mes-s, 
til aurs besoin de moi, je le punirai er wird (on in met: 
we É inde fallen, ih werde ihn ſchen unterdie Sande, 
in meine Gewalr befommen, er wird mir ſchon indie 
Hände laufen, e.tomber ; ilmet plutôt la-äl’epee 
* la bourse, al aime mieux se battre que de payer) et 
eht eber von leder alé ben Beutel; er ſchlaͤgt ſich lie; 
er, als Doÿ er zablt; coup de -, ceoup hardiı Fühner 
Siteich; un coup de - est bientôt fait, ein führer 
Œtreid ifi lei ausgeführt; homme de - ou d’exe- 
«ution, cf. homme; ilavcit des gens de - avec lui. 
er hatte bandfefie Leute (po. handſeſte Kerle) bel ſich 
gens de basse -, (les roturiers, et particulièrement le 
menu peuple; gemeine Leute ; Leute vom gemeinen Ti: 
bel; Gu. coups de -, cattaques faîtesavee les armesqu'or 
tient à la =, aitaque subite, imprévue, ord. sans canon et 
qui reussin Meberfälle, Uleberrumpelungen: ce chà 
teau est bon contre les coups de-, ne craint point 
les coups de-, est à l'abri d'un coup de -, tpeutie 
défendre eontre desgens qui n'ontpoiat d'artilierier biefcé 
Elo iſt gut gegen Ueberfälle, bat fefne ju befürcb. 
ten, ift gegen einen Ueberfall, gegen eine Ueberrum 
pelunggejikert ; la ploceaëte prise d’uncoupde , 
die Feitung ft überrumselt worden; à-armée, caves 
force, et ler armes à la -) mit bemaflneter H., mit ber 
Mailen in der H.,mir Gewalt; entrer a- armée dan: 
un pays, mit benafineter D. in ein Landeinrüden: 
il a enleve les fruits de ma terre A-armee, er hat 
bie Früctevon meinem Acker mit Gewalt weggenom⸗ 
men; etre, en être aux -$, (se battre) —— 
feon, fit ſchlagen, ſich balgen, fa. an einander od. bin: 


basse, duer, passer au Glde l'épée) niedermaden, 
ble Klinge fpringen faffen ; on fit-basse sur toutce 
qui se présenta les armes à la -, man machte allet 
mieber,maé mit ben Waffen in ber H. ſich zeigte; 


J 


qui le ır à dû en être instruit) eine Neuigleit od. Nach⸗ 
richt aus der erſten H. haben, c nouvelles; avoırla 
-bonne, {ètre adroit dans les choses qui dépendent de la-) 
eine gute und geſchlate Sand haten; ilala-bonne, 
la - heureuse, «il réussit dans les choses dont ilse mêle ; 
if, Jeu. ila La coupe heureuse) er bat eine gute, elneglüds 
lie D., eéglüdtipmalles, Jeu. et hat eineglücliche 
Hu, er Dhs late ab; ilala-bonne pour ecrire, 
— u piano-fortér, er hat eine gute. D. zum 
reiben, auf dem Flügel zu fptelen; ilaune belle 
-, téerit bien, a une belle écritures er bateine fchöne H., 
drift; jereconnois dans celle adresse la - de mon 
frère, an biefer Aufſchtiſt erlenue Ich meines Bru⸗ 
ders D.; emprunter, employer la - d'un autre, 
d'un secrélaire, (se servis de lui pour écrire) etwas 
durch einen Andern, durch einen Eecretär od. Ge: 
beimfchreiber fhreiben lajien ; donnez-moi um petit 
mot de votre -, tun reçu,uneletire „> fbreiben Sie mr 
einige Zeilen, geben Sie mir ein Vaar Morte, fa. ein 
Yaar Bucllaben von Ihrer H.; geben Sie mireine 
furze Quiremng, ef. ligne; letires de la -, (eensder 
écrites en entier de la - du roi et quin'éloient signées que 
desn =) eisenbändige Echreiben bes Könige; ir. part 
des inatr. de musique; il n'a pas de, ta'apasla- propre 
pour bier jouer) er bat feine H. dazu, leine geichidte, 
fertige D, ; il compose bien surle piano, mais iln’a 
point de -, erieht gut für ben Alügel, aber er hat feine 
H. zum Epielen, eripielt iblebt; ft. part. d'une piece 
de piano, qu'on a oubliée, ou qu'on ne saitpaseneore paifai. 
tement: je ne l'ai pas dans la, it habe es nicht in der 
D., id babe es vergeſſen, es if mir nicht geläufig; ce 
chirurgien ala- pesante, ine anit pas bien manier son 
"nstr.) diefer Wundarzt bat eine ſchwere H., €. léger, 
sûr; assurer la - à qn, (la lui rendre süre et hardie à 
écrire, à jouer de q. instr. #,) einen an eine fete H. ewoͤh⸗ 
nen; ce flou, ce joueur de gobelets a la - adroite, 
subtile, caittromper sdroitement) diejer Betrüger, dir: 
fer Tafdenpicler bat eine fertige, geubte H., iftbe: 
bend; il lui a mis les armes, le fleuret, le violon à 
la -, (lui en a donné les sesleçons) er bat ihmim Fechten, 
im Geigen ben erften Unterricht gegeben; 11 a les 
armes bien ou belles -, (A bonne grace à faire des 
armes, à se baitre) et fit gnt ob. ftèn, bateinen (à: 
nen Anjtand beim Kecbten, cf. jeu ; froides-s, chau- 
desamours, (les -s froides sont un signe que Von aime bien) 
falte Hdude, warme Liebe ; faire valoiruneterre par 
ses -$, (la faire valoir soi-même) ein Gut mit elgenen 
Händen bauen ; avoir la parole à la, «parler avec faci 
hier zu reden willen; die Sprache qu Gebote haben ; 
Les + und gut aus zudrucken mien; acheter de la 
viande ala -, (sans la peser Klciinad ber H. faufen; 
il mange dans la -, (parl. de qn qui se familiarise aisé 
ment) er ißt einem aus der H., er wird gar leicht ver: 
traulich z je suissoussa -, (dans sa dépendance) Ich bit 
od. flebe ln ſelnet H.; er bat mich in feinen Händen 
nieiner Gewalt; ilaëte forme sous la - de tel mai- 
tre, «sous la conduite de) er fft unterder H. ob. Leitung 
Des und des Meiſters gebilber worden ; zagnergn de 
la, gagner le devant en g. af.) einem suporfommen, 
den Nana ablaufen; de marchand à marchand, de 
larron à larron, il n’y a que la -, (entre les pers. de 
méme profession il aufüt de toucher dans la - pour conclure 


coup de Ja -de Lieu, desa- toute puissante, das 
iſt ein Echlag von Gottes. H., von feiner allmaͤchtigen 
H.; das it Gortes Finger, ef. baiser, crochu, la- 
ver, lâcher, lever, lang, prendre, vider ; pren- 
dre cause en- pour qu, 1 protéger: fit eines anche 
men, fit eined Ense angelegen feun laflen; prendre 
en - le droit, les intérèts de qn, soutenir les droits & 
de qm eines Diecbr,eineé Vorthehe verfrhten; à denxz 
-5, (avec les 3-1 mis beiden Händen; il boit à deux 
—, er trinfr..; épeé -, ©. épée à deux mains; fg: 
cet home est à deux -5, (om peut Femployer a diff. 
usages fa, „It qu allerlei zu gebrauchen; à pleines -s, 
abondammentymit pollen Händen, reichlich; ils en ont 
a. fie baben c# im Ueberfluſſe verser, donner pres 
voll tinihenten, reichlich geben; prendre belles -s, 
à pleines -5, (a son aise, à loison) nad Belieben, die 
Hände vell nehmen; jeneusä..,idbefombdie Häns 
de voll, die Hülle und die Fülle; prendre atoutes-s, 
detoules -$, (parl. de geus avides, qui saisissent tous Les 
moyens de s'enrichir) mit allen Händen augreifen, zus 
langen, ſich aufalle Arten zu bereichern ſuchen ; cette 
etofe se prend à pleines -5, til semble qu'on ait la — 
remplie, tant elle est moelieuse, fournie) diejer Zeug fühlt 
Hd ſeht wollreich, ſehr dit ant ; de - en -, tenarangant 
ou passant qh de l'un à l'autre) VON LA anseiner 
9. indieandere; ilest à l'autre boat de la salle, don- 
nez-lui cela de -en -, et iſt au dem andern Ende des 
Saales, geben Sie ihm das von H. zu H., laſſen Sie 
ihn bag von H. zu H. zulommen; c'est une tradition 
que nos ancêtres nous ont transmise de-en -, dag 
ifteine Sage, bie von unfern Wordltern von Mund qu 
Mund aufundgelommenift, c. {org ; etrebienäala 
-, iparl. de choses faiter de man. à pouvoir s'en servir aité- 
ment) nad der H. gemacht jepn ; eine beaueme Form 
baben ; bequem angnfafen, m handhaben feun ; cette 
raquelle est bien à la -, dirjes Schlagenetz ift recht 
uad der H.z celte hache, celte serpe n'est pas. ., 
dieje Urt, bieie Hippe ift nicht nach der 5. ;en un (our 
de -, (en aussi peu de temps qu'ilen laut pour tourner la —) 
in elnem Aug enbiide, fo ihnen, alé man die H. 
ummendet; c'eslunesprilinconstant, ilchangeen 
un tour de-, er iteinunbeitändiger Menic, er äns 
dert ſich in einem U.; il a fait cela. , er bat bag in 
einem U. gerhan, er iſt augenblicklich damit fertiguer 
weien, ef. tournemain; sous -, (tecrètement, en em 
chette) unter der H., heimlich; faites-lui dire cela 
sous -, laſſen Sie ibm das unter der ©. fagen ; ilne- 

ocioit cela.., er betrieb das unter der H. jh )Td, 

gr.Econ. ce froment, ces bleds sont de la-, tont du 
poids) diefer Weizen, dieſes Korn fälle fhmer in die 
D, ; Bo. - ouvrille, ihlets qui s'entortillent autour des 
pla. voisinesetles embrastentfortement) Manfe, Gabel, f. 
Bri, - de briqueteurs, ttroupe de 15 hommes qui con- 
duisent un fourneau de 500 milliers de briques: Ziegelbren ⸗ 
nertrupp, der den Brand von 500,000 Paditeinen 
leitet; Car. pieces de fer, dans lesquellessont passdes les 
soupentes dum caresse) Riemenſchleife, f. if. cordons 
ıttaches em dedans du carrasse, pour se soutenir avec la) 
Kutibenauaitt, f. Cart, - brune, (papier gris, papier 
detrace qui sert à Caire le corps des cartes à jouer, pourleur 
ôter la transparencer graues Papler, welches ben Körs 
per der Spielfarten auémactt ; rompre la - brune, 
Couvrir les —s de parier et effacer le dos du pli des feuilles) 
den Folzbruch anéiretben, aldtten; Cir. outil avee 


un marché) unter Kaufleuten, unter Dieben wird nur j lequel on prend la chaudiere où est la cire fondues Mellels 
L die H. gegeben, zwiſchen Leufen von einerlel@ewerbe; halen; faire des cierges à la —, (amallir de la cire dans 
téteinanber feon, ef. venir ; combat de-, de -en - fit ein -ichlan yum Abſchluſſe eines Handels binréis|de l'en chaude, et l'appliquer par degrés sur une mèche) 
tqui se fait de pres entre » ou plu. pers] -gemenge; faire -| end: faire sa-, (piller quand on enal’occasion) (dnels Wachskerzen mit ber À, machen; - de bois, (planche 


mifen; je ne doute 


oint qu'il ne fasse sa-, id 
gamelle nicht, daß er ke 


ein Schafen zu fcheren , ſich 


über den: feinen Schnitt machen, fein Schäfhen zu fcberen  desapin dont lesenrnessontabaltunn, et qui seit à retourner 


la cirer Ö,;5 Com. (petite machine de ewirre, qui sert à 
prendre de l'argent sur un esmplein Beldihenfel, f. Cor. 


faire Label zu bedenfen willen wird; ce juge prendäatou- -, cordages à - torse, (dont les torons sont entortillés 


une chose haut à la, da faire avee hauteur) etmag ges Les -s, (pille ceux quiontaff. à lui) Diefer Nichter nimmt dans un sens opp. au tortillement des älu verehrt gedreh⸗ 
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te Seile od. Zaue; Fau. tparl. des pieds dufaugon, des das Bericht der erſten ag Innerhalbzehn Ta⸗ daß dleſes aut ift, ich halte bas für gut; Ch. - Ie 
gerroqueis) Füfe où. Klauen; cefausonala-habile, gen über das Geſuch ĩm Aufh. des ger. B. enticheis change, (quand les chiens continuent de chasser la bête, 
fine, bonne, gluante, elite, bien ongleer, dieier 3 512: et l'interdit ne pourrareprendrel'exer. qui leur a été donnée) die Epur halten; les chiens 
tte bec selbiére, feine, gute, feberige, bünne, gut cice de ses droits qu'apres le jugement de .., und maintiennent le cerf dans le change, die Hunde 
tlaute füfe; Gla. (3 outils de fer p, serv. à retenir le ber Quterblcierte fannerftalédannivieber in die Aus⸗ bleiben dem Diribe aufber Spur; Ma.-soncheval 
verre en fusion, et à l'empêcher de déborder au dessus des | Übung feiner Mechte eintreten, wenn das die Aufp.au galop, d'entretenir.) fein Pferd im Galop er-; 
tringlen (Werkzeug, das gré ene Glas damit zu des B. beftimmende Ertenntnif erfolgt lt; main-|Syn. on maintient ce qui est déjà tenu, et qu'on 
verbindern, dap es nicht über die Rander der Gießta⸗ mettre un sert, (afranchir de servitude) einen Leib⸗ veutfairesubsister dans le même etat ; on soutient 
fellaufe); hn.- de mer, de lare, de larron, (produe. elgenen freilaffen; marn-mis, (celui qui est affranehi | ce qui eourroit risque de tomber, manerhält, mas 
tion d'ins. de mer dela nature des agarion Epe-, Dleba⸗, der Freigeluifène ; maïA-mise, & ou main.assise,'fchon beiteht und mas man in dem nämlichen Zuftarts 
Grind⸗, der Fingertorf; Hor, tinstr. pour remonterles; Pa. waisier Beſchlag anfcrmas, Einziehung eines Les! de fortbeſtehen laffen wi; man hält, (tagt, mas in 
montres at y travailler sans y toucher avee les doigts) Uhr⸗ hens; user de .., cainin Beſchlag auf etwas legen, | Geſaht fommen würde zu fallen; fg: la vigilance 
ferläfel; it. Zaugleln, n. Jeu, 1. derde de enrtes Grich; [ein Lehen einziehen, cf. commissaire; it. po.user|matntient, la force soutient, die Wachſamfeit ers 
sombien avez-vous fait de -3? wieviel Stide haben |de . ., dfrapper quı suidlagen; main mortable, a.|bält,die Kraft uut Bt; la puissance soutient les 
Sle gemacht j'ai dejà deux -s, id habe bereite zwei | wujet au droit de main morte; biens, gens main mor-|lois, les magistrats les maintiennent, en .. l'exe- 
Etite, ef. doux ; fa. il a fait trois -s de suite aultables, dem Nechte der todten H, untermorfene Gi | cution, die Macht unterjtäht bie Geſetze, die Obrig⸗ 
lansquenet, il a Ja -chaude, ditestentrain de gagsenÎter, Rente, ef. homme (10); it.) «doutes biensne sont | feiten handhaben fie, halten über bie potes ders 
er Das Im Landatnechtipiele drelmahl nach einander | pas sujets a mutarions; les communautés sont main- |jelben ; l'on soutient des assauts, des elforis; l'on 
bie Karten gegeben, er bleibtimmer am Kartengeben, Imortables, die Gemeinden ſterben nicht aus; marn-|.. ses droits ses prérogatives, etonles maintient 
ef.chaud; 2. (primauté, au jeu de piquet) Worband,|morte,f. (servitude prrsonnelle, qui aifectoit les sorfs) Die [lorsqu'on ne lesneglige pas, man halt Stürme, Uns 
fe gi a la-2 (à qui à jouer) wer bat die B., wer ipieltitodte H.; les gens de .., ou de morte-main, die|ftrengungen aus; man behauptet feine Anfprüche, 
ans? vous me donnerez dixeila-, Sie geben mir Leute vondertodten .; .. coutumiere, die todte H. |feine Worrechte, und man erhält fie, wenn ınan fie 
to vor und lafen mir die B.z 3. à vousla -, vous avez {nach dem Sewohnbeitsrehte; la servitude de. . est nicht vernaläfligt. 
la -, (c'està vous de danser les carten an Ahnen iſt das abolie en France, die Dienfibarteit dertodten S,it]| MAINTENUE, f. Pra. (act. qui maintient dans la 
Ausgeben, Sie haben die Karten zugeben; Sie find | in Franfreid abaeidaft; droit de... (droit qu'avoin le |persession de qh der ohrigfeitlihe Schutz in dem Be⸗ 
In der B.; 5. ila fait Ia-, de plus delevées) erhatdie|seig. de prendre le meilleur mouble du ddfuat) dad Mecht|fipe; on vouloit m'obliger à deguerpir, mais j'ai 
Leie, die meiften Stiche gemacht; Im. tsiene Sguré, de | der todten H,; dt. )eetatde eert. corpsou communautés qui} un arrêt de -, man wollte mic von Haus und Gof 
ba forme d'une —, pour marquerune aater) Händchen, m. |ne pouroient disposer de leurs biens aan plus que lesserfss; | vertreiben, aber ich habe ein Urtheil, das mic in dem 
Ma. faire couvrir une jument en, d'attacher entre|les biens qu'acquéroit une communauté, tom. | Belge ſchützt, td bin durch einen richterliben Spruch 
2 piliers on présence d'un étalon) eine Stute aus der H. boient en —, die Güter, die eine Gemeinde erwarb, | im Befige geibüßt; pleine -, cadjudieation définitive 
belegen laifen; lächer, rendre la -auncheval, (la. |famen an die todte H. d'une chose à celui qui a le meilleur droit) völlige Breüßr 
eher, baisses ia bride, Le pousser à toute bride) einem Pfer⸗ / MAINATE, s. hn. (esp. d'étournens des Inder, quialerfennung; paper sur la pleine, über den völs 
de den Sügellaffen, of. bouche, changer; Man.[le bec, les jambes et la huppe jaunes) der indlanijhelligen Beſütz proceilieren; adiuger la pleine -d'un 
Drap. 2. donner de la - à une élaffe, «y mettre dela] @taur, der Plapperer. benéfice,den v, B. einer Pftuͤnde zufihern, guerfens 
gomme, pour la faire prroitre d'une qualité supérieure) ciuen MAINT, E, a. (plusieurs, fa. ou gp.) mancher, manche, |nen ; - provisoire, c. récréance. 
Zeug anımmieren, damit eritoffreicher ſcheine; Mar. manches; - homme, mainte femme , m-t Mann,]| MAINTIEN cthieim), $, (conservation) Hand das 
(petite fourebe de fer, serv. à tenir le Gide caret dnaslauge | M-C Frau; il Jui a parlé mainte fois ou maintes|bung Erbaltun 8, # ufredtha Itung J le 
aad om le gondronne) Gabel, das Gabelgarn beim |fois, er hat m⸗s Mal, manchmal mit ihm geſprochen ; |- des Lois, de l'ordre public, de lareligion, die H. 
herren Tamitin ben Trog zu balten; Or. ctenaille de par maints el maints travaux, ils parvinrenthe,|ob. U. der Gelege, der öffentlihen Ordnung, die E., 
far a brasches recourbées et à mâchoires taillées à dent ina men Arbeiten gelangten fie zu x; mainte ei] A. der Neltglon; pour le-deladiscipline,zurd., 
Krummzange Samnabelzange, f. Pap. Com. une - de |mainte conquête, m-e @roberung; apresmaintes| N. der Zucht £; 2) (contenance, habitade du corps em 
apier, (25 feuilles, plides au milieu et mises l'une dans |victoires, nach m-n, nach vielen Ziegen, repas) Haltung, f. Unftand; grave, noble -, 
autre) ein Buch Papier, cf, rame; Phar.- de Diev,| MAINTENANT, ad, (a présent, as temps-où nous |- sérieux, affecte, - seant, gefcbter, eblew, ernſthaf⸗ 
tesrtsin emplätre vule,, résol et fortif) Wundpflafter, n. [sommes jeht,gegenmärtig, un, dermalen, zu|ter A., gezwungene, anftäudige od. ſchicliche H.; son 
-s de Christ, tcert. trochisques faits de sucre, de roses |diejer Zeit; autrefois on vivoit de lasorte, -e, ehr |- annonce de l'éducation, feine He, fein U, zeugt 
avec une addition de perles) Perlenjucer; Pou. - de mahls lebte man fo, j.2; j'ai achevé eet ouvrage, [von Erziehung ; il faut toujours avoir un- honneie 
cuivre, (petit vase qui sert à vider la matiere de la poudre [que voulez vous - que je fasse ? que dois-je faire, jet décent, man mus immer in einer ibidliden und 
à canon dams les boites du moulin à poudre) Œhaufel, f. [que faut-il faire - > bin mit dieſer Ardelt fertig, Janftändigen H. fepn; n'avoir point de -, taveirlair 
Ser. (anneau qui sert à tirerue tiroin Schnbladen:ring, was fol ich j. thun? - nous verrons si », À, Werden |gauche etembarraisé) feinen U. haben; Syn.le-estle 
sfnopf; it. umorcesu de fer au baut dela corde d'un puits, [wir jeben, obr; - je n'en aipasleloisir, j. 0od.g.babejmeme pour tous les etais el pour tous les temps 
ou l'on passe l'anse du seau) Cimerbafen; Soi. -de soie, lit feine Zeit dagu; Syn. e. présentement. mais chaque élat a sacontenance, qui varieselon 
la pantinestorduss ensemble) · Gebund Seide, n. IV) far | MAIN FENIR Lw.ctenirau mème état, en état de con- Îles circonstances, die anftändige Saltuna ob. 
want divers mots composés); main avant, adl. Mar |ristance) halten, jufaitıen-, er-; cette barre de ſer Geberdung iftble naͤmliche für cle Stände und zu 
teomd. aux travailleurs, de [aire passer alternativement les maintient la charpente, diefe elferne Stange hält|allen Zeiten, aber jeber Stand bot ſeinen beionderm 
mains l'une devant l'autre, en tirant wa cordage, pour avan ¶ das Zimmerwerf zuſammen; cette poutre mainte |Anftand, der ſich mac ben Umftänden verändert; Te - 
cerletravaih H. uber H.l monter main-avant, (monter |noit le bâtiment, diejer Balfen hielt dad Gebdube; | est pour lasocieté,pour marquer des égards aux au- 
aux hunes le long des manœuvres sans enféchures, maisseu [ces pieces de charpente se maintiennent bien, les|tres; lacontenance impose, elle estpourlarepre- 
lement par adresse des -s et des jambes) H. über ©, der [pyramides se.. depuis tant de siècles, Diele Sims {sentation, die Haltung od. Geberdung it für die Ber 
Maittorberflettern; main-d'œuvre, f.sp. de travail |merjihde er- ſich aut, die Piramiden haben fid fo wie: |fetifbafr, um Andern Achtung zu bejeigen, aber der 
de louvrien Macerlobn; die Arbeit; il lui en le Johrhunderte er?; - an dans une charge, - les|Nnjtand Aöst Ehrerbietung ein, dient dazu, lidyfeiers 
coûle tant pour la.., der M. foitet ihm fo und iolpeuples dans le repose, einen In einem Amte, diejlkch voriuitellen. 
viel;la..decetourragecoütera beaucoup, ber M, | Böiter in der Mube er-; il s'est maintenu long | MAIRE, s. cırof. civil d'une commune, d'un arromdisse- 
an dieſem Stück Arbeit wird bocb zu ſtehen fontmen; [lemps dans te poste, dans les bonnes graces du|ment 23 Mär, Schultheiß; le - de telle ville, der 
Main ferme, Jur. {bail à cens de cart. heritsges’|prince, er hat fit lange auf diefem Poſten, in der) M.vonderundder Stadt ;-du palais, anc. tie dipni- 
Gruudiiné, spaht; main-forte, tauistanee donnée | Bunjtdes Türiten er-; sa beauté se maintient, ibte|lé da royaume, sous les rois de La 1e race; préfet, premier 
surtout à la juntiee) Beiſtand, beiondersohrigfeitliber, | Schönbeit erhält fi; elle se.. bien pour somäge, |ministrd Major Domus; il fut - du palais sous 
erichtefoige, Mannihaft, bewainete ed. be:|onnelui donneroit pas vingtans, fie erhält fic gui tel roi, er mar M. D. unter dem und dem Köulze; — 
wehrte WR; donner, prêter, Belſtand, Hülfeleis für ihr Niter, man follte meinem, fie ſei noch nitr 20) du —— d'Austrasie, de Neusirie, M. D. von Aus 
flen; ilestenirdavec. .danscechäleanpourpren | Yahrealt: sonchevalne maigrit point, ilse.. bien, |*rafien, von Neuitrien. 
dre un prisonnier, er fit mit Manuſchaft im dieſes |iein N’erd nimmt nicht ab, es erhalt fit mut, es bleibt] MAIRIE, f. <ebarge et dignité de maire; temps qu'il 
Schloß eingerhet, nn einen Ge’angenen werguneh: |beifeibe; son autorité maintense nar la faveur de |lexerce ; lieu où illoge, où il donne ser sudiences); 1] a ob · 
Men; main dejustice, (esp, desceptre que le roi portoit |r, fein durd die Gunft des e aufrecht erhaltene? Anfe: |tenu.ilaexercé la- de tel lieu, er hat Me Märitelle, 
le jour de son mere, et au bout duquel est la Agure d'une | ben; - le bon ordre, la rip e Orbrung, Gere; |die Maͤrwuͤrde in dem und dem Orte exbalten, befleis 
‚main der Seerter der Gerechrigfeit; cet eſſet est) tigteit handhaben; les luis se maintiennentenvi-|det; pendant sa -, während er Maͤt war; je vais à 
sousla,., (tour la puinsmee etl'autorité publique diefes gueur dans ce pays, die Geieke werden in diefem|la —, tb gebe in bie Märei cd. Maͤrle. 
Bermdgensrä ft unter den Haͤnden der Obrigkeit ;! ande fräftia gehanbgabt: la discipline s’yestton-| MAIRAIN, s. on mannaım, c. 
AS. (eonstel, plrede entre l'égase, Céphée et Andromède! jours maintenue, die Zucht ift da immer gebanb:| MAIS, cj. adversative: (serv. à marcuer contrariété, 
H. main-lende, f. Jur. (permission obtenue en justice. habt worden; les poids égaux se maintiennent en jexception, différences aber; il est forlhonnätehom- 
de disposer de ee qui avoit été saisi; ila eu, il achtenu, equilibre, Dinge, die gleich fchwer find, gleiche Laften me, - il a tel défaut, er fit ein jehr rechtichafiener 
„erbatdie Aufhebung besnerihtiihdi Bés b. einander im Gleicbgewichte; 2) <elärmer, soutenir, Maun, a. er bat den und den Fehler; achetez le, - 
flans erlangt, erhalten: donner..,ıfsire un acte | qu'une chose ent vraie) behaupten; je vous main- prenez garde qu'on nevous trompe, faufen &iceé, 
par lequel on se detiste de taanisie) Den Reſchlag aufhes téensquecelaest vrai,je le maintiendrai partout, a, nehmen Sie fich in Acht, daß man Sie nicht übers 
ben: CN. 177: letribunal de premiere instance pro- {ch behaupte gegen Œie, daß das wahr ift, ch werde" vortheile ; elle n'est pas si belle que l'ainee, -elle 
non era dans les dix jours sur La demande en .., e6 überall b.; je maintiens cela bon, fh behanpte,'a plus d'esprit, (je in nicht fo (tin als die ältere, a. 




























54 MAIS MAISON MAISONNEE 


+ il est vrai, jel’aimaltraite,|dans sa -, en où à sa -, (chacun vitchex soi comme il Syn. la - (la famille) dont il sort, la maison (le 
km —* — — wahr, ih bin übel mit ihm | lui plain jeder ift Herr In feinem -e, ſchaltet und maltet | batiment) d'où il vientde sortir, dag 9. (die Famis 
nmgegangen, a., allein id hatte Urſache dazu; 2) in ſelnem -e nad Belieben; faire - nette, neuve, cf.|lie), von welchem er abftammt, das H. (das Gebaͤu⸗ 
umarquant augmentation ou diminution) fondern; non|net, neuf; cf. boue, brüleur, dessus (UD, faire be), aué bem er fo eben heraudging; les bourgeois 
seulement il est bon, - encore il est brave, er tft] (9), menetrier, peur, vendre; - d'arrèt, de deten-| occupent des maisons ; les grands ont des hötels; 
nicht mar gut, ſ. and tapfer; sa fortune n'est pas | tion, (prison Berwahrunge-, Gefängnif, n. of. cor-|les rois, les princes, des palais ; les seigneurs ont 
diminuée, -celle s'est plutôt accrue, fein Vermögen | rection , force (6); - Dieu, e. Aötel-Dieu; la -|des chüteauzx dans leurs terres, die Bürger temobs 
bat nidt abgenommen, es bat vielmehr zugenommen; de Dieu, d'église Dad Gottes-, die Kirche; entrer|nen Häufer; die Großen haben Herrenhänfer, 
ila fait, ila dittelle chose, -bien plus ilestalle..,|avec respect dans la - de Dieu, mit Ehrfurcht iR guet; bie Könige, die Prinzen Palldite; die 
er hat das und das gethan, gefagt, ia, was noch weit|das Gortes- treten; P. (part. d'une - où Von ne donne à| Öutsherren haben Schlöffer auf ihren Gütern ; 
mehr ift, erging..;- qui plusest,ja, was noch mebr | manger à personne) © estla - de Dieu, onn'y boitni|- ge surtout l'habitation des hommes, elle est 
ift; elleestassez bien faite, -ellen'est pas grande, |onn'y mange, das iſt ein Gottes-, da betommtman|ord. distribuée en plusieurs logis; bâtiment a 
fie it ziemlich gut gebaut, a. fieifinidt groß; 3) (en weder qu effen uoch zu trinken; diefes H. gebört einem) une signification plus generale ; édifice se dit de 
commençant une phrase qui ag. rapport à ce qui à précédé) @eigbalfe; petile -, (destinée à des amusements secrets | tout monument considerable, d'une église, d’un 
a.; -ne cesserez-vous jamais de parler de ces cho- | 5. für gebeimte Vergnügungen ;les petites maisons, rg palais, d'un arsenal, d'un hôtel-de ville, 
weh? a. werden Sie den nie aufhören, vombieien | ihépital des fou das rren-; il faut le mettre, il de-| d'un arc de triomphe, Maison (Haus) bejeichnet 
Dingen jureden? - dites-moi, quand puis-je comp | vroit étre aux petites maisons, man mufibninbaé|inébefondere die Wohnftätte der Meuſchen, es wird 
ter d'être paye ? a,fagen Sie inte doch, wann fann té J. thun, er gehörte ins J.; (parl. d'un trau de folie! gewöhnlich in mehrere Wohnungen eingetbeilt; bä- 
anfmeine Bezahlungrechnen ?- encore,-enfin que|ce sont les petites maisons ouvertes, das fit ein] timent (Sebaͤude) hateineallgemeinere Bedeutung ; 
dites-vous de cela ? a, {m Ernfte, a. kurz was jagen | wahrer Tolbäuslersftreid; - rustique, ttousles bat lédifice (Ban) jagt man von jedem anfebnlichen 
Ste bagu ? - qu'ai-je fait, a'ai-je dit ? a. was babe |ments qui composent une ferme ou metairier Maierei,f.| Dentmale, von einer Kirche, einem großen Pallafte, 
1 denn geiagt ? mas habe ich benn a. gethan +? 4) serv. | (émmilide Brbäude einer Maierei; - de santé, (eis [einem Zeughaus, Stadthauſe, von einem Triumph⸗ 
de transition) d,; - revenons à notre propos, a.auf|blie paur faire quarantaine) Gejundbeité-, Genes-;|braen ve 3 
unfer Gefprédb gurücdiutommen ; -c’esttrop parler |- de ville ou - commune, (corps des of. munieipaux, le MAISONNÉE umè 29-), f. les pers. d'une famille qui 
de cette affaire, a. das heißt au viel von dieſer Sache | lieu où ils s'assemblent) Stadt: od. Gemeinderath; it.|demeurent dans une même maison fa. Haus, n. -bals 
ſorechen ; - il est temps de finir, a. es iſt Zeit aufn: | Stadt-,Gemeinde-, Narh-;la-devilleaordonne,|tung, f. on amené en prison toute la-, man bat das 
bören; 5) ad. tree le verbe pouvoirs fa. je n'en puis|que . ., der Stadtrath bat vererbnet, daß ..; ils|gange 5. in bas Gefangnif geführt; toute la - est 
=, tee s'est pas ma faute) Ich Fann nicht dafür, esitnict sont a la .., fie find auf bem Gemeinde-e, Nath-e;]venue diner chez moi, daß ganze H. {ft zu mir cuf 
meine Schuld; sicelaestarrive, enpuis-je-?mwenn|As. les douze maisons du soleil, cles ı2 signeri bad Mittagselen gefemmen. 
das geihehen if, kann id dafür, ift das miles Schuld, |du zodiaquer bie go Haͤuſet der Sonne, die] MAISONNETTE4me 20), f. maison basse et petite 
bin ich schuld daran? 6) s. tobjecliom Aber, n. ilya|zwöli Zelchen des Thierfreifes; -celeste, se partie | Häuschen, Sénéletn, m. il a fit bâtir une -, 
toujours avec lui des sietdes-, beiibmagibt ed fms|du siel, comprise entre deux cercles de position) Dim: er bat ein H. bauen laffen; ilestloge dans une petite 
mer Kenn und M; ilne loue guëre sans q.—, erlobt| mels-; Phy. - de tonnerre, (pelite - en‘carton ou en | -, er wobnt in einem fleimen H. 
nicht leicht jemand obme ein U. bois mince, dans laquelle on place une cartouche pourl'en | MAISTRANCE, f. Mar. «classe des of. mariniers) 

MAIS cicer, 5. unten pe Tunçuis, zLen p’Imoe, | Hammer par l'électricité) Dennet-, n. 2) des personnes | die Unteroffiniere und Handwerker, die nidt sum 
sien oe Rome, ef, bled. d'une même famille) Das H., die Familie; c'estune|Etabe eines Schiffs gebèren, und blof den Titel 

MAISON (me), f. câtiment pour logen Daué,|- de gens de bien, une - bien reglee, dag ift ein) Meitter führen, 
Wohn-, n. -commode, bien logeable, bequemes,|rebtibaffenes H., ein ſeht geordneten H.,basifteine) MAITRE, s. (qui a des sujets. des domestiques, des 
febr mobnbares H.; basse, élevée r, niebri e8,bos|rebtibatiene $. x; il a fait une bonne - (a amassélerclaves, dessouvriers) DETT; bon, mauvais, rude —, 
bes M.; -à porte cochere, H. mitelner Einfahrt ;—| beaucoup de bien, et est en état de bienétablir sa famille) erjquter, fdlimmer, barter ©. ; chercher -, servir son 
À un étage, à deux, à plusieursetages, einitödiges,| hat ſich gut eingerichtet, bat ſich ein anfebnitches Bers| -, einen -n ſuchen, feinen -nbedlenen: ce laquais a 
zweißdaiges H.,ein H.mitmebreren Sto@werfen,ck. change de -, a perdu son -, dierer Laden bat einen 

, andern -n befommen, bat ieinen-nvuerloren ; P.tel-, 
tel valet, mie der H.. ſo der Diener; Ir bon - faitle 
bon valet, ein guter H. sieht outes Gefinde, of. che- 
val; quisert bon -, bon loyeren reçoit, mereinem 
guten -n bient, befommt guten Lohn; il a bon-, al 
dépend d'un homme puissant qui le protégerai er bänat von 
einem mächtigen, viel vermönenden Manne ab, der 
ibn in Schuß nehmen wird, er ift unterdem Schuhe 
eines mächtigen Mannes: Ker. nul ne peut servir 
deux maîtres, niemand fann awel-en dienen; Dipl, 
ıparl, du prince que l'on sert, ou au nom de qui l'on traite om 
“tite l'empereur,le roi mon-, der Katier,berfönig, 
mein #.; l'ambassadeur déclara, au nom de son 
+, ber Botſchafter erflärte im Namen feines -ne; 
2) ttupérieur qui commande de droit ou de force) ©. ; Dieu 
est le - de l'univers, Gott {ft der H. des Ielt:allé ; 
ilest le - dans la place, er it ©., Beſeble haber in 
der Feitung, er hat in der Feitung qu befeblen; ilse 
rendit - delaviller, ermadte fit aum-nder Stadt 






























































mögen erworben, hat fein H. emporgebracdt; 3) (com- 
pagaie, communauté religieuse) das D., die Geiellihaft, 
docteur de la -et societé dé Sorbonne, Doctor aus 
dem H-e und der Gefelliaft der Sorbonne; iletoit 
hölz,mit Gaͤrtt daneben; une - en belair, (bien adree,|de la - de Navarre, er war aus bem -€ Navarra ;la 
ef) ein ganz fret ftebendes H.; bätirune -,bätirune| - rofesse des Jésuites, das Profeß- der Sejuiten; 
- en grand air, (ef. aerer ein H. bauen, Ind Freie 4) établissement de commerce) £. ; c'estune- ancien- 
bauen, cf. abattre, démolir ; - de campagne, - des ne,solide, bas fit ein altes, fibereé 5. ; il estadres- 
champs, £anb-, ef. plaisance ;ila-àla ville, -aux|se, recommandé à une bonne -, eriftan ein gutes 
champs, er bat ein H.inder Stadt, aufdem Lande; 5. gewleſen, empfohlen; 5) la - du roi, «tous les o8. 

attachés au service domestique du roi) das H., der Hof⸗ 


la couverture, les fondements, les murs d'une-, n — 
das Dad, die Grundmauer, die Mauern eines -eg ſtaat des Königs; fe. iles troupes destinées à sa garde) it. 
- de louage, d'emprunt, Mieth-; il tient le haut de|die -truppen, die Leibwache, die Garbe des Könige; 
la -, er bat den obern Theil des -eéinne, er wohnt dans tel combat, la - du roi it merveilles, beibem 
oben im -e, cf. locataire, vider; GN. 556: la vente| und dem Treffen haben die fénigliden -truppen 
ou le don d'une - avec tout ce quis’ytrouve, ne) Wunder gerban; la - du roi n'a pas donné, n'a pas 
ris part à l'action, die-truppen find nicht zum ref: 


d l'argent comptante, der Lertaufod. 
Sie Gocutins eines +84, mit, allem was fih darin ber | fen gelommen, haben an dieſem Gefechte feinen Theil 
genommen ; 6) «race, park, des fnmillesillustres) H., Ge⸗ 


icht auf ble Baarihaften e, cf. 
ee r ſchlecht, n. - ancienne, illustre, noble, altes, er: 


ublication ; il va de - en -, et geht von. ju -€; ä ? t À t 
ilnesort point, ilnebouge de la -, ergeht nicht, er) lautes, adeliges H.; la - dont ilsort, das H., aué|r; Cesar se rendit- delarepuhligue, Géjarmacbte 
tonnnt nibraus bem -e, cf.garder; lever- ou me-|weldemer abſtammt; grande -, - sofreraine, gros | ſich guim -n des freifiaates ; ıla gagné la bataille, il 
nage,ef. lever (a); tenir -,(mésage) 9. halten, bané:|fes s., vornehmes G., hobef, alerhéciteé ©. où. 6.;| est le - de la campagne, er bat die Schlacht gewon⸗ 
balten, eine eigene -baltung führen; ilestseul, ilme|la - d'Autriche ı, das H. Oefterreih +, das öfterteis nen, er iſt H. vom Sdlacttielbe, Meifter vom Lande, 
tient point -, er iſt allein, er bat feine eigene -hals | difée ©. ; être de bonne —, (de bonne famille, it. d'une | cf. majesté ; chacun est -, estle- chez soi, jeberift 
tung; il a un grand etat de-, (a beauceup de domesti-| famille illustre) and einem auten 5-2, ang einem guten, | 5. in feinen Haufe; parler eu, d’unton de-, alé 
ques er hat eine zahlreiche dienerſchaft; faire bonne | vornehmen od. berühmten &-e abftammen ; home ‚| H,, in einem herriiten Tone ſprehen; heurter en -, 
-, (tenir sa famille et ses af, en bon éta } gut H. halte ,|femme,enfant fille de bonne ‚ein Mann, eine frau, (frapper bien fort à la porte de sa maison) anflopien, alt 
gute -ordnung halten, ef. honneur ; fa. une - def ein Kind, eine Tochter aus einem gute 5-6; il sent son 'ohman H. vom Hauſe wäre; serendre- des esprits, 
bouteille, (petite - de exmpagne, qui par aa proximité de la enfant de bonne -, ca les manières nobles) man licht ed des cœurs, (prendre de l'empire sur Les.» ſich der Ger 
ville, attire be. de visites à son possesseur, etl'expose à des] ihm an, daß er aus einem guten D-eift; P. (parläun mürher, der Herzen bemeiſtern; se rendre - de la 
dépenses) Land- in der Nähe einer Stadt, das vielen] jeune hom. qui a fait q. faute) je vous accommoderai, | conversation, tattirer à sol toute l'attention de la com 
Beſuchen audgelebt iſt, großen Ueberlauf hat, cf.|traiterai en enfant de bonne -, (je vous châtierai eom- poexie ſich ber Unterhaltung bemeiſtern, in der Geſell⸗ 
arnir ; fg: la tortue porte sa - sur son dos, die |me vousle mérites) fa. Ed werde dir zeigen, wo du her ſchaft bas grofe Mortiübren, die ganze Aufmerfiams 
Eeildtr te trägt ihr H. auf ihrem Müden ; faire sa] bift, ich werde did abfirafen, wie bu es verdient, ich keit der Geſeliſchaft auf ſich giehen ; être - deses pas 
-, (part. d'un grand seig.; prendre des domestiques fein| werde olme Schonung mit bir verfahren, cf: enfant ; sions tsaroir les domten über feine Leidenſchaften 
S., fein -wefen einrichten, Dienerſchaft annehmen ;|Ia - royale, cles princes dusangı das föniglice H., bie | jenn, fid qu beberriden wiſſen; il ne fut plus - de lui- 
l'ambassadeur n'a pas encore fait sa -, der Bor:| Vrinzen vom Geblüte; cette - est éteinte, finie, (le! mére, de son premier transport, dl meputseconte 
fbatter hat fein H. nod nicht eingerichtet; sa - n’est|dernier de cette race est mort) diefes H. fit erloichen, |nir, retenir sa fureur +5 er war nicht mebr 9. über fich 
pas encnre faite, fein H., fein -weien iſt noch mic ausgeitorben; il arelevé sa -, «a acquis des biens et dest ielbit, über feine erite Mufwallung ; cet orateur est - 
eingerichtet; cet homme a une bonne =, (donne sou- | honneurs qui ont relevé sa famille) er hat fein &., ſeine de son sujet, de sa matiere, ‘la possède entièrement) 
vent à manger) mat ein ordentliches H., albt oft zu] Famllle wieder in Aufnahme gebracht, wieder empor|biefsr Medner it Meitter von ſeinem Gegenitande, 
effen, hat oft Gätte; P. le charbonnier est maître] zebracht, bat feiner Familie wieder aufgebolfen ;! von feinem Stoffe, bat ihn ganz inne; être -, Le - 


étage; - de brique, de pierres de taille, 9, von 
Badıfteinen, von Quaders, von behanenen Steinen ; 
= accompagnée de bois, de jardins r, H. mit Ges 
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de faire qh, cavoir la liberté, le pouvoir de faire qh) de den; on lui a fait voir son -, (parl. d'un querelleur qui biensnsvalets, ſie iſt eine ſehr aute F., eine sehr ante 
Freideit, Die Macht haben, bei einem fteben etwas zu)⸗ rencontré un plas fort que buis man bat idin feinen M. H., fie bebanbelt ihr Gefinde gut, bälr ibre Bedienten 
tbun; vous etesle- dele fairer, eg jteht bei Ihnen, gezeigt, man hat einen Stärtern uber ihn kommen gut; la-du logis, die &. im Hauſe, die Haus-; elle est 
es zu tbun ze; vous etiez -d’yaller, ouden’yaller/lajlen ; fa. c'est un - homme, un -sire, ilestentendu,) dame et-decelieu, de cechäteaug, fie tft die Edel⸗ 

as, 68 and bei Ihnen, in Ihrer Willführ, ob Sie|habile das tft ein ganzer Mann; mp. - fou, - sot,|frauu. bie Cigenthümerinn, bie Herrſchaft von dieſem 
Dingeben wollten od. nicht ; rt. abs. vous eles bien] -fripon, -coquin, Ergenarr, spinfel, s(heim, fœurs! Orte, von biefem Schloffer; - d'une hôtellerie, die 
e -, vous enetes le -, Sie find ja H., esfommtjalte; c’estun -aliboron, ignorant quifaitle conneisseun | Mirthinn, die F., die B. von einem Gafthofe; Rome 
auf Sie an, es hängt von Ihnen ab; it. par civilité)| po. er (ptelt ben Alleswiſſer; er will von Allem Kenner | fut la - du monde, Rom mar die @. ber Welt; cette 
nous irons ou vous voudrez, vousetesle -, wir molstjepn, und verſteht im Grunde dc nichts ; it. fécond| femme est - deses passions, biefe Fran ift Herr über 
len hingehen, wohin Sie wollen, Sie haben zu befebs|a trouver des alibiforainsn Flauſenmacher, cf. gonin ;|ihre Leidenfcaften; 2) - d'école, des novices, (qui 
len; se rendre - du feu, (arrêter les progres d'unincen. | Mil. pl. maîtres, ccavalierm Reiter; une compa-|enseigne dans une école, qui geuverme des novices) Schuls 
die) über das Feuer Meifter werben; bem Brande|gnie decinquante maîtres, eine Kompagnie von zo] meifterinn, Novigens; 3) femme qui a des lettres de 
Einhalt thun; être - du feu, (sötre assurd que lefeu ne] N-N, cf. grand (7); 7) (mom et titre qu'on donne à diff | maitrise pour cert. métiers); - couturière, - lingere, 
fera phus de progres) Über bas Feuer Meifter ſeyn; 3)| per.» Meiſter, Aurieber; -des cérémonies, (of. iesti | gänftige Naͤtherinn, Leinwandsbänblerinn; c'est une 
(qui enseigue q art ou science) Meijter, Lehrer; -|tue pour faire une reception plus solennelle aux ambaısa-|- femme, chabile, intelligente, qui saitprendre de l'ascen- 
d'écriture ou à écrire, - de dessin ou à dessiner, | deurs etaux étrangers de qualité qu'il presente au souverain) | dant sur les autres) fie iſt eine geichlette, eine verftändige 
Schreib⸗, Jeihen-; - d'escrime ou d'armes, fedt-;| Geremoniensm., of. cérémonie; - de la garde-robe, |%., eine ganze F., fie weißihr Unfeben zu behaupten ; 
- de musique, de piano +, Mufif-, Glavier- ; - à | qui a soin de.) M, über die Kleider, Kleiderbemahrer;|4) petite -, femme qui a les mêmes ridicules que le petit. 
chanter, à danser, Ging-, Tang -; il a appris d'un|- des joyaux, 9. über das Geihmeide, Shmudbes] maitre) ein füßes Frauengimmer , fa. Süfden, it. 
bon -, d'un excellent -, er bat einen guten, vortreifs| wahrer ; - des offices, cquiaroit l'intendance de tous les|eine Tonsangeberinn, Abipreberinn; 5) Alle ou fem- 
Hen M.od, Lebrer gehabt; il n'a plus besoin de |ofüces de la cour) A. über bieniederen Hofsämter, Offislme recherchée en mariage ou simplement aimée de qn) ts 
-, er brandt keinen 2. mehr; c'est ce -, le mäme-,|jensm. ; - des menus plaisirs du roi, (qui etoitcharge| liebte, Liebichaftz c'est sa — il a eu plusieurs 
qui m'a montré les mathematiques, bag ift der 2.,|de tout ce qui regarde les spectacles, comédies, bals ala| maîtresses, bag ift feine G., er batmebrere 2-n ge: 
der nämltcbe &., welcher mir Unterrichtin ber Miathes|coun Auffeber über die Meinen Bergnügungen des babt; 6) (pièce principale de q. machine pr Gaupt:; 
matif gegeben hat, ce peinire a appris sous tel -,| Könige ; - d'hôtel du roi, Sanébofrm. des Königs ‚| BA, la - muraille, la -voûte, la- arche, (d'un pont) 
biefer Mabler bat bei dem und dem .gelernt; un tel}c. hôtel ;- de la chambre aux deniers, (quiordonnoitbte H.maner, das ⸗ewölbe, der «bogen; Bo. o. 
fut son -, der und der war fein M,,fettı Ÿ. ; - d'école, |de la dépense de In maison du rai) Schabmeifter des fol branche; Charp. la-piece d'une charpente +, das 
(qui apprend à lire et à écrire) Schul-, Schullchrer; -de|niglicen Hauſes; — des comptes, (chargé de lagarde| O.ssimmerfiüd, das «fr an einem Simmermwerte; 
quatrième, (qui enseigne dans La ge classe d'un collège, les | des comptes et patentes qui passent au grand seeau „I Mente| Hy.- conduite des eaux, (qui fournit l'eau à plu. bran- 
écoliers de la se) Linder vierten Klaffe; le-desnovi-|m., cf. requête ; - des eaux et forêts, (quia l'inspec | chen H.swafferleitung ; Min.la- galerie, der 5.smis 
ces, le — (qui à soin des novices, dans quordres reli- | tion, l'intendance des. .) Forft:m.; - d'artillerie, igr-of,|nengang; Ton.- piece, (principale pièce du faux fond 
gieux) Novigen- ; 4) (qui est reçu dans q. corps de métier: l'inspecteur de l'artillerie du roi) Feldjenigem.; dt. cavecle} de lacure)dad "te: 7) Cart, (cartes de la dernière qua- 
Meifter;-cordonnier, maçon, tailleur, Schub: |mot grand) grand-- des cérémonies, des eaux el|litd qui puissent emirer dans le jew Gpielfarten von ber 
mader-, Maurer-, Schneider-; be - n'est pas ici,|foröts, de la garde robe, (le chef, le ır > Ober: Eeres|iblehteften Sorte.- 
estsorti, der M. iſt nicht da, erift ausgegangen ; pas-| montensm;, Oberjäger-m,, Oberforfiem., Ober: Kleis] MAITRISE, f. (qualité de maitre, parl. des arts etmé 
ser - dans un melier, «étre reçu dans le corps des mai. | Détbemabtet ; grand- de lamaison duroi, intendant tier Meiftertecht, n. parvenir à la -, zum -€ 
tres) IN, werden; passer qn -, de recevoir ..) einen ou ır of. de Lar, qui avoit l'inspection sur tous les of. des) gelangen, dat M. erlangen ; lesmaitrisessontsup- 
zum M. machen, alé IM: aufnebmen; P. cparl. de qn | maisons royales Odershofsm. des Féntalihen Hautes ;|primees en France, die -e find in Franfreich abges 
qu'on n'a pas altendu pour diner) on l'a passé —, fait pas-|-de chapelle ou de musique, musicien gagé pour com litaft; 2) (part. de certaines charges et digaités) 1a 
ser -, man bat mit der linken Hand bei Tiſch auf ihn |poser de la musique etla faire exécuter Kapellsm.;Chane.| grande Maitrise de Malte, de l'ordre teutoni- 
gewartet; les apprentis ne sont pas maîtres, (il|r.- dusacre palais, (of. du palais du pape, religieux delque, dat Grofmelftertbum von Malta, das Docs 
ne faut pas trop exiger des commençants) Sebrlinae find|St Dominique, qui étoit chargé d'examiner les livres quien/und Deutid:meifiertfum; la -, la grande - des 
feine M;, man muß von Anfänger nicht zn viel for: | vouloit imprimer à Rome) M. deg heiligen Pallafies,|raux et forets, charge de maître. bie Fotiimetiterés 
dern, cf. compagnon ; maitre-es-arfs, Kco. (qui! päpitiiher Ehriftscenior od. Bıiherrichter ; ce livre|itelie, die Ober; if. (juridiotion pour les eaux-et forêts, 
a reçu les degrés qui donnent pouvoir d'enseigner) M. od. }porte l'approbation du-dusacre palais, dad Bud |qui cennoissoit en 18 instance) dag Forft-amt, dad Oberr, 
Magifter der freien.Künfte; — en chirurgie £, (qui Barbie Genehmigung des päpftlihen Bücberridters:} MAITRISER , (gouverner en maître) meiitern, 
apres Ins épreuves nécessaires à requis le droit d'exercer 14.) }- de chambre, coff. qui introduit dans la chambre du pape| be-, unterjoden; ce peuple ne se laisse pas - 
M. inder Wunbdarzeneisfunft, beeidigter Wundarzt; Îles cardinaux, princes 27 Kammersm., Kämmerer, cf aisément, diefed Wolt läßt fids nicht leicht unter das 
5) (propriétaire, Herr, Cigenthümet;ilest-defæuvre; Mar. cır off. marinier qui commande teute la] God bringen; Alexandre a maîtrise toute l'Asie, 
ceite terre, de ce château, eriit H., €. bicies Guts | manœuvre) Meifter; - canonnier, (qui commande M{erander bat ganz Afien unterjodt, bezwungen; 
dieſes Schloſſes; le - delamaison etoitabsent, der [sur toute l'artillerie, et a soin des armes Seihhß:m.,‚Gons|r’est une injustice de vauloir - ses égaux, es Ift 
Hedes Hanied mar abmefend ; il est le - de cecheval,|ftabel; - de chaloupe, (quila conduit, la fait appareiller, eine Ungerechtigfeit, feineé Gleichen m., fiber feines 
er iſt der H. der €. dieſes Pferdes ; il a rencontré un [embarquer #5 Boot:m.; - d'équipage, «off. marinier| GI, herrichen ju wollen; il ne faut passe laisser -, 
chien equi n'avoit point de -, er fit cinemberren:!d'arsenal, chargé de l'équipement, armement et desarme man mué fi nicht m., niet n.laffen ; - ses passions, 
loſen Hunde begegner; 6) (savant, experten gart) I Eis| ment'des van.) ber Schiffer auf einem Ariegsichiife ; - [res dompten feine Leibenfaften beherrſchen. 
fter; ilest grand - en cela, ilest-, er iit eingroßer| de hache, (+charpentier de vais) Ober:&iffésimmer:| MAJESTÉ, f. (grandeur suprême, parl. de Dieu, des 
TR. hierin, er tit ein M. ; Homere, Virgile sont deux] mann ; - mâteur, (charpentier charge de visiter et con |souverains, empires, lois, assemblées augustes) SM a j €s 
grands maitres en poesie, Homer, Birgil find zwei serverlesmätn ObersMaftenferer, Maftenmacer; -Fftät, f. la-divime, la- de Dieu, die göttliche M., 
große M.imder Dichikunſt; je m'en rapporte aux -1 | de quai, (qui fait les foncilons de capitaine de port dans un die IM, Gottes : la- des rois, la-royale, die M.ber 
e l'art, ich berufe mich auf bie M, in der Aunft; il] navre) Kalten. ; — de ports, (qui a sain des ports, et qui Sönige, die tônigtihe IN. : la - du trône, del'em- 
chante, il prêche en -, et fi t, er prebigt meifter: | initranger les vais.) Hafenem. ; - de vaisseau, (chargedelnire, die ON. des Threnes, bed Reiches, ef. lese-, et 
baft ; c'estun coup de -, ba Lin -{treid ; cela est} la direction d'un vais. marchand, qui y commande en chef, chef; la - de l'empire, du peuple romain, bie M. 
— est trace ede main de —, est de main dr -, das 
ftvon-band gemahlt, gezeichnet, it von einer-band, 
tft ein -früd; Correge estun des plus grands -s ou 
—— de l'école italienne, orressie iſt eine: 
er größten IN, oder Mabler von der italienifhen 
Scule;les -sitaliensetles -sMamandsseressem- 
blent peu, bie italienfihen uud Hämifhen M. od, 
Mabler haben wenia Nebnlichteit mit einander; ils 
beaucoup étudié tel -, er bat den und ben IM. fehr 
frublert, bat ſich ſehr nach bem und dem M. gebildet; 
Gv. les petits -5, (nom donné à plu: anc: graveurs, la| Pierrer, hört M. Peter; mon -, notre -a ordonné r, 
Plupart allemands, qui se sont attachés à graver de petits! mein M., unfer MM. bat hefohlenz; 8) cıt ouprincipal, 
morceaux, co. Aldegref, Hirbius 2.3 Die Heinen M., Aus! perl des chosesinanimées et de même nature); le - autel, 
pferſtechet, bie fi auf Heine Side legten; Lit. pe-' der hohe Altar, der Hoch⸗ alter; le brin d'une plante, 
Ut, (jeune homme avantageux; décisif, qui cherche à se Der Hauptfiengel einer Pflanze; 0) maître à dan. 
distinguer par les travers à In mode) Sbènling, Süßling,- ser, compas dont lesjambes se croisest l'une sur l'autre, et 
Stußer; c'est un petit -, il fait le petit, eriftein dont les pointes sont tournées en dehors) (Art Zirfel, dei: 
S.,ermocbt ben S.; Pitrouver son -, (un plushabile fen Echenfel übereinander und die Spihen auswärts 
eu plus fort ». que soi feinen SN. finden; il passoitpour ftehen). 
le plus habile joueur d’echees de cetteville,maisil MAITRESSE, f. «a presque toutes les scceptions dü 
a trouve son -, er galt für ben gefbidtefien Sacs mot maitre Fran, Herrichaft, Befiserinn, 
fpieler in diefer Stadt, aber er hat feinen M.gefunsi@ebieterinn; elle est fort bonne -, elle traite 





























































des roͤmiſchen Reiches, Volies; la - du sénat, des 
lois, die M., die hoͤchſte Gewalt bed Senats, die M.,- 
das Anfeben der Gelege; 2) (parl. de qh de grand, d'au 
guste) M. dag Große; n'admirez vous pasla-de ce 
temple? bewundern Sie nicht die M. diefes Tems 
peld? la colonnade du Louvre a un air de - qui im- 
ose, der Eänlenaang bet Lounre hatein majeftätis 
ice, ein arofer Trieben, daf einemerhabenen Eins 
brud macht; la- de ce lien, die M, dieſes Orred; la 
- du visage, de son front: une douce -, die M.,bie 
Hoheit in bem Gefibte, auf feiner Stirme; eine fanis 
te, milde I, ; il ya de la grandeur, de la-dans 
son style, dans son discours, es {ft etmad Großes, 
etwas Moieltätifhes in feiner Schreibsart, in feinem 
Vortrage; il prononçace discours avec beaucoup 
de -, er fagte biefe Rede mit vieler und hoher Würde 
ber; 3) ttitre qu'on donne aux empereurs, aux rois, et à 
leurs dpouses) MN. ; ten leur parlant) Votre -, Votre - 
Impériale et Royale, Eure (Nbre) M., Eure Kal⸗ 
ferliche, Königlide M; Sire, Votre - aordonner, 
allergnäbigiter Kaifer, König, Eure M, haben ver: 
ordnete; s'il plaisoit à Votre - der, wenn es @urer 


et a soin des marchandises) der Echiffer od. Kapitän ei: 
ned Kauffabrers ; - valet,cqui distribue les provisions de 
bouchey Bottelier;- valet de chiens, (qui donne l'ordre 
aus autres valèts der. „der oberfte Gunbéfnebt, Hunde: 
iunge, Auffeher über bie Hunde; - clerc, - garçon 
1, (ar elercr) Oberfihreiber, Ober⸗ od. Altsgelell; P. cf 
clerc, compagnon ; it. «parL de conseillers, avocats, 
greféers, et autres gens derobe) -tel, derund ber Math 
Abvofat ; - du parlement,v.,c. conseiller au. .: it. 
arl, à cert. artisans et gens de boutiquer écoutez, — 


5b MAJESTUEUSEM MAJORAT MAL 
M. beliebtegur, wenn Eure M. geruben wollte (n)r;' dela grandearmee, 2 vom Generalabe, = de br | mauvaise action) dad B., bag Lafter; il fautéviter le — 
ri 


«ten part d'eux) Sa - partit,Leurs -spartirentteljowr, fen Wrmee, der Crite vom Generalſtabe; - de bri.|et faire le bien, man mus bag D. meiden und das 
Seine (Ihre) M. reifete, Ihre -en reifeten an dem gade, «qui prend l'ordre des -s généraux, etle donne aux Gute thun; il est enclin, iladel'inclinalion au -, 
und dem Tage ab; depuis que Sa -est maître (mom -# particuliers des régiments) Dane; le - general ilestendurciau-, er iſt zum · n geneigt, er tit im-2 
pas maitresse) del’Espagne, feitbem Seine M. Meis distribue aux -s des brigades le ierrain que leursfverhärtet, verftodt; quel - a-11l fait? je ne vois 
fer od. Sert von Spanien tft (find); Sa- la Reine, brigades doivent occuper, der General weißt den | pointle -, mas bat er-6 gethan? ic fehe da B.nie t; 
’Impératrice, Ihre M. ble Köntginn, bie Kaiferinn; Brigabe-en den Platz od. Raum an, den ihre Brigas | a cet âge, l'on sait discerner le bien d'avecie-, in 
les empereurs ontle titre de - impériale, die Kalſer den beſetzen follen ; aide-, (qui porte l'ordre au comman | biefein Alter od. in dieſen Jahren meif man das Gute 
haben den Titel Kaiferlihe M.; Sa — tres-fidele ,| dant de son bataillon, Mdiutant ; les aides-majors ge- | vom -n au unteribeiden ; il ne faut point faire un — 
«tee des rois de Portugah Seine allergläubigite M., neraux, die Generalsadiutanten; 2) a. état -, (dans | afin qu'il en arriveunbien, man mufnidt-éthun, 
cf. catholique, chrétien; Sa - britanique ou Sa—|lequel sont compris ler offeiers supérieurs) — ab; |bamit etwas Gutes daraus erfolge; mettre une fem- 
le Rei d’Angleterre, Seine brittife od. großbritans chirurgien -, fourrier, sergent -, Regimentssfelds|me à -, dia debaucher fa. eine Fran verführen; 4) 
niſche M. od. Seine IR. der König von England; Sa! fherer od. sarat, »furier, Feldwebel, ©. tambour ; | (douleur, maladielocaleı Uebel, Wehe, Shmerz; 
- Suédoise, Danoise ou Sa - Ir Roi de Suede, de | Jeu. de piquei: Lierce — quatrieme, quinte, sixie-|- léger, fort vif, insupportable, leichter, ſehr eme 
Danemarck, Seine M.der König von Schweben,von |me,seplieine -, (5, 4, 5,6, 7 cartes d'une mème couleur qui | pfindlicher, unerträglider ©. ; jesens bien du-, je 
Dänemart. se suivent depuis l'as große Terz, Quarte, Quinte, {n'ai plus de -, ich empfinde viel S-n, ich babe feinen 
MAJESTUEUSEMENT, ad. «avec majesté mas! Serte, Septe, fa. Terjsmajor, Quart: e. ©. mehr; vous me faites -, thr thut mir web; j'ai — 
jeſtätiſch, anf eine -e Art, mit großer Wärde;) MAJORAT, s. (droit d’ainense, établi en divers pays, |a latete, la tête me fait -, ich habe Kopfweh, ber Kopf 
il marche -, er gebt m. einber, bat einen -en Gang ; |suiv. lequel l'ainé de la famille hérite les principales terres, thut mirweh; ie soleil me fait - à la tête, die Sonne 
il pranonga - cet arrêt, er ertbeiltediefen Beicheid| sans partager avec les cadets ; biensquiluisontaflertes ou | fit mich auf den Kopf, macht mir Kopfweh; c'est 
mt rofer Würde, ſprach dieſes Urtheilmit..au$. |qui le sont au routien de q. dignité) Majorat, n. Uel:|un vieux, un-dangereux, contagieux, épidémi- 
MAJESTUEUX, SE, a. «qui a de lamajeste) majes|tejtenstecht, it. «gut, n. l'établissement des -s en|que, das iſt ein alteé, gefdorlibes, anfiedendes, 
ftätifch; un air, unport-, un front-, démarche,| France, die Einführung der -e in Frankreich; les | jeudpensartiges U. cf. enracind, incurable, inud- 
taille majestuense, ein -68 Unfeben, ein -er Ans {biens afectés à un -, die zu einem -e beftimmten od. |tére, wénérien; le - de dents, d'oreilles, derate, 
ftand, eine -e Stirn, eln-er Gang, Wuchs; untem- pen PAU. de tete, das Zahnweh, Ohrenweh, bie Milyfucht, 
pie, un spectacle, ein-er Tempel, Unblid ; style,! MAJORDOÖME, s. (maitre d'hôtel danses courtd'lta-| has Kopfineh ; avoir - aux dents, à l'oreille, aux 
discours -, +, würbevolle Schreibsart, —er, würbes| hie et d'Esp., grand-maitre de la maison d'un prince) Haus: | yeux, Alatète, auxreinse, Zohn⸗ weh, Obrens, Aus 
voller Mortrag; on ne peut rien dire, rien voir de|fo eiter,Ober-;le-du pape, du roi d'Espagne,le gens, Kopfs, Nieren od, Nierenfmersen » haben; 
plus -, man tan nichts M-eres (agen, fehen. - delareine, it.ritre donné autref. aux 173 ministres, aux || a au doigt, aunez, aux pieds, er hat einen böfen 
MAJEUR, E, (qui a l'âge fxé par les lois, pour user de | pers. chargées de l'administration des aff. du prince) M As] Finger, eine böfe Nafe, boͤſe Füße; ila un-decûté, 
ses droits et contracter valablement mündig, volklior Domus, Meibéhofmeifter; Charles Martel lun grand - de tête £. er hat Seltensihmerzen oder 
jäbrig; on est - à vingt ans, à vingt-cing ans 2javoit le titre de —, Carl Martel hatte den Titel M.) :fieben, heftiges Ropfiveb, beftige Kopfihmerjeng; 
suivant l'usage de son pays, man iftmitzo, mit251D., eines‘ M.; Mar. tof. de galere qui a soin des vivres)! son - de tete, s0n - d'yeux, revient toujours, fein 
Snbren, nad dem Herlommen feines Landes, m. od. | Galerenbottelier. Kopfweh, fein Augenweb fommt immer wieder, er 
v.; une fille majeure peut se marier sanslecon-| MAJORITÉ, f. «état de celui qui est majeur) ON À ns! befommt immer wieber..; Mar. - de mer, (fréquents 
sentement de ses parents, ein m-t6 od. ve Mäds|d ig feit, Bolljährigteit; GN. 468: la - est}! vomissements et mal-ätre général, dont sont affectes ceux 
den ann fi ohne die Einwilligung ihrer Berwands| fixee a vingt-un ans accomplis, die M. od. D.trilf| qui ne sont pas accoutumés à la men Ceetrantheit, f. 
ten verbeirathen; 2) majeurs, tancètres) v. BWorsimit dem zurüdgelegten ein und zwanzigſten Jabre| Mare. -d’ine, terevases autour dela couranme du sabot 
ältern, Borfabren; nos - nousontdonne cesjein; il a atteint l'âge de -, er hai die Ve, das Uiter| de line et qf. du cheval, accompagnées de démasgesison) 
exemples de vertu, unſere D. haben ung diefe Bei⸗ der IN. erreicht, er Lt méndig geworben ; on remit| Ejeléfrantheit, f. - de brout, oumaladiedebois, 
ſplele von Jugend gegeben; 3) important, considéra | celte affaire à la - du roi, man verfhob dieſe Sade | cqui attaque qf. les bestiaux qui broutent les feuilles et Tes 
ble, à quoi on ne peut résister) h dber, übermwiegemb,|bis zur V. des Könlas; - legale ou coutumiere, | bourgeons desarbres;indigertion trés grave Seuche, welche 
mictig; ilyaste porté, contraint par une force | (hide par q. lei ou coutume) geſetzliche od. berfommmliche | das Dieb mandmabl befommt, wenn es Bidtter und 
mejenre,eriftidurd eine b-e0d. h-e@emalt dazu ges) IR.; - grande, parfaite ou pleine, (-desı ans necom- | Kuofpen der Baume abfrift; — de cerf, chumatisme 
brast, — worden; des raisons majeures|plis autref. de 5 ann) volllommmene od. völlige M.;2)]ou spasme general'ou dans plu. parties du cerps du cheval) 
l'y ont éterminé, ü-t, m-e Gründe haben ibn bau | (place de majorı Majorssfrelle, Oberfiswachtmeis| Hiefbfrantheit, Mauliperre, Klemme, f. - d’Espa- 
beſtimmt; un interet -, une affaire majeure, tine|fteré:; telle- est vacante, die und Die M. iſt erledigt, | gene, ou- defeu, on vertige, frénésie, Gnflammation 
w-e, bödit wee Angelegenheit, Sache, eine S. vonloffen; on lui a donne la - de telle place, la - des} du cervona dans les ani., causée par l'ardeur du soleil, les 
der bien MBibtiateit; causes majeures, (d'une) gardes,, man hat ihm bie M. in ber bephsd. hr 4 faurrages naur. 2.) die ſpaulſche Kiranfheit, bag Feuer, 
grande importance, concernant l'État) wichtige Staatds|die M. bei den Garden r verliehen; 3) pluralité); Tal per Schwindel, die Maferel, Hirmsentzündung; - fort 
- des votants, des representants, Die Mebrheit|ou le charbon, c.; - de garrot, derognon, (blessure 
der Abſtimmenden, der Stellvertreter; la - de la! que fait la selle au garrot, à la croupe du cheval) Munde 
nation vouloite, die Mebrh. der Nation mollte ; le vom Drude des Sattels; - de pied, c. fourehet ; 
décret a passe à une grande - des voix, der Beibluf|-de taupe, e.: Med.- d'enfant, (douleurs d'une fem. 
it mit großer Stimmenmehrbeitburdgegangen. qui sceouche, Wehen, Geburtöibmerzen, pl. - de 
MAJUSCULE, s. a.Gr.tpart desgrandesletires, opp | mère, &. hystérie ; - d'Alep, de Phénicie, - Saint- 
à minuscule) großer Buchſtab, große Schrift, groß ;| Main, c. lèpre; - des Allemands, - espagncl, - 
les noms propres s'écriventavecune -, die Eigen: | français, - indien, - de Naples, - polonais, por- 
namen werden mit einem großen Unfangébucbitaben| tugais, - des Turcs, - des chrétiens, ou - de Saint- 
gefbrieben; lettre - où majeure, ef. lettre; leca-| Evagre, de St. Job, - St. Morvien, - Sainte-Reine, 
ractere -, die große Schrift. - St, Roch, - St. Sement, €. vérole; - blanc, - 
MAKAIRA, s. hn.tpei. thoracique: id. d'aventure, €, panaris; - des comices, des cou- 
MAKENTI, s. (vin rouge tiré d'un'arbr. d'Afr. appelé) sins, - d'Hercule, - lunatique, - royal, -sacré, - 
drei höheren Welhen od. Orden, bep Palmwein. caduc, haut -, c. cadue, énilepsie; - Saint-An- 
MAJEURE, f. proposition d'un syllogisme qui contient! MAKI ou sınar A muszau, 5. hn. (jpède qui a lejtoine,c.erysinele;- de Saint-Fiacre,c.sarcome; 
l'attribut de la conclusion) Morbersfaß, DOber:; je nie|museau du renard, et qui du reste reus. ausinge) IN ati,l- de Siam, (maladie contag. des Inder ori., esp. de herre) 
la -, ia läuane den B.; je vous accorde ln-,etvous! Raulthiersaife, das Gelpenfierthier ; le - aux pieds] fiamfhe Seuche, f. - de terre, ©. scorbut ; cf. ar- 
nie la mineure, id gebe Ihnen den V. ob. den erften|blancs, à queue annelée,, der M. mit weißen Fü⸗ dent (HI), cœur, pédiculairer; où a-t-il pris ce 
Een zu, aberbengmelten (Sat) laͤugue ich, ich räume fen, mit geringeltem Schwanze. j-? mo baterdieiesil., diefe Kran'heit befonımen od, 
Ahnen den erften Gap ein, aber den zweiten nicht; -| MAKREA, Phy. 2 ınom donné em Pégupaunelame geholt? ce remede guérit bien des maux, bieles 
Ordinaire, (un des actes que l'on sowtenoit en théologie | d'eau considérable, formée par le hux de In mer) id. (Mor: Mittel heilt viele U. od. &-en; chacun sent son -, 
pendant la Ficence, et qui daroit depuis 8 heures du matin | flut mit hoben Wellen), f. jeder fübir fein 11. ; montrez-moi où est votre -, acts 
jusqu'à 6. du soin gemöhnlicer Sat, (der von Candida⸗ MAL, pl. maux, 5. (ce qui est contraire au bien) bag | gen ie mir, mo Ahr Schaden iſt, wo Qbr U. fist: de- 
ten, die einen Grad inder Theologie annehmen wol: Döfe; il n'y a point de bien sans q- mélange de -, es puis quand ce - là vous tient-il? feit ann haben 
ten, verthelbiat wurde) ; 2) -s, ou majuscules, cf, gibruidré Gutes, ohne cine Beimtfbung von -em; ill Œie diefes 1.7 ce - m'a pris tout-à-coup, est renu 
MAJOR, s. «of de guerre, ord. chargé du détail du régi. {n'y à pas grand - à cela, cé iſt nichte londerlid -$| bientôt, diefes 11, diefe Aranfheit bat mich vlötzlich 
ment, co. le - général l'est de celui de toute l'infanterie)! od, Urgeé dabei; penser, songer à-, auf -e# denen, | ansermanbelt, ift fhmell an mic aefommen ; ce-s’en 
Major; Cherfiswachtmeifter; il est - de tel regi-Imit -m umgeben, cf. bien ; 2) cüéfaut, imperfection| ira comine il est venu, dieſes U. wird vergehen, mie 
ment, dans tel regiment, et if. von, in den und Boͤſes, Solimmes; je ne connois point de |ed ce emmenifi; P, dedeuxmar.r, il faut eviterle 
dem Megiment; un - de cavalerie, d'infanterie, ein|- en lui, Ih ſeune nichte -4 od. S. an ihm; dire du -|pire, von zwei uͤen muß man das flimmerevermeis 
vonder Meiterei, vom Rufvolf; - general, pl.-sjde qn, de son prochain, -8 ed, Uebels von einem, fm, das Fleinere wählen; - sur - n'est pas santé, 
généraux, (un des ırs off. de l'armée, charge de tauslesinom feinem Mächten reden, einem + D. ob. Uebels )rparl. de plu. affietions qui arrivent ala foin es fommt Un⸗ 
Acıaila du service, et de donner l'ordre qu'ilareçu ge lof. | tcechfaaen ; il en a dit plus de - que de bien, er hat/ glad auf Ungluͤck, Schlag auf Schlan, ef. tomber; 
général à tous les -s des brigaden General-; - general'mehr®. als Gutes von ihm, von ihr geſagt; 3) (riee,| 5) «dommage, perte, eslemité Schade, Serluft: la 
ce CE 












fachen, Staatéangelegenbeiten ; la majeure dla plus 
grande partie des habitans, bergrööte Theilder Eins 
mwohner; Mu. ton ou mode -, (difference de la quarte 
ataquiate) harter Ton od. harte Tonsart ; tierce ma- 
jeure, teuraposée de » tons große Teri: ut miestune 
tierce majeure, E,@ifteine grofe Tery; sixte, sep- 
tieme majeure, (cert. intervalles en mn.) arofe &erte, 
Septime; Jeu. tierce, quarte, quinte majeure, 
tu piquet 2) bèbere, beffere Terz, Quarte, Quinte, 
ef. major; Mar. mât -, (mât infér. de chaque mäture 
d'un bâtiment, et qui pose sur le fond du vais) Maft ohne 
Stengen; 4) Th. co. les trois ordres majeurs, (la 
prétrise, le diseonatetle sousdiacenat, opp- à mineur) bie 


MAL 


gelée atout perdu, il ya encore 
neoroit, der Froſi bat alles verborben, ber &. iſt noch 


grbfer alé man glaubt; les ennemis ont fait bien du, 


fo groß, alé man ibn madte; Dieu vous garde de -, 
ou, de - et de forlune, (vous préserve de tout accident 
fächeux; Gott bemabre Gievor S-n, vor Unglüd, of. 
fortune; sivousle faites, il vousen prendra -, wei 
Sie es thun, fo wirdes Ihnen übel befommen; ilne 
sent pas encore sen -, er fühlt fein U., jein Elend 
modnidt; celanefaitnibien, ni -, dieß nuͤtzt nichts 
und ichader nichts; tout le monde lui veutdu-, je 
ne lui souhaite point de -, jedermann will ihmäbel, 
i& wünice ihm nidté Böfes; il me veut - d'avoir 
dit cela, ilm en veut-, du-, er iſt boͤſe auf mich, er 
rollt mit mir, baß ich bas gefaat babe, erfnt mir zu 
(Beer; cette perte lui a fait beaucoup de -, biefer 
erluſt bat Ihm febr wehe gethan, bat ibn febr in ©. 
gebracht; il ne n'a pas fait de -, grand -, er bat mir 


us de-quel'on, 


dégât, mais le - n'est pas si grand qu'on le faisoit,! 
die Feinde haben vieles vermüftet, aber der S. tft nicht folgt hat; se trouver -, (ressentir q. incommodité, ou 


MAL 


trouver de gh, téprouver du décagrément de q démarcha) 
Unannehmit 

à. befommen ; il s'est - Irouve de nevousaroir pas 
obei, es iſt ibm. befommen, daß er Ihnen nicht ges 


s'évanouin ſich übel befinden, nicht wohl fen, einem à. 
werden; ohnmaͤchtig werden; elle s'est trouvée -, 
elle a quitté la compagnie, es iſt ihr ü.geworben, 
fie bat die Geſell ſchaft verlaflen; P. ef, amender. 
Il) MAL, E, a. méchant, mauvais, v.; dans gs mots 
composés) c, maladresse, maladroit re. 
MALABÂTRE, 3.04 FRUILLE DE GIROFLE, FEUIL- 
LE INDIENNE, f. leuillesméd. du laurier cassis, qu'on em- 
ploie dans lathériaque) dag indianiſche Blatt, 
MALACHE,Med.iremède propre à relcher le véntre, 
ou à mèrir les tumeurs) ermelbentes Mittel, 
MALACHIE, f. hn. tcoléoptère de la fam. des télé. 
phoren (fäfersartiges Iufect mir Fluͤgeldecken). 
MALACHITE, #. (pierre verte et opaque, mise de 
cuivre appelée aussi vert de montagnes en stalactites) 


nichts, nicht viel getan, zu Leide gethan; tout le-|Malabit, Pappelftein, Schreits, Urlas:erz, Ku⸗ 


est arrivé par sa faute, il en est arrivé, résultéun 
grand -, et iſt an alem Unglid ſchuld geweſen, es ift 
ein großes Ungküd Daraus enrftanden ; reparer le -, 


das Uebel, den S. wieder gut maden ; P.-d'autrai|gues à 1a mauve) (eine mit der Sammetpappel unbber|d 


pepe: le-est du cuivre carbonaté, der M. 
ft foblemfanres Kupfer. 
MALACH 


RE,f. Bo. mom des pla. malvacées ou analo- 


n'est que songe, (om en estpeutouché) anderer Lente Malve verwandte Art Pilanzen). 
U. ift ung nur ein Traum, empfinden wirlaum; 6)) MALACIE, f. appétit dépravé, désir excessif de cert 


Cinconvénient, malheur) Lebelftand, Unglüd; 
vous ponvez bien faire cela, mais le -est que r, Sie 
Fönnen dieß wohl tbun, aber der il. ift, dafiz; c'estun 
grand - qu'il soit absent, eg tit ein großes Unglüd, 
daß er nicht ba ift; la guerre cause bien des maux, 
der Krieg verurfadt viel lingküd, viel Clend; expli- 
quer, tournerune chose en -, (lui donner un mauvais 
sem) eine Sache übel auslegen, übel deuten, of. pren- 
dre; N travail, incommodité, peine) fa. Beihwers 
lichfeit, Arbeit, Mäbe,f. ila eu bien du -à 
ce travaile, er bat utel M., viel D. bei dtefer Arbeit 
egehabt; on atrop de - cher lui,Asonservice,man 
bat zu vielM., zu viel U. beiibm, in feinem Dienfie, 


ed gebt eimem zu bart bei ihme; il abien du-aga-|( 


gner sa vie, es toſtet ihm viel M., fein Leben durch⸗ 
aubeingen, 28 wird ihm ſeht fauer, feinen Unterhalt 
qu verdienen; Hn. (le plus gr. pai. de riv. en Europe, du 
genre du silure) Diele, 

Il» MAL, ad. (de mauvaise man., autrement qu'ilme 
ccnvient übel, fblimm, ſchlecht z cette affaire 
va-, plus -quejene crowois, de -en pis, diefe Gas 
de gebt uͤ, ichlimm, geht ſchlimmer, alé ic glaubte, 
wirdimericliiter; cela va -,le plus - possible, das 
gebt ihlimm, fo ſchlim alé möglich; il à fait ses affai 
res,a-reussi, er bat eine Sache ſchlecht gemacht, es 
iſt ihm alt recht gelungen, feine Sage iſt ſchlecht ger 
we eu; je ne croyois pas - faire, id glaubre nicht 

od. unrecht zu tbun, zu bandeln; que cela est - 
bâui,-faii,-tourne! wie ſchlecht dad gebaut,gemacht, 
ge ift! ilest fort- vêtu, le plus - d'eux tous, et 
ſt febr ſclecht gekleidet, am ſchlechteſten unter tbnen 


allen; j'ai - entendu, - compris, td babe e3 nicht | ni, 
recht gehört, gefaßt; il ne danse, iln'écrit pas, ét} à 
tanzt, fbrelbt nicht ü,, nicht ſchlecht ; cet acteur pro-| fterbens-; ilest - detel mal, delafièvre, due 


nonoe -, dieſer Schauſpieler bat eine (hledte Aus⸗ 
foradie : ilestparlisanspayer, cela est-, c'estfort 
=, er ift abgerelfet ohne zu beablen, das ift fchledht, 
das iit jehr. .; cela vous sied, vous va fort -, das 

ebt Ihnen febr ſchlecht; il prend - les avis qu'on 
ui donne, (n'en profite pas, van offense) er nimmt den 
Math, ben man ihm gibt, à. auf:un mot-interprete, 
ein ſoledt überjentes od. erflärtes Wort; at. ein i 
ausgelegtes, à. gedeutetes Wort; cela est- pensé, 
-ru,-execnte, das it fhlebrantgedacbt,. „Int Un: 
ge gefaßt, ſchlecht au brt; être - dans ses aflai- 
res, in ſchlechten Umftänden ſeyn, ſchlecht ftehen ; être 
- à cheval, (de mauvaise grace; fg: être — dans nes af) 
féledt reiten, ie. in fdledten Umitänden fenn ; s'e- 
noncer, s'exprimer -, fit ſchlecht ausdruden, einen 
ſchlechten Vortrag haben ; il parle le français assez 
er ſpricht siemlids fblecbt fran zoſiſch; ilen juge -, 
er urtheilt flecht barñber, beurcbeilt es ſchlecht; 
être - avec qn, threuillé avec. .) wmit einem nicht gut 
ſtehen, hneins fen; je suis - avec lui, elles sont - 
ensemble, id ftehe nicht gut mit ibm, fie find mit 
einander uneiid,; mettre qn — aves un auire, cle 
brauiller..) einen mit einem andern eutzweien; se — 

Maxrıw Drier. Partie françaïte, Ton !L 





aliments souventmalsains ou dégodtantss frankhafte, mis 
dernatürliche Ehluft ; der Geluit, die Seluſte; la - est 
une maladie des femmes enceintes, die Gelüite find 
eine Krankheit use: Frauen, 

MALACODERME, a. bn. (fam. de zoophytes qui 
ont le corpı mau, charau ou gélatimeiux) weichhaͤutig. 

MALACOIDE, f. «pla. des pays chauds, qui a la verte 
et La fleur de la mauver die weiche Melope. 


MALACOLITHE, s. Mg. mineral lamelleux, gris 


—— entremélé de mica; variété du pyroxène) Mala⸗ 
colit. 
MALACOMONOPTERYGIEN, s. hn. nom don. 


né aux poi. qui n'ont qu'un seul aileros mou sur le don 
fd mit einer dinptgen weichen Riidenfloffe). 
MALACOPTERYGIEN, s. bn. tpei, à aileroms et 
nageoires souples et sans piquante) (Gift mit welchen 
Floſſen obne Stabeln). 

MALACOSARQUE , a. Med. (qui a l'habitude du 

pus molle et fasquer ein weiches, (lattes Fleif ba: 
nd. 

MALACOSTEON, s. Méd, tramollissement des on 

die Knochen⸗ erweichung, bas Weichwerden der Kuo⸗ 

en. 

MALACTIQUE, s. a. Med. «meollient, relächsen 

Erweihungsmittel,erweidhend;unbon-, 

un médicament -, ein gutes €. einee-e Arzenei; la 

mauve, les oignons de lis sont des -s, Die Malven, 

bie — eln ſind E. 

MA E, a. (qui estaffecté d'une maladie, qui éprou- 
veq-altération dans Lasenté) Frank; etre-, f,(evn; lé- 
gerement, dangerensement, grièvement, ein ive: 

t. od. umpäßlic, gefährli, ſeht 8. ; il est-aulit, 
a mort, a mourir, €t liegt T. banieber, ift tobt-, 


8 


tite verole £, er bat die und die Krantheit, bas Fier 
ber, die Blartern; il s'estchagriné, ilenest-,ilen 
estiombe-, celal'arendu —, ét bat fi geärgert, ba: 
vonifter£, f. geworden, das bat ihn £. gemacht; ila 
l'air -, la couleur -, er jiebt £. aus, bat eine -e od. 
-bafte Farbe; le doigt, le bras, la partie-, der-e 
Finger, Arm, ber -e od. leidende hell; fg: un Etat 
estbien -, quandil est troublé parles guerres civi 
les, ein Staat Ift febr k., febr übel daran, wenn er 
duch Bürgerfriege beuuruhigt wird; cevinalacou 
leur -, (pèche en couleur) diejer Weln hat leine gure 
arbe, ſieht k. auß; cesarbres, ces plantes sont ma- 
ades, (deperissent) diefe Bäume, diefe Pflanzen find 
f.; un aimant —, (qui a perdu en force) ein fivacder, 
geſchwaͤchter Magnet, SM. der viel von feiner Au⸗ 
siehungstraft verloren hat; ext. park de esprit) d'est 
un esprit -, das iſt ein -er, verrüfter Kopf; il est - 
d'esprit, il est plus - del'esprit que du corps, er ift 
f. im Kopfe, er leidet am Verſtande, ift kraͤnker ain 
Beritande od. Gemuͤthe als am nörper; il est- d'ima- 
gination, er bat eine -e Einbildungstraft; iro. chart. 
à qu qui seplaintsans sujet ou plus qu'il me dait) fa. vous 


voilà bien -, Sie find wohl recht f,, Sie dürfen fit 


chielt, Werdruß von etwas haben ; einem!n’enmourraqueles 

























MALADIE 57 
wohl beflagen ; Eie haben wohl Urſache zu lagen ; il 


lusmalades (man. de se moquer 
d'un mal qui menace u. pers.) fa. eswirbleinerdbaran 
fterben ;2) s. +. le ou la - esthors de danger, der ob. 
die Kranke iftanfer Gefahr; voirun », visiter les 
—, einen -n ſehen, befuden, die -n beſuchen; c'est un 
bon, an fächeux -, erifteiu guter, einwunberlicer 
-t; ıl fait le -, er teßtfich frant. 
MALADIE, f. «altération dans lasantdı Rranfheit, 
. grande, fächeuse,, longue -, große, befchwerlis 
de, langwierige &., cf. incurable, mortel; - 
honteuse, héréditaire, ſchaͤndliche, erblibe &,; - 
bénigne, (d'un bon caractère) gutsartige &.; il « 
mauvais visage, il couve q. -, er fiebt übel aus, 
er brütet an einer K., erbrütet eine &. aus; ils'est 
échauffé, ilen a gagné une bonne -, er bat ſich 
erhigt, er hat eine tüchtige K. ermifbt, ef. cou- 
rir; maladies unies, derıque l'une est ord. accam- 
pagnde de l'auter) verbundene, gewoͤhnlich beiſammen 
befindliche -en ; tomber, retomber dans une -, eine 
&. betommen ; wieder in eine K. verfallen; frantwers 
ben, wieder ‚einen Nüdfall befommen, ef. relever; 
donner, communiquer une - A qn, einem eine f, 
mittheilen, einen mir einer K. anfteden; être attaque 
"une -, d'une - dangereuse, von einer &.,voneinee 
gefährlichen &. befallen werden ; la - augmente, est 
lus forte que les remedes, die g. nimmi ju, iſt fdes 
er als bie Segenmittel; - d'armée, (qui règeeord. dans 
les armées) Heered-, K. unter Kriegsheeren; - des 
mineurs, (so. de phthisie, de consomption ord. parmi les 
mineurs Bergincht, f. -jaune, ©. jaunisse; -noire, 
(oü les personnes qui en sont attaquées rendent par bauten 
par bas des matières noires) die ſchwatze K.; - de vierge 
ou de fille, c. pélescouleurs ; - du pays, (désir vio- 
lent de retourmer dans som pays, deso. Qu'on en est malade} 
Heimweh, n. sfubt, f. il a la - du pays, er hat das 
9, ce. aigu, chronique, compliqué, relever e; 
: les passions sontles maladies de l'ame, bie 2eir 
denſchaften find bie-enber Seele; 2) (parl. de la peste, 
de la petite vérole et d'autres - contagieuses) po.anſtet⸗ 
fende K., Berrihende Seu de; il a la, er bar die 
S.; n'allez pas dans cette villelà, la-vest, gebt 
nicht in diefe Stadt, die ©. herrſcht dort, es hertſcht 
eine anftetende K. darin; 3) fz:1afection déréglée pour 
ah Sucht, f. il aime excessivement les tableaux, 
lestulipes; c’estsa -, eriftein anßerorbentliher Lieb⸗ 
baber von Gemäblben, von Tulpen, das it feine S. 
feine Seibenfhaft ; ila la - du jeu, des médailles, des 
pierres graveese, et batbie Spielſucht, bie S. Dents 
münzen, geihnittene Steine g zu fammeln; 3) «part. 
des pla) les Joupes, les chancres, les galles sont 
des -s des plantes, die Nuswühle, ber Krebs od, 
Freifer,die Gatten find -en ber Pflanzen; Ef.-de bois, 
c. mal de broul; - d'été ourouge, (- des bites à laine, 
dant laquelle ilaort du sang par les naseaux, les yeux y de ces 
ani die Blutſeuche, Blurftanpe, das rothe Waſſer; 
- de Pologne, (esp. de - rouge, qui y esttrès-commune) 
polnifbe &. od. ©, 

MALADIF, VE, a. toujetà étremalade lt éntli; 
ilestbien-, d'unecomplexion maladive, et ift ſeht 
. bat eine-e Leibesbefhaffenbeit ; c'est une femme 
bien maladive, fie ift eine ſeht —e Frau, of. vale- 
tudinaire, 

MALADRERIE, f. chöpital deldpreun Kranfens 
haus für Ansfäpige,n. la - de telle ville, das K. 
der und der Stadt; ilest administrateur de cette > 
er iſt Verwalter dieſes -eß; lerevenu des maladre- 
ries, die Einfünfte der Arantenhäufer, ef. lépro- 
serie. 

MALADRESSE, f. täefaut dadresse, fg: de jugement, 
d'intelligence Ungeihidlihteit, f- Je: Unser: . 
fand; la - de cet ouvrier, bie U. diejee rbelters ; 
il y à bien de la - dans cette apologie, dans ce dis. 
course, 66 iſt viel Unv, in diefer Vertheidigung,, in 
diefer Rede od. Menéerung ; il y adela- ase justi- 
fier par de pareilles raisons, es verrät linn., ſich 
mit dergleichen Grunden su rechtfertigen; il a en la - 
de faire des avaux qui lechargent, er hat den Inn, 
gehabt, er ift fo unveritäudig gewe ſen, Gefténdniiie zu 
thun, die ihm zur Schuld fallen, die gegen Ihn bewels 
fen; il est d'une extrème - en tout, park de qu qui 
manque d'adresse Aans la condaïte) er greift alleé äuferft 
ungeſchiet an; Syn. - se dit du peu d'aptitude aux 
exercices du corps, et malhabrleté des fonctions 

8 * 


AAI.ALBO 


EN 


MALAPRE 


Msi EDESTE 


de l'esprit, Malsdresse fagt man von Marıgel an geberite Eolbaten, weite Räuberbauden bilbeten, quandia femelle cherche le -, s'accouple arecle-, 


Geſchict iu Yeibesübungen, und malhabiiete yon Uns 
a oiclichteit in Geiſtes atdeiten. 
MALAD 


f&i dt; c'estuu ouvrierfort-, il est -dansteutce 


was er madt, u.; tout - qu'il est, il s’est bien tire | 
d'affaire, fo u. er ift, fo bat er fit dach gut and ber 
Sache gejogen; celan'estpas-, bas tft nicht w. ; 2) s. 
vous etes un -, une maladroite, ihr feid ein -er 
Menſch, (ein Ungefid), eine -e Verjon; fg:iln'est 

as-, ce n'esi pas un-, Gl» bien saisi le moments.) €t 

t nicht ungelbeibt, fein Dummfopf, er bat ed ges 
fdeidt angegriflen, bat ten rechten Ungenblid ges 
wibite; cela n'est pas d'un -, des rührt von feinem 
en Dianne ber; c'est un - de s'attaquer Aun hom- 
me quileperdra, erifeinuntinger, unverjiänbiger 
Menſch, daß er mit einem Manne anbinder, der ibn 
am Srunberichten wird. 

MALADROITEMENT, ad.tsans adresse, avec mal. 
adresse) ungeicbidt, aufeine-e Urt; il fait toutes 
choses -, er thut alles u.; ils'est conduit bien-, tt 
det ſid fehr un. od. ungeiheidt betragen. 

MALAGME, s. Med. <cataplanme émollient ;- pour 
les tumeurs, pour les nerfs, ermeidenber Umſchlag 
für die Geſchwulſien, fire die Sehnen. 

MALAGOS, s. (vis, ag. du eay de Bonne Espérance, de 
Ds gr. d'une vie) id. [e. cardamome. 

MALAGUETTE «ghète) ou GRAINE DE PARADIS, f. 

MALAI ou MALAIS, s. clangne savante, langue La plus 
pure de Finde ori) dat Malavifde, die malaniiche 
Eprade; le -, quietoitreserveaux savants del'In 
de, est devenulalangue du commerce, dag M., das 
antickliefiih die Eprade der Gelebrten in Indien 
war, ft die Hanbeleiprade gemorden ; Ge. cf. V. 

MALAIRE, a. An. cui app. à l'os de la pommette) 
—— gehörig; apophyse-, Backenbein⸗ 

ertieß, 

MALAISE, s.tétatfécheux,incommede) Ungemach, 
n. Ungemdclicleit, Unbeheglicteit, f. il n'est pas 
accoulume à souftrir le -, a vivre en -, er iſt nicht 
genobnt U. auéjufieben, Fümmerlic zu leben; je fis 
ce sacrifice, plutôt que de le voir dansle -, tmalheu 
reux, dans la misère) ide brachte lieber biefed Opfer, alé 
daß ic ibn unglihelic , in Fümmerlihen Umſtaͤnden 
{chen fornte; sentir du -, éprouver un, (q-incommo- 
dé eine Unbehaglichteit yuren,nichtreht wobl ſeyn. 

MALAISE,E,«ditécile) (de mer; cela n'est pas si - 
que vous croyez, bag ift nicht io f., alé Eie glanben: 
la chose est malaisée, n'est pas.., de Sade iſt ſ. 
nicht f.; il est - à gouverner, er iſt ſ zu regieten, zu 
teilten; ilest- de faire telle chose, de distinguer le 
vraid'avecle faux, ediftf.,das und das zu thun, das 
Wahre vom Faliden zu unteriheiden; P.ilestbien 
ase de reprendre, mais- de faire mieux, ed tft leicht 
au tabein,aber ſ., e# beſſer an maden ; 2) tincommode) 
unbequm, ungemädlic; jemesers peu de cet 
instrument, il est - , ich bebiene mich dieies Wert: 
zeugs wenig, es ift unb.; un escalier -, une voilure 
malaisée, eine unb-e, ung-e Treype, ein unb-er 
Maseu; 3)ipewfortund ; prince -‚riche -, ein ven 
ein Meicher, ber eingeitränft leben muß, pm mit fe 
nem @infommen andjureicen. 

MALAISEMENT, ad. «avec peine, difécilement 
ſchwerlich, mit Mübe; vous reussirez - Ace que 
vousentreprenez, das, mad Sie unternehmen, wird 
Abnen f. orlingen; ils'entirera-, ermwird ſich ſ. ber; 
andreifen. 

MALANDRE, f. Med, tesp. d'uleère, de lèpre or 
d'éléphentiasin) (Art Mudfon, anéfaBsartige Heid wit: 
te); P. cf. suros; Ef. endroits gâtés et pourris, man 
vais morue dans les bois de charpente) verberbene u. ver: 
fautte Etellen od. Knoten, Anorren im Zimmerholze: 
les bois qui ont des-s, ne regis qu'àcer 
tains usages, ſchadbaftes, Inotigeé, fnorriaeé Foly 
Tann nur qu gewiſſem Gebrauche dienen; Mare. c. 
solandre. 


MALANDREUX,SE, a. bois =, (bois carrés, en 


ftabhatte£, fautes Foly. 





unter Karl V.). 


va au -, mann das Weibchen bas Männchen aufs 


MALAPRE, s.Im.tourrier quila de le peine à lire) (ein ſucht, ſich mit Dern M. paart, zu dem M. bingebt; far. 
ROIT, E, a.(qui manque d'adresse) unges ungeicidter Bubbrudersgefel,ber faum leien kann). | art. d'un homme fort laid) c'est un laid -, un vilain -, 
idt; ALAPTERURE, f. ha. (genre de poi. de la am. des| er ft ein bélier Menic, ein garitiger Kerl; 2)a. 
qu'il fait, er ift ein ſeht -ex Arbeiter, er ift in : Lem, | oplopheren( Jiſch geſchlecht miträffelsförmigerSanan: |männlid; enfant -, perdrix -, ein Kind -en Ges 


Re: 
Mia LAQUE, f. hn. pierre de -, (bésoard de porc, ou 
ri qui setrouve dans la vessie das cochons de -) Echwein: 
10ar. 

MALARMAT, 5. (poi. commun aux edtdı d'Esp. p, dont 
le corps est couvert d'écailles dures, larges at épaisses) Vans 
SALÄRT. te de b les 

„sm # cames SAUVE, erw Mr 

MALATE, s. Chi. ısel formé leur de 
l'acide malique ou de pommes avec dif. bases) apfelſaures 
Ealy; -d’alumine +, apfelfaure Thonserder. 

MALAVISE, E, s. à. cimpradent, indiseren unbe; 
dahtiam, unverftändig; ber, die I-e; je fus 
bien - lorsque je m'engageai danscetie affaire, té 
war ſeht u. von mir (gebanbelt}, baf id mich In biefe 
Sache einließ; c'est un -, un homme -, une mala- 
visée, er ift ein U-er, ein -er Menic, fie fit eine-e 
Yerfon; cèt homme est fort -, . {ft fchru,; vouseles 
un - de parler de lasorte, Sie finbein-er, unbeichels 
bener Menſch, dab Ele fo fprecben ; il fut assez - pour 
x, erwarion., dafe; elle est malavisée deserema- 
rier encore, fie ijt unv,, ungeſcheidt, daß fie wies 
der beirathet: elle fut si malavisée, que loin de 
l'accepter, elle lui dit z, fie war fo ungejceidt, daß 
ſie, auſtatt es anzunehmen, zu ihm (ihr) fagter; Syn. 
le - manque de circonspection etchoquelescon- 
venances ; l'imprudent manque de sagesse, les 
suites lournent contre lui, ber Unbebadtiame 
läßt es an Vorſicht fehlen und verfièft gegen dat 
Schlallche; dem Unflugen feblt ed an Weisheit, 
die Folgen tehren ſſch gegen Ihn, bie Sachen ſchlagen 
zu feinem Nagthell aud, 

MALAXATION , f, Phar, cact. de malaxen) Et: 
mweitung,f.la-des droguese, be@., das Erweis 
den cd, Weſchmachen der Uryeneiftofe. 

MALAXER un onguent x, Phar, (petrirun.., des 
drogues pour les rendre plus molles, plus Auctilen eine 
Ealbe ermeiden, mett maben; - un emplä- 
a es VAR m, — Oel, Dre durdine: 

n; drogues bien malaxdes, tehtwe te 
Arseneiftche, ad — 

NALBÄTI,E, . (mal fait, mal tourné, qui a mau- 
vaite grace, ord. parl. des ham.) fa. übel gebaut, 
übelgewadhfen; c'estun homme -, un grand -, 
erift ein den, ein grober ga ae rade pue à fe: 
se sentirtout - (indisposé) arnidt mo en, 

DÉCO ou Lx rad —— 8. * de 
singe du Bengale qui a un bandeau de poil gris) n 
Maldgeift, Loͤwen ſchwanz. BEN Near 

MALCONTENT, E, (mal satisfait, mécontent) tits 

aufrieben, mifvergnügt ; vous ne serez pas - de moi, 
Sie werden nidt u. mit mirfeun; elle est malcon- 
tente de son amie, fie iftu. mitibrerfreumdinn, od. 
m. überibre &r. 5 2) érd. d'un rupérieur à l'égard de l'in- 
ferieun u,; le général est - de cet officier, der Ber 
fehishaber {ft ur. mir dierem Offigiere : le roi est- de 
ses services, ber König {ft u. mit feinen Dienften: 
son maître est de Jui, fein Herriftu. mit ihm; Syn. 
on est - quand on n'est pas satisfait, elmecontent 
quand on n'a aueune satisfaction, man ift u., mern 
men nicht befriediot wird, und mifvergnägt, 
denn man gar fein Vergnügen bat; un prince rs! 
- de nos services, un sujet est mécontent dv 
ariner, ein Art if. mit untern Dienften, ein lin 
tert" en it miévberanäat über den Fihriten. 

MÂLE, 3. (du sexe masculin, opp. à femelle Mann, 
das Mänrden rh, Mäénnlein: le-etla femelle, der 
Mund das Weib, daé Männden und bas Melbben: 
l'homme est le - dansl'espece humaine, der Mann 
HE das männlihe Geféépf der Battung Menfch; la 


loi salique ne permet qu'aux mâles, qu'aux eu- 


ſchlechtes, bag -e Gclbbubn; Bo. leurs mäles, cuni- 
sexuelles et qui n'ent que des étamines sans pietils) -£ Blu⸗ 
men ; les fleurs mälessontsteriles, bie -en Blumen 
find unftuchtbar, tragen feine Frucht; organes 
sexuels males, -€ Seſchlechtsthelle; encens -, ©. 
oliban; Mar. les males, teuarnieres qui s'assem 
blent pour tenir le gouvernail suspendu à l'étambord, sur 
lesquelles itse meut ; opp. à femelles, ef) die Fingerlinge; 
3) fg: fort, vigoureus, énergique, expressif) männlich, 
mannbaft; courage -, resolution - et vigoureuse, 
-er Mutb, -er und kräftiger Cutſchluß; une vertu-, 
eine -e Tugend ; un discours -, myle -, une poësie 
-, eine —e, kräftige Mede, -e, kräftige, natbrüdtlibe 
Edreibsart, eln-e6, ernfihaftes Gedidt ; il pronon- 
ça ces paroles d'une voix -, et ſprach bie e Morte 
mit einer -en Etimme; air, constitulion -, -68, 
mannheftes Ausieben, -e, flarte Leibesbeſchaffen⸗ 
heit; Cal. caractère, trait —, (dont tous les plains sont 
tomchés avec vivacité et se trouvent dans leur force) + 
Handſchrift, -er, kräftiger Federzug; Chir. e. la 
branche - du forceps, (la branche droite) Dad rechte 
Blatt, ber rechte Arm ber Zange, ef. femelle ; Pt. 
composition -, contours mäles, kräftige Kompofir 
tion, ſtarte, trdftige Umriffe ; untrait-, des figures 
mäles, ein -er, fräftiger Zug, fräftige Figuren, 

MALEBESTE, f. ou maLazır, Mar. (hache à mar- 
tenu, serv. à pousser l'étoupe dans les grandes coutures du 
vais Alamgiseifen, m. 

MALEBETE, f. (personne dangereuse et dont on doit 
se défer) fa. Untbier, (blimme, gefäbrliche Perfon, 
der nicht qu trauen Îft; c'estune - qu'un chicaneur, 
ein Mebtéverdreber if ein fblimmer, gefäbrlider 
Menib; ce sont des malebetes, das find böfe, ges 
fäbrliche Leute, : 

MALEBRANCHISME, s. Phil.tdoetrine de Male 
branche, qui enseigne que Dieu est le seul agent, que toute 
action est de lui; qui voittoutes Dieu eteroit l'ame une par- 
tion de La divinité) Malebrande’d Lehre, 

MALEBRANCHISTE, 5. «disciple de Malebranche) 
Schüler Malebrande's; Anbänger feiner £ebre. 

MALÉDICTION ceion), f. Gmprécation) Œlu ©; 
il a donné sa - à son fils, er bat jeimem Sobne den 
&. gegeben; il donna mille -s à sa patrie, er file 
taufenb Flüce gegen fein Materland aus; Dieu a 
donné sa -, (a relird ses bénédictions, ses graces) Gott 
bat feinen $. darauf gelegt, Gottes F. laſtet darauf; 
la - est sur cette maison, sur oetleaffaıre, (de mal 
heurysembleattachdı fa. der F. rubet auf dleſem Haus 
fe, auf biefem Gefchäfte, es iſt fein Glüd in dieſem 
Haufe, bei 2; il y a dela-surcetouvrage, sur ce 
travail, com y trouve des difécultés insurmontables) € [ft 
fein Segen bei diefem Werte, beidiefer Arbeit, dief 
ift ein verwünfchtes Wert, eine verwuͤnſchte Arbeit, 
ef, imprécation. | i 

MALEFAIM, f. (faim cruelle) Heifbunger; à ce me- 
tier on meurt de -, bei biefem Gewerbe ftirbt man 
Punaeré. vor Hunger. 

MALEFICE, s.tact. denuire aux bommes,aux bestiaux, 
aux fruits, par le poison ou de prétendus sortilägen Werts 
aiftung, Bezanberung, Sauberet, f. faire 
nourir une vache, un arbre par -, eine Sub mit 

af neraehen, eine Kuh burd Zautermittel töbten ; 
sur heim'iche Beſchaͤd aung burd à. maden, daß 
rin Beum ahlirht; il a été accuse de -, onl'acon- 
Aamné pour cause d'empoisonnement et de -, ef 
iſt der A. beſchuldigt worden, man bat ibn megen Bers 
aiftuna und 3, verurtbeilt; le peuple atir —— 
les maladies, les effets dont il ignore la cause, 
Molf fchreibt Me Kranfheiten, die Wirfungen, berem 
Urſache et nicht fennt, irgend einer 3. zu. 

MALEFICIE, F,a. languissant; malade; lortineom- 


fants.. de succéder à la couronne, bad falifde Ger! mode, maltraité) fa. fie d, anéjebrenb; cet homme 
partie gâtés et pourris, qui ont des malandres) Fnortigeé, | {er gefiattet nur bem männlichen Meichlechrte,den Kins 


dern ménnliden Geſchlechte die Thronfolge; la plu- 


est -„tont —. .. iii, ganj ſ. 
MALEFIOUE, a. Ast, (par de vert. planètes aux- 


MALANDRIN, s. hm. (voleur arabe et égyptien du part des substitutions sont faites de -en-, biemels quelles la superstition attribuoit de malignes influences) 
ſten Afterseinferungen gehen von einem männlichen ubeltbd tig;on acruque Saturne et Marsetoient 


temps des croissdes; if. mom des soldats licenciés qui for 


moient des bandes de brigands sous Charles Vi (araniiche Crbenaufdenandern; I -delabrebis, (le bélier daß 


und ägpptiihe Mäuberzur Zeitber Arenyzäge, ie. abs! 


Männden des Schaſes; der Ecafbock, Widder; 


deux planètes malefigues, man bat geglaubt, Gar 
turn und Mars feien zwei -e Planeten, zwei Planeten 


MALEGOU 


{idem Einflufe. je eſchwornen 


MALFAIM 


von f 


MALEGOUVERNE, f. h. Eco. bätiment chen les! urch Ungeſchiclichkeit od. Nachlaͤſſigleit der Urs 


Chartreux, accessible aux personnes de dehors, etoù la rögle, beiter eutftanbenen) J. an einem Gebaude x; vous | 
paierez la -, (po. et fe ihr werdet für ben F. 

man ſich nidr an die —— * hält). buͤßen, ihr muſſet ben Schaden vergüten; 2) fg: ale | 
ns! 

ſes Unterhändleré it 


mesobserre pas) (beiden Karthauſern ein Gebäudefür en 
Srembde, wo 
MALEHEURE, à la -, adi. v.c. malheureuse |ord. supercherie, mauvaise façon d'agir) Betrug, 
ment ; 2) s. va t'en à la-, (impreention pe. ; vatentelterfchleif; il y a de la - à cela, bier ftectr ein D. 
faire pendre) geh zum Hentert barunter; hierbei geht es nicht redlich zu; il faut qu'il 
MALEMORT, f. (mort fuseste) po. ein Bias y ait de la -, quelque - que je n'entends pasbien, 
Tod ; ce coquin meurra de -, biefer Scurte wird ein es muß ein B. irgend ein B., den Ed nicht rect bes 
rlägliches nde nehmen, wird eines ſchaͤndlichen Los | greife, Dahinter fieden ; son intendant est accuse de 
bes frs .—, fein Verwalter oder Haushofmeiiter tft eines 
MALEMUCK, s.tois. commun aux côtes du Spitzberg, 3-0. eines U⸗ es, einer Untreue beſchuldigt. 
aù il s'assemble en troupe pour manger la graisse desbalei | MALFAIM, ec. malefaim. 
nen Malmud, MALFAIRE, vn. (faire q. méchante action, usité à l'in. 
MALENCONTRE, . (malheur, mauvaise fortune) |hninitı Lebeld od. Böfesthun; être enclin à -, 
fa. unglüd; par - ıl y trouva son rival, jum-e}gum Böfen geneigt ſeyn; il ne se plaît qu’a-, fein 
traf er jenen Nebenbubler aan; ilvous arrivera, |grèftes Vergnügen tit, B. zut. Andern zu ſchaden, 
es wird Ihnen ein U. guitofen; P. qui se soucie, -|linbeil ps f ten. 
Jui vient, mer ein U. fürchtet, ben trifft es. MALFAISANGE, f. (disposition à faire du mal à au 
MALENCONTREUSEMENT , ad, {par malen-|trun Bôgartigteir, Bosbeit, f.iladonnedes 
contre) burl. il arriva ·, unglädliher Weiſe, sum preuves de -, er pe Beweiſe von B. gegeben. 
Unglüde fam er an, fam er dazu. MALFAISANT, E, a. (qui se plaît à malfaire böds 
ALENCONTREUX, SE, a. (malheureux ou quilartig, boßshaft;esprit -, homme-,-e8 Gemüth, 
perte malheur) fa. unglä Ali; il lui arrive tou-|-er Menfch; ıl est d'une humeur malfaisante, er 
Jours q. accident, ilest-, es wiberfäbrt ihn immer hat ein -e8 Gemüth; 2) (muisibler ſcha dl ich, uns 
ein Unfall, er iſt u.z je suis gf. assez - pourluide-|gefund; les vins frelatés sont malfaisants, vets 
plaire,tc bin zumellen fo n., mir) zumißfallen; |félibre Weine find ib., n.; une viande indigeste 
presage -,sort-,-eBorbedeutung, -eé £ooé.  lestmalfaisante, unverbanliches Fleiſch iſt ſch. u. 
MALENGIN ijeim), 5. ttramperie) v. Betrug; ila]l MALFAIT, E. cf. fait. 
fait cela par dol, astuce et -, er bat es aus Urglit] MALFAITEUR, s. (qui fait deméchantes aetians, des 
und 3. getban. erimen Jebeithäter, Mifferbäter; c’estun-, 
MAL-EN-POINT, ad. (en mauvais état pour la santé |er ijt ein U. ein IM. ; il faut punir les-s, manınup 
ou pour La fortune) übel, in ſchlechtem Sujtande ; Ia/die M. ſtrafen. 
fievre ne le quitte pas, il est -, dag Fieberverläßt| MALFAME,E, a. (qui a mauvaise réputation) fa, bes 
Ihn nicht, er {ft à. daran; il est tonjoursmalpropre,irädtigt, übel b.; elle yestmalfamee, fieiftdort 
mal vètu et-, er ift innmer unreinii, ſchlecht gefleis'b., übelb.; les gens malfamds sontexclus deschar- 
det, und in elenden Umſtaͤnden. ges publiques, übel -e Seute werden von Öffentlichen 
MALENTENDU, s. (parole eu action mal jater-|Memtern auégelbloffen. 
prétée) Mihverftändniß, n. Mifveritand; ilne! MALGOUVERNE, f. c. malegouverne. 
s’expliquerent pas bien clairement, et le - causa} MALGRACIEUSEMENT, ad. (d'une mas. mal. 
une grande contestation, fie ertlérten fih nit recht 'gracieuse) fa. vi. parler, répondre -, unhöflich, uns 
deutlich, und bas M. verantafite einen großen Streit; artig nnfrenwdlih reden, antworten. 
la chose n'est pas ainsi, o'estun -, dieSadeverbält]| MALGRACIEUX, SE; a. trade, inciril, malhannête) 
qh nicht fo, es iſt ein M.;ce-asuffi pour les brouil. |fa.unfreundlich, unhdflid;umartig; itest 
er, dieſes MM. tft hinreichend gemeien, fie zu ents|-, c’est l'homme le plus -, er it unf., eriftderuns 
zweien; 2) (erreur, méprise) M.;Berfeben, n. Irsif-ite, unb-fte M jreponse malgracisuse, -€ 
£eung,f. ilyadu-dans cetteaffzire, es iſt ein M., | Untwort, 
eine J. bei diefer Sache; un - lui a fait perdreson| MALGRÉ, pré, ceontre le gré de qu; I ne peut être 
procès, et bat einen Prozeß burb ein S.verloren.  |euiri de qu il, qu'elle, wong) wider Willen; il l'a 
MALEN UIT, f.tmauvaise nuit.nuit passée avec insom- fait — moi, - son père, er hat es w. meinen 29., w. 
mie, inquiétude 2) pu. untubige, ſchlafloſe ſelnes Waters W. getban; on l'y obligera - lui, «quoi 
Nacht; il se vante «le donner la- aune personne |qu'il en ait) man wird ihn dagu zwingen; man wird 
æloignee, er rähmt fi, daß ereiner entfernten Pers ibn dazu nöthigen, wenn er nicht will; —* dent; 
fon eine n. N. machen fonne. 2) (won obstaat) ungeachtet, troß; il est parti - 
MALEPESTE ou sau-rzore, f. (impriemtion qui|la rigueur dutemps, - mes instances, erljtderraus 
marque l'étonsement) fa. {divere Notb, b. + nt ben Witterung n., meiner inftändigen Bitten u., t. 
2e potage est chaud! P. mie betf iſt die pe! -,Iber r. W, + abgerelfer; — tous ses efforts, toute sa 
comme 1 À va! 9,1 wie er vabei ju Wertgehr! résistance, t, allen feinen Anftrengungen, allem feis 
MALERAGE, f. autref, ige) v. Wutb, € la -le nem Widerftande; il l'a fait - votre ordre, -cetaris, 
saisisse!erfolldie 29. befommen! er fol die Deitfries|er bat es t. Ihrem Werbote, biejer Warnumg u. ges 
en! 2) «désir violean heftiges Verlangen; ilala -de|than; je l'ai reconnu -l’obseurite, id babe ihn der 
aim, et bat den Heißhunger. E Dunfeipeit u. erfannt; fa. il le fera, ilira bon gré, 
-, (de gré ou de force) er mußesthun, er muß geben, 








MALE-SEMAINE, c. mal-semaine. 
MALESTRAN, s. Pé .ésardines qu'os met on sanmurs [er mag wollen od. nicht, c. contre. 
dans une grande baills, avant de les zucaguen in Galis MALHABILE, a. qui manque d'habileté, d'aûrems, 
late eingeie te Eardellen. d'imolligesce) umgeichict, unveritändia; il est - 
MAL-ETRE, s. (état de langueur, indisposition sourde, | dans les affaires, danslesnegocialions, eritu.in 
opp. à biendtre) Uebelfeun, n. Unbebaglié:|Gefbäften, in Unterbandlungen, er veritebt fit 
keit, f. avoir, éprouver, ser tir du -, fi übel be: | ſchlecht auf die Gefbäites: il a conduit aette affaire 
finden, e'n eb. empfinden, fpüren. fpastour.|en - homme, er bat biefe Sache n. geleitet, geführt; 
MALETTE A BERGER, f. Bo. «. bourse à|c'est un - homme (il a eu tart) d'avoir fait, d'avoir 
MALEVOLE, a. (qui veut du mal; opp. à benevoin] dit cela, er iſt ein unv-er Meunſch, es {ft ungeiheidt 
übelmollend, abgeneigt; voilà, lecteur bénévole, | von ibm, baf erbasgethan, gefagt hat; Syn. le ma- 
ou-, tout ce que j'ai cru digne de +, bas ift, genelgs | ladroit manque d'aptitude dans les exercices du 
ter ob, abaeneigter Lefer alles, was ich für merthersleorps. le - dans les affaires, ber maladroithat feine 
adtet habe Gefeidliäte: Im ben Lelbedühungen, der malhabile 
MALFACON, f. Td. (défaut dematière, de eonstruo. | feine in den Seſchaͤften; 
Von z, enund par ignorance, négligence de travail 2. fa. maladroit, 
$ebler;ilyadela-Acethabit,danscemur, dans!ein Bilftrdfpieler {ft maladroit ( ungeihidt), ein 
celte charpente, e8 iftein %. od. 28 find F.andiefem Interbänbier it maladroit ober malhabile (unges 
Klelde, an dieſer Mauer, an diefer Zimmersarbeit, | ſchict od. un zewandt). 


—q* *1a* entſchelden über er benahm 





un négociateur est maladroit on -, |2)ıd'ume man. malheureuse) | 
Art; il est mert -, eriftaufeinew. A. geftorben ; il 
a fini -, er it anf einen. U,, eritelendialich umges 
tommen, batein umalüdtlihes Ende genommen. 





MALHABILET 


ni (ue u. dabei. 
MALHABILETE, f. (manque d'habileté d'adresse, de 
eapacité) Ungeichietliteit, f. sa - lui a fait son 
emploi, feine 11. bat ibn um fein Amt gebracht, er bat 
feine Stelle durch feine U. verloren ; la-decenego- 
ciateur a fait rs pr l'affaire, bar die U. dies 
ſt bie Sache feblgefhlagen ; Syn. 

la maladresse se dit des exercices corporels, et af. 
au figuré de ceux de l'esprit; la-est dans les affai« 
res, dans les operations qui dépendent des vues 
del'esprit, Maladresse fagt man von Leibesübungen 
und manchmabi bilblit von Berftandesäbungen, die 
malhabilete ijt bei Beihäften, bei Arbeiten, die von 
ben Anfihten des Wertandes.ahbängen. 

MALHERBE, f. (pla. très-odarante, qui sert auf lein- 
turiers) Boͤgkraut, n. 

MALHEUR, s. (meuraise fortune où destinde) Ilms 

lüd, n. le - lui en veut, le poursuit, das U. ſucht 
bn, verfolgt ibn; le - a voulu gue son ennemis’y 
trouvât aussi, Dad U. wollte, daß fein Feind ih auch 
da befand; c'est un effet de son-, bagifteine Wirs 
fung feines -e8, daran ijt fein U. fhuld; j'attribue 
cela à mon -, ich fhreibe Died meinem -e, meinem 
Unfterne zu; jouer de -, être en -,of. jouer; être, 
tomber dans le -, im-efeon, in il. geratben; onne 
sauroit éviter son -, man kann feinem -enibtents 
gehen; cela lui portera -, das mwirdihm u. bringen, 
of.camarade; 2) (désastre, accident lächeuz, infortuneh 
u.,-siall, Unfall; éprouver un étrange -, de granda 
-5 , ein befonderes U. rad sfdue erleiden; il lui 
arrivera -, g.-, ed wird ihm ein u. miderfabren, ein 
U.,icgend etwas Widrigeszuftoßen ; il lui estarrive 
un -, d'étranges-s, esitibm ein U. es find ihm Cons 
derbare -sfälle begegnet; il est menace de q. -, i 
estaccable de -, esdrobt ihm irgend ein U. er iſt von 
U. niedergedrädt; il succomba à tant de -s,ererlag 
unter fo vielem —e, unter fo vielen-dfâllen ; tomber 
dans un grand -, inein großes U. gerathen, von els 
nem großen -egetroffen werden; les -s de la vie, die 
Wiederwärtigfeiten bed Lebens pour sureroît, pour 
comble de -, zur Vergrößerung bes -#, ju noch che 
ferme, zumgrößten -e; c'estun sureroit de -, das 
ift ein I. mehr; P. un - ne vient jamais seul, (item 
mine ard. d'autres après hai) ein U. kommt nie allein; 
Aqh-estbon, «qf. un - qui arrive estl'occasion d'un bien 
U. iftimmer zu etwas gut, esiftuidté fo ſchlimm, ed 
bat fein Gutes, es iſt lein U. jogros, es iitein Slüd 
dabei, cf, heur ;3) -A, sur, i. (0. d'imprécation) mebe; 
- aux impies, m. den Gottlofent -Aceux qui préva- 
riquont dans leur ministere, 15, denen, biein ihrem 
Amte pfliktwibrig bandeln! - sur eux et sur leurs 
enfants!w, über fie und àber ibte Kinder! - aux vain« 
cus! (les vaineus doivent subir La loi du vainqueur; id. tan 
pis pour ceux qui soufrent d'un accident auquel d'autres 
échappent mehe dem Befieaten! mebe denen, die das 
Unglüd verfolgt! bie Beiiegten müffeu fich unter das 
defed des Slegers Ichmiegen: ir. um fo ihlimmer für 
diejenigen, welche die Opfer eines wiprigen Zufalls 
werden, bem andere entachen; 4) par -, ad/. (malkeu- 
reusemend) zum -e, unalüdiider Weife; il tomba par 
er fiel zum -e, u. W.:ilarriva par- quer, gm 
0, 0. W. geſchah es, dDaße; si, par -, il était dejà 
parti, wenn er u. JD, féon abgereifet wäre; Syn. le 
- s'applique aux évenements, l'accident regarde 
la personne, le désastre est plus général; o'estum 
- de perdre un ami, un enfant; tomber, estun ac- 
cident : c'est un désastre de se voir tout à coup 
ruiné, Malheur berteht fih auf @reigniffe, accident 
betrifft Derfonen, désastre ift allgemeiner; es {ft ein 
Ungläd einen Freund ein Kind ju verlieren, bins 
türen iſt ein Unfalt, es it ein inftern, eim 
Mifaet dit, fit plöglic zu Grunde gerichtet zu 
fehen, ef. infortune. 

MALHEURE, à la-, «dl. o. malheureusement. 
MALHEUREUSEMENT, ad,spar malheur) uns 
aldalicher Meife, sum Ungläde; ilest ar- 
rive - quer, u. W. aef@abeé, dafr; - pour nous il 
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un joueur de billard est}étoit déjà mort, 3.11. für und mater fon geitorben; 


aufeineunglüdiihe 


bieies Kleid re bat feine Art, iſt nicht rebr gemacht; MALHABILEMENT, ad. «d'une man. melkabile)| MALHEUREUX, SE, a. 1quim'estpas héureux) UMS 
les jurés-experts reforment les-sd’unbätiment,, ungef@ it, auf eine-e Urt; ils'y prit bien -„Iglüdlid; tous NM THE alle böfe Mens 


io MALULUREUX MALICE MALIN 


feu rd. ;ilyadeshbommes- par leurfaute, es Nechtſchaffendeit zuwider ift, hat das Kennzeihen] MALIN ceim, IGNE, a. (qui prend plaisir à (aire des 
albt Menſchen, die durch ihre Schüld u. find; 2) qui | der Unr, malices, a dire du mal boßhaft, bämif; il est —, 
manque de ca qui peut rendre l'hemme contents 11, uns| MALICE, f. tinclinstiom à nuire, à mal faire) Do és|c'estun esprit, er iitb,,b., ein b-er, b-er Menſch; 
elünselig; itest-,erifiu.;ilest dansunétat-,dans|beit, f. ila un fonds de -,ilest plein de -, erbejist| discours -, interpretation, volonté maligne, be, 
unesituation malheureuse, er iſt in einem -en Sus | einen hoben Grad von B., erfiedt vol D.; cela pro-|b-e Aeußerung, Auslegung, bdfer Wille; un sens —, 
fanbde , in einer -en Lage; ıl mene une vie -se, er|cede d'une - naire, c'est une-noire qu'ilne faut{un souris -, ein b-er Sinn, tinb-e8, b-es Lächeln ; 
führt ein · es Leben, ef. fin (2); 3) infertune, qui a du [pas laisser impunie, dagrährtvonf&bwarzered.ab-]il a dit cela d'un ton -, erfagte dies ineinem b-en, 
| 





























malieur, u. ; il est - entoutce qu'ilentreprend, er |{beuliter B. ber, das iſt eine ſchwarze B., Die man] b-en Tone; regarder d'un ol -, mit einem b-en, 
iſt in Allem, was er unterninimt, u.; - àla guerre, ‚nicht ungeſttaft laffen darf; sæ- est decouverte, fei:|b-en Blicke anjeben; il a le regard -, er bat einen 
au jeu, u. fm Ariege, im Spiele; 4) art des choses, ne D. iitaufgededt; ill’a fait par-, er hat das aus B.|b-en, b-en Blick; maligne joie, (jele mal dissimulde 
quiporte malheur; un jour -,une constellation mal-|gethan ; s’il ne fait pas bien, c'estbelle-, c'est pure | du mal d'autrui) b-e, h-e Freude; Schadenfreude;cet 
heureuse, ein -er Tag, ein -e8, Unglüd bringendes |-, meun er ed nichrrecht macht, fo iſt es belle, [autere| homme a un - vouloir, du - vouloir contre moi, 
Geſtirn; accident bien -, ein ſeht -er Zufall; -se|®,; c'est un homme sans-, iln'anon plus de-qu'}ca mauvaise volonté, mauvaise istentios . .) fa. diefer 
rencontre, -28 Sujammentrefen; cel homme a la fun enfant, er if ein aralofer Menſch, er it fo aralos | Menſch will mirübel, bat etwas Boͤſes, etwas Arges 
man-se, Gi] n'est pas avantageux d'étre sous sa coupe, on | wie ein Kind, cf. entendreid); la- supplée à l'age, [gegen mic im Sinne; l'esprit-, le -esprit, fa. le -, 
ↄe gögne point quand c'est lui qui donne ouceupelescartes; |cparl. de cest. erimes commis par des enfantsavec dessein | ile diable) dar böfe Geiſt, der Boͤſe, der Teufel, cf. 
fe réussit malèce quilenireprend) „hat eine-e Hand |prémédité, et qu'on peut justemeat punir) die B. erfept] esprit; P. iro. ilest- comme une chouette, (stupide, 
(im Abheben od. Ausgeren der Karten); it. mas er |das Alter, (Merbrecben der Kinder, welche einen bo: | sans fnesse) er tit fo dumm wie eine Gand ; 2){parl. des 
unternimmt, mißlingt ihm; il a la main -se à faire hen Grad der B, verrathen, werden fe bartgeltraft, |cheses, qui ag. qualité nuisible) bösartig, (bdblid; il 4 
des mariages, er iſt nicht aiüdiid im Heirarbfititen ; | als wenn fie ineinem reiferen Alter begangen worden] a je ne sais quoi de - dans cette plante, es ift f 
il a la main si -se, qu'ilne peut rien toucher sans |mären); P. cf. innocent; Th. la - du péché, «a|weiß nicht was -es am dieier Pflanze; cette herbe a 
le casser, er bateine jo -e Sand, daß er nichts anrüb: |malignits ..» Die B. der Sünde; 2) (méchanceté, set. lune vertu, une qualité maligne, dieſes Kraut bat. 
ren fann, obme es ju zerbrechen; coup -, (artive par finite avee B., Heimtüde, {. boebafter, beimtädisjeine f-e Wirkung, Cigenihaft; il faut corriger ce 
malheur etinopinément) -er Etreic, Unglüctéfal; re. |icher Streich; il m'a fait la plus grande - du monde, qu l'antimoine,ce que l'opiun a de -,man muÿ das 
er bat die größte D, an mir begangen, bat mir ben|-e, das im Spleßglaſe, Im Mohnſafte Lt, ju vers 
bosdafteften Streich geipielt; il vousferasürement|beffern, zu mildern (uen; hevre un il {aceom- 
4. -, s'il entrouve l'occasion, er wird Ihnen gewiß] pagnée de venin, de pourpre e et d'accidents fécheux) b-t& 
einen beshaften Streich fpielen, wenn er Gelegenbeit| Fieber; ie. ulcere-, plaie maligne, b-e6 Geſchwuͤt, 
Bazır findet; on sait toutes les malices dont il est}b-e Wunde; Ast. aspect -, où mauvais aspect, cf. 
capable, man weiß ſchen, meler -en er fähig ft;laspect; it. astre; Syn. le - Vest de sang froid, 
men Sennt {don feine gange B.; - noire, thorribleet| pour s'en défendre il faut s'en défier; le mauvais 
nem Befichte; 6) mauvais dans son genre) u., {cle ch réféchie fhmarge, abiteulhbe, verrudte D. od. That; |l’est par — il ne faut pas l'offenser ; 
im feiner Urt, elend, erbärmlid; un- auteur,|3) (tours de gaite, pour se divertir) mntbmillige,|le méchant l'est par inolination, il fautlefuir; le 
un -eerivain, ein-er&criftfieller ; ilala mémoire |fherahafte Streiche; elle fait à ses amis mille| malicieux l'est par caprice, il faut lui céder, der 
58, dE retient difficilement) et bot ein - es Gedédinié; | petites malices, mille malices plaisantes, fie fpielt| Bos artige ift mit taltem Blute bösarria, um fit 
7) «medioere, disproportionné, fhlecht,elend. mit: |thren Freunden taufend m. S., tanfend [uitige ©. ;|negen ibn gu ſchatzen, muß man ihm nicht trauen; der 
temäßig; il habite un palais, elje suis réduithune [cet enfant est plein de -, tenclin à la moqueries.) dies | D 0 (e ift and Aufwallung bös, man muß thu nice 
- te chambre, er bemolnt einen Dallaft, und td muf|iet Kind ſteckt voll Schaltheit, vol Ebelmerei; il y|beleidigen; der Schlechte iſt aus Neigung ſalecht, 
Mid mit einem f-en Zimmer bebelfen; je ne puis La de la- dans sa physionomie, e8 ift etwas Shall, man muÿ ihn flieben ; der Boshafte it aus Laune 
aller vous voir si loin, je n'ai que deux - chevaux, | baîteé in feiner @elichrebildung; Syn. la- suppose|bosbaft, man muß ihm nachgeben. 
ich fanın nicht fo weit zu Ihnen fommen, ich babe mir |de l'esprit, de la facilité, dispose à lamalignité,| MALINE, f. Mar, temps d'une grande marée, à la 
amei ee Merde: avec vingt mille livres de rente, | et de celle-ci à la méchanceté, die Boéhaftigs {pleine lune et à son déclin) Springseit, f. grande -,. 
il n'a qu'un - valet, bei 20,0c0 £ipres Dienten bälter|feir est Verſtand, Semandtheit voraus, fie macht] aux nouvelles et pleines lunes demarsetde bre) große ©. 
mur einen armiellceen Bebdienten. ant Mhdartiateit geneigt, und führt endlich zur] MALINGRE (ein), a. (d'une complezion faible, qui 
I, MALHEUREUX, SE, 5. (homme misérable) der | cifenharen, entidiebenen Bosbeit, recouvre difécilement ses forces, ou dont la santé diminue 
Unglüdithe; le pauvre -! der orme ll.; il faut] MALICIEUSEMENT , ad. tavee malice) b 0 8s| sans maladie apparente) fa. ſchwach, ſchwaͤchlich fränts- 
avoir compassion des -, mit - en mufmon Mitlei:|baft, -er Meile, aus Bosheit; il l'a fait, ill’a dit-,|ltch; il a bien de la peine à revenir, ilest encore 
ben haben; P. ef. gibet; 2ltméebent hommes Un gi id: ler bat es aus D.getban, gefagt; il interprete tout-,|bien -, er bat viel Muͤhe fit zu erholen, er ift noch 
liher,Elenber, Röjewihr; c'est un-, erifi ler leat allet b. aus. febr fbinacb ; je me sais ce qu'a cet enfant, ilestiout 
ein @., ein V., ein bôjer, gottiofer, laterbafter| MALICIEUX, SE, a. (quia de lamolien boghaft;|-, ich weiß nidt, mas dieſem Kindefehlt, ed Lit gang 
Menic; le - qu'ilest, - que vousetes, der@,, ber lil est -, c'est un esprit, eriftb,, ein b-er Menſch Ihmdcdlic, Fränflic, es fränfelt. 
B. . Elender! der bu bi! qu'avez-vous fait, - ? Jun dessein -, une réplique malicieuse, ein-es6| MALINTENTIONNE,E ou MAL-1NTENTIONNÉ, E. 
wat bafı bu gerhan, @.7 u.? Berbaben, eine -e Antwort;ilest-comme un vieux|ceiond, a. (qui a de mauvaises intentions) D belges 
MALHONNÈTE, a. (éontraire à la bienséance, à singe, er für b., bâmif wie ein alter Affe; un che | fin nt, bèémilig; cet homme esttres - contre vous, 
Thoandiete) unanftändig, it. vntechtlich, unreblid; |val -, (qui une d'adresse contre celui qui le monteoul'xp |... {ft gegen Sie febr il. ; votre juge est, or Richter 
eeite action est -, Diele Handlung iſt ura. ; un pro-| proche) ein tüdifdes Pferd, ef. malin. ift à, meint ed nicht gut, cf.intentionne ; 2) s. pl. 
wede - ‚einnnt-es Berfahri; ZJuieeivinunböflic,| MALICORIUM, s. técorce de la grenade) Grenats| les malintentionnds ont répandu celle nouvelle, 
unattig; cela est ires -, daß ift fehr vub., febr|anfel-Echale, f. bie Hebelaefinnten haben dieſe Nachricht verbreiten, 
una. ; c'est un hemme tres -, eriftein febtunb-er,| MALIGNEMENT cga, ad.(avee malignité böß:]| MALIQUE, a. Chi. acide -, (qu'on extrait des pom- 
sehr ura-er Menſch; c'est un - homme, dadjeetit| lich, bög artig, bo&baft, bämifch; interpre-|mesou d'autres fruits) Apfelidure,f- 
avant le subat.; qui n'a mi probité ni honneur, opp. à ken |ter- qh. etwas both. anglegen; il leloun-, toutce | MALITORNE,s.a. (grossierementmaladroit, isepte) 
néta hom. er it ein unredtliter, eim fiecdter|la est dit -, er lobte ihn b-er Welie, alles dieß iſt in fa. Télpel, tôlpifh; c'est un vrai -, er iſt ein. 
Menib; Syn. deshonndte estcontraire alapure |bèier Mbiicht efagt; quitier-sa femme, felneftau|wahrer T. , ein CtysT.; ce valet est bien -, diejer 
18,-à lacivilité, à la droiture ; lepremierse ditdes |bigiié verloren. Bediente iſt febr t. 
choses, le second des choses et des pexsonnes.| MALIGNITE, f. ünclination à médire, à malfaire | MAL JUGE, s. terreur d'un juge en prononçent sur g. 
Deshonnete ift gegen bie Züchtigleit, malhonnete |Rösarrtigfeit, f connaissez mieux la- de cet |afaireı das irrige od. fehlerhafte Irtheil (eines Rich⸗ 
wegen bie Höfid feit, gegen die Med ilidreit; das erfic | homme, lernen Ele die B. cd. Vösberzigfeit dieier Îteré in einer Sade); le - donne lieu à] — das 
ragt man von Gaben, das zweite von Sakre ni | Wenicen heiler tenmen: la- dusiecle, ducœurhu |. od. ſchlechte u.cibt sur Yurufung eines boͤhern Ge⸗ 
er onen, main, de. od, Forbeitder Welt, des menschlicher | ‘bt4 Anlafi; il faut prouver le -, man muß bewel⸗ 
MALHONNÊTEMENT, od. (d'une man. malkon Kertent: c'est une étrange —, das iſt eine anßeror: hier, dabeinnnrihtigesu.gefält, das unrecht geſpto⸗ 
aetey umanftändig, it. unredtit®, à. um |berriite M. où. "otheit; 2) par. derchoses, qualité Hen morben tit. ; 
pôi lib, unartig; auf eine -e Urt: en user -, [euisibles M. : corriger la - de l'antimoine, die ®.,| MALL, s. Chi, «subit sacharine unie à be. de matière 
unr,, it. una, verfahren, zu Merle geben; il lui dit die Scéblidreit, die lbäbliben, gefährlichen Eigene visquewe et mucilsgineuss) Zuderitoff mit vielem 
assez - que 2, er fagte auf eine ziemlich unb-e Urt | haften det Snieéataies mildern, verheñern ; la- de] Soleimſtoffe vermtict. 
gt fhm, das r la fiövre, tmauvainearaetäre..) bie B. des Fieberé: lal MALLE, f. (woffralang, platpar dessous, el couvert de 
MALHONNETETE, f. (set. malhonnéte, ineivilit# | Inree des remèdes a vaincula-de cette firvre, die |euir g, dont on se sert en voyage) fellsei fen, N. URB 
er Unanftändigfeit, it. Unrehtlichkeit, ir. | Mirkiamfeit der Mrseneimittelbat äber die B. diefes - ferrée de fer blanc, noir, couverte d'un euirde 
Unhöflihteit,f. il y a dela- dansleur proce- 
dé, aluirefuser ce léger service, es ift etwaf linen 


Rieberg aefieat: la - de l'air, ierinfisences pernicieu.| pourceau z, ein mit weißen, ſchwarzem Vieh bes 

. ses ver les minsmes qui y sont repandun die B., Schäds ſchlagenes, mit Schweinleber x aberyo jeunes %.; les 
Rändiaet, etwas Unredtlihes In ihrem Merfobren, |fichfeit,, die fhädlichrn Cinfiäfe der Enft; la - des/couplets, les serrures d'une -, bie Ränder, die 
cé ik eine Unb., ibm diefen geringen Diemit zu ver: |astres, du sort, die Widriafelt, ber höfe, fchädliche Slöfer an einem F.; faire sa -, ıy mettre ce qu'en 
weigein; il sentit cette -, er fühlte biefe Unr. oder, Einfuß ber Geftirne, die Midrigfeit , Ungunit des | veut emporterpour son voyage) ein F. paden, einpaten, 
Und. ; tout ce qui est contraire ala probite rigou.| Edidiol£. (art Kordinal, -vegel). |fein Bündel machen od. (dnèren, jid reiiefertig mas 
semie, alecaraciere de la -, alles, was der firengen' MALIMBE cin be), s. hn. toire, esp. de eardinal)| en ; les douaniers ont visilé sa -, ont fouille dans 


































au jeu ; coup de hasard qui arrive parun malheurextraord.) 
ein beionders -er Aufallim Epiele; choix -, conseil 
=, (suivi de mauvais sueren -€, unielige Mahl, er x 
Diath ; 5) «qui semble marquer dumalkeun 11, Unglüd 
anbeutend; il a laphysionomie-se, la mine-se, er 
bar eine -e Gefidtébildung, eine -e Miene; il a gb 
‚de - dans le visage, erbat, ed liegt etmas -e8 in (el: 





MALEAB 


MALPIGHIE 


sa -, die Mauthhedienten haben fein F. durchſuchtz; MALPIGHIE, f. «pla. persounde, à Meur en rose, dont 
P. of. chier, trousser ; 2) (valise des courriers et des lefrwitcontienttrois noyaux ailés, ayant chacun une amande 
postillons) &., Poit-, bie Artefpoit; la-d'Angle-| oblengue Malpigbie, f. 

terre 2, das englifhe Poft-, die engliihe B.; la - MALPLAISANT, E, a. (désagréable, fächenx) pu. 
n'estpasencore arrivee, das &., die B., die Poſt iſt unangenehm, verdriefilid; évènement -, a- 
no nicht angefommen; 3) (grand panier des merciers | venture ma/plaisante, ·es Ereigniß, -e Begebens 
ambulanıı; Wanren:bündel, stéfiben, n.sfott ; il lui! beit; cet homine est bien -,..iftiebru. 


fitremuer toute sa - sans rien acheter, er ließ ibn 
fein sanses Bündelraudframen, ohne etwas qu faus 
) 


fen; n. €. glants, 

MALLEABILN E, f. (qualité de ce qui eut mallda 
ble) Sämmerbarteit, f. la- de l'ore, die H. des 
Golbes +. cf. ductilité. 


MALPOLE, s, (serpent d'Amér.) Die ziſchende Nlatı 
ter, der Ziſcher. 

MALPROPRE, a. tale et dégoütant» unreinlic, 
unfauber, (hmunig ; c'estl'homme du mondele plus 
-„eriftder -fte Menic von der Welt; ilestexträme- 
ment - sur lui, sur sa personne, er iſt aͤußerſt u. an 


MALLEABLE, a. (qu'on peut forger et stendrasous| feinem Körper, an feiner Verion; habits, meubles 


le marteau) bämmerbar; le vifargentn'estpas-, 
das Duedüilber iſt nicht b., laͤßt lich nidt hämmern ; 
les metaux malldables,die-en Wietalle; ilcherche 
à rendre le verre -, er jucht das Glas b: su machen, 
ef. ductile. 


malpropres,-€, {bmutige Kleider, -e6 Gerith; 
chambre -, des mains-s, -28, ſchmuhiges Zimmer, 
uniaubere Hinde, ; 

MALPFROPFREMENT, ad. walement, avec mal 
propreiunreinlich, uniauber, fémukig, aufeine 


MALLEAMOTHE, s. Bo. tarbr. du Malabar, doat|-e Urt; il mange -, il fait tout -, er tér auf eine -e 


les feuilles servent à fumer las terres, ou de liniment dans la 
petite vérole, en les faisant frire dans de l'huile de patrie: 


Art, er thut alled ..; ee cuisinier apprète les vian- 
des -, dieſer Koch richtet die Fleiichipeifen auf eine 


(Strauch anf der malabarifchhen Kite, deifen Blärter|-e Art zu; cet ouvrier travaille -, (mal et grossière. 


sur Düngung, od.in Palm⸗ oͤl gebacken alé Linderungs: 
mirtel beiden Wiattern dienen). 

MALLEMOLLE, f. teile de eoton blanche, claire et 
Äne, qui vient du Bengale 2) (meiier, glaͤn ender und 
feiner Banmwollen⸗ zeug, der aus Bengaleh kommt). 

MALLEOLE, f. An. (os de la cheville dugiedı Anödr 
del, Fuß-; - externe, interne, äußerer, innerer #.; 
Gu, ifèche de roseauw pour lancer des mat. embrasées 
‚Feuerpfeil, [ou coffres Fellselfienmadber, 

MALLETIER thlén, 5. (ouvrier qui fait des malles 

MALLETTE, f. «petite malle Raͤnzchen, n. Rän⸗ 
gel; il avoit sa-surle dos,etlacalebasse à la cein- 
ture, er trug fein M. anf dem Müden und die Kür: 
biéflaie am Sürtel; un pelit mercier qui porte sa 
-, ein Heiner Krämer, der fein Kaͤſtchen, fein Koͤrb⸗ 
den od, Buͤndelchen trägt. 

MALLIER cars Ter), s. ccheval sur lequel on charge la 
malle, it; cheval de brancard d'une chaise de poste) Fell: 
eifen:pferd, Briefpoftspferd,n. ie. Gabelpferd ait 
einer Poſtlaleſche; bon -, fort -, gutek, ftartes F.; 
il etoit monté sur le -, errittaufdem$ e; donner 
de bons coussinets aux -s, (pour empêcher qu'ils ne 
— blessés den J en gute Kiffen oder Polſter aufs 
genen, 

MALMENER, (maltraiter de coups, de paroles, au 
Jeu 2 übelbebandeln od. zurichten, bart mitnehmen ; 
les troupes des ennemis furent malmendes dans 
ce combat, leur armée y a-éte bien -ee, diefeind: 
lichen Truppen wurden In diefem Treffen übel gg 
richtet, ibr Deer iſt ge Abel weggefommen ; ıl l'a 
malmend dans cetie dispute +, er ift bei dieſem 
Streite z übel mit ibm umgegangen, bat ibn bei... 
bart mitgenommen; il nous a bien malmends au 
es dans ce proces gr, er kit im Spiele, bei diefem 

echtahandel + ihlimm mit und umgegangen, hat 
uns fhlimm mitgeipielt, 

MAL MORT, s. Med. «lèpre très maligne, qui rend 
le corps livide» (bös:arriger Ausfaß, wovon die Haut 
bieifarbia od. (hwarzblau wird), 

MALMOULUZ;E, a. Ch. ıparl. des fumées des jeunes 
cerfs mal digérées; fumées malmoulues, ſchlecht ver: 
Dauete Loſung. [Eupborbie. 

MALNOMMEE, f. Bo. tple. détérs.) die haarige 

MALOPE, s. 50. iple malvacée dent le frwitesteoen 
posé de plu. eapsulen Malcpe,f. (malvensartige Pilan- 
je mtr vielfäheriare Fruot 

MALORDONNE, E, a. Bl. par. de Spiöces ou men 
bles de Fecw; qui au lien d'être posés deux et un, sont au 
contraire um en chef, ets parallelen en pointe) ſchlecht od, 
verkehrt geordnet, geftellt ; pieces malordonnées, 
ſ. geordnete Etûde. 


ment) dieſet Haudwerter arbeitet unfauber, macht kei⸗ 
ne jaubere Arbeit. 

MALPROPHETE , f. «défaut de propreté; saleté) 
Unreinlicfeit, Uniauberfeit, f. sa chambre est 
d'une grande -, in feinem Zimmer it ed. berricht 
eine große U., fein 3. ift ſehr nureinlich, ſeht unfanı 
ber; il mange avec une - insupportable, er ift uns 
erträglich unreinlich, unfauber Im Eſſen; cetenfant 
est d'une - dégoûtante, .. Ik efelhaft unreinlich, 
ihmnpie. 

MALSAIN, E, a. (qui n'est pas sein; sujet à être ma. 
lade, ungefund; nicht geiund; cet enfant est 
-, cette femme estmalsaine,dieled Kind, dieſe Frau 
iftn.a.; 2) «parl. des choses; nuisible, contraire à la santé) 
ungelund; air-, uneconiree malsaine, -eQuft, 
Gegend; cette viande est malsaine, dieſes Fleiſch 
iftu.; cesmaraissont-s, ces eaux sontmalsaines, 
diefe Suͤmpfe find u., dieſes Grwdfer iit u.; Mar. 
rivage -, vote -e, (dont les vais n'approchent pas sans 
danger, à cause des éeueils) gefährliches, faules Ufer, 
gefährliche, fanle Süfte. 

MALSEANT., E,a. teontraire à la bienseance) WMA: 
ftändig, unſchlallch; cela est -, das iftn.; c'est une 
chose malséante a un magistral de +, bag ift ets 
was L-eé für eine obrigteitliche Perſon :; il est- aune 
jeune personne de parler delasorte, es ift füreine 
junge Derion m, es ziemt einer jungen Perjon nicht, 
fo zu ſprechen. [trues. 
MAL SEMAINE, f. tusuvaise semaine) v. ce. nens- 

MALSEMÉ, a. Ven, bois -, (bois de ceıfz dont les 
andouillers sont en nombre impair) ungerades, ungerads 
enbiges Geboͤrn od, Gemeib. 

MALSONNANT, E, a. Th. (qui choque, qui répu- 
gne, park. de propositions condamnées) anftöfig; pro- 
positions malsonnantes, -t Süße; ext, celaest-, 
(choquant: Das iſt a. 

MAL SUBTIL, s. Ven. tesp. de entarrbe des ois. qui 
empêche la digestion et las fait mourir de langurur) Datre, 
Darriudbt, f. 

MALT cmalter, 5, Bra. tt. anglais, qui sg. grain germe. 
pour en foire delabières Mal z⸗ n. lafermentation, la 
germination du -, bie Gâbrung, bas Keimen oder 
Auswachſen deg -e8 ; renruer le - sur la touraille. 
dad M. auf dem Mtalzboden wenden, umſchaufeln, 
du seche alaır,auiour, uft-, Deit-, 

MAT,TA ou marrıra, e. malihe. 

MAL-TAILLE, E,a. Bl, (por. dunemanche d'hæbit 
taillée d'une man. bizarre) d'arcent à deux manches 
mal taillées de gueules, zwei weiße fonberbar ger 
fnitrene Medärmelimrorben Felde. , 

MAL-TALENT, s.v. co, rancune, ressentiment; 


MALOTAU,E , s. ır. d'injure; pers. maussade, mal} je n'ai aucun - contre lui, ich babe feinen Groll ge: 


bâtie; Ungeſtalt, f. ungeftalte Derfon ; c'estun -, un 


gen ihn. 


MALTHE 


Wachtpflaſter, r. 

MALTHE, ». ou POIx MINÉRALE, f. cbitume gluti- 
veut, d'une couleur plus foncée que celle du pétrole, ave 
lequel on le confond fréquemment) Erz⸗harz, sped,n: 
Bergtheerz il entre du - dans les mauvaises ci- 
res noires à casheter, gum ſchlechten ſchwarzen Sies 
selmachie fommt &.; mettre da - sur un cordage +, 
ein Tau; mit B. überfchmieren. 

MA LTÖTE, f. Fin.teontribution; impot ext. pe. droit 
imposé sur le vin, la bierer.) pu. Maderei,f. ét. brüdens 
be Abgabe, Steuer; Veihmwerde; on va imposer 
une nouvelle -, mau wird eine neue druͤckende Abs 
gabe, eine neue D. auflegen; 2) fa. la-oules mal- 
fötiers, bie Bauern:plader, sfhinber; la - 
s'est bien enrichie pendant cette guerre, die 2. 
baben ib während bleies Krieges bereichert. 

MALTOÔTIER, 5. (qui perçoit une maltôte) Banerns 
placer, sfdinder ; c'est un -, erift ein B., of. mal- 
tote (21, 

MALTRAITER qn, d'estrager de coups ou de pare- 
les 2.) einen mißbandeln; il l'a fait, er bat ibm 
m. laffen; il maltraite sa femme, les enfants „er 
mifbanbelt feine grau, bie Rinder; des assassins 
l'ont si maltraitd, qu'on 2, Mendelmörber haben 
ihn jo gemifbandelt, baë mans: ill'a-#de paroles, 
er hat ibn mit Morten gemifbanbdelt, ift ihm grob bes 

egnet; un brave homme nese laisse pas- par des 
injures, ein braver Mann läßt ſich nidt durch Schelt⸗ 
worte, durch Defhimpinngen m.; l'orage nous a 
bien maltraites, les arbres ont ele fort .., bet 
Sturm bat und ſehr mitgenommen, die Bäume find 
bart mitgenommen worden, haben febr gelitten ; 2) 
(faire torta qu) verfürgen ;ce flsaeté maltraire dans 
le testament de son père, dans ce partage, dieier 
Sohn ift in dem Teftamente eines Lateré, beidiejer 
Theilung verlürzt worden; 3) (faire préjudice a qi 
à tort ou avec raison) m,; einem Unrecht thun, einen 
mitnehmen: cet auteur a été -é dans celouvrage, 
diefer Schräitfteller it in dieſem Werke gemifhans 
beit, hart mitgenommen worden; ila été -dılanscet 
arrêt, esiftibmin diefem Urtheile Huredt geiheben ; 
Syn. un homme violent et grossier maltraite af. 
ses amis; un homme avare et mesquin les traite 
mal, dleur fait faire mauvaise chère) eingemaltthätiger 
und arober Menſch mißhandelt zumeilen feine Frenns 
de, ein geigiger und Inauieriger Menſch bewirthet fie 
fledt; nous avoms eis fortmaltraites dans cette 
auberge (on nous y a écorchés), on y est fort mal- 
traité ou traité fort mal, wir find In bieienr 
Mirrbäbanie febr übernommen, fa. aeprelt worden, 
man wird ba lebt gehalten od. bewirtber, 

MALVACEE , f. Bo. «pan. de pla. de la famille des 
mauves) maluensartig; zum Malvengeiclehte 
gebèrig; une plante -, einem-e, gum, g-e Pians 
je; les maluacées, les plantes.., (fam. de pla. dons 
tous Les genres qui la composent ont Les plus grands rapports 
de conformité avec celui des mauve) tie m-en, gum M. 
g-en Pflanzen. 

MALVEILLANCE, Im. f. chaine, mauvaise volonté 
pour qu) vl. der bèie Wille, die Ungunit, Ubs 
gunft, £ la - cherche af. à discréditer les meil- 
leurs opérations du gouvernement, der b. W. fucht 
die beften Lorfebrangen der Regierung au verichrets 
en, berabzumürdigen : voilà des effets de sa -, das. 
find Wirkungen feines bôfen Willeng ; s'exposer à la 
- du publie, fi dem allgemeinen Unwillen ausiegen; 
il est facile aux ministres # de tomber dans la - du 
oeuple, tie Minitter e ziehen ſich leidt die U., den 
Unmillen tes Loltes zu, | . 

MALVEILLANT, Im. 5. (qui veut mal à qm vl. Mes 
belmollenbde, Nebelgefinnte: q. - lui aura joue 
ce tour là, aurarépanduce bruit IA, iraenbein-r, 
einer, der ibm unit wohl will, muñ ibm blefen Erreich 
geſplelt, dleſes Geruͤcht ausgeſtreuet baben; des mal- 
verllants ont fait courir cetienouvelle, Ue., bbés 
willige Menſcheu, haben diefe Nachricht in Umlauf 


ds 


franc -. er if eine LL, eine wahre U., einu-er, ein: MALTE eu marrant, Gg. cf. V. ordre de -, toräre | gebracht 
wohrhaft u-ec Menfd; une grosse malotrue, eine | religieux militaire, qui avoit été établi dans l'Île de -) ON als 
tefersorben; chevalier de -, »ritter;lacroix de-, | dans l'exercice d'une charge, co. corruption, exactions, lar- 


ateße Sterme, fa. Strimiel. 
MAL PESTE, e. malepeste. 
MALPICHIACBES, f. pl. Bo. dam. de pla: donties 


= sum Geſchlechte der Malpighlen gehörigen dans | 


(la décoration d'un chevalier de -) bag sfreug, 


MALVERSATION « eien), f. (délit grave commis 


cine Beruntreuung,f. Unter{iréf; onle 


MALTER «ter, 3. (2. allem... ms de capacité pour les| soupçonne, on l'accuse de - dans le maniementdes 
divers geurer ont be. de rapport avec relui de lamalpighie) gross Malter,n. le - de Hambourg, (qui centient| deniers, man bat ihn im Verdachte eines U-e4, einer 


16 bosssesux de Parin das Hamburger M. 


Untreue in Verwaltung der offentlichen @elder, man 


MALTHACODE, s. Phar. (emplätre de ciremelle)| flagt ibn einer. in. an; commettre des-s, Il-ebes 


ba MALVERSER MAMMAL MANCHE 


sehen; on recherche se: malversations, man uns Brufts; les artères, les veines mammaires, die die Pflugſterze; ie - d'une éclanche, d'une épaule 






























terfucht feine Den. Le sabern, die -blutsadern, de mouton, d'un gigot, (partie par où on les prend pour 
MALVERSER, vn, «te rendre coupable de malver: AMMALOGIE, f. (science qui a pour objet l'étude les couper) die Soie, der Stoß od. Stopen an einer 
sation fit Veruntrenungen zu Shuiben|des maminiéren Sdugtbhier-fitnde, slebre, f. tHammeléteule, an einem Hammelsbuge; le - d'un 


MAMMIFERE, MAMMELIFERE, s. a. (qui «luth, d’unteorbe, d'un violon, (où l'os pose ler doigts 
pour former les tons dif) Der &. od. Salé, das Griff bret 
aneiner Laute, an einer Cheorbe, aneiner @eige; ce 
musicien connoil, saitson -, estsürdeson-, diejer 
Tontünitier welß verſteht die Griffe, bat einen ibern 
@rif, bat die Griffe ganz in feiner Gewalt; Coute. 
- à émoudre, à polir, (= de bois sur lequel om place les 
pièces a émoudre 2.) Schleifsheit, »globe, Polier:b.; faux 
-,ou- Alremper, (barre de fer fendue par le bout, au ter- 
minée par une esp.de douille qui reçoit l'extréraité des pièces 
qu'os a à tremper) Heft, bie Härtzange; hn. Pé.le -de 
couteau, ou le coutelier, cf.;- de velours, tois. d'Am- 
gola,de la gres-d'une ole,dont le bec et le plumage sant extré- 
mementblancs (Art Seevögel auf Angola mit auferors 
dentlich weißem Echnabel und Gefieder); Im. le — 
du barreau, (ef. barreau) die Scheide des Prefbens 
gelé, die Prefbengel:fheide; Rub. le - du bandoir, 
(cheville mobile, qu'on met dans les trous da bandoir, pour 
bander +1 Sraun⸗ nagel· Griff. 

ID MANCHE, f.ipartiedu vétement où l'on metle brass 
Aermel; la- d'une chemise, d'un pourpoint, 
d’unerobe,Per A. an einem Hemde, an einem Wam ⸗ 
fe, an einem Node; Hemd-, Bamnıs-, Ned-; — 
étroite, large, enger, weiter M. ; robe ouverte par 
les manches, ein an den -noffeneé Kleid ; attacher 
les manches à un corps, die M. einmerfen, an einen 
Leib annähen, aniehen; demi manches ou fausses 
manches, Halb- od. falfe A., Vor-, Streif-;-s 
pendantes, (bandes d'étoffs qu'on attache à cert. rebesde 
cérémesier hängende A.; -fireifen ; les conseillers 
d'état portoient des robes à -s pendantes, bie 
Staatsräthe trugen Möde mit hängenden -n, mit 
-ftreifen; i.-s pendantes, (qu'os attachepar derrière 
aux robes des enfants) -ftreifen je den Fiügelfleiderm 
der Kinder); gentil-homme de la -, (08 qui accom- 
pagnoit continuellement les files de France, quand ils dtoiemt 
jeunen abeliger Begleiter der jungen koͤniglichen 
Vrinzen ; gardes de la -, (qui dans la chapelle pétoient 
aux deux côtés du roi, vêtus de hoquetons, et armés de per- 
tuisanes (Veibgarbiiten, die in der Kapelle r dem Rös 
nige zur Seite landen) —* avoirgn, qhdanssa —, 
(em disposer, es être aasurdı fa, einen, etwas infelner 
Sand, In feiner Macht, in jeiner Gewalt haben, über 
einen, über etwas verfügen fonnen, einer Sache ge: 
wiß feon ; j'ai cela dans ma —, it babe bag in meiner 
Hand, (ton in ber Taſche; il a tous les juges dans 
sa, alle Michter ſtehen ibm qu Gebote; s'il jouecon- 
tre cethomme.là, iltient la partie dans sa -, wenn 
er mit diefem Menſchen fplelt, fo bat er die Partie 

any im feiner Hand, fo bat er den Gewinn ſchon in 

er Lofbe ; P. ilme se fera pas tirer parla-, tirer la 
- pour y aller, pour le faire e, Glirs, il la fern avec plai- 
sin man wird En nicht nöthtge duͤrfen bin zu gehen, es 
zu thun, ermird gar gern him gehen, ef. cordelier, 
moucher;e'est une autre paire de manches, voici 
bien une +, cune autre si. das ift etivar Unberes, das 
lautet ganz ambere; Bl. o. maltailld; Ge. (detroit, 
surtout celui qui sépare la France de VAngletterrer der Gas 
nal, die Meerenge zwiſchen Franfreich und England; 
Gu. - d'un bataillon, (petite troupe de soldats détachée 
du bataillon, et qui demeure sur les aïlen auf die Fluͤgel 
commandierter Trupp eines Batailloné ; Mar. dong 
tuyau de cuir pour remplir les berriques d'eau; it. tuyau 
de toile goudronnée serv. à conduire l'eau de la pompe 
bers du vais ; it. longue — de toile, faite à pou près comme 
unechausse, quiporte l'air dans los fonds des vais) Waſſe r⸗ 
fblange, Mamiering, f.; it. Pnmpensmamtering; re. 
Kühlsfegel, Lufte,n. Pä. ôlet en forme de tuyau conique, 
large à l'entrée, et qui s'étrécit jusqu'à som extrémité) Mets 
melneb, Zrichterneß, n.c. maniolle; Phar, -d’Hip- 

ocrale,c.chausse. 

MANCHERON,s.les-sou poignées d'une char- 
rue, (les 3 bras qui sontaiachés au sep, et qu'on tiset avec 
les mains larsqu'en labeure) die Sterjen an einem Pfins 
ge, die Pilugfterzen ; les -s d'une brouette, (les » bras 
quiserr. à la pousser 2.) die Handariffe au einem Schled⸗ 
od. Soubtarzen die Schiebfarernsariife. 

MANCHET TE, f. torn de mousseline : nu peignet de 
la chemise) Handfrauje, * Manfıbette, f. - de 
mousseline, de dentelle, de gase, de blonde, -n 


fommen laffen; Unterfhleife begeben; 
ilest accuse d'avoir malversé dan: sı charge, dans 
l'emploi de ses fonds, er wird befhuldigt, daßer in 
feinem Amte, in Perwendung diefer Gelder U. od. 
Neruntreuungen begangen, daß er fein Amt nibt 
treulich verwaltet, diefe Gelber nicht ehrlich verwens 


det habe, 

MALVOISIE, f. ceertain vin grec fort doux) Malvar 
fier, -wein; boire dela-, M.trinfen; 2) (vin mus 
eat cuit, de q. pays que ce soit gefochter Muftatwein; 
- de Provence, ,.aué der Provence. 

MALVOULU,E, chai, à qui on veut mal) übel ges 
litten, verbaßt; ilest- dans cettesocièté, man 
me Ihnnicht, man bat ibn nicht gern, er iſt v. 

AMAN, f. cma mère, t. enfants) fa. Mama, f. 
cet enfant dit dejà papa et -, diefed Kind fagt fbon 
Yapa und IN. ; chère-,ma bonne -; ou est-? [lebe 
M., meine Liebe, meine gute M.; wo iſt die M.? po. 
cf. teton ; grand'-, (grand'mère) Groß-, Srofmuts 
ter; ou est votre grand'-? mo ift Ihre Sroß-? fa. 
(part, d'une fem, qui a bc. dembonpoint) c'est une grosse 
-, fieiiteine bide M. 

MAMANPIAN, 5. tuloère sordide qui commenc#par 
lepian vennerifches Beihwür ; Paufe, f. 

MAMANT ou MAMOUTH, 6. mammouth. 

MAMEI ou MAMME, 5. ou ABRICOTIER D'ÂAMÉRI- 
ous, (arbr. dont le fruit est trös-gros, charau et mamelond, 
vulg abrieot de St. Domingue) Mamap, -baum; les 
baies du - ontune chair ferme, sucree », die -beeren 
haben ein feſtes zuderiges - Fletid. 

MAMELLE, f. corgane glanduleux, situé sous le ventre 
des spèdes, et sur la poitrine de l'howm. et de la fem, destiné 
ehe: la femelle à secréter le lait Bruft,f. - droite, 

auche, rebte, linfe D, ; les enfants à la -, die in: 
Le ander ®., die Säuglinge; il étoit encore ala-, |bie par la beauté de som plumage at par son gazouillement) 
er traut noch an der B., er war noch ein Säugling; |id.; un - chaperonns de noir, ein ſchwarzgehaub⸗ 


heureuses les -s qui l’ontalaite, felig find die Bra: [ter M. 
fte, die er gefogen bat; les mamelles d'une baleine] MANANT, s. Pra. habitant d'un bourg, d'us village) 
Gniaife; les manants et habitants de tel village, 


e, die Brüite eines Wallfifhes; ila été blessé deux 

doigts au-dessous de la -, er iſt zwei Ginger breituns |die -n und Einwohner bes und des Dorfes ; 2) (paysan 

ter der ®. verwundet worden, grossier, rustres Bauer, Broblan ; c'est unvrai-, un 
gros-,erifteinwabrer B., eingrober B. 


MAMELON, s. (petite dminence au milleu des memel 
les, de l'hom. ou de la fem) Warze, Druft-,f.2) mame-| MANCELLE, f. (chaine du collier du cheval, terminée 
par um annsau et qu'on arrête au limon avec l'atteloire) 


lons, (petites saillies ou parties glanduleuses répandues sur 

In peau, sur la Langue, et qu'on erolt servir à la sensation) | Summetfette, f. 

Waͤrzchen od. Warzlein auf der Haut,aufderäunge,] MANGENILLE, f. tfruit da mancenillien Mans 
fhinelle,f. Manfhinellsapfel; les -scontiennent 


Haut-, Zungen-; Bo, (petites protubérances qu'on ob. 
une substance un sépare du suc em- 


serve sur diff plan Warzen, Bérsben; Con.ctou- 
ter so. de tubereules qui se trouvent sur les coquillages) W,; |poisonne, die -n enthalten einen Nehtungs ſtoff, den 
man von dem alftiaen Safte abiondert, 


- blanc, (esp. de limagon des Inden Mutterhruit, Bes 
nuébruft, f. Warzendotter; -s d'oursin, fragments] MANCENILLIER, s. carb. des Antilles, du genre des 
d'échiniten Warzenitelne, Steinwargen,, Pisfteine; |tithymales,contenantaissl que son fruit um auclaitaux qui ast 
Jar. bouton d'un fruity Frubtinoipe, f. Méc.rentrémité {un poison très violent Manfchenillenbaum; il 
arrondie de gs pièces de fer ou de bois) Marze, f. Anopf; jest dangereux de coucher sous le -, es ijtgefährs 
le - d'un gond, d'un treuil, die W., der K. an einer lich, unter dem -e ju ſchlafen; les Indienstrempent 
Thürsangel, an einem Wellbaume; Mg. teonerdtions [leurs feches dans le suc du-, die Judier tauchen ib⸗ 
pierreuses et minérales, dont les surfaces présentent des|re Pfelle in den Saft bes -eé ; une pomme de -, ein 
tubereules ou exersissancen Marjenftelne, Manihinill:apfel, ef. arome, 

MAMELONNE, #. hn. (pol. quialedasgarsidema:| MANCHE, s, cpartie d'un imitr. qu'on prend à [a main 
melonn Voenrücten, mit Warzen befehter Hornfilc. |pour s'en servin Stiel, Griff, das Heft; le - 
d'une cognee, d'un marteau, d'une lime, d'un 


MAMELONNE, E, a. Bo. teouvert de petitstuber 
aules, ou qui a q. protubérance en forme de mamelonı wa rs|canifr, der Gt. einer Art, eines Hammers, der G. 
319; tewile, plante -de, -e8 Blatt, -e Pflanze; jeiner Feile, das H. eines Federmeſſers 2; le - d'un 
Me. roche -ée, Warzenfteln, battoir, d'une etrille, d'une raquette „, der G. eines 
MAMELU,E, s. a. (qui a de grosses mamellen großr| Schlägels, der St. od. G. einer Striegel, eines Mas 
brüftia; hu.mme -, femme mamelue, -er Mann ‚|fetedr; gros, long -, - court, biter, langer, furger 
€ Fran, ein Mann, eine Frau mit großen Bräften ;|St., ©. ; bites r À.: couteau à - d'argent, à - de 
corne, d'ivoire #, effet mit ſilbernem, börnernem, 


fa. c'est un gros -, une grosse mamelue, er, fie bat | 
arrée, ftarfe Brüfte. elfenbeinernem Hefte: il tenoit sa lancette par le 
MAMELUG,s. hm. troldat d'une milice d'Égypte,com.|-, er hielt feine Sanyette, fein Laf eiſen am Grife: 
posée d'abord d'étrangers ramassés de Cirenssie et des côtes lun —à balai, ela Bejenitiel; le-estrompu, il y faut 
veptentr. de la mer noires Mammeluf; les mame-|meltreun -, der G., der St., Das H. iſt abzebrochen, 
dues sont bons soldats, die -en find gute Soldaten. man muß einen Sr, einen G., ein H.daran machen ; 
1 cette cognee branle au -, dans le, biefe Urtmntelt 


MAMIE, f. (men amie) fa. cf. amie. 

MAMILLAIRE, a. An. (pari. de s petites émimences| om St-e; P. cet homme branle au -, dans le -, 
sous les ventricules intér, du cerveau, qui ont La figure d'un | c'est pas ferme dans sa résolution; it. fa. est menned de por. 
mamelom waryenförmig. tressplace . Iiſt wankelmuͤthla, nicht ftandhaft in fete 

MANTLLE, s. c. mastoïde. - nen Entichiäffen: dt. ..ſitzt od. ftebt nicht fett, Pann 

leicht um feine Stelle fommen, ſteht auf der Kippe, 


MAMMAINE, a, An, tparl. de » artrres qui portent 
Ne sang aux mamelles, et de à veines qui l'en rapportent | cf. cognée ; le - dela charrue, (que tient le labsureen 


des mamelien Sängetbier, n. mit Brüften ver 
eben; un -, un animal -, ein @.; la classe des-s, 
es -s oumammauz, bie Klaſſe ber -e, bie -e. 
— ins E, a. (en forme de mamelle) jibens 
rmig; apophyse -, der-e Fortiah. 
—X x (le plus —6 Indesorl.) id, 
MAMMOUTH, MAMOUTH, s. (an. qui surpas- 
soit en grandeur l'éléphant, et dont l'espèce est dteiate) 
OR am mu tb; on atrouvé en Sibérie des ossements 
énormes qu'on attribue au -, in Siberien bat man 
— Knochen gefunden, ble man bem M. zu: 
treibt, 


t 

MAMOTBANI, s. Com. ttoile de coton blanche, 
rayée, d'une gr. Önense, qui vient des Indes ori.) id. (fehr 
feiner weißer ff eifter Baummollensjeug). 

MAMOUDT, s. eme, d'argent en Perse, d'v. g a. 3 den.) 
Mamudi, (perſiſche Silbermänye); deux mamou 
dis font un abassi, jmei -8 machen einen Abaſſt; =) 

toile peinte qui se tire des états du grand Megal) IM,, (Urt 

Zits aus ben Staatendes Grofmoguls); les -s unis 
de Patna, die glatten -# von Datna; if. ctoiles de 
coton qu'os apperte de la Mecque à Smyrne) ( Kattune, 
bie aus Meccanadb Smyrna gebracht werben). 

M'AMOUR, a. de caresse, pour mon amour) mein 
Liebhben, meine Liebſte, mein. Gers; qu'avez- 
vous? was febitbir, m. 27 

MAN, s. My.cdivinitd desanc. Germain) Matt. 

MAN ou mess, $. (poide des Inden ori. qui varie suiv. 
leslieux) dd. (oſtindiſches Gewicht). 

MANACA, 5. (arbr. du Bresil, dont La racine est un vio 
lent purgatih id. (brafilianiihes Gefträud, deſſen 
Wurzel ein heftiges Abführungemirtel in). 

MANAHEN, s. tpetitois. d’Amer. très nombreux, agréa 
























| bran einsarmig,sbändig; il est - de la main 


MA CHOX 


von Reſſeltuch, von Epigen, vou Gase, von Blons 
den; des -s d'homme, de femme, Mauns-n, Frau⸗ 


MANDATAIRE 


MANDIBUE 63 


Urbereinkunft, für unentgeldlic zu halten; 198g: le |laffen; il a été mandd à la cour, pour, er fi nah 


mandataire ne peut rien faire au-d 


à de ce qui! Hefber. worben, ume; ilamandésoncarrosse, ses 


engimmer-n; porter des -s,-ntragen ; une paire de | est porté dans son -, der Bevollmaͤchtigte darf nichts chevaux r, «a donné ordre de les lui enveyan er hat (eine 


8, ein Paar -n; attacher des -s aux poignets, au 
bout des manches d'une chemise, an ble Dreiéhen 
od. reife, an bas Eude der Hemd,ärmel -n jeßen; 
des -s de robe, -n an Kleidern, Kleiderfraufen ; 
ces -s sont trop hautes, trop grandes, ou ontirop 
de hauteur, trop de tour, die 

weit od. ju groß; les -s forment l'éventail 
bas, bie -n breiten fit von unten an fägerlörmig 
aus; -s simples, doubles, ch plu. rangs plus eourts les 
uns que les autres einfache, boppelte -n;-sàdentelle, 
tbordées de..)-ninit Spitzen ; -s empesées, godron- 
nées, gefärtte od, gefteifte, rund gelältelte -n; bâtir 
des -s, les faußler et assembler à grands point -n eins 
reiben; P.vous m'avez fait là debelles-s, tune balle 
équipée, une étourderie qui embarrasse) Sie haben mir 
da einen fhönen Etreib geiplelt, Sie haben mic 
recht in die Brübe geſteckt; Art. les -s des bombar- 
diers, (manches de toile à leur usage) die leinenen Mer: 
mel der Bombardiere; hn. - de Neptune, ou den- 
telle de mer, Spientoralle, Neptunusmanfderte, 
J. ef. escare, hn.; Im. un ouvrage à manchettes, 
tmaauscrit, hvre chargé d'additions marginales ou dont les 
marges sont chargées d'additions) ein mit Mandyufägen 
überlarenes Mannfeript, Bud, 

MANCHON, s. «esp. de sac fourré et percé par les deux 
bouts, dans lequel om met les mains pour se garantir du 
froid) M uff, Schlupfer, Staub, Stauder; -d'her- 
mine, demartre, Hermelin-, Marber- ; - de ehien, 
de plumes, de velours, Hunds-, Feder · Sammet-; 


- d'homme +, Mannd-; il avoit les mains dans son | fd 


-, er batte ble Hände in feinem -e; il porteson-en 
«eha:pe, attaché à sa ceinture, erträgt den M. an 
einer Schleife, an feinem @ärtel; For. crirole qui cou- 
vre les joints des tuyaux de fonte) Zipinge, f. Verr. teylia- 
dre de verre, qu'on applatit pour en former une feuille pro- 
preaux vitres) Glagcplinder, die qu Scelbenglas platt 
gemacht werden. 

MANCHOT, E , a. (estropié, privé de la main où du 


droite, elle est manchote, er fann ble regte Hand 
nicht gebrauchen, ift an der rechten Hand labm, bat bie 
rechte H. verloren ; fie ite., hatnureinen Arın, nur 
eine Sanb, iſt an bem einen Arme, ander einen Hand 
labm ; il reçut un coup de mousquet dont ilest-, 
er befam einen Mustetenfbuß, ber Ihm bie eine 
Hand, den einen Arm megnahm od, lähmte; P. fg: 
cet homme n'est pas -, (est adreit, fin), iſt rechte und 
linfé, iſt nicht line ; hn.tesp. de poi. du genre du pleuro- 
mecte) der amboiniſche Plattfifd; it.c. pingoin: 

MANCIE ou manch, f. terminaison qu'en ajeute à 
plu. mots français tirés du grec, tels que aeromancie, chiro- 
mencie r. et qui sg. divination) Mabriagerel,f. 

MANDANT, s. Jur. (qui donne un mandaf ber 
Bollmahtsgeber, Auftrag, Bevolmäbtiger; 

d'apres la volonté expresse du -, nach dem ausdrücd« 
liben Willen des -4; les affaires du -, die Angele: 
genbeiten des -8; CN. 2004: le - peut revoquer sa 

rocuration quand bon lui semble +, bee B. kann 
eine Vollmacht nab Butdünfen widerrufen, ef. 
mandat, mandataire. 

MANDARIN creim, #. (Ütre dà dignité à la Chine) 
Mandarin; les neuf ordres de -s forment les 
corps les plus distingués de l'empire chinois, die 
neun -enklaffen machen die ausge zelchnetſtea Stände 
des hineftihen Keibesaug; un-letiré, -militaire, 
ein aelehrter M. Arleas-. 

MANDARINAT, s. (digaitd de mandarin) Manda— 
rinenwürde, f. 

MANDARU, s. Bo. tarb. du Malabar, qui a les feuilles 
Wachrtees le rouge, et les siliques et les feuilles divisées 
en deux id. (Baum anf Molahar mit rothgefedten 
Blättern und zweltheiligen Sboten). : 

MANDAT , s. eu FROCURATION , f. Jur, (CN. 1984: 
acte par lequel une personne denne à une autre le pouvoir 


























vornehmen, was in feiner D. nicht enthalten ift; 
1991: le mandataire est lenu d’accomplirle -, tant 
qu'ilen demeure chargé, etrepond des dommages- 
intérêts qui pourroient résulter de son inexecu- 


r u 
tion, der Berolmäctigte ift verbunden, die V., ſo 


den Nachtheil volitändige Schadloghaltung leiften; 


2003: le - finit par la mort naturelle ou civile, l'in-|® 


terdiction ou la déconfiture soit du mandant, soit 
du mandataire, der Bevollmédtigungécontract hört 
auf durch ben natärliden od. bürgerlichen Tod, die 

nterbiction od. ben Vermoͤgensverfall, fomobl anf 

eiten des Wollinachtgebers, alé des Bevollmäctigs 
ten, cf. mandataire, amener ; - d'arrêt, tordre de 
conduire gu dans la maison d'arrêt) Merhaftsbefehl; 2) 
(billet qu'un débiteur remet à son créancier, pour que celui- 
ci soitpayé par um autre, qui est débiteur ou caution du pre 
mien Anmeifung,f. payez moi, ou donnez-moi 
un ⸗ (une asigaatien) sur vos débiteurs, bezahlen Sie 
mic od, geben Sie mir eine U. auf Ihre Schuldner; 
- territorial, hf. (billet d'état qui devoit remplacer les 
assigeats) Grunbibein, bas Mandat; Ben. -aposto- 
lique, (rescrit par lequel le pape mande à un cellateur ord. 
de pourvoir ge du ır bénébce vacant) papſtliches Mandat, 
Erlaß au einen Pfrändevergeber, die erjieerledigte 
Pfründe dem und dem zu verleihen); le concile de 
Trente aabolilesmandats, die Tridenter Kirchen: 
verfenlung bat die (päpftlihen) Mandate abge 


aft.. 

MANDATAIRE, s: (qui estchange d'un mandat Ber 
vollmädtigte; le - ne doitagir queconforme: 
ment àson pouvoir, der B. darf nicht anders als fels 
ner Vollmacht gemäß handeln, ef. mandat ; Expl. 
le - d'une societé d'exploitation, der Berlegereiner 
Gewertihaft; Ben. (celui en faveur duquel le pape a ex 
pédié un mandat) der durd ein päpitliched Mandat Ber 
sünitigte, zu einer Pfruͤnde Empfoblene.. 

MANDATUM tome, #. v.(aérémonie du lavement 
des pieds à sa pauvres, le jeudisaiat, où l'on chante manda. 
tum dedivobia die Fufwafhung amBrimbonneritage; 
faire le - ou la cérémonie du lavement des pieds, 
©. lavement. 

MANDE, f. panier d'osier à à anses; garni de toile; serv. 
à porter Ia terre à pipe Dadstorb, Trage zur Pfeifenerde. 

MANDEMENT, #. tordre par écrit, ordonnance pu- 
bliée par qu qui a autorité et jurisdiction) Verordnung, 

"Gebot, n. Befehljle-del’eveque, d'un juge, 
durecteur de l'université, der B. das Ausſchrelben 
des Biſchoſs, die B., der B. eines Richters, des Mecs 
toré der boben Schule; si donnonsen -, (formule em: 
ployée dans les lettres patentes du roi) (0 verorbnentuir, 
fo befeblen mir; 2) tordre ou commission de faire qh; 
billet portant ordre à wn comptable de payer q. somme) 
Unwetfung,f. il a donné un - de telle somme 
sur son fermier, er hateine U. von bem und dem De: 
laufe auf feinen Pächter bergegeben ; accepterun —, 
eine U, annehmen; j'ai payé selon votre —, (selon 
vos ordres) ich babe mach Gbrer A., nah Ihrem Auf: 
trage besablt; Pa. injoneion de venir z) dag Œntbies 
ten; die gerichtliche Auferlegung zu erideinenr, c. 
mandat, Pa. 

MANDER, faire savoir par lettres ou par message) 
melden, fhreiben, berichten, zu wiſſen thun 
nevoulez vonsrien-, n'avez vousrienä=ä Paris, 
wollen Sie nibtenab Yaris m. od, (br. haben Sie 
nichts... zu m., qu fhr.; que vonsmande-t-il? was 
meldet‘, wag fdreibt er Ihnen? voici ce qu'il me 
mande, er férelbt od. meldet mir folgendes; je lui 
ai mande cette nouvelle pr un tel, id babe ihm 
biefe Neuigfeit durch den und den gemelbet, berichtet; 


l je lui ai mande de venir, ou qu'il vint, id babe ibm 


daß er fommen foll; 


fagen laffen, ibm grfrichen, Abe pd 


P.jeneleluiaipointmandé, jele 














Kutſche jeine Dierde »beichrieben, beftellt. 
MANDIBULAIRE, a. An, (qui app. à la mächsire, 
ou mandibule zum Rinnbaden gehörig; muscles -5, 
Alunbadensmusteln. 
MANDIBULE, f. An. (mâchoire) Kinnbaden, 


eje-n find zu lang, ju |lange fie für tbn fortdauert, zu vollziehen, und muß | Kiefer, bie Kinnlade; - inférieure, supérieure, ober 
aren|für den aus ber Nichtvollsiehung derielben entftehens rer, unterer &.; hn. les 


deux mandibules d'un 
oiseau, (les » parties du bec) Die zwei Alnnlaben eines 


ogels. 

MAN Ed ag de Le CU 
pétrifiéer gegrabene od, erte ade, 

MANDIÉ, 5. hm. (bonnet ou turbam des Perses, com- 
posé d'une pièce de toile blanche roulée autour de la tête ot 
d'une pièce de sole ou écharpe roulde de la même man.) 
(Art perfifter Mügen od. Kopfbinden). 

MANDILLE, Im. f. (ancienne casaqus de laquais) v. 
Lafeienstod, smantel; je l'ai vu laquais, il portoit 
la · ich pes {bu als Safe gefeben, er trug ben ?. 

MANDOLINE, f. «petite mandore ou guitare) ON a ne 
boline,f. jouer dela-, die M. auf der M. fpielen,. 

MANDORE, f. Mu. (sp. de luth, ord. à 4 cordes, dont 
on joue avec les doigts Manbore,f. une -turque, 
eine türfifhe IR. ;-luthee, «qui a phus de 4 cordes, at qui 
imite le luth) fautensartige M,; jouerdela-,dieM., 
auf der M. fpielen, 

MANDOUSTE, s. terpent de Madag,, de la gros. du 
bras, qui se nourrit de chauves-souris et d'eis) (Ark arnıds 
bier see auf Madagastar). 

MANDRAGORE, f. Bo. (pla. du genre des bellade- 
nes, trös-narcotique, somn.f ‚assoup., bonne contre les squir 
res, les écrouelles +; Les deux branches de sa racine lai 
donnent q.ress. avec la Sgure humaine) Ulrun, Schlaf⸗ 
apfel, das Herenfraut; la - blanche ou mâle, la - 
noire ou femelle, der weiße U. od. das -ménnhen, 
der (marge A. od. das -weibcben; la forme bizarre 
des racines de la -, die feltfame ®eftalt der -wurs 
jen ; les effets qu'on attribuoit à la racine de -, die 
Ictungen, die man ber -wurgel gufrieb. 
MANDRAGUE, f. Pö. (let pour prendre des thoms) 
Lbhunfifdenes, n. 

MANDRENAQUE, f. Com. toile des Îles Philipp 
dont la chaine est de coton at la trame de fl de palmier) 
(geus beffen Kette von Baummolle, der Eluſchlag 
aber von Valmfäben ift). 

MANDRERIE, f. Van. (ouvrage plein et d'osier seu 
lement, sans lattes où cerceaux) dad didte Meibens 
arflehte, die dicht geflohtene Korbmas 
Detmanre;dela-,ouvrage de -, dicht gefl.Korbr 
macersmaare, sarbeit; travailler en -, faire des ou- 
vrages de -, dichtes W., dicht geflochtene Arbeit * 
maden.. (ser, sfedter. 

MANDRIER, s. (ouvrier en mandrerie) Korbmas 

MANDRILL, Im. ou 20660, s. hn. (esp. de babouin 
os desinge d'une laideur affreuse, qui a les fesses couleur de 
sang, la face vislette, et marche sur 3 pieds plus souv. que 
sur à Mandrill; Teufel, Walde. 

MANDRIN ein), #. Td. (if. inatr, à l'usage de plu: 
artisans, serv. de moule ou modèle à dif. pieces dont ils ont 
là forme); Arg. - de porte-mouchette, (cercle de fer 
un peu ovale,soutenu sur 5 pieds,serv. à y arrêter ou fxer les 
perte mouchettes) der Tragring einer Lichtputzen · ſcha⸗ 
ib; - à aiguiere, (esp. d'étau creux dans son intér., serv. à 
argenter les sigulèren Gdraubitot od, Aloben zum 
Berlilbern der Wafferfannen; Art. - à cartonches, 
ımaule ou petit cylindre de beis, serv. à former les carlor- 
eh:s propres au fusih Tode, Lehre, f. Dorn, Korms 
bolg, mn. - A canon de fusil. rpeurlepercen Robrboh⸗ 
ter; - à baïonnettes, Bajonettbobrer: le - à fer- 
rures faconnees, Mufter:eifen, m. le-Asabots, bie 
Drehbanf qu den hölzernen Kugelipiegeln; Chau. 
(long béton de fer, eur lequel om forme le tuyau de cer de 
chane)Cifenftab, die Möhre eines Tagbborné darauf zu 
runben; Chir. wonde pour le sac lacrymal) der Sucher 


‚für die Tbränenfiftel ; les -s de doreur, tplatcaux de 


de laire.gh pour le mandant eten son nom) Vol lmacht, pas eu ersinte de le lui dire am face) Ich habe ed ibm geras | bois de diff grandeurs, sur lesquels on travaille les plus gr. 
Berolimäctigung, f. - donné par acte publie, - beiné Geſicht gefagt ; 2) - qn, (lui domner avis au erdre | pièces) Vergold⸗ſcheibe, f. - à boutons, formen sur les. 


sousseing privé, - gratoit, bu 
lunde, durch eine Urivat Urtunde ertheilte W., uns 
entgeldliche ®.; CN, 1786: le - est gratuit, s'il n° 

a convention contraire, ber Berollmicti no ’ 
eontractift, In Ermangelung einer entgegenfch 


de 


eine öffentlichelits de venin einen berufen, (v.entbieten); ona man:|quelles on les bruniv Brunierform, f. manier une piece 
tous les parents, man bat alle Verwandte zufanıs| avec le -, (tige de fer pour manier 9. pièce sans se brüler) 


men ber., fommen laffen ; le roi amande le parle. ein Stüd mit bemelfernen Hanbgriffe regieren ; - de 
ment, son intendant, der Aöuig hat das Parlement| fourbisseur, (instr. de fer qui sert à soutenir, entr'ouvrir 


enden jufammen ber., feinen Werwalter vor ſich Tommen!er wrarailler plu. pièces des épées at des fousrenuxy Forms 


b4 MANDUCAT 


eifen, n. (Werkjeug zu verfbiebenem Gebrauche bei Pollrene murbe dem ©. Achille geopfert ; - plaintifs, die Maus wird von 


MANET 


MANGER 
ber Kahe gef.; fg: je n'ai garde 


der Berfertigung ber Degen und Scheiden) ; former | flagende S. od. Geifter; appaiser les -sirrites, les de lui en parler, il me mangeroit, (me querelleroit 


les gaines sur le -,1esp. de mouleı die Scheiben auf dem 
gormseifen verfertigen; - d'horloger, (outil serv. à 
tourmer cart. piecan Drebbode, f. les -s d'orfevre, 
(masses de cuivre jaune, de bois + de diff. formes, serv. à 
emboutir diff. pièces) ber Forınstloh, das holy; le - du 
potier d'élain, (morceau de ler ord. carré, dont la moitié 
antre dans l'arbre du tour, et dont l'autre bout sert à y mon- 
ter las pièces qu'on veutiourser Dode, f. le - ou arbre 
d’unlour, (ur lequel en auswjeltit les ouvrages qui ne peu 
ventétre tournés entre les peintes die Docte, die Docten: 
fpindel od. der Drebbaum; le - sert à alonger les 
ieces qu'on veut tourner, die Dode dient zur Ber: 
gernug der Stüde, bie man drechſeln od, drehen 
will; Serr. les -s, (poinçons de diff formes, pour percer 
Le far à chaud ou à fraidı Lochreifeu, n. Durbiblag; - en 
losange, - rond, carre, en triangle, rautenférmi: 
ges, rundes, vler⸗eciges, breisetiges 2. 
MANDUCATION tciom, f. (act. de manger pu. 
das Eifen, Geniefen; Th. «park du eorps de J. C. dans 
Veucharistin la - du corps de Jésus-Christ dans 
l'eucharistie, der Genuß des LeibeéSbrifti im Abends 
mable ; la presence réelle ne se borne pas au temps 
du sacrifice ou de la -, die wirkliche Gegenwart be: 
febräntt ſich nicht auf die Zeit des Opfers od. des Ge: 


nu . 

MANE ouman£a, f.Expl.ime. enusage danslesmines 
de cuivre de Hongrie, contenant 100 livres de minarai) id. 
(Mai zu einem Zentner Kupferserz). 

MANEAGE, 5. Mar. ctravail gratuit des matelots sur 
un aavire, pour charger on décharger le poisson, les planches 
e) die unentgelblide Hand⸗ arbelt der Bootöfnechte 
aufeinem Handelsihire bel dem Eins und Aussladen. 

MANEUE , 5, (esereice du cheval, art de dresser les 
chevaux et de les monter avec grace) Meitichule, 
&dule,f. un cheval bon pourle sue au-, 
dresse au-, einfürbie S. gutes, zut Schule geeignes 
tes, auf ber ©. zugerittenes Pferd, ein geichultes 
Pierb od. Echulpferd; mettre un cheval au -, ein 
Pferd auf die R. thun, zureiten od. ſchulen laffen ; - 
d'école ou de carriere, tou Von exerzelecheral atoutes 
sortes d'aires) ©, für die Meltbabn ; - de guerre, (galep 
inégal, tantôt plus écouté, taatôt plus étendu, dans lequel le 
cheval change sisement de main au besoin; it. — où l'on 
dresse les chevaux à n'avoir peur de rien) Artiegs-; le- 

ar hautoulesairsreleues, façon de faire travailler 
* sauteurs, qui s'élevent plus haut que le terre à terre, 
manient à courbettes, à eroupades, à ballotades) die erbas 
benen &-n, die S-n über der Erde; cechevaln'est 
—— dressé à ce -, dleſes Pferd iſt noch nicht in 

ieſer S. geübt, bat dieſe S. noch nicht durchgemacht; 
Sg: man. d'agir adroite et artifcieuse, Hänge, pl. jecon- 
nois le - de ces — „ich lenne die Gänge, die 
Handlungsmeiie diefer Leute; il y a un certain - à 
la cour, qu'il fautsavoir quand on y veut vivre, es 
gibt eine gewirfe Art, fit am * ju betragen, bie 
man fennen muß, wenn man daleben will; je ne suis 

asencorefaitace-, id veritebe mich nod nicht auf 
Bieie Urtdes Berragens, bes Verfahrens, ich bin dieie 
Gänge, dieje Sollche no nicht gewohnt; voilaun 
etrange-, bas it einefeltfame Sanblungémeile, das 
find feitfame Gänge; cent fois vous avez proinis de 
me payer,etvous n'en faites rien ; je suis las de vos 
maneges, de tous ces manèges, Sie baben mir bun: 
dertmahl veriproden, mid zu bezahlen, und tbun es 
dot, 1 bon Iter Vorjpiegelungen, aller diefer Hins 
baltungen müde; le-desalaires, der Gang der Ge, 
icäfte; il entend le -, er veriteht ben Handel, (fa. 
den Hummel) er welß ſich benehmen ; er weiß, wie 
man es machen od. angreifen muß; Expl. callure, mar- 
che, direction des veimes de charbon de terre) Gang, Mis 
tung der Steinlohlen⸗ adern; Syn. c. manigance ; 
2) (lieu où l'on exerce ou dresse les chevaux) Ry Reit⸗ 
behn; voila un beau -, das {ft eine (dène R.; un - 
couvert, decouvert, eine bededte, unbededte ober 
offene Neitbabn ; Expl. le - d'une machine à molet- 
tes, l'aire oi le chevaltravailler die Rennbahn, ber Go⸗ 

MANEOUIN 2, c. mannequin. ipelbeerd, 

MANEQUE, f. Com, wmoız muscade mâle, cf. mus- 
carie, 

MANES, s, pl. ichez les ane, l'âme, le génie tutélaire 
des defunts, Der Schatten, Salt, Die Seele der 
Verftorbenen ;Polixene fut sacrilie aux -d'Achil'e, 


-$ d'un heros +, Die erzutaten S., den Gelit eines, 


abgeidiedenen Helden beranitigen; évoquer les -s, 
die Geiſter beihwören; Poë.-s du grand Frederic 


e ©. od. Geiſter des großen Friedrichs x; troubler! 


les -s de qn, tdécrier sa memoire apres sa mort) eines 


fortement fa. ih bite mic wohl mit ibm davon zu 
ſprechen, er würde mic f., gewaltig über mi bers 
ſahten je lui mangerois l'ame, le cœur, tparl. de 
qu contre qui lon est en zelère) ich Fönnteihn vor orm 
zerreigen, umbringen; il vous mangeroit, ilman- 


Aſche beunrubigen; My. les Dieux -s, (les Dieux ia- | gerout ceihomme avecumgrain desel, ala croque 


fermanı) Die Goͤtter der Unterwelt. 

MANET, s. Pe. (let en sappe simple, à mailles pro- 
portionnées à la grand. des poi. qu'on veut prendre) tuch⸗ 
förmiges Res; Tunes; les manets se tendent 
en ravoir, die -e werden au Orten aufgeitelt, mo 
Ströme od. Höblungen vom reifenden Waſſer ent: 
ſtehen; garnir un pare de -s, einen Fiferpiat mit 
-en bejeben; lendre un - en pleine eau, pierre et 
floue, ein mit Steinen und Floſſen verjehenes T. 
im freien Waſſer aufjtellen. 

MANETTE, f. Mag. (poignée en fer, d'un manche 2.) 
elierner Grif. 

MANGALIS, s. (poids desindeseri., pour les diamants, 

d'v.6 grains id. (ojtindiihes Diamanten Gewicht von 
6 Brin). 
MANGANESE, s. Mg. autref. magnesienoire, 
savon des verriers, (mineral difficile à londre, donnant 
um métal d'un gris argentin, dur, cassant, réfractaire, qui 
s'est pas employé; loxide du — te au verre sa taime verte 
ou jaunâtre, d'ou il a été appelé savon des verriers) 
Braunftein;- noir, noir brunäire, ſchwarzer, 
fomwarzbräunliher B.; — granatiforme, -tiejel; - 
oxide argentin, · ſchaum; - oxide metalloide, (ira 
liges Gran; -eri; - oxide rouge, tothes -ét5; — 
oxide inlammable, noirätre,entzündlies,(hiwärzs 
liches -ery; -sulfure, Schwarzserz ; Le suliure, l'o- 
xide de -, Ehweiel-, der -talf. 

MANGAS, s. clruit des Indes ori. qui surpasse en goßt 
nos meilleurs pöches, et vient sur un arbre sembl au noyer) 
Mangas, -frudbt, f. 2) - ou manguier, ce. 

MANGEAB LE, a. (qu'on peutmanger, bon à manger) 
efbat; il mange de tout ce qui est -, erift alles, 
was €. if, was ic eſſen läßt; cetie viande, ce pain 
n'est pe -, biejes Fleisch, Diefes Brod tft nicht zu eis 
fen, tit ungéniebbat. 

MANGEAILLE, f. (ee qu'on donne à manger à la vo- 
lailler.) Sreéiieu,futter,n.fairedela-pourles 
volailles, leur donner dela-oua manger, Fu. für 
bas Geflügel zurecht machen; ibm Zu. geben, ju frefs 
fen geben; ces serins n'ont plus de -, biefe Seijige 
baben fein Zu. mebr; fa. (pari. de La nourriture de l'hom.) 
il est toujours occupe de -, er ift immer mir Eijen 
bef&päftigt ; er benft immer nur an'é Eſſen. 

MANGEANT,E, a. (qui mange) effend ; ilestbien 
buvantetbien -, er faun gut eilen und srinfen, Eſſen 
und Erinfen fémedt ibm wohl; je l'ailaissée bien 
buvante et bien par = a alé ic jie verlieh, 
ſchmegte ibr Eſſen und Lrinfen noch gut, 

MANGE BOUILLON, s. ou sourrzrauss, f.hn. 
(war ou petitimsecte qui mait sur La feuille du bewllon-blanc) 
Hollfrautwurm. 

MANGE-FROMENT, s. hn. (chenille du bled vert, 
qui en mange les épis; Baigenfrefer, 

MANGELIN, s. (poids de : graias, pour les diamants) 
id. (Diamantengemidt von 7 Grän). 

MANGEOIRE, f. auge ou mangent les chevaux) 
Krippe,f. Pferde-; mettre du son, de l'avoine 
dans la -, Klee, Saber in die K. fbütten ; attacher 


un cheval ala -, ein Pferd an die K. binden; le de-| | 


vant, la devanture de -, (bord de la - du côté du cheval) 
das Vorder⸗theil, die sfeite der &.; enfonçure de La 
-, (le ereux où le canal de la -) Die Dertiefung der &.; 
P. tourner le cul ala-, (faire tout lecontraire de ce qu’ 
on derzeit faire pour réussir) das Pierd beim Schmwanze 
aͤufzaͤumen; etwas gens verfehrt anfangen. 
MANGER, I. t, ımächer et avaler q. aliment pour se 
nourrir) ejjen, (freiien, von Lbieren); - du 
fruit, du pain, delaviande, Obſt, Brod, Fleiſch &; 


cela est bon a -, das iſt guf zu €, das (hmedtgur; | 


ilamange tout le pain, toutson diner, er bat ades 
Brob, jene ganze Mittagemahlzeit aufgegejien, ver: 


penis chevaux mangent du foin,leloup mange’ 


a brebis, die Pierde f. Haber, der Moif frisı das 
Schaf; les chenilles mangent les fruits, les rats 
mangent les grains, die Maupen f. das bit, die Kat: 


au sel, üleut bie» plus fort que vouse, il vous est inésiment 
super; Sie wärd,bleier Menſch mére nur ein Frübfthet 
für ihu, er würde glei mit Ihnen, mit dieſem Mens 
ſchen fertig jepm, ef, crogue; -qnoughdesyeux, 
(regarder avidement) fa. einen mit den Mugen verjchlins 
gen, begierig aufeben ; - qn de caresses, Qui faire de 
gr. caresses fa. einen vor Xiebe auff.; cet enfant est 
joli à -, ilest à -, dieies Kind ift zum f, fhön, es ift 
f.; cette petite fille est si jolie qu'on roudroit 
a -, diejes Heine Mädchen it fo bibi, daß man es 
f. mößte; P. cf. appetit, blanc, boire, chapon, 
chemise, chien, dent , loup, poisson, vache ; il 
mange, 1 ne mange pas son pain dans sa poche, 
cl ent, il m'est par généreux; Il fait, il me fait pas part de ce 
qu'il a, er tft (ein Brod aus der Taſche, nibiaus.…. ; 
er theilt germe mit; er bebéit gern alles für fit, cf. 
pain; la guerre est bien forte, quand lesloupsse 
mangent, (on a Heu d'être surpris de voir de lamesintel- 
ligence entre das pers. accoutumées à vivre aux dépens 
d'eutruiy es mn ein harter Minter ſeyn, wenn die 
Wölfe einander freien; je mangerai plutôt mon 
bras jusqu'au coude, ou ma chemise, qued'y con- 
sentire, (je me le ferai à aueun prixr {ch werbe mich um 
nidté tu der Welt dazu verſtehen; ich liefe mir eber 
den Urm, das Hemd vom Leibe reipen, alé baf ich das 
zu einmilligre; - l'ordre, me pasremplir la commission 
dont on avait été chargé, par oubli 2) einen Kuftrag vers 
nachlälligen, auszurichten vergejlen; Mar. être man- 
gépar la mer, (dlorsqu'etantagitse, elle entre par les hauts 
du vais sans qu'on puisse s'en garantir) on Der Ste (durch 
Eindringen des Waflers von oben) überitrömt mer: 
ben; letimoniera mangé le sable,du sable,asscoué 
le sable de l'horloge pour le faire passer plus vite, ou il a 
tourné le sablier trep tôt: der Muberbefteurer bat das 
Glas gefditrelt, vet. zu früh uugetebrt, (Mar. bat 
einen Stüßenbull aemadıt); 2) (dissiper, consumer: 
dburdbringen, verihmwenden; ıl mange som 
bienenchicane, il a mangé toutson bien en pro- 
ces, il a.. son bien, son fait à plaider, er gebri ſich 
in Prozeſſen od. Rechtshaͤndeln auf, er bat ſein gaus 
yes Wermögen mit Prozeſſieren durchgebracht, er bat 
fein ganıes Vermögen, feinen Theil od, Untbeil vers 
progeffiert ob. verredtet ; s'il se jetedans la dehau- 
che, 1 mangera ceite somme en peu de temps, 
wenn er ſich in ein aus ſchweifendes Sehen 5 ſo 
wird er mit diefer Summe in kurzer Zeitfertigieun; 
ila ale trois maisons, deux belles terres, er bat 
drei Haͤuſer, zwei ſchoͤne Laudguͤter durchgebracht, ver⸗ 
praßt; il mangera dix mille ecus, ou il en aura 
raison, er läßt es ſich 10.000 Thaler foften, blé er 
Genugthuung od. Necht befommt ; il a mangé plus 
d'or qu'il n'estgros, erbatmehr Geld gebraucdbr und 
verſchwendet, als er ſchwer if; fg: ses valetsleman- 
gent, ses chevaux, ses chiens, les femmesleman- 
gent, (lervinent feine Bedienten, feine Dierde, feine 
Hunde f. ihn auf, die Weiber bringen ihn umalles ; 
celte forge mange bien du charbon,ter consume be} 
biefer Cileubamimer frift viel Sols od. Kohlen; ces 
égumes mangent bien du beurre, (il en faut be} 
bieie Germüie f., erfordern viel Butter, zu diefen Ges 
mien braucht man viel ..;P. cf. bled; 3) (détruire, 
miner, ronger; la riviere mange ses bords, ber &lnÿ 
frift feine Ufer, ſpuͤlt feine U, weg; un ulcere lui 
mange la jambe, ein Geſchwuͤr zetfrißtt ihm bas 
Bein; La verole le mange, die Luſtſeuche versebrt 
ibn; le grand jour mange les couleurs, die Helle, 
das volle Te g’licht verzehrt die Farben, aiebrdie F. 
aus ; la roule mange le fer, der Roſt frifit bas Eis 
fen; lesormes mangent tout lesuc, toute la graisse 
de laterre, die Ulmenbäume sieben allen Saft, alle 
Fettiafeit aus der Erde; un-onnuent, une poudre 
qui mange les chairs mortes, eine Salbe, melde, 
ein Pulver, meldes bad wilde Fleiſch verzebtt, mens 
beist; fg: cette planche gravée, cetle écriture est 
mangée, (usés, effacée) dlefe Kupferplarte tft abaes 


ten f. das Korn; la souris est mangée par le chat, ‚mußt; diefe Schrift ift verwiidhr; 4) - ses mots, (ne 


pres 


MANGER 


pas bien prononcer toutes les litres ou syllabes) feine 
Morte verfhluden; cet homme mange la moitié 
des mots, de ses mots, .. verſchluckt die Hälfte felner 
Morte; Gr.se -,u'éliden verſchluckt, nicht ausge ſprocht 
werben ; la voyelle finale se mange, der Selbſtlau⸗ 
ter am Ende wird verſchluct; en français, l'E femi. 


—— wird des weibliche Evor einem Selbſt ⸗ 
auter immer verſchluckt, nie aus 
endre dela aourritut·· eſſen, ri siln’a mangé 
'aujourd'hui, er bat heute nichts gegeflen; il n'a 
ni bu ni mangé, er bat weder gegeflen no getrun ⸗ 
fen; il aëté trois jours sans, er bat drei Tage lang 
nichts gegeflen; il ne mange pas, il devore, er {fit 
nicht, er frift; ils boivent et mangent ensemble, 
fie ©. und trinfen mit einander ; donner à - aux che- 
vaux, à la volailles, den Pferden, bem geñgele ju 
effen geben, fie füttern, cf. 66) ; la chambre, La salle 
-, das CB: où. SpeifesFimmer, der Cf: od, Speiſe⸗ 
faal; cet homme se rendra si familier avec vous, 
u’il viendra vous - dans la main, dl aburera de La 
awsiliarité qu'on Lai permen, , wird ſich fo verttant mit 
ginn machen, wird fo vertraut gegen Sie werben, 
aß er Fhnen aus der Hande. wird; er wirb Ihre Wers 
traulichfeit mißbrauden ; fr: -comme un chancre, 
(axenssivement, fteffen mie ein Wolf; P.c.boire; 6) 
(prendre ses repas) effen, fpeifen ; il va - chez un tel, 
er {ét beidem und bem; il m.) l'auberge, erifit, 
ſpelſet i Wirths un teltient table,ildonne 
— ber und ber hält ob. gibt Tafel, er fpeliet; on 
mange proprement chez lui, man {ft reinlich, dad 
affen ift reinlid bei ihm; on donne bien à - dans 
cette auberge, man fpetfet In biefem Wirthohauſe 
gut; cet ambassadeur donne souvent à -, (a, invite 
souvent du monde à diner) biefer Borfchafter halt oft 


Tafel. 

11) MANGER, s. (ee qu'on mange) Œffen, n. 
Speiſe, f. un délica!, un friand, un délicieux -, 
ein herriien, einleceres, eintöflliches @,; c'estun 
-deroi,dag iſt ein fönigliches E. ein Herrense.; d'est 
le meilleur - du monde, das ift die befte S. vonder 
Melt; un pâte de becasse rstun bon -, eine Schne · 
pfenpaftete tft ein gutes &., fa. nm eine Schn. iftes 
etwas gutes; son hôtesse lui accommode son -, 
feine Wirthinn bereitet ihm fein @., e. blane-; il 
aime tantlachasse, l'étude +, qu'ilen perd Le boire 
etle-, Gl s'y occupe antièrement fa. er hat eine ſolche 

ende an der Jagd, am Studieren 2, dab er €. und 

rinten Darüber vergift; Hn.- desoiseaux, oucale- 
bassede Guinée, ou d'Afrique, ({ruitd'Amér. produit 
parun grand arb.et qui ress.be.à ans ealebaares) der guinets 
fe od. afritantihe Flaihenfürbis, 

MANGERIE, f. act. de manger) po. relever, (re- 
commenter à manger: die Freflerel mieder von vorn 
anfangen; 2) fg: (frais de chicans, exactiom) bie unge 
bübrliben Sporteln, die Erpreffung, Plats 
terei; les mangeries de cetie justice sont ef- 
froyables, die Sp. bei diefem Gerſchtshofe find ent: 
feslid, find ungebewer; voyez quelle - d'avoir fait 
coûter tantd’argen! a oe pauvre homme, fehe t was 
das für eine ©. tft, baf man diefem armen Manne fo 
tel Koften angeiest, fo viel Geld augerechnet bat; 
c'est une pura·, das iſt eine blofe D. cd, Geldfchneis 
berei; inventer de nouvelles mangeries, neue 
D-eu, nenedrädende Auflagen erfinnen..ausdenten. 

MANGEUR, SE, s. (qui mange ba.) Eifer, Inn; 
c'est un beau, un grand -, un petit -, il n'est pas 
-, er tft ein outer, ein ftarfer, ein ſchlechter @.. er lit 
fein @.,erißtnichtviel;c'estunegrandemangeuse, 
fieift eine ftarfe -inn ; mangeurs de chrétiens, (gens 
de cbioane, qui vexentle peuple) po, Schinber, Plats 
ter, Reuter, Bauerns; un - de charreties ferrées, 
un-de petits enfants, (fanfaren) fa. ein Elfensfreffer, 


Kinder: , Prabler, Grofipreber, cf, ferrer; - delber M. 
viandes apprétées, dfaisdant, qui veut profiter d'une af. MANICHÉISME, s.h, Eco. teyntbme de Manès qui 
ou il n'a pas travaillé, où qui aime à faire bonne chère sans | établit = principes, 
te donner de peine fa. ein Menic, ber gern an einem |ber Manichder, 
G:minne Theilnimmt, ohne etwas bain beigetragen] cipes 


qu haben; it. Echmaroker; c'est un - de crucifi 
d'images, de saints, 


Mosın Drer. Partie française, Tom. IL 








fourmillier ; - de loirs, de rats, Gerpent qui se nour 
nin se mange toujours devant une voyelle, imjrit de” Mäufefänger. 











eiprochen; 5)un.|d’un pain 2) Fraß, der angefreffene od. zerfreſſene 















MANGEURE MANICLE 65 
an nourrit principalement d'abeilles) Blenen⸗ freffer, | Mu. à clavier) fd.; jeuer du -, bag M., aufbem IR, 
wolf; - de chenilles, toeuleuvre fort mince, qui se ſpielen; Tir, (hl de fer le plus £a, dont.on fait les cordes 


nourrit de 2) die félanfe Matter, der Schleuderer; -|d’imatr., les formes de papetier ..) die feinfte Eorte Eis 
de chevres, (grand serpent d'Amér. qui dévore des chè- 


ſendraht. 
MANICLE, f. Fond. tinste. qui faitagirles farassy Det 
Sanbarif ber Tuchſcheren 2) pl.les -s où menattes,e. 
MANICOU, s. wpède de la gros. d'un lièvre, appald 
aussi didelphe, ou loir sauvage de TAmer., qui a sous le 
ventre una esp de poche où lafemelle retire es petits) Pepe 
Fled an einem Seuge, an einem Brodes; - de sou- |telsthier, n.:taße,f. 
ris, Mäufe-; ce.drap est plein de mangeures de] MANIE, f. taliésation d'esprit, lésion des fonetions de 
vers, bicieé Zu {ft poll Mottenlödher; Ch. (péture |l'entendement, arec des émotions gf, gaies am tristes, ex 
des loups et des sangliers) Der ,, bie Nahrung der Wöls tzavagantes ou furieuses) Wahnfimn; - délirante, 
fe, ber milben Schweine, - sans délire, M, mit Fantafteren, 19, ohne. .; ftiller 
MANGIER, ©. manguier. W. ; sa folie sechangeen -, feine Narrbelt verwans 
MANGLE ou sanaLıer, s, Bo. carb. d'Amér. qui|delt fi in W.z sa -étoit de se croire deverre, fein 
rss. à um petit sauls, et dont les branches poussentautsur | W. beitand darin, Daß er glaubte, er ſel von lag ; il 
du tronc une multitude de jets asser droits, dirigés versle |acelie - de ne vouloir jamaise, er Hat den W. nie zu 
an Leuchterbaum; der Wurzelbanm;- de tanneurs, | wol? :; 2) (passion partie à l'ex Natrheit, Su dt, 
(de eomscarpe dont l'écorce peut gf. remplacer Le quis-|[eibenibaftlite Liebbaberei, Wurtb; sa - pour 
quiss) Gerberbaum; 2) cle fruit du -) die Frucht bes -28, | les coquilles, pour.les tableaux + l'aruiné, (eine N. 
et ‘ Muſ⸗ D en céufammelu,feine Mufeind,, 
ANGON, s. h. Ecc. (nom de eert. pénilents qui er- ps Geméblbedl, bat ihn zu Grunde gerichtet; il a 
roient presque mus et chargés de chaînes id. a du jeu, des vers, er bat die Spielf,, die S., ble 
MANGONISATION, f. Med. taitération ou falsié- Wuth, Be machen, of. tic. 
cation des médicaments) Arjeneiverfälihung,f. MANIEMENT , s. «tot. de manier) bas Ans führ 
MANGONNEAU ou manoan, s. Ga. anc. (baliste | [en, Des; on connoft la bonté d'an drap au -, 
ou ostapulte p, peur lancer destraits, des pierres; it traits, man erfennt ble Güte des Tuches burd das M, ; cet 
pierres Lencés avec Les -x) (Art Sıhleuder; Wurfger|aveugle distingue lasonleurau -, diefer Blinde ets 
ſchuͤtz; ie. ber bamit gefhleuderte Stein, ber damit |feunt die Farbe dur bad U. ob. B.; les etoffes de 
geworfene an, ef eue Pfeil). soie se gâtent parle -, (em passenttrop souvent parles 
MANGORIN, s. dsur d'une esp. de jasmin, desIndes |maina) die feibenen Stoffe werden verborben, men ſie 
eri., qui a plus de So feuilles, etl'odeur plus douce que celle |oft bar Die Sand gehen; le - des monnaies leur 
das jarmins) id. cause q. déchet, bie Münzen greifen ſich ab, erleiden 
MANGONSTAN ou mansostan, 5. (arbre pomifère | einen feinen Abgang, & fie dur viele Haͤnde 
des Îles Moluques; it. le fruit) die moluffliche Gatcime, geben 3 2) tmour. du bras, dela jambe) Bemegung,f. 
der Mangoſtanbaum; it. Mangoftausapfel ; le -est|il étoit perelus du bras droit, il commence à en 
le meilleur fruit de l'inde, ber Mangoftansapfel iftlavoir le - assez libre, er war labre amrebten Arme, 
bie —* lablſche Frucht. aber er fängt wieder an, Ihn jlemlich freigu bewegen; 
MANGOUSTE, f. e. ichneumon. - des armes, (l'exercice de pied ferme, qu'on enseigne aug 
MANGUE, s. Bo. (fruit du manguier bie Mangobees | soldats die Rübrung der Waffen; *baé Erercieren, cl, 
re; Pè.(grand Slet, en usage près de Fréjus (großes, beilexercer ; Es. - d'épée , (man. de la tenir dans los di. 
Freins geranalien Garn). vers mouv. de l'escrime) Die Führung des Degens ; le - 
MANGUIER (ghién au wanous, 2. Bo. (gr. arb. de | du fleuret, die Führung bes Mappiets ; Pas. le-des 
la zowe torride, à deura rouges et à fruits charnus, poilus, et] peaux, (pour les rendre souplese) das Bearbeiten ber 
en cœur, appelés mangues, qui ont le goût de la cerise etde] Haute; PL (man. deconduire le crayon,le pinces, de aços 
l'orange) Mangobaum. qu'en y reconnolsse une main sûre 2) ; le - du crayo 
MANI,s.Rel.ctitre des gr. elfciers du zei, à Loasgo)id. | du pinceau, des couleurs, die pires bes Stifte 
MANIABLE, a. aisé à manier, à mettreen œurre) ges|oß. Meishleies, des Pinſels, die Behandlung, bas 
fhmeibdig; fer, cuivre doux et -, weiches und -e4 | Auftragen ber Farben ; le - doitötre varié selon le 
Eifen, Kupfer; il n'y a point de metal aussi - que|caractere de chaque sujet, die Fuͤhrung bes Pins 
l'or, es gibtfein fo-e8 Metall alé bas Gold; drap -, |jeldz muß ſich mac bem verfchledenen Character des 
weides, -e8 Tuch; lecuir bien appräte en devient} Segenftandet ridté; fg:le- de la voix,de la parole, 
—* -, gut zubereitetes Leder Ift -er, läßt ſich um fo|desesprits, die Beugung der Stimme, ber Sprache 
eldter verarbeiten; un bon pilote rend un grand | das Leuten od. Bearbeiten der Gemüther; La - (rad. 
vaisseau aussi - qu'une barque, ein guter Steuer: |misistration) des affaires, die Führung od. Beſor ⸗ 
mann macht fin großes Schiff fe lenkſam als eine| zung der Gefbäfte ; il m'aconhe ce -, le - de toutes 
Barle ; ce marteau est iroplourd, il n'est pas -„dier] ses affaires, j'en ai le -, er batmirbie J. die ſer Sa⸗ 
fer Hammer {ft zu mer, er ik nicht handlich ; Sr: | he aller feiner Gefchäfte anvertraut, Ih habe fle zu 
(raitable; c'est un homme dont l'esprit est -, n’est|bejorgen; Com. 2. le - des deniers de l'Etat, des 
oint du tout -, er {ft ein Menſch/ der-einen -en, | finances, die Dermaltung der Staatsgelder, der 
entfamen, einen febr ungefchmeidigen, febe unlenf:| Finangen; ce trésorier, ce caissier a bo, de -, à un 
famen @eift hat; cette langue n'est pas aussi abon- nd -, (emerisse des sommes cossidérablen biefer 
dante ni aussi - que la es, fe Sprache iſt 
weder À; reich mod fo 9. alé die griechife, 
MANIACAL,E, qui app. à la manie ; délire - af. 
fection maniacale, Fantafieren im Bahnfinne, 
nahnfinnizer Zuſtand. 
„MANIAQUE, a, tataqué de maniowahnfinnig; 
il, elle est -, er, fie {ft w.; c'est un, une-, das ifteln r 
B-er, eine W-e, “ [papiers, Kleidungsftüte, Bäder, Yapiere in bie 
MANICHEEN, s.h. Eco. (partisan du manichsisme) | Hand, in bie Hände nehmen, durch bie Hand bringen, 
Mantdéer; le système des -s, das Lehrgebäube| duré bie Hände geben laflen; Td. Boul. bien - la 
äte, (labien pétrin ben Teigbearb:ten, durch einans 
t fneten; - les lewains, (les bien petrir avec ta pâtes 
Tun bon et l'autre mauvais) Die Lehte den Sauerteig einfneten; - la terre en mo-e'ant, 
i der Manihätsm; les deux prin- | die Erde beim Modenteren bearbeiten; Es. - bien les 
u'admet, que suppose le -, die zwei Grunbs|armes, !epeer, des bien tenir, s'en bienserrir danz les 


res, moutons 2) Gtodihlange, f. - de fourmis, c. 


MANGEURE ijüre), f. tendroit mangé d'une #toffe, 


Schatzme iſter, Diefer Kaflier hat beträdtiige Sum⸗ 
menunter den Händen; son -est de tant de millions, 
24 chen ihm fen. fo viel Miflionen durch bie Hände. 

MANIER qh, de toucher de la main, pour en dprouver 
la qualité parletouchen ausfüblen, ber;-un drap, 
un chapeau, (pour voir «il ent doux, d'il ant in, ein 
Tuch, einen Hut a., b. : - des hardes, deslivres, des 


x,fäge, die ber M. annimmt; le défenseur du - diverses és na,mouv.p) die en, ben Degen aut 
Gigot, faux dévets er Ut ein Geucis| Wertbeidiger ob, Merfechter des sr & a Sorten SALE * 
firsireffer, Bilder, Heiligens, ein Scheinheiliger, ein MANICHOIBE 
Antähtler; - de feu, ccharlatan qui mange du feu, quil mince, 
marche danıle feu, se lave les mains avce du plomb fondu ge) | daR (A 


Fenerfteſſer; Hn. - d'abeilles, (bei oïs. d'Europe, qui] MANICHO 


führen, qut Damit umzugehen willen, cf. exercer; 
BE,s. Cord. (morcesn de beis plat er| if sait bien - le Aeunet, er weihdas Rapoter ant 
qu sert à ranger les polats de derrière des souliers | führen : cette fille saitbien - l'aiguille, die ſes ride 
ttholz zu den Sinteritiden. &en kann guc mit ber Nadel umgehen, weiß di: M, 
ION (con, 5. (80. de clavecin, sastr. de pop! zu führen, zu haudhaben, arbeltet gut mir der 
3 
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» 


MANIERE 


MANIERE 


N Ov. il manis bien le burin, le ciseau,la painte, touchant ghr; vous reconnoitrez la bonte de cette Fünftelte, bad Gefuchte,die Zierereiand; das Be tr a: 


et fübrt den Grabftidel, den Meißel, die Rabiernabel, 
pe: er arbeitet gut mit dem M. e; Jeu, il manie, 
ien lescartes, iles donne, bes joue avec dextérité g.) ER 
weis gefdidt mit ben Karten umsugehen, bat Ge⸗ 
fit im Kartengeben eg; ilmanie bien une raquette, 
cetoutils, er handhabt bag Sclagnetz, dieſes Hand» 
merté;eng ut; Ma.-uncheval, (leconduire avec art 
ein Dferd lunftmäßig lenfen, regieren ; ilmaniebien 
un cheval,er weißein Pferd gut zu lenten; Pas. -les 
eaux, (pour leur donner de la souplesse) Die Häute bes 
arbeiten; Pt. il manie bien le pinceau, lacouleur, 
les couleurs, dlessait bien emplayer) erweißden Pinfel 
gut zu fuͤhren, bie Farbe gut aufsutragen, die Karben 
zu behandeln, zu verarbeiten; ces couleurssont bien 
mantdes, die farben find gut aufgetragen, gut verar⸗ 
beitet; ilmanıc bien lecrayon, a plume,cet artiste 
maniebien l'outil, er führt den Silit, die Febergnt, 
biejer Künftier bar das Wertzengin fehter@emwalt,bat 
eine geibictte Hand; ce Sculpteur manie bien le 
marbre, (le sait bien travailler) hiefer Bildhauer weiß 
ten Mermer gut in beatbeiten; ce serrurier manie 
ien le fer, le.. comme si c'étoit du plomb, biefer 
Schloſſer bearbeitet das Eifen gut, bearbeitet eg, alé 
ob es Blei wäre; Verg. - ouappreter les plumes, les 
soies, cles assortir, mettre ensemble celles qui sont d'égale 
gros die Federn, die Borften fortieren, audlefen; 2) 
tavoir em sa disposition, en son administration) ; - les de- 
niers de l'état, les finances, die Staatfgelder unter 
Haͤnden haben, verwalten;ce caissier manie be, d'ar. 
ge manie tous les ans plus d'un million, bieier 
affier hat viel@eld unter den Händen, diefem K.geht 
aͤbrlich eine Million durch bie Hände; ilmanietous 
es biens de cette maison, er verwaltet das ganze 
Sermögenbiefes Sanies ; je neveux point-lebien 
d'autrui, jene manie peint d'argent, ich will Under 
ver Vermögen nicht unter den Händen haben, id babe 
richte mit Geld ju thun; P. jene saiscuestcelivre, 
je ne l'ai ni vu ni manré, ich weiß nicht, wo bicicé 
Bud iſt, ih babe es weder geichen, noch in Händen 
gehabt; 3) fg: - le: affaires publiques, cles diriger ou 
conduire) die Staetegeſchaſte fübren, leiten; - 
bien une affaire, «la conduireavec adresse) eine Sache 
gut od. geibidtf.; - lesesprits, un homme, desgou 
werner ce, om veut) Die Semätber, einen Menicen [., 
tenfen; il sait Je -, - sonesprit, er weiß ihn zul., zu 
lenten, (ein Gemütb zu lenfen; ce n'est pas un 
homme aise à -, er iſt fein Menſch, der fit leidti. 
od. lenfen läßt; on le manie comme on veut, men 
teiter od, lentt ibn wie man mil; cet auteur abien 
manidson sujet, l'a bien traité) dieſet Schriftiteller 
het feinen Gegenſtand gut bebanbelr, bearbeitet; 
ien - la parole, (parler avec facilité et agrément: ſich 
leitet und angenehm auébruden; den Ausdruck in 
feiner Gewalt haben; ce poëte dramatique manie 
bienles passions, die er Schauipfel:dichter behandelt 
bie Leidenichaften gut, fteilt die Leldenſchaften richtig 
Dar; cet ecrivain manie bien Ja Jangve, dieſet 
Schriſtſtellet bat bie Sprage jehr injeiner Gemalt; 
ces mots sont bien manies, peu manids, sont dans 
la houche de tout le monde, on s'en sert rarement) v, dieſe 
Morte werben biufig getraut, find febr gangbar, 
nicht fehr..; ceite phrase est bien maniee, n'est 
as encore assez maniée, bieie Redensart ift febr 
Ali, febrim Sarge, Et no nidtfehr ..; fa. (par! 
à gu qui se mêle de faire gb à quoiiln'entendiies) celane 
se maniepaseinsi, ſo geht dag nicht; fo macht ma 
das nicht: cela n'est pas si aisé à =, das it mid ie 
leicht au machen, nicht Yo leicht getban, cf. toncher. 
II) MANIER, un, Ma, ce cheval manie bien, 
manie bien sous l'homme; manie mal, test docile 
Ateusles mouv. qu'on vest lui faire prendre rs » dieied Pferd 
mecht feine € bulen gut, macht fib (döm unter dem 
Meiter, laͤßt fihihledt irr Eule an; ilmaniebien 
à droites, es geht, arbeiter aut reté ; - de ferme à 
ferme, (le cavalier ne sortant pas de sn place) Errünge im! 
Cinem Zeitpuncte, auf Einer Etelle machen, cf. | 
courbette; Couv, - 





| 
Î 


étoffe au -, Sie werden die Guͤte diejes Zeuges im 
UAnfühlen erfennen, 


MANIERE , f. daçon, sorte, unge: Art, œeife,| 


: J —— rührt von der Gemüthéart und der 
tziehung ber. 
1 MANIERE, de -que, ad!, (de sorte que) fo daß; 


CManier), f. chacun a sa-, c'estsa -, jeder hatfelz il le dit, ille hten secret, de - que l'on vitbien.., 


ne W., das it fo feine A.; ſo pftegt er * 
sa - de vivre me plait, feine A.zu leben, eine Lebenés 
weiſe acfaUt mir; c'estsa- d'agir, de parler, das iſt 
feine Irt ju banbeln, feine Handlungsweiie, feine. 
qu reden; sa - de voir, de penser, de juger, feine 
Anſicht, Denfart, feine A. zu ureheilen; il ya une 
ceriaine - de s'énoncer, de dire les choses, 

uir, es gibt eine gewiſſe %., fit auszudruden, die 

achen vorzubringen, dien; il le fit, cela arriva de 
cette -, ermacteesio, dasging fo zu, das ercignere 
fit ouf dieſe U. ; je ne veux pas que cela soit de cette 
-, Ir will das nit fo haben; de la - qu’on esicon- 
venu, aufdie A., wieman deffalls übereingefommen 
ift, verabredeter Maßen; en loute-, «deq. frçon que 
eelasoıt; il ne l'aura — er ſoll es auf kelne W. ba: 


ben, er ſoll es ſchlechterdinge nicht belemmen; de 


quelle - voulez- vous que je m'y conduise? mie, auf 


welche A. ſoll ich mich Babel verhalten? faites-le, de 
g.-que ce soit, de lameme -, macht es, wieibr wollt 
od. fonnt, eben fo; je ne lesouffrirai en aucune -, 
ich werde es auf feine W. dulden; id werde es fblech: 
terdings od. dutchaus nicht leiden; je lui écrirai de 
la bonne -, (park. de qn à qui on veut laver la tête) Id wer⸗ 
be ibm tüchtig, berb, deutſch fhreiben ; il l'a dit d'une 
- si claire, quer, et hat es fo deutlich gefagt, baßr; 
à la-accoutumee, auf die gewohnte od. — 
W.; Ala-de prince, ala - des Turcs, wie ein Fuͤrſt, 
auf fuͤrſtliche I, nad U. der Türken, auf tärfifch; 
faire une chose par - d'acquit, (ségligemment, et à 
regret) etwas nur otenbin, nur zum Scheine, nur 
Earden halber thun ; rt. cf. acquit ; voilà, ilaune 
belle - de parler, de s'énoncer, tune belle expression) 
das iſt, er hat eine ſchoͤne U. zu fprechen, ſich aus zu⸗ 
druden; P. ilm’aoffertsa bourse, maiscesont ma- 
nières de parler, (je ne le prends pas dans le sérieux) er 
bat mir feine Vörfe angeboten, aber bag find ſo Mer 
denéatten, bag nimmt man nicht im Ernte; être 
etrille de la belle -, de la bonne -, ou comme il 
faut, ef. etriller , berb od. tächtig peßriegeit, geprie 

elt werben; it. je l'ai traité, je lui ai parlé de la 
belle -,teo. ille mérite) ich habe — ich habe 
mit ihm geſprochen, wie er ed verdient, ich babe ihm 
berb die Wahrheit geſagt, ef. façon ; 2)tesprer, ce qui 
a l'apparence de la chose dont en parle); ilvintune- de 
demoiselle, es fa eine 9. Jungfer, eine U. Fraͤu⸗ 
lein; il fut abordé par une - de valet de chambre, 
er wurde von einer À. Kammerbiener angeredet; Pı. 
la- d'un peintre, (la façon de composer et de peindre qui 
lui est propre) die eigenthümliche A., die Manier 
eines Moblers ; la- du Correge est grande, Gotre: 
afos M. ift grof; ce peintre a une belle -, diejer 
Mahler bat eine fböne M.; Raphaël a eu plusieurs 
manières, Raphael bat mehrere M-en gehabt; ce 
tableau est peint dans la - du Guide. biefeé Gemähl: 
de ift nad Guides A., in Guidos M.; Rembrand 
s'est fait une - propre à produire de grands effets. 
Membrand hat jih eine zum Hervorbringen großer 
Mirkungen geeignete IN. gate ;-noire, cf. gra- 
vure; 3) taffectation) Künit elet, f. a force dr 
soigner son style, on tombe dansla-, wenn man yı 
viel Fleik auf feine Echreibsart verwendet, fo verfällt‘ 
men in &.: cepeintreadela-, (entmaricre, eu) diele: 
Mahter Fünitelt; cela avoisine la -, (s'éloigne du ma 
ture das cremiton K. entfernt ſich vom Natarlichen 
fn. cela frise un peula -, test trap affected) das fémed: 
ein wenig nah &., ift an gefünftelt; 4) manières. 
façon Augir dag Betraden, Benehmen, (* die 
Manieren): ila des-agréa les.de bonnes-s,er ba’ 
ein angenehmes, aıted Betr., die rechte Lebensart; 
ses - déplaisent à toutle monde, feine Art ſich au be: 


umadten;|erfagte,er that es ingeheim, ſo daß man wobliah. .; 


ileclatade rire, de - quenouscrümes z, erbrabin 
ein Lachen aus, fo daß wir glaubten +. 

111) MANIERE, par - de dire, par-d'entretien, 
adl. «nes avoir eu aucun dessein formé d'en parler) wie 
fi die Mebe gibt; im Gefpräte, gefprädwelie; ce 
n'est que par - de dire, qu'il vous l'offre, er thut 
nur fo vergleichen, daß er e8 Ihnen anbietet; je le 
lui dis par - d'entretien, ic fagte cé ihm zeſpraͤch⸗ 
weiſe, weil ſich fins die Mebe gab. 

MANIERE, E,a. (plein d'ofectation gegiert, ges 
fünftelt; auteur -, style -, -er eärihfeer, -e 
Echreibsert; cet homme est fort -, ellen’'est pas du 
toutmanreree, ..iſt aͤnberſt gez.; heit gatnièt ges. 
od. gef.; Pt. iparl. du défaut appelé manière ; affectation 
g Wepposeh la vérité) gefünftelt,gejwungen; 

gures -des, - Bilder od. Kun: les draperies 
ne doivent pas être -des, die Datſtellung der Ges 
waͤnder darf nicht a. fepn ; it. une composition - de, 
(dont les objets sont disposée avec affectation) eine ge 
Gompofition; couleur -de, (qui est l'effet d'une habitude 
prise, et nom de Fimitation de la nature) eine g-€, anges 
nommene Farbe. 

MANIERISTE, s. (peintre maniére) ber Mahler , 
der zuviel fünftelt, der ſich durch feine angenommene 
Meije von der Natur entfernt. 

MANIETTE, f. Im. en toile: tmorceau de feutre, de 
ebapeau pour frotter les bords du chässis e) Filzläppcben, 
na. BWiihlappen. 

MANIEUR, s. Com, (gagne denier, sur les ports de 
Paris, qui vit em remuant avec des palus les bleds qui y 
restent q tempn) Korti:mwender, sumitedet ; - d'argent, 
po: tcaissier, receveur e) mp. Geldzäbler. 

MANIFESTATION, f. Re. (act. de manifesten O fs 
fenbarung,f. apres une - si évidente de la puis- 
sance de Dieu, nad einer io augenſcheinlichen ©. der 
Macht Gottes; la - du verbe, bie O. des Wortes; 
it. la - de sessentiments, bie Acuferung feiner Ges 
finnungen. 

MANIFESTE, a. telair , évident, notoire) offens 
bar; c'estun —— une vérité - une erreur-, 
das ift ein o. richtiger Grundiah, eine -e Wahrheit, 
ein -er Irrtbum ; un fait-, une chose -et publique, 
tine-e, befannte Thatfabe, cine weltlundige, allges 
mein befaunte Sade; cela est si - qu'on n'en peut 
douter, dos ift fo o. richtig, fo augenjheinlic gewiß, 
daß man nicht baran zweifeln darf; rendraun crime 
-, ein Berbrehen -en, an ben Tag bringen; Syn. 
- estopposé Acache, nofoireäincertain, publie 
à secret, offenbar titder Gegenfcs von verbot 
gen, fundbar von ungemwiß, dffentlib von 
gebeim; la chose - n'est plus cachée, la chose 
notoire n'est plus incertaine, la chose publique 
n'est plussecrete, eine -e Sache iſt nidt mebrvers 
borgen, eine fundbare Same iftnidt mehr ums 

emif, eineöffentlihe Sade ift nicht mehrges 

eim; un fait, reconnu par les parties, est -; vu 
ar une foule de témoins, ilestnotoire ; su de tout 

e monde, il est publie, eine Thatſache ift, wenn fie 
von den Partheien ancrfannt ift, o.; iftfievoneiner 
Menge Zeugen aeieben, fo iſt fie kund bar; meif fie 
jererimaun, fo ift fie öffentlich. 

Ih MANIFESTF,.s. «déclaration d'un prince, d'une 
puissance, contensnt l'apologie de sa conduite, oules causes 
qui lui font prendrelesarmesss öffentliche Erfläs 
rung od, Nehtfertiaunadicrift einer Macht, eines 
Rürfen: (* Manifeit, n.); donner, publier un -, 
eine à. @. geben, erlafen: il fit un - pour rendre 
compte des raisons qui le drterminoient Ayermads 
tecine E. befannt, um die Srunde darzulegen, Die ibn 


tregen, jein Bett. mißfänt jedermann; -s desobli- | beftimmtene; le - duroi d'Espagne, ble Mechtfertis 


geantes, rudes, unnefälliget, rauhes Weſen, Betr. ; 


à bout, (lever Ja vieille tuile d'un |-s engageantes, obligeantes, einnebmendes, vers rez 


‚sungsißrift des Königs von 


\ panien; vousenver- 
es raisons dans leurs-s, Sie werden bie Grün: 


eemble, pour renouveler le lattis et y reposer l'anc. tuiler bindliches Weſen, Betr. ; belles, feine Lebendart; de davon anf ihren Affentlichen E-en erieben. 
ein Dach neu belatten und die alten Ziegel wieder iro.avoir lesbelles -5, (affeeterles-s d'un dtatam.dessur, MANIFESTEMENT, ad. (clairement, évidemment) 
anlegen, ein Dad umbeden; Par. à bout, trelever du sien ein vornehmes Betr. annehmen, an fit ba: offenhar: je vous ferai voir - quee, ich merde Ih⸗ 


un anc. pavé, etle remettre en place) ein Pilafter aufbre⸗ 
en und umlegen, 


n 
III) MANIER, au -, adl, (su teueber, en moniant on 


ben; Syn. façons exprime l'affection, l'étude, la 


nen 0. vor Angen legen, dafr; ilest- coupable, er ift 


minauderie; les -s sont naturelles, tiennent au 0, fduldig ; il est prouvé-ques, es iſt o. od. augen 
caractere et à l'éducation, Fagons brut das Ge⸗ ſcheinlich ermlefen, daher St — 


MANIFSTER 


MANIFESTER, trendre manifeste) offenbaren;i 
Dieu a manifesté son pouvoir, Gott hat feine 
Macht geoffenbaret; Jesus Christse manifesta aux 
apôtres, Gbrifiué effenbarte fid ben Apofteln; la 
gie, la vertu de Dieu s'est manifestee en eux, 


e Herrlichfeit, die Kraft Gottes hat ſich an Ihnen 


MANIQUE 


MANNEQUINA 67 


MANIQUE, f. (esp. de gant, de cert ouvriers, pour tenir’ Celle figure sent le -, n'a pas été étudiée sur la mature) 
quuss de leurs outils Hanbleber, n.une-decuir,|man merft biefer Figur den G. an, fie iſt niht nach 


ein ÿ.; une - de cordonnier, ein Shubmader-; po. 
-, (tre du métier de cordoanien es mitder ble 
uthun haben, vom Schuſter⸗haudwert jeun; ilest de 
Î -, c'est un homme de la -, (savetieroucerd) erift 


tirer 


: t viendraa se -, mann ein Schuſter od. Schuhnlider. 
Ed dignes quand ce secret viendraä se Maris" 5. hn. (som donné par gs auteurs au lésard| MANNEQUINAGE (ki, 8. (soulpture qu'on emplois 


tefes Gebeimuif efenbar od. befannt werden wird; 
- ses sentiments, feine Gefinnungen o., äußern, an 
den Taggeben ; sonimprudence se manifesta, sur 
tout dans celte occasion, feine Unflugbeitoffenbars 
te fi, zeigte ſich bauptfälich del dieſer Gelegenheit; 
Syn. c. déclarer. 
ANIGANCE , f. (manœuvre secrète et artifcieuse 
pour parvenir à q. but, e. ruse, intrigue) fa, &niff, 


S hlid; il y a de la - dans cette affaire, cé fiett{trémité d'un arbre ou essieu, 


écailleux, ou pangolin Schuppensthier,n. seidechfe,f. 
MANITOU, s. hm. (ep. de génie ou d'esprit, subor- 
donné au Dieu de l'univers, chez les peuples sauvages de 
l'Amér. septentr.) Manitu; it. hn.ce. manicou. 
MANIVEAU, s. (panier; plateau d'osier) pu. flaches 
Koͤrboenzun-déperlans, ein K. Stinte. 


MAN IVELLE, F. pièce de fer ou de bois placée à l'ex-| 


et qui sert à Le faire tourner) 


ein K binter bieferŒabe; je nesaispasleur-,ihfens | Kurbel, Kurde, f. Sandgrif, Drebling; la-d'un 


neibre &-e nidt; Hy a là une -que je n'entends 
point, babinter ſtegt ein K., ben id nicht verftebe. 


moulin à cafe, d'unrouet de cordier, die K.an einer 
Kaffeermüble an einem Seilertade; Art. la - de la 


MANIGANCER, I. q. ctramer q. petite ruse) fa. aus} vis de pointage, die &., bag Sireus an der Nicht: 
jetteln, anfpinnen, einfädeln; c'est lui qui a mani-| fdraube der Kanonen 2; Expl. la - du treuil, dat 


ancé toute celte affaire, er bat diejen ganzen Dans 

el onzeivonnen. 

MANIGUETTE ou CARDAMOME, vulg GRAINE DE 
PARADIS, f. (graine de Madagascar s. nommée aussi mala 
guelle, de Malegueite, ville d'Afr. où l'on es faisaitle com- 
merce, el. cardamomeı; on faliifie le poivre en y mé- 
lant de la -, man verfaͤlſcht den Pfeffer burd Beimis 
{dung von Kardamamen od. Paradieslörnern. 

MANIGUIERE, f. Pe. tpöcherie pour les anguilles, 
formée de hletstendus sur des pieux, et qui aboutissent à des 
manches) Nalzaun. 


Safpelborn; la - d'une machine hydraulique à 
tirants, (fer.coudé qui donne le mouv. au balancier d'une 
pompe der Sbmenthaum, Arufizapfen; Im. manche 
de bois ereusé, dans lequel passe le bout de fa broche du 
rouleau] #,; Mag. (petit brancard avec cordageetune 5, 
serv. à élever des matériaux au baut d'un bâtiment) Hebt: 
babre,f. Mar. - du gouvernail, (pièce de bois que le 
timonier tient à Ia main, pour le faire jouer) Die K. des 
Steuerruders; der Kolderſtock. 

MANNE ımä ne), f.twe congelé, purg, qu'on trouve sur 
les feustles ou sur l'écorce de pie, arb., etaurtout d'une asp. 


MANIKIN, s. hn. esp. de grand singe de la Côte d'Or, | de frène cultivé, ou sauvage, qui croitemCalabre et en Sicile 


distingué par une barbe blanche très longue) id. 


MANIKOR, s. hn. (manakin orangé: ber pomerans| weißes, trockenes, reines 


jengelbe Manafin, 


anna, n. - blanche, seche, nette ,, bonne -, 
gutes M.; recueillir, 
ramasserdela-surles mélères, an ben Laͤrchenbaͤu⸗ 


{der Natur ſtudlert worden ; Chir. faire une ope 

















MANILLE, lin. f. tt. du jeu d'hombre, du quadrilleet| men IR. Sammeln; tirer dela- parincision, durch 
du tri ; e'gsten noir le deux, et em rouge le sept de la couleur | Cinichneiden der Rinde M. aussieben; Com. — en 
dans laquelle on jouer M'antile,f.la-"#stlaseconde|larmes, (la plus pure et la plusertimée) thränenformigeé 


triomphe. c'est un matador, die M, ift der zweite] MN. ; - en sorte, (en grumeaux irr. etun peugros) IN. In 
Ærumpf, fie tft ein Matador ; it.-älacomete, tneut| Alimphen;- en masse impure, ou - grasse, (chargée 


de carreau que l'on fait valoir pour telle carte qu'on veut, | de maticresétrangères) M. in unreiner Maſſe od, fetteé 
pour roi. dame, valetr) M. lin Kometeniplele; 2) ibras- | M.; le frene de Calabre fournit de la -, die calabri: 
selet intien, de lacque eclorées Armband von farbisem | (de Eſche gibt M.; la - de Calabre, das calabriſche 
Pad; Sue, teheville de bois dur, serv. à percer latäte des| M. ; - de Tolfa, (qu'on recueille près de la Tolfa enltalie) 
gros pains de sucre, peur faciliter l'écoulement du sirop} das tolfaiſche Mi. ; la - de Briangon se recueillesur 
(Pilot qum Anbobren der Suderbüte, damit der Si: | les feuilles du mélèze,bas M.von Briançon wird au 
rup deſlo leichter ablaufe), den Blättern des Laͤrchenbaumes geiammelt; la - 










MANILUVE, s. Med. teup, de bain où Fon plongeles 
mains ou Les bras jusqu'aux couden Hand⸗ bad, Arms, n. 

MANIMA, s, tnerpent ag. du Brésil, tiqueté de dif. çou- 
leurs, et fort révéré des sauvages) brafilianifhe Abgott: 
ſchlange. 

MANIOC ou manısor, $. (br. dAmer.dontlaracine 
renferme une féeule qui sert à faire la cassave où pain de 
Madagascar Mantel. 

MANIODE, s. Med. «délire furieux -ou maniaque) 
Verrüdtheit mit Maicrei, f. 

MANIOLLE, f. Pé. cgrande truble, en ussge à Bayon- 
meet à Brest) der (in Balonne und Breftübiide) große 
Samen; - sans manche, (suspendus à ue cordage) H. 
ohne Griff od. Œtiel. 

MANIPUOURIS, s. hn. €. tapir. 

MANIPULAIRE, 5. hr. tehef d um manipuler Mots 
tenführer, Anfbrer einer Manipel,ef.manipule(:). 

MANIPULATION ceism, f. iman. d'opérer enChi, 
Phar. zoten pla. arın die Dehandlung, Vearbeis 
tung, dad chemiſche Merrabren: la - d'un medica- 


d'alhagi ou d’agul, «qui exsude des rameaux et des fenil 
les de cette plan das ON. vom Albagiſtrauche, das Al⸗ 
bagi-; -liquide, c.théréniabin ; - mastichine, ou 

omme de cedre, Cedernharz, a. purger les en 
ants avec de la - die Kinder mit M. abführen; pre 
nez une once de -, nehmen Sie einellnge IN. ; Écr. 
taourriture mirseuleuse, que Dieu fit tomber du ciel pou 
nourrir les léraélites dans le désert) IM, ; ext. (part. de q 
fruit qui est abandant dans un pays) d'estune bonne-, 
une vraie -, dad iſt ein gutes, ein wahres ON. ; fe: 
la -celeste, «parole deDieardag bimmliiche M., dad 
Wort Gottes; la vérité estune céleste, die Wahr: 
beit tft ein himmliſches M.; Bo. herbe à la -, - de 
Prusse, herbe qui eroltdansles marais et au bord desriv-s 
-gras, n. -fbmingel; - de Pologne, herbe qui se 
trouve dans les champs,.et fort difécile à extirper) zahmes 
gras, fingerförmiges Panifgras; Hn. - des pois 
sons, papillon dont ils sont friands et qui sert à faire des 
appäts) Filchlöber; 2) -, (mème), (panier d'osier pluslong 
que larges langer Korb; mettrele linge, la vaisselle 








ment. d'une subs'anoe, du minarals tte Bereituna| dans la -, die Waͤſche in den 8, legen; das Zafelge: 
eines Urseneimitteld, die Bea. od. Beb. eines Stoß] Cbirr in den A. ftellen; porter du fumier, desfruits 
feé, des Minerald x; vaieice qu'il faut observer! dans une -, Dünger, Obit in einem -e tragen ; les 
dans la-, bei bem Verfahren, beiber Beb. muß man |poignees de la -, die Dentei des -vé ; - d'enfant, 
folgende: beobachten. 'panier d’osier quisert deberesauı Kinder-, Wiegen -. 
MANIPULE, 5. petite bande d'étaffe que te prêtre! MANNEQUIN tkein), £. «panier d'osier lang et étroit 
porte su bras quand il célèbre la messe) die Armbinde dans lequel on apperte das fruits ou de la marée au marché 
eines Mefpriekers) ; 2) hr. (compagnie desoldats, la Korb, Trage-, Marit-; - de mare, - de fruits, 
3e partie d'une cohorte, et la Soe d'anelégion Manipel, Fiib-, Obft-; Expl. tpanier adapté à l'extrémité du 
J. dans une légion de six mille hommes,le-etoit de tuyau d'une pompe, pour empêcher que q. gravier nes'y 
deux eents hommes, bei einer Leglon von Gooo Malt imtroduise avec l'eau) Eumpf-; Jar. (panier à elair voie, 
beftant die M. aus 200 Mann; Art. hotte de petards fait d'osier ou de saule, dans lequel on élève ou emmane 
de fer ou de euivre, joints ensemble par un 6! d'archal, et quine des pla) Merieh-; Pi. Sc. 2. (6gure en relief de 
chargés de poudre graïmée et de balles de mousquet, qu'on l'homme, de bois ou d’osier, serv. aux peintres et aux sealp- 
pete par be tsoyen d'un mortier Detatdbenbündel,n.Phar. teurs pour disposer les drayeries, où aux chururg, pour 
tiplein la main, uns poignée) Handpoll, f. 





ra- 
tion sur le -, einen Verband od, andern mundsärzts 
lien Handgrifam @ € macben ; fg: kom. sans earse. 


|tère, que Fon faltmoawoir commeon veut) c'est un vrai, 


er iſt ein wahrer G. man kaũ ibn lenfen wie man mil. 


dans les edißcen die Bildhauer:arheit au Gebäuden. 

MANNEQUINE, E, a. Pt, Se. sonne naturel); dra- 
perie manneguinde, (disposde avec affectation, d'une 
man. peu maturelle) unnatürlihe Gewänber , fteifer 
ri 

MANNETTE, f. petite manne Körbchen, n. 

MANOEUVRE, 3, «qui travaille de ses mains: orl 
aide-magon, aide couvreun Handslanger, arbeiter; 
il a dix -s à payer par jour, er bat ey von) zehn H. 
qu bezahlen; l'heure ou les -s quittent leur travail, 
die Stunde, wo die H. von ber Arbeit gehen ; fg: «part. 
de qn qui exécule um ouvrage d'art grossihrement et par 
routine) ce n'est qu'un -, ertit ein blofier Hanbmerkds 
mann, er arbeitet bloß handwerkmaͤßig; Syn. le - 
sertun ouvrier, le manouvrier travaille pour ceux 
qui entreprennent un ouvrage, der 9. thut Hands 
wertgleuten Handreichung, der Handsarbeiter 
od. Taglbbner arbeiter für diejenigen, bie ein 
Beihäit, eine Arbeit unternehmen, 

II MANOEUVRE, f. Mar. ccordage destiné à manier 
les voiles, où à faire les autres services du vais) Taus 
werf,n.- en bande, (qui n'étant ni tenue ni amarée, 
aetravaille pas) uhended TZ, ; -coulante oucourante, 
(qui passe sur des poulies, co, les bras, les boulimes y, et qui 
sert à mangeuurer le vais A tout moment) [aufended T., 
cf. dormante; - majeure, igros cordage, tel que los 
cables, les hansières, grelins > dad bide od. ſchwere Zi; 
- passée à contre, (passée da l'arrière du vais. à l'avant, 
co. ealle du mât d'artimon) bag von binten nach vornen 
fahrende X. ; — passéeà tour, (de l'avant du vais. klar 
nère, co, les cordages du grand mât +1 das von vornen 
nad binten fahrende T.;- à queue de rat, (qui vaen 
dimiauant, et moins garmies de cordons vers le bout) 
ſchinledwelſe zeſchlagenes €. ; reprendre une -, (la 
raceoureir en faisant un nœud) ein Tau aufibürsen, 
durch einen Anoten verkürzen, of. revers; 2) (tom 
ee qu'on fait pour le gouvernement d'un vais) Be we⸗ 
gung, Wendung, f. Mandver, n. des qu'ils 
se virent en presence, ils firent une -qui leur fit 
gagner le vent surlesennemis, alé fieeinanderim 
(elite waren, madten fie eine B. od. W., dur 
welche fie deu Feinden den Wind abgewannen ; chan- 
zer de -, eine andere W. ein anderes ON, matens 
ce matelotentendbienla -, diefer Matrofe veritebt 
das Schifenandver gut; - basse, (qu'on peut faire de 
dessus le part) die untere Arbeit, (die zur Bewegung 
des Schiſes unter bem Dedte geihieht); - grosse, 
(travail Qu'on fait pour embarquer les cables et lescanoss, 
et pour mettre les ancrer à leur place) Die ſowere Urheit 
veim Einſchiffen der Taue, Kanoneng; - haute, «qui 
se fait de dessus les hunes, les vergues et les cordaget die 
chere Urbeit, (die zut Reglerung od. Bewegung des 
Schifes auf dem Dede nefbieht) ;-tortue, (mauvaise 
„ungefcidte, ſchlechte B. Shwenfung; Mil. (mour. 
qu'en fait faire à des troupes) R., Shwenfung, f 
M.,n.lesennemiscroyoientl'avoirenfermeé, mais 
il ftune - quiles déconcerta beaucoup, die Feinde 
alaudten ibn einseftlofen zu baben, aber er machte 
eine B.,eiue S., welche fie ſehr aus der Faſſung brads 
tés il supplea au nombre par de savantes-$, er er⸗ 
este bie 3 hi ourhaeiidte D-en ob, M.:les-s des 
pièces de bataille, die B-en des Keldgefdhünes ; fg: 
Med. topération ou exercice destiné à apprendre l'art des 
sécouchements, man. dont un chirurgien termine un aecou- 
chementi die Handariffe; s'exercer dans La -, fit 
in den H-emüben ; die Hand üben; il a pêché, man. 
que dansla -, erhatinden © en gefeblt; Pt. mn. de 
fnire les teintes, d’empäter les couleurs, de manier le pin. 
ces) Karbenbebandlung,f. la - de ce tableau 
est belle, die F. im dieſem emäbtdeig Fbbn; 3) fg: 
toonduite dansles af. dumondgord. mp. Verfahren, 
a. ila fait la une etrange -, da iſt er auf eine ſonder⸗ 


bare Art verfabren , zu Werfe aegangen; cette - a 


gâté ses aflaires, dur diefed V. bat er felne Sade 


verdorben; cachersa -, fein V., feine Gaͤnge verber⸗ 
{s'exercer à appliquer des bandes 2) Gliedermann A gen; heimlich gu Werke geben, 
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63 MANOEUVRER 


MANOEUVRER, un. Mar. (faise & manæuvre) 
mandvrieren; Schiffs: a ie ober 
Ac wentungen machen, bas Tatelwer 
quipage a bien manœuvré, die Mannſchaft bat gut 


mandvriert;it. va.-unnavıre,les voiles, ein Gif, | 


regieren; l'é-; 


MANQUEMENT 


MANDUEMENT, s ———— 3; le einen és D ilaman 
e parole, derespset,d orrbrüchigteit, er bargegenfeinen Vorgeſetzten, gegen fei 
bie Nichthatkung feines Werfnredens, desgegedenen rend jpenaa 


- de foi, di 


Wortes, die Beiſeitſetzung ber Ehrerbietu 


. 2) 
laute d’omission Fehler, Unterlaffunge-; ce r 


MANSARD 


udèsonchef æsonpère, 


ater 
gefehlt, gegen .. vergangen; il m'a manqué es- 
sentieHement, er hat weientlich, ‚anferordentlich ges 


tun gen mich gefeblt; - ason devoir, ason honneur, (ets 


die Segel regieren; Mil. (park des mour. des troupes) léger -, bag war ein kleiner &., ein unbedeutendes | net Pflicht, feiner Ehre zuwider panbein ; feine prior 
©, 


m; Bewegungen, Shwentungen machen; Verſehen; il n’y a personne qui nesoitsujeiäg. -, |verleßen; - à sa foi, à sa paro 
faire - des troupes, die Truppen m. laffen, aleriel es gibt niemand, ber gar nit fehlen könnte, beraie Wort nicht balteu ; Hamanguf 


Iriegerifhe D. machen laffen; ces troupes ontbien 
manœuvré, dieſe Truppen haben gut mandvriert, 
haben alle D. od. ©. gut ausgeführt; ce général ma- 
nœuvra avec tant d'habileté, que +, biefer Feldhert 
manborierte mit folder Geiatälichel 

ber Truppen mit... dab 2; fg: cemployer des moyens 


pour faire réussir uneafiyord, mp. eine Sacht einleiten, | dlejenMeniden verfehlr,ich babe ibn um eine Miertel:|manque par 


t, leitete die B. irop tard, j'ai ma 


in den Fall kaͤme, 
manque, 
MANQUER den qn, qh, (ne pas trouver; laisser 
échapper.) einen, etwas ve rf 


uari d'heure, ih &in zu fpdt gefommen, ich babe 


betreiben, an einer Sache arbeiten ; - sourdement, ſtunde verfehlt; il a-éune belle occasion, er hat ei⸗ 
deimlich, unter der Hand erwas betreiben, alerleilue ihöme @elegenbeit verfehlt, verjäumt; 1 a-e son | find fdabhaft ; ce cheval mangue par les jambes, 
qu'a pas réussi dans son dessein) er hafieinen Sec dieſes Pferd hat einen Fehler, einen Schadenanden 


beimlite Umtriebe machen; ilmanauvra indigne- 
ment dans celle affaire, bei diefer Sache ginger auf 
eine (bänblide Urt zu Werke, machte er 
Umtriebe. 

MANOEUVRIER, s. ematelot qui entend bien la ma- 
nœuvre, of, qui sait bien Le ..) Mandvrierer, 
Cécifébemegungé sfundiger, Deerfdmentungés); 
un bon, un excellent -, ein guter, ein vortrefflis 


der M. 

MANOIR, s. Pa. Poë. fa. (demeure, maison) v.M 0 bs 
nung, Bebanfung, f. Haus,n. le- abbatial, épis. 
copal, dieäbtliche, bifdéfide W.; le principal -, le 
- seigneurial, die vornebmite, ble bertibaftithe 28. 

MANOMETRE, s. Phy. dinstr. destiné à trouver le 
rapport des saréfactions de Fair natural d'un même lieu en 
Al.tempnZuftsdihrigteitämeifer, Manomes 
ter; le - n'est plus d'usage, ber 2. {ft nicht mehr im 
Gefrauce. 

MANOQUE, f. tpetit paquet, petite bette de feuilles de 
tabac, assemblée par le pédicule,.su nombre de 10 ou 12) 
Tobats:bäfcel, »bündel, n. serrer les-s, die &. zu⸗ 
fommen binden. 

MANOUVRIER, s. comvrier quitravaille de ses mains 
e1 à la joursée) Handsarbeiter, Tagloͤhner; 
un bon -, ein guter &.; il n'emploie à cet ouvrage 
que des -s, er nimmt lauter X, ju biefer Arbeit; 
payerles-s, die T., bie Mrbeitéleute begablen;; Syn. 
ef, manœuvre. 

MANQUE, s. défaut Mangel le - de foi, die 
Tren oſigleit, Weortbrücigtelt ; die Nichtserfülung 


ber Zuſage bes Weripredend; le - d'argentl'en aem- | Plan. 
Ih MANQUER, vn. (faillir, tomber en fmute) fehrlg 
nachgelaſſen, iſt abgert 


= e, der M. an Geld, der @eld- bat ihn baran vers 
indert; le-desecours, de vivres, de conseil, ber 
MR, an Beiftend od. Huͤlfe, an Lebensmitteln, an gur 
tem Mathe; le - de forces, de soins „, der M. an 
Srdften, am Eorgfalt od. Pfleger; le - d'eau, de 
pluie a fait perir ces plantes, dur M.an Waller, 
an Megen find biefe Pflanzen verdorben; il y alà un 
- de respect inexeusable, bierin liept ein ument: 
{du'dbarer M. an Ehrerbietung, da Lit ein unvers 
meinten 2 4 ug mad ag Ebreibierung 
egongen worden; le - de parole detruitle crédit, 
Mortbrüdigfeit gerftört ben Eredit, das Zutrauen; 
wenn man fein Mort nicht haͤlt, ſo fommt man um 
Bad Zutranen, um ben Credit; ilatrouve dixeous de 
—, (demoiss) dansun saodemillefranes, er hat in el⸗ 
nem Sade von 1000 Franfen 1o Thaler zu wenig ges 
fundt; 2) - de, adl.faute de) ans M.; iln'a pu le faire 
- d'amis, - d’ooession r, er hat ed aus M. an Freun⸗ 
den, am Gelegenheit nicht thun Tonnen; celaluies 
échappe - d'attention, - de memoire, bag ift ihn 
ang Unacbtfamfeit od. Unaufmerffamtelt, aué Mer 
seflidteit entgangen; Syn. le - suppose que ]; 
shose n'est plus oun'esi plus entière, le défaut 
est l'absence de la chose; le manquement est 
une faute d'omission; la faute est tantöt d’om's 
«ion, tantôt de faire cequin'estpas permis, Man 
que febt roreus baë bie Sade nidt mebr tft ob. 
nidt mehr gany ft; manquement {ft ein Unterlaſ 
fungefehler; faute {ft balb Unterlaffung, balb bafi 
man etwad thut, das nicterlaubtift; en ditle-ou 


dnbligel de, mein Vorhaben hat mir ſehlgeſchlagen; Ch. ıl a 


cou 
verfeblt ;)'ai-émon affaire, mon projet, meine &as 
-é la perdrix, un lievre qui etoit au bout de son 
fusil, Ta tird sans le tuer) er hat das Repphuhn, bad, 
den Hafen, den er aufbem Komehatte, verfehlt, ger 
fehlt, nicht getroffen; les chasseurs ont -ele cerf, ine 
l'ont pas pris) die Jäger haben den Hirihnict betom: 


en $. au begeben; Syn. of. |rendez-vous, er bat fit nicht an dem 
dem verabredeten Orte eingefunben; P. cf. carême ; 
r|celui qui manque à aimer Dieu, manque àlaprin- 
eblen; jesuisarrivé|cipale obligation de la loi, weres an derkiebegegen 
ué cet homme, je l'ai -d d'un|@ott ermangelu läßt, handelt gegen bie erfte or 
ſchrift bes Geſetzes; 4) tomber, périr); cette maison 









eine Sujage, 
assignation, au 
mmien, an 


fondements, es fehlt dieſem Haufe 


in den Grundmauern, die Fondamente dleſes Haufes 


Beinen ; cet homme est bien malade ; s’ilvientä —, 
sa famille est ruinée, . ift febr franf, mennernidt 


mehr auftäme, wenn er fterben follte, fo titfeine Fa⸗ 
milte ju Grunde gerichter; cet homme manguera 
par le poumon, .. wird ander Sungenfucbt fterben ; 


) tééfaillin ; il ne peut (eg se soutenir, les forces 
ui manguent, les jambes lui manguent, er fannn 


men; les gendarmes ont-dles voleurs, (melesonı pas nicht mehr leben, fi nicht mebr aufrecht halten, die 


attrapés) die Bandreiter haben die Diebe nicht hefoms 
men, bie Ränternicht erwifcht ; fa. s'ilme manque, 


jene le manquerai pas, (il ne me trouve ou touche Ohnmacht fallen, es wird ihr gang 
Herz; je suis si eg que la 
+ 


pasr, je le trouverai, toucherai 2.) wenn er mich verfehlt, 


nicht trifft, fo merde id ihm nicht verfeblen, fo merbebid bin fo 





Kräfte verlaffen ihn, die Beine tragen ihn nichtmehr ; 
elle va s’eranouir, le cœur lui a ſie wird in 


wach um das 
ole me mangue, 


roten; daß mir bie Sprache vergangen 


té Ihn treffen; Expl. - le but, <duns un percement, selift, daß ich nicht mehr ſprechen, daß ich fein Wort vors 


détourner. de la direction qu'il falloït suivre) irre fahren; 


- le filon, travailler à côté, sans le toucher) den Gaug}d'argent, es fehlt 


bringen fan; —5*— lui manque, où ilmangue 


hm an Geld od. er hat fein Gelb; 


verfahren ; P. le - oudchapperbelle, c.échapper|la poudre, les vivres manquent aux assieges, nous 


(4); il a faitune chute à se casser le cou, ill'a man 

‚ud belle, er bat einen halsbrechenden Fall gethan, 
ih fo gefallen, daß er hätte ben Hals brechen fènnen, 
er ift aber noch glüdlich davon gefommen; il alloit 
eonher ses affaires à un fripon, il l'a _dbeile, er 
wollte feine Geichäfte einem Spitzbubk anvertrauen, 
ift aber noch gut weggefommen, da bâtte er ſchoͤn an⸗ 
laufen fönnen; ouvrage mangue, (défretueux) ein 
mangelbaftes, nuvollftändiges Werk; un poste man- 
qué, imparfait, qui n'a pas toutes les qualités d'un poëte) 
ein verunglüdter Dichter; — manqué, (averté) 
* fehlgeſchlagener, mif ungener, verunglüdter 

an 


Len, Fehler macen ; tous les hommes peuvent -, 
sont sujets à —, alle Menfchen können f. Find bem . 
unterworfen; n’avez-vous jamais manqué? haben 
Gleniegefebir, nie einen &. gemacht; Ch. +. son fusil 
à manqué, (n'apas pris fau, le coup n'eut pas parti) feine 
Flinte dat verfagt, fielftmict ee ses deux 
pistoletsmanguerent, feinebeiden Piftolen verfag: 
ten; 2) - de qh, taroirfante de) Mangelametwar 

aben od. leiden; etwas nicht haben; - d'argent, 

e munitions, fein Geld haben, an Geld, an Kriegs⸗ 
bebürfniffere M. l. ef.avare ; l'armeene manque 
de rien, bem Deere gebt nidté ab, mangelt michte, 
ed fehlt dem Heereannictd; - de cœur, de resolu 
tion, fein Herz, feine Œntitlofenbeit baben; Hr 
manquois d'occasion pour vous le faire dire, {d 
hatte feine Gelegenheit, es feblie mir an @., ed Ib: 
nen fagen ju laſſen; il ne manque pas d’appetil, 
d'esprit, de vivacité x, (ilen a aufésamment €8 fehli 
ibm nicht an @fluft, an Verſtand, an Lebbaftigteit, er 
hat Appetit, Verſtand z genug; il manque d'ambi 
tion, de bonne volonté, e# fehlt ihman Ehrgeij, ar 
gutem Milten, cf.avore;-de foi, de parole, (n'avoir 
pas de bonne foi, me pas tenir ss parole) trenloß, wort brü 
dia fern; nicht reblid au Werte geben, fein Wort 
nicht balten; 3) -à qn, à qh, (me pas faire es qu'on doit 
à l'égard de qn, de gbı einementiteben, etwas 
unterlaffen, es an etwas feblen od. mangeln laſſen; 
— à ses amis, à l'amitiée, feinen Freunden e., (eine 

teunde verlaffen, die Freunb{aft beifeitfehen, wis 


un marguement (e non une faute) de parole,|der die Pflichten ber Freundidaft banbdelir; j'ai pro- 


manquoïent, es feblt ben 
an Pulver, au Lebemémitrein ; 
ont mangæécette année, das Obſt, ber Wein in Dies 






















de foi, de respret; le - (et non le manquement) mis de vous servir, je n'y manguerai pas, je ne 
d'argent, d'amis, man ſagt le manque od. un man-| vous... pas, ich habe verſprochen, Ihnen ju dienen, 
quement(undnidtune faute) de rarole, de foi, de ich werdernicht ermangeln, nt unterlaflen, es an 
Ze. * manque (und nicht· le manquement) | hun, ich werde Ihnen aicht er; it. - agn,t- aux égards, 

zent, d'amis. 


au rerpeet qu'en lui dait) gegen einen fehlen, ſich gegen 


elagerten, es feblteung 


es fruits, les vignes 


ſes Jahr nicht — bie Obſtbaͤume, die Weln⸗ 
töde haben. „nicht getragen; cei homme est it, 
il ne lai manque rien, „. {ft vollfommen, es fehlt 


ihmnicts, er bat feinen Fehler ; fa. (part. d'un portrait 
fort ressemblant ilne lui manque que la parole, egift 


um Spreden dbnlid ; le pied lui a manqué, dl a 


giné) er {ft mit dem Fuße ausgeglitten, der Fufalite 
od. glitihteibmans; ce marchand a mangus, «a fait 


lite, banqueronte) biejer Kaufmann bat falliert, 
ferott gemabt; Mar. cette manœuvrea man- 
ud, (a largud ou läche, s'est rompue) diefes Tan bat 
; 6) n'être pas, être de moins) 
fehlen, abgeben; ıl manque bien des livres à 
cet auteur —* de meubles dans cette mai- 
son, esf.diefem Schrift ſteller viele Bücher, es gehen 
biefem .. ab, es fehlt vieles Gerdth in dieſem Haufe; 
il nous manque trois eahiers de ce journal, eff. 
ung drei Hefte von biefer Seitfrift; vous nousavez- 
bien manqué à ce bal +, Sie haben und anf dieſem 
Balle recht gefeblte, wir haben Sie auf, . recht vers 
mißt; 7 (omettre, oublier de faire qho unterlaffen, 
vergeffen; je ne mangwerai pas de le faire, { 
werde nicht u. es zu thun, Idr werde es nidt u.;ne 
—— de vous ytrouver! jen'y mangue- 
rai pas, u.&lenicht, nr einzufinden, fommen ie 
ia gewiß ; id merde nidgr augbleiben, ich werdegewig 
eriheinen; faites-Ininos compliments ! jen’yman- 
werai pas, (je m'en aequitterai) machen Sie hm uns 
ere Empfehlungen rich werde es nicht u., nicht v., 
dð werde ed auéridten; 8) - de, ailtir, être sur le point 
de..); il a manqué de périr, (peu s'en estfallu quilne 
péri ed hat nicht viel gefehlt, fo mère er umé Leben 
gelommen, er wäre beinabe ums ..; ila manquéde 
tomber, d'être tué +, beinahe wäre er gefallen, ges 
töbtet worden; Bil.ila manguddetoucher, erdat 
feblgeitofien, nicht getroffen. 

MANSARD, s. Fond. (verge Aufer, au boutde laqueile 
ent une esp. de 7 d'acier poll, serv. à prendre lesessais 
du ouivre noir) (@tienftabber imeine Art Melhel aus ⸗ 
läuft, bie Schwarzfupfersprobe bamit zu —88 
2) hn. c. ramier. 

ANSARDE, f. Are. (toit dont le comble 
Pen. erlos —— à plomb, 55 du célèbre 
arehiléete Mansard) Manfardbe,f. Manfarbbad, n. 
rem Dad; c'est une -, das ift eine ce 
âtiment est sauvert d'une -, est äla-, biefes Ges 


MANSEB 


MANTELE 


baͤude He miteiner M. gedect, bat ein Manfarddach; | Dedt- ber Mnbadt, der Meligton verbirgt man oft 


2) logementawcomble d'une maison, qui prend du jour sur | {chlimme Abſichten; debiter, vendre qh 


le toit) M., -nwohnung; loger dans une -, aux -s, 
im einer M., In den -n wohnen. 
MANSEBDARS, s. pl. hm. (corps de aavalerie qui 
compote la gerde du Grand Mosel) Manfebdaren. 
MANSFENI, s. (ois. de proie d'Amér., de la gros. d'un 
faucon, mais dont les serres sont du double plus longues et 
plus fortes id.; le - ressemble bc. à l'aigle, bee M. 
bat viel Mebnlidfeit mit bem Adler. 
MANSIONNAIRE, s. h. Ecc. (of. ecel. dans les ıra 
siècles, qui demeuroit auprès de l'église, et avoit soin de la 
gardes) Kirchemshäter, smächter ıin ben erſten Jahr⸗ 


Junberten). 
MANSU Are (beniguind, débonnaireté, douceur, 
dam) pu. Milbigfeit, Milde, f. la - estune ver- 


sous le -, 
(em cachette) etwas heimlich, unter ber Hand abiehen, 
verkaufen; garder les - x, (demeurer les bras croitét, 
pendast que lesautres se battent l'épée à la main; it.ne pas 
prendre part au divertissements des antren fa. Die Mäns 
tel hüten, müßlg feun, während andere fi ichlagen ; 
it. an der Quftbarkeit der Audern feinen Theil mebs 
men; P. ıparl. de ge qui a la bévre quarte enautomne) il a 
un méchant - pour son hiver, er bat einen garitigen 
M. auf den adinter, einen garfigen Winter-, (das 
re Kieber im Herbie). 
MANTELE,E, a. Bl.iparl. d'ani. qui ont des mantela- 
res, dont il faut spdeiher l'émail, it. de l'écu ouvert en chape) 
d'azur à la tour couverte d'argent, -de ou chapée 
de mème, tm blanen Felde ein Thurm mit einem 


tu chrétienne, est l'habitude d'être bon, die M.ift |filbernen Dache, und einem Mantel ob. einer Kappe 
eine driftlite Tugend, tft die Gewohnheit, gur zu |von aleiher Farbe, 


feon; 2. une 
d'une douceur 
eine unverinderlihe @üte, b 
Idyöpfliben Ganfimutb, Bilberbie Tugend ber M. 
MANTE, f. h. ane. (reile de deuil fort long, que per- 
toientles dames de baute qualité) Trauétsmantel, sichleis 
er; ét. habit de cert. retiginasen Nonnenjleier, tleib, 
n: 2) esp. de couverture delit d'ouvrierse) Bettdede,f. 
3) hn. (insecte qui ress. à La santerelle, mas dont le corps 
est be. plus along) Fang-heuichreite,f. das wandelude 


Bistr. 

MANTEAU, s.évétementample etsanı manches, qu'on 
porte par-dessus Vhabin Mantel; - d'été, d'hiver, 
Gommet-, Binter-; - de campagne, de deuil, de 
vo yage. Feld-, Traner-, Melje-; dedrap, d'écar- 
late, d'hermine, de velours, tuener M. (tarlas 
ener M. od. Sharlab-, Hermelin-, Sammet-; 
un-ampleetquiabien du toar, ein großer und fehr 
weiter M.; un collet de -, ein -fragen; les pare. 
ments d'un -, bie Umſchlaͤge aneinem IN.; prendre, 
quitter son-, feinen M. angietien, ausziehen; s'en 
velopper dansson -, fit tu feinen M. huulen; avoir 
son - sur le nez, se couvrirle nez de som, (einen 
M. auf ber Nafe haben, die Nafe in (einen M. ſtegen: 
avoir le nez dans son -, die Nafe in feinem M. has 
ben; tirer qn parle-, einen am M.zteben; - long, 
(qui traine ;-- des eeel quand ils son! en touisne, et des 
laïques dansles cérémonies dedeuih langer M.,Schlepp-, 
Œrauer-; iletoiten - long, erhatte einen Schiepp-, 
einen Trauer- an; - court, (-ord.,opp. à + long furyer, 
gewöhnlicher M, ;semettreen - court, einen IM, an: 
sehen; - d'honneur, (- long et trainant, particulière 
ment réservé au chevallen Ähren-; -.r de cérémonies, 
dlemgs -xfourrésou doublés, et traisants àterre, que portent 
lés princes pen cert: eérémentes) 7 eier:mäntel, Staatés: 
le - impérial, royal, der taiſerliche Tönigliche IN. : 
le-ducal, le-deohevalierde l'ordre; sont des -x 
de cérémonie, der Herzogs, der Orbenéritter- find 
Staatsmäntel ; - de nuit, plus ord, - de Lit, <- fort 
eourt, fait en chemise etord. fourré, dontles fem: et les ma 
lades-se servent dans la chambre et dans le lit Macht-, 
Bett-; it. -, habillementplissé et troussé, que les femmes 
serrent avec une ceinture) IR. ; (gefalteted und aufge» 
gern FtauenzimmerHeib); Arc. - de cheminee, 

artie dé la chem. qui avance le plus dans la chambre) Kür 
min-; Kaminverfleidung,f. cf. cheminée ; -defer. 
Goarre de fer soutenant la plate bande de la fermeture d'une 


chem.) eiferne M.z faux -, din hotte de la chem. qui eu | SA 


on dedans, etcouverte da) Manchfang ; Bl. (fourrure her 
minée sur laquelle est posée 1 deu) IM.; Con. - ducal 

royal. (esp. dolmasde mer danaleslades ori.) Herivaf-, 
Königs-; Fa. e: (couleur du pesnage des ois. de proie; 


it. du poil desasi) Karbe bed Geñeberé der Manbobs | quets 


gel, it. ber Haare der Thiere; ce faucon kle-bien 
igarre, a un beau -, biefer Kalf bat ein ſehr bunt⸗ 
(hetiges Gefieder. einefhöne F. od. Seidmung; le- 
d’un chien, (ef. mantelarer ble ., der Pelz eines Guns 
bes; Mil. - d'armes, (esp. de - de toile de coutil, dent 
es couvre les faisceaux d'armes pour garantir las fusils de La 
plais Genebr-: The. rôles à-, (rôles dé cert person 
pages pour lesquels lé - est un vêtement convenable, à cause 
de leur âge ou de leur carsctère) Mollen in Mänteln; 


tollen; iljone bien lesrôlesà-, er ſpieit die gut; buch; le - d'Epictete, de St: Augus 


bonté inalterable, pose MANTELET, s. (esp. de petit manteau Mäntel: 
inépuisable, forme la veriu de -,|@en, Miüntelein, n. les évêques portent en céré 
eitet von einer uner: |monie un - violet par dessus leur rochet, die Bis 


ſchoͤſe tragen bei Feierlichfeiten ein veilhenblaues 
M. über ihrem Chorbemde; ces paysannes ont des 
dieſe Baͤuerinnen haben, tragen 9N,; un - de satin, 
de tafletass, Atlaf-, Tafet-; lever, baisser le co- 
quelushon de son -, die Kappe an feinem M. aufs 
ſchlagen, hinunterihlagen; Bl. (courtine du pavillon des 
armoiries non couvertes de leurs chapeaux) Mappen-, n. 
Car. (pibee de eur quis'abat devant les portières Schirm 
leder, n. abaitre, — panier Ke mantelets, die S. herab 
laffen, aufbinden ; Gu. (gabion farci, que le sapeur roule 
devantiui) Blendung, f. it. (parapet mobile, fait de plan. 
ches ou de madriers, qu'on passe devant soi pour se couvrir, 
dans l'attaque des places) Blendung,f. Mar. les -s ou 
contresabords, fèsètres des saberds, quisont attachées 
par le haut, et battent sur le feuillet du bas) die Pforten, 
Piortluden. 

MANTELINE, f. (manteau que portsientles femmes 
à la campagne) Meibermäntelchen, n. 

MANTELURE, f. «poil du dos d'un chien. d'ane autre 
couleur que celui des autres parties du corps) dad Müden: 
haar eines Hundes, (menn es vom anderer Farbeift, 
alé an ben andern Theilen bed Lelbes); ce chien a 
des mantelures , diefer À pe bat auf bem Müden 
Haare v. anderer Farbe (alé an ben übrigen Thetleu). 

MANTICHORE (ko), #. ha. (esp. de chacal tres-fé- 
race) (Urtfebr retfender Schafals od. Goldwölfe). 

MANTICORE, s. hn. (aoléoptère de la fa. des in- 
sectes earnassiern Manbläfer, 

MANTILLE, f. «0. de mantelet sans coqueluchon) 
Mantille, f. ntelden ohne Kappe). 

MANTONNET, s. «petite piece de bois ou de fer avee 
Lun eran ou entaillure, serv. à soutenir et arrêter GhyOS à 11 De 
haken, Sltefs; le - tient la porte fermée, der 
S. bdit die Thut gefbloffen; attacher le - dans le 
jambage d'une porte, ben S. indie Thür eins 
ſchlagen; le - d'un toquete, ber Hafen an einer Klin ⸗ 
fer, der Alinfhafen. 

MANTURE, f. Mar. (grand coup de mer; agitation 
violente des vagues ou hosles) an das Schlff anſchlagende 
Wellen, (Mar. Morptn); Tir. «él de fer brûlé en qu 
endroits) verbrammter Cifenbrabt, 

MANUBALISTE ou sAL15TE, #. ©. arbalète. 

MANUBIAIRE, a. hr. colonne -, tornde de tre 
phées en bas-reliefu. eine mit Slegeszeichen gezlerte 


ule, 
MANUCODE, s. kn. wuperbe oïs. de l'Inde, la roi 
des ois. de paradie der Fleime Paradiesvogel,dr 
Kbnias-, der Abniarvogel; le - à bouquets, ou I 
magnifique de la Nouvelle Guinée. (quiss bow 

de us droites derrière le com der ©. mit Pi 

fcheln ob, der prédtige D. ; le-moir, oulesuperbe 
de Ja N. G., teowrert d'un plumage noir velouté g) DET 
fémarie D. ob. ber D. mit ber violetten Kehle. 

MANUDUCTEUR, s. h. Fee. (ame. ef. de chœur, 
qui dommeit la signal aux choristes pour entonner, et qui 
battoit lamerurer) Cherführer, Borfänger im Chor. 

MANUEL, s. (livre qu'on peut porter k in mais, livre de 
prièren Handbbud. n. un - de théologie, - de dé 
votion „ein H.der attedgelabrthelr, ein Aubadbtés 


2) fe: (prétente, apparence dont on se couvre Det-,} Et. Auguſtins H.; Chi. Cp 9 (la manœuvre, 


; le-d évoti lareligion, on|la lation, la pratique Dad chemi 
E&ein; sous le - de la dévotion, de lare —— — iu surtrieslemmasn Ka opera| MANUTENTION, f. = RR 


cache souvent de mauvais desseins, unter 


de Berfabren, 


tin, Epictets, da febr merfwär 
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tion dépend souvent du--, der Erfolg einerürbeit 
bängt oft von den H-n od. von ber Art ab, wie man 
fie angreift; la science du -, les lois du- ehimique,. 
bie Keñtniß des W- 8, die Gelege des chemiſchen 3 

MANUEL, LE, a. (qui se faitavee la main Hand, .;- 
ouvrage, travail, -arbeit; distribution manuel=- 
de, téistribution d'argent y auxpauvres: it. d'honornire aux 
ehanoimes + quiontasvisté à là messer) Muétheilung mit 
der Sand, wenn man Armen Gelb + austbeilt; ct. 
Ace der Sriftéberen -betgemifen Meilen. 

MANUELLE, f. dinstr. des cordiers, qui aide La mani- 
velle du quarré à terdre et commettre les cordages longer 
Drtbfnüpoel: Mar.- du gouvernail, c. manivelle. 

MANUELLEMENT, ad. (dela main à la main) au $ 
ber Hand; indie H.; donner -, recevoir -, iu 
d. D. gebem, aus d. ©. empfangen; il lui a payée 
remis celle somme -, sans quillance +, er bat ibn 
diefe Summe Ind. H., obne Schein bezahlt, zurädge» 
gebem, ohne Schein ein ehänbigt. 

MANUFACTURE, f. dieu ou établissement où plu 
ouvriers s'occupent d'une mme sorte d'euvrages) SM Au us 
factur, Sabrif, Gemerbéanftait, f. Werts 
haus, n. ume - d'armes, de porcelaines, de tapisse- 
riese, eine Waſſen⸗f. od, Waffenfdimiebe, eine Vors 
te. Tapeten:m., Tapetenwirkerei; les -s de 

raps, de glacese. bie Tudnr-en od. Tuchmebereien, 
Spiegelm-en, Spiegelgtefereien; aller à la -, in bie 
mM. geben ; élever, eizblir, monter une -, eine M. 
errichten, beritellen, einrichten; favoriser les -s, 
die —en beaüinitigen; ler ouvriers qui composent 
la, ble Ardeiter, ans denen die M. ober G. ber 
ftebt ;-reunie, toù les objets passent succesgrement par 
les mains des-divers ouvriers qui y sont entretenu) DETE 
ntgte ®.; - dispersée, teelle dontles objets peuventétre 
exécutés par ehacum dans sa maison) jerflrente ©.; 
Syn. ef. fabrique ; 2} ‘fabrication des ouvrages qui se 
font dans less M.sarbeit,smaare, f. belle -, 
bonne -, fdiöne, gute M.; ces draps sont d'une 
bonne, diefe Lier find won elnergnten M. 

MANUFACTURER, plus ord. ranrıpuen,tfaire 
des ouvrages de manufacture verfertigen, (* fabrijtes 
ren), ré. verarbeiten ; ces étoffes ont etemanufac- 
turdes ici, bieje Zeuge ſſud bier verfertiget (fabrts 
yiert) worden; en fait venir des laines d Espagne, 
pour les —, man läßt fpanifche Wolle fommen, um fle 
qu verarbeiten. | 
NANUFACTURIER, s. couvrier qui travaillé à der 
ouvrages de mannfacture Gabritant, Manufac 
turtft, Mannfacturarbeiter; - en laine, en soie, 
Mollewf.,sweber, Selbensf,, swebet ; les -5 de cette 
ville», die -enbdiefer Stadt. 

MANULBE, f. Bo. (pla: personmée, dömt la carolle eat’ 
divisde em S partirs,-ce qui donne à la Sur l'aspect d'une 
main) Manulea, f: 

MANUMISSION, f. hr. cact: d'afframehirles eselares 
serbe. affranchissement ; il y avoittroisformes 
de, esgabdreierlei Arten von Freilaffung (der 
Stlaven, der Leibeigenen): . 

MANUS, dire son in -, cremeitre sès amm entre les 
mains-de Dieur (beim Hinſcheiden aus der Welt) feine 
Seele Sort befehlen.- 

MANUS-DEl;sou main or Dizv,f.Phar.cemplätre 
résolutif et adoweisaant, qu'on fait avec de l'huile, dela cire, 
dé la myrrke, de l'encens es) (Arterweiendesund Line 
derndet Da . , 

MANUSCRIT, TE, a. téerit à la main) hands 
thrifrilé,geidrieben; document, ouvrage 
=, € Urfunbe, -e# Bert; copie, pièce manuscrite, 
Abiarift, Fanbitrift; cette bibliotheque a dix 
mille volumes, tant imprimés que manuscrits, iu 
biefer Bücberfamminne find 10,000tbeildaebrudte, 
theils g-e Bände, .. find 10,000 Bände fomohl Druds 
als Handıfriften ; 2) s. j'ai vu le -, som -, jailu 
cette piece en -, té habe die Gandirift, felu 
Wert in der ©. gefeben, ich babe dieſes Stüd in der 
S.geleſen; un- arabe, gree, eine arablice, arlechts 
fée D.; ce qu'on estime le plus de oettebibliothe- 
5 ee sontles -s, was ge Ag 

ng am meiſten iddht, das find bie H-en; on y 
trouve des -s tres-curieux, tres-rares, man findet 
e, fehr feltene H-en ; de vieux -s,. 
des -s anciens, alte H-m.: 

MANUSTUPRATION, f. c. onanisme: 
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‚andern Erhaltung, Handhabung, Aufredt:{ret, Mauſchelel; je n'entends rien à tout ce - ich 
haltung,f. la - du commerce, de la discipline, | veritebe nidté von diefer gangen D. od. M. | 
die E. des Handels, die H. der Zucht; le magistrat} MAQUIGNONNER «krgnyo-), (user d'artifiee pour 

veille à la- des lois, die Obrigfeit wacht über die H,| faire paroitre les chevaux meilleurs qu'ils me sont, afın de | 
od. U. der Gelebe ; 2) (moin de régler, de surveiller cert. 

of Führung, Beforgung; son commis a la - 
des affaires, il lui en a laisse, confie la -, (ein 
Schreiber, fein Handlungsdlenet bat bie B. der Ge⸗ 
{ddfte, hat die Geſchaͤfte au führen, er bat ibm die B. 
derjelben überlaffen, anvertraut; Gu. les -#, (esta 

blissements nécessaires à la subsistance des troupes canton- 
nées où en campagne, tels que boulangerie, boucherie p.) 
Proviant:Mnitalt; les -s sielevent, s'organi- 
sent, bie P-en merdenaufgeridtet, eingericbtet. 

MANY, 5. (etp. de mmtie de couleur brune, dont les 
Caraïbes fontusage pour cirerle Slde coton) id. 

MANYL-RARA, s. (gr. arbre des Indes ori. dont le fruit 
ress. àl'olive,etse mange) id. 

MAPAS, s. Bo. (gr. arb. de la Guyane, qui eroitsans être 
branchu, et dont le sue combiné avec celui du figuier sauvage 
forme une substance impésétrable à l'eau) id. l 

MAPPAIRE, s. hr. toff, qui dans les jeux publies don 
moit le signal pour commencer, en jetant une mappe) Seb: 
œengeber,(welder bei öffentlichen Spielen mit einem 
Tue dad Zeichen zum Anfangenderielbengab). 

MAPPE, f. torchom v. Wiſchlarpeu. 

MAPPEMONDE, f. tearte représentant ler 3 hemis 
phères eu le globe terrestre en entier Welttarte,f-| MARABOUTIN, s. Mar, (principale voile du gr. 
grande -, -enluminée, grofe, ausgemahlte ed. illn: | mât d'une galère) (Hauptiegelam großen Mafte einer 
minierte 98. ; les -s représentent les deuxhemis-| Galeere). 

heres pris séparément, bie -n flellen die beiden] MARACANNA,s. hn. perroquet du Brésil, d'un plu 
Kalbe ein abgefonderi vor. mage geistirant sur le bleu) id, 

MAQUE, MAQUER, e. macque e; Van.lesma-| MARACAXAO ou CHARDONNERET VERT, s. hn. 

tesou montants de la hotte, (brins de boisquiserv. | tois. du Brésil, de la gros. du chardonnerat, varié de rougt, 
pe les angles du dos de la hotte) die Mücdenftäbe, de jaune, » rd. od. dergrüne Distelfinf. 

MAQUEREAU, s, hn. tpoi. de passage, rond et sans] MANACOANI, s. hn. (petit cancre carré et velu du 
écailles, marqueté wur le dos, qu'on pêche au printemps) | Brésil id. (Art fleinerrebfe in Braſillen). 
Matrele,f.-frais, salé, friſche, eingefalsene M.;| MARAGER, s.c.maraicher. 
le pêche du -, der -ufang ; un laste de -, eine Lait -n; MARAICHER, s. (jardinier qui eultive q.-terrain ou 
les -x de l’Ocean z, die -n im MWeltmeerer; 2) pl. | marais autour de Paris; it. qui me cultive que des légumes) 
ttaches qui riennent aux jambes, quand on s'est chauffé de| Gemüfergärtner, frauts, ef béquille ; 2) -, re, a. 
trop près, et quiimitent celles du) Brandfleden; il | (qui a rapparta In eniture des marais, des légumes) if den 
a les jambes couvertes de», feine Beine find mit! @artens und Gemüje:ban fich besiebend, cf. jardi- 
M. bededt. nier =; le melon -, la euliure maraichere, die 

MAOQUEREAU, ELLE, s. (pers. qui fait métier de | Sartenmelone, der Gemaſebau. 
debaucher, de prostituer les femmes ou élles mp. KAupp:| MARAIL des Amazones, Im. s. hn. (ie. de l'ile de 
ler, Hurenwirth, inn; c'estun - une maquerelle Cayenne, et des bords de la riv, des Amazones, de couleur 
ou appareilleuse, er ift ein K., fie ift eine -inn od. | cendrée at noirätre, dent la chair est plus délicate encore 
Qufübrerinn, que celle du faisan) (Art Faſanen auf Cayenne). 

MAQUERELLAGE, .s. métier de magmerean, ef)| MARAIN, s. Ch.c.snerrein. 
mp. Kupplerhandwerk, n. Kuppelei, Dureu! MARAIS, s. cterres abreuvées de he. d'enuetsans dean- 
mirthféafr, f. c'est un infame métier quele-, lement Sumpf, Motaft; (mit ſchwarzem Beden) 

es ift ein ebrlofes od. ſchaͤndliches Gewerb um das &.;| Mohr, n. pays de -, © (and; cette place est au 
faire un -, ©. treiben, eine H. führen, milieu d'un -, diefe Fefiung liegt mitten in einem 
MAQUETTE, f. Sc. tre ébauche d'un ouvrage, qu'on | S- od. M-e; les- Pontins, Die pontintihen Suͤm⸗ 
faiten terre molle ou englaise Mnlage,f.lesmaquet-|pies -'salants, c- ou terres basses où l'an retient l'eau de 
tessont pour le sculpteur ce que sont pour le pein-|iamer pour la rédulre ensel) Salzaraͤben, in denen man 
tre les esquisses heurtces, die -n find für ben Bildsf amliferdes Meere das Seewaſſetr ſammelt; -alour- 
bauer, mag bie latierten Stissen für ben Mahler] bes, où l'on tire ou fait de la tourbe) Torfmobrs P.c.se 
find 3 Arq. (lame oubarre defer fabriquée ord. de plu. mor. | sauver ; Jar, (terrain has autour des villes, en l'on cultive 
eeaux etbien corroyée saus le martinet, dont om fait Le fusil) | des légumes sr Gartens feld, land (um die Staͤd⸗ 
Mobrftiene; l'étofle dela -, la fabrication des|te herum), Arautiand; laculiure des-de Paris, 
=, der Zeug zu den -n, die Verfertigung der -n; eti- | de Londres, der Bau des S-es um Paris, um Lon- 
rer,corroyerla-,die®-n ftreden, ansihmweisen; la|don; unbon -, unarpentde -, ein gutes G., &., ein 
double -, fabriquée de deux 1 ou Iamesrduniesau milieu) | Morgen &, ; le melon de - ou marascher,el.;plan 
doppelte. tes de -, Bo. (qui eroissent dans un terrain bas et bowr 
M QUIUNON œi-geyom,s. mp. ord. MARCHAND | beux, ou couvert dunsenucroupier Enmpfpflanien, 
na eusvaux, Dferbeshdnbler, Mofir; bon,] MARANDER , vun. Mar. gouverner) pu. fleuern; 
riche, auter, relder D. ; le metier de -, der Pferde] Pé. «mettre Les Élotu à amer, aller faire Inpeche) Netze in 
od. Mofshandel ; j'ai étécheztousles mayuignons|die See laffen, auf den Æ fan anfgehen; ces pe- 
poure, id bin bet alen -n gemweien, ume; ext. (park | heurs vont - leurs filets, dieje Klier werfen od. 
d'un homme qui se mêle de revendre, de troquer, de rao ſtellen ihre Retze als. 
commoder des chevaux) c’estungrand-, erifteingros]) MARASME, 5. emeigreurextrème, eonsomptiom Mb: 
fer Dierdemifler, Roßtäuſcher, fa. ein redter Roß: |aebrung, Auszehtung, Shwindjudht, f. 
famımz; fe: «qui s'intrigue, s'entremet pour faire traiter|tomber, mourir dans le -, die. befommen, ander 
deerrt. 8) fa. ord.mp. Mäfler, Kuppler; -de char. | U, fterben; - froid ousenile, (propre aux vieillards) die 
ges, de mariages, Dienftmäfler, Heiratbsfuppler. talte Abz. od. die Abz, im Miter, die alten Leuten eis 
MAQUIGNONNAGE, ckignyo), 5. (métier de ma-| gene Uby.; - chaud, N, mit Fieber, 
quienom Pferberbandel, Mofr, bie Noßtäufbe:] MARASQUIN ikein, s. Med. temp. de liqueur faite 
ret; ilentend bien le -, erverfieht den P. aut; Mare. | d’enm-de-yie, et de sues de fruits) Maxastino. 
thnesser, tromperies qu'emploient les maguigrons paur| MARATRE, f.{t injurieux belle mére Stiefmut: 
ajuster leur chevaux); il y a là du -, barunter fteden|ter, mp. cruelle -, granfame Er; ext, (mire qui 
Roßtauſcher⸗ ſtrelche, da werdẽ Moftäniherstünite ges) maltraite ses enfants) ce n'est pas une mere, c'eslune 
trieben ; fg: dntrigue, commercesecret fa. Durchſteche-⸗ ! -, fie iji keine techte Mutter, heifteine Rabenmutter, 


uignonné, dieieé Dferd lit berandgepubt worden, 
ift unter eines Roßtaͤuſchers Händen gewelen ; fg: 
(s'intriguer, s'entremeltre pour faire vendre qh, ou traiter de 
cert. a, à dessein d'en tirer q. profit} fa. il a -d cetie 
rente, ce mariage, er bat bei biciem Merfauf den 
Mätler, bei diefer Heirath den Auppier gemacht. 

MAQUILLEUR A lyeur), #, (bateau à simple tillae, 
pour la pêche du maguersam Fahrzeug od. Boot zum 
Matreienfenge. 

MARABOUT, s. hm. (prêtre mahométan, quiparune 
gravits affectée, jouit d'une grande considération parmi le 
peuple Marabut; les -s d'Algers, les-sturcs z, die 
-# von Algier, bietürfiihenz -8 ; recevoir la bene- 
diction d'an -, ben Gegen von einem M. empfans 
gen; po. c'est un vilain — (homme fortlaidı er fit ein 
garjtiger Meuſch, ein haͤßlichet Mie, ein ſcheuß icher 
Serl; Cui. resletière de fer blane, à ventre tres large, 
nommée aussi cafetiere da Levant) id., (die levantifce 
Kofleefanne) ; Mar. tvoile de galère, pour le gros temps 
(Galeereufegel, welches bei ihwerem Wetter ges 
braucht wird). 


MARAUD 


MARAUD, E, s. ct.inj.; eoquis, fripen) Schurfe, 
Spisbube; c'est un -, un franc -, erift ein®., 
ein Erj-; c'est une coquine, une maraude, fie ift 
ein ſchelmiges, ein fpibbübifhes MMelbébilb, eine 


ven défaire» Moßtäufgerei treiben; - un cheval, ein Spikbäbinn. 
Pierd herauspußen, aufftußen; ce chevalaeté ma-| MARAUDE, f. Gu. croi que font les soldats en s'éloi- 


gnaat du camp, em s'écartant de l'armée sans chef) bag 
Plündern, Nauben umberihweifender Soldaten ; 
"das Marobdbieren; il vaen-, er gebtaufMaub, 
aufPlünderung aus; ils sontallés a la -ouälapetite 
guerre dans ce village, fie find auf Mauben od. Beus 
temacben in diefem Dorje ausgegangen; defendre, 
empêcher, arrêter la -,apporierremedeala-, bag 
M. verbieten, verhindern, dem M. Einhalt thun, 
ftenern, abbelfen, 

MARAUDER, vn. «aller à la maraude) auf Raub, 
Plünderung anégeben, * marodieren ; ilssontallés-, 
fie find auie Nauben od. Plündernausgegangen; vil- 
lage maraudd, cpille par les maraudeurs) ein von 
Landftreifern, Nabzüglern ansgeplündertes Dorf. 

MARAUDEUR, s. (qui va à la marandeı Lands 
itreifer, Nachzügler; punir les -s, die 2. beftras 
fen; il tomba entre les mains des -s, er fiel den-m 
in die Hände, 

WARAVEDI, 5. (mo. de euirre d'Esp. d'v. 34 den. T.) 
Maravebi;le-de Madrid, de Sévilles, der Mas 
brider, ber Geviller M.; trente quatre -s font un 
real de veillon, 34 -8 machen einen Gilberreal aus; 
la pistole vaut deux mille seize -s, die Piſtole gilt 
2016 -#, 

MARBRE,s. pi. dure, compacte, remplie ord. de veines 
et de taches, et susceptible d'un beau pol Marmor; 
(Marmer, Marmel); -blane, noir, jaune, rouge, 
grise, weißer, f@iwarger, gelber,rother, grauer: M.; 
- d'une seule couleur, de plusieurs couleurs, eins 
farbiger, bunter od. vielfarbiger M.; - jaspe, veine, 
- d'un grain fin, jafvigartiger, aberiger, feinförnts 
ee N.; le - de Paros, le - de Genes, de Carrare, 

es -s d'Allemagne 2, der pariſche, ber genuefife, 
der carrariſche M., die deutichen e-arten;- d’Auver; 
gne, (de couleur rose mêlée de vert, et de couleur jaune mè 
lee de violet auveraner IN,; — staluaire, (dont om fait 
les statuer M. zu Bilbidulen, Bildfäulen-; statue, 
colonne, tombeau, table de -, bloc de -, matmor⸗ 
ne Bildfäule, Edule,m-es Grabmabl; -tifd,-blect; 
tirer du -, polir, scier le -, M. breden, polleren, 
lägen od. fdnelben ; ce - se travailleaisement, s'e- 
graine, se casse, s'éclate, biefer IR, läßt fit leicht 
bearbeiten, pertehmelt fi, zerbricht, ſpringt; la du- 
rete, le poli du -, le grain de ce -, die Härte, die 
Volitur cd. ber Glanz, das Korn dieied -8; cela est 
dur, froid comme -, dadijthart, kaltwie M., -bart, 
-falt; fg: il a un cœur de -, er bat ein -berz, ein 
-barteg Hery; il est de -, (ham. froid et dur erift von 
Stein, kalt und hart wie Stein; je restaicomme un 
- Ace discours, interdit, immobile) bei btefer Rede 
war ich wie verfteinert; une carriere de -, des car- 
reaux de -,-brud,-platten; inerustation de -, 
Belleidungvon M,, marmorve Bell; le dedans du 
palais est incrusté de-, dag Gnneredes Palaſtes ift 
mit M. befleidet, überzogen; graver sur le-, in od. 
auf M.oraben ; brut, «tel qu'il vient de la earriere) Tor 
ber M.; - dégrossi, cécarri avee la scie 2) aus bem 
Sröbften bebanener cd. gejhmittener M.;-«bauche, 
ttravaillé à la double pointe pour La sculpture) (mit dem 
Doppelipise) bearbeiteter M.; - fini, (travaille avec 
le petit ciseau Hölltg ausgearbeizeter, mirdemfleinen 
Meißel bearbeiteter M.; - her, isujet à s'éclater, par 
sa trop grande dureté, jpröder ON. ; - flardeux, (dent 
les parties ne sont pas hien liées, à enuse des pailles qu'il 
«ontient) Filliger M.; — terrasseux, (qui cestient des 
veines, des cavités remplies deterre) erdiger M.; - figu- 
ré, (- de Florence, empreint de tours, d'arbresp Mild-, 
Landicafte-; -brocatelle, dendrite, lumachelle, 
cf.;-factice ou artificiel, c. stuc; - ruiniforme, (de 
couleur jaune, qf. verdätre, relevée par un dessein de cou- 
leur brune, qui semble représenter desruinen Muinen-; 
assembler des -s, faire une collection de -s, (de 
dif. ouvrages oußgures de -; it. d'échantillons de dif. s0. 
de-»-arhelten,-bilber fammeln; it. M., Muſter von 
verühiedenen -arten ſemmeln, eine -fammiung ans 
lesen; Cart. «pi. carrée de - sur laquelle on polit les feuil. 
lesdecartes M., -ficin; Gla. le- ou la table, plaque 
de fonte, sur Laquelle om verse et roule leeristalen fusiony 
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, 0d, die Œafel ; it. (bloc de - sur lequel on alonge, (heben; Pa. cf. livre; 2) -imarkı, Com. tvaleurmond- loyal: celui qui vend trop cher dérobe) mer autheuer ver: 
= pe au marteau les tables d'étain qu'on veut réduire a M., f. le- de Hambourg ou - lub, cde 36 «. T.) Fanft, der ſtlehlt, cf. foire, perdre; —* qui 
en feuilles der M.; H. -s de Paros, ou-sd’Arundel|die Hambütger od. lübtſche (Ikheiihe) M.; le - toujours gagne, (on ne peuttouj. gagner) Man Anne 
ou d'Oxford, (-# gardés dans le collège et la bibliothèque | danois, imo. de compte qui vaut 16 Schilling ou 184. 44.T.) immer gewinnen; n'être pas bon - d'une chose, (n'y 
d'Oxford, qui renferment la chronique d'Achènes, gravée | Die dänliche M.; le - de Brandebourg, (de rogres du pas trouver som compte) bei etwas nicht viel aufſtecken, 
364 ans avant l'ère vulgaire; ils furent trouvés dans File de | pays, ou 184. 4.4. To die brandenburgifhe IN; le-d’or feine Rechnung nicht babet finden; fa. feine Seide 
Paros, et transportés em Angleterre par les soins du comte| fin d'Allemagne a »j carats, die deutſche M.felnen, bei etwas (pinnen; il n'a pas suivi votre conseil, il 
Thomas d'Arundel die pariihen, arundeliihen oder) Goldes hat 24 Karaie; - d'or, (finance que paysit au s'en trouvera mauvais -, (il aura à s'en repentin er hat 
orfordifhen -tafeln, marmorne Geſchlehttafeln ; Lin. | roi le nouveau titulaire d'un office, avant d'en obtenir les Ihren Math nicht befolgt, es wird ihm übel befoms 
«dalle de pi., sur laquelle om Impose et Fon corrige les for- | provisions) M. Goldes, die Tare; le - d'or est ihr er wird es bereuen; s'ilneglige delefaire, il 
mes) der -ftein, Setzſtein; - de presse, «dalle de pi. | prime, et Ja venalite des offices abolie, die T. iſt ne s'en trouvera pas, ou il n'en sera pas bon -, 
trésunie qui remplit le coffre de la presse, et sur laquelle} aufgehoben, und bas Verkaufen der Stellen cd, der wenn er es unterfäßt, fo wird es ihm nicht wohl bes 
eelui qui impose range Les pages dans l'ordre convennble) Dienthenbel iſt abge ſchafft z it. -d’or, teoffres du rein; | fommen, fo wird er Fury wegfommen; de-a-iln’y 
die -platte in der Drudpreffe, der Grund, das Funs|ces chevaliers ont leurs pensions assigneessurlela que la main, centre -s; il n'est pas besoin d'écrire. il. 
dament; Pa. table de -, tautref. jertäietions de lacon- | - d'or, dieje Rittet find mit ihren Smadengehalten |sufüt de se toucher dansla main, pour conclure un marché) 
netablie, del'amirauté, et des eaux et forêts) die -tafel, das |aufdes Königs eigene Kaffe angemieft ; acheter un -, | bel od. unter Kaufienten brancht es nur einen Hands 
Marlballégeride, ble Admiralität und das Dbers |un- decuivre, (boite de cuivre en forme de cône trongud, | flag, gilt der H. für eine ſchriſtliche Berfiberung ; 
forjtsamt, Phar.Pt.r. (pierre qui serta broyerles drogues | contennat différents poids emboîtés les was dansles autres firomper le —, cacheter à bas prix) mobifeileintaufen ; 
eteouleurs) Prépariersitein, Meibs od. Farbens, faisant ensemble un -ı ein ag: Se ein meilinges| 3) @. (qui a les qual tés prescrites par les ordonnances pour 

MARBRE FEUILLE, f. tpelature qui imite la diver. [nes . . in einem Cinfage, ein Elnfatz gewicht Faufen ;Jütre vendu) faufredt, faufmannégut; il m'a 
site des couleurs, veines et accidents des marbres) Mars] 3) —imarr, (ce qui reste de plus grossier d une chose qu'on | fourni tant de vinloyalet-, er bat ihm fo nnd fo viel 
morsblatt, sftüd, n. à pressée ou fait bouillir pouren tirerle suc) Trefter, ge und -en Mein aeliefert; ce bled n'est pas -, 

MARBRER , timiter par la peinture les couleurs du) Triciter, Träber, pl. Son; - d'olives, depommes,)biefe# Getreide {ft nicht laufmannéaut ; acheter au 
marbramatmotieren, (marmeln);-lacorniche|de raisins, Oltven-, où, Olivenbrufen, Mepfel-, {prix —, (au même prix que les -sse vendent entr'eux) HN 
d'une cheminee, un chambranle, den Kranz eines | Wein-;porterle - au pressoir, die T.oufbte Kelter|den Kanfmannspreis faufen; place marchande, 
Kaminé, ein Gejimfe m., auf Marmor;art anfiret: | tragen; mettreun malade dans un -, einen Aranfen| commede pour vendre) Handelssort, plat; meltez- 
en ; les dominotiers marbrent le papier, die Tür: in T. legen; repasser le vin vieux sur un -, alten|vous, etablissez vous en place -e, choisissez une 
fifcspapier: Mader m. bas Papier; une feuille de| Wein über T. abzieden; le -desherbes qu'onapres-|place -e, laſſen Sie fit an einem Handelsorte nies- 
papier marbre, ein Blatt marmorieries, (gemar: |sees das une serviette, ber Rüditand der ineinent|der, wählen Ste einen Handeldplap; fg: être; se 
meltes) Papier; Bo. fleurs -ées, (panachfes irrég. et | Tellertuce auégepreften Kräuter; de café, Kaffee; |mettre en place -e, (erposer à la vue de tont le monde) 
dontles pannchessonttebs variés) marmorierte Blumen, | faB; - des vinaïgriers, «parties terreuses de la lie delan einem Orte zur Scham feon, fich irgendivo zur 
c.truffe ; Com. étoffes - des, touily a dessoies ou des] vinaigre, qui serv. aux imprimeurs pour laur encre) Eſſſg⸗ Schau binfeken, binftellen; ville -e, (qui a un grand 
Inines de diff. couleurs mêlées ensemble) mamorierte Zeus | mutter, j.:fa8; 3) (quantité qu'onmet à chaque foisssusltaker Hanbelsitadt; cette ville est fort -e, das 
ge; Rel.-lecuir, lacouverlure d'un livre, ba Les le pressoir dé ee qui est à presuren Cinjad, eine Preifelin eine ſeht cute À, ; rivière marchande, marigable) 
der, bie Dede eines Buches m.; le baquet à -, der| 00; un gros, un petit, ein ftarter, ein Keiner €; jitharer Fluß; bätiment, vaisseau -, (destiné à por. 
Marmorierstrog, bel: papier, veau -4, matme:|i] n'a pas assez de pommes, assez dersisins, pour|ter des merehandisen Handels-fahrzeug, :{@iff, Kauf⸗ 
tiertes, (gemarmeltes) Papier, Kalbleder; unlivre|en faire un -, er hat nicht Aepfel genug, nit Trau:|fabrer; marine marchande, (composée de vais. -$,opp. 
-€ sur tranche, rin Buch mir mermorlertem (ger | ben genug, unreinenganien €. qu machen, um eine]a marine militeire: app. au commerce) die Kauffahrtel⸗ 
marmelteın) Œduitte. Preffe zu füllen; aujourd'hui on ne feraque deux|fife, Handels fotten. 

MARBRERIE, f. tcennoissance de diff. exp. des, it, 


marcs à ce pressoir, heute wird man ur 2 Ctniitel MARCHANDER, cdemander et discuter le prix d'une 
art delestravailler, polir et assembler) Marmorkunde, f |aufbiefer Kelter od. Preife machen; tailler, retaillerlehose Handeln; il a marchande ce cheval, ce 
it. bie Kunitden Marmor qu bearbeitewe; ilestires |un -, ten comper, recouper les bords avec descognées) ci:| drap, er bat um bieſes Pferd, um dieſes Tuch gebans 
versé dans la -, eriiteingroßer Marmorfenner; ie. |nen Sinfag umbauen, umſtechen. belt; - sou à sou, (lorsqu'on est fort intéressé) dreuger⸗ 
ex verſteht die Kuuſt, den Marmor zubearheitenfehr] MARCAIGE ou oroıT pe -,5 (quiselevoitrurlepois:|tueife, Krenger unt Kreuzer b.; änßerftgenau b.; ila 
ut; l'intérieur du temple est revêtu d’ouvrages| de mer vendu à la halle) Fiſch⸗geld, n. »gebübr, f. été long-temps à-ce chapeau, ill'aachele sans, 
e-, das Innere des Tempels ift mit Marmarsar:| MARCASSIN , s. tpetit de la Isieet du sanglier; au-jer bat lange nm dieſen Gut gehandelt, er bat Lin ges 
beit verfleiber, beleat. dersous d'un an) Frlfhling; un -de trois mois, ein vler: tauſt ohne jh. ; ila marchandésilong-temps, que 
MARBREUR ou - de papier, cartisan quile marbrei| telfähriger &.; on leur servit un - à souper, man|l'affaire s'est rompue, er bat folangegebanbelt, Er 
Türfiih- papier Macher,c.dominatier; le ha-| fete ihneneinen %. sum Nachteeſſen vor, ef. lare. dle Sache fit zerſchlagen bat; fg:ne pas -qn: inepas 
uet,lalissoire du, der Trog od. Kübel, de@lätts} MARCASSITE, f. wubst. minérale brillante, d'un jaune |l'épargnen fe, nicht viel Umſtande (fa.ntét vlel Febers 
eule od, der stolben bes -8. d'or, comporde de fer ou de euivreet de soußfre, d'une figure} lefeng) mit einem machen; einen nicht ſchonen ‚sije 
MARBRIER, #. touvrier quifaitdes ouvrages demar- [änguleuser Markaſftt; - fenilletee, - quadrangn-jlerenconire, jenele marchanderai pas, wenn ich 
brerie, it, artisan qui seie et polit le merdre) Marmor|laire z, blétteriger, vier-ectiger : M.;lesangles, leslibn autrefe, merbe tch nit viel Unıftände mit ibm 
tierer; Marmorsarheiter, sfihneider, «glitter; ers] facettes d'une -, die Eten, die Seitenläen eines machen; quandilsevit pressé parsonennemi, ilne 
ouvrages sont de tel -, dieje Krbstten find von dem] -#; - d’argent,c.argyrite;-sfausses, tpetitsglobwles|le marchanda pas, etle tua d'un coup de pistolet, 
und dem M.; il emploie plu: -s, er gebraudt meb:} de verre etsmer de façon Aleurdonmeria couleur etl'appa alé er fit von feinem Keinde gebrärgt fahe, jo beſann 
tere +. à rence des marcassites falfche -en ;tailler, polir des=s, er ſich nicht lande, fo hatte er feine Echonung gegen 
MARBRIERE, f. carrière de marbre, f. Mart:|-enféneiden, polieren; un collrer, un brasselet de|ipn, und (ho ihn mit der Piftolentederz il lui repro- 
morbrucd; ouvrir, exploiter une -, einen M. er⸗ -5, (ou de pierres de santé, paree quomsuppose quellesselchason infidélitéen face, sans Je-, ermarfihmfels 
öfnen, benußen. ternissent quand la personne 3*83 porte devient malader|ne Treulofigleit ohne Ehemung ins Geſicht vor; 2) 
TARBAURE, f. Gmitation dû marbresurlepapierz.i| eine Haldihnur, ein Mrmba vpn -en od. Gefund:|un.celan’est pastrop cher,ne marchandez point,. 
Marmor; die-ierung:; la-decepapier, dece d. 
livre, de la tranches, der M., die M. diefes Papte: 
res, dieles Buches, des Schnitted ; une - encercles 
ouen frisons, eine Freis: od. wellensförmige M.;une 


bettefteinen. ne marchandez pas tant, ne. pastoujours, bag ift 
- veinée, une belle -, ein aberiger, ein (höner M.; 















































MARCESCENT , E, a. Méd. (qui eommenee à se |nicht ju theuer, h. Sie nicht, b. Sie nit fo ſehr, h. 
siten abnehmend, fwindend; Bo. ifamant sur place | Sienicht immer; ilestbon de -, maisilnefaut pas 
quiseflétritetse dessèche sans tomber; weltend. mesoflrie, e8 iſt fon aut, dab mar handelt, mandarf 

MARGHAND, E, $. (qui fait profession d'acheter e | wohl b,, aber man muß nicht miébieten, tein Mißge⸗ 

les couleurs de cette -, die Farben dieſes·s, diefer | de vendre Kaufmann, Kanfnänninn, Ronfmenné [bot thin; fg: chésiter, balancer fa. Jaudern; fa 

teren. raus Händler, inn; Kandeitsmann, »fran; gros |bedenfen, fi beſinnen, nnfliifig ſeyn; Ine 

MARC (mani, s. Com, (demi-livre, poidi de & oncen|jetit-, grofer, Heiner 8. ;- prossieroweng os, - [faut pas tant, il fautserdsoudre, man mafnidtio 

Mark, f. lesouvrages d'oret d'argentsevendent|en magasin, - en détail, Groth,, & rind, 0 td [lange s., fit nicht fo lange b., mar muf fich entfchltes 

au -, Bold: und Silber-arbeiten werden nach der Mm.) mer ;un- de drap oudranier,un- libraire, Enbh., | en: il ne marchande pas, il parle ouvertement, 

verfauft; cent murcs de vaisselle d'argent, too M. | Buchh cf. forain; - de dentelles, de so'e, Epipens|er macht feine Umfténbe, er frridt offen: il fit cela 

Eilbergefsler; le - d'argent, poinson de Paris, b., Seidenh. ; les marchands de vin, de grains,|sans -, erthat bieieg unbebentité, ohne fi lange zu 
vauttant, die M. Silber, parifer Stämpel, gilt po Meinh,, Kornhez marchande lingere, les rar-|beb,; ilamerchande longtemps à le faire, er hat 

und fe riel; on prend, on paie tant'par - pourla chandes demodes, Leinmandb-inn, ble Medeh-in⸗ lange bei fich angeftanden, hat fi lange nicht entſchlie⸗ 
façon, man nimmmtod. jahlt ſo und ſo vlel der M.nac ten; la femme d'un -, die Frau eines R-8, R-Efrau; Ben fénnen es zu thun 

fürdie Urbeit; poids de -, teontemant ıbances par livre, ef. fol (3); 2) (celuiquinchtter Käuferzattirer, faire, MARCHANDISE, f. (choses dont ontrafique) Maas“ 
opp- au poids de tble, ou de 13 eu 14 omees decert. pays) venir les -s ou chalands, die K. od. Suntenloden, re, Kanfmanns-, f. Œut, nn. belle, bonne, fène, - 
-gemicht, n. l'or, l'argentse vendent au-, au poids berbetzletzen ; tromper, volerles-s, die K. betruͤgen, gute W.; un magasin, un ballot, un chariotde-s,. 
de-, Gold, eilber wird nad der M. nad dem - nes befieblen; trouver —, ıq achetsun einen K. finden; eine W-nsntederlage, ein -nmagagin, ein Ballen-n, . 
miht verfauft j'ai acheté la marchandise, poids à vendre telle marchandise à tel prix; il y a -, de ein Wagenmit-n, ein Güterwagen; onlui a arrêté, 

de -, ich babe die Waare nach den -gewichtenefauft; La prends à ce taux Die und die Warte um den und den saisises-s, man bat ihm feine -n angebalten, in Ver 

ce paiement s'est fait au poids du -, ianseompterles Preis; ich bin der 8. dau; trouver marchands, f&laggerommen ;etaler sa-, surfaire la -, feine W. 
espèces biefe Bezahlung iſt nach bem -gemidte ges À. finben; P. il faut être - ou larron, tun- doitétrel auéframen od, auslegen, bie MP. hberfeßen, überbies- 


“a MARCHE MARCHE MARCHE-P 


ten: prendre de La -, -n ausuehmen, cf. avarid, | poeme, die progrès de l'action, La progression des idée) mauvais -, Ete haben feinen ſchlechten &., Teinen 
pes Le pate demande, mariné ; fg: faire valoir G. eines Wertes, eines Gedlchtes, die forticrets !übfen Handel gemacht; on n’a jamais Br de mau- 
5a -, (labien vendre, [aire valoir ee qu'on a, ou ca qu'on din | tende Handlung, Datftellung in einem Merle x; Mil. |vaisesmarchandises, an ſchlechtet Waare macht man 
Sa. feine W. gelten machen, an den Maun zu bringen |ceir de musique pour caractériser la — de cert. troupes)| nie einen guten K., {biete Waare ft immer ju 
willen; 2) cafe) Handel, die -fchaft; faire -,|Marich; la - des grenadiers, des Suisses, des Ja- |thener; il fait souvent des marchés faux, (de mau- 
crendre en boutique, en magasin) H,trelben; aller en-,|nissairesr, ber Grenadier-, Schweiger-, Janitfchas | vais -«s, où il a da la perte ou du desavantageı er kauft oft 
(aller en acheter damalss foiresz,) auf den W-nseintauflren-; Mu. là - harmonique ou de l'harmonie , de! fhlechtein, macht ſchlechte Einkäufe, ef. täche; j'en 
ausgeben ; vaisseau équipé moitié guerre, moitie -, | paissge barmenique d'un son à un autre) der barmonifde |ai fait - par écrit, id habe den &. ihriftlich gemacht ; 
quais. chargé de marchandises, mais en état de se défendre | Gang, die barmonifée Fortichreitung ber Edne ; Pt, |je n'ai pas mis cela dans mon -, ich habe bag nicht in 
dans g. occasion) halb 8 4 halb Handels⸗ ſchiff, bes|la - du crayon, du pinceau, (en suivant le meur. des meinem K. od. -briefgejeht; cela n'est pas de votre 
maffnetes Handelsſchiff; P. ıparl. d'un procédé, d'une | muscles, it. le sens des plis des draperies) ber Lure Das tft nicht Ihres · es das iſt wide fée Sie; ilsont 
eonduite Equivagus douteuse) il a fait celle fortune denftiftes, des Pinfels; se. die Richtung ber Falten |rompule- qu'ils avoientfaitensemble,fie haben den 
moitié guerre, moitié -, er bat auf eine gwelibeutige | an ben Gemwändern; une -savante, reglee, ein tunfts | &., Den fie mit einander getroffen hatten, wieder aufs 
reicher, regelmäßiger ®.;une-libertine peut plaire, |geboben ; il n'a point voulu tenirle -, erbatden K. 
nicht halten wollen; ce -tiendra, dieſer K. gilt, wirb 
befteben, feit bleiben; quand on se marie, ce n'est 
as un - de quatre jours, bad Heirathen ift fein Sans 
I, feine Sade von vier Tagen; c'est lui qui a fait 
quia conclu notre -, er bat unfern Handel getroffen, 
gefcloffen ; c'est un homme qui fait bien sesmar- 
ches, (qui vend ou achète avec avantage) er macht gute 
Händelod, Käufe;sivousne le faites, -nul, wenn fie 
es ulcht thun, fo iſt der Handel ungültig,fo wird nidhte 
aus dem H.; j'etoisen-, nous tions en -, (oceupds 
kfaire-—, à conchure le · ich ſtund im H., wir ftunden 
im $.,.cf.boire; aller, courir sur le - d'un autre, 
(enchérir aur lui) einem andern In ben K. (teben, fallen, 
den 8. verderben; ir. fg: cf. courir ; sortir d'une 
aflaireäbon -, en être quitte à bon -, (Wentirer avec 
sıs0x peu de perte) mohlfell megfommen, mit beiler 
Haut bavon fommen; faire bon de qh, (Fexperer, ne 
l'épargner pas) etwas moblfeil geben, nicht viel achten 
nicht jehr fdonen ; il va des premiers aux coups, i 
fait bon -desapeau, deson corps, desa vie, eri 
des dabei, mo es Stiche ob. Hiebe abfebt, er verfau 
eine Saut moblfeil, er (dont fit nicht ſeht, ahtet 
fein Leben nidt otel ; il faitbon -desapeine, desa 
réputation, er febt ob. cednet feine Mühe nicht hoch 
an, achtet feinen Ruf nicht fehr ; avoir bon -de qn, 
ten venir facilement à baut) fa. leicht mit einem fertig 
werben ; s'il trouve lesennemis en rasecampagne, 
il en aura bon -, menn er bie Feinde anf bem flaben 
od. freien Felde irifft, fo wird er bad mit ihnen fertig 
werben, fie bald geihlagen haben; il n'est pas fortau 
jeu,vous aurez bon -delui, er ift nit ftartim®pies 
le, es wird Ihnen micht fchmer werden, zu gewinnen, 
Sie werben ibn leicht meiftern ; P. mettre le - à la 
main A qu, (ui témoigner qu'on ne se soucie point de l'em- 
sagement qu'on aavse lui qu'on set pröt à le rompre el⸗ 
uem den Stuhl vor die Thut fehen, ben Handel oufs 
fagen ; il a un valet qui lui metle- à la main, des 
qu’illemenace,legronde, er bat einen Bebientt,der 
ihm auffündet, fobald er ihm drobt, ihn zankt, cf. 
cher; cethomme n’amende pas son -, (en diferant La 
conclusion de l'afnire, ou en faisantq. mauvaise démarche, 
ilmerend passe condition meilleure), , macht feinen Hau⸗ 
dei, feine Sache nicht beifer, gewinnt nichts babel ob. 
bamit, of. amender; il n'y a rien au -que ce 
l'en y met, (dès que l'on a contracté un engagement, l'on 
a tort de se plaindre des conditions onéreuses qu'ilcontient) 
es fteht nichts, alé menn mon barein feßt; mer eine 
mahl-eineu Handel, einen Mertrag eingegangen bat, 
darf fich nicht darüber befbmeren. 
MARCHE-PALIER, s. Arc, tmarehe qui forme le 
bord d'un palier Mnbeftaffel, oberite Staffel, 
MARCHEPIED, 5. imorche, banquette pour les pieds 
ußstritt; sbant, f, - de l'autel, du trône, 
t #.,beroberfte Tritt an bem Altare, an dem Thro⸗ 
nt; Car, iplanche en glacis qui va te joindre à la planche 
de derrière d'un carrosıe) %.; Mar. (cordages pourvus de 
nœuds, sur lesquels les matelols posentlespieds, dans diff. 
anœuvres) Pertieine,f. Ri. (espace qu'on laisse Libre sur 
les bords de la rir., afn que les batenux puissant remonter 
moblfeil befommen, Sie baben an diefem Tube, an |faeilementı;un - de trois toises de large, ein drei Klafs 
biefem Weine einen guten od. mohlfellen K.gemucht; ter breiter Selnpfab; Soi, (meuble serv. à changer les 
c'est un -donng, (parl d'un prix très médiocre) das {ft |semples et à faire lergancen Tritt, Ghemel. 
gefentt ob, fpottswohlfell; c'est un - fait, cum prix) MARCHER, un, (aller, #avancer d'un lieu hun autre 
réglé, dont on ne peut tien abattre; das (ft ein feitgeieße par lemour. des piede, ou de 4. man. quecescin gehen, 
ter, aufgemachter r fefter Breit; vous avez eu. ılj* marfchleren; — en arriere, en avant, rhdmärté, 
vous a fait bon -, il donne celaätropbon-, Gie vorwärts g.; - doucement, fiéremant, pesamment, 
en; Ech. (mouv. particulier de chaque pièces) Gang, haben wohlfeil eingefauft, einen guten &. getban ; | posément, leife, ſtolz, ſowerfaͤllig, gelebt g., einber 
ug: je ne ‘ais pas les échecs, j'en connoisseule-|er bat moblfeil an Sie verfauft, er gibt das zu wohl a. einen lelfen, ftolzen e @nitg haben; - ou aller 
inentla -, ich fanı bas Shahfpielnict, ich weiß bloß (el!; ilm’a donné cela par-dessus le -, er hat mit das comme basque, ou commz un chat maigre, cf. bas- 
ben @, der Steine, bie Züge; La - d'un ouvrage, d'un!in den K., darein gegeben; vous n'avez pas faitun que; -Agrands, à petits pas, große, Meine Eeritte 
maren, 







































































Art fein Olüd gemacht, ſid auf. . bereldent ; il l'a 
oblige àlni vendre sa maison, moitie guerre, moi- 
tie -, «moitié de gré, moitié de force) et bat ibn dahin ges 
bracht, halb gutwillig, halb ge zwungen, fein Hans an 
ihn zu verlauſen, ef. métier ; Syn.les denréessont 
les productions delaterre, les -ssontles matieres 
remieres, manufacturées, Denrées (Gömaaren, 
* up bie Erzeugniſſe bes Bodens, 
archandises die erſten Stoffe,perarbeltet; les den- 
rdesse détruisentau premierusage, les -s, s'usent 
aruneconsommationlente, die denrées nerichwin: 
Ben beibererfien BenuBung, die marchandises nuys 
CUS ea langiamen Berbraud ab, 
MARCHE, f. frontière d'un état; vieux mot, usité an- 
core dans le nom dacestaias pays Mark, f.la-d'An- 
cone,- Trévisane, die M. Ancona, die M. Trevifo; 
la-de Brandebourg, la - de Limosin, bie M.Brans 
denburg, bie M. Limofin; la province de la -, la 
haute, la basse -, die Grenprlandidaft, ble obere, die 
mer un mouv. circulaire à la pièce qu'os travaille) Tritt; 


untere IN. r 

41) MARCHE, f. (mour. de celui qui marche etprinei.| Ven. - du loup, ©. piste; Syn. degré indique la 
palement des troupen Mar ſch, Bug, Heeresjug; ble) hauteur, - marque l'étendue, Depre jelatdie.nöbe 
Bewegung; l'armée est en -, s'est mise en — baß|an, marche bezeichnet die Breite; les degrés égaux 
Heer fr aufden -, im-ebegriffen, bat fit in M., injontuneegale hauteur, les-s épales oni une mème 
Bewegung ‚neient, ft anfgebroden; les troupesjlargeur, Les degrés égaux haben gleiche Hoͤhen, les 

rentune grande -, bie Truppen machten einen gros| marches dgales haben einerlei Breite, 
sen ob. ftarfen 9R.; en - de bataille, im-e zur] MARCHÉ, s, dieu publie où l'on vend tautes 10. de den- 
Sdblabt, tm Mngrifé-e; cacher, couvrir se -, fels|réen Markt, -plai ; il y a un beau-en cette ville, 
uen M. od. Sua verbergen, verdeden; derober sa-,je# iſt ein ſchoͤner SR. ob. -plaf tn diefer Stadt; on a 
une -, feinen M. heimlich machen, einen heimlichen] abattu cette maison pouragrandir le -, pour faire 
M. machen; nous primesnotre-lelong.delacöte,jun -, man bat die ſes Haus niedergeriffen, um den IN. 
wir nahmen unfern M, od. Weg, wir zogen längs der od. -plab zu vergrößern, um einen.. anzulegen; le 
Rüde bin; On. - forcée, «où l'on fait faire à des troupes grand, le petit -, der große, ber Fleine Dt. ; le - au 
plus de chemin ex ua jeur, qu'elles a'ant coutume d'en faire)| bled, au bois, aux chevaux, aux légumes, au pois- 
@il-; l'ennemi fit plusieurs -s forcces, bas Heer|som, ber Korn-, Holy, Mof: od. Dferbe-, Gemüle-, 
machte mebrere @ilmäriche; fausse -, «mouv. d'une! Fifb-; portez cela au -, tragt dieſes aufden M.; 
armée qui feint de se porter sur un point, etquimarchesur fournir le -, den M. verfehen; anf ben M., ju -€ 
un autre perftellter IR. ;ilamusales ennemispar une) bringen, fragen; voici de l'argent pour faire vos 
fausse -, er bielt die Feinde burd einen verftellten] provisions au-, hierift Geld um (Fhren Bedarf, Ih⸗ 
M. auf od. hin; battre, sonner la -, (donner le signal 
aux troupes de se mettre en -) M. (chlagen, blafen; 
gagner une - sur l'ennemi, de devanser d'un jour de -) 
dem Feinde einen M. abgewinnen, um einen Tags 
marfb vorfommen; it. fg: (prendre les devants surson 
adversire) zunorfommen, vorlommen, fa. ben Rang 
ablaufen; ext.la - d'un vaisseau, (degré de vitesse qu'il 
aber auf, die Fabtt eines Schiff ; nous arrivimes 
apres une heure de -, mir famen nad einem -€ od. 

e von einer Stunde an; nous avons ete huit 

jours em —, wit find acht Tage auf dem -e, auf ber 
Breite, unterwegs geweſen; ilyacing jours, * 
heures de - d'ici à Paris, es find von hier nach Part 
5 Tagreiien, 5 Stunden; ils ont fait une grande -, 
une longue -, fie haben einen meiten M., eine große, 
eine lange Meife gemacht; it. «procession, cérémonie 
solennelles Aug; l'ordre de la - fut fort beau, bie 
DOrbnung des Zuges mar febr fn ; les officiers mu 
nicipaux fermoient la -, bie Gemeindebeamten 
{hlaßen ben 3. ; la - dura trois beures, der 3. dauerte 
gest Stunden; la proceysion se mit en - des huit 

eures du matin, ber 3. feßte fid (don Morgens acht 
Ubr in Pewezung ; fg: (wonduite Betragen, Be: 
nebmen,n. Gang, Schritt; il a une - equi- 
voque, et hat ein zweibeutiges Ben. od. Bet, ; ex ber 
nimmt fit anf eine gmeibeutige Art ; il sait cacher 
sa -, ces desseigs, les mesures qu'ilprend) er meif ieime 
@änze, feine Abfihten, feine Maßregeln zu verbers 


9 


mais une - savamment —* instruit, ein freier, 
ungebundener G. fann gefallen, aber ein mit Kemuts 
niß geregelter G. belehrt, 

LIDMARCHE. f.tdegee qui sest à monter at à desanndre) 
Stufe, Stañel, f. - d’autel, d'escalier, d'un per- 
ron, Ultat-, Treppen-, St. an einer Freitreppe; — 
de bois, de marbre, de pierre, bôlgerne, marmorne, 
fteinerne St, of. giron; marches rampantes, (dont 
le giran est [ort large at en glacis, de man. que les chevaux 
peuvent y monter) flache, fauft anfteigende -n; Luth. 
les -s, (touches de certains instr. tels que la vielle) die 
Griffe; Tap. marche-basse, c. basse-lisse ; Tis. e. 
(simples, tringles dabois attachées parun beutä latravarse 
infér. du métier, et suspendues par l'autre aux Seellas des 
lisses) Gdnge ; it. dleviers horizontaux, placés dans le md: 
ter a bas, au bas du füt, pour diriger le mour. du chevalet et 
des platines à plomb) Schemel, Tretſchemel, Tritt; 
Tour. (pièce de bois sur laquelle on pote le pied pour don 


ten Vorrath) auf bem -e einzufaufen; 2) (vente de ce 
qu'on apports au -) M.; le - a été bon aujourd'hui, 
der M. {ft beutegut geweſen; le - n'arien valu, ber 
M. iſt ſchlecht geweſen; c'est le prix courant du -, 
das {ft berlaufende -preis, bergängige Drei; nous 
verrons le cours du -, wir wollen febeu, mas ber 
-preiß, ber -Taufift; le - va finir, der M.gehtieht 
qu Ende; 3) cassemblde de ceux qui y vendent et y achè 
tent) M.; il y a-en celte ville deux foislasemaine, 
es it in diefer Stadt wörbentlich zwelmahl M. ; le - 
du mercredi, du samedi, der Mittwochs Sonn⸗ 
abends od, Eamflags-; c'est demain jour de-, mors 
gen iſt -tag; ilyagrand-, s'est grand -, es {ft gros 
ber M., der ON. tit groß, ftart verieben; un - frane, 
ein Frei-; en plein, auf öffentlichem -e; 41 «prix et 
condition de Fachau Kauf, -preié, Dreid, Haubel; 
cela ne vous coûte que dix écus, c'est bon -, bat 
foftet nur 10 Thaler, das Ifteinanzer &., iſt moblfeil; 
les vivres sont à bon -, die Sebenémittel find mots 
feil; vous avez eucela à bon -, vous avez eu bon— 
de ce drap, de ce vins, Sie haben daß, die ſes Tuch. 
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maden, cf. bruit, géant, loup, talons, tortue ;'a-t-il marché? «parl. de qu qui est méchant, contre sa! matelots, qui s'engagent à-certain prix re pour tout le voy⸗ 
- sur le bout des pieds, aufden Behen g.; ilmarche! coutume) 1046 gebt ibm im Kopfe herum, was wandelt’ ger die Miethung bes Sbifévoltes zu einer ganzen 
bien, ergeht gut, iftgut zu Fuße; ilseregarde-, er, ihm au, mas ift ihm begegnet, daß er fo übler Launeift? elfe; Mar. die Hauer, das Hduern. 
betradtet fit im @. ; n'achetez pas cechevalavant 2) (tenis certain rang dansune cérémonie); chacun mar-| MAREC ou Mantes, s. hu. (canard sauvage du Brésil, 
de l'avoir fait -, fanfen Sie dieſes Pferd nicht, ebele it selon son rang, jeder ging in fine Meibe, ayant l'extrémité der gr. plumes blanche dans une esp., et 
Sie es haben a. fehen; cet enfant ne marche pas folgte nach feinem Mange; - dans l'ordre de récep-|rousss dans l'autre) brafilianifche wilde Ente, 
encore, marche tout seul, „.gebt nod nicht, gebt | tion, in od. nad der Ordnung ber br à z MARECAGE, s. (terrain, lieu humide et bourbeux, où 
angallein; ne vous arrêtez pas, marchez toujours, | 11) MARCHER, va. - la capace, l'etofle d'un|les eaux manquent d'écoulement) Gumpf, Brun; 
Baltet euch nicht auf, bleibt nicht ffehen, gebet immer chapeau, (la manier et presser avecles mains) Das Fady, | das Mohr; ces eaux ont forme un grand -, bitfe 
zu; se fatiguer, selasseren marchant, im @.mübe | ben Stef ju einem Hute burcharbeiten; c'est à force | Gewäller haben einen großen S. gebildet ; ce ne sont 
Dub, ES müdeg.; jele ferai bien -, td werde ibm | de - l’etoffe qu'elle se feutre, dadurch, daß man ben Le de bans prés, ce sont desmarecages, bag find 
fon Füße machen; il marchetoujours bien accom- |Stof red burharbeitet, ob. ineinander walft, filgt | eine guten Wieft,es find Brüde; ce gibier sentle -, 
Pagne, ta touj. avec lai des gens capables de le défendre) | et fi; - La terre, da pétrir avec le pieds) den Thon |diefes Feberswilbbret ſchmeckt nach dem SE; il y a 
ergeht immer mit ftartem Geleite, mit ftarfer Bebets treten, anstreten. de grands -s en Angleterre, in England gibt es 
fung ; l'armée commença à - dat Heer fing au aufzu⸗ 111) MARCHER, s. (man. dont on marche) Gang;|grobe Brüde oder Mobrgegenden; celte pe 
breen, gumarfteren; les troupes marchent |je le reconnois à son -, icherfenne ibn an einem -€;|n'est qu'an -, dleſe Landſchaft ift michts als ein B,, 
de front,marchent aux ennemis, bie Truppen m.in{it. «pari. du terrain où l'on mareke) le - en est doux, lein M. 
onte auf, 8. ob. m. dem Feinde entgegen,ci.lignes; |rude, (on y marche ave facilité, avec peine) es iſt ſauſt, MARÉCAGEUX, SE, a. (plein de — 
emajorerie, marche! der Major rief: marſch! cf. |hart darauf ju geben ; Ven. Le faux -, clausse allure delfumpfig, mohrig; pays, pre-, terre mareca- 
battre ; -toute la nuit, die gange Wacht binburd g., |la biche, qui binise en marchant, ou du cerf qui a mis bas, ou| geuse, m-e# Land, Mobtland, f-e Wieje, Sumpfs 
m.; faire - la cavalerie, l'infanterie, bie Meiterel, | posé son bois) der falfche ob. nugerade G. wiele, Mobrserbe, Mohrboden; un air -, cqu'enhalent 
Das Fußvolt m., ind Feld rüden ob. ziehen [affen, ef.| MARCHETTE, f. Ch. (morceau de bois d'une trappe lord. les marreages eime (-e Luft, Sumpfuft; ces 
igner ; Mil. - en colonne renversée, (la droite de |ou trébuchet, qu'un ois. fait tomber en venant se poser des |canards, ces oiseaux ont un goût -, biefe Enten, 
l'armée faisant la gauche, ou la gauche La droite) in umge; | sus, ce qui le fait prendre dansle piège) Fallbrettihen, n.{biefe 3 baben einen f-eu Gelémat. 
Soi. pl. (petites marches qui font lentement baisser les] MARÉCHAL ou gf. - FERRANT, 5. (artisan qui ferne 
lisses de liager Trittchen, n. 

MARCHEUR, SE, s. (qui marche) fa. Fufgäus 
ger; c'est un ben, grand, mechant -, il est bon - 
ou pidton, erift ein guter, maderer od, tüdtiger 3. 
ein ſchlechtet F., er iftgutzu Fuße ; les femmes sont 
mechantes marcheuses, bie ee find 
ſchlechte Innen, find ſchlecht zu ; iln'est pas -, 
er ift fein guter $.; Bri. courrier qui corroie au pétrit 
l'argile avec les pieds) Thontreter, 

MARCHEUX, s. Bri. «petite fosse où l'en corroie au 
marche laterre à briques) Tretgtube, f. 

MARCHOIR, s. Pot. «atelier où l'en marche om pré- 
pare la terre à pot) Œretsftâtte, :ftube, f. 

MARCIAGE, s. Cou. tdroit de mutation dû par les 
héritages roturiers, à La mort du seig. ou à celle du tenancier 
au propriétaire) Sebenégebübr, (ble von ben Bürgers 
od. Bauer-leben beim Tode des Lehendheren od. des 
Lehensmannes entrichtet werben muß); das Haupt: 
recht, ber Hauptiall. 

MARCIATON, s. Med. (+0, d'emplâtre ou de lini 
ment peur Les douleurs des articulations) (Art Pflafter für 
Gelentihmergen). 

MARCIONITE, s. Th. tectateur de Mareion, héré- 
tique du 1e siècle, qui condammoit le mariage, l'usage du vis 
e) Marcionit, Anhaͤnger des Marcion. 

MARCOTTE, f. (branche d'un arb. ou d'une plante que 
l'on couche où met enterre pour y prendre racine) Mb es 
ger, Abſenker, Cinleger, enter, &dbfer; dad 
Gentreis ; la - de vigne, d'œillet +, Weinfächſer, 
Melten:abl; faire, planter des -s, U. e maben, 
pflanzen, feben, einlegen ; um cent de -s, ein Hundert 
%.r; voila de belles -s, das find ſchoͤne U. ; ces -s 
ont pris, ont produit des racines, ont pousse de 
nouveaux jets, biefe A. find angewurzelt, haben 
Wurzeln geicblagen, haben neue Schoife getrieben. 

MARCOTTER une branche d'arbre, taire une 
marcotte) einen Baumzmwelg abfenfen, ch'egen, eins 
legen; - des vignes, des obevre-feuilles, un œillet, 
Neben, Geriborofen, eine Nelfe abf.; Einleget od.| MARECHALLERIE, f. cart du maréchaf ferrants 
Fächer von Meinftéden, Ableger von Jerihorefen, | Suffhmiedspanbwert, n. il apprend la -, er lernt 
einen Neitensableger macen ; la branche mareot-|dıe ©. 
tée, dag abgefenfteod. abgelegte Neid, das Sentreis. MARECHAUSSEE, f. autref. icompagnie de gen 

MARCOTTIN, s. fcon. (petit lagon Meishüichel:] à cheval, chargée de veiller à la sûreté publique; anf. la pen 

darmerie) Saubreitet, pl. une compagnie de … 


MARDELLE, e. margelle. [den,n. ne 
MARDI, s. Ge jour de la semaine) Dinstag oder} eine Compagnie 2.; ıl fut arrèté parla-, er wurde 
in, | von ben -nangehalten ; 21 c. connetablie. 


Dinftag; cela arrıva un -, nous partons- prochain, 
dem Kielwaſſer eines andern Schiffs laufen, ihm zus|bas geſchah an einem -e, wirreifennäbitenD. ab; il] MAREE, f. imour. périodique des eaux de l'océ in, ap- 
naͤchſt folgen ; - en colonne, (faire Klerles vais. zurune | virnttous les mardis, er fommit alle -e, cf. gras. |peleflux oufiet; reflux, ébe oujusent mirant qu'il monte 
méme ligne, les uns derrière les autres) in einer Kolonne] MARE, f. amas d'eau dormante) Biubl, die qüte, vers la côte ou qu'il s'en éloigne: bie Ebbe und Flut, 
fegeln; Mi. (mceession des sons ou acconds qui se suivent | Lace; In-estäsec, der D. ifttroden, ift ausgetrods| Mar. die Zeit, bas Maffer; basse ou morte - 
dans certains ordrer; la basse et le dessus marchent |net; abreuver les bestiaux aune-, ala-, das Dieb| tarsque les eaux sont bases etlonten itiebriges 0h. tobs 
par mouvements contraires, der Baf und ber Dis: [an einer, an der Pfuͤhe tränten ; - d'eau dormante,|tes W., cf. bas; si les -s sont basses et lentes, on 
cant gehen in entgegengefesten Bersegungen; - à * ſtehendem Waller; - d'eau ferrugineuse, Ci:| peutz, wenn das W, niedrig uxd traͤge iſt, tann man 
contre temps, im Gontrastempo foielen, geben ; dr. |fewfumpf; 2) cauge eireulaire où l'on deraselenalives sous] x; haute ou grande -, pleine -, <opp. à basse -) hohe 
einen falfhen Tongang nebmen ; Tis. (presser les mar- |une meule cylindrique mue horizontalement) Olisentrog ; | od, große %., bobes W., Springzeit, volle F.; les 
ches du pied au métier, akn de faire mouvoir lerlissem tres | if, auge ui l'on brise les pommes, avant de les pertes au | -5 sont hautes aux nouvelles lunes te, bie 7, das 
ten, bie Sgemel od. Trittein Bewegung fepen; P.illpremsin Mepfelttog; 3) chewe de vigneron Hate, MD. if hoch im Neumender; on nepent entrer dans 

. erg qu'à haute -, nur mit bober J. kann manin 


a marché sur une mauvaise herbe ‚ (est malheureux | Bing Sufen einlauf rh 
en en, relouler la -, (on suirre le 
’ 10 » 




















































































febrter Kolonne m. ; - par manches, (en petites divi- 
sions) in kleinen Abtheilungen m. ; - sur qh, mettre 
le pied dessus en marchant) im &, auf etwas treten; 
vous me marchez sur le pied; marchez à terre 
renez-garde ou vous marchez, ihr teetet mit auf 
en Fuß; tretet auf die Erbe, gebt Acht, wo iprhins 
tretet; fg: c'est un homme à qui il ne faut pas- sur 
le pied, (il est dangereux de le choquer) fa. et läßt fit 
nicht auf ben Fuß treten, nicht zu nahe lommen, tre: 
ten; es iſt gefährlich ibn zu beleidigen; le conseil 
marche, (autref. quand il avoitordre de suivre le roi dans 
4. voyage) der Math, das Kabinett begibt ſich mit bem 
Könige aufdie Kelie; La maison du roi marcha,( prit 
part à une bataille 2) die Haus truppen zogen mitand, 
nabmen Theil an der Schlacht ez leschevau-legers, 
les gendarmes marchoient, ilsisoient la enmpagne) 
bie leichte Meiterei, das Gendarmen: Korps ftand im 
Felde; fg: - droit, tötrefrano dans ses procédés gerade, 
redlich handeln; aufrichtig zu Werte geben; il ne 
marche pas droit dans celte affaire, én'agit pas de 
bonne fair er geht bei diefer Sache nicht reblid y 
Werte, er gebt nicht dem geraden Bang bei x; je le 
ferai bien - droit, (je l'obligerai de faire son deveir) Id 
merde ihn ſchon zu feiner Schuldigfeit anbalten, <. 
épine, précipice ; celle affaire ne marche point, 
n'avance pas) dieſe Sache geht nicht vorwärts, bat Fels 
nen Fortgang, cf. pas, pied; cela marche tout 
seul, ça'a pas besoin de soinsr., das gebt von felbit ; il 
faut que cette affaire marche la premiere, Gil faut 
d'en occuper avant toule autre) biefe Sache muß zuerſt 
vorgenommen werden, muß allem vorgehen; ce dis- 
cours, ce poeme marche bien, test bien suivi diefe 
Rede, dieſes @ebicht fließt gut, {ft febr fliefend ; l'ac- 
tion de ce drame ne marche pas, marche lente. 
ment, die Handlung diefes Schauſpiels od, indiefem 
Schauſplele geht nit recht Fort, geht langlam ; ces 
vers marchent bien, bieje Serie fließen gut; - à 
grands pas aux dignites, à la fortune, (y parvenir 
rapidement, (nel empor fteigen , reich werden, fein 
Glüd maben; elle marche-sur les talons de son 
aince, (parl d'une cadette qui suit de fort près son ainde 
quant à l'âge) fa. fie folgt gleich aufihre ältere Schwe⸗ 
fter, iſt nicht wiel jünger alée, cf. coté(5), pas, ta- 
on, trace, velours; Rer. - selon l'esprit, etnon 
selon lachair, nach dem Geifte wandeln, und nicht 
nad bem Kleifhe; Mar. - dans les eaux d'un autre 
vaisseau, (faire la même route en le suivant de près) {n 


legcheraux et qui les traite quand ils sont malades ou bles 

tén Hufihmied, Schmied; bon -, - expert, gu⸗ 
ter H.z Rurf@mie; le cheval est malade, il faut 
faire venir le -oule vetcrinaire, das Dferd ift frank, 
man muß den K. fommeniaflen; ilest deferre, il faut 
le mener au, 66 bat ein Liſen verloren, man muß es 
zum Schmiede führen; Mil. itre de plu. af. de l'armée) 
Marfdall; - de bataille, (of. gésérel, chargé de met- 
tre l'armée enbataille, suivant l'ordre du général, d’en dispo- 
ver la marche 2.) General:felbmadtmeifter; - de camp, 
(off, général, chargé des détails du sampement.ei des fourra- 
ges, et comptable au général de qui il reçoit les ordres) 
Feldm. ; il y avoit trois maréchaux de camp à l'ar- 
mece ‚es waren drei Feldmarſchaͤlle bei dem Heere; 
- général des camps et armées, (formule que les -x 
de camp emploient dans leurs titres General:felbin.: - de 
France, (of. général qui commande une armée) M. vor 
Ftantreich franzbfiiher M.; on l'a fait -, man hat 
ihn sum M. gemacht; on lui a donné le bâton de, 
cou aba.) le bâton, man bat ihm ben M-Ejtab veriies 
ben; - des logis d'un régimente, (of. qui fait le depar- 
tement des logements des troupes) Regimenté Quartiers 
meifter e, cf. logis ; - general des logis de l'armée, 
(of, chargé de diriger les marches avec le général, de camper 
et loger les troupes Generalsguartiermeifter der Ars 
mer; prevöt des -r, auiref, (off. quioommandeit ung 
compagnie d'archers à cheval, paur la sûreté publique dans 
les provinces) Oberbefeblébaber ber Sanbreiterei: h. d 
Allem. (titre de plu, of. de l'empire) M,; le roi de Saxe 
étoit grand - de l'empire, der KoaAlg von Sach ſen war 
Erzm. des Reichs; le grand -deladiete, der Land⸗ 
m.;-héréditaire, grand -, Erbm., Oberm. ; -de la 
cour, Sofm. ; HF. grand - du palais, (off. qui a la swrin- 
tendance générée dela maison de l'empereur Oberm. ob. 
Grofm. des Pallaſtes; Hn. le -oule ressort, l'es. 
carbot sauterelle , (esp. de senrabée qui, cauché eur te 
dos, ramasse ensemble sa tête et sn poitrine et faitun saut on 


alongeant le corpn Gvtingstéfer, Sdnell:. 


j une) 8-,f- 
ssjour-läy heute if fein Unglidstıg; sur quelle herbe MARLACE, s. Mar. (eoavention entre le maître etles 
Mosıra Der. Partie françaire, T. H. 


à MAREE MARGEUR MARI 


cour, ou faire un trajet à la faveur de la-) gegen die. | d'un livre à imprimer zurichten, die Etegeeinrichten,, MARI, s. (époux ; joint à une femme par le mariage) 
fegeln, Mar. ben Strom tobt ſegeln; le vaisseau a|um dem Drudbogen jeinen Rand zugeben; Ver.-le| Mann, Ehe-, Batte, Ehegatte; bon, méchant , 
ventet-, (a le cours de l'eau, at le vent favorable) Daß | four, ten boucher les ouvreaux, en sceller les margeoirs| mauvais —, — fächeux, jaloux, guter, bôfer, ſchlim⸗ 
SIT bat Wind und Flut; la - porte au vent, (le|aveo de Iaterre glaise, pour y entretenir la chaleur pendant | MET, mürrifter, eiferfüchtiger M., Ebe- ; un vieux, 
mouv. de l'eau est contraire au vent} DIE F. gebt gegen Den | qu'on ne travaille pas Die Deffnungen am Glagofen ver: | un jeune -, elu alter, ein innger Ebe-; onluia don- 
Wind, der Zeitſtrom gebt gegen den Wind an; lalfionfen und bie Schieber verfleiben. neun tel -, man hatihrden und den gum -e gegeben; 
eriode, la durée de la-, der Zeitraum, bie Dauer| MARGEUR, s. Ver. (ouvrier qui marge un four ou} on le lui destine pour -, man beftimmt ibn ihr zum 
€. und F. cf. flux ; la- descend, monte, die $. |fourneau) Ofenverfleiber ; (Arbeiter, welcher die Deifs|-e; des demeles entre - etfemme, Zäntereien, Sans 
fänt, bie @. tritt ein; die F. fteigt; on a forte -, ile nungen bes Slasofens veritopft, vertittet). dei zwiſchen M. und Fran, cf. commode, commu- 
cours de l'eau est rapide) man hat (tatte&., bee 2B-ftronr| MARGINAL, E, a. (qui est à la marge Mand,.,|nautd, femme; Syn. - désigne la qualité physi- 
tft reißend; ihest venu, il s’en est retournée avec|am Mande geihrieben, gedtuct, befindlich; glos- que il répond à la femme comme le mâle À la 
la-,eriftmitder $. gefommen, jurädgefehrt; atten-|ses, notes marginales, -gloffen, -noten, -ers| femelle; époux marque l'engagement social, l'u- 
dre les -s dans un parage,dans un port, (attendre pour tlaͤrungen, -anmerfungen; les annotations margi-|nion, Mann bezeichnet bie pboflide Eigenſchaft, es 
remettre à la voile, le cours favorable de la -; In einem|nales passent souvent dans le texte, die -anmers| entipricht bem Weibe, wie Mäénnbenbdem Weibchen; 
Gemäfier, In einem Havendied. abwarten; prendre |fungen gehen oft in ben Tert über; Bo. (qui app. au] Gatte zeigt die gefeilichufrliche Berofiatung oder 
la-, de temps où elle est favorable pour entrer dams um |bord, qui vient sur les bords); Heurs ou fleurettes mar- Berbinbung au; époux est un mot plus noble , il 
port, où pour em sortir) die 3. wahrnehmen (zum Cius|ginales, -blumen oder -blüméden; frustification | est seul du haut style; -estfamilier, Gatteiftein 
od. Mudlaufen) ; les œuvres de -, (radoub des vais. |marginale,-befrudtung; Stand ber Befruchtungss | edleres Wort, es wird bloß in ber Höhern Schreibsart 
mdant que les eaux sont basses) das Ausbeſſern der thelle auf bem -e. gebraudt; Mann ift vertraulich, 
Esife währenbder @.; mardes elcontre marées, | TARGINE, E ou sonné, 2, a. Bo. (quiag, marge) MARIABLE, a. tes âge de se marier mannbat; 
(qui se rencontrent venant · hacuae d'un ebté, etqui forment ou bord remarquable) gerdndelt; unfruit-oubor.|il, elle n'est pas encore -, er, fietitnodnidtm. 
souvent descourants rapides) -en und Grgenf-en ; fg: dé, feuille, semence - de ou bordée, eine -e Frucht, MARIAGE, s. tunion d'un bomme et d'une femme par 
avoir ventel-, (avoir toutes choses favorables pour réus. les Blatt, -er Same; la doradille -de ou bordée|le lies conjugatı Ehe, Heirath, f. Eheitand; le 
sir) fa. alles für ſich haben Cbei einer Unternehmung); | dag -e Milsfraut. sacrement de -, das Gaframent der E.; - en face 
aller contre vent et - , Cavoir toutes choses contraires) MARGINELLE, f. cesp. de porcelaine ; if. de mollus | de —— (avec les cérémonies ord) eine tm Angeſich⸗ 
alles gegen fit haben. que: (Art Porzelanjchmede;ir. Art Ehleimthiere,. |te der Kirche gefhlofene @., e. clandestin; - égal, 
II MAREE, /.sp.la - (toute s0. de poi. demermonsale, MARGOT, 5. tois. de mer et de proie, blanc ou mele| ınegal, gleiche, ungleite H.; - dans lesregles, res 
uneingeialgene Seeflſche; bonne -, - fraiche ‚|degris,qui vitde poi.) eine Art Eres und Raub:vogel), |aelmäpige €. ; - bien assorti, eine paffende H. 0d. @.; 
gute, frifbe € .; vendeur de -, Seefiſch · haͤndler; il|z)/.c. pie f *id.cf.jaser ; 3) (nompropresch.V. [les devoirs, lelien du -,bie Piidten des Eheſtandes, 
y avoit peu de - au marche, 68 weren wenig ©.| MARGOTAS, s. Ri. «2 petits bateaux accouplés, quon| die eheliben PA.; das Band der E. donner une 
auf bem gkarfte; P. cf. carême; chambre de -,|charge ord. de foin, de bled 2) Doppelfahn. bague en nom, en faveur de -, einen Mingaufble 
“uridietion qui connoissoit de toutes les affaires relatives! MARGOTON, cf. V. €. geben; leregistre des mariages, das Treuungs⸗ 
au poi.> Polizeigeriht für alle das Fiihmweien betref:| MARGOTTER, on. (part des eaïlles qui préludent. | buch ; les charges du--, die Laſten des Sheftandes ; on 
fende Saber. [zdolither Marelanftein. lou du. eri enroud qu'elles font avant de chanter) frei; | lui a apnorté les articles, le contrat de -, man bat 
MAREKANITE, f. Mg. dave vitreuss obsidienne ; ften, (von ben Wachteln, ehe fie ſchlagen); une caille ibm bie Chepuncte, ben Ehevertrag od. H-Evertrag 
MARELLE, fi e. merelle. qui margotte, eine Wachtel, weldetreifcht, welche gebracht; les biens du -, H-sgäter; faire un -, 
MARER, Vig. dabourer avee la mare); -une vigne, |heifere Töne von fi gibt, of. caille. eine €. eingehen, eine H. thun, cf. contracter ; CN. 
sinen Meinberg baden. MARGOUILLIS, Im.s, (endroit sale etbourbeux, gd-| 165: le - sera celehre publiquement, devant l'of- 
MARESTER la vigne, ©. marcotter. chis plein d'ordures Miftpfübe, Aotblace,f.ilajficier civil du domicile de l'une des deux parties, 
MARFIL ou monrir., 5. (dents d'éléphant, appelées répandu un pot d'eau, et a faitun grand, er bat} die ©. folk öffentlich vor bem Beamten des Perionens 
iwoire, quand elles sont en morceaux, ou fncannées en ou- | einen Waſſerkrug audgejchättet, und eine große Lace|ftandes an dem Orte, wo einer von den beiden Theilen 
wege, Tobe @lepbanten pähne, pl. le vaisseau ob, Pfüpe gemacht ; mettre le pied dansle-, in die einen Wohnſitz bat, abgeſchloſſen werden, cf. cile- 
était charge de poudre d'or etde-, das Shifwar| MR, treten; ces sauces mêlées ensemble, sont unfbration, changement, consentement, consom- 
mit Goldftanb und rohen -n beladen. vrai-, diefe Brüben untereinander gemifcht find eine! mation r, dissolution, dissondre,empechement, 
MARGAJAT, s. mp. (parl. à de pelits garçons) fa. |mabre Sache; fg: mettre, laisser qn dans le-, (dans opposition, publication +; ce - est nul, a été dé- 
Anirps;cen’estgu'unpetit-, e#ifinureinlleiner |lemsarras d'une mauvaise A) einen {m die Brübe (po. [clare nur, biefe €, tft nichtig, ungältig, iſt für uns 
&.;taisez vouspetit-, (hmelg, feiner K. in den Dre) fegen, In ber. Brühe jteden (im Dreck guültig erflärt morben ; casser, rompre un -, eine E. 
MARFORIO, s. H. (statue à Rome, où l'en attache [firen) laffen. aufheben, trennen; demander, rechercher, pren- 
des placards en réponse à ceux de Pasquim) id, MARGRAVE, s. 2. br. d’Allem. ttitre de gs princes; | dre une fille en, ein Mädchen zur €. begehren, ſich 
MARGANITIQUE, MORGANITIQUE, a. h.|je - de Bareith, le palais de la -, ber Marfgraf|umdie Hand eines Mädchens bemerben,ein Mädchen 
d'Allem, (par. d'un mariage avec une fem. d'une condition | porn Maireuti, der Dallait der Markeräfinn;le--de|jur ©. nehmen; donner, promettre une fille en -, 
infér) die Che zurlinten Hand; les enfants nés|Bade,tau), le Grand Due der M.(jept Grofherzog)von | ein Mädchen zur €. geben, veripreden; faire une 
des mariages marganitiques, n'heritentpointdes| Baden. KR omesse de - , ein Eheverſprechen thun ob. einges 
fiefs, Kinderaus Ehen zur . H.erdenfeine beben, MARGRAVIAT, s. (Etat, digeité d'um margrave)|ben, die €. veripredden; garder, rompre la foi de -, 
MARGANDER, Ch. c. margotter: Martarafsfbaft, f. sthum, n. le bien estsitue| ble eblide Treue beobachten, verletzen; die €. bres 
MARGAY, s. hn. (spede du Bresil, le chat tygre delhors du -, Das ni pe cer or en; - légitime, non legitime, geießs ob. recht⸗ 


Cayenne, qui à la tête plus carrée £ que le chat sauvage) MARGUERITE (ghe, f. Bo. (pla. de nos prairies, mäßige, unrechtmäßige @.; - de conscience, -caché 
portant une petite fleur blanche, ou mêlée de rouge, vuln..| ou secret, (célébré secrètement, at dont on eache la con- 


déters, diurdt. y; it. la Seur) Maßliebe, Gânfeblus lnoisance au publie) Gemiffend:h., heimliche E., Wins 
me, f. la petite - ou la paquereite, cfeur du prin-|lelsebe ;- de Jean des Vignes, tanttenu, tant paye, 
tempubietleine M., bad @lnielämden; la- grande | (ou simplement) - de Jean de vigne, (concubinage sous 
oulareine-,ou grande paquerette, eildebauf,|spparence de -, e. détrempe Kebérebe, Sein: ; - de 
(qui pousse des tiges hautes d'un pied et vientes automne)|la main gauche, (contracté avec une femme d'un dtat 
die aroße M. 0b. ©. ; ble Kubblume, bas Mindéauge :|'nfer., en lui donnant la main gauche au lieu de la droite) 
- jaune ou souci des champs, ou la fleur dorée de: | Che zur linfen Hand; les enfants nés d'un - de La 
jardiniers, iuerbinme, gelbe W., Udergolb:| main gauche n'héritent point des états de leur 
blume, f. un bouquet de-s, ein Etrauß von M-n:|+re, die aus einer €... „erzeugten Kinder erben ben 

ın Wi-enfirauß: 2) Eer.(perloPerle,f.P.ilnefau | Stond ihres Nateränkbr; - précioite, (qu'une veuve 
nas jeter les -s devant les pourceaux, dlnefautpas | contracte avant l'année rörolue depuis le décès de som mari) 
publier les mystères des choses sacrées devant lesprofanes | tu frühe Wiederverehlichung einer Witwe; - prohi- 
A. Nae faut pas dire des choses relevées à ceux qui me sont be, (qui est défendu par les canons ‚u ördonnancen 
pas em état de tes entendre: man mufbie Pen nicht vor / verbotene H.; Jur. - par confarreation, {chez les 
die Schweine werfen: Mar. (nœud qu'on fait surune| Rom, dans lequel les époux mangeoient d'un même pain, 
féatten if fteubig, marwuvre, pour ariravec plus de farceı Knoten an einem pour marquer qu'ils seraient communs en biens) dicieniae 

MARGELI E, f. (pierre percée qui recouvre la mm € hifitieile: Med, tumeur de l'œil) Mugengefbiwnlit. ©. bei den Römern, da die Neunvereblidten von Eis 
sonnerie où le bord d'un puitu Mand- frein, Dece; MARGUILLERIE («ghi), f. (emploi de marguillier) nem Brobe «Ben, sum Zeichen der Bütergemeinicaft; 
la - d'un puits, der M. cn einem Prunner, Kircenrorftehersaemt, n. 1 à temps, (contracté pour un temps seulement) N. auf 

MARGEOIR, s. Ver. (pièce de forte, d'argile, serv.à MARGUILLIER (ghi, 5. (administrateur des biens eine gemifle Zeit, cf. cheminée, ddtrempe ; 2)«eélé- 
fermer les arches owstonpiraux du fourresu) Eicher; etrevenus d'une église, d'une confrérie) Kir chen-vote bration des noces Hocdyeit, f. être invite à un -, 
fermez la lumiere, la lunette de cette arche avec fteher, sprleger, «vater, sältefter; le - detelle pa. asister Az, qu einer H. eingeladen merden, einer 5, 
le -, verfehließer ble Cefnnng diefed Morsefen« mit roisse, der K. det und des Kirchipieled ; - clerc, — beimohnen; 3) (ce qu'un père donme à sa Alle, à son fils, 
2. €. poussez le, (diebetben €. vor: mattben Jais ou laïave, geiſtlicher, meltliter 8.; établir, en le marient Seirathégut,n. Mitgabe, Mitaift, 


constituer des-s,élire un-, &. aufftellen, einfegen, auéitener, f. elle a eutanten-, fie bat ſo und fo viel 
- 8, beiommen; on lui a donne, elle a euunben-, 














































Rienertene, f 
—— * are te laisse PERTE écrite 
su imprimée) Rand; belle, grande, petite-, (tèner, 
breiter, ſomeler OR, ; laissez. Miel de le - pour les 
corrections, [affen & le viel R. u ben Berkefferan: 
gen od. Yerichtigungert; écrire, mettre les citations 
vla, en-, die Unfibrungen od. Anziebungen auf, 
an den iR. (breihem, fehen; des -schargées de oita- 
tons, mit Anführunpen überladene Mänder; on a 
trop rogne les -s dece livre, man batden M.bieive 
Buchs su viel befdnitten; fg: avoir de la -, rvoi 
du temps ou des moyens d: reste pour exécuter qh üher- 
fürfige Zelt m. ittelhehem; Bo. Ta - d'une fruille, 
d'une corolle, di: beid, labordure) der M. eined Blot: 
tes einer Riumenfrone: la - de cette espèce de 
solanum est poudreuse, der R.diefer Artvon Nacht 


« ju, 
MARGER, Im. ‘eomjaser ler merger dune euil'e, einen &. wählen. 
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os -, man hat ihr ein ſchoͤnes, ein großes H. ges’ pferd, M,smolf; les dieux marins, (dieux delamen)bie  Echan-, Blieder-, Drabt-,* Marionette, f. donner. 
acht, fie rt ; bah né ila kin vo De! „götter; cela a le goüt-‚das bateinenS.gefbmad; |faire jouer les -s, ein -nipiel geben; —* aux * 
er er bat das ©. feiner frau aufgezebrt, durch» feet omme ale pied -, «est aceoutumé à être sur mer ; it. | fn das -ufpielgehen ; un joueur de -s, ein -nipieler: 
gebradt ; sa femme est morte sans enfants, il faut! fg: il conserve son sang froid dans les cireonstances les plus |les -samusent les enfants die -niptele unterhalten 
u'il rapporte le -, feine Frau ift ohne Kinder ges | diffeiles , iſt der Eee gewohnt, {ft ein guter Sees | bie Kinder; fg: ce n'est qu'une -, (fort petite fem.) fa. 
orben, er muß das H. wieder berauégeben ; ce pere | mann, it. fommt nicht fe leicht aus der Faſſung, bleibt 
a donne un tres-bon - à son fils, diejer Vater bat | In den ſchwierigſten Umftänden Faltblätig; Arc. co- 
feinem Sobne eine febr fdène Ansftener gegeben ; |lonne marine, (qui est taillée de glaçons ou de coquilla 
P.un bon - paiera tout, (lsurviendra q heureux évène. |ges) M.iäule, f. Bo. plantes marines, «qui eroissent 
ment qui mettra en état d'acquitter ce que l'on doit: eine | dans la mer) M.pflangen ; S.gemädie; Hn. homme -, 
reiche Braut bezahlt alles, eine reiche Helrath bringt | femme marine, (monrtre - qui a une partie du corps con. 
alles herein; Soi. le - des soies, (lorsque plu. Gls sont | forme à celle de l'hom. ou de la fem. terrestre ; les tritons, les 
tordus ensembles das Zwirnen der Seide, syrèses) M.mann, M.mweib, M.fräulein;les corps-s, 
MARIE, f. chevaliers de sainte -, (nom de plu.or- | (coquilles, poissons x qu'on trouve pétrifiés dansle sein de la 
dres de chevalerie) Mitter der bell, Marie, Mariensiterre, &.producte, M.rergengnife, c. aigue, sel; 
ritter. 2) (qui sert à l'usage de la navigation) zum Geefahren 
MARIE, E, s. (qui vient d'être marié (ber, bie) Der: |dienlich; l'aiguille marine, die Magnetnadel; carte 
mäbite, Getraure, (am Hoczeittage, der Bréu marine, cf. plane; trompette marine, tintr. de mu. 
tigam, die Braut } ; où est le -, la mariée, le | à une seule corde, at dont on joue avec unarchet) M. trom⸗ 
nouveau -, la nouvelle mariée, wo iſt der B., die pete, Sees, f. jouer de la trompette. die..jpielen, 
B. der, die Neus,; un nouveau -, les nouveaux |cf. chaise. 
mariés, tin Neuw⸗t, ein junger Ehemann, bieNeus] MARINADE, f. numure ou sauce composde ord. de 
v-n, bie jungen Eheleute, dat junge Ehepaar, of. | sel, de vinaigre, qui sert à asssisonner et à conserver bes 
coucher ; P. (parl. de qn qui se plaint de ce dontilse de. | mets <> Marinierung, f. marinierteß Gericht; une 
vroit louer) il se plaint que larrsariée est trop belle, | poitrine de veau en -, des poulets à la-, eine mas 
er flagt über allyu großes Gluͤc; er weiß fein @lüd| rinierte Kalbebruft, marinierte Hühner; 2) voila 
nicht zu ſchaͤtzen. une bonne -, (friture de viande marinée) das ift ein gut 
MARIÉE ou la ovımzorne, ©. mariniertes Stüd Fleiſch; préparer des fruits, des 
MARIEN dan) ou - 0R08, $. (mo. dAllem,d'vsa. 34 >| plantess dans une -, ipour s'en servir co. d'une anuce) 
Mariengrofhen; le - de Saxe, de Hanovre „| Früchte, Kräuter marinieren; il ya trop de dans 
der ſaͤchſiſde, ber bandverifde M. cette salade, an diefem Salate ift zuviel Eſſig u. Del. 
MARIER à, fg: aouavec, (joindre, unir par mariage)| MARINE, f. <ce qui concerne la navigation sur mer) 
trauen; le pretre,le maire quilesa mariés, park |Geemefen, n. il entend bien la -, er verſteht das 
de la bénédiction muptiale, ou de Facts civil) der Priefter, | &. gut; garde -, die Seefadetten; officier de -, 
der Mär, der fie getrauet hat; ils ent été mariés] Gersoffcier ; les gens de -, die Gecleute, das See: 
en tel lieu, en telle église, fie find an bem und dem | volf; 2) des troupes de mer, les matelsts, les vais.»; La - de 
Drte, in der und der Kirche gerrauet worden ; elleest| France, die franzöfiihe Seemabt, Marine; la - 
bonne à -, dans l'âge d'être mariée, fieiftreifgum|marchande, militaire, die Kauffahrtei, Handelds 
Hetrathen, heirathsſaͤhig, in dem Alter, daß man fie} (biffifabrt, die Kriegeflotte; 3) «plage, côte de mer) 
verbeirathen fann; ext. (par de ceux qui procurentun| Seefüfte, f. Meeredufer, n. ie promener sur la 
mariage, par æutorité paternelle, ou par oféce d'amitié | -, ander S. [papierengeben; Pt. «part. de tableaux qui 
verbeirathen; on la mariera bientôt, un tel] représentent un port, unetempäte, une vue deiner) Get: 
veut l'épouser, (et non pas la -) man wird fiebalbv.,jitäd; Claude Lorrainaexcellé dansles marines, 
der und der will fie heiratben; elle ne vouloit passe - | Claude Lorrain bat fit in Seeñütenautgeeibnet ; 
à lui, fie wollte fit nit an ihm ob. mit ibm v., ihn | les marines de Vernet, Berneté Seeitäde; un pein- 
nicht beirathen; on l'a bien mariée, son pere l'altre demarines, ein Seeftädmabler; 4) (goût, odeur 
mariée avantageusement, man bat fie gut, ihr Mas de la mer) © cege fhmad, Sregerucdb; cela sent 
ter bat fie vorthellhaft verbetrathet ; 11 l'a maride à |la -, a un poût de +, bag riecht nach ber See, bat einen 
un avocat, il s'est marié à mademoiselle N., man! Seegerub, Seegeſchmag. | 
bat fie an einen Abvofaten, er bat fid mit Qungfer N.] MARINER du poisson, des légumes, (les préparer 
verbetrathet ; il s'est marié richement, er hatreich| dans une marinade) Fiſche, @tmüie marinieren, 
gehetrathet, bateine reihe Heiratb getroffen ; ils'est}einfäuern ; - des anguilles, du thon, Wale, Thun: 
marié par amour, er bat aué Liebe, aus Neigung] fifde m. ; it. tassaisonmer des vimdes, de man. à les rendre 
geheirathet, cf. inclination ; it. clandestinement, | mangeables surle champ); - des poulets, une poitrine 
cheminée, domicile ; fg: allier deux choses ensemble)| de veau, junge Hühner, eine Kalböbruft m.; - du 
vereinigen, verbinden; - la vigne à ou auec|chevreuil, (le tremper &ams le vinaigre) Mehfleiich ein: 
l'ormeau, den Weluſtock mitderiiimevere.,ander. {fduern, in Effig legen; - des artichauts, des fèves, 
in die Höhe ziehen od. wachſen laffen; - la voix au] des olives+ avec de l'huileet du vinaigre, Artiſcho⸗ 
téorbe, avec le téorbe, ut Theorbe fingen; - les}fen, Bohnen, Difven e mit Eifig and Del anmacen ; 
lettres avec les armes, die Wiffenichaften mit ben] des huîtres marindes, matinierte Auftern; the ma- 
Maffen,das Studium mit bem Soldatenftande verb.;| rind, cochenille maringe, taliérée, gâtée, pour avoir 
cette epithète se mariebien avec ce mot-là, diefed | été trop long temps surmer) von ber See 0d. vom See: 
Beimort ſchict fib, pañt gut zu diefem Worte; cet|wafler verdorbener Thee, von der .. verdorbene Ko: 
adverbene se marie pas bien avecce verbe, biefeé| ichenifle, cf. café; Bl. (part. de lions z qui ont une queue 
Mebenwort läßt ſich nicht gut mit diefem Zeitwworte |de poi., co. lessyrènen de gueules au lion -é d’or, ein 
verb., in Verbindung mit biefem Zeltw. gebrauchen ;] goldener Some mit einem Fiſchſowanze im rothen 
-les couleurs, die Farben mit einander vermifchen ;| Felde, i 
rimes mariées, c. rimes plates. MARINGOUTN ceim, 3. (moucheron d'Amér.; 20. de 
MARIETTES, f. pl. Bo. tesp. de eampanulen Ma: | cousim amerifanifhe Müde, Schnake; on y est fort 
rienglöddhen, n. incommode desmaringouins, man wird davon den 
MARIEUR, s. (faiseur de mariogen fa. gp. c’est| -n febr beläftigt. 
un grand -, un furieux -, er iftein Cri-betrathéftifs| MARINIER, s. chom. de mer, qui va à lamer, qui sen 
ter, ein wütender Heirathöfuppler, ala manmurre, Alaconduite du vais) Seemann; c'est 
MARIKO eu sıner LION, cf. un -, er ift ein &.; une bande de mariniers, eine 
MARILAN, s. tjeu de cartes) id. Motte Seeleute; les officiers -s, (ous-of, qui servent 
MARIN (ein), s. hom. de mer, attaché au service de la | à la manœuvre d'un vais co. le ır pilote, le maître charpes- 
marine, Seemann; il est bon, c'estun habile -‚jtier, le maître-canonnier 2.) die Untersoffigiere eines 
erifteinguter S., bas iftein gefchidter ©. ; ila parle! Kriegsiciffes ; die Sarsoffjlanten; ilne faut pas 
à plu. marins, er bat mit mehreren Geeleuten ges|confondre les off. -s avec les off, de marine, 
fproden ; tous nos... brûlent du désir des, alle uns | man muß die Siféoffigianten sticht mit den Ser: 
fere Seeleute brennen vor Begterde s: Phy.cf.autan.|offisteren verwechſein. 
MARIN, E (ein), a. tde mer) Se er od. Meers;veau,| MARIOLE,f. image dela Vierge) v. Marienbild, n. 
monstre -,conque marine, S.:falb,M.sfalb,&.sun:! MARIONNETTE, f. (petite figure de bois g qu'on fait 
gehc aer, S.⸗muſchel; loup, cheval -, G.stwolf, Se mouvoir par ressort, pour amuser le peuple &) Puppe, 
















































fie Et nur ein Püpphen; c'est une -, une vraie -, 
pers. frivole, qui gertieule be. et fait des singerien es iſi 
eine Drabt-, eine wahre D. 

MARIT kA, 5. (sptde du Brésil, qui ress. au furet: Éd. 

MARISSE ou maritque, f. Chir. (excroissance 
<harnue, dure, compacte, ronde, Qui nait à l'awus, dans les 
maladies vénériennes, at est attachée à la peau par un pédi- 
cule sssez menu) Ftigivatie, f. 

MARITAL,E,a.Pra. (qui app. aumarıı männlich, 
dem Ehemann zuftehend od. gebührend; pouvoir -, 
puissance maritale, -e, ebeberrlihe Gewalt, 

MARITALEMENT,, ad. Pra. (en mari, co. doit 
faire un mari als Mann, alé Gatte; le juge lui or- 
donna de traiter - sa femme, de vivre - avecelle, 
ber Richter gab ihm auf, feine Frau jo zu bebanbein, 
fo mit ihr zu leben, mie es einem Manne od. Chemans 


np temt, 
ARITIME, a. (voisin de la mer, relatif à la mars 
Sees; an der ©, liegend, aufdie S. Bezug babend ; 
—— -, une place -, ein @.volf, an der &., am 
eere wohnendes Wolf, ein ©.plah ; les régions, 
les villes -s, die &.gegenden, die &.ftädte; cette 
province est -, diefe Landſchaft liegt ander ©. ; les 
puissances -s, die &,mächte; les forces -, (forces de 
mer) die S. macht; le commerce -, (qui se fait par mers 
der S. handel; Bo. plante -, (qui vient sur les bords on 
dans le voisinage de la mer) © ,pflange, S.gemächt. 

MARITORNE ,f. (fem. mal bâtie et maussade) fa. 
Gtrunje,f.une grosse -, eine dite St, 

MARJOLAINE, f. Bo. (pla ligneuse, aromatique, 
stomach. +) Majoran;l’odeur suave de la -, der 
lieblite Gerud des -6 ; La - vulgaire, la- à peiites 
feuilles ou - gentille, der geme ne, der Heinblättes 
tigeob. edle M.; la - d’An eterre, (ou le thymbre, la 
sariette d'Espagne) der engliiche IM. ; la - de Crète, o. 
marum ; La — à coquilles, ber ägpptiiche IR. 

MARJOLET, s. mp. (petit fat qui fait l'entendu , Le 
galant fa. Laffe, ant, it. Gübling, Stutzer; c'est 
un plaisant -, eriiteinläcerlicher Stußer, 

ARLER, 6, marner. 

MARLI, s. (tiens léger, de fil ou de soie, qui approche de 
lage) Marli,n, -en fil,ensoie, leinenes -, Ge; 
ben-; le - simple, (qui estgros ou fe; pp. à - double) 
das diufate .; le - double oucroise, ou - d'An- 
gleterre,- figuré, das Doppel-, gefreujte od, engli- 
(he M., geblümtes M.; les -s de couleur, die fars 
bigen -8; 2) - ou marlie, Plan. (petit bouge qu'en 
remarque au-dessous de la moulure d'une pièce, etau-des- 
sus de l'arrête) vettiefter Maud; tracer, dégager les 
-4, (pour donner à la pièce en gros la forme qu'elle doit avois 
après sa perfection) die vertieften Nänder anlegen, aus: 
ſtechen od. aus hoͤhlen, ef. enformer, Or. 

MARLIN (ein), 5. tesp. de hache propre à fondre Au 
bois Holgsart,f. la tête, le tranchant du -, der 
Kopf, die Schneide ber H.; fendre du boisavecun 
-, Holz mit einer H. fpalten. 

MARMAILLE, Im. f. troupe de petits enfants) fa, 
Daufen cb, Shmwarm finder; voilà bien de 
la -, da fit ein ganzer S., ein ganzes Heer von Kin⸗ 
dern; faites taire cette -, bringt dieien Kinderi, zum 
Samegen, macht, baë biefe Rinder ſchwelgen. 

MARMARYGE, f. Med. iberhue sciatillante, où l'on 
croit voir des drincellen dad untenfeben. 

MARMELADE, f. teonfitare de fruits très-euite et 
presque réduits en bouillie) Muß, Obft-,n, - d'abri- 
cots, de coings, de pommes, prunes r, Aprifofen-, 
Quitten-, Apfel-od. Nepfelbrei, Paumen-; faire 
dela-, M. machen, Obft zu Brel foben; -en boîte, 
Sbadtel-, latmerge; ext. <parl. d'une chose qui est 
trop cuite et presqu'en bouillie) celaesten -, bag titein 
Brei,zu Brei zerkocht: fi : cette tasse esten -, (brisée 
en mille morceux) fa. d fe Scale ift in taufend Stüts 
te serbroden ; it. mettre qn en -, (ie hacher en mille 
pièces) fa. einen intaufend Städe hauen. 

MARMENTEAU ou 8015 -, Ef. (bois 4e haute futaie, 
mis en réserve, appelé aussi bois de tonche lorsqu'il em- 
toure un château, une terre, et lui sert d'ornement) Dur ſt⸗ 
sebôls, n. 3ierbäume, pl. on abattoit ou été. 
toit les bois marmenteauz, quand le propriétaire 
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toit condamne pour crime de lèse-majesté, min uns tête grotesque collée d'un capuchon bigarré at à grelots. 

bieb bieY-e 0d.3. nieder ed, fappte fie, wenn der @is que portaient ceux qui faissient le personnage de fousx 

sentbämer wegen eineé Verbrechens ber beleibigten Narrentolbe, stappe, Scdhellentaype, f- 
(parl. d'un homme extravagant) il devroit porter la —, 


neiehät beruriheilt worden mar, cf. ganlis. : 
MARMITE, f. (vais. de metal, serv. à faire bouitlirles] MARMOUSET, s. (pelite Sgure grotesque) &t a 8 ef. \exfolte bie ©. tragen, er ift eln auégemaæter Narr ; 
2) Sg: tobjet d'une passion folle) Marrbeit,f. Ste 


viandes dent on fait du potage) (metallener) Fleifch, |-bild, n. c'est un vendeur, un faiseur de marmou- 
topf,-bafen:-de fer, de fonte, decuivre,eiferner, |sets, er iſt eim ·nhändler, ein -nbildner; fg: «petitlfenpferd, n. chacun a sa-, à chaque fouplaitsa 
geoofener, fupferner &.; le couvercle, les anses, | gargen, petit homme malfait) mp. Fra; un visage de | -, jeder bat feine N., bat ob. reitet jein S. jedem 
es pieds de la -, der Dedel, die Henkel, die Füßedes | -, ein -engefiht; voyez ce petit -, jeherbiefen Heis| Narren geifilt feine Kappe; il est coiffe de cette 
-e6; écumer la -, ben #., das Jleiſch abidyiumen ;|nen F., diefes Frébden. femme, s'est sa —, er bat an in dieſe frau vergafft, 
Sg: ef. deumer, deumeur; la - des pauvres, (qu'on| MANNAUX, s. pl. Pe. trets pour la p&che des oiseaux) | das iſt jeine N. ; ilest coiflé de 1elle opinion, c'est 
mei au feu pour leur nourriture) ber Spelſetopf für bie | (Nes pe Fange der Waſſerhühner +.) sa-, er bat fit dieje Meinung in ben Kopf gejebt , 
Urmen;bder Mrmentepf;on a distribué aux parrvres MARNE, f.tterre grasse etcaleaise, propre à emgraïtaer daß iſt fein Et, 
une grande - de soupe +, man bat einen grofen Kopf|ler chempe) Märgel, ble-erde;-blanche, rousse,| MAROTT 1,s.crb. du Malabar, à feuilles de laurier) id. 
vol Supre unter die Armen auggerheilt; - ameri-|weifer, rother IX.; tirer de la -, M. graben eder| MAROUCHIN, s. pastel de mauvaise qualité) (Pas 
caine, (serv. à uire les tégumes à la vepeur de l'eau, cequi|ftében; une charette de -, ein Asrren M.; la -|ftell von fledter Art). 
conserve leur geht et leur saveur) ameritantſcer Topf; léchaufle la terre, ber M. erhitzt den Boten; Mg.- a in hn.cesp. de rôle, appelé aussi petit 
la marmite bout, commence à bouillir, der Topf{|spheroïdale cloisonnée, (- qu'on trouve em masses |réle d'eau) die feine Wafferralle, das Grafbubn. 
fiebet, tot, fängt au x fieben, qu foden; P. la - |orbieulsires, remplies de fentes, qui contiennent ord. une! MAROUFLE, s. tt. d'inj., fripon, rustre, malbonnête 
bout, la - est bonne dans celle maison, {en y {nit{ matière blanche om grisätre eristallisée) -Fugel, -ri6,f.[hom) Schlingel, Sümmel; c'est un -, er iſt ein 
bonne ebère) in biefern Haufe wirb gntaetodt, ift man |- bitumineuse, pechichter -; .. scapiforme, Stan- S. j'ai bien aflaire de ce -, was braucbe td den &.; 
gut, cf.bouillir, renverser; po. ilalenez faiten gengraupen; — endurcie, -fciefer, -flein; - cre-|2) f. Pt. «0. de colle dont les peintres se servent pour 
pied de-‚iparLde ququialemezlarge par en basetretrous.|tacee, sabloneuse, -freide, -fand; - terreuse ,[maronfen Mahlerleim; la — est composee de 
sé feine Raſe gleicht einemXopfuße,er bat eine unten|-exde, f.- verdätre, gruͤnlichet M.; les -s grasses, |terre d'ombre, der Wi. befiebt aus Umberserdee. 
breite und aufgeworfene Nioie; Ferb. - à feu, «- de} ble jerten -arten. MAROUFLER, F4. - un tableau, (peistes huile sur 
fonte, dans laquelle om met de La cendre et du charbon de} MARNER un champ, (y répandre de la marne tin | toile; em induire lereversaves de la maroufe, avant de l'ap- 
bois pour faire chauffer les fers à souder Lörhtopf,| Feld märgelm, mit Miärgel büngen; quand on alpliquer sur um mur ou sur du bois, pour garaatir le tableau 
GSluthe; Hy. (core ou tambour de plomb sumilieu d'us|marnéune terre, c'est pourlong-texıps, wenn man |de l'humidité (die Müdieite eines Gemäbldes miteiner 
bassin, orné de plu. jeté dardants soudés sur un tuyau, er |einen-Ader gemaͤtgelt bat, fo thut es auf lange Seit | Art Keim überfireihen, ehe man es aufeine Mauer 
tournant autour du centre rempli d'un groupe de figures; | gut; 2) on. (se retirer, parl. dela mer quand elle découvre od. Et [die ftinfende Kamille, 
pielftrahligerSpringbrannensauffag mitten in einem MAROUTE, f. ou CAMOMILLE FÉTIDE, PUANTE, 
aiferbeden; Phy.- de Papin, (vase de métaltres 
épaisettrés fort, inventé par Papin, qu'on ferme exactement 
avec un couvercle de métal, il fournit un moyen facile d'ex 
traire lessucs des matières an males et végétales, et de euire 
lesaliments sans évaperation) Der papiniiche Topf. 

MARMITEUX, SE, a. 1piteux, mal du eûté dela for 
tune ei de la santé) vl. elend, erbärmlid; il est 
teut-, etifingans-en Umftänden ; 2) s. il fait he, 
c'estun pauvre -,eripielt den Urmieligen, ftellt fit 
el. en, tbut febr Haͤglich; er tit ein armer Schluder, 

MARMITIER bier, 5. (gargon dans le boutique d'un 
sötisseur, qui met les viandes em broche +) Bratipief: 
junge, Bratenmenbers, 

MARMITON, s. cvalet de euisine, ord. um petit garçon) 
Sıdbenrunae, ilest erasseux et sale comme un -, 
er it fémubig und uniauber mie ein K. 

MARMITONNER ‚vun. taire le marmiton, bamter 
la cuisine) Fe Kuͤchenjunge fepn, in der Aüdeblenen. 

MARMONNER, murmurer sourdement) po. mit: 
meln, brummen; que marmonnez-vous là? 
was murmelt ibrba? 2) un, -entre ses dents, zwi⸗ 
fen den Säbnen m., br. 

MARMONOIDES, pl. f. Mg. pierres, qui ent de la 
remsemblance avce les marbren) marmer: Ähnliche @teine, 

MARMOSE, f.ourar MANICOU, 5, (petit 4pede gris- 
‘fauve. tres-voisin da didelphe) Beutelrabe,/f. 














































murmelt br ba il murmottoit ghentreses dents, 
er murmelte etwas zwiſchen ben Zähnen ; - ses pa 
— ses prieres, feine Roſenttanze, ſeine des 
bete her. 






























des terres qu'elle couvroit auparavant) jurüdtreten; la 
mermarne,baé Meer, bad Waſſer tritt zurück; acet 
endroit, la mer he marne que decingäsixpieds, 
an —— Orte teitt das Meer nur um 5 bis 6 Fuß 


MARQUANT,E,a.(qui marque,qui se fait remarquer) 
ausgezeichnetz un trait -, une personne mar- 
uante, ein-er, bervorftehender Zug, eine -e, anges 
ur, [aelgräber. |febene Perfon ; une idee, une couleur -#, ein -er 
MARNERON, s, (quitzarailie aux marnisren Märs| Gedanke, eine -, ftark in die Augen fallende Farbe; 
MARNEUX, SE, a. (qui spp. bla marne, quien sen-|Jou. cartes marquantes, (qui produisent des points à 
tient) mérgelig; argile, terre marneuse, Märgels |e«lui qui les a» Hauptfarten. 
then, serde. MARQUE, f. (signe maturel ou sstificiel, auquel om 
MARNIERE, f. «carrière de marne, lieu ou mine ei | distingue une chose d'une autre) Reihen, n. 1) tem- 
l'on tire de la marne) Märgelgrube, f. creuser, |preinte y, inatr. avec lequel on la fait) Stempel; la-de 
ouvrir une -, fine SN. auégraben, öffnen; on yall'etain fin, der St. des feinen Zinnes; mettre la — 
trouvé une bonne -, man bat da eine gute M. ges [sur de la vaisselle, Silbergeſchirt ftempeln, mit els 
funden. (Marnestahn, Seiner, |nem St. verfehen; la - de l'orfevre, der St., die Pros 
MARNOIS, s. Riv,(bateau sur In Marne etaur la Seine) | be, der Probeftempel eines Golbibmiebes ; la - des 
MAROC ou RAS DE CASTOR, 5. tetoffe delainelégère, |chevaux de telharas, dag 3. der Pferde von bem und 
qui se fabrique à Ahaima 2) Marod od. Gaftorsrafch; dem Greitète ; la-des moutons, d'un troupeau, daß 
les -s de Rheims, die Meimfer -e; - lisse, croise, - [3. der Schafe die zu einer Derde gehoͤren; la - du pa- 
rime ou premiere qualité, glatter, gefreugter M. — das ., Fabt Le Vapiereé ; ce papier porte 
im von ber eriten od. vorsüglifien Gattung. a - du fabricant, diefes Papierift mitdem fabrits. 
MARON re, €. marron (2) te. verfeben, bat das ß; des Kabrifauten ; la marchan- 
MARONAGE, s. v. bois de - ou pour bâtir, [dise est àla - de tel marchand, die Waare bat bas 3. 
aubolz, n. droit de -, (droit d'usage du boisnéees des und bed Kaufmannes; l'ouvrier a missa-Ason 
saire pour bätir) -tédt, n. -gerechtigfeis, f. bad Recht |ouvrage, der Hanbwerfémann bat fein 3. auf feine 
dat henötbiate ©, ju fällen, Arbeitgemadt; la-d’une forge ou d'une fonderie, 
MARONITE, s. h. Ecc. tebrétien du rit syrien, qui das Hüttenzeichen ; il a déclare ne savoirsigner, et 
habite le mont Liban > Maronit. afaitsa-, ila mis sa - au bas, er bat erklärt, er fünne 
MARMOT, 5. hn. (esp. de gros singe quiaunebarbeet| MAROQUIN ıkeim, 5. teuir de bouc ou de chèvre, ap- |jeinen Namen nicht frelben,unb bat fein 3. gemacht, 
wnelongue queue) Meertaßet,f.gros,vilain -,‚große, |prété avee de la noix de gell» Safflan;- de Flandres, unten hingelegt; apportez ka — pour marquer ce 
bäßlihe M.; laid comme un -, garſtig wie eine N.; [du Levant, de Paris, flandriicher, tärfifcher, parifer |cheval, cette vaisselle, bringt das Cifen, um die⸗ 
ét. - denté, dentale, cpoi. de mer qui a dans chaque S. ; - noir, rouges, ſchwarzer, other &.; - à gros |fed Dferd zu zeichnen, den St., um diefes Geſchirt 
mächeire 4 dents plus longwes que les autren Sabnsbraffen, [grain, à grain delie ouàpelit grain, grobmarbiger, qu ftämpeln ; droit de -, (droit de faire mettre une — sur 
aff ; 2) «petite pure groteique de bois, de pierre 4.1 | fein, od.flein-narhigeriö.junepeau de-‚dessouliers|cert choses; it. salaire dû à «eux quilamettent) St. techt, 
Traßensfianr,f.»bild, n. Ha bien des mar. de — eine -baut, -fdube ob. faffianene Schube; une |n. it. St.geld, n. St.gebübr, f. il a droit de - sur 
mots dans son cabinet, er bat eine Menge Fr.figu: fabrique de -, eine-febrif; préparer, fabriquerle [toutes les marchandises qui sortent de ses étais, 
ten, Gr.bilber in feinem Gabinette ; fg: cf. croguer ; |-, den ©. zubereiten, verfertigen; un livre relié en |rr bat das Net, alle and feinen Staaten gehende 
4)mp. «part. d'un petit garçon) fa, vous êtes un beau -, |-, couvert de -, ein in S. gebundenes Lu, ein Bud | Waaren au flempeln , von allen aué feinen Staaten 
Du bift ein fhèner Frey ; voila une belle marmotte. |mit einer-bede; 2) mp. tparl. d'un bemme de néant po. | rbenden Maareneine Er,gehühr zu erheben; payer 
“parl. d'une Aller bad ift ein fauberes Fréten. "ertun plaisent, bas ift ein poffierlicher Kerl. le droit de, die St.aebübrbezablen; Expl.-dere- 
MARMOT EUR, s. (qui marmotte) fa. Murmeler | MAROQUINER «hi ner, (façonner le maroguin,pes |connoissænee, (entaille faite dans la roche ou mine, pour 
PBrummier. ser les peaux en mr auf Saffianrert zubereis marquer jusqu'où l'en peut travailler) Erbeſtufe, Gegens, 
MARMOTIER, s. (qui amasse toutes so, de fgures on |t en; - des peaux de vesw, Kalbefelle auf ©. 4.;j Markicheids, f. 2) trace, impression que laisse un corps 
marmein Froßenfammler, (einerberallerlei fragen |mouton, veam marogriiné, (peau de veau y façonnée leur un autre) Spur,f. Mabl,n. ilaete blesse au 
feuren fommier). en maroguin) foffiaurattiges od. auf S. zubereitetes front, la - yestencore, et iftan ber Etirn verwints 
MARMOTTE,f (sptde, delae- and. du lapin, qui dort Schofeleder, Kalb-Icher, det worden, manfiebt die ©v., die Narbe davon not; 
"utlbiven Murmelthier, m. une-resserreeen| MAROOUINERIE (ki, f. cart de faire le maroquim)| il porte encore des marques des blessure: qu'il a 
boule, ein fugelformig ju'emmengerolires M.; In |Eoffiannärberei, f. it. tewirs passés en maroguin) Gafı reçues, er trägt noch ble Narben od. Spuren der er⸗ 
reirsite d'une -, la chasse c'e Ia-, der Aufentbalt, |fhan:leder n. mate, f. [guinı Eaffianadrber, | haltenen Wunden an fit ; le tonnerre, le feu a passe 
bie Höhle eines-e, bie-jagb: dormir comme une -,| MAROOUINIER «ki, s. (ouvrier quifaçonnelemaro. par-là, en voilà des -s, bierift der Bliß burchgefsts 
mie ein 9. wie eine Maße idlafen: - b’tarde-, du| MAROTIQUE, a. Gmite de Clément Maren ma ros ren, bier bat die Flamme dur&geihlagen, da find bie 
cap de Bonne-Espérance, Alippendachs; 2) ef. tif, in Marots Gefhmade; épitre, style -, Epuren; les -s des griffes d'un chate, bie Evuten 
marmot (5). Brief, Sbréibsart in M. ©.; vers marotiques, von den Krallen einer Rabez;ilaeula petite verole, 
MARMOT TER, (parler entre ses dents, confurément) |m-e Merie. illui en reste des marques, er bat ble Blattern * 
fa. murmeln; que marmottez-vous là? was! MAROTTE maro-te), f. (esp. desceptretermind par habt, er iſt davon gezeichnet worden; une - debrü- 


MAHQUE 


lure, ein Brandmahl; fa. faire porter ses -s à qn, 
(le maltraiter de telle s0. que les-sluien demeurent einen. 
zelchnen, braun und blau ſchlagen; 3) ttaches, signes 
qu'on apperte em maitset Zelchen, Mabl,n. ils 
3** cette - du ventre de sa mere, er batdieies 
t. mit aufdie Welt gebracht; das ijt ein Mutter⸗ 
mabl; ce chien a de belles marques, bieier Hund 
iſt schön gezeichnet; ce cheval a une - au front, Dies 
ſes Pferd bar ein M. auf der Stirn ; 4) (or. distinaul 
Unterjheidungszeiben, Abzeiben, n. les 
faisceaux et la hache étoient la - des grands ma 
gistrats romains, ein Bündel Staͤbe mit einem her⸗ 
vorragenden Beile mar das U. der hoben roͤmtjchen 
Obrigfeiten ; le mortier étoit la - des présidents 
du parlement de France, étoit la - qui les distin- 
guoit des conseillers, die mit einer goldenen Treffe 
bejegte ihwarze Sammetmuütze war das U. der Par: 
lementeprälidenten in Zranfreic, war das A., wels 
es fie von den Näthen untericbled; les -s d’hon- 
neur, (cert, -# de distinetion, parmi les gens de Gouv.) Die 
Eb renzelchenz les -s d'un ordre sont des -s 
d'honneur, die Orbenés. find ©. ; Bl. -s d'honneur, 
(pièces qu'on met hors de l'éeu, telles que bâtons de maré 
ehal, colliers des ordres 23 @,, Ehrenſtücke; Gu. «part. 
des conditions honorables, accordées à une garnison qui se 
rend) la garnison estsortie avectoutes les marques 
d'honneur, die Befapung iſt mit allen C.audgesogens 
un homme de -, (constitué en dignité) ein angeiebener, 
voruebmer in einem hoben Amteitebender Man; eine 
bohe Standesperfon; Ef. arbre de -, (grand et bei 
arbre qu'on ne coupe pas) Laßbaum, Marfbaum ; - d'in. 
famie, (ee qui prouve ou fait connoître l'isfamie de qm 
Eband:mabl, Brands, n. cf. lettre ; 5) tee qu'on em- 
ploie pour se souvenir deghCrinnerungérsethen, 
Dents, Merts,n. cette épingle est une -, esi 
pour me servir de -, diefe Stednabel if ein ©. fol 
mir alé D, od. zur Erinnerung dienen ; le nœud qu'il 
à fait A son mouchoir, ce papier qu'ila mis dans sa 
tabatiere, estune -pours’en souvenir, det Suoten, 
deu er an fein Sacktuch gemacht, das Papier, bag er 
in feine Dofe geleat bat, iftein €. od. D.; quand je 
trouve q. passage intéressant, j'y fais une —, j'y 
mets une -, menu ich eine merkwürdige Stelle finde, 
fo made ich ein 3. daran ; 6) 1jetoms, fiches £ qu'on met 
au jeu aulieu d'argent Marfe, Spiel-,f. convenir 
dela valeur des-s, ben Werth der M-en beitimmen; 
il a perdu cent -s, er hat 100 M-nverfpielt; jouer 
aux -s, mit JN-n ſplelen ; it. rjetons quiservent à mar- 
quer les points et les parties que Fon gagne) M.;iladeux 
et bat zwei IR-n; il est heureuxäla-, (est sujet 
à marquer plus qu'il ne faut et zeichnet gern mehr ger 
wonnene Epielean, als er wirklich gemonnen har; er 
ift alüdiit im Markenmahen; 7) tindice, présage. 
preuve) Jeihen, Anzeichen, Mertmabl, n. 
Beweis; c'est une - de bonheur, de malheur, 
das it ein lat), Unglüdés.; lecielestrougece 
soir, c'est une - de beautemps, ber Himmel lit ble: 
fen Ubend roth, bas tft ein W. od. Worbote von tés 
nem Better, das zeigt gutes Wetter an; des -sd'a 
milie, de grandeur d'ame, M-e, B-e der Freund: 
fbaft; M-eod.3.von Geelengröße; o'estune bonne, 
une mechante -, das ift eingutes, fhlimmes9., 4. 
laisser, donner des -s dereconnoissance, de fide 
Bitée, M-e, De der Dantbarkeit, der Trent rjurüd; 
laffen, geben; recevoir des -s de bonté, B-e der 
Güteempfangen ; ce sont des -s de sa haine, de son 
ignorance +, das (ind 3. feines Haſſes, feiner Unwiı 
fenpeit; une - que je l'ai fait, ou - que je l'ai fa 1. 
c'estquer, tune preuve que je l'ai fain ein ®., dab id 
es gethan babe, tft, daß e; Bout. (imstr. de fer carré 
ayant al um des bouts 5 pointes,s aux anglen,et une au milieu. 
pour marquer los moules de bouton) Knopfformen · ſtem · 
pel; Cir. tinate, de ewivre £ pour former des orn. sur les 
siergen Wachöferzen:ftempel; Com. tearactères ou nos 
dont se serv. les marchands pour se rappeler le prix que leur 
s coûté leur marchandise ou qu'il faut la vendre) 3 eichen, 
Vréié-, n. Con. (lettre oùchiffre que l'on coud sur le linge) 
À Waſchz⸗; Im. cpli fait à une feuille de papier, de dix | 


+ 


weinsen dix mainz, qui sert à compter le papier qu'on donne! verieben; - la vaisselle 

















































MARQUER 


MARQUER - 77 


gie du prince sur les monnaies) (Hepräge, n. it.c-partieu-) Kennzeichen od. Merfmahl im Geſichte; it. fg:.. 


bère que choisissent les directeurs et graveurs des mo.) S., 
Miüng-, n. choisir, changer sa -, fein 3. wählen, 
verändern; Ru. ıhl de chaine, dif. de La soie de chaine, 
etcestinud tout le long de l'ouvrage sur une des lisières) Z., 
Einichlag-. 

MARQUER cher) gh, «y mettre une murgue ou em- 
preinte) einen; - des chevaux, des moutons, 


Silvergefhier jtempeln, cf, coin ; - des draps, 
du linge, Tücher j. od. ft.; Waſche 4.; -les arbres, 
die Baume z., Ef. laſchen, ans; - d'un fer chaud, 
avec un fer chaud, mit einem glühenben Eiſen 3.5 
on marque le vin danslescaves, man zeichnet den 
Wein in den Kellern; les fourriers marquent les 
logis, die Furiere bezeichnen die Quartiere, z. die ©. 
an; P.cl. logis; - un camp, (- le lieu où l'armée doit 
camper) ein Lager auditeten, abjieden; 2) claire im- 
pression par g. coupr; il a été marque rudement au 
front, er iſt ftart on der Stirn gezeichnet worden ; il 
ne s'est pas contenté delebattre, ill’a marqué au 
visage, er bat fich nicht begnügt, ibn zu fchlagen, er 
bat ibn im Geſichte gegeihnet; fg: (park d'une femme 
qui desire avec ardeur une chote qu'elle ne sauroit avoir 


‚fa. son fruit en sera marqué, ihr Kind wird damit 


gezeichnet werden, wird ein Mabldavon befommien; 
3) (laisser des traces bei, ; le torrent a margud icı 
son passage, (par de grands ravages pe.) der Strom but 
bier feinen Durchgang bezelchnet, bat hier Spuren 
seines Durchganges gurücdgelaften; lesarmeesmar- 


die Heere b. gewöhnlich ihren Durchzug mitarofen 
Unorbnungen; 4) imeitre une marque pour faire soure 
aim bej., anj.; - dans un livre l'endroit oul’onest 
demeure, in einem Bude die Stelle b., wo man ge⸗ 
blieben ut; je lui ai marqué ce passage avec du 
crayon, ic babe ibm dieſe Stelle angefirihen, mit 
einem Bieiftifte angezeichnet; - son jeu, fein Spiel 
au.; - les points qu on gagne au tricirac, au pe 
quet, die Puncte ob. Striche any., anſchreiden, die 
man tm Bretipiele, im Pidetipiele gewinnt, cf. chas- 
se, Pau.; au biilard,les points se marquent surune 
espece de palette de bois, beim Billardiviele wer: 
den die Puncte auf einer Art hölgernen Bretchen ans 
gezelchnet; Bil. -, abs. (compter les pointer ınarlieren; 
it. vous avez marguéune partie de trop, Sie haben 
eine Partie zu vielaufsod. ausgeihrieben, angemerft; 
5) tindiquer,donner lieu de connoitre) anzeigen, ven 
tathen; sataille, sa bonne mine marquent ghde 
rand, feine Geitait, fein Anſehen zeigen etwas Gro⸗ 
ed an, verr. etwas Ör.; ses discours marquent 
bien ce qu'il est, feine Meben verr, wer er ift; auf 
ſelnen Reden fiebt man wohl, were; ces critiques 
marquent une grande ignorance, dieſe Beurtbelr 
lungen verr. eine große Unwiſſenheit; 6) tnécifier de 
bouche ou par derin (agen, idreiben; je luimar- 
que expressément de le faire, id (age od. fchreibe 
ibm ansdrüdlic, bafi er es thun (oil; vous luiavez 
marqué dans votre letire quer, Eie haben ibm in 
Ihrein Briefe gefagt, geichrieben, Dafr; pouveis-je 
mieux lelui -? fonnte ich es ibm deutlicher jagen, zu 
ertennen geben? il lui marguatelle chose dans son 
discours, er gab ihm das und das in feiner Rede zu 
veriteben, deutete ihm dieſes in.. am; 7) (témoigner 
donner des marquer bemelfen, begeigen; - son 
ımitie, son altention, sa bonne volonté &, feine 
Freundichaft, feine Aufmerkiamfeit, feinen guten 
Milten bers., bep. au erfennen geben, Bemeife feiner 
Kreundfhaft e geben: il lui a murgud son atiarhe 
ment en cette occasion, er hat ihm beibieier Gele 
aenheit feine Anbanglichfeit bewleſen, Ihm Leretfe 
feiner Unb. gegeben; Gu.- le pas, (pietiner) aufder 
Stelle marfhieren; antreten, ohne vonber@telle ju 
geben; Men. 2. - le bois, ctrer des ligues sur une pires 


Pferde, Schafe y.; - de l'étain, de la vaisselle, Sinn, 


quent ord. leur passage par de grands désordres, | hab 


ſteht im einem üblen Mufe, bat einen böien Namen ; 
ilest-daufront, àla jouez, (ya qumarguen er iſt au 
der Stirne, am Baden gezeichnet, batein Merkmahl 
ander Stirur; set enfant estne -4, dieſes Kind bat 
ein Murtermabl, cf. verole; fa. il est-éd'un B., 
pari. d'un borgne, ou baiteus, bigte, busau) er ifteindugig, 
it. bintenb,.iz. ericielt, it. budelig; cechevalest 
-# en tete, (a l'étoile ou La pelote au front) diejed Pferd 
it auf der Stirn gezeichnet; P. homme, ouvrage-d 
au bon coin, (ham. de bien; excellent ouvrage) ein Mail, 
der, ein Wert, das den Stempel der Vortreffllchkelt 
trégt ; ein vortrefliher Mann, ein v-beé Wert, of. 
coin; ilapour lui des attentions -des, (des dgardıpar- 
ticuliers) er bezeigt ibm eine gan beiondere Aufmerfs 
famleit, eine ausgezeichnete Achtung; un goût -dipro 

aasee) pour une personne, pour la musique, la 
raillerie +, eine entidiebene ober befonbere 
Neigung zu einer Perion, zur Tonfunft, od. Vorliebe 
für eine P., für die Tonf, ; eine b-e Neigung, ein 
b-r Hang zum Spotten s; un dessein -#, une inten- 
lion -ée, évidente) ein deutlicher Plan, eine deutliche 
Abit; cethomme est-Counotdsurlelivrerouge, 
<a fait q. faute qui a delate) „. ftebt im ſchwar zeu Menis 
fer, ch livre; ètre -é d'un ferchaud,ipour q- crime) 
mit einem Branbdbmable gezeichner fen; ilest -é, il 
a ete -d, er it gebrandmahlt od. gebrands 
marft, er ift a. iborden; papier, parcheiin-e, 0. 
timbré; Trie. ». ètre marqué, {avoir perdu un des 
paris qui compesent la partie) eine (verlierende) Marte 


en. 

il) MARQUER the), un. Mare. ce cheval mar- 
gueencore, ne marque plus, (on eonnoit encore aux 
marques des dents son âge; ces marques cessent de parcitre) 
. zeichnet no, z. nicht mehr, bat bie feumung 
verloren; cheval faux marqié, (dans la dent duquel 
om observe une cavité artificielle, de #0. qu'il paroit -» ein 
Pferd, das eine falihe Kennung, eine Ängebranure 
Bohne bat; le cadran (solaire) marque, ne mar- 
que plus, (le soleil y donne encore, n'y donne plus) bie 
Behnube 1} ah Etundennod an, nidt mebran; 
Jar, cette allée marque, commence à -, (les arbres 
commenceat à bien pousser) Die Bäume In dDieiem (news 
aepflanzten) Baumgange félagen aus, treiben, fans 
gen an aus zuſchlagen, ſchoͤn au treiben ; cetouvrage 
marque, (fait be. de sensation dans le public) dieſes 
Werk madt Aufieben; on n'y trouve rien qui mar- 
e, man finber darin nichts Ausgezeichnetes, nichts 
Befonderes; cet homme ne marque point, ne se 
fait pas remarquen bieferMann zeichnet ſich durch nichts 
aus; il n'est pas prudent de le faire, cela mar- 
queroittrop, (teroittrop remarque; if. cela nenoneeroit 
trop votre intention, es iſt nicht llug, diefes zu thun, es 
waͤre zu auffallend; it. ed märde Ihre Abſſht zu viel 
verratben; Ven. cetle perdrix marque, (quand le 
mâle de la grise à la crête de couleur de feu etle dessous de 
l'estomac à demi couleur de minime) bleied Mebhuhns 
männcen zeichnet, Chat einen fenerfarbigen Kamm 
und buntelbraune Bruft) ; cerf faux -é, tqui a plus de 
coré d'un côté que del'autre) ein falſch gegintter Hitſco 
ce cerf porte quatorze faux marqués, (a6cors d'un 
eûté et 7 de l'autre) dieier Hirich bar anfber einen Seite 
6, auf der andern 7 Zinten od. Enden; Syn. où mar- 
ae par des caractères particulier: ce qu’ilimporte 
de reconnoître, de ne pasconfondre ; on indique 
un objet, en donnant à celui qui le cherche ou 
l'ignore des lumières, des renseignements de na- 
ture à d'riger ses regards, ses pas: ln désigne 
une chose cachée, parle rapport decertzines figu- 
resavec elle, manreidmetnitbhecnberen Zeichen 
où, Auchfiahen, mad nicht verwechſelt werden darf; 
man bereidnet einen @enenitand, indem man 
bemienigen, ber ibn ſucht ob. nicht kennt, folde Mers 
mable bavon angibt, ibm eine folbe Beſchreſbung, 


de bois, afin de diriger l'euvrier dans sa coupe) das Holz ſolde Nachrichten bavon albt, daß er In den Stand 


stibnen,vor-,verreifen; Mo.Or.caire une empreinte | 
pour eoastater le titre de l'er et de l'argeat (tempeln; 


- la monnaie, die Mün ef. mit bem Muͤnzſtempel 


or et d'argent au poinçon 


tremper) À, Obt,n. Mar. (arbres, montagnes, moulins| de la ville, dad Gold; unb Gilbergefbier mit dem 


D 


geſetzt wird, ihn mit ben Mugen aufjufucen od. barı 
nad zu geben ; man beutet eine verborgene Sache 
durch gemiffe mit derfelben im — ſte hende 
Bilder an; le cadran marque lesheures ; la carte 
indique les routes, un index la place des matiere ; 


à rent y qui servent aux pilotes à reoonnoitre les-pames, | Œtadtitempel verieben, mit bem Gtadtjeihen fi.; la, fumée désigne le feu, une enseigne le mar- 


tatrées des ports ou rivières, les dangers pr Marke, f. À., 8) (au passif) P. cet homme est marqué, tags marques chand, der Uh 
ef conserver ; 2.c.amarque; Maré.la-de l'âge, au visage x, qui le tendant difforme ; it. (ga une mauvaise Sandlatie bege 
ou le germe defève, cf.févs ; Mo. d'image oul'elé. réputation) iſt gezeichnet, augarititner, bat ein ztichniß gibr bie Stelle der 


eiger setatbie Stunden an, bie 
net die Wege, ein Jubaltévers 
handelten Gegers 


-8 MARQUESEC 


ftände an, der Rand beutet Feuer, ein Schild od. 
eine Tafel ben Kaufmann ob. einen Kaufladen an. 

MARQUESEG, s. Pe. 
se sert on Provence pour 
neh, n (für die Meinfte Art Weißiſche). 

MARQUETER, I.p. (marquer de plu. taches) fLe fs 
ten; - une peau en maniere de peau detigre, eine 
Haut tiegern; la nature amarquete la peau deces 
animaux, die Natur bat die Haut diejer Thiere ges 
flett; les faons de biches sont marquetes jusqu' 
un certain âge, bie Hirfhfälber find bis in ein pe 
wiſſes Alter gefledt ; une tulipe marquetée de plu. 
sieurs couleurs, eine vielfarbig od, bunt gefledte 
Zulpe; 2) (faire des ouvrages de margueterier eine 

en; ce menuisier entend fort. bien a- destables, 

es damiers +, biefer Tifchler If fehr gefchitt im €. 
von Tiſchen, Dambreten ». 

MARQUETERIE, f. couvrage de pièces de rapport de 
diverses couleurs eingelegte Urbeit,f. table, 
cabinet, plancher de -, ein Tiſch, ein Schubladen: 
f@ränten, ein Fußboden von e, A.; ein eingelegter 
Lift 2; travailler en -, e. U. maden; ouvrage de 
-, parquet, lambris de -, des compartiments de - 
en boise, €. A. eingelegter Boden, eingelegte Tä: 
felmert, Fahmert; une scie de -, (qui a un fer entröme- 
ment petit Furnierfäge; ce bois s'emploie le 

lus en -, diefes Holz dient meliten® au e-rU.; hn. 

a grenadille de -, oul’ebene rouge, bag rothe 


re 

MARQUETTE «sv, f. (pain de cire vierge); une 
- de cire, eine Tafel, ein Ruben Jungfernwachs; 
Cou. le droit de -, (taxe que payoit la jeune mariée, au 
eig. ou au roi, relativement à La 1e nuit des noces) Braut ⸗ 


lauf. 

MAROUEUR “eun,s. (celui quimargun © tem pes 
ler; -de cuirs, de draps, de monnaie, de vaisselle 
ge, (qui y appose les marques présorites par les ordonnances) 
Leber-, Tuch⸗, Münz-, Silbergeihirr-; Bil. Pau. 
(qui marque les parties, leschastes, etcomptele jeu) Ans 
merfer; Aufwaͤrter beim Bllardſplele, beim 
Ballfpiele; * Marqueur; le-decidera silecoup est 
bon; demandez au -, der U. foll entfbetben, ob der 
Stof od. Schlag gut ift; fragen Sie den U. ; les -s 
doivent être apprentise, die U. müffen Lebriungen 
feun; Com. €. plombeur ; Mil. le -, «qui marque les 
login der Furlerſchuͤtz, Quartier-anfhreiber. 

MARQUIS «ki, 5. hm. teig. qui étoit prépoté à la 
garde des marches, des frontières d'un Étau Martgraf; 
le - de Brandebourg, ber M. von Brandenburg, c. 
margrave: 2) Hf. (titre de dignité, entre celui de duc et 
de comte) Marquis, (Marti); le titre de -, der 
titel; créer des-, M. maden, ernennen ; lamar- 

uise de N.,madame la.., (femme de -» die -inn von 

„bie Frau -inn; ero. (par. de cert petits maîtresaran 
tageux) c'est un -, un - de Carmagnole, er iſt ein ein 
aébilbeter, anmafenber @ed; ir. (pari. de qn qui prétend 
euséder be. de terre) c'est un - de Carabas, er bildet 
Fe tin, er befite eine ganze Grafſchaft; in feiner Ein: 

Udung tft er ein Meibégraf. 

MARQUISAT (kiss), 5. (litre ou terre de marquis) 
Marauifat,(Martiiat), n. le- de Final, das M. 
Ginal ; les -s d'Espagne „die fpanifhen -e. 

MARQUISE cki se, f. Art, cas. de fusée volante d’en- 
viron un pouce de diamètres zöllige Madete, f. double-, 
fusée d'un diamètre plus grand) Madete, deren Dur: 
meſſet über einen Zoll beträgt ; Bo. tesp. de poire) Mars 
antımn, f. (Are großer geiber Herbitbirmen); Gu. 
ttente de toile qu'un off, fait tendre par-dessus la sienne) 
Beltbedeé,f.lleberpelt, n. tendre une -, eine 
8. anéfpannen, ein lle. aufiblagen ; Pè. célet dont on 
se sert pour prendre de petità poissons Meß zu fleinen 

itchen ; 2) (titre) cf. marquis. 

MARQUISER db, un. gp. daire le marquis) v. ben 
Mirmis ſplelen. 

MARQUOIR ckoain, s.ou RÈGLE, f.Cout. (inatr. de 
tailleur, serv. à marquer ou tracer des lignes en long, dis: 
tantes l'une de l'autre d'v. un quart de pouce) Schneider⸗ 
lineal, n. 

MARRAINE, f. (elle qui tient un enfant sur les fonts 
de baptèmer Patbe,f. le parrainet la, der P. und 
die D. ; elle porte le nom de sa -, fie führt ben Nas 
men ihrer D. 

MAHRE, f. Agr. Goue pour le labour des vignes) 
MWinzgerbade, f. labourer la vigne avec une -, 


(let à petites mailles, dont .] ı . 2 ab s T 
prendre le nonnat) Weiffifhe| MARRI,E, a. dächer, vi. être - d'avoir offensé des M., c. bière, giboulée; P. c. caréme; 2) pt. 


MARREMENT 
ben Résez un éeare mit ber IB. bearbeiten. 
MARRE N 


T, s. (dommage, douleur, deplaisir) v. 


Schade, Schmerz, Mißvergnägen. 


Dieu, einem leld feon, daß man Gott beleidigt bat; 
il en est fort -, es thut ihm febr leid; Syn. - est 
du style religieux, qf. du salyrique ; fäche expri- 
me un deplaisir quelconque; repentant suppose 
du regret, des remords, marri (beträbt) wird in 


alber religièfen und mandmabl in der faturifen 


Sprec:art gebraucht; fächd (verdrieflic) brudt 
irgenb ein oMifrergn gen and; repentant (teuig) 
fest Menue, Gewiſſensbiſſe voraus. 

MARRIN, ec. merrain. 

MARRON ou maron, 5. (fruit du maronnier, plus 
gros et d'un meilleur goût que la chätaigne) Kaftanie 
{efbare), f. faire rötir des marrons, -n braten laſ⸗ 
fen; un chapelet de -s, ein franz von -n;marrons 

lacés, (confits eteourertsdecarameh eingemachte und 
Ébersnterte -n; - d'Indes, cfruit du marronier à Inde) 
Moß-, wilde K.; des cheveux frisés en marrons, 
ten groses boucles rondes) in großen runden £oden ges 
fréufelte Haare; P.ef. chat ; 2) hm. (dans les colonies 
d'Amér., nègre fugitif, qui s'est retiré dans les beisp); ce 
nègre est-, il est devenu -, biefer Neger bat fid in 
die Wälder geflüchtet, Et lüchtig geworden; üt. «par. 
de cert. animaux domestiques devenus sauvages) cochon -, 
chien -, verwildbertes Schwein, v-er Hund; 
Art. (vo. de pétard ou de boite cubique, faite d'un carton 
fort, rempli de poudre grainée) Xanonen(@lag; gros 
-, (qui contient ord. une livre de poudre) großer #.; les 
-s éclatent avec bo. de bruit, bie K-e jerplapen mit 
einem großen Rualle; -s luisants, (petits -# dont on 
garnitlenfundes, les caisses d'artifces, et que l'on couvre de 
matière combustible, pour les faire briller aux yeux avant 
l'explosion) leuchtende Kanonenichläge, (bie zum Ber: 
feben angewendet werden); Boul. grumenu duteraim 
ou de Inpäter Sauerteigs od. Teigtiämphen; ce 
levain n'est pas bien delaye, il y reste encore des 
-s, bieier Sauerteig tft nidt genug verbünnt, e4 find 
nod Kl. darin; Fon. e. noyau ; Gu. (pièce de euirre 
contenant l'heure où doitse faire la ronde, et que l'off. remet 
en la faisant, pour prouver qu'il s'en ent aequitté) Stun · 
benplatte,f. hn. (petit poi. de la méditer.) der faftanlen: 
braune Meerbraſſen; - epineux, (esp. de limagon de 
mer) berdornicte Prerbefuß, die ftachlichte Kaftanie;; 
- rôti, tesp. de limagon de mer) Gtrandsmondicnede, 
gebratene Kaftanie,f. Im.<ouvrage imprimé fertivement, 
sans approbation, ni nom d'imprimeur heimlich gebruds 
tes Bud; Winkelbuch, n. ıl ne vend que des -s, er 
verfauftnibté alé Winfelbücer, verbotene Bücher; 
Mare. (poil de cheval ayant lacoulaur d'un -) faftaniens 
braune Haate; Mg. mines en marrons, ouen ro- 
gnons,ou mineségarées, mines en nids, (mines qui 
se trouvent par masses détachées, au Lieu de former des 
filonı suivin Maute,f. Mautserz, n. (nefterweife bre: 
dendes Cry). 

MARRONNER tma.ı les cheveux, Perr. (des friser 
en marrons, ef.) bie Haate in großen Locken ringeln; 
Im. Amprimer elandestinement, cl. marren) Schriften, 
Bücher heimlich drucken. 

MARRONETTE, f. tesp. de râle) Feine Waſſer⸗ 
talle ; Wieienfbnarre, f. Grasbubn, n. 

MARRONNIER «ma », s,tarbre qui porte lesmarrons 
ber zahme Kaftanienbaum; on multiplie le - 
par le greffe sur le chätaignier, man vermebrtdie 
jabme Kaftanie, indem man fie auf ben wilden K. 
pfropft; une allée de +, ein Kaftaniengang; - d' 
Inde, «gr. et bel arbre à fleur en rose, dent le fruit, qui reus. 
à la chätsigne, est fort amer et bon pour les chèvres re.) Der 
wilde &. od. Mof-, 

MARROQUIN 5, c, maroguin e. 

MARRUBE «ma-), $. (pla. med. qui a une odeur forte) 
Andorn; le - ofhcinal ou - blanc, (bon à dissoudre 
les humeurs viiqueuses r) der heilfräftige ob. weiße A.; 


MARSAIQUE 


bleds de mars, (les mars,ef); il fait bon planter en 
— im M, {ft gut pflanzen; à la Notre-Dame de —, à 
!la mi-mars, auf Marid Vertündigung, in der Mitre 


(menus grains qu'on sème au mois de-, co. lesorges, avoi 
nes, millews) Sommersforn,sgetreibe,n.ce 
|temps est bon pour les - pour les bleds de -, dieſes 
‚Wetter ift gut für bad €: s’il ne pleut, tous les ⸗ 
sont perdus, wenn ed nicht regnet, bin alles S. bin; 
‘As. d'une des 7 planètes); Ja planete de -, der Planet 
Maté; -enconjonction areclalune, M. in Cons 
function mit bem Monde, cf. ascendant ; Chi. anc. 
tie fer) M.; Ellen: ir. Med. (pari, de médicaments + 
où il entre du fer) Cifen.., Gtabl..; safran, sel 
de -, boules, teinture de -, E.fafran, €.faly; Gt.s 
fugeln od. Cr, Et.stinctur od. @.+; cela prend de la 
teinture de -, bag nimmt eine E. farbe an; Hf. ce. 
champ ; My. (de Dieu de laguerre, chez les Rom.) M.; 
Poé, le métier, les travaux de -, dat friegébanbs 
werl oder der Soldatenſtand; bie Kriegetbaten , 
Kriegebeihwerden. [Heringeneß, n. 
MARSAIQUE, f. Pe. chlet pour pêcher le hareng e.) 
MARSAIS ou MARSAGE, $. Agr. (froment à épis velus, 
garnis de barbes, semé en mars ; appelé tremois, quand om 

lesème en sutomse) Sommermelzen, 
MARSAUT , MARSEAU, s. (esp. de petit saule ; 
saule osier) Werftwelde f. 

MARCHEVAN, s. tehez les Hébreux, se mois de l'an- 
née civile et ae mois de l'année sainte, qui répondau mois 
MARSECHE, f. c. orge. (d'Octobre) id. 
MARSEILLOISE, f. Com, petite 6gue d'un excel 

lent goût Marfeiler:feige, f. 

MARSETTE, f. tesp. d'herbe) Qiefdgraé, n. 

MARSILE, f. vulg. Lenrince p'aau, f. Bo. (pla. 
eryptogame, dontles canards sontariden Wafier:lin: 
fe, Teichs, f. la - bossue, (qui a In partie infér. de sa 
feuille bémisphérique ou bossue) die höderige W. 

MARSILIANE, f. Mar.ibétiment vénitien p, à poupe 
carrée, et à 4 mât) id. (viermafiges venetianifes 
Sahrıeng mit viersedigem Hintertheile). 

ARSOUIN oucocHon, PORC, FOURCRAUDEMER, 
5. (g708 poi., esp. de baleine, dont la tête a La forme d'un mu 
seau de cochon; la queue eat taillée en faucille) ba Meer: 
f&wein, dertleine Delpbin; ber Tummier; pren 
dre des -s, -e fangen; la peche des -s, der -fang; 
du lard de -, -fpe@; fg: mp. gros, vilain -,(homme 
laid et malpropre) po. bide, garjtige San. 

MARTAGON, s. dis sauvage, que l'on eultive à cause 
de La beauté de sa fleur Die milde Lilie, Martagon-, 
men: der tärfifche Bund. 

MARTE, f. c. martre. 

MARTEAU, s. (outil de fer a manche, propre à cogmer, 
à forgen Hammer; es, chasser un clouavec 
un -, einen Nagel mit einem H. bineinfdlagen, bin» 
eintreiben; battre au -,à grands coups de -,härhern; 
mit bem H. ſchlagen; ſtark haͤmmern; ces artisans 
travaillent du -, diefe Hanbmerter arbeiten mitbem . 
9.; vaisselle faite au -, gefchlagened od. getriebenes 
Gefbirt; la tête du -, topp. au manche) der Kopfes 
—<; l'œil du -, das Auge det -4; la panne du-, de 
gres bout de La tête) Die Babn des -8 ; la queue du-, 
(le petit bout de La tète) die Finne des -8; P.fg: (part 
de qn qui est en presse de tous côtés) il estentre le - et 
l'enclume, cr ftectt gmifhen Thür und Angel; - de 
couvreur, de maçon e, Ded- od. Dabbeter-; Maus 
ret-; un - de devant ou à drapper) devant, - Atra- 
verse, (le ar plus gros, serv. à ceux qui forgent devantl'en- 
clume ; l'autre, à ceux qui sont sur le eôté) Woriclag- od. 
Vor-, Geiten-; - à panne, Babn-; - à planer, à 

olir, à repasser, Dub-, Glans-,Gltt-; - de forge, 
dmiebde-; - de grosse forge, Eifen:, Hütten-; - de 
main,(qu'on manie d'une seule main) Kand-, Fauft-,Fäns 
ftel; -à deux pointes, Zweiſpitz; -A dents, (foarebu, 
serv. à arracher des clousf Sabn-; - bretteié, tdonture 
extrémité est tranchante et dentelde co. un peigne) &plitt-; 


- noir, ou fétide, puant, ou ballotte noire , (réso |- à ardoise, (qui sert à tailler l'ardoise, et à la percer pour 
lutif, bon pour appaiser les douleurs, pour les ulcères, les | faire les trou des clou Schiefer-; - à plaquer, (dont 


aalea Lo ber ſchwarze ob. ftinfenbe A. ; le faux -, ©, [la panne est fortiarge, àl'urage des ébénistes) 


marrubiastre; le - aquatique, ber Waffer-. 


P reit-; - à 
briserleminerai, Anf&lagfäuftel; - de calfat, Kals 


MARRUBIASTRE ou Faux mannuss, 5. (pla |fat-, Stopf-; - de ferblantier, Blebihläger-; -à 
labiée et vula. qui a bc. de rappert arecle marrube nein |etirer, à étendre, Œpann-;-à platiner,- à platiner 


der unedbte ob. falibe Andorn. 
ARS «mar-ce), 5. Ce mois de l'année) OR dry; le mois 
de -, la lune de -, ber Monat M.; der (hein ; les 


‚le euivre, Bleb-, Auvfer- ; -àemboutir, Treibe-; 
"Aufjieb-; - à battre les lingots, Planfhen-; - à 
‘marquer les ouvrages de metal, Seiden-; - 


MARTEL 


Kei 
tenseur, Breit-, Ridt-; 0 
res, Fege-; - à battre l'or en feuilles, 


äuftel; -à main, Sauf 


faire les semelles, Gleth-; - à diviser les barres 
- de faiseur de limes, 
foyer, Herb-; - de 


de fer en long, Sartmelfel; 
Han-; -beil, n. - à petrir le 
triage, Alaub-;-pour les machines hydrauliques, 
Kunftfäuftel; 


H.; Arm. - d'armes, (ancienne arme faite à pou près co. 


un -) Gtreit-; Ef.-Alayer, cavec lequel on marque les 


arbres) Wald-, Mabl-; das Waldseifen; le garde- 


martecu, (of. qui garde ca -Baldhammersbewahrer; 
Hn. (esp. de requin ou de chien de mer, dont la täte platte 
et diforme ag. remembl. avec celle d'un -> -filh; la 
pöche du-,des -z, der -filhfang; it.le -,ouniveau 


d'eau douce, (petit instr. de la forme d'un T ou d'un ni 
veau Waren wage,siungfer; Hor.ipisee qui frappe sur le 
timbre d'une horloge) 9, ; Mar. le-, outraversier de 
l'arbalete, (piece de bois plat-, percée au milieu, at qui 


passe par la fleche de l'arbalète ou bâton de Jacob) Kreuz, 


n. Schieber; Mu.- d’epine‘te, petit - de euivre qui 
sert a accorder l'épinetteet le elarecin) Haͤmmerchen, n. 


Phy.-d’eau, (tube de verre terminé par une boule creuse 
et remplie d'enu mélée d'eau-de-vie #, qu'on a fait bouillir 


pour les purger d'air ; ewagitant le tube, ferme hermétique 
ment, le mélange ou l'eau tombe au fond, avec be, de bruit 
Mafer-, 

orte, Thürfl.; par le nombre des coups de -, on 
Jugea ge, aus der Unzahl ber Schläge mit bem Al- 
nahm man abe; fg: graisser le -, (donner de l'argent su 
portier d'une maison, pour s'en faciliter l'entrée) fa. dem 
Pförtner od, Thuͤrhůter ein Trinkgeld geben, um Zu: 
tritt zudem Hertu bed Hauſes qu erhalten ; on n’'en 
tre pas chez lui sans graisserle -, man Kann nicht zu 
ihm fommen, ohne bem Pfoͤrtner od. Vebienren et: 
was in die Hand zu drüden, cf, coup (3); Perr. e. 
perruque. 

MARTEL, s. ano. MARTEAU, (usitd en cette phrase 
martelentéte; quisg , inquiétude, ombrage) Hnrube, ;. 
Berbadt, Argmobn; il a vuunjeunehomme, 
qui parloit a sa femme, cela lui donne, lui met- en 
tete, il en a -en tête, er hat einen jungen Maun mit 
feiner Frau ſprechen jeben, bas macht Ihm U. in den 
Kopf, erregt ®, od. U, bei ihm, fa. bas wurmt ihm im 


op’e. 

MARTELAGE, s. marque faite aux arbres qui doivent 
être coupés dad Anlafben, Anfbalmen, Ans 
pläsen; das Mnjeldnen mit bem Waldbammer: 
l'officier chargé du -, quifitle -, der Foritbediente, 
dem bag U. aufgetragen iſt, ber das U. verrichtete, 

MARTELEES, f. pl. Ven. fumées du cerf carrées 


ou splaties par le bout die platt gebrüdte Lofung bet- 


Mothmwildes. 

MARTELER, I.o. (battre, travailler avec le marteau 
bémmern;-un metal sur l'enclume, ein Metall 
auf dem Ambofe b. , mit dem Hammer bearbeiten; 
vaisselle martelde, geiblagenes Ge‘birr; Fan. l’oi- 
seau martele, (fait son nid) der Falfe bant fein Meft: 
Mu: cadence -de, (bien frappée, et dans laquelle les » 
sonate font entendre distinctement) deutlich geichlagener 
Zaft; Poe. des vers és, laits péaiblement) mühfan 
gemachte Lerie. 

MARTELET, s. (petit marteau à l'usage de plu. ou- 
ven Hämmerden,n. un-decouyreur, € die: 
ferbeder-; Hn. ©. martinet, 

MARTELEUR, $. Forg. ouvrier qui dirige le gros 
martsau, Mammerfdmied, Zainer, 

MARTELINE, f. Fon. Se. (petit marteau pointu par 
un bout et qui aplu. dents de l'autre) Epinhammerz; 
abattre la crasse avecla-, ben Schmutz mitbem S. 
abiblauen, cf. er' ger. 

MARTE LEMENT, s. Mu.. «10. d'agréfient dans 
le chant français, où l'on appuie avec force le son d'une note 
sur la suivante, en tombant surrette note par um seul coup 
de osier) (Art Triller beim Gefange); faire un -, 
































d" Drobler-;-à pignon, 
len a AA * gs 


- pour couper les métaux à froid, 
Stot-;- cassant, Brud-ber Flintenfteinsgräber; 
An. (osselet du tambour de l'oreille, qui ress. à un -) DET 


ule-; 2) heurtoin Alopferz le - de 


| 


MARTIAL 


Artegögefeh ; cour martiale, (conseil de guerre, qui 
juge la conduite des généraux rs.) Arlegsgericht, n. Chi. 
Phar.-, (ferrugineux, e.; eifenbaltig; lapyritemar. 
tiale, une terre .., der Cifensties, eine serde; tein- 
ture .., les préparations -es, Stablstinctur, die 
Cifenpräparate ; lesremedes martiaux, die Stahl: 
mittel od. liens; fleurs martiales, (wubst. de sel 
armoniac, empreinte de mars par les procédés chi.) Eiſen ⸗ 
blumen; Mg. f. pl. les martiales, (lite de Mars) bie 
Marsfefte. 

MARTICLES, s. f. Mar. «petites cordes disposées 
par branches en façon de fourches, qui aboutissent aux pou- 
lies appelées araignées) die Doten ob. Varten eines 
Epinntopfes. 

IGADOUR, s. c. mastigadour. 

MARTIN ttein), 5. (merle des Philippines) Martinds 
vogel,pbilippinifcher Parabteévogel ; - ou martinet 
pecheur, ©. pecheur. [elode, f. 
MARTINELLE, f. (cloche deslombardn Keibbauss 
MARTINET, 5. hn. (esp. d'hirondelles Schwalbe, 
. le - noir ou le grand -, die Mauer-, Stein-; le 
-de rivage, die lfer-;- pecheur, ce. ; 2) (esp. de petit 
chandelier plat avec un manche) Sanbleudterhen, n. 
3) (petite discipline de cordes au bout d'un manche de bois 
serv. aux maitres d'école) Echulgeifel,f. Forg. Pap. r- 
{gros martenu mu par le force d'un moulin) Hammer; 
le - d'une usine, d'un moulin à papier, à lan, 
Gütten-, H. in einer Papiermüble, in einer Zobmüb: 
le; Mar. tcorde de manœuvre qui commence a la poulie 
nommée cap de mouton, etaert à faire hausser ou baisser La 
vergue d'artimon) der Dirt ob. Belaier des Beſanſegels. 

MARTINEUR, s. c. lormier. 

MARTINGALE ttein), f. Ma. (eourreie fxée par un 
bout à la sangle sous le ventre ducheval, et par l'autre à la 
muserole, pour l'empécher de lever ou de secouer la tête; 
Sprungriemen; 2) Jeu. jouer à la -, rjouer towj. er 
qu'on à perdus immer wieder um feinen Berluft, um bie 
verlorne Eumme ipielen.. 

MARTINISME, s. «christianisme épuré, dont lessec- 
tateurs preténdoient entretenir commerce avec les intelli- 
gences célestes, avec len morts, et de connaitre les mystères 
de la nature) Martinidmud, [tinift. 

MARTINISTE, s. (eetateur du martiniame) Mar: 

MARTIOBARBULE reis, 5. Hr. arme anc.; soldat 
qui en dtoitarme) Bleifngel,f. it. ein mit B-n be; 
warfneter Soldat. 

MARTOIRE, s. Ser. (marteau à deux pannes, quisert 
Areleverlerbrisements) Yu ribthammer. 

MARTRE, f. tesp. de fouine des paysseptent.y Mat: 
der;peau, queue de-, -fell, -fdmant: la-zibeline, 
Zobel; z) tpeau de - en fourrure) -pelj; un manchon 
de -, ein Mufvon-pels; unerobe fourree de-, ein 
mit M,, mit -pelygefürtertes Kleid; il fauttant de 
douzaines de -s pour doubler ce justaucorps, ef 
merben fo nnd fo viel Durend -felle od. -pelte qur 
Audfütterung dieſes Weberrodes erfordert; P. cf. 
renard. 

MARTYR,E, s. (qui a souffert Ia mort pour sareligiom) 
Mérterer, (Märtnrer) Glaubensczeuge, Blutes; 
mourir -, faire des -s, alé M. fterben, M. madıen ; 
St. Etienne est le premier - chrétien, der beilige 
Stephanus iſt der rite hrifilite M.; Ste. Cecile est 
vierge et martyre, die heilioe Gäcilie ift Jungfran 
nnd Märterinn od, Blutzeuginn; ceselnrieux-sde 
la foi, Diele rubmmürbigen ob, alerreihen M. dee 
Glaubens; être - de volonte, freimillig M. ſeyn; 


l'ere des -s ou de Lioclétien, (eremuivieen Feypten 
prise de lx perréeution de D.,l'am 3er ou 305 de J,C.) die Seits 


rechnung der 19.; Li. cf. commun (11.); fa. part. de 


qu qui est fort médiocre danssomgenre, qui a des talents fort 


erd.) il est du commun des martyrs, erift vom ges 
meinen od. gemé nlien € dlage; es in ridt vielan 
abe. soufertpourqmouchOpfer, n. 


ibm; A qu " 
einen T. machen, ſchlagen ; it. (belsmeement continueli Regulu: fut le - d sa bonne foi, Regulus wurde 


du deigt aur la corde du violon, ce qui imite la tremblant de 


organ das Beben des Fingers auf einer Geiaemieite. 
MARTEREAU, s. Luth 


* 


merden, ni les-x d'un clavecin, die D. eines 
Cleni | 


dag D. feiner Treue; cet hommeest le- de son am- 
bition,desesopinirns,du bien public,de la vérité, 


. (petit marteau) Sâme..ift bar ©. ‘eines Ehraelzes, feiner Meinungen, bes 
allgemeinen Beſten, der Wahrheit; H est le - de la 
faveur, (endure be, pour servir des gemsen faveur, peur Det 


u MARIYRE 


79 


MARTIAL, E ceiab, a. guerrier) Priegerifch;|ieur faire sa cour r.) er [dft fit viel gefallen, der den 3 
x-| courage -, humeur martiale, -tt Muth, -€ Ger| ausftehen,um fich bei d flingen einzuf ‘ 
- à nettoyer les chaudiè. | müätbhsart; ilal'air -, l’amemartiale, er bat ein-es|chein; 
5 à} Muéfeben, ein -ed Gemüth; laloimartiale, (d’apres| er opfert fit dem umd bem, läßt fit bem und dem zu 
laquelle on soutient l'autorité des lois militairement) daß} iieh viel gefallen ; P.lediable a ses martyrs, (pari. 


ofgén 


ilestle- d'un tel, soufre be. peur l'amour de lui: 


de ceux qui sscrihent leur vie pour une fausse religion, ou 
qui, pour satisfaire leurs passions, s'exposent à toutes sortes 
de peines pe) der Teufel bat auch feine M.; 3) (qui souffre 
be.) Dulder; le mal et les remedes le feront mourir 
-, er wird als Opfer feiner Krankheit n, ber gebrauch» 
ten Mittel fterben. 

MARTYKE, 3. (mort ou tourments endurés pour la foi 
Mértererstob; ‚quel,f souffrir, endurer le 
-, den M. erbulben, leiben; la couronne, la palme 
du -, la consommation du -, die Märterensfrone, 
spalme; die Mollbringung des M.todes; apres de 
longs tourments il consomma son - par une mort 
bienheureuse, nad langen Qualen vollbradte er 
feinen M.tod durch ein feliges Ende ; l'eglisecélebre 
au). le - de tel saint, bie Liege feiert heute ben M.⸗ 
tod des und bes Heitigen ; 2e: (peines de corps et d'es- 
pit Qual, Marter, f. il a souffert le - toute la 
nuit parune violente colique, er bat die ganze Nacht 
die ©. einer heftigen Darmgicht ausgeftanden ; c'est 
un - que de l'entendre raisonner, es ift eine M. 
ibn fhwaßen zu hören ; Poe.(peimes causderpar Famsun) 
Liebedsqual,:peln,f. il lui aconte son -, 50.4 
ameureux, son douloureux -, er bat ibr feine L. ers 
zaͤhlt; celle qui cause mon -, diejenige, melde an 
den Qualen meiner Liebe ſchuld if. 

MARTYRISER, tfaire souffrir le martyre) mars 
term, um des @laubene willen zu Tode m.; St. 
Etienne fut martyrise peu après la mort de Je- 
sus-Christ, der beillge Stephanus wurde nichtlange 
nach Chrifti Tod gemartert; Diocletien fit - une 
infinité de chretiens, Diocletian ließ eine ungäblige 
Menge Shriiten m., den Märterertod erben ; 2) fg: 
(tourmenter cruellement) m., peinigen, quälen; les vo- 
leurs le martyriserent pour avoirson argent, bie 
Räuber marterten, peinigten ibn, um fein Gelb h 
befommen; elle martyrise ses enfants, fie quält 
Ihre Kinder, 

MARTYROLOGE, s. (catalogue des martyre, des 
sin Märterersbud,svergeihniß,n. drei- 
ser, écrire un -, ein M.verz. entwerfen, ein M.bu tb 
fbreiben ; le - romain ou de l'église romaine, dad 
roͤmiſche M., bas M. der roͤmiſchen Kirde; le -d'U- 
suard, (moine de St. Germain des Prez, à Paris) Uſuards 
M. ; lire le -, das M. buch lefen; les protestants r 
ont aussi leurs -s, die Proteftanten haben auch Ihre 
M.büder, 

MARTYROLOGISTE., s.(auteurd’un martyrologe. 
ou quia deritaur les martyrs) Berfaffer eines Märtere:r 
buches. 

MARUM (rome),s.Bo. (pla. stomacale,aromat.,cdphal, 
antiscorb. 2, qui plait be, aux chats et les enivre; la poudre est 
aphrodie»JKapenfraut,n.levrai-,ou-deCor- 
tuse ou la marjolaine de Crète, daß edte &.; der 
fretifhe Maioran; — mastic, (qui « une odeur assez 
agréable, mais forte) dad Maflirtront. 

MARVAUX, s. pl. Sal, (corbeilles de forme conique, 
pour faire égoutter le sel) Mhtropfsforb, 

MAS, s. Com. (petit poids de la Chine, serv. à peser l'or 
et l'argent Maſe, f. it. icao. qui y vautt s. Tyid.; Cou. 
(demeure, héritage tenu par un main-mertable) Mobnung, 
Gut eines zur todten Hand gebèrigen Befiseré. 

nr S, #. pl. ihymenopteres (bautflügelige 

niecten), 
SMRSCALORIF, s.hn. fois. d'Abyssinie, appelé auesf 
oiseau de la craix, moineei de Juda) der abpffinifde 
Kreuzvegel; Ererlingand Jubaͤa. 

MASCARADE, f. cdéguisement d'une personne qui se 
marque pour q- divertissement) Berlarvung, Ver⸗ 
mummung, Mummerel, f. étrange. singuliere-, 
feltfame, fonderbare ®. ; imaginer une, eine}. ers 
finnen; 2) ctroupe de gens masqués Faufe verlaruter 
Verionen : c'etoitune plaisante -,e8 mar einedrolis 
ge Sarvengeielfaft ; faire une -, eine Mummerei 
veranftalten; 3) (danse exécutée par une -) Larv e n⸗ 
tanız denser une -, einen L. tanzen. 

MASCARET, s. (Hot impetseurgui remonte de la mer 
dans la Dordogne et la fait reffuen Worflut,f. le- 
s'apptle barre, à l'embouchure de la Seine, au 

Ménbung der Seine führt die D, den Namen 


Bo MASCARIN 
barre. 

MASCARIN creim, s. hn. (perroquet à masque noir) 
Larvenpapagel. 


MASCARON, s. Arc, (täte grotesque qu'on met aux 
rtes, aux fontaimes 2) Franenstopf, das saefidt; 
architecture gothique faisoit be. d'usage des -s, 
die gothiſche Bautunſt bradte die Fraßenstöpfe od. 
‚gefichter häufig an. 
MASCULIN, E, a. (qui app. au mêle) männlid; 
lesexe -, das —e Geflecht; les descendants en ligne 


* 


MASQUE 


des thtes d'hom., de lions +); après avoir frappé le -, on 
le répare, wenn man bie Punze od. den Auéfted 


MASSACRER 


den @inwohnern an ; Ch. Ven. (grande tuerie de bäten 5 
is ils allerent à la chasse, ils firentun 


and-deche- 


Gel aufgefchlagen bat, beifert man bie Figur aus; Bo.|vreuils, de sangliers, fie gingen auf die Jagh, und 
Heur, corolle en -, (dont les formes irr. ont q. remembl | (chofen cb. erlegten eine große Menge Mebe, wilde 
avec les a maßkierte od. verlarote Blume, Biumens | Schweine, richteten eine große Niederlageunter den 
trome; Chir. (bandage destiné à soutenir les emplètres »|Mehen r am; it. «tête du cerf, du daim ou du chevreuil, 


qu'on applique au visage) ©; Gefibtébinbe, f. Hy.cf. 

égueuleux; Pt. (terre préparée et appliquée sur le 
visage de qn, pour en prendre le moule);on htson buste d’ 
apres le - qu'on avoit moule sur son visage,iman bat 


masculine, die Nachkommen in -er Linie; succes-|fein Brußbild nah dem von feinem Geſichte gemach⸗ 


sion -e,-e Nablommenfdaft,ct. flef; Gr. cf, genre; 
honneur est dugenre -, h. ift -en Geldlebtes; le 
est l'article -, le ift das -e Geſchlechtswort; rime, 
terminaison -e, {.. d'un mot qui n'a point d'e féminin dans 
ladersière syllabe, tels que main, eiel, cieux 2) ét Meim, 
+ Endung; vers masculins, (dont Les rimes sont —en 


+ Berie. 
MASCULINISER un mot, (l'employer au masculin, 


ten Abguſſe, nach ber von Ihm genommenen X. verfers 
tiger; 4) fg:(prétente, fausse apparence, voile) 2. ;Scheln; 
c'est le - de la dévotion, das iſt bloß die £. der Ans 
dacht, eine verftellte od. gebenchelte Andacht; c'estle 
- dont ilse couvre, das brandt er sum Dedmantel ; 
diefes Scheines bedient er fi; das braucht er zum 
Borwande; sousle-oule vorle du zele, del’amıtie, 
ill'engages à +, unter der. od. dem Scheine bed Eſ 


quoiqu'il soit fém. dans Ia langue qui l'a fourni) ein weiblts ferd, ber Freundicaft bracbte er ibn dahin, bar. 
es Wort alé mannlich od. im ménnliten Geſchlech⸗ II) MASQUE, f. mp. (part. d'une femme laide, vieille 
te gebrauben; les Anglois ont -é ceterine, die Œngs ou malicieuse) po. la laide, la vilaine, die bäßliche, 


länder baben biefes Wort männlich gemabt, 
männlichen Geſchlechte gebrandt. 
MASCULINITE, f. tearsetère, qualité de mâle) 


im aarſti 
"Rei 


2. ob, frage; c'est une-, une vilaine -, fie 
Scheuſal. 
MASQCUERAen qn, qh, (mettre un masque à, dé. 


Mannbeit, f. la - est nécessaire dans cet Ktat|guiser ..) verlarven, vermummen, verfleis 
pour avoir droit à la couronne, in biefem Staate|den, * mastieten; il faut le -, man muf ibn v. ; des 


gibt nur das männliche Gefdlet ein Met auf|jeunes gens 


masqués pour danser, zum Tanze vers 


die Krone, muß man nothmwendig männliden Ge:|lorute, vermummte junge Leute; il fat attaqué par 


ſchlechts ſeyn, 
zu tonnen. 
MASCULIT, s. Mar. <chaloupe des indes, couverte de 


um auf die Krone Aniprud maden |des voleurs masqués, er wurde von verlarvten od. 


vermummten Ränbern angefallen; on le masqua, 
ilse..enarlegnin, en paysan, man verfleidere ihn, 


let d'herbe aux bordages et calfatée avec de la mous. |er verfleidete ji alé Hansmwurft,, alé Bauer; il se 


ser (indifches * MER ya wat —— 
men gendbet eſſen Nahten m gedichte 
ee (@erictebegiet, 
MASEMENT, s. Cou. tétendue d'une jurisdiction) v. 
MASUAGE, s. —* — —XR er +. 
aus, n. it. Hausbaltung, f. ens. 
rss IER, — de coquille der Inden Hunde-darım, 
MASLACH, s. (potion excitante des Orl., où il entre de 
To, ium, et qui les met en une esp. de fureur) id., Mohns 


tranf. 

MASLES, MÄLES, f.pl. Mar. (pentures qui entrent 
dans des anneaux, et forment la ferrure du gouversail) Ru⸗ 
bderhaten. 

MASOLES, s. pl. hm. (milice eraste, destinée à mar- 
cher contre les Tures en cas d'invasion de leur part) Mar 


en, 
MASQUE, 8. Caux visage de carton peints denton se 
eouvre pour se déguiser) Larve, * Maske, f. -de Ve- 
nise, venejianiide ©. ; arracher, ôter le- à qn, els 
nem bie ©. abreifen, abziehen; ötez votre -, nehmen 
Eie Ihre £. ab; on vaen-pendant le carnaval, jur 
Karnavaldzeit gebt man verlarot ; un - de docteur, 
de vieillard, eine Doctoré-, Greifen-; 2) faux visage 
de velours noir doublé, gu'autref. les femmes portaient pour 
se préserver du hâle) C., Ehud-, f. mettre, porter 
un -, eine ©. vortbun od. anlegen, tragen; - sans 
mentonniere, &, ohne Kinnband; elle avoit un-, 
le-surle nez, onnel’apasreconnue, fie hatte eine 
2. vor, eine ©. aufder Nafe, man bat fie nidterfannt ; 
le - lui sied bien, elle est bellesousle-, bie ©. fteht 
Abe gut, fie iſt ſchoͤn unter der. ; fg: lever le -, me 
dissimuler plus, agir ouvertement) DIE 2. abnehmen, abs 
legen; ilesttoujourssous le -, it. fa. ilnesort point 
sans son =, (alt iou). paroitre d'autres sentiments que ceux 
qu'il er eriheint Immer unter ber L., er zeigt fihnie 
in feiner wahren Geftalt; part. d'un acteur dont la phy 
sinnemie répond aux rôles qu'il joue) il aun bon - fein 
Geſicht paht aut zufeineriKolle;faire de qh un - à qn, 
Qui em barbouiller, couvrir le visage) einem mit etwas 
das Geſicht beſchmieren, entftellen; il prit une poi- 
gnée de boue, et il jui en fit un -, er nahm eine 
Hand voll Korb, und warf od. fbméerte fie ihm ing 
Geliht; une compagnie de -s, de beaux -s, eine 
-mariellicbaft, eine Geſelſchaft fhöner -n od. Maés 
ten; la salle étoit rempliede -s, ber Saalwar voll 
1, Matten, vellverlaruter Perſonen; Laisser entrer 
les masques, die Masten bereintreten laſſen; Arc. 
(oem. de dr. ou de Sc., qui représente un visage) 2.;ona 
mis des masques à toutes les clefs de ces arcades, 
man bat -u an die Sbluffteine aller Bogen gemacht; 
ÄR j.2-(poingons gravée en creux pour imprimer sur Le metal 


masqua pour monter surle théâtre, pour aller au 
bal, er verfleidete (id, um die Schanbühne zu betret?, 
umaufden Tanz zugeben; il y avoit peu de femmes 
masquées, es muren wenig verlarute ob. verkleidete 
Franenzimmer da; 2) fg: (cmuvrir sous de fausses appa- 
rencen perbergen, verfteden, bemänteln; 
- ses mauvais desseins, feine boͤſen Abſichten unter 
einem falichen Scheine verbergen ; il masque ses dé- 
bauches sous des apparences de sagesse,erverbirgt 
feine Ausſchwelfungen binter einem Scheine von 
Sittfamfeit; c'est un hypocrite, qui se masque 
sous les dehors de la dévotion, er iftein Heuchler, 
der fit binter einen Schein von Frömmigkeit vers 
edt; ilesttoujoursmasgudousousle masque,cf.; 
e vice se masque souvent sous l'apparence de la 
vertu, das Lafier n.mmt oft ben Sdänder Tugend 
an, verſteckt ſich oft binter einen Schein von Tugend; 
l'amour, dans un cœur vertueux, se masque sou- 
vent long-temps , in einem tugendbaften Gemüthe 
verbirgt fit die Liebe oft lange; 3) (dérober à la vue) 
die Mnéfidt benehmen, verfperren; ce bâtiment, ce 
mar masque ma maison,bieies@&ebände,diefe Mauer 
benimmt meinem Haufe die Ausficht, fa. iſt eine 
Brille für mein Haus; Gu.- une batterie, une place; 
un port, une porle, (placer des troupes, ou élever un 
ouvrage vis à vis d'une batterie p an d’empächer lesenne 
mis de sortir, ou de découvrir les manœuvres qu'en veut 
faire einen Geſchuͤgddamm, eine Feſtung, eine Bruͤcke, 
ein Thor verfieden, verdecken, verbergen, maslieren; 
Mar, être masqué par le vent, (quandlie vais, contre 
la volonté de celui qui le dirige, a reçu subitement le vent 
sur La surface antér. de ses vailes) enfangen den Wind 
von vorn ju beiommen, 
Ih MASQUER (ken, vn. caller en masgue) {id 
verlarven, verkleiden; tout le monde mas- 
ua, se mela de - cette année là, dieſes Jaht ver⸗ 
arte cb. vertieibete fie jedermann, ging jedermann 
verfleiderod, vermummt;aven qui masquerez-vous 
ce soir ? mit wen werben Sie id Dielen Abend in 
Geſellſchaft verfleiden? Syn. cf. travestir. 
MASSACRE, 5. (set. de tuer impitoyablement ceux sur 
qui on a q- avantageı; le - des Innocents, «par ordre 
d'Hérode die Crmorbdunaberunfulbigen Kinder; 
le - de la Saint-Barthelemi, desvenressiciliennes, 
das Blutbad in der PBartholomantnadt, bei der 
ficilianifhen Beiper; ce régiment futenfonce, on 
en fit un horrible -, dieſes Megiment wurde durch⸗ 
brochen, und ein fürcterlibes @ em e 6 elunter dem: 
felben angerichtet ; la ville fut prise d'assaut, etl'on 
fit un grand - des habitants, die Stadt wurde mit 
Sturm erobert, und man richtete ein großes Bi, unter 


séparée du corps der abgetrennte Kopf eines Hirſche 
Dembiribes od. Rehes; sonner le -, — 
du cor les veneurs et les chiens pour la curde) jum Jägers 
tete blafen; Bl. ıtäte de cerfarecsan bois) Hiribropf 
mit feinem @emeibe; il porte d’or àtrois -s de gueu- 
les, er führt drei rothe aufgefente Hirihlöpfe im gols 
denen Felde; fg: (parl. de qh de rare, de précieux, qui a 
été gätd par mégarde ou autrement) po.c’estun-, €8 tft 
Jammerihabe, daß das fo verderkt, fo zugerichtet 
worden (ft; it. (parl. d'un ouvrier qui travaille mal) far. 
ne vous servez pas de cethomme-là, c'estun -, lafs 
fen Sie nicht bei dieſem Manne arbeiten, er ift eim 
Piufber, ein Stümper. 

MASSACRER, tuer, aisommer des hommes sant de- 
fenses, ou sur qui on a de l'avantage) etmorden, M Ms 
bringen, niebermaden, nicdermezeln, 
niedberbauen; on massacra quatre mille per- 
sonnes dans cette nuit là, man ernrorbete in jener 
Nacht 4000 Perionen; les prisonniers furent oruel- 
lementmassacres, ontrouva plu. personnes -£es, 
bie Gefangenen wurden graufam ermorbet, nieberges 
mebelt, man fand mehrere ermordete Perfonen; ext. 
tparl. de qn qui a reçu grand nombre de coups) il a Ele 
massacre, er ft (hredlicd verwundet, (ebr hbel zu⸗ 
gerichtet worden ; fg: gäter, Adäguren befbädtgen, 
verfhinden, verpfufhen; fa. verbunzen; 
- des meubles +, Hausgeräth befch., verderben, übel 
zurichten; le tailleur a massacré cet habit, ber 
Schmeider bat biejes Kleid verpfufcht, verbunyt; — 
des statues, des tableaux, Bildfäulen verftämmeln, 
verunitalten, Gemäblde beſch. verderben; de la be- 
sogne massacrée, verpfuichte Arbeit; fg: (parl. d'un 
mauvais ouvrier il massacre tout ce qu'il fait, er vers 
pfuſcht alled was er macht; Syn. la férocité, l'atro- 
cite ordonnent le -, la soif du sang commande le 
carnage, l'impitoyable eruaute fait une bouche- 
rie, le choctumultueux des combattants cause une 
tuerie, Mildheit, Mobheit gebieten dat Morben, 
der Blutburit verlangt ein Blutbab, die nuerbitt⸗ 
lite Granfamteit rihrer eine Metzelel an, bas 
wilde Getümmelder aufeinanber forme Kämpfer 
verurfacht ein arofes Blutvergiehen, 

MASSACREUR, 5. (qui massacre pu. © lé: 
ter, Menicken-. 

MASSAGE, s. Med. 2. tact. de masser, el) bad Rnes 
ten, Balten od. Treten bes Körpers (bei ben Mor: 
CT 

MASSANE, f. Mar. (cordon de In poupe qui sépare le 
corps de la galère de l'aissade de poupe) Art Leiſte an ber 
dupern Seite der Galeeren, (durch melcbe das mittle⸗ 
re Scharf von dem bintern Körpergerrennt wird). 

MASSAPEE, f. Mar. ünstr. qui sert à mouvoir lescor 
dages d'un bötiment, (Merfjeug das Teuwert eines 
Fahrzeuges damit in Bewegung zu feßen). 

MASSE , f. «amas de parties qui font corps ensembles 
Mafie, f. la - informe et confuse du chaos, bie 
aeftaltiofe und unerdentlich gemiichte M. bes Urges 
menges,ef. cahas;celte maison n'estqu'une grosse 
- de pierres, dieſes Haus ift nichts weiter ale eine 
große Stein- ; part. d'un seul corps t &: solide) une - de 
plomb, de metal, eine Blei-, Metall-; 2) ctotalité, 
M.;la-del'air,ttout l'air qui pese surlaterre Die Luft · 
la - du sang, des humeurs, ctoutle sang y qui sont dans 
le corps die Blut-, Eäfte-; die M. des Blutes, der 
Säfte; l'on juge de la - des corps parleurpoids, 
man fchlieft von bem Gewichte der Körper aufibre 
M.; la - du peuple, le peuple en -, die Volts⸗, das 
Molf in IM. ; la nation se leva en -, ttoutee qui étoit 
en état de servir, prit les armen die Nation ftand in M. 
auf; Arc, (grandeur des édibces, jointe à l'ensemble des 
parties priecipalen M,; les avant-corps du palais de 
Luxembourg font de belles masses, bie Borgehäube 
des Pallaſtes Lurenburg bilden (döne -n ; la façade 
de cette #glisefaitune belle -, bie Sorberieite bies 
fer Kirche bilder eine fhène M. ; une-decarriere, 
(plu. lits de pierre qui setronvent dans une carriere lesumes 
sur les autres) eine M, Brucbiteine, eine Steintrud-, 
ef. heron ; Com. ter rt. quantité de marchandises sembla- 

bios, 


"MASSE 


bles, que l'usage n badh un certain nombre su poids, pour em 
faciliter le debin M.; pelleteries, plumes d'autru- 
ches, soiesen -, Pelswerf, Straufenfedern, Geibens 
mwaaren in -n, ingroßen Partien ; cela ne se debite 
u’en -, das wird nur partientvelfe, in grofen Par: 
tien verfanft ; Cv. (morceau de pierre que les graveurs an 
pierres fines lövent d'un endroit, pour y graver encreux tou. 
tes les parties es détail) 99.5 lever la - d'un œil, tébau- 
cher cet œil, eu marquer la place, sans entrer dans aucun 
détail des partien Die IN. 4 einem Ange ansheben; Hy. 
— de glaise, de sable, de terre, tqu'onremeontre dans 
un lieu où l'on pratique q. pièce d'eau, ce qui épargne de 
faire des oorrais) Setten-, Sand-, Erden-; Pt. pl. plu. 
parties considérées co. ne faisant qu'un tout) -n; les lu. 
mieres de ce tableau sont disposées par grandes 
-5, die Lichter in dieſem Gemäblde find in großen -n 
angebracht; les -s de lumiere, les -s d'ombre sou- 
tiennent bien cetie composition, bie Sibt-m, bie 
Schatten-n unterftägen od, bebenbiefe Kompafition 
febr; les objets compris sous de grandes -s de lu 
mieres et d'ombres, ont +, die unter großen Lichts 
und Scattens-n begrifienen Gegenfiände haben »; 
les figures bien groupées forment des-sagreables, 


MASSER 


lade de presque tous les fruits, man macht —e fait 
aus allen Arten von Obfimus; - glacé, überzuders 


ter M. 
MÄSSER imä-cen, Jeu. (lireune mässe, of. ; marquer 
ee que l'on veut jouer) jehen, ein-; il a méssd dix pisto- 


les, il n'a mässd que son reste, er bat 10 Piltolen 
geſetzt, er bat nurfeinen Veit, dag, was er übrig bat: 
fe,..; mässe tant, mässe à qui dit, mésse la poste, 


je mudsre tant, je masse à Qui répondra, je mésse autant 


qu'il y a déjà au jeu) ich [ehe fo und ſo viel, ich ſehe, wenn 
jemand hält, id fee fo viel, alé bereits auf bem Spies 
le ftebt. 

ARSER les chairs, le corps, Chir, 2. (les pétrir, 
exercer sur le corps us mode de pression appelé massage, 
pour le soulager de ses fatiguest; usage fort répandu dans 
les pays situés sous la zome torride) das zleifc, den Koͤr⸗ 
per fneten, wallen, treten. 

MASSE TER cin, s.a. An. le -, le muscle -, mur- 
cle triamgulaire à deux têtes, et trörfort, qui sert à tirer La 
mâchoire infér. en haut, lorsqu'on mange) der Kausmuifel. 

MASSETERIQUE, a. An. artère -, (qui app-, qui 
se distribue au maszeterı Kausmultel-Schlag:aber, f. 

MASSETTE, f. Expl. (petite masse (51) der fleine 


gut gruppierte Figuren bilden angenebme -n; s'at-|Päufel ; Bo.la- oumnassète, c. masse d'eau (5). 


tacher moins aux détails qu'aux -s, weniger Fleiß 


MASSICOT, . (chaux, oxide de plomb, qui sert à ver 


auf bie einzelnen Theile alé auf die -n verwenden ; |nisser la faïance r) Bleigelb,(* Maflicor, Mafticot), 
ar. (quantité totale et informe d'un remède compose,|n. le - blanc, doré, das weiße, bas golbgelbe B.; le 
destiné à être divisé em plu. doses) M. ; - de pilules,|- jaune, (de couleur citrise, qui sert à pelndse en jaune) 


d’emplätres, Dillen-, Pilafter-, f. Pillente 
fterteig; 3) <eorps informe) Alumpen, 99, ; l'ours en 
naissant ne paroît qu'une - informe,ber Bär ſcheint, 


Pia: das 6 B. 


MASSICOULIS, s. e. mächeconlis. 
MASSIER, s. (of. qui parte la masse en cert. edrdmo 


wenn er auf die Welt fommt, nur ein unförmlicher &. |nien Zeptersträger, Stabr; le roi, precede 
qu fépn ; ext. (parl. de qu qui n le corps trösgranettres-|de -s, der König, unter dem Wortreten ber 9. ; le 


pesant, aurtout quand il a peu d'esprit) c'est une — de 
chair,cet homme n'estqu'une .. , etiftein Fleiſcht. 
eine Fleifchm.; diefer Menſch ift ein bloßer ..; 4) 
fonds d'argent y d'une succession, d'une société de com. p.) 
M.; toute La - est decentmilleéous, die game M. 
beträgt 100,000 Thaler; on atiré tant dela -, men 
bat fo und jo viel aus der M. gezogen ; il faut qu'il 
rapporiecelaäla-, er muß das der 99. surhdgeben; 
Mil, comme d'argent qu'on met en réserve, et qu'on retient 
gf. sur lasolde, pour iournis aux frais d'habillement p.) Ab ⸗ 
aug; das Montierungsgeid; 5) (arme de fer, esp. de 
menu Kolben, Streit-; il l’assomma d'un coup 
de -, er ichlug ihn mit einem K. todt; té. cesp. de bâton 
à tête d'or, d'argent y qu'on porte es certaines cérémonies) 
Stab, Zepter; lesrois font porter des -s devermeil 
devant eux, die Könize laffen 3. von vergoldetem 
Silber vor fit hertragen ; le recteur de l'université 
ases-s, der Mector der Untverfität bat feinen 3. ; la 
- du bedeau, ber Pedellentab; Bil. long bâtos, dent 
l'un des bouts est en forme de pelle) M., Kolben; jouer 
avec la-, mit der M. mit dem &. (pielen; BI. d 


Felde; Bo.la- d'eau, (pla. ag. astring. et déters. esp. de 
P- 


rom Die Teichstolbe, Waffer⸗ Mobr:; La - de bour- | 
relier, de cordonnier, (marteau à battre et applatirles | 


cuirs, à battre lessemalless der Klopfhammer bed Kums 


metmadhers, bed Schujters ; la-de charpentier, de f. »ftreifen. —* 
charron, (serv. à de gros sisemblages, à chasserles raies LD MASSIF,VE, a. tépais etperantı ma [fin;ce bäti- 
des rounn der Zimmermannzfchlägel, der Treibhams | ment est trop -, biefes Gebäude ift qu m., bat zu viel 
merdes Wagnerk.; Expl, gros martenu des mineurs pour | Maffe, Et 


azur/tendamm ; Jar. (plain bois 
a deux -5 d’argent, zwei filberne Kenlen im blauen | à la vue dichtes Gebbly, n. 


recteur, le chancelier de l'université ontleurs -s, 
der Mector, ber Kanzler der Univerfität habenihre 3. 
od. &.; les cardinaux, en leurs entrées, avoient 
devanteux deux -sacheral,die Kardindle hatten bei 
ihren Cingügen zwei berittene S. vor ib; deux -s 
tenoientlabride du cheval du pape, (loraqu'ilsarteit 
en cérémonie) zwel 3. hielten den Saumvondes Paps 
ftes Pierbe, 

MASSIF, s. (ouvrage de maçonnerie fondé en terre, 
pour portergh) Grundmaner, f. il faut faire un, 
un - de maçonnerie sous ce piedestal, sous ce per- 
ron, man muß unter biefen Saͤulenſtuhl, unter dieie 


Freitreppe eine @., eine maffive od. durchaus ger) de 


mauerte G. machen; Arf. le- d’unefusee, baguette 
fort courte, serv. à charger la composition qui excède la 
broche) der Setzer zu einer Mafete; it. «cette partie, qui 
excède la broche) Zehrung, FA Fond. terpace inter. du 
fourneau, dans lequel la fusion s'opère Derinnere Raum 
eines Sbmelpofens; Hy. tcorroi de glaire ou chemise 
de ciment qui sert à retenir las eaux dansles bassins tet: 

ui ne laisse point de passage 
Dieung,f. cette alléeest 
terminée par un -, diefer Baumgang endigt ih mit 
einer Ditung, einem dlbten Gehölze; - de gazon, 
(bande de.., de La largeur de 2 à 3 pieds, entourée des deux 
côtés d'un sentier ratissé, d'un pied de large) Mafensmalle, 


maffe; une grosse tour massive, ein 











les roches dures) Päufkel; Mar, pièce de bois serv. h|dier -er Thurm; menuiserie, vaisselle trop mas- 
tourner le gouversail d'un bateau fazcet) Muderpinne, f-|sive, allju-e, farfe, ſchwere Schrelner⸗atbeit, all zu 
Mo. tance. mo. d'or, avec l'empreinte du roi levant une |-e#, fdiveres, viumpsé Tafelgefdirr; ces chenets 
Beptersmmänge, f. sittiß, n. Se. «marteau à dégrousir lou |sont trop massifs, diefe Geuerbnnbde find zu m., zu 
vragt en frappantaur leciseau) Schläjel,el.boucharde;|plump, ju ſchwet; 2) (perl. d'ouvrages d'orfevrerie en 
Serr, Ia - de la romaine, tpeire ou centre-poids de la! relief, sans éreux nimatière étrangère en dedans M., ge⸗ 
balance romaine, attaché à l'annesu mobile par une 5) das biegen; une figure d'or -, eine Figur von -em ed. ger 
Gewicht an einer Schnellmage. |diegenem @elde; une croix d'argent -, ein Kreuz 
MASSE, f. Jeu. (mise, somme d'argent qu'on expose aux | pon em od. gediegenem Silber; fg: (rosier, lourd) 
jeux de hasardı Sa, Cin-x- deux louis, (je veuxjouer Detb, grob, ungeſchliffen; cet homme est bien -, 
deux louis) ed allt zwel Louisb'or;meln@.iftzweit. |,. kt febr d., ſeht g.; il a l'esprit bien, er bat ein 
MASSELOTTE, f. Fond, can. (métal superfiu, qui | febt robes Gemüth. 


tétrouve aux pièces de canon et aux mortiers après qu'ilsont 


eté eoulés, et qu'on scie lorsqu'on les réparer Giecfisa|fiv, aufeine -e Urt; cet édifice est trop -bäti, dies 
bien; quand on coule la piece la vole en bas, la -| fes Gebäude tft au m. aufgeführt. 


se trouve à la cu'aise, wenn man ein Gejbüs fo 


piste daß die Mündung nach unten gelehrt tft, foftehr| MASSOLE ou MassouLe, f. isupplice en Italie, qui} M 4 
consiste à massoler le crimiseb das Todtſchlagen mit habitude de se masturber, pollution manuelle; onanismer 
[einer Keule todtichlagen,  Selbüberletung, f. exe.cer sur soi l'acte de la -, 


ee. am Stofe. 
MASSE MORE, eo, mächemonre. 


ber Keule. 


MASSIVEMENT , ad. (d'une man. masrive) mals 


[Mañtve. 
MASSIVETE, f. qualité de ee qu'est massifs pu.da# 





 MASSORAH 


üa 


| appelée du nom de François Masson, voyageur écossais an 


Amdr., au Cap de Bonne Espérance p. Mafonie,f. 

MASSORAH, MASSORE, f. critique du texte de le 
bible, faite par des docteurs juifs qui ont sé Les diff. leçons, 
le nombre des versata, des mots, des lettres ».) WMallora,f. 

MASSORETE, s. docteur juif qui a bide * 
sors) Maſſoret. 

MASSORETIQUE, a.(delamassore, qui app. à la. 
maſſoretiſch; texte —, explication -, Tert der Mafe 
fora, -er Tert, -e Erklärung. 

MASSUE, f. (bâton noweux et be. plus gros parus bout 
que par l'autre) Keule, f. la - d’Hercule, die K.des 
Dertules ; frapper avec une -, tuer qn d'un cou 
de - mit einer K.zuf&lagen, einen mit einer &. tobts 
ſchlagen ; fg: (parl de q. accident lächeuz etimpréru) il 
aeu un coup de-sur la tête, c'est un coup de -pour 
lui, es bat ihn ein harter Echlag, ein gropes Unglüd 
bereoffen, das Eft einharter Schlag für ibn; ilsemble 

w'il en ait eu un coup de- sur latete, baswarein 

nnerichlag für ibn ; das bat ihm einen harten Stoß 
gegeben; Bo. en -, en forme de-, (qui est droitetlong, 
plus large ou épais au sommet qu'à la base) [eulenförmig. 

MASTIC üike), 5. (résine en larme, d'un blanc jaunätre, 
adorante, «rem , qui découle du lentisque dans le Levantes 
Maltir ; le - foriifie le cerveau, der M. ſtaͤrkt das 
Gebien; mâcher du -, I}. kauen; herbe de - ouba- 
silic sauvage, -fraut, n. Wirbelbofte,f. 2) (compos. 
tion qui sert à emduire et à coller certains ouvragesr JA, 5 
Kitt; il faut coller cela avec du -, man mufibaé mit 
M. litten; bois vernisséavec du -, mit M. gefienißs 
tes Holy; on fait des tables de - quiimitentle mar- 
bre, manu madt Life aus Kitt, Die den Marmortk 

MAST, c. mat. [Chen dhnelm, 

MASTICATEUR, s. a. An. les -s, les muscles-s, 
(qui concourent à la mastication) ble Kauer, die Kau— 
mufteln. 

MASTICATION,f. Med, (act. de mdcher, debroyer 
les aliments) das Kaufen; par la -, les aliments sont 
impregnes de salive, et préparés à la digestion, 
durch das K. werden die &heiken mit Speichel durch⸗ 
drungen und zur —— serbereitet, N 

MASTICATOWE, «. a. Med. (composition d'ingré- 
dients dores et propres à purger La pituite, quand on Les 
miche) Raumittel, n. médicament-, bon-, Mrs 
zenei zum Kauen, K.,gutee &.; user de -, K. gebrams 


n. 
MASTIGADOUR, #. Mare. cerp. de more uni, garsi 
de pntenötres et d'anneaux, qu'on emploie pour exciter le 
mastication et la salive, et rafraichir la bouche ducherah 
Kaurgeblf, Trénts,n. Walferzaum; met- 
tre un cheval au -, le cheval est au -, einem Pferde 
ein &. anlegen, das Pferd bat ein T., einen W. ; sus- 
endez à ce -unnouet d'assa fatide, hängt au bies 
Le K. ein Sédhenftintenden Afant. 
MASTIGOPHORE ou PORTE vırox, s. Ant. (esp. 
d'huissier des hellanodices, préposés aux jeux publies 
Stoditréper, Stedens, 
MASTIQUER (her), unir par le mastie) Fitten, 
ufammen-; - des morceaux de marbre, JRarmors 
de L., sufamment, ; — les joints des chassis de 
verre, dit Auen der Glasrahmen sufamment. ; des 
blocs de marbre mastiqués, getittete Marmor⸗ 
hôte. Sun Sémerenin den Brüjten. 
MASTODYNIE, f. Med, (douleur, phlegmon des 
MASTOIDE, a. An. (en ferme de mamelle) ji Ben 
förmig;apophyse -, -er Fortfaß, c. mamitlaire; 
muscle -, (qui sert à baisser la téte) der vordere Zitzen⸗ 
mudtel: der Bruitbeinsbauptmusfel. 
MASTOIDIEN, NE, a. An. (qui app. à l'apephyse 
mastoider zum sinenfbrmigen Kortfahe gebbria; trou 
-, rainure mastoidienne, (à la partie ponter. de l'ape. 
physe mastoïde) das Lob, bie Fuge am hintern Theile 
des zitzenſoͤrmigen Fortiahes ; 2) s. le ou muscle — 
lateral, ou petit complexus, dec ſeitwaͤrts liegende 
Aisenmugfel: der Meine durch lochtene Muélel. 
MASTOIDO-GENIEN ou MUSCLE DIGASTRIQUE, 
An. of. d'actrique. 
MASTOTJIO.AURICULAIRE, An. (musele poster 
de l'oreille) ver hintere äußere Ohtsmaéfel. 
MASTUPRATION, ord. mastunsarıon, f. (act, 


MASSEPAIN, s. (pätisserie d'amandes pilées #, et de! MASSOLER, itwer, assommer avec une massue) mit bie That der 5. ausüben ; fit ſeldſt beflegen. 
mere) Marzipan; on fait des -s avec la marme-\ MASSONE,f. Bo. (la. de lafam. des ssphodètes, ainsi MASTURBER, se.., (exciter les organes génitaux, 


Mezım Dicr. Partie française, Tom. I 
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Ba MASULIP 
dans l'intention de provoqu 
tupratien) ſich (jelbft) beñeten: l'habitude de se -, 
peute, die Grmobnheit ber Selbitbefledung fann x. 

MASULIPATAN, s. toile de eotom des Indes très 
ine, ainsi nommée de la ville de —, où om In fabrique) Id, 

MASULIT, s. c. maseulit. 

MASURAGE, MASURIE, x. Cou. (droit sur les 
habitations) Wohnungd:fiener, Wobns, f. 

MASURE, f. ireste d'un bâtiment tombé en ruines) das 
Geménerod. Mauermerteinesverfallenen Ge: 
baudes; la maison n'est plus qu'une, iln'yen a 
plus que des masures, das Sous if nichts mebralé 
ein altes M., es find nur noch verfallene Mauern da: 
von da; les hiboux fontieursnids, se retirent dans 
les vieilles masures, bie Eulen niften, nebmen ihren 
Qufenthalt in altem ©. ; fg: méchante habitation qui 
menace ruine); ilhabite une méchante -, ermehntin 
einem elenden brufällisen Haufe. 

MAT (mate), 5. Ech, (eoup qui réduit le roi à ne pouvoir 
bouger sms se mettre en nouveléchec) Matk,.n. faire 
-, donner échec et -, SN. maden, € dat und M. 
beten; voilx un beau -,basift ein fdèmes M.;echee 
et-! Schach und M.; 2) a. ilest -, le voilà -, ders. 
qu'en a donné échec et - à qmieriftmatt, mumiiter 
m.;jem’envaislefaire - en deu: coups, id mil ibn 
in gmei Zügen m. machen; fg: donner echec et —à 
gn, (emporter sur lui um avantage eompletı einen ſchachm. 
wachen völig entiréften. 

Ih MAT sw, s. Mar. grome et longue pièce de bois 
plantée debout dans um vais, et qui sert à porter les voiles; 
M aft;le grand — le - d'avant, d'arriere, derarchr 
M., ber vordere, der hintere SN. ; le - d'artimon, de 
beaupre, de hune, ter Bejabn-, der Foc⸗, das Bug⸗ 
Isrier, cf. chougnet. misaine ; - d'un brin, sit d'un 
veulaibre) ein aus Einem Stuͤcte aemakter M.; - 
force, (qui a soußert um effort etqui est en danger deserom 
pre) bel ädigter IN. ; - jemellé, jumellé, reclampe, 
renforce, (fortifé par des jumelles eu pièces de bois hées 
tout aulour avec des corden mit Wangen od. E holen 
veriebener, wieder aufgebeflerter, verflärfter M.z un 
- de rec ange, (qu'on réserve pour s'en servir au besoin: 
ein Notb-; monter au haut du -, lelong du-, an’ 
bie Epine des -es ſteigen, die Spitze des -cé ertlet: 
tern; un coup 
Mindiioß warf den M. um, brad ben M.entjmei; 
l'auniral porte le pavillon augrand-, ber Ebmiro! 
fübrt die Flagoe em grofien-e; agréer les mäts, die 
Clateln, betateln; aller à mätset à cordes, abaisser 
Tes vergues et les voiles pour éviter La furie des vents) alle 
Segel einnebmen od. bergen, vor Topp nnd Tafel 
treiben; Bl. - désarmé, cqui n'a point de voile) M, ohne 
Segel; Fabr, le - d'un para ol, (béton destiné à en 
porter les baleines) der tod eined Eonnenicirme; 
Gu. le - d'une tente, carbre, perche qui lnsoutient Die 
Btltiüange; le - d'un fourneau de chsibonnier, 
tplreé au milieu) Quanbelpfabl, die Quandelſtange; 
Jeu. ef, coragne. 

Ih MAT, E omate), a. (qui m'a point d'éclat, parl. des 
métaux qu'en mel en wurresans leur donnerlepelymatt; 
argent-,or-,vaisselle mate,-e# Eilber, es Wold, 
es Tafelgeiire: Pt. un coloris -, une couleur 
mate, eine -e Karbengehung, Farbe; laterre d'om- 
bre ei le mass cot sont des couleur: mates, die lim: 
berserde und bas Blelgelb find -e Fasben; it. s. ef. 
bruni; 2) dourd, compactes (& mer, bi e t,feft; 
la farine d'orge employéeseule, donneunpain-, 
Gerfenmebl allein gibt ein f- ed od. (petiies Brot ; 
le biscuit est un pen, ber Amwichod ift ein wento f. 
Brod. broderie mate. trop ehargde, pas miser décarée 
matte Etiderei: cette broderie estriche, maselle 
est trop mate, biele Stickerel if reich, aber fie ift au 
matt: Mo. Man -, (celui dont les pares samt couverts de 
petite pointsenrelliefimatter € hrötling. 

MATACON, s. tnoisette d'Amér., dont on fait da pain) 
cur omerlfanifher Haſelnuſſe, morané man Bred 

tet 


et). 
MATACHER, MATACHIER, c. tatouer. 
MATADOR, s. Hom, dia earte super. ou ır atout de 


chaque couleur Matador; spadille, manille et 


er la sortie du sperme, ef. mas | Lornebin 


de vent abattit, rompit le —, ein|b 


MATAFION 


„der Reichſten im Orte. 

MATAFION, s. Mar. cpetit eordage pour attacher les 
woindrespiteen die Beſchlagſeiſing der Segel. 

MATAGF, s. Mar. «act. de mater) das Bemaften, 
dat Cinferen der Maften, 

MATAGRABOLISER, a. employé par Rabelais; tra. 
vailier inutilement: inu. vergebllch arbeiten. 

MATAMORE, s. (laux brave. parmites Brohfpres 
her, Prebler; ir. Schmaroper; il fait le -, er macht 
ben @.; 2) caverne taillde dans le roc, où les Africains 
serrent leur froment et leur orge, ou enferment leurs escha- 
vos pendant In nuit Kornhöble, it. Sflavens, f-(Kelr 
ienböhle, im melcbe die Airtkaner ibr Korn einfchlies 
fen od, ihre Stlaven bei Nacht einiperren). 

MATASSE, f. a. la - ou grege, soie - ou soie 
grégé, (voie crue, par pelottes) die Manenfeide 
ob. robe Eride; une balle de soies greges ou -:, 
ein Ballen roher Eeide od, Di. ; 2) tcoion non Blé) un: 
geivonnene Baumwolle. . 

MATASSIN (sein, 5. (bouffon) Giantlet; 2) p/.idamse 
bouffonne et folätre; it. ceux qui la dansent} Gauteltans ; 
it. Goufeltänger; ces masques ont danse less, dieſe 
Masten hoben Gaukeltaͤnze getanzt; les -s etoient 
armés, die Banfeltänger waren bewarfnet. 

MATASSINADE, f. (bouffoneries des matassing 
Granfelei, f. Gautel:poñen, pl. rang. 

MATASSINER, un. «danser les matassins, folätren 
@rnfeltänge tanzen; gaufeln. 

MATE, 5. (mais cuit à l'eau, nourriture ord. des Indiens 
du Pérou Maiebrei; (in Waller gefobter Mais). 

MTEAU, s. (écheveaux de soie nouds ensemble ) 
Bund Eeide, . 

MATELAS, s. (10. de grand sac rempli dé laine, de 
erin ou de bourre, et piqué d'espses en espace, sur lequel on 
étend lesdrap NX arrabe,f.ilyadeuxbons-ason 
lit, es find gibei gute -n in feinem Berte; faire, pi 
quer, rebattre un -, eine M. maden, fteppen, aués 
flopfen; les - d'un carrosse, d'un litderepos, le 
d'une chaise, die Polfter einer Kutſche, eines 
Mubebettet, eines Seſſels - de bourre lanice, de 
crin. de Jaine, M. von Flodwolle, von Pierbehaar, 
von Wolle; c'est un méchant -, il esttrop dur, bat 
tft eine ſchlechte M., ein ſchlechtes P., fie, es ift zu 


art. 

MATELASSER , tgarmir en facon de matelas) pols 
{tern,auépolitern;-deschaises, le fond d'un 
carrosse, Etühle od, Seſſel »., den Sitz in einer 
Sutfhe a. [matelas Matrabenmader, 

MATELASSIER, s. (ouvrier qui fait, qui rebat les 

MATEL.OT, s. (celui qui sert à la manœuvre d'un vais. 
sous les ordres du pilote et du capitaine) Matrofe, 
Bootétnebt; - expert, erfabrner M.; il est bon -, 
centend bien le métier de la mer, la manœuvre) e£ifteln 
guter Sermann; vaisseau bien fourni de -s, mit -n 
wohl verſehenes Sin, ef. enröler, gardien; 2)-, 
ouvaisseau-, ou- ducnmmandant, (dans une armée 
pavale, vais. qui en aceompagne um plus grand, etdentind 
ale seceurin Beirfteber, sftand; sichiffe; l'ami 
ral a deux -s, dad Mbmiralftif hat zwei ®.; - de 
l'avant ou d'avant, ber verbere B,; - del'arriere, 
d’arriere, ou second de l'arriere, der bintere ®.; 
les vaisseaux -s soutiennent dans l'action le vais- 
seau dont ils sont -s, ble Beſſchiffe unterftägen im 
Geſecte das SH, deſſen B. fie find, 

MATELOTAGE, s. tsalaire des matelotn Matro⸗ 
fensioid, stobn. 

MATELOTE, f. «mets de poissons euits en forme de 
ragoût, avec dusel, du poivre, des oignons, du vin p) Ma: 
trofengetidt, n. on nous servit une -, une 
bonne -, mon fehte nnd ein M. ein auted M.vor; 
2)tdansr en usage parmi lesmatelots Matrofentang; 
danserla-, den IM, tanıen: 3)à la -, ad. chlamım. 
des mateloin anf Matrofenrart; un bennet, des 
chaussessla-, einesmüne, «bofen ; une sauce àla-, 
eine shrühe, 

MATFOLOGIE, f. Dd. traine recherche, volonté 
blämabte d'approfondir les mystères 2) Mebeimmiharüs 
belei. f, [rie Gebeimniéarübler. 
MATEOLOGIEN, s. Dd, (qui s'occupe de matdolo- 


baste, sontlrstrois premiers matadors, Spadille, MATER, Ech. dairemenmatt maden: je vous 


Manille und Rafte find die drei *riten -e: faux mata- 


materai avec ce pion-la, ich werde Sie mit diefem 


MALER 


leiſch durch Falten, durch eine firenge Lebensart abs 
töbten ; 26. (abatire, humilier, tourmanter) niederichlas 
gen, bemütbigen; je le materai si fort, qu'il re- 
viendraälaraison, ic will ihn fo ſchachmatt maben, 
io bemütbigen, baf er wieder sur Beraunft lommen 
fol; ila ete bien mate par le mauvais succes de 
celie entreprise &, er iſt dur den ihlimmen Aus⸗ 
gang biefer Unternehmung + ſehr gedemütbiget od, 
niebergeichlagen worden; 3)-oumatter, cf. ; Syn. 
on mate les auimaux, les oiseaux en lesdressant, 
en les dompiant; on —— les corps, lesvian- 
desr en deiruisant le tissu de leurs parties, enles 
alterant (à l'air rs); on macere des mixtes, des 
plantes, en sffaiblissant leur vertu dans une Li- 
queur +, man mattet die Thiere, die Vogel ab, 
wenn man fie abridtet, wenn man fie gabm macht; 
man macht die Körper, das kleiib mürbe, indem 
man das Gewebe ihrer Theile gertört, indem man fie 
gaͤhren läßt (an der Xuftz.); man welcht vermiſchte 
Körper, Prianyen ein, mean man ibre Kraft durch 
Einlegung in eine Flüjjigtelt ſchwaͤcht; Mor. l'on 
mate le corps par les violences qu'oa lui fait pour 
le dompter ; on le mortifie par ce qu'on luirefuse, 
par les soins que l’on prend pourreprimerses ap- 
petits; on le rnacère par des exercices quiletour- 
inentent, man mattet den Leib durch die Gewalt 
eb, die man ibm anthut, umibn qu berabınen; man 
Fafteier ihn durch das, mas man ibm verweigert, 
durch die Mübe, Die man ſich aibt, ſeine Gelüfte zu 
unterdräten; man töbretibn burd qudiende Bußs 
übungen ab, 

MÄTER, igarsir un mavire de main bemaften, 
mir Mañen veriehen; - un vaisseau, ein Schiff b.; 
un vaisseau bien mât, ein qui bemajtetes Si ; 
mäte en caravelle, (qui m'a que 4 mats, sans indts de 
hune) taraveſſenrartig bemafiet, bloß mit vier Maften 
verichen; mété en chandelier, «qui a les mäts forts, 
droits ei presque perp. au fand) mit lothrecht od. gerade 
auf und niederitehenden Maſten; mätsen fourche 
ou à corne, (qui perte à la demi hauteur de son mdi umge 
corne en saillie sur l'arrière, sur laquelle une voile est appa- 
reillée) mit Gabelmafien verſehen; - en fregatte, cles 
mäts pliés et arqués en avant) fregatiemeattig bemaftet; 
maté en galere, iqui n'a que s mdts, sans mat de hune) 
galeerem:artig bemaftet; maté enheu, (qui n'aqu'um 
indt au milieu, serv. aussi de mdt de hune, avec une vergue 
qui ne s'appareille que d'us bord) wie ein Heubemafter, 
einmaftig; mäte en semale ou en semaque , (ayant 
au pied du met un boute dehors ou baletton, qui prend la 
voile de travers par son milieu wie eine Schmad bes 


maftet. 

MATERE, f. My. tsureom de Minerve, à qui les 
piques étoient consacrées) Pidentréaerinn, f. 2) s. 2. 
(ane arme des Gauloin Diele, f. Wurlipieb. 

MATEREAU, MATEREL, s. (petit mdt ou bout de 
mändte Spier, (an Bramiangen.qu Zeeiegelipieren). 

MATERIALISER, Dd. «donner un corps à ee qui 
n'en a point, donner à l'esprit les qualites de la matière) der⸗ 
törpern. * materlaltfieren ; bem Geifte eine Körpers 
natur anbichten. 

MATERIALISME, #. (aystöme, opinion de ceux qui 
pensent que l'ame est malerielie, ou qui n'sdämettent point 
d'autre substance que la matière) Materlallſm, das Lebre 
gebäude ob. die Meinung des Materialiiten. 

MATERIALISTE, 5. 2. (partisan du naterialisme) 
Materialift. 

MATERIALITE, f. «qualité de ce qui est matière) 
Kôrperlidfeit,f. la -del'aneestune opinion 
de gs philosophes, bie K. der Œcele ift eine Meis 
nuna einiger Meltweiien. 

MATERIAUX, s. pl. (les matières qui entrent dans 
la construction d'un bâtiment Materialien, pl. 
Stoffe, Zeug; il veut bâtir, ilassemble les-, ermill 
banen, er bringt die M,, den Bauſtoff unfammen ; les 
- sont pröts, il a ses - tout prets, Die M. find bes 
teit, er bat alle feine M. in Bereit ſchaft; les 
- nécessaires à une exploitation, bie Berg-; fer: 
(mémoires, recueils + pour servir à q. ouvrage d'esprit) M,; 
les - d'une histoire, d'un poeme, die M., der Stoff 

ueiner Geſchichte, ju einem Gebidte; il assemble, 

ispose, prépare ses —, er fammelt, ctbnet, rüfter 


dor:, saute de enrtes depuis la manilles Made; fg: Aruern da m.m.; 2) fg: (mortißer, afaiblin abmats) feine M., feinen Stoff; il lui manque encore bien 


thamme ronsidéreble, riche : c'est un 


lieu, er {ft ein M., 


‚on des -s du ten, entfräften; - son corps, feinen Leib a. ; -| des- peur cette histoire, es feblentbmnocb viele M. 


# 


einangefehener Mann, elnerber sa chair par des jeünes, par des austerites, fein! ju diefer Geſchichte; Bo. les - immediats des rege- 


MATERIEL 


tatıx, teuiv. Foureray, les mixtes divers qui entrent Aanıla 

composition des pla, tels que le sucre, l'huile üre et volatile, 

larésiner) die unmittelbaren Plangenitife. 
MATÉRIEL, LE, «composé de matière) farpets 


MATIN 


s'élever au dessus de la -, fid über die M. über das 
Sinnliheod. Jrdiihe erheben; dégagées de la-,nos 
ames verronte, vonder M., von dem Sinnlichen los, 
werden unfere Seelen ſehẽ 2, fa. (pari. de qn qui a l'esprit 


Lt, *materiell; principe-,substance materielle, | grossier) il est enfoncé dans la -, il a la forme en- 


les choses matérielles, -er®rundftof, -e6 Mefen, 
bie -en Dinge, cf. cause ; l'ame de l'homme n'est 
point le, die Seele des Meuſchen iſt nicht k., iftun-; 
2) (grossier, massil, qui à bo. de matière) grob, plump; 
cet ouvrage est trop -, cette menuiserie est trop 
le, dieie Arbeit, dieie Ecbreinersarbeit ift zu g., zu 
».5 fg: (perl. de qu qui a l'esprit grossier etperset) c'est 
un homme -, il est fort -, c'estunespritbien-, er 
iſt ein v-er, fhmerfäliger Menic, er ift febr p.od. 
f&werfällig, er har einen fhmerfälligen Kopf, Geiſt; 
3) Eco. topposé à formel materiell; lesens -, der 
-€ Zinn; it. s. il faut distinguer le - du formel, 
man mné das M-e von dem Kormellenunterichriden. 

MATERIELLEMENT. ad. Eco. tpar rapport à la 
matière, opp. à formellement förperlich, materiell, 
der Materie nah; l'homme est mortel, körperlich, 
dem Mörver noch iſt der Menſch ſterblich. 

MATERNEL, LE, a. propre, naturel à une mère 
mütrerlid; amour -, affection maternelle, -e 
Liebe, Suneiqunn; le côte -, digne de parenté du côté 
de la mere die -e Seite; biens, parents maternels, 
Güter, Verwandte von -er Ente: langue mater- 
nelle, (du pays ou l'os estnd) Mutterfprade; ilesthon- 
teux de mal parler :a langue maternelle, es if 
him, feine .. — ſprechen. 

MATERNELLEMENT, ad, (d'une man. mater- 
nelle, pu, mürterlid; elle ne pardonne rien à 
seseufents,maisellelescarrige -‚fie uͤberſſeht ihren 
Kinde. ınichre, aber fir draft fie m., mieeine Mutter. 

MATERNITE, f. tquslıd de mère Mutreribaft.f. 

MATEUR, s. couvrier qui travaille aux ends des vais, 
Qui les pince nt les disnose) Maftenmacher, sferer, 

MATHEMATICIEN, s. 4qui sait les mathématiquen 
Marbematifer, Größenichrer; il est grand -, 
er it ein großer Wr; je m'en rapporte aux -s, ich 
berufe mid beffullé ant die M. | 

MATHEMATIOUE , f. cciesee des grandeurs, qui 
a pour objets Ice propriétés de la grandeur calıulable ou 
mesursble; avec l'artiele, ord. pl) Matbematil, 
Grdfentebre, f. étudier en -, étudier les ma- 
thématiques, M., de M. od. G. ftudieren; en- 
seigner, savoir les =s, die N. lebren, veriteben; 
axime,théoréme, instrument de -, mathematifer 
Grundiat, Lebrfar, mathematihes Merkjeuga ;pro- 
fesseur de -s, cours de -s, Vrofeffsrod. Lehrer der 
M. Lehrhurt der M, od, Lebrheſte über die M.; l'as- 
tronomie, la gometrie sont des parties des -s, ble 
Gternlunde, die Meßkunſt find Theile der G. od. M.; 
l'histoire des -s, die Geſchichte der M.; -s pures, 
(qui considèrent Ds propridiés de In grandeur d'une man. 
abstraite) reine M. cb. 8.5 -smixtes, (qui ont pour ob. 
jetles propriétés de la grandeur concrète) angewandte M. 
od. @.; 2} a. calevi, démonstration, operalion -, 
mathematiihe Mebnung, mathematifher Beweis, 
mathematithes Periabren. 

MATHEMATIQUEMENT, ad. teeton les règles 
deimathématiquen mathema ti, auf -# Art; dé 
montrer. in. beweiſen; celaestvrai- parlant, dae 
ift, m, ceivroten, richtig, wahr. 

MATINOLE, £ ıpln. à @rurs em entonnoir, portantun 
fruit arrondi qui contient un noyaurond, avec ume amande 
de la même forme ; du nou d'Aniré Martial, med. itelen 

MATHURIN,s c.frinitain. Marbiola, f 

MATIÈRE, f. tee dont un corps ext fait om rompoté, 
Stoff, Seua, Materie,f. le bois et la pierre 
sont la - dont on faitlesbätiments, Hofz und Stein 
find der S. momit man Gebdude anfführt ; cemen- 
ble est de bon goût, mais la n'en est passolide, 
diefes Möbel it geſchmackroll, aber der &. {ft nit 
Dauerhaft; la façon de cet ouvrage coûte plusque 
la -, die Arbeit an diefem MBerfe Foiter mehr, ald der 
5.0.2. ;1a-eıla forme, die M. und die Form, der 
S. und die Bearbeitung; Arf. -s d'artifices, Sißezu 
den Kumitieneen; Phi. (aebst. étendus et impénétrable, 
wstcrpübie de toutss eo. de formen M,;la-eılaforme, 
bie M.nnddte Ferm; -simple, «qui entre dans la com- 
portion de taus ler corps; opp. à compose einfache IR.; 
la-première, (qui esteusceptible de toutes sortes de for 
mes der Urſtoff, der Grunbitef: Mor, copp. à esprit); 


foncée dans la, erbateinen pIumpen, rohen, unges 
bildeten Verſtand; Phy. - affluente, (portion de - 
électrique qui se rend de toutes parts au corps électrisé) zu⸗ 
firèmende IN.; - effluente, tcelle qui sort d'un corps 
électrisé, en forme de bouquets ou d'aigrettes composées 
de divers rayons divergent) ausjtrömende IR.; - elec- 
trique, (wide extrêmement subtil, qui se meutau-dedans 
et autour du corps éleetrisé, et qui lui forme une esp. d'at. 
mesphere) eleftriiche M.; Blitzſtoff, ef. électrique; 
- ignee ou dufen, (= trés aubtile, qui parson netion pro 

duit la chalewr,etsouvent fembrasement Ktuerjiofi;- sub- 
tile, cAuide enträmement débié, prodigeusement elanique 
ettrès actif, qui est répandu partout, bie feine, tberall vers 
breitete, böchft elaſtiſche M.; 2) Bo. - colorante, 
1 des couleurs, l'un des matériaux immédiats des végétaux) 
fürbender Stoff, Färbefioff; re. Chi. - du bleu de 
Frusse, weide prussique) ©. des Berliner Blaues; - 
butireuse, casceuse, butteriger, Miliner S.; - ci- 
molde, cf. cimolite;- perlee de Kerkringius, roside 
d'antimotme blanc par précipitation weißes Epiefijlagı 
otob; Med. - medicale, cystème deseorpsmaturels qui 
fournissent les médicaments Heilmittelslebre, Heilſtoff⸗ 
- morbifique, ttonte humeur étrangère ou altärde qui 
eause q. maladie) Kranfheitsitoff; - procante, (am 
d'humeurs qui causent-ou entretiennent la malaiier bèfe 
Safte ; it. cexcréments du corps humain) Yusmurf; - 
euile, crue, indigeste, geitiger, rober, unverdauter 
A. ; - fécale, A. Menfhentoth; les -s me sont pas 
liées, der 9, ift Diimne, füſſig, ef. louable ; ét. (pus 
qui sort d'une plaie) Giter, M.ʒ ilest sorti bc. de - de 
cette plaie, es iſt viel €. and biefer Wunde andat: 
laufen; 3) Td. matières d'or et d'argent, tespèces 
fondues, lingats et barres destinés à la fabrication des mon. 
naiss 2 zum Aus muͤnzen deſtimmtes Gold und Siis 
ber; (old: und Eilbersflangen; portez ces matie 

resalamonnaie, tragt diefes Hold nnd Silber in die 
Münge; Man. les-s premieres, des -s, avant qu'elles 
soient mises en œuvre) die erſtea, toben, unmmerurbeiter 
ten Stoffe: Ri. ıpieess de bois en travers, posées sur les 
plats hards d'un bateru fonerh Qnterhöljeranfdemplat: 
ten Boten großer Kähne; Sue. les basses -5, (les par: 
tiesquirestent au fondı Zucderhefen. 

II fg: sujet d'un derit, d'un discours Stoff, Mar 
terie;ample, belle, riche - à traiter, ergtebiger, 
ſchoͤner, reiher ©. zum bearbeiten; - ingrate, 
seche, stérile, undanfbarer, trofener, unfrucht⸗ 
karer 5.; la - d'un discours, d'un — der 
S., die M. eines Geipréhes, eines Gedichtes; cet 
auteur travaille sur une belle -, sait bien choisir 
sa, diefer Schtiſtſteller bearbeitet einen ſchoͤnen ©,, 
weih feinen ©. aut zu wählen; voilà bien de la - 

ourleshistoriensz, das titutel ©. fur die Geſchicht⸗ 
areiber; une bonne table des -5 à In fin d'un livre 
est d'un grand secours, ein gutes Sacbregiiter od. 
Qnhaltéverseibnig am Ende eines Dubé ift eine 
große Auchülfe; Jer.ch.sommaire; 2) tesure, sujet, 
occasion ©, Aunlaf, Ur ſache; il n'y a pas la -à 
se fächer, da ft feine U. fé zu ärgern; apprêter - 
derire, ©. sum Lachen geben; iladonre -de parler 
à bien des gens, il a donné - à ce discours, er hat 
vielen Leuten 8, yum Meben gegeben, er bat Anlaß 
u dleſem Gelnréde gegeben; Syn. la-estce qu'on 
emploie dans le travail, le sujet est ce sur quoi on 
travaille, hie M. der S. iſt das, mas man bei der Urs 
beirverwender, der@egenftandiftdat, woran man 
arbeiter; lesmots, les phrases, les pensées, fontla 


- d'un discours: ce qu'ellesexpliquent, estlesujet,| d 


be Worte, die Audbdrüde, die Gedanten machen die 
M., bie Beſtandtheile einer Mede ans; dat, war lie 
erkiären, iftber Gegenftand;il n’y a pas - deçou à 
proces, de tou à querelle, es iftfein A. feta S. zu 
einem Mebréhandel , an einem Streite da; c'est — 
de confession, dag ift Sache fürden Beichtſtubl. 

Ir en -, «dl. ten fait de. ., pour ce quientde... quant 
x. in Sachen, onlangend; en - de guerre, de pro- 
ces, de religion, in Arieggriachen, Droyeé:, Diells 
aionés; en - civile, criminelle, in Givilfaten, in 
peinliben Saten od. Fällen. 

MATIN, s. cies haures du joun Morgen; nous 


MATIN os 


viendrons de bon -, de grand, wir werben bes -8 
feüb, ſebt früb,in aller Früde tommen; jesuispartile 

lus grand -, du plus grand - que j'ai pu, ich bit am 
fribetten M., 8 p früh als ich fonnte, abgereifet; 
prier Dieu le - etle soir, des -8 umd Des Abende bes 
ten; la priere du -, das gebet; on aime à étudier 
le-,man ftublert gern des -#; ce - hier, lemain au -, 
diefen M., geſtetn M., morgen früh, in der Frühe; 
jusqu'à demain -, big morgen frub; jiraivous voir 
un beau -, un de ces matins, iq. jour) fa. ich werbe 
Sie nächftend, dieſer od. näcfter Tage befubens 
l'étoile du-, dia planète de Venus) der -ftern; Poe.les 
portes du -, d'aurore, le levantı die Piozten des -$, bie 
-röthe, der Aufgang; P. cf. lener(6), pélérin; 2) 
'tont le temps qui s'écoule depuis minuit jurqu'à midir PS 
il travaille tout le -, et l'après dinée ilse repose, 
er arbeiter ben ganzen M., und Nachmittags ruber 
er aus; il déjeune tous les matins, er frühftüdt 
alle M.z il est une heure du -, troisheures, onze 
beures du -, es iftein Ubr, brei tibr, eliitihr 6; 3) 
ail. (su commencement du jour) (tif) (deé Morgens); 
ilse leve -, fort —, etriebtf., Gbrf. auf: ily va-et 
soir, er gebt des Mas und des Abends babin; de- 
main-,hier-, morgen f.,geitetn f.; je me suis levé 
Irop -, aussi - que vous, id bin zu f., jof. wie Sie 
anf.eilanden, 

MÂTIN,E,s. gros chien,serr. erd. à garderune eour, um 
trouperu €) Vanershund, Schaͤfer⸗, Hofr, 
Fleifher:; gros -, petit -, la mätine, groñer, 
Heiner B.,die Bauerbändinne; P. quiabonvoisin, 
a bon, (.. estbien gardé, peut vivre tranquillement) wer 
einen guten Nachbar bat, iſt gut bewacht, kann fiber 
ſchlafen ; 2) . dinj.,homme malbäti); tais-toi -, vilain 
-, (hmeig, garfiiger Menſch; c'est un laid -, er iſt 
ein bäßlicher Aıfe; ilme le paiera, le -, erfolles mit 
Lüfen, der Hund, 

MATINAL, E, a, (qui se lève matin) der, die fräb 
auf kit od. aufitebt; vous êtes bien - aujourd'hui, 
Sie jmd fente fehr fräb auf; elle n'est pas si mati- 
nale, fie iſt od. ſteht nicht fo früh auf; Poe. l'aube 
matinale, (Veurore) die Morgenrörhe, Syn. on est 
-quandons'estlevématin,et matineuz quand on 
le fait habituellement, man it malinal, mern man 
tb aufgeſtanden fit, und matineux, wenn man ges 
möhnlih frûb auffteht. 

MATINALEMENT, ad. (du matin, de grand matinÿ 
pu. des Morgens, frûb Morgens, 

MATINEAU, s. (petit matim fleiner Haushund. 

MATINÉE, f. (tout le temps depuis le point du jour 
jusqu'a midi Morgen, Bormittag; voila une 
belle -, das bit ein ſchoͤnet M.; les matindes sont 
fe. 'ches en automne, 1m Herbſte iſt der M., find ble 
M.ſtunden friſch, kühl; quoi avez-vous passe la -? 
womit haben Sie den M., den B. bingebrad£? ilne 
fait rien toute la -, il n'a rien faitde toutela-, et 
thut ben ganıen M. ob. D. nichts; er hat den ganzen 
2%. 09. D. nibtégethan; dormir la grasse -, (dormir 
en paresseux, kiem avant dans lejoun fer. bis an den bel 
ten, lichten Tag fchlafen, 

WATINER, (part. d'un métis qi courre une chienae 
de plus moble aspereı belegen, belaufen, (von gemeinen 
under); ce vilain chien amätind cette levrette, 
blejer garfiige Hund bat diefe Windhändin od. biefes 
MWindfviel belegt; elle a été mätinge, elle fern de 
vilsins chiens, fieift von einem Dauer: od, Fleſſcher⸗ 
bande belegt worden, fie wird haͤsliche Junae werfen; 
2) fg: ttourmander, maltraiter de paroles) fr. aunsbuns 
sen, ausſcheltenz il le mätina furieusement, 
er buugte od, fbalt ihn wütend aus; pourquoi vous 
laisser-vous ainsi - par cet homme ? warumlaffen 
Sie fé von diefem Menſchen fo a., fo herunterimas 


en? 
MATINES, f. pl. te partie de l'office divin chez les- 
Carr mette, ri, . Je premier nocturne des 
-, die crie Nactmette; les - sont bien longues 
celte semaine, die M. iſt diefe Woche ezt lama ; as- 
sis er, allerä-, chanter -, der M,annohnen. indie 
m. geben, M. fingen; il a dit-etlaudes, er hat ble 
ON. und die Lobgeſange geleien; les -sontsonnées, 
es hat ĩin die M,gelänter; les - parisienne: nule mas. 
sacre de la St. Barthélemi, bie Darkfer Seb. od. die 
Bluthoch jeit, cf étourdi; P. il peut vavoirunre. 
toar de, (la chose peut tourner mal, avoir une mauvaise 


istuer Der Letzte bat noch wicht geido/fen, fa; cé Tanu 
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64 MATINEUX 

noch übel gehen, mod anders Foren; le retourestpis 
que -,iparl. d'une mauvaise a. dostla suite est pireencore 
que le commencement der Ausgang tft ſchlimer alé ber 
Unfang,ain Ende iftmanidlimer daran als zuvor; it. 
«Jans le sens opp) le retour vaut bien-, vautınieux 
que -, ber Yusgang id beffer alé der Anfang, jet 
geht die Sade beſſet uld im Aniauge; le retour vau- 


dra bien -, resp. de menace) Wurſt wider Wurſt, fa. | 


MATINEUX, SE, a. (qui a l'habitude dese lever ma- 
tin) der, die gewöhnlic frünauifteht; il faut étre plus 


-que vousn'ètes, Sie muſſen früber auifeben, alé, 


Sie su thun plesen; les femmes ne sont zuere ma- 
tineuses, dis Franengimmer lebt nicht geru fruͤh anf; 
Syn. ef. matinal. > 

MATINIER, ERE, a. (qui app. au matim; l'étoile 
matiniere,ber Mergenſtern, ©. matinal. 

MATIR de l'or, del’argent, (ie rendre mat) Gold, 
Eilter mart maden, matt verarbeiten, ef. ama- 
tir; Arq.- deux pieces de fer jointes ensemble, 
4à l'endroit où elles sont soudées: JE uianmimen gefügte 
Stuͤcke Eiſen an der Loͤthſtelle matt fellen; Gv. il faut 
- cette partie de l'euvrage, man muß dieien Theil 
des Werts m. m.; lalimeäa -, uerv. à former les 
grains du matoir) die Matrieile, 

MATITES, f. pl. hn. teert pierres qui ontla forme du 
bout d'un tetan) Mortenfteine, pl. 

MATOLR, MATTOIR, s. Gr. Orf, teiselet serv. à 
rendre mates cert. parties de l'euvrege) MWattbun } en; 
former les grains du -, savec In lime à matir; mit der 
Mattfeile das Korn an dem IN. machen; les grains 
du-sont plus ou moins serres, selon quer, die Kür; 
ner des Mes find mebr od. weniger dit beifammen, 
je nabbemz; Coute. (outil d'acier trempé dur, en forme 
de peinte, serv. à faire venir ou a étendre le fer dans l'endroit 
eu len manque. ef. matter: Austreibiftabl, 

MATOIS, E wär, s. a. tué) fa, ſchlau, vers 
{&mist, po. phifig ; il est bien —, elle est plus 
matoise que vous he pensez, er ift ſeht ſ., FA if 
f-er, v-er, alé Gleglauben ; c'estun fin , un rusé-, 
ecrit ein Echlaufopf, ein burcrriebener Gal, fa. 

MATOISER Eos), fiqualité du matoufe. € diaus 
beit, Verſchmihtheit, Dhifigteir, j. vous ne 
connoissez pas sa -, Sie fennen fcine S. nicht; 2) 
tromperie, fonberid Betrügerei, Episbübes: 
rei, f. voila une fine -, das ifteine feine D. cd. S. 

MATON, s. Drap. (petit peloton quise trouve dass la 
laine ou ls coton mai carde) Alümpeben,n. Écon. daitou 
eaille réduit en gramesux) geronnene,Hümperige Milch. 

MAT QU, s. tchat entier Kater; gros -, un - de 
gouttisre,erofer K. ein unverfchuirtener K. 

MATRALES,f. pl. hr, deteenlüonneur de la déesse 
Matura daß Fri Ber Tagegbtinn, au Ehrenber... 

MATRAMAUX, s. pl. Pe, ce. folle. 

MATRAS cin, 5. (raitgui se décoche avec une arbalète, 
at dont le fer ent meins pointu que celui dela flache) V. ber 
fumpfe Bolzen qu einer Armbruſt; decocher un 
-, einen D. abfhiefen; P. autref. (parl. d'un hamme 
qui va à l'étourdi dans q. oA.) il y va comme un -desem- 

enné,(t gebt blind binein H Chi, (esp. de vais. de verre 
| jones serv. dans les distliationss) Kolben, Brei-; 
- aculplat, &. mit einem flachen Boden; Fhy.- de 


Boulogne, (petite bouteille de verre à fond fort épais, Qui | obtient par la 2e fonte dumineralı Etein; - de cuivre, 
se caste en plu. pièces, lorsqu'en y laisse tomber un netit| - fine de cuivre, - fine de cuivre en masse, Kupfer: 


gravier anguleux, om un fragment de pierre à fusil} Bios 
de Flaſche, Epringfolbeu; la rupture du 
- de Boulogne, das Springen bet B. $.; Sav.ıbar 
venu de fer un peu courbe, serv. à fermer et a ouvrir l'épine 
eu le canal de la chaudière) (gefrünimte Cifenfiange, 
den Ablauf des Keſſels damit ju verſchließen und au 


éfinen). 

MATRICAIRE ou R5PAROOUTTE, f. (pla. radiée à 
Beurs en bouquets, amère, anti spam, céphal +) Muts 
terfraut, n.la- des jardins ou-officinale, dag 
beilfréftige M.; eau distillée des feurs de -, ge: 
brennteé Waſſer ang -blumen. 

MATRICAL, E, a. (qui app. à la matrice Mut: 
ter..;medicament-, (pour les maladies de lamatrice 
-arıenei; les matricauz, les medicaments.., bie 
-mirrel. 

MATRICE, f. «partie de la femme où l'enfant re forme 
etre seurrit) Mntter, Bir-, Gebär-, f. la - dela 
femme, le cou, l'orifice de la -, bie Baͤr⸗ bes Mei: 
bes, der -balé ob, Baͤr⸗ halt der Mund der Wär-, 
ber -mund; les ligaments de la -, bie Bénter der 


MATRICIDE 


Baͤr⸗, bte-bänder; elle a des maux de -, fie bat -Ge: 
fbwerden; vapeurs de - ou maux de mere, dag Auf⸗ 
ſelgen der M.od.dba®-weh; ulceren la -, cancer de 
a-,-geihwür, -frebé; abaissement, chute ou des 
cente de la -, Senfung, Vorfall der Gebär-, -vor: 
fall, ef, hystérocele; la - d'une cavale, d'une 
chienne, die Bär- einer Stute, einer Hindinn; 
Fon.ea.tmoresau de cuivre qui asegu en éreux l'empreinte 
\de la lettıe gravée sur le poinçon, et qui devient um véritable 
moule de corps de lettres) M., Matrije, /. Man. de 
tabac: Aable garnie de à chevilles de bois, sur laquelie You 
vrier, nommé réleur, lait les réles ou boudiss de tabac) die 
Zafel, morcuf der Eabat zu Rollen gemacht wird ; 
Meir. — originale, tou étalon das poids et mesures) 
gt Cie, it. Yrobesgewidt, n. Eich⸗ elle, f. 
Eiafteb; 
laquelle ils se forment ou seeombinent! Mutter; - des 
mineraux, cf les -s métalliques, ou ıniniı res 
des métaux, die metalllihen Mütter, Metallmätrer 
ob. —— Pearl. - d'opole, Dpol-,f.- d'élain, 
Ziun-, f. les marcassites sont les matrices des 
imeétaux, die Martaffiten find Metallmitrer; Mo 
tearrés sur lesquels on a gravé l'empreinte des médailles, ou 
des mo. avec le poingon) Prägefiot, das Prégeclien; 
2) a. f. ef. église, langue; couleur - ou simple 
cf. couleur. [rermörder, inn. 

MATHICIDE, s. #. (qui à tué sa mere) pu, Mut: 

MATRICULAIRE, s. (dot le nom est dans la ma- 
tricule: der Cingeichriebene, * Ammatritwiierre, 

MATRICULE, f. cregistre, liste des personnes qui 
entrent dnnsunesorierd; Merzeichniß, Geſellſchafts⸗ 
-,n. Lifte, *Matritel, f.la- desrentiers, die 
2. der Dientner; das Mentbuch ; dt. extrait dureglstre 
qui est délivré au matriculaire, et qui fait mention de sa 
réception) Cinihreibeihbein, M,ideln; il faut 
— montre sa -, er muß feinen E. vorzeigen ; h. 

"Allem, - de l'empire, uenombrement des princes et 
états qui avoient séance aux dietene) Meihem-; ilaële 
mis dans la-de l'empire, er ift aufdie Reihem-ge: 
fest worden. 

MATRIMONIAL,E, a. Pra. (qui app. au mariage: 
Ebe..;cas -, cause matrimoniale, -fall, -fate; 
questions matrimoniales, conventions..,die Ehe 
betreiiende Kragen, -berebung, -vertrag. 

MATROLOGUE, s. (registre sur lequel on écrittout 
ee qui concerne une ville, compagnie, communauté) Stadt: 
buch, Gejellitafrébud, Gemeindebud, a. 

MATRONALES,f. pl. hr. cfütes des gens mariés, 
institudes en mémoire de La paix ménagée par les Sabines) 
Fraucnfeit n. 

MATRONE, f. Pra. (sgefimme) Hebsamme, 
Wehmntter,f. lesmatrones ont été appelées pour 
voirsiz, pourconstaterson état, bie-n find berufen 
worden, um zn (eben, ob +, um ihren Zuftand zu er: 
weifen ; on ordonna qu'elle seroitvue et visitée par 
des -s, man befabl, daß fie von -n beiichtigt und uns 

terſocht werden folte; on a jugé sur le rapportde 

[la =, man bat nad der Musfage der H. entihleben; 
2) - romaine, (see. dame romaine) tömljhe Matrone, 
+. Dame, 

MATTE, f. Chi. da matière métallique impure qu'on 





Sau, «le, «fleir! - erue, Nobsft.;- moyenne, Mittel: 
ft; - enrichie, Anreicerft.; -de plomb, - de plomb 
grillée Bleisft.; durchgeftohener Blei: ft.;- de cuivre 
griliee zugebrannter iupfexsft.;- fondue en plomb, 
verbleiter St,;-desscories duraffinage, Garſchlot 
tensit,;- euivreuse des scories crues dutchſtochenet 
Œt.; - de la fonte de la fumée condensee, Ofen: 
ftaub:le ; - de la refonte des débris du fourneau, 
Dfenbruduit, ; 2) Bo. c. herbe du Paraguai. 

MATTEAU, s. Com. c.mateau. 

MATTELIN, s. Com. tesp. de eoten duLeran (Art 
levansiiher Baummolle). 

MATTER, Arq. Coute, tétendre du fer dans l'endroit 
où il em manque) das Elſen anstreiben, um eine leere 
Stelle damit auszufüllen; Dor. - l'or, (passer de la 
colle wur l'or mat, sur les endroits qui ne doivent pas dire 
brunis) Das matte Golden ben Stellen, me es nicht ges 
glänzt werden fol, mit Leim überziehen. 

MATTON, s. (gros pavé de briques) großeaehramntr 
MATTOIR, s.c.matoir. (Pfafterfteine. 
MATURATIF, VE ou MATURANT, 2, a. Chir. (qui 


12. tenveluppr deıscristaun etmimeraux, dans 




















MATURATION 


hôte la maluralion ou maturite d'un aheis) zeitigend ; 
médicament -, Beitigungsmittel. 

MATURATION icion), f. progressuccessif des fruits 
vers la mdiurité) Seitigung, f. ce temps est con- 
traire à la - des fruits, dieſes Wetter iſt der 3. des 
Obſtes ungünftig; Alch. (operation qui donee une plus 
grande perfection d'un metal, 5, VWeredlung, f. Chi. (act. 
par laquelle q. substance est élaborée et réduite à un état 
ae maturité. ‚Chir. (progres d'un aboës vers sa matasrit a) 
3.;la - d'un abces, die 3. eined Geiivüres. 

MÄTURE, F. vous lesmäts d'un vais.) Maftwerf, 
n. die Maften und Stangen ; la - de cevaisseau est 
très-bonne, das Mi. diejed Schiffs ift fehr gut; 2) 
\bois à faire des mdts Maitbols, n. un vaisseau 
chargé de -, ein mit M. beladenes Stil; on tire 
bc. de - de Norwege, man bezieht viel M. aus Nor⸗ 
wegen; 3) cart de mater les vais.) das Bemaften; ce 
constructeur entend bien la -, diejer Daumeifter 
verſteht dad DB. gut, 

MATURIN, s. €. trinitain, 

MATURINADE, f. ec. ertravagance. 

MATURITÉ, f. cetat des fruits y quand ils sont mûrs) 
Seicigung, Meife, f. parfaile -, vollommene 
3. ob. (R. ; ce fruit est ason pointde -, ne viendra 
pasa-, ensa-, dieſe Frucht ſteht auf dem Puncte der 
R., wird nicht ne M. tommen; Bra, le levain esten 
-, (losique la mousse de la fermentation commince à s'af- 
laisser ber Hihrungeftoff wirb zeitig; Chir. cetabecs 
esta son point de -, cestpres d'aboutir, de tuppurer) Dies 
fes Beihwär iſt auf bem Puncte der Z., iſt geitig;.fg: 
celte affaire est en sa -, (en état d'être achevée) Diele 
Sache ift zu ihrer R. aedieben, tft sur Beendigung 
vorbereitet, ihrem Œube nabe; la - de l'âge, (tat de 
consistance et de force où Fon est communément à um cer 
tain âge) die M. des Alters; - d'esprit, cétatd'an esprit 
mûr, formé, solide) die N. des Verſtandes; procéder, 
agir avec, (avec circomspection et jugement) Mit reifer 
Ueberleaunaverfabren, zu Mertegeben; apres qu'on 
eut delibere avec -, avec grande -, avec la - ré. 
quise, nachdem man bie Save reiflich, febr reiflich 
überlest, fi mir der uôthigen Heberlegung baruber 
berarbiclaat hatte. 

MATUTE,, f.tesp. de canore) Matuta, f. 

MATUTINAIRE, s. autref. (livre des matines) 
Rrübmettsbuc, n. 

MATUTINAL, E, a. (quiapp. su matin, aux matines) 
inu. den Moraen, re. die Frühmette betreffend. 

MAUBECHE, s. toi. du genre du bécassenu ) 
Stranbiéufer; la - vulgaire, la - tachetce €» 
der gemeine, der gefiedte Str. tiel. 

MAUCLERC, s. (lourdaud, ignorant) v. Tôlpel, Pim 

MAUDIRE qn, gh, irr. (faire des impréeations con- 
tre.) einem, auf einen finchen, einer Sache f., 
etwas ver-, vermwüniden; il maudit ceux qui 
lui ont donné ce conteil, er flucbt aufdiejenigen, er 
verwuͤnſcht biejenigen, welde ihm diefen Math gege⸗ 
ben haben; ne maudissons point ceux qui nous 
persecutent, laßt uns denen nicht f., die ung verfols 
gen ; - sa destinée, l'heure de sanaissance, feinem 
Geibide, der Stunde feiner Geburt f., fein Schidial 
x verfl., verw.; je maudisle jour où, pour la pre- 
miere foise, ich verwuͤnſche, verfluche den Tag, wo 
zum erſten Male; it. (parl.de Dieu, réprouver) verwer⸗ 
fen; Dieu a maudit toute celte generation, Gott 
hat dieſes gange Geſchlecht verworfen; cet homme 
a ëté maudit de Dieu, „. tft von Gott verworfen 
worden. 

MAUDISSON, s. (malédiction: fa. Klub, bie 
Verwünſchung; ila fait mille maudissons, er 
8 tauſend Fluͤche gethan, taufend L-en ausge⸗ 
toren, 

MAUDIT, E, p. a. (très mauvais; exdorable, détesta. 
ble) verwünſcht, po. verfluht; un -chemin, 
un temps —, ein er, äußerft fbledter Weg, ein-e8, 
abfeulites Werter; ce - jeu l'a ruine, dieſes -€ 
Epiel bat ou Grund gerichtet; un - livre, un — 
|metier, ein Bu, ein -ed Bewerb; un homme, 
‚un esprit, (qui me pense qu'à faire du mal) ein verwor⸗ 
|fener Menſch, ein verworfenes Gemüth ; 2) 4. trépron- 
\ré; allez, maudits, au feu éternel, gehet bin, Bers 
Ifluchte, ob, Ihr Berituchten, in bas höllifhe Feuer. 

MAUDÜMENT, v. e. indüment. 
| MAUGERE ou mAusz, f. Mar. (bourses de euir ou 
de grosse toile, qu'on met à chaque dalot, pourservir à l'é. 


MAUGRE 


eoulement des saux des tillaen) Mamiering, f. 
MAUGRÉ, pré. v. e. malgre. | 
MAUGREBIN, 5. hin, (soldat barbaresque) id. 
MAUGREER, vun. ipester, juren po. fluden; il ne 

fait que jureret-,quandilesten colere, et ſchwoͤrt 

und jlucht deſtaͤndig, wenn er im Zorn iſt. 

MAUPITEUX, SE, a. autref, ceruel, impitoyable) 
v. graufam, unbarinberalg ; faire le -, (se lamenter sans 
sujet fib elend od, tlaͤglich anftellen, obne Noth klaͤg⸗ 
MAURE, s. e. more. [id thun. 

MAURELLE, f. e. rieinoide: 

MAURESQUE, c. moresque. 

MAURICAUD, e. moricaud. 

MAURIN, s. a. le -, le pigeon -, tpigeon noir, à vol 
blanc; Mobrentopf, 

MAUSOLEE, 5. tombeau orné de seulpture g, ainsi 
nommé de éebui qu'Artémise fit ériger a son mari Mausole) 
Grabmahl, * Maujoleum; un - de marbre, ein 
marmorues &,; on lui adresse un superbe -, man 
hat ibm einprédtiges G. errichtet; 2) Cath. caatafal 
queo£cidengeräit; dresser un-pourleservice, 
ein 2. qu der feierlichen Seelenmeſſe errichten ; le - 
etoit orne d'un grand nombre de lumieres, das L. 
war mit einer Menge Lichter geplert, 

MAUSSADE, a. (malprepre, de mauvaise grace) Wis 
derlich, mwiterwärtig; homme -, mine -, -er 
Menid, -e Gelihtsbildung ; ilaepouse une femme 
bien -, er hat eine febr -e frau gebeirathet ; ilest- 
en tout ce qu'il fait, eriitungeicier, töipiihinal: 
lem, mas er hut; ét. par. de q. ouvrage mal laits cel 
habitest fort -, dieſes Aleid iſt febr ſchlecht, febr ges 
fhmactioé gemadbt; ce bâtiment est -, dieſes Ges 
bäube iſt ſeht Pate, geianmatien. 

MAUSSADEMENT, ad. (d'une man, maussade, 
widerlid, ungefbidr, tölpifch; il fait tout 
-, ee thut alles auf eine -e Art. 

AAUSSADERIE, f. (mauvaise grace, façon desagrän- 
ble, malpropre) Widerlichteit, f. widerliches, unreinlts 
ches Weſẽ; olle est belle, mais elle estd’une-insup- 
portable, ſie iſt (dèn, aberunouéiteblid widerlich. 

MAUVAIS » 5. il faut prendre le bon et le 
- d'une affaire, man muf das Gute 1. das & d Le ds 
te bei einer Sade berramten ; il estdifhcileäcon- 
tenter, el ne voit jamais que le - d'un ouvrage, er 
iſt ſchwer zu befriedigen, und fiebt immer nurbas ©, 
aneinem Werte; fairele -, (menacer de battre, de faire 
du désordre) fa. fich böje hellen, mit Schlägen broben ; 
d'abord il faisoit le -, mais +, anfangs jtellte er ſid 
böfe, aber +. 

II) MAUVAIS, ad. sentir -, texhaler une mauvaise 
odeur übel ricden;cette viande, cette leursen! 
— dieſes Fleiſch, dieſe Blume richt à. ; ilsentbien 
ici, es riecht bier ſehr ü. 5 fa. il fait - marcher dans 
un temps de glace, Gil est dangereux de.» es tit übel, 
gefährlich zugeben, mennes Cid bat; ilfait -,c. vilain 
temps) ed it ſolechtes Netter; il faittrop-poursor- 
tir, das Wetter iſt an fblecbr sum Ansgeben; trouver 
- que, (desapprouven mifbiligen, Daß; ne trouvez 
Pas - que je prennelaliberie, si je prendslaliber 
il, nebmen Sie es nicht übel, baë ich jo frei bin, daß 
ich mir die Freibeit nehme; il trouve - que vous vous 
meliez de ses affaires, er nimmt es ubel, iſt ungehal ⸗ 
ten barüber, daß Ste fé in feine Angelegenheiten 
mifcen ; il m'a refusé la porte, je suis assurr que 
son maître letrouvera-, er bat mit ben Eintritt vers 
fagt, un verſichert, daß ſein Hert es nicht gut bei: 


en wird, 

III,MAUYVAIS,E, a. (app. à bon; quiag. vice essentiel 
au physique où an moral {Dledt; - pain, repas. 
mauvaise auberge, -e8 Brod, -e Mahlıeit, -e4 
MBirthéhairé: - visage, - renom, übled od. bbſes 
Seſicht, übler Ruf, cf. renommée ; l'air est - dans 
ce pays, die Luft iſt in diefem Sande f.; cethomme 
a—air,a-e mine, .. hat ein -e8 Ausſehen, ſieht ſ. 
où, übel aué: - temps, -e année, -e récolte, -t8| 
Bitter, -e6 Jahr od. -er Jahrgang, -e Ernte; -e 
humeur, -e habitude, üble Yaune, Gewohnheit; -e| 
böte, cani. ou hom. méchant) böfeg Thier, böfer Menſch; 
- goût, -e odeur, übler Geibmat, Gerucb; - ora- 























MAUVAIS 


tion, une -e conscience, tine ·e Handlung, ein bbfet 
Gewiſſt; je ne trouve point celle action -e, ich finde 
diefe Handlung nicht fi. ; les -anges, (les démons) die 
boͤſt Eng el; 2) incommode, nuisible ſchaͤdlich, nach⸗ 
theilid; l'exces d'application est - à la santé, 
übermäßiger Fleiß ift der Geſundheit (bé. od. n.; 
le serein est - aux vieillards, der Abendthau ift al: 
ten Seutenn.; le fruitest- pour certaiasestomacs, 
für gewiffe Magen tft das Obft ichd., gemiffe Magen 
tönnen das Obit nidt vertragen; Syn. ef. chétif; 
3) dameste, sinistre) [hlecht, (hlimm, übel; augure, - 
presage, -e physionomie, ſchlimmes Unzeihen, 
fblimme, üble Lorbebeutung, fdlimme Geſichts 
bildung; 4) wvee la négative: assez bon, fort bon); 
les vins ne sont pas - cette année, ber Weln ift die: 
fes Jahr wicht félebt, nicht übel, ziemlich gut; celn| 
n'est pas- pour la sauté, das ift nihrübei für die Ge⸗ 
funbheit, das iftiehrgefund; ces vers ne sont pas -, 
dieſe Verſe find nicht übel, find febr gut, cf. posture ; 
cela n'est pas si-, das iftnicht fo übel; iro. (pour dire 
qu'en trouve qh -) fa. cela n'est pas -, ce que vous 
dites-lä, da baben Sie etwas Geſcheidtes geſagt! 5) 
(part d'un temps de trouble, de disette n.ı les teinps sont 
-, bie Seiren find ſolimm, ed find ſchlimme Zeiten; 
lrouver une chose -e@, (me la trouver pas a son goût els 
was schlecht, nicht nad feinem Geſchmacke finden ; je 
trottve ce cale-, cetle sauce fort-e, ich finbebieien 
Karfer, dieſe Früchte ſehr ſchlecht; cette medecine est 
fort -e,bieie Arzenei ift febr übel zu nebmen, ſchmeckt 
ſehr übel; ilne se porte pas bien, trouve tout, le 
vin -, et befindet fic nicht mohl,er finder alles fblect, 
der Wein fete ihm nicht; ed ſchmedt ihm nichts, 
tein Wein; alleren de - lieux, hanter des femmes 
de-evie, (..en des boux dedebauche,. . des femmes pros 
ütuéenflebte Derter beinhen,mit ſchlechten Welbss 
verfonen ımmgeben; 5)ılächeux, dangereux (dlimm; 
il est -, c'est un -esprit, un -garnement, er {ft 
(hlimm, ein -er Menſch, einlicheriicher Korterbube; 
un-voisin, ein-er Nachbar; expliquer, interpre- 
ter, prendreghen-epart, (wi donner um sens fâcheux, 
le prendre em mal, s'en lâcher etwas übel auslegen où: 
deuten, übelnehmen ; Syn.cf. malin. 

MAUVAISETÉ, s.c. méchanceté. 

MAUVE, f. Bo. «pla. med. humectante, diurét,, ealm.; 
fleur en cloche ouverte etprofondement découpée ; de l'or. 
dre des malvacéer Malve, Pappet, f. la - vul- 
gaire ou petite -, ou fromageot, sésmoil., laxat , à feuil 
les rondes, qui croit dans les lieux ineultes) Die Bänie-, 
&äteu-; la - de jardin,ourose d'outre-mer, Herbſt; 
toie, appels, f. la - de mer ouenarbre, Malven: 
banm ; la - sauvage, die wilde D. od. M. ; - de juif 
ou- des juifs, (pla. potagere et adouciss. qui sert d'aliment 
en Eaypteret dont l'usage esttres ane. damı l'Orient) Mus;· 
fraut, n. Bee pel,f. Hn. e.mouette. 

MAUVETTE, f. (esp. de geraniumı Taubenfrant, n. 

MAUVIETTE, f. «0. d'alouette) Lerche (die ger 
meine). 

MAUVIS movlı, #. (ptite rive rousse, qui chante très. 
bien, et la meilleure de toutes à manger) Weindroffel, f. 

MAXD'OR, s. (me. de Bavière, d'v. 16 L. 6s. To 
Murd’or, f. 

MAXILLAIRE mae-citlöre, a. An. (qui app. à la 
méchoire Kinnbaden..; glande-, lesnerfs, les 
os mazillaires, -drûfe, die nerven, -fuocen; la-, 
Vartere -, die -fhlag:aber; Bo. f. «pla. de Pérou dont 
le nectaire représente une mächoire d’ani.;genre d’orchiden 
-pflange, f. (deren Honigbebälinig einem K. ähnelt). 

MAXILLO LABIAL. ». A ‚muscle triangulaire des 
lewren het bret edice Sivpenmnélel. 

MAXILI.O PALATIN dem), s. An, teanal de l'os 
du palain die Ahlen des Gonmenrinté. 





MAXIMER 85 


jeder bat feine Grundjäge; cela est bon dans les -s 
d'un tel, das ift nah den Grundbfägen von bem und 
demgut; suivant, selon ses -s, feinen Grundjäpen zu 
Kolge, nad feinen Gr. ; Syn. l’aziome estuneve- 
rité capitale, évidente; la - une proposition ma- 
jeure, laite pour guider ; la sentenceun enseigne- 
ment coyrt, une espece d'oracle ; l'apophtègine 
un dit mémorable; red Mers résume eh pre- 
ceptes abreges ce qu'il s'agit d'apprendre, c'est 
la substance d'une doctrine, der Urfaß oder das 
Ariom ift eine Hanptwahrbeit, eine augenfheinlis 
de Wahrheit, der ©. ob, die Maritime ift ein zum 
Leitfaden od. zur Richtſchuut genommener Sap; der 
Lebripru d (sentence) ift eine furze Anmweliung, 
eine Art göttlichen Ausipruhs, der Dentipru 
(apophiegme)ein bentiwürbiger Sprud ; der Lebrs 
{a8 (aphorisme) faßt das, auf deſſen Erlernumg ed 
anfommt, im abgefürste Megeln snfammen, er tft das 
Weſentliche einer Lehre, [ef. maximum. 

MAXIMER, inu. (fxer le maximum d'une denree) 

MAXIMUM come), s. Math. (leplus baut degreau- 
quel une grandeur puisse atteindre) der böchfte Grad, deu 
eine Größe erreichen kann, * das Marimum; Com. 
le -d’une marchandise, (taux que ne peut excéder une 
marchandise dont le prix est £xé par la lei) der hoͤchſte 
Vreié einer Waare; fixer, meitrele -d'une denrce, 
den béchiten Preis einer Eſwaare feftieben, beftims 
men ;laloidu-, das ben höchften Preig beftimmende 
Gefes ; le tableau du -, die Tabellen über den hoͤch⸗ 
fien Preis; fg: ce dévouement estle-dela vertu, 
diefe Singebune od. Aufopferung Ift ber hoͤchſte Grad 
der Tugend; ce‘ te — estle- du ridicule, dieſe 
Medensart ift höchit lächerlich. 
MAXON, s. teıp. de muge qu'on pêche en Provence p) 
(Art Meer aſche). 

MAYE cmaie), f. (pierre ereunde en auge pour rece- 
voir l'huile d’ohve au sortir du moulin) Deltrog. 

MAYENNE, f. Bo. c. melongene ; Com. (teile 
fabriquée d'abord à M, ville de Bretagne) td, 

MAYERPE, s. Bo.uarbre de Guyane) id. 

MAYEUR, s. c. maire. 

MAYS. c. maïs, 

MAYON, s. Com, tpoids et mo. da roy. de Slam) id; 
le - (poids) est la quatrieme partie dutical, das M. iſt 
der vierte Thell vom Tical; la piastre d'Espagne 
vaut ord, 4 mayons à Siam, ber jpanliche Plafler 
gilt gemöbnli 4 fiamtiche -#, 

MAZAME, s. «chevreuil du Mexique) dad merilanis 
fhe Meb; die Mazame. 

MAZARIN, s: Verr. tpetit gobelet, de qualité fort 
commune) Bedergldében, n. [res 23 id, 

MAZARINE, f. Cui. «pâtisserie d'amandes, conftu- 

MAZETTE, f. mauvais cheval. méchante monture) 
Mäbre, Shindmähre, Krade, f. il etoit 
monte sur une mechante petite -, sur une vieille 
=, er ritt anf einer elenden Meinen M. od. &., auf 
einer alten &., er ritt eine elende M. x; piquer 
la-, die M., €. (pornen ; fg: mp. (parl d'un hom. sans 
habilité, qui me sait pas bien um jew, un exereicee) © fü m⸗ 
ver; ila joué comme une -, er bat ftümverbaft, 
fimpermdgia geirielt; vous le gagnerez à cou 
sûr, c'estune-, Eie werden es fiber „emwinnen, ec i 
ein St ‚ ein elender, erbirmlicer Epieler, 

MAZILLE, f. po. e. argent. 

MAZONE, f. mo. d'Alger, d'v.s8 114. Did, 

MAZULIT, s. 0, masulit. 

M E, pro. pers. (pour moi, a moi, régi par une prép. où 
par us verbe) mich, mir; me voici, bier bin it; vous 

- connoissez, vous - voyez, Sie fennen mit, Œle: 
fehen mic; vous me parlez, vous me le proinettez, 
Sie reden mit mir, &te veripreden ef mir; vous 





MAXILLO-SCLEROTICIEN, s. An. tmwsle|- direz, vous — manderez sir, Œie werben, Sie 
grand oblique ou oblique super. de l'œil) der obere ſchieſe muͤſſen mir fagen, 0b+; 2) (aver elision); vous 
Augenmmefel, Im’avouez, vous m'engagez à le faire, vous 

MAXIME, f. proposition générale, serv. de règle en m'offrez de +, Eie geftehen mir, it. Cie geben 
mat. de mœurs, de principe dans les sciences se.) Grund» mir ju, Gie fordern mid anf, ed zu thun, Sie bieten 
fa8 (algemeine), *Marime,f.-fondamentale, ge- mir am, jte; vous m'y trouverez, sirien ne m'en 
nerale, Haupt-, allgemeiner ©. ; les maximes de empêche, Sie werben mic da finden, wenn mid 
la morale, de la politique, die Grumbfäße ber Eit: nichts davon abhält; je m'en vais, je m'en vais 


teur, - peintres, -er Medner, Mableres ilestide-e|tenlehre, der Staatétunft ; - d'état, Gtoatsgrund: | vousledire, je m'en retourne. ich gebe fort, ihmill 
foi, de - compte, er iſt unredlic, nicht ehrlich, ef. | fäne,* Staatdmartmen; c'est une -regue parmi les es Ihnen fasen, ich Febre micber um, ich gebe micder 
possesseur ; ilesten état, en-esante, en-epos-|theologiens, die ift ein unter ben Gottesgelehrten zuruct; 3) <a l'impératif, mis apres le verbe avec la parti. 
ture, er iftin einem ſchlimmen Zuftande, in üblen Ge: | angenommener G, ;suivre une -,certaines -s, einen | culoen); j'ai besoin desagesconseils, donnez m'en, 
fundheitsumftänden, in elmerüblen Lage; une -e ac. | @., griffe Grundjäpe befolgen; chacun a ses = 5, lié bedarf Finger Rathidläge, geben € ie mir melde; 


17) MEAN 


vous m'avez mis dans l'embarras, retirez-m’en,,gfhhher; c'estle-des gens delettres, eriftder M.,|chantelan 


MECHAM 


Sie haben mic in die Werlegenheit geſetzt, beifen|der G., der B. der Gelehrten, le titre de -estsou- 


Sie mir wieder berauß; je serai au jardin, venez 
m'y trouver, allez n'y attendre, vous m'y atten- 
drez, id werde im Garten ſeyn, befuben Ste mic 
datin od. fuden Sie mich darin auf, erwarien Sie 
mid dort. | 

MEAN ou MÉANT, s. Sal. {5e réservoir d'un marais 
aalantı Det fünfte Saljgraben. 

MEANDRE, s. Poe. (sinuosités d'une rivière; par 
allusion au -, fleuve d'Asie, qui est fortsinueux) Kr ms 
mung, f. la navigation de la Seine estlongue, à 
cause de ses méandres, die Schlfffahtt aufder Sei: 
ne ft lang, wegen Ihrer -en, 

MEANDRITE, f. tesp. de maërépore fossile. nommée 
aussi cerveau de Neptune, dont la surface est remplie de 
sillons tortueux) Meandrit. , 

MEAT, s. An. (conduit, passage) Gang; - auditif, 
urinaire, cystique +, Gebèr-,Sarn-,Gallenblaien-, 

IMECANICIEN. $. (qui sait ou exerce la mécanique) 
Mebaniter, Handkünftler; il faut qu'un - soit 
bon geometre, ein M. muf ein guter Mepfänftler 
feon ; Med, médecin -, (qui croit pewroir expliquer tous 
les phésomènes des maladies par les lois de la mécanique 
medan:{der Arzt, (bec alle Sranfheirszufäle aus ben 
Gelesen der Mechauit erklären mil); les -s, mede- 
eins -s,die M., die mechauiſchen erste. 

MECANICITE, f. ıqualite de ce qu ent mécanique 
pu. dad mebanlihe Weſen; bas Mecaniſche. 

pt ls tcience des lois du mouvement, des 
machines.) Bemwegungsmwilfenichaft, slebre, 
Maibinentebre, "Mechanik ff la - démontre la 
force dulevier, die MM, lebrt, M gt bie Kraft des De 
belé; entendre la -, die B., Die M. verftehen; les 
lois de la -, die Gefebe der M.; ila —— les me- 
caniques, er bat die M., das Maſchinenweſen ges 
lernt, 2) structure naturelle ou artifcielle d'un corps 
Cinridtung, f. Bou; la - du corps humain, des 
animaux, die E. der Bau der menſchlichen Körpers, 
der B. der biere; je ne comprends pas la- de celte 
machine, de cette horloge, it veritebe die E., den 
8.0». ang dieier Maſchiene, dieier uhr nicht. 

Ih MECANIOUE, a. tparl. des arts qui ont prineipe- 
lement besoin dutrarail delamaiemedbantidb, bands 
tuͤnſtig, handfünftlicy; art, profession -, Handhuntt, 
cé Gewerbe, ef. art (4); la menuiserie, laserrure- 
rie sont des arts -s, Das Tiſchler⸗, das Schleier: 
handwert find Handlünfte; puissances -s ou forces 
mouvantes, (les 6 machines simples auxquelles toutes les 
autres peuvent se réduire; le levier, le treuil, la poule, Le 
plan incliné, le com etla vis) m-€0d, beivegende Kräfte; 
2) (conforme aux lois de la -» m.; démonstration =, 
m-er Beweis; explication - de l'économie ani- 
mais, m-r Erklärung der thierifhen Haudhaltung, 
der fämtlichen Sebeneverrihtungen; Med. méde 
eine -, (loedée sur les lois dela mécanique, atdont Baer 
haavefut l'inventeur, cf. mdeanicienr; il professe la me 
decine -, er lehrt die m-e Arzenelwiſſenſchaft; 3) 
Se: eneble; un métier bien -, ein (ebr gemeinee 

arımerf, 

MÉCANIQUEMENT, ad. t&une man. mécanique) 
mecanifc, anfeine-e Art; ilatrace cette figure 
-, er hatdieie Figur m, gezeichnet. 

ECANISME, s. (structure d'un corps suivant les loïs 
de ia mécanique Bau, * Metaniém, die CE nr Ed: 
tung;le-de l'univers, ber B. der Welt, des IBelt: 
ae. Werben, An.le-d'un membre, d'une ar 
tirulation, des sens e, der B. eines Glledes, eines 
Ghelenfes, der B., ble E. der Ginneémerfienge ; 2) 
tman. dont une eaure mécanique produit son een : le - 
d'un» montre, d'un moulin. ber B., die &.e ner Ubr, 
einer wähle; fg:le - dulangage,ctruelure matérielle, 
arrantement organique des éléments de La parole) der B. 
der Svreche: le - des versoude la prose, (compoti 
tion des parties des vers ou de La prose, suir. le rhythme 
propre à l'un ou à l'autre) der Versbau, der B. der unge: 
Lunbenen Ne e; ilaécrit surle- du langage, er bat 
uber von B. der Sprache zeſchrieben ; des poetesme- 
dincres ont assez bien connule - des vers, mittels 
neitige Diater haben den Versbau ziemlich gut vers 

artın 

MECENE , s. (nom propre d'un chevalier rom. favari 
d'Augustr employé depnis comme nom appellatif, pretecteur 

des lettres et des savants Mäcen, donner, Be: 


vent prostitue ou usurpe, ber Titel M. wird oftent: 
ebrt ; mancher maßer fid den Titel MR. an. 

MECHAMMENT, ad. (avec méchanceté, 606 
baft, -er Weife; il l'a dit, er hat es aus Boébeit 
aejagt; ce fait estires-invente, dieie Sache lit (cbr 
b. ausgedacht. 

MECHANCETE, f. (penchant à faire du mal) D 0 és 
beit,f. la-deson caractere, die B. feines Charal⸗ 
teré, feine boshafte Denkungeart; un homme, un 
trait —— de -, ein Menſch, ein Zug voll B., ein dus 
Ferft boshafter Menſch, Zug; il l'a fait par -, par 
pure -, er bat es aus B. ausbloser B. getban; 2) 
‚act. méchante) B., Schlechtigkeit, Büberel, f. Bus 
benftüf, n. une noire -, eine (marge, teitlifche 
®,;ila fait, il a commis une horrible -, mille -s, 
er bat eine abſcheuliche B., taufenderlei-en, Buben: 
tüde begengen, verübt; c'est une - inouie, jamais 
on n'aentendu parler d’une telle -, das iſt einenns 
erbörte B., ein unerhörtes Bubenſtuͤck, nie bar man 
von einem folen Bubenfinde ſprechen hören; 3) 
(discours qu'on tient aux depems de ge, sans nécessité) hof: 
bafte, üble Madrede; ce que vous dites là estune-, 
was Sie da fagen, ift etre bodhafte Nachrede; Syn. 
cf, malice; 4) tparl, d'enfants; opisiâtreté, indocilité: 
B. Unart, f. voyez la - de cetenfant, fehet dir 
B. dieſes Nindes; il laut le corriger de sa-, man 
muß ibm ſeine U. abgewöhnen ; 5) tpetites malices pou 
rire,que de jeunes gens se font qflesuns aux autres) B. 
Shelmerei,f. Doifen: elle ui fit cette petite 
- pour savoir ce qu'il dirait, fie bat biefe Heine ®., 
dieie Sd. an ihm verübt, Ihm diefen P. aefpielt, um 
an erfahren, mag er ſagen würde; ilsse fontious ler 
jours des méchancetésles uns aux autres, fie ſpie⸗ 
len einander alle Tese V., Shelmentrelde. 

MECHANT, s. chomme vicieux, de mauvais en 
eacteren Der Boͤ ſe; c'estun-, erijt ein bôfer, fblért: 
ter Menib; hanter les méchants, mit dem B-n, 
mit ſchlechten Menſchen ungeben ; il faut fuirles... 
man muß die Ben fliehen; Dieu punirales .., Gott 
wird die Ben ftrafen ; faire le —, ts'emporter en mens. 
ces) fa. ſich böje od. gornig anftellen, drehen ; fa. te 
badinantı vous etes un -, - que vous etes, Sie find 
einlofer Vogel, Sie Lofer ; Syn.cf. malin. 

Ih MECHANT,E, a. tmaurair, qui ne vautrien en ton 
genrerfchlecht, eicnd; - chemin, - pays,mechente 
terre, -er Weg, -Cs Land, -er Mer; un - cheval, 
-emonture,cin-ef Pferd, Meltthier;-vin,-repas, 
-e viande, -er Wein, -e Mahlzeit, -e8 Flelih; - 
drap, - habit, -e toile, -e6 Zub, Aleid, -e Lein: 
wand; -avocal, méchante cause, -er Advofat, -c 
Sade ; voila un -Jivr ‘, de mdelants vers, bad {ft 
sin er, elendes Buch, des jind-e, elende Verje; une 
-c epigranıme, (sons tel, sans esprit) ein ·es, elendee 
erbaͤrmliches Sinngedicht; une épigramme -e,ipleine 
de traits malins et pquants ein boshaftes, beifendes 
Sinngedict, cf. dette: 2) gu manque deprolute; con. 
traire a ba justicn Schlecht, bog; -voisin,-e femme, 
es gens, -er Nachbar, -e6 Weib, -€ leute; c'estun 
= homme, un fort - homme, un homme fort-, (qui 
fait des méchancetén ex fit ein er, fehr -er Menfd; 
c'est un homme =, tqui dit desmechnmeetes: er iftein 
bofbafter Menid; - juge, (@lehter, ungerechter 
Richter; c'est un - espri, erifteiabéter Menſch er 
dat ein boͤſes Gemuͤth ;- dessin, -e action, -einten 
tion, f er Borian, 1-€ Hanhiume, v eRbſichtz c'est 
un homme de -e vie, erift ein Menic von f-er Auf: 
fhhrung ; dt. bp. (perl, de q. petite malice); vous êtes 
bien - de m'avoir laissé chercher silane tempss 


MECHE 


gue, (pers. médisante) fie {ft eine Läftergums 
ge, fie bat ein höfed Maul; ila trouve plus- que lui, 
(plus fort, plus fer, plus puissant que hai) er hat ſeinen 
Mann, jeinen Meifter gefunden ; il ne sera pas si — 
qu'ildit, tilne fera pas tout le mal dentilmensce) er wird 
es nicht io arg machen, nicht fo feblimm verfahren, al® 
erfagt, ef. accrocher, homme ; 3)tcbétil, insuffisant) 
elend, fdlect, mager; nous n'avions à souper que 
deux méchants poulets, wir batten nidté alé ein 
ar elenbe Hähnchen sum Nechteſſen; pour un — 

iner qu'il donne tous les mois, (jour un seul diner, 
5* ein elen.des Mittag⸗eſſen, das er alle Mo⸗ 

MECHE, f. (eorden, +u Grsu de coton y, qu'on metaux 
lampes, ou dans les chandelles pr Dot: la - d'un 
cierge, d'une lampe +, der D. einer Wachékerze, 
einer Lampes: lampe à deuxméches,atrois..,eine 
Lampe mitjwei, mit drei en ; ces chandelles ont de 
trop petites meches, dieſe Lichter haben gu binne es 
il fautune nouveile - à la lampe, man braudıt einen 
neuen À. in die Lampe: hausser, baisser la -, (dans 
les lampes d’Argand 21 den D. binouf idieben, binauf 
fbrauben, herunter laffen od, ichrauben; une dou. 
raine de mèches, ein Dußend -€; 2) (mnt. préparée 
vour prendre zisement feu, linge demi brüle, nmadeu pe.) 
Zunder; cette - brüle bien, ne prend pas, est 
mouillee, diefer3. brennt gut, fänat nicht, ift naf od. 
feucht; - soufree, tenduite de soufre pour meirher Le vin) 
Schmwerelfhnitte,f. on fumelerenarddanssonter- 
rier avec des -s, man täuchert den Fuchs in feinem 
Vaue mit Sawefelſchnitten; Art. r. (eorde préparée 
cour mettre le feu sux canons, aux mines pi Ÿunte, f. 
Sündirit; un baut, un rouleau de -, en Stuͤct, eis 
ne Mole?. ;souftlerla-, diet. anblaſen; les roupes 
sortirent halle ra bouche, et - allumée, die Truv⸗ 
ven sonen mit fdarfseladenem Geſchüße und mit 
brennender L. and, cf. tambour: campasser la -, 
die L. abmeffen: mettez la - sur leserpentin, leger 
die L. auf den Hahn fe: découvrir, éventerla-, de 
secret d'us complati fe, %, rieten, ten Bratenrieten; 
einen geheimen AÄnſch'ag metfens la - est decou- 
verte, man bat. gerochen; die Œacte tit verrathen ; 
oneventala-, monrod£., man entdectte den gebei: 
men Anfchlag; 3) part. de la partie tranchante où pergant- 
de plu. instr); ba — d'un tire bouchon, feche spicale 
d'acier qui sert à tirer le bouchon) die Ziebſchraube an ets 
nem Kortsteber ; la - de trépan, das Clien des Erd⸗ 
bobrers; Ja - d'un vilehrequin, d'une vrillez. On 
partie qui pesen) das Vohr:etien, Die Pohrip he an els 
nem Traubenbobrer, an einem Zwidbehrer; Arg. la 
- à forer, itringle de fer à l'extrémité delaguelle ilyaum 
morceau d'acier earré pour forer un canan d'arme à leur 
Robrftange, f. Chir. isemblage de brins de eharpie 
d'une nertaine Iongurur, cu petite bandelette de liege um 
peu rouléer Miele, (.Melöel; Cord. la - d'un (il, (bries 
de chanvre qui se tronventau centre, sans étre tartillen Der 
Podt (die umgehrehten Faſern in der Mitte, eines 
Fadens ; c'estun défaut à un hl, d’avoir une -,egift 
ein Febler aneinem Faden, menn ereinen Decht hat; 
- d'une corde, (toron qu'on mat dans l'axe ou centre des 
cordes qui ont plus de Starons, et autour duquellesautresse 
roulent; Lite eine! Feilen, Eeillipe; Mar.- de mat, 
(partie comprise depuis sor pied jusqu'à la hune) die Junge 
eines Maſtes; - de zanvernail, tin se pièce de bois qui 
en fait le corpn der udervfeiten; Perr. tnetite pincée 
de cheveux qu'on prend à la fais, en eoupantleschereux) 
Chen, n. les cheveux coupés par meches sont 
plus égaux par la tête, die lidhemmetfe geſchnitte⸗ 
nen Ha⸗re fallen afetder aus, 

MECHEF, s. dfâcheuse aventure, malheur) fer. {Me 


Sie find recbt fbelmifd, fehr mnartig, baf Etemid|fall: nal, n. s'il n°v prend garde, il lui ar. 


fo lange haben furhen laffen; cela est un peu - de 
votre part, de ıne l'avoir cache, dag tft ein menia 
fhelmish,besbait von Ihnen, daßSie es mirverbehlt 
haben; ila-ephysionomie, -e mine, une physio 


nomie -e, la mine €, un caractere de physiono.! 


mie =, (la physionomie, ln mine d'un - homme) er hatrin 
bôfes Geitcbt, eine ſolimme Gefibtéhilbung, eine 
bosbafte Miene, fa. er ſiebt einem boͤſen Menſchen 
aleih; it.ila-emine,- air, d'air ignoble et bas) er Int 


rıvera =, mens er ſich nicht in Abt nimmt, wird ibm 
ein It, hbenraven. 

MECHER un tonneau, le vin, deseufrer aven une 
mecher ein Hab fhtwefeln, ein-,. anfbrennen, 
den Wein (., 2.3 le tonneau a té meche, dad Taf 
Yyrocıanmerelt, iſ aufgebrannt morder. 

MECHOACAN, 5. ou RHUBANRE BLANCHE, om 


Iscammoren D'AmÉRique, (esp. deliseron, dela Nonv. 


Espagne, ayant une proste rerine de couleur cendrée, d'um 


ein Ynledted aemeines Ausſehenzil est de -e hucterür irsspide, Qui vurge deurement; appelée -, duromde 


meur, d'humeur chrerinen er tt höjer, mürtiicher Yarr 


Us Praviner où on Fa d'abord trouvée Die meife Rhaa⸗—⸗ 


ne; c'estune mechante löle, «pers. opiniätre danıle batberile-ettun pureatifilaux, diem. ib. iteim 


ma er ift ein bökartiger Etarrfonf; c'est une me- 


'gelindes Abführungsmittel; le - du Canada, €. 7 


MECOMETHE 
morelle à grappes. 

MECOMETRE, s. Gé. dastr. pour merurer la lon- 
gueun Séngensmaf, n. smeffer, 

MECOMPTE eos ter, 8. (erreur de calcul dans un 
compte) VBerftofim Nedinen od. Sählen ; bas Ber: 
rechnen; ilyadu-dans votrecalcul,a cetiesomme, 
es iſt ein À. in Ihrer Rechuung, bei diejer Summe; 
j'ai recompte ce sac, il y avoit du-, j'y aitrouve 
du -, ich babe biefen Sad nachgezaͤhlt, es ergab ſich 
ein V., id babe gefunden, daß er unrichtig gezäblt 
war; voilà un grand, un étrange -, dag ifteingros 
fer, ein fonderbarer V. oder Rechnungsfehlet fe: 
iparl. de ya dent les grandes espérances ont ététrompeet) 
il a trouve bien du -, er bat li gewaltig verrechner, 
ſich jebr in ſeiner Rechnung, in (einer Erwartung ber 
Irogen; if. cparl. de qn qui paise pour être fort riche) 
quand on viendra a la discussion de sonbien, on 
treuvera un grand -, wenn man on die Unterſuchung 
od. Auseinanderiegung jelnes Vermoͤgens fommen 
wird, mird man eine gewaltige Luce finden; j'ai trou- 
ve du - dans la vente de mes grains, bei dem er: 


faute meines Korné babe ich gefunden, daß es nicht || 


fo viel mar, alt id glaubte. 

MECOMPTER ceon ten, $e.., (se tromper dans un 
enteul, dans un compte, fit verrechnen, ver zaͤh⸗ 
Len: fi in einer Rechnung ftoßen, einen Serjtof in 
.. macen; ils'estmdcomptddans son calcul, er bat 
fit verredner, bat fib in feiner Rechnung geſtoßen; 
Je me suis mécompté de dix écus, ih babe midi 
10 Thaler verrednet, verzaͤblt, geſtehen; prenez 
garde de vous -, geben Sie Mt, daf Sie fibnidt 
verr., verz., daß Sie keinen Veritef mechen ; fa: e 
tromper en gh qu'on croît ou qu'on espère) ſich wert. ; lich 
irren; si vous choyez, sivonusespérez cela, vous 
vous mdeomptez, wenn Sie das glauben, wenn Eie 
dag horien, fe verr., jo f, Ele fi; ıl se mecompte 
fort dans cetie affaire, erverrecmnet ſich gemalria bei 
biefer Sache; il s'est mécompté dans son raison- 
nement, er hat ſich in feinem Urthelle geirrt. 

MECONITE ou PIERRE OVAIRE, f, (pierre calcaire, 
ord. grisätre ou blaneliätre, qui semble formée de grains de 
sable marin conalutinés, et arrondis co. des œufs de pouson! 
Mogen:ftein, Mohnſamen⸗. 

MECONIUM 4omr). 5. (we, oplum tiré du pavot par 
expression, et desséché) Mohniaft; 2) Med.cırsexere: 
ments, noirs el épais, de l'enfant qui vient de naître; dela 
couleur du -) Kinder:pech. Kinds pech, n. 

MECONNOISSABLE (owaissable), &. (qu'on ne peut 
reconnaitre qu'aveepeise unfenntlic, unfennbar; 
depuissamaladie lest -, feit feiner Aranfbeiriiter 
u, fennet manthnnidtimebr ; sa maladiel'arendu 
-, feine g. hat idn v. seat. 

MECON NOISSANGE tow-aissaneer, f. (manque de 
reeonmoissance par légereté; esp. dingratituder v. Unm er⸗ 
tennilihfett, Undantharteit ; 11 y a de la -, beau 
coup de - dans som proccde, ef [legt U. viel. in 
feinen Betregen; cela marque une grande =, Dief 
geuat von einer arofen U. 

MÉCONNOISSANT, E tou -aissantı, er. (qui oublie 
les bienfain,umerfenmtlic, unbantbar; il est fort 
-, ET it ſeht u.; il ne sera pas - du bien que vous 
jui ferez, er wird fr bad Gute, das Sie ihm er: 
zelnen werben, nicht u. fepn. 

MECONNOITRE tou -sître), (ne pas reeonnalire) 
verfennen, miffennen;it.nibterfennen, 
nibtmebrtennen; il avoit changé d'habit, je 
le meconnoissois, er hotte ein anderes Kleid ange: 
jenen, ic erfannte ibn nicht; il est devenu si gras 
qu'on le méconnoît, er ift fo fett aemorben, daß mer 
ibn mit mehr femnt;z ilaméconne les bons affices 
qu'e li à rendus, er hat Die euten Dienſte vers 
tannt, miffannt, die man ihm ermiefen bat; fg:-ses 
parents, (les désavouer, pour se l'aire eroire bomme de 
maissanreı (eine Verwandten verleugnen, nicht mehr 
tennen (mellend; il est devenu si glorieux qu'il 


MECONTENT 


noisser, Sie bedenten nicht, was Sie meinem Amte 
fulbia find, Sie vergefen ft, Sie miffeuneu Ihr 
Merbälrmis. 

MECONTENT, E, a. (qui n'est pas content, satis 
fait unzufrieden, mißvergnügt; il est - de 
vous, d'elles, er iſt a. über Eie, über fier, er iſt mit 
Ihnen, mit iht z nicht zufrieden; elle s'enestallée 
mécontente, fie fit u., m. fortgegangen; 2) s. pl. 
iqui me sont pas satisfaits du gouvernement, du ministre 2) 
Mifvergnügtre; il v a bc. de mécontents dans 
ce: État, es gibr viel M. in diefem Steate; les . 
s'assemblerent, die -en veriammelten lid; ; le parti 
des... „die Partei der-en;Syn.c.malcontent. 

MECONTENTEMENT, s. (deplaisin Mifiv et: 
anugen,n. Ungufriedenbeit,f. il a donné 
du- ses parents, de grands sujets de -, er bat feis 
nen Muvermandten IM. gemacht, große Urſache zum 
M., gut U. gegeben ; j'aı bien du - de sa conduite, 
ich bin ſehr ungnfrieden mit feiner Aufführung; ilest 
sorti de la maison paternelle pour quelque -, er 
bat bag värerlibe Haus wegen eines Verdruſſes vers 


a Je 

MECONTENTER qn, (ui donner sujet d'être mé 
content) einem Urjache, Anlañ zur Unzufriedenheit, 
zum Mißvergnugen geben; einen unzufrieden, mif: 
vergmügt maden; cet enfant mécontente ses mai- 
tres, ses parents, dieſes Kind gibt feinen vebrern, 
feinen Aeltern Unlaf zur Ungufriedenbeit; ilmdeon- 
tente tous ceux qui ont affaire à lui, er macht alle, 
die mit ibm au thun baben, ol gi am od. unzu⸗ 
frieden; ıl a mécontente tous les ouvriers, er bat 
alle Arbeiter unjufrieben, maßleidig gemacht. 

MECKEANT, s. autref. tinidele, auj. incrédule, im- 
pietinalaubige; les Turcsetautres mecreants, 
die Türfen und andere U. ; c'est un mauvais chre- 
tien, un, et if ein ſchlechter Shrift, ein-r, ein Glaus 
benéserlänaner, - 

MECKOIRE, en. (refuser de croire, me pas croire; 
toupçonnen pu. nicht glauben; P.ilest dangereux de 
croire et de -, es it gefährlich zu glauben und nicht 
zu glauben; Glauben und Nicht⸗glauben, beides ift 
aefährlich, 

MEDAILLE (mé da ı, f. Im. (pièce de métal frappée 
es mémoire d'une act ou d us personnage illustre) Dent 
münse, Schaus, Gebdbtnifs, f. - d'or, de eui- 
vre, debronzer, D, von Golb, ven &upfer, von rs 
t, goldene, fupierne, eberue D.; - de grand, de 
moyen, de petit bronze, ou le grand, le moyen, 
le petit bronze, cf,; -s antiques, modernes, alte, 
neue -n; -s latines ou romaines, lateinifche oder 
römiiche 1; -5 grecques, (partant les tètes desempe: 
teurs grecs cu une inscription grecque) griecbliide -n; 
- consulaire, impériale, qui represente la tête d'un 
consul, d'us empereur) À, eus den Zeiten der Gonfuin, 
der faifec, ef. consulaire ; - à eur de coin, - frap- 
pée,moulée, jetéeensalle, D. mit volltem men er: 
daltenem (Heptäge, grichlaaene nd, geptaͤgte, negol: 
fene, in Sand a gegoflene D.;ilestsavanten-s, il 
alaconnoissance des -s, il sait bien les -s, er Ht 
ein Kenner, ein guter Kenner von -n; discernerles 

s, bie -nunterieiben fünnen; histoire par less, 
Geſchichte ang ben -, ef. cabinet ; - unique, (dontil 
n'y à qu'une seule, ousirare, qu'on ne larencontire que par 
hasard, même dans les cabinets du ır ardre) einzige D.; 
on a battu, frappé des -s pour le sacre, pour Ir 
in = du roi, man bat auf ble Arötiung, auf ble 
Vermaͤhlung des Aönigs-mgeihlagen; champ d'une 
-, (le fond de la piece, destiné à secevoir les objets qu or 
veut graven bag Feld einer D. où. 5 coin d'une, 
ce. matrice: corns d'une —, (les firures qui ysont pra 
véen die Bilder od, Figuren einer D, cerergure, 
légende, module, nimbe. revers; lacontre mar 
que d'une -, das Peis od. Nacszeichen einer D.; 1a} 

. panthee ou figure d'une -, «tête ornée de aymboler de, 
plu. divinités der mit Einnbifdern mehrerer Gotthei⸗· 
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pour antique) ſalſche D., ef. bractéate,contornivte, 

ruste, incuse, restituer ; abgegrifene, abgeſchla⸗ 
gene ausgebefierte D.; - inanimee, (sans légende) 
ſchriftleſe D., D. ohne Umidrift ; -martelce, <- an. 
tique commune, dent on à faitume - rare, en se serv. du mar- 
teau) gehämmerte D. ; -saucée, (battue sur le seul oui- 
Fre, elensuile couverte d'une feuille d'étain) D, von übers 
Sinnten od, überfilbertem Aupfer; - votive, (où sont 
marquesles vœux publies pour la santé de qempereur) Vos 
tivmänge; — de consecratien, (- frappée enl'honseur 
d'un empereur + apres sa mort, on dre le plagoit au rang 
des Dieux, of. consderation Wergötterungsmänge; ⸗ 
de billon, toute — d'or ou d'argent, mêlée de beaucoup 
d'alliage) D, von beſchicktem Golb od. Silber; Arc. 
(cert. bas-reliel de fgure ronde, sur lequel est représentée 
latète de q. pers. illustre, ou q. action mémorable) Medails 
Le, f. Mebaillon, n. P. (park d'une pers. dont les traits sont 
grands et fort marqués) c'est une tête à -, bag iſt ein 
Geſicht mit ftarten Sügen, mit farfem Ausdrucke; 
it.iparl. d'une vieille pers bien ridée) c'est une vieille -, 
fie tft ein alter Schaß, eime alte Strunze, of.revers; 
2) (piece d'or, d'argent eu de euivre, représentant un sujet 
de devotion, et bésite par le pape, qui y à attaché desindul: 
gencen Ablafpfennig; il a apporte des -s de 
Rome, et hat A-e aus Rom mitgebracht; - de tel 
saint, de sainte Reine », U, mit bem Bilde des und 
des Heiligen, mit bem Bilde der heiligen Megina x; 
il a plusieurs -s pendues à son chapelet, er bat 
mehrere A-e an feinem Mofentrange bangen; Bo. La 
-, oulebulbonaclunaire, Monbeiole, f. 

MEDAILLIER «da Iyen, 5. (eabinet, armoire, où l'on 
conserve des medailien Münysfhrank, das⸗ ta ſt⸗ 
ben; -curieux, de bois de violette, merfmärbiger 
IR., jebenewärbige Münzefüimmlung, Münzk, von 
Velltenbels. 

MEDAILLISTE «dslyster, 5. (eurieux et connoiteur 
enmédailles Münjtliebbaber, sfenner;grand, 
fameux, habile -, großer, berühmter Münz!., ges 
ſchigtet Minsk. 

MEDAILLON «dalyom, $. grande médailles große 
Dents od. Schaumünze; - d'argent, de bronze, 
2. D. von Eilber, von Erg; Arc. c.médarile; Mod. 
(or. porté er sautoir avec portraits.) Madaillon. 

MÉDECIN, s,iquiexerce la medecine) Arat, ("Mer 
diciner, Wiedicne) ; bon,excellent-,guter, vortreffs 
lier A, ; - dela faculte de Paris, N. vonder parifer 
Facnitätz premier - du roi, -ordinaire duroi, er⸗ 
fer veib- des Könige, (gewöhnlicher) Leib-; appe- 
ler le -, ben Arzt rufen; ilestentreles mains du-, 
des médecins, er tft unter den Händen des -e8, der 
Merste ; il est abandonné, condamné des mede- 
cins, eriftvon ben Merzten aufgeneben, das Leben iſt 
ibm von ben. „abgefprocen; P. ıparl.dun remède, d'un 
secours trop tardif, dont on n'est plus em éiat de profiter) 
apres la mort le -, ju bem Tobrenfommt der A. zu 
ipät, ef. eau (2), guérir; 2) fg: (ce qui remédie à un 
mal quelconque) H elimitte I,n. letempsestle-de 
toutes les douleurs, die Zeit {ft ein ©. für alle 
Schmerzen, heilt alle Schmerzen ; le vin est le -de 
la melæncolie, der Wein heilt vonder Sch wermuth, 
vertreibt bie Schwermuth. 

MEDECINE, f. cart qui s'occupe du soulagement des 
malades, de leur guérison 2) Mrpeneisfunbde, swils 
fenfbaft, Heilkunde, (* Medizin), f. étudier en 
-, exercer, pratiquer la-, Die M., bie H. ftubieren, 
ausüben; il sait bien la -, er verſteht bie. . qu ; doc- 
teur, professeuren-, Doctor, öffentlicher ehrer ob, 
Trofeffor der U. ; la faculté de -, les Livres de -. bie 
medichntfhe Facultaͤt, (ble Sumfr ber Merate) bie 
arıenehwifenicaftliden ob. medichniichen Witcher; 
- légale, (qui applique les renmaisances ou préceptes de 
la aux dif. questions de droit civil, eriminel eteanonigue 
2) gerichtlice M. : 2) «potion sw’/autre remedepurgatifi 
Mrzenel,f. - legere, douce, (qui ofète sans tran- 
chée, qui travaille peu celui quilag-ènd) (gite, gelinbe 


nous meconnoit. er if ſo bohmärbig aemorden, daß | ten gefbmüdre Kopfeiner À. ; le parazonium d'une! %, ; forte -, - de cheval, comnre pour ui cheval, 


er und nicht mehr fennen will :2)4e -, (oublier ce qu'on | =, (10. de poigaard, de bâton, de serptre, placé de diff. man.) !itrop forte) ftarte M,, Pferde-, zu 


tiwirtende A. 


aété, ce qu'on doit à um superieur [id nicht mehr der Dolch, Stab, bas Zepter auf einer D.; suite de donnerune -, eine M. verordnen, verſchreiben; faire, 
tennen, fit vergehen; les parvenus sont su-| médailles arrangement qu'on leur donne dans un cabineti| préparer une -, eine W. machen, bereiten: prendre 
jets à se -, ben Emporkönmlingen od. Siuckepilzen Meibe von -n; - contrefaite, dfausseetimitée) nacger | -„une -, M., eine A. einnehmen; cetie-à bien opé- 
aeihiebt es, daß fie..; l'on se méconnoit aisément machte D.; - contre-marquee, qui a une contre |re,; dieie A. hat gut gewirkt; - universelle. rdestinée 
dans la bonne fortune, im Gluͤcke kennt man fid|marçue) D, mit einem Belzeichen; — dentelde ou|à guérir toutes sortes de maladiesy allgemeine W., ages 
leſcht nicht mehr, versiöt man fit leicht; vous oubliez |crénelée, (dont le berd forme use dentelure) gegäbneltelmeines -mirti; cela sent la -, a un goût de -, 
ce que vous devez Ama place, vous vous mecon-|od, geränderte D.; - fausse, tqu'on veut faire passer ldésagréabls) bag bat einen -geruch, einen-geichmact, 


| 


88 MEDECINER 


das riecht, ſamedt widerlih; P.cf. comptant ; ava- 
ler la - ou la pilule, cf. avaler. 

MEDEEINER, (danner des potions médicinales) fa. 
Urzeneien geben, verordnen; me vous laisser 
pas trop -, laffen Sie fihnicht zu viel A. g.; ils l'ont 
tant -£ qu'il en estmort, fiebaben ihm fo viel A. ges 
geben, baf er baran geitorben ift. 

MEDEE, f. pierre de -, (d'après Pline, pierre noire, 
traversée de veines d'un jaune d'or, qui suiste une liqueur 
couleur de safran, ayant le goût du vin) Medeenftein. 

MEDEOLE, f. Bo. «pla. de la farm. des asperges, à la. 
quelle on attribue dif. vertus med.) Mebeola, f. 

MEDIAIRE, a. Bo. tqui oceupele milies) Mittel 
„.; la nervure - d'une feuille, (qui parcourt le milieu 
de son disque) -tippe, f. cloisons -s, (qui répondent au 
milieu des valves d'un fruit) -(eibemänbe, 

MEDIAL,E, a. Im. lettre mediale, (quinese place 
bien effectivement qu'au milieu des mots) Mittelebuditab, 
Buchſtab, der nur in bie Mitte der Worte geieht 
wird. {An. cf, median, a. 

MEDIAN, s. (mo. d'or dela Barbarie d'v. Soaspras) td. 

MEDIAN, E, a. An. (qui est au milien) mittle, 
mittlere ; le cartilage - duner, «qui sert de base, d’ap- 
pui et de sentier aux eartilages du nez) der m. Nafeninor: 
el; nerf -, - digital, Mittelmerve, sfingerneroe; 

artere médiane du sacrum, (artère sacrée anker.) Die 
mittel-Schlagsadberdes Kreuzbeines; veine-e, (qui 
sat au milieu du pli du bras, qu'on ouvre fréquemment dans 
BT ee eng f. 

MEDIANOCHE, s. «. pris de l'espagnol, repas en 
gras après minuit d'un jour maigre) Mittermadt: 
fbmanuf nadb elnem Falttage; il H eut grand - 
samedi dernier, es gab legten Sonnabend einen gros 

en M. ; faire —, einen M. halten; setrouver au-, 

& bei dem -e einfinden, 

MEDIANTE, f. Mu. (tierce au destus de la tonique 
ou note principales Mittelston, ("bie Mebdiante); 
tierce majeure entre la - et la tonique, die große 
Dritteod, ——— dem -e und bem Grundtone. 

MEDIASTIN, s. An. teloison membraneuse formée 
par Vadossement des deux plèvres, etquisépare la poitrine 
en: partion BruftsMittelfell, n. »«Mittelbaut, f. 

MEDIASTINE, f. An. artere, veine —, (qui se dis. 
tribue au mégiastin Mittel fell⸗Schlag⸗ader, -: 
Blursader, f. les -s,tartères, veines -s) Die -abern, 

MEDIAT,E,a.Dd.iqui n'a rapport, qui ne touche à mme 
chore que moyennant une autre qui est entre deux) fi it: 
telbar; pouvoir —, cause médiate, -€ Gemalt, 
tirfade ; autorité, juridiction -e, -e Behörde, Ger 
richtbarfeit; 2)h.d’Allem. cdentle kefne relevoit pas im 
médiatement de l'empire) im.; un état- de l'empire, ein 
a pre les princes mediats, die -en 

rıren. 
SMEDIATE MENT, ad. Dd. (d'une man. médiate) 
mittelbar, auf eine -e Art; cette cause n'agit 
que -, Diele Uriahe wirft nur m. 

MEDIATEUR, TRICE, s. (qui ménage un accom 
modement entre deux ou plu. pers) Mittler, inn, 
Ber-,inn, Mittelémann, die Mittelés 
verfon;ilaete-, ilaetechoisi,ils’est offert pour 
- danscette affaire, er iſt M., D. in biefer Sache ges 
weien, er iſt zum M. e gemäblt worden, er hat fich zum 
B., sur Mittelsp., zum Mittelöm. angeboten ; con- 
venir d'un -, recuser un -, Megen eined B-8 mit 
einander übereinfommen, einen V. verwerfen; -de 
la paix, Friedens;ftifter, swermittier; is prirent 
cette princesse, cette ge ml neo 
fie mehmen ob. mählten biefe Fürftinn,diefe Macht zut 
mittlerinn, zur B-inn; elle se rendit médiatrice 
entre lui etmoi, fie warf ſich zut Mittelsp., fie trat 
ale Mittelep. zwiſchen ihm und mir anf; ambassa 
deur - pour la paix, Gefanbter zur friebendvermitts 
fung ; Moïse fat - entre Dieuetle peuple hébreux, 
Moſes war die Mittelsp. zwiſchen Gott und bem be: 
braiihen Volke; Th.Jesus-Christestle- entreDieu 
etles hommes, aete le- deredemption entrer, Je: 
{utShritus in der M.ywiiben®ott w. ben Menicen, 
it der Erlöfungevermittier zwiſchen + geweien; 2) 
tesp. de quadrille où cebui qui joue, change une de ses car- 
tes contre un roi squ'it demande à un autre joueur; il. ce roi 
mime Mebiatenr:jiouerle-,au -, jouerle qua. 
dri le avecle-, M. ipielen, Quadrille mit M. inte: 
len; La couleur favorite, au -, estcelle qu'on dire 
auhaterd danse jeuentier, die Selbfatbe od, Haubt ⸗ 


MEDIATION 


MEEIOCREM 


farbe ift im M. diejenige, die man sufälliger Meife beauté, um esprit, eine -e Schönheit, ein -er Ver⸗ 


aus bem ganzen Epiele zieht; demanderle - dans la ſtand ob. Ko: 


couleur favorite, en couleur simple, fn der Gaupts 
farbe, in einer einfachen Farbe ben M. verlangen, 

MEDIATION ceion), f. tontremises Dermitts 
lung, f. cet accommodementa été fait par la -de 
tel prince, dieſet Vergleich iſt burd die V. des und 
des Fürften zu Stande gefommen ; on s'est servi de 
sa -, on aaccepte, refusé sa -, man bat fi feiner D. 
bedient, man bat feine D. angenommen, ansgeichlar 
gen; As. c.culmination ; Li. Mu. (partage de chaque 
verset d'un psaume en deux parties, l'une chantée par un 
côté du chœur, et l'autre par l'eutre) Theilung iebes 
Pfalmenverfes in zwei Theile, um von zwei hören 
abwecheslungemelie geſungen zu werden. 

MEDICAGO, s. Bo, «pla qui rest. be, ala lurerme) 
Schnedentlee;le-ceroitnaturellement dansles 
champs, der ©. wächst von fit ſelbſt auf bem Felde, 
©. luzerne. 

MEDICAL, E, a. (qui app. hlamédecine) Arzenel 
..3 Ja matiere médicale, die-mittellebre, Geilmit: 
tellebre, (* Materia mebica). f. les vertus medica- 
les d'une plante, bie Heilfräfte, -frdfte einer 


vies 

MEDICAMENT, s. tremöde inter. ou exter.ı Urger 
nei,f. -mittel, Heilmittel, n. médicaments 
interne, externes, simples, composes, innerlide 
-en, -mittel, äußerliche Mittel, H.; einfache, zuſam⸗ 
mengeiepte -mittel; -5 topiques, (qui s'appliquent 
extérieurement) drtlide Mittel, 9.5 payer les -s à 
l'apothicaire, bem Apotbefer ble -en bezablen, cf. 
purgatif; Jar. les -s, (les drogum, visites et comnulta 
tions de médecins, traitements et pansements des chirur. 
gen Sur, f. il aété oblige de payer tant pour -5, 
er iſt genötbigt worden fo und fo viel für die &. zu ber 
ablen ; Syn.cf, remède, 

MÉDICAMENTAIRE «man taire), a. (qui eoncere+ 
les medienments, leur preparation) Nrjeme t, . code 
-, formule -, geietliches -bud, -formel. 

MEDICAMENTER «man terı,tdonner, appliquer des 
médicaments a un malade, à un blessé) Arzeneien ober 
Heilmittel geben od. verordbnen, einen behandeln; 
il seroit mort s’ilm’eüt die bien médicamenté, er 
wäre geiorben, wenn er nicht gut behandelt morben 
wäre; il a payé tant au chirurgien qui l'a pansé et 
médicamenté,er bat bemIBundargte, der ihn beſorg⸗ 
te und mit Heilmitteln verjah. fo und fo viel bezahlt; 

anser et - des chevaux, Pferde warten und mit 
Sirgeneien bebanbeln ; se —, «prendre des remèdes) Ur: 
jeneien nebmen. JU 

MEDICAMENTEUX,SE, a. (qui a la vertu des 
médicaments; propre à former des ..) beilfréftie, 
Feilfeäfte befinend; le lait est un aliment -, bie 
Milch iftein -es Nahrungsmittel, ein Nabrungém., 
das Heilfräfte belibt. tarzt, Quadialber. 

MEDICASTRE, s. mp. (médecin ignorant) After 

MEDICATION, f. Med, (set. des médicaments, 
chasgement qu'ilsoperents Wirkung ber Arzene len. 

MEDICINAL, E, a. (qui sert de remède, qui app. à la 
médecine) Heil. Arsenel..,*meblcinift;herbe, 
plante,potion médicinale,-fraut,-pilange,-tranf; 
électricité médicinale, m-e Electricität, die Ans 
wendung bed Blitzſtoffes alé Geilmittel; cela est-, 
ons eaux sont médicinales. das befiit -Fräfte, die: 
fes Waller. .; heures médicinales, (temps du jour 
qu'on ereit pronren à prendre les médicaments) Brzenei: 
ftunder, Erunden sum Arzenelnehmen; jours médr 
cinaur,ou de médecine, cf.jour (ll). 

MEDICINIER, s. Bo. «pla, de la fam, des eupharben 
bie ſchwarze bersförmine Duraiernuf; der ſchwarze 
ameritsniihe Brednuf:baum. 

MEDIETE, f. Dd. pu. 5 nombres proportionnels) ; 
-arithmetigue, - géométrique, harmonique, (selon 
que la praportion est arith., nd. 1 drei aritbinetiſche geo · 
metrifde, barmoniiche Verhaͤltniß zahlen. 

MEDIMNE, x. Ant. tms. des Grecs, qui revient à la 
mine de Fr Medimnus. 

MÉDINE, f. os mioım, s. Com. (mo. d’Egypter.d'r. 
54. Sd. Ta die Medine od. ber Mebin; la - de Barba- 
rie, die in der Narbareigangbare M. 

MEDIOCKRE,, à, rentre le grand et le petit, le bonet le 
maurain mittelmäßio; du vin -, -er Mein; un 
revenu -, une somme, une fortune, ein -ed Eins 


; cela n'est que -,ces versnesontque 
5, dad ift bloß m., dieſe Verſe find nur m.;uncheval 
de - taille, ein Pferd von -er od. mittierer Größe; 
faire -chere, -e Koft haben; 2) bien -, «au dessous de 
=) ſeht m., ſchlecht, gering; c'est un poëte bien —, 
ila une fortune bien -, erifteinfehr-er Dieter, er 
bat ein fchr -es Vermögen; 3) s. cela est au.des- 
sous du -, ne passe pas le -, das Ätunterdem IR-en, 
gebt nicht über das M-e. 

MEDIOCKEMENT, ad. «avec médiocrité, d'une 
façon médiocre mittelmäßig, giemlid; il est 
riche, savant, eriftm, od. z. reich, er iſt z. gelehrt; 
cela er - bien, das iftnur m. gut. 

MEDIOCRITE, f.tétat, qualité de ce qui estmedioere) 
Mittelmäßigteit,f. Ia-desafortune, de son 
esprit, die M. feines Vermögens, feines Geifies ; 
Mor. (juste milieu; état entre l'opulence et In pawurretea; 
garder la - en toutes choses, in allen Dingen bag 
Mittelmap beobachten ; la -renferme le necessaire, 
bie M. begreift das Notbbürftigein fi; vivre dans 
une heureuse -, in einer glüdiiden M. leben; les 
tranquilles douceurs de la -, die ſtillen Annehmlich⸗ 
feiten der M., bes Mittelftandes. 

MEDIONNER, Are. (compenser; prendre lemeiium, 
lorsque dans les toises de erepi et d'enduiton compte 5, 4 ou 
Stoises pour une de construction) vergleichen, 

MEIIGUR, a. (de Medie, des Medes) medifb, and 
Medien. 

MEDIRE, un. ir. (dire du mal de qe sant mecessite, 
par malignite, par légèreté, imprudence) übel nadres 
den, ldftern, (afterreden, v.); -de son prochain, 
feinem Mächten übel nacbr, ; über feinen..1,; vous 
médis:z de tout le monde, &ie forechen von jeder: 
mann übel ob. Uebels, laͤſtern über..; elles aiment 
mieux qu'on medise un peude leur vertu, que de 
leur esprit, de leur beauté, fie wollen lieber, daß 
man ein wenig nachtbeilig von ihrer Tugend ſpreche, 
als von ihrem Nerftande, von ihrer Schönheit. 

MÉDISANCE, f. tdiseours par lequelon medil; pro 
pes, discours malin, tendant à décrier, kavilirqu) Läflern, 
n. Laſtertede, Séfterung,f. la -rögne dans ceiteso- 
ciéte, das Laͤſtern berricht im dieier Geſellſchaft; 
grande, horrible -, große, abibenlice Liiterung ; 
dire une -, faire des -s, eine Yäfterung verbringen, 
Tähterreden führen; elle s'estadonneeäla-,elleest 
sujetle à la -, fie hat fit dem Laͤſtern, der @ärterfucht 
ergeben, fie bat Neigung gum Laͤſtern, fie läftert gem, 
it Läfterfüchtig; une trop grande sensibilite ala - 
est une faiblesse, allzu große Empfinblihfeit über 
Laͤſterungen iſt eine Shwadheit ; 2) (parl. d'une impu 
tation avancée sans preuve) WBerleunmdung,f. c'est 
une pure -, baé iſt eine bloße V. 

MEDISANT, E, s. a. (qui medit, qui sime à médire) 
Qéfterer,inn,ldfterfübtig; c'est un -, un 
esprit, er iſt ein L., ein läfteri-er Menſch; une per- 
sonne medisante, une langue .., eine läfteri-e 
Perſon, eine Laͤſterzunge, ein Léftermaul ; vousetes 
un …, ibr feld ein ©. ; ilme faut pas croire lesmddi- 
sants, man muß den 2-n, den Laͤſtermaͤulern nicht 
alauben; P. l'histoire -e dit que. ., (des pers. —es 
répandent que.» die Laſtergeſchichte (agt, dab... 

MEDITATIF,VE, a. (porté à la méditation na db: 
bentenb;tiefbentenb;c'estunhomme-, fort 
-unesprit-,erift einn-er, t.d-er,fehen-er Mann, 
ein t. b-er Copf; 2) s- les meditatifs en matières 
de dévotion, en méthaphysique, die Natbenfer 
über Andacht sſaven, über Gegenftände der Etund⸗ 
wiſſenſchaft ed. metarbufif;les..sont ord. distraits, 
bie tiefen Denter find gemöhnlich gerfireut, ef. pen- 


seur. 

MEDITATION (ein, f. application de l'esprit pour 
approfondir un sujet) Nabbenten, Nachſinnen, n. 
Betrabtuna,f.la-d'une vérite,la- de la mort, 
das N. über eine Wahrheit, das N. überden Ted, bie 
B.desTodes;apresune profonde - surcesmjet,nach 
einemtiefen N. über dieſen Grgenftand; l'habitude 
de la-, die qewohnheit bet N-8; s'arracher à la -, 
ases -5, ſich des N-6 ent{blagen, fih von feinen Bes 
trabtungen loéreifen ; la mort fait l'objet de tou- 
tes ses-s, et beſchaͤſtiat fid nur mit Tohedgedanfen, 
mit Tobesbeirattungen; cette question est epi- 
neuse, elle exige une longue -, dleſe Fraseii ber 


fommen, eine -e Snmme, ein -es Vermögen; une !denElid, fie erfordert ein langet N. ; étre dans ure 


profonde 


MEDITER 


rofonde -, intiefes N,,intiefe B. verfuntenfeun; les vins de -, les huîtres de —, (qu'on prendau village de d'une bomne 


MEDONNER 


es -s des philosophes, die B-en der Phllofophen| Sulac) Die -mweine, die -auftern. 


od. Welrwelien; 2) «écrit sur un sujet de dévotion où de 


philosophie) B,; le: méditations de sainte Therese, [trop, ou trop peu de carter) vergeben (die Karten); pour se 


MEDONNER, Jeu. ord. mar sonnen, (donner 


de Descaries, die B-en der heillgen Therefe, des nicht richtig ausgeben; il a médonne ou mal donne, 


Garteliné; 3) torsisen mentale) B.; Andacht, f. 
ftilles Gebet;une- d'une heure, unelongue-, 
eine fée. du tinftänbiges ft. &.; eine lange 
A, ; l'heure de la -, die Stunde der A., der D., des 
ses G-6 ;entrer en -, fit in X. verſenten. 
MEDITER gh, ten occuper son esprit; examiner, 
pprofondir gb) auf etwas Denken, finnen, über 
etwas nach d. nai.; - une enireprise, une me- 
chante action, auf eine Unternehmung, auf eine 
ſchlechte Handlung d.. (.; - laruine de qu aufeines 
Unterjang od, Werderben d. ; ilestlas du monde, il 
médlite sa retraite, er ift ter Melt müde, er geht da⸗ 
mitm, ſich von ibr abyulonbern, fit inbie£iniamteit 
qu begeben ; un plan long temps médité, une en- 
treprise bien -de, ein langer überbachter Plan, ein 
ſeht überdachtes Unternebmen ; - une question, une 
vérité, ftber eine Frage, über eine Wahrheit nahd.; 
ilamédité profondément cette matiere, er bat dies 
fe Materie tief burgedadt od. durchdacht; Dev. - 
les années éternelles, (considérer d'avance les récom 
penses oi leg peines d'une vie à venin) an die Emigfeitdens 
u der ewigen Belohnungen und Strafen eingedent 
ton. 

Hyun. iredchirh., , s'occuper de, aveir le projet de. 1; 
ilmedite de bâtir desesauver,de réparer sa faute, 
erbenftdaranf, ın bauen, fit zu retten, feinen Fehler 
wieder que au masden, er denit nach, mie er bauen + 
molle; er geht darauf um su bauen, fic ju flüchten: je 
meditois qui je choisirois pour medecin, à quije 
m'adresserois, id Dachte na, td befannmtid, wen 
ich sum Arte wählen, am wen ich mich menden fellte; 


- comment on évitera un danger, où l'on ira, par\faits, er ift für feine -en gefira 


où l'oncommencera, si l'on partiras, nadd., nach⸗ 
finnen, fi befinnen, wie man einer Gerahr auémets 
_ en, mo man bingeben, wo man anfanoeır, ob man 
abreifen x wolle; - sur une question, sur une difh- 
culté, sur un livee, surunauteur, ühereine Frage, 
rn eine Schwierigkeit, über ein Buch, fiber einen 
beiftteller nad, natfinnen; - sur Dieu, sur 





| doute sur les bonnes qualités 


Bu} 
= 


t hat v. 

MEDULLAIRE cullerer, a. (qui app. à la moelle, 
ou qui en a la mature) Marf.., markig; huile -, 
(la partie la plus éne et la plus subtile de la moelle des os) 
M.dl, M. ſaſt; la substance - du cerveau, das m-e 
Weſen des Gebirnes; Bo. cf. étui; Les rayons ou 
prolongements -4, (rayons, semblables auxligacs horai- 
es d'un cadran, qu'on remarque sur la coupe transversale 
des piges de certaines pla. etarbres) die IR.ftrablen ; ap- 
pendices -s, (prolangements imparlaits qui ne traversent 
pas toute l'épaisseur du bein) M. fort ſaͤtze. 

MEDUSE,f. My.ilune des 5 Corgones Medufef. 
une tête de -, (herisade de serpents) ein -nlopf, ein ·n · 
baupt; Bo. la-, (pla. dont la capaule esthérissée de poils) 
das -nbaupt, der -nfopf; Hn.les -s, (corps gélatineux 
qui flottant dans la mer, et Qui ron. à des champignons p.) 
die M., der -nitern od. Sottentopf; les bouches d' 
une -, die Mündungen einer M. 

MEEAREL, s. bn. (poi. brun, marqué de taches em 
forme de losanges, qui raie co. le serpent, etqui opère, dit 
on, sur ceux qui le tuent un sentiment de stupeur et d'assou- 
pissement de peu de durées (Art Hitterfiich). 

MÉFAIRE, vn. cuire, faire tort ou préjudice à qe) fa. 
v. Uebels od, Böfes thun, Schaden zufügen; il ne 
faut ni - nımedire, man muß weder Uebels thun noch 
Uebels reden; c'éroit leur dessein delui -, ed war 
ihre Abſicht ibm qu fhaden ; Pa. on lui a fait defense 
de - ni medire, man bat ihm verboten weder mit der 
That, nob mit Worten Schaden zuzufügen. 

MEFAIT, s. (aetion eriminelle) fa. pu. Hebel: 
tbar, f. Verbrechen, n. ilaëté puni pour ses rmé- 

kwer en. 

MÉFIANCE, f. oupcon en mal, Miftrauen,n. 
la -nuitsouvent, quand elle est portée troploin, 
das M. ſchadet oft, wenn es zu weh getrieben wird; 
P.la- estmere de sûreté, bas M.iftdie Matter der 
Sicherheit; P. trau, ſchau wenn; Syn. la - est une 
crainte habituelle d'être trompé, la défiance un 
Ses hommes ou des 


l'ane, sur l'éternité, str Je monde, sur le temps,: choses; la premiere est l'instinct d'un caractère 


sur la lune, (et non pas - Dieu: Über Gott, therdie 
Grele, über die Emigfeit,äberbie Welt, uͤber die Zeit, 
über den Mondnahd.; - surles n 
les d'une plante, sur Yinstinet 
pas - les proprietese » über die heilfräitiaen od. argeneis 
lichen Einenftarten einer Pranze, uber den Natur: 


4 


| 


ropriétés medica.!(orgnif bintergangen ju werden; défiance ein Imeis|Ia cour de Perse) geheime Berfammlung ber perjiichen 
En animal, tetnon fel an den guten Eigenſchaften der Menſchen od. der! Großen; les -s ont été de tous les temps impené- 
Dinge; vas erſte it Natutbang eines furdrianten und 


timide et pervers, l'autre l'efet de l'expérience et 


de la rétiexion, Méfiance ift eine beftänbige De: 


verkehrten Gemuths, bas andere Wirkung der Erfah: 


trieb eines Thieres nochd.; dt. (faire une méditation rung und der Meberlesung. 


pieuser flille Betrachtungen o). Gebete anitellen; les 
religieux ont des heures reglee: pour - en com 
mun, die Kleſtergeiſtlichen baben beftimmte Etuns 
_ ju aemeinfbaftlihen ſtillen Betrachtuagen umd 
Hrheten. 

MEDITERRANE, E, @. (qui est au milies desterres) 





| MEFIANT,E, a. tqgi se mie) mißtrauiid; 


c'est un esprit -, un homme -, er bat ein -e8 Ge: 
märb, er it ein -er Menich ; elle estextrémement 
méfiante, fie tft dußerftm. ; Syn. le - jugeleshom- 
mes parlui-meme etles craint; le défiant les juge 

arson experience, en pense maleten attend peu, 


mitten im Lande, zwlichen wei od. mebreren Ländern der Miätrauiihe beurtheilt die Menſchen nah ih 
liegend, mittelländiih; les pavs méditerra-|felbftund fürdter fie; der Nicht: Trauende beurtheilt 
néi, les provinces, les villes mediterrandes, die) fie nach feiner Erfahrung, denkt (diet von ibuen, 
mitten im Neihe, mitten im Lande liegenden Länder, | und ermartet menta von ihnen; onnait-; pour étre 
Provingen, Srädte;lamermediterranee, (qui com- défiant , il suffit de penser, d'ebserver, d'avoir 
munique avec | océsa par le deiroit de Gibralten das nt-e vécu, m, wird man geboren; um nihtıtrauend (de- 
Meet; 2) méd'terranée, f. (ia mer -) das Mittele Kant) zu fenn, darf mar nur denten, besbadten, Er⸗ 
meer, das m-e Meer ; lesiles quisont dans la -, die fabrungen m Leben gemacht haben, ef.ombrageuz, 
im Mittelimeere beiindlichen Aujeln ; les ports de la|soupcanneur. 

— bie Häfen bet m-en Meeres; naviguer sur la-,| MEFIENR, se.., ine pas se Fer a qni le soupçonner de 
auf dem m -en Meere, auf dem INirtelmerre fahren. | peu de £délité, de sincérité miftramen; se-de qn, 

MEDIUM tome), 8. «t. pris du lat. moyen d’aceommo- | de ses promesses, einem,Telnen Beriorechnngen m,, 
demestı fa. Mitt et weg; chercher, trouver un -limeinen, inieine.. ein Mißrrauen feßen; ilse méfie 
dans une affaire. einen M., ein Beraleiémittel od. de moi, de tout le monde, er miftrauet mir, jeders 
Ansgleibungemittel In eins Same iuchen, finden; mann, er trauet mir nicht, er tranerniemand; c'est 
Phy.c. milien ; 2) (genre de plante dant les feuilles ress. um homme dont il faut se -, eriit ein Menfh, dem 
à celles de la viperine, etses leurs à celles de fa campanuler men m. muf, nicht trauen darf; ilfautse-delale- 
Merienglode, f. le - est astringent et rafraichis- pureté des hommes, de la faveur des grands e, man 
sant. bie M. ft zufammensiehend und erfriſchend; Ruß fid negem den veittfinn ber Menichen veriehen, 
3) Mu. le - (medionyivoix entre te haut etleban Mit: fi auf die Hanit der Green nicht verlafen; il faut 
telftimme,f. il a la voixbelle dansle-, sa voix|se - de sa faiblesse, pour ne pastrop sehasarder, 
est un beau -, er bat eine ſchoͤne M.; alé 
fit feine Stimme aut aus, 

MÉDOC coke), 5. tesillou brillant, de la nature du cris | estun fripon, qu'il dit du mal de moi, ich vermurbe, 
tal de roche, qu'on trouve dans le pays de -» Mebof, \dafı dieier Menid ein Schelm dit, daß et Uebels von 
„fein; des bôucles de -, Oprringe son 9%. ; Com. mir fprit; souvent on se méfie dans les autres 

Mozım Dier. Partie française, Tom. Hl. | 
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qualité quiestréellementen eux man 
trauet oſt Andern eine gute@igenihaitnict zu, welche 
ſie wine beiten; &ym. on se méfie par instinct; 
éfier, ilsufñi de penser, et deconnoître 
es hommes, man miftrauet aus nathırlibem Ans 
ıteleb, um nidt zu trauen, Darf man nur denken nd 
die Menſchen fennen; il faut se - de ceux qu'on ne 
sonnoit pas encore, et se dd/isr de ceux par qui 
on a déja été trompé, man muß denen m., Dieman 
noch nicht fennt, und denjenigen nihttranen, von des 
nen man (bon bintergangen worden ift. 

MEGABYZE ou mÉgaLosrze, #, My. (prétre eu 
auque de Diane d'Éphèse) id, (verichnittener Priefter 
der Diana). 

MEGAH ETERIAROUE, s. h. (af. des empereurs 
de Constantinople, qui eommandeit les troupes étrangères 
de la garde) Megahetetiarch; Oberfter der fremden 
Leidmabe. 

MEGALANTROPOGENERIE, f. cartd'engendrer 
desenlants d'esprit, de grands bommes Die Kunit, geiſt ⸗ 
volle Kinder tu erzeugen; 2) (traité sur estarı Abhand⸗ 
luna über die Kunite. 

MÉGALESIENS, a. Ant. jeux =, (grands jeux edid- 
brés aux imégalésien Spiele beiben Reiten der Cobele. 

MEGALESIES, f. pl. Ant. (fêtes célébrées ANome 
en Ihonneur de Cybele) Gejte zu Ehren der Gèttinn 


Gvbele. 

MEGALOGRAPHIE,, f. Pt. anc. tableau, peinture 
des prandes actions, des grands sujets, ce. les batailles p; 
partie de La peinture qui a pour objet les...» Die Schilde⸗ 
rung od. Darjtellungaroger Thaten und Gegenftände 
(dur die Mablerei). 

MEGAMETRE, s. As. tinstr. propre à mesurer les 
Alltincer der attres entr'eux, ot à déterminer Les longitudes 
en mer) (Regameter. 

MEGARDE, f. (manque d'attention, de soin, d’applien- 
Vensinu. Unahtfamfeir, f. 2) par-, adl.tparin- 
advertance, inattentiong.ı aus 11. ;il l'a faitpar -, er hat 
es aus U. gethan; il lui est arrive par - de diren, 
es entfubribm aus U. baßer fagter. 

MÉGARE, f. pierre de M. .., hn. (pierre composée 
d'un amas de coquilles) Mufhelsitein, smarmor. 

MEGASCOPE, s. anstr. d'optique qui grossit les objats 
opaques) Werıröherungeglag, n. 

MEGATHERE, s. hn. cerp. de paresseux fossile) DEts 
fteinertes Faultbier. 

MEGELLE, f. hm. tanemblde des grands seigneursk 


Ù 


trables, die geheimen Verſammlungen der. maren 
ju allen pue unjuadnglid. 

MÊGE E, f. My. d'une des fürien Mea dra, f. fe: 
(femme méchante et emportée) ao , urle, f. c'est 
une vraie -, fieifteine wabre Furle, eine Hoͤleufurie; 
il a épousé une -, er bat eine F. gebeirathet; Com, 
autrel.ims. de grains à Castres, divisée en quatre beissesun 
(Kornmah). 

MEGIE, f. cart de préparer en blanc les penux de mon. 
ton.) Weißudrberei,f. peau passée en -, ein weißger 
bereitetes Fell. 

MEGILLAT, MEGILLOT, s. Th. juive: les 
cinq -5, (5 livres de lanc. Test, l'acclérisite, le cantique 
des aantiques. Les lamentations, Huth et Esther Die fünf -4, 

MEGISSERIE, f. (métier, traße de megissiers 98 ei fs 
adrberei, f. Weifgärbersbuindwerf, n. faire des 
affaires, trahquer en -, W. treiben, mit Welägäts 
ber-waar? bandeln ; la-estunebranche de son com- 
merce, die Welägärber:wanre {ft ein Zweig feines 
Handels: le quai de la — (ou sont ou étant les meiqie- 
sierss der Welhaarber⸗ kai. 

MEGISSIER, s. (artisan qui pasre ou prépare les peaux 
en megied Welfgärber; ln communauté des -s, 
bie Zunftder W., die -ordnung; le mét er de -, bag 
-bandmerf. 

MEHAIGNER, testropien burl, verfräpsele, 

MEHAIGNEUR. s. (qui estropie) v. Berfrüppeler, 

MEIGLE, MEGLE, f. (esp. de pioche à fer recaurbe, 
larg: du cûté du manche, etterminé en pointe, Spinchade, 
‚baue, f. labourer Ir vigneavec la, den Meingarı 


ni feiner Schwäche eingedenf fenn, wm ſich tem mit der ©. bearbeiten. 
Mn —* —78 ja mager; jeme fe que cethomme! MEILLEUR,E, a. (comparatif de bons beffer: ce 


pain est bon, mais celui-la est -, diefes Brod if 

gut, aberienesiftb.; sa plume, sonencreest meil- 

leure que la mienne, feine Feder, ſeine Dintetitb, 
12 


* 


90 MEIONITE 


alé die meinige; voici de - vin, de meilleureeau, : 


ter ift -er Bein, -e8 Wafer; je n'airien mange, 


ſchwermüthig, träbjinnig, " melanctoliſch 


MELE 


rementla bouche) Schwarz⸗ 
Cbeere, f. 


MELANCOL 


: le lie- | dont le fruit moireit sim 


vreestun animal -der Haſe iſt ein -e6 Grihöpf; les| MELE, f. v. c. nejle. 


Ê 
u de, id bavenonidts Bees gegeffen,getiunten; | gens, les personnes -s, Die-en Leute, Perionen; es- MELEÄGRE, s. bn. terpent die geftitte Schup⸗ 


iln’y a ren de -, es gibt nité B-es; il est en — 
état, er ift in -m & 
mes; 2) le -, lameilleure. tuperl de bon) ber, Die, 
dos heite; le - homme du monde, le- detous les 
hommes, la -e des femmes, der b. Menſch von der 
Melt, ber aler Menib, die aller- Grau; c'est le - 
argon qui soitau monde, er iftder b. Junge von ber 
Weit, ber d. J., den es geben fann; un de nos -s 
auteurs, einer von uniern -en Ecriftitelleru ; le - 
cheval de son écurie, daß b, Pfetd aus einem Stals 
le; la -e chose qui puisseen résulier, bé B., maé 
daranderiolgentann; dt.s.fe. le -estque..,le- de 
l'afla re estque personne re lesait, das B. iſt, baf 
das D, beider Sache ift, daß niemand es weiß; 
c'ettencore le - du nid nocb dos B. von cb. 
bei dem Mähren; j'allois oublier le -, ich hätte 
faſt dad B. vergeilen ; buvons du -, tirez du -, «du 
vis oc yait fa. laßt une vom beiten (ein) trinfen, 
gapfer od. L-fiet vom beiten. 

MEIONITE, f.éhyncinthe blanche de la Somme ; it. pi. 
volesnique blanch- du Vésuve, qu'on trouve en pelitseris 
taux disséminés) weiße Goacintbe,f. it. Mg. Meionit. 

MEISTRE s Mar. ce. mestre. 

MEJAN, s. Tl. salière, corbeille à -s, (à plu. com 
partiments ou jansı Galifaf, Korb mir Faͤchern. 

MEJUGER, se .., Ch, ıparl. du cerf qui met le pied 
de derrière hors de la trace de selui de devant du mème 
este beitreten; le cerf méjuge, der Hirib tritt bei. 

MERKIEMES, téhez les Tures, salle d'audience, ou 
les causes se plsident Greribtéiaal (bei ben Kürten); 
ily as Constantinople plus de vingt, in Gouftan: 
tinorelaibt eg mebr alé 20 Gerichts ale. 

MÉLAC, s. étain de -, ou de chapeau, tétain 6n 
du Pérou, en forme de petits chapeaux) Hutzinn; perug: 
niihes Zinn. 

MELAGE,s Cart.iVarrangement de dif. so. de papiers, 
aranı lo collages Milhen,n.-engris, da formation 
des tas mi parties de main brune et de papiers blancs, pour 
des cartes à jouery bas M. des grauen Popieres od. der 
Leimhiétter; - en blanc, des tas de papiers blanes seu. 
lement das M. ber weißen Biätter; - en étresse ou 
en ouvrage, (composition de papiers binmes et d'étresses 
pour le serond reilrgeı bag M. put zweiten Leimung. 

MELALEUOUF, s. Bo. ipla. de la fam. des myrthes. 

i ale tronr noir et les ramenua blancs Kaſarutbaum. 

MELAMPIRE cn. pyrei, ou MÉLAMPIRUM, 5. €. 
bled de vache: 2)c.crete de coq. 

MELAMPODE, s. Bo. ı. €. hellebore noire; >. 
le voisine de ls chrrsogone) Edmatiiné, 

MELANAGOGUE, s. a. Med, «propre à ehssser la 
bile noire om la mélancolie) Mbfñbrancsmittel für die 
fhwarze Galle, bie ſchwarze G. ohfäbrend; les-s, les 
remades.., die Mittel aur Abeubaung der ſcwarzen 
Balle. ſſchwarze Gelb: od. Sallensfudt. 

MÉLANCHLOROSE, . Med. ctère noire) bie 


MÊLANCOLIE, f. Med, (bile noire ou strabile,cause | Œhiere hervor, die lich nicht fortpilanzen. 


de In - auiv. lesane,; it, maladie produite par celle humeur 
suppaide eu maladie hypocondriaque) Schwarzöalle, f. 
it. Cbmarsgallindt, Edbmermuth, * Mer 
lancolie, f. un symptome de Ja -, ein Uinyeihen von 
€. od. M.; guérir qn de la -, einen von der S. cb. 
SR. beilen; 2) (disposition Alatrisiesse, amour de la rève- 
rie, de la solitude) SGhmermuth, f. Erhbfinn: 
se laisser aller à la, fibderS. überlaflen, dem & -: 

nabhänaen; tomber dans une grande, dans un: 

profonde -, in eine arofie. in eine tiefe &. verfallen, 
fans (hmermüthtaod.tieffinnin werden: traîner par. 
tout sa -, ſelne ©. überadl mit fih hernmtranen ; ac- 
cable de -, von ©. gebeuat, niebergedrüdt; ext. 
wart. de qu d'une humeur sérieuse mais agréable) ila une 
- douce, agreable, er hat eine fanfte. angenehme S; 
P. centans de - ne paient pas un sou de dettes, ber 
Bram zahlt feine Echulden, aller Kummer bilft bem 
Uebel nicht ab; le bon vin chasse la -, beraute Mein 
vertreibt die &., die Sorgen ; it. (parl. d'un homme qui 
vitsans souein iln'engendre point -, de-,erläßt die 


Tronriafeit nicht bei fit auffommen, iſt nicht zum — moirâtre) ſchwarzer Hautflecken. 


ritenfanaen aréhatfen, cf. tristesse. 


tande, Zuſtande, cf. main, ter- |Yaune, Gemäthsftimmung, j-er Habufinn: un lem 


-er Sinn; humeur, affection, delire -, -e penilange; 2) c. peintade -. 
| MELE ,f. (combat opiniätre entre deux troupes de 
perament, une complexion -, ein -e8 Temperasjgersdeguero Handgemenge,n.rude, sanglante 
ment, eine -e Natur; 2) cemelim à lairistesse, ehaprinn; |, beftiged, bintiges D, ; se jeter dans la -, bien 
u'avez-vou vous etes tout, je vous trouve bien avantdansla-, fich in Dad H. werfen, lürgen; fit febe 
=, was fehlt Ihnen, Eie find gang ſ., ich finde Sie tief In bas H., in das Schlachtgetümmel bineinfärs 
ganz f.;3)1quiinspirelamelaneolie | mmwermüchig,|sen; il «rouva la mort dans la -, erfand ben Ted im 
fraurig; entretien -, temps , heu -, tr-e Unter | Echlawtgerämmel; 2) chatterie de plu. particuliers: D; 
haltung, Witterung, tr-er Ort; air, physionomie|ilyaunegrande-danslarue, edgibreingroßes 5, 
-, (68, tr-c8 Ausfeben, Geſichtz ce musicien ne|in ber Straße; il aperduson chapeau dansla-, er 
fait que des airs -s, dieſer Zontänftler ſeht läuter bat jeinen Hut in dent H. verloren; 3) fe: ivive dis- 
tr-e Arien; écrire sur des sujets -5, über tt-e Ges|puteı fa. voyant que la dis;wie s'échaufloit, je me 
genftände ſchreiben. tirai de la -, als Ich (ab, daß der Wortwegſel bista 
In s.laissonsla ce -, laffen wirbieien S-en, Trüb: 


wurde, 303 ih mid aus dem Ztreite, alé der Streit 
finnigen; les röveries d'un -, die Gtillen elnes S-en; | bikiv wurde, machte Ih mich davon. 
Syn,cef.atrabilaire. 


MELENE ou morL&se ou MÉLoëNA,s.Méd. valg. 

ÉLANCOLIQUEMENT, ad. (dunemae. melan- | MALADIE NOIRE, (caractérisée par le vomissementd'une 
coligne fémermüthig, trübiinnie, traurig, |wat. noire Die ſchwarze Krankheit; bas ſchwarze Er⸗ 
aufeine-e Art; nous avons passe qs jours assez =», 


breten: dat gelbe Kleber, 
wir haben einige Tage ziemlich fm. od. traurig bin] MELEOUEE, f. (esp. de meer Quittenmispel, 
gebracht; il vit fort —, er lebt jehr trübfinnig, ſeht 


Beromitte, fi 
traurie, fübrtein ſeht tranrines leben. MELER, ibrouiller ensemble pl. chosen mifhen, 
MELANDRE ou MÉLANDAIN rein où PRTIT SAR- 


mengen, vermi.,verme,; - desgrains, des li. 
co NoïR, s.hn. (petit poi. noir et vilain, de couleur vie 


gere des drogues, Beireidesreren verme.z Flůſ⸗ 
—* suiour de la tète, qui ress. ausargo, Der Heine Geiß⸗ſigteiten, Arzeneitoffe mi., vermi.; — le vin, (mettre 
breiten. 


ensemble plu. sortes p de vins; it le fsclater den Meinmi., 
MÉLANGE, s. crésultat de choses mélées) Mis] ie. verſälſchen; duvinméle, des élofles mélges, ges 
ſchung, Ler-,f. Gemild, n. le - des liqueurs, de miſchtet, it. verfälfhter Wein, gemlſchte od. miſch⸗ 
lusieurs vins, Die M, ber siäffigteiten, tem. od. farbige (melierte) Genre; - des couleurs, Farben 
er- mehrerer Beine; un - de drogues, eine M,,|mi,;- des minerais, Erze vergattieren ; - l'eau arec 
ein @. von Nrienetftoffen, ef. adultere; - dans lejle vin, l'or avec l'argent, du cuivre dans de l'ar- 
creuset, Beſchigung im Tiegel; - d'or et d’argent|gent, Maferunter ben Wein, Gold mit Silber, Aus 
fondus ensemble, Bladmabl: fa: un - de toutes 


pfer unter Silber mi.: ces deux liquides ne se mé- 
sories de gens, ein Miſchmaſch, ein G. von allerlei| ent pas, dieſe zwei Flüffigfeiten vermi. fi nicht , 
leuten;louteelaensemble faitun beau-, alles das | 


nebmen einander nichtan; - direrses sortes de fleurs 
zuſammen macht eine ſchoͤne M.;Chap. le -, quantité] dans un bouquet perfciedene Blumen:arten in od. 
de chaque matière dont on compose le chapeau) Die M. 


qu einem Strande verme.; - les lis avec les roses, 
(der Heate); Lit. trecueil de pièces de littérature); -s de 


vilien mit od. unter Roſen me.; Dieu a meld la 
littérature, -shistoriquesr, vermifchre gelehrte| peine au p'aisir, Gott bat Leiden mit Freuden vers 
Auſſatze, verm. bifioriiée Schriften od. Auffäge; -s|miiht; la Marne méle ses eaux avec celles dela 
de plu. pieces de vers, verm. Gedichte; Pot. et. de | Seine, die Marne vermifbt ihr Waſſet mit den der 
méber la terre avec du sable, du ciment 2.) ble M., ba] Seine; en a mélémeslivres, mes papiers, ensorte 
Gemenge: le fournaliste fait son-avec damäche- |que r, man harmeine Bier, meine Papiere fo wire 
fer, der Tieselbrenner macht fein Gemengſel mit] ter einander gememat od. geworfen, dafr; -deseche- 
Sammerihlay; Pt. (union de plu. couleurs, dont sefor-|veaux, du fil, la fusée, cles brouiller ensemble de so. qu' 
ment les teintes nécessaires au peintre) Fatbenmirfonne les puisse aitément déviderou séparer Strähnen, 
ſchung, A ce peintre entend bien le - des cou-| Garn od. Zwirn, dad Gien aufder Epindelunter eln⸗ 
leurs, bicier Mehler verſteht die . gut ; 3) taeceuple | ander wirren, veriwireen; se dans la foule, parmi 
ment de plu. ani. de dif. espèces Mermifchung, f.|les ennemis, (y engager) ſich ia den Haufen, unter 
le - des especes, die V. der Arten; le mulet pro- 


die Feinde mi. ; les troupes sesontmeäldesl'enee 

vient du - d'un chevalet d’unäne, das Maulthier] la main, twontentrdesles unes dans tesautres à Die Trup⸗ 
entitebt aus der D. eines Pierdee und eines Eiels;|pen find mitdem Degen bandgemein gemorden; Jeu. 
le -d’enimaux de différentes espèces, produitord.|-, ou »lescartes, des battre) Die Karten mi. ; melez 
d'autres animaux qui n’engendrent par, die M, von les cartes, c'est à vous à -, mi. Sie die Karten, das 
Thieren verichtebener Art brinnt gewöhnlich andere] M. ift an Ihnen ; fg: - les cartes ou la fusée, tes 
brouiller —— die Sade, ben Handel verwik⸗ 
feln od. verwirren; il a bien méléles cartes, er bat 
die Sache recht verwidelt, vermirer; - une serrure, 
ten fausser q. pièce, de so. que la clef ne puisse ouvrir) ein 
Schloß verdreben ; - qn dans une affaire, (l'y impli- 
quer, l'y comprendre einen in eine Sache verwideln; 
‚lestmelddans une mauvaise affaire, et {ft incinen 
ihlimmen Hendel verwidelt; onl'améiédanscette 
accusation, man hat ihn in dieſe Anklage verwickelt; 
'e vous prie de ne print me - dans vos discours, 
Jans vosoaquets, ıparl. à qu dont les propos déplaisent, 
qui s'oublle dans zes discours sur notre compte) Ich bitte 
Ste, mi nicht inibr Beiprä, in ibr Gefbiwäß bins 
einzubringen; Cart. (distribuer les feuilles de carton 
suiv. l'ordre qu'elles doivent avoir dans les eartons collés) 
die Blätter miens; Ma. - un cheval, (de mener 
Meblfet, ſowarzer Ausſatz, n. Hn. cesp. detras gros de façon qu'il ne sait ce qu'on lui demandes ein Pferd 
chatou de tigre noir de Java) bie Tiegerfahe, der Rabens|ungemié madben: 2) 8; tjeisdre, unir) verbins 
tirer. : chlorose.iden; -l'anréable à l'utile, das Angenedme mit 

MFLAS ICTERE, s. Med. tietére noin c. melan-|dem Nürlichen verb.; ce juge méle la douceur 

MBLASME, s. Med. cache de la peau, d'une couleur |à la sévérité, biefer Richter verbindet Gelinbiateit 
mit Strenge; 3) se - de qh, (sen oceupen fich mit 
LASSE, f (wsınor oesuone, 5. trétidu graisseuz | etmad abaeben oder beihärtigen: il est médecin, 


prit -, 
























MELANOGRAMME, f. hn. «esp. de pierre en ha 
churen Lirienflein, 

MELANGER, I. r. (faire un mélanges mifden, 
ver-; - des liqueurs, des drogues, Hiäfhgfeiten, 
Urzeneifiofie m., mit einander v.z duvinmelangd 
gemiſchter Wein; - les couleurs, Jes- avec art, bie 
Karben m., fie hünitlich m.; des couleurs bien -des, 
qutaemi re Farben; Syn. cf. méler. 

M DEN 6 hn.cmollusque céphalé) id. 

MEI.ANITE , f. igrenat noir, des environs de Rome 
Melanit. [ritrioh Melanterie, f. Melanterir 

MFLANTERIE, f. Mg. tpierre noire chargée de 

MELANTHE, s. Bo. (pla de la fam. des joncs 
Echmarıhinfe, f. 

MEL.AS, s. Chir. ttsche noire de la peau) fdrvatset 


MEI ANCOLIFR, se.., (abandonner à le melan- ‚der sucres 12/6 és, ou eau mère du sucre quirente aprèsle| et il se méle de médailles, er ft Arzt, und bes 


ealir. se ehagrinen) burl. v. fit ardmen, 
MELANCOLIQUE, a. ideminé par La mélancolie) 


'raffaageı Qué fab, shonig, sfirup. 
MELASTOME, s. (arbr,, vulg. le grosseiller d'Amer., de guerre, cependant il se méle de chimie, de 


fbdfriat fit and mit Sch. umünien : il est homme 


MELET 
peindre, de tourner, er ift Eoldat, gleihmaht gibt 


MELIDE 
Hon gwaſſer, n. 


er ſich mit der Selbetunft, mit Maplen, mit Drehen! MELIDE,f. Vet. (morve, maladie des ânes) Moh. 


ab; melez-vous de votre metier, treibt euer Hands 


Sg: cet homme se méle d'un méchant métier, 
(d'affaires pour lesquelles il peut être repris de justice) fa, 


MELIE, c. mélis. ben). 


MELILITE, s. cf. melitite. 
MELILOT ou MIRLIROT, 3. Bo. (pla. papilionnede 


.. treibt ein garitigeé Handwerk; it. ıpremdre soin de | aramat., résout #1 Honigstlee, Steins, die Mes 


qh ih mit erwas abgeben, befaſſen; etwas rreiben;|ltlere, Dielote; le - ofheinal, der gemeine St. od. |mend,*melodiic, auf eine 
il réussit dans toutes les choses dont il seméle, £8|9.; le - Egyptien ou Alchimelech, (petite pla. ram |chante -, die Nachtigall ſinat m, 


geltngt ihmalles, wat er treibt, womit er ſich befaßt; 
se - d'un accommodement, de raccommoder deux 
amis, einen Vergleich, die Stiftung eines Vergleicht, 
bie Wiederausföhnung zweier Freunde übernehmen, 
über ſich nehmen, zu Stande zu bringen ſuchen; P. 
(par. d'une chose qu'il n'est pas passible de fairer elle se 
fera, si le diables’en méle, es müßte mitbem Lens 
fel augeben; it. ts'entremettre, singérer mal à propos) 
fi in etwag mengen, miihen;ilse méle tou- 
jours de ce qu'iln'entend pas, er mengt ſich iinmer 
in Dinge, die er nicht verfteht; de quoi vous mélez- 
vous? mélez vous de vos affaires, de vous-même, 
de votre métier, in was mi. Siefib ein ? Fénrmern 
od. befümmern Sie ſich um Ihre Sachen, um Ste 
felbft, um Ihre Angelegenbeiten; bleibet bei eurem 
Handwert ne vous milez pas de ce qui me re- 
garde, de ce qui ne vous regarde point, kümmern 
od. befümmern Sie fit nicht um das, mag mid ans 
gebt, was Sie nidt angeht; ilveutse-d'intrigues, 
er will ſich in Mänteeintaÿfen, Mänfe ipielen ; ilaime 
a ⸗e -, er mengt lich gern (in fremde Saden); ie. (parl. 
d'ami. de dif. espèces, s'accoupler) ces animaux, ces 
especes se mélent, biefe Thiere, biefe Arten verml. 
fid mit einander; 4) (par de diff. choses plus ou 
moins bonnes les unes que les autres) une compagnie 
melde, (moitié benne, moitié mauvaise) eine gemijbte 
od, vermiichte Geſellſchaft ; dt. cpart. d'une compagnie, 
composée de pers. de diff, états ou caractères ; ou d'une pers. 
qui rassemble de bonnes at de mauvaises qualités) fa. c'est 
marchandise mélée, das ift vermifchte Waare, ein 
Gemengiel, ein Allerlei; il a les dents mélées, part 
de qn qui a trop bu et articule mal) er kaũ die Zähne nicht 
mebr von einander bringen, er [alt nur; Syn. l'on 
méle toutes sortes de choses avec ousansdessein; 
l'on mélange celles dont on espère un résultat 
avantageux, un nouveau tout; l'on mirtionne 
surtout des drogues, les substances qu'on denature 
oufalsihie, man vermengt (méle) allerlei Dinge mit 
od. ohne Abit; man miſcht (melange) diejenigen, 
von denen man ein vorcheilbafres Refultat, ein neues 
Ganzes erwartet; man vermiſcht (mixtionne) befon: 


ber# die Arzeneimaaren, die Stoffe, bie man ver] (Art 
fälfcht; vousmélez le vinavec de l'eau pour boire;] ME, 


!la - de son discours, desonlan 
wert; miſchet euch nidt in fremde Sachen ein; MELIER, s. wo. de raisin blanc) (Art weißer Traus (einer Mebe, Sprache; (eine fe 





MELODIEUS gt 


wenig M.; douce -, agréable -, Sanfte, angenehme 

.; C'estuneetrange-, das ifteine jonderbare M.; 
age, ber Wohlllang 
ende, wohltlingende 


„Ep, 

MELODIEUSEMENT, ad, (d'une man mels- 
dieuse, avee mélodie mobiflingend, wohltds 
-t Art; le rossignol 


pante, qui a la feuille du trode) der agrptiſche St. od. MELODIEUX, SE, a. (plein de mélodie) #9 0 Ds 


Ulbimeleh. 

MELINET, s. ou céninruée, f. Bo.(pla de la fam. 
des boragindes, k fleurs en gobelet, qui feurnissent be. de 
cire aux abeilles) Mac éblume,f.le-officinal, die 
beilfräfrige 98. 

MELINITE,f. trariété du silex, e.) Melintt, 

MELINUM ‚s.Priterre tes-blanche dont on se servoit 
autref. pour peindre em blanc) meltfche Erde, (weiße Ers 
de von der Iniel Melos), f. 

MELIS ou méci®, s. Mar, 180 de toile à voiles) Mer 
lissfegeltug, n. le - double, «quis'emploie aux per- 
roquets 3 das doppelte OR. ; le - simple, (plus légers 
das einfache IX. Clognefer Organfinfetbe, f. 

MELIORAT, s. Com. torgansn de Bolsgae) Bor 

MELIORATION „,rv. ©. amélioration x. 

ME£LISMATIQUE, ad, Mu. (qui tient à l'agrément 
du chant gejang«verzierend, sverjhönernd, 

MELIQUE, f. 0. forgo. 

MELISSE, f. (pla. méd., à feuilles nolrätres, denteldes 
sur les bords, qui répandent, une odeur de citron quand on 
len froisseı M elifie,f. la-ordinaire, oula citron- 
nelle, la - des jardins, le piment des mouches à 
miel, (aromat., navale, emmésag. 2) die gemeine IR. ob. 
die Gitronen-, die Garten-, das Bienenfraut; la- 
bitarde, sauvage, - des bois, des montagnes; le 
calamant, la calamenthe, - puante ou de punaise, 
die unechte, die wilde M., die Walb-, die Berg-, der 
Kalamnit, die jtinfende M, od, Wanzen-; la - de 
Moldavie , (dont les fleurs ress. um peu à celles de In 
bétoiner die moldauer IM. 

MELITE, f. Bo. o. mélisse, 

MELITEME, f. (dragée ou pilule med. incorporée 
dans du miel Honigfädlein, n. 

MÉLITITÉ, MELLITE,MELLILITE, f petit 
eristal volcanique, de La couleur du miel, nouv. découvert 
près de Rome, où on l'emplois à paver lesruen Honig: 
ftein; la poudre dela -a la saveur du miel, das 
-pulver bat einen gro. : 

TELITUM, s. Chi. - aceteux, c. arimal. 

MELLET,s.cesp. de égus guie, approckante du tanné) 

iugatenıner Felgen). 


ER, s. Bou. 3e ventricule des ani. ruminante 


vous mélangez des vins pour les corriger ouamé-|@lätrer:magen, Falten:, Vſalter. 


liorer; vous les mixtionnez si vous les frelater 
avec des drogues, man vermengt ben Wein mir 
Waſſer um Trinken; man mir Weine, um (ie zu 
mildern od. gun verbeffern ; man mifot allerlei unter 
bie Meine, wenn man fie mit Zuſaͤtzen verfälicht, 

MELET, s. bn. ipsi. long d'un pied etmince co. le petit 
doigt Mebrenfi(d. 

MELETTE, f. hn. (pel. de In Cêté d’Or., en Afri» 
Melette,f. Ta petite -, cqu'on fait mariner, ou qu'on 
dessèch: ce. le hareng saur) die Feine M, ; 2) tpoi. dela 
Miditer.. nlus petitque la Sardine) id, 

MÊLECE eu MÉLÈ IR, ou LaRYx, #. Bo. (arbr. rési. 
nem) Lere,f.-nbaum;: tailler les -sen pyrami 
des, die -nbänıne piramibenformig jchmeiden; la té 
rebenthine 4» - dad -nhary. 

MELIACEES, f pl. Bo. (fam. de pla. ainsi anpelées 
du genre melia ou axéderse qui em fait parties die zut 
Gattuna Melia achdrigen Dilamsen. 

MELIANTHE, s. Bo. cpla. d'Afrique, ainsi nommée 
êe la — miellde que distillent ses feurs) Honigblas 
tine f. 

MELICA ou MÉLiQUE, fou ncen nansu, ©. sorge. 

MELIBEE, s. hn, (petit papillon dejour) use 


vec. 

N ALGEN, 5. Chir. (tumeur enkistée, formée par 
une mat. molle, jrunätre, qui rest. au miel Font 
fhnnift, f. -geibmär, a — 

MELS re Ts hn. ttopare couleur d'or ou de 
miel Lofafarhiger Topaé ; Honintopat, 

MELICOPE, f. Bo (pla. de mer du Sud, Melicone, f. 

MELICRAT, s. (eau micllée, esp. d * 


MELLIFERE, a. Bo. (portant, contenant du miel) 


phonig:tragend, setyengend ; plante, Heur -, -€ 


Planze, Mure, {miel Hontabereitung, f. 
MELLIFICATION, f. man. dont les abeiller font le 
MELLINE, f. des. hymésoptère, dont les antennes 

sont en fl) Honigmuͤcke, f. 

MELLITE, s.c. mélitite; hn. =, mom. desine. 
quirenueillent du miel, parmi lesquels sont les abeilles) ho⸗ 
niabereitende Iniecten. 

MELLITURGIE, f. e. méllification. 

MELLUSINE, f. Bo. (&gurz miécherelée, demi 
femme et demi serpent, qui sa baigne dans une cuve, ‘y 
cafe) éd, Bapesmi UT cette maison portoil 
pour cimier une -, biefes Haus fühere eine M. ob. 
a, alé Helmihmud im Wappen, 

MELOCAGTE ou meros-cmarnon,s.tpla-d’Amer., 
sansbhranches ai feuilles, dont le fruit, de la gros. d'un melon, 
est héritsé d'épines recourbéen Melonenbiftel, f. 
la chair du - a un goût aigrelet, das Fleiſch der M. 
bat einen féuerliben Geſchmack 

MELOCHIA ct kim, f. ou 1.2 samnom, Bo. temp. de 
betterave d'Égypte, connue dans nos jardins sous le nom de 
jambon Ÿtelo die, f.la-s5e préparecomme la bet. 
terave, die M. wird wiediererhe Ruͤbe zubereitet. 

MÉLOCHIE, f.rulg La MAUVE pas Jvirs,Lecor- 
crone,f. Bo. (pla. dela far. des hermans) Jndenialve, 
Muboflanse. arménienne. 

MÉLOCHITÉ, f. bn. e. p'erre d'Arménie ou 

MELODIE, f. cagrément qui résulte d'une suite de sont; 
it. cette suite de sous) Meije, Gelang-, Sana-, 


esp. d'hydromel des Aue." Melodie,f. cet air a peu de -, biefes Lied bat” 


tlingend,wobdltönend, melodiſch chant, 

cantıque -, concert, air-, wmoblt-er, m-er Befang, 

wehlt-ed,m-e# £obileb, Konzert, Lied; sons -, wohl 

et, m-e Toͤne; voix mélodieuse, wohlfl-e, m-e 
timme, 

MELODIN ceim, #. Bo. tarbr. à tige grimpante, de la 
—* des apoeins, dont la fruit a la forme d'une pomme) Me⸗ 
lodin. 

MELOE, s. hn. tins. cotévptère, plus gros que lacan- 
tharide) Awitterfäfer, die Meloe; le - prosca- 
rabée, (d'un noirbleuätre, qui laisse suinter une humeur 
ou buile rousse, fétide et mdd. de ses articulations, quand 
onletouche) Maiwurm ; l'odeur des méloës, der Gers 
ruch ber 3. 

MELOMANIE, f. 0. musomanie. 

MELOLONTHE, s. hn. e. hanneton. 

MELON, f. (gros fruit dont la tige rampe sur terres ON &r 
lone,f.-suerin ou sucre, -vineux Zucter· Wein · ; 
le - d’ean, (esp. de citrouille oblongun: Waffer-; une 
couche de -s. ein -nbret; - sur couche, enpleine 
terre, sous la cloche, M. im Miftbeete, im freiem 
Boden, unter yigg “pe une côte, une trenche 
de -, la chair du -, eine -nribbe (ein -uibnis der 
Länge nah), ein -ufbnis oder eine -minitte, bad 
Fleifh der M. ; ouvrir sonder un -, eine IR. öffnen 
od, anfihnelden, unterſuchen; le - petrihie, c. md- 
londponite; Chir, (asp. de staphytôme, e.ı Melonens 
auge, Upfels, n. (Art Angenvorrall); Perr. étui de 
carton de la forme d'un =, serv. en voyage pour enlermer 
les perruques) Perrädenfutteral, n. un - de 
carton battu, ein 9. von gefdlagenem Papnpendedel. 

MELONGENE, MAYENNE, AUBERGINE, f. 
(gemre de pla. anodine et rdsol, à feurs blanchâtres ou pur- 
parines, soutenues par des calices hérissés de petites dpinee 
rougeätren Melanzens Apfel, Tolls; bie Eler⸗ 
vflanze, der snachtidatten; le fruit de la -, der M. 
bie Ærubt ber Cierpflanze. Chinbler. 

MELONNIER, s. cqui vend des melon Melonenr 

MELONNIERE, f. (lieu où l'on eultire des melons 
Melonenslanbd,sbeet, n. faire une -, ein M. 
anlegen; les couches d'une -, bie Beete eines M.⸗ 
lande, einer M.:pjlanzung. Alte). 

MELOPE, s. hn. cpei. du genre du labre) (Art Qipps 

MELOPBE, f. Mu. cdeelamation notée des Anc.; art 
de composer la modulation) Gefanatoracbe, f. 

MÊLOPÉPONITE, s.ou M£LON PÉTRIFIÉ, ur 
ron ou Morr Carmes, hn.ise. d'agathe creuse, de la 
gros. d'un melon, qu'on trouve au Mont Carmelr) Melos 
nenitein, , 

MELOPLACONWON, s. Med. ano. terp. &'éles- 
tasire fait de coings emits dans du vin, du miele.) (Art Quie 
ten⸗ latwerge). 

MELOS cos), terre de —, resp. de marne qui se trauve 
dans File de Melon meliiche Erde, f. (Art Märgel:erde 
aus der Inſel Meloß); Mu. des Anc.iqualité qui rend le 
chant, le discours melodiens; de miel) Gefang, Wobls 
Nana, 

MELOSE, f. Chir. (net. de sonder, d'explorer avec la 
sonder das Suchen, Unter- mir bem Œuder cd. der 
Sonde; * had Sonbieren. 

MELOTE, f. (peau de moutan avec satoison, dont sx 
se couvroit ane. les dpaulen Schafsfell,n. spelj; la 
= d'Êlie, d'un anachorete, das S. bes Œliat, eineg 
Cinfiedleré ; se couvrir les épaules d'une -, fit die 
Schultern mit einem —e bebecten. 

MELOTHRIE, f. Bo. «pla. eucurbitacée, qui rem. à 
la bryone) Kümmerling. 

MELOUABLE, æ. qu'en ne peut louer; möprisable 
inu. unlèblid ; nicht zu loben, 

MELTE, f. Cou. c. district, ressort. 

MELYRE, «. hn. igenre de coléoptèren MMelurié. 

MEMARCHURE, f. Maré, (entorse du cheval, pro- 
venant d'un faux pan Febltritt; ce chevalestboi- 
teux d'une -, a pris une -, diejes Pferd binft von 
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92 MEMBRANE 
tinem-e, bat einen &. gethau. 


MEMBRANE, f. An. (partie mines et nerveure du [l'aigle e quand elles sont d'un émail diff de celui de l'ami! ben, 


MEMBRE, E, a. Bl. «part. des jambes at ewisser de} de leurs vertus mêmes, umbie 


corps de l'ani., serv. d’enveloppe à d'autres parties) Haut, |mit Beinen ob. Küßen von anderer Karbe, alé der Leib 
Je das Hautchen od. Häutlein; les membranes du ijt;d’oraune augle de sable, membroc de fueules, 


corps, du cerveau, des muscles, Die Haute des Koͤr⸗ 
per, des Gebirné, der Mufteln; la- veloutée, ou 
tunique interne de l'estomac ei des intestins) die Eamı: 
metbaut, «bie innere fammet:dbniide H. des Dias 
ee und der Gchérme); les fibres d'une -, bie fl: 
meiner H. eings Hautehens; piquer la -, in das 
duten festen, ©. adipeux, pituitaireg; les -s 
es vaisseaux se nomment funiques, ei celles du 
cerveau méninges, die Haͤutlein ber Gefäße beißen 
kuniques, und die des GSehltus meninges ; Bo. «partie 
plate et mince, remarquable par la continuité, la souplesse 
et l'élasticité de som issu) H. Dergament-, f. l'épi- 
derine des plantesestune -, die Oberbant der Than: 
sen ift ein Pergamentbüusden ; - interne, qui revêt 
tmmédistement l'embryon dans certaines semences) Daé 
innere Samenhaͤutchen. 

MEMBRANEUX, SE, a. An. (qui participe de la 
membrane; bautia; ligament -, partie -se, tt 
Band, -er Theil; Bo. calice -, feuilles -ses, -er, 
yergamentsartiger Wumenteld, -e Blaͤtter. 

RE, 5. (partie exter. éucorps ce l'ani.. destinée 
a4 fonction portienlire) GLIED, n. Jesbras, les jam- 
bes, les mains sont des membres fort neeessaires, 
Lie Arme, die Beine, die Hände find fehr nothwen: 
ige -er; - gangrene, pourri, brandiges, ongefaui: 
tee ®.; vom Brante, von Tdulnis angegrifiencé or. 
angefreifenes ©. ; il estentreprisde tousses -s, ne 
peut s'aider d'aucun de ses -s, erifi fieif, geläbmt 
en allen -ern, er lanu fein G, rühren ; ılales=sforts, 
robustes, vigoureux, souples, er Dat fiarte, derbe, 
Irafıveße, geiente-er; ila été saigne des quatre-s, 
eu mas etaux pur a⸗ man bet ihman ben Armenu.on 
ben Tüfen qu Kder zelaſſen; ilsentdeprendes dou. 
leurs dans tous les-s, er empfindet arofe Edmer. 
Len in allen -eru; le - viril eu de l'hcmme, ıquisert 
als génération; La verge das männlide G., das Zeus 
eunge-;les -s d'un beufz, des épaules etles cuisses 
bie Stuͤcke od. Souptfiüde, de Verdethüge und bie 
Finteruiertel von eirem Ochſen; un - cure éclange) 
de mouton, eine £emmels:-leule, ein Achlegel; les 
quaire =5 d'un dis don, (les euistes et les allen; Die 
Edlegel und bie Fiügel von einem weliten Hohne; 
2) Se: (partie d'un corps polligue, d'un Etat, d'une com 
pagnie ri; lecanion de Zurich etoit le premier - du 
corps helvetigue, ler Konten Ser mar das erfie 
@., der erſſe Etand der (hmeigerliben Eidgeneflen: 
faits ce hefctoitun- de cette terre pr, diefes leben 
warchmels ein Thellven dieſem Guter; les-s d’une 
societé, d’ure eormrnente, die -ercd, Mit-ereir 
ner Brielliaafi, elı er @rmeinde: ilstoit-,—hono. 
raire de l'acrdeue, er war Mit-, Etrenmir- ber 
Mcademie; les Fdelessontles-s ducorps mystigue 
de l'église, die @léubtéen ſind die -ertergelfilihen 
Gemeinidaft ber Kltche; les pauvres sont les-s de 
Jésus-Christ, bie Xımen ré -er Ehrißi; - pité, 
gengrene, ibomme qui fait déshonneur à la camprgni« 
«ont il estı verbertenté, angeledteg, enreinee @. cd. 
mit-; c'est un - pourriqu'il faut retrancher, crift 
ein foules &., dad man abidneiden od. ausſießen 
muß; Alg.- d'une équation, ichacune des deu gran 
deurs qui sent séparées par le signe d'égalité, telles que a, 
ce data +b=c: 6. einer Gleltung; Arc. (les par 
tirs qui composent les principales pieces, eo. la moulure 
d'une base, d'un chapilesu ni - Ef; ce- estircp fort, iroı 
faille, dieſes G. ii zu Fark, au ff mad; les-sdece! 
éd fice sont bien prororliornes. Me Theile bieiee 
Mebévhré beben ein cuteé od, ftères Merhéltnié: 
BL. patte d'un ois. détachée du corps de l'anime Alone, f. 
d'azur à trois -s de griffon d'or, In Haven Felde 
treigoitene @reifentlanen; Gr.les-su’ane prnsee 
d'une période, une période de quatre -s, die -e1 
einer Gedenfens, einer Petiede, eine Veriobe von 
vier-ern: An.- marin, ou priope de mer, la verge 
marine, tesp de zeophyte Qui ren. au - vil Œeesanes 


im goldenen Felde ein ſchwarzer Mbler mit rorben 
Beinen od, Fnfen, 

MEMBRETTO, s. Arc, (k pris ds Vitalion, pilastre 
Qui porte un are) Biogenpfeiler. 

MEMNBRIULET,s.gp.ipetit membre,@liebben,n. 

MEMBRON, s. Are. (petitmenibre arrondi, qu'on met 
sous une banie de plomb appelée bavelte, au-dessus du 
beursault, rundeé Gliedchen unter der Traufplatte. 

MEMBHU,E, a. «qui a les membres fort gros) fa. 
gretsglieberig, ftarls; un homme bien -, ein fehr-er 
Pienich. 

MILMBRUREF, f. Men. pièce de hois épaisse, dans 
laguelle on onchässe les panneaux) Nabmitüd, n. 
Mabmen; les panneaux de cetie menuiserie sont 
d'un pouce, etles membrures de deux pouces, die 
Filungen oder Felder an diefer Tiblersarbeit find 


1 Soll und die -e od. Nahmen find zwei Sel did; ct. 


(grosse piece de bois de scisge, serv. à lncharpenterie ou 
menuiserie) Sageblock; Com. so. de mesure dam les 
ports, pour mesurer le bois a brüler) Slaftéremef, n. 
‚srabınen; das Holantaf ; le bois de corde se mesure 
entre deux -s de ——— de haut et de large, 
bag Mlafterbolz wird zwiſchen zwei Stangen oder 
Mofen ven vier Fuß Höhe und Breite gemeſſen; 
Nar. cotalité des membres d'un vas) fugenwerk, n. 
In - de ce vaisseau est bonne, est pourrie, bâé J. 
bieleé Ecifes ift gut, ift fanl. a 
MEMCE A,f. mesure des liquides à Moha an Arabie, 
qui «retient 3 chopines de France) Memcede, f. 
MEME, a. «qui n'est point autre, point différents DET: 
felbe,bielelle,bafielbe,ebenb.,ndmiicde, 
einerlei; Pierre et Cephas, c'estle-apôtre, Petrus 
und Arpbae, das ift ein und derſ. Mpeftel; c'est tou. 
jours ie-homme, ilesttoujoursle même, eriit ins 
mer ter, dern. Menſch, erift immer ebenderi.;ila 
encore le - habit qu'ilavoit alors,erträgt noch daſſ. 
das n. Kleid, dad er damahls anbatte; les mémes 
raisons m'y engagent, diei-n, Die n-n Gründe bes 
wegen mic toi; ils arriverent le - jour, à la - 
heure, fiefomen an bemi-u, amm-u Tage, inberi-u, 
In dern-n Einnde an; donnez-nous du- vin, geben 
Eteuné ven ebentemi-n, von dem n-n Weine; deux 
plantes de - espece, du - lieu, zwei Pllanzen von 
elnerlei rt, yomn-n Orte; ilssontde-pays, de la 
- ville, fie find aus Einem Yande, aus Einer Stabt; 
c'estabsolumentia - chose, das iſ durchaus das N. 
des iſt völlig einerlei, iſt ganz eins; les hommes sont 
enfants d'un - pere, bie Menſchen find alle Kinder 
eirednnbeiendeifelben Vaters; ces auteurs ont pris 
un - sujst, dleſe Schrifiſteller haben einen und den: 
in Etoff gemeirlt; it. (semblable, pareil; ilest habillé 
de - couleur, de la-eouleur, eriftinderf., inglei: 
ber Farbe, gleichfarbig gefleider; on vous ferale- 
traitement qu'on lui a fait, mon mirb@ieanfgleice, 
onf ähnliche Art, eben fo bebandeln, mie man ihm be: 
handelt bat; 2) ad. ıplus, aussi, eneare, jusqu'à. . } { D 
ar, felbit, au; je vousdirai-, 4 
Ahnen fogar fagen, baf »: quand - ill’ 


MEME 


n reiten zu binterges 
benutzt man oft fogar ibre Tugenden, bedient 
man ſich felbit ihrer Tugenden ; üt.cjeinta unpre. pers > 
feltit; moi-même, lui méme, nous-mémes , 
vous-memes, elles:memese, idf,, er t., mir. {br 
Eie) f.,fief.; cela s'entend de sor-meme, dat vers 
ftebt fit von f.; il parloit de lui-même, er \prach 
von fich 1.5 je l'ai vu mor-meme, tu te perds tor- 
mème, Id f, babe ibn gefeben, od. id babe ed ſ. geſe⸗ 
bem; bu richteft dich ſ. od. bu ſ. tichteſt did zu @rums 
be; si vous l'avez vu vous memes, si c'est elles- 
memes qui le disent, wenn Sie ſ. ibn od. es geſehen 
baben, wei fie {ed (agen; it. caprèseert substantifs, pour 
designer gs qualites au souverain degré: en personne); o'est 
labonte -,la malice -, lavertu -,er(jie) it die &üs 
te, die Mogbeir, die Tugend (.; cette lemme est la 
faussele -,.cet homme est la franchise -, diefes 
Weib ift bie fetaneir f., dieſer Menfc if bie Offene 
bersigteir f.; Dieu estia misericorde -, Gott ift die 
Parmbhergigleit ſ.; elles sont tres-aimables, ce 
sont les graces mermes, fie find fehr liebenewuͤr⸗ 
dig, hie find die Anmurbf.;ce sontles lecons mêmes 
de iaveriu, fie find die Eugend-lebren od. smufler ſ. ; 
3) &-, ad, avec les verbes, étre, laisser, mettre, pour 
en élat,o portée, dans le cas, avoir l'occasien de); vous 
aimezles figues, en voilà, vous eles à -, (veus pouvez 
vous satiaisire) Eie find ein Liebhaber von Feigen, 
da find welche, Ste loͤnnen nat Belieben davon mebs 
men, es lebt Ihnen frei davon zu genle gen ; il aime 
leslivres, jel’aimene dans ma bibliothèque, et je 
l'aimis à, jel'ailaisse à -, erijtein Dücerireund, 
ich habe ihn in meinen Rücerfasl geführt, und ibm 
Gelegenheit verſcant ſich zu unterbalten, tb babe 
ibm bie Treibeit gelolen, feinen Geidmad zu befries 
digen; si je suis à - de vous obliger, wenn ic im 
Stande bin, Ihnen eine Gefälligfeit zn erwelſen; 
méllez-moia-de vousrendre service, de vouscon- 
vaincre de mon amilie, ſetzen Sie mich in ben Fall, 
geben Eie mir Gelegenbeit, Ihnen einen Dienſt zu 
letften, Ste von meiner Freundicheft zu übergengen ; 
boire a- la bouteille, a-lesoau,(boire dans la. > po. 
aus der Flaſche, aus dem Eimer trinten; 5) de — 
tout de -, adl. (de la - sorte eben fo, gerade io, 
nämlich fo, auf ebenbiefelbe od. auf die naͤmliche Art; 
use: enbienenvers Jui, il en users de -, tout de- 
envers vous, gehen Sie gut mit ibm um, betragen 
Sie ſich gut gegen ihn, er wird e. ſo, ganze, fo mit Ih⸗ 
nen umgeben e; faites te -, faites-en de -, handeln 
Eier. fo, mahen Sie es e. (m ilestsans pretentions, 
iln’en est pas de - de vous, eriftanforudlos, ed vers 
hält ſich nicht e. fo mit Ahnen, bei Ihnen iſt ee nidt ſo, 
iſt es nicht der all; Uen estde-, tout de-decela, 
que de toutes les autres choses, ef verhält fit e. fo 
damit, wie mit allen andern Sad en; elleestincons- 
tante, toutessont de -, ſie iſt unhetändia, alle indes 
e.fo; je l'ai pensé de - ‚ich habe ed auch fogedacht,habe 
es mir e. fo vorgeftelt; j'ai oru de- que vous, qu'il 
falloit e, ich habe fe. fo) mie Sie geglaubt, man müffe 
e; sa chambre est tapıssce de-, tout de méme que 
celle.ci,feinSimer ifte.fo,gerade ſo tave ziert, wie dies 


ex id muß] ſes bier; elles sont faites tout da⸗ lune et l'autre, 
auroit fait, | tout de-l’une que l'autre, fie find beide can alelch 


menn eresoudr gethan hätte, ſelbſt wenn er es gethan) gewachſen, die cine à. fo mie bie andere ; il fondit sur 


bätte; lors — que jeluisusparle (elbfinadbem id {lui de - 


mitibmgefprecen batte; les plus sages -, die Klügs 


— l'oiseau fait sur la perdrix, er ſtuͤrzte 


auf ihn ich, wieber Maubvogel auf das Nebbuhn; de 


fienfoger, ſelbſt Die &L. ; les animaux, les plantes -,|- que la jeunesseaime le plaisir, de-lavieillesse 
die Tbiere, ja fogar die Pranzen ; il lui a tout donné, [recherche le repos, ſo wie bie Tugend das Lergnü: 
- ses habits, er bat tm alleg, fonar feine Kleider atslaenliebt, e. fo ſucht das Alter die Nahe; aleitmiebte 
arben; illuien eoütatovt son bicn, etla vie-, -la| Yuaend.., fo ſucht +; de - que le soleil est l'ame 
vie, es bat ibm fein ganzes Vermögen und fonardag| de l'univers, de - (ainsi)unroil’est deson rovau- 


Leben orfofiet; il Jus dit des injures, et-le frappa, 


me, aleihınie die Sonne bie Seele des Welteebaudes 


er (dimrfte ibm und ſchluo ihn ſogerz 24. qf. cadversa-| ft, fo iſt ein König die Seele feines Meines; Syn. 
ih; tant s'en faut qu'il l'ait voulu offenser, que -| de - que marque une comparaison de modifioa- 
il l'a défendu, er hat ſo ment ben Millen gebahtibn tion, qui tombe sur la maniere dontune chose eit; 
au Etleiblgen, daß er ibn fogar od, vielmehr vertheisi ainsi que une comparaison defaits ou d'actions, 
diet Pat; non seulement ils ne sont point avares, qui tombe sur la réalité de Ia chose ; comme une 


mais - ils sont souvent prodigues, fie find nicht nur 
niét gehrie, foi dern fie find fonar of: vetſchwende⸗ 


comparaison de qualifications, qui tombe sur la 
qualité de lachose, De même que (eben fo mic) bes 


one Meerneſſel Mar. les-s oùrütes d'un vais fh; Z)iqf. sans article, immédiatement après les substan- zeichnet sine Verglelchung von Reftimmungen. mels 


seau, (les grosses pièces de bois qui en font la solidité) Die 


itifs, peur marquer plus expremément ce dont en parle) 


de die Art und Weiſe betrifft, mie eine Sache iſt; 


Arhölter; Pr. les -s (cord. les parties) de celta,felbit, fogat;Jésus.Christnons faitune loi d'ai ainsi que (ſo wie) eine Seroleibuno non Thatfaben 


feure sept bien proporlionnes, dençu'il n'y ens)mernosennemis mêmes, GefnéChrifréhateguné od. 


peint de trop gros ni de trop petits Die -et od. Theile 
diefer Figur batencinridiigeé Merbältniß, 


l 


Ken Belebe gemacht, ſelbſt od. fogar nn'rre Feinde zu 


ieben; pour tromperles princes on sesert souvent 


— welche ſich auf die Wirtlichkeit der 
Sache begiebt ; comme (mie) eine Vergleichun von 
Eigenihaften, welde auf bic Befhafenheit ber Sa⸗ 


MEMEMENT 


e geht, cf. ainsi, comme. 





MEMORABLE 


MEMUHIAL p 


Cath, l'église faitaujourd'hui - de tel saint, (en fait des Königs efngetragen wurden). 


MEMEMENT, ad, (de méme) v. eben fo; aufeben| commémoration) die Rire feicrt beute das A. où. bas! MÉMORIAL, E, a. (qui regarde La mémoire) dab 


dieielbe Art. 


peler le souvenir de go fa. DentsZeihen, Erinnes 
rungs⸗, n, j'ai mis un - dans matabatiere, ich habe 


de la messe, où le prötre prie pour telles ou telles pers.) Die 





©. dee unddes Heiligen; 3) céputation bonne ou aa Ge 
MEMENTOmemein), $. (t lat, marque destinée àrap-| vaise de qn aprèssa mort M, Der Name, Nahrubm;|metique -e, das Kopfrechnen, 
Kopfe; 2) s. Gath, l’eucharistie est le- de la 


la - du justeseraéiernelle, daß N., der N. des Ge⸗ 


est injurieux à sa —, das beſchimpft jein A., iſt 


rechten wird ewig bleiben; In - des méchants est de J; C., das Abendmahl 
ein D. inmeine Defe gelegt ; 2) Cath. (partie du canon | odieuse, das A., der N. der Voͤſen iftverhaßt; cela dens Chriſti. 


betreifend; l'arith- 
oRechnen aus dem 
son 
iftbaé ar Lei⸗ 

Gedaͤchtuiß hat. 
inv. ber 


Gedaͤchtuiß od. die Criuneru 


MEMORIEUX, am. (qui a de la mémoire) 


Farbitte in der Meſſe le - des morts, le - des vi-[jtimpfic für feinen Madrubm; il laut épargner,| MEMPHITÉ, f. hn pierre vula. des anc«, qui mire en 


vants, das Geber (in der Meife) fürdie Todten, das 


il ne faut 


s dechirerla- des morts, man mus daß |macération dans du vinaigre, engourdissoities membres au 


… für die Lebenden; recommandez moi dans votre] U. der Todten ſchonen, nicht verléftern; sa - esten|poiat de rendre insensible à la douleur ; on la trouvait pres 


pe Sie meiner in Ihrem Gebete, 
EMETE, f. inu. e. idendite. 

MEMOIRE, f. sp. (faculte par laquelle l'ame conserve 
be souvesir de Qu (Gebdhinté, m. Crinnerungé: 
kraft, f. bonne, grande, heureuse, gures, ftarteé, 
aglüctitdes @, ; -labile, faible, (dlecres, ſchwacheẽ 
G., cf. infideler:ilu'apoint de =, la -lui manque, 
er hat fein G., es feblr ihm an G.; il a la - sûre y, 
er bat ein ſcharfes G.; gravez, imprimez, mellez 
cela dans votre -, graben Sie das n ‘hr G., prâs 
+ Ste das Ihrem -fe ein, faſſen Sie das in Ihr 

.; vous avez courte -, Eile baben ein turzes &.; 
cela m'estöchappe de la -, das iſt mir (aus dem · ſe 
entiallen, ans bem Sinnegefommen ; Hl ıne vienten 
= quee, (da kommt mir ind @.), es fällt mir ein, 
Bohr; remeltez-Jui gela en -, bringen Sie ibm das 
in Erinnerung; se remettre en -, fit wieder erin: 
mern, ſich entfinneim; repassergh dans sa, ſich etwat 
wieder in dad 9, zuruͤctafen, ſich wieder an etwas ers 
Innern ; an etwad zuräddenfen;ilala-pleine, rem- 
plie de mille choses, er hatdad G., fa. Een Kopf von 
taufenberiei Sachen voll, mit .. angefüllt, cf. char- 
gerzilaune-delievre, illa perdencourant, (n'a 
point ds —, un nouvel objet luien fait aisémeet oublierun 
autre; er hat ein ſcolechtes (5., er fann nicht mehrere 
Dinge zumablim-fe bebalten ; - locale, (qui garde le 
seavenir deslieux) ; ilaune -lacale, er hat ein Oxtd-, 
of. artificiel ; 2) (souvenir ; action, efet de la -) G., 
Bndenfen,n. Erinnerung,f. je n'ai point de 
- de cela, ich erinnere mich de nicht; j'enaien- 
core la-recente, esift, fhmehtmirmoch in friſchem 
2, es it mir mod friid im A. im @-ffe; j'ai perdu 
la - de ce malheur, de toutes ces choses IA, id babe 
diefes Unalñæ, alle diefe Sachen vergeſſen id erin: 
mere mich diefed Unglück : nicht mehr, dieſes Um: 
giid + Et aus meinem @-ffe, aus meinem U, vers 
ſcwunden; je conserverai la - de vos bienfaits, 
j'en garderai toujours la -, ich werde Ihre Wohl: 
tbaten im A., in fletem U. behalten; je vous en ra. 
fraichirai la -, {ch werde es bei Ahnen wieder in €. 
bringen, ich werde es Ihnen wieder in das &., int N. 
bringem;rappelez un peu votre-, rappelez-en vo- 
tre -, denten Sie ein ment: surf, daran jurüd ; 
n'avez vous point- de l'avoir vu, d'aroir vu que... 
erinnern Sie ſich nicht, Ihn gefehen au haben, aeieben 
zu haben, daß..? j'en ai une - locale, tidée rereilier 
dans In — par cert. lieux oufobjets „3 gewiſſe Oerter ch. 

Segenſtaͤnde erinnern mich daran; la - de ses gran 


des actionsne mourra jamais, Dad A. an (eine tof! MEMORABLE, a. «digne de memoire: remarquable 


thaten wird nie erlbfen: il vivra dans la - de tous 
les siecles, erwird in bem A. aller Jahrhunderte fort: 
leben; il en sera- Ajamais, man wird diefeg in emis 
gem. behalten, man wird fid ſtets baran erinnern ; 
il n'en est plus de -, man erinnert fich deifen nit 
mebr; das 4, daran iſt erlofhen; de-d’homme on 
n'a point vu cela, bei Menſchengedenten hat man 
bas nicht geiehen, erlebt; un tel, d’heurense -, tparl 
d'ummort qui a été bom. de mérite) der und ber gefeaner 
ten N-8; ce prince, —— de triomohante 
=, (parl, d'un grand princeı Diefer Fiirft glorwurdigſten, 
fiegreihen A-8; on dressa une colonne, avec me 
inscription en - de cette action, man richtete sum 


®. on Diele That eine Säle mit der Inichriftanf;' 
l'ins orte:ala-,al’heureuse, | 
à l'immortelle -de.., die Yufrift, die Grab‘ 


l'inseription, l’epitaphe 


fhrift lautet: dem A., dem gefegneten U,, bem ent: 








































bénédiction, en exeeration, fein Y., fein N. iſt im 
Segen, wird gefegnet, wird verſſucht; condamner, 
fletrir, noireir la - de qn, eines N, vetbammen, be: 
ſchimpfen, brandmarfen; fairele procès à la-de yn, 
einem mad jener. Tode jein Urtheil ſprechen, feinen 
guten N-n abipredien; Jur.purger, wulg) rehabi- 
liter la- d'un défunt, d'un mort, (prouver juridique. 
ment quil n'étoit pas coupable du erime pour lequel on 
l'avoit condamné, ei en obtegir um jugement d'absolution) 
dad M, ben guten Nen eines Merftorbenen , eines 
Todten gegen eine Anklageredtiertigen, ihn wieder 
beritellen; einem Bersiorbenen feinen ebriiben N-n 
wieder geben; Poe. les tilles de -, (les Muses, files de 
Vinemosine, qui sg. areimnire) die Töchter der Goͤttinn 
des Gedaͤchtniſſes, die Muien; le temple de -, «ou 
l'on suppose que les noms des gr. hommes sont conservés} 
der Tempeldes Nacbrubmé ; Syn. cf. souvenir, 

Il) s. técrit pour faire ressouvenir, pour donner des ins 
Uuctions sur q. 2%) Uuffas, fhriftiider A; j'ou 
blierai votre affaire si vous nem'en donnez: un -, 
id merde Idre Sache vergeſſen, wenn Sie mir nicht 
einen fbriftliden U. Darüber geben, mann Sie mir 
ſolche nicht schriftlib geben; dresserun-, presenter 
un -, einen fchriftlichen I, entwerien; ermas fchrift: 
lich aufiegen, etwas Schriſtliches, eine Bittſchrlkft 
überreiden, einreichen od, eingeben; faireun- pour 
une affaire, wegen einer Sache einen A., eine Dents 
fchrift machen ; - exaot, instructif, genauer od, riche 
tiger, lehtreicher A.z Com. Fin. pour -, (mots qu'on 
écrit à oûié de sertains articles qui sont seulement mention 
nés, sans être portés en Égne de compter jur Erinnerung; 
Jur. - où factum, cf. ; 2)4limte: note d'objets fournis par 
un marchand, un artisan p.) Mebnu nd, Mote, f. -de 
menuisier, de tailleurr, Tiſchlersr. Schneidirtr.; 
le marchand m'a envoyé le -, son -, der Saufmann 


votre -, fehen Sie dieied anf od. in Ihre M.; P. ef. 
apothicaire; 3) tétat sommaire; - de frais, de de 
pens, Koſtent. Unfoftenr. ; arrèter, régler un-, 
tine M. abiblicfen, in Orbmung bringen; 4) pl. re 
lations de faits partieuliers, pour sersir à Phistoires Denk: 
mürdinfeiten; les-de Comines, de Sully r, Cor 
mines, Œullné : D. : 
D.; -s secrets sur lacourde a geheime D. uͤber den 


guten beſondern Nacrichten geſchriebene Geſchlchte 
ıl a laisseles-sdesavie, erhatdieD. feines Lebent 
binterlaffen; Syn. ef. histoire. 


denfwärdig; action, chose +, -e Handlung, Ga: 
dt; un fait-, une journée -, eine-e That, ein -er 
Tag, Schlahttag, ein-es Treffen; événement, singe 
-,=€ Begebenbeit, Belagerung; il n’arien faitde-, 
er hat nichts D-é gethan; il prononga ces paroles 
mémorables, etiprac diefe - em Worte, 
MEMORABLEMENT, cd. (d'une man. mémora 
bie) pu, béufivurbte, ouf eine -e Art, 
: MÉMORATIF.VE, a tqui te souvient, qui a mémoire 
de qh v. eingedent: Pa. ls courn'estnas mémo- 
rative de cet arrêts, der Arrichtähoriftdiefer@or: 


bat mir die R., feine M. geſchigt; mettez cela sur 


-seontemporains, gleichzeitige 


Hof von gr; histoire écrite sur de bons -s, eine nech 


| de Memphiven Égypte) Memphit, 


MEMPHITIQUE, a. bn, pierre, (d'Égypte, e£ 
memphiteı mempbitiicher Stein, | 

MENAC , s. tarbr. de Madagascar, dant le fruit sert & 
faire une buile de même nom) Menal. - 

MENAUANT, E, a. (qui menaen brobenb, be 
drohlich; visage-, voix, mine menaçante, -t6 Ges 
fit, -e Stimme, Miene; air, fl, geste-, -es Aus⸗ 
feben, Auge, -e Geberbe; user de termes mena- 
cents, -e Andbrüde, Drobworte gebrauden ; il pro- 
menoit sur nous des regards -s, er {ab mit -en Blit⸗ 
fen auf uns umber; j'entrevois, j'aperçois un ave- 
nir-, tjeernins des évènements fÄcheun) ich abne, Ich ers- 
hlicte eine -eInfunfr,ic befürchte wibrige Creigniſſe. 

MENACE, f, tparolejou geste dont on sesert pourannon- 
cer à qu le maiqu'on — Droben * grande, 
terrible, horrible, furieuse-, große, fürchterliche, 
ſchredliche, wätende D. ; il me ht des -s, il usa des: 
envers moi — gehrauchte ·en sean mé, er fie 
en gegen mid and; je meprisai celle -, 7 ; 
de * ——— ik ac mé id lege dire 
feine -en; pense-t il m'epouvanteravecses-s, p 
ses -s? entrer mic mit feinen -en, durch feine em 
qu fbreten ? des paroles de -s, des discours pleins 
de -s, Drobmerte, Meden voll -en; il regarde cela 
comme des -s en l'air, er fieht dießfrleere-en an; 
l’effet suivit de pres la-, die Wirfungfolgteder D, 
auf dem Tufe nah. 

MENACER, faire des menacen droben; -qn de 
l'œil, delamain, aveelacanne, einem mit den Aus 
gen, mit ber Hand, mit bem waniſchen Rohre D. ; il 
Vameracddubäton, de * de baton, er hat ibnt 
mit dem Stocte, mit Etediclägengebrobt; il juroit 
et menacoit, er fludté und drohte; P. tel menace 

ui a grand peur, mander droht und fürchtet fit 

elbit; 2) fg: tpronostiquer dumalı d,, les ennemis nous 
menacent d'une invasion, die Feinded. uns od. be- 
une mit einem Finfelle; nous sommes menacés 
d'un long hiver. denouveaux malheurs, es drohet 
ung ein langer Winter, neues Unglñd, mir ind mit 
einem langen Binterz bedroht; ce pays estmenacé 
de guerre, les divisions qui y regnent, le mena- 
cent d'une guerre sanglante, dieiem Lande drobet 
Krieg, biefes Land ift rit Kriea bedroht, die Uneinig⸗ 
feiten, melde darin bertiden, bibroben es mit eine m 
bintigen Rriege; ce courtisan est menace d'une dis- 
race prochaine, (doiteraindre d'être bientôt dirgracié) 
diefem Séñinge drobet eine baldige Unanabe; ilest 
menacé d’apoplexie, de fiewre r, cparl. de qn qui a à 
ersindre ces maux) er ift von einem Stlaofuffe, von 
einem Kieher bebrobet: ce bâtiment menace ruine, 
(est près de tomber: dieſes Ge baͤnde drobetbenGinfiurs, 
drobet einzufallen; Poë. (parl. d'objets fort élevést vos 
arbres, ces tours, ces montagnes menacent le ciel, 
les cieux, diefe Vaume, Thürme, Berge erheben ſich 
drohend gen Himmel; 3) iro. (faire espérer fa. d. 4 
Hoffnung machen; il nous menace d'un gran 
repas, er brotet ung mit, macht nm Soffnung qu ets 
nem großen @afimable; il valong-temps que vous 
me menace: de venir diner chez moi, ſchon lauge 


Deseuidte.: fa. jen’ensuis pasbien -, fherinrerr|d. Sie mir, m. Elemir H., mit mie zu Mittag zu 


mich deſſen nicht recht; soyez-en -, s'il vous P 
fun ehe beiten e., erinnern Sie Mid beffen gefäliaft. 
cours de Rome, d'Espagner) Dentsidrift, Bitte, f. 
Auflas; "Memortal,n. on aadresse plusieurs 


| des ménades, ble Maferelen der -en; -€ 


lait, ſpelſen. 


MENACEUR, z. teelüi qui menace) pu, Drobet; 


ORIJAL , $. mémoire, placet; surtout parl. des! le- etle menacé, der D. und der Bedrohte. 


MENADE, f. (bsehanteı Mändde,f.lesfureurs 
échevelce, 


gen A. des. : il a faitdes choses dignes de -, d'une: mémoriaux au pape, man bat bent Papftemebrere M.mitmwild fiegenden Haaren ; fg: dem. emportée et 


-éternelle, immortelle, er hat benfmürbige 
Tharen, bie einedemigen U-4 merth ind, getban: des 


Indes, au parlement 


Thaten Deen zugeſchickt z on a présenté un - au conseil des |furieuser: c'estune vraie, ſie iſt eine wahre Tolle, ein 
‘Angleterre, man hat bem ganz tolles Weib, 


[ment v. Vorladung. 


nctions d’eternelle -, ewig denfmurbige-Thaten :. Mathe von Andien, dem enalifhen Barlamente eine MENADURE, f. Con. tappel en jugement; ajourne- 


consacrer la - de qn, eines, beiliven ; ihntein U, 
qhy teen de Inchsmbre des cemptes, où simserisoient leslettres | somcerne l'entretien d'une famille) Haushalt ung, 


fHiren; abolir, éteindre, renouveller la - de 


D. vorgelegt: Com. ce. brouillon; Hf.les - x, tregis- 


MENAGE, s. (gouvernement domestique, tout ce qui 


das A. an etwas vertilgen, auslöihen, ermenern ;! patenten die Den!bücer, (in welche die offenen Briefe Wirthidaft,f. Fenémelen, n. un - bien réglés 





y4 MENAGEM 


eine fehr geordnete, mobleingerthtete H. 98. ; - dejtig, fparfam bamit umgeben ; 


campagne, -deville, Land⸗h., Zaudsw., Stadt:b.; 


MENAGER 


il ménage ce qu'il 
eut dans samaison, ét {part in feinem Haufe, wo er 


il aun gros -sur les bras, er bat eine arte H., eine] fann; voici ma bourse, menagez-.la bien, ne la md. 


MENAGERE 


jeunes gens ne son! guère ménagers, junge Leute 
ind gewoͤhnlich nicht b., nicht ſp. find nicht lebr fp. ; 
oe. la fourmi menegere, die (p-e, b-e Umeife ; 


5* auf bem Halſe; tenir-, semeitre en -, einelnage: pas, bier iſt meiu Beutel, ſch. Sie ihn recht, d’une main -e, mit (p-er, kaͤtrglichet Hand;ilderient 
H.fübren, anfangen; ils tiennent leur - ensemble, | id. Sie ihn nicht; - sesamis, son eredit, ses forces, | plus -, er wird b-er, {p-er : ıl est bon - du temps, 


fie führen ihre H. ihre W. mit einander, fie halten 
mit einander Haus; être dans son — eine eigene D. 
führen; ila le soin du -, il conduit bien son -, er ber 
forat das Hausweien, er führt feine H. aut; il Faut 
régler votre -, Sie müffen Ihr Hausweſen in Ords 
nung bringen, Ihre H. ordentlich einrichten; rompre 
son -, (éesser de tenir -) feine D, aufheben, aufgeben ; 
mettre une fille en -, (la marien fa. ein Madden od, 
eine Tochter verforgen, verbeirathen ; elle est tro 
jeune pour mettre en -, pour la melire en, fiei 
zu inng zum Berbeirathen, sum Berforgen ; fa. (parl. 
de qa qui entretient une maîtresse) ila- en ville, erun- 
terhaͤlt eine Geltebte in der Stadt; ils font bon -, 
mauvais -, (par de ı époux qui virent bien.mal ensemble 
fie leben, (baufen, fa.) gut, ſchlecht mit einander; P. il 
n'y a qu'un - de gäte, (pari. de » époux deraitonnablas) 
der Mann taugt 10 wenig alé bie Frau; pain de -, 
tqu'on fait dans les maisons particuheres Hausbrod, hauẽ⸗ 
baden Brob ; toile de -, (qu'on fait faire pour son usage, 
opp. à toile de boutique) Hand:leinmwanb; po. cette ser- 
vante tient son-bien propre, (les meubles et ustensi- 
les) po. diefe Magb Säle ihr Hausgeraͤth, ihr Hand 
fehrreinfich ; 2) cdpargme, économie Hausbaltung, 
Birthibaft,f.bas Haushalten, Die Häuslichkeit; 
cette femme entend bien le -, dieſe Frau verſteht die 
H., die W., das Hausbalter gut; ilvitavec grand -, 
il vitde-, er lebt febr fparfam, baushältig; it. ıparl. 
d'un homme qui vend ses meubles pour vivre) gp. ilvitde 
-,er zebrt von jenem Hausgeräthe, Cbaë er nach und 
nad verlauft); P. -de bout de chandelles, «épargne 
sordide dans de petites choses) Gparfamkett mit 
Sichtsendchen od. ſtuͤmpchen, ſamutz lge Sp.; Knau⸗ 
ferei, ef. chandelle ; 3) (lenpers. dantun - est nomposé) 
Sausbaltung,f. ılyatroisouquatre ménages 
dans cette maison, es wohnen 3 od. 4 -enindielem 
Haufe; 4) un gäte -, indecl. nom que donnent Les do- 
mettiques à celui qui parte leur maitre à retrascher mal à 
propos qh de Vsrd de sa maison) ein Wirtbihaftver 
derber; c'est un vrai .., lui etuntelsontdes.., 
erifteinwahrer W., er und der und der find W.;Syn. 
cf. économie, ménagement.. 

MENAGEMENT, s. égard, eireonspeetiom © d 0: 
nung, fbonendeRädtfiht, Beburfamtelt, 
fil est d'une humeur fächeuse, il faut avoir de 

rands ménagements avec lui, er bat eine vetbricé: 
fée Gemäthéart, man muß febr ſchonend, (cbr bes 
hutfam mit ihm umgeben, ibn fehr fbonenb bebans 
dein; il nous a fait be. de bien, il faut avoir pour 
lui tous les -s, er bat und viel Guteé getban, man 
muß alle mbalihe M-en gegen Ihn beobachten ; l'af- 
faire est délicate, il faut s'y conduire avec -, die 
Sache it finelig, man muß fi mit B. babet beneb: 
men: sa santé, sa constitution demande be. de -, 
feine Gefunbdheit, feine Leibesbeſchaffenheit erforder 
viel S., große ©. od. B.; direlaverité sans aucun 
—, (sans eireomspection 2) die Wahrheit ohme alle ©., 
obme irgend eine R.heraus ſagen; il letraitasans-, 
er behandelte ihm ohne &., fhonungslog; le - des 
esprits d'art de les manier: est qf. difficile, die Zeitung 
‚oder Lenfung der Gemütber it mandmabl (ber; 
Syn.cf.circonspection; 2\ éparène, économie) béués 
Itme Einribrung, Sparfamfeit, f il n'yapaint 
de - danssa maison e8ifrteineCinrihtuna,feine@r. 
in feinem Hanie; Syn. menage regarde la depense 
ordinaire, ménagement la conduite des aflaires, 
épargne les revenus, Ménage betriät die zewoͤbn 
lite Mudaabe, menagement die Führung der Ger 
fchäfte, épargne das Einfommen; le menageestle 
talent des femmes: le - est duressort des maris, il 
fait qu'on n'est jamais dérange; l'épargne eon- 
vient aux peres, elle sert à établir leurs enfants, 
dad Handhalten tft eine Babe ber Weiber, bie 
Cinribtungund2eitungbeshausmweiend 
it Sade der Männer, es macht, dab man nie in = 
rürrere Umitänbe geréth; bag Erfparen ziemtden 
Létren, es dient zur Berforaumg ihrer Kinder, 

MENAGER, I. r. (user d'économie) (paten, (dos 
nen; -son revenu, son bien, son vins, fein Ein⸗ 


mmen, fein Vermögen, feinen Wein 2fo., baunthäls 


sasante, son temps, (en user avec circontpection) (eine! 
Freunde, feinen Credit, feine Aräfte, jeine Gejunds 
beir {b., bebutfam damit umgehen, jeine Zeit ip., 
iparjam mit feiner Seit umgehen; il me se menage 
point, dla apassoin de sa santé) er font fit micht; s'il 
nese ménage,iretombera, (ilferaune rechute) Wenn 
er ſich nicht dont, nicht in Acht nimmt, wirder einen 
Rüdfall befommen; il se ménage trop, prend grand 
soin de sa pers.) er font fich zu febr, tit au ſehr für jeine 
Perjon beforat ; -les troupes, me les pas trop fatiguer, 
exposer Die Truppen ib. ; — ses chevaux, ine pas leur 
faire faire de trop longues ‘rates feine Pferde ib. ; - sa 
réputation, feinen Ruf, ſeinen guten Namen in Acht 
nehmen; P.quiveutallerloin, ménagesa monture, 
wer weit reiten will, jhogt fein hier; wer etwas 
lange beugen od. gebrauden will, font es, cf. che 
pre; - un lerrain, uneétofle, d'employer si bien qu'il 
n'y ait rien de perdu) ein Erdreich od, einen Boden, eis 
nen Zeug ſparſam benutzen, jo benuben, daß nichts 
davon verloren gebt; — les inieräts de qn, «y veiller, 
les conserver) eined Mortheil wahrnehmen, aufeines 
Ruben bedacht leon; 2) -qn, (prendre garde de l'oflen 
ser) einen ſch., (id hüten ibn zu beleidigen; c'est un 
homme qu'il faut -, er ift ein Menid, den man id. 
muß; puisqu'il en use ainsi, on ne le menagera 
point, da er fe verfäbrt, fo wird man ihm micht ich. ; 
-lafaiblesse de qn, (y eondescondre) eines Schwäche 
ſch. Nachſicht mit.eines Schwaͤche haben; 3)1conduire, 
manieravecadrese behutjam,geibidtführen, 
einleiten; aut beiorgen; c'est une affaire qu' 
il ſaut -, dieñ it eine Sache, bie man geſaickt f.od.e. 
muß; ilménagera bien toutes choses, er wirdalles 
wohl b., gute.; j'aimdnagd son esprit de sorte que 
ich habe ibn jo gelenkt, dafi..; -l'esprit du peu. 
pie. den Belit bes Volles lenten, leiten ; - un juge, 
‘esprit d'un juge, einen Nidter, das Gemütheineé 
Richters lenfen, ſtimmen; se - bien avec tout ie 
monde, te bien conduire avec ..) fih mit jedermann 
dut vertragen, ficb mitjedermann gut zu halten, mit 
allen Leuten gut umzugehen mwiffen ; se -enire deux 
personnes, entre deux parlies contraires, (de #0 
qu'on sait bien arce Fun et l'autre) es weder mitbereinen 
nor mit der andern Verjon od. Partei verderben; se 
— aveo Qu, (apporter une grande attention à laman, dont 
on se conduit avec qui ſich mit einem in Mbtnebinen, 
behutſam mit einem umgehen; n'avoirrien à -avec 
qu, (n'avoir plus de mesures à garder avee lui) nicht mehr 
fhonend mit einem ju verfahren baben, feine Scho: 
nung mehr gegen einen nôthig haben; ilneménage 
personne, (n'a aucuns &gseds pour.) erfhontniemand, 
er nimmt tele Müdfiht (aufirzendiemand) ; - ses 
paroles, (parler peur feine Worte iparen ; -lesiermes, 
iparler avec circontpection feine DGorte od, Ausdrũde 
abmwägen, abmefen, behutſam ſprechen, bebutfam im 
Meben fern; il menage bien sa voix, (chante avec 
justesse at avec méthode er bat feine Stimme recht in 
der &emwalt; - lesincidents d'une piece de théâtre, 
Cles bien disposer) die Amiicenbandlungen eines 
Schauſplels gut ancrènen od. anbringen; Pt. - les 
couleurs d'un tableau, - les clairs, die Farben eis 
nes Ormähldes gut erdnen, wohl mit einander vers 
binden, bie Lichter gut anbringen; jour, pinceau 
bien -#. ombres bien -ées, ein wohl angebractes 
Licht, ein mir vieler Oeſchicklichteit geführter Vinfel, 
wobl angebrahte Schatten ; 3) (procurer) De {db a fs 
fen;-une —— à qn,einemein Jahrgeld v., aus: 
wirlen ;on leura ménagéune entrevue, une agré- 
able surprise, man bat eine Zuſammentunft zwiſchen 
ibmen, eine angenebme Ueberraſchung für fie verans 
ftaltet; - une occasion, (la faire maître) eine Gelegen⸗ 
beit v.;-uncabinet, un escalier dansun bâtiment, 
d'y pratiquer sans gäter le dessin prineipah ein Gabinett, 
eine Treppe in einem Gebäude anbringen. 
MENAGER, ERE, s. a, (qui entend le menagr,V'e- 
pargne) Hausbälter, inn;hbausbältig, {pars 
fam:o'estun grand -, c'est le meilleur-du monde, 
er iſt ein großer H., er iſt der heite ©. von der Welt; 
elle estbonne ndnagere, c'estune femmebien.., 
fie it eine gute H-inn, fie ift eine febr h-e Fran ; les 


(l'emploie utilement et iſt ſeht b. mit ber Zeit, gebt febr 
fp. od. b. mit der Seirum; qu'il soit meilleur - de sa 
sante, s'il z, (quil em prense plus de soin er (oil feine 
Gelundbeir mehr fbonen, mehe in Acht nehmen, 
wenn e; P. ef. chandelle. 

MENAGERE, f. (serrante qui a soin du menage) 
Hausbälterinn,f.ilachez luiune bonne, une 
habile -, (qui entend fort bien toutes choses) er hat eine 
gute, eine gefidte H. bei fi; pe. ma -, «ma fem.) 
meine Hausfrau. 

MENAGERIE, f. «lieu destiné à nourrir des bestiaur, 
dela volailles Biebbof, Hof; ces poulets viennent 
de sa-,bieje jungen Huͤhner find von feinem Hofe; il 
nous fimanger d'un veau de sa -, ertifchreung von 
einen Kalbe von feirer Zucht auf; 2) heu où les prim- 
ces tiennent des ani. étrangers etrares) Thiersgarten; 
la-de Schenbrunn, de Paris, det T. in Schönbruä, 
in Varté. 

MENAGOGUE, c. emménagogue. 

MENARGYRTE, s. Lit, «galle ou prétre de Cybèle, 
qui quétoit tous les moin Betteluriefter ber Cobele. 

MENAIS, s. Bo. (pla. borraginée, à laquelle les ane. 
sitribuoient la vertu de guérir lesmorsures de serpent id. 

MENAKANITE, f. Mg. aubst métallique, en forme 
de grenaille, qu'on avoït erw être un neureau métal, sommé 
ménah ; le titane) Mänalan, Titanseifen, n. 

MENDIANT , s. a. (qui fait profession de mendier) 
Bettler,bettelrd; un pauvre — ein armer D. ; 
on a établi un hôpital pour renfermer les men- 
diants, man hat ein Spital errichtet, um die B. eins 
jufnerten;religieux -s, qui vivent dequête, d'aumênes) 
Bertelmönce; les capueins sont -s, sont un ordre 
-, die Sapuciner find Bertelmönde, find ein Bettels 
erben; les quatre ordres-s, (les Jaeolsins, les Cordeliers, 
les Augustins et les Carmes) die vier Berrelsorden, of. 
pauvre; it. les quatre -s, (4 #0. de fruits secs, raisins, 
figues, arelines et amandes, Qu'on sert dans un même plat 
das Bettlerconfect ; une assielte de -s, des quatre 
-s, ein Teller... 

MENDICITE , f. tétat d'indigence où l'on ent réduit 
Amendier, Bettel:ftanb, «ftab; il est reduit à la -, à 
la derniere -, à l'extrème-, eriftinden Bettelſtaud, 
in bie äußerte Armuth verfent, an ben Bettelſtab ges 
bracht; 2) tétat de mendiant) der Bettel, baé -mer 
feu, die Bettelei; ordonnance contre la -. Berorbs 
ang gegen den B.; supprimer, détruire la -, dem 
B. teuern, den B. abfhaffen, aufrotten. 

MENDIER, demander l'aumône) betteln; — sa 
vie, son pain, fit mir b. ernäbren, fein Brod b. ; il 
estreduit a-, ermußb. ;aller mendiant de maison 
en maison, de porte en porte, in den Käufern bete 
um b., vor ben Thüren b., fein Brob -b vor den This 
ten fuden ; fg: rechercher avec une so. de bassesse) 6, 
et-; - des lettres de recommandation, - des louan- 
ges, des sufirages, des auditeurs, Empfeblungdbries 
te, Lob, Stimmenb. od. er-, um Subèrerb., Paste 
et-; - le secours, l'assistance de qn, eines Hülfe, 
Belſtaud er-; il va - la faveur de ceux qui appro- 
chent du ministre, er bettelt um die Gunft, ererbets 
telt die G. derer, bie Sutritt sum Minifter haben; um 
homme modeste ne mendie pas les applaudisse- 
ments, ein beſcheldener Mann erbertelt den Beifall 
nicht; Pra. - une saisie, une intervention, (la faire 
faire par qn qui n'est pas encore partie dans Le proces, afın 
de tirer Kal. en longueur einen Beſchlag, eine Dazwĩ⸗ 
ichenfunft su bewirken ſuchen, cf.intervention. 

MENDOLE, f. «poi. de la Méditer.. nommé surti cage 
rel etrusele ; large, court, à tête pointue et plate, et marqué 
à chaque eûté d'une grande tache noïrâtre 1.) Spatfiich, 
Hauting. 

MENEAU, s. Are. «séparation ou eroisillon des uver- 
tures des fenêtres ou grandes croisées) Fen(tetirens, 
n. freéusitodi les meneaur d'une croisée, bie 
Rreusflède an einem Fenfter; faux x, (qui me s'assem- 
blent pas avec le dormant de la croisée, et qui s'ouvrentavee 
le guichet falſcher K. 

MENECHME (see), $. (parl. de: individus d'une res- 
sembl, morale ou physique parlaite) Swillinge;les-s 
de Régnard, die 5. von Regnard. 


MENEE 


MENEE, f. mp. dnteigae, pratique secrète et artiß- 
eieuse pour faire réuttir un dessein) Anichlag, 
Solid; Mänfe, pl. - secrele, dangereuse -, 
geheimer, gefäbrliher A. od. Kunſtgrin; les gens à 
- emploient desmoyens sourds ei honieux, ränfes 
voile Leute gebrauchen beimiite und ſchaͤdliche Mit: 
tel; faire des menées, Echleihwege einiblagen, 
Slide, Kniffe gebrauchen ; j'ai découvert sesme- 
nées, id babe feine S-e entdedr, bin binter feine... 
artommen; il atant fait parsesmendes, que.., et 
bar durch feine 5-e 00, M. fo viel bewirkt, daß.., ef. 
sourd ; Chand, (operatioas pour La fabrique d'une #0. de 
chandelle, Pichtyiehersarbeit, f. h. Ece. dhivre à l'usnge 
deslruees; Lolbce del'année divisé par mals Kirhenbub 
(in der griebilhen Hire), n. Hor. chemin que par 
court In dent d'une roue, depuis le point ou elle rencontre 
l'aile de pigeon jusqu à celui oi cHe ia quitte ; it chemin que 
fait la dent d'uns roue de renrontre, lorsqu'eile pousse la 
paleue Nu jeift eines Zahnes an einem Nabe); Man. 
(set. de friser à la machine uns pièce d'étofe sans a arréter) 
Strich; celte piece de ralineaété frisée tout d'une 
- dieſes Stüd Natin iftineinem Striche aufgefragt 
worden; Ven.suivrela-,cire Ala - d'un cerf,ipren 
die la route us cerf qui fuit) der Faͤhrte eines Hitſches 
foigen, einem Hirice auf ber F. feon ; chien de belle 
-,cechienala- belle, ca la voiebelle, ebasse de banne 
grace fin Hund der Cin auf der Fährte bleibt; dieſer 
3. folarder F. fdôm. 

NENEIt,tgeider, conduire) führen; voussavezle 
chemin, menez-nous, Ste wıllen den Weg, f. Eier 
ung; il les mene au château, dans son jardin, er 
fünrre fie anfod. in das Schloß, im jeinen Garten, cf. 
bride, bujfle, énousée, lisière ; - une femme par 
la main, ein Frauenzimmer an der Hand f.; - une 
dame, chui donner La mais, et lui servir d'écuyer) eine Da: 
me f., begleiten; it. «pari: de bal, de danse; laprendre 
Leur danser avsc elle) eine Dame (zum Tanye) f., auf: 
sieben, cf. branle, danse, deuil ; c'est lui quimene 
lesautres fa, m menela bande, iquilesmeten train: 
er führt die Audern an; er iftber Anführer ber Geſell⸗ 
ſchaft ; P. «parl. de qn de peu d'esprit, qui veutsondwire un 
autre qui n'en à pas plus que lui c'est un aveugle qui 
mene l'autre. €$ führt ein Binder den andern; ce 
chemin mène à la montagne, à la ville, entelvil- 
lage, (on y va par ce chemin Ih biefer Weg führtaufden 
Berg, nad der Stadt, in das und das Dorf; celterue 
mene au palais royal, dieſe Straße führtnac bem 
Eönigliden Schloffe ; 2) conduire par farce en q. endroit) 
f.; -qn en prison, au supplice, al’echafaud, einen 
in bas Gefangnié, auf ben Nichtplag od. zum Tode, 
auf dad Dlutserüft f.; on le menoit pendre, lors 
que r, man führte ibn zum Galgen, als e; fa. onle 
menoit plus vite quele pas, maneilte,iagte mit ihm 
davon; Ch. une bête mal menée, (fatiguée de Inpour- 
suite desc hiems,et qui s'en laisse approcher) ein Wild,dem 
die Hunde auf der Faͤhrte nabe gefommen find; Gu. 
(faire marcher et agir une troupe}; - des gens de guerre, 
- aucombat, al assaut, - un parti, Kriegsleute ine 
Treffen, sum Sturme f., eine Partei anführen; le 
capitaine mene sa compagnie, ber Hauptmann 
führe feine Somvagnie ; cet offcier mene bienune 
troupe, diejer Officier führteinen Trupp, eine Mani: 
fait gut an, cf. boucherie; 3) te faire necompagner 
de ou par: mit (id, beifich f.; ilmenebien des gens, 
er führt viele Zeute mit fid, bei fid ; il mena tout son 
monde avec lui, er wabın alle seine Leute mit fic, 
hatte jeine ganıe Mannſchaft bei fid ; 4) üntroduise) 

„tin-; menez-moichezle ministre, {Sie mid ar 

em Minifier, f, Ste mich bei dem M. ein; il le mere 
chez son avocat, er führte ihm au feinem Sechwel⸗ 
ter; 5) fe: - an, (le gouverner, lui faire faire ce que l'on 
veau f., leiten, lenfen : ille mêne comme il veut, il 
le.. par la bride, er fübrt, er leitet ibn, mieer will, 
er führt ihm am Kappsaume ; il mêne ce peuple-là! 
à sa fantaisie, erlenktdiejes Volt nach feinem Kopfe; | 
il se laisse - par ce vaurien, er läßt fit von dieſem 


Taugenihte leiten; il va comme on le mene, ergeht, |diefem geringen Cinfommen werden fie nicht weit 


mie man ibn führt, er käft fit blinblingé leiten, ef. ; 
laisse; c'est un homme 


Menſch, 





































MENER 


MENESTR 95 


faire ce qu'en veut, mème contresesinteräts einem beider] tes à jouers DI: Pappen od. Kartenblätter mit der Scher 
Naſe berumf.; P. c. baguette, chemin; -batiant| re bearbeiten; - la table, isssortir bes cartes, les jeter 


lesennemis, (les chasser en battant die Feinde mirdem 
Degen in der Faut vor ich bertteiben ; fa. (pari. de gn 
zur qui on rempeite l'avantage, em peu de temps, en guerre, 
au jeu, en proces.) - mal qu, je-baitant, bien vite, 
bien radement, bon train, beautrain, übel miteis 
nem umgehen; einem ébel miripielen ; es lurz mit eis 
nem machen; nicht viele Umſtaͤnde, kurzen Prozeß, 
nit viel Kederlejend mir einem machen; - douce. 
ment un homme, un esprit, dl’eparaner, le conduire 
avec méasgement fanft, bebutiam, jtomend mit einem 
Menſchen umgeben; jemandeé Ghemith auf eine ſcho⸗ 
nende, behutſame Urt lenken; c'est un homine co- 
lere, menez le doucement, er it ein jähjorniger 
Menſch, geben Ste behutiammitiknmum; jele me- 
neratloin, rudemen!, comme il faut, tjelui dennersi 


de La tablatures ich ME ibm fon, thdrig zu ſchaffen 


macben ; ich werte ibm hatt zu Veibe geben, ibm bart| & 


uießen; 6)-qh, le diriger, en avoir la sendwie,etimat 
„leiten ;- une négociation, un proces, eine Unter: 
handlung, einen Rechtsſtreit f.; l'ailaire va comme 


bien mené celte aflaire la, er hat diefe Sache gut 
geführt, geleitet; - la maison, le ménage, le ne- 
goce, das Hausweſen, die Hausbaltung, die Hand: 
lung f.; - ane vie honnête, sainte, molle, oisive 
scanualeuse, {vivre honnétement 2. einenrebtichaüt: 
nen,beillzen Lebenswandel, ein weibl’ def, muͤßlges, 
ärgerlibes Leben f,; - grand deuil de qh, ten être 
fort attristé) v. jehr betrübt, ſeht traurig aber etwas 
ſeyn; großes Leid über etwas trogen; at. fa. - beau 
bruit, grand bruit de yh, (id) einen ſchoͤnen, einen 
großen tärmen überetwmas ntachen ; 7) tparl. d’ani. de 
voitures r. lesconduire f,, treiben; - du bétail, le- 
aux champs, Vieh f, od, £., «6 ins Reldt.; - paltre 
des vaches, Kühe auf die Weide f. od. t.; - boire les 
chevaux, les -à l’abreuvoir, au marche, bie Pfer⸗ 
be sum Œaufen, zur Tränfe, auf den Markt f.; -un 
chevalälamain ou en main, tin Pferd an der Hand 
f,; - un cheval au trot, au galop e, ein Pferd im 
Trab, im Galopp + führen, es traben, galoppieren; 
lafen; - une voiture, la charrue, einen Wagen, der 
Pilua f. ; ce cocher mène bien, diefer Kutſcher führt 
od, fährt qut ; - de frontirois chevaux, (atteldı sur le 
méme ligne) mit drei Pferden neben einander fahren; 
g:- de front plusieurs affaires plusieurs sciences, 
teonduire,cultiveren même temps mehrere Sachen, meh— 
rete Wiſſenſchaften zugleich treiben : cethomme me- 
noit de front vingt iravanı alafois, .. Menſch lei: 
tete, berrich zwanzigerlei Heichäfte od, Arbeiten zu 


ivelturer) ſ.j - du bled au marche, Korn ju Martte 
f.; - du bois par bateau, Holz zu Schiffe f., auf et: 
nem Sie verf.; voici mon carrosse, il vous y 
menera, bier ift meine &utihe, fie joli fie hinf. ; 0) 
amuser etentretemir de paroles d'espérance binhalten 
berumaichen; téufden; il y asix mois que vous 
me menez, (sans que je voie aueun efet de vos promes 
ses (don ein balbes Jahr balten Sie mich bin, ziehen 
Sie mid berum ; il le mene de jour en jour, erhält 
ihn von einem Tage gem andern bin, vertröftet ibn … 
jene veux plus me laisser - de la sorte, ib willmid 
niet mehr io bin, fo ber. 3. laffen; illemenoit ave: 
de belles paroles, er vertröftere ibn mit föner 
Morten; 10) tparl. de choses, en if. vemm cette me 
decine m'a mend doucement, rudement, cm’a peu ou 
be. travaillés Miele Mrienel hat mic nr'inbe, ſtert an⸗ 
gegriffen : le jeu, la débauche, 'es femmes ménrn: 
bien loin, (jètent dons de grandes extrémité Eriel, 
Schwelgerei und Weiber f, ſehr meit, ſtaͤrzen in gro: 


fes Clend; cette somme, ce modique revenune les 


menera pas loin, pasbienloin, guere loin, (meleur, Prinsen anféryogen wurde). 



































on la mene, die Sade gebt, mie man fie treibt; ilalg 


teicher Zeit; - une barque £, eine Morte f.; fe: - 
ien sa barque, (conduire ben ses affaires) fa. jeine 
Save gut machen, fein Geibäft aut führen; 8) 


er pler em jeu et en sixain) die Karten ausionbern; 
Cout. - boire, teowdre un passement sur une étofe, etie 
laisser lâche sans be tirer ni contraindre) einhalten ; Hor. 
-, (part. de la dent d'une roue; pousser l'aile d'un pignon) 
den Serriehftnb fortſchieben; Ma. (part. du pied de de- 
vont qui part le premier au galop lorsqu'un cheval ga · 
lope sur le bon pied, c'est Le pied droit de devant 
qui mene, wenn ein Pferd rechts galoptert, jo greift 
der vette Dorderfhenfe! vor; Soi. -les verges, 
(degager Les fils dens lenverjure pour reculer les verges qui 


les séparent die Kammftdäbe zuruͤtrucen; Syn. cf. 


conduire, 


uider. 


MENESTRANDER, un, (faire te ınenetrien v. mit 


der Gelge berumgiehen; den Kirwetb-geiger, ben 


Bierfiedier maben. 

MENESTRE, s. (potage; de Vitalien menestra) v, 
unpe; docteur de -, -ndocter. 

MENESTREL, s. Mu, autref. (celui qui fniroit es 
exécutoit la musique sur les paroles des troubadours) v. 
tg der die Gefänge der Meifterlänger ber 
eiieleh, 

MENETRIER, s. (joueur d'instruments) v. Spiels 
wann, Mufifant; 2) violon de campagne: joueur 
de violon, mp.) &,, M., Fiedler, Mierf.; faites 
jouer les ménétriers, laſſet die M-en auf elen; 
menetriers de village, Dorim-en, Btlerf-; P. part. 
de qu qui va de tous côtés, et qui mange rarement chez lui) 
ilest comme lesmenetriers, quinetrouvent point 
de pire maison que la leur, ou, il n'apire logis que 


le sien, es geht ihm wie den Eptelleuten, die niryendé 


ungerner find, bie es nirgends (hlimmer haben, alé 
pu Haute. 
MENEUR, 5. Celui qui dans oert. cérémonies, donne La 


main à une fem.) Führer; il faut un - à cette que- 
teuse, bicie Ulmofenfammlerinn muß einen 


ha 
les dames de robe avoient des meneurs, die Hof 
damen batten %.; — d'ours, qui les mème dans les rues 


et les fait voir au peuple) Béreu-; son cocher, mau- 


vais, fein Kutſcher, ein ſchleoter %. od. Fuhrmann; 
- de complot 2, (qui le conduit, le chef; Un- eines 


fg: 
Komplottes; 2) -,=se,(pers: qui meme les enfants en nour- 


rice, ou qui amène des nourriees aux bureaux des recom- 
masdaresses de Paris.) Ammenbeforger,inn; Cart. -de 
ciseaux, (ouvrier qui rogne les feuilles de cartes pour em 
faire des jeux, Pappenbeidneider; la meneuse deta- 
ble, tälle ou femme qui trie les cartes, et ler plie en jeu et 
en sixain) Die Karten⸗ ausleſerinn; Ver. - de billet. 
Les, (qui en fournit les tiseurs chargés de chauffer les fours) 
Epannıznbieter, Holgreicher, cf. billette. 

MENIANE, f. Are. Com. (baleon ou gallerieavec une 
saillie hors de l'édifice, de l'invention de Menius, citoyen 
rom Ultan, Erfer; hm. les-sitaliennes, (pertes 
terrasses où les fem. du commun sèchent leurs cheveux au 
soleit. aprèsles avoir lavén die {taltenifen A-e. 

MÉNIANTHE ou TRÈFLE D'EAU, DE MARAIS ou 
aouarique, $. Bo. «pla. de marais, emmenag., fébrif,, 
bonne contre le seorbut, La goutte, Ihydrop. y, de La fam. des 
lyrimachies; les feuilles, attachées 3 à 3 sur de longues 
queues, ress à celles de la vr Ritrer:flce, Riebers, 
Sdarhod:; bie Sotenbinme ; le - me remplacerle 
houblon daus la biere, der 9. kann bei dem Biere 
ben Hopfen erſetzen. 

MENIL. (ni), 5. chabitation ; village, hameau;-v. mot 
qui entre dans la composition de be. de moms de Heu, co. 
Blane méril, Menil-montant +» Dorf, n. Weller. 

MENTLLE, f. 1m, Pap. (manche pour lever les mises) 
Handarif an den Prefbretern, 

MENIMA, s. €. memina. 

MENIN ceim, s. Hf. ogentit-komme auprès du dauphin, 
de l'espagnol meninos ou mignon, favori; enfant de qualité, 
placé comme emule auprès des jeunrs princes) ( Kammers 
iunfee bei dem Dauphin; Junker, der mit jungen 


foursira pas un long recours) mit diefer Eumme, miti MENINGE mein 3, f. An. (tunique eu membrane qui 


reichen od. langen, diefe Eurmmee wird fie nicht weit 


den man bei der Naſe herum führen fann ; (ne dureront pas los g temps) mit diefen Vorräthen mers die bide &., die Dinne 9. 


enveloppe le serve Hirnsbant, Gehlmm:, f. Hirms 
bäutlein, n. la dure-mere, la pie-mere et l'arach. 


- par le nez, et iſt ein f.; it. ces munitionse ne nous meneront pas loin, noidesontdes-s, die verschiedenen Kirnbänte find: 


und bas Hirmsfpinnens 


se laisser - par le nez comme un buffle, fit am;den mir nicht weit reichen, nicht longe auffommen, gewede. 
Narrenfelle herum f. lafen, ſich binblings letren laſ⸗ cf. loin; celane mêne à rien, ton n'es peut espérer au | MENINGE,E,a. An. (es méninges Bitnbant s: 


fen, of. éisière; l'ambition # le mene, 


Chrgeiz e leitet, regiert ibn; 


(le guide) der eun avantages Daë führt zu nichts; Td. Cart, - auci- artère -és, ou la mdningee, (artère qui se distribue à 
— qn par lenez, (ex'seau, (soumettse-am travail des ciseaux les cartons des car. la dure-mère) -(lagsader, f- 
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MENIN — An. dia membrane ou meninge 
Ma-mère) das bümme Hirnhäntlein. 
MÉNINGINE, f. An. dameningearachnoide) Hirn: 


er TN n. | | 
MENINGO-GASTRIQUE, a. Med, fièvre -, 
dont le siège primitif est dans les membranes de l'estomac ; 
ord, fevre bilieuser Ballenfieber. 

MENINGO-PHYLAX, s. Chir, Ginstr. qui ress. au 
«outenu lenticulaire, et sert à garantir les méninges dans 
l'opération du trépan) Pitnbebirmer. 

MENIPPEE, a.f. satyre -, (.. mêlée de prove et de 
vers..inventde par Menippe, philosophe aysique) menippis 
fe Satire, f. la-, ou satyre - française, (dirigée 
contre les états temus à Paris par la ligue, em 1535 ; le catho 
licon d'Espagne) die fransèfifte Menippee. 

MÉÊNISPERME,s,Bo.ipla. à fruits en forme de crois. 
sant, ou plutôt de rein, et qui donne son nam à La fam. des 
4 au ménipermées) Mondfame, 

MENISPERMÉES, f.pl.Bo.oules MÉNISPRRMES, 
Alası. de pla. qui porte le nom du genre ménisperme qui en 
feit partie» Monbiamensgemidie, 

MENISPERMOIDE, f. Bo. (pla. à graine ea crois. 
sant, ol. ménisperme) (Gewächs mit halb mondförmi⸗ 


gem rar 

MENISOUE, s. Op. «verre ou lentille conveze d'un 
côté et concave de l'autre, et dant la convesité est d'uve 
moindre sphère que la concavité; opp. à convexo euncane, 
clconcave, Mond, *Menlstus; Ge. Ggure plane ou 
solide, composée d'une partie concave ebd'une convexe, à 
l'instar des -s optiques Menistus; H.anc.cplaque rude 
qu'on mettoit sur la tête des statues, aémque les ois ne vins- 
sent pas s'y reposer) Dedplatte (auf ben Bildfäulen),f. 

MENISSE, s.Bo.faugere à capsules en farme de crais- 
sant: Mond»farnfraut,n. 

MENOIS, 5. hn. pi. sembl. au eroissant de la lune, et 
qu'en ereit être un feagment de la corne d’Ammanı Halbı 
mondſtein. 

MENOLE, f. Écon. (planche ronde, percée de trous et 
emmanchée , qui sert à battre le beurre) Buttersftößel, 


sftimpiel. 

MENOLOGE,, s.(martyrologe, au aalendrier de l'église 
grecque, divisé en 12 parties pour les 12 mois de l'année) Die 
Maͤrtererbuch, der Märtererkalender (der griechi⸗ 
{den Hire). , 

MENOLOGUE, s. Med. ctraité eur les menstmier où 
purgations des feu.) Abhandlung über die monatliche 
Rein qung. 

MENON, s. tipède du Levant, qui rese. à peu près au 
bouc ou à la chèvre, et dont La pean fait de beau marroquin) 
Menon; le marroquin de peau de -, der Gafjian 
aus -sfellen. 


MENORRHAGIE, f. Med. (écoulement, Aux immo. | f. 


déré des règles ou menstrues ; hémorrhagie de la matrice où 
du vrgin) unordentlicer monatlicher Blutfuf. 

MENOSTASIE, f. Med, tcolique des mois ou règles, 
aausde par les regles) Monatlolif, f. Kolik bei der mos 
natlichen Meinigung. 

MENOTTE, f. dim, (petite main, main d'enfant 
fa. Sâudhen,fa. Patidden, n.il lui donna 
sa pelite -, té ge ibm fein D; il a de jolies petites 
-s, 66 bat niedlide D. ; 2) pl. (liens, fars qu'on met aux 
mins des mallaiteurs) Handseifen, sfefieln, 
sibellen; il étoit furieux, onluimit les -, erwar 
rafend, man legte ihm H.an; ötezles-Ace prison- 
nier, nehmt biefem Gefangenen die H. ab; fg: met- 
tre des -s à qu, (lempicher, 14 mettse hors d'état l'age, 
de se méler d'une af. „ı einem die Hände binden, Feilen 
anlegen , einen Riegel vorihieben: il voulait s'en 
emparer, on lui a mis des —, er wollte fic deſſen bes 
mächtigen, aber man ſchob ihm einen Riegel vor. 

MENSALE,a.f.Chiro. ligne -, (geitrarerse le milieu 
de la main, depuis Finder jusqu'au petit doigt Mittels 
linie din der Hand), f- 

MENSE, f. (autref. table à manger, v.; au). revenu) 
Li; Tafelgelder, pl. - abbatiale, die revenu, 
ia portion qui app. à l'abbé) aͤbtliche Taf. ; Ja -conven- 
tuelle, (la portion du revenu d'use abbaye qui app. aux 
religieux; epp. à - abbatiale) der Kloſtettiſch; - com- 
mune, (dent l'abbé et los relig. jouissent en cemmun) ges 
meinfhaftliber &.; l'abbe et les religieux font - 
commune , der Abt und die Mönde haben gemeln⸗ 
faftiiben Ti, lesen von ibren Laf-n zuſammen; 
-monachale, (portion alimentaire dus schaue religieux) 


Moͤnchs tiſch, Tafelgeld fürden einzelnen Wind; la 


MENSOLE 


- d'un chapitre, bad Tafe 
terres est dela -épiscopale, diejes Gut z gehört au 
ben bifdèfiten Tafcigütern. 

MENSOLE, f. Arc. (pierre qui fermeune voûte: clef 
de voüte,enital mensola) Schlußftein eines Gewoͤl⸗ 
bes; chaque ordre d'architecture a sa -, jede Ord⸗ 
nuna der Baukunſt bat ibren eigenen Gewoͤlbſchl. 

MENSONGE, s. (diseours contre la vérité, avec dessein 
de tromper) Lüge, . un grand, un horrible -, eine 
große, abſcheuliche 2, ; dire, faire un -, eine 2. jagen, 
sorbringen; on l'accuse de -, man beichnldigt ibn 
einer £.; il soutint son -jusqu’au bout, er dehartte 
auf jeiner L. bie zu Ende; ce livre est plein de -s, 
dieſes Buch fit voll-n; Eer. l'esprit de-, le pare du 
- „(le diable; der -ngeift, ber Vaterber-n, der Teufel, 
ef, offieieux 52) fg:terreur, vanité, illusion) Arrthum. 
Trug ; dat Biendivert; le monde n'est qu'illusion 
et, die Welt iſt nichts alé Zug und T. ; P. tous son- 
ges soni mensonges, ülme ſast parajouter foi s ce qu'on 
dit que les songes pronostiquents alle Träume find eine 
Taͤnſchung; Syn. ef. faussetd; le - ost inspiré par 
q.interet; lamenterie n'a pas le mème motif, c'est 
un-sans conséquence, Mensonge iſt eine von its 
gend einer eigennüßigen Abſicht eingegebenen 2.; 
menterie ift eine. die nicht diefen Bewergrund bat; 
es ift eine unbedeutende 2., eine €, ohne folgen ; le 
fourbe fait des -s, lebavard ditdes mentertes, der 
Edurte bringt mensonges vor, der Schwäßtr jagt 
menleries; le -estdetouslesstyles, menterie du 
— trés familier, Mensonge gebrauct man in 
alen Epredrarten, menterie nur in der ganz ver: 
trauten. 

MENSONGER, FRE, a. (faux, teompeur; perl. de 
choses, ord. Poëy [ügenbaft, Iugnerifch, trüs 
geriſch; discrurs-, histoire mensongère, lhqn-e 
Rede,lügenb-e Gefbidbte, cf divination;les biens, 
les plaisirs mensongers, die t-en Güter, Vergnü⸗ 

ungen; langue, promesse -e, caresses -es, lügen: 

2, 8-8 Zunge, trüglicheg Verſprechen, t-e Lieblo⸗ 
fangen: la Grece -e, dag fabelbafte Briedenland. 

MENSONGEREMENT, ad. (d'une man. menson 
gère lügenhaft, luͤgneriſch, trügeriich, aufelne -e 


Art. 
MENSTRUATION, f. Chi. (art. d'exposer . . à un 
menstruer Auflöfung, f. das Aufoͤſenlaſſen. 
MENSTRUE, s. Chi, «dissolvants Muflofungt: 
mittel,n. l'eau forte est le - du fer, l'eauregale 
de l'or, bad Seibemaffer it dad U. des Ciſens, das 
Königewafler das A. des Geldes; les -saqueux, ou 


doues de la A TE aqueuse, (pour Ta vois humide) | mention dans le . 


.; bie 
„pl.les -5, (les mois, règles ou purgations des fem.) die 
monatliche Neigung. 

MENSTRUEL,LE,a.Med.tqui app. aux menstrues, 
Aldeowlement périodique des fem) monatlich; sang 
-,écoutement-, les purgationsmenstruclles, der 
€ Dlutfiué, bie -e Melnigung ; Chi. dissolvant -, ou 
le menstrue, c.;analyse menstrirelle,t.. par combi 
nsison, précipitation; extraction, ou intermeder Zerſe zung 
duré ein Quféfuncémittel. 

MENSURABILITE,f. GE. (propriete d'un corps de 
pouvetr être mesuré par q grandeur déterminée) Nef: 
barfeit, f. 

MENTAGRE ou mexracnA, s. Med. deu volage, 
esp. de dartre pustuleuse, qui commençoit par le menton et 
s'étendoit au visages) Alnitifräne, sflechie,f. 

MENT AL, E, a. pe au masc. ; quis'eséeute dans l'en 
tendement, opp. à verbal; it. tacite) innerlid; l'orai. 
son mentale, das -e Gebet, bag Gebet aus bem Her: 
seu; restriction mentale, (qu'on fait taeitement: ré. 
serve qu'on fait d'une partie de ce que l'on pense, pour in. 
duire en erreur celui à qui l'on parle) ftillichmeigender, 
filer Vorbehalt, Sorbehalt in Sedanfen; la . . est 
contre la bonne foi, ber ſtillſchweigende Vorbehalt 
fit gegen die Redlichleit. : 

MENTALEMENT, ed. téans san esprit, intérieure 
ment; d'une man. mentale, ef) innerlich, In@ebdbanı 
fen; les lois ne punissentpasles crimes commis -, 


- Geſetze betrafen Die in ®. begangenen Verbrechen 
tt 


bie wärlerigen 


hi 
MENTERIE, f. imenssnge sans intécét, sans envie de 


ut eines Kapitels; cette, 


MENTEUR 


bringen ; il soutient effrontement une -, er bebai 
tet eine 8. fred; écrire desmenteries, er a 
Syn. ef, mensonge. 

ENTEUR, SE, s. a. (qui ment) Lügner, fun; 
lügenbaft, lügneriſch; il est -, c'estun grand, 
un - heile, un hardi -, eriftein®., ein grober ©. ein 
Erz-, ein freder 2.5 elle estun peu menteuse,c’est 
une petite .., fie iſt ein wenig l., fie ift eine Heine 
Lin; P. il est - comme un arracheur de dents, 
(cf. arracheunr er luͤgt wiegedrudt, alé ob es gedtuct 
wäre, (po. daß fit die Balken biegen), cf. étage ; 
Ch.chien {qui n la voie pour gagner le devant) falſch ans 
ſchlagendet Hund; Fer. tout homme est, test sujet 
asetromper) jeder Menſch truͤgt fi ; kann fit trügen ; 
2) (d'une apparence trompeuse betrüglic;ilesthhon- 
nète homme, ouson visage est bien -, etiftein ehr⸗ 
lier Mann, od. fein Geſicht trügtfebr; mine, phy- 
sionomie mentense, b-e Miene, Seſichtsbildung; 
songes menteurs, b-e, trügeriihe Träume. 

MENTH E, f. Bo.tpla labice aromat ,stomach,, carm., 
vermif., hyster. p. dont il ya plu, esp) Münze,f.ia- 
commune, ord., ou poivrée, baume des jardins, 
tef. baume; die gemeine M. Garten-, Vfefer-; das 
Balſamkraut; la - aynatique ou baume d'eau, 
die Waſſer⸗Bach⸗, der Maflerbalfom; la — à 
épi et à feuilles éiroiles, ou - verte, baume 
vert, (pla des prov, mérid. de ls Fr., qui sales propriétés de 
ta-) die grüne M., Franen-, römliche M. j la - ou 
herbe auchat. cf. herbe:la-frisce ou crepue, ou 
baume rise, die fraufe M., Kranie-; la - pouliot, 
<= aquatiques ber Polet NWarferpolei; la-oulebaume 
sauvage, die wilde M., Noß-, Pferbe-; la menthe. 
cog, ou herbe de coq, ou tanaisie, Frauen-, der 
Münıhalfam. 

MENTION ceiom, f. (commémoration, mémoire de. . ) 
Ermwäbnung, Meldung, f. faire - de an, de 
qh, eines, einer Sache @. thun, eines + erwähnen, 
ef, honorable; il en est fait - dans le traité 4, es 
wird deſſen in dem Mertraner E. getben; i!n’en fit 

u'unelegere -, er berübete es nur cbenbin od. ober; 

aͤchlich; er iprach davon nur im Borheigeten; il n'a 
A fait de Jui dans cetteaffaire, et lit feiner 

biefer Sache feine E. gethan, feiner bei .. nicht 
gedacht morben. 

MENTIONNER icionér:, Pra. tfaire mention. ord au 
participe, taux temps composés erwähnen, melden, ges 
denfen ; ce qui a die mentionné plus haut, mag mc: 
tet oben erwaͤhnt worden ft, bag oben Ermäbnte; les 
choses -ées dans le contrat, (dont il est parlé où fait 
die In dem Mertroge exwaͤdnten 


„anf dem naſſen Wege; 2)] Dinar; l'article -éci dessus, le pointci-dessus -€, 


der chen ermähnte, oben gemeldete Artifel, Punct. 
MENTIR, caförmer, dire, frireun mensonge; ce qu'on 
enitätre faux) |ugen; sans-,àne point, (pour parler 
dacèrement) die Wahrheit zu ſagen; aufribtig zu 
reden; ne le crovez pas, il ment, il ne fait 
que -, glauben Sie Ihm nicht, er füat, er luͤgt 
beftändia; il a menti en cela, des bat er gelo⸗ 
nen, barin bat er gelegen; il ment effrontement, er 
luͤgt fred; il ne m'aura pas menti impunement, je 
lui apprendrai à -, er ſoll mic nicht urbeftreft belos 
gen n, ich will ibn I.lebren, will ihm bag €. vers 
treiben; Ber. - à Dieu, au Saint-Esprit, affirmer, 
contre sa comtcience une chote fausse en face d'église) 
Gott, bem beiligen GietfiL, ; -à sa conscience, wider 
beifee Wiffen, gegen feine ebergenaung L., gefifents 
fi eine Ummahrbeit tagen; il a, 1l en a ments, ta 
menti sur la chose dont it s'agit er bat gelogen, bierin 
gelogen;-parsagueule, ou parsa gorge,cf.: vous 
mentez, vous avez menti, vous en avèz menti, 
(man. grossière et lès injurieure de dire à qn, que ce qu'il 
avance est un mensonze) Blel,, Ste haben gelogen, bag 
haben Siegelogen; P. onsait-:ans parler, tisduire 
en erreur par sa contenance, par ses gestes) man kenn 5; 
ohne zu ſprechen ; a beau -quivient deloin, cqui vient 
d'un pays éloigné en peut facilement imposer) wer weit 
berfommt, bat gut |,, ef. arrachenr; bon sangne 
peut-,(despers. bien néesne dégénérent point; il. ir. mp.» 
das Mint verlaͤugnet finit; Att laͤßt nicht von Urt, 
der Apfet fällt nicht weit vom Stamme; faire - le 
proverbe. trewssir en qh contre la routine et l'opinion du 


nuire) fa. Qige, f. je l'ai surpris an -, ich hate ihn) vulgı dat Sprihmort zum Laͤcuer maden, geicn die 


aufeiner £., aufdem Le ne ertorpt; forger,mediler, 
dire une · eine L. fémieden, erdenlen, fagen ob. vots 


‚gemeine Crmartung etwas durchieren; il n’enrage 
"(ou mieux) n’enraie pas pour -, ef,enrayer-. 


MENTO- 


MENTO 


MENU 


MENTO-LABIAL, s. An. tmwele carré du menton) dieſer Stod, dieſes Geil tft zu d.; il à les bras, les 


ber vier.edige Kinnmustel, der Kinnlippensmusfel, 

MENTON, 5. (partie du visage au-dessous de la bouche) 
Kinn,n.-court, long, plat, pointu, fourchu, furs 
zes, langes, flaches, (pibigeé, geipaltenes &.; il a 
deux -s, double -, (pari. d'un ham. fort gras) er bat zwei 
+, tinboppeltes &., ein Doppel-; -a double étage, 
ein zweifaches &., ein Doppel-, of. étage; - qui 
avance, ou - de vieille, einvorftehendes A. ; on doit 
être sage quand on a de labarbe au-, exwachſene 
Leute müffen flug thun, cf. mächoire; être assis 
Atable jusqu'au-, «y être ansis fort bas) auf einem febr 
niedrigen Stubler am Tifche Üben ; mit bem -e faum 
bis an den Tiſch reihen; Td. cf. galoche; Jar.le- 
de l'iris, (les 3 feuilles de la fleur d'iris quisinelinent vers 
la terre) die drei niederhängende Blumenblätter der 
Swertlilie;Mare.ielöration de fgure ronde à la méchoire 
infér. et immédiatement sous La barbe du cheval) K., Uns 
termaul, n. 

MEN TONNET, s. Coute. (esp. de tenon réservé au 
talon d'une lame, pour porter le ressort et empächer le tran- 


chant de se gâter en se fermant: bag Kinnitüden, (an |d: 


einer Mefertlinger.); Expl. +. les -s ou les cames 
de l'arbre, die Wellendaumen. 

MENTONNIER, ÊRE as ), a. An. (qui app., qui a 
rappertau menton) &int..;trou-, trou -anlerieur 
re -grube, vordere ..; les arteres mentonnieres, bie 
-(blag:adern, 

MENTONNIERE (to), f. autref, (bande de toile qui 
tenoit au masque des dames, et dont elles se couvreient le 
menton Kinnband, n. il n'y a point de - à son 
masque, es {ft fein K. an feiner datve; on ne porte 

lus guere de mentonnieres, man trdgt nicht leicht 
mebr Kinnbänder; Chir. ibandage pour la fracture et les 
plaies de la mâchoire infer.ı -binde, Halfter, f. cl. che. 
vétre ; Gv. en bois: toile piquée gu’om attache sur In 
bouche, pour empêcher que lhaleine ne mouille ouvrage) 
Kiuntub, n. Metal. (plaque de fer placée horizontale 
ment au devantetau bas de l'entrée ou bouche de La moufle, 
dans le fourneau d'essai) (wagerecht liegende eiferne 
Platte vorn und unten an der Oeffnung ber Muffel, 
im Probier:ofen). 

MENTOR, imein-tor), 5. (nom propre devenu sppells- 
tif; conseil, guide, gouverneur de qm Führer, Nathr 
geber, Sebrer, "Mentor; ilauroit besoin d'un 
=, erbedhrfteeines-; un telestson -,derundderiit 
fein F., fein M.; consultez voire -, befragen Sie 
Ihren R., Jhren M. 

MENTULAGRE, f. Med. tmaladie du membre gé- 
mital, contraction spasmadique des muscles érecteurs, qui 
cause l'impuissance) Muthensipanner, sframpf. 

MENTULE, f. - marine, (esp. de sangsue de men 
Gee:egel, Eerbluts, viihe, masturpation. 

MENTULOMANIE sf (du lat mentala, membre 

MEN U, #, (mémoire, detail d'un repas, de ee qui deit y 
entrer; sanete) Kücdenzettel;ilyauradix person- 
nes à lable, il faut dresser le -, e8 werden 10 Perfo: 
nen quitiige forhen,man muß den t.machen;compter 
par le-, parles mens, (avec un grand détail) ſeht ger 
nan, Erüd für Stüd zählen od. berechnen; les-s, où 
-s plaisirs, ef, menu(1l); fa. se donner du-, (du bon 
temps, se divertir) v. fit gute Seit machen, ſich recht 
Iuftig maden ; Bij. (petits diamnmts taillée en rose oues 
brillants); les menusse taillenta moins de pans, ben 
Heinen Diamanten gibt man nit fo viele Flächen, fie 
werben micht fo viel:edig geſalifen; Com. registre 
du -, toutes les marchandises qui doivent droitauconvo: 
et qui se chargent sur les vais, à petites partien ſaͤmtliche 
Warren, melde Berleitungeaehühren bezahlen: 
issue du -, (les droits de sortie, dus powrler marchandises 
qui sortent en pelite quantité) Uudaanasıoll von Waa⸗ 
ren, die in Heinen Partien ausgeführt werden; Epi. 
(sous ler ouvrages depuis la valeur d'un hard jusqu'à deux 
sous) geringe Nablerwaare; 2) ad. (en fort petits mor- 
eaux) Fleim, in fleinen Studen; hachez ces ha. 
rengs -, badt diefe Heringe f.; P. je le hacherai- 
comme chair à pâté, ich wil fn zu lauter Fehen jers 
bauen; marcher, trotter dru et, (marcher vite à petits 
pau fa. (dnelleinber trippeln,trabl,sgorteln,ef.drır. 

In MENU, E, a. (délié, peu gron fmal,rabu, 
dünn; homme -, femme menue, ein r-er Mann, 
eine r-e Grau; elle a le corps fort -, la taille biem 


-e, fie hat einen d-en od f-en Leib, einen fblanten bandwerf, Tiſchler⸗ n. Schreinerei, f. — 
Wuchs; ce bâton est trop -, celte corde trop -e,Idrela-, das X. ob. S. lernen; ilentendbien 


Mozın Drer. Partie française, T. U 


doigts -s,les jambes -es,er bat b-e Arme,f-e Finger, 
d-e Beine; ces œufs sont -s comme de la poussiere, 
dieſe @ier find fo Hein wie Staub; de l'écriture fort 
menue, jebr feine, febr fleine Schrift; pluie, grèle 
menue, feiner Regen, panets - bois, (pour allumer 
le few d-e8, Meines, zattes Holy; -e dragée, Meines 
Schrot, Vogeldunſt; 2) fg: (de peu de conséquence 
flein,gering,unbebeutend,unerbeblid); 
sa -e depense monte à Lant, (pour les besoins journa 
lier) feine täglichen t-en Ausgaben belaufen ſich auf 
fo und fo viel; -s frais, -essommes, f-e, g-€ Untos 
fen, Summen; Nebenstoften, sfummen;-esdenrees, 
die getingern Efwaaren od. Lebensmittel; -s pro- 
pos, unb-e8 Gerede; les -s plaisirs, (éépenses pour 
lamusement die f-en Vergnügungen; celte somme 
est destinée à ses-s plaisirs, dieje Summe iſt zu ſei⸗ 
nen f-en D. beftimmt, iſt ihm als Taſchengeld aue⸗ 
ah: il celle) atantpour ses.., er (fe) bat ſo and 
o vtelfär feine (ihre), qu feinen (ihren) t-en Ausga⸗ 
ben, fo und fo viel Taſchengelo; les .. dela maison 
u roi, (certaines dépenses qui n’entremt pas dans la dé 
pense ard.) die f-en Ausgaben,die Rebenausgaben bes 
föniglichen Hauſes od. Hofitaates, ef. dime, grain, 
gibier ; de la menue monnaie, tpatite mo., ce. sous, 
centimes) Münze, E-e Münze, Hein Geld, Scheide: 
münze; on amis à la lessivetant de paquets deme- 
nus, «de petits lingen man bat fo und fo viel Pate klei⸗ 
ne Waͤſche in die Lauge gelegt od, elngemeidt; -s 
suffrages, (petits proßts attaches à q. charge) Neben: 
einfünfte, Gebühren, Sporteln; il tire tant de 
sa charge avec les menus suffrages, mit ben N-n 
siebter FA und fo viel von feiner Steile ; êt. Cath. orai 
soms qui se disent après l'effice, pour la eommémoratios des 
salats; it, ro. eert. oraisons de dévotion particnlieren (es 
bete zur Gedaͤchtulßfeier der Heiligen; it. gewiſſe 
kurze Gebete; ap. elle dit ses menus suffrages, fie 
verrichtet iht Bebetcben, haͤlt iht Undahtsitündcben; 
-5 droits, cextrémités d'un ani, dont on fait sert. ragoäts; 
it. Ch. les oreilles, les bouts de la tête, be mulle y da cerfs 
das Klein, ber Pfeffer; it. Ch. das Jaͤgerrecht; -rût, 


MENUISI .y7 


vetitebt das S. od. T, gut; ouvrages de -, Schreis 
nersod, Tiſchler· arbeſten; 2) (ouvrage que fait um menu 
sien Schreinersarbeit, Tiibiers,/f. l'art de 
la -, die Lifblertunft ; - dormante, itelssont les lame 
bris 2.) ftébende,unberveglide X, 0d.S.; - mobile, ces, 
les fermetures) beimegliche ..; - en meubles, en car- 
rose, S. an Hausgerath, an Kutiiken;lambrisde-, 
Soreinergetafel; voila une belle -, une - bien 
travaillée, das iſt ein fbbn, eine gut gemachte 5, od. 
T.; - d'étain, des menues pieces d'étain) Pleime Zinns 
arbeiten, kleines Sinngefchirr ; la - des jardins, d'art 
du treillagen) dad Sltterwerfinden Gärten, 
MENUISIER, s. (artisan qui travaille em bein, pour 
inter. des maisons, qui fait les portes, fenêtres, parquets, 
armoires, tables, Schreiner, Lifhler;bon,ex- 
cellent -, guter, vortreffliber S. ob. Z. ; garçon -, 
le maître -, + od. Tageſell, der S. meiſter, Ts 


meister. 
MENUITE, f DJ. cpetitessey Aktinbeit, f. 
MENU-VAIR, s. BL tioureure fairedepisces d'argent 
en orme de eloches remvorsder var un champ d'azur) (Araus 
wert mit filbernen Cifenbüthen im blauen Feide, 
MENU-VAIRE, a. Bl. (d'autres émaux que d'argent 
rt d’azur ensemble) von andern Farben alé Silber 
(Weih) und Blau beifammen. 
ale Ban Fr ménianthe. 
MENYNGOP ‚ # Chir. ©. meningenhy- 
MÉON, s. e. méum. Ge. 
MEOTIDE, a. ef. palus .., Ge. 
MEPHITE, f. on méeuiris, s. Chi. anc.; Chi. n. 
le carbonate; Stit:luft, Gibrungés,f. das foblens 
faure Galy; la -ammoniacale, oucarbonate d'am- 
moniaque, foblenfaureé Ammonium; -calcaire, de 
magnesie, de plomb, de potasse +,c. carbonate de 


chaux +. 

MEPHITIQUE, a, Chi. tqui a une qualité, uns odeur 
mallaisante, ou mème meurtrière) verpeſtet, vers 
pefteud, mepbitif; air, vapeur -, acide —, 
-e Luft; Veſtluft; -er Dunit, m-e Säure, Lufriture. 

MEPHITISER, trendre méphitique) verpeiten; ‘mes 
phitifé machen, mit Stick⸗ od. Gährumgseluft ans 


(eailles,perdresur,beoassines ge ;un service de -rût,elne | file 


Tracht kleines gebratenes Geñügel ; -plomb, «pour 
tirer aux oiseaux) tleines Schrot, Vogeldunſt; le - peu- 
ple, te bas peuple) das gemeine, geringe Volk, der 
gemeine Mann; -emercerie,ten detsih feiner Kram; 
-es marchandises, (eo. aiguilles, rubans, hi 2) fleine, 
furze Waaren; Syn. le - est oppose àlagrosseur, 
ou qf. a la grandeur; le délis n'est o posé qu'à 
la grosseur ; le mince n’attaque que l'épaisseur; 
on dit une jambe, une écriture -e, un hi delie, 
une planche ou une étoffe mince, Le menu jt ber 
Gegenieg von grosseur nnd aumweilenvon grandeur, 
délie kit bios der Gegenſatz von grosseur, mince bes 
ſtreitet bloß die epaisseur, maningtune jambe, une 
écriture menue (ein dünnes Brin, eine feine oder 
sorte Schrift), un Al delie (ein dünner Faden), une 
planche ou une etofle mince (ein duuues Bret, ein 
dünner Zeug). 

MENUAILLE, Im.f. quantité de petites mo.) fa. al: 
leclei Heine Münze; allerlei Scheidemünge; il l'a 
payé en menuailles, er bat ihn in lauter M., InS, 
bejablt; 2) «quantitd de petits poin. a Fleine Fiſche; 
manger de la -, une matelote de -, f. J. ein Matros 
ſengericht von l-n $-n effen; il y avoit beaucoup de 
- dans ce mets, es waren oielt, F. beidiejem Gerich⸗ 
7753) ttoute #0. de petites choses Qu'on met au rebutı fa. 
que vonlez vous faire de cette -? mag wollen Sie 
mit biefen unnuͤzen Kleinigleiten, mit biefem Pluns 
dre machen? 

MENUET, s. to. de danse graves * Menuett, 
(Fübrtany); danser un -, einen M. tanyen; il danse 
bien le-, er tanytaut M.; pasde —, -fchritt; 2) tair 
surlequelon la danse) IR. ; chanter, joner un -, einen 
M. fingen, ivielen; air de -, M., -üdden, 

MENUFEUILLE, E, a. Bo, (dont les feuilles sont 
mennes) dünnsblätterig, sblattig; plante me- 
nufenillée, € Dilanze. Imennaille, 

MENUISE, f.Ch, ec. cendrée; Pè.e,blanchaïlle, 

MENUISER,travailleren menmiseriofrelnern; 
das Schreiner: od. Tiſchler· handwert treiben. 

MENUISERIE, f. {art du menwisien Schreiner 


MEPHITISME,s.(qualite mephitigunperpeftens 
de ("mepbitiihe)@igenfhaft,f.le-desmarais, 
des fosses d'aisance, die v. &. der Sümpfe, der Ubs 
trittaruben. 

MEFPLACER ou MALPLACER, €. 

MEPLAT , s. a. Pt. (are surbaisse, ligne qui temble 
tendre à La ligne droite, et qui prend cependant ane légere 
rondeur halbflach, dad Halb⸗flache, die sfL ds 
de; un beau front offre une ligne méplate, eine 
fbène Stirn bilder eine H., eine h-e Linie; le gras 
de la jambe présente un grandet beau -, die Wade 
bilder eine große und (bône 5. ; lorsqu'on peintune 
tête, il faut faire sentir les méplats, dles plans dans 
lesquels sont disposés les os qui forment la charpente dela 
tétey wenn man einen Kopf mablt, fo muß man bie 
Halb Jaͤchen merklich machen; Gv.maniereméplate, 
(qui consiste dans des tailles um peu tranchées et ınas adom- 
eissement bieh-e Urt(Manier); Td. (pari. d'ouvrages 
qui ont plus d'épaisseur que de largeur, et particulierement 
des pièces de bois de sciage) mehr did alé breit; solive 
méplate, ein Balten, ber bider als breit ift. 

MEPRENDRE, se.. ‚(se womser ; prendre une chore 
pour uneauteoirten, id irren, ſich betrügen, 
rich vergreifen; je ne me suis pas mépris au ju- 
gement que j'ai fait de lui, decetteafaire, ihhabe 
mid indemurtheile, bad ich über ihn, uͤber die ſe Sas 
be gefällt babe, nicht geirrt od. betrogen ; jene vous 
dois que celte somme, ainsi vous vous elesmepris, 
ich bin Ihnen nur diefe Summe ſchuldig, Siehaben 
ih alfo geirrt; prenez garde de vous -, nehmen Sle 
Nic in Ahr, daß Sie ſich nicht v. od. verfehen ; il s'est 
mépris lourdement, elle s’est un peu méprise en 
cela, er bat fit arbblich od. gewaltig geiret, fie bat ſich 
bierin ein wenia 9. ; je me suis mépris au nom, a 
sa voixe, ih habe mich in dem Namen, in feiner 
Stimme ⁊ geitti, 

MEPRIS, s. tsentiment par lequel on juge ga on ch 
indigne d’estim», datiantion; ce qui le manifeste) Mers 
abtunug À. - outragennt, injurieux, insuppor- 
table, iamaölice, flmpflihe, unerträgliche V. il 
Vatraiteaveclodernier =, erhatibn mit ber dußers 


„er fen V. behandel! „ms paroles, un geste de … vers 
13 


98 MEPRISAB MER MERA 


ädtlihe Worte, eine verächtlihe, W. amtbrüdende — Ia marchandise, (em dire du mal, la trop déduignen Zugehörungen des Gtaatseigenthumd betrachtet ; 
Grberde; iladu-pourleschosesquir, erveradtet ralß: man muß die Waate nicht v.;Syn.el.döpriser.| 717: les droits sur les eflets jetesäla -, suries ob- 
die Dinge, Welde 1; le - que j'en faisois etoittel,| MER (mars, f. amas d'eaux qui eavironnent la terre) jets que la - rejete, sur les plantes et herbages 
wer, die B. die ich dagegen empfand od. zeigte, wat Meer, n. die See; la — la -oceane, das qui croissentsur le rivage dela-, sontz, bie Recbte 
won Der Art, war ar à Dre; témoigner du-àqn, | Welt- od. ber Ocean, ef. V.; la - du nord, ou-bal-| auf die ind Meer geworlenen Saden, auf die vom 
avoirunexirème- pour qn, einem. beweiſen, die tique, cf, Ge. ; la - glaciale, das C:$-; la -dule-| Meere anfgeworfenen Gepenjiände, auf die Pflans 
äuferjte V. gegen einen he en, einen eufé énfetfie | vant, ou méditerranée, cf. Gg.; ba - du ponant, km und Kräuter, die am Ufer des Meeres wachen, 
vescchten; souffrir le -, Are sensible au -, die V. d oeaan qui enviromne une partie des côtes de France) das finde; P. par. dela longueur, des difécultés d'us travail) 
erbulden, gegen D. empfindlich feun; je ne merite weſtliche Weltmeer, bas einen Theil der framöfiichen | c'est la - à boire, cen'est pas une - à boire, daß ift 
pas votre-,ihverdiene Ihre D nt; il nousreçut! Rufen umgibr; navigable, orageuse, fhinbares, | eine unabiehbare, eine unendlich ſchwierige Arbeit, 
avec -, er cmpfieng uns mit L., verdettlich; il l'a ſturmiſches M., féifbere See; - irritee, courrou |damit wird man in Cwigkelt nicht iertig; das iſt feine 
fait par -, par - de vous, ex hat es aus B., ous V. Icee, erbogtes, robenbes IN.;la-etoit calme, grosse, 
gegen Sie gethen; tomber, être dans le -, dans un | agitée, das M., die See war rubig, ging bubl, war 
int où l'on est meprise In V. fallen od, getethen, vers! unruhig od. ungeftüm ; - poissonneuse, filhreides 
äctlich werden; verechtet ſeyn; ce favori quiétoit M.; le bord, les côtes, le rivage de la -, dus ufer, 
siconsidere, est tombe dans le -, diefer Güntling, bie Kuͤſten, ber Etrand, das Gefladedes -cé ; lesein 
der jo angefchen war, iſt in V. gefallen; prendre qn | dela-, un brasde -, ber Schoß od. die Tiefe des es, 
en-,1.. dessentiments de - pour qu) À. gegen einen fais ein -edarm; l'eau, les flots, les vagues, les sables 
fen ; fg: le- dela mort, delavie, die V. des Todes, de la -, das -waller, die -eöwellen, der -esiand, cf. 
des Lebens; le- desrichesses, des grandeurs, des flux ; un port de-, «ville ou endreitou peuvent aborder 
honneurs, die D. der Meichthämer, ber Grèfe od. einen ein Eeehefen, of. Meer, See; limaçon, 
ertlidteit, der Ehrenſtellen od. Ebrenbescigungen; | poisson de -, -jdnecte, Seefijb ; armée, combat de 
„el. engendrer ; 2) ord. pl. (psrelesou actiensde-)|-, Ariegerlotte, Stetteſſen; un ciat puissantsur -, 
W,;verdhtlibe Reden, .. Bebandiung;|ein mächtiger Eerftaat, homme de -, thabile au métier 
l'objet de son=, deses-, der Begenfiond iciner B., de la men Seemann; fg: c'est un loup de -, chom. 
feinerv.n®. ; je nesuis pra fait pour souffrir vos-, | rompu au métier de lamer, très harëi à la manœuvre g.) er 
ich bin nicht gemacht, Ihre verébtiide R., Ihre v. iſt wie ein Seehund, er iſt ein duferft Atnterundkähr 
D. zu dulden, zu ertragen; lescaresseseiles- dela! ner Seemann, cf.écumeur; ces corsaires courent 
cour, die fémeidtertide und die v. B. od. Begeg⸗ la-,infesten: les -s,dieie Kabet lteuzen auf der er, 
nung am Hofe; au ‚en-,adl. wansavoir epad a; madendie-eunfiher;c’estun homme nourri à la, 
au préjudies de.) zum Trete; tech; mit Hintaniet: |accoutume ala -, er ift auf der See erzegen, au die 
ung, Verletzung; ohne Rütfict ; 1 afaitau- des See gewohnt; il a été mordu d'un chienenrage, et 
ois, de sa parole, er bat ed den Geiehen sum Trotze, lilest allé à la, er ifl von einem mütenden Hunde ge; 
troß feinem gegebenen Worte, ohne Rirdficht auf fein | biffen worden, und tft der See, dem € angeellt ; coup 
gegchemes Wert gethon ; en - dudevoir, (parun sen. de -, ctempéte de peu de durée) (furzer) Seeiturm; 
timentde-ımit D, mit Berlehungder Tülct. Windftoß zur@cee;nous reg eng plusieurs coups 
MEPRISABLE, a. digne de mepris ver d dtiid,|de -, mir fianden mebrere furze Etürme, mehrere 
verediunaémerth; homme -, qualités méprésables, | Winbfiöße ang; it. durant latempète, un coup de 
-er Menfcb, -e Cloenfheftens elle s'estrendue - par |- tune vague emporta le gouvernail, während des 
sa conduite, fie bat fit durch ihre Aufführung v. ge: | Eturmes rip eine Welle das Muder fort; - belle, 
madt; il n'y a rien de plus-que.., es gibt uicté |dorsque son agitation ent pes considérable) (dènte, fille 
Veeres alé, ; l'on estime bien des choses 5 en od. flabr See; pleine ou haute -, (la plus éloignée des 
ellesmêmes sont fort -s, man fbâft viele Dinge |rivagen hehe See, cf. flux ; étre en haute, en pleine 
bob. dieanfihiebrv ‚fehr veracbtunafmertb find. auf ober, auf offener od. ofenbarer See jeun ; la 
MEFRISANT, E, tquimerque du mepris) vétd t:|-est basse à cette côte, n'y a pas be. d'eau) das Wair 
Ltd, veradtend;vnair-, desimanieres méprisan Mer od. die See iſt niedrig an diefer Küſte; la basse -, 
tes, eine-e Miene, ein · es Benehmen ed. Betrasen ; |ivers la in desonrefundie niedrige Œte;la-estmolle, 
il lui parla d'un ton -, er ſprach mit ihm in einem |iquand elle » Sni de descendre eine monte pas encore) Dad 
-en Tone. Warer ftebt, tie See wird Gi; la - est courte, (les 
MEPRISE, £ terreur de cebuñ qui ve mejrend; MI Br | vagues se suivent de près die See Ift kurz, (die Wellen 
gciff, Arrıbum, bad Berichen; grande -, - [fo'gennabraufeinander); la-est longue, (los vagues 
grossiere, impardonnable, arefer, grober, unter: |se suivent de loin et lentement die Eee fit lang, (ble 
jeibliher. M.; celaacıefaitpar-,drettaue V. Wellen folgen einender von Weiten und langiam); 
gefcehen : Hfaut relirecet acte, depeurde-, man|la - brise, (bowillonne en frappant contre qs rochers ou 
mu biere urtunde nech einmablieiem, Damit fein W. contre La terre) die See hrandet, bricht ſich, ef. dtale, 
Etattfinde; je nemesuis pasapergu decelie-, fh |moutonner ; la - mugit, cest agitée et fait grand bruit) 
babe diefem I, nicht wehraenemmen, nictgemerft;|bie See braufet ; la - rapporte, da grande marée re. 
voila une singulière -, das iſt ein ſenderberer J. od. | commence) das Waller inter; la-se creuse, (les vagues 
mißverftand; Syn. celui qui voit mal fait des bé. | deviennent plus grosses) die See fängt an hohl au geben ; 
vues; celui qui se trempe dans le choix, commet |la- a onde) «a baissé) das Waſſer ift gefallen ; la- va 
une -; celui qui se trompe dans l'application delchercher le vent, de vent soullle du côté où va la -) die 
1es intentionsenmmetune erreur,wer ſchlecht licht, | See läuft gerade gegen ben Wind an ; la-vacontre 
mat bévues (Merieben); mer fi in der obibes|le vent, «lorsque le vest change subitement après une 
trat, thut einen Mifariffimepriser ; mer ſich in der [tempêtes der Wind läuftum; il y a dela -, (alle est un 
Richtung feiner Wbfidten ténidt, begeht einen Qrr: peu agitée) die See peu bo od. hobl; il n'y a plus de 
thum cerreur) ; la bene vient d'un défaut de ré. | -, telle est anime) Die See gebt nicht mebr hoch u. hohl, 
flexion. la - d'un defaut deconnoissance, l'erreur if tubtazun voyage de -,un testament faitsur-,eine 
d'un défaut d'attention, das Berfeben entheht | Seereife,ein aufder See gemachter leBterille;faire 
and Monae! en Ueberleeung, der Mifortff anf {voyage par -, iur @eereiien;aller,monter sur -,auf 
Maroelom Kenntniß, der \ertbumans Mengel an die Zee, zur &reachen: aller, #ireen - avecune es 
Yufmerfiamfelr. cadre, miteinem Teichmader in Zee sehen, fenn; met- 
NMFPRISER qn, qh, tavoir du meprispeun vera delire une escadre A la —, (la faire ssutir du port) ein Ge: 
tem;ilmenrise tout le monde,toutce cuin'est pas a | fbnnder in See achten laſen; meltreun vaisseauen 
Lui, erveradtet jedermann, alles, madnicht feiniit :|-, à la-, d'ôter deschæatiers at le mettre à flot ein Schiff 
ilne faut point-les pauvres, les malheureux, man [in See laffen, eblaufen laſſen; mettre la chaloupe à 
muß bie Armen, die Unalädlihen nidt v.; ne me- la -, d'ôter de dessus le tillee et la mettre dans l'exui bie 
nrisez personne, veractet niemand; ilestgenera-| Schalunpe, das Boot ind M. laffen ; mettre en -, à 
lement méprisé, er iſt allgemein veradtet ; il me-|la-,fsire partir une flotte, un vais.) in See, unter Segel 
rim ces eonseils, nos avis, er verachtete dieſen ges: l'amiral, le capitaine vient demeitreen-, 
Res, unfere Winfe od. Wormunsen; - les richesses, der Admiral, ber Kapitain it fo eben in ec gegans 
les honnenrs. la vie, lJamort, hie Meichthämer, die gen, cf. jeter, manger; CN. 538: lesrivages, lais 
Ehrerdiclen, bag Leben, ben Tod v.; je me mépri. et relais de la -, sont considérés comme des de. |cf. nena 
sernis moi-même, ai j'étais can chle de, ich w tbe pendances du domaine publie, die Uferder gage MERCENAIREMENT , ad. (d'une man. merce- 
mid ſelbſt v., wernwichfähigimiee ‘2; ilne faut pas und die Seeküften mit ibreu Anmihchien werben alé maire [ohnfüchtig, aus Lohnſucht, um des £obnes 








































































jo ftiwere, fo langwierige Arbeit; part. d'un gourmand, 
ou d'un homme extrémement avide de bien) fa. c'est un 
homme qui veut avaler la-et les poissons, bag ift 
ein Nimmerjarr, ein uneriäitliber Menſch; er iſt ein 
Meuſch, der alles verichlingen, alles an fi) reißen 
will; c'est porter l'enu ala-, (porter une chose en un 
lieu ou elle abonde) das beißt. after ind M.tragen, 
ef. goutte; voguer en pleine -, (avoir une fortune 
bien établie) hoch oben fbivinimen, bem Glüde im 
Schoße fiten; être en pleine -, (fortavancedans une 
entreprises weit gediegen fepn, In vollem Gange jenn ; 
celle sauce, soupe, viande est salee comme -, (trop 
sales: dieſe Brühe, Diefe Suppe, diejes Fleifd iſt ſtark 
verialyen; on l'a cherche par - et par terre, ten plu. 
lieux, avec soin etempremsement fa.man bat ibn an alien 
Orten und Enden geſucht, aufgelucdt; 2)1jatte ou autre 
vase de terre dans lequel on jéte une cast. quantité de vin 
qu'on entretient et renouvelle à mesure qu'en y puise): il 
aune - de vin deChypre, ét hat ci M. Gupermein, 
(ein uuerſchoͤrſllches, iteté voll erhaltenes Gefäß voll 
G.); la- d'airain, (gr. euve que Salomon fit faire dams Le 
temple, pour servir aux prêtres à se purißer avantetapres 
les snerieen) Das cherne IN. 

MERA, s. Bo. caçb.de Madagascar, dontiafeuilleress. 
à celle de l'olivier) id. [veraner Leinwand. 

MERADINE, f. Com, ttoile d'Auvergne) id,, Aus 

MERAIN, c. merrain. 

MERANDE, f. ou le coûter, €. 

MERC, f. v. ©. marque. 

MERCADENT, s. mp. (petit mercier au marchand 
ruiné) de Bintelfrämer, verdorbener Krämer, 

MERGANDIER, s. (qui eo'porte de La viande, court 
les maisons; opp. à boucher) Fleiſchtroͤdler. 

MERCANTILE, a. (qui concernele commerce, pro- 
pre aux marchands) laufmdnmifé; le style, le 
genre-, —— -, die -e Schreibsart, dag 
-€ Fach od. das Handels fach, die -e Rechentunſt; con- 
trat-,relations -s, -et Vertrag od. Handeldvertrag; 

e Berbéltuiffe, Handeigverfehr; esprit, Hanbelés 
geift, Koufmannsgelit; mp. Krémergeift ; être de 
profession -, Hantelömann fepn, Handel treiben, 

MERCANTILEMENT, Im. ad. (d'une man., dans 
le genre mereantile) fanfmänniich, mie ein Kaufs 
mann; c'est agir-, das heißt f. handeln od. verfabs 
ten; s'exprimer -, ff. audbrücen. ER, 

MERCANTILLE, lim. f. négoce de peu de valeur) 
Krdmerel,f. Kram; fairela-, K. treiben, einen 
Kram führen. 

MERCANTISTE, s, Com. c. marchand. 

MERCANTORISTE, a. Com,e.mercantile. 

MERCELOT, MERCEROT, s. Com. (patitmer- 
eier qui dtale aux foires une balle ou panier de menues mer- 
ceries) Marftsfrämer, Baͤnkel⸗. 

MERCENAIRE, s. a. (ouvrier qui travaille pour de 
l'argent: it. a, ce qui se {nit pour le gain, pour le salaire) 
Tagelöbner, Lobnsarbeiter, »diener, Sélbling ; 
lg: Miethling; labeur, travail - „ Lobn:arbeit; art, 
metier -, feile Kunft, feilet Gemerb: il ne faut pas 
retenir le salaire du -, manmué bem. ſeinen Sohn 
nicht vorenthalten; soldats, troupes -$, (etrangers 
dont om achète le service: it. soldats stipendiée em tout 
temps) Mietbsioldaten, truvben; it. In befténdigem 
Solde ftehende Truvpen; fig: (interesse , facite à cor- 
rompre, qui fait tout pour de l'argent feil, lohnfüch⸗ 
tig; cethomme est -, a l'ame, c'estun vil-, dies 
ver Men ſch iſt L,, hat ein L-e6 Bemürh, eine felle Sees 
te, er ift ein niedertrédtiger Mtethling od. Lohndie⸗ 
ner; un temoin -, ein Lobnzeuge eimerfaufter, ges 
dungener Zeuge; eloquence -, éloges mercenaires, 
erfaufte, ‚Sedungene Werevfamteit, Lobreben; Syn. 


















MERCERIE 


willen ; agir -, L, wie ein Mietbling handeln, 


| MERCURIAL 
diametre du soleil vu de -, bie Entfernung bed M. 


MERDEUX gg 
leur merde-d'oie, centre be vert at le jme) Gaͤnſe⸗ 


MERCERIE, f. marchandises de mereiern Kram; | von ber Sonne, der Durchmeſſer der Sonne von bem dredsfarbe; untaffetas merde d'oie, géniedred:fars 
M. aus geichen; les divers aspects de -, les habi-|benet Taffet; Hn.-decormoran,ouécume demer, 


-mwaaren, pl. iln'a, il nevend que dela -, erhat 
nur einen &,, er vertauft nur -maaten; les rubans, 
fil, soie, aiguilles-sont de la menue -, Binder, Fa: 
ben, Seide, Nadeln z gehören zum Meinen &.; 2) che 
corps, le com. desmereiere); le corps de la -, die rés 
mer:innung ob. sgunit ; il Per la -, er lerntdie 
Kraͤmerel, den Kleinhandel; P.cf. pleuvoir. 

RCI, f. sp. miséricorde) Barmbhersigteit, 
Gnabde,f. crier -, @.tufen; prendre à -, ju ®-n 
annehmen ; begnabiget ; les rebelles n'ont pointete 
requs à -, on ne leur a point fait de, (de quartier) 
man bat den Auftuͤhrern feine G. angebeihen laſſen; 
man bat fie nicht begnadigt; j'implore votre -, id 
flebe Sieum ©, an; ilestsans -, ılne vous fera au- 
cun -, vous n'en devez point attendre de -, (vl.) 
eriftunbarmberzgig, er wird Ihnen keine D., leine G. 
wiberfahren laffen, von ihm dürfen @ieteine G. er: 
warten; fa. jevouscrie -, (je vous demandegrace, par 
don) ich bitte (Sie) um Verzebung od. Verzeibung; 
2) s. cremereiment) Dank; pour tout -, il lui dit, 
zum einzigen -, ſtatt alled -e8 fagteer au ihm; grand 
-,tje vous rends grace) fa. großen od. ſchoͤnen D, ; cela 
vaut bien un grand -, das iſt wohl einen großen D. 
wertb; ce tableau „ne m'a coûté qu'un grand -, 
dieß Gemaͤhlde bat mir nur einen großen D. ger 
foftet; il ne m'en a pas seulement dit grand -, 
et bat mir nicht einmahlarogen D, dafür aefagt ; voi 

le grand - que j'en ai, (voilà la reconnoisiance qu'il 
m'en témoigne) bag iſt der D., ben ich bavon habe; bad 
iſt mein D. dafür; - de ma vie, docution des fem. du bar 
peuple, quand elles sont en colère) ide Ed mill des Tode 
fevn; 3) ad. je me porle bien, Dieu -, (graces à Dieu 
fa. ich befinde mic, Gott (ei D,, wohl; avez-vous 
bien reposé? Dieu -, et vous? haben Sie wohl re: 
rubet? Gott (et D., Steaub? 1) àla- de, ad£, (ala 
discrétion de. .y in der Willkfübr; Preis gege: 
ben; der W. Preis gegeben; se remettre, s'aban- 
donner à la - de qn, fit jemanbes 28. überlaffen ; 
fi ganz in jemandes Haͤnde geben ; une ville prise 
d'assaut est à la - du vainqueur, eine mit Sturm 
eroberte Stadt hanat vonder WB. bes Slegers ab : it. 
ce berger a laissé ses brehis à la - des oups, Die: 
fer Schäfer bat feine Schafe den Wölfen Y. gegeben; 
il passa la nuit dans un bois à la ‘des loups, des 
ventse, er brachte die Necht in einem Walde su, wo 
erben Wölfen, den Winden. P. gesehen war; étre à 
la- des flots, exposé à la - de la tempête, in der 
Genalt der Meilen, den Wellen, dem Sturme P.9. 
epn ; abandonner son vaisseau Ala - del'orager, 
in Shif bem Sturme + überlaffen od. D. neben; 
h. Ecc. la -, l'ordre de la - ou Notre Dame dela-., 
térdre religieux institué pour racheter les captifs des mains 
desinfdèles) der Orben von der Ginabe, vonder Barm⸗ 
herstatelt; Syn. n’attender point de - des gens durs 
et rigides, n'attendez point de miséricorde des 
gensinsensibles et sans pitié, von harten u. ftrengen 
Leu'enermartet feine Babe; von gefühl: und mit: 
letbilofen feine Barmberzigkeit; le tyran ne 
connoît point de mis., vonsetesksa-, der Tiraun 
kennt feine Barmberzigfeit, Sie find im feiner 
Gewalt; lon estäla- des êtres animés ouinani- 
mes, la mis. n'appartient qu'aux êtres sensibles, 
mau {ft in der Gemalt belebter und leblofer Wer 


fen, die Barmıhergateit fomme nur fühlender 
Weſen an. 


MERGIER,ERE,s.cmarchand, -e en mercerie) Krä 
mer, inn, f. petit -, riche, fleiner, retéer &.; - 
rubanier, Dand-; P. c. panier, netgne : 2) porte 
balle qui va par les villes et par fa campagne, et qui vend 
toutes so. de menuer marchandises) Tabulet-, Haufierer. 

MERCREDI (mèrere), #, (ie jour de la semaine 
Mittwog, die 24 - prochain, de - en huit 
jours, nächfien M.,nächfte-e, von M. übers Tage; 
c'estaujourd'hui -, e# fit heute M, ob, -t;le-saint, 
tier jnur du carème) bie frumme -€, cf cendre, 

MERCURE, 5. (planète la phus proche du soleil) Mer: 
fur; - en conjonction, M. in Zufammenfunft, ef. 
conjonction; - oppose à Saturne, M. im Geten⸗ 
ſcheine mit Saturn; - direct, stationnaire, retro 
grade, geradläufiger, filitehender, rätlänfiger 0: 

révolution de -autonr dusoleil, der Umılsufdes 
M. um die Sonne; la distance de - au soleil, le 





tants de -, die verjchiebenen Aipecten od. Stellungen 
des M.; die Bewohner ded M.; Chi.r.cvil argent, où 
bydrargyreı Quediilber, n. deux onces de -, 
zwei Unzen ©. ;-amalgame, Amalgam; - argental, 
wmalgame natif de — et d'argent) natürliches Amalgam 
von ©. und Silber; - bitumineux, Brandıerz, Or 
brands er; -corne, (muriate de — natif) Q.hornserz; 
-fulminant, (préparation de —, qui a la propriété de falmi 
ner) Knallg.; - hepatique, Q.leberserj; -muriate, 
D.hornserzj;-matif,geblegenes D.; Q.gubr; -oxide, 
-noir, Q.mohr;-oxigene, Qt; - sulfure, Sin: 
nober; - vierge, (-coulantnetih Gungfernq.; - doux 
ou dulcifi €, (muriate de - au minimum d’oxidation) (fes 
od, verfüßhtes ©. ; -précipité blanc, (muriatemercu 
riel par précipitation) weißer Q.uiedet{f@lag; le - de 
vie, ou poudre d'Algaroth, cf.; préparer le -, 
frotter avec du -, bas ©. suberelten, mit Q. reiben; 
fixer le -, d'uniravee q. autre cerps, de so. qu'il ne puisse 
rederenir coulant das ©. feftmacen od, figleren; on 
fixeroit plutôt le -, que de vous rendre posé, alten- 
Life (park. de qnauiesttrés vifetléger) Gie find bewea: 
licher, Rüchtiger alé ©.; 2) Lit. (mom donné a cert, feuil 
les périodiques; le - de France, le - allemand, der 
franzoͤſiſche, derdeutfche IN.; My. (Dieu del éloquence, 
des marchands p et le messger des Dieu Merkur; 
le caducée de -, -8 geflügelter Schlangenttab; fe: 
(Tentremetteur d'un commerce galantı ; illuienvoyason 
-, erihiteihrfeinen Liebesboten, feinen Liebes⸗ un⸗ 
terhänbler qu ; 3) Bl. dia couleur pourpre dans les ar 
moires des princessouversins) die Purpnrfarbe (in ben 
Fürftenwappen). : . 

MERCURIAL,E, a. Med. le miel -, (esp. desirop 
fnit avec lesue de la mereurialeetle miel) Bingellrauts 
honig, of. mercuriel, 

MÉRCURJALE ou rorroLe, f. Bo: (pla. laxat, 
émoll. dont le eue entre dans le sirop de longue vie) Bin: 
gelfraut, n. - mâle, - femelle ou à épi, männlis 
des B., welbliches B. ob. B, mit Nehren; - sauvage 
ou de montagne, €. chou de chien; 2) Jur.tassem 
blée des cours soureraines le 1er mercredi apres Pâques et 
à la St. Martin, où l'on parloit contre les abus, et où l'on 
eorrigeoit les of. qui avoient manqué dans l'administration 
de la justieer Verfammlung der böcften Gerlehte hofe 
am erften Mittwoch noch Diterm und nach Martini; le 
but des -s, ber Zweg der W-en..; dt. (discours tenu 
aux Rede bei diefen Werfammlangen ; le prési 
dent fit une belle -, der Präfident hielt eine Ihöne 
Mede;la-desgensduroifatapplaudie.dieMede der 
Profuratoren ded Könige wurde beflaticht ; fa: trépri 
mande) Werweit;on luia faitunebanne-, unr 
rude -, man hat Ihmeinenderhen, einen ſcharfen V. 
gegeben : 3) les -$, (prix des prainset autres denrées Qui 
se vendent sur marchés publie die Getretbepreié: 
jettel, Martt:;le regisire des mercitriales, 
das Megifter der ©.; CN. cf. compenser; My.les 
-5, (fêtes de Mercure bie Fete zu Ehren bes Merkur, 
bie Merkurgfcite, 

MERCURIEL,LE,a.rqui ent du merenre Qu ect: 
fllber..; onguent, médicament -, -falbe, -arjer 
nei; remèdes -sou mercuriaur, -mittel; fisvre, 
maladie mercurielle, Fieber, Kranthrit, beidenen 
man Quedfilber gebraucht, ef. eau (10), friction; 
terre mercurielle, (principe — supposé par Becher 
-erde, 

MERCURIFICATION, f. Chi. cart. de mereurifer) 
Brranerfilberung, Onedjilbersbereitung, (EMerku⸗ 
rifieterung), f. 

MERCURIFIER, Chi. mirer, extrairele mercure des 
métaux ou minéraux quiencontiennent) verauedfilbern H 
Quedfilber audiehen, bereiten; (* merkurificieren). 

MERDAILLE, f. mp. ttreupe importune de petits en- 
fantı po. rs Hi abs faites Laire cette -, 

afthieles K. ſchweigen. 

MERDE, f.krxerément, matière fécale de l'hom. et de 
qanib.et po, fotb;Dret,po.;-d'homme,dechien, 
de chat, Menſchenk. Humdst,, Hunded. Kıtend.;P. 
oluson remmela-, pluselle pue, (plus on approfondit 
une mauvaiseaff ‚plurom déshonore ceux qui y ont participé} 
je mehr man den &.ribret, deſto mebr flinft er; il y 
2 de la -aubäten, au hantdu -, 4parl. d'une aff. où il 

y a qh de henteux) b. die Sade ift unfanber; Com. cou- 


tsubst, poreuse et dure, qu'on trouve surle rivage de cert. 
mers Meerihaum; Med.-du diable, c.assa-fetida. 

MERDEUX, SE, a. tsouillé de merde) b.dre dig, 
mit Koth befudelt; un lange -, chemisemerdeuse, 
eine -e Windel, ein -ed Hemd; P. car. de ga qui se 
sent coupable de qh il sent soncas-, erfühlt, daher 
joutis it; et bat fein gutes Gewiſſen pr cet 

omme est un bâton -, on ne sait parou epren- 
dre, ift ein Dretinüppel, mau weiß nicht, wo man 
ibn anfrffen foll. 

MÈRE, f. lemme qui à mis un enfant au monde) Mut: 
ter; bonne -, - dénaturée, gute IM., unnatärlice 
M.; devenir -, M. werden; elle est - de deux 
enfants, fie il M. von zwei Minbern; une - de 
famille eine Haus-; il est mon parent du cûté 
de la -, er ift mein Dermandter von der IR. her, 
von muͤtterlicher Seite; ils sont frères de pere et 
de -, fie find Brüder von Water und M., fie find 
leibliche od. rete Brüder; les devoirs des me- 
res, des peres el mères, die Pflichten der Mütter, 
der eltern; grand'mère, isieule; Groß-; grand" 
merepaternelle, maternelle, ou du côté paternel, 
maternel, Gros⸗ vom Water, von der M. her, od. 
von väterliher, von mürterliher Seite; dt. tinstr. 
de fer, dont un bout forme une esp. de dent où de crochet, 
pour travailler dans les fours) Ofenhaten, e. belle-mère, 
nourrice; fg: elle estla-despauvres (leur fsithe. 
de bien) fie tft bie M. ber Armen; Ben. on ne peut 
posseder en même temps la - el la fille, (porséder 
un bénéfice et q. autre qui en dépend: tan faun die M. 
und bie Tochter, die -pfrände und die Kohterpfründe 
nicht zugleich beiden; Cath. notre - Iasainte église, 
unjere IR., die heilige Kirche; l'église est une bonne 
-, bie Kirche ift eine gute M.; üt. tenligieuse professer; 
la-prieure, larererende - abbeste, die IM. Prios 
rinn, bie ehrwärbige M. Abtiffinn; fa. (part. d'une 
iem. du peuple un peu âgée) la-unetelle, die und die 
M., das und das Mürterhen; la - Bohy, bie M. 
Boby; venez ça,la-, qu'on vous parle, fonımt ber, 
Muͤtterchen, Alte, daß man mit end (prete; P. (part. 
d'un lieu où l'on ne veut plus retourner, ou d'une af. dont 
on a été mal satistait) c'est le ventre de ma -, je n'y 
retourne plus, dahin lemme td gewiß nit wicber, 
da Laffe ich mich gewiß tie wieder ein; 2) «part. des 
femelles des ani) ON. ; la- quinourrilses petits, die 
M.,bleibre Jungen näher; la- de ceschiens, de ce 
poulain, de ces oiseaux, die M. dieſer Hunde, biejeg 
Füllené, biefer Vögel; prendre la -etles petits, Die 
M. und die Jungen, die Alte mit den Zungen fangen; 
Z)tmatriee) IR. ; mal, vapeurde-, - weh, -beichinegs 
de: 4) fg: come, source) IR,, Uriache, f. Anfang; l’am- 
bition est la -detous les désordres, ber Eorgeizift 
die M. aller Unordnungen; l'oisiveté est - de tous 
vices, Müßtuyang ift aller Later Arfang; la Grece 
aétéla- des beaux arts, ülsyontnris maissanceı Ürker 
benland {ft die M. der ſhoͤnen Künfte gemefens 5) 

d.la -, (dansler fabriques is plus grande plaque de cuivre. 
Isitom) die M.z Han, - des perles, (coquillage bivatre, 
dontlanacre est brillante et argentée, et qui fournit les per. 
los les plus belles ble Berlen-; La - d'eau, (gr. coulenrre 
ou serpent amphibie de la riv, desAmasonen Die Mafer-, 
bie Koralſchlange, ef. girofle ; Jar. less, (pieds d'ar. 
bres coupés à Éeur de terre, et dontontire desboutureset 
marcottes an ber Erde abgetriehene Etöce, vondenen 
man Ableger und Stezreifer nimmt: 6) -, af. - 
eoutte, (le vin quicaule de la cuve, sans qu'on ait pressé le 
raisin) Botlañ, Vorlauf; - laine, ca plus ne del’anin 
Kerns od. Rédensmolle; - perle, «rose roquille de 
perlesquien renferme qf. un grand sombre) groge Perlene 
mufbel;-ou matrice d'émeraude, ou prase, (quartz, 
cristal, ou spath coloré en vert, qui sert de matrice aux 
merandes die Gmeragb- od. ber Smarasdprag; - 
deturquoise, Türfiß-; la -patrie, (part. du paye qui 
a fande une colonie, et qui la gouverne) daß - and, cf. lan- 
zue; An. la dure mère elpie mère, des deux mem 
branesquienveloppentle cervenu) die bide und die daune 
Hitnhaut; Chi. l'eau - (pour eau amère, eau saline et 
épaisse qui ne donse plus de cristaux); l'&au-dunitre e, 
die -Taune des Salpeters re; Hf. la mere-folle ou 
mére-folie, (seiété facétieuse qui s'établit en Bourgogne 
sur la fin dusçe sièeley die närrifée M. od, die M. Natt⸗ 
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100 MEREAU 


beit, (einezu Ende des raten Jahrhunderts geftiftete 
66 in Burgund). 


aux chanoines présents à Velbcer, pour leur servir à rece- 
voir laut rétributien) Gebübr-sel@en, Sircenz, n. 

MERELLE, f. jeu d'enlants qui se joue sur un tablier 
distingué par plu. lignes, avec de petites marques, dont il 
deit s'en trouver 5 en ligee droiter Müblenjpiel, n. 
jouer à la -, bas M.ſpielen; in der Mühle ateben; 
It. (jew d'enfants, man. d'échelle faitenvec de In craie, etou 
«eur qui jouent, marchent à cloche-pied, poussant avec le 
picd une esp. de palet) das Hintipiel. 

MERELLE, E, a. BI. (qui représente des merelles) 
mit Müblen; (mit Figuren, wie die worauf man in 
ber Vüble gen. . 

MERENGIE, f. 0. mærhingie. 

MFBETRICE, f. hn. c. gourgandin. 

MERIANELLE, f. Bo. idim. de meriana, Marie Si 
bile Merian, née en Allem. em 2647 ; esp. d'antholise) Die 
Eteinblume, 

MÉRIDE, J. Mu. cubdivision de Foctave, d'apres le 
systeme de Sauveur, dont 47 forment l'octave, ef. decanie 
ride) SXeribe, f. 

MERIDIEN, s. (grand cercle vertical de la sphère, qui 
passe par les deux pöles du monde et par Le zdmıth du lieu 
duquel il eut dit le =, coupant à ang'e droit l'équateur etles 
cercles qui lui sont parallele JNittagé:freié, sätts 
el, (Meridian) ; le - de Paris, der M. von Yaris; 
le premier -, (duquel on compte tous lesautresen allant 
d'eri. en oce.) der crite IN. ; en géographie, il y a 360 
-s, in der Erdbeſchreibung, der Seonrapbie ibt cé 
360 €; le premier- est celui qui passe par la par- 

tie certilen ale de l'ile de Fer, l'une des Canaries, 

der etſte UN. iſt derienige, meliber dur den weitlichen 

Theil ber Anfel Ferro, einer der fanariiben Infeln, 

arbt; - universel, (dans le calcul des dclipses, celui ou 

l'en suppose le soleilüixe, les pays de La terre y arnvantiue 
cenivement) alle meintr WW. ;le plan du -,c.. qui passe 
par lance du mende et lezcnıtkı die Mittageſtäͤche; bic 

Ebene dee -c8; Uno. terp. de cadran solaire, composé 

d'un gnomon et d'une ligne vesticale our laquelte Timage du 

soleiliombeau momenide midi) Sonuen⸗ub r, ⸗ae i⸗ 

ger; aller voir au -, auf der ©. nachſehen; Fhy. - 

du globe cu de la sphere, (lecercla de cwivre dans le 
quel la sphere orne et ent suspendue, Der merintene 

Mitteuss. der Teniliicen Erds od. der Himmels⸗ku⸗ 

gein; La sphere est attachée au -, tourne sur le: 

poles du —, bie Kugel fit an ben Jrittagés. ſeſt ges 
mat, brebt ſich um die Dole bes Mitiagsz 6; — 
magnetique, grand cercle qui passe parles püles de l'ai 
mant, et dans le plan duguei se dirige l'aiguille aimanıde) 

der wagmetiiäe Mm, 

MERIDIENNE, f. sommeil court, incontinent apres 
le diner Mitteotsrube,f. sai; faire la -, ı= 
=, M.balten, jein Mirtagsiblärden machen; 2) As. 
la - ou laligne-, teommure section eu meridienet d'un 
plan vertieal, borirontal ou incliné, bie Mittags ti⸗ 
nie;tracer une -, eine M. proton it. ligne qui mar 
que le midi) Mittanslinie, cf, cadran ; - du temps 
moyen, (quimarque le midi moyen, sur une courbe tracée, 
suir. l'équation du temps) Mittagel.bermiitlern Seit; 
Ge. (droite tirée du nord au sud dans le plan du meridien); 

‘ la - ou la ligne - de la France, «tirée del'entreuw té La 
plus méridionale de la France, à son extrémité la plus sep. 
trucs die Mittagẽl. von Frankreich, 

MERIDIONAL, E, iqui est au anidi du lieu dont on 
parleoomittäniic, füblid; un pays -, lesregion: 
meridionales, ein -e6 Land, die - en @enenden : Ir 
pôle -, les peuples méridionanux, der Mitteat: 
pel, Sübent: die -en Rölfer; l’Amerique méridio 
nale, baë-e Umerifa, Südbemerifa; cadran -, (dans 
le plan qui va du levant au couchant, el directement lourné 
vers Le madi, Mittaasuhr. 

MERINGUE, f. Conf. (esp. de massepai fait de räte 
de jaunes d'œufs, de räpure de citron et de sucre fin) Mes 
ringel; au milieu des meringues, on mel un grain 
de fruit confit, mitten in die -n thut man ein Grân 
vinarmadtes Obſt. 

MERINOS 46, 5. (mouton d'Eapag. ow de race espa 
enole) Merinos;lalainede-, die molle. 

MERISE, £ (petite cerise deuce, Nogelticide, f. 

MERISIER, 
firitersbaum. 

NMERITANT, E,a. (quiabe, demerie per bien fis 


U, 5. «petite piece de métal y qu'on distribue | Gt 


MERITE MERITOIRE 


voll,verbient; un hommetres-, une femme fort méritoit, er iſt behandelt, empfangen worden, wie 
meritante, ein ſeht verdienter Mann, eine fehr-e ‚er e8 verdiente, cf. digne; cela mérite rellexion, 

an, cela mérite qu'on y songe, dad verbient Ueberle⸗ 
MÉRITE, s. cvertu, qualité par laquelle gu, gbse distia- gung, verdient, daß man darüber nachdente, cf. con- 
gue, est bon, estimable) Berdienft,n, grand -, - firmation; bien - de l’eiat, des lettres, de la pa- 

ersonnel, superliciel, ‚großes, periénliceé, obers trie, de son prince, faire pour ces objets des actions 
tédlihes B,; un - distingue, extraordinuire, (au dignes de lousage, de récompense) ih um den Staat, um 
Ming, pris dans un sens coll.) ausgezeichnete, auficrors die Wiſſeuſchaften, um das Vaterland, um jéinen 
dentlihe -€; un homme de -, du plus grand -, d'un [Fürien wohl verdient maden; cet homme mérite 
rare -, tin Mann von V., von -en, von bengrèften, ‚beaucoup, (est digne de récompense par des talents, es 
von feltenen-en; jeconnoissen-, iladu-,ilason services). macht ſich ſehr verdient; - une faveur r à 


ie tenne jein V., feine -e, er bat -e, ex bar feine -e; 
il n'est pas sans -, on don celaason-, eriitniit| 


ohne -e, das verdankt man feinen -en; son peu de-| 


estcause quer, feine geringen —e ſind Uriache, dadz; 


rn, dla lui faire obtenir par ses services 2.) einem eine 
unibegeigung rerſchaen; ce sont les services de 
son irere qui lui ont méritécctte place, die Dienfte 
feines Bruders haben ihm dieſe Srelleverfhant ;son 


considérer, reconnoitre le-, bas V., bie-e in Des jassiduite lui a mérité cet emploi, feine Dienlibes 
tracht ziehen, anerlennen; il fau: donner cela au-,}fifenteit bar ihm dieſe Steile veribañt; Syn. on 


nonàlafaveur,man muß das dem -e,nict der Gunſt 
qufommen laffen; dag gebuͤhtt dem -e,niht ver Gunit; 
on a récompense en lui le - deses ancêtres, man 
bat in ibm od. in feiner Perion die -e ſelnet Borfab: 
ren belohnt; produire le, lemettre dansson jour, 
das V. où. die-ehervorziehen, es, fie ins Licht ſtellen 
cela relève encore le - de celte action, bief erhöht 
das V. od. das Verdienſtliche Dieier Handlung ; cette 
actionest d'un grand-à mes veux, die ſe Sandinng 
bat in meinen Uugen großes V., iſt ehr verdienftlich 
in..; celle lragédie n'est pas sans -, biefes Trauer; 
fpiel ift nicht obue W,; 2) «pris dans un sens distributit 
gi. pli; Cesar et Pompée avoient chacun leur -, 


merite parses actions, on a une sorte de droit; on 
est digne par ses qualités, on a un titre, man macht 
ſich verdient durch jeime Handlungen, man erlaugt eis 
ne Art von Net, man ift micbia durch feine Cigens 
ſchaſten, man bat einen Auſpruch; on merite une 
place par ses services, on enest digne par sesta- 
lents, man verdient eine Stelle wegen jener gelelftes 
ten Dienfie, man ift derielben um feiner Talente wils 
leu würdig, 

MERITOIRE, a. Dev. «qui merite récompense, les 
récompenses éternelles verbieuftlid; pour ren- 
drenos bonnes @uvres=s, il fautr, min uniere guten 
Berte v. zu machen, muß manr; l'aunôneest-, le 


mais c'éloient des mérites différents, Gdfar uno|jeüne est une œuvre -, bag Almojen iitv., dab Gas 


Pompeiué batten jedec fein ®., feine -e, aber es was 
ten-e verſchiedener Art; se faire un de qh, tentirer 
gloire, avantage, le faire valoir) fich ein DB. aus etwas 
macden; il s’en ft un - aupres du ministre, de ft 
valoir aupres.) ermachte fit bei dem Minifterein®. 
daraus, et rechnete es id bel dem.. als V. an; aban. 
donner qn à son peu de, {ne s'intéresser plus à an for- 
tene)einen ſeinem Schlfale überlajlen, fi nicht wei: 
ter umibn beiäimmern; 3) (ce qui rend digne de rdeom- 
pense ou de punition) W.; Dieunous jugeraselonle 
- de nos œuvres, Gott wird und mac bem -e unferer 
Merle, jo wie es uniere Werle verdienen, richten; 
Dieu récompense ou chätie suivant le -, Gott be: 
lohnt od. firaft nad B.; nous seronstraites suivant 
nosmerites, wir werden nach uniern -en, (o wie wir 
es verdient haben, behandelt werben; iro. il sera 
traité, je le traiterai selon ses mérites, ex foll bes 
handelt werden, ich will ihn behandeln, wie er es ver⸗ 
dient, es foll ihm fein Mecht miberfabren z; iro. 
cet homme fait valoir ses-s, tousses-s, (exsgere ses 
sersicen. „macht feine-e, ale feine -e geltend, (éldgt 
teine -e hoch an; Th. les mérites de la passion de 
Jésus Christ, cee qu'il a souffert pour la rédemption des 


hommes das D. bes Leidens Jeſu Ehrifti; Th. 0. les ſch 


mérites des saints, leurs bonnes œuvres) bas V., bie 
guten Wertke der Heiligen; Eco. le - de congruité, 
tou l'action n'est pas propertionnée à La gr.de La récompense) 
das eus görtlicher Bnade über feinen Werth belobnte 
D. ; le - de condignité, dorsqwily aume égalité absolue 
entre l'act, eilarécompense bag auf eine feinem Werthe 
vollfommen angemeſſene Met belobnte D. ; Hm. l'or- 
dre du -, l'ordre du- militaire, civile, tordre établi 
en ph ats, der -orden, der Militdr-orden, ber Givils 
erden. 

MERITER, être ou se rendre digne de.» verdie 
nei; -punition, châtiment,- grace, pardon, Stra⸗ 
fe, Zuͤchtigung, Gnade, Verjeibung v.; il mérite 
louange, recompense, des louanges, une recom- 
pense, er verdient Lob, Belebnung, Lobederhebnn: 
get, eine Belohnung; il a mérité le prix, er bat 
ben Vreié verdient; il a bien mérité cettecharge, 
er bat bieſe Etelle wohl verdient; je n'ai pas mérité! 


fen iftein-es Werk; celaesı -envers Dieu, devant 
Dieu, dief tft v. gegen Gott, vor Gott. 

MÉRITOIREMENT „ad, (d'une man. mériloire) 
verdienitlich, auf eine -e Art; pour faire l'au- 
möne-, il faut la faire pour l'amour de Dieu, um 
aufeine -e Urt Almofen zu geben, wenn das Almoſen 
v. ſeyn fol, muß man es aus Liede ju Gott, um Got⸗ 
tes wilen geben. 

MERLAN, z. (pol, fort estimé, qu'on péche surla plu. 
past des côtes de l'océan Merlan, Meerhecht; 
faire la pèche du -, -e fijten od. fangen; frire des 
merlans, -€ baden; po. un - à frire, (garçon perru- 
quier, ord. couvert de poudre) ein mit Puder überjoges 
ner Haarfräuslersgeiell;volerie-, dénicher des-s, 
€ beisen, ausnehmen; la chasse du - à l'araigne, 
alarepnelle,ala fossette, der-nfangmirdem Epins 
nennere, mit der Schlinge, im Ganggrübchen. 

ME + $- (is, du même genre que les éteurneaux et 
les gives Mmiel,f.le -ordinaire ou commun, ou 
noir, ble gemeine od, ſchwarze A., die Schmwar-; 
le-äcollier,iquia un cellier gris,et se trouve en Saroieg) 
Ning-; - blanc, -dore, -bleu, -rouge ou du Bre- 
sil, weiße A., @old-, blaue A., Noth- od. brefiliants 
€ M; - de rocher ou de montagne, (qui se nourrit 
de noix) Gtein- od. Berg-; le -pie, «qui a la tête etle 
dessus du cou blanc, Eljier-; le - d'eau ou - aquati- 
que, (ep. de bergeronette) Die Waller- od. Bad; P. 
c’est un fin -, homme fin et matoisi fa.eriftein (blauer 
Vogel, ein feiner, ſchlauet Fuchẽ, ein liftiger Sous; 
à d'autres, denicheur de merles, (parl. à qu > qui l'en 
ne se ie pas) das macht einem Undern mais! sucht eut 
einen andern Narren! si vousle faites, je vous don- 
nerai un- blanc, (parl. de gb qu'on ne croit pas faisable) 
wenn Sie das 1bun, fo gebe ia Ihnen ich weiß nicht 
was, po fo will it Hang heißen. 

MERLEN, s. Fort. c. mes ton; hu.-bieu, - pè- 
cheret, €. martin-pecheur. 

MERLETTE.. f. Bl. ımerte ou oin. reprétenté sans 
piedenibeer Voael ohne Fügeund Schnabel; il porte 
d’oratroismerleites de sable erfährt breifchwats 
se Voͤgel ohne. . im goldenen Felde; 2) autref. var. 
mure de tête, chaperon de mailles, qui vu de chtd ressem- 


3. (arbre qui porte des merisch Wogels | raft au werden; cette action mérite la corde, la 


ce traitement, id habe dieje Behandlung nicht vers bloit à un oin. sans pieds ni bee) (Ark alter Nopfräftung). 
bient; ce tableau merite une belle bordure, diefes| MENLIN clein), s. Mar. teordage à trois fils, serv. à 
Gemaͤhlde verdient einen ſchoͤnen Mabmen, {ft einen ‚faire des rubans p> Marlein, ONarling, f. Bou. tiong 
werthz ilestires-considéré, etil le mérite, et ift marteau, esp. de massue peur atiommer lesbœufs) Schlädtr 
febr gradret, und er verdient ed auch; il mérite de |tersleule,f- Pe. tcoréage compeué de 3 fils commis ensem- 
commander, d'etre consulr, erverbient ed, den Res bie, et meilleur que le bitord et le luzin); acheter du -, 
fehl zu führen, Gonful au feong; vous méritez tvous| dreidrähtiger Seilwert l'aufen. 

vous êtes mis dinsle cas) d'etre puni ibrverdienetges; MERLINE, f. «orgue mécanique, à Punisson de la voix 
des — et um peu plus fort que la serimette) Amſel⸗ 
erael, f. 





mort, la roue, Diele Handlung verdientben Strang, 


en To), das Rad; il a ete traile, regurommeille, MERLINER une voile, Mer. Cattacher à la ralingur 


MERLON 


avec du merlin ein Segel merlen, an. 
MERLON, s. Fort. (partie du parapet entre deux em- 
brasuren die Schatten zeile. iau, Kabliau. 
MERLU, s. hir. (poi. doat on fait Ia merische) Kabel: 
MERLUCHE, f. uo. de morue sèche; meriu séché 
Sſtockf iſch; dessaler de La -, -e wällern; c'est de 
la - de cette annee, das find Dicfldbrige -e; une 
— de -, (deux -s jointes ensemble) ein Paar · e. 
MERLUSINE, f. Bl. «irene qui paroit dans une cure) 


MERVEILL MESALLI 


Eſen gibt, fo greift er ſich recht an, fotifbt eraufers| MESALLIANCE, f. (mariage avec une pers. d'une - 
‚ordentlich auf; P.cf promettre; Syn.cf. prodige;| condition fort inter) Mifhelrath,f. la-delaparı 
|Hn. pomme de —, (pla. dont on tire un excellent baume) | dumarir, Die M. von Eritedes Maunegr; consen- 
Balfanısapfel; - à leur jaune, cesp. de balsamines der liräune-,ineine M. willigen, eine M. zugeben; les 
Springiame, dad Epringlraut; - du Pérou, c. belle! mésalliances n'y sont pas rares, bie -eu find ba 
jede nuit; 2)a-,oua-s, dl, (pasfaitementbien) vors|nimt ſelten. 
trefflic; zum verwundert, munberitèn, außer⸗ ME:ALLIER, Im. émarier à une pers. d'une condifion 
ortentlic fhèn ob, gut; il preche, il peint a —, er! fort infér) unter feinem Stande verbeiras 


104 


Eirene In einer Badewanne, f. 


Selle getrodnetes Gel, "jeritebt 
MEROCELE, f. Chir, chernie eruraley Œchentéls 

bruc, änferer Leiſtenbruch. 
MEROCTE, f. «pi. fabuleuse, d'un vert de poreau, et jr.d. viel. 

Qui suintoit du lait (ein lancgrüner Stein,vonwelhen| MERVEILLEUSEMENT, ad.ta merveille, extré 

manvorgab,re ſowitze Milch aus). mement, élonnau ment) UM verwundern, un 
MEROLUVE, s. Med. (bain partiel, poar ue seul/mein, aunferordentiih, ganz vortreffil 


FH se mabıt san) CR —— aut oder 
N n; elle chante, danse, joue à-s, ſie ſiugt, tanar, 
MERLUT, s. Meg. peau en merlut, (..debeue, | {yielt v. wunberihôn: 3) pas tantque de * ape 
de chevre ou de mouton, séchée sur des cordes avec le poilifa. nicht fonderli oder befouders, uit fo 
ou areela laine) mit den Haaren cd. der Sole auf dem fehr, nicht fehr viel; il ne l'aime pas tant que de, 
fien.sond. od. bef, ; iln'y en a pas tant que de 
-, es gidt deren n. febr od. fond. vlel; a-til be. d'es- 
prit? pas laut que de -, bat er viel Beritand? n. 


ge⸗ 
ch 


membre) Gliedhad, c. maniluve, pédiluve. 
MEROVE, f. l'une des + pleiaden) id, 


mer) Rieſenbarſch. 


od. vor zuglich elle est - belle, fie iſt z. v. fchin, 
wunberihön ; une imagination - f£conde, eine ung, 
MEROU, 5. In. «poi. de l'océan, esp. de perche de! fruchtbare Einbildungsfrafi; cela est - bien, bag ift 


ganz vortr., das iſt berriich; il s'acquitle de son de- 


MEROVINGIEN, NE, a. hf.(delarace de Meroveer | voir-bien,ererfüllt feine Paibtanis Lol, sente. 


merovingiic; la race mérovingienne, das -€ 
Geſchlecht, Haus; 2) s.lesmerovingiensontregne 
environ 330 ans, Die Merovinger haben ungefähr 
350 Jehre reglert. 

MERRAIN mé, s. Ton. le, le bois de -, (bois de 
chöne fondu en menues planches, dont on fait des douves de 
tonneaux, des euvese) Daubensholz, Böttders, 
Faß⸗ Stabs, n. acheter du-, employer de beau 
V2: faufen, ſchoͤnes St. verarbeiten, 

en 


Hirſchgeweihes. 


MERVEILLEUX, SE, «a. admirable, surprenant, 
étonmet) wunderbar, bemundeérnémerth: 
un esprit -, ein außerordentlicher Kopf; c'est un 
homme-, et iſt ein Bundermenſch, élu ganz vorzügs 
licher Menſch; voilà unechose bien merveilleuse, 
das ift eine boit -e Gabe ; on ne vit jamaisrien de 
plus -, man fab nie etwas W-ered ; c'estune piece 
-se, elle a eu un eflet, unsucces -, Dastitein -ed, 


lo 
* enfoncer :|feltenes Stüt, es bat -e, erflaunlihe Wirlung ge: 
‚ (la tige ou la perche du bois ducerf) die Stange des} than, es fit aunerordentlich gut gelungen, auferots 


dentlich gut aufgenommen worden; iro. vous tes un 


MERULE, s. Bo. pla. de l'ordre des champignons, et| - homme, tetrange, extraord. en vos sentiments ey fa. Gie 


de couleur du merle ou noirâtre) Üderpilz. 
MERVEILLE, f. (chose rare, surprenante) UN: 
ber, -werf, n. voilà unegrande-, une rare -, das 
iſt ein großes, ein feltencé W.; il regarde cela 
comme une -, er fiebt dag für ein W.an; ilnous ra 
conta, dit des merveilles de ce pays-la, ererzäblte 
uns, fagte W. od. -Dinge von dieſem Lande; surpris 
à la vue de tant de merveilles, il s'écria, eritaunt 
bei dem Anbiice fo vieler W. od.-merte, rieier aus ; 
ce n'est pas -, ce n'est pasgrand'-, une grande, 
Das fit fein W,, kein grofies A5. ; ce n'est pas- qu'il 
ait réussi, et ift fein W., daß es ibm gealdetiß: où 
estla-?jen'y vois pas de-, wotitdat 28. ? was bit 
daran Wunderbares? ich ſehe da tein W., hieriniebe 
id nichts Wunderbares; la - est en ce qu'il asus, 
das W. od. Wunderbare daran iſt, baf er mufiter; 
c'est une - en beaute, fie iſt ein W. von Schönheit, 
tine-fdémbeir, eine wunderfböne Perlon; c'estune 
- que cet esprit-là quecetenfant-là, eriftein®, 
von Berftand, von wi ‚er ift ein -menid, es iſt ein 
W. von einem Kinde ein -Mnd; la-denos jours, 
de notre siecle, dad W. unferer Zeit, unfers Jabr: 
bunderts ; Poe. une jeune -. (jeune pers. exträmement 
belle) ein -[hönes Kind od. Mädchen; Prl. pour ra. 
baisser qh que qn veut faire passer pour merveilleuse} + 
n'est pas grand'-, voila une belle -, das {ftfein are 
Fed 98. od. -bing, bag iſt ein fbhènes W., ein felteneé 
—bing! lessept-s du monde, cles pyramides de l'Égypte, 
le Mausalde bâti par Artömise, le temple de Diane à Ephese, 
les murailles de Babylone couvertes de jardins, le colosse d 
Rhôdes, la stalue de Jupiter olympien à Pise, em Elıde, Ir 
Phare de Ptolomée Philadelpher die 7 9, od. -merfebet 
Melt; ext. (park, d'une chote excellente dans som cemre 
c'est une des sept-s du monde, c'est la huitième - 
du monde, es fit eines von ben 7 -merten ber Welt, 
es ift bas achte -werf ; c'estune - de vous voir, que 
de vous voir, (reproche amical fait à qn qu'en n'a pas vu 
depuis long temps) es iſt ein W. daß man fie einmahl 
ebt; faire merceilles, tfaire fort bien) W. tun; il 
t-s, des -s au siège des, Acettebataille, et that 
W. bei der Belaserung von r, inbicfer Schlacht ; le 
édicateur a faitdes -s, a fait-s aujourd'hui, der 


rebiger bat eine -fène Mebe gehalten, bat hente|iennd, das aufgebört bat; die Unbebagiidfeit|peu de eu) mißra 


-fhön georeblar; cette réflexion fait-dans ce dis 
cours, diefe Bemerkung thut W., thut eine vortreif: 


libe Wirlung in biefer Rede; quand il se mêle def ord. suivie de l'éléphantiasis) (ungebeures Anſchwellen 


donner à manger, il fait -s, wenn. er einmahl ein 


jind ein -er, ein fonderbarer Menich; 2) texcellent en 
son genre) vortrefflid, vorzüglich; les muscats 
ont ele - celte année, die Muftatellerrranben find 
bieies Jaht v. gemefen ; voila du vin — das tit -er 
Mein; les draps de cette fabriquesont-, die Tuͤcher 
ans dieſer Fabrik (ind v. ; 3) s. tee qu'il ya de, desur 
prenant, d'admirable dans un poeme épique où dramatique 

das Wunderbare, Seltiame ; le - doit être joint au 
vraisemblable, das 28. muf mit bem Wabrſcheinli⸗ 
en verbunden fenn; le -est l'ame du poeme épi 

que, bas W., das Außerordentliche ift die Seele des 
Deldensedidtes ; Boileau et Voltaire ontemploye 
le, (en personifant la discorde, la mollesse, le fanatisme p. 

Bolle zu und Voltaire haben das W. zu Hülfe genem; 
men; zt.cee quilyadevil, de noble et d'élevé dans les ex 

prenons 23; le- de son style,de ses expressions,bas 
Lebhaſte, dad Edle, das Erbabene in feiner Schreits 
art, in feinen Ausdtücken; iro. un -, une -se, (pers 

qui affeete les bons airs, ou qui a be. de prétentions) fa. eir 
vernehmthuender, eineinbildiiher Menſch, eine ans 
ſptuchsvolle, einaebildete Perſon. 

MÉRYCOLOGIE, f. An. traité du meryeisme) Als 
bandiung vom Merptismus, 

MERYCISME, s. Med. (esp. de umiration à laquelle 
cert. pers. sont sujètes) Merpfiemus; (miedberläuenbe 
Gorge der Kinnladen bei einigen Terionen). 

MERY E, f. Bo. (pla. de la dieeie, dent les fleurs mé 
les sont en pelotte sessile) (Art zweihäuliger Gewaͤchſe). 

MES, pl. cf. mon ; 2) -, (partieule qui, dans la com 
position des mots, em change La sigsifcalion en mal, co. me 
zurllance. sesintelligence g ch) WR... 

MESACHAT . 5. maus achat ou empletter 9) 
nf sin ichtechter Kauf, 

MÉSACHETER , tacheter trop cher, avec deravan- 
tage) miäfaufen, fih verfaufen, fa. 

MESAIR, s. Ma. tair de manège qui tient du terre à 
terre et de la courbette; galop du devant, trot de derrière) 
"Salhichnle, balbe Curbette. ö 

MESAISE, ord. maraısz,cf.; Syn.le-estla sim: 
ple privation d’aise, du bien-être qui a cessé; le 
malaise est un mal positif, dat Mifbebagen ii 
das blofe Eutbebren der Behaglidfeit, bes Wohl: 


ift ein mirt!ies od, beftimmtes Uebel. 


MESALLERIE, f. Med, (enorme enflure des jambes, | bringt fit durch ein ſoldes Retragen um alle 


der Beine, worauf der Anéfag zu folgen pflegt). 


then, eine Mißheirath thum laffen; il refuse un 
parti fort riche, pour ne pas-sa pupille, er weiſet 
eine ſeht relche Partie ab, um jeine Mündelnict uns 
ter ibrem St. qu. ; 2) ord.se-, mißbeiratben, 
eine Misbelratb thun, eingehen; la noblesse 
de ce pays nese mésailie guère, ber Übel in dieiem 
Lande mifhetrather nicht leicht, geht mir leicht Miß⸗ 

eiracben ein; il ne veut pas que son filsse mesal- 

ie, er will nicht, dag fein Sohn mifibetrathe, eine 
Mißh. thue, ſich unter feinem Stande verheiratbe; 
elle s'estmesailiée, ſie hat mifgebcirather, eine M. 
geihan; fg: (fréquenter des infer.) fa. il nous fuit, il 
nous dedaigne, il a peur de se -, er fllebrung, er 
verſchmaͤht und, er fürchtet, ſich durch den Umgang 
mit ung etw. zu vergeben; il croiroit se -en leur 
compagnie, er würde fib in ihrer Geſellſchaft od. 
dert ihre, „zu erniehrigen glauben, 

MESANGE, f. ıpetit oin. de passage, gris, rayé de noir, 
de blanc et de jaunes Meile, f. la grande ou grosse -, 
ipresque égale au pinços, appelée QÉ nonneite, - pingon, 
— charbonnière ou brülée 2.) Die große M., Rob; — à 
longue queue, Schwanz-, lanaibwängige M.;, - 
bleue, huppée, capuchonnée eu chaperonnee, 
Blau⸗, Hauben- od. Kobel-; -des bois, de marais, 
Bald- od, Tannen-, Sumpf-; la- de Lithuanier, 
bielithauiice W.;le chantdela-,lachasse dela-, 
der -naclang der -nfang. 

MESANGERE, f. ou grosse mésange, cf. 

MESANGETTE, f. Oi. «piège pour les mesanges) 
Metieniclan. 

MESANIO, s. hn, tesp. de corail, queles négts. dEw 
rope envoient au Levant europäliche Koralle, f. 

MÉSARAIQUE, a. «qui app. au mésantère) er 
* is; veines, vaisseaux mésaraiques, -adern, 
-fpetase. 

A ESARRIVER, v. imp. tparl de q.aceident lächeux 
qui arrive à la suite de qh) fa. übrlausihlagen; 
isbllmme Folgen baben; il vous mésarrivera de ce 

ue vous avez fait, dag, was Sie gethan haben, wird 
Abel a., wird Ihnen übel befommen; s'il vous mésar- 
rive, he vous en prenez qu'à vous, wenn es übelfür 
Ste autiblégt, wenn Ahnen etwas Unangenehmes 
senrgnet, fo meffen Sie die Schuld davon nur ſich 

Ib bei, [de logis: Nebenhof. 

MESAULF.s. Are. anc. (petite cour entre deux corps 

MESAVENIR, v. imp. teo. mesarriver; réussir mal 
eng. afı pu,.übelausihlagen; votre cause est 
iuste, ilne peut vous en -, ihre Sache ift gerecht, lie 
tann nicht übel für Sie a. es fonnen feine jhlimmen 
Folaen für Sie daraus eutſtehen. 

MESAVENTURE, f.taceident malheureux! fa. Mir 
debit, n. Unfall, mibriger Sufull; cela est arrive 
par une - étrange, dieß ift burd ein jeltiames M. 
geſchehen. [lerie, 

MFSCLFRIE, f. Med. c. dlöphantiasis, mesal- 

MESE, f. Mu. anc, (la cotde la plus aigui du second 
teirneorde) die böchfte Seitedes zweiten Tetracherdes. 

MESENTERE, s. An. (production du peritoine, qui 

pme an forme de Isaıne le long des intestins, et qui ans le 

‚mu s'apoèle fraise, (Hrlrdie, n. 

MESENTFRFMPHRAXIS, f. Méd. tobstrustion 

ie mesentere Mertchdrerflonfung,f. 

MÉSENTÉRIQUE, a. An. rqui app- au mésentère) 
Getrds..; vaisseau -, -nefäf; arleres, glandes, 
nerfs -5, -fchlaosadern, -brüfen, -nerven. 

MESENTERESIE ou mÉsanTÉRITE ,f. Med, Gin 
fammalion, maladie du mesentere) Gelrösentzüns 


duna,f 
| MESESTIME, f. die peu d'estime; privation de F-) 
Gerinafhäßung, f. Mangelan Achtung. 
ME£SESTIMER an, ten avoir mauvaise opinion, faire 
ten, menia achten, gerings 
ar une pareille —— £ 
tung, giebt ſich . . Die Gerinaidätung Urberer au; 
— celte action-lä, je l'ai toujours mésestimé, 
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102 MESGNIE MESQUINEM MESSAGERIE 


eitbiefer Handlun 1 ihn immer gemiésatet, | febr elendes Hausgeräth; ses habits sont tro 3" pisces qui doivent lui être communiqués) Gtaaté-. 
fiat a Dual buch apprécierau | pour Un homme de sa qualite, fein Anzug ift reis! MESSAGERIE, f. temploi de messager public) Bor 
dessous de leur juste valeur) mikichäten, geringihäpen; | nen Mann von feinem Stande zua,,zud.; équipage thensamt, n. sdienft; la - de tellieu est aaffermer, 
vous mésestimez ce diamant, cette etoffe, @ie|-, a-t8, elendes Gefährt ; dt. a-er Aufzug; mener das 3. indem und bem Orte ift du pacten; 2) dieu où 
fdägen dieſen Diamant, diefen Seug zu gering; Syn. une vie mesguine, ein fd-e8, a-e8, elendes Yebenile messager tient som bureau othensméifierei, f. 
—— C'est estimer la chose au-dessous ou | führen, kaͤrglich, aͤrmlich leben ; Pt. maigre, pouvre, de shaus, n. aller à la -, indie Bothenmetjreret geben; 
au dessus de sa valeur ; -, c'est l'apprécier au-des- | mauvais goût) dürftig, maget,tleinii; le goût ÿ) «voiture pabtique) Bothen⸗wagen, -farren; aller par 
sous de sa valeur ou mésoWrir,f lebtod.fehlers|-, (qui s occupe de petites parties, opp. au gr. goût Der f-e,[la-, mit bem Vothen fahren, 
baft (häpen heißt eine Sache unter od. überibrem d-e Geſchmack; ce contour est -, cette figure est} MESSALINE, f. Com. itaile d'Égypte qui se vend au 
Werthe — mißiäpen beißt fie unter Ihrem | mesguine, dieſet Umriß, dieſe Figur iſt fl., b.; les | Caire Meſſaline, f. fe: (fem. de prince très dissolue) 
Werthe (béBen od. ein Mifgebotthun. ouvrages de ce peintre sontsecs, -s,sa manière de | M., ansidweiiende ritinn. 
MESGNIE, e. mesnie. composer est mesquine, bie Werte diefes Mablerd MESSAMINE, f. ou RAISINIER, $. Bo. (pla. de Vir- 
MESINTELLIGENCE «mé sein), f-cééfaut d'union; | find ÊL., d. od, m.,feine Sompbfition iftkl., d.; carac- |ninie, qui porte une esp. de raisin, aussi gros qu'une cerise) 
brouillerie, dissentiom Mißverftändnif, n. ils|tere - ou mesquinement dessine, eind-er od. eind. | Tranbenbaum, 
sonten-, ily adela-entr'eux, fie leben im-ffe, es geyeichneter Charakter; it. architecture, decora- MESSE, f. Cath. toffice ou prières publiques dans La 
bereit ein m. unter {pnen ; entretenir, fomenter | tion mesquine, E-e, d-e Bauart, Verzierung ; 2) | célébration de Veuchsrintie, Meite,f. dire, célébrer 
la -, dad ON. unterhalten, näbren; causer de la -, |s. Theophraste a fait un tableau vivant des -sde la -, la sainte -, die M. leien, die heilige SN. lefen ; 
ein. M. verurfaben od. veranlaffen. la Grece, Theophraft bat ein lebendiges Gemäbldeialleräla-, entendre, ouirla -, indie M. sehen die 
MESINTERPRETER, cinterpréter défavorable. | von den Aleingeiftern Griechenlands aufgeteilt. IN. bören,anhbren “er M. beiwohnen; sonnerla-, 
ment, en mal) mifbeuten, übel auslegen, MESQUINEMENT wi, ad. (d'une man. mesquine in bie M. ldäuten; faire dire une -, des messes pour 
MESIRE, s. Med. tmalndie du foe,accompngnée d'en | nauferig, färglic, ftlate, armfelig, aufl an, eine M., -n für einen leſen laffen; repondre, 
flure, de douleurs poienanter „ı Qebersentzändung, fi eine -e Art; il nous donna à diner, mais fort-, er|servirla-, beider M, antworten, M. dienen; la-est 
MESMERISME ouwacnérisme,s. Meéd.uméthode | gab ung zu effen, aber fehr tärglich, er gab ung ein dite, bie M.iftvorbei; grand'-, ou - hauie, «qui se 
eurative mise en vogue par Mesmer) die meémerifde | Mittagscifen, aber ein febr färalicheg; il vit, ericht|chante par des choristes, et qu'on célèbre ord. avec discre 
Heilsart ob. der Cibieriiche) Daanetiém. in. a., cımlic; il est toujours veln-, eriflimmer| et soudisere) babe M., Hoech⸗, Hochamt; pelite - ou 
MESNIE ou masonie, f. Jur. (famille, parenté, es | a., dürftig. ärmlich gefleidet, ef. mesguin, Pt. basse -, (qui se dit sans chant, en récitant seulement les 
gens d'une même maison; v. Die Familie od, Bermandts MESQUINERIE wir, f. sépargne sordide et mesquine, | prières) filles. ; - commune ou de la communauté, 
fait von einem uud bemielben Hauſe. vice opp. à la libéralité Amanlerei, Aniderei, Narge | (dans les monartören Alofter-;- du jugement, toù Tom 
MESOCHONDRIAQUE, a. An. fibres -s, (bres j 
musculeuses situées entre les segments cartilagineux de 
































beir, Kilyigfeit, f. avez vous jamais vu une plus |se purge d'ume ealomnie par ler preuves établies) Meinis 
grande -? haben Sie jeeine ärgere &. geichen? la-|gunge-, Necifertigungg-; - paroissiale ou de pa- 
paroit dans un avare, soit qu'il donne, soit qu'il|roisse, (que le eure est obligé de célébrer fétes et diman- 
épargne, die K. zeiat fi beieinem Geisigen fornobl | ches pour ses paroïssiens) Pfarr-; une - des morts, des 
im Eeben ale int Sparen. trépassés ou de requiem, «qu'on dit à lintestios des 

MESQUIS (ku, 5.140. debasane apprètée avec du redou | défunts) eine Todten-, Erel-, ein Tobrensamt, Seels 
au lieu de tan) mit Gdrbersbaumrinde zubereiteted | amt; une — du saintesprit, (qu'on célèbre avant q- ae· 
Scafleder. semblée 2, et quicommence par linvocation du saint esprit) 

MESQUITE ab, carb. d'Amér., de la gr, d'un ehêne,| Geiliggeift-; une - de la Vierge, (qu'on offre à Diem 
qui produit une goutte co. celle des haricots, contenant gs | sous l'isvacation de La Vierge) Heiliginngfrau-; la-des 
graîmes bonnes à faire de l'encre Tintenbaum, apôtres, des martyrs re, toù l'on invoque Dieu par Ven- 

MESSAGE, s. (charge, commission de dire, de porter | tremise des.) bie Apoftel-, Märterer-; - votive, 
ah Bothſchaft, f. Auftrag; il estcharge d'un |tautre que celle de l'office du jour) Yotto-; la-du jour, 
mauvais, d'un fächeux -, man bat ihm eine (hlimme, |rcelle du saint & dont on a fait l'office dans le brévinire) Die 
eine verdtieëlite D. aufgetragen ; voulez-vous lub] M. des Tage; la - du scrulin , toù l'on examineit si 
mander qh? je ferai votre -, wollen Sie ibm etwas ler catéchumènes étoient disposés à recevoir le baptéme) 
zu wiſſen ihun? id will ihr Botbe ſeyn, Ihren 9. be: die Prüfunas-;la-deminnit, la - du point du jour, 
forgen; je ferai mon - moi même, ich will meine B. die Mitternabt-. die Früb-; le canon dela-, der 
jelbt entrichten, meine Sache felbit beitellen, mein| Mefcanon, bas Mefgeber; la - està l'évangile, man 
eigener Betbe fern; il QE bien acquitté de son, lift in ber M. am Evangelium ; il n'a plus trouvé de 
ex bat fi feiner V., feige? N-es aut entledigt; 2) da|-, il a perdu la -, il amanque la -, erifinidtmebr 
—— méme (ar * charge de dire ou de re ré sur her Amer er iftneben die M, gelommen, er 

ui qui portoit les messages, er trug die D-e: hin] bat die Mr. verfebit; au sortirde la -, beim Heraus⸗ 

MESOLOGARITHME, s. ogaritkme des cosinus| und ber, er war der Briefträger, fa. 3) (eommunica- | geben aus ber M. ; - seche, teüilne se fait point de con. 
ei des cotangentess Meiologaritbme. tion olßcielle du gouvernement à q. corps politique) R,; on | séeration) troctene M.; la - rouge, cqueles parlements 

MESOMERIE, f. An. tpartie du eorpsentre leseuis | fitleciure du - du roi, man verlas die B. des Könige; | fnisoient célébrer sprès les varances pour leur rentrée, et à 
sen MNirteltheil ; (der Theil des Körpers zwlſchen ben |apres avoir délibéré sur le contenu de ce -, nacbs | laquelle ils astistoient en robe rouge) die vole M. z ila 
Edenteln). * dem man über den Inhalt dieſer D. beratbichlagt| chanté -, ca dit sa re -) po. er bat zum erſten Sable 

MÊSOMPHALE, An. e. ombilie. batte. M. gc'efen ; voilaune - qui sort de la sacristie, (voilà 

MESORE, s. Li. grecque:cintervalle entrelesheures| MESSAGER, ERE, s. (qui fait un message, qui vient|un prötre qui s'en va dire 1a -) fa. bafommt die M. aus 
de lotéce divin) Ziplihengeit zwiſchen den fanoniften | annoncer gun Bot be; c'est un - fidèle,er ift ein trener der Satrifiel, ba tommt ein Yriefter, der num die IN. 
Stunden. ” B.; je lui ai envoye - sur =, ich babe ihm -u über] liest; voilà une - quisonne, (veilà qu'en sonne une -) 

MESO RECTUM, s. An. (production du periteine qui | -ngejdidtt; le - des Dieux, (Mereurer der D. der Gèts | fa. es ldutet in eine M.; ce prätrevitdesesmesses, 
enveloppe l'intestin rectum dans sa partie super.) Mafts| ter, der Gôtter-, Mertur; Iris, messagere de Ju.|n'a que ses messes pour vivre, filvit des rétributiens 
barvoctrèg, n. : non, Gris, die Bôthinn od. Dienerinn der Anno; Po. | qu'ilentire) diefer Driefter lebt von feinen -n od. Mehr 

MESOTHENAR, s.An.(musele qui approche le pouce | la-ere du jour, dusoleil, daurorerder Mir-deeTar| gebühren ; ce musicien a fait une belle -, (abienmis 
dela paume de demain Mitteltlopfer;dermittiere Meis|ge&, die Vorläuferinn od, Worgängerinn der Senne, | en musique ce qui se ehante aux grandes messen dieſet 
ne Daumentiopier. die Morgenröthe; les hirondelles sontles -eres du| Tentünfider bat eine féène M. gehalten; P. - de 

MEU Y-&, 5. cœubit. minérale em siguilles, appelée! printemps. die Schmalben find die Wor-n bes Trübe] chasseur, «dite ala häter Gâger-, in Etlegeleiene M.; 
ms 2 éolithes Mefotpp; ftrabliger Seolirh. linas; fa: les prodiges, les monstres; sont des-s| Hn. c. mungo. 

MÉSOZEUGME, s. Gr. (esp, de seugme où Le mot} de Iacolere de Dieu, Mumder, Uingebenerefinb-n,| MESSEANCE {me cé), f (manque de bienséonce, le 
sousentendu aux extrémités du diveours, se trouve dans q.| Anteichen det aöttlichen Zorned; P.iln'est point de | contraire dela. .» vi. Unshi@lichfeit, tënytemiid feit, f. 
phrase di milieu (Auclaſſung eines Wortes am Ende) meilleur - que soi même, (on esttoujours plussör d'une! Uebelſtend, Mlẽſtande il yadela-aux vieillards PR 
eines Gates, weil ed fid in der Mitte deſſelben bes! chose que l'on fait où dont on sinforme par soi méme que) faire les jeunes, ef täft nicht ant, wenn alte Lente 
findet). | ; par un autre) wer etwas amt ausgerichtet baben mit, jung thun; il v a de la - de s'habiller de la sorte, € 

MESQUIN, E ckeis), a. tehiche, qui fait une dépense muß felbit geben; fa. millit bu, baf dies gelinge, ſo ft mmididiic fé fo au kleiden. 
as dessous de 12 fortune) fnaufetig, Eniterig, farg, Sieh ſelbſt mach beinem Dinge; 2) «qui porte erd les pa! MESSEANT, E (mé, ord. MALSÉANT, 2, a. (com- 
filyig; cet homme est estrémement -, ilestsi- que quets ou effets d'une ville hune autre) D. ; le-deville, taire ala bienseonenr unfhidlic, unanitändig, 
... 5. tft Änerftt,,eriitie Pda; elleesttrop mes-. du baillage, der Gradt-, Umts-; le - de Poitiers à |umytemlid; c'est une chose messeante, daß iſt et⸗ 
— fie it zu LA se l — — ent Ferien ber von ag eus — B.;le-,Imag 1-66: il est -Aunecelesiastique des, es iſt u. 
«a l'air pauvre, a la mime basse) igaué, bat la -ere de Nion », ber R. D., bie Nioner Bethinn Fe eiven Geiſtlichen, es (di n . 
ein arınielises, gemeines Ausfehen; 2) iparl. d'une dé. Pd, Pörsinn;-Apted,ächeval,aveeunecharrette, x en —— 6 ſchiat fo nit fic einen, 
pente quelconque, trop au-dessous du bien de celui qui la! Fuf- od. Lauf-, reitender. fahrender M. 5; -de l'uni | MESSEOIR émé coin, vn. m'être pssséant, ne pas con- 
fait) färalid, armiel ta, bû rft ia; son ordi: versilé, (qui y porte les effets des partieuliern liniverfis|venir; a les mèmes tempsque geoirı unftidtiid, uns 
naire est bien -, fein gewöhnlicher Tijd iſt ſeht ti.,| täts-; -desmines, Berg-; - d’elat, (ofl.chargedepor-Janftändtg, nnyiemend febu, ührlenftehen ; celte 
febr d. ;ilades meubles bien -s, erbatein fchra-e#, ter ofcirlienent à q. corps politique Iss actes ou autses couleur messie à votre âge, dieſe Farbe iſt unſch. 


la trachée artère) mustelsartige Œibern zwiſchen ben 
Quftröbren:Fuorpein. 

MESOCOLON, s. An. «partie du mésentère couchée 
sur Le milieu da colons Brimmdarmegelrdfe, n. 

M£SOCORE, s. h. anc. (musicien qui presideit ou 
dirizeoit un concert Mufifdireftor, Kapellmeifter, 

MESOCRONE, 5. An. c.vertex. 

MESOFFRIR, un. (offrir d'une marchandise be. moins 

‘elle ne vaut miébieten; vous ne pouvez avoir celle 
etofle à ce prix, vous en per trop, Sle koͤn⸗ 
nen diefen Zeug um die ſen Preis nicht befommen Sie 
bieten zu wenig, Gie thun ein allzugeringes Gebot 
daran, cf. marchandise. 

MESOGLOSSE, s. An. e. gdnioglosse. 

MESOIDE,f. Mu. anc. (40. de mélopée dont les chants 
rouloient sur les cordes moyennes, ou mesoides; mélopée 
dithyrambique) Mefoide, f. 

MESOLABLE, s. Math. came. instr. destiné à trouver 
mécaniquement deux moyennes proportionnelles) —A 
birm, n. , [Hirnstern, die Achwiele 

MESOLOBE, s. An. teorps colleux du cerveau) der 
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für Ihe Alter, fit fi nicht, paßt nicht fire: cet jmeue-e;latoise, Vaune,lepiedz,sont des-s de lon- den T. jelsgen Sabten, ef. béton; chanter, danser, 
ajustement ne vous messiera pas, dieſer Anzug  gueur, lar eur et profondeur, Das Alafter, bie Que, | jouer de -, (l'obrerver exactement dans le chant p.) nach 
wird Sie nicht miffleiben, mird Ihnen michr übel ftes |derS dub find£dngen-e, Breiten-e, Tiefen-e;le mou. dem T-e fingen, tangen, fpielen; aller de -, häter, 
ben, wird Sie nicht übel tleiden. vement est la-dutemps, die Bewegung if das M. | presser, ralentir la -, im -e gebeu, den X. jueller, 
MESSER (mécèr) où massın, 8. v.c.messire, der Seit, das Zeit-; fg: n'avoir qu'un poids etune | langfomer machen; voussortez de la-, gardezla- 
MESSERIE, f. tcontrém v. Landihaft, f.Gebier,n.|-, (dire impartial, ne pas nice acception de personnes er | Sle kommen aus bem T-e; bleiben Ste im Z-e; i 
la - d'un lieu, d'un chaleau, das ©, eines Ortes, |nerlev Gewicht und M. baben, unyarteitic ſeyn, fa. | est horsde-, er iſt aus dem T-e; Pod. tarrangement et 
eines Schleſſes. alles über einen Kamm fcheren; ilne faut pasavoir cadenee d'un cert. nombre de syllabes qui composent um : 
MESSERVIR ou MÉSRRVIR, v. c. desservir. deux poids etdeux-s, man mußnictgwelerlei Ge: ver» Splbenmaf; ce vers est trop court d'une 
MESSIDOR, s. Hf. 10e mois de l'année röpublieaine, | WIDE und IM. führen, man muß immernacb einerlel syllabe, d'un pied, la - n'y est pas, diefer Mers tit 
du 19 Juin au 18 Juillet, Erntemonat. Grundidsen richten, enticheiden, ef. comble, com- ‚um eine Eyibe, einen Fuß ju Fury, er bat nidt bag 
MESSIE, s. Th. (de Christ, Je Iiberateur promis de Dieu | bler, #taloner; Expl. la= de terrain, Erdbmaß,'geböriyge &.; ces vers n'ont pointde-niderepor, 
dans Fane, testament) Meſſtas; l'attente du -, l’ar- | Fundgrube; - pourlecharbon, Kohlen⸗ fuͤbel, maß, Dieie Verse haben weder S.nod Mubepunct; ilman- 
rivee, la venue, l'avenement du-, die Erwartung, |. la - de quatre quintaux, Die & perte; la-desa- que qk la-,esiehlt etwas am &-e; Cout. (bande de 
die Unfunitdes M,; Jesus-Christestlevrai-, Jeſus line, ca’ ı 4 quietab Schilbz P.dela-dont nous mesu- |par-kemin », sur laquelle om marque les longueurs de l'ha- 
Chriſtus ift der wabre IN. : /g: part, de qn gWonattend | rons les autres, Rous serons mesurés, nous serons bit dontgnprendia-) Maß; Tir. les -s, (anneaux dans 
avec grande impatience) fa. il estattendu comme le -, | traités oo. nous aurons traité lexautres: MUC dem -E, womit lesquels on passe le 61 d'or pour em voir la groiseur) die 
comme les juifs attendentle -, man wartetaufihm, wir meſſen, (oil uns wieder gemefien werben; fg: | Drabtmaße; 5) fg: (précautions, moyens pour arriver à 
wie auf den M., mie die Juden auf den M,, man fehnt| Dieu à tout fait avec poids, nombre et-, (sagement, | un but) Mafregel, (v. Maßnehmung), f. il a pris 
fit né tb, wie nach dem M. x. pour derraisons prives dans ss 10uveraine sagesse) Bott hat des -s de longue main pour avoir cetiecharge, er 
MESSIER, 5. ou oarnpz cmamrärnn, (paysan com alles welslich abgemozen und abgemeffenz «part. dun bat {t'on Idngft Mare ein getroffen, umbiejed Amt 
mis à la garde des fruits de la terre) Feldshüter,|bomme sage et airconspect) il fait toutavec poidset-, {qu Deformmen;ila pris de fausses -s, ilamal prisses 
ſch ü 2 Flurfdüs; le - d'une commune, der F.er thut alles mit Vedacht, mit Heberlegung; er mgti-s, er bat ſalſche Mafr. ergriffen, er bat feine Mafr. 
einer Gemeinde; il a ete pris par les messiers enlalles ab; Alg. - commune, (quantité quisert d'unité de fhledht getroten od. genommen; je prendrai mes 
cueillant des raisins, er iſt von den Feldhütern od, {comparaison à plu. grandeurs de Li même esp gemeins |-s1A dessus, à ce sujet, ich werde meine Mafr. dars 
Feldinnren filer dem Eroubenpaitencrariffen wors ſchaftliches N. ; Arith. - d'un nombre, inombre qui nach, dieffalls nehmen; rompre les -s de qn, lui 
ben; As. (comit boréale, aie si appelée du som de M., grand | te mesure rans laisser de fraction) Das M. der foctorels/faire perdre ses -s, (iraverser tes desseins eines 
observateur) Mefier, ue" Zahl; gest-de 27, gilt ein M. od. factor von 275, Mofr. verciteln, bintertreiben, zu Nichte macen; 
MESSIEURS (me eiehr, pl. de monsieur, e. - d'un solide, toube dent le cöte est um pouce, un pied, einem einen Strich durch die Rechnung macben ; cela 
MESSEN, E,a.6g.ef. Metz. ou q.autre longmeur déterminée) der Inhalt, das fubifde !arompu les-s qu'il avoit prises, arendu toutes ses 
MESSIRE (me ), 5. (titre d'honneur qui, danlesactes, | M., das Kubit- eines &èrperé ; Ge. - d'un angle, |-s inutiles, bad bat die von ihm getroffenen Maße. 
se donmoit à des pers distinguées sd. (Chrentitel, benliare décrit du sommet, et d'unintrrvalle quelconque entre | alle feine M. vereitelt, bat ihm einen Etrtt durch 
man In Urkunden vornehmen Perfonen gab) Herr;|ies côtés de l'angle) M. eines Minfels; - d'uné sur- | feine ganye Rechnung gemadbt, cf.rompre ; it.met- 
Jar. -jeun, s. ou poire de -, iso: de poire cassante,| face plane, (qui à pour carréun pied, umetaire, ou toute [re un homme hors de -, (le déconcerter, déranger ses 
mûre en Octob. et en Nor.) der Hans, die Hansbien ;|autre longueur déterminée) dad M. od. der Gnhalteiner| projets, e. Ma) einen aus der Faſſung bringen ; être 
une campote de -jean, Hans bitu muß. Rläde; - d'une ligne, tdeeite prise à volonte, eteoeıi | horsde-, (n'être plus à portée de faire gh, cf. Es) aus der 
MESTIYAGE om mestera, $. Jur, tredevance en |deree eo. unité; tel est ie mètre) IN. einer Linie; - dela | Faſſung ſeyn; ne point garder de- avec qn, ı'avoir 
bled, droit quise lève sur les bleds qu'on moistonne) Korn: | masse, (son poids Die Quantität od. dag Gewicht der | aueun ménagement pour ui feine Echonunggegenginen 
zehente. Male; -s linéaires, -s de solidité, de superhcie, |baben, ohne Sch. mit einem verfahren, cf. garder 
MESTRE (mar, s. Mar. arbre de -, degrand mät | Längensittaße, Körpers, Kläben:; 2) (ce que eontientun | (6); parser la -, tsortir des bornes de la bienséance) DA6 
d'une galère) der große Maft einer Galeere. vais, qui sert de -) M., Mäßhen od. Mäßlen; une Maß, die Grenzen überfreiten; c'est un homme 
MESTRE DE CAMP imes 1, 8. (eolonel de cavalerie [tu litron) de sel, ein ON. od. Mädchen Ealy; une -|sans règle et sans -, il n'a ni régle ni -, (perl d'un 
ou de dragons, Kave lerie⸗ od. Dragmmer:Oberft ; - ge-|(um picotin) d'avoine, ein... Haber; ila donne deux [homme excessif et dérégié em tout ce qu'il fait, surtout su 
neral de la cavalerie, (of. qui étoit après le colonel ge-|-5 d'avoine a son cheval, et bot feinem Pferde ywei|sviet de In dépense er übertreibt alles, er hält weder 
meral de la eavalerier zweiter Gemeralsoberit ber Meite |. . Haber gegeben; 3) tdimension) M., f. prendre les | Maß nod Ziel; ila de In -, il est plein de faitetde 
rel; 2) f.I2-, dla se compegnie d'un régiment decavaleris mesures d'une colonne, d'une piece d’architec-|-, il est toujours dans la -, il garde la - entont, 
bie erite Sompagnie eines Meiterregiments. ture 2, das M., die Mefe voneiner Gänle, von einem | par. de qu qui a un sentiment juste des convenances) Ef 
MES VENDRE MES-VENTE, ce. mévendre, | Daut nehmen od. aufnehmen; il a pris Ja - des plus|bält das rechte Maß, er Fennt bie Mraeln,der Schids 
mévente. beaux palais d'Italie, er hat das M. von den fhönften | lichfeitaenen, er veraifit ſich nie, erbält in Allem Maß 
MESUAGE, s. Cou. tmaison où on loge, erd. aux| Palldfien in Graliengenommen; ilen fait, ilen con. [und Ziel; 6) À- que, (selon ou suivent que, à | roportiem, 
champs) Modnhaus, Landhaus, n.c. manoir. noît loutes les mesures, er weiß, er fenntalle-edas|em même temps que 23 mad Mafgabe,ie na ds 
MESUE LAPIS, c. lapis, lazuli. von; prendre Ja- d’un habit, la- d'un hommepour|bem,nad Rerbdltnif, verbältnifmäßig, 
MESURABLE, a. (qu'on peut meserer M be riflui faire un habit, dad M. u einem Kleidenebmen, | fo wie; on vous paiera à - que vour travaillerez, 
l'infini n’est pas -, dag Unendlide ift um-, läßt fit [einer Manntperion ein Kleid anmefen: prendre la | man wird euch mod; M. eurer Arbeit, je n. ihr arbeis 
alt merfen od. aus meffen, ift unermeflih. - du pied, (pour faire des souliers) das M. vom Kufe|tet bezahlen; à - qu'il arangoit, on r, fo mic er vor⸗ 
MESURACE, 5. (act, de mesurer; dad Meffen, nehmen, Schuhe aumefen; le cordonnier aprisma|rüdte £; it. abs. vous n'avez qu'à travailler at 
Ab-, Aus-; j'ai acheté son bled, j'ai été present|-, der Schuſter hat mein M. genommen, bat mir|on vous paiera à -, ihr dürft nur arbeiten, und 
au -, ic habe fein Getreide gefauér, ich bin bei dem | Echnde angemeifen; 4) Td. Arc. prendre des -s, | man wird euch verbältnifmäßte berablen ; Pa. au fur 
Mt. gegenwärtig gemefen; j'ai vu le -, je suiscon |trapporter sarle papier celles qu'on détermine avec q. imstr.' | el À > (à - ques; an les paie au furetà- qu'ils travail. 
tent du -, id babe bas ON. gefeben, ich bin mit dem |-e aufzelchnen, zu Papier bringen; donner des -s, |lent, aufuretä - de l’ouvra +», man bezahlt fie ie m. 
M. zufrieden; Expl. le - d'une mine, der Gruben: |trégler la proportion de ce qu'on désire, par rapport à lussper | fie arbeiten, mach Verh. der Arbeit; il reçoit son ar. 
ie; die Markiheldung; - de simple précaution, | lu lieu et à ln eonnoissance qu'en en a) abmeñen, angmei- | ment au fur et x -, fa. à furet à -, er Lefommtfein 
ie verlorne Schnur; - décisif, Wehrjug ; 2) (droit |ien, das M., die-ebeftimmen; Bo.les-s variables, | Geldnah Berb.,nah Mofa. feiner Arbeit; 7) outre 
pris sur ce qu'on mesure, it. salaire de enlui qui mesure) | iqui nesäntpar Ares, qui varient selon Jos lieux: Die verdn: |-, ou sans -, al. caven exeën über ble Mate; il 
Mesgeld, n. it. Mefferlobn; il faut payer le droit|derlihen -e; les-sinvariables, (öxes etuniformen Die [a té battu outre, eriftüber.., auferordentiichges 
de -, tant pourle -, manmuf bas Mefgeld, fo und|unveränderlien-e; Char. - pourles rais, (morceau |prügelt worden; il dépense sans —, outre -, er ift 
fo viel fürdad Meßgeld bezahlen ; 3) (proces verbal d'un |de bois serv. à prendre In — des rain Epelchen-; Ep. c. |äber alle Mafenverfwenderiic s 
arpenteur, ord. avec le plan éyuré de Varpentage) $eltrhboite; Es, être en -, Ala-, tem distance pour prise MESURE cchereher à eorneitre une quantité par 
mefferéber ct, Riß eines Feldmeifert. our porter un conp de Seuret au d’erder im Qager (ir: ]meyen d'une mesures meffen, ab-, eud-:-nne co- 
MESURE, f tee qui sert de règle pour délermineruee |hent être hors de —, en'être pes à la distance qu'il feut|lonne, un champ, an espace, un lien, Indistance 
quantité Maß,n. - de capacité, de longuenr #, [pour #3 and dem ©. fenn; entrer en -, (approcher de | d'un lien à um autre, eine Œdule, ein Feld, einen 
Anhalt-, Bebalt-, M, für den förperlichen Qnbelt, |Tennemi par un petit pas enavant ing @. treten, fi ind | Manm, einen Ert, die Cntfermnra eines Ortes vom 
Lânaen- ; -s liquides, des ou àliquides, -ssèches, |Q. ftellen; rompre la, (se mettre bars de portée de rece- | einem andern m., ab; le barometre peut servir à 
ou à grain, Fluͤſſafeita⸗ où. -efürbie Flüffigkeiten, | voir un coup) and dem 2. fommen; tirer en —, (depied|- la hauteur des montagnes, dad Wetterglas od. 
-e für trocene Sachen od. für Koͤrner, Korn-e, Ge: ferme) im v., in fefter Stellung fbiefen ; Jeu. de mail: | Barometer Fann daan dienen, die Höhe der Berge sm 
treite-e ; - juste, mauvaise —, richtiges, (cblechted cesp. de compas rond pour marquer les dif. poids que doivent M,; - du drap, dubledr, Zub, Betreiderm.; am 
M.; faire bonne -, gutes IN, haben, aut meflen; ven- avoir les bonnes boules de di grosseur) ON. ; Ma. ttemps, hoisseau, au pote, mit dem Echeffel, mitber Kanne 
dre à faux poids et äfausse-, Falles Gewicht und mouv.distances qu'il fnvtebserveri;la -,la cadence d'un m,;- à l'aune, à la toise, à la ligne, mit der Elle, 
M. führen; les -s du bled, du vinz differentselon cheval, der regelmäftge, ftulgeredte Gang eined mad ber Alafter, mit od.nohder@dnurm..ob-t- les 
les pays, die Sorn-e, Mein er find verfdteben nach! Mferbet : ce cheval fournit son airavectoufela- et/degres de froid, de chaleur e, die @rabe der Kaͤlte, 
den Ländern; reduire toutes les -s à une même - , | ls précision possible, diefes Pferd macht feine Ehus der Hißeem. ; - avec le cdmpas, - un champ avecle 
elle -e ouf eimeingtard aurüdhihrer ; lesanciennes,|len mit efler möglichen Regelmäßigfeit nnd Nichtige |pas, avec des pas, mitbem Zirfel abm., ausm., ein 
les nouvelles-s. die alten, dieneuen-e; le litre, le|feit; Mo, imour. qui marque les intervalles à garder dans Fa nab Schritten, mit Edr. audm.; -le courant 
siere sontde nouvelles -s, bas Liter, der Stere find le chant, dues la dreve) Ta ct; battre, observer la-,'d’une riviere, le contenn d'un bassin, dejauger, toi. 
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ser) den Sauf eines Fluſſes, den Gebalt eines Waſſer⸗ ladie) der Uebergaug (von einem Anzeichen, voneimem d'er et l'argent, 


betens m., aus-; bien - son coup, feinen tof, 


METABLEOL 


Mrsenecimittel sum andern). 


METALENT 


opp- à émaux qui sont les couleurs) 
Metalle; Fond. -, ou - des cloches, (mar. dont elles 


Schlag od. Hiebgutab-; mal-, (sabuser en mesurant)} METABLEULOGIE, f. Med. «traité du metabale) sont faites) Glocken⸗gut, n. sirelie, f. Syn. -indique 
unridtig m., abm., ausm., fid im Meilen irren, eſ. Abhandlung von den bei den Krankpeiteneiniretems un mineral quelconque, pur, simple; mdtailune 


comble, ras; 


Expl.- avec le plomb, lötben; -les'ben Weränderungen. 


composition de -z ; l'or est un -, lesimilor estun 


travaux d'une mine, bie Arbeiten in einer Grube ab] METABOLE, F. Rh. «figure qui comsiste à aceumuler | métail, Metal pets irgend ein reines einſaches Mer 


pieben; -à lacorde, verftnüren; -des yeux, avec 
es yeux, la hauteur d'une tour, la profondeur d'un 
precipice, (en juger par le moyen des yeux) die Höhe ele 
nes Thurms, die Tiefe eines Abgrunds mit den Aus 
gen ab-; - un homme des yeux, (l'examiner attentive. 
ment depuis la tête jusqu'aux pieds) einen Menſchen mit 
ben Mugen m.; Ch. le chevreuil, le cerf mesure la 
forêt, dia traverse d'un baut à l'autre) das Meb, der Hirſch 
durchſchreitet, durchläuft den Wald; Poe. vers me- 
sures, (à laman. etavec les mesures des Latias Verſe im 
Silbenmaße der lateinifen Dieter; 2) fg: propor 
tionner) ab-, einridten;-sadepense à son re. 
venu, ses entreprises à ses forces, feine Anégaben 
nad felnem Einfommen, feine Unternehmungen nad 
feinen Kräften ab-, e.; - son épée avec qn, avec 
celle de qn, (se battre contre lui feinen Degen mit bem 
eines Andernm., ſich miteinem m. od. (blagen ; -ses 
forces contre un autre, (les éprouver eontre..) feine 
Kräfte gegen einen Undern m., verinden; se-arec 
qn, vouloir s'égaler à lui, lutter contre lui) ſich mit einem 
m., es miteinem aufnebmen ; ilne faut passe -avec 
son maître, man muß fid nicht mit feinem Melſter, 
mit einem Stärtern m.; P. of. aune, côte, vent ; = 
l'argent à boisseau, (être fort riche) dad Seld mit 
Schefſeln m., fehr reich fepn; fg: - ses actions, ses 
démarches e, (agir et parler avec sagesse et circonapection) 
feine Handlungen, feine Sritre ab-; il faut - ses 
discours, quand on parle à un plus grand que soi, 
man muß feine Meben ab-, wenn man mitelnem Ho: 
bern ſprichtz prenez bien garde à ce que vous direz, 
mesurez bien vos discours, vos paroles, geben ie 
wohl Ubt, mas Sie jagen wollen, m. Sie Ihre fie: 
den, Ihre Worte wohl ab; un ambassadeur doit - 
toutes ses démarches, ein Vorfchafter muß alle feine 
Schritte, fein gares Benebmenab-; ilne sedonne 
pas le temps de rien -, er nimmt fit nicht die Zeit, 
etwas abzu-, nebörig zu überlegen ; démarches, ex- 
pressions, paroles x -<es, abgemeſſene Schritte, 
Ansdräde, Worte r; il lui parla en termes peu -4s, 
eciprad in unuͤberlegten, ungebübrliben, unſchlali⸗ 
ben Ausdrüäden mit ibm; un homme tres -é dans 
ses discours, ein in feinen Reden fehr vorlichtiger ob, 
bebutiamer Menſch; lant il paroit sage et -é dans 
les plus grands perils, fo weife und bebutiam ers 
feint er in ben größten Gefahren; oe fat marche à 
up comptes et -es, dieſer Einbildling od. Ged gebt 

ge zaͤhlten und abgemeffenen Schritten einher. 
MESUREUR, 5. (qui nesurn Meffer;-decen- 
dres, de charbon, de sel, Nfben-, Koblen-, Ealj-; 
les jures-mesureurs de grains, die geſchwornen od. 
becidiqten Korn-. 

MESUS 1, MESUSAGE, s. Pal, v.c. abs. 

MÉSUSER, un. erd. anuser, (Énire un mauvaisusage) 
mifbrandben;ilamesuseou abusé devos bien. 
faits, er hat Ihre Wohlthaten gemisbraucbt ; n'allez 
pas - de monsecret, m, Sie mein Gebeininif nict, 
macen Sie feinen übeln Gebraud von meinem Ser 
beimnife ; Syn. on mésuse d'une chose qu'un em- 

loie mal, on abuse d'une chose qu'on emploie à 
aire du mal, man mifbraudt eine Sade, bie 
man ſchlecot univenver, mau mamt tue nm cl rue 
men ebraud voneiner Sabe, die man zum Boͤ— 
fen anwendet; on mesırse par dereglement, en agis- 
sant sans rime ni raison; on abuse par exces, en 
agissant contre la justice, laprobité, man matt 
einen Mifbraud von etwas aus Unordnung, 
wenn man unverftändig handelt; man macht ein en 
fblimmen Gebraud von etwas aus Frevel, weni 
man aeaen bie Gerechtigkeit, gegen bie Medlichteit 
bandelt; une mauvaise tète mesuse de vos bien- 
faits,un mauvais cœur en abuse, ein (letter Kopf, 
ein einfältiger Menſch mißbraucht Ihre Wohlthar 
ten, ein ſchlechtes Herz, ein böfer Menih ma dt els 
nenihlimmen Gebraud davon. 

MES VENDRE e, €. mévendre. 

MES-VOYER, ©. mévoyer. 

METABASE, f, Med. (changement d'indication, de 
remède, selon les circonstances at lensymptomen d'une ma. 


plu. exprestions syn. pour peindre une mème idées Anhaͤn⸗ 
fung alelbbeutiger Uusbrüde; Med. tcnangement 


dans le temps, l'atmosphère, la maladie) Meränderung ler ein Miih-. 


(der Wirterung, der Jahreszeit, der Krankheit). 

METACARPE, s. An. (1e partie de la main, entre le 
carpe ou poignet et les doigts) Mittelband, f. le -forme 
le dos et la paume de la main, Die IN. bilder den 
Hand:räden und die fade Hand od, die Ruͤckſeite und 
den flachen Theil der Hand. 

METAGARPIEN, s. An. (petitmusele charnu, entre 
le gros ligament transversal du carpe, etioute ka face interne 
du 4e 08 du metacarpeı Mittelbandemustel; 2) -,ne,a. 
quiapp. auearper; muscle -, Mittelbandsmugtel. 

METACHURESE «koi, f. Med. (transport d'humeur 
merbiéque d'une partie dans une autre; métastase) Die Mers 
fehung des Krankheitéſtoſſes; das Wandern der 
Krankheit. 

METACHRONISME ikoy, s.tanachronisme qu'on fait 
en rapportant un évenement à un tempsanter. à celui auquel 
ilestarrivdı Zeitrechnungs fehler, Zelte irrthum, da man 
eine Begebenheit in eine ſruͤhere Zeit ſetzt, alé ſie fit 
zugettagen bat, (°Metadbrontém); l'erreur par 
anticipation de date, constitue le -, der Irrtbum 
durb Angabe einer frübern Seit macht ben Mm. aus, 

METACISME, s. Gr. cdefaut dans la prononciation 
> la — mo (feblerhafte Ausſprache des Buchſta⸗ 

nm). 
METACONDYLE,s. «dernière phalange des doigts ou 
desorteils, recouverte parlesongless Knöbel; vorderſtes 
Fingergelent. [Miſchmetall, Metallgemiſchen. 

METAH., s. Im. ceomposition formée de métaux) 

METAIRIE, f. (bien de campagne affermé) Meier 
rei, f. Meiersqut, n. «bof; allerner une -, faire 
valoir une —, eine M,, ein Meieraut verpachten, 
regt benuben, ju gutem Crtrage bringen; la - est 
aflermee mille écus, estalfermee à moitie, cle fermier 
en doit rendre la moitié des graine die M. das Meiergut, 
der Meierhof ift für 1000 Thaler, iſt für die balbe 
Nupung, für den balben Ertrag verpachtet; ila plu. 
grandes -s, er bat oder befiet mehrere große -en, 
Meiergäter, Meterhöfe. 

METAL, s. pl. metaux, teorpt minéral, fusible et 
mallésble. formé dans les entrailles delaterre) Metall, 
n.- fusible, ductile +, ſchinelzbates, bebnbareg ob. 
firedbares M.; - parfait, noble ou precieux, (qui 
n'éprouve aucuse altération par l'act, du feu, tel que l'or, 
l'argent» volllommenes, edled M.; les mdtau.r im- 
parfaits, ignobles ou communs, ttels que le evirre, 
l'étain, le fer, le plomb #1 die unvellfommenen od. un: 
edlen -t; la pesanteur, la ténacité, l'opacité des -x, 
die Scwere, die Zaͤhbeit, die Undurcfichtigfeit der 
-t; les alchimistes donnoient aux-x les noms des 
planetes, (l'or étoit le soleil, l'argent la Zune, le cuivre 
Venus, le ler Mars, Vetain Jupiter, le plomb Saturne) die 
Alchymiſten gaben den -en Namen von Dlaneren; les 
anc.chimistes divisoient les- x ensolaires et lunai- 
res, (en jaunes, ou blancsı die alten Chemiter theilten 
die -e in gelbe und weige ein; miroirde-, plaque de 
-, metallener Spiegel, -fpiegel, -platte; les demi 
-z,äutref, (nom donné aux -x moins ductiles) die Halb: 

-"f, = des MITOITS, (eompanıtıon métaihque tres compacte 
susceptible de poli au point de devenir unie co. une place) 
Spiesel-; - de fontr, — fondu ou ouvrages qui en sont 
Bit Guf-, gegoſſenes M.; fondeur de -, veine de, 
-gießer, -ader; -x natifs où vierges, (que la nature 
présente sous leur forme métallique, gediegene — oder 
Yungfern-e;- carbonate, teuivre earbonaté, ou mala. 
ehite, plomb carbonaté blanc) foblenfauteé M.; - sul. 
fate, (plomb sulfaté) ſchwefelſaures Di.;-r muriates, 
targent, cuivre muriaté) (alafaute -65 -.r phosfates, 
(auirre, 


— 


male, iplomb..) bromiumiaures M.; prince -, ou - 
de prince,ou du prince Robert, teompasition de cuivre 
etdezine, qui res. A l'or var La couleur) Prinz-, Tombad; 
Art. (composition de dif, metan dont on faitdes ennons y. 
Kanonen-, Kanonengut, Etant; e:non de -, {os 
none von Snidaut, merallene Kanone; Bl.metau.r, 








tall an; metail eine Suiammenfesuna von -en, ein 
gemiſch ob. Miſch⸗; das Gold ift ein M., das Simi⸗ 
[Fäbigkeit, an Talent. 

METALENT, s. (défaut de talent: pu. Mangel an 

METALEPSE, f.Or. (ögure par laquelle o- prend l'an- 
técédent pour le conséquent, ou le conséquent pour l'an dod- 
dents id.; il a vecu, ou nous le pleurons, pour il 
est mort, eslune -, er hat gelebtod.mirbes 
weinen ibn, fait er tft tobt, {ft eine Metas 


tbe. 
METALLEITE cat 1a, f. Chi.-cétat d'un minersi qui 
atous les caractères du metal, eo. la duetilité, furibilitd 2; 
app. au minerai qui ne paroit passous la forme métallique, 
mais dans l'état de chaux, de mine) Metallseigenichait,f. 
MÊTALLIQUE «tal li, 5. a, (de lanature du metal, 
qui le concerne) metallifch; substance, corps =, 
oxide -, -e8 Meilen, -er Körper, -e Halbiärre; la=, 
l'art +, partie -, couleur, propriété —, l'état, bie 
Metallemiffenfchaft od, «Funde, -er Theil, -e Forbe, 
Eigenſchaft, -er Zuftand; brillant -, cpropriété quiont 
les métaux de réfléchir Les rayons de lumières -er Glanz ; 
un traité de-, eine Abhandlung überdie -n Metalle, 
c. métallurgie: mines -s, (melunges de métaux et d'au - 
tres substı -& Erze; Nm. (qui regsrde les médailles) 
se ence, histoire -, Minzjensfenntnie ober Funde, 
Muͤnzengeſchichte, Renntnié, Gefdidte der Dents 


münsen. 

METALLISATION «tal, f. formation des métaux 
dans le sein de la terres» Metallersenennn, «bildung. 
’ metallilierung, f. das Metalliſſeren; la - d'une 
terre, ma conversion en un metal die Metallfilerung 
einer Grbsart, die Verwandlung einer, in Metal. 

METALLISER @atli une substance, Chi. ren 
faire un metah einen Stoff, eine Subſtenz metallés 
fieren, in Metall verwandeln; on a cru pouvoir 
-lachaux, la magnésie, manbatgealanbt, den Half, 
die Bitterfalsseerde m. an fünnen; ces parliesse mé- 
tallisent par le contact du phlogistique, dieſe 
Theilem, fh durch Berdbruna mit Brennjtof. 

METALLOGRAPHIE, f. cronnoissance, traité des 
métaux) Metalbeichreibung, f. 

METALLURGIE, f. cart de travailler lesmetaux et 
de les rendre propres aux diff usages dela vin Hüttens- 
kunde, Metollswifienicaft, «Funde, * Metallnraie, 
f. écrire surla -, überbdie H. frelben; untraitede 
-, eine Ahdandlung äberdie H. 

MÊTALLURGISTE, s. (qui s'oceupe, de melallar- 
gie,quientraiter Hättenstundige, Metall, * Mes 


tallmen. 

MÊTAMORPHISTE, s. les -s, (herdtiquer du 13e 
siècle, appelés aussi transfarmateurs, qui eroyoient que le 
corps de J. C., lors de san ascension, a été melamorphese 
en Dieu Meramorphift. 

METAMORPHOSE, f. My. transformation, ehan- 
gement d'une forme ou d'une figure en une autre, parl, des - 3 
de la fable ou des dieux, Verwandlung, (* Meta: 
morphofe,f. la - de Daphnéenlaurier, die V. der 
Daphne in einen Sorberbaum; la plupart des-5 ca- 
chent des sens allegoriques, in den meiften -$aes 
thtéten liest ein Mißlicer Sinn; Lit. les -s, ou ⸗⸗ 
d’Oride, (poème d'Ovide sur les -s, où il arecueillidi. — 
mythalogiquen die -en, Onidbs -en; Ja- de Jupiteren 
Taureau, (= apparente) die M, deg Gupiteré in einen 
Stier; 2) hn. ttronsformation qu'éprouvent certains im- 
sectes: les -s des chen Îles, des vers à soie #, die 
tn der Mauren, der Seidenwuͤrmer 2; fa: ıchanre- 
mentextraord, dans la fortune, danslermaurn V., Were 
änderung, f. de simple soldat il est devenuge- 
neral en chef, voila une grande -, and einem aes 
meinen Soldaten ift er Oberfeldberr geworden, das 


wirre, plomb phasfate, phosphoriaure -e; -x arse-|fit eine große V., Veränd, ; il est à présent aussi 
niates, (euivre, fer arséniaté) arjenifiaure €; - chro-lriche ! 


qu'il etoit pauvre, c'est une heureuse -, er 
fir gegenwaͤrtig fo reich alé er arm mar, das tft eine 
alilihe Verind,; il est devenu doux etmodere, 


l'amour a produit cetie heureuse -, erift fonftund 


gelaſſen worden, die Liebe bat diefe V. od. Veränd, 
hervorgebrabt; Syn. - exprime un changement de 
forme, une transmutation entiere, qui rend l’objet 


ah-o- 


METAMOR 


absolument méconnoissable ; transformation de- 
signe encore qf, divers autres changements, elle 
s'arrête ord.aux apparencesetaux manières, Mets 
wandlung druckt eine Berdnderung der Form, eine 
völige Umſchaffung auf, die ben Gegenſtand ganz und 

ar untenrlib macbt; Um bildung begeichner zumei: 

en auch verichiebene andere Veränderungen, fie bleibt 
bei dem Scheine und dem äußern Weſen fiehen ; da - 
emporte une idee de merveilleux, iln'en est pas de 
mème de la transf., bieBerm. ſchlleßt einen Begrif 
des Wunbderbaren in fi, mit ber Umbilbung verhält 
es fi nicht fo. 

METAMORPHOSER, tchanger d'une forme en une 
autre verwandeln, umgeitalten; d'apres les poe- 
tes, Diane,metamorphosa Actéon en cerf, nad der 
Ersäblung der Dichter verwandelte die Diana ten 
Actaon in einen Hirib; Narcisse fui métamorphosé 
en la fleur qui porte sonnom, Natciffué wurbe in bie 
Blume verwandelt, bie feinen Namen führt ; fg: cet 
homme semdtamorphoseen toutes sortes de figu- 
res, (change de manières oo. il lui plaît, fait toutes so. de 
















METAPHY 


eine -e Art; celaesttraite -, celaest-certain, das 

iftm, ee das iſt m. gewiß, 
METAPHYSIQUER (ker), traiter un aujetmdtaphy- 

siquement fig mit überfinnlichen od. metaphpfiihen 


Gegenftänden beidhäftigen; à force de -, ilne s'en. | [eb 


tend plus lui-même, er veriteigt ib fo ſeht im les 
berfinnlicen, baf er ig felbft niht mehr veritebt. 

METAPLASME, s. Gr. tchangement, altération usi 
tée dans le matériel d'un mot) Wortverdnderung, 

‚"Metaplasın; le - par addition ou augmentation, 
par soustraction re, die W.burc Zuſetzen od, Vermeh⸗ 
ten, durch Wegnehmen (eines Buchſtaben od. einer 
&ilbe); on ditpar -: malgrélui, malgre ses dents, 
(au lieu de: malgré lui, malgré ses aidants) man jagt vers 
mitrelit einer 99.: malgre ses dents, ftatt malgre ses 
aidants. 

METAPOSCOPIE, f. esp. de physiognomonie; mé 
tastase) Deutung od. Erſorſchung einer Gemuths ver⸗ 
änderung aus der Veränderung des Gelichte. 

METAPOROPOIESE, f. Med. tchangement dans 
les pores; mötssynerise) Weränderung in ben Schweiß: 


personnagen „.nimmrallerlei Geitalten an, verändert lobe 


—— bei jeber@elegenbeit, ſpielt allerlei 
oßen. 
METAPHORE, f. Rhe. (ögure par laquelle on trans- 


porte un mot de son sens propre à une autre sigaifeation qui 
me lui convient qu'en vertu d'une comparaisons qui se fait 
dans l'esprit) Bild, n.*Metapber, f. bilblis 
her Ausdrud; dans cette phrase, le mensonge 
se pare souvent des couleurs dela vérité, couleur 
est une-, inber Nedensart, ble Lüge ſchmuͤckt ſich oft 
mit den farben ber Wahrheit, iftFarbe eine M., 
ein b. 4, ; belle-,-hardie, fbönes, hibned B., ib: 
ne,fübne M.; une harangue remplie de métapho 
res, eine Rede voll-n, voll bélbliber Nusdrüde;c’est 

ar - que la gram. estappelcelaclefdessciences, 
ie Sprachkunde wird bildlicher Weife der Schläffel 
zu ben Wiſſen ſchaften genannt. 

METAPHORIQUE, «a. (qui tient de la métaphore 
bilblid,* metapboriic: discours -, beauté 
=, b-e Mede,m -e Schönheit, (bènes Bild; cela doit 
s'entendre dans un sens-, dad muß in einem b-en 
Einne verftanden merden;quand an dit d'un homme 
en colère, c'est un {ion, lien est pris dans un sens 
-, wenn man von einem pass Menſchen faat, er 
ſel ein Löwe, fo wird Löme in einem b-en Sinne 
genommen. 

METAPHOR IQUEMENT, ad. (d'une man. meta- 
phorique) bildlich, *metapbortid, auf eine -e 
Art; - parlant, b. zu iprecben; dans lalumière de 
l'esprit, le mot lumière est pris -, indem Ausdrufs 
fe: Librbes Verſtandes, tft das Mort Licht 
b. aenommen, 

METAPHRASE, f. ctraduetion litterale, interpreta 
tion) wörtlide Ueberiebung, f. ce n'est pas 
une traduction libre, c'est une -, daß iſt feine freie 
Heberiebuna. es ift eine m. Ue. 

METAPHRASTE, s. (qui interprète ou traduit un 
auteur; auteur d'une mélephrase) Ueberſetzer, der 


ſich genau an die Worte des Lertes hält, wôrtlider 
Ue. ‚le plus celebre - de ce temps-là, der berähmtes 


fte Le, jener Zeit. 

METAPHYSICIEN , s.(qui étudie,qui saitlamelapky- 
sique) Metapbofiter; le - considere les pre- 
miers principes de nos connoissancese, ber M. ber 
tratet die erften — pd MWilleng »: il est 

on -, c'est un grand -, et iftein guter,ein gro . 

METAPHYSIDUE, J- —— = trsite = * 


cipes de nos ennneissancer: science des ralsonsdeschosen]|. 


Brundmwiilenihaft, * Metaphoſit; Lehre 
vom leberfinnlichen; un traitede - eine Abhandlung 
über die @. od. M.:ilya bien dela-danscetou 
vrage, es [ft viel M. in dieſem Werte: tout a sa -, 
chaque science, chaque art a sa -, alles bat feine 
M., jede Wiſſenſchaft, jede Aunft bat {bre Grundleh⸗ 
te; 2) a. (qui app. à la -ı dberfinnlid, *merapbu: 
ft{d; connnissance, science -, principes -s, ü-t, 
m-e Senntnif, Wiſſenſchaft, m-e Irundidge; ce 
qu'il dit ia, est bien -, cabstraitı mad et ba faat, tft 
ſeht m., iſt iehr (bmeran verfieben, cl. cas: certitude 
-, (fondée aur l'évidence) m-e, auzenicheinlihe Ge: 
miähbelt, 
METAPHYSIQUEMENT, ad. (d'une man. meta 
physique) Aberlinnlih, * merapbnfi 
Moss Drer, Partie française, Tom. II, 




















rn, 
METAPTOSE, METAPTÖME ou MÉTASTASE, 


(f. Med. ıchangement d'une maladie en une autre, soit en 


mieus, soit empire) Kranfbeitsverdnderung,f. 
die Veränderung einer Kranfheit in eine andere. 
METARRY, f. Sal. ouvrière qui détrempe le sel en 
grain avec de la muire) Arbeiterinn, bie das geförnte 
Salı mit Salzwaſſer anrührt. 
METARTASE, f. Med. cf. métaptose. 
METASTATIQUE, a. Cris. (qui a des angles plans 
et des anglessolides égaux à ceux du noyau; carbonate 
de chaux -, foblenfaurer Kalt mit übertragenen 
Minfeln des Kerns; Med, «qui app. à la metastase, qui 
se fait par.) fit auf eine Verſetzung bes Aranfheits: 
ftoffas besiebend, davon berrübrenb ; crise —, eine 
von einer Verſetzung des Krankbeitsitofes berrübs 
rende Krautheitéverdnderung oder Krankheitsent⸗ 
fbetbung. : 
METASYNERISE, f. Med, c. metaporopoicse, 
METASYNERITIQUE, a. (qui app. à lımetasyne 
rise, was eine Veränderung in den Schweißlochern be: 
wirft; cycle -, tconesurs de remedes propres à effectuer 
la metasynerise, Sufammenmirtung von Arzeneimits 
tein auf die Schweißlöder. 
METATARSIEN,NE, a.An. (qui app. au metartase) 
zum Mirtelfuße gebèris ,05-, Mittelfuß:fnoden. 
METATHESE, f. Gr. (tranıposition usitée d'une let. 
tre, ce, berlan pour brelon) Buchitabenveriegung; c'est 
r-qu'on dit troubler,pourtourbler,(deturbareı 
Dur . fagt man troubler ftatt tourbler; Mid. 
(transport d'une cause, d'une humeur morbifique dass un 
lieu ou une partie où elle ne peut pas causer be. de dom- 
mager Verſetzung des Krankheitsſtoffes aufeinen uns 
fhébliben Theil, 
METATEURS, s. pl. hr. teonturions qui précédoient 
l'armée eten marquoient le camp) Fagersabfteder.. 
METAYER, ERE, s. (qui fait valoir une metairie; fer 
mien Meier, Pachter; ce - est bon ménager, il 
s'enrichira en peu de temps, biefer M. ift ein guter 
Hausbälter, er wird ſich in kurzer Zelt derelchern, ein 
Li fammeln. 
METE.f. Jur. tborne, frontière) v. Gränje. 
METEDORES, s. pl. Com. (t espag., esp. de braves 
qui favorisent la contrebande à Cadix à l'arrivée de la Botte 
des Indes ou des gallionn (Magebdife, die in Eadir bei 
der Anfunft der Flotte aus Indienz den Schleihhan: 
del begünstigen). 
METEIL, s. Agr. (mélange de froment et de seigle 
qu'on sème ensemble) Wangsforn (Menge); Miiche, 
Miichgetreide, n. le - viendroit bien dans cette 
terre, dag M. würde auf diefem Ader aut fortlom: 
men; semer du-, M. fden; un setier de -, du pain 
de -, ein Seſter M., -brod, Brod von M.; la rente 
er cette terre doit n'est qu'en bled -, ber Grunb: 
sine, ben dieſes Keld neben muß, beltebt mur in M.; 
passe méteil. (bled danslequel il ya j de froment contre 
4 de seigley Miich-forn od, sqetreide (zu zwei Theilen 
Walzen und einem Theile Roten): 2) a. dubled-, 
lesbleds -, Mifbtorn, bas Miichgetreide. 
METEL ou MÉraise, s.0.stromoninm,cl.noizr.' 
METEMPSYCOSE ou-cmosn, f. Phil. (passage de. 
l'ame d'un corps dans un autre) Seelenwanderung, 


ſch, auf f. le systeme de la -, die Rebre von der &.; onffait welche er 
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METEMPS 


Pythagore l'auteur de l'opinion dela-, man matt 
den Pothagores sum Urheber der Meinung von derS, 

METEMPSYCOSISTES,s.pl. h.Ecc. (partisan de 
la métempsyeose) Anhänger der Seelenwanderungss 


te, 

METEMPTOSE cmé tamp ), f. (équation solsire, ou 
changement qu'on fait au cycle des épactes dans les années 
séculaires non bissextiles, pour empêcher que les nouvelles 
lanes n'arrivent us jour trop tard) id. f.; en 1800, il y'a 
eu proemptoseet-, im Jahr 1809 fand die Proemps 
tofe und ietemptoie Statt. 

METEORE, s#. (phenomene qui se passe dansl’atmos- 
phörer Zuftseriheinnng, f. sgeihen, "Meteor, 
n. l'arc-en-cielest un -, der Negenbogen ifteine 2; 
letonnerre, les éclairs, la pluies sont des météo- 
res, Donner, Blis, Regen e find Y-en od. M-e; -s 
aériens, (les vents) [uftige M-e, mindige L-en; -s 
aqueux, (produits par les vapeurs eu subit. qui tiennent de 
la nature de l'eau) mällerige Ÿ-en ; la pluie, la gréle, le 
brouillard sont des -saqueux, Megen, Hagel, Nebel 
find wäfferihte -en; -s ignes ou enflammes, (pro- 
Auits par les exhalaisons qui s'enflamment et brülent dans 
l'atmasphère, tels que les éclairs, la foudre, les feux follets p.) 
feurige 2 -en od, M-e, cf. igne; -s lumineux, (qui 
sévultent des vapeurs et des exhalaisons combinées avec la 
lumière, tels que l'arc an ciel, les parélies 2.) leuchtende 
2-en 0d, M-e; l'auroreborcale estun -lumineux, 
das Nordlihriiteineleuhrende 2. 

METEORIQUE, a. Bo. plante, fleur-, tensible 
aux influences des méléores) MWitterungs + pflanze, 
blume. 

METEORISME, s. Med. cboursoulflement, élévation 
où tension douloureuse du bas ventre, dans las fièvres putri- 
des y, cautée par des Æatuosités ou des gaz qui dilattent tes 
intestinn Bauch⸗ ſchwellen, n. sihmellung, 4 Vet.(en- 
Aure du ventre par la rarélaction de l'air, appelée aussi cym · 
panite) Yufbläbang, Trommelfu dt, f.le-ou 
latympanite des bestiaux causée par le trelle vert 
% , vid den grünen Klee verurſachte U. od. T. des 
Dienes, 

IMETEOROGRAPHE, s. Phy. tinstr. serv. à eonnal. 
tre les changements de l'atmosphère) Wetter⸗ zeiger, Bits 
terunaés. [phèrer Meteorsitein, Lufte, 

MFETEOROLITHE, s. hn.(pierre tombée de l'atmos- 

METEOROLOGIE, f. Phy. «science des metsorer, 
partie de La physique qui traite des m., qui explique leur 
origise, formation 2.) Kufteriheinungsslehre, Wittes 
rumass. * Meteoroloaie, f. 

METEOROLOGIQUE, a. (qui concerne les météo. 
renmeteorologiid; phenomene-, observations 
—, (nur l'air, les vents, le froid pe, sur les changements qu' 
éprouve l'atmosphère) -€ Beobachtungen, Wertersber 
obadtungen ; instrument -, (destiné à faire des obser 
vations -s) -26 Werfjeng; le barometre, le thermc- 
metre, l'hygromètre sont des instruments -s, Der 
Luftwaͤger od. bas Wetterglas, der Wärmemeifer, der 
Klärfiafeitsmeler find —e Werkzeuge, 

METEOROLOGUFE, c. météorographe. 

METEOROMANGIE. fidivination par les métdorer, 
surtout par les éclairs et le tonnerre) Wahrjagerei aus 
den Quftseribeinunaen. 

METEOROSCOPE, s. As. (nom qu'on donnoit ame. 
aux instr. destinés à observer les corps célestes, dont plu. 
étoientregardés co des metéores) Meterofcop; 2) timstr. 
météorologique) Wetterieiger. 

MÉTHODE, f. (man. de dire ou de [aire une chose avec 
un eertain ordre, et wir. certaimsprineipen Pehrsart, 
‚weile, Werfabrungsart, "Methode, f.bonne, 
mauvaise, nouvelle -, qute, feblechte, neue 2.: - 
aisee, courte, facile, bequeme, furze, leichte 8., B.; 
ilsesert d'une tres-bonne -, er bedient fi einer ſeht 
auten,,B,; sa-nevautrien, ila une mauvaise -, 
feine 2. taugt nichts, er bat eine ſchlechte %,;iladu 
génie, mais il manque de -, il n'a nulle -, erhat 
Kopf, aber es feblt ihm an M., an Ordnung im Vor⸗ 
trage, es fit nichts bei ihm aeordnet; il n'y a point 
de - dans cet ouvrage, e8 if feine beftimmte Orbs 
nung, fein Plan in diefem Werte; chanter avec -, 
mir Kunt,merbodifc,tunftmäßig fingd;elleala voix 
belle,maisellen’a pas de -.fie bat eine ſchoͤne Stile, 
aber fie fiingtnicht mach den Meaeln ; il y aune -pour 
tout, es gibt für alles eine gemiffe ordnungsmäßige 
R.: la - qu'il observe poursasante, die Ordnung, 
x feine Gefundheit beobadtet; Bo. (man. 
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de classer les pla) Cintheilungéatt; on dis- baten- 


tingue en botanique deux methodes, man ws, 
terjbeidet In der Kräuterlehre zweierlei E-en; la - 
naturelle, cétablie sur l'ensemble des rapports naturels 
qu'ont les pla. entr'elles bie natürliche @,; -artificielle, | 
(fondée sur des principes arbitraires ou de pure convention] 
fünitlihe ©. ; la - de Linne, de Tournefort #, die 
Sinneiihe, die Tournefortide €. ; das Linneiiche e 
Siſtem; Chir. l'on taille selon deux -s, man vertids 
ter ben Schnitt auf zwelerlei Urt; Med.-curative, 
(traitement méthodique des maladies Heilsart, Heis 
lungs⸗, Seilmerbode, f. Phil. ordre qu'on suit pour trou- 
ver la vérité Sebrsart, Metbode,f. Berfabs 
ten, n.la- analytique, par laquelle on passe du plus 
composé au plus simple, opp. Auyathetigue) Die anfidien; 
de od, jergliedernde M. od. %., das analptiihe V.; 
la - synthétique, (par laquelle on va du plus simple au 
plus composé, opp. à analytique ble verbindende od. zur 
fammenfesende ©. od, M.; das fonthetiihe D.; 2) 
usage, habitude, man. de dire oufaire) Art, Gemobns 
beit, f. il ne salue jamais le premier, c'estsa-, 
er gräßer mie zuerſt, das ift fo feine A., feine G. ; er 
Dat es fo in ber ®.; chacun asa -, il a une etrange 
-, jeder hat feine Weife, feine eigene U. zu handeln, 
er bat eine fonderbare U. od. Gewohnheit. 

METHODIQUE, a. (qui a de la règle at de la methode: 
qui se fait avec. .) orbnungs-mäßig, funits, 
wiffenf&baftlid, *metbobifh; esprit, dis- 
cours, traité -, m-er, geordneter Kopfod. @eift; L-€ 
Miebe, Abhandlung; division - des animaux, des 
plantes r. 0-2, m-e EintheilungberThiere,ber Plans 
Jen 2; médecine, man. deguérir desane., en rapportant 
toutes les maladies auresserrement et aureldchement des 
solides, et au mélange de ces deux vices] m-e Heilsart;, 
la secte -, (les partisans dela médecine · ble m-e Seite; 
die Anhänger der m-en Hellsart; médecin -, (qui 
s'attache exactement à la methode préscrite par les régles 
de la médecine, opp. à empirique) M-ET, W-er Urzt; it. 
©. méthodiste. 

METHODIOUEMENT, ad. (avec methode) 0 td: 
nungssmäßig, funfts, mifienfhaftit, 
smethodife; auf eine -e Art; ilen parle -, er 
fpricht f. davon; il a traite cette matiere -, fort -, 
er batdieien Stoff. od. m.,Tehrk, abgehandelt. 

ME£ETHODISME, s. Med. weete ousystème des me‘ 
Ihndisten Lehre, it. Secte der Methobifien, f. 

METHODISTE, 5. nem que Bufon donne aux auteurs 
qui ont suivi diverses melhodes em botanique) Methodift; 
h. Eee. ieetaire d'Anglet, it. catholique partisan d'une 
cert. méthode pour refuter les protestants) M.; Med. 
imédecin qui suit les règles prescrites en médecine, ou une 
méthode particulière, par opp. à ceux qui nes'attachent qu'à 
Terperierce) wiffenfbaftlicer, funfimäéiger rat; it. 
anc, (partisan de la médecine méthodique) Anhänger der 
merhodifchen Meilratt, 

METHONIQUE ou m£ronıpur, a. Chro.cycle-, 
ceyclelumsire de 19 ns, imaginé par Méthon, Athénies) der 
methoniihe Mondepkel od. M.des Metbon. 

METICAL ou méricaz, MÉvÉCAL, s. Com. (poids 
du Levant, pour les perles, l'ambre, de ı | dragme) id. 

METICULE, f. «petite erainte) pu. Uengfilidteit, 
Feinlite Furdt, f. 

MFETICULEUX, SE, a. musceptible de petites erain 
tes demedienleı pu. dn 4 itlicd; son exiröme dévo. 
tion, la faiblesse de sa santé, de son esprit, le rend 
-, feine übertriebene $römmigfeit, feine ſcawaͤchliche 
@rtumdbeit, fein fdmader Geift macht ihn à. 

METIER, s. tprofession d'un art mécanique) Hand: 
werf,n.le-detisserand, de boulanger „dag Mer 
ber-, Pider-; faireapprendre un - à un enfant, le 
mere en -, ein Kind ein À. lernen laffen, zu einem 
-e tbun; de quel - est il? c'est un mauvais, mad 
treibt erfärein H.?7 bañifteinelenbes, (&letet 9.7 
le-vabien,ne vautplusrien, dag G.aebt aut, taugt 
nichts mebr, trägt nidté mebr ein; il entend bien 
le-,son -, erverfiebttad H., fein H. qut z ilestpas- 
sé maître en ce -, er bat in dieſem -edag Meiſterrecht 
erlanat; un homme de -, les gens de -, ein-dmann, 
die -Bleute; lecorpsde -,les jurés du -, Die-Eyunft 

rd, -#innung, De -$geicbmworren; 2) doutes les pers. 
duméme-); assembler, convoquer le -, bag H. vers 
faırmeln, zuſammen berufen; 3) fe: toute so. de pro- 
fession) D., Gewerbe, n. le - des armes, de la 
guerre, d'un homme de guerre, das friegé-, Eols 
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der Eoldatenitand; cet officier aime son -, 
s'attache à son -, bieier Offigterliebt feinen Stand, 
widmet fich feinem Etande; il a le cour au -, il af. 
fectionne ce qu'il fait, s'y porte avec zelsıer treibt fein ©., 
fein G., feine Beſa äftigung mir Leib und Seele; il 
faut s'en rapporter aux gens du -, aux maîtres du 
—, man muß die Leute vom H-e, die ſachverſtaͤndigen 
meifter, die Kunſtverſtaͤndigen darüber urtheilen od. 
entſchelden laffen ; vous ne le tromperez pas, ilest 
du -, Sie werden ibn nicht taͤuſchen, er ift vom H-e, 
er verfteht das H., iſt Kenner in der Sache; il se 
mêle du - d'un autre, du - d'autrui, ci! n'est pas au 
fait des choses qu'ilentreprend) er greift in eines Andern 
H.; er menat od. miſcht fid da im ein fremdes H. od. 
Geidäft, cf, meler (3); que chacun fasse son -, ein 
jeder bleibe bei feinem H-e, treibe fein H.; P. Schu⸗ 
fter, bleibe bei deinem Leiften; cei avocat sait bien 
son-,esthabile en son, dieſer Sachwalter veriteht 
fein H., fein Geſchaͤft aut, ift geichict in feinem H-e; 
on faitord. malce qu'on ne fait que par -, gewoͤhn⸗ 
Uch thut man das fhledt, was man nur banbdivertés 
mäßig thut ; faire le - d'espion, de delateurz, das 
9.00. G. eines Aundfchafterd, eines Ungeberé treis 
ben; den Kundicdafter machen; il fait la un vilain 
-, er treibt da ein garſtiges H., eln häßliches ©. ; P. 
(park d'un ouvrier £ qui donne sa marchandise ou sa peine 
à ua prix plus modique que les autres) il pâte le, er vers 
derbt bas S.; er jhleudert; er {ft ein Schleuderer, 
ef. Bâte metier, gäter (2); faire-etmarchandise 
d'une chose, (la faire habituellement) ein H., ein G. aud 
etwas macen; ilen fait- etmarchandise, et matt 
ein H., ein G. baraus ; il est de tous -s, c'est un 
homme de tous -$, (intrigant et espable de se prêter à 
teut er iftin alle Saͤttel recht ; er iſt zu allem zugebraus 
en ; fa. (parl. d'une femme débauchée) elle est du -, 
fie treibt dad 9. ; c'estun tour de son -, (une adresse 
du - dont il se méle) ord. mp. bag ift einer von feinen 
H-Elniffen ; ce greffier nous à joue un tour deson 
-, biefer Schreiber bat ung einen Sbreibersfireld 
geipielt, mit einem Echreibersniffe bintergangen ; 
un - ne vaut rien qui ne nourrit pas son homme, 
das iſt ein ſolechtes H., das feinen Mann nit nährt, 
cf. —— vache; 4) (machine qui sert à cert. 
manulacturen Stuhl, Werkitubl; un - de brodeur, 
de tisserand +, das @eftell oder der Mabmen eines 
Etiders; ein Etitrabmen, Weberftndl ; - de tapis- 
sier, Zapetenmwebersftubl, Leppichwirker-ftubl;mon- 
ter un -; sa toile est sur le -, einen Rahmen beſpan⸗ 
nen, einen Meberftubl zurichten, einen Stuhl anget⸗ 
teln, ben Zettel auf den Stihl fpannen; feine fein: 
wand ift auf bem Stuble; - à bas, (machine pour fsire 
des bas, bonnets ren laine flsoie „Strumpfweber:ftubl; 
Strumpfwirkerfinbl; des bas faits au -, gewebte 
Strümpfe; - à perruques. (instr. pour tresser les che- 
veux des perruques) Freifierbanf, f. - battant ou ou- 
vrant, ©. battant; Bras. les -s. (la liqueur qu'on lire 
après avoir fait tremper ou bouillir la farine, le heublon) 
Würze, f premiers, seconds -s, erfte, zweite Wuͤrze: 

p. ie - ou ouvrage, (instr. quisert à frapper la tête des 
épingles, die Wippe; Pât. le -, le petit -, spätisserie, 
esp. de gruffre) Hipve,f. 5) fe: (part. des productions d'es. 
prit) qu'a Lil sur le-? quel ouvrage avez vous sur 
le -? wag bat er in der Arbeit, am mag arbeitet er? 
an meldem Merfe arbeiten Sie? Jur. (nécessité, be 
soin) v. le juge ordonne qu'un tel comparoisse, et 
#i-est, qu'on v emploie Ja force pour l'amener, der 
Midter befiehit, daft ber und der vor Gericht erſchef⸗ 
nen, und nôthiaen allé mit @emaltvoraefübrt wer- 
den fol; Syn. le - demande un travaildelamain; 
le - de chaudronnier, de maçon +; la profession 
un travail quelconque ; la prof. de commerçant, 
d'avocat, demedecine; l'art un travail de l'esprit, 
sans exiger ni exclure le travail de la main; l'art 
de la peinture, de la poësie, de l'horlogerie r, das 
Handmertferteine Handserbeitvoroud ; bad Ref: 
ler-. Manrer- 2:dag@emerbe, iraend eine Mrbeit, 
dat G. eines Kaufmannd, Œadmalters, Uritedr; die 
Hunft, eine Beſchaͤftſaung bed Geiſtes, ohne Die 
Hand⸗erbeit meber au erfordern noch vorauszuſetzen, 
die Mohler-Aunft, Dicts, Ubrmacer: re. 

ME£TIS, SE ou MÉTIF, VE dis), 5.0. (pers. née d'un 
Europées et d'une Indienne, ou d'un Indien et d'une Euro 
péenne) MMeftige; les Espagnols naturels et les 
métis, die eingebornen Epanier und bie-n; elleest 
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métisse, c'est une .., fie ift, e# {ft eine Meſtizinn; 
ext, (park. de chiens g engendrés de s ep, co. d'us mâtin et 
d'unelevretie sg) Baitard; ce chien n'es! pas franc 
levrier, ilest-, c’estun -, diefer Hund in fein echter 
Windbund, es ift ein B, ; oiscau -, ein B. B.oo;el. 

METLE, s. (arb. du Méxique, dont le tronc rend par 
incision use liqueur agreable; les feuilles sont armées d épi. 
nesforteset aigus. quisorr d'aiguillese) NMadelbauımz 
du sirop de -,cléitavee la liqueur du -) ·ſitup.. 

METOCIE,f. h,anc.itribut que les étrangers payoient 
pour la liberté de demeurer à Athenes) Mohniteuer (det 
in Athen mobnenden Fremden), f.Fremdenzoll; 2) les 
-5, (lötes célébrées parles Athéniens à l'honneur de Thésée, 
qui les avoit rassemblés en cette ville) Die Theſeusfeſte. 

MEFTOICIEN, s. (étranger établi à Athènes) in then 
anfäßiger Fremde, 

METONIOUF, e. méthonique. 

METONOMASIE, -mansie, f.ichnngement du nom 
propre par La traduetios : Ramus pour la Ramée, Melanch- 
ton pour Ehwarjer) Namen /überſezung, f. 
dictionnaire de -, Wörterbuch von -en. 

METONOMASIEN, s. (dont le nom a été changé par 
métonomasie) (einer deifen Name and einer andern 
Sprache aberfegt it). , 

METONYMIE, f. Rhe, cägure par laquelle on met 
la cause pour l'effet, le sujet pour Fattribut, le contenant 
pour le contenu 2) Namensmedbiel, stauib; die 
Bortvermebélung, * Metonpinie; on dit par 
-, il vit de son travail, (de ce qu'il gagne en travaillant) 
l'armée navale étoit de cent voiles, (de cent vaisseaux) 
durch eine W. fagt man, er lebt vou feiner Arbeit; die 
Flotte beftand aus hundert Segeln, 

METOPE, f. Arc. (intervalle carré, entre lestriglyphes 
de La frise dorique, où l'on met des ornements) 3 10 À {db € ts 
weite, stiefe, f. la demi -, die halbe 3. 

METOPION, s. tarbre qui donne la gomme ammonia- 
que) Ammontafaummi:baum. 

MÉTOPOMANCIE, f. (divination par les traits du 
visage Gelibtémabriageret, f. IGefibtédeuter. 

METOPOSCOPE, s. (qui exeerce la metoposcopies 

METOPOSCOPIE, f. tart de conraitre par les traits 
du visage le caractère d'une pers.) Gefidtébeutung, 
mp. sbeuterei, f. la - n'est qu'une partie de la phy- 
siognomie, die &. iſt nurein Theilder Geſichtaͤlun⸗ 
de: 2)0. métonomancie, 

METOPOSCOPIQUE, a. tqui app. à la metoposce. 
pie; observations -s, Beobachtungen über die Ges 
fibtébeutuna. ; 

METOSE, f. Med. teontraction spasmodique, phthy- 
sie de la prunelle) Augrapfellrampf, 

MÉTOYERIE, f. c. mitoyerie. 

METRALGIE, f. Med. (douleur de la matrice) Mut⸗ 
tersmeh, n. «mers, 

METRAGYRTES, 6. ménagyrtes. 

METRE, s. (vers, poésie) gp. Verſe, Gedichte, p/. 
un grand forgeur de metres, ein großer Meims 
ſchmled, Verſemacher; 2) (mesure du vers, ce qui la 
caractérise) Silbenmaf, Berémaf, n. il y a une 
harmonie propre à chaque -, jeded ©. bateine ibm 
einene Harmonie; vers du même -, Merle von einer⸗ 
{ei ©.; changement de -, Veraͤnderung des S-e8; 
3) Qunité principale des nouv. mesures de longueur, | de 
l'auneanc) Meter(Miter), n. le-estegaläladix- 
millionieme partie du quarldu méridien lerrestre, 
ou à peu pres à trois pieds, onze lignes etdemie, 
das DAT einem Sebnmilliontheiiden des Meridians 
quabranten, od. ungefähr dreifuß, 17 4 Linien (Paris 
fer Maß) gleich; le - estl'élément de toutes les 
mesures el même des poids, dad M. iftdie Grunds 
lane aller Maße und fonar der Gewichte. 

METREMPHRAXIS, f. Med. tobstraetion de la 
matrice; squirrhe du coldela..) perhärtete Geſchwulſt 
amWehärmutterhalie;Verfttopfungaber@ebärmntter. 

METRENCHYTE, f. Chir. (seringue pour injecter 
la matrice) Mutterfpriße, f. «trichter. 

METRETE, f. ml. desane.)c. amphare. 2 

METRIGOLE, s. poids de Portugal, 8e del'once) id. 

METRIFIER, (faire des vern burl. Verſe machen; 
Meime ihmieben. 

METRIOPATHIE, f. Phi. «tat d'une pers. qui mo: 
dire ses passions, qui souffre patiemment) (@ [ei dm is 
thigteit, f. Gleibmutb; les Stoiciens aspiroient 
ala- die Stoifer firebten nad der G. 

MÉTRIQUE, a. teomporé de mêtres) 1m € {tif , 
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nach bem Silbenmaße abiemeffen ; l'art, ou lapro- den Topfl.;-le feuaucanon, àune mine, de déshar. les canons déclarent excommunié selui qui met la 
sodie, (partie de Lame. poétique qui a pour objeilaquas ger, 1a faire jouer) eine Kanone [oébrennen, eine Mine main sur un prêtre, nad den Kirchengeſetzen reift 
tité des syllabes, le nombre et la dif, des piadi qui doivent anjünden; on mit le feu a sa maison, aux quatre den der Kircheudann, der Hand an einen Prieiteriegt; il 
entrer dans le vers) Werk:kunit, f. sbau; Silbenmaßs coins de la ville, man ftetre fein Haus in Brand, se cache dans la crainte qu'on ne msttela main sur 
tunit, slehre, f. vers métriques, (amujettis à uncert. pündetebteStabtanvier Eten an; - l'épée à la main, [lui, fa. qu'on ne lui mette la main sur le collet, er 
mombre de voyelles, longues ou brèves) € Serie; musi. cf. épée; -le pied à l'étrier, -un mors à un cheval, verſtect ich, aus Farcht man md bte ihn ergreifen, fa. 
que, (partie de Fanc. musique en général, quiapour objet ben Zuß in den Steigbügel f.; einen Pferde ein Ges | paten, beim Kopfe, beim Kragennebmen; enmain, 
Les lettres, syllabes, pieds, vers et le poème) -€ Muſik; biß anlegen; - unechemise, ses gantse, ein Hemd, [diournir qh in Die Hand, in die Hindegeben; je vous 
2) f. la - (la musique -) et la rhithmique, die Metrif feine Handihube anziehen; - son chapeau, le -sur ai mis la preuve enmain,idhabe Ihnen den Beweis 


und Rhotbmif, r satète, jeinen Hut aufſetzen, aufden Kopfi.; - qnen indie Hand, in Die Hände gegenen, ef. tierce; Pa.- 
METRITE ou m£rrıcız, f. Med. delammation de crédit, en réputation, (Wacerediter 2) einen in Muf, [en la main de la justice, (sansir) dem Gerinte aber 
la matrice) Sebärmurterrentzündung, f. in Anſehen bringen; - un malade au lit, dans son lit, [geben; - deux personnes aux mains, (leur donner 


METROGOMIE, f. h. Ece, ibourg qui en avoit d'au- einen Kranken zu Bette bringen, En ſeln Bert legen; l'occasion d'agiter q. question # sur laquelle elles ne sont pas 
tres sous sa juridiotion) Marktflecken, der die Gerichts - qnaux galeres, l'y envoyer einenauf die Saleeren | d'accord, ou à terminer q. dispute de jeu g zwel Perionen 
barfeir Aber andere barre, (fern. fhiden; - del'argenta iabanque, Geld indie Bank|veranlaffen, Ihnen Gelegenheit, Unlan geben, eine 

METROLITE. fipi. formée dansune coquille Stein: |,; - un vaisseau A lamer, ein Schi indie See brins} Streiticage mir einander zu verbanyeln,einen Streit 

METROLOGIE, ftrecueil, traité des mesures) IN à fs gen, vom Stapel laufen laffen, cf. mer ; - le comble über dag Spiel mit einander ausjumaen ; ils vont 
funbde,slebre,f.la-de Paucton, die M. des V. à un bâtiment, bad Dad anf ein Haus f.; fg: - le | jouer autricirace jusqu'ademain, jeles aimisanx 

METROMANE, s. (qui a la manie de faire des vers) comble àlafolie,al'ingratitude, à ses bienfaits, die mains, fie werden bié morgen Bretzfpieien, td babe 
Berienarr. Narrheit, Undanfbarteitaufs Höhiterreiben, feinen ſie aneinander aebradt ; je ne sauroi; ni approuver, 

METROMANIE, f. «mnsie du metromane) Verſe- Wohlthaten die Krone aufiegen, of. comble; -tout|ni refuter, cette opinion, mais un tel va venir, je 

ſucht smutb, Meimiucht, f. Med. e.nyımphomanie. en usage , (employer tous les moyens pour réutsir) alle |vous mettrai aux mains avee lui, id fann bieler 
METROMETRE, s. (nour. machine pour régler la möglichen Mittel anwenden, alled aufbieren, um zu] Meinung weder beirreren noch fie widerlegen, aber 
mesure om le mour. d'une pièce où air de musique) Dacts feinem Zwecke zu gelangen ;- un mot dans une lettre, |der und der wird fommen, ih will ihn veranlaffen, die 
meifer. [pection sur les mesures) Maßsaufieber. (écrire un ..» ein Wort in einen Brief binein ſ. oder] Sade mit Ihnen aus zumachen; je les ai mis aux 
METRONOME, s. Ant. (of. athenien, quiaroitlins- ſchreiben; -une virgule, einen Beiftrib maden, cf. |mains sur la musique, sur la po@iie g, Ich babe fie 
METROPOLE, f. anc. tenpitale d'une provinee, it. | accent ; il a mis son cachet à cette pièce de vers, über die Tontunt, über die Didtéunft ind Gefpräd 
ville avec siège épiscopal Hanptitadt, f. erjbiidhöflls com y reconnait l'empreinte de son génie) er bat diejemgebraht; Jur.-la main ad pectus,(anc.)-la main 
her Sith; Rouen, Paris, Reimszetoient des metro- | Gedichte das Siegel, bas Sepräse feines Geiſtes auf: Au pis, pari. des prêtres, poser la main sar lestomae, pour 
poles,. waren Hauptſtaͤdte, ersbifbörihe Site; gedrückt, cf. cachet ; -letemps à qh, (letemps ndees: [afürmer la vérité de ae qu'on din die Hand aufs Herz les 
sq -, (métropolitaine, Haupt⸗titche, Mutteks, erjr |ssire pour bien faire) die möthi1e Zelt auf etwas vers |gen; - l'esprit en repos à qn, (le calmer, tranquillisers 
bifbôfihe &. wenden ; combien de temps a t-il mt; à composer ce [einen berubigen, jemandes Semith berubigen ; ne 
METROPOLITAIN, E, cépiscopal, arehi-épiscopal) | poème ? mie viel Zeit bat er auf die Werferrigung die: | mettez pas sa patience à bout, treiben Sie feine @rr 
ersbifhdflid; évèque, siege -, église métro |jes Sedichtes verwendet ; wie lange baterandieiem|duld nicht aufs Meuferite, cf. bout ; cela me met à 
politaine, Erybiibof; -er Si, -e Kirche; 2) s.cévé | Gedichte gemacht; wie viel Zeit bat er qu diefem &:+|bout de voie, (je ne sais plus comment me tourner nun 
que, archevéque d'une métropole, dela capitale d'une pro. dichte gebtaucht? j'ai mis deux heures à faire ce |meläih mirmeder zu rathen no qu helfen, of. abois; 
vince) Ersbiihof; la dignité, les droits de -, bie/chemin, id babe zwei Stunden qu diefem Wege ges fit. -qn à l'aumêne, au blanc, ala besaces, einen an 
Würde, die Rechte eines C-e8 ; appeler de la sen-| brandt, id bin zwei St. unterwegs geweien; - la|den Bertelitab bringen, In die äußerte Armurh vers 
tence de l'évêque au -, von bem Ausſpruche des main autravail,à l'ouvrage, leeommancarı hand ans |jeken; son architecte a fini par le - en chemises, 
Biitofes ſich auf ben €. berufen. legen, Hand ans Werflegen; - la main à l'ouvrage | ta raïaé) fein Baumeiſter pat ton ganz zu Grunde ges 

METROPROPTOSE, f. Med. (descente de la ma- | de qn, (y travailler) mit an jem indes Worfarbeiten ;|tichtet; - une famille, un pays en combustion, ty 
trieeı Mutternorfall, an jemandes Urbeit mit Hand anl.; quelque autre yjexciter les plus grands désordres, dissentionn fu einer Far 

METRORRHAGIE, f. Méd.(hémorrhagie de la ma. | a mis la main, ed hatein Anderer mir baran gearbeis | milie, in einem Lande Zwieſpalt und Bermirkung ers 
trier, ménorrhagie. cl) Muttersblutfluß, tet; - la dernière main à un écrit, à un tableau, [regen, ein Sand gan aufrährifh machen, ef. contri- 

METROSIDEROS, s. pl. Bo. (pla. de la fam. des | (l'achever die ebte Hand an eine Schrift, anein Bes bution, déroute, désordre, pillage; -unprojet 
myrtes, qui produisent ua bois très-compacte) (Art Mirte, |mäblde L ob. anl.; - la main à la pâte, à l'œuvre, [en exécution, d'exécuter einen Eatwarf, einen Dlan 
die ein febrfeftes Holz liefert). ty travailler soi.mämer ſelbſt Hand anlegen; felbt ansjandführen, ur Nusfübrunsbeingen, ef, erdeution; 

METS «à, s. (ce qu'on sort eur table pour manger) |greifen; — la main sur qh, (s'en emparer) etwaß zur] - les choses au hasard, ('abasdenser a la fortune, me 
Evelie,f. Bericht, n. un - délicat, exquis, ein) Hand nehmen, die Gand auf etwas degen, ft einer | prendre aueune mesures die Sache dem Zufall überlais 
fortliches, auserleſenes @., eine E-de r Sp. ; ilnous | Gate Demäßtigen: quand il a mis la maia sur un] len; fit dem 3. Preis geben; - à part, (séparément) 
a fait bonnechere, tous les - etoientexcellents, er|livre, il le rend difhcilement, wenn er ein Burhin)heifeite, befonderg legen; fe: belſeite fenen ; nibt 
bat und aut bewirther, alle G-e, Sp-n od. Schüffeln | feine Hände befommt, fo gibt er es micht leicht oderirehnen; nicht in Anſchlag bringen, ef, côté (1; P. 
Sparen vortrefflich ; ils n'eurent que des légumeset | ungern wieder gurûd ; il a mislamain sur l'argent, | -le feu aux affaires, (las embrouillen fa. die Sahen, 
du fruit poar tout -, ihr ganzes Eſſen beftand and Ser] sur les papiers de la succession, er bat fit des Bol: [die Angelegenheiten ver vitren, in Werwircung brins 
muſen und Obit; - de mineurs, (misérable sourriture; des, ber Pantere der Berlaffenichaft beinächtiget; s'il} jen; se - en feu pour peu de chose, ise fächen fa. 
fromage pain, et soupe à l'eau Beraben ie, f. met une fois la main dessus, c'en est fait, wenn er wegen einer Kleinigkeit in Eifer, in Hine scrathen; 

METTABLE, a. (qu'on peut mettre) anztehbar, einmahl die Hand darauf gedeckt, es in feine Hände|cela Le mit en leu, Mania be) das bra bteibnindi: 
tragbar, brauchbar; cethabitestencore -, dies | befommen bat, banniites fort, weg, dadin; -qhen | Wine; darüber fing er Feuer; - son affection, sei 
fes Kleid iftnod br. ; ce linge, cemanteaun’estpas |tre les mains de qu, cle lui délivren einem etwad ein: | complaisancesk qu, à qh, rafeotionner… se complaire à 
=, n'est plus -, cesttrop vieux, use 23 dieje Wäjde, dies | bändigen, übergeben, qu Ha ıden ft.; - Ia main deqn|.. feine Neizung auf etwas feine Zunelgung auf si: 


fer autel iſt nice br. nicht mebrtr. sur uninstrumentg, (en donn-rles1eslegans) fa. einem nen werfen; fein Wohlnefallen an etwas, an einem 
METTAGE en main, Soi, outil pour mettre en main, | den erſten Unterricht aufeine n Tonswerfjengegeben, | inden , ef. cœur, confiance; - sa conscience en 
ef. mattre, Soi dar Nagelbols. ihn dieeriten Griffe lebren ; il m'a mis la main sur lejordre, (se dégager de toute faction vicleuser fein (24 


METTEUR-EN OEUVRE, s. (ouvrier qui monte | clavecin, sur le forte, er hit mit den eriten Unter wiſſen, fein Gers rein’aen, fäutern ; ſi d von aller Be: 
des pierrerien Œdelftetwfaiter, Jumelier; les {rit im Klavierfpielen gege ven; ilm’amislaplame|mwifentihuld freimiben: - sa conscience en repos 
metteurs-en œuvre montent les pierres fines ou à la main, (m'a enseigné à la te sin er hat mih die Keder|sur une action, (hansir le ssrupule qu'on am aurait) fein 
fausses sur des bagues, collierse, les bijoutiers en | baîten, fchreiben gelehrt; - lesarmes à la main de qn, | @'mifen über eine Hmdlung beruhiten, ef. cons- 
font et enjolivent des tabatières, étuis e, die E. fafs | d'élever aux exercices de 1a gierre, hui faire (aire ses ses] crence ; - fin à qh, ctermimer, faire sessen einer if 
fen re S eine in Minie.Hildterteng, Die &oloigmier | armen, sa 10 campagne einen in ben Rriegdäbunsen un. | in Ende machen, ein Ziel (.: mettez fin à vos débats, 
dr machen daraus Tabalsdofen, Taſchenbeſtecke z od. |terrichten, zum Kriegsdienſte anführen, im erfter|on saura - fin à vos jactances,matteuren Streftiqs 
versieren fie damit. Feldiuge fein Führer feun ; c'est l'intérêt de la patrie |feiten ein @ude; man wird euren Prahlereten oder 

METTRE, ir. (placergn eu qh en eert. lieu [egen, |quilui a mis les armes hla main, «qui lat afaitpren. | Froßforechereien ein Ziel qu 6, wiſſen; - une entre- 
fepen, ftellen; -danssapoche, dans une boîte, | dre las armes dad Wohl des Waterlandes batihmdie|prise à fin, (en venir à bout eine ll sternehmung u Eins 
in ‘eine Taſche teten, in eine Shadtel 1.; - des li. Waſſen in die Hände gegeben, bat ibn bewogen, die|de bringen; it. Chev. - une aventure à fin, la- à 
vresesurune tablettes, Bücher auf ein Geſtell (t.; | Warten zu ergreifen; - la main surle bon endroit,|chef, ein Mbentener glücklich befteben, cf. fin; - de 
= le pied sur un escabeau, der Auf auf einen Sches |treneontrer ce qu'il importe detrouven ed treffen; dem|la suite à qh, d'exécuter avec ordre, avae eonstance) ets 
mel f., ft.: - un emplätre sarune plaie, ein Pilaiter | rechten led treffen; finden, mas man fucht ; apres | mas mit Ordnung und Veharrlihteit audführen, 
auf eine Wunde [.; - un billet dans une corbeille, | avoir un peu cherché, j'ai mis la main surle bon |dur&ießen; ilfaudroit- plus de suîte à vos projets, 
einen Zet:el in ein Kérbben [.; - qh à terre, par lendroit, nahdem ich ein menig gefucht, nacbgedaht! Sie follten bei Lerfofauna Ihrer D'ane mit mebr 
terre, etwas auẽ den Boden [.. (,. ft.} -une marque, hatte, fand ich es; P. pour faire eatendre que qn a deviné Ordnung und Arharrlichfeirgu Werfegehen; -dela 
le signet à un liver, ein Zeichen, dad Band ob, Bıinds | promptement) il a mis d'abordle doigt dessus, erhat'suite dans ses idées, dans son discours, traisonmer, 
en in ein Ruh; - de l'eau dans le vin, Waſſer es glei aerroTen, gleich den rechten Fleck getroffen, discourir sus confusiss) Ordnung. Aufammenbang in. 
unter Don Wein gießen, thun; - du bois au feu, la !ben Magel auf den Kopf gerroffen; - lamainsur qn, feine Begriffe, in feinen Vortrag bringen: - de l'eau 
viande au pot, Holz an das Feuer l., das Flelſch in ! cle frapper; le saisir) Hand an ctuen[.; einenergreifen; dans son vin, (se raviser, prendre une résolution modé 
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ré ſich eines Befern befinnen ; gelinbere Saiten aufı 
sieben ; - qnsurles dents, tepuiser ses forces .) einen 
gan erihöpien; eines Bermôgen, eines Arafteganz 
erihöpfen, cf. dent; - papiers sur table, faire voir les 
pièces justifcatives de ser prétentions) DIE ihriftliben Bes 
meife feiner Unſchuld, der Rechtmaͤßigkeit feiner gor⸗ 
derungen vorlegen; - en droit, (donner un juste droit 
de faire gb) berechtigen ; ein Recht, dad Mecrgeben;- 

n en justice, (le poursuivre) einen vor Bericht ziehen, 
gerichtlich belangen; -leslieux en etat, (faire les répara 
tions d'une maison x) ein Haus im bauliden Stande ers 
belten ; in einem Haufe, Zimmer e bie nôthtaen Eins 
tietungen maben; ein Haus x in den gehörigen 
Etand fielen; - en terre, (enterrer jur Erde beftats 
ten; beerdigen ; - un enfant au college, à l'école, 
ein Kind auf od. in die Eule thun; - à bas une fo- 
rötz, abattre) einen Waldfällen, umbauen, cf. bas ; 
cetie perte a missamaisonäabas, (l'a runde, biejer 
Verluſt hat ſeln Hans zu Grunde gerichtet, geſtützt; 
Jg: celaa misson orgueil à bas, (l'a bien humilie) das 
bat jenen Etolz gewaltig gebemüthiger ; - bas, «par. 
des femelles de geani.,faire des petits) werfen;lacchienne, 
la cavale vient de - bas, die Sénbinn, die Erute bat 
geworfen ; it. le cerf a mis bas, a mis sa tête bas, 
(went dépouillé de son beis) der Hirſch bat ſeln Gewelh 
abgeworfen; fg: - qu avant, apres, au-dessus, au- 
dessous d'un autre, (peur le mérite 2) einen einem 
Andern in Ruͤcſicht des Verdienſtes vorzlehen, nach⸗ 
ren, ihn Aber den Audern erheben, unter den Ans 
bern berunterießen; mettez la vertu avant tout, zie⸗ 
bet die Tugend allem Andern vor, ſchaͤtzet die T. bès 
ber alé Alles; on met Ciceron au-dessus de Dé. 
mothene, man feßt ben Cicero über deu Demoftber 
nes, zieht den C. dem D. vor; P. jen’yprends nin'y 
mets, (je raconte La chose sams y sjouter nivetrancher) ich 
fese nichts dinzu, und tbue nichte davon; ich erzähle 
die Sache gerade wie fie ift; - qn à bien, cui faire quitter 
ses mauvaises habitudes) einen gum Guten anführen, 
aufgute Wege bringen ; -à mal, «porter au mal; débru- 
eher, séduire) verführen, jur Unfenichbeit verleiten; 
un libertin l'a mise a mal, ein licberliter Menſch 
bat fie verführt, zu Fall gebradt; ir. - qn à mal, ie 
détourner de son devoir) einem verjähren, zum Nöfen 
verleiten; gp. je vouloisrester chez moi, mais ilm'a 
mis à mal, il m'a mené à la comédie, id molte zu 
Hauſe bleiben, aber er bat mic verführt, er bat mic 
mit fi ins Schauſpiel genommen; - deux person- 
nes mal ensemble, (les breuiller) zwei Perionen mit 
einander entzwelen; Uncinigleit, Händel zwiſchen 

wei 9. pre ils étoient intimement lies; une 
| ma a jalousie les a mismalensemble, fie wa: 
ren die Innfaften Freunde; ein Weib, die Ciferindt 
bat fie —5 — bat Uneinigkelt zwiſchen ibnen er⸗ 
zeugt, geftiftet: fg: - à l'aventure, «exposer à des ha 
asrde) fa. dem Jufalle, der Gefahr ausſetzen, Breit 
geben ; vom Zufalle abhängig maden;ne mettez pas 
a l'aventure un bien-être réel, geben Eie einen 
wehren Webiftand nicht bem Aufalle Treif ; vertaur 
fer Sie ein gutes Auslem̃en nicht gegen ein Ungefaͤhr; 
Com.cf. grosse; - en gaieté, en joie, vergrügt, fröb- 
Lich Infiig macht: fa.il mettroët tout un paysen joie, 
par. d'un bom. extrémement gai) €T fönte elle Welt luftia 
mocden; -enavant!,en fait, (aférmer, it. supposer) be: 
banrten, aufflellen ; se. vorangiehen; il faut prendre 
garde aux faits qu'on meten avant, mon muf wohl 
ét haben, mar man beboanptet, ef. avant; je mets 
en fait que cela est ainsi, id behanpte, daß bem fo 


METTRE 


Profe vermanbdeln; celte action l'a mis en discrédit, 
en defaveur, en mauvaise estime, biefe Handlung 
bat ihn in Mißeredir, in Abgunſt oder Ungnade ges 
bracht, bat ibm die Achtung entzogen, ef. predica- 
ment ; fg:- ghsurle compte, sur le dos de qn, (hi 
en imputer le mauvaissucces) efwas auf eines Rechuung 
f&reiben, einem etwas zur Laft l. Schuld geben ; ils 
font des fautes, et les mettent sur le dos deleurs 
commis, fie machen Fehler, und legen fie ihren Dies 
nern od. Untergebinen zur Lait, fbieben die Schuld 
davon auf ihrer, «f. compte ; il vouloit - sur elle le 
bläme de cette action, er molltebaé Tabelnémertbe, 
das Ehimpflice dieſer Handlung auf fre (bieben ; il 
met tant en bijoux, en chevaux, (dépense tante.) 
er verwendet fo und fo viel auf Seßderieiten, auf 
Verde; - chauffer de l'eau, - secher-du linge r, 
Waſſer zum Warmmerden an das Feuer ftellen, Wis 
jte zum Trodnen euibängen, 

Il) METTRE, Td. Agr. - une terre en labour, 


(labourer une friche,unpre e ein Städt Land umbreden; ' 


METTRE 


+ 
pieds de devant) ein Pferd auf feinen Roth ftellen, ihm 
eingeweichten Koth nuter tie Vorderhufe (dmierem 
(wenn man ed fric berbiagen lajlen mil), ck. pilier; 
- ses dents, (part. d'un cheval, lorsque les dents quisue- 
ehdenta celles Le lait commencent à paraitre) jhieben ; bie 
Milchzaͤhne abwerien; - sur le dus, c.nelte; - sur 
les hanches, c. asseoir; - auvert,ch. point, rasses, 
vert ; Mar.- alavoile, en mer, cappareiler etsertir 
d'un port, d'une rade) unter Segel gehen, in pie See 
geben; - un vaisseau à l'eau, ein Schiff ablaufen 
laffen; — les voiles dedans, «les ferler et plier sans 
en avoir &ucune qui soit deployde) die Segel einzieben, 
einnehmen; - la grande voile à l'échelle, ten amar- 
rer le point vis-a-vis de l'échelle par où l'on monte à 
bord, ou bien au 1er des grands haubans) das große 
Gegel an die Leiter anlegen; - les basses voiles 
sur les cargues, (se servir de eargues pour trousser les 
voiles par en bas) dic untern Segelgeien, aufgeien; — 
aterre, (descendre du monde g d'un vais. à terre) ané Land 
feßen; -un matelotäterre, ile débarquer etrenvoyen 


-unelerreenpre, en sainfoin, (lapréparer etlasemer einen Matrojen ausſetzeu; - à bord, (tirer ou porter 
pour lui faire porter de l'herbe, du sainfoin) ein @tüd Land | dans le vais.) an Bord nehmen, ftaffen, bringen; -une 
zu einer Wieſe anlegen, mit Cfparcette od. burguns|ancre en place, (l'amener dans la place où elle doit être) 
diſch Hen einbauen; Amid.- en trempe, (-Tamat. de | einen Unter einnehmen und an feine Stelle bringen ; 
l'amidon dans une eau sure ou aigrie) einmeiden, einmais|- le linguet, tle — eontre une des fusées du cabestan) das 
fen; - l’amidon al’eiuvee, (ecraser les morceaux ra- | Wall cinfieden, mit dem Pal dag Gangipill iperren; 


lissés, et les porter dans une tion) bie Stärfe in der 
Darrfinbe auétrodnen; Boi.-l'ame, (garnirle soufflet 
d'une 0. de soupape de cuir, par laquelle il aspire Fair 
quand on l'oeuvre das Ventil ob. bie Klappe in ben Mas 
febalg machen cd, einieben ; - le seau en tenon, ten 
tenir les à extrémités dans um tenom, ou esp. de pinces de 
bois, an de ler clouer ensemble) ben Gtebrand einipans 
nen, um bie Enben deſſelben auf einander zu nagelu ; 
Charp. - en chantier, (poser une pièce de bois sur les 
chantiers) ein Stüd Bauboly auf das Lager od. Las 
gerbolz I.; - les bois en leurraison, (peser les bois, la 
charpente d'un édifee sur les chantiers, chaque morceau en 
son lieu) das Zimmer holz auf bem Lager zuſammen⸗ 
paflen ; - une piece de bois sur sonroide ou sur son 
fort, lorsqu'elle est courbe, en mettre le bombement en 
eontre-haut, ou par dessus) ein Städ Holz auf ſeine ſtarle 
Geitel.; Com.- ses effets à couvert, ten détourner les 
meilleurs dans le dessein d'une basqueroute frauduleuse) 
feine Sachen, das Befte ven feinem Waarenlager auf 
die Seite ftoffen ; - au-dessus d'un auire, (enchérir 
sur lui, dans une vente publique) einen Mnbern überbie: 
ten, cf. end Expl.- à part, créserver un minersi 
de choix) (eine Etufe) aushalten; - en pieces à coups 
de marteau, jerhämmern, jerflopfen; - le feu au 
fourneau, ben Ofen anzünden; - le feu au bois qui 
doit faire éclater la roche, anfiofen; Fau. -, 
dresser l'oiseau à la plume et au poil, ca prendre 
des ois. et sutre gibiers den Fallen auf Gedermilbbret 
und auf anderes Wild abridten; Fond. - hors, 
(tirer de l'ouvrage tout ce qui y est contens, après qu'on 
a éteint le fournesu) bad Merf beraué nebmen; 
Gant. - la peau sur le large, d'étendre en tirant la 
tête avec les a mains Die Saut od. bag Fell ftreden; 
Jar. - à fruit, «part. d'un arbre qui commence à en pro- 
duirer Früdte anfeben: anfangen Krücte zu tragen; 
ces arbres sont difficiles a - à fruit, à se - à fruit, 
dieſe Baͤume trogennidtaerne, find ſchwer zum Tra⸗ 
gen zu bringen ; Joa.-en couleur, (argenter l'intér. des 
perles fausses, et les induire d'essence d'Orient: (dem fals 
ſchen Perlen) die Karbe geben; Ma. - un cheval au 

as,autrot, au galop, (le faire aller au pas po ein Pferd 


if, daß fid die Sache fo verhält; vous mettez en fait|in ben Ecrit bringen, in Trab, in Galopp f. ; ein 
ce don! précisément je doule, Eie behaupten geras| Pf. im Schritte aehen , traben, aalopnieren laffen; 
de dad, was id besmeinle ; je mets hors de doute que| - un cheval dedans, (le dresser, le metire danıla main 


le fait esttel, tje n'en doute pas) Ih be zweifle bie Sache 
gar nicht; ic babe gar feinen Smelfel, daß ed dem 
niet jo fe, ef. doute; it. abs. mettons qu'il l'ait 
fait, wir wollen annebmen, den Fall ſetzen, er babe ré 
gethan; - en couleur, - en rougez, teindre.….» fürs 
ben: rotb färben ; - en grand, en pelit, peindre en.) 
vergrößern, verkleinern, ind Grofe, ing Kleine brin: 
arn; - un argiment en forme, (wi donner La forme 
logique einen Lernunftitiné im bie gehèriae Form 
bringen; - du latin en française, €. traduire; - 
Lénoncer) Une pensée en vers, einen Gedanken in 


et dans les talons) rin Pferd zureiten, nad ber Hand 
und ben Schenkeln gewöhnen; - un cheval sous le 
bouton, de tenir en état, par le moyen du bouton desrèmes 
| qu'on abaisse, eo. si le cavalier dteit dessus) ein Wierd uns 
ter den Anonf (Streiffnopf am Aûael) bringen; es 
durch ben finopffoerhalten, alé ob der Reiter baranf 
fâfe: it. ef. bouton; - un cheval hors d'haleine, 
de faire eourir au delà de ses forces) ein Pferd aufer 


Men.-en fût, monter le fer d'un rabot g rur le bois appelé 
für ein Hobelsehien einfepen; Mett.-enœmuvre, (mom. 
ter les diamants et autres pierres nes ou fausses sur de l'or, 
de l'argent.) fajlen ; -encire, (ranger sur un bloc de cire 
toutes les parties d'un ouvrage, dans l'ordre de Finelinnison 
qu'elles doivent avoir étant montées) in Wachs aufſehen; 
Plum, - au bleu, c- les plumes dans de l'eau bleue) (die 
Federn) blau färben; Pra. of. appointement , ap- 
pointer; Rel.-les ficelles à ia colle, tprendre un peu 
de colle dans ses doigts, et La - aux Écelles épointées) Die 
Schnürte leimen ; Soi.-en main (la soie), (lapreparer 
pour la - em teinture, défaire les matteaux, et les eméler sur 
une cheville de Y'outil appelé metfage en main) die Seide 
zum Färben auf bem Nagel od, Nagelholze zurecht 
madıen ; Sue, - sur le pot, temboiter la tête du pain sur 
un pot d'une grandeur proportionnée à la forme, etpropre 
à recevoir le 1er sirop qui em découle) (dem Zucderhut) 
auf ben Topf ſetzen. , 

In METTRE, up. se - aupres de qn, (s'approcher 
de lui ſich neben einen ftellen, feben; il se mit 
à côte de nous, erjtellte od. feBte fid und zur Seite, 
neben ung; se-àlaiable, à table, au lit, au jeu, fit 
an ben Tiſch, zu Tiſche f,; zu Bette geben, fid an bas 
Spiel, an den Epieltifc Le se-à qh, (le commencer, 
s'en oceuper, y travailler: id an etwas 1, machen; datan 
arbeiten; sicela presse, je m'y mettrai incessam- 
ment, wenn es Eile bat, fo will id mich gleich darası 
maden; des qu'il nous vit, il se mit à courire, fo 
bald er uns fab, fing er au ju laufen; ils vont se-à 
boire +, fie werden gleit anfangen ju trinken; it. 
wappliquer , s'adonner tout de bon a q. travaile}; se — 
au commerce, (s'y appliquer fit auf den Handel 
legen, fib bem Handel ergeben; il s'est mis tout 
de bon à étudier, er bat fit ernftlich an das Stu⸗ 
dieren gemadt ; il s'est mis à jouer, et alors plus 
d'étude, er bat angefangen zu fpielen, fid bem Spiele 
zu ergeben, und dann mat ed aus mit bem Studieren; 

wand on s'est misune fois à nerien faire, wei man 

id einmahlaufdas Nichtethun, auf ben Mürliggang 
gelegt bat; fa. se - en sueur, tout en eau, po.se - 
en nage, (s'échauffer en courant, en agissant, jusqu'à tuer) 
fit in Schwelß, in einen ftarfen Sbwelé [.;se-en 
danger, is'exposer au.» fit in Gefabr f. od. beaeben ; 
il s'est mis cent fois en danger de sa vie, er bat ſich 
bunbertmabl in Sebensgefabr gefebt, begeben; se - 
en devoir, cf.; se - au hasard de .., (exposer au 
péril ſich der Befabr ausfehen an ..; en veulanttrop 
gagner, il s'est mis au hasard de tout perdre, ins 
dem er aublel gewinnen wollte, hat er ſich det Gefahr 
audgeiest, alles ju verlieren; en cherchant à grim- 

er sur un rocher, ilse mit au hasard de setuer, 

mbemer einen elien zu erfiettern suchte, febte er lich 


Uthem feren ;- un cheval au filet, chui - un filet dans der Todesgefahr aus, ſetzte er fi der Gefahr aus, 


la bouche, et lui tourmer le eul à la mangeoire pour l'empé- 
cher de margen einem Pferde eine Trenie anlegen, und 


berab zu ftürgen und zu Tode au fallen, ef. hasard; 
seen humeur de.., (prendre le goût, Thabitude de. ) 


Veriebringen;-de la proseen vers, (enfaise desvert) es verlebrt in ben Stand ftellen. (mit bem Hinters die Neigung, die Gemobnbeit annehmen, ju ..; sa 
} thelle gegen die Krippe, damit es nicht freifen könne; } femme vouloitse -en humeur de le quereller, mais 
prose, (em sompaat la mesure ei ötantles rimes) Verſe ĩn -uncheval sur le crotin, (-duerotin mouillé sousses il a bien su l'en empêcher, feine Frau wollte edans 


Vroſe in Verſe bringen, verwandeln; - des vers en 


METTRE 


fangen, mit ihm zu zanken, aber er wußte fie baran zu 
verbindern, es ibr zu vertreiben, cf. humeur ; se - 
dans la dévotion, dans le jeu, (s'y adonnen ſich der 
Frömmigkeit, bem Splele ergeben; it. il s'est mis 

ans les affaires, dans les procès, «ils y estjeté) tt hat 
fi in die Finanzgefhärte, in Rebisbändel eingelafs 
fen; se - à lasuite d'une chose, (suivre une entreprise 
commencée) eine angefangene Sache fortieben, welter 
betreiben; il vouloit se - a la suite de ce proces, 
maise, er wollte dieſen Rechtshandel fortießen, fort: 
fübren, abére; se - à la suite d'un grand seigneur, 
de la cour, (y montrer assidu einem großen Herrn 

eißig feine Aufwartung machen ; fleigig bei Hoſe er⸗ 
einen, ef. oignon, quatre; il se met à tout, (ee 
rend utilb en toute orcanıon, ne se refuse à rien) ergreift 
Alles an,läßt ſich zu Allem gebraud?, gibt fih zu Allem 
ber; un bon domestique doit se - a tout, ein guter 
Dientbote muß Alles angreifen, ſich an allen Seſchaͤf⸗ 
ten gebrauchen laffen ; je m'y mettrai jusqu'au cou, 
je n'oulilierai rien pour faire réussir la chose fa. id merde 
dieje Sache mit dem größten Eifer betreiben, alle 
mögliche Mittel anwenden; fie burbyuieben; P. ef. 
guant ; se - sur le chapitre de qn, ef. chapitre; 
se-älouslesjours, cf. jour (Il); se -Apresgn, (le 
ehagriner, le maltraiter) 2 fid über od. binter einen 
bermachen ; hber einen berfallen ; il se mit apreslui, 
etleroua de coups, er fiel über ihn her, und prügelte 
Ihn derbdurd ; if» (presser, importuner qn, pour lui faire 
faire qh fa. hinter einem ber fepn ; elles se mirent 
toutes apres lui, etl'obligérent d'étre de la partie, 
® waren alle hinter ibm ber, und nörplgten ihn, mit 

ei od. von ber Partie zujenn; se- malavecgqn, (se 


brouiller) fich mit einem entjweien; se - d'un parti, (ftelft 
arteil Haus mit ben nöthigen M-n, mit demnöthigen @er 
täthe verieben ; -s de cuisine, Kücengeräth; -5 de 


dans un parti, (s'attacher A. .) fid zu einer 
ſchlagen, eine Partei ergreifen, cf. trousses ; pour 
quoi vous -en avant, quandrien ne vous y oblige? 
dpard. à qn qui n'étant pas obligé de parler, d'agir pe, se com. 
prometen le faisant, fa. warum feben Sie ih dem Ber: 
druffe, Unannebinlifeiten, der Gefabr aus, warum 
wagen Sie fih, warum ſtellen Sie fit bloß, da nichte 
Sie dazu nöthiget? se-en avant, expose à des dan- 
ers, ter fit verdrängt, ſich vorn bin ſtellt, zuerſt 
pricht od. hambeit, ſetzt fi in Gefabr ; il ne faut pas 
trop se-en avant, man muß lich nicht au febr wagen 
ob. vordrängen; fa. il s'est trop mis en avant dans 
le danger pour oser reculer, et bat fit zu tief in bie 
Gefabr begeben, um zuruͤcktreten zu duͤrfen ; ce minis 
tres'estmis, parses services, bien avant dans la fa- 
veur du prince, biefer Minkiter bat ſich durch feine 
Dienite bei dem Fürften febr in Gunſt geſetzt; se- en 
des avances, en de grands frais pour qn, (faire pour 
hui les avances, les frais d'une entreprise) Sortie für 
einen thun, groär Auslagen für einen maben; se - 
dans la botanique, dans les tableaux +, «s'y livrer, 
faire des dépenses pour ces objets ſich auf bie Prlangens 
kunde learn, it. viel auf Anſchaffung von Pflanzen, 
viel auf Gemiäblde verwenden; se — dans le jeu,c'y 
adonner) ih dem Spiele ergeben; se-, abs. whabiller) 
fitantleiben ſich Fleiden ; il se met singulierement, 
ilnesaitpasse-, erfleidet fit ſonderbar, er weiß ſich 
nicht zu leiden; ellese met Jecemment, avec goût, 
proprement, fie leidet ſich anftiudig, mit Gelbma, 
teinlih, cf. amende, apprentissage, arme, arrét, 
bascll), base, bataille, bleu,bonnet, bourse, car- 
can, cendre, cœur, colère, collet, compromis, 
côté, cour, couteau, couvert. curée, dehors, dé- 
libération, dépence. desesnoir, dessus, devoir, 
drap, écrit, denelle, embarras, encensoir 
état, fait (21, fancille, fenétre, fer, feu (2). 
Joui, friperie, fureur, gage, gond, goût, 
haleine, humeur, intérêt, jeu (31, jour (1, ID, 
large, ligne, loterie, lumière, main, martel, 
métier, menble 1h, monde, mur, néant net, 
nez, nombre, nourrice, nu,ordre, oubli, parole, 
päte, peine, pièce, pied, pile,pis, place, plume, 
port, portée, prédicament, prison, profit, ques- 
tion, quia, raison, recette, rien, sceau, seing, 


sens, signature, sou, sonlier, table, tapis, terre, |derobere Mü., der Läufer; deruntere Mi, der Bor 
tete, tort, torture, trousse, usage, ventre, denſtein; la roue qui faittourner la, dad Mühlrad; 
vie ge; Syn. - a un sens general; poser, c'est - ‚lever, battre, piquer la-, den Mü. andbehen, .... 
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placer heißt, ber Ordnung gemäß, mad der Meibe mit drei, vier Gängen; 2) croue de grès qui sert à aigui- 


und an den jchitlihen Ort jenen, ftellen +; on met |ser des couteaux p) &hleifitein; aiguiser, 


des colonnes pour soutenir un édifice, on les pose 
sur des bases, on les place avec symétrie, man 
bringt Säulen an einem Sebaͤude an, um ed zu unters 
fihgen, man febt fie auf Fuße od. Stühle, und gibt 
ibnen eine dem Tbenmaße angemeflene Stellung. 

METTRE-PROU, s, Sal. (dernière opération pour 
former le sel) das Gatmachen ber Eoble. 

MEUBLE, a. Agr. (aisé à remver); terre —, (bien 
divisée et ameublie par les labouss) ein leichter, loderer 
Boden; Pra. biens meubles, (qui peuventse transpor- 
ten bemeglite Güter; fabrbare, fahrende Habe; Fahr⸗ 
nié, ef.ımmeubles; CN. 527: les biens sont -s par 
leur nature, où rar determination delaloi, 
den find beweglich, entweder ihrer Natur nach od. 
zufolge gefeplicher, Beitimmung; 520: des que les 


ssser 
sur la⸗, auf bem &-e ihleifen, abyieben; Fr " 
tenu, pile de foin, de gerbes qu'on fait dams les champı) 
Schober; une-de foin, de bled; faire unegrosie 
— Heu-, Rorn-; einen großen Echo. machen, aufı 
feñen ; - d’epinglier, (roue d'acier trempé, montée sur 
deux tampons) Gpibring; - d'éperonnier, (roue de fer 
en plein, tailladée sur les surfaces en dents plus où moins 
vives) Schneiderad, n. Com. (grand fromage rond et plat, 
de Suisse 2.) großer Schweizerfäfe; Fond. (massif de 
maçonnerie ou lon assujettit un piquet de bois, sur lequel 
tourne une des branches du compas de construction qui sert 
à former le moule d'une cloche) (maifiveé Gemäner, In 
welchem ein hoͤlzerner Pfahl befeftiget Ift, um melden 


‚fi einer von den Schentein des Aufrißsieteiß drebt, 


ber die Gleckenform bildet) ; Jar. - ac 


ampignon, 


grains sont coupés el les fruits detaches, quoique | (esp. de couche où l'on en fait pousser toute l'année) Mifts 
non enlevés, ils sont -s, fobald Die Felbirücte abs! beet zu Schwaͤmmen; Lap. irowe de fer ou d'acier, qui 
gemaͤht, und die Baumfrüchte abgefondert od. abges | sert à tailler les diamants et autres pierres précieuses) 
nommen find, gehören fie zu ben beweglichen Sachen, Schneidesrad, n. siheibe, f. Ven. - du cerf, (esp. de 
wenn fie gleich noch nicht meggebracbt find, ef. meu- | bosse, appelèe aussi base, ou cailleux, d'où sort sa ramure 


er. 
11) MEUBLE, s. tobjet qui sert à garnir, à orner une 


maison sans on faire parties Möbel, n. Stüd Haus⸗ 
gerdtb;-superbe, magnifique, précieux, praͤch⸗ 
tiges, pradtvolles, lofibares IN. ; une chaise à dos 
est un - fort commode, ein Lehujerfel ift ein (ehr bes 


quemed 9. ; il a de beaux -5, il estricheen -s, er 


bat fhöne M-u, fbènes H., er ift reihan H.; ilest 
contraint de deloger, onamisses-ssurlecarreau, 
er muß ausziehen, man bat fein D. auftie Straßeger 
, ef. carreau; garnir une maison de -$, 


basse cour, teharrues, barnoisr.) Schiff und Geſchitr; 


Wagen, Pflüge und Pſerdegeſchirt; 2) domte Ja garni- 
ture d'un appartement, co. tapisseries, lits, sièges.) [Anıtlls 
desGeräthineinenSimmer es; il a un beau - dans 
sa chambre, er bat ihöne M-n, ſchoͤnes G. in feinem 
3lmmer ; il a fait faire depuis peu un - magnifique, 
ch feit furzem präctige M-n, prädtiges 
Hausgeraͤth maden laſſen; Pra. les-s, ou biens-s, 
(opp. aux immenbien die beweglihen Gütet;les 
-ssuiventla personne, die b. G. folgen der Perion; 
l'argent est regardé comme un -, les obligations 


sont des -s, das Geld wird als ein bemeglldes Gut 


er bat 


angeichen, Berichreibungen gehört zum b-en Bermb: 
genzmeublesmenublants,iqui servent à l'usage et à l'orn. 


des appartements, co. lapisseries, Lits singen, tableaux, glaces 
2) folde Srädeb-en Gutes, die zur Möblierung und 
.-. 


zur Sierde der Wohnungen dienen, ef. suite; 
d’armoiries, (les pièces qui s'y trouvent, tels, qu'ani., chä- 
teaux, arb ‚ fleurs 2) Mappenftüde, pl. 


MEUBLER un appartement, une maison p, (bs 
garnir de meubles) ein Zimmer, eine Wohnung, ein 


Haus möblieren; mit dem mötbigen Haufgerd: 


tbe verieben ; - une ferme, une basse cour, (procurer 
les utensiles et autres objets nécessaires pour La faire valoir) 
ein Pachtgut, einen Wiebbof mit dem nötbigen Ge: 


räth verlieben; - une ferme de bestiaux für ein Pacht: 
gut, einen Miterbof bas nöthige Vieh anſchaſſen; il 
est bien meublé, richement meub/g, er bat(tèneé 
tafibazes Haus geraͤth, iſt gut, reich möbliert ; fe: ï 
a la tête bier meublée, Gil est trösinstruin fa. eriit 
mit fhönen Kenntniffen ausgerüſtet; er befipt viele, 
große Kenntnife: elle a la bowche bien meublée, 
«a ler dents belles) fie bat ſchoͤne Zähne, fa. ein ſchoͤnes 
Zahnwert. [beugler. 
MEUGLEMENT, MEUGLER, e. beuglement, 
MEULARD, s. Cout. g. (meule d'un grand diamètre) 
großer Ecleifitein. 
MEULARDE, f. Cout. r. (mevle d'un diamètre 
moyen: Sdleiffteln von mittlerer Größe. 
MEULE, f. teorps solide, rond et plat, qui sert à broyer) 
Mabiftein; une-de moulin, M.,Müblitein; 
- de dessus, de dessous, ousuperieure, inférieure, 


avecjustesse, de la manière que a chose doit é re; dehackten od, Ben une - de bois, tpourfaire de l'huile, 


placer, c'est - avec ordre, dans le rangetlelieu 


du cidre 2) eine hoͤlzerne Quetſche; les menles de 


{la racine ou empä 































ou son merrain) Kolbensanfah; la - du cerf est 
tement dur et raboteux de son 
bois, ber K. beim Hirſche {ft die harte und notige 
Murzel feines Gemweibet; le cerf a les meules re- 
couvertes, (quand il lui vient de nowr. bois: ber Hirſch 
fängt an aufjufeßen, Kolben anzufeken od. zu befoms 
men; Verr. morceaux de verre qui s'attachent aux cannes 
pendant qu'on s'en sert, etqui s'en ddtachent quand elles se 
refroidissenn Glaéfiède, die fit an das Biaſerohr ans 
bängen, und wenn es erkaltet, mieber abfallen. 

MEULEAU, s, Cout, r. (meule d'un petit diamètre 
Heiner Scleifftein. . 

MEULENARD, hn. cf. meunier.: 

MEULIER, s. (qui fait, qui taille des meules) Müb!s 
fteimhaner; l'art du -, die -funft. 

MEULIERE, f. pierre de -, (pi. dont on fait les meur- 
les de moulin) Mm übliteln; Etein, woraus man die 
€ macht; 2) pierre de -, (so. de moellon de roche, plein 
de trous et fart dur) harter, löcheriger Brucftein; 3) 
tenrriere d'où l'on tire cespierren Müblfieln-bruc, 

MEULON, s. Cour. ttas de chaume bon à couvrirles 
maisons ein Haufen od, Echober Dedfiroh. 

ME£EUM eu méon, s. Bo. (pla. ombelliftre, so. de 
fenouil, qui répand um arome extraord., et dont la racine 
et les semences ont diff, vertus med.) Baͤrwurz, f. -des 
Alpes, Muttern; le- d'Athamante, ou athamanti- 
que, (pla. des Alpes, eap. d’sethuse) Bärensfencbel, «Dill. 

MEUNIER, s. (qui conduit un moulin à bled) Müls 
ler; le - de tel moulin, de tel village, der M. auf 
der und der Mühle, bes und des Portes; gargon-, 
-burfh, -mebr; Müblburib, Muͤhlknecht; il est 
blane comme un -, er iſt weiß wie ein ON. ; la meu- 
nière, femme d'en) -Iun, of.évéque; Bo.Jar.le- 
ou le blane, cf.; Hn.le- ou meulenard, tpei. ri. et de 
mer, qui a la tête grosse, et la bouche dénude de dents) 
Ylant, Tèhel. 

MEURTRE, s. homicide Mord, Todſchlag; 
l'auteur d'un -, der Urheber eines -e8; faire, com- 
mettre un -, einen M. 0d. T. begeben; einen M. vers 
üben ; dénoncer un - à la justice, einen M.od, T. 
bei der Obrigkeit anzeigen; crier an -, gegen einen 
Moͤrder um Hülfe aie ; it. fe: tae plaindre hautement 
de q. dommage on injustice) fa. ſich laut, beftia über Ge: 
mwelttbätigfeit, über erlittenes Unrecht betlagen; il 
erie au — contre les juges, «qui lui ont fait perdre som 
procès) er beflagt ob, beidıwert fie laut über bie Rich ⸗ 
ter; s'il ne vous a vendu l'aune que six francs, il 
ne faut pas crier au -, wenn er Ihnen die Elle nicht 
theureralé zu 6 Franten verfauit bat, fo muͤſen Sie 
fit nicht fo befbmeren: /g: cueillir des fruits si verts, 
c'est un -, un vrai —, (c'est grand dommage) fa. ed ift 
Jammerſchade, es iſt eine Eünde, eine mebre S., fo 
untelfe Frücte abjubrecen ; + a deux jours qu'il 
n'a repose, c'est un - que de l'éveiller, er hat feit 
zwei Tagen nicht gerubt, es ifteine Sünde, es iituns 
verantwortlich, ihn aufjumeden. 

MEURTRIER, ERE, 5. (pere. quiacommisun mer 
tres Mörder, Todſchldger, inn; on a pris le -, In 
meurtrière, man bat den M., die -Inn arfangen, 


erarlifen; les descendants du -, die Nabfommen; 


convenable, Mettre bt einen allgemeinen Sinn;/moulins sont de pierre, in ben Mühlen find Mi-e;|fdaft des -8; 2) a. 1qui tue, qui coûte biem du monde) 
poser heißt ordentlich, gehörig fegrn- ftellen, legen; lun moulin de trois, de quatre meules, eine Mühle mörderifc; feu, siege -, attaque meurtrière 
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ein -e# Feuer, eine -e Pr MN 4 
cette place est -ère, bien-ere, die 


fer Zeitung tft m., diefe Feitung fofter viel Blut, bat|la - de 
feu sont -eres, bag | ei 


viel Blut gefoftet; les armes à res, da 
Feuergewebr iſt m., ifteine Mordmafe ; Poe. l'épée 
-ere, der Morditabl, das Mordſchwert; la dent -ère 
du sanglier, der -e Zahn des wilden Shmweines. 


MFZELLERIE 


andre, la - de soie, die flanbrife M.; 


en-, 
MEZELLERIE, f. v. c. ladrerie. 
MEZEHEON ou MÉsÉRÉON, ef. garou, Bo. 
MEZZABOUT (mess), 5. (voile de galere, qu'on 


MEURTKIERE, f. Fort. touverture pratiquée dans |n’appareille que pendant la tempête) Sturinfegel, m. 
les aurs d'un château, pour tirer à couvert sur Les ennemis) | (einer (aleere). 


Scieéibarte,f. Mar. cf. fargues. 

MEURTRIR, I. t. came. tuer ; au). faire une contu. 
sion auetihen; eine Quetſchung veruria 
deu; les coups de bâton z meurtrissent, Stod: 
ſchlaͤge verurfahen © -en ; la balle n'entra pas, elle 
ne fit que le -, die Kugel drang nicht ein, fie verur⸗ 
fahre blog eine À. ; il est tout meurtre de coups, 
er in ganz braun und blau geſchlagen; onletrouva, 
on trouve son corps lout meurtri de coups, man 
fend bn, feinen Körper ganz braun und blau von 
Schlaͤgen; il est tombé, et s'est meurtri tout le 
visage, er tik gefallen und bat fit das ganze Geſicht 
gequetihr; -les fruits, (les froisser en lesmaniant trop 
rudemest das Obſt querfen, brüten, fedig machen ; 
il ameurtrices pêches en les prenant, er bat diefe 
Pfiriihe beim Anfaſſen ganz gequetfdtr; pour peu 
qu'on touche ces fruits, ilsse meurtrissent, wenn 
man dieje Frachte Faum anrübrt, jo bekommen fie 
Flecken; des fruits tout meurtris, ganz gequetichte, 
gedräfte, letige Fruͤchte. 

MEURTRISSURE, f. (eomtuion hrido Mabl,n. 
blaues M.;ila été bien battu, les meurtrissu- 
res en paroissent encore surson corps, erifttäds 
tig gerrügelt worden, er tréat bie Maͤhler, bie blauen 
IR. noch davon an feinem Körper. 

MEUTANG, s. Bo. iple., fleur de la Chine, asp. de 


MEZZANIN, s. Mar. (arbre ou je mât de galère, 
quon met gf ser la Méditer) Mittelmait, 

MEZZANINE, f. Are. tattique ou petit étage placé sur 
us autre, Halbaeihof, n. la galerie du Louvre 
estune -, die Galerie im. iftein H.; 2) a.fenêtres 
merzanines, (moins hautes que larges , serv. à éclairer 
un étage d'entresol ou d'attique) Halbfeniter, ef. croisée. 

MEZZO TERMINE ine), $. «t. italien ; parti moyen, 
expédient pour terminer une af, pour concilier} it Tel: 
weg; il faut trouver un - pour accommoder cette 
affaire, man muß zur Beilegung od. Ausgleihung 
dieier Sache einen M. finden. 

MEZZA TINTO, 5. Gv, tt. italien ; estampe en man, 


noire) Kupferſtich in ſchwarzet Manier od. Schwarze]? 


funt. 

MI, tparticule indéel serv, à la composition de plu. mots, 
et indiquant le partage d'une chose en deux portions égales, 
ou l'endroit où elle peut être partagée de la sorte) halb 
les avis ont ete mi parties, les opirionsontéte 
mi parties, dily en a eu autant d'un côté que de l'autre) 
die Stimmen, die Meinungen waren glei getheilt; 
robe mi partie de blancet de rouge, (dont ia moitié 
est blanche, et l'autre rouge) ein h. meiges und h rotheé 
Kleid; mi-bis, cmaitie bin -[dwarj; du pain .., 
ſowar zes Vrod; 2) ad/.cavec la pré. à, sans article) ; 
il n'y a de l'eau qu'a mi jambe, que jusqu'a mi 


eg rate fort estimde des Chinois) die große dinelifel jambe, dat Waſſet gebt einem nur bidan bie Wade; 


die, 

MEUTE, f. coll. troupe de chiens de chasse) Ko ps 
pel,f. belle -, - de cinquante, de cent chiens, 
fdöne &., &. von Hundert Hunden; - pour le cerf, 
pour le chevreuil, pour le lievre, K. Hunde zur 
Sitſchjagd, Mebjagd, Haſenjagd; il faut au moinsune 
douraine de chiens courants pour faire une -, ef 
wird wealaſteas ein Dußend Jagdhunde zu einer K. 
erfordert; les chiens de =, dlesıraqwien lâche contre le 
cerf lancé) ——— ; bleeriten Hunde, die man ges 
gen den anfgetriebenen Girid los lägt; la vieille -, cle 
ırrelaisdonnd apranla die alte K.; bie eriten friſchen 
Hunde, weldedie Anjaghunde ablôfen, cf. clef ; ext. 
une - de cerfs, (une troupe de.» ein Mudel Hirſche; 
Ven, le cerf de -, (après lequel om lâche la-) der Arts 
jardhiriæ. 

MEVELEVITE, s. tdervis, ebarlatanı turcs: du nom 
de Heudiena leur fosdateur Mevelevit. 

MEVENDRE, Com. «vendre la marchandise moins 
quelle se vaut unter dem Dreile ob. Berthe, 
mit Shadenverlfanfen; féleudern; on Ru 

f. obligé de -, man ift manchmahl gendthiget mit 

%. ya v.; lorsqu'on voit un marchand -, on doit 
craindre qu'il nefasse banquéroute, menn man eis 
nen Kıufmann ſchl., unter dem Dr. v. ſieht, fo fteht 
zu beioraen, er werde Banferott ma ben. 

MRVENTE, ftmente à trap bas prix: das Verkaufen, 
der Vectauf unrer bem Preileod. Wertbe ; (Mißvers 
kauf); Co. das Schleudern ; il se plaint de la - qu'on 
a faite de ses meubles, er beſchwert id darüber, daf 
‘man feine Möbeln unter dem IBerthe, zu moblfeil 
ver'auft habe. 

MEX (meken, 9. Got, (tenement et héritage main 
mortable des pers. da servile esndition) Meierhof, Gut 
tines Celbeigenen. 

MEYDAN, s. H, (marché en Perse) Markt, -plab 
(in Derfen). 

MEZAIL, le. s. BI, die devant ou le mitieu du hesume 
qui comprend le nazal er ie ventaih Wilfier, Pelm-, n. 
les princes portent leurs heaumesavantle - tare, 
ea pas de front, in den fücitliten Wappen kit bas 
B, von vorn qe — 

MEZAIR, MEZAISE, c.mésair, métaïre. 

MEZANGE, MIGE, f Mar. ichambre da eomite 
Fun evere die Kammer des Go nitee einer Galeere. 

MERANINE, ©. meztanine 

MT 2ZA KATQUE, €, mriarrique. 

ME/ELINE ou MÉtenatse, où LIGATURE, f. (esp. 


cette poutre ne porte qu'à mi mur, biejer Balten 
llegt nur auf der halben Mauer auf ; cette femme est 
accouchée à miterme, biefe Frau tit in der Hälfte 
ibrer Zeit niedergefommen; nous sommes à mi che 
min, allons jusqu'a mi-chemin, wir find halbwegs; 
laſen Sie ung halbwegs gehen, den balben Weg mas 
den; une maison siture a mi-côte, ein anfder Mitre 
eines Bergsabhanges lieaendes Haus, cf. cote (3); 
des poınmes cuites A mi-sucre, des confilures à 
misuére, Uepfel mit balb fo viel Zucker gefoht; 
Eonfect von balb Zucker, bald Teig; 3) ijoist au 
mot cardme ou à un nom de mois, avec lartiele fée 
quoique le nom soit mate); il viendra à la mi jan 
vier, pour la mi-mars, er wird in der Mitte des 
Qeuner, bed März fommen; la mi.mai est passée, 
bie Hälfte des mal {ft vorbei; cela eut lieu vers la 
mi-aoüt, das gefhab gegen die Mitte bes Auguſt; 


la mi-dte, (ia fête de St Jean Baptiste, qui tombe le :4 del M 


juis) Sommersjohannie; die Mitte des Sommers; 
P. mi-mai,queue d'hiver, ef. hiver;lami-careme, 


(le jeudi de la 5e semaine du cardme) die Mitteder|b 


5 aften;nousaurons bientôt la..,on vous paiera 
la. ., mir werben die M. ber $. haben; man wird Sie 
auf bie M. der F. begablen; 4) s. Mu. 15e note de la 
gamme) dag E. 

MIACATOTOTL, s. hn. (petit ais. du Mexique, qui 
se plait eur les tiges du maïs Maisvo rel, fie). 

MIALET, s. Com. werge des Sereamen je. (Art Sat: 

MIASME, s. M&d. (particule morbifque, où exhalai- 
von malsaine qui s'émane ou s'élève d'in corps eu putréfac- 
tion p, d'un maraise) Anftetumgsitoff; -s vario- 
liques, pestilentiels, veneriſchet, peit-artiger U.; 
dans les cimetières g on rencontre qf. des -spro- 
duits parle gaz hydrogene quis'enexhale, aufden 
Sirbbôfen trifft man juweilen einen von dem aus 
dünftenden Waſſerſtoffgas berrübrenden N. an. 

MIAULANT, E, a. (qui miaute) miauend; un 
chat -, eine -e Kate. 

MIAULEE, f. tpain trempd om daid dans du vin doux g.} 
po. Moftbroten, pl. faire une-, M. machen. 

MIAULEMENT, s. teri du chat; le - d'un chat, 
das Miauen einer Katze; faire des -s, miquen, ein 
Kapenaeihrei machen. 

MIAULER, vn: part. d'un ehat qui erier miauen ; 
d'entends un chat qui miaule, ih höre eine Kate, 

MI BIS, ce. mi, ſwelche miawer. 

MIGA, s, Ma. (ep depierre primitive, brillante. feuil. 
letée où écailleuse, ord. tranıpar.) Glimme tr; Fraw 


MICACE 


ein -er Angriff; ‚de brocatelle ou d'étoffe légère, ord. mêlée de laïne et de'enselt, n. - foliacé, Praunglaé, n. Glingerfpatb; 
Belagerung dies |soie) M 7 eline,f. Halbzengvon Wolle und Seite; 


le - ouverre de Moscovie, (- quionemjlsie en piace 
de verre tuififtes od. moatowitiihes Glas, Jakutz⸗ 
ter $r.; un morceau, une lame de -, des vitres de - 
blanc, ein Stud, eine Scheibe od. ein Blatt G. Fr; 
Feniterfibeiben von &r.; le - brillant, tord. blanc, ow 
jaune ; an le redwiten poudre, pour brillanter cert ouvrages 
et pour metire sur l'écriture) das glaͤnzende &r.; ber 
Glanyalimmer ; du -en poudre, de la poudre de -, 
gepüluertes &r., r-puluer, G-puiver ; la poudre 
d'orestdu-,ber Gold⸗ ſtreufand ift G.; le - des pein- 
tres, (le molybdène, ou crayon de plomb: dag Waſſerblei, 
Melfiblel ; onappele argent des hat le - d'un blanc 
argentin, et or de chat, celui qui est d'un jaune 
dore, den filbermeifen G. nennt mon Kazenfilber, 
und den golduelben Kabengold, ef. gneiss. 

MICACÉ, E, a. Mg, (de la nature du mica g [ f rs 
metsartia, glimmeria; fossile -, matiere mica- 
cée, -e8 Konlil, -er Stoff. 

MICACOULIER, e. micoconlier, 

MICARELLE D’ABILDGAARD, f.mindralanıer 
semblable au mice, et qui sale la chaux carbonatee) Mi⸗ 


arell. 

MICATION, f. h. anc. tjeu où l'un des joneurs lève 
les mains en ouvrant un certain sombre de doigts, et l'autre 
devine le mombre des doigts levés, pairs ou impairs) Das 
Rapunmepiel, . 

MICE , f. Cou. «moitié Hälfte, f. le droit de -, 
1. de percevoir la moitié des fruits) dag Recht ber balben 
Nunniefnna. 

MICHAUT, 5. Im. po. (perl, des compagnent, lors 
qu'ils sont acesblés de sommeil); il a —, il faitsom —, et 
hat Echlaf, er mar fein Sbiéfhen. 

MICHAUXIE f. Bo. tpla. de la fam. des campanules; 
d'André Michauz maturahste fr.) id. f. 

MICHE , f. «pain d'une grosseur médioere) Prob, 
Leibden D.; une - de deux livres, ein zweip fün⸗ 
diged B. od, 2,5; P, c'est lui qui donnelesmiches, 
tqui distribue les gracesı fe. er ft es ber die Brode (die 
Gnadenbezeiaungen) austheilt; po. à la porte ou 
l'on donne les miches, les yeux y vont, ton fait la 
cour à ceux qui sont en pouvoir de distribuer les graceeı 
mo Brob aufgerheilt wird, da fommeln fihdie Werts 
ler; Derfonen, melde Gnadenbere igungen aus zut hei⸗ 
len haben, macht man bie Aufwartung. 

MICHE, s. csot qui s’estlainıd duper po. @impel, 
Viniel, Tropf; voilsle -! febrden @. od. P. (der 
fit bat zum Norren baben laſſen)! 

MICHELLIA eu cmamrac, s. Bo, tarb. de la om 
des magnoliers; du nom de Michel, Det Rorentin) Gants 
daftabeum. 

MICHOMETTRE, c. micrometre. 
MICHON, s. po.targeny; ilabien du -, er bat bras 


aBen. 
MICHUACANÉS, s. hn. trace de chiens de lanour. 
Etpsg., Ayantune bosse sur le dos près de La nuque) Buckel⸗ 


und. 

MICMAC, s. tintrigue, manigance, mp) fa. Du ré 
fteberei, Maufelet, f. il y eut bien du - à . 
cette affaire, es ift beidiefer Sache viel D. getrieben 
worden; on ne connaît rien à tout ce-, man kauu 
and diefer M., aus allen diefen Kniffen nicht Flug 
werden. 

MICO, s. (petit sagsim, de > ou 8 pouces de long, et dont 
La queue est la moitié plus longue que fe corps) Milo; 
2) ttitre que les sauvages de la Géorgie donnent aux chels 
de chneune de leurs nations) td, 

MICOCOULIER, x. (grand arb. très branchu, qui rest. 
à Lorme; bois noir, dur et pliant Lotushaum; le - 
austral, «du midi de l'Europe) der ſudliche 9., der Zir⸗ 
gelbıum, Nefelbaum, Robnenbaum ; les baies du -, 
termblahles à des cerises, mais plus petites, astrimg.ı Die 
totuébeeren. [Miconte, f. 

MICONES, f pl. Bo. tpla. de la décandrie monogymiey 

MICROCARPES, s. pl. Bo. (genre de champignons) 
(Sattung Heiner Schwaͤmme od. Pilze), 

MIGROGELE, #. Dd, à petit ventre) Kleinbauch. 

MICROCEPHALE, . Dd. A petite tête) Kleinforf, 

MICROCOSME,, s. Dd. monde en abrégé, opp. à 
macracosme, cl) die Melt Em Kleinen: les phi- 
losophes ont dit que l’hommee'oitun-. MeThtlo: 
ſerhen haben geinat, der Menſch lei eine W. im AL. 

MICROCOSNMIQUE, a, Chi, sel -, wel propre et 
sel fusible de urine) Hatuſalz, n. 


MICROCOU 


MICROCOUSTIQUE, a. Phy. (propre à augmenter 
le son, ca, les porte vaix, les trompettes ſchallver⸗ 
ftärfend; instruments -s, -e Werkzeuge, 

MICROGASTRE, s. hn.(genre d'ichneumons)Sfeins 
bau, (Art Ichnevmon). | 

MICROGRAPHE, s. (qui écrit en caractäres fort pe- 
tits) Rleinireiber. 

MICROGRAPHIE, f. Phy. description des objets 
qu'on me voit qu'au microscope) Befdreibung folder 
Segenftände, die nur mit bem Bergroferungéglaie 


fibtbar find, 


MICROMETRE, s. (int. pour mesurerles diamätres 


| des astres, ou de très petites distances entrieuxı Mit Os 


meter, (&Kleinmefler); -universel, (serv. pour toutes 
bes éclipses de soleil et de lune, et pour Tobservation des 


sagtes) allgemeiner M.; - objectif, c. héliometre: 
on a invente un- pour mesurer le degré de finesse 
de la laine, man bat eine Art M. erfunden, womit 
man den Grab ber Feinbeit ber Wolle meffen kann, 


MICROPE, s. Bo. pla. de la fam. des corymbileren) 


alzblume. 

MICROPHONE, s. Phy. o. microcoustique. 

MICROPTERE ou - voLomıev, hn. (genre de poi. 
thoraciques, petite sciese) Aleinflolfer. 


MICROPHTHALME, s. Med. 2. (qui a de petits 


yeux, vulg. yeux decochomfleinsduaig;bder K-t. 


MICROPHYLE, a. Bo. ca petites feuilles) Fleins 


blitterig. 


MICROSCOPE, $. tinstr. d'optique qui grossit les ob- 


jeun Wergrößerungsalas, Mitroflop, n. 


cet objet est si petit, qu'on ne le peut voir qu'au 
-, qu'avec un -, dieier Gegenftand {ft fo Mein, daß 
man ihn nur mit bem —e, mur mit einem -e ſehen 
kannt; -aboite, (composé d'une seule lentille sur un tuyau 
dont la longueur peut porter des lentilles de diff. grandeurs) 
B. mit einer Line, in einer Môbre, worein Linfen 


von veribiedener Groͤße eingeieht werden koͤnnen; 
-Agenou, (dontla partie super. roule sur une esp. de char. 
niere faite en forme de genow V. mit einem Anie od, 


Gewinde; - simple, (qui n'a qu'une lentille, sans autre 


verre) einfaches D. ; - composé, (forme d'un verre ob 
jectif, d'un foyer très court, et d'un oculaire d'un foyer plus 
long. ou aussi de plu. verres) zuſammengeſetztes V. ; - 
analomique, (au moyes duquel on peut alfermir des ani. 
vivants, les placer convenablement, et après avoir ouvert 
leur corps, en examinerle contenu) anatomiſches B.; - 
à division, cqu'on spylique sur une plate forme qu'on veut 
diviser, où wur lelimbe d'un quart de cercle, pour déterminer 
exactement les angles) Theilungsm,; - lucerna ou - 
des objets opaques, (-inventé par Lieberkuhn,pour voir 
les objets opaques avec La plus grande netteté) Lampenm. 
od. D. für undurhfichtige Begenftände;-Areflexion, 
(serv. à voir les objets par la lumière réfléchie de leur sur 
fsee) rejlectierendes M. od. Spiegelm.; — solaire, 
ou - de chambre obscure, (qui dépend des rayons du 
soleil, et dont on ne peut faire usage que dans une cham- 
bre obıeure, Sonnenm, od. M. für Zanberlaternen. 

MICROSCOPIQUE, a. cqui a rapport au mieroseope, 
qui s'observe,qu'on ne peut voir qu'avee le. ımilrofcopifch; 
objets, observations microscopiques, -e Gegens 
ftände, Beobachtungen; ©. fürdas Bergrhferungés 
glaé: B. durch das... 

MICROTEE, f. Bo. (pla. débile, de La fam. des arro- 
ehesı Milrotea. 

MIDAS can, s.hn. (souv. genre d'insectes diptères) id.; 
2) ef. oreille. ; 

IDENIER, s. Jur. «moitié des sommes employées 
pour impenses et améliorations sur l'héritage de l'un des 
conjoiats faites aux dépens de la communauté Halbpfen⸗ 
mia; (die Hälfte ber gemeinichaitlichen Koſten die 
auf ein, dem einen son beiden Œhegatten gehöriges 
Cigenthum vermendet worden find); payer, rem. 
placer le -, den D, bezahlen, wieder erftatten ; la 
récompense du -, le retrait de-, die Vergütung, 
die Surüdfotberung des -cé. 

MIDI, s. de milieu du jour, l'heure de -ı Mittag; 
il est -, - estsonne, es it M. er hat zwoͤſſ Uhr ges 
fhlagen, es hat M. geläutet; il arriva à -, à l'heure 
de -,a-sonnant, a- precis, er am -$, qur-é#funbe, 
mir dem Schlage zwölf, gerade -8 od. um zwoͤlf Uhr 
an; je m’v rendrai à -, vers -, sur le -, ich merde 
m' h um zwoͤlf Ubr, aufben M,, gegen, nm M. babin 
begeben; ilssont venusapres -, avant-, entreonze 
heures et -, fie find nad, vor zwoͤlf Uhr od. M., zwis 





































MI-DOUAIRE 


MI-ETE 


ſchen 11 und 12 Ubr gefommen j le soleil de - est le-, la mienne, fagen Sie mir Ihre Gefiunung Ihr 


dangereux, Die -#jonne ift gefährlich; 
(en plein jour, publiquement anı bellen —€, am bellen 
Tage; il a éte assassiné dans la rue en plein, er 
iſt am hellen -e aufder Straße ermorbetworden; P. 
parl. à qu qui doute d'une chese fort elaire, ou qui la nie) 
c'est ne voir pas clair en plein -, c'est dire qu'il 
n'est pas jour en plein -, das beift am bellen -enicht 
klar jeben, bei vollem Sonnenjeine läugnen, daß eg 
Tag lei; chercher la lune en plein - ou en plein 
jour, cf. lune ; As.- vrai, cle temps où le soleil eut réel 
lement au méridien) ber wahre M.;- moyen, (letemps 
où ilseroit -, aile soleilavoit un mouv. uniforme dans l'éclip 
tique etque l'écliptique et l'équateur coïncidassent) Der 
mittlere M.; il ya toujours le même intervalle du ⸗ 
moyen d'un jour quelconque, au- moyen du jour 
suivant, mais l'intervalle du - vrai d'un jourau- 
vrai du jour suivant,est continuellement variable, 
cé finder imer die namllche Zwiſchen zeit von bem mitts 
lern -e irgend eines Tages bie zum mittlern -e des 
folgenden Tages Statt; aber die Zwiſchenzeit vom 
wahren -e eines Tages zum wahren -edes folgenden 
Tages ift immer veränderlich ; 2) «us des 4 points ear- 
dinaux du monde, le sud) M,, Güden;le-esto posé 
au nord, der IN. iſt ber Mitternacbt, ©. it Norden 
eutgegengeſetzt; les régions, le vent du -, die -dger 
genden, der -Smind ; se tourner vers le -, fit gegen 
M. wenden od, fehren; cette colline regarde le -, est 
expose au H dieſer Huͤgel ſieht od. liegt gegen M.,Ilegt 
aufder-éicite; la Franceestbornée au- par lamer, 
geantreig ift auf der -Sfeite von bem Meere bearenit; 

.Chercher -a qualorze heures, tsubtiliser, chercher 
des difficultés où il #'y en a pas; it, alonger inutilement ee 
qu'on pourroit dire d'une man. plus courte) Schwieriglel⸗ 
ten auéarübeln, aufinden, wo teine find; it. etwas, 
das man fury fagen fönnte, weitläufig verbringen. 

MI-DOUAIRE, s. Pa. (pension qu'on accorde, en cert. 
cas, à une fer, sur les biens de son mari, erd. la moitie’ de 
son douaire) Da 8 halbe Wittbum;le-n'aguere 
lieu qu'en faveur d'une femme dont le mari est 
mort civilement, das b. W. findernicht leicht andere 
als zu Guniten einer Frau Statt, deren Mann bürs 
gerlich todt Et, 

MIE, f. (partie du pain entre les deux ereûtes) Krume, 
.une-depain, de la - de pain, la- d'un pain, eine 
Brob-, Brob-n, die K. von einem Brode; - legere, 
plein d’yeux, leide, lotere K. ; löcherige &., K. voll 
Augen ; 11 n'a plus de dents,ilne mange que dela-, 
er bat feine Zähne mehr, eriftnur K. ; 2) (mom que les 
enfants donnent à leur gouversante) Wärterinn, Führ 
terinn; cetenfantest fort attaché à sa -, il appele 
sa -, .. bängt febr an feiner W., es tuft feiner F. z it 

(maîtresse, amie, épouse) Qiebhen; écoute, ma—, hör, 
mein ®,; veux-tu venir, ma -? willit bu fommer, 2.7 
cf. amie ; 3) (particule négative, au lieu de point) po. 
cf. täter. 

MIEGE, s. Cou. (moitié d'une chose) Hälfte, f. 

MIEL rèt, 5. aue que l'abeille tire des feurn Honig; 
- roux, blanc, - sauvage, commun, rothgelher od. 
brauner, weißer, milder, aemeiner à. ; - d'ete, de 
printemps, Eommer-, Früblingé-, H., der im Soms 
mer, im Frühlinge von den Bienen eingetragen wer: 
den ift; - de Moscowie, tuſſiſcher H.; un rayon de-, 
des confitures au -, -wabe, -fheibe, mit H. Cinges 
machtes od. mit H. bereltetes Suctermerf ; les mou 
ches à -, die Bienen, -bienen ; c'est doux comme -, 
das iit-füß. ef. mercurial, rosat, violat ;-vierge, 
(qui coule de lui méme des alvdoles des rayons de cire) 
zungfern- ; - del’air,c. manne; pierre de-,c.md- 

ttıte, 

MIÉLAT, s. où MIÉLÉE, MIELLURE, f. cent plus 
ou moins liquide et savoureuse qu'en trouve em été sur Les 
feuilles des arbres et des pla) Honigthau. 

MIELLEUX, SE, a. (qui tient du iniel, ord. mp. fade 
doucereux) henicht , honigfüß; ce vin, cette liqueur 
a un goût -, diefer Wein, biefes gebrannte Woſſer bat 
einen Hontagebmat: fe: un ton -‚einfüßlier Ton. 

MIELLURE, f. c. mrélat. 

MIEN, NE, a. ipron. possessif et relst. qui s'emploie 
avec l'article, et ne se joint à aucun subatantif; qui ent à 
mei) meimige; son frereetle-,saswur,samaison 


en plein -, 


et Ja mienne, fein Bruder und der m., feine (bre), 


Ehmeiter und die m., fein Haus und bad m.; dites- 
moi voire senliment, votre opinion je vous dirai 


re Meinung, td will 
avantage et le -, es ift fein Vorthell und ber m.; ce 



















iſt nicht au 
amis et les miens sont convenus g, feine Freunde 
uub bie -n find mit einander übereingefommen »; 
vos affaires sont les miennes, Ihre Ungelegenbeis 






bnen bie m, fagen; c’es::ın 


fruit n'est * de son jardin, c’estdu -, dieſes £ bft 


feinem Garten, es fit aud dem -n; ses 


ten find die-n ; 2)mis avant le substaatif) v. un -frere, 


une miennecousine (um de mes fröres oeiner von mes 
nen Brüdern, eine meiner Bafen; Pra. ces fruits-la 
sont miens,diefe Früchte ba find mein; 3) 4. (le bien qui 
m'app-) das M., Meine; je ne demande que le -, id 


verlange nur dad M.z les miiens , ceux qui m’sppar- 
tiennent, mes alliés, mes prochen bie -n, meine Anges 
börigen, meine Verwandten; les égards qu'il a eus 
—— moi et pour les miens, bie Ruͤckſſchten, bie 
b tung. die er für mich und die -n gehabt bat. 

MI ETE, ef. mi (3). 

MIER, v. 0. maison. 

MIETTE, f. (petite partie qui tombe du pain, en le 
coupant ou en le mangeant) Krümchen, Arümlein, 


fa. Krümel, Krumchen, n. petite -, ramasser les 


miettes, Meines &., die K. aufheben; les miettes 

uitombent sousla table, die &., die unter ben Tiſch 
allen; 2) (très petit morceau de gb à manger) fa. Bißs 
hen, Biflein, n.ce n'est qu'une, vous nelui 
en avez donne qu'une -, bag Ijt nurein®,, Gle bas 
ben ihm nur ein ®, davon gegeben; en voilà une 
belle -, das {ft ein fbèneé B. 

MIEUX, ad. teomparstif de bien) beffer; le - 
tuperlatih am beſten, aufé befte; personne n'entend 
les affaires, n'écrit-, ne parle que lui, niemanb 
veritebt bie Beichäfte b., ſchrelbt b., ipricht b. alger; 
il chante -, beaucoup - qu'autrefois, er fingt b., 
viel b. alé fonft ; on ne saurait - faire, ilafaitonne 
peut -, man fénnte ed nicht b. maden, er bat es jo 
gemadt, daß man es nicht b. machen fann, er hat es 
aufs allerbeite gemacht ; c'est l'homine du monde le 
- fait, er iftber fbônite, moblgeftaltetite Mann von 
der Welt; ses affaires vont- que jamais, feine Gas 
den geben b. alé jemahls; il a eté - reçu, ils'est- 
conduit qu'on ne croyoit, er ift b. aufgenommen 
worden, bat fit b. betragen, alé man glaubte; cette 
wbntre vaut - que la vôtre, test meilleure; elle vaut 
plus que la vôtre, cest d'un plus grandprix) dleſe Uhr 
tft b. alé die Ihriae, fie ift mehr wertb alé die Ihrige; 
valoir -, (étre plus à propos) b., fidii@er fenn; il vaut 
- attendre, 68 ift b. marten; il vaut - s'exposer à 
faire des ingrats que de manquer aux malheureux, 


es tft b. fich in den Fall fehen, Uinbanthare zu bedie⸗ 


nen, alé Unglüdlichen nicht beifteben; il vaudroit- 


qu’ilpartit, es waͤre b. er relfete ab; cet homme est 
- qu'il n'étoit, cest en meilleur état, en meilleure santé) „. 
iſt b. daran alé er war, befinbet ficb b. alé zuvor; le 
malade est-, va-, der Kranke iſt b., mit bem Arans 
fengebtedb.; le malade va-, estbeaucoup -, n'est 
guere -, ber franfe ift b., ift viel b., iſt nicht viel b.z 
elle est- que sa sœur, cest plus belle) fie iſt ſchoͤner alé 
ibre Schmefier; it. tparL de In conduite, du caractère) ; 
depuis ses voyages, ilestbeaucoup - qu'il n'etoit, 
feit feinen Mebjen Lt er viel ordentlicher aléer mar; 
il a change en, er hat fid gebeiert, zu feinem Lots 
theile geändert; aller de - en, (faisant touj qeprogres 
vers le bien) immer b. gehen, werden; ilfautesperer 
ve celaira toujours -, de-en -, man mné beffen, 
es werde taͤglich b., je lännerieb. achen: ses affaires 
vontde-en-, feine Beichäfte geben immer b.; adl. 
Aqui mienz mieux, (à l'envie l'un de l'autre) fa. Im bie 
Wette, um die Wette; nous l'aimerons à qui mieux 
mieux, wir werben did in bie M. lieben; il a fait 
du -, le - qu'il a pu, et bat es aufé befte, fo gut 
als er fonnte, gemadt; il s'en est tiré du - qu'il 
a pu, er bat fit fo ont, als er fonnte, fo gut 
alé möalib aus der Œache gezogen; il em a usé 
le - du monde, er ift aufs allerbefte verfabren: 
cela va le - du monde, tout au -, das nebt aufs 
befte , onfé allerkefie, cf. d'autant -: 2) (plun: la- 
quelle aimez-vous - de ces deux etoffes ? welchen 
von dieſen amei Senaen mollen Eie lieber? ©. oïmer; 
3) a.tmeilleur, plus cenvenablesheffer:iln'yarien de 


- oue ce que vous dites, cé pibtridté-64, ale was 


Sie fagen; on ne peutrienimepinirde-quecette 
machine, men fann nidté -e8 erdenlen, als dieſe 


112 MIEVRE 


MIGNONNE 


MILICE 


Mafiene ; rien de -imaginé que ce projet, nidté joli -, vous etes un joli -, er ft ein feiner Gait, ihr pustule -, -e8 Bidtterben; Phys. glandes -s, cui 
ift b. ausgedacht alé diefer Plan; cet homme chante | feld ein fauberer Burſch; papa-, maman mignonne, sont sous la peau, et servent à filtrer l'humeur de la sueur) 


des —, (aussibien que ceux qui chantent le -) fa. , , ſingt 


Jet. desenfants à l'égard de leur pere et de leur mère) lichiter 


wie der beite Sänger, iſt einer von ben beiten Säns| Papa, liebfte Mamma, 


gern; 4) s. il fait de son -, j'ai agi, fait pour le-, 
er bat es jo gut alé möalih zemacht, fein 
than, id babe fo gut alé m 
als mèglid gemacht; c'est le - que vous puissiez 
faire, das iſt bas Befte, was Sie ihun loͤnnen; P. le 
- est l'ennemi du bien, (on gäte souvent une bonne 
chose em roulant La rendre meilleure) wer es immer b, 
maben will, verderdt es zuletzt; oftverberbt man eis 
ne Sade, wenn man fie zu gut machen will; il ya du 
- dans son etat, ıparl. d'un malade qui commence à se - 
porter) feln Zuſtand beifert ſich; es läßt fit mir ihm 
jur Beſſerung an; il y a un - sensible, le-sesou- 
Gent, es iſt eine merflihe Beflerung da, die Beffes 
rung bat Beitand, haͤlt an. 

MIEVRE, a. (park d'un enfant vif, remuant, et un peu 
malicieux fa. muchmwillig, lelbtfertig, (belmtit ; 
cetenfantest -,bien-, dieſes Rindift m., ſeht m. 

MIEVRERIE, MIEVRETE, f. (qualité de 1x pers. 
mieure) fa. Mutbhwille; cet enfant est d'une - 
singuliere, .. bat einen beiondern -n, ift dußerft 
muthmillig ; it. (petite malice); il m'a fait une -, ce 
n'estqu'une -,er bat mir einen muthwilligen Streich 
geipielt, e# iſt nichts alé eine kleine Bosheit, eine 
Shelmerei. (werd, n. (Arı Hellebarde). 

MI-GLAIVE, s. «ane. arme, o2p. de hallebarde) Halds 

MIGMA, s. Phar, tmélange de plu. simples où esp.) 
Miſchuug. f. 

MIGNARD, E «gay, a. tautref. mignon; auj., qui ent 
mild de gentillesse et d'aféterie) fa. geziert, fa. Im⸗ 
perlid ; sourire, parler -, manıeres mignardes, 
-2t Laheln,g.Spreden,-esWeien; ce jeune homme 
faitle -,1le beau .. macht ben Zärtling, den Süßling. 

MIGNARDEMENT (gnyi, ad. (délicatement, d'une 
man mignardesdrtlich, weichlic, it. niedlich, 
auf eine -e Urt; cet enfant est traité trop-, „„mwird 

uÿ., zum.gebalten; il joue du luth fort -, er fpielt 

ie yaute febr fein, febrn. ; cela est - découpe, tra- 
vaille, dasiitn. ausgeihnitten, gearbeitet. 

MIGNARDER (gay), (traiter délicatement, dorloter) 

Ja. verzärteln, verweichlichen, zu gärtlich halten; 
- un enfant, ein Kind v.; une femme qui se à 
rnarde trop, eine Frau, bie fich vergärtelt, verweig: 
ichet, id gar zu zärtlich od. weichlich hält; fg: -son 
langage +, an feiner Sprache r zu ſeht fünjteln; un 
sivieirop mignardéeine ju gefünftelteSchreibsart. 

MIGNARDISE guy), f.idöhentesse, ord. parl. du vi- 
sage) fa. Sattheit, Feinbeit, Niedlipkeit, 
f. la -de ses traits, bie %. ihrer Züge; 2} affectation 
de zentillesse, de délicatesse); avoir, metire dela-dans 
sesmanieres, dans sonlangage, son style, Sieres 
reiinjeinem Betragen haben, annehmen, an feiner 
Sprade, an feiner Schreibsart fünfteln ; 3) pl. ct. 
traits, caresses); ils'est laissé prendre aux mignar- 
dises de cette femme, er bat ſich Durch bie Reise, durch 
die Sleblofungen diefer Fran fangen laffen; 4) Jar. la 
-, (esp. de petit œillet frangé) Febersnelte, Pfingits, f. 

MIGNATURE gay), f. ©. miniature. 

MIGNON, NE igayı, a. (déliest, gesul niedlich, 
nett; visage -, bouche mignonne, -e8 Gelidt, -er 
Mund, allerliebftes Geſichtden, Muͤndchen; une 
beaute mignonne, des souliers mignons, eine -€ 
Schönheit, - Schuhe; argent -, (mis en réserve pour 
q. dépense frivole; abondance d'argent comptant) fa. 
Searpfennigs, pl. pour acheter cela, il fau 
droit avoir de l'argent -, je n'ai point d'argent, 
um diefed au kauken, müßte man Geld im Heberauife 
ba itegen Sabeu, ih babe feine Sp., fein überfühifiges 
®:ld; peche -, iaaquel om est le plus attaché) Lie b⸗ 
Iingsjände; La medisance #5t son péché -, das 
xaſtern iit ibre ..; 2) s. (biem-aime, favori fa. Lieb: 
Ing; l'aîné estle-desa mere, ber aͤlteſte Sohn iſt 
der ©. feiner Mutter; elle l'aime fort, c'est son -, 

e liebt ibn febr, er {ft ibr ®. ; le peuple appeloit les 

avoris d'Henri [il ses -s, bag Bolt nannte bie 
Günftlinge Heinrichs LIT, beffen %-e;entoure deses 
beaux -s, umgeben von felnen ſchoöͤnen £-en ; 6. ct de 
Batterie parl. à un enfant pi; mon -, mon petit -, ma 
mignonne, ma pelite mignonne, mein Lieb hen, 
mein Hecichen, mein lieber Kleiner, meine liebe Klels 
ne; iro, (park à qe qui a fait ou dit une sottise) c'estun 


MIGNONNE ge, f. Im. tearaetöre entre la nompa 


eites ges | reille et le petittexter Quagfernidrift, f. 
ich gehandelt, eéio gut| MIGNONNEMENT (gay, ad. tavec delicatene, 


d'une man. mignonne, délicate) niedlich, fein, anfeine, 
€ Art; cela est- fait, cette pierre est- enchassée, 
biefiftn. gemacht, bieler Stein iftn. eingefafit, 

MIGNONNETTE (gay), f. (10. de dentelle légère) 
(Urt feiner leichter Spigen) ; une coiflure de -, ein 
Kopfpug von folden Epigen; Com. (poivre concsssé 
en morcenux plus petits qu'à lord) fein geſteßener Dfef: 
fer; Fleur. (so. de petits œillets dent on garnit les plates 
bandes Bartınelfe, Kattäuiers, f. Jar. cf. holosté ; 

0, tpetile pièce d'argent Qu'on donne par gratifcation) 

tintgeld,n.il a donné la - à son perruquier, 
er bat feinem Haarkraͤusler das T. gegeben. 

MIGNOT,E (gay), a. enfant -,ı.. gäterverzärtelteß, 
verhäticheltes Kind; femme mignote, (qui boude pour 
peu de chose, et qui exige de son mari bc. de complaisance) 
verzärtelte Fran. 

MIGNOTER (gay), (caresser, derloter) po. bäticheln, 
ver-; vous gätez cet enfant, de le - comme vous 
faites, Sie verderben bieies ind burd Ahr H., ins 
demfieedfoh.; enfantmignotd, verhätfäeltes, vers 
zaͤrteltes Kind. 

MIGNOTIE «gnyo cie), f. autref, «gentillesse, ajuste- 
ment) fa. Axtigtelt, Niedlichkeit, f. Jar. e. la - ou 
œil de christ, cf, œil, 

MIGNOTISE «enyr, f. tatterie, basse careste) fa. 
Schmeicelei, niebrise Liebfofung. 

MIGRAINE ou mÉMicratnt, f. (douleur nerveuse 
qui n'eccupe que la moitié de la tête, et cause d'ord. des 
maux de cœur) das einfeitige Korfmeb, Sei: 
tensfopfmeb; il a la -, il est tourmente d'une 
cruelle -, er hat das e. &., er fit mit einem grauiae 
men e-n &. geplagt; les odeurs trés-fortes donnent 
a, febr ftarfe Gerüche verurfadene-8 &. 

MIGRANE ou - onAnULÉE, f. hn.tesp. de orabe de 
men Koͤrnerſchild. 

MIGRATION «ei, f. (action d'émigrer en grand nom. 
bre, passage dans un autre pays pour s'y établir) Wander 
tung, f. depuis la- de ces peuples, feirber W. dieier 
Voͤlter; la premiere - étoit de}, die erjte 19. mar od. 
aing aus..; Hn. la - des oiseaux, (qui, à des époques 
fixes, cherchent un aiel plus chaud p ) soi qd der Môgel, 

MIGUEL, «. hn. c. orvet tachetd. 

MIHIR ou mınn, s, My. tdivinitd persane que les Grecs 
atles Romains appelsient Mithra) id. 

MIAUREE, f. de mépris et d'injure; celle qui ade 
petites man. affectées) fa. Ziersfäthe, Sf. säffhen, n. 





-e Drüien, Diriebrüfen, Hautdräfen; it. Bo. les 

glandes -5, (petits points entassés ou alignés em très-gr. 

nombre zur les feuilles de cert. pla) die -en Drüfen. 
MILICE, f. cart et exercice de la guerre, parl. des ame.) 


'Ariegs:tunft, f. smejen, n. la - des Perses, die 


&. ber Perier; Vegece a écrit dela -des Romains, 
Megetiué bat von der K. der Mômer gefbrieben; 
Ecr. la vie de l'homme est une - conlinuelle, 
das Leben des Menſchen tit ein immerwährender 
Krieg, der Menic lebt immer im Streite; 2) coll. 
(treupe de gens de guerre) s1y. s. Maunidbaft, f. 
Truppen, pl. toute la - de la place se souleva, 
die ganze M. od, Beſatzung der Feitungempörte ſich; 
il y perdit toute la Heur de sa -, erverlorba ben gans 
sen Kern feiner T.; 3) troupe de bourgeois et de paysans 
a qui l'on fait prendre les armes en cert. occasions, opp. à 
troupes réglées) Milih, f. lever des milices, tirer 
au sort pour la -, M-en autheben, für bie IN. aieben 
od. lofen ; il n’y avoit que de la-, que des-s dans 
la place, es waren nur dn-em in der Zeitung ; on as- 
sembla ala hâte toutes les -sdupays, man verfams 
melte in der Eile alle M-en bes Landes, die ganze 
gand-; faire faire l'exercice à la -, die Mm. in ben 
Waffen üben laffen ; capitaine de -, M.hauptmann, 
H.beiderM. od. Land- ; fg: ıparl. de qn quin'a aucun 
avancement dans sa condition, suche grade) ilestsoldat 
de la-. er freist niebôber, brinar eé nie weiter. 

MILICIEN, s. (soldat de milien Milipfolbat; 
les -s ou milices ont ordre de x, die-en od. Miligen 
baben Beſehl zu re. 

MILIEU, s. de centre d'un eu; l'endroit ésalement 
distant des extrémitén Mitte, f. le-delaplace, de 
larue, die M. des Marltplaßes, der Gaſſe; nous 
voilà justement au -, dans le -, nun find wir gerade 
in ber M.; couper qh par le -, etwas in ber M. durch⸗ 
fdneiden ; le point du - ou (adj.) le point-, der -Is 
vunct ;les points milieux sontceux..,Die-[puncre 
find diejentzen.. ; le doigt, la fenêtre, le mur du -, 
(qui ent au -) der Aſinger, das -Ifenfier, die -Imauer; 
2) ttout endroit éloigné des extrémités); cette ville est 
située au -, dansle- du royaume, dieie Ztadr [feat 
in ber M. des Königreiches, mitten im Koniareie; 
lariviere passe parle - de la ville, der Flué lauft m. 
durch die Stadt; quand ils furent au - du bais, alé 
fie. im Walde waren; il se jetaau- des ennemis, 
er ſtuͤt zte m. unter die Felnde binein; letonnerre tom- 
ba au - de lacour, au -de l'église, au -denous, ber 
Donner ſchlug m. in den Hof, m. in die Kirche, es 
fblua m.unterunéein;ilentraau- de l'assemblee, 
de l'embarras, de la presse, er ging m. in die Vers 
iammiung, in bas Beiperre, in das Gebränse binein ; 


c'estune plaisante -, voyez un peucette -, fieifteir|fa. il étoit au beau -, (tout au -) er war ganz in der 


nendrrifde., (eben Sie einmahl diefes Jlersäfcben. 

MIOTER, Cui, cfaire euire doucement at lentement 
fémoren laifen, (proßeln); — du bœuf à la 
mode, Ochſenſleiſch ſ. L.; 2) fg: (mignoter fa. hät: 
fheln, ver-; - un enfant, ein Kind b, ; il aime à 
se -, er hätichelt fit gern. , 

MIKADO, s. hm. 1empereur ecclésiastique ou chef de 
la religion au Japon, appelé aussi daire ou dairi) id, 

MIL, a. ef. mille. 

MIL, Im. ou mırzar, cf. Hirfe, f. 

MILAN, s. (ois deproie Weihe, f. le-royal,le 
- noir, ber Hübnergeier, die ſowarje W.; un - qui 
plane, eine W., bie in der Quft f&mebt ; les per- 
dreaux craignentle -, die jungen Rephuͤhner für ds 
ten die W.; 2) le - ou faucon marin ou de mer, 
ou l'erocet, (poi. volant, de couleur rouge, qui est lami- 
neux pendant La nuit) Meeradler; la dorade pour- 
suit les -s marins, der Goldbraffen verfolgt die M. 

MILABRE, s, hn. petitine. des leur Samen:täfer, 
‚syeritörer, lau, f. 

MILANDRE, s. poi. qu'on appèle aussi cagnoh Meets 

MILANOISE eu MILANÈSE, f. Fil d': couvrage dent 
le lond est un fl recouvert de a brins de soie, l'un moins serré 
que l'autre, formant sur le Élus petit relief à distances éga- 
les (Art Soldftiderei). 

MILANEAU, s. (petit milan) feine Meihe, f. 

MILIAIRE, a. (qui ress. au grain de millet birfelöt: 


M.; l'aigle s'éleve au - des airs, der Adler erhebt 
ibm.) indie Lüfte; ilseleva dua-del'assembleer, 
er ftand m, in der Verſammlung aufe; Diemestau - 
de nous, Gott iſt m. unter ung ;celtelangue deterre 
s'avance au-delamer, ce bras de merau-dester- 
res, (entre bien avant dans.) dieſe Erdzunge ragt m. cb. 
tief in bag Meer hinein; dieſer Meeres arm gebt m. 
od, tief in bag Land hinein; le vaisseau voguoit au - 
des vents et de l'orage, das Eciff jegelte m. unter 
Wind und Sturm; 3) (parl. du temps, d'un discours a); 
on étoit au - de l'été, de l'hiver, manmar, ed mar 
in bec M. des Sommers, bes Winters, m. im Soms 
mer, m. im Winter; nous arrivämes sur le - du 
jour, vers le - de la nuit, wir fomen gegen Mittag 
od, um die Mittags zeit, gegen Mitternacht od. um 
die Mitternachtszeit an: le - dulivre, desaharan- 

ueestfort beau, bag Bud, feine Rede iſt in der M. 
ſehr ibön ; il fut interrompu, il demeura court au 
- de son discours, m. in feiner Rede wurde er unters 
broden, blieb er fteıten; il se leva au - dusermon, 
er itand m. unter ber Prebiat auf; it. t(parl. des choses 
morales, avec l'article au, signibe dans, permi in, bei, 
unter; être éleve au - des grandeurs r, m. unter 
HSerritfeitene auſwachſen; ı vit au - des plaisirs, 
er lebt in lauter Frenden ; au - des plus grandes af. 
faires, il sait encore +, bei den größten Geſchaͤften. 
m.unterden. .meifi ernode: fg: au-duswjet, part. 


nidt;hevre -,accompagnée d'une éruplion (d'une | d'un roman ou d'une pièce de théâtre qui, deste debut, vous 
éruption de tres-petits boutons) Hirfefieber, mit einem {intéresse et vous comiluit directement à ce que l'auteur veut 
en od. Hirfeförnern Ähnlichen Ausiclage begleitet ; ‘faire voir; on se trouve tout de sui.e au-dusujet, 


man 


MILIORATI 
man findet ſich ſogleich m. in die Handlung verfeht; | baten, ef. Krieg 


au J-tou:Ce:a, (parmi, avec, non obstant tout cela) fa, 
bei allem dem, beidem allem, ehren nad Ariegsgebraud, militariım, agir -, 
c'est un humine qui, au - de tout cela, ne laisse pas | juger -, n. &. handeln, richten; gouverner un pays 
d'être à plaire, er ift ein Mann, der bei allem |-, ein Land m. regieren. 

dem doc zu besauern Ift; au detout cela. je vou. MILITANTE, af. of. eglise. 

drois pouvoir le servir. alles beffen uageadtet| MILITER, un. Pa.(combaure); cette -aison ne mi- 
wünichte ich thm dienen ju Namen; 4) Phy.tcorpaau | lite pas, ine combat peint les raisons allegueen DIejEL 
travers desquels d'autres corps peuveat st mouvoir) Mit: Grund widerſtreitet mit, ift mir dazegen; ceite 
tel, (Medium). n. l'air estle- dans lequelsemeu |raison milite pour moi, ne milite pas con:re moi, 
ventles corps terrestres, les hommes ,,est le - dans |diejer rund firettet ob. (prit fur mich, ſtreitet nidt 
lequel nous vivons, die Luft iſt das M., worin fi | wider mic, bemetiernidié gegen mich. 
bie Erbtörper, die Menſchen + bewegen, {ft das M.,| MILLE mit), a. numer., sp. (dix fois cent) LA us 
worin wir eben; l'eauestle dans lequelsemeu |iend; - chevaux deux mille hommes, dix mille 
ven les poissons, estle - qu'habiten! les poissons. | @cus, t, Pferde, 21. Menften, tot. Tpaler;dizaine 
dag Waſſer ift bas M., worin lib bie Fiihe bewegen, |de -, centaine de -, ein Sebn-, ein Dunbdert-, cf. 
iſt baë M., worin die Fiſche ſich anfbalten; tous les |nuwit; 2: (dans la aupputaıon des années, où avant un ou 
corsstransparentssontles milieux au traversdes | pin. autres nombres, om derit mil au heu de mulle,; cela 

vels la lamiere se meu’. allé ourfidriaen Körper |arriva en l'an mille, enmithuitcertdouze,enl'an 

ind die M. durch melde ſich das Licht fortoflangr; - {mil huit cent treize, diefyerhahim Jahr t., im Jahr 
éthere, Œuide tres rare et tressubtil, répandu par tout t. achthundert und zwölf, im Jahr t. achthundert und 
l'univers) das ätheriiche M., der Weiher, c. refrin breischn; 3) <employepourbe., un grand nombre) ; il m'a 
gent ; As. - du ciel, vie paint de l'équatrur, qui se trouve | donne - preuves de son attachement, er bat mir t., 
dans le meridier) Mitte des Himmeis; Expl. -sterile, | erlei Beweiſe feiner Anhänglichteit gegeben ; 1! y a 
partie dum filer rquine coatisat rien de métallique) Taus| -personnes,ilyena-et-quien parlent de mème, 
bemictel, n. Fabr. le - d'un parasol, «partie qui est|t, Decfonen, ©. und aber X. iprechen eben io davon; 
entre Inpoignee et le mât) bie Mitte des Stockes an eis |illui a donné - coups, erbatihmunzäblige Etveide 
nem Sonnenibirme, 5) «au moral, re qui estégatement | gegeben ; on vous l'a dit-fois, -et- fois, manbateé 
éloigne des deux extrémités vieieusen Die Mitte; la} Ihnen -mabl, t. unb aber -mabl gefagt; ilya-et- 
vertu se trouve toujours dans le -, consiste dans | choses à dire là dessus, barüber dlbres -eriei (Din: 
un juste -, bie Tuaenb befindet fi immer in der M., |ge) zu fagen; je vous en rends - graces, id fage Ih⸗ 
beitebt in einer richt‘aen -Iftrafe; laliberalite tient nen t. od. -mabl Danf bafür. 
le - entre la uro« igalité et l'avarice, freigebiateit} IDMILLE,s.tepace ds chemin d'environ mille pan,plur 
halt das l zwiſchen Verſchwendung und Geis; il faut | ou moins long selon les divers pays Meile, f. il yaun 
arder un jusle -entonteschoses, man mufinal:|-, deux milles d'ici ala mille, es iſt eine M., €6 find 
en Dingen ein ridtiges Amaß becbadten, die -Is| zweln von bier bis in die Stadt; cecheral fait tant 
Eu balien;le: estle plussür,tenez le -‚der-Imeg|de -s par jour, biefes Pferd macht täglich fo und fo 
ft der hie, bleitet auf dem -Imege; it. fg: dem |viel -n; il courut dix -s, er [lef 10-n ; - d’Allema- 
pernment qu'en prend dans les af pour les accommoder)| gne, d’Angleterre, d'Italie, deutſche engltie, itas 
Mittel, n. il faut chercher q. -, man mu ein M., | lienifhe M; 
eine Auéfunft fuhen; essayez de trouver q. - pour | 1000 pas — geoarıphiide od, deutſche M.; 
les acoor der, ſuchet M. und Wege auf, um flequ ver: | Mar. milles de longitude, (chemin que fait un vais. à 
gleicen : il n'y spasde-,iln'ya pointde -à cela, |1 «st ou à l'auest, per rapport au méridien d'où il et parti) 
Gl n'y a pas d'autre partie à prendre) es gibt baleine l:|Yénoen-. ; 
ftrafe, keine andere Auskunft, esift nidtéandersqu] MILLE-CANTON, s. Pé. .. très petit frétin, frétin 
TA de perchen Brut, junge B, vou Börfen; défendre 
ILIORATI, 5. pl. (esp. de soie qu'on tire d'Italie); | de pêcher le -, 8. au fifen verbieten. 
les - de Bologne, de Milan, die felne od.ausge ſuchte/ MILLE-FANTI, s,päte de rermicelle qui aune forme 
Seide von Bologna, von Mailand. ovaleitalteniier Nudeltelg. 

MILITAIRE, a. (qui roncerse les choses de laguerre)| MILLE-FEUILLE ou MILLE-FEUILLES, (sp.) où 
Avis fs. mil itäriid ‚ Kart -, l'état -, ladisci-|unnze À LA COUPURE, MERDE AU CHARPENTIER, MER- 
— biestunft, ber «jtand, die ucht vertu-, ex |nu mıLıranne, f. (pla. vule. etmed. dont les feuilles sont 
J oits, grades -5, triegeriſche Efgend od. Tapfer: | découpées très menuen © hafıgarbe, stippe, f. aus 

* sthaten, m-e Grade; commandant -, charge, |iendblatt, n. la - sternutatoire, la-commune, das 
olhce -, recompense -, stommanbant, bedienung, | Nieletraut, die gemetne &.; omarröte les hémorrha. 
m-e —— * unordre -,einm erÖrden;exer- giesavec dela - ‚man Hit die Blutfluͤſſe mit S. 
ei evolutions 4 ‚übungen, m-e Beweaungen MILLE FLEURS, s. exu de-,turinede vache reçue 
où. Saweatungen; leslois -s, justice -, tquis'ezerce|dens un vase, pour la prendre en reaede) Rubbarn ; it. 
parmi les troupes, sir. les ordonnances de la guerre) dit |eau de -, huile de -, (distiliée ares de la bouse de vache) 
sgeiehe, bas steht; exécution -, (dégét qu'on fait dass | Aubflabensmwaffer, söl; rossoli de - fait de quantité de 
un pays pour contraindre les hab tante à qu) wang, m € |feurs distilléen Tauſendbluͤmchen⸗ waſſer. 

Grecution; on a contraint les habitants par exécu-| MILLE GRAINE, f. €, piment. 
er - à payer contribution, man bat die Biarsobner MILLENAIRE (œil), a. (qui contient mille) tas 

ur m-e Crécution, burd Einlegung von Solbaten|ien bd; le nombre -, die Zahl t. der Zaufender; 2) 
gezwungen. Brandſchatzung zu bezahlen, c. erdeu-|s. «dix sièclen Gabrtaufend, n. dans le premier -, im 
u it. fe: execution -, (exécution faite dans les far- |erften 3-2; lesecond, le 3e -, bat zweite, bad dritte 
= requises) m-eß, ſtrenges Verfahren ;testament|Y.; h. Ecc. les -s, ichretiens qui eroyoient qu'après le 
— hr. C-. qu'un komme faisoit à l'armée, e danstaquel il} wgement ualversel, les élus demeurrroient enille ams sur la 
étoit dispensé d observer la plupart des lormatités ard ) SO: {terre à jowir de toutes ro. de plaisir) die an das tanfend» 
bateutehoment; route - ‚isuivieparles troupes, destinée | jährige Reid glanbenden Chriften. 

—— — —3 — f.leschemins, F = GREUX, s. gone maris qui borde les côtes) 
- ce 4 ntpavds depuis Rosne jusqu'aux | Salyr ‚Jo . - — 
extrémités da l'empire Milit dᷣr· wege od. ‚trafen, cf. 2 nfe, fr tab, EHER 
architecture; Bo. cf. mille fenitie; 2)s. (komme de 


MILITATREM 











vieux -,eriftelnauter &., ein alter &.; les - dee i 
tiviie deservice, die wirklich Me cubes Kriegs, ee 
leute; on a pensionne les vieux -s, man bat den als 


ten Ariegern od. S-en Gnaden ji 
fatalité des gens de etre terre DS 


points transparents) Gobanniés 
od. Jobannéstraut, Harthen, Grundbeil, n. le 


aegen ben Stein, gegen thieriftes Gift 


bad Militär; l'esprit du - rst bon dans cette con Intdöl 
one pau ge Militärs od. der Truppen indiefer]| MILLEPEDE, s. ou anaıomfane man, f. hn. re0q. 


A m 
MILITAIREMENT, ad. (dune man. militaire) 





- géographique ou d'Allemagne, «def 


est bon contrela pierre, le venine, dad 3. Ifgut 
ci 


ri MILLE-PI 213 

Ifrabbe; 2) 0. mille-pieds. 
| X PIEDS a eaxtirkon, s. (ins. d'Amér., ain 
nomme de 1a multitude de ses pieds, Taufendfuß. 

MILLE PO N FS,:.hn.leiigre —, 1esp. de buccim 
dus Mocsbuæ, die Mocsbute, f. 

MILLE PORE, s. hu. (production des polypes, percée 
| de quastite de pores où trans, Punctkoralle f. 

MILLEL-FORITE, s. hn. ımille-pore fomile) vers 
fteinerte Yuncktoralle, f.* Miueporit. 

MILLÉRES, s. «mo. dor de Port, un peu plus que la 
pusole d Esp Laujend Reis, Millereis. 

MILLERET, Im. s. (00. dagrements unis ou festen- 
nés, dunties dames bardent leurs robes AeLLen frau, 
n. getettete Cantille, f. une robe bordée de -, ei 
mit M. beiegres Aie. 

MILLERLE, f. Bo. ıpla. eorymbiföre; du nom de Mik 
ler. jasdinver anglais, Milleria, f. 

MILLERINE, lu. f. Agr. tterre vemée de mil ou 
miles Diriensfelb, a. sadet. 

MILLEROLLE, f. Sav. «vase de terre vernissé, pour 
mense d'huile doive) Delfrug; it. autref.imesure pour 
le vin et l'huile d'olive om Provence, 66 pintes de Paris 
(Map zu Wein und Del in der Provence). 

MILLÉSIME mil ), 5. l'année, la date d'une médaille, 
d'une mo. frappée après l'an mille) Die Jabrépabl (ei⸗ 
ner nad bem Fahr 1000 geprägten Muͤnzeh; on ne 

eut pas dire en quelleanneeceite monnaie a elé 

rappee, le - n’y est pas, le -estteut efface, man 
tant nicht fagen, in welchem Jahre diefe Münze ger 
prägr worden ift, die 3. (tebt nicht darauf, bie 3. tft 
fan ausgeldfht; ces pieces ont les -# de 1740. 
17807, dleſe Städe haben bie -en 1740, 17808; ext 
‚part. den médailles eirappderavanı l'an mille) le - de cette 
médaille fait connoître qu'elle fut eu latroi- 
sieme année de l'empire de Tibere, bie J. bieier 
Münze gibt zuerfennen, daß ficimbritten Jahre bee 
Megierung Tiberd geihlagen wurde, 

ILLET ou mır, lin. (se. de grain fort petit, serv. à 
nourrir la volailles ou gi. à faire du pin; ét. La mème 
irfe, f. semer du -, couper les panicules om 
épis du -, 5. (den, die -nrifpeu ob. -usdbren abichneis 
ben; dela bouillie, un gâteau de, brelod. -nbret, 
-fuben; le grand -, ou d'Afrique, ou sorgo, (qui 
erolttrös haut et a des grains plus gros: bie Moht ‚welige 
H., inbianifbe H.; ber Sorgiame ; le petit -, le — 
ordinaire, tisane ou blanc) die tleine od. gemeine 5.5 
P. pari. de secours p insufhannts qu'on of. à qu c'est um 
grain de dans la gueule d'un âne, bag iſt ein Troe 
pfen ing Meer; ba reicht nicht welt. 

MILLI, (de mille em mille; annexe ou préeom quian- 
nonce que l'objet indiqué par le mot qu'on y joint, est am 
nombre de milles tauſend ... [n. 

MILLIADE, s. trérolution de mille ann Gabrtanfend, 

MILLIAIRE mis, 5. a. (qui marque les milles où 
lieues; borass sur les grands chemins, éloignées d'un mille 
l'une del'autre) Meilenzeiger; bie Meilen bereiche 
nend; à Paris, le premier - secompte du parvis No- 
tre Dame, in Darié zaͤhlt der erite M. vom Borplane 
der Liebfrauentirhe an; colonne, pierre -, Mellens 
fäule, f. sftein; Hn. Bo. plante à feuilles -s, à écail- 
les -5, dlorsqu'elles sont si ines et em si gr. nombre qu'on 
ne ssuroit les compter) tanfemdblätterige, tauſe ad ſchup⸗ 
pige Danse : 2) c. miliaire. 

ILLIARD se), 5. dix fois cent millionntau(enb 
Millionen; les dettes de ce pays montent à plus 
de a milliards, die Schulden diefes Landes ber 
laufen fib aufmehr alt vierr. M. 

MILLIARE «mit», +. tmilliéme partie de l'are) tau— 
fendite Thell der Are, “Mare, f. 

MILLIASSE «mi ), f. dt. de mépris, un fort grand nom- 
bre d'êtres, dinseeten e) fa. Anzahl, unsdblige, 
ungebeure Menae,f. il vavoitune - de petites 
genssurlaroute,e8 mar eine U. eine unz. M. gerins 


MiLLEPERTUIS, s. Bo. (pla. vubn., if., anti f : tite viei i 
guerrofriegemann,Solda tic'estun bon -,un|hyster. 2, dont les feuilles, * — —— 4 Hu Sense ouf ber Grvabr: dans cette vient mehren 


aune - detourr:, derats, inbiefem alten Hauſe 


jei tes eine U., einé nnab. M. Maͤuſe, Ratten; ily 


la des -s de mauche-123 an bord de cet étang, am 
ufer dieſes Sees bat es cire U. Schalten, 
MILLIEME «mi }, a. (rast. d'ordre qui complèts 


;-o 
gere die Ariesk mannicaft,|nal, heilfräfiiges 3. ; l'huile de -, das 4 Gobans mille; Tume des parties Ze mille tanfeudites il est 


‚le -, c'est la - maison, er ft der T., das if das t. 
(Haus; la - année apres la naissance de Jesus- 


ceite ordonnance deplutau-, biefelunivaive, du genre des murex, qui a un grand nombre de Christ, das t. Jahr nad Chrifti Geburt; 2) s. a. 


Verordnung mißfiel der Mricgémanniair, den Solel eds das Tasjendbein, bie Vielfußeſchnecke, die Son⸗ (perl. d'une des parties d'us tout composé de mille parlien 


Mozın Dıier. Partie Jrançaue, Tom, Il, 
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114, MILLIER MIMAR MINE 
t. das Tauſend ehe il od. Taufenbtel; si j'a-Ipaupikres, avec rougeur) bad mit Entzunduug verbun⸗ endet, gemelnes Ausſehen; er fiebtnidt vlel gleich, 
es , 


vois la - partie ou de son bienz, wenn id ben dene Aus eben der Augenwimpern. . er ſcheint nibté Medtes zu fern; on nous a donné 
t-n Theil od. ein Tauſendtel von feinem Bermoͤgenn MIMAR AGA, s. tinspecteur des bâtiments publics | un diner fort -, man hat ung ein febr mageres Tits 
bitter; il est intéresse dans cette affaire pour un |chez les Tures id. tantelen gegeben, ef. win. 


-, er bet für ein X. Antheilan dieſem Beihäfte; it.| MIME, s. esp. de comédie chez les Rom, imitationin.| MINE, cairdu visages Mien e,f. Gefiét, Um 
war exageratien); de tout ce qu'il vous dit la, iln'y ajdecente des man. d'un portieulier) Geberdenfpiel, n. it. |feb da à ti n. bonne, mauvaise ou méchante 
ps: la - partie de vrai, an allem, was er Da fagt, iſt | (acteur qui jouoit dans ses pièces) Geberdenfpieler, * Mis | -, op bôies ob. ſolim̃es G.; ilala - fiere, haute, 
nidtber-eThetl wahr. wilet noble, grande, petite, ex hat ein ſtolzes, vornebmeé, 

MILLIER mi), £. (mom coll., contenant mille) das, MIMEUSE ou wimosa, f., af. Bo. les -s,les plan-|ebleé, großes, geringes U.; c'est une femme de 
Taufend; un - declous, d'épingles, d'écus, ein Les —s, (celles dont gs parties se contractent, quand on les | bonne =, de grande -, fie iſt eine Kran von A., von 
Œ. Nägel, Stegnadeln, Thaler; un - d'arbres à touche) die Ginrpfangen, empfinbliden Pflanzen; la großem A., eime anfebnlite, (ehr anfebnlide Fran; 
planier, un - d'échalas, einT. Bäume zum Sehen, |sensitive est - dansses feuillesr, bag Sinntraut iſt la ia- basse, fine, er batein gemeines, ein geifivels 
ein X. Piähle; cembien coûte le - de ces fagots ? jan feinen Blättern empfindlich ; l'épine-vinette, la | [ed ©., er fieht gemein, geiftvoll aug ; il n'a pas de-, 
mie viel fofier das T. von dieſen Melébüideln oder] parieinire .sont -sdans leurs eismines, ber Sauer | er hat fein M, ftellt nichts vor; ilala - guerriere, la 
Mellen ? un - de foin, de paille, (de bottes de fing |born, bag Wandfreutr find an ihren Etanbfäden em» | - d’un homme de guerre, toute la-d’unhonnete 
einT, Bund Leu, Etrob, taufend..; 2) pl. cuntrès | piinblid. [peur le genre mimique Mimenjambe. | homme, d'un vaurien, er bat ein friegerifches A, 
arand nombre); des -s d'h.mmes ÿ ont peri, -€00n MIMIAMBE s.Poë.tversïambique, libre erobscane, | das M. eines Kricgémannes, gans das A. eines rechts 
Meuſchen find da umgelommen; je pourrois vous! MIMIQUE, a.tçui app. sux mimesı mimi (d; piece, | fhafenen Mannes, eined Taugenidté, er fiebt Fries 
enciter des -s d'exemples, id fönnte Ihnen t., eine |farce -, le genre-, -e6 Stüd, -e Voie, baë-e Fac ; | geriich, mie ein Kriegemann, ganz wie auß; il fait 
Menge Drifpiele davon anführen ; vous y trouverez | Seberdensftücte.:peffe,das Fach dersftüdteod. sipiele. | triste -, er macht ein verbriefiihes, traurige® ©. ; 
des -sd'inconvenients, @le werbent.,-erlelllnans] MIMOGRAPHE, s. a. (qui joue, qui eompose des | jugerles gens Ala-, parla-, sur la-, die Leute nach 
nebmlidteiten od. Unbranemlichfeiten dabei finden ; | mimes Mimenfbreiber; un -, un poete -, ein | dem duferliden A., nad dem Anziehen benrtbeilen, 
3) a -s, par -s, adl. (en träsgrand nombre) fa. on en |. Mimenbicter, cf. payer; cet homme a bonne -, a une bonne -, 
trouve à -s, par -s, man findetihrergu-en,-mweife. | MIMOLOGIE, f. ämitation de la voix, de la pronon-| une — de santé, a mauvaise -, (a l'air bien portant, ou 

1) MILLIER, cmille livres pesantı taujend Pinnb,|eiation, du geste de qm Nabahmung, * M à de | d'avairune mauvaise santé, bat efn gutes ob. geſundes, 
yebn Gentner;un -defer, decuivrer,t. Pf. od. jehm|äffung, -Btunft, f. exceller dans la -, in ber -ds | fblecbtes od. trantes Ausichen, fiebt gut od. gefund, 
funft Meliter fepn, eine befondere Gefditlidteit im | übel od. franf aus; ce pâté, ce ragoüt a boune -, 













































entner @ifen, Kupfer e; cela pese dix milliers, 
bien wiegt sehmt. Pf. cd. hundert Gentner ; ane char Rachmachen od. Nacäffen befipen ; discourssurla-, |mauvaise — (a bonne apparences bieje Paftete, bicicé 
reile quiporie deux milliers, ein Katren, ber zmeil Rede über die -Sfunft, Gemüritelié fieht aut, (bier aus, fheint aut, 
t. Vf. od. zmanıta Gentner führt. | MIMOLOGUE, s. (exercé dans la mimologier Pers ea: qu fern; ilala-d'ötrericher, ilenatouie 
MILLIGRAMME mil), 5. (nour. poids, millieme|fonensnadhahıner, mp. suahdiier; grand -,ein|la -, «il paroit fe. er ſcheint reichezu ſeyn, er ſedt 
partie du gramme, envires ;!, de grain» Milligramım, n.|grofer D. aany fo auf: il a fa d'un sot, d'être sot, er bat das 
ber taufendfte Tbeil eines Gramm, | | MIMULE, s. Bo. (pla voisine de le gratiole, appelde | %. eines Dummlopfs, er fiebt dumm aus, flebt eis 
MILLILITRE wit), #. tnillieme partie du litre)! vulg le masque) der Gautier, bie Rachenblume; Le |nem Dummkopfe gleich; il a tout à fait la- d'avoir 
inititer, n. ber teufenbfte Theileines Liter. - à levres ouvertes, le - jaune, der &. mit offenem | faitcela, (on le juge à son air) fa. man fiebt ibm deutlich 
MILLIMETRE «mil ), 5. (nouv. mesure de longueur, | Machen ob. ber blaue ®. ; der gelbe G. an, daft er Dief getban hat; vous avei La -, vous ra 
milliéme parie du mètre, pas tout à fait 4 ligne) Milik] MIMUSOPE, s. Bo. «arb. de la fam. des sapotiliers, | avez bien la - d'avoir faitla débauche, es ſcheint, 
meter, ber tauſendſte Theil des Mieter; le centi- | portant des fleurs qui ress. à une tête de singe) Affendaum. | Sie fehen sen, fo aus, ald wenn Siegeihmelgt bits 
metre vaut dix -s, bad Gentimer gilt 10 M. MINAGE, s. Gou. (droit zur los grains vendus au mar |ten; il a bien la - de n'avoir pusetaire, dene pas 
MILLINGTON , s. Bo. (gr. asbr. qui approche deslehé) Scheffelsfteuer, f. sfdab; ce seigneur |s'embarrasser de +, es fiebt fo and, ald ob er mit 
bignones; de- naturaliste anglais Millingtonie, fe javoit droit de -, diefer Gutéberr hatte bas -ret, | babe ihmeigen Fönnen; es fbeint alé befümmere er 
MILLION mi), 5. (dix fois cent mille, mille fois mille)! das Met, eine ©. zu erheben; it. tenir une terre | (id nicht um e; ila, il porte bien la - d’unespion, er 
iliten, f.ilyaen France tant de -s d'hommes, | a -, «à ferme, à la charge de rendre tant de mines de bled | fiebt recht mie ein Œvion aus, er ſieht einem rechten 
set empire compte tant de -s d'hommes, franfreld | param) ein Gut für eine beftimmte S. im Pacht baben. | Spion gleich; 2) contenance qu'on tient dans q. inten 
bat io und fo viel -en Einwohner, dieies eich zählt] MINAHOUET ou mınaouer, s. Mar. (machine | on) Fafiung,f. faire bonne -,tenirbonne-, F- 
fo und fo viel -en Meniden; un - d'éeus vaut trois | dont on se sert sur les vais, pour serrer et roidisles eordagen | jeigen, in der X. bleiben; P. ef. jeu ; faire - de qh, 
-s delivres, eine SN. (Heiner) Thaler mahtdrei-en| Drebbaum od. Dreber,die Stengenwand anzudrehen, |cinire semblant.) IM. maden, ſich ftellen; il fit- d'en 
Livres ; abs. la guerre aeoütelantde-s, (de francs. | MINARET, s.ctour ou elocher des mosqudas.arendes| être content, d'aller à Ja campagne, er ftelte ib, 
florins p suivant le pays où l'on est et dont om parle) DET | balcons en saillie, pour y annoncer les heures ou pour appe | alé ob er damit zufrieden wäre, er machte M. auf das 
Arteg bat jo und fo viel -en gefoftet; ila deux -sde [tere peuple ala prière) Minaret; monter au-, dans | Land ju geben; faire bonne - (bon accueil) à qn, eis 
bien, er bat zwei -en im Bermönen; il est si riche [an —, auf ben M., ineinen M. fleigen ;les -s decette|nem ein quies G. maden, einen freundlich empfans 
qu'ilne compte quepar -s, erijtio reich, daß ernurimosquee, bie-ediejer Mofhee. gen ; faire triste -, faire grise — (mauvais necueil, mru 
nad -en zählt; il est riche à -s, textrémemeat riche)! MINAUDER , vn. «affecter des mines, des manières | vais visage) à qn, einem ein ſaures od. müttiidcé G. 
er bet -en im Vermögen, iſt auferortentiié reich ; | pour plaire) fit péri (du thun; il, elle ne fait que) machen, ihn unfreundlich empfangen; fairela-àqn, 
2) (grand nombre indétermné) ; je l'ai oui dire un - de|-, er, fie siert fich beitändig. (lui témoigser qu'on est mal content de lui einem ein. 
MINAUDERIE, f. «mines et façons affectées, an vue! mien; qu'a il done à nous faire la -? mad bat 
de plaire) ord. pl. Ziererei, Echönthuerei, f. Ges er denn, was feblt ihm denn, daß er uns eln G. mad? 
jiere,n.elle n'a pour tout agrément qu'un peu de! il fait une Iaide -, (une vilaine grimace) er macht ein 
Jeunesteetde-, alles Angenebme, das lie bat, tit ein; haͤßllches oder garftiged @.; Syn. l'air dépend du 
menia Ingend und, ; elle se rendridicule par ses) visage, delataille, du maintien etde l'action ; la - 
-5, fie met fid durch ihre 3-en, durch ihr @. lächer: | dépend qf. du visage,d'autres fois aussi delataille; 
Lich; les-s des précieuses, die J-ender Spröben; je la physionomie se considere uniquement dans le 
n'aime point toutes ces -s, ich liebe diefe 3-em, die⸗ visage, Air hängt von bem Gecbte, bem Wuchſe, der 
ſes G. nicht, Haltung und der Bewegung ab; mine hängt zuweilen 
MINAUDIER, ERE, s. a, (qui minaude, qui en «' von bem Gefidte, mondimabl auch vom Mucfe ab; 
l'habitude: Fiersaffe, ſich gerend; c'est un -, une die physiognomie wird einy'g und allein in bem Ber 
minaudiere, er. fie il ein à., ein Fiersäffchen ; elle) firhte betrachtet ; 3) (certains mouv. du visage, gestes qui 
rsltrop minaudière, fie yiert fich zu ſehr. me sontpasnaturelsı &-er; faut il faire lantde rnines 
MINCE, a. (qui a peu d'épaisseur Dünn; etoffe -, et de façons ? muß man fo vielerlet @-er und Um⸗ 
papier -, -er Zeug, -6# Dapier; cette doublure, ftände machen ? à quoi bon toutes ces mines? wozu 
cette lame d'argent est bien-, dieſes Kutter, dieſe alle dieſe Umftände ? j'eus beau lui faire des mines, 
Silberplatteift febrd. ; couper les tranches de pain il ne m'entendit point, ih mochte ibm nod fo viel 
plus minces, fénetbet bie Erädte Brod -er; P.- Zeichen ob. Winke gehen, erverftand mid nidt ; elle 
comme la langue d'un chat, textrémement-) fa. pas fait bien des mines, fie mat, ſchneidet viel@ er; 
pier-, laub-; außerordentlich d.; fg: il jouit d'un it. iparl. d'une femme, quiagace qu par des regards affectés, 
revenu bien -, (bien modique) fa.. er hat ein ſehr ge⸗ par des mour. de visage particuliers); elle lui fait des 
Tinge® Einfommen; cette raison est-, faible) fa, mines; avez vous vules mines qu'elle lui a faites ? 
dieser Grund {ft sehr fnac ; ilest d'un mériteassez fie macht ihm (verliebte) G-er, haben Sie die -er 
— il a un mérite bien, er hat ein ziemlich gerlnges gefehien, bie fie Ihm gemacht bat. 
Verdienſt, (ehr wenig Verbienfte; il a l'esprit, un II) MINE, f. dieu où se forment Les métaux, les minéraux 
savoir —, (peu d'esprit 2) fa. ét bat wenig Verſtand, etqspierres précieuses Bergtwmert,n. Grube, Œras 
geringe Senntniffe; une noblesse — (peu considérable) gt, f. une - d'or, des mines d'argent, Golbb., Sils 
a. ein geringer Adel; ilalamine bien -, talVaird'un berb-e; les mines de Potosi,t- s d'argent lesplus riches) 
homme peu considérable) fa, er hat ein jehr unbedens die B-e vou Potofl; - de fer, Eifen:b,, »g.; une - de 


fois, ich habe es -enmabl, unzählige Mable janen bö; 
ten: je vous rends un - de graces, id {age Ihnen 
-enmabl Danf. B 

MILLIONIEME ‚a.numer.tnombre qui complète un 
million: wee des parties d'un million millionite, 

MILLIONNAIRE, s. a.textiémement riche. quiaun 
ou pla. millions Befitereiner od. mehrerer Millionen 
Geldes, *Milltonder;il fait une grosse fortune. 
ilva devenir, er macht ein crefes Glüd, er wird ein 
m er m'rbunermeßlit reich werben ; c'est un -, il 
vaiei plu. -s, er ift ein M., ed gibt bier mehrere 


®. 
ai LISTERF, s. (milliüms partie du stère daf 
ntirtere, ber taufenbite Theil des Stere. 

MI LODS, s. pl. Jur. tredevance de moitié de lods 
dür en qu. pays à toutes mutations, excepté en celles qui se 
lent par vente) halbe Beränderungss;ebühr. 

MILORD, c. lord ; P: (pari. d'un homme riche) c'est 
vn ·er {ft ein reicer Lord. 

MILOUIN, s. bn. esp. de canard sauvages Meiber: 
ente, Motbr, f. Metbhals. 

MILLOUINAN, s. hn. «esp. de conard, qui ress he. 
su miloain) Dergsente, Moder⸗, Durs, unterirbiibe 





Ente, f. 

MI LSUYQUE, a. Med. médicament -, (propre à 
remédier à lachute des poils, des soureis) ein Mittelmwiber 
das Ausfallen od. Ausgehen der Dante, der Augen: 
braunen. 

MILPHOSE eu wırrosz, f. Med, «dépilation des 


MINE 


cuivre, de charbon de terre, de mercure, de vi- 
triol, de sele, ein Kupferb., eine Steinfohleng., ein 
Quedjilberb., eine Birriolg.,Salıg., ein Salyb.; une 
- de diamants, de rubis, eine Diamantg., Nubing,; 
travailler aux mines, in den B-en, In den Erza-en 
arbeiten ; fouiller une -, percer un puits de -, eine 
G. bauen, einen Schacht abienten ; la - s'éboula sur 
les ouvriers, die &. jlärgte über den Arbeitern ein, 
sing über den. . zufanımen, verichärtere bie Urbeiter; 
-principale, Haupt:g., das sieben; -de decouverte, 
gs .- delaissee, abandonnée, en stagnation, 
aufge affene Zinje; - épuisée, ausgebauenes Feld; 
selde -, wel qu'on tire des mines Grubenials, Stein 

faly; CN. 598: l'usufruitier n'a aucun droit aux -s 
étcarrieres nonencore ouvertes, der Nießbrauder 
bar fein Redt auf noch nicht eröffnete B-e; conseil 
ler, intendant, maître des mines, Bergrath, Berg: 
werf:aufieher, Bergmeiiler; espritfolletdes mines, 
Berggeift, Bergaeipenft; ir. «park. de la situation, de La 
nature du minersi) Gang, Erzgang; -s profondes, (qui 
se plongent dans l'intérieur de laterre, qui descendent per. 
peadieulairement ou obliquement vers le centre, app. à -4 
dlevden (enfrechte od: ſchieſe Bänge; -sélevées, (dont 
La direction va de bas em haut, opp. à -4 profondes) auf: 
fteigende Gänge; -s horizontales ou dilatées, (qui 
sont parallèles à l'horison) FlöR, n. Sdidt, f. -sacou 
mulees, (qui se réunissent en masses plus ou moins grandes 
Ersawerfe;-segardes,ou en marrons, enrogmons, 
en nids, ef. marron; mines fixes, cétandues en lon 
queur et en profondeur, on façon de branches d'arbre) djtl: 
st Gänge. 

2) (mal. métallique ou minérale qu'on extrait des —n 
Œrp,n. voici de la - d'or, d'argent, de cuivre r, 
Sur iſt Golb-, Silber-, Kupier-; - de bismuth, - 

e bismath en chaux, Wißmutheerz, «oder; de la 
pierre de -, Sangheis; - de plomb, co. plombagine: 
dessiner à la - de plomb, où à la-, mit Blewers, 
mit Meibblei, mit Blei zeichnen ; -cornée, (- d'argent 
quiress. ua peu à delacorne) Horm-, Hornfilber; - cas 
sante, ou - seche, - froide, iqui entre diifeilement en 
fusion) brüdiges od. troenes, ftrengfüifiges €.; - 
—— ‚ou-chaude, -vive, (qui fond facilement) 

iegſames od. warmes, leichtilälfiaes @.; - de cuivre, 
- de plomb tenant argent, teelle où il y a plus de cuivre 
ou de plomb que d'argent: lberbaltiget &upfer-, Blet-; 
-s de marais, -s de ferlimoneuses, Sumpf-, iblams 
miges @iien-, of. riche; - nativeouvierge, Bau-; 
-lenticulaire, (en petits graias ou globuliforme) finfen-; 
- ligrée, (mélangée et formant des so. de taches rondesr.' 
Tieger-, Tiegeritein, cf. métallique, molybdene, 
nickel, rebelle, vorace e: it. Berg, FlôBe: 
Bo. - d'or, ce. ipecacuana ; Com. tvase serv, à mesu- 
rer; moitié du setier; it. ce qu'il contient) Mine, (bal: 
ber Sefter) ; faire etalonner une -, eine M. eichen 
laffen ; une - de froment, eine Mine Weizen; P. il 
en apoursa-de f»ves, tom l'a attrapé, it lui en coûtera 
ah er ift erwifcht, besabit worden, e wird ibm etwas 
fojten; h. ane. (mo. des Grecs qui valeit 100 drachmen); 
une - attique, eine atrife Mine. 

3)0ru.tcavité souterraine pratiquée sous une fortiérations 
pour la faire sauter par le moyen de la poutre) Mine; 
faire une -, eine M. graben, sieben, führen, anlegen; 
charger, faire jouer, faire sauter une -, eine M, 
laden, fpringen laffen; mettre le feu x une -, eine M. 
angünden ; la -emporta la pointe du bastion, die M. 
vif die Spige ber Baſtel weg; les assiégésévente- 
rent la -, la - fut éventée, die Belagerten madten 
des IR. Lu 1, die M. wurde entdedt, es wurde ihe Luft 
gemabt; fg: ef. eventer; - offensive, defensive 
Angrids-, Berrheidigungs- od. Begen-; - directe 
ou simple, (qui n'a qu'une anule chambre etume galerie) 
einfache M.; - double, ou figurée en T, (qui, au delà 
du revêtement, se partage on deux branches égales jusqu'z 
la racine des contreforts voisins) Doppelte M. ; -triple 
outreflée, (qui outre deux chambres dif. en a une Je qu 
du centre passe plus loin derrière les autres forts) dreifache 
ON. ; lachambre, le fourneau de la -, (le lieu où on la 
charge) bie -nfammer; - surchargee, (dent la charge 
eat trop forte, relativement à l'effet qu'on attend) überlade 
me IR. ; le puits dela -, towrarture faite à la profondeur 
de la — qu'on veut fair: Der -nbrunnen; le saucisson 
de la -, (mèche enfermée dons de la toile, pour mettre Ir 
fen a la -) die Dulserwurit, cf. entonnoir, galerie, 
ramsau ; une - (de carriere, (ireu cylindrique qu'en 
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remplit de poudre, peur faire éclater la pierre) eine IM. in 
einem Steinbrude, eine Steinbrud-, 

MINER un bastion z, (y faire une mine) ein Bols 
wert od, eine Baftel untergraben, untermis 
nterenilesennemisminent,ontminé cetouvrage, 
bie Feinde unterg. biejes Werk, haben es unterg. od. 
unterminlert; la place est si fort dans l'eau, qu'elle 
ne peut se -, qu'il estimpossible de la - die Feftung 
liegt fotief fm Waſſer, daß ſie fihnichtu.läßt, bafeé 
unmbglié r fie ju u.; - un roc, (peur le faire sauter, 
ef. mine CG einen Felien n.; Expl. - laroche, (pour la 
faire éelaten das Geftein minieren; - horizontale 
ment, dutchlangen ; 3) tereuser, eaver) außhöhlen, ums 
terhöhlen, untergraben; l'eau mine la pierre, la 
digue a été minéa par l'eau, das Wajfer hoͤhlt den 
Stein aus, der Damm ift von bem Waffer umterböblt 
worden; le courant de lariviere amınd la pile des 
arches, ber Strom bes Fluſſes bat den Pfeiler ber 
Brüdenbogen unterg.; la Marne mine peu kpeuses 
bords, bie Marne untergraͤbt nach und nach ihre fer, 
ſpuͤhlt die Erbe unter ihren Uſern weg; fg: (consumer, 
détruire pos à peu) außssehbren,ab-, aufs; cette 
maladie le mine, dieſe Kranfheit yebrt ihn aus; la 
fièvre quarte mine bien uneorps, das ztägige Tier 
ber —* einen Körper ſeht ab; il a des dattes quile 
minent, et bat Schulden, bie ibn aufs. ; le chagrin 
lemine,amindsasante, ber Sram sebrt ibn ab, ver: 
sebrtihn, bat feine Gefnndbeit nntergraben; le temps 
qui mine tout, die Zeit, melde alles yeritört, verzehrt, 

MINERAI, #. (mine, 2) et s'emploie touj. abe.) @ri.n. 
un - fusible, rebelle, ein leichtfluͤſſi zes ihwerAdifi: 
ges ob. beifardbigee @.; -s maigres, magere, dünne 
2; - difficileAtraiter, Därrftein-;-riche,reihet@., 
®el-;- pauvre, armes @,,Docb-;-efflieari, décom 
posé, Mulnt ; -en sable, Seifengebirg, n. - dissémi- 
ae, épars, Anfing, angeflogenes, bergibüifiges ©.; - 
accumule, en amas, Stod-, Stodwerf, n. - de 
choix, trié, Ausſchlaͤge; - granuliforme, Erhien-; 
-grossier, Öraupe, Graupel, f. écraser, bocarder, 
le -, das €. pochen; le-serassemhir, se coupe, dat 
€. rammelt fit; le- persévere, bat ©. feBt on; le - 
est à découvert, bag, ftebt im Mnbrud ; Syn. on 
dit, une mine d'or, decuivre, de la mine d'argente, 
«tnon pas du minerai d'ore, man fagt une mine 
d'or, dacuivre, de lamine d'argente, und nicht du 
minerai d'or; on lave la mine ou le -, laminede 
fere, etnon pasle-defer, man waſcht od. félémmt, 
la mine od. le minerai, la mine de fer, und nicht le 
minerai de fer. 

MINERAL, s.pl. MINERAUX, tcorprsolides bruts 
etsansrie, quise tirent des mines, co. l'or, l'argent e.) is 
ner,f. Bergaut, * Mineral, n. le vitriol est un - 
dont se forme le ouivre, der Ritriol it eine M., auf 
welcher bas Kupfer fi bilder; remedrs tirés des 
minéraux, aus ben -n aeiogene Heilmittel; Expl. 
- cellulaire, alveolaire, Birnen:erz; - jaune, Gift; 
Gilbe; -d'alun, -eristallise, Allaunserz, Erjdruje; 
- véneneux, @iftsers. 

MINERAL, E, a. (qui tient des minéraux, qui leur 
“pps mineralt(; sel -, matiere minérale, -té 
Saly -er Stoff, ef. eau; leregne-, cristal, souffre 
das Miner: od. Mineralsreib, “er Kriftall, Schwer 
fel; le suc, (wubat. —e, Buide et indammable qui se trouve 
danslaterre der Brrafaft. 

MINÉRALISATEUR, s. Mg. tubet combustible, 
que la mature présente combinée avec un métal) Vers 
ersungérmittel, m. «tof; les -s les plus ord. 
sontl'oxygene, l’acidecarbonique etlesoufre, die 
gewoͤhnllſchſten VB. find der Saneritof, bie Kohlen: 
fâure und der Schwefel. , 

MINERALISATION, f. Alg. Metal. teombinsison 
naïurelle d'un métal ou demi métal avec un corps sombuati- 
ble, tel que lesoufre, Farsenie) Deretiuna,f. metal 
susceptible de -, Metall. das ber V. fähig ift; les 
-$ — la nature opere, bie -en, welche die Natur 
bewirft, 

MINERALISER, «donner à un metal la forme de 
mineraiı vererjen; les vapeurs metalliques mi- 
néralisent les terresaveclesquelles elles se com- 
binent, die erzhaltigen od. metallifhen Dänfte v. die 
Srdsarten, mit weichen fie fit verbinden; plomb 
minéralisé avec le soufre, fer -# avec ou par l'ar. 
senio, mit Schwefel vererjte® Blei, mit od. durch 
Atſenit vererztes Ciſen; les métaux uatifs ouvier- 
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ges ne sont point ·⸗s, die gediegenen Metalle ſiad 
nicht vererst. 

MIN ÉRALOGIE, f.Dd.teonneinunes des minéraux 
et de la man. delestirer duseindelaterre) Minersinns 
de,slehre, *Mineralogie,f. s'occuper de -, 
étudier {a -, fi mitder M. beihäftigen, die M. tus 
bieren; dictionnaire de - ou minéralogique, ein 
Wörterbuch für M. ein mineralogiihes.... 

MINÉRALOGIQUE, æ. (qui concerne la mindrale- 
gi mineralogifé, (minerlehrig); carte -, re- 
cherches, œuvres -s, -e Karte, -e Unter uchuagen, 
Berre. néralogiste; 310. métallurgiite. 

MINÉRALISTE, 130. mineralisateur;2)6. mi- 

MINERALOGISTE, MINERALOGUE, s. «qui 
est versé dans la minéralogie Minersfenner, stundige, 
er e,* Mineralog. . 

INERVALES, f. pl. hr. (fbtes enl'honneur de Mi- 
server Minervenfefte, pl. 

MINERVE, f. Mg. dia ddosse des beaux-arts at de La 
sagesse) Minerve, f. 

MINET, TE, s. (petit chat, petite chatte) fa. Aids 
den, Kißleln, n. le - joue avec le chien, das I. 
ipielt mit bem Hunde; voila une jolie pelite mi- 
nette, da ft ein artiges K. 

MINEUR, #. Expl. (qui tire les miséraux des mine# 
Bergsmann, snavp, Geubenrarbeiter, Hauer; 
letravail du -, la tâche d'un - die Arbeit des -#.da# 
ZTagwerkeines-$: maladie des mineurs, Krankheit 
der Berglente ; - d'un poste de nuit, Nachtſchichtet; 
- d'un poste de gheures, Achtitünder; -qui a la paie 
complete, Doppelbauer; - en second, Bergtnapp ; 
- de la plume, ®. von der Feder; - 3 remplit la 
tonne, Einſchlaͤger; - consommée, Erbhäner; - qui 
soigne les feux, feuerbäter; - à la tâche, - à for- 
fait, Zohnbduer; Gum. ccelmi qui travaille aux mines 
pour l'attaque ou la défense d'une place) Minengräber ‚ 
Minierer; attacher le - set mon les mineurs) à un bas- 
tion, ben M. vor einer Baſtei anbängen od. fibeins 
graben Infien; capitaine de -s. une compagnie de 
-5, Hanptmann von M-n, eine Compagnie IR.; Hn. 
le - on ver -, (qui vit sous le parenchime des fauilles) 
Minierwurm. 

MINEUR, E, #.a. (qui n'a pas atteint l'âge preserit par 
les lois pour disposer de ss pers. ou de son bien) minders 
täbria, unmändte; der, die MR €: un -, un enfant 
=. tin er, ein -e8 unmändiges Kind ; une-, une 
fille mineure, eine M-e, ein -e8 Mädchen ; éman- 
eiper un -, une mineure, einen M-en, eine M-e 
münbdig ſprechen; les -ssontincapables de contrao- 
ter, die M-en find unfäbta einen Vertrag zu ſchließen, 
ef. dmanciper, émancipation; P, (par d'une chose 
qui n'est pas avantageuse pour ga) ce n'est pas là le pro- 
fit des mineurs, bag bringt feinen Bortheil. 

II a. eomparatif: (plus petiy feiner, geringer; 
l'Asie mineure, Klein: Afien, of. ercommunica- 
tion, frère, ordre; Cal. caracteres -s, (infer. aux 
majuscules en volume, pour les distinguer les uns des autres) 
Heine Bubftaben, Meine Schrift; Mu. ton -, (dont 
la tieree este) weiber Ton; tierce, quarte, quinte 
- €, (composée d'un tom et d'un semi ton) fleine Dritte, 
Bierre, Fünfte: re faestunstierce-e, D, F ifteine 
kleine Terz od. Dritte; mode -,ortairesten-, weis 
che Tonsart, diejes Lied gebt aus einer weichen Tons 
art, ef. mode; intervalle -, taussi petit qu'il peut l'être 
sans devenir faux fleines Jaterva l. 

MINEURE, f. Lo. (16 proposition d'un sylloginmes 
Unterfas; accorder, prouver la -, den U. dage⸗ 
ben, bemrifen; distinguer une - einen U untericheis 
den, verſchleden auslegen; je nie, je distingue la-, ' 
td leugne den U. ich unterjheibebeibem -e; Eco. la 
-, 00 - ordinaire, (thèse que ssulientun étudiant en Ihde- 
togie, durant la liconcey Streitsäbung üher einen 
theologifhen Sat, um beteinit Doctor zu werben ; 
faire sa -, soutenir une -, feine 5, balten, einen 
San bei einer ſolchen S. vertheidigen, eine fol be 5. 
augbalten. [gel, Minzeten, 

MINGLE, f. (ml de Hollande, à pintes de Paris ine 

MINGRELIN, E, s. «qui m'a point de force, débiles 
Shmédling; queventce-, ce petit-? mas will 
dieſer S. diefer fleine &.7 

MINIATEUR, inu. 0. miniaturiste. 

MINIATURE (mi-gayaı, f. (peiatare deliente, dans la. 
quelle on emploie des couleurs délayées avec de l'eau 


Kleinmaplerei,* Miniatur, Mumablerei, f. 
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le peinireen-, peindre en -,se faire peindre en -, 
der Kleinmabler od. M.smabler, Hein od. in M. meh: 
ien, ſich tlein ob. in M.mablen laijen ; pinceau pour 
la -, velin propre à la -, M.spiniel, :pergament; 
Diuiel, Pergament zur &.; tableau, portrait en -, 
M.szemählde,sbild, Klein: yemäbide, sbild; les hgu- 
res qui ont plus de 5pouces de hauteur ne doivent 
plus être reputees peintes en -, figureu, die über 
5300 haben, dürfen nicht mebr für Mſtücke angefes 
ben werben; on pointiile la -, man punctiert berber 
&.; on couvre ord. les -s d'une glace, man faÿt die 
Matte gemöbnlich unter Glas, 

MINIATURISTE, 4. ord. PRINTRERN MINIATURE, 
Kleinsmabler, * Miniature. 

MINIÈRE, f. dlicu où setroure une mine, d'où l'on tire 
q-métalou minerai) Grube, Crs-,f. Be r mert,n. 
- d'or, d'étainr, Golbg., Goldb. Sinng.; il y a quan- 
1igé de minières en ce pays-la, es gibt viel Erzgru: 
ben ob, B-e in biciem Lande; 2) - ou matrice des 
métaux, tenveloppe, terre, plarre y dans laquelle la nature 
«iabors etconserve les métaux) Bang:art, Metall 
mutter, f.le quartz sertord. de - à l'or, ber Quars 
dient dem Golbe gewöhnlich zur Ga. ; Le quartz et le 
spathsontles-s ordinaires des métaux, Quarg und 

path find die gemöhnlichen @-en od. Metalmatrer. 

MINIME, s. h. Ece. treligieux de l'ordre fondé par St. 
Fıangois de Paul, en 1540; de minimes, lo plus petit) OR fr 
rime;2) a, couleur -, (couleur grise, tannée, fort 
obscure, celle de Fhabit que portent les Minimes) -nfarbe, 
dunfelbranne Farbe; drap -, serge -, m nfar: 
biges, d-68 Tuch, m- nfarbige, db. Earicbe; Ma. in- 
tervalle -, (qui ent plus petit que le mineur de même 
erphee, et qui me peut se noter) fleinfies Intervall. 

MINIMUM come), s. Math. (le plus petit état ou 
degré de réduction d'une grandeur ou quantité variable) id., 
der nine niebrigiie Grad einer Grèbe. . 

MINISTERE, 5: <emploi, charge) Amt, n. salis- 
faire aux obligations de son -, se bien acquitter 
de son -, ben Werbindlicteiten feines -e8 Genüge 
leiften, feinem -e gut vorfteben; erla n'est pas de 
son -, bag titnichtieines ef ; - public, öffentliches 
U. ; 2) tentremise de qn dansune affaire, service qu'ilrend 
dans q. emplei, Dienft; bie Wermwaltung; si 
vous avez besoin encelademon -, jesuisz, wenn 
Sie bierbei meiner D-e bebürien, io bin id e; 3) 
disnction, gouvernement d'un ministre d'états Staat: 
verwaltung, Regierung eines Mintiteré, le 
- du cardinal de Richelieu, die ©. des Garbinalé 
Micelien; durant le - du cardinal Mazarin, währ 
rend ber IM. des Cardinals Mazarin; 4) enll. cles mi- 
sistres dern bie fämtlihen Minifter, der Staats: 
tatb,* das Minifrerium; le - etoit entiere- 
ment opposé à celte mesure, der St. bag M, war, 
die Mintiter waren ganı gegenbdteie Mabregel; Jur. 
Le - publie, (personnes qui römpliszent les fonctions de 
partie publique, co. les avocats, procureurs generautg-) bie 
öffentliche Bebèrbe, bie Serichtsborteit ; le - public 
poursuitla vengeance des crimes publics, requiert 
&e qui est nécessaire pour la police etle bon cr 
e, die. . betreibt die Beftafung der öfentliten Ver: 
brechen, fordert, mas zut Poltzelumd Ordnung nètbig 
if, ef. office. 

MINISTERIAT, s. c. ministère (3). 

MINISTERIEL,LE a. (qui app.au ministère, exercé 
par les mistatres d'état dar Ministerium ober bie 
Mintiter betreffend: forme ménistérieile, die Im 
Mm, or. bei den Miniitern übliche Form; depenses. 
fonctions ministérielles, dem M. zulo mmende 
Qutgaben, Beihäfte; le parti -,tattaché aux ministres) 
die Dartei der Minifter, die Minifterialpartei; Jur. 
Tapposition des scelles est un acte purement -, «du 
renert de q. of) die gerichtliche Werfiene'ung Ifteine 
lehialihden Etaatdbeamten zuſtehende Sandiıme. 

MINISTERIELLEMFNT, ad. ıdanı la forme mi- 
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famine sontles ministres de la vengeance divine, ber, Kalf, als ri P. nous ne mangerons pasun- 
die Deft, der &rleg, die Sungerénorb find W-e ber de sel ensemble, (nous ne serons pas lors-temps wnin 
görtliben Race; 2) Eeon.Pol.-, ou-d'élat,(homme mir werden feine Ealyibeibe miteinander effen, nicht 
public chargé des principales af. du gouvernement, Mi⸗ lange eiſammen gut thun. 

nifter oder Etaats-; les ministres furent d'un! MINOTAURE, s. cmssstre fabuleux, moitié how. 
avis contraire, Die M. waren Dagegen, waren ent ⸗ moitié tancesu; his de Minos, ou aussi de Taurus, pour qui 
gegengeiehter Meinung; on s'adressa au premier — |lafem, de ceprinre avoit pr : de linclination Minotaus 


Q 


man wandte ſich an ben eriten M.;le premier- d'etat ru; la fable da -,bie Ebel vom M.; Thésée déft 


de telle cour, ber erfe Staats des und des Hoſes; 
le-desrelationsextérieures, des finances, de l'in- 
térieur, le - du culte, der M. der aue wartigen Ans 

elegenbeiten od. Verhaͤltniſſe, ber Finans-, ber M. 

es Innern, der Mi. der Hrchlinen Angelegenheiten, 
der Eult-; le - de la guerre, de la marine, de la 
police generale, der Artege-, Eee-, Seneralpoli⸗ 
jel-; 3) (ambassadeur, envoyé, résident) M., Gelands 
te; les ministres élrangers jouissent de certains 
privilèges dant les cour: où lb sont,die fremien M. 
od. G-n genichen an den Höfen, wo fie find, gewiſſe 
Vorrehte;le- de Prusse pres telle cour, der preußis 
ide M. od, G. an dem und dem Hofe; 4) «part. des 
fonctions eceldsiastiquen Diener, Ÿ rebiger; - de 
l'autel, les ministres des autels, les -s de l’evan- 
gile, de la parole de Dieu, Cath. des prétren D, bé 
Altars, bie ». der Ultäre, des beiligen Evangeliums, 
des Wortes Gottes, (die Priefter); les -s d'un Dieu 
de paix, bie D. eines Gottes bes Itledens; it. de 


la parole de Dieu, - du saint evangile, (parmi les 


- dans l'ile.de Crete, Theſeus befiegte den 2. auf 
ber Inſel Greta. 

MINUARTIA, f. Bo. pla, dela fam. dessablines ; és 
Minuart, bot. espagnch Minuartie, f. la — des 
champs, des montagnes, die Felb-, die Berg-. 

MINUIT, s (le milien de la nuit) Mitternacht, f. 
ilest -, - est sonne, es ift M., ed hatzmölflihr ger 
fblagen, bie ftunbe ik vorbei; il est reste au bal 
jusqu'à -, er ift bis M. auf dem Valle geblieben; il 
arrivasurle-, à -, à- et demi, erfamnegemod. um 
M., zur -zeit, eine balbe Stunde nad M. an; la 
messe de -, die ·meſſe; As. (le moment où le centre de 
soleil se trouve dans La partie du méridien qui est au-dessous 
de l'horiron) M. 

MINULE, s, hn. toïs. de la gros. du merle, de La fac. 
des éperviers) (Met Sperber von der Größe einer 
Amiel). (Rome) Unterpachter, 

MINUSCULAIRE, s. Ant. ıcommis des fermes à 

MINUSCULE, a. Gr, earactere, lettre -, 72etitn 
opp. aux grands caracteres, aux majuscules Meine rt if, 


protestants, celui qui fait Te prächer die D. des WortesiNeiner Badftab; 2) f- les minuscules, ord.tes pe. 


@ottes, des heiligen Evangellums, bie P.; les mi- 
nistrescalvinistes,lutheriens, protestants, die cals 
vinifen, IniBerliden, proteftantiichen P.; h. Eco. 
le pere -, (le super. de gs ordres religieux) ber Obere, 
Dorfteber, Vater Sunrtrior; Hn. le —, (passareau du 
genre bruaatı bie blaue Ammer, 

MINISTRERIE, f. «charge de père ministre, ef. (4 
das Morftehersamt, Amt eines Obern (in einem 
Kloiter). 

MINIUM come), 5. (oxide de plomb rouge, massioot que 
lacalcination a rendue rouge) Menniga;-e,f. 

MINOIS, ». tautref. tout visage; auj. le vissge d'une 
jtuse pers. plus jolie que belles fa. Geéliht,-chen,n. 
cette jeune Alle a un joli -, un joli petit -, dieſes 
junge Mäditen bat ein nieblibes G., ein artiges, 
hübiches -en. 

MINON, s. (chat; nom que les enfants donnent aux 
chats, quand ilslesappèlent) Mieze, f. Mie jchen, n. P. 
par). de qe qui entend à demi mot, sans qu'on exprime chai- 
remest la chose) fa. il entend bien chat sans qu'on 
lui dise-, erweißgleih, was man fagen till; er vers 
fteht einen aufé halbe Wort. . 

MINORATIF , s. a. Med. un -, remede -, (qui 
purge doucement) ein gelinbe abführendes Arzeneimits 
tel; les plantes minoratives, die gelinde abfübren: 
ben Pflanzen. : 

MINORATION, f. Med, (öracustion légère, ocean 
sionnde parc. minoratif, geliude Abfuͤhrung. 

MINORITE, f. (te petit nombre, opp. à majorité) 


drei Minberheit, Minbersabl, * Minorität, f. il 


etoit de l'avis de la -, er mar der Meinungper M.; 
la-desvoix, des votants dans une assemb!ze, bie 
M. der Stimmen, der Stimmenden in einer Ver 
fammlung; la - l'emporta, die M. behielt die Ober: 
band; 2) (tat d'une pers. mineure, ou temps pendant le, 
quel elle est ininenrr Mindberjäbriafeir, * Mi 
norennirir; le privilege dela est de faire decla 
rer nuls tous les actes qui sont preiudieiahlesäun 
mineur, das Vorrecht der Minverj, ift,alle Verband: 
lungen. bie einem Mindertihrtgen nachthellig find, 
für null und nichtig ertlären ju laſſen; ce bien fut 
vendu durant sa -, dDieieg Ant wurde währendieiner 
Minderf. verfanft: CN. la - dure jusqu'à vingt- 
un ans accomplis, die Minderi. bauert He zum zu⸗ 
rädgelenten zıften Jabre 3) abs. part. de le - des sou 
verains; Minderi. (der Mearnten): la - des rois, die 


nistérielles in der bei dem Miniterium od. bei den a 
Miniſtern ablichen Form. in Mintiterialio em; Minden. der &ôniae; durant la dernière -, mäbrend 
ilm’arepondu-, er bat mér in M. geantwortet; ille:ber legten Minberi. ; les ménarités ont été «nuvent 
Jui a communiqué -, er bat e# ihm im der. mitger | des temps de troubles, in Zeiten der Minderj. bat 
theilt. ed oft Unruben gegeben. 

MINISTRE, s. ünstr., celui ou ee dontonsesertpour, MINOS s. My. de juge derenfantn Minok. 


tites capitales, bie fleinen Gapitäiben. 
MINUTE, f. (oe pætie d'une heuer Mimute,f. 
une - et deux secondes, eine M. und zwel Selnns 
den; il attend impatiemment des nouvelles, il 
compte Les heures et les minutes, et wartet mit 
Ungeduld ent Nabribren, er ıdblt die Erunder 
und-en ; 2)tpetitespaes de temps) Mi, ; iln vaqu’une 
- qu’il est parti, es iſt laum eine M. deß er fortges 
gangen it; er kit den Augenblick eri fortgeaangen; 
ie reviens dans une -, dansla „ib foınme in einer 
M. in der M. im Augenblide wieder, 3) As. Ge. 
(608 partie d'un degrés I. ; la terre dans son mouve- 
ment diurne fait quinze -s de degré en une - de 
temps, bie Erde macht bei threr tà :liten Beweaune 
15 -n im Bogen od. -en eines Grades in einer M. 
Zeit; l'ile de Ferestà vingt degrés, deux -s, trente 
secondes, à l'accident de Paris, die Inſel Kerro 
liegt 20 rad, 2-n, 20 Secunden meftlit von Paris; 
-s d'incidence, (le mouv. de la lune, depuis le commen 
cement d'une éclipse juiqu'au milieu) -ndes Cinrütens 
od, Gintauhené ; -s d’expargation ou d'emersion, 
(le mouv. de la lume, depuis le milieu de éclipse jusqu'a la 
fm-ndes Muécüdené od, Unstandend,c. enersion; 
Are. ı6oe, Joe, 18e et 15e partie d'un madule) M.; Des. 
(ste partie d'une tête) NP. ; 2) dl'originaletle brouillon d'un 
écrit) der ſchtiftliche Entwurf, der erſte Auffatz, 
"Jas Concept; faire la- d'une lettre, dad E.,den 
E, qu einem Briefe machen ; il ne fait point de -s de 
ses letires, il n’en gardepointles -s, er macht feine 
GE ezu feinen Briefen, er bewahrt die & -edavon nicht 
auf; Jur. original des actes publion Ir ſchrift F 4 
*Ortainel, n.la- d'un acte, die I, das ©. von 
einer Urfunbe; les -s des notaires ., Die U-en der 
Motare; la - de ce contrat est chez tel notaire, il 
en garde La -, die UI. von dieſem Vertrage iteat bei 
dem und dem Norar; er bemabrt die U. davon auf; 
les -s doivent être en papier marque ou timbre, 
die D-e od, D-urkunden müen auf Stempelpapier 
aefhrieben feun; il y avoit une omission dans la 
grosse (copie). il fallut avoir recours la, es war 
En der Abſchriſt etwas ausge laffen, man mnête die U. 
das D. zur Hand mebmen Im der U. nabieben; la - 
d'un jugement, d'un arrête, d’un compte, dat ©., 
bie U. von einem Urtbelle, einem Spruce, einer Ned» 
nung; Cal. ılettre, écriture extrémement petite ; la coulée 
ord.» ganz Meine, laufende oder geihobene Schrift; 
écrire en -, gong Hein fhrriben; la - est en usaze 
dans le barreau. die gamy Heine Schrift fit bei dem 
Gerichten gewöhnlich; Gé. dessin tracé géométrique 
ment ou à vue. sur le terrein mème dont il est la represen 


tation Entwurf, Bronillen,n.la-dunplan 


Yerdeution degh; au morsb Werfjeug,n.ceihomme) MINOT, s. (mesure qui eontient is moitié d'une mine; ou d'une carte est toujours le travail préfére par 
estle- des passions de son maître, „. iſt das HM. Det | it. son contenu) Minot,n. le - de Pariscontient un les connoisseurs, das Br. non einem Plane, von eis 
Letbenfdaften jetnr4 Serra: il futle- de sacolere, pied cube, das pariier M. hält einen Mürfels oder ner Karte it immer die Arbeit, welche die Kenner 
er war dad W. feines Zornes; la peste, laguerre, la} Eubif:fuf ; un - d'avoine, de chaux, de sels, ein IR. | vorziehen; Med. af. fievre-, (esträmement violence, ı 
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laquelle le malade me sauroit résister plus de 4 jours) M-n MIRABELLE, f. (sp. de petite prune jaundtre, de 
heber. Sgurelonguette) id., f. confire des -s, -neinmaden. 
MINUTER, (faire la minute, dresser le brouillon, le MIRACH, s, As. tétoile Äxe dans la ceinture d'Andro- 
er derit de gb) entwerfen, aufſetzen; en — id.; Med. (mot arabe, qui sg l'épigastre) Ober: 
ela comme on vous a dit, €, Sie das, feBen Sie das banc. 
er] wie man ibnen gefagt bat; - une dépéche, un] MIRACLE, s. tete de In puissance divine, contraire 
contrat de mariage e. eine Depeiche, einen Deirathé: aux lois connues de lanature) Munbder,-werl,n. vrai, 
vertrag e., a., den Entwurf qu einer Depeide x mas|faux-, -avere, mabréé, falſches erwiefenes 8. ; ce 
den; fg: (projeter go auf eiwas denfen, auf ob. mit|- s'est fait à la vue de toute la ville, dieſes W. ift im 
etwas umaeben ; etwas im Sinne haben; il minute nn ne der ganzen Stadt geſchehen, hat ſich tm .. 
qh, il minute son départ, sa retraite, er gebt mit|ere gnet;le don des — te Gabe W. zuthun; 
etwas um, er denkt auf ſeine Abrelie, auf ſelnen Rück⸗ dle -gabe; la resurrection de Lazare est un des 
aug; il y a long-temps qu'il minutoit de le faire, |gran miracles dont parle l’evangile, die Aufers 
er ging ichon lange damit um, hatte {don lange im ſtehung des Lazarus iſt eines von den großen -n, von 
Sinne ed ju thun. welden das Svangelium (pridt ; 2) ext. (ehose rare 
MINUTE (cie), f. (bagatelle, ehore frivole) &les|extraerd); c'est un - qu'il n'ait pas été tué, qu'ilse | 
migteit, f. ce que vous dites là est une -, n'est|soit sauvé d'un si grand péril, esiftein W. bager{nad diejer..; 2) se -, ae regarder dans qh qui rend 
a'ane pure -, mas Sle ba fagen, iſt eine K., einejnict umgefommen ift, nidt getödter worden fit, Daß [l'image der objats qu'on hui présente) fin iptegeln, fit 
blaße &.; ce sont des -s qui ne valent pa: la peineler [ih aus einer jo großen Gefahr gerettet bat; fa.|beieben, betrachten; se- dans ] eau, fit im 
de r, das find -en, die nid ber Mühe mertbh fnde}|c’est un — de vous voir, es iſt ein W., wenn ob. bnp | Maffer f., b.; elle s'est long-temps mirde a, dans 
il s'arrête a des -s, er hält fit mit od. bei -enauf; man Sie einmahl ficht; it. «part. de qn qui a fait qh dejcette er, fie bat fit lauge in diefem Spiegelbef, 
Syn.- désigne la petitesse de l'objet qu'on né |fort opposé à son bumenr. à sou caractère: ; il faut crier, lob. belradtet ; le ‚aon se mnire dans sa queue, der 
sin; babiale le peu d'intérêt d'un objet quinejman muß über W. {éreien, man follte an W. glau: Pfau brüfter ſich mir feinem audaebreiteten Schwans 
convient qu'à des enfants ; bagatelle lafrivolite)ben; 3) out ce qui est digne delmiration) ; cette ma-[je; on se mire dans cette vaisselle, stunt elle est 
d'un objet dont on ne sauroit faire cas; gentil. {chine est un - de l'art, cetie beauté estun-delafnette et claire) man fiebt fit in diefem Gefdicre; on 
desse la légèreté d’un objet qui n'a que le mérite|nature, dieie Maſchiue iit ein W. ber Aunft, diejelse mireroit dans ce parquet, (tant IN est uni et 
de l'agrément; wetille le peu d'importance d'une | Schönheit if ein 28. ber Natur; cela se peut sans -, |luisantı man fönnte fid tn die ſem Fußboden fehen; fe: 
chose à Joelle il ne faut pas s'arrêter; misère|test aisé à laire, peut arriver facilement) das geht ganj|se- dans ses plumes, (montrer ume grande complaisance 
la pauvreté, la nullité d'une chose qu'on méprise, [natürlid zu; iro. (parl. à qu qui a fait une chose mala | pour sa benuté ou pour sa parure) fa. ſich in feinen Federn 
K. bezeichnet die Kieinheit det Gegenſtandes, den|droite, ou qui se vante d'avoir fait une chose commune) ſplegeln, ſich in feinem qupe, in jeiner Schönheit ges 
man vernabläilist; Spielerei das Unintereifante|voila un beau -, vous avez fait là un beau -, bag ift Hallen; fi felbftgefällig betradien; il se mére dans 
eines Grgeniandes, der nur für Klader paßt; Gesleine rebre -that, Sie haben ba etwas -fbènes ger|son ouvrage, er gefällt ſich felbft in {einem Wirte, er 
ringfügtgfetr die Kleiniknfeit eines Gregenitans|than ; il a fait des miracles dans cette affaire, «s'y bruͤſtet ſich mitfcinem..; Mar. lacöter semire, ou 
des, den man nicht achten kann; Urtigtelt Die Une) leu sigaale) fa, er hat W. dabei gethan, ef. prodige;|esten mirement, ef; Syn. = n’exprime que l'act. 
)a -, adl.cparfaitemeet bien) fa. -[chdm auferorbent: de considérer ; viser indique le terme de l'action, 
dienit des Ungenehmenbat; Lapveret die Unwich [lich Ichön, ganz vortreffic ; cela est faità — bas if} Mirer drudt nur die Handlung bes Schend od. Bes 
tigfeir einer Sache mir der man ſich nicht aufhalten | -fchön gemacht ; P. (part. de ge qui vient mal à propos dans [tfachteng auf; viser { igt das Ziel der Handlung an; 
mus; @rbärmlibfeit die Armieligfeit, die Nich⸗ |q. ocension, ou à contre temps pour luiyil vient lacomme| on mireun objet, etl'on vise à un but, man nimmt 
tiafeir einer Sache die men veracbtet, diable en -, à -, erfommt darecht zur Unzeit. einen Gegenftand auf das Korn, und man zielt nach 
MINUTIEUSEMENT ceieuser, ad. avec minutie,| MIRACULE, E, s. a. wur qui s'est opéréus miracle) einem Zwede ; un canonier mireune tour, etilvise 
d'une man. minatieuse) fa. fleinlid,Pleingetitig;jeine Derion, an melder ein Wundergefheben ifr. à l'abattre, ein Feuerwerker nimm elnen Thurm 
mit Kleininn; ilnefautpasexaminercelasi-,man| MIRACULEUSEMENT, ad. (d'une man. imirac« |auff Korn, und erzielt, um ihn zufammen zu ſchießen. 
muß dieß nicht fo gar umftändlich, nicht fo gargemau |leuse, surprenamtermunderber, aufeine-e Art; Su MI e, €. m T- 
anteritchen; il A er toute la depense,erbatdie| Pierre fut délivré - de ses liens par un ange, ber| MIRIDES, f. pl.hn. dns. hemiptäres, quionties yeux 
anze Ausgabe anf das Kleinfte berechnet; travail |beilige Peter wurde auf elne -e Art Dur einen Engel 
er -‚teinli, fleinaeiftig arbeiten, teimer Bande entlebiat; cet homme échappa - du 
MINUTIEUX, SE (ch, a. (qui s'attache trop aux mi- naufrage, „. entfam er Welfe,dburd ein Wunder aus 
nuties) Heingeiftig ; der, die fit mir Kleintatetren aufı |dem Sbifbrude. ß : | 
hält od. befdäftigt ; c'est un homme, ilestbien-, | MIRACULEUX, SE, a. (qui se fait par mirmele, qui 
er ift ein Kleintgteitsgetit, ein recbter…., er beidfs |tientau.smunderbat;eflet-,chose miraculeuse, 
tiat fi gern, fehr gern mit Kleinigkeiten ; les carac |-e Wirkung, -e8 Ding, - Sade; on peut dire que 
teres, les esprits - se lourmentent eux-mêmes, el|sa guérison est miraculeuse, man faun fagen, baf 
tourmentent les autres à propos de rien, Kleinla⸗ feine GSeneſung w. ir ; 2) (turpremant, merveilleux) be: 
teitsgel der quälen ſich n. Andere um Nichte des soins |mundernsmwürbig, eritaunlid; ouvrage -, ac 
-, Heinliche, su dngitlide Sorgfalt; attention minu- tion miraculeuse, b-e8 Wert, -e Handlung, That. 
tieuse, recherches minutieuses, Heinlice, su ge! MIRAILLE, E,Im. a.Bl. (pari. des ailes de papillon et 
naue Mufmertiamleit, tleinliche, .. umftdndlis | des queues de paon quisontde dif.émaux) fpiegelig;d'azur 
be, gar zu genaue Umterfahungen od. Nachforihun:|A trois papillons d'or, miraillesdesable, brei gol⸗ 
gen; Pt. «parl. d'un artiste qui entre dans les plus petitsldene Schmetterlinge mit ſchwatzen Spiegeln, im 
détails dela nature) mp. ce peintreestbien -, trop-, [blauen Felde. 
diefer Mahler Lit ſich ſeht zu febr in bag Aleineein.] MIRALET, s. hn. tpoi. du genre raie, ayant ane tache 
MIPARTI, E, art. passé; enmposé de 3 partieslen forme d'œil sur cbaque mageoire pecterale) Spiegel: 
dgrler, mais de mature dif) gétheilt; Bi. écu mi robe: la pêche du -, ber Fang des -n. millo. 
arti (coupé! parti seulement es une de ses parties) -er| MIRAMOLIN, s. (chef des fdèles; nom commun aux] MIROIR, 5. (glace de verre ou de cristal fort unie et 
Ehtlid; deux dcus mi-partis. tcoupés par la moitié, | princes mores) id, Cmerfiam od. ſtart anfeben.|étamée par derrière, qui représente les objets qui y sont 
et joints ensemble paru seul dw gwel-eunddurdelnen] MIRAUDER, (regarder avec attention, fixen) pu. quf: [présentés Spiegel; - de oristal de roche, -de mé. 
einzigen Schild zuſammen gefügte Schilde; Bo. c”.) MIRGOLION, s. c. myrmeléon. tal, S. von Bergfriftall; merallener S., Metall-; 
mi ;Jur.chambres mi parties, deschambres del'édit.| MIRE, f. Arq. thouton placé au bout d'un fusil qui sert |- de poche, de toilette, Sad- od. Tajcben-, Anlleks 
qui étaient romposées de juges moitié catholiques, meiti a mirerı Korn, Midt-,n. Flüge, f. la - d'un fusil, |de-, Pug-; bordure de -, glace de -, -rabmen, 
réformes -e Kammern, bie zur Hälfte mit Katholiken, le point de - ou le guidon, ef.; fg: ce n'estpasla |-glaf; un -taillea pin. faces, a frcettes, ein mehr: 
ur Hälfte mit Meiormierten beiest waren ; Louis} son point de-, aan but,ce qu'ila en vue das bater nicht | fantig, vielfeitig, rautenférmig gejslifener ©, ; se 
Kin a supprimé les chambres mi parties, tudwig|im Einne, nit zur Abſicht, baranfgeht er nicht io, regarder dans un -, s'ajuster au -, fich in einem ©. 
XIV. bat ofe-em Kammern abgeicafft, cf. mi. sielt er nicht ab; Art. la - d'un canon, dia visée bag | beiehen, fih vor bem S. anziehen ; ce - est bon, il fait 
MIQUFLET, 5. mom des paysans armés. esp. de fan-| Bifiereiner Kanone; le canonnier prendsæ-, (peinte| bien ressembler, il fait bien, dieier 5, iftgut, man 
tassint qui habitent les Pyrénées, etservent de milice dans | le canon, et prend sa visée) der Kanonier od. Feuermerker | fiebt ſich darin fehr ähnlich, er gibr sin’treues Bild; 
Les armées espagnoles co. les Croates et Les Pandours dans! nimmt fein Bifier, richtet bie Kanone anf das Siel, ler bilder gut ab; ce — Hatte, (n'est pas fidèle, fait mieux 
celles d'Autriche) id.; les -ssontbons pour la guerre | wohin fie fbieen ſoll, sielt, ef. coin, franteau ; 2)|qu'on n'est diefer S. fhmeidelt; ce - farde, ul ait 
demontagnes, die -# find gut zum Sriege in deu Ges|s. Chi. sanglier de S ass) fünfjährizer Reiler. blanc qu'on n'esb diefer S. macht weißer, in biefem 
biraen. MIRE, a. Ch, sanglier -, cvieux sanglier dont lerde- | S. jieht man meifierang, alé man ift; fg: c'est un - 
MIQUELOT, s. (pelerin de St. Michel, qui se sert de! fenses sont recourbées en dedansı Heiler: mit einwärts| de vertu, de patience, tun exemple de..» vl. er, fieiit 
ar prétexte pour mendien idl., Bettelpilger; Sg: pal | gebogenem Gewaͤffe, mit frammen Fängen od. Hau⸗ ein S., ein Muſter von Tugend, von Geduld; les 
dran quiafecteune mine bynacrite) j1n. À fait le -, er) sähnen. . yeux sont le -de l'ame, (les affect.ons de l'ame s'y pei 
mat ben Heuchler, ben Kopfhänger, nimmceineans| MIREMENT, s. Mar, la côte, la terre est en -,!gnent die Mugen find der ©. der Seele; An. (500 
d gatide Miene au. . house mire, dorsqueles vapeurs+ la font paraitre co. élevée ; donné aux insir. dılstateurs, menuasl lesquels on peut 


sur de bas nésges au-dessus de l'horiron, quoiqu'en réalité 
elle soit au dessous Die Kite, das Yand geir id (bei 
bariger, d.i,nebellger Yuft) höher uber dem aziier, 
alé es jepn solfte ; man ſieht die Küitechberdem Nies 
bel od, ber Wolle. 

MIRER, cviser; diriger à l'œil une arme vers le point 
cloigaé qu'on veut frapper) ÿ ielen; - ie but, — 00 
bier, nad dem Zwecke, nach feinem Wildbrere;.; fein 
Wildbret aufdas Kornnehmen; it. abs.apresaroir 
bien miré, il n’approcha pas seulement du but, 
nachdem er lange gezielt harte, traf er nicht einmabi 
nabeam Ziele; - un œuf, (leregarder en le présentant à 
la bumiers) ein Ci an das Lit halten, gegen bem Lich⸗ 
te befeben; fg: il y a longtemps qu'il miroit 
cette place, iqu'il y aspiroit) fa. lange (bon batteer ein 
Auge od. fein Abſehen auf diefe Stelle, trachtete er 
























































dedeutſamteit eined Gegenſtandes, der bloh das Ber: 


trös-gros, le eorpi triangulaire) Wafferinngfern. 

MIRLICOTON, s. Jar. (so. de grosse päche jaune et 
tardivergelbe Spätpfirlihe, f. 

MIRLIFLORE, s. (un agréable, un merveilleux) fa. 
ber Woblgefällige,beriäße Herr; Sterling; 
il fait le -, c'est un jeune -, er macht den ÜB-n, den 
f-n 9 -n, er iſt ein junges Süpherrten. 

MIRLIROS, s. à l’hombre: les » as moirs sans 
matadors) die zwei fchwarzen Affe ohne Matabore; 2) 
Bo. e. mélilot. 

MIRMIDON, s. (jeune hom. de peu de considération 
et de pelite taille) fa. Kuitps; voilà un plaisant -, 
das iſt eindrolliger &. ; it. chom. qui s'oublie et qui veut 
contester qh à des gens fort au-dsamıs de lui) fa. Mafer 
weis, Klügling; le jeune - pretendoit x, der 
iunge N. od. À. behauptete e. 

RMILLON, s. Im. h.anc. (esp. de gladisteursar 
més d'un bouclier et d'une faux) Gichelfechter, * Mir 
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775 vw. 


MITOTE MITRE - MOBILIER 


„feiner pflegt, er pflegt ſich gargerne; dt. qn, [tirer plus vite des lignes de - au pour couperles membres ejcöte et l'ascension sont des fêtes mobiles, Oftern, 
de cajoler dans q. vue) einem idmeitein, ıu Gefallen {la -; esp. de besuvenu) Schmiege, j. Ecbrégemas n.|Pnaften und bie Himmelfabrt find e fette, Bo. 
leben; c'esiun homine qui peutextrèmc-mentnous Ant, (coiffure des fem. Rum., empruntee des Perses) M.,|an heres -s ou vacillantes, qui ont touj. um mour. et 
servir, il faut le - avec soin, er it ein Mann, der] daube nad veriiber Art; Cout. cembase ou rendement [une oscıliarion) -€ od. idiwentende Staubbeutel; Feo. 


uns große Dienste leiften fann, man muß ıom auf alle | de Ir tame d'un couteau qui pese sur la manche) M., Kaps 
Urt zu Gefallen leben, ibm in Allem gerällia jeon ; - |pe, f. das Adppcben ; Hu.igenre de coquilles a spire pain 
une aflaire, ten preparer doucement le succes) ine Sa: [tue au sommet: M.;la - € iscopale, (qui sert detipen 
de vorjichtig einleiten; Em. - une couleur, tlafaire|ce genre) die Difhoié-; Mag. ıtuyau de plätse sur une 
cuire lentement et à petit feu) Eine Karbe bei gelindem cheminée sour l'empêcher de fumer) Schornjleinshaube. 
Feuer a einbrennen, MITRÉ E, a. (qu a droit de porter la mitre); abbe, 
MITOTE, f. «danse solennelle qui te faiseit dans les | évéque crossé et -, Abt, Biicbof, der ven Stab und 
cours du temple de Mexico, à laquelle Ira rois mémespre | die Müße trägt; une abbaye croisée el mitrée, eine 
ent a. Le CMNQREE Tauj der ehemab- en welcher der Stab und die Müse verbuns 
va n iind, s 
MITOYEN,NE« toaien), ar. (quisdpare, quiestentre| MITRER, Jur. (mettre au pilori ss v. im Drilbdués 
deux) fn der Mitte amifden zwei andern Dingen bes] ben zausitellen ;an den Pranger stellen. + [rfnect. 
finblid, Mittel,.; mur, fosse —, (quisépase deut mai | M ON, s. garçon boulanger) po. Bédet:buritb, 
s0n1. deux hentages; - Mauer, -gTaben, pemeinichaftiis MITTE, À. trapeur infecte et très-dangereuse qui s ex- 
be Mauerz, Sceidemauere; cloison mitoyenne, | haie des losses d'aisances, porte sur les yeux etles enflamme 
(commune à deux chambres, et Qui les sépare) -mand, | Kocharubem:bunit ; 2) hn. co. mite. 
Scheidewand, Zwiſcenwand; Vespace-, iquisépare| MITTER, hn. poule d'eau du Grenland) dag grön: 
deux corps raum, Srwiftentaum; CN. 676: le pro- |ländiihe Waſſerhuhn. 
— —— un murnon-, joignant immediatement] MITU, s. tois. du Brésil du genre des faisans) Pouwis 
l'héritage d'autrui, peu pratiquer dans le mur des MIURE, MIVE,e.my-. lindianiſcher Habn. 
jours ou fenêtres à fer mailléetverre dormant, ber| MIXTE, s. a. (composé d'élémentsou ds corpı hetero 
Eigentbämer einer nicht gemeinibaftliben Mauer, |gèmes ou de dif. mature) vermifdt; un corps -, une 
bie unmittelbar an bas Grunbitüd eines Andern ans | substance -, ein -er Körper, ein -er Stoff ; toutes les 
gan, darf in derielben Derinungen und Fenfter ans | parties d'un -, ou d'un corps, alle Theile eines -en 
ringen, bie mit einem Drabtgirter verieben find, | Körpers ; réduire les mixtesäleurs principes, die 
und nicht geöfinet werden fönnen; Mare. dents mi. | -en Körper in ihre Grundftoffe aufldien; Jur. causes, 
toyennes d’un cheval, (qui sont emtre les pinces atles |cas mirtes, (en partie personnels, en partis réels; de 
cons) -pâbne eines Pierdes ; Vorſchieber; 2) fg: avis |la compétence du juge seculier et du juge ecelésiastique en 
—, (qui tent um peu des deux avis opposée) Meinung,|mème temps) -e Mecbtehändel, Medtéfélle; causes 
die bas Mittel zwt jchen zwei entgegengeieBten Mel: —— reelles etmirtes, persönliche, ding · 
nungen hält; Mittelweg; on a ouvert un avis|lideund-e Mechrsiachen ; une action -, eine -e Kla- 
- qui a concilie toutes choses, man bat einen M.|ge; questions mi.rtes, (ou plu. loisou coutumes se trou- 
vorgeihlegen, moburd Alles ausgeglichen wurde; | venten opposition) -€ Kragen ; statuts mixtes, (qui ont 
prendre rer =, einen M. ergreifen. on méme temps pour objet ia personne etlea biens) -€ Sat · 
MITOYENNETE tanien'), f. (qualité de ce qui est zungen od. Statute; Math. raison ou proportion -, 
mm —0* n{ Bart , * gi —— (ddersıque l'on compare la raison de l'antécédent et du consé. 
oitde -, acquerir la, jein -éredt aufgeben, | quent à leur différence) — sil aison 
fahren laffen, die d. ob. das "rei erwerben: CN. [ou ——— 
654: il v a marque de non -, lorsque 2, ein Merfı 


mabl der nicht 
wenn er -<Tonsatten; Pt. peinture -, coù l'on emploie la touche 

MITOYERIE ou m£rorakız (tokrier, f. Cou. nd | bre de ka nues de le paintillement an miniature) 

paration de deux maisons on héritages contigus Gemein: | gemiſchte Mahlerei, 
(Saft, Brenz ,f.einegemeinihaftitée Mauer,ein| MIXTILIGNE, a. Gé, (terminé partiellement par des 
gemeinfhaitliber Graben, Baunr; ces deux voisins {droites et par des courbes pétmif@tslintg; plan, 
sont en -, (le mur qui sépare leurs maisons est mitoyen)| figure -, -€ Fläche, Figur ; un angle,ouuneligne -, 
dieſe beiden Nachbarn find in Grenz-; haben eine ges | angle formé parune droite et une courbe) ein er Wintel, 
meinjharrlihe Mauer, find durch eineg. M.getrennt, | eine -e Linie, 

MI TRAILLADE, f. tdécharges, coups de canon char! MIX TION miksthion:, f. Phar. (mélange de pla. dro 
sé à mitrailles Neo. bag Keuer mit Rarrériben, bag {ques dans un liquide, pour composer un remède) Mi: 
Sartdritenfener ; l'horrible spectacle dé la guillo-[(dung,f.- de médicaments, M. von Mryeneimit: 
tine et des -5, das entieslite Schauiptel der Kôpis |teln ; ce medicament, cette potion se fait parla - de 
maibine und des Niederſchießens mit Kartärihen. |telle et telle drogue, biele Argenei, biefer Tranf 

MITRAILLE, Im. f. déraille, vieille quincailte, qui |mird durch die IM. dtefes und jenes Stoffes bereitet; 
.. vend aux fondeurs en cuivre) altes @ifen; Gu. (vieille | Dar. mordant léger serv. à fxer la dorure à l'huile) SR. 
ferraille dont on charge ql. le eanon, les obun Kattäts| MIXTIONNER (miksthi), (mêler q. drague dansune 
f&en, Haael, pl. un canon chargé de -, à -, eine 


das Verh. tft v., cf. mathematique; Mu. modes 


ou proportion -, ed finber ein -e8 Werbältniß Statt:| 


tatt findenden &, tit vorbanbden, |mixtes, autref. (qui partieipsient à plu. genres à la loin | d'une partie du -, er batote! H., einen Theil 


liqueur ord. mp. mifchen, ver-;-duvin, un breu.|be; action mo 


un hef -, vujet à mutation) Schupf⸗ oder Fau⸗lehen, 
leibtalliaes Lehen; lan. caracteres -s, (quonian bas 
wer de place à volunte, à la diff. des planchesgravees en boss, 
dont om se scıwort dans origine de l'art, et des plancnes 
palyiypées, checbees et steréotypées ou bre) € Schrif⸗ 
ken Mu. anc cordes ousons -5, (less cordes moyez- 
nes de chaque tétracorde, parce qu elles s'accordose. I diffé. 
remment selom les genres, à In dif. des cordes stables qui 
ne varioient pamais)-€ Œaitén ob. Tine; sg: «changeant, 
egen b.. vetänberit,caraciere -,imagina ion 
„v-e Gemü:béart, b-e Cinbildunnsteeft; la for- 
tune est - etinconsiante, daft Suläd ist v. und unbe: 
fiandig; 2) s. Mec. Phy. reorpe qui eut mur Koruer im 
Wewegung, bewegter Körper; un -, quandılesien 
mouvement, se ineul lonjours jusqu ace qulilren- 
contre un autre corps qui l'arröte, wenn ein Körper 
einmabl in Bewegung iſt, bewegt er ſich immer tort, 
bis erauf einen andern ftößt, der ibn aufnait ; cn ap- 
ele le barillet le premier - d'une monire, Dit 
Érommel nennt man das erſte Triebrod einer Tu 
ſchen⸗ uht ét. (force mouvante); le premier , iselon 
les ano, astromames, ciel qui enveloppe er fait mouveir 
tous les autres cieux) die erſte bewegende Kraft, eriie 
Bewegung; temps, heures du premier-, (dans l'as 
moderne, temps mesuré par le retour du séleil au meridien) 
Zeit, Erunden der eriten Bewegung, Sterm 
jet, Siternſtunden; les 24 heures du premier - ne 
ont que +, bie 24 Stunden der €. D. machen mur r, 
ein Sterutag bat nur»; fg: (perl. de qn qui dumme) 
branle, le mouv. à une afaire, à une compagnie) il à ete 
le premier - de cette conjuration, de ce proces}, 
er iſt die Triebfeder, bie erſte T., derlirheberer. 
Unktifter dieſer Berſowoͤrung gemeien; ir. l’interet 
est le - de le plupartdes hommes, estle premier-, 
le grand - de la plupart de nos actions, der Cigen 
up iſt die T. bei den meiften INenicen, fit die erite 
T., das aroße Triebrad unierer meiften Handlunger. 
MOBILIER, s. des meubles, tous Les m. et e Mots rar 
sembles) Dauégerd"b,n. il a herité —— à 
té ef 


eerbt ; it. Jur. (biens meubles. ca bewegliche Bitter, 
Pemegliches Vermögen; CN. 1500; les époux peu. 
vent exclure de leur communaute tout leur - pre- 
sent et futur, bie Ehegetten fönren Ihr geiammıres 
gegenwaͤrtiges und tünftines hemeotiches Sermégen 

von der Sntergemeinihaft anéihliefen. 
MOBILIER, ERE ou mnsiniaine, a Jur. cde lu 
mature des meubles, qui concerne Ir mnbilier) bemes 
lic; les biens mobiliers de ertte succrssinn, les 
effets mobiliers, die -en @hrerdieier Érbihait, Hit 
fabreube Habe, die Xchrniß; succession mobili ire, 
(aux meublesr Kahenif.erhicaft; héritier -, «der men 
bles) Erbeder- en Güter. des en Bermègené, cf. im- 
mobilier ; saisie mobiliaire, «acte parlequelon arms 
les meubles der Beſchlag auf den Fanératb, die 
Ep — — -en Guͤrer ob. der fahrenden nu 
iliaire, (par laquelle on revendique une 


mit &, geladene Ranone; Mar. charge à -, ou à la 
suédoise, réunies de plu. boulets da fer, disposés les uns 
wur les autres en façon de grappe de raisins) &., gefüllte 
Schrothuchſen, Hagelpatronen, Traubenbagel; 2) 
Chasse monnaie); il ne m'a payé qu'en -, er bat mid 
In lauter Scheldemunge bepabit. 

MiinAaL,E, a iquia la forme d'une mitre ; An. les 
deux valvules mitrales du cœur, (placées à l'orifce 
auriculaire du ventricule gauche) die mäßfnföormigen 
sie ber Lungen ⸗Blut⸗aAder am Herzen, 

MITRE, f. com. de tête, esp. de bonnet pointu at fendu 
par le haut, que portent les dräquenz dans les cérémonies 
Müre (der boben Griftliben von ber farholifchen 
Kirche), Infel od. Intul,f. la - épiscopale, la - des 
cardinaux, die Bilhofs-, Garbinalé-; porter la -, 
bie M. aufbaben, tragen, cf. crosse; la - de carton, 
que Finquintion faisait mettre wur la tête de ceux qu'elle 


degrés, ou la moitié d'us droit, halber recbter Mintel, 


vage, Wein, ein Getränf m.; du vin mixtionné,|chose mobiliaireı Glace, wodurch man ein —es Œui 


(frelaté) 4 par sn is Wein; Syn.cf.meler. |jurüdorbert, 


MIXTURE cmiks », f. Phar. tramede magistral, formé 
par le simple mélange, sans décoction, infusione > Mifchs 
trank, das stränfchen, bie * Mirtur; prendre une 
des -s, einen M., eine Mirtur, ein Miihtränkhen 
elunebmen; une - cordiale, ein kerzitärkender M.; 
ces pouttessont une -, diefe Tropien find ein M. 

MNÉMONIQUE, f. d'art de la mémoire, Fartd'yalas- 


amenhlissement, amrublir. 

MOBILISATION, f. MOBILISER, Cou. « 

MOBILITÉ, f. Dd. tpowibilne à être mu. où facilite 
à être mu) Bemwegbarkeir, Remenlttfeit, f. 
la- des corpsspheriques, delaterre, Die B. der fu 
aelrunden Körper, te: Erde; la - du mercure, Dit 
Beweol. det Quedfilbere: 1a - de l'aiguille aïman- 
tee, d'une parle surses gonds, Me®. ber Manet 


ser fortement et par ordre les objets qu'on veut retenir, et |mabel, einer Thuͤr in ihren Anaeln; fg: - de carae 


de Faugmenter; nour. inventé par mr. d’Ardtin? Gedaͤcht ⸗ 
niöfunft, f. 
MNEMOSINE,f. My. 


tere,d’esprit, d'imagination, (facıl té à passer prompir 


[@öttinn bes Gebdhtniffes. |ment d'une disposition à une autre, d'un objet à un autre 
(déesse de La mémoire) die die Derénberlidteit ber Gemüthéart od. des Chara 


MNIARE, s. Bo. cpetite pla. du port du minuartur, qui |teré, lüctigleit des Seiſtes, Bewegl. der Einbil 


res. hune mousse) JNoéfraut, n. 
MNIE,f. Bo. genre de mousses) Stetnmoß, n. 


dunadtraft, 
MOBULAR, s. hi. (gros poi. de la Méditer., du geurt 


MOBILE, a. (qui se meut ou peut être mu, quiestaus {raies der gebörnte Mochen ber azoriſchen Juſeln. 
eondamneit pour béréne) die Reher-; Arc. r. tangle de 45 |ceptible de mour.) bémegité, bemegbar; un corps 


-, ein -er Körper; une porte est - sursesgonds, els 


la demi -, (angle qui est le quart d'un deoı der vierte |me Chäriftin ihren An Sr re plus- 


Theileimes rebten Winteld; l'espece de -, cisste, avec | de tous les corps, die 


gel tft ber -fle von allen Kör: 


MOCA ou Mona, ef. 

MOCADE ou moucane, f. c. moquette. i 
MOCANERE, f. Bo. tarbr. de ia fam. desamanresı id 
MOUCHE. f. «paquet de soie tel qu'il vient der pays étrar 


Jeyuıt om re des ligues de mitres sur les quartiers ou bat |pern; fèle mobile, (qui n'arrive pastouj. le méme jour ou|gers. divis en I parties égales qu'os appelr tiers Eeiter 


vents) Minfellineal, n. la boite de -, «autre inst. pour ie même mois de l'année) -26 cit; paques, la pente-! Päde;soiesen —, (en paquet par tiers) din 


Mäder 
OCHI 


— — 


MOCHLIQUE 


MOCHLIQUE, a. Méd, purgatif -, (violent pu. le -, de mettre dans l'attitude qu'on veut représenter) das 

IM. fellen;dem-efelne Steljung od. Hal ung gebeu; 
hn. (nom denne aug agatesori. herboritées) Fon. de cloche: teouche de cıment et de irrre,dein fuıme 
[Eihbornsafe.\et de ln même épaisseur que La c'oche qu'on veut fandrei 


MOCOCO, s. hn. ispade du genre desmakis; Mokoto, @loden-;le-d'une piece d'artillerie, dd nes lequel 


beftig wirfendes Abführungsmirtel, 
MOCO, s. 


Meccaftein, Motué:. 


MODELER 


MODALE, af. Lo. proposition -, (qui contuent q. Jon fait le wonlerdag M. zu einem Stücke Grykup; Uta. 
condition ou g, restriction) bedingter, durch irgend eine | grande glace doucie, sur Inquille on astemble plu. places, 


Bedinaung eingeſchtaͤnkter EaB, 
Mor mg eingefi atz 


pour qu'elles présentent une surloce waie, et om les selle 


, Î. (coutume, usage, man. de s'ajuster, de se con ensuite pour les polir toutes la fois) Spiegel, anf welchem 


duire 2) Mode, f. nouvelle 
M.;- ridicole,extravegante, 


-, vieille -, nene alte andere zeſchliffen werden; Parch. iplanche de bois. de ode 
terlite. abenteuer: la gr. et largeur qu'on veut faire les feuilles de prrohemin) mit Maßigung, mit Maße; il s'est comporte - 
en cette rencontre, et hat fit bei diefem Vorfalle mit 


lite M.; habit, étoffe, couleur àla-, Kleid, Zeug, M. ; Sav. - de fabrique, «10. de table serv. à couper les 


Forbe nad der IN., Held, - zeug, -farbe ; s'habiller, 
se mettre ala-, suivre les -s, tre esclave dela -, 
des =5, fih nd der M, Heiben, fih nach den nic: 
ten, ein Eclaveder M.,der-mienn;ala-d’Erpagne 
ts (swiv. les useges à „nach der fnantien M. od, Tract: 
nach ipaniicer Art od. Eittesc’estun mot guiest fort 
Ala-, es iſt ein Wort, bad iebr inder M. tébr hblich, 
febr zur M. geworden ift; une opinion de -, un sys- 
teine à la -, eine meinung, ein Lehrgebaude nad der 
TN. : fa. cet homme, cette frmme est fort a la -, il 
sont fartreckerchés, létén diefer Mann, dtefe Frau wird 
febr vorsesogen oder aufserrie met, alles inde iber 
Verarn'ihait, man erwerfer Ihnen vorsäglic viel 
Che; la en ertpa tée éelan'rs plusde-,cen'esi 
plus !a das iſt nicht mehr M.,Inder M.ionrevient 
aux vieilles -s, men verfdüt wirder aufdieolten-n, 
komme wieder anf de. guréd : inventer des -5, -n 
erjinden, aufbringen; Gui, «f. bœuf; F.les fonsin- 
ventent les -s, et les sages les suivent, die Narren 
bringen -n auf, ynd die Gefhetbten wad en tte na ; 
une marchande de -s,0..depsrures ain «seine bänt: 
leriun; z)emanierey Welſe; chacun vitasa -, (em use 
eo. il lui pleit en ce qui Ir regarde) jederleb' mach feiner 
I, ; il fout le laisser vivre äsa-, leiaisser faire à 
sa -, man muß ibn nach felner W. leben, machen lais 
fen, ef. façonner; Syn.c.vogue, 

Ir s. Gr. immuf; man. d'aférmer dans les verbes 
Form, Sprechart, f. ce grömmairien admet qua 
tre -s, cing -s, bieier E;praihiehrer nimmt 4, 5 
-en an; le-indicatife, Die anzeigende F., die Angel: 
ge-, ef. impératif, infinstif, subjonetif; Lo. -s 
des arguments, iles dif. man. de disposer les propositions 
d'un syllogisme, par rapport à la quantité et à la qualité) -en 
ber Beweiie; Pol. -d'administraiion, de gouverne- 
ment, forme d'.., Bermaltunaé-. Meaterungs - od, 
satt; le- le plus simple, le plus facile de leverles 
impôts, die einfachite, dieleicteite Art, die Auflagen 
od. Stenern guerbeben; Mu. (disposition régulière du 
chant et de l'accompagnement relativement à cest. sons 


Den savon] Gcifentaiei: JM. ; Verr.- pour la cou 
eur à donner auverrebleu, Plaufithenemuiter; 2) 


| 
Puls cb. Puléidlag, einem-e,g € Hitze; Mu. mou- 





MODERNE 171 


gemäfigt. 

MODERÉ, s. (quiprendle parti dela modération) (5 € 
mäßigte;le garu des -s, les plus -s de ce parti, 
De Dartei ber -n, die -ften von Bieier Partei; 2) a. 
téloigne de toute #6 d'exces); un exercice -, unfeu-, 
vn pouls-, unechaleur-ee, einemäßigellebung, 
ern m-ed, gemaßtgtes Feuer, ein mer, 9-88 


venent -‚meur moyenentrelelentetlegan g-er Tact. 
MODEREMENT, ad. ver modıratiom mäßtlgr 


IN. betrogen; le vin est bou, maisilfantenuser-, 
der Wein if cut aber man miuß ibn m.geniefen boire, 


fa: sexemplanse qu'il faut suiven Mutter, Worbild,jmanger-, m, effen, trinten; la eietaxe -, ertjt. ni. 


n. l'Énéide et l'Iliade sont de beaux modeles, die 
Ueneide und die Jliade find ihöne Mu,; formez-vous 


anaeleat worden, , 
MODRAER, Lin. tadoweir, tempérer, diminuers Mm ds 


sur ce-, sur ces modeles, bilden Œiehbnatbiemifiqaen, vermindern; - sacolere, sesdésirr, tes 


Mu. od. V·e, nach die ſen Ru-nod.B ern; cet horme 
eut vous servir de -, ..fann Ihnen zum Mi, am 
Voee dlenen sa vieaeteun-de vertu, fein Zehen tit 
ein Mu, der cn armeien; cette femme est un - 
de chasteté, „. It ein Mu. von Südtläfeiter, Chr 
berfeit; se proposer un , qn pour -, fid ein Mu. 
vorbalten, de einen gum Mu. nebmen:voia un Leau 
- qu'on vous propose, bag iſt ein thbues Mu., das 
man Almen vorbält; les heros qui nous sontpropo- 
ses pourmodeles, die Helden, die und alé Mu. Dar: 
aeftellt werben, ef, régle. 

MODELER.]. o. Se. dmiter un objeten terre molle, 
en cire, en pläires modeln, * modellieren ; ce scu! 
teurmodele toutes ses fiauresen cire, dieſet Bild: 
»aner modelt alle eine Fieuten in Was re. ılarreia 
sepresentation d'un grand ouvehge quan projetei; = une 
statue #, eine Wildidwierm.; fe: se-sur.., terregter 
sur …, prendre pour medele ih bilden net ..: mo 
lelez vous sur les ouvrages des Grecs, b. Gielich 
noch den Werten der Gtiechen, nebmen Sie die Wer: 
feder.. zum Muſter; les chasses inferieuresse mo- 
delent surlesclasses plus clevces, die niederen Klais 
feu modeln od. b. fib nach den höheren Klaſſen; vette 
eonstitutionest éesurcelle detelpays, dieie Ber: 
faſſung it nach der von dem und dem Lande nemobelt; 
2)un.Se.cesculpteura passetnutle jour à -,biciet 
Blebauer hat den gansé Tag mit Modeln zugebracht. 

MODELEUR, s. Faï., Por. r, (ouvrier qui modele 
dif ouvrages Mobeler, Modler, Mobelierer ; les 
_s enterre glaise r. die Thou-. 

MODENATURE, f. Arc. des membres ou moulures 
de l'Arehs ble Brfimfe, bas Simémwert. 

MODERATEUR, TRICE, s. sty. 5. (pers. qui a la 


principaux sur lesquels une piece de mu. est constituée, et] direction deghuUnffeher, Führer, Leiter, Bor: 
wi s'appélentlescordes essentielles du -» Tönsart, f.|fteber, Regierer; il yavoità Lacédemone des 
on; - majeur, (où la médiante fait tierce majeure avec | modérateurs de la jeunesse, in Lacebämon waren 
la tonique) harte X. ; - mineur, «où eette tierce est mi. | elgene U. od. F. ber Jugend; l'esprit - du monde, 
neure) welche Ti 6. «dans le plain chant; - authenti-{ bec Getft, ber bie Welt reaiert: Dieuestle-de l'uni- 
que, (où la quarte de la tonique estaugrave, etla quinte à| vers, Gottijt det R. des MWelt:alld ; 2) Ginstr., pièce qui 


Foi 


tdte &. : les Grecs avoient plu. -s, l'ionique, |sert à modérer, à ralentir le mour. des machines) (Städ 


Je dorique, l'éolique ,, die Grieden batten mebrere| einer Iafdine, bas ihre Bewegung mätiget). 


T-en, dieioniihe, bie boriiche, bie äoliiher; Syn.le| MODERATION «ci, f. (vertu qui porte à garder une 
- differe du ton, en ce que celui-ci n'indique que|sage mesure entoutt Mäfigung,f grande, rare -, 
la corde ou le lieu du systeme qui doit servir de | große, feltene M.;- d'esprit, M.des Geiftes; Ge 
base au chant; mais le - determine latierce etmodi-| [affenbeit. f. Gleidmuth ; il s’estconduit avec be., 
fe toute l'échelle sur ce son fondamental, bie Œ.|avec peu de -, er bat fit mit viel, mit wenig M. be⸗ 
ift von dem Tone barin veribieben, daß diefer nur nommen, bat viel, wenig M.geje'at; ilne garde au 
die Soite od. die Stelle der Toniebre, die dem Befans | cune -, il * sans -, ét beobadtet feine M., kein 
ge zur @rundlage dienen joll, anzeigt ; bie X. aber bes Maß, er handelt ohne M.; il faut garder dela-dans 
immedie Tritte und Feftimmt bre gange Xeiternis | a bonne furiun., im Släde muß man M. beobach⸗ 
dieiem Girundtone: Phil, «man. à &tre) Art bes Sevné | ren; cet homine est un grand exemple de -, . iſt ein 
les divers arrangements des parties d'un corps en | aroßed Muſter von M.;loutes ces viandes sont bon- 
sont des modes, die vetihiedenen Unordnungenbdeilnes, maisilen fautuseravec -. alle biefe Rlelfch-ar: 
Theile eines Körpere find Arten feines Senn. ten find gut, aber man muf fie mit IN. od. mäßig ae 
MODELE, s. exemplaire ou patron, d'aprés lequel les niefen;la - dans nos désirs, la-de nos p'ssions, bie 
seulpteurs et autres ouvriers exécutent leurs ouvrages) Mo⸗ IM. unierer Beglerden, unſerer Leidenféaften: 2) 
dell,n.=en grand, en petit, M. im Grofien, im Alei: | cretranchement, diminution d'un prix ord. où fxé) Wer: 
nen; - de carte, de cire, deplätre,deterre, M.vonlminberung,f. Nablaf; la-d’unetaxe,die®, 
Davpe od. Pappendertel, von Wade, von Gips, vonjeimer Auflage od. Tare; obtenir q. - du prix d'une 
Tone; le - d'un bâtiment, d'une statue, das IN. | charge, einigen N. an dem Preiſe einer Stelle betom: 
zu einem Bebrirnee, su einer Nildfäule; faire, don. |men; on ne luia fait. on ne luiaaccorde aucune -, 
per un -,€ 
vailler sur un -, nad cinem -earbeiten ; PL Se, tous | d'une peine, diem, einer Gelbitrafe, der N. an einer 


les objets d'imitation]: la nature estle-desarts,bie Na 
tut iſt dae M. der Künfie; it. le -, ıbom. oufem. d'apres 


2, Die Pinderungnd, Milderung einer Etrafe, 
MODERATO, ad. Mu. tt. ital, quiindiqueun mouv. 


l quel les artistes dessinent ou peignert Daß IM. ; poser! madere, entıe laltegro et Vandante; ilrepond a l'ellégretto) 


Mozıs Drer. Partie fran,aise. Tom. MH. 





jassions, jeinen Zorn, feine Begierden, feine Leidens 
ibeitemm.; -son ambition, sonardeur, ses proten- 
tions, feine Chebegierde, feine Hitze, feine Nſrrüche 
m.; il atrop de feu, il fautle-, er hat zu viel Feuer, 
man muß ef m.: celtetaxe est irop forte, il la faut · 
Diele Aufage ifk zu frarf, man muß fir mäßiger mas 
den 9.;-uneamende, une peine, eine Gelditrafe,, 
eine Strafen. ; je vousconseillede-vosdipenses, 
td ratbe Ihnen, Ihre Ausgaben zu m,, elnjuchräns 
ten : l'absence, le temps modéra sa douleur, die 
Abweienheit,die Zeit mäßigteod. verminderte einen 
Shmerj; lelempss’estmoddrd, le chaud, le froid 
commence à se =, (it y a du relächement danse temps, 
de la diminution dans le chaud 2. dad Wetter iſt aelindet 
geworden, bie Hitze, Die Kälte fängt an nachgufaren, 
abjunehmen: fg: se, «se contenir, se posseders (9 m.5 
veudecenssaventse-dansla bonne fortune, we⸗ 
nige Menſchen wiſſen fit im Glaͤge qu m.; ilasuse - 
dans les occasions les plus difficiles, er wufre ſich 
ber den fhwierigften Gelesenbeiten sn m.:modérez- 
vous dans vos emportementsz, m. Sie fih in Ihren 
Nnébrüt en; Syn.ef.mitiger 

MODERNE, a. (ce qui estrouveau, de notre temps, des 
derniers temps, pp. à ancien, à antique nen, *mobern; 
un goüt -, uneinvention -, ein -er&eibmat, eine 
-t Gründung ;lesauteurs-s les philosophes -s, die 
-en od.-eren S hriftteller. We! tmeifen,ct.mddaille, 
histoire; cela est -, c'estun ouvrage -, dat iſt neu, 
mad dem -en Geſchmacke, das iſt ein -e8 Wert, ein 
W. im -en Beftmade; cela n'est pas -, cela st 
sntique, daß ift nidt m., nicht im -en Seihmade, 
dad fit alt, altwärerifch: le grec -, tqu'an parle auj. dans 
la Grace» dadNengriebiiche;l'astronomie -,tqui date de 
Capernic) die ere Sterntande: la géométrie -, teelle 
desinéniment petits Die -ere Meh’unft: ln physique -, 
tautref. celle de Descartes; depuir selle de Newton Die -cre 
Raturlebre; l'architecture -, (opp.à gothique die ere 
Baukunſt; bätiment =, (fait suiv. Io man. de bätirinplas 
récente) Arhäude im -en od. -eren @'ihmade: bâtir 
à la -, bâtiment à la -, nabder -en Art, im -en Bes 
ſchmacke bauen, ein Gebaͤude nach -er Art, im en Ge⸗ 
(made; 2)s. ıparl d'auteurs; lesanciensetles mo- 
dernes sont d'accord surce point, die alten und die 

en Schriftiteller find über dieſen Duner einia: Com. 
f. petite étolle mêlée de Beurs, de poil, de fl, delnine at de 
coton Venmobezeug;lalargeurdela-, die Breis 
te des ed, 

MODERNER, trétablir, restaurer une antique à la mo 
derne)(etwasUlted)na hrhemmenmenme mots 
teeinrichten.*mobdernifieren): Bennît XIV vou. 
'ut - le Pantheon, Benediet XIV. mollte den Pan 
thron nach demen . G. eint..nefta'ten, 

MODESTE, a. {qui a de In modestie) beiheiden; 
c'est un homme -, très -, er tft ein -er, fehr -et 
Menich od. Mann; le vrai mérite, l'homme de me- 
rite est toujours -, dad wahre Verdienſt, der Marin 
von Verdienſt iſt immer b.; il est - dans tontesses 
actions, dans sa dépense, dans seshabitse, erfith, 
in allen feinen Hantlungen, b. od. mäßig In feinem 
Aufwand, er leider fich b. anftändte, dt. macht nicht 
viel Aufwand in Kleidern; ilesttron- poursouffrir 


. machen, geben; suivre un -, tra- | man bat ibm feinen I. aritattet ; la- d'une amende, | qu'on le loue en sa presence, er iſt zu b. als daß er 
1 


zugeben follte, daß man ihn in feiner Gegenwart lob e; 

il faut qu'une fille soit -, tqu'elle sit de la pudeur) ein 

Mädchen muß b., firtfam 0%, ehrhar jeun ; avoir des 

sentiments modestes, une opinion -de soi même 
16 


F MIEVRE MIGNONNE MILICE 


Mafbiene ; rien de -imagine que ce projet, nidté joli -, vous etès un joli -, er ift ein feiner Baft, ihr pustule -, -e8 Blätterhen; Phys. glandes -s, (qui 
iſt b. ausgedacht als diefer Plan; cet homme chante ! feld ein fauberer Burid; papa-, maman mignonne, sont sous la peau, et servent à filtrer l'humeur de la sueur) 
des —, (aussi bien que ceux qui chantent le à fa... fing it. des enfants à l'égard deleur pere etdeleur mère) licbfter -e Drüſen, Hirfedräfen, Hautdrüſen; it. Bo. les 
wie der beite Sin er, it einer von ben beiten Saͤn⸗ Papa, liebte Mamma. glandes -5, (petits points entassés ou alignés en très gr. 
gern; 4) s. il fait de son -, j'ai agi, fait pour le-,| MIGNONNE igayı, f. Im. (caractère entre la nompa. |nombre sur les feuilles de eert. pla die -en Drüfen. 

er bat es jo gut alé möglich gemacht, fein Beites ges |reille et le petittextes Tungfernichrift, f. MILICE, f. cart et exercice de la guerre, parl. desane) 
than, id babe fo gut alé möglich gehandelt, es ſo Jut MIGNONNEMENT (gnyi, ad, tavec délicatene, /Kriegs:kumft, f. smefen, n. la - des Perses, bie 
als mögli gemacht; c'est le - que vous puissiez |d’une man. mignonne, délicate) niedlich, fein, aufeine K. der Perier; Vegece a eoritdela-des Romains, 
faire, bag iſt das Befte, was Sie ihun fènnen ; P. le|-e Urt; cela est- fait, cette pierreest- enchassee, |Degelius bat van der K. der Mömer gefbrieben; 
- estl’ennemi du bien, ton gâte souvent une bonne lbiefiftn, gemacht, bieler Stein iſt n. eingefaßt. Eer. la vie de l'homme est une - conlinuelle, 
choses en voulant La rendre meilleure) wer es immer b.| MIGNONNETTE (gey), f. (10. de dentelle légère das Leben bes Menicen {it ein immermwährender 
machen will, verderbt es zuletzt; ofrverderbt man ei⸗ (Art feiner leiter Spipen) ; unecoiflure de -, ein | Krieg, der Menic lebt immer im Streite; 2) coll. 
ne Sade, wenn man fie gu gut machen will; ilyadu|Kopfpuß von folden Epigen; Com. (poivre concassé troupe de gens de guerre) siy. s. Mannidait, f. 
- dans son état, «park. d'un malade qui commence à se -|em morceaux plus petits qu'à lord feingefiohemer Pre Truppen, pl. toute la - de la place se souleva, 
porter) fein Zuſtand bejlert fit; es läßt fit mir ihm |fer ; Fleur. (#0. de petits œillets dont on garnit les plates. |die gange M. od. Belabung der lung empèrte ſich; 
jur Beſſerung an; il y a un - sensible, le -sesou-|bandes) Bartınelfe, Kattäuiers, f. Jar. cf. holoste ;|il y perdit toute la Beur de sa -, er vetior ba ben gans 
Gent, es ift eine merflibe Beſſerung da, die Beſſe⸗ po. (petite pièce d'argent qu'on donne par gratification) |jen Kern feiner X. ; 3) (troupe de bourgeois et de paysans 
rung bat Beitand, balt an. tin ta eld,n.ila donné la - à son perruquier, à qui l'on fait prendre les armes em cert. occations, opp. à 








MIEVRE, a. (parl. d'un enfant vif, remuant, et um peu ler bat {einem Oaarfrâuéler das T. gegeben. 
malicieux) fa. mut willig, leibtfertig, felmiit;| MIGNOT,E (gay), a. enfant -, «.. gété verzärteltes, 


cetenfantest „bien -, dieſes Kinbift m., febr m. 
MIEVRERIE, MIEVRETE, f. qualité de Ia pers. 


verbdtibeltes Kind; femme mignote, (qui boude pour 


peu de chose, et qui exige de son mari bc. de complaisance) 


mievre) fa. Muthwille; cet enfant est d'une - |persärtelte Fran. 


singuliere, ., bat einen beſondern -n, iſt duferit 
mutbmillig ; &#. (petite malice) ; il m'a fait une -, ce 
n'estqu'une -,ec bat mir einen mutbmilligen Streich 
geipielt, es kit nichts alé eine kleine Bosheir, eine 
Shelmerel, 


MIGNOTER (gny), (caresser, dorloten po.bäticeln, 
ver-; vous gâtez cet enfant, de le - comme vous 
faites, Ste verderben dieies ind burd Ihr H., ins 
demiieesioh.;enfantmignotd, verhätfäelte, vers 


ſſcowerd, n. (Art Hellebarde). |zärteite® Kind, 


MI-GLAIVE, s. ane. arme, osp. de hallabarde) Halbs| MIGNOTIE (gnyo cie, f. autref. cgentillesse, ajuste- 


MIGMA, s. Phar. (mélange de plu. simples où esp.) 
Miſchung, f. 

MIGNARD, E (gayı, @. tautref. mignon; auj., qui est 
mélé de gentillesse et d’afldterie; fa. gegiert, fa. zim: 
perli ; sourire, parler -, manières mignardes, 
et Laͤcheln, q. Sprechen, es Weſen; ce jeune homme 
faitle ·⸗ vbe⸗ v .. macht den Zärtling, den Süfling. 

MIGNARDEMENT «gnyi, ad. (dölicatement, d'une 
man. mignardogdrtlich, mel lt, it. nteblic, 
auf eine -e Art; cet enfant est traité trop, ., wird 
zu j., qui. aebalten ; il joue du luth fort -, er fplelt 
bie vaute febr fein, febt n. ; cela est - découpé, tra- 
vaille, das iftn. ausgeſchuitten, gearbeitet. 

MIGNARDER « gay), (traiter délicatement, dorloter) 

fa. vergärteln, verweicdlicen, zu zaͤrtlich halten; 
- un enfant, ein Kind v.; une femme qui se : 
narde trop, eine Frau, bie fi vergärtelt, vermels 
det, ſich gar zu —— od. weichlich hält; fg: -son 
langage r, an feiner Sprache * ſeht kuͤnſteln; un 
stvieirop mignardéeine zu gelünitelteSchreibsart. 

MIGN; RDISE gnyı, f. (délicatesse, ord. park du vi 
sage) fa. Zartheit, Feinheit, Niedlipkeit, 
f- la -de ses traits, bie J. ihrer Züge; 2) taFectation 
de zenülleuse, de délicatesse); avoir, metire de la - dans 
ses manieres, dans son langage, sonstyle, Stere: 
retinfeinem Betragen haben, annehmen, an feiner 
Sptache, an felner Schreibsart fünfteln ; 3) pl. at 
traits, caresses): ils’est laissé prendre aux mignar- 
dises de cette femme, er bat fit durch bie else, durch 
die Liebloſungen dleſer Kran fangen laffen; 4) Jar.la 
-, (042. de petit œillet frangé) Fedet⸗nelte, Pingits,f- 

MIGNATURE 1), f-e. miniature. 

MIGNON, NE (gay, a. (délicat. gentil niedlich, 
nett; visage -, bouche mignonne, -e2 Gefidt, -er 
Mund, alleritehftes Gefihtben, Muͤndchen; une 
beaute mignonne, des souliers mignons, eine -€ 
Schönhelt, -e Schuhe; argent -, imis en réserve pour 
q: dépense frivole; abondance d'argent comptant) fa. 
Syarsieanige, pl. pour acheter cela, il fau 
droit avoir de l'argent -, je n'ai point d'argent -, 
am diefed au fau‘en, müßte man Geld im Ueberfnie 
ba liegen Sabeu, ih habe keine Sp., fein überühifiges 
@etld; peche -, inaquel om est le plus attaché) Liebe 
Iingsjände; la médisance est son pêche -, bas 
Läftern dit ibre ..: 2) s. (biem-nimé, favori far. Lieb: 
ling; l'aîné estle-de sa mere, der dltefie Sobnift 
der %. einer Mutter; elle l'aime fort, c'est son -, 
fie liebt ibn jebr, ex ift ibr €. ; le peuple appeloitles 
favoris d'Henri Il ses -s, das Bolt nannte bie 
Günftlinge Heinrichs III. beffen %-e;entoure deses 
beaux -s, umgeben von feinen ſchoͤnen 2-en ; it.it de 
Batterie parl. à un enfastp); mon -, mon petit -, ma 


ment, fa. Ürtigfeit, Niedlichkeit, f. Jar. x. la - ou 
œil de christ, cf. œil. 

MIGNOTISE «ægnyr, f. (fatterie, basse caresse) fa. 
Schmeicelei, niedrige Liebfofung. 

MIGRAINE ou HÉMICRAINE, f. (douleur nerveuse 
qui n'secupe que la moilid de la tète, et cause d'ord. des 
maux de cœur) das einfeitige Kopfmweb, Sei 
tensfopfmeb; il a la —, il est tourmente d'une 
cruelle - er hat bag e. K. er it mit einem grauias 
men e-n &. geplagt; les odeurs tres-fortes donnent 
la-, febr ftarte Gerüche veruriahene-s K. 

MIGRANE ou - oRAnULÉE, f. hn. (esp. de orabe de 
men Aörnerichild. 

MIGRATION «ei, f. (netion d'émigrer en grand nom- 
bre, passage dans un autre pays pour s'y établir) Manbe: 
tung,f. depuis la - de ces peuples, feltder 28. dieier 
Dôlter ; la premiere -étoit de ,, bte erfte 99. mar ob. 
ing aué..; Hn. la - des oiseaux, (qui, à des époques 
fixes, cherchent un ciel phas chaud 1 bet Zug der Voͤgel. 

MIGUEL, «. hn, c, oruet tacheté. 

MIHIR ou mimr,s, Mvy.tdivinité persane queles Grecs 
etes Romains appelsient Mithra) id, 

MIJAUREE, f. it. de mépris et d'injure; celle qui a de 
petites man. affectées) fa. Siet:fäthe,f.säfhen, n. 
c'est une plaisante -, voyez un peu cette, fieiftels 
nenärciide 3.,iehen Ste elumahl dieſes Siersidben. 

MIJOTER, Cui. tfaire euire doucement at lentement 
fhmoren laffen, (progeln); — du bœuf à la 
mode, Ochienfleiich 1. [.; 2) fg: cmisnoter) fa. hät: 
(beim, ver-; - un enfant, ein Kind b. ; il aime à 
se -, er haͤtſchelt fit gern. . 

MIKADO, s. hm. sempereur ecclésiastique au chef de 
la religion au Japon, appelé aussi dairo ou dairi) id. 

MIL, a. ef, mille. 

MIL, Im. ou mırzar, cf. Hirfe, f. 

MILAN, s. (ois de proie Weihe, f. le -royal, le 
- noir, der Hühnergeier, die ſowarje W.; un -qui 
plane, eine W., die in der Luft fémebt; les per- 
dreaux craignentle -, die jungen Nepbühner für de 
ten die W.; 2) le - ou faucon marin ou de mer, 
ou l'exocet, (poi. volant, de couleur rouge, qui estlumi 
mess pendant la nuit) Meerabler; la dorade pour- 
suitles-s marins, der Goldbraſſen verfolgt die M. 

MILABRE, s, hn. (petitins. des teurs) Samenstäfer, 
‚jeritörer, an, f. 

MILANDRE, s. (pol. qu'on appèle aussi cagnatı Meer: 

MILANOISE ou mıLandse, f. Fil d': (ouvrage dont 
le fond est un Alrecouvert de : brins de sale, l'un moins serré 
que l'autre, formant sur le Élus petit relief à distances éga- 
leu (Art Golbitiderei). 

MILANEAU, s. (petit milam Heine Weihe, f. 

MILIAIRE, a. (qui reis, au grain de millet birfeför: 


mignonne, ma pelite mignonne, mein Lieben ,|nidtiñevre -,accompagnée d'une eruplion -,(d’une 


mein Decyhen, mein lieber Kleiner, meine liebe Aleis | éruption de très-petits boutons) Hirfefieber, mit einem 


troupes régiées) Mtlih, f. lever des milices, tirer 
ausort pour la -, M-en auébeben, für die M. zieden 
od. lofen ; il n'y avoit que de la-, que des-s dans 
la place, «6 waren nur M-en in der Feſtung; on as- 
sembla ala hâte toutes les -s du pays, man veriams 
melte in der Eile alle M-en bes Landes, tie ganie 
gand-; faire faire l'exercice à la -, die M. in ben 
Qüeffen üben laffen ; capitaine de -, M.hauptmann, 
D. bei der IN. od. Land- ; fg: ıparl. de qn qui n'a aucun 
avancement dans sa condition, aucus grade) ilest soldat 
de la -, er ſteigt nie bèber, brinat ef nie weiter. 

MILICIEN, s. «woldat de milien Milipfoldat; 
les -s ou milices ont ordre de +, die -en od. Militzea 
baben Befehl ju €. 

MILIEU, s. de centre d'un lieu; l'endroit ésalement 
distant des extrémitén Mitt ef. le-dela place, de 
la rue, die M. des Marltplahes, der Safe; mous 
voilà justement au -, dans le -, nun find wir gerade 
in ber M.;couper qh par le -, etwas in der IN, Dur de 
fdneiden ; le point du -ou (adj.) le point, der -Is 

unct;lespoints milieux sont ceux..,DMe-Ipuncte 
ind diejenizen..; le doigt, la fenêtre, le mur du-, 
(qui est au -) ber-lfinaer, das -lfenfier, die -Imauer; 
2) (tout endroit éloigné des extrémités) ; cette ville est 
situce au -, dansle-duroyaume, dieie Stadt liegt 
in der m. bes Königreiches, mitten im Méntareite, 
larivierepasse parle- de la ville, der Fluß laͤuft m, 
burd die Stadt; quand ils furent au - du bois, als 
fie m. im Malde waren; il se jetaau- des ennemis, 
er türgtem.unter die Feinde binein; letonnerre tom- 
baau-delacour, au - de l'église, au - de nous, ber 
Donner ſchlug m. in den Hof, m. in die Kirche, cé 
fblug m. unterung einzilentraau-del'assemblee, 
de l'embarras, de la presse, er ging m. in ble Vers 
(amminng, in das Beiperre, in das Gebränge hinein; 
fa. il étoit au beau -, (tout au -) er war ganz im ber 
M, ; l'aigle s'éleve au - des airs, der Adler erbebt 
fib(m.)inbie Qüfte ; ilseleva du-del'aisemblée:, 
er ftand m, In ber Ver ſammlung auf r; Dieuestau - 
de nous, Gott iftm. unter ung ;cettelangue deterre 
s'avance au-delamer, cebras de merau-dester- 
res, (entre bien avant dans.) bie/e Erdzunge ragt tm. ob. 
tief in bad Meer hinein; diejer Meeresarm gebt m. 
ob. tief in das Land hinein; le vaisseau voguoit au - 
des vents et de l'orage, das Schiff fegelte m. unter 
Wind und Sturm; 3) part. du temps, d'un discours 2.) ; 
on étoit au - de l'été, de l'hiver, man wat, es war 
in der M, des Sommers, det Iinteré, m. im Soms 
mer, m. im Winter; nous arrivämes sur le - du 
jour, vers Je - de la nuit, wir fomen gegen Mittag 
od. um die Mittandzeit, gegen Mitternacht od, um 
die Mitternachtggeit an: le - dulivre, desaharan- 
gue est fort heau, das Bud, feine Rede iit in der Wr. 
febr ion ; il fut interrompu, il demeura court au 
- de son discours, m. in feiner Rede murdeer unters 


brochen, blieb er fteten; il se leva au - dusermon, 


er ſtand m. unter der Predigt auf; it. (parl. des choses 
morales, avec l'article au, signibe dans, parmi in, bei, 
unter; être élevé au - des grandeurs +, m. unter 
Serrlibteitene aufmachlen; ıl vit au - desplaisirs, 
er lebt in lauter Freuden ; au - des plusprandes af- 
faires, il sait encore r, bei den größten Meidbäften, 
m.unterden, „weiß ernode: fg:au-dusujet, part 
d'un roman ou d'une pièce de théâtre qui, dar debat, vous 
intéresse et vous comiluit directement à ce que l'auteur veut 


nt; ro. (park à qu qui à fait ou dit une sottise) c'estun|-en 0ù. Hirfelörnern dbnliten Ausilage begleitet; ‘faire rein; on se trouve tout de sui.e au- du suje’, 


man 


MILIORATI 
man findet fit fogleich m. in die Handlung verfeht ; 


au «er louceia, (parmi, avec, non obitant tout cela fa, 
bei allem bem, beidem allem, ungeachtetalles deilen; 
c'est un hymıne qui, au - de tout eela,nelaisse pas 
d’etre à plaivre, er iſt ein Mann, ber bei allem 
dem doc zu besanern ift; au detou! cela. je vou. 
drois pouvoir le servir. alled deffen ungeachtet 
münidre td ihm dienen zu Piamen; 4) Phy. corps au 
travers desquels d autres corps peuvent 34 mouvoir) m it 
tel, (Medium), n. l'air estle - dans lequelse men 
ventles corps terrestres, les hommes „est le - dans 
lequel nous vivons, bie Luft it bas M., worin fit 
die Erbkörper, die SMenfen + bewegen, ift das I., 
worin wir leben; l'eauestie dans lequel se meu 
ventles poissons, #stle - qu'habiten! les poissons. 
das Waſſer ift das IM., morin ſich die Fiſche bewegen, 
iſt das M., worin die Fiſche ſich anfbalren; tous les 
corvstransparentssontles milieux au travers des 
uels la iumivre se meut_ alle burofidrigen Körper 
no ble D., buch melde fid bas vit forrpflangr; - 
sıhere, (Œuide trés rare et tros subtil, répandu par tout 
l'univers) das ätberiiche M., der Mether, ©. refrin- 
gent ÿ As. - du ciel, die poiat de l'équatrur, qui se trouve 
dans le meridien) Mitte des Piminelé; Expl. sterile, 
tpartie d us fles + qui ne contient rien de métallique) Taur 
bemittel, n. Fabr. le - d'un parasol, (partie qui est 
entre In poignee et le mât) bie Mitte bes Stockes an ei⸗ 
nem Sonnenibirme, 5) (au moral, re qui estégalement 
éloigne des deux extrémités vicieusen Die Mitte; la 
vertu se trouve toujours dans le -, consiste dans 
un juste -, die Tueend befindet fi immer in der M. 
beitebt in einer ridt'aen -[itrafe ; la libéralité tient 
le - entre la prodigalité ei l'avarice, Freigebigteit 
Hält das -I zwiſchen Verſchwendung und Geiz; il faut 
arder un juste -entonteschoses, man muß in als 
en Dingen ein richtiges -Imaf beobaten, bie -I: 


ft der fid-cite, bleibet aufbem -Imege; ir. fg: tte 
persment qu'en prend dans les af pour les accommoder) 
Mirtel,n. il faut chercher q.-, man miré ein M. 
eine Auskunft fuchen; —— detrouver q. - pour 
les accorder, fuher M. und Wege auf, um deyu der: 
gleiben: iln’yapasde-,iln'ya point de — 
Gl n'y a pas d'autre partie à prendre) cs gibt baleine Ir 
ftrafe, feine andere Auskunft, es ift nichts andere zu 


machen. 

MILIORATI, s, pl. (esp. de soie qu'on tire d'Italie) ; 
les - de Bologne, de Milan, die feine ob, auégeiucte 
Eeibe von Bologna, von Mailand. 

MILITAIRE, a. (qui roncerse les choses de La Kuerre) 
Arleges. militärtic, L'art -, letat-, la disci- 
are . sd tord — en AUDE; vertu-, ex 

ots, grades -$, Friegeriihe Tugend od, 3 
fett, stbaten, m-e Grade; ———— u 
office -, récompense -, scommanbant, :bedienung, 
m-e Belohnung; un ordre -.einm er Orden;exer- 
sices, évolutions -s, :übungen, m-e Bemeaungen 
od. Schwenkungen; leslois -$, justice -, (ui s'eserce 
parmi les troupes, suir. les ordonnances de la guerre) Die 
sgeiehe, bas steht ; exécution -, (degät qu'on fait dass 
un pays pour contraindre lerhab tante à Qh) ·mwano, m -€ 
Grecution; on acontraint les habitants par exécu- 
tion - à payer contribution, man bat die @inmohner 
durch m-e Crecution, but Einlegung von Solbaten 
gesmungen, Branbihabung zu besablen, c. erdcu- 
tion; it. fg: exécution -, (exécut'on faite dans les far- 
malités requises) m-e6, (itenges Lerfabren ; testament 
—, hr. C..qu'us homme faisoit à l'armée, ©: dans lequel it 
etait dispensé d'observer la plupart des formalités ord » Sol⸗ 
batenteftament ; route -,cuivie par les troupes, destinée 
à leur passage) Militärsftrafe, Krieges, f. leschemins, 
voies -s (chemins qui éto entpavdı depuis Rose jusqu'aux 
extrémités de l'empire) Milität-mege od. sfirafen, cf. 
architecture; Bo. cf. mille fenitie; 2)3.chomme de 
grerroÄriegemann, Soldat; c'estun bon -,un 
vieux -, erifteinauter K. ein alter &.;les-sen ac 
tivite deservice, die wirtlic dienſtthuenden Kriege: 
leute; on a pensionne les vieux -s, man batben als 
ten Ariegern od. S-en Gnadengebalte gesehen; dt. 
fatalité des gens de guerre) Die Rrieccéinannibaft, 
das Militär; l'esprit du - si bon dans cette con 
tree, ber Geiſt des Militärd od. der Truppen in diefer 
eiend iſt aut; cette ordonnanc- deplutau-, dieje 
Verordnung mißfiel der Artegamannfcafr, den Sol: 
Mozı» Dıier. Partie française, Tom, I, 


er estie plussür,tenez le -‚der-Imeg|d 


MILITAIREM 


baten, ef. ss ” 

MILITAIREMENT,, ad. (dus man. militeire 
nad she Dee À milicariiæ, agir -, 
juger -, n. &. handeln, richten; gouverner un pays 
-, ein Land m. regieren, 

MILITANTE. af. of. église. 

MILITER van. Pa.toombaure); cette -aison ne mi- 
dite pas, (ne combat point les raisons aileguees) DILIET 
Grund widerſtreitet mit, iſt nicht bagegen, ce:ie 
raison milite pour moi, ne milite pasconire moi, 
diejer Gtund firettet ob. (pride fur miqh, ſtreitet nicht 
wider mic, bemeliernidté gegen mit. 

MILLE mil ), a, numer., sp. (dix fois cent A ts 
jend; - chevaux deux mille hommes, dix mille 
ecus, t, Pferde, at. Menſa en, tot. Thaler ; dizaine 
de -, centaine de -, ein 3ebn-, ein Hundert-, cf. 
nuit; 2, dass la supputauon des années, où avant un ow 
plu. autres sombres, om écrit mil au heu de mille; cela 
arriva en l'an mille, en mtlhuitcert douze,en l'an 
milhuiteenttreize,dief gran im Jahr r,, im Jahr 
t. achthundert und zwölf, im Jabr t. ahtbundert aud 
dreizehu; 3) temploye pour be., un grand nombre) ; il m'a 
donne - preuves de son attachement, er bat mire, 

erlel Beweiſe feiner Anbänglichleir gegeben ; il y a 

personnes, il yena-et-quienparlentde mème, 
t. Derionen, X. und aber X. (preden eben io davon; 
illuia donné - coups, er bat ibmunyäblige Etreie 

egeben ; on vousl'a dit-fois, -et- fois, man hatte 
Ahnen -mabl, t, und aber -mabl gas ilya-et- 
choses à dire là dessus, barüber gibres -erlei (Din 
ge) ju fagen; je vous en rends - graces, id ſage Ih⸗ 
nent. ob. -mabl Dant dafür. 

IDMILLE ,s.1empace de chemin d'environ mille pas,plus 
ou moins long selon les divers pays Meile, f. il yaun 
-, deux milles d'ici à la ville, eg ifteine M., &6 find 
zwei -n von bier bis in bie Stadt; ce cheval fait Lant 
e-s par jour, dleſes Pferd macht täglich io und fo 
viel -n; il oourut dix -s, er lief 10-n; - d’Allema 

ne, d'Angleterre, d'Italie, bentide, englifée, Ita: 
flentfte M. ; - geographique ou d'Allemagne, (de 
1060 pas u ag nen aevarepbife od. deutſche M.; 
Mar. milles de longitude, (chemin que faitun vais. à 
l'est on à l'ouest, par rapport au méridien d'où il est parti) 


noen-, 

MILLE CANTON, s. Pé. 2. ttrès petit frétin, frétin 
de perchen Brut, junge B. vou Börfen; défendre 
de pêcher le -, 8. qu fifhen verbieren. 

MILLE-FANTI, s,tpâte de rermicelle qui a une forme 
ovaleritalientider Nudeltelg, 

MILLE-FEUILLE ou MILLE-PEUILLES, (sp.) où 
HARBEÂLA COUPURE, HERBEAUCHARPENTIER,HER- 
DE MILITAIRE, F. (pla. vulm. et med. dont Les feuilles sont 
découpées très menuen © chafsgarbe, srippe, f. Taus 
fenbblatt, n. la - sternutatoire, la-commune, dat 
Niefetraut, die gemeine &.; onarrète les hemorrha- 
giesavec de la - man Hit die Blutfluͤſſe mit S. 

MILLE FLEURS, s.esu de-,(urinede vache reçue 
dans un vase, pour la prendre en renrder Kubharn ; it. 
eau de -, huile de — (distilhée avec de la bouse de vache) 
Aubflabensmaffer, söl; rossoli de -, (fait de quantité de 
fleurs distilléen Tauſendbluͤmchen· waſſer. 

MILLE GRAINE, f. c. piment. 

MILLENAIRE (œil), a. (qui contient mille) ta us 
fenb; le nombre -, die Zahl rt. der Zaufender; 2) 
5. (die siècles Tahrtaufend, n. dans le premier -, im 
etften 3e; lesecond, le 3e -, ba zweite, das britte 
3.5 h. Ece. les -s, (chrétiens qui croyaient qu'après le 

ugemont universal, les élus demenrrroient aille ans sur La 
terre A jowr de toutes sa, de phaisin die an das taufenb: 
jährige Reid glaubenden Chriften. 

MILLE GREUX, s. (one marin qui borde les côtes) 
Zalyrbin(e, f. gras, n. couper les -, bie -n ab» 
ihneiden, 

MiLLEPERTUIS, s. Bo. (pla. vuln., rermil., anti- 
byster, 2, dont les feuilles, quand on les regarde au soleil, 

présentent de petits points transparents) Gobanniés 
od. Jobannéstraut, Harthen, Grunbdhell, n. le 


+ 
Er 


est bon eontrela pierre, le veninz, Dad Stunt. 
- ofhci- 


aegen ben Stein, gegen thierifhes Bift z; 
nal, heilfräfiiged E l'huile de -, das 4, 


l 





MILLE-PI 213 


+ 
nenftrablsfrabbe; 2) 0. mille pieds. 


MILL& PIEDS ou cantirèos, s. fins. d’Amdr., ain 
nomme de ia multitude de ses pieds, Lauiendfuß. 

MILLE PO N IS, s.hn.leligre-, vesp. de buecim 
bus Mdc-bum, die Mocsbure,f. 

MILLE PORE, s. hn. (production des polypes, percée 
de quantité de pores ou trous, Punctloralle f. 

MILLE-FORITE, s. hn. «mille-pore louile) vers 
fteinerte Yuncktoralle, f. * Miueporit. 

MILLERKES, 5. mo. der de Port, us peu plus que In 
punole d Esp Laujend Reis, Wilereis, 

MILLERET, Im. s. «40. dagrements unla ou festen- 
nés, dunties damrsbordent leurt roben Kettenfraud, 
n. getertere Contille, f. une robe bordee de -, etu 
init K. peientes Kieid, 

MILLERIE, f. Bo. :pla eorymbifere; du nom de Mike 
ler. za dınver anglais, Millerla, f. 

MILLERINE, Im. f. Agr, (terre semée de mil où 
mailles Hiriensfeld, à. saker. 

Mi LLEROLLE, f. Sav. vase de terre vermisse, pour 
metire l'huile d'olive) Delfrug; it. autref. (mesure your 
I: rin et l'huile d'olive en Provence, 66 pintes de Paris 
(Map zu Wein und Del in der Provence). 

MI ÜESIME mi ), 5. l'année, In date d'une médaille, 
d'une mo. frappée après l'an mille) die Jahreszahl (eis 
ner nad bem Jahr 1000 geprägten Münze); on ne 

eut pas dire en quelleannee cette monnale a eie 
rappee, le - n'y est pas, le -estteut efface, man 
tann nicht fagen, in welchem Jahre bieie Münze ge» 
prägt worden ift, die 3. ftebt nicht darauf, bie J. ift 
ganz ausgelöiht; ces pieces ont les -# de 1740, 
17802, diefe Städe haben bie -en 1740, 1780r5 ext 
‚part. des médailles efrappdesaranı l'an mulle) le - de cette 
médaille fait connoître qu'elle fut ver latroi- 
sieme année de l'empire de Tibere, ble J. dieier 
Münye gibt au ertennen, daß fietmdritten Jahre dee 
Regierung Tibers geichlagen wurde. f 

ILLET on mit, lun. (se. de grain fort petit, serv. à 
nourrir la volaille g au ql. à faire du pain; it. La pla. mème} 

irfe, f. semer du — couper les panicules om 
epis du -, 5. féen, bte -nriipen od. -mıäbren abfchnets 
den; de la bouillie,un gâteau de, -breiod. -nbrei, 
-fuden; le grand -, ou d'Afrique, nusorgo, (qui 
eroitträs bout et à des grains plus gros bie Robt welſche 
H., indlaniſche H.; der Sotgſame le petit -, le — 
ordinaire, tinune ou blane die tleine ob. gemeine H. d 
P. cparl. de secourt ç insufhsnnts qu'on of. à gu) c'est um 
grain de dans la gueule d'un âne, bag tftein Tro⸗ 
pfen ing Meer; bas reldtnidt mel. 

MILLI, (de mille em mille; annexe ou présom quian- 
nonce que l'objet indiqué par le mot qu'on y joint, est am 
nombre de milles taujend... [r. 

MILLIADE, s. (rerotution de mille ann Jahrtanfen?, 

MILLIAIRE «mb, 5. a. iqui marque les mılles où 
bauer; bornes sur les grands chemins, éloignées d'un mille 
l'une del'autres Meilenzeiger; die Meilen bereich⸗ 
nend; à Paris, le premier -se compte du parvis No- 
tre Dame, in Parie zaͤblt der erite Le vom Borvlape 
der Liebfrauentirbean; colonne, pierre -, Mellens 
fäule, f. sftetn; Hn. Bo. plante à feuilles -s, à écail- 
les -5, lorsqu'elles sont si fines et em si gr. nombre qu'on 
ne sauroit les compter) tanfendblätterige, tauſe adſchup⸗ 
pie Pflanze: 2) c. miliaire. 

ILLIARD ce), 5. dix fois cest millionntautend 
Millionen; les dettes de ce pays montent à plus 
de quatre milliards, die Schulden dieſes Landes ber 
lauten ſich aufmehr alt vierr. M. 

MILLIARE mil», #. millième partie de Faro) tats 
fendfte Theil der Are, * Miliare, f. 

MILLIASSE «mi », f. «t de mépris, un fort grand nom- 
bre d'êtres, d'insectes 2) fa. Anzahl, unsdbliae, 
ungtheure Menae,f. ilvavoitune - de petites 
genssurlaraute,e8 mar eine U. eincuny. SR. gerins 
ger Vente auf ber Straße; dans cette vieille maison 
ılyaune - desouri:, derats, inbiefem alten Hanie 


jeibt es eine U. eine nnah. M. Mäufe, Ratten; il y 


a des -s de mnuchesuns an bord de cet étang, am 
Wier diefed Sees bat es cire U. Schafen. 
MILLIÈME «mi }, a. tramig d'ordre qui complète 


takt Johans' mille; Tune des parties 2e mille) fanfenbire; il est 
ntdöl, 
MILLEPEDE, s. ou anaïowÉs pe man, f. hn. coq. 


ile -, c'est la - maison, er ft der T., das if bé t. 
Haus; la - année apres la naissance de Jesus. 


univalve, du genre des murex, qui a wa grand nombre de Christ, das t, Jahr nad Chrifti Geburt; 2) s. a. 
eds) dad Tasjendbein, bie Wieliußsfchmecte,dte Sons: part. d'une des parties dus tout composé de mille parlien 
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leit, 


114, MILLIER MIMAR MINE 
t. des Tauſendt il od. Taufenbtel; si j'a- peupières, avec rougeun) bad mit Entzundung verbun⸗ tendes, gemelmed Ausſehen; er ſieht nicht viel 
vois la - partie ou le - de son biens, wenn Id den | dene Ausgehen ber Mugentwimpern. . er ſcheint nichts Rechtes ju fern; on nous a donne 


t-n Theil od. ein Tauſendtel von feinem Vermögen) MIMAR AGA, 5. dimspecteur des bâtiments publics 
bitter; il est interesse dans cette affaire pour un | chez les Tures) id. 
-, er bet für ein T. Anthell an dieſem Geftäfte;üt.| MIME, s. (sp. de comédie chez les Rom., imitation in. 
(par exagération); de tout ce qu'il vous dit la, iln’y a} decente des man. d'un particulier) Geberdenipiel, n. it. 
ps: la - partie de vrai, an allem, was er da ſagt, tft | tacteur qui jousit dans ces pièces) Geberbenipieler, * Mi⸗ 
midtber-e Lheil mabr. miter, | 
MILLIER wi», s. (nom coll,, contenant mille) bag] MIMEUSE ou mimosa, f., af. Bo. les -s,les plan- 
Taufend; un - declous, d'épingles, d'écus, ein|tes -s, (celles dont ge parties se contraetent, quand am les 
T. Nägel, Etetnabeln, Thaler; un - d'arbres à touche die Ginrpfangen, empfinbliden Pllangen; la 
planter, un - d'échalas, ein T. Bäume zum Erhen, |sensitive est - dans ses feuillese, das Sinntraut ift 
ein Œ. Diähle; combien coûte le - de ces fagots? | au feinen Blättern. empfinbllc ; l'épine-vinette, la 
mie viel foftet das T. von bieien Dielébüideln oder] parietairegsont-s dans leurs etamines, ber Œauers 
Mellen ? un - de foin, de paille, (de bottes de foin ge)! born, bag Wandfroute find an ihren Etaubfäden em; 
ein. Bund Feu, Strob, taufend..; 2) pl. tuntrès- ppnblié. [pour le genre mimique) Ditmenjambe. 
grand nombre); des -s d’himmes y ont peri, -Cvon IMIAMBE s.Poë.(versTambique, libre etobschne, 
Menden find da umgefommen; je pourrois vous! MIMIQUE, «qui app. aux mimen mimifc; pièce, 
eneiter des -s d'exemples, ih fènnte Ihnen t., eine |farce -, le genre, -t4 Stüd, -e Voie, baë-e Fach; 
Menge Beiipiele bavou anführen; vous y trouverez | Geberdensitüde,:peffe, das Gad der -ftücte od.s{piele. 
des -s d'inconvénients, @le merbent.,-etlei linans| MIMOGRAPHE, s. a. (qui joue, qui compose des 
nebmlidfeiten od. Unbequeinlichtelten babe finden ; |mimess Mimentdrelber; un -, un poete -, ein 
3)a-s, par -s, adl. (en tres grand sombie) fa. on en|{f., Mimenbichter. 
trouve à -s, par -s, man finbetibrergu-en,-meife. | MIMOLOGIE, f. imitation de la voix, de la pronon- 
II) MILLIER, emille livres pesant fauiend Pfund, | ciation, du geste de ge) Nabahmung, mp. Nadı 
acbn Gentner ; un - de fer, decuivrer,t. Pf. od. gehn |äffuug, -Akunft,f. exceller dans la -, 5 der -% 
Gentner @ifen, Aupfer 2; cela pese dix milliers ‚|funft Meiſter ſeyn, eine befondere Geſchiclichtelt im 
deß wiegt zehmt. Pf. od. hundert Eentner;une cher. Nachmachen od. Nachaͤſſen befigen ; discourssurla-, 
reite qui porie deux milliers, ein Katten, ber zweil Rede über die -Efunft. 
t. UF. cd. zmanıla Eentner führt, | MIMOLOGUE, s. exercé dans la mimologie) Pets 
MILLIGRAMME mit), 5. (nauv. poids, millieme|fonensuahahmer, mp. smachdier;grand-, ein 
partie du gramme, environ ‚); de grain) Miligramm,n.|großer D. 
ber taufenbite Theil eines Gramm, MIMULE, s. Bo. (pla voisine de la gratiole, appelée 
MILLILITRE mit), s. (millieme parte du litre) | vulg.le masque) der Gautlet, bie Raenblume; le 
giilititer, n. terteufenbite Theil eines Lite. - à lévres ouvertes, le - jaune, dert ©. mit offenem 
MILLIMETRE «œil, #, (mouv. mesure de longueur, | Rachen ob. der blaue @. ; der gelbe G. 
milliéme pariie du mötre, pas tout à fait 4 ligne) Mille] MIMUSOPE, s. Bo. «arb. de la fam. des sapotiliers, 
meter, der taufenbite Theil des Meter; le centi- | portant des deur⸗ qui ress. à une tête de singe) Affenbaum. 
metre vaut dix -s, bat Gentimer gilt 10%, MINAGE, s. Gou. (droit sur les grains vendus au mar 
MILLINGTON, s. Bo. «gr. arbr. qui approche des ché) Scheffel⸗ſteuer, f. sidbabs ce seigneur 
bignones ; de- naturaliste anglainı Millingtonte, f. avoit droit de -, diefer Gutéberr hatte das -techt, 
MILLION cmi-), 5. (dix fois cent mille, mille foiamille; | dag Met, eine ©. ju erheben; it. tenir une terre 
Million, f.ilyaen France tant de -s d'hommes, | à -, ca ferme, à la charge de rendre tant de mines de bled 
cetempire comptetant de -sd'hommes, Franfreid | paranı ein But für eine beftimmte S. tm Pacht haben. 
bat fo und fo vielem Einwohner, dieſes Mei zählt] MINAHOUET ou mixaouxr, s. Mar. (machine 
fo und fo viel -en Menſchen; un - d’eousvautirois|dont om se sert ur les vais pour serrer at roidie les cordages) 
-s delivres, eine IR. (Heiner) Thaler madtdrel-en | Drebbaum od. Dreber.die Stengenwand angubreben. 
Livres ; abs. la guerre aeoületantde-s, (defrancs,| MINARET, s.(tour ou clocher des mosquées, avec des 
Horins +, muüvant le pays où l'on est et dont on parle der balcons en saillie, pour y annoncer les heures ou pour appe 
Krteg bat jo und fa viel -en gefoitet ; ila deux -sde |1erle peuple à la prières Minaret; monterau-, dans 
bien, er bat zwei -en im Wermönen; il est si riche lan, auf den M. ineinen M. fteigen ; les -s decette 
u'lne compte que par -s, eriftio reich, baë er nur |mosquee, bie -e bieier Moſchee. 
nadı -en zählt; il est riche à -5, cextrémement riche! MINAUDER , un. «affecter des mines, des manières 
er bat -en im Vermögen, iſt auserortentlic reich; | sour plaire fihgieren; ſchon thun; il, elle ne fait que 
2) (grand nombre indétermin 6) ; Je l'aioui direun -de!-, er, fie siert is beitändig. 
fois, ich babe es -enmahl, unzählige Mahle jagen bör| MINAUDERIE, f. «mines et façons affectées, an vus 
ten; je vous rends un - de graces, id jage Sbuen|de plaire) ord. pl. Siererel, Etônthnerel, f. Ger 
-enmabl Danf. F lere,n. ellen’a pour tout agrement qu'un peu de 
MILLIONIÈME, a.numér.(nembre qui compläteun| jeunesse etde-, alle Angenehme, bad lie bat, iſt ein 
million; ve des parties d'un million militonfte. wenig Ingend und 3. ; elle se rendridicule par ses 
MILLIONNAIRE, s. a.testiémementriche, quiaun|-5, fie mecht fids durch ihre 3-en, durch ihr G. lächer: 
ou plu. millions Wefiger einer od. mehrerer Millionen | lich; les-s des precieuses, bie 3-ender Spröben; je 
@elded, *Milliomdr; il fait une grosse fortune. | n'aime point toutes ces -s, ich [lebe diefe 3-en, dies 
ilvadevenir-, ermact einarches Glüd, er wirbein] ſes G. nicht. 
m, er m'rd umermeßlic reich werden; c'estun -, il] MINAUDIER, ERE, s. a. (qui minaude, qui en # 
vaiei plu. -s, er ift ein M., es gibt bier mehrere 




































©, 
Mi LISTERE, s, imilliüme partie du stèrey Daf 
rilifrere, der taufenbile Theil des Stere, 

MI LODS, s. pl. Jur, redevance de moitié de lods 
düt en ge. pays Aloutes mutations, excepté en celles qui ve 
font par vente) halbe Veränderungssebübr. 

MILORD, e. lord ; P. tparl. d'un bomme riche) c'est 
un -.er if ein reicher Lord. : 

MILOUIN, s, hn. tesp. de canard sauvages Meiher: 
ete, Motbr, f. Metbbale.. 

MILLOUINAN, s. hn. «esp. de onmard, qui ress be 
au miloniny Bergrente, Moder, Murs, unterirdiihe 


nte, f. 
SL PHYQUE, a. Med. médicament -, (propre à 
remédier à la chute des poils, des soureis) ein Mittel wider 
das Ausfallen od. Mutgeben der Haare, der Mugen: | geringe Kenntniffe; une noblesse -, (peu considérable) 
braunen, € fa. ein geringer Adel; ilalamine bien -, (a l'air d'un 
MILPHOSE ou mırross, f. Med, (cdspilation des] homme peu considérable) fa. et hat ein ſeht unbebeus 


»sttrop minaudière, fie tert ſich zu ſebt. 


papier -, -er Zeug, -68 Dapier: cette doublure, 
celte lame d'argent est bien-, dieſes Futter, bieie 
Silberplatte ift febrd. ; couper lestranches de pain 
plus minces, ſchneidet die Stifte Brod -er; P. - 
comme la langue d'unchat, cextrèmement-) fa. par 
pier-, laub-; außerordentlich d. ; fg: il jouit d'un 
revenu bien -, (bien modique) fa. er bat ein ſehr ge⸗ 
tinges Einfommen; cette raison est, (faible) fa. 
biefer Grund {fi fehr ſchwach; ilest d'un mérite assez 
-, il a un mérite bien, er bat ein ziemlich geringes 
Verdlenſt, fehr wenig Verdienſte; il a l'esprit, un 
savoir —, (peu d'esprit e.) fa. er bat wenig Veritanb, 


un diner fort -, man bat ung ein febr mageres Mits 
tandeffen gegeben, ef. vin. 

MINE (air du visage) Miene,f. Befikt, Uns 
feben, —5 — n. bonne, mauvaise ou méchante 
-, gutes, böles ob. fœlities ©; ilala-fiere,haute, 
noble, grande, petite, erhatein ſtolzes, vornehmes, 
edles, großes, geringes A.z c'est une femme de 
bonne -, de grande -, fie ift eine Frau von A., von 
großem M., eine anfebnlibe, ſehr aniehnlice Fran; 
ılaıa-basse, fine, er batein gemeineé, ein geiftrols 
led @., er ſieht gemeln, geiftvoll aus; il n'a pasde-, 
er hat fein A. ſtellt nichts vor; ilala Een la 
- d'un homme de guerre, toute la - d'un honnete 
homme, d'un vaurien, er bat ein friegertiches U., 
das A. eines Kriegemannes, ganz bas W, eines recht ⸗ 
fbaffenen Mannes, eines Taugenichte, er fiebt fries 
gerlſch, wie ein Kriegemann, gauz wie r aus ; il fait 
triste -, er madt ein verdriefiiches, traurigeé ©. ; 
jugerles gens ala-, parla-, sur la-, die Leute nach 

em äuferlihen A., nad bem Au? ſehen beuribeilen, 
cf. payer ; cet homme a bonne -, a une bonne -, 
une — de santé, a mauvaise -, (a l'airbien portant, ou 
d'avoirune mauvaise santé), hat ein guted ob. gefunbes, 
fblebtes od. rentes Ausichen, flebt gut od. geftnd, 
übel od. franf aus; ce pâté, ce ragoût a boune -, 
mauvaise- (a bonne apparences bieje Paflete, dieies 
Gewür fleiſo fiebt aut, fblehr aus, fheint aut, 
ſchlecht zu fenn; il ala-d’ötrericher,ilenatouie 
la -, tit paroit wi fi. er fbeint retbegu ſeyn, er licht 
aan fo auf: il a la - d'un sot, d'être sot, er bat bat 
A. eines Dummlopfé, er ſſeht dumm aut, fiebt ets 
nem Dummfopfe gleich; il a tout à fait la - d'avoir 
faitcela, (on le juge à son sir) fa. man fiebt ihm deutlich 
an, daß er dieß getbon hat; vous avez la -, vousm' 
avez bien la - d'avoir faitladebauche, edfcheint, 
Sie ſehen an] fo aus, alé wenn Sie geſchwelgt bäts 
ten; il a bien la - de n'avoir pusetaire, denepas 
s'embarrasser de &, es fiebt fo aus, alé ob er nicht 
babe jhmeigen fönnen; es ſcheint alé befümmere er 
fib nicht um r; ila, il portebien la - d’unespion, er 
fiebt recht wie ein Œvion aus, erfieht einem rechten 
Spion gleich; 2) teontenance qu'on tient dans q. inten- 
tion) Faflung,f. faire bonne -, tenir bonne, F- 
zeigen, in der %. bleiben ; P. ef. jeu ; faire - de qh, 
dire semblant.» SM. machen, ſich itellen; il fit - d'en 
être content, d'aller à la campagne, er ſtellte fi, 
als ober Damit änfrieden wäre, er machte M. auf das 
Raub zu geben; faire bonne - (bon aeeueil) à qn, el⸗ 
nem ein gutes G. maden, einen freundlich empfans 
gen ; faire triste, faire grise - (mauvais sceueil, ma 
vais visage) à qn, einem ein fautes ob. mürriideé G. 
maden, ihn unfreundlit empfangen; faire la -àqn, 
Qui témoigner qu'on est mal content de lui einem etn &. 
meden; qu'a-til done à nous faire la -? was bot 
erdenn, was feblt ihm bein, Daß er uné ein G. macbi? 
il fait une Iaide -, tune vilaine grimace) er macht ein 


visage, delataille, du maintien etde l'action ; la- 
dependagf.duvisage,d’autres fois aussi dela taille; 
la physionomie se consider* uniquement dans le 
visage, Air hängt von bem Befichte, dem Wuchſe, der 
Haltung und der Bewegung ab; mine hängt zumeilen 
von dem Gefidte, mandınahl aud vom Wuchſe ab; 


(Niger ober garitigeé ©. ; Syn. l'air dépend du 


Vbebuder Fiersaife, ſich plerend: c'est un -, une die physiognomie mird einzig und allein in bem Ge⸗ 
minaudiere, er. fie it ein?., ein Zier⸗Affchen; elle! fière betrachtet; 3) (certains mouv, du visage, gestes qui 


ne sant pas naturels) &-er; faut il fairetantde mines 


MINCE, a. cqui a peu d'épaisseur dünn; étofle -,|et de façons ? muß man fo vielerlei @-er und Lim: 


ftände macben ? à quoi bon toutes ces mines ? wozu 
alle biefe Umftände ? j'eus beau lui faire des mines, 
il ne m'entendit point, ich modte ibm not ſo viel 
Zeichen od. Winfe geben, er verftand mich nidt ; elle 
fait bien des mines, fie macht, ſchneidet viel G er; 
it.(parl. d'une femme, quiagace qu par des regards aMectés, 
par des mour. de visage particuliers); elle lui fait des 
mines ; avez-vous vules mines qu'elle lui a faites ? 
fie macht ibm (verliebte) G-er, haben Sle die er 
geſehen, die fie ibm gemacht bat. 

II) MINE, f. dieu où se forment les métaux, let minéraux 
et qepierrespreeieusen Beragmerl,n. Grube,@ris 

t.,.f. une - d'or, des mines d'argent, Golbb., Sils 

erb-e; les mines de Potosi,c-s d'argentles plus riches) 


bie B-e von Potofi; - de fer, Eifensb., »g.; une - de 


MINE 


cuivre, de charbon de terre, de mercure, de vi- 
triol, de selz, ein Kupferb,, eine Steintohleng., ein 
Quedjilberh., eine Virriolg.,Salyg., ein Salyb.; une 
- de diamants, de rubis, eine Diamantg., Nubing,; 
travailler aux mines, in den B-en, in den Erga-en 
arbeiten ; fouiller une -, percer un puits de -, eine 
G. bauen, einen Schacht abienten ; la - s'éboulasur 
les ouvriers, die G. jtürgte über den Arbeitern ein, 
ging über den. . zufanmen, verihürtere bie Arbeiter; 
- principale, Saupt:g., bag sleben; - de decouverte, 
Funbdg., f. - delaissee, abandonnée, en stagnation, 
aufgelaffene Zinfe; - épuisée, aufgebauenes Feld; 
selde -, sel qu'on tire des mines) Grubenfaly, Stein 
falj; CN. 598: l'asufruitier n'a aucun droit aux -s 
etcarrieres non encore ouvertes, der Niefbraucer 
bar tein Met auf nod nicht eröffnete Be; conseil- 
ler, intendant, maître des mines, Bergrath, Berg: 
mertsaufieber, Bergmeifler; esprit follet des mines, 
Berggeift, Berggeipenit; ét. «park. de la situation, de La 
mature du minerai) Gang, Erzgang; -s profondes, (qui 
se plongent dans l'intérieur de laterre, qui descendent per. 
peadieulairement ou obliquament vers le centre, app. à 4 
dleoden ſenkrechte ob: fhiefe Gaͤnge; -s élevées, (dent 
La direction va de bas em haut, opp. à -4 profondes) auf: 
fteigende Gänge; -s horizontales ou dilatées, (qui 
sont parallèles à l'horison) FIR, n. Schicht, f. -saccu 
mulees, (qui se réunissent en masses plus ou moins granden 
Ertsavetle;-ségarées ou en marrons, en rognons, 
en nids, cf. marron smines fixes, (étendues en lon 
gueur et en prefondeur, en façon de branches d'arbre) dftl: 
ge Gaͤnge. 
2) (mat métallique om minérale qu'on extrait des —2 
@r3,n. voici de la - d'or, d'argent, de cuivre r, 
ter it Golb-, Silber-, Kupfer-; - de bismuth, - 
e bismuth en chaux, Wißmutb:erj, socher; de la 
pierre de -, Gungitein; - de plomb, o. plornbagine; 
dessiner à la - de plomb, ou A la -, mit Bleiserz, 
mir Neiöblei, mit Blei geldnen ; -cornee, t- d'argent 
qui res. un peu à delacorna Horn-, Hornfilber; - cas 
sante, ou - seche, - froide, tqui emtre dilécilement en 
fusion) brüdiges od. trodenes, Rrengntüffiges @;- 
— ou - chaude, - vive. (qui fond facilement) 
legfameé od. warmes, leihtiläifiges @,;- de cuivre, 
-de plomb tenant argent, teelle où il y a plus de cuivre 
ou de plomb que d'argent: filberbaltiges Kupfer-, Met; 
-s de marais, -s de ferlimoneuses, Sumpf-, flame 
miges @iien-, of. riche; - nativeouvierge, Bau-; 
-lenticulaire, en petits graias ou globuliferme) Finfen -; 
- tigrée, (mélangée et formant des vo. de taches rondes g' 
Æleger-, Tiegerftein, of. métallique, molybdene, 
nickel, rebelle, voracee: it. Berg, Alößr: 
Bo. - d'or, e. ipécacuana ; Com. tvase serv. à mesu- 
rer; moitié du setier; it. ce qu'il contient) Mine, (bal: 
ber Seiter) ; faire etalonner une -, eine M. eichen 
laffen ; une - de froment, eine Mine Weijen; P. il 
en apour sa- de f2ves, con Va attape, il lui em coûtera 
ah er ift erwiſcht, be:ablt worden, es wird ihn etwas 
fojten; h. ane. imo. des Grers qui valeitıos drachmes) ; 
une -attique, eine attliche Mine, 
3)Gu.tcavité souterraine prauquée sous une fortifications 
pour la faire sauter par le moyen de la pouñre) Mine; 
faire une -, eine M. graben, sieben, fübren, anlegen; 
charger, faire jouer, faire sauter une -, eine M, 
laden, fpringen laffen; mettre le feu x une -, eine M. 
anÿünden ; La -emporta la pointe du bastion, die M. 
vif ble Spige ber Baſtel weg : les assiégésevente- 
rent la -, la - fut éventée, die Belagerten machten 
Des DR. ut, die M. wurde entdegt, ed wurde ihe Luft 
gemaht; fg: of. eventer; - offensive, defensive 
Angrids-, Berrbeidigungs- od. Gegen-; - directe 
ou simple, (qui n'a qu'une seule chambre atune galerie) 
einfache M. ; - double, ou figurée en T, «qui, au dela 
du ravétement, se partage em deux branches égales jungu'> 
la racine des contreforts voisins) doppelte M. ; -triple 
outreflée, (qui outre deux chambres dif. en a une Se qui 
du centre passe plus lois derrière les autres forts) dreifache 
M.; lachambre, le fourneau dr la -, (le lieu où on la 
charge) die -nfammer; - surchargée, (dont la charge 
esttrop forte, relativement à l'effet qu'on attend überlade 
ne M. ; le puits de la -, towrarture faite à 1x profondeur 
de la = qu'on veut fair: der -nbrunnen ; le saucisson 
de la -, (mèche enfermée dans de la toile, pour mettre Ir 
feu x la -; die Dulvermurit, cf. entonnoir, galerie, 
ramsau; une - {de carrière, (ireu cylindrique qu'on 


MINER 


remplit de poudre, pour faire éclater la pierre) eine M. in 
einem Steinbruce, eine Steinbruch⸗ 

MINER un bastion eg, (y faire une mine) ein Bolls 
wert ob. eine Baftel untergraben, untermis 
nierenjlesennemis minent,ontmind cetouvrage, 
die Feinde unterg. dlefes Wert, haben es unterg. od. 
unterminiert; la place estsi fort dans l'eau, qu'elle 
ne peut se -, qu'il estimpossible de la -, die Feftung 
liegt jo tief im Waſſer, daß fie fihnichtu. läßt, daß es 
unmbdglich ift fie ju u.; - un roc, tpour le faire sauter, 
ef. mine 5 einen Felſen u.; Expl. - laroche, (pourta 
faire delaterı das Geftein minieren; - horizontale 
ment, dutchlangen ; 2) tereuser, eaver aus hoͤhlen, um: 
terhöhlen, untergraben; l'eau mine la pierre, la 
digue a ete minée par l'eau, bag Waller bôblt ben 
Stein aus, der Damm {ft von dem Waſſer unterhöblt 
werben; le courant de la riviere a miné la pile des 
arches, ber Strom bes Æluifes bat ben Pfeiler der 
Brädenbogen unterg.; la Marne mine peu Apeuses 
bords, die Marneuntergräbtnahundnac ibre Ufer, 
ſpuͤhlt die Erde unter ihren Uſern weg; fg: tcomsumer, 
détruire peu à peu) außsiehren,abr, aufs; cette 
maladie le mine, bieie Krankheit jebrt ihn aus; la 
fievre quarte mine bien unsorps, das stégige Kies 
ber zehrt einen Körper febr ab; il a des dettes quile 
minent, er bat Schulden, bie ihn aufs. ; le chagrin 
lemine,amindsasante, ber Gram sebrt ibn ab, vers 
sebrtihn, bat feine Geſundheit untergraben; le temps 
qui mine tout, die Zeit, melde alles seritèrt,versebrt. 

MINERAI, s. (mine, 2) et s'emploie tan}. aba.) @ry,n. 
un -fusible, rebelle, ein leihtiläffiges, fhmerndffi- 
ges ob. beifaräbiges @.; -smaigres, magere, bünne 
€; - difheileätraiter, Därrftein-;-riche,reihet@., 
®del-;- pauvre, armes €. Dob-; -effleuri, decom 
pose, Mulnt ; -en sable, Seifengebirg. n. - dissemi- 
ae, eparı ‚Anflug, angeflogenes, beraſchüſſiges €.; - 
accumule, en amas, Stod-, Stodwert, n. - de 
choix, trié, Nusfchläge; - granuliforme, Erbien-; 
- grossier, Graupe, Graupel, f. écraser, bocarder, 
te -, bag €. voden; le-serassemhle, se coupe, das 
€. rammelt fit ; le - persevere, ba €. feht an; le - 
est à découvert, bad, ftebt im Unbrub; Syn.on 
dit,une mine d'or, de cuivre, de lamined'argente, 
etnon pas du minerai d'ort, man fagt une mine 
d'or, de cuivre, de la mine d’argente, undnicht du 
minerai d'or; on lave la mine ou le-, lamine de 
ferg, etnon pas le - de fer, man waſcht od. fdlämmt, 
la mine od, le minerai, la mine de fer, und nibtle 
minerai de fer, 

MINERAL, s.pl. MINERAUX, (corps solides bruts 
et aaas vie, qui se tirent des mines, co. l'or, l'argent re.) MM is 
net, f. Bergaut, * Mineral, n. le vitriol est un - 
dont se forme le ouivre, der Bitriol ift eine IR., auf 
welcher bas Kupfer ſich bilder; remèdes tirés des 
minéraux, aus ben -n geiogene Hellmtttel; Expl. 
- cellulaire, alveolaire, Bienenıerz; - jaune, Gilft; 
Bilde; -d’alun, -cristallisé, Allaunserz, Cridruſe; 
- veneneux, @iftserz. 

MINERAL, E, a. (qui tient des minéraux, qui leur 
app. mineralifd; sel -, matiere minérale, -28 
Salz. -et Stoff, ef. eau; le regne-, cristal, souffre 
das Miners od, Mineralsreich, er Kriftal, Schwe⸗ 
fel; le suc -, (wubst. -e, fuide etinfammable qui se trouve 
dans la terre) der Bergſaft. 

MINÉRALISATEUR, s. Mg. «subit. combustible, 
que la nature présente combinée avec un métal) Wer: 
erzungsrmittel, n. sftoff; les -s les plus ord. 
sontl'oxygene, l'acide carbonique etlesoufre, Die 
gemwöhnlihften VB. find der Sauerſtoff, die Kohlen: 
fdure und ber Schwefel, 

MINÉRALISATION, f. Alg. Metal. toombinsison 
naturelle d'un metal ou demi métal avec un corps combusti. 
ble, tel que lesoufre, larsenie) Vererauna,f. metal 
susceptible de -, Metall. das ber V. fäbig tft; les 
-$ que la nature opere, die en, welche die Natur 


bemirft. . 

MINERALISER, «donner à un métal la forme de 
minerah verergen; les vapeurs métalliques mi- 
néralisent les terresaveclesquelles elles se com- 
binent, dieershaltigen od. metallifhen Dünfte v. bie 
Zrdearten, mit weichen fie fit verbinden; plomb 
minéralisé avec le soufre, fer -é avec ou par l'ar- 
senie, mit Schwefel vererjte® Blel, mit od. durch 
Arjenit vererzies Eiien; les métaux natifs ou vier- 
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MINERALO 
ges ne sont point -#s, bie gediegenen Metalle ad 


nicht vererit. | 

MIN ÉRALOGIE, f.Dd.teonneinunen desmindraus 
et de la man. delestirer duseindelaterre) Minersinns 
de,slebte, *Mineralogie,f. s'occuper de -, 
étudier a -, fi mit der M. belbäftiqen, bie DR. ſtu⸗ 
dieren; dictionnaire de - ou minéralagique, ein 
Mörterbuch für M., ein mineralogiihes... 

MINÉRALOGIQUE, «. (qui concerne la minérale- 
rie mineralogiid, (mineriehrig); carte -, re- 
cherches, œuvres -s, -e Karte, -e Unterſuchungen, 
Merfe, — ste; 316. métallurguste. 

MINÉRALISTE. 130. mineralisatenr; 2) 0. mi- 

MINERALOGISTE, MINERALOGUE, s. (qui 
eut versé dans la minéralogie) Minerstenner, stundige, 
qe e, * Mineralog. 

INERVALES, f. pl. hr. (fêtes enl'honneur de Mi- 
serve) Minervenfeite, pl. 

MINERVE, f. Mg. (la déesse des beaux-arts et de la 
sagesse) Minerve, f. 

MINET, TE, s. tpetit ebat, petite chatte) fa. & à fs 
en, Käglein, n. le - joue avec le chien, das K. 
iplelt mit bem Humde; voila une jolie petite mi- 
nette, da tft ein artiges K. 

MINEUR, s. Expl. (qui tire les minéraux des minen 
Bergsmann, ıfnapp, Grubensarbeiter, Hauer; 
le travail du -, la tâche d'un -, die Arbeit des -#.da6 
Tapwerkeines-4; maladie desminenrs, Krantheit 
der Berglente ; - d'un poste de nuit, Radt{didter ; 
- d'un poste de Sheures, Uchtitänder; - quia la paie 
complete, Doppelbauer ; - en second, Bergfnapo ; 
- de la plume, 3, von ber Feder;- Er remplit la 
tonne, &infäldger; - consomme, Erbhäner; - qui 
soigne les feux, Fenerbäter; - à La tâche, - à for- 
fait, Zohmbäner; Cu. ceelmi qui travaille aux mines 
pour l'attaque ou la défense d'une place) Minengräber, 
Minierer; attacher le - cet non les mineurs) à un bas- 
tion, ben M. vor einer Baſtel anhängen od. fiheins 
graben laffen ; capitaine de -s. une compagnie de 
-s, Hauptmann von M-n, eine Compagnie M.; Hn, 
le - on ver -, (qui vit sous le parenchime des feuilles) 
Mlnierwurm. 

MINEUR,E, . a. (qui n'a pas atteint l'Âge preserit par 
les lois pour disposer de un pers. ou deson bien) minders 
idbria, unmändig; der, die DR €; un -, un enfant 
-, ein M er, ein -6 unmändiges Kind; une-, une 
fille mineure, eine M-e, ein-ed Mädchen ; eman- 
eiper un -, une mineure, einen M-en, eine M-e 
münbig foreben; les -ssontincapables de contrao- 
ter, die M-en find unfäbia einen Dertragsuibliesen, 
cf. dmanciper, émancipation ; P. (parl. d'une chose 
Qui n'est pas arantageuse pour ga) oe n'est pas là le pro- 
ft des mineurs, bas bringt feinen Bortbeil. 

II a. comparalif: «plus petin Peiner, geringer; 
l'Asie mineure, Klein:Afien, cf. ercommunica- 
tion, frère, ordre; Cal. caracteres -$, (infer. aux 
majascules en volume, pour les distinguer les uns des autreiy 
Heine Budftaben, fleine Schrift; Mu. ton -, (dent 
la tieren est -e) weiber Ton; tierce, quarte, quinte 
-€, (composée d'un ton et d'un semi-ton) fleine Dritte, 
Vierte, Fünfte; re faestunetierce-e, D, F ifteine 
fleine Terz od. Dritte; mode -,ent air esten-, weis 
de Tousart, dleſes Lied aeht and einer welchen Toms 
art, of. mode; intervalle, (aussi petit qu'il peut l'être 
sant devenir faux) Pleines Jutervail. 

MINEURE , f. Lo. (se proposition d'un eyllogiamer 
Unterfah; accorder, prouver la -, den U. amars 
ben, bewrifen; distinguer une -, einentl unterirheis 
den, verihieden anlegen; je nie, je distingue la-, ° 
ich lengne dem U., id unterſchelde bel bem -e; Eco. la 
-,ou- ordinaire, (thèse que soutient us étudiant en théo- 
logie, durant la licence) Streitsäbung her einen 
theologiihen Sas, um bereinit Doctor ju werden; 
faire sa -, soutenir une -, feine S. balten, einen 
Sas hei einer ſolchen &.vertheibigen, eine folbe 5. 
aufbalten, (gel, Minzelen, 

MINGLE, f. «ml. de Hoïlande, s pintes de Paris) Wins 

MINGRELIN, E, s. (qui n'a point de force, débiles 
Sckmwädling; queventoe-, ce petit-? was wil 
diefer S. diefer fleine &.? 

MINIATEUR, ins. 0. miniaturitte. 

MINIATURE tmi-gayaı, f. (peinture délicate, dans ln. 
quelle on emplois des couleurs délayées avec de l'eau 


Kleinmablerel, *Mintatur, Mmablerei, f. 
15 
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lapeintreen-, peindre en -, se faire peindre en -, 
ber Kleinmabler od. M.rmabler, Hein od. im M. mah ⸗ 
len, ſich fein ob. in M.mablen laïen ; pinceau pour 
la -, velin propre à la -, M.spinfel , :spergament; 
Dinfel, Pergament jur K.; tableau, portrait en -, 
M.szemäblde,sbild, Klein: yemäblde, »bild; les figu- 
res qui ont plus de 5 pouces de hauteur ne doivent 
plus être réputées peintes en -, Figuren, die über 
5200 haben, dürfen nicht mehr für M.ftüde angeje: 
ben werben; onpointillela -, man punctiert be*ber 
&.; on couvre ord. les -s d'une glace, man faßt die 
MM. sftäcte gemöhnlich unter Glas. 

MINIATURISTE, s. ord. PRINTRE EN MINIATURE, 
Kleinsmabler, * Miniaturs. 

MINIÈRE, f. view où setrouve une mine, d'où l'en tire 
q-métilou minerai Grube, Crs-,f. Bergmwert,n. 
- d'or, d'étainr, Goldg., Geldb.,Zinng.; il y a quan- 
tif de minières en ce pays-là, es gibt viel Erzgru⸗ 
ben od. B-e in dieſem Lande; 2) - ou matrice des 
inelaux, «enveloppe, terre, pierre re danslaquelle la nature 
«labore et conserve les métaux Gang⸗ art, Metall 
mutter, f.le quartz sertord. de - à l'or, ber Quarz 
dient dem Golde gewöhnlich qut Ga. ; le quartz et le 
spathsontles-s ordinaires des métaux, Quarg und 

vath find die gewöhnlichen G-en od. Metallmätter. 

MINIME, s. h. Ecc. creligieux de l'ordre fondé par St 
François de Paul, em 1440: de minimus, le plus petit: ON fs 
zime;2) a. couleur -, (couleur grise, tannde, fort 
obscure, celle de l'habit que portent les Minimes -nfathe, 
bunfelbraune farbe: drap -, serge -, m nfar: 
biges, d-es Tuch, m-nfarbige, db. Œaribe ; Mu. in- 
tervalle -, (qui est plus petit que le mineur de même 
erpèce, et qui me peut se noter) fleinfles Intervall. 

MINIMUM tome), s. Math. (le plus petit étet où 
degré de réduction d'une grandeur ou quantité variable) id., 
der seringfe. niebrigfie Grad einer Größe. . 

MINISTERE, s: temploi, charges Umt,n. salis- 
faire aux obligations de son -, se bien acquitter 
de son -, ben Verbindlichkeiten feines -e8 Genüge 
leiten, feinem -e gut vorteben; cela n'est pas de 
son -, das iftnidtieines es; - public, Öffentliches 
M. ; 2) tentremise de qn dansune affaire, service qu'ilrend 
dans q- emploi Dienft; die Verwaltung; si 
vous avez besoin en celademon -, jesuise, ment 
Sie dierbei meiner D-e bebürfen, io bin ib x; 3) 
danetion, gouvernement d'un ministre d'état Staatés 
verwaltung, Regierung eines Miniſters, le 
- du cardinal de Richelieu, die ©. des Gardinalé 
Micelien; durant le - du cardinal Mazarin, währ 
reud der M. des Cardinals Mayarin; 4) coll. desmi. 
mistres d'étet bie fämtlichen Minifter, ber © taaté: 
tatb,* dad Minifterium; le - etoit entiere. 
ment opposé à celte mesure, ber St. bad M.war, 
die Mintiter waren ganı gezen dieſe Mafregel; Jur. 
le - public, (personnes qui rémplisient les fonctions de 
partie publique, co. bes avocats, procmreurt BéRÉTAUX p.) bie 
Öffentliche Behörde, bie Geribtéborteit ; le - public 
poursuitla vengeance des crimes publics, requiert 
ce qui est nécessaire pour la police ele bon crdre 
1, die. „betreibt bie Befltafung der öffentlichen Mer: 
breen, fordert, was zur Doligei und Ordnung nèthig 
tft, of. office. 

MINISTERIAT, s. ©, ministere (3). 

MINISTÉRIEL,LE a. (quiapp.au ministère, exercé 
par Les ministres d'états dad Minifterinm ober bie 
Mintfter betreffend: forme ministerietle, die im 
M. oN. bei den Miniftern übliche Form; dépenses, 
fonctions ministérielles, dem M. zufommendr 
Unégaben, Gerddfte; le parti, tattaché aux ministres) 
die Darteibher Minitter, bie Minitterialvartei; Jur. 
Tapposition des scelles est un acte purement -, (du 
rersert de q. oM. die prrictlice Merfiese'ung iſt eine 
lehialid ben Etaatsbeamten suftebende Sanb'yne. 


MINISTERIELLEMENT, ad. (dans In forme mi- |râdaeteaten zılten Tabre; 3) abs. part. de la - des sou- 
nistérielles in der bei dem Minifterinm od. bei ben! 


Miniſtern ablien Form, in Mintiterialform; 
ilm’arepondu-, er bot mir in M. geantwortet; ile 


Jui a communiqué -, er hat es ihm im der. mitge⸗ 


theilt. 
MINISTRE, s. vinstr., erlwi ou ce domton sesertpour 


MINISYRE MINUTAURE 


famine sontles ministres de la vengeance divine, Saber, Kalf, Sais r; P. nous ne mangerons pas un - 
bie Deft, der Arteg, die Hungerdnorh find W-eder de sel ensemble, (nous ne serons pas lorg-temps wnis 
görtliben Rache; 2) Econ. Pol.-, ou -d’etat, (homme mir werden feine Œalyibeibe miteinander ejfen, nicht 
public chargé des principsles af du gouvernement) Wir lange -eifammengurtbun, 

nifrer oder Œtaaté-; les ministres furent d'un! MINOTAURE, s. imanstre fabuleux, moitié hom.. 
avis contraire, bie M. waren Dagegen, waren ent⸗ moitié taureau; his de Minos, ou aussi de Taurws, pour qui 
gegengefekter Meinung ; on s'adressa au premier-, la fem. de ce prinre avoit pr: de Lincliration) Minotaw 
man wandte fi an ben eriten M.;le premier - d’etat'ru 8; la fable du -,dic E.belvom M.; Thésée defit 


- 


de telle cour, der erfte Staats des uud des Hofes; 


le-desrelationsextérieures, des finances, de l'in. !ber Infel Greta. 


| 


térieur, le - du cuite, der M. derauswärtigen Ans 
geiegenbeiten od. Verhaͤltniſſe, ber Kinans-, der M. 

es Nunern, ber M. der lirblimen Angelegenbeiten, 
der Eult-; le - de In guerre, de la marine, de la 
police generale, der Kriegs-, Eee-, Beneralpolis 
jei-; 3) cambassadewr, envoyé, résident) N. Gefands 
te; les ministres etrangers jouissent de certains 
privileges dant les cours ou ils sont,bie fremen M. 
od. G-n genfeben an den Höfen, mo fie find, gewiſſe 
Vorredte;le-de Prusse prés telle cour, der preußis 
fbe M. od. G. an dem und bem Hofe; 4) cparl. des 
fonctions ecclésiastiques Diener, Prediger; - de 
l'autel, les ministres des autels, les -s de l'évan- 
gile, de la parole de Dieu, Cath. des prêtres) D. des 
Altare, die &. ber Ultäre, des belligen Coangellumé, 
des Wortes Gottes, (die Prieiter) ; les -5 d'un Dieu 
de paix, ble D. eines Gottes des Friedens; ir. de 
la parole de Dieu, - du saint évangile, (parmi les 
protestants, celui qui fait le prèche) die D, bed Wortes 
Sottes, des heiligen Evangellums, die P.; les mi- 
nistrescalvinistes, lutheriens, protestants, die cals 
viniſchen, InfBeriiten, proteftantiichen P.; h. Ece. 
le pere -, (le super. de gs ordres rehgieun) der Obere, 
Vorfieber, Bater Superior; Hn. le -, (passerenw du 
genre brusnt bie blaue Ammer. 

MINISTRERIE, f. teharge de père ministre, ef. cn 
das Morfebersamt, Mint eines Obern (in einem 
Klofter). 

MINIUM tomen, #. (oxide de plomb rouge, massicotque 
la enlcination à rendue reuge, Mennig;-t, f. 

MINOIS, s. cautref. tout visage; auj. le vissge d'une 
jeune pers plus jolie que belle: fa. Geſicht, Achen, a. 
cette jeune fille a un joli -, un joli petit -, dieſes 
junge Maͤdchen bat ein nledliches ®., elu artiges, 
hubſches -chen. 

MINON, 5. cehat; mom que les enfants donnent aux 
chats, quand ilslesappelent) Mieze, f. Miezcen,n. P. 
(par. de qn quientend à demi mot, sans qu'on exprime elai- 
rement la chose) fa. il entend bien chat sans qu'on 
lui dise, er weiß gleich, mad man fagen will; er ver: 
fteht einen aufé halbe Wort, i 

MINORATIF, s. a. Med, un -, remede -, (qui 
purge doucement) ein gelindeabführended Arzen⸗e imit⸗ 
tel; les plantes minoratives, die gelinde abführen: 
den Pflanzeit. 

MINORATION, f. Med, tévacuation légère, occa 
sionmée par. minoratifı gelinde Abfuͤbrung. 

MINORITE, f le petit nombre, opp. à majorite) 
Minderheit, Mindergahl, * Minorität, f. il 
etoit de l'avis de la -, er warder Melaungpder M.; 
la-desvoix, des votants dans une assemblie, Die 
M. der Stimmen, der Stimmenden in einer Der 
fammlung ; la - l’emporta, bie Mm. bebielt bie Ober: 
band; 2) (état d'une pers. mineure, où temps pendant le; 
quel elle est mineure) Minderiäbrigfeit, * Mi 
norennitét ; le privileze dela est de faire deela 
rer nuls tous les actes qui sont préiudiciablesä un 
mineur, bas Vorrecht der Minverj. iſt, ale Berband 
ungen. die einem Minderiährtaen nadthellia find, 
für nul und nichtig erflären an fallen; ce bien fut 
vendu durant sa -, Dieieg Aut wurde waͤhrend ſeiner 
Minderi. verkauft: CN. la - dure jusqu'à vingt- 
un ans accomplis, die Minderi. dauert bis zum zu⸗ 


verains) Minderf. (der Mearnten): la -desrois, die 
Minderi. der Könlae;duranıladerniere -, während 
der letzten Minderi. ; les minorités ont ete souvent 
des temps de troubles, in Zeiten der Minderj. bat 
es oft Unruhen gegeben, 

MINOS s. My. de juge desenfants) Mines, 


- dans l'île.de Crete, Theſeus bejiegte den IM. auf 
MINUARTIA, f. Bo. ıpla. dela fam. dessabline: ; da 

Minuart, bot. enpaguchb Minuartie, f. la — des 

chämps, des montagnes, die Feld-, die Berg-. 

MINUIT, 5. che milieu de La nuit) Mitternact,f. 
ilest -, - est sonne, es iſt M., es bat gmbli Ubr ges 
flagen, die ſtunde iſt vorbei; il est resté au bal 
jusqu'a -, er ift bis M. auf bem Balle geblieben; il 
arriva surle-, a-, à- etdemi, er fam gegen od. um 
M., zur -zeit, eine halbe Stunde nach M. an; la 
messe de -, die -meife; As. cle moment où le centre de 
saleil se trouve dans la partie du méridien qui ont au-dessous 
de l'horizon) IR. 

MINULE, s. hn. tois. de In gros. du merle, de la (am 
des éperviers) (Art Sperber von der Grôfe einer 
Amiel). [Bome) Unterpacter. 

MINUSCULAIRE , #. Ant. commis des ferraes à 

MINUSCULE, a. Gr. earactere, lettre -, : ete 
opp- aux grands enıneteres, aux majuscules Feine SArtit, 
Keiner Budbftab; 2) f.les minuscules, ord. tes pe- 
tites capitales, bie Fleinen Gapitälhen. 

MINUTE, f. (60e pmtie d'une heure Mirute,f. 
une - et deux secondes, eine M. und zwei Setun 
den; il attend impatiemment des nouvelles, it 
compte Les heures et les ménutes, er martet mit 
Ungeduld anf Nachrichten, er zaͤhlt die Stunden 
und-en; 2)tpettespace de temps) M9. ; iln vagqu’'une 

qu'il est parti, es iſt Jaum eine M., def er fortae⸗ 
gaugen tft; er ift den Augenblick erjt fortgegangen; 
je reviens dans une -, dans la -, ib femme in einer 
M. in der M., tm Augendlicke wieder; 3) As. Ge 
(6os partie d'un degré» SN. ; la terre dans son mouve. 
ment diurne fait quinze -s de degré en une - de 
temps, bie Erde mat beilhrer zä :liben Beveanne 
15 -n im Bogen od. -en eines Grades in einer IX. 
Beit; l'ile de Fer est à vingt degrés, deux -s, trente 
secondes, à l'occident de Paris, die Qniel Ferro 
liegt 20 rad, 2-n, 30 Secunden weftlid von Paris; 
-$ d'incidence, (le mour. de la lune, depwisle commen 
sement d'une éclipse jusqu'au mıliew) -n bei Sinrüdtent 
od. Cintancbens ; -« d'expurgation ou d'émersion, 
de mour, de La lune, depuis le milieu de l'échipse jusqu'à la 
Ge) -ndes Auérüdené od. Andrauhent,c. énersion; 
Arc. (608, 30%, 166 et 11e partie d’um module) M.; Des, 
(le partie d'anetéte) M. ; 2) l'original etlabrourtlon d'us 
écrit) der jhriftlibe Entwurf, ber eriie Muffas, 
"das Goncept; faire la- d'une lettre, das &., ben 
E. su einem Briefe mahen ; il ne fait point de -s de 
ses lettres, il n'en garde pointles -s, ermacht Feine 
G-ezufeinen Briefen, er bemabrt die -edavon mit 
auf; Jur. doriginal des actes publien Uribrifr,f. 
*Oriainel,n. la - d'un acte, die U. das D. von 
einer Urkunde; les -s des notaires :, die U-em der 
Morare; la - de ce contrat est chez tel notnire, il 
en garde la -, die 11. von dieſem Mertrage liegt bei 
dem und dem Notar; er bemahrr die U, Davon auf; 
les -s doivent être en papier marque ou timbré, 
die O-e od. D-urfunben mien auf Stempelprapier 
geſchrie ben ſeyn; il v avoit une omission dans la 
grosse (copie). il fallut avoir recours àla-, e6 mar 
in der Nbichrift etwas andarleffen, manmnéte die u., 
das D. zur Hand nehmen in der U, nahicehen; la - 
d'un jugement, d'un arrete, d'un compte, bag ©., 
die U. von einem Urtheile einem Epruce, einer Rech⸗ 
nung; Cal. ilettre, écriture eatrémement petite ; la coules 
ord.» qany Heine, laufende oder geihobene Schrift; 
écrire en -, ganz Mein jhrriben; la -esten usaze 
dans le barreau, die ganı Heine Schrift iſt bei den 
Gerichten gewoͤhnlich; Ge. (dessin tracé géométrique 
ment ou à vue, sur le terrein mème dont il est la represen- 
tation Cntmourf,* Bronilien,n.la-d’un plan 


Y'exécution de qh; au morsb Werkzeug, n.cethomme) MINOT, s. (mesure qui contient la moitié d'une mine; ou d'une carte est toujours le travail préfére par 
estle- des passions de son maître. „. iſt das M. ber|it.soncontenu) Minot,n.le-de Pariscontient un les comnoisseurs, baë Br. von einem Plane, von ei 
Leidenibaften feines Kerer; il fut le - de sacolere, pied cube, das parifer M. bälr einen Würfel oder'ner Karte tit immer die Urbeit, melde bie Kenner 
er war das W. feines Sornet ; la peste, la guerre, la} Eubiffuf ; un-d’aroine, de chaux, de sels, ein M. vorziehen; Med. af. fievre-, (extrémement vialemte, à 
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laquelle le malade ne sauroit résister plus de 4 jours) M·n⸗ MIRABELLE, f. (esp. de petite prune jaunâtre, de 
feter. figure longuette)id., f. confire des -s, -n eiumachen. 

MINUTER, tfaire la minute, dresser le brouillon, le MIRACH, #. As. (étoile aae dans la ceinture d’Andıo- 
nt écrit de qi entwerfen, auffeßen; minutez|mède) id.; Med. (mot arabe, qui sg l'épigastre) Ober: 
eela comme on vous a dit, e.Sie das, feben Sie das band. 
auf, wie man ihmen gefagt bat; - unedepeche, un] MIRACLE, s. cacte de Ia puitannce divine, contraire 
contrat de mariage ., eine Depeiche, einen Deirathé: | aux lois connues de la mature) W unber,-werf,n. vrai, 
vertrag e., a,, ben Entwurf qu einer Depeide x mas |faux-, - avere, wahres, falihes, ermiefenes W. ; ce 
den; fg: (projeter qh auf erwag denfen, auf ob, mit|- s'est fait à la vue de toute la ville, diefes W. iftim 
etwas umgeben; eiwas im Sinne haben; il minute} Ungelihte ber ganzen Stadtgefhehen, hat ſich im .. 
ah, il minute son départ, sa retraite, er geht mit|ereignet;ledon ———— die Gabe W. zuthun; 
eiwas um, er dentt auf ſeine Abreiie, auf felnen Müds|ble -gabe; la résurrection de Lazare est un des 
zug; il y a long-temps qu'il minutoit de le faire, |grands miracles dont parle l'évangile, die Aufer: 
er ging ichon lange damit um, hatte (don lange Im|jtehung des Lazarus tit eines von ben großen -n, von 
Einne ed ju thun. welden das Coangelium fprict ; 2) ext. ichose rare 

MINUTIE (cie), f. bagatelle, chose frivole) Alelr|extraord.); c'est un — qu'il n'ait pasété tue, qu'ilse 
nigfeit, f. ce que vous dites la est une -, n'est|soit sauve d'un si grand péril, es iſt ein 28., daß er 
qu'ane pure -, was Sie ba fagen, iſt eine K., eine nicht umgelommen iſt, nicht getoͤdtet worden iſt, bafı 
Blafe &.; ce sont des -s qui ne valent pa: la peine|er fit aus einer fo großen Gefahr gerettet bat; fa. 
de r, daé find -en, bie nidt der Mühe merth Find c'est un - de vous voir, es iftein W., wenn ob. baf 
il s'arrête à des -s, er bält fit mit od. bet-en auf; |man Sie einmahl ficht ; it. (par. de qn qui a lait qh de 
Syn.- désigne la petitesse de l'objet qu'on né [fort oppoté hs0n humeur, as⸗ caractère) ; il faut crier -, 
es) babiole le peu d'interêt d'un ubjet qui ne|man muf über 95, ſchreien, man follte an W. glau: 
convient qu'à des enfants; bagatelle la frivolité| ben; 3) out ce qui est digne dadmirstiom) ; cette ma 
d’un objet dont on ne sauroit faire cas; gentil-|chine est un - de l'art, cetie beauté estun-dela 
desse la legerete d'un objet qui n'a que le mérite |nature, dieſe Maſchiue iſt ein W. ber Kunſt, dieje 
de l'agrément; vetille le peu d'importance d'une |&dbnbeit bir ein W. der Natur; celase peut sans -, 
chose à laquelle il ne faut pas s'arrêter; misère |cest nis à faire, peut arriver faeilemant) dad geht ganj|se- dans ses plumes, cmontrer une grande complaisance 
la pauvreté, la nullité d'une chose qu'on méprise, [natürlich zu; iro. (parl. à qn qui a (ait une chose mala | pour sa beauté ou pour sa parure) fa. fit in feinen Federn 

&. bezeichnet die Kieinheit det Gegenſtandes, ben droite, ou qui se vante d'avoir fait une chose commune) ſplegeln, fid ta feinem que, infeiner Schönheitger 
+ man vernachläilist; Spielerei das Uninterefante| voila un beau -, vous avez fait là un beau -, bag tft Hallen; fich ſelbſtgefällig betrachten; il se mére dans 
eines Gegenstandes, der mur für Kinder paßt; Gerleine redre -that, Sie baben ba etwas -[hönes ge:|son ouvrage, er gefällt fi ſeibſt in femem Wirte, er 
tingingtgfetr die Kleinitnfeit eines Gegenitans|than; il a fait des miracles dans cette affaire, (sy |brüftet fit mit jeinem..; Mar. la côtes se mire, ou 
des, den man nicht achten ann; Artigfeit dielln: [ent signalé) fa. er bat W. dabei geiban, ef. prodige ;|est en mirement, cf.; Syn. - n'exprime que l’act. 
bedeutiamteit eined Gegenſtandes, ber blof das Ver: | 4) à -, ad. paslaitementbien) fa. -(hön, außerordenis| de considerer; viser indique le terme de l'action, 
dient des Angenehmenbat; Lapperet die iinmic: lit fbôn, gang vortrefflich ; cela est fait a -, das ift | Mirer drudt nur die Handlung des Schend od. Ber 
tigfeit einer Sade, mit der man fit nicht aufhalten | -fchön gemacht; P. ıparl. de qu qui vient mal à propos dass |tTahtend aus; viser pue ztel der Hanblumg an; 
mus; @rbärmlicfeitdie Armieligkeit, die Widhs }q. ocensiom, ou à contre tempt pour lui il vient lacomme|on mireun objet,et l'on vise à un but, man nimmt 
ttatelt einer Sache Die men veradtet. diable en -,& -, erfommt da recht zur Ungeit, einen Gegenftand auf das Korn, und man gielr nach 

MINUTIEUSEMENT ceieuse), ad. tareominatie,| MIRACULE, E, s. a. (sur qui s'est opéré un miracle) einem Zwege; un canonier mireune tour, eliluise 
d'une mar. nintieme fa. Baia iQ, Eloknaekt tig; eine Perion, an welcher ein Wunder geſchehen iſt. à l'abaitre, ein Feuerwerker nimmt einen Thurm 
mit Aleininn; ilnefautpasexaminercelasi-,man]| MIRACULEUSEMENT, ad. (une man. niraca |aufé Korn, und erzielt, um ihn zuſammen zu (hießen, 
muß dleß nict fo gar umftändlich, nicht fo gar genau |leuse, surprenante yunderber, aufeine-e Art; St.| MIRICA rc. ST 
anteriuchen;ilacalcule- toutela depense,erhatdie] Pierre fut délivre - de ses liens parunange, der MIRIDES, f. pl.hn, dns. bémiptères, quiontles yeux 
heilige Peter wurde auf eine -e Art Dur einen Engel 
feiner Bande entledigt; cet homme échappa - du 
naufrage, …éntfam -er Welſe, durch ein Wunder aus 
dem Schifbrude. 

MIRACULEUX, SE, a. (qui se fait par miracle. qui 
tientdu.smunberbar;eflet-,chose miraculeuse, 
-e Wirkung, -e8 Ding, -€ Sache; on peut dire que 
sa guérison est miraculeuse, man l'ann jagen, 33 
ſelne Geneſung w. {it ; 2) (surprenant, merveilleux) be: 
munbermémürbtg, erftaunlic ; ouvrage -, ac 
tion miraculeuse, b-e8 Werk, -e Handlung, That. 

MIRAILLE, E, Im. a.Bl. «part. des ailes de papillon et 
des queues de paon quisont de dif.émaun (plegeligzd'azur 
à trois papillons d'or, miraïllés de sable, dreigols 
dene Schmetterlinge mit ſchwarzen Œpiegeln, im 
blauen Felde. 

MIRALET, s. hn. (poi. du genre raie, ayant une tache 
en forme d'œil sur chaque nageoire pectorale) Spiegel: 
tobe: laneche du -, der Fang dei -n, 

MIRAMOLIN, s. «chef des édèles; nom commun aux 
princes mores) dd. (merfiam od. ftarr anſehen. 

MIRAUDER, (regarder avec autentios, é1er) pu. auf: 

MIRGOLION, s.e. myrmeléon. 

MIRE, f. Arq. (bouton placé au bout d'un fusil g qui sert 
à mirerı Rotn, Ribt-,n, Flüge, f. la - d'un fusil, 
le point de - ou le guidon, of.; fg: ce n'est pas la 
son point de, (son but,ce qu'ilaen vue) das bat er nicht | fantig. vielieitig, rautenfèrmig geſchliffener S. ; se 
im Sinne, nidt zur Abſicht, baraufgeht er nicht los, [regarder dans un - s'ajuster au -, ſich in einem S. 
zielt ernicht ab; Art. la - d'un canon, dla visée) bag | beieben, fic vor bem S. aupieben; ce-estbon, il fait 
Vifier einer Kanone; le canonnier prend'sæ., (pointe | bien ressembler, il fait bien, Dieier 3, iſt gut, man 
le canon, etprend sa visée) der Kanonler ob. Feuermerker|fieht ſich darin ſehr ahnlich, er gibt ein treues Wild; 
nimmt fein Bifier, richtet die Kanone auf das kel, let bilder gut ab; ce - Hatte, (m'est pas édele, fait mieux 
wohin fie ichieken fol, zielt, ef. coin, fronteau ; 2)|qu'on n'est dieſer S. fhmeidelt; ce - farde, ct fait 
3 Chi. tvanglier de Sans fünfjähr/zer Keiler, blanc qu'on n'est biefer &. mat weißer, in diefen 

MIRE, a. Ch. sanglier -, trieux sanglier dontlerde-| ©. fieht man melferaué, alé man if; fg: c'est un - 
fenses sont recourbées en dedans Keiler- mit einmärts| de vertu, de palience, cun exemple de.) vl. er, ſie iſt 
aebogenem Gewaͤffe, mit frummen Fängen od. Hau: ein S., ein Muiter von Tugend, von Geduld; les 
idhnen. ö yeux sont le -de l'ame, (les feat ons de l'ame s'y pei 

MIREMENT, s. Mar. la cöte, la terre est en -,!gaent) die Augen find der ©. ber Seele; An. ınom 
ouse mire, (lorsque les vapeurs + la font paroitre co. élevée ; donné aux inst. dilstatzurs, mgeanant lesquels on peut 


sur de bas numges au-denus de l'horiron, quoiqu'en réalité 
elle soit au dessous Dis Hüfte, bas Land yeint ich (bei 
bariger, d. i. nebeliger uft) höber über dem dÿaer, 
als es ſeyn folte ; man ſieht die Kürteruberdem Nies 
bel od. ber Wolfe, 

MIRER, eriser; diriger à l'œil ame arme vers de point 
éloigné qu'on veut frapper zielen; - lebut, - song. 
bier, nad dem Sinede, mac feinem Milbbrete;.; ſein 
Wilbbretaufdas Kormnebmen; it. abs. apresavoir 
bien mire, il »’approcha pas seulement du hut, 
nadbem er lange gezielt harte, traf er nicht eimmahl 
nabeam Fiele; - un œuf, dleregarderen le présentant à 
la lumiere) ein Ci an das zit halten, gegen bem Lich⸗ 
te beieben; fg: il y a longtemps qu'il méroit 
celte place, (qu'il y sipireit fa. lange fon batte er ein 
Auge od. fein Abſehen auf diefe Stelle, trachtete er 
nad bieier..; 2) se -, ce regarder dans qh qui rend 
l'image des objuts qu'on lui présente) ſich fptegeln, fit 
beieben, betradten; se- dans l'eau, fit im 
Waffer (., b.; elle s'est long-temps mirée à, dans 
cette gi, fie bat (id lange in Diefem Splegelbef, 
ob. beiracbter; le paon se mire dans sa queue, der 
Pan brüftet fi mir feinem anégebeelteten Schivans 
je; on se mire dans cetie vaisselle, ctant elle eut 
mette et claire) man ſieht fich in diefem Gelirre; on 
se mireroit dans ce parquel, (tant il en uni et 


Inisaanı man Fönnte fich in diejem Fußbeden fehen; fe: 

























































































très gros, le sorpä triangalaire) Mafferinngfern. 

MIRLICOTON, s. Jar. iso. de grosse päche jaune et 
tardive: gelbe Gpätpfirfice, f. 

MIRLIFLORE, s. can agréable, un merveilleux) fa. 
der Woblgefällige,berfüße Herr; Sierling; 
il fait le -, c'est un jeune -, ermadtben 15-u, den 
f-n H-n, ex iſt ein junges Süfberrben. 

MIRLIROS, s. à l'hombre: (les s as noirs sans 
matadors) die zwei fhwarsen Affe ohne Matadore; 2) 
Bo. c. mélilot. 

MIRMIDON, s. (jeune hom. de peu de contidération 
et de pelite taille) fa. Anirps; voilà un plaisant -, 
das iſt ein brolliger K. ; it. thom. qui s'oubiie et qui veut 
contester qh a des gens fort au-dassus de lui) fa. Na ſe⸗ 
mets, Klügling; le jeune - pretendoit x, der 
junge M. od, À. behauptete r. 

RMILLON, s. Im. h.anc. (esp. de gladiateursar 
- d'un bouclier et d'une faux) Sihelfehter, * Mir 
milo. 

MIROIR, s. (glace de verre ou de erintal fort unie et 
étamée par derrière, Qui représente les objets qui y sont 
prétentés) Spiegel; - de cristal de roche, - de mé- 
tal, S. von Bergfriftall; merallener S., Metall-; 
- de poche, de toilette, Sad- od. Taiben-, Antleb 
be-, Yuß-; bordure de -, glace de -, -rabmen, 
glat; un -taillea plu. faces, à frcettes, einmehr: 


anze Ausgabe anf dad Kleinite berednet ; travail 
er -, Heinli, Neingeiſtig arbeiten, 
MINUTIEUX, SE 1eiy, a. (qui s'attache trop aux mi- 
nutien Fleingeiftig ; der, die fi mir Kleinigkeiten auf: 
hält od. beidbäftigt ; c'est un homme, ilestbien -, 
er it ein Kleinigfeitsgeiit, eim rebter.., er beichäfr 
tigt ſich gern, febr geru mit Kleinisfeiten ; les carac 
teres, les esprits - se tourmentent eux-mêmes, et 
tourmentent les autres à propos de rien, Kleinigs 
feitsgeliter quélen fit u.Anbere umMictd; des soins 
-, NHeinlise, zu dngftlide Sorgfalt; attention minu- 
tieuse, recherches minutienses, Meinlice, Fr ge: 
naue Anfmertiamfeit; Meinliche, gar in umftändlis 
de, gar zu genaue Unterfubungen od. Nahforihun: 
gen ; Pt. (park. d'un artiste qui entre dans les plus petits 
détails dela mature) mp. ce peintreesthien -, trop-, 
diefer Mabier Läht Mb ehr, su febr in bad Kleine ein. 
MIPARTI, E, «part passé; composé de 3 parties 
dgrier, mais de nature dif) getheikt; BI. écu mi 
arti teoupé et parti seulement en une de res parties) - er 
Echild; deux écus mi-partis, teoupés par la moitié, 
at joints ensemble paru seulé ui jmel-eund durch einen 
einzigen Schild zuſammen gefügte Schilde; Bo. c’. 
mi ; Jur.chambres mi-narties, desehambres der édit, 
qui étoiest rompotées de juges moitié catholiques, moit: 
rélormén —e Kammern, die zur Hälfte mit Katbolifen, 
ur Hälfte mit Meformierten beießt waren; Louis 
IV a supprimé les chambres mi arties, Qubivig 
XIV. hat sie en Kammernabgeihafft, cf. me, 
MIQUE.LET, s. nam des prysans armés, esp. de Cam. 
tassins qui habitent les Pyréaées, etservent de milice dans 
Les arméesespagnolss ce. les Crontes et Les Pandours dans 
eelles d'Autriche) dd.; les -ssontbons pour la guerre 


de montagnes, bie -8 find gut zum Rriege In den Ge: 


VMIQUELOT, 5. (pölerim de St Michel, qui se sert de 
en prélexte pour mendier ddl, Bertelpilger; fi paul. 
deqn quiafecteune mine bypocrite) jr. 1 fait e-, et 
mot ben Membler, den Kopfhänger, nimmt eine au: 
dachtige Miene au. 


118 MIROITE 


- 


MISANTHRO 


MISERABLEM 


découvrir les maladies cachées, en dilstant les parties) ©. ; | menig menihenfeindlich od. menihenfcen; le-cor- «part. d'un hom. de néant, d'un tres malbonnéte homme 


Ejtrrer ; Ärc. miroirs, (ornements enorale quisetail-|rige, Det 


lent dans les moulures ereuses, et sont qf remplis de feu- 
ron) ©. ; it. cavité causée par un éclat qui a sauté du 
parement d'une pierre, en la taillant) 3,; Bo.- de Vénus, 
ou campanule doucette, Benus-; Bras. c. clui- 
riere ; Ch. fente large et blanche des bécasses) Schne⸗ 
piton les -s sont des indices des endroits que 
es becasses fréquentent, der Koth od. Auswurf ber 
Scneofen ift ein Unseichen ihres Aufenthalts; it. 
ttaene blanche que les chevreuils ontau derriere &., (die 
weiße Stelle am Hintern des Rebmilbbretes); Cham. 
vendrosts de La peam de chagrin qui se rencontrent ruides et 
unis, etoi legraimae s'est pas formé) ©. ; cette peau de 
chagrin a des-s, bieies Schagrinfel bat &.; Chi.- 
d'âne, ou pierre spéculuire, tsalfaie de chaux eristal 
lise en grandes lamesı Œielé- od, -ftein ; Cui. œufs au -, 
ou œufs sarle plat, iqu'on fait cuire sur un plat enduit de 
beurre sans les brouiller) -eler, · kuchen; Ef. (places en 
taillées sur La tige d’umarbre, et marquées avec le marteau) 
S.; Hn. (papilios de jour, esp. d'argan -vogel, Pfauen-; 
à (pièce d'eau ord. carrée où dehanerde co. un -) &,; 
a. cheval à -, cmoir pommelé qui a des taches plus noires 

et plus lwisantes que le reste de son poils -(chimmel ; che. 
valbai à, (quia des taches d'un bai plus obscur) -braun ; 
Mar. -ou fronton , tcadre ou cartouche de menuiserie 
placé à l'arrière du vais. etchargé d'armes, ou qf. dela figure 
qui donne son nom au vais) Spiegel; Mett. cespace uni, 
réservé au milieu du fond d'une piece quelconque, d'où par 
tent les gaudrons co, de leur centre) ©, ; Oi. (morceam de 
verre monté sur un pivot fehé en terre au milieu de deux 
nappes tendues) &.; prendre des alouettes au-, Pers 
en im S. od. mit bem S. fangen; Op. - ardent, «- 


beilerte IR. 


c’estun-, ungrand -, erifteinelendber Menſch, ein 


e 
MISANTH KOPIE, f. «dégoût, haine, aversion, md- |elender Echurle; c'est un petit- ıpark d'un enfant ou 


face qu'on a pour les hom,, pour la gaieté) Mendes 
baß, »feindicaft, f. cela l'a gueri de sa -, bas bat 
ihn von feinem -fle gebeilt; s1 on l'abandonne à sa 
-, ilestäcraindre., wenn man ihn feinem · ſſe über: 
idét, fo ift zu fürdren e. 

MISCELLANÉES, s. pl.imdlangeslitterniren, recueil 
d'ouvrages mélés vi. ord. mélanges; cet auleur a 
donne d'excellents -, ou d'excellents mélanges, 
dieier Echriftiteller bat vortreiflihe Abhandlungen 
vermiihten Inhalts herausgegeben. 

MISCIBILITE, f. tquahté de ce qui estmiscible) 
Mtibbarteit,f. la - des métaux &, HIER. der 
Metalle e. 


d'un jeune homme vicieux) Da iſt ein elendesWichtben, 


| ein junger Taugenidré ; c'est une -, «pari. d'une femme 


| 


déeriée pour sa mauvaise conduite) fie ifteinee-e Dime, 
eine verworfene Perion ; Syn. un accident imprevu 
et fächeux, rend malheureux ; mais celui qui est 
— est réduit à un elat digne de compassion, il est 
excessivement malheureux, ein unvorgefebener 


und mibriger Zufall mabt unglüclich; aber ber 
'@lende it in einen mitleidswurdigen Zuftand vers 
eur, erift im höciten Grade unglädlih ; on estmal- 
‘heureux aujeu, onn'yestpas-; maison peut de. 


venir - À force d'y être malheureux, maniftuns 


slädlichtm Spiele, man iftbabel ni tele nb, aber 


MISCIBLE , a. (qui peut se méler, s'aller avec qhi min fann elend werden, wenn man babel vieles und 


mif&bar; l'huile n’est point-avecl'eau, das Del 
laßt ib mit bem Waſſer ala vermiihen. 

MISE, f. «dépense d'un compte) vl. Uusgabe,f: 
la-etla recette, bie 9. und bie Einnahme; toute 
- monte à tant, die ganze A. beirdat fo und jo viel; 
livre, chapitre de -, chapitrederecette, bag Kapis 


groñes Marie bat. 

MISERÄBLEMENT, ad. (dune man. misérable 
elend, auf eine -€ Art; écrire, finir, vivre -, €, 
—— €. ſterben ober ein -e8 Ende nehmen, e. 
even, 

MISRRASTIE, f. (mom que les Japonais donment à 


tel vonder A., von der Einnahme; 2: (ee qu'on metau | dif, curiotités dont ils orment leurs appartements) id., 


jeu où dans une société de commerce) Gap, Einfaß;| 


de combien est la -? wie bodiftber S. 0b. €.? sa - 
étoit de cinquante louis, fein E.betrug 50 touiéd'or; 
3) tencherer Gebot, n. la derniere - de cetiemai- 
son est à tant, bag letzte G. auf dieſes Haus tft fo und 
jo viel; ma-a couvert lasienne, id babe ein höheres 


@eltenbeit, f. 

MISERE, f. tinfortane, état misérable, extréme indi. 
gesce) Elend,n. être dans une grande -, dans une 
étrange -, ingrofem, in fonderbarem-eıeun ; il est 
aucomble dela-,accsblé de-s, crifimtieiten e, 
er erliegt unter ber Laſt des -e6; il est dans la der- 


®.getbanals er, id babe ibn dberboten ; 4) «cours des |nière, dans une extreme -, er ift im dußeriten -e; 
mo., débit de cert, marchandises) Gang, Umlauf (bet |ilest mort de faimet de -, de pure -, etiftuor Dans 


Münzen), Abgang, Abſatz (der Waaren); argent, 


de verre ou de métal, qui étant exposé au soleil, en rasıem- | monnaie de -, gangbares Silber, gangbare Muͤnze; 
ble tellement Les rayons dans um point appelé le foyer, qu'il | ces especes ne sont plus de -, (aout plus de cours Dies 
brûle presque en um moment tout ce qui lui est présenté | fe Müngforten find nicht mehr gangbar; cette étofle 
MB'tan-; - concave, convexe, (dont la surface est.) | est encore de -, ce damas n'est plus de -, bieier 
Hehl-, randserhabener &.; - cylindrique, «dont la | Zeug finder noch A., diefer Damaft bat feinen Abgang 
surface est» walzeniörmiger,cnlindriicer S.;- ellip- | mehr ; fg: cet homme est de -, (préventable recevable) 
diefer Menic darf ſich ſehen laffen, fan allent: 


u 
ei 
lignes droites dans un sens et courbes dans l'autre) gemifch: 


Le (dont la surface eat celle d'un sphercide elliptique) | fa, 


ptiiher &. ; - mixte, (dont la surface est composée de | halben eriheinen ; cette raison, celte excuse n'est 


pas de -, (m'est pas valable) fa, diejer Grand, dieſe Ent- 


ter &,;- parabolique , (dont la surfnee ent celle d'un ſchuldigung tft nicht gültig ob. annebmlic, tft unftatt: 


sonoïde parabolique: paraboltiber &.; - plan, «dontla 
surface est plane) Plan-, ehener S,; - prismatique, 
teomposé de surfaces planes, triamgulaires, inelindes les unes 
aux autres, et qui ont chacune la Égure d'un paralléle- 
gramme) priématifher &,; -pyramidal, (composé de 
surfaces planes, triangulaires, inclinées les unes aux autres, 
de 0. que les sommets de tous les triangles ont un point com- 
mun de réunion) piramidenförmiger &,; Ri. endroit 
os les parties de l'eau n'ont qu'un mour. commun, de 10. 
qu'elle y remble dormante) &,, Walltr-. 

MIROITE, E, a. Ma. cheval -, cheval bai - ou 
à miroir, tin Pierb mit Spiegeln, ein Spiegelfhims 
mel; ein Srieselbraun. cf. miroir, Ma. 

F ROITERIE, f. teommerce de miroirs) Spiegels 
andel, 






baft, läßt fit nicht annehmen; Forg. (morceau de fer 
qu'on soude sur un autre pour le fortiéer) Kolbel; Gu.la 
- enbreche, (d'un rempart 2) das Brefdrlegen; Jur. - 
en possession, (formalités pour mette em..) die Eins 
febung inden Beſitzz Rel. r, (pièce de bois sous la presse 
a dorer la tranches.) Drefluedt; Ri. ccertaine quantité 
de bâches retenues par deux liensnommés roucties, et dent 
6 forment la branche d'un train) Bund, Gebuud; Sav. 
mises, (ealsseude bois dans lesquelles on met le savon mou 
vellement cuit, pour qu'il s'y afermisses Trodenfaften. 
MISERABLE, a. cmalheureux ; qui est dans la peine, 
dans la souffrance, la misère) elend, unalielicd; 
une -familleruinde, eine u-e ju Grunde gerichtete 






ger und E. vor lauter, geitorben ; tomber, languir 
dans la -, ind €. gerathen, Im e ſchmachten; es: ayer 
beaucoup de -, viel @. ausſtehen; les crimes que 
commet, que fait commettre la -, die Verbrechen, 
melde bas E., die Norh begeht, verenlaft ; 2) (peine, 
diféculté, incommodité) @., Pein, Beihwerlichteit, f. 
c'est une grande - que les proces, es ift ein großes 
€. um die Rechtshaͤndel; si vous letirez de cet em- 
barras, vous le tirerez d'une grande -, wenn Sit 
ihn aus dieier Berlegenbeit steben ob. reiben, fo mer: 
den Sie ihm aus einem aroßen Œ-e beraudbelfen; 
c'est une - que d’aroiraffaire alui, es iſt ein E. «4 
it hoͤoſt unangenehm mit diefem Menihen zu thus 
au boben ; 3) «laiblesse et imperfection de Lhom.) €, 
Shwahbeit, Unvolltommenbeit, f. les 
honneurs , ne sont que - et que vanite, Ehren: 
ſind nichts alé €. od. Armfeligfeitund Eitelkeit ; c'est 
une étrange - que de se laisser emporter äses pas- 
sions, es ift eine fonderbare &., fib von feinen Leis 
benihaften binreifenlaffen; on n'est jamais content 
de son état, rien ne marque davantage la - de 
l'homme, man it niemabld mit feinem Iuftande 
sufrieben, nichts bemetier das E., die U. des Mens 
ften fiérfer ; fg: collier de -, (travail anidu, pemibie 


kamtlie; c'est une - condition que celle del'hom |fa. E-sjob, n. Arenjtarren; Vlad arbeit, f. cette 


[ten ss Spiegelsmader, «händler. \me, es iſt etwas E· es um den Zuſtand, um die Lage 


MIROITIER, s. (qui fait où vend des miroirs, lunet | bed Menſchen; il mene, iltraine une vie bien -, er 


MIROTON, s. ıtranche de bœuf g servie avec direns 
ssaisonnemente) mit Gewürzen und Kräutern jnges 
richtete Rlehihfhnitten; il y avoit un - en place de 
aies attbes Odh ſenflelſches war eingefchnittenes 

' 4, 

MIRRE, f. (poids de Venise pour les huiles ; 30 liv. poids 
tubtil de cette ville, qui est de 54 par cent plus faible que 

MIRTE .„cf.my-. [celui de Marseille id. 

MIS, #. Pa. (date de jour qu'on a mis un proces au greffe) 
die Uebergabe ber Drosefracten an bie gerichts⸗ 
fanjelei; pour trouver un proces au grefle, il faut 
savoir le jour du -, nm bie Acten eines Prozeffes auf 
der Gerichtstauzellei su finden, muß man ben Tag der 
Ur. miffen; acte -, (esp. de procks-verbal, fait peur cons 
tater qu'une pièce à été mise au greffe) Utfunbe über eine 

MIS, E, ef. mettre. [iolbe Le. 

MISAINF,, f. Mar. cvoile du mât qui est entre le beau 
pré et le grand mât d'un navire, Fode, f. Fodiegel, n.le 
mät de -, la hune du mât de -, der Focmaſt, der Fock⸗ 
mars, Bormars, 

MISANTHROPE, s. (qui hait leshommes; if. homme 
bourru, chagrım, peu sociabler Menihensfeind, 
shafler, it. Grémier, Murrfopf; c'est un -, ilest - 
er ist ein IR., ir. ein menſchenſcheuer, ein märrifer 
Menſch; je le creis un peu -, ich halte ihn fürein 


‚führt ein jebre-es Lehen ; la guerre couvre laterre 
de -s, ber Krieg bebectt die Erde mit U-en; il à fait 
une fin -, (est mort dans la misere, a péri d'une man. trat 
lächeuser er hat ein e-e#, u-e6 Ende arnommen, kitin 
Armuth und Elend geitorben, iſt aufelne febr trauri: 
ge Art umgefommen; 2) (méchant €., ſchlecht, böds 
artig; il faut être bien - pour faire une action si 
honteuse, man muß febr ſ., ein ſehr e-er Menſch 
ſeyn, um eine ſo fbénblide Handlung un bexeyen : 3, 
ımauvais dar: som genre) elend, (blecht in feiner 
Art; erbärmlich; auteur, discours, livre -, une 
plaisanterie -, ane piece fort -, e-er Schriftiteller. 
e-eMede,e-ed But, e-erScerr,ein iebre-ed Sräd; 
les raisons qu'il allezue,, sont misérables, bie 
@rände, die er ba anfübrt, find e., (., * un 
prejuge -, une faute -, ein e-e4 Sorurtheil, 


charge est pour lui le collier de -, bicieé Umt ft ut 
ibn eine druͤckende ait; gp. ‘par. de qu qui s'ent mx, à 
ila pris le collier de -, ériftein Arengträgeraemorn 
ben, bat fich ins Jod ſpannen Laffen: apresun repos 
de gsjours, je vaisreprendre le collier de -, meus 
ich einige Taae aufgernht babe, will ich mieber «= 
dem Marren od, Node si:hen; Chir. le collier de -, 
tesp. de bandage qu'on applique peur la taille) © -éfraaen; 
3) ord. pl. ıbagatelies, choses de peu de valeur) Arm 
feligteit, Crbérmilbtett, Hleiniafeit,f 
faut-ı| tant disouter pour une =, brandt ef me e1 
einer A. fo viel Streltens ? on ne lui reproche que 
des-s, man wirftibmnar #-en, &-en vor : il m'a dit 
que des -s, et bat nidté ald A-en. Erb-en vorges 
bradt; je suis toujours un peu souffrant, mai: ce 
ne sont que des q ich leibe Immer ein mentg, aber 
es find nur K-en; il a l'air dese bien porter, ms 


ein lil a toujours gs -s, er fiebt geſund and. aber es frait 


e-er, erbärmlicher Fehler; dé. ct de mépris; se tour-} ibm immer etwas, er bat Immer einige Meine Erprer 


menter pour de misérables honneurs, ſich um e-er 
Ehre willen plagen; croit-il, pour un - repas qu'ila 
donne, ques, glaubt er wegen einer e-en Mehlzeit, 
die er gegeben bat, baße; il n'aqu'un-cheval dans 
son écurie, er bat nicht weiter alé ein e-ed VPferd in 
feinem Stalle; 4) s. 2.1quientdanslamisern @lende, 
Unglädlide;assister, secourir les misdrables, 
den Œ-n beifteben, die U-n unterjiügen; it. mp. 





lie Beſchwerden, cf. minutie, 

MISERERE, 5.sp.itempr qu'il faut pour dire le paanuot 
Soe, qui commence par le mot -) Zelt, bie man brauz, 
um den Pialm Miserere mei herzuſagen je revi- = 
drai dans un -, ich werde gleich wieder fommmen ; dam 
deux gr je suis à vous. in Felt von zwei © 
terunfern ſpaͤteſtens bin ich bei Ahnen; 2) Med. - os 
passion Hiaque, (colique tres violente et tres dam 


MISERICONDE MISSION 


MITE 119 


roue, dans laquelle om rend les exerdments para boucher! MISSION mi), f.tcharge, pouvoir qu'on donne à qn de geflèprelte®., cf. chape; Pell.-s, (peaux de star de 
Darms gicht,f.sgeimme,n. sjammer;le -emporte faire gu Muftrag; die Bollmadt; il a reçu saiqualité infér, et qui me sont guère propres qu'à fourrer des 
ſchlechte Biberfele, K. damit zu fütterne; Verr. 
iplaque de tôle courbe, garnie d'une douille qu'on saisit 


avec la main) Blech⸗ haudſchuh (des Gilatmabers). cf. 


miton. 


=, il attend sa-, er hat jeinen Q., feine B. od. Berbals 
tungsbefehle erhalten, ererwartet feine B. feine Vers 
baltungstefehle; avez-vous - pour cela? vous par- 
lez sans -, haben Sie A. dazu ? Sie (preben ohne U,; 
ilabien,malremplisa-,erhat feinen A. gut,icledt 
erfüllt ed. beforgt ; aller, reveniren-, mit Yufträs 
gen geben, zurüdfommen; 2) Rel. (la prédication de 
l'évangile, et la discipline ecclésiastique) Gendung,f. 
la - des apôtres vient de Jésus-Christmème, ils ont 
rouve leur - par de grands miracles, die ©, der 
Wpofel fommt von Jeins Chriftué felbit, fie baben 
ihre S. dur große Wunder erwielen; Jesus-Christ 
danna - à ses disciples en ces termes: allez eten 
seignez toutes lesnationse, Jeſus Chriſtus ſendete 


un homme en peu de temps, die D. rafft einen Mens 
ſchen In kur zer Bit bin; avoir le -,une colique de-, 
die D. dad Dramarimmen haben, 
MISERICORDE, f. (werte qui perte à avoir pitié des 
malheurs des hommes età les soulager) Barmbheraige 
keit, f. &rbarmen, n.les œuvresde- die Werke 
der B. ; faire des œuvres de -, pratiquer les œuvres 
de -, Werke ber B, thun, die Werte der D. verrlch⸗ 
ten od. ausüben, ef. gagner ; exercer la - envers 
les pauvres, B. gegen die Armen ausüben; c'est un 
homme sans -, qui n'a de - pour personne, erift ein 
Menſch ohne B., einunbarmberziger Menſch, der mit 
niemand fein ©. bat ; la- divine, la - de Dieu, (bonte 
parlaquelle il pardonne aux bom., aux pécheurs) de arte 
libe B.,die D. Gottet; c'estune grande - que Dieu 
nous a faite, das {ft eine große B., die und Bott bat 
widerfubren lafen; il faut esperer que Dieu nous 
Sera -, man muß boffen, daß Bott fi unferererbars 
men werbe; Dieuest plein de -, Gottiftvel B., voll 
@-$; 2)cagrace, pardon) B,, Gnabe,f.crier, deman- 
der-,um B., G., Verſchonung fbreien, bitten; im- 
plorer la -du prince,du vainqueur,den Fürjten,ben 
Sieger um B., nm ©, aufleben; faire-A qn, einem 
BD. widerfahren laſſen, einen beynadigen ; ilneleura 
faitaucune -, erließilmen feine B.,; Feine G. mibers 
fahren, ef, misdricordieur;P, Atoutpeche -,üln'y 
#rien dontos ne doive espérer le pardom es iſt feine Suͤn⸗ 
be fo groß, daß ſie nicht vergeben werden lönnte; être 
à la - de qn, (dépendre absolument de sa pitié) yon eines 
©. abhängen, gansiniemandes Gewalt fepn ; s’aban- 
donner, se remettre à la - de qn, casa merci, on dis ſich mit bem Bekehrungsweſen od. dem Unterrichte 
crétios) fit einem auf G. und Ingnade übergeben, [der Heiden in der chriftlichen Neltgion beidhäftigen ; 
überlaffen; 3 à. pour marquer use certaine surprise gılil a fait la - dans les Indes, entelle ville, en telle 
=! que vois. je? barmberziger Gott! was febe id ?|paroisse, er hat das Befehrungtgefcdft in Indien, 
it. (quand on est battw,outrage,et qu'on demande da secours) | im ber und der Stadt, in dem und dem Kirchipiele ge: 
al'aide! -! in Aülfelum Gottes willen, um des Him: trieben ; Hf. les pères de la, ou Lazaristes, (eon 
mel# wilden! it. cparl. de qu qui souffre et qui pousse de |grögation de prêtres réguliers à Paris, dont l'institution re 
grands cris) fa.ilerie -,erichreiet zum &,, erbärmlich; |gnrdoit princisalement l'instruction des peuples de la cam- 
Arc. tpetite saillie de bois attachée sous le siège d'une stalle, | gagne) Die Bärerder IR., die M-Évêter ob. Layariften; 
et sur laquelle om se trouve eng. man. assis, quandiesiège it. la —, «maison où ils demeuroient; bas M-Ehang; il 
estlevrd; Bretben, Sitzen unter den Chor⸗ od.Klapps |estalléàla-, er iftinbas M-shaus gegangen; pre- 
ftäblen:Gu.le -, (gr. poignard queler anc. Chev. portoient|ires des missions elrangeres , (prêtres réguliers, qui 
au cou) Dold, den bie alten Mitter am Halietrugen. |virsient en communauté, et dont l'institution étoit d'aller 
c. ancre, corvée; My. (déesse du paganieme dont le |prècher l'évangile dans leı Indes) Driefier berausmärtis 
temple serveit d'asile aux criminels et aux malheureux) |gen Befehrungdanftalten ; séminaire ecclésiastique 
Soͤttian ber B, ; l'autel de la -, offrir dessacrifices| pour les -s étrangères, gelſtliche Schule für die 
Ala-, der Altar der Gôttinn der B., ber Gôttinn berjausmärtigen . . . 
, B.opfern; Syn.of. merci. MISSIONNAIRE, s. tprätre employé aux missions 
MISERICÖRDIEUSEMENT, ad. «avec miser- |Betebenngss bothe, »gefandter, Glaubensbo⸗ 
corde»; Dieu reçoit - les pecheurs quireviennent|the; envoyer un -, des -s dans une iler, einen-n 
à lui, Gott nimmt die Sünder, die fich zu Ihm befehsJauf eine nel » fhiden; - pour la conversion des 
ren, barmberzia od. mit @rbarmen auf. paiens, des Juifs, Seideusbetebrer, Juden: ; Bothe, 
MISERICORDIEUX, SE, a. (qui a de la miséri Abgeſandter zur Belehrung ber Helden, der Juden; 
eorde; enclin à pardonnen batmbergig; ber, dielit. les -s, des Lazaristen, ou religieux de la mission) bie 
B-e; Dieu est -, tout -, Sort iſt b,, voll Barmber-| M-Emönde, die Lazariften. 
sigfeir; Ecr. bienheureux sont les -, car ils obtien-| MISSIVE, f. af. clettre écrite pour être envoyée à qn) 
drontmisdricorde, fell: finddieB-er, denn ſie wer⸗Sendſchreiben, n. «brief, Brief; ecrire une - 
ben Batmpersigtelt erlangen, À ses correspondants, feinen Gorreipondenten ein 
MISGURNE où poısox oe vase, (poi. du genre du] S. fbiden; une lettre -, ein S. od. B.; ilaregu 
eobite, qui se cache dans la vase et trouble Frau dans leldeux -s, er bat zwel S. erhalten; iro. ilm'a eeritune 
„temps d'orage; appelé pour cela barometre vivant) longue -, er hat mir einen langen B., fa. eine lange 
, Schlamn:peizfer, sbeifer. [Mifi od. Miip. |Epiftel geihriehen ; vous recevrez une - qui vous 
t MIST au mrsv, s. Ma. (pierre attramentaire jaunätrer|instruira de tout, Sie werden einen B., ein Schreis 
MISIS .,c.my-. ben erbalten, das Ste über alles belehren wird.. 
* MISLA, s. cbouson des Imliers de la terre ferme de} MISTERE me. mystère 
l'Amér., faite du fruit des platanen id. MISTRANCE, f. Mar. c. maistrance. 
MISNA ou mrouna, f. (code de droit ecelésiastique| MITAINE, f. (gros gant de euir, delainer, samstépars 
et civil des juifs dd. ion pour les doigts, excepté pour le pouce) Fan (than d⸗ 
MISOGAME, s. (qui a de l'averston pour le mariage, fut, Fäufiling, {. Sa. Tapyıbandfhub; acheter 
? de la haine pour les fem.) ber@beicheue ; ein ebefchener| des -s, une paire de -s, -€ kaufen, ein Paar -e; P. 
Menſch. [riter de leurs défauts Meiberhaß. |iparl. de qh qui n'est pas aisé à faire, ou qui demande du soin, 
© MISOGYNIE, f. chaine pour les fem ; penchant à sir. [une gr. attention) cela ne se prend passans-,onne 
* MISOLOGUE,, s. Di. tennemi de la methode scien |peut y aller, y toucher qu'avec des -s, das läßt fit 
aiéque: Teind der wiſſenſchaftlichen Lehrsart, nicht fo leicht machen, nicht fo gerade zu angreifen, fa. 
r MISOMESSE, s. (emmemi déclaré de la messe) Feind das läßt ſich nit blafen ; it. (part. d'un hommerdifheile 
der Meile: Mekieind, à manier) il fautle prendre avec des -s, eslit ſchwer 
" MISPICHEL, s. 1alliage naturel de fer et d'arsenie sans {ibn beisnfommen, er laͤßt fit nicht fo leicht. lenfen, 
! aoufre: pyritearsenieale) id., Arieniffied, man muß ihn geſchickt anfaffeır, ihm mit Lift, mir Bor 
MISSEL ti), 5. (ivre qui contient les prières et les! fit beizufommen fuchen ; 2) pl. petits gants de fem. 
fasérémonies dela messe) Mef- cd, Meſſen-buch, Milo, qui ne couvrent que le dessus des doigts} Klapphand—⸗ 
an. -romaia, - à l'usage de Paris, romiſches M., M. ſchube, pl. -sde cuir, de soie, lederne, feldene &.; 
Für Paris. our, (tricotées à l'aiguille, et qui ress. à une dentelle) 









































lebret alle Völker 3 3) (nombre de prêtres employés en q. 
endroit pour la conversion desinédeles ou pour l'instrüction 
des chrétien) Belebrungégefanbdtiaft, 
*Miffion,f. on a envoye une - dans les Indes, 
man bateine B., VBelehrungs: od. Glaubens⸗bothen 
nat Indien gefdid:; la - dela Chine, les missions 
des Indes occidentales, bie B.in China, die B-en in 
Weſtindien; on fait des missions en France, en 
ktalie 2, man fbidt in Franfrei, in Jralien D-en 
ans; ilest en -, on l'a envoyeen-danstelle tle, 
er ift anf Bekebtung ausgefandt, man bat ihmanfdie 
und die Inielgeihidt Heiben ju befebren ; la — a fait 
de grands fruits danscetteville, die B. bat in diefer 
Stadt großen Nutzen geftiftet ; faire la -, (trarailler à 
la conversion des inédeles ou à l'instruction des chrétiens) 


. um mn m En un — um 


— 


num 


à) 


MITE, f. (petit ins. presque Imperceptible, qui malt dans 


lefromages) Milbe, Miete,f. la - domestique, «qui 
se trouve sur be fromage, le pain moisi 2) Die Haus⸗, Käfer 
-; la - des farines, la - des bœufs, die Mehl-, die 
Kub- od. Tiefe, Jete; cette farine, celte viande est 
pleine de mites, biefes Mebl, die ſes Fleif fit voll- 


-n; les mites ont ron 
3 pers dleſes Vuch, d 


ge ne —* éloffe, die 
eien Sengangefreflen, 
TELLE ou petite wıraz, —— Bo. pla, 


à racine vivace, dont Le capoule as valres reus. à une petite 


feine Anger mit diefen Morten aus: gebet bin und |miere: feine Bifhofémibe. f. 


MITERRES, f. pl. Po. (grosses mottes de terre, Mes 


ei auires attdrrisnements qui font des retraites pour les 
loutres 2.) Bergeplab für die Fildsottern, 


MITHRA, s. Ant, (divisité des Rom, le soleih id., 


die Eonne. 


MITHRAX, s. (nom que Pline donne à uns pl. pr. qui, 


présentée au soleil, montroit une gr. variété de couleurs) 


id., das Katzemauge. 

MITHRIAQUES, f. pl. (fêtes de Mithra chez les 
Rom.) Mirbra:fefte (dem Gott Miihra zu Ehren). 

MITHRIDATE, s. (confection aromatique, esp. de 
thériaque qui sert d’antidote contre le poison; le roi M. en 
fut Finventeun Mitbridat; prendre du -, em- 
ployer le -, M. einnehmen, gebrauden ; vendeur 
de -, tcharlstan; it. fg: fa. homme qui promet be. et qui 
ne tient rien) Marktihreier; ir. Großprahler, fa. 
Mindbeutel. [dernd, 
MITIGATIF, VE, a. tpropre, qui sert à mitigers mils 
MITIGATION «ei, f. tdoucitsement) Milber 
rung, f. il faudroit — q. - a celte loi, à 
cette regle, man folte bei dDiefem Geſetze, bei bieier 
Moribrifteinige M. anbringen, man foUte dieſes Ger 
(eg „einigermaßen mildern; lemedecintrouvedela 
- à la fiovre, der Aryefindet M. bes Fiebers, findet, 
daß fi das Kiebergemildert bat. 

MITIGER, Lr. tadoueir, rendre plus aisé à supporter) 
milbern;-une regle trop austère, eine zu trenge 
Boricrift oder Ordenéregel m.; Carmes mitigés, 
«qui suivent une règle moins austère que celle de leur ire 
institution) mildere, —— ſtrenge Garmeliter ; un 
lutherien -é, ein gemdfigrer Qutheranet ; Pa. - un 
jugement, une loi, une peine, ein Urtheil, ein Ges 
fes. eine Strafe m.; celle assertion æhesoin d’être 
mitigée, dleſe Behauptung bedarfeiner Milderung; 
morale mitigee, gemilderte Sittenlehre; Syn. on 
adoucit en introduisant qh de doux; on mitige 
en rendant moinssevere;onmordäre enretenant 
dans les limites; on tempere en diminuant l'ex. 
ces, manverfüßt durch Zuſatz od. Beimifchung von 
etwas Süßen, (fg: man milbert oder lindert, 
indem man etwas Mildes, Sanftes, Gelindes bins 
zuthut); man milbert, wenn man etwas mes 
niger firenge madt; man moderiert (mißiget) 
etwas, wenn man es in den Schranken billt; man 
temperiert (mäßiger, milbert od. lindert) erwas, 
wenn man das Uebermaß vermindert, 

MITIS, s. c. matou. 
MITON, s. (80 de gant qui ne couvre que l'avant bras) 
Stutz⸗bandſchuh, Armmuf, das Staͤnchelchen; 
- de velours, fammetener ©t.; de l’onguent - mi- 
laine, (remède qui ne fait ni bien nimalı Nrzeneintittel, 
das meber Hilft noch ſchadet; ce que vous proposez la 
our le guérir, n'est que de l'onguent - mitaine, 
wad Sie dba qu ſelner Heilung vorfblagez. hilft nicht 
nnd (abet nit; it. fg: (ee que vous proposez là nere- 
médie à riem das hilft nichte. 
MITONNER, un. tbowillir, tremper long temps surle 
feu.parl.du pain dans du bouillon: über dem Keuergelinde' 
kochen; cuffohen, proßeln; lepotage, lasoupe 
mitonne, se... il faut la laisser- q. temps,die Enppe 
proßelt, man muß fie einige Zeira: od. p. laflen; faire 
ien-lasoupe, die Suppe recht a. lofien;2)va.-qn, 
(prendre un grand soin de tout ce qui regarde sn santé et set 
aies, c. dorloten fa. pflegen; celle femme le mi- 
tonne extrèémement, diefe Frau pflegt ihn auferor: 
dentlich, forgt anferorbentlich für ihn; il aime qu'on 
le mitonne, ilaime à se -, er bat ed getn, wenn man 


170 MITOTE 

255 2. feiner pflegt, er pflest ſich gar gerne; it. qn, 
de cajoler dans q. vues einem jhmeichein, ıu Gefallen 
leben; c'est un homme qui peutexirémement nous 
servir, il faut le - avec soin, er in ein Mann, der 
uns große Dienfte leiften fann, mon. muß tom au alle 
Urt ju Gefallen leben, idin tn Allem gerdllig jeon; - 
une aflaıre, ten preparer doucement le succes) fint Sa⸗ 
be vorlichtig einleiten; Eu. - une couleur, cla faire 
cuire lentement et a petit feu) eine Karbe bei gelindem 
Feuer en einbrennen. 

MITOTE, f. (danse solennelle qui se faisoit dans Les 
cours du temple de Mexico, à laquelle les rois mémes pre 
nnient par td, (gottesbienfili®er Tanz der ehemab- 
tigen Merifaner,. 

AITOYEN, NE «ton ien), a. (qui sépare, qui est entre 
deux) in der Mitte amifden zwei andern Dingen ber 
findlib, Mittel... ; mur, fossé -, (qui sépare deut mai 
sous, dews hentages) - Mater, ·gtaben; pémrinitaftits 
be Maner e, Scheidemauere; cloison mitoyenne, 
(commune a deux chambres, et qui les sépare) -tanb, 
Steidewand, Zwiſchenwand; l'espace -, (qui répare 
deux corps -raum, Siwiibenraum; CN.676: le pro. 
press d'un murnon -, joignant immediatement 
‘héritage d'autrui, peut pratiquer dans le mur des 
jours ou fenêtres à fer maillé etverre dormant, der 
Gigeuthèmec einer nicht gemeinf&aftliben Mauer, 
bie unmittelbar an bas Srunditäd eines Andern ans 
ftößt, darf in berielben Definungen und Feufter ans 
bringen , die mir einem Drabtgirter eben find, 
und nicht geöffnet werben fônnen; Mare. dents mr. 
toyennes d'un cheval, (qui sont entre les pinces etles 
sonn-pébnerines Pferdes; Borfieber; 2) fe: avis 
—y (qui tient um peu des deux avis opposés) Meinung, 
die dag un. mei entgegengeiehten Mel: 
nungen balt; Mittelweg; on a ouvert un avis 
- qui a concilie toutes choses, man bat einen M. 
vorgeilagen, wodurch Alles ausgeglichen wurde; 
prendre un parli -, einen IR. ergreifen. 

MITOYENNETE ttosien'), f. (qualité de ce qui est 
mitoyenı Gemeinihaft, @reng-,f. abandonner 
son droit de -, acquérirla-, jeim -Sredt aufgeben, 
fahren laffen, die d. ob. das -Srechtermerben: CN. 
654 il y a marque de non -, lorsque £, ein Mers 
mabl der nicht Statt findenden ®. tit vorhanden, 


meine 

MITOYERIE ou m£rorarız ttok-rien, f. Cor. né. 
paration de deux maisons ou héritages contiges Gemein 
fbaft, Grenz ,f. eine gemeinibaftiide Mauer, ein 
gemeinihafliber Graben, Zaun; ces deux voisins 
sonten -, (le mur qui sépare leurs maisons et miloyenı 
bieje beiden Nachbarn find in Greny-; baben cine ges 
meinibaftiihe Mauer, find durch eine a. M.getrennt, 

MITRAILLADE, f. (décharges, coups de canon char: 
sé à mitrailler Neo. daß Aeuer mit Kartäricben, bas 
SKartätichenfener; l'horrible spectacle dé la guillo- 
tine et des -s, bag entfeblite Schaufpiel der Köpfs 
maibine und des Niederſchief ens mit Kartétien. 

MITRAILLE, Im. f. dféraille, vieille quiseaille, qui 
se vand aux fondeurs en cuivre) altes @ifen; Gu. (rieille 
ferraille dent on charge qf. le canon, les obun Kartäts 
feu, Haael, pl. un canon charge de -, à -, eine 
mir &. geladene Kanone; Mar. charge à -, ou àla 
suedoise, (réunion de plu. boulets de fer, disposés les uns 
sur les autres en façon de grappe de raisins) &., gefüllte 
Schrotbäßien, Dagelpatronen, Traubenbagel; 2) 
(use monnaie); il ne m'a paye qu'en -, er hat mich 
In lanter Sheidemünge bezabit, 

MilnAL,E, a. iquis lafarme d'une mitre ; An. les 
deux valvules mitrales du cœur, (placées à Forifice 
surieulsire du ventrieule gauche) die müßenformigen 
Ki an ber Zungen Blutsaberam Herzen, 

MITRE,f. tom. de tête, esp. de bonnet pointu et fendu 
par le haut, que portent les évéques dans les cérémontes) 
Müpe (der boben Beiitliben von der katholiſchen 
Kirche), Juſel od. Inful,f. la - épiscopale, La - des 
cardinaux, die Bilhefs-, Gurbinals-; porter la -, 
die M.aufbaben, tragen, ef. crosse; la -decarton, 
tque l'inquisition farssit mettre sur la tête de ceux qu'elle 
condamnoit pour béréme) die Reber-; Arc. r. angle de 45 
degrés, ou la moitié d'un droit, halber rechter Mintel; 
la demi —, angle qui est le quart d'un droit) der vierte 
Theileines rebten MWintelg; l'espece de -, (instr.avee 
beyu-i om tire des lignes de mitres sur les quartiers au bat 
vun Winfellineal, n. la boite de -, ıastre inst pour 


NITRE 


tirer plus vite des Mignes de - ou pour couper les membres de 
la =; asp. de besuveau) Schmlege, J. Schrägemaf n. 
Amt. (coiffure des fem. Rom, emprumtee des Perses) M., 
saute nad perjiimer Art; Cout. embase ou renfement 
de Le lame d'un couteau qui pese sur la manche) M., Hapı 
pe, F.das Kappcheu; Hu.cgemre de coquilles à pire pou 
tue au sommets À. ; La - episcopale, iqui sert de tipe a 
ce genre) die Biibofé-; Mag. (tuyau de plätse sur une 
cheminée vour l'ampéeher de iumen Schornjtelnshaube, 
MITRE E, a. (qui a droit de porter la mitre); abbé, 
évèque crossé et -, Abt, Biibof, der ven S tab und 
die Mautze trägt; une abbaye crossée et mitrée, eine 
Mbrei, mit welcher ber Stab und die Mutze verbuns 
ben find, + 
MITRER, Jur. mettre au pilori > v. im Drillbänds 
ben .auditellen ;an ben Pranger jiellen. - [sfnect. 
MITRON, s. (garçon boutanger) po. Bäder-buric, 
MITTE, f. tvapeur infecte et trös-dangereuse qui s ex- 
baie des losses d'aisances, porte aur les yeux etlesenfamme 
B —— ;2)hn.e.mite. 
MITTEN, s. hn. (poule d'eau du Græsland) das grön: 
ländiide Wafferhubn. 
MITU, s. vis. du Brésil du genre des faisans) Yaumwis, 
MIURE, MIVE,e.my-.  (inbianijter Haba. 
MIXTE, s. a. ieompoté d'éléments ou de curpr hetero 
gènes où de dif nature vermifcht; un corps -, une 
substance, ein -er Körper, ein-er Stof ; toutes les 
rties d'un -, ou d'un corps -, alle Theileeines-en 
örpers ; réduire les miztesäaleurs principes, die 
-en Körper in ihre Grunbfioffe aufldien; Jur.causes, 
cas mixtes, (wm partie personnels, en partis réels; de 
La compétence du puge seculier et du juge ecclésiastique ax 
méme temps) -€ Mebtshändel, Mectsfälle; causes 
—— reelles elmirtes, persönliche, diug · 
ice und -e Rechtsſachen; une action -, eine -e Kla⸗ 
ge; questions mixtes, (où plu. lois ou coutumes 1e trow- 
venten opposition) -€ Kragen ; statuls mixtes, (qui ont 
en méme temps pour objet la personne et les biens) -€ Sat · 
jungen od. Statute; Math. raison ou proportion -, 
ttorique l'on compare la raison de l'antécédent et du consé- 
quent à leur difference, -68 Nerbéltnif ; il y araison 
ou proportion -, ed findetein -e8 Berbälinié Stest;]| 
dag Verh. tft v., cf. mathématique; Mu. modes 


MOBILIER 


côte et l'ascension sont de: fêtes mobiles, Oftern, 
Pangften and die Himmelfabrt find -e feñe, Bo. 
an heres -s ou vacil'autes, ‚qui ont tou). um mour. et 
une oscıllanom € od. id'mentende Etaubbentel; Feo. 
un fief -, uujet a mutation) Echupfs oder Jalsleben, 
teibrälliues Lehen lun. caracteres -5, ıquonian han 
ger de place à volunte, à La dif. desplanchragravers en bois, 
dont om se scıwont dans l'origine de L'art, el des planches 
pulyiypées. cichees et stercoiypées ou fren € Schrif⸗ 
ten Mu. anc corde; ousons -$, (less cordes moyre- 
nus de enaque tétracorde, parce qu elles s'acenrdoser | aua⸗ 
semment selon tes genres, à la dif. des cordes stables qui 
ne varisient jemain-€ Saiten od. Töne; sg: changent, 
egen b.. verdnderlic.caraciere -,imagina ion 
‚ve Gemi:béart, b-e Einbildunngeesit; la for- 
tune est - etinconsiante, dat Glück iſt v. und unbe 
ſtandig; 2) s. Méc. Phy. tcorps qui ect mur Korier im 
Bewegung, bewegter Körper; un -, quandılesien 
mouvement, se meulioujours jusqu ace qu'ilren- 
contre un autre corps qui l'arrête, wenn ein Körver 
einmabl in Bewegung it, bewegt er fi immer ivrt, 
bis er auf einen andern ftößt, beribn aufbait; on ap- 
ele le barillet le premier - d'une monire, Dit 
rommel nennt man bag erfie Triebrod einer Ter 
ihensubr; it. force mouvante); le premier „(selon 
les ane. astronsmer, ciel qui enveloppe or fait mouvoir 
tous Ins autres cieux) Die erfie bemegende Mraft. erite 
Bewegung; temps, heures du premier-, (dam I Aa 
moderne, temps mesuré par le retour du soleil au méridien 
Zeit, Erunden ber eriten Bewegung, Sterm 
jeit, Sternfinnden; les 24 heures du premier - ne 
ont que +, die 24 Stunden der €. D. mabenmur 
ein Sterutag bat nur 2; fg: (park de qn qui denne le 
branle, le mour. à une affaıre, à une compagnie) il a ete 
le premier - de cette conjuration, de ce process, 
eriftdie Triebfeber, die erfie T. der Urbeber cd. 
Anjtifter diefer Beribwörung gemeien ; rt. l'interet 
estle-dela plupart des hommes, estle premier-, 
le grand - de la plupart de nos actions, ber Cigens 
nuß ft die T. bei den meiften Monichen, fit Die erfie 
T., bat arofe Triebrad unierer meilten Handlunger. 
MOBILIER, s. des meubles, tous Les m. et effets ras 
remblés) Haufgerdtb,n. ila herite d'un gros-, 


mixtes, autref. (qui partieipeient à phu. genres à la foisr | d’une partie du, er batviel H.,einen Tbellbes ef 


-<Tonsatten; Pt. peinture -, ii l'on emplois la touche 
libre de ia détrempe avec le pointillement de la miniature) 
gemiichte Mablerei. 

MIXTILIGNE, a. Gé, terminé partiellement par des 
droites et par des courbes pétmifbtslinig ; plan, 
figure -, -€ Flaͤche, Kigur; un angle, ouuneligne-, 
‚angle formé parue droite et une courbe ein -er Winkel, 
eine -e tinie, 

MIXTION miks.tbion,, f. Phar. (mélange de plu. dre 
ques dans un liquide, pour composer un remède) Mi: 
fung,f.- de médicaments, M. von Arzeneimit: 
teln;ce médicament, cette potion se fait parla - de 
telle et telle drogue, bieke 
wird burd die M. dieſes und jemes Stores bereitet; 
Dor. mordant léger serv. à Gxer La dorure à l'huile) SW. 

MIXTIONNER (miks.thi), (mêler q. drague dans une 


eerbt ; it. Jur. (biens meubles. ci bewegliche @ürer, 
Fenegtihes Vermögen; CN. 1500: les époux peu. 
vent exclure de leur communaute tout leur- pre- 
sent et futur, bie Ehegatten fünren Fbr gefammıres 
gegenmärtiges und fünftines bemeslihes Dermoges 
von der Hütergemeinfchaft anéiliesen. 

MOBILIER, ERE ou meosiciaine, a. Jur. «dela 
nalure des meubles, qui concerne le mobilier) be we» 
lich; les biens mobiliers de cetresuccrssion, les 
effets mobiliers, bie -en @ürerdleier Crbihafr, die 
fabrenbe Habe, die Kabrnif; succession mobrli cire, 
taux meublesr Fabrniß.ert &baft; héritier -, (der me» 


Mrsenet, diefer Trank | bles Erbeder-en Suter. des en Vermögens, cf. im- 


mobilier ; saisie mobiliaire, «acte parlequelom somit 
les meublen der Beſchlag auf den Hanfratb, dir 
Verfümmerung der -en Güter ob. ber fahrenden na 


liqueur) ord. mp. miicen, vet-;-duvin, unbreu- be, action mobiliaire, (par lagurlleon revendique _ 
vage, Wein, ein Getränt m.; du vin miztionne,|chere mobiliaires Klage, wedurch man ein —es ui 


drelntes gemiichter,verfälfhter Wein; Syn. cf.meler.juräd’ordert. 


MIXTURE cmiks », f. Phar. remède magistral, formé 
par le simple mélange, sans décection, infusiong ) Mifchs 
trant, bas stränkchen, die * Mirtur; prendre une 
-,des-s, einen M., eine Mirtur, ein Miſchtraͤnkchen 
tlanebmen; une - cordiale. ein kerzitärtender M.; 
ces gouttes sont une · Diele Tropfen find ein M. 

MNEMONIQUE, f. (Kart de la mémoire, l'art d'y elas- 
ser fortement et par ordre les objets qu'on veutretenir, et 
de l'augmenter; nour, inventé par mr. d'Arétin) Gedaäaͤcht⸗ 
niflunft, f. [@èttinn des Bedähtnijles. 

MNÊMOSINE ,f. My. déesse de la mémoire) die 

MNIARE, s. Bo. petite pla. du port du minuartur, qui 
vers. à une mousse) TMosfraut, n. 

MNIE,f. Bo. (geare de mourses) Œtetnmoé, n. 

MOBILE, a. (qui se mest ou peut être mu, quiestsus 
ceptible de mouv) bémengiid, bemegbar; un corps 
-, ein -er Körper; une porteest-surses gonds, er 
ne Thäriftin ihren Angeln b.; lasphere est le plus - 
de tous les corps, die Kugel ift der -fie von allen Körs 


amenblissement, amrublir. 
MOBILISATION, f. MOBILISER, Cou. « 
MOBILITÉ, f. Dd. (mosribiité à être mu, ou facilite 
à dire mu Bemegbartetr, Remenlihfeir,f 
la-descorpsspheriques, de laterre, die B.ber fü 
aelrunden Adrper, rer Erte; la - du mercure, dit 
Bewegl. des Quedfilberd: la - de l'aiguille aïman 
tee, d'une porte surses gonds, Me, ber Maunet 
nabel, einer Thuͤr in ihren Angeln; fg: - de carac 
tere,d’esprit, d'inagination, +lacil té à passer prompt 
ment d'une disposition à une autre, d'un objet à um autre 
die Beränderlichteit der Gemütbéart 0d. des bars 
ters, Klüchtigfeit des Geiſtes, Bewegl. ber Œtmbil 
dunadfraft. 
MOBULAR, s. hn. gros poi. de I» Mediter., du gem 
raie) der gebörnte Rochen ber azoriſchen In ſelu. 
MOCA ou mora, ef. 
MUCADE, ou moucane, f. €. moquette. | 
MOCANERE, f. Bo. tarbr. de 1a fem. des onagresı 16 
MOUCHE, f. spaquet de soietelqu'ilrientées pays étre 


pern; fèle mobile, (qui m'arrive pas toui. le méme jour ou |gers. divisé en 5 parties égales qu'os appele tiers) Æ ein! 


le méme mois de l'année) -£é Geft; päques, la pente- DPäde; soies en -, (en paquet par tiers) Selde in 


% éber 
MOCHI 


MOCHLIQUE 


MOCHLIQUE, a. Méd, purgatif -, (violent pu. 
heftig wirfendes Abfübrungemirtel, 

MOCO, s. Ihn. mom donne aug agates ori. berberisées) 
Moccaftein, Modug:, [Eibbornsafe. 

MOCUCO, s. hn, cipède du genre des makis; Mrofoto, 

MODALE, af. Lo. proposition -, tqui eontientg. 
condition ou q. restrietion) bedingter, durch irgend eine 
Bedlnaung eingefkränfter Satz. 

DE, f. (coutume, usage, man. des'ajuster, de se con 
duien > Mode, f. nouvelle -, vieille -, neue alte 
M.;- ridicalr,extravagante,läberlice, abenieuer: 
Hide M.; habit, etoffe, couleur ala-, Aleid, Zeug, 
Fotbe nach der M., Held, - jeug, -farbe ; s'habiller, 
se melire ala-, suivre les -s, etre esclave dela -, 
des =5, fé nich ber M, Heiden, fh nach ben -n rt: 
ten. ein Sclare der M. der-niepn;ala-d’Erpagne 
2, tauiv, les ueeges d „nach der ſtaniſchen M. od. Tracht 
nach ipaniiheg Art ob, Œltres c'estun mot quiest for! 
ala-, esiftein Wort, bad iebr inber M., tebr üblich, 
febr zue M. geworden ift; une opinion de -, un sy3- 
teme À la -, eine - meinung, ein Lehrgebäude nach der 
M. fa. cet homme, cette femme est fort ala-, (il 
sont fortrecherchés, fétés Dieter Mann, dieſe Frau mir 
febr vorsezogen ober auñaessie met, alles int ibre 
Verforwicait, man ermerier ihnen vorshalic vie! 
Elre; ia en etpa-tde, éelanre plusde-,cen’es 
plus la · das iſt nrcht mehr M. ‚inder M.:onrevient 
aux vieilles -s, mon vert wirteraufdteoiten-n, 
fortme wieder ar! Die... sert: inventer des -s, -n 
eriinden, aufbringen: Cu. cl. bœuf; P. les ſams ĩn 

ventent les -s, et les sages fer suivent, die Narren 
bringen nm auf, und bie Geicheidten maden tenadı ; 
une marchande de -s,t.-depsrures ala seine haͤnd 
letiun; syemanierer Weiſe; chaeun vithsa -, ira wir 
<0- 41 lus plait en ce qui leregardeı jeder leb' nach feiner 
ME, ; il fout le laisser vivre Asa, le laisser faire à 
sa -, man muß ihn nach feiner W. leben, machen laſ⸗ 
Ten, cf. façanner;Syn.c.vngue. 

IT s. Gr. immuf; man. d’sförmer dans les verbes 
Ferm, Spredsort, f. ce gremmairien adinet qua 
tre -s, cinq -s, dieſer Œpraiblebrer nimmt 4, 5 
en an; le-indicatifs, die anzetgende J., die Anzei⸗ 
ae-, cf. impératif, infinitif. subjonctif; Lo. -s 
des arguments, cles dif, man. de disposer les propositions 
d'un syllogisme, par rapport à La quantité ri à la qualité · en 
der Bemeife; Pol. - d’adın'nistraiion, de gouverne- 
ment, forme d.., Bermaltunaé-, Regterungs od. 
satt ; le-le plus simple, «le plus faeile de leverles 
impôts, die einfadite, dielcidteite Art, bie Auflagen 


N 


ob. Steuern gu erbeben; Mu. (disposition sögulisre du 
chant et de l'accompagnement relatirament à cest, ont 
prineipaus sur lesquels une piece de mu. est ronalituée, el 
qui s'appèlent les cordes essentielles du -ı Tonsart,f. 
Ton; - majeur, ioù la médiante falttierce majeure avec 
la tonique) berte Œ.; - mineur, «où cette tigres est mi- 
meure) woe iche T.; it. cdane Le plainchantı; - authenti- 
que, (où la quarte de la tonique eotaugrave, et la quinte à 
Taigwechte &. ; les Grecsavoient pla. -s, l'ionique, 
le dorique, l'éolique ,, die Grlechen batten mebrere 
Z-en, ble ſoniſche, die doriſche, bic dolliher; Syn.le 
- diffère du ton, en ce que celui-ci n'indique que 
la corde ou le lieu du systeme qui doit servir de 
base au chant: mais le - détermine latierceelmodi 
fie toute l'échelle sur ce son fondamental, bie T. 
ift von dem Tome darin verſchieden, daß dieſer nur: 


MODELER MODENE 


le -, die mettre dans l'attitude qu'on veut représnnter) dad gemäflat. , 
M. Meilen ;dem-efeine Erelung où, „ut umgeben; MÜDERE,s. «quiprendle parti dela modération) (3 es 
Fon, de cloche: iéonche de comentet deirrre,deisfuime maâfigte; le parti des -s, les plus -r de ce parli, 
et de la même épalsseur que la coche qu'on veut fondre: Die Dartei ber -n, bte -ften von bieſer Partei; 2) a. 
@loden-;le-d’unepiece d'artillerie, «à apres lequel téloigne da toute vo d'exces); un exercice -, un feu, 
onfsit ie moule bas N, zueinem Stuͤcke Seſchuzz Dia. no pouls-, unechaleur-ée, einemdfigellebung, 
igrasde glace doucie, sur laquelle on suremble pu glaren. ein meh, à emä fiat ed Feuer, rin mer, 9-88 
pour qu'elles présentent une suıface enie, et om les scelle Puls cd, Pulsſchlag, eine m-e,g € Sie; Mau. mou- 
ensuite pour les polirtoutes ala fois) Spiegel, auf welchem vemeni -,tmour moyen entre Le lent et le gas) g-erTact, 
andere gefélifren werden; Farch, (planche de bois. del MODEREMENT, ad. (avec modirotion mäßig; 
la gr. et largeur qu'on veut faire Les feuilles de perehrurin mir MaßlLguug, mir Maße; il s'est comporie — 
M. } Sav. - de fabrique, «0. de tebleserv.acouverles|sn cette rencontre, et hat ſich beidiefem Vorfalle mit 
paim de savon) Grifentaiel:PK.; Verr.- pour le cous Me bettegen; le vin est bou, mais il fat ennser-, 
leur à donner auverrebleu, Riaufsrbetemmter, 2) ber Mein iftaut,aber man muß ibn m.geniefen.boire, 
fes seaemptane qu'ilfaut suivre) Mutter, Worbild, manger-, m. eßen, trinten; ilaete taxe -, er iſt. mm. 
nn. l'Enéide et d'iliade son! de beaux modeles, die angeſegt worden. , 

Aene de und die Illade find iköne Mu; formez-vous! MODEAKR, fn, tadoweir, tempérer, diminuer, Mir 
surce, surces modèles, bilden Œie ih natbieiemifiqen, vermindern; - sacolere, sesdésir:,ses 
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Mu.od. Vae, nach dte ſen Mu⸗ n od. Veern; del homane 
F vousservie de -, ..fann Ihnen ya Mi, an 
Vee dienen; sa vieaëteun-de vertu. fein Zehen tit 
ein Mu. ter Tugend grmeien; cette femme es un - 
de chasteté, ., iſt ein Mu. von Zühtljteiton. Shr: 
barfeit; se proposer un , qu pour -, fid ein Mu. 
vorbalten, fit einen zum Mu. mebmen: voilà un beau 
- qu'on vous propose, das tit ein ichbues Mu., das 
man ihnen vorbalt: les héros qui nous sont propo- 
ses pour modeles, die Helden, die uud als Mu. dar: 
acſtellt werden, ef. régle. 

MODELER,]. o. Se. ‘imiter un objet en terre molle, 
en cire, en plätcer modelm, * modellieren; ce sculp 
teur modéle toutes ses hauresencire, Meier Bild⸗ 
bauer modritale seine Kiaurenin Wachs ré. dlarreia 
vepresenlation d'un grand ouvrage Qu'en projstei; - Mit 
statue », eine Bildränlerm.;fa:se-sur.. „tansegter 
nur. prendre pour medeles ih bildennab...: mn 
delez-vous sur les ouvrages des Grecs, b, Sieh 
noch den Werten der®riewen, nehmen ie die Wer 
feber.. um Muller; les chasses infrrieuresse me. 
délent sur lesclasses plus elevres,die niederen Klaſ⸗ 
fen modeln od, b. fih nach den höheren Klaffenz certe 
coustitutionest desurcelle detelpays, dieſe Vers 
ſaſſung in nach der von dem und Dem Yande nemobelt; 
2) un, Sc, ce sculpteur a passe tout le jour à -, birfer 
Biirpanerbstden gan? Tag mit Modeln zugebracht. 

MODELEUR, s. Fai., Por. +, touvrier qui modéle 
dif. onvragen Modeler, Mobler, Mobelterer ; les 
-s enterre glaises, bie Xhon-. 

+ TE Arc. (les membres ou moulures 
delarchoble Befimie, das Siméivert, 

MODERATEUR, TRICE, s. sty. 5. (pere quiala 
direction de guy Unffeber, Führer, Letter, Bots 
fteber, Negierer;ilyavoita Laoedemone des 
modérateurs de la jeunesse, in tacebämon waren 
eigene 9. od. X. der Jugend; l'esprit - du monde, 
der Geiſt, der die Weltrealert; Dieuestle- de l'uni. 
vers, Gott iſt der, bed Welt:alld ; 2} Gnstr.. pièce qui 
sert à modérer, à ralentir Le mouv. des machines) (Gt 
einer Maſchine. bad bre Bewegung mätiget). 

MODERATION ce, f. vertu qui porte à garder une 
sage mesure entout Mäflgung,f grande, rare -, 

vofe, feltene M.;- d'esprit, IN. bed Geiſtes; Ber 

affenheit, f. Gleibmnth; il s'estconduit avec be., 
avec peu de -, erhatfit mitotel, mit weaig M. ber 
nommen, bat viel, wenigM.geserat; ilne garde au 


die Seite od. bie telle der Tonlehte, bie dem Befoms|cune -, i] agit sans -, er beobahtet feine M., fein 
ge zur Srundblage dienen joll, anzeigt ; bie T. aber bes] Maß, er handelt ohne M.; ilfaut garder de la-dans 
immenie Tritte und beftinme die ganze veitér net | a bonne fortan. ım Wläde mug man M. beobach⸗ 


dteſem Grundtone: Phil. man. d êrre Urt bes Sevné 
les divers arrangements des parties d'un corpsen 
sont des morles, die verſchledenen Anordnungen der 
Theile eines Körpers finb Arten feines Seund,. 
MODELE, s. texemplaire ou patron, d'apres lequel les 
sculpteurs ét Autresouvrierseséculent leurs ouvrages Mo⸗ 
deil,n. -en grand, en petit, M. im Großen, im Alei: 
nen; de carte, de cire, de plâtre, de terre, Wi, vou 
VLorve od, Pappendeel, von Wache, von Bipg, von 
Leone; le - d'un bâtiment, d'une statue, das M. 
zu einem Fobrzeuge, au einer VBildſaͤule; faire, don. 
ner un — ein IM, macen, geben; suivre un -, Ira- 
vailler surun -, nad einem -earkeiten; PL So. ttows 
les objets d'imitation); la nature est le - desarts,bie Na 
tut iſt das M. der Künfie; ir. le -, ibom- ou lem. d'apres 
1 quel les artintes deisiwent ou peigmenti Daß WM, ; poser! 
Bossa Drcr. Partie jrasçacse Tom. I. 


ten; cet homme est unprandexemplede -, . . iſt ein 
sroßed Muſter von M.;toutescesviandessontbon- 
nes, mais ilen ſaut user avec -, alle biefe Rleifb:arı 
ten find gut, aber man mus fie mit IR, od, mäßig ae: 
nießen ;la - dansnosdesirs,Ja=de nos prssions, bie 
M. unierer Begierden, unierer Beidenicaften: 2) 
tretraschement, diminution dus prix ord. où bsé) Wer: 
minberuna,f. Nableh;la-d’unetaxe,die®. 
einer Aufage od. are; obtenir a. - du prix d'une 
charge, einigen N. andem Preiſe einer Stelle belom⸗ 
men; onneluia fait, onne lui a accordé aucune -, 
man bat ihm feinen N. aeitattet; 1a- d'une amende, 
d'uneprine, die, einer Beldftrafe, der N. an einer 
... Me Tinberuna ed, Milberung einer Strafe. 
MODERATO, ad. Mu. rt.itat \quiiediqueus mour, 
medere, entre lalligro et landante; répond a l'allégretto) 


passions, jeinen ern, feine Bezierden, feine Leidens 
Icaftenm.; - nu ambition, son ardeur, ses pruten- 
tions, feine Chebeglerde, feine Hipe, feine Mriyruhe 
m.;ilatrop de feu, ilfautle -, er hat qu viel euer, 
man mut ef m.; celtetaxeesttrop forte, illa faut 
dieie Audage iſt zu ftarf, man muß fir mäßiger mas 
den n.; - unsamende, une prine, eine Heditrafe,, 
eine Strafen. ; je vous conseille de- vos déenses, 
id rathe Ihnen, Ihre Ausgaben au m., eimyu/rdus 
tem; l'absence, le temps moddra sa dauer, die 
Abweienheit, die Set mäßigte od, verminderte seinen 
Sthmerg; lelemass'est modéré, le chaud, le froid 
commence à se -, dt ya du relichement danı le teinpe 
de la diminution dans le chaud ps das Wertter hit gelindet 
gemorben, bie Die, Die Kälte fängt annedyulañen, 
abjumebmen: fgrse-, ine eontenir, se passeder 5 m. 
ven de zes taventte - dansla banne fortune, mes 
nige Menſchen wirfen fit im Blade qu m.; ilasuse- 
dans les occasions les plus difficiles, er wuñte ſich 
beiden fhwierigien Gelesenheitensnm.:modérez- 
voas dans vas emportementsz, m. Sie fich in Ihren 
Auehröten;Syn.ef,mitiger. 

MODERNE, à. tee qui est nouveau, de notre temps, der 
derniers temps, app ancien, k antiques nen, "modern; 
un goût -, uneinvention -, ein r@eihmad, eine 
-t Erfindung ; bes auteurs-s les philnsophes -s, die 
en od. -eren Schriftiteller, Meltmeifen,cémédartle, 
histoire; celarst -. c'estun cavrage-, das iſt neu, 
nach bem -en Gefbmade, dat iſt ein -es Wert, ein 
W. im -en Geihmade; cela n'est pas -, cels rit 
antique, bag ift nit n,, nicht Em -en Gertmite, 
datlıtalt, altvateriſch; le grec -, tqu'onparle auj. Aame 
la Grece das Neugriehiibe;lastronomir - (qui date de 
Copernicı bie -ere Eternianhe : la meometrie-, tcelke 
desinfhiniment petits) dle -ere Mef’unitzlanhysique - 
<autref, celle de Descartes, depuis selle de Newton: die · ert 
Maturlebre: l'architecture -,topp. a gothique die ere 
Baufunſt; bätiment =, (fait awiv. Leman. de hätir La plus 
récentes Arhäube im -en od. -eren Geſchmacke: bâtie 
ala -, bälimentäla -, nach der en Art, im -en Ber 
ihmade bauen, ein Grhändenac-er Urt. im en Ge⸗ 
fchmade; 2) 5. (part d'acteurs; les ameiensetl-: mo. 
dernes sont d’accord surce point, die alten und die 

en Schriftitelner ind über bieien Duner eintı; Com. 
f. «petite étoffe milde de Beurs, de peil, de Al, delnine et de 
coton) Nenmodbezeug;lalargeurdela-, die Breis 
te des et, 

MODERNER, trétablir, restaurer une antique à la m 
derner(etwasAltesynahremnenen hr mo 
'eeinrihbten.’mnbereiflereny: Benni XIV vou. 
'ut - je Panthéon, Renediet XIV. wollte den Dane 
theon nat bem. G. einr., geitatten, 

MODESTE, a. tqui a de la modestier beiheiden; 
c'est un homme -, tres -, er fit ein -er, febr -et 
Menſch ob. Mann; le vrai mérite, l'homme de mie- 
rite est toujours -, dad wahre Verdlenſt, der Mann 
von Verdlenſt iſt immer b.; il est - dans toutes ses 
actions, dans sa dépense, dans seshabitse, erifth, 
In allen ſelnen Handlungen, b. od. mäfta Im ſeinem 
Aufwande, er kleſdet ſichb. anftändig, dr. madbtnidt 
viel Aufwand in Kleidern: ilestiron- pour sauffrir 
qu'on le loue ensa présence, er iſt zu d. als das er 
zugeben folite, daß man ihn in feiner Giegenmart lobe: 
11 faut qu'une Alle soit -, «qu'elle sit de la pudeur) efn 
Maͤdchen mu b., ſittſam où. ebrhar ſeyn ; avoir des 
sentiments modestes, une opinion - de soi même 
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119 MIEVRE 


MIGNONNE 


MILICE 


Mafciene ; rien de - imagine que ce projet, nidté joli -, vous etès un joli -, er iſt ein feiner Gaſt, ihr pustule -, -e8 Blätterhen; Phys. glandes -s, (qui 
ift b. auégebadt als diefer Plan ; cet homme chante | feid ein fauberer Burj; papa-, maman mignonne, sont sous la peau, et servent à Éltrer l'humeur de la sueur 
des —, (ausibien que ceux qui chantent le -) fa. , , fingt | tt. des enfants à l'égard de leur pere et de leur mère) Liebiter -e Drüſen, Hirſedrüſen, Hautdrüſen; ie. Bo. les 
wie der bete Sänger, ift einer von ben beiten Saͤn⸗ Papa, liebite Mamma. 


gern; 4) s. il fait de son -, j'ai agi, fait pour le, 
er bat es jo gut alé möglich gemacht, fein 


als mögli gemacht; c'est le - que vous puissiez 
faire, bag ift das Befte, was Sie ihun koͤnnen; P. le 


- est l'ennemni du bien, (om gäte souvent une bonse 


MIGNONNE igeyı, f. Im. cearactere entre la nompa 


eites ges |reille et le petit-texte) ungern frift, f. 
than, id babe fo gut alé möglich gebanbelr, esiogur| MIGNONNEMEN 


(nn, ad, tavec délicatesse, 
d'une man. mignonne, délicate) niedlich, fein, aufeine 
-t Urt; cela est- fait, cetie pierreest-enchassée, 
bießiftn, gemacht, diefer Stein iftn.eingefaêt. 


chose en voulant la rendre meilleure) wer ed immer b.| MIGNONNETTE ignyr, f. (#0. de dentelle légère 
machen will, verberbt es zuletzt; oft verderbt maneis|(Urt feiner leiter Spiben) ; unecoiflure de -, ein 
ne Sade, wenn man ſie zu gut machen will; il yadu|Kopfpup von folden Epiken; Com. (poivre eoncand 
- dans son etat, ıparl. d'un malade qui commence à se -|en morceaux plus petits qu'à lard.) feingeitoßener Dfef: 
porter) fein Zuſtand heſſert fit; es läßt fit mit ibm fer ; Fleur. (vo. de petits cœillets dont on garnit les plates 


jur Beſſerung an; il 
Gent, es iſt eine merflihe Beſſerung da, die Beſſe⸗ 
zung bat Beitand, hältan. 

I 


y aun -sensible, le-sesou-|bandes Battsnelle, Rartduiers, f. Jar. cf, holoste ; 


0. (pelile pièce d'argent qu'on donne par gratiécation) 
tintgeld,n.il a donné la - à son perruquier, 


EVRE, a. (park d'un enfant vif, remuant, et unpeuler hat feinem Haarfräusler das T. gegeben. 


malicieux fa. mut hwillig, leichtfertig, belmift;| MIGNOT,E gay, a. enfant -,ı.. gäteı verzärteltes, 


cetenfantest - bien -, dieſes Aindbift m., ſeht m. 


verbätichelted Kind; femme mignote, (qui boude pour 


MIEVRERIE, MIEVRETE, f. «qualité de la pers. [peu de chose, et qui exige de son mari be. de complaisance) 
misorn fa. Mutbwille; cet enfant est d'une -|verzärtelte Frau, 
singuliere, ., bat einen befondern -n, fit duferit} MIGNOTER (gay), (caresser, dorloter) po.bétibeln, 
mutbhmwillig ; it. (petite malice) ; il m'a fait une -, ce|ver-; vous gâtez cet enfant, de le - comine vous 


n'estqu'une Het bat mir einen mutbmwilligen Streich 
geipielt, es iſt nichts alé eine kleine Bosheit, eine 
Shelmerei, ſſchwerd, n. (Art Hellebarde). 
MI-GLAIVE, s. canc. arme, osp. de hallabarde) Halbs 
MIGMA, s. Phar. omelange de plu. simples où esp.) 
Mifbung, f. 
MIGNARD, E ıgayı, a. tautref. mignon; auj., qui est 
mélé de gentillesse et d'afféterie) fa. geziert, fa. ylm: 
perlid ; sourire, parler -, manieres mignardes, 
et tébeln,g.Spreben,-eéBefen; ce jeune homme 
faitle -,debesu „, macht ben Sértling, ben Suͤßling. 
MIGNARDEMENT ıgayı, ad. (délicatement, d'une 
man mignardesgdrtlich, weichlid, ct. niedlich, 
auf eine -e Art; cet enfant est traité trop, „. wird 
ji b., zuw.nebalten; il joue du luth fort -, erfptelt 
ie vaute fehr fein, ſehr n.; cela est - découpé, tra- 
vaille, das iſt n ansgeihnitten, gearbeitet. 
MIGNARDER cgnyi, ttraiter délicatement, derloter) 
Ja. versärteln, verweiclicen, zu zärtlich halten; 
- un enfant, ein Kind b.; une femme qui se ı 
gende trop, eine Frau, die ſich verzärtelt, verweich⸗ 

er, ſich gar zu zärtlich od. weichlich hält; fg: -son 
langage e, an feiner Sprache x pu fehr füniteln; un 
style irop niznardeeine zu gelünftelteSchreibsart. 

MIGNARDISE (gay, f.idélieatesse, ord. parl. du vi- 
sage) fa. Zartheit, Feinbeit, Nieblileit, 
J. la -de ses traits, die &. ihrer Züge; 2) tafectation 
de gentillesse, de délicatesse); avoir, mettre de la-dans 
sesmanieres, dans son langage, son style, Slietes 
tetinfeinem Betragen baben, annehmen, an feiner 
Sprabe, an feiner Schreibsart fünfteln ; 3) pl. mt 
traits, caresses); ils'est laissé prendre aux mignar- 
dises de cette femme, er bat is durch bie Reise, durch 
die Pieblofungen diefer Fran fangen laffen; 4) Jar.la 
-, (639. de petit aillet rangé) Febersnelfe, Pfingits, f. 

MIGNATURE (gay), f. ©. miniature. . 

MIGNON, NE (gayı, a. (delient. gemtil niedlich, 
nett; visage -, bouche mignonne, -eé Gefidt, -et 
Mund, allerliebftes Gelihthen, Muͤndchen; une 
beauté mignonne, des souliers mignons, fine -€ 
Schönheit, - Schuhe; argent -, (mis en réserve pour 
q. dépense frivole; abondance d'argent comptant) fa. 
Sparpfennige, pl. pour acheter cela, il fau 
droit avoir de l'argent -, je n'ai point d'argent-, 
um diefes au kaufen, müßte man Geld im Ueberfluſſe 
ba legen Saben, Ih babe feine Sp., fein überihffiges 
Gelb; péché -, cauquel om eut le plus attaché) Ÿ {€ hr 
Lin gslände: la medisance est son péché -, das 
Laſtern iit ihre ..; 2) s. cbien-aime, favori) fa. Lieb: 
Itug; l'aîné estle- de sa mere, derältefie Sohn iſt 
der Ÿ. feiner Mutter; elle l'aime fort, c'est son -, 

e lebt ibn ſehr, er {ft ir. ; Le peuple appeloit les 

avoris d'Henri III ses -s, das Bolt nannte bie 
Günitiinge Heinrichs IH. deſſen Ÿ-e ;entouré deses 
beaux -s, umgeben von feinen ſchoͤnen 2-en ; dé. ct de 
Batterie park à un enfants); mon -, mon petit -, ma 
mignonne, ma petite mignonne, mein %tebhen, 
mein Decyhen, metnlieber Kleiner, meine liebe Kleis 
ME; 1r0. (pari. à ga qui a fait où dit une sottise) c'estun 


faites, Sie verderben bieies Kind burd Ihr H., ins 
demfieediob.;enfantmignotd, verbätideltes, vers 
zaͤrteltes Kind, 

MIGNOTIE «gnyo cie), f. autref. (gentillesse, ajuste. 
menti fa. Urtigkeit, Nieblidteit, f. Jar. x. la - ou 
œil de christ, cf. œil. | 

MIGNOTISE (gays, f. tfatterie, basse caresse) fa. 
Schmeicelet, niedrige Liebfofung. 

MIGRAINE eu mémicraine, f. (douleur nerveuse 
qui n'eccupe que la moitié, de la tête, et cause d'ord, des 
maux de cour das einfeltige Korfmeb, Set: 
tensfopfmeb; il a la -, il est tourmente d'une 
cruelle -, er hat dag e. &., er it mit einem grauias 
men e-n&. geplagt; les odeurs tres-fortes donnent 
la -,febr ftarte Gerüche veruriahene-£ K. 

MIGRANE ou - oranun£s, f. hn, (esp. de orabe de 
men Aörnerihtid, 

MIGRATION (ei), f. (action d'émigrer en grand nom. 
bre, passage dans un autre pays pour s'y établir Wande⸗ 
rung, f. depuis la- de ces peuples, feit der W. bieier 
Bölter; la premiere -étoit de», die erſte W. mar od. 
aing aus..; Hn. la - des oiseaux, (qui, à des époques 
fxes, cherchent un ciel plus chaud e der Zug der Mögel, 

MIGUEL, #. hn. €. orvet tachetd. 

MIHIR ou minr,s. My.tdivinité porsane que les Grecs 
etles Romains appeloient Mithran id. 

MUAUREE, f. «te de mépris et d'injure; celle qui a de 
petites man. affectées) fa. Fiersläthe,f. sâffhen, n. 


{glandes 5, (petits points entassés ou alignés en très gr. 
nombre sur les feuilles de cert, pla) die -en Drüſen. 
MILICE, f. cart et exercice de la guerre, park des ane.) 
Ifriegé:funft, f. sweien, n. la - des Perses, die 
&. der Perfer; Vegece a écrit dela -des Romains, 
Vegerius bat von der K. der Mômer geihrieben; 
Eer, la vie de l'homme est une - continuelle, 
bag Leben des Meuſchen It ein immermäbrender 
Krieg, der Menf lebt immer im Streite; 2) coll. 
(troupe de gens de guerre) siy. 5. Manuſcha ft, f. 
Truppen, pl. toute la - de la place se souleva, 


die ganze M. od. Belakung der Fefung enpörte fi; 


il y perdit toute la fleur de sa -, er verlorba ben gans 
zen Kern feiner T.; 3) troupe de bourgeois et de paysans 
a qui l'on fait prendre les armes em cert occasions, opp. à 
troupes réglées Miliß, f. lever des milices, tirer 
au sort pour la -, M-en anheben, für die M. sieben 
od. lojen ; il n'y avoit que de la-, que des-s dans 
la place, es waren nur Maen in der Feilung ; on as- 
sembla à la hâte toutes les -s du pays, man verlams 
melte in der @ile alle M-en des Landes, tie ganze 
Land; faire faire l'exercice à la -, die IN. in ben 
Moffen üben laffen ; capitaine de -, M.baupfmann, 
D. bei der M. od. Land- ; fg: ıparl. de ge qui n'a aucum 
avancement dans sa condition, aucun grade) ilestsoldat 
de la -, er fteigt nie bèber, bringt et niemeiter. 

MILICIEN, s. soldat de milice) Milipfoldat; 
les -s ou milices ont ordre de, bie -en od. Miligen 
haben Vefebl ju r. 

MILIEU, s. de centre d'un lieu; l'endroit dealement 
distant des extrémités) Mitte, f. le-delaplace, de 
la rue, die M. des Marfiplabes, der Onfle; nous 
voilà justement au -, dans le -, num find wir gerade 
inder 9N.; couper qh par le -, etwas in der M. durch⸗ 
fdnetben ; le point du -ou (adj.) le point, ber -Is 
punct;les points milieux sont ceux..,„Die-Inuncte 
find diejenizen..; le doigt, la fenétre, le murdu-, 
qui eat au -) der -Ifinger, Das -Ifenfier, Die -Imauer; 
2) (tout endroit éloigné des extrémités) ; cette ville est 
située au -, dansle- du royaume, biere Stadt liegt 
in der m. des Königreiches, mitten im Komreiche; 
lariviere passe par le - de la ville, ber Fluë läuft m. 
durch die Etadt; quand ils furent au - du bois, alé 
fie m. im Walde waren; il se jetaau-desennemis, 
er türgtem.unterdie Feinde hinein; letonnerre tom- 

aau-delacour, au-del’cglise,au - denous, der 
Donner flug m. in den Hof, m. in die Kirche, es 
(blu m.unterunéein;ilentraau- de l'assemblée, 
de l'embarras, de la presse, er ging m. in die Vers 
ſammlung, in das Geiperre, in das Gedraͤnge hinein; 


c'est une plaisante, voyez un peu cette -, fie tit ets} fa. il éloit au beau -, Goutau-) er war gany in der 


nendreifde3., ſehen Sie eiumahl dieſes Zier⸗iſſchen. 

MIOTER, Cui. claire euire doucement et lentement: 
fhinoren laffen, (proBeln); - da bœuf à la 
mode, Ochſenflelſch f. L.: 2) fg: (mignoten fa. bit: 
(beim, ver-; - un enfant, ein Kind b, ; il aime à 
se -, er häticelt fi gern, | 

MIKADO, s. hm, cempereur ecclésiastique ou chef de 
la religion au Japon, appelé aussi daire ou dairi) id, 

MIL, a. ef. mille. 

MIL, Im, ou miccer, cf, Hirfe, f. 

MILAN, s. (ois de proie Weihe, f. le-royal,le 
- noir, der Hühbnergeier, die ſowarje W.; un - qui 
plane, eine W., die in der Quft ftmebt ; les per- 
dreaux craignentle -, bie jungen Nepbühner fuͤrch⸗ 
ten die W.; 2) le - ou faucon marin ou de mer, 
ou l'exocet, (pol. volant, de couleur rouge, qui estlami- 
neux pendant la nuit) Mectabler; la dorade pour. 
suitles -s marins, der Goldbtaſſen verfolat die M. 

MILABRE, s. hn. (petitins. des fleurs) Samen:täfer, 
nerſtoͤrer. Tan, f. 

MILANDRE, s. (poi, qu'on appèle aussi cagnahı Meer: 

MILANOISE eu mırandse, f. Fil d'; couvrage dont 
le lond est un élrécouvert de » brins de soie, l'un moins serré 
que l'autre, formant sur le élun petit relief à distances éga- 
ler (Art Goldftiderei). 

MILANEAU, s. (petit milan) Meine Weihe, f. 


M.; l'aigle s'éleve au - des airs, der Adler erhebt 
fibim.)indie@üfte;ilseleva du-del'assembleer, 
er ftand m, in der Berfammlung aufe; Dienestau- 
de nous, Sottiftm. unter uné ; cette langue deterre 
s'avance au - dela mer, ce bras de mer au -dester- 
res, tentre bien avant dans.) dicle Erdzunge ragt m, od. 
tief in bas Meer hinein; dieſer Meeresarm gebt m. 
od, tief in das Land hinein; le vaisseau voguoit au — 
des vents et de l'orage, das Schiff fegelte m. unter 
Wind und Sturm; 3) (parl. du temps, d'un discours ps) ; 
on etoit au - de l'été, de l'hiver, man war, ed war 
in der M. des Sommers, des Winters, m. im Soms 
mer, m. im Winter; nous arrivämes sur le - du 
jour, vers le - de la nuit, mit fomen gegen Mittag 
od, um die Mittagezeit, gegen Mitternacht cd, um 
die Mitternachtejeit an: le - dulivre, desaharan- 
ue est fort beau, dad Bud, feine Rede iſt in der M. 
ebr jbön : il fut interrompu, il demeura court au 
- de son discours, m. in feiner Rede wurde er unters 


f-\troden, blieb er fteten; il se leva au - dusermon, 


er ſtand m. unter der Vredigt auf; it. (parl. des choses 
morales, avec l'article au, signiße dans, pormi In, bei, 
unter; être élevé au - des ee e, m. unter 
Herrlicbfeitene aufmachen; il vit au - desplaisirs, 
er lebt in lauter Freuden ; au - desplusprandesaf- 
faires, il sait encore +, bei den größten Geſchaͤften, 


MILIAIRE, a. «qui res. au grain de millet; birfelör: ‚m. unterden. .melf ernode: /g:au - du sujet, pari. 
nidt;hevre -,accompagnée d'une eruplion (d'une | d'un roman ou d'une pièce de theätre qui, das le debat, vous 


éruptisn de tres petits boutons) 


Hirfefieber, mit eimem | intéresse et vous oomduit directement à ce que l'auteur veut 


-en od. Hirſeldrnern dénliden Ausichlage begleitet ; ' Laire voir); on se trouve tout de sui.e au- dusuje!, 


man 


MILIORATI 


tan findet ſich ſogleich m. in die Handlung verfeht; )baten, ef. Krieg r. 

Je tou Ceis, (parmi, avec, nom obstant tout cela) fa. MILITAIREMENT, ad. (d'une man. militaire) 
ei altem dem, beidem allem, ungeadtetalles defien; [mad Ariegsgebraud, militariım, agir -, 
'estun hormine qui, au - de tout cela, nelaisse pas | juger -, n. &. banbeln, richten; gouverner un pays 
étre à plaindre, er tit ein Mann, der bei alem|-, ein Land m. regieren. 

em doch zu berauren Ift; au detoui cela, je vou. ILITANTE. af. ef. église. 

lrois pouvoir le servir, alles beffen nageadtet| MILITER, un. Pa.(eombattre; cette -aison ne mi- 


MILITAIREM 


pünichte ich ihm dienen ju föomen; 4) Phy.teorpsau| lite pas, (ne combat paint les raisons ailéguees) Dieier | 


ravers desquels d sutres cer ps peuvent se mouvoir) Mit: | Grand widerſtreitet mit, iſt nicht dayeyen; oeite 
el,(Ykedıum), n. l'air estle- dans lequelsemeu {raison milite pour moi, ne milite pas con:re moi, 
entles corpsterrestres, les hommes „est le - dans | diejer Grund fireiter ob. fpricht fur mi, ſtreitet nicht 
equel nous vivons, bie Luft iſt das M., worin fit | wider mic, bemetietnlæté gegen mic. 
ie Erbförper, die Menigen + bewegen, ft das M.,] MILLE mi), a. numer., sp. (iz fais cent) t a us 
sorin wir seben; l’eauestle dans lequelsemeu jiend; - chevaux deux mille hommes, dix mille 
en: les poissons, estle - qu'habitent les poissons. |ecus, t, Pferde, 21. Menfden, tot. Tpaler;dizaine 
at Majler ift das M., morin ichdie Fiihe bewegen, |de -, centaine de -, ein Schn-, ein Hundert-, ef. 
das M., worin bie Fiiche fit aufbalten; tous les | nuit ; 2; «dans La supputation des années, où aranı un ou 
orsstransparentssontles milieux au travers des |piu. autres nombres, on derit mil au heu de malle: ; cela 
uels la lumiere se meurt, ale dutcoſichtiaen Körper |arriva en l'an mille, en mil haïtce:t douze,en l'an 
nd die M., durch melche ſich das vit fortpflangt; - | mil huitoenttreize,bießyge:hab im Jahr t,, im Jahr 
theré, (wide trés rore et tressubtil, répandu par tout |, ahtbundert und zwoͤlf, im Jahrt. achthuudert und 
univers das dthertiche M., der Aether, €. refrin- dreischn ; 3) (employé pour be., un grandmomore ; ilm'a 
rent; As. - duciel, de point de l'équateur, quite troure | donne - preuves de son attachement, er bat mirt., 
ans le mendier) Mitte des Himmels; Expl. -sterile, | erlei Bemeife feiner Anbänglichteir gegeben ; ily a 
parhe d um las g qui ne contient rien de métallique) Taus| -personnes, il y en a-et- qui en parlent de même, 
emittel, n. Fabr. le - d'un arasol, (partie qui est|t, Perfonen, X. und aber T. fpredien eben io davon ; 
atre Inpoignee et le mât) die Mirtedes Stodesaneis| illuia donne - coups, er bat ibm unjäblige Streiche 
em Sonuenjbirme, 5) «au moral, ce qui est également | gegehen : on vousl'adit-fois, - et - * man bat ré 
loigme des deux extrémités vicieuses) die Mitte; la! nen -mabl, t. und aber -mabl gefagt; ily a-et- 
'erta se trouve toujours dans le -, consiste dans [choses à dire là dessus, batüber — (Din: 
im juste -, die Tuaend befindet fi immer in der Di., | ge) zu fagen; je vous en rends- graces, ich jage Ih⸗ 
eitebt in einer richtigen Itraße; laliberalité sient|nen t. od. -mabl Dant dafür. 
e - entre la prodigalité et l'avarice, freigebigteit| IIMILLE,s.espace ds chemin d'environ mille pas,plus 
âltbaé | zwiſchen Verſcowendung und Ge ; il fan | ou moins long selon les divers pays) Meile, f. il yaun 
jarder un jusle -entonteschoses, man mué in als |, deux milles d'iciàla ville, eg ifteine M., e# find 
en Dingen ein richtiges -Imaf beobachten, die -Ls | srvei -n von bier dis in Me Stadt; cecheval fait tant 
traßebalien;le: estie plussür,tenez le -‚der-Imeg| de -s par jour, bie ſes Pferd macht täglich ſo und fo 
fi der fidcrite, bleibet anfbem -Imege; ir. fg: tem |viel -n; il courut dix -s, er lief 10-n; - d’Allema- 
érament Qu'on prend dans les af. pour les accommeder)|gne, d'Angleterre, d'Italie, deutſche engliie, ita: 
Mirtel, ». il faut chercher q. -, man muré ein 3X., | lienife 5 ;- géographique au d'Allemagne, (de 
ine Auelanft (uen; m... detrouver q. - pour | 1000 pas géographiques) genarapbiidhe od, deutſche M.; 
es accorder, fuchet M.un Wege auf, um de ju ver: | Mar. milles de longitude, (chemin que fait un vais. à 
leihen: il n'y apasde-,iln'ya pointde - à cela, |! est ou à l'ouest, par rapport au méridien d'où il est parti) 
n'y a pas d'autre partie à prendre) ef gibt baleine 1:|2änaen-. 
irafe, feine andere Auskunft, es iſt nidtéandersu| MILLE-CANTON, s. Pé. r. très petit frétin, frétin 
ET ss de perches) Brut, junge B. von Börfen; défendre 
— RATI, s, pl. (esp. de soie qu'on tire d'Italie) : | de pêcher le -, B. zu fiſchen verbieren. 
= - de Bologne, de Milan, die feineod.ausgejuhte] MILLE-FANTI, s, (pâte de vermicelle qui a une forme 
rn von Bologna, von Mailand. aralssitalieniicer Rubelteig. 

ILITAIRE, a. {qui roncerse Les choses delaguerre)| MILLE-FEUILLE eu mızıe-reuitens, (Sp) ou 
Arts 8. militäriich, L'art, l'etat, ladisci-|manse Ara COUPURE, MERE AU CHARPENTIER MER 
loite - biestunft, der -itand, biesiuct; vertu-, ex |se mıLıraınz, f.cpla. vain. et med. dont les feuilles sont 
Jloits, grades -s, Friegeriide Tugend od. Taper: | découpées trés menuen Schafsgarbe, srippe, f. Tau⸗ 
et sthaten, m-e Grade; commandant -, charge, |Cendblatt, n. la - sternutatoire, la- commune. baf 
"RCE =, VÉCORPENSS -, commandant, -bedienung, | Niefetrant, die gemeine &.; onarrête les hémorrha 
nt —— ein ; umordre -,einm er Orden;exer- giesaveodela- man ſtillt die Blutfluͤſſe mit S. 
ve evolutions * ‚übungen, m-e Bewegungen MILLE FLEURS, s.eau de-,(urinede vache reçue 
"D. — leslois -s, justice -, (quis'exerce | dans un vase, pour la prendre en re aede) Kubbam; it. 
‚armi les troupes, — les ordonnances da La guerre) bie | eaude-, huile de -, (distiliée avez de la bouse de vache) 
geiehe, dab steht ; exécution -, (tégèt qu'os Lait dans | Aubfladenswaffer, «dl; rossoli de -. (faitde quantité de 
in pays pour contraindre les bab tamis à gi smano, m € /Éeurs distillées) Tauiendblümdbenswaffer. 

Érecution ; on a contraint les habitants par exeou-| MILLE. GRAINE, f. €, piment. 

5— -Apayercontrihution, man hat die Elatsobner MILLENAIRE «mil}, a, (qui contient mille) tas 
ur m-€ vecurion, dur d Einlegung son Soldaten |jend; le nombre -, die Zablt. der Zauiender; 2) 
oder Brenb{bagung su besablen, ©. exécu-|s. (dix siècles) Jahrtaufend, n. dans le premier -, im 
sl À it. fg: execution -, (exéeut:on faite dans Les for. | erften à -€; le second, le 5e -, bat zwelte, das dritte 
m requises) M-Pf, ftrenges Verfabren ;testament|.; h. Ecc, les -s, (chrétiens qui eroyoient qu'après le 
"y Ar. (.- qu'un homme fsisoit à l'armée, a dans lequel it} ugement universel, les élus demeurrroient mille ans sur la 
—— — observer la plupart des formalités ord } ol: |terre à jouir de toutes #0. de plaisier die an das taufend» 
— ; route -, (suivie par les troupes, destinée | jährige Mel glaubenden Ehriſten. 

a RIRE leschemins,| MILLE GREUX, s. gone marin qui borde les côtes) 
= N " ves depurs Rome jusqu'aux | Z ‘ 20 
er de l'empire Militär: wege ob. ‚ftraßen, ef. ANS BURN INSEL ER, 
tre sy er Bo. cf, mille fenitie; 2)8.chommede| MILLEPERTUIS, s. Bo. (pla. vuln., vermil., anti- 
— Li ik An anu,Soldart;c'estunbon-,un|hyster. , dont les feuilles, quand om les regarde au soleil, 
rieux -erifteinguter &., ein alter &.;les-sen ac | présentent de petits points transparents) Gobanniés 


ivite de service, bie wirflich bien then 
euteiona pensionne lesvieux —— ee RER — 9. Ent 


totalité des gens de guerre) Die Arieskımannichaft,inal beillräfiiges 3 
pas Militär; l'esprit du - est bo "Intei a 
—— u ⸗est bon dans cette con neo 
Beıend tft qut cette 
Verordnung mißfiel der Artegsmannicair, 


Mozsın Dicr. Partie Jrançaue, Tom. I, 


iitärd od. ber Truppen indiefer| MILLEPEDE, s. ou anarowiana man, f. hn. re0q. 
ordonnance déplutau-, biefelunivaive, du genre des murex, qui a un grand nombre de Christ, das t. Jahr nad Chrifti Geburt; 2) s. a. 
den ol: lyneds dad Tauſendbein, bie Vielfußeſchnecke, die Sons (perl. d'une des parties d'un tout composé de mille parties 


MILLE-PI 113 


> 
ımenfredlstenhbe: 2) ©. mille-pieds. 


Lit PIEDS ou caxrirèoe, s.tins d'Amér., nina 
'momume de ia multuude de ses pieds Taufenoiuf. ' 
MILLE PO:N 18,5. hn.leligre-, 1ep. de buccimp 

‚dus Adcsbum, die Mocsbure, f. 


| MILLE PORE, s. hu. (production des polypes, percée 


de quantité de pores où Lou) Yuncrtoralle J. 

MILLE-FORITE, 5. hn. ımille-pore fossile) vers 
jteinerte Yuncrtoralle, f. * Mineporit, 

MILLENES, 5. ımo, der de Port, un pen plus que la 
pisiole d Esp. lauſend Meid, Milletels. 

MILLERET, Im, 5. 100. dagrements unis ou feiten- 
nés, duaties dames bordent leursrobes) Kettenttau % 
n. getettete Cautille, f. une robe bordée de -, el 
mit M, peientes Aleid. 

MILLERIE, f. Bo. ıpla. corymbilère; du som de Mil- 
ler jacdimier anglais: Milleria, f. 

MILLERINE, lu. f. Agr. (terre semée de mil où 
uulless Diriensfelb, à. suder. 

MILLEROLLE, f. Sav, crase de terre vernissé, pour 
mettre l'huile dalıyer Delfrug; it. autref. (mesure pour 
la via et l'huile d'olive en Provence, 66 pintes de Paris 
as He Wein und Del in der Provence). 

MILLÉSIME mil ),5. d'année, la date d'une médaille, 
d'une me. frappée après lan mille) die Jahırszahl leis 
ner mad bem Jahr 1000 geprägten Münze), on ne 

eut pas dire en quelleannée cette monnaie a⸗ 
hrappie, le - n'y est pas, le -estteut efface, man. 
tann nicht fagen, in welhem Jahre diefe Münze ger 
prägr worden if, die 3. fteht nicht baranf, die J. iſt 
ganz ausgelöfbt; ces pieces ont les -s de 1740, 
1780, diefe Srüde haben die -eu 1740, 17806; ex 
part. des médailles rfrappées avant | an mille) le - de cette 
médaille fait connoître qu'elle fut frappée latroi- 
sieme année de l'empire de Tibere, b e 3. diejer 
Münye gibt ku ertennen, daß firimbritten Jahre bee 
Me je? bersgeichlagen wurde. 

ILLET os mit, Im. tee. de grain fort petit, serv. à. 
sourrir la volailler ou qf. à faire du pain ; it. la pla mème} 

irfe, f. semer du -, couper les panicules o@ 
épis du -, 5. féen, die -nriipen ob, -n:dbren abſchuei⸗ 
den; de la bouillie,un gäteau de, -breiod. -nbrei, 
-fucben; le grand -, ou d'Afrique, ousorgo, (qui 
eroitträs haut et a des graine plus gron die Mohr ‚welige 
H., Indianifhe H.; der Sorgiame : le petit -, le — 
ordinaire, (jsune ou blaney die kleine od. gemeine 5.5 
P. ıparl. de secours y insufßsants qu'on off, à qu c'est um 
grain de -dans la gueule d'un âne, das iftein Tro⸗ 
pfen ind Meet ; das retdtnidbt mel:. 

MILLI, «de mille en mille; annexe où prénom qui an- 
nonce que l'objet indiqué par le mot qu'on y joint, est am 
nombre de mille taujend ... [n. 

MILLIADE, s. (révolution de mille ann Gabrtanfenh,. 

MILLIAIRE mi), 5. a. iqu marque les nulles où 
lieues; bornes sur tes grands chemins, élsignées d'un mille 
l'une delautrer Meilenzeiger; die Meilen bereice 
nend; à Paris, le premier -se compte du parvis No- 
tre Dame, in Darié zählt ber erfte IR. vom Borvlape 
der Liedfrauentirbean; colonne, pierre -, Meilen» 
fäule, f. sftein; Hn. Bo. plante à feuilles -s, à écail- 
les -5, lorsqu'elles sont si fines et en si gr. nombrequ'on 
me ssuroit les compter taufendhlätterige, taniendichups 
pige Dange: 2) c. miliaire. 

ILLIARD si), 5. (din fois cent millionntanutent 
Millionen; bon dettes de ce pays montent à plus 
de qe milliards, die Schulden dieſes Landes ber 
lauten fit aufmebr alé viert. M. 

MILLIARE «mil», s. millième partie de Par) tonte 
fendfte Theil der Are, * Milliare, f. 

MILLIASSE tmi 1, f. tt de mépris, un fort grand nom- 
bre dötres, d'insectes p3 fa. Ungahl, unzählige, 
ungebenre Menae,f. ilvavoitune - de petites 
genssurlaroute, es war eine U. eincung. M. gerin⸗ 
ger Leute auf ber Straße; dans cette vieille maison 
ilyaune - de tour, derats, in dieſem alten Hanſe 


jeibt es eine U. eins unah. M. Mäufe, Ratten; ily 


a des -s de mnuche-:15 au bord de cet étang, am 


: ; est bon eontrela pierre, le veninz, Dad %. iſt gut Wier dieſes Sees hat ed cisre U, Schnaten. 
en Kriegern od. en Gnapengehälte gearhen; it.|1cgen ben Stein, gegen IHlerifhes Gift +: offer N : * 
; l'huile de -, das -dl, Gobans mille; Tune des parties Ze mille) tauſeudſte; il est 


MILLIEME cat ı, a. trame d'ordre qui complète 


‚le -, c'est la - maison, er it ber T., daß it das t. 
Haus; la - année apres la naistance de Jésus 


15 


114, MILLIER MIMAR MINE 
t. des Tauſendit hei Job. Taufendtel; si j'a-/peupiären, arao rougeun bad mit Entzündung verbun⸗ tendes gemelned Ausſehen; er fiehtmicht viel gleich, 
br 2 


vois la - partie ou le - de son bien, wenn id ben | bene Ausgehen der Yugenmimpern. . er ſcheint nichts Rechtes ju fern; on nous a donné 
t-n Cell od. ein Tauſendtel von feinem Vermoͤgen MIMA ACA, 5. (inspecteur des bâtiments publics | un diner fort -, man bat ung ein {ehr magereé Mit ⸗ 
bäftee; il est interesse dans cette affaire pour un |chez les Tures) id. tanéeffen gegeben, cf. win, 


-, er bet für ein T. Anthell an dieſem Geihäfte; ar.| MIME, s. cesp. de comédie chez les Rom, imitationin.| MINE,f «air du visage) Miene,f. Geftét, Uns 
(bar essgeratien); de tout ce qu'il vous dit la, il n'y a | decente des mas. d'un prtieulier) Geberden(plel, n. it.\fehen, — bonne, mauvaise ou méchante 
pas la — * = = an allem, was er Da ſagt, ift * qui jouoit dans ces pièces) Geberdenfpieler, *Mis] -, quteb, bö Id od. ſchlim̃es G.; ilala-fiere, haute, 
nidtber-e Thell mabr. miler. en noble, grande, petite, er hat ein ſtolzes, voruehmes 
MILLIER wi ), 5. (mom coll., eontenant mille) das MIMEUSE ou mimosn, f., af. Bo. les-s,les plan- | edles, robe geriuged N; — mé de 
Taufend; un - declous, d'épingles, d'écus, ein|tes -s, tcelles dont gs parties se contraotent, quand os les | bonne -, de grande -, fie ift eine Frau von ., vom 
T. Nägel, Stegnadeln, Thaler; un - d'arbres à touche) die Sinrpfangen, empfindlichen Pflanzen ; la! großem A., eine anfehnlite, fehr anfebnlide Frau; 
planter, un - d'échalas, ein T. Baͤume zum Genen, | sensitive est - dans ses feuilles, bas Sinnttautift|ılaia- basse, fine, er bat ein gemeines, ein geiftvols 
ein X. Pfähle; combien coûte le - de ces fagots? janfeinen Blättern empfindlich, ; l’epine-vinette, la| [e6 G. er fiehtgemein, geiftvoll aus; il n'a pasde-, 
mie viel fofier das T. von diefen Reisbuſcheln oder] parietaire esoni -sdansleurs eiamines, der Saners |erhat fein U, ftelt nichts vor; ilala-guerriere, la 
Mellen? un - de foin, de paille, «de bottes de foin e) born, das Wandfrrutz find an ihren Staubfäden em: | - d'un homme de guerre, toute la - fun honnète 
ein, Bund Leu, Etrob, taufend..; 2) pl. tuntrès- Pot [pour le genre mimique) Mimenjambe. homme, d'un vaurien, er bat ein kriegeriſches A., 
arand nombre); des -s d'hcimmes y ont péri, € von IMIAMBE s.Poe.tversiambique, libre etobicene, | bag A. eines Kriegemannes, gang bag M, eines rechts 
Menfchen find da umgelommen ; je pourrois vous| MIMIQUE,a.ıqui app. aux mimes mimit(; piece, ſchaffenen Mannes, eines Taugentbté, er flieht Fries 
eneiterdes -sd’exemples, id fönnte Ihnen t., eine | farce -, le genre-, -e8 Srüd, -e Poſſe, baë-e Fach ; | gerii, wie ein Ariegemanı, gamy wie e and; il fait 
Menge Beiſpiele davon anführen; vous y trouverez | Geberdensfiücte, :peife, das Fach der sftüteod. sfpiele, | triste —, er madt ein verdrieklichen, tranriged ©. ; 
des -sd’inconvenients, ie werdent.,-erleillnams] MIMOGRAPHE, s. a. (qui joue, qui compose des | jugerles gens àla-, parla-, surla-, bie Leute nach 
nebmlichfeiten od. Unbegneinlichfeiten dabei finden ;| mimes, Mimenibreiber; un -, un pocte -, ein |bem äuferlihen A., nad dem Auziehen beurtheilen, 
3) &-s, par -s, adl. (en très grand nombie) fa. on en |R., Mimenbichter. ef. payer; cet homme a bonne -, a une bonne -, 
irouve a-s, par -s, man findetibrergu-en,-mweife. | MIMOLOGIE, f. imitation de la voix, de la pronon-|une - de santé, a mauvaise -, (a Fairbina portant, om 
Il) MILLIER, (mille livres pesant taujend Pfund, | ciation, du geste de ge) Nachahmung, gs N a de | d'avoirune mauvaise santsı., hat ein gutes od. gefundes, 
pbs Gentner ;un -defer, decuivrer,t. ®f.ob.pebn|äffusg,-élunft, f. exceller dans la -, iu der -& | (blebtes od. krankes Aueſehen, fiebt gut od. geiund, 
entner @ijen, Kupfer x; cela pese dix milliers ‚|tunft Meliter fepn, eine befondere Geſchlelichteit im | übel od. Franf aus; ce pâté, ce ragoüt a bonne -, 
dief wiegt zehnt. Pf, od. hundert Gentner;une char | Nahmaden od. Nachäffen befinen ; discours surla-, |mauvaise — (4 bonne apparence) diefe Yaflete, dieies 
relle quiporie deux milliers, ein Karren, der zwei Rede über die -Sfunft. Gemürifelfé fiebt aut, fbledt ans, ſcheint aut, 
t. Df. od. zmanıla Eentner führt. BA MIMOLOGUE, s. (exercé dans la mimologier Pers ſclecht zu fenn; il a la- d'être richer, il enatonie 
MILLIGRAMME mil), 5. (nouv. poids, millieme | fonensnahahmner, mp. maddffer; grand -,ein |la -, til paroit fe eriheintreichezufenn, er licht 
partie du gramme, environ ;!, de grain) Milligrammt, n.|großer D. aan fo auf: il ala- d'un sot, d'être sot, er bat das 
MIMULE, s. Bo. (pla voirine de la gratiole, appelée | U, eines Dummfopfé, er ſſeht dumm and, fiebt ets 
vulg-le masque) der Gautler, bie Rachenblume; Le |nem Dummfoyfe gleich; il a tout à fait la - d'avoir 
- à levres ouvertes, le - jaune, der G. mit offenem | faitcela, ton le juge à son sir) fa. man lebt ibm deutlich 
Maden ob. der blaue G.; ber gelbe G. an, daß er die gethan bat; vous avei La -, vousm’ 
MIMUSOPE, s. Bo. tarb. de La fam. des sapotiliers, | avez bien la - d'avoir faitladebauche, edicelnt, 
portant des Beurs quiress. à une tête de singe, Afenbaum.) Sie fehen gang fo aus, alé wenn Sie geſchwelgt haͤt⸗ 
MINAGE, s. Gou. (droit sur les grains vendusaumar |ten; il a bien la - de n'avoir pusetaire, de ne pas 
ehe), Scheffelsfteuer, f. sibab; ce seigneur|s'embarrasser de 2, es fiebt fo aus, alé ob er nicht 
avoit droit de —, biefer @utéberr hatte das -rect, | babe ihmeigen fönnen; es fbeint alé befümmere er 
bas Met, eine ©. zu erheben; it. tenir une terre ſich nidtum r; ila, il portebien la - d’unespion, er 
à -, (à ferme, à la charge de rendre tant de mines de bled! Hebt recht mie ein Spion au, er fiebt einem rechten 
paranı ein But für einebeftimmte S. im Pacht haben, | Spion gleich ; 2) teontenance qu'on tient dans q. inten- 
MINAHOUET ou mınaousr, $. Mar, (machine | tom Fafitng,f. faire bonne -, tenir bonne, f: 
dont on se sert sur les vais. pour serrer et roïdis les cordages) zelgen, in der &. bleiben ; P. ef. jeu ; faire - de qh, 
Drebbaum ob, Dreher, die Stengenwand angubreben. | (faire semblant.» M, maden, fit itellen ; il fit- d'en 
MINARET, s.ctour ou clocher des mosquéss,avee des | être content, d'aller à la campagne, er fteUte fit, 
balcons en saillie, pour y annoncer les heures où pour appe | alé ob er Damit zufrieden wäre, er machte M. auf bag 
ler le peuple ala prière) Minaret; monterau-, dans | Land ju geben; faire bonne - (bon secueil) aan, el 
un-, auf den M. ineinen M. fteigen ;les -sdecette nem ein zutes G. machen, einen freundlich empfan⸗ 
mosquée, ble-ediejer Moſchee. gen ; faire triste -, faire grise — (mauvais necueil, mau- 
MI AUDER, Un. iflecter des mines, des manières! vais visage) à qn, einem ein ſaures od. mütriidcé G. 
peur plaire) ſich jee ; fhönthun; il, elle ne fait que machen, ihn unfreundlich empfangen ; fairela-àqn, 
-, er, fie alert fich beitändig. (lui témoigner qu'en est mal content de lui einem ein G. 
MINAUDERIE, f. cmines et façons affectées, en vue) maden; qu'a-til done à nous faire La -? was hat 
de plaire) ord. pl. Ziererel, Echönthuerei, f. Gesierbenn, mag feblt ihm denn, baf er uns ein G. mat? 
jiere,n.elle n'a pour tout agrément qu'un peu de il fait une laide -, (une vilaine grimsce) er macht ein 
jeunesseetde-, alled Angenehme, bad fie hat, iſt ein häßliches oder garftiges ©. ; Syn. l'air dépend du 
menia Ingend urb 9, ; elle se rendridicule par ses! visage, delataille, du maintien et de l'action ; la- 
—. fie mocht fich Durch ihre 3-en, durch br G. laͤcher⸗ N dépend qf, du visage,d'autres fois aussi de la taille; 
li ; les -s des précieuses, die J-ender Epröben; je la physionomie se considere uniquement dan le 
n'aime point toutes ces -s, id} liebe diefe 3-en, die⸗ visage, Air hängt von dem Gefichte, dem Wuchſe, der 
ſes G. nicht. Haltung und der Bemeaung ab; mine hängt zuweilen 
MINAUDIER, ERE, s, a, (qui minaude, qui en a' von bem Gefidte, mandimabl auch vom Wuchſe ab; 
l'habitude) Fiersaffe, fih gierend: c'est un -, une die physiognomie wird einy'a undallein in bem Ber 
minaudiere, er. fie ifi ein à., ein Ziersdffchen ; elle | ficbte betradtet : 3) (certains mouv. du visage, gestes qui 
‚st trop minaudière, fie giert fich zu febr. ne sontpas naturels) &-er; faut il faire tantde mines 
MINCE, a. (qui a peu d'épaisseur, Dünn; etoffe -,jet de façons? muf man fo vielerlei @-er und Um⸗ 
papier -, -et Zeug, -ed Dapler: cette doublure, ftände machen ? à quoi bon toutes ces mines ? wozu 
cette lame d'argent est bien, dieſes Kutter, dieſe alle biefe Umftände? j'eus beau lui faire des mines, 
Silberplatte {ft febrb. ; couper les tranches de pain il ne m'entendit point, id modte ibm nod ſo viel 
plus minces, fénelbet bie Etüde Brod -er; P..- Zeichen od. Winke geben, erverftand mich nicht ; elle 
comme la langue d'un chat, ceıtrömemens--) fa, pas fait bien des mines, fie mat, ſchneidet viel ® er; 
pier-, laub-; außerordentlich d.; fg: il jouit d'un it.(parl. d'une femme, quiagaes qu par des regards affectés, 
revenu bien -, (bien modique) fa.. er bat ein febraes par des mour. de visage partiouliers); elle lui fait des 
ringe® Cinfommen: cette raison est -, dfaible) fa, mines; avez-vous vu les mines qu'elle lui a faites ? 
diefer Grund {ft fehr ſchwach; il eat d'un mériteassez fie madt ibm (verliebte) @-er, haben Siedle G-er 
— il a un mérite bien, er hat ein stemlidaeringes gefehen, bie fie ihm gemacht hat. 
s Verdlenſt, fehr menig Merdienfie; il a l'esprit, un 11) MINE, f. (lieu où se forment Les métaux, les minéraux 
remédier à la chute des poils, des sourcis) ein Mittelwider|savoir -, (peu d'esprit 2) fa. er bat wenig Weritand, etqrpierresprécieusen Bergmerk,n. Grube,ŒrAs 
bas Œuéfallen od. Ausgehen der Haare, der Augen: | geringe Kenntniffe; une noblesse, (peu considérable) gr, f. une - d'or, des mines d'argent, Golbb., el 
braunen. j fa. ein geringer Adel; ilalaminebien -, <aFaird'un berb-e; les mines de Potosi,t- + d'argent les plus riches) 
MILPHOSE eu mırrosz, f. Med, (döpilation des] homme peu considérable) fa, er bat ein febr unbedeus bie B-e von Potofl; - de fer, @ifensb., »g.; une - de 































ber taufendfte Theil eines Gramm, 
MILLILITRE asit), 4. tmilliäme partie du litre 
Minititer, n. der teuſendſte Theileines Liter. 
MILLIMETRE mil}, 5. tnouv. mesure de longueur, 
imilliéme partie du môtre, pas tout à fait à ligne) M i Hi 
meter, ber taufenbite Theil bes Mieter; le centi- 
metre vaut dix-s, das Gentimer gilt 10%. 
MILLINGTON , s. Bo, (gr. arbr. qui approche des 
bignones ; de- naturaliste anglais) M illingtonie, f. 
MILLION omi-), & (dix fois cent mille, mille fein milles 
Million, f.ilyaen France tant de -s d'hommes, 
celempire completant de -sd'hommes, tanfreic 
Bat io und fo viel -en Einwohner, bieies Meich yahlı 
fo und fa viel -en Mienfhen; un - d’eousvauttrois 
-s de livres, eine IR. (Heiner) Thaler macht drel · en 
Livres ; abs. la guerre aeoülelantde-s, (de francs 
Morins p, suivant le pays où l'on est et dont om parle der 
Arteg bat jo nnd fo viel -en gefoftet; ila deux -sde 
bien, er bat zwel -en im Vermönen; il est si riche 
qu’il ne compte que par - s, eriftio reich, daß er nur 
nad -en zählt; ’ est riche à -s, texträmement riche) 
er bat -en im Wermögen, iſt anferortentlic reich; 
2) (grand nombre indéterminé); je l’aioui dire un -de 
fois, ich habe es -enmabl, unzählige Mahle ſagen hoͤ— 
ten: je vous rends un. - de graces, ich jage Ihnen 
-enmahl Darf, à 
MILLIONIEME ‚a.numer (nombre qui complète un 
million: une des parties d'un million millionite, 
MILLIONNAIRE, s. a.testrémemestriche.quiaun 
ou plu. millionsy Beſitzer einer od. mehrerer Millionen 
Gelder, "Millionär; il fait une grosse foriune. 
ilva devenir-, ermact einarchet Oläd, er wirbein 
m er mirdunermeßlid reich werben; c'est un -, il 
vaicı plu. -s, er ift ein M., es gibt bier mehrere 


-®, 
Mi LISTERE, s. tmillieme partie du stère) Daf 
Midiſtere, der taufendie Theil des Stere. 

MI LODS, s. pl. Jur, (redevance de moitié de lods 
dür en qu. pays à toutes mutationt, exceplé en celles qui se 
font per ventes belbe Beränderungssebühr. 

MILORD, c. lord ; P: tparl. d'un homme riche) c'est 
un -,et tit ein relier Lord. 

MILOUIN, s#. hn, esp. de canard sauvages Melher: 
este, Motbr, f. Rothhals. 

MILLOUINAN, s. hn. tesp. de conard, qui ress. be. 
su milouin) Bergsente, Mobers, Murs, unterirbiie 





Ente, f. ee 
MILPHYQUE, «. Med. medicament -, (propre à 


MINE 


re, de charbon de terre, de mercure, de vi- 
, de sele, ein Kupferb,, eine Steintohleng., ein 
diilberb., eine Birriolg.,Ealıg., ein Sahjb.; une 
diamants, de rubis, eine Diamantg., Nubing,; 
niller aux mines, in den B-en, in den Erzg-en 
iten ; fouiller une -, percer un puits de -, eine 
auen, einen Schacht abienten ; la - s'éboula sur 
uvriers, die &. ſtuͤrzte über den Arbeitern ein, 
über den. . zuſammen, veridärtere die Arbeiter; 
neipale, Haupteg., baësleben; - de decouverte, 
af. - délaissce, abandonnée, enstagnation, 
!afene Zinie; - épuisée, ausgebauenes Feld; 
© -, {sel qu'on tire des mines Brubenfals, Stein: 
CN. 598: l'usufruitier n’a aucun droit aux -s 
rrieres non encore ouvertes, der Nießbraucher 
ein Recht auf noch nicht eröffnete BE; conseil- 
intendant, maître des mines, Bergratb, Berg: 
:aufieher, Bergmeifter; esprit follet des mines, 
ıgeift, Berggeipenit ; dt. «par. de la situation, de la 
«du minerai) Gang, Erzgang; -s profondes, (qui 
ngent dans l'intérieur de laterre, qui descendent per 
culairement ou sbliquement vers le centre. app. à -4 
en fenfrechte od: fchiefe Bänge; -s élevées, (dent 
ectiom va de bas em haut, opp. à -# profondes) auf: 
mbe Bänge; -s horizontales ou dilatées, (qu: 
sarallèles à l'horizon) Floͤtz, n. Schicht, f. -sacou 
es, (quise rdanissemt en masses plus ou moins grandes 
iverfe;-ségarées ou en marrons, en rognons, 
ids, cf, marron; mines fixes, (étendues en lon 
et en prefondeur, on façon de branches d'arbre) dfti: 
änge. 
mal métallique ou minérale qu'on extrait des — 
n. voici de la - d'or, ou ae de cuivre r, 
It Gold-, Silber-, Rupier-; - de bismuth, - 
smath en chaux, Wißmutb:erz, socher; de la 
ede-, Singes: - de plomb, e. plombagine; 
ner à la - de plomb, ou à la -, mit Blei⸗erz, 
teiöblel, mit Blei geldnen ; -cornée, «- d'argent 
sun peu à delacornn Horn-, Hornfllber; - cas 
, ou - seche, - froide, iqui entre diféeilement en 
» brüdigeé od, trodenes, ſtrengflüſſiges E.z - 
te, ou - chaude, — vive, «qui fond facilement) 
mes od. warmes, leibtfüifiges @.;- de cuivre, 
»lomb tenant argent, (celle où il y a plus de cuivre 
plomb que d'argent ſilberhaltiges Kupfer-, Blet-; 
marais, -s de ferlimoneuses, Sumpf-, fblams 
Eiſen⸗, ef. riche; - nativeouvierge, Ban-; 
iculaire, (en petits grains ou globuliforme) Linfen-; 
‘ce, (mélangée et formant des so. de taches rondes p. 
'T-, Tiegerftein, cf. métallique, molybdene, 
dl, rebelle, vorace eg: it. Berg, FlbBe: 
d'or, 6. ipecacuana ; Com. (vase serv. à mes 
soitié du setier; it. ce qu'il csatieat Mine, (bal: 
Sefter) ; faire étalonner une -, eine M. eichen 
; une - de froment, eine Mine Weizen; P. il 
ursa- de f»ves, (on l'a attrapd, {lui an coûtera 
iſt erwlſcht, besablrmerden, es wird ibn etwas 
; h. ans, (mo. des Greca qui valeit 100 drachman) ; 
attique, eine atrifhe Mine, 
u,(cavildsowierraine pratiquée sous ume lortiieationg 
a faire sauter par le moyen de la poudre, Mine; 
une -, eine M. graben, zieben, führen, anlegen; 
ser, faire jouer, faire sauter une -, eine M. 
‚ (peingen laffen; mettre le feu à une -, eine M. 
iden ; la -emporta la pointe du bastion, Die M. 
e Spibe der Baſtel weg; les assiegesevente- 
la -, la - fut eventee, die Belagerten machten 
t. Xu t, bie M. wurde entdegt, es wurde iht Luft 
At; fg: of. eventer; - offensive, défensive 
#s-, Vertheidigungs- od. Gegen-; - directe 
nple, (qui n'a qu'une seule chambre etume galerie) 
be M. ; - double, ou figurée en T, «qui, au delh 
dtament, se partage en deux branches égales jusqu'à 
ae des contreforts roisins) Doppelte MN. ; -triple 
sflée, (qui outre deux chambres dif, en a une $e qui 
‚tra passe plus loin derriere les autres forts) dreifache 
lachambre, le fourneau dr la -, (le lieu où on la 
» bie -nfammer; - surchargée, (dont la charge 
? forte, relativement à l'effet qu'on attend) überlade 
.3 le puits de la -, touvarture faite à la profondeur 
- qu'on veut fair: ber -nbrunnen ; le saucisson 
—, (mèche enfermée dans de la toile, pour mettre Ir 
la — die Yulsermurit, cf. entonnoir, galerie, 
“au; une - de carriere, (trau cylindrique qu'on 


MINER 


remplit de poudre, pour faire éclater la pierre) eine M. in 
einem Steinbruche, eine Steinbruc-. 

MINER un bastion x, (y faire une mine) ein Boll: 
mer! od, eine Baftel untergraben, untermis 
nterenjlesennemisminent,ontmind celouvrage, 
bie Feinde unterg. dieſes Bert, haben es unterg. od. 
untermintert; la place est si fort dans l'eau, qu'elle 
ne peutse -, qu'il estimpossible de la -, die Feftung 
Heat fo tiefim Waſfer, daß fie ſich nicht u. läßt, daß es 
* fie zu u.; — un roc, (pour ke faire sauter, 
ei. mine (+ einen Felfen u.; Expl. -laroche, (pourla 
faire éclater das Beitein minieren; - horizontale 
ment, durdlangen ; 2) (creuser, caven aus hoͤhlen, uns 
terböhlen, mntergraben; l'eau mire la pierre, la 
digue a ete minée par l'eau, das Waſſer bôblt den 
Stein ans, der Damm {ft von dem Waſſer umterhöblt 
werben; le courant de lariviere a mine la pile des 
arches, ber Strom des Fluſſes bat den Pfeiler der 
Brédenbogenunterg.; la Marne mine peu à peu ses 
bords, die Marne unrergräbtnahundnadhihreifer, 
ſpuͤhlt bie Erde unter ihren Ufern weg; fg: (conzumer, 
détruire peu à peu) aus: jehren,abr, aufr; cette 
maladie le mine, bieje Krankheit jebrt ibn ang; la 
fièvre quarte mine bien un sorps, daß 4tdgige Ries 
ber yehrt einen Körper febr ab; il a des dettes qui le 
minent, er bat Schulden, bie ihn aufs. ; le chagrin 
lemine,amindsasante, ber Gram zeoͤrt ihn ab, vers 
zehtt ihn, bat feine Gefandbeit untergraben; le temps 
qui mine tout, bie Zeit, ele alles seritôrt,versebrt. 

MINERAI, s. imine, 23 et s'emploie tamj. ae) Œr4,n. 
un - fusible, rebelle, ein leihritüffiges, (hmerAdifi- 
ges ob. beifarhbisee @.; -smaigres, miagere, bünne 

6; - difficile traiter, Dürrftein-;-riche,reibet@., 
Sbel-;- pauvre, armes €. Vodb-;-effleuri, décom 
posé, Rulnt ; -em sable, Seifengebirg. n. - dissémi- 
ae, épars, Anflug, angeflogenes, beraichüfliged @.; - 
accumulé, en amas, Gtod-, Stodwerf, n. - de 
choix, trié, Ausſchlaͤge; - granuliforme, Erbien-; 
- grossier, Graupe, Graupel,f. écraser, bocarder, 
le-, dad €. vocben; le-se rassemble, se coupe, das 

€. rammelt fit ; le- persévère, bas ©. (eBt an ; le - 
est à découvert, bag E. ftebt im Unbrud ; Syn. on 
dit,une mine d'or, de cuivre, de la mine d'argente, 
etnon pas du minerai d'or, man fagt une mine 
d'or, de cuivre, de la mine d'argente, und aicht du 
minerai d'or; on lave la mine ou le-, la mine de 
fere, etnon pasle - de fer, man waſcht od. fhlämmt, 
la mine od. le minerai, la mine de fer, und nibtle 
minerai de fer. 

MINERAL, s.pl. MINERAUX, {corps solides bruts 
etsansvie, quisetirent des mines, co. l'or, Vargente.) IR is 
ner,f. Bergant, * Mineral, n. le vitriol est un - 
dontseforme le ouivre, ber Bitriol it eine M., and 
welcher das Kupfer ſich bilder; remedes tires des 
minéraux, aus den -n aeıogene Heilmittel; Expl. 
- cellulaire, alveolaire, Bienenserz; -jaune, Gift; 
Gilbe; -d'alun, -eristallise, Alaunserz, Erjdrufe; 
- veneneux, @iftserz. 

MINERAL, E, a. (qui tient des minéraux, qui leur 
app minerali(d; sel -, matiere minérale, -€4 
Sala. -er Stoff, ef. cau;leregne-, cristal, souffre 
das Minersod. Mineralsreic, er Kriftall, Schwer 
fel; le suc, taubst. -e, fuide atinllammable qui se trouve 
danulaterre) der Brrafaft, 

MINÉRALISATEUR, s. Mg, toubet. combustible, 
que la nature présente combinée avec un métal Wer: 
erzungssmittel, n. sftoff; les -s les plus ord 
sontl’oxygene, l'acidecarbonique etlesoufre, bie 
gemébnliditen W. find der Saueritoff, die Kohlen 
fäure und der Schwefel. 

MINÉRALISATION, f. Alg. Metal. (eombinnisoe 
„nigrelle d un métal on demi métal avec un corps combusti 
ble, tel que le soufre, larsenicı Werersung,f. metal 
susceptible de -, Metall. bas ber D. fäbig tit; les 
-s que la nature opere, Die -en, welche die Natur 
bewirft, . 

MINERALISER, (domner à un métal la forme de 
minerais verergen; les vapeurs métalliques mi- 
néralisent les terresavec lesquelles elles se com- 
binent, bieerzbaltigen od. metallifhen Dünfte v. bie 
=rdsarten, mit weichen fie ſich verbinden; plomb 
minéralisé avec le saufre, fer -é avec ou par l'ar. 
senie, mit Schwefel vererjte® Blei, mit od. Dur 
Arjenit vererstes Cijen; les métaux natifs ou vier- 
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MINERALO 
ges ne sont point -#s, die geblegenen Metalle ao 


nicht vererzt. 

MIN ERA LOGIE,f.Dd.teonnoissance desminéranx 
et de la man. delestirer du sein delaterre) Minersluns 
be,slebre, *Mineralogte,f. s'occuper de -, 
étudier La -, ſich mitder M. belbdftiqen, die M. ftus 
bieren; dictionnaire de - ou minéralogique, ein 
Woͤrter duch für M., ein mineralogtihes... 

MINÉRALOGIQUE, «. (qui concerne la minérale- 
rie mineralogiié, (minerlebrls); carte -, re- 
chérohes, œuvres -s, -€ Karte, -e Unterinbungen, 
Werte, ndralogiste ; 31c. métallurgiste. 

MINERALISTE. ı)0. mineralisatenr;2)6.mi- 

MINERALOGISTE, MINERALOGUE, s. (qui 
est versé dans la minéralogie Minertenner, stundige, 
de TTC ® Mtnerelog. 

INERVALES, f. pl. hr. détes enl'honneur de Mi- 
serve) Minervenfeite, pl. 

MINERVE, f. Mg. da dévese des beaux-arts at de La 
sageuser Minerve, f. 

MINET, TE, s. (petit chat, petite chatte) fa, & à Bs 
en, Kätzlein, n. le - joue avec le chien, das 8, 
{pielt mit dem Hunbe; voilà une jolie petite mi- 
nette, ba {ft ein artiges 8. 

MINEUR, #. Expl. (qui tire les miséraux des minen 
Bergsmann, sluavp, Grubenrarbeiter, Hauer; 
letravaildu -, {a tâche d'un -, bte Arbeit des -# bus 
Tagwert eines ·0; maladie des mineurs, Krankheit 
der Berglente ; - d'un poste de nuit, Radtfdidter ; 
- d'un poste de gheures, Uchtitänder; - qui a la paie 
complete, Doppelbauer ; - en second, Bergtnapo ; 
- de la plume, 8. von ber Feder: 8 remplitia 
tonne, @infäläger; - consommé, Erbhäner; - qui 
soigne les feux, Feuerbüter; - à La tâche, - à for- 
fait, 2ohmbäuer; Gu. teelui qui travaille aux mines 
pour l'attaque ou la défense d'une place) Minengräber, 
Minierer; attacher le - cet mon les mineurs) à un bas- 
tion, ben M. vor einer Baftel anhängen od. fibeins 
graben [affen ; capitaine de -s. une compagnie de 
-s, Dauptmannoon M-n, eine Compagnie M.; Hn. 
le -onver -, qui vit sous le parenchime des feuilles) 
Minierwurm. 

MINEUR,E, s. a. (qui n'a pas atteint l'âge preserit par 
les lois pour disposer de sa pers. ou deson bien) minders 
iäbria, unmändig ; ber, die Mee; un -, um enfant 
-, ein M er, ein -e6 unmändiges Kind; une-, une 
fille mineure, eine M-e, ein-e# Maͤdchen; eman- 
eiper un -, une mineure, einen M-en, eine AN € 
mänbig ſprechen; les -ssentincanables de contrao- 
ter, die M-en find unfébia einen Bertragquibliesen, 
cf. émanciper, emancipation; P. (parl. d'une chose 
qui n'est pas avantageuse pour qa) ce n'est pas là le pro- 
fit des mineurs, das bringtfeinen Bortheil. 

I) a. comparatif: (plus petit Meiner, geringer; 
l'Asie mineure, Klein:Afien, cf. ercommunica- 
tion, frère, ordre; Cal. caractères -s, Giefér. aux 
majasrules on volume, pour les distinguer les uns des autre:) 
Heine Budftaben, Meine Schrift; Ma. ton -, (dest 
la tieree est - er weiber Ton; tierce, quarte, quinte 
-€, (composés d'un ton et d'un semi-ton) fleine Dritte, 
Vierte, Fünfte; re faestunetierce-e, D,F ifteine 
fleine Ters ob. Dritte; mode -,ertairesten-, wel⸗ 
de Tonsart, diefes Lied aeht aus einer meiden Toms 
art, of. mode; intervalle, taussi petit qu'il peut l'être 
sans devanir faux) Fleines Jatervo dl. 

MINEURE, f. Lo. (se proposition d'un syllagismer 
Unterfas; accorder, prouver la -, den U. suors 
ben, bewriien; distinguer une -, einen Il. unterihets 
den, vericbieden andlegen; je nie, je distingue la -, ° 
td leugne den U., ich nnterf@eibe bet bem —e; Eco. la 
-,ou- ordinaire, (thèse que soutient un étudiant en thée- 
lagie, durant la licsnce) Gtreitsäbung aber einen 
theologtiden Sas, um bereinft Doctor ju werden; 
faire sa -, soutenir une -, feine S. balten, einen 
Sas bei einer ſolchen S. vertheibigen, cine fol be S. 
auébalten. (gel, Minarten, 

MINGLE, f. (ml de Hollande, # pintes de Paris) Mine 

MINGRELIN, E, s. (qui wa point de farce, débiles 
Schwädling; queventce-, ce petit-? was will 
biefer S. biefer Fleine &.? 

MINIATEUR, inu. 0. miniaturitte. 

MINIATURE (mi-gayaı, f. (peiature délicate, dans la. 
quelle ce emploie des couleurs délayées avec de l'eau 
Kleinmahlerei,* Mintat ur, M.mablerei, f. 

15 


“6 MINIATURI 


le peintreen-, peindre en -, se faire peindre en -, 
der Kleinmabler od. M.smabler, Hein od. in M. mobs 
Len, fic fein od. in M. mahlen laſſen; pinceau pour 
la -, velin propre à la -, M.ıpinjel, spergament ; 
Vınjel, Pergament zur K.;tableau, portrait en -, 
AN.szemablde, bild, Klein-gemäbibe, «bild; les figu- 
res qui ont fus de 5 pouces de hauteur ne doivent 

lus être réputces peintes en -, Figuren, ble über 
Zoll haben, bürfeu nicht mebr für M.ftücde angeles 
ken werben ; on pointillela -, man punctierthe*ber 
&.; on couvre ord. les -s d'une glace, man faft die 
OR .sftädegemöbnlic unter Glas. 

MINIATURISTE, 4. ord. PRINTRE EN MINIATURE, 
Kleinsmabler, * Mintaturr. 

MINIÈRE, f. diewoü setroure une mine, d'où l'en tire 
4. métal su minerai Grube,Crs * Bergwerl,n. 
- d'or, d'etain „, Goldg., Golbb,,Zinng.; il y a quan- 
15e de minieres en ce pays-là, es gibt viel Crigru: 
eu od. B-e in bieiem Lande; 2) - ou mairioe des 
ımelaux, cenveloppe, terre, pierre  danslaquelle la mature 
«labore eteonserve les métaux) Gangsart, Metall 
mutter, f.le quartz sertord. de-äl’or, der Quarz 
dient bem Golde gewöhnlich pures: le quartz etle 
spaihsontles-s ordinaires des métaux, Quarz und 

varhfind die gewöhnlichen S-en od. Metalmätrer. 

MINIME, s. h. Ece. treligieus de l'ordre fondé par St. 
François de Paul, en 1550; de minunus, le plus petit ON kr 
rime;2) a. couleur -, tcauleur grise, tannde, fort 
ebseure, celle de l'habitque portent les Miniması -nfarbe, 
dunfelbraume Farbe; drap -, serge -, m nfar: 
biges, d-e8 Tuch, m-nfarbige, d. Sarſche; Ma, in- 
tervalle -, «qui est plus petit que le mineur de même 
empèce, et qui me peut se noter) flefuſtes Intervall. 

MINIMUM tome), 5. Math. (le plus petit état ou 
degré de réduction d'une grandeur ou quantité variable) id., 
der oeringfie, niedrigſte Gradeiner Größe, 

MINISTÈRE, s: temploi, charge) Amt, n. salis- 
faire aux obligations de son -, se bien acquitter 
de son -, den Verbindlichkeiten feines -e# Genüge 
leiften, feinem -e aut vorfteben; erla n'est pas de 
son -, dag Iftnichtieines eé ; - public, Öffentliches 
M. ; 2) tentremise de qn dansune affaire, service qu'ilrend 
dans q emploi Dienft; die Verwaltung; si 
vous avez besoin emcelade mon -, jesuise, wenn 


Sie hierbei meiner D-e bedürfen, 10 bin ide; 3) |hibihes -en. 


donotion, gouvernement d'un ministre d'états Staats-— 
verwaltung, Megierung eines Witntiterd, le 
- du cardinal de Richelieu, bie ©. des Garbinalé 
Michelien; durant le - du cardinal Mazarin, wäh: 
rend der M, des Cardinals Mararin; 4) onll. Ae⸗ mi 
sistres d'étrts die ſaͤmt lichen Minifter, der ®e taa té: 
tatb,° das Minifterium; le - etoit entiere- 
ment opposé à celte mesure, det St. das M. war, 
die Mintiter waren ganı gegen dieſe Mafregel; Jur. 
le - public, «personnes qui rémplistent les fonctions de 
rtie pablique, co. les avocats, procureuts Révéraux p.) bie 
fentiihe Behörde, die Geribtébarteit ; le - public 
poursuitla vengeance des crimes publics, requiert 
“e qui est nécessaire pour la police etle bon crdre 
x, die... betreibt Die Beittafung der oͤſeutlichen Ver: 
drehen, fordert, wad zur Poligeiund Ordnung mörbig 
tft, cf. office. KR 
MINISTERIAT, s. e. ministère (3). 
MINISTERIEL,LE. a. (qui sppreu ministère, exercé 
par les ministres d'états dad Minifrerium oder ble 
Minitter betreffend: forme ministérietle, die im 
Mm. or, bei ben Miniftern übliche Form; dépenses, 
fonctions ministérielles, bem JR. zufommende 
Andgaben, Geſchaͤſte; le parti -, attaché aux ministres) 
die Vartei her Minifter, Fe Minifterialpartei; Jur. 
Tapposition des scrlles estunacte nurement -, (du 
ressort de q. eff die gerichtliche Werliege'ung Ifteine 
tehialih den Etaatshermten inftebende Sondisme. 
MINISTERIELL.EMFNT, ad. «dans In forme mi. 
nistérielles in der bei dem Minifterium od. bei den 


Miniſtern üblichen Form, in Mintiterialform; | Minderi. der Aönlar; durant la dernière -, während 
du, er bat mir in M. geantmortet; ille der leßten Mindert.; les minorités ontetr souvent 


ilm'arepon 
lui a communiqué -, er bat es ihm in der. mitger| 
theilt, | 

MINISTRE, s. tinatr., eclui ou ce dontonsesert pour 
l'exécution degh; au merab Wertzeug, a. cel homme 
estle- des passions de son maître, „. iſt das W. ber 
Keidenf&aften feines Seren; ilfutle-desacolere, 
er war das W. feines Zornes; la peste, laguerre, la 
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famine sontles ministres de la vengeance divine, Saber, Kalf, Œalsr; P. nousne mangerons pas un - 
die Deft, der Krieg, die Hungersnoth find Wee der de sel ensemble, mous ne serons pas lorg-temps unin 
görtiihen Rache; 2) Eeon. Pol. -, ou -d’etat, chomme mirmwerden feine Salyibeibe miteinander ejfen, nicht 
publie chargé des principsles al. du gouvernements IN Ts lang? eiſammen gut ihun. 
nifter oder Œtaats-; les ministres furent d'un! MINOTAURE, s, cmonatre fabuleux, moitié hom., 
avis contraire, die M. waren dagegen, waren ent⸗ moitié tauresu; his de Minas, ou aussi de Taurus, pour qui 
gegengejehter Meinung ; on s'adressa an premier, | La fem. de ce prinre avoir pr : de lincliration) Minotaus 
man wandte fid an den eriten M.;le premier - d’etat' ru 8; la fable du - ‚dic &. bel vom M.; Thesee défit 
de telle cour, ber erfie Staats des und des Sofes;|- dans l’tle.de Crete, Theſeus befiegte ben M. auf 
le -de; relationsextérieures, des finances, del’in-! ber Inſel Greta. 
térieur, le - du cuite, der M. der aue wartigen Ans| MINUARTIA, f. Bo. ıpla. dela fam. dessablines ; de 
gelegenheiten od. Verhaͤltniſſe, ber Finanz-, Det M. | Minuart, bot. espagnol Miinuartie, f. la - des 
des Innern, der M. der lirhiiden ngeiegenheiten, |champs, des montagnes, die Feld-, die Berg-. 
ber Eult-; le - de la guerre, de la marine, de la) MINUFT, s. de miliem dela nuit) Mitternadt,f. 
police generale, ber Ariege-, Eee-, Generalpolis |il est -, - est sonne, es ift M., ed bat zwoͤlf Ubr ges 
jel-; 3) cambausdeur, envoyé, résident) M., Gefandeliclagen, bie ſtunde it vorbei; il est resté au bal 
te; les ministres étrangers jouissent de certains| jusqu’a -, er ift bie M. auf dem Dalle geblieben; il 
@ottes, des heiligen Evangellums, die P.; les mi-|tites capitales, die fleinen Gapitélben. 
nistrescalvinistes,lutheriens, protestants, die cals 
viniſchen, IufBeriden, proteftantiihen 9. ; h. Fee. 
le pere -, (le super. de gs ordres religieux) der Obere, 
Vorfteber, Vater Guvérior ; Hn. le -, (pmserem du 
genre brusnt: bie blaue Ammer. 

MINISTRERIE, f. (charge de pere ministre, ef, (43 
das Morflebersamt, Aut eines Obern (in einem 
Kloiter). 

MINIUM tome), 5. (oxide de plorsb rouge, masicotque 
la ealeination a rendue rouge) Mennig;-e,f- 

MINOIS, s. cautref, tout visage; auj- le vissge d'une 
jeune pers plus jolie que belle: fa. Belicht, -den,n. 
für nuft und nichtig ectldren ju laffen; ce bien futfia der Abfchriit etwas ausarlaffen, man muête die U., 
vendu durant sa -, Dieiet Ant wurde währendieiner dag ©, zur Hand mebmen Im der U. nachieben; la — 
Minderj. verfauft: CN. la - dure jus vingt. }d'un jugement, d'un arröte, d'un compte, dag ©., 


cette jeune fille a un joli -, un joli petit -, dleſes 
junge Maͤdchen bat ein nieblihes G., ein artigeé, 


MINUTE, f. oe pmtie d'une haucer Mtmute,f. 
une - et deux secondes, eine IM. und zwel Selans 
den; il attend impatiemment des nouvelles, il 
compte Les heures ei les minutes, er martet mit 
Ungeduld anf Nabribten, er zaͤhlt Die Srundem 
und-en; 2)rpehtenpace de temps) ON. ; iln yaqu’une 

qu'il est parti, es kit laum eine M. deh er fortges 
gangen if; er ift den Augenblick erſt fortgegangen ; 
1e reviens dans une -,dansla ‚ti femme in einer 
M., in der JN., im Augenblide wieder, 3) As. Gg. 
(6os partie d'un degrés I. ; la terre dans son moure- 
ment diurne fait qwinze -s de degré en une - de 
temps, die Erde mat beiihrer rärliben Bemesnng 
15 -n im Bogen od. -en eines Grades in einer IN. 
Zeit; l'ile de Ferert à vingt degrés, deux -s, irente 
secondes, à l'occident de Paris, die Iniel Ferro 
liegt z2o®@rad, 2-n, 10 Secunden weitlid von Paris; 
-s d'incidence, (le mouv. de la lune, depuisle commen. 
cement d'une éclipse jusqu'au mıhew) -n dei Éinrütené 
od. Ciutauchens; -s d'expurgation ou d’emersion, 
de mour, de La lune, depuis le milieu de l'échiper jusqu'à la 
Sa)-ndes Ausrädend od. Andranheng,c. aıersionz 
Arc. (608, or, 18e et 136 partie d'un module) IM. ; Des, 
«Se partie d'une tête) M. 3 2) l'original et le broumoa d'en 
écrit) der foriftiite Entwurf, ber eriie Auffak, 
“dad Concept; faire la - d'une lettre, das G.,dben 
€, su einem Briefe machen; ilne fait point de -sde 
ses letires, il n'en garde pointles -s, ermact feine 
CEee zu ſelnen Briefen, er bewahrt bie & edavon nicht 
auf; Jur. original des actes publien Urichrift,f. 
*Originel, n. la - d'un acte, die U. das D. von 
einer Urfunde; les -s des notaires ., die U-em der 
Motare; la - de ce contrat est chez tel notaire, il 
en garde la -, die U. von bieiem Vertrage liegt bei 
dem und dem Notar; er bemahrr die U. davon auf; 
les -s doivent être en papier marque où timbre, 
die D-e od, D-urfunden mülen auf Stempelpapier 
arihrieben feon; il y avoit une omission dans la 
grosse (copie). il fallut savoir recours à la-, ed war 


privileges dant les cours ou ilssont,die fremien M, arriva surle-, a -, à-etdemi, cr fam gegen od. um 
od, Gen geniséen an den Hofen, wo fic find, gewiſſe M., zur -geit, eine halbe Stunde nach M. an; la 
Vorredbte;le - de Prusse pres telle cour, der preußis | messe de —, bie -meffe; As. cle moment où le centre dw 
fe M. od. G. an dem und bem Hofe; 4) ıparl. den|aoleil se trouve dans In partie du méridien qui at au-dessous 
fonctions ecclésiastiques) Diener, Prediger; - dede l'horiron) M. 
l'autel, les ministres des autels, les -s de l’evan-| MINULE, 5. hn. (eis. de la gros. du merle, de la lim. 
gile, de la —— de Dieu, Cath. (les prétres D. de |des éperviers) (Met Sperber von der Größe einer 
Altare, die D. der Ultäre, des heiligen Evangeliums, |Amiel). [Rome) Unterpachter. 
bes Wortes Gottes, (die Priefter); les-sd’un Dieu] MINUSCULAIRE, s. Ant. icommis des fermes à 
de paix, die D. eines Gottes bes Friedeng; it. de] MINUSCULE, a. Gr, earactere, lettre -,',ctite, 
la parole de Dieu, - du saint evangile, (parmi les |opp. aux grands caraetères, aux majuscules) Meine Sésit, 
protestants, celui qui fait le prächer die D, des Wortes ſtielner Pudftab; 2) f- les minuscules, ord. tes pe- 
MINON, s. tahat; mom que les enfants donnent aux 
chats, quand Uslesappèlent) Mieze, f. Miejcen,n. P. 
(parl. de qn qui entend à demi mot, sans qu'on exprime clai- 
tement la chose) fa. il entend bien chat sans qu'on 
lui dise-, ermeifaleit, was man fagen will; er ver: 
ftebt einen aufé halbe Mort. 
MINORATIF, s. a. Med, un -, remede -, (qui 
purge doucement) ein gelinde abführendeg Aryenelmir: 
tel; les plantes minoratives, die gelinde abführen: 
den Panzen. 
MINORATION, f. Med. tévaruation légère, occa 
sionndr par q. minorati/ı gelinde Abfuͤbrung. 
MINORITE. f. (le petit nombre, opp. à majorite) 
Minderbeit, Minbersabl, * Minorität, f. il 
étoit de l'avis de la -, er mar der Meinungher M.; 
la-desvoix, des votants dans une atsemblie, die 
M. der Stimmen, der Stimmenden in einer Ver 
fammlung ; la - l'emporta, die M. behielt bie Ober: 
band; 2) «état d'une pers mineurs, ou temps pemdant le, 
quel elle est ininenre) Minderjidhriafeit, " mi 
norennität; le privilége dela est de faire décla 
rer nuls Lous les actes qui sontpreiudieiahlesäun 
mineur, das Vorrecht der Minderj. iit,alle Verhand 
tungen. die einem Minderjährigen nabthellia find, 
u’ 
un ans accomplis, die Minderi. Dauert bé zum qu: |die ll. von etnem Urtbeile,etnem Svruche einer Nee 
rüdgelenten zıften Tabre; 3) abs. iparl. de la dessou- |nung; Cal. dlettre, écriture exträmement petite ; In coulée 
warains; Minderi. (der Meaenten): la -desrois, dirlord., ganz Pleine, laufende oder geſchobene Schrift; 
écrire en -, ganz fein ihreiben; la - est en usage 
dans le barreau. die ganı Heine Schrift fit bei Dem 
des temps «le troubles, fn Zeiten der Minderj. hat | Gerichten gewöhnlich; Ge. (dessin tracé péométrique- 
ed oft Imruhen gegeben, ment ou à vue, sur le terrein même dont il est la represem- 
MINOS s. My. de juge desenfants) Minc, tation Entwutf,* Brouillon,n.la-d'un plan 
MINOT. s. (mesure qui contient la moitié d'une mine; ou d'une carte est toujours le travail prefere par 
it.som contenu) Minot,n.le-de Pariscontient un les comnoisseurs, dat Br. non einem Plane, von eis 
pied cube, bas pariier M. haͤlt einen Würfel« oder ner Karte iſt immer die Arbeit, melde die Kenner 
Gubif:fuf ; un-d’avoine, de chaux, de sels, ein M. vorziehen; Med. af, fierre-, (extrémement violente, à 
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hdoll· In malade me sauroit révister plus de 4jours) M-m) MIRABELLE, f. tesp. de petite prune jaundtse, de jaur de bas nungen au-dessus de l'hariron, queiqu'rn réalité 
feber. Sgurelongueite)1d., f.confiredes-s,-weinmachen. [elle soit au dessoun dig Kite, bas Vand ei tit (bei 
MINUTER , dfaire la minute, dresser le brouillon, le MIRACH, #, As. (étoile fxe dans La ceintare d'Andro | hariger, D. I, nebeligec Kuft) höher über dem dB Ter, 
dert de que entwerfen, anffeben; minufez|mède) id.; Med. (mot arabe, qui sg l'epigasire) Dber; | alé es jepn joite ; man ficbt die Käiteeiberdem Nies 
etlacamme on vous a dit, €. Ste bu, feben Sie das | baut. bel ob. der Boite. | 
wat, wie man ihmen gefagt bat; - ue dépêche, un; MIRACLE, s. cacte de ts puissance divine, contraire) MIRER, (viser; diriger à l'œil use arme vers le paint 
contratde mariage r. eine Depeiche, einen Hrirathes' aux lois connues dela mature) Wunder,-werk,n. vrai] éloigné qu'on veut irapper) zielen; - le but, - son £- 
vertrag £., a, den Entwurf qu einer Depeice x mas |faux-, -avere, wahres, falſches erwielenee 2. ; cel bier, nad dem Jede, nad ſeinein Milbbrere .; fein 
den; fg: (projeter gb) auf etwas denfen, auf od, mit|- s'est fait à la vue de toute la ville, diefes W. it im] Wilbpret aufbas Kornnepmen; it. abs. aprés avoir 
etes amzehen ; eiwas im Sinne haben; il minute) Augeſichte der gangen Stadt geſchehen, Bat ih im ..|bien mire, il n’approcha pas seulement du but, 
ah, il minute son départ, sa retraite, er geht mit|ereignet; le don des miracles, die Gabe W. zu thun; nachdem er [ange geyielt batte, traf er nicht eimmahl 
eimadum, er denkt auf ſeine Mbreire, auf jelnen Räds|bie -gabe; la résurrection le Lazare est un des nabe am Ziele; - un œuf, (leregarderen le présentant à 
jus: il y a long-temps qu'il ménutoït de le faire, | grands miracles dont parle l'évangile, die Muféts|ls lumieres ein El an bas Yidt halten, geaendem Lids 
er ging féon lange bamit um, hatte {don lange Im|jtenung des Lazarus Et eines von deu grofen-n, von|te befeten ; fe: il y a longtemps qu'il miroit 
inne ed ju thun. welchen dad Cuangellum ſpricht; 2) ext. ichose rare |celte place, qu'il y swpiraits fa. lange fon hatte er ein 
MINUTE ccier, f. (bagatelle, chose frivoler Klets|extraord.,; c'est un - qu'il n'ait pas été tue, qu'ilse | Auge dd. fein Abfehen auf Diefe Stelle, trachtere er 
nigteit, f. ce que vous dites la est une -, n’est|soit sauve d'un si grandpéril, ediftein W., bafecinad die ſet . 2) se -, me regerder dans qh qui rend 
w'ane pare -, maß Gie ba fagen, ift eine K., eine [nice wingefommen tft, nicht getödtet worden iſt, daf {l'image der objets qu'on Iui présente) ſich fpiegeln, fit 
ibe &.; ce sont des -s qui ne valent pas la peinaler ſich aus einer fo großen Gefahr gerettet bat; fa.lheleben, b etradten; se- dans l'eau, fit im 
de +, das find -en, bie nidt ber Mühe merch finde; |e'est un - de vous voir, es iftein W., wenn ob. bag Waſſer (., b,; elle s'est long-temps mirde à, dans 
il s'arrète à des -s, er bält fi mit ob. bei-emauf; man Sie einmabl ſieht it, (parl. de ga qui a fait qh de fcette glace, fie bat ſich lauge in diefem Spiegelbei, 
Syn. - désigne la petitesse de l'objet qu'on né |fort opposé à 108 bumear, hass caractère ; il fauterier-,|od. betradier: le paon se miredanssa queue, der 
ske; babiole le peu d'interêt d'un objet qui ne|man muf über W. ſchrelen, man {elite au W. glau: | Man brèftet id mit feinem ausarbeeiteten Schwans 
convient qu'à des enfants ; bagatelle lafrivolité|ben; 3) tout ce qui est digne d'admiration); cette ma |je; on se mire dans celle vaisselle, ctant elle est 
d'un objet dont on ne saurait faire cas; gentil-|chine est un - de l'art, cette beauté estun-delalsette et elsire; man fiebt fich In dieſem Geſchirre; on 
lesse la légereté d'un objet qui n'a que le mérite [niature, dieſe Mafchine int ein 95, bec Kunft, diejelse méreroit dans ce parquel, (tamt il ent uni et 
de l'agrément; uetille le peu d'importance d'une |@dünbeit ir ein 15. der Natur; celase peutsans -, [uissan man fönnte fit in die ſem Fußboden fehen; fe: 
chose à —* ine faut pas s'arrêter; misdre|ient and à faire, peut arrives Tneilemant bad geht ganjfse- dans ses plumes, montrer une grande complaisance 
la pauvreté, la nullité d'une chose qu'on mcprise, natürlich ju; iro. (part. à qn qui a (ait use chose mala |pouran besuté ou pour sa parure) fa. fi in jeinen Federn 
&. bejrihner die Mlernbeit det Gegenſtandes, ben |éroite, ou qui se vante d'avoir [ait une chose commune ſplegeln, ſich in feinem Que, Infeiuer Sènbeit ges 
“man vemebléifiat; Spielerei das Uninterefante|voila un beau -, vous avez fait là unbeau -, das ift Hallen; fich felbftgefällig berradbien: il se mère dans 
eines Gegemilandes , der mur fit Kinder paßr; Gerleine redre -that, Sie haben ba etwas -fbènes ge:|son ouvrage, er gefällt ſich felbit in jenem Werke, er 
ringfügigketr die Kleinitofeit eines Grgenftans |than; il a fait des miracles dans celte affaire, (s'y drüſtet fi mit feinem. .; Mar. lacöter se mire, on 
des, den man nibtadten fann: Artigfeit ble Un: lest siganle) fa. er bat W. babeigeihban, ef. prodige : sıten mirement, cf.; Syn, — n'exprime ne l’act. 
debeutſamteit eined Gegenſtandes, ber blof das Ver: | 4) à - all, parfaitemrat biens fa. -fchön, außerordent: de considérer; viser indique le terme de l'action, 
bien des Angenehmenbat; Lapperei die iinmid: Hich fbbu, ganz vortreifich ; cela est fait à -, bag if} Mirer druct nur die Handlung des Seheus od, Bes 
tigfeit einer Bade, mit der man fich micht aufhalten |-fèn gemacht, P. ıparl. de qu qui vient mal à propos dass |trachtend aus; viser geist das tel ber Handlungen; 
mus; @rbärmlifeitdie Armieligkeit, die Mics |a- occasion, ou à contre temps pour Iniy il vient Ik comme [on mireun objet, etl'on viseä un but, man nimmt 
eiafeiteiner Sade die manverabter. diable en -,à -, ertommt da recht zur Ungeit, einen Gegenitand auf das Korn, und man ieft nach 
MINUTIEUSEMENT teieuser, ad, taree minutie,| MIRACULE, E, s. er. (sur qui sent opéréus miracle) [einem Sete ;uncanonier mireune tour, etilvise 
d'une man. minatieuse fa. tleintic,fleingeiftig;leine Derion, au melder ein Wunder geſchehen int, à l'abattre, ein Feuerwerker nimmer einen Thurm 
mit Aleinfinn; ilnefautpasexaminercelasi-,man| MI RACU| LEUSEMENT, ad. éd'une man. ıniraca aufé Korn, und erzielt, um ihn zuſammen zu (biegen, 
mus dief nicht fo gar umſtaͤndlich, nicht fo gargenan |feuse, surprenante) wunderbar, anfeine-e Art; St.) MI ne.mr-. 
anterinchen;ilacalcule- towiela depense,erbatbie] Pierre fut délivré - de ses liens —— ange, der MIRIDES, f. pl'hn. dins. bémiptères, qui ont les yeux 
anse Unsgabe anf das Kleinfte berechnet; travail |bellige Peter wurde œuf eine —e Art Durch einen Engel [tros gran, le corp triangulaire) Mafferjungtern. 
er -,tielnlié, fleinaetitig arbeiten. jeimer Bande entledigt; cet homme échappa - du} MIRLICOTON, s. Jar. 0. de grosse päche jaune et 
MINUTIEUX, SE «ir, a. (qui s'attache trop aux mi. naufrage, „.enttam -er Welfe,burch ein Wunder aus |tardiveı geibe Srétpfiriibe, f. 
nutian MHeingeiftig; ber, die fit mit Kleinigkeiten aufs |dem Schirfbrude, MIRLIFLORE, s. cun agréable, un merveilleux) fa, 
Alt ob. beiäftige; c'est un homme, ilestbien-,| MIRACULEUX, SE, a. (qui se fait par mirwele, qui [der Woblgefäl lige,berfähe Herr; Sierling; 
er éft ein Kleinigfeitsgetit, ein rebter..., er beichäfr |tient du. »munderbar; effet-,chose miraculeuse, il fait le-, c'est un jeune -, er macht den ID-n, den 
tigt fi gern, febr geru mit Aleinigfeiten; les carac | -e Wirlung, -e8 Ding, -t Sade; on peut dire que |f-n $ -n, ertitein innges Suͤͤherrchen. 
teres, les esprits - se lourmentent eux-mêmes, ellsa guerison est miraculsıre, man fann ages, Les MIRLIROS, s. à l'hombre: (les à as noirs sans 
tourmentent les autres a propos de rien, Kleintas [feine Beneiung w. iſt; 2) cmrpresast, merveilleux) be; |watadarıı bie À ſchwarzen Affe ohue Matadore; 2) 
teirég: {ter quälen fi m. Andere umRibtd; des soins mundermé ð ürdtg, erftaunlid ; ouvrage -, ac |Bo. c. mélilot. 
_, Fleirnlice, qu aängſtliche Sorgfalt; attention minu-|tion miraculeuse, b-e6 Werk, -e Handlung, That.| MIRMIDON, s. (jeune bom. de peu de considération 
tierzse, recherches minutieases, Heinlice, ju ge: MIRAILLE, E, Im. a.Bl. part des ailes de papillon er |et de petite taille) fa, Anirps; voilà un plaisant -, 
nate Mufmertiamlelit, tleinliche, gar qu umftändlir | des queues de paon qui sont de diff émaux) fpitgellgidiazur das ift eimdroiliger &. ; it. chem. qui seublin et qui veut 
be, gar ju genaue Unterfubungen od. Nachforſchun⸗ |A trois papillons d'or, miraillesdesable, brel gols | contester gb à des gens fort au-dsssus de Ein fa. Na fes 
gen; Pt. (part. d'un artivte qui entre dans les plus petitslbene Schmetterlinge mit ſchwarzen Spiegeln, imlmeié, Klügling; le jeune - pretemdoit x, der 
détails dela nature) mp.ce peintre est bien -, trop-,|blauen Felde. ms. N. od. K. behauptete v. 
Dtefer Mabier list fih febr, ju ſeht in bas Kleineein.| MIRALET, s. hn. (pol. du genre raïe, ayant ane tache! MIRMILLON, s. Im. h.anc. esp. de gladisteurs ar 
MIPA RTI,E, part, passé; composé de » parties les forme d'œil sur chaque nageoire peetoraleı Spiegel, |mes d'un bouclier oi d'une faux) Gichelfechter, * Mir 
garten, mais de mature di, getheilt; Bi. écu mi frobe: la pèche du -, der Fang des -n. millo. 
arti teoupé A parti seulement en une de ses parties) -£t} MIRAMOLIN, s. ichef des édèles; nom commus aux) MIROIR, s. (glace de verre ou de cristal fort unia et 
Ehild ; deux écus mi-partis, 1eoupés par ia moitié, [princes moren id, (merfiam od. ftarr aniehen, létamée par derrière, qui représente les objets Qui y sont 
joints emserableparunteulé w jroei-eundburhelnen| MIRAUDER, cregarder avec attention, fxer) pu. auf: présentés) Sp tegel; - decristal de roche, - de mé. 
insiaen Schild puſammen genügte Silbe; Bo. ce! MIRCOLION, s.c. myrmeléon. tal, 6. von Veratelftall; metaleuer S., Metall-; 
_ : Jur. chambres mi parties, desehambres delédi,| MIRF, f. Arg. (bouton placé au bout d'un fusil g qui sert| - de poche, de toilette, Sad- od. Taichen-, Ankleis 
‘à Lroiemt romperées de juges moitié catholiques, moitıd] à mirers Korn, Mibt-,n, Flüge, f. la - d'un fusil, [be-, Puß-; bordure de -, glace de -, -rabmen, 
formés) —e Kammern, bie zur Hälfte mit Katboliken, le point de - ou le guidon, of.; fg: ce n'est pas la |-glaf; un —taillé a plu. faces, à frcetias, ein mehr: 
r Mälfre mit Neiormterten beießt waren; Louis| son point de =, 10m but,ce qu'ils es vue) bag hater nicht] Enntig, vlelieitig, rautenfürmig gcibtifener 8. ; se 
IV a supprimé les chambres mi parties, Qubwigiim Einne, nidt sur Abfiht, baraufgebt ernibrlos,|rerarder dans un -, s'ajuster au -, ſich in einem &. 
VU. pit Dfe en Kemmern abge ſcha t, cf. mé. sielr er nicht ab; Art. la - d'an canon, dla visée) bag |beieben, fih vordem S. anyieben ; ce - est bon, il fait 
1 19 WEFT.ET, 5. nom des prysaes armés, esp. de las! Biiiereiner Kanone; le canonnier prendsa-, (pointe bien ressembler, il fait bien, dieſer 3, iſt gut, man 
hs. qui ina bitent les Pyréaées, etservent de milice dans] le canon, et prend sa visées der Kanonier ob. Feuerwerker ſieht ſſch darin febr ähnlich, er gibr zin’rrenes Bild; 
i mées espagroles cr. les Crostes et les Pendours dans) nimmt fein Bifier, richtet Die Kanone auf bas Ziel, ler bildet gut ab; ce - Hatte, «n'est pasfdèle, fait mieux 
té a Autriche id.; les -s sontbons pour la guerre |iwcbin fie (hießen fou, zielt, ef. coin, fronteau ; 2)| qu'on n'est biefer S. ſchmeichelt z ce - farde, al fait 
* ntagnes,bie-$ find gut zum Kriege Inden Ger | s. Ci. (nanglier de Saan fünfidbt ser Keiler, blane qu'on n'est: Diefer&. matt weißer, in diefem 
39 À MIRE, a. Ch. sanglier -, crieux sanglier dontlesdé.| &. fieht man meifrraus, alé man it; fg: c'est un - 
IE L- OT, 5. ıpdlerin de St. Michel, qui re sert de 
> œuse mendier sch, Bettelpilacr; Sg: past, 


















































fenses sont recouibées en dedann Seller mit einmdrts | de vertu, de patience, (us exemple de.» vl. et, fieift 
xte P aebogenem Gewaͤffe, mit krummen Fängen od. Hau⸗ ein S., ein Muſter von Tugend, von Geduld; les 
— a éecte une mine bypoeriter jrs, il fait le -, eplidtnsn, yeux sont le - de l'ame, iles afeet.ans de l'ame s'y pel. 
** mn pencher, ben Kopfhänger, nimmt eineans| MIREMENT, s. Mar. la côte, la terre est en -,|guent; die Augen find der S. der Seele: An. ‘nom 
= 6971 iene au. ‚use mire, (lorsque ler vapeurs e la font paraitre co. élevée | donné aux instr, dilstatsurs, mnt lesquels on peut 
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découvrir les maladies cachées, en dilatant les partien ©, ; | wenig men(henfeinblid od. menichenfchen ; le -cor- «pari. d'un hom. de néant, d'un tres malbonntte homme 
Gpérret; Arc. miroirs, (ornements en ovale qui se tail. |rige, der rn IR. c'estun-, un grand -, eriiteinelender Menſch, ein 
lent dans les moulures creuses, et sont qf. remplis deDeu-| NISANTHKOPIE, f. (dégoût, haine, aversion, me- |elender Schurie; c'est un petit iparl. d'un enfant om 
vom) ©. ; it. <carıtd cautée par um éclat qui a sauté du | fance qu'on a pourles hom., pour la gaieté) OP € n [ di € ts | d'un jeune homme vicieux) bag {ft ein eleudes Wichtchen, 
parement d'une piesre, en la taillantı &,; Bo. de Venus, |baß, sfeindicaft, f. cela l'a gueri de sa -, das bat ein junger Zaugenicte; c'estune -, 'parl. d'une femme 
ou campanule doucette, Benus-; Bras, c. clai. ihn von feinem -fe geheilt; sion l'abandonne à sa ydéenée pour sa mauvaise conduite) fleljt eine e-e Dirne, 
riere; Ch. fente large et blanche des bécasres) Schner | -, ilestà craindre ., wenn man ihn feinem -ffe über: | eine verworfene Perion ; Syn. un accident imprévu 
entoth ; les -s sont des indices desendroits que (der, ſo tft zu fürdren re. et fächeux, rend malheureux ; mais celui qui est 
es becasses fréquentent, der Kotbod. Uuémurfber| MISCELLANÉES, s. pl.cmélangeslittéraires, recueil | =, est réduit à un état digne de compassion, il est 
Echnevien ift ein Auzelchen ihres Aufenthalts; it. | d'ouvrages mélés vi. ord. mélanges; cet auteur a |excessivement malheureux, ein unvorgeiebener 
tiacne blanche que les chevreuils ontau derriere, @., (Die | donne d'excellents -, ou d'excellents mélanges, und mibriger Zufall macht unglädli; aber ber 
weiße Selle am Hintern tes Mebmwildbretes); Cham. |dieier Schriftſteller bar vortreiflihe Abhandlungen Elende ift in einen mitleidswürdlgen Suftand vers 
vendrats de La pean de chagrin qui se rencontrent vuides et | vermiichten Inhalte herausgegeben. fest, er iſt im bécbiten Grabe unglädlih ; on estmal- 
unis, etai legraimae s'eat pas formé) ©, ; cette peau de] MISCIBILITE, f. (qualité de ce qui estmiscible) heureux au jeu, on n'yestpas-; mais on peut de- 
chagrin a des -5, bieied Schagrinfel har S.; Chi.-|Miibbarteit, f. la - des metaux e, di „der venir - à force d'y être malheureux, manlituns 
d'âne, ou pierre spéculaire, twulfaie de chaux eristal- | Metalle e. at dE dim Spiele, man tft babet ni relenb, aber 
lisd en grandes lames, Ejeld- od. -fiein ; Cui. œufsau-,! MISCIBLE, a. cqui peut se mêler, s'allier avec gb mon fann elend werben, wenn man babel vieles und 
ou œufs sur Je plat, (qu'on faiteuire sur un platenduitde|mif@bat; l'huile n'est point-avecl'eau, das Del groëcé ngiäd bat. 
beurre ass les brouiller) -eier, - fucben ; Ef. tplacesen | läßı fit mit bem Waſſer nicht vermiſchen. MISÉRABLEMENT , ad. (d'une mas. misérable 
taillées sur la tige d'un srbre, et marquées avec le marteau)| WISE, f. «dépense d'un compte) vl. Auſsgabe, F elend, auf eime -e Art; écrire, finir, vivre -, €, 
©.; Hn. (papilton de jour, sap. dargun -vogel, Pfauen-; |la-etla recette, bie 9. und die Cinnabme; toutela jbreiben, e. fterben oder ein -e8 Ende nchmen, €. 
VA (piece d'eau ord. carrée ou échanerée co. un -) @,;|- monte à tant, bie ganze A. beirdat fo und fo tel; leben, 
a. cheval à -,cmoir pommelé qui a des taches plus noires | livre, chapitre de -, chapitre derecette, bag Sapis | MISÉRASTIE, f. mom que les Jsponais donnent à 
et plus lvisaates que le reste de son poils -[chimmel ; che- | tel von der A., von der Einnahme; 2: (60 qu'on metau | dif, curiotités dont ils orment leurs appartements) id, , 
valbaiä-, cquiades taches d'us bai plusobeeur) -braun ; | jeu où dans une société de commerce) S 48, Einſatz; @eltenbeit, f. 
Mar. -ou fronton , teadre au cartouche de menuiserie | de combien est la - ? wit hoch iſt der S. 0d. €.7 sa -| MISERE, f. tinfortune, état misérable, extrême indi- 
placé à l'arrière du vais. et charge d'armes, ou qf. de la égure | étoit de cinquante louis, fein @.betrug 50 touié)'ot; :gence) Elend,n. être dans une grande ‚dansune 
qui donne son nom au vais.) Spiegel; Mett. tespace uni, | 3} wachen Webot, n. la derniere - de cettemai-|e&trange -, ingrofem, In fonberbarem -eıenn ; il est 
vererve su milieu du fond d'une piece quelconque, d'où par. |son est à ant, daß letzte G. auf dieſes Haus iſt ſo und au comble dela-, accablé de-s, erijt im tieffien €, 
tent les gaudrons co. de leur centre) ©. ; Oi. (morccmmde | jo plel; ma-a couvert lasienne, ich habe ein höheres er erliegt unter der Lait des -e#; il est dans la der- 
verre monté sr un pivot fché en terre au milieu de deux | G. gethan als er, ich babeibn überboten ; 4) (cours des/niere, dans une extreme -, er tft Im duferiten -e; 
nappes tendues) S.; prendre desalouettesau-, £éts|mo., débit de cert. marchandises) Gang, Umlauf (ber ilest mort de faimet de -, de pure -, eriftvor Hans 
Senim&. od. mit bem S. fangen; Op. - ardent, <-| Münzen), Abgang, Abiag (der Waaren); argent, iger und E. vor lauter E. geftorben ; tomber, languir 
de verre ou de métal, qui étant exposé au soleil, en sacıem. | monnaie de -, gangbared Silber, gangbare Muͤnze; | dans la -, ing €. geratben, im e(bmadten;essayer 
ble tellement Les rayons dans um point appelé le foyer, qu'il | ces especes ne sont plus de -, «n'ont plus de eourndie:|beaucoup de -, viel E, auditeben; les crimes que 
brûle preiqueen um moment tout ce qui lui est présenté) | fe Müngforten find nicht mehr gangbar ; cette ctoffe | commet, que fait commettre la -, die Verbreden, 
MB'tan-; - concave, convexe, (dont la surface est..)|est encore de -, ce damas n'est plus de -, dieier welche bas E., die Norb begebt, versmlaßt, 2) (prime, 
Debl-, randserbabener &. ; - cylindrique, «dont la | Zeug finder noh A., diefer Damaſt bat feinen Abgang | diféculté, incommodité) &,, Dein, Befbwerlibreit, f. 
surface est.) walyeniörmiger colindrlider @.;- ellip- | mehr ; fg: cetbommeest de -, (prösentable recevable) | c'est une grande - que les proces, e# ift ein großes 
tique, (dont ia surface est celle d'un sphercide elliptique) | fa. Diefer Menic darf ſich feben laffen, kaun allent:|@. um die Mebtébändel ; si vous letirez decetem- 
elliptiiher &. ; - mixte, (dont la surface estcomposde de | halben erfbrinen ; cette raison, cette excuse n’est|barras, vous le tirerez d'une grande -, wenn Œte 
lignes droites dans un sens etcourbes dans l'autre) getnifés | pas de -, «m'est pas valable) fa, diejer Srund, bieie Ent: |ibnaué dieier Berlegenbeit gehen ob. reifen, fo mers 
ter S.; - parabolique, (dont la surface ent celle d'un | ſchuldigung tft nicht gültig od, annebmilcb, iftmnflatt:|ben Sie ihm aus einem arofen @-e berausbelien ; 
«onside parabolique: paraboliiher &.; - plan, cdontla | baft, läßt lit nicht annehmen; Forg. (morceau defer}c'est une-que d'avoiraflaire àlui, efiftein E. € 
surface est plane) Plan-, ebener ©.;- prismatique, |qu'on soude sur ua autre pour le fortiker) Kolbel; Gu. la lift hoͤchſt unangenebm mit diefem Menſchen zu thun 
teomposé de surfaces planes, triangulaires, inclinées les unes | en bréche, (d'un rempart 2.) das Brefdilegen, Jur.-}iu baben; 3) (faiblesse et imperfection de Thom.) €, , 
max autres, et qui ont chacune La figure d'un parallélo-|en possession, tformalités pour mette en.) die Ein⸗ Schwachheit, Unvolltommenbeit, f. les 
gramme) priömatifcher ©. ; -pyramidal, (composé de | feßung inden Beſitz; Rel. z, (pièce da bois sous la presse | honneurs x ne sont que - et que vanité, Ehren e 
surfaces planes, triemgulaires, inclinées les unes aux autres, | a dorer la tranches) Dreflnebt; Ri. certaine quantité | find nichts alé ©. 0d, Armieltafeitumd Cirelteit;c'est 
mets de tous les triangles ont un point com. | de bücher retenues par deux liens nommés ronettes, et dont | une étrange - que de se laisser emporter Ases pas- 
a) piramidenfdrmiger &.; Ri. tendroit|6 forment la branche d'un train) Bund, Gebund; Sav.|sions, es iſt eine fonderbare S., ſich von feinen Leis 
où les parties de l'eau n'ont qu'un mour. commun, de #0. | mises, (eaisseude bois dans lesquelles on met le saven nou |denichaften hinreihen laffen; on n'est jamais content 
qu'elle yremble dormante) &,, Wafler-. vellement cuit, pour qu'ile'y afermisses Trodenfaiten. |de son état, rien ne marque davantage la - de 
MIROITE, E. a. Ma. cheval -, cheval bai -ou! MISERABLE, a. (malheureux; qui est danslapeine, l'homme, man iſt niemablé mit feinem Zuſtande 
à miroir. tin Pferd mit Spiegeln, ein Spiegelſchim⸗ | dans la souffrance, la misère) elend, unglüdit;|suirieben, nichts bemeiier das @., Die U. des Mens 
mel; ein Spieaelbraun, cf. miroir, Ma. une -familleruinée, eine u-e ju Grunde gerichtete | ben ftärfer; fg: collier de -, «travail anidu, pénible 
MIROTTERIE, f. (commerce de miroirs Spiegels| famille; c'est une - condition que celle de l'hom |fa. E-5jo®, n. Arenjtarren; Plad-arbeit, f. cette 
bandel. fter 23 Spiegelsmacer, -bänbler.|me, es it etwas E· es um den Zuſtand, um die Lage —* est pour lui le collierde -, dieſes Amt iſt ur 
MIROITIER, s. (qui fait ou read des miroirs, lunet. des Menſchen; il mene, iltraine une vie bien -, er|ibhn eine brüdende ait; gp. pari. de qn qui s'est masié) 
MIROTON, s. tranche de bœuf y serrie avec divers | führt ein jebr e-e8 Leben ; la guerre couvre laterre|il a pris le collier de -, er iſt ein Rreustrdger gemore 
suasonnemente) mit Gewoͤrzen und Kräutern zuge |de -s, der Krieg bedeitt die Erde mit U-en; il a fait }ben, bat fich ind Job ſpannen Iren; spresunrepos 
richtete Fletſchſchnitten; il y avoit un - en place de |une fin -, cest mort dans la misère, à péri d'une man. tres | de qs jours, je vaisreprendre le collier de -, wenn 
bouilli, ftattbes Oéfenfleifhes mar eingefchnittenes |fâcheuse erhateine-es, u-e8 Ende arnommen, iſt in ich einige Tage ausgeruht babe, will ich wieder an 
leti da. Armutb und @lend geitorben, iſt aufelne ſeht trauri. !bem Karren od. Robe sichen; Chir. le collier de -, 
MIRRE, f. (poids de Venise pour les huiles; 50 fiv. poids |ge Art umgefommen; 2) (méchant €., ſchlecht, Dößs |ieep. de bandage qu'on applique pour la taille) G-Hfranen ; 
subtil de cette ville, qui est de 54 par cent plus faible que |artig; il faut être bien - pour faire une action si|4) ord. pl. (hagatelles, choses de peu de valeurs Arms 
MIRTE „cf. my. [celui de Marseille) td. \honteuse, man muß febr |. , ein fehr e-er Menfhlieligteit, Erbarmliwkett, Kleiniateit, f- 
MIS, s. Pa. (date du jour qu'on a mis un proces au greffe) ſeyn, um eine fo fddnblide Handlung in resegen : 3 |faut-ıl tant disnuter pour une =, brandt ed mr eu 
die Uebergabe ber Prozefsacten an die Gerichtes|ımaurais da: som genre) elend, ſchledt in jeinerjeiner A. fo viel Streitens ? on ne lui reproche que 
fanjellei; pour trouver un proces au greffe, ilfaut|Art; erbärınlid; auteur, discours, livre -, uneldes-s, man wirft ibmnue M-en, Ken vor : il n'a dit 
savoirle jour du-, nmbie dcten eines Prozeſſes auf| plaisanterie · ane piece fort -, e-er Schriftiteller.|que des -s, er bat nichts alé A-em. Frb-en vorges 
der Gerlchtstauzellei zu finden, muß man ben Tag der |e-e Mede,e-e8 Bub, e-erShers,einfebre-26 Stuck; bracht; je suis toujours un peu souffrant, mais ce 
Ur. miffen; acte -, (esp. de procès verbal, fait pour cons Îles raisons qu'il alleque, sont misérables, dieine sont que des -s, ich leide Immer ein wenig, aber 
tater qu'ume pièce a été mise au greffe) Urkunde über eine | Brände, die er da anführt, find e., f., armielig; unies find nur &-en; il a l'air desebien porter, mais 
MIS, E, ef. mettre. [folbe Ue. |prejuge -, une faute -, ein e-e8 Vorurrbeil, ein }il a toujours qs -s, er fieht geiund and, abereéfeblt 
MISAINE, f. Mar, cvoile du mätqui estentrelebeau |e-er, erbärmlicher Fehler; dr. tt de méprin ; se tour. Hhm Immer etwas, er hat Immer einige Heine förpers 
pré et le grand mât d'un navire, Rote, f. Fotienel, n.le |menter pour demiserableshonnears, fit um e-er|lice Beſchwerden, cf. minutie, 
mätde-,lahune dumätde-,der 2 der oc: Ehre willen plagen; croit-il, pour un -repas rs MISERERE, 5. 3p. (temps qu'it faut pour d're le paauıse 
maté, Bormaré. donne, quer, glaubt er megen einer e-en Mah It, | joe, qui commence par le mat-) Zeit, diemanbrauc!, 
MISANTHROPE, s. (qui halt ler hommes; it. homme | die er gegeben bat, bafe; il n'aqu'an- cheval dans um den Pfalm Miserere mei herjuiagen; je revir«- 
beurre, chagrin, peu sociable, Menfhensfeind,|son écurie, er bat nicht weiter als ein e-ed Pferd in drai dans un -, id werde gleich wieder fommen ; dans 
sballer, ir. Grämler, Murtlopf; c'est un -, ilest -, [iefnem Stalle; 4) s. 2. (qui est dans la misére) @ lenbe,|deux - 2 je suis à vous, in Zeit von zwei Las 
er it ein M. ie. ein menſchenſcheuer, ein märrifher Unglüdliche;assister, secourir les misdrables, |terunfern ipäteitend bin ich bei Qonen ; 2) Med.- ou 
Menſch; je le creis un peu -, ich halte ibn füreiniden E-m beifteben, die U-n unterjiügen; it. mp. passion Hiaque, (uelique trenviolenie et tres dange 






























MISERICONDE MISSION 
reuse, dans laquelle on rend les exeréments parlahsuches! MISSION tri », f.ccharge, pouvoir qu'on donne à qn de 
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gelldpoelte K. eſ.chape; Pell.-s, (peaux de castor de 


Darmsgicht,f.sgrimme,n. sjammer;le -emporte faire qh Auftrag; die Vollmacht; il a reçu sa |qualité infér. et qui ne sont guère propres qu'à fourrer des 


un homme en peu de temps, bie D. raffteinen Mens 
ſchen In furger Zeit bin ; avoir le -,une colique de-, 
die D. bas Dramarimmen haben. 

MISERICORDE,, f. verte qui porte à avoir pitié des 
malheurs des hommes et à ler soulager) Barmbherai 4 
teit, f. @rbarmen,n. les œuvresde … die Werke 
der D. ; faire des œuvres de -, praliquer les œuvres 
de -, Werfe der B. thun, die Werke der B. verrich⸗ 
ten od. ausüben, cf. gagner ; exercer la - envers 
les pauvres, DB. gegen die Armen ausüben ; c'est un 
homme sans -, qui n'a de - — er iſt ein 
Menſch ohne B., ein unbarmberziger Menſch, der mir 
niemand fein ©. bat ; la - divine, la - de Dieu, (bonté 
parlaqurlie il pardonne aux hom., aux pécheurs) ble gött« 
liche B. ble D. Gottes; c'estune grande - que Dieu 
nous à faite, das iſt eine große B., bte uné Bott bat 
widerfahren loifen; il faut esperer que Dieu nous 
fera -, man muß bofen, baf Gott fib unferererbar: 
men werde; Dieuest plein de -, Gott iftvell B., voll 
&-8; Z)ıgrace, pardon) D,, Gnabe,f.crier, deman- 
der-,um®B,,®., Verfhonung freiem, bitten; im- 
plorer la -duprince,du vainqueur ben Fürften,den 
Sieger um B,, nm G. anflebeit; faire - à qu, einem 
D. wiberfabren lajlen, einen begnabigen ; ilneleura 
faitaucune -, et lleß ihnen feine B.; feine G. wider 
fahren, cf, miséricordieux ; P. à tout péché-,diin'y 
# rien dontos ne doive espérer le pardom) es it feine Suͤn· 
de fo groß, daß fie nict vergeben werden lönnte; être 
àla- de qu, (dépendre absolument de sa pitié) von eines 
©. abbängen, gansiniemandes Gewalt fepn ; s’aban- 
donner, se remettre à la- de qn, chen merci, à sa dis 
erélion) fit einem auf &. und Ungnade übergeben, 
überlaffen; 3 1. (pour marquer une certaine surprise p.1 
-! que vois- je? barmberziger Gott! mas febe ih? 
Lt (quand on estbattu,outragé,et qu'on demande du secours) 
à l'aide! -! ju Hälfelum Gottes willen, um des Him: 
meld willen! it. cparl de qn qui souffre et qui pousse de 
grands eris) fa.ilcrie.,ericreiet zum E. erbärmlich; 
Arc. (petite salllie de bois attachée sous le siège d'une stalle, 
ot sur laquelle on se trouve eng. man. assis, quand le siège 
estlevé Bretben, Gien unter ben Chor⸗ od. Klapp⸗ 
ftüblen;Gu.le-, (gr. poignard que les anc. Cher. portoient 
au cou) Dold, den die alten Ritter am Halfe trugen. 
c. ancre, corude; My. (deesse du paganisme dont le 
temple servoit d'asile aux criminels et aux malheureux) 
Söttinn der B.; l'autel de la -, offrir des sacrifices 
àla-, der Altar der Gôttinn der B., der Gôttinn der 
B.cpfern; Syn.ef,. merci. 

MISERICORDIEUSEMENT, ad. «ave miseri- 
order; Dieu reçoit - les pécheurs quireviennent 
à lui, Gott nimmt dieSänder, ble fich zu ihm beleh⸗ 
ten, harmberzia od. mit Erbarmen auf. 

MISERICORDIEUX, SE, a. (qui # de la misdri 
corde; enclin à pardonsen barmberzig; der, bie 
Be; Dieu est -, tout -, Sort iſt b., 00! Barmber: 
sigfeit; Ecr. bienheureux sont les -, car ils obtien- 
dront miséricorde, felia find die B- ex, denn fie wer: 
den een erlangen, 

MISGURNE au rorsom or vAase, (pol. du genre du 
eobite, qui se cache dans la vase et trouble Feau dans le 
temps d'orage; appelé pour cela baromètre vivant) 
Shlamm:petzfer, sbelfer. [Miſi od, Mi. 

MISI ou mısr, s. Ma. (pierre attramentaire jaunätreı 

MISIS Es CMY- 

MISLA, s, chousson des Indiens de la terre ferme de 
FAér., faite du fruit des platanes) dd. 

MISNA ou mıromna, f. (code de droit ecalesiastiqur 
et civil des juifss Ed. 

MISOGAME, s. «qui a de l'aversos pour le marisge, 
de la baïne pour les fem.) ber Eheſcheue: ein ebeichener 
Men. [riter de leurs défauts) Weiberhaß. 

MISOGYN IE, f. Chaine pour les fem ; penchant à s'ir. 

MISOLOGUE, s. Dd. tennemi de la méthode seien 
Wéque: Feind ber wiffenichafriichen Lehrrart, 

MISOMESSE, +. cennemi déclaré dela messe) Feind 
der Meſſe; Meßfeind. 

MISPICKEL, s. rallinge naturel de fer et d'arsenie sans 
soufre pyrite arsenicale) ic., Arfenitfied, 

MISSEL (mi), 5. livre qui contient les prières et les 


















































rouvé leur — par de 
Kpoñet fomemt von 
ihre S. burgroÿe 


donna - à ses disciples en ces termes: allezeten 


feine Anger mit diefen Worten aus: gebet bin und 
lehrer alle Bölter 2; 3) mombre de prêtres employés an q. 
endroit pour la conversion desinédéles ou pour l'instruction 


nat Indien geſchlekt; la-dela Chine, les missions 
des Indes occidentales, die B.in China, die B-en in 
MWeitindien; on fait des missions en France, en 
ltalie 2, man (bit In Franfreih, in Jralien B-en 
ang; ilest en -, on l'a envoye en -danstelle tle, 
er ift anf Belehrung ausgefandr, man hat ihn auf die 
und die Aniel geſchickt Heiden E befebren ; la a fait 
de grands fruits dans cette ville, die B. hat in diefer 
Stadt großen Nutzen gejtiftet; Faire la -, ctravailher à 
la conversion des inüdeles ou à l'instruction des chrétiens) 
fich mit dem Bekehrungeweſen od. bem Interrichte 
der Heiden in der briftlihen Religion bejbäftigen ; 
il a fait la - dans les Indes, entelle ville, en telle 

roisse, er hat das Befehrungsgefcäft In Indien, 

n der und der Stadt, in bem und dem Kirchipiele ges 
trieben ; HT. lesperesdela-, ou Lazaristes, (con 
grögation de prêtres réguliers à Paris, dont l'institution re 
gardoit princisalement l'instruction des peuples de la cam. 
pagne die Wäterder M., die Mt-Endterod, Yayariften; 
it. la -, tmairon où ils demeuroient) dad M-shaus; il 
estallsala-, er iſt in das M-shaus gegangen; pré- 
tres des missions eirangeres , (prêtres réguliers, qui 
vivoient en communauté, et dont l'institution étoit d'aller 
précher l'évangile dans les Inden) Driefier derausmärtis 
gen Betebrungéanitalten ; séminaire ecclésiastique 
pour les -s etrangeres, gelſtliche Schule für die 
auswärtigen... 

MISSIONNAIRE, s. prêtre employé aux missions 
Betebrungésbothe, variante, Glaubensbo; 
the; envoyer un -, des -s dans une ile,, einen-n 
auf eine Iniel e falten; - pour la conversion des 

iens, des Juifs, Heldensbetehrer, Juden: ; Bothe, 
Sb elandter zur Befebrung der Helden, ber Juden; 
it, = 5, (les Lazaristes, ou religieux de la mission) die 
M-smbnde, die Lazariften. 

MISSIVE, f. af. ılettre écrite pour être envoyée x qn) 
Sendfhreiben, n. sbrief, Brief; écrire une - 
À ses correspondants, feinen Gorrefpondenten ein 
©. (bien; une lettre -, ein &. od. 3. ; ilaregu 
deux -s,erbat zwei S, erhalten; iro. ilm'a écritune 
longue -, er bat mir einen langen B., fa. eine lange 
Eptitel geſchrieben ; vous recevrez une - qui vous 
instruira de tout, Sie werben einen B., ein Schreis 
ben erbalten, dad Sie über alles belehren wirb.. 
MISTERE. u, €. mystere e. 

MISTRANCE, f. Mar. c. maistrance. 

MITAINE, f. (grosgantdecuir, delainer, sansıdpara 
ion pour les doigts, excepté pourle pouce; Kauft;haud: 
hub, Fäuftling, f- fa. Tappıbandihnb; acheter 
des -s, une paire de -s, -€ faufen, ein Paar -e; P. 
(parl. de qh qui n'est pas aisé à faire, ou qui demande du soin, 
une gr. attention) cela ne se prend passans -,on ne 
peut y aller, y toucher qu'avec des -s, das ldft fi 
nicht fo leicht machen, nicht fo geradezu angreifen, fa. 
das lapt ſich nicht blafen ; it. cpark d'un tommedificile 
à manier) il fautle prendreavee des -s, es iſt ſchwer 
[hm beisufommen, er läft fich nicht fo leicht lenken, 
man muß ihn geſchlkt anfaffen, ihm mit Lift, mir Dors 
fitt brijufommen fuchen ; 2) pl. cpetits gants de fem., 


cérémonies dela messe) Mif- cd. Meffen-buc, YWllol,!qui me couvrent que le dessus des doigts) al on and 
n.-romain, -Allusage de Paris, römifches M.,M.jibube, pl. -sdecuir, desoie, lederne, feibene &.; 
für Paris. = hjour, ciricotées à l'aiguille, et qui ress. aume dentelle) 


-‚il attend sa -, er hat feinen A., feine D. od, Berbals | 2 fhiecbte Biberfelle, K. damit zu fütterne: Verr. 
tungsbefehle erhalten, ererwarretfelne D. feine Mers liplaque de tôle courbe, garnie rad Len ms à ssisit 
baltungétefeble; avez-vous - pour cela? vous par-|avee la main) 
lez sans -, haben Sie A. dazu ? Sie ſprechen ohne U.; | miton. 
ilabien,malremplisa-, er bat feinen A. gut,ichlecbt| MITE, f. tpetit ins. presque imperceptible, qui nait dans 
erfüllt ob, befergt ; aller, reveniren-, mit Aufträs le fromages) Milbe, mie 
gen gehen, zuritfommen; 2) Rel. (la prédication de |se trouve sur le fromage, le pain moisi e) Die Haud-, Käfes 
l'évangile, et La discipline ecclésiastique) Gendung,f.|-; la - des farines, la - des bœufs, bie Mehl-, die 
la- des apôtres vient de Jésus-Cl ristmème, ils ont | Kuh⸗ od. Tiefe, Jede; cette farine, cette viande est 
pes miracles, die S. der |pleine de mites, diejed Mebl, dicies Fleifch ift vol 
us Ghrifiné fel 9 fie baben |-n; les mites ont ronge ce livre, cette étoffe, die 
under erwielen; Jesus-Christ|-n haben dieſes Dub, v 


Blech⸗handſchuh (des Blasmaders}, ef. 
Miete,f. la - domestique, (qui 


efen Zeugangefreifen, 
MITELLE ou perire —— Bo. (pla. 


seignez toutes lesnationse, Jeſus Chriſtus jenbete ‘à racine vivace, dont la capsule as valves ress. à une petite 


mitre: Meine Biihofsmüße f. 
MITERRES, f. pl. P&. (groises mottes de terre, les 
et auires altdrrissements qui font des retraites pour les 


des chrétiens) Belebrungégefandtidaft ; loutresss Bergeplab für die Gilbrottern, 
+Miffton,f. on a envoyé une - dans les Indes,| MIT 
man batelne B., Belebrungé: od. Blaubend:botben die Sonne. 


HKA, s. Ant, (divinité des Ram, le soleil) id., 


MITHRAX, s. (mom que Pline donne à une pi. pr. qui, 
prétentée au soleil, montroit une gr. variété de couleurs) 
id., dat Katzen auge. 

MITHRIAQUES, f. pl. ıfütes de Mithra chez les 
Aom.ı Miıbrarfefte (dem Gott Miibra zu Ehren). 

MITHRIDATE, s. (eonfection aromatique, esp. de 
thériaque qui sert d'antidote contre le poiton; le roi M; en 
fut l'inventeur Mithribat; prendre du-, em- 
ployer le -, M. einnehmen, gebrauden ; vendeur 
de -, teharlatan; ir. fe: fa. homme qui promet be, et qui 
ne tient rien) Marftichreter; it. Großprabler, fa. 
Mindbeutel. [dernd. 

MITIGATIF, VE, a. ıpropre, quisertämitigen mils 

MITIGATION «ei), f. tndouelsement) Milder 
rung, f. il faudroit apporter q. - à cette loi, à 
celte régle, man follte PH biejem Gefehe, bel biefer 
Boriarifteintge M. anbringen, man ſollte dieſes Ges 
La À Par ange diene le médeoin trouve de la 
= à la hevre, der Arzt finbet M. bed Fiebers, finder, 
dab fé bag Zepter bat. 

MITIGER, Er. (dauer, randre plus aisé à supporter) 
milbern;-une regle trop austère, eine ju ftrenge 
Vorſchrift oder Orbenéregel m.; Carmes mitigés, 
“qui suivent une regle moins austère que celle de leur ire 
isstitution) mildere, —— ſtrenge Enrmeliter; un 
lutherien -€, ein gemäßlgter Qutheranet ; Pa. - un 
jugement, une loi, une peine, € Urtheil, ein Ges 
fes. eine Strafe m.; cette assertion æhesoin d'être 
— dieſe Behauptung bedarfeiner Milderung; 
morale mitigeg, gemilderte Sittenlehre; Syn. on 
adoucit en introduisant qh de doux; on mitige 
en rendant moins sévère; on morere enretenant 
dans les limites; on tempére en diminuant l'ex- 
cés, manverfäßt durch Zuſatz od. Belmiſchung von 
etwas Süßen, (fg: man mildert oder lindert, 
Inden man etwas Mildes, Sanfte, Gelindes bins 
sutbur); man mildert, wenn man etwas mes 
niger firenge mat: man moderiert (mißiner) 
etwad, wenn man ed In ben Schranken bilt; man 
temperiert (mäßiger, milbert od. lindert) erwag, 
wenn man das Uebermaß vermindert, 

MITIS, s. c. matou. 

MITON, s. (so. de gant qui ne couvre que l'avant bras) 
Stußsbandfhuhb, Armmuff, das Staͤnchelden; 
- de velours, fammetener ©t.; de ’onguent - mi- 
taime, remède qui me fait nibien ni malı Mrjenelmittel, 
dé weber bilft noch fhadet ; ce que vous proposez là 

our le guérir, n'est que de l'onguent - mitaine, 
wad Sie da zu felner Heilung vorſchlagen, hilft nicht 
und ſchadet nicht; re. fg: cee que vous proposez là nere- 
médie à riem daß hilft nichts, 

MITONNER, en. tbeuillir, tremper long temps surle 
feu.parl.du pain dems du bouillonr über dem Feuer grlinbe 
feben; euffohen, proßeln; lepoiage,lasoupe 
mitonne,se.., il faut la laisser - q. temps,die Enppe 
proßelt, man muß fie einige Zeit a: od. p. laſſen; faire 
bien-lasoupe, die Suppe recht a. loffen; 2) va.-qn, 
(prendre un grand soin de tout ce qui regarde sa santé et nes 
sises, c. dorloter) fa. pflegen; cette femme le mi- 
tonne extrömement, diefe Frau pflegt. ihn auferor: 
bentlic, forgt außerordentlich für ibn, il aime qu'on 
le mitonne, il aime à se -, er hat es gern, meun man 


128 MITOTE 

+92 27. feiner pflegt, er pflegt lich gar gerne; it.- qn, 
de cajoler danı q. rası einem jmeitein, tu Gefallen 
leben ; c'est un homme qui peut extrém-mentnous 
servir, ii faut le - avec soin, er in ein Mann, ber 
uns große Diemfte Leifien fann, mun.muß 10m aui aile 
Urt ju Gefallen leben, idin in Aucm gerallig tevn ; - 
une aflaıre, (en pre,arer doucement le succes) fine Sa— 
he vorlichtig einleiten; Em. - une couleur, dla faire 
euire lentement et à petit feu) eine Karbe bei gelindem 
Feuer langiam einbrennen. 

MITOTE, f. «danse solennelle qui se faisoit dans lea 
cours du temple de Mexico, à laquelle es rois mémespre 
noicat part il. (gotteébienftiter Tanz ber ehemab- 
ligen Merifaner.. 

MITOYEN,NE ctonien), a. (quisépare. quiest entre 
deus) fs der Meiste amlicen zwei audern Dingen tes 
finblich, Mittel... ; mur, fosse — (qui sépare deut mai 
sons, deux höntages, - Maner, -graben ; gemeinichaftlis 
de Mauer er, Scheibemauere; cloison mitoyenne, 
teommune à deux chimbres, ét Qui les sépare) - Wand, 
Scheidewand, Zwiſchenwand; l'espace -, iquisépare 
deux eorpn -taum, Swifenraum; CN.676: le pro. 

islaire d'un mur non -, joignant immédiatement 
‘héritage d'autrui, peut ratiquer dans le mur des 
jours ou fenêtres à fer maille eiverre dormant, ber 
Gigenthämer einer nicht germeinfbaftliben Mauer, 
bie unmitrelbar an das Brundjtüd eines Andernan: 
ſtoßt, darf in derjelben Oeffnungen und Fenfter ans 
bringen, bie mir einem Drabtgirter verieben find, 
und nicht gebffnet werben fönnen; Mare. dents mi- 
toyennes d’un cheval, (qui sont entre les pinces at ler 
ana) zaͤhne eines Pierdes ; Morfchteber; 2) Sg: avis 
-, (qui bent um peu des deux avis opposés) Meinung, 
die dat ee qi zwei entgegengeiedten Mel: 
mungen hält; Mittelweg; on @ ouvert un avis 
- qui a concilié toutes choses, man bat einen M. 
vorgeſchlagen, wodutch Alles ausgeglichen wurde; 
prendre un parii -, einen MM, ergreifen. 

MITOYENNETE tentes}, f. (qualité de ca qui ent 

mitoyem Gemelnidaft, @reng-,f. abandonner 


MITRE - 


tirer plus vite des lignes de - au pour couper les membres de 
la =; eap. de beauveau) Sbmiege, J- Schraͤgemaß n. 
Ant. (coiffure des fem. Rom, emprumtse des Parier M,, 
Haube nad perſiſcwet Arı; Cout, embase ou rendement 
de La lame d'un couteau qui pesesuriamesche) Sl, Kaps 
pe, f. tas Kaͤppchen; Hr. genre de coquilles a spıre porn 
tue au sommets M. La - épiscopale, «qui sert de tige a 
cs genre) die Biibofé-; Mag. tuyau de plètre sur une 
cheminée oour l'ampécher de iumers Schornitelnshanbe. 
MITRÉ E, a. «qui n droit ae porter ka mitre); abbé, 
évéque crosse et -, Abt, Biibof, der ven S tab und 
bie Müße trägt; une abbayr crassée el mitrée, eine 
Abrei, mit welcher ber Stab und die Mutze verbuns 
den find, - 
MITRER, Jur. mettre au pilari „3 v. im Drillhaͤus⸗ 
sen zausſtellen ;an den Pranger stellen, - (sfnedr, 
MITRON, s. igaıgon boulanger) po. Bäder:burfch, 
MITTE, f. crapeur infecte at urks-dangersuse quis ex. 
haie des fosses d'aisnnces, porte sur les yeux etles enflamme 
B Resp en ouf ;2)hn.c.mite. 
MITTEK, s.hn. (poule d'enu du Groland) bad grön: 
tänptibe Waſſerhuhn. 
MITU, s. sis. du Bresildugenre des faisnne) Youmig, 
MIURE, MIVE,e.my-.  [inbiautider Habn. 
MIXTE, s. a. (composé d'élémentsou de corpibetero 
gènes ou de di. nature Détmifdt; un corps -, une 
substance -, ein -er Körper, ein-er Stoff; toutes les 
arties d'un -,oud’uncorps-, alle Theile eines -en 
drperé ; réduire les mirtesaleurs principes, die 
-en Körper in ihre Grunbftoffe auflèien; Jur.causes, 
cas miTtes, (en partie personnels, en partie réelt; de 
la compétence du juge séculler at du jagercelémantique en 
méme tempa) -€ Mechtshändel, Mebtéfdlle; causes 
rsonnelles, reelles etmixrtes, persbuliche, ding · 
Ihe und-e Rechtsſachen; une action -, eine-e la: 
ge; questions mi rtes, coù plu. lois ou coutumes se trou 
vent en opposition € ÄTagen ; statuts miles, (qui ont 
en méme temps pour objet ln De et lea biens) -€ Sat · 
zungen od, Statute; Math. raison ou proportion -, 
dersque l'on nompare la raison de l'antécedent et du consé- 


son droit de -, ge -, fein -srecht aufgeben, | queut à leur différence) ·es Merhältniß; il y araison 


fahren laffen, die 
65: ilya —— de non -, lorsque +, ein Merk· 
mabl ber niht Statt findenden ®, ift vorbauden, 
neun e 

MITOYERIE ou merorenın nokrin, f. Cou. né. 
paration de deux maisons on héritages zontigun Bemeins 
fbafr, Brenz ,f. eine gemeinibaitiide Mauer, ein 
gemeinfhaftlicer Graben, Jaung; ces deux voisins 
sonien -, cle mur qui sépare leurs maisons est mifoyen 
biefe beiben Nachbarn find in Grens-; haben eine ger 
meınfhafrlihe Mauer, find durch eine g. M. getrenut. 

MITRAILLADE, f. décharges, coups de canon char- 
geh mitrailier Neo. das Keuer mit Kartätichen, das 
Sartétitenfener ; l'horrible spectacle dé la guillo- 
tine et des -s, das entiehlihe Schaufpiel der Koͤpf⸗ 
majdine und bes Rieberfbiesens mit Kartärichen. 

MITRAILLE, im. f. dféraille, vieitle quincaille, qui 
se vend aux fondeurs on cuivre) altes Eiſen; Gu. (vieille 
ferraille dont on charge qf. le eanon, les obun Kartäl: 
fden, Sade, pl. un canon chargé de -, à -, eine 
mir &. geladene Kanone; Mar. charge à -, ou à la 
auedoise, (réunion de plu. boulets de fer, disposés les une 
tar les autres on façon de grappe de raisins &., gefüllte 
Schrotbäbien, Hagelpatronen, Traubenbagel; 2) 
Chasse monnaie): il ne m'a payé qu'en — er bat mic 
in lauter Schelbemunge bezabit. 

Milnal,E,a. qui s la forme d'une mitra ; An.les 
deux valvules mitrales du cœur, (placées à l'orifee 
turieulaire du ventricule gauche) Die müßenförmigen 
Sierper ber xungen⸗Blut⸗ader am Herzen. 

MITRE,, f. tom. de tête, eup. de bonnet pointu et fendu 
par le haut, que portent les évéquesr dans les cérémontes) 
Mète (der boben @etitlinen von der karhollſchen 
Kirche), Infel od. Inful,f. la - épiscopale, la-des 
cardinaux, die Libofé-, Gardinals-; porter la -, 
bie M. aufbaben, tragen, of.crosse; la -decarton, 
(que l'inquisition farsmit mettre sur la tête de ceux qu'elle 
sondamnoit pour béréme) die Rehet-: Arc. x. cangle de ÿ5 
degrés ou la moitié d'un droit, halber rechter Mintel, 
Ia demi —, angle qui est le quart d'un dent der vlerte 


Theil eines rebten Mintelé;l'espece de -, cinsir. avec | de tous les corps, Die 


od. bas -Srecht erwerhen Che] 


ou proportion -, es finderein- es Merbdltnié Statt; 
bad Verh. iſt v. cf. mathématique; Mu. modes 
mixtes, autref. (qui participsient à plu. genres à La fois 

e Zon:arten; Pt. peinture -, coù l'on emplois La teuche 
hbee de La détrempe avec le pointillement de la misiature) 
gemitdte Mablerei, 

MIXTILIGNE, a. Gé, terminé partiellement par des 
droites et par des courben permifts:lini 8; plan, 
figure -, -e Fläche, Figur; un angle,ouuneligne-, 
‚angle formé pas.une droite et une courbes ein -er Mintel, 
eine -e Linie. 

MIXTION cmiks-thiom, f. Phar. (mélange de plu. dro- 
ques dans un liquide, pour composer un remède) Mi: 
fbung,f.- de médicaments, IR. von Arzeneimit ⸗ 
teln;cemedicament, cette potion se fait parla - de 
telle et telle drogue, bieie Argenei, dieſer Tran! 
wird durch die M. dieſes und jenes Stoffes bereitet; 
Dar. mordant léger serv. à rer la darure à d'huiles UN. 

MIXTIONNER tmiksthi, (mêler q. drague dans une 
liqueur ord. mp. miichen, ver-;-duvin, un breu- 
vage, Bein, ein Getrént m.; du vin mirtionne, 
TEL LI EE ter Wein; Syn.cf.meler. 

MIXTURE (miks », f. Phar. cremèede magistral formd 
par le simple mdiange, sans décoction, infusion sg) OR À {de 
trant, das stränfchen, die * Mirtur; prendre une 
„des -s, einen M., eine Mirtur, ein Miſchttaͤnkchen 
eianebmen; une - cordiale, zin Lerzitärfender M.; 
ces gouttessont une -, diefe Tropien inbein M. 

MNEMONIQUE,f. d'art de la mémoire, l'art d'y olas- 
ter fortement et par ordre les objets qu'on veut retenir, et 
de Vaugmenter; nouv. inventé par mr. d'Arétin) Gedaͤcht ⸗ 
run! [@Ëttinn des Gebdtuiffes. 

MNEMOSINE, f. My. (deesse de la mémoire) Die 

MNIARE, s. Bo. tpetite pla. du port du minuartur, qui 
res à une mouse) Modfraut, n. 

MNIE,f. Bo. (geure de mousses) Œtetnmos, n. 

MOBILE, a. (qui se meut ou peut étre mu, qui est sus 
ceptible de mouv) beweglich, beweghar; un corps 

-, ein -er Aörper; une porte est -surses gonds, ei 
ne Thüriftinibren ** b.; lasphereestle plus - 
ugel iſt der -fie von allen Körs 


heyu-i om tire des lignes de mitres sur les quartiersaubat |pern; fete mobile, (qui n'arrive partouj. le méme jour ou ⸗ — 
une Wintellineal, n. La boîte de -, ‘autre inst. pour lle méme mois de l'année) -26 Feft; päques, la pente. !Püde; soiesen -,ten paquet par tiers) Ceres éReR. 


MOBILIER 


côte et l'ascension sont des fêtes mobiles, Dftern, 
Pinsten und die Simmelfebrt find e Keñr, Bo. 
an heres -s ou vacil'autes, qui ont touj, um maur, el 
une oselistiond -e nd, idmentende Etaubbentel; Feo, 
un fief -, sujet à mutauon) Schubſe ober Zalslehen, 
leibrälliges Xeben ; Ian. carscteres -5, ıquoniam han 
zer de place à volonte, à la diff. desplaachrigesveenen bois, 
duel on he nervoit dans l'origine de Last, «à des plasches 
pelytypees, elichees et stercotypées on fres) € Schrif⸗ 
ten Mu. anc cordesousons-s, (less cordes moyes 
nos de chaque tétracorde, parce qu elles s'acesrdose: 1 diffé. 
remment selon les gemres, à In dif. des cordes stables qui 
ue varinient jamois)-€ Ea'leuod, Töne; Sg; changes, 
egen b.. verämderlich ,caraciere -,tmagina'ion 
‚ v-e Gemü:béart, b-e Cinbildungstr«it; la for- 
tune est - elinconsiante, das Glüͤck int v. und unbes 
ſtandig; 2) s. Mec. Phy. veorpa qui «st mur Korret im 
Wewegung, bewegter Aörper; un -, guaudilesien 
mouvement, se meutioujours jusqu ace qu'iren- 
contre un autre corps qui l'arrète, wenn ein Koͤrver 
einmabi in Bewegung R. bemeat er ſich immer ivrt, 
bis erauf einen andern ftößt, ber ihn anfoalt; on ap- 
ele le barillet le premier - d'une menire, die 
rommel nennt man bag erſte Triebted einer Tas 
(hensubr; dt. force mouvante); le premier . (solos 
iss ane, artronemer, ciel qui envelappe et fait mouvoir 
tous les sutres cieux) bie erſte bemegende Kraft, erſte 
Bewegung; temps, heures du premier -, (dns IMs. 
moderne, temps mesnsé par le retour du soleil au méridien) 
Zeit, Erunden bererfren Bewegung, Stern⸗ 
eit, Sternftunben; les 24 heures du premier -ne 
ont que r, die 24 Stunden ber €. D. Made NUE rs 
ein Sterntag bat mue e; fg: (park. de qm qui denne le 
branle, le mouv. à une affaire, à une compagnies il acte 
le premier - de cette conjuration, de ce proces r, 
er iſt die Triebfeber, die erfie &., der Urbeber ed. 
Anftifter dieſer Beribmbrung geweien ; tr. l'interet 
est le - de la plupartdes hommes, est le premier-, 
le grand - de la plupart denos actions, ber@igens 
nuß ift bie X, hei ben mriften Meenichen, ff bie erfie 
T., dag große Triebrad unserer meiiten Haublungen. 
MOBILIER, s. ces meubles, tous les mn. et effets ras. 
semblé Haufgerä'h,n. il a hérité d’ungros-, 
d'une partie du -, et hat vie! H.,einen Theil des es 
eerbt ; ir. Jur. chiens meubles. c., bewrglice Giter, 
Femwegiices Vermögen; CN. 1500: les époux peu- 
rent exclure de leur communaute toutleur-pre- 
sent et futur, die Chegetten können thr geiamnıtes 
gegenwärtiges und tünftiges bemeolihes Vermégen 
von der Gutergerneinſchaft autidliesen. 
MOBILIER, ÊRE eu momitiaine, à. Jur. (de la 
nature des meubles, qui concerme Le mobilier) be me de 
Li; les biens mobiliers de celte succession, les 
efets mobiliers, die - en @ürerbieier Erbicaft, vie 
fabreude habe, bie Fobrniß; successionmobili.:ire, 
taux meubles Fahrnig:erhichaft ; heritier -, (der mem 
blen Erbeder- eu Güter. bed en Bermoͤgens. cf. im- 
mobilier ;saisie mobrliaire, tarte prrlequelon amt 
leu menblen der Beſchlag auf dem Kandratb, die 
Bertümmerung der -en Guͤter ob. ber fahrenden Pas 
be; action mobiliaire, (par isgurile on reramdıqur une 
chose mobiliaire Alone, wohrreb man ein -t6 Gut 
surñd orbert. famernblissement, ameublir. 
MOBILISATION, f. MOBILISER, Cou. e. 
MOBILITÉ, f. Dd. tposvibitité à étre mu ou facilité 
à être mm Bemegbarkeir, Vemealicfei t, f. 
la- des corpssphériques, delaterre, die B. der fus 
eirunden Aärper rer Grbe; la - du mercure, die 
Beroral. bed Queckſtlbere La - de l'aiguille aiman- 
tee, d'une parle surses ponds, Mie. ber Magnets 
nadel, einer Thür in ihren Angeln; fg: - de carac- 
tere,d’espril, d'imagination, «facil té a passer prompim- 
ment d'une disposition à une autre, d'un objet à un autre) 
die Weränderlicteit der Gemütbsarr od. des Ebaracs 
ters, Flüchtigleit bes Geiſtes, Bewegl. ber Eimbilr 
dunatrraft. 
MOBULAR, x. hn. (gros poi. de la Méditer,, dugesre 
raie) ber gehörnte Rochen ber azoriſchen Infelm, 
MOCA ou moxa, ef. 
MOCADE ou moucans, f. ©. moquette. A 
MOCANERE, f. Bo. terbr. de ia (om. des ansaren) id. 
MOUCHE, f. paquet de noie tel qu'il vient dus pars tram 
ger». divise en 5 parties égales qu'os »ppeletiern Eeiten: 


MOCHLIQUE 


MODELER 


MOLENE 2 


MOCHLIOUE, a. Med, purgatif -, (violent pu. le -, de mettre dans l'attitude qu'en veut représenter das gemäßtat. 


heftig wirfendes Abfübrungsmirtel, | 

MOCO, s. hn. (nom donné aug agaterori. herborisdes) 
Mocca-fretn, Motué:. Eichhorn⸗ affe. 

MOCOCO, s. hn. pede du genre des makiss Mokoto, 

MODALE, af. Lo. proposition -, (qui eontıentg. 
condition ou g. restriction) bedingter, durch irgend eine 
Bedinanng eingefränfter Satz. 

MODE, f. (coutume, usage, man. de s'ajuiter, dese con 
duire 2) Mode, f. nouvelle -, vieilie -, neue alte 
M.;-ridicule, exiravsgante, läterlice. abenieuer: 
lie M.; habit, etoffe, couleur ala-, Kleld, Zeug, 
Forbe nad der M., -Meld, - zeug, -farbe ; s'habiller, 


se ıneltre ala-, suivreles -s, être esclave dela -, 


OX. fielen ; dem -e feine Stellung od. Dul.ungaeben; 
Fon. de cloche: souche de eument et de Irre, dein fuime 
et de la même épaisseur Que la c'oche qu'on went fandrei 
Glotten-;le- d'une piece d'artillerie «à apres lequel 


MUOUDERE, s. qui prend le parti dela modération 9 €s 
méfigte;le parti des -s, les plus -s de ce parti, 
die Partei der -n, die -ften von Bieier Partel; 2) a. 
téloigne de toute ro d'exces); unexercice -, unfeu-, 


on fait le wonler dag M. zueinem Erüde Geich utz; Gla. uu pouls -, unechaleur-ee, einemäßtgellebung, 
(grande glace doucie, aur latqut lle on ansemble plu glaces, em m-es, nemäfigteß Feuer, ein mer, g-et 


pour qu'elles présentent une aurlace unie, et om les celle 
ensuite pour les polir toutes ala fois) Spiegel, auf welchem 


Yuls od, Duléjhlag, cime m-e, g € Hine; Mu. mou- 
{Veme nl, tmeur moyen entre le lent et le gai) get Tact. 


andere gefbliten werden; Parch. (planche de bois, tel MOLIER EMENT, ad. avec moderatiom mäßig, 


La gr. et largeur qu'on veut faire les fouilles de percheminı 
MN. ; Sav. - de fabrique, 110. de table serv. à couver les 


mit Maßlgung, mit Mafe; il s'est comporte - 
Len cette rencontre, et hat fit beidiefem Vorfalle mit 


pairs de savon) Scifentaiel TN. ; Verr.- pouria cou |. betrogen; le vin est bou, maisilfantenuser-, 


leur à donner au verrebleu, Blauferben⸗wuſter; 2) 


|der Bein it cut,aber men muß ibn m.geniefen boire, 


des =5, ſio nod der M, Heiden, ſud nach den nic: | fe: csxemplaire qu'ii faut suive Mutter, Bor bilb,jmanger -, m. eſſen, teinten; ila eletaxe -, er iſt. md. 


ten, ein Sclave der M. der -n fepn ; à la - d'Espagne 
,(suiv. lesusngesd' „nach der (rantiden IR. od. Tracht: 
nach ipanlicher Art od, Sitte;c'cstun mot quiest fort 
Ala-, es iſt ein Morr, bas iehr imder M., jebr hdiich, 
febr zut M. geworden ift; une opinion de -, un sys- 
temeäla-, eine - meinung, ein Lebrgebaͤude nach der 
M.: fa. cet hommr, cette femme estfortala-, cils 
sontfortrechercher. löten dieſer Mann, Diele Frau wird 
fehr vorcesogen oder aussereinmet, oles int küre 
Befaunneichaft, man ermwerier ihnen vertüglich viel 
Elire; la en vitparée éela n'es plusde-,cen’est 
plusta- bdasiftnidt mehr M.,Inder M.;ionrevient 
aux vieilles -s, mon verfällt wirder aufdieolten -n, 
komme wieder anf die. guet: inventer des -5, -n 
erfinden, aufbringen; Cui. «f. bœuf; P,lesfonsin 

ventent les -5, et lessages les suivent, die Narren 
bringen -n auf, und die Gelbetbren maden he nait ; 
une marchande de -s,(.,deporures»hs-ptine band: 
letinu; 2) ımaniere) Meife; chacun vitasa -,ten use 
co. il lui plaît em ce qui le regarde jeder lebt mach ſeiner 
MW. ; il faut le laisser vivre Asa», le laisser faire à 
sa -, man muß ihn mac ſelner W. leben, machen lafs 
fen, ef, façonner ; Syn.c.vngue. 

Il s. Gr. ımmuf; man. d'affirmer dans les verbes 
Form, Epredsort, f. ce gr-mmairien admet qua 
tre -s, cinq -s, biefer Socenitett nimmt 4, 5 
-en an; le-indicatife, dir ansegecde %., die Anzel· 

e-, ef. impératif, infinitif, subjonctif; Lo. -s 

esarguments, des dif. man. de disposer les propositions 
d'un syllogisme, par rapport à la quantité el à la Qualité) -en 
ber Bemeiie; Pol. - d'administration, de gouverne 
ment, forme d'..) Bermaltungd-. Resierungg- od. 
satt; le- Je plus simple, «le plus facile deleverles 
impôts, die einfadite,dieleichreite Art, die Unflagen 
od. Steuern zu erheben; Mu. céisposition régulière du 
chant et de l'accompagnement relativement à cart. sous 
principaux sur lesquels une piece de mu. est ronutituée, et 
qui s'appèlentlescordes essentielles du -) Tonsart,f. 
Ton; - majeur, où la médiante faîttierce majeure avec 
la tonique) harte T.; - mineur, coù eette tierce est mi- 
neure) welche T.; it. cdans le plais chant; · authenti- 
que, (0% la quarte de La tonique estaugrave, et la quinte à 
l'aigwebte &. : les Grecsavoient plu. -s, l'ionique, 
Je dorique, l'eoliquee, die Grieden batten mebrere 
T-en, diejoniihe, die dorife, bie doliicher; Syn. le 
- diffère du ton, en ce que celui-ci n'indique que 
la corde ou le lieu du systeme qui doit servir de 
base au chant: mais le - détermine latierce et modi 
fie toute l'échelle sur ce son fondamental, bie T. 
ift von dem Tone darin verſchieden, daß biefer nur! 


n. l'Énéide et l'Iliade sont de beaux mocleles, die 
Veneideunddie Jliade find itine Mu.; formez-vous 


‚angeleat worden. 


MODERER, I.n. (adoweir, temperer, diminuer) mir 


sur ce, sur ces modèles, bilden Eie fi na dieſem higen, vermindern; - sacolere, sesdesirr, s#3 


Mu,0b.B -e,naddiefen Mu -n od. Dern; cet homme 
veut vousservir de -, „kann Ahnen gun Mir. hun 
Bedienen; sa vieacteun-de vertu. fein Leben ijt 
ein Mu, der Tugend gemeien; crtie femme est un - 
de chastete, „. it ein Mu. von Sücbtijteit od. Chr: 
barfeit; se proposer un, qn pour -, fi ein Mu, 
vorbalten, te einen zum Mu. nebmen:volkun bean 
- qu'on vous propose, das tft ein ihdnes Mu., dad 
man Ionen vorbält; les heros qui nous sont propo- 
ses pour modeles, die Helden, die ung als Miu. Darr 
aeftellt werben, cf régle. 

MODELER, 1. o. Se. Gmiter un objeten terre molle, 
en cire, en plâtre modeln, * modellieren ; ce sculp 
teur modele toutes ses figuresen cire, dieſer Bild: 
dauer modeltalleieine Fieuren in Wang ir, claire 
‚epresentation d'un grand ouvrage quon projele,; - une 
statue 1, eine Bildränlerm.; fg:se-sur.., «se rénler 
sur .., prendre pour medele ſich bilben net ..: me 
delez-vous sur les ouvrages des Grecs, b, Sie ſich 
wach den Merten der Griechen, nebmen Sie die Wer: 
feder.. zum Mufter; les classes infrrieuresse mo- 
delent surlesclasses plus élevées ,dieniencren&lafs 
feu modeln od. b, ſich nach den höheren Klaften ; cette 
constitution est éesurcelle de tel pays, dieie Vers 
fafuna tft nach der von dem und dem Lande gemodelt; 
2}un. Se. ce sculpteur a passé tout le jour à -, bieier 
Bildhauer bat ben ganzẽ Tag mir Modeln zugebracht. 

MODELEUR, s. Faï., Por. r, (ouvrier qui modéle 
dif. ouvrages Mobeler, Modier, Mobellerer ; les 
-s enterre glaise er. bie Thon. 

MODERATURZ, € Arc. (les membres ou moulures 
del'Archable Gefimie, dag Siménert, 

MODERATEUR, TRICE, s. sty. s. (pere. qui a ln 
direction de an Unffeber, Führer, Leiter, Bors 
fteber, Neglerer;ilyavoita Lacedemone des 
modérateurs de la jeunesse, in Lacedaͤmon waren 
eigene U. od. &. ber Jugend; l'esprit - du monde, 
ber Geift, der die Weltreatert; Dieuestie-del’uni- 
vers, Gott iſt der R. des MWelt:alld ; 2) Gnsr., pièce qui 
sert à modérer, a ralentir le mouv. des machines) (Gt 
einer Malbine, das ihre Bewegung mäGiget). 

MODERATION «ci, f. «verte qui porte à garder une 
sage mesure entout) Méfigung,/f grande, rare -, 
os, feltene M.; - d'esprit, IN. des Geiſtes; Ger 

afenbeir, f. Gleidmnth ; il s'est conduit avec be., 
avec peu de -, er batfid mit viel, mit wenig M.ber 
nommen, batulel, wenig M,gese'at; ilne garde au 


die Solte od. die&telleder Tonlehre, die dem Sejans|cune -, il agit sans -, er beobadtet feine M. fein 
ge zur Grundlage dienen fol, anzeigt ; die X. aber be⸗ Maß, er handelt ohne M.; ilfaut garder dela-dans 
timmedie Tritte und beftimmt Dregangexeiternis | a bonne fortun.. ım Glücke muß man M. beobach⸗ 


teiem Srundtone: Phil. man. à être Art des Seyns 
les divers arrangements des parties d'un corps en 
sont des modes, die verſchiedenen Anordnungen bei 
Theile eines Körpers find Arten feines Senne, 

MODELE, 5. cexemplaire ou patron, d'après lequel les 
seulpteurs et autrescuvriersexécutentleurs ouvrages» MO: 
dell,n.-en grand, en petit, M. im Grofen, im Alei: 
nen; - de carte, de cire, deplâtre,deterre, M. von 
Vappe od. Panpendedel, von Wacht, von Gips, von 
Thong; le - d'un bâtiment, d'une statue, das M. 
zu einem Fabrzeuge, zu einer Mildfäule; faire, don. 
ner un -, ein M. machen, geben; suivre un -, tra- 
vailler sur un -, nad einem -earbeiten ; PL Se. ctous 
les objets d'imitation); la nature est le - des arts,bie Na 
tur iſt das M. der Künfte; ir. le -, (kom. ou fem. d'apres 
Lequel Les artistes dessinent ou peignen0 daß Wi, ; poser! 

Mozın Dicr. Partie françauss. Tom. I. 


ven; cethommeest un grandexemple de -, ..iftein 
arofes Muſter von M. toutes ces viandes sont bon- 
nes, maisilen fautuseravee -. alle biere Tleifh:ar: 
ten find gut, aber man mu fie mit M. od, mäßig aer 
nießen ;la - dansnosdesirs, la-de nos p'ssions, bie 
M. unferer Begierden, unierer Peidenicaften: 2) 
cretranchement, diminution d'un prix ord. ou ixdı Mer: 
minderung,f. Nablaf;la-d’unetaxe,dieM. 
einer Anflage od. Tare; obtenir q. - du prix d'une 
charge, einigen N. an bem Preiie einer Stelle betom: 
men; on ne lui a fait, on ne lui a accordé aucune -, 


passions, jeinen Scrn, feine Bezierden, feine Leidens 
Ihaftenm.; - son ambition, son ardeur, srs prüten- 
tions, feine Ehrbeaterde, feine Hipe, feine Auſprüche 
m.;ilatropdefeu, il fautle -, er hat zu viel Feuer, 
man mufesm.; celtelaxeesttropfortr,illafaul-, 
diefe Auflage ift zu ftark, man muß fie mäßiger mar 
den v.;-unéamende, une prine, eine Geiditrafe,, 
eine Strafe v.; je vous conseille de-vos disenses, 
ib ratbe Ihnen, Ihre Ausgaben en m., ein zuſchraͤn⸗ 
ten; l'absence, le temps modéra sa douleur, die 
Adwe enheit, die Zeit maßtgteod. verminderte jeinen 
Schmerz; letempss'estmodéré, le chaud, le froid 
commence à se -, dit y à du relâchement dans le temps, 
de La diminution dans Le chaud pi dad Wettet iſt geliudet 
gemorben, die Die, die Kälte fängt annahjalaten, 
abjunehinen; fg:se-, re contenir, se porseder: ſih 11.5 
veu desenssaventse - dansla bonne fortune, we⸗ 
nige Menſchen miffen fit im Gluͤge au m.; ilasuse - 
dans les occasions les plus difficiles, er mußte ſich 
ber den fchwierigfien Belegenheitengum. ;amoddrez- 
vous dans vos emportementst, m. Sie ſich in Ihren 
Aufbrirten;Syn. ef.mitiger. 

MODERNE, a. ice qui est rouvsau, de notre temps, des 
derniers temps, opp. à ancien, hantique neu, "modern; 
un goût -, une invention -, ein -er Gerbmad, eine 
-t Erfindung ;lesauteurs-s les philosophes -s, bie 
en od.-eren Schriftiteiler, Weitweifen,of.mddaille, 
histoire; celarst-, c'estun ouvrage -, datift nei, 
nach dem -en Geſchmacke, das iſt ein -e8 Wert, ein 
W. im -en Geitmade; cela n'est pas -, cela rit 
sntique, dat ift nicht m., nicht im -en Gefbmate, 
das it aſt, altwärerlic: le grec -, tqu'on parle auj. dann 
la GrecesdadNengriediice;l'astronomie - ‚(qui date de 
Copernicı bie -ere Sterninnde; la géométrie -, teelle 
desinéniment petits) Die -ere Mefunit: la physique -, 
tautref. celle de Descartes; depuis selle de Newton) die-ere 
Naturlebre;l’architecture —, topp. à gathiguerbie -ere 
Baukunſt; bâtiment -, (fait auiv. Le man. de bâtir la plus 
récente) Grhäude im -en od. -rren @’ihmade; bâtir 
à la -, bâtiment à la -, nach der -eu Art, im -en Bes 
ſchmacke bauen, ein Gebaͤnde nach -er Art, im en Ge⸗ 
fémade: 2) 5. pari d'auteurs: lesanciensetl-s mo. 
dernes sont d'accord surce point, biealten nnd die 

en Schriftiteller find aber diefen Duncr einia; Com. 
f. petite dtoffe mélée de Aeurs, de poil, de fil, delnine at te 
cotes Neumodezeug; la largeur de la⸗, die Breis 
te dee es. 

MODERNER, (rétablir, restaurer uns antique à la mo 
derner(etwadlltespsnahremnmenen ar mem fs 
teeinrichten.*"mobernifiereny: Benoit XIV vou. 
'ut - le Pantheon, Beneditt XIV. wollte den Vans 
theon nah dem w. G. einr., geitalten. 

MODESTE, a. (qui a de la modestie befheiden; 
c'est un homme -, très -, er ift ein -er, febr -et 
Menfc od. Mann; le vrai mérite, l'homme de mie- 
rite est toujours · dad wahre Verdlenſt, ber Marin 
von Berdienit ift immer b.; il est - danstontesses 
actions, dans sa dépense, dans seshabitse, er iſt b. 
En allen feinen Hendlungen, b. ob. mäßig In fenem 
Aufwande, er ficidet fihb., anftändig, it. mabtnidt 
viel Aufwand in Kleidern: ilesttron - poursouffrir 


man bat ibm feinen N. geitattet ; la - d'une amende, | qu'on le loue en sa présence, er iftzub.,alt daß er 
d'une prine, die B. einer Meldfirafe, dee Ni. an einer | yugeben follte, daß man ihn in feiner Gegenmart Iohe; 


Me MPinderungrd. Milderung einer Strafe, 
MODERATO, ad. Mu. «ital. quiindiqueun maur. 
modere, entie lalligro et Vandante ; ilrpond à l'allégretto) 


ıl faut qu'une fille soit -, «qu'elle sit de la pudeur) ein 

Mädchen muß b., fittfam 0». ebrhar jeun ; avoir des 

sentiments modestes, une opinion-de soi même 
16 
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MODILLON 


MOELLON 


ine pat présumer de soi) b, von ſich ſelbſt denken, eine-e eine gewiſſe Urt des Seyns, eine getuiife Beftalt ges Fräf'ge Mebe; Com. drap, etoffe moelleuse, (qui 


Meinung von ſich felbjt haben, of. humble, retenu ; | 
2) «par. de cert. choses extér., par lesquelles on juge qu'un 


ben; les différents arrangements des parties mo- 
difient la matiere, die verjiebene Art, mie bie 


hommeesı -)b., fittfam, ehrbar,anitändig; vi-|Œheile geordner find, gibt der Materle diefe od, jene 


sage, air-, mainlien, contenance -, bees, (-e6 Ges 
at, Angjeben, b-e,f-e Haltung; habit -, dépense, 

-cé, e-e6 Kleid, b-er, mäßiger Aufwand; ris -, 
conduite -, ein b-e6, a⸗ es Laden, Betragen; cou- 
leur —, tqui m'est pas eelatante) b-e, fanite Farbe ; le 
gris, le feuille.morte sont des couleurs -s, Grau, 
Duntelgelb find b-e Farben. 

MODESTEMENT, ad. tavee modestie) beichels 
den, ir. fittfam, ebrbar, anftänbi 
eine -eUrt ; parler-, s'habiller, marcher -, 
en, fit e. Heiden, b., ſ. einbergeben. 


om 


Beicaffenheit od. Geſtaltz un corns modifiéde telle 
outellemaniere ein auf die und die Art beſchaffener 
od. geftalteter Aörper. 

MODILLON ‚s. Im. Aro.tpetite console qui soutient La 
eorsiche corinthienne) Eparrenfopf; les modillons 
d'une colonne, die Œparrentèpie an einer Säule; 
les entre-modillons, ©. 

MODIOLE, f. hn. ımouv. genre de coquilles; mollus 


auflque scéphale) Modiolus, 


MODIQUE, a. imédisere, de peu de valeur mäßig, 
gering; une somme, taxe -, un prix -, eine -€ 


MODESTIE, f. cretenue dans la conduite, dansles dis-| Summe, Auflage, ein -er Preis; il n'avoit qu'une 


cours; moderalion de l'esprit, qui en estimant les autres, ae 
respecte soi même) Beiheidenbeit,f. la-donne 
du relief aux talents naturels, die D. erhebt ble nas 
türlichen Fébigfeiten ; parler, secomporter avec, 
avec une grande -, mit D., mit einer grofen 8. 
fpreden, fit betragen; se tenir dans la, dans les 
bornes de la -, in der B., in ben Gtaͤnzen der 3. 
biciben ; on n'ose le louer en sa présence, de peur 
de blesser sa -, man barf ibn nicht in feiner Gegen: 
wart loben, and Furcht, gegen feine B. anzuſtohen; 
ilatouj.garde une grande - dans ses habits, dans 
aa dépense, danstoutesa conduite, er hatimmerel- 
ne arofe Woblanftändigkeit in feiner Kleidung, eine 
große Diäbtgung n feinem Aufwande, eine grofe D. 
nieinemı ganzen Betragen beobadret ; oelaesicon- 
traire à la -, ala- d'un chrétien, ala-religieuse, 
dieß iſt der B., der D. eines Ehriften, der frommenB, 
nwiber; 2)(pudeur Sittfamteit, Chrhartelt; 
a- est un des grands ornements d'une fille, die S. 
ift eineder vorgügliditen Zierben eines jungen Frau: 
enzimmerd; ces paroles blessent, choquentla-, dies 
fe Worte beleidigen die €, open gegen bie €. an. 
Te (petite quantité Mäfigtelt,@er 
tinabeit, f. Ia- d'une somme, du prix, de la de- 
ense, bie]. od. ®. einer Summe, bes Vreiſes, der 
nögabe; cette dépense ne s'accorde pasavecla- 
de sa fortune, de sonrevenu, biefer Aufwand vers 
trägt fit nicht mit feinem geringen Vermögen, mit 
feinem geringen @infommen. , 
MODIFIABLE, a. iquonpeut modiken; être, chose 
— MWefen, Ding, dem man verſchledene Geſtalten ge: 
ben, Sade, bie man abändern, näher deſtimmen fann. 
MODIFICATIF, VE, a. Gr. (quimodife) beftims 
menb; article, terme -, expression modificative, 
er Artifel, -e8 Wort, -er Ausdrud; 2) s. le - est 
la chose qui modifie, dad Beftimmenbde ifi das, ma 
Durch etwas beftimmt wird; les adverbes sont ord. 
des modificatifs, die Nebenwörter find gewöhnlich 
Beftimmungémèrter ; enoncer une proposilion 
avecq.-, (qui la restreigne à sa juste étendue) einen Sas 
mäber b ftimmt, mit einer näheren Deflimmung vor: 


tragen. 

MODIFICATION «ei, f. (set. de modifier une con. 
vention, proposition indhereBeftimmung, Eins 
f&ränfung, Beihräntung, Milderung, f. 
il faut apporter q.- a ces articles, mon nın$ diefe 
Puncte etwas näher beftimmen, einfränten ; celte 
loi auroit besoin de -, deq.-, bleſes Geies bebürfte 
einer, eininer €. od, M., einer näbern M. ; 2) Dd. 
4man. d'être d'ume substance; mode suareident) Urfung, 
Geftaltung, *Mobification,f.lescorps sont 
susceptibles de differentes -s, bie Körper find vers 
fchfedener A-en od, @-en fähig ; les -s qui nous ont 
été imprimées, nous changentsans ressource, Die 
Kormen , die man und geaeben od. aufgedrudt bat, 
verändern und auf eine unabaͤnderliche Meile; les 
zentations sont des -s de l'ame, die Empfindungen 
find m -en der Seele. . 

MODIFIER, tmoderer, adoweir, restreindre une loir.) 
näber beftimmen, mildern, einihränten; 
-unacte, une promesse, une proposition, élne Ur⸗ 
Punde, ein Verſpred en, einen Satz n. beit. ;on a mo- 
difiélaloi,cesarticles, man bat das Geieß, biefe Mrs 
titel näher beftimmt , eingeihränft ‚ gemildert; les 
ertioles ainsi modifides, die auf Diele Weiſe abge⸗ 
Anterten od. gemilderten Artifel; 2) Dd. (donner un 


inode,une man, d'être); - un corps, unetre, une subs-} den, ein -es Hols, -er Stengel ; fg: un discours | 
eien, einem (Store | (plein desens et de bonnes choses) eine förnige, fernige, 


ance, einem Körper, einem 


pension -, er hatte mur einen -en Jabrgehalt; il a 
une fortune -, un bien fort -, un-revenu, er hat 
ein-e8, ein jehr - ed Vermoͤgen, ein -es Cinfommen. 

MODIQUEMENT , ad, «avec modieite, mäßig, 
gris ‚nict viel; il a bien des ouvriers, maisil 
es paie -, er bat viel Arbeiter, aber er bezahlt fie g., 

tea ihnen nicht viel; il vie -, eriebtm,, mit We⸗ 
nigem. 
MODULATION co, f. Mu. cart de conduire l'harme- 
nie et le chant suacessivement dans plu, modes, d'une man. 
agréable et conforme aux règles) Durbfübru nf: 
Auéweidung, " Mobulation, f. Bortrag; la 
- d'un mode, die D, einer Ten⸗art; les lois de la -, 
les diferentes -5, die Bejehe des B-es, die verſchie⸗ 
denen Norträge od. Arten des Vortrage. 

MODULE, f. Arc. imesure pour régler les proportions 
d'un ordre d'architecture; ord. le diamètre de la colonne) 
Mobel;le fütdecetie colonne a tant de modules, 
der Schaft diefer Säule hält fo und fo viel M.; it- 
ıparl du diamètre d'une médaille) ; les medailles du pe- 
ttbronze sont d'un moindre - que celles du grand, 
du moyen bronze, die tieinen Dentmünyen von Er} 
haben einen geringern M. od. Durchmeſſer alé die 

rofen und mittleren ; les quinaires sont, de toutes 

es médailles, celles du plus petit -, bie Cruinerien 
haben unter allen Münzen den tleinften 9R.; Alg. Ge. 
(ligne qu'on prend pour sous-tangente de lalogarithmique, 
dans le calcul deslogariihmen Modulus. 

MODULER, teompeter ou préluder, soitpar derit, soit 
sur un instr. ou avec la voix, en swivantlesrögles de la modu 
latiom vortragen, burdfübren, auémelcen; 
ce musicien module bien, biefer Tontünitler trägt 
gut vor, führt etwas gut burd; - d'une maniere 
agreable, savante, auf eine angenehme, funftuolle 
Artv.,d.; un airbien modulé, einedurd alle Töne 
gut buraefibrte Arte. 

MOEDE, f. Com. 1mo. d'or de Portugal, qui répond à 
la pistole d'Esp.) td, ; la double -, «spistoles d'Esp.) die 
borrelte M. ; la demi -, die halbe M. 

MOELLE imoa-leı, f. (ubst. molle et grasse, contenue 
dans la concavité des on Marf,n. - debauf, de mou- 
ton», Défen-, Hammel-; une tourte de -, àla-, 
eine -torte; le froid l'a penetre jusqu’äla-desos, 
die Kaͤlte iſt ihm dutch M. und Bein gedrungen; An. 
la -. du cerveau, dag M. bes Gebirns, dag Him-; 
- alonger, épiniere ou-de l’epine, (qui se prolonge 
hors du cervenu, et va remplir le canaloula cavité des ver 
tébres) das verlängerte Hien-, bas Müden-; Bo. 
(subat. molle qui oncupe le cestredu boistr; la-dunoyer 
estbrune, das M. bes Nuäbanmes {ft braun ; dela - 
de figuier, de sureau +, M. von einem Feigenban: 
me, von Holunderz; la - de casse, (le dedans d'un bâton 
de case) das Gaflien-; Mg. - de pierre, tesp. d'argile 
qu'on distingue des autres par In gr. fnesse deses grains el 
par aa fusibilité em marie spongieuse) Etein-; -deterre, 
€. marne; Ard. -s ou mousses, (nœuds formés par q 
matière dure dans Fardaise) ON. ; fe: cf. sucer ; tirerla- 
d'un livre, (en extraire ce qu'il y a de meilleur, dad Befte 
anéeinem Buche heraus ehen. 

MOELLEUSEMENT mon, ad. fg: (d'une man. 
moellenseförnta, fernhaft, martigiecrire-, 
f, ichreiben; Pi, Se. exécuter -, peindre -, fräftia 


ont du corps etsont doux quand on les manie) ein fernhafr 
ter, wollreicher und babei fanft angufüblember Zeug; 
vin —, qui a be. de eorps et Matte agréablement le goût} 
ftarfer und zarter Wein; voix moclleuse, (pleine, 
douce, et qui n'a rien d’sigre ni de dur) eine volle und ans 
goes Stimme; Pt. Se. (doux et agréable, opp. àsee) 

ouis Carrache, et surtout le Correge ont été -, 
Ludwig Garradbi und bauptiählic Gorreggio haben 
einen m-en Dinfel geführt; ce tableau est d'un pin- 
ceau-, latouche en estmoelleuse, bieieé Gemdbls 
de fommt von einem -en Piniel, der Farbensaufrrag 
daraniftm.; voyez celteestampe, comme les chairs 
sont moelleuses, (eben Sie biefen Kupferftib, mie 
m. bas Fleifch lit; ce sculpteur a une touche moel- 
leuse, die Arbeiten diefes Bildhauers find m. ; it. s. 
le- dans le dessin, d'un dessin, (douceur dans les con 
tours) dad Mar kige In der Zeichnung, an einer. .; 
le - dans la couleur, dans latouche, tceloris agréable, 
touche fondue) das M. in der Farbe, In der Farbenges 
hung; les ouvrages antiques n'offrent pas le -, die 
alten Kunftwerfe baben das M. nicht. 

MOELLON (mo), $. (moindre pierre d'une carrière, 
dont on se sert ord. pour les murs de clôture #) D ru ds 
ftein, Banftein; tirer du - de la carrirre, -€ 
drechen; une toise de-, eine Klafter -e; - d'appa- 
reil, © équarri eo. ue petit carreau de pierre, et propre- 
ment pique. pour être employé en liaison dans un mur de 
face behtuener D. ; - bloqué, (- de mauvaise qualité 
et qui ne peut être équarri fpröder, unbebauener ®, ; — 
brut, «sans parement) tober, unbehauener B.; - en 
coupe, (posé sur le champ, dans la construction des voites) 
hängender B. In einem Gewölbe; - gisant, (qui a le 
plus de It, et où il y amoins Atailler pour le lagonnerı [its 
aender, aufdad Lager behaubaret B, ; - pique, «qui, 
apres avolr été ébouriné, est piqué jusqu'au vilavee la pointe 
du marteaur genidter B.; — de plat, (- posé sur son lit, 
dans les murs que Tor érige à plomb) flat liegender ®. ; 
Glac. les -$, (pierres qui servent à doucir les glaces de 
petit volume, die Sanditeine gum Gpiegelicleifen; 
- d'assielle, pierre de ais, sous laquelle on mastique, 
avec du plätre une des glaces qu'on veut adaueir) der efs 
aentlthe Schleiſſtein (zum Epiegelicleifen) ; - de 
charge, (pierre commune dont celle de linisest couverte, 
pour lui donner plus de poids et de force dans le frottementy 


Leſtſteln (zum Beihmweren ber elgentlihen Scleif⸗ 


eine). 
DEL LONNIER (men), s. Car. le plus petit des 
coins qui servest à diviser La plere) Œprengleil. 

MOERHINGIE, f. Bo. ‘pla. de la fam. des sablines) 
Molina. mosartlger Dergmeier. 

MORUF, s. Gr. co. mode: 


MOEURS ımeurm, f. pl. habitude du bien ou du mal: 


dans la conduite de la vie) Sitten, pl. bonnes-, - 
simples, -douces ethonnèles, gute, einfache, fanfte 
und anftänbige ©. ; être simple dans ses -, einfach 
in feinen ©. fenn ; l'innocence, la simplicité des-, 
die Unſchuld, die Einfachheit der S. ; la science des 
-, la doctrine des -, die -Ichre; ce jeune homme a 
de mauvaises -, des - corrompues, dépravées, * 
bat félecte, verborbene ©.; former, régler les- de 
qn, eines &. bilden, reaeln ; changer de -, réformer 
ses -, feine &,, felne Lebensart ändern, beffern ; la 
reformation des -, die Verbeſſerung der ©. ; uncers 
tificat de vie et de -, ein Seugnif über Lebenswan⸗ 
del und S ef. information; cet hommeades-, 
n'a point de -, ta debonnes, de maavaises -)..batG., 
ift gefittet,, bat feine &,, iſt ungefittet; P. ef. hon- 
neurs; les mauvais exemples corrompent les -, 
lesbonnes -,böfe Beiipiele verberb? gute S.; 2) (man. 
de vivre, quant aux inclinations, coutumes ou lois partieu- 
Hères de chaque nation); les - d'une nation, d'un peu- 

le,d'an pays.bieS.einer Nation, eines Dolté,eineé 
Bandes ;-barbares, civilisées, barbariiche, robe S.., 
aehildete S. z chaque nation a ses -, jede Nation bat 


ihre eigenen S. cela est, cela n'est pas dans les -de- 


cettenation, de cet homme. test, où n'est pas conforme 
asenusagen da⸗ lit bei diefer Nation, bel dieiem Mans 


aufführen od, ausarbeiten,. m. mablen, einen m-en neSitte,nibt..;cela n'est pastont-A fart dansnos-, 
Pinfel fuhren. conforme à nos -, dat liegt nicht san in unfern S. 

MOELLEUX, SE (mo), a. (rempli de moelle) mars It uniern 5. mitt aunt gemäß; D 1. les - des ani- 
fig;unos-, un bois -, tige moelleuse, ein -€t Mnos | maux, (le naturel der nai, tout ce qui regarde leur écono- 
miedie Netgunaen, die Lebensweiſe der Tbiere ; Mu. 
(partie de La musique grecque qui em fxoit lesconvenances 


* 


MOFA 


MOIDORE 


et l'unité) Gefege der Muſik; PL les -sontbienobser-{fie werben mic brauchen, meiter bedärfen; cela 


vées, ne sont pas observées dans ce tableau, (les 
Égures y sont, où n'y sont pas représentées de La man. qui 
convient au temps de l'histoire Qui en estle sujet) int die ſem 
Gemaͤhlde ift die Tracht, das Zeitrubllche, der Felt: 
gebraum genau beobachtet iſt .. verfehlt; Poe. ob. 
server les - dans une tragédies, (tout ce qui concerne 
les coutumes du pays et dutempe dont ilest question, ou le 
caractère des personnages y introduits) in einem Trauer⸗ 
fpiele edas Zeitsübliche, ben Zeitgebraud, die S., die 
Gebrände beobahten, genau darfleilen; dans 
TIliade et dans l'Odyssée, les - sont parfaitement 
observées, fn der Yliade und In der Odyſſee ind die 
S. und G. volllommen beorabtet; cet écrivain peint 
bien les -, diejer Schriftiteller ſcildert die €, die 
G. aut. [Mofamuisel, f. (Art Her zmuſchel). 

MOFA, s. esp. de busarde, sinsi aommé par Adanıoa) 

MOFETTE, f. e. moufette. 

MOGILALISME, s. Med. (diféculté de prononcer 
Les lettres labiales) Schwierigteit die Lippeniaute aus: 
aufpreben, (déserts du Nord, id. 

MOGILANICK, s. (aigle de la petite sap., qui habite les 

MOGOL, s. le Grand -,tautrel te plus puissant roi des 
Taies, qui réside à Deihi, der Mogol, Broß-; Tainer 
Lan fui le fonda eur de L'empire des Mogols, Ta: 
merlan warder Stifter des Reichs Der -n. 

MOGULIEN,NE, a «des Etats du Mogob mogolif. 

MOGORE, «, Bo, (pla. dela fan. des pass 29) 14. 

MOHABUT, s. Coim. (taie de coton de couleur, qui 
vient des Inden id, 

MOHATRA,a.contrat -,(cont-atou marché usuraire, 
par lequel un marchand vend trescher a crédit ce qu'il ra 
chete a tres-vilpris. mais argeat comptant Det wuherlide 
Vertauf und Rucklauf. 

MOI, s. 2. (pron. de la re pers pl nous; sysonyme de 
je ex de mer ich, mich, mir; 4) «gl. joint à je par appo 
sition et rédaplication: ; - je dis, ouje dis -; -jepre 
ténds, ou je préten 5 —, ich, id fage, it bebaupte; 
-, dont il dechire lareputatieu, j'aitout fait pour 
lui, id, deſſen guten Namen er ſchaͤndet, habe alles für 
ihn getban; —, à qui il a faittantdemal,jecherche 
toutes les occasions dele servir, id, demer io vlel zu 
Leide getban, fo viel Boͤſes zugefügt bat, id juche alle 
Gelegenheiten, ihm zu dienen; -, nesongeantarien, 
j'allai bonnement lui dire.., id, an nichts deutend, 

ect an nichts dachte, (agte ihm ehrlich, gerabejue; 
2) tgl sans je, qui est sousentendu); -, trahir le 
meilleur de mes amis! <-, je poarrois trahir.) Éd (ch 
foute) meinen beften freund verrathen! faire une 
lächete, -! id (id folte) eine Schlechtigkeit, eine 
Niederrrächtigtelr begehen! 3) (par apposition avant on 
après me); voudriez-vous me perdre, - votre allie ? 
wollten Sie mid Ind Berderben türzen, mic, Ihren 
Bundsgenoſſen ?-, vous me soupçonneriez de vous 
avoirtrampe ? mic folten Sie im Verdachte haben, 
von mirjollten Sie argwohnen, da id Ste berrogen 
habe? })ipar apposition avec sous et un autre nom où pron.); 
vouset-, nous sommes contents de notre sort, Sie 
und id, wir (beide) find mit unferem Schitiale zu: 
friéden; nous irons a la campagne, lui et -, erund 
ich, wir (beide) werden auf dad Land geben; il est 

venu nous voir mon frere et -, er bat und beide, 
mei nen Bruder und mic, heſucht; nous sommes par 
tis ensemble - et mon fils, - et mon laquais, wir 
find beide miteinander abgereifet, id u.mein Sohn, 
ih u. mein Brdlenter; menez-nous-y,mon frereet -, 
führen Sie ung beide hin, meinen Bruder und mild; 
manñdez le-nous, aluıetä-, meiden Sue ed uud vers 
den ibmuadmir; 5) (damsune #0. d appesition, pour dé 
termimer les pro. indebais, ce et its; c'est - qui vous en 
réponds, qui l'ai fait, ibbines, der Ihnen —5* 
iſt, der es gethan bat, ich bin Ihnen gut dafür, ic 
babe es getban; est ce - que l'on demande? fragi 
man mad mit} qui futhienaise ? ce fat -, wertet 
frob war, ber warle ‚wer mar frober als ih? il y mur 
Jui et - d'untel avis, lui et - nous fü nes de l'avis 
contraire, er und ich (wirbeide) waren ber und der 
Meinung, waren der eatzegengeiehten Meinung; 
quia ditcela? -, c’est-, c’est-quil'aidit, mer bat 
Das aefaat ? ich, ib bin der, der es aeſagt bat, it babe 
es aelaat; 6) après war pré. ou une cj.,il ay À que — qui 
puisse étre be pro, dela tepers); vous servirez-vous de 
_? pense-t-on à -? werden Sie mid gebrauchen, 
dentt man an mich? ilsaarontaffaire, besoin de -, 


vient de — est à -, pour -, das Tommt von mie ber, 
das gehört mir, iſt für mich; cet homme esta, j'ai 
un carrosse à —, ., gebdrr mie, ist in meinen Dien: 
feu, ich habe eine eigene Kutide ; selon -, vousavez 
raison, meiner Meinung nah haben Sie rer; vous 
serez remboursé par -, Sie werden von mit wiedet 
bezahlt werden, Ahrequsiage wieder erhalten; cela 
roule sur -, tout estconure -, Das llegt auf mir; it, 
das hängt von mir ab, fommt auf mid an; alles ift 
wider mid; mon frere et -, mon frere aussi bien 
que -, ni lui, ni-, mein Bruder und id, mein Brus 
der ſowohl als ich, meber er noch ich; personne que -, 
nulautre que -nel’asa, niemand als ich, fein ande: 
rer als ich bat es gemugt ; votre frère m'écrit, et- à 
lui, Iht Bruder ſchteibt mir unbdid ihm; 7) cd l'impé- 
ratif d'us verbe pronomınal ou autre, où — m'est pas pré 
cédé de en ou yı; louez moi, recompensez-moi, 
lobt mich, loben Sie mit, belohnt mid +5 donnez- 
moi cela, donnez-m'en, dites moi la vérité, dites 
la moi franchement, gebt mir das, gebt mir davon, 
jagt mir bie Wahrheit, fagr fie mir frei becang; ren- 
dez-le moi, ecrivez-le-moi, ınenez y-mot, con 
servez y moiune place, gebres mir jürä?, ſchrelbt 
es mir, führt mid dahla; bewahrt mir dort einen 
bla auf, Cof. 4.1; S)ıgl.dansle discaurslam ‚par redun- 
dance, et pour doaner plus de force à ce qu'on dit); faites: 
mai Laire ces gens-là, mat, bag dieje Leute ſawel⸗ 
gen, bringt mir dieſe Leute zum Schweigen; donnez 
leur moi sur les oreilles, gebt Ihnen ciné binieroie 
Ohren; 9) à —!4s0. d'axclamatios, pour appeler prampte- 
ment qn à soi, à son secours) ; À -! à -, soldats, ! bierher, 
zu mir, mir ju ile, Soldatens! 10) devous à -, 
façon de dire à ga qu'on lui parle avecsimcérité, maissous 
le secret ; de vous À —, c'est un pauvrehomme, unter 
ung, unter und gelagt, er iſt einarmiellaer Menic, 
einarmer Tropf; de vous à -, je ne l'aurois jamais 
ait, je ne crois pas que la chose réussisse, unter 
ung gelagt, id pre es nie gethan, id glaube nicht, 
daß die Sache gelingt; 11) quant à -, (façon de parler, 
pour donner plus d'emphase a ce qu'os din; vous en direz 
ce qu'il vous plaira; quant à -, je sais bien ce qui 
en est, quant à -, je ne l'approuverai jamais, (on 
dit mieux pour moi Siemdgen jagen, was Sie wollen, 
ich meines Theils weiß wohl, mas daran ift; was mich 
betrifft, ich für meinen Theil, ich merde es nie gut: 
beißen? P. garder son quant à -, (prendre un sir ken 
fit breit machen, fit brâjteu, ©. mettre, pour, 
quant; 12) joint a méme, pour marquer plus erpresst. 
ment La pers); je l'ai fait, je l'ai vu moi méme, {à 
babe e# jelbit getban, gefeben; il m'a offense mot 
mème, er bat mid ſelbſt beleidigt ; iline l’a dit a moi 
mème, et bat es mir felbit gefagt; je parle de moi. 
mème, il l'a reçu de moi-même, ic ſpreche von mir 
ſelbſt, er bat es von mir felbit empfangen, cf. même, 
it. ; 13) régi par pour, quant ; it. Q£ pris eubstantivement, 
pour signifier l'attachement de qu à ce qui lui est personnel 
cf. pour, quant; le- rn toujours l'amour pro- 
pre des autres, bad 3, die Vorliebe für fein Jh Lit 
der Eigenllebe Anderer Immer anftößla; Phil. cimdi- 
viduahté métaphysique de la même pers);malzre le chan. 
gement continuel de l'invidu physique, le même - 
subsiste toujours, ungeachtet de beitändigen Ver⸗ 
änderung des phoſiſchen @ingelwefens beſteht das 
ndnlihe Ich Immer fort, 

MOIDORE, s. (mo. portugaise, 31L4s Ti id, 

MOIE, f. Econ. tas de bois, de foin g à la grange, dans 
le grenier) Dauıen, 

MOIGNON cgnyr, 8. (reste d'un bras, d'une cuisse, d'une 
jambe, après l'amputationn Stümmel, Stüryel, 
Stumpf; ila fallu lui couper le bras pres de l'e- 
paule, et il ne lui reste plus qu'un -, il n'a plas 
qu'un -, man bat ibm den Arm ander Schulter abs 
nehnen mûffen, und er bat nur ash einen St; An. 
c. épornis; Coute, (houtos qui sert d'or. au bas de la 
branche des ciseaux à la berges zierliher Anopf unten 
an dem Blarte einer S here ; Jar.chranche d'arb. qu'on 
a raccaurcie tout présde latige, pour obliger | arbre de pour 
ser de nouvelles branches ein Did: am Stamm. abge 
ſchnittener Ut; couper ou tailler en -, einen Mit 
ditt am Stamme abſchneiden. 

MOIL, s. €. surm ılet. 

MOILETTE, £Gla, toutil de beir,garmi de feutre, pour 
frotter las glacen mir Zilgudergogenes Pollerpolz 


MOILON 123 


MOILON, s. 6, moellon. 

MOINAILLE, Im. f. ct. de mépris; les moines on gé. 
nérah fa, la conversation roula sur la —, ber Gegen⸗ 
band der Unterhaltung war das Möndsvolt oder 
Piarfenvolt. | . 

MOINDRE (moeim, a. comparatif: (plus petit. en 
étendus ou en quantité; avec l'artiole, il marque le auperla- 
ub geringer, fleiner; cette colonne est - que 
l'autre en hauteurg, dieſe Säule ijt k., bar eine g-e 
Dôberalé jene ; l'autre somine est - que celle-ci, bie 
andere Sumeiitg. alé diefe ; la distance d'icila est - 
qu'il ne dit, die Entfernung von hier bis dahin it 
als er auzibt; 2) (plus petit dass son geare); son cha- 
grin, sa douleuren sera -, feiu Grain, jein Schmerz 
wird Darumg. fepu; son mal n'est pas · que le vôtre, 
sein Wedel ijk nicht g. alé das Ihtige; c'estle - prix, 
la-récompense qu'on lui doive, das iſt der geringe 
ſte Preis, die geringite Belohnung, die manid.nihuls 
Digit; c'estla -chosequ'ilindrite, le -service que 
je voudrois lui rendre, bas {ft bas Beringit*, mas et 
verdient, ber geringite ob. kleinſte Dienit, den id ihm 
erweifen möchte; 3) (moins considérable, mois bon) y 
niedriger; prendre la - place, Den g-eu od. ges 
ringjten, den unteriten Platz nehmen od. wählen; il 
estrevetud'une - dignite qu'auparavant, et tit nit 
einer g-en Würde beileider alé vorher; iltientun ⸗ 
rang que vous, le - rang denoustous, et dat einen 
an, nn Rangals Sie, den niedrigten Rang vom 
und allen ; une étoile de - prix, de -valeurqu'une 
autre, ein Zeug vong-em Preile, Werthe als ein an⸗ 
derer; celle ctolfe-la est —, est -debe., estla-de 
toute sa boutique, diejer Zeug ba fit viel 4. viel 
dDlechter, tft der geringite od. \nlechteite in feiner 
janyen Bude; ce vin-la est - que l'autre, dieſer 
Bein da iſt g. alé der andere ; 4) le -, la-, (4e q-peu 
de considération que soit qn; q pa important que sait qu⸗ 
der, die (das) geringfte: c'est une chose que le- 
soldat peut faire, bag iſt eine Sache, die derg. Sols 
dat thun fann; la - personne que vousm'enverrez, 
die g. Perion, die Ste mie (bien werden ; le -mot 

ue vous direz, sufhrar, das g. Wort, ein einziges 

ort, das Sie jagen werden, wird binreihene; au - 
signe, il est obei, man gebordt temaufben gerings 
ften od. Heinten Winf; au - bruit il s'eveille, le - 
bruit peut l’eveiller, bei dem gerinaften od. mindes 
ten Geraͤuſche wacht er auf, bag geringfte Gerauſche 
mwettihn auf; fa. (pour faire mieux sentir le diminutif); am 
- petit bruit, le - petitbruit, beibem allergeringiten 
raͤtm, der alergerlngfte Lärm; 5) précédé d'une nége 
tive, pour aucun); je n en ai pas le - souci, la-appré- 
hension, id babe befwegen nicht die gerinafte, nicht 
die mindefte, gar feine Gorge, nicht die... Zucht; il 
ne lui a pas fait la - honneteté, le - compliment, 
er hat ihm nichrdie gerinagite, nicht die mindefte Artig⸗ 
feit erwieſen, nicht das geringite Kompliment, gar 
fein Kompliment gemacht; je n'en ai pas le - souve- 
nir, it babe nicht diegeringfte Crinnerung mebr bas 
von, ich erinnere mich deſſen nicht im Beringften, gar 
nicht mehr; il ne m'en a pas ditle-mot,er bat mit 
nicht ein Wort, fein Woͤrtchea bavon gejagt; Mu.-, 
c. minime ;6)f. pl. ess ordresinfér)c. mineurs. 

MOINE imoa.ae), $. (solitaire, religieux qui vitsésaré 
du monde, it. tout religieux: Mönd; un -de la The- 
baïde 2, ein M. von Thebaié od. Said; ancienne- 
ment les -s n'étoient pas prêtres, ehmahle warn 
die -enicht Drieiter; se faire -, ein IR. werden: la vie 
des -s, bad -Bleben; s blancs, noires. ‘habillés de 
alanc, demein melde, ihmarge · e; P.ef.ahbbaye,ahhe, 

ınbit ; il est gras comme un -, dort gras er Et ſpeck⸗ 
fertile -bourru,ef.; it. fg:tparl d'un homme de mau- 
valse humeur c'est le - bourru, un vrai - bourrn, e£ 
it ein Griéaram, der wahre... ;-lai,c. oblat: Eson. 
(caisse doublée de ler, où l'on isutpend un rechaud, unty- 
lindre de bois creusé avec ma fer chaud ., pour chauffer um 
ko M. Bettwaͤrmet, die Bett:0d. Warme⸗pfan⸗ 
ne; ilfait mettre le - dans son lit pendant tout l'hi. 
ver, er läßt ſi den ganıen Winter üher ben M.,den 
DB. in fein Bert legen ; Forg. thourssufilure qui pareit ql. 
à l'acier et au ferenlefargenatı hi ıfige Stelle, bie beim 
Shmieben des Stahles od. Eiiendentiteht; Im. teu- 
droit d'uns feuille imprimée qui, Ayant été maltouchdarse 
la balle, est venu blanc au pâle: 9, ; ily a des -sa cette 
feuille, dieier Bozen bat -e5 Vi t.(papiersurlatrainée 
du saucisson, destiné à y mettre le few IR, 
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24 MOINEAU 


MOINEAUimss-),5.(passeresu,patit ois gris très-conmu 
Eperling, Spaß; - franc, domestique ou vul- 
2. der Haué-; -Agorge noire, - à gros bec, der 

. mit fémarser Achle, mitditem Schnabel; - pri- 
ve, apprivoise, jabmer ©.; - d'arbre ou de noyer, 
Baum-; - de bois, de jonc ou de roseaux, dehaie, 
de montagne, de mur ou de muraille, MWalb-, 
Mohr-, Heden-, Berg-, Mauer-; - à lasoucie, au 
collier jaune, à tête rouge, c. — le - de Bo- 
logne, der bolognefifhe e: - des Indes, (quialsbee 
court, épais, et d'un trés beau rouge ; la lète est d'une cou. 
Jeur noirâtre, mêlée de vest blewätre; sa queue est double 
co. dans le paon mâle) der indianiiche &. ; le - couleur 
d'ocre, ber Ocberfarbige, der gelbe &. ; pot à -, spot de 
terre placé en dehors d'une fenêtres pour que les moineaux 
viennent y faire leurs nids) ktopf; . jeter, tirer sa pou- 
dre aux moineauz, (employer pour des bagatelles, son 
arédit, ses amis, son argent auf Kleinigfeiten viel vers 
wenden; il est chaud comme un -, er tit hitzig, po. 
geil wie ein ©.; Fort. ıbastion dent la pointe fait angle 
obtur, et qu'on met au milieu d'une courtine trop longue) 
(Bollwerk mir flumpiminteliger Spige mitten auf 
einem zu langen Zwiſchenwalle); 2) a. Mar. cheval 
-, (deourid) Etußsohr, 

MOINERIE ımoa.), f. ( de mépris, tous les moines 
Mondbévolt, n. die Schaar der Mönde; il 
s'est attiresurles bras toute la -, er bat ſich das dan: 
ge M. dieganze ©. d. M.überden Palé gezogen; it. 
(esprit et humeur des moinen; cela sent bien la -, das 
riecht cher fhmedt fehr nah Mönderei, mad bem 
Moͤncocweſen; hans dela-dansson fait, es fit 
viel Moͤnchiſches in feinem Thun; ce religieux n'a 
point de -, diefer Ordensgelitliche bat nichts Moͤn⸗ 
liches an ſich. 

MOINESSE ou MOINETTE (mon), f. ét. de mépris, 
zeligiense, Ménbinn,f. (verkbtiid für: Nonne), 

MOINILLON «moa nilyonı ou MOINEDON, 5. it. de 
mepris, petit moine Möndlein, n. les moines et 
moinillons, die Mönde und M. 

MOINS, ad, tcomparatifde peu ; et superlat. avec Var 
Gele weniger, minder, nicht ſo viel, nicht fo fehr; 

arlez -, parlez - haut, fpredht im. , redet nicht fo 

ut; je l’aiıne -, je l'ai toujours - aime depuis, Ich 
itede ihn w. od. m., Ich babe ibn ſeitdem wm. geliebt; 

il eerit malqu'autrefois, il l'a fait le- mal possi- 
ble, er ſchreibt nicht fo ſchlecht wie fonft, er hat es ſo 
wenig alt mbalid ſchlecht, fo gut alé môalté gemacht; 
soyrz -, un peu-en colere, jeid nicht fo car zornig; 
l'entreprise est - difficile qu'on ne croit, dag Ins 
ternehmen iſt nicht fo fhmer alé mauglaubt; ilest 


raisonnable que jamais, er If m. vernünftig, er if] Fähigfeiten ſchatzbarer Scbriftiteller ; une ville non 


unverriüsitigeralgjezelle est - belle quelacadette, 
la - belle de toutes ses sœurs, fie ift nicht fo fchön. 
als dir fuͤngere od, jüngite, autiweniafien ſchoͤn unter 
allen ibren Schweitern; ilachoïsiles-benux, erhat 
diegemäbit, die am mentafte fn find; les - interes- 
ses dans celte affaire, les hommes le - Interesses à 
la 2. die beidieier Sache am wenigſten Betheiligten 
die Menſchen, die am wenigften Bortheilbeicbaben, 
denen am Dee ane gelegen ift; j'aibien -, be 
- d'intérêt à cela que vous, es ltegt mir hieran weit 
w., viel w. alé Ahnen; ila- d'argent que de vertu, 
ellea-dequinreans,cela n'apas-detirente pieds, 
er bat w. Geld alé Tugend, ift nicht fo reich ols tugend- 
bar, fre harod. zaͤhlt nicht 13 Jahre, dad bar nicht une 
ter 39 Tufit ce que j'en dis est - pour vous que pour 
e wat ic barüberfage, iſt w., nicht fomobl für Ste alé 
fürg; il ne falloil pas -, il ne falloitrien - qu'une 
raison aussi 
nichte Zeringeres alt einen fo ſtarlen Grund um mich 
u beſtimnen; nur elu fo ftarler Grund fonnte mic 

eflimmen; plus vous le presserez, - il lefera, je 
mehr Sie in ihu dringen werben, je w. wird er es thun 
plu: de morts, - d’ennemis, je mehr Todte, deſto 
1. Reinde; — omestcontent de son sort, plus on est 
malheureux, je m. man mit feinen Schickſale zuftle · 
den ift, deito unalttlier {ft man; il ne se conten- 
tera pas de - demille franes, mit w. als 1000 Frans 
fen wird er fit nicht brantaen; il en demande un 
florin, vous l'aurrz pour qh de -, erverlangteinen 
Gulden dafür, Ste merben ed um etwas -e6, etwas 
wohlfeilerhefeimen; je partirai dans -d’une heure, 
ich werde into. aia einer Stunde nbreifen; — en 
deux douzsines plus ou -‚nehmenSie zw 


lui, wenn Sie nicht für ibn ſeyn wollen, 
menigft. nicht gegen Ihn; en cela,au-,etes vous bien | jmeite, der dritte (Tag) des -e8; quel quantieme, 
injuste, bierin wenigit. find Sie ſehr ungerecht; au -| quel jour du - avons-nous? à quel jour du -som- 
ce sera vous qui paierez, wenigit. werden Sie der| mes nous? ben wievlelſten od. miesielten (T ra) des 
Dugend,Ifepn, ber bezahlt, Sie werben aber doch bezahlen ; s'il] -e6 haben wir ?saletire est écrite est datée de tel-, 


MOINS. 
mehr od. m. davon; un peu plus, un peu -, etwas 


MOIRE 


un [ n'est pas fort riche, du- ilest, du-est ilà son aise, 
mebr, etwas w.; je n’en donnerai ni plus ni-, Id | wenn er nicht reich iſt, fo iſt er wenlgſt. wohlhabend; 
werde weder mehr mod w. baflır geben; iln'enseralil a au -, tout au - (et nom pas du - mille Horins de 
ni plus ni -, (o wird es geiheben und nicht anberé;/revenu, er hat wenigit., zum allerwentaften 1000 
ilne le menace pas de - que de lui rompre bras et Gulden Cinfommen ; son armée monte au -, pour 
jambes, Gil porte ses menaces jusqu'à lui dire qu'il lui rom. | le -, tout au - à cent mille hommes, fein Heer bes 
gra.) er droht ihm mit nichts Gerinserem, alé ihm | lauft fit wenigſt. zum menisiten,allerwenigftend auf 
Arm und Beine ent zwei zu ſchlagen; (part. d'une chose | 109,000 Mann; je ne pense pas qu'il le fasse, du - 
de nulle considération) c'est - que rien, das lit w. alé | ce n'étoit pas son intention, ich giaube nicht, daß er 
nichts, fo menig alé .., das iſt gar nité; leles thun wird, wenigſtens war eg feine Abſicht nicht; 
résent ge je vous fais, est - que rien, dag Ge⸗ ilest mort, on le dit, on me l'a ecrit du -, er ifttodt, 
bent, das id Ihnen macbe, it ſo wenig alé nichts, iſt man fast es wenigft., man bat es mir... gefchrieben ; 
von gar feinem Werte; it. par mépris; cet homme- | donnez lui du -, tout au - de quoi vivre, geben Œie 
laest- que rien, biefer Menſch bit weniger als nichts; | ihm wentgft. ju leben, allerwenigftens foviel, dafer 
das fft ein hoͤchſt unbedeutender Menid; 2) rien -,|leben fann; il faut pour le -, il faut tout du - qu'il 
texpression qui a gl. deux acceptions opp nichts w., nidté —— les arriérés, er muf wenigft,, zum allerwenlg⸗ 
Getingeres ; a) (suivi d'un adjectif, sg le contraire de cet | ten bie rückſtändigen Forderungen, ke Mücftände, 
adjectif; il n’estrien - que sage, (me l'est point dutout' | den Ruͤckſtand bezahlen; dt. au -, (pour donner plusde- 
er iſt nichts w. alt klug, nicht im Mindeften flug ; elle | force x ce qu'on dit; au - prenez-ygarde, c'est votre 
n'est rien - qu’avare de ses faveurs, fit iſt nichts m. |afaire, geben @le aber doch darauf Acht, es ift Ihre 
alé geistig mit ihren Gunfibegengungen ; bicuivi d'an| Sache ;au - avez-vous étésuffisammentaverti, Sie 
substantif, ou avec un verbe actif on neutre; sens posilif ou! find wenlgſt. hinlänglich nemarnt worden; au - je 
mégauf, sélon In circonstance); vous lui devez du res |m'en lave les mains, meniait. waſche bd babei melne: 
pect, car il n'est rien - que votre père, (il est votre) Hände in Unſchuld; ich will aber feine Schuld daran 
pére) Sie find ihm Ehrfurcht ſchuldig/ deũ er iſt (ichte haben; ne manquez pas de venirau-, beiten Gie 
Getingeres ale) Ihr Vater; vous pouvez vous dis- | aber ja nicht ud: zhen-derien, adl.tentrès peu de 
penser du respect à son égard, car il n'est rien -| temps) in jebr furger Zeit, ineinem Nugens 
que votre père, dl n'estpss votre père) Œiehabenuidtiblite, in einem Nu; il a mange son bien en — 
nödthig ihm Ehrfurcht zu erwelfen, denn er it nichts de rien, er bat fein Vermoͤgen in febr f. 3. burdges 
m. alé Ihr Vater, er if nicht Ihr. .; vousle croyez! bracht; j'aurai fini en - de rien, ich werde in einem 
votre concurrent, il a d'autres vues; il ne desire A., in einem Nu fertig fen; 3) sur ei tant-, Pra, 
rien -, il ne se propose rien -, iln’aspirehrien -|cen déduction) auf Abiblaa, abfhläglid; sur 
qu'à vous supolanter, (vous supplaater est la chose alet tant - de Jasomme de mille “cus, on lui a donné 
Laquelle il aspire Le =» Sie halten ibn für Ihten Mit⸗ cinq cents francs, mean hat ihm 500 Franken arzehen, 
werber, er hat andere Abfichten, er wiinichenichte w.. auf N. von der Summe von 1002 Ehalern: je vous 
bat nichts w. im Sinn, trachtet nach nichts w. old Sir | donnerai surettant - de ce que je vous dois, Et will 
aussuftechen; vous ne le regardez pas comme voire Ihnen auf U. beffen. a. aufdas, was ich Ihnen ſchul⸗ 
concurrent; cependant il ne desirerien -, ilnese dig bin... geben, ef. d'autant. 
propose rien -, il n’aspire à rien - qu'hvoussup.| I) 5. ils sont à peu pres d'accord, ils en sont sur 
pris Gl n'aspire pas à - qu'à vous supplanter; Eir le le olus et sur le -, fie find beinabe od. Inder Haupt⸗ 
en ibn nicht für Ihren Mitwerber an; gleichwohl] face einig, fie untersandeln nur not der dat Mehr 
wuͤnſcht er nichts Geringeres, bat er nibté ©. Fan: Wentaerzilnes'agitquedn plus et du -, e# 
Sinne, itrebt ernac nichts Geringerem alé Ste aus: lift nur vom Mebr od. MW, ble Mebe ; la chose ne peut 
zuſtechen; ©) temployé personnellement, sens négatif; il] pas être arrivée ainsi, 1 faut qu'il y ait du plus au 
n’yarien de- vrai que cette nouvelle, tellen’estpar| du -, ſo fann fi die Sache nicht augetrogen haben, fie 
du tout vrais nichts iſt w. wahr, nichts ift unwahrer, es muß vergrößert od. verkleinert worden feux; 5] va du 
gibt nibté ſo Unwahres alé dieie Nachricht; 3)non-|plus ou du - dans ce qui. dit, man muß het dem, 
que, (aussi... que); un auteur non- estimable parses| mag er faut, dazu od. daven thun: le - de dépenses 
vertus, que parsestalents, ein wegen feiner eu que vous pourrez faire, jo wenig Aus zaben, alé Ste 
den nicht iw., eben fo fehr, eben fomeblalé wegen feiner) nur immer werden machen förnenzsi vous y man- 
rer € quez le - du monde, wenn Sie nur im Berinaften das 
- agréable qu'hospitaliere, eine eben fo angenehmel gegen fehlen od, verftonen, wenn Sie es nur im res 
als gaftfreundichaftlice Stadt; 4) à - de, caplus bas! ringften daran fehlen laffen: suivant le plusoule — 
prix); il n'aura pas ce cheval à - de douze louis, er | de munitions,nac dem aröfern od. aeringern Kriegs⸗ 
wird dieſes — ——— um 12, nidtun:|vortathe; le - que vous puissiez lui payer, (le moin. 
ter 12 Souiéd'or befommen; je ne lui pardonnerai|dre somme.) das Mentaire, mas Sie ihm bezab: 
pi à-d'une rétractation publique, ohne einen dfr| len fônnen ; c'est le - que vous puissiez lu donner, 
entliben Widerruf, ohme daß er öffentlich wider: | das ift bas W., mas Sie ibm geben können; Als. 
ruft, werde ich ibm nicht verzeihen; ct. abs. il riroit|rsigne de In soustraction a - b= x, a weniger b fit 
A-,ilse fächeroita-, er wurde über etwas Geringer | oleib x. 
res lachen, ſich ärgern ; 5 à-que, @ices'etque meénn| NOIRE (mon, f. tétoffe, ard. de soie, et qui s le grain 
nicht, wo nicht, wofern nicht, es (el deũ daß, außet meñ, | fort serré) Mohr; -figuree, lisse, ondée, satinse, 
ohne daß; il n'en fera rien, à - que vous ne lui par. {tabisée, geblämter, glatter, gemäfferter, atlasartis 
liez, er wird es nicht thun, wenn od. mofern Stenicht| ger, gemäfferter und gemengter 9. ; - bleue, grise, 
mir ihm darüber ſprechen; à que vousne preniez|couleur de feu, blauer, arauer, feuerfarbener M.; 
bien votre temps, vous n'en viendrez pas à bout, | habit, robe de -, Kleid, Mot von M. 
menn Sie Ihte Zeit nidt wohl wahrnehmen, wenn] MOIRE, E (mon), a. toxdé co. la maire) auf Mohr— 
Ste nicht den rechten Seitpunct abfehen , fo werben art gewäſſert; Mobr..; un ruban -, une étoile 














forte pour me déterminer, eg brauchte | Sie esnicht durchſetzen, fo wird es Ihnen nicht gelin: | morrde, ein -band, -Jeug; it.s.ef. moirer. 


gen; je ne pouvois pas lui parler plus fortement.| MOIRER une étoffee, (In lastrer, y tracer des sillons 
- (que) de le quereller, ih fonnte nicht bärtermit| de lustre avec la calendre ou le cylindre „3 einen Zeug 
ihm fprechen, ohne {bn zu janfen ; A- que d'étudier.|mobren, auf Mobreart subereiten;uneétofe bien 
on ne devient pas savant, ohne daß man fiublert, |moirse, un beau moiré, ein ſchoͤn gemohtter Zeug, 
wird man nicht gelehrt; dt. con supprimant le que); à -|fhôner Mohrzeug. 

d'être fou, iln'estpas possible de seconduire ainsi,| MOIS {mod}, 5. (ire partie de l'année, de 30 jours ou en 
ohne ein Narr zu ſeyn / kann man fit unmöglich fo bes| virom Monat; l'année est composée de douze -, 
fragen; 6) au -, du -, (zo. decj. pour marquer q. restrio.| bag Yabr beftebt aus r2 -en; janvier est le premier 


tonmentaftens, snmmwenigften;si vous nel-del'année, der Yanırar od. Fanner ift der erſte M. 


voulez pas être pour lui, au-nesoyez pascontre{bes Jahre; le premier, le deux, le trois du -, le 
À ten Sie] premier, le second, le 3e jour du -, der erite, der 


MOISE 


fein Brief it den und ben geſchrieben, 
dein -&; 2) tespare de du jaurs consécutifs) M. ;ilyaun 
-,un-et demi qu'ilest parti, cé iftein M., anderts 
bald M. bafer adgerelſet iſt, voreinem-ex iſt ec ab: 
ereifer; on lui a donné deux- determe, acompter 
À à dix dece -, man hat ihn, vom zehnten biejes-es 
an (gere hnet) 2 -€ zeit pus les enfants sont 
d'ordinaire neuf - dans le ventre de la mere, die 
Kinder find gemöhnltch 9 -e in Mutterleib ; le - est 
expiré, écoule, der M. iſt aus, it verfleſſen; il en 
a pour un - à déménager, er braucht einen ganyen 
M. sun Angyteben, zur Veränderung feiner Bob: 
nung; er hat einen gangen M. zuthun, bis er ausge: 
gen it; il a gardé le lit deux - durant, erbatz-e 
na das Bett gehuͤtet; payer au-, par-, -welie be: 
gablen ; ils servent par -, il a servi son -, fie dienen 
-mweiie, er bat feinen M. ausgedienr, louer une 
chambre au -, ein Zimmer -weife miethen od. ver: 
mierben;ila insere la clause de six - dansle con- 
trat de loyer, er bat die Bedingung od. den Vorde 
halt der halbidhrigen Auffündigung in den Mierhver: 
frag eingerüdt; Pra. les parties viendront au -, 
tplaiderdansun=) die Parteien ſollen in Zeit voneinem 
-e erfheinen; payer le -, un -, (le prix qu'on estcon- 
venu de payer pour un-) Das -geild, den M., einen M. 
bezahlen; payer le - d'une nourrice, les-d'unen- 
fant, einer Ammeden M., das -geld, Die — od. - gels 
der für ein Kind bezahlen; il doit un -, deux - au 
maître de danse x, er ift dem Tanymeijtereinen M., 
zwet -e fchuldig; il ne m'a pas encore payé le -, le 
dernier -, er hat mir ben he. bas -geld, Den leuten 
IR. noch nicht bezahle; 3) targent qu'un jeune homme a 
ie — pour ses menus plaisirs) -geld 0d. -6geld; il eut 
Biens dépensé son mois, l'argent de ce -, erhatte 
fein -geld, bas Taſchengeld von die ſem -e bald ausges 
geben; As. - astronomique ou naturel, imesurd par 
um intcovalle de temps correspondant exactement au mour, 
du soleil où de la lune) aftronomifher od, natäriider 
M.; - anomalistique, (le retour de la lune a son apogée) 
anomaliitrihee M.; - civil ou commun , tiatervalle 
d'un certain nombre de jours satiers qui Approche le plus 
qu'il est possihle de La durée dé q, - astronomique) bürgers 
Liber od. gemeiner M.; - dracontique ou dragoni- 
tique ou - de latitude, cle retour de la lune à son nœud) 
Draden-; -embolismique ouintercalaire, (- qu'on 
ajoute sux 12 - lunsires tousles Sans) eingefchalteter M,, 
Ealt-; - lunaire, (temps que la lune emploie à faire sa 
révolatom Monden-; - periodique, temps pendant 
lequel la une parcourt d'occident en orient Les 13 signes du 
zodiaque periodifer IN. ; solaire, (temps qui s'écoule 
pendant que le'ssleil paroit parcourir un signe du zodiaque) 
Gonnen-; - synodique, (temps entre deux nouvelles 
lunes) ſonodiſcher M.; - caveset-pleins, (de sg etde 
30 jours: Mond» und volle -€ ; Jur, - apostoliques, 
ecclésiastiques, — du pape, cles 5 mois où les papes 
conféroient les bénéâces, dans les pays d'obédience) apo⸗ 
ftoliiche, firdliche · e, -ebes Papftes od. päpftlice -e, 
(während meler bie Pänfte bie erledigten Pfründen 
in gemiiien Zändern vergaben); - militaires, (en Polo 
ger, 3 — où les Gefs de nomisation royale qui venaient à 
vaquer,n'étoient conférés qu'à des gens de guerre) Militär: 
-t; -ronains, (aides extraord. qui se paysient à l'empe 
reur d'Allem., en troupes où em argent, dass q. prestante 
nécessité; ou lersqu'il alloit se faire couronner à Rome) 
Mömer-t; Med. pl. ıpurgation naturelle des femmes 
das lie; die -Libe Reinigung; elleases-, ſie bat 
ihr lied, ihre -lie R.; Mil. - decampagne, «- 
de 45 jours, pour lesquels lesappointements que le roi payoit 
aux off. généraux, étoient ären Geld-; P. on a tous les 
ans douze -, (on visillitquoiqu'on em ait, et sans s'en aper- 
cevoin man wird alle Tage älter. 

MOISE ou amossz, (mea), f. Charp. (pièce de bois 
qui sert à en lier d'autres, telles que les pieux d'un pont 2.) 
Banbd,n.les -s d'une machine die Binder einer Ma⸗ 
fbine; moises circulaires, -s droites, freigformige, | 

erade Binder; affermir qh par des -s, etwas mit! 

ändern befejtigen; Gla. tinstr. de fer de 12 pieds de’ 
longueur, ayant descornes ou crochets d'environ 10 pouces, 
à l'usage du fours CinieBshaten, Nübrr, 

MOISER mon», Charp. (mettre des mises) mit, 
Bändern befeftigen, zuſammenfägen; - 
les pieces d'une grue, die Stüde eines Krabnen 
mit ®, 1: des pieux.moisés, mit D, zuſammenge⸗ 


paltene Pfaͤhle. i 


iftvon bem und} MOIST, s. cee qui est moisi, cf. moisi) bad © chims 


Tod hat eine Menge Menfchen weggeraiit; sa vie a 


MOISI MOISSONN 
récompmsé à proportion de ton travail.) wie man fdet, 
fo wird man €.; Ber. celui quisemelevent, mois- 
sonnera la tempete, wer Wind jdet, wird Ungemits 
ter ernten, 

MOISSONNEUR, SE <mos ), # (pers. qui meissonas) 
Scnitrer, Ernter, -Inn; an bon -, une boune 
moissonneuse, eiaguter S., eine gute inn ;.louer 
des-s,des moissonneuses, &.,-innendingen. 

MOITE (m0), à. (un peu humide) feucht; ila le 
front -, les mains moites, er bat eine -eStirn, -€ 
Hände; être taut - de sueur, von Schweiß gang f, 
ſeyn ; ces drapsnesont pas bien séchés, ilssonten- 
core moites, diaſe Zeintücher find nicht gut getrods 
net, fie find not F,; durant le degel, les murailles 
sont moites, während des Thaumetters find bie 
Mauern f.; elle a pleuré, elle a les yeux encore 
tout moites, fie hat geweint, fie hat no ganz -e Au⸗ 
gen, ihte gen iind nech ganz f. 

MOITEUR «mea, À (qualité de ce qui est moi) | 

eudtiafeit,f. ces drapsnesont pas bienseos, 
il y a encore de la -, biefegeinräder find nicht recht 
teoden, es iſt noch F. darin, ſie find mod etwas feucht; 
il a une petite - auxmains, sr iftein wenig feucht au 
den Händen; apres l’acces de la fievre, ilreste d’or- 
dinaire un peu de -, unelegera -, nat bem Fieber 
anfad bleibt gewöhnlich ein wenig F., eine geringe &. 


urüd. 
MOITIE (mon), f. Tune des deux parties égales d'un 
to Hälfte, f. la -d'unesucce:sion, d'une maison, 
die D. einer Erbibafr, eines. Haufed; il a - dans cette 
succession, sa - dans cette maison, ét bat die H. an 
dieier Erbfchaft, an die ſem 5* partager un diffe- 
rend par la -, ſich in eine ſtreitige Sache theilen ; fich 
nge,f über eine fireitige Sache fo vergleihen, dag beide 
la chaine, tas longueur die £, eines Tuchs od. der Ret: | Theile gleich viel leiden od. nachgeben ; les biens fu- 
te (des Aufzugs); la - de cette piece est de vingt{rent partages par - entre le frere et la sœur, das 
quatre aunes, die ©, diefes Srücté tft 24 Ellen ; 3) |Wermögen nude bélftig od. zur Hälfte zwiſchen dem 
(mesure, matrice pour les grains, sur Isquelle une autre doit | Pruder und der Gchweiter geibeilt; artager gh - 
se veriber pour être étalonnée) tbe für Kornmaße;|par-, (à -, en 2-1) erwad halbieren, In zwei -ntbeis 
ceite mes vre est de la -, diefed Maß iſt nach der E. en; 2) tord, part dv. la =); la - d'un pain, d'un poulet 

MOISONIER (mon ), 5. (fermier qui doit la moisom)|,, die H.eines Brobes, eines jungen Hubner; une - 
Pachter um einen Theil des Ertrags. d'agneau, de veau z, ein halbes Lamm, Kalbr; met- 

MOISSINE cmoa 1, f. (faisoeau de branches de vigne|trela-d’eau, - d'eau dans son vin, in feinen Wein 
avec les grappes qui y pendeat; les paysans pendent |bie 5. Waſſer gleßen; feinen Wein halb mit Waller 
des -s au plancher, die £andlente hängen MWeinre: |vermifchen; faire bouillir de l'eau jusqu'a ce qu'elle 
benbüfhel mir den daran hängenden Trauben an die |soit réduite ala—, Waller bie zur D. einfiedentaffen; 


ede. ila passé la - du temps, la - de sa vie àlacampa- 
MOISSON (mos, f. (récolte des bledietautresgrainn|pne, er bat die halbe Zeit, fein halbes Leben auf dem 
Œtute,f. ample, bonne, grande, riche, gefegnes 


‚bo ‘ Lande zugebracht; la - du temps il est sans argent, 
te, gute, große, reichliche E.; faire la -, die €. vors ler it die halbe Zeit ohne Geld; ıl n’afaitencore que 
nehmen, halten; ernten; letemps dela -, die -eit ; [la - de son discours #, er ijt erft mit der H. feiner 
voila une belle espérance de -, daijt eine fhène E. N 


2 e Rede fertig; couper, fendre qh par la -, le partager 
qu borfen ; das gibt Holfnung zu einer [hönen @.; Écr.|en deux -s, etmas der H. na burbftnciden, (pals 
il ya une grande - a faire en celieu, tbe. d'ames à 


} e ten, etwas gleich entziweiichneiden, entzweiipalten, 
convertir, par la predieation de l'évangile) an diejem Orte lesinz-ntheilen; ill’a acheté tropcherde -, erhat 
gibt es viel zu ernıen, viele Seelen ju befebren ; la - les um die H. zu theuer gelauft; on l'asurfait de -, de 
est grande, maisil y a peu d'ouvriers, die. iſt groß, {la -, man bat ihn um die H. übernommen, überfors 
aber der Urbeiter find wenige; P: cf. faucille; 2) 


dert; il a été trompé de -, de plus dela-du juste 
(temps de la -) @.,-geit, f. la - approche, die €. naher 


* ae ame Deere A SE fan .. — —— die H. des ordent: 
an; pendant la-, apres la-, B nd der |liben Preifeé betrogen od, herübergejogen worden 
€. nah der@.;la- 206 pluvieuse, die @,, bie -geit - —* 


cf. lésion ; ce drap est meilleur, est plus beau de-, 
it regnerlid gemefen; 3) des bleds recueillis; ses |diejed Tuch ift um die H. beffer, ſchoͤner; ilest plus 
créanciers ont fait saisir sa - dans la grange, feint|grand 
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melige, Verfhimmelre; cela est à demi gäte, il 
en faut ôter le -, das iſt halb verdorben, man muß 
das 5. davon abnehmen; les viandes gardées sen. 
tent le -, aufbewahttes Fleifh hat einen fdimmel tds 
ten Geſchmack. 

MOISIR , un. se MOISIR mon), I. t. (se couvrir 
d'une mouse blanche où verte, de moisb (dimmein, 
fbimmelta werben, Schimmel befommen od. anfets 
zen; beichlagen; ce fromage moisit, se .., biejer 
Kite jbiımmelt, wird fbimmellg; des confitures qui 
se moisissent, Cingemachtes, das ihimmelt; tout 
moisit,se meisit dans les lieux humides, an feuchs 
ten Orten ſchlmmelt alles, wird alles ſchimmelig, ſetzt 
alles Schimmel an; ce pe commence à -, ase-, 
diefes Brod fängt an qui, fhimmelig zu werden, ju 
beiblagen; 2), va. c'est l'humidité du lieu qui a 
moisi ce pâte, die Feuchtigkeit ded Orts bat dieie 
Vaſtete ihimmelig gemabt; Be moisi, cuirs, 
parchemins moisis, (bimmeliger Kaͤſe, verſchim⸗ 
meltes, angeiaufenes Leder od. Pergament; Syn. 
el, chancır, 

MOISISSURE «mos), f. talteration, eorruption d'une 
chose moisir Schimmel; c'est la - qui agäté tout 
cela, der S. hat das ales verdorben; sila-s"y met, 
wenn ſich ©. daranf anieBt; 2) (le moisi; dtez la-, 
nehmt den &., das Schinimelige ab. 

MOISON 4mon), f. (bail à ferne à moitid des fruits) 
Pacht um einen gewiſen Theil des Ertrages; il va 

es paysoules moisons sont à la moitié etd’aulres 
autiers, ed gidt Länder, wo von den Pabrañternbie 
Hälfte, und andere, wo das Drirrel des Crtragé ges 
geben med ; Drap. (dimemion et qualité que doit avoir 
un objet de commerce) Länge, f. la - d'un drap ou de 


ue moi de -, erift um die H. größer, nocb ein 
Gläubiger baben feine ©. Inder Scheuer in Beſchlag Balbmahl fo arof als id; fra a cd à de-,id bas 
genommen; il aenune-sbondante, er bat eine reis] Be ibn um die S.gemadfen gefunden; offrirla- de son 


de ©. gehabt; Poé. il a vucinquante moissons, (a|l 
vécu Sans er bat 50-nerlebr, it bereite 50 Jabrealt; 
- de lauriers, (grand nombre de victoires) @,, Œinerns 
tung von Lorberen; une ample - de gloire, eine reide 
€. von Ruhm. 

MOISSONNER (mo8), faire la moisson ernten; 
- les froments, les avoines, ben Weizen, den Saber 
e:;-unchamp, tes grains qu'ilporte, ein Felbab-; it. 
abs. on ne moïssonne pas encore en ce pays-la, 
man ernterin jenem Bande noch nicht; onadejarmois- 
sonndiei, man bat bier ſchon geerntet; Poë. - des 
palines, deslauriers, Palmen, Lorberen e., ein-; la 
mortamoissonndun grand nombre d'hommes, der 


it à qn, (lui offrir place dans son lit; einem die D. feines 
Bettes, Dlaë in feinem Bette anbfeten ; prendre la 
- du lit de qn, (partager son lib eines Beit thellen; 
donner uneterre À-, à-de fruits, da donner à ferme, 
a condition d'en partager les fruittavecle formier, — par =) 
ein Gut um den balben Ertrag, um bie Halbe Nutzung 
verrabten ; illaboure, il a pris cette terre à -, erbes 
ſtellt dieſes Gut um die halbe Nutzung, er bat dieſes 
Gut um die D. N in den Pacht genommen; il fait ces 
vignes laa-, erbauerbieie Weinberge um die H. des 
Ertrages, um die halbe Nuhung; prendre un mar- 
che avec qn à - de perte el de gain, fit miteinem 
auf balben Heminn und Verluſt imeinen Handel oder 
Tod bat J L Kauf einlaffen; être de - avec qn, (partager avec lui, 
cite moissennde dans sa leur, erijtinder Blüte feis|la perte et le gain, au jeu, dans ie commerce 2.1 mit einem 
ner Jahre bingerafft worden; il a ete cruellement | sur H. anftehen; Gewinn und Verluſt mit elnemtheis 
moissonné des son premier âge, erift glei inder|len; ils ont pris cetraité, ce parti-la ensemble, ils 
fräbenten Jugend grauſam weggerant worden; P.'sont de -, fie haben dieien Wretrag, dieſen Pacht nes 
comme lusemeras, lu morssonneras aussi, (tuseras meinihaftlic eingegangen, lie ſtehen miteinanderbas 


* 
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MOLECOULI MCLLE 


* Per. an, fie theilen Gewinn und Berluft ; ilssonticorpn Thellden, Rügelde n,n.les-s des corps, de corpn biefer Damaſt iſt ſchlaff, bat feine Steife. 


e - dans cette affaire, fie cheilen beibiefem 


Handel | ble T. der Kdrper; les -s de l'air, dusan 


die 2uftth.,| MOLLE, f. Ton. Van. cbotte d'otier fendu, qui en 


Gewinn und Berluft (zu gleiben Theilen); sı vous|Blutth. od. Quftf., Blutk.; Cris. - Fe u contient 309 brins) Büfhel Weidenbänder von 300 


voulez jouer, jeserai, je me mettrai de - avecvous, 


wenn Sie fpielen wollen, fo will id ur H. mit Ihnen 
anftehen; ils sont de - ensemble, fie fieben mit eins 
ander jur H. an; P.cf. dépens, rabattre; 2) (lafem. 
—— de * er * H. * rg nn; comment 
porte vaire -? wie befinder ſich Ihre Ebe-, Ihre 
Ghattiun ? il a perdu —— - Ets ai ne 
N. verloren; 3) ad. (a demi) halb, zur Hälfte; du 
ain — seigle, - froment, h. Rodens, b. Weijens 
tod; c'est une etoffe - soie, - Laine, das ifteinb. 
feidener, b. wollener gd boittoujours-eau, - 
vin, er trintt immer b. fer, b. Wein; - l'un, - 
l'autre, beides zur H., von be dem od. jedem die H.; 
b. von diejem, b. von jenem; an vaisseau, - guerre, 
- narchandise, (vais, marchsrad assez bien armé pour pou 
voir se defendre; ein bewarinetes Handelsibiff; fe: 
(parl. d'une conduite équivoque) comment at-il fait 
une si grosse fortune ? - guerre, - marchandise, 
wie hat er ein fo großes Guͤck gemacht, fi ein fo 
großes Vermögen erworben? auf eine ameideutige 
Urt; durch redrmd fige und unrehtmäsige Mittel, 
ef. figue; fa. c'est un homme - chair, - pois- 
son, (on ne sait trop ae qu'il aime ou ce qu'il hait, ce 
qu'il vent ou ce Qu'ilne voutpas er iſt ein Menſch ohne 
feſten Character, man weiß nicht, mas man aus ihm 
machen fol; 4) à -, ad. (em partie, à demi h., jur H. 
cela est à — pourri, bas iſt b. verfault; le tonneau r 
esta-vide, n'estqu'à -plein, das Faß it b.leer, fit 
nurb. voll; il estä- ivre,ilestresté à - chemin, et ih 
D. bereunfen, erifth. Weges, aufber 5. des . purs 
geblieben ; une maison à -ruinee, à- découverte, 
ein b. verfallenes, b. unbedegtes Hans; cet argent 
est plus d'à - dépensé, bieies Geld ift über die 9. 
auégegeben; du vin plus d'à - bu, Wein, ber über 
die n., wovon mehr als die H.getrunfen ift; 5) de-, 
adl.(debe)ila ete trop long de - dans son discours, 
er ift in feiner Rede (nm) die H., viel ju meitiéufig 
gewefen; une sauce trop poivree de —, eine die 5. 
au viel genfeferte Brübe, 

MOITIR, L.t.- le papier, Cart, de rendre moite, 
l'humecter de man. qu'il soit pénétré également par Teau ⸗ 
das Papier feuchten. 

MOKA ou MOCA, 8. (eafé qui vient de -, ville d'Arabie) ; 
du -, du café-, du café de -, Mofa,-fafre. 

MOKOKO, s. hn. (ipède du genre des mahin id., 
Eichhornsaffe; der ringelfbwiniige Mali; la de- 
marche du - est oblique, der Gang bes M. iſt ſchief; 
une troupe de -s, ein Haufen M-6. 

MOL, cf. mou. 

MOLAIRE, MEULIERE ou micurciène, a.les 
dents -s, (grosses dents qui servent à broyer les aliments) 
die Mahl: od. Bacen⸗ jaͤhne; les glandes -s, (qui ont 
rapport à ces dento die Backen jahn⸗ druͤſen. 

MOLAN,s, han, 1esp. de cog.) Mirtelbülfe, 

MOLDAVIQUE ou marisse nes MorLoavas, MÉ- 
zısse-oas Camanızs, f. Bo. (pla. cord., céphahique et 
vuln., qui a le goût et l'odeur de la mélisse, mais be, moins 
agréable tärfiihe Meliffe; Baitardmeliffe. 

LE, f. (masse de chairinforme etinanimée, embryon 
manqué, dontles fem. accouchent ¶l M onfalb, Monds 
falb,n. on la croyoitgrosse, mais elle n'estaccou- 
chée que d'une -, man glaubte fie fet (bmwanger, aber 
fie famnur miteinem-enieder; Hn.la-, oulalune 
de mer, (poi. qui grogne eo. ua cochon quand on le pêche 
et dont la chair cuite devient co. de la colle) Kluvapſiſch, 
& a t'opf. 

MÖLE, s. (jetée de pierres à l'entrée d'un port, pour le 
rendre plus sèn Hafendamm, Wedroamm, bas 
Mebr; le - de Barcelone, de Naplzs, der ©. qu 
Barcelona, ju Neapel; les möles de Genes, die Has 
fendimme su Genua; hr. (esp. de mausolée, bâti en man. 
de tour ronde sur une base carrée, itolé avec colonnes en 
son pourtour et couvert d'un déme Brabmahl; 
-thurm; le - de l'empereur Adrien, das (3. des 
Kaiſer Hadrians; Ep. chi 42 lniton destiné à faire des 
têtes d'épinglen Anopfdraht; Men. morceau de bou 
avec uneraimuresembl a celles de plu. planches qui doivent 
btre sssemblees, et sur lequel on essais si les lnmgaettes des 
Planches se rapportent à ses rainures) Das Drobehholi sum 

MÔLE-BOUT, c. mèle, f.hn. ’ rigen, 






prendre le vont an poupe) Ab! 
zu fegeln; lenfen, 


barrası belditigen, beihmeren, Verdruß mas 
den; - qn en luisuscitant des proces, einem einen 
Rebtéitreit, Mebtébändel an ben Hals merfen;illes 
a fort molestés par seschicanes, et bat ihnen durch 
feine Rebréverdrehereien od. Widlereien viel Bers 
bruf gemadbt, cf. vexer. 











mince, et frotté de petée) (ein aufeinen bünuen Stein 
gekittetes und mit Zinn⸗ aſche geriebenes las). 


avec laquelle on pique le cheval; la -del'éperon, bag 
Sporntäbhen;une-d’eperon, ein 
ces, les dents de la —, die 
—$ ; Arf. üinstr. propre a breyer les poudres r.) Meibefeile, 
Läufer; Bout. petites roues pleines, crousées dans les 
bords co. une poulie, et traversées de divers autils; (Rolle, 
Scheibe, f. Cor. (petit roulenu de bois traversé d'une 
broche de fer terminée en crochet, à laguelle on attache le 
chanvre, qui se tord en tournant la —) Rolle od. Scheibe, 
den Hanf bamitzu drehen; Gla. cinatr. de bois, doublé 
de chapeau, dont on se sert pour rechercher les glaces après 
lesavoir polien mit Fl{yñbersogenes Dolierholy; Hor. 
(petite roue employée dans les conduites des cadrans des 
roues horloges) Übrrädcben ; Jar. «melon. concombre, 
citrouille malfaite);je ne fais point de cas de ce melon, 
ce n'est qu'une -, es liegt mir nichts an dieſer Mes 
loue, fie ih 
unformlihe Burke, Melone; Lun. (morceaux de bois 
au bout desquels on attache les pièces de verre qu'on veut 
travailler) Schleifsrolle, sfcheibe, f. Mare. (épi de poil 
qui se trouve au milieu du front du chevalet entre les deux 
yeux Schopf; it. (tmmeur molle au dessus du boulet du 
chevah Gale, —— -simpleounerveuse, 
(qui est sur le tandon) € 
souflée, iqui ent placée à côté du tendon) Windg.; Mar. 
©. amolette; Orf. (gr. pincettes d'égale largeur d'un bout 
à l'autre, serv, à la forge) Schmiede zange, f. Phar. Pt. 
Verr. +, (pierre ou marbre +, ord, de figure conique, serv. 
à broyer les couleurs 2) Läufer; Hu. «poulie de boistra- 
versée dans son axe par un fer recourbé, quisert àretordre) 
Drebrolle, f. 

MOLETTER, Gla. (se servir de la molette, pour fair 
le poli des glaces) den Spiegeln mit dem Polierholze 
ve den Glauz geben. 

























mardcageuse, où les chevaux etles voitures sonten danger 
denfoncen ferte, lebmige Erde; Kleierde; dent -, 
autref.c. molaire ;2)f.c. meulière(3). 


Woılevon Barcelona. 


eroaenol; quistisune Le plusoutré, Yehre bes Nolinos, 


(atomes sur lesquels sont fondésles systèmes de gs eristalle- | Stüdf; 2) Ton. paquetide cerceaux) Bündel Reife, 
graphes Eleimentartb. ; -integrantes, cles plus petites 
pare tou die ergänzenden Ih., Ergänzungstb.;|igr. arb. rameux de l'Amér. merid., qui porte un fruit sem- 

es elements, les parties integranies des-s, die rs | blable à un grain de poivre) Mollebaum, der pernaniſche 
ftoffe, bie Grunditoffe der T. 


MOLLE (m0) ou 1unrisque ou Pérou, s. Bo. 


Maftirbaum; Pfeferfornsitraud; 2) (esp. de poi. du 
OLECULISTE, s. Physl, (qui admet des möleen | genre gade, Der breite Schellſiſch. * WE 


les erganıques à la place desanimaleules observés dans lel MOLLEMENT, ad. (d'une man. molle) weld;se 
aporme des ani) der organiice Tbheilben, ftatt|coucher, étrecouche - 

Thierchen, in dem Samen der Thiere annimmt ; le| Bett legen; id w. betten; In einem weichen Bette 
s — des -s, Lehtbegtiff von den orgaulſchen Th. i 


, (dams um boa lit; ſich in ein -e# 


liegen; s'asseoir -, (sur um siège bien moller) (id) auf els 

Eou-orricinate,f. €, bouillon-blanc.|nen welchen Stuhl feßen; 2) fg: «faiblement, sans vi- 

MÖLER, Mar. - en poupe, (faire vent arrière et|gueur na@lätfia, (hlafi, träge; agir, travail- 

alen, um vor bem Windeller -, n., (dl. zu Werle gehen, n., tr. arbeiten; ils’est 

conduit-dans cette affaire, er bat fit bei dieier Sas 

MOLESTER, dourmenter, vexer; susciter des em. | de fl. od. nn, benommen; 3) (d'une man. eFiminder ; 

vivre -, meidlid; leben, ein weichliches, wollujtiges 
Leben führen. 

MOLLESSE (mb), f. (qualité de ee qui est mom 
Weichheit, Schlaffheit, f. la- et la dureté 
des corps, die 25, und die Hirte ber Adrver; la - des 
chairs est une marque d'une mauvaise conitilu- 
tion „die W. od. ©. des Fleridhes kit ein Zeichen einer 
übeln Letbesbeihafenheit; 2) fg: ımanqus de fermeté 
dans lecaracıerı Schlafrbeit, S do d be, 13 ei cs 
lichkeit; il y atropde-dansson caractere, er bat 
qu viel Schl. od, Sr. in feinem Character; la-de 
nos mœurs, die Schl. od. Weich. unferer Sitten; 
il a agiavectrop de-dans cette occasion, er il bel 
bicierdelegentelt zu ſchlaff qu Werke gegangen, bar zu 
trad, jugagbaft gehandelt; je crains la - de voscon- 
me À furchte ihreverzagten,fchlafe Rathibläge ; 3) 
tescès d'indulgencer S hivdde,f.la-duperea er. 
dules enfants, die Schw., die äbertriebene Nachſicht 
des Vaters hat die Kinder ins Berderben gebracht; 
4) (délicatesse d'une vie effeminde) I etli dteit,f. 
la - asiatique, la - des Sybarites, die aſiatiſche 
Weichl., die Weil. der Sibariren; vivre dansla-, 
weidplich leben, id der Weich. überlaffen ; Pt. mp. 
la - d'un tableau, du dessin, de la touche, tdefaut, 
manque d'énergie) das ju Weiche au einem Gemibibe, 
inder Zeichnung, in den Striben, im Farben-auftras 

; la - du pinceau, «défaut de fermeté dans som maaie- 
ment) die zu weiche Manier im Mablen; it.bp. une 
certaine - dans le pinceau est considerce comme 
une perfection, eine gewiſſe Weichbeit Inder Bes 
bandlungsart wird als eine Bollommenbeit angeies 
ben ; la- des chairs, (imitation naive de leur Rexibilité 
die Weichh. bes Fleliches; la - des contours, (esp. d’on- 
doyant qu'on désire dans la trait des figures des jeunes gensy 
die Welch. der Umriſſe. 

MOLLET «mo-be), 5. (petite frange qu'on met aux lite, 
aux sièges) Granfe, f. - d'or et d'argent, - de 
laine, Golbs und Silber-, mollene %. ; un lit garni 
d'un simple — de soie, einmiteiner einfachen leider 
men $. beießtes Bett; 2) le - dela jambe, (ie grasde 
1a jambeı die Wade; Bo. -d’Inde,c. malle (21. 

MOLLET, TE mo», a. (dim de mou ; agréablement 
mou et doux au toucher) meld, fanfr, jart; un lit-, 
des coussins bien mollets, ein-e# Bett, febr -e 
Kiffen; une ctoffe douce et mollette. ein fanfter 
und weicher Zeug pain -, (so. de petit pain blanc oblong) 
mürbes Brod; Mürbed; ext, ıparl d'un homme qui 
marche encore avec prine après une altaque de goutte) la 
les pieds mollets, er bat -e Küfe, it not ſchwach, 
emvandlich auf ben Fußen. 

MOLLETON tms ), 5. tétoffle de laine doune et mollet- 
MOLINISME, s. Th. aystäme de Molina, Jésuite! ty; du -, une camisole de-, Multon, einGamtiol 


[den, n. 
MOLET, s. Or, (petite pincetta des orfèvres) Zingel: 
MOLETOIR, s. Gla. tverre scellö sur une pierre 


MUOLETTE, f. (partie de l'éperon en forme d'étoile, 


.; les pin- 


tadeln, die Zähne des 


ganz unformlidh; concombre -, melon -, 


niadhe od. verbärtere St.; - 


OLIERE, a. (dans 45 provinces terre -, (grams et 





MOLINE ou MOLIENNE, f. (laine de Barcelone) id., 


espagnol qui fait dépendre la grace de motre volonté} od, Wand von M.; une veste doublée de -, eine mit 
Molinidm; dans le -, la méme grace est tantötı M, aefütterre Welle, 

efficace, tantôt inefficace, selon que la volonté y! MOLLETTE mo, f. Phar. (pi. très- dure et polie, 
coopere ou résiste ln bem M. tit die nämliche Gnade serv. à broyer les medic.ı Läufer, Retbefeule, 

bald wirfiam, Lalbunmirtiam, je nabdem ber Bille, MOL.LIENT, E,a. Med. o.emollient. 

dabei mirwirft od, widerſtrebt. 


MOLLIERE, ec. molière, 
MOLINISTÉ, s.(partisan du Molinisme) Molinitt. | MOLLIFICA TION mo, f «act de mollifer; ses 
MOLINOSIS ME, s. Th. ‚systeme de Molinos, prêtre effeun das Erweichen, die Erweihung; das Berdün⸗ 


men &. 5 
MOLLASSE (m0, a. itrop mon, et dessgreable a MOLLIFIER (mo), Mid, (rendre mou et fluide) € ts 
eher weichlich, weit; chair -, peau -, -ed meimen,verdünnen:selaser à-leshumeurs, 


eiſch, melte Maur; le barbeau, le nerlan ont la dieß dient, Die Gifte Lu n.; cataplasme pour - une 


hair -, der Barbe, der Merlan haben ein zu .oeined tumeur Umiblas, umein Gebwaritine, ; tumeur 


MOLECULE, f. Phy. (petite partie organi que dun| Fieifh; ce damas est —, (na pas assez de consistance et mollifiée, erweidre Gejatwulit; vorn.-les galins, 


MOLLIPENNES 


deur donner le degré de chaleur nécetsaire, ahn de powveir 
los dtendre et les ouvrir) bie Ochfeniporne €. 

MOLLIPENNES ou apaïvrnes, 5. pl. hn, (ee 
lésptères qui ont les élytres molles) Weichflügeler; (mit 
weichen Fluͤgeldecken verfebene Käfer). 

MOLLIR imo ), I. t. un, (devenir mom mot, 
weich werben;la plupart des pommes mollissent 
cette annce, die meiften Aepfel werben biefes Jahr 
m.; on laisse - les néfles sur la paille, man läßt die 
‚Miipeln auf bem Strohe w. werden; 2) fg: manquer 
de foree) matt od. müde werben; ce chevalaura peine 
à fournir sa course, il commence à -, dieſes Pferb 
wirb Mühe haben, feinen Sauf zu vollenben, es fängt 
anmmde od. taf zu werden ; la jambemollitäceche- 
val, dieſes Dierd wird —8 auf den Fuͤßen; Mar. 
le ventmollissoit contre les voiles, der Wind blies 
flau in die Segel; 3) fg: toéder trop aiséments ju leicht 
nabgeben,mwanfen; il ne faut pas -danscette 
affaire, man mu in biefer Sache nidt n.; ilse pique 
de fermeté, mais je l'ai vu - dans cette occasion, 


MOLYBDI 


taire, der -Fönig Iftimhücften Grade firengflüffig. 
EDR LT SU —— 
dene est la base) bie Warferblelsfäure, 


MOMENTANE 127 


‚deux corps qui ont les mêmes -s, des -s égaux, 


. acide -, (dent le molyb zwei Körper, welche einerlet, gleiche M-ehaben; Sta. 


(le produit d'une puissance par le bras du levier auquel alle 


MOLYLDITE, f. Mg. (pi. minérale contenant du | est attachée, ou par la distance de sa direction au peint d'ap- 


plomb) Bleiserz, n. Bleiſtein. 


puu M. ; une puissance a d'autant plus d'avantage, 


MOLYLDOIDE, f. Mg. esp. de mine de plomb légère] toutes choses égales d'ailleurs, et son - est d'au- 


etirés dure) Molpbdoib. 
MOMENEL, s. hn. cinge cynocéphale) Gunbéfopfs 
MOMENT «m0 man), s.(instant, temps lors court) M us 


[affe.|tant plus grand, qu'elle agit par un bras de levier 


lus grand, eine Kraſt bat, bei uͤbrigens gleichen IIms 
änden defto mehr Wirkung, und {br Moment tft um 


genblid; le - de la conception, der A, der Em+|jo größer, je länger der Hebel:armift, an welchem fie 


vfängniß; le- de La mort, le dernier -, der A. des Tos| wirft 


le- d'inertie d'une masse, das M. der Traͤg⸗ 


des, der Lebte U; le - est venu de lesréconcilier, |beit einer Male; Syn. un-n’est pas long, un ins- 
der U. tft gefommen, fie wieder mit einander ausgus| tant estencore plus court, Moment (ein Ungens 


föhnen ; jel’aiattendu gs moments, pendantqs-s, 
id babe einige -e auf ibn gewartet; attendez un-, je 
reviens dans un -, dans le —, warten Sie eiuen W., 
ib fomme in einem -e wieder, ich bin im -e, ben ll. 
wieder ba; il n'a plus - à vivre, er bat nur 
noch einen A., eine (ehr furze Zeit Bes; ilestar- 
rive trop tardd'an-, er ift (um) einen U. zu fpätger 


er rübmt fich einer gewiſſen Fertigkeit, aber id babe | foren ; demander, accorder un - d'audience, (auf) 


ihm bei dieſer Gelegenheit to. feben ; tenez ferme; 
vous commencez à -, vous mollissez, bleibt ftanb: 
haft, ie fanger an zu w., ihr manfet ; c'est un homme 
qui ne mollit point, er tit ein Menſch, der nicht 
manft,nibtnabgibt, der nidt von feinem Entſchluſſe 
abgebt; les troupes mallissent, icommancentà plier) 

Die Trupren mw. is an qu weichen. 

MOLLUGINES, f. pl. Bo. (genre de pla. qui a son 
nom du Mollugor bie Artendes IBeldfrautes. 

MOLLUGO, s. Bo. ipla. caryophyllée du genre -, dont 
Is feuille esttres donce) Meichfrant, n. Weichlinge. 

MOLLUSQUES, f. pl. (ze elasıe des vers d’apresle 
système de Linneı Schleimthlere, n. ſchalloſe ob. 
nadtewelde Würmer; - cephales oucéphalés, (qui 
ont une tête mobile distincte) ©. mit einem Kopfe; - 
acephales ou acéphalés, (qui n'ont point de tête dis. 
tincte) S. ohne Kopf, 

MOLOPES, f. pl. Med, tvergetures sur la peau: pé- 
téchiess Striemen aufber Hant; it. Peſtflecken. 

Er té s. pl. hn. (coléoptères lignivoren 

olstäfer. 

esse, s. Poé, anc. imerure de vers, composée 

de 3 longues aus dreilangen Œilben beftehendes Vers⸗ 

maß; (Schmwerfcritt). 

MOLOXITA ou neLıorzvss p’Anrssımız,, f. hn. 
(passeresu du genre grive, dont um gr. cogueluchon weir 
semble embrasser la tête et la gorge) Die abpffiniiche Mons 
ne (Art Drofeln). 

MOLTOLINOS, s. ıpenu de mouton pasıde en mégie 
au Levant, d'une man. partieuliere) 1d., ſaͤmiſches Schaf⸗ 
fell aus der Levante, 

MOLUCANE, f. «pla. des îles moluques, qui est verte 
toute l'année ; aes Beurs sont jaunes et rear. à celles de la 
citrouilles ’d., das moluffifhe Jnmergrän, 

MOLUCELLE, f. Bo. (genre de labiées, dontune des 
ep. vient des Îles Molaques) die molutfifhe Mes 

Lifie; — lisse, die glatte m.M.; -épineuse ou me. 
lisse des Moluques, die ftachellge m, IR.; la -sous- 
ligneuse, die ftaudenartigem. I. 

OLUE, c. morue. , 

MOL tte c. molucelle épineuse. 

MOLURE, s. hn. taerpent des Indes, du genre couleu- 
wre) (Art indiiher Schlangen aus dem Natterges 
ſchlechte). 

MOLY, s. Bo. cs. d'ail qui a peu d'odeur, à laquelle les 
anc. sitribuoient des vertus merveilleuses ; it. boisson qui en 
étoit faite) Molp, n. Blumenland; le - poivre du 
Perou, (gr. arb, dont toutes les parties sont aromatiques et 
ont uns odeur de poivre) der Mollebaum, peruaniſche 
Maftirbaum ; it. le -. (liqueur lermentée, faire avec les 
baies du — du Pérou Mely,n. (Berräntaus den Bees 
ren bes Molebaumeé ). 

MOLYBDATE, s. hi. (sel formé parla combinaison 
de l'acide molybdigne avec dif.bases wafierbleisans 
reg Sal; - ammoniacal, - de mercure, de plomb 

es Ammeottbrcfals, Queckſilber Weir. 


einen U. Gehör od. Audienz verlangen, bewilligen ; 
je viens pour vous derober qs -sde votre temps, 
ich komme Ahnen einige -e Ihrer Zeit zu rauben; il 
compte les heures el les moments, er zählt Stuns 
den und -e; on l'attend à tout -, atous-s, d'un-à 
l'autre, de-en-,manermartet ibn jeben ®., alle —, 
von einem —e zumandern; il se contredit à tout, à 
lous -$, (sams ceise, à toute heure) er widerſpricht fit 
jeden M, alle -e, einmabl über das andere; je crois 
Atout-levoir,l’entendre, jeden U. glaubeid ihn zu 
fehen, zu bören; je vous quitte, car tous vos 
-s sont precieux, ich verlaffe Sie, denn alle Ihre 


bit) iſt nicht lang, instant (ein Ru) iſt noch kürzer; 
- se prend qf. pour le temps en general, et ilest 
d'usage au figure ; instant aune signification plus 
resserrée, et ne s'emploie que dans le senslitteral, 
Moment wird uneilen für Zeit überhanpt genoms 
men, und ift im bildlihen Einne gebräudlic; instant 
bat eine eingeichtänftere od. engere Bedeutung, und 
wird nur im buchftäbliben Sinne gebraucht; ıl faut 
savoir prendre le - favorable ; qf. uninstanttrop 
tôt ou irop tard fait manquerune affaire, man muß 
den günftigen Uugenblit oder Seitpunet (moment) 
qu ergreifen wiffen, manchmahl macht ein Augenblick 
zu fruͤh ob. (bd, daßeine Sache miflingt. 
MOMENTANE, E, a. (qui ze dure qu'un moment) 
augenblidlic;un plaisır-4, joie, douleur mo- 
mentande, ein -€8 Vergnügen, eine -e Freude, ein 
-er Schmerz ; une action -ée, eine -e Wirkung. 
MOMENTANEMENT, ad. (passagèrement, pour 
un moment augenblidlih,anfod. füreinen 
Augenblid; jesuisioi -,ce meteore n'a paru que 


-t find fotbarzn’aitendez pasau dernier-pour vous |-, ich bin aufeinen A. hier, biefes Luftzeihenerfchien 
acquitter de ce devoir, warten Sie nidt bis aufden |nur a. nur f. e. A., zeigte ſich nur einen A., war nur 


lebten A., um fie biejer Pilicht zu entlebigen; au -,ieinen U. jichtbar. 
—* le- que je partis, où je partis, in ee té MOMERIE, 


| autref. (mascarade, boufonmerie) 


abreifete; au - où il arriva, au qu'il arriva, j’en-|Mummerel, Bermummung, f. fg: tafeetation 


trois chez lui, indem +, alé er antam, trat db ju ibnr| ridicule d'un sentiment qu'on n'a pas) fa, elle 


hinein; du - que je l'aiaperçu, j'aicruvoire, (dis 
que je..) tin -e, fobald id ihn gewahr tourbe, glaubte 
ich au fehen 2; du - que je l'ai connu, je l'ai aimé, 
von dem -e an, da ibibnlennenlernte, babe ich ibn 
geliebt; renongons-y des oe -, laßt und von blefem 
€ an barauf Verzicht thun; je l’appreeiaidesce-, 
des le premier -, ich wußte ed von dleſem -ean, vom 
erften -e an zu würdigen, qu ſchaͤtzen ; il est fou, est 
sage par -s, (par intervalles) er iſt zu Zeiten närrifch, 
vernünftig; le bon -, (Finstant favorable) ber günitige 
QU. cd. Zeitpunct; c'estle-, lebon-,le meilleur 
- pour lui parler, das tft der A. od. 3., berrechte, ber 
tele A. ob. 8. mit ibm zu fvreden ; prendre un bon 
-, attendre les bons moments, einen günftigen U. 
où. 3. ergreifen, ble günftigen Y-e od, 3-e abwarten 

ef. bon (3); cet homme est habile, estvigilant, i 

saisit loujours les bonsmoments, biefer Menſch iſt 
gewandt, it wachſam, er ergreift immer die gänftigen 
€, ben rechten 3.; (parl. d'un homme dont l'esprit est 
égaré, mais qui a de bons intervalles) il a de bons mo 

ments, er bat mitunter belle A⸗e, gute Stunden; 
dans ses bons -s, quand il est dans ses bons mo- 
ments, in jeinen bellen Agen, wenn er feine guten 
A-e od, Stunden bat; un bon, un mauvais -, (esp. 
d'inspiration subite et pasagère pour faire le bien ou le mal 
ein guter, ein (dlimmer A. ; dans un bon -, ilpritle 
parti de lui écrire, in einem guten -€ faßte er den 
Cntidlué, ihm (br) zu ſchteiben; il m'en fit present 
dans un bon -, er madte mir in einem guten -e ein 
Geſchent damit; dans un mauvais, ileutl'impru 

dence de z, in einem ſolimmen -e batte er die Un⸗ 
ugbeit zur; on peut faire cela dans un mauvais -, 
man fann bag in einem fblimmen-e, ineinerbèfen 
Untwandinng thun; Mach, (dans les nouv. caleuls de 
Vinäni, augmentations où diminutions momentanées d'une 
quantité nontidérée co. dans une fluxion continwelle ; plus 
ord, diferencen Moment, n. Mee. da farce d'un corps 
en mouv., ou aussi le produit de #0 masse maltipliée par sa 


MOLYBDENE ou MOLYBDAN, MOLYSDENITE, #.| vitesse) Noment,n. dans la comparaison des mou 
Mg. (demi métal, d'une csuleur gris de plomb, connu tous |vrinents des corps, le rapport de leur-esttoujours 


Je nom d 
meißnel 

Maiferbiel 
de - r 
oxpd; 


n. le - métal, dad -metall; le 


e crayon ou mine de plomb) Mafferhlet,|compnsé (le la vitesse du corps en manvement, et 
sulfuré, de sa quantité dematiere, beider Neralethunaber 
sers, salany; - ocreux, «oder; le sulfure Bewegunzen der Gérer iſt dat Merbélrnié ihres einen Sor + verlieren; couvrir un —, inecepter le défi) ı 
oxide blanede-, ſchweſelſautes W. weißes Meea Immer ein Freduet ans der Edneliocitdes die Aufiorberung einer v. M, ennefimen, den Saß.. 
le régule de - est prodigieusementrefrac- in Bewegung deſudlichen Körpers und jeiner Maſſe; halten; 2)sau lansyuenetz. partie où les joueurs ont la mème. 


roit fort 
affligée de la mort de son mari, mais c'est une -, 
c'est pur -, fie fein über ben Tod Ihres Mannes 
febr beträbt, abec es ifteine M., es fit bloße M. od, 
Berftelluug ; il témoigne be. de respect pourlare- 
ligion, mais cen’estque-, er bezeigt viele Ehrfurcht 
für bie Meligion, aber es iftaurM., nichts alé Vers 
ftelung; it. (cérémonie vile, misérable et risible); il n'y 
a point de religion quine soit défigurée par qs-s, 
eégibtfeineMeligton,bienict durch e nigeoR-F,burg 
einigen Firlefany entſtellt iftz il y a des gens dontla 
vie n'estqu'une - continuelle, e8 gibt Leute, deren 
Leben nichts alé eine anhaltende M. ift ; combien de 
prétendues sciences qui ne sont que des -s, mie 
viele vorgeblihe Wiffenicaften find nichts alé M-en 
od. Täufdungen? c'est une plaisante -, je me soucie 
peu de ces -s, bag ift einebrodige M.; id fümmere 
mic wenig um biefe IT-en. 

MO ou MUMIE, f. (squelette ou cadavre embau- 
mé ou desséché à la man. des ane. Égyptiens Mumie,f. 
-embaumée, - tirée des sables mouvants de l'Ara- 
bie, eine einbalfamierte M., eine aug bem Flugſande 
in Arabien hervorgesogene M.; l'art de preparerles 
momies, die Hunt, bie In zujuherelten; on trouve 
des momies dans les sables d'Égypte, man findet 
-ninden Sandsebenen Megortens; —— — 
une -, et iſt zu einer -eeingefhrumpft; fg: cparl. d'une 
pers. nonchalante et sans activité); c'est une -, une vraie 
-, ellereste Ik comme une -, er (fie) ift eine M., eine 
wahre M. od. Aildfdule, fie ftebt da wieeine®.; 2) 
-, gomme ou baume de -, (esp. de drngue ou de eompe- 
sition visqueuse d'Arabie 2) c. prssasphalte ; Jar. (aire- 
neire pour greffer les arbres) [himarzed Baumwachs. 

MOMON , s. (def fait aux dés par des ges masqués, 
somme qu'ils y jouent dans des jours de fêtes, sansdônmer 
niprendre revanche) Spielfas einer vermumms 
ten Derion; Masteniap ; ilest défendu de parler 
quand on présente le -, eg {ft verboten zu ſprechen, 
wenn man vermummt gum Halten eines Satzes aufs 

| fordert; porter, recevoirun -, vermummteinen Sat 
einießen ; den Sub einer Maske balten; jouer, per- 
dre un -, un - de cent louis, vermummt um einen 
En, um einen Sap von 100 Leuis iptelen, vermum̃t 
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—*— jetons, de man. que celui qui gagnera lesjetons France, la Germanie z, das fraͤntiſche Relch begriff [y estoomprin Welt,f. Dieua ereele-,atirele-du 
# tous les autres, reçoit toute la mise); gagner le -, den! ques, Deutidlant : in fit. néant, Gott bar die Welt erſchaffen, ang bem Nichte 
one Cin(as gewinnen, | MONARCHIEN, s. hf. (nom donne aux partisons dela | hervorgescgen; lacréasion,la fn du -, bie Etépiung 
OMORDIQUE, f. Bo. tpla. d'Amér. £, qui porte la monarchie constitutionnella decrétée en 1791 Unbänger|od. Erſchafung, bas Ende ber W.: fa. depuis que le 
— de merveille, Balſam· apfel. der monatchiſchen Negierungsiorm von 1791, (* Mor |- est -, (de tout temps) ſeildem die 20. it, fo lange die 
| OMOT, s. bn. cois. du g:nre toucan, de La gros. |narilt). . W. ftebt ; le - ideal, l'idée du - qui est en Dieu méme de 
a pie, à bec dentelé en man. de scie) id. MONARCHIQUE, a. (qui app. à la monarchie) als |toute eternite Die urbildlihe 99. : - inferieur ou sub- 
OMOUL ou otsxau n'on, s, hn. (besu faisan de|lein:berrifé , eins, “monardifh; l'Espagne est] lunaire, de globe terrestre) Die irdiſche W., Erden-; 
l'indostan, à plumes très longues, brillantes d'or et d'éme |un Etat, Spanien tft ein -er Staat; vivre sous un | - superieur, «les cieux; die böhere W. ; le - matériel 
NT Golbfafan. gouvernement -, unter einer -en Regierung leben. |est opposé au-desesprits, die Körper- iſt der Geis 
US, 5. My. (Dieu de lagaillerie et des bons mots MONARCHIQUEMENT, ad. «d'une man. monar-| ſtet entgegengeieht; l'an du -, ide In création du -»ba$ 
— Span, (Memus). ehigue allein:berriich, eins, * monar if, aufels| Yabr der W,, tm Jahr der M. ; 2) ile globe terrestre) 
; MA, f. MES, pl. (a. ou pronem poss. de la se|ne -€ tt; gouverner un état, einen Stastallein, |W., @rbr, f. les quatre parties du -, die 4-theile 
pers.) mein; mon fils, ma fille, mon enfant, mes|m. regieren. od. Erdtheile; le centre du -, le bout du -,aux deux 
livres, Les Sohn, -eLocbter, m. Kind, -e Bucher; la] MONARCHISTE, s. cpartitan delamenarehie) Ans | bouts du-, der Ritelounct det W., der @., das Ens 
vente de mon Jardin, de ma montre, der Verfauf|bänger der Monarchie, * Monarcift. de der W., an den beiten Enden der M.; Alexandre 
ze Gartené, -erlidr; il s'agit dema santé, de ma MONARDE,, f. Bo, «pla. Iabide, du mom de Nicolas | aspiroitä se rendre maître du -, Alerander trachtete 
—* de mesbiens, es betrifft -e Geſundbeit, m.|Monardes, medecin espagı Monarde, f. la - Astu-| fi zum Dumm der W. zu machen, trachtete nad ber 
0 «, m. Bermègen ; dites le amon freres, ames|leuse, la - didyme, die robrenférmige M., die ge:|-berribaft ; courir le -, faire le tour du -, in der W. 
ils, à mes filles, à mesenfantse, fagen Siees -em |paarte od. doppelte IR. 
Bruder, -en Söhnen, -en Töchtern, -en Kinderne;| MONARQUE, 5. (qui a seul le pouvoir souverain, qui 
c'estma plus grande envie, ma principale affaire, gouverne seul un grand état) Alleinberricher,*Mor 
das ift -€ Sauptbegierbe, -e Sauptrangelegenbeit;[nard ; grand, puissant -, großer, mächtiger ON. ; 
ma houlette, mahontez, m. Schäferftab, -e Sbanslètre issu des plus fameux -s, von den beribmteften 
de; 2) mon, (pour mar, avant une voyelle ou us h muet; | IN-en chftammen. 
moname, monamie, mon unique ressource, toute| MONASTERE, s. igrand couvent, Heu où demeurent 
monesperance, -g Seele, -e Freunbinn, m. einziges |des moines ou des religieuses) G{oiter,n.-d'hommes, 
Metzungemittel, -€ ganze Hoffnung; mon horloge, |- de filles, Mannd-, Frauen-; se retirer, s'enfermer 
"MO uneurz, -elibr, -e Gemürhsattr. dansun-, sortir du -, ſich in ein K. gurüdgiehen, ein: 
Po NA, 5. hn. (pède d'Air, du genre des singen id.,|fperren, auf dem K. gehen, dag &. verlafien ; les pre 
ri PERS j —— —— en Egypte. die e 
; 1 E, @. (qui app. à l'état de moin m0 nslfien er wurden In Aezypten errichtet; Syn.cf. 
hifb, Möndes; habit-,chant-,sffeid, sgefang; Bu sun sm RN 
a — — die egel, das sleben;| MONASTERIENS, s. pl. mnnbaptistes du 16e siècle, 
! „dag iſt zu m. ui suivirent Jean de Leyde) (Miedertäufer im 16ten 

MON AC \LEMENT, ad. (d'une man. monacale) ; Sabrbunbert). — 
vivre -, pröcher-, moͤuchiſch, wie ein Mönd leben,| MONASTIOUE, a. (qui concerne les meinen FIG: 
nase. tterlid, möndife; discipline, vie , PeIuct, 

pH, ACELLE ou NELYELLE, €. Alofterguct, t-e8, m-es Leben, Kloſter-leben, 

IONACHELLE ou CASTAGNOLE, fou MARRON,S.| Möndds; institution -, les ordres -s, me Œat: 
(poi. de couleur de chätaigaeı ber faftanienbraune Meers| zung, Moͤncheſahung; die f-en Orden od. Mönde: 
braffen, ef, marron (hn.) erden. [chien -, unchat -, -er Hund, -e Hate. 

MONACHISME ckisme), s. Cétat des moines] MONAUT, a. (qui m'a qu'une oreille) cinbbtiu: 
Méndé: ftand, das swefen, n. die Möndse] MONAUX, s. hn. cpéde du genre marmotte, qu'on 
heit; ER - est supprime en Frances, der Mônbéft., |troure su Canada.) id., das amerifaniiche od. virgints 
das Moͤnchsw. iſt in Franfreich aufgehoben ; 2) cord. | (be Murmelthier, der Afterhaie. 
+: de mépris) ; — du-, ne peut étre attri.| MONBIN ou sronnıas-, s. Bo. (arb. des Antilles. de 
bue qu'au -, das fommt vom Moͤnchsſt., von der {ln fam des terebintacder, Monbin, -baum; la prune 
Moͤncherel ber, fann nurbem..beigemefen werden. |de -, du spondias -, la marmelade de prunes de -, 

MONADE, F. Phil. «étre simple et sans parlie, dont, [die -pflaume, das -pfaumenmuf; la gomme -, dat 
suivant Leibaitz, tous les autres êtres sont composés) Mos| MONCAYAR, s. Com. c. burat. [-summi. 
made, f. einfaches, untheilbares Welen; 2) hn.igenre]| MONCEAU, s. (tas, amas en forme de mont) Gaufe 
de polypes amorphes ou animaleules infusoiren Yuncts|od. -n; grand -, un petit -, ein großer H., ein Elel: 
thierden, n. Ja - terme, «ai petite, qu'on me sauroit juger | ner H. ein Hdufben ;- d'avoine, de bled, d'argent, 
même de sa forme) renzmonabe, f. D. Haber, Getreide, Geld; mettre des pierres t en 

MONADELPHE, a. Bo. étamines monadelphes, | un -, Steine. aufeinen -n legen ; Syn. ef. tas. 
(réunies à leur base en un teultube, au milieu duquel passe) MONCHICOUBA, s. In. (po. très approchant de la 
le pistilh einbräberige, in einen Bündel vermabiene |picsrelle, qu'on prend à St. Jean d: Luz p.) fé. 
Etanbfdben. MONDAIN,E, a. (qui aime les plaisirs, les vanités du 

MONADELPHIE, f. Bo. (d'après Linné, 16e elasse | monde, qui sent trople monde; weltlich, m. od. irdiſch 
des plantes, qui renferme celles dont les étamisessont mo-| gefinnt; homme, esprit-, -er Menſch er @inn;un 
nadelnhen die Klaffebereinbrüderigen Dflanyen. plaisir, un spectacle -, ein-e# Vergnügen, Schau⸗ 

MONADISTE, s. =. Phil. (partisan du système des |ipiel; unair-, un vêtement, ein -66 Muéfeben, et: 
monades) Anhänger der Monadenlehre, des Lebrbes|ne -e Kleidung; elle est extrémement mondaine, 
ariffs von den Momaben ; Monadiit. fie if Auferft w.: pour une dévote, ses habits sont 

MONADYCTILE, s. hn. genre de poi. thoraeiquen | trop -s, für cine Fromme ift ihr Anzug zu W.; un sage 
(Gattung Fiſche aus ber Ordnung Thorac'ei, welche -, «nom que les dévots donnent à un homme sage, mais qui 
Die Bauch loflen gerade unter ven Brunnofn bben). [na que des vertus morales ein Bernunitweiier: ein tu: 

MONANDRE, a. Bo. plante -, (qui app. alamonan | endhafter nach der Welt, im -en Einne; 2) 5. ord. 
drie, einmännize, einmännerige Pllanze. ol, (attaché aux vanités du monde) Meltmenic, das 

MONANDRIE, f. 1e elasse des plantes de Linné, qui Weltkind; les mondains ne veulent pasentendre 
renferme toutes celles dont la fleur n'a qu'une seule partie! parler de penitence, bie Melt menihen od. «finder, 
mäle où une seule étamine) die Alaffe der einmännigen | vie m. ob. irdifé aefinnten Menſchen mollen nicht von 
Pranzen, Auge fprechen hören. 

MO ARCHIE, f. tétat gouverné par un seul chef} MONDAINEMENT, a. (d'une man. mondaine) 
sulstnshereiaaft, Ein, * Monardie, f. lalmeltlich,mahb Art der w. od. irdiich arfinnten Jhens 
- est opposce ala démocratie, die A. od. M,itder| “ten; vivre -. être veru-, m. leben, gekleidet fenn. 
Moltsherrihaft entgegenaeießt; ce prince aspiroit! MONDANITE NL Dev. cvanité mondeine Welt: 
àla-universelle, d eier Art! ftrebre rad er berlouit,seltelteir, passer sa vie dans la -, fin 
Welt; - absolue, elective, limitée, unumibréntte | veten in We, In finnliden Nergnügungen hinbrin 
A. od, M,, Wabim., eingeihränfte M. od. M.: 2 Jen; lemeprisdesmordanites, die Vere btung der 
gun Etat gouverné par un monarque, Reid, n.M, | Sirelteiten der Welt, des Welttandes, des irbtden 
In di Assyriens, des Mades, bag afnriie, da | teieng. quenterlebean- ‚Ir grand, DeM,,di &, lieben, 
mediſche N. la - française comprenoilautrefoisla] MONDE, s. d'univers: le ciel, la terre, et tout ce quitinit der ſadnen W. umgeben, vicien U. jaben, viel i 
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berumretien, bie Reiſe um die IR. machen, die W.um⸗ 
fegein; la pluralité des - s, die Mebrbeit der -en ; si 
les planctes sont des -s habites, menn die Handels 
fterne od. Planeten bemobnte - en find; venir au-, 
têtre sé: auf die 2, fommen, geboren werden; mettre 
un enfant au -, ui donner La naisssnces ein Kind zur 
W. bringen, gebären, fa. in die W. feben; ilu'est 
plus au -, ul est morts eriftnict mebraufder W. iſt 
todt ; lenouveau -, (le continent del Amerique) Dit neue 
W.; l'ancien etle nouveau -,lesdeus contineatsı die 
alte und Me neue W.: Bl. cplebe sur lequel il ya une 
croix Kuael, anf welder ein Aremy it; Re. l'autre 
-, da vie future) Die andere ME., bag sufünftine Leben; 
dans l'autre -ilfaudraz, in der andern 26, mir man 
mâfens: po. il est alléenl'antre., Glestmort er ift 
in die andere OÙ. gegancen iftarftorben,; Syn.-ne 
renferme que l'idée d'un être seul, quoique géne- 
ral;souventilest pris pourlaterre; univers,ren- 
ferme l'idée de plu. étres, de toutesles parties du 
-: le soleilquiechauffe toutle-(tonte laterre), est 
suppose le foyer de l'univers, Welt ſchließt mur 
den Bearifeines einzigen, obaleit alaemeinen. Mrs 
ſens ein, ſie wird oft fur die Erde genemmen; Welt⸗ 
alt ſchlleßt ben Begriff mehrerer Weſen, aler Theile 
der Welt ein; die Eonne erwärmt die ganze Welridie 
ganze Erde), wird als der Mittelrunet ber Etleuch⸗ 
tung des Weltsalld angenommen, 3) (latotalite, la plu- 
part des hommes W., die -bemohner, die Menihen;z 
Jésus-Christ est le sauveur du -, Jeſus Ghriftué iſt 
der Erlèfer ber 28. ; le - ne pardonne point l'ingra- 
itude, die IB. verseibt, die Menichen verzeiben die 
Undanfbarteit nicht; 4) (Rens, personnes) fa. Mens 
den £eute,pl.il ne faut pas accuserle-legere- 
ment, man muß die £. nicht letdrfinniger Weiſe an⸗ 
flogen; est-ce comme cela qu'il faut traiter le -? 
muf man fo mit ben £-nnmaeben : je crois que vous 
vous moquez du -, th glube, Eie haben die ©. zum 
Beften, maden fit über die 2. Injtig ? 5) terrinin nom- 
bre de pers. ; it. les domestiques de ge, ceux quisontsous ses 
ordres Bediente, Menſchen, Leute; ilassem- 
bla quantité de - autour de lui, er verſanimelte eis 
ne Menge M. um ſich ber; il ne putrassembler que 
pen de Her tonnte nur wenig MR. od. L wenig Mais 
Waft sufommentringen; il a amene be. de - avec 
lui, er bat viele 9. mitpebradt:; où pourra t-onlo- 
gertoutce -? womird mau alle dieie L unterbringen 
féumen ? tout votre - estilarrive ? findalleibre #., 
alle Ihre Fremden angelommen? find Ihre 2. alleta? 
ift Abre game Meienfchaft da? ilacongedie toutson 
„er bat alle feine 8. od. B-en, feine gange Dieners 
ihaft verabihiehet ; c- general n'avait que Ja moi. 
tie de son -, Meier Feldberr batte nur bic Hälfte fete 
ner 2.;il y a bien du - à Paris, il yavoit bien du - 
à l'opera, es find viel M. ju Parts, es waren viele 
M., viel 2. in der Oper; il n'y avoit pas grand -. il 
y avoit peu de - à cette fête, es waren wenig M., 
nicht vfel e., wenig 9. bei dieſem Feſte; ila un- d’en- 
nemissurles bras, il s'est fait un-d’ennemis, (une 
er. quantirer er bar eine Mrenae Reinde auf dem Melle, 
erbarfid eine. . zugegonen ; it. fa.un - de faussetes, 
‚te prodiges, eine Menge Unt’ttigfelten, Wunder, 
11) dla sorsete des hom . dans Inquelle on a a vavre) We., 
aefellihaft,f. der Umaanazaimerle -, fre- 
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ber W. leben, cf. beau ; le commerce du - l'arendu | Evangeliums fehr entgegen; renoncerau -, det W. zudringlicher ©. od. R. iſt fehr beſchwerlich; h.anr. 
bus poli, der Umgang mit ber BB, hat ihn abgeflif: | abfagen; it. crie séeulière); il a quitté le -poursemet- (Thé) 0. souffleur ; dt. «valet charge d'éveiller, d'aver. 
en; c'est un homme qui a vule-, qui a un grand |tre dans un cloître, er bat die W. verfajfen, um fi ‘tir pour le diner, les bains +) Aufwecker; Rufer; Ber 
usage, une grande pratique du -, une grande con-|in ein Klofter ju begeben; il est sorii du couventet bienter, ber zum @ffen, ind Bade ruft; Lit. ctitre de 
moissance des affaires du -, er tft ein Menſch oder |estentré, rentré dansle-, eriftausbem Klofter ges plu. Journaux, abs. le - de France; tel article du -, (de 
Mann, der die IB. gefeben bar, der viele W., viel W.⸗ gangen und in die W. eingetreten, zurüdsefehttz; France, ber und der Artifelim Moniteur, im frans 
erfahrung, viel W.steütnip hat; avant d'entrer dans . la figure dece- passe, til n'y a rien de solide, de zöfifhen Amtd+ od. Megierungsblatte; le - Westpha- 
le -, à son entreedansle-, vor bem Eintritte in bie | permanent dans ce -) biefe W., die Pracht diejer W. ‚lien, ber weitphälliche M. 
W., bei feinem; mettre qu dansle-, d'yiatroduire | vergeht, es iſt nichts Bleibendes auf ber W.; 2 a} MONITION (eu, f. Dr. ©. tarertimement juridique, 
einen in bie WB. einführen; il n'aime pas le grand -, | augmentatif ; c'est le meilleur homme du -, le plus’ avant l'excommuniestion Erinnerung, drnung,f. 
il ne voit qu'un certain -, er liebt die großen ®-n | grand prince du -, er J der heſte Menſch von ber) - canonique, - verbale, kirchengeſetz iche €,, mänds 
nit, er geht nur ineine gewiſſe &., in gemifie @- en, ss. ei der grèfte Fürit ; il a dit de lui tout le bien liche €. ; on a fait jusqu'a trois monıtions, man hat 
Fe nur a feu 2-en um; loin du -et du bruit, | du -, er bat alles Gute Inder W., von. .vonihmae Lis zum dritten Mahle erinnert; procéder a la se- 
ern von der 95. und vom Berdufce od. Getümmel ; | fagt; ilestle plus pauvre du, iln’a rien du -, erifticonde -, jur zweiten ©. ſchrelten; pour la troisieme 
se retirer du grand -, de l'embarras du-etde ses|der ärmite fé von der W., er bat auf ber W.jet péremptoire -, gut dritten und lebten €. ; obeir 
affaires, “y hot B.,ausdem Gewirre der |uidté; je ne voudrois de cette maison pour rien|aux -s, ben -en geboren. 
B. und iprer Gefhäfte gurüdyieben ; il s'est fait, it} du -, Je n'y logerois pas pour toutau -, ich mochtel MONITOIRE, s. (lettre d'un jage scelésiastique, pour 
s'est forme dans le -, er bat ich im der W., En bein | um aller W. nichts von dieſem Haufe, it würde um|obliger, par censures, à faire la révélation d'un crime) © tr 
Imgange mit Menſchen gebildet ; c'est Le - qui lui a | Alles in der 28. willen nicht darin wohnen ; jenevou-Jmahnungefhreiben zur Entdetung des licher 
formé l'esprit, die W., der U, mit ben Menſchen hat |drois pour rien au-que cela m'arrivat, id moͤchte bers eines Verbrechens ; on a publie un - dans tou. 
feinen Beilt gebildet, of. lire ; faire figure dans le-, | um aller W. nicht, daß mir bad widerfäbre; rien au-li-sles paroisses, man bat En allen Kirdiplelen ein 
Figut ob. Aufſehen in der W. maden ; se faire un|ne me fait tant de plaisir, que de +, nichts auf der E. funbgemact ; le juge a ordonne que l'official 
nom, de la réputation dans le -, fit einen Namen, W. macht mir fo vid Derguünen, alß que; il ttout|décernersit un -, der Richter bat befoblen, bag ber 
einen Ruf En der W. machen; faire parler de soi dans | au - pour lui plaire, er that alles anf der ID. alles | Officlal ein E. beichliehen od. geben follte ; fulminer, 
le -, in dec WB. von fih reden machen, fit beider 2. | Mögliche, um ihm (ihr) zu gefallen ; ils sont le mieux | jeter un -, «publier des lettres en forme de -) ein €. erges 
ind Gerebe bringen; le grand -, da soriete distinguée) | du - ensemble, «tes liés) fie ſtehen aufbas Beite (von | ben od. kundmachen laffen; 2) a. lettres monitoires, 
fa. die große ®.; aller dans le grand -, voir le|der MW.) mit einander; Bo. (chiendent du Japon a Neur|E., Mahnſchreiben, 
grand -, prendre les manieres du grand -, in die | en forme d'épü japaniihe Quecke mit ährenförmiger] MONITORIAL, E, 4. (qui a rapport au monitoire); 
große W. geben, bie .. feben , bag Betragen od. die] Blüte; Hn. petit -, (pol. du genre des quatre dents) der] lettre monitoriale, ten forme de moniteire) Œrmabs 
Manieren der . . annebmen; le petit =, (les goss du | Brillenträger ; dergefiedte Stachelbauch. nungdsibreiben, Crlunerunats. 
commun) fa. die kleine W., die gemeinen Leute, bag] III) &. 2. «par opp- à immonde) rein; Ecr.Dieuor-| MONJOLI, s. Bo. (genre de pla. ainsi appelé par allu- 
gemeine Volt; cela n'a réussi que dans le petit -,| donna à Noë de faire entrer dansl'arche sept cou.|sion à la beauté du varronia bullata) Warronie,f- 
das ift unr in der feinen W. gelungen ; po. il ne faut} ples de chaque espece d'animaux mondes, Gott|les differentes especes de -s,dieverihiedenenArtem 
as tant mépriser le petit - man muß bas gemeine fat dem Noab,fieben Paar von jeder Art-eriThiere|der B. [de mort Todtenfopfsafe, 
of nicht fo (ehr verachten; le beau -, ches pers. bien | in die Arche binetngufaien, MONKI, s. hn. (petit singe qui semble avoir une tête 
mien fa. bie jbène W.; j'y ai vu, trouve bo. de beau] MONDER, twettsyen reinigen, féubern; - de] MONNEAGE, s.c. monnayage. 
1 babe da LE pl pme gelebt, [l'orge , (en êter la pellicule) Geérite fälen ; de l'orge MONNAIE imo ı ou monnois imoné), f. (pièce de 
angetroffen; Syn. le grand -est composé des gens| monde, gefdélte Gerfte; prendre un orge monde, | métal, marquée au coin d'un prince ou d'un étatsouverain, 
de haute ualite, le beau - est l'élite des gens po-|iavater de l'eau dans laquelle on a fait bouillir de l'orge. .)}et serv. pour l'échange du commerce) Münye,f.- de 
lis, die role MW. beftebt aus Lenten von hohem Stan: | Berftenmaffer trinfen; — de la casse, da tirer de sonflame d'or ou d'argent, Bled-; M. von Gold: od, 
de, die ſchoͤne W. ift der Husbund der feingefitteten | bâton, la préparen Gaffien aushälfen ; — des amandes,| Silber:blech; - d'or, ere goldene M., @olb-, 
Leute ; le - savant, clesgens de lettres die gelehrte TR; | (les dépouiller de leur peau, apres les avoir dchaudsen Mans | filberne M., Süber-; de la-de cuivre, debillon, 
de quel- venez-vous ? (park à qn qui ne sent pas mon: | deln fhälen; - du cafe, of. cafd; prendre du cafe 
tre depuis long.temps, ou qui paroît igaorer une chose que | mondé, (éaié en guise de thé, qui se fait en mettant bouil. 
tout le - sait aus welchem MW.rbeile, aus meldem]|lir un demi quart d'heure »5 baies non brüldes dans une 
fremden Lande kommen Sie ber? vous n’etes pas|demi chopine d'enu, et la laissant reposer gq. temps bien 
de oe - ci, vous n'etes pas du -, Sie find nicht von | bouchée; bon pour l'estomac, la toux, le mal de tête ei⸗ 
diefer W., Sie find nidt von ber Wa c'est un homme | nen Anfguf von grünen Kaffeebohnen trinfen; Med. 
qui vient de l'autre -, eriit ein Menſch, dberausels]- ou mondifier. cf. 
nerandern 98. fommt; c'est un homme de l'autre | MONDIFICATIF,VE, s.a. Med. onguents, re- | -forten, ſchwer Geld ; - au dessous du titre, (qui n'a 
part. de qn dont les façons de vivre parvistent opp. à seller! medes mondi ficatifs,reinigende,ausreinigendbeSals| pas le titre porté par les ordonnances) IR, unter bem (es 
des autres hommes) erift (ein Menfch) aus einer andern | ben, Mittel, Neinigungsfalben, Meinigungémittel;|balt, M., die nicht nah bem verorduungsmäßigen 
%. ; il dit des choses de l'autre -, tdes choses étran- | le-d’ache, das reinigende Eppichmittel, c. détersif. Münzfuße ausgeprägt ift; toute sorte de - ayant 
ges, incroyables) er fpricht von dberirdiften, munbers! MONDIFIER, Med. inettorer, purißenreimigen;|cours, jede gangbare -forte ; il est accusé de fausse 
baren, ot mi pr Dingen; c'est un homme qui  aud-; - une plaie, un ulcère, eine Wunde, ein Ge,|-, ertf der fi Gminyerei beihuidigt, — F. au⸗ 
n'est plus du -,iln'est plus de ce ⸗·.il a quitis le⸗ la ſchwut r., auf-, c. déterger. eflagt, of. decri, décrier, léger ; - reelle ou ef- 
renonce au -, (ln’est plus dans le commerce du-) erbatı MONDIQUE, c. mundick. ective, (toutes les espèces d'or, dargentzayantcours dans 
feinen Verkehr mebr mit der W., er hat ſich der W. MONDRAIN, s. Mar, imonticule de sable gaperçue|le commerce et existant réellement, co. leslouis, las guinden, 
entzogen, bat ber W. abjefagt ; lascience du -, d'art} de la mer Hügel od. Heiner Berg an ber Küfte; ils|Iesdews > wirkliche M.; -decnmpteouimaginaire, 
de sy conduire, V., Lebensart; c'est un homme qui | eurent connoissance d'une terre basse, et de plu-| (qui n'existe ord. pas en espèces réelles, mais qui a été inven- 
saitbienle-, quisait bien son -, (la manière de vivre! sieurs -5, fie erfannten ein niebriges Land + und mebs|tée pour faciliter les comptes, ce. la livre tournois, la livre 
dans La sociétés Er iftein Mann, der viel W., vlel W.s|rere D. sterling, le Borin) Mednungé-, eingeblldete M.; pa- 
fenntniß bat, der mit den Menſchen umzugehen MONÉTAIRE, s. h. anc. tin'andant des monnaies, | pier —, tpapiers, efets mis encireulation parun gouverne 
weiß, der feine Leute fennt; it. ce jeune homme a! der médailles Münzmeifter; certainesmonnairs|ment, en place de -) Papiergeld; payeren -forle,ien 
du -, n'a pas de -, n'aaucun usage du -, ..batW., romaines portent le nomdu -, des -s, auf gémiffin}espèces évalnées sur un pied avantageux à cebai qui reçoit 
Lebensart, bat feine „., weiß gar nicht, mag in der rôntiiden Munzen ſteht der Name des 26, der. [in gutem Gelbe bezahlen; battre -, faire battre -, 
W. der Braud iſt; ilconnoit le -, dies hommes) et! MONÉDULE, f.hn.(nouv. genre dins. hymenopiören|avoir droit de battre -, IM. od, Seld ſchlagen, fblas 
fennt die W., die Menfchen ; il connoit bienson -,| (neue Gatiung bautfügeliger Injecten); 2) a. «des| aen laffen, das Müngrecht, bie Münzgerechtiakeit bes 
cles gens à qui Hanf, erfennt jeine Leute genan; P. il! monnaies; qui ya rapport: systeme —, Münzsfuß, sfir| ben, cf. frapper ; faire de nouvelle -, nene M. mar 
doit à Dieu et au —, Gil est exträmement endetté) er tft] ftem: atelier -, Münzftätte. en, neues Gelb ſchlagen ; fg: battre -, (se procurer 
Gott und ber 98. ſchuldig, Ift gar verſchuldet, ftedt MONGOUS eu morsons, #. 6. maki. de l'argent) fa. Geld machen, fih Gelb verſchaffen; il a 
voll Schulden; ainsi vale -‚ılfautlaisserle-comme| MONIAL,E, a.Dr.c.treligieux, se; ce qui les concerne) | vendu ses hardes pour battre -, er bat feine Saden 
il est, ce'est ainsi que les hom. se gouvernent, Une faut pas! pu. Mlöfterlich; 2) f. treligieuse) Nonne, f. un cou-|verfauft, um Geld zu befommen, zu machen; P. (parl. 
entreprendre de les réformer) {0 gebt es in der W., das vent de moniales, ein -nfloftet; les pouvoirs de ce| d'un homme de mauvaise réputation) il est décrié comme 
Hr der W. Lanf; man muß ber W. ihren Lauf laſſen, prêtre ne s'étendent pas jusqu'aux moniales, die| de la fausse -, comme fausse -, erift verrufen wie fals 
die 99, nicht andere maden wollen, ef. renverser;| Bewalt diefes Priefters erfiredt fi nicht bie aufi ſche M., wie falihes Geld; il feroit de la fausse - 
il est allé loger au bout du -, (dans um quartier fart| die -m, our lui,cie'yarien qu'il ne fit poër lui et würde ibm ju 
éloigné) er bat feine Wohnung am Ende ber 28. aufge, MONILIFORME, a. Bo. (en forme de callier de per- Bebe ein Falſchmunzer, er wuͤrde alles für ihn wagen; 
ſchlagen, er ft in Die abgelegenfte Gegend gejogen , ten perlihnursförmig; oactier ou cierge -, -4| 2) (petites espèces d'argent ou de billon) SN, Hein Geld; 
cf, bout; Dev. les hommes quionties mœurs corrompues Fadeldiſtel je n'ai point de - pour vous changer, id babe teint 
du siècle) Welt; l'esprit du -, le train du -, der MONITEUR, s. «qui donme des avin Erinneter,| M.,um Ihnen zu mechieln; voici un écuetun peu da 
-getft, -lauf, das -Ieben ; les maximes du-sontord. Rarbgeber; les jeunes gens ontbesoin d’unsage| -, bieriftein Thaler und ein weuig M,; je n'aipaiun 
bien contraires à celles de l'évangile, die Grund⸗ -, junge Leute bedärfen eines meifen R-6; un-im |s04 de -, ih babe feinen Heiler UN, ; it, cvaleur d'une 
tte od, Lebren der W. find gewöhnlich demen bed portun est fort inormmode, rin ungeftümer oberheip. en pla. esp. meindses); n’avez-vous pas la - d'un 
Mosra Dice Partie fronçaise, T. IL ‘ 17 






































Kupfer-, Aupfergeld; - de haut ou bon billon, de 
bas billon, tef. billon) beffere, geringere Scheide-; 
fausse-, -alieree, faliche, verfälfhte M.;-fourree, 
(qui tient le milieu entre la - fausse et la - alterde, el. four. 
rer) mit Golds od. Silber⸗blech Äberzogenes Min 

fthdt; - faible, coù il y abe. d’nillage) leichte M. leicht 
Beld; - forte "toù il y a le moiss d'aillage) grobe M. od. 


130, MONNAIERIE. MONONIE: MONOPOLER, 


louis, d'an deu, de 24 kreutzers, haben Stenicht fût:phalé, muni d'une denn (Art Muſcheln mit einen: merce, sont entraires à la-liberté du commerce, 
einen 2ouis, fie einen Thaler, für einen Sebébiss|Sabne). der U. verderbt den Verkehr, ift der Hanbdelsfreibeit 
ner M.? P. payer en - de singe ouengamtades,| MONODIE, f. Mu. ano. (chant d'aneseule voix, par zuwider; 2) (droit onreus sur les marchandises. Yufs 
cf.; payer qn en même -, de même -, Qui rendre la|opp. à chorodie, Hejang einer einzigen Stimme, der lage (auf Waaren); on a établi encore un -, un 
pareille, ord. se venger d'une injure) einen mit gleicher — geiong. nouveau - sur telle marchandise, man bat mod eis 
M. bezahlen, einem Gleiches mir Gleichem vergelten; UNOELIE, f. Bo. maite d'habitation; se elnsıede/ne Aufi, eine neuer . auf die und die Waare einger 
3) (dien où l'on bat la · M., Münyftatt, Münyftätte, f. | Lin., renfermant les pla. qui offrent sur le même individu ou) führt; inventer des-s, (neue) Auflagen erjinnen; 3) 
porter des lingots a la -, pour y étre convertisenes-|In même tige des fleurs de sexe, dif, mais.séparées) bie tconvention nique entre des marchands pour vendre plus. 
pages) Gold⸗ und Silberſtangen in die M. tragen; il| Klaſſe dereinhäufigen Dlangen, ef. monoique.. cher une marchandise) Einverftändnig der Kaufleute, 
* trente -es en France, in Frankreich find 30] MONOEMERE, a, (qui ne dure qu'un jour) elntaͤgig. um eine Waare theuter zu verlaufen; des marchands 
nyftädte od. Münzitätte; la - desmedailles, dieu} MONOGAME, 5. Jur. «qui n'a été maris qu'une fois) ayant enlevé tout ce qu'il y.avoit de draps, pour 
où. l'on frappe les jetons, les médailles der Ort, mo man |ber ob, bienur einmabl verbeirathet geweſen ift; Bh.|les vendre avec plus d'avantage, on seplaignit de - 
Denfmänzen prägt; la cour des monnaies, (qui ju | plantes -$, (qui composent la monogamie) Pflanzen mit|ce-, ba Kauflente alles vorhandene Tuch aufgetauft . 
geoit tout ce qui cancernoit les -er en Fr.) Daß menge einfahen Blumen, hatten, um es vortheilbafter anzubringen, fo beflagte 
richt; la - de Guinée, rep. de coquille ou de cauris) die! MONOGAMIE, f. Jur. tötet d'une pers. qui m'a été} man ſich über die en Auffauf;lesRomains punissoient 
guineiſche od. mobrifche M.; die Kauris; diechtelmariée qu'une foin einfahe Ehe; Cinmeiberel, f.|le crime de - par la confiscation detousles biens,, 
41 das Schildfrötdhen. (Stand einer. Perfon, die nur einmabl verheirathet }die Römer beitraften bas Verbrechen bes Nuflanfens : 
ONNAIERIE ou -oranız, f. (Heu dans une mon. | gemefen it); Bo. «olasse de pla. de Linné, donties Reurs| mit Zinzlehung des ganzen Wermögens.. 
naie où, l'on marque l'impreinte des pièces) das Präges|omt leurs étamines réunies par leurs anthères) bie Klaſſe MONOPOLER, un. cfaire des monopoles; it. faire - 
wert, bie »ftärte, der Vflanzen mit einſachen Blumen: [einbaudig. |des enbales Aleinhandel treiben, ben Muffdufer ma: : 
MONNAYAGE, anc. moxniaen, s.(labrieatiende] MONOGASTRIQUE, a. An. (qui n'a qu'un ventre | ben; if. geheime Haͤndel ftiften.. 
la monnaie) Das Müngenzilentend bien le-, er] MONOGRAMME, s. tearsetère factice, composé MONO OLEUR, s.1qui charche à vendre seul a. den, 
véritebt bas M., bag Minymefen gut, er {ft im] d'une ou de plu. lettres d'un nom entrelacées, et qf de tou |réer> Ulleinbändler, Uufféufet ; 2) ct. d'inj.; commis à + 
Minzweien wohl erfahren ; droit de -, Münzrect, |tes; chifre qui renferme un nom) Nam ens zug; ver: |la levée des impôts onéreux) Einnehmer läftiger Auflas 
n.- au marteau et au moulin, (parle moyen du marteau | (hinmgener Name; * Monogramm; les signatures gen; Gtener-eintreiber. 
et du...) das M. vermittelit bes Hammers und dbeé | de la plupart des anciens rois de France etoient| MONOPTERE, s. Ant. Aro. (temple rond sanımu- 
Kriehmertes. en -, die Unterſchriften der melfterebemabligen ès |railles, porté sur des colonner, runder auf Säulen ruhen: 
MONNAYER, I, s. (faire de ln monnaie) tt ungen, Inige von Frankreich maren Namenszüge, waren vers|der Tempel obne Mauern. 
and-; on a monnayé de l'or. pour plus d'un mil- |fhlungene Namen; le — indique que ce tableau est}. MONOPTERYGIENS, s. hn. (oi. qui n'ont qu'une - 
Lion, man bat für mehr alé eine Milion Gold x ge: | de Rubins, ber N., ber verzogene Hame zeigt an, daß | seule nageoire dorsale) Fiſche mit einer einzigen Müden: - 
muͤnzt, ausgemuͤnzt; 2) donner l'empreinte à la mon, ¶ dieſes Gemdblbe von Mubens iſt. fee. 
naie, prägen ; ce balancier monnaietant de milliers] MONOGRAMMATIQUE, a. (qui app. su mono |. MONOPTOTE,, a. Gr. mot grec ou lat: inddel. ou. 
de louis, d'ecuse x jour, mit biefem Drudwerte | gramme) monogrammatild: qui na qu'un cas Wort, dad nur eine Fallsendung bat, 
prägt man täglich fo und fo viel taufend Louis, Tbas| MONOGYNE, a. Bo. plante -, (de la monegynie)| . MONOPYRENE, a. Bo. fruit -, (à un seul noyau) 
ler r, ef. balancier ; payer en argent monnayd,|einweibige Dflanye- tinternige $rucr.. [biger. 
tpar op. à argent ouvrage ou brut: tn gemünatem ob.,| MONOGYNIE, f. Bo. tsous division des classes des] MONONCHIS, #. An. (qui n'a qu'un testicule) Cinbos ı 
baorem Gelbe, in Hingender Munze be zablen. pla. de Lin., domt la fleur n'a qu'une partie lemelle ou qu'un |: MONORCHITE, s. hn. (priapolyte aus testicule) ber 
MONNAYERE f. Bo.c.nummulaire. pistiles dag Gefdlecbt ber einmetbigen Pflanzen, einbodige Slieditein.. 
MONNAYEUR, s. (qui travaille à la monnaie du] MONOIOUE, a. Bo. plantes -s.oude la monod |: MONORLME, s. «petit ouvrage de pad. surune même » 
prince Münper; faux, (qui faitdela fausse monnaie) | cie, ou androgines, einbäufige Pflanzen, Dflangen rime) Gedicht in einerlei Reim... 
tfé-. : [naie,monnaieriex. | von ber Klaffe der einbäufigen od. Smitrerpfansen.. |, MONOSITIE wie), f. Med, (habitude de me manger; 
MONNOIE; monnorzrız, Monxoren.e, €. mon-|' MONOLOGUE,, s. (chne oin un acteur parle seul] gu uns fois le jour ou pendant 2; heures bie Gervobnbelt : 
MONOCARPE, a. Bo. plantes monocarpes, (qui | Selbftgeipräd,n.-ennuyeux,- plein de sen-|nur Einmabldes Tag zu eſſen⸗ 
{ MONOSPERMATIQUE, a, Bo. plante =, «qui m'a , 


qu une semence, tiniamige Planze, Pflanze mit @inem ı 
Samenlorne, 

: MONOSPERME, a.Bo.tqui ne renferme qu'une seule . 
graine) einfamig; fruit -, plante -, -e Itucht, 


ange. 
Mroköstigug;:. (dpigramme, petit morcenu de por. . 
éomposé d'un seul vers) Gedichtchen, das aus Cinem 
Verſe beftebt; 2) a. Cris. cristal, (qui n'a qu'une 
rangés de facettes sur le contour de chaque base, en nom. 
bre dif de celui des pans monoftifch; latopaze —, 
ber -e Tovas. (fsscıoie) Art Bandwirmer. 

MONOSTOMATE, s. hn. genre de vers intestiss ; 

MONOSTYLE, a. Bo. Heur, plante.-, (qui s'a 
qu'unstyle eingriffelige Blume, Pflanze... 

MONOSYLLABE, s. Gr. d'une seule syllabe) ; c'est 
um -, ce motest-, das ifteineinfiluiges Wort, biefes : 
Wort ift einlilbig. - 

MONOSYLLABIQUE; a; vers--s, (dont tous les 
mots sont des monnayllabes) einfilbige Verſe. 

MONOTHELISME, s.h. Ecc. (opinion des mono- 
thelites die Meinung od. Lehre der Monotboitten;die 
Lebre von der Sinbeit bes Willens in Ebrifio. 

MONOTHELITES;s. pl. h Eac.(hérétiques du re 
siècle, qui ne reconnoissnient qu'une seule volante en Jésus. 
Christ die nur Einen Willen in Ehrifto annahmen , . 
Monorheliten. 

MONOTONE, a. (presque tou). surlemäme ton) eins 
tönig;chant, déclamation+,une lecture -, -er Ge⸗ 
fang ; Vortraa, ein -e8 Vorleien ; fg: ce discours, 
tonstyle est, trop-, (trop unifarme) diefe Rede, fets 
ne Shreibsart klingt einförmta, qu einf,; Pt. un 
tableeu -, (egal de ton, de couleurs, fade) ein auébruds 
lofes, einförmiges Gemdblde. . 

MONOTONIE, f. uniformité ennuysuse de tons dans 
le discours, dans la musique) @intönigkeit, f. cet 












































































ont un fleur simple co.le poĩrier⁊ einfruchtige Pflanzen. 
MONOCEPHALE, a. Bo: plante -, (dont les tiges 
ne poitentquiune seule tète de Reurs) einföpfige, einfnds 
pfige PUCES 
ONOCÉROS (69, 5. hn. (nom qu'en a donné à la 
Tigorne etau rhinocéron Cinbotn, n. 2) licorne de 
mer; Âs.tconstel, australe, entre le gr.etlapetit chien) @; 
MONOCHROMATE, s. a. (peinture tracée et om- 
brée d'une seule couleur, camaieu) einfarbig; un ta 
bleau-, un - du Poussin, ein -e8 Gemdbibe,..von 


timent, ein — tin S. vol Empfindung; 
ce -esttrap long. dieſes S. iſt zu lang, c.solilogue. 
: MONOMACHIE, f.Jur. c, duel. 

MONOME; s. Alg. tarandaur ou quantité qui n'a qu'un 
seul terme, qui n'est composée que d'une seule partie ou 
terme, opp. à nolynomer einfache Größe, f.- 

MONOMET R Ë}, s. Poe&,tvers qui n'a qu'une mesure) 
Berd,derunr@inSilbenmaßbat; levers 
adonique qui Lermine.les strophes des vers saphi 
ques est necetsairement -, der abontiche Mers; der 
die Strophen der farphifchen Verſe ſchließt, bat notb: 
menbdio nur Ein ©: 

. MONOPACÉE ou momorföfs,; f. Méd; tdouleur 
de tête qui n'attaque qu'une partie très * ipcomseritey Öftlis 
es Kopfmeh. irtlier Kopfidmerz.. 

MONOPÉTALE, a. Bo, (qui m'a qu'un seul petale 
ou feuilles einblätterig; la leur de la mauve est 
-, die Blume ber Malve ift e. 

MONOPHAGES., s. pl. My. (eaux qui célébroïient 
les monophagies, e) Allein · eſer, (die bei gewiſſen Fe⸗ 
fien zufommen agen, obne lich bedtemen zu laſſen). 

MONOPHAGIES, f. pi.'tfêtes des Eginètes en l'hon- 
neur de Neptune, où l'on mangeoit ensemble sans se faire 
las Ai, intervalles des tons ou la proportion dessons de Ja | servir par aucun domestiques Feſfe zu Ohren bes Nep ⸗ 
Mu dad einfattige Tommerfieua, * dag Mor) tung: mo man zufammen af, ohne fit dabei bedienen 
no&ord; la division du -, ble Cintheilung deg] gu laffen. | [monoculaires dag Eiurauae. 
M-et ; diviser un -, ein M: eintbeilen ; !a trom-f MONOPRTHALME, x. hn. cpoi. qui n'a qu'un œil; 
pette marine est une especede-, die Geetrompete| MONOPHYLLF, a. Ba. calice ou involucre—, 
iſt eine Arten Ted. (qui est d'une seule pièce. où dont des ineisions, s'il yon a, 

MONOCOTYLEDONE ou -nomfe, af. Bo. iqui'ne sont pas eontinuder jusqu'a 14 base). einblätteriger 
n'a qu'un eotyledon ou une feuille séminale) (piBletmend, [ie où. einhlätterine Mille. 


Yonffin. 

MUNOCLE; s. Op. lunette à un.seulverre, etquine 
peut servir que pour um seulailäla foisı Augenglas für 
ein Auge, Fernglas mit einer einfadıen Möbre, c. 
lorgnette; hn. tpetits erwatardes qui ont les yeux tres 
raparochés et presque, réunie, Schildjloh, Aiefenfuf, 
das En⸗auge. 

MONOCLINE; a. Bo. ine faisant qu'un Kt einbetr 
tig; plantes -s, (qui réunissent les organes des deux 
sexes dans la même feur, co lelise) Pflanzen mit Zwit ⸗ 
terhlumn" Amtrterpflangen. 

MONOCORDE, s. Mu. (instr. à une seule corde, it. 
mtr, compoté d'une serle corde, dent les divisions réglemt 


MONOCROME, se. monochromate. MONOPHYSISME, s. (opinion des monophÿzites 
MONOCROTON, s.h, ane. (vais. hun banc derames Die Meinung von der einfachen Natur in Ehrifto, 
de chaque côté) Schiff mir einer Ruderbant auf jeder MONOPHYSITES, s. pl, h. eco. (rectateurs du Le. 
Geite, (eta; animal, -e8 Tbler;|vant, qui n'admettent qu'une seuié-nature.en Jésus-Christ) 
MONOCULAIRE; s. «qui n'a qu'un œib einsdäns| Anhänger der Meinung von heceinfaben Natur in h | 1 
MONOCOLE, s. Chir. tbandage pour la fiatule laery.| Chriſto; Monopbrfiten. faer Tifb.lorateur, ce predicateur n'a point d'inflexion de 
male et sutres maladies qui n'afectent qu'un œil ein⸗ ·u· MONOPODE, s. Ant. table à in soul pied) einfükls)voix; c'estune- perpétuelle, bitierMebner, dieſer 
sie Pinde,/ cf. monocle. MONOPOLE, s. (privilège de vendre seul,une mor | Prediger hat feine Biegfamfeit inder Stimme, es tft 
AONODONE, s. ©. narval, chandise dont la vente devroit être libre) Allein: bansleineewige @.; la-de ce chante, die €. diefed Bejans 
MONODONTE, f. hn. genre de coq, mollusquecd.| de |, sperkauf, das Mouopol; les-sruinentle com.lges ; fg: trop grande uniformite) ; la — de son style, [de : 


MONOTRI 


se discours est insupportable, bie Einförmtgs, fhenlich haͤßlich, fie ift ein Scheufal; 3) tpoi. d'une 
keit feiner Schreibsart, diefer Rede ift unerträglich; 
il faut éviter la - dans les ouvrages d'éloquence, 
in Werten ber Beredſamkeit muß man bie Einf, vers 


meiden; Pt. la --estun.grand defaut dans un ta- 
bleau, die Monotonie ift ein großer Fehlerin einem 
Gemäblbe. | 

MONOTRIGLYPHE, s. Arc. (espace d'un trigiyphe 
entre » colonnes ou » pilastres) der Maum eines Dreis 
fais zwiſchen wei Eäulen. 

MONOTROPA ou oroaawcnoıne, -. Bo. (genre de 

a) Obnblatt,n.le - uniflore, a tige unillore, 

s einbiumige D., bas D.mit einblumigem Stengel: 

MONS (monce), #. (abréviation fa. etire. de monsieur) 
Herr, -den; - un tel, -"de Braillardin, der und 
der 9., D. von Br. 

MONSEIGNEUR, s. pl. MESSEIGNEURS, w- 
tre d'honneur des pers. d'une maissance’om d'une dignité 
éminente, tels que les Ducs, les Grands Ducs, les Archevé- 
ques ot Évèques, les Ambassadeurs plénipotentières, et les 
Vice Connétables, Vice-Grand Électeurs +, leurs enfants 
tou ceux des princen gnaͤdigſter, burdlaudti: 
ger Herr; -, Votre Altesse, Votre Excellence 
a daigné ıne permettre z, g. ©., eure Durdlaucht, 
Enre Ercellenz baben mir zu erlauben gerubte; Hf. 
abs. (titre par lequel on désigneit le Dauphin); il est offi- 
cier de -, page de -, eriit Hofbedienter, Œbeltnabe 
bed Dauphin, des Kronpringen ; nosseigneurs, pl. 
(titre dont on se servait dans les requêtes présentées au con 
seil du roi, aux cours de parlement: ; au roi el à nogsei- 
gneurs de son conseil, an ben König und die Herren 
von feinem geheimen Mathe ; à. . de parlement, sup- 

lie humblement,, die guädigften Herren vom Par: 

emente bittet untertbäntgft e. \ 

MONSEIGNEURISER, traiter qn de'monseignenr, 
lui donner ce titre) gp. einen als gnébigen Herrn 

- bebanbeln ‚ihm den Titel eines gn. H., ben Titel 
Durblaudt geden. f 

MONSIEUR, s. pl. MESSIEURS, «titre de simple 

civilité,qu'en donne à celui a qui ou de qui Von parle,ou à qui 
Won écrit, et qui est de condition égale ou peu infer. I) Her c, 
mein 5,; c'est -de N. à qui j'ai l'honneur de par- 
ler? babe id die Ehre, mit dem -n von N, am (pres 
en? oui, -; je vous supplie, -, des, ja, mein ÿ.; 
Ach bitte Ste, mein H., pue; - le chevalier, voulez- 
vous bien,, 9 Ritter, wollen Sie fo gätig feon, jur; 
écoutez, -le docteur; hören Sie, 9. Doctor; il s'agit 
de - votre pere, de messieurs vos freres, es iſt von 
rem -n Bater, von Ihren -m Brüdern bie Rebe; 
‘le paquetestadresse à-P.,h messieurs ses fils, dad 
afet ift an -n P., an feine-n Söhne überichrieben; 

a. fairele -, (l'hom. d'importance) den -n, ben großen 
-n iplelen? fa. iro. voila un beau -, das iſt mir ein 
‚fauberer 9.2) lemaitre deln maison) H,, Haus-;-est- 
ilaulogis? iſt der 9. ju Haufe? est sorti, der H.ift 
—— ;-c'est-qui vous appele, allez parler 
a, der 5. ruft Sie, ſprechen Sie mit dem -n. 

MONSON ou mouçow,s. Mar:c. mousson. 

MONSONES ou mowsontes, f, pl. Bo. tfam, de 

éeraniuees ; du nom de Lady Anne Monson, qui voyagen aux 
er. Inden Monfonie, f. la - ou monsonie lobee, 



























MONSTRUEU 


grandeur extraord.);on:a servi des -s, 
man bat ungebeuec.grofe File, mebrere Fiſche von 
ungebeurer Größe — en; Poë, les -5 des fo- 
rets, (les bêtes féroces) Die U. tu den Wäldern, bie wils 
den Thiere; Bo., Hn. ündividu du regne-végétal ou ani 
mal qui s'éloigne des règles ord. de la nature) niifgeftaites 
tés Gewaͤchs, Thler; Mißgeftalt, /. les feuilles qui 
naissent de l'intérieur d'autres feuilles, lesfleurs 
du milieu desquelles sort une tige qui porte une 
autre fleur-s sont des -s, Blätter, melche aus bem 
Yunern anderer Blätter bervorlommen, bie Blumen, 
aus deren Mitte ein Stengel bervorwäcst, bereine 
andere Blume trägt, find Mißgeftalten; lessemen- 
ces des -s ou fleurs doubles n'ont aucune fecon- 
dite, die Samen der mifgeftalteren od, gefüllten Blur 
men find unfeuchtbar. 

MONSTRUEUSEMENT , ad. (excessivement, pro- 
digieusemenu ungebeuer,unnatüriid;c'estun 
homme - gros, grast,etift einu. großer, ein u. bider 
od. fetter Menſch. 

MONSTRUEUX,SE,a.(qui tient du monstre) mi fs 
geftalter, mngeftaltet, ungebener; un 
enfant, an animal -, une conformation mons- 
trueuse, mees od, ungeſt · es Kind, hier, einem-e 
Blldung ; 2) (prodigieux , excassih ungehener; cet 
enfant a la tête monétrueuse,.. hat einen ungeb-n, 
einen entieplich großen Kopf; il, elle-est d'une lai- 
deur, d’unegrosseur zmonstrueuse,er,fieiftungeb. 
od. abicheulich haßlich, „. di; on servit des poissons 
monstrueux, man trug ungeb, arofe File auf; 

'g: une avarice,, une prodigalité, une profusion 
monstrususe, ein ungebeurer, unnatürlicer Gels, 
eine ungeheure Verſchwendung; un pouvoir -, une 
autorité -se, eine ungeheure, übermäßige Macht, 
Gewalt; de - accords, nnunatärlide Accorde oder 
Töne; BL «qui a q. partie de som-corps qui m'est pas de sn 
nature); il portoit d'azur au lion -, la tête humaine 
d'argent, er führte einen mißgeftalteten Löwen im 
blauen Felde, mit ‚einem filbernen MNenfbenfopie; 
Bo. (d'une “structure ‘extraord. ef monstre); plantes 
monstrususes, mißgeftaltete, midernatüriid gebils 
bete Gemädie; Mibzewäcie. 

MONSTRUOSITE, f. tcaractère, vice de ce qui est 
menstruere) Mißgeftaltheit,ingeitalrheit, 
Unförmlidteit, f. das Ungebeure; la - de 
cette tête, de son ventre, bie M. ob. U. diejes Ko: 
pfes, feines Bauches; la - de ée pouvoir, les mons. 
truosités de cette procédure, bas Ungeb. die ſer Ge⸗ 
malt, das Ungeb, in biejem Werfahren; 2) cchase 
monsirasuse, p.etfg:); c'est une -, das ift etwas Unge⸗ 
beures; Bo. técarts delanäture, souvent favorisés etaug- 
mentés par l'art); les monstruosites sont plus fre- 

uentes parmi les plantes que parmiles animaux, 
bie IR-en ob, Mißgeftaltungen (ind unter den Pilan: 
zen häufiger alé unter den Thieren; monstruosites 
par défaut, par exces, par déformation , «de cart. 
parties) Mißgeftaltungen wegen mangelnder; 
übernlüffiger, verbildeter Theile; M. duré Mangel, 
durch Uebermaͤßigteit, durch Lerbilbung. 

MONT, s. tord. montagne, excepté en poésie ou joint 


plusieurs =s, 


die gelappte od. lappige M.; la - à grandes fleurs | x un nom propre) Berg;le - Sinaï, lamontagne de 
jaunes, rayées de rouge, bie grofbiumige M. Sinaï, der B. Sinal; Ste Catherine du - Sinaï, die 

MONSTRE, s. tani. dontla conformation est contraire | heilige Catharina vom -e Sinat; le - Etna, le - Gi. 
àlordredelaméture Ungebeuer,n.Mifgeburt,f. bel, les monts Pyrénées, ber (B.) Uetua, ber(B.) 
- affreux, horrible, hideux, gräßliches, fürdterlis @ibellino, die porendifen Gebirge; le - Calvaire, 
liches, fbeuflibes U. gräblite : M.; un - à deux le-olivet, der Galvari--od. Areuzigungs-; der Del-; 
têtes, à —— de chien, ein U., eine M. mit zweiit. abs. les monts, werd. les Alpen bie Alpen, das 
Köpfen, miteinem Hundsgelibte; - marin, Seeu.;| Sebirgespasser, repasser les monts, über die A. 
cette femme aocoucha d'un -, diefe Frau brachte et: | über dad (5. gehen, zurädgeben : au-delà des monts, 
ne M. zur Belt; cet enfanta trois yeux, c'estun -, | deçà les monts, jenfeits, dieffeits der A., des G-e8 ; 


‚„batbrei Augen, es if eine MR; fe: (pari. d'une pers. 
eruelle et dénaturée) Néron étoit un -,un-denature, 


Nero mar ein U., ein Unmenſch; ces peuples barb »-| d 


res, -s de nature, bleie barbarifen, unmenichlichen 
Béller; c'est un -qu'il faudroit étouffer, po. un - 
de nature, er (fie) iſt ein U. das man erftiden follte, 
ein Unmenſch, ein Unthler; ilaepouse un petit -, ef 
bat eine Heine M., eine Fleine mißgertaltete Perion 
gebelrathet; c'est un -d’avarice, de craaute, d'in- 
gratitude, er ift ein II. von Gels, von Sranfamkeit, 
von Undant, er {ft ungehener oder nnerhört neigig, 
graufam, undanfbat; 2) fg: ttr&slaidı; elle est horri- 
blementlaide, c’estun-, un-delaideur, fie iftabs 


Poé. le double -, (le Parnasse) ber Doppelb., Mus 
feub.; P. cf. promettre; vous me donneriez un - 
"or, des monts d'or, (toutes so. de choses) que jen'en 


ferois rien, Ste bürften mic Alles in ber Welt (fa. 


MONTAGE . #31 


(cert. lieux en Italie 2, où l'on prête sur des nantissemiedts - 
sans intérêt, ou à um intérêt fort modique) Kelbsbäufer, 
Dfands; An. — de Vénus, (petite éminence eouverte de 
poils, au-dessus de la vulre, Wenusberg; Chir. teert. 
petites éminences dans la paume de La main à la racine des 
doigts, durquelles on donne le nom des planètes) Merde ; 
(Erhöhungen in der flachen Hand, an der Wurzelber 
m ik e - de Jupiter, de Nars, de Vénus», der 
upitersb,, Marsb., Venusb. od. Liebesb.; Gu. o. 
pagnote; Syn - désigne q. montagne fameuse, 
une masje détachée de toute autre pareille, soit 
physiqueinent, soitidéalement; montagnene pre- 
sente que l'idee generale et commune sans aucun 
égard à cette distinction, Mont bezeichnet Led 
nen berühmten Derg, eine von jeber andern dieier 
Art abrefonderte Malle in der Natur ſowohl alé in 


[der Einbildung; montagne enthält nurden allgemeis 


nen und gewoͤhnlichen Begrif ohne Ruͤckſicht aufdies 
fen Unterihied. 
MONTAGE, s. (set. de monter; travail, salaire à ce m- 


jeu das Hinanfsfhaffen, stragen,sbringen, 


‚szieben; ie. der Lohn für bad..; il est occupe au 
- du bois g, er tft mit bem H. des Holzes „beichäftigt; 
ayer le - du foin, des grainse, das H., den Lohn 
far das H. des Heues des Korus bezahld; faciliter Le - 
desbateaux, das Hinauffabren, Aufmärtsfahren der 
Fahrzeuge erleichtern; Soi. - du melier, tet. d'en 
disposer toutes les parties de man. à exécuter l'étoffe dont 
le dessin est donné) die Aurichtung bes Wertſtuhls. 

MONTAGNARD,E ( gnyari, a. (des montagnes) auf 
den Bergen od. Gebirgen wobnend ; les animaux, les 
peuples montagnards, die Bergthiere, die Bergs 
völfer, bie auf ben Bergen wohnenden Thiere, Voͤl⸗ 
ter; Bo.c.montain; 2) ord. s. les montagnards, 
c'est un -, bie Berg:bewohner, Gebirar, Gebtrger; 
er ift ein...;üt. Hn. cois. du genre faucon, quirem. be. à 
Ineresserelleı Berafalf, 

MONTAGNE gay’, f. (gr. masse deterre ou de roche 
au dessus de la surface de la terre) Berg, das Bebirg; 
haute -, - élevée, hoher B. hohes G.; -escarpee, 
rude, fteiler , fhroffer Berg; le sommet, la cime 
d'une -, die Spige, der Ginfel eines B-e8 ; le pen- 
chant, la pente,la descente,le pied d'une -,bie Les 
me, der Abhang, der Mbfal,ber guß eines B-ed,@ e6; 
descendre, monter, passer, traverserune -, einen 
B. von einem B-e herabfteigen, auf einen B. fteis 
gen-eiuen B. befteigen; über einen B, geben; gagner 
e haut de la -, grimper sur une -, auf ben Gipfel 
bed Bees ftelgen, ben B. erfteigen ; aufeinen B. bins 
anfflettern, einen B. erllettern; les -s du Tirole, 
bie Tirolersb-e, sg-e; un pays de -s, plein de-s, 
ein bergiges od. gebirgiges Land; une chaîne de -s, 
(mite de 7 qui setouchent l'une l'autre) eine B,letie, 
©-Slette; s'egarer dansles-s, fihinden B-en, im 
Ge verirren; l’höpital' est situé sur une -, baé 
Spital Bas auf einem D-e; les villes des -s, die 
B.ftädte, G-dftébdte; die Im G-e od, auf bem G-e 
ltegenden Städte: la guerre des -s, (qu'on fait dans 
un pays de 5 ber Geatrtleg, ber Krieg in einemgebirs 
gigen Lande ; -s primitives, (qui paroissent aussi ane. 
que la terre) Urg· Grunbg-e: ursanfänglihe @-e; 
-ssecondaires, ou d'une formation récente, poste- 
rieure, (pp. as primitives &-€ der zweiten Ordnung 
od. von einer fpätern Catſtehung oder Bildung ; -s 
tertiaires, (ormées par la mer op par les eaux courantes) 
Ge, B-e der dritten Ocdnung; - de feu, ou brü- 
lante ou volcanique, c. volcan ; - de glace ou de 
glaces, Camas considérables de glaces dans les mers du 
nord Gisb-2,@itg-e; Expl.-s à couches, -s a filons, 
gs, Gangg-t; -s de superposition, aufgefeite 

-£; -$ A pentes douces, flaches ®.; -sentrecou. 
pées de vallées, prallendes ®.;-smétalliféres, Cris 
q-€; -s remplies de cavités, Puben; -s contigues 
l'une à l'autre, &-$jug ; - de craie, Kreibeng.; -s 
sablonneuses, chisteuses, gypseuses, Sands, Scies 


ich weiß nicht mas) geben, Siebürftenmirgolbene-e|fers, et -squirenferment des mines d'étain, 
verſprechen, ich würde es nicht thun ; cela lui coüte|Zinng-e; P. cf. rencontrer, souris, vallée; it. 
des monts d'or, (excessivement) das foftet ihn (ihm) | Berger; Syn. ef, mont; Td. bleu de -, (minéral ou 
ungeheuer od. außerordentlich viel Geld;-parmonts|pierre fonile bleus) B.blau; An. la - ou l’eminence 
et par vaux, (em toutes sortes d’emdroits, de tous côtésr| de Venus, (partie supérieure de la vulre, ef. mont) Def 
über B. und Thal; aller, courir par monts et par| Bennéb.;As. - de la table, (oonstell. Ze la partie australe 
vaux, über B. und Thal, über Stot und Stein forte) du ciel, placée tout auprès du pôle astral, au-demm du 
gehen, fortlanfen; on le cherche par monts el par | Grand Nuage) Tafelb.; it. Gg.t- voisine du Cap de Bonne 
vaux, man fucht ihm aller Orten; monts de piété, | Espérance) Kajeib,| 
17° 


132 MONTAGNETIE 


MONTAGNETTE,f. inu. petite montagne) Berg (la un joint- qui estirop large, 


«en, Berglein, n. 

MONTAGNEUX, SE, a. (où ya be. de montagnes) 
beraig, gebiegiß; ys -, province, région 
montagneuse, -t# * Land chaft, -e Begend. 

MONTAIN, s. kn. ipinson des Ardennnes) Berginf, 

MONTAIN,E, a. Bo. plantes montaines, (qui 
eroissent sur les montagass ggewächte, Gebirgd: 


vflanen, Ë 
10ONTAISON, f. bn. (saison où lastruites pamentow 
remontent dant l'eau douce, pour y frayer) big Laich⸗ od, 
xcich zeit der Korellen, 
MONTANCE, f. tvaleun v. Belauf, Betrag; 
jusqu'à la - decem livres,bid zum -evon 1ooLivnres, 
MONTANISTES, s. pl. h. Ece. tectateurs de Mon- 
dan, qui faisoit le prophete, Montaniften. 
MONTANT, 5. (pièce de bois ou de fer, posée de haut 
an bas, en cort. ouvrages de menuiserie, serrurerie p.) D fe is 
ler, Dfoften, Ständer, Stollen; id ya un 
- derompuècette croisée, au diefem Kreugitode ift 
ein Pfo. ob. Eheutel zerbtochen les montants d'une 
orte cochere, die Seitenpio. an einem Thermwege; 
es -s d'une grille, d'une porte de fer, die pfo. an 
einem eifernen Gitter, an einer. Thuͤr; les-s d'une 
raquette, (sorder qui vont du haut es bas) Die von oben 


MONTASIN 


bier iſt eine ft. F., die zu breit ift, die nidtgeradeift; 
on ne voit aucun joint - à la façade du Louvre, an 
der Borberfrite des Louvres ſieht man keine it. F.; 
2) p.indecl. (dans la supputation d'un compte); toutes 
les sommes - à dix mille francs, alle Summen, wel: 
he fit auf 10,000 Franfen belaufen; le tout, la 
somme totale - A cent tlorins, das Ganze, welches 
100 Gulben beträgt; bie ganze ſich anf 100 Gulden 
belaufende Summe, (Levantyid. 

MONTASIN izeim, 5. (10. de colon Ale qui vient du 

MONTE, f. (le temps, le lieu, l'heure où l'on fait cou 
vrir les juments, it, le registre qu'os em tisat); la - d'un ha- 
ras, die Beichälszeit, der plat, bad werzelchniß 
ob. :regifter einer Gtuterei; ce cheval, cet etalon 
afaitla-,dieier Hengſt od.Beichäler bat ben Sprung 
getban, bat geiprungen ; la- commence au premier 
avril, et finit à la fin du juin, die B. fängt mit bem 
erſten Aprill au, und hört zu Ende des Yunius auf; 
la - de ce haras constate ques, Das Beſchältegtſtet 
biefer Etuterei weist aus, daß ». 

MONTE RESSORT, s. Arq. Gnetr. de fer pour mon. 
ter le grand ressort sur La mois, lorsqu'il est attaché sur le 
corps de la platine) Schluͤſſel. 

MONTÉE, f. tesaalier d'une petite maison pauvre) 


berabgehenden Schnüre an einer Rakete; ce vin al@tiene, Ereppe,f. - aisée, roide, bequeme, 


du -, (de fa vigueur diejer Mein bat 
Kun compin Betrag, Belauf; le - 


change, der D. eines Wenhielbrieft; le- decessom- gehen, hinaufgeben; balayer, netoyer une -, eine 
mes, de la dépense 4, ber M, diejer Summen, berj&t. ehren, fegen, fänbern; 2) marche, degré) po. 


YAusgaber; je vous remettrai le - de cetenvoi par 
la 1e occasion, fch werde Ihnen ben B. dieſer Sens 
dung mit der erften Gelegenbeit dbermachen ; 3) «ee 
lui à qui il app. de monter à q. place, en cas de vacance) Der 
Unmarter ob. Mabrüdende; ce commis, ce lieu- 
tenantestle premier -, dieſer Schte ber, die ſer Lien ⸗ 
tenant iſt ber U. ber erſte, naͤchſte, der vorruͤct od. 
tinrüdt; 3) Fau. prendre le-, welerer au dessus d'un 
autre ais. qui est poursuivi) höher ftelgen; l'oiseau prend 
le -, a prisle-surle heron, der Falfenimmt einen 
böbern Flug alé der Meiber, bat den Reiher überflos 
gen; An. (spophyre de l'os manillaire, située à la partie 


Staffel, Stufe, f. prenez garde, il yalaune 
-rompue, nehmen Sie lich in Hr, es iftdaeine St. 

erbtochen; il descend, il monte lesmontées trois 

trois, quatre à quatre, er nimmt beim Serabgeben, 
beim Hinaufgeben immer brel, vier St-n ıumahl; 
faire sauter les montees à qn, (le chasser honteuse. 
ment de cher soi) einen die Treppe hinunter werfen; 
Syn. escalier est le seulterme d'usage; degré est 
une partie de l’escalier;- pour degré est populaire, 
Escalier (reppe) tft allein üblich; degré (Staffel, 
Stufe) it ein Theilder Treppe; montée ftatt degre 
fit gemein, cf. degré; 3) tendroit qui va en montant; it. 


8 n'est pas droit,- 


supér. latérale interne de In face anter. deceson Fortfaß|act de manier) Mufgang, die Muffabrt; bas Hinanfs 
des Kieferbeinee ; Bourr. les montants delabride, |gehen, siteigen, steiten, sfabten ; voila une rude, 
42 bandes de euir stachées aux extrémités d'en haut des | bag fit ein barter, beſchwerlicher, fteiler Aufg., eine 
branches du mors, et qui vontaboutir aucommencement de harter wiuff., da iftes ſchwer binauf zugebene; la - 
la tétiere) die Backenſtuͤcke des Vierdezaumes;, Char. |de ce cöleau est fort pénible, extrèment roide, 
les -5 ou entretoises des échelles d'un chariot, die/der Aufa., die Auf. auf diefen Hügel ift ſeht beſchwer⸗ 
frebenben Riegel der Leitermagen ; Expl.les -s d'une lich, duferft fteil; la montagne esthaute, mais la 
échelle de mine, iles branches ou jambes) Fahrtſchen⸗ |en estaisee, doucr,ber Berg tft bod,aber der Aufg., 
tel; Fabr. le - du tabac, codeur du tabac agréable et un die Auff. der Weg anf benfelben ift bequem, gemach⸗ 
peu forte) der ftarle und angenehme Geruch des Ta⸗ lich; ce cheval va toujours au galop, -et descente, 
hats in deu Fabrifen ; Hor. (barres de fer faisant partie}, geht berasauf und bergsab immmer im Gale ; les 
» de la cage d'une grosse horloge, et dans les trous desquelles |chevaux ont ord. plus de peine a la descente qu'à 
soulent les pivots des rouen Pfeiler; Jar. le d'un arbre, |la-, das Bergsabachen firenat bie Dferde gemöhnlich 
‚son jeu der Schoß od. Triebeined Baumes; le-oule;mehr an, alé bas Bergeaufgehen; den Pferden wirb 
dard d'une plante, d'une tige, cle boutqu'elle pousse) das Dergsabgeben gemeiniglich faurer alé das Berg: 
der neue Schefi od, Triebeiner Pflanze; ces plantes | aufgehen; nous le renconträmes à la⸗, wir trafen ihn 
font un - quiplaft, diefe Pflanzen treiben einen ihös | beim 5. an; Are. - de pont, (sa hauteur depuis le rez. 
nen Scheß od, Schaft; Mar. (pièce de bois droite, sur! de-chsursde de un eulde, jusque sur le courennement de la 
laquelle est une tête de mort, où passe le bâton ou la gaule, vodte de la maitresse arche) die Anfahrt, bas Steigen 
d'enseigne de poupe) Poften, Stäße; -s du voûtis ou einer Bride (vom Ufer bis zum höcften Orte deri.); 
du revers d’arcasse, (pitces de bois d'appui em revers, | - de voûte, «a hauteur depuissa naissance où 1e retombées 
qui font saillie en arrière, et qui soutienment Le haut de la! jusqu'au-dessous de sa fermeture) die Höhe eined Gewöl: 
Soupe avec tousses orn.) Billings od. Wulfıfnien eines debogens im Lichten ; Fau. cle vol de l'ais. qui s'élève par 
Schiffs; les -s d'un genoux, d'un eourbaton , der degrés) Uuffiug ; - d'essor, tquand l'ois. se guinde si haut 


Salé eines Aniees, eines Anierholges; Min. le -du | 
châssis de galerie, Trempel. 

MONTANT,E, a. (qui monte) aufwärt6gebend, 
auffteigend ; un bateau -, la marée montante, la 


en l'air pour chercher le frais, qu'on le perd de vue) ber 

bobe Klug; - par fuite, lorsque craignant us plus fort 

que lui. il s'échappe par gambaden der flichende Fing. 7 
MONTER, vn. (se rendre en ua lieu plus haut que ct 


varde montante, ein aufwärtefteigendes od. fahren: | hui où Fon est) f de: en, binaufsft., sgeben, sreiten, 
des Schiff, bas auflaufende Waſſer, die Fint, bienuf sfabren ; - vite, - facilement, avec peine, fchnell, 
stehende Wade; il y a dans ce puits unseau-et nn leicht, muͤhſam binaufft. 2; nous montämes lente- 
descendant, In dielem Brunnen gebt ein Eimer bers ment, «a pied, en carrosse, ou à cheval) wir ftiegen, gins 
auf und einer hinunter ; Bl. «pari. de pièces dremden vers gen, jubren, titten langiam hinauf; - bien haut, - 
te ehef de l'ées, par opp-A versciaufrechtitehendes Städ; sur un arbre e, - à un arbre, à une tour, au haut 
Bo. pédoncule -, tun peu arqué à sa base, mais quire- jd’an arbre r, febr hoch binauf ſt. auf einen Baum, 
gagne In tige verticale par son sommen autfjleigender, ſich auf einen Thurm ft., binaufft., einen Baum x erit.; 
aufrichtender Blamenſtiel; petiole —, (qui suit cette | les chamois montent au haut desrochers,die Gem: 
dirsetion) anfiteigender + Blattitlel; tige montante, | jen it, auf die Felien binauf, erſt. die #.; aucun oiseau 
(qui étant plus horizontale que perp., regagne la ligne ver. |nemonte plus haut que l'aigle, fein Bogel fteigt od. 
Aicale en se courbänt en arc de basan haut: aufm L 
togener, fi aufribtender Stengel; Mag. joint -,|-enlitiere, In eine Sutie, in eine Sänfte ft.; einft.; 
ale jeiat gerp. de spiarren ſtehende Zuge, ef.joint; voi- laroute, le pays est inégal, on ne fait que - et des- 


MONIER 


‚cendre, die Strafe, das Land iſt uneben, mangebt, 
es gebt Immer bergsauf berg:ab; nousavons fait trois 
| ieues loujours en montant, nous avons monté 
endant trois heures, wir find drei Etunden weit, 
rei Stunden lang immer berg-auf gegangen, gefabs 
ten 2; J. C. monta,est montéauciel, Gbrifiué fuhr 
En ben Himmel, ift.. gefahren; - à une échelle, dans 
une chambre, an einer Leiter binanfit., auf eine L. 
ft., eine ©. beft.; in ein Zimmer + binaufgeben ; je suis 
monté chez lui, id bin zu ibm binaufgegangen ; je 
Vapercus dans la rue, je lui criai de -, ich murde 
* auf der Straße gemahr, id rief ihn herauf; -en 
chaire, (pour prächen aufbie * IR.,die..beit.; — 
à l'autel, (pour direla messe) au ed. vor ben Altartres 
ten; -sur une hauteur, sur une montagne, auf eine 
Unböbe, auf einen Berg ft., eine Anhöhe e erft., beft.; 
- sur un éscabeau, sur une chaise, auf einen Sche⸗ 
mel, auf einen Seſſel ft.; -ächeral, sarun cheval, 
—eneroupe, ju Dferb, anfein Pf. ft. fit aufs Pferd 
Teen; auffigen, hinten aufligen; il a monté à che- 
val ce matin, er ift dieien Morgen geritten; à 
cette nouvelle, il est -é à cheval, ıl est -< à 
cheval il n'y a qu'un moment, auf biefe Nat» 
richt, eben vor einem Augenblitt bat er ſich auf 
fein Dferd geiekt, iſt er aufgeſeſſen; — ca cheval) à 
dos, a nu, en poil, (sans selle) ohne Sattel reis 


zes; 2) (total ſteile Gt. ; cette - est étroite, obscure, dieie St. {ft ten; votre cheval est prêt, quand vous voudrez-, 
"une letire de |eng, bunfel; descendre, monterla-, die &t, herab⸗ 


[36e pferd LE geräfler, wenn Sie auffigen ob. reiten 
wollen; un cavalier bien, ınal monté, (sur un bon, um 
mauvais chevahı ein gut berittener, [dlebt.. Neiter, 
ein Meiter, ber ein gutes, ein ſchlechtes Pferd bat; je 
l'ai rencontre acheval, il étoitires-bien -4, ich ber 
geguete ihm qu Pferd, errittein treffites Pferd; j'ai 
vuses chevaux, son ecurie, ilesttres-bien -é, ttrès- 
bien en chevaux) ich babe feine Pferde, feinen Stall od. 
Marſtall geieben,er bat ſeht aute,iehr huͤb ſche Dierde, 
er iſt ſeht gut mit.. verfehen; P. ilest-dcomme unSt. 
George, (avantageusement erift ſtattlich beritten; um 
cheval-#haut,ou haut - d,qui alles jambes trop longues 
eu non proportionnées) ein ju hoch geftelltes, ju bodbeis 
niges Pferd; ilest-ésur des échalas, (parl, d'un hom. 
gr. et eflangus, qui a Les jambes maigres et fuettes) er bat 
Etoriüge, iſt ein Storchſuß; Gu. ef. affaut, bre- 
che; - sur mer, -sur un vaisseau, (embarquer) fich 
zur Eee begeben, ein Schiff beit., ſich zu Sir ob. auf 
ein Schiff begeben, fi einfbiffen ; nous montämes 
sur tel vaisıeau ge. faire le trajet, wir beitiegen 
das und das Schiff um hinüber zu fahren; un bati- 
ment percé pour 50 canons el-#de trenke, (qui peut 
porter Socanons, ebn'en a que 30 effectif) ein Œhif, bad 
für 50 Kanenen gebohrtift, und 30fübrt ;fg:-sur les 

lanches, ie fire comédien) Die Bühne, Sbaubübne 

ft ‚Echaufpieler werden; il a montésur le théâtre, 
sur lesplanchrs, ta die comédien ou bateleur) eriftanf 
der Bühne aufgetreten, ift Schaufpieler od. Gantler 
geweien ; - sur le Parnasse, (faire des vers, s'adonner à 
la poéties auf ben Varna od. Muſenberg ft.; das Mus 
fenpferd bet.; Dichten, Werfe maden; - à cheval, 
tmanier un ..,Ini faire faire le manage) reiten;cejeune 
homme apprend à-acheval,..lerntr.;cetecuyer 
montre bien à — à cheval, diefer Stallmeifter lehrt 
das Meitengut, gibt guten Unterricht Im ER.; «part de 
qu qui passe à um poste plus élevé) ilétoitsergent, il a 
montéà lalieutenance, er war Seritant, er kit zum 
Lieutenant befördert worden, ift Lieutenant gemots 
den; ila montée par tous les degrés, er bat alle Grade 
durchlaufen, it vom einer Etufe zur andern gefliegen, 
bat von unten auf gedient; il est monté jusqu'au 
rang de premier ministre, er bat fid bié zum erjten 
Minifter emporgeibronngen ; c'est à ce conseiller 
à - à la grand’chambre, an biefem Rathe iftbie Reibe 
in bie große Kammer ju fommen ; - au faîte des hon- 
neurs, (parvenir aux plus grandes digaités) den Gipfel der 
Ehren erft., zu ben höchften Ehrenftellen gelangen ; - 
autröne, (devenir roi) den Throm beft.; (parl d'un éce- 
lier qui passe à une plus haute classe) il étoitentroisie- 
me, il est monté en seconde, et mat in berbritten 
Klaffe, nun iſt erindie zweite vorgerädt; Mu, (faire 
succéder les sons du grave à l'aigu, ou du bas en haut) ff.; 
P.-surses grands chevaux, it. fa. se - sur ses 
grands airs, (parler avec hauteur 2) aus einem boben 


8 ges] fieat bôber ald der Adler;- en carrosse, dans un … | Tone ſprechen, ſich brüften, fid breit macen, cf. er- 


ot ; -anx nues, (Wemporter subitement de colère) Aufs 


‚fahren, In ale Süfre fahren ; ploͤtzlich in Zorn, in Hate 
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aifch gerathen ; quand on lui parle de cela, ilmonte Speicher thun; on monte les grosses pierres sur) les treuscs de cheveux sur lacoeffe, pour faire une. .> elite 


aux nues, wenn man mit ibm davon jpricht, wenn 
man das beiihm zur Sorace bringt, jo fährt er gleich 
auf, geraͤth er gleich tn Harniſch; vous me feriez - 
aux nues, ©le würden mid raiend maden; être 
montésurleton de.., töireen usage de.) ed im Ge⸗ 
brauche haben; gemehnt, geneigt iepn zur; nous ne 
sommes pas montes sur le ton de tout reformer, 
wir find nicht gewohnt, geneigt Alles umpuformen; 
fe il est -4 sur un ton plaisant, sur un ton singu- 

ier, tilplaisante, ilaffeste de dire deschoses extraord.) et 
iſt auf einen Inftigen, auf einen ionderbaren Ton ges 
ftimmt; ilesı bien, mal, singulierement - 4 (dispese) 
aujourd'hui, erift heute gut, hbel,jonderbargelaunt; 
2) élever, parl. de l'air, de l'eau, de feu 2, ft.; l'eau 
montetoujours aussi haut quesasource, das Waſ · 
fer ſteigt Immer fo bod als feine Quelle; les eaux 
sont montées depuis hier, baë Gewaͤſſer bit ſelt ges 
fern geftiegen; larivière a monté cette nuit de trois 

ieds,a monté àune telle hauteur, jusqu'a une .., 

er Fluß ift dleſe Nacht um brei Schuh geiliegen, ift 

m einer ſolden Höhe, bie zu einer .. geitiegen ; au 

eluge, l'eau monta quinze coudées au-dessus de 

„bei der Sündflur Ateg das Waifer 15 Borderarms 
Yan eneb. Gubitus über; - envapeur, ausdünften, 
alé Duuſt auıfft.; les fumees, les vapeurs montent 
au cerveau, die Dünfte ft. in ben Kopf; il lui monte 
des chaleurs à la tête, ber Kopf wird ibm marm, er 
belommt eine Hige in den Kopf; le feu, lesang, la 
rougeur lui a monté, luiest monte, -deau visage, 
bie Bite, dat Blut, bie möthe iftätm Ins Beficht ges 
ſt egen; la seve monte aux arbres, ber Saft ſchleßt 
in die Bäume; ſteigt in den Baͤumen auf; le brouil- 
lerd monte, der Nebel erbebt fib, fteigt; ce vin 
monte à la töte, biefer Wein fteigt in ben Kopf, ef. 
moutarde; la voix monte par Lans et par demi- 
tons, tie Stimme fteigt durch gauze und halbe Töne; 
fg: les prieres du juste et les cris des innocents 
montent au ciel, bag Gebet bes Gerechten und dat 
Beibrei der Unſchuldigen ft. gen Himmel; ce mur 


les bâtiments, avec des grûes, man bringt od. ſchafft Perrüde zurecht machen; - une guitarre, un luth», 
bie großen Steine mit Hebezeugen auf bie Gebäude|ıy mettre des cordes, de nouvelles.) eine Zirber, eine 
binauf; Couv. - la tuile, tjeter 5 tuiles couchées l'une! Sante beyieben ; il m'en a coûlé tant pour faire - ce 
vur l'autre à un compagnon monté surune échelle, quiles| violon, £6 bar mich fo und io viel gefoftet, dieſe Geige 
reçoit et les donne à un 5e, etsinsi de suite) Ziegel bieten, | begieben zu laſſen, bas Veziehen biejer... bat mich 10 
binaufbleten; 2) dans le sons du neutre) ftétgen,|unb fo viel ..; cette viole est bien, mal montée, 
binanfsfteigen, sgeben, sreiten, sfabren;lt de bonnes, de mauvaises cordes) diefe Viole iſt aut, 
- une montagne, les degrés, einen Berg, die Staf⸗ farat bezogen, hat gute, ichlechte Saiten; 16. -wı 
feln od, Stufeu binaufit.; il a montél'escalier, er iſt luth, un forıe-piano, un violon », (le hausser d'un ton, 
bie Treppe binauf:gegangen od. sgeftiegen ; -un vais- | d'un demi ton) eine Zaute, ein Pianoforte, eine Beige - 
seau, «le commander) ein Schiff loınmandieren, ben | höher ſtimmen; on a montéce luthtrap haut, man 
Oberbeiehl auf einem Schiffe haben; - un cheval ,|bar dieje Laute zu bob geitimmt; tendez un peu 
(être monte sur.) ein Pferd reiten, aufeinem Pferde cette corde, il faut la - d'un ten, fpannen Sie 
figen ; il montoit un cheval blane, un eoursierde|diefe Saite ein wenig höber, man muß bieje . . 
Naples, er zitt einen Schimmel, einen neapolitani: um einen Eon höher timmen; - un instrument au 

en Nenner; on n'a jamais monte dechevalplus|ton de l'opéra, surletonde.., (ie hausserou baisser 
ougueux, nie bat man ein feurigeres Pferd gerits de so. qu'il se trouve à l'unisson du ton de l'opéra) ein Ton: 
ten; it. - um cheval, ile dresser) ein gx äureiten/werfzeng od. Initrument nah dem Operntone, mad 
oder bereiten; envoyer son &heval à l'académie ,[buin one voue ftimmen ; Boi. teouvrir l'ouvrage, co. 
pour le -, jeim Pferd zum Bureiten auf die Nelts|un soufftet, de ta couleur qu'il plait à l'ouvrier de choisir) eir 
ſchule fhiden; c'est lui-meme qui monte ses che- [nem Stüd Arbeit die Farbe geben ; Mar. - le gou- 
vaux, ét reitet jeine Pferde felbit gu; - uncavalier, jvernail, d'attacher à l'étambord par ie moyem des roses et 
Uni fournir un cheval) einen Meiter beritten machen; il des vitres) bag Steuer anbéngen; Meit. - sur cire, 
luien a coûte lan! pour - chaque cavalier, es loftete Htassembler toutes les pièces de q. ouvrage, etles ranger sur 
ihm (ihm) jo und fo viel, jeden Meiter rer in mas|la cire, de la man. qu'elles doivent être lorsqu'elles som 
den; il a menté toute sa compagnie à ses dépens, montées) in Wachs auffeben; Or. crecommencer à 
planer une pièce anfoncée einen vertieften od. einger 
druͤckten Theil mieber eben ihlagen ; Pt. montez vo- 
tre couleur, (colores voire tableau plus vigoureusement 
erhôbenSie Ihrefarbe,mahen Sie Ihre F. lebhafter 
die Wade aufführen, auf die Wache fete; c'est A| 5) rélever, accroître, ri; = ann ton etsa dépense, 
telle compagnie, à tel capitaine à - la gardeshiez einen höhern Ton annehmen und mebr Aufwand mas 
le general, die und die Eornpagnte, dberu, der Hauptsi den; il s'est monté au ton de la plus haute élo- 
mann bat bei dem General aufsuziehen; - nce, äunton pie me Asoutenir, er bat 
chee, (- In garde dans Ia.. auf die Wache in der Lauf · in den Ton der höciten Beredfamteit verjtiiegen, 
gräben amt 3) (pourvoir de tout ce qui esbmécessaire | er hat einen Ton angenommen, den er ſcawerlich wird 
einriäten, zurichten, mit dem Nöthigen vers] behaupten können; 6) uespirer fortement une résolution 
feben; -un spectacle, un théâtre, une manufac-|A qm); on lui a montdlatete sur cetobiet, manbat 
ture, ein Schaufplel, eine Schaubühne z., eine Mar | ihm diefes In ben Kopf geſetzt; ilavoitla téte-de, er 










et bat (eine ganze Compagule auf feine Koften berits 
ten gemadt; un regiment bien monté, ein Regl⸗ 
ment, bad guse Pferde bat, ein gut berittenes Megis 
ment; - la garde, (aller faire la garde, opp. à desoemdre) 


monte trop haut, (a trop de hauteur) dieje Mauer lit nuſactat od. ein Werthaus c.z - uneimprimerie, la] hatte (id etwas in ben Kopf jeden laflen ; fa. il s'est 


su bach; à. oe collet, ce corps de jupe montent! 
trop haut, biefer Kragen, diefe Schnürbruft gebt qu 
04 binauf, {ft zu bob: cetarbre montetrop haut, 
ton le laisse trop eroître} diefer Baum treibt ſich zu bob, 
wächst ju ftarfin bie Höhe; Jar.e.ef. graine; voilà 
lalune, le soleil qui monte sur l'horison, «qui 
s'élève) febt da den Mond, die Sonne am Geſichts⸗ 
Keife aufft., aufaebcn, ba geht der Mond ram..auf; 
le soleil monts tous.les jours, tquand il s'approche de 
notre zdeith) die Sonne kommt täglich höher, nähert 
fi täglich unferem Scheitelvuncte; 3) (hausser de prix, 
eroitre en valeur ft. aufiblagé: le bled, le prix du bled 
est monté, a monté jusqu'à vingtfrancsleselier, 
bas Getrelde,ber Preis bes Getrei Route gran 
ten ber Seftergeitiegen; faire- bien haut des meu 
bles, (en les ancherissunn —— bei Ver⸗ 
fteigerumgen ſehr hoch treiben ; les actions, les eflets 
publi montent,ont mentéhier,sontencore mon- 
td’, bie Uctien, die Staatépapiere ft., find geftern, 
find noch geſtlegen; 4) tcroître, s'accroitre) ft, wach ſen; 
sa puissance monfa à un tel point que. „feine Macht 
ſtleg ju einem foldyen Grade, baÿ..; sa cruaute, son 
avarice sont montées au point de .., feine raus 
famteit, fein Gelz it fo hocdhgeftiegen, fo meitgelom: 
men, baf..;son ınsolence, son orgueil montérent 
avec sa fortune, feine Unveribämtheit, fein Stolz 
ſtlegen od. muchfen mit feinem Gide ; leurs crimes 
étoient montés à untelexces, ihre Berbrechen mas 
ren auf einen fo andichmweifenden Brad she: 5) 
— 38 —, tformer un total de.) betragen, {ft bes 
Laufen; toutes ces sommes montent, se ..à mille 
francs, alle dieſe Eummen betr. 1000 Franfen, bel. 
fidauf..;son armée monte, se monte à vingt mille 
hemmes, fein Kriegsheer beträgt 20,000 Mann, bes 
Léuft fit auf. .; ma dépense monte, se montektant 
an, meine Ausgabe beläuft fid des Jahrs auf fo 
sub fo viel; les frais de son procès monteront 
haut, bien haut, feine Prozeffoften werben hoc, 
‚fehr hoc laufem, beträchtlich, (ehr deträdhtlich werden. 
I va. 1. tporter, transporter gb en haut, l'y élever bin: 
cufstragen, sbrimgen, syieben; - du bois, 
des meubbes dans une chambre, Holj, Gerdthe in 
ein Simimer ÿ.tr,{ = du foin en grenier, Heu auf den 


monté lui-même la. dessus, il s'est monté la tête, 
iln'en démordra pas, das bat er ſich felbft in ben Kopf 
D PE Er nicht bavon abgeben, 

MONTEUR, s. Arm. - en blanc, (ouvrier qui dispose 
le bois du fusil à recevoir le canon et les autres pièces qui 
doivent y être attachées) Bübfenfhfter ; - équipeur, 
ou équipeur -, (qui rhabille les armes à feu) der Mepas 
tierer; Card. - de chardons, (qui les attache aux man- 
ches) Kardenfeher; Horl. (ouvrier qui fait les boites de 
montres) EE Lee ur 

MONTFAUCON, s. Com. «gr. de la feuille d'une so. 
de papier) id. (gemilfe Dapierforte), 

MONTGOLFIERE, f.tadrortat, de l'invention de Mr. 
de Montgolfer, Saftbal (nad Montgolfiers Erfins 
dung): fürs Indes ari.ı id, 

MONTICHICOURT , s. Com. (dtoffe de soie et coton 

MONTICULE, s. (petite montagne) Bergen, 
Thür qui. feten, zuf. richten ; - ume charpente, un nersieie, n, pages la maison est bâtie sur un - 
lit, eln 3; auf. richten, aufrichten, aufftel«| -, das Hans ift auf ein B., auf einen H. gebauer; au- 
len, ein Bett aufihlagen; - un fusil, un pistolet,| pres de la ville est un - 2, bei ber Stadt fit ein Mets 
une epee, eine Flinte, eine Pijtole (häften, einen|uer De & 

Degen qu. ftoßen ; - le chien d'une arquebuse, den] MONTIE teisr, f. Bo. (pla. de ka fam. des portulacées, 
Hahn an einer Büchfe aufziehen; - un canon, de pe-|à enpıule aves une seule loge: de Joseph de Monte, profes. 
ser sur son alfüt, ou en élever la bonche) ein Gti auf bic] seur de Be, t à Bologner Quellrich. [aufieber. 
Laſſete ſetzen, aufrihten; - une chemise, un habit:,} MONTIER «bien, s. Sal. cimspecteurn Salinens 
(en coudre ensemble lespièces détachées ein Hemd, ela| MONTINIE, f. Bo. (pla. de In fam. des onagres ; Au 
Kleid 2 puf. nähen, fertig macben, ef. collet ; - un|nom de Laurent Montin, Suédois) id. 

soulier sur la orme, einen Schuh über den keiten] MONT-JOIE, s. autref, imonceau de pierres jatées 
ihlagen; — un diamant, (de mettre en œuvre) einen] oonfusgment, en signe de victoire, pour marquer les chemins 
Diamant faflen; ce diamant est bien, mal monte,|.) Freudenbägel, (ein Haufen auf und über einander 
biefer Diamant iſt gut, ſchlecht gefaßt; — une bor-|gemorfener Steine, zum Andenten eines Sieas od. 
loge, une montre, un reveil-matim, um teurne-|einer andern Merfwürdigkeit); 2) autref. ceri de 
broche 2, (em amembler les pièces; it. en les res | querre) id.; le eri de guerre des Français etoit -, - 
sorts, en rehausser les contre-poids) eine Ube, eimer Bet: |snint Denis, das Rriegsgefärei ber Franzofen war 
ker, einen Bratenmenber » snf. ſetzen, ıt. aufileben ;|m., m, St. Denis; 3) s. «titre du 1er roi d'ormes de 
- un métier, (y disposer l'étaffe, la toile » pour isavailler)| France) ; le roi d'armes -, du titre de -, der Wapens 
einen Weberſtuhl zurichten ob. anzetteln; -un cou-|föni m mitm! M, 

teau, tem assembler Les dif. parties) ein Meifer itielen; MON -JOLI, s. Bo. cumge de montagn 
- un filet, ty mettre toutes les cordes möcemairen) ein} Antilles) Wergialbe, f. (auf den Antillen). 
Me zurichten; — un bouquet, (en ausembler les leur] MONTOIR, s. (grosse pierrer, billotservant à prendre 
einen Strauß binden; - un role de tabac, taettre} de l'aide pour menterächerabUuftritt um Muffelaen 
autour d'un béton du tabac en corde, pour en composer un |auf bas Dierd), Tritt; il y a ord. un- aux portes des 
roulenu Tabat juf. tollen; - une perruque, (oudrelhötelleries de la campagne, au ben Thüren der 


—de ses presses, eine Buchdruckerei e., fie mit Preis 
fen v.; - une personne en linge, eine Perfon m 
Weiß jeug v.; cette dame s'est bien montée en den- 
telles, diefe Dame bar ſich mit Spigen wohl v.;- une 
maison, (la meubler, pourvoir des objets nécessaires) ein 
Hans e., mitbem nôthigen Hausgeräth v.; sa maison 
est montée sur un pied trop coûteux, trop mes- 
uin, fein Haus {ft auf einen zu foftfpieligen, zu durf ⸗ 
tigen Fuß eingerichtet; 4) inssembler les pièces de qh) 
sufammenjehen;- un ouvrage de menuiserie, 
d’orfevrerie,de serrurerie, tineLiflers,eine@olbs 
fmiebés, eine Schloffersarbeit inf. f.; - une croix 
de diamants, - des pendants Forbes, ein Dias 
manttreuz, ein Obrgebänge fallen ; - une armoire, 
un buffet, uneserrure, einen Kaften, einen Gérant 
aufichlagen, ein Sbloÿ 15 f.; - une balustrade, 
une porte de fer, ein Dodengelänber, eine eif 
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133 MONT-PA 
Wirthshaͤuſer auf dem Lande tft gewoͤhulich ein A.; 


ilnesauroitmonterà chevalsans -, et lanu ohne A. 
nidt.mebr aufligen; Ma. le.cöte du -, hors du - 
de côté gauche, droit) die linke, tete Seite; le pied 
du -, (le pied gauche du devant du cheval) der linte Bots 
berfuß; le pied hors du -, (le pied droit du devant) der 
redte B., of. jambe; ce chevalest difficile, rude 
au, (estinquiet quand on veut monter dessus) , „ läßt 
nicht gern aufiiten ; it. ilest aisé, doux, facile au, 
es.läßt gern auflisen, ift ruhis beim Auſſ., ef. hors, 
MONT-PAGNOTE, s.cf. pagnate. Ma.) 
MONTRE » J. Com. (échantillon; ce qu'on montre 
pour faire juger da reste) Probe, f. INufter,n. 
voilà une - d'avoine, de vins, da iſt eine D. ein M. 
von Saber, eine; j'ai acheté son bled sur -, sur 
la -, (our Véebaatillon qu'il m'en a montre) Ich habe fein 
Getreibe nad Dem M.(daser — et gekauft; 
une-deconfitures, de pruneauxg, eine P.von Eins 
gemachten, von gebôreten Ametichfen 2; la nature 
nous fait- entouslieux de ses richesses, bie Natur 
albe ung aller Orten P-n von ihrem -Meichthume , 
legt hberall ihren Reichthum jur Schau; Fai. les 
—3, (petits vases on terre, serv. à indiquer, par leur degré 
de cuisson, celui des autres pièces enfournées) die D-n, 
Brandp-n; 2) (ce qu'un marchands étalederat sa bou- 
tique) Schau, Auésftelle, f. un; Aushäns 
eguf,n. tout celan'estmis,n'est pendu laque pour 
a -, das fit alles nur zur Schau bingeftellt, auéges 
bängt;cesrubans ne sont plus à lamode, ils ne sont 
bons * ge faire des -s, diefe Baͤnder find nicht 
mehr Mode, fie find bloß zum Anshängen od. Aus⸗ 
ftellen gut ;lesépicierse ont des -s de leurs drogue- 
ries e pendues à leurs auvents, die Spegereibänd: 
„ter haben an ibren Schirmdaͤchern Proben vontbren 
Maaren j" S.béngen; les boulangers ont pour - 
une grille de boisz qui occupe l'ouverture de leur 
boutique sur la rue, die Bäder haben ein bölgernes 


Gitter, das die Deifnung ihres Ladens auf die Stra⸗ 


fe einnimmt, sut A.; Org. - d’orgues, cles tuyaux 
d'orgue, qui paroisseat dehors) die vorderften Orgelpfeis 
fen, die man fiebet; la - de cet orgue est pur étain, 
die vorderften Pfeifen an diefer Orgel find von lautes 
tem Zinne ; tuyaux de -, Orgelpfeifen in ber vorbers 
ften Reibe; Ri.-, ctémain; Or. (boite vitrée, où l'on 
expose diff. bijoux à la vue des passante) Schaufäftchen, n. 
la — de cet orfevre est fort belle, das Sch. diefes 
Gold⸗arbelters fit febr fdôn ; P. il n'en coûte rien 
pour la-, das Sehen, bag Anfehen hat man umfonit; 
ce marchand ne fait point de -, (fait voir d'abord ce 
qu'il a de plus ben, sans commencer par.étaler lesmoindres 
marchandises diefer Kaufmann fängt nicht beim Gerins 
gern an auéjuframen, PRIS £abenbâter, 
legt gleich jeine beiten od. ſchoͤnſten Waaren vor; don- 
nez-nous du plus beau, ne nous faites point de -, 




































‘MONTRE 


gehen ; les montres des compagnies d'ordonnance 


se faisoient quatre foif l'annee, die M-en der Or: 
donnangtompagnien gefhaben viermahl bes Jahre, 
c. revue; passer à La —, (être reçu parmi les autres, quoi. 
que d'une qualité infér.) fa. beider M. mit burchgeben, 
durchtommen, burhichlüpfen; cet academicien a 
passe ala -;bdiejer Academiler iR mitburdgeichläpft; 
cela peut passer ala -, on le fera passer à la -, daß 
kann nod mitgehen, mit bineinf&läpfen, man wird 
ed noch mitgebeu laifen; elle n'est pas fort jolie, 
mais avec de la parureelle peut passer à la⸗ fieift 
nicht (ehr huͤbſch, aber wenn fie gepußt tft, kann fie 
uoch fo mirgeben ; it. da paie qui se donne aux soldats 
tous les moin Lobnung,f. Sold; il a reçusa-,on 
leur a payé trois montres, er bat feine ©. belommen, 
man dat Ihnen brei 2-en bezahlt; il leur est dû cinq 
à six montres, man iſt ihnen fünf bis ſechs L-en 
ſchuldig. 

11) «petite horloge portative) Uhr; - ronde ges , 
runde, platte I; - d'or, d'argent, -emaillde, gol⸗ 
bene, filberne, emaillierte ob. mit Schmelz verzierte 
U.; - à boîte d’orz, U. mit goldenem Gebäuie; -de 
poche, - à pendule, Tofden- od. Sat-, Pendel-; 
- à réveil, (qui sonne d’elle.möme à une heure marquée) 
Weck⸗, Wecker; — à secondes, (qui marque aussi les ae- 
conden) Secnnden-; - sonnante, ou à sonnerie, (qui 
sonne d'elle même, à l'heure, à la demie et ql. aux quarts) 
Sdlag-, Uhr mit Schlagwerk, cf. répétition; - 
marine, €. horloge; - à equation, (qui parle moyen 
d'un cadran mobile placé au milieu du cadran ord., marque 
le temps vrai etle tempemoyen) Gleibnngé- ; celte -va 
bien,va mal, avance,retarde de cinq minutes, bieje 
u. geht gut, iblecht, geht 5 Minuten vor, zu fpätzune 
qui va huit, quinze jours, ein U. bie 8, 14 Tage 
gebt, eine Uchttag-r; la sonnerie, lecadran d'une 
-, bad Schlagwerk, das Zifferblatt an einer U., das 
-blatt; j'ai oublie de monter ma⸗, Id} babe vergeſ⸗ 
fen ‚meine U. aufzuziehen; j'ai réglé ma - sur la 
rte babe meine U. nad ber Ihrigen gerichtet, 
cf. tr 

MONTRER » (indiquer, exposer aux yeux, faire voir’ 
laisser paroitre zeigen, weiſenz ſehen lafen ; mon 
trez-moi l'homme dont vous parlez, 3. Sie mirden 
Menfben, von welchem Sie ipredhen; -ghdudoigt, 
etwas mitbem Finger z. od. w., aufetwas deuten, cf. 
(fg:); - le chemin à qn, einem ben Weg 4.; jeluiai 
montré ce qu'ilcherchoit, id babe ihm das geyelat, 
mag er fudte; un cadran quimontrel'heure, eine 
Sonnensubr, welche die Stuuden gelgt ; - qh par ra 
rete,ber Seltenheit wegen etwas s.; je Iniaımontrd 
mon cabinet, mes chevauxe, ich habe ihm mein Gas 
binett,;meine Pferde. gezeigt, babe ibn mein .. (eben 
laffen ; - un visage gai, triste +, ein munteres oder 

bliches, ein trauriges od, fanres Gefihtmacen; 


geben Sie ung vom Schoͤnſten, ohne erit das Schled»| - dela douleur,de l’inquietude,de la joie, Schmerz, 
tere od. die Ladenhüter zu zeigen; belle -, peu dejtinenbe, Freude z., bliden laffen ; fg:-le chemin aux 
rapport, (la pers., la chose dont on parle abc. d'apparence |autres, (leur donner exemple, faire qh à dessein qu'ils le 


et peu de solidité) piel Schein und wenig Gebalt, viel 
Lärm und nid'é babinter, viel Gefbrel und wenig 
Wolle; cet homme paroit sage, riche, il n’estrien 
moins que cela, c'est belle -et peu de rapport, 
.. (teint verfidnbia, reich, er ift nichts meniger.alé 
das; es tit bloß der äußere Schein und nichts Gruͤnd⸗ 
lidies; ces choses-là ne sont que pour la -, (pour 
l'apparence) diefe Sachen find bloß sum Scheine ba; 
la - des bleds est belle, dis poussent de man. à faire 
«spérer una abondante moisson) bag Getrelde läßt ſich 
gut an, die Saat ſteht gut; fg: faire - d'esprit, de 
son érudition, ces (aire parade) feinen Wi, feine Ge⸗ 
lebriamfeit anéframen; il ne l'a promis que pour 
faire - de son crédit, er hat es nut verſptochen, um 
mit feinem Eredit groß zu thun; 3) dien où les maqui 
grons font voir leurs chevaux à vendre: it. la man. dont ils 
lesesaienn; il y avoittantdechevauxàla-,eétmaten 
fou, fo viele Pferde auf der Pferdeſchan, auf dem Pfer⸗ 
demarfre : prenez-y zarde, la - esttrompeuse, neb: 
men Sie ſich in Uht, das Probereiten, ber Probritt iit 
tenali; 4) inutref. revue de gens de guerre) Muftes 
tun q,f.lerégiment a fait-devantle commissaire, 
das Megiment iſt vor bem Kommiffér gemuitert mor: 
ben; faire faire -aux troupes, die Erupyen mujtern; 
es officiers mirent leurs valeıs dans les rangs, et 
les firent passer à la-, die Officiere ftellten ihre Ber 
dienten in die Glieder, und liefen fie dur die IN. 





fassen andern ben Meg 4, vorangeben, das Beiſpiel 
geben, cf. béjaune ; po. - son nez q. part, (se faire 
voir en q. endroit: feine Mafe irgendwo bineinftreden, 
fié irgendwo feben laffen ; je m'envais- la mon nez 
un moment, et je reviens à vous, ih will nur einen 
Augenblick meine Nafeda bineinftreten, Ich will mich 
einen Augenblic da feben laſſen, und dann komme id 
wieber zu Ihnen; je n'aigarde d’allerla- mon nez, 
da laſſe ich mich gewiß micht feben ; fa. tparl. de qu qui 
va mal à propos eng. endroit) qu'avoit il à faire d'aller 
- là son nez? was hatte er aud da zu ſchaſſen? 
warum blieb ernicht weg? -lesdentsägn, cf. dent ; 
ils vouloient le maltraiter, mais il leur a bien mon- 
treles dents, fie wollten ihm miähandeln, aber er bat 
ihnen gemaltig die Zähne gemielen, er bat fihtapfer 
zur Behr geftellt; po. - le -ul dans q. affaire, cf. 
cul ;ilfaisoitlebrave, mais quand ce vintau dégai 
ner, ilmontra le cul, erbatte eingroßed Maul, aber 
alé ed gum Treffen fam, nahm er Reißaus; ilavoit 
traité d'une charge, mais quand ce vint au paie- 
ment, ilmontra le cul, er batte einen Dienft erban: 
beit, aber alé es zur Bezahlung ober and Bezablen 
fam, beftand er mit Schanden, cf. talon ; un habit 
ui montre la corde, (siusd qu'on en voit la trame) ein 
abgetragenes, fabenfeiniges Kleid, cf. corde; P. 
(parl. d'une Keane grossière et facile à découvrir) cela 
montre la corde, bag ift nidt fein angelegt, das 


MONTREUR 


Stuͤckchen Ik plump; ét. ıparl. de qu qui ent aux expé- 
dients, et qui laisse voir ses dernières ressources) il mon 
tre lacorde, er weiß fit Tann mehr zu helfen; fa. er 
pfeift auf bem letzten Xode; fg: - qn au doigt, se 
moquer de lui eo. d'une pers. ridicule ou décriée) mit den 
Fingern auf einen beuten; on le montre au doigt, 
ıl se fait - au doigt, man beutet-mit ben... aufibn, 
er mat, daß man mitden. auf ihn deutet; 2) (donner 
des marques de qh); - du courage, delafaiblesse, de 
la crainte, Muth 3., beweifen, Shwäde, Furcht z.; 
-de lasagesse, delaretenue,"Meishelt, Jurädhals 
tung 4.5 ilmontra uncwur au-dessus desesrevers, 
er zeigte ein aberfeine Unglüdtsfälle erhabenes Herz, 
er zeigte fi über feine U..erbaben ; il montra son 
Sieler De sa piele .danscelte occasion, et jeigtebei 
biefer Gelegenheit (einen Muth, feine Frömmigleite; 
> (faire comnoître par épreuve; prouver par raison) }., W., 
e10.; je lui ai montré qu'il avoittort, id babe im 
gezeigt, bewiefen, daß er Unrecht hatte; le fait, la 
suite lemontre, die Chat, die Feige zeigt es, weist 
es aus; jeluimontreraiäqui ilaafaire ouaflaire, 
qui je suis, ich will ibm 3., mit wem er zu thun bat, 
werih bin; jevousaimontre, parbonnesraisons, 
qu'il est temps de +, ich habe Ihnen mit triftigem 
Gründen bemiefen, daß ed Zeit fel jurs.4) tesseigser) 
lehren, unterweifen, unterridten, Uns 
terrihtgeben; -lagrammaire, une langue, bie 
Spradkunft, eine Sprache l., in der Sprablunt, in 
einer — Unterricht geben; -le latin, la philo- 
sophie, lesmathematigues, la musiquer, bag Rateis 
nilde, bie Weltweißhelt, die Mathematif, die Tons 
tunfti., darin Unterrichtgeben; — le dessin ou à des- 
siner, das Zeichnen [,,im3.unterr. od.U.g.;-Adan- 
ser, à écrire, à lire, A monter a chevale, tanzen, 
ſchreiben, lefen, reitenel., im Tangenzuntere. A. 0-5 
- à qn ce qu'il doit faire, comment il doit s'y 
prendre, einen [., unterr,, mas er thun foll, mie er 
id benebmen foll; montrez-lui son devoir, ses 
obligations, à vivre, L Siethn feine Sulbiafelt, 
felne Pflichten, Lebendart e; je lui montreraï bien 
À vivre, (e, de menace) fa. Ich will ihn fon Lebensart 
l. {hm zeigen, wo er her ift; it. abs. e maître mon- 
trefortbien, lire, à éorire 2) biefer Lehrmeiſter gibt 
gut? Unterridt; il montreen ville ilmontreà vingt 
écoliers, et gibtil. in der Stabt,erbat2oScbüler ju 
unterr.;i£.- qn, (par ellipse et sansun »d. régime; luimon- 
trer Ag.) einen unterr., einem U. geben; c'est lui qui 
m'amontré,quia-émontfrere, erhat mir, meinem 
Bruber li. gegeben; ce jeune homme a cté bien, mal 
4, (a eu de bons, de mauvais maîtres) „.tftgut, (dledt 
unterrichtet worden, hatgute, fchlechte Lebrer gebabt; 
5) se -, (0e faire voin fihy.; (td fehen od. bliden 
laffen; ilse montre partout, er jeigt ſich überall, 
läßt ſich . f.; il n'a fait que se -danscette compa- 
gnie, et bat fit in diefer Gefelfchaft nur einen Au⸗ 
enblié f.1.; tft nureinen Mugenbl. indiefer Gel.ers 
&lenen; Le soleil ne s’est point montré, bie Soune 
bat fi nicht {.-ob. b. L., in nicht zum Vorſchein ges 
fommen ; depuis la sottise qu’il a faitezilm’oseroit 
* ſeltden er m Dem prit! begangen dt vba 
er fit nichtf.1.; ilest bien hardi de se -apres . 
er ifk febrdreift, daß er ſich noch f. od. b.1dft ; les Fem- 
mes aiment à se, das Frauenzimmer zeigt ſich ger⸗ 
ne, läßt fit .. (.; it. se - homme de courage, se — 
humain, liberal, bon ami, (faire voir parles effots qu'on 
esttel) fich alé einen beberiten Mann, fit menſcheu⸗ 
freundlich, fretgebia, alé auten Freund 3.; se bien, 
se - mal, (avoir une bonne ou mauvaise contenance, lors 
qu'il faut de la résolution) fit gut, ſich ſchlecht z.z ils'est 
bien montré, il s'est mal montré dans cette cir- 
constance, er bat fich betbiefer Gelegenbeit, beibdles 
fem Vorfalle gut, ichlecht be zeigt od. betragen; € ‘st 
un hommequi, à la guerre, se montre danstoutes 
les occasions, erift ein Mann, der Ad im Ariege bei 
allen Gelegenheiten seiat, bervorthut. 
MONTREUR D'ANGLES, s. Expl. Arp. vi- 
SEUR , Gnstr, du géomètre souterrain, serv. à déterminer 
à la superficie le point qui correspond à un autre de Tinter.) 
Winfelmeifer, | 
MONTUEUX, SE, a. pays -, (inégal, mêlé de plai- 
ner et de collines bétaigeé, unebenes Land; terre, re - 
gion montueuse, unebener Boden, bergige Gegend. 
MONTURE, f. (böte sur laquelle on monte pour voya- 
are) Meitthier, Tbier, n. bonne, méchante -, 
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gibt nicht leicht eine Stadt, die nicht [bte ©, , ihre‘ 
- innen bat, ef. moquerie; Hn.le-oumerle cendre, 

toit. d'Amér., map. de grive trés mime; qui imite tous les 

chants) der Spottvogel, die Sportèrofel ; dr. tesp. a 

couleuvre qui apercevant g. objet qui lui fait peur, se met 

à sifler) Schleiermatter, f. 

MOQUISIE ci, f° «chez les Éthiopiens, tout être en 
qui réside une vertu secrète pour faire du bien ou da mal.) 
(jedes Weien, das eine gebeime Kraft belibt, Gutes 
od. Boͤſes pi thun). [desvosaedes) Moquilen,f. - 

MOQUILEE , f. Bo. «arbuste de Guinée, de la farm. 

MORABITE, 5. (nom donné en Afrique aux mahowm£. 
tans qui fout profession de science et de sainteté) Morabit. 

MORAILLER (ra lyen, Verr.-leverre, d'alonger 
aveelesmorailles bad @las jtreden; Maré.-un che. 
val, (ni mettre.les moratiles) ein Pferd bremfen, ihm 
die Bremfe anlegen, 

MORAILLES cralyen, f. pl. Verr: (ténailles de fer 
herv. Atireretalönger le cylindre de verre avant de l'ouvrir) 
Stredyange,f. Mare. ctenailles à 3 ou à branches, avec 
lesquelles on pince le ner d'un cheval impatient ou vicieux) 
Bremfe,f. mettez-lui les -s; legt Ihm die B. an; 
les -s à chätier, (plus petites et plus légères) die ·n um 
mwallaben. 

: MORAILLON tra-lyon), 5. (pièce de fer attachée au 
couvercle d'un coffre r et qui entre dans la serrure pour le 
fermen Schliefbaten, bie Krampe. 

MORAINE, f. et a, Cham.r. Gaine qu'on fait tomber 
avec La chaux de dessus les peaux de moutons morts de ma. 
ladie) Sterblingsmolle, f. les-s, les laines -s,. 
die ©., die -nsarten; Fort. (debris de gravier au pied des 
glacis, Schutt am Fuße der ablaufenden Bruftwehren; 
Mag, piseur: (cordons de mortier de chaux et sable cor 
royé, qu'on forme autour d'un ouvrage de pisé) (Œinfaffun 
eines Erdgemäners mit einer aus Wiörtel, Kalt und 
Sand beſtehenden Mafle); 2)moraines;tversaufonde- 
ment des chevaux-qui ont prisle verts Nfterwürmer (bei 
ben ke pr y . 

MORAIS ou mura1s, (aux Indes ori., mr. qui contient 
35 paras,et le para 23 livres poids d'Espagne) id, 

MORAL, E, a: iquisregarde les maarsı ftttlich,- 
moralifc; discours, doctrine morale, la théo- 
logie‘. ., m-e Mebe, Lehre; ‚bie Moraltheologie; 
idee, verite -e, m-er Begriff, .m-e Mubrheit; le 
sens - de ce texte +, der m-e Sinn dieſes Tertes z 
sa conduite n'est pas fort morale;feine Aufiührung 
iſt nicht febr f., ſtimmt nicht febr mit den guten Sits 
ten überein; préceptes moraux; réflexions mora- 
les;-e Bortatiften od, Lehren, Betradtungen ; cela 
est fort -, das ift febr f. od. m., ift den Grundſaͤtzen 
ber Gittenlebre febr gemäß; les œuvres morales de 
Plutarque, die m-en Werte Piutards ; vertus mo- 
rales, (qui ont pour principes les seules lumières de La 
saison) m-e Tugenden; die fit bloß auf die Bernunfts 
fittenlehre‘ gründen ; cela est fort -, (renferme une 
morale fort saine) das enthält eine echte Sittenlehre: 
ce prédicateurest fort —; {traite bien ce qui regarde les 
mœurs, ets'y attache bay Diefer Prediger hält gutem-e ' 
Meden, trägt baptfd@li die Sittens od. Pflichtens 
lebre vor, hält fi beſonders an bie; .; assurance, 
certitude; sûreté -2; (fondée sur de fortes probabilités, 
opposée à l'assurance ;. physiguer m-e (auf DVernunfts 
od. Wahrſcheinlichkeltsgruͤnden berubende) Gewiß⸗ 
beit; on n'ên a point de demonstration, mais seule. 
mentüne certitude morale, man bat feinen Bewels 
davon ſondern bloß einem-e Gewißbeit; 2) s.le phy- 
siqueinfiüe bo: surle-,etle-surie hysique, das 
Ponfifce, das Körperlie bat Œfnflub auf das M-e, 
das Beiftige, und bas Me aufdad Phoſiſche 

MORALE, f. da doctrine des mœurs) Gittenlehs 
re; * Moral, f. bonne, méchante -; -corrompue, 
depravee, gute, fblimme&;,verborbene &.; une - 
aisée, commode; indulgente; relächee; eine gelins 
de, beaueme;nadhlichtige, ſchlaffe &.; une maxime de 
-‚traite de -, ein Gittenfpruc, eine Abhandlung von - 
ber&.;enmatiöre de-e, in Saiten, bei Gegenitänden 
der Gittenlebre; la -chretienne, la- del'évangile, 
des païens, die riftiibeS.,bie S. des Evangeliums, 
bie Feidnifce ©&.; ce predicatenr a une belle, cest 
fort moral, ef biefer Prediger trägt eine fbône S. 
vor, lehrt die Prlichten gut; il renverse toute la-, 
cela estoppose à lasaine = erftôft die ganze S. um, 
das iſt der geſunden od, echten S. eutgegengefeßt; il 
s'est faitun étrangesysteme de, er hat ſich ein ſon⸗ 


auted, f@lecbtes M.; il cherche une, ilestsans -,|se mogue dé vos menacese, er hefiihertfit —— 
et ucht ein Re er hat kein D; avoirsoin desa-, für nidté, er jpottet Ihrer Drohungen, verlacht Ihre D.; 
fein Z; Sorge tragen; le cheval estla meilleure de! il se moque de pere et de mere, deslois divineset 
toutes les montures, dag Pferd ift unter allen Thies |humaines, er fümmert (id um Water und Mutter, 
ren das beite gum Reiten; l'âne estune - fort douce, um göttlide und meuſchliche Geſetze nicht; il s'est 
auf dem Gel reitet.man febr fanft ; les mules sont la | mogud de nos remontrances z, er bat ſich umunfere 
- ordinaire en Espagne, in Spanien bedient man | Vorftelungen nicht befümmert, er bat unferer D, 
far zum Reiten gewöhnlich der Maulthiere ; aux In. —— je me-moque de lui, je ne le crains pas, 
des les bœufs servent de -, in Qnd'ér gebraucht man | ich lache feiner ob. über ihm, ich furchte ihn nicht ; je me 
die. Dipien zum Meiten; fournir des -s aux passa-|moquedecela, jene crainsrien, das fümmert mic 
gers, ben Meifenden Thiere zum Meiten geben oder |nichr, ich fürchte nichts ; quoi qu'il — dire, je 
anſchaffen 2) Td. (ce qui sert à monter gb); la - d'un | m'en moque,er mag fagen was er will, ich frage nichts 
bijou, d’un diamant, bie Faffung eines Schmucks, darnach; ilse moque du qu'en dira-t-on, ue soucie 
eines Diamanten ; la d'un fusil, d'un pistolet, (bois {peu de tout ce qu'on peut dire, lève entièrement le masque) 
sur lequel le canon et la platine sont montées ber Gbaitier fragt nichts nach bem, was man darüber fagen 
einer Flinte, einer Piftole; —de sabre, das Sdbels wird, er befümmert fih nicht um bas Gerede der Leus 
seiäß; la- d'un etui, d'unetabatierer, (Tassemblage |te; P.c. barbonitlde, chien, pelle, village; 3) me 
des ı piéces d'un étuis jointes Funeares l'autre) Die Fafs | dire, ne faire pas sérieusement (herzen, nicht im Ernſt 
ung eines Beſtecks od. Buͤchschens, einer Dofe; - de |reden ob. thun ; vous vous moguez quand vous par. 
ride, (ee quiporte et soutient l'embouchure): avez-vous |lez ainsi, e8 ift Ihnen nicht Ernft, Sie ſ. wenn Sie 
bien examiné votre-- de bride ꝰ haben Gte die Bdur fo fpredien; vous vous moquer de vouloir me re- 
mung Ihres Vferdes recht unterjucht ? la. d'une |conduire, es ift Ihnen nichi Ernft, Sie thun nur fo, 
soie; ile bois d'une.) bag Dolywett, ber Rahmen an als ob Sie mid nad Hanfe begleiten wollten; c'est 
einer Säge, das Sägengerüfte ; la-ougarniture de |se - que desurfaire comme vous faites, que de sou- 
l'éperon, ceourroie qui sert à Fattacher à la botte) DA |tenirunetelle proposition, bag ift Scherz ſo zu über: 
Gpornleber; la- des droussettes, Card, (laine builée|fordernmie Sie thun, das iſt .. einen ſolchen Sah 
qu'én met dans les grandes carden die eingeblte· Wolle zu behaupten; ü#. cparl. de qh qui pareit hors de propos); 
auf den arogen alu: la-- d’ün miroirg, (laber-[vous vous uez hot rm ner s, 
dure atee qui an depend) die Einfalung eines Spiegels ; les ift Lächerlich, wenn Ste beidieienrihledhten 
Com. .tdans les prov. voisines de l'Espagne, chargs.d'un|ter ausgeben, mag beufen Sie, daß Sie bei rs c'est 
mulet, de 3 balles de 156 livresehaeune) Laſt, Maulthiers |ie -,se- du monde que de soutenirunesimauvaise 
lait, f. il a commandé, reçusixmontures de laine, |cause, eine ſo fbletre Sache vertheibigen; beift (ein 
er bat ſechs Laften Wolle bejtelle, erbalten; Ev. bé. |Gefpôtte rreiben, heißt die Leute für Narren anjeben; 
tons ou verges de bois d'Inde, d'ivoire, de baleine z sur les. | 4) cqf. avec faire) ; si vous en usez comme cela, vous 
quels la feuillé est montée) die Staͤbe eines Kachers;|vous ferez - de vous, vous vous ferez -, wenn Gie 
Mär. oc. armement ; Or. (les accessoires d'un ouvrage |fid-{o betragen, fo werben Ste ſich laͤcherlich machen, 
d'orfévrerie, tels que lesorn. sur les chandeliers, tarrineng.ı | werden Sie Gelegenheit zum Lachen geben; it: «au 
Verzierung, f- Zlertathen; p.33 travail de l'ouvrier | participer; il fut moque de tout le monde, er wurde 
qui.« monté un ouvrage); il demande tant pourla- de |von jedermann verlacht, verfpottet; P.les mogueurs 
ce diamant, de ce miroir, de-cette tabatiere „„er|sont souvent mogués, der Spoͤtter wird oft zum 
vetlanat fo und fo vielfürdas Faſſen die ſes Diaman⸗ | Geipôtte: 
ten, für das Cinfaffen bieied Spiegels, diefer Dofer; use tparole ou act. par lesquelles on se 
celle - est fort belle, fort délicate, bief tft ſeht (bôn, [moque Spott; Spötteret,f. Hohn ; c'estune -ma- 
febr nieditch, ſeht fein gefaßt. ligne, outrageuse, das ift ein boshafter, beleibigens 
MONT, VOYAU/; s. hn. terapaud volant de la Güiane) | der ©.; ilfut expose aux insultes etaux moqueries 
der guineliée Ziegenmelter:. es soldats, er war den Weihimpfungen und Gpôts 
MONUMENT, s. (marque publiquepourtransmettre|fereien der Soldaten aufgelegt; il est l'objet des 
à la postérité La mémoire d'un grand homme, d'une belle | mogneries de toute la compagnie; er ift das Ge⸗ 
action Denfmahl; n.- illustre, superbe; ter. |ipötte der gangen Geſellſchaft; 2) «plus ord. chose ab 
neljein berähmtes, prächtiges od. herrliches, ewiges |surde, impertinente) ; c'est une - que devouloirsou- 
D.; c'est un - Ala posterite, pour: a postérité, daé {tenir une rer. de vouloir sortir par 
tft. ein D. für die Hadwelt: dresser; élever, £riger|le temps qu'il fait, es tft eine lingereimtbeit, A ift 
un — à La u. d'un-prince +, zum Mubme eines |ungereimt od. lächerlich, einen folben Saß bebaups 
gern rein D. errichten, auftichten; on voitencore |ten, e4ijtläderlic, toll, bei ſolchem Wetter ausgehen 
#. beaux monuments de la grandeur romaine, |ju wollen; Syn. la-se prenden mauvaise part; 1a 
man fiebt noch fène -e od. Denfmähler:von der |raillerie-en bonne ou en mauvaise part, selon les 
Größe ber Römer; cet —— un beau-del’hu-[circonstances ; la plaisanterie en bonne part; 
manité dé ce prince; dieſes Spital tft ein ſchoͤnes Maquerie wird.im. (hlimmen Sinne genommen; 
D. der Menfhenliebe diejes-Füriten ; ic. (part. des |raillerie im gutem und im fchlimmen, nach den lim; 
ouvrages des grands auteurs) ce sont des monuments|ftänden; plaisanterie fm guten; la vient du me- 
plus durables que le marbre, dieffinb -ebauerbaf:|pris ; la r. désapprouve avec ironie, la p. est un 
ter als Marmor; 2) sty- s. tombeau) Grabmabl,n.|badinage léger; dont l'effet est de réjouir, Mo. 
beau, superbe -, ein ſchoͤnes prähtiges ©; on alquerie fommt von Verachtung, raillerié mißbilligt 
élevé à ce ministre un - de marbre, un superbe -, {mit tonié, plaisanterie {ft ein Heiner Spaß, beffen 
man bat biejem Minifter ein @; von Marmor ; ein) Wirkung Dein figung ift, 
prädtiged ©. errihtet. , MOQUETTE «kat, f. cétoffé de laine, dont le tissu 
MOQUE, f. Mar (esp. de mouße sans poulie) DO 0 ds] reis. à celui de-velours) Molette, Nofabe; f.- 
voft, Spriethols; Soinnfonfsholz, n..- de-civa-|rouges siège de--, sieges garnis de -, rothe M., 
iere, (où pame l'écoute de.) D. für die Blinde; -s] Seſſel mit M., mit M: übersogene Seffel; Ch: les 
du grand étai, «gros cas de mouton fort idags)—€ jum|-s, (fentes du chevreuil) die Sofung des Mebes; Ois. 
großen Stag; 5 de trélingage, 1esp. de caps de mou | toi. attaché, qui sert à en attirer d'autres dans lépiège,et 
ton; par lesquels passent ler lignes de trélingage des étuis) | semble ainsi se moquer d'eux}20dvogel. - . 
"Ganafer. f. MOQUEUR, SE «keun, a. (qui se mogme{p à tr 
MOQUER vken; se :., tse-railler; plaisanter de:.)|ttfch, böbnifch; il est naturellement -, c'est un 
fpotten, ver-, bobneden, fit Iuftig machen; on selésprit -, er ift von Natut f., er iſt ein j-eemmenic: 
moque de vous, elle s'est moquée de nous, man; il a l'humeur mogqueuse; elle estunpeun., er bat 
fpotret über Sie, fie bat über ps gefbottet ; ons'est|eine -e Saune, fie iſt ein wenig f.; airs, rise, regmier 
— deson habit, de sa danse, de ces vers; man|ne, -e8 Séceln; 2) ⸗. cqui ne parle pas sérieusement fa: 
bat über ſein Kleid; über fein Tansen fiber diefeDers|S pôtter, -Inn; fa. Spottuegel; nelé croyez pas, 
fe acipottet; ils s'en sont tous mogués, fie baben/c’est un—, glauben Sie ibm nidt, er iſt ein-S., 
alle darüber geipottet, fie haben fi dalle datüber Inftig| Spottv.;'cela ne-peut pas être comme elle le dit, 
gemscht; 2) (mépriser, braver) (potien, verachten, ver:|c'est une mogueuse, das Tann nidt fo feun, mie fie 
bbbuen; ce soldat se mogre des périls, dieier Sol: |fa t, fie iſt ein Spottv.-,eine -Inn; il n’y a guere de 
Anbipotter,lahtder@efahten;ilse moque de tout, il ville qui n'ait ses Moqueurs, ses moqueuses, ‚66 







































































136 MORALEMENT 


MORBIFIQUE MORCELL 


derhares Lehrgebaͤude der S. gemacht ob. gefchaffen ; |leux des chaire où des figures d'un tableau) Satthelt und | 2} (perl. des auvrages de In main ou des productions de 


affecte de parier toujours -, er ſucht etwas darin, | Meichheit, /. personne n'aréussi dans la -, comme 
wımer wie ein Sitteniebrer zu fpreen, den Gittens|le Correge, niemand ift das Sarte und Weide bes 
brecraer zu machen, innner Sittenipräde im Munde Gene en wie bem Corregaio. 


qu führen; 2) ctraité de -); la - d’Arıstote, Aristote 
dansses morales, prétende, bie S. bes Uriftoteles, 


Uriftoteles behauptet in feinen m-en Schriften, iu|h 


feinen Bädern über die S. 

MORALEMENT, ad. (suivantes seules lumières de 
la raison, ard. joint avec vivra jittlih, *moraliich, 
ces peuples, quoique non éclairés des lumieres de 
la foi, vivent - bien, biefe Woͤller, obgleich nicht 


durch das Licht des Glaubens aufgeklärt, leben f. gut; |den ; hevre morbillenseoularougeole, Sarlat: 

cestun homme qui ne fait tort a personne,et qui vit|fieber, que n. 

= bien, er iſt ein Menſch, der nlemand etwas zufeis| MORBLEU, i 

de thut und f. gut lebt; 2) cvraisemblablement); cela | nement, ia menace +) po! - Henker! ber Tanfend; it. 

est vrai - parlant, etnon pas en La 4 m Henter! beim Teufel! -, comme il pleut là de- 
de u 


id m. genommen oder wahride r Melle, 
nicht natürliber Weiſe wahr; ie. il est - sûr qu'un 
homme sage ne fera pas une extravagance, es iſt 
m, gewiß, baf ein fluger Mann feine Thorbeit beges 
ben wird; celaest-impossible, bieß tft m.,aus Ber 
nuit: und Wabricheinlihfeitdsgründen unmöglich, 

MORALISER, vun. (faire des réflexions morales, par: 
ler morale) ſittliche Betrabtungen anftels 
Len, Lebenspflichten vortragen ob. einichärfen, *mos 
ralifieren; il y a bien de quoi - sur les évenements 
qui arriventtous les jours dans le monde, es laffen 
fit über die Begebenbeiten,die ſich täglich In der Welt 
autragen, aherhaud ſ. B. a.; il moralise sans cesse, 
c'est assez moralise, er gibt unaufbèriid £ebren, 
fübrtimmer Sittenprüce im Munde, moralifiert an 
Einem fort, das beißr genug gepredigt, moralifiert. 

MORALISEUR, s. (qui afecte de parler morale) Rp. 
Sittensprediger, Engenbs; c'est un grand -, 
un -eternel, er iiteingroßer, ein ewiger ©. 

MORALISTE, s. écrivain qui traite des mœurs, de La 
morale Sitrenslebrer, Tugend⸗z un bon -, un - 
lourd otsans graces, ein guter S., ein merfälliger 
und anmuthlofer &.; un -profond, ein tiefdenfen, 
der, febrgräublicher &.; il y a peu de moralistes qui 
fassent ce qu'ils enseignent, es gibt wenig & bie 
Datienige thun, was fielehren. 

MORALITE, f. tréflexion moraln Lehre, Bit 
ten-, tebensregel, f. il y a de belles moralitésa 
tirer de cette histoire, aus dieſer Seſchichte laffen 
GH ihène Y-n, &-n, E-n lieben; les préceptes et 
les moralités sontle langage de la vieillesse, Leh⸗ 
ren und Sittenfprüce find die Sprache des Alters; 

-s chrétiennes, crédexions conformes aux principes et à 
L'esprit de la religion) chriftlibe Sittenipräde; 2)(1ens 
moral d'une fable) &., * Mel, f ilyaune belle 
cachee sous cette fable, unter diefer Kabel liegteine 
fône 8, verborgen ; je n'y trouve d'autre -quer, 
id finde feine andere @. barin, aldr; 3) la - des ac 
tions humaines, «qualité des act. morales die Gitts 
lidieit (* Moralirdt) der menicliben Handlun⸗ 
den ; la - de nos actions suppose laliberte, die S. 
unierer Handlungen ſetzt Frei it voraus; jene vou- 
droispas garantir la - de cette action, {ch möchte bie 
€. bieier Handlung nicht verbürgen; 4) «eractère 
moral d'une pers.); quelle estla- de cet homme ? mie 
dit die Sirtlichfeit, ber ſittliche Character dieſes Mens 
ſchen beibañen ? il peut être fortestimable pour sa 
-,maise, er mag wegen einer S., wegen feines fittlis 
chen Gharacteré febr ſchaͤgenawerth fepn, aber x; 5) 
The. auiref, (esp. de comédies ou de tragédies saintes, 
ou de pleuses farces, qu'on joueit sur Le théâtre français: ; 
l:5 -s eurent be, de succes, bie gcifiliten Stuͤce 
fanden viel Beifall, [Ber-, 

MORATEUR, s. tquiprelonge une af.) pu. Zögerer, 

MORATOIRE, a. Jur. lettres -s, (qu'on obtenoit 
de l'empereur ou des états de l'empire, en vertu desquelles 
les créanciers devoient necorder a leurs débiteurs un cert. 
temps marqué par ces lettres, pendantiequelils ne pouvoient 
point les inquiéter) Mnitanbébriefe, Schußs; eifers 
ne Briefe; les lettres -s sont la mème chose que ce 

a'on appeloit lettres d'état en France, A.finbdas 

dmlide,mwas man in Franfreich lettres d'étatnanns 
te; Pa. intérêt- ou punitoire, (dû à cause de la demeure 
eu retard du debitenn Ver zugẽ zinſen. 

»IORBIDE, a. Pt. chair -,(mollement, vivement ex- 
Prséerjartes und weiches Fleiſch. 

MORBIDE SSE,f. Pt, tmollewe et délicatesse, le mol. 






































die größten Biſſen, ohne zu fauen; couper un -, cou- 


coupez le rôti, ét donnez-m'en un -, zerichneiden 


obliger que.) fihden Biffen, die B. vor bem Munde 


Vasprit; pièce entière Qui ne fait peint partie d'un tout) 
Stüd , n. le Pantheon est un beau - d’architee- 
ture, das Pantheon ift ein ftènes S. der Baufunft ; 
la colonnade du Louvre est un beau -, der Sdulens 
gang des Louvre ift ein ſchͤnes ©.; voilà un beau - 
d'orfévrerie, de peinture, de sculpture, bas iſt ein 
cônes S. der Bolbarbeiterstunft, ber Mablerel, der 
ildhauersfunft; cette harangue, ce sermon est 
peut-être un des plus beaux -x d'éloquence qu'il 
y ait jamais eu, bieje Nebe, biefe grelst iſt vielleicht 
eined der ſchoͤnſten -e der Berediamteit, die es je ge⸗ 
geben bat ; cetteelégie est un tres-beau - de poësie, 
biefe Elegle ob. biefes Trauergedicht iſt ein ſchoͤnes S. 
ber Didtlunit ; fa. cetie acquisilion est un - trop 
cher, c'est un - de prince, biefer Aukauf iſt ein zu 
theures S., das iſt ein Herrembillen ; vous netäterer 
as de ce-1à, Sie werden dieſen B. nicht verfuchen, 
ia ba nidt einlaflen; fe: (pari. d'une chose qu'on ne 
regrette pan ce n'eloit pas un - bien friand, dad war 
fein fonderlicher Sederb.; cparl d'une jolie personne) fa. 
c'est un friand -, un - de roi, das iſt eia herrlicher, 
leerer B., ein Königeb. od. Herrenb.; An. le - fran- 
£, (bout des trompes de la matrice) dag franfenförmige 
Ende der Ruttertrompete; le - du diable, «pavillon de 
la trempe de fallope, qui est comme frangé ou découpé en 



























































M FIQUE, a. Med. (qui eause ou engendre ia 
maladie) franfmadend, Krankheit ergeugend; cause -, 
umeur, matiere -, Ktanfheits:urjache, «ftoff, 

MORBILLES, Im. f. pl. Med, (nom donné à plu. esp. 
de phlegmasies de lapeau, à la variole, rougeole s) Dauts 


38 pl. 
MORBILLEUX, SE, Im. a. Med. (accompagné d'é 
ruptien à ia peau) mit einem Haut · aus ſchlage verbuns 


EU, à. (20. de jurement burlesque. pour l'éton 


ors, p., el! wie es braufen reguet; - je trouve la 
piece detestable, beim Tenfel! ic finde bas Grèd 
abſcheulich. 

ORCE, f. Pav. (pavés qui commencent un revers, et 
font des asp. de harpes pour faire * avec les autres 
pavés Stein:pflafterverzabnung, f. 

MORCEAU, s. een d’um solide, adpardeon 
non desontout) Gtüd,n. un-d’ctofle, de bois, de 
fere, ein &. Zeug, 2. @ifenz; un- de terre. de 
vigne, d'heritage, ein &, Land, Weinberg, ein Erb- | languetten die Blattsterde der Muttertrompete. 
od. Grund-; tout son bien est en petits -r, fein) MORCELLEMENT, s. tact. de morceller, Zertr 
ganyes Gut beiteht aus lauter Meinen -en; couper|ftädeln,n. le-d’un heritager, das 3. eines Crbs 
par -x, mettre, hacher en -x, in -e (dneiden ob. 
jerſchneiden, thellen, zerſchlagen, hauen; gerftücein ; 
cela est fait de pièces et de -x, bagift aus Lappen 
und -en A le vase est rompu en mille -x, 
das Gefäß iſt in taufend -e gerbrochen ; it. (part des 
parties d'un ouvrage d'esprit); il y a debeaux -x dans 
cette cantate, dans ce discours x, es find ſchoͤne 
Gtellen In diefem Singgebichte, in dieſer Meder; 


uteé re. 
SMORCELER, L.o.(diviser par morceaux uneterrer) 
zerſtückeln ob. zerftüden; - un héritage e, - 
un bloc de marbre, du pain, ein Erbgut 3., einen 
Marmorblod, In Stüde perfégenr, Brod yerbrèdeln; 
on a morcele cette succession, man bat biefe Œrbs 
ihaft od. dieſen Nachlaß zerftädelt; il ne faut point - 
cette terre, il fautqu'un de nousl’aitioute entiere, 
il ne nous reste que qs -x de Petrone, e# find man mné diefes Hut nicht z., einer von und mufeé 
ung nur einige Brub-e vom Petronins neblieben;|gany behalten; fg: un style morcelé, coupe par 
2) (park de choses bonnes à manger) ©,; Bilfen; gros, |petites phrases, (par opposition à um style périodique et 
petit -, bon -,un - délicat, friand, ein großes, flei: | sombreut) eine gerftüdelte, in Furyen Sdgen abgebres 
nes, gutes ©., ein großer + Biffeu, eln leterer B.,| bene Schreibsart. 
ein 2edterb.; un-depain, de sucre, de viande, tin} MORDACHE, f. tensille propre à remuer le gros bois 
S. Brob, Zuder, gie; donnez-lui en un petit, | dans le few) Fenerzange, f. T d. (esp. de tenaille de bois, 
geben Sie ibm ein feines ©., ein -chen davon ; pre-|qu'on met dans l'étau, pour tenir les ouvrages délicats que 
nez-en un -, j'en mangerai un -, nehmen Sie ein |ies mâchoires de l'étau pourroient endommager) Zwins 
S., einen Biffen davon, th millein S.rdavoneffen;|ae, f. mettre la - dans l'étau, mettre l'ouvrage 
il avale les plus gros-x sans mächer, et veribludt| dans la -, die 3. in ben Schraubftod, bie Arbeit in die 
3. fpannen ; lesmächoires de la -, Die Baden der 3. 
MORDACITE, f. Dd. (qualité piquante, corrosire ; 
act. d'un Auide sur un solide qu'il dissout) Schärfe, f. 
la - de l'eau forte vient de son acidite dissolvante, 
ble ©., bie —— Elgenſchaft bed Scheidewaſ⸗ 
feré tommt von feiner aufldfenden Säure ber; fe: 
umédlsance sigre et piquante); dans ses épigrammes, 
dans ses écrits, il L a une grande -, une -revol- 
tante, in feinen Sinngebichten, In feinen Schriften 
it etwas febr Veifendes, feine Sinngebidte 2 find 
bis sum Empdren beifend, find duperft giftig. 
MORDANT, s. Dor. (vernis qui sert a retenir l'or em 
feuilles sur le euirre 2) Belge, f. Clou. (pinces courte et 
sans branches. dans laquelle on met le clou peur en faire 
la pointe) Sivinge, f. Dor. teompesition, vernis eur le- 
quel on applique de l'or eu du euivre) Belye, f. poser 
le - sur l'ouvrage, die B. aufble Arbeit auftragen; 
Fab. tap, (composition dont on se sert pour éxer la laine 
eur la toile où sur le papiers Beige, f. Im. (petite tringle de 
bois adaptée au visorium, pour tenir la copie qu'on doit cam- 
posen die Klammer am Tenafel, das * Divkforium ; 
Tt. (composition dont om se sert pour Axer les couleurs et 
leur donner ql. plus d'intensité) Belge ; les principaux 
mordants, (le mlfate d'alumine potatté, l'acétite d’siu- 
mine, le muriate d'étain, le tannin, la noix de galle, le sulfate 
de fer) die Hauptbelzen; Sel. les -s d'une bride, 
(pièces de laiton d'une.» die Budeln an einem Sauime ; 
'g: cette voix a du -, (le timbre en est sanore, net el péné- 
trantı bieje Stimme bat einen burddringenden Klang; 
beifer f@medt es ; s'endormir le - au bec, alabou-|cet homme a du - dans l'esprit, «de la saillie, de La 
che, s'endormir, se coucher d'abord après le repas) mit | force, de l'originalité. bat einen burbbringenden Der 
dem 8. im Munde einſchlaſen, ſich gleich nad dem |ftand, bat is, Scharflinn, Originalität. 
Sffen niederlegen ; - avale n'a plus de goût, (unser| MORDANT,E, a. Ch. (quimordı beifenb, be fs 
vice est bientôt oublié) ein verftindter B. hat leinen|$ia, (biifig, fa.); le blaireau, le loup, lerenard, 
Seſchmac mehr, einegenoffene Wohltbat ift balb ver: Île sanglier £ sont des bêtes mordantes, det Das, 
geilen, of. reprocher ; le -d'Adam, po. c. pomme; | ber Wolf, ber Zucht, der Retlere find briflge u ; 
là 


perunaloyaupar-z, ein &. geribneiben ob. beruns 
terſchneiden; einen Lendenbraten in -e fbneiben; 


Sie den Braten, und geben Sie mir ein S. davon; 
vous faites.les - trop gros, Gie machen die -e ju 
gro, Sie ſchneiden qu große -e; faire de l'exercice 
. le repas pour abattre les -, (pour mieux faire la 

gestion) fa. fd nad Life Bewegung machen, um 
die Verbammmg zu befördern; il aime les bons -, 
dlabonne chère) er iſt ein Liebhaber von guten Biſſen; 
doubler les -, ses —, (se hâter de manger einen Biſſen 
na bem andern verichlingen ; ichnell effen ; le - hon- 
teux, (qui reste le dernier au plat fa. 6.honteux; s'ôter 
le -, les - de la bouche, (se priver du nécessaire pour 


wegnehmen; manger un —, (faire un repas fort léger, 
prendre q. nourriture) einen B., ein wenig eflen; man 

geons un -avant.de partir, wir wollen einen ®., ets 
was Weniges eſſen, ehe wir abreiien; fa. compter, 
rogner les - ägn, (ne lui denner que le juste nécessaire ; 
diminuer ses revenus einem alle B. ind Maul zählen, 
den Brobforb hoch hängen, ſchmale B. geben, die B. 
tuapp zufchneiden, cf.mächer, tailler ; P. lespre- 
miers morceau.z nuisentaux derniers, (om cesıe d'a. 
voir faim, à force de manger) nenn man fich bie erſten Ge⸗ 
richte zu gut ſchmecken läßt, muß manbieleBten tes 
ben laffen; double jeûne, double -, con n'es mange 
que mieux apräsavoirjeünd) je länger man bungert, deſto 
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Se: un acide, unstyle -, eine beißende ob, freffenbe] cette offre,ils’en mordra long-temps les pomces,e# |fommen Können, er bat mich tärkifch» behandelt, {ft 
Eiure, eine beifende Schreibsart ; c’est un esprit | dtgert {bn ſehr, daß er dieſes Anerbtetz ausgefchlagen 

er iſt ein beißiger (biifiger) Menich; il a l'humeur) bat, es wird ihn noch lange gereuen, er wird es noch od. umgegangen, cf. laver; une jolie - ou mau, 
mordante, er hat eine betéige (biffige) Gemüthéart, | lange bereuen; Bo. feuille mordue, dont le sommet 


MORDATE, s. (chez les Tures, ehrötien qui aprés s'être 


obtus ettronqué est remarquable par une ou plu. d{coupures 


fait mohométan, est retourné au Christianisme, et par ume|on déchirures) ein abgebiffenes Blatt; racines mor- 


dernière inconstancs, estrestré dans le mahométisme) id.; 
les Turcs ont un souverain mépris pour les mor- 


— die Türten hegen bie tiefſte Verachtung gegen 
e-n. 
MORDEHI, s. Med. (esp. de langueur d'estomac aux 


Indes ori., causée par les grandes chaleurs at par le froid qui | den ; ils firent - la poussiere à 


leursuceède) Magenıerihlaffung von Erkaltung. 
MORDELLE, f. hn. tetitscarabée qu'on trouve sur 
dif. pla. ou fleurs en ombelle +) Biumenfäfer;la- 
fasciee, der geftretite B. 
MORDELONES, f. pl. hn. ram. dns. qui embrase 
les mordelles, les rhiziphores 2) Nageläferhen, Wurzels 


fee. | 
ORDEXIN, s. Med. (t. pris du chinois, esp. de cho- 
lera morbus, fréquente à Goa, dans le Brésil) Art Gal 
lenfranfpeit. 
MORDICANT, E, a. tere, pieotant, corrotif} 
&harf, freflenb; sel -, suc -, -e8 als, -er Saft; 
umeurs mordicantes, - Säfte; cette liqueur a 
qh d’äcre et de-, diefes Betränt hat etwas Herbes 
und -e#; les parties de cette substance sont -es, 
bie Theile biefes Stoffes find f., frefend; fg: medi 
sont, qui aime à eriliquer, à railler amèrement) bei end; 
ilest -, un peu -, ce discours est--, eriftb., ein we⸗ 
nig b., biefe Rede iſt b.; il l'humeur -e, erhateine 
b-e Laune; dans ses ouvrages, il y a be. de traits 
mordicants, ta feinen Werten find otelb-eSüge. 
MORDICATION, f. ©. picotement. 
MORDICUS cs, ad. ct. lat, avec tenacité) fa. sou. 
tenir - son opinion, (avec obstination) feine Meinung 


dues, (qui semblent tronquées par le bout) abgebiffene 
BWurzeln;Gv.-uneplanche, faire -une..,(luifaire 
éprouver Vest de l'eau forts) eine Platte dben, eine D. 
freifen laffen; Po&. - la poussière, (être tué dans un 
combat) den Staub leden ; in den Staub geſtreckt wer: 
i leurs ennemis, fie legs 
tenibre Feinbe in ben Staub, ſie toͤdteten ihre $.; Ti. 
l'étoffle mord lateinture, (prend la couleur) Der Zeug 
ſchluckt dle que ein, nimmt ble Farbe an. 

I) on. - dans du pain, dans une pomme, in Brob, 
in einen Apfel b.; Brod, einen Apfel an-; les pois- 
sons mordent à l'hameçon, bie Fliſche b, tn bie Ans 
gel, b. an; ext. les dents de cette rouene mordent 
pas assez sur les ailes du pignon, (n'entrent pasasser 
avant) die Zähne dieſes Mades greifen nicht tiefgenng 
in die Getriebftäbe ein; l’eau forte mord sur les 
métaux, (les creuse) das Scheldewaſſer frift od. greift 
die Metalle an; l'eau forte n'a pas assez mordu sur 
cette planche, das Scheidewaſſer bat auf die ſer Plat · 
te nicht ſtark genug eingefteſſen, bat nicht genug ges 
freffen ; it. leburin mord surle fer ., ber Srabftihel 
greift od. fchmeidet in das Ciien. ein; ce burinne 
mord pas bien, biejer Grabitidel greift nicht recht 
ein; la lime ne mord pas sur le diamant, cette 
pierre est si dure que la lime n'y mord pas, die 


ohne ale Rädfiht und Schonung mit mirverfahren 


resse, eine hübfhe-Inn; un cheval cap de -,carece 
ou cavassé de -, (d'un poil rouan, et dont La täte etles 
extrémités ou pieds sont noires) -enfopf; gris de —, Eou · 
leur grise tirant sur le noir) -engrau; desbasgrisde-, 
-engraue Strümpfe. 

MOREAU, a.un cheval -, de poil -, texträmement 
noir) ein mobren-farbiges Pferd, ein gany ſchwarzes 
tin Mappe; 2) ceabas de cordes, pour donner a maager 
aux cheveaux en route) Futterforb, 

MORÉE, f. Bo. (pla. du Cap de Bonne Pspér., à £eurs 
irisdes, ainsi nommée en l'honneur de Robert More, bot 
anglais) Morda; les -s à Reurs orangées, à Heurs bi- 
—— e, die Morden mit oraniengelber, mit bunter 

te. 

MORELLE, f. Bo. (pla. fort commune, esp. de sola- 
num) Nadtfbatten; - grimpante ou rampante, 
la douce-amère, la vigne de Judée, ftelgender -, 
Wald-, wilde Nebe, f. Bitterfuß, Ge länger je lies 
ber, n. - à fruits noirs, ſchwarzer N.; Garten-; - 
furieuse, (renfermant un poison violent qui rend furieux} 
Wolfa⸗kitſche, Toll, f. 2) toi. ag bas gemeine Wafs 
ferbubn, bie Blaßsente, [tems. 

MORENE, f. Bo. tpla. bulbouss ag.) Frojch:bih, Krös 

MORESQUE, a. (qui vient des, quia rapportaux Mo. 
ren mobrift, mauriib; fête, danse -, le genre 
— 28 Feſt, -er Tanz, die -e Urt; les galanteries 
moresques, bie -en Galanterien; 2) f. (danıe —ı 
Mobrentangy; danser bien la -, ben M. guttans 


greift den Diamant nicht an, diefer Stein tit fo | jen ; la - ressemble à lasarabande ng der 


—* daß ihm die Feilenicht angreift; Cout. il faut - 


t,- ou ara- 


M. gleicht der ſpaniſchen Sarabande; 


(ficher) plus avant dans l’etoffe, pour qu'elle ne se! besque, (peimture faite de caprice, roprösentant ord. des 
decouse pas, man muf die Naht breiter machen, bas | branchages, des feuillages qui s'ontrien de aatutah -f Od, 


mit der Zeug nicht andreißt, fit nicht ausfafelt; Im. 


arabiihe Mablerei; cette galerie rst toute peinte 


bartnädig bebanpten ; il l’asoutenu-, er bat es fteif{la vignette mord (avance) surleslettres, der Stoct à la -, biefe Gallerie ift ganz nach -er Art gemadt; 


und feit behauptet, 

MORDIENNE, à la grosse -, adl. sans façon, sans 
Kasse ; sincèrement) po. ohne Umftände; plump; ges 
rabeyu; cela est arrange à la grosse -, bas iſt ziem⸗ 
lich dberbanpt geordmer, ift bunt durch einander; il 
les a traites A 2, erbatnict viel Umſtaͤnde mit ihnen 
gemacht, hat ihnen die Meinung rumd heraus gefagt, 

MORDILLER, Im. tmordre légèrement et à plu. re- 
prisenbeißen, tobne vorbe ju than); les jeuneschiens 
aiment à -, bie jungen Hunde b, gern ein wenig. 

MORDORE,E, a. (brun mélé de rouge) braum 
roth; drap -, ratine mordorée, souliersmords- 
rds,-t6 Tu, -er Matin, -e Schuhe, 

MORDRE, 1. ‘y. merreraveclesdents beißen; un 
chien l'a mordu, l'a mordu au bras, luia mordu 
le doigt, ein Hund bat ihm acbiffen, bat ibn in den 
Arm, En den Finger. ; ce chien mord les passants, 
leur mord les jambes, . . beißt die Morñbergebens 
den, beißt fie in die Beine; ce chien mord, mord 
bien serre, . . beißt, beißt febr ftarf; être mordu 
d'un chien enrage, von einem wätenben Hunde ges 
biffen werben; cet enfant a mordu sa vourrice, 
s'est mordu la langue, ., batfeine Amme gebilfen, 
bat fi auf die Sunge..; it. (parl. desoi., de qs ins. ou 
verminen ; le perrequet mord, lescygnes, les oies 


mordent, ber Papagev beißt, die Schwäne, bie Gaͤn⸗ 


sehr bis in die Schrift hinein od. über die Schrift him 
and; la frisquette mord, cum ou plu. de ses bords eou- 
vrent gs portions de pages, et les empêchent d'être impri- 
méer bas Raͤhmchen geht In die Seiten (der Form) 
binein,es fhueider fit mo, fa.; Mar.l'ancre mord, 
re mord pas, (s'attache, me s'attache pas au fond de l'eau 
der Anter greift zu, faêt, greift nidt; fa: -Al’hame- 
çon,à la grappe, (donner dans le piege; écouter avec plai- 
sir une proposition la recevoir volontiers) fa, an -; à peine 
lui ai-je fait cette proposition, qu'ila mordu àl'ha. 
meçon z,faum babe id ihm diefen Vorſchlag gemacht, 
fo haterangebiifen; it. (d'un homme qui parle avee plai- 
sir de qhifa. quand il médit d'un tel,on diroit qu'il 
— à la grappe, es iſt ſein groͤßtes Rergnige, eine 
einzige Luft, wenn er über ben und den läftern od. los⸗ 
siehenfann; fa. ilvoudroit bien avoir cette charge, 
mais iln’y sauroit -, (parl. de qn qui aspire à qhetn'y 
sauroit parvenir) ef mänfcte bieied Umt, biefe Stelle 
zu haben, aber er fann nicht dazu gelangen ; it. part. 
de qa qui ne peut comprendre une — ilniy sau 

roit, ed ift ihm au bob, er Faun es nicht begreifen ; 
un aveugle y mordroit, y pourroit -, dlachor.ı est 
très-aisée a comprendre, à voir) fa. das fieht ein Blinber, 
das koͤnate ein Blinder fehen; das lädt ſich mit Häns 
den greifen; cet enfant commence à - au latin, .. 
fängt an am Lateinifchen anzubeisen, bas Lateinifche 












les Tures ne souffrent dans leurs peintures que 
des moresquesetdesarabesques, bie Türken lelben 
an ihren Mablereiennurdie -e od. arabiſche Weife. 
MORFIL, s. (paillettes ou bavures d'acier presque im 
perceptibles, qui restent au tranchant d'un rasoir ppasıd sur 
la meule) Faden (an einem Schermeifer 2.); öter, 
enlever le - d'uncouteau,aveclaqueue, en faire 
tomberle -, einem Mefferden $. eufben Mepiteine 
nehmen, ed abzlehen; ce rasoir ne vapas bien, le— 
n'en est pas encore tombe, dieſes Schermeſſer 
ihneidet nicht gut, well es den &. no bat; 2) hn. - 
oumarfil, cf.; on tire be, de -deschlesde Guinée, 
man —— viel Elephanten zaͤhne von den Kuͤſten 
von Guinea. 
MORFLAT, s. Vet. (dévoiement sourant mortel des 
vers à soie Muhr, f. Durchlauf (beiden Seidenwürs 


mern). 
MORFONDRE, teauser un froid qui pénètre, surtout 


après qu'on a eu chaud) erfälten, burtélten, fait 
machen ; ce ventvous morfondra, jesuistoutmor- 


ondu, biefer Wind wird Sie e.,d., ich bin durch und 


dur falt; nedessellez-passitötoe cheval, de peur 
de le -, fatteln Sie diefes Pferd nicht fogleih ab, Sie 
möchten es €.; 2) se -, (se refroidir) ſich €,; ilest fort 
dangereux de se -, es ift Tebr gefährlich, ſich zu e.; 


mettez votre chapeau, habillez-vous, vous vous 


fe b.; les puces l'ont mordu toute lanuit, ertftuie! zu lernen ; dt. (park. d'un homme replet ; la fierretrou.|morfondrez, fegen Sie Jhren Out auf, Feiden® € 


ange Nacht von Flöhen geſtochen od. gebiſſen worden; 
il est tout mordu de puses, de punaises, eriftvon 
Flöhen, von Wanzen gaus gerbifien, zerſtochen ; fg: 
tparl. de » pers. qui se halssent g et qui se trouvent dans un 
Lieu mais fort éloignées l'une de l'autre) fa. ilsnese mor- 
dront pas, ils n'ont garde de se -, fie werben einans 
der nit b., einander fein Leid thun; po. cela ne 
mordninerue, (ne faitaucun mal, aucus dommage) Daß 
beiöt nicht, fchadet nicht, bringt feinen Schaben ; les 
morts ne mordent plus, (ne sont plus en état de faire du 
mal) die Todten b. nicht mebr, find außer Stande qu 

baden; c'est un beauchien, un beau mätin s’ilvou- 

oit —, (parl. de qa daat le courage, les forces, ou la bonne 
volonté ne répondent pas à ce que som exter. promet) (ein 
Ausfehen ift gut, aber es fehlt ihm an Muth, an 
Kraft; er fönnte (don etwas andrichten, menner nur 
wollte, of. autant, chien; ils’en mordrales doigts, 
il s'en ..les pouces, til aura Lieu de se repentir de cette 
action.) er wird fid In den Finger b.; er wird binter 


vera bien à - sur lui, das Fieber wird etwas an ihm 
zu fhhrteinbefommen, wird Nahrung bei ihm finden; 
2) (medire, critiquer avec malignite) auf eine boshafte 
Art tadeln; il cherche à -sur tout, er ſucht an Als 
lem etwas ju t.; un AR finder trouve à-sur qui que 
ce soit, ein Spottgeift finder an jedermann etrvaé zu 
t.; il n'y a point à-sur sa conduite, fiber feine Aufs 
führung ift nidté zu fagen, an feiner. iſt nichts aués 
zulegen ;ilne donne point à - sur lui, ergibt feinen 
Unlap zum Zabel, feinen Anlaß ſich Aber ihn aufzu⸗ 
halten, er läßt nichts auf fit fommen, läßt fi nidté 
zu Schulden fommen, 

MORE, s. MORESSE ou MAURESSE, f. (habitant 
des états barbaresques) Mohr, Maur;-inn,f.traiter 

n de Turc à More, ttraiter radement, sans égard ) 
einen tuͤrkiſch, bart,graufam, ohne Schonung bébans 
bein; je n'ai jamais pu tirer aucune composition 
de lui, il m'a traité de Turc à More, il en ause 
avec moi de Turc a More, id babe nie mit ihm zu 







fit an, Sie e. fi; Bou. la pite se morfond, tperd 


la chaleur qu'elle doit avoir pour faire de bon pain) der 


Teig wird kalt; fg: (perdre du temps à attendre) unmäß 
bie Zeit werlieren, vergeblich anf etwas warten; ce 
capitaine s'est morfondu devant cette place, dies 
fer Feldhert bat die Zeit unnû vor diejer Feitung 
verloren; je me suis morfondu à vous attendre, 
ich habe lange vergehlih auf Sie gewartet; ilse mor- 
ond à la cour, il n'obtiendrarien, er maht fi vers 
geblide Mühe bei Hofe, er wird nichts erlangen; il 
laisse ses créanciers se -à sa porte, er läßt feine 
Qldubiger vergeblich vor ber Thür warten. 
MORFONDURE, f. Mare. (maladie des chevaux 
qui se hont refroidis après avoir eu chaadı Gtrengel, 
die Strenge; ce chéval jete des naseaux, mais ce 
n'est que -, dieſes Pferd bat einen Ausfluß aus der 
Nafe, aberes iſt nichts alé der S. 

MORGANE, f, lumière aucturne, prise pour q. fan: 
time) Nachtgeſicht, n. 2) la fée -, fee de ce nom) die 


ben Dbren fragen ; il est bien fâche d'avoir refuseleinem Vergleiche, zu einer friedlihen Ausgleichung| Fee Morgane, 


Mossıw Dier. Partie frangaiss, Tom. I. 
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MORGANITIQUE, a. c. marganitique. 

MORGELINE ou aLsınz, f. ou MOURON DES Pr- 
TITS ONSBAUX, (pla. Qu'on donne aux ois., esp. de mouren 
dont il y a be. d'esps Mogelfrant,n. Sübner:bif, 
sdarm; on seseri de la - pour retablir l'appétit des 
serins de Canaries, man bedient fi des -68, um bie 

reöluft beiden Ganarienvögeln wieder berzufiellen; 

a- d'eau, (petite herbeaq., de la am. des naïades, et dont 
les tiges privées d'ens,rampent sur la terre) affermiere.f. 

MORGOULE, f. «esp. de zonphyte ou de mollusque de 
mer, en forme de moitié d'orange, qui fait la mémelmpres- 
sioe sur la peau que les orties) Dualle, Seenefiel; 
il est dangereux de toucherles-s, es ift gefährlich, 
die -n anehtern. 

MORGUE, f. contenance sérieuse et höre) ſtol ze 
Erafthaftigtelt in den Gefictszügen; Ernftsgeficht, 
Treës, Amtes, n. avoir de la-, ila bien dela-, ein 
exnftbaftes, et 
haben, er zeigt viel ſtolzen Œrnit in feinem Geſichte; 
faire la - a an, c. morguer ; c'est un homme qui 
sait bien tenir sa —, (qui fait les fonctions de sa charge 
avec une gravité aectée) er daun ein recht ftelfes Amts: 
gefibt maden, eine rechte Amtsmiene annehmen; 
répandre sa-danssesécritse, jeinernithaftes Te: 
fen in feine Echriften legen; ilregne dansses saty- 
res une - insupportable, in feinen Epottfcriften 
od. Eatirenberricht ein unerträglidernithafter Ton; 
sa vhilosophie est douce, riante, sans - et sans 
fiel, feine Philofopbie tit fanft, better, ohne ftolzen 
Ernit und obue Balle ; 2) (endroit à l'entrée d'une prison 
où le geolier examine ceux qu'il dersun) Beſchauplatz; 
Ott am Einlaßpförthen eines Gefdngniifeé, mo der 
Fertermeiſter diejenigen, welche er In die Liſte ber 
Lerbafteren einzeichnet, genan betrachtet; on l'a 
tenu long temps à la -, man bat ibn lange am Eins 
Yaffe od. Vifchamrlage aufgehalten ; it. la-, ou basse 
geole, tendioit où l'on examine les corps morts dont la 
justice se saisit) Peichenfchausftätte, f. Dlaë, wo ble von 
der Polizei aufgefunden? Leihnamezur Schau binges 
leat werden ; on a porte le corps à la⸗, man batben 
Leichnam zur Schauftätte hingetragen; Pe. la - ou 
gorge d'un filet, (l'embouchure de lachauise, l'entrée 
de la manche ds oert. älets) die Deffnung eines Gad: 
nebes od Eadaarneé, 

MORGUER 15bér), cbraver qn d'un air feretmenaçant 
trofen; eine troßige Miene, ein trobiges Geſicht 
maten; illemorgue partout, ertrogt ihm überall; 
eıit-ce pour me - que vous faites cela, que vous 
me regardez de lasorter? thun Gie das, ſehen Sie 
mid fo ang, um mir ju t.; 2) (regarder éxément un pri 
somnier y pour le reconnoitse) (einen Gefangenen) be: 
ſcharen, geman betrachten ; ihm recht mater die Aus 


gen feben. 

MORGUFUR «gheur), 3. (guichstier qui tient le gui- 
chetdelamorgun Schauer, Be-; 2) pu.iquiregarde 
avec morgue) Trezer z der einen trohig anfiebt. 

MOR IBOND,E, a. qui vamsarin tt erbenbd, mit 
bem Tode ringend, in den lebten Zügen 
liegend; iletoit-, elle est moribonde, er rang 
mit dem T,;fie liegt in den [.8.; cet homme esttout-, 
1éans um état de lan , ce. s'il alloit mourin , iſt ganz 
ſtech, bat (don einen Auf im Grabe;2)s. voyez un-, 
tremblanta la vue de la mort, ſeht einen Sterben: 
der der vor dem Tode zittert. 

MOFICAUD, F, a. (qui a le teint brun) (bar ÿs 
broun-ilest tousse: enfantssont moricauds, 
eriftf.,ellefeire Kinder find (5 2) plunı sd) a. far, s'est 
un -, un gros —, ediftein-er Menſch, eindider-er 
Mann; une petite moricaude qui ne deplait pas, 
ein leinea-rd Mädchen, bas nicht miélälit, 
FMORIGENER, I. p. former les mœurs, instruire aux 
bonnes..) sieben, et-, in guten Eitten unterrids 
ten; an pére qui n’a pas soin de bien - sesenfants, 
este, ein Mater, der nicht beiorgt ift feine Kinder aut 
du. tte: unenfanthbien-e,mal-é# eingut, f&ledt 
prrogerer ind, ein wohl gezogenes, nngezogeneé 
Kind; 2) tcorriger, temettre dans de devoir); 51 vous 
mangnez à voire devoir, je saurai bien vous -, 
enr ihr evte © bulbigleit nicht thut, fo merbe id 
euch don dazu zubringen,, bayu anınbalten miffer: 
cel enfant auroit besoin d'être -é, il n'a pas ei: 
-2, .. bitte Sucht nètbia, follte beffer gezogen fevn, 
té iſt macht gut geyonen worden; ce debauche s’es' 
bien morigéné depuis q.temps, biejer Ausſchweif⸗ 


verrathendes Geſicht od. Auseben | ti 


MORILLE 
ng bat fit feit einiger Zeit ſeht gebeſſert. 


MORRUDE 
rir less, tavee de Vonguent mereuriel 2) die Filzläufe 


ORILLE, Im. f. so. de champignon, qui a de petiter vertreiben, tödten, 
cavités co. l'éponge ou un rayon de miel) Mordeil,f.| MORKUDE, f. 0. rouget. 
—{diwamm; - fraîche, jaune, frifde, gelbe M.; un! MORS, s. «mor, sans proncaeer jamait l'a; les pièces de 


ragoût de -s, Gemürsfleifh, Wuͤrzgericht mit-n; 
les -ssont plus rares, que leschampignons, die-n 
find feltenerz alé die Eroͤſhwaͤmme. 

MORILLON , Im. où rınzau AIGRET, 5, (esp. de 
raisin épais, doux et fort molr ; les feuilles de La vigne ont la 
forme de patte d'oie Möhrleim,n. Hn.(esp. de canard 
dont La poitrine et le ventre sont couverts d'un bon duvet) 
Breitibnabel, die Lôfelsente, Schals; Lap. pl. -s 
et demi -5, (émersudes brutes qu'on vend au marc) rohe 
Smaragbe, die man nad der Marfverfauft, 

MORINE, f. Bo, (pla. du Levant, cord.,eephal, 2; aimsi 
sommée en l'honneur de Morin, médecin de Paris) SM os 


tine, f. la-ofhcinale, die argeneiliche od. heilfräf: 


ac UN. 

MORINDE, f. Bo. (pla. des Indes, dont le fruit est con 
que et aggrégé co. la mire) der indbianiihe Maulbeers 
ftrauc; la -royale,tde lAmér. merid.,a tige couchée) die 
Tintemouryel. 

MORINGA, s. tarbr. des Indes or. quiress. au lentisque 
par sa gr. el par es feuilles; sa racine est un excellent anti. 
dote Bebenbaum, Delsnußbaum; le ben, la noix 
ed —— est le fruit du -, die Behennuß iſt die Frucht 
des -e8. 

MORION, s. (armure de tête de l'infanterie, plus légère 
que le casque) Pidelbaube, f. iln'avoit qu'un sim- 
ple -, tord. park de Vanc. Chev.) er hatte bloß eine Ÿ. 
auf; 2) (mc. punition militaire, coup de hampe de halle 
barde ou de crosse de mousquet sur le derrière) Streich od. 
Schlag mit bem Schafte einer Hellebarde od. mit dem 

lintentolben auf ben Hintern; donner le - à un sol- 

at, einem Eoldaten mitbem Hellebarbenidafte cd. 
mit dem Flintenfolben Streiche auf ben Hinternger 
ben; H. anc. (personnage boss, contrefait e qui servoit 
dans les festins, pour amuser les convives) Pidelbäring, 
Hanswurft; Hn. «pi. pré., moire et wramsparente, esp. d' 
onyx) Afterstopad, Rauch⸗. 

MORIS, s. Com. (esp. de basin des Indes) id. 

MORISONE, f. Bo. (pla. d'Amér. à fleur en rose, dont 
les semences ont La forme d'un rein) Teufe labaum. 

MORME, s. hn. (pai. dugenre spare; Mormilo. 

MORNE, a. (triste, sombre, penaif büfter, trübs 
finnig, finfter; il est pemsifet-, erift nachden⸗ 
tend und d. od. t.: ılale bir ny l'œil -, et bat ein 
f-e8 Geſicht, einen f-n,d-n Bid; fg: c'est un temps 
triste et -, (obseur eteouverts bag tft ein trauriged und 
b-ef Wetter; une couleur -, eine b-e, todte Karbe, 
cf.sombre ; 2) 5. (en Amdr., petitemontagne) Berg, Hü: 


gel;le-au Beuf, le -dela Calebasse, der Ochſenb., 
der Kürbieb.; Mar. les -s de la découverte, (petites 
montsgnes à la côte, qu'on découvre de loin) die Kapen od. 
Berae, die man auf der See an den Küftenentdedt. 

MORNÉ,E, a. Bl. «part, d'un ani. sans dents, bec, lan- 
ave, griffes ni queue) unbemafnet; d'azur au lion, - 
d’or, ein aoldener Sôme im blauen Felde mit geſchloſ⸗ 
fenem Rachen; 2) Chev. armes morndes, ou cour- 
toises.(domtlefer étoitemoussé) ftumpfe Waren. 

MORNIFLE, f. (coup de main sur le visage) > 
Mautfhelle,f. il lui a donne une -, er hat ihm 
eine IN.aeneben. hn.r.0.pierredelait. 

MOROCHITE, MOROCHTE ou MOROCHTUS, 5. 

MOROSE, a. Dd. chagrin, bizarre, mélancolique) 
mürrifb,aramlid; homme -, caractere, hu 
meur, penser -, -tt Meuſch, -e Gemüthsart, aus 
ne, eina-er Gebante, 

MOROSIF, VE, a. dent, négligent, tardif) pu. lang: 
fam, nadldifig, faumfelig; créancier -, ein n-er 
@länblarr. 

MOROSITE, f. tearactère morose) Grémlidteit, f. 
iléstd'une- insupportable, erift unerträglich graͤm⸗ 
lich, ein unerträgliber Brämler od. Grämling. 

MORPHÉE, s. My. (his du sommeil et de la muit, qui 
rdoand ses pavots sur les paupieres appesanties, envoie aux 
hom. sen songes légers > Morpbend; Med. (groupe de 
petites taches avec dépression de la peau) Feuermabl, n. 
it Meblfied. 

MORPIQN. s. tins. plat, qui s'attache aux endroits du 
corpsoû on a du peil) b. Fllz laus, Klebe⸗, Dlatts, Meits, 


aleiders, avoir des-saux aisselles, aux sourcilse,| battu contrela-, er yet lange gegen den X., 
mn ben Acielböhlen od. unter ben Armen, an ben|-c aefämpit: point de rem 


métal quiserv. à brider un cheval; ord. eelle qu'on lui passe 
dans la bouche) Gebif, Mundjtüd, n. les épe- 
roniers font les -, ble Eporer machen od. verfertigen 
die Gebtife; les branches, les bosseltes d'un -, die 
Bäume od. Stangen, die Budeln aneinem Gehiffe 
ef. bossette; ce - blesse la bouche du cheval, i 
lui faut un - plus doux, diefes M. thut bem Pferde 
im Mani webe, ed braucht ein egieres gelinderes 
M. 0d.8.; il faut un - plus fort, plasrude à ce che- 
val, diefes Pferd muß ein färteres, ein ftérferes, 
fhmereres IR. haben; ce cheval appuie sur son - 
brüdt auf bas M. llegt ſcawer in der Hand; un cheva 

uise joue, quibadine avec son, qui mâcheson -, 
ein Pferd, welches mir feinem -e fpielet, an feinem .. 
fäuet; prendre le - aux dents, (parl. d'un cheval devemu 
furieux et insensible au -, de so. qu'on ne peut le setemin 
die Stange fangen, auf die Stange beifen, aufs 
reifen;ses chevaux prirent le - aux dents etentrai- 
nerentlecarros:e, Kine Pferde machten fih vom Für 
gel Meifter, und gingen mir der Autie dur; fg: 
ef. dent; it. hocher; - berge, (dont l'embouchure ent 
composée d'olives d'une seule pièce, formant à son pliune 
demi gorge de pigeon) 3. beilen IR, aus Oliven von els 
nem Stuͤcke beftebt ;- à branches tournées ou üsou- 
barbes, (dontler branches forment plu. coudes, et qui sont 
de forme ronde) &,, beffen IR. mehrere Bieaungen bat; 
- à canon simple, (dont le canon n'est point fguré, mais 
diminue pourtant de gros. en approchant de son plis G. mit 
einfahem Munditüde; - à gorge de pigeon, (dont 
le pli de Fembouchure représunte la forme du cou d'un pi- 
geon) Taubenbalém,, das taubenbaléférmige M.; - x 
miroir, (dont l'embouchure est droite, et tourne dans une 
liberté où elle est rivée) G. mit beweglichem IM-e; -à 
pas d'âne, (qui a son embouchure pliée en forme de pas 
d'âne, et dent le gros du canon représente une olive) als 
geng.; - à pied de chat ou à porte, (dont l'embouchure 
forme vers son milieu, une esp. de porte centrée) &, mit els 
nem M-e, das In der Mitte gleichfam eine Bogetis 
thür vorftellt; - à tire-bouchon ou à la Nestier, 
técuyer qui l'a inventé; - dont les branches sont terminées 
par un anneau aplati, et percé dans La partie infér. co. celui 
d'un tire bouchon: forfziehersfbrmiged M,, M. nach 
Neftiers Erfindung; -à la Turque, «dontles branches 
sont droites sans soubarbe) türtifdes Mi; Bo. - (duy 
diable, ou scabieuse diable ou des bois, (pla. qui au 
bout de sa racine a une esp. de frange) Teufeléabhif s 
Forg. t. le - de l'étau, (extrémité d'en baut, par où len 
mâchotresse joignent) das G.eines Schraubſtodes; Rel. 
- dulivre, (le rebord du dos que les ais à emdonser font faire 
au livre après la couture) die Mänder bes Ruͤckens au eis 
nem Aude; Verr.le -de la felle, {le bout de lacanne) 
ba äußerjie Ende des Blajerobres od. der Pfeife. 

MORSE, 5. ouvacun MARINE, f. (pede amphibie dm 
pôle borddd, dent la tête ress. à celle de l'éléphant; 463 crocs 
ou dents surparsent l'ivoire en blancheur) Wallrof,n. ia 
chasse, le pêche du -, die Jagd, der Fang bed -eé ; 
Pav. morses,f. trangs de pavés qui vont aboutir aux bor- 
dures, on traversent le chemin) Areujsreiben, Quets. 

MORSULIS, s. Phar. (éleetuaires solides, pastelles, 
tablettes) Mor ſellen. 

MORSURE, f. tplaie, meurtrissure, marque faite em 
mordant) Bif; — -‚-dangereuse,envenimee, 
ftarter, gefährlicher, gtitiger B.; la - d’un chien en- 
rage,ber®, eines wütenbenod. tollen Hundes ; faire 
une profonde -, tief beißen; guerir une -, guérir 
d'une -, einen B., eine -munde heilen, von einem -e 
geneien ; il est estropie d’une-decheral, er iſt von 
einem Dierdé-e ber lahm; - de puce, de punaise g, 
Flob-, Klobftib, Wanyen-, Wanzenftid. 

MORT, f. (in, cessnlion de la vies Tod; - naturelle 
ou de vieillesse, - de maladie, natürlicher &., €. 
wegen Alters, burd Krankheit; - douce, - tragique, 
fanfter, trautiger Z,; - subite ou soudaine, -avan- 
cée, preeipiier, prématurée, plößlicer, fräber, 
fräbgeitiger, allzu fräber Z.; - glorieuse, honteuse, 
infâme, malheureuse, rühmlicer,, chändlicher , 
ihimpflider, unalädlicer T.; il a long-tempscom- 
mitdem 
e contre la -, genen 


Augenbraunen: Filjlänfe haben; chasser, faire pe- den X, gibt es Fein Mittel, fa. für ben X,ift fein Kraut 


MORT 


gend en; craindre, souhaiter, désirer la -, den] 


‚fürchten, mänfden, ſich nach dem -efehnen; cou- 
rir à la -, affronter, braver la —inbenZ. rennen, 
dem -e troßen, bie Gtirm bieten, beberst entgegens 

eben; avoirtowjours la - devant les yeux, den ©. 
Lee vor Angen haben; il voyoit approcher l'heure 
de sa, er fabble Stunde feines -e8, (eine -esftande 
berannah?; il disoit encore le jour de sa -, äl’heure 
dela-quez, er fagtenoc am Tage feines -e#, an fels 
nem Sterbetage od. - estage, in ber Stunde bes -e6, 
An feiner Sterbeftunde, daß x; les approches, les 
frayeurs, les transes de la -, mine annaben, die 
Schrecken des -e8, bie -edangit; CN. 718: les suc- 
cessions s'ouvrent par la - naturelle et par la-ci 
vile, die Crbfolge med dard ben natürlichen und bür: 
gerlihen T. eröffnet, cf. civile, condamner, dis 
soudre, hoquet, mourir, peine; souffrirla-, ben 
T. ausfteben mälfen ; toutes les voixalleientäla-, 
ont te à la -, alle Stimmen gingen aufden T., find 
für den Z. gewefen ; on l'a juge à -, man bat bn zum 
+ verurtbeilt; fg: le monopole estla-del'indus 
trie, der Alleinbandel {ft ber T., ber Untergang, das 
Berberben bes Gewerbfleißes ; donnerla-Agn, de 
faire mourir) einen tödten ;arrät, jugement, sentence 
de -, (qui porte une peine capitale) -ednrtheil,-esiprud; 
il est appelant d'une sentence de -, er bat von eis 
nem -esurthelleappellirt, ſich auf ein höheres Gericht 
berufen ; cette affaire va à la -, (doit Gnir parune con. 
damnation à -) diefe Geſchichte führt zum -e, dleſe Sa: 
muß auf ein -esurtheil binauélaufen ; faire une 
belle -, une -chrétienne, einen ihönen T. od. eines 
ſchoͤnen -e8 fterben, als ein guter Gbrift fterben, cf. 
mourir ; ilétoit à l'article ela-, à l'agonies er mar 
am Sterben, in den legten Sgen ; les signesde la -, 
(desquels on peut conclure que la pers. ne vit plus) Die Zei: 
den, Merlmable des -e6; la putrefaction est un 
signe certain de la -, bis mar ein ſicheres Zei: 
chen bes -e4 ; être malade ala-, etreäla-, tétre fort 
malade et près de mousin toblranf, fterbendfrant jepn, 
auf den X. (kranf) liegen; Bo. (cessation de La vie des 
play T., das Ubfterben ; Poe.appelerla-ason aide, 
da désirer vivement) den X. zu Hülferufen, um Hälfe 
anrufen, ſehnllch wuͤnſchen; Re.la-del’ame, d'état 
oü l'ame tombe par le péché) der T. der Seele; P.ilala 
- entre les dents, til est fort vieux ou fort malade) er hat 
fon den einen Fuf im Grabe, er gebt aufder Grube ; 
ılala-sur leslevres, cale visage d'un mourant der. 
f@mebt ihm auf ben Lippen, fipt Ihm aufder Sunge, 
cf. médecin, remède ; it. (pari. de qu qui päreit très. 
inôrme et qui ne meurt point); la- n'a pas faim, wenn er 
etwas taugte, bâtte Ebnber X. (don gebolt ; po. (part. 
d'un valet qui tarde à revenir d'un messages il seroit bon 
à aller querir la⸗ ermwäre gut nad dem -e ſchicken; 
peres de la, (religieux qui astistoient les pestiférés ou les 
moribon dn-tévâêtet, Kloftergelitliche, welche bie Peſt⸗ 
od. Tobsfranfen matteten; 2) (grande douleur, grand 
ehagrin) ; j'ai souflert mille morts, la goutte lui fait 
souffrir mille morts, man batmirtaufendmahlden 
T., man bat mir bie graufamften Martern angetban, 
die Gicht verurſacht Ihm uuauéiteblite Schmerzen; 
ce fils denature lui donne la -, diefer ungerathene 
Sohn bringt ihn ums Leben, ift fein &.; La perte de 
son fils lui a mis la - au cœur, der Verlu feines 
Sohnes bat fein Herz tödlich verwundet; ce predica- 
teur hesitoitächaque moment, ses amissouffroient 
- et passion de l'entendre, bieier Brebiger ftodte 
alle Augenblide, feine Freunde, bie ihm zubörten, 
ftanden -e6angft aus, ed war ihnen angftund bange, 
cf. passion, vie; c'estune - que d'avoir affaire à cet 
homme, que de poursuivre cette affaire, (e'est une 
grande peine, une gr. misère) ed iſt zum Sterben, es lit 
ein Elend, mit einem ſolchen Menſchen su thun zu ha⸗ 
ben, eine folche Sache vor Gericht qu betreiben ; 3) la 

- aux rats, Cdrogue pour les faire mourir) Mattensgift, 

spulver, n. la -auxchiens, oule tue-chien, o.col- 

chique; -auxpoules, c.jusquiame ;- aux vers, C. 

helmintique ; la - du safran, (esp. de petite truffe qui 

vit aux dépens des bulbes desafran et leur exuse Ia-) Gar 
answärger, stöbter; (Art Trüffeln, melde die Su 
anzwiebeln abtreiben); Ia-du chanvre, d'arobran 
she rameuse, qui croit zur les branches du chasvre at lui 
denne la -) Hanfwärger; 4) à-, à la-, adl.auf ob. 
inben €. tödlich; combattre à -, un combat à 


-, (qui 


MORT 


aufden T., auf Leben und X. fhlagen, ein Zweilampf 
anf ben T., auf Leben und Æ.; metire qn à -, (faire 
mourir) einen tödten ; être blessé, frappe à -, (demo. 
qu'il n'y a point de remède) auf den T., —E verwun⸗ 





MORT-BOIS 139 


Seele; le fils de Dieu s'est revöta de notre -, der 
Sohn Gottes bat unjere S., uufere fterblihe Natur 
angenommen; 2) plus ord. (mort de quastité d'hom ou 
d'ank. causée par q. maladie contagieuse; S., das Sterben; 


bet werden; auf den T. geiblagen werben; it.ilest|la - se mit dans les troupes, es riÿ ein Steroen uns 
frappe à -, (attaqué d'une maladie dont les symptômes an. | ter den Truppen ein jle- est, s’estmise sur le bétail, 


noncent une mortcert., erliegt auf den T. daniebet ; er|dans le bétail, sur 
iſt todfrant,; haïrà-,hla—, textrémement) auf den T., tet dem Vieh 
t, haſſen; cela me deplaitäla-, jem'ennuieäla-,) Vlehſterben; 
das ift mir in den T., bis In ben X., im hoͤchſten Gras| ©. ift in jenem Lande groß 
de zumiber , ich babe tödliche Langeweile; je ne luilune grande - 
— ni à lavie, nià la -, (jamais ih werde] S. groß, herrſcht eine große S. 
b 


m weder im Zeben noch im -e, ich werde ihm mims 


es bestiaux, das Sterben iftuns 
tam unter das Dich, es entitand ein 
Îa - a été grande en ce pays-là, die 
geweien: il y a, il regne 
le, in blefer Stadt ijt bie 


ORT BOIS, 5. tépines, rances, bois inutile dans les 


dans cette vi 


mermebr verzeihen; je suis votre ami, je suis à | forêt Adholz, n. (bas geringe, in ben Foriten unnäge 


vous à la vie et à la, (pour jamais ich bin Ihr Freund, | Hol 


id bin ber Ihrige auf X. und Leben, auf Zeben unb 


At Dornftréuben, Weiden:.). | 
MORTE-CHARGE, f. Com. vaisseau a, (qui n'a 


Sterben, auf ewig; it. (pari. d'umeamitié indissoluble); | pas sa charge entières elu SIT, bag nidt volle Ladung 
c'esthla-etalavie, es iftauf SebenuudÆ.; 5) par|bat; le droit de fretse paie aussi à -, (d'après la con 
la -, (jurementodieux qu'on fait par menace); par la-! il|tenance du vais plein ou vide) das Laſtgeld wird bezahlt, 


it. e 
will bes -eé ſeyn. 

II) MORT, #. (qui a cessé de vivre) der Todte, Ge⸗ 
ftorbene, Berftorbene; ensevelir un -, einen -n ber 
graben; enterrer les morts, bie -n beerbigen; une 
tête de -, la tête d'un -, ein -nfopf, der Kopfeines 
-n; il a eu la charge du -, erbatbas Amt des Ber; 
ftorbenen befommen; prier Dieu pour les morts, 
tür die -en ju Gottbeten; la fête, le jour des morts, 
toù l'église fait commémoration des Sdèles) das -nfeft, der 
Gebédbtniérag der -n; l'office des morts, leservice 
des morts, oraison pour les morts, bag -nsamt, ns 
gebet ob. Gebet für bie -n, cf. messe; il fut trouvé 

armi‘les morts, et wurde unter ben -u gefunden; 

es ennemis envoyerent un trompette demander 
leurs morts, die Feinde {bieten einen Trompeter 
ab, ihre -n ju verlangen ;son nom est sur la liste des 
morts, fein Name i aufder -nlifte; lesanciens 
brüloient leurs morts, bie Alten verbrannten ihre 
-n; la danse des morts, der -ntany; P. plus de 
morts, moins d’ennemis, ein -t mebr, ein Feind 
weniger, jemeht T., deſto meniger-Felnde,c.mordre, 
tout Bi; 2) -,e,cf, mourir. (tabelle. 

MORTADELLE , f. qgros saucisson d’Tıalie) Morı 

MORTAILLABLE ctalya), #. a. (serf dont leseig. 
hérite leibseigen, ber 2-e; les -s ne peuvent quitter 
leurs terres sans la permission du seigneur, bie 
2-en kdunen ohne Erlaubniß des Gutéberrn ihren 
Boden nicht verlaffen ; heritages -5, (que les taman 
ciers ne peuvent nidonner, ni vendre, ni hypothéquer qu'à 
des pers. de la méme condition, et qui soient aussi sujets du 
mémeseig) leibféllige Srunbftäde ; Fallgürer, 

MORTAILLE, f, Féo. tétat des pers. ou héritages 
mortaillablen Selbreigen(haft, sfâlligteit, f. 2) (droit 
que le seig. a sur eux) Lelb· eigenthums recht, Selbfallés 
recht; 3) ttuecemion qui vient à um seig apres la mort de 
son serf; Lelbfall, Hauptfall, 

MORTAIN ou morrin, 5. (40. de laine de très basse 
qualités (Arc febr geringer Wolle). 

MORTAISE, f. tentaillure dans une pièce de boit, pour 
recevoir untenon) Japfenloc,n. fuge,f. petite -, 
kleines 3.; - en adent, c. adent ; faire une -, une 
grande -, tin3., ein Ar „Mmicen; cette-n'est 
pas assez profonde, diejeé 3, iſt aicht tlefgenug; as- 
semblage, br assemblé A tenons età mortai- 
ses, Zuſammenfuͤgung mit Zapfen und F-n; eine 
mit. aneinander gefeBte, eine gesäpfte und gefügte 
Arbeit; - du gouvernail, itrou a la tête du gouvernail, 
où l'on passe la barre) das Loch od. Bat des Ruderpfo⸗ 
fiend , in welches der Helmftod geftedt wird; - de 
poulie, wide d'un mouflle de... où l'on met le rouetr 
Scheibengat eines Blocks; Hor. (trou long et carré par 
les + bouts, serv. h l'assemblage des grosses horloges; on 
y met les elaretten Zapfenlod; Luth. règle de bois 
percée de trous, par où passent les sautereaux des épinettes, 
des clavecins 2) DAS durchloͤcherte Holz, durch welches 
die Haͤmmerchen eines Klaviers laufen; - d'archet, 
(petite fente sous la tête del’archet) Spalte oben am Fler 


— 

MORTALITE, f. (condition de ce qui est sujet à la 
mort) Sterblichkeit, f. la - est une condition 
attachée à la nature humaine, die ©, ift ein ber 
menſchlichen Natur anflebender Zuftand; Epicure 


doit se terminer par la - de l'un des combattants) fihlcroyoit la - de l'ame, Epifur glaubte an die S. ber 


me le paiera, X. und Teufel, er fol mir bafür büßen; | wenn aub bas Schifffeine volle Labung hat. 
In" : ma vie, (jurement assez innocent, mais po.) id} MORTE-EAU, f. 


Mar. (basse marée entre La mouv, ob 
la pleine lune); nous sommes en —, wir haben todtes 
ob. nlebriges Mailer. 

MORTE-PAIE, ef, paie. 

MORTE-SAISON, f. temps où l'artisan y ne travaille 

,aù il manque ord. d'ouvrage ftille,nabrungslofe Seit, 

MORTEL, LE, a. (qui cause la mort, ou qui paroit la 
devoir enmen tödlich; blessure, maladie mortelle, 
poison -, -e Verwundung od. Wunde, Krankheit, 
Res Gift; il a reçu un coup -, er bat einen -eu 
Schlag, Streich od. Stich befommen, ef. péché; 
2) textrème, excessif) f,,außerorbentlih; déplaisir-, 
douleur mortelle, -er Kummer, Schmerz; il est 
plongé dansune mortelle tristesse, er iftin eine -e 
Trautlgkelt verfunten; saisi d'un - effroi, d'un 
effroi-, von einem - en Schreden ergriffen; il faitun 
froid -, es ift außerordentlich alt, grimintg alt; 
haine, inimitié mortelle, -et Daß, -e Feindſchaft; 
ilest mon ennemi -, mon plus -ennemi, (me hait à 
la mort) er tft mir todfelad, Lt mein Todfeind; il y a 
dix mortelles lieues d'ici à N., (19 lieues longues et 
ennuyeuses) 68 find 10 ſtarke nnd langweilige Stunden 
von bier nah N.; j'ai attendu deux mortelles heu- 
res, ich babe zwei (ange Stunden warten mälfen ; 3) 
(sujet à la morts [terblic; le corps est -, tous les 
hommes sont mortels, ber Leib iſt ſt. ale Menfchen 
find ft.; il est -, c'est un homme - aussi bien que 
nous, er iſt ft., ein eben fo -er Menfch wie wir; le 
couts de cette vie mortelle, der Gang dieſes zeltli⸗ 
den Lebens; Epicure a crul'ame mortelle, &pifur 
bielt bie Geele für ft.; cet homme a quitté sa dé- 
pouille mortelle, (est mort „. bat feine -e Hülle abs 
gelegt , tft geftorben, of. dépouille; 4) s. (homme) 
St Mehlide, Menit; c'est un heureux -,eriftein 
glüdiider &-r; les miserables, les — mor- 
tels, dieunglüdlihen, armen S-n; elle n'a pas l'air 
d'une mortelle, fie hat nit bas Ansfehen einer 
S-n, fie ſieht nidt mie eine 5. ané. 

MORTELLEMENT, ad. (à moru todlich, auf 
den Tod; il estblessé -, malade -, eriit t. vermuns 
det, t.franfob. tobfrant; Dev. pecher -, (comm.ttre 
un péché mortel eine Todſünde begeben; 2: igrieve- 
ment); offensergn -, einen aufdieempfiablichite Arr, 
aufs Gröbfte beleidigen; 3) texcesivemeat; hair, 

oursuivre -, t., aufden Tod halfen; auf den Tod, 
Bis in ben Tod verfolgen. 

MORTELLIER, s. autref. (ouvrier qui battoit dans 
des mortiers certaines pierres dures pour en faire du ciment} 
Steinftößer, 

MORT-GAGE ou sao8-morr, s. Jur.igage dontle 
créancier a les fruits, sans qu'ils soient imputdı sur la dette) 
dad todte Piand; 2) Cou, doulssance d'une terre, qu'un 
père donne à l'un deses enfants, jusqu'à ce qu'un autre en- 
fantle rachète pour un certain prix) der Genuf eines us 
tes, welden ein Water einem feiner Rinder auf (6 
lange Zeit einräumt, bis ein anderes Kind ed für els 
nen Preis erfauft; dans quelques coutumes les pe- 
res avantagent quelques-uns de leurs enfants par 
des morts gages, nad gewiſſen Bemohnbeitsreds 
ten geben die Wäter einigen ihrer Kinder einen Bors 
aus durch Einraͤumung des Genuſſes von einem Bus 
te,bié gar Auslöfungdurd feine Geſchwiſter zu einem 
beftimmten Preife ; it. (bien engagé qui ne peut serache- 
ten ein an ben Slänbiger verpfänderes But, das (weil 
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der beilimmte Seitpunct der Einldfung verfdumt,tion des plaisirs, Macération (Kaft., Kr.) ift ein 
worden) nicht mehr eingelöfet werden Flann; it. <ia/törperlier Shmers; mortification (T,, Ub-) ber 


jouissance d'un bien, donné sous La condition de le rendre 
au bon plaisir de celui qui l'a ainsi engagé) Der Henn eis 
net @utes unter der Bedingung, es demjenigen nad 
feinem Belteten wieder zurüdzugeben, der cé auf 
diefe Melle verpfänder bat; tenir une hoirie a -, 
unter diefer Bedingung im Benuffe einer Erbſchaft 
feun ; dt. (page qu'on donne pour la délivrance du bétail 
pris endébitsur le -) Pfand, moburd man ein verpfäns 
detes Stud Vieh auslöfer. 

MORTIER cthien), s. (mélange de sable et de chaux) 
Mörtel; faire du-, M,onmaden; battre, meler 
le -, den M. rühren, unter einander mengen; le - 
de pozzolane, rau lieu de sable) der M. aus Puzyola 
erbe; - de ciment, deterre, M. von Kitt aus Ziegels 
meb!, von Erde; - à chaux et à sable, Achauxetä 
ciment, M. ven Half und Sand, von Kalk und Sie 
gelimebl ; - bâtard, ait avec de la bonne et de la mau- 
valse chaux) Halbmörtel; - blano, (lait avec une chaux 
d'une faible qualités weißer M.; - gras, (qui a be. de 
chaux) fetter od. bider IR.; 2) tvase de metale où l'on 
pile cert drogues e) Mörfer; un - de bois, de fonte, 
de marbre, einhölzerner,gegoffener,marmorner M. 
le pılon d'un -, die Keule zu einem M. die -feule; 
piler dans un -, In einem M. ftofen, serftoßen; Art. 
(pièce qui ress. à un — à piler, et qui segt a jeter des bombes) 
Mörier; charger le -, mettre le feu au -, den M. 
laden, losbrennen; mettre la bombe dans le -, die 

Bombe in den M. laden; dresser une batterie de 
mortiers, eine -batterie anlegen, sntibten; pointer 
le-, (ui donner Vanglr dinclinaison convenable, pour que 
la bambe soit jetée dans un lien déterminé den M. richten, 
la chambre du -, bie -fammer; - àchambre poire, 
M. mirbirnenfbrmiger Kammer; un - monté, (posé 
zur son afüt ou enfonce dans un bloc de bois ein Laffeten-, 
Alod-: le -à pied, à plaque, (muni d'un pied de fonte) 
Fuß-, Shemel-;- à eroc, werv. à jeter de petites grena- 
den Dalen-; - canon, (pour jeter des boulets rouges 
euerfugeln-, M., woraué man glübence Angeln 
left; - à la Gommer,tà ehambre rende) M. mit kegel⸗ 
emiger Kammer; - à la Cohorn, (destiné à jeter des 
grensden Grenaten-; - à perdreaux, (qui est accom 
pagné de plu, autres petits -s pratiqués dans l'épaisseur de 
son métal MebblihnersM.; - pierrier, c. pierrier; 
3) (0. de bonnet rond, de velours woir, bordé en hant d'un 
large galon d'or, que portaient le chancelier de Franceetles 
présidents des parlements) ON ÜüRe, (melde der Kanzler 
von Franfreih und die Parlementsprälidenten Crus 
gen) ; président à-, Müßenpräfibent, Parlaments: 
präfivent; 4) -, où - de veille, (morceau de cire qu'on 
met dans un vase de métal p, et pourvu d'une mèche qu'on 
allume pour avoir de la lumière toute la nuit) Machtlicht, n. 
it.un-,une bougie de -, bougie de nuit fondue dans 
un moule) Moticrferie, f. Fon.en sable: - aux pelo- 
tes, (- de bois, de pierre g, où l'on forme avec un maillet 
des esp. de boules ou de pelotes avec du cuivre en feuilles, 
qu'on à auparavant tailldes en morceaux longs et étroits) 
Mörier, bas Mein gefbnittene eg 47 Darin zu 
einer Art von Ausein qu bilben; Pap.c.bachat. 

MORTIFERE, a. Did. tquieause la morts tödlich; 
suc -, un poison -,-er Saft, ein -e6 Gift. 

MOR TIFIA NT,E, a. (qui mortifie, qui eause de la 
confusion, du chagrin) raͤnkendz il est -, c'est une 
chose mortifiante d’essuver —— unre- 

roche, edit, ‚et iitetmar ſeht -ed, Öffentlich einen 

orwurf ausintehen od. zu befommen ; 1x honte, 
le blämr, le défaut de sucers, les contradictions 
sontdeschoses mortifiantes, bie Belhämung, der 
Tadel, das Mißlingen, die Wideriprätr find -e, dr: 
gerltibe Dinge; celaest bien -, dag litfebrf.; unre. 
roche -, des humiliations mortifiantes, ein -er 
otuurf, e Demüthiaungen. 

MORTIFICATION «ei», f. act. de mortifer ton 
corps, sessens rar desausterités) Tödtung, Ab-, Ka: 
ftelung, Areuzianng; la - de la chair, des 
sens, dessassions, Me T. Üb-, &. des Fleiſches, bie 
Mb, Uxterdrädung der finnliden Benierden, der 
Lelbenfhaften ; ces moines pratiquent de grande; 
—, dieſe Mönde beobabten ftrenge Kaft-em; ce pre. 
dicateur a un visage de -, testmaigre et décharné) Die: 
fer Prediger hat bas Belicht eines Raßenden, ein abs 

exebrtes Helihr; Syn. lamaceration estune don-; 

eur corporelle ; la - consiste plus dans la priva- 


































ftebt mebe in der Entbebrung der Vergnügungen; 
la mac, s'impose des peines, la - refuse aux sens 
ce qu'ils désirent, beider Kaft. od. Ar, legt man fit 
Strafen auf, bei dee T. (des Fleiſches) verweigert 
man den Sinnen, was fie wünihen; 2) <chagria, aflie 
tion, humilistion onusde parg. disgrece, par le défaut de sue. 
cha, par les contre temps) Kränkung;ilareguune 

rande, une cruelle -, ex hat eine grofe, eine barte 

r. erlitten; on lui a donné de grandes -s, man bat 
Ihm große -en zugefügt; il eut bien des -s àessuyer 
dans cette maison,tt batte viel-en in dleſem Hauſe zu 
erbulben; it. ıparl. des accidents fächeux de la vie); ce 
sont des -s que Dieu nous envoie, dag find Züdhti: 
gungen, Trübiale, bie Bott und zuſchlat od, über ung 
verbängt; Chi. la - du mercure, (quand on luiöte son 
mou. et sa fluidité) die ©. des Quedfilberé ; la-d'un 
acide, (qu'en depouille de sa eorrasivite) die T. einer 
Säure; Chir. la - des chairs, noirceur de la peau par 
une contusion) das von einer Duetihung herrährende 
Schwarzwerden ber Haut; it. cétat des chairs qui me par- 
tieipent plus à la vie de l'ani., et sont prises de la gangrème) 
das Ubſterben des Fleiſches; - humide, (cau 
sée par l'abondance excessive des liqueurs arrêtées dans q. 
partie)das von einer Stodung überfläffiger Säfte ber: 
rübrende U. des l.; - seche, ccausée par Vappaurrisse- 
ment du sang) das von einer großen Verringerung des 
Blutes berrübrende A. des Fl.z la gangrene estune 
- imparfaite, le sphacele une - entiere ou com- 

lete, der heiße Brand iftein unvolllommenes. der 

alte Br, ein völliges U. des Fl.z it. (net. de mortifer 
les chairs d'ume plaie, à l'aide de q. corrouil) Das Tödten 
bes ge an einer Wunde. 

MORTIFIER de la viande, faire qu'elle devienne 
plus tesdrer Flelih mürbe maden, m. werbenlals 
fen; on bat la viande, on la met à l'air pour la-, 
man Mopft bas Fleiich, man hängt es in die Luft, um 
es m. qu mahen; le ar air mortifie la viande, 
bie freie Luft macht bas Fleifd m.; cette perdrix 
n'est pas encore assez ge, die ſes Rephuhn tft nicht 
m. genuggemadt; la viande a de la peine àse - par 
le froid, das Fleiſch wird En ber Kaͤlte nicht leicht m.; 
Chi, (détruire la qualité regardée ce. essentielle at caracte 
ristique d'un mixtes tödten;-levifargent, ion l'unis- 
sant au souffre?) das Quedfilber t.; - des acides, (en 
les nissant aux alcalis, aune subit. métallique) Bäutrent,; 
Chir. tengsurdir Ia chair, un membre pour diminuer La 
douleur dans q operation) daß Fleiſch betäuben, unem: 
pfindlich machen ; 2) fg: (aliger son corps par desmacé 
rations); - sa chair, se- pour l'amour de Dieu, fein 
Flelſch t., abt., ih and Yiebe zu Gott lafteiens - ses 
sens, 585 passions, (les reprimer dans la vue de plaire à 
Dieuy feine finnliden Beglerden od. Luͤſte, feime Lei; 
denſchaften t,,unterbräden:;Syn. cf. mater ; 3) JE: 
«chagriner, humilier par une reprimande, un refus p.) frdns 
fen, wehe thun; il leur a dit des choses quilesont 
fort - ds, er bat ihnen Dinge gefagt, melbe fie fehr 
fränften, ihnen febr wehe thaten; on l'a exträmement 
4 en luirefusantcetle charge, man bat ibn duß 
dadurch gefränft, daß man ihm biefe Stelle vermets 
gerte ; la disgrace quiluiestarrivde, l'a bien -#, bie 
Unanabde, die ibm widerfabräift, bat ibn fehrgefränft, 
batibm ſeht mebe gethan; je suis bien -diaftlige) de 
vous dire que votre proces est perdu, ed fmerat 
mic jebr, es thut mir ſeht leid, Ahnen fagen zu mil: 
fen, das Ihr Progeß verloren lit, Syn. les personnes 
sensibles s'affligent facilement, les petitsesprits 
sont fächds de peu de chote, ceux qui nnt du pen- 
chant ala mélancolie, s'attristent aisément; l'ar 
deur de la passion, la vivacité du désir font qu'on 
est contristé quand on ne réussit pas; plus ona de 
vanité plus an a occasion d'être mortifie,empfind: 
de Perionen beträben fit leikt, fbmaibe Köpfe 
werden über Kleinigfeiten verdrieflich; Diejenigen, 
die Hang zur Sowermuth haben, werden leicht trau⸗ 
rig; die Hitze der Yeidenihaft, Die Lebbaftiafeit des 
Bunibedmachen, bad man traurig od, niedergeichlar 
gen wird, wenn etwas nicht gelimat; jemehr man @i: 
telteit hat, deito mehr bat man Anlaß an Aränfungen, 
deſto mehr it man Kränfungen ausgeient. 

MORTINE, f. Tan. »feu.Jtes de myrte p pour la tanne- 
ne Mirtenbiä-ter aid Gérbemittel, 

MORTODES, f. pl. Com. dausses perles dont om tra- 


MOhTOISE 


fique avec Les Nhgron du Senegal) (al rien, 

MORTOISE, c. heart reg we 

MORTUAIRE, (qui concerne les morts, le service, la 
pompe funebre) ju den Leichen od. Leibenbegängniifen 
gehörig; Leiben ..; le drap, le flambeau -, bag 
Auch, ble -fadel; le brancard -, les langes -s, die 
Todtenbahre, dad -gewand; les droits -s, (oe quele , 
euré estauterisé de prendre pour les enterrements) Die -g} 
bübr; extrait, (errtifeat d'un eaterrement tiré sur le re- 
gistre -) Todtenfein ; registre -, (où l'on derit l'inhu- 
mation des défunts) Gterberlifte, Todtens, f. Todten⸗ 
bu, n. lescuréssont obliges de tenir des registres 
—, bie Prarrer find verbunden Ererbeliften ju halten 
où. Tobten:biüder, sregliter zu führen; 2) 5. (autref. 
dansl'ordre de Malte, le revenu d'une commanderie, depui 
la mort d'un commandeur jusqu'au ser mai suivant) ; * 
appartenoit au grand· maftre, die Einkuͤnfte einer 

ommenthurei vom Tode des Commenthuré an bie 
jum naͤchſten erften Mai gehörten bem @rofmeifter, 
of. Leider, 

MORUFE, f. oi. dont La plus gr. péahe se fait au base 
de Terre Neuve) Kabeljau, Katlian; - fraiche, 
(telle qu'elle sort de l'eau friiher K.; - blanche om 
verte, «salée et polat séchée) weißer od. grüner &.; — 
seche ou parée, imerlu ou merluche, qu'en fait sé- 
cher à l'air apres lavoir salée) ttodenétr od. bürrer &.; 
la - en bâton ou stochfisch, Gtotfift; - jaune, 
salée, gelber, gefalgener &.; Laberdau; la - seche 
est plus petite que la-salee, der trodene od. gebères 
iſt fleimer alé dergeialgene; -nouvelle, vieille 
-, la - de Terre-Neuve, junger &,, alter &., alte 
Weiber; der K. aus Neufundland; les armements 
pour la pêche de la -, bie Schiffrausrüftungen auf 
den -fang od. Stedüidsfang; pècher de la -, aller à 
la pêche dela-, des-s, -efangen, aufben Je ob 
Stedfifdefang aus ehen; mettre dessaler de la -, 
une queue de -, Sto@fijhe, einen Stodfifchrihwang 
mälfern ; un bâtiment charge de -s, ein mit -en od, 
Gtodiiben belabenes Fahrzeug; la - marchande, 
dlarmée des plu gros pol: der grofe K. der Kauſmanns / 
fiſch; une poignée de -5, (3 + jointes ensemble, ein 
Bündel -e od. Stocffiſche; habiller la -, chui couper la 
täte) dem K. ben Kopf abftneiden, bat Cingemeibde 
auénebmen, den &. fôpfen ; La brosse à -, pour frotter 
la qu'on veut faire dealer die Stoctfiſch⸗· burſte. 

MORVE, f. humeur visquiuse qui sort des narines) 
MoB; la - Iuisort du nez, der. [dufr ibm aus der 
Naie; 2) (maladie deschevauni;cechevaläla-,.. bat 
ben R. tft mir dem -e bebaftet; quand on vendun 
cheval, on te garantit de la -, menu man ein Dierb 
verkauft, fo ftebt man gut für den R., gutdanürdaß 
es nibtroBig (el; -comimençante, -inveteree, ans 
fangendes od, entfiehendes, veraltetes -übel ;.la-de 
morfondure, de farein, de courbaturez, der von der 
Strenge, vom Wurme, von Steifigkeit kommende 
M.; Jar. (maladie qui survient aux chicerées et aux laitues, 
esp. de pourriture) daß Faulwerden; der M. 

MORVEAU, s. imorte épaisse et recuite; & dont om 
évite de se sorvin Roßflumren, b. un -, jeterum 
gros -, ein R,;einengroßen R, aufmwerfen. 

MORVER, un. tavoir de la morve, se pourrin toßig 
feon ; Jar. cette chicorée morue, nos laitues mor- 
vent. diefe Cichotie oder Wezwarte jaulet, unfere 
Lartiche faulen, 

MORVEUX,SE, a. tquia dela morose aunentonig; 
enfant -, nez =, -€8 Kind, -e Naie, Mobnaie; ce 
garçon est tou). —, diefer Junge iſt immer r.; ét. um 
cheval -, (qui a la morve) ein -e6 Pferd; P.c. mou- 
cher, nez; 2) s. ( de mépris, en park d'un enfant); fa. 
c'est un petit -, une petite morveuse, bag if eine 
fleine Moënaie, ein Rotzndachen; voila un beau -, 
un plaisant - pour faire l'entendu, das ift ein (aus 
beres, ein drodiges Mosndében, bas den Alugen, den 
Selbeidten fpielen will; it. on Vatrait-comme un 
-, (avec un mépris humiliant) man bat ihn wie einen 
Mophuben behandelt. 

MORVOLANT, s. Blon. (soie melde qui tombe dans 
le déchet,.et qui empêche La suite du deridage; MWirrjelde, 
die beim Hafveln entſteht. 

MORXI, s. Med, (maladie pestilestielle commune dans 
qu contrées des Indes ori,) (ein in verſchiedenen Gegens 
den Ditindiend gewöhnlichen Deft-übely. 

MOSAÏQUE, a. (qui vient de Mohn mofatfh; 
laloi -, dag -e Gejeg; 2) f- (wurrage de rapport, sssem- 





te 


MOSAMBE MOT 
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blage de petites parties de marbre ç sur un fond de stue, re-| des mots, (il faut an pénétrer Le sens) man muß fi nicht beaul’interroger, ilmerepondit jamais -, pas un, 


présentant des Égures 2) Muftvsarbeit, mufiviftelan die Schale, an das Aeuhere der -e halten; vous 
Arbeit, Mofait, f. voilà une belle -, (plus ord) un |avez lâche là un - bien leer, (laissé échapper une 
belouvrage de-, en -, das iſt eine fhöne M.; pein- lexpresion peu réfléchie) fa, Sie haben daein febrleict: 
ture de-, en-, (ouvrage de -, dont La disposition produit | finniges W. fallen laifen; mots artificiels, (dont on 
l'effet d'un tableauy Mufivmablerei; peindre en -, {n}se sert pour aider la mémoire par l'arrangement des lettres) 


Moi. mablen ; or de -, Mafivgold ; la - de Rome, 
(composée de petitscubes d'émail, d'v. » lignes de diamètre, 
et que l'artiste divise en prismes aussi minces que l'exigent 
les détails qu'il doit rendre) die römiihe Mofaif; - de 
Florence, (où l'on n'emploie que des pierres naturelles qui 
sontormées de bellescouleurs,etruseeptibles d'un beau poll) 
florentiner Moi.; ext. -, (ornements faits par petits com- 
partiments; eingelegte, in Felder abgethellte Arbeit. 

MOSAMBE, s. Bo. ipla. delatétrodynamie, dantily 
apku. ep Pillenblume,f.le-violet,(qu'on trouve 

en Portugal; die veildenblaue D. 

MOSARABE ou mozanınz, of. 

“ MOSCATELINE ou -rerLınz, HERBE DU MUSC, 
Où HERBE MUSQUÉE, OUFUMETERRE MUSQUÉE, f. (pe 
tite pla. des prés et des berds des ruisseaux, à fouilles entre 
coupées qui ont une odeur de muse; racine déters. et vulm. 2.) 
Bijoms tréuthen, n. sbabnenfuf ; Waldsraub, 
I [altéré) Mofcovade, f. -suder. 

MOSCOUADE, f. Epi. (suere brut,auere des Îles non 

MOSETTE, f. ws, de chaperon des évêques) (Urt 
Blihofstanne). 

MOSQUÉE ckée), f. dieu où les Mabométans s'assem 
blent pour faire leurs prières Moſche e . la⸗ de St. 
Sophie, bie M. der heiligen Sophie; les Turcs ont 
fait des -s de plu. eglises, les ontchangees en-s, 
bie Zärfen haben aus mebreren Kirchen -u gemacht, 
haben fie in -n verwandelt; - royale, (bâtie par les 
ultansı Haupt-, großherrliche M.; - particuliere, 
—* — Muphti, visirsg) von Privatperfonen ger 

tete M. 

MOSQUITES, f. pl. Med. (dans les Indes, boutons 

de couleur rougeñtre qui paroissent sur la peau, etsont sui. 

. vis d'une démangeaisons insupportable, rothe, beftig jufs 

kende Blattern aufder Haut; Hn. les- ou mosquil- 

les, coousins des Indes, qui piquet très fart, et qui sont le 
fénu de ces pays) die Mostiten od. Mostitos. 

MOT, s. (lettre ou assemblage de plu. lettres qui exprime 
une idée) Wort, n. - frangois, allemande, franzöfis 
es. deutiched + W.; - barbare, inusité, hasarde, 

at bariſches, ungewoͤhnllches gemagtes W.;vieux-, 

— qui n'est plus en usage, altes, veralteted B.; ein 

nicht mebr gebräuchliches, außer Gebrauch gelommer 

ned W.; - nouveau, (qui commence krintrodwire, mais 

que l'usage n’a pas encore autorisé) neues W.; - qui n'a 

as passe, quin'apasété reçu, W., bas nicht elnges 

brt, nicht aufgenommen worden tft; - 555 à 
double entente, ou à deux ententes, gmelbeutigeé, 


Doppeifuuine W.; - équivoque, obscene, à la 
mode, smelbeutiges, unflätiged W. Mode-; mots 


synonymes, gleihbedeutende, gleichdeutige Wör: 
ter; choisir ses mots, feine -€ auéiuden, wählen; 
se — exprime bien, est fort significatif, dieſes W. 
druckt (die Sade ober ben Sinn) gut aus, {ft aufs 
drudévol, fit fehr bezelchnend, bedeutend; - faible, 
aqui n'exprime que faiblement) ſchwaches, den Sinn 
ſchwach augdrucendes W.; ce-n’estpas delangue, 
ce -avieilli,diejes W. iſt nicht gangbar, fit veraltet; 
voilà un beau -, un mauvais -, das iſt einihönes, 
ein ſchlechtes W,; un - d'un grandsens, d'unsens 
rare, d'un choix, d'un goût exquis, ein bedeutungs⸗ 
volles W., ein W. von einer jeltenen Bedeutung, ein 


- profond , bien profond, (où l'on découvre plus de 
æhoses à mesure qu'on le medite) bad tit ein W. baselnen 
tiefen, einen febr tiefen Sinn enthält; il n'y a pas 
un - de cela dansle contrat, iln'en a pas misun-, 
as ditun-, e# fteht fein 95, davon in bem Gontracte 
od. Bertrage, er bat nid ein 99, bavon geäußert, ges 
fagt; en tout cela il n'y a pas un - de vrai, andem 

- Allem Ut fein mabres ®., {ft rein 29. wahr; je vous 
le dirai en peu de mots, Ih mil et Ihnen mit menia 
n fagen; effacer un -, sousligner un -, ein 20. 
nédreiben, unterirelden ; compterses mots, par 
F avec lenteur, et qf avec ras kin -t * - 
«mots, tparlertrés lentement) feine · e zehen 
telnet #6, rancher le -, (dire nettement ss a. 


rn — agen, was mandenft;mitder Sprache 


Berausräden; 


Häülfsstunftwörter;cänklic sufammen geſetz⸗ 
te Wörter zur Beibülfe für das Gedächtnif); dans 
lalogique, Barbara celarent sont des mots arli- 
ficiels, (dont om se sert pour marquer les différentes espèces 
de syllogismes; Barbara celarent einder Nernunftieb: 
te find H.; mots consacrés, (tellement propres etusités 
prar sigaifer cert. choses, qu'on me peut se servis d'un autre 
mot sans parler improprement) eigenthümliche Wörter, 
Ausdruͤcke, of. consacré ; it.ipropres à quarts) Kunfts 
wörter ; les mots pal, gueules, sinople sont des 
mots consacrés dans le blason, bie Wörter pal, 
gueules, sinople find eigenthämliche Aunftwörter 
od. Aunft:ausdräcde der Wapenlunde; - factice, (de 
rivd d'en autre — auiv. Fanalogie, mais dont l'usage n'estpas 
établir (elbft gemacbteé W.; de grands mots, texpres 
sions exagérées) übertriebene Uuébdrüde ; tous ces 
grands mots, ces beaux mots ne m'en imposent 
point, alle dleſe ftatt{iden-e, dieſe [hömen · taͤuſchen 
mic nicht ; de gros -, jerement fa. Schwäre, Fluͤche; 
it. gros mots, mots nouveaux, (paroles ofensantesor 


obseènes) ftarfe, grobe, beleidigende od, ſchmutzig 





man mochte ihn fragen fo viel man wollte, was man 
wolte,erermiederte nieein W.; nicht ein 98, darauf; 
ne sonner -, (ne rien —8 feinen Laut von ſich ge⸗ 
ben; Ven. sonner un ou deux mots, (un ou deux tons 
longs du cor, qui est le signal du piqueur pour appeler ses 
compagnons) zwel lange Gtöße in das Gagbhorn thun ; 
abs. -, til se faut dire -» fa. fille! fe .; sion vous 
le demande, mot, mot EB vous prie, ben Finger auf 
ben Mund, wenn man Sie frant, das bitteich; mot, 
mot, taisez-vous, ftille, fein 2B., ſchwe igen Eie; P. 
quand les mots sont dits, l'eau benite est faite, 
(quand on a donné sa parole, le marché est fait: ment man 
jen W. von ſich gegeben bat, foift der Handel richtig; 
das W. madır den Handel, cf. consentir; il n'y a 
qu'un - qui serve, (décider-vous en um -, ou, tenez-vous- 
en au - que je vous din (agen Sie mit Cinem -e,wogußte 
fi entibliefen ; ie. mit Einem -e, es bleibt beiden, 
was ich Ihneniage; voila bien des mots (des paroles 
inutiles) pour ne pas dire grand'chose, viel Worte 
um nidté ; 3) (prix qu'on demande ou qu'on offre de gh) 
W., Preis; que voulez-vous vendre cela? cent 
francs; est-ce votre -? wie hoch balten Gie das? 
100 Franten; iſt das Ihr Ernft, iſt bas der ndbile 9,7 
ce n'est — votre premier'-, das it Ihr erſtes W. 
davon wird noch etinaé abgeben; non c'est mon der- 
nier -, nein, das iſt mein legres W., der nächte 9; 





tung, ein; hen, wann Siemollen, ih werde bei Gelegenbeit ein |échap 
gutgemäbltes, dußerft gefhmadvolles W.z voilà un | Paar -emitihmfpreen ; s'ilne dit, iln'en pense 





ne faut point 'rêter à l'égorçel gen babe ich nicht das Geringfte elnzuwenden; on eut 


Reden; Grobheiten, Foren; il a dit de gros mots, 
er fagte ftarfe -e, fief Grobbeiten and ; de laraille- 
rie, ils ont passe, ils en sontvenus aux gres mots, 
vom Sherze ift ed zu Echimpfreden zwiſchen ihnen 
gefommen;quandilsera entrain, il diramots nou- 
veaux, wenn er einmahlim Gange ift, ſo wird er Zo⸗ 
ten reißen, ef. nouvean; mots gras, (paroles obtoanen) 
po. fémubige, pense Meden; Unflaͤterelen, Boten, 
cf. gras, gueule, obscène ; le- propre, (qui exprime 
proprement et parfaitement une chose) bag eigentliche 
%.; il faut, pour bien écrire, connoître le - propre, 
ne passe servir de mots impropres, wenn man gui 
ſchrelben mil, muß man das eigentlige 28. lennen, 
und fi nicht unetgentlier Wörter bebienen; P. il a 
dit les mots sacrés, dla donné sa parole; la chossent 
conclue, il me peut plus s'en dedire) er bat fein W. feters 

























jene vous en paierai quelant; est-ce votre -, votre 
dernier -? 4 gebe nur fo und fo viel dafür; ift bag 
Ihr hoͤchſtes, Ihr letztes Beboth? ilesthomme à un 
-, il n'a qu'an -, er ſagt mit einem W-e, wie er es 
gibt, mad er zu geben Willens if; je n'enrabatirai 
rien, je n'ai pas deux mots, je ne suis peint homme 
à deux mots, ich werde nichts nachlajlen, id handle 
nicht, ih überforberenicht ; au dernier -, qu'en vou- 
lez-vous ? qu'en offrez vous? mit Cinem -e, was 
mollen Sie dafür? was bieten Sie? si vous voulez 
acheter, dites le bon -, wenn Sie faufen wollen, fo 
thun Sie einordentliches Gebot ; il veut être pays à 
son -, er will haben, was er fordert, er will fich nichts 
abdingen laffen; je l'ai fait venirk mon -, thes queje 
roulolar er mußte mirgeben, was ich forderte; fa. (parl. 
de qn qui parle be.) ; cen’estpasun homme k un -, il 
lich von ſich gegeben ; er hat esheillgunbthemer, bot | n'est pas a um -, ilvousennuiera deux heures avec 
und theuer verfproden; 2) (ce qu'en dit, ou qu'on écrit! son babil, er fagt nichts mit einem W-e, ec macht viel 
à quen peu de paroles) ; si vous le voyez, je vous sup Bee, er wirb Sie wei Stunden mit feinem Ge⸗ 
plie de lui dire un - dema part, un- en mon nom, |{hmäße langweilen ; vous dites là le -, vous dites là 
en ma faveur, wenn Sie ihnfeben, fobitteih Sie,|un grand -, (lorsque dans une affaire en discussion qa dit 
ihm ein W. von mir, in meinem Namen, zu meinen | gb de considdrable et de déeuif Sie fagen da dag wahre, 
Gunften zu (agen ; il lui dit ua - à l'oreille, er ſagte das redte W., ein wichtiges W. cf. prendre au -; 
ihm ein W. ind Obr; je luien écriraiun -, id will 4) (billet portant assurance ou déclaration de gh) W.ʒ je 
ihm ein 98. barüber ſchtelden; écrivez-bui gs mots,|vous pröterai tant, mais donnez moi un -, deux 
freiben Sie ihm einige -e, elnige Zeilen; nousen|mots de votre main, donnez-moi un -d’eerit, id 
dirons deux mots quand vous voudrez, wir wollen| will Ihnen fo viel leihen, aber geben Sie mir ein W., 
ein Paar -daräber reden, wenn Sie wollen ; je vous | ein Paar -e od. Zellen von Ihrer Hand, gehen Sie mir 
expliquerai cela en un -, en deux, trois, quatre etwas Schriftlihed darüber; si je pouvois lui pre- 
mots, l'usage we va pas plus loin, etlonmedit pas encing|senter deux mots de votremain, illeferoit, wenn 
motsg.) ich will Ihnen das mit Cinem -<, mit zwei, id Ihm ein Paar -e od. Zeilen von Ihrer Hand vor 
drei, vier Worten erklären; je n'ai qu'un -, que deux | weifen lönnte. fo wuͤrde er es thun ; 5) tsentence, parole 
ou trois mots à lui dire, id} babe ihm nur ein W.,|remarquable) M,, Aus ſpruch, Lebriprud ; ce philo- 
zwei od. brel -, ein paar -e ju fagen ; fa. un -, deux|sophe a dit un beau, un excellent -, un -bienre- 
mots, s'il vous plait, (man. d'appeler qn pour luiparler)|marquable, biefer Weltwelſe bat ein ſchoͤnes, ein 
auf ein W., auf ein Taar -e, wenn ed Ihnen gefälltgtrefflihes, ein fehr merfmüärbiges W. gefagt, bat 
iftinousen dirons deux mots quand vous voudrez, jeinen fdènen » Lebriprud gegeben; les mots des 
je lui en dirai deux mots dans l'occasion, css. del anciens philosophes des Lacedemoniens, die Lehrs 
mennes) wir werden ein Paar -e mit einander ſpre⸗ ſpruͤche der alten Weltweiien, ber Lacebämonier; il 
pa à cet empereur un étrange -, et quimär- 
uoit bien son humeur cruelle, es entfubr diefein 
pas moins, cil a plus d'esprit, plus de ressentiment qu'il me Katier ein fonderbared W., eine fonderbare Aeuße⸗ 
paroit, park d'un ham. taciturne) weun er nicht ipricht, folrung,bie feinegraufame Gemürbsart febr gut bezeiche 
denfr er defto mehr; il entend a demé-mot, park de|nete; ce - de Rousseau donne bien a mediter, dies 
qn qui comprend facilement) er perfteht einen auf das ſes W., dieie Weuferung Rouſſeau's gibt viel qu dens 
balbe 2. , mit wenigen -en, gleld ; me dire -, me|fen; 6) bon -,<- ingenieur, vil et plaisant) mißige®, 
répondre -, (me point parler 2.) fein W. (preen, [innreides W., mwibiger @infall; c'est un 
erimiebern ; il demeura confus et ne dit -, er blieb|diseur de bons mots, il lui arrive souvent de dire 
befbémi und fagte fein .; il est partisans dire -,|des bons mots, (et non de bons.) et iftein Wihliug, 
sans - dire, er ift abgereifet, ohne ein W. zu fagen;ler bringt oft wid ige Einfälle vor; ce que vous dites 
iln'eut pasle-adire, pas le petit-, pasle moindre |la est un des bons mots d'un tel, was Sie da fagen, 
-, pas le moindre petit -, er hatte niet, er mnête| tit ein w. €. vonbem und dem; il perdroit platötum 
nicht ein W., nicht ein Wörthen, nicht dasgeringftejami qu'un bon -, er würde lieber einen Freund vers 
B. od. Wörtchen qu fagen, vorzubringen; je n'ai pas; [ieren, als einen wihigen €, unterdrüden; ilestrare 
te plus petit- à dire à cela, hierauf babe id nicht das] de bien repliquerä unbra-, es iſt etwas Geltened, 
geringfle W., hicht das Seringfte zu fagen ; it. bager| einen wigigen €. fe zu erwiedern ; je trouve cebon - 

bien froid, bas iftein febr froftiger 2916; gp. roilà 


MOT 
un mauvais, un méchant bon -, dag iſt ein ſchlechter, 
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MOTACILLE 
Woͤrtliche, ef. Worte; Syn. le-estdelalangue; 


MOTIVER 


passa à une grande majorité, fut rejetce, fein W. 


ein elendee MB; 7) - pour rire, (ce qu'on dit en plai. |le terme est du sujet qui en faille choix; l’expres-|ging mit einer großen Mehrheit dur, wurde vers 
sion est de la pensée, Mot (Mort) gebtdie & pr as |worf 


sautant pour divertir In compagnie) fa. Iuftiger Eins 
fall; ilatoujours le - pour rire, er wel Gum tte 
mas Lujtiges vorgubringen, er bat immer einen [-en 
€, bereit, il n'y a pas le - pour rire dans cetou- 


nichts Quñiges vor; it. (lorsque la chose esttrop sérieuse 
eu trop piquante Pour être tournée en plaisanterie); il n'y 
a pas lale - pour rire, barüberift gar nicht zu lachen, 
dabei ift gar nichts Läberlibes; ze. pari. de qu qui, 
voulant dire un bon -, dit gh de froid); il n'y a pas le- 
pour rire a ce qu'il dit, man fann über das, mager 
tagt, nit im Geringften laden; ou estlale- pour 
rire ? wo ftedt das Lächerliche? - fin, (expression simple 
en apparence, mais choisie avec adresserfeiner Ausdruct; 
il ya dans ce compliment un - tres-hn, in biefem 
Sempliment Miet a Ei; le fin - d’une af- 
aire, (la clef, le secret) fa. der Dauptfnoten, das Keine 
bei einer Sache; je —— pas le fin - A jou 
cela, (je ne eorhprends pas à quoi visenttous ces discours, 
celte conduites) ich verſtehe das Feine von allem dem 
nicht, id verftehe nicht, was binter bem allem ftedt; 
fa. il n'a pas encore dit le fin -, (pari. d'un hom. ruté 
qui n'a pas encore manifesté toute l'étendue de ses projets et 
= Wa nidtaefagt, mas fetne Abficht fei, woraufe 


Ça, a quoi en voulez-vous venir? dites-nous tout 













hean;terme(MWort, Ausdrut)den@egenftand, 
der bie Wahl deſſelben beftimmt ; expression (Muss 
drud) den Gedanken; il faut An vi mots soient 


expressions soient nobles suivant les sujets, die 
BWörtermäffen franzgöfiih, die Wörter od. Ausbrüde 
eigentlich, die Ausdruͤcke nach Beſchaffenheit der Ge⸗ 
genftände edele ſeyn; it. la parole est le moi pro- 
noncé, qui exprime la — le motrepresente 
l'idée qui sert à former la pensée ; on cherche des 
mots dans le dictionnaire, on entend des paroles 
dans la conversation, Parole (Mort, pl. Worte) 
ift das ausgeiprohene Wort, welches ben Gebanten 
ausdrudt; mot (Wort, pl. Wörter) verfinnlidt den 
Degrif, der ant Bildung bes Gebantens hilft ; Wör: 
ter fut man in bem Wörterbuce, Worte bört man 
im Geipräde. 

MOTACILLE, f. hn. 0. hochegueue. 

MOTE, f. ©. motte, 

MOTELLE oumoruLLe,Im.f.hn, (petit poi. de ri. 
et delae, en Suisse, en Bourgogne +, dont la chair, quoique 
visqueuse et grasse, est d'un asser bon goût) 1d., f. 

MOTET, s. (praume, ou paroles de dévotion, mises en 


N fei; nous devinons le fin -, wir errathen musique) Mottette, Motette,f. Sprucgefang; 
die Abſicht, wir erratben, worauf es angefehen tft; |faire un -, un beau -, eine 


. eine ſchoͤne M. mas 
en; chanter, composer un -, eine M., einen Sp. 


de suite le fin -, nun, mo wollen Sie hinaus ? fagen | fingen, auffeten od. verfertigen. 


Sie uns fogleih Ihre Hauptsabfiht; 3) Gu. (mot 
donné par le commandant, pour qu'on puisse se reconnoltre) 
Lofungémort, n. Parole, f. donner le. aller 
re le -, das £, geben, austheilen, fit bas L., 

te D. geben laffen; on l'envoya porter le -, man 
fbidte Ihn mir bem £-e, der D. ab ob. aus; dansune 
armée Je - se donne par le général aulieutenant 
ou au major general de jour +, bei einem Kriegs⸗ 
beere gibt der General od. Befehlshaber bem @eneral: 
lieutenant od, «major, der den Tag od. Dienite bat, 
das £.; le - du guet, deralliement, bad 2,, bag Kelds 
aefbrei; donner le - à qn, (convenir avec lui de faire 
qi ſich mit einem einverfteben, verabreden; P. ils se 
sont donne le -, le - du guet, tits sont d'intelligence 
ensembles fie find mit einander einverfianden ; avoir 
le -, (ètre averti, être d'intelligence avee gu) unterrichtet 
od. benadridtigt, im Einverſtäͤnduiffe feun ; lui, qui 
avoit le -, ne fitsemblant de rien, er, ber im@in: 


veritändniffe mar, ließ fit nichts merken ; le - d'un |dan 


énigme, d'un logogriphe, (qui exprime la chose dé. 
eriter dad Aufldiungemort eines Mäthfels, die Aufid⸗ 
fung eines Rathſelworts; P. voiläle - del’enigme, 
(le fin - de cette affaire 2) biefiftdie Röfung des Raͤth⸗ 
feld, Sie babens getroffen; it. toourte sentence ou 
phrase des armoiries) ; dans la devise de Louis XII, le 
corps étoit un pore pie, etle- Cominuset Emi- 
nus, inder Devtfe Ludwlgs bes XII. mat bas Bild ob. 
bie Figur ein Stachelſchwein, und die Beiſchrift ob, 
der Dentiprud cominus et eminus ; 9) à ces mots, 
adl. (après avoir prononcé ces paroles bei biefen 
Morten; à ces mots, l'on jugeabien qu'ile, bei 
bd. W. muthmaßte man, baßere; à ces mots, les a 
landissements recommencerent, bei b, W. fingen 
ie Beifallsbe zelaungen wiederan; 1o)enun-,ad!, 
(href, ann, en peu de mois) mit einem Worte, 
kurz, frz zu fagen, Fury und gut; il est civil, hon- 
nete, agréable, en un -, c'estun homine accompli, 
er iſt höflich, artig, angenebm, mir e. W., fury ein 
danger Mann; je vous le dis autant en un -qu’en 
cent, qu'en mille, (man. de marquer sa dernière résolu 
tion) fa, ich (age ed Ihnen mit e. W, fo gut, alé mit 
bundert, alé mit taufend; ich fage ed Ihnen eins ‚für 
alle⸗ mahl; en un -, je n’en ferai rien, mit e, ®., 
fürs und ant, ich werde es nidt thun; 11) - à -, - 
pour mot, adl. mans aucus changement dans les mots mi 
dans leur ordre) yon Wort zu Wort, Wort für 
Wert, wörtlib; apprendre qh - à -, comme un 
perroquet, etwas von W. ru W. lernen, mie ein Das 
pagei; copier, dicter, traduire- à -, von W. zu W. 
abichreiben, in ble Feder fagen, W. für W., wörtlich 
übeefchen; rapporier-A-,ou-pour-toutce qu'on 
a oui dire, ailes, was man bat agen hören, 95. für 
W. wieder 5* voilasaresonse,., das iſt jels 
ne Segenserflärung W. für W.; it. s. le- à -, dad 


OTEUR, s. MOTRICE, af. (qui meut, quimet en 
mour.); Dieu estle premier, lesouverain-detou 
tes choses, Gott Et der erfte, hoͤchſte Reglerer aller 
Dinge; fg: le principal - de cetie entreprise, de 
celte —— ‚ber Hanpt⸗urheber, der sanftifs 
terdiefer Unternehmung, biejer Werihmörung ; c'est 
elle qui en aetele premier -, fie ijtdieerfte Anftifr 
terium bavon gemefen; An. les moteurs des yeux, 
(nerfs de la 5e et de la 6e paire, qui font mouvoir les yeux) 
die Bemeger, Bemegnerven ber Augen; les -s 
communs, (qui prennent leur origine devant le bord antér. 
de la protubérance annulaire) bie gemeinſchaftlichen D. 
od. Augenmustel ·nerven; les -sexternes, (qui nais 
sent de l'union de la moelle alangée entre La protubérance 
annulaire et les éminences olivaires) bie dnfern B,;Mec. 
(puissance qui met un corps ou une machine en mouv.); le 
vent est le - du moulin a vent, ber Wind ijt die be: 
wegende Kraft od. Bewegkraft an ber Windmühle; 
s une montre, le -estleressortquiestreafer 
me dans le barillet,dans une horloge c'estle poids, 
bei einer Tafhemmbr tft die Feder, diein der Trom⸗ 
mel eingei&loffen ift, bie Bemegtr., beleiner Hange: 
uhr ik ed das Gewicht; 2) af. vertu, faculté, puis 
sance motrice, bersegenbe Kraft, Bemegungéifr À 
‚vermögen, of. force. 

MOTEUX, co. motteux. 

MOTIF, s. (raison qui détermine qn à faire gb) Bes 
wegsgrumd, Bemegungés; bon, mauvais, puis- 
sant -, guter, féledter, mächtiger oder ftarter B. 

uel est son -? par quel - l'a-til fait, mas ift fein 

aus was für einem -eod. Grunde hat er es gethan, 
was bat ibn dazu bewogen?agirparun pur - de zele, 
de conscience, aus reinem Eifer, aus lauterm Ge: 
wiſſen hendeln ; l'intérêt est le seul - quile faitagir, 
ber @igennn if ber einyige B. der feine Handlungen 
beftimmt, ef, crédibilité ; Mu. idée primitive et prin- 
cipale sur laquelle le compositeur détermine son mijet et 
arrange son dessein) das Thema, ber melobiiche Gas; 
le - principal doit toujours être présent à l'esprit 
du compositeur, das Sauptthema muß bem Geifte 
des caen immer gegenwärtig fepn. 

MOTILITE, f. Med. dfaculté de mnun., tendance de 
cart. corps à se mouvoir) BewegungssFraft,f. strieb, 

MOTION «en, f. Dd. (mourv., act. de mouvoir) Br 
megung, f. dans la nature il se fait une conti- 
nuelle - d’atömes, in ber Natur ift eine beftäudige 
B. von Atomen od. Urftoff:tbeilden; Mil. pu. e. dvo- 
lution; 2) tproposition faite dans une assemblée, Au: 
trag, Borfblag ;faire une -, faire la - de proposer 
ou qu'on proposät au roi +, einen U, machen, ben 
A. machen, daraufantragen, bem Könige vorzuſchla⸗ 
aen, od, bafmandem.. vorſchlagen möchte; applau 
dir une -, ajourner une -, einen M, beklatſchen, el: 
nem -€ feinen Beifall geben, einen A. vertagen; sa- 






gründeter, mit 



















en. 
MOTIVER, trapporter les motifs qui engagent à qh) 


begründen, mit Gründen belegen; - un arrêt, un 
s \ avis, einem Spruche, einem Gutacten bie Gruͤnde 
vraße, (rien pour réjouir g) Imbiefem Werke fommt gar|français, que les termes seient propres, que les |beifä 


gen; une decision bien motiude, ein gut bes 

guten Gründen belegter Beſcheid od. 
MOTRICE, of. moteur. [Ansfprud. 
MOTTE ‚8. (petit morceau de terre détaché avec La 


bèchet) Scholle, Erb-, f. Klof, Erbllof; un champ 


plein de mottes, ein Acer voll -en, ein (dofliger 
Ader; briser, casser, rompre les mottes d'un 
champ, die -n, Erd-n anf einem Uder zerſchlagen, 


zerthellen; se battre à coups de mottes, einander 


mit Erd-n werfen; une - de terre, de gazon, eine 
Erb-, ein Rafen; 2) terre qui tient aux racines d'unarb. 
qu'en déplante) ais: lever un arbreen -, avecsa-, 
le replanter avec sa -, einen Baum mit dem Kaͤſe 
auégraben, ihn mit dem .. wieder pflanzen; An. c. 
montagne de Venus; Faï. (masse de terre prête hétre 
mise eut le tour, pour yprendre la forme d'un vase) Kluite 
pen Thon, ein @efäß daraus qu drehen; Fau. l'oiseau 

rend -,ise pose à terre, au lieu de se percher surwx arbre) 
ber Falte fent ſich auf die Erbe, laͤßt ſich auf die Erde 
nieder; Tan. - à brûler, (tan qui a servi à préparer les 
uirs, et qu'on moule pour en faire du feu) Eohsballen, 

täfe, stuchen; brûler des -, 2. brennen ; les pau- 
vresgensachetentdes- pour se chauffer, die armen 
Leute kaufen ©. zum Einheizen; 3) (butte, émisence 
(aite de main d'hommes où par La nature) vl. Erdbhaus 
fen, Hügel; cette maison est bâtie surune -, dies 
es Haus tft auf einen Hügel, aufeine eine Anhöhe 
gebant ; aplanir une -, einen @., H. ebnen; il faut 
raser cette -, man muf dleſen ©. abtragen. 

MOTTER, se .., Ch. (parl. des perärix g, se cacher der- 
rière des mottes deterre) ſich dräden, buden, fich nieder 
büden; la perdrixse motte, s’estmottde, bad Dies 
bubn drädt ic, bat ſich gedruͤckt. 

MOTT ou VITRÉE, CUL-BLANC, 5. hn. (em. 
de fauvettes) Weißſchwanz. 

MOTUS «us, £. (lam., pour avertir qn de me pas parler 
d’une af); -, ne parlez pas de cela, ftille, ſprecht nicht 
davon. 

MOU, #. «poumon de veas ou d'agneau) Lunge vom 
einen Kalbe oder Zamme; bouillon de - de veau, 
Brübevon Kalbs-; fricassée de - d'agneau, Einge⸗ 
fbuittenes von famme-. 

MOU vu mol avant une voyalie,pu.ı, &. MOLLE, af. 
'qui cbde aisément au toucher) w Ar :celitest-, n'est 
guère -, celte cire est bien molle, dieſes Bett iſt 
to, tft nicht ſonderlich w., dieſes Wachs Ift febr w.; 
du fromage -, des corps mouz,-er Käfe, -e Kötper; 
avoir les chairs molles, ein -c8 Fleifh haben; des 

oires molles, (quieommencent à se gâter) -€, mot ſche 

irmen; P. cparl de qn qui laisse voir du ressentiment 
contre qn ou qui le menaceı po. il ne lui promet pe 
poires molles, er {ft febr böfe auf ihn, er brobt ihm 
tedt; quand l'un veut du -, l'autre veut du dur, 
tparL de pers. qui se contrarient habituellement) mern Der 
einebieS will, ſo will der andere bas; fie find einander 
immer entgegen; fg: (au physique co. au moral, qui a peu 
de vigueur: indolent (ma, frafticé:cecheval 
est - et n'a point de force, ., {ft(., f., und hat kein 
Vermögen od. feine Stärke; cethomme paroît fort 
etrobuste,maisilest-autrarail, .. fheint ſeht ftarf 
und bandfeft, aber bei der Arbeit in er (hmad, 
zur. bat erfeine Kräfte; it. le temps est -, le vent 
est =, trelâché, chaud et humide) dad Better ift warm 
und feucht, ſchlackig, es gebt ein marmer und feuchter 
Mind; un homme - et effemine, une ame molle, 
ein meléliter und weibtiger Menié, eine weiche, 
mweibiihe Seele; vivre dans une molle oisivete, in 
mweidlihem od. wolläftigem Müfligsange leben; c'est 
un homme -, un esprit —, (sans fermeté dans 303 réso 
lutions) er tft ein -er, manfelmüthiger Menſch; c'est 
un homme - pour ses amis, un carac!'ere -, (qui ne 
rend rien à cœur erifteingleidhgültiger, lauer, kalt⸗ 
nniger Menſch gegen feine Ereunde,er hat ein glelch⸗ 
gültiges Bemätb; sonstyleest -, lestyleen est -, 
ans vigueur, parl d'un écrits) feine Schreibsart, bie 
Shreibsart barin it f.; Pt, une maniere molle,une 
touche molle, ({aiblesse d'expression dans le mécanifime 
de l'art, nonchzlance répandue dans limitation) eine w· c 
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Manier, ein m-er Pinfelftrib; son pinceau est -,| Gere ; 3) (petit morceau de taffetas noir que les dames se 


fein Dinfeliftm.; Syn. un indolent ne fait pas d'en- 
ireprises; un homme mon ne les soutient pas, ein 
träger Menſch macht feine Unternehmungen, ein [-er 
ent verfelat fie nicht, ſetzt ſie alcht durch. 
MOUCHACHE , f. (amidon fait avec la féeule de la 
— manioc) Siatte aus Maniotmehl; Maniols 
rte, f. 
N SÜCHARD «. tespion depolice funbidafter, 
Ausipäher, Spion; la police a des mouchards 
armi les flous, die Yoltzet bat ihre K. unter den 
aunern; il y avoit un - dans ce café, qui les exa- 
minoit, ed war elu &, In biejem Kaffeehaufe, ber fie 
beobachtete, ins Auge fahte; c'estun fin -, eriftein 
feiner, fblaner K., A. 
MOUCHE, f. (petit ins. aup Biiege, J- gro 
petite -, große, Meine $.; - à deux ailes, à quatre 
ailes, à corps long, court, gmeiflügelige, vierflüger 
lise &.; F. mit langem, mit furgem Leibe; les -s des 
maisons, ou domestiques, les -s de la viande, t-s 
bleues qui déposent leurs œufs dans la viande) Die Haus-n 
oder Stuben-n; die Flelſch⸗ n, blauen Sbmelf-n; 
- asile ou parasite, - loup, (quimoyenmant ses longues 
jambes s'empare d'autres insectes et suce leur sang) Maub: 
fllege, Stech⸗, Wolfs, Habicht»; - baliste, (qui lance 
de petits boulets Schleuber-; - bateau, (dont les jam- 
bes de derrière sont velues, et propres à nager) Waller 
wanze, liege ade 3.; - cantharide ou- d'Espagne, 
c.cantharide ; - cornue, (gros searabde d'Amér., Qui a 
entre les yeux une prolubérance en forme de gr. corne noire) 
gebörute F.; ber große amerifanifche Gorntäfer; — 
dragon, (remarquable par la grandeur et la finesse de ses 
yeux à réseau, qui ress à la peau dechagrin) Draden-; 
-desgalles, ouätariere, (qui dépose ses œufs dans les 
feuilles de dif. pla. et arbres) Galsiweépe, Schlupfs; - 
grue, (dont les pieds disséqués dans une goutte d'eau offrent 
un tissu de fbres charnues qui se resserrent et s'étendent 
d'une mas. surprenante pendant 5 ou 4 minutes) Kranid-; 
- guêpe, c.; - du kermes, e. cochenille ; la - du 
lion des pucerons, c. demoiselle (hn.); -luisante 
ou à feu, (petit ins d'Amér., plus long que la - ord., at qui, 
écartant ses ailes, fait voir une clarté très-vive ettrès bril. 
Jante) Seudts-, smüde, f. - à miel, Honigfliege, ce. 
abeille; -duver du nez des moutons, (qui dépose ses 
œufs au hautdunez des moutons) Schafbremie, f. - pa- 
illonnaire, à aïles retiformen Flohr-, Stint-, Lands 
ibelle, f. - piqueuse, (qui s'attache surtout aux chevaux 
et aux vaches) Stedh-, f. Pferdeftecher; - porte-lan- 
terne, ©, porte-lanterne; -Ascie, (qui se nourrit des 
feuilles de pla) Blattiwespe, Gäge-,f. - scorpion, c. 
panorpe ; - de St. Marc, (nom de plu. esp. de -s qui 
paroistent des 1e5 au printemps et vers La fête de St Marc) 
Märzfhmade, f. - stercoraire, (qui cherche sa mourri- 
ture dans les fentes des ani) Koth-; - végétale ou 
mouche-plante, (to. de champignon, qui eroit sur les 
eorpemorts de sert. ins) Keulenſchwamm, fbuppidter 
&.; - des truffes, (qui dépose ses œufs dans les endroits 
eùilyadestr Erüfel-; - vibrante ou ichneumon, 
«qui dépose ses aufs dans le corps d'autres insectes) Zitter⸗ 
-,f. Raupentöbter;letaon, le frelon sunt des espe- 
ces de mouche, die Bremfe, die Horniß find -m 
arten, eine Urt -n; les - sont importunes en au. 
tomne, im Herbite find die -nläftig; chasser les-s, 


bie -nverjagen od. megiagen ; éventail à-s, — | 
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de l'eau de -s, de la poudre pourles -s, -niwa 
-npulver, -gift, c. chiure; P. ef. 
fait-illà à gober des -, wozu fängt er ba Müden, vers 
taͤndelt er da bie Reit; B 
fächer mal à propos) fid über bie $. an der Wand, über 
alles ärgern, fih leicht ergärnen, über eine Klelnig ⸗ 
keit anffabren; faire d'une - un éléphant, texagererex- 
trömement une chose fortlégère ; it. se faire une grande dif- 
éculté d'une petite chose) aus einer F. od. Müde einen 
Elephanten machen; faire Long “pa un proces 
sur un pied de -, (sur un rien) über eine Kleinigkeit 
einen Streit, einen Prozeß anfangen ; ıparl. d'une lem. 
qui sent les 168 douleurs de l'enfantement) elle sent des 
-s, fie hat ob, fpürt leichte Wehen, cf. pied, piquer, 
tendre, vinaigre; 2) (espion de police, hom. ou lem. 
que des off, de police détachent pour suivre la marche de qn 
qu'ils ont ordre d'arrêter); les -s de la police, die Aufs 
paſſer, Nachſchlelcher beider Polizei, bie Pollzeiſpio 
ne; fg: (park d'une pers. tres-fine ettrer-runde) c'est uns 


fine -, erift ein ſchlauet Fuge, fie it eine jdlaue 


rendre la -, te piquer, se |taille) Müddhen, n. Heine 


placent sur le visage) Schönsflethen, spilditer: 
den, Schminkprläfterden ; les -s ne lui siéent pas, 
die ©. fteben od. laſſen ibrnidt gut; elle a le visage 
tout couvert de -s, fie bat bas ganze Geficht mit®. 
bedett; une boîte à -s, eine Bäche mit &., u S.; 
la mode des -s est passée, die Mode der S. tit vor: 
über; un couteau à, (quine peut se fermer qu'en soule- 
vantle ressort) Meſſer mit einer Stellfeber; As.teonstel. 
méridionale, qui n'est point visible dans nes —— (A 
Jeu de cartes: «jew qui a q. rapport à la béte) de # 
{piel, n. avoir la -, (5 cartes de même couleur dans une 
seule main, de man. qu'on a gagné sans jouer) die Mufch 
haben ; - simple, «qu'on fait sur le jeux seulement) eins 
fade Mufd; - double, Gorsqu'il y a d'autres -s avec le 
jeu, et qui se gagnent avec lui) Doppelte Muſch; Mare. 
(légère éminence au bourrelet du cheval, causée par une 
blessure faite avec l'éponge du fer Stollenbeule; Min, 
la - du foret, da pointe) die Spibe des Bobreré ; Mu. 
la -, la grosse —, (cert. cordes de la vielle) bie grobe 
Lcierfaite; Par. (petit moreeau de parchemin dont on 
bouche un trou de I» feuillegui eut percée) (Pergament: 

üdden, momit man ein Loc In einer Pergament: 

aut yumacbt). 

MOUCHER, se -, «ôter la morve du nez avec un mou- 
Eheir 2) fit ſchnauzen, fih die Nafepuken; 
mouchez cet enfant, dites lui qu'il se mouche, ſ. 
Sie diefed Kind, fagen Sie ibm, daß es fi f. fol; 
mouchez-vous, fnduget eud; apres s'être -4, 
nachdem er fit geldnduat hatte; P. of. morueux ; 
ilne se mouche pas du pied, (park. de qe qui est habile, 
brave, etqu'iln'ent pas aisé de tremper) po. er iſt nicht fo 
dumm, ng 1 fo ungefcier, er ift Bel der Hand; ce 
etoit bon du temps qu'on se mouchoit sur laman- 
che, (au temps passé, au bon vieux temps) po. voralten 
geiten ging das fbon an ; on nr se mouche — sur 
a manche, (on n'est plus si niais) po. man iſt nicht 
mebrio einfältig;iln’a pasle loisir de se -, (part. d'un 
kom. fort occupé) er bat kaum Zeit Athem ju ſchoͤpfen; 
et bat äußerft viel qu thun ; 2) «ôter le bout du Jumignon 
qui empêche la chandelle, le flambeau, la bougie de bien 
delairen {„pußen; mouchex ces lambeaux,oeschan- 
delles, la lampe, pußt dieſe Fadeln, diefe Lichter, 
bie Lampe; mouchez, voulez-vous bien -, da chas- 
delle 2) pußt das Licht, möchten Sie wohl das Lichte 
p.; vous les avez mouchés trop court, trop pres, 
tees flambeaux) ihr habt fie zu Euts, zu (darfgepüßt; 
-les chandelles + au theätre, die Liter sim Schau: 
fpielbaufe p.; 3) (espionnen ; la police l'a fait-, bie 

oligel bat ihn beobachten, ibm anfpaffen laffen; 

ord. - un cordage, ıretrancher une cert. longueur das 
bouts mal commis, ou décommis par le service) ein Seil 
ob. Tau ftüben; - le chanvre, trompre sur les dents du 
peigse, les parties ou l'écorce des racines quise trouventau 
gros bout de la flasse) den Hanf p.; Sue. pain mouché, 
(pain de suere dont la tête est tombée par l'action de la 
chaleur et des organes) (Zuderhut, von bem ber Kopf 
abgebrochen m. 

MOUCHEROLLE, s. toi. de la gr. d'une fauvette, qui 
se nourrit de mouches) Fliegensfänger, sfdndps 
per, sftecer, sfplefer, svogel; le - de la Caroline, 
(de Ia gros. de la grive) Der taroliniiche %:; le - huppe 
verte, ber $. mit dem grünen Buſche; le - à tête 
jaune, le - jaune, ber gelbtôpfige, der gelbe 8; le-a 
moustaches, le - noir de l'île de Luçon, berbärtige 


gober ; po. que i%.; der fhmarze F. von der Inſel Manilla. 


MOUCHERON, s. (petite mouche, mouche de petite 

fie ob, Müde; il lui 

estentre un - dans l'œil, es iftibm ein M. ind Auge 

gekommen; 2) (bout brûlé de La möche d'une chandelle) 

Schnuppe, Licht-, f. le -de bougies, bie S. von 
einem Wacslichter. 

MOUCHET, s. ou vauvarre p’wıvan, f. (esp. de 
fauvetts; Baumnabtigal, braungefiedte Grasmuͤl⸗ 
fe, f. 2) c. emouchet. {cheter. 

MOUCHETE s.hn. terpent; lézard) 2) cf. mou 

MOUCHETER une ctofle , «y faire de petits trous 
ou de petites taches runden) einen Zeug auébaden, 
fleten, tüpfeln; -dusatin, du drap,un habite, 
Atlaß, Inc, ein Kleid + a.; de la futaine -de, ges 
tüpfeiter od. tüpfeliger Barchent; - une coiffe, (ln 

arnir de petites mouches de soie einen Kopfputz mit 
Seldeufleckchen beleben ; - de l'hermine, ıy eaudre 


‘ 
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mouches) Hermelin f,; if. ıparl. de cert, animaux qui ont 
la peau tachetde) Ja peau duligre, du léopardest-£e, 
bie Haut des Tiegers, des Leoparden ik pese ed. 
ledig; un cerf-e, eingenledter Strich ; Bl.ıpark des 
pièces chargées de mouchetures d'hermire) de gueules 
auchevron d'argent, -éd'hermine,ein filberner,anf 
genie gefledter Sperren im rothen Felde; 

con. du bled -4, qui est -#, cquiaunepoussierensire 
dans les poiles qui sont à l'une des extrémités du grain) 
brandiges, vom Meblthaue flecklges Korn; Mare. cf. 
gris -€; 2)un, Jar. «ètre barbouillé de plu. petites taches 
de diff. ceuleurs qui se mêlent) £leden befommen, 
fletig ober fprentellg werden; l'œillet ne 
doit point -, die Relle fol feine &.b., nicht f. w. 

MÖUCHETTE, f. Are. (le larmier d'une corniche) 
Rreuzleifte, f. - pendante, (larmier refouillé ou 
creusé pardemous, en man, de canal) hängende f.; 
Charp. Men. (outil pour faire les baguettes, boudins, 
moulures 2) Gtabsbobel, Karniefr, Kebls, Kehl⸗ 
ftoß; - à joue, (qui a une joue eo. le feuilleret» St, mit 
einer Dade; 2) 1. Ginstr., ciseaux à coffre pour moucher 
loschandellese-ı dié tspuße, sfere,f. des -sd’ar- 

ent, de cuivre, filberue, mejfingene £-" ; une paire 

e -s, eine ©, 

MOUCHETURE, f. torm. qu'on dense à une dtoffe an 
ta monchetantı dab Unégebadte, Getüpite, Ge⸗ 
tüpfelte, die Meinen Fleden od. Tüpfel; la - de cette 
étoffe estagréable, das A., das ©. an diefem Sens 
ge tft tieblih: -s d’hermine, (petits brins de fourrure 
noire cousut dans l'hermine, pour représenter des mouches) 
Dermelinfleten; Bl. ipetites &gares qui roprdsen- 
tent des queues d'hermine) Hermelinf. 2) (taches na. 
turelles sur la poau de qu anis Kleden; les -s d'une 

eau de tigre, d’une panthere, die F. auf ber 
Daut eines Tiegerd, eines Panıberd; Arc. les 
-5, torn. de fantaisie dont om remplit les espnoes vides 
des ouvrages de sculpture) allerifi Heine Vetsieruns 
gen, Tüpfel, Sternhen + an den leeren Stellen 
einer Bilbhauersarbeit; on fait aussi usage des -s 
dans les ecussons et dans l'écriture, man madt auch 
Tüpfel ein die Mappenfdilbben und Indie Au ditas 
ben; Chir. acarifeation superficielle) dad Schröpfen ; 
Jar. (mélange de plu. petites taches de diff. couleurs) ; 
l'œillet brouille de -s n'est pas beau, die bunt ges 
fprentelte Nelle tit nicht fhöm. 

MOUCHEUR, s. (qui mouche les chandelles au théd- 
tre) Lidterpubet; chaque troupe decomediens 
— * chandelles, jede Schauſpieler⸗geſellſchaft 

a re X, 

MOUCHOIR, s. dinge pourse mouchen © d nu p f: 
tud, Nafens, Taſchen⸗, Sads; - de poche, - uni, 
- des Indes, Gadtud, einfarbiges Sch. od. N., oits 
indiihes Sch.; une douzaine de -s, ein Dußend 
Schnupftücher; -s à tabac, (-# desole ou de toile d'une 
couleur ord rembrunie) abafétüdet, farbige Schnupfr 
thbet ; -s de cou, (linge dont les femmes se couvrent le 
cou at la gorge) Hals tͤcher (für Frauenzimmer); -s 
à deux faces, (-# dont un cätd est d'une couleur par la 
ghaine etl'autre d'une autre couleur par la trame,Schrtupfs 
tüer mit zweierlei Seiten von verichiedener Farbe ; 
P, jeterle-Aunefemme, (choisir entre plu. belles fem- 
mes, celle dont on préfère de jouir; allusion à un prétendu 
usage du maître d'un sérailenTurquie,qui déclare sa favorite 
«a lui jetant le -) fa. einem Frauenzimmer bas Sack⸗ 
tuch juwerfen ; on eut dit, en le voyant parmi ces 
femmes, qu'il n’avoit qu'à jeter le -, man bâtte ges 
fagt, wenn man ihn unter diefen Frauen fab, dab er 
nur bas ©. ausmwerfen, nur wählen dürfte, 

MOUCHON, s. pu. c. mouchure. 

MOUCHURE, , (ee qu'on a ôté d'une chandelle en La 
monchanh Schnuppe, Ucht⸗ F. degraiser la glace 
d'un — la-de — das Glas ei⸗ 
nes egels mit Licht-n reinig 

MOUCIEU, s.hn.c. vessie 5 28 

MOUCON, f. e.mousson, 

MOUDRE, ir. tbroyer, melire em poudre avee la 
meule) mablen; - du bled, du riz, des fèves e, 
Korn, Reis, Bohnen + m.; faire - un selier de fro- 
ment, einen Seſter Weizen m. laffen; - en gro: le 
grain germe, ©. bruisiner; - de l'avoine pour en 
faire du gruau, Hafer zu Grüße m.; P. of. moulin ; 
fg:- qn de coups, (le battre outrageusement, einen 
idmmerlich durchprugeln, dutchwalten; on l'a moulu, 


de petits morceaux de fourrure noire pour représenter des|i] a té moulu de coups, tout moulu de coup: , 


— 
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man bat ihn täc.ia durchgeweltt, ec {ft derb abges] MOUFLETTES, f. pl. Dd. ts morceaux de boïsereu. teuen ; fich in einem Sabnpoot verteuen ; -une ancre 
wallt, durd und our gewaltt worden; j'aile corps |sés serv. à prendre le fer à souder) Det Griff, bie Hands |encreance, da porter hors du vais. avec son cable dans La 
tout moulu, je suis tout moulu, (parl. des douleurs! babe, ben Loͤthkolben damit ju faffen, 0. attelles. chaloupe d'où on la laisse tomber au fond) einen Anfer 
qu'on ressent par tout le corps, par suite de fatigue 2) es iſt MOUFLON, 5. (brebis sauvage) dad Muffelthier ,|nebit feinem Tau im Boot ausbringen und zugehen 
mir, als ob alle meine Glieder zerichlagen wären, ich das milde Schaf, die fibirifæe Ziege; it. wa peau) das | laffen ; - en patte d’oie, «sur 3 ancres à l'avant du vais. 
bin mie ger{dlagen, wie geräbert ; or moulu, tréduit| Gel des wilden Schafes. das Schlif vornen in einem Hahnpoot auf drei Auker 
en très-petites parties, et serv, à dorer des métaux) gemat MOUFTI, s. c. mufti. verteuen; - à la voile, tjeter l'ancre lorique le vais. a em 
lenes Gold, Mablergold; Ch. les fumées du cerf| MOUIL-ILA, s. cesp- de limonier des Indes, à feurs en | core les voiles au vent) den Qnfer werfen, ehe die Segel 
sont mal moulues, (mal digérées) bie Lofung bes Hits | parasol» id. (Urt oftindiicher Eitronenbiume mit|eingeyogen find; - les voiles, jeter de l'eau sur les. . 
ſches iſt ſcledt zermalmt; 2) un.(- du bled) ; cemou.| (hrimförmiger Blüte). pour les rendre plus épaises, ce qui leur fait mieux tenir Le 
lin ne moud, ne peut - que six mois del'annee,| MOUILLADE, Im.f. Fahr. act. d'humecter le tabae | vent bie Segel begtefen, naß machen, c.croupiére ; 
daute d'eau) diefe Muͤhle mablt nur ein halbes Jahr, | d'eau salée) Das Beisen des Tabaté mit Salzwaſſer. Pol. - une piece, (la tremper dansune terre délayée fort 
Tann nur ble Hälfte des Jahres über m, MOUILLADOIR, 5.0. mouilloir. chaire, avant de la mettre au four) ein Stücd Arbeit tuns 
M »f. ıgrimace faite par dérision ou par méconten-| MOUILLAGE, lin. s. (fond propre pour jeter l'ancre)|fen, ehe man es In ben Dfen bringt; Rel.-duveam, 
tement) Geſichts vetziehung od. svergerrung, Mund:|Anters ß rund, splaß; il ya un beau - en cette |les veaux, (tremper les pasux dans un seau d’ean, pourles 
verzertunge, f. Maul, n. fairela -, faire la -à qn,| rade, auf dieſer Rhede ft da ſchoͤner A.; cette rade |biemtordre apres) ein Kalbfel, die Kalbfelle ein weichen; 
das M. hängen od. bangen laffen, einem ein (ihiefes) | est un bon -, c'est un mauvais -, dieſe Rhede iſt ein] Ser. - les fers, Usapper q. pièce avec Le mırteauh main, 
AR., ein (fautes) Gefibt machen; une grosse, une | guter Ankerplatz, das iſt ein fhlewrer..; ce- n'est pas | qu'on a mouillé pour en détacher la arasıe) die Arbeit mit 
vilaine -, einredtes, ein garftiged M.; po. ce pen-|sür, bas fit fein fiherer M; Corr. dagon donnée aux | dem genegten Faufthammer jhlagen, um bie Schlak⸗ 
du fait une vilaine - aux passants, biefer Gebentte|ouirs en les bumectant pour les disposer arecevoir d'autres | fen davon wegzubringen, 
mat ein haͤßliches M. gegen die Boräbergebenden ;|apprätsı bas Anfeuchten ber Haͤute. MOUILLEFTE „ Im. f. (morceau de pain long et 
fa. elle est mecontente, ellefaitla -, fielftmißvers| MOUILLE! Im. Mar, «commandement de laimser| mine, pour manger les œufs à lacoque) Tunfiuitte 
anägt, fie hängt bas M., fie mauler. tomber l'ancre alamerı Los ben Anler! laß fallenden ..!|zu me ottenen Eiern, f. faire des -s, -e machen. 
MOUEE, f. (mélange de sang, de lait et de pain coupé,| MOUILLE-BOUCHE, f. (poire qui a be. d'eau, mûre} MOUILLOIR, Im. 5. (petit vase serv. à mouiller le 
qu'on donne aux chiens à la curée de la bête qu'ils ont prise) | en juillet et août Wafferbirn, f. Waſſerling. bout des doigts en Slantı Nepfhäiielden,n.un- 
Diritidwes. MOUILLEE, f. Pap. quantité de chiffons powrrishla| d'argent, d’etain, ein filbernes, zinnernes N.; le — 
MOUETTE ou mauve, f. cois. aq, qui se nourrit de | fois: quantité de en eine Partiegefaulter Zumpen.|dufondeurdedragees, (sébile de bois avec une éponge, 
petits pi) Meme, f.- blanche, (qui estd'untrèsbeaul MOUILLER, Im. tremper, humecter; rendre moite|serv. aux coupeurs à mouiller les temailles avec lesquelles 
blasc, um peu cendré sous les ailes) Welße IR.; - brune, jet bumidortaucben, ein-;tunten, eintunfen,|ils séparent les dragées des branches) der Netzkübel des 
(de le gros. d'un pigeon, à tête blanche, et mélée de taches | fa, einweihen, ne hen, feudten,beneben,| Schrotgiefers; le - du papetier, (esp. d'auge où Tom 
brunes) Der Robby, Vinfel, die firre Meeribwalbe;|befeuchten, anfeucht en, naf ob, feucht mas|trempe la drille, avant d'en faire du papier) die Anfeuchts 
- grise, (de la gros. d'un pigeon; bee un peu courbé at} den; - un linge dans l'eau, dans du vin, ein @tüd | grube des Papiermaders ; it. ichaudiere dans laquelle 
Tun très beau rouge) die Meine graue M.; grande - | Leinwand in bas Waſſer, in Sein t., eint.; La pluie a | estla colle à coller le papier) ber Cinraudungé: ob. Plas 
grise, (dela gros. d'un canard, à bec jaune, un peu crocbu à| mouillé les chemins, les pres, der Megen bat die nierstefel, 
l'extrémité, die große Grau-, bie Herings-, der Burs | Wege naf gemacht, durchweicht, bar die Wiefen bes] MOUILLURE, Im. f. (set. de mowiller, ou état de 
germeifter, fendtet; cette petite pluie mourlle à la longue ,|ee qui est mouillé) das Nepen, Feudten, Aus 
MOUFETTE, MOFETTE, texhalalson, vapeur | diefer Heine Megen welt in die Länge durch; ce [ euten, Einfeudten; la - du papier avant 
dangereuse, qui se fait sentir dans les souterrains des mines) | brouillard mouille comme de la pluie, diefer Nes|l'impression, bas J. bes Papiers vor bem Druden; 
Jar. tarrosement legen; il faut donner une — à cet ar- 
bre, man muß biejen Baum ein wenig begiefen. 
MOULAGE, s. (partie du moulin qui fait tourmer les 
meulen Müblswert, Räder, Lrieb:; le corps 
de ce moulin est bon, mais le - ne vaut rien, der 
Körper, ber Kaften biefer Mühleift gut, aber das M. 
ob. M, taugt nichts ; de. (droit qu'on paie aux seig. qui ont 
des moulins bamauz, pour la mouture des grain ; iln'apas 
ayéle-, le droit de -, er bat den Mablaroiben, 
bé Mabigeld, bas Mahlrecht nicht bezahlt; 2)1menu- 
rage des bois à brûler; it. salaïre du moulewr); le - du 
mouille les murs de la vilie, der Fluß beipält die] bois, das Meilen des Holzes od, Brennhaljes; payer 
Mauern der Stadt; -le drap, (avant de le couper pour |le -, bas Meßgeld bezahlen; 3 d'act. de jeter en moule) 
en faireun habit), le papier, (avant l'impression) bad Tuch |baë Ubformen, die Abformung; Art. le -, carton fait 
netzen, das Dapter feuchten, anfeuchten ; P. se cou- | exprès pour former des cartouches, des artiéces) Pappe zu 
vrir d'un drap mouillé, (aléguerune mauvaise excuse) | KunftfeuersHülfen; Pap.carton de -, (composé de plu. 
eine fable Andredevorbringen, einen Fehlet durch eis | feuilles de papiergron Pappe aus mehreren aufeinander 
ne ſchlechte Entibulbigung vergrößern, ef. couvrir geleimten Bogen Fliefpapier; Pot. dacon qu'on donne 
(5); poule mouillée, tpersonne timide et poltronne) | à la terre glaise en la mettant dans les moules pour en faire 
eine ſchuchterne und verzagte Perfon, einefeige Mers | des enrreaux; if, carreaux déjà moulés) bag Formen, 
me, ein Hafenfuß; je me serois bien promenee, si | Ab- der Kadeln; it. die geformten Radeln ſelbſt; 
jen’etois pas encore une sotte poule mouillée, ich voila bien du -, da find vielgeformte Kacheln. 
würde fou fpahieren gegangen feun, wenn id niht| MOULANT, #. garçon du moulin, chargé du travail, 
noch eine einfälttge furdtfame Verion, ein furchtfar | de veiller à la mouture des grains) Müblsfmecht, sfuappe, 
mes Gänében wäre; Gr. - L, les L, cles prononcer | burich, Mahltnecht, Müllerdurfd. 
avec une cert. mollesie, de 10. que Fi, qui estord. avant,se| MOUL Wi (petit poi. enfermé dans une coquille oblon- 
prononce co. s'il étoit après avec un emuet) daß 2, das dop⸗ | u Mu ſchel, Mies-, Kühen-, f. - de mer, de 
pelte 2 meid anéipreben; dans les mots tra-|riviere, See-, Flnf-; manger des -s (de men, -n 
vail,soleil, fille.bataille,il faut-les in ben Woͤr⸗ (Gee-n) eſſen ; la - commune, (unie, violette) bie ges 
terntravail muß man die lm. a.; dans les mots fil, | meine M., efbare Mieh-, der Blaubart; la -perce- 
vil, ville, mille, Achilleles {ne se mouillent pas, | pierre, teylindrique, à extrémités arrondien Stein,bobs 
in den Wörtern fl, vil, villes werden dielnidtmeid | ter, sérefler,biesmufel,sbattel; potage aux moules, 
ausgeſprocht; le g se mouille dans agneau, gagner | Suppe mit · n, -(uppe; -béante, - de perles, &laffs 
u be gn y est mouillé, de g yaroit s'y perdre, etilsefait|-, Perlen-; - fossiles ou petrifiées, verfteinerte 
sentir un À après le m in agneau, gagner wird das g| Miesmufheln, Mptuliten, Dactpliten; 2) s. (pièce 
weich ausgeſprochen, das gn darinmwirb weich. .; Jar. |oreusde de man. à donner une forme précise à la cire, au 
c. arroser ; Mar. -, = l'ancre, dla jeter à la mer, pour | plomb + qu'os y verse liquide) Form, Gieé-, f. Mos 
arrêter le vais) den Unter werfen, auémerfen, fih|del, Gieém.; faire le -, un -, die F., eine F. mas 
vor A. legen; vor A, gehen; ben A. zugehen laſſen; fi | ben; jeter une figure en -, eine Figur in eine F. Im 
anfern gum verteuen; nous mouillames en telen-| einen M.glefen; rompre le, bie $. jerfblagen ; it. 
droit,à la rade de +, tir anterten an dem u.bem Orte, | fe: part. de gupers. uniquesen leur genre) ; fa. le- en est 
aufderihede vonz,wirlegten undan...vorA.;levent|rompu, dergleichen gr es, findet od. fiebt man nit 
étant devenu contraire, on fut oblige de -, baber 


mehr ; les statues de bronze, les canons, lescloches 
Wind ungänftig wurde, fowar man gendtbigt fi vor |» se jetenten -, sefont au-, die ebernen Blidfänlen, 
U. pu legen; - en barbe, (jeter ı ancreren même tempr, 


die Kanonen, Die Blodenz werden in F-en gegoſſen, 
an avant du vas) das Schiff vorm mit zwei Ankern vers! gemacht; um - à faire des balles de plomb, à faire m 
à a 















































Gdwaben; Expl. böfe od. faule Wetter, pl. il y 
a des -s qui asphyxient subitement leshommes et 
les animaux , sans leur causer aucune altération 
extérieure, ed gibt Arten von S., welche Menſchen 
und Thieren plèslid Todesohnmacht je iehen, ohne 
diSerli einen wibrigen Cindrud au fie pu machen ; 
êf (toute exhalaison dangereuse) ſchaͤdlicher, gefährlicher 
Dunſt ; la chaleur du soleil produit souvent des-s 
a la surface de laterre, die Sonnenbige erzeugt oft 
fhäblide, gefährlibe Dünjte auf der Oberfläche ber 

tde; - vinense, (vapeur du vin en fermentation) Des 
nibter&.; Dunft vom gebrenden Weine; Hn.les-s, 
(ncm donné à 4 esp. de 4pèdes qui répandent une odeur suf. 
foquanteı Gtinfthiere. 

MOUFFES, c. moufles, (Fil. d'.» 

MOUFLARD,E, s. (qui a le visage gros et rebandiı fa. 
ber Bausbad, bie -e; Blafebalgsgeficht, Muifels, 
n. voyez ce gros -, cette mouflarde, {ebt biefen 
bien B., dieie —e. 

MOUFLE, f. «gros gant fourré etaans doigts v. Fauſt ⸗ 
bandibnb,e. mitaine; 2) s. (amemblage de poulies, qui 
waitiphient la foren mouvante) Flafdengug; lever un 
fardeau avec un -, avecdes -s, eine Lat mit einem 
Fl-e, mit Flaihenzügen in die Höbeheben;-Adeux,ü 
rois, à quatre yeux, (composé de deux ppoulien &. mit 
swel,drei,vier Rollen; Chi. Em, cvais. de terre, petit four 
mobile, ord, de forme demi cylindrique creux,terv.a exposer 
un corps à l'action du feu, sans que la famme y touche im- 
médiatement) Muffel, f. Fil. d', -s, imorcenux de bois 
carrés, dans lesquels on a pratiqué des mortaiser pour y 
resfermer : petites roues de buis, ou passe la corde qui vient 
de La fusée nur les carelles) Mollengeftell, n. Ser. cbarres 
de fer arrêtées par des clavettes, pour entretenir deseuves, 
des murs qui tendent à s'écarter) Gchlander, f. les veux 
des -5, (où l'an passe lesclavettes) die Oehre der Schlau 
bern; 2) igros visage gras et rebond) b. Muffel, &0: 
fe, f. situ ne te tais, je te donnerai sur le -, halt 
das Maul, od. bu friegitein’s auf die Gofche, b. 

MOUFLE, E, a. poulie mouflée, (qui agit coneu- 
—— une ou plu. autres, el. moufles) Flaſchen zug · 
toile, f. 

MOUFLER qn, dui prendre et serrer les joues et le 
nez, de 0. qu'on lui fasse boursoufler les joues einem Den 
Batenpufamendbrüden; onl’amoujle, c'es 
un visage à être moufle, man bat ihm bie D, auf. 
SELLE; er bat ein Bansbarsgeficht. 


bei macht jo naÿ als ein Regen; il craint de se - les 

ieds, er fürchtet naffe Küße zu befommen; j'ai ele 
bien mouillé, tout mouille de la pluie, ich bin recbt 
na, durchnaͤßt, vom Megen ganz durchnaͤßt worden ; 
ilfaittrop -é pour se promener, e8 tft zu naffes Wets 
ter zum Spazierengeben; il revint mouillé comme 
un canard, mouillé jusqu'à la peau, er fam zurücd 
wie ein maffer Pudel, pudelnaß, bis aufdie Haut naf 
od, burbnäßt; il n'a fait que s'en - leslevres, les 
bords des levres, er bat nur die Lippen, ben Rand 
der .. bamit beneBt od. naß gemact; La riviere 


MOULE 


1a dragée de plomb, eine Kugelf., eine Schrotf. ob. bois moulé, chandelles, médailles mouldes, anfger 


ein Sretm.; un - à chandelles, à faire deschan- 
delles, eine Lichtf, ob. Libterf.; fg: se former sur 
le -de qn, (sur son medele) fi nad einem mobeln ob, 
bilden; ces deux esprits semblent avoir été jetés 
dans un même -, dieſe zwei Aöpfe feinen aus Eis 
nem M. zufommen, in Einer F. gegoffen zu fepn, 
ganyeinerlei Bildung erhalten zubaben ; P. tparl. des 
chosıs qui demandent du temps et du sein) cela ne se 
jete pas en -, bas läßt fit nicht blafen, uͤber das Knle 
abbrechen, aus bem Aermel (èttein ; conserver le - 
du pourpoint, (se conserver, se ménager dans les périls) 
b. fa Arne, fit nicht in @efahr begeben; fein ges 
ben nicht wagen ; bois de -, (bais d'une cart. grandeur, et 
wmesurd dans des membrures ou des aunenun) Holz von vers 

orbnungsmäßlger Größe ; Meß⸗ holz, Klafters, Zähls; 

Art. (toutes pièce qui sert à former des cartouchen Stock; 

— de fusée, (canon de bois ou de métal, dans lequel on 
Astroduit le cartouche vide et étranglé par un bout) Made: 

Zenftod; - de lardon, Schwaͤrmerſtock; Batt. d'or: 

(tert nombre de feuillets de velin, entre lesquelson place 

Les feuillets d'or ou d'argent) F ot m , f. dt. divre contenant 
850 feuillets tirés au boyau de bœuf, outre cent feuilles d'em 

Plure) Quetféf.; Bout, - de boutons, (petit mercenu de 
bois plat et arrondi, percé au centre) Hnopff.; - decou- 

Tonne, (= percé à son milieu, etphus large an dessous qu'en 

dessus) oben ſchmaͤler zulaufende Anopff,; - pergoir, 

«oomposd d'une boîte à forer et d'un fer pour percer une 
tranche de bois) Knopfselfen; Cart. (gravures en boisou 
"en cuivre, où les traits et les contours des Ägures sent en 
welief, pour les imprimer en noir sur un côté du papier au pet 
Mobel; Chi. vais. de terre qui représente une voûte, et 
Qu'on place horizomtalement dans les fourneaux d'essai et 
d'émailleur) Muffel,f. Ep.- à tête, (brin de fl de laiton, 
ur lequel on goudronze le &l qui doit faire La tête de l'épis- 
wie, Knopfipinbel, Spindel, Spille, f. Épi. (planches 
‚de bois de dif. grandeurs, etgrardes de dif fgures, sur les 
quelles on appliquela pièce de pain d'épice p qu'en veut ägu- 
zer) Model; Fond. -de plâtre, (nit de plu. assises, sui. 
la hauteur de l'ouvrage) Gipéform; - de potée, (qu'on 
<owche sur la cire, et dans lequel on fait couler le bronze) 
@lepf. von Zinn aſche; — de cloche, teomposd de plu. 
æouches de maçonnerie, serv. à La fonte des cloches) Got: 
Tenf.; F.car. (petitemuchine dans laquelle om place les ma- 
Arbees, pour jeter les caractères en -)Giefsforim, f.sinftrus 
ament, n. F. en sable: (composé de s chässis, remplis de 
sable, qui forment co. : tables &,; Gieff.; Mac. rpièce de 
bois dur ou de fer, creusée en dedans, pour former les mou 
ures des contours ou corniches) $,; Maré.-à oreille, 
(pince courbe, pour Yamputation des oreilles du cheval) 
Trumme Zwickhange, den Pferden die Ohren bamit zu 
fuben; Pap.le-oula forme, cf.; Parf. - de pastille, 
tcornet de ferblane, ereux etlong ce. le doigt, dont on tire la 
pas'ilie en y soubant par um bout) Réuderlerienf.; Plom. 
Cable sur laquelle om jète le plomb fondu) Bleif.; Gieff. 
gum Blei; Pot. (morceau de bois tourné, sur lequel on 
ébauche un ouvrage de poterie, profond co, un grand creuset 
#; -à fourneau, à creuset, Dfenf.; Tiegelf,; Ru. - 
a Irange, (petite planchette de bois mince et longue, serv. 
à faire de la frange) Franfenmodel; Ser. - à platine, 
4: morceaux de fer plat, forges de la longueur et largeur que 
doit avoir La platine, au bout desquels sont évidées les pau⸗a 
chen) Schloßbledf.; Vitr. le-oulalingotiere, peur 
jeter les tringler, les lienn die Giefform ju ben Wind» 
eijen und Bändern; Tir. les moules, (défauts occasion 
mes par ge ordures qui se sont trouvées sur la feuille d'or, et 
qui empêchent l'or de s'attacher à l'argent die feblerhafs 
ten, unvergolbetgebliebenen Stellen am Golbdrabte. 

MOULE, z.1e -, (écriture en lettres aromldes) da 
Grebrudte ; 2) of. meuler. 

MOULEE, f.ihoue de la moule du remouleur, qui tombe 
dans l'auge plac de sous la meule) © hleiffel, Mb-, n. 
Gdlif; on fait usage de la -en médecine, man wen: 
Det bas S uber Heilkunſt an. 

MOULER, cjeter en moule giefen,ab-,abfor: 
men;-une figure, des médailles, des chandelles, 
eine Figur, Denkmuͤnze, Lichter g.; - un bas relief, 
une siatue, (y appliquer du stue, du plätre, a6n qu'ils en 
prennent l'empreinte et puissent servir de moules pour en 
faire de semblables, eine halb’ erhobene Arbeit, eine 
Bildfänle abf.; - en bronze, en etain, en plätre, en 
sable, in Erz, in Zinn, in Gips abg.,in Sandabf., cf. 


ereur; - du bois, une voie de bois, (le mesurer suiv. 


l'ordonnance de police) Holz, eine Fubre Holy meſſen | sur un pivot, sur cette dernière om travaille les pierres p) 


Mosıa Dice Partie française T. H, 


MOULERIE MOULINAGE 149 
Schleif- des Edelſtein⸗ ſchleifers; - cylindrique, 
Haftertes Holz, Klafterbols, gegoffeme Lichter, Figur |iserw. à réduire les chiffons en une pate San); - Amon- 
ren, Dentmänzen ; letire mioulde, imprimée; it. dor |naie, ©. Jaminoir; - de potier, (tonneau de plätre 
ture qui imite les caractères imprimés) gedrudter Buche lou de pierre, dans lequel il broie sen couleurs) Töpfers 
ftab; it. Schrift, welche ble Krift nahahmt;|mühle, f. af, n. - à toile, (werr. à dégraisser les 
sa lettre est aussi lisible que si elle étoit moulge,| toiles, après les avoir meitaydes une 1e fois Maih-; 
er ſchreidt wie gedrudt; P. il eroit tout ce qui est] Bl. of. fer (2); Tir, - à tirer du fi de fer, de l'ar- 
moulé, (tout ce qu'il lit d'imprimé er glaubt alles, maß |gent par les filieres, @ifendraht-, Silberbrabt-; 
ergebrudt lieét ; gp. il faut bien que cela soit vrai, |1t. - à tirer, machine composée de a roues d'acier, en- 
puisque cela est moulé, e6 muß wohl wahr fepn ‚|tre lesquelles on fait passer le hl qui sort rond des Élières, 
weil u po.lirele moulé, dans le mould,|paur Feerasen Drabt-, Drabtzug; — à battre, ou à 
Gebruidtes, in einem gedrudten Buche lefen; fg: selecacher, (serv. à aplakr ou à rendre en lames l'or ou l'ar- 
- sur qn, (le prendre pour modèle) fich nach einem mo |gentélé) Plätt-; passer au -, (placer les éls d'or ou d'ar- 
bein od. bilden, einen zum Muſter nehmen; Are, co. | gent entre 3 cylindres du — pour les aplatirı butd bie 
lonne moulde, (faite par impastation de gravier et de| Ylätt- geben laffen ; P. «parl. de qm qui me ren. pas du 
cailloux de dif. couleurs, liés avec un ciment ou mastie) gs | tout à un awire) iro. il lui ressemble comme à un - 
formte, aus Stud gemadte Säule; marches mou |à vent, er gleicht ibm wie eine Wind-; faire venir 
lées, (qui ont une moulure avec un Élet au bord de leur|l'eau au -, (se procurer de l'utilité par son adresse, son 
giron) Stufen, bie am Mande mit einer Zeifte verglert industrie) das Waſſer auf feine M.leiten; po. (parl. de 
find; Cart. (appliquer avec Le frotton, la feuille de papier | qu dont on n'est pas content) laissez le faire, il viendra 
au pot contre les parties en relief du moule, après l'avoir | moudre à notre -, (l aura affaire de nous à ı0= tour) 
chargé légèrement de noir) dag Topfpapier bedtucken; laßt ihn nur maden, er wirdung don einmablmöthig 
-une pressée, dabriquer avec la forme, toutes les feuilles paben ‚ Thon einmahl bei uns anflopfen ; ct. cette 
de carton qui doivent composer 555 ou pile) einen femme a jeté son bonnet par-dessus les moulins, 










































Stoß bebruden od. formen; - le papier à cartes, (y |ibrave l'opinion publique et les bienséances) diefe Frau 
imprimer des égures) das Kartenpapier formen;Chand. |jest fit über alles hinweg, of. dessus (Ill). 
burette ou pot à, «vase de fer blanc en forme d'arrosoir,| MOULINAGE, s. tpréparation de La soie au moulin) 
pour verser le suif fondu dans les moutes) bie Kanne, wor] das Bereiten od. Iurichten ber Selbe auf der Seidens 
mit das fläffige Talg in bie Lichtformen gegoflen|mähle; on donne le -auxsoies filées, avant deles 
wird; Conf. - les glaces, deux faire prendre es gures | seindre, man richtet die geiponnene Selde ju, ebe 
qu'on veut, dans les vases de far.) ben Sub, Iuderguf] man fie färbt. 
formen; Ep. - les plaques, (couler les plaques d'étair| MOULINER, Jar. (parl des vers qui creusent la terre) 
qui servent au blanchissage des épingles) die Zinnplatten |wüblen, auf-; il est entre un vers dans ce pot a 
(zum Berzinnen ber Nadeln) gießen; Jar. - des ißs, |Hleurs, qui amouline, quia moulinélaterre, es iſt 
des oranges, arbrissaux à fleurs, dles tailler enfin dieſen Blumentopf ein Wurm gefommen, bet 
boules, en pyramides 2) Tarusbäumen, Yomeranzens|aewüblt, die Erde aufgewühlt bat; une planche 
béumen, binmentragenden Sträuchern duré Schnei⸗ moulinde, du boismouliné, tattaqué par les vers) eln 
den allerlei @eftaltengeben; fie Ingelförmig, porami: |murmitihiges Bret, murmftichiges Holy; la cire de 
denförmig e aufchnelden; Pät. - a pâte, ten former une | cette ruche est - de, (est en parcelles sembl. à du gros son) 
esp. de boule, pouraplatir ensuite le roulenu) den Teig ju das Wachs in die em Bienenitode ift durchfreſſen; 
einem fugelförmigen Klumpen formen; P&.-leha | Art. - un cäble, ein Seilabfähren, fhleifen laffen ; 
reng, (le presser entre les doigts, pour détacher les carpe | So. — la soie, (dammer le moulinageı die Seide auf der 
étrangers et emporter les écailles den Häring féubern : | Sribenmühle bereiten od. zurichten. 
Pot, (damner la forme à une pièce sur des moules,e) ein] MOULINET, s. (petit moulin) Müählden,n. 
Stuͤck Töpfersarbeit formen ; Pot. £ı. - les ansesz, |fleine Windmüble ; les enfants font des moulinets 
(les ajuster à un vase par le meyen d'un moule) bie Dehre|de certes, die Kinder maden M. von Karten; 2} 
od. Hentelan ein Gefaͤß machen; Taillan, -une fau |rtourniquet pour tirer où enlever des fardeaux) © TO ts 
ciller, da passer our la meule) eine Sichel abichleifen, |minde, f. Windsbaipel, Drebs, Drebbaum; 
puibleifen. die Kurbel; Ton.tirer de la cave, enlever un muids 
MOULERIE, f. Forg. de vin avec un -, à l'aide d'un -, ein Faß Wein 
tous les ouvrages en fonte) Gieferei, f. miteiner 5. aus bem Keller ziehen ob. fbroten ; faire 
MOULETTE, f (petite coquille blanche, dent on s+ | tourner l'arbre du -, den Baum an der &., am W. 
sert pour fermer et revêtir des fgures dereliels) Muſchel⸗ umbreben ; on applique le - aux engins. aux ca- 
ſchaͤlchen zum Modellieren ber Figuren in halb erho⸗ bestans,, man bringt die Kurbelan den Hebezeugen, 
bener Arbeit; Cout. (partie d'un clou de ciseaux) Das an ben Gangipillen e an; it. (pièces de bois posces em 
croix, qui tournent horizontalement surwn pied de bois, eh 
qu'on met à côté desbarrières, pour y laisser passer les gens . 
apied) Drehrfreug,n. baum ; dt. (bâton court attaché à 
la corde qu'en tire) Knebel gum Anziehen eines Sellé; 
Bà.-à vent, (machine tournante qu'on plase dans la hotte 
d'une cheminée, pour agiter l'air et empêcher la fumée 
MOULIERE , f. endroit où l'on pêche des moules) | Windmafcdine in einem Maucfange (dad Niebers 
MOULIN (ein), 5. (machine à mondre du grain 23] schlagen des Rauches in bemfelben zu verhindern); 
Münle,f.-keam, à vent, àbras, Mafler-, Wind-,| Econ.le- ou moussoir, of.; Es. faire le - avec une 
Hand-; ce - vabien, biefe M. geht gut, cf.banal;un | épée, avec un bâton à deux bouts, dles manier en rond 
-bien achalandé, eine febr ganjbare M., eine M.,|autour de soi, avec avez de vitesse pour parerles coups por- 
welche viele Kunden, eine große Kundſchaft bat; — à |ués à La fois par plu. pers.» mit einem Degen, mit einem 
nef ou sur bateau, ©. nef; - à auges ou à pots, (où lan beiden Enden ſpiigen Stode ein Mad ſchlagen; 
Femu tombe sur le haut ou la partie super. de laroue) obex⸗) Im. faire le -, (abaister d'un seul mour, dela main droite, 
blédtige ob. Aberfchlägige M.z - à vannes ou à vo- 
lets, tou l'eau met les roues en mour. par en bas) HATETs 
féldrige od, unterfchlägige M.; it. toute machine, qui 
étant müe par une force extdr., donne une violenteimpres- 
sion sur q corps): — A foulon, aux ganses, Mall-, 
@impf-; - à huile, à papier, à tan, Del-, Yapier-, 
Lob- od, Gérber-; - à poivre, à poudre, asacre, à 
tabac, Pfeffer-, Pulver-, Suder-, Tabat-; -Ascie, 
- à forer, Säge: od. Schneide-, Vohr-;-acafe, à 
faire de la moutarde, $affee-, Senf-; -Aretordre 
du fil +, Swirn-; - à émoudre, à polir, Echleif-, 
olier-; - à forge, tserr, à lever un trés lourd marteau 
pour battre le fern Hammerwert, n. - de lapidaire, 
tmachise composée de : roues dostl'une lalt touraer l'autre 


tatelier où l'on jüts'en moule 


Můͤſchelchen. 

MOULEUR, s. touvrier qui jète en moule) Former; 
il est - dans une tuilerie, er tft F. in einer Ziegels 
brennerel; - en terre, en sable, der in Erbe, in 
Sand abformt;- de bois, tof. de police chargé de visiter 
le bois, et de le moulers Holsmeifer. [Muſchelfang. 


Le frisquette sur latyapan et cehai-ci sur la forme, au liau 
de le faire en deux tempar den Dedel zumachen (mir einem 
Handerkfie; an frambfiften Breiten); Im.en taille douce: 
is pièces de bois croisées, dont les bras serv. à donner du 
mour. aux rouleaux de La presse) bag Drebfreux au det 
Kupferdruter:preffe; Mar.-,virolet ounoiz, 'pibse 
de bois de laforme d'unsolive, dans le hulot du gourernail, 
au travers de laquelle pasıe la manivelle) die Nuß des 
folberftotes; Mil. faire le -, ou la conversion 
centrale, faire tournereur le centre, à droite ou à gauche, 
un bataillon rangé en bataille) um den Mittelpunct 
ſchwenken z ble Schwenkung um ben Mittelpuner 
maden; Mo. tcert machine pour le travail de la monnaie) 
Drebwert, Walzwert; écu d'or au - , ein auf bem 
Drebwerte geptägter Boldthaler; Mou, à vent: 
19 


146 MOULINIER 


MOURIR 


(petite roue garnie de morceaux de latte, qu'on met à la] dem Degen, von einem Dolchftiche ft.; -subitement, 


cage du moulia pour eonnoltre quand le vent tourne) 
MBinbribben; Plom. (partie de l'établi à fondre des 
tuyaux de plomb sans soudure, où est attachée une sangle 
pour tirer le benlon hors du moule) die Vorrichtung (an 
einer Gießbent, auf welcher Heinere Möhren gesoſſen 
werden, vermitzelt welcher ber Bolzen aus der Form 
gesogen wird); Tir. (broche de fer percée dans loute aa 
longueur eterv. à empêcher que l'argent, l'orgne viennent 
à se couper) (ein in feiner ganzen Längedurchbohrter 
Bolzen, welder verhindert, daß fid der Drabt nicht 
abianeider). [3wirner, Geiben-, 

MOULINIER, a. Soi. (qui waraille au moulinage) 

MOULLA, MOULLAH, s. (docteur mahometan) 
Mula, Mullab. 

MOULT. ad. (be., très, en grande quantité) y. fehr; 
it. viel: il étoit- vaillant, er mat febr tapfer. 

MOULU, E, p.gemablen, of. moudre. 

MOULURE, f. Arc. Men, (petit orn. en saillie, zu- 
dela du au d'une muraille où d'un lambris) Geftmé, 
Simémert, n. Sims; il ne faut là qu'une simple 
-, mon braucht ba nur ein elufaches &.; les -s ou ca- 
dres des parements, bas ©. ob. die Leiiten der Obers 
feiten od. Vorderſelten (an einer Mauers od, Schrei: 
nersarbeit): les corniches sont composées de plu. 
moulures, die Katniefe beftehen aus mehreren @-en; 
architrave orne de moulures, einmit S. gejierter 
Unterbalten; - simple oulisse, (qui n'est point couron- 
mée de Kleis, qui n'a d'autre orn. que la grace de son contour) 
einfaches od. glattes @.; -couronnée, (accompagnée 
et ce. couronnée d'un filet, opp- à simple) einoben mit 
einer fdmalen Leifteeingefaßtes ®,;- inclinde, coute 
face qui n'étant pas à plomb, penche en arrière parle haut 
pour gagner de ln saillie abhängiged @.;- ornée, ttaillée 
de sculpture de relief, ou em ereux) mit Schuihmerf 
gerierted@.;Bij.moul/uresdroites,-scontournees, 
(creux ei filets diversementranges, qu'on grave à l'outilaur 
le corps des bijoux getabe, gemunbene Verzierungen 
von Reiftchen und Hohlfelben; Ola. Aongues tringles 
de glaces à biseau, qui ne portent tout au plus qu'un pouce 
et demi de large) ſchrag ablaufende Mandleiften von 
Spiegelalas ; Or. tora. composés de creux, de nœuds, de 
baguettes et de filets, à l'intér. des moulures de cornichen 
rg von Hohllehlchen, Schleifen, Stäben und 

eiſtchen. Les, moraillon, 

MOURAILLES, MOURAILLON, c. morail- 

MOURANT,E, a. ıqui se meurt; au mase. tou). après 
le subst., gf. avant au fém) fterbemd; unteint-, eine 
tobtenbleidbe Gefidtéfarhe; die Geſichtsfarbe eines 
&t-en;regarder qn d'un œil -, einen mir einem -en 
Uuge anfeben ; il a les yeux d'un homme -, d'une 

ersonne mourante, er bat Mugen mie ein -er 

enich, wie eine -e Perlon ;ilales yeux mourants, 
la voix mourante, ble Augen breten ihm, er bat 
eine -e, duferft ſchwache Etimme; fg: des feux-s, 
(anguissants et pleins de passion) von Liebe und Sebn: 
ſucht fémabtendbe Augen; il la regarde avec des 
yeux i-s, er fieht fie mit ſchmachtenden Mugen an; 
trainer une mourantevie, une vie monremte, fein 
Leben binfdleppen ; dahlnſchmachten; Féo. homme 
vivant et-, them. quelesgens de mainmorte, sujets à foi 
ethommage, étoient obligés de donner au seig. de hof, et à la 
mort duquel ils devoient le rachat au seig) Sebenträger 
von einer tobten Hand; Men, couper, scier un mor- 
ern ilchnisen-, tde so. que l'épaisseur diminue insensi- 
blemeat, et vienne Arien) ein Stüd Holy ſchrage verlor 
zen abfdneiben ; bleu -, (un bleu fort pâle) blettblan 
Blafiblon: 2) s. il a l'air, les yeux d'un -, er bat ba 
Yusfeben eines St-en, bat Augen wieein St-er; le 
champ de bataille étoit plein de morts et de mou- 
rants. dad Schlachtfeld lag voll Tobter und St-er. 

MOURET, 5. ou rarerıa - f.hn. (coquille du Séné- 
gal, de forme orale) Art eiförmiger Napfineten im 
Senegal. [la mer ce quitombe des galères) Taucher. 

MOURGON, s. (plongeur qui va chercher au fond de 

MOURINGOU, s. «arb. des Indes ori, qui produit la 
grosse esp. de noix ben) ber Behenbaum, ber ceplaniiche 
Selmrklaunt, 

MOURIR, vn. ir. teesser de vivre) fterben; - 
d’une mort nature!le, de mort violente, eintd na 
târliden Tobes, eines gewaltſamen Tobeé ft.; - de 
maladie, de visillesse, de faim, an einer Sranfbeit 
vor Alter, Hungers od. vor Hunger ft.; - d'un cou 


- d'une apoplexie, de la petite verole +, plößlic, an 
einem Edle fluffe, an den Blattern ft.;- en chartre, 
im Gefängniffe, im Kerter jt.; de quoi cet homme, 
ce chien, cecheval cetoiseau est-il mort ? woran 
ft biefer Menſch, dieſer Hund, diefes Pferd, biefer 
Vogel geftorben? - chrétiennement, avec fermete, 
chriſtlich, ftanbbaft ft.;- en bon chretien, en homme 
de bien, en homme de cœur, en philosopher, alé 
ein guter Gbrift, alé ein rectiaffener Mann, 
alé ein bebergter Mann, als ein Weltweiſer ft.; 
dans la grace de Dieu, inber Gnade Gottes ft.; sile 

realloit -, venoil à -, wenn der Later ftürbe, ft. 


ofte; ilva-,ils'en va -, ils’en va mourant, et 
irbt bald, er wird bald ft.; il meurt tous les jours 


ien du monde, es ft. täglich viele Menfden; P. 


mauvaise herbene meurt point, (man. de plaisanter 
un convalescent; it. parl d'une pers, convalescente dont la 
mort aurait causé peu de regrets) Unfraat verdirbt nicht; 
cf. chien; fa. - dansles formes, (-en se faisant traiter 
selon lesrègles ord. de la médecine)iro.inberKorm,unter 
der funitgerechten Behandlung ber Aerzte ft.; -tout 
en vie, (ans être long-temps malade, ayant encore toute la 


force et la vigueur qu'on avoiten santé) mit (in) voller Les 


bendfraft ft.; il meurt martyr, (pari. de qn qui meurt 


en souffrant de grandes douleurs) er ftirbt eines marter: 


vollen Todes; er leider einen qualvollen Tod; il est 


mort comme un-chien, (parl. d'un hom. mort sans té 



















MOURIR 
ne (fiebehnt ihre) Worte unaue ſtehtich; — au péshé, 
e, Dem 


au vice, a5e5 passions, ty renoncer) der Suͤn 

Zafier, feinen Leiden ſchaſten ab-,auf immer entfagen; 
être mort aumonde, (vivre retiré, loin du monde) Dee 
Welt abgejtorbt ſeyn, abgeſagt baben,cf. ciuilement; 
3) (parl des choses morales) sa gloire, sa mémoire, 
son nom ne mourra jamais, em Mubm, fein Ans 
denfen, jein Name wirdnie ft., erlöfhen, untergehen; 
les ouvrages de cet auteur, de ce peintres ne 
mourront jamais, bie Werfe dieſes Schriftftellers, 
biefes Mahlers x werden nie ft., werden ewig leben, 
nie in Vergeſſenheit geratben; ses passions ne du- 
rent guere, elles meurent bientôt, feine Leidens 
(haften dauern nit lange, fie vergehen bald; faire — 
le péché en soi, faire - ses passions, die Sündean 
lich, feine Leiden ſchaften töbten, unterbräden ; 4) ext. 
(parl. des arbres et pla) ces arbres ne viennent pas 
bien dans lessables, ils y meurent tous, bieie Bus 
me fommen im Sande nicht gut fort, fie À. barin ab ; 
ces arbrisseaux sontmorts, le froid, lasechereste 
les a fait -, diefe Sträuce find abgeftorben, die Säls 
te, ble Trodenbeit bat fie su Grunde gerldtet; 5) 
(pari. de cert. choses dont le mour. énit peu à peu) AUS: 
geben, auslöfhen, erlèf@en, verlöſchen; 
ce feu mourra, si onn'y met du bois, dieſes Feuer 
wird auég., verl., wenn man fein Holz anlegt; voire 
feuse menrt,Ybr Feuergeht aus, loͤſcht od. lifbtaué; 
voila lachandelle, lalampe quise meurt, bat Lib, 


moigner le moindre repentin po. erift geftorben wie ein | bie Lampe loͤſcht aus verlöict od.verliicht ; laisser - 


Heide; il ne mourra que de ma main, tje letuerai) 
er fol nur durch meine Hand ft.; je viendrai à bout 


de mondessein,ou je mourrai ala peine (man. d'ex- 


primer qu'on me démordra point de ce qu'on a entrepris) 
id will mein Borbaben bucchfegen, und folie es mich 
bas Leben Foften, und follte id darüber zu Gruns 
be gehen; fa. je veux -, que je meure si je sais 
as vrai, (man. d'aférmer 

, wenn id feinen Ras 


son nom, si cela m'est 
abı ich millft., bed Todes 
men weiß, wenn bas nicht wahr ift; on ne sait qui 


meurt, ni qui vit, (la dernière heure est incertaine ; il 
eat prudent de prendre ses assurances par écrits man farın 
nicht miffen, wie lange man lebt; esiftfür Leben und 


©&t.; les communautes ne meurent point, (serenou 
velent sans cesse) die Gemeinden ft. nicht aus; faire - 
un homme, (le mettre à mort) einen Menftenhinrid 

ten Laffen, vem£eben zum Tode bringen; le tyran fit- 
tous ceux quir, ber Wüterich [ef alle blejenigen bins 
tichten, melder; P.of.dpée; vaoutu peux, meurs 
ou tu dojs, (on me saurait éviter sa destinée) Man MAG 
maden, das man will, ſo fann man feinem Stidiale 
nidt entgeben ; ilmourra dans sa peau, (nese corri 

gera plus de ser mauvaises habitudes) fa. er wird (ein Leb: 
tage, in feinem Leben nimmer anders, er wird fit nie 


mehr ändern, un lievre vatoujours - au gîte, taprès|f 


avair bc. voyagé,on est bien aise de retourner dans sé pays) 
man ſtirbt am liehften in feinem Vaterlande, man 
kehrt nah langen Meifen gern wieder in fein Baters 
land gımüd, of. gite; nous mourons tous les jours, 
tehaque jour nous faisons un pas vers la mort) mit jebem 
Tage thun wireinenSöchritt sum@rabe, cf. lit,mort; 
2)exag.- de chaud, de froid,d’impatience,vor Hiße, 
vor Kälte ft.; die größte a Kaͤlte ausiteben ; vor 
Ungeduld ft., versehen; - de chagrin, - d'ennui, 
d'inquiétude, vor Kummer, vor Langemeile, vor Un⸗ 
rubeit.; einen tödlichen Kummer, tödliche Langeweile 
haben; in der größten Unruhe od. Angſt feon; je 
mourois de faim, de soif. ich ftarb vor Hunger, vor 
Durft; i litt den fbredliditen Hunger er; vous de- 
vriez -de honte,Siefolltenvor Scham ft., ſich au Tor 
de féümen ; - de douleur, de regret, vor Schmerz, 
vor Neue ft.; bentiefften Schmerz, bletieffte, innigite 
Menue empfinden ; cela le feroit - de joie, er mür 
darüber vor Freude ft.; il pensa-derire, erglaubte 
vor Laden zu ft., au berfien, er wollte fi qu Tode 
laden ; il meurt d'amour pour elle, er ftirbt vor 
Liebe zu ihr, er iſt fterblich infie verliebt ; je mourois 
d'envie de lerevoir, id ftarb vor Begierde od. Ver⸗ 
lanaen, ich batte dat jebnlidite Derlangen ihn wieder 
qu feben; P. vous me failes -, vous m'afliger, vous 
m'impalientez extrömement; Sie tödten mich, Sie bes 
trüben mid zu Tode, Sie verfepen milch in biepeins 
lidite Ungeduld, ef. feu; les paroles lui meurent 
dens la bouche, (parl. de qm qui traîne ses paroles Die 


d'épée, de poignarde, an od, von einem Stiche mit | Worte er- ihm, iht im Munde; er zleht ob. dehnt fels 




















un sabot, einen fireifel auslaufen laffen ; le boulet de 
canon vint - à ses pieds, die Sanonenfugel blieb 
matt vor feinen Füßen liegen; la boule est allee - au 
but, die Kugel biieb matt am Siele liegen, lief am 
Biele aus ; it. (parl. de chones qui Saissent par une dégre- 
dation insensible, co. Les sons, tes couleurs +); il faut, 
lorsqu'on peint, que Les couleurs se perdent en 
mourant les unes dans les autres, beim Mablen 
muͤſſen die Farben fi in einander aufldfend, vers 
ſchmelzend fit verlieren; le son seperditen mou- 
rant derriere ce rocher, ber Schall, der Ton verlor 
ſich erfterbend, leiſe verballend, hinter biefem Felien; 
6) se -, (être sur le point de -; ord. au present ou à l'imparf. 
de l'indie,) ft., am St. fepn; je me meurs, je me sens 
ich ſterbe, ich fäble daß ich fterbe, Ich fühle den her⸗ 
aunabenden Tod, ih empfinde, baf ich bem Tode nas 
bebin; ilsemouroit lorsque son fils arriva, er war 
am&t.,erlag in ben lestenSüaë,olé feinSobn anfam, 
efs5% fg;se - d'amour,de peur. vor tiebe,vorfurdht 
à fterbli verliebt feon ; eine töbliche Furcht empfins 

; 7) à, adl. tezeemivement); cela m'ennuie à -, 
jesuis las a, dad macht mir £angemeile sum St.,ich 
bin müde zum St., fo müde, daß id umfallen, umfins 
ten mödte; il est malade à -, er iſt -sfrant, tods 


ranf. 
1h MORT, E, p. a. il est -, elle est morte, et, 
fie it geftorben, tobt; un cheval -, un corps 
-, ein t-e4 Pferd, ein t-er Körper, ein Lelduam; ıla 
ordre de ie prendre - ou vif, er bat Befehl, {hnt, 
od. lebendig su greifen, aufzuheben; si on letrouve, 
c'est un homme -, wenn man ihn finder, fo ift er fo 
aut ale t., fo ift es um ihn, um (ein Leben geiheben ; 
it. (parl. d'un malade dont on deserpare) C'est un hom- 
me -, er iſt ein Kind bes Tobes ; ilale teint -, les 
eux morts, leslevres mortes, (deeolord, éteint, pile 
erbatbie T-enfathe, abgeftorbene Augen, t-enblaffe 
tippen; chair morte, tehair insensible dans les escarres 
des plaies ou au corps de Tanimalı t· es milbes, abgeftors 
benes Fleiſch; po, (part. d'un [anfaron, d'un médisast e à 
qui il ent arrivé q. mortifcatios qui l'empêche de parler 
aussi librement qu'à l'ordinaire) il a la gueule morte, 


das Maul ift ihm zugefroren; er weiß nidté mebr au 


bel fagen ; frapper sur qn comme sur bête morte, (ie 


frapper outrageusement) fa. auf einen zuſchlagen wie 
auf einen Sad; il n'y va pas de main morte, Gl 
frappe rudement er [dt feine Fauft fühlen, ba: eine 
féiere, derbe Fauft; vr. fg:ilarcfate puissamment 
son adversaire, il n'y va pas de main morte, erbat 
feinen Gegner fräftig widerlegt, er mebrt ſich tapfer, 
nicht Abel, vertheibigt fit nicht ihlecht; po. :parl. de 
vert. choses qu'on n'épargne point, parce qu'on enretrouve 
facilement de semblables la mere n'en est pas morte, 
dergleichen finde: man NIIT wieder ; vn if y 
Same nicht ausgegangen; P. morte la bete, - 

venin, (un enneti- ne mut plus) ein t-€t Feind ſchadet 


MOUPHETTE 


nicht mehr; un chien vivant vaut mieux qu’um lion 
-, ein lebender Hund ift mehr mertbaléeint-er 2ème: 
argent -, fonds —, (qui ne porte aucun inter I-#8 
Geid, Vermögen od. Capital; cote morte, (les meu- 
bles d'un religieux —, ce qui est provenu de ses dparguen 
bas Geraͤth, der Nachlaß eines verftorhenen Ordens: 
geiftliben; fein Eripartes; eau morte, (qui ne coule 
point, telle que celle des étangs) t-68, ſtehendes Waller, 
©. morte-eau, it. étale ; bois -, 16ché sur pied, et qui 
netire plus aucune nourriture de laterre) t-es, abgeftors 
benes Holz, cf. mort-bois; gage, c. mort-gage; 
le commerce est -, (languit, ne va plus) der Handel ift 
t,, ftodt; saison morte, (temps de l'année où l'on a peu 
de travail, où le commerce, les af, vont moins qu'en autre 
temps) t-e Jahreszeit, (fille, nahrloie Zeit, €. feuille. 
morte, main-morte, paie,terre, tête; Bil. «quiest 
hors du jeu, quine _ plus prétendre à lamise) f,; je Suis 
-, il y en a déjà trois de morts, ich bin t., es find 

MOUPHETTE, co. moufette. Cidon dreie t. 

MOURON ou ANAGALLIS, 5. (petite pla. qui pousse 
plu. tiger couchées par terre, ot dont les ein. sont fort Irland 
2° u ac, — eat 2 à pc 

abeupféthen, n. Katzenfuß, nerbiß; Frauens 
binme, f. le - des champs, le - de —* das 
Mer-, das monellliche @.; le ·Alarges feuilles, le - 
à feuilles de lin, bag breitblätterige @., das leinblät: 
teriae 9.; - d'eau ou aquatique, ou la samole, Ga: 
mostraut, n. Strandpungen, * 1. le - officinal, 
ou-bleuoufemelle, -rouge, (vulm., deters., daß heil: 
txaͤſtige ©., das blane G. od. das -weiblein, Das rothe 
©.od.das -männlein; Hn. - ousalamandre à queue 
plate, (exp. de lézard jaune tacheté de noir, qui vit dans les 
marain Sumvfseidechfe,f. sfalamander, Mol. 

MOURRE, f. deu très-ancien, fort communes Italie, 
où l'on gagne en derinantle nombre des doigts que les deux 
joueurs ont levés en même temps Kingerfpiel,n. 
jouer à la -. das F. fpielen, 

MOUSQUET «kr, $. tane. arme à feu, qu'on Urelt par 
le moyen d'une mèche, et remplacée auj. par le fusil) PM u dr 
tete,f. gros, petit -, große, Meine M.; charger, 
tirer un -, eine M. laden, lodihleßen; recevoir un 
coup de-, einen-nibuf betommen ; ilaeuun coup 
de - danslebras, erbateinen-niduf in ben Arm bes 
Tommen ; le - creva, se creva entreses mains, die 
SM. zeriprang Ihm In ber Hand; porter le - dans une 
compagnie d'infanterie, (y être simple soldat) die M. 
tragen ‚ gemeiner Soldat fepn bei einer Kompagnie 

volt; il n’est bon qu'a porter le -, er taugt zu 
nichts, als die M. zu tragen, als gum gemeinen ol: 
daten; P. cet homme crevera, a crevé comme un 
vieux -, (il mourra, il est mort de trep boire, de trop man- 
ger) .. wird Er tft serplabt wie eine alte M., 
wird (id zu Tode fanfen, freifen, hat fi... gefoffen, 


gefreffen, ee 

MOUSQUETADE tmous.ke), f. (coup de meusquet) 
vi. Musfetenfhuß; il fut blessé d'une -, il es- 
suya quelques-s, et wurde dur einen IR. vermuns 
det, befam einige Mustetenfhüffe; il a eu une-dans 
la cuisse, et hat eluen M. in den Schenfel befommen; 
le bruit des -s, der Anal, das Krachen ber Musfetens 
ſchuͤſſe, des Musfetenfeuers; 2) (plus ord. décharge de 
plu mousguetn Musfetenfeuer,n. on aentendu 
une vive-, man bat ein lebbaftes M-f. gehört; nous 
avons essuye une -, une lerrible -, mir haben ein 
M-f., ein fürdteriihes. aushalten müffen. 

MOUSQUETAIRE (mous ke), 5. autref. (soldat à 
pied qui portait le mousquen Mugfetier; mettre 
un-en sentinelle, einen M. aufdie Schiidwache ftels 
len; faire um détachement de -s, ein Commando -€ 
abfbiden; border une haie de -s, zwei Meiben — 
aufitellen ; un peloton de -s, ein Ploton od. Trupp 
+; les -s du roi, (2 eompagaies de la garde, qui combat. 
tolent à pied et à cheval) Die -e des Könige; les-sgris, 
noirs, (qui avolent des cheraux gris, noirs) Die grauen, 


7338 -#. 
MOUSQUETERIE —— (décharge simulta. 
nés de mousqueisoudefusiin Muéletenfeuer, n.il 
a essuve toute la-del'ennemi, toutlefeudela-, 
et bat bas ganse feindliche M. ausgehalten. 

MOUSQUETON (mous ke), 5. (esp. de fusil eourt, 
dont le canon ou le calibre est gros co. celui d'un mousquef) 
GEtusbadie ‚f.* Muéteton; charger, tirer un, 
eine St. laben, loditießen. 

MOUSQUITES, c. masquites. 


MOUSSE 


MOUSSE, a. «parl. des ferrements dont La pointe atie 

tranchant sont usés. émoumén vl.(tumpf; tranchant, 
ointe -, -e Schneide, Spitze; celle cognee est-, 
eie Art iſt ft. 

MOUSSE, s. (petit garçon serv. dans l'équipage 
d'us valu) Schiffiunge; on l'a vu - de vaisseau, 
man bat ibn alé -n geiehen; un - de poupe, de 
proue, ein Sch. auf bem Hintertheile, aufdem Vor⸗ 
dertheile ded Schiffes ; sur les vaisseaux de guerre 
il y a ord. six mousses pour cent hommes, aufden 
Krtegsihiffen find gewöhnlich 6 -n auf 100 Mann, 

I MOUSSE, f. petite berbe épaisse et menue, astring 
qui nait sur les arbres, lestoits, les pierrerg) DR 0 0 6, n. la 
famille des mousses, das Geſchlecht der -e; un lit 
de -, se coucher sur la -, ein -bett, ein Lager von 
M., fi auf od. In baë M. lagern; une cabane, une 
pierre couverte de -, eine mit ON. bedectte Hütte, 
ein mit. bemadbfener Stein; - d'arbre, dechène, 
terrestre, Baum-,Cihen-,Erd-;un arbre attaque 
de la -, ein Baum, an welchem fid ON. angeſetzt bat; 
arracher, extirper la -, dad M. ausreißen, auérots 
ten;- d’Astracan, das fable, blätterlofe M.;-doree, 
tesp. de fougère dent les feuilles ress à des jones) Pillen: 
farn ; - grecque oulilac deterre, pla. bulbeusatrés 
basse, esp. de jacinthe) Muslathpacinthe,f. - a massue, 

licaire,des bois,ber Bärlapp,feilförmiges Kolben-, 

alb-;-marine, ou de rocher, e.coraline; -mem- 
braneuse, 0. nostoch ; -dunord, Rennthier:moos, 
sflebte, f. - de Corse, e. helmintocorton; it. (ce qui 
vient sur latäte des vieilles carpes); On pecha une carpe 
ui avoit un doigt de - sur la tête, man fing einen 
arpfen, der eines Slugeré hoch M. auf bem Kopfe 
hatte; P. pierre quiroule n'amasse point de-, (ham. 
qui change souvent de condition et de profession, m'ac- 
quiert point de bien) ein rollender Stein bemooft ſich 
nicht, feßt fein ON. an; mer bald dieß bald jenes treibt, 
wird nicht reich; 2) (deume qui se forme sur leau et sur 
gs liqueurs, co. la bière, le chocolat, le via, les syrops 2.) 
Schaum; la - du vin de Champagne, der S. des 
Shampagnermweines; versez de haut, cela fera de 
la -, fentt hoch ein, ba wird es S. geben ; l'eau de 
savon, cette biere fait bo. de -, bag Seifenwaffer, 
biefes Bier macht od. gibt viel &.; Chir.la-, ouban- 
dage obtus, (qui se fait lersque chaque tour ne couvre 
qu'environ un quart du précédent, ou lorsqu'ils sont placés 
succemivement à côté des was desantres) bie ftumpfe od. 
tingebogene Binde. … CBrob von Griymebl. 
OUSSEAU, a. Boul, pain —,(.. de farine de gruaus 

MOUSSELINE, f. «toile de coton fine et claire, cou 
verte d'un petit duvet sembl à la mousse) Neifeltu é, 
n. Muffelin; de belle, fhönes N.; -unie, rayée, 
brodée, glattes, geftreiftes, geftidtes N.; Conf. 
(ouvrage en pâte, de gomme adragante et de sucre &) Zus 
ferguf;- rouge, violette +, (préparée avec de la 
eochenille, del'indigor)tôthet, blauer 3. 

MOUSSER, vun, tparl. des liqueurs qui se couvrent de 
mousse, qui en font) fbéumen, Shanmgeben; 
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MOUSSOIR, s. (outil donton se sert dans la fabrication 
des fromages, pour eauper et diviser le cailld en petits 
grumenux , afın d'én faciliter la euisson Kéjebreer; 
2) tpeut instr. de bois cannelé, emmanché dans um bâton, 
serv. à faire mousser le chocolats [Luerl, 

MOUSSON, f.tssisen dans laquelle souflent cert vents 
réglés at périodiques de la mer des Indes, appelés moussoms 
attendre la -, die Zeit der Paffarwinde abmars 
ten; les moussons, (vents périodiques qui souffent 6 
mois du même côté, at les autres 6 mois du côté oppose) Die 
Ÿ.; profiter dela-, êtreretenupar les-s, die Zeit 
der D. benuben, dur die D. zucuct zehalten werben; 
aller à contre-mousson, (naviguer par une contraire 
à la route qu'ostient, mit Gegenwind fahren. 

MOUSSU, E, à. (couvert de mousse moofig;un 
arbre -,une pierre moussue,tin-et Baum, Stein; 
racler l'écorce moussue d'un arbre, die -€ Rinde 
eines Baumes abihaben, ablraBen ; celte carpe est 
si vieille, qu'elle a la tete toute moussue, dieſer 
Karpfen tft (o alt, daß er einen gany -en Kopf bat. 

MOUSSURE, f. Pot. (ss. de barbes que le pergoir fait 
des trous) der Bart am Rande eines gebohrren 

oches. 

MOUST AC ou le sLanc-maz, s. hn. (esp. de singe à 
longue queue, qui à les lèvrenau-desous du nez d'une blan- 
cheur éclatante) Muftaf, 

MOUSTACHE, f. barbe qu'on laine au-destus de 
la ièvre d'en hauts Knebel: bart, Sänurr-; belle, 
grande -, ſchoͤner, großer &.; - retroussée, - à l'es. 
pagnole, ein aufgefiubter oder aufgefester &.; ein 
x. na fpanifæer Urt; relever la-, den K. binaufs 
ſtreichen, aufiegen; ft. diomgs polls que les chats, les lioms 
gont autour de la gueule) Bart; les-sd’unchat, ber 
B. einer Kaße; fg: enlever qhsur la -, jusque sur 
la - de qn, (l'enlever en sa présence et malgré lui) fa. 
einem etwas vor ber Nafe wegnehmen, megñicben, 
(po. vordem Maule wegſchnappen); il étoit au point 

épouser cette fille, mais un autrelaluisenlevee 
sur la -, erwaranfben Puncte od. im Begriffe dieſes 
Mädchen zu heirathen, aber ein Anderer bat fie Ebtm 
vor der Naſe weggefifcht; le général aenlevé cette 
forteresse sur la - des ennemis, der General bat ben 

einben dieje Feftung vor ber Naſe meggenommen; 
ıls sont venus pour défendre cette place, maisonla 
leur a enlevée sur la -, fie famen umbiefen Platz zu 
vertheidigen, aber man nahm ihnendenfelben vor ber 
N. weg; donner sur la - à qn, (le frapper au visage) po. 
einen aufs Maul fblagen ; einem eind aufden Schnas 
belgeben; reprendre ses moustaches,tson air sdrieun 
feine ernithafte Miene wieder annehmen; Ha. la -, 
tou mésange barbue du Jutland) die jütländiihe Barts 
meife ; Tir. (manivelle qu'on Gche dans las rochets et les 
bobines, pour ler et dévider le fl d'or etlasaie) Kurbel, f- 

MOUSTILLE , Im.-f. cesp. de belette sauvage: Urt 
MWiefel:peau, fourrure de -, -fell, -pelg, 

MOUSTIQUAIRE thairer, £, (garaiture de lit qui sert 
à préserver des moustiques) Beltvorhang, der gegen 


le vin de Champagne mousse, ber Shampagnerwein|bie Mnitifos (bist. 


f&dumt; on verse la bière de haut pour la faire -, 
man ſchentt das Bier hoc ein umes ſ. zumachen; les 
savonnetltes qui moussent le plus, sont les meil. 
leures, die Seifenkugeln, die am ſtaͤrkſten ſ., am mets 
ften ©. g., find die beiten ; fairn — k> chocolat, die 
Schotolade querlen daß fie (hiumt; du chocolat 
moussé, (qu'on a fait) gequerite Schofolade ; fg: faire 
-unsucces, un petitavantage, (en exagérer le mérite, 
lui donner plus de valeur qu'iln'ena) ué einergelunger 
nen Sade, aus einem erbaltenen Meinen Vorthelle 
viel Weiens, viel Lärm machen. 

MOUSSERON, s. (agarie oderant, petit champignon 
qui vientsous La mousse au pristemper ON 0 0 € { die at, 

qhwamm; des mousserons à la crème, une tourte 

e -s, Moosihwämme in Rahm, eine Torte von 
Moosſchwaͤmmen; un pain aux -s, des croütes aux 
-s, ein mit Schwimmen gugeribtetes Brod, mit... 
jubereitete Aruften; manger des -s, Schwämme 


ten. 

MOUSSEUX, SE, «a. (qui mousse) (@dumend; 
du vin de Champagne -,non -, -er, nidt-er Cbams 
pagnerimein ; zeite biere estbien mousseuse, dieſes 
Bier ſchaͤumt ſtark; c'est du vin -, de la biere mous- 
sense, dad ift-er Wein, -e6 Bier. 

MOUSSIER, s. Bo. ıherbier de mousses Sammlung 
von Moofen, Moofefanmlung,f. 


MOUSTIQUE, f.hn.tpetitins. d'Amér. p, e1p.de oousia 
preiqu'imperceplible à l'œil, et dont la piqüre est tras-dou- 
loureuse) Muftiloiles-ssontentres Brand nom 
bre sur le rivage de la mer, à l'abri des vents, die 
-$ halten fit in großer Menge an winditillem See: 
ufer auf. (du -, M, trinfen. 

MOUT, s. (vin doux et nouvellement faiyJ]} 0 ft;boire 

MOUTADE, f. c. duite. 

MOUTARDE, f. «graine de senerd broyée avec da 
mobtouavee du vinaigre) Genf, Moͤſtrich, Moſtrich; 
- douce, - de Dijon, füßer, Dijoner &.;- fine, (qu'on 
a repassée à la meule pour la broyer une ze fais) feiner &,; 
- grosse, (broyéeentre deux meules, et à laquelle le vinal- 
gren donné un peu de convistance) grober &.; de la -fort 

iquante, de la-qui prendaunez, ſchatfet S., S., 

erin die Naſe Nelgt; - des Allemands, (racine du gr. 
passerage) die Wurzel des gemeinen Pieferfrautes; 
2) (la graine deseneré); un grain de -, semer dela · 
ein -Porn, ©. od. -famen (den ; la - commune, (le 
senevéord) dergeimeine &.; la-blanche, oulesene- 
ve blanc, deriweifeS.;la-grise, bergraue &.;-en 
poudre, (graine de - pulrerisder -mebl; P. cf. s'amu- 
ser; vous vous eles amuse à la -, tandisque les au- 
tres faisoient leurs affaires, ihr babt euch mit uns 
nüben Dingen aufgebalten, während bie andern ihre 
Geſchaͤſte verrichteten; la - lui monte au nez, «il 
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commence à se ficher, à s'impatienten der Kamm ſchwillt 
ibm; la - prend au nez, (la plaisanterie esttrop piquante) 
der Spaß ift zu empfindlich; les enfants en vont à 
la-, tout le monde en va à la -, (part, d'une chose qui 
étoit secrète et qui ent devenue très publique) die Kinder 
cuf der Gaffe miffen es, jedermann weiß es, ſpricht 
davon; c'est de la -apres diner, (parl. d'une chore qui 
vient lorsqu'on n'en a plus besoin) Das fommt zu fpât; 
Ja. «part. d'un maitre d'hôtel ou de tout autre qui ne peut 
custiéer à quoi il a employé une partie de l'argent qu'il a 
reçu et le reste est en -, und bag Hebrige iftfür S. 
(wenn einer einen Theilfeiner Rechnung nicht zu bes 
legen weiß); sucrer la -, (dorer la pilule, e.) den ©. 
überzudern, die Pie vergolben od. verfilbern; il 
n'appartient pas à tout vinaigrier de faire de 
bonne -, es iftnichtiedermanns Sache, etwas Gutes 
zu liefern, ef. Genfer. 

MOUTARDIER, s. rare de table, pour la moutarde) 
Senfrndpfhen, stänuchen, ⸗chüſſelchen, 
stöpfeben, n. stopf; - d'argent, de porcelaine ,, 
filbernes, porzellanened S,; it. tvais. de bois dans lequel 
les garçons vinaigriers melient la moutarde qu'ils vont erier 
danslesrues hoͤlzernes) Seufgefäß, moraué ber Senf 
verkauft wird; 2) qui fait et vend de la moutarde) Genf; 
händler; fa. part. d'un bom. médiocre qui a une grande 
epision de lui) il se croit le premier-du pape, er bat 
eine große Melnung von feiner Wenigleit; Hn. de 
plus gr. esp. d'hirondelles») Manersihwalbe, Stein, 
Thurme, f. 

MOUTE, a. vin -, tou soufré) gefähwefelter Wein, 

MOUTIER, autref. moustier, 5. (église) v. Kit: 
&be,f. mener la fiancée au -, (pour la marier) bie 
Braut indie K., zum Altare führen; 2) fa.ımonasterei 
Kloirer,n. on l'a fait rentrer dans son -, man 
bat ibn ir fein RI. zurüdgeihidt; un échappe du -, 
ein aus dm Kl. Entiprungener , in entiprumgener 
Mönd; P. il faut laisser le - où il est, cine faut sien 
changer aux usmges reçus) man muß die Kirche laffen, 
wo fie ift; man muß es beim Alten laffen, an einges 
führte: Geträuden nichte ändern. 

MOUTON, s. (bélier châtré qu'on engraise) Ham: 
mel, Stèpé; le bélier est le mâle du -, la brebis 
en est la femelle, Widder ift das Maͤnnchen beim 
Mollvieb, Schaf {ft das Welbchen; gros -gras, - 
de Berri, -des Ardennes, großer, feiter DH. von 
Berri, von ben Ardennen; ce boucher ine tant de 
moutons por an. dieſer Metzger ſchlachtet jaͤhrlich fo 
und fo viel Haͤmmel ob. eine: tête, langue, pieds 
de-, -#fopf, -dyunge, -éfüfe, c. delanche, gigot ; 
épaule, haut côté, quartier de -, -8bug, -6bruft, 
“viertel; graisse, suifde -, -gfett, -étalg; -d'Es- 
pagne,c.mérinos;-anglais,-d'islande,englifeé, 
ısländifhes E haf;-à large queue, argora, (très 
haut sur rg Polos ee,» con engoriſches &.; - du 
Pérou, c. glama ; le-estlesymbole de la douceur 
et de la viechampètre, dag ©. iſt das Einnbild ber 
Sanſtmuth und des Lanblebens ; it. pl. cbeliers, bre 
bis, agneaux en troupe) Schafe; un troupeau de-s, 

arderles-s, eine Herde S.,die ©. hüten, cf. béler; 

. PO. (parl. d'un hom. qui sq. marque sur le visage) ilres- 
semble aux -s de Berri, il est marque sur le nez, 
er gleicht den Schafen von Berri, er iſt auf der Stirn 
geselhnet; revenons à nos -s, (reprenons notre dis- 
œoun) wieder auf unfere vorige Mebe zu fommen; le 

cuple faitonmme les -s, (te conforme au premier venu, 

le même que les — passent tous où ils voisnt qu'un autre — 
« passé) das Doll macht ed mie die Schafe, was der 
Voradnger thut, machen die Andern alle nad; fg: 
tparl d'un hom. deux ettraitable c'est un =, il est doux 
comme un -, er ift eine gute Geele, er {ft fanft mie 
ein Lamm; it. (dans les prisons, bom.aposté pour tächer 
de découvrir le secret d'un prisonnier) fa. on a mis pres 
de Jui un - pour le faire jaser, man bat ihm einen 
Aus ſpaͤher zugegeben, um etwas aus ibm ** 
loden ; 2) (riande de -ı Gammel:fleifh, Echipr 
fens; le- estune viande tres suceulente, das 5. | 
ein ſeht fartiges Fleiſch; du - rôti, bouilli, grille, 
aebratenes H. Hammelbraten; geiottemeg, neröfte 
tes H.; - dur, bien tendre, hartes, febr zarte« H. 
ce - sent le serpolet, dieſes H. ſomedt nad Quer 
del ; 3) pesu de - préparées; lareliüre decelivren'e: 
que de -, der Band dieſes Buches itnurvon&har 
leder; un livre relie en -, ein in &. gebundenrr 
Bud; Arc, e. gros billet de boisarmd de fer, pour enfon 
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cer les Mamme, Mammsfabe, f.1FIoh ; enfoncer 
des pieux jusqu’à refus de -, Pfähle fo tief bineins 
ſchlagen, bis die R. fie nidt mehr tiefer treiben ann; 

l.1- qui paroit dans l'écu de profil et passant);de gueules 
au - passant d'or, ein gehendes golbeneé Schaf im 
rothen Felde; Boul. pain de -, (petit pain de In gros. 
d'un éteuf, semé par-dessus de grains de bled) mit Roggen» 
törmern oben beftrentes Broͤdchen; Char, moutons, 
(4 piliers du train d'un earrosse, qui soutiennent les soupen- 
tes) Bockhol zet (an ben Kutſchengeſtellen), D ol 
fen; les - de devant, de derriere, bie Vorderd., 
RES un des - du carrosse se rompit, eines der 

.0d. D. an der Kutſche zerbrach; üt. (forte piece de 
bois à laquelle la cloche est suspendue par ses anses) Well: 
baum am Blodenituhle; les tourillons du -, die 
Zapfen des W-e#; la cloche est suspendue au-, die 
Bode hängt am W-e; Drap. le - dela presse, (barre 
qu'on met au dessus de la lanterne de la presse aux draps) 
Prefbaum; Hn.- marin, (poi. d'une couleur blanche, 
qui a des esp. de orätes ou cornes recourbées co. celles du 
bélier) Widderfiſch; Hy. les -2, (eaux qu'on fait tomber 
rapidement dans des rigoles, et qui trouvant pour obitacle 
une table de plomb dans le bas, se relèvent en écumant: 
ſchaͤumender Waſſerfall; Mar. e. les -s, (vagues blan 
chissantes qui s'éleventsur la mer etaur les grandesrivières) 
die Lämmerchen, bie weißlichten Mellen ; La mer 
couverte de -s, die mit ®. bebedte See. 

MOUTONNAGE, s. Féo. téroit que leseig are sur 
Caux qui vendent ou achetant des moutons dans l'étendue 
de son he, Schafsgebübr, f. ſchatz. 

MOUTONNAILLE 1to naly), f. (ceux qui mirent 
top l'exemple des autres) po. pu. blinde, ſchafmaͤß ige 
Nadbs-dffer; le peuple n'est que franche -, das 
Boltiftnidté alé ein Haufen fhafmäfiger N. 

MOUTONNER to ), (rendre frisé etannele co. lalaine 
d'un mouton; ord. aupark) Wollibt,(odig, fraué 
maden ; frâufeln ; tete, coiffure, perruque mou 
tonnée, ein w-er, f-et, kraushariget Kopf, ein w-er 
od. (-er Kopipup, eine m-e, f-eod. I-e Derrüde; le 
lempsestmoutonne, (air ent couvert de minces nuages, 
éparpillés co. de la laine de moutom der Him̃el bat Schäfs 
den; P. temps —é et femme fardee ne sont pas de 
longue durée, til ne faut pas s'y 6er Schaͤfchen am 
Himmel und ein gejéminttes Geficht find beide von 
kurzer Dauer; 2) vn. (parl. des eaux qui commencent à 
s'agiter et à blanchir) ſich fréufen, fit kraͤuſeln; la ri- 
viere moutonne ou blanchit, dl'écume des vagues pa 
roit blanche, de s0. que les vagues ress. à des moutons) der 
Fluß fränfet fit od. (häumt; la mer commence à -, 
das Meer fängt an, fit ju !.; Mare. cheval à tête 

usquée ou moutonnde, (laquelle, depuis les yeux jus- 
qu'au ner, forme une ligne convexe quand on la regarde de 
este; Pferd mit einem Ramskopfe, mit einer Rams⸗ 
nafe ; ein Mamélopf, eine Raménafe. 

MOUTONNIER, ERE «s-), a. (de la mature, du 
esractöre des moutens; qui fait ce qu'il voit faire) fa. 
(hafmäfia; nation moutonnière, ou mouton- 
naïlle,-t6Bolf, Schafgvolt; lamultitudepst-ere, 
der große Haufe iſt i., macht ed wiedie Schafe; créa- 
ture -ere, - es Geſchoͤpf. 

MOUTURE, f. «net. de moudre du bled, it. le salaire 
du meûnier) Dad Mahlen; it. bag Mablsgelb, 
biesmeße; Müllerlobn; ce meünier prend tant 

our sa -, biejer Müller nimmt fo und fo viel fürbaé 
br, läßt ſich fo and fo viel Mabig. zahlen; il a pris 
double -, er bat die Mahlm. doppelt genommen, bat 
doppelt gemebet; P. tirer, prendre d'un sa0 deux 
-$, (prendre deux lois sa récompense, le double de son droit) 
fit feine Arbeit od. Mühe dorpelt besahlen laffen; 
beppelt fo viel nehmen als einem gebübrt; 2) - ou 
bled -, (mélange de froment, de seigle et d'orge par tiers) 
Mifbrforn, Meng:, n. la bonne - vaut seigle, 

utes M. gilt für Mogaen, iſt fo gut alé M.; les mou- 

ins s’afferment à tant de setiers de bled, d'orge et 
de-, bie Mühlen werden für fo und fo viel Seſter 
Korn, Gerite und Mi. verpachtet od. gepachtet. 

MOUVANCE, f. dépendance d'un hef, d'uneterre qui 
relève d'un autre . .) Bebenbarfeit, f. Lehen⸗ recht, n. 

folge, f. deux seigneurs differents ne peuvent 
avoir Ia - d'un même fief, gmei verfiebene Herren 
oͤnnen nit über ein und baffelbe Gut bat Lebenrecht 
naben; vassaux de la -, qui sont dans la - d'un tel, 
ebensleute von bem und bem; Leute, melde dem und 
bein Heren) lehenbar find ; ces hefsontplu. -s, dies 
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fe Büter rähren von od. gehen bei mehrerenzu Lehen; 
prouver sa -, fein Lehenrecht, feine Lehensfolge bee 
melfen, cf. mir. 

MOUVANT,E, a. (qui a le puissances de mouvoir 
bemwegenbd; l'ame des animaux est le principe — 
qui fait agir leurs organes, die Seele der Thiereift 
der -e Grund, der bre Werkzeuge in Thätigteit ſeht; 
les causes mouvantes d'un agent, die -en Urfaden 
einer wirfenden Kraft, ef. force; 2) (qui se déplace, 
et où l'on s'enfonce) lo der; ce sont des terres mou- 
vantes, le fond en est -, bag it [-e8 Erdreich, dee 
@rund, der Boden bavon iſt L.; les roues s'enfon- 
goient dans lessables mouvants, die Kader fantere 
in dem I-en Sanbhoden ein; les sables mouvants 
de l'Afrique, der Flugiand in Afrifa; il ya dans 
celte rivière des sables mouvants, in dielem Ziufe 
it Triebiand; fg: la fortune est un ih -, um 
lequel ou ne peut trop compter) wer dem Gluͤcke trant, 
bat auf Sand gebaut; 3) «parL de terres qui relèvent d'un 
Seh lebenbat; terres mouvantes d'une autre, 
Güter, Grunbftède, die einem andern I. find, I-e 
Güter e, Lebengäter; ces terres sont mouvantes 
de la mienne, diefe Güter rühren von bem meinigen 

n Zehen; la Flandre etoit autrefois mouvantede 

a couronne, un fief - de l’Empire, $landern war 
ehmal ls der Krone l., war ein Reldéle en; Bl.ıpori. 
de ce quisort de l'un desllancn, ou de l'un desanglesdeldcn 
ou qui touche à q. autre pièce) hervorgehend; il portoit 
d'azur à trois raies d'or mouvants duchefde l'écu, 
er führte drei aus bem Hauptichllde b-e goldene 
Strahlen im blauen Felde; Mec. tableau -, «. . où 
ily a des Égures Qui se meuvent par une mécanique achte) 
Gemäblde mit beweglichen Figuren, cf. mouvoir. 

MOUVEMENT, ». (passage d'un corps dans un autre 
hew Bemegung,f. - lent, rapide, violent, langs 
fame, ichnelle, beitige B.; -local, progressif, drti 
he, fortichreitende B.z - égal, inegal, régulier r, 
aleihe, ungleide, regelmäßige B.; — circulaire, 
droit, oblique, curviligne g, freisförmige, trade, 
ſchraͤge od. f@iefe, frummlinige B,, cf. crreulaire ; 
- du ciel, Simmelélauf; - de l'air, B. ber Luft; - 
ee or ‚nngetäme B.; Schuß; - ondulatoire, 
wellenförmige B.; Schwall; le - d'un globe autour 
de son centre, ou deson axe, die ®, einer Kugel um 
ihren Mittelpunct od. um ihre Achſe; le-delaterre 
d'occident en erient, die B. der Etde von Abend ges 
gum. von Welten nad Oſten; les lois du, 

ie Gefeße der B.; la vitesse du -, l'espace décrit 

ar un corps —— son, bie Geſchwindigleit ob, 

chnelligkeit der B., der von einem Körper während 
feiner B. beichriebene Raum ; le - des humeurs, bie 
B., der Lauf od. Umlauf der Säfte; - animal, vital, 
(qui meut tout dans l'économie) Die DB. der tbieriiben 
Mafciene, die Lebens-, cf. convulsif, peristalti- 

ue; il demeura sans pouls etsans -, er blieb ohne 

uléihiag und ohne B., er gab fein Lebens zelchen 
mehr von ſich; donnerle-Agh,-etmag in B. bringen 
od. feten; einer Sache den Unftof geben; être en -, 
dans un grand -, in B., in einer großen od. ftarfen 
B. jepn; mettre qn, qh en -, einen, etwas in B. 
fegen, in Gang bringen silamisen-toussesamise, 
(pour réustir dans q. aff) et bat alle jeine Freundein B. 
gefeet; tparl. d'un kom. agissant et intriguants c'est un 

omme qui se donne bien du -, er iſt ein ſeht geſchaͤf⸗ 
tiger, febr betriebfamer Mann, ertreibt ſich ſeht um; 
ils'est donné bien du- pour cette affaire,dans cette 
affaire, (pour La faire réussir) er bat megen od. Indiefer 
Sat viele Schritte gemacht, fie viel Mühe gegeben, 
ſich diefe S. ſeht angelegen feun laffen ;ilnese donne 
avcun-,ord. aucun exercice, er mat ſich narfeine 
B.; 2) affection , impulsier, passion de l'ame) B., Ge⸗ 
müûthé-, Negung,f. - volontaire, involontaire, 
willtuͤhrliche, unwigfübrlibe B. od. M.; -s läches, 
sensuels, ſchwache, finnlide N-en; un - impelueux, 
eine heftige ungefüme Aufwallung; on n'est pas 
maître des premiers mouvements, man {ft nicht 
Herr über die erften Aufwallungen; les - de l'ame, 
de l'esprit, de la volonté, die en ber Seele, bed Ges 
mütbes, die Gemütbé-en, bie B-en od. Auttlebe des 
Wilend; combien de differents - s'elevent dans 
mon ame ? mie viel verihiebene Empfindungen [tels 
den in meinem Gemithe auf? Ia volonte donnele - 
aux autres facultés, der Wille Cet bie andern Aräfte 
in D; les mouvements de la grace, bie R-en od. 
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Kührungen der Gnade ; résister aux, bem. . wider; 
eben ob. miberitreben; se livrer aux -s de sahainez, 
ch ben Aufwallungen feines Haſſes » überlaffen; il a 

agi par un bon -, par un - d'equité, de pitie, de 

respect re, ex bat aus einem guten Antriebe, auf eis 
nem Antriebe von Billigtelt, von Mitleiden, von 

Ehrfurtz gebandelt; il l'a fait, il ne l'a pas fait de 

son propre -, er bat edauseigener B., auéeigenen 

Me gethan, er hates nicht aus, „gethan; dans tout 

cela, il asuivile- l'impulsion) d'autrui, bei alle 

dieſem bat er dem U-e eines andern gefolgt; it. pl. 
dermentstion dans les esprite, disposition à la révolte) 

D-en, Unrubeu, pl. il y a des -s dans cette 

ville, es find Ben, U, in biefer Stadt; pacifier les 

-s d'une province, die B-en, bie U. den Unfitaud 

In einer Land ſchaft ſtillen, frieblid beilegen; durant 

les derniers - populaires ou du peuple, während 

ber legten Bolfkunruben; As.- apparent, (le - d'un 
autre, telquerows le voyons de la surface de la tarre) ſchein ⸗ 
bare ®., cf. apparent, longitude; - géoeentri. 
que, cru de la terre) geocentriiche B.; - heliocentri- 

ue, (considéré co. s'il étoit vu duseleih beliocentrife 
».; - moyen, (considéré indépendamment des isrégula 


sites où des équations qui le rendent plus ou moins prompt) 
wittiere D; - propre, (par lequel une planète avance 


chaque jour d'oec emori.) eigene D.;- vrai, (qui est afec- 


té des inégalités qui ont lieu dans le ciel) wahre B.; Bo.- 


de la sève, (sa circulation alternative des plus ines ami 


Écations des racines aux extrémités des branches, et des 
branches aux racines) bie B., ber Umlaufbes Saftes; 
Dan. - du coup de pied, (qui consiste dans l'élévation 
et l'abaissement de la pointe du pied) D. der Fufipike; 
- du genou, (diff. de celui du coup de pied, en ce qu'il n'est 
parfait qu'autant que la jambe est étendue et la pointe basse) 
B. des Anies; - de la hanche, (qui conduit celui du coup 
de pied et du genou D, der Hüfte; Dd.-d’alteration, 
(= insensible qui arrive dans un aerps, et qui en change les 
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observer la meture en chantant +) nah dem T-e fingen, 
fplelen ; it. cle progrès des sons du grave à l'aigu, om de 
l'aigu au grave) Sauf; il faut, autant qu'on le peut, 
faire marcher la basse et le dessus par mouve- 
ments contraires, man muß, fo bielalé möglich den 
Baß und ben Discant burd entgegengefepte Läufe 
aeben laſſen; - semblable, (quand les doux parties mar- 
chent en même sem gleicher auf; Phy. - absolu, 
(changement de rapport de situation d'un corps, respactl 
vement à tous les autres corps qui l'avoisinent) abfolue, 
unbeyeblide B.; - accelere, (qui reçoit contiauelle- 
ment de noureaux accroissemanta de vitesse) beichleunigte 
B.; - composé, (produit par plu. forces ou puissances qui 
eonspisent à un même effet) Aufommengeiehte B.z tout 
- curviligne est compose, jebe frummlinige B. {ft 
jufammengejeßt; -intestin, (agitation inter. des parties 
dont um corpsest composé) Innere B,; — d’oseillation, 
(= d'un eorps qui fait des oscillations) ſchwingende B., 
Sämwungb-; - perpéluel, cqui, une fois imprimé, persd- 
vereroit touj. le même, sans augmentation ni diminution) 
immerwährente ®.; on n'a point encore trouvé le 
- perpétuel, man bat noch fein fih immerfort bee, 
gendes Triebwerk erfunden; - restiligne, <- en ligne 
droite) geradiinige D.; - réfléchi, € retrograde d'un 


qu'un rochers) B. eines zuruͤckprallenden Kèrperé ; - 
refraste, (celui d'un corps qui passe obliquement d'un 


- relatif, un changement de rapport de situation d'un 
corps, relativement à certains corps qui lenviroasent) 
relative, bezlehliche B.; - retarde, (dont la vitesse 


B.; - uniforme, (par lequelle corps se meut continuelle. 


corps qui rencontre um obstacle impénétrable pour lui, tel 


milieu dans un autre dont be plus où moins de résistance 
oblige la corps de quitter la 1e direction) gebrochene B.; 


diminue continuellement) abnehmende od. verminderte 


ment avec une vitesse invariable) gleibfèrmige B., ef. 
communication, restitution; Pt. les mouve- 
ments du terrain, (la succession at la diversité des plans) 


qualités sans en changer la subst.) Innere, bie Cigenfaft [die Abwechſelungen der Flächen ; ce peintre met du 
eines Körvers verändernde 8. ; Hor. (ouvrage d'une |- dans ses paysages, (par epp. à ceux qui y représentent 
montre ou d'une horloge, qui fait tourner l'aiguille) &e hs June mature uniforme, monotone) Diefer Mahler bringt 
werf, Räder, n. le - de cette montre estadmira- |Uhwechlelungen in feine Landſchaften, gibt feinen £. 
ble, dad G. an biefer Uhr ift unvergleichlid ; le - de jPeben; it. cagitation inutile) ; ce peintre prodigue le 
cette pendule ne vaut rien, les -sn'en valentrien, }- sans effet; souvent le - nuit à l'action, dieſer 
das ©. an diejer Vendelube taugt nichts, das Werk | Mabler bringt zu viel ®. od. Abwechslung In feine 
bazan taugt uidté ; -en blanc, dersquil n'est qu'ébau-|Geméblde; die Abwechslung ſchadet oft der Hands 
he) tm Groben bearbeitetes Uibrmert; Hy. Mee. (ce |lung; Poé. (die rapport du rhythme at de la cadence avec 
qui met une machine en branle) ; - simple, complique, |l'idée qu'on veut exprimer); ces vers ont du -, n'ont 
(produit par une ou par plu forces ou puissances) note, oint de-, manquent de -,indiejen Berfen ift Leben, 
aufammengeiehte D, ; - de chasse et de rappel, «- biefe Bere haben fein Leben, feine Rundung, 

par lequelon porte enavantaton fait revenir sur soi l'échai ſchleppend; Rhé. Poë. (égures pathétiques et propres à 
fsud du châssis, en sciant les pieux d'une pile de pont) Die |exciter lesgr. passions); il y à des grands mouvements 
vorwärts und rädwärte gebende D. bes Gägegerüs | dans — es Aid große, ruͤhrende, erſchuͤt⸗ 
ſtes beim Sägen der Brüdenpfähle; - delaseconde |ternde Stel 

espece, (- communiqué) D, ber jweiten Art; mitger |les - de l’elog 
theilte B.; - lateral, t- que faitlaacie Apieunen schont | Macht der Berebiamteit aufgeboten. 
G:itenb.; Luth, - de registres desclavecins, (petites 
bascules de fer ou de cuivre, attachées par leur partie du 
milieu au moyen d'une cheville) die Züge an einem 
Klavier; - de l'orgue, (pièces serv. à euvrir ou à fermer 
les registres Oraeliüae, Regifter; Ma. cechevalaun 
beau, (plie bien des jambes de devant dieſes Pferd bat 
einen [bönen Gang ; Mil. «divers changements de postes, 
de marches et contre marches d'une armée) B,; on fit 
our aitirer 










y donner une esp. de labour aufledern,, auffdarren; 
terre bien mouvée, gnt aufgeloderte Erbe; Card. - 
la carde, con rapasser Les pointes au grès, dans la dernière 
façon) den Rartdtibenftiften die letzte Sutibtung ges 
ben ; Ri. - de fond, (part. d'une rivière où l'eau du fond 
coule plus vite qu'à l'ord.) im Grunde des Bettes [dnel: 
ler fiiefen, alé gemöbnlich; fid in der Tiefetreiben; 


faire divers mouvements à l'armée les eaux hausseront bientôt (parles pluies # qui onteu 


find | d 


u in blefem Stüde; ilaemployetous|consentir, j'en sais bien le … 
uence, er hatte alle Kraft, die ganze ibn zum Einwilligen bringen, it weiß 


l'ennemi au combat, man lieh bas Krlegsheer vers 


hiedene -en maden, um den Feind zum Gefechte zu 
oden oder zu bringen: it. tordonnance et disposition 


subite qu'on fait prendre à des troupes pour oombattreavee 


plus d'avantage); le — que le général fit faire à une 
partie de l'aile gauche, amena la défaite de l'enne- 
mi, die B. melhe der Beſehlsbaber einen Theil des 
Hinten Flügels machen lief, führte die Niederlage bes 
Feindes berbei, battedie.. nr Folae; it. ıchangements 
Qui arrivent dans un corps militaire oweivik, etqui donnent 
lieu à des promotions) ; il y a du - dans cette demi- 
brigade, dans ce régiment, es geben Beränderuns 
gen heidteier Halbbrigade bei dieiem Regimente vor, 
es albr Beförderungen bei +; Mu. (ie degré de vitesse 
ou de lenteur que donne à la mesure le caractère d'une 
pièces Tact, Tacridlag: presser, ralentirle ‚den 
T. aeftminbher ftlagen, lamafamer f@l.; air de -, 
Cdont In mesure ot marquées Arie, welcher ber T. vorge 
en iftile. menuets sont des airs de -, die Menueten 
aben ihren beftimimten Æ.; chanter jouer de -, (bien 











lieu, carlariviere mouve de fond, das Waſſer wird 
bald Reigen od. anſc wellen, denn der Fluß treibt ſich 
in der Tiefe; Suc. - le sucre dans les chaudieres, 
ile détacher des parois de La forme, pour qu'il me s'y colle 
pas en se eoagulantı den Zuder in den Keſſeln umrühs 
ten, von den Wänben ber Form losmachen. 

MOUVERON , s. Suo. (grande spatule en forme de 
rame, pour mouver ou remuer le sucre) Mübreftod, sfpas 
ten; -circulaire, - du bac à chaux, (cercle de fer avee 
un long manche, serv. à brasser la chaux éteinte) Ruͤhr⸗ 
früde, Kaltı, f. 

MOUVET ou Movvorr, #. mowvarre, f. Chand. 
(bäten pour remuer le suif fondu) MRuͤhr ⸗ſtock, :teden. 

MOUVOIR, ir. remuer, faire changer de place) bes 
wegen; - une chose de sa place, etwas von feiner 
&teleb.; dix hommes n'ont pu - eeite pierre, zehn 
Mann baben bieien Stein nit d. nicht von ber 
‚Stelle bringen können ; leressort qui ment, qui fait 
- une machine,bie Feder, das Triehmert,meiches eine 
Maſchient bewegt; on ne peutexpliquer comment 
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l'ame peut - le corps, man fann nidterfldren, wie 
bie Seele den Körper bewegt; un corps qui se neue 
en poussé un autre, ein Körper, der fit bewegt, 
(iebt, treibt, bridt, tößtelnen andern fort, ef. cor- 
culaire; - en rond, umtreiben ; im Kreife berum 
treiben; il est si malade qu'il ne peutse-, er if io 
trant, daß er ſich nicht b., nicht regen Tann; ce fardeau 
n'a pas eté mü de sa place, biefe Laſt iſt nicht von 
ihrer Stelle bewegt worden; 2) (part. des facultés de 
Fame et deschoses morales; exciter, faire aginı b,, in Ber 
wegung fehen, anreisen, antreiben; la 
volonté fait - les autres facultes, der Wille feßt die 
andern Kräftein D.; la grace meut la volonté, die 
Gnade madt den Willen thétig od. wirkfiam; quel 
sujet l'a mü, a pu le - à vous faire cette insulte? 
welcher Aulaß bat ihn bemogen, bat ihn b. od. a. koͤn⸗ 
nen, Ihnen diefe Belelbigung zusufägen ? c'est la 
pose: la colere qui l'a mü à en user delasorte, 

te Leidenſchaſt, der Born bat Ibn bemogen fo au vers 
fahren, bat ihn babin gebracht, daß er fo gehandelt 
bat; P. l'objet meut la puissance, (la présence de l'ob. 
jet détermine à l'action) die Gegenwart des Gegenitaus 
bes macht bie Begierde rege, treibt zur That an; -, 
(plus ord. émouvoir) une querelle, teusciter. .) els 
nen Streit aufangen, erregen; Pra. pour terminer 
tous proces müs et à -, um allen anhängigen und 
nod zu erhebenden, alien dermabligen und künftigen 
Prozeffen ein Ende qu machen; it. «ane. formule dans Les 
dispositifs des édits du rob ; à ces causes el aulrescon- 
sideralions à ee nous mouvant, (portant, excitant) 
durch diefe uud-andere Urfaden od. Betradtungen 
dazu bewogen ; aus die ſen und andern bewegenden Lrs 
fahen ; Chand. -, s.c,mouuvette. 

MOXA, s. Med. ıbsinthe d'Asie trös-velue, que les 
Chinois emploient pour diablir des ventouses et faire des 
cautères) die Mora ob. Beifuß · wolle. 

MOYAC, s. tois. de Canada groi co. une aie, qui a le eow 
court et le pied long) Mopaf, 

MOYE (mob, f. Mag. (partie tendre d'une pierre, qui 
suit le Kt de la carrière et fait deliter la pierre); la - ne peut 
resister aux injures de l'air, die melte Schicht in 
einem Eteine fann der Witterung nicht widerſtehen. 

MOYEN imoa yein), 5. (2e qui sert à parvenir à une fin) 
Mittel,n. bon, mauvais -, - légitime, permis, 
enjuster, guteé, ſchlechtes, rechtmaͤſiges, erlaubtes, 
ungeredtes M.; - facile, aise, - sûr, infaillible, — 
surnaturel, feidtes, bequemes, ficheres, untrüglis 
ches, übernaturlices M.; chercher, trouver un -, 
es moyens, ein M., M. fucben, finden; s'avancer, 
—— ar de mauvais moyens, durch ſchlechte 

empor men, id einporf@wingen; il s'est servi 
detel-, er bat fit des und deë-4 bedient; je le ferai 
lesmoyens, id werde 
das D. die. 
fon ; c'est le - de faire fortune, bag ift bas M., der 


MOUVER, Jar. cremuer laterre dus pot, d'une cairse, | eg fein Gl zu machen; c'est un excellent - — 


s'enrichir, das iſt ein vortreffliches M. 
dern; il a bad hu tel -, a ee 
amis, ee bat durch das umb bad . duré ben und ben, 
durch feine Freunde feinen Zweg erreicht; on est 
monte au - d'une échelle, manift mittel einer els 
ter binaufgeftiegen; par divers moyens on arrive 
même fin, man gelangt durch verfalledene SR. jun eis 
nem und demjelben Zwecke, cf. wore ; - d'affinerles 
métaux, Pänterungs-; 2) (pouvoir, faculté de faire gb> 
M., Bermögen oder Macht etwas ju thun ; si 
vous avez le- de le sauver, ilfaut le faire, wenn es 
in Ihrer Ma. ſteht, mern ed Ihnen moͤglich tft, ibn zu 
retten, fomüflen Sie ed thum;rendez Juiceservice, 
sivousenavez le -, ermelfen Sieibm bieien Dienft, 
wenn es in Ihrem B., in Ihrer Ma. ftebt, wenn es 
Ghnen möglich ift; il n'y à pas - d’empächercela, 
ed gibt fein Mi,, es ift nit moͤglich, das zu verbine 
dern; je trouverai bien - de leranger àson devoir, 
ich will (bon Mt. finden, ihn zu feiner Pilicht auzu⸗ 
balten, id werde ibn (bon zu feiner Schuldigfeltans 
gebeten, su bringen willen; vous voulez que je le 
asse, eh le -! quel - (la chose me se peut faire) Sie 
wollen, baf ich es thun foll, mietft, wie waͤre das 
lich, mie kann, wie koͤnnte das feon ? bas fonn nice 
feon; le-dereussir, le- qu'on reussisse, quand om 
est traverse de lout côté! Gil n'est pas porsible de ..> 
wie ift es möglich, feinen Zweck au erreichen, mena 
man einem auf allen Seiten Syinderniffe in den Meg 


MOYEN 

feat! 3) pl.trichemes, commedirenM., Bermögen; 
c'est un homme qui a des moyens, de grands -s, 
eriftein Mann, der M. 0d.B., große M., ein großes 
B. hat; je ne at Je de -s, ich fenne fein ®., 
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und 12; moyenne proportionnelle geométrique 
ou(simplement moyenne proportionnelle, (quantité 
moyenne entre » autres, de man. Que le rappert qu'elle à 
avec l'une de cas quantités, soit Le méme que le rapport de 
l'autre avec alle) mittlere geometrifhe Proportional: 
größe ; 6 est - proportionnel entre 4 et 9, «4 estier 
deux tiers de 6, co. 6 est les deux Liers de 1 6 Lft bie mittlere 
geomerriihe Berhaͤltuiß zahl zwiihen 4 und 9; Pra. 
cf. justice; - justicier, (qui a la moyenne justiee,c. ts 
ribréberr, welcher bie mittlere Gerihtebarteit har. 



































feine Umftände nicht; far: facultés naturelles) Aul a⸗ 
gen, Kräfte, gap gleiten, pP cet orateur 
auroit un debit plus heureux, s'il savoitmenager 
ses-s,bieferMebner würde einen glädlihern Vortrag 
haben, wenn er jeine U. pu dennpen müßte ; cet ac- 
teur a de faibles -s,diefer Schaufpieler hat ihmadhe, 
geringe 4.; c'est un homme sans -s, qui a be., peu 

e -s, (de talents) er iftein Menſch ohne A., ohne bei, 

esgaben, der viel, wenig U. od. &. bat: ilesttout- 

‚fait sans moyens, (n'a malle capacité) et bat gar feis 
ne Fäbigleiten; moyensphysiques, moraux, natäts 
lice, geiftige &. od. &.; 12 les -5, (les » termes du 
milien dans une propesition) bie Mittelfäpe; Math.les 
-5 d'une proportion, (le 1er conséquent et le se antécé 
dent die mittien Glieber, oder Mirtelglieder eines 
Verbältnifes; -« proportionnels d'une progres- 
sıon, (tous les terms plands entre les » termes exträmen 
die Proportional:Mitrelglieder einer Progreffion, die 
Verbältniß:Mittelglieber einer Fortihreitung; Pra. 
(raison qu'on apporte pour abtenir ce qu'on demande) 
Gründe, Beweidgründe für ein Begehren od. 
Gefud ; dresser, donner des -s dans sa requête, 
G., B. In feiner Bittibrift anführen, angeben; ses 
-s sont bons, feine ®., 8. find gut; les causes et -s 
u y ur bie Appellationds od. Berufungs:uriahen 
and Gründe; voilà un bon -de requête civile, das 
{ft ein guter Grund zur Bitte um die Mufbebung ets 
nes Beiheldes ‚cf. admissible, faux, interven 
tion, nullité; 4) au - de, adl. moyennant qhi; il lui 
a donné mille écus, au - de quoi ils'engage Ay, et 
bat ihm 1009 Thaler gegeben, wogegen od. fraft beren|ben Werkitein zu Etufen, 
er fit verbindlich mat ju 2; au- dupaiementqui| MOYEU, s. (bouton ou centre de In roue où s'emboîtent 
lui a été fait, il promet der, vermbge od. fraft ber tesrain Nabe,f.-deroue, l’emboiture du -,Nad-, 
Ihm geleiteten Jahlnmg verfpricht er zuez au-deces|bag -nlod ; l'essieuesthors du-, le -estcasse, die 
mesures, de cette démarche, ilreussira, vermittelt | Uchfe Ift aus der N., die N. ift serbroden ; 2) le -, 
biefer Mafregeln, biefes Schrittes wird er feinen | «plusord.) le jaune d'œuf, d'en œuf, Giersborter, bat 
Zweck ettelben ; au - de son intercession, vous ob- |sgelb; il y a des œufs qui ont deux meyeux, es gibt 
tiendrez la place, vermittelft feiner üriprade ob. | Eier, melde zwei Dottern haben; 3) cesp. de prune); 
burd feine Berwendung werben Sie die Stelle er» | des moyeux confits, un pot de -x, eingemadte 
halten. Plaumen, ein Topf DA. od. vol PA. 

I) MOYEN, NE men), a. (médiocre, de médiocre MOZARARE, $. (chrétien d'Afrique et d'Espagee venu 
grandeurs mittle, mittlere; achetez um cheval] des Mares et des Sarasin Mojsaraber; 2) a.-oumo- 
=, faufen Sie ein -& 'erd, ein Dferd von -r Grèbe; NT Mozsarabiicd; missel -, -e8 Mef: 
il n'est pas petit, ilest de moyenne grandeur, etift| MU, E, cf. mouvoir. 
nicht fein, er ift von -r Grèfe ; un œuf de moyenne 

osseur, un vase, un vaisseau de. . grandeur, ein 

i,ein Gefäß, ein Geihirr von -r @röfe; un homme 
de moyenne taille, ein Menſch von -m Wuchſe; il 
n'a qu'une fortune moyenne, er batnur ein mittels 
mäßiges Vermögen, cf. bronze, médaille; 2) (qui 
est entre s extrémités); il, elleest de- âge, ini jeune mi 
vieux) er, fie ift von -m Miter, cf. dge, région; les 
auteurs de la moyenne latinite, (qui ent écrit depuis 
environ le temps de Sévère, jusque vers La décadence de 
l'Empire) die Sdriftiteller aus dem -n Zeitsalter ber 
lateiniſchen Sprache; An. ventre -, dla poitrine) Mit ⸗ 
telleib, die Bruit, of. fessier; As: la distance 
moyenne d'une planète, (qui tient le millieu entre la 
plus gr. et ia plus petite) der mittlere Abitand eines 
Planeten; lieu - ou longitude moyenne d'une pla- 
nete, (de point eü elle devroit se trouver, ai elle alloit uni- 
formément, et qu'elle n'eût point d'inégalités) ber mittlere 
Ort ob. die mittlere Séngeeines Planeten; temps -, 
«app. à temps vrai caleulé dans la supposition qu'au bout 
de toutes les 24 henres le soleil se retrouve exactement au 
méridien où U étoit le jour précédent mittlere Zeit; 
il y a peu de jours dansl’anneeouletemps -s’ac- 
corde avec le temps vrai, es gibt wenig Tage im 
Sabre, wo die mittlere Zeit mir der wahren Zeit 
Übereinftimmt, ef. mouvement ; Chi. sel-, ce. neu- 
tre; Com. - papier, papier qu'on fait en Hollande) 
mMittelpapier, (das man in Holland madt);-compte, 
papier qu'on fabrique en Angoumois) Mittelpapier, 1 
in Angonleme verfertigt wird); Math. meyenne 
proportionnelle arithmétique, «quantité qui en 
moyenne entre » autres, de man. qu'elle excède la plus 
petite d'autant qu'elle est eurpasrée par la plus grande) 
Mittlere arithmetifhe Droportional:grèbe , :pahf ,|teuse qui sert avec les urines dans la gravelle et dans la 
Verdaͤltniß groͤbe, syabl; g est - — entre | arun⸗ ©, 
Ser 13,9 if die mittlere Werhältnißgabt amlihen 6 MUCILAGINEUX, SE, a. (de la nature des muei- 


au moyende..)mittelft, ver-, durch Hülfe, mit H., 
durch, für; vous y reussirez - son appui, mirfeiner 
Unterftäpung werden Sie es durchſehen; j'en vien- 
‚rai à bout - la grace de Dieu, ver- der Gnabe Got: 
tes werbe Ed damit ju Stande fommen ; vous aurez 
cebien-tellesomme, Sie werden dieſes Gut für die 
und die Summe befommen; - l'argent on s’aide par 
tout, mit Geld hilft man fh überall, fommt man 
überall fort. 

MOYENNEMENT (mes-yène-1, ad. imödioerement 
v.mittelmäßig,fofo;estilriche?-„ifterreich? 
m., fo ſo ;cela est- bien, das ift fo fo. 

MOYENNER tmsa-ye:), (procurer qh par son entre 
mue)vl.vermitteln:; -un accommodement, une 
entrevue, einen Vergleich, eine Zufammenkunftv.; 
- un accord, une reconeiliation entre deux per- 
sonnes, eine Uebereintunft, eine Wiederausföhnung 
zwiicben zwei Verfonen v. 

MOYENNEUR tmoa.yd ), 5, (médiateur) v. 0. entre- 
metteur, negociateur. 

MOYER, I.s. Mag. - une pierre de taille, (la cou 
per en deux avec La scie) ein Berttäe jerfägen; on 


MUABLE, a. (sujet à change) veränberlid, 
manbelbat; tout est - dans ce monde, in dieſer 
Belt it Alles v.; il n'y a rien de certain ici bas, 
tout est -, ed gibt nichts Gewiſſes biernieben, alles 
{ft v. od. w.; la volonté de l'homme est -, ber Bille 
des Menicen ift w. 

MUAGE, s. Jur. ©, mutation. 

MUANCE, f.Mu. (changement d'une note an neautre, 
pour aller au-delà des 6 anc. notes de mu. en montant ou en 
descendants Tonverdnderung, f. apprendre la 
musique par Les -s, die Tontunſt aach den -en lernen; 
depuis qu'on se sert de lanote Si, on a abandonne 
les -s, on ne sesert plus des, feitbem man fit der 
Note Sibebient, bat man die -en aufgegeben, bebient 
man fit feiner -en mebr. 

MUBAD ou muonzaD, $. (chez les ane. Pertes, sou- 
versin pontife, chef des mages) id. 

MUCHE-POT ou mucnaranror, 5.teabaret seeret) 

0. Wintelfbente, f. aller, entrer dans un -, 

m eine W. gehen, bineingeben ; àla-,ouàlamusse- 

ot, secrètement po. heimlich, 

MUCILAGE ou muousux, #. (matière visqueuse, 
nourrissante et d'une saveur fade, qui exkste dans cert, végé 
taux) Schleim; le - réside dans les racines de pui. 
mauve re, der ©. fißt od. ſtect in ben Wurzeln bes 
Eibifhe6r; le - de graines de lin, der ©. von fein: 
famen; retirerun -, fairel'extraction d'an -, einen 
S. ausziehen ; les -s entrent dans la composition 
de plu. emplätres, zur Berfertigung mebrerer Pfla⸗ 
fter werden -e genommen ; le - secprendle nom de 
gomme, der trodene S. belommt ben Namen Gums 
mi, beift Gummi; ir. cpartie épaisse et gluante de 
l'intér. d'un coquillage) &,; Med.(matière erasse etpitui- 


MOYENNANT (mos-.ye.), pre. (à la faveur, à l'aide, | 7) 


moie le liais pour faire des marches, man jerfägt] haben fi 


&.1 qu'il a quittden die -febern eines Vogels; 


MUCOSITE 


lages, qu'en contient) [chleimig; substance, decoe- 
tion, humeur mucilagineuse, plantes -ses, -e6 
Weſen, tr Abfud, Eaft, -e od, Schleim gebende 
Planen; An. glandes -ses, (corps glanduleux dans lee 
cavités des articulations g, et Qui Éltrent une humeur se) 
&leimbrüien. 

MUCOSITE, f. humeur épaisse et visqueuse, de la 
nature de la morve) © bleim;lecerveause décharge 
de ses -s parlenez, das Gebirn entledigt fit feine® 
es durch Die Naſe; - nasale, intestinale, Nafen-, 
arm-; Bo. usbet muqueuse) cette plante estriche 
en -, (content abondamment um sue muqueux) diefe 
Pflanze enrbält viel ſchleimigen Saft, 

MUCITES, s. pl. Chi. (sels formés par l'acide mu- 
queuxr fbleimiaure Salze. 

MUCRONE, E, a. Bo. terminé brusguementpar une 
poimte très aiguë, et qui parolt être um prolongementdela 
nerrure médiaire ou principale) [ta elfpigig;feuille 
mucronde, -t6 lait. 

MUCUS tun, s. cmueosité); Chi. - de la bouche, 
c. salive ; - natal, c. morve. (mare) id. 

MUDDE, f. cms. de grains d'Amsterdam g, +73 pieds de 

MUDE, f. tétoffe d'écorce d'arbre, fabriquée à La Chine) 
id. (inelliber Baftzeug). 

MUDERIS, s. hm. (docteur musulman charge d'en- 
saigner à la jeunesse les dogmes de l'alcoran et los lois du 
pays id. 

MUE, f. (changement de plumes dans los ois., de poils, 
de peau p dans cert. ani) Manfe f les oiseaux sont 
malades pendant leur -, quand ils sont en -, die 
Voͤgel fin während ihrer M. Frant, finbtrant, wenn 
fie fih maufen, wenn fie in der M.find; ces poules 
ne sont pas encore retablies de la-, diefe Hübner 

4 noch nicht von ber M. erhohlt, haben ſich 
noch nicht ausgemanfet;leurplumageachange dans 
la -, la - a change leur Kuss Ihe Geñeder qe 
fit in der M. geändert, die M. bat ihr Gef. veräns 
dert; oetoiseauestäla premiere, Alatroisieme -, 
diefer Vogel Ift zum erften, zum dritten Mablein der 
M., maniet fi zum ..; un autour de trois mues, 
qui a mund trois fois) ein Habicht, ber ſich zum dritten 
Mable aemanfet hat; la - des écrevisses, des ser- 

ents, des vers à soie, das Mutern od. Mätern dee 

rebje, das Hänten ber Schlangen, der Seldenwärs 
mer; 2) (dépouille d'un animal quiamue); la-ducerf, 
de bois qu'il a mis bas) das abgeworfene Geweih des 
Hirſches, der Stangel; la - d'un oiseau, (les plumes 
\a-duser- 
ent, dla peau qu'il laisse) der Schlangenbalg ; 3) (le 
Last céchangementarrive) IR,, -zeit, f. à Hain 
che de la -, les poules ne pondent pas, wenn die 
-zeit herannahet, legen die Hühner nit mehr; la 
durée, la suite de la -, die Dauer, die Folge der M. 
od. -jeit; 4) lieu où l'on metunois. quandilmun; une 
- de faucon, 110. de grande cage) eine M., ein -Téfig 
für Fallen; il ne faut pas laisser voler ces oiseaux, 
il fautles tenir dans la -, man muß biefe Voͤgel nicht 
berumfiegen laſſen, man muß fie En der M., im-fâfie 
gebalten; 5) dieu obscur où l'an tient la volaille pour l'em- 
graissen Maftftand; mettre des chapons, des 
oisons en -, Kapaunen, junge Gaͤnſe in ben IN. fets 
ven; 6) Jur. - de plaids, (commencement d'un proces, 
l'action d'en intenterun, ou ce qui y donne lieu) v. ber Uns 
fang. ir. der Unlafeines Mecreftreites. 

UER, un, (changer, parl. d'ois. au d'ani. qui perdent 
leurs plumes, leur poil, ou qui quittent leur peau r; if. des 
jeunes garçons dont La voix changer fit mau ſen, fit 
baaren, fid béuten; it. fit verändern (von der Stims 
me junger Anaben) ; ces poules, ces oiseaux muent, 
ont déjà mud, diefe Hühner, dieſe Voͤgel m. fi, bas 
ben fid fon gemaufet; ce cheval, ce chat com- 
mence à -, diefer Pferd, biefe Kate fängt an fid zu 
baaren oder zu bären; les écrevisses, les serpents 
muent, die Xrebfem, od. mutern ſich, die Schlangen 
bäuten fit; les vers à soie mueront bientôt, die 
Seidenwürmermerben fit bald haͤuten; savoix mıre, 
commenceä-, la voix lui a mus, (eine Stimme vers 
ändert fit, fängt an fid qu verändern, er bat eine 
männlihere Stimme befommen ; oisrau mud, voix 
muée, ein Vogel, welcher ſich gemauſet bat, eine 
Stimme , die ſich verändert bat, die männlicher ges 
worden ff; ét. cparl. des enlants parrenus à l'âge où la voix 
devient plus grave); qf. la voix muetout à-coup, Aus 


weilen verändert ſich die Stimme plöglid, wirb bie .. 


MUET 


mit einem able ſtaͤrter, männlicher. 

MUET, TE, a. s. (qui se peut parler) ftumm; il 
est - de naissance, cette fille est muette, er iſt ſt. 
geboren,btefes Didbcben iſt ft.; ce garçon estsourdet 
-diefer Knabe ii Laub-; il est -comme un poisson, 
er ift it. mie ein Fiſch; 2) (qui me parle point, par honte, 
par crainte, par makce) fi. ſprachlos ; demeurer ver⸗ 
ftunamen; il fut ai eonsterne, si honteux qu'il de- 
meura -, er war fo bejtürzt, fo befbémt, daß er vers 
ftummte, fein Wort reden od. vorbringen konnte; il 
demeura - d'étonnement, er verfiummte vor Eritau: 
nen; cette raison, celte reponselerendit--, biejer 
Beweisgennd, dieje Antwort machte ihn ſt., brabte 
Ihn zum Schweigen; fa. (parl. d'une pers. qui parle har: 
diment ou be.) il n'est pas -, je vous assure qu'elle 
n'est pas muette, er ift nidt auf den Mund (das 
Maul po.) gefallen, id verfidere Ihnen, daß fie ben 
Mund am rechten Flede, daf fie ein gutes Mundmwert 

at; si vous lui dites qh, ilnesera pas -, wenn Sie 

m etwas (agen, wird er Ihnen die Antwort nicht 
foulbig bleiben; ext. (parl des choses inanimées qui ex- 
priment qh) le langage - ou le - langage de ses re- 
gards , die -e Sptache feiner od. ihrer Blite; les 
randes douleurs sont muettes, peofer Schmerzift 
fi la loiest un juge -, dag Geſehh iftein -er Richter; 
vertu denosancètres est une censure muette de 
nos vices, die Tugend unferer Borditern ift ein ftils 
ler Tadel unierer Laiter ; jeu -, scene muette, -t6 
Spiel, -er Auftritt; vin -, «qui n'a pas lermentd, etqui 
se conserve doux) gefpündeter, ungegorner Wein, ef. 
témoin; Gr. letires muettes, (qu'on ne fait point en. 
tendre dans la prononciation) € Buchftaben;lec dans 
blanc, l'e dansboire,l'h dans honneur sont muets, 
das c in blane, das e in boire, bag hin honneur find 
ſt., werden nicht auégefproden; Ven. chien -, (qui 
quête ou qui suit la böte sans ahoyer) -2t Hund; D. ber 
beim Auffuchen der Fährre nicht anichldgt. 

Il s. c'est un -, une muette, bag ift ein -er, eine 
€; ilfaitle-,elle faitlamuette, er, fie ftellt ſich ft; 
Pra.-volontaire, (qui ne veut pas répondre); s'il ne re 
pond, on lui fera son proces comme àun-volon. 
taire, wenn er nicht anwertet, fo wirb man ihm alé 
einem, der ſich ans Eigenfinn nicht verantworten will, 
ben Progeb maden ; un sourd-muet, (qui ent sourd et 
ein Taub-er; l'institut des sourds muets, bie Un: 

alt der Taub-en, die Taub-ensanftalt; les muets 

u Sérail, (gens destinés a amuser le Sultan, qf. à exécuter 
ses ordres secrets, at qui nes'exprimentque par des signes, 
par des altauchementa) die -en im Serail; on lui en- 
voyales muets qui l'étranglerent, man féidte ibm 
€ qu, welche ihn erbroffelten. 

MUETISME, c. mutisme. 

MUETTE, f. Ven. (maison pour les mues des cerfs, 
des faucons) Jagbsbaus, Jägers, n. la -dubois 
de Boulogne, das %. im Bonlogner Walde; la - de 
la forét de Saint-Germain, das J. im Forſte St. @er: 
main; My.idéesse du silence chez les anc. Rom.) Muta, 
die Gôtrinn des Stilfémeigens. 

MUETTER le vin, (le rendre doux parle moyen du 
soufre) den ein mittelft Sbiwefels (A6 machen. 

MUBZIN, s. h. turque, chom. chargé de monter aux 
minarets, pour convoquer le pauple à La prière) id. (us: 
zufer der Gebetſtunde). 

MUFLE, s. (la mâchoire, extrémité du musenu de gi 
ani., it. gl. lntéte) M au 1 (von einigen Thieren) n. it. 
Kopf; - de léopard, de lion, de tigre, eopatben-, 
Lômen-, Tiger-; - de bœuf, de vache, de carpe, 
Ochſen⸗, Rinds⸗, Karpfenfopf; fa. (parl du visage de 

a qu'en veut isjarier) ce - effronte, die ſes free M.; 

onner sur le —, (ur le nez) einen aufs M. fblagen, 
einem Cines aufé M.aeben; il lui a donnebien ser- 
ré sur le -, er batibnberb aufs M. gefblngen : A-c. 

Lcorn. de seulpture qui représentent des -5 d'ani ) Muf: 
Felgefihter, Tbierlaroen; Art. le-de la fleche d'un 
chariot, cle bout de devant) dad M., Das vordere Ende 
des Langbaumes; Bo. cf. muflier, 


MUFLIER, s. Bo. (genre de pla. dont les fleurs reis. | d 


au male de cart. aal.); le - où mu/le de bœuf, de chien, 
de lion, de veau, das Ochfensnaul, Hundes, Lömens, 
Kalhd:, der Torant: le - poilu, le - bâtard, das 
herige, das unechte Sôwenmaut; le-deschamps 
le - glauguer, das wilde, das graugrüne?.; la deu 
du, (bonne pour Les fusions sur les yeux) bie Blume dec 
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MUFTL 


MUFTI, s. tehaf de la religion mabométane id. 
MUGE ou mwsır, 5. (poi. de mer et de ri. qui a La tête 


grosse, le museau gros et court, et qui nage avec be. de vi 
teue) Meersäice, f. salant, Groétopf; la bou- 
targue est faite d'œufs de -, 
rogen nimmt man Nogen ber 
erement noir) ſchwarze M.; le - de riviere, Fluß: 
dite; le - ou poisson volant, ou faucon de mer, 
exocet-, (qui a pres des ouies de très longuesnageoiresen 
Guns d'ailes ber Alegende Häring; le - de mer ou le 
mulet, ©. 


—— File 


-n oir, (qui estem- 


MUGIR, I. t. cerier, parl. des bœufs et des vaches) 


brüllen, blöden; on entend -les taureaux, man 
hört die Stiere br.; cette vache mugit apres son 


veau, bieje Sub bloͤcket nach ihrem Kalbe, o. beugler; 
'g: (parl. du bruit que font les Bois) La mer mugissoit, 
on entendoit - les flots, dad Meer braujete, tobte, 
man hörte ble Wellen od. Fluten branfen ; cetacteur 
mugit,laree sa voix) diefer Schaufpieler brüllt. 

MUGISSANT, E, «. (qui magit brüllend, blôtenb, 
braufend, tebend; un taureau -, les Aots-s, les on- 
des, les vagues mugissantes, einbrül-er Stier, die 
brauf-en, tobenden fluten, Wellen, Wogen; sa voix 
363 jeine brüll-e Stimme, 

MUGISSEMENT , s. ceri du bœuf) Brüällen, 
Blöten, Gebrüll, Beblöt, n. le - des tau 
reaux, des vaches, bad Br. ob. Gebr. der @tiere, bas 
BL od. Gebl. der Kühe; lacôteretentissoit des mu- 
gissements des troupeaux, bie &üfte erſchallte von 
dem@-e ber Herden ; fg:le - des vagues, des vents, 
un-effroyable, das Braufen od. Toben der Wellen, 
der Winde, ein ſarecliches Braufen ; leurs eris imi- 
tent les -s de la mer, ihr Schreien abmt das Braus 
ven des Meeres nad; sa voix est forte et desagrea- 
ble, ses cris sont des -s, feine Stimme ift ftart und 
nf; ‚fein Geſchreliſt ein Gebr. 

MUGUET «ghè) où 215 oas VALLÉES, 5. (pla. qui 
porte de petites Beurs blanches, en forme de cloche, d'une 
odeur agréable) Malcblume, sglode, f. sblüms 
den, sblümietn, «glödchen, n. cueillir du -, -n fams 
mein; cela sent le -, das riecht nach -n ; de la eur 
de -, Malblümden ; le- des bois, das woblriebenbe 


Megerfraut, ber Wuldmeifter, die Waldwiede; le 


petit -, ©. espargoute; 2) (qui affecte d'être propre, 
paré, galant aupres des dames) fa. ; c'estun-, un jeune 
-, . ein füßer Herr, ein Iunger füßer Herr; il faitle 
-, er macht den fhfen Herrn, den Säfling;c’estcher 


elle qu'est le rendez-vous desmuguets, bei ihrift 


= Sammelplas der füßen Herren, ber Süßlinge ob, 
tußer, 

MÜGUETER ‚I. p. (faire le muguet, le galant) fa, 
bublen; il muguëte toutes les femmes de son quar- 
tier, er buhlt um alle Frauensimmer (eines Biertels, 
(er löfett in feinem ganzen Viertelherum, po.); ila 


EF 


MUIHE wı 


comme un -,erlitio did mie ein $. 

MUIRE, MURE,f.Sal.la-, l'eau -, tenu salée qui 
reste au fond de la poële ei ne peut plus se eristalliner) Hect; 
lauge, Mutters, Bitterioole, f. rendre la -, d'abse 
donner à d'autres ouvriers) Die H. an andere Arbeiter 


ee 
Cr ya s.h. Turg. — ture de choix) id, 
OU 3OUFFLEUR, £, Run. (pol. cétacé, 
que l'épaulard) Blaſeſiſch. bi — 
ULAT, E, c. mulätre. 

MULATRE, s. a. (pers. née de l'union d'un noir ou 
nègre et d'une blanche, ou d'un blanc et d'une noire ou 
négreuse); individu -, femme -, Mulatte, us 
lattinn; voiläun -, une belle -, das iſt ein M., eine 
fdène -inn; Le père d'un -, der Water eines -n; 
une milice formée de -s, eine aus -n gebildere oder 
jufammen geie te Milz. 

MULCT 7 Pa. (amende) v. Geldſtrafe, f. 
— (mulk-tör, Pa. (condamner à q. peine) 

aten. 

MULE, f. (sp. de chaussure sans quartier, à l'usage des 
fous. ot des how.) Pantoffel; mules brodees, -s de 
velours, geftidte, fammetene -n; La - du pape, (pan. 
toufle terminée à la pointe par uns ervix d'or) der P.des 
nat baiser la- du pape, (la croix d’ar de sa-)dem 

apite den D. füfen;avoirles-saux talons, (so. d'en. 
gelures qui y viennent dans ie grand froid) Froftbenlen an 
ben $erj? haben; Maré.-traversine au iraversiere, 
(erevasıe au bouletou au pli du boulet du chevalı offene, 
men “ml Zroftbeule an ben Füßen ;ce cheval a des 
-s dans le paturon, .. bat offene Schrunden an der 
Feſſel ; 2) lemelle de mème nature que le mulet) OÙ au ls 
efelinn,f. Maulthler (weiblichen Geſchlechtes), n. 
- noire, ombrageuse, quinteuse, ſchwarze, ſcheue, 
ftörrige M.; earrosse tire par des mules, von Mauls 
thleren gezogene Kutſche; P. of. fantasque, frein; 
ferrer la -, cproéter sur l'achat qu'on fait peur ga} 
Génial ennige machen, 

MULET, 3. cani. engendré d'un âne et d'une jument, ou 
d'un cheval et d'use Änesse, et qui m'engendre point) 
Maulsthier,n. sefel; - de pays, de bagage, in: 
länbiihes M., M. sum Tragen; - sauvage, «- de 
Tartarie auquel on fait ia chasse, et donton mange La chair) 
wilder Maulsejel; bät, charge de -, Padiattel, Laft 
für ein M.; te - qui provient d'un âne et d'une 
jument, brait, bag von einem Efel und einer Stute 
abftammenbe M. panet; le - ne d’un cheval et d’ 
une änesse hennit, et se nomme ord. bardeau, 
bag von einem Pferde und einer Sfelinn erzeugte Dr, 
mwiebert, und heißt gewöhnlich Wieberer; fa. (part. de 
qu qui est chargé d'un grand fardeau)ilestcha-gé comme 
un -, et iſt beladen, trägt wie ein Maul eiel; P.fg: 
garder le -,tattendıe ge avec ennui et impatience) lange 
warten müffen; Jai gardé le - durant quatre 


mugueté long temps cette fille, mais il n'a pu|heures dans son autichambre,id babe vier Stunden 
réussir à l'épouser, er hat lange um dieſes Mädchen | lang in feinem Vorzimmer w. m., of. garder ; 2)ttous 


ebublt, if diefem .. lange nacgelaufen, aber erhat 
enicht zur &he befommen fünnen; fg: tépier l'occa 
sion de se rendre maître de qh qu'en souhaite) fa.; -une 
charge, une place, um ein Amt, umeine Stelle bubs 
len, na einem Umte,einer ..lauff;ilyalong temps 
u'il muguete cette maison, celle terre, er trachtet 
Üron lange nach diefem Haufe, nach dieiem Önte. 
MUID mu), s. autref. (ms. de liquide, de grains g, 
remplacée par le Ailolitrey Mud, Muͤdd, n.le -de 
bled, mesure de Paris,contenoit douzesetiers, das 
mM. @etreide, pariier Maß, bielt 12 Sefter; un- de 
vin, (44 pinten ein M. Mein; celle terre rend Lant 
de muids d’avoine,defroment, d'orge, diefes Land: 
gut trägt fo und fo viel -e Haber, Welzen, Gerfte; 
combien avez-vous recueilli, avez-vous fait de 
muids de vin ? wieviel -e Wein haben Sie pemadt, 
geerntet? un-decharbon, dechaux, deplätre, de 
sel, ein M. Koblen, Kall, Bops, Saly; 2) utaille qui 
contient la ms. d'us - de q. liqueun Faß, dad ein M. 
bält; überhaupt &..n.Œonne,f. iln'y a plus guere 
e vin dansce-, il fautle hausser, es iſt nicht mehr 
viel Wein in diefem Faffe, man muß es beben; per 


cer, defoncer un -, ein %. anſtechen, anbobren, ben | fen 


Boden an eimem Fae einitofen od. einihlagen; ce - 
n'est pas de jauge, dieſes F., bieje T. bat die Eiche, 
bas gehörige Cibmaÿ nicht; oe - s'en va, s'enfuit, 
(neretient pas bien laliqueur qui est a⸗da⸗vdleſes J. dleſe 
T. tinnt, iſt led ; fa. (park d'un hom. fortgrom iles gros 


métis où ani. provenu de 2 ani. de dif. esp., et qui n'engen. 
dre point Baftard, Blenbling; cet animal, ce se. 
rin est un -, dieſes hier, bieier Canarienvogel {ft 
ein B.z Bo. (pla. qui résultent des semences fécondées par 
La poussière génitale d'une pla. étrangère à laur genre, at qui 
tiennent de l'esp. fécondante autant que de l'esp. fécondée, 
B., B-pflange ; les mulets donnent des graines su. 
jettes a degenerer, die B-pflanzen geben Samen 
förner, melde leicht ansarten; Ch. courir, prendre 
un -, (un cerf qui amisbaset quim’apasencorede pefaits 
einen Hirſch, der fein @ewelh abgeworfen und noch 
nicht ſtiſch auſgeſetzt bat, jagen, fangen ; Hn. (poi. à peu 
pres rond dest la tète est fortalonges, et qui a de la ressembl. 
aveclebar Seesbarbe, Meers,f. les -sremontent 
dans les rivières, die S-n fhmimmen in die Fluͤſſe; 
Mar. (vais. portugais de moyenne grandeur qui a } 
avec des voiles latines) portugiefifcher Deiner mé 
lateiniihen Segeln. 

MULETIER, s. <canducteur, gardien de muslets 
Maulefelstreiber, «wärter; envoyer gh par 
um —, etwas dur einen M. fbid'en ; fz: (part. d'un 
brutal) c'estun-, erift ein M., ein grober, ungefchlifs 


er Kerl, 
MULETIERE, f. Pé. c. mulier. 
MULETTE, f. Fau. igesier desois. deproie) Kropf 
(der Mıubvögel); cet oiseau a la -, embarrassée 
par q. humeur visqueuse 4, bieier Vogel bat einen 
vetitedten &.; Han. (genre de tesincdas bivaives, dont 
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My a plu. esp) Mufbel, f. In - des peintres, (|ple, (qui est contenu dant un nombre -) eine mebrmabl Chiere, Bücher, Worte; une grande - de peuple, 
coquille ovale at sommats entieen die Mabler-; la- mar- |tneiner andern enthaltene Zahl; un, deux sontsous-lune - de spectateurs, eine große M. Bolts, Aus 
garitifere, (qui donne des perles) die Perl-; Mar. bât-|muitiples de six, 1,2 find mebrmablin 6 enthalten ;|fdauer; 2) de peuple, le vulgaise, IR,, das Wolf, das 
ment de pécheur en wage en Fortugal) (Fifchersfahrzeng| Gé. point -, cle point commun diinterseotion de ı ou plu |gemeine B.; la - est ignorante +, bie M., der grofe 
366 {der weiße 37 branches d'use mème courbe) -€t Punct ; Mec. poulie | Haufen iſt unwliſſend +; les opinions, le jugement 
ULI E, a. Med. Aux —, deurs blanchas) pu. | -, (assemblage de plu poulies) -er Kloben, ela-,bie Meinungen, bag Urthell der (gropen) M., 
MULIER, s. où murzriöne, f. Pé. chlet, esp. dee] MULTIPLIABLE, à. (qui peut être multiplié vers des arofen Haufens. 
baudière, pour prendre des muletn Geebarbensgarn,|mebrbar, mas fit vermehren, veroielfditigen, mul] MULTIVALVE, a. et f. (coquillage dont les coquil. 
n. tendre un -ou une -, ein 5, aufftellen. tiplicieren [dft; tout nombre est - à l'infini, jede|lesont plus desvaturs) vielfhalig;les-s,iescoquil- 
MULLE, f. Com. garance -, da moindre de toutes Zahl läßt (id ing Unendliche vermehren. less, die -en Muiceln od. Schalthiere, cf. conque. 
Les garanens) Ufrapp, MULTIPLIANT, s. Op. (verre à facettes, qui mali] MULTIVALVE, E, a. Bo. (quia plu. values ou pan 
MULLET, «. Pä. ce. mulet, plie les objets) bas die Begenftände vervielfältigende | seaux) nielflappig; capsules multivaludes, · 
MULON, c. meulon. @las, o. poliddre. MUMIE, e.momie, [Samengebäufe. 
MULOT, s. (esp. de souris qui fait son trou sousterre] MULTIPLICANDE, s. Arith. (nombre que lon] MUMME f.ibiereträs-forte et trös-dpaisse qui se brasse 
et qui coupe laracine desblede) Feldman é,f.ce chat! donne à multiplier par un autre) der ob. das IN ultiplis] a Brunwikı Dumme, f. 
aprisun -,diefe Kape bat eine F. gefangen ; le grand} canbd, bie zum vervielfältigen gegebene Zahl; dans} MUNASICHIS ou muxasrewrres, 5. pl. (seetaires 
hiver a fait mourir les -s, ber harte Winter bat die i 


la multiplication de quatre par trois, quatre est le |iures qui croient la métempsycose) Munaſichiten. 
Feldmänfe getödtet, in dem harten Winter finddie..| -. sens men 4 mit 3 multip! iert ob. vervielfältigt, MUNCOS, €. mungo. 
umgefommen; P.fg: endormir le -, (amuser qu oule 


io {ft à der M. MUNDIC, ce. mondique. 
surprendre pour letrompen einen elnſchlaͤfern, betbèren, MULTIPLICATEUR, #. Arith. (nombre parlequel| MUNGO, s. (esp. de faséole des Indes ori., dont la graine 
zu betriegen ſuchen ; c'est un endormeur de mulots |en en multiplie un autre appelé muitiplicande Wervlelfen noire dans sa maturité et La racine bonne contre la mor. 
ou de couleuvres, voyez comme ilendortle-,er|fältiger,* Multiplicator; dans Ja multipli- sure des serpent Gblangenœguriel, Mungoss, 
{hwapt od. macht den Leuten gern etwas vor, erifteln | cation de quatre par trois, troisestle -, bei der Ber: indianifche Bitter:, f. les graines du -se mangent 
(blauer Fnbé, ſeht, wieer fucht ſchwaͤnzt. vieliältigung von 4 burd od, mit 3, iſt 3 der B. od. comme le riz, die Körner, Samenförner der S. mets 

MULOTER, va. Ch. tparl. du sanglier qui fouille lea | IR., of. extraction. ben gegeffen mie ber Reis 
trous des mulots pour se repaître du grain qu'il ytreuve) nt} MULTIPLICATION, f. augmentation en mombre)| MUNICIPAL, E, a. «qui app., qui a rapport à une 
der Erde mühlen, bie Erbe aufwühlen; un sanglier! Bervielfältigung f la - des ètres, des a municipalité) Gemeiube.,,*Municipal..; ar- 

ui mulote, ein wildes Schwein, welches mad den ces, des hommes, bie V. der Weien, der Arten, ber|rondizsement -, une ville municipale, &-besirf, 

orräthen der Felbmänfe in ber Erde wählt. Meuſchen; la - descing pains, die D, der fünf Bro: eine M-ftadt; les fonctions -es, bie Verrihtungen 

MULQUINERIE chi), f. fabrique, commerce detoi |de; la - des objets parles verres à faceltes, die V. |eines G-beamten; juges, magistrats, ofhciers mu- 
lestrèsénes, delinon, batiste, dentelle) Fabrif od. Manns | der Gegenitände dur vielfältige @läfer ; Arith. cet [nicipaux, -riter, -voriteber, -beamten ; le droit 
factur, wo fehr feiner Linon, Batift, Spigen + ver: | de multiplier, N,; * Multiplication, f. le produitde|-, <.. particulier d'une ville ou province daß Stadtrecht, 
fertigt werden ; batiste, toile de -, fil de -, febr fei: | la - de trois par quatre est douze, das Product (od. Lande; les lois -es de chaque pays, dieveritiedenen 
ner Botift, febr feine Leinwand, fehr feiner Faden | Crgebniÿ) der D. od. M. von 3 mitaiftiz; la-al-|Canbdredbte ; die befonderen Dedte od. Geſete eines 
od. Swirm. gebrique est be. plus simple que la - numérique, |jeben Landes; Hr.les villes —es, tcelies à qui les Re- 

MU LOUINIER (ki), #. (qui fabrique, destoiles g de] het der Budftabenrednung tft bie V. viel einfacher |msınsavsient accordé cert privilèges die IR ftâdte. 
mulquinerie, qui en fait commerce) Fabrifant, ber feine | alé beider Jablenrechnung ; Bo. la generation et la-] MUNICIPALISER, Neo, tintroduire ie régime ma 
Leinwand: verfertigt; it. Kaufmann, der damit bans | des plantes, ble Erzeugung iſt die V. der Planzen. nicipals municipalifieren; Cloots vouloit - 
delt, of. mulgninerie. LTIPLICITE, f. (sombre indééni, parl. de che- tout le genre humain, €, wollte bie ganze Belt m., 

MULTANGULAIRE, a. Ge. à plu. angles viels]am diversen Wielfältigkeit, Mannibfaltigslin der ganzen Welt die Gemeindevermaltung ein 
winfelig; corps, figure -, -er Körper, -e Figur. |feit, f. la - des noms rend l’etude de l'histoire |fübren. 

MULTI., Bo. x. (prép. sumérative, qui annonce queles | naturelle tres.difficile, die V. der Namenerféwert| MUNICIPALITÉ, {; (corps des ol. municipaux) 
parties indiquées par Le mot qu'on y joint, sont en nombre | die @rlernung od. das Stublum der Naturgeſchichte G emein derat hz* die Municipalität; par 
indéterminé: nlels, febr;- d'objets, d'actes, d'opinions, die 8. be: Gers |ordre de la -, auf Befebl bed @-e#, der M.j 2) heu 

MULTICAPSULAIRE, a. Bo. fruit -, tcomposé | genftände, ber Handlungen, der Meinungen ; La -Joü ile s'esemblent Matbshaus, Stadt, n. M.; 
de plu. capsules partielles, qui a plu. capsules) vlel⸗ * charges, desdignites, die. od. M. der Memter, [aller à la -, auf das R., auf die M. gehen; 3) dla com- 
Tavfelig. der Würden ; la - des proces naît de la - des lois, Die |munaute qui nomme ces officiers) Gemeinde, f. dans 

MULTICAULE ov rioxvx, a. Bo. (dont la racine | Menge der Mebtébänbel Fommt vonder Menge der |toute la -, un seul lui a refuse sa voix, in der games 

zen G. bat ihm nur einer (eine Erimme nidtarg n; 


produit plu. tigen vielftielig, vlelitengelig; plante -, | @efeße ber; la - des plaisirs, la - des ordres reli- 
un muflier -, -e Pflanze, -t6 Lömenmaul, ieux #, die WB. od. M. ber Derguügungen, bergelft |4) 1circonseription de terrain administrde par das magistrats 
MULTIFIDE, a. Bo. téiviré à peu près jurgu'h moitié 444 eben ». : municipaux) MR atlung,f. Besirf;cetteterreap- 
wu meins, par plu. incisionsaigués, donton ne détermine pas] MULTIPLIER, (sugmenter une quantitd,unnombre)|partient à une autre -, diefré Gut gehört in eine 
vervielfdltigen;ilne faut pas -lesètres sans |anbere Ma., in einen andern D. 























































Je nombre) vielfpaltig; feuille, calice, pétale -, 
ed Aatt, -er Kelch, es Blumenblatt. 
MULTIFLORE, a. (chargé de plu. ou de nombreuses 
fleurs) vielblumta ; pedoneule -, -er Stiel. 
MULTIFORME, a.(qui a plu. formen vielsförmig, 
sgeitaltig; An. os-, -er Anochen. 
MULTILATERE, a. Ge. (qui a phus de 4 ebtés ou 
ungen vielsfeitig; une figure -estun polygone, 
eine -e Kianr ift ein Viele. 
MULTILOBE, E, a. Bo. da même chase que mul- 
file, excepté que les incisions sont des sinus obtusn) tel: 


lavpia. 
MULTILOCULAIRE, a. Bo. (qui a, qui renferme 
plu. loges vielfäderig; fruit -, -e grucht. 
MULTINOME, s. a, Alg. (grandeur ou quantité com 
posce de plu. autres, es. e+ be, +de) viels namig, 
‚theilig; -e ®röße; élever un -Atelle puissance, 
extraire la racine d'un -, eine -e ®. fn die und bir 
Potenz erheben, aus einer -en @. die Wurzel aus: 
sieben; une quantité -, eine -e Grôfie,cf.complere 
MULTIPÄRE, a. hn. (qui produit plu. petite d'une 
portée) vfelaebärend; (mebrere Junae auf Ein: 
mabl jur Melt bringend) ‚animal-, -esChier, 
MULTIPARTI,E ou murrı-rartır,e,Bo, a. (diri 
sé très profondément en un nombre infnide lanières oblon 
gun vieltheiltg, vielmahl getheilt ; feuille mul 
ti-partie ou multi partite, -t8 Blatt, 
MULTIPLE, a. Arith. (qui contient ph. fois exacte 
mentie simple) vielfach; neufest- detrois, est un - 
de trois, 9 fit ein -e8 von 3, bie Zahl 9 enthält bie 
Babl 3 mebemabl in ib ; raison -, (qui setroure entre 
lasnombres u) 28 Werbältniß ; nombre sous-multi 


nécessité, man muf bie Weien nicht obne Roth v.; 
en multipliant les lois, l'on multi lieles proces, 
durch W-gung ber Gefehe vervielfältigt man bie 
Redtébändel; un miroir qui multiplie lesobjets, 
ein Spiegel, der die Gegenfténde vervlelféltiget ; - 
ses plaisirs, les jouissances, feine Wergnägungen, 
die Gene v.; Arith. trépéter un nombre autant de fois 
qu'ily a d'unités dans un autre nombre donné) d,; * mul: 
tiplicieren; multipliez dix par quatre, vous aurez 
quarante, multipliciet 1o mit 4, fo befommet ihr 40; 
nombre multiplié parunautre, eine mit eineran: 
bernmultiplicterte 3abl; Bo. fear multiplide, (dont 
l'art da jardinier a multiplie la corolle ou aussi le calice) 


MUNICIPE, s. to. municipal) Muntetpalbeamte ; 
hr, ville -, (qui participoit au droit de bourgeoisie romaine, 
ir ceschtde faireunecité à paru Municipalsftabt, 

teir, f. 

SNUNIFIGENGE, F. sty. s. crertu qui porte à faire de 
grandes libéralités) Rreigebigfeit, Milbthäti gs 
teit, f. il le récompensa avec une - vraiment 
royale, er belobnte ihn mit einer mabrhaft tönigl. 
Fr.; la - des princes doit éclater dans les bienfaits 
ublies , die $. od. M. der Fürften muß aus ihren 
entliden Wobltheten hervor leuchten. 
UNIFICES, s. pl. «soldats asswjeitie à tous les de. 
voirs de la guerre, co. de faire la garde, d'aller au bois 23 
Dienfipfibrige. 

MUNIR, I,t. (garnirdu nécessaire pour la défense ou la 
aourriture verfeben, augrüften; - une place, 
une ville, eine Feftuma eine Stabt v.; cette place 
est bien munie, dieſe fefung if gatv.; - une ville 
de provisions de bouche ou de vivres, d'armes, de 
canon e, eine Stadt mit Munbocrrath od. Lebent: 
mitteln, mit Waffen, Gerfbs - v. od. verforgen ; - 
des vaisseaux, un arsenal, - une armée navale, 
Side, ein Zeuahaus, eine Flottea,; se - de bonnes 
pièces pour la défense d'un procès, fit mit guten 
Actenſtuͤgen zur bruns eines Hebréhandelé v.; se 
- d'un bon manteau contre le froi }, fi mir einem 
auten Mantel gegen Dir Kälte v.; se - d'argent, de 
pistolets, de chevaux, de recommandations pour 
un voyage, ſich mit Geld, mit Piſtolen mir Pferden, 
mit Smpfehlungsicreiben zu einer Melien.; fg: se - 
de patience, de courage, de resolution, quand on 
.nire 


gefülte Blume; 2) un. (augmenter en nombre par voie 
de génération) fih vermehren; les lapins multi 
plient prodigieusement, die Kaninchen verm. fit 
auferordent{id ; som troupeau a fort multiplié, 
jeine Herde bat fi ftart vermehrt; Dieu dit à Adam 
et à Eve: eroisser et multipliez, @ott fprad zu 
Adam und Eva, feid ſruchthar und mebret euch. 

MULTIREME, s. a. Mar. h. anc. (bâtiment à plu 
rames vielruderined Rabrieug. 

MULTISILIQUEUX, SE, a.etf. Bo. plante -se, 
ipla. hsaveur dere et à odeur fétide, dent le fruit est composé 
d'un grand nombre de petites caprules qui ress. à des sili- 
ques vlelfhstig;ie pied d'alouette —— 
à la famille des -ses, der Mitterfporm gehört ju dem 
Sefdlehte der -n Gewaͤchſe. 

MULTITUDE, f. (grand nombre d’objeteramembler 
Menge; -innombrable d'hommes, d'animaux, de 
livres, de paroles g, eine unzählige M. Menſchen, 


MUNITION 


entreprend une ehote difhciler fich mit Muth, mit Ger 
buld, mit Entihloffenbeir maffnen ; il fautse- contre 
les surprises de l’amour-propre, man muß gegen 
die Zäufgungen der Eigenliebe auf feiner Hut fepn. 

. MUNITION ce, f. ord. pl. tprovision des chores 
nécessaires dans une armée ou dans une place de guerre) 
Vorrath, Bebarf; "die Munition; munitions de 
bouche, de guerre, Mund-, Rriegs-; les -s de 
fourrage, ®. an Pferdefutter; cette place a des -s 
de bouche pour dix mois, diefe Fejtung ift auf zehn 
Monate mit Mund- veriehen; on manquoit de -s 
de guerre, de toutes sortes de -s, es fehlte an 
Krlegé-, analien Arten von Worräthen ; -s navales, 
Cles bois de construction et de mäture, les eordages,gaudroms, 





MUR 


MURAGE 
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terminer) Biebel-; - planté, fondé sur un pilotage, au" zweiĩ grünen od, uureifen Rrüchten eine - Hi unter zwei 


SU rn = 
Pfählen; Expl. 
ſah * - de ché d'an haut fourneau 
- mitoyen d'un fourneau de 
- de protection, (centre la trop gr-ardeur du few Schitims 
-; - principal d'un fourneau d'affinage, Stim-; 
- d'un filon, (partie de la roche sur laquelle In couche du 
charbon eut appuyée, et qui s'appèle aussi le sol de la mine) 
bie Soble, das legende eines Ganges; Hy. - de 
douve ou - flottant, (= de dedans d'un réservoir, séparé 
du vrai — par un corroi deglaise, etfondé sur des racinaux 
et des plates formes) bie innmendige M. um einen 
Springbrunnen, umein Wafferbebältnip;-deterre, 


fers, aneresy. Schiffs·, See-; 2) tu sing); pain de -, | (dans une fontaine, celui qui soutient la poussée desterres) 


(qu'on distribue chaque jour aux soldats) Commißsbrod, 
Golbaten:; les soldats yendent leur pain de -, die 
Golbaten verlaufen ibr N ‚ihr Brob, ef fasil. 

MUNITIONNAIRE (ei, 5. (qui fournit les muwitions, 
qui pourveit à la subsistance des troupes de l'armée) Pro 
viantsmeiiter, svermalter. 

MUNTING, f. pla. à fleur en rose, qui porte un fruit 
rond, charnu et mou; du nom d'Abrabam -, professeur de 
Bot. à Groninguer Muntingie, f. 

MUNYCHIES, f. pl. Ant. déte qu'on célébroit à 
Athèses le 16 du mois munychion en l'heaneur de Diane 
munyekia) Munpdien, pl. ( Feſte zu Chrender Diana 
Munndia). 

MUNYCHION, s.Ant,croe mois de l'année athénienne, 
u — + de Mars et au commencement d'Avril: 

er tote Jahrs⸗ und der erjie Fruͤhlinge⸗monat bei 

MUPHTI, c. mufti, — [den Uthenern. 

MUQUEUX, SE ckeus), &. An. (qui a de la imieosite, 
qui contient du mucilage) Schleim. .; sinus, liga 
ments -, glandes, membranes muqueuses, - db: 
le,-bänder, -dräfen, -bäute; Chi.corps, suc -, subs 
lance muqueuse, (qui m'est ni tout à fait Suide, mitout à 
fait visqueuse) -förper, -faft, -ftof; Sal. sel -, (dent 
sat ormeslesmuciten -faly; 2)s, le-ou mucilage,c. 

UR, s. ouvrage de maçonnerie, qui renferme un 
espace ou le sépare d'un autre) Mauer, Wand, f - de 
brique, de moellon, de terre, I. von Bad einen, 
von Bru ftetnen, von Erbe; -detorchis, de bauge, 
—bousille, M. von Kleiberlehm, von Lehm. Strob, 
mit Zebm und Scroh gemachte M.; - de pierre de 
taille, M. von Quader: od. Werkiftüden; des murs 
Manques de grosses tours, mit großen Chürmen 
flanfterte, duch arofie Thürmevertheibigte-n; un - 
de séparation, eine Zwiihen-, eine Scheidewand ; 
ce - est épais de quatre pieds, dieſe M.iftg Schub 
did; bâtir, élever un -, eine M. aufübren, ef. he. 
risser, ragréer, recrépir; prendre l'alignement 
d'un -, bie gerade Michtung einer M. nehmen; re- 
prendre un -, le reprendre par dessous œuvre, 
eine M. ausbeifern. unterfangen, unterhalb auébef: 
fern; cela est scellé dansle -, dag fit in der M.ber 

eftiat, ift eingemauert; donner de la tête contre 

e-, mit dem Kopfe an od. gegen die Mandrennen, 
cf, tete; l'église n'est pas dans la ville, elle est 
hors des murs, bie Kirche ftebt nicht inder Stadt, 
fie it auferbalb der -n; - en l'air, (-qui me porte pas 
de fond, mais à faux, co. surun ares, it. - porté sur des étais 
pour une réfection par sous œuvre eine auf eluem Bor 
gen, aufStrebeitügen rubende M.; - d'appui, à hau 
teur d dE (qui n'est élevé que de 5 pieds ou environ) 
Sebn-, Bruft-;- bouclé, (qui fait ventre surVun de ses 
parements, et qui est ererasse) hauchige und geborftene 
7.5 - de bâtardenu, Quer-;-dec öture, (quine sert 
F enfermer les cours, jardins, parcs 2) Ming-; - en 

echarge, (dent le poids est soulagé par desarondenban 
âées — em espace dans la maçonnerie) OP, melde 
untermärts vertiefte Bogen bat, die nur balb fo bie 
find; - commun, 0. mito yen; - dechausse, (où les 
söres assises du aol et le sommet des fondations sont dégra 
dés) eine unten entblößte od, ſchadhafte M., cf. de 
chausser ; - d'échiffre, ou un Echiffre, (- rampant 
sur lequel portent les marches et la rampe d'un escalier) 
Stufen-, Treppen-; - de face, (qui forme la face du 
bâtiment) Border-; gros-—, cum des - principaux, surles 
quels porte tout le bâtiment bide M., Haupt⸗, ef. 
moyen, orbe,parpaing; -de pierres seches, tes» 


de contre — qui se fait asse et sans mortier, entreles pieds 
droits d'une vote etlesterres qui y sent adossées) troderte 
gN.;— de pi£non, (qu'finites pointe, et où le comble va! nüre, (entre deux ehoses mauvaises, une bonne) unter| man die Sade r, unterfücht; 
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Strebe- von Erbe; Jar. - de melonniere, de ter- 
rasse, Wand eines Melomenbeetes, einer Terraffe; 
Ma. gratter Le - (s'approcher trop le long du - du manège) 
au nahe an der Wand geben, an der W. anftreifen; 
Sal. - autour des chaudieres, das Lier; fg: mur 
de séparation, (division, laimité); il y a un - 
de séparation entre ces deux hommes, un - d'ai 
rain les sépare, (pari. de la contraridté de leurs humeurs, 
d'un istérét qui Les divise) zwiichen Diefen beiden Men: 
(chem lit eine Scheidewand, eine eberue Sd, trennt 
fie ; j'ai abattu le - de séparation, (je les ai rapprochés) 
td babe die Scheldewand zwiſchen ihnen niederger 
rien, babe fie wieder vereinigt; P. (parl d'un bom. 
dur dont il est fort mal aisé de rien obtenir on tireroil 
plutôt de l'huile d'un -, man würbe eber Del aus 
einem Kiefelfteine preifen, als etwas von ibm heraus: 


frtegen; it. cparl. de qu qui sait se procurer de l'argent, des 


secours d'où les autres n'an pourraient jamais tirer) iltire- 
roit de l'huile d'un -, er mein alles möglich zu mas 
den, überall etwas beransinichlagen, cf. huile, 
oreille, tête ; mettre un homme au pied du -, (le 
forcer de prendre ua parti) fa. einen Menſchen aufé 
Aeußerſte in die Enge treiben, Ihm fo zu Leibe geben, 
daß er einen Eatſchluß faflen muß; Es. parer, tirer 
au - ou à la muraille, (exercice que les écoliers prati- 
quent pour apprendre à parer et à tirer lieree et Quarte) 
blind parleren, ftoßen; Syn le - estun ouvrage de 
maçonnerie, susceptible de différentes dimen- 
sions ; la muraille estune sorte d'édifice, un mur 


étendu dansses dimensions, Mur iſt ein Mauerwerk, 
dem man veribiebene Ausdehnungen geben kann; 
muraille iſt elne Art von Ban, eine in bie Höhe und 
Zänge fi weit erfiretende Mauer; le -arrète, sc 
pare, ferme; la muraille défend; les murs d'un 


jardin, les murailles d'une ville, Mur (Mauer) 


hält auf, ſcheidet, fchließt; muraille (Mauer) ſchuͤzt, 
die Mauern eines Gartens, bie Mauer einer Stadr. 


R,E, a. (dans sa maturité, par des fruits de la terre 


en état d'être eueillisoumangen reif, fa. jeitig; bleds, 
épis,raisins mürs, -e Relbirüdte, Aebren, Trauben; 
cerises, pommes mûres re, -e Kiriben, Mepfele; ce 
melon n'estpas-,esttrop -, dieje Melone iftnictr,, 
iſt über-; du fruit qui devient -, Obft, badr. mir), 
das reifet; du fruit- avant la saison, Ademi -, frübr 
-26, balb-e8 Obft; Com. «perl. du vie quand iln'a plus 
de verdeur, et qu'il est en hoîtes un vin bien -, tron -, 
febr abaelegener, trinfbarer W., verlenener W.; 
ce vin n'est pas encore -, dieſet Mein iſt uoch nicht 


abgelegen, not nidttrinfhar ; ext. abees, anosteme 


charpente) M. auf einem Mofte , auf) 
- de charge d'un fourneau, Auf⸗ 
Badenftäd,n.|er 
fonderie, Brand-;| gute; ces epigrammes sont bonnes, les autres mau- 





iblebten Dingen ein gutes, ein ertriglies ; il al- 
legue plu. exouses; entre deux veries, une müre, 
Fahrt mebrere Entſchuldigungen an, mitunter eine 


vaises; entre deux vertes, une mire, dieie Sins 

edichte find gut, die andern ſchlecht, unter zwei 
Poicètes if ein gutes; il fautaitendre acueillırla 
poire qu'elle soit mûre, (se point précipiter une af, 
attendre le bon moment pour y travailler) fran muß die 
Birn nicht brechen, bis fie zeitig ii, man muß die 
Sache r, werden laffen. 

MURAGE, s. Jur. (droit pour l'entretien des murs 
d'une ville etautres ouvrages publion) Stadtsbeittag, die 
sitener, 

MURAILLE, Im. f. (mur étendu) Drauer,f. -de 
brique,-seche, à pierre seche, M.von Bactiieinen, 
trodene M.; les -s d'une ville, die -n einer Stadt; 
fermer un Jardin de -s, einen Garten mit nus 
geben; un pan de -, ein Stüd M.; cette-pousse, 
(menace ruine) diefe IN. wirft fit, drobt einzufallen; 
abattre des -s, N ein: od. miedersreigen; le canon 
avoit abattu, mis par terre trente toises de -, daß 
Geichäg hatte 30 Klaftern -merkfnieders od, gujaineis 
geſchoſſen; defendre, forcer la -, die -n verthetbis 
gen, erftärmen; étayer, saper une -, eine M.ftüten, 
unterataben; il futécrasé parlachüte, parlaruine 
d'une -, er wurde durch den @infall, burd den Eins 
fturz einer M. erihlagen; il escalada la -, il sauta 
par-dessus la -, ilsauta les -s, er eritieg die M., er 
fprang über die M,, überdie -n; arhorer le drapeau 
blancsur la -, bie weiße Fahne aufden -n aufiteten; 
la grande-delaChine, la grande -, (large de 20 pieda 
et haute de 39, ui subsiste encore dans un contour de io 
lieues) die große M. um China, bie große chinelibe 
M.; les Tartares franchirent la grande -, die Zas 
taren ftiegen über bie ..; Es. parer, tirer Ala-, cf, 
mur ; (par. d'une maison où il n'y a point de meubles ik 
n'y a que lesquatre -s, man fiebtnichte alé die vier 
-n, alsdieleeren Wände; enfermer qn entre quatre 
-$, (le mettre en prison) einen zwiſchen vier-neinivers 
ren, ind Gefaͤngniß ſetzen; P.cf. chien, oreille; Me. 
porter la main à la -, aller droit, arrêter droitäla 
— tdiff. actions que le cavalier fait faire à son cheval pour 
Yasouphr) die Hand gegen die Wand oder M. führ 
ren, gerabegegen bie M. reiten ; vor der M. ftille bals 
ten; Mare. la - ou le paroi, (toute la surface de l'angle 
du pied du cheval, qui s'étend de haut en ban die Wand, 

MURAIS, ©. morais. (Hommand. 

MURAL,E, a. Ant. cotronne murale, teercle 
d'er eräneld, que las Rım. donnaient à celui qui étaitmonté 
leıralassaut) Mauerkrone, f. As. arc -, esp. de mur ou 
d'arc en forme de mur, placé exactement sur la ligne méri- 
dienne, pour y Äxer un grand quart de cercle, unsertant p 
afin d'y abserver la hauteur méridienne des astres) Mauer ⸗ 
bogen od. sfreié; quart de cercle -, (6xé solidairement 
aunmur, dans le plan du méridien) Mauerspierteltreig, 
squabrat; Bo. plante murale, (qui croît sur les mırray 
Mauerpflanye; it. sel —, cqui se forme damsles vieilles 
masuren Mauerialg, Kalkbeſchlag. 

MURDRIR, v. c. tuer, 

MÜRE, f. fruit du mürier gros co. le pouce, et formé 
de petits graine reusin Maulbeere, f. müresblan- 
ches, nosres, weiße, ibmwarje-n; un cent dé -s, ein 


—, (près de percer) - € Eitergefchmulit, -03 Geſchwur; Hundert -n ; du sirop de -s, un panier de-s,-firups 
il ne faut pas ouvrir cet aposteme, iln'est pasen.|ein Korb vof -n; la - sauvage, - de ronce ou de 
core -, man darf diejes Gefdmñr nidt éifnen, esift|remard, (fruit de cert. ronces, qui ress. à celui du mürier 






noch nicht r. od. zeitig; fg: l'âge —, (celui qui suit la] noir: die wilde M., die Bergbimbeere; Med. tumeur 
jeunesse) das -€ mannlidie Alter; il se repentira de! des paupières, de la forme de la -) M,, -geihiwulft, f. 
ses folies dans un âge, im -ern Alter wird er feine) P. il ne faut point aller aux müres sans crochet, 
Thorhelten bereuen; esprit ; homme, jugement -,|t.. sengazer dans une affaire sans se pourvoir de ce qui et 
age) -er Verftand, gefehter, verftändiger Mann, -64{ necemaire auf das Munlbeerpfläden mu man nicht 
Urrheil; it. -e Beurtbeilungsfraft; cola prouve un! ohne Haten ausgehen: man muß fi in Nichts eins 
jugement bien -, dad bewelßt eine ſeht -e Beurtheis) laifen, ohne mit bem Näthigen verſehen zu jepn, of. 
lungétraft, cf.deliberation; cette aflaire estmüre,|renard. 
n'estpasencore..‚(lesttemps, ilm'entpasencoretemps| MUREAU, a. Forg. teötes et dessus de la tuyère d'un 
d'y travaillen diefe Sade iſt t., nod nidtr., not nicht fourneau de forge) die Seiten und bte Dece der Blafes 
‚ur Ausführung geſchlat; cette fille est müre, cem|balzrähre eines Œifensofené. 
âge d'être mariée) gp. dieſes Mddchen iſt ., maunbar;| MÜNEMENT, ad, fi: «avee be. d'attention, de ré- 
Dev. (parl. d'une pers. jeune, morte en odeurdesaintete | Bexiom) Feiflich; apres avoir - considéré, delibe- 
elle étoit müre pour l'éternité, c'etoit um fruit-|re +, netdem man r. überleat, erwogen hatte; avant 
pour le ciel, fie mar r. für die Ewigteit, mar eine-e|de faire oala, il faut y réfléchir -, ehe maabaë tout, 
kracht für den Himmel; P. entre deux vertes, une |muf man es r. übetlegen; Vaffaire examinée, nenn 
it. naddem die Sade 
2° 
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die Mittagdfonne reifet, zeitiget dad Obft; fg: celaı MURTILLE. e. myrtille. 

lui a fortmürile jugement, bag hat feinen Metitaudb| MURUCUCA, s. Bo. ıpla. de la Nouvelle Eopagne, qui 
ſeht gereift; l'âge le mürira, il mürira avecl’äge, | ress. be. à la fleur de la passions Murnenca, f. 

dag Alter wird ihm reif od. Hugmaden, ermird mit| MURUCUJA, f. Bo. «pla. d'Amér. qui pousse quantité 
dem Alter reif od. verftändig werden; 2) un. (devemir | de sarments fort meaus et rends, et dont le fruit ress. aux 
mûr) r,, jeitigen, reif ober zeitig werben; le raisin |jujubes, mais teint d'un trésbeau violet obscunn Murus 
müriten automne, bie Traubenr. im Herbfte; wers | cmia, f. 

den im .. reif oder zeitig: le soleil fau tout -, die! MURUCUGE, s. tarb. du Brésil, du port du poirier 
Sonne bringt alles zur Neife; les nelles mürissent | sauvage, et dont le tronc donne par ineission une liqueur 
sur la paille, die Diiipeln r. ouf dem Etrobe; les |laiteure qui s'épaissit et forme une esp. de eire) Macher 
bleds commencent à -, bag Gerreibe fängt angur.;| MUSA, f.c. bananier. (baum. 
laissez - ces fruits avant de les cueillir, laffen@&ie| MUSAGETE, s. My. (conducteur des Mutes, surnom 
bieles Obft r., che Sie ed breiten; ces melons ont | d'Apollen, qui étoit censé lesaccompagner) Mufjenfübs 
müri avant les autres, dieſe Melonen find vor den der, Muſaget; Upollo; it. (surnom d’Hereule) ; Her- 
andern reif oder zeitig geworben; /g: il fautlaisser-|cule -, Hercules der Muſenbeſchuͤtzer. 

celte affaire, man muß diefe Game reifwerbenlae| MUSARAIGNE, f. (spde de la gros. d'une souris) 
fen ; c'est un esprit qui mürira avec letemps, fein|&S pigma wie la- vulgaire, la - d'eau, diegemeis 
Verſtand wird mit der Zeit r.;cet homme nemürira|ne &., die Waifer- ; la- du Brésile, la - dorée, die 
jamais, , wird nie reif, niellug werden ; son rhume, | brafilianife &,, ble gelbe &.; Mare.c.charbon. 
cetaposteme commence à, fein Echnupfen, dleſes! MUSARD, E, #. a. (qui s'amuse à des bagatelles, qui 
Germdhé fingt an zu seitigen; P. avecle temps et la | s'amuse met son nez partout) Maulaffe;ilest-, c'est 
paille, les nelles mürissent, dit y a um cert. point de | un vrai, erift ein M., ein wahrer IR. 

maturité qu'il faut attendre dans toutes les af; on vient | MUSARDIE, F. cinuulité bagatelle) Kleinigkeit, Zäns 
bout de bien des choses avec du soin et de La patience) Zeit belei, f. Tanb. 

bringt Mofen ; jedes Ding will feine Zeit baben. MUSC imuske), $. (ani. gros eo. le chevreuil, ayant près 

MURMURATEUR, s. a. (celui qui murmure contre | du nombril une vessie qui renferme une subat. d'une odeur 
ses supérieurs pu. Murter; murrend; peuple -, lexquise) Bifamsthier, sbirfhchen, Moicnetbier, 
les Israëlites -s, m-e8 Doll, die m-en Iiraeliten ;]n. un - de la Chine, de Moscovie, das chinefiide, 
Dieu punit les -s, Gott ftraft die Murrenden, die! bas ruffiihe B.z la femelle du -, das Weibchen dee 
Vas riedenen. +8, bie Bijamytege; un rognon de -, eine -niere; 

URMURE, s. (bruit sourd et confus de plu. pers qui | parfum de -, Weblgeruh von Bifam; 2) (liqueur 
parlent en même temps) Gemurmel,n. quel — est- | odorante que renferme la vessie près du mombril) Bifam, 
ce que j'entends ? mag höre ich für ein CR) ils'eleva| Mofbué ; bon -, - falsifie, guter, verfälfter L.; 
dans l'auditoire un - flaiteur, un - d’improbation, | un grain de -, ein -torn; cela sent le -, das riecht 
es. erbob ſich in dem Hoͤrſale ein fémelelbaftes, cininad B.; le - fortifie le cerveau, der B. ftärkt das 
mißbilligendes od, tabelndes ©.; 2) ipkusord. bruiter| Gehirn; couleur de -, (esp. de couleur brume) -fathes 
plaintes de mécontents) Murten, fa. Gemurre, n. les| drap, gants couleur de -, -farbigeé Tu, -farbene 
-s des peuples, das M. ber Möller; tous ces| Handſchuhe; peau de -, (parfumée de -) -haut, eine 
-s-là aboutiront à qh de fächeux, all dieſes M.| Haut, melter maneinen -geruc gegeben bat. 
wird auf etwas Schlimmes binauslanfen; cetimpöt]| MUSCADE, f. (noix du muscadier, épice qui sert d'as- 
excita un grand -, un - général parmi le —— tsisonnement dans les ragoëts 2.) Mußlatsnufß od. sens 
diefe Auflage erregte ein ftartes ob. lautes, ein allges | nuß, f. huile de -, Nusfat:èl, c. muscat. 
meines M. unter dem Wolfe; il a apaisé le - des! MUSCADELLE, f. (poire qui sent un peu le muse) 
troupes qui demandoient leur paie, er ftillte das Mustatellerbirn, f. 

M. der Truppen, die ihren Gold verlangten; les-s| MUSCADET, s. (16. de vin qui a q. goût de vis nuscatı 

des Israélites, l'histoire de leurs -s, bag ON, ber| Muskadet wein; 2) (gros raisin dont on le fait; une 
fraeliten, die Geſchichte Ihres M-#; Dieu punit|grappe de -, eine Inusfadetstraube. 

eurs -s, Gott frafte ihr M., ftrafte lie für ipeM.;| MUSCADIER, 5. carb. des indes ori. qui porte le macis 

D (bruit léger des enux, des vents); le - deseaux, le -letlamuscade) Muéfatenbaum;-coultive, -sau- 

elamer, des ondes, das Murmeln od. Gemurmel ve sabmer, wilder M. . 
bes Maflers, bed Meeres, der Wellen; le doux -des USCADIN, s. tpetite pastille à manger, où il entre du 
fontaines, des ruisseaux, dad janfte Murmeln 0d.|muse> Bifamstüdlein, n. une livre de musca- 
Gemurmel ber Quellen, der Bäder ; le -deszéphirs,| dins, ou de pastilles musquces, ein Pfund 8.; fg: 
ef. esprit ; sel -, ©. muriate de soude; terre -,| bag Lispeln, Säufeln, das Belispel, Gefäniel der) gp. clat musqué, qui fait Velegant, er; c'est un -, erift 
Salz: od. Bitterserbe; Med. acrimonie -, état des Weſte. ein Bifambufter, Süfberrcben, Stuher. 
humeurs dans le scorbut, dont om attribuoit laeause ausel| MURMURER, un. taire du bruit en se plaignant] MUSCARDIN, s. hn. cpetit 4pède, esp. de loir) Sa 
marin dissous dans les aliments L) faute Schärfe. sourdement) Murten; on murmure fort de ces|felsmans, Bilds,f. le - volant, (ep. de chauve. 

MURICALCITE, f. (chaux carbonatee magnésifère)| mesures, manmuret ſeht über dieſe Mafregeln ; tout | souris die fliegende H.; Med. les -s où moscardins, 
Bitter ſpath. le monde murmure contre lui, contre saconduite, | (esp. de trochiques composés de poudres aromatiques, pour 

MURICITE ,+f. (murex fossilen Murleit; verfteis|jebermann murrt gegen ibn, gegen feln Betragen ; ill corriger la puanteur de la bouche) GSewürzszeltchen , 
nerte Stachelſchnece; Felſenſchnecke, f. amurmuré contre ses parents x, er hat gegen feine] Mund. , 

MURIE, f. Chi. ane. de nom de l'acide muriatique | Meltern + gemurrt; — entre ses dents, zwiſchen MUSCARDINE, f. Vet. (maladie desvers a sole, dont 
dissous; eau qui eontient be. de sel gomme) Soole,|den Zähnen ob. in den Bart murmeln; vor fid}le corps v'endureit, devient rouge et co. couvert de maisis- 
(Erhle) Salyfoote, f. natärlihes Salymaffer. bin brummen; que murmure-til, qu’a-t-il mur-[surer (Urt Krankheit der Seidenwuͤrmer, da fie hart, 

MÜRIER, 5. tarb. qui porte des mdrn Maulbeets|murd entre ses dents? was murmelterdayw.d.3.,|rorb und wie (himmelig werben). 
baum; le - blanc, noir, @à fruits blancs, noirs) ber | was bat er zw. d. 3. gemurmelt? 2)ıparl.dubruitseud| MUSCARI, s. Bo. (pla. bulbeuse, esp. de jacinthe à 
weiße, marge M.; les feuilles du blanc servent | qui court de q. nourelloyfa. murmeln; cela n'est pas |feurs bleueren grelot, digest., résolut àl'extér., vomitive ç, 
de nourriture aux vers Asoie, die Blaͤtter des weis| bien assure, maison en murmure, j'en aientendu| d'une odeur agréable) Muélatenbiacinthe, f. le 
Ben -e8 dienen den Seibenmwätmern jur Nahrung, |-qh, das ift nicht ganz gewiß, aber man murmeltdas| -odorant, une planche de -s, die riehende M., ein 
ef, nourrir. von, ich habe davon m. hören; on commence à en -,| @artenbeet mit -n. 

MURIO-SULFATE D'ÉTAIN, s. Chi. (eombinai. | dans deux jours on en parlera touthaut, manfängt| MUSCAT, ADE, a. (qui a une sorte de parfum, um 
son de Vetain avec un mélange d'acide muriatigue et sul. | am davon zu m., in zwei Tagen wird man gang lant|goüt, une odeur de muse, de muscade) Muslat..;rai- 
furigun ; le-estemployé dans la peinture, das faljs| davon fpreden; 3) (park. du bruit léger des anux et des] sin -, vin -, rose muscade, -traube, -wein, -rofe; 
fauersf&mefelfaure Zinn wird beider Madlerei ges| ve murmeln; it. fäufeln, lifpeln;unruis-|lanoix muscade, ce. muscade) -nuf, Muéfate,f. 2) 

rent. seau quimurmuresur les cailloux,danslebocage,|cesp. de raisin, it. vin qu'on en fait, et quiont une saveur par- 

MURIQUE, E, a. Bo. teouvert d'aspérités ou pois. | ein Ba, der über die Kiefelfteine hinmurmelt, der |teulières -tranbe; ir. -wein; beire, manger du —, 
tes calleuses plus ou moins conoïdales, aiguës) weich, in dem Gebüfe murmelt; le vent murmure dans| -mein trinfen, -trauben od, Mugkatellet eilen ; une 
ftaelig; la renoncule murigude, à fruits|les feuillages, der Mind {éufelt, lifpelt inden Blaͤte grappe de -, eine -traube; le - de Frontignan, de 
muriqués, ber-e Sahnenfuß, der H.mit-er Frucht; | tern. indem Laube ber Bdume, Toulon, die -traube, -wein von Frontignan e 
feuilles, tiges muriquées, -e Blätter, Etengel; le! MURRHIN,c.myrrhin. MUSCERDA, s. Med, (esp. de tiochiques, pour mas- 
marronier d'Inde a des capsules muriguées, die] MURRHINE, f. h. anc. (boisson fortligante et dchauf | quer la puanteur de labouche) Mundszeithen,. Gemaryr. 
Moffaitanie bat -e Kapieln, fante, faite de vin et de dif. épieeries) (ein aus Mein und! MUSCICAPE, s. genre d'ois. qui se nourrissent de 

MUÜRIR, I. t. rendre mir) reifen, avitigen, velf| Sewürzen bereiteres ſtätkendes und erhinended Ges] mouches et d'autres ins.) Fliegenfänger, 
od. jeitigmaden; le soleil du midi murit les fruits, ftränt), MUSCIPULA, f.c. attrappe mouche. 

















































t. nnteriucht mar, 

MURENF,.f. (poi. sans denilles,de couleur noirâtre par- 
semée de taches blanchôtres, qui reis, A Nangwiller Si te 
räne, Moräne,f. une grande -, eine pes M.;la 
-myre, museau polatu) das Eriümaul; la-lache- 
tee, die gefleckte M.z la morsure de la - est veni- 
meuse,der Bis der M. ift giftig. 

MURENOPHIS, 5. bn. (serpent qui ress. ala murène 
oulampreie) Muränichlange,f. 

MURER, iboucher par ua mur zumanern, ver: 
mauern; it. mit Mauermert cinfblicéen ; - une 
feneire, une porte, ein Genjter, eine Thuͤt z., v.; 
ville murée, (entourée de murs) eine mit Mauren un 
gebene Stadt. 

MUREX trekce) ou Rocher, 5. (coq. univalre hérissé 
de pointes Stahelsfhnede, Purpurs,f.le- 
donnoit la pourpre des anciens, die &t, gab ben 
Yurpur der Alten, ©. rocher. 

MURHINE, c. murrhine, 

MURIACITE ou murıarzne cmavx, f.Chi. (rubat. 
qui réunit le sulfate de chaux au muriate de soude; M us 
tiacit; falyfaurer Kalf; les mineurs donnent à la 
— le nom de gypse ecailleux, die Bergleute nennen 
dın Mm. Eiefergnns. 

MURIATE, 5. Chi, sel formé de l'acide muriatigne 
avecles dif. bases) [alyfanres Salz; - d'argile, de 
chaux, f-er Thon, ſae Kalbserbe; - d'alumine ou 
alun, - d'amoniaque ouselamoniaque, f-e Alauns 
erde od. Alan, ſees Ummonium od. Salmtal; - ou 
beurre d'antimoine , f-res Spießglas oder Sptefs 
gladbutter; -d'étain, decuivre, de fers, [-e# Zinn, 
Supfer, Eiſenez - de baryte ou sel marin baryti- 
que, f-e Echmerserde od. ſchwer erdiges Meerſalz; 
- de fer ammoniacal, ou leursammoniacalesmar- 
tiales, ammonlafalifheg f- ed Cifen, od. ammoniafas 
life Eifenblumen; - de mercure corrosif, ou su- 
blime corrosif, äbendeg f-e8 Quedfilber, od. aͤtzen⸗ 
der Quedfilbersfublimat; - de mercure doux ou 
sublime doux, d'agiuile alba des boutiques) mildes {-e# 
Quedfilber, od, verfüßtes Quedfilber ; - de mercure 
par précipitation, ousel de sagesse, niedergeichlage: 
nes ſres Onedfilber od. Weisheitsialg; Kalomel; - 
d'or, f-e8 Gold; Goldfalg; - de potasse, f-e Potafce; 
- de potasse oxigene , suroxigene, - de soude ou 
sel marin, sel commun, sel de cuisine, {-e6 Kali 
od. Seeſalz, gemeines Sal, Kücenjalz; - de zine 
sublime ou beurre de zine, fublimierter f-er Sint 
oder Sinfbutter. 

MURIATIQUE, a. Chi. «park d'un acide nommé 
autref. acide marin ou esprit de sel, ord. combiné avec La 
soude, ou avec la chaux, ou la magnésie) [alyianer, 
Tod-; acide -, acide - oxigene ou suroxigene, 


Salyiäure, überfaure od. dbephlogiitifierte Salziäure, 


MUSCLE 


MUSCLE, s. (partischaraue et Sbreuse, quiestl'organe fauberer, 
des mour. de l'ani) Mustelz les -s du bras, du vi-|d'un grand bateau foncet; it. corde qu'en ferme à terre pour! Befanp; 
empêcher que le devant d'un bateau ne s'en éloigne) der cale, DA 


sager, die ·n des Armes, des Gefidtér, die Arm-n, 
Gefibté-n;- oblique, {diefer M.; Quet-; le ten 
don d'un -, les fibres des —s, die Sebne od, Flechſe 
eines M-E, die Fafern der -n, die -fafern ; l'inser. 
tion, le ventre d'un -, die Einfügung, bas Fleiſch ob. 
der Körper eines -6; Y'origine des -s, une paire de 
+, der Uriprung od. Anfang der -u, ein Paar-n, ein 
-paar, ©. abaïsseur, abducteur, accélérateur, 
adducteur x. 

MUSCLE, E, a. An, (bien fourni en NÉ, PILE 
.„tröngros, très saillants) mußtelig, * mustulos; Pt. Se. 
(qui a des muscles bien marqués); celle figure, celte sta. 
tue est bien musclée, trop . ., dieſe Figur, diefe 
Bildiänle bat ftarte, zu ſtarke Muéleln. 

MUSCOSITE, f. tesp. de mouse ou de velouté qu'en 
trouve dans les ventricules des ani. ruminants) Die Sam⸗ 
metbant {in bem Magen ber mieberlänenden biere). 

MUSCULAIRE, «.An. (qui app. aux muscles) ON 1 8: 
tel..;merf-,nerf-oblique,externe,-nerve,Quets 
nerve, äußerer -nerve; action, force, mouvement 
-, -wirkung, -fraft,-bewegung ; lesarteres, les vei- 
nes -s,die - Echlagsadern,die Blutsadbern; la grande 
- de la cuisse, tartère profonde de La euisse) Die große 
Shntelpulsader. 

MUSCULE, s. Ant. Gu. tmantelet on gabion portatif, 
derrière lequel se tenois le soldat ou travailleur, et qu'il fai: 
soit avancer devant lui moyennant des roulettes) Sub: 
dach; César distingue la tortue du -, Gäfar unter: 
{beider bas Sollddach von bem -e, 

MUSCULEUX, SE, a. (plein de muselen MUS8Ee: 
lig; partie musculeuse, -er Theil; 2) qui a les mus 
cles très apparents et très forts) t., mußkelftart; homme 
-, ein Menfcb, ber tar von Mrusteln ift, ftarfe.. bat. 

MUSCULITE où MYTULITE, MYTILOÏDE, f. (moule 
fossile pétrifée ou minéralisée) Mustulit, Mprulit ; ver: 
fteinerte Muſchel. 

MUSCULOCUTANÉ, a. An. le nerf, (. brachial 
qui est en partie caché par les muséles, et en partie voisin 
de La peau der SNnélel:Dautnerve. 

MUSE, f. My. (nom des 9 déesses qui préridoient aux 
arts libéraux. et principalement à l'éloquence et à la poésie) 
Mufe,f. les neuf -s, le temple des -s, consaeré 
aux-s,bie nenn -n,berZempelber -nod.der-ntem: 
pel, der den -n gemeibete Tempel; l’Helicon etoitle 
sejour des -s, der Helicon war der Sig der-n; Clio 
etoit la -del'histoire, Clio wardie M. ber Geſchich⸗ 
te, ef. callioper; invoquer les-s, être favorisé des 
-, inspiré par les -, die -n anrufen, von den -n ber 

ünftigt, begelitert feon;les nourrissons, les favoris 

es -s, (les posten) die Zöglinge, Lieblinge, Bänftlins 
geber-n, die Dieter; fg:les -s, cles belles-Jettrem die 
-n, bie jhönen Wilfenihaften; cultiver, négliger 
less, fit auf die ihönen Willenicaften legen, die 
fhônen..vernatläffigen ; les -sl'ont console deses 
disgraces, die -n, die Wiſfen ſchaften find fein Troſt 
in feinem Unglüd gemefen ; it. (parl, des ouvrages poéti 
ques d'un auteur) ce sont des fruits de sa -, das find 
Früchte feiner M.; sa - est bouffonne, enjouée, 
grave, feine M.iſt poffenhaft, better, ernitbaft;sa - 
est bien refroidie, feine M, it febr erfaltet, feine 
Dichterktaft bar febrabgenommen ; Ven. la- ducerf, 
tcommencement du rot) ber Anfang ber Hirfch 
brunft;la-dure cinq ou six jours, (pendantlesquels 
les cerla era que marcher, mettre le mez à terre, etsentir 
par où les chiens ont passé) der Aufang der ..bauert fün 
od. fedé Tage. * fiat 

MUSEAU, s. tpartie de la tête du chien et de gu autres 
ani., qui comprend la gueule et le nez) Schnange,f. 
le - d'un blaireau, d'un chien, d'un renard, d'un 
saumon, die S. eines Dachſes, eines Hundes, einet 
Fuchſes, eines Lachſeg od. Salmen ; po. gp.<parl. de 
pers) mp. qu'avoit-elle à faire d'aller montrer son 
—, mas batte fie ba ju thun, was brauchte fiebaibre 
— ee —— a donnesurson -, surle-, 
man bat ibm eins auf bas Maulgegeben, man bat ibn 
auf bas Maul gefblagen ; un nr 4 * rn 
dans le ner, ou autrechoe qui oßfense le visage) Fauſtſchlag 
od. Stoß ins Geſicht; ir. bp. tea badinant, parl. d'une 

—— a ng c'estun joli -, fiehateine 
de Larve, € tes Geſicht, da 
ſches G.; iro. tparl. d'un hom. f D IR Ein paie 


MUSEE 


Schnabel eines Flußlahns; ie. das Tau, woran ein 
Flußkahn am Ufer angelegt if; Ser. (partie du panneton 
de la clef dans laquelle les ratenux passent) der Raud od, 
Reifen (am Schlüäffelbarte); Vet. c. noir -; 2) àre- 
gorge -, adl, (parl. de choses à manger; excetiivement, 
jusqu'à regorger) po. ne me donnez plus rien, j'en 
aià regorgs -, geben Sie mir nichts mebrbavon, Id 
bin bis an den Hals voll, of. enluminer. 

MUSÉE, s. dieu destiné à l'étude deslettres, des scien- 
ces et des arts, ou à rassembler des monuments qui y sont 
relatif ein den Muſen, den Künften und Wiflenfchafs 
ten gemeibter Ort; Mufeum; le - ou museum 
d'Alexandrie, (gr. ddihoe où l'on entretemoit un cert. nom- 
bre de gens de lettres) das M. in Nlerandria; les mu- 
sées de France, die Muſeen in Franfreid ; le-na- 
tional d'histoire naturelle , (destiné à l'enseignement 
des dif. branches de Thn.) das National- der Naturs 
gtibidte ; le - national des monuments français, 
réunion des objets précieux d'Arc. at de So., rattemblés 
par le gouvernement) das National- der franzöfiichen 
Dentmäblers le - Napoleon,ci-devant- central des 
Arts, (contenant les plus beaux monuments de l'art, qui se 
trouvaient autrel. en Italie) das M. bes Napoleon ; le - 
britannique, de Londres, (contenant des manuserits, 
médailles, antiquités, objets d'hn. et livres imprimés) Das 
brittifche, bag Londner M.; le - d'Oxford, «gr. bâti 
ment de cette Université, qui renferme un nombre consi 
dérable de curiosités das M. in Orford, das Orforber 
M.;2) (société desavants, d'artistes r qui se réumitsent dans 
un lieu; it, ce lieu) Lefesgefellftaft,f. ssirkel; 
M.; le directeur du -, der Director der ?., des M.; 
vous le trouverez au-, Sie werden ihn inbet £., auf 
dem MM. finden. 

MUSÉES ou mus£ıoas, f. pl. Ant. (fêtes des Grèes 
enl'honneur des Mises Mufenfefte. 

MUSELER, c. emmuseler. 

MUSELIERE, f. appareil qu'on met à quai. pourles 
«mpécher de mordre ou de paitre) Manlsıtorb, Beifr; 
mettre wne - à un cheval, à un chien, à un mulet, 
einem Pferde, einem Hunde, einem Maulthiere eis 
nen M.anlegen; metireune - aun veau pourl'em 
pêcher detöter, ein Kalb mit einem -everieben, bas 
mit es nicht fangen lann; mettre une - de fer à un 
ours, einen Bären. einen eifernen M., ein eifernee 
Manlband anlegen; 2) tcourroie qui fait le tour de la tête 
du cheval, au desrus des branches du mort, pour l'empêcher 
de sartir de la bouche) Nafenriemen, cf. muserolle. 

MUSEON, c. museum. 

MUSER, un. (s'amuser à toute autre chose qu'à ne qu'en 
ah faire) v. taͤndeln; über Nebendingen das Beiteod. 
die Hauptfache verféumen; P. quirefuse, muse, ou 
telrefuse quiapresmuse, (tourenton serepent d'avoir 
refusé une offre, ord. parl. d'une fille qui, après avoir refusé 
plu. parties, ne trouve plus à se marier wer eine gute Ge⸗ 
legenbeitvorbeiläßt, etwas andichlägt, der bereuetes 
oft nachher; mer zu lange wählt, bleibtendlich fisen, 
aebt am Ende leer aus; Ven. cétre prüs d'entrer en rut) 
anfangen zu brunften, in die Brunfr treten; 
lescerfs commencent à, die Hieſche fangenanzub. 

MUSEROLLE, f. «partie de la tétière du cheval, qui 
se place au dessus du nen Nafensbanbd,n,sriemen; 
mettre une mortingale à la -, dlorsque le cheval ent 
sujet à battre à la main) einen Eprungriemen an bas N. 

MUSET, s. c,musaraigne. [anbinden. 

MUSETTE, f. tinatr. de mu. champêtre, auquel on 
donne le vent avec um soufflet qu'on tient sous l'aïsselle, 
Sadspfeife, Dos, f. Dudelfad; lésoufflet de 
la -, der Blaiebalg der S., bed D-e4; remplir de 
vent la peau dela-, donnerle vent äla-, bag Leder 
od. den Schlau der S. mit Mind anfüllen, ben D. 
aufblafen; appesantir le bras sur le corps de la-, 
mit dem Urme an ben Bauch ber S. ob. bes D-et 
drüden; jouer de la -, danser au son de la -, auf 
dem D-e od. ber S. fpielen, nad der S. od. dem D-e 
tanzen; 2) cair fan pour la -} S-nlied, D-früdben, n. 
Jouer, chanter, composer, danser une-, @-nlieb 
iptelen, fingen, componieren od. auffchen; zu einem 
D-ftédben tanzen; Mil. esp. de havresac des soldats de 
train) Buͤchſen⸗ ſack, ranzen. 


qui fait l'agréable) po. voi-|j MUSEUM ou musfon, 5. c. musée, 


là encore un beau -, un plaisant--, das iſt auch ein] MUSICAL, E, qui app. hlamusigun mufitalift; 
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MUSCICALEM 


ein droliger Säfling; Ri. de devant du mer l'art -, un chant fort -, die Tonfunft, ein fehr -er 


cela n'est pas traité d'une maniere musi- 
-e Art ere anbge 
übrt; cette poesie est -e, dieſes @ebiariiim.; I A 
Freie *58* er bat ein fehr -e8 Gehör, ein ſeht 
feines Ohr für die Mufit; les signes musicaux, bie 


RALEMEN T, ad. (d'après les règles de la 
musique) mufifalifé, auf eine-e Ari; ce morceau est 
traité bien -,biefes Grid ift fehr m. aufgeführt. 
MUSICIEN, NE, s. (pers. qui sait, qui exerce l'art de 
la musique) Tonkünftler, die -inn; excellent -, 
une savante musicienne, ein vorsefhiqer X, eine 
-inn; 2) (plus ord. celui qui fait prolensi 
—— mn de la musique) T., Mufiter; les 
musiciens du roi, les. de la chapelle, del'opera, 
du concert, bie foniglie — die ce 2. 
ber Oper, von bem Con ; 
pis -: et müsieienner, I hatte mehrere ©, und 
mmen eingelaben. 
M Tee ttabagie landes e où le bas peuple va 
boire, fumer, jouer, entendre de la musique) hollaͤndiſche 


6 ift nicht m., auf 


Shente,f. B 
—A c. musomanie. 
MUSIMON, s.hn.c.mouflon. A 

MUSIQUE, f. (eience qui traite du rapport * 
earddessonn Tontunſt,“* Mu(it,f savon ien 
la — in der &. ob. M. fehr geſchiat fepn; il, een- 
tend parfaitement bien la-, poste abienia. et, 
fie verfteht die C. od. M.fehraut, ift{ebr sé ss 
der..; apprendre la -, die Ta die Mm. lernen; 1 = > 
tre, enseigne La -, c'est un maître de-, erlebrt Di 
T. od. M. gibt Unterricht in ber…, er iſt ein M-meis 
fter, m-lehrer; —— de-, ee > 

falifhes Werkzeug, Juſtrument; 3) (a u 
jo — Pe } M; Note, - — 
-, in M. feßen; mettre des paroles, 8 
des — A =, Worte, einen Malm, Serie In M. 
bringen od. fehen; une —— —— —* 

moniſche, funftvolle M.; notes de —, (mar 

nr tons Tonzeichen, N; livre de -, 
pue de -, «où les — C3 - — Fir er — 

“put, N-papier; P. ef. régle; 3 À , 
= de radis) M., Tonfiüd ; - agréable et 
harmonieuse, angenehme und barmontiihe M.; — 
vocale ou de voix, - instrumentale ou d’instru- 
ments, Bocal- od. Gefang; Inftrumental-, gelangs 
lofes Tonfplel; il y eut une collation et -, es wat 
eine fleine Galteré und M.; la - del'opera, diem. 
von der Over, die Over-; tragédie, moteten -, ein 
Traueripiel, eine Motette in M.; une grand ar 
en -, vöpres en -, ein Hoch amt, eine Deiner = 
M.; -à deux, atrois, à quatre parties, m., &.mit 
mei, drei, vier Stimmen; - à —— chœurs, 
Mm, mit mehreren Ghèren; des chœurs de - qui se 
répondent, M-höre, melde einander antworten ; 
exécuter, faire de la -, M. aufführen, maden: JS: 
P, - enragee, -de chats, - de chiens et de chats, 
(-discardante et chantée par de méchantes voix! PO: MR. 
zum Tollwerden, Kagenm., Hunbes und Kaben:m.; 
pays de -, (où il ya du haut et du bas) unebenes Sand ; 
4) (compagnie de musiciens qui ont coutume de jouer em- 
semble) M., Gapelle, f. la - de la —— (du roi, 
du prince) die SN. der oͤniglichen, fürftlichen Capelle, 
die Töniglibe ©. e; la - de la chambre, bie Kam⸗ 
merm.; la - du régiment, die M. des Megimenteé, 
die Megimenté-; Hn. les -5, ceert. enquilles rayées et 
notées eo. un papier de ·V die Notenfdmeden. : 

MUSOMANIE, f. Med. «fureur dela musique, désir 
Insensd d'entendre des sons at des accords) Mufitwurh,f- 

MUSOPHAGE, s. hn. tois. de l'ordre des pies, qui 
manque des souris Minsefreffer, (Urt Aeliter). 

MUSORITES, s. pl. h. anc. (juifs qui avoient de 
vöndration pourles rats et les souris) Matten: und Ménies 
verebrer, (hetben Anden). 

MUSQUER cher), (parfumer avec du marse) mit Bis 
fam befrreihen. einen B-gerud geben; 
-une peaug, einem Feller einen B-gerud g.; Kants 
musqués, dragées musquées, nah B, riebende 
Handituhe, mit 3. veriehte Iuderförner; fruit -4, 

oire musquée, (qui sent un peu le muse) gewuͤr zhafte 
Krut, Bifambirn; cette poire a unt eau musquée, 
dieie Birn bat einen gemärzhaften Geſchmack; cer- 
feuil musqué, c. myrrhis; fg: paroles musquées, 
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tobligeantes et Natteuses) far. alatte, fchmeichelhafte 
Morteod, Neben ; tout ce qu'il dit, ce sont des paro- 
les musquées, mais cela n'a guere de suite, alles, 
was er fogt, find gan od. ſchmeichelhafte Worte, 
aber es int nicht leldt von Folgen, aber es will ge: 
woͤhnlich nichte beiten; fantaisies musquées, wingu- 
ihres et bizarres) fa. fonberbate, wunderlide Gin: 
fäle; il a des fantaisies musguees, er batfeltfame, 
wirriihe @iniälle od. Grillen; donner, envoyerune 
chose toute masquée, (en l'accompagnant de paroles 
honnêtes, el ons Qu'il en coûte mi soin ni argent a celui à 
qui on l'envoie) etwaé auf die höflichfie Art neben, 
1.n’den, ohne dab ed den Empfänger Geld où, Mühe 
t. fer; des que sa pension estechue, letretorierla 
lui envoie toute musquée, wenn ſein Jahrgeld ver: 
fallen ift, fo (hit der Schatzmeiſter es ihm ohne 
Meirered; le greffier lui a apporté son jugement 
tout musqud, der Geridtélreiter bat ibm fein 
Urtbeil gang boͤß ich, ohne daß es ihm etwas gelofter 
bat, überbradıt; messe musqée, (dernière messe, qui 
se dit vers midi, fréquentée ord. par les gens de qualité qui 
sont frisés et musiques) die lehnte, gewöhnlich von ben 
Vornehmen beſuchte Meile, 
MUSSE, f. Ch. «passage etroit dans une hale 4 pour le 
pis, le Lèvres) Echlupf; 2) à - pol, €. muche- 
tenpot. Lich... 

MUSSER, se ..,v.c. cacher, se .., veriieden, 

MUSSITATION, f. Med, (set. de murmurer tout bas 
entre les dents, dans cert. maladies) das feife Murmeln 
«in aemiffen Aranfheiten), 

MUSSOLE, s, hn. e. arche de Noë. 

MUSTELE ou muiTeLLe, f. tpoi. qui ren. à la lotte) 
Meersauapve, strufe, f. 

MUSULMAN, s. (vrai eroyant, titre des Mehomdtann) 
Mufelmann: c'est un -, ils’est fait-, das iftein 
M er fit ein M. geworben; 2) a. lareligion mu- 
sulmane, die mufelmännifche Religion, 

AMUSULMANISME, s. creligion mizulmaneı Mu: 
—— das Tuͤrlenthum, die muſelmaͤnulſche 

sitalon. 

MUSURGIE, f. Mu. cart d'employer à propos let con- 
sonnances etles dissonnances) die Kunft, Gonfonnangen 
und rn à geibi®t angnbringen. 

MUSURGUÉ, f. (fem. poste) Gefangdichterinn, f. 

MUTABILITE, f. état, quatits de ce qui est sujet à 
changen BWeränderlidkeit, f. la -des choses du 
monde, die D. der Dinge in der Welt. 

MUTACISME, s. Med. (diffieults de prononcer les 
fabiales B.M. Pa die Schwierigkeit die Lippenlaute 
nem. ’ 

MUTAFERACAS, s, pl. h. turque: tof. du Grand 
Seigneur, destinés à l'accompagner dans ces promenades où 
à l'armée) id. 

MUTANDE , f. tealegom que portent les espueins et 


autres rcligieux Unterhofen (bei ben Capucinern|@if 


und entern Mönden). 

MUTATION ci), f. sty.s. (révolution dans l'air, dans 
un état, ord. pl) Berdnderung, f. Wechiel; les 
fréquentes mutations quiarrivent dans l'air, cau- 


MUTILATION 


MUTINERIE 


es geht ein Wech ſel mit einem Gegenftande vor, der | Wolf} aufräbrifhe, aufgewiegelte Œruvpen: ve. 


durch einen andernerient wird od. anteffen Stelleein 
anderer fommt; die B. Aenderung od. Abaͤn—⸗ 
derung iſt die Wittkung einerblogen Modification; 
die Ummandiuug, Umbildung od. Umſchaf— 
fung iſt oblige Zerſetzung; les -s sont l'effet de la 
lotte de principes opposés ou divers ; les change- 
ments multipliés lesamenent ; etles maux causés 

ar cette fluctuation rapide, finissent par causer 

es révolutions, die 09 e d fe! ſind die Wirkung bes 
Kampfes entgegengeſetzter ed. verichiedener Grund: 
fäße, vielfahe Aenderungen führen fie berbet, 
umd die dur biefe ſchnellen Abwechſelungen verans 
laften Webel verurfahen am Ende die Ummwäls 


unaen, 
FMUTILATION tañr, f. tretramchement d'une partie 
du corps, act de mutilen Berftümmelung, f. Vam- 

utation de la cuisse estune cruelle -, das Abneh⸗ 
men eines Schentels iſt eine graufame B.; la - d'un 
animal,d’un ouvrage, d'un tableau,d’une machine, 
die V. eines Thieres, eines Werles, eines Gemähls 
des, einer Mufcbiene ; la castration est une espece 
de -, das Verſchneiden od. Entmannen iſt eine Urt 
%.; Jur. on n'inilige guere de peine afllictive 
qu'il n’y ait au moins - de membres, manlegt nicht 
leicht efne Leibedftraie auf, wenn nidt menigfiené 
eine Gilleder- Statt bat. 

MUTILER, wetrancher q. membre) verftüheln; 
- qn d'un bras, d'un pied, einen bat prenne 
eines Armes, eines Fußes v.; qui l'aainsi mutilé 
mer bat ihn jo verfiümmelt; les chirurgiens ont 
crucllement mutilé ce pauvre malade, die Wund⸗ 
ärzte haben diefen armen Kranken grauiam verſtuͤm⸗ 
melt; ce conserit s'est mutilé, biefer Eonferibierte 
od. Dienftpfidtige hat ſich verftämmelt; un conserit, 
un soldat -#, ein verftämmelter Gonfcribierter, Sol: 
dat; - une statue, une machine, une corniche, un 
tableau, eine Bildiäule, Maſchlene, einen Srans, 
ein Gemälde v.; Arc. un ordre mutilé, (qui m'a par 
tous ses membres au moulures) eine verjiämmelte Ord⸗ 
nung; /g: - un auteur, un re (en ıupprimer ou 
retrancher eert. endroits) einen Schriititeller, ein Wert 
v.; une pensre mutilde et estropiee, (dont le sens 
m'est pas complet) ein verftümmelter und entitellter 
Gedanfe; Bo. fenilles, racines -ées, (broydes, dé. 
ehirderow défigurées par q. accident: verftämmelte Blät: 
ter, Wurzeln; Heurs-ées, (privées par meeident des par- 
ties ord. de leur fructifieation) verftämmelte Blumen; 
2) tehätrer) v., entmannen, verfhneiben ; on mufile 
en Turquie les miles destinés à servir les femmes 
du Serail, in der Tuͤrlel verfiümmelt man die sum 
Dienite der Weiber im Serail beftimmten Mannés 
leute; Origene, par un exces de zele, se mutila, 


Origenes verfiämmelte fit aus einem übertricbenen 


tt. 
MUTILLAIRES, f. pl. hn. fam. d'ins. de l'erdre des 
bémiptères die Ufterbiemen, familie, 
MUTILLE ou - zurorfanıe, Im, f. hyménoptière, 
qui sert de type à la fam. du même nom) Afterbiene, 


sent des maladies, die häufigen -en, bie in ber Quft|nngeñügelte Biene, f. la- maure, (qui a le corps noir) 
noraehen, verurfaden Krankheiten; les grandes mu | bie (hmarze U.; la-italique, (d'un noir terner bieitas 
tations des etats sont souvent causées par x, die|lienifce U.; la - rufipede, (qui a les pattes fauren Die 
grofen Ctaaté-en werden oft durch verürſacht; lei. mit rötblichgelben Füßen. [Stiltihmetgens. 
mépris de la verlu, dessavantszannoncedansun] MUTIME , s. My. (Dieu du silence) der Gott bes 
état q. - funeste, die Werabtung der Tugend, der! MUTIN,E, s. a. tentété, opiniätre» ft örrig, bals 
Gelehtten fünbigt in einem Staate eine unglädlis/ftarrig, widerfpenftig; Meuterer, Aufs 
de V. an; 2) Jar. tmunnce d'un Gef changé parlamonı mwiegler; ilest -, elleestmutrine, er, fielftit., b., 
du seig. où du vassal, ou par l'abénation) M,, Lebené-;!10.; un esprit -, un enfant -, ein -er Kopf, ein -e6 


(par. d'un enfant, se depitern miberipenitig, balds 
ftarrig fevn; un enfant qui se mutine, qui est 
sujet asc-, ein Kind, das w., b. it, das leicht w. od, 
b.rotrd; Poe. fg: les Hots, les vents mutinés, cagités, 
impétueux) die tobenden od, empörten Fluten, die Aürs 
menden Winde, 

MUTINERIE, f. crévolte, seditionn Meuteref, 
Empdrung,f. Aufruhr, Hufftand; la - du 

euple, des troupes, die M., ©. des Bolkes, der 

ruppen; apaiser, calmer la -, dle M, dimpien , 
umterbrüäden; 2) Tobstination d'un enfant quise dépite) 
Wideripenitigkeit, Halsftarrigkeit,f. il 
faut punir les enfants de leur -, man mußdie Sins 
der wegen ibrer W. od. H.beitrafen. 

MUTIQUE, a. Bo. (sans arêtes, sans barbes, opp. à 
aristé gtaumenlog; leurs, semences mutigues, 
-€ Blumen, Samen; les épis -s du bled, bie -em 
Kornsäbren; feuilles -s, anthère -, wehrlofe Blaͤt⸗ 
ter, webrlofer Staubbeutel, 

MUTIR, €. émeutir, 

MUTISME ctisme), s. (état d'une pers. muelle ) 
Gtummbheit,f.le - de naissance est ord. incu- 
rable, die angeborne St. {ft gewöhnlich unbeilbarz 
Econ, tsoufrage du vis, ef. muetter) dad Echmefein des 
fügen Weins (zur Unterdrüdung ber Gaͤhrung). 

MUTITATION ceienı, f. hr, (coutume d'inviter pour 
le lendemain chez soi ceux qu'on avoit eus pour convives 
cher un autre) bie berumgebende Einladung zum 
Schmauſe; bad berumgebende Schmaujen. 

MUTITE, f. e. mutisme. 

MUTON, 3. hn. tois. du Brésil ©. mouton. 

MUTUEL, LE, a. tréciproque entre deux où pla. pers ı 
gegemieitig, médiel:; brûler d'un amour -, von 
-er Liebe brennen; tendresse, bienveillance, haine 
mutuelle, devoirs mutuels, -e Zaͤrtlichkeit, -e# 
Wohlwoellen, -er Haß, -e Pflichten; ils s'aiment 
d'une affection -le, fie lieben fi mit -er Zuneigung; 
l'obligation -{e entre le mari et la femme z, bie -€ 
Verbindlichteit zwiſchen Mann und Frau; le mari et 
la femme se sont fait un don -, un don - detous 
leurs biens, der Mann und die frau haben einander 
ein -ed Geſchent, ein. mit ihrem ganzen Bermögen 
gemacht; ces deux amis se sont rendu des services 
mutuels, se sont fait une donation -Ze, dieſe jioet 
Freunde baben ſich -€ Dienfte erwielen, babe eins 
ander eine -e Gchenfung prmadt; yn.- designe 
l'échange; réciproque, le retour; l'action deren- 
dre selon qu'on reçoit, Mutuel bejeiänet einen 
Tauſch od. Wechfel; réciproque eine Ermieberung, 
eine Vergeltung, je nabdem man empfängt; on 
donne en échange, et cette aclion est mutuelle ; 
le retour est dû ou exigé; on paie de retour, et 
ceite action est réciproque, man vertauſcht oder 
wechſelt, und diefe Handlung iſt eng Er: 
mieberung od, Wergeltung ift Schuldigkeit od. wird 
gefordert, man ermiedert, und biefe Handlung if 
réciproque, gegenseitig; je don qu'on se fait l’un 
à l'autre est- ; le don qu'on se rend l'un pour l'au. 
tre estréciproque, bag Geftent, das man einander 
macht, tft mechielfeitig , it ein Wechlelgeihent, das 
Gefbent, das man einander für ein anderes macht, tik 
ein gegenleitiged Geſchenk, ein Gegengeihent; on 
se donne des secours mutuels, on se doit desse- 
cours réciproques, man leiftet einander wechielfeis 
tige Halfe, man iſt einander gegenfeitige Hülfe 


f&uldig. 
MUTUELLEMENT, ad. (réciproquement) ge: 


Lehenswechſel; la - arrive de la part duseigneur, 


"Seiten bed Lebenéherrn od. auf 


manned vor; - par venter, ©. burd Verfaufz;ceite;die Grenzftädte find w-er, aufrübrif 


terre doit des droits delods Achaque-, dieje# Gut 
muß bei jeder ®. Hanblobn od, Lehengebuͤht bezabs 
len; -s en ligne directe, en ligne co aterale, mn 
in gerader Linie, In der Eeitenlinie; droits de =s, 
Zebensaebübr, sfdak, «waare, Handlohn; Hr. ccert. 
Meux où les courriers publics et les gr. off. qui voyageoient 
pour le service de l'état e, trouvaient des relais et chan 
geoient de chevaux) Orte gum Pferbemecfeln für Mei: 
fenbe im Dienste des Staats x; Mu. €. muance; 
Syn. il y a - dans un objet qui est remplacé parun 
autre; le changement résulie d'unesimple modif 
entien;lardvolusion est une desomposiliontolale, 


Kind; ces peuples sont legers et mutins, (sdditieus) 
ou de la part du vassal, die V. geht entweder auf; diefe Voͤller find leichtfinnig und aufräbriih ; les] 
Seite des Lehens⸗ villes frontières sont plus mutines que les autres, 


genfeittg, medfelfeitig; ils s'aiment, ils se 
aissent —, fie lieben, baifen fit a., m.; ils se sont 
l'assuré leur bien -, fie haben einander g. od. w. ihr 
t als bie ans Mermöaen verlichert, 
dern; c'est un -, il fait le —, er fit ein ft-er, w-er| MUTULE, f. Arc, «esp. de modillon carré dans la cer. 
Menic, er macht den -en; voyez le petit -, ſeht den |niche doriquer Spartenfopf des borifben Kranjed; — 
Meinen Starts od, Trob-lopf; les-sserendirentles se dit de l'ordre dorique, et modillon des autres 
maîtres, die IN. wurden Meifter; punirle chefdes ordres, Mutule wird von den Epartenlöpfen der dos 
-s, den Unfübrer ber M. od. M, trafen. \rtiben, modillon von denen der andern Ordnungen 
MUTINER, se.., (seperter à lasédition, à laréveltey, MUZARABE, c. mosarabe. ſgebtaucht. 
td empören, {td anflebnen; le peuple sel MUZERINS ou musanvıns, 5. pl. (Turcs qui nient 
mutine, baë Volt empört fi, lehnt fi auf, ai » l'existence de Dieu; Gotteéleugnet unter ben Tuͤtten. 
einen Ynffand; les troupes se mutinerent, biei MYAGRUM (grome), s. Bo. c. enmeline; la 
Truppen empdrten ſich; cela fit - les soldats, dad graine de -, l'huile de - ou de cameline, der Leiu⸗- 
brachte die Soldaten zum Aufitande, zur Meuteret ; botrersiame, bag Beindottersöl. 
peuple mutiné, troupes mutindes, aufrähriihesl MYCETOBIES, f. pl. e. mycétophages. 


MYCETOL 

MYCGETOLOGIE, f- hn. (traité des champigsons ) 
die Lehre von den Pilzen od. Schwänmen, 

MYCETOPHAGES, s. pl. hn. (coleopteres des cham- 
pignons) Pilzen: od, Shwämmesfreffer. 

MYCTENIE fi tcigogne du Brésil, qui se neurrit de 
pois der brafilian fe e Relher. 

MYCTERISME, s. Rh. Gronie suivie et issultante) 
fortgeienter und beleibigendet Spott. 

MYDAS, hn. 0. midas. 

MYDESIS ou mro&sz, f. Chir, (suppuration, écoule- 
ment sanieux et purulent des paupitses) Augenliedseite: 


zung Ä 

MYDRIASE, f. Chir. (dilatation extraord. de la pru- 
nelle, ce qui rend la vue obscure) Augenfternsermeites 
rung, f. ein erwelterter Angenitern. 

MYE, f. hn. (esp. de coquille bivalve, qu'on mange co. 
bes huîtres Klaffmuſchel, f. la - tronquée, la - 
des sables, bie abgeftumpfte &.; der Sanbfrieber, 
Sandklaffer; manger des -s, -n effen. 

MYGALES,f. pl. hn. dns. voisins des araignées, à 
petite lavre infer.) (eine mit ben Spiunen verwandte 
Gattung Zlefer). * 

MYGINDES, s. pl. Bo. (genre de pla. de la tétrandrie, 
à fruits à noyau) Mpginden; la - diurétique, die harn⸗ 
treibende Mpginde, 

MYIOLOGIE, f. (partie de l'histoire naturelle qui 
traite des mouches) bie Lehre von ben Fliegen, bie 
Fliegenlebre. 

MYLABRE, s. hn. (eoléoptère des fleurs, ins. très 
rapproché des cantharides) (eine mit den Eanthariden 
od. Mfterleubträfern verwandte Gattung Käfer), 

MYLOGLOSSUM (ome) ou mrLosLosse, & An. 
(+ mwicles de La langue qui naissent des racines, des dents 
molaires et serv. à la mouvoir et à La faire tourner en haut) 
Erodjahn zunaenmustel, 

MYLOHYOIDIEN, NE, a. An. «qui app. à la ma 
choire, aux dents molaires) gum Kiunbaden, zu den 
Stotzähnen gehdrig; le muscle -, der breite Sungens 
Inobenmudtel. 

MYLOPHARYNGIEN, NE, a. An, (qui app. aux 
dents molaires et au pharynzx ju ben Stodzäbnen und 
zum Schlunde gehörig; le muscle -, der Zwiſchen⸗ 
mustel des Kiefers und Schlundes, 

MYMUSOPE, e. mimusope. 

MYOCEPHALE, s. An. (esp. de tumeur ou de stsaphy- 
lome, qui rees, à la tête d'une mouche) Müden:auge, n. 

MYOCOLITE, f. tinflam., douleur des muscles du bas- 
ventre) Schmerz, ne der Bauchmuskeln. 

MYODESOPSIE, f. Med. ec. mouche. 

MYODYNIE, f. Med. «douleur rbumatismale des mus- 
cles gidtifber Mustelichmerz. 


MYOGRAPHIE, f. An. (description des muscles) 


Mustelbeihreibung. 


lebre, f. 
MYOLOGIE, ( / 


mabefegung. 
MYONIME, f. Bo. 4pla. rubiacée, vulg. bois de rats, 
parce que ces ani. sont avides de son fruit) Mattenbols, n. 

MYOPE, s. 2. (pers. qui a La vue fort courte ou basse) 
kurzſichtige oder beifibtige Perfon; der Kurzfic: 
tige, bie &.; il, elle est -, c'est une -, er, fie tft 
tur iſichtig, fie iſt eine f. P.z une vue -, avoir la vue 
-, ein furges Geſicht, ein , G. haben; hn. (genre d'ins. 
dipteren (Urt weifihgeliger Biefer). 

MYOPIE, f. eu mwsorıase, s.(étatde myope) Kurzs 

MYOPISME, s. €. myopie. heri keit, f. 

MYOSYTIE ie, f. Med, ırhamatisme) Fluß. 

MYOSIE, f. ou srrosıs, s. Med. (resserrement, eon- 
traction permanente de la pupille ou prunelle de l'œil) ans 
haltende Zufammenziebung bes Augenſternes. 

MYOSOTIS ou ornzmıLLer, c. oreille de souris. 

MYOSURE, f. e. guete de souris. 

MYOTILITE, f. Méd, (maur. propre aux museles 
el aux parties mumulairen Musfelbemesung, f. 

MYOTOMIE, A An. (traité de-la dissection desmus- 
cles) Musfelsyerniiederung, szerlegung, f. 

MYRACH, e. mirach. n. 

MYRE, f. hn. «poi. du genre de la marıne) Gpifmaul, 

MYREPS, e. lapis. 

MYRIA .,., pre. numérative grecque, qui ag. que les 
parties indiquées par le mot quon y joint, sent au nombre 
de dix milles vehntauſend, Myria... 

MYRIAUE, f. Ant, (sombre de dix mille) Mpriade, f. 

MYRIAGRAMIMEE, s, cour. ms. de posänteur, égale 





































PA An. ttraitd des muscles) Mustels 
MYOMANCIE, f. (divimation par les rats) Mattens 


MYHIALI MYETEES 


a 10,000grammen Mopriagramın, n. 10,000 @ramme;: MYRTEES ou mrarulz, ou mrrroines, f. Bo. 
le - pese environ vingt livres et demie, das IM, [cfam. des re das Mirtengeichledt. 
win ungefäbr 204 und, MYRTIFORME, a. An. <quiress. aux feuilles où aux 

MYRIALITRE, s. (sowv. ms. de capacité, qui contient baies du myrte mirtenblattuföormig ; les caroncules 
10,000 litres Morlaliter, n. 10,000 Liter. - 1, (qu'on aperçoit dans linter. du vagin) bie -en Scheid⸗ 

MYRIAMETRE, #. (mour, ms. itinéraire, égale A| marjen; muscle -, (portion de l'orbiculaire des lövres> 
10,000 métres) Mpriameter, n. 10,000 Meter; le -|ber mirten-ähnliche od. querfteigende Naſeumuskel. 
remplace une poste, et vaut à peu pres cinqmille]| MYRTILLE ou miRTILLE (ti le), $. (petit arbr. qui 
cent trente-deux toises, ou environ deux lieues, |porte des baies noires, pleines de sue, de la gros. de celles 
das M. glitfür eine Yoft od. Poſtſtatlon, u. {ft etma|de genièvre; it. le fruity der blaue od, ſchwarze Heidels 
ſo viel als ae Klaftern od. ungefähr 2 Stunden, beersfirauch;it.die blaueHeidelbeere;cueillirdes 

MYRIARE, s. ms. de superécie, 10,000 ares) Mptiare,|-s, rougir le vin blanc avec des -5, -u brechen od. 
n. 10,000 Üren. [1,000 Stere, | fammmeln,ben weißen Weln mit-nroth färben; syrop 

MYRIASTERE, s. (dix mille stören Mpriaftere, n.|ou rob de -s, Heibe.beersiprup od. sjaft; 2) (extra 

MYRICA, s. Bo. e. piment. qu'on üre du myrte Mirtenrertract, 

MYRIONIME, a.h. anc. (quis millesomntaufend:| MYRUS, 5. (mâle de la murène, ©.) dad Männchen 
namig; Isis, Osiris -, bee Aid, der -e Dfiris. ber Murdne. 

MYRIOPHILLE , ou -zıum, ou voranr D'aAU,] MYRTHOCHEILIDES, f. pl. An. «mom des lèvres 
s. Bo. (pla. de la nm. desnaindes; Tauſendblatt, n. qui ferment Fentrée du vagin) die fleiſchigen Ränderber 

MYRIOTHEOQUE, f. Bo. tesp. de fougère à capsules | meibliben Scham. 
innombrablen das taufendtapielige Farnfraut. MYSTAGOGIE, f. texplication des myatères de la reli- 

MYRMEGIE, f. Chir. «petite vorrue qui mais dans la | gion, chez les Crecs) Auslegung ber Meligionsgehelms 
paume de la main, ou sous la plante des pieds, et qui cause, | niffe (bei ben Griechen). 
quand on la coupe, use douleur sembl. à la morsure d'une) MYSTAGOGUE, 5. téhez les Grecs, prêtre qui initiois 
fourmi) Amelienwarze, f- aux mystères de la religion Ausleger der Religionéges 

MYRMECITE, f. hn. pi. fgurée qui porte l'empreinte | heimniffe ; Gebeimniébeuter, 
d'une fourmi; it. maccin qui renferme ua de cesins) Umels| MY „8. (qui étoit initié aux petits mystères de Cérbay 
cingemeibter Priefter; 2) hn. (poi. de la mer des Inden, 
du genre elupe) der Barthäring. 

MYSTERE, s. (secret; ee qu'une religion a de plus 
caché, ou de plus difficile à comprendre Gebeimnt In. 
les + a de Ceres, de la bonne déesse, die -e 
oder Miſterlen ber Geres, der guten Göttinn; les 
grands, les pelits -, die großen, die Meinen -e od. 
Mifterlen ; être initié aux -, indie-eod, Mifterien 
eingeweihet fepn; Cath. x. les -sdelafoi, delare- 
ligion, ttout ce qui est propoté eo. objet de la croyance) 
die -e des Glaubens, der Religion, bie @taubens-e, 
Neligions-e; - sasre, adorable, ineffable, incom- 
—— beiligeé, anbetungewürbiges, unaus⸗ 
prechliches, uubegreiflihes &.; le - de la trinite, 
das G. ber Dreieinigfeit; le- del'incarnation, de 
notre salut, das ©. der Menſchwerdung, unferer Ers 
löfung; les - du corps et du sang de Jésus-Christ, 
das G. bes Lelbes und Blutes Jefu Chrifti ; les prin- 
cipaux — de la foi, bie vorzäglichiten Glaubend-e; 
la profanation des -s, die Cnthelligung der -e; à 
faut adorer les -s sans vouloir les approfondir, 
man muß die —e anbeten, ohne fie ergränden zu mols 
len; pénétrer dans les -s, in die -e eindringen, bie 
-eburfchauen ; les smints -s, (lesacrifice de In messe) 
das heilige ©.; bas Meßsopfer ; célébrer les saints 
! > —ãEe >, das Mef-opfer halten, an dem 
on se servoit de - Be embaumer les corps, man]. . Iheilnehimen; The. les -s, ou -s de la passion, 
gebrauchte -n zum Einbalfamieren der Körper. (cert, places qu'on seprésentoit autrel. et dont le sujet dtoit 

MYRRHE, a. h, ane. vin-, mêlé de myrrhe pourle| tiré de la bible) bie geiftlichen Saufpiele, Schaufpiele 
rendre meilleur etle conserver plus longtemps) Mirchens | and ber Leidensgeſchichte; 2) fg: (wecret dans les A7. 
&.; un - d'État, ein Gtaaté-; les-s dela politique, 
die -e der Gtaatéfunit; c'est un - qu'on ne sauroit 
développer, penetrer, dad if ein @., das man nicht 
enthällen, nicht ergründen oder erforihen fann; on 
decouyrira bientôt ce - d'iniquite, man wird dies 
fes G., diefes Duntel von Ungeregtigteit bald aufs 
beten, entbüllen; les -s de l'amour, (les intrigues. 
amoureuses) Die -€ ber Liebe; l'amoureux-, das Lies. 
bed-; les -s de la nature, (was opérations secrètes) DIE 
-e der Natur; approfondir, étudier les - de la na- 
ture, die-eder, erforſchen ob. ergründen, Ardieren,. 
ef. conception ; mettre du - dans qh, faire - d’une- 
chose, dia eacher avec soin) ein G. aus einer Sade: 
machen, etwas forgfältig gehetm halten; c'est um 
homme qui fait- de tout, des moindres choses, er 
it ein Menſch, welcher aus Allem, au den geringitem 
Dingen ein G. mat; il n'en fait pas -, er macht feim 
G. daraus; P. il est tout cousu de petits -s, er ſtect 
vol G · ffe, tft ans lauter @-flen od, Heimlichtelten 
sufammen gefeBt; 3) façon, diféculté qu'on (ait touchant 
qu Umftände, Sdiwierigteiten; pourquoi 
faire lant de - pour nous dire ce que tout lemonde 
sait? warum macht man ſo vlel U. ung zu fagen, was 
jedermann weiß; faut il faire tant de - pour si peu 
de chose? braucdt es jo viel U. fo vlel Wejend wegen 
einer folken Kleintgfeit; voila bien du-, bien des 
-5, das jind viel U., das iſt vlel Weſens; je n'entenda 
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fenitein ; it. Bernitein, in welchem eine Ametjeift. 
MYRMECOLEON, surm£ıEon, s.hn.o. four- 
mi-lion. (mis) Ymeiienfreifer, 
MYRMÉCOPHAGE, 5. tipède qui se nourrit de four- 
MYRMIDON, ec. mirmidon. [ter), 
MYRMILLON, s. hr. cs. de gladiateur) (Urt Fed: 
MYROBOLAN, s. (fruit du mirobolanier, de la gros. 
d'une prune, un peu ring, etpurgat) Mprobolane,f. 
les -s citrinssontles plus estimés, bie citrongelben 
-n find die geihäßteften. 
MYROBOLANIER, s. (arb. des Indes touj. vert, qui 
porte les myrobolansıı Mprobolanbaum. 
MYRODENDRUM oa -nron, s. Bo. tarb. dont 
l'odeur est comparée à celle de la myrrhe) Mierbens 
ols, n. 
ur [RON, 5. h. eoc. (baume sacré dont les chrétiens 
orientaux se servent dans l'administration du baptäme, aten 
plu. cérémenies religieuses) (Balfam, beifen man fit bei 
ber gants bediente). [famtobr, n. 
MYROSME, s. Bo. (pla. delafam. des balisiers) Bals 
MYROSPERMUM, Bo. ce. mirosperme, 
MYROXILLON, s. hn. tarb. de l'Amér. mérid., dont 
le bois a une odeur agréable) Balſamholz, n. 
MYARHE (mi-}, f. (gomme odorante fort amère qui 
distille d'un arb. d’Etbiopie) Mir rhe, f. la - trans- 
parente, (la meilleure de tours) Die burdfidtige M.; 


mein, + 

MYRRHIN, am, h.anc. vases-s, ou vases a par- 

ums, teommus à Rome après la défaite de Mithridate par 
Pompée, et faits avec le verrenaturel des volcans) mutrbl: 
nifde Gefäße, Clamyrrhe Mirrhenſtein. 

MYRRHINITE, s. tpierre qui, dit-on, avoit l'odeur de 

MYRRHIS, cxarzvır MUSQUÉ , 5. où CICUTAIRE 
ODORANTE, f. (pla. ombellifère , dont les feuilles ress, à 
celles de la eigus, Mirchenterbel, x 

MYRRHITES, s. nom denné par les ane. net. à une 
pl. jaunäire et demi transparente, qu'on soupçonne être la 
esrnaline jaune et pâle) Mirrbenitein. 

MYRSINE, f. «pla. d'Afr., dont les feuilles ress. à celles 
du myrtille, et qui porte desbaies blaues) die aftitaniſche 
Myxſine; dthiopiiche Preifelbeeren, f. pr. 

MYRTE ou mrartse, 5. (arbr. towj. vert, à feuilles fort 
menues et à petites Éeurs blanches d'une odeur agréable) 
Mirte,f. - mâle, femelle, die männliche, meibli: 
beM.; le - commun, le-de Beotie, de Portugalz, 
bie gemeine, beotiſche, portugiefiihée M.; encais 
serun-, eine M. in eine Kifte jenen; au - en boule, 
eine -nfugel, ein Kugelgeiträud: von M.; la baie de 
-, die -nbeere; de l'eau, de l'huile de -, -nmwafler, 

nsöl; le est le symbole del’amour, die M. it das 
Sinnbild der Lithe ; Poë, par d'un hom. heureux en 
smour et om guerre) il est couvert de -et delauriers, 
er iſt mit -nund Lorbeeren bededt. 
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as tous ces -s, id verſtehe all dlej Weſen, allebiefe 
nicht ; c'est un homme quitrouvedu-Atout, er 
It ein Menſch, der in Allem etwas Befonderes fins 
der; il n'y a pasgrand-; ya-t-iltantde-Acela? 
(wela n'est pas bien difficile à faire, à trouver) es ſtectt nicht 
viel sue: a. das iftfeine große Hererei; it das 
alles? ift das fo etwas Schweres? 
MYSTERIEUSEMENT, ad. (d'une man. mystd: 
rieuse) geheimnifvoll, aufeine-e Art; les pro- 
phètes ont parle-, die Propheten haben g. geredet; 
c'est un homme qui se conduit -, er beträgt fihg.; 
il en a parlé fort -, et hat febr g. bavon geiproden. 
MYSTERIEUX, SE, a. (qui contient q. mystère, q- 
secret), gehbeimmißsvoll, sreid; les anciens 
Egyptiens ont enveloppe les secrets de leur re- 
ligion sous des caractères -, die alten Meguptier 
haben bie Geheimniffe ms Religion in eine -e 
Strift, in Bllderſchrift e ngebällt; les sens -, les 
aroles mystérieuses de l'Ecriture, der -e Sinn, 
ie -en Worte ber Schrift; cela doit s'entendre 
dans un sens -, d'une façon mystérieuse, dief muß 
in einem -en Ginne, aufeine -e Art verftanden mers 
den; il y a e - dans cette affaire, dans sa con- 
duite, es legt etwas -eé In diefer Sache, in feinem 
Betragen ; il a une conduite toute mystérieuse, 
er bat m té Betragen; il lui dit d'un ton- 
que 2, er fagte Ihm mit einem -en Tone, daß x; 2) 
(pari. de pers. qui font mystère des choses qui n'en valent 
pas La peine) o’est un homme fort -, tout -, er iftein 
febr, ganz -er Menſch; il est-en toutes choses, er 
fit ein —— 
MYSTICITE, f. «recherche profonde en fait de spiri- 
tualité) Grüäbelei in geiftlihen Sachen; donner 
dans la -, fit in -en einlaffen, -en nachhaͤngen. 
MYSTIFICATEUR, s. (qui a l'art de myatifer 


Fopper. [pen. 
MYSTIFICATION, f. taet. de mystifer das den 
MYSTIFIER, cabuser de la crédulité de qu pour le 

rendre ridieule) foppen, aufziehen; il a etemystifie 

sans s'en douter, er ift gefoppt worden, ohne ed zu 
merfen. 

MYSTIQUE, a. Dd, tégaré, allégorique) geheim, 
bildlich, miftiſch; le sens -de labible, der -€ 
Sinn der Dibel; il ne faut pas entendre ce passage 
à la lettre, cela est -, man muß bieje Stelle nidt 
buchſtaͤblich verftehen, das In b., m,; l'église est le 
corps - de Jésus-Christ, die Kirche ift der b-e Leib 
Jeſu Chrifti; 2) s. a. (qui ralime sur les mat. de dévotion) 
miftifd; Miftifer; auteur, livre -, m-er 
Säriftiteller, m-e6 Bud; c'est un grand -, er Ift 
ein großer M.; les vrais, les faux mystiques, bie 
wahren, die faliben M. 

MYSTIQUEMENT , ad. «selon le sens mystique) 
bildlich, miftifd; im -en Sinne; ce —— 
doit s'expliquer, s'entendre -, biefe Stelle muß b., 
m. ausgeleat, veritanden werben, 

MYSTRE ou MY3TRON, $. Ant. (ml, en Grèce, conte. 
nant Jonces d'huile, ou 20 serupules de rin) Myſtron, n. 

MYTHOLOGIE, f. wcienee de l'histoire fabuleuse des 
dieux, et de tout ce qui a rapport à la religion des paiens) 
Gôtterslebre, Fabelr, * Motbologie, f. 
ilsaitla-, ilabien ecrit dela-, er verſteht od. weiß 
die G. ob. M., erbhatüberdie®. od. M. gutgeicrier 
ben; la-des dieux, bie F. von ben Göttern ; un livre 
“ de -, ein Bud überdie ®.,eine@. 

MYTHOLOGIQUE, a. (qui app. à la mythologie) 
götterslehrig, fabels; * motbologif; 
discours, livre -, -e Rebe, -e6 Bud. 

MYTHOLOGISTE, mrrmozooux, 5. (qui sait la 
mythologie) Fabellehrer, * Motbolog; c'est 
un bon -, erifteinguter $., M.; les -s disentques, 
bie $: od. M-en fagen, daf re. 

MYTILE, mrrurz, 3. (esp. de moule, coquillage bi- 
valve) Mieémufhel, f. 

MYTILENE, e. mitilène. 

MYTULITE ou mrriroioz, f. hn. (nom donné aux 
moules petriides ou fossilen Mptuliten, verfieinerte 
Mleßmuſcheln, f. 

MYURE eu mivros, a. Med. pouls -, (dont les 
pulsstions s'afaiblissent peu à peu, co. la queue d'un rat 
diminue de volume) Maudfbmwangepuld; ſchwa⸗ 
er, abgefürze gebender, almahlig abnehmender 


——* malade a le pouls -, diejer Kranle bat els 



























MYVA 
MYVA ou mvvs, f. Phar. dla chair ou la pulpe de coins, 


NACRE 


| che de couteau garni de -, ein mit 9, belegtes Mefs 


cuite avec du sucre à une eonsistance épaisse ; il. rob ; toute |ferbeft ; les nacresservent à la marqueterie, Die P. 
gelée faite avec des fruits) Quittenconfect, n. it. Ge⸗ dient zu eingelegten Urbeiten; ouvrage marquete 


LE n. np Obitiaft. 
MYXINE, 


de -, mit D. eingelegte Urbeit, ©. pinne-marine; 


s. (ani. marin de l'ordre des vers intestins) Lap, — À aus (cercle qui se trouve gf. dans le fond 


GSbleimsaal, swurm, Fiſchwurm, Sauger; le - 
s'insinue dans le corps des poissons, etles devore, 
der ©. dringt od. lriecht im dem Körper der File, 
und gebrt fie auf. 

N. 


N, ce lettre et 11e oonsonne de l'Alphabet; ne, #., où 
anne, fo R,n, n. un grand N, un petit n, ou une 
pe N, une petite n, eingrofes N, elnfleineé n; 
e nomme N, Monsieur ou madame N, cou N tient 
la place du nom de La pers.) der fogenante N, Herr od. 
Fran N; Bout. N double, 1orn. de bouillon, formant 
à peu près la Sgure de Vaydoppeltes ; Mar. N signifie 
nord, NE,nord.est, NO, nord-ouest, NNE, nord. 
nord-est, NNO, nord-nord-ouest, N. bedeutet 
Nord, NO Nord:oft, NE Norbmeft, AND Nord: 
nordsoft, NNRWeNordnordweſt. 

NA ou ması, 5. (esp. de laurier fort rare, qui passe au 
Japon pour un arbre de bon augure) Na, Nagi. 

NABAB, 5. (gouverneur préposé à une ville, ou à um 
grand district, par l'empereur mogol) Nabob; it. (nom 
que Les Anglais donnent à ceux de leurs compatriotes qui se 
sont enrichis dans Finde) N. un des plus riches Na- 
babs, einer ber reichten -6. 

NABABIE, f. dignité de Nabab; it. territoire souris 
à aa puissance) Nabohsmwäürbde, f. Nabobſchaft, f. (bas 
einem Nabob untermorfene Gebiet). 

NABIS, s.hn, genre d'hémiptères (Geſchlecht halb: 
flügeltger Infecten). 

NABLE ou weuzı., Mu, timstr. à corde desane. hébreux, 
«ap. de pealtirion, dont on jowoit avec un plectrum) Id. 
(Art Pialter, -barfe); un - à douze cordes, ein 
N. mit 12 Galten. [ténoit le 1r rang aprés Bel id. 

ABO ou ne80, 5. My. (divinité des Babyloniens, qui 
NABOT, E, s. tt. de mépris, pers. de très petite tailles 
a.Anirps, Knopf, fa.; c'estun-, un petit-,une 
etite nabote, er ift ein K., ein Heiner &., fieiftein 

leiner K.z Syn. le -est gros, court ; la laideur, la 
difformite le changent en ragot; l'homme de 
moyenne taille, gros, musculeux, rond etraınasse, 
robuste et leste, est trapu, der nabot (&nirré) tft 
dic, kurz; Hählichkeit, Ungeftaltheit machen ibn zu 
einem ragot (Aräppel); ber mittelmäéla große, 
bite, mustelige, runde und breitidulterige, dabei 
aberftarfe nu. inte Man ifttrapu (ein dider Anopf). 

NABOTH, An. œuf de -, (esp. d'ovaire près ducoude 
la matrice, découvertpar —, professeur de médecine) War 
botbé Gi. 

NACARAT, s. a. (d'un rouge clair tirast sur l'orange) 
Nacarat, bellroth, ins Pomeranzengelbe fallend; 
-farbe, f. -farbig ; satin -, panne, etoffe-, -farbir 

er Atlas, Pelsfammet, Zeug ; cette etoffe est d'un 

u-, biefer Zeng hat eine (ène -farbrt;ce-estdu 
coton teint avec de la cochenille, diejer N. iſt mit 
Koſchenille gefärbte Baummolle; les nacarats de 
bourre, Ziegenhaar⸗ roth. 

NACELLE, f. tesp. de petit bateau qui n'a ni mât ni 
voile) Naben, Kahn, Drabm; - de pêcheur, Fi: 
fher-; nous passämes l'eau, la rivière dansune-, 
wir fubren in einem N. ob. Kahne über das Waller, 
über ben Fluß; fg:la-de saint Pierre, l'église catho 
lique romaine) der N., das Schiiflein des heiligen Pe: 
trus, die rômifblatholifhe Kirbe; An. da plus pr. 
envité de l'oreille externe) dag Skiften, Obridiff ; 
Arc. (membre ereux en demi-ovale dans les proßli) die 
Einsiebung; it. c. scotie; Bo. e. carène; Hn, (esp. de 
multivalve) Réfermuibel, Sec:affel, f. c. oscabrion. 

NACIBES, f. pl. Bo. (pla. rubiscéen Nacibeen. 

NACRE, f. (beau luisant qui tapisse lintér, des écailles 
d'huitres à perlen Perlsmutter ob, Veriens, f. on 
détache la - des coquilles pour imiter des perles, 
man mat die P. von den Muichelichalen los, um 
Verlen nadbynmaden ; les perles sont renfermees 
ians la =, die Werlen find in ber P. eingefhloffen ; 
:) (coq. lisse et co. argenté, au dedans duquel se trouvent 
ırd. les perle; coquille de -, - ou mère de perles, 
ou huitre à écaille nacrée, Perlmufel,f. un man- 


des coquilles de -) Perimufhelrausmuds. 

NACRE, E, a.hn. (qui imite la nacre ; tapisté de na- 
ere perimutterartig; huître accaillenacree, 
Anftermit-er Schale; 2)s. le grand, le petit -, (esp. 
de papillon der große, Feine Perlenswogel, Derlens 
matters. (vom Karpfengeibledte). 

NADDE, cpei. rare, du genre des carpen (Art lite 

NADELERZ, s. Mg. (minéral de Sibérie, couleur gris 
d'acier, et disposd en aiguillen Nadel⸗ erz, n. 

NADER, s. H. (off. du grand-mogol, qui commande à 
tous les eunuques du palais id. 

NADIR, s. As. (point du ciel directement au dessus de 
notre tête, et qui répond perp. au zdaith) fufpunc ts 
* Nadir, n. le - est directementoppose au zénith, 
der $. fit dem Scheitelpuncte gerade entgegengeſetzt. 

NAFFE.f. eau de -, (cert. eau de senteur, faite de fours 
d'orange) Pomeranzenmaller, «blütiwaffer, n. 

NAGEouxatation,f. wer denagendautSchmwims 
men; la-dansl'eau doncer, bas S. Im iüfen Waſ⸗ 
fer 2; on ordonne qf. la - dans cette maladie, man 
verordnet mandmabl in biejer Krankheit dat S.; 
2) à la-,adi.ten nageant (dmimmend, burd &.;se 
sauver à la, fit durch &.retten ; la cavalerie passa 
lariviere à la -, die Reiterei ihmamm über ben Fluß; 
se jeter à la -, tue jeter à l'eau pour nager) in Wafer 
fpringen, um zu ſchwimmen, cf. pataud ; 3) êtreen 
-, tout en -, (tout trempé de sueur von Schwelße über 
und über naß, tropfnaf, in vollem Schweiße fenn; 
vous avez trop couru, vousetes touten-, Ste find 
qu ſtart gelanfen, Sie find in vollem Schmeiße; le 
cheval est tout en -, das Pferd iſt tropfnaß, trieft 
ganz von Schweiße; Ri. - ou nege, (fort chantier au 
fond ou à la 1e mise des pieces de bois du train à Éotter) 
Floßrtich ; slager, n. 

NAGEANT, E, a. Bo. tétendu sur la surface de l'eau) 
(bwimmend; auf der Waſſerfläche Itegend ; le 
polamogeton -, une plante nageante, das -€ 
Saamtrant, eine -e Plane; une mäche à feuilles, 
à fruits nageants, eine Waſſeruuß mir -en Blättern 
und Früchten; les feuilles nageantes different 
ord. des feuilles submergées ou flottantes, die-en 
Blätter find gewoͤhnlich von den untergetauchten ob. 
fließenden verfhieden ; Card. carde nogeante, (dont 
les dents ehdent, Meberfarte, deren Haken nahatben, 
ib umlegen. tfbmemmene Etrete. 

NAGPE, f. tespnee parcouru à lanage) pu. Die butchr 

NAGEOÏR, s. (lieu su l'on nagninu. Shwimmplaß, 

NAGEOIRE, f. membranes ou ailes du poisson, qui lui 
servent à nager Floſſe, Kloßfeber, Finne, f. les -s 
du poisson le dirigent dans sanatation, die-nbes 
Fiipet leftenthn bei feinem Schwimmen; 2) tvesies 
ou autres corps qu'on se met sous les bras pour se soutenir 
surfen Shmwimmblafe, f. se servir de -s, na- 
ger avec des -s, @-n gebranchen, mit S-nfémime 
men ; Econ, - ou tailloir, teercle ou plateau de beis, que 
les porteurs d'enw laissent flotter dass leurs seauz, pour 
empêcher l'eau de se répandre) Schwimm⸗ dretven, 
—— n. Pap.teaisse devantla cure) Mubersitelle, 
Shöpfe, f. 
NAGER, un. I.r, tsesoutenir sur l'eau par le mouv. dw 
corps (Km immen; cet homme nage bien, ne sait 

a5 -, nage comme un poisson, .. fdmimmt gut, 

ann nicht f., (hmimmt mie ein Fi; un chien qui 
sait-,lesoiseaux quinagent, ein Hund, beri.fanın, 
die Vögel, welche Abe Evrwimmobgel; il parvint 
jusqu'à nous en nageant, et (wamm bié zu ung 
ber; - sur le dos, auf dem Nüden {,; -entre deux 
eaux, (de man. qu'on nesoitplus aperçu) unter dem Waſ⸗ 
fer bin f.; it. fg; - entre deux eaux, (1e ménagerentre 
deux partiss fa. fit weder für die einenoc fürdieans 
dere Partei erflären; auf beiden Achſeln Waſſer tras 
gen; - en grande eau, (étre dansune gr. fortune, ou em 
passe de la faire) fa. hoch oben f., alles vollaufbaben, 
Unéfidt auf ein aropes Wermödgen haben; - dans la 
joie, dans l'opulence, dans les plaisirs, (wentir une 
exträme joie, vivre au milieu de.) in Freuden, im Uebers 
tue, in Vergnuͤgungen f.jilnageoit dansson sang, 
on letrouvanageant dans son sang ctouteouvertde 
son sang) et féivamem in feinem Bite, man fanbihm 


NAGEUR 


in feinem BI. -d; 2) - ou flotter surl'eau, (parl. des 
corps qui surnagent auf dem Waſſer f.; le bois, l'huile 
nage sur l'eau, dad Holz, bas Del ſchwimmt auf dem 
Mailer ; 3) tramer, pour voguersur lea tudetu, Mar. 
rojen allons, bateliers,nagez, ſtiſch! gerubert ihr 
Schiffleute; - de toutes les rames, de toute force, 
alle Ruder zu Hülfe nehmen, aus allen Kräften r.; 
Ma. faire — un cheval à sec, de [aire trolter sur trois 


NAIN 


voilà un amour-propre bien -, une vanité bien 
naive, dag ift eine febrt-e, naive Gigenliebe, Citel: 
teit; 5) s.le-differe dunaturel, das Naive ift vom 
Natärlien verfhieden; Syn. lenaturel est oppo- 
sé au recherché et au force; le - est opposé au 
réfléchi, etn'appartient qu'au sentiment, das Nas 
türliche if den Seſuchten und bem Gezwungenen 
entgegengefeht; bag Unbefangene od. Naive tit bem 


jambes, après lui avoir attaché une des jambes de devant | Uebetbadten entgegengeießt uud betrifft nur das 
areo une longe, dans l'erpérance de guérir un effort d'é- | Gefühl; toute pensée naïve est naturelle; toute 


paule ou la distention d'une des 5 jambes libres) ein Pferd 
auf drei Füßen traben laſſen, nachdem man ibm den 
einen Vorberfuß in die Höhe gebunden bat; Mar.r. 
-Asec, (toucher la terre avec lesavirons) mit dem Muders 
ftangen den Grund berübren; - debout, ctans être 
assis) ftebend t.; - en arriere, (faire arrêter ou reeuler 
un petit vais avec des avirons) hinter fich r., putüd r; 
- sur le fer ou sur fer, (mettre à la mer, avec de petites 
ancres, um vais. que la tempête a jeté sur la côte) dab Schiff, 
das ber Sturm an die Kuͤſte geworfen bat vor Anfer 
treiben laffen; nage a bord! (renez à ..) an Worb! 
nage à faire abattre ! (eomd. aux gens de la chaloupe qui 
touent un vais, de — du côté où l'on veutquele vais. s'abatte) 
tubert, gerudert aufdie Seite, mo bas Schiff abfallen 
fol ; nage de force !(redoubles d'effort) ſtart gerudert! 
tubert darauf log! braucht ble Arme! nage qui est 

ré ! (eomd. à ceux Qui sont prêts seulement) tudere, wer 
Fertig tft, wer fann! nage sec! (sans faire jaillir l'eau 
avec Fariron) fprigt nicht! rudert fo, daß niemand 
befprigt wird! nage au vent! (eomd. à ceux qui touent 
un vais de - du côté d'où le vent vient) rudert gegen den 
Wind! nage stribord et serre bas bord, ou nage 
bas bord et serre stribord! (eomd à l'équipage d'une 
chaloupe de La faire naviguer et gouverner en moins d'es. 
pace) tubert an Steuerbord und ftreiht an Backbord; 
ob, rubert an Backb. und ſtreicht an Steuerborb ! 

NAGEUR, SE, (pers. qui nage, qui sait nager) 
Schwimmer; bon, grand -, guter, fiarter ©.; 
on a vu des nageurs traverser ce feuve entre 
deux eaux, man bat ©, unter bem Waſſer überden 
Fluß ſchwimmen feben ; 2) chatelier qui rame) Muber 
rer; nous avions quaire nageurs. wir batten 4 M. 

NAGOR, s. (gazelle du Sénégal) die rothe Gazelle, 
das Krummborn, ber Nagor. 

NAGUERE ou naGuènes, ad. Pod. ousty. s.tde. 
puispeu; ilm'yapaslongtempn vor Hu tyem, vor fur: 
zer Zeit, unlängft; cette ville - si florissante, biefe 
v. &. fo blähende Stadt. 

NATADE,f. eg des fontaines, desrivièresr.) Na ⸗ 
jabe, Klußgöttinn, Waffernimphe, f. les -s étoient 
des divinites champêtres, die M-n waren Feldgott⸗ 
heiten; le culte des -s, die Merehrung der N-n ; les 
-s potamides, les -s lemnades, ttuivant qu'elles pré. 
sidoient aux fontaines et aux rivières, ou aux étangs etaux 
marais) die Flufsnimpben, die Teid:; Bo. la - ma- 
rine , (pla. qui erolt dans diff. mers, feuves 2) bie N., 
©ee-; les -s, la famille des -s, (pla. herbacées des 
marais d'eau salée) die -n, das Geſchlecht der-n; 2)hn. 
ia —, (In punaise tipale ou -) die N., Teichwanze; it.le 
- ou naide, (ver à corps alonge, qui naît et vithabituelle- 
ment dans La terre ou dans les eaux) bie Naibe. 

NAIF, VE, a. caaturel, sans fard, sans artikce, ord. en 
Pod) matürlid, ungefmintt, ungefüne 
ftelt; une beauté naive, les graces naïves, tine 
n-+, ungef-t Schönheit, die n-en, unget-en Grayien 
od. Melje; 2) (qui imite bien la mature) M, wahr; faire 

- une description, une peinture, unerelation naive 
de qh,einen-e Beihreibung, Schilderung von etwas 
maden, etwas unbefangen, treuberzig ergählen; ex- 
pression naive, ein n-er, nalver Ausdrud;cepein- 
tre fait des airs de tète bien naifs, biefer Mahler 
macht febr n-e od. naife Köpfe, Gefichter ; il 7 a qe 
de - dans tout ce qu'il fait, e# ift etwas N-e6, es Lit 
Natur, Wahrheitin Alem, was er mat : 3) (qui n'est 
pas étudié, affecté) n,, ungezwungen; il a qh de- 
dans l'humeur, dans l'esprit, dans l'air, er bat et 
was N-e6, U⸗es in der Laune, in dem Wiße, in der 
SMiene; il a des manieres naives et agréables, er 
bat ein n-e# od, u es und angenehmes Weien, Be: 
tragen; 4) part. de qn qui ditss pensée ingéeument et aaa⸗ 
détour, it. mp. qui est trep imgenu dans sa simplicité) n,, 
treuberzig; ir. inder Einfalt snoffenberaia : c'es! 
l'homme du monde le plus -, er ift der t-fte Menſch 
von der Welt; mp. er ift bert-fie Pinfelvon der ..; 


ensce naturelle n'est pas naive, jeber nalve Ge⸗ 
Pan {ft natürlich, jeder natürlide Gedanke iſt nicht 
naiv, 

NAIN, E, 5. (qui est d'une taille fort au dessous de la 
médiocre) Zwerg, -inn,f. un vilain -, un-contre- 
fait, une Jolie naine, ein garftiger ein ungeftalteter 
8,,einebäbihe-inn ; vous etes, vous paroissez un — 
aupres de lui, Sie find, Sie (einen ein 3, neben 
ihm, gegen ihm; Bo. arbre -, (be. plus petit que me le 
sont ord. ceux de son esp.) -baum; celte plante reste 
naine dans un terrain sec, dieſe | Lu 4 verfrüäppelt 
in einem trodenen Boden, bleibt in .. Hein, niedrig; 
Jar. planter des arbres -5, (des arbres à fruits qu'on 
élève en buissons) -bäume pflangen; buis —, (qui me de- 
vient jamais aussi grand que le buis ord.) -budé ; hari- 
cots nains, la chèvre naine, -bobnen, bie -siege; 
œuf …, (œuf de poule sans jaune) Mindsei,n.Com.nains- 
londrins, draps êns d’Angl., fabriqués de Laine d'Espagne, 
etdestinds pour le Levant) (feine enalife Tücher von 
fpaniider Wolle, bienad der Levante gehen). 

NAIPE, s. h. (juge, bailli de village ture, au dessous des 
Cadis) (türtifber) Dorfridter, Unterridter. 

NAIRANGIE, f. «divination par le seleil et la hune, 
chez les Arabes) (die Wahr ſagung aus ber Sonne und 
dem Monde, bei ben Urabern). 

NAIRE ou NAIRE, NAMER, 5. h.(noble Indien du Ma- 
laban Nair;la fierté des-s, der Stolz der · en. 

NAISAGE, nasser, €. rouissage, rouir, 

NAISSANCE, f. wortie de l'enfant du ventre desa mère) 
Geburt, f. heureuse, - désirée, attendue, gluͤck⸗ 
ide, erwänfchte, erwartete ®,; - prématurée, c. 
avortement ; -s extraordinaires, (par une autre voie 
que par le vagin) außergewöhnliche G.; eine auf einem 
auferordentliden Bege erfolgende @.; depuis la - 
de Jésus-Christ jusqu'a present, von der G. Ehrifti 
an, von Chriſti &. Bis jest; l'an de la - de Jesus 
Christ, das Jahre der G. Ehrifti; la - d'un prince, 
die G. eines Prinzen; le jour, l'heure, le lieu de sa 
—, le point, le moment de sa -, ber Tag, bie Stumbde, 
der Ort, der Augenbiid feiner G.; fein -£tag, feine 
-titunde, fein -sort; le lieu où il prit -, (où ilnaquit 
ber Ort, wo ergeboren wurde, feln-éort; asa-, au 
jour de sa - bei feiner &,, am Tage feiner @.; les 
astres qui présidoient àsa-, die Befttene, welche bei 
feiner G. regierten; la célébration d'un jour de -, 
die Feier, das Feiern, Begehen eined -Stages; nous 
célébrons sa -, c'est aujourd'hui le jour, l’anni- 
versaire de sa -, wirfelern feinen (ihren) “étage es 
iſt heute ſeln (ihr) -£tag ; lasolennité du jour de sa 
=, die Feier feines -£tages ; le nombre des -s, (des 
pers. nées danaune année t-) bDieSablber-en, ber Gebors 
nen; la proportion des -s aux mariages, aux en- 
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od. H. ſeyn; on n'a pusavoir quelleétoitsa —, man 
bat feine 9. nicht erfahren l'énnen; pour réparer le 
vice, le défaut de sa -, um feinentedrige G., feine 
uneble U. zu erieben ; ir. abs. (noblesse); les gens de 
-, les droits de la -, die Seute von G., bie -érecte, 
Abelsrechte; c’est un homme de-, quiadela-, er 
ift ein Mann von G., von adeligem Seblite, ein ges 
borner Edelmann ; c'est un homme sans -, eriftein 
gemeiner Menfch, tft nicht von guter Herkunft; cela 
dément votre -, bag ent{pribt Ihrer G. nicht; ie. 
(parl. des bonnes et des mauraises qualités avec lesquelies 
on est né) bie angebornen Anlsgen: la plus heu- 
reuse - a besoin encore d'une bonne éducation, 
zu ben pate Anlagen {ft no eine gute Erzie⸗ 
bung nöthig; 3) (part. du temps où les végétaux commen- 
ent à pousser, où le jour commence à éclore); La - des 
fleurs, à la- de la verdure, das Sproffen, Hervors 
fproffen ber Blumen, warın bas Grün bervoriproft ; 

a - du jour, à la- du jour, der Anbruch bed Tages, 
beim Mubrude des .., bei — Aubruch; Se: 
(commencement) Anfang, Ur Pzung; das Œnts 
fteben; la - du monde, d'un état, d'une ville +, 
der A. der Welt, ber A., bas €. eines Staates, die 
Unlegung, Erbauung einer Gtadte; donner - à qh, 
die Entitebung einer Sade veranlaffen, Beranlı f 
fung zur Entftebung einer Sade geben; prendre — 
de qh oudansgh, aus etwas entiteben ; cela donna 
- à cette hérésie, das gab Beranlaffung zu biefer 
Keperei; c'est de la que les troubles, prirent -, bas 
her famen, daraus entftanden die Inruhenz; etouf- 
fer un désordre dessa-, danssa -, surle pointde 
sa-, eine eg! beiihrem@,, Inder G., im Aus 
genblide der G. erſticken ; Arc. candroitou commencent 
à paroltre un corbeau, une voüte, une poutres.) Unlau f; 
la - d'une poutre, d'une voüte, der Anl. eines Bals 
tens, eines Gewoͤlbes, cf. voûte ; - d'une colonne, 
(la partie qui pose our La base et forme le commencement du 
füt, e. escape) der Anl. einer Sdule ; la - d'un rinceau, 
d'un fleuren s, l'endroit d'où partun..) der Unl. einer 
Binmenverzierung, eines Blumenwerkdr; -s d'en- 
duits, (cert plates bandes au circuit des erciséess, et qui 
ne sont ord. distinguées que par du badigeon, des panneaux 
de crépl ou d'enduit qu'elles entourent) Einfaflungen von 
Mauergelb um eine Fenftersöffnung e; Jar. la - de 
commencement) de la broderie d'un parterre, der 


sains der Cinfaffung oder Verzierung eines Lufi⸗ 


NAISSANT, E, a. (qui naît, qui eommence à pareltre) 
merbenb, entitehenD, anfangend,anbrer 
henb;lejour-,l'aurorenaissante, der anb-e Tag, 
die aub-e Morgenröthe; le vert -, la verdure -e, 
les arbres naissants, les fleurs naissantes, das 
fange Grün, die jungen Baͤumchen, die bervorbres 
enden, aufbrehenden, aufblähenden Blumen; un 
état, un ordre -, une compagnie, une république 
-e, ein m-er, neue-er Staat, Orben, eineiw-e, neu⸗ 
e-e Geſellſchaft, ein angehender, aufblähender Kreis 
fast; un amour -, une passion -e, eine auffelmende 

iebe, Leldenſchaft; une fortune -e estfacilearen- 
verser, ein angehendes, anfblühendes Gide tit leidit 
—— june beauté -e, eine aufbluͤhende Shöns 

; s2 beauté -e charma tout le monde, ihre aufs 


terrements, des -s mâles à celles des femelles, bag |bläbende .. begauberte jedermann; il est en tête -e, 
Verhaͤltniß der -en qu den Ehen, zuden Tobesfällen, |tparl. de qn qui cesse de porter perruque, etquin'aencore 


der -en od. Gebornen männlichen Geſchlechts zu ber |que des cheveux très-eourts) er läßt fit die 


nen welblichen Geſchlechts; l'acte de —, (qui énonce 


Haate erit 
wieder wachſen; er befommt exit wieder einen friſchen 


le jour, l'heure, le lieu de la -, lesexe, les prénoms de l'en. | Haatwuchs; Bi. léopard, lion -, (dentla tête parsitau- 


fant a) ber -Bichein, -Shrlef; rédiger un acte de -, 
einen .. auffegen, ef. sourd ; it. qparl. des ani); le 
crocodille croit depuis la - jusqu'a la mort, 
dad Arofodil wächst von ber ©. an bis zum Tode 
fort; Ast. (moment auquel mait un enfant, eu égard à 
la diposition du ciel et des astres) -Aflern; les astrolo- 

ues ont bien observé sa -, die Sterndeuter baben 
einen .. genan beobachtet; ils disent que sa - est 
heureuse, fie fagen, fein .. fei glüdlic;; ils travail. 
lent sa -, ils font la figure de sa -, fie arbeiten an 
einem Geftirne, zeichnen fein Geftirn ; 2) textraetion) 
G., Ublunft, Herkunft, f. une haute, une 
grande -, avoir en partage une +, eine bobe, vors 
rebme &, od. A.; eine bobe + zum Erbtbeile haben; 
être de grande, d’illustre -, de -royale, von vors 
nebmer, erlancter, föniglicher A. feon; être d'une - 
obscure, debasse -, yon dunfeler, von niedriger G. 


dessus d'une des pièces de l'éeu) ein über dem Wapen ⸗ 
filbe hervorragender Leopardentopf, Loͤwenlopf; 
Jur. un propre -, (bien dont un fils hérita de son pers 
qui l'avoit aequis) eine geerbte Errungenihaft; cela 
est du nombre des propres naissants, das gehört 
zur geerbten E. 

NAITRE, vn. irr. geboren werben, zur Welt 
formen; un enfant, un agneau: qui vient de-, ein 
Kind, ein Lamm, das fo eben g. wurde, z. W. fam, ein 
neugebornes Kind, Lamnı 2; -de parents illustres, 
pauvres, von berühmten, vornehmen , armen Wels 
tern g. 10. ; les enfants nes où qui naitront de ce 
mariage, die aus biefer Ehe ergeugten Kinder od, die 
Kinder, welche aus biefer.. werben erzenat werden; 
Jésus-Christ est né d'une vierge, Ghrifiué if von 
einer Jungfraug.; ce prince naquit tel jour, diejer 
Prinz wurde an dem und bem Tage g.; elle est nés 


rho NAITRE 


française, il estndsous une heureuse étoile, fie {ftlattetes Kind; une fille bien née se gardera bien 
der, ein gut geartetes Mädchen wird fit wohl hüten 
ur; c'est dommage qu'on gäte ce jeune homme, 
«ade, daß man biefen jungen 
Menſchen verderbt, er mar gut geartet; un enfant 


eine geborne Franyofinn, iſt in Franfreic g., er ift 
unter einem alüdlichen Geftirne g.; il lui est ne un 
fils, une fille, cé ift ihm eln Sohn, eine Tochter g. 
worden; tout ce qui nait est sujetämonurir, alles, 
was g. wird, muß fterben ; - aveugle, boiteux, blind, 
binfendbg.w,, cf. aueugle; 2) (park. des végétaux, com- 
mencer & poumser) herpor-fommen, sfproßen, berauss 
wachen; l'herbe commence à -, dat Graf fängt an 
bervorsufonmmen; les fleurs naïssent — 
die Blumen lommen od. ſproßen im Fruͤhlinge her⸗ 
vor; Poe. le jour commrnce à -, «à paraître) der Tag 
tridt an, es fängt an, e8 beginnt Tag ju merden; 3) 
Sg: (provenir, commencer, prendre origine) hetrorfom· 
men, anfangen, entfichen; les arts, en naissant, 
sont. die Künftelm@ntilchen od. Aufblüben finde, 
letremblement deterre fit - des iles, dag Erdbeben 
brachte Inſeln hervor; j'ai vu - la fortune de cet 
omme, it. abs, jel'aivu-, (j'ai vu le commencement 
de sa fortunes ich babe den Anfang bes Gluͤckes dieſes 
Menſchen gefeben, id babe ihn auflommen, empors 
fommen feben ; ilne faitencore que de -, (54 fortune 
ne fait encore que de commencer) fein Gluͤck fängt erft 
an zu grünen, pu blüben , iſt no im Werden; cela 
natt de faiblesse, (provient de . .» bag fommt von 
Schwaͤche ber, entfteht ans „.; les plus grands ef. 
fets naissent souvent des plus petites causes, die 
arèéren Wirkungen entftehen oft ans ben kleinſten 
Utſachen ; les affaires naissent lesunes des autres, 
un proces nait d'un autre, es entitebt ein Handel, 
ein Rechteſtreit aus dem andern; ilestné delà une 
foule de proces, dataus find eine Menge Prozefle 
entftanden; ce ruisseau nait a deux lieues d'ici, 
iprend son origine) diefer Bach entipringt zwel Stuns 
den von hier; les oranges ne naissent que dansles 
pays chauds, (ne proviennent que.) die Demerangen 
machten nur in heißen Ländern; l'empire romain ne 
faisoit que de -, lorsque.., (medaisoit que de commen. 
een bas tomife Reid mareritim Enfteben, im Wer 
den, als ..; plusieurs maladies naissent d'intem- 
perance, mebrere Krankheiten entiteben aus ber Un⸗ 
mäßtgfeit, rühren vonder U. her; re. «dans les choses de 
morale, où il s'emploie ord. à Finfaltih; j'ai vu - cet 
amour, celte passion, id habe dieje Liebe, dieſe Zei: 
denſchaft entfichen, auffeimen feben; les passions 
naissent en nous, l'occasion les développe 2, die 
Zeldenſchaften e. in ung, die Gelegenheit entwidelt 
fie; cela m'en a fait- Ja pensee, das bat beimirden 
Gedanken errent, bat mic euf ben @.gebrabt ; cela 
t-une haine irreconciliable entr’eux, daraus ent · 
ftand ein nuverfèbnli@er Haß zwiſchen ihnen; cela 
peut faire - de grands soupçons, de grands scru- 
ules, das fannı arofen Verdacht, große Bedenllich⸗ 
eiten erregen; Th.le Verbenait éternellement du 
Pere, est nd avant tous lestemps, das Wortift von 
Ewlgkeit ber vom Vater gezeugt, {ft vor allen Zeiten 
geweien; 4) être nd pour une chose, (aveir un gr. 
tslent, une gr. disposition naturelle pour ..) Au od, für 
etwas geberen ſeyn, große Mnlage od. Fäblgteit j! 
etwas haben; il est ne pour les armes, pour la 
guerre, eriftzuden Waffen, zum Krlegeg., geſchafft; 
être né pour les lettres, pour la joie, in den od, für 
die Wiſſenſchaften, zu ben od. für bie freunde g., ges 
ſchaffen feun; il est nd musicien, peintre, —— 
(avec un gr. talent pour la musique et iſt ein gebornet 
Torfünftier, Mabler, Dieter ; ilestndcourageux, 
timide +, er tft von Natur herzhaft, fhlchtern x; 9 
tpour exprimer qu'une chose n'est jamais arrivée) fa. i 
est à - qu'un fils en ait jamais si malusé avecson 
pere, eg fit nicht erhört, man bat ned fein Beiſpiel, 
daß je ein Sohn mit feinem Later fo übel umgegans 
gen wäre; 6) tp. et a); un enfantnouvellement ne, 
ein nengebornes Kind, cf. aveugle; coiffe, nou 
veatt; (perl. de cert. droit attaché à q. dignité) l'arche. 
vöque de Paris étoit conseiller d'honneur ne du 
parlement de Paris, tous les arehevéques de l'aris 
svoient droit de séance au parlement) der jebedmahlige 
ob. jeweillge Erzblſchoff von Varid hatte bas Mecht, 
im parifer Darlemente zu fiten; fa, cet homme es 
prié nd, est - prie, (n'a pas besoin d'être invité) . , ff: 
aud ungebeten ober ungeladen immer millfommen 
derf nie auf das @inladen warten; un enfant bien 
ne, Mm, ine d'une famille honakte ; it. qui à de bonnesinch 
aatienn ein Kind von guter Heriunft; it. ein gut ges 













































NAIVEMENT 


il etoit bien né, es iſt 


mal ne, une fille mal nee, iqui a de mauvaises ineli 


nations) pu, ein übelgeartered Kind, Mädchen; un en 


geborne Rinder, ein neugebornes Mädchen; le pre. 
mier nd, l’enfant 
méle) der Eritgeborne, das erftgeborne Kind, die Erſt⸗ 
geburt; sous la loi de Moïse, on offroit à Dieules 


man bie @rftgeburten dem Herten; l'ange extermina 
les premiers nés des Égyptiens, der Engelvertilgte 
bie Erftaehnet ber Aegopter. 

NAIVEMENT, ad. tavec naïveté natürlich, 
unbefangen, ungelänftelt, offenbersig, 
aufeine-e Art; parler -, n.,nub. ſprechen ; il a 
avoué - sa faute r, er bat (einen eblet- of. einge: 
ftanden; exprimer, représenter - qh, etwas n., 
wahr, ungef. ausdruden, baritellen. 

NAIVETE, f.cingémuité, simplieitd d'une pers. qui n'nte 
point de déguisement) Natürlichkeit, Unbefans 

enheit,f. la - des paysans, Ia-d’un jeune en- 

ant, die N. U, ber Saubleute, eine? Kindes; Syn. 
ef. ingenuitd; 2) (grace et simplicité naturelle avec la 
quelle une chose estexyrimée oureprésentée) V,,natüts 
[the @infalt; il y abe. de grace et de - dans ses 
expressions, dar 
N, od.n. €. infeinen Auddrägen, in feiner Schreib: 
art; cela est dépeint avec une - etune vérité ad 

mirables , das iſt mit bemunbernémärbiger N. und 
Mabrheit geſchildert; il y a une grande — dans ce 
tableau, e8 iſt vlel edle E., viel Wahrheit in dieſem 
@emählde; ce peintre aune grande - dans son pin 


auteur represente les passions avec une grande 
-, dieier Schriftiteller félibert bie Leidenſchaften ſeht 
natüriid, mit viel Wahtheit; 3) trimplicité minire) 
Œinfalt, f. admirez la - de ce garçon, wundert 
euch über bie @. dieſes Jungen; voilà une grande …. 
das ift eine grofe E.z Syn. une -estunepensée, un 
trait d'imagination, un sentiment qui echappe; 
c'est l'expression de la legerete, de lavivacité, de 
l'ignorance des usages du monde +; {a - est une 
pensée, untraitsimpleetingenu, maisspirituelet 
raisonnable, eine Naivitätift ein Gebante, ein 
Ausbruch der Einbildungsfraft, eine Meinung, die 
einem entfäbrt, fie Et ber Ausdruck der fläctigkeit, 
der SeSbaftiateit, der Unbefanntidaft mit ben Ger 
bréuden der Welt e; die Naivirär iſt ein einfa- 
ber und trenberziger, aber finnreicher und vernänfs 
tiger Gebante, Zug; une - se trouve dans un sot, 
elle sied à un enfant, àun villageois ; la-appar- 
tient aux grands génies, aux vrais talents, aux 
hommes supérieurs, eine Nalvitaͤt, einnaiver@ins 
fall findet fit bei einem einfältioen Menſchen, läbt 
aut bei einem Kinbe, bei einem Dorfbewobner; die 
Nalvitaͤt ift dem großen Kopfe, bem mabren Talente, 
dem vorsügliten Manne eigen. 
NAMA, s. Bo, (pla. de la fam. des liseronn Rama; 
le - de Jamaïque, de Ceilan, ber N. von Gamaila, 
NAMANTIN,e.lamantin. [von Zeilen. 
NAMAZ,, s. (prière Journaliöre des Turen) id. 
NAMBI, s. ıpla. d’Amer. qui porte à l'extrémité de ae 
samesux un fruit assez semb). à des cerises) id, 
NAMBOURIS, s. pl. tır ordre du elergé ches les 
Malabares) id, 
NAMDUI, araignée Au Nréil, fort longue et brillante 
eo. de l'argent) die brafilianiiche Silberipinne, 
NAMP, s. Cou. emeubles Môbel, n.ein Std 
Hausgeräth; delivrance de -5, saisir les -s, 
Andlieferung von Men, das À. in Beichlag nehmen. 
NANAN, s. ct. enfantin; friandises, sucreries) po. Œuts 
den, nl. vous aurez du -, bu follt G. befommen, 
NANCELLE, Arc. c, nacelle. 


fantmort-né,un veau.., ein tobtgebornes Kind, ein 
todt zur Welt gefommenes Kalb; un nouveau nd, un 
enfantnouv:au né, einneugebornes Kind; CN. 58: 
toute personne qui aura trouve un enfant.., sera 
tenue deleremettre à l'officier de l'étatciviles, je⸗ 
ber, der ein neugebornes Kind findet, tft verbunden, e# 
dem Beamtödesperfonenftandes zu überliefern ez des 
enfants nouveau nés, une fillenouneau nee, ueus 


ier né, Ecr. de premier enfant 


enfants premiers nés, im moſalſchen Geſetze weihte 


ceau, biefer Mabler bat viel N. in feinem Pinfel ; cet | ft 


NANDAPOA 


NANDAPOA, s. eu cıooenz pu Bréste, f. (os. 
öchsssier, plus petit que le jabiru) der brafilianifte 
Storch. 

NANDINA, s. Bo. carbr. du Japon, dont les fours ré. 
pandestune odeursunveı Mandine, f. on plante des 
- aulour des habitations, man pflangt Ji-n um bie 
Mobnungen herum. [Sürbit). 

NANDIROBE, f. Bo. pls. eucwrbitaeder id. (Art 

NANGUER ou nanarzun igherg), In. (esp. de ga- 
zelle du Sénégal. qu'on croit étre le darin des ane.) Date 
bitibsantilope, f. les -s sont aisés aapprivoi- 
ser, die -n find leicht zn zaͤhmen. 

ANI, e. nenni. 

NANKIN, s. Com. (étofle de la Chine, ou dtoffe qui 
limite Nantin; du-jaune, blano, du - de Rouen, 
gelber, melger N,, Mouener N.; des culottes de -, 
-hoien, Beinkleider von R.; une manufacture de -, 
eine -fabrif. 

NANKINETTE ou nangtrınarre, f. Com.tétofle 
légère de coton, qui reis. au nankin) Nanfinett; la 
largeur des -s, die Breite der -e, 

NANNA, f. Bo. (pla. d'Amér., à fruit em artichaut, 
délicieux) id. (rt amertfantiter Artiihoden). 

NANSE, f. Pé. (esp. de nasses d'oxier, de la forme de 
cert. souricières de él d'archalh Malsforb, srenfe,f. 

NANTAISE, f. longue cape ; Mar. longue houppelande 
de matelots +, (langer Kappenmantel, bejonberé auch 
der Matroien r.), 

NANTIR, 1. t. (donner des gages ou assurances pour 
le paiement d'une dette) ein Unterpfanbd geben, 
burdeinU.beden;ilne prête point qu'on ne 
le nantisse,sionmele nantit anparavant, erleibet 
nichts ber, wenn man ibm nidt Sicherheit, nicht vor 
berein U. gibt; ilne veutrien pröter, s'iln’est nan- 
ti, er will nichts ausleiben, wenn er nichtaededt od. 
verfibert ift; il est nanti de meubles, il est .., il 


dans son style, es iſt viel Mnmutbunb|s'est fait - sur tel héritage, er hat Geraͤthſchaften 


zum U-e, {ft dutch ©. gebedt, er ift mit ſelnem U⸗e 
auf bas und dad Erbaut angewiefen, er bat fid das 
und das .. zum U, geben laffen ; je suis nanti de ses 
meubles, je me suis nanti pour ce qu'il me doit, id 
babe feinen Hausrath zum U. id babe mic fürdas, 
mad er mir fbuldia ift, durch ein U. gebedt, fider ges 
elit; Pra. se - de l'effet d'unesuccession, «s'en em- 
parer par précaution) fihetner Erbichaft vorläufig vers 
fihern; 2) se -, (se garnir, se pourvoir de qh par pré- 
caution) fa, ib aus Borjorge mit etwas verieden ‚je 
me suis nanti d'un bon manteau contre la pluie, 
d'un bon dejeüner avant de partir, id babe mit 
mit einem ee Mantelgegen den Regen, mit einem 
guten Krübfihe vor der Mbreife verieben; it. abs. il 
s'est bien nanti avant de sortir de cette place, er 
bat fids gut verfeben, mobl vorgefeben, bat feinen 
Beutelgefpirt, ebe er diefe Stelle verlief; ilaperdu 
sa place, mais il est bien nanti, er bot ſelne Stelle 
verloren, aber er bet ſeln Ehäfchen im Zrodenen, - 

NANTISSEMENT , s; (ce qu'on donne ou engage à 
um erdaneier pour sbreté de ca qui hui est dûr Untere 
pfanb, n. Giherbett, f. donner deseflets en —, 
Vermögensitüde gum U-e geben; il a un bon —, il 
n'a reçu aucun -, er bat ein gutes IL, er hat fein U. 
befommen; on lui a remis des pierreries, destitres 
ten-, pourson-, man bat ibm Qumeleu, familiers 
urfunden zum Pfande, zu feiner ©. gegeben; CN. 
2072: le - d'une chose mobiliere s'appele gage, 
celui d'une chose immobiliere s'a — anti- 
chrèse, die Werpfindung einer beweglihen Sache 
beißt Fanftpiand, die Berpiändung einer unbes 
wegliben Eade beißt antibretifer (Pſaudnut⸗ 
junge) Bertren ; pays de -, (lieux où la coutume veut 
que pour étre nanti ou pour avoir privilège sur les biens d'un 
débiteur, om fasse inrcrire sa créance zur le registre public) 
Land, wo zur Werfiherung eines U-es die U⸗ sbuͤcher 
tinaefübre find, 

NAPACE,E ou narironm…, a Bo.ten forme de navet) 
rhbenförmig;racinesnapacdes, -e Wurzeln. 

NAPAUL, ou raısan connt, oulesarraz, s.hn. 
tlnisam du Bengale, qui a a cornes bleues sur la tête) der 
nebörnte Kafan, 

NAPEES, f. pl. My. (nympher des bocages et des 
montagees) die Wal den imp hen oder saèttinnen, 
Bergznimphen; Bo. les - on nymphes des bois, 
‘y. op die Napden ed — — napéelisse, la 
. rude, die glatte,bie raube Napaͤe. 

+ 8 ’ b NAPEL, 


NAPEL KARCOTISME NARVAL 16: 


NAPEL, s. e. aconit. l'effet des -s peut être dangereux, die Wirfungder|gut gu ei il narre agréablement, il narre bien Le 

NAPHTE ousstumz -, ou PÉTROLE, f. (bitume blane | en Mittel fan efährlic jepn. ait, er erzählt angenehm, er erzählt die Same gut; 
tras-subtil et très ardent, dont om faisait le fou grégeois) NARCOTISMÉ,, s. Med. casseupitsement, ou em-|cette histoire est bien narrée, diefe Geſchichte ifk 
Napbtbe, f. Berg: od. Eteln:öl,n. c. pétrole. Peisonnement par les narcotigues, tel que Popiumg) Bes|gut erzählt; Syn, cf. conter. 

NAPIMOGA, s. Bo. (arb. de la Guiane, de la fam. des | tdubım ‚f- Vergiftung dur betäubende Mittel, NARVAL ou narnwant, 5. hn. (gros poi. de Is mer 
retscées) id, NARD, 5. Bo. (pla. aromatique ou odoriférante à fleur | glaciale, armé d'une corne à la méchoire superisure) Nar⸗ 

NAPIFORME, a. Bo. c. napacé. en épi, 2. vulg, poil de loup) Narde,f. le -commun, 

NAPOLEON, s. - d'or, (mo. d'or d'r. se franen|le- ganpite, le - des Indes, ow-indien ou spica- 
Napoleon; les aan d'argent, (pièce de 5 franen | nard, die gemeine N., die indifche N. od. die Spite-: 
die filbernen -6, Gilber-#, Fünffranfensftüde, la lavande estune espece de -, der 2avandel fit cine 

NAPPE, f. dinge dont on couvre La table pour prendre ArtN.; le-sauvage, ou oreille d'homme, ©. caba. 
us repas) Tifchrtuch, Tafel⸗, n. - blanche, sale, |ret ; le celtique, o. walériane ; le - de montagne, 
- damassce,ouvree,mweißes,ihmuniges od. uureines |tesp. de valérianes die Ber, =; 2) «parfum que les ane. 
T. auf damaſt⸗ att gewebtes, gemodeltes od. gebilbes | tiroieut du —) -wöl, -nwafler; elle repandit sur lui 
te6%.; mettre la-, lever, öterla-, dus Z. auflegen, | un parfum de - fie begof ihn mit mb. 
den Tiſch beten, das ©. aufheben , ahnehmen, ben! N REL, s. hn. (la volute fève, coquille du Sénégal) die 
Tiſch abbeden ; - de buffet, de cuisine, d'office ,| Bohne, (Art Mollenfdnede). 
Schenttiſch · tuch, Küchentuc, Anrichttuch: fg: la -| NAREUX ou xÉREVX, s. (qui vomit facilement) pu. 
est toujours mise dans cette maison, (on y trouve | der fi leicht übergibt, dem e8 leicht brecheriſch mi. 
touj. à boire et à manger) fa. in biefem Kaufe {ft der| NARGUE, f. ct. de mépris, qui s'emploie sans article); 
Eli Immer gebedt, findet man immer ju effeu und |-de lui, - de l'amour, - du Parnasser, zum Senfer 
f teinten; je fournirai la viande, et vous mettrez | mit ihm, mit der Siebe, mit dem Parnaße;ildit-des 

= (vous meltrer le couvert etfournirez le pain etlefruit) | cérémonies, er fragt dem Henker nad Feremonten; * 
ih will die Speifen llefera, und Sie forgen für den|P. cette chore fait - à l'autre, l'emporte sur l'autre} NASAMMONITE, «d'après Pline, pi. d'un rouge de 
ii, laſſen ben Lift deten und liefern Brod und po. das übertrifft bas andere; les vins de Cham- |sang, remplie de veines moiren Blutſtein mit ſchwatzen 
€; P. il a trouve la - mise, (a faitun bon mariage pagne font-à tous les autres vins, bie Champagners| Adern. | 

qui le rend maître d'une maison riche et meublée) er hat Lan en ſtechen alle andere aus, NASARE, r, tjeu de l'orgue qui imite le chant nasillardı 
mitjeiner Fran eine völlig eingerichtete Haushaltung| NARGUER (gher), Claire nargue; braveravecmépris | Nafenregifter, Rafal, a. un- em fuseau, (ax 
befommen ; la - d’autel, la - d'un autel, (esp. de - fa. höhnen, Hohn ſprechen, ipotten; -ses en |formı de fusnau parle haut) ein (pilfrmiges R.; jouer 
dont on le caurre; Dad Altartuch, das Tuch eines Als|nemis, feinen Feinden H. ſp., mit Beradtungtroben: [le — das N, (plelen, anstehen, 
taté; la-de communion, (- à l'usage de ceux qui regoi- [on ne le nargue pas impunement, man fporter fe: | NASARDE, f. cchiquenaude surlemer) Nafensftüe 
vent Ia communion) das Communiontu®; Bou, - de|ner nidt ungeireft; er läst fich nicht ungeftraft b. ber, sidneller, sfhnalyer; donner une - à qn, ro- 
boucherie, (toile blanche qu'on attache à la tringle, où] NARI-NARI, s. hn. (esp. de raie du Brésil) Stecher |cevoir des nasardes, einem einen N. geben. M. bes 
l'on suspend las pièces de viande) Metzigtuch Ch. (peau robe, Stabel:, f. Pfeilſchwanz. tommen ; fg: c'est un homme à nasardes, «fait pour 
de serf surlaquelle on fait la ourée aux chiens) Hirfchhaut,| NA RINE, f. (ouverture du nes) Nafenloc, n. la létreméprisé et moqué impundmentı fa. er ifteln Meuſch, 
auf welder den Hunden das Jaͤgerrecht vorgelegt |- droite, gauche, das rechte, das linfe N.; le sang |der N. verdient, der ih N, geben läßt; er tit eim 
wird; it. (flat pour prendre des alouettes u) Berherts [lui coule par les narines, das Blur fließt ibm ang | Menfch sum Hohnneden. . 
garn, Streichnetz, n. - d'eau, chute d'eau qui tombe |ben Nafenlöhern, aus ber Nafe; la colkreluienfle| NASARDER qn, (lui donner des nasardet ; it. fe: fa. 
en man. de - breiter Wafferfall; la cascade forme une |les -s, der Born dehnt ibm die Naſenloͤcher aus; les |se moquer de lui avec des marques de méprin einem Nas 
belle - d'eau, der Mafferfall blibet ein fbônes Tits |: d'un cheval des poissons e, die Nafenlöcer eines ſen⸗ ſchneller od, sftäber geben, st. einen verbèguen, 
nd; cette fintaine faitune belle -, d’efer Spring: Pferdes, ber Fiſche 2; ces taureaux jetoient le feu |hobnneten. a ; 
brunnen macht einen ſchoͤnen breiten Wafferfall; nap | par les -s, biefe Stiere (dnaubten BeneranédenNa:| NASCALIES, s. pl. Med, médicament utéris, com- 
Pere, ec. en enldcern and, posé co. Les passairen, et qu'on met, en guise de cataplarıme, 
NAPPISTE, s. Ch. tqui chaire avec des nappes B0s| NARQUOIS, E cho), 5. cham. Ge, rusé, qui se plaità | àl'orifoe du vagin) Mattecsip{hen, n. 



























wall; bas Seeseinhorn, . j 

NASAL, s. Bl. (partie super. d'un easque qui tombait 
sur le nez du caralier quand il Tabaisseity Naſen⸗ ſtuͤck, n. 
sbecte, f. 

NASAL,E, a. An. gqwifaitpartiedanen) Nalen..; 
nerf, muscle -, le mucus -, -neeoe, -mustel, bec 
-fdhleim; l'artère nasale, les fosses nasales, bie 
-[dplagsaber, die -höhlen ; Gr. perl. de cert. sons modi- 
fés par le nez) son -, lettre, prononciation natale, 
laut, -buditabe, Ausiprahedurd die Nafe ; La der- 
nière syllabe du mot océan est nasale, die legte 
Silbe des Wortes océan iftsin-laut ; ie. f. les qua- 
tre nasales, (rg, in, on, an) Die vier laute. 

NASALEMENT, ad. tavec unson nasatı mit einen 
Naienlaute; l'a dans anchois, scéan, se prononce 
- daf ninanchois, océan wird durch ble Nafe aus⸗ 
geiproden, of, in. 


gelfänger, der mit Garnen fängt, tromper les autres) fa. Schlaufopf, Ghalt; c'est) NASE, s. hn. tpoi, des lacs et des ri, du genre eypria) 
sn dk he, s. autref. (valet du paume; pauvre fun -, un fin, un franc -, er {ft ein &., ein feiner|Nafe, f. Näslein, n. - du Danube, Donau-. 
valet) Ballivielsanfmärter ; ein armer Bebienter. 6, ein Erzfcalf ; c'est une narguoise, ſie iſt ein NASEAU, s-tmarine dessni.) Na {en ob (bet Thies 


ten), n. un cheval quia les —— 
ein Pferd, welches ſeht offene Niſenloͤher bat; fen- 
= es-Aun — Pferde die Naſenloͤcher 
auffhligen; P. ef. fendeur. 

Nie 8, re du sanhédrin chez les Juifs) Präfis 
dent bes hoben Rathes. . 

NASICOLE, s. a. ver -, (dans le nez de cent. asi) 
Naſenwurm, of. rinaire. 

NASICORNE, s.hn. (ins, c. rhinocéros. 

NASILLARD,E, Im. a. (qui nasille, qui parle du nest 


NAQUETER, on. (attendre servilement à la porte de .; parler, cum jargon qui n'est compris que de ceux 
an) fa. fnebtifé vor jemandes Thüre warten; il qui sont d'intelligence pour tromper qn) fa. bie Zigeuner⸗ 
esttrop fier pour - à la porte des grands, er iſt zu |Epitbuben: oder Sannerſprache reden, 
fol, um vor ber Thürber Großengum.;ila naqueté| NARRATEUR, 5. tcelni qui narre, qui raconte) Œts 

one temps, er bat lange (vor der Thür) m. mèffen, a bler; c'est un -ennuyeux, fastidieux, ettitein 

NAQURTTE car), f. c. noguette. angwelliger,verbrießliher @.; ilestbon -, eriftein 

NARCAPHTE, s, «1e écorce, résineuse et odorante, de | guter E. 

Varb. qui produit Vencens, mwohlriehender Baft des NARRATIF, VE, a. (qui app. à la narration) et: 
Welhrauch · daumes. säblend; discours, style —, le genre -, la forme 

NARGISSE, s, Bo. (pla. à fleur liliscée, campantforme, narrative, -eMede, Schreibrart, Gattung, Form 
dontilyabe.desp; it.uateun Narziffe,f. le grand od. Einkleidung ; it. «avec de); procès-verbal - dulndfelmd; chant -, -er Gefaug; parler d'un ton -, 
-, oule nompareil, ble grofe N, ob. die linvergleids ‚fait, ſchriftliche Erzäblung der Thatſache, der Um: [d'une voix nasillarde, in einem -en Zone, mitte 
Lie ; le petit -, le - odorant, le - jonquiller, die fände einer Sade: mémoire - de ce qui s'est passé | Stimme fpreen; 2) s. 'cstun -, unenasillarıle, 
Neine, bie wobltiechende N., die Tonquillen: %.; le'ä.., -er Auffas über den Vorgang iu... er iſt ein Näfeler, fie it eine Näfelertun ; er, fiendfelt. 
faux - on la campanette, c.; cultiver, élever des NARRATION, f. imarré, rdein Œtyäblun 24 NASILLARDISE, Im. f. prononciation du nez ou em 
-5, -nanpflanzen, ziehen; des caïeux, des graines|- simple, naive, sans ornement, einfache, 24. ts: Inasiltant, inu. bag Naſeln. 

‘eu semences de -, -ngmiebel, -nfamen; - blanc, | de, ſchmuckloſe od. ungefhmüdte®.; - pompeuse,| NASILLER, Im. un. (parler dunen ndfeln; onne 
jaune, dere, double, simple ;, weiße, gelbe, golds magnifique, éloquente , fhmälftige, bottrabende, |l’entend pas parler, il ne fait que -, man hoͤrt ihn 
elbe, gefüllte, einfahe N. un bouquet -, |beredte à; - historique, oratoire, poétique, ge:|nte ordentlich inreden, er näielt beitändig: Ch. le 

e calice des -s, l'odeur des -s, ein -nftrauf, ber fhibtiide od. biftorifde, rebuerifhe, Diétenræe @.;|sanglier nasille, (fouille la terre ou remue la fange arce 
Sel, der Geruch der -n; My. (jeune hom. qui, epris| - diffuse, obscure, confuse, seche, meitichmeifige, |son greim das Schwein wählt die Erde mit ſelnem 
de ses charmes am se regardant dans l'enu, 1e laissa consumer | dunfele, verworrene, trodene &.; le fl de la -, les Ruͤffel auf. R 
die langueur at fut changé en la dsur qui porte son nom Rats | rogles, les décences de la -, der Kaden, die Megein| NASILLEUR, Im. s. c. nasillard. | 
diffus, Rarcif; fg: (part. d'un kom. amoureux de sa ber Œ., Die Wohlanftändigkeitsrudlichten bei der@,;| NASILLONNER, Im, un, (dimin. de nasiller) ein 
Sgure) c'estun-, eriftelnN., ein Schoͤnherrchen in Rh. partie du diseours où Forateur expose ou déduit le|menta näleln, 
in fit felbit verliebt, ; fait; Cicéron, Demosthene entendentbienla-,ex-| NASIQUE, #.hn.tesp. de guanon) Der grofnafige ue. 

NARCISSITE, f. hn. (pi. égurée, qui imite la feur|cellent dansia — Gicero, Demofthenes verftehendas| NASITOR, s.c.cresron alenois. 
du nareisse par 1a couleur et sa transparence) Tarciffens|Ersählen gut, find Mekiter im … NASOMONITE, e. nasammonite. 

fein, NARRE, 5. (discours par lequelon narre, onraconte qh] NASON, s. hn. (esp. de chétodon) Art Klippfifhe; le 
NARCISSOIDES eu nancissées, f. pl. Bo. (fam.|@rs4blung,f. long -, - ennuy=ux, lange, meit:|- loupe, (qui a la tête grose et une loupe entourée d'un 
de plantes qui res. au narcisse) Die narzifensartigen |ldufige, langweilige @.: faire le - d’une chose, eine [sitlon) der dittôpfige Kltppfiih mit der Beule ; le - 
Pflanzen, €. von einer Sache machen, eine Sade erzählen; ila|licornit, qui a une protubérance em forme de eurne) DEE 
NARCOTIQUE, M. a. (amsoupimant, qui a la vertu linsinué dans son — parson-, quer, ét bat in feiner |gebörnte Klionfiich, . 
d'assoupir, d'engourdir) einihläfernd, betén|@.,burdfeine €. pu verftehen gegeben, babe. NASONNER. e. nasiller. - 
benb; un -, un médicament -, ein -68 Mittel;| NARRER , (raconter) erzählen; l'une des pre-| NASO PALPEBRAL, s. An. muscle orbiewdaire des 
plantes -5, -€ Tlanzen; les feuilles du Jaurier- |mieres qualités d'un historien est de bien -, eine |paupierch Nafers un enliedemndte, (ele... 
£erise sont -s, bie Blatter der Lorbeerfiriche And b.;Ider erfren Cigenfbaften eines Geſchichtſchrelbers if] NASO-SURCILIER, s. An, e. sureilier oumus- 
Messe Dier. Partie française, Tom. IL Ei} 
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NASSANGI BACHT, ». toff. ture, qui seelle lasactes deutſche, Franzöfliche, polnische B.; die bentiheeN.;] NATRIX, s. hn. (erpemtag., qui a la tête large et plates 
expédiés par le 1er secrétaire du gr. visir, et qf. les ordres|chaque — a ses mœurs, jebeé V. bat feine, jede N, |Mingelnarter, Waſſerſchlange, f. 
du Sultan) id. bat ihre (eigenen) Sitten; lescoutumes, les usages! NATRON ounaraum,s.ousoups CARBONATÉE,f, 

NASSAUVE, f. Bo. (berbe du Magellan, d'une odeur | d'une -, die Gebräuche, bie Gewehnhelten eines|Ch. (wel alcalin, terreux, qu'on trouve en Egypter; Ch. m. 
Wrös-agreable, ainsi nommée en l'honneur du prince de Nas | W-e6, einer N.; il n'a aucun des défauts de sa -,|carbonade de soude) Natrum , Aiden-falz,n. Eoda; 
au Siegen) Nafavie,f. er bat feinen von den Fehlern feiner N. an fit ; l’es- 7 d'Arabie, ägpptifches, arabiſches 91.; La 

NASSE, f. rinstr, d'osier y pour prendre du pol., des oi. | prit, le genie, l'humeur d'une -, der Geiſt, ble Uns|vallée des lacs de —, (vallée d'Egypte, dont les lacs four- 
sesux Neufe,f. la -d'un pêcheur, d'un oiseleur, | lage, die Gemüthéart eines W-e$, einer DL; toutes | nissent du -ı das Thal, deſſen Seen das N. geben, 
die R. eines Fiſchers, eines Togelftelere; une -[les nations de la terre, alle Müller od. N-eu ber| NATROLITHE, s. hn. (fomite d'un jaune d'oere isa- 
d'osier, de reis, eine R. von Weiden, von Garn, | Erbe;les-s meridionalesz, bie mittäglideng Völfer| beile, contenant be. de soude, trouvd à Hagau, près du lee 
Belden-, Garn-; pêcher Ala-,avec des -s, pren- | od, Wen; il est Espagnol, Italien de-, eriftein ger | de Constance) Natrolit, Hicenialgitein. 
dre des oiseaux al, mit der M.,mit-n filben,Börfborner Spanier, Jtallener; 2) (tous ceux d'unemème] NATTA, s. Chir. (tumeur mollasse au des, aux épou - 

HinberM. fangen; 2) c. bouteux ; fg: il est dans |, qui se trouvent dansunpays étranger) Sandémanns les.) Spedgeihwulft auf bem Rüden od, der Schul⸗ 

æ -, (dans une af. fächeuse dont il ne peutplussetiren| (haft, f. toute la - se renditchez l'ambassadeur, | ter, c. bronchocéle. 
ve it in der Klemme, ſiht in der Patiche, er ftedtin| die ganze 2. begab ſich zu dem Botſchaftet; l'ambas-| NATTE, f. tissu de paille, de jones g, serv. à revêtir les 
einem (blimmen Haudel, ck. laisser. sadeur assembla la -, toute la -, ber Botſchafter ver: murailles des chambres, à courrir les planebers 2.) Mate 

NASSELLE, f. An. c. nacelle. fammelte die 2., die ganze 2.; 3) Eco. diesauppötseu|te, f. - de jonc, de paille, de roseau, Yinjen-, 

NASSETTE, f. Pé.tpetitenasse)fletne Meufe, f. membres qui composent l'une des 4 parties de l'université, | Strob-, Schilftoßt-; les nattes de palmiers, (dos 

NASSIB, s. (eher les Tures, destin consigné dans un | selon les divers pays dont ils sont originaires) 2,; Ia- de on fait des eabats bie Palm-n; assembler, tresser, 
Kyre qui a été écrit au ciel, (dad im Buche bes Himmels |France, bie frangöfliche 2.5 la - d'Allemagne,tcompre. | faire de la -, -n jufammen fügen, flepten, machen; 
geihriebene Schidfaled. Berbéngnté). nant les -s étrangères, l'anglaise, Ttalionne e.) die ©. von|brocher dela-avec de la ficelle, -n mit Bindiaden 

NASSIERE, f. Pö.ciewoulon tend dus masses Meufes | Deutihland; Eer. les -s, des peuples inédèles et ido-/durchwirfen; tracer la —, cam faire les cordons ou brins 
plat, Plap zum Anfftellen von Reuſen. lâtres) die unglaubigen und abadttifchen Wölterfchaf:]au chou, emtrelacer Les branches de paille dontili sant eom- 

NASSONNE, f. P&. tnasse em forme de botte, pour| ten; die heiduiſchen Völter; Syn. dans le sens pri- | posés) die Echnüre queiner M. anlegen; clouer de la 
prendre des crustacés) fapformige Reufen, Schalthiere |mitif, - marque un rapport d'origine; peuple un|- sur un plancher, -n anf einen Fußboden nageln; 
vr fangen. rapport d'ensemble, im urſpruͤnallchen @inne bes|un rouleau de -, de la ficelle, de la paille à-, eine 

NASTUS cum, s. Bo. (esp. de bambou de l'île Bourbon, | deutet Nation ein Berbéltnié der Ubftammung, Bolt] Rouevon-n; Bindfaden, Strob qu -n ; coucher sur 
guiderientun arb. superbe) Barmbuébauts. ein Berhältniß der Gefammtheit; dans une autre |dela -,sur une -,auf-n, aufelner M. liegen; it. abs. 

NASTRANDE, 5. My. (l'enfer des anc. Celtes, Semw- |acception, - comprend les naturels d'un pays, |iune - de paille) M., Etrob-; 2) toute s0. de tresses de 
@inaven dle Hölle (bei ben alten Eelten, Scandina | peuple tous ses habitants, In einem andern Sinne} ät, de soie p, loriqu'etles sont fsites de trois brins ou cordons 

NASTURCE, s. €. cresson. Eviern). | begreift N. die Cingebotnen eines Landes, Voltallel Flehtwerf, n. une -d’oretd’argent, ein $. von 

NATAGAI, s. My. cidole que les Tartares adorentco. | Einwohner belfelhen in ſich; divers peuples rassem- Gold⸗ und Silbereſchnüren; - decheveux, (cheveux 
Be dieu de la terre et de tous les ani) sd. (tartariiche| bles forment une -, verſchiedene Bölter zuſammen |tressex en -) Haarjlechte ; Hn. la - de jonc, (esp. de sog. 
Gottheit), bilden eine N, à bandes en zig.zag) Buchſtaben⸗ muſchel. 

NATAL, E, a. (mp. mase.; parl du Lieu où l'on a pri] NATIONAL, E (ci), a. (qui est de toute une nation,| NATTER (a) une muraille, le plancher d’une 
maissance) Geburté.., Water..; vaterlämdilch ; | qui la concerne) eine Wölterichaft od, Nation betrefelchambre, des couvrir de nattes; eine Maner, ben Bor 
son lieu, son pays —, sa ville natale, la terre..,|fend; National..; goût, esprit, caractere - ‚den eines Zimmers mit Matten bebeten; une 

ta G-ort, fein D-Iand, feine @-ftabt od. B-ftadt, | mœurs, preventions nationales, -geihmad, -geift,Ichambre bien nattee, ein mit IN. gut beiegtes Sims 

as B-Iand, bie Heimath; respirer Pair -, bie v-e | -aracter, -fitten, -vorurtbeile; un vice -, les pre-|mer; - des cheveux, (les tresser en natter Haare Rte 
Luft einatbmen. juges nationaux, ein -[after, die-vorurtheile; as-| ten; - un cheral, - leserins d'uncheval, ein Pferd, 

NATALITIESce,f-p!.My. (fêtes des dieux quipré | semblée nationale, lesconcilesnationaur, -vers|die Maͤhne eines Pierdes einfiebten; un cheval 
sidoient à La naissance Geburtsfeite, (Fefte zu Ehren | ſamlung, die -tirbenverfaiungen; l'église natio lnatté, des cheveux biennattes, ein Pferd miteins 
ber Götter, die den Geburten vorftanden). ‚|nale des Français à Rome, die -firche ber Frangofen | geflochtenet Mibne, gut gef. Haare; Com. morue 

NATANT,E,Bo.o.nageant, e. In Nom; convention nationale, (pacte que faitune na- | naftde, (qui à été endommagée par les naltes des ıra lite 

NATATION if texerciee, art de nagen & hwim: | tion dans des nesemblées convoquées de aa propre autorité | de la pile) ein Durch bie Matten beichddigter Stodfiich. 
men, n. établir des ecoles de -, Schwimmichulen | ou dans une assemblée quilareprésente) -vérgleid, -vers| NATTIER inathién, 5. «qui fait et vend des naites 
anlegen, errichten ; la -est bonne pour la santé, dag | trag; it. cf. convantion ; troupes nationales, (com. | Mattensflechter, shändler. 

& ut fürbie Geſuudheit. posdes des sujets naturels de l'état qu'elles servent) -trups| NATURALIBUS, in —, «t. pris du lat; dans l'état de 
ATES, f. pl. An. (» pretubéramees ciroulaires de la| pen, cf. garde; cardinal -, 4à Rome, qui étoit atta | nudité) fa, nadt; il m'a surpris in -, in puris -, er 
wubst. du cerveau, derrière la moelle alongde et proche du | chf à q- couronne, parsanaissance =.) ein fremder, einer | überfiel mic n., san n., fafen-, fa. ; 
wervelet die Hinterbaden bed Gehirns; (amet der [os | fremden Macht anbängender Kardinal; au dernier! NATURALISATION «ei, f. (act. de naturaliser, om 
efletdes lettres denataralite) @inbürgerung; * Nas 
turalifierung, Verleihung bes Heimrects, f. depuis 
sa - il peut disposer de son bien, feit feiner ©. od. 
N. kann er über fein Bermögen verfügen; obtenir 
des lettres de-, Helmrechtöbriefeerlangen ; CN. 17: 
la qualité de français se perdra par la-acquise en 
ys étranger, man verliert die Eigenſchaft eines 
tion genlemie, aeigten keinen Nationalgeift. il bar die in einem fremben Lande erlangs 

NATIONALISER (ei, (rendre national, faire adop-|te N, 
ter par la nation) zum Gegenftande der Nation maden;| NATURALISER , (donner à un étranger les droits 
- la guerre, ben Krieg an einem Natlonaltriege mas | dont jouissent Les naturels du prys einbürgern; das 
en; 2) se -, te fixer cher une mation, en prendre le | Helmrect verleihen od. ertheilen, * nas 
mœurs, les habitudes fich einbärgern, einbeimiféma|turalifieren: il est étranger, ilfautdeslettres 
en, * fit nattonalifieren ; feinen feften Sig unter et: | du —— er iſt eln Auslaͤnder, es 
ner Nation aufſchlagen, ihre Gewohnheiten, ihre Sit⸗ — n Brief von ber Reglerung noͤthig, um ihm das 
ten annehmen ; on ne peut lus le regarder comme | 9. qu v., um ihn —* rgern, zu n.; il s'est fait - 
étranger, il s'est nationalisé, man fann ibn nicht| frangais, er bat fit in Franfreich das H. €. fit n. 
mebr alé Ausländer anfeben, er bat fit eingebürgert; |laffen; parmi les etrangers naturalisés dans ce 
les vaincus finirent par se -, bie Ueberwiindenen|pays, unter ben in bieiem Lande eingebärgerten 
uahmen zuledt ble Sitten der (fiegenben) Nation ‚| fremden, ef. naturel (5); Bo. - une plante dans 
die Nationalfitten an. Mationaldaracter.| un lieu, d'y eultivar avec même succès que dans ton pays 
natah eine Vflanze an einem Orte einheimiih maben ; 
- un animal, d'habituer à un climat diff. de son climat 
natal) ein Thier in einem fremben Himmelditriche 
angewöhnen; - un mot, une phrase, (rs transporter 
d'une langue en une autre) ein Wort, eine Medendart im 
eine andere Sprache aufnehmen oder vérfeBen ; tre 
promptu est un mot latin qui a été naturalisé, 
que nous avons naturalisé, Impromptu fit ein las 
téintfbes Wort, das in unferer Eprade einaeführe 
morben ift, das wir in uniere Sr. aufsenomtnen ob. 
eingeführt baben ; c'est une phrase italienne, qui 
n'est pasengore nuluralisde en France, das iſt eis 



























































































genannten Hirmbägel). 

NATHINEENS oun£frwindans, s. pl. h.des Juifs: 
“gens attachés au service du iabermacle et dutemple, char 
wis de porter le bois, l'eau 2) bie Anfwärter in der Stifts⸗ 
Hütte und dem Tempel. 

NATICE, f. hn. (genre de testaodes univalres) 
Shwimmfhnede, f. la- erottes de mouches, 
chlanche, ponctuée de roux) der Fliegentoth; la-can- 
rêne,la- grolet, der Auotenmabel, Schmetterlinge; 
flüael, das Rebhuhn; 2) <eag. biralver gmeifhalige S. 

NATIF, VE, a. (ns en un cert. lieu; & ord. redondants 
gebiriia: il est - de Paris, elle est (native) de 

von, er it aus Paris g., ſie iſt aus Lion (g.); Mg. 
metal -, ou vierge, (qui se trouve naturellement dans 
son état parfait gebiegened, gemwachfenes Metall vb. 
Aungfernmetall; or, argent -, gebiegenes Gold, 
Gilber; fg: qualites, vertus natives, (apportées en 
naissant) D Lapin Eigenſchaften, Tugenden; Phi. 
état - de l'homme, tétat sauvage) Naturitand des 
Menfden; Syn. né res seulement la nais- 
sance, natifle domicile fixe des parents, gebor 
zen febt bloë ble Geburt voraus, gehürtig ben 
ſeſten Wohnfig der Melteru; on est nd dans un en- 
droit ou la mere se trouvoit par accident, on en 
est natif, si les parents y ontleurséjour, manift 
en einem Orte geboren, mo fid die Mutter —— 
Meife befand, man iſt babergebürtig, wenn die Ael⸗ 
Term ibren Aufentbalt od. ihre Wohnung da haben, 

NATION (ei, f. tpeuple d'un même état où pays) 
Colt, n. Léôlferibaft, Nation, f. - civilisée, 
grossiere, belliqueuse, gebilbetes od, aefittetes, 
tobes od, ungefitteres, riegerifched B.; gebildete + 
Vi la-allemande,la-frangaise, polonaise :, das 


conclave, il y avoit tant de cardinaux nationaux, 
In bem lehten Konklave waren fo und fo vie frembe, 
fremden Mäcdten erachene Kardindle, ef. concile. 

NATIONALEMENT ee), ad, (d'une man. natio 
nale, eo. il app. à une natiom ; ces villes, ces les 
nesecomporterentpas -, dleſe Städte, biefe Bölfer 
betrugen ſich nicht, wie ed Ihnen alé Glleder einer Nas 


NATIONALITÉ, f. t. nouv. teurwetäre national) 

NATIVITE, f. (naissance, park, de J. C., de la vierge 
etde gu saintn Geburt, f.la-deJesus-Christ,dela 
Vierge, de saint Jean- = die @. Chriitt, der 
heiligen Jungftau, des heiligen Tohannes des Taͤu⸗ 
fers; Ast. qdisposition des astres au moment de la nais- 
sance de qn) der Beftirnsitand in eines -éftunbe, die 
Nativität; dresser, juger une-, eine N. ftellen ; 
das Schickſal eines Menſchen aus dem Geftirmftande 
in feiner Geburteftundevorberfagen; les astrologues 
ont fait sa -, bie Sterndeuter haben ihm bie N. ges 
elt, ©. horoscope. 


/ 


= 


NATURARLISME 


ne italtenifhe Mebendart, ble in Franfreichnochnicht |et à la loi degrace) bad 


angenommen, mod) nidt im Bangeift. 
NATURALISME, s. cearnetère de ce qui est naturel) 
Matürithteit,f. le - d'un prétendu prodige, 


die N, ber natürlide Verlauf ed, Hergang eines ans |natärlihe Mnlage; une - heureuse, perverse, eine| Römer; il est jaloux, colere de son -, er 
A es netisme, |glüdliche, kn -anlag = f k * 


geblihen Wunders il défend le - du ma 
er vertheidigt die N., die natürliche Wirkung des 
Magnetism; 2) ieystime qui attribuetout à la mature co. 
ser principe) Naturtsglanbe, Mernunfts, * Nas 
turalidm ; le - est fort dangereux, der N. ift fehrges 
fäbrlich ; le- de Straton, det N. des Strato, 

NATURALISTE, s. (qui étudie la nature, l'histoire 
naturelln Natutsforfcher, standiger, sbeihreis 
ber; Aristote étoit un grand -, Ariftoteles warein 
groÿer N.; Plinele-, Plinius der N.; les -smoder- 
mes, die nenierenN.; medeein -, (qui s'oceupe des par- 
ties de l'Ha. qui ent rappert à la médecine; it, qui rapporte 
tous les phésomèmes des maladies à une cause purement 
natarelle) natutforidender Arzt; ie. Natur-arst ; 2) 
tqui suit le système du naturalisme) Naturglanbige, 
* Maturalift; les -n'admettent point de Dieu, die 
-1 nehmen feinen Gott an. 

NATURALITE, f. (tat de cobui qui entnatareld'un 


pays, quiestnd dans le pays qu'ilbabite) Cing eburt,f.| @röße 


NATUREL NATUREL 163 


eh, of. loi (5); 6) teomplexion, müthssart,sanlage, f. bon, mauvais, méchant 
tempérament, ; il est bilieux, mélancolique de -, de| -,gute, bèe, félimme N. @.; - doux, bénin,-per- 
sa-, er it gallfüchtiger, (diwermürhiger N., ef.| vers, fanfte, autezsige, verborbene N.,9.; le -sau- 
sourd ; 7) teertaine dispenition de l'ame, N., -anlage,|vage des anciens Romains, die wilde N. der * 
von N. 
e;ilest enclin de sa-äleiferfüchtig, gotnigs ilest d'un - jaloux, colere, €t 
tel ee von”. zu dem und bem Later geneigt; iſt ei —*7 orniger N.; on ne force guere son 
P. l'habitude est une autre -, une seconde -, -, man besminat eine N., feine natürlichen Neigums 
wohnbeitift elue audere, elue zweite N.,0f.habitude; | gen micht leicht ; 4)1amour entre les pères etmères et laura 
nourriture passe —, (la bonne éducation peut oosriger | enfantn das natürit®e Gefühl; c'est un en- 


bes défauts d'un mauvais aatareh Erziehung geht über R., | fant sans -, qui n'a pointde -, Lagiftein Kindohne 
überwindet die N.; 8) Pt. tujet naturel sur lequel un] Gef., ein Kind, das fein Gef. bat ; elle a beaucoup 


peiatre travaille); dessiner, peindre d'apres -, nah] de-,fie 


der N. zeichnen, mablen ; celtetéten'est pascopiée, 
elle est faite d'apres -, dieſer Kopf ift nicht nadger 
bildet, er tit nach der N. gemabt; consulter, prendre 
la —, bie N. zu Mathe ziehen, fib an die N. halten; 
s'éloigner dela-,ne pas connoîtrela-, fid von der 
N. entfernen, bie N. nicht fennen, mit der N. unbes 
kannt fepn; il ya beaucoup de- dans cette figure, 
dans cette statue, in diefer Figur, In dieſer Bildiänle 
ift viel N.; des figures plus grandes que -, übernas 
türlich große Figuren; Figuren von übernatärlicer 

; la belle -, «- emballie par les beaux arts) Die 


die Eigenfbaft eines Cingebornen; droi!s de -, oulfdbne, verjhönerte R.; 9) (0e qui conatitue tout être 


de régnicolet, (dont jouissent les habitants naturels d'un 
pays) -tedte, Heimrechte; lettres de —, (par lesquelles 
le prince accorde le droit de - aux étrangers) Heimrechts· 
brief; il jouit des mêmes avantages que les sujets 
naturels, il a obtenu des lettres de -, engenießt die 
nämlihen Borthelle wie ble eingebornen Unterthas 
nen, erhateinen Heimrebtébrief erhalten. 
NATURE, f. d'universalité des choses eréées) Nas 
tut,f. l'auteur de la -, der Urbeber ber N.; Dieu est 
le maître de la -, Gott ift der Herr der X.; l'ordre 
ui règne dans toute la -, bie in ber N. hertſchende 
tbnung; toute la -nous preche qu'il y aun Dieu, 
die ganze N. predigt ung das Daſeyn Gottes ; etu- 
dier dans legrand livre dela -, in dem großen Bu: 
de der N. ftudieren; le soleil est l'œil de la - le 
ere de la -, (éclaire l'universetrendlaterre fertile die 
onne iſt das Auge, der Bater der N., beleuchtet das 
Weltall und madır die Erde fruchtbar; on n’arien 
vu de semblable dans la -, man bat nicht bergleis 
en in der N. geliehen; 2) (Tordre qui règne dans les 
choses créées; les lois et le cours naturel des choses) ; la- 
est une bonne mere, la - ne fait rien en vain, bie 
N. tft eine gute Mutter, die N. thut nichts verge 
bens; Bere dans les secrets de la, in bie Ges 
beimniffe der N. eindringen; les lois dela-, die es 
feße der N., die -geiebe ; les miracles sont au-des- 
sus du pouvoir de la-, bie Wunder geben hbetbdaé 
Mermôgen der N.; les cristallisations sont des jeux 
de la -, bie Kriitallifationen find Spiele der N., find 
-fpiele; l'art force on surpasse la, (parle moyen de 
machines #3 die Kunft zwingt, melftert od. übertrifft 
DIEN.; it. (parl. des effets de cet ordre dans chaque pers., 
des puissances ou facultés d'un corps vivant) la - com- 
mence à s'affoiblir en lui, die N. fängt an beiihm 
naczulaffen, bie natürlichen Kräfte fangen an bei ihm 
abjunebmen; la - abandonnee helle-même, a ope- 
sa guerison, die fit felbit überlaffene N. bat feine 
(ihre) Genefung bewirkt; vivre selon le cours de la 
-, nach dem Lanfe der N., dee N. gemäß leben, cf. 
forcer, tribut ; 3) propriété, ensonce de chaque étre 
partienlier) N,, Cigenfaft, f. bas Defeu; 
telle est la - du feu, biejes ift die N.beé Feuers; i 
est de la - de l'aimant de .., die N., bie ©, des 
Magnnetes bringt es mit fich, es Liegt in der N. des 
Maanetes,bap .; la - de l'ame est de penser, das W. 
der Seele it dad Denken, bie Denffraft; 4) (mouv. par 
Lequel l'hons. est porté vers ce qui peut contribuer à aa con. 
servation) ; la - demandetellechose pour saconser- 


an général, soitineréé, oiteréé) N.,f. Werfen, n.la- 
de Dieu, de l'homme, bie R., bas W. Grottes, des 
Menſchen; la - angelique, divine, humaine, bie Œns 
gelé, bie göttliche, menſchliche N.; le Verbe s'est 
uni avec la - humaine, das Wort bat ſich mit der 
menschlichen N. vereint; ir. la - humaine, (le genre 
humain) das menfhlihe Geſchlecht, Menſchenge⸗ 
ſchlecht; l'etat de -, de pure -, (l'état des bom. sauva 
ges, sans société at sana loin der -ftand, der reine fand ; 
it. il est dans l'état de -, de pure -, (tout mur er tft 
nadt, gang..; Th.cétatmaturel de Pham., opposé à l'état 
de grace); la -corrompue, die verborbene N.;la- est 
fragile, die N. tft binfälig; dans l'état de -, dans 
l'état de grace, im Stande ber N., im Stande ber 
Gnade; it. des produetions de la -, opposées à celles de 
l'art ; rendne les beautés de la -, die Schönbeit der 
N, baritellen ; l'art perfectionne la -, die Kımft ver: 
volllommmet ble; 24. (les parties naturelles, ord, parl. 
des fem., des ani.) N., die Seugnngétheile befonders ber 
weiblichen There; les femmes y sont nues, et ne 
cachent que leur -, bie frauen {ib danadt, und bes 
decken nur ihre N. , ihre natürlichen ob. Beugungés 
theile; 10)t@orte, espèce) Art, Gattung,f.je n'ai 
point vu d'arbres de cette -, id babe feine Bäume 
von biefer U. od. G. geſehen; qui a jamais vu des af. 
fairess de telle -, wer bat je Dinge von ber A. ders 
gleichen Dinge gefeben ; j'aimerois mieux une autre 
- de biens, de rentes, lé wollte lieber eine andere 
A., einen andern Beftaud von Gütern od, Mermögen, 
von Renten ; pour frustrerses héritiers de sonbien, 
ill'achange de -, um feine Erben um fein Vermögen 
ju bringen, hat er es in etwas Anderes geſteckt, bat er 

en u gay deffelben verändert; cette plante, ce 
mineral & est d'une - pere biefe Pflanze 
it von befonderer A. od, Beféaffen beit; la - 

e ces laines, la - et le prix de ces marchandises, 
die G. od, 5, dieſet Wole, die D. wub der Preis dies 
fer Waaren; payer en -, (avec les productions naturelles 
d'un sab in Ei mit -ergeugniffen bezahlen; rente 
seigneuriale payableen -, einein?,,in Erzeugnifs 
fen bes Bodens jahlbare guteherrlihe Mente ;ila ete 
ordonne qu'on luirendra tels ettels meubles, s'ils 
sont encore en —, (ils n'ont pas été aliénés, détournés) 
es iſt befoblen worden, baÿ man ihm die und die Ger 
raͤthſtuͤce zuruͤcgeben fol, wenn fie noch vorhanden, 
nicht verborben find; Lap. diamant de -, (qui, m'ayant 
pas son ldirigd uniformément, ne peut être bien poli) Dias 
mi u. unglelchem Gefüge der fihnicht recht (lets 


vation, die N, verlangt bad und bas ju ihrer Erbals | fen läßt 


tung; il faut donner qh à la -, man muß der N. et: 
was Hecken; contenter la -, suivre l'instinct de la 
=, die N, befriedigen, bem Triebeder N.,dem-triebe 
folgen ; 5) dumière née avec l'hom. et qui le rand espable 
de discerner le bien d'avec le mal; la-nous enseigne, 
nous ordonne d'honorer prre etmere, die N. lehrt, 
befeblt ung, Water und Mutter gu ebren; cela est 
conforme à la -, contre -, bag tft der N. gemäß, der 
M. zumider; fa. selon Dieu et -, na göttlichen und 
natürlichen Geſthen; la loi de -, topposée à l'ane. loi, 


NATUREL, s. (propriété naturelle Natur, f. 
c'est le - du feu de tendre en haut, es iſt bte N. des 
ueré, emporzuftreben, in bie Hohe zu geben; le - 

e l'homme est d'être sociable, ber Menſch iftoon 
N. gefelltg ; c'est le - de chaque animal, de chaque 
plante: de.., es iſt ble N,, es feat in der N. jedes 
Thieres, jeder Diane, AMe;2)ttempérament, eanstitu- 
tes, nature); un - fort et robuste, vigoureux, eine 
ſtatke und banerbafte, Fréftige N.; Syn. ef. com 


plexion; 3) (inclisatios, humeur naturelle) R., © €; 


viel(natürlibes)S.;c'estune méchante 
mere, elle n'a point de -, elle manque de -, fielft 
eine ſchlechte Mutter, fie bat fein Gef.; it. humanité, 
compassion); il faut être sans - pour ne pas soulager 
un pauvre quand on le peut, man muß fein Gef. bas 
ben, wenn man einem Armen nicht beiiteßt, und kann 
ed bo; 5) (dispenition et facilité naturelle N., Anlas 
ge, Fähigkeit, f. ilabe., peu de - pour la danse, la 
einture ge, er hat viel, wenig M. zum Œanje, zur 
ablerein; il y abo. d'art, d'etude dans ses verse, 
mais point de -, es it viel Kunft, Sleife in feinen 
Berien sr, aber feine N.z 6) copp. à ce qui est gêné, con- 
traiat, dur, allectd ou trop recherché) W}.; cetle personne 
n'a point de -, dieſe Perion bat keine N., nibté Nas 
tres; il y abe. d'artetd'étude dans tout ce qu'il 
écrit, mais point de -, in allem, was er fchreibt, Lt 
viel Kunft und Gelebriamteit, aber feine R,; iln’y a 
rien de - dans sonstyle, son jeu manque de -,n'a 
oint de -, feiner Schreibsart, (einem Spiele feblt 
* feine Schreibsart, fein Spiel bat nichts Natuͤr⸗ 
des ; 7) (forma naturelle at extér. de chaque chose) N.; 
celaest peintau-, pris, tiresurle-, bag iſt nach der 
N. gemablt, von der N, genommen, der N. abgeies 
ben, nachzeahmt; Pt. So. inatares; dessiner, peindre 
d'apres le -,nad der N., nach bem Leben zeichnen, 
mablen ; une statue plus grande que le-, eine Dilds 
fäule von übernatärliher Größe; saisir, attraper le 
-, die NR. auffallen, treffen; Bl. «park de cart, chorea 
qui sont représentées avec leurs couleurs naturelles) d'a= 
zur à trois lis au -, drei Lillen mirnatürlicden Farben 
im blauen Felde; Mu. solfer au -, (par les noms ne- 
tarels des some de la gamme ord., sans égard au ton où l'on 
eu ein Tonftäd mit dbernatürliben Benennung der 
Roten fingen ; 3) ord. pl. (habitant origianire d'un pays); 
les naturels d'un pays, die Eingebormen eines Lane 
bet, die Zandestindber; ilssont-sdu pays, ouils ont 
été naturalisés, fie find entweder Landeseingebors 

ne ob. fie find eingebürgert, naturalifiert worden. 
NATUREL, LE, a. (qui app. à la nature, qui est can- 
torme ala. smatürlich;effet -, cause naturelle, 
+ Wirkung, Urſache; les lumières naturelles, les 
forces.., bie -en Einfihten ob. der -e Meritand; bie 
en Kräfte, ef. loi; le cours, l'état, l'ordre - des 
choses, ber -e Sauf ob. Bang, Stand, bie-eOrbuung 
der Dinge; les besoins naturels, les facultés, lea 
fonctions naturelles, die -en Bebärfniffe, géo 
teilten, Berrichtungen; lessentiments naturelsd'un 
père, bie -en Gefühle eines Waterd; d'est un mou- 
vement, un desir bien -, das {ft eine fehr-e Regung 
od. Aufwallung, ein fehe -er Wunſch il est-acha- 
cun de vouloir se conserver, es {ft einem jedem 
Menſchen n., es liegt in der Natureines jeben Mens 
feu, daß er ſich felbft zu erhalten fucht; die Gelhiters 
haltung ifteinemjeben n.; sacuriositenaturellel'y 
a engagé, feine -e Neugierde bat ibn dazu bemozen, 
ef. droit, histoire; cela estdu droit -, daß gehörh 
In das -e Recht, Indas Naturrecht; l'étude de l'his, 
toire naturelle, das Stubium der Naturaelbidte ; 
enfants -s, Jur, enfants nes ou procrées hors ma- 
riage, (qui ne sont pas nés en légitime mariage) - Klu⸗ 
der, Jar. uns od. außer⸗ehliche K.; c'estson fils -, sa 
fille naturelle, das {ft fein -er Sobn, felne-e Toch⸗ 
ter; les parties naturelles ou — (destinées 
à la génération) die -en Theile, die Beugungétheile, 
Gefdlebrétheile; il n'est pas -, ce n'est pas une 
chose naturelle, (park d'une chose qui est hors de l'usage 
communs, qui n'arrive pas d'ordinaire) 68 iſt nicht n., das 
ift nichts N-e8; il n'est pas - qu'on joue toujours 
sans jamais gagner, es {ft nicht n., daß man immer 
foielt obne jemablé zu gewinnen; ce n'est pasune 
chose naturelle qu'il ait ete guéri en si peu de 
temps, das tft feine -e, gembbnl ide Sade, daß er in 
21 
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fo Furger Zeit gebellt morben ft; de. (pour dire qu'on y 


seupçonne q tromperie) ce n'est pas une chose na 
iurelle de perdre toujours contre le mème homme, 
wenn man gegen den némliden Mienfchen immer ver: 
Hert, fo gebr es nicht richtig qu; il faut qu'il y ait q. 
supercherie Ja dessous, car cela n'est pas -, €6 
muß eine Beträgerei bahinter ſteden, benn bas Ift 
nicht n., gebt nicht mit repten Dingen zu; Arith, 
nombres naturels, (dansles tables des logarithmes, ceux 
qui expriment les nombres conséeutifs 3, 4, 5, 4 2 a l'infini) 
+ Sablen; As. cf, jour (ll); Mu. musique natu- 
relle, (que forme La voix humaine, opp. à mu. artikcielle 
“eu instrumentale) -eMufil; harmonie naturelle, (qui a 
peu de renvertements, de dissonnanees, Qui est produite par 
les cordes essentialles et naturelles du mode) -€ Harmo⸗ 
nie; tons, modes naturels, don les soms se tirent de La 
gammeord., sans aueune altération) -€ Töne, Lonsatten; 
2) (qui n'est peint déguisé, alléré, farde, qui n'a subi aucune 
altération ; tel que la nature le donne); une beauté na- 
turelle; un chant -, eine -e Schönheit, ein -er Ge 
fang; ce vin est -, biefer Wein ift n., unverfälicht, 
angemifde;mödicaman. -, ed Mittel, Heilmittel; 
«e 


NAUFRAGE 


NAYAHHOIS 


lance desventse) Schiffbruc; le vaisseau afait-, navale, Arlegeflotte, Sleg zut &.; les forces nava- 


apéridansun=, parun-, das Schiff bat &.gelitten, 
iſt in einem -e, durch einen ©. untergegangen; ils 
firent - sur tel bane, à telle côte, fie litten S. auf 
ver und der Sandbant, an ber und ber Küfte; onne 
put riensauver du -, manfonnte nichts aus bem -e 
fetten; apres leur -, may ihrem -e; nachdem ſie ©. 
elitten hatten; les débris, les restes d'un —, die 
rümmer eines -e8; die Reſte aus einem -e; mer 
ar plusieurs naufrages, eindurd mebres 

re Eifbrüde berüctigtes Meer; fg: perte, mal. 
heur,revers); son honneur a fait-, feine Ehre bat ©. 
elitten, er har feine Ehre, feinen guten Namen vers 
pren; il est ruine, mais il lui reste encore de bon- 
nes pieces de son -, et ift zu Grunde gerlchtet, aber 
er hat noch ein Ziemliches von feinem -egerettet; voila 
tout ce qu'il a pu sauver da -, bag iſt alles, mag er 
aus bem -e bat retten fonnen; je mesuis sauvé seul 
du -, ih allein babe mich aus bem -e gerettet, bin mit 
beiler Haut davon gelommen ; ilafait- au port, (ses 
projets ont échoué au moment où il y avoit le plus d'espoir 
d'un heureux succes) Er bat im Hafen ©. gelitten, fein 


fan-use 


aume est-il- owartihiciel? iſt dieß -er od. fünfts | Plan tft im Augenblide der Ausführung geſcheitert. 


Sicher Balfam? cet oiseau est peint, cen'estpas sal NAUF RAGE, E, à. (qui a fait nanfrage) fiffbri: 
couleur naturelle, biefer Bogel ift gemablt, das iſt hig; vaisseau -, effets naufragés, marchandises 
nicht feine -e Farbe; ce n'est pasune perruque, ce|-ees, ein buch Schif bruch verunglüdtes Schiff, ein 

ind Wrack, -e Gaben, Waaren; un malheureux -, ein 


sont ses cheveux -s, das ijt feine Perrüde, es 


feine -en Haere; prendre une chose dans son sens|unglüdlicer -er Menſch. 


—, d'interpréter selon son véritable sens) etwad in feinem 
m,miriiiden Sinne nehmen; le sens que vous don- 
rezhcepassagen'estpas-,ce n'est = le sens -,der 
Sinn, den Sie dieier Stelle geben, iſt nicht n., es iſt 
niet ber-e, wittliche Sinn; 3) ılacile, sans contrainte) 
n.,vngefänftelt, ungeswungen ; il, elle aunair assez 

-, er, fie bat ein ziemlich -e8 Anjehen od. Ausſehen; 
scnmainlien, se: gestes, son jeu ne sont pas-s, ſel⸗ 

ne Haltung, feine Geberden, fein Spiel find nit u.; 
ces vers sont -s, son style n'est pas -, biefe Derie 
find n., feine Schreibrart it nicht n.; il al’esprit-, 
erbat-en Wiß; une pensée naturelle, ein-er Ge· 
danle; c'est un homme -, une femme naturelle, 
wnind et frame) eriflein-er Menic,einunverflellter, uns 
gejwungener, offener Mann, fieift eine-e,unverftells 
te, offenberzige Frau; elle al’aircontraint, elle n’est 
pas naturelle, flebatein gezwungenes Werfen, fie ift 
nicht n.; Med. accouchement, (qui se fait sans le be- 
soin d'aucune opération chirurgicale) -£ Entbindung, 

NATURELLEMENT, ad. (par une impulsion, une 
propriété naturellematürlid,-erBeife, vou Nas 
tur; chaque chose se porte -versson centre, jedes 
Ding ſtrebt von N. gegen feinen Mittelpunct; tous 
les animaux siment - Ja conservation de leur être, 
alle Thiere lieben won N. die Crbaltung ihres es 
jene, die Selbſterhaltung; le lion est- courageux, 
le lievre est - timide, der Loͤwe {ft von N. beberjt, 
der Sale iſt von N. furdtfam; c'etoit une femme, 
une ame - fiere, bienfaisante r, fie war eine von M. 
ſtelze, mobithätige Frau, Seele; 2) (par les seules 
forces de la nature); cela ne peut passe faire -, dad 
tann nidt n. zugeben; auf élue -e Weiſe läßt ſich das 
nidt bewerkiteligen; -, un mortne peut pas ressus- 
«iter, nach dem -en Kaufe fann ein Todter nicht aufı 
erüchen; it. cela ne se fait pas-, (n'arrive pas ard., it. 
dy al q-supercherie: das pflegt nietgemöhnlich zu ges 
fteben: it. das gebt nicht n. ju; 3) (d'une man. naïve at 
naturelle) 1,5 il contrefait tout le monde fort -, er 
macht jedermann febr n. mad; ilnous a dépeint cela 
tres, ct bat ung das febtn. gefctibert ; parler, pen- 
ser-,n.teben, denfen; -parlant, sans égure) eigents 
Uch zu ſprechen; écrire -, (d'umatyle aiacı n., ungefüns 
ftelt (reiben; cela —— -, (aisément) daß ét: 
Härt fibn., auf eine-e Art, leicht; 4) «avec franchise) 
aufrichtig, offenberzig; parlez-moi -, reden 
@ie a., o. mit mit ; il n'y va pas - avec moi, er vers 
fäbrt nidt a. ob. 0. mit mir, 

NAUCLE ou mavcıeza, 5. Bo. tarb. des Indes, dela 
farm. des rub'acees; Morgenftern. 

NAUCORE ou MOUCHE scorrıon, f. le scorrıon 
AouaTiQUe, hn. tins. hemiptöre, aq., de la forme d'un 
petit batenu) Eforpionfliege, f. la — punaise 
d'eau, «de couleur verdätre, die Waſſerwanze, gruͤn⸗ 
Hide ©,; la estivale, (plus petite que la précéd.) Som: 
mer. 

NAUFRAGE, s. (perte d'us vais. sur mer, par la vio 


AULAGE 
sur mer ou sur un fleuve +) Fahrsgelb, Fdbrs, 


JLISER un vaisseau, 
ein Schiff mietben. 


NAUMACHIE, f. hr. (combat naval qu'on donnoit en 
spectacle, it, le lieu, Le cirque où il se donnoits Schiffs 
gefedt,n.it.ber Ort, wo ein ſolches Schauſpiel ge⸗ 
geben wurbe; une -trös-sanglante, ein febr blutiges 
-3, die Beluftis 
Claudius, (qu'il donna 
sur le lac Fuem) bat S. des Glaubiué, das von El. geges 
bene &.; on voitencore les ruines d'une - à |a mai- 
son de campegne d'Adrien, an bem Randhauie 
Abdrians fiebt man noc bie Ueberrefie von einem 


&,; le divertissement d'une -, des 
guugeineé-e8, der-e; la - de 


Pabe zu -en. [et dont le bois estineorruptible) id. 


NAU-MU, s. Bo. (art. de la Chine, qui s'élève fort haut 
NAUSEABONDE, a. Med. (qui cause des nausées) 


edelbaft; Edel erregend; l'air -, qui infecte les 
aquebots de la Manche, bie -e Luft, melde bie 
be ethoote bed Ganals verpeitet. 

NAUSEE, f. tenvie de vomir) Ectel; ila eu degran- 
des nausées, er bat arofen @.befommen; ei ibm 
febr edel geworben, fa.; cela me donna des -s, das 
machte, verurfadte mir €. 

NAUSEEUX, SE, a. Bo. (qui donne des nausées 
celbaft; odeur, plante nausdeuse, -er Getud, 
—€ Plane, 

NAUTIER «bién, s. Pè. (couteau pour ôter les noues 
des morue) das Meſſet zum Ausichneiben der Luft⸗ 
blafen der Etotfifhe. 

NAUTILE, s. (coq. de mer univalre, à coquille de La 
forme d’usenacelle, qu'ileonduit co. un pilote à l'aide d'une 
membrane) Gegler; Schifmuidel, f. Shiffrtättel 
od, sfuttel; le - Name, (à fascies brunes en forme de 
flammes der geflammte €; - fossile, c. nautilite. 

NAUTILITE ou naurıre rossare, (nautile petri- 
fé) Nautilit ; verfteinerte Schiffſchnecke, f. 

NAUTIQUE, a. (qui app. à la mavigation, à la marine) 
Gee..;astronomie-, compas = ou de mer, -afitor 
nomie, Sternkunde ber -fabrer, -lompaf ; observa- 
tions -s, -beobadhtungen, Beobachtungen auf ber 
Ere; cartes -s ou marines, cl. cartes ; almanach 
-, (ouvrage publié chaque année en Angleterre, qui pré 
sante tous les calculs des phénomènes célestes et de la pe- 
sities des artres, jour par jours -almanad, Schifſerka⸗ 


lenber. 

NAUTONNIER, s. (qui conduit une barque ou navire 
Schiffer, Sciffmann; les-s d'Athènes, employés 
au trajet de cette ville à Salamine) bie Schiffleute von 
Uthen ; Poe. le - des sombres bords, (Carom) der ©,, 
Fahrmann an ben dunfelen Geſtaden, ef, infernal. 

NAVAL, E, a. sp.masc, (qui concerne les vais. ou la 
guerre maritime) Ste.., Schif..;combat-, bataille 
navale, -geiebt,-treffien, -fbladt; armée, vicioire 
































3 $: Mar. tprix qu'en paie pour le passage 
n.In. Scießigule, f. Schutze; les bouts, lesangles de 
payer le - au meitre du vaisseau, au batelier, dem 
Saifer, dem Schifmann bag F. bezahlen, of. nolis. 

NA ar, (le lower om [rdter) 


les de cetempire, die macht dieſes Reiches; l'archi- 
tecture, lascience navale, bie Schiffsbaufunft, bie 
Séiftunft, ef. couronne, 

NAVARROIS, E (ob), a. (de Navarre, cl. Gz) auß 
Navarra gebürtig, berfommenbd, 

NAYEAU, v. c. navet. 

NAVÉE, f. teharge d'un bateau) © iffélabung,f. 
une - de chaux +, eine ©. Kalf; ilest arrivé au port 
deux naudes de tuile, es find zwei -en Siegel eter 
Baditeine im Hafen angelommen. 

NAVET,s. (raeine bonne à manger) Kühe, Sted-, 
Schab-, f. le - commun, rond, long, die gemeine, 
runde, lange R. od. ©. ; le - de Berlin, (petit, blane> 
dieberliner R.;le-de Leon, tgros, conique) die leoner 
N,; -rouge, (teint de rouge ou de violet) tothe M.; le — 
printanier, le - jaune, bie Früblings-, biegelbe R.; 
semerdes-s,-nfden; des canards aux -s, un potage 
aux -s, Enten mit -u, eine Suppe mit -n, eine -ns 
fuppe, e. chou-navet. 

NAVETTE, f. (navet sauvage, it. sa graine, qui donne 
une huile à brûler) Rübfamen, Räppf;semer de 
la - ou du colza, M. féén ; la - ordinaire ou petite, 
Cars bergmeniine oh. Riine R.; Ian de landre, 
de Hollande, ou grosse -, der flanbrife, bollänbis 
ſche od. große M,; huile de - ou de colza, -b(; 2) 
petit vase de métalou lon metl'encens qu'on brüle dans les 
églises) das Maud: od. Mänder-fañ; 3) Cinatr. de tis- 
serand pour faire courir le éleur le métier) Schiffchen, 


la -, die Enden, die Winkel des -#; lancer la -, das 
S. fbiefen; faire courir la - entre les fils de la 
trame, bad ©. zwiſchen ben Fäben deg Eintrags bin 
und ber laufen la ſen chaque coup de -, jeder Eu 
od. Wurf des -4 ; les femmes se servent d'une es- 
pece de petite - d'or, d'écaille £ pour faire des 
nœuds, das Frauenzimmer bedient fi gum Banbs 
mweben einer Art Heiner goldener, fhilbtrètener &.; 

'g: faire la -, (faire be, d'allées et venues) fa, viel bin 
und ber laufen; ilm’a fait faire la -, er bat mich bin 
und her geichidtt, geiprengt; ouvrier dela grande -, 
(en drap d'or, d'argent, de soie etautres éloNes mdlangden 
Weber mit dem großen S., ble Golbmirler, Eilbers 
wirfere; ouvriers de la petite -, trubaniers) die We⸗ 
ber mit dem Meinen &., die Kleinweber, Borteuwir⸗ 
ter, Bandimacer; Fort: crang d'après lequel les piosiers 
se relèvente) dit Ablöfung der Schanggräber; Hn. — 
de tisserand, (coquille de la Jamaïque fortrare) Weber⸗ 
foule, f. Mar. (petit bâtiment indien, fait d'un trone d’ar- 
bre creusé, et dont La forme res. a une -) indiſcher Kahn 
aus einem Stamme; Plom. masse de plomb qui res 
pour La forme kuns - detiss) Bleikll umpen, ©. saumon. 

NAVICULAIRE , a. An, Bo. ten forme de nacelle) 
fiffsdhnité, sförmig, nachen:; l'os - ou sca- 

hoide, bag -e Handwurzel:bein ns, 4 | er gr 

osse -, die Schamböhle; les valves de la silicule de 
la bourse de pasteur sont-s, die Klappen der Scho⸗ 
te bes Hirtentdihchene find f. 

NAVIFORME, c. naviculaire. 

NAVIGABLE, a. toù l'on peutnoviguer(@iffbats 
mer, rivière -, canaux -s, -28 Meer, -er Fluß, — 
Gandle; cette mer est pleine d’ecueils, elle n'est 
pas -, dieſes Meer ift voll Klippen, es iſt nicht ſ., iſt 
nicht mit Schiffen qu befahren ; ce leuveest-desım 
* dieſer Fluß iſt von feinem Urſprunge an ſ., 
of. ilot. 

NAVIGANT, a. s. (qui navigue) €, marin. 

NAVIGATEUR, s. (qui a fait de grands voyages sur 
mer Seefahrer; grand -, les découvertes des 
navigateurs, großer S., die Entdeckungen der &.; 
it. tpilote expérimenté) Steuermann; c'est un ex- 
cellent -, er fit ein vortreffliher Gt. 

NAVIGATION «ei, f. tvoynge sur mer ou zur les gran- 
des ri) Schiffsfahrt, Seefahrt, Seeretie, f. une 
longue -, une - périlleuse, eine lange, einegefährs 
Ihe ©., Fahrt, Geerelie; une belle ouheureuse -, 
eine [böne ob. glüdlihe&., Fahrt; cela fait un em 

échement à la - de la riviere, bag bindert bie S. 
aufbem Fluffe; 2) cart, métier de naviguer) S., Aun⸗ 
de, f. les peuples qui s’adonnent à la-, die Bôlter, 
melce fid auf die ©. legen ; rétablir lecommerce et 
la -, den Handel und bie S. wieberberitellen ; ilen- 
tendbien la-, er vetitebt die 6, gut; Mar.-cûtière 
oucabotage, (dans laquelle on ra d'un port à l'autre, sans 
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völsigner be. des terres Küflensfahrt, sfahreret, f. cf. naure, das verwundet, zerreißt mein Herz, mein,m. foreid, alé man glanbt ; 8) avec la cj. que mise pour 
hauturier; · plane (où l'on se sert des rhumbs tracésaur| Herz blutet darüber, ich bin fehr betrübt darüber ; | rien ques; il ne fait guerire, er thut nidté alé laden, 
uns carte plate) ©. nach einer flachen Karte; - de Mer-| Jar.- un échalas de treillage £, te redresser par une | er {acht beitändig; je nesouhaite quelenecessaire, 
ealor,ioh l'on se sert de rhumbs tracés sur les cartes de Mer- | entaille, une hoche , quand il est tortu) einen Lummen ich wuͤnſche nichte alé dad Nothwendige, id wuͤnſche 
esior ou cartes réduites) S. nad Wercatorifhen oder| Pfahl an einem Gitterwerte durch einen Einichnitt) bloß bag N.; 9) cavac la cj. que mise peur sinon, si co 
redwcierten Karten; -eirculaire, (ou l'on se sert d'ares |gerade richten. n'est; il ne tient qu'à vous, es ftebtnur bei Ihnen; 
de grands cercles) S, had grofen Zirkelbogen; acte de| NAYE ou Larz, f. Ard. (reine verticale de mat. &tran- | trop de lecture ne sert qu'ar, zuviel Sefenbient nue 
-,iriglement fondamentalsur le commerce maritimeetla-)|gères, dans un banc d'ardoise) ſentrechte frembrattige | jus; 10)tavec que aulieu de pourquoi, au commencement 
pie NA . Ader in einer Schieferbant; la - d'une houilliere , | d'une phrase) ; que n'etes vous arrivé plutôt? warum 
NAVIGUER (ghén, it. mAvienR, on. (aller sur mer, |(veine supér. de charbon de terre) die obere Ader einer | find Sie n. eher gefommen? wären Sie doch eherges 
sur Is gr. ri) Schiffen, fabren; fegeln; - en |Koblengrube, [dant du roi de Parse) id. | fommen! que n'est-il à cent lieues denous? Wäre 
leine mer, - le lông des côtes, in offener See, auf NAZ. R ou nazar, s. hm, (grand maitre ousurintes. er doch 100 Stunden weit von und! 1 1) (aprös depuis 
re odenen See, kunge den Küften (.,f.;nousnaui-| NAZAREEN, NE, s. teetaire Juil, 2élé observateur | que, il y a, suivi d'un mot quiag une cert. quantité de temps; 
ümes au nord e, Wir ichifften, fuhren, fegelten mach | de la loi de Moïse) Raparder; 2) es -s où nazaréi-|où Fon omet le pas ou point, quand le verbe est à un temps 
ones: 2) (part. de la manœuvre qu'on fait faire à ua | tes, (chrétiens des 1rs siècles de l'église, qui obserroient | composé) ; il a bien grandi depuis queje nel'aivu, 
vais, ou de la man. dont il va) c'est une mer où il est |lescérémonies de Fanc. testament) Dic N. od. Nazariten;er {ft ſehr gewachſen/ fettbem ich ibn m. gefehen babe ; 
malaisé de bien -, das iftein Meer, aufmelbemes|3} iro. mp. (disciples de Jésus-Christ, qui était de Nasa | il y a six mois que je ne lui ai parle, id babeibn feit 
—— iſt gut 3 fahren, dieſes Meer iſt ſchwer qu bes |reih) N, [die Meinung ber Nazarder. | einem halben Sabre n. geiproden; c'est depuis lors 
ahren; un pilote, un vaisseau qui nauiguebien,| NAZAREISME, s. (secte, opinions des Nazardens)| que nous ne nous voyons pas, feit jener Zeit, feit 
ein Steuermann, der gut ftenert, ein Schiff, das gut NAZIERE, c. nassière. damahls, feitbem fehen wir und n.; ıl y à six mois 
fährt; Mar. - par les sinus, parle compas de pro.| NE, (particule négative qui précède teuj. le verbe, etest| que nous ne nous parlors pas, feit einem halben 
portion, (faire usage des sinusz, pour résoudre Les problé-|souventaccompagnée de pas ou point}n it; ilne pour | Gabre fprechen mir n. miteinander, fprecben mirung 
mes de navigation) nad den Sinustabellen, nach ben |ra le faire, il n'a pas le loisir, iln'en a pas letemps, |n.; 12) taprès les ej. à moins que, et si mis pour à moins 
groportionalzirfein fegelu;- sur le plat, (seservir [er wird es n. thun können, er bat n. Sue, n.Beit|gue; je re pars pas, À moins qu'il ne fasse beau, ich 
de cartes où les degrés de lat. et de longit. sont marqués de |daju; afin de ne pas venir, de n'y pasmanquer, um |reifen, ab, mennes n. ſchoͤn Wetter iſtz je ne sortirai 
grandeur égale) nach einer platten Karte ſ. od. fein Ber In. zu Éommen, un e6 nicht zu nnterlafen; al a’ecrit| point, si vous ne venez me prendre, ich werden, 
ſtect machen; - sur le rond ou parleredit, (se servir | plus, il ne veut plus écrire, er fhreibt m. mehr, er|auégeben, menn Sie mid n.abholen; 13) (avec ni, om 
de cartes où les degrés de latit. vonten croissant versle pôle) | will n. mehr fchreiben; il est trop sage pour ne pas | ni nù ; jenel'estimenine l'aime, id fi eund liebe 
nad einer rebucierten Karte [.; - par terre ou dans vouloir, pour ne vouloir pas s'y prèter, er iſt zu | ibn n., id ſchaͤtze ihn weder, noch liebeichibn; miles 
a terre, Coroire avoir fait plus de chemin qu'on wen a fait; |flng, um u. zu wollen, um fit n. dazu verfteben ju biens ni les honneurs ne valent la sante, weder 
croire étre plus près de terres qu'on ne l'est en effet) über | wollen, um id m. dazu bereit zu zeigen; il n'a pas | Wermögen noch Ehrenftellen find fu viel werth alé Ge⸗ 
Land f., mit bem Beſteck voraus feun;-juste, wetrou |reussi, il n'est pas arrivé, on ne l'a point vu, eo iſt fundheit ; n'ayez ni dettes ni proces, ftett eudhives 
verzu lieu où Fon doit être cuir. son calcul) tidtig f., mit ihm n.geglüdt, et iftn.angefommen, man bat ibn n. | der in Schuiden noch laffet euch in Rechtshaͤndel ein ; 
feiner Giſſung richtig ausfommen. geichen, of. pas, plus, paint ; 2) raveeles verbes ces | 14) (après eraindre que, de crainte que, de peur que, où 
NAVILE ou wavırıe, f. (petit canal d'irrigation) | ser, oser, pouvoir, où l'an supprime bien le pas ou point}; | Vom amet le pas ou paint, lorsqu'ils'agit de choses qu'on ne 
HuRrsires. iln'acessé de grender, il n'a pas cessé de pleuvoir, | désire pas; je crains que vous ne perdiez la gageure 
NAVIRE, s. (bâtiment de men Schiff, See-, n. er bat n. aufgebört zu zanfen, zu murren, es bat n. | id fürte Sie verlieren die Wette, Sie möchten die 
grand, vieux -, grefeé, altes &.; - de cinq cents |aufgebört ju regnen; on n'ose l'aborder, iln'a ose | Wette verlieren; decrainte, de peur qu'il ne perde 
tonneaux, de douze cents tonneaux de port, du |le lui dire, il n'a pas ose y aller, man wagtesn.ibn| son proces, aus Deforgniß, aus Furcht, er möchte ſei⸗ 
de douze sents tonneaux, ein &. von 500, von anzureden, er hat fit n. unterftanden, es ihm pu fas | nen Prosef verlieren; je crains qu'il ne soit pas parti 
1200 Laſten, ein &., meldes 500... tragen od. laden) gen; er bat es nicht gewagt hinzugeben; je ne puis | assez tôt, ich fürchte er moͤchte n. fruh genug abgereiſuet 
fann ; — qui va bien à la voile, qui est bon voilier, |me taire, il n'a pu venir, ich fan n. ſchweigen, er|fenn; de crainte que la lettre ne lui parvienne pas, 
ein ©., das gut fegelt, ein guter Segler tft; bâtir, [bat n. kommen fönnen; je ne sais que faire, à quoi me | aus Beforanifi, der Briefmöcte ihm m, pufommen, 
construire un -, tin S. bauen; La construction d’un | décider, id weißn,, was lch thun, woju ich mich ent· N'ETOIT, cf. être. 
-, der Ban eined-e6; charger, décharger un -, ein \ichließen fol; fa. ne bougez,rabrteudn. gebtn.von| NE,E, p. cf. naître. 
S. laben ob, beftachten, loͤſchen; armer, équiper un |der Stelle! 3) (dans cart. interrogations, où l'en ometle| NEANMOINS, ad. (toutefois, pourtant, cependant) 
- en guerre, ein S. zum Kriege auérüfien, bemans | pas ou point); y a-tilun homme dontelle nemédise?|nidtébefto weniger, beffen ungeachtet; 
nen; freier, mäter un -, ein ©, verftachten, bemas |gibtes einen Menſchen, über den fien, läftert? avez | doc, denmoc, se il estencore tres-jeune, 







































































fien; les membres, les parties d'un -, die Ütippen od, [vous un ami qui ne soit des nôtres ? haben Sieeinen | et-il est fort sage, ertftnocfehrjung, und nb, w. 
Anölper, bie Thelle eines -e8; un-ınarchand, ein | Freund, ber 1. aud ber unferige wäre? cf. diseon. | und b, n. iſt er fehr verftändig; il l'avoit promis po- 
Handels: od. Kauffahtteiſchiff, ein Kaufahrer; capi- |venir, douter, empecher, nier; 4) jeinte à dif. mots, | sitivement, — il n'en fit rien, er hatte es beftimmt 
taine, patronde-, -éfapitäu, -sheer; -en charge, qui la restreignent ou qui exeluent toute restrietion, 0. de, | verfprochen, d. u. thater es nicht, cf. pourtant, 
«dans lequel on embargue actuellement les marchandises) |guere,pluss); je ne sortirai de trois jours, ich wetdel NEANT, s. wien) das Nichts; Dieuatirétoutes 
ein in Ladung llegendes .; - en course, (armé pourla|drei Tage lang n. ausgehen ; ilsnese voient guere, choses du -, il peut les reduire au -, les remettre 
courte) einzur Kapsrei aus zeruͤſtetes ©.; ein Kaper-; |ilnemange.., ilneboit guere que de l'eau, jiefehen | dans le-, Gott bat alle Dinge aus bem N. hervorge: 
— envietwsille, (qui a toutes ses provisions etmunitions) | fi n. off, er ißt n. viel, ertrinftn. leicht etwas Ans | sogen, er kaun fie wieder qu N, machen, in das N. vers 
ein mit allem nötbigen Munds und Ariegsrorrath deres alé Waller; il ne soupe Jamais, il ne voit Roßen, surüdmwerfen; les oremttıres se sentent (ôu- 
wohl verſehenes ©.; - A fret, doué à des marchandsou| personne, er ift nie su Nat, er fiebt niemand, | jours du - dont elles sont sorties, (ont touj. g. impur- 
autres, pour transporter leurs marchandises) Fracht-, kommt zu niemand; il ne doit rien, il n’a aucun, | fection) die Geſchöpfe fühlen immer das N. aus dem 
Mieth-; - en guerre et marchandise, (qui étastæar. |nul sowtei, er ift nidté ihulbig, bat feine Schulden; | fie hervorgegangen find, haben immer irgend eine Ins 
ahand ne lalsın pas de prendre commission pour faire la ler hat feine, gar feine Sorge; 5) thointe à cert. termes, | vollfommenbeit an fit ; le -n'a point de propriete, 
guerre) gum Kriege und zur Kanffahrt ausgerüftetes | qui signifent la moindre partie d'un tout, et quisemettent | das N. bat fetne Cigenfchaft; Pra, mettre au-, (refu- 
©.; - profoncié, (qui tire be. d'eau, qui en exige be. pour |sans article); Homère ne voyoit goutte, je n'en ai|zar d'admettre) nicht zulaflen; für unzuldfiig ob. 
Le faire flotter) ein febr tief gehendes &.; -terre-neu-|cueilli brin, Homer {ab n. das Geringite, it haben, |unitattbaftertidren, cf. appellation; met. 
vier, (destiné à la pêche de La morue eur le grand banc de das Mindefte davon gefammelt; je ne dis mot, id |tre-sur larequète,sur un article d'un compte,rretu 
Terre Neuve) Neufundlandefahrer; Syn. en parlant |jage nidt ein Wort; il ne dit pas un mot de nous, |ser del'admettre, en y mettant le mot de néant) eine Bitte 
des vaisseaux de guerre, on dit plus ord. vaisseau |il n'a pas écrit un seul mot, erfagtn. ein Wort von ſchrift für unft,, einen Poften In einer Rechnung für 
que -, wenn man von Kriegsichiffen ſpricht, fagt man ung, erhatn. ein einziges Wortgeihrieben; il n'y a[uny. €; article tiré à, (qui ne contient aucune somme, 
gewöhnlicher vaisseau alé navire, cf. nef; As. - Ar. | pas trois mots à reprendre dans sa harangue, €8 | etüré simplement pour mémoire) Artifel od. Voften der 
£ 0, (constel. australe, près da chien) das S. Arge; HF. | find n. drei Worte an feiner Mede zu radeln; 6) «dans | feine Summe enthält, fondern bloß zur Crinnerung 
l'ordre du -, ou l'ordre d’outre.mer, ou dudou- |dil. phrases où la cj. que ou les relatifs qui et dont amènent | da (tébt; appellation ou appel au -, (forma usitée dans 
ble croissant, (nstitud en 1269 par St. Louis) der -orden, |une antre phrase négative) ; il ne soupe guere, il ne; les tribunaux pour rejeter un appel) Verwerfung einer 
der Orden von jenfeitsbes Meetes od. vom borpelten|soupe jamais qu'il ne s’en trouve mal, erißtielten, | Appellation; pour néant, (ans raison) umn,, ohne 
niezaNact, ohne daß er ſich übel daraufbeinder; je Urfade; um n. nnd wieder n., fa.; on ne l'a pas 
ne vois personne qui ne vous loue, id febe nie: | mis en prison pour-, man bat ibn nicht ohue u., nicht 
mand, der Sie n. lobt; je n'ai bu goutte qui ne zu Ins Gefaͤngniß gefegt ; 2) fg: thagatelle ; pou de 
valeur dans les choses; manque de naissance, de mérite, de 
talent; le - des grandeurs humaines, die Nichrigfe.t 
der menfdliden Herrlicteit; se quereller pour une 
chose de -, fih um eine Slénigteit, um eine mihtes 
würbige Sade yanfen; e'estun howine de -, er {ft 


Ponbe. 
NAVRANT,E, a. (qui navre, fe perspesrel 
fenb; un recit, un spectacle -, une douleur na- 
»rante eine-e Erzählung, ein-er Anblit, Schmerz. 

NAVRER, (blesser, faire une grande plaie) v. Det 
wunden; -Amort, mortellement, téblito.; 2), fg: 
caffiger estrèmementtiefbeträben,(ebr fchmer:|fchreibt beffer als er (prit; c'est autre chose que 
sen;ce récit me naure, vous me navrez de dou-|je ne croyois, das ift etwas Anderes alé id 
leur, diefe Erzählung geht mirdurd die Seele, zer⸗ glaubte; peu s'en faut qu'il ne m'ait trompé, «4 [ein unbedentenber Menid, ein Menich vonntedeiner 
reißt mir das Herz, Île b. mich fhmerzlich; cela me fehlte wenig, fo hätte er mich bintergangen; il est Herkunft; on l'a fait renirer dans son -, man let 
navre le cœur, J'en ai le cœur navré, j'en suis|plusriche, moins riche qu'on necreit, erift reicher, [ihn wieder in fein R., in feinen vorigen niedrigen 


füt aigre, ich babe n, einen Tropfen getrunfen, der 
n. fauer war; D (après la ej. que mise à la suite d'une 
comparauon); il écrit mieux qu'il ne parle, er 


J KEBET 
Stand xurac verſetzt; 3) 0. dis; elleaunegrande 


fortune,mais de l’esprit-, dl n'en est rien, elle m'a point 
d'esprit) fie hat ein großes Vermögen, aber ihr Lers 
Hand tft N., Verſtand hat fie nicht. 

NEBEL, s. «ms. des Hébreux, qui eontenoit environ 7 
pistes ms. de Paris) id.; Mu. (esp. de paaltérion des Hé- 
breux) id., ef. nabel. Täter, 

N EBRIE,f. hn. tnouv. genred'ins. coléoptères) Hirfchr 

NEBULE, E, a. Bl, (part. de l'éeu rempli de parties 
rondes, salllantes et creuses altermativement, qui imitemt les 
men gemwälft; écunébulé, -er Schild; d'argent, 
Atrois bandes -des de sable, drei ſchwarz · Binden 
km weißen Felbe. 

NEBULEUX, s. hm. toir. parndis, blane et noir, dont 
Pexistenee est contestée) [hwary und mei; GHrderrer 
Varadießv cart (beffen Da eon beftritten wird). 

NEBULEUX, SE, à. (obscarci par des suages) N Es 
belig, nebellcht; ciel, temps -, matinée nebuleuse, 

€ Luft, -e8 Wetter, -er Girorgen; Sg: esprit, dis- 
cours-, (qui manque de clarté) dunfeler Witz, buufele 
Rebe; son air -, sa mine -$e, (couvert, chagrin, in- 
quiet felne ummölfte Stien, fein bemölttes Gefdt, 
fein truͤbes, grämliches Ausichen, feine verbrieélide 
Mmiene; As. étoiles nebuleuses, (be. moins brillantes 
que les autres, d'une lumière pâle et obseure) Mebels 
fterne;sfleden;les étoiles -ses paroissentcomme 
de petits nuages, de petites taches obscures, bie N. 
erfbeinen mie ein Feines Gemölt, wie tleinebuntele 
green : Med.vue-se, (obscureissement des yeux) tür 

es Sefiht; Mugensnebel; «verbuntelung, f. 2) As. 
«tolle -e) ; on compte vingt-une étoiles dans la ne- 
Buleuse d'Orion, man zählt 21 Sterne in bem Nebels 
ges Orion ; observer les -ses avec un télescope, 

le. mit einem Ferurobre beobadten. 

NEBULOSITE, f. cobseurité, nungeligenfeidhter, 
dünner Mebel; la comele eloit environnee 


d'une espèce de -, der Komet war mit einer Art 


von dünnem N. umgeben. 

NECANEES if, I. toiles des Indes ori., rayées de 
biewet deblane) Netanebé;-brouard, des phus lar- 
gen breite R.; -naron, (les plus étroites) ſchmale N, 

NÉCESSAIRE, a. (dont on a bessin, dont on ne paut 
ve passerpourg im nothbwenbig, nöthig, nments 


behrilch; la respiration est- à la vie, bag Athmen iſt hab: 


zum Leben no.; cet argent lui est - pour son com- 
merce, er brandt dieſes Geld ju feinem bei; 
avoirleschoses -sAlavie, die -en Lebensbedürfntis 
»fe haben; se servirdesmoyens -s, prendre les me- 
aures -s, fit der nd-en Mittel bedienen, die nd-en 
Mafregeln ergreifen ; la sagesse, la bonne conduite 
sont -s danslemon e, Meisheit, eineante Auffuͤh⸗ 
rung find in ber Weltnö,; lalecture de l'histoire est 
fort - aux princess, bag Leſen der Geſchichte iſt für 
die Fürften + febr nö.; il sut se rendre - dans cette 
maison, (de so. qu'on me pouvoit guère se passer-de som 
ministère 2.701 wuſte fid in biefem Hauſe no. zu made; 
il fait le - dans telle maison, (y fait l'empressé, s'y mêle 
de tout er macht ben No-en, ben Dienftseifrigen in 
bem und dem Hauſe; Dev. la foi est ahsolument - 
pour le salut, der @laube | qu Geligmerden dure 
and no.; cela n'est pas -asalut, (n'est pas de précepte, 
d'obligation ; it. P. cela n'est guère importants das iſt kelu 
Gehet, feine Verbindlichkeit, it. bavon béngt die Ses 
ligteitnict ab, bas iſt nicht fo wichtig; Phil. l'être, 
(qui a en ui même la raison suffisante de son existence) dag 
no-e Wefen ; causes, agens -s, (qui n'agissent pas libre. 
ment no-e Urfachen, Wirkungen; le soleilestincause 
- du jour, die Sonne {ft die mo-e Urſache des Tages; 
effet -, (qui suit infailliblement de q. cause) 10-€ Mir: 
kung; la lumière est un effet - du soleil, das Licht 
ift eine no-e Wirkung der Sonne; tirer une conse- 
quence, une induction -, einen no-ea Schluß, eine 
no-e Folgerung ziehen; c'est la suile — de ce prin- 
‚cipe,, das iſt die no-e Folge dieſes Grundſatzes; ce 
resultat est moralement, physiquement -, diefer 
Erfolg it moraliſch, aus Wahriheinlichfeitsgrän: 
ben, pᷣhvſiſch od, aus natürlichen Gründen no ; 2) il 
“est, (eut, il est besoin) es tie nd. od. no.; man muß; 
il est - d'être prudent, si l’on ne veute, man mufi 
Eng ſeyn, wenn man nicht wille; il n'est pas-d'en 

trer dans ce detail, es iſt nidt nb. fibindieje um: 
Finde einzulaffen ; il n'est pas - que vous sortiez, 
“s LA nichi ab,, daß Eleaudaeben, ef. falloir ; 3) >. 
IP dont se qui est — pour Le subristence, pp. à superflu) 
















NECESSAIREM 


bas Jotrernblge, bie Notbburfts il n'est 

as riche, mais ilale-, er iftnicht reich, abererbat 

as N. ‚feine Nothd. ſein nothduͤrftiges Auslommen; 
le - lui manque, il manque du-, das N. fehlt Ihm, 
erieiber am Notbro-n Mangel; it. 10e qui estessential, 
indispensable); preferer Le - xl'agréable,baé Möthige, 
Beientlice, Tinenthegelihe dem Ungenehmen vors 
leben ; Am. «étui qui renferme dif. choses utiles en 
voyage, surtout pour La toilette) Metfestéftéen, 
sbefted, n. un - en bois de noyer », ein R. von 
Nußbaumsholyr; il, elle arrange son -, er, fiemast 
iht R. zurecht ; at. (les choses contenues dans l'étui) ; =5 
d'argent, en ver.neil, en org, filberne, vergolbete, 
goldene M-füde. 

NÉCESSAIREMENT , ad. (par un besoin absolu) 
nothmenbdig, -er Weife; il faut - manger pour 
vivre, man muf n. efen, um au leben; il faut-que 
je m'en aille, ich maß n. fort (geben); j'en ai-af- 
faire, ich babe n,authun ; 2)tiafailiblement) -er Wels 
fe,unfeblbar; quand le soleil luit, -ilest jour, warn 
bie Sonne fdeint, iſt es -er Weiſe, n. Tag; cela 
étant, il faut - qu'il se trompe, da es dem ſo iſt, fo 
muß er fi -er Weife irren; les causes etant ainsi 
disposées, - tel effet doit arriver, wenn die Utſachen 
fit fo verhalten, fo muß -er Meile die und Die Ars 
fung erfolgen ; cette conséquence suit- des premis- 
ses, diejer Schluß folgt n, aus ben Borberfägen. 

NECESSITANTE, af. de nécessité -, (de néces 
sitdabsolue, indispensable; qui nécessite) unumgäng: 
[id notbhbmenbdig; ilest de nécessité -que je le 
fasse, es tft n. n.,u-e Nothwendigkeit, bap ich er 
thue; Th. les catholiques n'admettent point de 

race -, (de nécessité absahue, qui excluroët la liberté) bie 

atboliten nehmen Teine zwingende Gnade an. 

NÉCESSITÉ, f. tehose qui est abrolument nécessaire 
indispensables Notbmwendignfeit, f. c'est une - de 
mourir, fterben ift ein Muß; je ne vois pasla-de 
celte conséquence, die N. biefer Folgeruna ſehe lch 
nidt ein; les denrées de premiere -, bie nothwen⸗ 
digſten Lebensmittel, die erften Sebenébebürfnille; 
c'est une - à Paris d'avoir une voiture, quand on 
veut voir bo. de monde, in Paris iſt es eine N., eir 
nen Magen zu haben, muf man nothwendig einen. 
en, wenn man viel Zeute ſehen wid; si vous voulez 

ue Dieu vous pardonne, c'est une - que vous par- 

onniez, wenn ibr wollt, baf euch Gott vergetbe, jo ift 
eseineN., daß ihr verzeibet, ſo müßt iht nothwendig 
aud verzeihen; - absolue, dure, fâcheuse, fatale, 
indispensable, unumgänglide, barte, leidige, uns 
felige, unerldglideN.; une dure - m'y aréduit, j'y 
ai ete contraint par la - eine harte N, bat mic ba: 
bin gebradt, ich bin durch die Noth dazu gezwungen 
worden; obeir à la -, aus Noth gehorchen, ber N. 
nachgeben, fid der N. unterwerfen; - morale, phy- 
sique, moralifhe, phpfiihe R.;-simple, ouabsolue, 
(qui a lieu partout et dans toutes les circonstances) unbe: 
dingte N.; - relative, ou hypothetigwe, (qui met un 
kom. dans l'incapacité d'agir ou de ne pas agir dans une 
situation donnée) bedingte N.; 2) contrainte) M,, 
Awang; on luitenoit le poignard à la gorge, ce lui 
fat une - de rendre sa bourse, man bielt Ibm dad 
Meifer an die Kehle, er warneswungen, feine Börie 
nr oc ne me reduisez pas à la - devous 

ire des choses désagréables, feben Œtemitntæt 
in die N., Ihnen unangenehme Dinge ju fagen; 3) 
(besoin pressant); c'est une — de mettre ordre A ces 
abus, e# {ft bringend nothmendig , daß man dieſen 
Mißbraͤuchen ſteute; la - de mes affaires tequierte, 
meine dringenden Umfände erfordern r; quelle - 
avoit-il, y avoit-il de le faire ? was nôthiate Ihn, 
woju batte ernötbig, melde dringende Noth marda, 
es zu thun ? quelle - si pressante y a-t-ilde luien 
parler? worum jollte ed ſo dringend notbwenbia fenn, 
init ihm davon zu iprehen? 4) sp. Andigenen North, 
Dürftigteit, f. Mangel; grande, extrême -, 
- urgente, große, duferfte D., dringende N.; être 
réduit à la derniere -, in bergrößten N. fteden, in 
die bärftigften Umſtaͤnde verfest feun ; il est tombé 
en -, dans la -, er iſt in N., in D. gerathen; ilest 
dans une grande - d'argent, dans Ja - de toutes 
choses, er befindet fit in einer großen Geldnoth, er 
leidet an Allem M., cf. pauvreté; P. faire de - ver 


tu, (faire de bonne grace une chose qui déplaîit, maisqu'on | B 


as obligé de faire) aus ber N,eine Tugend maden; — 


NECESSITER 


n'a point de loi, dla contrainte, la violence, l'extrime 
besoin rendent bien excussbles des chotes, portent à faire 
bien des choses qu'on me feroit passans cela) M. fennt od, 
bat fein Gebot, bridt Eifen; 5) pl, leschosesnéces- 
maires à la vie) Bebütrinifie; les -s dela vie, die 
3. des Lebens, bie Sebens-; il n'a pastoutes ses-s, 
er bot nicht ale ®,; il sait bien demander ses -s, et 
weiß (don feine D, zu verlangen; cette succession le 
melà mème dese procurer toutes ses -s, biefe Erbs 
ſchaft fegt ihm im den Stand, fit alle feine B.anzu⸗ 
Fallen; it. (ca qui est nécessaire à l'état de chaque chose ; 
pourvoir aux urgentes -s de l'état, aux -s de la 
ne für die dringenden Staats-, für die Sriegé— 
eſorgt feon ;les-s de la natare, (les besoins de manger, 
beire, dormir.) bie B. der Natur, die Natur-; satis- 
faire aux - de la nature, die B. der Natur beiriebis 
gen; faire ses -s,118 décharger le rentre) a rung 
verrichten; être presse deses -s, d'aller faire ses-s, 
einebringende Nothdurft babe; ſchnell auf den Abtritt 
od. zu Stuhle gehen muͤſſen; 5) de -, «cf. (mécesaire- 
menunptbmwendig, -er Welle; il faut de - que 
cela soit; de —, il faut que cela soit, bad muÿ n., 
tr Meife fenn; il s'ensuit de -, de toute -, d'une - 
absolue, daran folgtn,, gangn., unumgänglitn. 
NÉCESSITER à qh, (contraindre, réduire à la néces- 
sité de faire guy nöthigen, zwingen zu etiwaé ; des 
ue vous l'attaquez, vous Île nécessitez à se défen- 
re, pie Sie Ihn angreifen, n. Sie ihn (id qu pers 
theidigen ; je suis nécessité à le dire, jy aieté né- 
cessité, {ch bin gendtbiat ed zu agen, ich bin dazu ges 
nötbigt worden ; la grace ne nécessite point la vo- 
lonte, die Gnabe zwingt den Willen nicht, 
NÉCESSITEU , SE, a. (qui manque des choses né 
eessaires à la vier dâtftEg: je l'ai vu bien riche, il 
est à présent fort, id babe ihn febr reich geieben, 
jest ik er ſeht d,, In febr -en Umfiänden ; sa famille, 
cette ville est fort ndcessiteuse, feine Fımilie, diefe 
Stadt ift In ſehr -en Imftänden; langue -se, (qui 
manque de motspour exprimer une pensée sans periphrane) 
-e, arme, wort:arme Sprade; 2) s.les pauvres, les 
-, die Arınen, bie D-en, cf. pauvre. 
NÉCROGRAPHIE, fc. nécrologie. 
NECROLOGE, s. (registre où l'os marque la date de 
La mort des évêques, abbés om autres pers illustres, et des 
bienfaiteurs des églises Kir chen huch, worin man den 
Todestag der Biſchoͤſe, Aebte und anderer berübmter 
Derfonen, und beſonders der Wohlthaͤtet der Kirchen 
aufyetnet ; Nefrolog; on trouve la mort detelevö- 
que dans le - de son eglise, man findet ben Tod des 
und des Biſchofs indem -efeiner Kirche; it. registre, 
liste des morts, dans une communautés.) Todten:bucb, n. 
cite, f. 3) motice des morts insérée dans les journaux et 
autres feuilles périodiques) ; le - des hommes illustres, 
der Lebenslauf erftwerfiorbener berühmter Männer, 
bie bfentliden Nabrihten vondem Tode... 
NECROLOGIE, f. dhistoire des morts, notices sur les 
pers. mortes) Geſchichte der Werftorbenen, Nachtichten 


von ben... 

NECROMANCIE ou -c2, f. (art prétendu d'évoquer 
les morts pour connaître l'évenir #3 Belfterbeichmw ds 
rung, bannung, Shmarzfunit,f.la-avoit 
q. vogue autrefois, die G. od. S. war ebemablé eis 
nigermaßen im Schmunge; ee delaraison 
ont faittomber la -„die Fortichritte der Vernunft bas 
ben ble S. In Abnehmen, um ihr Unfeben gebracht, 


c. magie. 

NECROMANCIEN, NE, s. (pers. qui se mêle de me. 
eromaneier Hetftersbanner, :beihmödrer, -inn, 
Schmwarzlänftler; on l’accuse d'ötre-, nécro- 
mancienne, man beſchuldigt ihn, er fei ein &,, ein 
G., man. „fie, fiefeieine -inn, ec. magicien. 

NECROMANT ou nlaromant, 5. autref, c.nd- 
cromancien. 

NÉCROPHAGE, s.hn, tmom des ins. qui se nourrissent 
de chercgne, de mat. putrides Maélâfer. 

NECROPHOBIE, f. terainte, terreur de la mort, 
symotome d'hypochondrie) Todes ſurcht, f. 

NECROPHORE, s. hn. (mom des coléo;tères qui 
enterrent des cadavren Œodtengräber. 

NECROSE, f. Med. (mortißeation totale ou complète 
de la chair ou des 08 dans q. parlie; gangröme, mort des 
os avec suppuralion ichoreuse) der falte od. (divarse 


ranb. 
NECTAIRE ou wızrien, s. Bo, (partie des pla. qui 


NECTAR NECTIF NEGLIGENT or 


contient le nectar, la liqueur miellde ou subst. merdedent| NEGATIF,VE,a. Dd. qui nie; qui exprime unendga. l'att, an ihrem Putze if eine gemiffe liebenswürdige, 
les abeilles composent le miel) f onigraefäß, sbesltion vern einend; mot, terme-, parlieule nega-| (ehr reigende W 
béttnif,n.sbalter, Safthalter; le -dunarcisse, |tive, -e8 Wort, -er Ausdruck, -e Vartifel od.-e8| NEGLIGENT, E,a; (qui a de lanezligenee nadıe 
(la petite coupe du.) DA H., Det 2 feld der Mars | Wörtchen ; argument -, proposition ndgative,-er|lä sig ‚ faumieltg, fabrläßtg ; jene vis jamais hom- 
ife; l'éperon de la capucine, les fossettes de lal Schluß, Gab; preuves négatives, topp. à positives | me plus -, ich (ab nie einen -ern Menfhen; il est - 
tillaire sont des -s, Der Sporn ber Kapuzinerblus |-e Bemelie; avoir voix ndgatt ve dans une assem- | en ses affaires, en tout, eriftn. in feinen Sachen, im 
me, die Grübéen der Kibinbiume find -e; 2)cappen-|blde, avoir droit de s'opposer à une motion) eine -e| Allem ; 55 ef. indolent, 
dies accessoire aux organes des fleurs) Nebentheile der | Stimme Im einer Werfammlung baben; il est-, ila NEGH BARRA, 5. hn. cois. de la Nouv. Zélande, de 
Blumen; — en forme de corne, de cornet, de|l'air -, (refuse touj., a l'air d'être touj. prêt à refuser) fa. | genre grimpereau, qu'on ereit être lemoqueur) Œpütter, 
lande , d'éperon r, horus, tubens, eichels, fporns er faldgt tmmer Alles ab, er fiebt immer fo aus, als | Spettungel. 
Farm tte Mebentbeil, ob er Alles abfblagen wolte, ef. négative; Alg.| NEGLIGER, Lr. tne pas donner à une chose le sein 
NECTAR ‚5. M;. (boisson des Dieux) @dtters|grandeurs, ou quanlites -ues, (qui ont devant ellesle| qu'elle demander vetnadidéigen, verwahr— 
trant, Nectar; fg: diqueur excellente, vin délicieux}; jsigne de négation) negative Größe, (die das Minder. lo ſen, verfäumen, verabfäumen, aus der 
il nous a donnée du vin quiestdu-, erhatungelnen |zeichen vor fi haben); Ge.lignes-wes, (opp.auxpe- | Acht laffen; -son salut, sa sante, ses devoirs, fein 
Wein gegeben, der ein G. ift, bat nus einen gany vors |sitives negative Linien, Heil verabf., feine Gefundbeit vern,, verw., feine 
trefflihen Weln vorgeſetzt; a ve NEGATION (ei), f.Dd, (expression par laquelleon nie)| Pflichten vern., veri,; - sa fortune, ses affaires, le 
fournit ce -, Champagne liefert dieſen @.; Bo. wme|Berneinung, f. toute proposition contient af-|soin deses. ., fein Sihe, feine Gefhdftevern., veri.s 
mielleux, d'une odeur et d'une saveur exquises, que distille | firmation ou -, jeder ab enthälteimeBejahung ob. |il ne néglige pas son profit, ses intérêts, er vers 
Vinter. de be. de pla.per les nectaires) Honigfaft; Med. |B,, of. affirmation; en latin deux -s valent une! féuntt feinen Hupe, nen Vortheil nit; - an 
médicament d'une odeur atdungoätträsagröablen N.  |affirmalion, im Lateinifhen gelten gmet -en fo viel|charge, ses etudes, fein Amt, feine Studien vern,, 
NECTARIFERE, a. Bo, (portaut nectaire) Gontgs [alé eine Bejahnng; non, ne sont des -s, Non, ne|verf.; - son style, (ne pas le abâtier) feine Schreibsart 
faft habend ob. * la petite coupe du narcisse ſind -en, -Smörter; Phil.tabience d'une qualité dans un | petn.; un style négligé, son styleestfort-é, eine 
est-, bettleine Kelch ber Narziffe trägt H., ift ein Dos sujet qui m'en eut pas capable) Mangel, Abmwefen|vernahläfigte Schreibsart, feine Schr. Ift fehr vers 
niglelc ; pores, écailles-s, Honigslöcer, sfhuppen, beit einer Cigenfchaft, deren eine Saheihrer|nachläßlgt; un jardin, un gazon -é, (mal tenu) ein 
NECTIQUE, a. hn. pierre -, Ge. de pi. légère qui | Natur mad nicht faͤhig iſt; ne point voir, quiestune|vernadl flater, chlecht beforgter, ſchlecht unterhal⸗ 
surnage facilement Schwimmiteln, privation dans un homme aveugle, est une - dans | tener @arten,Diafen; un extérieur grassier et-4, ein 
NECTOPODE, s. a. hn, (park. des ois. qui ont les une pierre, das Nichtſehen, welches bei einem blinden geumpes und vernachläfigtes Ueuferes od. Aus ſehen; 
doigts réunis en avant par une membrane, ou.der amphibies | Menſchen eine Beraubung (bes Ihm von ber Natur|les actions de Petrone étoient fort libres et fort 
dont les pieds ont cette conformation) mit Schwimm: qe gro rm Dr beieinem Steine bloß ein} -des, bas Geberbenfpiel Detrons mar dußerſt frein. 
fügen verfeben ; oiseau, amphibie -, Shwimmpo: |. od. die U. einer Elgenſchaft. febrvemmachläfigt; - de voir ses amis, feine Freimde 
el; beiplebiges Thier od. Rnorpeltbler mit Schwim · NEGATIVE, f. (proposition qui nie) Derueinung, | felten beſuchen il a négligé da lui faire sa cour e, 
ft. verneinende Bebanptung, f. l’un soutenoit l’afhır-|ila..sonamilie,dacultirer son amitie,er hat ed vers 
NECYDALE, f. (ins. nocturne, de l'ordre das coléopté. |mative, etl’autre la-, dereinebejahteund ber andere | fänmt, ihm ben Hof zu machen, er bat feine Freunds 
zen Halbfäfer, Baſtardbock, After⸗holzbock; la -|verneinte die Sade ; demeurer, persisterdansla-,] {daft vernacläßlgt, er bat bie Freundichaft mit ihın 
rousse, la- majeure, ber rothgelbe H., dergroße H. |auf bem Bernelnen bleiben, bebatren, cf. affırma-| ju unterhalten veridumt ; — qn, (ne le paseultiver, n'a. 
NECYOMANGIE, f. c. neeromancie. tive ; 2) (refus) ; cet homme est fort surla-, (aceou-| voirpassein de le voir assidument, de lui rendre les devoirs 
NECYSIES, f. pl. cibte solennelle des Grecs enl'hon- |tumd à refuser ce qu'on lui demande) . , fhlägt gemöhnlich | ↄra de la vie civile) einen vern. nicht zum Fteuude yu 
meur des morts) Todtenfeſte, pl. n. Alles ab; 3) Gr. (particule qui serthnier) Berneinnng, | behalten (uen, nt@tfelftg be fuchen; rousnégligez 
NEF (nèf),f. Poë. mavire v. Schiff, n. 2) da re et] f. -Swort,n. dans la langue française, ilne faut pas | fort, trop cet ami, @te vern. bieien Freundjehr, zu 
la plus grande partie d'une église, quise présente en entrant | mettre trois -s dans une même phrase, in ber frans| fehr; vous m'avez bien négligé depuis q. temps, 
par la principale porte) S., Kithen-, n. une belle ‚Jjöflfhen Sprache barf man nicht drei Bermeinungés| Sie haben mit feit einiger Zelt (ehr vernachläfigt, 
—— -, ein ſchoͤnes, großes &,; la - de lacathe- | wörter In einem und demſelben Sahe gebrauchen. fehr wenig befucht; - une occasion, (lalaisıer échapper 
rale, das S. ber Hauptfirche; 3)<vase de vermeilen| NEGATIVEMENT, ad, (d'une man. négative) d Etr| eine Gelegenheit verf., ausber Uchtlaffen; il 
forme de navire, où l'on mettoit les serviettes pourlatable |n einend, auf eine -e Urt; verneinungsmelfe; il|a négligé une bonne occasion de faire fortune, er 
du roi, de La reine) (fchifffbrmiges Gefäß zum Uufbe: réponse —, erantwortete v. ob. mit Nein, gab eine | bat eine gute Gelegenbelt, fein @lid ju machen, vew 
wahren bes Tafelzeugs für ben König und die Rônis| NEGE, f. 0. nage (2). [-e Antwort, | faumt, hinausgelaffen ; cette offre n'est pas à, ce 
inn); moulin à -, construit sur un bateau) -müble:| NEGLIGE, s. sp. état d'une femme qui n'est pas parde) | n'est pas là une chose A- pour vous, dieſes Anerbies 
Nes de -, (qui coule entre deux bateaux surlesquels| Haus» Fleid,n.sanzug;elledtoit en —, dans son -, | ten {ft nicht a. d. U. zu L., basift eine Sache, welde- 
sont porées deux poutres ou pièces de bois pour décharger | fre war Im —€, in ihrem €; vous voilà dans un grand Sie nicht ang ben Händen laffen Dürfen ; -son corps 
le vin 2.) das Zimffhenwaffer; Syn.-marqueghd’ele-|-, Sie find da gang im -e; voilà un - plus piquant|ächeral, (ne #'y pas tenir en belle posture) nachläfig zu 
ve, de construit sur l'eau, ilne se dit qu'en poésie ; | que la parure la plus étudiée, diefer Hausanzug ift| Pferd figen; Alg. - une quantité, verlains termes, 
— rands bâtiments ouvaisseaux, |reljender als ber gefuchteſte Pub; Td. imögligamce |ıqui, étant fort petits, par rapport À ceux dont on tient, 
et emporte l'idée d'aller, devoguer, de naviguer, | agréable, opp. à idee, Ani) das angenehm Nacläfr|compte, ne peuvent donner un résultat sensiblement di. 
fige; Pt.un beau - plait souvent plus qu'une froide | de celui auquel on arrive en les omattant) eine Bröße, ges 
correction, etwas Foôn Nees gefallt oſt meht als et⸗ wiſſe Glieder alé uubebeutend mweglaflen; 2) se —, 
mad froftt anges 2)p. a. ef. negliger. (n'avoir pas solmde sa pers pour la propreté; if. avoir moins. 
ſteuern ein. NEGLWEMENT, s. Pr. (act. de négliger à dessein) | de soin de son devoir, deson travail e, qu'à Ford.) fidh berns, 
NEFASTE, a. Ant. jour -, (où ilétoit défendu, par | abfichtlihe Na bidfigteit, f. - de pinceau, N. | nachläßig werden; elle étoittoujours exträmement 
la religion des ane. Rom., de vaquer aux af publiques; it. |beg rs ropre mais elle se néglige depuis q.temps,fiewar 
consacré à la mémoire de q. disgrace éclatante du peuple! NEGLIGEMMENT (ja-man), ad. (avec négligence) er äußerft reinlich, aber feit einiger Zeit vernach⸗ 
rom. et qu'on regardoit co. funeste) Feiertag bei deninachldßig;agir, répondre, s'habiller - , n. hans | fäfiat fie ji; il écrivoitautrefois avec grand soin, 
Gerichten; it, Tranertags iln'etoit pas permis |deln, antworten, fi n. fleiben. mais présentement ilsendglige, er {chrieb ebmallé 
de rendre la justice aux jours -s, es wᷣar nicht er· NEGLIGENGE tjan.ce), f. (nonchalance, faute de soin | mitgroßem leipe, abergegenmättl vernachlaͤßigt er 
laubt an ben F-en Met zufprechen; l'anniversairelet d'application) Na did li Bermahläfr)fih, wird ernachldßig; ilnetrarailleplusses figures 








































































Nef begeldmet etwas über dem YBaffer Erhabenes, 
Erbantes; navire bejeichmet große Fahrzeuge oder 
Gite, und fließt ben Begriff vomfahren, rubern, 


de la journée d’Allia et de celle de Cannes étoient|{{gung, Œaumfeligteit, Fahrläftgfeit, f. grande, comme à l'ordinaire, il se néglige, il commence à. 
des jours -s, der Sabrétag der Schlacht bei Mia und |extrême -, große, dußerfte N.; quelle -! vit-on ja-/se —, er mat feine Figuren nicht mehr wie fonft, ex. 
ber bei Gannd waren T-e. mais telle -? welche N.! fab man je eine folbeN.;| vernachläßigt fi, fängt an nach. zu werden. 
NEFLE, f. tirait du réfier, quin'estbon à manger que |il y aencelade la-de votre part, Sie haben fitbar| NÉGOCE, s. commerce, traße ; état d'un particulier qui 
quand il commence à pourrir) Rifpel,f. grosse -, - bé einige N. qu Schulden fommen laſſen; il a perdu|met son industrie à acheter sert. marchandises pour les ne 
molle, große, weiche od. morſche M.; laisser mollir|sa fortune + par sa -, er bat fein Gluͤtk durch feine Ni. | vendre avec bénéfice) Handel, Handlung, Hans 
des -s sur la paille, -naufdem Strobe mel werden vetidersts CN. ef, responsable; -, ou -sdeetyle,idelichaft,f. bon, grand, guter, großer H.; sui- 
laffen; des -s glacées au sucre, überjuderte, mit els |cfautes légères d'un auteur qui me châtie pas sos tyde) N, | vre le -, se mettre dans le -, fid bem. H. ergeben, 
nem Zuckerguſſe uͤber zogene · n z V. ef. mürir. ed. Nen In der Schreibsart; il y adans cet ouvrage! einen H. anfangen; entrer dansle-, s'adonner au-,. 
NEFLIER ou mÉrLien, 5. Bo. (arb. qui porte Ies|june grande -, de grandes -s de style, in biefem in die Handl. eintreten, fi anf die. [egen; il faitler 
nèfen Mifpelbaum; be - des bois, le -oultivé, | Werke iſ dle Schreibsnrt fehr-vernadhläßigt, fommen|-, ilentendbienle zu gizeite Dis Haube wer ehe 
le- à gros fruits ber milde,der zahme M.,dbee M.mitlgroße N-en in der... vor; ceci est une petite - de bles. ut; ilfait- de draps, de etoiles. 
großer Frucbt ; le — à fruits sans noyaux, bie fern |style, das {jt eine Meine N. in der Schreibsart; ilyaler elt mit Tühern, mit Spezerei, mit Lein⸗ 
od. fteinslofe Mifpel ; der M. mit ferns od. fteinsfofen | des-s dans ce tableau, in diefem Gemaͤhlde finden; |wande, er treibt einen Tuchhandel, Spegereibandel, 
NEGA, s. Bo. e. magourinier. (Früchten. |ie. bp. mimplieité; opp. à orne, léché, recherché) N.;|Leinmanbhandel; il fait · detout, er handelt mit Als: 
NEGANOPEAU, s. Com. ctoile de eoton emplaye- |il y auf. des -s qui ont dela grace, es gibt -en, wels|lem; laguerre a fait tortau -, a fait cesser le -, der 
pour le commerce d’Alr.) id, (Art Baummollensjeng). {de Uimutb, etmas Unmurbiges haben; une aima-| Krieg bat bem H. geihadet, ein Ende gemacht, den 
NEGATEUR, «. h. Eco. (qui par ln violence destru |ble -, eine liebenswürdige N.; — heureuse, alüdı] 5, gehemmt; le - ne vaut plus rien, ne va plus 
ments ronongeit au christianisme) Verldugner, Glaus| liche N.; il ya dans son style, dans saparure unejcomme autrefois, der H. die Handelſch tangtnkbté 


bens-, certaine -aumable, fort piquante, in feiner Schreibsi mehr, geht wicht mehr, wie ebemablé ; ily a grand, 


— 
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il se fait grand - de ces marchandises en tel purs mit Anmelfüngen, mit Mctien b.; Anwelſungen e bit est tout blanc de -, fein Mod tft gang befchnefet ; 
es {ft ein ftartet H., es wird ein großer H. mitbielen | ein- od. ver-; les banquiers rn del'argent,!se perdre dans les -s, Im ©. verfinten, fteden blets 
MWaaren in dent und bem Lande gerrieben ; ilseméle | des lettres de change +, bie Wechsler verhandeln ben; boire de l'eau de -, -majlertrinfen; boire ala 
de plusieurs ndgoces, de toutes sortes de négoces,| Geld, Wechielbriefe, 2; 2) (traiter une affaire) uns|, cau défaut de la glace fein Getrènt in S. abfüblen, 
er gibt fit mit mebreven, mit allerlei Handeliaften | teryandeln; c'est lui qui a négocie cette affaire ,;in S. abgefählt trinfen ; blanccomme -, plus blane 
ab; il s'est jeté dans le -, ila quitte fe -, ttbatbie|ee mariage, leur réconciliation, er bat dieſe Sade, ue -, que la -, -mweiß, weißer alé S., alé der &,; 
Panblung ergriffen, aufgegeben; fg: cethomme fait} biefe Heirarh, ihre Ausföhnung unterhandelt; il a|Poe, la - de ses cheveux, de son visage, son teint 
un vilain -, un étrange -, (se mêle de qh de honteux, de | ndgocidcela fortsecretement, adroitement, et hat de -, feine -meißen Haare, fein weißes Geficht ‚feine 
dangereux). treibt einen ſchaͤndlichen, einen fonder: | das jehr geheim, fehr geihiet unterhandelt; il est|-meiße Farbe; po. (parl. de qu avec mépris) voilà um 
baren H., ein fheufliches, gefährliches Gewerbe; illcharge de - la paix entre ces deux puissances, ef|belhomme, une belle dame de -, un beau docteur 
se mêle d'un dangereux -, er läßt (id In einen ges\hat den Unftrag, den Frieden zwiſchen dieſen zwei 4. — das ift ein fanberer Kerl, eine faubere Dame, 
fährlichen H. ein; il se mêle de plusieurs-s, de bien | Mächten ju anterbandeln ; -un traité, uneligue, eis/ein fauberer, elender Doctor; œufs à la—, (battus de 
des -3, (de plu. intrigues blémables) er läßt fich in aller: | nen Verttag, ein Bünbnif umterhandeln; it. abs. il/man. que la mousse ress. à la -) &,; Chi. - d'antimoine, 
lei ihled&te, (dmupige Haͤndel ein, treibt alerlei..;|ndgocie avec be. d'adresse, er unterhandelt mit vieljou fleurs argentines de régule d'antimoine, oxide 
Syn. of. commerce. Geibidlidteit, Gewandtheit, il a négocié pour {blanc d'antimoine) Spiefalad-; Com. (petite dentelle 
NEGOCIABLE, a. (qui peut se négocier, park des |l'État en tel ays, aupres de tel prince, er bat in ]inite au métier, et qui est de peu de valeur Art féiebter 
efetspublien umfeßbar, verhandelbar; effet -,let-| dem und bem Lande, bei dem und bem Fürften für den |gewebter Spigen ; (po. Kartoffelipigen); Conf. icom- 
tre de change -, -e8 Papier, -er Weciel; cette ac. | Staat unterhanbelt; il se —— qh d’important, |position de sucre at de jus de eert fruits, eo. de framboisee 
tion, ce billet n'est pas -, diefe Uctte, diefe Unmweis|e8 wird etmas Wichtiges unterhandelt; la paix se | qu'on fait glacen &.; Hn. oiseau de -, (eis. de Spitiberg 
ſung dit nicht m., laͤßt ſich aide umfenen, verhandeln |négocioit à V., ber Friede wurde zu Wien unterhans | qui res. à 1a Kastier -vogel, ef, antan, pelote; Rir. 
od. anbringen ; les annuites sont - s, bie Jahresrems |deit; 3) un. claire négoce, wañe) handeln, Beicäftelo. nage. 
ten find u,, laffen fit verhandeln. machen; - en draperie, en soie, en pierreries, mit NEIGER, v. imp. (parl. de la neige qui tombe) 
NEGOCIANT, 5. tquifsitnesoen Handelsmañ, Tuchwaaren, mit Seide, mit — b.; ila'etſchnetenz ilneigebien fort, es (@ueiet febr ſtart; 
Kaufmann; gros, habile, riche -, un - en gros, | mis depuis peu a -au Levant, en Espagne, er bat |il a neigé cette nuit, il ne fait que -, e# bat bieje 
grofer, gelbidter, reicher g., ein Großhändler; on al feit Aurgem angefangen, nad der Levante, nah Spa: | Nacht geſchnelet, es fdneter an einem fort; fg; (part 
adresse la caisse à Mr. N., - à Paris, man bat bie|nien zu b.; il est difheile de-avec ces peuples, €$| d'un hom. qui alesecheveux blancs) fa. ilaneige sur sa 
Sifte an Herm N., H, In Paris, abgefendet ; les nd iſt ſchwer mit bieien Wöltern zu b.; les banquiers ne-|töte, er bat einen ſchneewelßen Kopf, fchneeweiße 
ociants français, les -s d'Angleterre 2, bie franzds | gocient en argent, en billets „, die Wecht let D. mit| Haare, 
ſchen, bieenglifchen Handels: od. Kaufleute; cette | Geld, mit Papteren e, b. Geld, Papiere ein, vetd. NEIGEUX, SE; a. (chargé de neige) Schnee..; 
faillite a ruiné plu. -s, diejer Banterott bat mehr| Geld, Papierer;- au pair, - avec profit, Avec perte, lun temps -, la saison neigense, ein -wetter, die 
tere Handeldleute zu Grunbe gerichtet. crecavoir précisément la somme, recevoir plur, meins que |-jeit : (autref) montagnes, plaines neigeuses, -ges 
NEGOCIANTIS ME, s. cwystème, conduite publique | la somme contenue dans la lettre de change) gleich auf, |birge, -gefilde; 2) hu. la neigeuse, (coquille du genre 
des négociants Handelsgelſt. . mit Gewinn, mit Berluft ver-. porcelaine. parsemde de taches blanchessembl à des flocons 
NEGOCIATEUR, s. (quinegoeieg. af. considérable,| NEGOEIL eu xÉou&iL, €. nigroil. daneiger die -porzellane, 
pour un prince, un dtaton des particuliers Interbänds| NEGRE, SSE, s. tesclave ord. noir, employdauzeole | NEILLE, 7 on. (chanvre ou ficelle décordée, serv. 
ler;sage-, grand -, fluger,grofer U.;ila eupart à | sies; pers. dont la peau estnaturellement noire) ME QC ET, | à étouper une pièce de vin qui suinte par le fonde) Kite, f. 
cetie paix, il étoit du nombre des -s, er bat Theil] -inn ; -fllave, -fflavinn; Schwarze, fa; ilacent| NEIPSF, e. nems. ſder raube Seehund. 
negres dans son habitation, et hat 100 N., &.in| NEIT SOAK, s. bn, (ami. amphibie du genre phoque) 
feiner Plangung ; une jeune, une belle négresse,| NEKIR ou nexen, 5. hn. (nom de l'un des anges inqui- 
cine junge, (döne -inn ; un - blanc, ein weißer Stlas |siteurs qui, euir. l'alcoras, examinent et interrogent le mont 
ve, of. traite;ilaun-Ason service, er bateinen | dans le sepulere) id. 
N., einen S-nin feinem Dienfte; traiter qu comme] NELICOURVI, s. hn. cpastereau de Madagascar, du 
un -, tavec be, de dureté et de mépris) einen fflaviich , |genregros bec der Hängefperling. 
wie einen R., wie einen Sklaven behandeln; Hn. -— | NELUMBO, s. Bo. ou cuou canalar; röre 
maigrot, ou maigre, $. (esp. de thon) DEE N., (Uri |o’Earere, f. cpla. qui ne diffère du ndauphar que par 
Thunfiid)}; it. cpapillon de jeun Mohr. le fruit) die (hilbförmige Seeroſe, danpriibe Nir⸗ 
NEGRE-PELISSE, f. Com, cesp. de estonnade ou | blume, [en Egypte danptiiher Safran, 
toile de fl eteoten) Negerpelz, (Art Halbzeug ausleis| NEMBROSI, s. (esp. de safran fort estimé qui erois 
nen Garn und Baummolle). NEMEENS, a. Ant. les jeux -, (établis par les Ar- 
NEGRERIE, f. dieu où lon renferme lesnögras dont | giens dans la ville de Name et célébrés pres de la forêt de 
on faitcommeree) Neget:baud, sbebältnié,n. ee nom: die nemelihen Spiele. 
NEGRES-CARTIS, s. pl. Lap. (émeraudes brutes NEMEONIQUE, s. Ant. (vainqueur aux jeux ne 
dela re couleur) Negrecartig, méens) Sieaer In den nemeiihen Epielen. 
NEGRIER, a. trais. qui sert à la traite des nègres);| NEMESEES ou xémisiennes, f. pl, Amt, (fétes an 
vaisseau —, Megerfchiff. l'honneur de Néinésiss Nemefiéfeite. 
NÉGRILLON, NE, s. Im. (petit nègre, petite nf] NEMESES, f. pl. My. (divinités de nombre des Eu- 
greue der fleine Neger, die FE. N-tun, das Mes |mésiden Dicnerinnen der Nemeſis. 
serben: NEMESTS, f. My. cddesse qui vonge les crimes que La 
NEGRITE, f. ou jeune négresse, cf. 


jastice humaime laisıe impunis) Id, Rabegèttinn, f. 
NEGROPHÄGE, r. tpartisan de l'esclavage des nolrs,| NEMESTRINE, f. hn. mouv. genre d'ins. diptères, 
nègres) Anhänger od. Vertheidiger ber Negeriflaves | opp. aux bombilen Wald: Schmebeniege,f. 
tel des Neger:illavenbanbelé. 


D NEMORALES, f. pl. Ant. ıfötes célébrées dans les 
NEGROPHILE, s. tami des noirs) Negerfreund, |foröts, eu Thonneur de Diane) Dianenfefte in ben Wils 
Freund der Schwarzen. 


bern. [tempel. 
NEGURIL, s. 0. nigroil. NEMORAT, s. Ant. ttemple dans une forét: Malds 
NEGUN DO, s. (arb. des Indesori., donties daura reaa. NEN, s. h. tjeune enfant consacré au service des tala- 
à celles du romarin, etles fruits au poivre noir) id. poins ou prêtres, à Siam) dd. 
NEGUS can, s.hm. (titre des empereurs Abyssins) id.;] NENIES, f. pl. Ant, (chants lugubres à la louange et 
le grand - ou Brete-Jean, dergroße M. aux fungrailles d'un mort) Klageslieder, Trauerr, Lets 
NEIGE, f. tenu congelde par le froid en flocons b'ancs) 


cams bi; engefänge, n. Nänien. 
Schuee;-menue, -en forme de palites aiguilles,| NENNI ca-ni) part. négative: (non) fa. nein; 
en forme d'étoiles £, feiner od. zarter &., nadelför:|vous allez à la chasse ? -, geben Sie auf bie Vaud 
miger, fternförmiger ©.; de gros Hocons de -, des|n., of. du ; (park. d'un bom. complaissat, touj. d'accerd de 
montagnes couvertes de -, große -flocten, mit SG. | tout; it. d'un marchand cher qui om trouve tout ce qu'om 
bebedte Berge, -berge, -gebirge ; la blancheur, la| demande) fa, c'est un hommeavecquiiln'y a point 
froideur de la -, die Weiſe, die Kälte des -8 oe vent fé 


f de -, er iſt ein Jahert, Gabruber, ein Men er zu 
nous amenera, nous apportera de la⸗, dieier Wind allem Ga fast; ir. eriitein Mann, bel dem man alles 
wird ung S.bringen; une - fort grosse, fort épaisse, 


baben kann; il est très-bien assorti, qh qu'on de- 

(dont les facons tombent fort serrés, fort près les ver des] mande, il n'y a point de -, eriftfebr gut verieben, 
autres) ein ſeht dichter &.; il tombe de la -, de La - | man mag fragen, nah was man mil, er bat ed; de. 
fondue, es fällt &., ec ihnelet;geihmolsener &.; il | part. d'une chose aenessaire, indispensable; iln'y a point 
a deux pieds de -, dela-de deux pieds de haut, |de — es läßt fit nichts dagegen maden, es muß leon ; 
e6 Liegt zwel Fuß hoc, zwei Fuß tief S., ein zwei Fur |il faut que vous partiez demain, iln'yapointde-, 
tiefer &.;les premieres neiges, ber erſte ©; son ha À Sie mieu morgen abreifen,ba bilft —* 
» 









































































an dielem Frieden gehabt, er mar einer von den -n; 
un habile, fin, adroit, intelligent -, ein geiidter 
od. gemandter, feiner, verfhmißter, einfihtsugller 
od, verftändigertl.; méchant ou mauvais -„maiheu- 
reux -,f&lecbrer, elender, unglüdlter U. lesnago- 
einteurs de cetraitée, die U. beidiefem Bertrager; 
2) -,-trice,f. (quinezocieg. af. particulière) U.. -Inn; 
il s'est servi d'un mauvais -, er bat fi eines ſchlech · 
ten -8 bebient; c'est lui qui a été le - de cette af. 
faire, er {ft ti. bei dieſer Sade geweien, er hatbiefe 
Sad, bei bieier S. unterbandelt;ellea ête La a 
ciatrice de oe mariage, fieiftdie -Inm betdiefer Sets 
rath geweien; les agents de banque et courtiers 
sont les -s des marchandset banquiers, bie Bants 
agenten und bie Métier find bie U. der Kaufleute umb 
Wechsler; Expl. un- des mines, (qui en négocie, en 
vand ou achète les actions pour compte d'un autre) ein 
Surbänbdler. 

NÉGOCIATION cc, f.tartetaet de négocier lesaf. 
publiques Unterbanbdinna,f. Unterbandeln, n. 
il entend la -, ilesthabile dansla-, er verſteht es, 
-en ju pflegen, verſteht bad Unterbanbdeln, iſt geſchict 
im..;iladteemploye dansla-delapaix, erift bei 
der Friedens gebraucht worden; il n'a je eu part 
à cette -, er bat an biefer 1. feinen Theilgebabt; sa 
acte heureuse, feine P. ift gluctlich gemeien; la- 
se fit en cette ville, die U. wurde in bieier Stadt ges 
Dflogen ; meltre une affaire, un intérêt en -, eine 
Sade, eine Angelegenheit in U. bringen; ilestem- 
ploye, il a passe sa vie dans les les -s, er wird in-en 
gebraucht, bat ſein Leben in -en bingebracht; 2) (aM. 
qu'en negoein -Egeichäft, Beihäft,n.ilaune 
- difheile entre les mains, er bat eln ihmeres G., 
-Saeichäft unter Händen, une - délicate, ein 
Fireliget —égelbaft ; on l'a charge d'une -impor- 
tante, man bat ibm ein wichtiges -ggeihäft aufgetra⸗ 

en ; 3) (par. des af. particulières) vous voulez que je 

e décide à ce mariage, vous me chargez là d'une 
- difficile, Gie wollen, baÿ td bn zu btefer Heirath 
heftimme, Sie übertragen mir ba ein fhmeres 9.; il 
esten-pouracheter, obtenircette charge, eritebt 
int. megen Antauf, wegen Erlangung bieies Amtes; 
Com. la - d'un billet, d'une letire dechange, ttraée 
qui s'en fait par les agents de ebange r. ) dag Cinbandein, 
Verhandeln einer Auweiſung, eines Mebielé. 

NEGOGIER, Com. tnire négoce; traquer Dam: 
Dein, Handel treiben; - de: billeis, des actionse, 


NENUPHAR 


NENUPHAR on nönuran, #. ounrmem£e,f.Bo.]| NEOMONIASTE, s. Ant. (oelai qui edldbreitlando 
pla. aq. à fours en rose, adoucis, anti aphrodisia.) Se e⸗] menie) Neumonbé 


blume, Seerofe, f. le - jaune, (pla des marais) 


bte gelbe &.; - blano, on lis des dtangs, biemeife|monb; les -s sont d'un usage indispensable dans 


S.; die Warerlilie; sirop de-, (préparé avec l'infusion 
des fleurs 2. -nfitupp. 

NEOCORAT, s. Ant. (titre honorifique des villes neo- 
eoren; accorder le - à une ville, einer Stadt den 
Zitel einer Tempelſtadt bewilligen. 

NEOCORE, s. Ant. tsacristain ; off. préposé à l'entre. 
fien des temples Tempels aufieher, sdiener; 2) #. a. 
(titre accordé à cert. villes grecques qui avolent dédié des 
temples à q. empereur romain) ; ville-, ville qualifiée 
-Tempelftadt, eine Stadt mit oem Beinamen 
&. ; Ephese, —— étoient des ndocores d’Au- 

uste, Epbefus, prna waren Stäbte, in melden 

Auguſtus Tempel erbaut waren; Tempelfiddte 
des at, 
NEOCYCLIQUE, a. (qui app. à un nour. aycls, àune 
aouv. période ou dpoque historique) ; fête -, nenchelifches 
ge Feſt das ſich anfeine neue Epoche in ber Geſchich ⸗ 


t.besog. 

N EUDAM ODE ‚s.(effranchi à Sparte,on récompense de 
4. action héroïque, à la diff d'un Ailoter id, Freigelafiene, 

NEOENIES, f. pl. Ant, (fête de Baechus, qu'on célé- 
broit le jour que l'os goûtoit le via nouveau de l'année) Pens 
weinéfeite, (Babuéfefte an bem Tage, vo man den 
neuen Wein foftete), 

NEOGOLA. s. Med, tasur. lait, qui vient après le 
«olortrum) neue, frifte Milch. 

NEOGRAPHE, a. 5. (qui affecte le néographisme) 
Nenfhreiber; Neuerer in der Schreibung ; écri- 
vain -, ein Griftiteller, der eine neue Schreibung 
angenommen bat und einzuführen (ut; ein N.; les 
sont .. bonnes raisons Adonner, bie N. haben 
biemei gute Gründe anzugeben. 

NEOGRAPHISME, s. mou. erthographe; nouv. man. 
d'écrire cart. mots, contraire à l'usage) Neutre 
bung,f. neue Art ju fbreiben : le prétexte, le fon. 
dementdu-, deson -, le principe surlequelil éta. 
blit son -, der Borwand, der Grund feiner N.; der 
Sap, auf den er feine N.grändet; le - de cet auteur 
est fondé, son — a ses inconvenients, peut être 
utile, die N. dieſes Schriftſtellers berubt auf Grèm 
den ;feine N, bat ibre Unbeauemlichteiten, fann nüp: 
lich jen; affecter le -, donner dans le - d'untel, 
die N, anzubringen ſuchen, die N, annehmen, bie N, 
von bem und dem nababmen. 

NEOGRAPHISTE, 5. (qui introduit une mour. ortho- 
graphe) Nenfchreiber, 

NEOLOGIE, f. invention, emploi de nouv. mots, de 
mouv. man. de parler, ou application nouv. de mots anciens) 
Wortibaffung,f. die Erfindung, der Gebrauch 
mener Wörter; La - (l'art de faire, d'employer des mots 
souvesux) demande bo. de goût et de discrétion, bie 
-gfunft, ble Kunſt, neue 28, au erfinden, pu gebraus 
en, erfordert Geihmad und Beurtheilung; Syn. La 
-estun art, elle peut êtretres utile; lendologisme 
est un abus, une affectation de -, die Neologie ob, 
WBortſchaffun giſt eine Kunf, fie fann fehrmüplich 
fenn; der Neologiim oder die Wortihaffungss 
{ È a if ein Mißbrauch, eine Uebertreibung der 
Stecloaie. 

NEOLOGIQUE, a. (qui est relatif à ls aéologie) ord. 
mp. neugeibaffen; * neologiich ; langage -, ex: 
pression -, -€ @prade, -er Muédrud ; le diction- 
maire - par Desfontaine, (publié an 1736) dad Wörter 
huch der -en Wörter, bas neologifhe W. von Des⸗ 
fontaine; telle expression ou locution qui etoitau- 
trefois -, est aujourd'hui du bel usage, der und der 
Ausdrud, ber ebemabls neu war, wird jetzt in der gu⸗ 
ten Schreibrart gebraucht. 

NEOLOGISME, s. trecherche, emploi affeeté de ndo- 
login Snradhnenerung, Bortfbafungéfubt,f. 
"eologffim; La manie du -, donner dans le - die 
-#fucht, in die ©, verfallen; les progres du -, ble 

ortſchritte der &.; lesreproches qu'il faitau · die 

ormwürfe,bieer der S. mat, cf. nsologie. 

NEOLOGUE, s. (qui fait un usage fréquent de néologie, 
opp. à purister ord. mp. Spradnenerer, Wort: 
fassen, mp. Wörterihmied;cetauteurestum-,d 

er Scprififteller ift ein &.;des - sont des espeoes de 


novateurs en fait de langage, die Wortiafferfind| aleuh eine vom Nierenftein herrührende Darnvers 


Qirten von Neuerern in Betreff der Sprade, 
Mozsın Diet. Partie française, T. U. 


its A la pierre des reiası vom Bries, Sand od. Stein in 


NEPHROL ıbq 


NEPHROLOGIE, f. Med. (traité derreina, de leurs, 

fonctions +) bie Lehre von den Nieren, | 
NÉPHROPHLEGMATIQUE, a.Méd. affection, 

ischurie -, (maladie des reins causée par la pituite) DOM 


Berfhleimung der Gefäße herrährende Nierenfrants 


t nverbaltung. 

EPHROPLEGISUE, a. Méd. ischurie -, (eu 
ade par la paralysie du rein) von einer Lähmung der Nies 
ren brende Harnverhaltung. : 

N£PHROPLETORIQUE, a. Med. ischurie -, 
(eausde paris pléthore du rein) yon Blutsanhdufung bets 
rende Harnverbaltung. — 
NEPHROPYIQUE, a. Med. (produit par du pus dans 
les reins); affection, ischurie -, von Œiter in den 
Nieren berrübrende Nierenbeihwerung, Harnvers 


haltung. , 

NEPÄROSPASTIQUE „a. Med, (qui dépend du 
pammes desreins); affection, —— -, frampfbaite 
Nierenbefhmerung, Harnverhaltung, 

NEPHROTHRÖMBOIDE a. Med. teausé par le 
sang grumelé ou cailld dans les reins) ; affection, ischurie 
„von geronnenem Blute berribrende Nierenbefchwes 
rung, Parnverbaltung, 

NEPHROTOMIE, f. Chir, (anatomie des reins; ou- 
verture Saite au rein pour denner jour àun abcès, ou paur 
en extraire ou tirer des calouls) Mierenfhnitt, 

NEPOTIEN, s. Lit. (weatateus de Népos Anhänger 
bes Nepos. 

NEPOTISME,s. (autoritd,ordäit das meraux ou parents 
des papes dans les aff, it. effort des papes ç pour avancer 
leurs paremn Neffensgumnft, Betterus,f.* Mes 
potigm; ces pays souffrent bo. du -, bieje Laͤnder 
leiben viel vom der ob, dur die N. ob. B.; les abus 
du -, bie Mißbrauche der N. od. B.; le-regneici, 

NEPER, s. Arith. baguettes ou bâtons de -, (inatr. |Lloules les places sontaccordées au -, die N. od. V. 
inventé par Neper, moyennant lequel on peut multiplier |regiert hier, alle Stellen werden ber Vetterſchaft vers 
promptement les grands nombres) neperiſche Mechens | lieben, 
ftäbben. [case oc. cataire.| NEPTUALES, f. pl. Ant, têtes célébrées à Romele 

NEPETA, s. Bo, (pla. du territoire de Nepat, em Tos- | 5 Juillet, en l'honneur de Neptune Neptunsfelte, 

NEPHALIES, f. pl. Ant. (féte des gemsuobres,ebez| NEPTUNE, s. My. (dieu de la men Neptun, 
les Grecs) Nephalien; Mäßigfeitesfeite, Nuͤchtern⸗ Meeresgott; l'empire de -, le char, le trident 

NEPHELINE, f. 0. sommute. [ueités. [de -, bas Mei, der Wagen, ber Dreigal N-$ ob. 

NEPHELION, s. Chir, (priite tache blanche sur lea des M-r8 ; Poe.tlamen; l’inconstange de -, Die Un⸗ 
yeux, petit suage sur la cornée) Augensmwöltcen, n. nes beſtaͤndigkeit der See; Hn. le bonnet de -, (esp. de 
bel; Bo. le -, ou nephelium, (nom d'une pla. corym-| champignon de mer, en man. de calotte ou de 4ème feuilleté 
bifère, portant un fruit hérissé qui res. à celui de la bar- |en debors par bouquet bie -Smäße,biepolnijche Muͤtze; 
dane) Nepbelie, f. [rräber, wolfiger Harn. | Mar. (cartes des côtes d'un pays); acheter un -, eine 

NEPHELOIDE,a.Med. urine -, trouble, auageuse) | Seefartenfammlung kaufen, 

NEPHIRI, (nom donné par qe auteurs aux marbresqui| NEPTUNIEN, 3, (naturaliste qui attribue à l'eau la 
contiennent des coquilles et autres corps mariss) Mufchels | formation des balsades, du globe s.> Neptunianer. 


marmor. NERE, s. cespace de 600 ans dans La chronologie des 
NEPHRALGIE, f. Med. (douleur de reins, colique 


*6 id. Nerens. 
rénale ou néphrétique) Mierensbeichiwerung, ⸗.⸗ſchmetz. NER 5. My. tdiew marin plus ane, que Xeptune, 
NEPHRELMINTIQUE, —— peer à NEREIDE, fs a de mollusque) die Nereibe, das 
des reins causée par des vorn (von Würmern in den Nies | Scestaufendbheln; My. tdivinités fabuleuses delamer, 
ten berräbtende Harnverbaltung). représentées co. de jeunes élles portées sur des dauphias où 
NEPHRESIE,f.Med. iaffeetion, maladie nephritigun | sur des chevaux marins) jd.; La - Dato, (qui avoitun tem- 
Nierensweh,n. strantbeit, f. La fausse -, crhuma | ple célèbre à Gobala) die N, Dato; on vit sur les bords 
time deslomben) daß falſche N. der fendenfluß. de la mer une -, man {ab an ben Ufern des Meeres 
NEPHRETIQUE, mieux nÉPHAITIQUE, a, Med, 


eine R.;les-ssontrepresenteestenant d'une main 
(par des douleurs de reins et des remèdes qui y sont pro- 


le trident de Neptune, et del’autreun dauphin :, 
pren Nieren..; douleur, colique -, medicament|die ·n werden mit bem Dreizade bes Neptun in der 
web od. -(hmerz, -Folit od. Griestolif; -mittel,n. |einen und einem Delphin in der andern Haud vote 
2) (pers. attaquée de douleur ou eolique -); il est, c'est/geitellt, 
un -, er ift -frant, er leibet an Nierens od. Grieés| NERET, s. cvieille mo.) Neret; lessoixante sous 
umfiduben, er it ein Nierenfranter, Grieétranter ;|nérets valoient trente-six sous parisis, 60 Sous 
Hn. pierre —, (bonne pour les douleurs -s, en la portant 


* gelten io viel alé 36 Sous Parifis. 
sur ia partie souffrante, o. jade) -ftein; bois -, «ab. de] NERF, 1on prononce ord. Vf. au singalier, excepté dant 
la nouv, Espagne, qui teint l'eau en bleu; utile dans les 


nerj de bœuf, mais nom au pl) 4.; (eordons blanchätres, 
maladies -3 et la difficulté d'uriner) holz, Gricébols ; | qui tirent leur origine du serveau et de la moellealongee, 
3) f- il est tourmente de la-,ila eu gsattaques de 


et que l'on croit les organes des samsations) Neérve; - 
-,„ er it mit bem ·weh geplagt, bat einige Unfälle|brachial, - cubital, - crural +, le - cutaneux, - 
von -beidwerumng gehabt. 


olfactoire, - optique, Urm-, ENbogen-, Schentel- 
NEPHRITE ou nersaırız, MÉPMRITIS , f. Med, —* 


vw Haut-, Geruchs⸗, Seh-; ces -s serventau mou 

(inlam. ou pblegmasie des reins) Nierensentzündung, f. |vement, les autres ausentiment, dieſe · n dienen zur 
NEPHROCATHOLICON, s. Med. wemöde qui| Bewegung, jene zur Empfindung; la contexture des 
nettaie les reins) Nierensmittel, Griebr. 


-5, une paire de-s, ber Bau der -n, -nbau, ein -ns 
NEPHROGRAPHIE,f. Med. (deseription des reins) |paar ; les sept conjugaisons des -s, (les modernes en 
Nierenbeihreibun 


nf: | ont découvert jo) die fieben -npaarungen; un - dela 

NEPHROLITIG E, a. Med. «qui tient au caleul, |preiniere, de la seconde conjugaison, ein M. von 

der erſten, von der zweiten Paarung; l'extension, 

l'oppression des -5, die Unddehnung, der Dru der 

-n; Ja debauche affaiblit les -s, Ausihweifung 

ſchwaͤcht bie -n; les -s se retirent dans le mouve- 
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NEOMONIASTE 

























ft, sfelerer. 
NEOMENIE, f. As. anc. mourelle lune) Neus 


le caleul du calendrier des juifs, bie -e werben bei 
der Berechnung des juͤdiſchen Kalenders nothwendig 
gebraudt; 2) Ant. (fäte qui se célébroit à chaque nouv. 
lune, pour aveir un mois heureux) -Sfeit; la - etoit un 
joursolennelchezles Juifs, das -8{eft war ein feier: 
Ucher Tag bei den Juden; la - du commencement 
de l'annee, das -#feit im Anfange des Jahre; cele- 
brer, solenniser une -, les -s, ein-$felt, bie-dfefte 
NEO 


feierli bi ieh. 
GPRTRE. &- (plerre découverte depuis peu, 


d'une nature analogue à celle du aile Neopeter, Neus 
fein; on trouve le - par veineset par rognons, man 
finbet ben R. aberns und maſſer⸗ weiſe. 

NEOPHYTE, 5. +. (nouveau converti; nouveau bap- 
sé Neusbelebrte,cgetaufte; c'estun-, une 
-, er it ein -r, fie iſt eine N. 

NEOTERIQUE, a. Dd. (nouv., moderne) neu, im 
neuen Geſchmacke. 

NEPE, 5. hn. genre d'ins. —— —— type 
lescorpion aquatique) Mafersiwange,f. silorpion. 

NÉPENTHEs, Pres ano, an fort vanté oonire 
la tristesse et La mélancolie, et qui parolt être l'opium des 
orientaux) Repeuthes; (Traurigkeit und Unmuth 
vertreibenbes Mittel); dissertation sur le —, Mbs 
banblung über den N.; Bo. le népenthes, (pla. de 
Ceylan, terminée par um petit vase muni d'un opereule au 
couvercle, qui se remplit chaque auit d'une eau limpide et 
agréable) Kannenträger; l'eau du -sert à désaltérer 
levo — das Waſſer des ·s dient dem Reiſenden 
zum Stillen des Durſtes. 


den Nieren herruͤhrend; ischurie —, teausée par le 


haltung. 
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ment convulsif, ble -n ziehen ſich bel einer gichterl⸗ Rutfde mit x; -les arçons d’une selle, die Sattels|.. gefund und mobl; vendre un chevalsain et-, le 
jden Bewegung pufammen ; ce chirurgien ignorant |biume mit x; Rel. - un livre, «en dresser les ner/sou| garantir sain et—, (sans aucun déleur ein Pferd für 

ia coupe le -,luia pique le -, diejer nniwiffende | cordelettes et les fortißer avec de la calle, de la toile ou du | gefund und fehlerfrei verlaufen, Dafür qut fteben, daß 
Wund⸗at jt hat ihm den· n abgeſchnitten, ihn in deu -n | parchemin) Die Bünde an einem Buche machen. es gefund und obue Fehler fei, für ale Fehler deſſel⸗ 
srftehen; attaque de-s,maladie,convulsion des -s,| NERVEUX, SE, a. tqui n de bons nerfa, qui app. aux | ben gut ſtehen; faire -, (nettoyer la mangeoire avant de 
-monfaël,-ntrantbeit, Sudung der -n0d.-njutung;|nerfo netuig;bras, corps -, un homme -, -er Mrim,|douner à manger aux chevaux) bie Srippe anépugen, 
la fièvre des -s ou nerveuse, das -nfieber; 2) caen | Körper, ein -er, kraftvoller Mann; 2) (plein de ner/s)| (äubemn; fg: avoir l'ame nette, la conscience nette, 
dons desmuschen Sehne, Flache, fSpannnervr;le|u.; nervenreld; le pied est la qe a corps la plus |les mains nettes, (n'avoir rien à se reprocher ein reines 
- du jarret, la contraction des -s, bie niefeblenf,, | nerveuse, ber Fuß lit ber-fe ob. nervenreidfte Doeil Gemiffen, reine Hände baben, ſich nichts vorzumerfen 
das Aufemmenjiehen der S-n od. $-n; un-Tonle, | des Körpers; l'estomac, les intestins, ont desmem-|Gabeu; il a les mains nettes, (ine selsisse corrompra 
tressailli, eine gebrädte od. verftauchte, eine über, | branes nerveuses, ber Magen, die Eiugeweibe e das | par aucun intäröt; it. ilatouj- rendu bon compte des de niers 

rungene $ il s'est foule le, erhat fit bie F. vers] ben -e Häute; Bo, «qui a des nervures tres marquées) ; {qu'il nous en maniement) er hatteine Hände, et laͤßt ſich 
kein - € bœuf, de cerf, (membre génital du bœuf, | corolle -se, feuilles, pétales -ses, -e Blumenkto⸗ durch nidté beftechen; rt. er bat die ihm annertranten 
du cerf arraché et deméché) Odfengiemer, Sarrens|ne, -e Blätter, Blumenblätter; Med. (qui app. aux Selber ehrlich verwaltet; ilales mains nettes de ce 
ſchwanz, Hirſchruthe, Hirihziemer; donner à qn\nerfn Nerven..; le fluide -, affection -se, bet|qu'onluiimpute, til n an est pas coupable) fa. er iſt uns 
des coups de - de bœuf, einem Hlebe mit bem ars] -gelft; -übel, -umfténbde; personne -se, (mjette à de AHuldigan dem, wad man ihm Schuld gibt, ef. braie; 
renfémange geben; fg: l'argent, les finances sont] fräquenter attaques de nerfs) -Franfe Perfon; mala- |avoir le cœur - d'une chose, (lorsqu'on s'en est delairci, 
le - de la guerre, Giontabs. nécessaires pour lasoutenir)] die, fievre -se, -Frantheit, -fieber; le genre, le | expliqué avec La pers. que cela regarde) fein Herz megen 
das Beldift bie Erele des Krieges; avoir du -, tde| systeme -, (les nerfs ducorps hymain, pris collectivement | 0d, über etwas auégeleert haben; je veux enavoir 
la force, de la vigueur) Kraft, Staͤtie haben; un dis-|da8 -mefen, -gebdube; 4) fg; un discours, un style}le cœur —, ge m'en delsircirai, j'aurai là-dessus une expli- 
cours, un stylesans-, oùiln'y a point de -, (faible! -, (plein de force et de solidité) eine nervige, fraftvolle | cations ich mil mic ganz offen darüber erflären ; Ed 
et languissamt) eine traſtloſe Mebe, Schrelb⸗ art, eine Mede, Schreibsart. win ed (den Stein fa.) vom Herzen weg haben; 
Rede zohne Araft; son discours, son styleest plein NERVIN, s. a. Med. propre à fortißer les ner/s) u € te | fa. (parl. d'un hom. qu'en avoit soupçonné ou aceusé à Lort 
de-,feine Rede, feine Schrelb⸗art iſt vol Araft;ban-|venftärfenb; les nervins, les remedes ou medi- |deghı ilen est -, ilest- de ce crime, davon iſt et tein, 
der les - de son esprit, templeyer une forte application | caments.., bie-en Mittel, bie Nervenmittel, er if rein von biefem Berbreden; il n'en —— _ 
d'esprit feine Geiftesträfre anflrengen; Are. €. ner- NERVOIRE, f. Conf. (esp. d'étampoir pour donner au |son cas n'est pas, Darin lit er midi rein, feine Sache 
vure;Jar.les-s d'un régétal (les tuyaux longitudisaux, | pastillage les nervures des feuilles Stempel, Telg-;|ift nicht rein; 2) (wider rein, leer; les huissiers 
quitranemettent le sue nourricier) die Crudbrungdfandle | le - du relieur,cpour faire les ner/s ou nersurenber St. | étant alles pour exécuter se: meubles, ils trouve. 
od. Suleitungérébréen eines Gemädies; Mare. !quben Binden od, Gebänden. rent maison nette, alé bie Geridréblener Ibn pfäns 
(ander qui coule derrière les es des jambes du cheval) N,;] NERVURE, f. (côtes plus ou meins saillants, ou par. | den od. fein en pr Befblag nehmen wollten, 
le - doit être gros et bien détache, ce. à. d. apparent | ties élavées que forment les merfs de dif objets) Rippen, fanden febaéGaué r., L.;nous avions grand appetit, 
bla vue, et détaché de l'on der N. muf die und (von bem | pl. Arc. le: -s où moulures des consoles, des arcs | aussi fimes-nous plats nets, wir hatten großen Huu⸗ 
€ ieubein) recht abgefondert fepn; - failli, (qui di | doubleauxe, die R. od. Schnüre ber Kragfteine, der |ger, wir machten aber aud bie Schüffeln r., leerten 
minue tellement vers le pli du genou, qu'à peine le sent-on, | Pfeilerbögenz; les -s des feuillages des rinceaux, |die Schüffeln r. auf; le fermier avoit enleve tous 
«u quiannonce pes de force) ein aufwärtd,uach bem Anle] cles côtes élevées de chaque feuille, qui reprérentent les 
zu fit verfleinernder N,; Rel. nerfs, (cordelettes du | tiges des pla nat.) die M. des Laubivertes ; Bo. les-s 
dos Yun livre, sur lesquelles les feuilles sont cousues) | des plantes, télévations flamenteuses our les feuilles at 
Bünbe. „ [urles pétales die OR. ber Pfiangen ; la - du milieu, «qui 

NERF-FÉRURE , f. eu ranvox rÉnu, s. Maré. | coupe la feuille en à parties égalen est nommée côte, 
Loup ou atteinte qu'un cheval a reçusur le tendon dela par | bie Mittelrippe wird Hauptrippe od. bloß Mippe ges 
tie postér. des jambes de devant ou de derrière) Gehnens| nannt; Rel. ka - d'unlivre, da distance entre les nerfs, 











































les grains, on trouva la grange nette, ber Pachter 
batte alles Korn weggenoinen, man fand die Schtune 
r., L.; faire maison nette, (chasser tous aor damestiques) 
(a. 1. Haus maben, fein Hans r. machen, alle (eine 
Lente verabſchelden; faire tapis -, au jeu, gagner tout 
Fargent qui est sur le tapin t-en Tiſch machen, alles 
Geld, das auf bem Epieltiiche aufgeſetzt war gemins 


ad. Tlekien:verlegung, f. la man. dont le dos est nerve) bie Sioifbenrdume derinen; 3) tmai,poli,aanstach rein, glatt, fledenlos; 
NERIETE, Bo. e. épilobe. Bünde, die Urt wie die Bünde auf dem Müden eines | cette femme ale teint-, dieſe Fran bat eine r-e,g-e 
NERIN DEF Com. ttaffetas étroit et avez ‚| Bucbes gemacht find; Ru. (petit passe poil d'ore qu'en | Haut im Gefibte; un verre bien -, une glace de 
des indes ori.) id. (Art oftindiichen Taffets). met ser les coutures des habits pour leur serv. d'ors,)| miroirbien nette, einfebrr-e8 Glas, Epiegelglad; 


NERION ou LAURIER-ROFE, $. Cf, laurier. NESARNAK, hn.o.nezarnak. [Schmüre,pl. 
NERITE f.ieog.univalvedemerouderv „S hmwiiis)| NESKRE, s. R. «00. d'écriture des Persans, lalattre au 
nette, Halbmonds, f. la plupart des ndritesvi-|deriture courante) id., die gembbnlide Schrift der 
vent dans la mer, et gs-unes dans l'eau douce, die | Derier. 
metflen-nlebenimerre, n.einigeimfüäßen®Bafler;| NESLE, f. hf. (ame. mo. de billon, fabriquée dans latour 
la- littorale, la -fluviatile, la-verte, die Süfien-, | de Nesle, à Paris Ne fe 1; les doubles -s, (d'r. Soden. 
die Fluß⸗, die gtͤne @.; la- perverse, (ainsi nommée |T.) ble deppelten N. 
parce que sn spire eıttournde hgancherbieverfehrte&. | NESTÉES, f. pl. h. anc. (jeûne établi à Tarente, en 
NEROLI, s. Phar. tessence de fleur d'orange) Pommes) mémoire de celui auquel tes Rhégiens ou habitants de Ahé- 
terienhlütrefleng, f. «öl. : ge s'étolent soumis tous les 10 jours, pour fournir des vivres 
NÉRONIEN , a. Ant, jeux néroniens, jeux lite. | aux Tarentins astiégés par les Rom.) die tarentinife 
paires inatituds par Neron, Tan 413 de Rome) neronifde) Faſten. 
Erltle, NESTOR , s. die plus vieux, le plus unge et le plus ex- 
NERPRUN ou nOIRPAUN , 8. (arbr. à petites baïrs| périmenté des princes grecs présents ausiège de Troye) id.; 
noires purgat., employées aussi dans la teinture) Streu fg: ce prince, le - de son siècle, biefer Fuͤtſt/ der N. 
born, Weges; le- alaterne, le - jujubier, (qui porte eines ahrhunderts. 
der jujuben Eteinlinde, f. - lotos, (dont le fruit, nomme| NESTORIANISME, s, Th. (doctrine de Nestorius, 
lotos, estalimantaire) otuébeum; - paliure, «à feuilles | qui soutenoit que Marie n'est point mère de dieu) die Lehre 
atracines string, semence béchique)Gbriftboru, Etedye, dee Neftortus : —S [Meftorianer, 
ubens, NESTORIEN, s. Th. (partisen du nestorianisme) 
NERVAISON, f. An. (assemblage des nerfs, Sbres et} NET,TE (me, te), @. (propre, sans ordure, tantsouillure) 
Mgsments) Mervenmert, n.les tendonsresultent/reinlic, fauber; un habit -, des somliersnets, 
dela -, die Sehnen entfpringen aus bem -e, une rue nette, de la vaisselle nette, ein · es Kleid, 
NERVAL,E, a. Med. (qui affecte les nerfs, qui vient} -e Echnbe, eine -e Straße, -ed Geidirr; sa cham- 
des.) Nerven..; hevre, maladie, toux nervale,'bre est nette, celte assielte n'est pas nette, (ein 
-fieber, -trantheit, -huflen; 2) (ben pour les nerfs)! Zimmer tft r., f., dieſes Teller ift nicht rein, nicht (.; 
€. nervin. 10 tenir les enfants nets, tenir ses denis, ses mains 
NERYVE, E,p. a. te. nerven; un battoirbien -, ein nettes, bie Kinder t. halten, feine Zähne. feine Hans 
mit Eebnen gut gegogened Œlagsradett; la|berein halten; ilalatete nette, er bateinenreinen, 
pointe de cetarçon n'estpas bien nervée, bie Spit⸗ ſen Kopf; cette eau n'est pas nette, bieies Waſſer 
de diejet Eattelbaumes if nidt recht mit &. über | ift nicht rein; ce bled n'est pas -, il est plein de|réponsenette, nie bat er mit einen beitimmten Vor⸗ 
soger ; BL. plante nertde, (domt les ébres sont d'un autre |nielle et d'ivraie, bieies Korn ift nicht rein, es tft idlag gemacht, eine beftimmte, f-e Antwort gegebens 
émail que celui du corps de laple) Pflanje mit Mippen | vol Raden und Treſpen; ce cafe, ce rir, ce poivre |oela est clair et—, dag iftflar und deutlich; rendez- 
ob. Fafern von anderer Farbe, alé ba Ucbrige. est-, trans orduresou saletés) Diejer Kaffee, Mets, Pfefr| moi un compte -, legen Sie mir einet-e Rednung 
NIRVER du bois, un ouvrage, de garmir ou eouvris |ieg tit rein; cet enfant est --, ine laisse plus rien aller | >h; (park. d'un reliquat de compte) il reste tant de -, ſo 
die nerfs, que Von colle dessus après Ira avoir battusetco À sous Tui) „, Mer, hätt fich rein, verunreintgt fi nicht | und fo viel blelbt rein, netto ührlg; ce bien est —, 
séduits en lasse) Holz, ein Etüd od, Wert mit Sehr mehr; ila die- des l'âge de deux ans, ediftmit dem | rquitte de dettes et aisé à receroin dirjed Wermögen ifk 
wenäberzieben, ummideln, überfleaten;]inerten Jahre fon r. gemefen, hat fi. „rein gehal: | ichuldenfrei, auf diefem Vermögen baten feine 
- un baitoir, un carrosse, ein Echlagsradeit, eineliem; cethomme estsainet-, (aa aucume incommodité)! Ehnlden; vet homme ne doit rien, il a dix mille 


ce diamant n'est pas -, dieſer Diamant iſt nicht r.; 
du eristalbien -, fer r-er Ariftall; une perle d'une 
eau bien neîte, eine Perle von jehrx-em Waſſer, bie 
ehr fehr r-ed Wafferbat; P.- comme une perle, it. 

0. -comme un denier, r. wie eine Perle, fpicgels 
blant ; Cal. Imp. ce caractère est -, celle écriture, 
cette impression est fort nette, (leslettres en sont fort 
distinetes et Ksiblen, et les lignes droites et égales) diefe 
Budftabeu find, diefe Handicrift,, blejer Druck iſt 
febr r., fehrianber; mettre au -un écrit, un dessin, 
un plan r, tem faire une copie correcte sur l'original qui 
est brouilldı eine Schrift, eine Zeichnung, einen Plan 
Ind Meine bringen; cet homme a la voix nette, ta 
voix alason fort elair et égab „. bat eine r-e Stimme; 
it. cet instrument, celte corde rend un son fort —, 
diefes Inftrument, diefe Salte hat einen febr r-en 
Ton, gibt die Töne jebrr, an; 4) (clair, pur; opp. à fal- 
sisé, möld £., lauter; ce vin n'est pas -, biefte 
Wein iſt nicht r., mit L.; fg: un discours -et poli, 
eine Mare, deutliche und andgefellte Rede; un style 
- etfncile, einer-eundleichte Schreibsart ; cetteex- 

ression, cette pensée n’estpas nette, biefer Aus·⸗ 

ru iſt nicht r. ‚nicht Har,biefer Gebante iſt nicht klar, 
nichrrichtig, nicht beitimmt ; cet homme a l'e⸗sprit —, 
Werprimed’une man. elsire etintelligibler.. hat einen hels 
ld Kopf, einen aren Berftand ; 5) fg: (qui est sans difh- 
culté, sansembarras, sans ambiguité) t., Mar;ilyabien 
des embarras dans cette affaire, elle n'est pas 
nette, dieſe Sade iſt ſeht verworren ſie iſt nidt far; 
jamais il ne m'a fait une proposition nefte, une 


NETE 


Livres de rentes bien nettes, biefer Mann tft nichts 
(dulbig, er bat 10,000 Livres gang r-e Eintünfte; ses 
dettes payées , il lui reste de quitte et de - cent 
mille écus, wenn feine Schuden bezahlt find, bleiben 
ihm mod 100,000 Thaler freied Geld Abrig; sonre- 
venu est clair et -, fein Einfommen ift Mar und r.; 
cette affaire lui a valu un bénéfice de cent louis—, 
Diefed Gefddft bar ibm einen r-en Gewinn von 100 
Louis eingetragen ; produit, revenu, tes qu'on retire 
d'un bien gtous frais faits, et toutes déduites) reis 
ner Ertrag, reines Clufommen; le-provenu de 
la vente, der r-e Erlös (aus dem Berfauften) ; le 
ocede decethomme est -, (france ettanı mipercherie) 
Bas Betragen dieied Mannes tft ganz gerabe umd ehrs 
Il; Com. cette balle de cafe pèse Scolivres, ilya 
de tare 50 livres, partant reste 45=liuras, DIET 
Ballen Kaffer mieat z00 Pfund; es find 50 Pfund Ta⸗ 
ra, bleiben alfo 450 Pfund nette ; 6) ad. cunlment et 
tout d'un coup) rein, génqlie, ganz; cela s'est 
cassé, -commeun verre, daß titr., g., t. mie@laé 
getbroden ; it. (franchement, libremenb t., geradezu; 
evousledis-, jelui ai parlé -, id) fage es Jhnenr. 
berans, ich babe frei heraus mit ihm geiprocen; je 
ui ai dit tout - ce que —— habe ihm rx. 
od. rund heraus gefant. maß Ich davon badte ; il m'a 
refuse -, er hat es mir rund abgeſchlagen; dire tout 
- sa pensée, feine Meinung r, od. rund beraué fagen, 
©. peser ; Syn. ce qui est -, estsans souillure, ce 
qui est propre, est convenable ou disposé pour 
une fin, was rein ift, iſt obne Schmu, was fanber, 
tauglich It, tft u einem Zwecke baſſend ob. zugerlch⸗ 
tet; des souliers nets ou neltoyes ne sont pas pro- 
pres s'ils se trouvent deformes, avachis 2, reine 
od. gepubte Schuhe find nicht fauber, wenn fie un 
förmlich, flapp + find; un grand mangeur fait les 
plats nefs, mais ils ne sont pas propres pour y 
manger, ein ftarter Effer madt bie Schäffeln rein, 
aber fie find dann nicht fo fanber, Daß man daraus ef: 
fen fönnte, nicht tauglich daraus qu eſſen. 
NETE, a. Mu, (now de la plus aiguë ou de la je corde 
dv 5e et du se tétracorde des Grect) id. [c.nomique. 
NETOIDE, Mu. ane. (son aigu) géférfter Ton, 
NETOPION, s. tonguent pré. der anc., compoté d'un 
mélange de fnes épices Gpezereisfalbe, Gewürze, f. 
NETOTILITZE, «anse qu'on faiseit en présence du 
roi du Mexique, dans les cours de som palais) id. 
NETTEMENT , ad. «aves netteté) tetnit@; il 


NEUC-NUM 


ten Êter les immondices; e. monder) dad Gemärz, den iſt noch ſehr n., noch 
Mets, die Spezereimanren belejen; fg:-la mer des balrungégeféälren; 


corsaires, les chemins des voleurs,desen chasser) das 


NEUFME 7 
gamine, uoch ganz N. tu Haus: 
il est tout - en ce melier la, 


er tft völlig n., ein völliger N. in diefem Gewerbe; 


Meer von Geeränbern, bie See von Freibeutern, bie|si on lui donne cet — il y sera bien -, wenn 


Straße von Mänbern r,, {.; iro. les huissiers ont 
nettoyé celte maison, Gls ant tout emporté, ils se sont 
saisis de tout ce qu'il y avoit bie Geribtéblener haben 
biefes Haus rein gemacht, haben indiefem Haufe anfı 
gerdumt ; - le tapis, cou jew, gagner tout l'argent qui est 
sur le jeu den Spieltifh rein machen; den gangen 
Sap, die ganze Bank gewinnen ; - In tranchee, (en 
chasser les assidpaants) Die Lauf rdben f., die Feinde 
aus ben 2, verjagen; — les aflaires, le bien d'une 
maison, (en acquitter les dettes, en terminer Les proces) DIE 


Gefhdfte haaMermbaen eines Gauird inaMe lne brins 
gen ; Jar, se, (ne dit d'une tulipe panachée, qui n'étant pas 


bien nette la 16 année, se reetife la se) fit pugen; cette 
tulipe se nettoie, bieje Tulpe puht fi, befommt 
Mare Karben; Pt. - les contours, dlesrendre plus purs 
et plus correetn bie Umriffe reiner und richtiger mas 
en; Rel. - des livres +, taven lalessive de cendresde 
sarment, ef. lessive) Bücher waſchen. 

NEUC-NUM, s. Cui. (ep. de sauce, composée de 
petits poi. marinés, en usage dansles ragoûts au Tunquin) id. 

NEUF, a. numéral, cf. I. a. (nombre impair qui suit #) 
neun; trois fois trois font -, breimabl brel madtn.; 
- cavaliers, - chevaux, n.Reïter,n. Pferde;-cents, 
- mille, - cent mille, -bunbert, -taufend, -mabls 
bunberttaufend ; - hommes, — écus, n. Menſchen, 
Maͤnner od. Mann, n. Thaler; dix-neuf, vingt-neuf, 
-jebn, undzwanzig; l'an milsept cent -, das Jahr 
eintaufend febenhundert nad n,; à - heures, umn. 
Ubr; cela coûle - Barins, - forins et demi, das for 
ftet n., n. und einen halben od. zehenthalb Gulden; 
ils sont - en tout, e# find ibrer im Ganjen n.; les- 
arriverent à la fois, die -e famen, fie famen alle n. 
zumahl od, auf Einmahl; les - Muses, dien. Mufen; 
it. (employé co. nombre d'erdre); Charles -, le roi 
Charles -, meuvième) Karl der -te, König Karl der 
-te; 2)s. un - de chiffre, trois -, (troisfoisie sombre 9 
eine Neun, ein Neuner, breit, ob, Neunen; Jeu. 
an-de carreaux s, (carte marquée deg points de.) ein 
Gefteini-; le - de trèfle lui est entré, er bat ben 
Kreuz- befommen; il a brelan de -, er bat ein Bres 
lan von N-n, er bat drei N; it. (part d'une fem. grosse) 
elle est, elle entre dansle -, dans son -, (dansleye 
meis de an grossessey fie iſt im neunten, tritt in den 


faut setenir blanchementet -, man muß fit fauber |meunten Monat ihrer Schwangerfaft; le malade 


in Welßzeug und r. in Kleidern halten ; ilaime Aötre|est, entre dan 


s le -, dans son -, (damslegejourde sa 


toujours —, et {ft gern Immer t.; tenir- unenfant, |matsdie) der Kranke iſt in bem neunten Tage feiner 
ein Kinbr. halten = meuble -travaille, ein fanber| Kranfbeit. a N 
od. nett gearbeitetes Städt Hausrath; 2) fg: telai-| NEUF,VE, a. of. I. a. (lait depuis peu, ou qui n'a point 
ramenb Deutlich, flar; écrire, penser, parler -, | encore servi, ou quiapeuservi) neu; habit, c apesu-, 
d. ihreiben, bel od. ?. denken, ?., bd. (prechen ; il s’ex-|-e8 Kleid, -er Hut; une maison neuve, des souliers 
plique -, er drudt fit d., verftändlich aus; celnest|neufs, ein -e8 Haus, -e Schuhe; un livre tout -, 
- expliqué dans le contrat, bag {ft in bem Wertrage| qui n'a pas encore servi, ou träsbien conservé) ein gan 
D. auégebrudt; ét. franchement r.; frei heran; | -es,noc nichtgebraudtes od. noch febr gut erhalten: 
je lui ai dit- la vérité, ich habe ihm die Wabrheitr.,| Buch; P. cparl. des domestiques qui serv. bien les 1rs jours) 
f. 5. gefagt; parlez-lui -, je vous le dis -, il n'est rien tel que balai -, -e Befen lebren gut, 
Sie A en mit ihm, ich fage es Ihuen f. h. cf. balai, corps ; faire maison neuve, teaser tous 
NE TE, f. Tr} par laquelle une chose est nette) | ses eten prendre d'autren lauter -68 Belins 
Reinlihteit, f. il y à, il règne une grande -|be, lauter -e Bebienten annehmen ; ila chassé tous 
dans cette maison, in biefem Haufe bereit eine|sss valets, ila faitmaison neuve, er hat allefeine Des 
rofie R.; ilestpropre, ilaimela-, erift reinlich, er| dienten fortgelagt, er hat lauter -e angenommen; 
ebtbie M.; la- d'une glace de miroir, die Reluheit po. cr d'une chose que gu eraint qu'elle na lui arrive) 
eines Spiegelglafes; - d'esprit, de style, de voix #,| cela lui arrivera plutôt que robe neuve, dad faun 
Gel. net, 4. Sg: bie Klarheit des Verſtandes, der ibm gar leldt miberfabren; terre neuve, (qui m'a point 
con die Klarheit od, Reinheit ber Stimme, |encore été défrichée, ou qui étoit démeurée longtemps 
NETTOIEMENT, 5. act. de nettoyer) Meinis|ineulte, ou qui n'est mise en valeur que depuis peu: it. terre 
gung, Séuberung,f. bad Meinigen, Säubern ; tée qui n'a point ancore servi à la végétation) Neu⸗ 


on donne tant pour le- des rues, man bezahlt fo und| and, Neubruc; it.-e, friſche Erde ; fg:une expres- 


fo viel für die S. od. M. der Straßen * le - d'un port, 


des places publiques, die M. od, ©. eines Hafens 
der Öffentlichen Yläge, i 
NETTOYER (nétoa), I. 3. (nendrenen reinigen, 


fäubern, puß?; -une maison, lesrues, ein Haus, 
bie Strafen r., f., febren ; - un port, les fossés d'un 
chäteau, einen Hafen, bie @räben eines Schloffesr., 
f., auépuêen; - un habit, des bottes, des souliers, 
ein Kleid ausp., Stiefeln, Schuhe p., vom Sbmube 
T.; - ses armes, le canon, un fusil, feln Gewehr p., 
das Geihüß, eine Flintep., ausp.; - le fourneau des 
werreries, ben Glasoſen burchftoßen; se-les dents, 
feine Zähne p., 2.5; - les épices, le riz, les drogues, 


sion, pensce, tournure neuve, (qui s'a point emeore 
été employée) ein -er Uusdrud, Gedanke, eine -e 
Wendung; c'est uneidée neuve, toutàfaitneuve, 
biefiftein-er, ein volllommen-er Begriff, Gedanke 
od, Einfall; 2) tparl. de certaines choses à l'égard d'autres 
de mème ep. qui sont plus anc.) le château vieux etle 
château -, das alte und dad-e Schloß; la vieille 
tour etlatour neuve, beralte und ber-e Thurm; le 
pont, «à Paris) bie -e Bräde (zu Paris); 3) (park des 
pers; qui n'a point encore d'expérienre en Qh) REN, Un: 
érfabren,eln Neuling; il est -, encore - aux 
affaires,elle estbien neuve aux affaires du menage, 


er iſt n., no n, od. u., ein N. in ben Befdäften, fie 


man ihm diefe Stelle gibt, fo wird er auf derieiben 
jehen., ſeht u. jepn, fo wird ihm dabei gar vieles n. 
jepn; il paroît bien - dans les fonctions de sa 
charge, et ſcheint in feinen Amtsverrihtungen ſeht 
n., febe u., er ſcheint noch ein großer N. infeinen.. 

u fun; ce laqunis n'a jamais servi, il est tout -, 

tefer Lackal bat noch nie aedient, er iftgansn., ganz 
u., tt nod ein völliger N.; acheter des chevaux 
neufs, (quin'ont point encore servinneue, wenig od.nicht 
gebrauchte Pferde faufen; ilest - daus cette societe, 
dans cette ville, ın'y estpas encore orienté, commu er ifk 
im otefer wélelli@ait, In biejer Stadt n., noch nnbes 
fannt; un cœur -, (qui n'a point encore me) ein juitis 
ges, unerfobrnes Herz, ein Herz, bas noch nicht ges 
liebt hat, of. battant, bois, pied; 4) à -,adi. (pl. 
des choses qu'orraccommede et qu'on ransuvelle en q- #0.) 
neu; refaire un bâtiment à -ou en -, toutà-, ein 
Gebäude wieder u,, gang n. macdben ; remettre un ta- 
bleau à -, ein —ãX wieder n. berftellen; blan⸗ 
chir des dentelles, des bas à -, @piben, Strümpfe 
malen, daß fie wien. antiehen; elle a fait monter 
ses bijoux à -, fie batihren Schinudn.od.frii fallen, 
umfaflen laffen; 5)de -‚ad!.ila fait habiller ses gens 
de-,tout de -, (leur a fait prendre deshabitsneufn er hat 
feine Leuten,, ganz, Heiden laffen ; 6) 5. (ce qui est + 
das Neue; donnez nous du -, gebt und von dem 
1, etwas -#;coudrele- avec le vieux, Yites und 
-s jufammenfiden ; il y a du-danscetteidée, dans 
cette expression, es {ft od. liegt etwas -6 in dleſem 
Begriffe, indiefem Uusdrude; Syn. ce qui n a point 
servi est neuf; ce qui n'avoit pas encore paru est 
nouveau ; ce qui vient d'arriver est récent, mas 
noch nicht gebraucht worden tft, nochnicht gedient bat, 
ift nen (neuf); mas no nicht erihlenen war, fit nem 
(nouveau); was erft angefommen iſt, iſt friſch, neu 
(recent); un habit neuf, une nouvelle mode, un 
fait récent, ein-e8 Kleid, eine -e Mobe, eine friſche 
That, eine gans frifhe Thatſache; celui qui n'a pas 
encore l'expérience et l'usage du monde, est um 
homme neuf; celui qui ne commence que d'y en- 
trer, ou qui est le premier de son nom, est un hom- 
me nouveau, wer no kelue Erfahrung und feine 
MWelttenntniß bat, ift ein Neuling; mer erſt anfängt 
in — treten ob. mer der Erftefeines Namens 
ift, der tft ein Nengebadener ; unelessiveneuven'a 
pas encore été employce, une nouvelle lessive 

eut avoir servi plusieurs fois, eine frifche Lange 
noch nicht gebraucht worden, eine ne ue Lauge fanu 
fon mebrmabl Dienfte gethan Haben. 

NEUFME, s. Cou. (droit que les curés prenolent our 
les biens des pers. décédéar, et qui étoit ane. la ge partie des 
meubles das Neuntel, (welches ebemablé bie Pfarrer 
von dem Sauégerdthe der Berftorbenen nahmen), 

NEUME, s. tt de plein-chant; esp. de courts rdeapitu 
lation du chant d'un mode, faite à In in d'une antioane par 
une simple variété de sons Schlußwlederholung beim 
Kirhengefang. 

NEURADE, f. Bo. (pla. rosscée d'Égypte, dont Ion 
feuilles sont plissdes et nerveuses à l'endroit des plinn Mets 
tabe, di zen von neuu. 

NEÜRANIE, f. (nombre de 9) bie Neun; eine Ans 

NEURE , f. Mar, (petit bâtiment hollandais, peur la 
péche du hareng Häringsbüfe,f. 

NEURILEME, s. An. (membrane qui forme le fiers 
des enveloppes de La pulpe, dont las nerls sont compoté® 
Netvenhaut, f. : 

NEURITIQUE ou nÉVRITIQUE, a.c. nervin, 

NEUROGRAPHIE, f.c. nÉVRO@RAPRIE, 

NEUROPASTES, f. pl. My. (esp. de marionetteı de 
beis, qu'en portoit dans les orgies, et qui avoient Faltribus 
de Priape) ("rt hölgerner Puppen, bie man bel ben 
in berumtrag). [ndurose. 

NEUROPTERE, NEUROSE , «. nduroptere « 

NEUSTE ou neuvatÉé, Ri. droit que pale un batesw 
La 1e fois qu'il vient à Pari (Zoff, ben eln zum eriign 
able na Varisforhendes Fluffæif besablen muf). 

NEUSTRÉ, s.v. 0. menuisier, tapissier. 

NEUTRALEMENT, ad. Gr. d'une man. neutre); 
le verbe actif s'emploie qf. -, das thâtige Zeltwort 
wird mauchmahl unüber! aedtaucht. 
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7a WEUTRALIS NEUVIEME AtZ 


NEUTRALISANT, ». Ch. Med, les -s, trubat. ou saint, pour dtre guéri de q. male) neuntégige Amsjde perroquet, Spür-, Vaypagel-; - bourgeonne, 
Insdierments qui neafralisenty bie neutralifierenden Dat, Neuntagdandaht, f. faire une - à Notre-|boutonne, finnige, blatterige N.; - enlumine, gra- 
Stode od. Mittel, Dame g, einen. A., ein neuntägiges Gebet im der ve, (de petite verole,rothhe, blatternarbige N.,ef.ron- 

NEUTRALISATION (ei), f, (aet. de neutraliser, de | Siebfrauenstirde e balten; ilrevient.de faire sa -, ét'pie,saigner ;ils’esicasse le-, er hat ih die N. sets 
rendre sul un efen Neutraltfierung; Chi. la - fommtvon feiner Neuntagsanbacht zurüd ; Poë. gp.| f@mettert; chanter, parler du -, (d'une man. désagréa 
“d'un acide, (opération par laquelle on le rend neutre) die la doote -, cles s muses) bie gelehrten Neun, bie neun bie. co. sila voix sertoit du -) Durch bie N}. fingen, reden, 





N. einer Saͤure; die Wermandlung einer Edure In 
Med. la - d'un viruse, die Unſchaͤd⸗ 


ein —A6 
lémadung od. 


Lertrag. 


unwirtiem, neutral maden;* meutralifieren; 
alcali par un acide, 


Ch.- un acide par un alcali,un 


tie Wirkung einer Grundfraft mildern, unfbéd 


terent l'esteution „seinen Auſchlag ob.Planunnirfiam 
maden ; it. -les colonnes, les forces d'unearmee, 
1empécher ces colonnes, cetis armée d'agir, eninlerceptant 
leurs communications, em premantune position essentielle r.) 


die Golonnen, die Aräfte eines Heeres n,, au mwirfen 
verbindern;- unendroitinfecte d'une maladie epi- 
démique , (empécher toute communicalion avec cet en. 
droit einen von einer fenchensartigen Krankheit ange 
fietten Ort iperren; it. ville -se, (comprise dass la 
seutrelité eine fürnentralerflärte Stadt. 
NEUTRALITE, f. tétat de cebui qui demeure neutre 
setresparien Neutralität, Parteilofigteit (Seins 
feitigteit), f. - generale, (qui concerne les peuples non 
allier. et non impliqués dans une guerre) allgemeine N.; 
- parlieuliere, (à laquelle une puissance s'est obligée par 
g. convention) befonbere À. ; accorder la -, garder, 
observer la -, die N. zugeteben, die N beobachten; 
entrer dans une -, demeurer dans la-, in elue ®. 
treren, beider N. Heiben ; il declarera la guerre aux 
peuples qui auront violé la - générale, (en favori. 
sentl'ennemi) et wird den Wöltern, welche die allgemet; 
ne R. verlegt haben, ben Krieg erllären; l'ennemi 
n’a pas respecele leur -, a violé la - de leur terri- 
toire, der Feind bat tre N. nicht geachtet, bat die N. 
Ihres Gebieté verlebt ; - armee, (l'état d'une on de plu. 
nations qui se mettent en état de soutenir par les armes leur 
— bewaffnete N.z ligne de -, (qui marque les limites 
des pays compris dans la -) -Slinie; ext. 11 garda la- 
dans leur dispute , (n'épeusa aueun partis er blieb bei 
idren @treite neutral, nabm bei. . feine Vartel, 
NEUTRE, a. (quigardela neutralitémenttal,pats 
-teilos, (feluieitig); un Êtat-, les princes, les villes 
neutres, ein -er Staat, bie -en Fürſtenn, Städte; 
il demeure - ei laisse les autres s entrebattre,, er 
bleibt n. und läßt die Anderu ſich mit einander ichlas 
en; il veut être - pourserendrel'arbitre de tous 
eurs différends, er willn. ſeyn, um fith zum Schleds · 
richtet in allen ihrem Swiftigleiten aufjumerfen; Bo. 
fleur -, (dépourvue de sexe, sans diamines mi pistih ger 
ſchledtioſe Blume; Chi. sel -, (qui n'est ni side ni 
alcaliı Neutralfalz; les sels parfaitement neutres, 


qui ne produisent aucune éffervestence, lorsqu'on verse} [e 


deuvus q. liqueur acide ou alealine) die volllommenen 
Nlentealialze; Gr. (parl des noms de cert. langues, qui ne 
sont ni du genre more, ni du genre fém.) geftlebtivé; 
ſachlichen od. ungemilfen Geiblebté : le genre -, ce 
mom es! dugenre -, das Sachgeſchlecht; diefeé Mort 
tft fächlichen Geftirdtes; il n'y a point de genre 
-, de mot - dans lalangue française, inder fraupds 
fiiken € prade gibtes fein Sachgeſchlecht, fein Mort 
fébliden Bieiblectes ; verbe -, iqui n'a point de ré 
gie, Mittelgeltwert, unäberleitendes Seltwort ; Zur 
flandesaudiagewort; aller, marcher, venir sont 
des verbes neutres, geben, freiten, fommen find 
Mittelgeitwörter 2; verbe - passif ou verbe reci- 


proque, (qui neseconjugus qu'avec les pronems person | pe 


mule, et qui marque net et passion dans le sujet leldendes 
Mittelzeitmort ob. —5 serepentir, 
se souvenir :>nt des verbes neutres passifs, Se 
repentir,se souvenir find leidende'Mittelgeitwörter. 
EUTRISERun verbe, Or. Temployer dans un sens 
neutra pu. ein Feltwortumüberleitendgebraucen. 
NEUVAINE, f. Cath, (dévotion, prière réltérée pen 
dant 4 jours consécutifs dans une église g, ca Fhonneur de q. 



























Muf 


e cf. deuriemement. 


NEUTONIANISME ou nawro .., s. (système de 
Newton sur la gravitation universelle) Reutontantim ; 


das neutoniide Lehrgebaͤude. 
NEUTONIEN, N 


nienne, das -eXehrgebäube, bie-e Weltweisheit. 
NEVEU, s. iladufrere ou de la sœur) 


Bretagn 


ipdteiten Nachlommen, bis auf unfere Urentel; Car- 
dinal -, (qui ast- du pape vivant Garbinai, N. des les 
benden Papfte, c. petit-neueu; CN.cf. prohiber. 

NEVRALGI 
a som siège dans les nerfs) Necvenfdmers; -fron- 


Augenhöhle, 
NEVRITIQUE ou NEURITIQUE, 6. nervin, 


alé die aemeimen, aber doc welcher ald Anorpel find). 

N£VROCHONDROIDE (km, a.An. ligament -, 
(demi membrantuz, demi-cartilagiseux) cf. névrochon- 
drode. [Mervenbefhreibung, f. 


a An. dzaitd des nerfs) Mervens 
nf. . 

NEVÄOFTERE, 4, hn.inom générique desins. à ailes 
transpareniouaver des nervures eroisdasen réseau) HER fs 
geliges Ziefer; Rebfügler. 

NEVROSE, f. imaladie nerveuse, affection der nerfs, 
qui a son siège en dif. parties) Merpentrantbeit; 
les-s dessens, (quiaffeetent les sans, l'ouïe, la vue 8.) Die 
Neen der Sinne; les -s de la voix, des fonctions 
autritives, de la digestion, de lagénérationr, die 
en, welde die Stimme, bas Truaͤhrungsgeſchaͤft, die 
Bedeu, bie Seugungstraft ſchwaͤchen od. been. 

NEVROTIQUE ou särkırıour, ©, nervin, 

NEVROTOME, s. An. (qui disseete les nerfs, qui 
s'oceupe de névrotemie) Nervengeraliederer; it, eat. 
À pour Les disséquer) Weiler pur Nervengerglieberung. 
NEVROTOMIE, f. An. canstomie ou dissection des 
ner/o Mervenszergliederung, szerlegung, f. 

NEWTONIANISME:, c. neutonianisme. 

NEZ (mé, 5. (partie dminente du visage, entre le front 
et la bouche, et qui sert à l'edorst Nafe,f. ila le 
grand, petit, long, relrousse, pointue, er bat eine 
arofe, Heine, laugẽ, aufgeſtulpte fpibigen., cfaqui 
lin, camus,oucamard, épalé, évasée; -defuret, 


en. 
NEUVIÈME, a.membre d'ordre, qui suit le #e) ft € ti tie 
bie Tödtung eines Gifteé r ; 2) turaité|te ; Le - jour de la lune, du mois, der neunte Tag 
provisoire de neutralité) pu. vorléufiger Neutralität | (elt bem Nenmonde, bern. Tag des Monats; la- fois 
qu'il a écrit, la-lettre qu'ilareçue, das u. Mahl, 
NEUTRALISER, trendre neutre, rendre de nul effet | daß er gefchrieben bat, dern. Brief, ben er empfangen 
bat; 2) s. 2.ilest arrivele- dumois, er iſt den X-n 
bes Wionatd angelommen; elle est dans son - ou 
es priver de toute qualité acide ou alcalineı eine Säure | dans son neuf, (- mois de sa grossesses fie tft Indem-n 
durch ein Allali, ein Alfalt Dur einer dure n., um | momate ihrer 
Dittelfalye od. Neutralfalgemaden ; Mor. ıtemperer, 
mitiger l'effet d'us principe); - l'action d'un Le 























mangerrwaft; le maine € 54 dune 
le - de sa fievre, (le - jours ber Kranke iftinbem-n 
Tage feines Fieberé ; il etoitle-desaclasse, er war 
der N, In felmer Klaſſe; elle estneela-, elleestla 
maden; - un projet, (par des modifiestions qui en dema- |- des enfants, fie tft dad n. And; 3) s. Com. (la ge 
partie d'un tout); être pour un -, avoirun-dansune 
affaire, (y étre intéressé pour la ge partie) ju einem 
Neuntel an einem Geidäfte Thell haben; Mu. f. 
tintervalle qui est Foctave de la seconde) Die Neunte, 


tone. 
NEUVIEMEMENT, ad. can ge lieu) neuntens, 
summeunten;-, je disque, n., z. n. (age id, daÿ 


ou NEWTONIEN, 8. (de Newton; 
du newionianisme ; partisan du..) meutoni(d, Neu 
tontaner; le systeme -, la philosophie newto- 


Neffe, Brus 
ders⸗ od. Schweitersfohn; l'oncle et le -, der Oheim 
und der N.; c'est mon -, il est - du ministre, erift 
mein %., er Hit en N. des Mintiteré ; faire du bien à 
ses neveux, feinen -n Gutes thun; - à la mode de 
€, (de hls du cousin germain ou de la cousine ger- 
meine) der Sohn elnes Geſchwiſterlindes; Poë. aty. a. 
nos neveux, (la postérité) unfere Nachlemmen ; jus- 

u’a nos derniers-, nos arriere, bis aufuniere 


f. Med. «douleur vive et déchirante qui 
tale, sous-orbitaire £, N. an der Stien, unter der 


NEVROCHONDRODE thon), s. An. temp. de Tiga- 
ment milieu entre le ligament et le cartilage, et placé entre 
Ion Mittelband, n. (Art Bänder, bie etwas bärter 


NEVROGRAPHIE, f. An. (description des nerfs) 


im Singen, im Reden ndfeln; P.ef. arracher,mou- 
tarde, tordre, ver; il ne voit pas plus loin que 
son -, que le bout de son -, tila peu de lumière, de pré- 
voyance) erfiebtnicht welter alé jeine N. relcht, er bat 
wenig Cinfidt, of. bout ; jeter qh au - de qn, (hui 
reprocher qh einem etwas vorräden, unter bie N. reis 
ben; il me jete toujours mon âge au, et wirft od. 
rädt mir immer mein Alter vor; melire ou fourrer 
son-,le - ou l'on n'a = faire, * u. d'une — 
zen regarde pas) Die N., feine N. in etwas fiefs 
ten, bag einen nice angent, vi ourrer ; mdr à 
vous à y meltre le -? haben Sie da die Vi, Qincingses 
fteden, Nid barein zu mlichen ?gebt Sle das etwas an? 
mettre le - dans une affaire, (commencer àl'examiner) 
einen lit In eine Sade thun; (fa. ble N. in eine 
Sade fieten), eine Sade zu unteriuchen anfangen; 
à peine eut-ilmis le - dans cette affaire, qu'il vit le 
point de la difficulté, faum batte er einen Blitin 
dieſe Sade getban, faum hatte er bie N. binelnges 
edt, laum er a en bieie Sache zu unters 
uchen, io fab er gleich ben fchmierigen Punıt; avoir 
toujours le - sur gh, (en étre touj. oeeupe) bie 91, Ime 
mer inetwas haben, immer über etwas finen, mit et⸗ 
mas beichäftigt feyn; ila ng le-surleslivres, 
er bat ble N. immer in ben Büchern, fist beitändig 
über den B.; elle a toujours le - sur son ouvrage, 
fie ſigt immer über der Urbeit; mettre le - dans les 
livres, commencer à étudier) die N. Indie Bäder fiels 
ten, anfangen ju tudieren; iln’a jemaismis le- dans 
un livre, tl n'a jamais lu) ex bat nie bie N. in ein Buch 
zeſteckt, mie ein Dud angefeben, nie etwas geleien; 
il vouloit me brider le -, ime tromper) er wollte mie 
eine N. brébensmener qn par le -, (le dupen fa. einen 
bei od. an der N. herumführen, einen äffen; donner 
du-enterre, se onsser le -, (succomber, échouer dans 
uns entreprise) den Kopf verfiofen ; fid bie N. verſto⸗ 
fen; il esperoit faire une grande forlune, mais il 
a donné du - en terre, er hoffte ein großes Glüd ya 
machen, aber es iſt ihm — sileroyoitgaguer 
des monts d'or daus cette affaire, il s'yestcassele 
et veriprach fit goldene Berge bei dleiem@eidäfte, 
aber er bat die N. dabei veritoßen; avoirle-tourne 
vers q. endroit, (être disposé à y aller) wohin zu gehen 
gefonnen ſeyn; ſelne Segel wohin gerlbtet haben 
cf. friandise, marmite, mener ; donner sur le = 
n, (lui causer q. surprise mortifante) einem Ciné aufdie 
À. geben, einem qu ſchnupfen geben, fa.; s'il faittrop 
l'important, on lui donnera surle -, wenn er fit zu 
wichtig machen will, lich ein zu wichtiges Anfchen 
gibt, ' wird man ibm Eins auf bieN.geben; cela 
aroîtcommele-au visage, comme le - au milieu 
. visage, (pari. d'une chose qui parolt et qu'on ne peut 
cachar) das iſt fonnenflar, das (pringt in die Mugen ; 
au- de qn, ten sa présence, eten le bravant) fa. illui a 
soutenu cela à son -,et batibmbaé unter bte N. bin, 
ins Geſicht bebauptet; il lui dit des injures à son, 
er bat Ihm Grobheiten unter bie N., ind Geſicht ges 
fagt ; il l'a faitä mon -, er hat das vormeiner N., vor 
meinen Augen getban; rire au- de qn, (se moquer de 
lui en face) einem ind Geſicht od, unter die N. lachen ; 
il dit des choses si hors de propos, qu'on ne peut 
s'empêcher de lui rire au -, erbringt fo unpañenbe 
Dinge vor, daß man nicht umbin fann, ihm unter die 
N. Ins Gefiht zu lachen; on lui a faitun pied de ⸗ 
ton s'est moqué de lab) man batihm mir einer langen PR. 
abzieben laffen, bat fit über ihn luſtig gemacht, of. 
ied ; ce n'estpas pour votre -, cela vous passera 
64 du -, trous n'en aurez pas) dag iſt nicht für euern 
Schnabel; davon wird man end dad Maul fauber bals 
ten; it. iro. c'est pour son -, vraiment c'est pour 
son, dad märe foetmuaé fürfeinen © tmabel; mahrs 
lich, bad wäre fo ermaßfürihn; se couper, s’arracher 
le - pour faire depitäson visage, (faire par dépit une 
choss dont an ent le er à ressentir le dommage) aus Un⸗ 
millen, aus Troë, einem andern zum Poſſen ſich ſelbſt 
tbe od. Schaden thun; lever le - oulacrete, cf; 
avoir loujours qu sur le -, (em ètre touj. occupé dumm 


man. désagréable) einen Immer auf dem Halſe haben ẽ 


NEZARNAK 


2) tout le viseger N., Seſicht, a. donner surle -à 
ga, einem eines auf bien. geben, einen ind 9. ſchla⸗ 
gen; il fait si froid qu'on n'ose mettre le - à lafene- 
tre, es iſt fo alt, baÿ man fich nicht gerrauet bie N. 
sum jenfter hinaus zu jteden; elle a toujours un 
Masque cur le —, fie bat immertine Mas ſte vor; los 
ennemis sont resserres dans leurslignes, ils n'ose- 
roient montrer le -, die &éinbe find in ihre Linien 
eingeſchloſſen, fie wagen es nicht die N. heraus zuſtel⸗ 
ken, ſich ſehen zu lafen, ce. cracher, montrer ; ilsse 
sont rencontres — à -, fe jtießen mit ber M. auf eins 
ander; regarder qn au -, sousle -, (se moquer de lui, 
le bravers einem unter die N., ind G. ſehen; onluia 
ferme la porte au -, man bat ibm die Thür vor der 
N. zugeſchloſſen; tomber sur le -,aufdieN.,das ©. 
fallen ; 3) todorat) N., Getu db; il a bon -, ilale- 
fin, ilsent de loin, erbateine gnte, eine feine W.,er 
tisdt in bie Kerne, riecht etwas von Weitem; cette 
odeur est forte, elle prend au -, bicfec @crud fr 
ftart, er fteigt in die 9: ce chien a le - fin, til ekasse 
avec succès pandset la chaleur et dans la poussiera) Diefer 
Hund bat eine feine N., mittert gut; les levriers 
n'ont point de -, die Winbfpiele witteru nicht; un - 
haut, ou chien de haut -, «qui va requerir sur le haut 
du jours ein guter Spürbund; ce levrier a le - dur, 
Gil entre mal aisément dans La voie) diefer Windhund hat 
eine ſchlechte N; fg: cet homme a bon -, il a le - 
creux, fin, (a de la sagacité, prévoities choses de lois) fa. 
hat eine gute, feine N., merft od, entbeckt eine Sas 
de gar bald; Fond. ctuyau ou conduit qui ze forme dans 
la mine fondue depuis la tuyare, et qui de là va en s'élargis 
sant vers La partie inter. du fourneau) %., cl.Wafens; 
Hor. c. potence ; Ma. ce cheval porte le-au vent, 
die lève en l'air, au Leu de se ramener). , traͤgt bie N. ju 
bob, ſtredt den Kopf gerabe vor fit) bin; Mar. Ri. 
(partie du vais., du bateau qui setermise en pointe) N,; un 
vaisseau qui esttrop sur le - (qui penche trop en arant) 
ein vorlafliges Schiff; Tui. - de la tuile, (petite dmi- 
mence qui sert à l'attacher aux lattes) M. des Ziegeld; Bo. 


le -coupé ou le pistachier sauvage, ou faux|b 


pr, tarbr. de La (am. des nerpruns, qui croit aux 
eux incultes, dans les bois et dans les haies) Winzer: 
nufsbaum, Aubenmußs, Klappernufßs; le fruit du 
… contient de pelites noisettes sembl, à un bout de 
- coupé, die Frucht des D-e8 enthält fleine,ber Spits 
de einer abgehauenen Naſe dbnlibe Nuͤſſe; Chir. 
-tortu, (bamdage pour le déplacement des lobesdu- 2) 
die vereinigende Nafenbinde, 

NEZARNAK, s. hn. sep. de dauphin très farouche, 
dont bes habitants du nord mangent le lard 2) id. (Art 
part) [lianiibe Spinne). 

NHAMDUT, 5. cesp. d'araignée du Brésil) (Art bralis 

NHANDIROBA, s. ec. noix de serpent ; le-tri- 
lobe, «pla. d'Amér., dont la graine fournitume huile bonne 
entre la morsure des serpents) bie Drellappige Nhan⸗ 


birobe. 0 iber. 
NHANDUAPOA, s. tois. du Brésil) Der braflenktee 


NHANDUGUACU, s. tois. du Bresil, dela classe des] NIA 
autruches, mais plus peut) der Heine brafilianifheitapperei, einfältige Poffe,f.ne nousamw| NIC 


Strauß. 

NE, tpart. eonjonctive et négative) noch, meber:il 
n'est ni bon ni mauvais, er {ft m; gut noch flimm ; 
il ne boit nine mange, et ißt nicht und trinkt nicht; 
il n'y ena ni plus ni moins, es tft davon nicht mehr 
unbuichtwenigerda; ni lui, nimoi, ni son frère ne 
le feront, w.er, nod ich, nod fein Bruder werdenes 
thun; ni pere ni mere ne sauroient m'y contrain-. 
dre, w. Vater not Mutter fönnen mid dazu zwin: 
gen; nil’un ni l'autre n'a fait son devoir, n'estson 

ere, 16. der eine noch der andere, Feiner von beiden 
Bar feine Schuldigfeit gerban, kit ein Vater, cf. au- 

tre,un; ellen’estnilaidenzbelle, fie iftm. bäßlich 
noch (bèn; je ne crois pas qu'il vienne, ni méme 

wil pense à venir, kb glaube nicht das er fommit, 
ia nihteinmabl, baf er im Sinne bat ju fommen; je 
ne l'aivu, ni ne le verrai de ma vie, ich babe ibnin 
melnem Leben nicht gefeben, und werde ibn auch nicht 
febeu; il n'a appris ni à danser ni à faire les ar. 
mes, er bat w. tanzen mod fedhtem pelernt; il ne le 
fera pas, ni moi non plus, er tord es nidtthun, id 
and, nicht. k 

NIABLE, a. (qui peut être nié) Iduglar, verneinbar; 
cette proposition est -, tres —, diejer Satz läßt fit 
‚läugnen, verneinen, fehe gut perneinen, 


NIAIS 
NIAIS, E, a. Fau. «perl des os de proie qu'on prend 


au nid, et qui n'en tant pas cacare sortis); un Olseau -, 
ein Nefling; 2) fg: (imple, sans usage du monde) ein: 
fältig; un garçon -, tout -, ein -er, gang -er Qui 
ge; ilestencore tout -, elleestioute niaise, ET, fit 
it nod ganz e.: fa. iparl. de qu qui offre d'une chose be. 
moins qu'elle ne vaut) 11n'est pas -, elle n'est pastro 
niaise, er, fie iſt nicht dumm, er ift fein Narr, fiei 
feine Närrinn; il a l'air —, La mine, lacontenance 
niatse, er bat ein -e6 Ausſehen, eine -e Miene ob. 
ein -e8 Gelicht, eine -e@eberdung od. Haltung; ila 
h de - daus la physionomie, er bat etwas -esin 
feiner Sefihtäbildung; il m'a dit cela d'un ton -, er 


NICEFFO 13 
Songnn Niche, 

NIGEFFO, . (arbr. d’Afr., dont le fruitress. A famanas, 
etrenferme dans son écosce jusqu'à 200 petits fruits sblosge, 
d'un goût délicieux) id. 

NICEMENT, ad. Cou, timplement) v. einfach, 
bloß, ohne Sufon; écrire -, (sans articulation de faits 
contraires à ceux le la partie adverse) etwas €. (obné 
punctiwelfe Anführung von Thatjahen gum Nach⸗ 
qe ber Gegenparret) fbriftlid darlegen, 

ICETE, f. v. c. naïveté, simplicité. 

NICETERIES, f. pl. Ant. déte athésienne en l'hon- 
ae ur de Minerve, Qui avoit donné le nom à la ville d'Athènes) 
——— pl. (Siegesfe in Athen qu Ehren der 


bat mir bas mitelnem-en Tone gejagt ; 3) (pour ex- | Minerva 


primer Iasottise et l'inexpérience); um conie-, un écrit 
-, desraisonnements -, eine -e Erzählung, Schrift; 
+, alberne Urtbeile; Fi a fait une demarche fort 
niaise, er bat einen ebe -en, febr dummen Schritt 
orthan ; 4) s, fg: c'est un-, un franc-, une grande 
niaise, et iſt en tt Menſch, ein Yinfel, ein Erypin 
fel, ein Cinfaltépingel, fie ift eine Erzgang ; il fait, 
il contrefait le -, spart d'un homme Sn qui fait semblant 
d'étre simpler er eilt [ich e., Dumm; ie. c'est un - de 
Sologne, ilest de ces - de Sologne, qui ne se trom- 
pent qu'a leur profit, er ſtellt fic um feines Nufené 
tolllend dumm an, er tik einer von benen, die fih um 
ihres Nutzens willen dumm stellen; Syn.le badaud 
s'arrête devant chaque objet, comme s'il n'avoit 
jamais rien vu; le bendt, par bonhomie, faittout 
ce qu'on veut de lui; le-, sans experience nicon- 
noissances, ne sait ce qu'il faut dire ou faire, ni 
comment se tenir ; le nigaud, par ineptie, reste 
toujours enfant, der Manlsaffe bleibt vor jedem 
@esenftande (teben , alé wenn er nie ermaé gefehen 


Li Le, 

NICETTE, f. (dim. de nice) v, ©. simplette. 

NICHANGI-BACHI 6. (of, chez les Tures, chargé 
d'imprimer le nom du grand seigneur sur les lettres qu'il fais 
expediar) id, 

NICHE, f. Arc, tenfoncement dans l'épaisseur d'un mur, 
pour y placer usestaiue, unpoilen) Blende, Bilber- 
M 3 faut faire la une · man muß daeiue D. 
N. anbringen; mettre une statue dans une -, tie 
Bildfäule In eine D, ftellen; - à cru, (qui ne portant 
point sur un massif, prend naissance du rex de chaussée ; 
it. qui, dans une façade, porte immédiatement sur l'appui 
continu de croissées sans plinthe) eine B. Die fi aus 
dem Erdgeichoß erhebt; it. eine auf bem fortlaufenden 
ee efimie ber Morderieite eines Gebäudes vus 

nde B.; - d’autel, (qui sert à la placed'un tableau dans 
un rétable d'autel) Mitar-; - de buste, «petit renfonce- 
ment où l'on place un buste) D, für ein Brufibild; - 
de rocaille, irevitus de.coquilles pour les grottes) B,von 
Grottenmwerf; - de treillage, (construite de barrenux de 
fer et d'échalas, serv. àarner q. portique ou cabinet de treil- 


bâtte; der Tropfthutaué Gutwuͤthigleit alles, was lage) B. von Gittetwerk; - en tabernacle, ‘grande — 


man vou ihm will; ber Cinfdlrige, ohne Œrfabs 
zung wub Kenntnille, weiß nidt was er reden oder 
thun noch mie er fi gr en foll; der Laffe oder 
Lappe bleibt aus Albernheit immer ein Kind; le 
adaud est un peu sot, on J'attrappe; le benét 
fait pitié; le - sert de jouet; le nigaud est ridi- 
cule, der Bimpel tft ein wenig dumm, man führt 
ibn an; der Dummkopf errest Mitleiden ; den 
Cinféltigen bat man zum Beften; der Pinfel 
ift lächerlich, 

NIAISEMENT, ad, (d'un air niais, d'une man. niaise) 


einfältig, auf eine -e Art; la sincérité n’oblige|jardin, peur s'y rolicer en particulier) Werti 
point à dire - tout ce qu'on sait, bie Aufrictigfeit vertiefter Ort; il s’est ae a Ind 


macht es nicht zur Pflicht, alles, was man weiß,.-er 
Meile heraus zuſagen. 


décorée de chambranles, montants at consoles area fron- 
tons) tabernafelförmige B.; - feinte, trenfoncement te 
peu de profondeur, où sont peintes ou en basreliefs, une cu 
pla. égures) blinde N.ʒ (B. von fehr geringer Tiefe, 
worin fi gemablte od. von halb erhabener Arheirges 
machte Figuren befinden); - rustique, (avec bossagez 
ou refends) bäurliche B.; Cath. (esp. de petit trône de 
bois ie précieuse, où l'on expose le saint sacre. 
mentäla vénératios publique) (Art einen Thrones zur 
Ausftellung des Hohmwürdigen) ; 2) «petit réduit * 
qué dans un appartement pour y melire un Kt, où dans un 

d'une fenät be pa un - dans l'em * 
sure d'une fenêtre, er enſtergemaͤuer els 
nefleine N. od. W. anbr ngen —5* te -, tin 


NIAISER , wa, (badiner; s'amuter à des niaiseries, a) Bett im Alloven; FA une petite - au boutdece 


des riens) auf eine einfältige Art ſpaßen, einfältige 
Poſſen machen, Albernheiten, dummes Zeug machen, | 3} 
que -, er macht bepdnbig| 


vorbringen; il ne fait 
einfältige Poffen: il n'est pas question de -, i 


Etof fs — — es betrifft elncernithafte Sache. 


sons — Ades -s, mir wollen uns nicht mit -en 
aufba 


chose sérieuse, et c'est une -, Œie tragen uns das 
alé etwas Ernſthaſtes vor, und es Iftelne2., einer, 


IE , f. (badinerie, bagatelle, choses frivol be bieie D. lange genug geduldet, 
adinerie elle ses es) vorn HB FE, a Ba gt 


jardin, am Ende diefed Gartens ift eine Meine N; 
(tour de malice ou d'espièglerie) fa, Poffen, 


Streid; fa. Shabernad; faire une - Ayn, 


n:, sa it; einem einen D. od. St. fplelen; ces niches-Ikne me 
d'une affaire sérieuse, da {ft michtd zu fpaßen, téin 


laisent point, biefe D. gefallen mir nidt; jesuis us 
souffrir toutes ces -s, ich bin biefer P, mübde, id 


0. cf. nicher. 
NICHEE, f. tcsuvée d'os. oscore au nid) Meft, n, 


ten; ilne ditque des -s, er fagt lanter einfäl«) Hede,f. ila prislamèreettoutela —, erhat ble 
tiges Zeug; vous nous debitez cela comme une) mit bem gan -€ belommen ; la - € td) 


| N eloit de quatre 
rassignols, es waren vier junge Nachtigallen 
€; it. une - de souris, ein 99, Mänfe, ein Mdus 


P.; 2) tcaractère de celui qui est niais) läppifches, alber⸗ fe-; fa: (pers. de mauvaise vie, rassemblées en un heu; 


nes Wefen; il est d'une grande -, d'une - dont on 
ne soupçonneroit pas une pers. de son âge, er {ft 
febriäpplid, Läppifter, alé man es von einem Mens 
be feines Alters vermuthen ſollte; Med. co. imbe- 
cillité. 

NICANDRA, s. Bo. (la mandragore atkékenge, ainsi 
appelée du nom de Nicander, ane. médecin grecs Mcans 
dra, f. [de Loangoı id. 

NICANE, s. Com. ttoile de eotom, pour te Com. du roy. 

NICCOLANE ou sıecorasum, 5. Mg. (subat. mé. 
tallique qui aeeampagne ord. le nickel, Niccolannm, n. 

NICE, a. «miss, simple, dulat. nereius) burl. v. ets 
fältig, unmwiffend; Cou. promesse - , (ans atipula 
tion, sans gage ou sûreté) bloßes, einfahes Deripreen; 
action -, (qui dépend d'une simple promesse, 1204 stipu 
— eine auf ein blofes Verſprechen fich geünbende 
age, 

NICÉE, My. ıle nom grec de la victoire, fille de Pallas 


et du Styx) Nilẽᷣ od, Nild, f. 2) anatade, Klle du teuvsl NICHOIR 


une - de voleurs, ein Diebs-; ila chasse toutela-, 
er bat bie gange Brut audgetrieben, fortgejagt, 
NICHER, on. (faire son nid) niften ; fein Neſt bauen, 
machen; les hirondelles nichent dans les chemi- 
nées, aux fenêtres +, die Schwalben nijten In dem 
Rauchfaͤngen, an den Fenftern; ces oiseaux nichene 
dans les murailles, jes buissons, sur les arbrese, 
diefe Vogel niſten in ben Mauern, den Gebüfchen, auf 
ben Bäumen; 2) va. (placer eng. endroits fa, gp: bins 
ftellen, biniehé; qui vous anichden cetendroit? mer 
bat Ste hieber gefell ? wie fommen Sie bierber 7 où 
s'est-il allé - là-haut? mo bat er fit nur ba oben bins 
genflangt 1 fg: cet homme s'est niché dans une 
onne maison, (a trouvé us bon établissement) fa, Pr 
bat ſich in ein qutes Haus eingenifler; Bo. semences 
nichdes, (disposées co. des œufs dans um nid) niftende 
omen. [rés pour la ponte des poules) Meitsei, n. 
NICHET, s, Écon. (œuf qu'on met dans lei nids prépe- 
à 9. (foge propre à mettre couver des serine) 


74 NIKEL 


Sete, Bogelbee, J. 

NICKEL, s. Mg. (métal d'une couleur blanche, un peu 
saugektre, qui se laisse couper sans se briser Nidel; 
- natif, gediegener N.; - arsenical, ou Kupfer -, 
Kupfer-;-oxide, -ocder; - feuillete;serre 2, blättes 
er dichter N; oxide de, sulfure de -, -orpd od. 

1; Schweiel-; mines de-, -gruben; on connoît 
trois minerais de -, de - natifs) man kennt breierlei 


-ftit, 
RICODEME, 2. (grand miais) po. Erjgimpel. 
NICOLAITES, s. pl. nom es —— anc. suetes 
Su Christianiseme, qui, dit om, vouloit que les femmes ma 
wider fussent communes, pour ôter tout sujet de jalousie) 


Nicolaiten. [aufber Hoboe. 


NICOLO, s. Lu. (haste contre de hautbois) der Alt|® 


NICORBE, f. lie simple) v. Gaͤnſchen, n. 

NICOTEA s. pl. (morcenus de tuile fendus em 4, 
er = couvreurs ae servent aux zolias et ruillées) Wiek 

elezegel. 

NICOTIANE, f. ou ranac, #. Bo. +. pla. mareot, 
sternutatoire, atupehante, bonne pour Fapopl., la léthar., 
l'épilep.; préserve de maux de dents, dusoorbut ; la fumée 
bonne pour le miséréré, les noyés) Tabak; bie -épflans 
gt; la — à large feuille, la - à feuille ctroite ou le 
tabac de Virginie,le petun des Amazones,ber breits 
blätterige &., der (hmalblätterige od. virginiihe &.; 
la —à feuille ronde ou petite -, tabac femelle, faux 
tabac, tabac du Mexique, der runds od, Fleinbläts 
terige T., of. tabac. 

NICROPHORE, s. hn. (genre d'ins. coléoptères, 
d'une asısz gr. taille); le - fossoveur, le -inhumeur, 
«dm neir absolu) ber ſchwarze Tobtengräber; le 
- des morts, (hantennes noires) der feichenkäfer; le - 
germanique, (plus gr. que les autren der beutihe T. 

— ES, micracinÉmse,c.nyctages,nycta- 

indes. 

NICTATION, f. Med. (esp. de clignatement où les 
paupières tendent tou}. à se fermer) dasjenige Blinzeln, 
Da fi die Mugenlieber Immer jhliehen wollen, 

NID wir, s. tpetit logement d'ux ois. pour pondre, faire 
éclorreses petits et les dleven Reit; - d'oiseau, un - 
de pie, de rossignol, de moineaux +, Mogel-, ein 
Melfter- od, Apel-, Nadtigallen-, Sverlingé- ob. 
©pahen-; chercher, trouver un -, ein N. ſuchen, 
finden ; ces oiseaux fontleur-surterre, biefe Môgel 
machen ihr N. auf die Erde; l'oiseau esthors du-, 
estdansson —, ber Vogel {ft auferdem-e, In jeinem 
-t; n'en approchez-pas, vous lui feriez hair son, 
geben Sie nicht nahe hinzu, Sie würden ihmfeln M. 
verleiden, würden machen, baf er fein N, verliefe; 
les oiseaux sont envolés, iln'y a plus quele-, die 
Wögel find anégefiegen, es {ft nit mebrda alé das 
leere N.; le - des oiseaux de proieest appelé aire, 
bas N. der Mauboëgel nennt man Sori; en Chine 
l'on mange eerlains nids d'oiseaux, in China {ét 
man gewlſſe Boseln-et ; fg: elle aime à dormir, on 
la trouve jusqu'à midi dans son -, fie ſchlaft gern, 
man finder fie blé Mittag in ihrem -e ( Bette); 
c'est un misanihrope, il ne sort presque jamais 
* en 2 Pie — er iſt ein Menicenfeind, 

o aft nie and feinem -e (Zimmer), aut 
feiner Klaufe heraus; P. petit à petit rd fait 
son =, com fait sa fortune peu à peu; on vient à bout 
d'une chote, en y Wavaillant avec constance) ach und 
nach macht der Bogel fein N., mac und nad wird bie 
Arbeit fertig, durch anbaltende Thätigfeit gelangt 
man enblid zum Smwed ; à chaque oiseau son - est 
beau, (chacun trouve sa maison, sa demeure belle) einer 
jeden Vogel gefällt fein Nz trouver un bon -, tun bon 
établissement, où l'on peut être à som aise) ein gutes lin: 
tertommen, eine gute Rerforgung finden; ila épousé 
une veuve fort riche, ilatrouve lkun bon -, ei bat 
eine ſeht relde Witwe gebeirathet, er bat ſich da gut 
od. matm gebettet ; il n’y a plus quele -, on n'a plus 
trouvé que le-, (parl. de qn qu'on vouloit arrêter, et 
qu'on n'a plus trouvé chez lui) der Vogel mar auggeflor 
gen, man iſt zu ſpaͤt gefommen, of. pie; Ext, un-à 
rats, (trou et — où ces ani. seretirent) ein Natten-; fg: 
“part. d'une méchante petite chambre ou maison) c'est un 
= à rats, un vrai - à rats, das iſt ein Matten-n, ein 
wahres -neit; Gu. - de pie, petit logement que font 
Mes asmidgeants wur Le haut de la brèche, à l'angle fanqué 
d'un bastion) ein Logement od. befeitigter Sammel: 
lan anf der Boͤſchung des Baftionmintelé, cf. mine; 


NIDOREUX 


3)Bo. - d'oiseau, (pla. d'un goût dere et amer, dont la 
racine forme un gros tisru de Ébres at ress. à un nid Mogels 
-; le - a bc, de rapportavecl'erobanche, das Los 
el- bat viel Mebnlidteit mit der Somermurz ; Med. 
es -s d'hirondelles, tauxq. on a attribué la propriété de 
favoriser la résolution des tumeurs inflam > bie Ghmwalbens 


n-tt. 

NIDOREUX, SE, a. Med, (qui a un goût, une odeur 
de pourri, debräle, d'œufs couvis) faul, branbig; rots, 
renvois -, dyspepsie nidoreuse, f-e Mülpie; les 
crudités qui sengendrent dans les premieres 
voies, sont acides et nidoreuses, dieunoerdauten 
Sachen, melde ſich in den erften Wiegen fammeln, 
find fauer und rieden wief-e Eier, haben einen f-en 


eruc. 
NIDULAIRE, f. Bo. tfungus dont les embryons sont 
couchés dans la coupe qu'il forme, co. les petits d'un is. le 
sont dans leur nid) Neftihwamm. 

NIDULANT. E.a. Ban.» niche. 

NIEGE,f. (8e du frère ou de La sœur) N tte, f.l'on- 
cleetla -, der Dbeim unddie N.; c'estma-, elle est 
-de Mr. N., fieift meine N., fie it dieN. des Herm 
N.; petite -, (hlle du neveu ou dela -ı; c'estsa petite 
-, fie tft feine Neffen:tochter od. Nibtens, f. - ala 
mode de Bretagne, (£lle du cousin germain ou de la cow- 
sine eine) GSeſchwiſtertindetochter. 

NIELLE.f. genre de pla, à fleur en rose, dontles semen- 
ces ont une odeur dere et piquante, ©. herbe aux épices ou 
herbe aromatique) Shwarzfümmel; la - des 
bleds, oul'agrostemme, ou fausse -, - bätarde, (qui 
se trouve partout dans les bleds, et dont Les feuilles tozt vla. 
par excellence, arrêtent le sang, et procurent une prompte 

rison) berMaben, Korntaden; la-ooquelourde, 

a - fleur de Jupiter, der Bergaraben, ble Supiterés 
blume ; la -rose du ciel, ber glatte R. die Himmels ⸗ 
rofe; la - des champs, ou -sauvage, -bätarde, la 
barbue, la poivrette commune, (qu'en trouve surtout 
après la moisson) ber Felbfümmel ; la - romaine ou des 
jardins, - cultivée et domestique ou cumin noir, 
faux cumin, à fleur d'unblane pâle, eultivde dans les jar. 
dins) derzahme ob. römiiche &.; Narbeniamen, zahme 
Narden ; la - de Candie ou du Levant, der damaſte ⸗ 
nifbe ©., Sarten:&.; Gretchen im Buſch; 2) Agr. 
la-ou carie, (maladie des bleds, qui change en poussière 
noire la subat. farineuse de la graine) Mehltban; les 
brouillards gras, la pluie qui tombe pendant l'ar- 
deur du soleil, causent la -, bie fencten Nebel, der 
mährend ber Sonnenbiße fallende Regen verurfachen 
ben M., ef. charbouiller. 

NIELLER (nié), œ@âter par Innielladburb Mebl: 
tbanverberben, beihädigen,brandigmaden; voi- 
Ik un temps sombre, etpropre à-les bleds, diefift 
ein trübes und zur Erzeügung ob. Beförderung des 
Mt-e# Im Setreldegeeinneted Wetter; blednielld,ou 
carid, mebltbantges, branbigeé, vom M. od. Brans 
de angefiedttes Korn; les seigles sont niellds, ber 
Moden iſt meblthouig, brandig; Gv. crempliz les traits 
de La gravure sur métaux d'une couleur noire) bie Züge 
eines Stiches anf Metall ſchwaͤrzen. 

NIELLURE (nid, f. Gv. cart de nieller, aus travaux, 
ses produlin das Schwwaͤrzen. 

NIER qh, (dire qu'une chose n'est pas ou n'est pas vraie) 
etwas längnen, für womabr od. falſch erflären ; il 
demeure d’accord du droit, mais ilnielefait, ille 
nie fort et ferme, il le nie tout à plat, er gibt bad 
Met qu, aber er läugnet die Sade, er Kinpnet fie 
fteif und feft, er Ldngnet fie ſchlechterdiugs ob. rund 
weg; c'est une vérilé qu'on ne peut -, bag ift eine 
Mabrheit, die man nicht I. kann ; vous l'affirmez, et 
moi je le nie, Sie behaupten ob. beiahen es, und id 
(dugne od, verneine es ; il nieque cela soit, ilnie de 
l'avoir fait, erlängnet, dab bad od. bem fo fei,er fagt, 


NIFOT 
Fläche einer Schteferbanf). 


ou FAUSSE MITRE BRUNE, $. hn. (so. de 
mures herinse, Knaͤbchen, n. geflette Spindel, uns 
cd te Biibofémise. 

NIGAUD,E, s. a. set, nisin fa. einfältig, but: 
vuilk un pus une grande nigaude, dus (ft ein 
arofer € nfaltépinfel, ein Erytölpel, ein febr -e6 
Meibsbild, eine recht bumme Gans ; que cethomme 
est-. qu'elle est nigaude, wie e. diefer Menſch iſt! 
mie fie io e, it! Syn. ef. niais; 2) hn, tois. du genre 
pélican, de la gros. du canard sauvage) Aräbenpelis 
fan, der Heine Kormoran od. Geerabe; les -s plon- 
gent, des qu'ilsaperçoiventle feu, die K-etauben 
unter, fobalb euer gewahr werben. 

NIGAUDEK, vn. aire des nigauderien einfäls 
tiges ober bummes Zeugmachen od. treis 
ben; ilne fait que -, er macht lauter e. Zeug; 2 
(s'amuser à deschoses de rien; apresle repas, il ne fai 
d'ordinaire que -, nad ber Mohlzelt gibt er ſich nut 
mit Kleiniofeiren, mit Lapperelen ab. 

NIGAUDERIE, f. (iaiserie, setion de nigaud, Œf me 
(titel, Dammpeit,. dummer&treid; 
c'est une -, une grande -, das iſt eine E., D., ein 
recht d. St. 

NIGELLE DE DAMAS, f. 0. nielle de Candie. 

NIGLARIEN, a.Mu. des Anc. chant -, (ehantd'ume 
mélodie eféminée et molle) meichlicher, meibifher es 

NIGOTEAUX, s. pl.c.nicoteauxz. [fang. 

NIGRICA, s. Mg. (argile obisteuse graphique, connus 
tout le nom de pierre noire où crayon des charpantieræ 
Zelchenichlefer. [(Ziteafbörl, Nigrin. 

NIGRIN, s. Mag. (nom donné au titane oxidé Serrilern 

NIGRINE, f. Bo, (pla du Japon, qui tient du Grai) Mes 
serftaut,n. Mg. veristal de roche du St Gothard, de cos 
leur noire) Maudtopas. 

NIGROIL ıgroab ou mÉGUETL Céhœ ill, 3. (pol 
commun à Livourne, à Rome 4 qui a de grands yeux noirt, 
d'où lui vient son nom) © hmwarjrauge,n. Meets 
braffen mit dem fhmarzgefletten Schwanzge; man- 
ger du -, -n eſſen. 

NIGROMANTIE «cie, f. cart prétendu de connaître 
leschoses cachées dans la terre par la médiation des démons 
qu'on évoqueit Gchakgräberei, f. 

NIHIL-ALBUM ou IL-ALBUM Où POMPMOLIX, fe 
TUTHIE BLANCHE, f. Chi. anc. (oxide de sine blanc, où 
Beurs du sine, qu'on obtient par la comburtiom de ce métal 
dans des vais. ouverts à l'air libre) elfes Nichts; Aus 
gen⸗nichts 

in f. * — pers de valeu® 
v. Nichtigkeit, Nibtémürblateit,f. Nictfepn, n. 

NIKEL, e, nickel, 

NIL, s. (mo. de compte dans la cour du Grand-Mogoh 
Nil; un - de roupies vaut cent mille millions de 
roupies ou de petits éous, ein N. Ruplen iftfontel 
alé 100,000 Milionen Mupien oder Meine Thaler; 
2) Bo. anc. tauiv. qeuns la graine d'une pla. rampante du 
genre des liserons; suiv. d'autres, pla. qui sert à la teinture et 
qui semble être la mme que notre pastel) Nilwinde, f. 

NILACUNDI, s. Mg. (pierre pr. des Indes, qu'om croît 
participer du saphir et du rubis) def. 

NIL-ALBUM, e. nihil-album. 

NILGAUT, s. hn.tesp. d'antilope, aussi nommée bau/ 
gris da Mogoh Nolgau; bie melgiüftige Antilope. 

NILICA-MARAM, s. terb. des Indes orl., esp. de 
prasien) Éd. 

NILION , s. hn. (nour. genre d’ims. colésptères, aug, 
app. la coccinelle) (eine Gattung von Käfern), (id. 
- NILLAS, s. Com. ietoffe d'écorce et de soie des Inden 

NILLE, Im. f. (petit &let rond, qui sort du bois de la 
vigne en fleur Bäbelden, Gébelein, n. rompre une 
-, tin G. abbreden; BL. e. anille ; Boy. petite rom 
de bois qui sert à retordre les boyaux) Mädchen gum Dres 


(die obere 
NIFO 


es (etdem nicht jo ; erläugnet es getan zu haben, baf | ben ber Darmiaiten; Forg. x. (petit tuyau de bois dans 


er ed gethan babe; il ne nie pas que j'aie raison ou 
que je n'aie raison, er längnet nicht, daß ih Mecht 
babe; — un dépôt, (-deFavoirregm ein anvertranted 
Gutab-,ver-,meg-, cf. dette; 2) (am mat. de dispute ; 
ne pas demeurer d'accord d'une proposition); - une pro. 

osilion, la majeure, la conséquence, einen Sat, 

en Vorderſatz, die Folgerung L., nicht zugeben; j'ac- 
corde la majeure, mais je nie la mineure de cet 
argument, ich gebe den Vorderſatz dieſes Schluſſes 
su, aber ic läugne ben Nachfaß. 

NIFE ou ner, f. (a surface super. d'un banc d'ardoises 


lequelentrela branche d'une manivelle, pour empêcher que 
le fer, en tournant dans la main, nela blesse» Kurbelfuts 
ter, n. gr télet — trait de buis qui sert d'or. à um 
parterre) Bubé-elnfaffung, f. exrath. 

NILLÉE, af. BL. (pari. pe —— plus étraites 
et plus menues que Les croix ord.); croix -, anferförmiges 
Kreuz, Ankerkreuz. 

NILOMETRE au nıroscore, 5. (instr, destind à 
mesurer la hauteur des eaux dans les ddbordements du ih) 
mr 

NIMBE, f. (eerole da lumière eu rayensent qui, sur sert. 


NIMBO 


médailles, règne autour de la tête de gu empereurs St 


tas|ge ©. 
lenfrone,f. le - d'une médaille, die St. auf eis SNITRATE, $. Chi. mom générique des els formés par 


ner Deatimänge; le ne estreprosenteaveoun- 
surlatète, der Für ift mireiner Et. auf bem Haupte 
vorgeitellr; 2) ©. aurdole, 

NIMBO, s. (arb. des indes ori. tou. vert, dont le fruit, de 
la figure d'une petite elive jaunâtre, fourmit une huile par 
erpression) Jadirach ; bie Mellemit Ejchenblättern, 

NINGAS ou nioua (ga, s. hn. tesp. de chique, qulim- 
sommode les Indiens) (Art Reitlaus der Jnbler). 

NIN-O, s. R. (ère ou époque La plus usités au Japan) id. 

NIN-ST os MIN-ZIN, 5. ©. NISANNE, 

NINTIPOLONGO, s. hn. (magaiöque serpent des 
Inderori, dontla morsure cause un sommeil mortel) id. 

NIOLE, f. a. d'écolier, coup) Stoß, Stauder, 

NIOTE,f. Bo. (pla. pelypétale) Niota,f. 

.  NIOU, s. ms. des Siamois pour les longueurs, qui revient 
a} de pouce de pied de roi) id. (fiamifhes Maß von 
etwa 1 Bel). 

NIPE, f. Bo. (pla. des Moluques 5, de In fam. des pal- 
miers); Nipa; 2) (liqueur apiritwense qu'en tire par in- 
ehism de ses spadices) Nipageift. 

NIPPE,f. ord. pl. habit, meuble, tout ce qui sert à 
l'ajustement et à la parure) Pub; -faden, pl. il a de 
belles, de bonnes nippes, er bat ichöne, gute Sel: 
bungéftüde, Saden; il n’y a de vieilles -s dans 
cet inventaire, in biefem ereramife fommen 
nichts alé alte Sachen, fommt nichts alé altes Zeug 
vor; ce marchand vend bien cher ses -s, dlefer 
Kaufmann verlauft feine Waaren theuer ; elle ade 
beaux habits et de bonnes -s, ie hat (dène Kleider 
und echten P.; elle atantpour ses -s, fie befommt fo 
und jo viel zu ihrem -€; fa. tparl. de qn qui a tiré be. 
d'avantage de q commerce, emploi ou lisison) ilen a eu, 

ilenatiré de bonnes-s, er bat ſelnen guten Vortheil 
dabei LA tt bat was Ehrliches, was Hübiches, fa. 
einen ſchoͤnen Rogen davon gejogen; Syn.nippes in- 
dique également des habits et des meubles; hardes 
n'indique proprement que des habits ou des habil- 
lements quelconques, Nippes zeigt eben ſowohl 
Kleider alé Hausgeräthe au; hardes jeigt eigentlich 
nur Kleider od. jede andere Kleidungsitnde an. 

NIPPER «si > qn, (le fournir de nippes) einen aus: 
ftaffieren, mit Kleidern und Dub verjehen; il s'est 
bien nippe, er bat ſich gut ausitaftiert; son pere l'a 
bien nippée enlamariant, ihr Bater bat fie beiihrer 
Verbeirathung gut ausftaffiert, redt mit Pub vers 


fehen. 

NIQUE, f. wigue de mépris ou de moquerie) ; faire la 
—à on, à qh, (den moquer) fa. einen, etwas verachten, 
darüber peus ileroitque j'ai grand besoin de lui, 
mais je lui fais la -, er glaubt, ich babe ihm febrnè: 
thig, aber ich lummere mich nichts um ibn, will nichts 
von ibm; ce philosophe faitla- à la fortune etaux 
richesses, diefer Weltweife veradtet baë Gluͤck und 
bieMeibthimer, fporter des Gide und der. 

NIQUEDOUILLE (mie-douil l}, #.4idiot, nialg po. 
Dummtopf, Stmpel. 

NIQUET (ke, 5. (petite mo. blanche qui valoitautref. 
2 den. T., Nilett; 2) -, te, a. (familier, apprivoisé) v. 
vertraut, heimlich. | 

NIRUALA, r.tarb. du Malabarz, dont les familles Aistil- 
lent un sun qui provoque promplement l'urine, quand on 
l'applique sur les ainenı id. 

NIRURI, Bo. e. phyllanthe. 

NISARNE, f. Bo. tracine méd. exträmementprindepar 
les Chinois, et bonne contre les dvanoulssements) Jinfir 
ob. Diane, * 

NISSOLE, f. Bo, (pla. légumineuse qui ne diffère de la 
gosse que par es feuilles, et par La tige qui manque de mains) 
MNilloles Piattserbie, f. 

NITANZA,f. cesp. de fove d’Alr., très-petite, zowgehtre, 
et fort bonne à manger) Nitanzasbobne, f. 

AN 6. nichée. 

NITIDULAIRES, s. pl. hn.(fam d'ins. qui embrasse 
Res ips etles nitiduten die Familie der Maéläfer. 

NITIDULE , f. hn. (genre d'ins. coléoptères, qu'on 
trouve dans les eharognes, sur les arbres pourris) Ma és 
Täfer; la - obscure, ou dermeste noir à pattes 
fauves, la -dlicoïde, la⸗ varise, ber fématse, (bei 


benförmtce. bunte U, 
NITRAIRE 9— . (pla écoïdsle) Salpeters 
trau; la - de Syberie, der jiberifche &.; - tri- 


tee, (à feuilles tridentées et charaues) Der Dreljadtis 


NITRATE NIVAR 5 
2) tétat d'um plan herisontal, ou de plu. pointe qui sont ras 
le mème plan horizontal) ; prendre le - d'unterriin, 
la combinaison de l'acide nitriqueavee lesterres, les alcalis| einen Plaß nivellieren, mit ber 95, abmägen; il n'y 
ou les métaux) Salpeter..;-fanred Ealy; - d'ar-|a point de - plus juste que celui de l'eau, es tit feis 

ent, de chaux, de cuivre, d’etain ., Gilber-, Ralt-,|ne magerechte Fläche richtiger alé die des Waflers ; 





fer-,Zinn-od.-faures Silber; Le - de potasse, | 3) de-, au 
ferrecht, waſſetpaß, horizontal; inelnerfet Ebene; in 


witre où salpstre) -faure Pottaſche; Salpeter, 
NITRATE, E, a. Chi. (combiné avec l'acide nitrique) 
falpeterfaner ; potasse nitratde, ef, nitre. 
NITRE ou 5ALPÈTRE, 5. OÙ POTASSE NITRATÉE, f. 
(combinaison de l'acide nifrique etde la potause) Sal pe ⸗ 







er Ebene mir bem Erdge 


I. (selon le niveau) Wagete dt, wafs 


letter Flaͤche cette terrasse est de - avec le rez 
e chaussée de la maison, biefe Terraſſe liegt in glel⸗ 
(hofe des Haufes; ** 


ailes sont de -, dieſe jwel Sigel eben In glei 
ter; -faure Pottafhe; - calcaire, c. nitrate de|&hene; la cour n'est ue —— r Le sets 


chaux; - de cuivre, d’etain, c. nitrate de cuivre, 
d'étain, cf. esprit, (Chi.); le 
-frijtalle, 

NITREUX, SE, a. (quitient du nitre Salpeter..; 


1 le jardin, der Hof if 
s cristaux de -, die in einerlel Ebene; d 

der Oberfläche des Gartens nicht in -er Linie; celao 
est au - de la méditerranée, biefer See liegt in glel⸗ 
der Side mit bem mittellänbifhen Meere ; mettre 





mit bem Garten nicht w., nicht 
e Oberfläche des Hofes liegt mit 


ges Waller, -wafler; -ige Erbe, -erde; gaz -,|de-, w. legen; in eimerlei Ebene bringen ; eben legen; 


-ig, tt; -artig, ie; | eaux, terres nitreuses, 
igeé Gas, -gaé ; - 
portion d'oxigène) concentrierte -jäure; rauchender 


eilt. 

WÜRRIERE f ttes où 0 forme de nitro Salpeten 
grube,f. nitrieres artiheielles, doses placées sous 
des hangards, et remplies de mat. animales et végétales, dont 
on favorise la putréfaction em y entretenant des courants 
d'air etuns humidité convenable) fünftliche-n. 

NITRIQUE, a. Ch. (formé d'arote et d'erigène) Gals 
peter..; acide -, (acide incolore, qu'ontire du nitrate 
de potame; valg. sau forte, où eau seconde quand Il est 
affaibli) -fänte, ef. esprit, (Chi); le radical-oula 
base du nitre, die -grunblage. 


NITRITE, s. Chi. (nom générique des seleformés par 


la combinaison de l'acide mitreux avec dif, bases) (alpes 
tribtiaures Sal. 

NITROGENE, s. Chi. Neo. e. atote ; gaz -, (qui 
forme le nitre) falpeters ( 

NITRO-MU 
combinaison du muriate avec l'acide nitrique) falpeters 
faures Kochſalzz le - d'antimoine, (muriate d'anti. 
moine ge et eombindareelncide so mit Sal: 

eterfdure verbundenes ſalzicht ſaures Splefglas. 
PRITRO-MURIATIQUE, a. Chi.acide-, oueau 
régale, (combinaison d'acide mitrigus et d'acide muria- 


tique) falpeterfanre Sobfalyfdure oder bas Rönigss | Michtindgung ; - composé, (qui en nécestite plu.) 


[du mire) Galpeterbaltigteit, f. 


mater. 
UT ROSITÉ, S-Chi. tquabité nitrique, de ce qui tient |nen, Abgleihen, n. Ebenung, Mbgleidung; le - d'une 


ge 2uft, uft; Chi. acide -,ou|coup 
esprit de nitre fumant , (acide nitrigue, moins une |nivellement) die Wiflerweite; 
man beim Mivellieren auf Gin Mabl hinaus vifiert}z 












erzen Bat. 
TE, s. Chi, (sel qui résulte de la 


de-, (alignement entier pris entre deux stations d'un 
(die Weite auf melde 


'g: il est au- des plus grands seigneurs, ilest de — 


aveccelauteur, (ra depaire avec aux) ergeht dengröfr 


ten Herren aleich, hatelnerlei Rang und Worzägemir 
den.., ec ſteht ingleiher Reihe, in gleidem Unfehen 
mit biefem Schriftiteller; ces vastes projeissont au 
-deson mer dleſe — Enimürfe od. Plas 
ne find feinem großen @eifte augemejfen ; il n'est pas 
à votre - (de pair avec vous) pour raisonner demeta- 
hysique, er hat nicht bie Kenntniffe,, um wie Sie 
Metaphfit qu fpredhen ob, fpreden zu fönnen; 
er lann nicht mit der Cinfidt, wie Sie, über M. {pres 
“en; Hn. le-d’eandouce, (petitina.) el, marteau. 
N IVELEMENT, 8. (act, de niveler, som résultat) das 
Wafferwägen od. Nivellierem, die Waſſer⸗ 
mwägung, Nivellierung; das Abmeffen mirder Blels 
wage ob. mit der afrernage; le — d'un terraine, 
Das U. eines Bodens z mit der B,; travailler au - 
d'un aqueduc., an dem Abwägen, an ber Nivellies 
tung einer erieitung arbeiten; - exacte, fait 
avec exactitude, genaued, pinctiites W. ob. N.; 
genaues A. mit der 63 les opérations du -, bie Ver⸗ 
richtungen bei dem W.; - simple, (qu'on peutfairedune 
seule opération) einfaches W. einfache MWoaferwägung, 


& 


fammengeiehtes W.; 2) (net. d'égaliser, d’aplanirı 


NIVAR, s. hn. coquille du Sénégal, esp. de rocher) |avenue », bag Ebenen eined Zugangesr; fe: le-des 


Mobrensbinde, f. sturban. 


ortunes, die Bleihmachung, aride Bertpeilung der 


NIVA-TOKA, s. Bo. (le sursau commun du Japon) Det |Giüdégüter. 


javaniſche Holunder. 

NIVEAU, s. Arp. Math. Gnstr. serv. heonnoltre siun 
plan est horisontalı Wafferswage, Sehr, Schrot⸗, 
Bletr, f. - d'air, (qui montre la ligne de —, par le moyen 


d'une bulle d'air enfermée avec q. liqueur dans un tuyau de |ben Ubbang eines Hugels a 


NIVELER, I. 0. (mesurer avec le niveau) mir dee 
Blels od. Waflersmage abwägen, abmeſſen; "nis 
vellteren; -uneallee, un aquedus, ls descente 
d'un côteau, einen Baumgang, eine Waſſerleltung, 
.0d.n,;-leseaux,une 


verre, seellé bermétiquement 99, mit ber Quftblafe; -|riviere, (pour savoir oambien elle a de pente de tel endroit 
d'air avec pinnules, (- d'air — — on ala un autre) das Mailer, einen Ins n., mit ber W. 


sjouté qs pièces pour le rendre plus commode et plus exact) 


98. mit Dioptern; — d'air aveclumettes, (qui au lieu |mettre de ou en nivsan) ;oette 


des pinmules, est garni d'un télescope) W,mit einem Kern 
sobre; - à plomb ou à pendule, tqui fait conmeitre la 
Kgne horizontale au moyen d'une ligne verticale décrite par 
von plomb au pendule Bleitvage,f.- de rellexion, (que 
forme une surface d'eau assez étendue, laquelle repréten. 
tant les objets renversés, est par conséquent de — avec le 


pointoù l'objet etson musge paroissent seule s'uniz; it. miroir |lanterner, vetilien tändeln; 





abm, (um fein pa finden); 2) tégaliser, aplanir, 
estinegale, il faut 
la -, biefer Baumgang iſt mgleih, man muß ihn 
grid ob. eben maden ; - un terrain de 250 toises 
longueur sur 5 pieds et demi rl org einem Platze 


von 250 Klafter Länge 54 Fußgleiches Gefält geben 


aa ee 
ve en; 2 (Wamuser à des riens, 
Fremd ee 


d'acier e, bien poli et placé um peu devantie verre objectif pos, 
d'un télescope suspendu perp., et ave lequel il doit faire! NIVELEUR, s. (qui faïtprofession de niveler) QD 10 pe 


um angle de 45 degrés) Reflerionéwage, Spiegelmage,f. 
- À équerre, (- de la forme d'une équerre à deux branches 
d'égale longueur, ayant à leur intersection um petittrou d'où 
pend un plomb qui bat sur une ligne perpendieulaire au mi- 
Heu d'un quart de cercle adopté auxextrémités des s bran- 
ches) mintelmaÿ:frmige W.; le - des charpentiers, 
des paveurs e, (longue règle, au milieu de laquelle est ajus- 
tée à angles droitsune autre règle plus petite, partant versie 


haut um Élavec um plomb, qui marque que la base est hori. | Œri 


zontale) die Setzwage od. Schrotwage der Zimmerleu⸗ 
te, der Pläfterere; Hy. tord. - d'eau à foles, qui est un 
grand tuyau de fer blanc soutenu dans son milieu par deux 
liens de fer et par use douille) W.ʒ la ligne de -, ble wa⸗ 
persqie od. —— Linie; dresser au-, avec 
e -, wagerecht, mirber W, richten; ajuster, mesu 
rer au -, avegle -, mit der W. berichtigen, meſſen; 





er, Nivnellierer; les -s sont occupés du nire- 
ement du terrain, die A. od. R. find mitder Abrnde 
ang des Bodens befchäftigt; fa: tpartisan du système 
de l'égalité des fortunes en Angle); ces niveleurs po- 
litiques, jene politiféen Gleich macher; 2) fg: (qui 
s'amuse à dervétilles, à desriens) b. Ländeler. 
NIVÉOLE, f. Bo. «pla. dont la feur blanche paroitem 
même temps que selle de la violet) Schnersglödchen, 
blingés, n. [neige Schneefinf. 
NIVEREAU, s. où nıyggostz,f. hn. (pinson de 
NIVET , s. (remise accordés à un commissionnaire de 
ommeree) PO, inu, MNachlaß su Gunſten eines Kom⸗ 
iſſſenars te, Gamme. 
NIVETTE, f. 00: de pöcheaner estimées bie Ninets 
NIVÖSE, s$. hf. «je mois de Yannée répablienine, qui 
commençoit le s1 Décembre, et Énissoit be 29 


s76 NHAMBA NOBLEMENT NOBLOIS 


d wat, liens, un - romain, bie venetianifhen Œblen, @bels | eloche; - comitive, teelle que les docteurs répents ex 
NKAMBA, (sp. de tambour deshabitans de Congo) id. |lente, Nobilt; ein römticer Ebdier, Edelmann, Nobls | droit acquièrent au bout de 10 ans d'exercice) Pfaljgras 
NLANNETON, s.tesp. de vers lulsant du roy. de Siam) | [€ ; dé, (qui est - per lettres et non de race); tout gentil-{fen-; - commensale, (provenant du service domestique, 





































































dd. (Urt Leuctkäfer). homme est -, mais tout - n'est pas gentil;homme, | at des tables des maisons royales, telle qu'étoit autrel. celle 
Q,A-,arl.v. 0. à la nage. jeder Edelmann iſt abelig, aber alt jeder Üdeligeift|des chembellans ordinsiren Tafelgenoffen-, Kammers 
NOACHIDES, s. pl. (descendants de Nos, Noachi⸗ | Edelmann von Geburt; le prince fait des -s, mais |beren-; -coutumière, feminine ou uterine, crenant 


ten; Abtömmiinge von Noah. le sang fait des gentils-hommes, der madt 
NÔAILLES, s. pl. Im. Mo. tue. de louis de so au mare, | Abelige od. Edle, aber bas Blut, Die Herfunft macht 
Labriqués en 1716) Moallien;lesdemi-,‚diebalbenN, | Cbelleute; Mo. - à la rose, canc. mo. d'or d'Angl, mar- 
NOBILIAIRE, s. tontalogue des maisens nobles d'u | quée d'une rose, d'v. »0 L.) Mofe oder Mofensnobel; - 
paru Ubelébud, n.le-d'ane province e, bas A. Henri, (ane. mo. d'or d’Angl et de F., marquée d'un vais., 
einer Landidaft +; la généalogie de cette maison |dans lequel pareit um roi tout armé) Geinridésuobel, 
est dans le -, das Geſchlechtsregiſter die ſes Hauies | Schtfss. i 
fteb im bem -€; 2) @. (des nobles; delanoblesserader| NOBLEMENT, ad. cm gentilhomme) abelig, auf 
Hs; l'ordre -, der -e Stand, die Edelleute, der eine -e Urt, ebelmännift; il n'est pas noble, mais 
del; aristocratie —, Adelsherricaft, f. il wit -, er ift nicht von Adel, aber lebt a. od. wie ein 
NOBILIER, E, a. (des nobles, qui app. aux..) abe |Cbelmañ;tenir-uneterre,(latenirenéel ein Gutalé 
lig,voruehm; prejugesnobiliers, Vorurtheile bes | -e6 Lehen, alé ein Mitteriehen befigen; les biens no- 
Udels. [fenmürbe. |bles se partagent ord. -, bie -en Güter werben ger 
NOBILISSIMAT ‚s.cdignits de nobiliesime) die Edel | wöhnlih alé Mitterleben geteilt; fg: (d'une man. 
NOBILISSIME, a. Ant. (dans le Bas Empire, titre |noble ; avec noblesse) edel, auf eine eble Wer; il fait 
des Césars et de leurs femmes) der, die Edelfte; être qua- |les choses -, tres -, er thut alles e., aufeine edle Art, 
Hihe du titre de -, ben Titel alé &-r haben ; 2) s.tütre |febr e.; ilnousatraités-, er hat unge,, aufelme edie 
ertd par Constantin, qui donnoit Je droit de porter la pour. | Urt bebandelt; il s'exprime, il pense, ilse conduit 
pre) der Edelfte; le - étoit inférieur au César, ill, erdrudtfid e,, aufeine edle Art and, erdentte., er 
avoit le pas sur le patrice, ber E. war geringer als |benimmt fich e.; Pt. les draperies sont jetées-,ble 
ber Kaifer, ergingbem Patrizier vor. Gewänder find aufeine edle Art umgemorfen. 
NOBILITÉ, f. v. ©. noblesse. NOBLESSE, f. (qualité du noble, de ce qui est noble) 
NOBLE, a. (qui par son rang, par sa maïssanes ou par |Mbdel; bonne -, haute, ancienne -, guter, bober, 
dettres du prines est placé au dessus des autres citoyens) | alter À.; - ancienne ou du sang, ou de race, d'ex- 
adellg; il est - par sa naissance, de naissance, |traction, d'origine, (qu'on tient de set ancêtres, dont les 
d'extraction, er {ft dutch feine Geburt a., von -et | preuves remontent à plus de cent amv) alter A. od. Ge⸗ 
Geburt, Herkunft; être - de sang, de-sang, d'un |bläts-, Geburté-, Geibledté-; -accidentelle, ceur- 
sang -, von -eın Gebläte fepn; être - de race, de |vemue par q. olüce ou par lettres) zufällig erlangter A. 
race -, être de - maison, von-em Seſchlechte, aué | Brief-; nouvelle -, - recente, de fraiche date, 
einem -en Hauſe fepn ; il est - de pere etde mere, neuer, fifter Y%.; -derobe, d'épée, (dans lamagistra- 
des deux côtes, er ift vom wäterlicher und mütterils|vare, dans l'état militaire) Bürger-, Arteg6-; on lui a 
er Selte ber, von beiden Seiten von Abel; étre -|donne la -, man bat ibm den A. gegeben, in ben 
ar letires du prince, durch Briefedes Füritengeas · ſtand erhoben; cette place donne, communique la 
eit ſeyn, einen Adelsbrief vom Fürften haben; fief|-, dieie Stelle gibt, ertheilt den M.; - personnelle, 
-, dame -, les personnes -s, -£8 Zehen, -e Dame, |- héréditaire, perfonlicher Y., Erb-;- actuelle, gra- 
Edeldame od. Cdelfran, die-en Perfonen, dieA-en;jduelle, «- déja acquise, — qui s'acquiert après so ans y de 
biens nobles, dies Gels et les franc-aleux) € Güter; - | service: wirfliber U. Stufen-; (U. zu welchem man 
homme, (qualité que prenoient gf. les —s, ou aussi gf. les [nach und nad gelangt); prouver sa -, faire preuve 
bourgeois, dans cert. aeten Edelmann; P. il est - comme |de -, feinen A. beweifen ; bie -Sprobe ablegen; om lui 
le roi, (ert sans contre dit - d'extraction) er iſt eln fo|conteste sa -, man macht ihm feinen 9. ftreitig; ilne 
guter Edelmann alé der König; it. tparl. de gnquim'a|se Er point de -, er macht ſich nidté aus bem A., 
pas L'esprit bien rassis) il est fou, oule roin’est pas -, |bilder ſich nichts auf ben U. ein; la haute, la grande 
er iſt ein Narr, wenn es je einen gegeben bat ; erift|-, c- des princes, des dues 5, ef. — titré ber bobe, der 
ein auégemadbter Narr, of. noble, (5); fg: (illustre, große U. ; - titrée, (de ceux qui ont les titres de duc, 
ralevé au-dessus des autres choses du mémegere) edel, | comte, marquis, baron) A, mit Titeln, Zitel-;- simple, 
erheben; une ame el généreuse, un cœur, (etnos |(opp. à — titrées einfacher U.; les filles de la haute -, 
ms — cœur 2) eine gute und grogmütbige Seele, ein die Fräulein vom boben U., die hochadeligen &r.; de- 
edles Gery;ilal'air -, le geste, lataille-, erbatein —— dégrade de - fihdes-#verluftigmahen ; 
edles Unfeben, edle Geberben, einen edlen Wuchs; [des -8 entieht; entsadelt; des letires de -, - brief, 
il a dessentimentsnobles, er bat edle Gefinnungen ;|-#biplom; il a obtenu des lettres de -, on lui aac- | 555 par l'empereur Henri l'oiseleury Œutnier-; - trans- 
son style est -, il a des pensées nobles, feine|corde des lettres de -, er hat einen -Ebrief, ein -dı|missible, (qui passe de l'annobli à ses enfants et petits. 
Sérelbenrt tft e., er bat eble Gebanten ; un-loisir, |biplom erhalten, man bat ibm ben U, ertheilt, Ihn |enfanın erblicher, dbergebenber U.;- venale, (qui « 
-s delassements, (et non us loisir 2.) eine edle Muße,|geadelt; P.-vientde vertu, (pers n'est proprement au. | été accordée par lettres, moyennant finance) gefanfter N.; 
edle Erbolungen ; un - orgueil, ein edler Stolz; il | dessus d'un autre que par la vertu et le mérite) bie Eugend | - verriere, (celle des gentils hommes qui s'occupaient à 
n'y arien que de - dans ce procéde, bieieé Beneh: |abelt; fg: soutenir -, (vivre noblementı fa. feinen U. | soufßer le verre) Gladblaier-; - de ville, cprorenant de 
mer iſt dutchaus «.; ce qui paroît-àl'un, paroîtbas | bebaupten, wie ein Edelmann leben; - d'adoption, | q charge munieipale d'une villes Gtadt-5 2) tout le corps 
à l'autre, mad bem einen €. ſcheint, fheint bem ans liétat de celui qui entre dansune famille noble, à la charge | desgentils-hommen M, die Ebelleute, die Ritterſchaft; 
bern niedrig; laguerre estun- métier, ber Äriegift|d'en porter le nom et les armes) Untinbungé-; -d'ag-|]a- d'Allemagne, de France, derdeutiche, Frangöfis 
ein edles Gewerbe; l'homme est le plus - de tous | prégation, (qu'obtient une famille qui a été adoptée par | (de U; la - de ce paysestricher, der A. in die fem 
les animaux, der Menfch {ft das ebelite unter allen |q. maison d'ane. -) Einverleibungs-; - par lesarmes | £anbde ift reich +; une asseinblée de la -, (de tout le 
lebenden Gefhöpfen; cheval -, bien -, (quis be del ou - d'épée, (qui vient du service militaire, Arlegs-; | corps des gentil-hommen eine Verſammlung des -8, 
beauté, surtout à l'avant.train) ein edles, febrebleé Pferd; |- par les armoiries, (dont la preuve se tire du droit de | fémtiider Cdelleute eine Landes; une assemblée 
les levriers sont les plus -s de tous les chiens, |porter des armoiries Gimbrées) Wappen-; - avouce,|de —, eine Geiclichaft von Adelinen, von adeligen 
die Windfpiele find die edeiften unter allen Hunden ; |tcelle d'une ane, maison dont un bâtard tire som origine, | Perfonen; 3) fe: élévation) M, : Erhabenbeit; — de 
les parties -5, (ans lesquelles Thom. ne peut vivre, «a. lauquel on permet de jauir de cette-) gugeftandener #., cœur, d’ame, de sentiments, M. des Herſens, der 
Je cour, le foie, le cerveau „ı die edein heile; it. Chire. | Bemiligungs-; - de banniere, (venant das gr. seig. Seele,der Geſinnungen; la- d'expression, desiyle, 
«les parties genitalen bie Seugungétbeile ; 2) #. «quiale gi servoient avec la bannière) Banner-; - de chau-|das Edle im Ausdrucke, in der Shreib-art; la = des 
song de der Adelige, Edelmann; les nobles et |diere, (venant de gens riches qui se serveient de chaudières | pensces, bas Edle der Bedanten; il y a be. de - dans 
des roturiers, die -n od. Ebdelleute und die Bürger: | pour nourrir ceux qui les suivoient à la guerre) Keffel-; -|ceite action, dans ce procédé, dans sa conduite, es 
lien; la discorde entre le peuple etles-s, die Uns | de chevalerie, «- de celuiqui a été annobli par l'aecolade, |ift vlel Edles in dieier Handlung, in diefem Verfab⸗ 
einigfeit zwiſchen bem Volle und ben -n, den Edels|ou qui est de race de chevalier Mitter-; -civile ewpo-|ren, in feinem Betragen ; Pt. ». que cepeintre a de 
feuten, bem Udel; le titre, la qualite de -, der Titel, |litique, provenant de q. emploi qui annoblit celui qui en | - dansses compositions! mie viel die, Erhabenes 
die Cigenicaft eines -n; faux -, nouveau —, - de |estrerdin) bürgerlicher U. od. Umté-; -cléricale, cqui|iftinden Kompofitionen diefes Mablers! cette figure 
nouvelle impression, falfher @., neuer E., neuges | consiste en qu privilèges communs aux clercs etaux nobles, | a de la -, manque de -, a plus de - que de beaute, 
dbatener @.; un petit - de campagne, ein geringer, | tels que l'exemption des tailles) pelktiagr M; -Soorzüge|diefe Figur bat U.,erwas Edles, bat nichts Edles, bat 
nnbebeutender Land⸗ ſunter, Strobr; les anciens -s, [der Gelftlibteit; — de cloche ou de la cloche, (qui|mebr A, mehr Erbabenes, ald Schönheit. 
Les —— bie Alt⸗adeligen, die alten Edellen: |venoitde mairie ou d'échevinage) Oloden-,bermit Buͤt NOBLOIS, s. v. c. noblesse. 
Re; bie Rengeadelten, Menadeligen; les -s veni dgermeifterr od, Diathöherrmmwürbe verfaüpfte U., eſ. NOCE,f. mariage pl, be, f. Rand, So yettf 
à 


du côté de la mère, en vertu de q- coutume) Kunfel-; — 
débarquée ou de transmigration, (celle d'un étranger 
qui s'annonce sous un nom emprunté ou équivoque à q. grand 
nom) Fremden-; demi -, iqualifention qu'on donne qf. à 
ia - personnelle) ber halbe U., Halb-;-A deux visages, 
taccordée tant pour le passé que pour l'avenir, lorsqu'on ob. 
dent des lettres de confrmation où de réhabilitation, ou 
méme d'anoblissement) neubeftétigter ob. micberbetges 
ftellter U; - de dignité, provenant de q. haute dignité) 
WBürbden-; - qui dort, (dontla jouissance est suspendue 
à cause de q. acle contraire) ſchlafender ob, rubenber A.; 
- empruntee, (lorsqu'un parent annobli prête sa charte 
à un autre non annobli, pour mettre toute sa race en hom- 
eure) entlehnter ob. erhorgter U.; -entiere, «qui est 
héréditaire) 200fommener V. Erb-; -etrangere, (qui 
a did acquise dans un autre état) ausmärtiger, in einem 
andern Lande erlangter N.; - féodale, inféodaleou 
infeodee, (dont les preuves se Lirent dela possession ane. 
de q. hefı Lehend-; - de haut parage, (qui se tire d'une 
famille illustre et anc) bober, vornebmer A.z - hono- 
raire, (qui consiste à prendre letitre de noble sans avoir La 
= héréditaire) Chren-; - illustre, (qui tent le ser rang, 
ce. sontles princes du san erlaudter .; -immédiate, 
ten Allem., provenant de fiefs mouvantı directement de 
l'Empire, opp. à -médiate) unmittelbarer W.; -imme- 
moriale ou irreprochable, (donton ne eomnott point le 
commencement, et quiremante jusqu'au temps de l'établis 
sement des Gels) ein undentlich alter M,; ein gang reis 
ner, vorwurfsfreier U; - de laine, (la se chasse de la - 
à Fierence, ef. - de soie) Wollen-; - libérale, caccordés 
a celui qui a dépensé som bien pour La défense de la patrie 
Freigebigtelts-; (ein für die Mufopferung em Der 
mègens zum Beften des Daterlandes bemilligter A. x 
- de lettres, -liliéraire ouspirituelle, (accordée aus 
gens de lettres) Gelebrten-; - mediate, (en Allem. celle 
que donnaientles électeurs, et qui n'étoit reconnue que dans 
leurs états mittelbarer U; - mixte, (en Allem, celle des 
seig qui avoient des fefsmouvants directement de l'empire, 
et aussi d'autres els situés dansla mouvance desélecteurs 
et autres princes) permlichter À.; - native ou natu- 
relle, c. - de race ; - denom etd'armes, ©.- imme- 
moriale; - palatine, (qui tire son origine des grands 
oféees du palais ou malson du roi et de Ia reine) föniglicher 
Daué-; - de parage, (-dé sang, surtout du côté du pere) 
Geburté-, belonberé von Seiten bes Bateré ; - de 
quaire lianes ou quartiers, (qui est établie par la preuve 
que les 4 aieuls et aleules étoient nobles) A. von vier Abs 
nen; -desoie, tère classe de la- à Florence) Geiben-; 
- de tournoi, (qui tire son origine des tournoisinstitués om 


NOCTOURNEM 


ele comprise entre l'extrémité infér. de notre méridien etle 
point de l'horizon où le soleilse lèvre ou se couche) halber 
Nacht⸗bogen od, sfreiß, of. arc; Bo, tquifeuritde muit, 
ou ne répand d'odeur que pendant la nuit}; plante -, € 
Vflanze, Nachtpflanze; Med. peines -s, cenites fré. 
quentes des désordres rémériens, ou aussi de la mélancolie, 
dela manie) -€ Leiden ; les maniaques sonttres-sujets 
aux désordres -s, die Wahnfinnigen befommen ihre 
Unfälle ſehr häufig bei Nacht; 2) s. Cath. mom de 5 
parties de l'oféce de matines, composée chacune d'un cert. 
nombre de psaumes, de3legonsg, et quise chantoit pendant 
lanuiu Radgtmette,f. les matinesse divisent en 
trois nocturnes, die Frühmerte wird in drei -n abs 
getbellt; le 2d, le 3e ou dernier -, die zweite, bie 

ritte od. lebteN., cf. matines. [nuitamment. 

NOCTURNEMENT, ad. (pendant la nuit) pu, o. 

NODDI, s. hn. (esp. d'Hirondelle de mer, gros. de la 
pie, qui se laisse gl. prendre à la main surles navires) die 
dumme Meerſchwalbe; bie braune luifianifche Meve. 

NODIFLORE, a. Bo. cdent les Keurs maissent sur les 
nœuds Inotenbiumig; férule, renoncule -, -e$ 
Nufgenfeaut, -er Habnenfuß. 

NODOSITE, f. cétat de ce qui a des nænds) Knotigs 
teit,f. la - d'une tige, les -s ou nodus d'un os, 
d'un tendone, die &., bag Inotige Weien, die Knoten 
eines Stengels, das knotige Weien, die Kuoten od. 
Knollen an einem Knochen, einer Sehner. 

NODUS cus'), s, Chir, (mot tiré du lat, tumeur sem bi. à 
un nœud, qui vient sur les os, les tendons 2) Knoten, 
Knollen; ıl a un - sur le genou, er bat einen K. am 
&ute; cetonguent a la vertu de résoudre les -, biefe 
Salbgpardie Kraft, die K. aufzuloſen. 

NOËL, s. (fête de la nativité de Jésus Christ 08 € À be 
nadt;-en,f.-#feft, m. -stag; Chrifttag; a -, 
à la fête de -, ame, an 28. 0d.-en, am -éfefte; les 
fêtes de -, la veille, le jour de, bit-feiertage, der 
-abend od. Chrltsabend; die 35. od. -en, der brie 
tag; la messe de -, lestroismesses de-, die Chrifts 
meſſe od, «mette, die brei Chriſtmeſſen ‚la bûche de 
— (grosse büche qu'on met au feu le jour de -, afin qu'elle 
tienne le feu pendant toute La nuits Dad -[chelt; Com. le 
terme de -, ber-termin, dad -plel; 2) toantique spiri- 
tuel sur la naissance de). C.) -Iled, n, -gefang; un beau 
-, un -sur tel chant, ein ſchoͤnes Aled, ein .. mach 
ber Weiſe des und bes Gefanges ; chanter -un -, des 
noëls, ein -Tied, -lieder fingen ; exécuter des noëls 
sur l'orgue, (des airs sur lesquels cos cantiques ont été 
faius -Ileder auf ber Orgel pieten fg: P. on a tant 
chanté, ou lanterié-,qu'a la fin ilest venu,ienön ce 


NOCERA 


ileutıme telle en premieres noces, jur erften E. hats 
te er bie und die, zumerften Mahl war er mit der und 
der verbeirathet, cf. convoler; elle étoit veuve 
d'un tel en premieres -s, etelleadpouseuntelen 
secondes -s, fie mar Wittwe des und des vonder er: 
ften ©. ber, und bat in zweiter €. ben und den gebeis 
rathet, fie hatte an dem und bem ibreneriten Mann 
verloren, und bat ben und den gum gmeiten Mann 
| ares ; le jour de ses-s, les-s de Cana, fein, 

br H.tag, bie H. ju Cana; 2) (festin, réjouissances qui 
accompagnent les -s; sing, et pl) Hochzeit, -feler,f. 
feit,n. les-sdetel guess toute la cour étoit à ses 
-s,àsa-,bleBermdbluns,bas D-éfeft, bas Bel 
lager bes und des Füriten, der ganze Hof mar bei (ets 
ner ®.; une - de village, eine Dorf-, Bauern-; il 
ne fit point, il ne voulut point faire de noces, er 

ab feine 9., er wollte ID. geben ob. ausrichten; 

e viens de la - j'ai éte dela -, Asa-, àses-s, Ih 
komme von der H., Ich bin auf der H., auf ob. beifelner 

geweſen; ètes-vous de la -? j'ai été dela -, find 

je sur 9. geladen, gehören Sie jur H.7 find Sie ein 
galt? ich bin zur D. geladen, einer von ben -gâften 
gerelen ; au retour de la -, bei ber Ruͤcteht von der 
9, salle à faire -s, Saal zum -felte, -faal; habit, 
présent de -, oude-s, repas de -, -tleid, -geichent, 
-mabl; CN. cf. rapporter ; c'est un des garçons 
dela-, erifteiner von ben Brautbienern; untel fait 
La -, dla dépense du festin) der und der richtet ble H. aus; 
P. n'être pas ala -, tètre en péril, dans un gr. embarras) 
bel baran, in Gefahr, Im Gedrduge, In Verlegenheit 
fevn, ef, fete (2); ıl y va comme aux -s, comme à 
des -5, à La -, iparl. de qn qui va gaiement au combat) er 
gebt zum Treffen, wie menn er sur D. gienge; ils bu- 
rent tant qu’à des -, (abondamment) po. fie tranfen 
als ob fie auf einer H. wären, fie zechten fuchtig, ef. 
tambourin ; 3) (tous ceux qui se sont trouvés à une -); 
rh le diner, toute la - alla \ l'opéra, nat dem 
Eſſen ging die ganze H. od. -gefellfchaft in ble Oper; 
il a donné la comedie à toute la -, er bat vor der 
ganzen H. od. -gefellfhaft Komoͤdle geſpleit, ber gan: 
sen H. eine Romödiegegeben. 

NOCERA, terre de -, Mg. tesp. de terre bolaire 
blanche, pesanie et compacte, qu'en trouve à— en Ombrie) 
Mocerarerde, f. 

NOCHER, s. Mar. c. maître d'équipage; Poe. 
Gilote Steuerma ii; un habile -‚eingeididterSt. 

NOCIER, E, a, Poë. (qui préside aux noces v, 5 0 ds 

ett..; le Dieu -, le flambeau -, lanociereJunon, 

v-gott, die -fatel, die -göttinn Juno, 

NOCOLOGIE, f. e. nosologie. 








































ala 
qu'on désiroit depuis si long temps est arrivé) man bat fo 

NOCTAMBULE, nocrameurisme, 5. ©. som-|lange davon geredet, bises enblid geſchehen ift, man 
nambule, somnambulisme. bat es fo lange gemünfcht, bis man es endlich erhal« 

NOCTIFLORE, a. Bo. (dont les fleurs mes'épanouis. [ten bat. [vinetie) id. (Art Sauerdorn). 
sentque amuin nahtblühend, beiNahtblühend;| NOELA-TALI, tarb. des Inder oricat. esp. d'épine 
le ficoide - ou à feurs nocturnes, die -€ Mittags⸗ NOETIENS, s. pl. tane. bérétiques qui n'admettoient 
qu'use pers. en Dieu) Noetier. 

NOEUD mem, #. cenlacement d'une chose pliante, co. 
ruban, 61, corde 2) Knoten; - simple, double -, 
gros -, einfacher, boppelter,grofer &.; faire, défaire 
un -, des nœuds, einen K., &. machen, ſchnüren, 
ſchurzen, aufmachen, aufldien, auffnäyfen; un - bien 
serre, qui n'est pas serre, ein fehr ſeſter &.; ein los 
fer, loderer K., ein &., ber nicht fat (zuſammenzo ⸗ 
gen) ift; ce-esttropläche, diefer X. iſt zu loger, zu 
loie; Alexandre coupale- Gordien, Alerander bieb 
ben gordiſchen K. eut jwel, of. gordien; - de chirur 

ien, (où l'on paste deux fois le il par le même endroit 

mbsatit-;-d'emballeur,c.cheuétre, Chir.;- de 
tisserand, (- trös-ferme, qui n'est point sujet à se lâcher) 
Weber-; - coulant ou courant, «qui ve sorre ou se des 
serre sans se déneuern Schielfe, f. Schleif-, Schieber-; 
Êcon, faire des -s, (former, au moyen d'une navette, sur 
un cordon de fleu de soie, des —s serrés les uns contre les au- 
tres fnöteln,tnbpfein; les femmes s'amusoient autre- 
fois à faire des-s, die Frauen unterblelten od,befchäfs 
tigten fit ebemablé mit Andteln; Mare. le - de rate- 
lier,ou - de lasaignce,iqu'on fait en attachant La longe du 
cheval au ratelier, et appelé demi-cle/ par les marins) Half ⸗ 
ter-;2) corn. qui représente un JS hleife, Male, f. 
des - de diamants, sg Diamanti-n, Perlen⸗ 
{-n ; un gros - de rubis, eine große S. von Rubinen; 
ane perruqueànœuds, eine Anotenperräde; - d'e- 
paule, caigwillette de plu. doubles de rubans d'or ou d'ar 
gent, et mème de soie) Mihfelband; - d’epee, cubanuei 


blume, 

POCTILION, rg (genre de chaurersouris; la 
ehauve-sowris brune) raune Fledermaus. 

NOCTILUQUE, a. s. —— pendant la auith 
bei Mat leudtenbd; bel M. I-er Körper; les 
vers luisantssont des -s, des insectes -s, die Jo han⸗ 
nistäfer feuchten bei Nacht, gehören zu ben bei N. 
Len Ziefern. 

NOCTISURGIE, f. ©. somnambnlisme. 

NOCTUELLE, f. hn. (genre d'ius. lépidoptères, qui 
voltigent au coucher du soleil) Démmerungésfals 
ter, Nachte; la - fiancée, «à ailes rayées et ponctuées 
de bleu die Braut; la-vert doré, dergoldgrüne D.; 
la - hibou, la-duchou, dela fetuque;, die Nachts 


eule. 

EUGENE E, pe esp. de chauve-souris qui habite 
ord. sous lestoiın Spedimaus, Spedifledermang, f. 
NOCTURLABE, s. Mar. dar. —— — 
kenn heure de nuit, La hauteur de l'étoile du nord) Nachts 
weiier, 

NOCTURNE, a. (qui arrive dans la auit nächt lic; 
apparilion, vision -, -eErfheinung, Nachtgeſicht; 
assemblée, rendez-vous -,t.. illicite, qui se fait la muit) 
-t Verſammlung, Bufaınmenfunft ; les plaisirs, les 
courses -5; il aime les.., die -en Zuftbarfeiten, bas 
Herumfhmärmen bei -er Weile; er liebt die „.; er 
tft ein Nachtfhwärmer; les oiseaux -s, (tel que le 
hibow, la ehousite g, qui ne velent guère que la muits Die 
Nahtvögel; As. are semi-nocturne, mortion du cer 

Moxis Drer, Partie français, T. I. 
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ou broché 2, au baut duquel on fait us - à quatre, et qu'on 
tourne par l'autre bout autour de labranche del'épée) Dés 
genf-, Degenband; -s de manches, (-# de rubans à 4 
feuilles, qu'on attache sur La manche de La robe d'une dame, 
juste au pli du bras en dessus) Qermelband : -Aquatre, 
(ors. de ruban noué en » fouilles de chaque côté) Doppel⸗ 
f-,smaîe; - de cravate de souliers, Haldf,,Shubl.; 
38: (attachement, Maison entre des pers.) Band; - 
d'alliance, de parenté, Schwägerihaftsb-, Ber 
wanbtibaftéb-; le - du mariage, das D. der Che, 
das Eheb-, of. indissoluble; les -s les plus forts, 
les plus étroits les unissent, die ftärkften , engften 
Be vereinigen fie; les divers -s qui les je gnent 
ensemble, qui les unissent, bie verfchledenen B-e, 
welche fie mit einander vereinigen, melde fie verbin« 
ben, durch welche fie mit einander vereinigt, verbuns 
ben find; ils sont attachés, liés d'un double -, fie 
find durch ein doppeltes B. verbunden,vereinigt; for- 
mer de nouveaux -s, neue B-e fnüpfen ; rompre, 
serrer les -s de l'amitie, bie ——— zer⸗ 
relßen, enger kaupfen, of. dtreindre; la mortrom- 
pit les -s de leur union, deleur mariage, der Lob 
jerriß die B-e ihrer Berbinbung, Ihrer Ehe; 4) fr 
(diféculté, point ensentiel d'une af) R.; Shmierigs 
fett, f. c'est là le -, voilà le - de l’affaire, da iſt, 
da ftedtder &.; vous aveztrouve le -, Sie haben den 
&., die Schw, od, bas Hindernißentdertt ; trancher 
le- de la difficulté, de la question, deu &. jerhauen, 
die Schw. heben, die Frage lôfen, cf. gordien ; Thé. 
tobataele qui donse lieu à l'intrigue d'une action dramati- 
quer ; Le -et Le dénouement, die Verwickluug und die 
Entwidlung, die K ‚hürgung und K-Idfung; le - 
doit toujours être naturel, ber K., die K-ihärzung 
muß immer natuͤrlich fevn; 5) (bosse, exersissance qui 
vient aux arbres) &., Knotren; le bois d'épine, la bois 
de cornouiller est tout plein de nœuds, bas Dors 
nenbols, das Holy des Kornelbaumes ift vol &.; le 
tilleul est un bois où il y a peu denæuds, die £inde 
ift ein Holz, bas wenig K. bat; it. certaine partie plan 
serrée et plus dure qui se trouve qf. dans le cœur de l'arbre; 
ce bois ne sauroit se fendre droit, il y a tron de 
nœuds, diefes Holy laͤgt ſich nicht gerade ſpalten, es 
bat qu viel Knorren, iſt zu norrig, u ditig; oette 
poutre s'est rompue au —, à un -, blefet allen tif 
am K. od. Alte, au einem .. gebrochen ; it. gointures des 
cannes, des vignes ce) Knoten, Anorten; tailler ia 
vigne au second, au troisième — die Welntebe am 
weiten, dritten &. oder Kndtchen befchneiden; des 
cannes à -5, à petits -s, Mobre mit, mit feinen 
&.; il ya plus de -s à la paille de froment qu'acelle 
d'avoine, am Welzenſtrohe find mehr K. als am Has 
berftrobe ; 6) (os de la quaue duchien, du chat); ou A 
coupe à ce cheval, à ce chien deux -s de ia queue, 
man bat biefem Pferde, biefem Hunde me S dues ⸗ 
gelente,amei@elenfe vom Schwelfe abgehauen; 7) Td. 
An. tjeinture des doigts de la main,du laryazı; le - du petit 
doigt,du doigt du milieu,ber Raëdel am Heinen fins 
ger, am Mittelfinger; le -dela gorge, ber Kehlstopf 
ob.sInopf,der Lufteöhren:topf od. snopf;le-denerf, 
(e. ganglion) ber Nervenfnoten; fa. (park d'un ris forcé) 
ilne passe pasle-dela gorge,esifteingeymungene# 
Laden; Arf, cite de 5 où 4 boweles de Seelles ersinden 
läches, qu'on serre en tirant les 3 extrémités, pour retenir par 
leur fret”, nent le ressort de La Geelle d'un simple tsur, qui 
le faitlächer avant qu'on aitzu lier les bouts) Feneriverlés 
fnoten; Art. - de chariot, (que fant les conducteurs de 
charrois, quand ils passent des cordages dans les rourges 
pour relever des pièces renverséen) JDagenibletfe, f. - 
de hart d'une fascine +, bie Schnede, ber &. am 
Bunde einer Falbine ; As. pl. des spolats d'intersection 
de l'orbite d'une planbte avec l'écliptique, les deux points on- 
posés où l'écliptique eat coupée par l'orbite du⸗⸗ planètey 
finoten; les -s de Jupiter, de la lune, der K.des 
Qupiter, des Mondes cd. Monde-, of, ascendant, 

escendant ; le lieudes -s, laligne des-s, ber Drt 
der R., die Line ber K. ob, die -linie; Bo. (pointdels 
tige qui donne naissance à chaque feuille, ou à chaque paire 
de feuilten K. des Stengels ; - vital d'une plante ou 
le collet,e.; Ch. pl. (marcasux de chair qui se larantaux 
4 Nanes du es; um cerf qui a de gross, ein Dirid 
der große Keifhfnoteh bat; Chau. corm. qui se met au 
milieu de la 1ère branche d'unb trompette, toi passe 11 29 
branche) &., Wulſt; Chir, c, nodus; Gé, courhe de 
-, 1.. composée de branches qui se courbent ou se sroisnat 
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ft enant eur leurs pen Anptenliniela lem- fra es, war Falt trübes Wetzlı ere quiprovient de l'ivaire brûlé) 

— gen # een — Ei; hi HR ER Temükig; N es 5* ke pla se fe Fa 
dr tai du sine avale bie re, - co. le = d'ive nm "de h 

Keen ae — Hu erh ar per ehr * Abinde son linge at toujours eine de hayaız de päches brilés) Pré dfern- Fe —* Aut, 

































mariage avec Louis, prince de Tärante) det Otden von der be Hrimmer f., lnvez vos mains) sonia ceap. de ékhrbon qui de trukre dan) Lure, enge 
Bandicieife; Jar. tarn. de parterre, quifie plu. rimepalız |tes nolres, talet eure ha Wie les saÿé la J fohle,f. Cork, Bin 
ensemble, co. “aceii une sgralfe) f en jeridt ie sie; 6 "tens, Inch‘, "1h LS ct trail, où N rötille, (1e teinture qu'on —— 
an einem Blumenbeet; Mar.-s 


t A anter er und | pci bas € ©. ober Moll; second -, à er 
(qu'on fait à La qua de lack Aıkänees Aalen à FE Sal et Kopf;un-ch u BEE sut lguelle om ER — Tas — Es 
eesquels on esjime je chemin du vais; em mexurant IA lon. —* —— ein M fee — Feet * - de 35 {= d'écaillé Broyé — 


gung de In partie de cette carde qu'on a âéyidéé | Gedanfen, eine duſte ve & à wie hu? Je. cf. pot: — TT 7 F 
une demi,haure), Knöpfe der — Meit.⸗ é bol: meur noire, cel pas donne ri —— — —32* tunes * fer, Qui im Hgent qu'il pes 

lier, tesp. de posette de plis. feuilles en pierreries, que por- daſtere La cn 2 eine f-e: anne: ser dm brénie — auf Eifen, „weißt ahjeig en, d 

tens les damet qu lieu de cellien Halt sareite, Ps einéf-e faune; l'a des vapeurs no — urmon- les zahe — antique, (en italien nero Ar — 
bouffants „ (qui son plus toußus et plus dpanows) bébr|tent au cerveau, ed ftefgen ihm Mägenbührtetn den très - art dur et prenant un très bena poll, 


, 5 OF, (okn. qu'en valt enire le corps ei la pieà | Kopf, die ihm f. machen, Ole hin einer-e, le - aurore, (gobe-mouche K’Amer. nuanéé à 
gain 0,59 —— de cette no) sut ne ‚sehen, ef. —25 malndienoire, LA — 7 *— etde Lg der Fr oO (QT) Bee +: 
f. Pö. Com. (morue noire, qui'aree peu dei ver, 'g: (qui aupporé be. de mééllahceté) Li Vériudt; ung euifäuger; le - WA „top. de * ét 
doucement et a éprouvé en pile q. fermé - Fattendal üne nöire Wahiioh, une due ré calöm: qui à lé werk: edüldur di söueh) D 
geirotneier. und wenig geialgener Stided 4 — nie, ein ver Anfehlag, einef-e Werrätheret,eiuefie, gelbgeiber Kehle; Mare.-mali F ** 
tendroit où l'os joint ensemble ayec de lasoudure, deux ou boshafte Wii * X Une malicé noire, un crime | qué —, a une téiate réussêtre) auf — 
pla.tuyauz de plomb) thtetde f.Sc.tendroits Au marbre, | extremement — fe Dos mie dia äußert (68) jais —— ou Moreau mn 3 Dedi- 
qui ses. aux 3 du bois) À,, Œtift- ; un marbre plein Derbrehen; fut. 1; jemalé d'acti —* nöire que où, Mo ren, Plum. Brandes noi, * bu a : 
à Rae € , (les plumes d'autryche noires —* eure 






de-s, ein Marmor „ober Stiffe-n; Sel.- des }de livrer son ami ?pak és je ter miÄrzere, v-eré 
rênes der chleiftaopf 0, — — sen ya se Vi eund auszuſie 


tete Rn és] qualité FrITE * ait dés paniches) Ay Me 
«divisions vées, rondes ei percéss dans le mi Din est i on Mae el Strau ern; les etites noires 
die iR een AA es feb pP : 
re ni on etwis ©: Le A Î — GR vo avoir |ieelles de —5 AR blef-en & tru8f dent 
ensemble par une rache ou un clou riyd) in l'ame noire, ein du fmittier Of vi ‚je noir:musean, — 5 


depeint s i-, que x ne 8 dt Faycun or et 

‚larec lui, man bat Ihr mie To (re his LE 

michi 6 mit fh zu thun haben de 

diffamer, le faire passer pour méchant, MAMAN 5 Ban 

t machen, anfhmärzen; on l’arendu bien - ph cette lt 

—— man dat ihn bei biéfent ps * ms 
mérat. 

Ils UT alte * ur À À 
bie ihwarze Fa ne A — 
dé jais, efm fé ac, JE 4 C4 eine fdène, 
ciné garitige A N 4 sr Je 1 ee, ‚garam: 
cé, ein dunfele eilt It alien suxrvoilé ht 
teinten-, une chambre tend ede-, 6 Wat, 
— Soleler ein 1. behangtes Afnınter ; Z a 

arbouillé cette inuraille en -, man D Rep duer 
f, Ang ip HE ilesten-, PR le-,Ts'Habillé 
de -, er gebt 1., er trägt fich f., Meiber fich (5 n'y a 

ds long-temps ou'elle a pris le i noch 
ange, da i ihf. feiber, di fer, geht! - defer, 
terre, de 66 2, elfens, erbi,fammet Amar; c'est 
un Homme inconstant, Qui passe en un moment du 
Ro au -, —— — et Kern uhber 
dfe ent, der lue MugenEtide v hdi 
„jenem ie anf dag ren it, Hat lane, 


ne, ‚be à lèvres et dux naseaux des mouton 
(4 er Schaf (negre; bl, 
tre îl a tant de A ah 2 ie ie 
€, ET Hat fo ud pa et Weiße und S-ein 
terhedete; 1; il a'épousé une n, ire, or 
——— beteine S. eine Rodtin sie 


RE, a. iv Tan sur le noir, 


ade couleur’ poil, € Gefi —ã Be 


gr pee Stwindz; une fiche à 26 Aſchba ad 
einandergreifenden Gewinden; | erT, (pros boutel 

qui reste au milieu de ce qu'on appele Mie deusrre) &. 
NOGAT, 6, nougat. Knopf, Bußen. 
NOGUET hä), s. gr. pAnier sal plat, à bords fart 

bas, avec. y © de chätaigsier qui le trayerse dans ” 

largeun Korb; Hader &.; cette laitière porte le- 

— 10 Mon ie qua au 66 ren 

8 auf AE der he einen 

‘4 


tie, fe trevendeuse de Pi e} de ft 


=> 


- dar ;' de Peau-, uhe terre, -e8 Mail 


8* it. ira. lle qui sert une maîtresse li 6 dans bou. 
tique) Leinwand und Spikenshänblerinn, f. it. Yas 
denmdbden einer Zeinwand:händierinn, 
NOIR,:E, @. (qui est de la couleur Ja plus obscure, opp- 
Ablane; au propre et dans le discours ord,, il auit le aubstan 
tif: etil précede le plus souvent en Poé. der fé ati; 
satin -, etoffe noire, -gr Atlaf, Zeug; un cheval -, 
une barbe noire, descheveuxnoirs, eln-ed P ierd, 
ein, Nappe, ein -er * -t haare; un ehapean-, 
du marogqmin -„-eE set Safhan; cette ençre 
n'est pas assez.naire, ilefetineik nicht ſ. genug; 
du raisin - des groseilles noires, -< Eruben, -€ 
Robannisbeerens;bile - au atrabile, -f Galle; - 
comme jais, comme ‚de l'encre, f. wie Ted, pe 
£ mieDinte;-comme du charbon, comme un vor 
eau, comme la cheminée, fohl-, raben-, ſ. wie ber 
Kamin, ei.ramoneur; Mu.nolenpire,c,noire 
2) üpei approsba de la couleur noire) ſ. —8 
braun, gelb; pain-, dents noires des yeux noirs, 
-t6 Brod, + dgne, -e Augen; elle ale leint-, les 


IRAUD, E, 5. 4. (qui à le rein Brun) f 7 
FU; un Eros - „and Dotite Pi dur, | Air i 
“er Matın, eim Heihes -et Mein ob, Mäder; ro 
un alt er iſt re —— 
estunpeu -, elle est fort oitau 
à À ” Na fi Ars ganz f. = 
UR, f. (qualité de ce qui est noir, à ES 
— dtje,f. la-de Lam dee eyeux,. 
des sourcils, de l'encre, die 5.des SAN sd 
m tre, 1, ber Augenbraunen, à Zint LAC 
es négres gs die S. der Mara 
Neger; Med: X- qui vient d'une — Ser - 
du sang, deshumeurs;, die S. des Bluted, de 
fer, 2) tache noire) (bmarzer FIL EN; il < pue: 
351, perl Tun ham. qui ne anit pas life, etäquionprd-|- à la jambe, desnairceurs au visage, erbateinen 
sente un Dre vil n'y connoft que le blanc etle-.|{-u #, VA Feine, (e $- im Geſichte — jatrocilé. 
À ler ficht ba nidté alé {und en erfann éuidrleirié Fat sehen ©, Ubiheulid erru bts: 
‚Ivoirleschosesen-, So pre etfumeste) Die Lure - de son crime, de ce sta à — 
Sachen nenberhädcrn | ünmen Selte auſehen; ons, Werbrewen 6, Diefer Frevelt Per 
ilvoit-, en-, bien -, ilvoi —7 ‚touten-, er Î Ms probade cé legt etwas U 
bras noirs, eau noire, fit bat eine Le Fade, t+büfere, ehr düfter? Anſſchten, er fiebt ales von Der die biefe em Werfahren ; — A a 4 die cette re 
Arme, eine ete ut; Ch.ef. béte; fg:labète robe ta ſchlſannen Seite qu, in felgen Ungen ift alles (il voit}il véuluts, nm das Graflibe biejér That zu tiges, 
de commistaire, quad il va en Naf po. der -ro®;|- dalıs toutes les affaires, er fiebtin Allem Édiim: wollte erz; tes crimes, exposés dans loute Eur y. 
* noire, igert, anim. dont La chair Lire um peu sur | mie; vendre du - itromper qu) einem etwas melt|biefe tu ihrer gangen ©. F 2, dargefielten Nerbres 
«8. labèyre, la hécasse z, à la dif. des visndes blanches made, einen betragen; il m'a vend du -, er ‚Hat den; ceqwiachere de dévoiler la-de soname, de 
eo, le vorm, Jepoulét,e). 68 Kleiih, dad Sleirbper Has air Wu weiß gemat; bro — faire du -, s'en |ses vuese, mas die S, feiner Serie, Me D. mir 
fen, Echnepfen rc. bled, kurs; P,cethom..e n'est Due dans le -, se Nitrer es réflexions téates) rt NT rer Nr Abſſchten vollends enthällt, : 1 
pas si dia ie qu'il est +, (n'est pas si méchant, sindvarer | Sedanlen ansbrüten, ih (-e @.madben, ſſch intrau: R, Lt, rendre noir — m X 
qu'il Le parnin... iftnidt ie bèfe, nidt jo (lime, als | tigen ©, vertiefen; Com. - d'Allemagne, unit aveelmahen, färben, anftreiden;-une 
er aus ſieht Ft, cpour désigner un défaut dans la peinture); |1a lie de rin brülée) | bént(ééi .: “de cetf, tee Qi reste an Wripol, du cuir 2, eine Dauer, ein Ballbarig 
ilyadesta Dlegus qui sortentnoirs de l'atelier, N dans In cornue, après qu'on a'tiré FR la corme de eo TE tbe sl indren, 1.15 dunoir à-, Ehwarzsum 4,5, 
y en a encore dayantage qui poussentau-, ayeo le sel volatil et l'huile) Hirfahern-; -decharbon, Es lei söureils, fig ben Bart, d — 
le tem cé gibt Gemahlde, bie ſcheu ſ. aus betlaves des morcesux de ebarbon qu'on pile dans um per braun ni «fil s'est tout noirci les meins; er 
Werkfätte. bes Mabiers fommen, und ned mehr|et qu'en Lroïe ensuite à l'eau sur le porphyre) Koplän-,n.|bat fid die S Eu aux (.gemagt; le cachou naëreis . 
folche, die mit der Zeit I t fallen, ſ. wer en; 3)|- de cordonnier, (pour noivelr les talons des pre es dre aotrert le leint, der Ga 
divide, meuxtrh) (a, -blau; on l'a iant battu, qu'ilesi|Edufter:-, n. Achiwärze, f. - empläfre où emplätte sta die 3 pe, Die Gcuur, macht dad Geſſcht CL: Im 
tout- de coups, matt ete ibn io geſchlagen. daß er I de ceruse brülee, (préparaGon moins élégante zusgcelle dab: oueselle mauvais air noircissene on. t 
ganz -blan if, man fat ibn braun and blau geſchlagen; de Femplätre de cérase blanche) Pflafietvongebranhter — 1b FR AA Set und die — 
4). iobacun [.„buntel, finfter;le temps est Blelweiß; + d'Espagne, (liège brèlé et réduit en charbon .3 Sg: (éiffamers. À 
lanuitesthion ze, dat Dette ifiB, fs: die: Stadt dans les valı. fermés) panlih ©. de fumée, de * sul ou Lt * A l. „la. 
febr b., {ehr f,5 un autre, un cachot -, une nuce | à noireir, (subat. d'un beau noir, produite par des rfaine en - l'homme le | plu — con- 
noire, tine mt, fre Höhle, ein d-er Serter, ein f-ef |brâtées, vervant dass la peintare à l'huile) ra -Wi- * Ser die Wert — — fan den une, 
Loc, sin (-ed@ewdlt; la chambre n'a qu'une fene. | voire ou de velours, divoire brûlé entre 2 creuses bien Este qu en feel a. die unfräficfte Auf 3 
tre, il x ſait · comme dansun four, bas Zimer Batuur | later, et qui étant devenu tout A fait noir, em feuilles 6m song in * f- Pr Lit feften : il h'est pas 
tin Fender, ed itt darin fo b. wie in einem Ofen, of, e célle perfidie; osez-vous l'en -? er. ift irler, 
Reenjoflähe 4 —1 ſquldig; wagen Sie cé, hn der⸗ 
Lans m 140 u 






écailles, estbroyé à eau etmis en petité pains plats) Clfen: | à 
wicin cine Sade, il fajsoit un froid -, (park d'us |bein-, Sammet-, Deln-;- de meticux en quyre, 
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Then 4 cour, manltement, —— de ta init'eliiéé 9,24 Pot, In - dé là Porté, tarbl on pivét 
Se ton bel Hofe: put tion de à) > d'une grade con ca. d'ettieu à la roué du tour) die Achſe der —— 
dem guten En et The Stecken — ——— carée,arrétée ke rur le bout des bro 
1 ; su plamır à ' 

Futes, VE | er is ee "NOLAM PR DE EU TA Pirée, tour 
darah, et it be — 
“Terprit, daire A appeler offer dirin/Scpellenpflene, - 
“PAR — re en 
‚ce Tee 14 * ER vor! “ir. coli 1 Dates 

aix ji 

SEE Vai berasteres sit lle EN 


* esprits aigres, * Ko mE "TANGERE, $. Bo. bei let. qui mg: ne 
nôtres, ler ya ars | mit Forieher 5ài ; mor "de di pts qifsont piquaates, où ddat 























"traurig, wieder entre de I ee —— 
te f t ; LT 5 — J—— pas En fane 1a 4% t, 
gratis de La roüilte) — ire A Mia D'ACTE 4 Daifamine weite bei Mad, e.sonii" 
+ Un ebuteau, "wie — De LR — ur He 6 CRETE —* très malin, qu'on n'ose töncher ou 
Mar. -1 7" —* a ap — EUER LA * ed — a en —— 
Beier Aa Et — CES 
e tube, an 
TU —34 Bei m wer Een; iars be Fr eher — Adrian Fabeen —— 


—* ere on le teint BER Y pie sole u —— die 5, mir’ runden OLIS, (OLISSEMENT ou nâtéA OR s. (lretle 
feine Haare fin S.aqnetben, be Ge bte Ge Mr de 3 3 eigen Br BERN Es -[loungs d'un vais. d'une barque) die Beftachtung, Nie⸗ 
| vonber Sonne f,; cette encre Dan et Le es. Vie jahme H. mit PAC (eines Sbiffs); pp ie tant pour ee =de te 
— Avecl él s DE —— —86 und Baier pe gel ae biees 
iejes Holz niet 43 ehe) au art * — ner 6 ef. naulage. 

—* il ne fait LE ilnoireit, Se dremt ae dpi a —5 es nr et Dutch NOLISER un vaisséau, Mar. c. freter. ' 

nicht, es wird wie f,, ef De -, a 5 pain visent tod, das NOM Fa, £. (térme convenu pour désigner chaque 
 (derenir noir) f, werben va à ar as tm aſel —— eur de -, pers., chaque chôbe) Name; F * "un en d'une 
* noire À'Ix fumée, des if fi! Rauch pe | demorden;|icert. 5358 “are ct pr cb. PE -braux ; un! planté : BER eines Men ur N. fie; le 
le ciel, le temps se noïrcit, (deviant obsderı der PI Im’|dra éau *9 eur de -, ein Tuch von einer saint - de — in d ps Götter, hir, cts 
“ miel, das wetter früher fé, wird trûbe; fi —— —* farbe; P. donner des -5 à ceux qui n'ont|fesser, invoquer le - de ieu, den An Bottes feguen 
„merparg. méchante Action); un Komme hoirci.de * plus de dents, (donner trop tard, dömder qh lorsqu'on où. pfeifen, betennen, anrufen; prendrele- de Dieu 
‚mes, ein megen od, durch Verbreden v Rrenfeue, Le ; In — den jouir) Auen | belfen wollen, wenn en vain, den -n nd pd té El 3 
"rüchtigter end; —— vous vons- . .... [souiller le sacre = de Dieu, —* eiligen n Gotte 
crime ? wolltet ihr eich mit einem Sn BE ROSE Y —* ——— etehren; el ige chassdient és démons an - ie 
befleten? Syn. on denigre en attaquant oIxX — à coque dure etligneuse, couverte | Jésus.C Christ, en vertu du - de sp par la vertu 
tation, en ravalantle mérite ; où not wandon —* écale ver) N oT verte, - nouvelle, -|de son saint -, die Upofteltrieben — elansim 
veut perdre, man verkleinert, wenn man fmgndeé huileuse er 4 dlige N., of, angleur, zu Jen Sei, rare #4, dur Be des-ns 
aufen Ruf angteift, bag Nerdient berabfeht ; A ur cerner ; » Un sac pa =, ein Hundert, ein] TT; on baptise au- du Père, du Fils et du Saint- 
fmdrit an, wenn man pu Grund ri en will; le| End Ste; és HA er des - 7» Nüfe fe f&dlen, of, brou,) Esprit, des 5 pers. de In Trinité) nam tauft im -n des 


calomniateur noircit, le détracteur denigre, —8* écale, dcaler; a arab =, Nüfe, abfélas Maters, Dee Spur un des heiligen ee un 
Verläumbder ſchwaͤrzt an, der Läfterer verleiten: gen od, 6 — In ade tffuaden ; La coquille, le D A 5 de baptême, ein in Tauf-; 
on dénigre par rival alite, en voulant faire passer zeste d e Eba e, ber Sattel einer FR, ine|- eh mille, de seien eur, de ara kr 
qu pour ignorant, ridicule 2; celüi qui noërcit, zn * fe a ae Krk, le ae rie» od, FIRE Su ‚Quieherrn- „Gute 
veut vous faire paroitre Are méchant, crimi- 3 ein N. eines Louis 1 remier) du, 
nel, man verfeinert er ROSE wenn pen te co hie des si pet ee nier À Ne ein, Phili Bi u (sec dh. —— ee ed 
einen fr unmiffend, für Licherlich ausgeben mil; machen, ein Topf eingi agter Nüffe ; jouer aux -, | - tipp rg 8 -n6; Nest 

mier % son - — ben 7 ei 


derienige, der — will einen als taftetbaft, | Geter des - avec In main dans une fortette, pour les y faire 
ſchlecht/ verbrebertid Blnfegen; on denigre un,ou-|rester; is, cherclier à abaitre avee une - un châtens ou tas | der Erfte jeinek nf; Hui son -Aun enfant du 
vrage, une denree 2; on ne les hoircıt päs, on de- = placé A une gest, distance) mit Tülfen fpielen; Uen bapteime, einem Kinde bei der Tanfe feinen -n ÿes 
denigre et l'on neircit un auteur, un — de a pris gros commeune -, erhatelner, großdaden ben, cf. imposer, imposition, nömmer; quel 
ge verkleinert eln Wert, eine Maare genommen;P. — 2) (parl. de quautres faite | ent son =? savez-vous son -? À e J FU, iii: 
fieuibtan, Piel End fanden —39 Part» = res. à la noix) ec, (ef arec) die Uréfa-; la|fen Se feinen -n? c'est un be re un 
“eu ven Het ni. 5* —V ben À een, fe acajou, gas grand —, das ift ein ‚ftäner Rt fer et, Lis 
N t. (ouvrier pu eliunoicn| m cade, En = de gerofl e, où - de ‚einen. aropen -n; ce — là est un - illas 
Sana Mi aeg Nelfen- od. R,aus|nu, inconnu, obscur, dag en berühmter Hu 
NOTREISS up de Unis wär — asur F des Ailippinen, c. Je je beleantte er unbetühmter 9.i les F 
sen, der 0 uiteic; la de ce car-|St.Iänace;- — coco;la-métel, on metelle, | ples tremblent an seul bruit de son = die Ken 
rösse coûte lant, Das W., Det |, H.diefer Kukiche for, | drwit de la dature où stramonium) Etadel., Jaelstolbe; Httern bei feinem bfofeil-n; quitter, signaler, su 
fiet fo und fontel; cette - est faite avec de beau ver- —de pistache, of, ‚Dlftapte,Pimper- 3.3).(petite| primer son -, (einen -n ade —— 
ni, bieier {, H. ik mit (hönem Kirmifie aemaht; 2) alande qu'on won * une épaule de veau, proche la|drüden od. p hat 87 ger, dég guiser, pre- 
tache noire); d'ou yient celle -? moher tomm thies — 55 f. la -de veau est un mer-|lerson -, sen en-turtindeen. verbeblen, leihen od. 
ie QT Fleden? faire en aller une -ayec a de ble, LME ein fontihes Et; |hergeben ; porter le - de som père, ben -n feines Vas 
de l'huilez, 3* -n?$. mis Oel wegmachen. genou, (as qui Lait öltementde ts cuisse |te führen; l'identité de - contribue à prouver la 
NOIRE, u. mate qui vaut lamoitid d'une blanche) pa la —— Sgenlelbelues; Arq. fhation, die Sleihheit —* * Ari jum Bewelſe 
fomarse NAD aujourd'hui on ne se sert plu:|1a - d'un. pistolelz, ipartie da la platine, qui estenuzbee| ber Kindicaft bei; pren dre le -etlesarmes d'une 
que de TA pre gesemvrtig ebraucht man nurlan demi.sercle, et que le ressort fait marcher quand on Je|suire famille, den. -n und dad Wäpen einer andein 
nod die gi * ut 8 Nyn3.2) hn, la -, oi du! débande) bie N. au einer Pifteler; la - d'une arba-| Familte annehmen ae ses qn par son, einen bei 
genre du 7 blexbarſch. late, (partie du resort où Ja corde se prend quand elleen| jeinen -n nennen, rufen; nommer les € oses par 
NOISE, —* düpute) fa. Sant, Streit; — die 9. an einer Xrmbrnit; une - d'arbalete, leur -, ‚bie Dinge, ken ER -u nennen; F: est assez 
ENTRE y eutune gr „entre eux, es Wat| de fusi Le, eine Armbruft-, Glinten-; Bo. &.noyau;|connu par som =, ertit fe ei rd it her 
ein tößer er Ihnen ;‚chercher - exciter une! Qui. une - d’alouelie, (esp. de gérier gi amère, en|Tannt; je, ne 68 que de ist nétof 
nen 3. Inden, —— Te: mi a mi, arme de = PHARES — — dei kitere $ tof bem-nna er, {alas reg istrer son, fein u 
qui acommenge ben Q„ erregt, einer Serbes Gé. (boule de métal au dé bois, qui à un cou |- su Géreihen in set en Regiftern) einföriben 
fangen; —55 Qs gens er point, |)ong, aur Lequel on ze nn inne. de matb.; it „eintr agen laffen; em fiers üsurpér le -de 
unie * nie té befaynen halt — Pets} dans une boîte, où elle ‚sat mobile en NAHM la -lelnen fremden zh aune ehr fit jemanbes -n ht 
überin 3.;ilacte am os e trs} d'un graphomeire, de ajveaun die té Miu ra il pre enson-,ilaprı à cetle afaire-Ih sous 
sone Urin Lay eb, 3 gene Le —— lelme ſers, einer Wleimäger; Mar. la - dû gouver-Ile - Pu valet, sous un. emprunté, er tédtet fn 
apaiser les -s, D 5 a — bei, inail,ır Bine — la manivelle du gouvernail) DIES, | einem - n, RENE Eike inter dem-neines Dis 
in; je — 2e A ing Sänterei,| des kel erfto en, baitant à —, (äpatla languette ent: n, tee eihent fremder-n angefangen, anges 
Kun Bänke; syh. la querel, —X du meconien. larrondie entré dass la Feuillure Les dormants) ein Flügel griffen; il ne s'appele pas ainsi, € "estun-suppose, 
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ec beißt nicht fo, es iſt eimerbichteter, ein falſcher N.; den Geſchledtes ; 4) au- de, adl. sde la part de.) im choses déterminées; sl fitacte 3.5 -s 2miables, (qui sont 
supposition de -, Erdiätung eines falften -né;}Namen, aufden N.; ilaemprunte de l'argentau | réciproquement égaux à La somme totale des parties aliqua 
sonment celte place at eile - ? was bat biefer Vlab|- de son maître, er bat im N., auf ben N, feines, tes l'un de l'autre, co. 284 ete) beftenndete-en, (mobile 
für einen -n? savoir le - de tous les simples, die -n | Herrn Grid aufgenenmmen; ila agi au-de son pere, | Summe der alignoten Thelle der einen 3. gleit der 
aller einfachen Heilmittel miffen; Bo. - generique, |er hat im. feines Waters, in feines Vaters R., ger) andern 3. ift); -sabondants, cdomtles parties aligunten, 

- speciliqgue, (qu'on donne au genre, à l'espèce) Ges handelt; c'est en mon -, enson-#qu'il vous écrit, |ajoutdes ensemble, font plus que le tout dent elles sont les 

fdicété-, eigenthümlicher N.; - de guerre, <- que er fhreibt Ihnen in meinem, tn feinem (ihrem) 9.; | parties, co. 13, dont les parties aliquetes 6, . 3,3, 1, font 6) 
<haque soldat prend en s'enrôlant; if. - supposé qu'on prend | donner une bague au-, en - de mariage, (en vue de | übervolle od. überjbiefende -en; - circulaire, ef.; 
pour se déguiser; it. sobriquet; Rriegé-; dt. falfcher N.; |mariage, dans le dessein d'épouser la pers. à qui on la donne) | - deficient ou défectif, cf.; - parfait, (ont les par- 

it. Spott-, Etittl-, Spip- ; c'est son - de guerre, | einen Ring auf die Ehe geben; dt. ten considération de|ties aliquotes sjoutées ensemble, rendent précifément 

Das ift fein Kriegé-, fein faliher N.; - de religion, |. .»; je vous demande cette faveur au - de notre|le - dont elles sont les parties, ce. 6, 25) nolfommene 
“qu'on prend em entrant dans le monastère) Alojier-;jaucienne amitié, au - de tout ce que vous avez de|$.; - imparfait, ou - abondant, - défectif, cf.; 
Com. - social, tque les amociés doivent signer suiv. |pluscher, id bitte Eie bei unferer alten Freundſchaft, - déterminé, (quise rapporte à q. uaité Connée) beitimmes 
da saison de lasociétés Brlellihafts-; répondre d'une | bel allem mas Ihnen liebod, theuerift, um dieje Geste 3.; - indetermine, (qui se rapporte à une unité em 
chose en son propre et privé -, (em être personnel |ivogenbeit; je vousconjureau - de Lieu, derester,|général, et qu'on appèle aussi quantité) unbefllinnte 
lement responsable, in feinem eigenen +, perfènlit id beſchwoͤre Sie bei @ott, zu bleiben; au- de Dieu, |3.; - diamétral, (- plan, ou le produit de » 3, donties 
für etwas verantwortlid feyn; il a été attaque, [ne m'abandonnez pas, um Gottes willen, verlaffen | carrés des 3 côtés font de mème un carré dans lasomme, co. 
Poursuivien son propre et rive-, (personnellement | Sie mich nicht; Syn. le -tiredel'obsourite ; lere-|12; les carrée 9 et 16 de ses côtés Set 4, font de même um 

etdirectement) ET ih periönlie und unmittelbaranger | rom donne de l’eclat, de laréputation; larenom-|earré 35) Diametral-; nombres homogenes, (qui se 

griffen, verfolgt worden ; s'obliger en son propre et|més eleve sur le — der N. zieht (einen) | rapportent à la même unité) gleich-artige -en, cf. hete- 
prive =, fi für feine eigene Perſon verbindlich mas aus der Dunfelbeit; ber Ruf gibt Glanz, Unfeben;|rogene; - plan, (qui résulte de la multiplication de deux 

«ben; fich als Selbtiihuldner verfdreiben; qe der große N. erhebt anf den großen Sdauplah; ce|-s co. 6, qui est le produit des par 5) Flächen-; -s poly- 
rir, décliner ; nommer ou appeler leschoses par | que le - commence, le renom l'avance, la renom- | gones, (sommes de progression arith. qui commencent par 
Jeur -, cf. appeler ; ilnomme les choses parleur -, 
ditappèle bes voleurs, voleurs, les fripons, fripons) ernennt 
die Eachen bei ihrem redten-n, P. bad Kinb bei feis 
mem teten -; ilse donne la liberté denommer tou- 
tes les choses par leur -, ernimmt fi die Freiheit, 
alles bei feinem reten-n zunennen, ernimmt fein h 
Blatt vor ben Mund; fa.; P. on ne sauroit lui dire |man Aufjeben, erhält man öffentlichen Beifall, durch 
pis que son -, (s0= - est si déerié, que c'est la plus gr. |elnen großen N-n wird man berühmt, wird alles von 
injure qu'on puisse lui dire) man fann ihn nicht Ärger be: | unferem Muhme erfült. 
fdimplen, alé wenn man ibn bei feinem -n mennt;| NOMADE,s.a.terrant; sans demeure hze, qui en change 
fein 9. ift fo verrufen, daß er eine Schande für ibn ift; |perpetwellement, pour chercher de mouv. pâturages) he ts 
je ne lui ai jamais dit pis que son -, (.. rien d'inju-|umytebenb, herummandernd, beimatblos ; les -s, 
æieux ni d'of:neant) ich babe ihm nie etwas Beleibigens |les peuples -s, les -s arabes, numides +, (peuples, 
des gejagt; c'est un homme à qui il ne faut pas pasteurs. .) die -en Völker, die Manbersvélfer, Dir: 
dire plus haut que son -, (un homme qui s'offense aisé- | Lens, bie -en Araber, Mumibiere; les Tartaressont 
zuenueriftein Menfb, bent man nichts fagen barf, der |un peuple -, un peuple de -s, die Tartaren find ein 
ſich leicht beleidigt finder; ilne luia pas dit plus haut | -e8 Veit, ein Wandereolf, Hirtenvolf; la vie -, -e8 
que son =, il l'a ménagé, traité avec égard) er hat ibn | Leben, Hirtenleben; Hn. f. genre d'ins, byménopieres, 
aufs fdonendite behandelt; Pra. titre, qualité en vertu | qui ress. à l'abeille) Wanderbi ene,f. la - variée, 
de laquelle on agit, on prétend à qhi; il procede au-et|dievielfarbige W.;la - de la Jacobée, smoire, tachetée 
<omme tuteur, er nerfährt In ber Eigenſchaft eines | de jaune) die ſchwarze, gelbgeñedte W.; Med, so. d'u. 
Vormundes, alé Vormund ; es noms qu'il procede, |cère rongeant et sesıbutigue, qui vient à la bouche) Fehr: 
In der Eigenidaft, Inwelderer handelt, ef. raison; | geichwir in ben drüfigen Cheilen bes Mundes, 

2) réputation) ., Mnfs ils’estacquis, ilaacquisun| NOMANCE, nomancız, f. (art prétendu de deviner 
grand, er bat fit einen grofen-uermorhen; ila, il In destinée de qn par les lettres de son nom) Namenmwahrs 
s'estfaitun grand - dans la guerre, danslesletires, |fagerei,f. Mabriageret aus bem Mamens buch ſtaben. 
er bat fi im Kriege, in den Wiffenfbafteneinengros| NOMARQUE, s. Ant. (chef d'ux nome ou d'une pré- 
vᷣen · n co. fehrberäihmt gemacht; er ftebt alé Solbat, | lecture) Prefect, Landvogt. 
alé Gelehtter in großem Rufe, Iftalsgroßer Ktlegs-— NOMBLE, f. Ven. £. (partie élevée entre lescuisses 
beldzbetannt; cetauteur a dejà q. -, diefer Schrift: | d'un cerf, d'un bœuf ou d'une vache) der erhöhte Theil 
freller fteht fon In einigem Mufe; avoir du, eter- |jwifhen ben Schenkeln eines Hirſches, eines Ochſen 
miser, immortaliser son -, einen -nbaben, im Mufe | ob. einer Aub. 
ſtehen; befannt fern, feinen-n veremigen; fiheinen] NOMBRABLE, a. (qu'on peut nombre Jählbar. 
unfterbliden -n maden; c'est un homme de -, qui] NOMBRANT, a. cf. nombre. 
za de la naissance) erift ein Mann von Geburt ; un hom.| NOMBRE, s (collection, ensemble d'unités ou de cho | fisant, compétent, die Michter waren nicht in binreis 
me sans, (ans erédit, sans autorite) ein Mienfch obne |ser de la même ep.) Zahl, f. le - se considère ou| Gender, gebôriger U. belfammen ; ils n'étoient pas 
—n, ohne Grebit, ohne Anfeben ; ce. le - chrétien, |comme - nombrant, ou comme - nombre, die 3.jen -, en assez grand -, fie waren nicht In großer 3., 
français, romain, (tous les Chrétiens, le Christianisme ; | wird entweder alé zählende (allgemeine, *abftracte)|in gebôriger 3. beifommen; les uns proposoient 
Sırsles Français, l'empire français 2) der chriftliche, frans | od. als gezählte (benannte) 3. betrachtet; 1) -nom- cette mosure, les autres une autre, et le grand - 

arlifee, rèmifeN., ble Ehriften, das Chrifienthum, |brant, «tout - considéré en lui-même, sans application Aln’envisageoient que leurpropre interöt, bie einen 
die Franzofen, dag franzöfiihe Meich 2; les ennemis |rien de déterminé) zählende, allgemeine, Aer ſchlugen dicie, bie andern eine zen Mapregel vor, 
du - français, bie Feinde bed franzöfikten -ne,derjl’unite est le principe des -s, die Einheit it der und die Mebrzabl batte nur ihren eigenen Vortheil 
‚ranyofen, ber Franzöfifhen Mation; il estennemi |®rund der -en; deux font -, un ne faitpas D jee vor Uugen ; le plus grand - étoit d'avis, die Mebrs 

—— n Feind bes chriſtlichen Ins, des machen eine Anzahl aus, Eins iſt feine Anzahl; dixi- zahl war, bie Mehrſten oder Meiften waren der 
Chriftentbumd, alles beffen, mas Chriſt beiêt; le -|ser, multiplier un - par un autre, eine 3. durch eine] Meinung; ils etoient en — égal, en pareil-, en 

romain s'étoitrépandu par toute laterre,ber römi: andere od. mit einer andern thellen ob. bivibieren,jassez bon, fie waren fn gleicher U, ‚Inziemliher A.; 
ſche N. bas Meid, die Herrſchaft der Roͤmer war Aber |vervielfältigen oder multiplicieren; la division, lajle - est complet, il a fourni son -, le-qu'ildevoit, 
die ganze Erbe verbreitet; 3) Gr. (mot suscepüble de |mulliplication des -s, die Theilung od. Divifion, die die 3. ift volfländig, er bat feine 2., die gebèrige ob. 
membre et de genre, et qui présente à l'esprit des êtres déter | Merv efältigung ober Muitipiicatiom der -en; les} ſchuldige 3. geliefert; il n'y a place que pour dix, il 
mind) Nennmort,n. le- est une des principales |proprietes des -s, die Cigenfcaîten der -en; le -[ne veut pas qu'on passe ce -, es fit mur für zehn 
parties du discours, das Ne, It ein Hauptsredetbeil;|dix, vingt, le-de dix, de vingte, die 3. zehn, zmans| Plaß da, er will nicht, daß man blefe 3. dberfbreite ; 
toute proposition aun-etun verbe, jeder Satz bat |1l8; — entier ou naturel, ou abs. -, (qui contient|accroître, augmenter le -, tie 3. vergrößern, vers 
ein Re. und ein Zeitwort; - adjectif, substantif, | l'unité un certain — de fois exactement, 0. 3,5, 4,52) ganze|mehren; accomplir, parfaire, remplir le -, die 2. 
tt. adjeetif, substantif Belwort, Haupt wort od. Sad: | od.natürliheB.;- rompu ou frastionnaire,gehroces| voll machen; — macden; meitreun - certain 
wett, ©. appellatif; -propre, (qui désigne la nature |ne 3.5 Bruch, c.fraction; -d’ordre ouordinal, c.|pour un incertain, eine beftimmte od, runde. ftatt 
individuelle d'un seul homme ou être, ce. Pierre, Paris, Is |ordinal; - premier ou primitif, (qui ne peut être divisé| einer unbeftimmten fehen; il n’est là que pour faire 
Seine elgener Na., Cigenna. ; (Lanbeëéna., Drténa., |iuste par aucun autre, co. 5,5,;,11e) Prim-, 9. bieman]|-, (park d'un hemme qui n'est de nulle considération dans 
a age 2); - collectif, diminutif, masculin, | nur burd Ciné thellen fann;les-premiersentr'eux,|une compagnie) er ift nur ba zum Ausfüllen, um die 3. 

éminin, Sammelwort, Berkleinerungswort, männs | qui n'ont d'autre commune mesure que l'uaité, co. 13,199] voll zu madhen; Arith. che 1er de plu. chiffres rangés de 
litres, weiblibes N.; les noms neutres, (dans cert. | die Yrim-en unter fit ; - abstrait, (collection d'unités |avite sur une même ligne, en commençant par la droite) ; 
larguen die geiclechtloſen Hennmérter, die .. ſachli⸗ considérées en elles mèmes, et qui as désignent point des! -, dixaine, centaine, mille +, eins, bn, hundert, 





















































































































l'unité) Miel:ed-; - barlong, (- plan dent les côtés dif. 
ferent d'une unité, co. 30 dont les côtés 5 et 6 different de 1} 
Flaͤchenz. bie aus zwel um die Einheit verichiedenen 
-en entſtanden Ift; — oblong, (- plan qui a deux côtés 
imdgaus, co. 54, dont les eötesg et 6 diffèrent de 3) itugleiche 
Biersedtzahl; - pronique, (la somme d'un - carıd etde 
la racine) Z., melde die Summe eines Quabraté und 
feiner Wurzel ift (wie 12=9 + 3); nombres pro- 
portionnels, (quisont entr'eux dans une proportion) Pro ⸗ 
portional-en; nombres moyens proportionnels 
arithmeliquement, (qui ereissent ou décroissent, selon 
uns différence continuelle, co. 5, 5,7, 9 11 2) mittlere 
arithmethiſche Vroportional-en ; - rationnel, «qui a 
une mes. commune avec l'unité, ou dont l'unité estune partie 
aliquote) Mattonal-; - rationnel mixte, (qui est com- 
posé de l'unité et d'une fraction) yermifchte Rational-; 
- solide, (produit par la multiplication de $ autres —, co. 
3, 5,5 — So förperlide 3., Körper-; - sur solide, 
(formé par la multiplication du carré par le evbe d'une ra- 
cine) eine durch bie Werfältigung des Quabraté mit 
dem Kubus einer 3. entſtandeue 3.; - sourd, €. com- 
mensurable ;-spherique oucirculaire, cf.; - im- 
pairement pair, (qui peut être divisé en s parties égales 
étimpaires) gerade 3,, Die in zwei gleiche und ungerade 
ch HiipeH weiden fañ, c,absolu,cardinal,car- 
re, collectif, commensurable, concret, cube, cu- - 
bique,impair,irrctionnel, ordinal, peir,paire- 
ment; 2) - nombre, (-nombrantapplique à q. sujetque 
ee sol 3,,Anzahl;un-innombrable, prodigieux, 
eine unausſprechliche 3., ungeheure U.; un grand - 
d'hommes, de bestiaux, eine große U. Menfcen, 
biere; il y avoit un-infini de monde ace specta- 
cle, ed. mar eine unenblide A. Menſchen bei diefem 
Schauſpiel zugegen; les juges n’etoient pasen - suf- 


ındele consomme, madber Name anfängt, bringt ber 
Ruf welter, vollendet ber Mnbm; par le-vousetes 
connu, distingue; parle renom on faitdubruit, on 
a de la vogue ; par la renommee, vous etes fameux, 
tout estrempli de votre nom, burd ben N. wirb man 
befannt, zeichnet man fi aus; durch ben ER uf macht 


NOWBRER 


tanfend +; Einer od, Cinbeit, Zehner, Hunderter, 
Zoufendete; Chro.- d'or, (période au bout de laquelle 
le soleil et la lune reviennent à peu près au même point où 
ilss trouvoient enviren Igannd+s auparavant; it. chiffre qui 
marque cette période) die goldene 8,5; Écr. les -s, le 


NOoxbhil 
‚feine Rede iſt w. feine Verſe [ud w. 

NOMBRIL ri, 5.(=wud place au milieu de l'abänmen 
ou du ventre, at qui résulte de La anction ou de la chute na 
turelle du cordon ombilical, qui a lieu aussitôt que l'enfant 
est né Nabel;lier le - aux enfantsnouveau-nes, 


livre des -s, 4e des livres de Muise) daß vierte Bud | den nengebornen Kindern den I. einbinden od. unter: 
Mofis; Gr. (parl. des noms et des verbes, selon quilss'ap-|binben; il a éte blesse au-dessus du, dansle-, au 


pliquent à une ou à pla. choses) le - singulier, le - plu- 
riel, die Einzabl, einfache 3., bie Mehrzahl; Hor. 
dla quantité de dents donnée à chaque roue d'une horloge) 
8. der Zähne eines Uhrrades; - rentrant, (quand le 
piuson qui engröne dans une roue, en divise les dents sans 
reste) aufgehende 3.; (3. von Säbnen, welche durch bie 
der Gerriebitäbe gerheilt feinen Reſt laßt); Poe. 
lu, x (certaine mesure, proportion ou esdenee, qui rend 
un vers, une période, un chant agréable à l'oreille» IB 0 b Is 
flang; Klangmaß,n. cette période, ce vers a du, 
manque de -, diefer Mebefah, diefer Vers bar W., 
bat feinen 95,5 il ya du -dans oe chant, in dieſem 
Gefange it W.; le -oratoire, der W.derungebnude 
nen Mede, ber Medellang; le - de la pocsie, der W. 
er gebundenen Rede, ber Berdflang; Ven. leverles 
nombres et petils filets, (les morceaux quise prennent 
au dedans des euirses et des reins du cerf bie Gtüde 
Flelſch zwiſchen den Schenleln und zwiſchen den Lens: 
ben ausschneiden; 3) cqua⸗ili⸗, multitude) Y,, Menge, 
Sf. ilest, ilya-de personnes qui pensente, ed gibt 
viel Derfonen, welche dbentene; il a -d’amis, ilena 
un bon -,erhat viel, elne M., ziemlich viel Freunde; 
on a vu- de sotsquiselaissoient duper pare, man 
bat eine M., viel Narren gefehen, die ih von x ber 
tbören een; la valeur dut céder au-, bie Tapſer · 
Feitmuête der M., der Ueberzabl weichen; - d’histo- 
riens l'ont ainsi raconte, viele Geſchichtſchrelber bas 
ben es fo erzählt; 4) au-, du -, cparmi, au rang) unis 
ter ber 3., unter bie Z., von, zu, aus der 3.; on l'a 
mis au - des saints ., man bat fon unter die 3. der 
Heiligen geſeht; il estau- des hommes illustres, 
er ift aus od. unter der 3, der berühmten Männer; 
ceux qui sont du - des élus, biejenigen, welche zu 
der 3. ber Ausermählten gehören; metlez ınoi au- 
de vosamis, ſetzen Sie mich unterble 3. Ihrer Freuns 
be; nehmen Sie migunter Ihre Freunde anf; iln’est 
as du -, de ce -la,ergehört nicht zu der 3., ju biefer 
ES er gehoͤrt nicht daruuter, bayu; on nomma des ju- 
ges, au - desquelsilsetrouvs, man ernannte Mich: 
#21, unterberen Z. od. worunter er fid befand; 5) dans 
le -, adl. (avec rapport à une phrase qui précède, paur 
expliquer de quoi il s'agit); l'on vend destableaux;dans 
le -, il yenaunguir, man verfauft Gemäblbe, bar: 
unterifteines, dade; 6)sans -, adl. pari. d'une grande 
multitude; ohne 3., ungäblig; ingrofer Menge, uns 
endlich viel; il a de l'argent sanscompteetsans-. 
er bat ung. viel Gelb; il y a des fautes sans -, man 
fehlt ung-e Maple ; l'armée ne manque pas de che- 
vaux, il y en asans -, es feblt dem Deere nicht an 
—J ben, fie find in grofer M. da, es find ung. vieleda; 
. (pari. des pieces dont l'éey est rempli, sans quele-en 
seit éxe) il porte d’aruraux fleurs de lis d'or sans -, 
vemd de feurs de lis d’on er führt eine M., cine unbes 
ftimmte Auzahl goldener Lilien im blauen Felde. 

NOM R, (eompter, supputer ou exprimer le nom- 
bre marqué par une suite de chiffres) zählen; on ne 
sauroit - les étoiles du ciel, niles grains de sable 
de lamer, mar fann weder die Sterne des Himmels 
nod ben Sand am Meere j.; qui pourroit-les désor- 
dres . que causent les guerres civiles ? mer fönnte 
die Unorbuungen» aufs., die durch Bürgerfriege vers 
urfaht werben? Arith. texprimer le nombre; marquer 
par des chiffres» numerieren; in Ziffern andbruden, 
nieberichteiben; Bra. cet argent lui aëté compté et 
nombré en présence des nolaires, diefes Geld ift 
ihm in Gegenwart der Notare vorge zaͤhlt worden. 

NOMBREUSEMENT, ad. (en grasd nombre) pu. 
sablreih, in großer Anzahl. 

NOMBREUX, SE, a. ten grand nombre zahl 
rei; peuple-,‚armee nombreuse, -e8 Doll, Heer, 
Krie Hs ; l'atsemblée, la compagnie étoit fort 
nombreuse, bie Berfammlung, die Geſellſchaft mar 
febr4.; Bo. ten grand nombre indéterminé) ; élamines, 
ovaires, petales -, viele Staubbeutel, Staubwege, 
Binmenbidtter; 2) charmanleun) mohlklingend; 
style -, une période nombreuse, w-e Schreibsatt, 
ein w-er Redeſatz; son discours est -, ses vers sont 


-, eriit oberhalb des -$, in ben N., am. verwundet 
worden; Bl. (le point qui est au milieu du dessous de ia 
face, ou le centre même de l'écussem) der Mittelpunct des 
Shildes od. feines Untertheiles; Bo.-ou œil, petit 
enfoncement couronné, au côté des poires, pommes ouantres 
fruits qui et opposé à la queue) Reldnatbe, f. fa. 
Buhzen ; le - d'une poire +, die 8. an einer Birn; 
Con. itrou au milieu de la bass d'une coquille à côté de la 
bouche, et qui en fait à peu prés le centre) M. — marin, 
veog. du genre des iman Meer-, See-; Ge.- ou foyer, 
(point de l'axe dans une ligne courbe) Brennpunct; Ha. 
- de Vénus, 0. cotylédon; Mare, (le milieu des reins 
du chers 99.5 Verr. (aœud au milieu d'un plat ou plateau 
de verre) N. 

NOME , s. Ant. (mot grec, potme qui te chantoit en 
l'honneur d'Apollon) MpoUosgeiang ; it. (tout chant déter. 
mind par des règles qu'il m'était pas permis d'enfreindre) 
beftimmte Melodie, an Megeln gebundene 
Sangmeife; il y avoit des -s pourleluth, pour la 
flûtes, es gab d.MR-nfür die Sante, für die Flöte ti 
- aigu, grave, béotien, éolien, burdbringenbe, 
tiefe, böstifche, dolifche M.; 2) gouvernement, prefec- 
tare) ; l'Egypte fut divisee par Sesostrisen trente- 
six -s, Megopren wurde von Sefoftris in 36 Nomen 
od. Bezirte abgethellt; 3) Alg. (mot qui sert à designer 
une quamtitd jointe avec une autre par q ligne Glied, n. 
Theil; a + b est un binome, dont les deux -s ou 
nomssontaetb, a-+-bifteinezmeitheillge od. zwel⸗ 

liebrige Größe, deren Theile od, @lieder a und b 

ind, c. binome, trinome. 

NOMENCLATEUR, s, Ant. casclare ram. quiindi- 
quoit ou nemmoit les citoyens à ceux qui avoientintérét de 
les comnoitre) Namensanyeiger,snenner; Hn.toelui qui 
s'applique à la nomenclatare de q. science su art) Na⸗ 
mensFunbdige, swiller; le travail d’un- exigee, 
die Arbeit eines -m erfordert r. 

NOMENCLATURE, f. d'ensemble des termes tech- 
niquer d'une science, d'un art Kamensverzeichniß, bu, 
xegiſter, n. slifte, f. une des plus grandes difficultes 
de labotanique, c’estla-, la-des plantes, eine der 
aröften Schwierigkeiten beider Pflaͤnzenkunde iſt die 
Namentenntuiß, die Benennung der Pflanzen; la - 
de la géometrie, de la grammaire, la - chimique, 
die Benennungen,dbieYusdrädeinderfelbmeßskunft, 
in der Spradlebre, in der Scheidekunſt; beaucoup 
de savants s'occupent plus aujourd'hui de - que de 
faits et d'observations, viele Gelehrte befhdftigen 
fi heut zu Tag mebr mit Namenfhöpfung, alé mit 
Thatfahen und Beobahtungen; Syn. la liste est 
une suite d'indications simples etcourtes; le cata- 
logue suppose un certain ordre, souventmème ds 
explications; le rôle est un registre qui marque 
l'ordre à observer envers certaines personnnes ; 
la-estun dénombrement de noms, le dénombre. 
ment est un compte détaillé des parties d’untout, 
Lifte ift eine Reihe einfacher und kurzer Ungelgen; 
Catalog ſetzt eine gemiffe Ordnung, oh fogar Ertläs 
rungen soraus; MolleliteinMegliter, bas diegegen 
gewiſſe Perfonen ju beobadtende Orbnung anzeigt; 
Namensverzeihniß (nomenclature) tft eine 
Aufzählung von Namen, das Unfsählen iſt ein aus⸗ 
fuͤhrliches Zaͤhlen der Theile eines Ganzen; liste des 
canditats, catalogue delivres, d'estampese, rôle 
desoldats, - des plantes r, dénombrement des ha. 
bitants, @ifte der Ganbibaten, Catalog von Dis 
bern, Kupferftichenz, Molle od, Lifte von Soldas 
ten, Mafterrolle, Namenverzeihuifß von Plans 
jene, Aufzählung der Einwohner, 

NOMIE,, f. (mot grec; qui sg, régle, lei, et entre dans 
la composition de pla. mots françois, co. astronomieg) id. 

NOMINAL, É, pl.-aux, a, faire l'appel-,(appe. 
ler par leur nom les membres d'une assemblée, ou pour re- 
cueillir leurs avis, ou pour s'atsurer Qu'ils sont présente) ris 
mentlich aufrufen; on n'a pasenoore fait l'appel -, 
man bat die namentliche Aufrufung nod nicht verger 
rommen, die. iſt noch nicht gefchehen; avoir le droit 
de prieres nominales, (dtwe monvué aus prières du 
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pröne er bad Recht gaben, in den ölentlichen Mita 
genannt zu werben ; 2) s. pf.lesnominaur, lin]. r. 
tphilosophesschulastiguesappeles aussi lermiaintes, et o 
wir aux realistes surla question desuniversaux, que less » 
miersprétendoient n'être que des noms die Nominale:. 

NOMINALISTES, s. Phil, partisan desnominai:xy 
Nominaliit; Anbanger der Nominalen. 

NOMINATAIRE, s. =. Jar. ıpers. nommee à un 
bénéfice ou ag. autre place) Ernannte;le-, unes; 
— Sa Majeste, der E., eine der von Sr, sites 

at -tt, 

NOMINATEUR, #. (eelui qui a droit de nomme à 4. 
bénéfice 2) Ernenner; le - élant en retard, ou 
peut ir wenn der ©. ſaumſelig iſt, fo faun mare, 

NOMINATIF, s. Gr, tier cas ou 1e nuance des noms, 
dans les langues où ils ae déclinent, en français le sujet de 
la phrase) Meunfall; der erfte Fall; * Nominativ; 
dans la phrase: „le pére A - le fils", c'est le 

ere qui estle-, inbem Sage: der Water [lebt 

en Sohn, itder Bater ber N. 

NOMINATION, f. ect. de nommer à q. charge, à un 
bérééces) Ernennung se: la - des juges, dupre- 
fet, la- à un bénéfice, die &, der Richter, des Praͤ⸗ 
festen, bie €. auf eine od. zu einer Pfründe ; la- des 

énéraux est faite pour cette campagne, dle E. der 

eſehls haber fürdiefen Feldzug iſt geſchehen; ilaete 
pourvu sur la - du roi, er iſt auf bie ©. des Könige 
eingefegt, in den Beſitz der Pfründe, bed Amtes x. ger 
febt worden; 2) (droit de nommer à q. charge) -Srecht, 
Recht gu ernennen,n. ce magistrat a la - de 
telle place, ce bénéfice estäla-duroi, diefeobrige 
leltliche Stelle bat bas R. zu dieſer Stelle zu e,, bieie 
Pfrunde bat der König qu vergeben; 3) «dans unsens 
sh; je ne l'ai en rer sa..ıtelleplace, 
habe ihn feit feiner €. zudiefer Stelle, feitbem er 
qu. ernannt ge nicht geieben. 

NOMINAUX, s. pl. cf, nominal, s. 

NOMIQUE, a. mode -, (chez lea Grecs, le nome d'un 
gtare de style musical, qui étoit consacré à Apollon) dein 
Wpollosgeian eigene Lonsart, 

NOMME, E, p. cf. nommer, 

NOMMÉE £ Cou. €. dénombrement, 

NOMMEM NT, ad. wpécialement, avec dérignation 
par le nom) namentlich; j'en connois plusieurs, 
et-un tel, et-telsettels, ih keune ihrer mehrere, 
und n, den und den, und n. die und die; il y avoit gs 
personnes de distinction, -la duchesse de, ed wa⸗ 
ten einige Perfonen von Staude ba, n. die Herzogin 


von e. 

NOMMER, (donner, imposer unnomnenncn, be-; 
elnen Namengeben; - un enfant au baptème, 
- une cloche, tloriqu'os la beaitou baptise) einem Kinde 
En der Taufe einen N. g., einer Glode (beim Eines 
nen od. Taufen) einen R,g.;son parrain l’anomme 
Paul, jein Taufzeuge od. Pate Bat ihm den N. Vaul 
gegeben; il fut le premier qui découvrit cetteile, 
et1lla nomma de son nom, er mar bererite, berbiefe 
Fu entdedte, und ernannte fienad feinemN., gab 

hr feinen N.; ce fort futnomméle fort Louis, du 
nom du roi, diefe ange wurde Fort Louis oder 
Ludwigsichange, nad dem N. des Königs, genannt; 
il ne faut pas toujours - les choses par leur nom, 
ni appeler teute sorte de gens à son secours, man 
uf nicht immer die Dinge bel ibrem 9. n., now alle 
Beute obne Unterſchied zn Huͤlfe rufen, ef. nom (1); 
le Seigneur 7* tous les animaux, et les nom- 
ma devant Ä our l'instruire de leur nom, 
ber Herr rief ale Zbiere, und naunte fie vor Adam, 
um ihn mit ihren N. befannt zumachen ; an l’anom- 
mé Henry le Grand, Louis le Juste, man hat ihn 
Heinrich den ——— — Gerehtengenannt, 
bat Em ben N. Heinrich der Srofe » beigelegt; Rome 
a té nommée la sainte, Genes la superbe, Mont 
tft die heilige Stadt, Genua die prächtige ges 
nannt worden; 2) (dire lenom d’unepert., d'une chose); 
il n'a pas voulu se -, er bat fit nicht n. wollen; je 
vous nommerois plusieurs personnes, je vous les 
nommerots par nom et par surnom, ihmollte Ih⸗ 
nen mebrere Perfonen n., ich wollte fie Ihnen mit 
N. und Beinamen, mit Vor⸗ und Zusmanıen n., cf. 
auteur; je ne me souviens pas d'avoir ouï- celle 
plante, comment la nommez-vous? id erinatre 
mich nicht, dieſe Pilange m. od, den M, biefer VAL. ge⸗ 
dort zu haben, wie nenat man fie, was bat fe füreinen 
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9.7 comment nommez-vous serhomme? wieheißt| nompareille, ein Berdienft o. @., eine Tugend, bie que moi, er bat es nicht bezahlt, ich. n., ih eben fo 
diefer Menſch, wie ift der Name dieſes Menſchen? ihres G. nicht bat; sa grace, sa beauté nompa- is if. ec bat ihm ulcht hezabir, nd mia, m., mich 
on le nomme Louis de +, .on le nomme ainsi du|reille, ihre u-e Aumuth, Ehönheit.» feben fo m.; ceux-ci n'en sont pas, niceux-Ja- plus, 
nom de sa terre, er beißt Ludwig vorne, er beißt fo) NONPAREILLE, Im. f. Tdvtee qui est de plus petiti |diefe find nicht dabei, und jene à, n. od. eben (0 w.; 
von feinem @ute, er führt diefeu M. von..; -qmson|baé Kleinſte En feiner Urt; Conf. «ao: de dragée fort|$) - senlement, ad!. Cord: suivi de mais) nicht als 
Lbérateur, son protecteur, (l'appeler :.) einenjeinen] menne; Nompar eille, (iehr — 4 ro ein, nthtanr; :seulembntiln'eit pas savant, 
Befteler od. Erretter, feinen De de aura acheter une livre de —-oher nn confiturier, elig|mais il'eést rös-ignorant, er {ft nf. wc nf. gelehft, 
acté nomme le pere du peuple, Ludwig der Smblfte DM. bel einem Eonfecthändler od. Zuckerhecken féndern GAL AA unmtfend‘ - senfement je l'ai 
iſt der Water bed Wolts genannt worden ; 3) 4ehoisir, eu; dela—de Verden, verduner M.j Im, vün dé 5 Kiss encore je lui arfartun présent, th Haße 
désigner, déclarer, imstitwer) ét-; — qn à une charge ‚| plus petits caractères, entre ke petit texte e* le sedanstrd. | ihre nt, 4: Besabtr, fondern ihm mod ein generee 
à un emploi, einen zu einer Stelle, ju einen Amte lou parivienne); - à petit œil, à gros œil, Meine, großeftnaht, - "°°°" [esutemibre) Minberjährigfeit, f. 
er-; le roi nammoit aux bénefices consistoriaux, | N; belle -, ſchoͤno· N.:-grotse +, cle plus gros emaetir} " NON:AGE, r.' Pfa. anc. tétat'de minorité féodale du 
der Sônig ernannteguden Conſiſtorlalpfruͤnden, vers | gtofe N., die geößte Schriftsurt ; Jar.» de Gompie- NON-ÄGR, FE, a. Pra, anc. (qui wa pas atteint la 
gab bie $; - des arbitres, des députés, un maire, | gne, cœilber d'un violet fort-olnin 9. von Ebwiplegne, | pleine majorité minderjährig. | 
Echiebsrichter, Abgeordnete, einen Mirsd!: Schult * hellblauer Nelten); Fru.-(so..de ruban fort étroit}! -NONAGÉNAIRE, +. a. digé Ze go ans) Neunz ie 
beiß er-; il fut. nomme pour cette ambassade, il | R.,(Artiehr ihmahler Binder); un maudde-,eitelger, Inn; ne gu ztgfa hrig; un -, un —— 
le nomma son successeur: à l'empire, er wurde an] Schleife von N.z acheter de In -chez umrabanier, une femme - ein Ne. einu⸗ er Marım, einen-e' Fran, 
bieier ——————— er ernannte Du a ver R.beieimem Bandhämdiertaufen, =" - -— Lee fun: ilest - ef Fftnennylg Fabre alt, ein N.” 
nem Reichs nacholger, zu ie Nachfolger in der) -NON, epartienlo-megative, opp à but nein; ilne dit} NONAGESIME, a: As. le -, oule-degre, cpoñdt 
Megierung; un prelat nommé, (qui est ...Aufe préla | jamais -, fr fagt niemablé n.; dites oui ou, (agen | dé l'éeliptique, éloigné de’go degrés der points ol elle coupe 
ture, et qui a'a pas encore ses bulles ein ernannter Dris| Sieia ob. n.; cette affaire est aisée aconclure, iln’y |l'horirons der neu n zigſte Grab, der Neunstés 
fat; -qn son héritier, son exécuteurtestamentaire, | a qu’à direoui ou -,diefe Sache iſt leittabinmadben, | fte; les astronomes calculént souventles eclipsés 
einen zu feinem Erben; zu jeinem Teftamentswolyter] man brandt nun ja od; msn fagen ; ilne reponditni| de soleil at moyen du -, die Sternkundigen berech⸗ 
ber er-; Ru. - le dessin, (dicter à ouvrier qui monte | oui; ni; erantwortetewederianoch n:; weder mit ia, nen oft die Sonnenfinftetuiffe mittelt des N-n. 
un métier, quelsäls de sa chaine doivent solever etse baisser | 10 mit n.; je gage que -,je vous assure gue-,n.,ih] NONAGONE, s. c. ennéagone. R 
pour faire la éaços) das Gebilb angeben ; 4) se ‚u nppe: | wette;n.,ichuerfihere ihnen; ich wette barauf,ich vérs| NONANDRE, a. Bo. fleur -, (qui a 9 diaminen neu, 
leo genannt werden, n; comment se nomme {fidete Ihnen, baf ed dem nicht foift, daß es nicht ges | männerige Blume Blume mit 9Staubfäden, 
til? il se nomme Paule, wieheißt er? er heit {@iebt :; vouler vousle faire ?-;jen'enferairien, | NONANE, a."Méd. fièvre -, (dont les accösreriek- 
Paule; comment senommecettoplante ? mie heißt] wollen Sie estbun? n;; n., Ichwerde es nicht thum ; et} went le ge jour) nenntägines Fieber. : 
diefe Plane? 5} nommé, 8, p. (la, ou parl avec une | vous l'avez fait?oh -; und Sie habẽ en gethan?abn.,}) NONANTE, a. numer. (y dizaines; pour lequelon dit 
a0. de méprla); un —é Pierre, le -é Jaques,les nommés |on.!riendratilaveonous?-Monsieur,- Madame, quatre vingt.-die Anns le direoursordoneun 19; Math. 
telset tels, ein gewiffer Deter;ber te Jalob, | wird er mit und fommen od, gehin un, mein Herr, n.|un quart de -,'iquart de eerale de go degrés) ein Qua⸗ 
die und bie Leute, die Leute des und des Namens ;| meine Dame, gnädige Frau, cf.oui; 2) ca latere dela | drant ob. Wiertelfreis von go Grad. 
c'estun-#S.,unenommdée S,quiaditr,elngetwiffer | phrase, où, pourdonner plus de force à cequ'on dit,onlere | NONANTER, (faire 90 ou nonante points, au jeu de 
©... einegewife S.hatgejagt 2; celtemaisowestätin | deuhler; non, le vice ne pentrendre heureux l'hom-|piquen'einen hart machen. . 
-#Dubeis, dieſes Haus g einem gegend. su me quis'y livre, n,baé Laiter fann ben Menſchen, ber NONANTIEM ‚a. de nombre ordinal: ile 9, 
nem Namens D,; 6) à point nomme, adl. précisé fi ibmergibt,nigt gluͤclich madén;ron, non, je ne| pour léquel on dit quatre-vingt dixième dans le discours 
ment, fort à propos) zur tedten Séit, gerabe|consentirai jamais à ob mer Hupe: n.,|ord.) nennnlaite; les poles sont au - degre de 
re&t;ilarrıyak point -#,comme on alloitdonner |n.,‚ichwerdentein Ihren Vorſchlag willigen; 3) joint] l'équateur, die Pole find im -n Grade vom @leicher 
le combat, er em gerade zu ber Beit, ba man bag | avec pas, jamais avec point); prendrai je cela? Non |angereihnef, ſtehen 90 Brad vom Glelder ab; cela 
Treffen beginnen moßfe; vous venez à point -é ,| pas, s'il vous plaît, ſoſt ich e@ nehmen? ja nicht! nicht] se trouve à la quatre vingt dixième page, das 
pour juger notre différend, Giefémmené.r., mie) boch! je lui paieraï le tout, mais non pas à la fois, | finder fit auf der -n Selte; dans laguatre-vingt- 
gerufen, um unfern Streit zu (lichten; 7) à jour | werde ibm das Ganze begablen, aber nidtaufŒin| dixième {pour -» année de son âge, In dem -n 
=é, a dl, (au jour qui avoit été marqué); ilse trouva au| Mahl;il écrit- passuperieurement,maisagröable | Gabre feines Alters. 
rendez-vous, il arriva à jour-e, er ftellte fit awflment, er ſchreibt miche vorzuglich, aber angenrhm;| NONGE, s. cprélat que le pape amroie em ambassade) 
ben beitimmten Tagan dem Sufammentunftés|il a un style non pas brillant, mais puret correct, | (pép{iider) Botidiafter, * Runtiué;-ordi- 
orte ein, er tam auf d. b. ©. an; Syn. on nomme| er hat feine glänzende, aber eine reine und ridtige|naire, extraordinaire , apostolique , ordentlicher, 
pour distinguer, —— tenir, men | Schreibsart; N (eo. dimple nigation sam opposition | außerordeuriider, yipflliber B., N.; le - du pape 
nennt umsunnteribeiben, man tuft, um berbets| directe à onü nicht; il en estfäche, non tanscawse,|en Espagne, à Venise +, ber B. od. N. des Vapiies 
er iſt ni. ohne Urſacht bfebarñber ; je le lui dirainon | im Spanien, zu Benedigr; it. les nonces, tautref. en 
comme parent, mais comme ami, ich werde edibm| Pologne, les dégutés des provinees aux diètes du roy) Die 
nt, alé Dermandter, aber als Freund ſagen; il vous | Panbboren (in Polen), ch. auditeur, 
a fait plaisir, non pas tant pour l'amour de vous,| NONCER, v. c. annoncer. j . 
que par vanité, er hat Ihrem al: fo wohl aus Lier| NONCHALAMMENT, ad, (avec nonchalanes) 
zu Ihnen, alé aus Elteltelt Dergnügen gemacht; ron'fhläfrtg, nadläßig, auf elne -e Art; il agit -, er 
toutefois que je pretende .., non qu'il ne sont|handeitf.. " ER Fear are 
man betftibn ein Ungeheuer, fächenx de +, jebod nt. alé wenn id bebanptete..;] NONCHALANGE, f. (négligence, manque de sois) 
NOMMULAIRE, €. nummulaire. nizdaßerübere ni. verbrießiich wire; smarifter ver- | Schläfriateit, Nadldfigkeit, Saum eligs 
NOMOCANON, . Jur. (recueil deconstitutions im-|drießlich über +; il faut le lui rappeler, - que’je|feit, f. grande, extröme -; quelle" große, äußerite 
périsles et de easons qui y sontrelatifs id, Sammlung) pense qu'il l'ait oublie,man muß tôn daran erinnern, | &., M., melde W.; écrire, travailler avec -, ſchla⸗ 
neitlicher Derotbnungen nebſt · den damit übereins/nt, daß Ich meine, er babe es vergeſſen; 5) (joint a au) ftig, nacläfite arelben, arbeiten; il laisse perir 
flimmenden weltlichen Gefepen ber Kaifer; compo-| adjectif, substantif, ou verbe); les gens non intéressés, | tnutes ses affaires par =, par sa -, et läftallefeine 
ser,compiler un -, einen ®%. verfertigen, zufammens| non préoccupés, non solvables, non recevables, Geſchaͤfte aut S., M., dur feine S. od. N. furüd od. 
tragen; le premier - fut fait en 354 par Jean lejdiennelgennäßigen, unbefangenem, zablungennfähls | ben Krebegang gehen; 2)(cert négligence qui plait, opp- 
scholastique, der erſte R. wurde {m otre 554 von|gen, unguläßigen Leute; mettre, vendre des mar. | à soïgné, recherché); ilrègne dans sonslyle, dans ses 
ohannes, dem Sdelaitifer, veriertigt; 2) dles livreu| chandises à non-prix, (ef. pris Woaaren unterbem | poésies ane certaine - qui r, ed berridt in feiner 
pénitentiaux des Green geiſt liches eſezbuch der Breife, nm einen febr geringen reis verfaufen, cf. Béreibratt, in feinen Gedichten eine gewiſſe N. bie 
Grieten. (d+ lois Gefeßefchreiber, sjammler.| fin; 6) 5. ils sont gens A'se brouiller pour tim oui|r; Syn. l'indolence est un défautd'ardeur, la na- 
NOMOGRAPHE, #: (qui éerit du reeuelllé destéaité | on pour un =, es find Leute, ble Im Stande find fit |resse un défaut d'activité, la négligence un défaut 
NOMOLOGIE, f. «1e classe de In bibliographie, qui! über ein Ya od, Nein mit einander au entzmelen; il| de soin, la-tientautempérament, die Trägbei 
regarde la société et l'obrerration des loin id. Gefehs|m’a répondu un — bien seo, er antwortete mir mit|tft ein Mangel an Clfer, die Fanlheit ein Mange 
fe, À feinem jehr trodemen Nein; tout dépend d'un ouilan Chätigkeit, die Madläfiateit Mangel am 
NOMOPHYLAX où nomormrzace, „Ant, tma.|ou d'un -, es fonımt Alles auf ein Ya oder N. Sorgfalt, die Schläfrigkelt fommt vom Lempes 
* irai d'Athènes préposé au maintien des lois et desordon-|am; 7) - plus, ad. tpas darnmtager nicht mehr,iraiment ber. | | 
mascen @efenshanbbaber, raufieher:l'autorité|fo wenig; il n'en fut = plus ému, que s'il eut, NONCHALANT, E, a. (négligent, qui par paresne, 
des-s on nomophytlaz, die Gewalt der 6. été immocent, er mar fo m. umrublg barüber, als par mollesie ne ve donne pas les soima qu'il davroity ( db ! de 
NOMOTHRTE, s. Ant. (mégirtrat d'Athènes, quil wenn er unfulbla geweſen wäre; On n'en parleifrig, hadläfig, faumfelig; if est bien -, c'est 
veilloit sut les loës, et-qui en trouvant quelqu'une de con. |- plus que s'il n’avoit jamais &te, man fpricht folume feınme nonchalante, et fit ſeht fbl., fie Ut eine 
traire au bien public, en demandoit l'abrogation) Mono | im. davon, ald ob es nie geweſen, nie gef@eben | fe, ne Grau; une humeur nonchalante,eine f-€ 
the, (Gefebacbungérath). : mére; je n'en sais rien - plus que vous, Ih welß Gemuͤthaart il lui répondit d'un air.-, e ent: 
NOMPAIR, a. t. nomparkil. | fo m. bavon als Ste; ir. (pareillement ; avée une erpres- |wortete ihm mit einer j-n Miene; Syn.oudevient 
NOMPAREIL, LE, Im, a. (qui estsans pareil sans |siom negative) auch’ nicht, eben fo wenig; vous paresseux, mais an naît -, faul witd man, aber 
égal, qui excelle par-dessus tous les autren ohne Gleis |mele voulez pas, nimoi- plus, Sie molfen esnidt, |karläfrig wird man geboren, If man von Natur, cf. 
Sen; unvergleichlic; un merite -, une vertu und icha.n.; ich eben fo w.; il nel'uparpagé, = plus! indolene. © 00007 rn ! 
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fommes qu-madens Boileau nomme Chapelain; 
et il appele un.chat un chat, et Rolet un fripon, 
Doilenunenntden Chapelain; ernennt ble Dinge 
bei Ihrem rechten Namen und beiöt ben olet emen 
Gbelmen ; vous-rommez l'un des empereurs ro- 
nains Tibere, et vous l'appelez monstre, man 
nennt einen-ber rhmiféen Saifer Tiberlus, und 





NKONGHALOIR +:NONNAT- 


NONCHALOIR, topp- à chaleir; ‚ne.sa soueler par | marque sa jeunesse ei qh de tendre on.de fin; - 
a dis burl. +. unbetämthètt, alelégaitts feph. on 
NONCIATION, f. Cou, «acte par leguel on dénonce 
à celgi qui fait élever un bâtiment, qu'il ait a faireeesser 
I travail, jusqu'à ee que la justice en aitardonné) Dit Eins 
fprade peoen OR —* mg eines Undern, bie 
nariiben elbung. . «+ > |. 
MAN URURES AR nonce ; la temps dass 
durée) Matfgaftésn ürbde, * Nunclatur, f. 
le pape l'a nommé à la - d'Espagne, ber Dapit bat 
ihre Die D, in Epanlen übertrogen, ihn zur N., zu 
feinem Botſchafter od. Nuuclue een ernannt; 
le tribünal de Ja - d’ —38 er Ricteriiubf od. 
Gerlchteſtubl des paͤpſtllchẽ Botfchafters inSpanien; 
avant la- de ce prélat, pendantsa-, vor, während 
der Sr. bieies Prälaten; ebe, während dieſet Prälat 
cin wär, cf, auditeur ; it. (ertaine dtendue de 
er soumise à juridiction * ee - de 
Bologñe, die D, od. Statthalterſchaft von Bologua, 
NONCIER, €. noncer. ” (ef. AT M 
NON.COMPLET, s. (ce qui manque pour rendre une 
somme, un tout complat Umvollzahli teit, £ 3b: 
âng; le - de l'armée monte à dix mille hommes, 
re A. bei dem Heere beträgt 10,000 Mann; 2) >, 
te, a. (qui n'est pas complet unvollitämd H 5 Qu- 
vrage -, œuvre non-complète,-€ Arbelt,-e8 Werf. 
N N:CONDUCTEUK, s. a. Phy, teorgs qui, ne 


















son ordre, Nonne drudt den Stand ob. die Eigen: 
ſchaft der Klofterfrau.od, Ordeusfhmweiter-ang; non- 
nette (Nounchen) IR ein Berlleinerungémort, das 
ihre Jugend und etwas Sattes od. Feines bezeichnet; 
Nonnain druckt ein deſonderes Verhältwiß der. Ni.;m 
form Orden aus. 
NONNAT, s. (le plus petit poi. de la médit.)c. aphyez 
2), ou menuise, 0: menuaille, - 
NO3-NATURELLE, af. Med, choses -s, (quine 
composent pas notre nature ou noire être, mais dont i 600 
nomie anim. éprouve de grands effets et changements) nicht 
natürliche ,. auf unfere Natur ſtarl wirfende, große 
Beranderungen in unierer Natur bervorbringende 
NONNE, f. cf. nonnain, ** 
NONNETTE f.sjeuxe nonmainn JFNbrun den, fa 
Nönnlein, n. Hn. (nom de gs oia.y; la - cendrée, (pas 
aetaau du genre mesange, ayant une sa, de voile noir surla 
tête) Sobimetfe,.f. La- blanche, (vis. qui-ress. à lapiette, 
mal plus petit et sans.huppe) die Vorne; bas weißen, 
ef, nonnain. N — Hein 
NONNETTES, f. pl; tpetits pains d’epione faits en 
rond, d'us gait délicat Nonnenbrèbdden; manger 
desde Kheims, rbeimfer Neffen. - 1: : 
NON-OBSTANCE, f. Jur, can.«Se partie des pro- 
visions de Cour de Rome, qui commence par non ebktanti- 
tranemet point la mat électrique, opp- à conducteur) bus, aù saanteamprises Les réhabilitations 2) NRonsoh 
are. > us nu [ft484,.f les nonobstances sont opposées aux 
NON-CONFORMISTE, s, h. d’Angl. (qui ne pro-|rescrits en faveur des impétrants, die -en find ben 
fesse 5 la religion anglicane) Nonfonformiit, (bete Defcripten zu Gunſten der Erlanger ob, Jmpetranı 
ende), “arr Gars te 
WONCONFORMITE, f. (défaut, manque de confor- 


mit Nihtshhereinftinnmung, Ungletci — f 
Mangel, an Nebereinftimmung, an Gleihferm { 


* 


gtadtet;ilaëte oblige de payer, -l’appel, - son 
gtelt, |opposition, der Uppellation,feines Wider ſoruches u. 


, J. Cath. (celle des,7 heures cangalales qu'an iſt ergemöthlgt worden zu bezahlen; ils'estopinià- 


rdeite après séste) None, f. 
petites heures, die 99, {ft das Lente der Kleinen od. | Borftelungen feiner Greunde u, ift erhalsftarnigges 
fürzen Stundengebefe; où en.etes-vous de voire |bliehen, bat er feinen Kopf aufgelegt, cf. olameur; 
breviaire? j'en suis à -, wo find Sie in Ihrem | Pa of.appellation; Syn. contremarque uneop. 
Vreviere? ich bin au der N.; apres sexte, on dit -, | positiomformelle :agir contre sa conscience ; mal- 
et puis vêpres, had der fehöten Stunde fiugt man | grdexprimeune opposition derdsistance : malgre 
die N., und dann die Wefper; 2) Jur. anc. (le ge des |jes soins e; + ne fait entendre qu'une opposition 
fruits qu'on payeit de cart. biens) M euntel,n. ber 
neunte TA ces biens devoient les nones et les 
dixmes, biefe ter miußten das N. wub beu Zehen⸗ 
ten geben; 3) pl. (chez les ane. Rom., le 74jeur des mois 
de Mars, Mai, Juillet et Octobre, et le 5e dans les autres 
moi) Noneu,pl.dans les mois qui avoientsix jours 
de -t, les -5 tomboïent au seplieme jour du moi: ; 
les ding autres jours, en remontant jusqu'au 
deuxième, s'a — jours avant les —4, in den 


u lieu, Contre (miber, gegen)-begeichnet ein ſoͤrm⸗ 
liches Widerhreben, einen bride Widerſpruch: 


ungeachtet) dxudt Entgegenſehaug en 


7ten bes Monate; ble 5 and e bis zumaten, 
biegen Tage vor den Wr A — — — 
N DEDIE, f. coll. (toutes les nennen gp, ou 
donner dans la—, prendre le parti de la -, elu Lieb; 
baber von den Vetunden feon, fid zu den. Betb 
dern od, Betſchweſtern halten ; 2) (esprit ethumeux des 
ee] ;ily a bien dela- dans tout ce qu'elle fait, 
es DE el Köpfbängereibeiallem was Br thut. 
NÖN-E s Se OM NONEXISTENCH, (manque d'exis 
tence) bas Nidt-feon, bafebn, worhaubden ſeyn. 
NON-FEUILLEE ou ApuxLAnta, f. Bo. (pla. de|surpasser) Ziel, 22 Meit fut le - de 
la famille des jones) die Blattiofe; die blaue Biniens| Charles pr Met war bie &, für Karl den V., 
nelle. = Pi din pt ni) wer _ weiter als bis Dep fam Karl der V.e nicht olast le 
NONIDI, s. RÉ {pe jour dela décade, dans l'année | - desasciance, le - en ce genre, das Ift bag 9. feiner 
républicaise) der neunte Tag einer Decade. Wiſſen weiter gebt feine W. nicht, das It das 
NONIUS ou vannızn,, s. Äs. {patte pièce amplayde lefem Face; 
h IX, s. cf; non et prix. 


dans les inztr. de math, qui serk à subdiviser les dagrés, at 
à distinguer facilement les misutes et les secondes) online, NON-RESIDENGE, f. (absance du Heu où l'on devait 
inutenstheller, Selundens. | réviden die Abweſenheit von dem Drte, mo man lich 
ON-JOUISSANCE, f.Pa;gprivation deiguissance);| aufbalten follte; ila écrit contre la pluralité des 
il Tui est dü une indemnité pour ia -,.26 gebührt benchses las; erbatge: ndie Mehrheit der Prrüns 
ihm eine Entfhädigung für die Entbehrung der Wußs| den, den Befig mehrerer piränden, gegen das Nichts 
nleßung. — wohnen an bein Orte, wo man bie Dirünbe bat, ges 
NONNAIN, NONNE, f. waligieuse) gp. Namne,Ifärieben.  Ide-, imfallederNichtbeftätigung. 
Kloftersiungfer, sfrau, f. c'est une nonne, unepe;| NON-SANGTION, f. manque de sanction ; en cas 
tite nonnaïn, [le ift N., eine, Helne N., ein) NON-SEULEMENT, ad, ef, non (B). 
Nönnden; un couyent de nonnains, ein -nf ofer; |, NON-SENS, 3. (phrase qui n'offre aucun sens) tt 
Hn, pigeonnonnain oucarme, (à han ouhuppe|[iun; cette phrase est un -, un véritable galima- 
pointue derrière la tête) -ntaube, Schle ertaude; 2) ©, |tias, biefer Redeſatz iſt ein 11, hat gar feinen Sinn, 
nonnat; Syn. nonne exprime l'élat on la qualite |{ft el wahres Wortgewirre; c'est le comble du - et 
de la religieuse; nonnette eal ma Umiuuhf, qui- du ri e, das Ih der hoͤchſte Grad des -8 und des 


wi. 


Aon:onUrée, (unit; «aus relief wi égure) flattes 
genug, Lern Leinwand, . 

NON:PALE MENT 5: (défaut, mhngus de payer) 
nicht bezahlt wird, : 


NONPAREIL, 0. nompareil. vi. 
















in Bergeffenbeit od. Verfall, weil man 


ten ent ngefeht. «0... Mb + pat 
NONOBS ANT pré. (malgré, sans avsirdgard) 11 
i 


- est la derniere. des|tré, - loutes les remontrances de ses amis; aller 


&gere: il se battirent dans le temple, : la sainteté 


gegen od. wider jein Gewiſſen handeln; —— (teoß, 

ed Widerſtan⸗ 
des aus trotz (einer Bemühungen -3nonobatanit glbt 
nureingeringes Widerftreben: fie ſchlugen ſich in bem 
Tempel, ber Heilialeit bed Ortesungeadtets :- -*: 
| NON-OUVRE, E, @; (qui n'est point travaillé ni mis 
Mongten, melde 6 N..batten, fielen bie R. auf ben jen œuvre) unsezarbeiten; de l'acier, du cuivre, 
du fer -, -er Stahl, -&6 Kupfer, Eiſen ; linge, toile 


zen 

«as de — im Balleder Richtsbezahlung, tm Falle daß 
. ss 5 .. ‘ 

NONFAIR, E, a. 6, impair, Dar 


NON. PLUS ULTRA, “NEC PLUS ULTRA; 
iphaases emprantées du lat.; terme qu'on ne smérolt passer 


NONUPLE 163 


Léderti 


exprime un rapport particulier de la nonne avec! 


NONUPLE, a. (qui contient neuf foi) neihfaß; 


Mu, fs (mesure à gtemps, qui se fait en à frappés alu levés 
Tact mit 9 Seltmafen, 


NONUPLER, trépéter neuf foin) verneunfachen; 


neunmabl miebertoblen od. geben, 


NON-USAGE , s. toessation d'usage) Riese 
ie 


braud;les lois s'abolissent souvent par le-, 
Gelee lommen oft durch den N. Aer à geretten, 
ten 


taudı 
dbt, nicht anwendet. - “ 

NON-VALEUR, f. (manque de valeiir d'une terre g 
qui me rapporte pas ce qu'elle devroit rapporter) fs 
mersb; Mangeldes Ertragd; la - de cette 
terre vient de ce qu'on l'« négligée depuis trois 
ans, beril,, der M. des E. — Gutsfommt daher, 
weil man es ſeit brel Jahren vernadläkigt hat; cette 
ferme est en diefes Pagtzut ift im Werfall, nimme, 
im Ertrageab; cette metairie étoit affermee 3000 
franes, mais elle a fort diminué À cause dei non. 
— ern En 

r en ages in(eis 
nem Werthe fehr gefallen ; En. —— ale 
palevenuniiherenüdftände;uheintreiblis 
se Ausftände von Steuern, Muflageng; il ya 
jan er un. 7. 7 —— de non-va- 

eurs, €8 [ind in dleſem Jahr für 10 ionen u. R. 
od, Ausitändevorhanden; un telatraitc des -s, der 
und der bat dieu-w RR. erhandeit. ‘ 

NON-VUE, f. Mar. (impossibilité de voir camade par 
les brouiards did ter Nebelz nous fümes en riss 
— ——— 

en R- efabr zu Grund 
Jugeben, das Schiff fcheiterte bei einen baden Rn 

AGE, s. Man, (aet de noperı dag Noppen, 

NORAL ou vun »'Inor, 1. Bo, (pla. du Mexique, 
var laquelle on élèvé ler eochenilläs séuvages, où cultivé: 
der imbifche Feigenbaunt, a 

NOPE; f. Drap, imerceaux de laine que les tsndeu:æ 
larent de dena les drapa) Sindtchen, n. : 

NOPER ou ÉNOUER, ÉPLUCHER, ÉPINCRR, Erım- 
caLxr; Man: (arracher avec l'épinceite les nœuds quite 
—— piéces pur ou d'étoffe de laine, au sortir du 

en Noppen; étofle nopée, pter Seug ; - 
en grar,-en maigre, claire [A ler, gone nr 
étant be. moins gras ou chargé de graisse dans la ade opéra: 
tien) fett, mager n./cf: enverser. 

— — ÉPLvewausee,f. Man, 
(ouvrière qui mope bu dnone du drape.) Mopperiun,f. . 

DOQUET à), s/Ploin.(petité bande de —— PR 
qu'on place ord, dant les angles dnfoncés d'une couverture 
dardois) Bleiftreifen Inden Keblen eines Schle⸗ 
ferbaches ; les -s sont pliés et attachés aux jouces 
des luoarnes et sur le lattis, die BL. merdeneinges 


Mets F und in ble Seitenwände det Dagfenſier und 


bie Daclatten befeftigt. 
‚NORD os serrantkıon, 3. (partis du miende app. au 
midi) Nord) en; Mitternacht; ce pays esbor- 
au — e ; « au téllé province, dies 
fes Sand bat auf der R-felte, gegen R. od, M.den 
ts Le + we —* —* el —— 
est-au - de l'Angleterre, and Tiegt nörbli 
von England, liegt Engl. gegen N, od, SN. les * 
1ons, les pays du, bie nbrbliden od, mitteruächts 
* * — les —* les 
puissances du -, er, Könige 
Mächte; die Wölfer: des M-$; le malte de 
tqui te Salt dans bei phrtier bes plus dept, dela terre, co. la 
Norwège; le Groaahand +.) Ber Hanbei des N-end, ber, 
norbifhe Handel; le vent du -; uns maison ex- 
posée au -, der N-mind, ein dem N-minde ands 
gelebte Haus; le vent est tourné au =, der Wind’ 
hat fich gegen N-entgebrebt; Bo. ciel du -, d'un des a 
elimats de Linnde) ber nördliche Himmel ed, Himmelc» 
firid; les plantes du -, (qui eroissent au = de l'Europe, 
en Laponie, en Éuède, en Aussie, en Prusse, on Allem. wbdle 
nordifden od. nördlichen Planyen; Og. le cap -, cf. 
cap; Mar.leventest-(vient du côté du der Wind iſt 
N, faire le-, lé sud, (faire route au..) gegen ob. nach 
M-en; Süden, nördlich, ſuͤdlich ſegeln ; 2) 1pöle du 
mondeopp. ausudı S,, Mitternacht ; l'étoile du⸗, der 
ſtern; l'aiguille aimantée marque le -, setourne 
toujours vers-le -, die Magnetnadel yelar N. oder 
Ten, lehrt ſich Inmergegen Di.; 04. deprés de ia 
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Vtnde -, (qui vont de l'équateur eu pölesept) Grade derleine Abhandlung überdie &. od. eine Abh. in melder 
nordllchen Breite od. der Viorderbreite; 3) (rem du) | Arantheiten belbrieben find. 

N-wind ; le -estle plus froid de tous les vents, der NOSOLOGIE, f. tdiseours ou traité wur les maladies 
Ne wind iſt der kaltſte untet allen Winden; le-regne |em général, sur leur elauifcation; partie de ta pathologie) 





ord. dans cette saison-la, ver N-mindift gemöhnlih | Krankheitstehre,f. un traité de-, eine Sarıft, 


der hert chende Wind in biefer Jahreszeit. 

NORD.CAP ou car-noño, cf. cap, Gg. 
«NORD-CAPER, s. où la nauzınz p’laramne, f. 
(petits eıp. de la baleine, daat laa lılandois mangentla chair) 
Norbiaper, 

NORD EST, s. (partie du monde entre le nord at lest) 

Rorb:oft; catterilleestau- de telle autre, dieſe 
Stadt liegt norbröftlich von jener; it. cremt qui souffle 
entre le nord et äeat/ wind; nous imes voile par un 
— il s'éleva un -, wir jegeiten bei einem -winde, es 
erhob Ü ein - wind; le - est trös-froiden ce pays- 
ei, ber -wind iſt in biefem Lande febr kalt. 
: NORDESTER, vn. Mar. tparl, de l'aiguille aimantée, 
décliner verale nord.est, au Heu de marquer directementle 
nord) gegen Norbsoft abweichen; l'aiguille 
nordeste,anordeste dans ces parages die Magnets 
nadel weit g. N. ab, It in dieien Gewaͤſſern g. N. 
a'gewiden; it. orienter des voiles pour aller au nord est) 
Bir Segeinen N.ftellen, 

NORD.NORD-EST, 5. tplage qui décline de +1 degrés 
5o minutes du nord à lest ; ét. le vent quisoulfle de ce eûté. 
13 Motbnordsoft. 

NORD.EST-QUART-EST, s. (partie du monde qui 
sépare le nord-est de l'est nord-est Nordsoft zum Often, 


gen Often. 

NORD.EST-QUART-NORD, s. tespace qui sépare 
le nord-est du nord aord-sstı Nordsoft gum Norden. 

NORD-OUEST mor ouest te), (Mar. nor-ouét), s. 
(partie du monde entre le nord et l'ouest Noxd weſt; 
cette ville estau- de l'autre, diefe Stabt liegt nord: 
weſtlich von ber andern ; dé. (rent qui sauffe entre lanord 
etl'ouest) M.,- wind; le-estord, froid etpluvieux, 
ber -minb ijt gewöhnlich falt und von Megen begleis 
tet; ils’eleva un - qui favorisa notre course, té ent 
et es erhob (iQ ein ·wind, Der uufere Bader Des 

nitigte, 

NORD-NORD OUEST, s. (plage qui décline de ss de- 
Bes 50 mieutes du nord à l'ouest) Nordınordielt. 

NORD QUEST-QOUART-NORD, s. (partie du 
monde quisépare le nord ouest du nord-nord-ouest) Norbs 
weft zum Norden. 

NORDOUESTER, vun. (parl. de la variation de l'ai- 
grille aimantée ; décliner vers le nordouest) gegen 
Mordbmeftabmelben; l'aiguille nordoueste, 
die Magnetnabel weicht g. N. ab; ét. (orienter les 
volles pour aller au nord ouest) die Segel g. N, ftellen. 

NORD QUART-NORD-EST, 5. (partie du monde 
Guisépare Le nord du nord nord est) Nord zum Often. 

NORD-QUART-NORD-OUEST, s. (partie du 
monde entre le nord et le nordnord-ouest) Morb juin 
Weſten. 

NORIA, s. Agr. tpuits d'irrigation, à roue ou à chapelet, 
en usage dans les pays mérid) Wäfferungsrab, n. 

NORIMON, s. hm. (esp. de chaise à porteur au Japon) 
(Art Sänfte in Japan). - 

NORMAL,E, a. (qui règle, qui äirige) Not mal.., 
regelmäßig, regelteht; Ge.ligne normale, (perpen- 
diewtaire, -[inie, (entredte Linie; Phy. temperature 
= #,(eert. degré de chaleur, auquel on réduit toutes Ins oser. 
vations météorologiquen · temperaturt, cf. école. 

NORMAND, E, s, a. (dels Normandie Rotmañ; 
normänniid;un cheval -, ein n-e8 Pferd, ein 
pr. aus der Normande; ce em re Anglais, 
c'est un —, biefe# Yferd ift fein Engländer, es iſt ein 
N.; P. répondre en-, (ne dire ni oui, minor ; répondre 
d'une man. évative, ambigué; 51.,t0ie cin N,,nnbeftimmt, 
zweldentig antworten; c'est un fin - , «ham. subtil, 
rasé) er it ein feiner, lifiiger Rue; ila des grifles 
de -, (id aime à prendre, est enclin à la capiner er greift 

NOROLE, f. e. brioche. [gen au, 

NOURREQUIER, s. Cou. «qui s, qui naurrit des bètes 
a laine) Schäfer, Sbafbalier,o. berger. 

NOS eu nous, f. pl. ttripes de morue salée); une bar- 
rique de -, eine Tonne gefalgener Œingeweide vom 
Kabllau. 

NOSOGRAPHE, 5. «qui déerit les maladies; auteur 
d'un traité de nnsographie) Grantheitéberreiber. 

NOSOGRAPHIE, f. Med. (deseription des maladies 
Srantheitébe{dreibung, f. un traité de -, 






























In welder die &. vorgetragen wird. 


NOSOLOGISTE, 5. rasteur d'un traité denoselogie) 
Srantbeitslebrer; Verfaſſer einer Schrift über bie 


Krantheitélebre. ; 
NOSTALGIE, f. Med. (maladie du pays, ou désir vie- 


lent de retourmer danssa patrie, de revoir ses foyers He À trs 
meb,n. étre aflecté, malade de ·, das D, baten, am 
[mweb,n. sfhmer;. 
NOSTIALGIE , f. Med, «douleur du don Müden; 
NOSTOC, 5. Bo. «pla. qui reis. à une esp. de gelée 
gluante membraneuse, d'ua vert brun; esp. de trémelle) 


H. trant fepn. 


Noſtoch nn. Erdgailserde, Erbblume,f. [gie. 
NOSTOMANIE ounosrrassız, f. Med.c.nostal. 


metlen; it. Beiden, n. je ne pouvois me de- 
barrasser de cet importun ; - qu'il étoit deux heu- 
res, et que j'élois encore à jen, id fonute Diejes 


läftigen Menſchen nicht los werden, w. zum. es mar 


zwei Uhr und ich war noch nuͤchtern ; metiez-laun-, 
mettez un-Alamarge, jenen Sie da ein 3. hin, ma 
en Sie ein * auf ben Raud. 

NOTABILITE, f. Neo. (qualité de celui qui estno- 


notables) Kandftandibeft, f.die Eigenfchaft eines Nos 
tabelé; - communale, départementale, nationale, 
bie Eigenſchaft eines Mbgeorbneten od. Notahels ei: 
ner Gemeinde, eines Departements, ber Nation, 
NOTABLE, a. tremarquable, considérable) an {€ bts 
lid, beträchhtlich, mertwürbdig; un gain, 
une perte -, une somme -, eina-er od. b-er Gewiun, 
Berluft, eine a-e, b-e Sumnte; un dommage, une 


Neben, Thaten,m-es Wort; arrêt, cas -, m-er Aufs 
ſpruch, Kal; cela est-, bag ift m.; un- bourgeois, 
ein angefehener Bürger; h. d’Angl. bien -, «biens 


Verorbneten, ber Aus ſchuß, die ſtaͤndiſchen Abgeord⸗ 
neten; une assemblée de -s, eine Landſtandsver⸗ 
fammlung, eine Verſammlung von fténdi jen Ab €: 
otbneten, von Landſchaftsdeputlerien; l'assemblée 


des-s, bie —* ber Landſtaͤude, der ſtaͤndl⸗ 


ſchen Abgeordaeten; 3) hf. (dans la constitution de l'en 
3, les citoyens compris dans les listes communales) die No: 
tabeln;les-scommunaux, départementaux, na- 


tionaux, bie Gemeinde⸗ n. Departementésn., Natios 


ualm. 

NOTABLEMENT, ad. (grandement, considérable. 
ment, be) anfebnitd, betrétilé,merfiic, 
febr, viel; il est — ff sé, - intéressé dans cette 


affaire, er ift bei dieſer Sade m. od. ſ. verfürgt ob. 


übervortbeilt, er hat b-en Untheil an biefem Ge: 
fhäfte; il a gagné, perdu -, er hata. od. b. gemons 
nen, verloren. 

NOTAGE, s. Luth. (man. de noter ler cylindres de 


serinettes) das Aufzelchnen der Stifte auf die Walzen 


einer Brgeborgel;das Sehen der Touſtifte. 
NOTAIRE, #. «08. publio qui reçoit etredige les actes 
velontsires) Jotar, Utfunbenidrelber; contrat pas- 
se par-devant -, un acte signé de deux -s, ein vor 
einem N. errichteter Vertrag, eine von jmei -en uns 
terzeichnete Schrlit oder Urlunde; s'obliger, pro- 
testergpar-devant un -,par devant -, vor einem. 
it verbindlich machen, proteitieren ; fairechercher 
de Vargent chez les -s, bel ven et Geld hohlen laſ⸗ 
feu; quand le - y a passe, on ne peut pluss'en de- 
dire, d'acte passe per devant doit avoir son effet) Wenn 
die Sache einmalıl durch des -6 Hände gegangen, vor 
dem N.ausgemacht worden iſt, lañ mau fé nit mehr 
daven losſagen; was voreinem ft, aufgefektiit, muß 
gültig fenn; le - qui aresusontestament, der N., 
ver fein Teſtement in Cmyfang genommen bat; les 
registres, les minutes, l'étude d'un -, die Meatiter 
od, Drototolle, Die Goncezte cd. ſchriſtlichen Entiwr: 
fe, bie Amtsſtube eines -8 ; - jure, public, - de l'uni 


NOTA, ct. lat qui sg. remarquez; qf. subat., marque 
qu'on met à la marge d'un compte, d'un livres) wohl au 


table) Ungefebenbett, f. hf. (qualité de ceux qui étoient 


lésion -, ein b-er Schade, eine b-e od. bedeutende 
DVerfürgung; dits, faits nofables, paro'e -, m-e 


meubles ou immeubles, montant au moımı à La valeur de Sou 
livres a⸗ es Vermoͤgen (von mentaitens 500 Pfund) ; 
2) s. pl. des principaux d'un état, d'une provineer) die 
vornehmften und angeſehenſten Staatsbürger, bie 


NOTAMMENT 
versite, geihmorner, öffentlider N., N. der Univerfis 


tét; — apostolique, (of, publie pour les expéditions en 
eour de Rome) apoftolifder N.; h. d’Allem. - impérial 
ou de l'autorité impériale, autref. (- commis par l'em- 
pereurı faiferliter N.;les- impériaux prétendoient 
avoir le droit d'instrumenter partout, die faiferlis 
en -e wollten das Mecht haben, überall Urkunden 
auszufertigen, 

NOTAMMENT, ad. (spécialement) befonders, 
vorzüglid, vorandern; il a cite plu. lois, - 
celle la, er bat mebrere Gelege angeführt, und bes 
fonderé jenes; il a accusétrois personnes, et-un 
tel, er bat drei Perfonen angeklagt, und b. ben. 

NOTARIAT, s. cemploi, fonction de notaire) Notar 
tiat, Amt, Gefbdft eines Notare, n. il exerce 
le-, ilaëté admis au-, er übt das N. aus, et iſt zum 
N. gugeiaifen werben. 

NOTAKIE, a. tpaıse par devant notaire); un acte —, 
eine vor einem Notar verfertigte, von einem .. bes 
glaubigte Urkunde, 

NOTATION, f. Ge. r. (art de marquer les sombres par 
les aaracteres qui leur sont propres, et de les distinguer par 
leurs éguren Bezeichnung, f- 

NOTE, f. (marque faite om q. endroit d'un livres, pour 
se rappeler un terme 2) Zeichen, Mert-, n. mettez 
une - à la marge du livre pourtrouver le passage 
r, maden Sie ein 3. am Raude bes Buches, nm die 
Stelle x wieder pu finden; il y afaitdes-savecun 
crayon, aveo l'ongle, er hat miteinem Stifte, mit 
dem Nagel 3, bingemadt; 2):obserration, commentaire 
sur g- endroit d'un derit =) Anmerlung, Bemers 
fung, Note,f. j'ai fait des-ssursalettre, surce 
livre, ich babe U-en au feinem Briefe, yudiefem Bu⸗ 
de gemadt ; l’ouvrage est imprimé aveodes-s, un 
tel y a fait, mis des -s, das Sert ift mir A-en ges 
drudt, der und ber bat M-eu od. N-n dazır gemadt, 
beigefeßt; il a fait de petites-ssurce poele, er bat 
Heine A-en od, N-n zu dieiem Dichter gemacht; -s 

rammaticales, (relatives ala gram.) grammatliche, die 

pradlebre berrefiende M-en; ce mot est dans le 
dictionnaireavecla- devieux, base, bieies Wort 
ftebt indem Worterduche mitdem Abzeichen alt, nie⸗ 
drig &, mit ber B., daß es altz fel; Lit. ane. -s d'a- 
breviation, (eert. figures qui n'avoient aueum rapport à 
l'écriture ord. et dont chacune exprimoitou une syllabe om 
us mot entier) Abkuͤrzungẽ zeichen; 3) (petit extrait om 
mémorial qu'on fait de gk pour s'en souvenir) Note, f. 
vous avez promis de vous charger de celte aflaire, 
prenez en -, Sie haben verfprocen dieſes Geidäft 
zu übernehmen, merken Ste cé au, notieren Siees, 
Ibreiben Eteesanf; donnez-moi une -, une petite 
- de ce que je dois, geben Sie mireineN., eineMels 
ne N, über das, mas ich ſchuldig bin; Bo. c.carac- 
téristique; Com. s'il a des lettres de change 
à négocier, prenez-en la -, menu er Wedhielbrieie 
cingubandeln od, zu verhandeln bat, fo merfen Eie 
ſich ſoiche an, fo zeichnen Glefolde anf; jedesirerois 
unefletdemillefranes sur Paris, en voici la -, ich 
münfchte einen Wechſel von 1000 Franken anf Parié, 
bieriftdieN.;4)la-, ou- d'infamie ou-infamante, 
Gimpotée juridiquement per le magistrat pour q. enune grave) 
die von bem Richter aufgelegte entebrende Strafe; 
laréprimande faite parun juge est une -, Dur eis 
nen gerichtlichen Bermeiserhält bic Ehreeinen Fle Fe 
fen; quand qn est penda, c'estune -, une -infa- 
mante per toute sa famille, wenn elner aehenft 
wird, ſo iſt das ein Ehimpf, eine entehrende Beidims 
pfung für feineganye Familie; l'accusation quiacte 
faite contre lui, estune-danssavie, ble gegen ihn 
eingegebene Klage {ft en F. in feinem Leben; cela 
orteq.- avec toi, c'est une vilaine -, Dat zlebt eis 
nen F. nach fich, das iſt ein garſtiger, haͤßlichet Sands 
let; 5) cesrectère de mu. pour indiquer les diff. tons» 
Note, f. bas Tongethen ; -sblanches, noires, (plus 
ord les blanches, les noires, ef.; - sensible, «d'un 
semiton au-dessous de la tonique) ber halbe Ton unter 
dem Gruubtone ; - piquée, note coulée, geftofene, 
gefbleifte N.; il chante sur La —, il conuoît toutes 
ses-s, er ſingt nach N-n, er fennt ble N-n gut ; chan- 
ter Ia -, (solßer; it. chanter juste, mais sans erprestion> 
nach der Tonleiter fingen ; it. richtig, aber ohne Aués 
drud fingen; ce musicien chante la -, Diejer Tons 
finler fingtridtig, aberohne Auedruck; fg: Pilne 
sait qu'une, il te toujours sur la même -, dit, 
propose 
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propose tawj. la même chose) er bleibt immer beieiner uf ilsne t plusen douter, la-lenrena|père,-patries, u, Vatet, u. Baterlaud; -honmeur, 
Leiter, ftimmt immerbaifelbe Lied an; changer de -,|ete faite, fie fönnen nicht mehr daran zweifeln, esift/- amitie, -e Ehre, -€ haft; nos vies, nor 
chanter sur une autre -, (changer de façon de faire ou ihnen die A. davon gemacht worden, ames, nos biens, u, Leben, -e Seelen, -e@äter ob. 
de parler) andere Selten aufjlehen, aus elnemandern| NOTIFIER, «faire savoir dans les former juridiquesou|u, Wermögen; le cours de - vie, l'exemple de nos 
Tone fingen, ein anderes Lied anftimmen, fein Berlreçues) anzeigen, befannt maden, kundlaieux, ber Sauf -eé Rebens, das Beiipiel -gr Dors 
nehmen, feine Sprache ändern; je vous ferai bien|tbun, Madridt gebeu; cet acte ne sera point|ditern ; à -honte, à nos depens, ju -er Schande, euf 
changer de -, id mill Sie fhon ang einem andern] valable, si on ne le fait … dieſe Berbandlung wird | -e Koften; 2)le, ia nôtre, pl.les nötres, (avec rap- 
Tone fpreben, fingen lebren; cela change la-, star nicht gültig, menm man fie nicht f, t.1äft ; on ne me l'a | port à ane chose danton a déjà parlé où l'o est long etprg nd 
des choses) das ändert ben Stanb der Dinge, ef. basse] point notifié, la chose ne m'a point ete notifiée, |laccent eireonfexe) der, die, das -€, nujerige od. uns 
=; Syn. les -s doivent étreclaires, courtes, preci-| man hat es mirnicht angezeigt, die Sache iſt mir nicht] irige, pl. bie -nod. unirigen; votreavisestaussila 
ses, les remarques critiques g, les observations |augepelgt, nicht befannt gemacht worden; on fit -Inötre, Jr Rath lt auch der -€ od. unfrige; leur 
lumineusesr, les considérations etenduesetpro- |aux ambassadeurs que .., man ließ den Botfbafs|maison est alice de la nôtre, Ihr Haus iſt mit dem 
fondes, les réflexions naturelles, neuves, piquan- |tern a., daß..; l'ambassadeur, apres avoir notifid| -nod.unftigen verwandt; vos vues sontlesnötres, 
tese, Noten, Anmerkungen muͤſſen deuttih, hut ge: |son arrivée, se renditàr, der Borichafter begab Ih, | Ihre Aufichten find die unfrigen, Ihre Mugelegenbels 
nau, Bemerkungen Fritiichz, Beobachtungen (obser-|nadbem er feine Ankunft Mere od. gemelbet bats |tenfinddieunirigen; vousarez vosraisons, el nous 










































































vations) libtoo +, Betradrungen umfaffendb und|te, nad 2; Syn. -, c'est signifier d'une maniere|lesnôtres, Sie haben Ihre Brände, und wir ble -en 
authentique, funb ehum beißt auf eine rechtsgül⸗ od. unirigen; fa. taf. sans articles; nous pourons 
tige Urt anzeigen; vous signifiez ce que vous |compter sur lui, il est nôtre, (nous est dévoué) wir 
declarez avec une résolution expresse, vous no-|därfen auf ibn rechnen, er iftu., ift uns ergeben; ces 
tifiez ce que vous signifier en Le Sie seigen|eflets sont nûtres, (nous appartiennent) die ſe Sachen 
an, mad Er mit auddrüdlihem Morfage erklären, |find w,, gehören und; 3) +. (es qui est à nous, soit bien, 
soit réputation ») badnfere, Unferige od. Un⸗ 
frige; nous Séfendons lenötre, nousnedemai.. 
dons que le -, wir vertheidigen das U., wir perlans 
gennurdasll,;ilyvatrop danötre,iln’yarien du 
nôtre, e8 gebt zu ſehr um das U. baë U. ſteht zu ;ehe 
auf dem Spiele, es ift nidté von bem U-nbabei; les 
nötres, (wos parens, nes amis, ceux de noire parti, de notre 
compagnie) die U-n, unfere Verwandten, Freunde, 
Angehörigen, die von unferer Pattel od. Geſellſchaft; 
nousetles nôtres, wir und bie ll-u ;nous devon: ai- 
mer les nôtres, wir find ſchuldig, die U-m ju lieben; 
les nôtres ont bien fait dans lecombat, lesnütres 
ontremporte la victoire, diell-n, unfere Leute bas 
ben fi in dem Treffen gut gehalten, habenden Sieg 


tief, ble Anfichten natürlich, neu, auffallend + jepn. 
NOTER ah, (remarquer anzelchuen, aufaetce 
nen, auffdreiben, merfen, anmerfen; - 
un passage dans un livre, - ghaurses tablettes, ét: 
ne &tele In einem Buche any. etwas in feine Schreib; 
tafel eufs.jfe, notezbiencela, m, Sie fi dieß wohl; 
notez qu'il étoit mon ennemi, et que lui seul m'a 
offert +, bemerken Sie, bebenfen Sie, baf er mein 
Feind war, und daß er allein mir das Mnerbieten ges 
macht hate; 2) (marquer en mal) übelod. ſchwar; 
anfdreiben; pourquoi voulez-vous le -? warum 
wollen Sie ihn f anf.; il n'a qu'à prendre garde à 
Jui, il est dejà bien note, er foll fit nur in Acht nebs 
men, er ift ohnehin ſchwarz genug angeichrieben; un 
homme noté, (qui à une mauvaise répulation, méritée 
par ge fautes Qui ont fait éclat ein berüchtigter, in 
ubelm Rufe ftebender Menſch; it. un homme noté, 
(dent l'honneur et la réputation ont sowfert q. alteinte, 
par jugement 2) ein an (einer Ehre gebranbmarts 
ter Menſch; prevenez celle accusalion, si non, 


Giethun Lund, mas Sie gehörig anzelg en; on 
notifie des ordres pour être obci, on signifieses 
intentions, pour ôter l'excuse de l'ignorance, man 
macht feine Befebte fund, bamitfie befolgt werden, 
man gibt feine Abſichten zu erfennen, um ben Lors 
wand ber Unmiffendeitzubenehmen. 

NOTIOMETRY, s.Phy.o. kygrometre. 

NOTION «cb, f. idée, eannoissance d'use chose) Ber 
griff, Verftandes-; - claire, distincte, certaine, 
Flarer, beutlider, eftimmter ®.; -confuse, faible, 
imparfait, -obscure, verwirrter, (hmacer, unvolls 
fortener, bunfler B.; je n'ai point deconnoissance 

rfaite de cela, je n'en ai qu'une simple -, qu'une 
aible -, ich habe feine vollfommene Kehtniß von dies n gut geb nS 
fer Sade, ich babe bloß einigen B., nur einen ſchwa⸗ davon getragen; celui-là est-il des nôtres? iln'est 
vous serez noté. —* Sle dleſer Mntlagevor, wo hen B. davon; il n'en a pas les premieres -s, er hat pas des -s, il s'entend avec nosennemis, iftblefer 
nicht, fo werben Sie ins ſchwarze Regifter fommen; |nicht bie erften -e bavon ; ilvousdonnera des-ssur|da von den U-n, auf unierer Seite? er lit nid: von 
- qn d’infamie. (par un jugement qui perte infamie de| cet objet, er wird Ihnen Huffcläffe über diefen Ges |den II-n, von unjerer Partei, er it mit unfern Fein⸗ 
droit ou de fait; einem einen Schandfle anhängen, eis|genftand geben; selon la - que j'en ai, selon la - |den einveritanden; ne serez vous pas des nôtres? 
nen entebren, ehtlos maden ; celui qui est note par| commune, nadbem-e, ben ih davon babe, nad dem | werden Sie nicht von unferer Partei ob, Geſellſchaft 
sentence, ne peut êlre lémoin, werburd einen rich⸗ gewöhnlichen -e,nach ber gemeinen Borftellung; don- ſeyn, es nicht mit ung halten? RE 
terlihen Spruch mit einer entehrenden Strafe belegt|nez-leur des -s plus justes de l'être supröine, brin- NOTARE DAME, f. of. dame (8); l'église de -, 
worden tft, fannnidt zeugen, Fann nicht Zeuge fen ;|gen Sie ihnen Hétigere -e von dem böchften Weien |office, — ee ordres de -, die Zlebfrauens 
ce livre est censuré, il est noté par une censure, | bei; l'intelligence de cette matiere dépend de cer- |firde, Umt, Brüberidaften, Orden unjerer lieben 
dieſes Bud iſt übel Beurtheilt, es iſt für ſchlecht, für] taines -s, die Einficht in diefen Gegenitand, die feñts 
verwerjlich erklärt; Mu, - un air, un chant, d'expri-|nif, das Verſtehen biefer Materie hängt von gewiſſen 
mer sur le papier par des notes de mu.) ein Lied, eine Arie|-em ab; Syn. cf, pensde. , J 
In Noten ſehen, Noten od. Mufif gu einem Liebe! NOTOIRE,a. cconnu,srident,manilestey allgemein] NOUAGE, s. Med. eo. rachitis. 
madyen ; cel air est bien note, cette piece estmallbefannt,allbefannt, offenbar; le fait est-,] NOUAILLEUX, SE, a. e. nousux, 
notde,biefe Arleift gut geſetzt dleſes Städift ichledht | c'est une vérité -, bie Sache {ft allg. b., das iſt eine NOUASSE, f. mais muscade sauvage) bie wilde Mufs 
geieht. per; le- del'opéra, der N. beiber Oper. | alla. b-e, eine o-e Wahrheit; ce —— - -/fateod, -unuf. 

NOTEUR, s. teopiste de musique) Notenfcreis/ä tout le monde, das ift nut an b., fit allb., tftwelt-| NOUDELN ou mouores, 0. nouille. 

NOTICE,f (exposé succinet des dignités, charges, lieux | funbig, lands, ftadts; la chose n'est pas encore -,| NOUE, f. Arc. (tuile faite en canal pour l'égout der saun 
et chemins d'un roy.r) Diftortidrgeographif@elbie Sache ift noch nicht fundbar od. offenkundig; ren-|Reblstegel; les nowss d'une lucarne, die &. an 
Befdreibung od. Nadridt; Etaatsanzeiger; | dre -, fundhar, allg. b.maden; Syn.cf. manifeste. |einem Dadfenfier, ef. noulet ; 2) tendroit où » combles 

a - de l'empire +, B. od. N. von bem Meibee; La -| NOTOIREMENT, ad. (évidemment, manifestement |1e joignent en augle rentrant) Dadfeble,f. - corniere, 
des Gaules, (recueil des dif. noms que les provinces et| a ugenfheinlib, offenbar; cela est - vrai, |(—où ae joignent les couvertures de a corpsda login Kehls 
les villes de France ont porté en dif. temps) bie 5. D, von | faux, das ift o. wahr, a. 0d. 0. falid;ilest-coupa-|rinne,f. Écon. päturer les -s , des fondriöres, mars- 
Gallien ; 2) cextrait raisonnd d'un livres, qui se met à la] ble de tel crime, er {ft des und bed Werbrechend 0. [cages et autres terror basses et humides près des digepı re.) 
!die pour donnez une idée générale de l'ouvrage) 1e bers| fhuldig, auf Gumvigrine, auf uledrigen und feuchten Wie⸗ 
fit LÉ. il travaille à la-, il faitla-des manusorits| NOTONECTE, s. hn. (gere de punaises qui vivent! NOUR, cf, noter. Liengränben melden, 
de la ibliotheque du roi, erarbeitet ander Ue., er| dans les oauxstagnanten Watferrwange,Mubders,f.| NOUEES, f. pl. Vén. (fente des cerfs, qu'ils jètent d-- 
verfertigt die We. der Hanbfhriften der fnigliden|le- glauque ou grande punaise à avirons, ble graue | puis la ei maijusqu'à La fa d'août die Hirſchloſung (vou 
Biblicibet ; on met ord, la - aucommencement des| NOTOPEDE, s.hn.c.ta upin. (18. 0d, 8. | der Mitte des Sat et > Ende Augufté). 

/rres, man fest die le. od. den Hauptsinhalt ger] NOTOPLERE, s. hn. tgenra de poi. apodes) Kahls| NOUEMENT , s. - d’aiguilletie, (prétendu sorti- 
woͤhnlich au den Anfang ber Bäder; it, (compte sus |rüden, Flun⸗aal; le - écailleux, der fchuppige |tège qui, sans blesser les organes de la génération d'un hom., 
Sinet qu'on rend d'un ouvrage quelconque) Île,, Angels] K.; le - kapirat, der $, mit der Midenflofe. en empêche l'utage au moment qu'il s'y attend le moins) 

€, Nadrt@t,f. les journaux ont donné une - NOTOR ETE,f. tévidence d'us faitreconnu) Dffens | Neftelfnäpfen, n. 

celouvrage, die Taablätter haben eine N.od.U.|Eundigfeit A cela est de-publique, detoute-,| NOUER, dier an faisant un nœud) Eunäpfen, bins 
ar bieiem Berre gegeben; cette feuille a, contient| bag {ft bffentf ch befannt, albefannt, oſſen⸗kundig, denz -un ruban, des jarretieres, -sacravate, ses 
henbe auantes, dieſes Blatt gibt, euthaͤlt anzies|welt«; on l'a arrêté prisonniersurla-du fait, man|souliers, une liasse de papier +, ein Band I, bie 
a € he-en, Men, N-en; Lib. crelevé des titres de| hat ihm aufdie ©. der That hin verhaftet; actes de -,) Knies od. Strumpfsbänder !. od. b., feine Haldbinde, 
—— Santenus dans un cabinet, at peu étendu pour un cata |(passés devant nofaire, et où des témoins suppléent à das|jeine Schuhe zuf,, einen Pad Papier r b., zub. zus 
egue); la - des livres d'un tel, die Haupttitel der| preuves par éerit; it. actes par lesquels les juges d'un tribu | fammtenb.; Sg: - amitié, une partie de jeu », dier, 
Bücher des und des. .3 cette - est plus riche, plus |mal comsultes sur q. mat, rendent raison de leurs usages: | former) Freundichaft?., ſchließen, machen, pine Partie 
er que plusieurs catalogues, biefer Bäder: | éfentlide Urkunden od. Berbanblungen, vor elnem|yu einem Spiele + veranftalten,, gufammenbringex ; 
Bettel iſt reicher, angiebenber alé mehrere große Dis| Notar od. vor Zeugen geihlofene Verträge od. fon: | ilseurent bientôt nougconversation, fie hatten bald 
Gervergeiduifre : Pa. cela est venu à la - des juges, |ftige Verfügungen; it. abgeforberter Bericht einer | ein efprät angefnüpft ; BL. «pari. de pièces qui parois. 

4 Chose n'est pas encore venue à -, (à la connois | geringeru LE über iprhertommliches Verfahren |sent lides ou entourées d'un cordon) il porte d'argent à 

sance des juges) dasiftzur Kenntniß ber Midter is (a Fällen, | deux fasces noudes de gueules, er führt zwel rothe 
NOTRE, pl. wos, pro. possessif: (qui est à nous, geſchlungene Binden im filbernen Felde; queue 
qui nous app.; joint à um aubst. To eut bref atl'r ne se tait! node, (queue fourchée d'un lon, lorsqu'elle à wa qu plu, 

presque pas senlir avant ume comonne) UNf£T; notre 


friommen, die Sade if not nicht jur K. d. M. ges 
NOTIFICATION ce, f. acte de notifer) Anjels nœuds Inofiger Schwanz (eines Löwen); Ch. cette 
24 
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rau, (der Jangfran Maria). nes Nandjeiben, 
Le sg ** note : ME d'un livre ge) [eis 
NOTUS®. s. Mar. cvent du midi) Sübwinb, 


186 NOUET NOURRICIER 


lisse estnouée, ta retenu sprèr avoir été couverte) bieie 
Himdinn bat fit bezogen ; Chir. unbandage noue, 
(qui a bo. de nœuds) eine geſchlungene Binde; Fan, - 
la longe,tmetire Vois. en mue, l'empêcher de voler pendant 
ge mois) die Wurfriemen anbinden ; ben Falten In bie 
Maufe flellen; Lit. cette piece de theäire est bien, 
mal noude, (ie nœud en estbien, malformeı ber Knoten 
in diefem Schanfpiele ift gut, ſchlecht geſchürzt; 
Ma. ce cheval noue l'aiguillette, (detache vivement 
la made) dieſes Pferd flat berb hinten aus, cf. ai. 
gvillette; Man. crejoinère les fils de la chaine ou de la 
trame de ouvrage, quiserompent en travaillant bie abges 
riffenen Faͤden bed Gemebes wieder anfnüpien ; Pt. r- 
un groupe de figures bien naudes ensemble, des 



































ne Gruppe aut In einander geichlungener Figuren, 
gutmit einander verf&molyene Farben; 2)(envelopper 
dans qh, en faisant um nœud) f,, tlul,, einbinden; -de 
l'argent dans le coin d'un mouchoir, Geld in ben 
Birfel eines Schnupftuches f., eint,; faites bouillir 
cette poudre nouge dans unlinge,laft dieſes Pulver 
in Leinwand eingemäpft foben ; 3) un. op. tpark des 
arbres à fruit; passer de Seur en frwin anfeBen, Früchte 
“2.3 quand les pommes, les citrons + commencent à 
-, à se, wenn ble Menfel, bie Gitronen + anfangen 
angufegen; dans le —* que lesfruitsnouent, se 
nouent, au der Zeit, mo das Obſt anfeht ; les abricots 
m’etoient pas encore nouds, ble Aprifofen batten 
mod nidt angefeht; la goutte se nous, elle est 
noude, (quand l'humeur qui la cause se fixe, ve durcit dans 
Les jointuren das Sipperlein ob, Vodaara feht Anoten 
an ; un homme tout noug de goutte, ein Menſch, ber 
vol Gidtinotenfift;cetenfantest noué, ta des nœuds 
qui l'empéchent de eroltre, ef. rachitique) diefeé Kind 
bat die engliſche Krantbeit ; un boyau se noue dans 
. Ja colique de miserere, in ber Darmgidt verinäpft 
od, veri@ltngt fi ein Darm ; Faw. l'oiseau noue on 
nageentre deux airs, ber Falke ſchwedt in freier Quft. 
NOUET , . «paquet de drogues nomees dans un linge 
pour les faire tremper ou bouillin Sid en, n. un - 
d'épiceries, d'herbes aromatiques, ein S. mit Spe⸗ 
ereien, ein Aräuter-; metlez un - de scne dans le 
ouillon, left ein ©. Eenesblätter aufwallen ; met. 


if Nabrung für die Gerichtehöfe,. 


cf. nourrissant. 


alle Theiledes Körpers; fa. 


p'ois dans plu. pays) Grathziegel. 
NOUEURE. f. g. nouure. 


nourrissent trop, es gibt Œpet 
NOUEUX, SE, a. (qui adesnendn Inotig,Tnor: 


les fruits, les légumes ne nourrissent pas tant que 


ria, äftie;un bois -, un bâton -, ein -68 Sols, la viande, das Dbft, dad Gemüfe nährt nicht fo ftarf 


ein Inotiger Gtod, ein Anotenftod; le hätre est} ais dad Fleiich; le vin nourrit, der Wein näbrt; 2) 
moins - que le chène, die Buche ift weniger. al$ |tparl. des pla., leur fournir des anca pour la végétation) N., 


tie Cite; Vepine estfortnoueuse, ber Dornſtrauch Nahrung geben; la bonne terre nourrit les 


"iftiehr £.; 2) Bo. (qui a be de nœuds; dontlernwadssont | plantes, les arbres, ein guter Boden naͤhrt bie Vflan⸗ 
fortement prononcés par intumescenes; qui a, de distance | jen, die Bäume; cetarbre estnourri parune bonne 
‘en distance, des renflements notables) In ot 18; Bl. d’a-|terre, ces palissades sont bien nourries, biefer 
zur à deux estocs ou bâtons noueux d'or x, zwel Baum wird von einem guten Boden genährt, dieſe 
goltene » Anotenitède im blauen Felde. (lebendigen) Hecken werben gut gendbrt,unterbalten; 

NOUGAT, «. sp. (gâteau damander eu de noix au cars-| mettre du fumier au pied d'un arbre pourle -, el: 
mel Manbelluden; on a servi du -, man hatinen Baum untenmit Dinger belegen, um ihm * 
SM. anfpetregen. 8.53) up. @erepaitre; prendre de La nourriture) ſich n.,fich 

NOUILLES, Im, ou wunsın, noupızs, f. pl. (mets! er-; l'homme se nourrit de pain et de viande, der 
allemand r. pôte faite de farine, d'œufs, de beurre #, qu'on | Meuſch nährt fi mit Brob Gleift ; leschevaux 
aplatit etqu'on eoupe en forme de subans, avant de les euire) i 
Nudeln, f. pl. 2) mem denné a phu autre erp. de mets); 
= brvffantes ou renflees, aufgejogene N; - audu- 
at, Tufaten-; - en forme de vermicelles, faden-, 
SKaar-; -Alacrime, Nahm-; - au jambon, Ein 
ten-; - à l'entonnoir, Œridtet-; - à la viennoise, |enfant se nourrit bien, mal, (des aliments lui proßtent 
Mimer-: con. tesp. de pétée pourles cie) Etopf-. |biem, ne lui proétentpess ¶ nimnt qu, gebeibt, nimmt 

NOULET, s. (eamal de moues de tuiles, de plomb ou de nicht qu, gedelht (blect, bei diefem Ainde ihlägt Eſ⸗ 
“bois, pour l'écoulement des eaux) Dacfehle,f. it. tenfon- | en und Trinken mobl an, nit an; cet homme est 
cement de » enmbles qui se joignent ; charpente qui ferme | bien nourri, (plusgres ou plus gras qu'ilme faudroit dies 
1a noue) Kehlrinne. fer Mann ift febr mebl genäbrr, iſt dick und fett; cet 

NOURRAIN tous, s. c. alenın. arbre n'a pas de quoise-, (me trouve pas assez de aues 

NOURRIGE cmou-), f.tfem. qui allaïte au eu de La véri-!nourriciers das la terre où il eut planté) Diefer Baum bat 
table mère) Amme, Gäug-, f. choisir une - à un | feine Nahrung ; du bled, du grain bien nourri, (bien 
enfant, eine 9. für ein Kind mäblen; c'est sa -, sa | plein, bien rempli) veliörniges, maftiges Getreide, 
mère- ou nourriciére, ſie iſt feine (ihre), Säug-,| volle Körner; fg: un style nourri, tplein, abondant, 
Yflegemutter; le sein d'une -, die Bruft einer M; |riche en pensées) eine kräftige, gebanfenrelche, gehalt: 
metire un enfant en -, de donner à une - hors de cher | pole E breib:art: nourrissez votre style, votre 
sel pour Fallaiter 2.) ein Alnd jur A. tbun,einer U.übers | ouvrage de pensées, de réflexions, geben Sieb: 
geben; retirer un enfant de —, (deebex la -) ein Aind|rer Ehreibvart, Ihrem Werte dur Gedanfen, burd 
wieder vom der U. nehmen; cet enfontaete change | Bemerlungen Leben, Araft;un écrivain nourri des 


se nourrissent de foin et d'avoine, bie Pferde n. 
d mit, leben von Heu und Haber; il se nourrit 
ien, (a une nourriture abomdante) Ef mährt fit gut; 

il n'a pas de quoi se —, (de quei subsister; me fait que 

vivoter) er ann fin nicht m., bat nidté zu leben; cet 


en =, ia été mis à la place du véritable enfant qu'on avoit 
confié a la -) „ „It beider A. verwechielt, vertanicht, 
ausgetanicht werben ; dt. (parl. d'une mère qui allaite 
son enfant) elle a voulu en étre la -, ſie hat es ſelbſt 
ftien wollen; P. (pari. d'un enfant dont les mœurs ne 
répendent pas à sa naissance) il faut qu'il aitété change 
en -, ed muß beider U. vertaufcht worden ſeyn, feine 
Sitten ſtimmen nicht mir feiner Geburt überein; ir. 
(park d'un enfant qui ress. a 108 père pour la figure etpour 
le esractère) iln'apasétechangeen -, e8 ifintdt bel 
der A. vertanicht morben, es iſt feinem Water ganz 
dbnli ; battre sa -, (ètre ingratesvers son bienlaiteur) 
gegen feinen Wobltbäter undanfbar feyn; fg: cette 
province estla- de cette ville, de ce pays, (luifour- 
couleurs bien nouées les unes avec les autres, els | nit de quoi subsister) diefe Provinz iſt die U., die Ernaͤh ⸗ 
rerinn , die Korntammer bieies Landes; l'Egypte, 
la Sicile étoientles nourrices de Rome, Xegbpten, 
Siytlien waren bte Kornfammern von Rom; fa. par 
de cert. questions de droit, ‚qui alimentent La chieane en 
seeaionnantbe. de procès) ce sont les-s du palais, dad 



















































NOURRICIER (mou), $. a, (le mari d'une nowrrice) 
Pflegevarer; Ehemann einer Amme; c'est le -, 
le père - de cet enfant, er ifiber Ehemann der Am: 
me, der PA. biefeé Kindes; /g: (parl. d'un hom. qui en 
fait subsister um autre) fa. c'est son pire -, er {ft fein 
PA. fein Ermäbrer; 2) -, dre, a. (qui allaite, nourrit p.) 
der,biepflegt,näbrt;mere nourriciere ounourrice, 
cf.; suc -, (ue dont les pla. etles arb, se nourrissent; it. 
partie des aliments qui nourrit les corps desanim ) Na be 
tungsfaft; les résines sontle suc- de certaines 
plantes, dad Harz ift der N. gewiſſer Pflanzen; la 
seve nourriciere, ber NR, der Baume und flans 

en;cetalimenta bc. de substance-ere, diefe Spel⸗ 

enthält viel Nabrangéftof, iftfehrmahrhaft; Syn. 


NOURRIR mou), 1. t. (ustenter; servir d'aliment 
näbren, er-; les aliments les plus propres à - 
l'homme, à la nourriture de l'homme, ble beiten 
Nahrungsmittel für ben Menſchen; le sang nourrit 
toutes les parties du corps, bag Blut nébrt, erbält 

lasoupe nourrit le soi. 
dat, die Suppe naͤhrt ben Soldaten, iſt die Speife des 
tre un - de finesherbes dans unesauce, ein S. vol) &.; il nourrit ses chevaux avec de la mailles, er 
Semürsfräuter In eine Brübe thun. ernährt, unterhält, füttertfeine Pferde mit Strobr; 

NOUETTE, f. tuile bordée d'une arrête, qu'on em-| it. (absolument) le pain nourrit beaucoup, dag Brod 
näbrt febr, iſt (ehr nahrbaft; desaliments qui 

en, weldhezuftartn.; 


NOURRIR 


bons auteurs, ein durch gute Mufler gehildeter 
Sértititeller ; Bl. (part. des pla. qui me — paint 
de racines, et des fleurs de Vs dont Is pointe d'en has me 
paroit pas) eur de Lis au pied nourri, (qui n'a point 
de queue) Lilie, deren Stengel man nidt fiebt; Cal. 
une lettre bien nourrie, (dont les traits sont bien for- 
men ein fetter, fatter, wohl ausgedruckter Buchftabe; 
cette lettre n'est pas bien nourrie, test trop détiéer 
biefer Buchſtab, biere Schrift ift nicht fatt genug, fit zu 
mager; PL unecouleurnourrie, (bien empätee) eine 
did od. fett aufgetragtne, gutimpoftierte Farbe; un 
trait =, (qui m'est pas trop An) ein fetter, Starker, nicht 
u feiner Zug ob. Strichz les dessins doivent être 
aits d'un crayon -, die Zeichnungen müffen mit eis 
nem ftarfen, breiten Etiftegemadht werden ; pinceau 
-, diet Piniel; 4) centretenir d'aliments) er⸗, unters 
balten; je l'ai vètu et nourri dix ans durant, ih babe 
{bn to Napre lang gefleiber und ernährt, ibm 10 Sabre 
lang Kleidung und Nahrung gegeben; les enfants 
—— de - leur pere et leur mere dans le 
besoin, die Kinder find verbunben, im Norhfalle tbe 
ren Vater und ihre Mutter ju er-, ju unterbalten; 
je lui donne tant par an pour me loger etpourme 
=, ich gebe ihm jährlich fo und fo viel für Hobnung 
und Aoft; ilnourrit tant de valets, de chiens, de 
chevaux, er hält fo und fo viel Bebiente, Hunde, 
Pferde; si l'on veut faire bien travailler les che. 
vaux, il faut les bien -, wenn man Pferde rehtarı 
beiten laffen wi, muß man fie gut naͤhren od. füttern; 
- des bestiaux, des pouletse, Dieb, Hühner x bals 
ten; on nourrit les vers à soie de feuilles de mu- 
rier, man füttert die Seldenmärmer mit Maulbeers 
blättern ; les enfantsnesontpss nourris dans cette 
maison, (n'ont pas asıez, ou de bosse nourriture) tn dies 
fem Haufe werden ble Kinder nicht aut heföfttat, 
befommen ble K. nicht gut oder nicht hatt an effen; 
on est bien, mal nourri dans cette auberge, 
dans cette pension, ton y {ait bonne, mauvaise chère) 
in diefem Birtbebanfe, im biefem Kofthaufe t£t man 
gut, fhlet, kit bie Koft od, der Tiſch que, fhledt; 
un melier ne vaut rien qui ne nourrit point son 
maître, ou: P, il n'y a point de si petit métier qui 
ne nourrisse son malire, (pour peu qu'on travaïlle, il 
fournit de quoi vivre) ein Dandmerf, das feinen Melſtet 
nicht ernäbrt, taugt nidté, ob. Tein ©. Hilo gering, 
es ernährt felnen Mann; cette terre, cet heritage 
nourrit toute sa famille, (fournit de quoi la faire 
subalater) dleſer Uder, dleſes Erbgut ernährt feine 
ganze Familie; son jardin le nourrit, fein Garten 
ernäbet ibn, er lebt von feinem @.; le bois nourrit 
le feu, (l'alimente, entretient) Das Holz mährt, unters 
bält das Feuer; la —— nourrit la peau, d'en. 
tretient en bon état) Die Salbe erhält bie Haut friſch, 
gibt der H. Nabrung; - un pays, (le fourair de vivres 
ein Land mit Lebenémitteln verfeben où. verforgen, 
einem Lande Lehendmittelliefern ; la Sicile nourris- 
soit Rome, Eizilien verforgte Mom mit Lebensmit ⸗ 
teln; it. fg: l'espérance nourrit l'amour, bie Heffs 
nung näbrt ble Liebe ; l'amour se nourrit d’espe- 
rance, Liebe wird durch Hoffnung genährt; ilsenour- 
rit d'idées tristes, er unterhält ib mit traurigen Ges 
danfen; les services mutuels nourrissent l'amitié, 
gegenfeitige Dienfte unterhalten die Freundichaft; 
-samelancolie, tparla solitude, par des réflexions tristes 
e) feine Shwernmtbunterbalten; feiner Tranrigteit 
nachbängen ; 5) catlaiter un enfant ſaugen, flillen ; une 
mére qui nourrit son enfant, est doublement sa 
mere, eine Mutter, die ihr Aind fduget od, ſtillet, iſt 
doppelt deffen Mutter; elle lui a nourri trois en. 
fants, elle a. tous ses enfants, fie bat ibrbrei Mins 
der geitilit, fie bat alle ihre Kinder geftilt; elle a 
nourri entierement cet enfant, elle ne l'a.. qu'a 
moitié, fie hat dieſes Kind gans a fiebat ee 
nur ble halbe Zeit gefäuat od. qeftift; la nourrice 
qui a achevé de le -, die Umme, melbees vollends 
aufgefängt bat; elle ne sauroit - d'enfants, (les éle. 
ver jusque hors de l'enfance) fie ann Feine Kinder aufs 
bringen; SR: dinétruire, élever) erzieben, anf-; 
-lesenfants dans les sentiments de probite, d'hon- 
neur, ble Kinder En den Befinnungen der Recht chaf⸗ 
fenbeit, der @bree,; ilaété nourri dans l'amour de 
la vertu, dans l'aversion du vice, er ift inber Liebe 
que Tugend, In der Abneigung gegen dag Lolterersos 
zen od, aufergogen worden; it, autref. ilaëte bien, 


* 


NOURRISSAGE 


mal nourri, cbien, mal élevé er {ft gut, ſchlecht erzo⸗ nicht, waͤchst nicht fort, ef. l'ait ; elle fait debelles 
- unserpentdanssonsein, télever|-, des enfants qu'elle nourrit, profitent bien) die Kinder, 
ant eine Schlange In (einem Bufen|melbe fie ftillt, gebeiben gut, nehmen recht ju; iro. 
naͤhren; 7) Sg: tparl. des choses ; former, [ngommerT'espritj parl. de qn qui a mal élevé un enfant) vous avez fait là 


gen worden; SB: 


un ingrat, un m 


la science, la bonne lecture, la conversation des 

ensinstruits nourrit l'esprit, die Wiſſenſchaft, das 

fen guter Bücher, der Umgang mit unterrichteten 
2enten bilder den get gibt bem Gelſte Nahrung; 
se - de la parole de Dieu, de la lecture des bons 
livres, fit mit Gottes Wort nähren, ftärken, ſich mit 
dem Leſen guter Bücher unterhalten; 3) Com. ef. 
action; Fabr. - le vert de-gris, (mettre du vin ou du 
vinaigre sur les lames de cuivre) bie Kupſerbleche mit 
Mein od. Eifig beibärten; Mu. -les sons, teur don 
ner da timbre sur Tinstr., at lensoutenis exactement durant 
toute leur valeur) die Luz ſtark angeben, recht auébals 
ten; Pt. - les couleurs, (les mettre avec une certaine 
abondance qui donne le moyen de les méler aisément, de les 
empäter) die Farben did und fett auftragen ; -le trait, 
éviter La maigreur et la sécheresse) einen fetten Streich 
od. Zug maden; Syn.onnourritlescorps vivants, 
en leur fournissant les aliments convenables, on 
les alimente, en prenant soin qu'ils en aientiou- 
jours, on les sustente enleur procurant ce qui est 
nécessaire pour vivre, mann I et bie lebendigen 
Körper, menu man ihnen bie tauglihen * 
mittel gibt, man verpflegt fie, wenn man dafür 
forgt, daf fie immer Nahrung haben, man erbält 
fie, wenn man ihnen verihafft, was zum Leben noth⸗ 
mendig lit; la mere nourrit son enfant, un pour 
voyeur alimente une arméer, la chari ésustente 
l'indigent, die Mutter ernäbrt ihr Kind, ein Êtes 
ferant verpflegt ein Ariegsheerz, die Mildihaͤtig⸗ 
keit er al t ben Dürftigen, 

NOURRISSAGE, s. Econ. le - des bestiaux, de 
sois et ia man. d'élever les bestiaus) die Diehzudt; le - 
d'un enfant, 6. allaitement, 

NOURRISSANT,E, a. qui sustente, qui nourrit be.) 
nabrhaft, näbrend; un aliment -, une viande 
nourrissante, eine -e Speiſe, ein -c8 Fleiid; ce 
consomme est bien -, cela n'est pas assez =, biefe 
Kraftbruͤhe it fehr n., das {jt nihtgarn.; Syn.-se 
dit de ce qui nourrit be.; nutritif de ce qui a la 
faculte de nourrir; nourricier de ce qui opère la 
nutrition et augmente Ja substance, Nourrissant 
Cuabrbaît} fagt man von bem, mas ſtark mährt ober 
viel Nabrung gibt ; nutritif (nährend) von dem, mas 
die Kraft hat zundhren; nöurricier (ernährend) von 
dem, was bie Ernährung bewirkt und ble Subitanz 
vermebrt. 

NOURRISSEUR de bestiaux, s. icon. «à Parise, 
celui qui nourrit des vaches, des messes à l'étable pour faire 
commerce de leur lait Miehbalter ; (der Vieh bält, um 
bie Mild davon zu verfaufen). 

NOURRISSON, 5. (enfant en noarrien Säugling 
(einer Umme); c'est une bonne nourrice, elle ne 
manquera pas de nourrissons, fie iſt eine gute Am ⸗ 
me, 68 wird ihr alcht an -en feblen ; ellearenduson 
-, fie hat ihren &. urd@s:oeben; fir: cf. Muses. 

OURRITURE, f. «menu Nahrung, Spel— 
fe, f. (bei Thieren) Futter, n. Fütterung, f. 
mauvaise -, - sucoulente, - abondante, fchlechre, 
faftige od, faftreie, rel&libe N.; prendre de la -, 
M. cd. ©. qu fihnehmen; unestomacchargede-, 
ein mit S. überlabener Magen; il estbien malade, 
ilne —— de -, ilmeurtfautede -, er lſt ſeht 
frant, er nimmt wichts mehr an ſich, er ftirbt aus 
angel au N.; il paie tant par —— sa-, pour 
Ia - de son cheval, er able monatlich fo und fo viel 
für feine Soft od, feinen Tiſch, für die FU. feines Pfer⸗ 
des; le tree est une bonne - pour le bétail, der 
Klee ift ein gutes F. für das Vieh; - fourrageute, 
{= mêlée de plu. bonnes pla) mit mihrerenguten Kräns 
tern vermengtes $.; fg: l'esprit a besoin de - aussi 
bien que lecorps, der Geiſt hat fo gut N. noͤthlg alé 
der Mörper; Med. (par de g. partie du corps, lorsqu' 
ayant été malade, elle vient à se rétablir dans som état 
satureh son bras etoit desseche, mais il recom- 
mence à prendre -, fein Arın mar vertrodnet, einger 
ſchrumpft, aber er fängt mieber an Leben zu belote 
men, zuzunehmen z samaîn ne prend plus de -, feine 
Hand befommt feine Kraft od. Stärfemehr; it. (part. 
des sr, etdes pla cet arbre prend -, ne prend point 
de - , diefer Baum belomunt, ſchlaͤgt an, befommt 


NOUS NOUYEAUTE 1.7 
=, 1a fait faire un habit neuf, il a misun nonvel 
habit, diefes Kleld ift ose er batein-es Kleid 
machen lajfen, ex bat ein friſches od. anderes Kleid 
angejogen; le nouvel an, ou l'an nouveau, (le com- 
mencement de l'année) Das -€ Gabr, das Neujahr; La 
saison nouvelle, de primampn) Die -e Jahreszeit, ber 
Frübling; sa nouvelle lune, (la lune qui commence 
der Neuinond ; le- monde, il Aæmériquer die -e Weit, 
ef. style; le temps, le mois des nouveaux fruils, 
bie Zeit, der Momat ber -en Früdte; Écr.lenouvel 
Adam, (. C.) der -e Adam, Cbrifus; le nouvel 
homme, l'homme nouveau, (le chrétien régénéré par 
la grace der -e Menich, der wiedergeborne Shriit, ef. 
testament ; le ciel -, la terre nouvelle, laJerusa- 
lem .…., (le ciel des bienhegreux) der -e Himmel, die € 
bien fait) ein ſchoͤnes, wohlgebautes Füllen; Tan.|@rde, das -e Yerufalem ; mener une nouvellevie, 
donner de la - aux cuirs, (y répandre une nouvelle! qun — genre de vie, ein -€6 Leben führen, in einem -eu 
poudre de tan imbibée d'eau) den Haͤufen N. frifde Lohe Leben wandeln ; Pra. passer titre nouvel, einen -en 
geben; Meg. donner la - aux peaux, cles imbiber| Vertrag eingehen; articuler faits nouveaux, -€ 
d'une pâte liquide et faite exprès den Häuten die N. ges| Thatiachen vorbringen; fa: P. cparl. de qu qu'on n'a pas 
ben, fie mit elnem gewiffen Brei überjtreichen; Syn. | vu depuis q. tempa) c'est du fruit -que de le voir, das 
cf, subsistance. it erwas -e8, ihn einmabl gu fehen ; ils se sont dit 
NOUS, tpro. de La 1e pers; le pl. de je ou moi mir,|mots nouveaux, (des termes durs) fie haben einander 
und; nouslisons, nous nous voyons peu, nous ne! harte Worte gefagt, cf. frais; il est biea - Jans son 
nous écrivons plus, w, lefen, w. fehenu.menta, w. métier, dans sa charge, (n'y est guère expérimenté) ef 
{reiben u. od. einander nidt mehr; nous enirons-|iftgangn., ifteln groer Neuling tn feinem Geldäfte, 
nous? que faisons-nous? partons-nous? wollen| inieinem Amte; at. ilestbien- dans le monde, dans 
mw, fortgeben? was thun w. Freifen w. ab? il nous}les affaires, er ir (ehe n. in der Welt, in ben Geihäfs 
connoit, il ne nous fréquente plus, er fennt u.,|ten, jehrundefannt mitder. „, mitden,.;un homme 
er befudt m. nidt mehr; nous et nos amis ÿ|-, (qui a fait fortune, qui n'a point de maissance ; qui ssile 
sommes intéréssés, m. und umfern Freunden lität] 1er de sa race qui se fasse remarquer ein Œmporfémins 
daran, wir und unfere Freunde find babel berbeiligt; Ing: ein Menih von geringer Abfunft, ber fein 
nous l'avons vu, nous et nossœurs, w. und unſete Slüf gemacbr, lich herworgerhan hat; ein neugebades 
Schweſtern, wir haben es geieben; on nous avole,|ner Edelmann; cela m'est -, c'est une chose nou 
nous elnoseompagnons, man batu, und unfere es] velle pour moi, tje n'en savois rien) Das iſt mie in, das 
fährten beftoblen ; iltientcela de nous, la chose ne] iſt etwas -e8 für mic, iſt mir uod unbefanat; nou- 
depend pas de nous, er bat bas von n., die Sube| veaux acquêts, (hnance que Le roi imposeit surles gens 
hängt nicht von w. ab; il s'agit autant d'eux que de | de main morte qui se trouvoient posséder des héritage: nos 
nous, es betrifft fie fomohl alé u. es iſt von ihnen] amortin (eine Abgabe, melde der König Leuten von 
eben fomohl alé von u, die Mede; il s'est adresse à| der rob:en Hand auflegte, die Guͤter bejaßen, weiche 
nous, tt bat fich an u.gemendet; ilnousarendudesinodh nicht alndfrei waren); Tan. noupsau plan, 
services, er bat u, Dienfte erivieien; faites-norts] cuve pleine de chaux asıtwelle ot qui n'a point encore servi} 
savoir sir, mandez le-nous, laſſen Sie u, wiffen ‚| feifche Kalfbütte ; 2) s. vous aimez lenouveau, Sie 
obr, melden od, fhreiben Sie ed u.; nous l’arons| lieben das Neue; voici du nouveau, ilme faut du 
fait nous-mêmes, il nous l'a dit anous-mömes, 1.|.. ‚bieriitetwas-#, id muß etwas -8 haben; 3) al. 
haben es ſelbſt gethan, er hat es u. ſelbſt geſagt; quant | nouvellement; du beurre nouveaubattu, ielib aue⸗ 
Anous, noussommesd'avisg, was u, betriät, 1. find |geftoßene Butter; du vin tout nouveau perce, des 
der Meinung; combien etiez-vous? nous etions| vins nouveau percés, (encesens, on me le jaiat pas à un 
dixe, mie viel waren euer? w. waren nufer zehn, of. |subse Sim.) Wein aus einem gans ftiſch augeitohenen 
entre; vous allez jouer, nous autres nous de notre | Faſſe, neu aufgerhane Weine; it. a. dans lo mömz sennz 
cété nous allons à la promenade, Sie wollen ipielen, | un nouveau venu, de nouveaux venus, (nouvelle 
w, andern, m. mnfererfeité geben fpaßieren; nous|mentarrivé ou reçu dans q. société) ein (neuer) Unfbmiis 
autres Français, nons desirions der, w. Franyofen | ling, (neue) Antömmlınge; un nouveau marie, une 
mänfhten 2; Dipl. tformuls qu'emploient les princes, | nouvelle mariée, de nouvelles marises, ein die:s 
évêques e dans leurs mandements, où nous est au lieu de je| pérméblter, eine Neuvermäplte; getraute Bränt’, 
et moi; it. ql. les auteurs dans leurs préface) MWirzlof, naitre (6); 4) de nouveau, adl. (derechef, use 
nous, par la grace de Dieu, faisons savoir, W, von |seconde fois) vom Neuem, aufs Neue, neu er⸗ 
Gottes Onaden etbun Fund und su mien; nous vous|bingé, nod ein Mahl, zum zweiten Mable; il & 
mandons, nous vous enjoignons, W. melden eu, | été aoousé de -, er iſt v. N., aufs N., neuerdlags 
MW. geben euch auf; nous tel, certifions; nous tel, | angetlagt worden ; onl'aemprisonne tout de, man 
déclarons, W. der und der, bezeugen; W. der und| hat ihn erſt neuerd. wiedereiugefeßt, 
der erflären; nous avons donc pense, dansle plan! NOUVEAUTE, f. cqualité de ce qui est noaueauı 
de l'ouvrage, qu'il valoitmieuxz, W. haben alfo beil N en bett, f. la - plaît à la plupart du monde, à € 
dem Entronrfedes Werts gebabt,eé waͤre beſſer |N., das Neue gerädt den melften Geuteu; celaalıs 
Nou graces, les charmes de la -, die hat bie Humutf, 
den els, die Relze ber N.; la - d'une doctrine, d'un 
sentiment, d'une découverte, die N, einer Lehre, 
einersmelnung, einer Enthetung ; la - de cette op:- 
nion trouva des partisans, die N, biefer Meinung 
fand Anbdnger; la - de la mode, die R. ber Mode; 
2) tehose nouvelles N; dad Neue; jen'avois jamais 
ouf parler de cela, c'est une — pour moi, td bat:e 
nie davon fpreden hören, bas ift etwas Neues fe 
midi; toute - doit être suspecte, gegen alles Neue 
muß man auf feiner Hut ſeyn; le peuple est amateur 
de -s, court apres les -s, das Bolt liebt das enr, 
läuft dem Neuen nad; chezce marchandontrours 
toujours q. =, (q. étoile nonvetie 2.3 bei diefem Kauf⸗ 
manne findet man kammer etwas Neues, neue Waa⸗ 
ren, friſde Waate; ce libraire a toujours q.-,1q. livre 
mat gibres, was ſpricht man -24? ef. mot ; Syn, un | nouveau diefer Buchhändler hat imer etwᷣas Neuct, 
habit (dune nous. mode, un habit nerfequi n'a point, nee Miber ; flaime à voir, à lire toutes les-5, cour 
ou qui a peu servi) ein -modifes Kleid, ein -26 (noch ca qui s'écrit de nouveau) erfiebt, liestgern alles Neue. 
wenig od. gar nicht getragenes) Kleid; cet habit est| ade nene Schriften; it. «park. des fraian dans leur primeur) 
24 
































































une belle -, @te haben ba ein ſchoͤnes Fruͤchtchen ers 
sogen; stipuler par contrat de mariage tant d'an- 
nees de =, (qu'on sera nourri tant d'années) Im Ehever⸗ 
trage auf fo und fo viel Jahre Lebendunterhalt bedin⸗ 
gen; P. cf. naturel(7); Econ. faire des -s, (nourrir, 
élever du bétail, de La volaille dansune terre 2) Vieh bal: 
ten, aufziehen, Viehzucht haben, fih auf Biehzudt 
legen ; c'estume terre propre à y faire des -s, bleſes 
Gut iſt gut od. geſchlat jur Biehjucht; ils’estenrichi 
à faire des -s, et iſt durch Wiebzucht, durch Betreiben 
ber V. reich geworden; Mare. une belle -, (poulain 


URE ou novsuaz, Med, e.rechitis; -d’ai- 
uillette, c. nouement. 

NOUVÉAU «eu nourat ‚avant une voyelle où un A 
muet) NOUVELLE, f. (qui commence d'être, de paroîtres 
nen; un - jour, un livre -, un nouvel ambassn 
deur, un nouvel honneur, ein -er Taz, ein -cé 
Bub, ein -er Botfhafter, eine -e Ehre 0, Ehrems 
hezeugung; vin, bled, Fruit =, invention, modenou- 
velle, une pièce .., -er (bieSidbrige:) Wein, -e8 
(dienjähriget) Korn, -e (diesjährige) Frucht, -e Er⸗ 
findung, Mode, ein -e8 Stüd; une nouvelle ma- 
niere,édition, les nouvelles modes, eime-eArtob. 
Witfe, Undgabe, die -en Moden; les auteurs anciens 
etlesnouveaux, blealten und bie-en Scriftiieiler; 
n'avez vous, ne savez-vous rien de -? haben Sie, 
wiſſen Ste nidté -e8 7 qu'y a til, * dit-on de-? 
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romain) Novellen, pl. les -s, les-s de Justinien, 
une traduction des -3, die N., Quitiniané N., eine 
Ueberiegung der N.; publier des -s, N. heransgeben; 
it, (perl. d'une de ces constitutions) Ja- X, XII, bicicte, 
1ate Novelle; la - V traite de .., bie 5te,. handelt 


von... 

NOVEMBRE, s. tire mois deVannée) November, 
Windmonat; les pluies froides de -, die talten-ves 
gen, bie Falten Megen im N.; c'étoit au mois de —, 
cé war im Monate N. 

NOVEMDIALES (oo vèm'}, Ant, f. pl.taerißees des 
anc, Rom., qui se faisaient pendant 4 jours, pour se rendre 
les Dieux propices (das neuntägigeFelzur@erfühnung 
der Götter); 2) les - ou jeux novendiles, (jeux fume. 
bres qu'on donno:t à Rome à la mort des gr. hom. ou des 
empereurs (neunfägeteichenfeler bei dem Tode großer 
Männer od. der Kaifer). 

NOYEMVIR <no-vem'.), #. (surmom des Archont:s 
d'Athènes, su nombre de 9) Yieuner, Neuuherr. 

NOVENDILES, c. novemdiales (2). 

NOVENSILES,s.Ant. dieux des Sabins, que les Rom. 
adoptèrent) (die vou den Nömern angenommenen fabis 
We tr Gotibelten). 

OVICE, s. 2. (pers. qui eut dass le temps de sa preba. 
tion, et qui n'a pas encore fait ses vœux de religion) 


Probembuch, Noviz, Probenonne, —J 


histariette, inventée uniquement pour l'amusement du lee 


tun Geldidthen, Madrchen, n. Exzäh⸗ 











































des fraises s au commencement d'avril, c'est de la 
-, Erdbeeren zu Anfang bes pri, iſt etwas Neues; [ zäh 
c'est - de vous voir, (parl à qu qu'il ya q. temps lung, * Novelle, f. une — sapepnole: histori- 
qu'on n'a vu) daß ft etwas Neues, Eeltenes, Sie que, eine jpaniihe C. od. N., eine h perifae @.; les 
au feben; 3) changement, innovation) Neuerung, f.|-s delareine Marguerite, bie &. od, €-en von der 
cette nation a une pente naturelle aux -s, biefe Nas | Königinn Margarethe; les -s de Bocace, de Cer- 
vantes, de Scarron, de Florian ., die@-en od. N-en 


tion bat einen natärliden Hang zu -en; introduire 
des-sdansun ctatz, -en in einem Staatereinführd. des Boccay (Boccaccio), bes Cetvantes, Scarten, 
Florian; Scarrond, Florians E-enz; Syn. avoir- 


NOUVELLE, f. tier avis qu'on reçoit d'une choss ar- Syn r 
vivde récrmment) Nenigkeit, neue Rabridt,f.|ou-s, c'est apprendre une chose qu'on ignoroit; 
bonne, mauvaise, fächeuse -, gute, fdlimme, uns| avoir des -s, c'est apprendre des circonstances, 

des particularités d'une chose qu'on savoit déjà 


angenehme Me. od. Na.; s'est une - toute fraîche, j 

c'estune vieille, une - de vieille date, bag iftelne|auparavant, Avoir nouvelle ou nouvelles heißt 
any neue No., das ift eine alte Ne., etwas Altes ;jeine Sache erfahren, die man nit wußte; avoir des 

4 nouvelles heißt nähere N-enerbalten, befondere od, 


‘où avez-vous appris, de qui tenez-vous cette - ? — 
von wem haben Sie dieſe Ne. erſahren, von wen has | einzelne Umſtaͤnde von einer Sache erfahren, die man 
fon vorher wußte; avoir - ou -s regit qf. que, 


ben Ele diefe Ne. od. Na,? laconfirmation d'une -, t - 4 
die Brfidtigung einer N., einer Na.; être curieux de |avoir des -s ne peut se construire qu'avec de et 
5, nach Nen-en begterigfenn; écrire, porter des-s, | un nom ; nousavons-qu'onar, nous attendons des 
-en i&reiben, berumtragen ; il est venu des -s, on|-sde cel évènement, Avoir nouvelle ou nouvelles 
en a des -s certaines, ed find neue Na-en angeloms | erfordert zumeilenque (ba) nach ih ; avoir des nou. 
men, man bat suverléfige Na-en davon; semer, re- |velles farm nur in Werbindung mit de und einem 
andre, faire courir une -, eine Nie. od, Na. aus: | Nennmwortegefeht werben ; wir baben Na. daß mans; 
euen, verbreiten, in Umlauf bringen; je me le sa-| mir ermatten näbere Na-en vondiefer Begehenpeit, 

vois pas, c’estune- pour moi, id mufteeénidt,bas| NOUVELLEMENT, ad. (depuis peu) nem, vor 
if eine Me., etwat Eeues für mid; forger des-s,|Kurgem, unlängft, -erlid; maison - bâtie, 
aimer à débiter des -s, Ne-en (mieden, ſich gern |livre-imprime, fait, einn, ob. v. K.gebautes Hans, 
mit Ne-en tragen ; il invente toujours d'autres -s, |einn. od. u. gedrudtes, gefcpriebenes Bud; une terre 
- découverte, défrichée, ein n. entbedret Land, 


er erfinnt Immer andere Ne-en; il étoitinstruit de 
l'affaire, il en avoit eu -, er mar von ber Sache ums | eine n. umgebrochene, eine urkar gemachte Lünderel; 
des arbres - plantes, n. gepilanste Bäume; cela est 


terrichtet, er batte Na. bavon befonmen ; on a eu-|des ar! 
ue, men bat Na. erhalten, daß er; être la source Belt a n bon - bas ift exilé, erft vor gang lutzer 
eit ar 


es -s, (où Ton reçoit les ırs avis de tout) an der Quelle en. 
ter Ne-en fiten, die Na-em von der erften Hand has | NOUVELLETE, f. Pa. tentreprise faite sur le pos 
ben; - apocryphe, (dont on croit avoir sujet de douter) |sesteur d'un héritage, tendante à le déposséder) Neues 
eine unglaubio rbige, verbächtige Ne., unedte Na., |rung, ble auf Störung eines andern im Beſihe eines 
©. basse-cour; -s Alamain, (-smanuserites, qu'on dé. Grundſtückes abyielt; le possesseur peut former 
bite périodiquement) geiriebene Nie-en ob. Na-en,|complainte en cas de saisine et · ber Beſiher fann 
+. Beltungen; 2) pl. (em diversen phrases et en divers|megen erlittener Störung im Befige eines Grund⸗ 

ftüds od. dinglichen Rechtes eine (gerichtliche) Klage 


signißeatiens) ; ne faites rien que ee que À 
3 , que jene vous aie donne de mes |anftellen. 
nt sais pue et NOUVELLISTE «ve), $. (eurieux de savoir des non 
velles, et qui aime à em debiten Neuigkeltsslich 


—$, (ans avis —— ee kg u. 
bet en) haben, ebe nen Wa. gegeben 
Ass he + baber,mp. strämer; Beitungssliebhaber, sträger; |sonne encore -, eine noch unerfahrne junge Verſen; 


babe; vous aurez, vousentendrez de mess, (0. de - 
menace : vous recevrez bientôt de ma part q. déplalin Sie | c'est un -, er iſt elnN.;un-Alamain, (compositeur, | ext. une main, une plume -, eine ungeübte Hand, 
folen (bald) von mir bören, etwas erfahren; je sais | rédacteur des nouvelles à La maiay ein Werfaffer gefdries | Feder. 
de vos -s, (de vos aventures secrètes) gp. Ich weiß um |bemer Beitungen. NOVICIAT, s. tétat des novices avantleur profession) 
pre Gcheimnifie, td Tenne Ihre Miaß deman-| NOVALE, f. a. terre nouvellement défrichée et} Probe, -zeit, f. *Noptziat,n. un long, un 
der, envoyer savoir des -s de qn, (informer de l'état | mise en labour) Nensbrudh; sland, sgereut, sreut,n. rude -, eine lange harte ®., -jeit; le - de ces reli- 
de sa santé) no eines Befinden fragen, fih erfundigen | une -, une terre -, ein N., ein Neuland, ein Noval: |gieux est trés austere, die P. diefer DOrdensgeiftiis 
loffen; mandez-moi de vos -s, (faites moisavoir l'état} accerꝭ dime —, (dime des terres novales ou béritages dé. chen iſt fehr Arenpe; les épreuves du-, die Pruͤfun⸗ 
où vous vous trouvez, ca que vous faiteng) geben Sie mir |frichés depuis so aus) -jehnte, Novaljehnte; les curés |gen In ber -jeit, die Proben bes N-es; il est entré 
Ma. ven fit: leffen Sie mid etwas von fit hören, |levoientla dime sur les -5, die Pfarrer erhobenden | dans son -, dans son année de -, er batfeine-yeit, 
Jaffen Sie mi miffen, mie es Ahnen geht, mas Sie|3chnten von ben Neubrücen ; it. les -s, dla dime qui | fein -jabr angetreten; faire son - ee -jeit beites 
i se levoit sur les -"; les -s et les vertes dines, ber|ben; achever son -, sortir de -, feine zeit ausbals 
ten, ang der -geit treten, fommen; durant son -, 
apres un an de -, während ſelner elt, nach einjäbs 
riger P.; if. (demeure des novices) Novizenbaug, n. 
il est, il demeure au -, erift, er wohnt Im Nopigens 
baufe; 2), fg: apprentissage de q. profession) P,; il a fait 
son ils uerre sous tel capitaine, er bat feine erſte 
D. unter dem und bem —— abgelegt; il a fait 
un rude-dans sa première campagne, er bat in feis 
nem erfien Feldzuge eine harte D. ausgeitanden; elle 
a commence par servir chez une telle, elle a eu, 
elle a fait un rude -, fie bar angefangen bei der und 
der zu dienen, fie bat eine harte -yeit, einefchwere D. 
beftanden, einen ſchweren Einftand gehabt, 
OVISSIME, ad. mot lat; tow résemment) fa. ce 
fait est arrivé -, das bat ſich erit vor Kurzem, gang 
neuerlich gugetragen, 

NOY, s. mettre en -,v. 0. mer contester. 

* NOYADE ion ya, f. NÉo. tparl. de la man. dont 
les révolutionnaires faisoient périr les pers. suspactet, em 
les mettant wur des batenux à soupapes, pour les aubmer- 
gen Eriäufung, f. 

NOYALE (no yai, f. Com. «mile de chanvre deru, très- 
forte éttrès-serrée, pour faire desroiles Gegeltuch,n. 

NOYAU, s. (partie dure etligseuse, renfermée dans cert. 
fruits dont elle contient la semence) Etein: - d’abri- 
cot, de cerise, de prune, Aprifoien-, Kiriten-, 
pfandes ob. der Avroibet; CN. ef. délégation. Diaumen- od. Swerféfen, cf. fruit ; une pêche, 

NOVELLES, f. pl. teonstitutions de l'empereur Justi | une prüne qui quitte le - ‚eine Pfirſich, eine Zwetſch⸗ 
aien g, qui forment La 4e et dernière partie du corps du droit} le, die yonı -€ ſosgeht; gasser un - pour en «yuir 



















































Prüfling; un jeune —, une jeune -, ein junger Ÿ. 
oder N., eine junge Probenonne oder N-e; le di. 
recteur, le pere maître des novices, der Aufieber 
der N-en ; ber Water W-enmeiiter; prendre l'habit 
de -„das W-entleid anziehen; ferveur de -, twjette 
à se relâcher, qui n'est pas de longue durée) N-enseifer; 
it. fg: vempressement à remplir les fonctions d'un mourel 
dab; ce zele ne durera pas, c'estune ferveur de, 
diefer Eifer wird nicht lange dauern, es iſt eine erüe 
Pie; 2) “sg: (peu exeres, peu habile en g. profession p.) 
neu,ungeübt, unerfabren;ilest encore fort 
- dans son métier, iſt noch febr n., nod eln großer 
Neuling in feinem Geſchaͤfte, Haudwerle od, Gewer⸗ 
be; ce ine est bien - dans sa profession, bleier 
Nlchtet iſt ſeht u., ein großer Neuling in feinem Amte; 
c'est êlre bien - à la guerres, daß heißt ein großer 
Neuling In ber Kriegefunft x fepn ; une jeune per- 


madens: il y a long-temps que je n'ai, que jen'ai 
r = de ses 2 (de = 2* fett anger Zeit babe ich 
feine Na⸗ en, feine Briefe von ibm befommen; Gu. 
aller,envoyeraux-s, taller, envoyer qn pour s'instruire 
de l'état des ennemis) auf Kundſchaft aufgeben, and: 
ſchicten; on ne sait point de -s de l'armée, de tel 
ays, (on ne sait pas ce qui s'y passe) man bat feine 
Na-en von ber Armee, man weiß oder erfährt gar 
nidté vondem &riegéheere, von bem und dem Lande; 
on n'a ni vent ni-sdecethomme, (on me sait ee qu'il 
eut devenu) fa. men meié gar nidté von biefem Mens 
ten, man bértaornidt, was and biefem .. gemorben 
ft, mo dieſer Menſch bingefommen if; il y abien des 
—s, des choses fortsurprenantes, importantes 66 gibt viel, 
große Ne-n, midtige, eritaunlice Dinge, es geben 
wichtige Dinge vor; iln’estreste personne pouren 
venir dire des -s, (parl. d'une grande défaite) 68 Ift 
Teiner, fein Mann übrig geblieben, ber Nia-en von 
diefer Niederlage hätte geben können, ef. école; P. 
point de -s, reeln est inutile, n'y comptez pas) dataus 
wird nidté ; bas ift nmfonft, vergeblich; il promet 
assez de me payer, mais pour de l'argent, pointde 
5, erverfprichtmobl, mic gu hegablen, wenn es aber 
auf @eld anfommt, foerhält mennidté, fo it er nicht 
zu Soufe; on a beau heurter à sa porte, point des, 
ersonne n'ouvre, man mag an jeiner Thür flopfen 
olen:eman will,es läßt fid niemand fehen od. hören, 
e6 macht niemand anf: ir. point de -s, bonnes-s 
Most ent dans le même état, Il n'est point arrivé de male. 
aigté Neues, feine Na-en, gute Na-en; 3) petite 


tes und dergräne ob, Heine Zehnte. 
OVATEUR, 5. (qui innove en mat. de religion 2.) 
Nenerer, Nenerungsitifter; c'estun-, wahabile 
— er it ein N., ein gefbidter ob. gewandter N.z le 
temps juge les -s, bie Zeit richtet bie N.; les -sen 
litterature,peuventcorrompre ou perfeclionner le 

ot; les-sen religion, exciter ou calmer des trou- 
Êles les -s en politique, sauver ou perdre une 
nation, bie N, in ber Litteratur Fbfien den Geſchmack 
verderben od. vervollfommmen; bie N. in Meligions: 
ſachen können Unruben erregen od. ftillen ; bie N. in 
Staatéfaden, die politifden N. fènnen eine Nation 
reiten od. Ins Verderben ftärgen. 

NOVATIENS, s. pl. (hérétiques du Se siècle, ainai 
nommés de Novalus, prêtre africain, ou de Novalianus, 
prêtre de Rome, qui n'admettoient d'autre voie danı l'église 
pour remelire les péchés que le baptäme) Novatier oder 
Novatlaner. 

NOVATION, f. Jur. tchangement d'une obligation en 
une autre) Neuerung, f. Veränberumg oder 
Abs in einem Gontracte; ils ont stipule, dans la 
transaction, qu'il n'y auroit point de - au premier 
contrat, fie haben in bem Vergleiche feſtgeſetzt, daß 
feine N. od. A. in bem erften Gontracte vorgenoms 
men werden, daß bererite Gontract unverändert bleis 
ben folle ; sans - d'hypotheque, obne B. des Unter: 


NOYE-D'EAU 


l'amande, deu ©. einer f 

Kern zu belommen; öter les noyaux des prunes, 
tpour faire de la tarte) Sıpetichten rt ausfleinen; plan- 
ter des noyaux, -€, Keine pflanzen, fteden; ce pe- 
cher est venu de -, biejer Pſirſſchdaum ift aus bem 
Kerne aufgewachſen; P. il faut casser le - pour en 
avoir l’amande, cl faut prendre de la peine avant de reti- 
ser du profit de qh wer ju etwas fommen mil, muf fich 
Mühe darum geben, of. amande; it. il a amasse 
des-z, (la gagné, amasıd bien des &eus) po. er bat brav 
Batzen gefammelt, ſchwet Geld gewonnen; Arc. ıma- 
connerie qui sert de grossiere ébauche pour former une 
égure de plâtre ou de stur, appelée aussi ame der Ketu, 
die Seele; it. ctoute saillie brute, et surtout celle de bri. 
que, doutles moulures lisses doivent étre trainées au calibre, 
et les on. postiches scellés) Det K., der raube Grund, 
worauf bie Gefimie und Verzierungen aufgetragen 
werden ; le- d’unescalier, (la visoù s'astemblentioutes 
les marches d'us degré, d'un escaliers die Spindel ei: 
ner Treppe; un - de bois, de pierre, eine hölzerne, 
fieinerne &p.; un escalier sans -, eine Treppe ohne 
&p.; - de fond, «qui porte depuis le rez de chaussée jus- 
qu'au dernier étage) eine vom Grunde bis Ins [ete 
Stockwert durchlauſende Sp.; - suspendu, (qui en 
coupe au dessous des paliers et rampes de chaque étage) 
eine ſchwebende Gp.; - à corde, (- entaillé d'une grosse 
moulure en man. de corde, pour conduire la main) eine Er. 
miteinem Handgriffe; -creux, (qui a un puisard dans le 
milieu, et qui retisat par amsastrement Les collets des mar- 
cheséine bobleSp,;it.c- pratiqué aux escaliers en limane) 
Ep. aneiner Wandeltreppe; Art. (longue plèce ou barre 
de ler oylindrique, qu'on met dans inter. du moule dunca 
non pour en former l'ame) Kern; it. cboule de terte sur La- 
quelle se moule la chape des bombes, grenades ge.) K. einer 
Bombe; As. le - oule corps, latöle d'une comete,csa 
partie la plus bumimeuse,et qui se trouve ord.placde au miliam) 
der X. od. Körper, ber Kopfeines Rometen; le - ou" 
ame d'une figure, d’unestatue.,der X. od. bie Seele 
einerFigur,einerBildfäule; Et.ipiecesdesmoules,qu'en- 
velsppeat les chapes qui composent ces mêmes moules) K,; 
- convexe, tund crhabener &.; la porise des -x, 
cran qui tient les chapes en respect) bie Weite der &-€; 
Expl. les -x de bismuth, ee qui reste du bismuth dans 
le fournenu après la fonte) HSiémuthgraupen; Fond. 
(moule placé au centre des ouvrages, et sur lequel sont ap- 
pliquées les eires) $,.; les pieces coulées massives, 
n'ont point de -, bie mafji» gegoffenen Städe haben 
feinen &,; Ha. taubat. qui, après avoir été moulée dans 
Tister. d'une coquille et em avoir contracté La forme, s'est 
durcie at a pris la contistence d'une pierre) K,; it. (partie 
In plus dure qui se trouve au cantıe de cert cailloux) K.; 
it. pl. «pierres mobiles ou adhérentes qui se trouvent dons 
les cavités des étites) K. in ben Klapperfieinen ; Mag. 
- de plancher, (couche de mortier p, de 6 doigts d'épaisseur, 
qu'en met sur un plancher avant de peser le paré) bad 
Grundpflafter; Org. wmorcesux de plomb percés d'un 
trou, qu'on soude au bas des tuyaux des jeux d'anches) K,; 
2) fa: (origine, principe d'un établissement) K., Anfang ; 
le - grossira, die Sache wird mehr Deftaud, mehr 
Feftigleit erbalten ; de légers aitroupements furent 
comme le - de cette grande révolte, Meine Aufläufe 
ob. Zufammenrottungen waren bie eriten Unfänge 
jenes großen Uufrubré ; le - d'une armée, ta masıe 
principle, der Kern, die Hauptmacht eines Heeres. 

NOYE-D’EAU mosyé, 5. Pap. mébulosité dans le 
papier dunkler Fled im Papier, 

NOYER taoa-yer), 5. (arbre qui porte les noix) Nur 
baumiuneallée denayers, ein Luſtgang von Nuÿs 
bdumen; battre un —, (pour en faire tomber les noix) 
Nüfe bengeln ; die Fruͤchte von einem -e abichlagen ; 
bois de -, une commode de -, deboisde-, -hols, 
Kommode von -bolz,nufbaumene Kommode. 

NOYER ınoa yer), À. t. (faire mourir dans l'eau ou dans 
g-autre liqueur ertränfen,erfänfen; -un homme, 
un chien, einen Meuften, einen Hund e,; ille jeta 
dans l'eauet le noya, er warf ihn in bas wer 
und ertränfte od, erjäufte ibn; unenfant, um cada. 
vre noyé, ein ertruntenes Rind, ein ertrunfener 
Tobtenlörper: rappelerunnoydala vie, einen Ex, 
teuntenen wieder zum Leben bringen; établissement 
pour les noyés, Anftalt zur Nektung der Ertrunfe: 
nen; fa. iparl. de gu qui n'est bon à rien, «ui meseplalı 
qu'à faire du val il n'est bon qu'à -, ertaugt zunichte 






















NOYER 


a. feinen Verdruß vertrinfen; - sa raison dans le 
vin, daperdre Alorce de boire) feinen Werfiand verfaus 


fen; (pari. d'un discoureur difus: il noiesa pensée dans 


un deluge de paroles, er eriäuft (einen Gebanfen in 
einer &lut von Worten; lesens de son discours est 
noyé dansles paroles, (pari. d'un discours extrömement 
diffus) der Sinn feiner Dede gebt in bem Schwallevon 


Morten verloren; 2) tinondan überfhwenmen, 


unter Waſſer fehen; les pluies ont noye la 
campagne, ber Megeu bat das Feld uͤberſchweiumt; 
le déluge noya toute la terre, die Sündjint über: 
fdwemmre die gange Erbe, ſetzte bieg. €. unter W. 
les ecluses qu'on lächa noyerent deux lieues de 
ys, die Schleufen, welche man oͤffnete, fehten bad 
and 2 Stunden meir u. W,;-son vin d'eau, (y mettre 
trop d’esw feinen Wein in Waller eridufen, zu viel 
Waſſer unter feinen Weingießen;vousn’avez garde 
de trouver le vin bon, vous le noyez d'eau, der 
Weln konn Ihnen nit fhmeren, Sie ſchütten zu 
viel Waſſet da zuʒ Chi. essai noyé, recouvert de ses 
seories) eine mitihren Schladen bebetre Probe; Hy- 
- un jet, (faire passer l'eau au-dessus de lajontoir, en qui, 
en diminuant 34 hauteur, le fait paroitre plus gros et blame 
ce. de La neige) einen Waſſerſtrahl bit und ſchaͤumend 
machen ; - un bassin, (en bouchant la décharge de super. 
hcie, pour mourrir les glaisen ein Becken tränfen, um 
dem Letten Nabrung zu geben; Jeu de boule: - la 
boule de son compagnon.(lafaireentrer dans lenoyon, 
pour lui faire perdre som coup) die Kugel jeined Mitipies 
lers aber bas Ziel binaustreiben; il a noyé ma boule, 
er bat meine Kugel über das Ziel hinausgetrieben; 
il a trop pousse sa boule ets’estnoyd, er bat feine 
Kugel qu weit binanégetriében od. geworfen, und bat 
fic verlaufen, ef.noyon ; Mar. une batterie noyée, 
(batterie basse d'un vais, qui est trop près de leau et qui 
enfonce de façon que la mer peut entrèr par sessaborda eine 
qu tief liegende Batterie; Pı. - les couleurs, ttes mé- 
ler et lesappliquer de so. qu'elles viennent se londre insen 
siblement les unes dans les autre Die Farben vertreiben; 
un peintre qui sait bien -ses souleurs, ein Mabler, 
ber feine Farben gut zu vertreiben verfieht; ces cou- 
leurs sont bien noyées les unes avec les autres, 
biefe Farben find gut in einander vertrieben, verlieren 
fit gut in einander; le dessin estben, maisles cou- 
leurs font une nuance trop dure, le peintre n'a 
pas su les —, die Zeichnung tft gut, aber bie Karben 
macen einen zu harten Uebergaug, der Mabler bat 
fie nicht zu vertreiben gewußt; 3) or. mourir dans Penn 
ou dans q- autre liqueur, em y tombant, it. em d'y jetant à 
dessein) ertrinten, erfaufen; ét. fich ertränten 
od. erfdufen ; iltomba dans un puits, dans une cuve 
de vin, où il se noya, er fiel in einen Brunnen, in 
eine Welnbütte, und ertranf darin; be. de soldats 
se noyérent en passantle = viele Solbaten er 
tranten bei bem llebergang über die Bride ;il est allé 
se-,ils'estnoys danslariviere, er bat fbertränlt, 
eriduft, bat fi im luffe ..; les mouches se norent 
dans le lait, dans l'huile, die Fliegen erfaufen inder 
Milch, im Dele ; fg: (part. de cert choses déni on use avec 
exeèu se · dans les debauches, dans les plaisirs, in 
den Schwelgereien, in den Vergnügungen erſoffen 
fepn, den Schwelgereien + gang ergeb? feun; il se noce 
dans le vin, dans les larmes, er erfänft fi in Mein, 
ift bem Trunke ergeben, er ſchwimmt in Thrénen; 
. (parl d'un hom. malheureux et malhabile) il se noie- 
roit dans un crachat, dans son crachat, dansune 
goutte d'eau, er iſt im Alleın unglüdlich and unge: 
tbidt; er bridt ben Hals auf ebenem Boden, fällt 
über feine eigenen Beine ; it. park d'un kom. quise sert 
de toutes a0. de moyens pour sortir d'une méchante af.) il 
se prend à tout comme un homme qui se noie, er 
greift nach Allem, mie ein Menſch, ber am Ertrinten 
ift, er ergreift alle Mittel um fich zu belfem; se. ilse 
noie, (ses a. commencent à se ruiner) er fommt in (ets 
nen Gefhéften, in feiner Handlung uriid, Com. er 
fängt an ſchlecht ju werden; il est noyé de dettes 
(plein de dettesy il doit plus qu'il n'a de biem er ſtecktt bie 
uber die Obren in Schulden, er iftvoll Schulden; dr: 
veuxnoyés (pleins) de larmes, In Thränen ibwim: 
mende Mugen, Augen voll Tbränen ; c'est un homm. 


in der Welt; c'est un homme à-, (om. wermdchaan 1076, (perdu sans remource) er {ft ln verlorene: 
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rudt anffclagen, um den ſer ift ein ſeht ſchlechter Menſch; er iſt nicht werth, Mann, er hat nichts mehr zu hoffen; ilestnoyé à la 
daß ibn die Sonne beſcheint; P. cf. rage; fg: - son 


chagrin dans le vin, (en perdre le souvenir an buvantı 


cour, (perdu dans l'esprit du prince) er tft bei 
in — er hat es bel Hoſe ganz à Le * 

NOYON ınoa-yoa; po. né ion), $. (espaced'y. $ pieds, au- 
dela de la barre du jeu de boule) Sielgrenge, f. la boule 
qui entre dans le -, bie Kugel, melde à das Zlel 
binausläuft; Horl. tpetite ereusure, de forme cylindri- 
que) 19 enformige Betjentung, f. 

NOYURE tmoayuı, f. Hor. (ereusure em entonnoir, 
pour recevoir el arroser la tête d'une vis, d'un clou frids 
terförmige Berfentung, f. 

NSAMDBI, s. (esp. de guitare à cordes de palmier, prin- 
elpalinstr. du Congo, dont on jous avec les à pouces) id. 
(Art Zither in Congo), 

U, E,@. (qui n'est point vêtu, qui n'est couvert d'aucune 
cha nat, (nadenb, natet}, blof,nmbebedt;en- 
fant-,tout-, une fommenue,toutenue, n-e8, gang 
n-ed Kind, n-e, ganz n-e Frau ; l'homme nait-, les 
Gracessont reprosentees nues, der Menſch kommt 
n. zur Welt, bie Grain werden n. vorgeftellt ober 
abgebildet; il s'étoit déshabille, il etoit tout -, et 
batte ſich ausgelleidet, er tar gang n.; a purs 
cataplasme sur le ventre -, einen mi agauf ben 
b-en Bauch od. Leib legen; ill’adepouilleetl’amis 
tout -, er bat ibn beraubt, n., ganzn. ausgezogen; il 
l'a mis - comme la main, aussi - qu'il est sorti du 
ventre de sa mère, er bat ihn fafer- andgezogen, fo 
n. wieeraud bem Mutterleibe gefomen ift; lessauva- 
ges vonttoutnus,bie Wilden geben y allernu- 

ieds ou pieds nus, mit b-en Füjen, fus gehen; 
il etoit nu-tête, nu-jambe, er hatte den Kopf, die 

Beine b., ging mit b-em Kopfe, mit b-en Beinen; 
ilavoit la töte nue, fein Kopf war b.; fein Haupt war 
unbededt, entblößt; il lui parla nu-tete, töte nue, 
er ſprach mit ibm, ohne den Hut aufzubaben od. aufs 
qufeben, mit entblößtem Haupte; faire amende ho- 
norable tätenue, mit b-em Kopfe, mit n-em Haupte 
öffentliche Ubbitterhun; elle a les bras nus, la gorge 
nue, fie bat od. trägt die Arme, bie Bruftb,;- comme 
un ver, n, wie ein Wurm; cet enfant vanız.pieds, 
nu-jambes, nu-töte, ou les pieds nus. les jambes 
nues, la tête nue, „geht barfuß, mit b-em Kopfe, 
mit b-en Füßen; un va nu pieds, (un gueux, un misé. 
rable) ein Barfüßer, ein yerlumpter, barfuß geheuder 
Bettler od, Kerl; — en chemise, (n'ayant sur soi que 
sa chemise) im b-en Hemde; ext. park d'une pers. qui 
a de méchants habits, où qui m'est pas assez habillée pour 

la biemsdance, ou pour la saison ; it. fg: d'un kom. qui étoit 
sans bien, et à qui l'on a prodigud des bienfaits) il est tout 
—, elle esttoute nue, er, fie iftgans b., bat fein gutes 

Kleid auf dem Leibe; le mérite va souvent -, das 
Berbienft gebt oft b., in einem ſchlechten Aufınge; 

il étoit arrive tout -, je l’aipristout-, erivargang 
nm. od. b. angelommen, I& babe ihn ganyn. aufgenonss 
men; tparl d'us cheval, qu'on vend au achète sans selle ni 
bride) ce cheval-là tout - me coûte mille francs, 
biefes Pferd, fo mie es da ift, ohne Sattel und Zeug, 

foftet mir 1000 Franfen; la selle etlabriden’en sont 

pas, je vous le vends tout -, Sattel und Zeug find 
nicht babet, ich verfaufe Ihnen das b-e Pferd; une 
épéenue, (hors de son fourreau) ein b-er od. entblößter 

; une muraille nue, (qui n'est pas taplısde 2.) 

eine n-e od, fable Mauer od. Wand; observer qh à 
l'œil -, ans lunette, anus microscoper etwmad mit b-en 
Mugen beobachten; Bo. (pari. das parties des pla. sans 
enveloppe ou qui ne sont accompagnées d'aucune autre 
partie) réce e -, {qui ne porte que des flaurettes, dans 
les composéen ein n-er, glatter Blumen: od, Frucht ⸗ 
boden, (ohne Haare, Boriten, Spren od. Schuppen); 
tige nue, (sans feuilles ou à peu près n-er Stengel; 
feuilles nues, (sans aucuns appendices à leur surface) 
n-e Blätter (ohne Nebentheile); ombelle ou om- 
bellule nue, tsams involuere ou involueelle) 1-€ Dolde 
(ohne Hüllen) ; fleurs nues, tiams calice, ce. losliliacden 
n-+, lelolofe Blumen ; Chi. feu -, (libre et an plein 
air) offenes Feuer; faire une opération à feu - ou 
ouvert, eine Arbeit bei ofenem Feuer vornehmen; 
metal -, (qui se rencontre dans le sein de la terre, dégagé 
de toute subst. étrangère) pres, unoererites Mer 
tal; l'huile nue ou libre d'un végétal, (par app. à 
celle qu'on obtient par In violence du feu, et qui y est dans 
un état de combinaison ou d'union chimique) das reine Oel 
eines Gewaͤchſes; Hn. töle nue, o. amie; Jur.nus 
propriété, (celle dont l'usufruit eut séparé) bloßes Chr 
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um, (movon die Nutznießung getrennt ift); 2) | 
g:wans ddguisement, or. avec toutetauf)n,,fabl;c'est 


ja vérité Inutenue, das iſt die -e, unverftellte Babes 


beit; il lui a montre son ame toute nue, et hat ihm 
gen gang, ohne Aurüdhaltung eröffner, aufges 
e 


em 
f&loflen; ct. taans om); elle ne veut ni boutons ni 
rubans sur som habit; cela sera bien -, fie will wer 
ber Knöpfe noch Bänder auf ihrem Kleide haben, dad 
wird ſeht kahl auéjeben ; il n'y a nul ornement à la 


ordure du tableau, elle est trop nue, es {ft gar| Windes 


eine Verzierung an bem Mabmen des Gemaͤhldes, 
ecifigun., zu tabl, zu einfach; un morceau d’archi- 
tecture trop -, einqun-e8, qu fables Stud der Baus 
tunſt ; il faudroit q. enrichissement à ce portrait, 
ilest wer * biefes Yortrait felre einige Verzierung 
baben,es iftzuabl ; un sujet, une composition nue, 
(qui ne présente pas un nombre d'objets sufésants) ein fabs 
ler. magerer Gegenfand, eine fable, magere Coms 
pofition; 3) -, s. Pt. Se, cles égares non drapées, ou les 
parties des Agures qui nesont pardrapéen bag Nadte, 
die n-en Theile; ces figures sont bien dessinées, 
la draperie suit bien le -, on aperçoit bien le -, 
dieſe guren ind gut grdenet, ble Gewändericltes 
Feu ſich recht an das N. an, das N. it recht fibtbar, 
ef. draperie ; le - de celte figure n'est pas correct, 
das N. an dleſet Figurift nicht richtig; ce seulpteur 
a l'art de draper, mais il est faible quand iltraite 
le -, biefer Bfldhaner verftebt den Aaltenwurf, aber 
En der Behandlung des N-en iſt er (biwad ; Arc. le - 
du mur, (l'endroit s ü il n'y apoiatd'orn. qui axchdent) Die 


glatte Mauer; les pilastres sont en saillie sur le -|B 


Ju mur, die Pilafter od, Pfeiler ragen aus berglatten 
Mauer herpor; voilale - du mur, c'estouil en faut 
mesurer l'épaisseur, da lt ble glatte Mauer, ba mué 
man ihre Dide meſſen; ir. vétir les rats cdenner des 


habite à ceux qui n'en entpas) die Nackten leiden; c'est}s 


une des œuvres de miséricorde que de rötirles -s, 
es It eln Werk der Barmperzigkeit die Nadenden zu 
leiden; 4)A-, adi. découvert nadt, blofi; tou- 
cher le corps, un bras à -, den -en Leib, einen -en 
Urm betaften, beräbren; monter un cheval à -, à 
dos au, (monter dessus sans selle) ein Vſerd ohne Sattel 
réiten; fg: découvrir, faire voir son cœur a-, «ass 
rien eachen (ein Herz auffbliefen, entdecken, offen 
baren, ofen darlegen. 

UAGE, s. (amas de vapeure élevées en l'ain Bes 
wolt, ». Wolle, f. un - épais, un cieloouvert de 
-5, ein dites G., elnedide W., ein mit IB-en bebe: 
ter od, umyogener Himmel; le soleil dissipe les-s, 
die Sonne zerſtreut od. yertheilt das G. die W-en; 
le - creva, se dissipa, das G. fbfttete ſich aus, yet 
theilte fi; far: cout ee qui offunque la vue); ilaun- 
devant les yeux, er bat eine W., einen Nebelvor 
den Mugen; avoir les yeux couverts d'un =, eine 
W., einen N. vor den Mugen haben; un - de pous- 


siere, eine Staubw.; it. (les incertitudes, les igmorances der Farben anf einem Grunde and; nuancer deudt 
de l'esprit ; les -s qui offusquent l'entendement, die | das Beobachten od, Anwenden ihrer Schattungen: od, 


ND-n, die N,, ble den Berfland umbüllen ; la verité 
dissipe les -s de l'erreur, bie Wabrbeitzeritreutden 
N.des Itrthums; nous ne voyons leschoses qu'au 
travers d'un „.wirjehen bieDinge nur durch eine n N., 
ef. nue; it. woupgona sur la conduite de qn, doute, Incer- 
titudes sur #4 réputation, som amitié 2, commencement de 
brouillerie, évènement fécheux e.); celte conduite jeta 
g. temps un certain - sur leuramitie, dieſes Betta⸗ 
gen bemöltte eine Zeitlang ihre Freundſchaft, verbreis 
tete einige Seit einen gemiifen Zweifel über ihre 
Freundibait ; les-s ontete heureusement dissipés, 
bie W-en find glüdlich gerfireuet, die Zweifel find 


glüllich achoben worden; aucun - ne troubla la! * NUBILITÉ, f. tétat de celui où de celle qui ent nu 
sérénits de sa vie, le cours de ses prosperites 2, |bile; âge nubila Mannbarfeit, f. das maunbare 


feine W., fein trauriger Zufall trübte die Setrertelt 


feines Lebens, ftörte deu Gang feines Glüdes; As.| NUCIFRAGE, s. a. hn.les-s, les oiseaux -s, (qui 
le grand, le petit - is petites constel. pres du pôleaustral, vivent de noix) die Nufebrecher, shader, spider, bie 
ef. nuder de Magellan) die große, die Heine W.; Bl. ces von Nitfen lebenden Vögel, 

ondes, sinuosités ou lignes courbes, soit [asces, seit banden,| NU 


sous lesquelles on représente oert. pièces) die Wellenlinte 


od. andere frumme Linien, Binden », welche über par Nuck, méd. Allem., prof d'An. à Leyde) die Nu ls 
gewiſſe Wappenitüde hergeben; Med. c.énderème; [ten Wallergäuge; rt. die N. Spelchelgaͤnge; les 
tt. (tristesse qui pareitsur le visage) trauriges Uuéfeben; 
Oc. tulcère de la cornée transparente, plus profond que ee.‘ orbitaires, entre le muscle abdueteur e: la partie supér. de 
lui appelé broaillard, Fle®; la guerison d'un -, die los dela pommette) Die, Drüfen. 


Hellung eines Fleten kin Auge, 
N UAUE, E, Lap. 2.0. nuageux. 


‚tren ein wolfihtes Mineral, ein Mineral von unglet: 


NUAGEUX NUCULAIRE 


NUAGEUX, SE, a. (eouvert de nnagen wolfig; qu'omatrouvés fonilen Kernftein, Mucleolit: le - 
un ciel-, ein -er Himmel; Lap. pierre nnageuse, ‘œuf, le - en bouclier, der eiförmige &., der (ils 
dterne en qu endroits) wolfichter Stein, Stein mit trů⸗ foͤrmige K. [Nupfrudt,f. 
ben Stellen, mit Mebelfleden; un mineral -ounue-| NUCULAIRE, a, Bo. fruit -, (qui renferme des noix) 
Ets (dont qs parties sont plus sombres, plus ternesqued'iau.| NUD, c. nu. 

NUDIPEDALES, f. pi. hr. (fêtes dans cart. calamitée 
publiques, où l’on marchoit pieds nas Tranerfeite, mobet 
man barfuß ging. 

NUDITE, f. (tat d'une pers, nue) Nadtbeit, 
Bloͤße, f. couvrir la - du pauvre, die M, ob, ®, 
bed Armen bededen, ben Nackenden Heiden; it. (par. 
Vier que la pudeur oblige de cacher; /g: faible de qn; mas- 
que de moyens, de connoïsances 21; Adam, aprés le 
peche, s’apergut de sa -, nad dem Sünbenfalle 
wurde Adam feine N, od. B. gewahr; cacher, cou- 
vrir sa -, feine D. verbergen, bededen; il a montre 
sa, ton faïble ser bat feine D, od. Shwähegezeigt; 
laisser voirsa -, feine B. od, Sawaͤche ſehen laſſen 
Pt. ord. pl. «£gares nues); la Venus de Médicis est 
une - admirable, bie mebiseife Venus it ein Biſd 
von bemundernémürbiger N.; il se plait à faire, à 

eindre des nudités, er mat, mablt gern nadte 

guren; les -s licentieuses, immodestes, doivent 
étre bannies dess, da freche, 5* Nadtemuÿ 
von dem verbannt werden ; c'est l'intention des fi- 

res d'un tableau, et non pas les -s quiforment 
l'indécence d'une — die Abſſcht bei den Fl⸗ 
quren elnes Gemäblbes, und nicht das Nackte macht 
das Umanftändigeaneiner Mahlereiaus. , ” 

NUE,f. (nuage) Wolfe, f. -lumineuse, épaisse, 
belle, lite, bide W. l'éclair qui sort de la -, ber 
Blitz, der aus der W. tommt od, tährt;le soleil perce 
la -, die Sonne dringt barbie W.; le ballon, l'oi- 
senu disparut, se perdit dans les nues, det Dal, ber 
Vogel verſchwand, verlor ſich In ben -n; cette mon- 
tagne a sonsommet au dessus des -, die Spitze die⸗ 
fes Berges reicht über die -n hinauf; fg: élever qn, 
uneaclion jusqu'aux nues, (lower excessivement eis 
men, eine That bie an bie -n erbeben, übertrieben 
loben; P. tomber des nırer, ı&tre exträmement surpris 
et étonné) aus den -m fallen, duferit erftaunt od. ber 
jtürgt feun; en le voyant arriver, en apprenant 
cela, je tombai des -s, alt ich ihn fommen, als id 
diefes vernahm, fiel Ich ans ben -n, glaubte id aus 
den -n jufallen, fonnte ich mich nit genmg vermuns 
dern ; lorsque je le lui dis, ilsemblatomber des-s, 
alé ich es ibm fagte, ſchlen er aus den -n ju fallen, 
mar od. fblenes, als fiele er aué ben -n; it. tail de 
qu qui et embarrasıd de sa contenance, qui ne sait à qui 
s'adresser dans la compagaie) ilsemble tomber outom- 
be des -s, er tft ob. jheint mie aus ben ·n gefellen, 
er weis fit nicht zu faſſen, meif nicht, an mwen 
er fih wenden fol; cet homme est tombé des -s, 
(n'est eonnu ri avoué de persomne) , , {ft niemand tes 
faunt, niemand weiß, mo er ber it, wer er ii; 
(part. d'une succession p à laquelle on ne s'attemdoit pas} 
cela m'est tombé des -s, bag ift mir ganz uners 
martet zugefallen; se perdre dans les -s, (perdre de 
vus Le sujet qu'on traite) mp. ſich verftelgen, von feinem 
Segenſtande ablommen; le commencement de son 
discours est bien, mais dans la suite, à force de 
vouloir s'élever, il se perd dans les -, (on mesait ptus 
ni ce qu'on voit, mi ce qu'on entend ber Anfana feiner 
rRede ift gut, aber in der Folge veriteigt er ſich, durch 
das alsuaroge Beitreben, ſich zu erheben od. erbaben 
zu ſprechen, fo (ebr, daß einem Hören und Sehen vers 
geht; être au-dessus des -s, tötre bien danses af, ou 
dant une gr. faveur her den Berg fenn; fein Schäfchen 
im Trodenen haben; feft fteben od. fiber: Syn. - 
marque les vaneurs les plus élevées, nırde une 
grande quantitu de vapeurs étendues dans l'air et 
menaçant de l'orace, nuage un amas de vapeurs 
fort eondensdes, Nue bezelchnet die hoͤchſten Dinite, 
nuée eine Menge in der Qnft verbreiteter Dänfte, 
die in ein Gewitter *2 drohen, nunge eis 
ne Anbiufung febr verbichteter Düne ; l'idée de - 
fait penser al'élévation,celle de nude à la quantité 
et à l'orage, celle denuage à l'obscurité, der Bes 
arif von nue erinnert an Höhe, der von nuce an 

enge und Gewitter, der von nuage an Dunkelheit. 
Erf inae, nuage) Wolfe, f. grosse -, - 
épaisse, ſchwere, bide M.; le ciel est couvert de 
nues, der Himel ifi mit - m bedett,umogen; il pleu- 
vra farieusement à l’endroit ou celle -crevera, 


dem Bene. 
NUAISON, f. Mar. «durée d'un même vent ou d'un 
temps égal er uni) die Dauer od, Zeit eines ſtehenden 




























































NUANGE, f. (degrés dif. d'une même couleur, de la plus 
sombre jusqu'à laplusctaire Shattung, S@atties 
tung,f-. il y a des-s derouge, de jaune, de gris 
de-line, e# gibt -en von Roth, von Gelb, von Fladés 
blätfarbe; la dégradation d'une mème couleur 

roduit un nombre infini de -s,ber Verſchleß od. bie 

fenweife Shwädung einer und derielben Farbe 
nat eine unendliche enge -en hervor; chaque - 
contient huit ouneuf dégradations, jede S. enthält 
8 ob. 9 Ubftufungen; le mélange de plu. couleurs 
produit des -s varices à l'infini, bie Miſchung meh ⸗ 
terergarbi bringt unendlich mandfaltige -en hervor; 
les -s par lesquelles se degradent l'ombre et la 
lumiere, sont insensibles, die -em od. Uebergaͤuge, 
durch welche Schatten und Licht abgeftuft werden, 
find unmerklich; dt. (mélange, assortiment de couleurs) 
S., Farbenmiſchung; - douce , rude, fanfte, barte 
&,;les -s de cette garniture ne sont pasbien enten 
dues, die -enin bete Befepung od. Garnieruna find 
nicht gut gewäblt; les - d'une Heur, die -en einer 
lume; fg: (difärener délicate entre » choses du méme 
genre) S., Abftufung, f. les -s qui distinguent l'as. 
tuce de la finesse, die -en, welche die Lift von der 
einheit unterielben, bie feinen Unterfdiede zwi⸗ 
ben Liſt und Feinheit; les -s qui distinguent les 
nonymes, die -en, durch weide fit die gleihden: 
tigen rter unteribeiben; ces deux synonymes 
ontdes-stres-délicates, diefepmeigletbebeutenbé 
Wörter haben febr sarte -en od. Ubftufungen ; Gr. les 
differentes -sd’un noi, ises différentes former ow dési- 
nences, au sing. et au pl) die verſchiedenen Endungen 
od. Formen eines Nennmwortes. 

NUANGER, cassertir des couleurs de man, qu'il ve fasse 
une diminution insensible d'une couleur à l'autre, ou d'une 
même couleur, en allant du clair à l'obseur, ou de lobseur 
au chain f@atten, abitufen, fattieren: - 
les couleurs, die Farben f., a.; rubans nuancds,tuli- 
pes nuancdes, gejdpattete, ſchattierte Wänder, Tul: 
pen; fg: cet auteur sait bien - ses caracteres, les 
passions e, diefer Schräftiteler weiß ſelnen Sharactes 
ten, den LZeidenichaften gebèria Licht und Schatten 
qu geben; Syn. nuer exprime l'art ou l'action de 
distribuer les couleurs sur un fond ;-exprime l'ac 
tion d'observer ou d'employer leurs nuances, 
Nuer drudt ble Kuuſt ob, Handlung des Vertbeilend 


Miſchungen aus. 

NUAYHAS, si (10. de bambou des Indes ori., dont le 
trone et les jets sent d'une prodigieuse hauteur) Das ticfeis 
mäßige Bambusrohr. 

N UBECULE, f. Oo. (néphélian. qui fait voir les objets 
es. htraversun nuage) Augen⸗gewoͤlk, sm, m. la - 
de l'urine, ©. éndorème; As. (tache dans le ciel, près 
le pôle austrat) Wöltchen, n. 

NUBILE, a. (qui est en âge de se marien mannbar; 
garçon, fille -, -er Junge, -e6 Midben; elle n'est 

asencore -, ſie Lit aoch nidt ar; l'âge -, ou de pu- 
berta, cf. das -e Alter. 


Alter. 


CK, An. conduits de - ou nuchiens, (conduits 
nqueux de Tail, et petits conduits salivaires découverts 


glandes de - où nuchiennes, tituées dans les fosses 


NUCHIEN,NE, a. An,ef. nuck. 
NUCLEOLITHE, s.hn. genre de vers échimodermes, 


NUEM NUIT NULL 19 


an bem Orte, wo biefe IB. zerplaßt, wird ederichret: ‚celaest-Asesaffaires, àsa santé, alavue r, das If ob. Pünctlicfeit; je n'en ai aucıme ounullecon- 
li regnen; le ventachasse, dissipela-, der Wind | feitten Geichäften, feiner &efundheit, bem Giefidtet. |noissance, ich babe -e,gar-e Keuntniß davon; cela 
bat die -n verjagt, gerftrenet; il faut laisser passer] NUIT, f. cespace de temps depuis le coucher du soleil} n'est de - usage, service, secours, bag iſt von -nem 
la -, se mettre à couvert dela -, manmußdie W,, | jusqu'à sos even Nacht, f. - claire, obscure, heile, | Nugen,nüptnicte, dient zumichts, hilft nichts ;cela 
dad Gewitter vorüber geben laflen, fit vor bem &, |dumfele N.;- calme, profonde, fie, tiefe N.; lelestirivoleet denulleconsequence, das iftlehnlich 
ftiüpen; la colonne de -, (qui servit à conduire les |repos,lesilence dela-,bie Ruhe, die Stilleber N., |und von -er Erbeblibleit ; en nulle manière, en... 
lernélites dans le désert, après leur sortie d'Égypte) bie -ns |ble -ruhe, bie-fiille; -fermée, -close, wmoire et obs-| façon, auf-e, auf · etlei Weife; 2)tsams valeur, parl. 
fâule ; fg: cparl d'une entreprise, conspiration, punition, |eure) findfinfiete N.; à-fermante, heieinbrechender | d'un acte, d'un contrat) null und nichtig, ungüls 
vengeance z qui se prépare at qui est près d'éclater) Wet] N,; au commencement, à l'entrée de la -, bien Hg, unflatthaft ; cetacteest- dans le fondetdans 
ter, Gemitter, Gefabr, Unglückz une - sejavant dans la-, heim Anfonge, beim Einbruche der la forme, dieje Urkunde, dieſe —— itimßße 
forme, la-crevera bientôt, ed zieht fid ein Werter| N. , tiefindieN. binein; à deux heures de -, um 2 | fentliden und in ber Form n.u.n., ung.; je le ferai de- 
sufammen, té giebt ein G. auf, té brobt eine Gef., Ubr-$ ssurle milieu de la - gegenbie Mitteder Vi; clarer -, celte clausele rend-, ic werde es frame. 
ein U., das Me. wird bald anttresen; Vennemime-|il est, 11 fait, es it N.; il va faire, ilse fait - ‚erflärenlaffen, DiefeXlanfelmahregn. u. n., ung.; À” 
nagoit trois provinces, enfin la -acrevésur celle |ila- apprache) cé wird N. ; ilest- moire, esift ftodüins|arret le declare-, de -eflet, de nulle valeur, der 
qui, ber Feind bedrohte drei Provinzen, endlich brad | tere N. ; Ta -les a pris a une lieue de la ville, ilsfu-| Sprud erllärt cé für m. m. n., für wirkungslos, für 
das G. überdiejenigeaus, elec; ir. fg: wwultitude |rent surpris dela -, die N. bat fie eine Stunde weit|ung.; toutes a — ont eté déclarées nul- 
de pers, d'ois. g qui vont par troupes; il vint une - de |vonder Stadt überfallen, fie wutden vonder N. übers | les,diefes gange Verfahren ift fürm.u.n,erflärtmordz; 
le mariage a été déclaré -, die Ehe ift fürung.erklärt 
werden, cf. valide; it.soncredit,sontalent,est-, «ii 
n'a point de credit, de talent) er hat -em Credit, -e Anlas 
gen od. Fähigkeiten; c'estun homme -, (sans esprit, sana 
considération, qui n'est bon à rien) er iſt eine Null, bat 
en Verftand, k. Anſehen, taugt zu nidté ; Bo. «part. 
de eert. parties dont on veut indiquer l'absence) calice -, 
tou eatice 0) F, Kelch, ohme Kelch, Feldlog; péricarpe 
-, graines nulles e, (sans calice p.) f, Eamengehdufe, 
-t Samentörner; Syn. -est purement négatif; au- 
cun ou guelqu'unnesontnégatifs qu'avec une né- 
gation , Nul ift für ſich allein verneinend, aucun od, 
quelqu'un find mur mit einem Vernelnungeworte 
verneinend; l'homme grossier n'a égard pour per- 
sonne, l'homme honnête peut n'avoir aucun égard 
our tel individu qui n'en mérite pas, der grobe 
Ghenfa hat gar -eAchtum ———— € les 
end jemand, der rechtliche Mann kann -e Ubrung 
eben und ben@inzelnen baben,ber ſie nicht verdient. 
NULLE, f.cearactere quinesigeiße rien dans une lettre 
en chiffres, et qui me sert qu'à La rendre plus difécile à de- 
chifrennichtsbebentendbe Zelchen, n.les nul. 
les d'un chiffre, bien-n3, einer Gchelmfbrift; ne 
vousarrötez pasèà ce caractere là, c'est une - bals 
y Sie ſich ni bei biefem Zeichen auf, es bebeutet 


ulchts. 

NULLEMENT, ad, (en nulle man.) auf feine, auf 
keinerlei Art und Weiſe, mit nichten, Burhausnict, 
garnicht; je nele veux, je ne le souffrirai -, ich will 
es garnicht, ich merde es durchaus nicht bulden ; iln° 
en est-instruit, er ift garnicht Davon unterrichtet; 
il n'est - capable de le faire, er ift Feineémegé 
faͤhig, durchaus nicht fählg es au thun ; le désirez- 
vous ?-, wuͤnſchen Sie es feinediwegs, mit nichten ; 
lai céderez-vous cela? -, merden Sie ibm bag abs 
treten ? dutgaus nicht, keineswegs; Pa. (d'une man.” 
nulle); ilaëté-etincompetemment procédé, man 
iftaufeineungältige und unbefugte Art verfahren. 

NULLI mel), s. Cui. cragoût italien, fait de jaunes 
d'œufs battus, d'eau rose et de sucre) (Mrt italtenlichen 
Würsgerichtes), 

NULLITE tout) f. Pra. (äéfant qui rendu acte nah 
Ungültigfeit, Nullbeit, RTE je pro- 
teste de - contre tout ce que vous ferez, Id erfidre 
alles, was Ste thun werben, für null und nichtig ; la 
-d'unacte, bie ll, einer Urfnnde, einer Werhand ung; 
ily a plu. nuilités dans ce testament, es find mehrer 
re Neen, vielerettémibdrige Sachen In diejem Tefto« 
mente; essentielle, - dansles formes, wejentiide 
N., À, En ben Formen; lemandeen -, cf. cohabita- 
tion; à peine de -, cf. défenseur ; moyens de -, 
(tendants à faire déclarer nulsles jugements, contratse, en. 
contraires à La disposition des lois où nom revétus dus formes 
prescrites) Bemeitgründe, daß etwas nul und nichtig, 
ungültig fep; fg. cei homme «st une parfaite -, (abio- 
kument nul) .. it eine völlige Null; Arith.Im.iigne à peu 
près sembl. à » petites virgules ascolées, qu'on place dans 
les colonnes où il ne setrouve pas de chiffres ; co. 2451. 
s4 Nulitreice. * 

NÜMENT, ad. 1900 déguisement auftidtig, tits 
verboblen, rein heraus; dire-la vérité, t, 
b. die Wahrheit agen; je vous conterai - le fait, 
Ich wig Jhmen die Sache u., gerabeju, ganza. ersdbs 
zu thun, biebel od, bierin it -e Berechtigfeit; - del'en; Pa. Cimmédistement) unmittelbar; ce fief 
ceux quiy ontete n'en est revenu, f-r von denen, |relève - de la couronne, de telle seigneurie, dlefea 
die dabei gemefen find, iſt zurüdgefommen; il n'a} Gut rübrt m. vonder Krone,nonberundber Herrfcaft 
nulle ou aucune exactitude, erhat-e Genauigkeiti juXchen; cette aflaireressortit- Alacour suprême, 
















































































































fallen ; les voiles, les ombres, les ténebres dela -, 
der Schleier, bie Schatten, bie Finfternif ber N.; 
la - de Noël, de la St Jean, bie Gbrift-, die 
Yejannis-; la - du dimanche au lundi es bie N. 
sem Sonntag auf ben Montagr; la premiere - de 
ses noces, feine évite Hodgeit-; avez-vous dormi 
cette? haben Eiebiefe N. geitlafen? passer la - à 
jouere, bie N, mit Epielen suteingen ; perces les 
nuits,ou veiller toutes les -s, ganze Nächte durchwa⸗ 
ben; travailler- etjour, ou jouret-, Tag und N. 
arbeiten ‚ef.dormir, veiller ; courirtoutela-, bie 
ganze N. berumlanfen; la - est faite pour dormir, 
die N. ift zum Schlafen beftimimt ; faire de la - le 
jour, et du jour la -, aus N. Tag und aué Tag N. 
machen; les oiseaux de -, (lehibou ..)die-pögel;com- 
mentle malade a t-il passé la =? il a eu me bonne, 
une méchante ou mauvaise -, mie hat der Krante bie 
N. zugebtacht ? er bat eine gute, eine ſchllmme N. ges 
babt;ilne passera pas la · ermirb die N. nicht übers 
leben ; la- est bien longue à qui ne dort point, bem, 
der nicht fläfr, wird bie N. tchr lange; cette - m'a 
bien duré, dieſe N. iſt eg | emotben; che- 
mise, hardes de -, -hemd, -geng ‚cf. bonnet, table, 
voleur ;fa. 1premantcongé le soir de pers. avec qui l'en vit 
avec familiarité) bonsoir etbonne -, je vous souhaite 
unebonne-, guten Abend und gute M., ich wuͤnſche 
Ihnen eine gute od. ruhige N. ;semettre à la, (ve 
mettre au hasard d'être surpris par la =) fi indie N, beges 
ben, fib der M. anéfeben ; ilesttard, ne vous mettez 
pasala-, esift fpät, feben Ste ſich nicht der N. aus ; 
jene veux pasmemettreala - ich will mich nicht ber 
N.ausfent; P.ef.chat,conseil;Poe.la-dutombeau, 
une éternelle -, (la wort Die N. des Grabes, bie emis 

EeN.;Vasıre dela-, ca tun das -geftirm, ber Mond; 
À ailes dela -, lechar dela, (de la déesse de la -) 
die Flügelder M., der Wagen der N., der Gôttinn ber 
N.;Ch.lecerfrafaitsa- dans tel endroit, cest venu 
y maager ou se promener ber Htrſch bat bie N. über an 
diefem Orte gemelbet, fit aufgehalten; Lit. les mille 
etunenuits, (ütre d'un ouvrage partagé en autantde-n 
Tanfend und eine N.; 2) de -, adl. (pendant la -) bei 
N.,interN,,-8; aller, marcher, voyager de -, 


barbares qui désolerent tout le pays, ed fam ein 
Seer ob, Eawarm Barbaren, welche dad ganze Land 
vermüitéten; une - de corbeaux, de cailles +, ein 
Schwarm Raben, Madtelne; une-de sauterelles, 
de poussiere, eine Wolle von Henidreden, elus W. 
ren Staub, eine Staub-,cf.nue; As.nuces de Ma 

gellan, (3 blaseheurs remarquables du pôle austral, que 
les Hollaedais et les Danois appélent nues du Cap, ef. 
nuage) die magellaniihen Wollen; Bi. émeuble de 
l'éeu qui imite un nuage) Molle; d'azur à un cœur 
d'or, — en chef d'une - d'argent, im 
blauen Gelbe ein golbenes Herz, und oben baräber 
eine fllberne MB; Lap. pl. (parties sombres dans les 
diamants 2. et qui em dimiauent la beauté et le prix) -n, 
trübe Stellen, Nebeifleden. 

NUEMENT, e. nüment. 

NUER, inwancer, parl. des ouvrages de laine et de soie) 
fatten, fhattieren;savoir bien -, gut zu f. 
wien, bas S. gut veriteben ; -lescouleurs, bear 
ben (., abftufen ; cela est parfaitement bien nue, baé 
iſt recht gut fbattiert, cf. nuancer. 

UESSE , f. Cou. täreit direct et immédiats unmit- 
telbares Net; justices en -, (qui d'exercent nüment 
sar un fonds) unmittelbare Serichtebarkeit; dt. dterri- 
toire soumis immédiatement au seig) unmittelbarer @r: 
richtebe ict. 

NUIRE, un. ir. (apporter un obtacle, un dommage ; 
empéeher, iscommoder) [haden, nabtheilie 
fevn, hindern, binberit@feon, im Wege 
fevu;il cherche à me, er (udt mir ju f.; accom- 
modez-vous avec lui, il peutvous -, il vous nuira 
dans vos affaires, ſuchen Sie fich mit ihm zu ftellen, 
vertragen Sie fi mit ihm, er fann, wird Ihnen In 
Ahren Geſchaͤften ſ.j personne ne m'aide, et tout le 
monde me nuit, niemand Acht mir bei, und jeder: 
mann ſchadet mir, it mir im Wege; cela m’a bien 
nui, bas bat mir febr gefchabet; le froid nuit à la 
santé, a nui —— die Kälte ſchadet ber Ge— 
funbbeit, it der Geſ. nabth., bat ben Pflanzen ges 
ſchadet, {ft ben DA. n. geweſen; je veux abattre cette 
muraille, elle me nurz, ich will biefe Mauer niebers 
reißen, fie bindert mich, ftcht mir im Wege; cette : 
colline nurt à la vuc, Diejer Huͤgel benimmt eis) bei M., Inder N. geben, reifen; partir de, beiN., 
nen Theil der Ausficht; ötez-vous de Ja, vous me Inder. abrelfen; courir de - bei N,,-8 berumlaus 
nuisex, gebt ba men, ihr hindert mich, ihr feud mir | fen. 
im Wege; qu'il le fasse ou non, cela ne nuit en] NUITAMMENT, ad.Pa. (de nuit, pendant Is nuit) 
rien, à ricn, er mag ed thun ob, nicht, das fhabet, | bei Nacht, Inder N., waͤhrend der N.,-6, zur-zeit, 
bindert nidté; P. ©. gratter; 2) ne pas —, taider, |beindhrliher Weile; vol fait -, un assasınat 
servir, être utile) nicht f., nicht b.; nàBllé,bebälf|commis-, ein bei N., bei n. 18. veräbter Diebitahl, 
lid, dientih fepn; je neluiai pas nur, ich habe | begangener Meubelmord;apresl'aroir tué, ils l'en- 
6m nicht neihabet, bin ihm nû, gemwefen; je ne lui|terrerent -, nachdem fie Ihn umgebract batten, bes 
nuirai pas À obienir sa grace, ih will ihn nicht b., | aruben fie {bn bei Ne. ; ils’en alla -, erging in der N., 
ich will ihm b. feun, feine Beanadigung zu erlangen; 
il estbon d’avoir des amis, ilsne vous nuisent pas, 
es ift gut, wenn man Freunde bat, fie ſ. nicht, fie 
nüßen; ces bassinse ne nufsent pas Alabeaute de 
l'ensemble, «y contribuent) diefe Maflerbebälter ef. 
ber Schönheit des Ganzen nicht, tragen zur .. bei; 
il ne nuit pas d'avoir un peu étudié #, e8 féabet 
nicht, ed iſt gut, nd., wenn man ein wenig fiubiert 
e bat; P. surabondance de droit ne nuit Es; zu 
viel Recht Sadet nicht, man kann nicht zu viel Recht 

haben. c. abondance. 

NUISANCE, f. Pa. tmalou dommage fait à us partiou 

Lier, ou q. endroit publier v. Befbädianna, f. Schade. 
NUISIBLE, a. (dommageable, qui nuit f@d4blid; 
aliment, ennemi -, -68 Nahrungsmittel, -er Feind; 


bei. und Nebel bavon. 

NUITEE, f. tespace d'une nuit) po. N 4 bt, f. cetau. 
bergiste prend tant par -, biejer Saftwirch läßt ſich 
fo viel über N. begablen ; fé. ouvrage, travail d'ume nırit) 
po. les maçons ont travaillé trois nuits, et ont de. 
mandé tant par -, bie Mauter haben 3 Naͤchte gear: 
beitet, und fo und fo viel für jebe N. begebrt. 

NUL, LE, a.(aucus, parun;maleln,-t;5-homme, 
- être vivant, nulle créature vivante, f. Menid,f, 
tebenbiget MWeien, Geſchopf; il n’y à nulle raison 
delefaire, nulle justice à cela, edift!, Grund da es 


92 NUMER 
Le Bode gehört u. vor bas Obergericht, geht an 


NUMERAIRE, a. (parl. de la valeur Éctive desespè- 
cer); la valeur - d'une monnaie, der 3ablungés 
werth einer Münze; l’cen est de troislivres, va- 
leur -,der t 3 Livres in 2.52) 5. dla quantité 
d'argent monnayé) Geld, n. bag bare, gemängte ©. ; 
-abondant,rare, überfläßiges, feltenes ©. ;le-est 
fort augmente en Europe, das ©., dat bare ©. 
hat fi Europa ehr vermehrt;it.tespecessonnanten; 
javois prête du -, on m'a rendu du papier, ich hatte 
bares ©. bergelleben, man bat mir dafür Papiere jus 
rüdgegeben. 

NUMERAL,E. a. (qui désigne un nombre) eine Zahl 
anzeigend od, bezeihnend , Zabl..;adjectif-, Dei: 
mort, das eine 3. bezeichnet ob. anzeigt; trois est un 
nom -, drei tft ein-mwort, ein Nennwort, das eine 3. 
beyeichnet; lettresnumgrales, (tellesquel, V, X, L,C, 
D, M, dans le chiffreromain, -huchftaben; mot -, les mots 
numéraur, (qui marquent des dater) ·wort, Jehtzaern 
mort, die ·woͤrter, Jabrzablswörter; 1, 2, 3,4,sont 
des nombes numéraux ou cardinaur, topp. à erdi- 
naux) 1,2, 3,4, find Haupts od. Brund-Zahlen ; Syn. 
- signifie ce qui désigne un nombre ; numérique 
ce qui a rapport aux nombres, Numeral bedeutet, 
was eine Sabl auzeigt ob. bezeichnet, numerique mad 
anfdie Bapı Bejug dat; les lettres numerales ser- 
vent de chiflres; les vers numériques marquent 
les dates, die Sablbudftaben dienen zu Ziffern, bie 
Jabrzablsverje bejeignen das Datum; l'arithmeti- 
= numdrigue ou numdralese sertseulement de 
Chiffres au Lieu de lettres numdrales, beider Zah ⸗ 
—5 gebraucht man bloß Ziffern ſtatt Zahl⸗ 


abpn. 
NUMERATEUR, s. Arith. (sombre ou chiffre super. 
d'une fraction, qui indique quel nombre il faut prendre des 


er dénominateur Zähler; dans la fraction jest 
=, in bem Bruce à ift 3 berg, 

NÜMÉRATION, f. Arith. Pra, (net. de sombrer, 
de compter) das Zählen; les principes de la -,ble 
BrundiÂbe des -£ ; - décimale, bas Decimal- ; Com. 
In - de cette somme a été faiteen présence de notai- 
rese, die Zählung diefer Summe tft vor Notarene 
geféeben, dleſe Summe ift vor Notaren + gezählt 

NUMÉRIQUE, a. (qui « rapport aux membres) 3ab 
len.., auf bie 3, fib beziehend; opération, rap- 
port -, Geidäft od. Auérednung mit 3.,-verbälts 
niß; l'arithmetique -, le calcul -, «qui se sert seule. 
ment de chiffres au lieu de lettrem bie · rechentunſt,· rech⸗ 
nung ; la différente -, (qui distingue un individu d'avec 
un autre) der numerifche Unterichted; Ge, exégese 
—4 l'extraction - des racines des équations, ou la solution — 
de ces équations) die Ausziehung der Wurzelanseiner 
7 Kr Bablen ; Syn. cf, numeral, 

NUMERIQUEMENT, ad. con nombre exact) ber 
Bablnad, genau berechnet, zufammengenommen; 
trente témoins qui se répelent, n'en font souvent 
qu'un ou deux, dreifig Beugen, von melden einer 
die Nusfage des andern wiederholt, maden oftber 3. 
nad nurelnenoder zwei aus, 

NUMERO, s.(nombre qui sert à rerannoitre ca qui est 
coté, naméroté Nummer, f. le-delapage, d'un 
livre, d'un billet de loterie}, bie 9. der Erle eines 
Buches, eines Lotterlelofese; le - d'un ballot, die 
a, eines Pades; il sait tous les numéro ou nume- 
ros de ses balles, ermeiß alle -n feiner Baden; it. 
Com. (margwe particulière que les marchands mettent sur 
leursétofese, pour s'en rappeler le prix ; it. les marchandi- 
ses contenues sous ce N. Zelchen, n. donnez à ma- 
dame de tel-, geben Sie der Dame od. der Frau von 
der und der R., cf. Wure; P. cet homme entend le 
-—, testhabile dans · commerce dent il se mêle, y fait bien 
seal), . verfteht ben Handel (den Nummelpo.),iftin 
einem Gewerbe wohl beiwandert; if. nombre, cote 
qu'on met sur Qh); ceconiratestinventorie sous le - 
huit, - dix-sept, biefer Gontract ift unter ber N.8, 
17 aufgegelchnet ; «pari. de wert. articles d'ouvrages littd- 
raires divisés éteotés par nombre; ce qui est connu sous ce 
1 un - bien fait, eine gut aeihriebene, aut andgear: 
beiteteN. ; ce journaliste farcit ses numéros d'in- 
jures, biefer Joutnaliſt fült (eine -n mit Schmaͤ 
hungen, 


NUMEROT 


NUMEROTER, Com. Pra. mettrele numéro ou la 
cotes Nummern, "numerirten, mir Nums 


mern verfeben; les expéditions de la cour de 
Rome sont cotées etnumerotees, bie Ausfertigun: 
gen des roͤmiſchen Hofes find mit Seitenzablen und 
mit N.v.; on n'a pas numéroté ces pieces, ces 
marchandises, man bat diefe Ultenitäde, biefe Haas 
ren nit genummett, nicht numeriert. . 
NUMISMALES, af. pl. Mg. pierres -, ounum 


mulaires, lenticulaires, iquiontume forme eirculai 


re et aplatie,qui les faltressembler à de lamıo. Münzfleine, 
NUMISMATIQUE, a. (qui a rapport aux medailles 


antiques); lascience -, Muͤnz wiſfen ſchaft, Dents 
muͤnzen; kunde 3 it.f. (la science des médailles) Die IR, , 


Münzensfenntniß, stunde; ilestsarantdansla-, il 
étudie la-, er {ft in der M. bewandert, er ftubiert die 


Mänıenfunde., 
NU! ec te ni une 
bu 


(description des mé 
dailles antiques) Müngenbeichr 


mg, f. 


NUMMULAIRE (nom ‚ou anse AUX Lats, où à 
CENT MALADIES, f. (pla aq. sstring,, ruln., anti-scorbut. p 
à tiges rampantes, qui portent des feuilles rondes et rangées 
sh, ce qui lui fait donner le nom de - ou monnayére) 


Pennigstraut, Egels, Wiefengeld, n. 2) a. cf. nu- 
mismale. 
NUMMULITE (mom), f, hn. (genre de eoquillesien 
ticulaires, qui a pour tipe La pierre lenticulaire ou au 
mirmale) Münımuiceln, f. 
NUNCUPATIF (nom), a. Jur. testament, daitver 


balement, de vive voix , et mon rédigé par écrit) fin mündr 


liches Teſtement. 
NUNDINALE (son, af. lettres -s, (nam que lesane. 
Rom. donnoient aux $ 1ères lettres de l'alphabet, qui s'appli 


quoient de suite à tous les jours de l'année et revenolent tous 


lesgjours, de se, qu'il y en avoit tous lesans une qui indi 


ef, nundinales der neuntéglite Mobenmartt. 


NUNNA, f. Com. (teile blanche de la Chine) (weiße 


Wieg Leinwand). 
UNNIE, f. Mu. anc. (cher les Grecs, chanson parti- 
eulière aux nuurriges) Ammensgelang, slied, n. 

NUPTIAL,E, cei) a. qui app. aux noces, au mariage) 
bohbzeitlid, Sobyeit..;le lit-,chambre nup- 
tiale,unerobe.., les habitsnuptiauz ,bagS-bett, 
Brautbett, Brauigemac , ein b-es Kleid, H-Held, 
der be Anzug, die H-Heiber, ef. benediction, 
couche. 

NUQUE tauk'), {partie poster. etereuse du cou,près du 
chignon) Gen td, n. Naden ; la - du cou, das Hals-; 
il lui donna an coup d’epee sur la -, et gab ibm mit 
dem Degen einen Stich in das ©.; appliquer un cau 
teresurla-, ein Fontanell im -e feben ; la - du che 
val,téminence entre ses soreilles, um peu en arriere) bad 
@. des Vierdes, 

NUTATION, f. Gg. la-de l'axe de la terre, (le 
balancement de cetaxe pour s'approcher et s'éloigner alter- 
nativement de 95 secondes du plan de l'écliptique ) das 
Wanten od, Schwanken der Crdachſe; As. imour. ap. 
parent de gsecondes, observé dans les étoiles fixen [eins 
bare Bewegung ber Giriterne, melde 9 Sekunden bes 
trägt; Bo. (inelination ou changement de direction des 
Beurs, des fouilles, ou destiges de cart. pla. qui, exposées à 
l'ardeur du soleil, 4e penchent du côté de cet astre) ; la- 
des plantes, dad Neigen, Hinneigen der Pflanzen 
gegen die Sonne, 

NUTRICAIRE, c. nourricier. 

NUTRITIF, VE, a. Dd. (qui nourrit, qui sert d'ati- 
mesbnébrenbd,nabrbaît; suc -, principe - des ve- 
gétauxe, Nabrungésiait, sftoif der Gemdcbier; ce 
remede est purgalif et -, dieſes Urzeneimittel tft 
abführend und n.; la faculté nutritive, par laquelle 
l'aliment se convertit en lasubet. de ani.» Die -€ 0d. ernähs 
rende Kraft, bie Nährfraft; Syn. ef, nourrissant. 

NUTRITION, f. tfonetion par laquelle le suc nourri. 
eier est converti en la subst. des corps organisés OÙ d bs 
tung, @r-,f.la-augmente ou entretient les di- 
verses parties du corps, die, vermehrt unb unter: 
haͤlt die verfhiedenen Thelle des Koͤrpers; les sues, 
les parties de l'aliment qui serventala-desètres 
nrganisés, bie Ödite, die Theile ber Speife, bie zut 
N.od, @, der organifierten Qüefen dienen; les vrais 
principes de la - des plantes sont les pluies, laro 






















quoit les nundines ou jours de marche) Jahrmartts buch ⸗ 
parties dont la quantité est exprimée par le chiffre infér. ap- | ft 


aben. 
NUNDINE (nan-), f. hr. marché public tous les 9 jours, 





NUTRIT 


see ge, ble wahren ©-éftoffe od. Nahrungeftoffe ber 
Pflanzen find der Diegen, der Xhaur. 

NUTRITUM tom’, s, Phar.tongwentdessicatil etra- 
fraich., faitavec duplomb, de l'huile et du vinaigre, ou du 
sue de solanum (Art Blelialbe mit Eſſig oder Nacht⸗ 
fhattenjait). 

NYABEL, s. Bo.tarb. du Malsbar , dont le fruit est dé- 
licieux, et von amande purgative) N p «bel ; le sirop de ⸗ 
estirés bienfaisant dans la toux, -firup {ft fehr wohl ⸗ 
goal dem Huſten. 

NYCTAGES ou nrerazontes, s. pl.h.Eoc.(théréti. 
ques qui blämoient Fusage des ers chrétiens de veiller la 
euitpour chanter les louanges de Dieur(SeBer, welche das 
Verwenden ber Naht zum Lobpreifen Gottes tabels 
u. 2) Bo. les -, c. nyctaginées. 

NYCTAGINEES, f. pl. Bo. (am. de pla. appelées 
belles de nuit) dag Geflecht ber Schweizerbofen, ber 
falien —— 

NYCTAGME, s. Med. (mouv. eontinuel et conrulif 
des yeux ou des paupieres das Augen zucken. 

NYCTALOPE, s. 2. (pers. qui voit mieux la nuit que 
le jour: der, die Tagblinbe, 

NYCTALOPIE,f. (maladie des yeux, qui fait qu'on ne 
voit pas aussi bien le jour que la uit) Tagblindheit, f. 
Radtiehen, n. 

NYCTANTE, f.Bo.tpla. des Indes, embellifère, dom 
lesfleurs s'ouvrent à l'approche de la auit,/ Nacht hlume, f. 

NYCTÉE, f. My. (nem dun des 4 chevaux de Pluten) 
MNocteus. [ryetelies Noctelius. 

NYCTELIEU, am. My.(œurmom de Bachus , pris des 

NYCTELIES ou nreorit fes, f. pl.h.anc. (fètes de 
Bacchusqu'on odlebroit La mwit à 1a tueur des Dnmbeaux „en 
où l'on s'abandennoit à toutes s0. de débauches) Npctelien, 
wächrlibe Bachudfeite. 

NYCTEMERE ou nYCTÉMERON, #. As. (nom que 
les Grecs donnoiest au jour naturel ou espace de >; h.)id, 
(der natürlite Tag von 24 Stunden). 

NYCTERIBIE, f. mouv. genre d'ins. , qui contient le 
pou de la chauve seuris) (NEUE Biefeigattung, zu wels 
der die Sand ber poemes gehört). 

NYCTERIENS, s. pl. hn. (fam. d'ois. qui volent La 
nuit, ce. le dur, la chouette 1.) Nedtobgel. 

NYCTOSTRATEGE, s,h. anc. «of. préposé pour 
prévenir les incendies pendant la muit, ou pour les éteindre) 
Nattmadbaber. 

NYMPHAGOGUE, s. Ant, ceelui qui étoit chargé de 
conduire lanouv. Sascée dela maison paternelle à celle de 
son nouvel époux) Heimfiihrer ber Brant, 

NYMPHE, f. My (divinité fabuleuse des Reuvar, des 
bois, des montagnes) N imfe, Nompbe, f. les n me 
phes des bois, des eaux, bie Wald-n, Wafler-n; Poe. 
jeune élle ou femme, belle et bien faite) ; elle a une taille 
de -, télégante et légère) fie bat einen · awuchs, einen 
ſchoͤnen ſchlanlen Wuchs; An. pl. «parties molles et 
spongieuses, appelées autrel. petites lévres, qui sont à l'en- 
trée du vagin et serv. à diriger l'urines die Waſſerlefzen 
der weiblichen Scham, die Schamlefzen; re. cle elito- 
rindas Schamyünglein; Hn.cırdegrd de métamorphose 
dans la transformation des ins.) N,, f.leverdevient-, 
chrysalide et mouche, der Wurmmird N. , Purpe 
und Fliege; on nourrit les faisans avec les -s ou 
œufs de fourmis, man füttert die Fafanen mit Amels 
fen:puppen ob, selern. 

NYMPHEA, s. o.nenuphar. 

NYMPHEAU, c. nymphaïde, 

NYMPHÉE VE (bains publies des ame. Rom) Bab, 
Badehaus, dffentlihes B.: on voitenltalie des 
ruines de plusieurs-s#, man fieht in Itallen Webers 
bleibfel von mebreren Bädern od. Badehdufern. 

NYMPHOÏDES, f. pl.ou symrizau, s. Bo.rgenre 
depla.ag., à fleur monapétale, ord. en forme de roselte, et 
profondément déconnée) Mirblume, Fe 55 

NYMPHOMANIE, f. Med.c. fureur uterine. 

NYMPHON, s:hn, (genre d'ins. arachwides palpisten, 
qui se nourrissent d'ani. ag.) Secfpinne, f. le-he- 
rissé, le - grossier, die boritige S., dle grobe ©. 

NYMPHOTEPSIE, f. Med, (maladie qui faitaimer 
Insolitude des forêts) Art Schwermuth, worin man bie 
Einfamfeit der Wälder ſucht. 

NYMPHOTOMIE, f. An. g. (amputation, retran- 
chement d'une partie des nymphen Schamlefkens 
(Anitt;fairel’operation dela-, sesoumettre à la 
den S. vornehmen, fit dem -eunterwerfen; on a 
fait La - sur elle ‚man hat einen S. au ihr vorgenoms 

men; 
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mien: FF. (amputation du clitoris) bad Ubldfenbes& dame] gebordbt, nicht Folge geleiftet; si j'obeissors à tout 
sünaleiné. [Enten).|ce qu'ilm'ordonne, wenn ich allem, was er mir bes 

NY ROCA, s. bn. (esp. de canard smuvage) (Art wilder | fieblt, Folge leiftete; j'oddirai des quer, id merde 

NYSSA, f. où ruPRLO, 8. (gr. arb. de l Amer. , portant|g., jobald r; il sait se faire -, er weiß ſich Sehorſam 
des fruits qui ress. aux olives) Tupelosbaum, Waffer⸗. zu verſchaſſen, weiß feinen Befeblen Kraft zu geben; 

NYSSON, s. hn. (nur. g- dias. bymenopteres, qui se | pour bien commander il faut avoir obei, um geb: 
rapproche be.des crabrons) (mit den Horniflen verwand | tig ju befehlen, muß man g. gelernt baben;- à la force, 
tenene Ziefergattung). alanecessite,der Bewalt, der Noth nachgeben, weis 

NYSLAGME,s. Med. (tommeilagité et convulsifavae | hen, fit unterwerien ; les passions doivent - à la 
tremblement des paupières, comavigih ble wachende raison, (lui être soumises, asrujetties) Die Leidenschaften 
Eblafint, müfen der Vernunft g.; 2) (étre sujet d'un Prince, d'un 
état einem Fürften, einem Staate unterthan, unters 
worfen fepn; les pays, les peuples qui lui oheis- 
sent, bie Staaten, Länder, die Voͤller, melde ihm 
unterworfen, untertban find, jene Oberberricaft er» 
tennen; cechrvaln’obeit pasal’eperon, àla main, 
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D, s. 15e lettre de l'alphabet, la ge des voyelles); um 
grand O,un petito, ein groÿes O, ein tleineéo; for- 
mer, arrondir un o, einO bilden, runden, rund mar 
den; 2) é.tavee l'accent cireonflezs); Ô ciel! O honte! 
D, Himmel! DO, Schande! à monstre! à malheu- ſchmeidig, läßt ſich gut bémmern, gut [hmieden ; l'o- 
reux que je suis! ©, lngebeuer! ©, id Elender, Ib|sier obéit sans se rompre, die Bachwelde od. Bandı 
linglüctliber! ô quene puis-je! ©, tonntettnur!|meibe biegt fi, ohne zu breen, iſt febr biegfam; 
êt.tanus eirconflese, em apostrophant ; o mon fils !o mon |Syn. quand ons’estsoumisägn, il faut lui, tuer 
ami! D,mein Sohn, mein Freund! Gg. par abrévia ſich einen Herrn gewaͤhlt bat, muß ihm g.; celui qui 
tion: Ouest ; ce pays est situe àl'O., d'ouest: dleſes se soumet à Dieu, obeitäsa volonté, wer fit Gott 
Land lie tgegen Werften ; ÿ Arith. (zero) Nul, f. P.|unterwirft, thut feinen Willen. 
ef. chifires i. les Ode Noël, Cath. des gantiennes| OBEISSANCE, f.taet d’obeinn Gehorfam;gran- 
Qu'on chante 9 jours avant Noël, et qui commencent par un|de -, humble -, promple -, williger, tiefer od. bei 
© die Weihnachts· O; Mu. l’O estlesignedutemps | muthevoller, (dneller @.; parfaite, entière, aveu- 
parfait, À {ft das Zeichen des vollitändigen Seitens | gle-, ou-aveugle, volfommener, völliger, biinder 
maßed; Chi. Med, l'O estla base de plu. signes de od, unbebingter, uneingefbräutrer G.; rendre - à 
chimie, Dit das Grundzeichen mehrerer chemiiden| Dieu, Agn, Gott, einem G. leiften; le fils doit - à 
Zelchen. baum · holz. 20n pere, der Sohn tft bem Vater @. ſchuldig; 2) «do- 

OASIS, 5. (bois de palmier d'Égypte) dgyptiſches Palıms |minationn Hertſchaft, Oberhereſchaft; être, 

OB, Bo. (prép. lat. qu'on jeint à cert.adj., pour indiquer | vivre sous l'- d’unroir, unter der H., ©. eines Abs 

Que la chose qu'ils désignent est renversée, ou placée en|nigé leben, fteben; ranger, réduire un pays sous 
séntinverse) umgefehrt, cf. obelauer. son -, ein Land feiner H. unterwerfen, unter feine 

OBAl, e. robai. Botmaͤßlgkelt bringen ; une partie de ses Etatss’est 

OBCLAVE E, ou oner.avıronme, à. Bo. tparl. de| soustraite à, de son -, ein Theil feiner Staaten bat 
parties de pla, qui ont la forme d'une massue renversée)| ſich feiner ©. entzogen, bat ibm ben G. anfgefant, auf⸗ 
umgelehrt tolbla. [lehrer kegelſfoͤrmig. gefünbigt ; rentrer dans, sousl'-, uuter die O., zum 

OBCONIQUE, a. Bo. «en cône renversé) umge ÿ. jurüdfehren; jurer -à qn, einem felerlit G. 

OBCORDE,E,ouosconpironme, a. Bo. (encæur|(@rôren, fich ihm feierlich unterwerfen, feine 9. 
renverse) umgelehrt berzfürmis: plante à silicules| feierlich anerfennen; 3) autor Gemalt, f. les 
obcordées, Pflanze mit umgeteher herzförmigen| enfants sont sous 1’- de leurs parents, die Kinder 
Schoͤtchen. ſtehen unter der Gew. Ihrer Aeltern, findihren Ae. 

OBEDIENCE, «dianee) f. (obeissanee) v. Se hor⸗ | unterthan; P.- vaut mieux que sacrifice, (es qu'on 
fam;h.Ece. 1){soumission d'un religieux envers son su- | fait par esprit de soumission, est ord. plus méritoire que ce 
périeur geiftliber ®., *Obebleng,f. 2) l'un des 5| que l'on fait de son propre mouv.) Geb.iftbeffer aléOpfer; 
vœux monastiques) ©, ; 3) tordre, congé, permission par| 4) «disposition, habitude à, d'obéir; docilité Folgfams 
écrit donnée à un religieux pour voyager e.) Befebl, Urslfeit,f. G.;-aveugle,servile, filiale, chrétienne, 
Laub, Abichted, Ob. ; ila montre son -, erbatfeinen) blinde, kuechtiſche, Findliche, chriftlihe F., blinber ob. 
Beſehl, Urlaub:fdeln vorgemieien ; il aura demain! unbedingtere®, , cf. vœu; Syn. l’-est une conté. 
son-, er wird morgen feinen Abicieb, feine Entlafs| quence de la soumission, celle-ciest- danslavo- 
fung befommen; 4) cemploi, charge d'un religieux dans | Jonte, l’autre est dansl’action, Gehor ſam kit Fol⸗ 
wa couvent Amt, Klofterramt, n. ce —— est cel-|ge der Unterwerfung, dieſe liegt im Willen, je: 
lier 2, c'est son -, diejer Geiſtliche tit Kellermelfter, | ner dnBert fid Durch die That. 
das iſt fein Amt, feine O6, ; 5)l'-du Pape, pays d'-,| OBEISSANT,E, a. (qui obéit gehorfam, folgs 
Gaysoù il somme aux bénéfices; hf pays, province qui s'|fam; il n'est pas toujours -, er iftuidtimmerg., 
étoit pas comprise dans le concordat die der päpftlichen |f, ; fils-, fille -e, g-r Sohn, g-e Tochter; dessujets 
Gerichtsbarkeituntermworfenen Länder; bie Db. släns| -s, g-e,f-e Unterthanen ; votre tres -serviteur, Iht 
ber,dieienigen Länder, in welden der Papftdie Piräns| g-fter Diener; fg; ce chien est fort-, diefer Hund 
ben zu vergeben hat; it. hf, die nicht im Goncorbate fr febr f.; cuir, metal -, geſchmeidiges Leder, Metall. 
begriffen gemefenen Provinzendeschemaligen Frank· OBELE, s. Lit.spetitirait, marqué ord. d'un point au. 
tels; Dipl. ambassadeur d-, ceavoyé vers le Pape 
pour Fassurer de l'obéissance hlialey Ob. rgefandte; (buch 
welchen ein Fuͤrſt ben Papſt feines Findlihen Gehor⸗ 

amsverfihern läßt); cet ambassadeur aétéreçu à 

"(par le Pape, en plein consistoire, en gr. cérémonie) Dies 
fer Gejanbte bat feine Mntrittéaubiens beim Papfte 
gehabt, tft qu der © b. zugelaffen worben, 

OBEDIENCIAIRE (dian-), 5. (titre d'un chanoine dans 
gi chanitren * Dbebienyidr. 

OBEDIENGIEL,LE, a. (qui app. à Fobddienen jur 
Dibediens, pur päpftlichen Geribtébartelt gehörig. 

OBÉDIENCIER, s. (qui dessert un Bénéfice sans en 
tre le titulaire) Obedlenggetfilider ; dt. * Ercnrrent. 

OBEIR ,Dn.l. t, (se soumettre a, exécuter la volonté 
degmgeborben;-à Dieu,Ases supérieurs, Gott, 

einen Obern, VBotgeſetzten g. ; les sujets doivent- 

leur souverain, die Unterthanen follen ihrem Yan: 
besherrn g., Gedorſam leiften; il n'a pas obei aux 
ordres qu'onluiadonnes, er bat bie ihm ertheilten 


dessus et au dessous, qui désigne dans les hexaples les en- 
droits de la version des septante où il y avoit qh qui m'était 
pas dans le texte hébreu: -, ou =—) Merfjeichen (in der 
ſechsfachen Bibelüberfegung , bei folden Stellen der 
———— ſiebenjig Dollmeticher, welche im 
hebraͤlſchen Terte fehlten). IOpferebrod, n. «fuchen. 

OBELIES, f. pl. Ant. «10. de pains offerts à Bacchus) 
DT AS 3. Arc.r. (esp. de'pyramide étroite et 
longue, de la forme d'une broche, élevée pour servir de mo- 
aument publie) Pradtfegel; *Obeliét; - de mar- 
bre, marmorner D.; la pointe del’-, die Site des 
-6; les -s d'Egypte, bie dgnptifden P.; dresser, 
ériger un -, einen P. errichten, aufrichten; -s char- 
ges d'hiéroglyphes : D. mit Bilberfbrift od. Dies 
toglophen; 


ramibe, ‘fpisféule, f- 
OBERE , — 


OBESIT 198 


est Fort obdree,bieie Famille, Erbſchaft Hi febt vera 
fdulbet; diefe F. jtedt tief in Schulden, auf dieſer 
Erb, haften febr viele Schulden; état obére, vers 
quldeter Staat; s’-, ib in Schulden ſtecken ; in 
Schulden geratben ; je crains de m'-,t@furbre mi 
in Schulden zu reden; id fürdre die Schulden, da 
Schuldeamachen; je crains qu'il ne sobere, ich ber 

orge, id fâr@te er möchte in Schulden geratben, ſich 
in Schulden teten, ich mit Schulden äberladen, 

OBESITÉ, f. Med. crane, embonpoint exzesıih 
Fettleibigteit, Feiſtigkelt, feifte, f. mou- 
rir d'-, and aflyngrober F. jterben. 

OBIER, s. Bo, carb. à gr. fours blanches en bouquet 
et à pelites baies rouges) Bachhollunder, Babholbder, 
Schweltenbanm(mir Drofelbecren), of. Ballrofe, 
Gelberrofe, Holberrofe. 


biefes Vferd gebt nicht auf den Sporn, auf ben Zügel;| OBINER les arbres, Jar. cles plamter près à près, en 
3) teeder, plier) blegfam, geihmeidig fepn, nadgeben; | attendant qu'on les replante) die jungen Bäume bie zum 
ce ferobdit bien sous le marteau, dieſes Elſen ger Tr nabeaneinanderjehen, 


(by, #, Li, (service pour le repss de Fame 
Seelmeſſe, f. Todtensamt, Seel: n. fonder, 
dire, chanter un -, &, ftiften, lefen, fingen. 

OBITUAIRE, s. a. l'-, le registre -, (qui contiem 
tous les obits fondés dans une église) Seelmeßrbuch, svers 
jeichnif,n. ie. Stiftangssbud, sregifter; tou- 
tes les fondations sont sur 1’-, alle Stiftungen und 
geitiftete Seelmeſſen find im St. eingetragen; it. 
(eeoldsiastique pourvu d'un bénéfce vacant par mort) (CiM 
durch den Tod feines Worgängers qu einer Ofründe 
gelangter Geiftlicher) ; * Obitudr, of. dévelutaire, 
résignataire, 

OBJECTER , (faire une objection} opposet wre idée, 
une difficulté) einmenben, entgegenhalten; 

ue pouvez-vous -àceraisonnement ? was fönnen 
Ste gegen diefen Sat, Vernunftſchluß einw.? diefem 
Sape entg.? je vous objecterai que, td werde Ih⸗ 
nen einm,, entg., daß er; vous ne m'objecterez pas 
grand’chose, Sie werden mir nicht viel Erhebllches 
einmw., entg. fönnen; on lui objecta sa conduite 

assée, sa jeunesse, man bielt ihm feine frühere 
Sufahrun , eine Jugend (ale Hindernis) entgegen, 

OBJECTIF, VE, s. a. Op. l'-, le verre -, (verre 
d'une lunette tourné vers l'objet qu'en observe, opp. à 
verre oeulaire) *Obiectifsglas, Gegenftandér, n. 
l'- est l'oppose del'oculaire, bag O. iſt dem Augen⸗ 
glafe entgegengeftellt; Phil. capp. à l'objet) ju den (Bes 
pus gehörig, gegtnfténblib, * objectiv; Th. 

ieu est notre béatitude objective, Gott Îft der 
Segenſtand unferer Gluͤckſeligkeit. 

OBJECTION ten, f. idée, difficulté qu'on oppore à une 
proposition) Einwurf, Cinwendung, f. une -forte, 
bien fondée, nulle, subtile, ingénieuse, ein far 
ter, gegrünbeter, nichtiger, Tpipfinbiger, finnteicher 
od. misiger @.; une -sans replique, ein unwiderleg 
licher, unwiberftebhlicher &.; eine unmiderlegliche Eins 
wendung, cf. pressant ; répondez Acette-,antivors 
ten Sie aufbiefen &., aufdiefe &inw.; j'insisteraisur 
mon -, etjeresoudrailavötre, ich werde auf meiner 
Einw. bebarren, und bie Ihrige heben, beantworten ; 
veus avez cru réfuter mon -, mais la vôtre se de. 
truit d'elle-même, Sie glaubten meinen €. FR wis 
derlegen, zu beben, aber der Ihrize widerlegt ih von 
felbft, ef. rebattre. 

OBJECTIVITE, f. cqualité de ce qui estobjecti/, Ge 
genttändlichkeit, * Objectivirät, f. 

OBJET, s. (ce qui s'offre à la vue) Hegenitand: 
- agréable, charmant, horrible, angenehmer, reis 
yender, gräbliäer @.; voilà un beau, un vilain —, 
das ift ein ſchoͤner, ein bâsliger G.; d'ici l'on de- 
couvre une infinité d'objets, von bicrauéentbedt, 
erblickt man eineMenge Gegenitände; 2) (ce qui touche, 
affecte les sens: ; la couleur est un des-s dela vue, die 
Farbe ifteln 6. des Gefibté ; les -s des sens, ble Ge⸗ 
gentände der Sinne, die finnlihen G.z leson estl'- 

e louis, ber Ton ift der G. bes Gehoͤrs; lessaveurs 
sontl’-dugoüt, les odeurs sont l'-del'odorat, die 
Geſchmaͤcke, ble ſchmegenden Dinge find der G. bes 
Geſchmackes; die Berüche, bie riecbenden Dinge, ber 


Y.-d’eau, tcert. fontaines qui forment us | 9, des Geruchts ; 3) tee qui émeut les facultesdelame); 
rocher large em bas ot terminé em pointes MWalferspp: |l’or est l'- de ses désirs, Gold Ift ber G. feiner Bes 


terben; ilborne ses désirs à un seul -, erbeihränft 


R, I. n. cendetter) verfhulden, mit|leine Wünihe auf einen einzigen @.; le vrai estl'- 


Beieble nicht befolgt; den ibm erth. Defebleu nicht 
Mosın Dicr. Partis française. Tom. Il. 





Schulden beladen; il a obere sa terre, er bat fein|de l'entendement, das Wahre, die Wahrheit it per 
zandgut verihuldet ; cette famille, cette succession! (à, der Forikungen Des Verſtandes; le bien est l'« 
25 
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dela volonté, das Gute ift der &, der Willensbeſtre⸗ Syn. le devoir dit gh de plus fort pour la cons-| d'une extrême -, feine G. D. ift überand 
bungen, cf. émouvoir ; n (ee quisert de matière une a. il tient de la loi; ıf dit yh de plus absolu ex ift überand gefällig, bienfifcrtig ue 4 mis „gr 
science, un art) ; l'- de la physique e, der G. ber Nas peer la pratique, elle tient de l'usage, onmanque|dans cette affaire, er bat in biefer Ungelegenbelt 
turfunde; la logique a pour - les opérations de|#son devoir, on se dispense d'une -, P. drudt ets |viel D. gite 
l'entendement, die Dentlepre batbie Berritungen|mas and, was von bem Gewiſſen ftärfer gefordert] OBLI ART E, a. toffcieux, qui aime hobliger, à 
des Verftandes zum -e; s'ecarter de son -, von fels| wird, als ble D,, fie iſt eine Art von Geies; bie D. [aire plaisir) efdtite, dienitfertig, verbinds 
nem -€ abihmweifen, abipringen; feinen G. aus dem druct etwas aus, was im geſellſchaſtlichen Leben ges lich; ilest fort, extrémement-, er iſt ſeht, überaus 
Auge, aus dem Geſichte verlieren; chaque science ſchehen muß: fie hängt von dem ab, was Gebrauch od. bs d.; ilest toujourseivil et, il m'a parle d'un ton 
ason- particulier, doitse bornerkson — jede Bifs|Sitteift; man feblt gegen feine P., man überhebt fi | fort-, er ift immer bbflid und g.; er har in einem ſeht 
ſenſchaft bat ihren befonbern G., ſoll ſich auf ihren @.|einer B.; 2) tengagement, reconnoissanossqu'imposent |u-em Lone mit mir geiproden; cette offre est fort 
einfhränfen; 5) (la cause, le motif d'une action, passion) | des services, de bons ofâces, des plalsira qu'on a reçus de qu) |obligeante, das tit ein (ehr g-28 od. v-ed Anerhieteng 
©., Veranlofing, Urs. être l'- de la medi- Wu jelniel - de la vie,bien des -s, id verdanfeihm|illun a dit bien des choses obligeantes, er bat ibm 
sance 2, der &. der Schmaͤhſucht ſeyn; un -dedou-|das Leben, ich bin ihm viele W-en ſchuldia; je vous rte re ilne lui a pas dit une parole -e, er 
leur, d'afiction, de pitié, ein®, bes Schmerzens, |en aurai-, bien de l'-, de grandes -s, Id merde Jbs |hat Ihm nicht Ein -e8 Wort gefagt; ds manieres 
ber Betrübuif, des Mitleidens; voila l'-principal|nen dafür verbunden, febr verbunden od. ertenntlid | -es.g-e @eberden, Sitten,ein —— 16,46 
de matristesse, bießift bie Hauptsutiache, der Hanpts | fepn; c'estaluique vous enavezl'-, Ihm haben Sie | Betragen, Benehmen; un air, un accueil -, ein g-e6 
g. meiner Œratirigleit; 6) debut, la En qu'on seproposs)|e6 zu verbanlen; je lui en ai autant d'- que si lalleuferes ; eine g-e, 0-2 Aufnahme, of. serviable. 
BwetibdieMbiidbt,@.;iln'a pe uela gloire,|chose avoit reussi, je lui en aurai - toulemavie, OBLIGER, I. r. imposer Fobligation de dire, de fire 
sa fortune, son interet, fein € nylger 8. ift Rubi, [ich bin ibmeben fo viel B. jeu alé wenn die Sas|qh verbinden, verpflihten; Berbinbitds 
Reichthum, Eigennup; allefeine A-en find anf Mubm | be pion ob. geglüct wäre; ich werde es ibm les {feit auflegen; la loi, le devoir, la religion, ia 
geridtet ; Ruhm & find der @. aller feiner Handlun: |benslänglich danfen ; c'est une nouvelle - que jelui |sentence nous y oblige, dad Geſetz, bie Palit, die 
gen; la poësie a pour - de plaire 2, der 3.bér Dicht: |ai, das Ift eine neue Sefaͤlligleit, ein neuer Dientt, | Religion, der Ridterprud verbindet, verpfibtet 
dunſt tit, zu gefallen ; 1’- que je me propose, que j’ai|den id ihm zu verbanfen babe; Com. Jur. cacte public |uné dazu; la justice nous oblige à restitution, à 
en vue, ber3., das Ziel, welches id mir vorſehe, baf|par lequel on s'oblige à payer e) Berfdreibung,|restituer, die Geredtigteit verpflichtet und zur Wies 
té ira Ange babe; FVa de saremarque, der Z. die A. ES bulb-,f. Sbulbhrief; une - de mille francs, jdererftattung, legt ung die Pitdt der W. auf; nous 
feiner Mnmerfung ; suivre son, (einen 3,, feine A. eine B, od. &. über 1000 Franfen; il lui en a fait, |sommes obligés d'honorer nos parents, la loina- 
verfolgen ; c'étoit Là son, ila remplison - dat war| passe une en -par-devantnotaire, er bat ibm |turelle nous oblige àlesaider+, wir find verbunden 
fein 3., felne A. er bat einen 3, erreicht, feine M. iftjeine V. od. ©. darüber gegeben, auégeftelt, vordemjunfere Meltern pu ehren; das Naturgeiep verpflichs 
erfült; un discours, une démarche sans —, eine| Notarausgeitelt; la minute, la grosse d'une -, der |tetund, ihnen beizufteben, fie zu ren pr 3 2) (por- 
awedlofe Mebe, ein gpeetioier Soritt; Poé. l’- de) Entwurf, u Concept) die Ausfertigung einer |ter, exciter, engager, contraindre à faire ghı bewegen, 
son amour, de sa flamme, de ses désirs, de ses) Schuldv., eines Schulbbriefeg ; il ne prête d'argent 
vœux, de ses soupirs, (son smante) der @, feiner Liebe,| que par -, que sur -, er lelbet nur gegen eine D. 
feiner Flamme, feiner Begierben, Wuͤnſche, Seutyer;| Geld aus; il y a une grande diflerence entre un 
st. abs. divin-, charmant, göttlicher, telyenber G.|billet sous seing-prive et une -, es {ft ein großer 
OBLADE, f. Bo. c. nigroiïl. Unterfbieb zwiſchen einem bloßen Handiceln ober 
OBLAT, E,s. h. Eco. tenfant consacré à Dieu dans) Schuldihein, und einem Schuldbriefe oder einer 
une maison relg.; it. celui, celle qui y vouvitsa pers. etson | bulbe; acquitterune -, den Belauf einer Schuld» 
bien; convers 2) elm dem Klofterleben gemibmetes|v. abtragen; annuller, casser une —, eine Schuld: 
Kind; eine Yerion, die fit und ihr Vermoͤgen dem p. vernichten, fürungültigerklären, * caflieren; faire 
Klofterleben gewidmerbat:*Oblat;2)lesoblates,|honneur à ses -s, (à sex engagements, payer ses dettes; 
ireligieuses d'une congrégation à Rome) die Jen ; HI. Gin acquitter ses promensen feine Schuldigkeit erfüllen, abs 
valide entretenu dans une abbaye r de nomination du roi,|ttagen, feine Schuld bezahlen, berichtigen; éteindre 
appelé aussi moine-lai) Invalidensbruder ; Juvalld zur|une -, eine Schuldv. tilgen; Jur. (tout acte par lequel 
Beriorgung in einem Klofter; Laiens, der ein Gnvas|on s'oblige à qh; — personnelle, «qui engage principale 
Ud it, fger, Opferer. | ment la pers ‚etou l'- des biems n'eut qu'accesseire) perfön: 
OBLATEUR, 5. (qui fait une oblatiom pu. Darbrin: |[iche W,; - reelle, (qui apour objet principalun immeuble) 
OBLATION, f. Re. (offrände; act. d’ofrir à Dieu) dinalide B.; - principale, (celle du principal ou ır 
DOpferung, Darbringung, f. l'- du pain et du vin, |ebligé; it. celle qui fait le principal objet de l'acte) Haupt: 
(dans le sacrifice de la meme) die ©, des Brobed unb\o.,cf. clause, conditionnel ; - accessoire, (opp. & - 
Meines; le crédo precade l'-, das Glanbenébe: | personnelle, it. à - principale) zufällige V., Nebenv,; 
lenntuif (bas Grebo) wird vor der ©. abgelefen r;|- pure et simple, (qui n'est restreinte par aucune con 
2) tchose offerte) Dpfer,n. -gabe, (Dblet, v.)f. les |dition niterme) unbebingte V.z - générale, «qui oblige 
-s consistent en pain, vine, bie Opfer od. ‚on tous les biens présents et à venir) allgemeine B.; - spe 
(Obleien) befteben in Brod, Weinz; Jesus Christ|ciale, cestreinte à cert. biens spécifés) befondere D: - 
fit une- de lui-même à son pere surlacroix, Jeſus causee, (domtla cause est exprimée dansl'acte begründer 
Cbriftué brachte fit felbft aufbem Brenge fein Bas te LM. - sans cause, (où l'on exprime aucun motif de son 
ter zum Opfer dar; l'- ne se fait qu'à Dieu, bag ©. | engagement ; opp à - eausée) unbegründete V.z B., des 
wird Gotrallein bargebradt; Syn. cf. offrande. ren Grund nidtangegeben ift; - verbale, tcontractée 
OBLATIONNAIRE, s. h.Ece. (diaere qui recevoit| de vive voix et sans derit) mündlich gethanes Berfpres 
les oblations Opfersempfänger; üt. Oblelfreiber. | den, mündlich eingegangene B,; - par écrit, (opp.à- 
OBLIAGE, s. Cou. wedeyance en oublies où pains) | verbales ſchtiftliche V., of. brevet ; - solidaire, (où 
DMeissins, ble ulte. plu, s'obligent d'acquitter conjointement ou séparément la 
OBLIAL, s. Cou, prendre en-, (en rente annuelle) | dette entière) gemelnicaftliche oder * ſolidariſche W,; 
v. gegen einen tährlihen Zins pachten, B., wobei @iner für Alle, und Ale für Einen fteben. 
OBLIGATION, f. tengsgement qu'impüse le devoin] OBLIGATOIRE, a. (qui a la force d'obliger) ver: 
Verbindlihfeit, Pflicht, Obliegenheit,|bindend, bindend; Kraft babend; clause, traite 
werpilictung,f. les -sdesenfantsenversleurs pa-|-, Beſtimmung, Klanfel; -er Vertrag. 
rents, die B-en, P-en der Kinder seornibre Yeltern;| OBLIGÉ, s. Jur, (qui contracté g. obligation, enga 
une - de droit divin, eine von bematttliden Gefebe|gement© hulbner; onattaquele principal-avant 
vorgefchriebeme, im göttl, Gef. aearündete D. od. L.;|lacaution, man flagt den Hauptſch. an, ebe man den 
‚celle-est de droit naturel, biefe D. od. 9, entipringt| Bürgen angreift; je suis votre -, id bin Ihr Sch. 
aus dem Natugrecht, ift im N, gegründet; s’acquit-| Com. «apprenti Lebriunge, Lehrling;c’estmon-, 
ter deses-s, feine B-en, D-n, D-en erfüllen, fich feis es iſt mein 2.: de. (contrat d'apprentinage) Lehrvers 
ner B-en'entledigen; j'ai bien des-säremplir, ichſtrag; l'- contient un en — estuncontrat 
babe viele D-en zu erfüllen, viele® en in beobachten, | reciproque, der fehrn enthä taegenfeirtge Berhind« 
fu erfüllen; mir lieren viele D-en ob; les -s d’un lichkeiten, ifte ngepenfeitiger Vertrag, ef. obliger. 
on eiloyeng, bie Y-enz eines guten Bürgers; sa] OBLIGEAMMENT, ad. (d'une man. obligeante g es 
tisfaire aux -s de son état, die P-en, D-en feineé fällig, dienftfertig, auf eine a-e, d-e Art; il 
Etandeserfüllen ; ben. @emügeleiften; les -s d'un | m'a reçu, traité fort -, er bat mich ſeht g., d., auf eine 
tuteur, d'un usufruitier 2, be © en, P-en eineé|febr 9-8, b-e Art empfangen, aufgenommen, bebans 
Vormuͤndere, bie W-en eines Nutznleßers; il n ya deit; il a parle tres - de vous, er bat ſeht vortheil⸗ 
* d’- de conscience, mais il y a une espece d’- | haft, febr gäntigpon Ihnen geſprochen. 
‘honneur, ef it feine Gewtfenärfl., ſondern eine| OBLIGEANCE, f. «disposition, penchant à obliger) 
Gefdiligleit, Dienftfertigteit, £ il est 




































































nôthigen; sesexhortationsm'ontobligéar, feine 
Crmabnungen baben mic bewogen 2; l'envie de 
laire l'a obligé de +, die Begierde zu gefallen bat 
Ihn bewogen x; quelle raison vous oblige à le faire, 
a cette démarche, melder Grund nôthiget Ste es 
——7 — Sie zu dleſe n Schritt cela m'ablige 
changer d'avis, diefes nothiget mich meine Mets 
nung zu ändern; 3) cremdre service, faire plaisinn DER, 
binden, Gefdlligfeiten erzelgen, erweis 
fen; vous m'obligerez be. delefaire, Siemwerden 
mich fehr v., wenn Sie es thun; iloblige tout le 
monde, er erweifet jedermann G., Dienfte; il obli- 
eroit mème ses ennemis, er würde fogar feinen 
Feinden Dienfte, G. erz. erw.; il m'a oblige de 
onne grace, er bat mir dieien Dienft aufeinefehr 
artige Urt, mit Vergnügen erwieſen; il fait gloire 
d'-, il met tout son plaisir à -, erfeht eine @bre, 
ſein ganzes Vergnügen darein, ‚andern G. zu erj.; 
seine einzige Freude tft, andern gefällig zu jenn, 
Dienfte ju erj.; - qn de son crédit, de sa bourse, 
einem mit feinem Anfchen, mit feinem Œinfluffe, 
mit feinem Beutel dienen; je vous suis bien obli- 
4, tres-obligé, (äs-recannoissant) if. je suis vo- 
Ure -#, (park, à qn dont on aregug. service) Ich bin 
Ihnen sehr verbunden, ftebe Ihnen in ſeht robert 
Merbindlicfeit; Jur. cemgager par un acte) yerbins 
be,verbindlid maden;soncontratl’y oblige; 
il y est-obligé par un acteen forme, fein Bertra 
verbindet ihn dayu, macht ibn dazu verbindlich; er L 
durch eine förmliche Urkunde dazu verbunden; cette 
clause l'oblige à 2 diefe Beñimmuna, Clauſel macht 
Ihm que verbindlich; s'- pour qn, fit für einenv.; für 
einen Bürge werden ;-ses biens, fein Vermögen vers 
pfänden ; s'- par devant notaire, fit vor einem Nos 
tar qu etwas v,, verbindlich maden, vor . eine Vera 
bindlidbfeit eingeben, einen Schuldbrief auéftellene; 
s’-solidairement, conjointement, fit einer für ben 
andern , gemelnſchaftlich v., verbindlih mahen; s’- 
corps et biens,s'- parcorps,fid mit Leib und Gutv.; 
mit feiner Derion füretwas haften; mit Leib u. Gut, 
mit feiner Derfon füretwag fteben; CN. 1023: celui 
qui ne peut s’- ne peut pas être execuleur teıta- 
mentaire,tver feine Berbindlichfeiten eingeben fan, 
ift unfähla der Vollzicher eines legt? Willens (ein Tes 
ftamentserecntor)zu werd?; Com.- un apprenti,fem- 
wager chez ue maltrepour y apprendre son métier p.) einen 
indie Lehre bedingen, thun, nehmen; je l'ai oblige 
comme apprenti chez moi, chez un tel, id babe ſhu 
bei mir, Bei dem und bem In bie Lehre od. als Lehr⸗ 
{ing verbinat ob. verbungen, bel mir in bie Lehre ges 
nommen; bei bem und dem in bie 2, gethan ; Syn.le 
devoir, la nécessité nous obligent à faire une 
chose; les promesses, les bons procedes nous y 


Urt von Cérenpi.; fête d’- ou commandée, cf.fête; engagent, Pfliht, Nothwendiglelt verbinden, 
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OBLIQU 


nöthigen undeine Sache zu thun, Verfpredungen, 
ein gutes Berragen od. Verfahren gegen ung bem es 
en uns dazu, ch. contraindre, engager,exciter; 
Mu. récitauf -é, crécitatifavec accompagnement et cou- 
pe par les mir.» * obligates Mecitativ;partie -de, (qu'on 
ne sauroit retrancher sans gâter l'harmonie eu le chant) obs 
ligate eine? Nläre-de, obligare Flöte. 
BLIQUANGLE, a. Ge. (a angles obliqu-m ſ ch lefr 
winfelig; un parallelogramme -, (dont aucun an- 
ele n'est droit) ein · es gleichläufiges Vierect (* Paralles 
logrımm). > 
OBLIQUATION (koun-en, f. Opt. 2. cathete d’-, 
autref. (ligne droite perp. au miroir, dans le point d'inci- 
dence ou de réflexion du rayon) die tm Cinfallés od. Aus 
rüdprallungsspuncte eines Strablé anf dem Spiegel 
fenfredre Anle. | 
OBLIQUE, a. Math. (qui est de blaïs,ineliné) {@ief, 
frdge; ligne, plan -, eine -e2inte, Fläde; an- 
gle -, (obtu ou aigu) ein fdiefer Winkel; les rayonsdu 
soleil sont plus -s en hiver qu'en ete, im Winter 
fallen die Sonnenftrablen ſchiefer od. ſchraͤger ein, 
als im Sommer, cf. incidence; fg: moyens -s, 
voies-s, (détournées, suspecies, frauduleuse frumme 
Wege, ge Schleichwege, verdaͤchtige, uns 
rechte Wege od. {tel ; Gr. les cas-s, ctous les cas, 
bors le nom. sing.) bie gebogenen File, Beugfälle; 
le génitif, le datife, sont descas-s, der Zeügungs⸗ 
der Gebefall à find B.; harangue -ou indirecte, cf, 
harangue ; louange, accusation —, (où, sans nommer 
les pers. , on les désigue assez pour les faire comnoître) ver· 
decktes, mittelbates Lob, -e Unflage; Mar. navi- 
gation -, (route que fait un vais, lorsque courant our q. 
rhumb intermédiaire entre les 4 points cardinaux, il fait un 
angle - arsc le méridien, at change à chaque instant de lati 
tude et de longitude) {hiefe Fahrt; Bo. (qui n'est mi bo 
rirontal nl perp:); feuille -, (tellement contournde par sa 
base, qu'us de ses berds regarde ou tend à regarder la tige) 
gere Blatt; branche -, (opp. à perp.) ſchlefer 
welg; plantes à feuilles-s, Pflangen mit gebrehten 
Blättern; les labiées ont des Heurs -s, die Lippen: 
od. rahenförmigen Pflanzen haben fchräge Blumen; 
An. (pari. de dif. parties dont la situation est — inclinée ; 
epp- à l'horizontal, perp.) les -s, les muscles -s de la 
tele, bie fdtefen Musteln, ble... des Kopfes; le 
grand, le petit - de l'œil, dergroße idhiefe Augen⸗ 
muéfel, ber Rollsaugenmustel, der Heine ſchlefe u. ; 


As. l'ascension, la descension - d’une etoile, dielses m 


OBLONG 


OBSCUR 15 


OBLONG,UE, a. (br. plus long que larger I à 8 11 dh, | hödhite Brad berfelben. 


ablang; jardin , carré -, d'une fi oblongue, 
-er Garten, -e# Biere, von -er Figur; sphéroïde 
- ou alonge, itetquelattte) ·es Sphäroid; un ovale 
estune figure oblongue, ein Oval iſt eine -e Kurs 
Bo. feuille oblongue, fruits oblongs, -e6 Blatt, 
-e Früchte; Lib. «parl. d'ouvrages imprimés de man. que 
la hauteur des pages est moindre que la largeur) un 1n- 
quarto,un in-octavo -,eine-e Quartſorm, ein Quer⸗ 
octap; les livres de musique sont souventoblongs, 
die Mufitnäcer find oft I. , länger alé bo. 

OBOLAIRE ‚f. Bo. (pla. pédiculsire, à feuillesarrom: 
dies, d'une couleur qui approche de celle du euivre) Art 
Länfelraur mit fupferfarbigen Blättern, 

OBOLE, f. Com. (mo. de euirre qui valoit } d. T., et 
qu'on employoit dans les comptes JO’ bol; unteletoit 
imposé par quartier à quinze sous, trois deniers et 
- ber und der hatte vierteljährig 15 Song, drei Des 
niers undelnen D. Auflage zu bezahlen ; ext. (trös-pe- 
ütprin; cela ne vaut pas une -, das iſt feinen Pfen: 
nig werth; je n'en donnerois pas une — ich gäbe 
nicht einen TA ‚wicht einen Seller dafür; Phar.ipetit 
poids de 1ograins, où lebe d'un gros, ou d'une dragme) ein 
halber Scrupel od. 10 Gran; h.anc. (petiteme., dont 
6, faisoient La drachme attique) * attifer Obolus. 

OBOMBRER , vun. Myst. cacher, couvrir de son 
ombre) befdatten, aͤberſchatten. 

OBOVAL. E, a. Bo.ten ovale renversé ou dont la poin- 
te est en ban vetfebrt elrunb ; feuille, bractée oboua- 
lé,v.e-e8 Blatt, Nebenblatt. 

OBOVE,E ou onovoïps,a.Bo.ten forme d'œu/renver. 
sovettebrteifèrmig; fruit -, plante à feuilles 
-des ouobovoides, tintv.e-e Frucht, eine Prlanze 
mirv. e-en Blättern, 

OBREPTICE, - Chanc, en mi — 
ſolichen; privilege -, -er rief, Freibeitss 
34 lettres de grace -s, Lt FR ; Ben, 
provision-, cf. subreptice. 

OBREPTICEMENT , ad, Chance, (d'une man. ob. 
repticen eriblibentr Melle; obtenir - une suooes- 
sion, eine @rbicaft erſchleichen, aufeine erſchlichene 
Urt ju einer Erbſchaft gelangen, 

OBREPTION, f. Chanc, ireticence d'un fait; surpri- 
[077 Crfdletéuns, f il a obtenu cette charge, 
cette grace par voie d'-, 
auf bem Die 


ens d’- seront difficiles à établir, ermwird 


Tiefe Aufs, Abſtelgung, ber fchiefe Niedergang eis) fchwerlich bemeifen fönnen, daß ©. Statr gefunden 


nes Sterns; Gg. sphere -, (où Fhorizon coupe l'équa |babe; déduire 
phdre, cf. ascension, descen-|thun, baf E. Stattgehabt, 


teur -ment) ſchiefe 


s moyens d’-, mit Gründen bars 
daßeine Ende burh €. 


sion ; ligne, (qui tombant sur une autre, fait avec alle erhalten od. erfchlichen worden (et. 
un angle ſchlefe, fhräge Linie, of. percution, pro-| OBRON,, Serr. ©. auberon. 


ection 


OBLIQUEMENT, ad. (debisin [@ief, féräg: 


OBRONNIERE, ce. auberonnière. 
OBROPHORE, s.c, heliostate, porte-lumière, 


ligne tirée -, quitombe surune autre -, einef.ger| OBSCENE, a. (qui blesse la pudeur; sale, immonde) 
aogene Linie, die f. auf eime andere fält; dans Jalungüchtig,untenfb, unflätig, ſamutzig; 
sphere oblique, l'horizon coupe l'équateur -, beilmot-, unf-e8,, f-e8 Wort; paroles, chansons -s, 
ber ftefen Simmelsfugel ihneidet der SGeſichtskrels ung-e, fe, ſchlupftige Meden, Lieder; une con- 
den Sleicher f.; le zodiaque traverse - l'équateur, |duite -, eine ung-e, (-e Aufführung; des idées -s, dringen ldät;; die Unterwelt, die Hoͤlle iſt finfter, well 

ber Thierfreis geht ſ. durch den Gleldet ; fg: «d'une Junz-e ‚unt-e Vorftellungen; un pocte, un auteur, |gar fein Licht bahin bringt, 


men. détournée, frauduleuse); il 


it-, ilvatoujours-lun 


intre, une personne-, tin {-er, fdlüpfriger 


entoutce qu'il fait, er geht nicht nerade ju Werke, | Dicter, Schriftſteller, ein f-er Mabler, eine ung-e, 


belallen, was er thut, aebt er frumıne Hege ; it. din. 
directement, d'une man. oblique, ef; louer, blämer, de- 
signer -, einen verbedt, mittelbar, anf eine verbe: 
te, mittelbare Art loben, tabeln, bezeichnen. 

OBLIQUITE (XL, f. Math.ünclinanom Neigung, 
Schräge, Schiefe, Sciefigfeit, f. l'- d'une h- 
gne, d'une surface, die N., Schr. einer Linie, Ebe⸗ 
meod. Fläche; l'-delasphère, die Æciefe der Him⸗ 
melstugel; As. -de l'écliptique, cangle que l'écliptique 
fait avec l'équateur) die N., Schi, der Sonuenbahn; 
Cal. l'- des caracteres, d'une écriture, bie M, od, 
f&iefe cu ber Buchſtaben, einer Schrift ob, 
Handſchrift; Phy.-d'incidence , (- de direction d'un 
corps qui tombe sur un autre) die Scht, bes Cinfallé, 
des Aufolens, 

OBLITERER, I. n. tefacer insensiblement et de man. 
alaisser des traces) verwiichen, verlöfchen ; des carac- 
teres oblitérés dans un manuscrit, verlofhene, ums 
leferlih gewordene Bubitaben in einer Handichrift ; 
une inscription -£e, eine verloſchene, unleferlich 
gewordene Inſchrift; An. (fermer, boucher veritopfen; 
unvaisseau-s, ein veritopfted Gefäß. 


unt-e Perfon ; ce poeleest-, à a qh d’-dansces 
verse, dieſer Dieter ik ſchluͤpftig, es ift etwas 
S-18, Schläpfriges in diefen Berien; un tableau, 
tinung-e8 Gemdblbe; Syn.-dit be, plus que dés- 
honnete ,unf,, ung. e, drudt vielmebr aud, alé uns 
anftändig, unebrbar; dans les ouvrages d'art, les 
nudités ne sont pas toujours -s , in Kunſtſachen find 
die nadten Figuren nicht Immer alé ung-e Segen⸗ 
ftände anzujeben ;l’- est ce qu'il y a de plus deshon- 
néte,uns., uns. belfit, wos im hoͤchſter Grade unanı 
frändig, Auer er À 

OBSCENITE, f. parole, image, action qui blesse la 
pudeurjieenceimpudentolinzüchtigleit,Shlüpfr 
tigteit, Sote,f. il y a del’-danscediscours, 
dans cetableau,, e#ifletwas Unzüchtiges in die ſen 
Worten, Reben, in biejem Gemdblde; cette comé- 
die est pleine d'-s, biefes Luſtſpiel ift voll Boten, 
vol anyhétiger, (dlüpfriger Stellen ; cette condui- 
te est au-dessus de toute -, bieie Aufführung über: 
teifft led, maß ihamlos heißt; Syn. l'-ajoute à le 
déshonnéteté, c'est ce qu'il yadeplusdeshonne 


SCUR, E, a. (sombre, ténébreux, qui n'est pas bien 
elain dunkel, finiter; lieu, d-er, f-er Ort; 
chambre, prisonobscure, b-ed, f-ed Zimmer, Ger 
fângnté,cf.antre ; nuit-e, b-e,f-e Nacht ; couleurs 
-es, dee Farben ; nuage, temps, f-e Wolfe, trûbes 
Wetter ; ıl fait bien - aujourd'hui, esijt heute jeher 
d. ob. trübe, das Wetter ift heute d., £r,; le bleu 
- das D-blau,died-blaue Farbe; le noir esılacou- 
leur la plus -e, die jhwarze Fatbe iſt die b-fte von 
allen, cf, bunfel; Ma. cheval bai -, d-braunes 
Pferd; Pt. clair -, Helldunfel, n. employer le 
clair -, von bem H. Gebraucb machen ; le peintre fait 
sentir les reliefs à l'aide du clair -, vermittelft des 
5-8 hebt der Mabler bie Gegenitinde aus dem Gruns 
bebervor; les Chinois ont peu deconnoissance des 
principes du clair -, die Gbinefer haben wenig 
Kenntni von den Brunbfägen des 5-4; des dessins 
declair-, in H. getuſchte Lapeor a 4 fg: (qui n'est 
pasbien elair; peu intelligible ; eonfund.,umdeutlich, 
unverftändlich, vermorren; terme, passage, 
discours, style-,b-er, unv-er Ausdrud,db-t, und-e 
Stelle, Sbriftitele, unv-e Mede, b-e , vermorrene 
Screibart; un livre fort -, cet auteur est fort -, 
affecte d'être -, ein ſehr b-e8, unv-e8 Bud, diefer 
Scriftitellertft fehrd. , unv , f@relbr abfichtlich b., 
fut etwas darin, d, zu ſchreiben; j'en ai une idee 
2, ich babe einen b-en Begrif, eined-e Voritellung 
bavon ; les augures affectoient d'être -s, die Reis 
chendeuter fuchten d., uno. zu ſeyn, gingen darauf 
aus, D, qu febn; z)ceache, peu connu; de basse extrao 
tion) d., unberähmt, unbefanut, niebrig, 
von d-er, niedriger Herkunft; c'est un homme -, 
es iſt einunbek-er, wenig bekannter Mann; ilmene 
une vie-e, erlebt im Dunfeln;erführtelnunbel-es, - 
einfames, verborgenes Leben; d'une naissance -e, 
vond-er,n-erHerkunft,vonn-emStande;sanaissan- 
ce est-e, man feñt feine Herkunft nicht,eriit von b-er, 
n-et Geburt; ilest né de parents -s, d'une famille 
-e, erftammt von geringen Meltern, von einer uubes 
deutenden Familie ab; Bo. «dont les caractères sont 
dquivoquen, les formen indécises, ou la couleur rembruniey 
unbeftimmt,undeutlib,dbunfel;lescarao- 
teres de cette plante sont -s, die Merfmable, Kenns 


OBSCU 


et bat biefe Stelle, Gnade] zeichen dieſer Dilanze find und. , und. ; épi d'un jau- 
der · erhalten; er hat fie erfdlien;|ne-,d-gelbe Aehre; la digitale -e, berb-braune Fin: 


gerhut; Syn. ce qui est- manque de clarté, ce qui 
est sombre, de jour, ce qui est ténébreux, de 
toutelumiere , dem Dunfeln febltes an Helle, am 
Erleubtung, bem Düftern an Tagesbelle, bem 

infternanallem Lichte; une chambre, unesca- 
ier-, n'est pas assez éclaire; un boisestsombre, 
lorsque l'épaisseur du feuillage interceptant le 
jour, n'y laisse entrer qu'une faible lamicre ; l'en- 
fer est ténébreux, parce qu'aucune lumière n'y 
penetre, elmSimmer, eine Treppe iſt d., nicht ger 
nugerleuctet; ein Wald ift büfter, wenn das dichte 
Raub das Tageélibt aufängt und nur wenig Licht eins 


OBSCURATION, f. As. tprivation de lumière) pa 
Verdimfelung, Berfiniterung, f, 

OBSCURCIR, I.t, cendre obseun verdunteln, 
verfinftern; laterre obscurcit lalune pendant 
l'éclipse lunaire, die Erde verfinftert ben Mond 
während der Mondfinfterniß ; lesnuages obscurcis- 
sent le jour, les vapeurs. .l’air, die Wolfen verd. 
das Tageslicht, die Dünfte verd. die Luft; la nuit 
obsceurcit tous les objets, die Nacht madbt alle Ger 
genſtaͤnde bunfel, finiter: Ecr. les sauterelles obs- 
eureirenttoutlepays, bie Heuſchregen verfiniters 
ten das ganze and; fg: les actions du fils ont obs. 
curci celles du pere, die Handlungen, bie Thaten 
bes Sohnes haben bie des Waters verbunfelt; cette 
action a obscurci ses mérites, sa gloire, blefe Hands 
fung bat feine Berbienite, feinen Ruhm verbunfeit; 

uand la raison est obscurcie par les passions, 
menn dle Dernunft durch die Leildenſchaften verdun⸗ 
felt wird; -un passage, un fait, eine Stellebunfel, 
unverftändlib machen, eine Thatſache verd, ind Durs 
tel (eben ; cr passage acte obscurci par le commen. 
tateur, dieſe Schrifritelle bat der Ausleger unvers 
ſtaͤndlich, unbeutlid gemacht; 2) up. le ciel commen. 


ve, die U. ift not mehr alé Unehrbarfeit, ficiftber|ce à s°-, der Himmel fängt an fi zu verd,, es fängt 
25 


1% OBSCUACIS 


an ju dunkeln, bunfel gumerben; lescleils’obscur- 
cit quand ils’eleve des nuages, die Sonne verduns 
felt fi, wird verduntelt, wenn fih Wolfen erbe: 
fit wird im Alter duntel, trübe ; fg: sa4 


Wobscurcit, s'est obscurcie peu à peu, 


OBSEQU 
der Teufel reitet ihn, treibt fein Spiel mit ihm; 


OBSERVATI 


waren große Deo. der Natur, große Naturforfher.: 


ilm’est pas posséde, iln'est qu'obsédé, er tft nt it.-, a. il,a l'esprit -, erbejißt Reobadtungégeifts 
wirklich beiefen, fondern nur gegnält; Syn. on ob-|-, s. Pol, témisnire, Kumdichafter, Muñaurer, 
ben; la vue s'obscurcit dans la vieillesse, das Ges |sede les personnes, on est obsédé par les étres|Uufpañfer, * Spion; c'est un bun -, er ift ein guter 
inoraux, man iſt den deuten auf bem Halſe, man wird| &.; 2) a. un esprit -,‚un.homine - , ein beobachtender, 


“putalion 
feln Ruhm von moralifden Weſen umringt, umlagert; on as- 


it. ein fpäbender Kopf, Menid, 


ngt an fi ju verd., abzunehmen, batnad und nad | sicge les personnes et les choses, on est assiege| OBSERVATION, f. (act. dobserver. de faire ce qui 
= les personnes et par les choses, man belagert] est prescrit, ordonné) Beobadtung, Befolgum 8; 


abgenommen, Syn. cf. offusquer. 
OBSCU RCISSE MENT ,s. wet.d'obseureir; afaïblis- 


sement de lumiere) Berfiniterung, Verdunte/ Din 


erjonen und Dinge, man wird von Perfonen und 
en belagert ; les courtisans assidgent le tröne 


Lung,f.Y-dusoleil,die Werd. od. Verf. der Sonne; jet ps ea DD le prince, die Höflinge belagern ben 
I des couleurs, bie Verd. bad Duulelwerden der Thron und umlagern, umringen den Fürften ; l'hom- 


arben; I’- de la cornee, die Werd. ber Sornbaut ;|meen place est assiege 


r des sollicitateurs; s'il 


"- de la vue, die Lerb., Shywächung, Abnahme des lest facile, faible, il sera bientôt obsédé, der Mann 


Geſichts; l'- de ce 
Duntelbeit, Unver 
baber , bafe 

OBSCUR 


assage vient de ce quer, die|tm Amte wird von Wittenben, von Leuten belagert, 
Fändiigteit diefer Stelle rüber die um etwas bitten od. anfuchen, wenner — 
f ! l en; l'|Hn.e, dje Gelebrten ftellen -en über die Naturtun 

MENT, ad.taveeobseurite) duntel, homme poli et fin obsede les femmes et les séduit, 


i 
chwach iſt, wird er fie bald auf dem Halſe ba 


auf eine -e Art;on n'y voit les objets que tres -,|le brutal les assiégeet les révolte, der bönie und 


man ficht die @egenftändebort nur ſeht d. ; jene con-|feine Mama madbt ben 


auenzimmern fletfig feine 


i trés - la finesse de cette repartie, de celle | Aufwartung, fit ihmen fait beitändig zur Seite, und 


ou que 


saillie, td begreife die Feinheit, das Widige diefer verführt fie; der robe verfolgt fie ungeftäm und ems 
Ermwieberung, dieſes Einfall nur febr d.; ıl parle, |pèrt fie dadurch gegen fid. 

il eerit -, er redet, ipricht d., unverständlich; il a OBSEQU ES, f. pl. (funérailles pompeuses) 2 et tn 
toujours vécu -, er bat immer im Dunfeln, im Berr|begängniß,n.faire les - d'un prince,assister à ses 


borgenen gelebt, , 
OBSCURER, OBSCURIFIER, V. 6. obscureir. 


-s, einem Kürften bas %. halten, feinem Me helwoh⸗ 
nen; on lui fit de magnifiques -, man bielt ihm ein 


OBSCURITE, f. absence, privation de la lumitre)| prédtiges €. ; Syn. funérailles —— le deuil, et 
dv 


Duntelbeir, Kinfterniß,f. grande, profon-|-leconvoi, Funerailles bezeichnet 


e Trauer, ob. 


de-, große $., tiefe D.; l'-dela an ers temps, die|seques die Leibenbegleitung; La douleur préside 


D. der Nacht, des Wetters; l'- d'un 


tre, d’un’escallerz, die D. eines Waldes, einer|les 
el’-deifeit, die Erfüllung einer frommen Prliht das Her: 


Höhle, einer Treppe; lalune chasse, dissi 


ois, d'un an- u ps , 


la piété conduit les -, bei ben Funérail- 
ftder Schmerz, bei ben Obseques die Frömmigs 


la nuit, der Mond zeritreut die D. der Nacht; leso-|vorftechende. 
Jeilpercal- du beit, die Sonne dringt durch die D.) OBSÉQUIEUX, SE, a. iro. (qui porte à l'excès Les 


dur das Dunfel bes Waldes; à travers l'-, burd 
das Duntel hindurd; il aime l'-, er liebt das Dun: 
tel; l'- des couleurs, das Dumfel der Farben, cf. 
ténèbres; fg: 2) l'- Wineertiiuder des temps, de 
Yarenir, bie D. der Zeiten, der Zufunft, cf. tene- 


bres;ilestplein d’-, erift fauter D.; son discours, | 


sonlivre fourmille d'-s, feine Mede, fein Bud wim: 
melt von D-en, von dunfelen Stellen; il ya del'- 
dans ce passage, cet auteur affecte l'-, e# herricht 
D. in diefer Stelle; diefe Stelle ift dunkel; bieier 
Ebriftfeller ucht etwas In der D., thut fid etwas 
enfdieD. qu que: Y- d'une loi, die D., Undeutllch⸗ 
Reit eines Geieges; l'- des oracles, die D. ber Gt: 
tersaudipräbe: 3)tviecachée, retisée) ; il vit dans l'-, 


complaisances, les égards, le respect) übertrieben ges 
fällig, bofté, ebrerbietig; c'est un homme -, er 
übertreibt die Gefdligteir, Höflichkeit, Cbrerbletig: 
teit, er it ein Wobldiener, ein Speichellecker; il ne 
fut jamais -, die alljugrofe Gefälligkeit. mar nie fein 


ebler; 
OBSERVABLE, a. (qu'on peut observer, apercevoir) 
bemerkbar, bemerflit; les corps célestes sont 
-5, die Himmels koͤrper find be. ; la différence de ces 
deux objets est à peine -, der Unterſchled biejer 
zwei TI À faum b., ift unmerklich. 
OBSERVANCE , f. tooutume, Herfommen, n. 
Sitte, *Obiervany, f. vieille, ancienne -, als 
tes, uralted H.; la fete du mardi gras repose sur 
une ancienne -, bie Faſtnacht⸗ feler berubt auf eis 


er lebt in der D., Merborgenbeit, Riebrigteit, Im 
Merborgenen; il preferel'-Al’eclat , er ziebt die D. nem alten 9.; h. Eccl. (pratique de la règle d'un ordre 
dem Auffeben vor; il n'a point voulus’elever, ilest}religieux Befolgung, Beobachtung, Ob., f. 
demeuré dans l-, er hat fi nidt emporfhwingen | 1'- étroite (rigoureuse) dela regle, Diegenaue, firen: 
wollen, er iſt in ber D. geblieben ; I’ - de sanaissance,|ge B. der DOrdenderegel, sgeiege; la er =, 10pp. 
de sa famille, de son état, die Niedrigteit feiner @es|a étroite -» die mildere, gelindere Dbf die minder 
burt, feiner familie, feines Standes, cf. Dunfels| fttenge B. der Ordensregeln ; religieux de l'etroite 
beit; Oc. il a une-dans les yeux, er ift mit einer|ou grande -, c. observantin ; lesreligieux de l'-, 
D. tes Geſichts bebaftet, bat ein dunfeles, truͤbes, les eordeliern die Franziskaner; dt. (congrégation) Or: 
fhmwaher Gefictt, of. amplyopie. denshrüberichaft, f. Orden; 2) -s, pl. -s légales, 
OBSÉCRATION , f. Ant. (prières publiques pour | pratiques, cérémonies de La loi de Moïse) bie altteitament: 
appaiser Les Dieu: öffentliche Soͤhn⸗ od. Sühmsgebete; | limen Bebräude, Gelehe, Sapungen, bad Beier; 
Poë. ce. intocation, l'Évangile nous a delivres du joug des-slégales, 
OBSÉEDER qn, E n. (être assidu auprès de lui pour le | dad Evangelium bat uné von dem Joche des @-e4, der 
espter maitriser einem über od. ouf bem Halle, Nas| Sapungen hefreit ; 3) -s ecclésiastiques, (statuts, or 
den fißen, lieuen; il m'obsède sans cesse, toute la |donnances de l'église) Kirhenfasungen, f. Syn. 
journée, er fißt, Liegt, ift mir immer, ben gangen | of. observation. 
Zıa auf dem Halſe, Noden ; td babe ibn immer, ‚den OBSERVANTIN, s. treligieux de l'étroite observan 
ganzen Tag anibem Palie, Maden: ses neveux l'ob- ce, de St. François Frangisfanermönd, * Obfervant ; 
acdent. feine Nefen liegen ibm anf bem Nacken, ges |frere -, Fransiéfanerbrubder. 
ben Ihm nicht ven ber Seite, verlaffen ibn nidt ; les! OBSERVATEUR, TRICE, a. (qui exéeute oe qui 
courtisans obsédent le Prince, bie Höflinge fteben | lui est préserit, ordonné Arfolger, Beobachter, 
Immer nm den Kürten, fie umtingen, belagern Ihn | inn; exact, rigoureux, fidrle, religieux - descom- 
wnanfbörli; ce ministre estobsédé par les intri-) mandements de Dieu, desloisz, genauer, ftrenger, 
gants, biefce Mintiter wird von ben Raͤnlemachern, |getreuer, nemiflenbaiter Bei., Beo. der görtlien 
Mänferüchtigen belanert, bedrängt; il est obsédé de| @ebote, ber Gieieker; il est idele-de sa parole, 
travaux, er ift mit Geïdäften überladen, über) er bält treullch Wort, ift feinem Worte getren, erfüllt 
bänf:; ses passions l’obsedent, die Leldenſchaften fein Wort getreu; cette religieuse est une grande 
deftürmen, verfolgen ihn; les tourments de la cons |observatrice de sa regle, diefe Klofterfrau Ift eine 
ciencel'obsederont un jour , einfteng werden ihn getreue Beo-Inn ihrer Exdensregein; As. Phy. 
die Qualen des Gemifens überfallen, beftürmen;|iqwi observe les phénomènes de la mature) 3 € 0 b a h 
un malin esprit l'obséde, ein drone treibt fein/ter; — du mouvement des cieux, Beo, der Be: 
Melen mit ihm, bat fi feiner bemächtiget, demei⸗ megungen bes Simmelé ; - de la nature », Beo. der 
Aert, plagt, quditibn; il est obsédé, par le malin! Natur, Raturforfer; Copernic, Linne, Buffon 
pt € lt vom Teufel, vom böjen @eifte gequält, létoient de grands -s, Épperniçué, Linnane, Büren 


l'- des commandements de Dien, des lois, des re- 
gles, bie B. der götrliben Gebote, der Belege, der 
Orbendregein; l'- de ses devoirs, die Beo,, Erfüls 
lung feiner Pricbten ; 1’- de sa parole, de sa pro- 
messe, bie Haltung eines Wortes, bie Erfüllung fei« 
nes Beriprehens ; 2) As. Phy. e. (remarques sur 
Ve cours des astres, sur les phénomènes de la mature) D Ca 
obabtung, f. les savants font des -s en —* 

tr 


über ble Raturgeſchlichte an; -s astronomiques r, 
fterumifenfhaitiide  -en; cette — est nouvelle, 
curieuse, interessante, dieſe D, tft nen, merkwuͤr⸗ 
big, wichtig, angiebend ; il a fait debelles-s, diver- 
ses -ssurle corps humain, er bat ihöne, verfbiebes 
ne-en über den menfbliben Körper — siln’a 
pas l'esprit d'-, ouobservateur, erbefißt, bat feis 
nen -ggeift : elle a le don d’-, fie bat -dgabe, bie 
Gabe der B.; 3) (remarque, note) Bemerkung, Ans 
merfung, f. il a enrichi ce livre de belles, de 
savantes -s, et bat dieſes Bud mit ſchoͤnen, mitges 
lehrten U-en bereichert; il m'a communiqué ses -s 
sur tel auteur ., er bat mir feine Bem-en über ben 
und ben Schriftiteler mirgerhellt; cessez vos -s, 
böret bod mit euren M-en auf; Mil, unearmee, un 
corps, un poste d’-, ein Beobachtungssbeer, scorpf, 
spoiten; Syn. l'- fait, exécute ; l'observance sup- 

ose la chose faite, exécutée, bie Befolaung 

andelt, führt aué ; die Obfervan y fept ble Sade 
alé gefebeu, alé ausgeführt voraus; l'obseruance 
est proprementle résultat de l'-, oul'-accomplie, 
die Dbfervans ift eigentlich baë Ergedniß od. Mes 
fultat der Beobabtung od. Befolgung, iſt die 
wirtlich aeihebene Befolgumg. 

OBSERVATOIRE, s. As. 1édiéce pour les ohsero=- 
tions astronomiques) Sternwarte, Gternbühne, f- 
l- de Parise, die St. qu Paris .,bieparlier Sr.; ces 
villesont des -s, dieſe Städte haben -n; bâtir, faire 
un -, eine St, bauen, ertichten; un. - oelebre, eine 
berübmte Gt. 

OBSERVER, cuivre, faire ce qui estprescrin befols 
gen.beobabten;-lescommandements de Dieu, 
bie Gebote Gottes bef., beo.; un bon religieux ob- 
serve sa regle, ein guter Ordenggelitlicher befolgt... 
beobachtet feine Negel, Ordendregel; - les ordon- 
nances, les ordres „, die Mererdnungen, Befeble 
bef.; — le silence, le jeûne, les usages e. das Still ⸗ 
fhmeigen, das Kalten, die Sitten und Gehräuhe e 
beo.; iln'obserue pas les bienseances, er beobahtet 
den Woblitand, die Megeln des Woblitandes od. der 
Mohlanftändiateit nicht, er verlegt bie..; - sa pro- 
messe, fein Veriprechen erfüllen, P; -les points et 
les virgules, ou les longues et lesbreves, cf.long 
(4; onluifera -les.. ‚com hai fers bien faire son deveir) 
man wird ihn ichon aur Ordnung, zu Beobachtung fels 
ner Schuldiakeit bringen; 2) tregarder, eonriderer avec 
altention) be0.; - la nature, le cours du soleils, le vol 
des oiseaux er, bie Natur, den Laufber Eonnez, ben 
Klug der Wögel beo.; on croit avoir observé des 
montagnes danslalune, man glaubt Berge im Mons 
de mabrgenommen zu haben, man mil Berge tm 
Monde bemerkt baben; -les cometes, les éclinses, 
die Kometen, die initerniffe beo.: il faut avoir de 
bonsinstruments peur -, man muß mitguten Werts 
zeugen verfeben féon, um Beobachtungen anzuftels 
len; zu Beobadtungen werben gute Werle erfors 
bert; je n'ai rien pu - dans ce voyage, Ic babe 
auf biefer Meife keine Beobachtungen machen Fôns 
nen; 3) (remarquer); je vous prie d’- que e, ich 
bitte Sie zu bemerfen, baße; je lui fis - que +, 
id mate ihm bemerflih, macbte ibn aufmerts 
fam darauf, aab ibm zu bedenfen, baf +; permettez 
que je vousfasse-, que j'ail’honneur de vous faire 
- 2, erlauben Sie mir, erlauben Sie mir aûtigit, zu 
bem., dafie; je n'ai rien à, id babenidtéqubem.; 
avez vous observé qu'ile, haben Sie bemerft, mabrs 
denommen, daß c; j'ai observe dansmon discours e, 


OBSESSION 


que e, td babe in meiner Rede bemerkt, angeführt, trouverez point d’-s, Sie werden feine -ffe, feine] Ste nicht fo b., foft.; la fortune s’odstineäl 
observé dans tel auteur que le style +, |Anitände antrefen, finden; il n'y a mis aucun -, er 


dafır; j'ai 


OBSTACLER 


ich babe in bem und dem Schriftjteller bemerkt, daß | bat der Sache fein H. Inden Weg gelegt; il s'esteleve 


die Schreibsarte; observer bien toutes ces choses, |be, d’-5, es haben fit viele - fe geye 


bem. Sie alles diefes wohl; merten Sie alles dieſes 
mohl, geben Sie reht,auf alles biefes, auf alle biefe 
Umitände Mbt;4)tépienbeobadbten, belauern, 
auéipében,auétund{baften; on l'obseruesans cesse, 
man beobachtet ibn unaufhoͤrlich; on a mis des gens 
autour de lui pour I’-, man bat ihn mit Leuten 
umgeben, die ibn beo., auf ſein Thun und Laffen Acht 
« haben follen; prenez garde, on vous observe, vous 
etes observé, nehmt euch in Acht; man beobachtet, 
belauert end, ihr werbet beobachtet, belauert; on 
observe ses pas, toutes ses démarches +, man gibt 
auf alle feine Schritte und Tritte Ahr; man (päber, 
tundſchaftet alle feine Tritte, Schritte, Handlungen 
aus; les grands ont besoin de prudence,on obserue 
toutesleurs pe 2 bie Großen bedürfen ber Klug · 
beit, man gibt aufiebes ihrer Worte Acht; iln’apas 
bien observé, fait - les mourements des ennemis,et 
bat die Bewegungen des Feinbeé ulcht gut beobachtet, 
ausgelundſchaftet, nicht gut beo. od. ausfundicaften 
laſſen; - la bouche de qn, auf jemandes Worte od. 
eben lauern; Ma. cechevalobserve bien les han- 
ches, salignes, dleſes Pferd ſetzt ſich (ehr gut auf die 
Hüften 0%. Hanfen; oe cavalier observe bien son 
terrain, diefer Reiter gibt wobl auffelnen Meg Acht; 
5) up. cethomme s'observe fort, test fertcircontpect 
dans ses paroles.) dieier Mann gibt jebr auf ich Acht, 
nimmt ſich ſeht in Acht, iſt ſehr vorfihtig, bebutiam; 
un homme quis'observe, ein bebutiamer, vorfidti: 
ga Menſch; s’-a table, fid bei Tiſche mäßia halten; 
yn. vous observex la loi en exécutantce qu'elle 
prescrit; vous la gardez en veillant à ce qu'elle 
ne soit point violée; vous l'accomplissez par vo- 
tre-exactitade à remplir tout ce qu'elle ordonne, 
man beobadtet bas Geſetz, Indem manthut, mas 
es vorihreibt; men bewahrt es, indemman dafür 
forgt, das e# nicht verleht werde; man erfüllt ed 
durch ſelne Dünctlichteit in der Leiſtung alles deffen, 
was ed verordnet; - marque la fidélité à sonderoir, 
garder la persévérance, accomplir la consom 
mation de l'œuvre, Beobahtuma deutet auf ble 


at, es find viele 
-fe entftanben ; il n'y « nul-,esiitgarfein H., fein 
Anſtand vorbanden; faire naître des-s,-feerregen, 
verurfaben, veranlaffen; Phy. trésistance, opposition) 
Widerſtand; Grgenwitfung, f. la force d'inertie 
met un - à l’action du mouvement, à ia force mou- 
vante, die Trägbeit äußert einen W. gegen die Ber 
wegfraft, widerſteht der B., wirft der B. entgegen; 
l'act. d'une puissance dépend de la grandeur de 
l'-, die Größe ber Kraft:duberung richter fih mach der 
Brößedes 1-68; Con. caisse Verfümmerung,f. 
Beihlag, * Urreit; procéder par -, mit der V., dem 
Befblage vorfahren; on ne met pas - sur les per- 
sonnes, man perfümmert bie Perjonnen nicht; de- 
mander l'-, um bie 3. anfucben; ben Kummer fudyen; 
Syn. l'- est devant nous, il nous arrête ; la diffi- 
culté se trouve dans les affaires, elle embarrasse; 
l'empéchement est ga et la autour de nous, i 
nous retient, das ©. ift vor ung, es béltuné auf; die 
Schmierigkeititegt, findet jich in ben Geſchaͤſten; 
bie Verbinderumgiftda und dort um ung bers 
um, unb hält ung ab od. auräd; l'- æqh d'éleve, il 
faut le vaincre ; les difficultés retardent, il faut 
leslever; l'emp.a qh de génant, il faut s’en debar- 
raser, das D. bat etwas Crbabenté, man muß ed 
überwinden; die Schmwierigfeiten balten auf, 
man muf fie beben, aus dem Wegeräumen; dbieXers 
binderung bat etwas Beichränfendes, Laͤſtiges, 
man muß fit bavon losmacen ; l'-se trouve dansles 
grandes entreprises, les difficultés se présentent 
surtout dans les affaires, l'emp. dans les actions 
ordinaires, Obstacles zeigen fit bei großen Unter⸗ 
nehmungen, difficultes beiondbers bei Geſchaͤften, 
empächements bei gewöhnlichen Berrihtungen. 
OBSTACLER, va. Cou. (barrer, saisir, procéder par 
obstacle) vertümmenn;-un heritage, ein Gutv., 


in Beſchlag nehmen, beidlagen, mit Kummer, mit! H 


Arreit belegen; fruits, revenus-obstaclés, verfüms 

merte, mit Kummer, mit Arreſt belegte Cinfünfte. 
OBSTANGE, f. Cou.v.o.obstacle. . 
OBSTINATION , f. trop gr. attachement à sa man. 


Treue gegen feire Dilibt, Bewahrung auf dielde voir, d'agin Halsitarrigfeit, Bartnddig: 
Beharrlihteit, Erfüllung auf dle Vollendung des |feit, Wideripenitigteit, f. Starrfinn ; étrange, hor- 
Wertes ; vous observex la loidu jeüne, vous gar- |rible -, jeltiame, ionderbare, abicheuliche H.; son - 


dez la foi conjugale, vous accomplisser une E 

nitence imposée, man beobadtet bas Geſetz des 
aitené, man bewahrt bie ehliche Treue, maners 
dt eine aufgelegte Aube, 

OBSESSION, f. tant, de celui qui obsäde, it. état de 
«elek qui ast obsédé; das Sitzen, Liegen auf dem Nal: 
ten; bag Quaͤlen; ir. die Qual; on n'a jamais vn 
une pareille -, ein ſoſches Sitzen auf bem Nacten. 
ein ſolches Beltgern, Quélen, bat man not nicht ge: 
feben ; ils ne le quittent point; ils ne cessent pas 
leurs =, (fe verlaſſen ihn nicht, fie fiben Ihm immer 
auf dem Nacken; fie quälen ihn unanfbörlic ; er hat 
feine Qnal mit ihnen ; Li. les accidents qu'on voit 
dans cette personne, font croire qu'il y a del'-du 
démon, de l'-, diefe Zufaͤlle laſſen vermutben, ma: 
en einen glauben das der bdie Seit dieje Perion 
quält. (po. bat der Teufel flereiter). 

OBSIDIANNE ou ontinienxe ou preran-, f. Ant. 
(jaïet, marbre moir d'Égypte, qui servait de verre) Gagatb; 
2)obsidienne, Mg.tpierre calenire noire ettransparente) 
Obfiblan, Mahenftein aus Ungarn; Mafetinna auf 
land: Alasanat. 

OBSIDIONAL, E, a. Ant. couronne -e, !dannde 
pour avoir fait lever un sièges Delagerungétrone ; mon 
naie-e, (frappée pendant lesiège) Bel tgerunghntinse, 
Moth-minye. 

OBSTACLE, r. tempbchement, opposition ; ce qui em. 
péche l'act., l'effet deqh) Mindernié,n. Hinderung, 
BVerbinderung, f. grand -, - invincible, insurmon- 
table, arofieg, unäbermindliches, unbefiegb res. un: 
überfteigliched D. ; n'avoir que des -s, later Wer: 
binderungen, Akhaltungen haben; former des -s, 
fe (baffen ; die -Me überwinden, hefienen, wegräu 
men od. aus dem Were räumen; mettre, opposer 
des -s, - Te in den Weg legen, entgegeniehen, entge 

euſtellen: jen'y.trouve point d’-, nucun -, id finde 


est au dessus de toute expression, feine H., fein 
Starefinn ift unbeſchrelblich groß, gebt über alle Be 
freibung ; l'- du pêcheur, der Starrfinn, die Bers 
ſteckung des Sänders; l'- au mal, dans le mal, bie 
Verſtockung im Böfen; Syn. dans l’-, ilyasouvent 
du caprice, de lamutinerie, un propos delibere; 
ce qui la rend plus haïssable que l'entétement où 
l'opiniätreté, bei dem Starrfinne, bei der Hals⸗ 
ftarrigfeit iſt oft Laune, Wibderipenftigfeit, ein 
überlegter Boriat, mas bieielbe haflendwärdiger 


OBSTIPAT" um 


our. 
suivre, das Mißgeſchick, bas Ungläd hört nidt aufr 
ihn zu verfolgen, verfolgt ihn b., cf.æpiniâtrer ;- 
Syn.onestentété par attachement à ses opinions ;; 
on est opiniatre par une honte qui empèche de se- 
rétracter ; on est tétu par indocdite, parlabonne- 
opinion qu'on a de s01-même ; onestobstiné, 
mutinerie, par impolitesse, man {ft eigenfinnig 
aus feiter Anhaͤuglichkeit an feine Meinungen ; 
ftarrfinntg aus fulfber Scham, welde es nicht 
zulaͤßt, baÿ man feine Behauptung, fein Wort zuruck⸗ 
nimmt; ftarrföpfig weil man fit nit belehren. 
laſſen will, und eine zu vort“ilbafre Meinung vom 
fi hat; baléitarria, bartnddig aus Wider⸗ 
fpenjtigteit, aus Unbègidfelt ; l'-é ne revient pas, 
quoiqu'il sente qu'il a tort; l'opiniätre défend 
son opinion, qu'il oroit la meilleure; l'entété est 

révenu, est l'homme à manies; le tétu est une 

orne contre laquelle La raison vient se briser, der 
Halsftarrige kommt nidt von feiner Behaup⸗ 
tung, feiner Meinung, feinem Borfage zurüd, wenn 
er gleich fühlt, daß er Unrecht bat; der Starriins 
2 e vertheidigt (eine Meinung, weil er fie für die 
beftehält; der @igenfinntageift vorher eingenoms 
men, neigt fit zur Narrbeit; der Starrtöpftge 
Ut ein Fels, an weldem die geiunde Wernunfc icheis 
tert; le tôtu ne se soucie pas de ce que vous dites ; 
l'entété ne l'écoute seulement pas ; Vopinfätre ne 
s’y rendra jamais ; lé s'enirrite plutôtque de cé- 
der, der Starrtöpfige befümmert fit nibré um 
bad, was man jagt; der Eigeniinnige börr ea 
nicht einmabl an; ber Starrfinntge wird ſich nie 
baburc von jeiner Meinung, von feiner Behauptung 
eabbringen lafen; der Halsitarrige ängert ſich 
nur darüber und gibt nicht nad. 

OBSTIPATION, f. o. constipation. 

OBSTIPITE ou onstirscırä, f. Med. (obiquité, 
inclinaison de $ partie du corps) Neigung, Kriims 
me, f. l'- de la tête, du cou, die N., &. ded Kopfs; 
alies, of. torticolis. 

OBSTRUANT, E, ossraucrir, ve, @. (qui cause 
des obstructionsy per(topfend; aliment -, -e8 
Nabrungémistel; remède -, -e Arzenei; 2) s. les 

struants où obstructifs, (ramadenz. bie (topfens 
den od. -en Mittel. 

OBSTRUCTION, f. Med. cengorgement dans les. 
vais) Der(tovfung, f. - dans l'estomac, l'- du 
foie, B. im Magen, in der Leber; Magen-, Leber-; 
cela gueritles-s, dieÿ bebt die -en, iſt aut wiber ble 
-en; ces aliments causent des -s, bieje Speifen vers 
urfachen -en; maladies qui viennent d'-, Kranfheis 
ten, welde von D. berrübren; il ya- daus le mesen- 
tere 2, Es Hit eine V. im Gekroͤſe ba ; bas Gefrdie ift 
veritopft ; il a des-s, erbar-en, leider an-en, ift mit 
tu behaftet, of. emphrazie; Expl. (amas dans lee 
fourmesux pendant la fonte d'un mineral réfractaire) Bi h⸗ 
ne, f. la fonte va mal, il se forme des -s, bag. 


macht alé die Œingenommenbeit ob, der Eigenfinn ‚| Schmelzen geht nicht gut von Statten, es bilden ſich 


OBSTINE, s. cf. obstiner. 

OBSTINEMENT, ad. (avec obstination, hart: 

näeig, 
1e 


nion, 


[ef. fermeté.| B-n im Gbmelgsofen. 


OBSTRUER, Med. texuser de lobstructiom pe ts: 


balsitarrig; elle soutient - son opi-|ftopfen; - les vaisseaux, die Gefdfe v.; la circu- 
bleibt 6. auf ihrer, bebarrt eigenfinnig bei) lation du sang est obstrude, der Kreislaufdes Blu⸗ 


ihrer Meinung; soutenir -un mensonge, eine Luͤge | tesiit ——— canalestobstrue, engorge, die⸗· 


bartn. behaupten, 


OBSTINER, va. trendre opiniälre, attaché à son men; -le passage, ben Dur 


fer Kanal ift veritopft ; 2) Gnterposer um obatacle) be m⸗ 


ang, bie Durchſahrt 


von hbartnddig, balsftarrig, ftarrfinnig,)b., hindern, veriperrens ce bâtiment obstrue les 


ftaretöpfiga maben; verbärten, verftols 
fen; n'obstinez pas cet enfant, machen Sie bieied 
Kind nicht baldft., verft. Sie dieſes Kind nicht; ſtei⸗ 
fen Sie ibm den Sinn nicht; ne le pressez pas, vous 


jours de ma maison, dieſes Gebäude nimmt meinem: 
Haufe bas Licht; fig: tretarder, embarrassen ; les cht- 

caneı obstruent le cours de ce proces, die Ränfe,. 
Kulife, Chicanen versbgern, b. den Gang dieſes Pros: 


l'ob:tinerez eneore davantage, ſetzen Sie ibm nicht zeſſes, halten ben Lauf dieſes Dr. auf. 


qu, dringen Sie nicht in ſhn, Ste werden bn noch b-er 


BSTUPÉFIANT, E, a.0.stupefiant. 


m.; cela ne fera que I’-, das wird ihmnurnohh-er| OBTEMPERER, vn. I. n. tobéln ord. Pra. ges: 


m. ihn noch mehr verit.;erwirbdadurdhnurnohh er 
werden; un enfant obstind, tin b-e#. it ed Kind; 
plaideur 4, muthwilliger, bartn-er Progeffräimer; 
rhume -#, bartn-er Schnupfen; vous etes un -#, 


borden; aehorfumen, nadlommen; — auma- 

gistrat, aux ordres duroi, àune lois, der Obrigteit,. 
den Befeblen des Königs, einem Gejeñe g., n.; -Ala. 
sommation, au jugement, à justice, der géridtiihen : 


Sie find ein Starrfopf; c'est un petit -d, es {ft | Ladung oder Mahnung, dem Richterſprucht od. Urs: 
eintleiner @t.;les -éssontächarge,b e, ft éteute/theile n., der Guitis Geboriam letiten ; a quoi obtem-. 
find Lätig; plusonleprie, —— ils’obstine, jemebt|pérant x, welchem nachzukommen, Folge zu leisten ». 

man Ih bittet, je b-er wird er; il s'obs ine, il est} OBTENIR, I. w. timpétrer; faire qu'on nous aceorde, 
obstind dans son opinion, er bleibt hartn. auffelner as erlangen, erbalten, augmwirten, au Des, 
Melnung; il stohstine à le faire, er be'eht bartn. ge bringen ; j'ai toutobtenu de lui, ich babe alles vom, 


bei fein. H., gar fein. H., keinen Anitand; vousne |barauf ed juibun; ne vous obstinez.pas tant, felealihmerlangt, erh.,außarwirtt; - desgracesduroiz,. 


voß OBTENTION 


eine Gmade bei dein Könige a,; jen'aipu-celte fa- 
veur, fd babe dieſe Begünitiqung nicht erl., nicht a. 
finnen; il a obtenu sa grace, er bat jeine Begnadi⸗ 
gung erlangt ; il l'a obtenu par la force, par bien 
des prieres, er hat es durch Gewalt erzwungen, burd 

vieles Bitten erlangt, aus gewirkt; on a obtenu qu'i 

se desisteroite, man bat ihn dazu vermocht, man bat 
ihn dahin gebracht, von... abzuſtehen; vous n’obtien- 
drez pas cela de lui, das werben Sie nicht von ihm 
erl., dazu werden Sie ibn nicht bringen ; cela est dif- 
fioile à -, daß ift ſchwer anerl., qu Wege zu bringen; 
- permission, la., der, Erlaubnig, die €. erb., ber 
kommen zue;-unconge, einen Urlaub erb.; 2) -qh, 
(parvenir à am résultat, en mat. de sciences p) JU etwas 
gelangen; j'aiobtenu de grands résultats, té bin 

u midtigen Mefultaten, Folgerungen od. Schluß⸗ 
ten gelangt; par ce procede, j'ai obtenu tel re- 
sidu, durch dieſes Merfahren babe td den und ben 
Müdftand ob, Bodenfah erb.; Jur. - un jugement, 
ein Urtheila,, zu einem Urthelle g.; - ses ins etcon- 
clusions, tes qu'on demande dass la requête) jur Ge—⸗ 
mébrung des Inhalts feiner Bittſchrift g.; Ma.-gh 
d’un cheval;, (wi faire faire ce qu'il refusoit) ein Pferd 
zu etwas bringen, 

OBTENTION, f. Jur. caet. d'obtenir) @rlans 
gung, Auswirfung, f. l'- d'une grace, d'un 
don, d'un jugement, d'un privilege, d'un délai, 
bie ©. einer Gnade, eines Gefhentes ; bie €. od. A. 
eines Mibteriprubes, Freibeltébriefes od. Vorrech⸗ 
tes, einer Frift;l'- d'un benefioe, die €, einer Dfrèns 
be; ble Ge sung zu einer ni; 

OBTONDANT, E, a. Med. (qui dmousse, corrige 
Tieretd des humeurs abfkumpfend, mildernd ; medice- 


ment, die Schärfeder Säfte mildernde,abitumpfens 


be Arzenel. 

OBTURATEUR, TRICE, a. An. trou - ou sous- 
pubien, Grou ovale placé sous le pubin bas eiförmige 
ob. langllch⸗ runde Loch des Schambeines; muscles, 
ligaments, vaisseaux -$, (qui traversent, courrent le 
sour-pabien) bie bas eiförmige Loch bes Schambeins 
bededenden oder burd baffelbe laufenden Muskeln, 
Bänder, Gefäße; le musele- interne, externe, der 
fnnere, der dufere Verſchließmuskel oder Schenkel 
dreber; l'obturatrice, l'artere . ., (qui vient gf. de 
Yepigastrique 2) bie seridliefenbe oder verftopfende 
©tlagsader; Chir. - du palais, (contentif pour main- 
tenir les medieam. appliqués au palais) Worrichtung, bie 
an den Gaumen gelegten Drittel baran feitzubalten; 


êt.l'- (plaque d'argent s pour boucher un trou à ka voûte du | ef 


palais; palais d'ergent 2.) fünftlicher (filberner x) Gau⸗ 
men; Ganmenbinde, f. _ 

OBTURATION, f. ©. Bbstruction ; 2) Chi, (man. 
Bont les ouvertures ou trous se bouchent) Werfhlies 
fung, Berftopfung,f. l'-d'untrouà la voûte 
da palais, die D. eines Loches an ber Gaumenbôble ; 
2) ©. obstruction. 

OBTUS,E, a. cémouré abgeîtumpft; moellon 
-. er Brudfitin, Mauerftein ; pointe -e, -e Spipe; 
Sg: ilal'esprit-, erbateinen (dwacen, blöden Ders 
ftand; mémoire -e, -e8 Grbätnif; Ge. angle -, 
“plus ouvert, plus gr. qu'un angle droit; de plus de go degrés) 

nmpfe Wintel; Bo. (dont le sommatest arrondi); feuil- 

es obtuses, -e, abgerumdete Blätter; Expl. mon- 
tagne —e, (à pente douce, peu inclinée) flaheé Gebirae. 

OBTUSANGLE, a. Ge, (qui a un angle obtus) 
ftumpfmwinteltg; triangle -, -t8 Dreisect. 

OBTUSANGULE, E, a. Bo. «dont les angles sont 
* émousén ſtampf⸗echig; mit abgeſtumpften 

en. 

OBUS «in, s. Art. (petite bombe qui se jète avec um 
obnsiern Haubißgramate,f. jeter des -, -n mers 
fen ; 2) - où obusier, (orte de mortier pour langer les 
obun Daubibe,f. un- anglais, eine engliihe H..; 
tirer avec des -, mit -n (heben. 

OBVENTI®N, f. dr, Ecc. (impôt ece) Klechen⸗ 
ftener, Klofters, f. le clergé aocordoit ci-devantles 
bie Seiſtlichteit bemilligte vormablé bie Kirchen: 

euern, 

OBVIER, un. (prendre des mesures pour prévenir, 
empêcher us mal.) begeanen,guvortfommen, 
verhindern, vorbeugen, er] - à un malheur, 
“danger, inconvénient +, einen Unglüd, einer Ger 
fahr, einem Nachtheil b., z.z il sut - à tous les acci- 
“dents, obstacles, er wußte allen Unfällen, Hinders 















OBVOLUTE OCCASIONN 


niffen zu b., zunorzufommen, vorgubengen, fiezu Fe: qui provient d'un concours d'évenements, d'affai. 
feitigen ; la bonne conduite # obute à bc. de maux, res; cas indique le fond de l'affaire, avecrapport 
die gute Aufführung e begegnet vielen Uebeln, vers A l'espèce el àla particularité dela chose ; circons- 
bindert viele tlebel; les formalités d'un contrat ob. tance ne porte que l'idée d’une chose accessoire 
vient à maintes difficultés, die Formlidteiten od. àune principale, die Gelegenbeit bieter ſich von 
Formalien eines Verttages b, manchen, verhindern jelbft dar, ob. man ſucht fie auf; Vorfall mirdbloÿ 
manche Srreirigteiten, Zwiſtigkeiten; pour - à ce von demgelagt, masgeisieht, ohne dah man ed incht; 
manque de prudence, um diejem Mangel an Klugs | Zeit zuftand, Zeitsumitände (* Gonjonctur) 
heit abzuhelten, ‚bezeichnet bieand einem Zuſemen duſſe von Erelgniſſt 

OBVÖLUTE,E, a. Bo. trould ou plié en sens opposé, ſich ergchende Sage der Dinge; Fall zeigt das Wer 
en forme de gouttiere); feuilles -des, umgetehrt, rinnes |fentliche der Sacbe an, mit Beziebung auf die Art 
Bene gebogene, gefaltere Bidtter, cl. foltation. und beiondere Preıbafenbeit des Dinget; Um 

OBYRE, s. Bo. plante graminee) Obpra,f. ſtand enthält blof den Begrifeiner zueiner Haupts 

OÙ, #. Mu. flûte turque terminée par use boule) tüte | fachegehörigen Nebenjate : une belle -, une occur. 
tifte Flöte; Mil. (arme turque em forme de èche, ter If; 


avorable, une conj. avantageuse,um cas pressant, 
minde par une petite boule de bois (Urt tuttiſcher Streit June cire. délicate, eine ftône &., ein ainitiger Bors 
tolben). h 


fall, vortbeilbafte Zelt⸗ Umſtaͤnde, ein dringender 
OCA, s. Bo. (racine d’Amer., qui séchée au soleil at} all, ein ipeliger Umſtaud. 
réduite en pâle, sert de pain aux Indiens Dcawurzel;| OCCASIONNAIRE 0 em,s. Mil.c, aventurier. 
le cavi est le pain d’-, der Gavi tft das ausder D.| OCCASIONNEL, LE (oc), m. (qui ocemsionne, qui 
zubereitete Brob. 


donne occasion ou em sert peranlafiend, veruriæs 
OCAIGNER cgayée un gant, Gant. l'enduire de | end; cause occasionnelle,-eUriace, -er@rund; 
gomme adragante, pour qu'iltienne mieux le parfum) einen |les causes -les des sentiments de l'ame, bie -en Urs 
—— gummieren, mit Gummi Tragant über: ſachen der Gemurhs empfindungen; cause -/e d'une 
sieben, 


maladie, cause 1e d'une...» die -e ed. erfte Urſage eis 
OCCASE, æ. As. (occidental; couchant) abendlih ; ner Krankheit; celan'estqu'-, dieſes iſt nut zufällig, 
amplitude -, ou occidentale, Abendweite, Abend» 


gelegentli. 
breite É. cf. amplitude. OCCASIONNELLEMENT es ea }, ad. (par ocea 
OCC SION co-ca), f. tcorjoneture, remeontre eppar- 


sion) gelegentiid, qissmoitelie, pufäls 
tune, favorable) Gelegenheit; unebelle -, une -||ig; por Weifſe; je l'ai vu, je lui ai écrit -, id 
favorable, importante -, eine ſchoͤne, günftige, wi |habe Ihm g., 3. geſehen, babe g. am ibn geſchrleben; 
tige @.; chercher, saisir, embrasser, negliger,jenvoyez-le moi -, (iten Etee# mir g.,burd eine 

erdre, fuir l'-, les -s, bie G., die -en (uen, erhas | Belegen beit. 

en, ergreifen, verfänmen, verlieren, meiden, ver: | OCCASIONNER, (donser lina, nccasian) BETA 
meiden; prendre- de qh, von einer Sache G. od. An⸗ la ſſen, Anlaß, Gelegenheit geben; - des 
laß nehmen; attendre, trouver une -, eine G. ab: |troubles, des guerresz, Unruhen, Arlege v., A. ju 
warten, finden ; manquer, menager laisser passer 


Unrubenz 9.; ce passage aoccastonné bc. de dispu- 
ouéchapper l'-, die G. verfeblen, benußen, vorbeiltes, diese Ebritiene bat viele Erreittgfeiten vers 
laffen, alten den laffen; se —————— 


anlaßt, bat zu vielen Streltigkeiten A. gegeben; 2) 
de l'-, fi der ©. bedienen, ſich die &. zu Nutze ma⸗e⸗n⸗en verut{aden; cela lui a occasionne une 
en; je le servirai dans l'-, pp Per presen-| maladie, dleſes bat ihm eine Krankhelt sugesogen; 
tera, s’offrira, se trouvera, bei @., bei vorfommens | - des peines, Mühe veru.; cela oecasidnnera du 
der G., bei ſich ereignender @., fo wie fi @. dazu | bruit, biefes wird Lérmen, Aufſehen veru. 

elgt, eine @. fit barbietet, merde ich ihm blenen;} OCCIDENT cocei-dem, 5, As. cpoint du eiel où le 

aire naîtrel'-,@. geben, verſchaffen; on connoitle: |soleit se couche) Abendspunct, Untergange:, Meitı; 

ens dans l'-, bei vorfommender G. lernt man bie|-d’ete, d'hiver, (point de l'horiron où le seleilse esuche 

eutefennen; parlapremiere-, alaıe -, mitnddr en été 1 Eommer-, Winter-; l'- dquinozial, à 
fter, mit erfter ®.; c'est une bonne - poure, Die ift | proprement parler, le couchant ber wahre ob, eigentliche 
A. Nabtgleihen-; l'- est —— à l'orient, der X, 
if dem Morgenpuncte od, Au —— entgegen ⸗ 
aefetzt; le côte d’-, die Abendſelte; vers l’-, gegen 
Abendod. Heften; se tourner al'-,versl'-,fibaes 
gen A, kehren, drehen, ftellen ; Ge. l'-, Abend, Ber 
ften; de l'- à l’orient, von N. gegen Morgen, von 
MW. gegen Often : la France estäl’- del’Allemagne, 

rantreit liegt Deutſchland gegen A. od. W.; le vent 

'—,ber-mwind; lesregions, les pays d’-, ble -gegens 
den, -länder; die meftliten Gegenden x; l'empire, 
l'église d’-, das a⸗ laͤndiſche Kaliertbum, bie. . Kit: 
de; Poe. l'- de sa vie, de ses jours, der 9. feines 
Lebens, feiner Tage. 

OCCIDENTAL, E weei dan), a. (d'oceident, de l'-, 
qietäl-abendländtfd, weitlib; pays — na. 
tion occidentale, Abendland; -fde Nation, f. les 
occidentaux, ble Abendländer,-en Völter; peuples 
occidentaux, Abendoölter, -e Môller; plante -e, 
-t6 Gewäcdt ; anacarde -, (nesjou Nterenbaum ; les 
Indes -s, Welt:indien ; cadran -, (vertical, tourne vers 
te eouchantı Abend: Gonnensubr, Abend-ubr. 

OCCIPITAL, E tse-eb, a. An. (qui app. à loceipun 








































megnte &. mr; 2) (circomtancer Umftand; sui 
vant, selon les -s, nach Befinden ber Umitände ; en 
toutes -s, unterallen Umitänden, immer, überall ; se 
conduire suivantles-s,fih nad den Umftänden rich 
ten; on ne peut pas se régler d'aprés une seule -, 
ein einziger U. ſoll nicht zur Richtſchnut dienen; je 
pris-delà, pour „, biefen U. od. Anlaß —— id, 
umg; j'en pris -deluidires, ih benuBtebieien A. 
té nahm bavon A. ihm zu (agen ; il a montré de la 
fermete dans des -s fort difhoiles, er bat bei x 
fémierigen Umftänden Seftigteit gezeigt ; anden 
gelegt; P. prendrel’- aux cheveux, (la saisir à l'instant 
qu'elle se présente) die &, wahrnehmen, ergreifen, er; 
haſchen, nicht verfänmen, cf. chauve, larron ; 3) (um 
jet, cause) Deranlaffung, Uriahe,f. Unlaß; 
celaestarriveal’-delaguerre, dieß geſchah aus V. 
des Kriegs; à mon, à son -, auf meine, feine D; it- 
meinetswegen, «halben, swillen, feinetmegen ez ce fat 
là l'- de sa perte, bieß gab die B. zu feinem Werber; 
ben, wardie 11. feines Werberbeng ; - innocente, un: 
fbulbige D., U,; ilse fichepour, à la pluslégère -, 
er wird bei der geringften B, böfe, über den Heinften 
Umftand zornig; ilprend chaque - pour „, erergreift| Hinterbanptd..; angle, os, nerf, musele -; 
jede V., jeden A., um z, el. Belegembeit; Mil.|sinus -, veine -e, -ede, -bein; -nerve, -mufel, 
combat Gefecht; l'- a été chaude, das Bef. mat febr|-blutieiter, -blut-ader; artère, partie -e, -fchlags 
bibig; il s'est trouvé à maintes -s, er war beimans|aber, -theil; vaisseaux occipitaux , -gefäfie, cf. 
den Gefedten; l'ennemi a perdu bo. de monde dans | condylnidien. 

ces différentes-s, ber Feind bat in biefen veridiebes OCCIPITO FRONTAL , Etocei, a. tapp. à l'oc. 
nen Gefedten viel Leute verloren; il s'est montré | cipuit et au front) zum Hinterhanpte und zur Stirn 
dans cette -, er hat in dieſen Gefechten feine Tapfers | gehörig. 
feit gezeigt, hat fihin. ‚ausgezeichnet; An. My.les| OCCIPUT ce ci put, s. An. (le derrière de la tête) 
Grecs ont personife, deihe l'-, bie Griedenche|Hinterbaupt, n. um caulère au dessus de l'-, 
ben aus ber Gel, eine Gotthelt grues Syn.l'-selein Fontane unten am -e; la protuberance del’-, 
présente d'elle-même, ou on la cherche; l’occu-|der -Khöder ; l'ouverture de l'-, dat - 4104 ; le bord 
rence se dit uniquement de ce qui arrive sans! OCCIRE, v.c.tuer. del'-,ber drand. 
qu'onle cherche; conjoncture marque la situation! OCCISE, OCCISION, f. v.e. meurtre, tuerie. 


OCCISEUR 
OCCISEUR, s. v. c. meurtrier. 


OCCURR 
teitt mich in diefer Sache bei Gericht; 3) Ar 


OCCLUSION, f. Med, (act. de se fermer ou boucher) | (#s'employer, s'appliquer , travailler, penser à 2.) {id 
Berfhließung, f.-de la pupille, de la prunelle,|abgebeu; ils’ occupe un peu de chimie, ergibt 
(maladie de l'œil, qui consiste dans l'adhérence ou le sappro- | fi ein wenig mitber Scheidefunft ab; elle s'oceupe 


chement des bords libres de l'iris Augenſtern ⸗V. 
OCCULTATION, f. As, (disparition momentande 
d'un autre caché par la terre, la lunes) Bebedung, f. 


trop du ménage, fie beichäftigt fit zu jebr mit ber 
rare gibt ſich zu viel mit ber H. ab, nimnıt 
ich ber ©. zu viel, qu febr an; elle aime as’-,chtravail 


- des fixes par la lune, die B. der Firfterne durch |ler) fie arbeiter gerne, will immer befchäftigt fepn; il 
den Mond; certaines etoiles sont pour nous dans |n’Aimera jamais à s’-, er wird nie zur Beichäftigung, 
une - perpetuelle,gewiffe Sterne find für ung immer |zum Geſchaͤfte Suit, Neigung baben, belommen; je 


unfichtbar; - heliaque,timmersion, el. As) die B. dur 
die Eonne, Eintauchung in die Strahlen ber Sonne. 

OCCULTE (oe), a, (cacht, invisible, dont la cause est 
inconnue) verborgen, geheim; cause, faculte, 
vertu, qualité ou propriete, maladie-, v-eUrfache, 
Fähigkeit, Kraft, Cigenihaft, Krankheit; les scien- 
ces =5, (la ‚ la magie, la nécromantie ps Die g-en 
Künfte od. Wiffenihaften; philosophie -, (qui attri- 
bue cert. phénomènes à des causes g -n myſtiſche, g-e 
Phllofophie; Dess, Gé, ligne -, (ine, at qu'on elace 
quand le travail est Eni) blinde Linte, 

OCCULTEMENT oo), ad. (d'une man. occulie) pu. 
auf eine verborgene, geheime Art. 

OCCUPANT ,F(0-e), 5. a. (qui occupe qh,s'empare;te 
saisit de.) Befinsnehmer, sergreifer; befit: 
uehmend; le premier —, der erfte B.; les choses 
abandonnées sont au ser -, verlaſſene Dinge gebè: 
ren dem erften B,,demerften, ber fid In Beſih deriel: 
ben feBt ; le droit du ser -, das Mecht des erſten B-#; 
Pra. avoue -, dienftthuender Sachmalter. 

OCCUPATION(oeu,fiafaire,travail Befchäftts 
gung,f. Gefbéft, n. avoirdel'-,manquer d'-, 
etresans -, D, haben, leine ®, haben, ohne LR, fepn; 
importante, serieuse, penible, frivole, legere, 
erg -, wichtige, ernftbafte, rn nidté: 
würdige, leichte, angenehme B., wicht — ila 
assez d'-, er bat B. od. &-e genug, er it binlänglich 
bef&äftigt; quelles sont vos -s? womit beichäftts 
gen Sie fie, was haben Ste für 3. ? donnerdel’-A 

n, (l'oceuper de q travail einem B. geben, einen bes 
féftigen ; tt. (lui eauser de la peine, des affaires, de l'em 
barrası einem vu fbaffen machen; je lui donnerai de 
l'-, Lt werde ibın qu ſchaffen machen ; Jur. chabitation, 

lace Bewobnung,f. Gelaf;l'- d'une maison, 
Bie Bew, eines Hauied; payer-le loyer à propor- 
tion de I’-, den Mietbying nach — Gers 
Laffes bezahlen; Mil. «set doceuper Belebung, 
Befllsnabme, f.l'- d'un pays par l'ennemi +, 
bie Bees. eines Landes durch ben Feind ‚ bie feindlis 
che Befinn. eines Landes ; l'- de ce poste est neces- 
saire, Die Denn. dieſes Poſtens iſt nothwendig, esift 
sente diefen Poften zu beſetzen. 

OCCUPER (0-cu),ctenir,remplir,parl.d'un erpace de lieu 
ou detempseinnehmen,ausfällen;celaoccupe 
trop de place, diefes uimmt zu viel Raum, zu viel 
Le ein ; ses meubles occupent toute la chambre, 

ein Gerdtt fült das Zimmer gans anf; il occupe 
tout la maison, er nimmt das ganze Haus ein, bat 
bas g. H. Inne, bewohnt * .; lesesprits n'oc- 
cupent point de lieu, die Geifter nehmen feinen Ort 
ein; cet ouvragesa occupé les plus belles annees 
de sa vie, die Ausarbeitung biejes Werkes bat die 

dônften Sabre feines Lebens wegaenommen, ausge⸗ 
alt; ce proces a occupé une séance entiere, Der 
Bortrag In blefer Streitſade bat eine ganze SiBung 
mweggenommen, bat die ganze Ein. hindurch gedauert; 
untel occupesaplace, (la remplit der und der eries 
Bet ihn, eriehet ob. vertritt feine Stelle; il accupe 
le fauteuil du president, cilen fait lea fonctions) €t pers 
tritt die Stelle bes Präfibenten; Mil. -un defiler, 
einen Engvaß beſetzen, einnehmen, ſich eines Paſſes 
bemädtigen; nos troupes occuperent laville, les 
hauteurs, unfere Truppen bejeßten bie Stadt, die 
Unböhen; 2) (donner du travail, employer) befch âftis 
gen; - les jeunes gens, die jungen Leute b. ; il est 
toujours occupé, erift immer beſchaͤftigt; je laccu- 
erai de cetravail, ich werde ibm mit dieier Arbeit 
65 votre affaire m'a occupe depuis long-temps, 
Ihre Angelegenbeirhat mic ſchon lange beihäftiat; 
c'est un homme fort -&, er fit febr beſchäf jat; bat 
febr vis! Gel dfte; vous le trouverez -é, Sie wer 
den ihm beichiftigt finden, antreffen: Pra. cet avouc 
occupe (ent chaıae) pour moi en celte cause, biefer 


Gachmalter führr dieſen Rechtshandel fürmid, ver: 


ch m’en occupe, id arbeite daran , Ih habe es unter ben 


Händen, in der Arbeit; ils’oceupe de son jardin, à 
son jardin, alirer, er beihäftigt fich In, mit feinem 
Garten,mit Lefenrselles'occupe de notrebien-être, 
fie denftaufunier Beftes, fie beihäfttgt fich mit unſe⸗ 
tem Beten, unfer Beſtes liegt ihr ſeht am Herzen; Pr 
m'occupe à vous procurer q. plaisir, id tradte, td 
tente datauf, id gebe damit um, Ihnenelniges Vers 
gnügen zu verſcha fen; ilmes'en occupe pas duteut, 
ge nidtbaran; ilne s'occupe que de fadai- 
ses, er gibt fit bloß mit Zappereien ab; ce revers ne 
m'a pas occupe un instant, diefes Unglüd bat mich 
nlcht einen Mugenblit beunzubiget. 

OCCURRENCE (0-cu), ftrencontre, évènement fartuit, 
cecssion) Borfall,3ufall;une-farorable,une fa- 
vorable -‚une -defavorable,eingünftiger,ungünftis 

er®.,3.;dans cette —— dleſem verdrieß⸗ 

ihenB-e,3-; je le ferai dans l'-, id ryerde es geles 
gentité,bet Gelegenheit thun; selon les-s, les diver- 
ses -s,nach den Umſtaͤnden, nat Maßgabe der Umftäns 
de, nach den verſchledenen U.z changer de conduite 
selon les -s, fein Benehmen, Betragen nad ben 
Umftänden, Borfallenheiten verändern, richten; se 
comporter selon l'- des temps, fit nach ben Zeits 
umfändenverhalten, tidten ; je m'en servirai dans 
les-s, td werde mich beffen bei Gelegenbeit bédienen; 
ilsetrouve dansune-tres-délicate, er befindet fit 
in einer fer Fipeligen Sage; cette - l'a fort atiristé, 
biefer B, bat ibn fehr betrübt, cf. occasion. 

OCCURRENT ,E(o-eu),a. (quisurvient,se rencontre) 
vortommend, fid ereignend; se gouverner, 
se comporter selon les cas -2, ſich nach ben v-en Us 
fländen richten, betragen, fein Betragen ben v-en 
Källen gemäß einrichten; les affairesoccurrentes, 
bie v-en, vorfallenden Gefbäfte, Sachen. 

OCEAN, 5. Gg. (mer qui enviromne toute la terre, par 
opp. à cert, mers enfermées entre des rivages 2) Welts 
meet, n.*Ocean, das Meer;le vaste -, dad uns 
gébeure W. : les iles del’, die Qufelu im De; na- 
viguer sur b- . daté W. beichtffen; l'- atlantique on 
occidental, à l'occident de TEurope) das atlantiiche 
M.; l'- pacifique, (ou grande mer du sud, entre la côte 
occidentale d'Asie et d'Amér.) das file M. , die Suͤbſee; 
l’-hyperboreen ouseptentrional, (qui environne le 
continent arctique bag nörblihe W., bad Norbmeer, 
die Norbfee; l'- meridional, «qui baigne le continent 
meridionat bas (übliche W., das Sübmeer;l’-indien, 
tentre l'Asie et l’Alr., partie de l'— — das inbiiche 
M., der indifche DO. ; les ports.de l'-, bie.am W-e, 
am ©. liegenden Seebäfen ;fg : car. quantité; abime) ; 
un - de lumière, de flammes, ein M. von it, von 

lammen, ein Lichtmeer, Flammenmeer; cette vil- 

e en (lammes ressembloit a un — de feu, diefe in 
Flammen ftehende Stadt glib einem Fenermeere; 
ellerepandit un -de pleurs, fie vergoß einen Strom 
von Tbrdnen ; c'est un - de maux ‚es iſt ein Ubgrund 
von Uebeln, von Unglück; les secrets de la providen- 
cesontun-, qu'ilest dangereux de 2, die Gebeims 
nie der Vorſehung find ein Abgrund, melden zu.. 
gerährit iſt. 

OCEAN;E, a.lamer -e,docdam bag Meltmeer, 

OCEANIDES, f. pl. My. des ülles de l'océan et de 
Thétis, au nombre de 72 Oceaniden. 

OCÉANIEN, E, a. c. ocdan, a. ſpolvp. 

OCELLATRE, f. bn. tro. de polypier pierreux) Gteins 

OCELLITHE, s. hn. (ocellaire fossile) gegrabene 
Stelnpolon. 

OCELOT, s. hn. tiptde d'Amér., esp. de-chat-tigre, 
qui ress. au jaguar Djelot; die amerifaniiche Van: 
thettabe ;ber Kaßenparder; un - mâle, la robe d'un 
- (qui est trés élégamment variée) ein ménniider ©.; 
“ad Felleines-8, ein -fell. 

OCHAVA, s. Com. tpoids d'Esp., appelé aussi huitain, 
et qui fait La be partie de l'once) id, 


OCHE 1 


OCHE, f. Charp. tentaille sur une règle, pour marcung 
lenombre,lamesure» Kerbe,f. Cinfhnitt;faireune ⸗ 
surunbäton,, eine K. an einen Stab machen; cetie 
- indique la largeur de la poutre, dieje &, bezelchs 
net die Breite bes Ballens, of. coche (Kerbe), 
taille; Agr. (terre labourable, jardin entouré de fossé 
ein mit Gräben umgebener, elngeſchloſſener der, 
Garten; Econ. c. hoche. 

OCHEMA toké), Med. c. véhicule. 

OCHLOCRATIEtokloeracie,f. Eon. pol. (gow- 
vernement de La populace) Döbelberrfhbaft, f.i'- 
est l'abus du gouvernement démocratique, bie P. 
iſt der Mißbrauch der Dolléregierung, {fi eine andges 
artete Bolfér, 

OCHNA,f. (ohne) Bo. (pla. de La fam. des magasliern 
Ddna,f.l'-à grappes latérales terminales, die ser 
des indes, l'autre de l'Amér,mérid. bie ©, mit feitenftäns 
uen mit gipfelftänbigen Trauben, 

CHRE (okre), f. ou ocmaus, #, Bo. (pla. des blede, 
dont la semence sat d'un jaune obscurs, à peu près co. la- 
cre) —— Erbfe; 20. ocre. 

OCHROSIA cskro), 5, hm, tarbre de l'ile de Bourbon, 
appelé austi bois jaune, dela couleur de som bois) Gelb⸗ 
dell, a. Ochrofie, f. 

OCHTERE (oktb) s. hu. (nouv. genre d'ins. diptères, 
qui ont les pattes antér. conformes à.celles des mantes)(@es 
(past pie geliger felten). 

OCHTOIDE, s, Med. tuleère dont ler barda sont cal 
leux) bartränderiges Geihmwir, 

OCOCOLIN, s, hn. (perdrix de montagne; francolin 
Berghubn; Betg⸗haſel⸗huhn ; - du mexique, das 
merikantice B. 

OCOROME, s. h. o. couguar. 

OCOS au ocous,s. Com.(poids ture, de S5lir.: omcess 
Dto8; 45-5 fontle quintal de Turquie , 45 D. ges 
ben auf einen türtif@en Sentner. [Deotea, 

OCOTE, s. Bo. (pla. de la Guiane, voisine du laurier} 

OCOZOALT, hn. esp. de serpent du Mexique, qui a 


‚lau bout de la queur autant de sonnettes Qu'il a d'années) 


merilanifbe Klapperſchlauge, f. 

OCRACE, a, Bo. «d'un jaune d'ocre) 0 & sn e 
agaric-, -et Blaͤt terſchwamm; Mg. metal- 
de, -t6 Metall, -e Erde. 

‚OCRE ou ocuns, s. Mg. (subs. métallique oxidée, ou 
oxide métallique) Dcher, Oder;- de fer, Eifen-; - 
de cuivre, Kupfer-; - de plomb, Biei-; 2) terre 
ferrugineuse, dont on fait une couleur jaune 2.) Berggelb, 
n. D.; -rouge ou hématite, rother ©.; Bluritein; 
- jaune, gelber D.; broyer de l'-, ©, reiben; 
broyeur d’-, -reiber, Farbenreiber; l'- calcine 

nd une couleur rouge, burd bas Merkalten bes 
ommt ber O. eine rothe Farbe, 

OCROLITHE ou ocuroLıra, f‚mour.terre découver- 
te par Klaproih, alasi nommée de sa resamb.. avec l'ocre) 
Drolit, 

OCROITE,f.M g-tpierra,terre couleur d'acre)Ofroit. 

OCTA -, tprép. d'erigine grecque, qui annonce que les 
partiasindiquées par le mot qu'on y joint, sont au nombre da 
Hadbt.., of. octacdre re. . 

OCTACORDE, s. Mu, üsitr. ou système de 8 sons où 
3 degrés adtiaitiges Tonsmertyeug; pothagordifge 
Leler; 2) a. (à 8 cordes actiaitig. 

OCTAEDRE, s. Gé. wolide à faces) Achtflach, 
*Octaebron, n.l'-régulier, dà 8 faces égales, qui font 
& triangles équilatéraux) das regelmägigeM.; 2).a. de 
forme -) adtfldbig, octaedrifc; cristal, -er 


sue \ 
OCTAEDRITE, f. Mg. (titaneanstase, à cristaux 
octaédres de couleur brundtre,jaunätreonbleudıe)Octats 
drit. Unatagstitan, blauer Schörl, el. anatase, 

OCTAETERIDE, f. Chro..toycte grec, espace de 4 
ans, au bout desquels on ajoutoit 5 mois lustraires) Sjähris 
ger Zeltfreiscber Grieden); cela revienttoutes les 
-#, dieſes Febrt achtjaͤhrlich (alle 8 Jahre) wieder. 

OCTAGYNIE, octoornın,f. Bo.telasse depla. dont 
la 8-ura 8 parties femelles ou piste 2.) bie Ordnung dee 
8 weiberigen Pflanzen, Orb. mits Welbchen. 

OCTANDRE, a. Bo. ht étamines) adtmännerig, 

OCTANDRIE, f. Bo. telasse de pla. dont la fleura# 
parties mäles ou 6 étamines) die Klaſſe der 8 männerigen 
Pflanzen, dle achte Aerzertlaſe 

OCTANE, af. Med. fièvre -, (quiravient tous les & 
afliess Fieber, 

75. As. (distance de sd degrés entre a planäten 


Ib, a. 
‚terre 


jours: adhtt 
OCTAN 


zoo OCTANTE OCTOGAME OCULUS 


Uchtelmeite, f. la lune est dans ses -+, cent à mit Enbe-4 fangen die nebelidten, ungefunden Ta! OCULUS BELI ou oeuzus sorıs, #. Bo. o. œil 
45,155,225,315 degrés du soleil der Mond Eft in der M,; ge an. [heirathet mar, pe cmar. À | 2 

2) (instr., ou secteur de 45 degrés) Mchtelsfreiß, sbogen,| OCTOGAME, a. (qui a été marié # fous) der smalvers| OCULUS CHRISTI, s. Bo. c. œil de christ. 

* Detant; Mar.-anglais, engliiber D.;-dere-| OCTOGENAIRE,s. a. tâgé detoans) at3igidbs, OCULUS MUNDI, s. hn. e. œil du monde. 
flexion, c. quartier à réflexion, ef. octil. tig; un vieillard -,ein -er Grelt ;il,elle est, c'est, OCYPODE , . genre de crustacés, qui courent arte 

OCTANTE, a. tquatre-vingu v. achtzig. un, une -,er, fie if arpig Jahre alt. une gr. vitesse) Gchnellfuß; l'- rhomboïde, l'- 

OCTANTI EME, a. (quatre vingtieme) v. adbtätgfte. | OCTOGONE, s.a. GE. (quiatangles etschtena ts) d'Espagne, der rautenförmige ©. , der ſpaniſche S. 

OCTAPLES, f. pl. Lit. tbible polyglote à 8 colonnes, |e dig, adıtjeitig; un, une figure-,tinäted,n.| UC [PTÈRES, s. pl. hn. (esp. de mouches) Schnell 
“contenant aufant de versions dif) die neben etnander ges | eine a € kigur; un- parfait, regui:rr, irrégulier, fliege. | 
ſtellten 8 griedlihen Bihelüberießungen ; Origene |einvolfommenes, regelmäßiges, unregelmäfiges A. ODALISQUE, f. hm. (lemme du sérail du Crrand-Sai. 
est l'auteur des tétraples,hexapleset-,Otigineéift| OCTOMAGE, s, de 4e de Ja dime) v. der Ste Theiligmeur, Obaliéte, Haremöfran f; Sebémeib, n. 
‚ber Verfaſſer ber neben einander gefegten 4, 6,und8 | des Sebenten. les-s qui donnent des fils au Sultan, ont le titre 
‚griehlihen Bibelüberfesungen. OCTOPETAL,E, a. ou ocroréraLé, 2, a, Bo.|d'asehis, diejenigen S-n, welchedem Sultan Söhne 

OCTATEUQUE, s. Lit, der & 1es livres de l'anc tes |cquiaspetsienahtblätterig;unelleur-e,ou-ee, |gebären, führen den Titel Mfeti. , 
tament) Octtatevch (dies erften Bücher des alten Tes|elue-e Blume, ODAXISME ouonacısme, s. Mid. (ddmangesison 
ftaments). OCTUOFPHORE, f.h.anc. ditiere portée par 4 hommes) | des dents qui percent aux enfants) dad Zahnjuten, dat 

OCTAVAIRE, s. Li, ivre qui contient ce qu'on doit | (Eänfte, die von 3 Männern getragen wurde). Jucken des Zahnfleiſches beim Sabnen ; üt. die prurit des 
réciter à Police pendant les octaves Dctapenbuch, n. OCTOPHYLLE, a. Bo. (qwia 8 leuilies ou 8 folioles) | gencives) abnflelich-figel. 

OCTAVE, f. Li. chuitaine, 8 jours pendant lesquels on |achtblätterig; calice -, -er Kelch. DE, f: Poe. (poème divisé en strophes de même mesu- 
aslenniseg. fête) Octave, f. l'- de noël, de pâquess,| OCTOPODE, s. Ant. Ecel. (bannière des papes, divi- |re et de méme nombre de vers ble Ode, ber Hochge⸗ 
Die Weihnachts-, Ofter-r; le premier jour % l'-, |sée on 3 ammes) acht-flammiges, szüngiges Panter od. | fang, bat Hodlied; - héroïque, (dont le style doit Etre 
bererfie Tag der ©. ; pröcherl'-, une -, während der | Banner. noble et soutenu) herolſche D. ; -anacréontique, (dent 
D. , waͤhreud einer ©. predigen; it.1’-, dle 6e ou àr jour) OCTOSTYLEouocrosryrLe, 5. Arc. (face d'un bé. |le style doit être léger et facile) anakresntiice D., cf, 
del) die D. , der acte ob. letzte Kagber ©. ; c'estau- | timenternée des colonne ahtidulige Borberfei|bachique; - à la fortune, ©. auf das Gluͤc; faire, 

jourd'huil'- du Saint Sacrement, es iſt heute dieD. |te; le portique du panthéon à Rome, le temple d'|composer une -, eine D. dichten, cf. audacieux; 
té Gronlelhnamefeftes ; Com. (da 8e partie ou le demi- | Apollon pos à een sont des -s, der Sdu⸗ | une -frangaise, eine frangdflihe ©. ; les -s de Rows- 
0 


quart d'une sune) Mhrel, n. ce iaffelas est de cinq | lengang (Vorticus) des Pantheon zu Rom, und der |seau, de Ramlerz, Mouffean’s, Mamleré ben ; Por. 
—, biejer Taffer iſt fünf A. breit; dé. de salsire des enur- 


tiers de change à raison d'un Serpar frauen) Be ſel⸗ 
gebübr,f. je n'ai fait aujourd'huique dix francs 
d'-, je n'ai négocié que pour dooo francs d'effets) meine 
beutige W. beträgt nur jeben Frauken; Mu. ünter- 
valle de son) Achte,f. Achtton, Achtllang, Dcta: 
ve, f.l'- n'est pas bien accordée, die· A. od. D. tft 
nicht rein getimmt; l'-est la plus parfaite des con- 
sonnances, bie 9. {ft der veltommenfe, tibtigite 
anter ben Sleichflängen od. Gonfonangen; l'- d'en 
haut, d'en bas, bie obere od. höhere, die untere od, 
niedere A. ; - simple, double, triple, einfache, op: 
gelte, dreifache U.; cet enfant ne peut pas encore 
prendre une -entiere , biejeé Kin fann noch feine 
ganze A. od. ©. fpannen, greifen; toucher, parcou- 
rir une -sur le clavecin, eine ©. durd alle Töne 
durchſpielen, bie ganze ©. auf demi Clavier durchipies 
Im; ce clavecin n'a pas assez d'-s, dieſes Glavier 
bat zuwenig U-n ob. O-n; Poë, tatance de 4 vers, dans 
I podsieitalienne) achtzeilige Strophe ; un poeme dis- 
tribue par -s, (co. ceux de l'Arioute et du Tasse) ein mach 
acryei Igen Strophen abgerheiltes Gedicht. 

UCTAVIER, un. Mu, (lersque le son d'uninstr. mon- 
te à l'octave in ble andere Octave fallen, von einer Oc 
tave gut andern übergebemune corde de violoncelle 
qui octauie, (quandie coup d'archet est trop brusque ou 
trop près du chevalet) eine Mioloncellfaite, melde in die 
andere ©. fällt ; Org. (porter une octave plus hautı eine 
L'etave böder anflingen, in ble höhere ©. fallen; un 
tuyau octaure quand il atrop de vent, eine Orgels 
pieife fällt in die Höhere Octave, wenn fie zu viel Wind 
befommt. 

OCTAVIN tvein, +. Mu. tpetite Nüte qui porte une oc- 
tane plus haut que la füte erd.) Dctavıflöte, f. sflötcken,n. 

OCTAVINE, f. Mu. tépinette qui n'a que la petite 






































































Tempel des pythiſchen Apoll zu Delphos haben eine |anc.ipoème lyrique pour être chanté Sitgrode f. ilkeb,n. 
ODELETTE, f. Poe. «petite ode) ‚fa, Heine, furge 
b 


a. 8. 
OCTROI, s. Jur. tconcemion) Bemilligung,|Obe. 
Verleihung, f. l'-d'une grace, d'un privilege, die] ODEON, on£um, on£e, s. Ant. (esp. dethdätre peur 
D. einer Gnade, eines Worrechted od. einer Freiheit ; |1a musique, les répétitions ; orchestre) Odeon, nr. Nufifs 
lettres d'-, -8brief; les-s, les deniers d'-s, «droits | jaal, die bühne; l'- d'Athenes, de Kome, das O. zu 
que les communautés percevoisnt sur les commestibles | Athen, Momg; h. Ecc. c. chœur. 
pour les dépenses publiques) Gemeinderfteuer,| ODEUR, f.cexhalaisos, émanation odorante d'un rarpn) 
Gtabts; receveur des -s, Einnehmer der ©, ; - de | @er u d; mauvaise ou mechante -,übler @.;-forte, 
bienfaisance, (-1 perçus pour l'entretien des hospicen | douce, suave, fiarfer, über, liebliier @.; respirer 
Armensftener, f. une-apreable, einen angenebmen @. einatbmen; 
OCTROYER, I. 5. (concéder, accorder) bewillis|- stupefiante, piquante, betdubender, (tedenber 
gen, gewähren, verlriben;- une grace, une|®.;- qui porte à la tête, ein G. der in ben Kopf 
demande, eine @nabe b.; eine Bitte, ein GSeſuch b., |jtelat, den Kopf einnimmt, betänbt; - fugace, «qel 
8.; le roi leur aoctroye de grands privilèges, der |se dissipe promptement dons l'air) Auatiger @., cf. al- 
Koͤnig bat ihnen große Freiheiten bemifligt, ectheilt,|liacé, fétide, grave, hircine; Heur sans-, ouin- 
verlieben. odore, geruclore Blume; rendre, repandre, exlıa- 
OCTUPLE, s.a. Arith.cs fois plus grand, 3 fois autant) | er une bonne, einen guten G. von fic geben, vers 
acht fach; seizeest-de 2, ſech zehn iſt das U-evon breiten, aufbauen, auébüften, ef. dmission; de 
mei; je luienrendrail'-, td werde es ihm a. , wer⸗ bonnes -s, angenehmliche, Lieblide Gerüche, 28 0 b ls 
eihm das A⸗e wieder erfiatten. gerücde;it. pl.owerso. de bonnes WM. ‚ileraint, 
OCTUPLER, trépéter, prendre 8 fois) perd @tfas|1] n'aime pas les -s, er fürdtet bie M. ; er liebt die 
chen, achtfach, abtmal nehmen; - un nom- | W.nidt;ilatoujours des-s sur lui, er fährtimmer 
bre, eine3ablahtm. n.;- le produit d’uneterre,den | wohltiecheude Dinge beifib; 2) sensation de ladoran 
Ertrag eines Gutes v., auf das Achtfache bringen;|Ger u d ; c'est par l'- qu'on juge de r, vermittelt 
sesrevenus sont octuples, fein Eintommen hat fi | des @-e8, durch den G. urtheilt man vons;fg: (are 
verachtfachet, ift arm. größer geworben. putation) &,; Muf; étre en bonne, en mauvaise -, 
OCULAIRE, a. (qui app. àl'œib Angen..;nerf -|in einem guten, üblen Mufe fteben; cela seroit de 
on optigue,-nerve; Chir. ciseaux -3, (pour les opé |mauraise- dans le public, ton en sereitmal edißdı Die 
rations de Veit -[dete , f. ; Ke l'-, le verre -d'une |öffentlihe Metnung mürbe fid dagegen ausiprehen, 
lunelte, (du oôté de l'œil , opp. à objectif) Das -glaé, cf. | dufern, man wuͤrde im Publifum teinegure Meinung 
clavecin; Pra.temoin-, -jeuge; ilen parle comme | von der Gacebeben ; mourir en - de sainteté, (mou 
témoin, er vebet, (prit alé -yeuge bavon, of. d’au- |rir ssintement, après svoir vécu de même) im Gee od. Mus 
tant mieux. fe der Hetliateit erben; Syn. ef. senteur. 
OCULAIREMENT, ad. (visiblement, àl'œil, deses| ODIEUSEMENT, ad. (d'une man. odieuse) gebäfs 
octave ou le petit jeu du claveeis) Spinett, das nut dad |propres yeux) pu. augenfheinlic, fibtbarlib;|fig; aufeine-e Urt; vous interpretez ses paroles -, 
Tleine quel bat. on le lui a fait voir -, man hat es ibm a, gezeigt; | Sie legen feine Morte auf eine -e U. aus; il s’est 
OCTAVO, in -, #. Im., Lib, ef. in — deutlich vor Mugen gelegt; je m'en suis convaincu | comporte-dans cette affaire, er bat ſich dei bieier 
OCTAVON, NE, a.hm. (qui provient d'un quarteron | -, id babe mich a. , mit meinen eigenen Mugen davon | Sache auf eine haſſenswerthe, ſchlechte Art ber 
at d'une blanche, ou d'un blane et d'une quarteronne) ber, |Überjeugt. nommen, 
bie Achtelihwarze. {der franydi. Defade).| OCULATION, f. Jar. Vig. «act. d'ébourgeonner, d'é| ODIEUX, SE, a. (haissable, qui ezeite la haine, Taver- 
OCTIDI, s.hf. 13e jour de la décade) id. derachte Tag | ver ler bourgeons inutiles de la vigne 2.) dad Ausbrechen | sion, Kindigeation gebäffig, verbaßt; un hom- 
OCTIL,E,euocranr,a. As. aspect -, (position de | der aber gen Knofpen und Meier. | me, unröle. un discours-, ein g-er, v-ee Menic, 
aplanètes éloignées l'une de l'autre de 45 degrés, oudelase| OCULE, E, a. (qui a des yeuxr duglg; dt. bien -,|eineg-e Mole, Nede; une chose, une application, 
partie du rodiaque, e. à. d. d'un signe et demi) Acpreljchein, | qui a La vue tressubtile) fharfiebend ; il est bien -, er|une comparaison -se, eine v-e Gache, eineg-e Ans 
OCTIREME, f. Mar.anc. (bätiment à à rames, ou a) bat ein ſcharfes @eficht ; Mg. pierre -€e, (pi. qui ren- | wendungod. Deutung, Bergleibung ; serendre, de- 
3 rangs de rames) achtruderigedt Schiff, n. achtruderige] Terme de petits cailloux ronds, ressemblant à des yeux)} venir —, fich v. machen, v. werden; les medisants 
Galeere , f. (togamer.| Augenftein, sont plus-que les sots, die Merläumbder find v-er, 
OCTO -, (prép. lat. , qui répond à Tocto grec) cf. oc | OCULISTE, s. a. Med, tqui s'occupe des maladies des | unerträalicher alé die @infältigen; les méchants 
OUCTOBRE, s. (10e mois de l'année, de 51 jours) Dcto:| yeux); médecin, chirurgien -, Au ! enarst;ilest|sont-A tout le monde, leur mémoire est-se, bie 
Fer; Weinmonat ; -étoit le Be mois de l’anneero-| ıresbon -, c'est un tres-habile -, erift ein fehr guter, | Vöfen find jedermann v. ; ihre Andenken iſt v. z lavie 
maine, der O. mar der te Monat des toͤmiſchen Jab: | ehr geichidrer U, m'est devenue -se, dag Yeben ift mir v. geworden, 
red; -,le mois d'-, ©,,ber Monat ©. ; ilpartiraen| OCULO-MUSCULAIRE, s. An. (mom des nerfs mo |{ch bin des Lebens überdräifig gemorben; Syn. les 
-, au mois d'-, le premier, er wird im O., tm Mo: | oursdel'ei) Mugenmuételsnerve, Bewegungs: | défauts rendent haïssables , ei les vices -, Fehler 
nat D., benerften D. abreifen; P.quand-prend fin, | ierve des Auges; l'-commun, (nerf moteur commun | machen mibermärti, mertraͤglich Later mad en v,; 
3a Toussaint est au matin, (les jours mébuleux, hum: | tesyeuxs ber gemeinidaftliche A. ; l'- externe, in Île méchant devient -, et le contrariant, l'impor- 
dus, malsains arrirent) 6 Ende, Allerheiligen Anfang ;!.erne, (mei moteur externer) der dufere, innere A. un haissable, ber Böfe wird v., der Streitiächtige 


bins 


ODIN ö ODORAT 


Hingegen unauéiteblit, witermärtig; le mechant'einen guten Geruch ; die feinen woblriegenden|blejer 


se rend-à luimene, der Boͤſe wird fich felbit v.; Dinge riechen lleblich. 

haïssable se dit des personnes et des manieres,-| ODORAT (ra), 5. (le sens qui perçoit Les odeurs) es 
des personnes et des choses, widermwärtig wird von ru; -éfinn ; - fin, subtil, feiner, fbarfer @.; le 
Derjonen und von dem Betragen od. duberliden Ber sens de l'-, der -Sfinn, Miedfinn ; il n'a point d'-, 
nehmen, v. 0d.9. von Perfonen und Sachen gejagt; er bat feinen @., erriedht nibté; l'intérieur du nez 
2) 5. (ee qu'il yad’-dansg. action, ce quirend-) das Ger est l'organe de L'-, der innere Theil der Naſe {ft das 
bâiiige; tout l'- de cetle action retombe sur lui, | Werkzeug bed -e8, des Miebens ; il yaune grande 


das. diejer Handlung fält ganz auf ibn zuräd, 
ODIN, orues, wonen, #.Wy.duN, de dieu de la 

guerre, principale divinité du N. desanc. Celtes» Odin; 

la femme d'- s’appeloit Fréa, -# Grau bleß $rea; 


il est souvent parle d’-dansl'’Edda, in der Cdd« ift 
sit von ©, die Mebe. 
ODINOLION, s. v. (pol. ri.) c. lamproie. 
ODIOSITÉ, f. v. c. odieux (2). 
ODOBENE, s. Par. c. mors. Lauflaͤfer. 


ODOCANTHE, s. hn, (nouv. genre d'ins.: carabe) 

ODOMETRE, s. Mee. diestr. pour merurerle chemin 
Qu'on fait apied ou em voiture) Wegemeſſer; l'- de 
l'arpenteur, ou le pddometre, le compte pas, der 
99, de Felbmeflers, od. ber Schrittsmeifer, szäbler; 
V- de carrosse, tserv. à compter le nombre de tours d'une 
roue) der an einem Sefaͤhrte angebrate 99. ; les 
arpenteurs, les poses se servent de l'-, die 
Feldmeſſer die Ländervermeifer bedienen fit des -6. 

ODONATE, s. hn. time. névroptère, demoiselle ou 
libellele, Waferjungfer, f. [Fife. 

ODONTAGNATE, s.hn. (genre de poi. apodes) (Art 

ODONTAGOGUE, s. Dent. (instr. propre à arracher 
les dents) Zahn je nge,f. Velitan. 

ODONTAGRE, s. Dent. c. odontagogue; 2) 
-ouodontalgie, f. (dewleur des dents, goutte aux dents) 
Zahn⸗ weh, n. fdmers. 

ODONTALGIQUE, a. Med. tpropre à calmer la 
douleur de dents); remède -, Mittel wider bie Zahn: 
fomergen Deu, n. 

ODONTECHNIE «eh, f. Dent. cart du dentiste) 
Sabmsargenelfunft, £ die Kunſt des Zahn⸗arztes. 

ODONTHIRRHEE, f. Med. chämerragie des gen- 
eiven Blutfuf aus bem Zabnfleifc. 

ODONTHOLITE, a. Mg. cf. odontolithe. 

ODONTIASE «bis, f. Med. c. dentition. 

ODONTIQUE ab, a. Med. c. odontalgique. 

ODONTILE «hi, f, Med. «pla. dont la décoction ap 
paise la douleur de dent Sabnfraut. n. 

ODONTOGLYPHON, s. Dent. dnstr. pour eurer 
les dents) nitoder. [dents Babnbefbrelbung, f- 

ODONTOGRAPHIE, f. Dent, (description des 

ODONTOIDE, a. Dent, (qui a la forme d'une dent) 
sabnièrmig, :dbnit; An. s. capephyse de la se 
vertébre du con) der · e Fortiaß am zweiten Haldwirbels N 
bein; Mg. pierre -, -er Stein; verjteinerter Bahn, | 
ef, odontolithe. 

ODGNTOLITHE, s. Dent. ctartre qui se forme sur 
les dents Sabnsweinfiein; Hn.- ou odontopedtre (dent | 
de poi. marinspétridée) verſte inerter Fiſchzahn: * Odoms 
toiir, [handlung ven den Zähnen. 

ODONTOLOGIE, f. An. ttraite sur les dent Abs 

ODONTOPETRE, s. hn. cf, odontolithe. 

ODONTOPHYE, f. e. dentition. 

ODONTOTECHNIE «eh, f.Dent.c.odontechnie. 

OUONTOTRIMME ou vanrırnıcr, 5. (remède 
propre à nettoyer, aaffermir les dents) Sabnmittel, n. | 

ODORABILITE ougvaziTÉé ovoranre, f. Nlech- 
barteir, f. cf. odorant. 

ODORANT,E, a. iquiaune bonne odeur; aromatique) 
woblriehend; fleur, pue odorante, -t Blu: | 
me, Pflanze; il y a des bois odorants, es gibt el 
Sôlyer; la qualité —e du cèdre, d'une leur +, der! 
Moblgeruch des Cedernholzes, einer Bluniee; 2)! 
«qui a simplement de l'odeur) tie@enb; les pierres 
-tes, (la pierre de poro, les jolitesr1 dler-en Steiner; 
le soufre est du nombre des substances minérales 
-tes, ber Schwefel gehört zu den r-enmineralifhen 


Körpern; Syn. le corps odoriférant produit l’o-|d 


deur, l’- —— la senteur, ein riechender Koͤr⸗ 
per gibr einen Geruch, ber wohlriechen de einen 
Mohlgeruc von fi; on Naire ce qui est -, ce qui 
est odorif. se fait sentir, man riecht an dem, mag 
mohlriebend it, das Starfriebeude madt 
fic felbft dem Geruche bemerflich; les odoriférants 
répandent une bonne odeur, parfumentz-les -s 
sentent ban, die ſtarlen Wohlgerhce verbreiten 

Moxix Drer Partie française. T. Il. 


- 


affinité entre l'- et le goüt, der -Klinn ſteht mit 
dem ——6 groß: r Verwandtſchaft; une 
odeur désagréable à l'- peut Hatier le goût, mans 
des Ding, dat auf ben -éfinn nnangenebm wirkt, 
faun dem Geihmade angenehm fepn; cela blesse 
l'-, bag {ft dem -éfinne zumider, macht einen widris 
gen Eindruck auf den - Sinn. 

ODORATION , f. Phy. «perception des émanations 
odorantes des odeurs) dad Riechen. (pu. riechen. 

ODORER, «sentir par l'odorut; percevoir les odeurs) 

ODORIFERANT ou onorıröne, a.tquirepand une 
bonne odeur) wohlriechenb; aromates -s, eaux, 
liqueurs odoriferantes, plantes -es ou odorife- 
res, -e&emwürze, Waſſer, Getränte, Panzen; Syn. 
ef. odorant. [gutpe) Welpe, f. 

ODYNERE, #, hn. (mour. genre d’ins. hyménoptères ; 

ODYSSBE, f. Lit. poème épique d'Homère sur les 
aventures d'Ulysse) Dönffee,f. 

(ECONOMAT, æœconome #, ©. économe, 

ŒCOPHORE, s. hn, emouv. genre d’ims. lépidoptères, 
formé aux dépens desteignen (neue Gattung von ſtaub ⸗ 
fügen! en nein): 

-CUMENICITE, f. h. Eee. (qualité de ce qui est 
ecumdnigue) Allgemeinheit, f. l'- d'unconcile, 
bie A, einer Kirdenverfammlung, 

(ECUMENIQUE, a, h. Eco, (général, universel) 
allgemein; concile -, auquel les évêques de toute 
l'église Chrétianne ont asıiste ou du moins oat été convo- 
quén -e Kirchenverfammlung. 

ŒCUMÉNIQUEMENT, ad. (d'une man. weumd: 
nique) allgemein; auf eine -e Urt; un concile 
assemblé -, eine -e Kirhenverfammiung, eine ., 
wozu alle Biichdfe der ganzen schriftlichen Kirche ber 
rufen worden find, 

(EDELITE, s. Mg. tmindrai d'Edelfors en Suède, en 
forme de tubercules à texture fibrense et rayonné, de eou- 
leur prise, jaumätre at verdätre) Debelit, 

WEDEMATEUR, SE ou oeo&marıf, x, a. Med. 
tattaqué d'ædème, de la mature de l'œdème) waffer: 
fhmälfttg; eine Waſſergeſchwulſt babend; bras, 

ied -, -er Urm, Fuß; Arme woran eine Wallerges 
Fétont angefeht hat; tumeur, enflure œdémateuse 
a — e, waͤſſerige Geſchwulſt, Waſſerge⸗ 

wuht. 

ŒDÉMATIE ceie), f. Med, (état du corps ou d'une 
partie, affectée dedame walferfhmälftige Bes 
fbaffenbeit, f. -es Weien, [iergefhmulit, f. 

(EDEME, s. Med. tumeur molle, lymphatique) Wafs 

ŒDEMERE, s.hn. (genre d'ins, coléoptères à cuisses 
renflées et arquden (Urt Käfer). 

ŒDENOSARQUE, s. Med, ttumeur qui tient Je 
milieu entre Vordame et le saredme) aller Fleiſchge ⸗ 
ſchwulſt; feite Warfergefhwulft. 

(EDERE, f. Bo. (pla. de la syngénésie) Debera, f. 

ŒDIPE, s.h.anc. Mol A⸗ Thèbescélèbre par ses mal 
beurs, etqui dévins l'énigme que le sphinx propasoit) Der 
dippud; 2) teleirvoyant; qui devine les choses très-em 


|brouillées, qui pénètre dans l'avenir, devis) ſcharſſichtiger 


Mann; Mann von hellſehendem, durchdriagendem 
Verſtandez it. Wahrſager. 

ŒIL çœwib, s. Im. torgane de lavue) Ange,n. pl. 
Yeux, lieux) -n; - vif, perçant, brillant, fripon, - 
deloup, de chevre, de verre, - artificiel, (postiche 


lebhaftes, burbringendes, funkeludes (feuriges)| y 


(Balthaftes, tuͤciſches U. od. Molld-, Bodé-, glaͤ⸗ 
fernes, fünftlihes U.; y. bleus, bruns, neirs, gris, 
blaue, braune, (marge, graue Augen; y. bien fen- 
us, à fleur de töte, ſchoͤn aufgeibliste, der Stirn 
glethitebende Augen; y. doux, riants, éveilles, 
parlants,languissants, janfte, freundliche, muntere, 
ibredende, (hmachtende-n; y. ereux, enfonces, ru- 
des, boble, tiefliegende, wilde-n; y. battus, hami- 
des, morts, matte, naſſe, verloſchene od. tobte -n, 


cf. chassieur, hagard, pleureur; ce cheval alcouvre 
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Karpfen {ft acht Zoll lang zwiſchen M. und 
Sblag, (Schwany);ila des yeux de cochon, de 
bœuf, ide petite y, de gros y) et bat Schweind-n, Ds 
fen-n ;avoir des y. de chat, (entre gris etroux) Katzen ⸗ 
-n haben; chambre de l'-, die -nhöhle, -nfammer ; 
tunique, paupière de l'-, -nbäntéen, -nlied; 
fluxion, cancer àl'-,-nfiuf, -ufrebé ; inflammation 
de L'-, -nıentzändung, of. coin, gardien, orbite, 
prunelle.; le bulbe ou globe del-, der Augrapier; 
serviteur À l’-, (qui me travaille qu'en présence ou sous 
= du maître ; faux complaisant) -ndiener ; cela fait plai- 
sir, plaît à l’-, aux y.,das thut dem ., ben-u wohl, 
gefält dem U.,; den -n; cela se voit al’-, das fiebt 
man mit den -n, das liegt vor ben -n; bas gibt der 
-nfein, cf. nu, toucher, vue ; une montre quiva 
au doigt et à l'…, (mauraise montre) eine jhledhte br; 
ila le coup d’- juste, excellent, erhateinritigeé, 
vortreffihes -umaÿ, einen rtdtigen  Blid ; jetez 
, donnez-y un coup d’-, werfen Ste einen Bli 
bereut, barein ; au premier coup d'-, beim eriten, 
auf ben eriten Anblid; oe journal contient un cou 
d'- interessantsur cet — diefe Monatſchrift 
enthält einen anjlehenden üeberblick über dleſes 
Wert, diefe Sbrift;ce coup d'-estcharmant, dieſer 
ueberblic, it. dieſe Ausfihtift herrlich; Pı. ef. coun 
(3); ouvrir, fermer, hausser, élevet les y., bie-n 
difnen od. aufmaden, ühließen, zuſchließen od. zumas 
œen, auffblagen, aufheben, cf. baisser, ciller, eli- 
gnement, cligner, clin, clore, dblouir; les y. lui 
sortent de la tete, die-nbängen ihm zum Kopfe here 
aus; les y lui pleurent, feine -n triefen, rinnen; 
il a les y. baignés de larmes, feine -u féroimmen, 
gerfiegen in Thränen ; s’essuyer les y., fit bie -1 
ansmwilhen; fasciner les y. deqn, elnembie-nvers 
blenben, vertletitern, einen blauen Duuſt vor die -m 
machen ; lever les y.auciel, die -n gum Himmel aufs 
beben od. erheben; blesser, offenser les y., (la vue 
den -n wehe thun; crever les y., bie-nausitehen; 
cela ereve les y., das llegt vor ber Nafe; it. bas HE 
weltfunbig, it. das ift handgreiflich , cf. bandeau, 
chronologie, erever, dessiller, dévorer, dire, 
doux, jeter (3-5), miroir, ôter, ouvrir, rouler, 
voir ; pour vos y., pour ses —— (pour l'amour 
de vous 25 Yhnen, ihm od. ihr gu lieb, Thretshalben, 
‚wegen, swillenz; iln’a den). que pour elle, er hat 
nat für fle-n; er fiebt feine Andete au, mag feine An⸗ 
dere anfehen; avoir mal aux dir franfe -n haben, an 
den -nleiden; avoirlalarme à l'-,leslarmes aux 
eine Chräne im U., Thränen in ben -n haben; les 
larmes lui viennent aux y., bie Chränen treten ihm 
In bie -n, die -ngehen, laufen ihm über, ef. larme; 
cela saute aux y., das fällt, (pringt in bie -n, liegt 
Haram Tage; — passe our tel ànos y., er gilt bas 
fürinunferen-n; il l'a fait aux y. de tout le monde, 
er bat es vor ben -n ber gangen Melt gethan; il est 
innocent a ses y., In feinen -mift —— se 
soustraire aux y., à la vue de qn, fib @ines-n ents 
sieben; einem aus den -n, aué bem Gefidte geben: il 
ne le voit pas de bon ·Vil ĩe voit de mauvais -,tr ſicht 
es nicht gern, er fiebtes ungern; voir qh d'un - indif- 
férent, jaloux, d'un -de eoncupiscence,d’envie,de 
pitié,de colère, de mépris, etioaé mit —3 
eiferfächtigen, lüfternen, neldiſchen, mitieibigen, sors 
nigen, verachtenden -n od. Bliten anfehen; voir ar- 
river la mort d'un - tranquille, bem Tode uners 
ſchrocen, rubig entgegen fehen; je l'envisage d'un 
tout autre -, id ſehe es mit gans andern -n, aug ei⸗ 
nem gan; andern Gefihtspuncte an; ne voir que 
d'un -, auf Einem U. blind ſeyn; nur mit Cinem U. 
fehen; ille regarde d’un- sec, er ſieht esmittrodes 
nen -n, gleichgültig, nubefämmert an; ila de bons 
er bat gute -n, er fieht gut; fg: er urtbellt febe 
riptig; elle ne le perd pas des y., fie verliert {bn 
nicht aus den -n, aus dem geſichte; ihr A. hängt uns 
verwandt an ihm; le soleil me donne, j'aile soleil 
dans les y., bie Œoune fheint mir in bie -n; cela 
donne dans les y.,(cela charme par sa beauté) das fällt 
fehr ſchoͤn, angenehm ins A. indle-n;ellelui donne 
dans les y., dui plaiv fie (tit ihm in bie -; lire dans 
les y., voir dans les y. de qn ce qu'il desire, einem 
in den -n anfeben, was er Iünftt; le fripon se ds. 
lans ses y., ber Schalf ffebt ibm aus den -n: 


l'vairon, dieſee Pferd batein Blasauge,hat jwelers| ses y n'annoncentrien de bon, e8 fiehtibmnichte 


lei -n; celte carpe a huit pouces entre -etbatte, | Guteé aus ben 


-n; (ein Blit vercaͤth ihre Gutes; 
26 
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il porte ses y. (sa lorgactte) dans sa poche, er trägtinnterfchrieben. 


fein -nalas, jeine Brilein der Taie; ilaoublieses 

‚ dans celte maison, er hat ſein · nglas, feine Brille 
An dieiem Hanfe legen loffen; rouler les y. dansla 
tele, bie -n im Kopfe berumrollen, bie -n verbreben; 
devant les, aux y. de tout le monde, pet den -n der 
ganzen Welt, vor jebermanné -n; j'ai encore cela 
devant les y. das ihweht mir nod vor den · n iſt mit 
noch in friihem Andenten; avoir Dieu, l'honncur 
devantles y., Gott, bie Chre vor -u baben; les prin- 
ses voient par les y. deleurs ministres, bie Fürften 
feben burd bie -n ihrer Minifter; voir qh parles, 
(des) y. de l'esprit, etwag mit den -m bes Gelltes, 
mit bem Werftande betradten ; voir parles y.dela 
foi, mit gléubigem Herzen betrachten, anſehen; ila 
des affaires jusque par dessus les y., er ift über: 
mäßig mir Gefchäften beladen, ſtedibis aber bie Ob: 
ren in Geicditen; er hat vollauf zu ſchaſſen, ju ars 
beiten ; cela s’est passe sous mes y., das bat fit un: 


ter meinen -m jngetragen, {ft unter meinen -n vors 
's les y. de sa mere, unter ben -n, In 
Segenwart, it. unter der Muifibt ihrer Mutter; 
avoir l’- sur, agh, anfetwag ſehen, Acht haben; für 
etwas beforgt fen ; avoir l’- sur qn, einen becbad: 
ten, ein wachſames U. auf einen haben; einen im A. 


gegangen; sous les 


bebalten, nit aus dben-mverlieren; attacher, arr& 


ter les y.sur gh, bie-n, den Blid auf etwas beiten: 
xés sur gh, die · n, ben Blid ftarr auf fourneau, (ouverture pour l'écoulement de La matière 


avoir les 


eimas geri@tet baben, etwas fiart anfthen; tout le 
mondeales y, sur lui, aller-n find aufibmgerichtet; 


fermer les y. sur qh, (faire semblant de ne pas le 

























voir) 
etivas nicht ſehen wollen; tbun alé wenn man es nicht 
fähe; ein 9, indrüden, ef. fermer; l'- de Dieu voit 
tout, bas A. Bottes ſieht alles ; Gott bleibt nichts ver: 
torgen: Poe. le soleil est l'- de la nature, de l'uni. 
vers, die Eonne ift das A. ber N., ber Welt; elle a 
un -louche, fie bat iin ſcheeles M; fie fbielt mit od. 
auf bem Einen M,; cette aflaire aun- louche, bieie 
Eade ſieht fief, ameibentig, verdbddtig aus ; po. es 
Feten ſaule Kiihe darunter, dieſe Sache bat Muden, 
«f.louche; il aun- de connoisseur, er bat ein Sens 
ner-, fiebt mit Kenner-n; P.- pour -, dent pour 


Il} ei. objets qui ont de La ressembl. avec P-); Aig. l'-, 
le trou ou chas d'une aiguille, das Oebr einer Na⸗ 
del, bag Nabelöbr; Arc, fenêtre ronde) rundes Ken: 
fler;- de dôme, (ouverture su haut de la coupe d'un dôme) 
Supyelörnung, Nabel:, f. l'- de la volute, cetit 
cercle du cercle du milieu de la volute ionique) das A. der 
Schnecke, das Schneden-;- de pont, (ouverture ronde, 
nu-dessus des piles et des reims dans les arches d'un pont) 
Brüden-; Bo. Jar, (patits points ronds, qui produisent 
les branches, les fleurs etles fruits) U. Anofpe, f. -rond, 
ta fleur, à fruit) Blût-, Grubt-; Blütknofper; enter, 
écussonner à- poussant, à - dormant, (de la ire, de 
la sde save mit einem triebenden, ſchlafenden U. dus 
gelu, * orulieren; l'- devient bouton pendant l'hi. 
ver, et bourgeon au printemps, bad U. wirb mb: 
rend des Winters zur Anofpe, und im Frühjahr jur 
Eproffe; Chir. tbandage pour les ÿ.1; -simple, double, 
(qui couvre um seul —, les deux y.) einfaches, boppeltéé 
U; einfabe, boppelre -nbinde, f. Con. teentre de ln 
velute d'une coquille) Mufdel- ; Écon. ctrous, vides dans 
la mie du pain, dans le fromage); les y. du pain, du 
fromage, bie -n, (Loͤchet) im Brode, im Kaͤſe; les y. 
du bouillon, ıpetites gouttes de graisse qui surmagent) Die 
-n (Feittropfen) auf berGletidhrübe; Eper. les y. 
dumors, (les atrous qui enterminenties branches) DIE -n 


im Gebilfe od. Mundftäd des JZaumed; Fond. l'-du 


fondue) Ofen-; nettoyer, crever l’-, das U. aus⸗ 
ftofen, (reinigen) auftrennen, (burdfieben) ; le bois 
de V⸗y pièce de bois pour percer ou crever l'- du fourneau) 
-nbols, Stech holz, n. Fourb, da partie d'une garde entre 
la poigsée et la plaque) die Muſchel am Etichblatte; 
Jar. trenfoncements ou boutons en creux, sur les parties 
tubéreuses de cert, racines) -n; celle pomme de terre 
a beaucoup d’y., dieje Erbbirne bat viele -n; pro- 
peser les pommes de terre par leurs y., die Ex, 

irnen vermittelft ihrer -n fortpfangen; Hn.les y.de 
la queue du paon, die -n bes Vſauenſchwanzes; les 


den Schmetterlingsflägeln; Im. l’- de la lettre, cle 
vide des lett.es rondes) der leere Raum in ben gefchlofr 


dent, (la peine du talion) U, nın V., Zahn um Zahn; ſenen Bucftaben; petit -, - ordinaire, - moyen, 
il a bon pied, bon -, dl se porte bien) er befindet ſich gros-, Feine, gemöbnlice, mittlere, grobe Schrift; 


volllemmen wohl, tft gefund und munter; 
ilfautavoirbon-, (étre sur ses gardes) mit Î 


aveceux|cicero gros -, nompareille gros -, (cicéroz dont les 
hnen mufljambages laissent entr'eux plus d'espace 


que ceux d'un ci 


man ouf feiner Hut jeun, bei ihnen muß man wohl|eere z ord bie grobe, große Gicero + Nomparellle; 


eaufiehen; avoir un- aux champs et l'autre à la ville, 
(prendre garde, être aitentif à tout) (ein M, auf Alles bar 
ben; feinem Blide, feiner Auſmerkſamkelt nichts ent: 


gehen laffen ; auf Alles aufmerkiam fepn; faire la 
guerre à l’-,(prendre garde à, gueiter ce qui se passe, pour 
en profiter dans l'occasion) auf gute Gelegenbeit lauren, 
fie abpaffen ; autant lui en pend à l'-, dl lui en peut 
arriver autant, das fan ihm and miderfabren ; avoir 
V’- au bois, prendre garde à ses afairen; me passe laisser 
surprendre) die -n ofen haben, aufmachen ; fit nad 
feinen Sachen umichen; je m'en bats I’-, (je m'en 
moque je ne m'en inquiète pas ich frame nicht darnach, 
ich beftimmere mic nicht darum; P. l- du fermier 
vaut fumier, des Herrn A. duͤnget den Hder, of. che- 
val, compote, guet, pendre, poche, pause; il 
—— qu'ilales y. aux talons, er ſcheint die · n nicht 
m Kerfe gu baben, (cbr zerfirent zu (ton; deux y. 
valent, voient mieux qu'un, jmei-n feben beffer dis 
tineinaiges, alé Ciné; vous n'en aurez, iln'en 
reste non plus que dans mon -, rien du tout Sie wer: 
den garnichte, nicht dad @erinafte davon befommen, 
Ele merden gons leer abziehen müflen; es Eft gar 
nichts, nicht dag Beringfte mehrdaven übrig; P. loin 
de: y., loin du ewar, ang den -n, aus bem Œinn, 
cf. loin ; regarder qn entre deux y., (äxement) einen 
fbarfiné N. fafen ; parler à gnentre quatre y.,itite 
atäte; pron.quatre: yauzımlt einem unter vler -n pres 
en: quand on a mal aux y. il n'y fauttoucher que 
du coude, Gl s'y faut point du tout toucher) wenn man 
bèle, Franfe -n bat, muß man fie nidt anrübren; 
tipelige, bätellge Sachen muß man nicht berübren, 
nicht zur Eprade bringen; je pourrois y aller les 

. clos, fermés, trans me servir de mes y.) Ich wollte 
Blind, mit gefcloffenen -ndabin geben; ila signe ce 
eontral les y. clos, fermés, (de confance, sans le lire) 
er bat diejen Bertrag ohne meltere Unteriuchung, 
biublingé, zutrauenspoll, auf Treu und Glauben 











Joa. die brillant, l'éclat des pierrerien U., Glany; ce 
dismant, cette perle a un bel -, biefer Diamant, 
biefe Perle bat ein fbôneé M; ie. l'- de la perle, ctrou 
par iequelonTerhle; Perlenlod, n. Jeu. d'Arq.- de la 
carte, (petit rond au milieu de la carte, qui sert de but aux 
archers) das A., bas Ziel ber Karte; Man. ile lustre, 
l'éclat des étofess M., ®.; souvent l'- d'une étoffe 
plait mieux que sa qualité, oft gefällt das A. das 
Ausſehen eines Zeugen beifer alé feine Güte; Mar. 
Oeils, (y de la voile de civadière) Die. der Blinde; 
- de pie, - de voile, ein Neefgat Ineinem&egel, 
M.in ben Rabauden der Geael; ie. V’-,l’willet (le trou) 
dela verge d'ancre, bas U.bes Anterſchaftes, Anker⸗ 
%.; Men... l'- d'une meule de moulin. (trou au ésatre, 
peur y placer l'axe) Mühlitein:lob,n. Mg. matière mi. 
nérale disséminée dans la roche en forme de petits points) 
Erz-,‚Erzräuglein;l’- d'une pioche,d’une houe,d'un 
marleau r, (trou pour emmancher) dad A., das Stiels 
lod einer Sade, eines Karftes, Hammerser; 1’-d’un 
elau, (treu par où passe sa vis) das Echranbeloch am 
Schraͤubſtocke l'- d'une louve, das Loc, bie Nabe 
anber Steingange; - de filiere, (ouverture par laquelle 
le métal passe) das Loch, die Nabe, bie Mündung bes 
Ziebreiiens, 

11) - damon, Con. ef. - de boue ; - debœuf, Arc. 
(pl. œils ; petite lucarne, ronde au ovale dans la couverture 
des maisons) Dchfen-; un toit à œils de bœuf, ein 
Das mit Obien-; Bo. l'- de-bœuf, la fausse ca- 
momille ou le buphtalmum, (vula., déters., résolut., 
utile dans la jaunisse ; à feuille lanugineuse, dentelde, plus 
petite que dans la mille feuille) Odfen-t; 2) c. chry- 
santhème; Hn.l'- de bœuf, ou l'élanceur, (ois. 
d'Afr. p, à mouchetures blanches cerclées de noir, quiress. 
à des y das Ochien-, ber Ehießer; it. - de bœuf, 
ou gros =, fpoi. du genre pare, qui a les y. trés gros) dad 
Olen-; Mar. Phy.- de bœuf ou de bouc, inusge 
co, une tache ronde, qui se forme sur les moatsgaes de la 
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Table et qui préssge de vĩoleatas tempêtes) Wettergalle, f. 
Hn. Joa. l'- de bœuf, debrador, à fond gris noirâtre, 
qui offre des reflets « batoy aate gris d'acier et gris clair) das 
Odfen-; Ver. c. beudine; - deboucou-damon, 
Bo. (esp. de marguesite, Gaͤuſelraut, n. Con, c. lépas; 
Mar. cf.- de bœuf ; - de bourrique, Bo. ifeuit d'un 
dolie ou phaséole de la Mastinique) Grelé-n, Tenfelés 
bobnen; - dechat, cf. - ; Bo.e, ortiemorts; Med, 
c. nyctalopie; Mg. (quarts agat chatoyant) Kaßen-, 
Pievbopal, -ufiein ; - de christ, Bo, pla. ainsi nommée 
de la beauté de sa fleur; esp. d’asten dad u. Chriftt, das 
Ghriftué-; die blaue Sternblume : il y a de l'- de 
christ dans ce parterre, es find Ehriftus-n in die ſem 
Blumenbeete; - de chevre,c.@gilops;- de cochon, 
cf.-; Med.c mierophthalmie; - de corbeau, Tt, 
(a plus belle couleur moirer Mabenitmats, n: - d’ele- 

hant, Med. chydropisie de l'œil, hydrophthalmie) das 
Giephauten-, bie -mwarlerfucht,f. -delievre,Med, 
e. lagophthalmie; - de loup, Joa. (pi. pré., d'use 
teinte foncée obscure) Molid-;- du monde, s, Mg. 
(quartz résinite opophane) MWelt-; - de paon, s. hn. 
(papillon de nuit,dont les ailes ontun - comme les plumes du 
paon) Pfauen-; - de perdrix, s. Bo.tarb. dela Chine) 
Metbubu-; Econ. a. (couleur jaune rougeätre du vin de 
Chablis, de Champagne)® dillerfarhe, f. vin de couleur 
d'- de perdrix, ou abs, de l’- de perdrix, Schielet, 
Schiller; Lin. grain du Hnge) Köper, Keper; Man. 
Soi. (petit anneau de fer dans lequel on passe les cordes de 
came) (Heiner elfermer Ring, durch welchen bie Rahm⸗ 
(dnäre gezogen merbeu); œil de pie, s. Mar, (trous, 
œillets au bas dela voile, au dessus de ba ralinguer Merci: 
gat, n. œil de poisson, s. Mg, teldspath maeré, cha- 
toyant, avec desrellets argentds ; apophyllite d Haïüy) Fiſc⸗ 
AFiſch· nſtein œil de serpent,s.Mg. crapaudine, 
bu/onite. 

ŒILLADE cteulyader, f. tregard, coup d'œil furtifr 
veritoblener Blid;-tendre, -s jalouses, zärts 
licher, eiferfächtigerv. B.; jeter une -, jeter des-s 
à la derobee, einen ven B., v-e Blide zumerfen; 


y. des ailes des papillons, bie -n od, Aeuglein auf) verftoblen lieb-dugeln ; ilsse jetent des -s amoureu- 


ses, fie liebsäugeln mit einander; elle ne l'a pas 
mème favorise d'une -, fiebatihm nid elnmabl el 
nen D, gegönnt; Syn. l- estun regard furtif, jeté 
à la derobee pour exprimer ouinspirer q. passion 
secrète; le coup d'œil est un regard fugitif; le 
regard est l'action dela vue, * se porte sur l'ob- 
jet, Oeillade ift ein verft., heimlich zugeworfener 
B., um eine geÿeime Leidenſchaft auszudrucen od, 
einzufößen;coup d’eiliftein flübtiger D.; regard, 
B., ift die auf den Gegenftand gerichtete Handlung 
des Sehens; on jete des -s animées, favorables», 
on donne un coup d'æil pour voir en gros, on jete 
un coup d'œil à dessein ou par hasard; les regards 
se portent, se tournent, s'arrêtent, sur les objets, 
man wirft feurige, günftige v-e B-e ju, man wirft 
einen B. anf etiwas, um ed überhaupt zu überfeben, 
man wirft abfichtlich od. zufiilig einen ®, auf etwas; 
die B-e werben auf die Begenitände gerichtet, gewens 
det, verweilen anfben Giegenfländen. 

(EILLADER ceulyar, (jeter des æilladen dugeln, 
veritoblene Blicke zuwerfen. 

ŒILLAR ceu-Iyarı, s. Cout, g. (meule moyenne) 
Œbletfftein von mittler Größe, 

ŒILLE, E teulyé, a. (qui à des yeux) äugig, a. 
pain, fromage -, -68 Brod, -er Ads; Mg. pierre 
œillée, (transparente, à cercles concentriques) ftreiés 
anat: agate-de, Uugem:agat; 2)s.c.chienmarin. 

ŒILLERE veu lièrey, f. (petite pièce de euir qui défend 
les yeux du cheval Augensleder, Scheus, n. Chir. (dent 
qui répond à Teil) Augzahn; it. a. les dents -s, bie 
Uuazäbne. 

(EILLET (eu hey, s. Cout. tpatittrou fait à du Enger 
et garni de il, pour y passer ualacetr) © hnürlod,n. 
faire un -, faire des -sk un corps de jupe, ein ©., 
Schnuͤrloͤcher ineine Schnuͤrbruſt machen; Bo. «genre 
de pla. caryophyllée; it. la Éeur cdonférante et très con 
nue) Neltenspflange,, sblume; Nelfe, f. - simple, 
double, panache, velu, frange ., einfache, gefüllte, 
buntgeftreifte, baarige, ausgezadte N.; pied, pot, 
bouquet d'-s, -nftod, -ntopf, (-niderben)-niirouf ; 
une marcolte d'-s, ein -nsableger; planter des-s, 
-n pflanzen; une collection, un’assortiment d'-s, 
eine -nfammlung, eln - nfortiment, -nflor;- d’Espa- 
gne, (petit -, d'un rouge fort vi) ſpaniſche N, Stein-; 
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= de poële, (quiereitdenslen bois y etoffredestoufes de] CESIPE ou œivra, 5. ©. suint. @,;eirunderDigerirfolben; Hn.-s demeroumarins, 
fleurs rouges ou pasachées Wald-, Dichter-; l'- des] CESOPHAGE,, s. An. (canal membraneux, qui conduit} (ep. de glands de mer qui n'ont peint de roquille, maisseu- 
boutiques, (à fleurs agregées en faisceaux) Buſch⸗ l'- Îles aliments depuis la bouche jusqu'à l'estomac) peifes|lementune peaucaleuse) Seereier, seiteln; -s de pierre 
frange,c. mignardise ; - d'Inde, G feuñllesveloutées |rôbre, f. Schlund, ou pierre ovaire, (composée de grains gros co. des têtes 
tirantsur l'orange, et d'une odeur forte, désagréable) Indlas| ŒSOPHAGIEN, NE, a. (de, qui spp.àl'æsophage); | d'épiaglen Mogenftein ; ré, 0. dchinite ; - de rache ou 
niſche, tuͤrliſche N; Eammet:blume, srofe; - de lal ouverture -ne, Speiieröbrsöffnung, f. veine æs0-| de chamois, (espèce de béroard qu'en trouve duns l'esto- 
Chine, ı& pétales blanc de lait, verdétres en dessous et|phiagienne, Gdlunbs Bluts aber, J- muscles -s5,|mac de la vaches) Aubsbegoar, Gemiens ; Mel. (petites 
erémeléen chinefifte N.; - de Dieu, c. passe-fleur ; Schlundmudfeln;it.s.c.constricteur du pharynz.|boites de senteur tuspendues à la chaine d'un étui de pièce) 
Em. thouilles, élevure, qui se forme ql. sur l'émail, enmet | CŒESOPHAGISME, s. Med, cpasme de l'œscphage) Motprmaétéqéden, n. 
tantler pièces au feu) Bläschen, n. Hn,- de mer, petit] Epeiferöhr-frampf. (EUVE, E, a. (qui a des eu/n Mogen hadend; um 
madrepare à pédieule évasé et épanoui cemmeun-) Meer:| CESOPHAGOTOMIE, f. Chir. tincision faite à! poisson -, ein Mogener; hareng r -, carpe x -de, 
fieb, n. Mar. - d'étai, (boucle au haut de Vetai, dans |l'œsophage) Schlundedffnuug, :fdnitt, A de starpfen, 
Iaggelleil passe dad Auge am Ende eines Stages;-de| CESTHETIQUE, a. c. esthétique. (EUVRE, f. tee qui est fait ou produit par q. agents 
la tourne-vire,(boucle pour joindre les bouts de latourne.| CESTRE, s.hn. (genre d'ins diptères, armés d'une esp. | Werft, n. les -s de Dieu, delanature, de l'art, die 
vire aven un quarantenier) die Mugen ber Rabelaring. |de tarière propre à percer la peau des ani) Bremie,|-eGottes, der Natur, der &unit; l'homme estl'-des 
(EILLETERIE ceu lyé), * dieu planté d’millet; | Miehfliege, Fle taon est un —, bie gemeine Dieh-| mains de Dieu, der Menſch tft Gottes Hinde-; con- 
Neitensbeet,n. spflanyung, f. «garten; il y alod. Dferde- gebört zur Gattung B.; l'-du mouton, sommer l'- de la creation, de la réd:mption, dag 
200 pieds d'æillets dans son -, es bat 200 Mellsue l'- des fondements du chevale, die Schaf⸗, die uf W. ber Schoͤpſung, Erloͤſung vollenden; l'- de la 
ter-; 2) 0. uitre; Med. a. (piquant) ftehend ; - ve- 
nérien, €. estromanie. {wuth, f. 
ŒSTROMANIE, f. Med. tfureur utérine) Muttert ⸗ 
ŒUF ,s. I. a. ccorps de forme ovale, composé d'une 
coque, qui contient une matière zes avec un germe) 
@i, n. des œufs, Œtet; - de poule, de perdrix, 
dbner-, Gelbbubn-; -s d'oiseaux, Wogelseier; -s 
e carpe, de brochet, Karpfensrogen, Hecht⸗, ef. 
ourmi; - séminal, Phy. «- anime par l'acte de Is 
génération) dag im Gierfiodte befructete @.; U’ - rege 
tal, Bo. (chaque semence ou graine, qui contient l'em. 
bryon avec lare nourriture) Game; coque ou coquille 
d'-, Eieribale, f. of. cogne; blanc, jaune (moyeu) 
d’-‚@ierweiß,n.(Cierflar)n.Eelergelb,n.(Eierdotier, 
Detter); sans coque, (hardé) sans jaune, ſchalloſes 
dorterlofes @.; l'- nain,’cdernier - de la saison que ls 
poule pond, it. qui n'a point de jaune) Atbetg-, it. Wind-, 
Evpot-; -à double coque, boppelf@aliges E.;- dou- 
ble, (petit - renfermd dans un grand) doppelte# €; germe 
d’-, Eitelm,Habnentritt,cl.couver,couuvis,eclore, 
pondre; - frais, vieux, mollet, dur, pourri, fris 
ches, (irifchgelegtes) altes ober angebrätetes, weis 
bes, (weichgefottenes) hartes, (hartgeiottenes) faus 
(e6&.;cuire, fricasser des -s, Ele t abſieden, baden, 
cf.brouiller, pocher;-saubeurre noir, aumiroir, 
can plat) Butterrelerod. Sehr, Splegel ⸗ ob. gebatene 
@ier; -s en chemise ou a la coque, ef. coque ; -s 
à l'oseille, au verjus, à la huguenotte, mit Sauer: 























































































fiöce in fetnem —€. 

«EILLETON «eu tyten), 5. Bo. tmareotte, rejeton 
d'æillets Rellensableger, sihößling; Agr. trejeton qui 
pousse des racines entre deux terres) Shöfling,f- 

ropager la plante par des -s, replanter des -s, 

te range burd ©-e fortpflangen, &-e ss i 
Jar. trejeton d'artichaut) Urtifhodenrableger, bb: 
ling; Méc. Op. (pièce ronde de cuivre, à l'extrémité du 
tuyau des verres oculaires, percée d'un petit trou auquel 
l'œils'apphique) (dad mit einem fleimen Loche verjebene 
Etüd am Nugenglafsder Ferngläferr.). 

ŒILLETONNER, Jar, côter, séparer les willatons, 
Les plants més aux pieds des pla, pour les replantar) bie Mb: 
fear, Echtflinae ablöfen, abbrechen; Ableger machen. 

(ENANTHARION, s. Phar. (esp. d’onguent préparé 
avec desfleurs de lin et du vin, ainsi appelée, parce que ses 
Beurs ant l'odeur de celles de la vigne, on parce qu'elle fleu 
rit à La méme époque) (Art Ealbe, die mit Wein und 
Allenbluͤte subereitet wird). 

ŒNANTHE, f. Bo. (pla. ombellifère Nebendols 
be,f.-, ou filipendule aquatique, ou persil des 
marais, tpla. à feuilles de persih Waſſerſtelubrech; 
- fistuleuse, (à feuilles Gliformes, fstulauses) Dierôbrige 
M.; - globuleuse, ch fruit globuleux) die OR. mit fugels 
förmiger Frudt; - — - pim elle +, die 
ſproſſende R.; ble p mnernelartlge : - 3 
(à fewilles de ciguë, dont le suc at jaune, couleur de safran) 
bie Eofran-, gelbe M.; Hn.c.cul blanc. 

ŒNAS, s.hn. (pigeon sauvage; it. (uyard) wilde Tau⸗ 
be: it. elbtanbe, ©. anas. [rosan Oelwein. 

(ENELEUM, s. Phar. (mélange de vin et d'huile 

ŒNISTÉRIES, f. pl. (fétes des jrumes grecs su temple 
d'Hercule, lorsqu'ils vouloient pour la 1e fois se faire couper 
la barbe; ir. fêtes de Bacehus) Ceniiterien:; Mannbat: 
Feitéfeite der Griechen. [gelmahriagerei, f. 

(ENISTICE, f. h. ane. tdivination par les ois.) Wos 

ŒNOGALA, sr. Med, (potion competée de vin et de 
bio Miſchwein. 

LŒNOTDE, a, Méd. «qui ress. au vin) weinsartig, 
meintt; liqueur-, -e8 Getränt. 

ŒNOLOGIE, f. Écon. ttraité sur le vin, sur l'artde 
faire Le vin) Abhandlung über ben Wein, überbie Bes 
reituna und Debandlung bed Weins. 

CENOLOGISTE ou œnoLoeux, $. (qui emteigne 


création fatachevée en six jours, bas Schöpfungs- 
ward in ſechs Tagen vollendet ; l'-de la rédemption 
fut accomplie sur la eroix, das Erlöfungs- wurde 
am Krenye volfädrt; Dieu est admirable dans ses 
-5, Bott iſt bemundernswärbig in feinen -n; les-s 
de la chair, du péché, les -s de la grace, die -ebes 

letibes, der Sünde, bie -e ber Guabe, travailler à 

- de son salat, an feinem Heile, anfeiner Seligkelt 
arbeiten; mettre la main à l'-, Hand an bag W. les 
gen; laisser l’- imparfaite, (non achevée) das W. uns 
voltommen, unvollendet laffen,micht vollenden ; - de 
la chair, (union eharnelle; fleiihlibe Vermiſchung, 
Beiwobnung ; - de chair ne dessireras, qu'en ma- 
triage seulement, ber -e bes Fleiſches der fleillis 
ben Beiwohnung ſollſt du nur in ber &hebeachren; 
elle est enceinte des -s d'untel, fie iftvon dem und 
dem fchmanger, gefémängert worden; P. à l'- on 
connoît l'ouvrier, (on juge l'hom.) am · e erkennt man 
den Meifter; das W. lobt den M.; La fin couronne 
V’-, tl fautbien commencer et bier fein Ende gnt, Alles 
gut; il ne fait- de ses doigts, cilmetraraille pas; c'est 
un fainénet) er tübrt die Hände, bie Finger nicht; er 
ift ein Kaulenger, ein Tagebieb; il emploie toutes 
pieces en -s, er veriucht abe Mittel, flopft überall 
an, läßtnichte unverfucht ; jamaisiln’y fit-,Glnes'y 
est jamais distingué) er hat darin nie etwas Vor zůgll⸗ 
es geletftet, nie etwas Melfterbaftes geliefert; il 
est grand historien, Voltaire n'y fait -, (il est plus 
grand historien que Va er ift ein großer Geſchleht ichreis 
ber, Voltaire fommt ihm nicht nahe, reicht ibm bas 
Waſſer nicht, fann ihm die Shubriemen nicht aufs 
men (ne gargantua n'y fil-, dl mange excessive. 


ampfer gefüllte Eier; Eier in faurer Brübe, in Ham: 
meldbräbe ; -s rouges, -s de päques, gefärbte &ier, 
Dftereier; ie. Oſtergeſchenkz donner à qn ses-s 
de päques, einem (eine D. geben, ein Oftergeichent 
maden; cela est plein comme un -, itrös plein) eg iſt 
geftriden voll, fpundvoll ; es geht nichts mehr hinein; 
rond commeun -, rund mieein®.; eirund; ces deux 
choses se ressemblent comme deux -s, Diefe zwel 
Dinge find einander ähnlich, wie ein €. bem andern ; 
P. cparl. de qn'qui se conduit avec une gr. eircomapection) il 
marche sur dee -s, ergeht wie auf Ciern, erfürchtet 
die Gier zu gertreten; er iſt ſeht vorfidtig, dugerit 
behäntlid: il & mis tous ses -s dans un panier, 
(a expoté toute sa fortune à q. aM. 2) er hat Ales baran 
ewagt, jein ganzes Bermôgen datei anfé Spiel ges 
ri ebt; elle a cassé ses -s, ca faitume fausse couche) fie ift 
l'ænologie) Weinverftändige. zu früh niebergefommen; fie bat eine frübgeitige 
(ENOMANCIE, f. h. ane. (divination par le vin: Entbindung gebabt; it. ilacasséses-s, (pâté ses af) 
eonjectures tirées de la couleur et autres accidents du vin) | eg bat feine Sache, fein Spiel verborben, of. pondre, 
Mahriagerei aus bem Weine, f. {nigmein.|tondre; donner un - pour avoirun bœuf, (ua petit 
(ENOMEL, s. Med. (mélange de vin et de miel) 0: | présent pour en avoir un gr) eine Pfeife umein Mof ge: 
WENOMETRE, s. Econ, tinstr. pour déterminer le | ben; eine Wurſt nach einer Epedfeltemerfen; po.il 
moment où La fermentation à acquis toute sa foren) Mein: |aime mieux deux -s qu'une prune, gel Eier find 
gährungamejler. ſwein; aͤhnlich. Ihm lieber alé eine Dfaumezerift nicht dumm er vers 
(ENOPE, a. tqui a la couleur, l'apparence du vin) | febt feiné Bortbril; ilcroit que ses -s ont deux bou- 
ŒNOPHORE, s. Ant, (gr. vase pour le vin) Weinrjlettes, ihm dinft feine Cier baben alle zwei Dotter; 
gefaß, n. »fanne,f. ©. broc; it. (echanson Mund il ne luia ditni-, ni bœuf, (mi grosse ni petite injure) er 
ſchent. hat ihm nicht Ein unfhönes od.unebenes Wortgeiaat; 
ŒNOPTE, s. Ant. (esp. de censeur à Athènes, chargé |il a des -s de fournis sous les pieds, (ne peut demeu- 
de reprimer les débauches dans les festins) Gittensaufies|rer en placer er fanıı nirgends bleiben, ec ift immer 
ber (beiden Geften der Arhener). unrubig; ed {ft als ob er immer auf Kohlen Nünde; 
(EN OTHERE, f. Bo. c.onagre. ila mangé des -s de fourmis, tparl. de qe qui lâche be. 
ŒNUS (us, s. hu, (genre dien eoldopt., qui a pour |de vents) er bat Amelfenseier, Fuchslunge gegeifen ; 
type P- noir, ins. de Barbarie, très rapproché des canthari | et [äft einen Wind nach bem andern ftreichen. 
des! id. [a Vanscsrde) Éd. | IT cdiff. objets qui ont de la ressembl, avec T- etquien 
(EPATA, #. Bo, tgr. arb. des Inder, dont le fruit ress. | portent le nom); Arc, toval de l'échiaus du chapiteau Toni 
(ERVES, s. pl. Bo, tamaranthe du Malabar; cadelari) | que et composite) ulf; Chi.- philosophique, petit 
malsbariiher Umarant, matras de verre épais, de la forme d'un 33 


ment) feines Sleichen Vlelfraße gibt es nicht; bon 
jour, bonne -, (parl. d'une méchante action faite un jour 
de fête ou de dimanche) an qu od. Gounstagentreibt 
der Teufel fein Spiel; il rencontra son ennemi le 
jour de päques, etce jour 1àmème,bon jour bonne 
-„ille tua, er ftieh am Ofterfefte auf feinen Feind, 
und tödteteihn, ber Heiligleit des Tages zum robe, 
trotz ber ©. des X.; Syn. la force productive est 
dans l'-, et son eflet est l'ouvrage, inauvre [legt 
die hervorgebrachte Kraft, und ihre Wirkung iftou- 
vrage, bie hervorgebrachte Sade; le salut deshom- 
mes est l'ouvrage opéré par l’- de larédemption, 
das Heil der Menſchen iſt durch bas W. der @rfäfung 
hervorgebracht worden, zu Stande getommen; l’- de 
la création fut un ouvrage de 6 jours, baé M.der 
Schoͤpfung mor eine Arbeit von 6 Tagen, murdeiné 
Tagen beendigt ; 2) caction morale, religieusn ; une — 
pie, une - de charité, ein W. der Frômmlatelt,. der 
Liebe, ef. charité, méritoire, surérogatoire ; il 
a employé telle somme en -s pies, er bat diefe 
Summe qu frommen Stiftungen, Sweden vermens 
Yet; chacun sera juge selon ses -s, jeder wird nat 
feinen -en gerihtet werden; vous avez fait une 
bonne, Ste haben einyutes 28. gerban, geftiftet ; — 
morte, (qui n'est pas faite dans l'état de gracer todted B. 
la foi sans les -s estune foi morte, der Glaube ohne 
die W, it ein todter Glaube; gagner les -sdemise- 
ricorde, (faire eert. aerlons de charité, co, ansister Les pau- 
vres, visiter Les maledes +) -€ ber Darmberzigfeit thun, 
ausüben, fit durch biefe ein Berbienft gu erwerben 
trachten ; it. fa. dorsqu'un hom fort retiré reçoit La visite 
d'us homme du monde); vous venez gagner les. ., 
Sie thun ein W. ber Barmberzigfeit, dab Siemid 
Holopbiies | pefuchen,cf.misdricorde; it. sty. 5. 1qf. mase. an sing); 
ah * 
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un si grand -, ein fo großes W.; c'estunsaint-, es 
ift ein heiliges W., eine heilige Handlung, ef. (3); 
Syn. les bonnes actions sont faites par un prin- 
cipe de verlu, les bonnes -s ont pour principe la 
charité envers le prochain, gute Handlungen 
tout man aus einem Antriebe der Tugend, die guien 
Werte haben ihren Grund in ber Näditenliehe; 
toute bonne - est une bonne action, mais toute 
bonne action n'est pas une bonne -, jedes gute W. 
if cr. andlung, nidraber jebe gute Hands 
lung ein guies W,; 3) (production de l'esprit ord. pl. 
-s poétiques, morales, mêlées, posthumes, portis 
fde-ecb. Dlter-e, moraliie, vermifchte, nadıges 
lafiene -£;les-sde Platon, de Rousseau, Wielande, 
Dlato'é, Rouſſeau's, Wlieland's -e, Schriften, ef. 
complets ; -s inédites, (non imprimées) ungebructte 
-t, Schriften; it. case. sing) c'estun - de genie, €# 
{ft ein gentaliftes W., ein W. eines großen Seiſtes 
od. Kopfed; Gr. tparl. du recueil de toutes les eatampes 
d'un même graveur) il a tout l'- d'Albert Durer, de 
Muller „, er befigt fémtlide Aupferftice, ble ganze 
Surferfiibsfammlung von N.D.,von M.;it.tparl. des 
ouvrages d'un muricien) le premier, le second -de ce 
musicien, die erfte, Me zweite Sammlung der Gem: 
poftionen diefes Tontänftlers; Syn. -s est le titre 
de certains ouurages, gewiſſe Sdriftenob.@eifteés 
ergeuguiffe fähren ben Litel -e; l'- est la force pro- 
ductive de l'auteur, etlelivre son ouvrage Oeuvre 
At die bervorbringendte Geiſteslraft des Verfaſſers, 
und das Bud {eine Arbeit; 4) usage, emploi); mettre 
en-,temployer, faire wisge perarbelten;gebram: 
den; mettre du bois, des pierresen-,Sol;,Stels 
ne b.,; mettre toutes sortes de remedes, de choses, 
de moyens en -, allerlei Urseneten, S., Mittel g., 
anwenden, zu allerlei Mitteln e feine Zuflucht nebs 
men; il a mistout en - pour parvenir ason but, er 
bot alles Moͤgliche angewendet, anfgebeten, um qu 
feinem Smect ju gelangen ; c'est dommage qu'on ne 
melle pu cet ouvrier en -, esift Schade, baf man 
bielen Arbeiter nicht befchäftiget,, Ihm feine Arbeit 
gibt, fid feiner nicht bedient; vous avez mis cetar- 
tiste en -, payez-le, Sie haben diefen Kuͤuſtler ge⸗ 
braucht, begablen Sieihn; Joa. (chaton dans lequelune 
pi. ast enchassee) Kaften, Mingfaften; ce diamant 
est sorti, tombe de l’-, biefer Diamant iftaué dem 
SK. berandgefommen, gefallen; ce rubisest hors d’-, 
diejer Mubin iſt ungefaßt ; il est bien misen-, (bien 
monté) er ift gut gefaßt; 1’- de ce diamant est deli- 
cate, der K. (die Feſſung, Cinfafung) biefes Dias 
manten ift aterlid gearbeitet; melteur en -, Œbels 
ttein:fajfer; 5) Td.le grand -‚iart de transformer les mé. 
taux en or, et de trouverumrembdeuniversel) der Stein 
ber Weiſen; die Goldmacherkunſt, die Kunſt ein all⸗ 
gemeines Heilmittel zu bereiten; Alc. travailler au 
grand -, den Stein der Weifen ſuchen; Gold an mas 
ren fuen, of. pierre philosophale ; Arc. à pie 
d’-, (parl. de la proximité de cert. matériaux du bâtiment 
que l'on construit) ganı nahe am Bauplabe, Inder Nés 
be des Bauplatzes; il ürelapierreä.., le moellon 
se trouve A... et bricht die Baufteine am Bauplatze 
felbit, die Mauerſteine finden fid nabe am Bauplak, 
en der Banitdtte, in der Naͤhe; dansl'euvre, (dans 
de corpt du bâtiment) ; ce cabinetest..,biefes Gabinett 
ift im Innern, Innerhalbdes Gebäudes; cet escalier, 
ce cabinet est dans -, est pratiqué dans -, biefe 
Trerpe, biefes Cabinet {ft innerhalb des Gebäudes 
engebraht; le mura 30 pieds de long dans -, die 
Mauer tft inwendig 30 Schuh lang; lasalle, le bas. 
sin a tant de pieds dans -, der Saal, dad Reden bat 
inwendig od. Im Lichte fo und fo viel Fuß; hors d'-, 
ahors du corps du bâtiment, en saillie); cettecolonade est 
hors: d’= diefer Eäulengang ift außerbalb des Gebäns 
des: la maison as 6opieds de long hors d’-, das Haus 
hat auferbalb 6-Schnb Pänge; ce balcon estun.. die: 
fer Altan gehört nicht zum Hauptgebaͤude, se. {ft über: 
graff, hätte megbleiben fônnen; Lap. un diamant 
ors d’-, (qui n'est pasencore monté, ou qui estserti de aa 
monture) ein ungefaft:r Diamant ; le rubis qu'il veut 
vendre, est hors d’-, ber Rubin, ben er verfanfen 
will, if ungefaßt; ir. s. Arc. ce bâtiment + est un 
hors d'-, dieſes Gebinde iſt ein Nebenban, it. ein 
überfüffiger, entbebrlicher Dau; cet Episodeestum 
hors d'-,1a'esi point du sujet) dleſe Nebenhandlung ae: 
Nrt uit zur Haupthandlung, ſteht nicht in Verbin⸗ 


OEUVRISTE OFFENSEUR 


jdana mit der 9.5 Cui. un hors d'-, (mets qu'on sert ne; ill’amorlellement, grievement ofensé, er bat 
avee le potage); ce hors d'-esttres-bon, bieje Bellas ihn an feiner Ehre angesrifen, perfönitch beieldiger, 
ge it (ehr gut; on servit plusieurs hors d'-, man er hat ſich an feiner Perion vergriffen, fetne Chre, Ders 
teste mehrere Beilagen auf; sous —, our les fonde.‘ (on angetafter; er bar ihn Anserit ſawer belelbigt ; 
—*—* “on — * —8 ui era * * cela m — rag nat AL nun: Fre 2) 
parer Les londemen un mur sans [a altre, en le soute. | D, ps. s'-de , (s'en lâcher, se piquer) etwa tineéb: 
nant frlich untermauern; travailler sous -, eine men, für eine Beleidiaung aufnehmen, fo durch * 
Mauet unterhalb ausbeſſern; maitre des -5, tinspec- mas beleidigt finden, über etwas zürnen, empfindlich 
teur des ouvrages de maçonnerie et de charp.) Werfmels jepn; il faudroit n'- personne et ne s'- de rien, 
fers - d'église, (banc dans la —— les * man ſollte niemand b., und nichts übel nehmen, über 
2 narlahle de mahrhune, ber A. bloße Sins Hat de zn cuves er Bee 08 de en 8€ 
> „bie | ques, er nimmt es bel, bafe; il s'est of- 
UT 
on) . l'- elle n n, bat ji dur: re Rede beleidigt gefun⸗ 
aubiefer Kirche it ihön; -s du poids, Com. —** denet mat darüber empfindlich; vous nu enser 
dises aujètes au droit de poids-le-rai à Paris) Zollmaaren, | de tout, Sie nehmen alles übel, übel auf, werben 
verzellbare Maaren ; les basses -s, Écon. tveidange| über alles böfe; The. - Dieu, (pécher) gegen@ott fün: 
des retraits) Das Muéleeren ber Mbrritre; maître desidige N, fit an Gott verfündigen; ne faites pas 
+. teureur des retraits) Abtrittsaugleerer, spußer, »fer|cela, c'est -Dieu, thun Sie bas nicht, fie veri. 
ger, sausräumer; les hautes -s, des exécutions qui se | (id an Bott; 3)«blesenverlehen,beihädigen; 
die Berritungen des Suarfriters; Die incl: | batihen bad Gébien bericht bef@dblarts a Jeneh 
errichtungen ar ; Hint at ihm bas Gehlen verletzt; bei silaoffens 
tungen; le maître des.., (le bourreau, Vendeuteur dela| plu. nerfs pendant l'opération, er bat bei der Ope⸗ 
haute justice) Œdariridter; Fond. l'-, la piece d'-, ration mehrere Nerven verlegt; fg :cchoquen;cetob- 
— — coulé rs dans lalingotiöre) —— m —— - „dieier —— and deleldiget 
A. tt. (partie du fourneau ou a4 trouve le ereuset; | Augen, thut ben Augen wehe; an son trop e:gre of- 
l'ouvrage) Wert,n. Man. main d’-, (le salaire des|fense l'oreille „ein qu \&neidender od. genes Ton 
ouvriers) Arbeittlobn;cedrapcoüte 4francs par|thutbem Ohre weh, heleidigetbag Or : gardez vous 
aune de main d’-, die Eile von biefem Luce lojtet | d’- ses oreilles chastes, hüten Sie ſich mobl feine 
4 Franfen A.z Mar. - de marée, (le radoub et cardange | (Eÿre) feufen Ohren an b.; je suis l'offensé, la par- 
des vais.» Das Ausbefern, Klelholen und Kalfatern eis|tie offensde, ich bin ber Beleiblgte, der beleidigte 
ned Sbifeé;-s mortes, vives, (parties d'un vais. hors Theil, ef. oflenseur. 
Er da aha RE Te) set par bahn 
; Nelal.(mine d'argent qui contient du plomb, N} gen :1-etloffensé, ber 
au à laquelle en joint du plomb pour la fondre) Werk, n.|B. und ber Beleidigte; tra uire l'- en justice, ben 
faire l'essai 2 se ur la mine — rn VLmgER, jieben, 
d'argent das W. probieren ; waradieren, mardieren; "FENSIF,VE, a. (qui attague) angreifend, Ans 
le plomb d'-, (de liquation) das Bertblei, n.l'essaidelgriffé..; armes offensives ,tee. Pape, le fusit, le 
57 * us — = der + À ts — rer nn A — ligue -ve, 
robe, j. l'argent de I -, (contenu dans F-) Werfjils] - ; -banbn tup-bündn n. plan -, mesu- 
ern. - des culots duraffinage, Sarihladen:Werf;|res -ves, -plan, -mafregeln ; ee arr Bent 
Tail. les-sblanches, (gros ouvrages de fer trancbants et | gurtg zum Angrirfe, angreifende B. 
coupants des taillandiers, qu'en blamchit ou siguise sousla) OFFENSIVE, f. Mil. cattagueı Ang tiff; on se 
men Jengfhmiedswerf,n. arbeit, f. les ha-| décida pour l’-, man enticbloß ſich gum -e ; ils com- 










d'habe ibm nichts Bees 


ches, beches, houesz sont des. ., die Beile, San: 
acken 


feln, b 8. 
Eur R ne. (qui fait, qui achète des collections 


destampen Kupferſtich · ſammler, sltebhaber. 
OFFA 


derſchlag. [pêcheur ) ſpaniſches Pfriemttaut. 


OFFE, s,tpart: jone d'Espagne pour faire des filets de 


OFEENSANT, E, a. (qui ofense) beleibigenb; 
discours, procede -, paroles-es,-e Mede, -68 Bes 
nehmen, -e Worte; jeneluiairien dit, fait d’-, td 


feinerlei in beleidigt; 
bat ift chreurübrig und b. 

OFFENSE, f. dvjure de fait ou de parole) Beleidi: 
gung, f. grande, grieve,legere -, - sensible, mor. 
telle, große, (here, uubedeutende, empfindliche, 
eöblibeB.; faireune-ayn, einemeineB.anthun, 
gufügen; tenirghä-, etwas füreine V. aufnehmen, 
anfehen; recevoir, souffrir, repousser, oublier, 

ardonner, venger, expier, reparer une -, belels 
Bigt werden, eine B. bulben ob. leiden, abtreiben, 
vergeffen, verzeihen, vécben, büfen, wieder gut 
machen ; il est des -s, qu'on ne peut mépriser, es 
gibt gemilfe-en,, die man nicht verachten, bingeben 
laffen darf; la vérité est gf.une-, estponreux une 
-, bie Wahrdeit ift zumellen befeldigend, ift für fie 
eine B.; celte- est irr@parable , biefe B. fann nicht 
mieber ant gemacht werden ; la religion nous invite 
au pardon de l-, bie Meligion empfiehlt uns ble 
Verzelhung bererlittenen D. ; 2) claute, péché) S uͤ n⸗ 
be, f. Bergeben, n. Êcr. pardonnez-nous nos -s, 
vergiebung unfere S-n; expier ses -s, feine S-n, 
fuͤr eine . buͤßen. 

OFFENSER qn, duifsire une offense, une injure) els 
nen beleidigen; - de propos ou de paroles, de 
fait, mit Worten od, dur Reden, mit der That od. 
durch Sanblungen b. ; ce n'est pas à dessein que je 
vousaioff.nsé, ich habe Sie nicht mit Morfas beleis 
biget ; il l'a offensdenson honneur, en sape 100. 


cela estinjurieux et -, 









DE VAN HELMONT, $, Chy. (précipité d'esprit 
de vin et d'un espritalkali volatil van helmontiſcher Nies 


gefast, ethan, ih habe ihn auf Sffertorium ; le prêtre est à l'-, © 


menceront,reprendront bientôt l'-, fie merden bald 
uses ‚ bald nieder anariffémelle zu Werfe geben. 

OFFENSIVEMENT, ad. (dune mas. offensive) ans 
artffémeife;agir-,a, verfahren, zu Wertegeben. 

OFFERT, E, cf. offrir. 

OFFERTE, f. Cath. (partie de la messe où le prêtre 
ofrele prinetle vin] Opferum uf Darbringung bes 
Opfers ; la priere de l'-s'appcle secrète, das Ges 
bet vor der O. belfit das ftille Gebet, ef.oblation. 

OFFERTOIRE, s. Cath. cantienne qui se dit ou se 
chante avant l'ofertey Dpferung saela LE PA * Das 

ctoit apres l'-, 
ber Driefter iſt an bem -e, ed war nad bem -t; h 
Eco. (moreenu de toile sur lequel om mettoit les ofranden) 
Ovferstudb, Obleis, n. 

OFFICE, idevoir ; ce que preserit la vertu, la droite rar 
son, le paete social) D flidt, Obllegenbeit, Schuldig ⸗ 
teit, f. l'- d'un bon pere, mari, ami, pasteur, cı- 
toyenr, die P. eines guten Waters, rebtidatenen 
Ehemannes, guten Freundes, treuen Hirten ob. 
Seelforgerd, guten Buͤrgers, of, conciliateur ; «1 
estdel’- d'un juge des, die P. eines Richters erfors 
dert ed, dar; les-s de la vie civile, ade -en des 
bürgerlichen Lebené ; Ciceronafaitun traité des —s, 
Eicero bat eine Abhandlung von ben -en, überdie-en 
geſchrleben ; fe : d’-, ide propre mouv., sans être requis); 
faire qh d'-, etwas aus eigenem Untriebe, aus eige⸗ 
ner Bewegung thun; le juge a agi, a informe d’-, 
(par devoir de sa charge, sans être requis) der Michter tit 
vonAmtémegenverishré, hat..einelluterinchung 
angeorbuct; expert nomme d'-, (nommé per le juge) 
v.U.m,ernannter Sach · verſtaͤndiger, Kunit:, Werk;; 
on conviendra d'experts, sinon ilenseranomm« 
d'-, man wird über die @rmählung von Sahverftäns 
digen übereinfommen, wonict, fo merbenv. U, w. 
welche ernannt werden; 2)corotection, assistance, ser 
vice Dienft, -leiftnna, f. c'est un grand -, un — 4 
ami que vous Jui rendrez, &ie werden ibm einen 
großen D., einen Freundichafted, damit ermetien : il 
aime à rendre debons -5 er ift qu guten Dienftleis 


OFFICIAL 


ftungen bereitwillig , er iſt —— 
du de mauvais-s, erbatil a ſchlechte 


il luiaren- 
-e erwleſen; 





OFFICIANT 
OFFICIANT,E, s. a. Li. qui offen dienfithus 


end; l'-, lepretre -, der -e, das Umt haltenbe, die 


er bat ibm ſehr geſchadet; accordez, promettez-moi| Meſſe leſende Geifilide; l'-, apres avoir encense 


vos bons-s aupres du ministre, verwenden Ste ſich 
für mé, veripreden Ste mir Ihre Bermendbung 
bei bem Minifter; il lui a demande ses bons -s, er 
bat ibn um feine V. gebeten, erfacht; 2) ile service di 
vin et autres fonctions Ece.) Hottesdienft, mt, 
Mefamt,n. assisteral’-, entendrel’-, bem@-e, 
M-e beimohnen; dire, faire l'-, @., A. halten; il 
estäl’-, erwohnt den M-ebei, er if in der Kltche; 
Y-delavierge,ienTbonnsur dela. „derhelligen Jung: 
frau gewidmetes IR. ;1’- des morts, (pour les morts; 
an leur mémoire) Lodlensamt, Geelens; it. (partie du 
brévisire qu'un Ece. doit réciter) ; il n'a pas encore dit, 
achevé son -, er bat ſein Brevier noch nicht gebetet, 
fein Breviergeber nod nicht geendigt; livre d’-, di- 
vres de prières pour le service divin) Gebetbuch, Meß 
bu, n. lesaint -, autref., (la congrégation de l'inqui 
sitiom) Blanbend:gericht, Kefers, n. * Juauifition, {. 
4) tcharge, emploi) mt, n. Stelle, f. Dienſt; dela 
couronne, héréditaire, civil, claustral, frou-, 
Erb-, Gioil-, Klofter-, ef. clerc, procureur ; la 
charge d'évêque, celle de grand vicaire, sont des 
-s ecelesiastiques, das N. eines Bifhois, die Etelle 
eines Generalvifard e find geiftlihe Neniter; - de 
judicature, de justice, de finance, de coure, Rids 
ter-, Yufiz-, Finanz-, Hof-, Ricterftellee; - pa- 
trimonial, seigneurial, municipal, de police +, 
gutsherrlices, bereichaftliches U., Stadt, Polizei-, 
gutsherrlihere Dienft;-royal, publie vacant, sur- 
numeraire, fonlalites, drentiies, erlebigtes ob. 
unbefentes, übersdbliges U., ef former, dun; P 
il a acheté un - de trepasse tilest mort burl., et bat 
einen Pap für die @wigfelt getaufr, gelöfet, er iſt abs 
geiegelt; iln'ani-, nıbenefice, (il vit du travail de ses 
maies er befint weder M. noch Pfründe, er näbrt fit 
von feiner Hände Urbeitz 25 Dienſt; Ber 
richtung, f.il fait l'- de secrétaire, et thut, vers 
fiebet Secretärad-e, er hat die D-en eines Sefretäre 
übernommen ; fg : mon estomas fait fort bien son-, 
mein Magen thut feinen D,, feine Schulbigfeit ſeht 
gut; Arc. Cui.-, f. 1) dieu d'un hôtel où l'on garde et 
prépare le fruit pour la table) Rabtifætéde, f. it. Buß 
ferbedterei, * Office, f. l'- de oet hôtel est ires- 
grandes, die D. in diefem Pallefte tft febr groß; it. 
tart de préparer be fruit qu'on sert à table) Die Anordnung, 
prsietus des Taſel · obſtes, des Nachtiſches; il fait 
ienl'-, il sait tres-bien, ilentendbienl'-, et vers 
ſtehet fihfehrgut darauf, ben Machtiſch anguorbnen, 
ujurichten; er tft in der Subercitung des Nachtiſches 
chrgeihtdt; 2) endroit où l'on garde le linge et In vais- 
selle) Peinwands und Eilbersfammer, f. it. (la classe 
des domestiques qui mangent à l'-) ai dendiener— 
faft,f.ce Prince aune-tres-nombreuse, biefer 
bat eine ſeht zahlteiche &.; Syn. l'-imposeun 
evoir, le ministere un service, la charge des 
fouctions, l'emploi des occupations, Office legt 
eine PAidt auf, ministère fordert einen Dienft, 
charge legt Berrihtungen, emploi Befdäftigungen 
auf; l'- donne le pouvoir, l’autorite pour faire : l'- 
de grand-jugez; le m., une qualité, un titre pour 
agir:le m.d'un procureur #;la ch.des prérogatives: 
une ch. de conteiller,; l'emp. des salaires „des 
€moluments: prendre de l’em. dans unearmeer, 
das Office gibi die Macht, die Gewalt zu handeln: 
das Amt eines Oberrichrers od. Großtichters; das 
Ministere ertbellt eine Gigenfchaft, eine Befuenif; 
das Amt eines Sachwalters; die Charge gibt Borzu: 

e: die Stelle eines Rathes, eine Rathoſtelle; das 

;mploi veribafit Lohn od. Belohnung, Einkünfte: 
Diemite beleinem Deere nehmen. 

OFFICIAL, s. autref. (juge de cours d'Égliver Präfls 
tent, Vorfteber eines geiftlichen @eridré, *Offis 
cial: V- de l'archerèque, del'évéque,duchapitre, 
de l'abbé der, erbifbéfiiter, bifabflher, frs: 
berrlider, abteilider ©, ; l°- de Parisr, der O. von 
Vatiée; ila été cité par-devant l'-, eriftvor ben O. 
voraeladen worden. 


OFFICIALITE, f. rtribumal, jurisdietion de l'offeiah | 
nelfilibes Bericht; ve. aelitlihe Geribtébars 


Felt; dt.iitge du tribunal Fee. )gelitliches Gerihtshang; 




















l'autel, nachdem ber Priefter, welder das Amt 


bielt, ben Altar beraͤnchert batté,r; 2) «qui ent de se- 
maine au cbœur den woͤg entlichen Dieuit, die Woche 
im Ehore habend; l'officiante, lareligieuse.., bie 
Cbornonne, welche die Woche bat. 

OFFICIEL, LE, a. Dipl. téelaré, publié par l'auto- 
no amtlid; cet article est -, cette nouvelle est 
officielle, diefer Urtitel, dieje Racridr ift a, ; une 
lettre-le, ein-e# Schreiben; declaration, commu- 
nication, note, proposition, réponse-le, € Er: 
flérung, Mitthellung, Note, -er Eoritiag, -e Ants 


wort, 

OFFICIELLEMENT, ad. (d'une man, officielle) 
amtlid, aufeine-e rt; il a annonce cette nou- 
velle -, et hat dieſe Nachricht -angetündigt, befannt 
gemacht; me le dites- vous -? jagen Sie es mir a., 
von Amts wegen ? cf. confidentiellement. 

OFFICIER, wn.ts & ci en Cath, (faire l'office divin à 
l'église) den Gotteébienft, bad Amt, Hochamt, Meß⸗ 
amt halten; die Meifeleien ; Veveque aofficié, ber 
Biſchof hat das Hochamt gebalten; le curé officiera, 
der Pfattet wird bas Amt halten, ble Meife leſen; P. 
{par de qu qui fait bien son office à table) il officie bien 
(mange et boitbien) er iftunbdtrintr wader, er läßt fich 
Effen und Zrinten wohl ſchmecken. 

FFICIER (e-f elen ». (qui a un offer, une charge) 
Beamte;-deguerre, de police, de justice, des 
minese, Ariege-, Polizei, Jufitz-, Berg-e; Mil. 
(qui a un commandement) Offizier; -d'infanterie,de 


_ 


.|cavallerie, ©, bei ben Fußtruppen, bel ber Melterei, 


Iufanterieo,, Cavallerieo, ; - de l'état-major d'un 
—— de l'armée, ©, bei dem Reglmentsſtab, 
bei bem Generalftab; - général, General; - subal- 
terne, sous-, lntero.; - marinier ou de marine, 
Sreo,; Cui. (celui qui est préposé à l'offce ; maitre d'hô- 
tel; cuisinier) Haus hofme iſter, Südenmeilter; - de La 
bouche, tqui travaille pour ia bouche) Mundloch ; - du 
obelet , (qui fournit le vin pour la bouche) Mundigent: 
es-sdelabouche, bie Mundlöde ; il est bien ser- 
viätable, ilade bons -s,1feine Tafel lit gut bedient, 
er hat gute Köde;iln’a pas ici ses-s, er hat feine 
Küde, feine Köche od. Küchenbedienten nicht bier. 
OFFICIERE, f. creligieuse qui aum offen, une charge, 
eo. boursière) Nonne, bie ein Alofteramt bat, bienft: 
thuende Klofterfran; it. dem. qui a us enploi dans um 
offeer Kücenfrau, Leinwandsverwalterin, Gilbers. 
OFFICIEUSEMENT , ad. (d'une man. ojfcieuse 
bienftfertig, dienftwilig; anf eine -e, gefällige 
Art; ilm'a offert sa bourse le plus - du monde, ét 
bat mir jein Geld auf die bienfifertigfte Urt von ber 
Melt angeboten; il m'a accompagné fort -, er bat 
mic auf ue gefänige Art begleitet, 
OFFICIEUX,SE,a.tporte à rendre service, obligenat 
bienftsfertig,smwillig, sgefällig; il est fort 
eriftiehr d.; vous etes trop-, Sle find allzu d.; civi 
et-, böfli und b. ; personne officieuse, b-e Per: 
fon; mensonge -, (fait pour obliger gu , «ans préjudice à 
pers.) Dienftlüge, Er éfenseur ; 2} 5. (part. d'un Ent- 
teur empressé) ıl fait l'-, er mat ben D-en, ben 
Moblbiener; les-sont mal reçus chez lui, die 
W. finden bel ihm ſchlechte Aufnahme. 
OFFICINAL, E, pl.aur, a. (pari. des drogues g en 
wiage dans les pharmacies, en médecins)atpencili, 
betlträftig; jasmin -, plante officinale,bera-t 
Jasmin, einea-e, b-e Dilange, Uryencipfange; po 
tions es, médicaments officinaux, (op. à magis 
trat, ets En ben Argemeiläden fertig vorhandene Arze · 
neitränfe, Argeneimittel. £ 
OFFICINE, f. Phar. (boutique de pharmacien, de dro 
guiste, dherboriste -) Argeneisladen, Arduters; it. dla 
berstoire) Merkftätte, sftatt , f. 
OFFRAIE, f. bn. c. glorieuse; 2)c. orfraie. 
OFFRANDE, f. Re. (don offert à Dieu) Opfer,n. 
-qabe, f. belle -,fhönes ©. ; - agriable à Dieu, ein 
Gott gefälliges ©. ; faire une -, ein ©. barbringen, 
opfern; les -s de l'ancienne loi, die O. des alten 
Bundes, Imalten Belche; les -s des fruits de la 
terre 2, Die and Früchten ver Erde beftebenden ©. ob. 
-gaben; it. ceérémomie où le grétre présonte au peuple La 


il est à L'-, er it auf dem gelftlien Geribtébaufe, — baiser et reçoit les - Opferung, f. aller à 


im Officialat· hauſe. 


jur O. gehen, opfern; pendant l'-, nährend der 


OFFRANT 205 


D.; =, présent fait à l'autel Opfergabe, f. l'est 
seulementun donrelizieux, die ©. tit bleÿ ein froms 
mes Gefbent ; P. a l'- qui a devotion, ou: l'-est à 
dévotion, dl'-est libre, dépezd de la volonté de celui qui 
donne) ble ©. ift freimilig, jeder cyfert was ermill, 
nad Willtühr; à chaque Saint son -, ou sa chan. 
delle, «il fautremdre des devoirs, des civilités à tous ceux 
quiont pouvoir dansune af} jedem Heiligen gebührt feis 
ne, cine Kerye, vourallez trop vite à l'-, (vous êtes 
trop empressé, avide) Sie überetlen fib, Sie find allzu 
biig; 1ro. aller à l’-, talıer faire chacun son compliment 
partieulier à qn) jeder befonders zu einem bingeben od · 
bintreten, ihm feine Uufwariung sn machen, ihm ets 
was Verbinblihes zu jagen; et vous, h'allez-vous 
pas, ne viendrez-vous pas à l’- und Gie,werden Sie 
nicht auch hingehen, fommen, Ihre Aufmartung gu mas 
den; Poe.Sty.s.1c# qu'on offre à ge pour lui marquer som 
respecte) Opfer, n.Gabe,f. le monarque agréa, 
ne dédaigna pas mon -, ber Fürft hat mein O. meine 
G. gnaͤdig aufgenommen, nicht verſchmaͤht; re l' 
se faitaDieu,àasessaints à ses ministres; l'oblation 
ne se fait qu'à Dieu, c'est un vrai sacrifice, die 
Offrande wird Gott, ſelnen Heiligen, feinen Dienern, 
die Oblation nur Gott allein bargebracht , fie iſt ein 
wahres Opfer; l'- du pain et du vin dans le sacrifice 
dela messe estune obl., ble Darbringung des Bros 
des und Weines bei bem Meß⸗opfer iſt elmeOblation; 
obl. aun sens plus rigoureux qu'-, qui peut n'être 

u'un simple don.Ainsi,toute-n'est pas ob/.,Obla- 
tion bat einen engeren Sinn alé offrande,meleé ein 
bloÿes Gelbent bezeichnen kann; baber li nicht jede 
offrande eine oblation, 

OFFRANT, s. Pra. teelui qui offre) Bieter, Dies 
tende; donner une ferme au plus -, einen Pacht 
dem Metit-en zuſchlagen; ces biens se vendent au 
plus -, biefe Suter werden an ben Meiit-n verkauft, 
of. enchérisseur. 

OFFRE, f. taet. dofrin Bieten, Mmbieteu,n. 
Anbierung, f.faire, recevoir une -, ein Auerble⸗ 
ten,einen Antragmaden, erhalten, ein Gebot thun, 
annehmen; de,service,Dienftsanbletung, f.2)ıg# que 
l'es ofre, Gebot, Bot, Anerbieten, n. une 
belle -, ein ſchͤnes B. G., A.; agréer, accepter, 
refuserune-, ein B., ®., Un. genehmigen, annebs 
men, von fi weiſen, ein Anerb. ausiclagen; voila 
une-tres-obligeante, une -seduisante, das iſt ein 
ſeht verbindlicher, verführerifher Antrag, ein (ebe 
v-eéUnerb.;il lui a faitdes-s suffisantes, de grandes 
-3, les -s, les plus avantageuses, er bat ibmbintänge 
liche ‚große, bie vortheilbafteften Unerb-ex, Antrige 

emadt; c'est maderniere-, e8 ift mein lentes ©. ; 

ra. ses-s ont été regues en justice, et déclarces 
valables, jeine Anträge, Unerb-en find bei Gerichte 
angenommen, und für gültig erflärt worden; je lui 
enaifaitl’- par un huissier, Ich babe ibm das Ancıh. 
durch einen Gerichtsdiener macden lajfen; - verba- 
le, parecrit, münblites, ſchriftliches Unerb., G.; 
ila révoqué son -, er bat jeln Anerb. ob, G. zurüds 
genommen; Expl. faire aux actionnaires l'- de re- 

rendre d'ancienstravaux 2, benGemerten bas Ans 

ot maden, ein berlaſſenes Bergwerk aufs neue zu 
bauen 2; ils n'ontpas accepte l'-, fie haben das An⸗ 
bot nidt angenommen, 

OFFRIR, Î.v.cprésenter ou proposer gh à qn pour qu'.i 
leo enbieten, antragen, barbringen, 
it. bieten; - unpresent, de l'argent, sa maison, 
son service, son crédit, aboire à qn, einem ein Ge⸗ 
ſchent, Geld fein Haus, feine Dienſte, ſeine Berwen⸗ 
dung, einen Truut, aub., aut.; ilm’a offert son car- 
rosse ge, er bat mir feine Kutſche angeboten; - son 
Epdeägn,t-de tirer l'épée pour sa querelle) fit anbtes 
ten, ſich für einen zu iblagen, einen Zwelkampf für 
ibn su befiehen; je lui of/risle choix des armes, 
ich hot ibm die Wabl der Warten an, ich überlieé ihm 
die Babl..;of/rezlamainacetie dame, bieren Ste 
diefer Dame bie Hand, den Arm; il lui aoffert sa 
ma'n, (de l'épourer er bat {br feine Hand, ſich ihr zum 
Gatten angeboten; -un sacrifice, del'encens, ses 
actions de praces, ein Opfer, Welhrauch, feinen 

Dank, fein Dankgebet d.; - en sacrifice, en hola. 
causte, um Schlahtsopfer, Branb:opferd.;le Christ 
s'estoffert pour nous à son pere, Chriſtus hat ſich 
feinem Vater ſuͤt uns alé Opferbargebradbt ; - à Diew 
ses maux, ses douleurs, maladies, persécutions, 


20% OFFUSQUER OGIVE OIGNONET 


TeineZeiden, Schmerzen, Kranfheiten, Letfofgungen|par desreversr, le faux mérite est obscurci parun [5 d'Égypte, ten ır état, les temps passés) er ſehut ſich 
Bert qu lieb und alé ein Opfer für jeine Sünden err|meritereel, et éclipsé par un mérite éminent, der, nad, den alten Zeiten; er erimmert fit mit Sehnfucht 
dulden; il offre 1000 fl. de ortte maison, er bietet | Mubın verliert durch Unglücdsfälle zvon feinem Glans ‚der vorigen' Selten; fa. il est vêtu comme un -, fort 
Tocoßulden fürdiefesFwus;iloffre,ils’..dele pren- | je, bag falie Merdienft wird burd en echtes od. wahr couvert de vetementn er ift eingebält, wie eine 3., gang 
Jdrekceprix, ererbietetfic, es um diefen Preis ans | res Verdienſt verbuntelt, und durch ein ausgezeichne⸗ eingepadt; er hat mehrere Kleider über einander au; 
zunehmen; cette montagne offre un charmant|ted Merbienit ganz in ben Schatten geftellt, eritedt in einer Menge Aleider; ils etoient lousen 
coup-d'œil, befer Berg bietet eine reigende Ausſſcht OGIVE ou auarve, f. Arc. (arceau en forme d'arête,en |rang d'-, tattis et rangés d'une man. égale fie fafenalle 
dar; en entrant chez lui, quéltriste objet s’affrit|dedans d'une voûte) Bogengréte,f. voûtes d’-#,|tn einer Melbe neben einander; il s’est mis enrang 
“ma vue, À mes yeux, weich ein trantiger Gegen:|Obraemélbe;les-sdes bâtiments gothiques,die | d’-, dit West placé parmi des gens d'une plus haute condition 

and bot fit meinen Bliden, meinen Angendar, alé |-ean den gotbifcken Gebäuden; branches d'-5, (mer. | et plus âgés que hun er bat ſich unter die Mornebmern 

& qu ibın binelntrat; il m'a offert d'y aller avec|vures des voûtes gothiques, qui font saillie sar be mur de la} und Aeltern gemlſcht; er hat einen böhern las eins 
moi, ils’yestoffert de bonne grace, erhat mir ans {voûtes die Rippen ber gothiſchen Gewölbe, genommen, alé ibm gebührt; P. marchands d'-s se 
ed mit mir bin qu geben, er hat fit autwillig,] OGNON, c. oïgnon. 1Edetbe. |connoïssenten cıboules, tröpomıe à qu qui reproche om 

reimillig dazu angeboten, erboten, anerbsten; s'il OGOESSE, 5. Di. crourteau de sable) ſchwarze Dlatte, | reut apprendre à un autre des choses que celui-ci saitpar sa 
s'offre wilse présente) q. occasion, wenn fit eine Gel OGOTONE , s. hn. «esp. de lièvre de Tartarie, peu | propre expérience) Gelehrten braucht man nicht ju pres 
Légenbeit zeigt, ob. barbietet; il s'offre une grande | diférent du lapin) tatarifcher Haſe. digen; bas welß ich am beiten aus eigener Etiabrung; 
difheulte, e£ zeigt (lb eine große Sihmierigfeit; il] OGRE, s. OGRESSE, f. tmomatre, géant imaginaire,|Bo. - marin, c. seille ; - musque, €, muscari; it. 

a pris la premiere voiture qui s'estafferte, er bat {qu'on s introduit dens lescontes, où 11 mange les petits en 
den néchiten beten Magen genemmen; je m'affrelfants Waͤhrwolf, Kinder⸗ſreſſer, Menfhens; il 

risonnier à sa place, Ich biete mich fie ihn zum Ges |mange comme un -, cexcessivement) er frifit mie ein 
angenen bar; P, marchandise offerte a le pied| Wolf, er tft ein Lielfraë; l'- — des 
coupé, texcite des doutes sur sa bonté) angebotene Maas |Fees, der Währwolfgebört in die Feenzeit. 

OH! à, Gr. (pour marquer l'admiration, In surprise, Vaf- 
firmation) DO! Ohr! oh, quecelaestbeau! O,niefhön! 
oh, quecelaestgrand! O, wie grof bas ift! oh,n’en 
doxtez pas, ©, zweifeln Sie nidtbaran, bezweifeln 
Sie et janidt; ok, pour cela, non, D, Nein, gemié 
nldt; ok, oh, je n'y prenois pas garde, obo! id 
nabm es nidt in Mt; oh! oh lle voilà dejà dere- 
tour, ei! baifter ja (dou wieder zurüd, 

OHO , €. oh, oh. 

OIE 104), f. hn. tois. ag. une fois plus gros que le en 
sard) Gané, f. - sauvage, - domestique ou pri- 
vée, milde ©. ; pabme G. od. Haus-;- blanches, 
weiße ®.;jengraiiser une -, desoies, eine ®., Bänie 
ftopfen, mäften, fett machen; la graisse, le foie, la 
peau d’-, Gänjesfett, sleber, sbaut, f. une petite -, 
ein Gdnscen, n. merde d'-, Gänfebret, of. merde; 
- fumée, habillée, geraͤucherte, auggenommene G.; 
gardeur d'-s,Gänfesbirt, sbiter; étable aux -s,Gdn: 
veftall; l'- de Bassan, ou -de Brente, d'Écosse, -30- 
A land,-nonnette,cbernacle,cravan;l'- d'Espagne, 
— ontoffusqué sa raison, die Leidenſcaften de Canada, de Moscovie, bie fpantiche, lanaͤdiſche, 

oben feinen Verſtend benebelt,verwiret,unterdrückt, |ruffifche &. ; l'- de mer, c. macreuse,tadorne; it. 
feine Bernunft verdunfelt; ses bonnes qualitessont|dauphin ; l'-du nord, -Aduvet, der @iber, die Ci: 
offusquées pare, feine guten Cigenſchaften werden |der-, der Cibervogel ; -armée, (- d'Afr., qui a un long 
durée verbumfelt, in den Echatten geftellt; qu'est- |ergot ou éperon au pli de ebaque aile) Eporn-; tirerl'-, 
cr qui vous offisque crous choque) en cela? was |iamusement des bateliers, qui consiste à tirer avec les dents 

misfälle Ahnen denn baren? was ift Ihnen anfibs lune oe attachée à une corde sur la rivière) nach der G. 

fig daran? cet homme l'offusquoit, di donseit| ſchnappen; le jeu del’-, (jeu qu'on joue avec des dés sur 

de l'ombrages diefer Mann hand Ihm im Wege, ers |um carton, oi sont repressmtden des fguresd'oies) das Gaäͤn⸗ 
regte feine Ciferindt:; votre eclat l'offusque, tout |feipiel,n. A fait là des contes de ma merel’-, Gidit 

".., Ihr Glans, Aues ift ibm mißfälig , er it {des choses où il n'y à nulle apparence de raison ou de vérité) 
ber Alles elferiibtigs; ce rival Vofusquoit, Gilet erzählt da Mébréen von meiner Mutter G., Ain: 
ersignoit d'en être surpasé) ét fuͤrchtete von dieſem der⸗ mahrchen, Ammens, Epinnftubens, ef. brider, 
Mebenbuhler übertroffen Fi werben, dieſer Nebens|conte; envoyer qn pattrelesoies, d'envoyer prome 
bahler mar ihm ein Dorn im Auge; il se sent og ner) einen fort geben beißen, fortididen, zum Teufel 
and, er fühlt fih übertroffen, verdunfelt; sa gloire ſchicken; la petite, Cui. d'abatis ; le cou, aileramır ) daß 
fut un peu offusquée par cet évenement, les 
mérites de son successeur, fein Ruhm —— 
tiefe Creigniſſe, durch die Verdienſte feines Nachfol⸗ 
gers ein menig verbunfelt, In Schatten gefeht, ver: 
mindert; Syn. -, signifie empêcher de voir ou d'é- 
tre vu, du moins aussi bien, que par l'interpositign 
de q. objet ; obscurcir, exprime l'action simple le 
faire perdre à un objet de son éclat; éclipser, l'ac- 
tion de le lui faire perdre en entier, ou en partie, 
Offusquer bebeutet, verhindern burd das Dagmifch?: 
ftellen eines Gegenſtandes, zu feben od. gefehen an 
merden, wenlgſtens fo gut ; obscureirdrudt blof aus, 
daß einem Gegenftanbe von feiner Helle, von feinem 
AHlanze etwas benommen merde; éclipser beifit, ihm 
benfelb? sen odsumTbheilentstehen;les nuages obs- 
enveissent le soleil en Jui ôtant de salumirre; ils 
Voffusguent, en nous empêchant de le voir, ouen 
empechant d'être vu; Jalune l'éclipse par son in- 
terporitinn,bieMelfenverduntelnbieSonne, in: | Jar. pla potagère, aracine bulbeure, ronde, um peu aplatie, 
dem fieungd elnen Theilibren Lichtes rauben, fie vers | de saveur et d’odeur fortes 3 ; -blance, - d'Espagne r, 
de den fie, indem fie ung verbindern,fie zu feben ; der | weiße, fpanifer 2.; tête d'-, botte, semence d'-s, 
Mendverfinftertfiedurd fein Daywiichentreten; | -Fopf,-bünbdel,-jomen; bouillon, soupe al’-,-brür 
une montagne qui borne la vue d'une maison ‚|he, -(uvpe, f. tunique, peau d'-, -[dale, -baut,f. 
l'affisque,etnel'obseureit pas, ein Verg, der die|chapeleid’-, 1-4 attachés à l'entour d'un bâton p3-fTas; 
Musnbt eines Hauſes beſchraͤutt, ſteht ihm im Mtege, | ©. ilcroit à la façon des -4, tem gros., et non en hauteur) 
«rverbunfelt es nidt; fg: la gloire est ojjusquée let währt mie ble -n nur In die Dies ilregreite les 












































jacinthe; - colchique, e colchigue; Chir. dureté 
à la base du grosorteil; Echwiele an der Unterflaͤche der 

rofen Zehe; Vet. cvousrare de la sole du cheval) Erhwies 
k ander Flelſchſohle ber Pferde, 

OIGNONET co geyo-), s. Jar. temp. de poire d'été, 
ronde et pasisblement grome) Zwiebelbirn; le gros 
-, bie gehe 2. [3wiebelden, n. 

OIGNONETTE wgryo-, f. Jar, (petits oignons 

OIGNONIERE co gnyo », f. Jar. (terre semée d’oi- 
gronsı Zwiebelbret, «lond, n. 

OILLE, OIL, OUILLE «fly, f. Cui. @ pris de 
l'espsgnol ; potage de dif. vienden et racinen Potage,fi 
uneexcellente -, eineföflice Y.; pot, cuillèrea-, 
mr à-,ber-feffel,-1éfel, die -Thüffel. 

INDRE ceein-), ir. (enduire d'huile on de q, matière 
grasse) dlen, falben,fhmieren; - le papier, 
le bois, bag Papier, dag Holz ö,, mit Del tränten,, 
beftreiden; on orgnoit les athletes pourla lutte,ble 
Metttämpfer wurden vor dem Mertlampie mit Del 
beſtrichen; les anciens se faisoient — au sortir du 
bain, bie Alten liefen [ib bel bem Aueſteigen aus 
dem Babe Del einreiben ; - une tumeur, eine Ges 
ſchwulſt h., rit Del reinfd.; -le corps, den Leib ſ.z 
on oint les évèques à leur sacre, die Biidèfe mers 
den bei ihrer Welbung gefalbt : on oignoit les Rois 
de France avec l'huile de la sainte ampoule, bie 
Sönige von Fronfreib murben mit bem Dele ans der 
beiligen Delflaicke geialbt: Samuëlorgnit Saül pour 
être roi d'Israël, Samuel falbte den Eaul zum Kös 
nige von Jirael; - un malade avec les saintes hui- 
les, Qui administrer l'extréme onctiom einen franten 
mit dem heiligen Dele ſ., ihm die letzte Oelung geben, 
ef. oint; P. cf. poindre. 

OING towein,s.tgraisse de pore fonduov. € div eines 
ihmeer, »fett,n. vieux -,(-ranceraltré, tanziges 
E.; frotter les essieux des voitures s avec du 
vieux -, ble 7 grd emitaltem Sch. ſchmieren. 

OINOMANCIE, oinomäraz », c. aenomancie. 

OINT coein), (qui aregu une onctionsainte) Gefalbs 
te; l'- duseigneur, dle Christ, par excellence) ber@, 
des Herrn; les -s du Seigneur, des rois, les prêtres, les 
prophètes die-nbeé ferrn:; gardez vous de toucher 
Ames -s, bütet euch, end an meinen -n zu vergreifen. 

OISANITE ten, Mg. c.octaedrite. 

OISEAU va ), 5. hn. tani. à s pieds, ovipare, ayantum 
bec. des plumes et desailen Mogel;bel-, fdöner ®.; 

mâle. femelle, V. maͤnnlichen, welblichen Geſchlech⸗ 
tés; Maͤnnchen, Weibchen, n. -rare, ſeltenet V.z — 
de proie, de mer, de rivivre, de passage ou passa- 
ger, - aquatique, nocturne r, Manb-, Meer- oder 
Sre-, Finé-, Strib- od. Sng-, Wailer-, Nabt-; 
- privé, jabmer D; - domestique, Haus-; -x de 
basse cour, febervich, Sanégeflägel: - dressé, abs 
gerichteter V., alle, cf. augure, cage, chant , 
chasse,couver, gazouillement, mue,muer,par- 
ler, ramage, vols; cet-adespetits, dieſer V. bat 
Nunge ; une collection d’-.r, eine -fammlung ;cage 
d'-x,-fâfig; -äbeille, oulesuce fleur,c.colibri ; 
-abec blanc, (- #Amer. de la gros. du merle,  beegros, 
court et blanc) Meifichnabel; - d'Afrique, ou poule 
de Barbarie, c. pintade; - anonyme, «esp. de pie 
grieche, très variée de couleur) die wielfarbige Aelſter; 
- de Banana, (- carnestier, de la gr. de l'étousneau) Bas 
nana-; - brun, «- du Brésil, quialatäteetlagnıgevert 
doré, et le reste du corps brun foncés der braune Baumes 
länfer mit goldarhnem Aopfe und Keble; - cendre, 
(- de la gros. du meineau, qui à le dessus du corps cendré} 

























reift verbäcti 

OFFUSQUER thén , (empêcher de voir où d'être vu 
verbunfeln, das Licht benehmen ; les nuées of- 
Jusquent le soleil, le jour, die Molfen v. die Eonne, 
entziehen das Licht; vous m'affusquez la vue, Sie 
benehmen mir bas Licht, Eile ftehen mir imgibte; 
ces arbres offrsquoient la maison, blefe Bäume 
verbuntelten das Haus, nabmen bem Hauſe das Licht, 
Die Helle; la montagne offusquela vue duchâteau, 
ber Berg benimmt dem Schloſſe die Mudfidt; 2) 
téblouir, blesser les yeux) blenden; le soleil m'of. 
Jusque les yeux, die Sonne blendet mid, verblens 
ber mir die ugen une trop grande clarte offusque, 
eine oljugroße Selle blenbet, verblenbet ; le häle af. 
Jusque le teint, ven laissant un marque sur la figure) Die 
brennende Sonnenhine bréunet die Gefibtéfarbe, bie 
Hart; fg: traublen benebeln;les vapeurs duvin 
offasquent le cerveau, bie Weindünite ben. bas 
chin; la partialite ofusque le jugement, bie 
Varteilidfeit läßt fein belles, freie@ Urtheil su; les 


@iänfeflein, derspfefler; mettre une petite-aupot, 
bas Bänfefleininden Topftbun ; fg: pelite-,trubans 
et garniture d'un chapeau, d'un habit complet dat Zuger 
bör; le petite- coûte souvent plus que l'habit, dad 
3. leſtet oft mehr aldbat Kleid; 57. cen mat. de galanterie: 
faveurs légères) Meine Gunſtbezeugungen des Kraus 
enaimmers ; laisser sis re la petite -, einen Finger 
bieten; Meine Gunſtbezeugungen gewaͤhren ; it. com 
mescement de comnoistance, d'wrage du monde; ilavoit 
drja de la petite -, er mar feln Neuling mebr; er war 
(ben ein wenig sunefiußt; As. toonat. sept., entre lalyre 
erlaigle ; Tune des 11 const. d'Hévélius &,; it. l'-d'Ame- 
rique, €. foucan, 

OIGNEMENT (on gm), #. (act. d'oindre) pu. dat 
Salben, Shmieren, Einſchmleren; le lavement 
etl'- des pieds, das Waſchen und S. ber Füße, 

OIGNON (0 geyon), s. Do. (partie sphérique de Tara 
cine de eert. pa 1A wiebel,f. un-defleur,c. bulbe; 


OISEAU 


der aſchgraue Manakin; - à cordon, (- sin nommé 
de à sppendices jaunes et larges qu'il à au dessous du bee; 
Band- ; - couronné de noir, (- du mont Caucase, qui 
ala tite d'un noir fonedı Echmarzlopf ; -couronne du 
Mexique, ide la gros. de la grivn, avec unehuppe verte sur 
la töter der gefrönte merifanifhe D.; - manucode, 
- moqueur, -mouche, c.manucoder; - de Naza- 
reth, (- commun dans l'Île de Nazare + plus gros qu'un 
cigne) Majarelh-; - de neige, (ep. de pinson ou de 
Hinotte qu'on me voit que sur In neige glacée à Spitzberg 
Schneefinf; - de paradis, (- des landes ori., ayant à La 
queus 3 longues plumes couleur de marron clair) Para: 
dies-;-de St.Martin,of. jean le-blanc; - pourpre, 
e. poule sultane ; -rouge, (- du Mexique, gros co. la 
give, d'un rouge plus ou meins foncé) ber fhatladrothe 
Banmläufer; - royal, (- dugenrehéron, de la gros. de 
Voie, ayant sur latäte une huppe en forme de couronne) Abs 
nigé-; - de sauge, (la fauvetie des roseaux) Ealbei-; 
- silencieux, (- du Brésil g. gros co. le pinson, qui va touj. 
seul, dans les bais écartés, etne jète aucun eri)der (tite B.z 
- de Scythie, (esp. d'aigle, dont la fem. met couver ses 
œuls dans une peau de lièvre ou de renard qu'elle place sur 
mn arbrer der ſcythiſche Adler; - du tro * ou 
paille en-cul, c. fétu en cul; Pos. l'- de Jupiter, 
d'aigle) der D. des Jupiter; der Abler; l'-de Juno, 
de pron: der V. der uno ; der Pfau; l'- de Minerve, 
da chouette) der B. Der Minerva ; die Nacht⸗ rule, f- 
l'-de Vous, (le pigeom der B. der Venug; bie Tau: 
be, f.1'-de St. Lue, de bœuf burl. Och ; P.(parl. d'un 
kom. laid qui se pavanne, d'un sot qui fait le persommage) 
ne voila-til pasun bel-! ber faubere ®.! wieerfich 
brüftet! cf. battre, cage, nid, plume; ilest comme 
l'- sur la branche, (incertain, nesachant à quei se Axer) 
er ift wie der M, auf bem Zweige, wie der Sperling 
gef den Dabe; er fit immer unität und unſchluͤſſig; 
le bon - se dresse de lui même, (le bon naturel supplée 
à l'éducation) die Natur iſt die beite 2ehrerinn ; matür: 
liche Gaben entwideln fit von felbft; voilà une 
grande cage pour un si petit - „tun logement magni 
Éque pour un homme de peu dn considération) der Käfig ift 
für einen fo Heinen D. qu groß, ef. cage ; ce n'est pas 
viande pour vos -x, (ce n'est pas pour vous; vous vous 
en torcherez la barbe) dieſe Beige kit nicht für enre Dès 
gel: das it nicht für euern Schnabel ; bavon wirb man 
eut das Maul fauter halten; l'- n'y est plus, s'est 
envolé, (part. de qu qui s'estévadé de la prison, qui a quitté 
furtirement) der V. iſt auégeñogen ; das Neftiftieer; 
Ch. l'-, «- de proie; faucon) Falle, cf. branchier, 
dépiteur, niais; - dresse, abgerichteter %.; - ha. 
gard, ef. faucon; - de leurre, (- de proie serv. à la 
haute volerie, à lafauconnerie) gum Gedetipiel abgerics 
teten Æ., of. leurre, leurrer, poing ; - d'échappe, 
qui est venu d'ailleurs que de ceux qu'on élève) freinder 


8; - alongé, qui a ses pennes entières et de longueur 


convenable) F.der Schwungfedern von gebbriger Zäns 
ge bat, of. attrempé ; - 
haut $.,B.der ſeht bd ftelat,cf.réclamer; faire vo 

ler l'-, den $-n od. D. aufdle Beize ſchicken, cf. essor, 
voler ; le parement de l'-, (maillesou couleurs variées, 
au-devant de cour.) die Flectẽ am Vorderhalſe des F-n; 
les mains (les pieds) del'-, die Füße od. Klauen des 
$&-n; la couronne de l’-, (le duvet qui joint le bee à la 
tête) der Bert des F-n; le train de l'-, (sen derrière ou 
son vel) der Hintertheil, der Flug ded &-n; faire le 
train Al’-, chui spprendre à voler par un - déja dressé) ben 
Fen duch einen andern, der ihm voriliegt, zur Beige 
abridten, ef. Kalle, faucon; Arc. un plan à vue 
d'-, (plan, dessein g tel qu'on le verroit, si l'on étoit élevé 
comme us -) ein nach dem Bogelveripectiv gezeichner 


ter Dlanziladessine cette villes a vue d'-, er hat die ſcha 


Stadt im Wogelperivectiv aufaenommen ; à vol d’-, 
ten ligne droite) En gerader Linie od. Nichtung; de Paris 
à Rouen, il n'y a que zo lieues à vol d'-, von Paris 
rad Rouen find eg nur 20 Stunden ingerader Linie; 
As, - du paradis, teonst. australe, iavisible dans nos 
elimau) ber Paradies-, (Sternbild); BI. cparl. d'un - 
dont on ne peut cannoître l'espèce) W,; un — becque, 
langue, membré de gueules, dont le bec, la langue 
et les jambes sont de gueules D, mit rotbem Schna: 
bel, totber Zunge, rothen Füßen ; Expl. (dans les mines 
d'étain, la rocheque l'action du feu scorihe sans la détacher) 
Spott-;Jeu.tirerl'-, (exercice où l'on vise habattre 
d'un coup de fusil ou de Röche La figure d'un - attachée au 
haut d'une perche ou d'un poteau ein -[chlefen halten; on 
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tire demain!’-, morgen wird ein ·ſchle ſen veranftals | les vices, est la source de, M.iftalfer Zailer Ana 


tet, gehalten; Mac. tdemi auget de planches, avec lequel 
les manıuvres portent le mortier surleurs épaules) Mörs 
telsfübel, Speifes; ce riche architecte a porté 
l'-, bieier reihe Baumeiſter hat den M. getragen; 
So. terp. de palette pour y mettre le tun) Etudbret, n. 
OISELER son), Fau, «dresser un oiseau pour le vol) 
ben Fallen, Vogel zur Beige abridten ; il faut - ce 
faucon pour le rendre bon heronnier, man muß 


diefen Falten zu einem guten Meiherfalten abrichten ; 


2) Oi. un, (prendre des oiseaux avec des hletsr ) Wögel 
fangen ; aller -, aufben Vogelfang ausgeben. 
OISELET, #. inu. e. oisillon. 


OISELEUR ton), 5. (qui fait métier de prendre des! P 


oiseaux à La pipée, aux Gleis +) Wogelsfänger; 
‚jteller, Vogler; les filets d'un -, die Netze eines 
-$; 2) autref, (qui aimoit la chasse à l'oiseau); Henry 


l'-, (Henry, dus de Saxe, sei de Germanie) Heinrich der 


Vogler. 

OISELIER coa.selien, s. Econ. (qui élève et vend 
des oissanx) Mogelbändler; le corps des -s de 
Paris, die Parifer -zunft. 

OISELE IE (a », f. Econ. (art de prendre, d'élever 
les oiseaux) Wogelfteller,, n. sfang; it. «put, f. 2) 
ile commerce d'oissaux) Wogeibandel. 

OISEUX, SE ou 01547, v2 (os), @. (qui est am rien faire; 
fainéant mäßig; gens - ou aisifs et fainéants, -€, 
fanle Leute; une vie oiseuse,ein-e8 Leben; paroles 
otseuses, (discours, entretions des choses vaines et jaull- 


les) -€, leere, unnäße Worte, Reden ; Dev. on rendra 
comple de toutes les paroles -ses, man mirb von 
jedem unnägen Worte Nechenfhaft geben, ablegen; 
ce quiest-, estinutile, was m. tft, Iftunnüß; passer 
sa vie dans des oscupalions -ses, (ein Leben mit 
unnüßgen Beihäftigungen subringen ; une question 
fort -se, eine jehr -e, unnüge Frage; les abeilles 


-sos, ble-en Bienen; H. des juifs:les-delaSyna 
gogue, (of. publics, las 10 préposés ou chefs de la Syan 
goaue, qui dtoient ord. des gens aisés ot désoceupés) Gus 
denſchule⸗ Vorſteher. 

OISIF,VE (es), a. (qui me fhit rien, qui est dans l'inne 


un 


en usager UNKENÜ 


unb. bleiben; il ne laissera nas vos talents oisifs, 
er wird Ihre Gaben nicht und. lafen; laisser son ar. 


methode, mathématique „+ ein mäßiger Buchſtab; Syn. 
onest-quandon ne faitrien, etoiseur, quandon 


aime À ne rien faire ou à faire des riens, man if 


unthätig, wenn man nidté thut, und müßig, 
wenn man gerne unbeichdftigt tft, od. fich mit nichts⸗ 
wärbigenDingen abgibt; - suppose uneactirite pré. 
cédente, qui n'indique pasle motoiseur, ntfs 
tig od, unbeichäftigt fest eine vorbergegangene 
Thätigfeit voraus, was bel bem Worte in à : ig nicht 
der Fall hit; celui qui passe sa vie dans des occu- 
pations ofseuses, n'est pas —, wer fein Leben mit 
5*28* Beſchaͤftigungen zubringt, {ft nicht unbes 
tig 
OISILLON «en zi lyon), 4. (petit oi) fa. Wögelhen, 
n. 2) (jeune vie dansson ır âge) Bändchen, n. 
OISIVEMENT (os zi), Ad, (d'une man. iron ur 
thätig, geſchaͤftlos; auf eine -e Art; il vit -, 
* - sa vie, er bringt ſein Leben uꝛ, in Untbdtigs 
eit au. a 
OISIVETE con, f. tétat de celui qui estoisih int b dr 
tigkeit, Gefdäftiofigleit, f. demeurer, vi. 
vre, languir dans l’-, ie. dans une molle -, in Il, 
bleiben, leben, fit ind, verzehren; it. ein weichliches, 
unt haͤtiges Leben führen, cf. croupir; 2) (dérœuvre 
ment, fnindantise, Müßiggang; Faulbeit,f il 


tion, qui n'a point d'occupation) unthätig, unbeichdf: 
tigt, geihditlos ; se tenir, rester, u. fepn, bleiben ; 
homme -, ein -er Menfd; une vie orsive, ein 
et, geichäftlofes Leben; 2) chose qui n'est point mise 
Bt, unbenüßt; la valeur est 
-ve pendant la paix, les vertus civiles sont -ves 
dans la solitude, die Tapferteit bleibt während des 

tledeng ung., und die bürgerlichen Tugenden bleis | S 

en es in der Einfamfeit; il ya bien des talents 
oisifs, es gibt viele Menſchen, deren Fähigkeiten 


gent -, (ans le faire profiter) fein Geld unb. od. mäßig 
egen laffen; s'il avoit des fonds oisifs, wenn er 
mirsiges Gelb da liegen hätte; Gr. letire oisive, 


(qui m'est d'aucun wage pour la prononciation, co. À dans 


“ang; die 3. it bie Mutter, die Quelle aller Lafier ; 
P. cf. mere; 3) (éloignement des af; loisir) Mufie,f. 
vivre, ee sa vie dans une honnète -, in einee 
anftänd ng leben; ſein Yeben in... pubringen. 
OISON com, 3. (petit de l'oie) Gängen, n. junge 
Gaué, f. jeune, petit -, junges, Feines ©; un - 
farci, einegefüllte junge Band ; dE; Ja. c'est un- in- 
nocent, sans expérience, er {ft ein einfältiger, wırs 
erfahrner Menſch; fieiftein einfdltiges, unerfabrnes 
G., cf. bridd; il, elle se laisse mener comme un -, 
(parl. d'un idiote, à qui on fait faire ce qu'on veut) er, lie 
(dt fi an der Rafe, am Bängelbande herum führen ; 
. Cf. cygne. ſſchwind⸗ ſchreiber, Schnell. 
OKIGRAPHE, a. (qui fait usage de l'okigraphie) Gier 
OKIGRAPHIE, f. tart d'écrire rapidement, système 
d'écriture rapide, à laide de 5 caractères, dont La valeur 
dépend de leur position zur 4 lignes parallèles) Ges 
ihwindsfhreibelunft, Schnels, f. it. d'éeri- 
ture rapide) dad Geſchwindſchreiben; l- est 
tres-utile dansles seances du parlement d’Angle- 
terre, dans la diplomatie &, das G. fit in den Dars 
—— Englands, In der Diplomatif efehr 


OLAMPI, s. (gomme ou résine d'Amér., nervale, cé. 
phal, apérit., déters.) Olampisgummi, s#baty, n. 

OLBERS, s. As. tplanète nouvellement découvertes Tel, 

OLDENLANDE, f. Bo, «pla. rubiacée, du nom d Ol. 
denland, rat. danois qui a veyagée® Alr.) Oibentanble, f. 

OLEAGINEUX, SE, a. thuileux, de la mature de 
l'huile, dont on peut tirer de FAniler dlig, dlicht, dis 
reid ; bois, fruit-,substance, graine oldagineuse, 
dliges Sol ölige Frucht, dliger ob. dlichter Stoff, 
öltger ob. dlreiher Same; matiere, urine oléagt- 
neuse, blidte Materie, blichter Harn. 

OLEANDRE ou rosaoa, s. Bo. tarbr, sq, à fruit en 
amande et vénéseux) Dleanderbaum, Giftrofenbaum ; 
Lorberrofe, f. 

OLEB, s. Bo. (faux lin qu'on tire d'Égypte) id. 

OLECRANE, s. An. tapophyse qui termine l'os du 
coude et qui fait saillie quand on Réchit l'avant bras) El⸗ 
bogen:fortiaß, shöder. 

OLEIFERE, a. c. oleaginenr. 

OLEO SACCHARUM, ec. eldo saccharum. 

OLERACE, E, a. Jar, (de la nature despla. potagères) 
gemüßsartig; plante oldracde, (potagere et alimen- 
taire) Gemäßpflanze, f. le chou, l’epinard x 
sont des plantes -des, ber Kobl, der Spinat x find 


= 
LA 


n. 
OLERIES, f. pl. h. anc. fêtes qui se célébroient en 
l'honneur de Minerve à Ölöre, ville de Crète) Dferien, 

OLFACTIF, VE ou ou. racroınz, a. An. (qui app. 
à l'odorat) gum Geruche gehörig; nerf -, Geruchs⸗ 

OLIBAN ou encens mice, of.encens, [nerve. 

OLIBREUS cms», 5. (glorieux, arrogant, fanfaron, péds :1; 

ï fait l'entendu) fa. überfing ; anmaßend, anmaflic ; 
ilfaisoitl'-, mais, ermachte, fplelte den Unmaßeus 
ben, Uebertlugen, aber e. 

OLIDAIRE,f.Bo. cehésopode fétide, vulvaire) Stinks 
melbe, f. Boddıfraut, Schamr, n. 

OLIFANT, s. (eor descheralierserrantn Horn, Hiefs 
born der irrenden Ritter. 

OLIGARCHIE, f. Pol, (gouvernement où l'autorité 
soureraine est entre les mains d'un petit nombre decitoyenn 
Megierung Weniger; Uusihußregierung, * Oligars 
ie, f. 

OLICARCHIQUE, a. (qui app. à l'oligarehie oll« 
garchtſchz; gouvernement -„-e Meglerungsforn,, 
Verfaſſung. 

OLIGISTE, a. Expl. minerai -, (peu abondant em 
metal) Node n. geringbaltiges Er. 

OLIGOCHRONE tk, 2a. (qui vit peu de temps; de- 
peu de durée) Burgslebend , dauernd; un —, homme,, 

euple-, ein Menſch, der nicht lange lebt, ein Lolt,, 

as nibt'nae beftebt od. banert. 

OLIGOCHYLE, a. Med, peu sibstantiel, peu neur- 
nissan unfräftig, faftioé; aliment -, u-e, (-€: 
Speiie, Nahrung. 

OLIGOPHORE, a. Med. dalble, peu spiritueux), 
ſchwach, geste s vin -, (et, g-er Weln, 

OLIGOPHYLLE, a. Bo. (qui a peu de feuilles ou de 
fotiotes blättersarm. 


Be 


fait métier d’-. er macht aus dem Mee, aus der $.] OLIGOFOSIE, f. Med. privation presque absolue de 
ein Gemerh, er iſt ein Eagdich;l’-estlamere de tou: Lla soif; petite soil; aponie) Durjkiofigteit, (mager 


208 OLIGOTSYCII 


Omi; Shmadduritigfelt, f. 

OLIGOPSYCHI , f. ifaiblesse de l'esprit humain, ex- 
träme mobilité des idden Verſtandesſchwaͤche, Gelfted: 
ſchwaͤche, f. ’ 

OLIGOSPERME, a. Bo. tqui renferme, porte peu de 
groines, de semences) (amen-atm; fruit, valvale-, 
-e fru$t, Kapfel. 

OLIGOTROPHIE, f. Med. «petite nutrition; dimi- 
wution de nourrituce) ſchwache Ernährung; Crnäb: 
zungeverminderung, f. 

OLIM cin’), ad. lat, qui eg autrefoin ehemablé, 
vormablé, vor Zeiten; 2) s. pl. indécl. Jur. les -, 
«anciens registres du Parlement de Paris, das 31H id.; (bie 
alten Drorofolle od. Megiiter des pariferVarlamenté); 
chercher un arrät dans les olim, einen Beſchlüß 
in den Oltms auffuchen ; consulier les -, les regis- 
Ares -, die Olim, -éregifter zu Nathezichen, die D. 
nachſchlagen, fit in ben -8 Raths erholen. 

OLINDE clsin.), f. Fourb. werte de lame d'épée 
à Glinde, ville du Brésil, et qui a pour marque une corne) 
Dlinde,Dlind:klinge,f. cette-est fort bonne, 
biele ©. {ft ſeht gut. 

OLINDER deie-), un. rer l'épée pour se battre) fa. 
vom Leder ziehen; il ne cherche qu'a, er ſucht im: 
mer id Ich zu (lagen ; er iſt ein Raufer. 

OLINDEUR, 3. tbretieur, ferrailleur, qui aime à olin- 
den fa. Schläger, Raufer. 

OLIVA ou oLivk, s. hn. tois. d'Afr, du geure pie- 
grièche, qui a le dessas et le dessous du corps vert-olive) 
der NUIT Ta afrtfanifhe Würger. 

OLIVAIRE, «. (qui res a une olive; arrondi en olive) 
olivensförmig, :äbnlid, sartig; An. pro- 
tuberances -5, (aillies, éminences de la moelle alongde) 
die -en Hirmförper; Bo. fruit -, —e Frucht es Td. 
houlon =, (extrémité d'un outil arrondi co. une olive) -€t 
Auf; Dlive,f. it. boutons -s ou 7 olive, 
(bovtoms de la fgure d'une -) -er Anopf; Dlive,f. 

OLIVAISON, f. Beon. tesison an récolte les oli- 
ven Dlivensleie, sernte, f. 

* VAREZ, s. hn. toi. d'Amér., —— ui 
ale dessus du corps olivitre) (dee amerilanifche : 
mit fvenfarbigem Rüden). Men 

OLIVATRE, a. (de couleur d'olive) olivenfats 
big, olivengrün;ilaleteint, levisage -, er bat eine 
ollvengrüne Gefitéfarbe, ein —e6 Geſicht; peau-, 
pu -, + Saut, Perfon; le lichen -, ble € 

tte. 

‚OLIVE, f. Bo. (fruit à noyau de l'olivier, qui donne de 
Vhuile) Olive, f. - verte, mûre, charnue, grüne ob. 
ungeltige, zeitige, fleiftige D.; huile d’-, -msôl, n. 
la chair des -s, daß Fleiſch der -n; noyau d'-, -ne 
fern ; baril d’-s,-nfäfchen; un platd'-s, eine Shi: 
ſel voll -n ; cueillir, fouler, pressurer les -s, die -n 
brechen, auetreten, preifen; -sconftes, eingemachte 


-:;-s picholines, (que parte l'olivier pdeochine, et der’ 


plus estimées pour confre) Picciolinen; couleur d'-, 
-nfarbe, f. it. -nfarbig ; drap (de) couleur d’-, -ns 
farbigeé Tuch; vert olive, -ngrün; la maturité 
fait noireir les -s, beim Meifen werben bie -n 
fbtwary; boutons faits en -, ou olivätres, cf.; 2) 
Wolivier) -nbaum; un rameau d'-, ein -nymeig, 
Deljwelg; le jardin des-s,der -ngarten, Delgarten; 
l'- est le symbole de la paix, der -nbaum tft bas 
Sinnbild des Friebent; joindre l'- aux lauriers, 
ben Oelzwelg mit ben £orberenpareu; nach erfodtes 
nen Siegen Friede machen ; Arc. -s, pl. torn. en forme 
Aa sur les astragales) «u; Joa.-s, (perles en forme d’-5) 
-nsartige, »förmige Perlen; Con. tcog. tesineé uni 
valve, à bouche alongée, dont la caquille est rende dans 
le milieu) die D,, -uwalje, Dattel; Ma. autref. ef. 
embouchure; Mg. -s pétrifiées ou pierres d'-, 
tmamelons d'oursim pétrifié) -njteine, 

II s. ha. (bruant d'Amér., qui a tout le dessus du corps 
sert-olivs) die amerikaniſche Ammer mit -narünen 
Singen, [iuag,f. sgarten, 

OLIVET, ». Jar. dien planté Kolisero Olivenspfllans 

OLIVETAINS, s. pl. (bénédietins ax Italie) ftalier 
Mifber Benebittiner, Olivetaner. 

OLIVETE, f. Bo. «pla. qui res. au fenu-gree, ayant 
une tète comme le pavot, dont la graine fournit une huile 
bonne à manger) (eine dem griebiihen Heue ähnliche 
Danse, deren Same ein eßbares Oel gibt); 2) -sou 
nliveltes , (danse chez les Provencenux après la récolte 
des olives, où 3 pars. courentles unes apres les autres en ser 














OLIVETIER 


pentsnt autour de 3 oliviers OlivenserutesTans; 
danser les -s, den ©, tanzen; Hn. - ou alivette, 
(pinson de la Chine, qui a le darantvert-olive) derchinelis 
(be Fint mit ollbengrünet Bruft;Jo. -ouoliues, cf. 

OLIVETIER, s. Bo.(pla. de La fam. desnerpruns) Der 
wilde od. nnedte Oelbaum; ber Dleaiter. 

OLIVIER, s. Bo, tarb. qui produit oliver Oliven: 
baum, Dels; - franc, - sauvage, jahmer, wilder 
D.5- d'Espagne ou à gros fruit, - de Vérone, fpa: 
nifcher, veroneier D,; - pécochine, ou à pelits fruits 
longs ou olives picholines, Pieciolinbaum;-nain, 
(camelée à $ coques) Zwerg-; enter des -s, Delbäume 
Impfen; un plant, un bois d’-s, eine Oliven:pflan+ 

ung, ein ‚wald; une branche, un rameau d’-, ein 

elameig; couronne d’-‚Deljweigsfrone, f. bois d'-, 
Delbaumbolz; une table d’-, ein Tiſch von Oe⸗ holz; 
la montagne des -s, ber Delberg, 

OLIVINE, f. ou PÉRIDOT, cunysoLıtz DES VOL- 
cas, (subst. minérale om grains dissémimés, ou en marıes) 
Olivin; 2) mindral d'un vert foncé, pyroxène, qui a 
des rapports avec lahornblender -blende, f. 

OLLAIRE tell, a. (qui a q. rapport de forme ou autre 
avec une marmite topfförmig; plante à fruit -, 
Pilange mit-er Frucht; Mg.pierre outalo-, (facile 
à tailler, et dont om fait des pots, au sortir de La carrière) 
D 

OLLURE, f. ou raszinr De RIVIÈRE, Tan.(gros 
tablier de cuir des mégissiers) Welfgerbersihurg, Waſch⸗ 


féurs, _ 

OLOGRAPHE, a. Pra. (écrit en entier de main pro- 
pre) etgentiutig seihrieben; testament -, 
ein von bem Erblaler gang mit eigener Hand geichries 
bener Letter Wille. (Art Segeltud). 

OLONNE, f. Com. (sorte de toile à voiles de Bretagne) 

OLYGOCHYLE, e. oligochyle. 

OLYMPE, s.h.ane, (meutagne de Thessatie) Olymp; 
Poe. (le eiel; le séjour des Dieux du paganiimer D,; les 
Dieux de I’-, die Gbtter des -8; Jupiter du haut 
de l'-+, Jupiter vom Gipfel, von der Höhe bed -$ 


berab r. 

OLYMPIADE, f. Chro. anc. teıpace de 4 ans entre 
les jeux olympiques) Olpumpiade, f. la premiere - 
commença l'an 3208 de la creation, bie erfte ©. fing 
mit bem Jahr der Welt 3208 an; les grecs comp- 
toient, supputoient le temps, les années par -5, 
die Griechen berechneten die Zeit nah -n; die Zeit 
rechnung ber Griehen ging nah -n; Jesus-Christ est 
né la seanneedela 195e -, 3. C. ift im erſten Jahr 
der 1o5ten ©. geboren, 

OLYMPIEN, NE, a. My. (de l'olympa olp m: 
pif; les Dieux -s, des 12 divinités de Folympe, dent 
6 Dieux et6 Déesses) Die -en Götter; Jupiter étoit au- 
dessus des Dieux -s, Jupiter warüberdie-en Goͤt · 
ter geſetzt; Jupiter, (adord à Olympie) bet —e Jupl⸗ 
ter, der zu Oinmpus verehrte J. 
OLYMPIONIQUE, s. Ant. (ou vaisqueur aux jeux 
olympiques, et» Sleger in ben olomptihen Spielen, 

OLYMPIQUE ‚a. Ant. (parl. des jeux célébrés tous 
les 4 ans à Olympie et consacrés à Jupiter) o[pmpifch; 
les jeux -s, bie-en Spiele; les vainqueurs aux jeux 
—, die Sieger in ben -en Spielen; etre admis, être 
couronné aux jeux -s, in den -en Spielen angelafı 
fen, bei den -en Epielen gefrönt, befrängt werden; 
remporter le prix des jeux -s, la victoire, le prix 
aux jeux-s, Inden -en Spielen den Preis, den Eie; 
davon tragen. [f. * Omagra, n. 

OMAGRE, f. Med, (goutte à l'épaule) Schultergict, 

OMASUS, omatuar, s. An, Ce rentricule des ani. 
ruminants der Blät’ermagen, bas Buch, ber Pfalter. 

OMBELLE, s. Bo. (disposition des pédoncules des 
fleurs, analogue à celle des branches ou rayona de paranolı) 
Dolde,f. Schirm; fleur disposée en -, eine -nfèt: 
mige Blume, Schirmblume; la carotte, le fenouil 
ontles Heurs en —, die Blumen der Moͤhre ob, aelben 
Mühe, des Fenchel? bilden eine D., ef. Dolde; la 
fausse -, cf. cime; - commune, generale, ou uni- 
verselle, gemeinféaftlihe ob. algemelne D.; -par- 
tielle ou ombellule, befondere D.z Dölbten, 

OMBELLE, E (bel-lé, a. Bo, ten ombelle ; qui porte 
des ombellen bolbentragend; doldig; fleur om- 
bellée, -e Blume; Schirmblume; plante „de ou 
ombellifere, Dolden:pilanze, Schirm. 

OMBELLIFERE (bel, s. Bo. 1) c. ombellé; 
2) pl.tlam. de pla. a ombellen Doldengeſchlecht, n. 














OMBELLIFO 


OMBELLIFORME (hell, a. Bo. 1en forme d'om- 
belles bolbenförmig; fleur -, -e Blume, 

OMBELLULAIRE (bellu), f. hn. (polypier demer 
à rayons an bouquet ou ombelle dolbensartiger, sformis 
ger Diel:arm od. Polvp. 

OMBELLULE c<bellu), eu OMBELLE PARTICU- 
LIiÈRE, PARTIELLE, cf, Bo, (petite ombelle qui subdi- 
vise le rayon de lombelle universelle ou composée) D d | dr 
en, n. befondere Dolde, f. les -s de la carotte e, 
die D. der Möbrer; -s bien fournies, (nombreuses er 
presscen Dichte D., cf.involuere. 

OMBIASSE, s. «prêtre et magicien de Madagascar) 
Priefter und Zanberer auf Madagaskar, 

OMBILIC, s. An. e. nombril ; Bo. tenfoneement ou 
dépreition remarquable) Marbe, f. it, l'- d'une 

omme , (renfoncement à sa base) Der Nabelan einer 

pfel; it. qf. cau sommet de eert. fruits); l'- ou wi 
d’une poire, d'une baie de groseillier, der Bußen 
einer Sim, einer Johannisbeere; l'- d'une feuille 

eltée, (petit creux dans son disque) ber Nabel eines 
Faitdförmigen Blattes; l'- d'une graine, c. Aile ; 
Con. (cavité au centre intdr. de cert. coq. bivalves et qui 
représente l'axe vide, autour duquel lasphère tourne) Nas 


bellod, n. 

OMBILICAL, E, a. An. (de, ou qui app. bFombilic) 
Nabel..;region-e, — ef. cordon -;ban- 
dage, emplätre -, -binde, f. -pflafter, n. veine -e, 
-bintsaber, f. vaisseaux ombilicaux, -getdfe, 

OMBILIQUE, E thé), a. (qui à um ombilie) gends 
belt,nabeltg; fruit -, g-€, n-e Frucht; coquille 
-ée,8-€, n-e Schnede; it. (qui en a la forme) na bel: 
förm N ; la feuille -ée de la capucine, dat -e Blatt 
der indlanifhen Kreffe, 

OMBRAGE, s. (brancher, feuillages qui donzent de 
l'ombre) Schatten,f. -frais,agreable, épais, füb: 
ler, angenehmer, dichter ©; ces arbres font un bel 
-, biefe Bdume bilden, machen, werfen einen fhönen 
&.; Poe. les -s verts, que font les arbres quand ils 
ont toutes leurs feuilles) die S. der grünen od. grünens 
den Bäume, cf. ombre ; fg: (däkance,soupgon) Args 
wohn; Mißtrauen, Berbdadt; donner del’- 
à qn, beieinem 9. erregen, ermeden; porter-àqn, 
jemanbes Giferfubt rege machen, ibm Unruhe vers 
urfachen ; ilen prendra de l'-, er wird A., B. barané 
f&dpfen ; tout lui fait, alles erregt bel ibm A., M. 

OMBRAGER, I. r, (faire, donner de l'ombre) bes 
fhatten; cet arbre ombrage la maison, dlefer 
Baum beidattet bas Haus; une allée ombragée 
de chataigniers, ein von Kaftanienbäumen beidats 
teter Gang ; - un jardin, un lieu, cpardesplantations, 
des feuillages, einem Garten, einem Orte Schatten 
verſchaffen; - unabrieotier, (la couvrir d'un gpillasson, 
contre l'ardeur du aoleih eine Strot-dede, smatte au 
einen Apritofenbaum anlegen; fg: Poë. les lauriers 
ombragent sa lete,son front, bie Sorberen umichats 
ten fein Hanpt, feine Stirn; Pr. (diminuer les jours) 
verf&hatten; Brod. tappliguer de la soie sur or, a6n d'en 
diminuer l'éclat) Äberfdatten; Luth. (diminuer le trou 
des tuyaux par des plaques ou areillen die Pfeifenlöcher 
verengen. 

OMBRAGEUX, SE, a. (peureux){ deu; un cheval 
-, ein 68 Dferd; celle jument x est ombrageuse, 
diefe Stuter ift {if : oupçonneux, défiant, qui prend 
facilement ombrage finiter; c'estun homme fort-, 
er iſt ein ſeht -er Mann; caractere -, -er Charaïters 
Syn. l'-voit touten noir, tout l'ofusque ; lesoup- 
gonneuz voit tout en mal, toutle choque ; le me- 


fiant esttoujours en garde, il oraintiout, der Fins 


ftere fiebt alles ſcawarz, alles erregt bel ihm Unru⸗ 

be, Beioranis; der Argwoͤhniſche fieht alles von 

der ihlimmen Seite an, alles iſt ibm anftößlg; bec 

TELE iſt immer auf feiner Hut, er fürds 
et alles. 

OMBRE, f. tobseuritd causée par un corps appord à la 


lumière; if. espace privé de lumière) Echatten; l'- 


d'un corps, d'un arbrer, der S. eines Körpers, 
Baumes x; Ph. - droite, verse, oblique, gerader, 


umgetebrier, flefer &.; se mettre, se reposer, se 
coucher, dormir à l’-, fit in den ©. ftellen, jeten; 


im ©, ruben, ausruben, fib in ben S. legen; im S. 


fblafen : il se promene à l'-, ergebt im S, ipabieren; 
ce feuillage ne donne guère 

wirft, madt nicht viel &,; cette 
vient bien à L'-, dieje Pflanze liebt den S,,gebeiber 


dieſes Laubaidt, 


lante aime l'-, 


wohl 


OMBRE 


OMBRE 


O-MI-TO 20y 


wohl im &,; le soleil chasse, dissipe les ombres, | les pièces de l'écu à travers) @.; d'azur à l'- delione,  O-MI-TO, s. hm. (divinité des chinois, de la secte de 


die Sonne vertreibt, verjagt den &.; une - fraîche, 
aisible, ein Fühler, ſtiller S.z il est al'-, er ftebt, 
gt, liegt im &,; Opt. les -s s'aceouroïssent vers 
midi, ei s'alongent quand le soleil approche du 
couchant, gegen Mittag werben die ©. fürzer, gegen 
Untergang ber Eonne länger ; latheoriedes-s, bie 
-Iehre ; les -s du matin et du soir sont régulière. 
ment bleves, die &. am Morgen und Abend find ges 
mébnlit blau; ligne des -s, cinstr. pour déterminer les 
rapports des ·⸗ droites et rerses de tout objet à sa hauteur) 
-mejler; je vois son - dans l'eau, id ſehe feinen ©. 
im MWaffer ; l'- suit le corps, der S. folgt bem Körper, 
länft mit bem Körper; P.ef. buisson ; Poë. fg: les 
—s de la nuit, des ténèbres) die S, ( Die Sinfteraif) ber 
Nacht; les -s de la mort, du tombeau, dlamerte) die 
Nacht bes Todes, des Grabes; notre vie n'est qu’ 
une -, passe comme une -, unfer Leben {ft wie ein 
6. vergeht wie ein &,; les grandeurs du mondene 
sont qu'ombreelfumee, die Herrlihteiten der Welt 
find nichts alé S. und Dunit; courir apres une -, 
(concevoir une espérance illuseire) einem ©, nadlaufen, 
mad einem ©. greifen; P. il le suitcomme l’- fait le 
corps, c'est som —, (il le suit partout) er folgt ihm mie 
fein ©.; er liegt, fipt ibm immer auf dem Naden; er 
folgt ihm überall nach, er gebt ihm nicht won der Seite; 
ıl fait - atous ses concurrents, erverbunfelt, übers 
trifft alle feine Nebenbubler; ilne fera jamais - à 
personne, er wird nie im Stande feu, jemand zu 
verdunteln, jemanbes Eiferfucht zu erregen ; ilal'air 
d'une -,ilressemble à une -, (ilestmalgre, pâle, défait) 
er fiebt aué wie ein S., gleicht einem &.: il a peur 
deson -, tlsefraie,s'allarme facilement) er fürchtet fich 
vor feinem eigenen S., fliebet feinen eigenen ©.; 
tout Jui fait —, «il se défie de tout) alles mat feinen 
Uramehn, fein Mißtrauen rege; 2) (protection, faveur) 
©; Ehuß; à l'- de tes ailes, unter dem S. deiner 
— dun si puissant maître lemetäcouvert, 
il n'a rien à craindre à l’- d'une si puissante pro- 
tection, ber Schutz eines fo mächtigen Herrn feu 
ihm fiber ; bei einem fo mächtigen Sbube hat er nichts 
Is fürdten ; vous serez à courertsousson-, inter 
einem Schutze werben Sie fiber fepn; 3) (prétexte, 
ord. ver sous Wormand, Mantel, Detmans 
tel; sous - de Bon sous l'- de la pictée, unter 
dem M. od. D, ber Trömmigfeit; il lui a joue ce 
tour, sous - d’amitie, sous - de vouloir leservirz, 
unter dem D. ber Freunbichaft, unter dem B-e, ihm 
dienen zu wollen, hat er ihm blefen Etreich geipielt; 
il a quitié la eompagnie sous - d'affaires pressan- 
tes, erbatdie Bereits 
Geſchaͤfte verlaffen ; 4)capparenc) S,, Schein; 
apas -, Jamoindre - de doute, de difficulté, 
nicht der minbeite Schein von Zweifel, fein ©. von 
Hindernif vorbanden ;l’- même du mal lui fait peur, 
felbft der Echein od. ©. de& Uebelé fdredt Ihn; ces 


iln’y 


peuples n'avoient que l’-de la liberté, n’avoient, , @. 
einen; OMENTESIE ou omanrırız ci cie), f. Med. iphleg- 


u'une - de liberte, diefe Mölfer hatten nur 
‚od. Schein von Freibeit;la physique des anciens 
n'est qu'une -en comparaison de celle des moder- 


esift 


tin Löwe Im blauen ©. ; - de soleil, ımuage du soleil 
sans yeux, nez, bouche) ; d'azur à l'- desolei 


oldenes Eomnenbild obne Geſicht im blauen Felde; 
eu.c.hombre; Pt.terre d'-, (terre brune et nolrätre 


pour ombrer) Imber; Umbers&rbe, f.; it. coouleurs mu LI 
obseures d'un tableau pour faire ressortir les objets éclairés) | d’-, ein 


©.; demi-, Halbf,; de grands clairs exigent de for- 
tes -5, ftarte Richter erfordern ftarte S,; donnerles 
-a, die ©. maden „anbringen; fdattleren; il sait 
ménager les -s, er faun mit ben Schattierungen gut 
umgeben; la masse des -s, die -majfe; des -sbien 
entendues, wohlangebrachte, gut verthellte &.; fg: 
cléger défaut d'une partie d'un tableam, qui relève les beautés 
d'une sutre) ; c'est une - autableau, diefer Fehler hebt 
die andern Schönheiten des Gemähldes heraus, 

11) s. hn. l'- oule maigre, cf.; l'- de riviere, (esp. 
de truite à nageoires molles) Weiche, Eiche, f. l'- bleu, 
t(poi. du lac de Constance du genre salmone, qui à le dos 
bleu Blaufelden;l'- chevalier, cpei. du Inc de Genève, 
du genre salmone et très-recherobé) Salm im Genferiee ; 
Jeu. ©. hombre. Enenfbtemden, n. 

OMBREL, s. où OMBRELLE, f. (petit parasolı Gon: 

OMBRER qh, «y adapter, pratiquer des ombres eis 
wasihattieren,ihatten; Schattierungenbaran 
anbringen; - un dessin, une partie d'un tableau, 
eine Seihnung, einen Theil eines Gemaͤhldes (d.; 
cela n'est pas assez ombré, il faut l'- davantage, 
das lit nidt ftarfgenug idattiert,geidattet man muf 
es ftärfer ſch.; Bl. «parl. d'édifices, corpscubiques zdont 
les côtés opposés au jour sont d'us émail dif, pour marquer 
l'ombre: d'azur àune chapelle d'argent, ombrée de 
sinople, eine weiße ob. filberme, grün ichatrierte od, 
geſchattete Kapelle im blauen Felde. 

OMBRETTE, f. hn. tois. échassier d'Amér., couleur 
de terre d'ombre, de La gros. de la corneilley det uimbers 
farbige amerifantihe Strandläufer, 

OMBREUX,SE, a. (qui fait de l'ombre) pu. fchattig. 

OMBRAIA, omsrıas, f. hn. 6. crapaudine, 

OMBROIR ou OMBROTER, V. C. ombrager. 

OMBROMETRE ouunnom&raa,c.hydtomätre. 

OMEGA, s. Gr, (nom de la dernière lettre de l'alphabet 

Iarec) Omega, n. fg: Ber. je suis l’alphaetl’-, ic 
‚bin bag A und das À, der Anfang und das Ende; il 
| est l'- de la classe, er tftber Letzte, Unterſte im jeiner 
Abthellung, Klaffe; Hn. l'-, Gins. lépidoptère, du genre 
| des noctuelles, qui a um - sur les aileu) das O. 
OMELETTE, f. Cui. (œufs battus et ewits ensemble 
avec du beurrer) Pfannsfuhen, Ciers; une - 
ide six œufs, ein P. aus ſechs Eiern; -au beurre, au 





aft unter dem M-edringender lard, Butterpf-, Sretof-: - soufllée, - aux fines 


{herbes, Ciersauflauf; Pf. mit Gruͤnem; -baveuse, 

(qu'on laiae peu cuire et qui reste molle) teigiger Pf.; la 

'po&le aux -s, @ierfuchenspfanne, f. Écon. (œufs bat. 

|tus qu'on jète dans le vin pour Feelaircin Weinſchoͤne von 

gone Œicrflar; Hn. (to. de coq. du genre cône) 
PR) 


masie ou infammation de l'épiploon) Neßsentzändung, f- 
OMENTUM, s. An.c. épiploon. 


nes, die Naturkunde der Alten iſt kaum ein &. von] OMETOCHTLI, s. hm. (Dieu du vin ches les Mexi- 
ber rieuern: cette famille n'est plus que l'- de ce eainn id. (Meingottder Merikaner), 

qu'elle était autrefois, biefe Famblle {ft faum ein &.! OMETTRE, r Ce. (manquer à faire ou à dire ce qu'on 
von dem was fle vormablé war, bat faum den S. ih⸗ vouloit on devoit faire ou dire unterslaffen,auss, 
res vormabligen Wohlſtandes; prendre l'-pourle weg⸗, vergeffen, verſaumen; jen'omettrai au- 
corps, (l'apparence pour laréslité) ben S. fût den Körs cuns soins », Id metbe feine Sorger u.r; préparez 
per, ben Schein für bas Weſen od. die Wirklichkeit tout ce qu'il faut, sans rien -, richten Sie alles Nor 
balten; 5) wigne, égure d'une chose à venir) S., DO ts | thige qu, ohne erwag ju u., wegsulafen, zu verg.; il 
bilb,n, les cérémonies + du vieux testament n'é.|a omis le plusimportant, er hatdas 2Bidtiaite vers 
loient el les -s des mysteres + du nouveau, bie) ſdumt, meagelaffen; j'omeftroisceslignes, td mûrs 
Feieraebräuche des alten Teftamentes waren nur| de diefe Zeilen a.: n'omettez aucune des formali- 
ein &,, ein D, von ben Gebelmutffen + des neuen; |tes, n. Sie feine von den Förmlichfeiten; beobachten 
6) Poë. My. dl'ame séparée du corps; lesmanes) ©; l'-| Sie alle $.; il n'omet rien de oe qui peut le con- 
de César, de Pompee lui apparut, Gejars, Pompes! duire à son bat, iln'ometrien pour parvenir à ses 


Fo, qu'en invoque pour le pardon des (autes les plas atro. 


d'or, ein ces id. 


OMISSION (0 mi cion), f. (manquement de eelul qui 
omet) Unterslaffung, Auss, Wegs, Verfäns 
faire une -, eine U., U. be zehen; une faute 
u s:febler, Muér; pache d’-, «qui consiste à 
ne pas faire ce qui est commandé, ce. d'entendrela messe 2.) 
U-Sfünde, f. cf omettre; 2) bo⸗⸗ oise) unterlafs 
fene, ausgelaſſene Sade, f. 11 y a be. d'-: dans cette 
pe in biejer Abſchrift find viele A-en od, Küden, 
{ind viele Stellen ausgelaffen, vergeifen worden, 

OMMIADE, s. (mom des princes d'une dynastie arabe, 
dantle chef fut Ommiakı O tab e; les -s possédoient 
alors le califat, damahls waren die-nim Belge des 
Kalifats, der Kalifatenwürbe, 

OMNIPHAGE, c. omnivore. 

OMNIPOTENCE, f.ina, e. toute puissance. 

OMNISCIENCE ,, f. Th, teonnoissance inhaie, Tun 
des attributa de Diew Ullmifenheit, f. 

OMNIVORE, a. (qui se nourrit de tout, qui mange de 
tous les aliments) allesfrefend, 

OMOCLAVICULAIRE ou CORACOGLAVICULAI* 
Ka, à, An, ligament -, (qui unit l'apophyss ceracoïde de 
l'omoplate à la elavieute) Nabenihnabelsband, n. 

OVMOCOTYLE, f. ou cavité or£moinarz, ch, 

OMO-HYOÏDIEN ou omorLar HroÏDIEN, 5, a. 
An. l'-, le muscle -, qui s'attache à l'onoplate et à l'os 
kyoiter Sbulterblattsmuélel bed Zungenbeind. 

OMOPHAGE „0. homophager. 

OMOPHORE, s. h. Eco. autref. «esp. de petit man, 
toau des Évèques p, dont les bouts dercendoient par devanı 
etsur les épaules Schultermäntelden, n. 2 

OMOPLAT HYOIDIEN, 0. omo hyoïdien. 

OMOPLATE, f. An. (es large, m nu at triangulaire, 
qui forme la partie poster. de l'épaule) Shulterblatt, 
-betu, Adielbein, n. il s'est rompu l'-entombant, 
er bat ſich im Fallen das ©. verbroden, ef acromion, 
eoracoide, cou, dpine, gldnoide. 

OMPANORATES, s. pl, hm. celasıe d'ombiasses) 
Rote von Prieftern und Zauber ern auf Madagaskar, 

OMPHACIN, E, a. Phar,r. (lait de raisin vert, datout 
fruit qui n'est pas mûr Hgreft; Sıft aus unzelttger 
Traubenz; huile-e, (exprimée d'olives vertes) Del aus 
unzeitigen Oliven, 

OMPHACOMELE, s. Phar. potion de verjas et de 
mieh (Miſchtrant aus Honig und dem Safte von ua: 
jeitiaen Trauben),  [devintamsureun Omphale,f. 

OMPHALE, f. My. treins de Lydie, dont Hercule 

OMPHALIER, s. Bo. tarbr. de St. Domingue, de la 
fam. des Euphorb:s, dont le ruitestannlogus à une amaade 
ou à uns naisette) Drupbalea. 

OMPHALMIQUE, a. An. branche -, (celle de la je 
paire de merfs, qui sert au mouv. de l'œil) (Mervenziwe.g 
ber sur Seneaung bob Auges bent). 

OMPHALOCELE, f. e. eromphale, 

OMPHALODE , s. ou wennz AUX NOMBRILE, PE- 
TiTE BOURRACHE, Parire consoUDe, f. Bo. Nabel⸗ 
traut, n. same, ef. nombril, 

OMPHALO MANCIE, f. te. de divination ou art 
de prédire le nombre d'enfants qu'aura une femme, par l'in. 
spection et le nombre des amadı du cordon ombilical) Nas 
belsdeuterei, smahrfageret, f. 

OMPHALOMANTE, f. diem. qui s'oseupe d'omphr- 
lomancie) Nabelmahriagerinn. 4 

OMPHALOMESENTERIQUE,a.An. vaisıraux 
—, tvala. dant le météntère du fmtas, qui conaist n° em u 18 
veine et uns artère et vont droit au nombril) Nabelge⸗ 
fige, n. pl. 

OMPHALOPSIQUES, s. pl. h. Ece. teetaires grecs 
du 14e siècle, qui sontemploiant perpétuellement le nom- 
bril, pour en voir jaillie La lumière sacrée du mont Thabor 
Mahelbeichauer, (rique, a. Op. e. lanticulaire. 

OMPHALOPTRE, omraaLortöre, OMPHALOP- 


jué ©. erfhien ibm; les päles -s, les-s vaines, die! fins, erunterläßt, verfäumtnichte, ma ihn qu Seinem OMPHALORRAGIE, f. Méd. hdimorrhagis ombi- 


lelchen, weſenloſen od, förperlofen S.z le yen Zwecke führen faun; cette clause a éte omise à des- 
des -s, das Meld der ©. od, Todten, dad -reic, 


Tods| sein, Diefe Stauiel fit abfihtlihansgelaffen worden ; | 


|tieater Mxbelsblutitur 


OMPHALOTOMIE, f. An. tection du cordes om- 


tenrelé; Pluton regne sur les -s, a l'empire des 'j'omettois de vous dire que,, fh vergaß Jhnen zu bilieal après l'accouchement) Nabelignur-fnire. : 
-3, Pluto iſt der Beberriderdes-relbes, berridtim (agen, daß x; il a omis de marquer cette dépense.| OMR AH, omas, 5. hm. ditre des gr. seigneurs à Lt 


Relche der &,, der abgeſchledenen Seelen; ze ‚er bat vera. blefe Ausgabe einzutragen; 
les ombres, bie ©. der Verſtorbenen, bie abges 
CRON one), 


qu'us convire amenoit avec lui) pce ie pe an] BL on —24 
eine griechiſche o. 


gelsdener Gaſt: Bl. image si déliée qu'on voitle champ ou 
Mesıs Dıier. Partie française. Tom. Ik 


omis involontairement, par oubli, diefes tit nicht 
ſchledenen Seelen bervorrufen; H. ane, les-s, (pers. | mit Willen, aus Bergeſſenheit u., verfäumt worden, | 
+. Gr, (nom du petit o grecs id, das je) 

per 


cela a été cour du Mogob id, 


OMULI. #. hp. (morue fraîche, ou merlan du lac Paikal, 
en Sibérie) ſiberiſche Rabeliau od, See de vt. 
N, Gr. ıpron. porsonnal indehni, qui se jelntaves la 5e 
+. singulière du verbe man; -le dit, m. (agt es, 
27 


sı0 _ ONAGRAIRE 


er, dire; - lui aeerit.d- partir, m. brtifmgricrie: 
ben, erfoll abreifen; - dit, - eroitqueg, te’ent le bruit 
qui court, la eommune opinion, la façon de parler ord.} Mi. 
faat, alaubre; que lui a-bon fait? mag bat m. ihm 
gttbon? ne l'a-t-on pas averti? bat m. ihn nicht bes 
nabridtigt, gemarnt? at an jamais vu? bat mt. jt 
feleben ? que fera-t.an de tout cela? was wird m. 
mit ollemdieiem mad en? qu'en dira-t on? mes wird 
man daven, daruͤber fogen, urthetlen? 2) 1", cu lien de 
-, pour La dewrewr de la prononciation]; il faut que l'on 
consente, que l'on conviesine de +, m. mi einwil⸗ 
Hgen, üreeeintommen cher angeben 2; si l'on nous 
entendoit, wenn m. ung bitte, bören folte; 3) le 


ONCOTOMIE ONDE 


père on de In mères bed Vaters ober ber Mutter Ges Wa, bezeihnen, angeben ; cheveux en -s, mellens 
ikimifierind; mon pere et lui sont cousins-ger-|förmige Haare; les-ı d'un bois veine, bag -fürmige 
mains, par conséquent il est mon — à la mode de |flammidre Yuéfegen eined aberigen, gedberten fui: 


Bretagne, mein Vater anber find Geſchwiſtertinder, 
erifiaifo mein ©. à la mode de Bretagne. 
ONCOTOMIE, f. Chir. tineision, euverture d'un 
abeët, d'une tumeur) G eſchwür⸗ dbifnung, f.sfchnitt. 
ONCRE, +. Mar. arte de bâtiment de men Outer. 
GNCTION «ci, f. (net. d'oindre q. partie, do La frotter 
avec de l'huïle, de da graisse) Delung, Salbung,f. 
Cath, l'- du baptöme, (au sommet de la tètep, à la poi 
trine et entre les deux épaules) bie De. bei ber Œaufe; 
l'= de la confirmation, iur le ſrosn bie Or. bei Der 


u'en dira t-on, $. tee quon pourra en dire) Daß Se; ) Firmung, af. extréme-;l'-desevèques, desrois 


Tedeod. Beihmwäsbertente; il se moque, Hltie&,der Biſchöfe, ber Konlge; l-sacerdotale, die 
est au-dessus du qu'en dira ton, tilse soueie peu de, |. ber Ptleſter, die prielerlihe ©; l'évêque fait 
AT méprise tout ce qu'on pourra dire) er fragt nice natldes -s sur les wurs des églises qu'il dedie », der 
dem ®, der ©, befünimiert fih nicht ur baë .., ſetzt Bischof falbet bie Mauern der Kirchen, die er eins 
ſich über das .. binmwen; le qu'en dira-t on ne l'e meibet; fg: Der. quel. des mouv. de la grace, des conso 


tonne point, bat 8. ber 2. ſchreckt ibn nicht; erver: 
wundert ſich nicht über baß..; 4) les on dit, s. cıim 
ples rapports; bewits vagues Gage, f. Gerüßt, n. 
croire, condamner qn surtin, sur deson.dit, einem 
Ge, Hrfen @-en Glauben beimciien, einen aufeine 
birfe ©. bin verdammen, einemanf,. Unrecht geben; 
ce ne sont que des on dit, es find nur ® 8, &-n; 
PF. on, est un sol, tun rapport vague et san: autorité doit 
étre enviıagd onmme une soltise) Daß iſt ein albernes Ge⸗ 
ſchwaͤtz! 5) (avec rapport à un nom mase., et gl, à un fée à; 
on n'est pas loujaurs maître deses passions, m. fit 
nidst immer ere über feine Leldenſchaften; on n'est 
pas maîtresse d'accoucher le jour qu'on voudrait, 
m. taun nicht niederkematen, warn m. will; quand- 
est jolie, - ne l'ignore pas, tm. weiß wohlwenam, 
ſchoͤn iſt ; wer ſchoͤn iſt weiß edmohl, beld. 

ONAGRAIRE, f. Bo.les-s, ou épilobiennes, cf. 

ONAGRE ou Hanks AUX ânes, f. Bo. (pla. vuin. 
string, eultivde pour 18 Beur Nadtferse,f. l- à 
grandes Heurs, die grofblumige N.; Hn. l'-, 2 ou 
“ine sauvage, ane rayé, ©. Zehre; pierre d'-, 
tbésoard d'um blame jaunätre, oval, qui se trouve dans la téte 
at ls mächsire de l'âne sauvage Rebra-beionr; Mil. h. 
ane.c,catapulte. , [4 Oneanı Selbübeedung, f. 

ONANISME, s. thabitude de la masturbation, peche 

ONG ou oxcous;,ad,jamsuv.niesniemablé; 
je ne vis one un si méchant homme; c'est le plus 
méchant homme qui fût oncoues, einen fo ſchlirn 
oh chti pe Le er ſchlechte ſte eu id 
benedjegab; iln’en futoncques de plus maladroit, 
einenungeiidterengabegnie, 

ONCE, f. ipoids de la 16e partie d'une livreou à gros ou 
erschmes, ou sshgraien nie, f. une-detabac, une 
demi -, eine U. Sabot, eine balbell.; un quartd'-, 
eine Wiertels-; la livre de Paris est de seize, la 
livre romaine de douze onces, bad parifer Pfund 
enthält 16, bad römliche 12 -en; ceci prse jonces, 
bieieswieaty-en;i] yahuit-saumarc,# grasäl’-, 
es schen 3 -en auf ble Mark; dieu. bat, enthält act 
Drenthen; vendre al’-, -niweile verfaufen ; perles 
al’-, (petites perles qui ne peuvent être comptées ct qu'on 
vend au poidt; semence de perles Perlenfame; coton 
d’-, ceotos très fn de Domasen Syrie, dévidé eméchovesux 
d'une -) bamasgenlihe Yanemwolle ,f. fg: il n'a pas 
une - de jucement, de sens commun, (n'es a point 
du touts ét bat feine U., fein Bischen Beurtheilungd: 
kraft, aefunden Werftond; Com, (mon. imaginaire de 
Sicilen Oncia, f. Hn. tpede d'Afr,  d'4 plus petit que la 
penthère, et appelée aussi petite panthèrey U.,,f, -sdres 
sées pour la chasse de la gazelle, zur Gozellenjagd 
abaerichtete -n 

ONCHIDE, f. bn. «rer morurque nu, à tête munie de 

appendices auriformes) (Onchidium). 

ONCIALE, f. Ant. ter. lettres pour lesinseriptioms, les 
épitanhes no Steinthrift,f. les-s, lesletires-s 
avoientla largeur d'un pouce, die Auchftahen der 
Gt. waren einen Jon breit: un mannserit en leitres 
-s, eine Hanbihriit in Unelalbuchitaben. 

ONCLE,, #.1fröre du père ou de la mir © beim;- pa- 
ternel, malernel, ©, von véterlier, mütterlicer 
Seite; l'- et le neveu, l'- et la miece, ber ©, und 
der Neſſe, ber ©. und die Kite; grand -, cle frère du 

grand-père om de La grand'merer Groÿ-; mon grand - 
du côte paternel, mein Sroß- vonväterliher Sel⸗ 
it 1324 I mode ae Drssegne, de cousin persan du 





























Iations du St -Erpritt — intérieure, (dévotion Jubruuſt, 
innerlide Rübrung, f. l’- de la grace, (les mouv, qu 
elle produits bie Melde der Bnabe; l'- du Saint Es. 
rit, ttes consslations) der Tioft, bie Treͤſtungen des 
eiligen Geiſtes; il ya de l'- dans ce sermon, ce 
disesursg, tnbiejer Predigt, Meder hertſcht viel S.; 
prieraveobe. d'-, mir vieler S. od. Andacht beten. 

ONCTUEUSEMENT, ad. ord. avec oncrion, 
mit Salbung; precher -, mit &, od. Näbrung 
prebigen; l'imstalion de Jésus Christ est un livre 
écrit -, Die Nabahmung Jeſu Ehriſti it ein mit S. 
neibriebenes Bud. 

ONCTUEUX, SE, a. (gras, huileux fettio, dlia. 
ft mierig; bois -, f-e8, 6-08 Holz; liqueur, terre, 
semence -se, fe, d-e, (-t Alnifnfett, Erbe, d-er 
Same, fg: un predicateur -, «qu: a de Fonetion ein 
Prediger, ber mit Salbung, Weihe prebigr. 

ONCTUOSITE, f. qualité de ee qui est onctaenx, 
pras meigtelt, fettigteit,f. le bais quiade 
l'- brûle facilement, élites Holz brennt leicht, 


gern. 
ONDATRA ou nar MUSQUÉ nu Canana, cf. rat. 
ONDE, f. (tot; sonlerament de l'eau agitées Melle, 


je8; les -s spirales d'une colonne torse, bie -förs 
migen Arömmungen einer gemundenen Säule; Ted. 
les -s d'un bouton, (petits échelons arranges er sens can 
traire) bie Wellen eined Aucpieé; les -s d'une co- 
quille, dignes sur sa robe, qui vont an atrpenlant etimitent 
des sr bie -finten auf einer Miſchel; une bouteille, 
un verre qui a des -s, icert. délanie qui res. à des -s) 
eine Flaſche, ein Glas, das -formige Flecen bat; 
Man. teert, dessins qui se représentent kur ga tapisseries 
travaillées à l'aiguille: ; les -s du point de Hongriez, 
die W., -förmige Siickeret der ungarifben Spitzen; 
les bergames à -s, -férmig gemobelte Bergamostas 
péten;Syn,les-sse disen: d'une riviere, elleslais- 
sent une idée de calme ei de cours paisible; les 
{lots indiquent un peu d'agitation, ets'appliquent 
à la mer; les vagues marquent une plus forte 
agitation, elles s'appliquent aux rivieres comme 
a la mer, Onde mie von Flüffen gejagt, ed enthält 
bie Boritelung eines ruhigen, friediigen Laufes; 
Hats (Kinten) zeigen ein wenig Unrche an, und wers 
den vom Meere gebraudt ; vagues (Wogen) zeigen 
eine RRärlere, hefttgere Bewegung an, und fommen 
den Flüffen, wie bem Meere, zu; on coule sur les 
-1; on est porté sur les flots ; on est entraîne par 
les vagues, man gleiret auf ben Wellen ſauft das 
bin; man wird von ben Fluten fortget.agen; und 
vai Wogen dabingeriſſen. 
DE, s. kn. e. ondoyant (hn). 

ONDE, E, a. (disposé, Ingonnd en ondes mellens 
fürmig,sattig; ses cheveux sont -s, feine Haare 
ſind m. gelrämmt; Man. tafleias -, moire onrice, 
gewaͤſſertet Taffer, Mohr, ce. camelot ; étofles -des, 
dont les façons sont -des, gemälerte enge; Zenee 
mir gemäffertem Model ; bois -, Holy mir-en Adern; 
flammidtes Holz; Bo, dleit en ondes: à gros plis arsan. 
dis) 10,5 feuille -É8, +8 Blatt; Bi. (larsque la bordure 
et les côtés des pièces de lécusion ont des dents arrondies 
qui imitent Les onden w. d'azur à 3 fasces -ées d'ore, 
3 Binden mir einem goldenen -eu Kande im blauen 


Poë. Woge, Mar. Ste, f.- large, cquia peu de hauteur | Feld 


breite M.; - grosse, (fort élevée große od. bide W. 
- scumante, ſchaͤumende %.; le vent fait des-ssur 
les rivieres, ber Wind bilder -n anfden Klüffen; cal. 


culer la vitesse des -s, bie Geſchwindigleit der -n 
berechnen; le lac est agile, les -ssont fort grosses, 
der See int ſtuͤrmiſch, die -n find fehrgroß, ef. sillon. 


ner; le mouvement, l'élévation des -s, de Bewe⸗ 


gung, das Aufſtelgen der n; lebruit,lechocdes -5, 
das Geraͤuſch, Getoͤſe, der Stoë der -n; le bruisse- 
ment des -s, das Rauſchen ber -u; le lux et reflux ! 
continuel des -5, dad bejtänbiae Wogen, Aufs und |loute I’- sur le dos, er wird den ganzen ©. auf ben 


Nieberfteigen ber-n; lapointedel’-, die Spige, der 
Girfel der W. ; la mer produit des -s, bag Meer 
ſchlaͤgt, wirft -n; vaisseau englouti parles-s, ein 
von den ·n verſchlungenes Schiff; Poe. d'eau, la men; 


? te. 

ONDECAGONE, s, a. Ge. tquia 1e oûtés et 11 anglen 
elfsfeitig, sedig; en -, une figure -, ein Elis 
eit,n. eine elfi-e Kigur; -regulier, (a côtés etanglen 
égaux) tegelmäfigeé €, 

ONDECIMAL, s. hn. «pol. du renre du silure, xum+ 
seule mageoire dorsale de 11 rayons) der Wels mit der elfs 
ftrabligen Ruͤcenfloſſe. 

ONDÉE, f. Phy. grosse pluie subite etpassagere) M €s 
genguß; @uß; bonne, groste -, une terrible -, 
ein rechter, tüctiger, ſoredlichet G., M.; il aura 


Muͤcken belommen; laissons passer l'-, cette -, wir 
wollen dieſen &, vorüber gehen laien; il pleut par 
—, es reaner guémetfe ; fa. ef ſauttet. 


ONDIN,E, a. My. (prétendu génie des cabalistes, qui 









Meeredwellen Preis aegeben ; le vaisseau futlong- 


sur la terre et sur I’-, zu Lande und qu Waſſer, zu habite les enun) Waffersgelit, snir; die Nire, Waſſer⸗ 
Lande und auf bem Meer; il vogue sur I'-, sur les Inire. 

+, er fegelt auf der offenen Ger, auf dern Meer; lel ONDOIEMENT, s. Re. (baptême donné «mms les cé. 
soleil se esche dans 1es -s, sort dusein de l’-, die rdmonier de Fer Nothetaufe, Lors, Jaͤh⸗, f. 
Sonne verbirat ſich in ben Fluthen, geht aus bem être présent à l'-de l'enfant, beider N. bed Kindes 
Ertobe des Meeres bervor; a In merci des -s, ben zugegen fern, ber 9, .. beimohnen, 

UNDOYANT ou onpe, 4. Ihn, ipoi. du genre cary- 







temps le jouet des -s, llottoit au gré de l’-, bat 
bit war lange ein Spies der Wellen, mrete aufber 
Mellen babin; l'- amere, das birtere Merwaſſer; 
l'- noire, l'eau du Styx, du Cocyter der ſchwarze Fluß; 


der Stor;passerl’-noire, (ètre morts her ben ſchwar · 
sen Fluß, über den Stor, in das Land der abaefhiede: 
nen Seelen fahren ; dit. park. d'un rulsorne ge.) Le oristal 
deson-, (de son eau oiairerber Kriſtall feines Malers, 
fein friftallbeltea Maffer; son - fugitive, feine (nel 
dabin eilenden Mogen ; Fond. de el, l- ou la culotte 
d'une cloche, matière qui augmente l'épaisseur du cer 
veau, etdorne plus de eslité 
staype, f. Cui. donnez encore une - 
Acette viande, laft dieſes Gemaiie,bieres Fleiſch noch 
einmahl mallen, noch einen Mall barüber geben; 2) 
pl. Fcon, x. (es qui ost fait en igure d’onder; les -s d'un 
taffetas +, dad Waſſer eines Tafets 2; moire à 
grandes, à petites-s, Mobrmit breitem, fd malem 
Wa.; srofsgeräffetter, Hein: Mohr; tracer des -5, 


Eux amsen) (Blotembut, 
à ce légume, 


phène, à plu. bandes qui ondelent versie dos der tandiéets 
te Srußfonf. cf. onduler ; 2: cf.ondoyer, 

ONDOYER , 1. s. flotter par ondes ord. fg: m os 
aen, mallens Mt meileniörmig bewegen; flats 
tern: les vagues ondoyantes, die wogenden Wels 
ten, Die auf⸗ und absfteigenden Wogen; la Hamme 
ondoie, die Flamme moaet, mallrt; on voit la fu. 
mee -, man fieht den Ranch emporiwa.; fumée, lam- 
mes ondoyantes, wallender Manch, wallende, os 
gende Flammen; les épis ondoyants, les plaines 
ondoyantes, die wogenden, walſenden Mebren, Flu⸗ 
ren 00, Gefilde; les étendards ondoïent dans la 
plaine, die Fabnen f. in ber Chene ; ses cheveux on- 
doyoient au gré du vent, ihre Saare walleten, Rats 
terten im Winde; cheveux, drapeaux ondoyants, 
mallende Haare, fiotternde Fobnen; Med. pouls on- 
doyant, talternativement fort ou faible, co. les ander om 
les vapues de la mer) walender Puls. 

Il) Ke, (baptiser sans les cérémonies ar de l'église, dans 


ONDULATION 
le cas denéeessité) die Not het aufe geben; l'enfant 


ONGLE ONGLETTE ar 
elit doigt, der N. am kleinen Finger; les -s | veurs an relief et en ereus) hobler Hrabftichel; tra. 


est en danger, il faut I’-, das Aind ift gefäbrlid| des pieds, die Nägel an den Zeben; la racine,|vailler Al'-, am burim mit ven hoblen B.arbei en; 


trant, man muf ibm die N. geben; ilaeteondoyd, 
ed hat die N. erhalten. k 

ONDULATION treu, f. Phy. tmouv. oseilateire, par 
ondes Wallen, Wogen,n. Wallung, f. wel 
lenformige Bewegung, f. un Auide qui bout, 
forme des -s, eine fiedende Flüfjigkeit wallet; une 

ierre jetée dans l'eau, y cause des -s, ein in bad 

affer geworfener Stein bilder Mellen auf demſel⸗ 
ben; - cireulaire (qui se maaileste par deseereles concen 
triques sur la surface d'une eau tranquille, où l'on a jeté use 
pierrer.) Wellenfreis; l'- de l'air, die w. B.,baë Mo. 
der Luft; l'- de la lumiere, d'une bougie, das Wa, 
od. Flammen, die w. B. des Lichtes, einer brennens 
den serge; Med. c. fluctuation; 2) (park des sons) 
©, fremissement, vibration, - 

ONDULATOIRE, a. Phy. ('ondulation; mou 
vement -, wellenförmige Bewegung. 

ONDULE, E, oxpunzux, se, a. Bo. (à petites 
ondes; plisse plus Énement que ce qui est onde) GATE od. 
flein wellenförmig; la patience ondulée a les 
feuilles tres onduldes ou onduleuses, bie Blätter 
des -en Umpferé find der Länge mach fein gefältelt; 
Con. ten forme de enquille ; eonchaider mufhbeliörmig. 

ONDULER, tavoir un mouvement d'ondulation) fe 
wellenförmig bewegen; mogen, wallen; 
le vent fait - l'eau du lac, der Wind mat bas Waſ⸗ 
fer des Sees wo., ſeht das... in eine mellenfèrmige 
Bewegung, bringt Mellen in dem, . bervor; le vent 
commengoit à -, der Wind fing an zu ma., zu wo.; 
Man. un dessin qui ondule, eingemwäfferter Model; 
les bandes de l'ondoyant ondulent avant de se 
réunir vers son dos, ble Streifen des bandierten 
Stupfopfes biegen fih wellenförmig, ehe fie ſich gegen 
feinen Rüden bin vereinigen. . 


ONEIROCRITIE ou oxımoertriz, oxıroerarız | on connolt le lion, (par les moindres choses on juge de 
teie), f. h. anc. (interpretation des songes; it. art de les] quai un homme est enpable) an dem N. erfennt man ben 
Interpreten Traumsdeutung, sbeuterei,f.it.| Lowen; an den Federn ertenut man den Vogel; c'est 
sbeutefunft, f. dans l'-, un dragon signifoitla|l"- du lion, teeln deerle ua grand talent, um grand enrac- 
royauté, le serpent une maladie, un chat l'adul-| 1ère) das verrätb den Meilter, fommt von Meifter: 


| 


anc. (interprète des songes) Era umbeuter, inn;|la ronce, du pavot 2, der]. der Himbeerbläte, der 
Med, (qui proncstique où prédit des erisen, d'après les! Mohne; La lame estla partie supérieure de l'-elar 
songes des malades) ein Arzt der die Krifen ber Arantı] gie, die Platte ift der hreitereund obere Theildes-$; 
beiten mad den Träumen des Kranken vorberfagt;|l"- est discolore, der N, ift von anderer Farbe (alé 
it. a. indice -, (tiré des songes qu'a faits le malade) ein] das übrige Blumenblatt); Con. - marin, c. coute- 
von den Träumen des Aranlen hergenommenes Ans] Jier, dactyle; - odorant, wohlriechende ⸗· muſchel; 


tere +, in ber X. bedeutere ein Drache die Köntat: 
wuͤrde, die Schlange eine Krankheit, eine Kape den 


Chebrudb r. 
ONÉIROCRITIQUE ou oxrRocririque, s. h. 


ihen. 
ONÉIRODYNIE, f. Med, (sommeil pénible, songe | du poing de la bride , ttuations de In main gauche du 
douloureux) peinliter, qualvoller Schlaf, Traum ,|eavslier pour diriger le cheval) die Art der Haltung des 


ef. crnchemar, ephialtes. . 
ONÉIROGONF,on£inocvns,s.Méd. tonge véné. 
rien, ungüchtiaer Traum. 


ONEIROGONOR RHÉE, f.Med. (deoulement dela| ou de croissant, vers l'angle interne de l'œil) haut, f. 
semence pendant le sommeil; po'lulion noeturse) mAdts:|-feil, n. it. c. Aypopyon, cf. Nagelgefhmwür, 


Het Samenfing, näbtlibe Samensergiehung. 
ONEIROMANGIE, f. €. onéirocritie. 


ONERAIRE, a. Pra. (qui ala charge, quiadministre|mit Klauen:d'azuràtrois coqs d'argent, onglés 
at rend compte); luleur =, topp. à Aoneraire vertwals| de sable, drei 

tenber Vormund od, Bormünder; syndie -, (chargé| blauen Felde; à la biche d’or-ee de sable, eine gols 
d'une af. commune à plu., etcomptable de sa gestion) ver⸗ dene Künbinn mit schwarzen K.z Fau. un oiseau -, 


antwortliger Geichärtdführer od. Sonditne. 

ONÉREUX, SE, a. (qui est à charge, incommode) 
ldftig, beftmerlid, beihmerend; don, titre 
-, engagement, ariicle -, ein I-e#, unter einer I-en 
Bedingung gegebenes Geſchenk, eine l-e Bedingung, 
Verofiihtung, ein [-er Vuncrz il ini a donné cela 
à titre — er bat ihm dieſes unter einer [-en Bedins 
gung gegeben; conditiononéresrse, tutelle, charge 
-se, eine [-e Bedingung, eine I-e, b-e Vormund⸗ 
(haft, Etelle, ein 1-68, b-e8 Amt; il n'a pas ac- 
cepte oe legs, qui etoit-, er bat dieſes mit einer 
Len Bedingung verbundene Vermächtnis nicht an: 
genommen; le voisinage de ces gens-là est fort-, die 
Nachbarſchaſt diefer Leute {ft ſeht l., b.; succession 
je, toù ily a plus de dettes que de biens |-€ Erbſchaft, 
(mo die darauf baftenden Schulden bas Vermögen 
überftelgen), 

ONGLE , s. An. tuubstance, ord. cornée, qui termine 
las doigts dans les ani. bipèdes et speden Nagel; l'- du 










































le corps, l'extrémité de l'-, die -murzel, biejH 
mitte, -mölbung, bas -ende od. der -rand; 1’ 
lui est tombé, revient, der N. iftihm weggegangen, 
bat ſich abgelöst, fommt wieder, wähstwiedernadb; 
les -s croissent , die Nägel wachien; couper les -s 
die Nigel beſchneiden, ef. rogner, ronger; de la 
longueur d'un -, (d'un demi pouce) yon der Länge eis 
ned -6; -Blang; leur, rase des -s, (tache sur le corps 
de l'-, qui s'éloigne de la racine et disparoit à mesure qu'on 
coupe F-) -biûte, f. ses -s fleurissent, ilales-sHeu- 
ris, feine Nägel blühen, haben Blüten; les sillons des 
=, (qu'on y aperçoit gl, die -furden; avoirles-s ten- 
dres, longs, crochus, jarte, lange, frumime Nägel 
baben; gratter, égratigner avec les-s, mit den Ni: 
geln fragen, gerfraben, rinen, aufrien ; donner un 
eoupd’-,einen -hieb veriehen; mit den Rigeln frasé; 
il souffre jusqu'au bout des -s, (partout, be.) er leidet 
am ganzen Körper; cetenfant a de l'esprit jusqu'au 
bout des -s, (ena be.) Diefed Kind bat auch im fleinen 
Finger Verftand, ift vol Veritaud; il a du sang aux 
—s, üla du cœur) po. eriftvoll Mutb; it. ira, «parl. d'un 
vantard, iln'a point de courage) eriftein Haſenfuß, eine 
feige Memme; on lui a ionné, il a eu sur les -s, cl 
nété vivement tancé, repris) erift auf ble Finger geflopft 
worden; er bat Ciné auf die Finger, einen derben 
Verweis befommen; man bat ibm den Kopf gene: 
ſcen; il s'y est mis au travail) du bec et des -5, er 
—* es mit allem Ernſte augeſangen; er bat ſich mit 

eib nnd Geele daran gemacht ; ıl se défend dubes 
et des -s, er wehrt fit mit Händen und Füßen, cf. 
bec, rubis;l'- d'un cheval, d’unelang, tle sabot, la 
corne du pied) der Huf elnes Dierdes, @lendtbieres ; la 
chute de l'-, das Abfallen des Hufes; les -s ou grif- 
fes d'un lion+, die Klauen eines Yèmen; P. fg: a l'- 


n. l'-, cois. du genre tangaras, à iête rayée de noir etée 
bleu) Tanagra; Jar. (petite saillie nu bout l'une urasche 
coupée, que la sève ne recouvre jamais) Nagel z Joa. «mor. 
ceau d'acier trempé, dont una des faces est tranchante eb 
l'autre ronder Stech:eifen, n. if, tpartielaiteuse delonyay 
die mildmetjen Fiegen des Oapt; Im. faire un -, 
imprimer deux pages de nouveau, A cause desfautes jlissées 
dans deux autres pages imprimens auparavantı ei 5 ait 
umbruden ; it. c. guillemet ; Med. c. pterigion; 
Men. (pari. des assemblages, où les deux pieces jointes 
forment us angle droit assemblage à -, die rehtinins 
telige Fügung; Rel. bande de papier eousue avee d'autres 
feuilles du livre, pour y coller ls estampes p) Fuly; ét. 
trogaurer Davierihnisel, Abſchuitzel. 

ONGLETTE, f. Gv. tburis plat platter Grabſti⸗ 
bel; Ser. -5, (échancrures sur Le plat d'une lame 2) YAuss 
béblungen in einer Klinge. 

ONGLETTE, E ou oxeuicuré, x, a. Bo. (qui sum 
onglat ou rétrécissement vers sa base nagellg; petal“ 
—ée, ein -e8 Blumenbiatr, Bl. mireinem Nagel. 
-ONGO, 5. hu. (poi. des mers du Japan, de couleur braune, 


td. 

ONGUENT «gum, s. Phar. tmeälfämentexterne, de la 
consistance des graisses) Salbe, f. - pour les yeux, 
pour la brülurc, pour les cheveux, pourles plaies 
e, Mraen-, Brand-, Haar⸗, Wund-; -de saturne, 
Blei-; - divin, Wunder-; - aloucissant, dessica- 
tif, indernde oder (dmersftéllende, trotnende oder 
austrodnende &.; - gris ou mercuriel, -syınaa:hi- 
que, graue ©. od. Quediilber-, fompathetifie 5.; 
boite, pot d'-, a -, eine -nbihie, ein -ntopf, eine 
Pücfe,ein Topfvol &.,ju S.; faire de l'-,6.bereir?, 
verfertigen; P.cf.miton; dans las petites boîtes sont 
les bons =s, (réponse qu'os donne à celui qui se moque 
d'as hom, de petite tailles die guten -n find En ben éfelaen 
Buͤchſen; Heine Leute find and Lente; Männlein bat 
Mannthers; de Gloͤcklein Flingen aud; 2) h. anc. 
(drogussaromaliques, essences dent on se parfumoit, et dort 
on embaumoit les corps) mwohlriechende S.; elle versa 
une boîte d’- sur ses pieds, fiegoßeine Büh & où 
S. über feine Füße and; elles apporterent des -+ 
précieux, pour embaumer son corps, fir brabten 
foftdare -n, feinen Leichnam damit zu ſalben; Agr. 
= de saint fiacre, (mélange d'argile et 4e boue de vache 
pour guérir les plaies des arbreu Baum-; Mare. - de 
pied, (pour entretesir la corne de la couronnes en bon états 
Huf, Horn, 

ONGUÉAL, E chud, a. An, (qui app. à l'ongle) zum 
Nägel, vu den Veägeln acbörig; phalange onguéal;, 
(qui supporte l'ongles Nagelgelenf, n. 

ONGULE, E, a. cqui a desongles, desgrifen Wigel, 
Klauen babend; benagelt, fraïlia, klaulgz ani- 
mal, doigt ein mit Nägeln, Krallen od, Klauenvers 
febenes Thier, ein b-er Finger, eine b-e 09.4-e Zehe; 
Bo, ©. onglette. 

ONGULINES, f. pl. Con. (genre debiralven Mayr: 
fhneten, mul dela, pl. 

ONIROCRITIE ou onÉrRocrirIe, of, 
ONIROMANCIE ou ox&ıromaneız, cf, 
ONIROPOLE, a. c. onéirocritique. 
ONIROSCOPIE, f. ©. onsirocritie. 

ONITÉ, s. hn. pol, du geare labre) (Urt Sippfifhe). 
ONIX, ©. onyx. 

ONKOTO MIE. f. ©. oncotomie. 

ONOCEN TAURE, 5. h. anc. (monstre fa'nleum, 
moitié homme, meitié âne) Onocentaur; Ungebeure 
halb Menth, balb Siel, [mit einem Gelston'. 

ONOCÉPHAL, E, a. hn. (a tête d'âne) sieldtönfin; 

ONOGLEE, f. Bo. {pla. bourrsginde, aindi nom née da 
goût qu'ont les dnes (ones pour les pla. rudes Färben 
Dchfenzunge;!'-sensible, à feuilles vi molles, qu'on 
ne peut les toucher sans les blesser et causer leur desseche- 
ment die emmfinbdlide J., ber Kühlfaren, 

ONOGROTALE, 5. hu. (nom gree du pélican, d'onos 
cäneı paree que som eri ress, au beaire d'un das) Aropis 
gand, Schmerz, f. 

ONOMANGIE, mieux ovomaromancın, f.'tart de 
prédire par le mom d'une pers. ce qui doit lui arriver: Mir 


banb, tft ein Meiftergebante; Bo. tesp. de tache difé. 
rente en couleur, em forme d'-, dans le pétale de cert. Deurs) 
NR; l'- se trouva à la naissance des petales, der N. 
befinbet ſich unten an ben Plumenslättern ; l'- de 


Fau. (esp. de taie dans l'œil du faucon) Fell, n. Ma, -s 


Zügels mit ber Linfen Hand; tourner les -s en bas, 
en haut, à gauche, die Nägel ob. Finger nach unten, 
nach oben, linfés breben; Med. pellicule en forme d’- 


Hornbautgeibmwär. 
ONGLE, E, a. Bl.cqui a des ongles, desgriffen Mauig; 


filberne Ditue mit ſhwarzen K. Im 


(qui a des serres ein fralliger Faif, 

ONGLEE, f. tengourdissement douloureux au bout des 
doigts, causé par le froid dad Critarren, Cini dla 
fea ber ingericiten durch die Kälte; je ne puis 
écrire, car J'ai l'-, id lann nicht jhreiben, meine 
Fingerininen find jtare, ih babe (bise Finger: Ver. 
congle à l'œil deschevauın) Nagel, -fel,n. Méd.l'- 
ou le mal-blanc, mal-d'aventure, tourniele, c. 
dragon. 

ONGLET, s. petit ongles Nigeldben, n. Bo. «partie 
iefer. d'un pétale, parlaguelle il est inséré sar lé réceptacle 
Nagel; - court, lonz, glanduleux, staminifere, 
kurzer, langer, deüfendrint zer, taubhentelexagender 
N.; danslacorolle minopatale, le tube faitl'office 
d'=-, in der einblättrigen Blumenktone vertritt die | 
Möbre die Stelle des -4; Bau. (unique ou membrañe | mensin ıhrngeret, waht ſaguus, f. 3 
grasse, Atlechde au (nie et aux poumons) Dir Fetthaut der ONOMAT OPÉE, f. Rh. cigare par Laqui Ve un nom 
veber od. Yanae; Ge. (tranche de eylindre terminée par |imite le son natarelde ce quilsg., co. le glouglau de La bou 
la base) Cplinder Abſchnitt; Gv. cesp. de busindesgra lteille, le cligmelis des armen 2) +: Lou , 
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nad bildung, f. l'imitation sert de guide à l'-, Beil OOLITHE, f. ou rıennzovaıne, hn.(pi. composée ]fung, f. les -sde Dieu, de la nature bie-en Got: 
"der Mortbiltung nah dem Raturlaute dient die| de petits globules ou corps sphériques semblables à des œufs |teé, ber Nature; Dev. (net du St Esprit, de la grace sur 
Dietelmung jur gabrerinn. de poi. ou à des grainen Mogenjtein; les globules, |la volonté); nous ne pouvons rien pournotresalut, 
ONOMATOPOSE, f. (déguisement de son nom) Mas | les grains des-s, die Sügelen,bie Körnerded-es, {sans l'- du Saint-Esprit, wir fönnen nichts su unfes 
menvertergung, f. OOMANGIE ou ooscor1e, f. (divination par les fgures rer Geligtelt thun ohne die W. bes heiligen Geiftes ; 
ONONIS, s. Bo. €, arrete-beuf. qu'on observoit dans les aufs) Ciersmahrfagung, swahr« |1’- de la grace dans nos ames, Die W, der Ginabe in 
ONONYCHITE, s. Th. (qui a des pieds d'âne: nom mer É Mabrfagung aus ben Eiern, unfern Seelen; c'est un effet de l'- de la grace, das 
que les païems demnoient, dans les ırs siècles, au Dieu des| ÖPACITE, f. tqualité de ce qui est opagie, opp. à dia. | ift eine Beige ber W. der Gnade; les-sdelagrace, 
ehreliens, le supposant représenté sous la figure d'un Ane) | phuneite) Undurditchtigteit, f. l'- d'un corps, |die-enber Gnade, bie Gnaben-en; Lo. cparl. des actes 
der efeleihfige Gott. d'unepierrer, die. eines Körpers, eines Gteindr;|de l'esprit les trois -s de l'entendement, d'apprében- 
ONOFORDF. au oxoronnox , s. Bo. tehardon co: | la cause de l'-, der Grund ber U.; Oc. l'- duerystal-| sion ou perception, le jugement, et le raisonnement) bie drei 
tonreux à épinesblaschess, nommé aussi pet-Tiine, parcs | lin, (qui constitue la cataracte) die U. der Krkftallelinie.| Sercidtungen des Berjtantes ; Th. (parl. des net. du 
qu'en dit qu'il fait peter les nes qui en mangent) Cfelé:| OPALE, f. ou orarın,s.hn, (pi. pr. d'un blane delait| Verbe et de l'Ilom. dans J. Gil y a deux-senJesus- 
biitel, f. shurg; Kegcbifiel,f.l’- aconthe, l'-d'Il. | us peu léger, ou d’ungrisblewätre, qui a des reflets diversé | Christ, l'- divine, et l’- humaine, eg find zweierlei 
Iyrie, l'=grecr, die Zeubiume, Arebediftelod. grofe | ment colorés, ruivant le point de vue où elle se présente) |-en in Gbrifio, die göttiihe W. und die menſchliche 
weiße Wegediftel, die illprifhe, griechiiche €. Opal;- aqueuse, commune, noble ou orientale, | W},; 2) (Jans plu. arts ou sciences; - d'arithmétique 
ONORE ou oxounf, s. hn, tois. échassier de Guisne | Waſſer-, gemein:r D.,ebler ob. morgeulanbifher D.;|cles supputations eu caleulı) MNehnungsart, f. 
du genre herom, dont le chant fait entendre les notes ut, mi,|- ligniforme, H0l3-; une belle -, une-bleuâtre:,larithmetifde Berribtuna, a-es Berfabren; 
aol, un Rigerreiber; l'- rayé, l'- des bois ou du | ein fbèner ©,, ein bläulicher ©.; l- Isiteuse, dét|multiplier un nombre par un autre, est une — 
Bresil, der gepreifte T., der brafilianife X. milchichte D.; matrice d'-, -mutter; les diverses |d'arithmétique, eine Sabl mit einer andern verviels 
ONOSCELE ou oxoscéLipe, s. My. (monstre fabu |couleurs, lesreflets del’-, die verſchlebenen Farben, |fältigen ob. multiplizieren iſt eine a. Verr., ein Ges 
leux, qui avoit, dit-on. des jambes d’ane) fahelhaftes Unges | das Farbenipiel, die Wiederfcheine des -e8; imiter, |fdft der Mechenfunft; l'addition est la plus facile 
heuer mit Efeléfüfen. (fengunge.|contrefaire une -, einen ©. nachmachen; AM. l'ar-|des -s, das Addleren iſt bie leichteite M.; des -s de 
ON —33* ou aucLosz vorfz, Bo. die gelbe '&:| gent Fait -, (lorsqw'etant en bain, il vasans cetse de basen | finance, Flnanzverfügimgen; on va régler les -de 
ONOSMODES. s. pl. «esp. degraniv (Art Granit). | haut et de haut em bas, et qu'il forme des globules) daß Gil: |la campagne prochaine, man wird jeßt die Unter⸗ 
ONTHOPHAGE, 5. (genre d'ins. coléoptères, qui vi |berücigtu. fält im Bade; Mo.l'or est en -, (en bain et |nehmnugen für ben naͤchſten Feldzug anordnen, den 
vent dnes lahente des ani.) Miftsfäfer, Drei, rend toutes so. de couleurs ; il faut le retirer) das Gold ftebt | Plan zum naͤchſten Feld zuge entwerfen ; - chimique 
ONTOLOGIE, f. Dd, ctraité des êtres en général) im Bade, fpielt mit Megenbogen-farben; Sue, l'- du |ou de chimie, (qui ont pour but de faire aux substances ou 
Mefenlebre,*ÖOntologie, f. l'-estune partie |sucre, (croûte erystalline qui se fait au dessus des formes, |sujets de l'art diff. changements) hemiide Verrichtungen 
dela métaphysique, die W. od. ©, tft ein Theil der |lorsqu'ellersont pleines de sirop) die ttlſtauliniſche Arufte |od. Arbeiten; - préparatoire, mécanique, vorbereis 
—* chaft dd. Metaphyſit. auf den mit Sirup gefüllten Iuderformen, tende mechaniſche Arbeiten od, Berr.; Chir. act. du 
ONTCLOGIQUE, a. Dd. «qui app. à l'ontologie)| OPALER, Suc. (remuer le sucre dans les former avec |chirurgien sur q. partie du corps, pour réunir, séparer, ex- 
weienich ri , ontologifh; dissertation -, -e Abs | le coutenu,ahn de bien mêler le grain avec le sirop) den Zufs |trairer) Handhälfe,* Operation, f. l'- du calcul, 
banèluno, Abb. über die Mefenlebre. fer in den Formen mit dem Meifer umräbren; it. |de la pierre, der Steinfdhnitt;onluiaremislebras, 
ONYCHITES, f. pl. hn. (pi. qui res. à des ongles, | (détacher les grains de suere des formes) die Zuderlöruer | un tela fait l’-, man bat ihm den Arm wieder einges 
et qu'on présume être des palais de poi.) Onvchiten. von den Formen loémaden. richtet, ber und der hat ble H. dabei geleiftet, bat es 
ONYCHOMANCE cho), ©. onéirocritie. Er E, &. (qui n'est pas transparent, qui nelivrepas | verrichtet; il a fait plusieurs belles -s, er bat mebres 
ONYCHOMANCIE ou onrcomancın, f. (to. de di. | passage à la lumière; opp. adiapkaneı undurdfictig; re fbène wundsdrztlibe Kuren gemacht ; la saignée 
vination qui se faisoit en observant les ongles d'un enfantı| corps, bois -s, er Körper, -#6 Holz; pierre, subs- jest qf. une des plus difficiles -s de la chirurgie, das 
Né, elmahriagung , f. Wahrfagung aus den Nägeln|tance -, -er Eteln, -er Etof. Aderlaſſen it —— eine der ſchwerſten Berrich⸗ 
ti:# sindes, OPATRE, s. hn. (genre d'ins. coléoptères, qui vivent tungen in Ber Wunbsarzeneifunft; une - délicate, 
CE YMANCIE, f. divination par lruile etla cire) Die|dans les terres arides et aablonneusen Sandfäfer; -|dangereuse, eine tigelige, bedenkliche, gefährliche 
Mabriogung aus Del und Macé. gibbeux, l'- sabuleux, ber höferige, derfandichte &. | Berr. od. H., cl. césarienne ; fa. iro. vous avez fait 
ONYX dicse), 5. a. hn. (esp. d'agnte trèsfne, dont ls) OPE,s. Arc. (trou des boulins qui reste dans le mur, la une belle -, (rien qui vailleı Sie baben da etwas 
it, trou où sont posés les bouts des solives) Mäftloc, n. Echöned gemabt od. angerichtet ; voilàune belle, 
OPERA, (sans s au pl.; pièce de théâtre em musique, [bag iſt ein jauberes Stüdcben; Med. (pari. de l'aet., 
accompagnée de machines et de danses) Oper,f. Sing de l'effet d'un remède) l'- de ceremede estlente, die 
fpiel, Eingf&ausfplel, n. l'- italien, française, la W. biefer Urgenet {ft langfam; la medecine com- 
musique d'un -, die italteniiche, franyöfiihe eD,, die |mence à faire son -, die Arzenei fängt an zu wirken, 
Mufit einer D.; un nouvel -, un opéra nouveau, |ibre W. ju thun. 
eine neue O., ein neues &.; jouer, représenter l'-,| OPERCULAIRE, s. Bo. (pla. monopétale, dont le 
avec onxela ronsonne finale du mot qui précède) elf; ils! ble ©. fpielen, geben, aufführen,datitellen ; ilacom-: calice est formé co. un couvercle) Deitelfrant, n. 
étoient -, c'étoitversles(lé)-heures, ed waren ib: pose plusieurs opera, et bat mehrere O· n od. Ge) OPERCULE, s. Bo. (petit couvercle qui couvre et 
zer es es warm od. gegen e. Ubr; il ya-jours, ıl| verferfigt, (in Mufif) gefebt ; -comique, (drame d'un ‘ferme les urnes de qe esp. de mousses et les capeules de la 
est- heures,entre dixet-, entre-etdouze, es finb| genre mixte, tenant de la comédie par l'intrigueetlesper. juiquiame) Dedel; l'- d'une urne, d'une capsule, 
€. Tage, es ift e. Uhr, amiichen zehn unde., zwifchen | somnages, et de F- parle chant dont ilestmélé) [uftige od. der D, eines Moosbeders, einer Samenfapiel; l’- 
e. und amblf; 2) tord. on prononoe etl'on deritauns elision | fomifde O., eine Operette; - comique en vaudevil.;de la jusquiame, der D, des Bilfenfrautes ; Hn. 
Yartiele, la prepesition. ou la particule qui précède onın; |les,- comique mêle d'ariettes, fomiide ©. in Gaſſen⸗ l'- d'une coquille, (pièce cartilagineuse, gf. testacée, qui 
c'étoit environ le dix ou le- du mois, ed warunge: | liedern, fomifhe ©. mit Liedchen ; fa. «part. d'une af. elöt la bouche ou ouverture de cert. coq. univalver) Der 2, 
fähr der gebnte od. -te bes Monats; de- qu'ils|qwi entraine be. d'embarran c'est un —, dag iſt etwas einer Muſchel. 
etoient, il en est mort dix, vone., ble ee waren find Muͤhſames, Umſtaͤndliches; faire - ou l'-, (au jeu de: OPERCULÉ, E, a. Bo. (pourvu d'un opercule) b €s 
alu gefiorbin; devingt, iln'enest resie que, fa. |lacomete, se débarrasser de toutes ses cartesdesuiteetsans bedelt, mit einem Dedel verfeben; cap- 
Qu", von zwanzig find nur €. übrig geblieben ; 3) s. |interruptiom allerfeimer Rartennad einander sule, urne operculée, -e8 Gamengebäufe, -er 
die ehiffre 11: le onzième; Je - dececadran n'est pas [o# werden; faire - en premier, en dernier, jus Moosbechet; Ha.soqnile -ee, tel. opereule) -€, mit 
bien marque, die @lfaufbdiefer Uhttaſel iſt nicht beut: | erit, zuletzt feiner K. 1. m.; 2) (Heu où sereprésentel'-; einem D, v-e Muſchel. 
lich angezeichnet; le-mai, le-du mois, der -te Mai, | it. le corps des pers. qui yontq rôle das -nhaug ; it. das OPERER, I. n. (faire, produire q. effet; agir, travailler; 
ber -te ded Monate. -nperfonal; bie -nfpieler : il loge vis-h-vis l'-, er, faire une opération) wirken; c'est Dieu quiaopéré 
ONZIEME, a. (nombre or"inal, qui contient onze uni | wohnt dem -nbaufe gegenüber; un musicien de l'-,|tous ces miracles, Gott bat alle biefe Wunder ges 
tés ; se prononce et s'écrit avec ou sant élision) elfte; le ein Prufiter von der ©, wirft, gethan; c'est la grace qui a -d ce change- 
ou l’- dumois, dere. bed Promatk;sa-anner, fein] OPERATEUR, 5. (mom des chirurgiens qui se serv. de | ment, sa conversion e, die Gnade bat biefe Veraͤn⸗ 
6 Yahrz AP-,ala- page, aufber-n Seite; Acomp- la main et des insr. pour opérer ou travailler sur le corps | berung, feine Bekehrung bewirkt, bervorgebrabt ; 
ter du-mois, vom-n Monate angerednet; il vivoit) humain Mundsarat;* Operatent, (Operatör); les lqu'a-til -é dans cette affaire ? was batet bei diefer 
au-, àlafindu-siecle, et lebte im-n Jahrhundert, chirurgiens -s, bie Wundsdrzte, die ihre Kunft mit Sache gewirkt, gethan? vos sollicitations n'y ont 
gu Ende des -m Qabrbunderté; 2) s.un-, (la partie Det Hand ausüben, ſich allen beträchtlichen Arten der rien -#, Ihre Bemühungen haben nidté babel ges 
d'an tout; un se prononée anmshaison) daß Elftel, der Haudhölfe beiden Kranfen unterziehen; - oculiste, than, ausgerichtet od. gefruchtet; la menace opere, 
elfte Theil; ilaun-dans cetteaflaire, er bat ein ©. | Mugensarst ; - pour les dents, ou dentiste, Zahn: a -6, (a fait effet die Drobung wirkt, hat gewirkt od. 
an biefem Geicäfte, für ein ©. Untheilan..; ilest| arjt; -pourla pierre, ou lithotoniste, Gtelnidnels gefruchter; P. iro.ilabien-#, tilm'a rien fait qui vailley 
hérilier pour un -, et ift @rbe zu einem E.z Mu. da|der, teinsaryt ; fameux -, berühmter 2B.; 2) mp. et bat es gut gemacht, etwas Schönes gemadt; 2) 
réplique ou setave da la earte, où il faut former onxe sons | icharlatas, dentiste, chirurgien ambulant, qui vendsesdro- (dans plu arts ou seiences); cet arithméticien opère 
pour passer distoniquement d'un de ses termes à l'autre) |gues en place publique) Marktichreier, Quad(alber ; it. avec Er facilité, dieferMecbenmeifter rednetmit 
Pärter. operatrice, f. pu, demme qui fait l'efce d'-) -inn, f. vieler Reichtigfeit; on ne sauroit être bon chimiste 
ONZIEMEMENT, ad. (en onzième es) elften8;| voilà l'.. aussitôt en besogne +, ba machte ſich ble sans —, man fann fein guter Eceidefünftier feon 
‚—, on est convenu des, €, ft man übereingefommen | -inn iorleic an die Arbeit, legte fogleih Sandbaur. |menn man nicht Hand anlegt, nicht arbeitet, nibé 
au a, cf, deuxiémement. OPERATION (ci, fa Cach de cn qu opère) Mrs! Werjuhe macht; ce chirurgien opère parfaitement 

























































partie laiteuse est d'um blanc couleur d'ongla) Onpr; un 
-, une zgate -, tin D., ein-agat; ilaunebelletäte 
d'Auguste, gravée sur un -, er bat einen fbènen auf 
einen D. gefiechen? Augufingfopf; Med. -,ouongle, 
«amas de pus entre l'iris etla cornée transparente, formant 
une tache de la figure de la racine de l'angle) Augennagel. 

ONZE, a. (nombre qui contient dix etum; enme lie pas 


OPETIOL 


bien, je l’aivu-, biefet Wundsarztleifiet die Hands 
bülfe {ehr gut, operiert volfommen gut, td habe! 
operieren fehen; se faire -,tsubir g. operation) ſich 
sp. laffen, eine wunde aͤrztliche Berrichtung an fid vor: 
nehmen laffen; se faire -delataille, den Schnitt an 
fit vornehmen laffen, fid ben Stein idneiden laflen; 
il a été opéré par tel chirurgien, ilaëté fortbien 
4, etiftoon bem und dem Wund⸗ arzte, erift febr gut 
operiert worden; Med. la médecine commence à-, 
a bien opéré, n'a pas encore .., die Arzeneifängt 
an zu w bat ant, nod nicht gewirkt. 

OPETIOLE ceister, s. Bo. (pla. de la fam. des aroïder) 
Ovetiole, f. , 

ÖPHIASE, f. Med. «maladie qui fait tomber les che- 
veux en diff, endroits de La tête, de so. qu'elle paroit mou. 
chetée) Echlangenfopf. 

OPHICEPHÄLE, s. hn. genre de poi. thoracique, 
dont La tête ress. à celle dunserpenn Schlangentopf. 

OPHIDIEN, s. pl. hn. (ordre de reptiles dela nature 
des serpents) Schlaugengeſchlecht, n. 

OPHIDIE, f. hn. (genre de pol. apodes, dont La tête est 
couverte de gr. pièces deailleusen Schlan genfiſch; 
- barbue ou donzelle, iqui a 4 barbillens à la mâchoire 
infér der bértige &.; der Graubart, das Bartmaͤun⸗ 
en; L'- sans barbes, (sans barbilions) der unbärtige 
od, barticfe ©.; l'- unernax, (de couleur verte em des- 
sun der geans ©. [Bielfns). 

OPHIOCTENE, s. hn. (esp. de seolopendre) (Art 

OPHIOGENES, s. pl. h. anc. (hommes fabuleux qui 
sa disoient isrus d'un serpent Schlangenföhne. 

OPHIOGLOSSE, s. eu LANGUE DE SERPENT, f. Cf, 
langue, Bo, Nattersgunge, Schlange, J. 

OPHIOLATRE, s. Th. (qui professe Tophieldtrie) 
Eclangenverebrer, 

OPHIOLATRIE, f. Th. ceults où adoration des 
serpents) Schlangenverehrung, f. 

OPHIOLITE, s. Mg. (péuification d'amphibies ram 
panto) Ophiolit: veriteinerte Schlange, 

OPHIOLOGIE , f. hn. cdescription des serpents) 
Shlangenbeihreibung, f. 

OPHIOMANCIE, f. «divination par l'observation des 
serpents) Schlangenmwahria ung, wahrſagerei, f. 

OPHIOMORPHITE, f. hn. (orne d’Ammon) Amrs 
monébhorn, n. 

OPHIOPHAGE, s, a. (qui se nourrit de serpents) 
Tatangenfteitend; Shlangenfreffer; peuples 
5, € Wölfer. 

OPHIORHIZE, s. Bo. tpla. des Inder, de la fam. des 


gentianes, dont la racine estum spéciéque contre la marsure 


des serpentn Schlengenwurzel, f. 
OPHIOSE, s. ou Racınz DE sunpaur, f. Bo. (arbr. 


de l'ile de Ceilan, dont Le bois ent le plus gr. spécifique aontre 


le venin des serpents et des flèches empoisoaneen Schlans 


genbols, n. 
OPHIR, 5. Bo. tarbr. de La fam. des onagres) Opbire, f. 


OPHISÄURE, $. hn, (genre de serpents) (Gattung 


Schlangen). 
OPHISPERME, s. Bo. (genre de pla., à semences 


garmies d'une aile dont les replis la font res, Aumserpent) 


Shlangeniame. 

OPHISURE, s. hn, (genre de pol., esp. de murènes) 
Schlangenſchwanz; l'- orphis, der bunte Yal, Bunts 
aal; l'- serpent, die Meerſchlange. 

OPHITE, f. où ROCHE SERPENTINE, hn, (esp. de 

marbre imitant la couleur ou les taches qui diversifent la 

peau des serpents) Glangenftein, £einjtein, 

* Opbit; l'- antique, (porphyre vert à taches carrées 

der alte od, antite &.; l'- moderne, &à taches rondes) 

ber neurre ©.; 2) ©. ophiolätre. 

OPHIURE, f. hn. tgenre de vers échinodermes) 
Shlaugenfbmwans; i'- lerard, der ©.; der ges 
puma: Seeſtern; Wurmftrahl, Spulwurmsftern; 

"= atete de meduse, der S. mit dem Medufenlopfe. 

OPHRIE, f.hn.iserpent du genre bos) Berafblange f. 

OPHRIS, f. Bo. igeare depla., fam. des orchidées, dont 
Funs n'a que : feuilles opp. l'une à l'autre ; les Beurs ealiei- 
males arquées, rees. à us sourcih Zweiblatt, Kna 
benfraut,n. Ragewurzel, Ragwurz, f. l'- 
double feuille, çvula., qui fournit un baume excellents 
Das Doppelblatt; l'- spirale, cordiforme #, das 
fnetenfürmiagemunbene, das beryfbrmiger R. od. 

.3 l'- nid d'oiseau, das Bogelnet, das wilde &.; 
”— homme, (domtla feur représ. un bom. mu, suspandu par 

Aa vita) dag menfdenférmige 3, od, K. 


Kris e für die Mugen. 
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dlisoit, ou vers l'orateur dont l'avis plaisait davantage) mit 
ber en 1, eine Stimme geben, 
OPHTHALMIATE tofu), #. c. oculiste. OPINIÄTRE, s. a. (pari. des pers, obatiné, entété, 
OPHTHALMIE (of tal), f. Med. fntammation de |trop attaché à son opinion) Gtatrfopf; ftarrfins 
l'œil Augen:weh, sbrennen, n. sentzünbung, f. nig,balsitarrig, bartnädig; un-, un homme, 
OPHTHALMIQUE 1oftal ), a. Go. 2. (qui concerne |une femme -, tin &t., ein ft-er * b-er Menſch, eine 
les yaux, ou la vue) Augen ..; médicament -, vais- |ft-e,b-e Frau;unenfant-, un petit -, ein Kind, 
seaux -s, -mittel, -gefäße; le nerf -jde Willis,jein Heiner Et.; ilesttrop-, o'estun esprit -, erift 
(branche dela 5e paire des nerfs cérébraux) Willis -nerve, [qu ft., zu b., erhateinen ten Kopf; ilne faut point 
OPHTHALMITE cof-tah, 5. Mg. cagate, pi. qui imite |être — sur cela, man muß nicht hartnädig barauf bes 
un œil, qui à La forme et les couleurs d'un œil) Mugen-agat. |fteben; fg; un combat -, soutenu long-temps avec vi- 
OPHTHALMITIS, Oc.e.ophthalmie. gueur de part et d'autre) ein bartnädiges Gefecht; tra- 
OPHTHALMOCELE total), 3. Oc. g. (hernie de |vail-,cou l'on persiste malgré la diféculté) eine anbaltens 
l'œil) —— wor fall. be, ununterbrochen fortgeſetzte, muͤhſame Arbeit, cf, 
OPHTHALMODYNIE toftal), f. Oc. (douleur|assiduitd; un mal, un rhume -, une fièvre -, (qui 
violente de l'œil, avec où sans inflammation) béftigeé | dure longtemps, dont on a peine à guérir) ein bartuéfs 
mn. figes Uebel, ein -er Schnupfen, ein -e8 Fleber; 
OPHTHALMOGRAPHIE (oftal, f. Oc, (descrip- 7 


Syn. ef. obstiner. 
tion de l'œil, Augenbeicreibung, f. 


PINI TREMENT, ad. (avec opinidtreté batte 
OPHTHALMOLOGIE ef-tab), f. Oo. (partie del'An.[nddig, eigenfinnig, balsftarrig, auf eine 
qui traite der yeux) Augenlebre, f. i 


OPHTHALMOPONIE, f. c; ophthal eus ——— ek de 
d , c. ophthalmie. num, tn. ten, battu. auf einem 
OPHTHALMOPTOSIS wfub, f. Oc. (chute de — —— u 


OPHTHALGIE 


OPHTHALGIE cof-ulı, f. Med. (douleur des yeux 
van: infammation) ——— 
































thume deſtehen; 2) (avec fermeté); ilsoutint-le com. 
l'œil par q. accident) Augenvorfall. bat contre des forces supérieures, er hlelt ein batts 
OPHTHALMORRHAGIE (eftab, f. Oc. thémer |n-e6 Gefecht gegen eine überlegene Macht auf; ila 
—— ceulaire) Angensblutftuß; Blutfluß ans den —— cette place, er bat dieſe Feſtung hartu. 
Augen. vert À 
OPHTHALMOSCOPIE (of tal}, 5. (art de connsitre OPINIATRER un fait, une proposition, toutenir 
le tempérament, le enractère d'une pers. par l'inspection |avec obstination.., eine Sache, einen Sxhbartuddig 
des yeux) Ungensteibaunng, »dentung, f. (die Kuuſt, |bebanpten ; n'opiniätrez point cela, bebarren Sie 
den Goaracter eines Menihen aus den Mugen zu ers nicht eigenfinnig darauf; il ne faut point-une chose 
tennen). ui nesauroitätre, man muf nidt h. aufelner Sache 
OPHTHALMOSTASE coftab) ou orurwarmos- |beiteben, bie nicht fepn ann; fa. -qn, (le rendre npi- 
rAL, 8. Oo. dastr. serv. à éxer le globe del'œil, pour l'opé- |niätrer einen halsitarrig od. eigenfinnig machen; 
ration) Uunensfteller, Uugsapfels. n'opiniätrez point cet enfant, maden Sie bicfes 
OPHTHALMOTONIE coftals, f. Oo. cdissection, | Kind nicht — od, ftarrlöpfig; 2) up. wobstinen 
anatomie de l'œil) Qngenjerglieberung, *. bartnädigauf etwas bebarren, feinen Kopf aufſetzen; 
OPHTHALMOXYSE (of tal), 5. Oo, tncarifeation de ne vous opiniätrez point äcela, befreben Sie nicht 
l'œil, à L'aide de l'ophthalmezyatre) das Augenihröpfen. |bartn. darauf; »’- à défendre une mauvaise place, 
OPHTHALMOXYSTRE coftal), s. Oo. (petite| une mauvaise cause, eine fhlechte Feitung, eine 
brosse faite de barbes de seigle, pour l'ophihalmozyse)|fdlimme Sache mit Sartudeigteit vertheibigen ; il 
Î s'opiniätre à soutenir cetle erreur, er bebarrtbas 
OPIAGE, E,a.Med. qui contient de l'opian & La f| bei, bat fi feft inden Kopf geſeht, die ſen Irrthum zu 
..; médicament -,potion opiacee,-mittel,n. -tranf. |vertheidigen; Syn. on s'entéte par attachement à 
OPIAT uate), s, Med. télectusire, so. de composition |ses opinions, om s’opiniäfre par une mauvaise 
de constance un peu molle, où il entre qf. de l'opium)| honte qui empêche de reconnoître qu'on a tort, 
Shlafsmittel od, Cinfbléfernngés, * Oplat, n.|ons'obstine par caprice, par mutinerier, man feßt 
- purgatif ., abführendes ı ©.; prendre de l'-, ein|fi etwas in ben Kopf aus Unbénglidtett an 
©, einnehmen ; - pour les dents, (eert pâte, ou eert. |feine Meinungen, man beftebt auffelnem Kopfe, if 
poudie rouge, peur nettoyer les dents) Zahnlatwerge. eigeniinnig aus falſcher Scham, die einen verbins 
OPILATIF, VE, a. (qui opile, (topfe nd, ver-;jderteinzufeben, dag man Unrecht bat, man ift balés 
mets, viande opilative, -e6 @eriht,—e Spelfe. \itarrig,ftareföpfigaus Laune, aus Widerfpens 
OPILATION ou ossrrucrion, f. Med, cobstacle | ftiafeit. 
qui opile ou obstrue; état de ce = est apile ou obstrué)| OPINIÂTRETE F. tobelination; défaut de l'opinid. 
Berftopfung,f. il est malade d'une - derate,ltre) Hartnädtgleit, Saléitarcigteit, f. 
er leldet au einer Mily-; celacause des -s, das vers e, extrême, furieuse —, große duferfe, wüs 
— .; -invincible, unübermindlide Halsit.; il 
OPILER ou orrızar , Med. (obstruer, boucher ler |sebattit, defenditavec--, er ſchlug ſich, vertheidigte 
pores, les ou conduits du corps ani) perftos) fi bartnddig, mit H.; soutenir une erreur, aveo 
pie n; ces viandes opilent la rate, dieſe Spelfen v. |-, einen Sertbum + battuddig, mit H. veribeldigen; 
ie u: Syn. ef. gegen 
OPIMES, f. pl. hr. depouilles -, «que remporteit| OPINION, f. (sentiment de celui qui opiney Mets 
un général qui avoittud de sa main le général ennemi) Felds | nung, Stimme, f. il etoit de telle -, de l'- d'un 
berrusbeute, Ehrens. tel, er war der und ber M., der M. des unb des; l'— 
OPINANT, s. (qui opine dass uns délibération) dela majorité, bie M.der Mebrbeit; anvuyer son 
6 Ut ber; le Be -, tous les opinants, |- d'une autorité, d'un exemple, feine ”,?. anf den 
ber erite St. derjenige welcher zuerft feine Stimme) Unsiprud, das Änſehen eines Schriftftellers e, auf 
pe: feine Meinung fagte; toutle monde fut de [ein Beiſplel ftügen; prendre les -s, aller aux -s, 
'avis du premier -, jedermann trat ber Meinung |die-en, die Stimmen fammeln, abitimmen, zum Abs 
des erften -8 bei. ſtimen ſchreiten; ilyavoittrois-s, es waren breiers 
OPINER, un. (dire son avis sur une ebose qu'on a mise | [el -en, Stimmen ; les jugessont aux -s, die Richter 


find am Abſtimmen, ftimmen ab; aller aux -s par 
assés et levé, but Sihen und Aufiehen abftimmen, 
cf. assis; 2) (1entiment ; es qu'on croit ou pense, fondé sur 
un motif probable) SIN.; c'est votre —, ce n'est pas la 
mienne, daß {ft Ihre M., bas iftnicht bie meinige ; 
je ne ge passon -, je ne suis pas de son, {ch 
thelle feine IN. nicht, I bin nidt einer M.; -an- 
cienne, nouvelle, probable, alte, nene, wahrſchein⸗ 
[ide M.; c'est l'- commune,c'est là l'- Ia plus sûre, 
das ift die gemeine ob. gewöhnliche M., bie fiherite 
qu'- du bonnet, er fit ein Jarherr, tritt Immer ber| M.; suivre, soutenir une -, einer M.beitreten od, 
Mehrheit bel, of. passer ; H.anc.- dela main, (man. anhängen, eine M. behaupten; - erronce, fausse, 
d'- à Albönes, en étendaat La mais vers le magistrat qu’on | itrige, faliche ,; l- publique, generale, ou abs, 


en délibération) ftimmen;- sur une affaire, - à la 
mort, über eine Sache ft.; auf ben Tob ft.; il abien 
opine,ila .. longuement, er bat feine Stimme gut, 
meitläuftig vorgetragen; ceux qui opinerent les 

remiers, diejenigen, welche zuerſt ftimmten, zuerſt 
bre Meinung fagten ; fa. - du bonnet, (se déclarer 
de l'avis d'un autre, sans fappuyer d'aucune raison, et en 
étant seulement son bonnet mit der Müßeft.; durch Abs 
nehmung ber Mühe od. des Hutes, durch Kop nifen 
ft., ber Meinung eines Andern beitreten; il re fait 
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l'-, tee que le public pense sur qh bie dfentliche, allger 
meine IM., die IN.; respecier l'- publique, être 
esclave de l'-,bie öffentliche M. achten od. ehren, ein 
Stlave der M. fepn; le pouvoir, l'empire, l'in- 
Nuence de l'-, die Macht, die Herrſchaft, ber Cinfluf 
der M.; P. l'- est la reine du monde, die M. iſt die 
NKöniginn der Welt, regiert ble . .; Log. teroyance 
probable); la démonstration engendre la science, 
et l'argument gg engendre l'-, ber Beweis 
erzeugt das Willen, und ber wahrſcheinliche Schluß 
bas Meinen; 3) jugement qu'on porte de qn, de qh) M.; 
Urtheil,n. avo'r bonne- de qn, de soi-même, eine 
gute M. von einem, von fi ſelbſt haben, viel auf ei: 
nen, auf fid felbit halten; ona une grande - de lui, 
de ses talents, man bat eine grose M. vonibm, von 
feinen Föbigteiten; quelle - avez-vous de cette af- 
faire? j'en aibonne -, wasdenten, was halten Sie 
von dieſer Sache? ich halte viel davon, darauf; j'ai 
mauvaise - de son proces #, té balte nichts Gutes 
von feinem Projeile, j'avois - que oelaarriveroit, 
ich date, id meinte, bas werde geiheben ; donner 
bonne ou mauvaise - de soi, de son merite, eihe 
gute ob. fblimme M. von fich + von feinen Berdiens 

en erwerten ; j'ai bonne - de lui g, (j'en augure bien 9.) 

& babe eine gute M. von ibm, Ich veripreche mir, 
erwarte vielvonihm; je n'ai pas bonne - dusucces 
de cet ouvrage, (je n'en espère pas lesuecèsr té halte 
nichts auf das Gelingenbdieies Werfed; c'est affaire 
d'-, une affaire d’-, tune chose sur laquelle chacun peut 
ponser co. illui plain das ift (eine) Sache der M., über 
bieje Sache kann jeder denten, mag er will; c'estune 
— co n'est qu'une -, (une assertion qui n'estpas sûre, ni 
donnée pour telle) das ijt eine M., eine bloße M.; Syn. 
of. sentiment, 

OPINIONISTE, s. h. Eco. (seetairen du 15e siècle, 
qui sontenolent plu. opinions ridicules, entr'autres, Qu'il n'y 
à de véritable vicaire de], C. en terre, que eslui qui an garde 
la pauvreté) Opiniontften; (Seftirer, bie allerlei läs 
erlibe Meinungen behaupteten). 

OPIOLOGIE, f. Med. (traité de Topiam) Ab hand⸗ 
Inng vom Opium od. Mohnfafte. 

ISTHOCRANE, s. Med. x. dle derrière du eräne, 
Poeripun Hinterbampt, Rhein, n. 

OPISTHOCYPHOSE , f. Med. y. (déviation, enm- 
brure en arrière de In colonne vertébrale ou épime du dos; 
ls botte) im any Less MRuͤckgrathes nad hinten, f. eins 
wärt#gebender Audel, 

OPISTHODOME, s, Ant, «partie poster, d'un temple) 
bie Hinterfeite, Müdieltevines Tempels. 

OPISTHOGRAPHE, a. Ant, (derit au dos, au revers) 
auf bem Ruͤcken beichrieben ; ouvrage -, téeritsurles 
s eöten cn Werk, deſſen Blätter auf beiden Seiten 
beihrieben find, 

OPISTHOGRAPHIE, f. Ant, (man. d'écrire sur les 
deux côtés) dad Schreiben auf beiden Geiten des 
Dlartes, 

OPISTHOTONOS, s. Med. tétat comralil, où la 
tête, le corps est courbé en arrière) Müdmwärtsblegung 
bes Kopfes und Ruͤckens. . 

OPISTHOGASTRIQUE, a. An. branche -, 
(branche de l'aorte descendante, nommée ausıi tronc 
céliaque, qui mait derrière l'estomac) der hinter dem 
Magen entitebenbe Aft der derabſteigenden großen 


ee. 
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(eue d'un arbre qui ress. à la résine dela myrrhe, etquiest wandte gegen Das, was man geſagt hatte, flarfe 
vénémeux) (ein der Mprrbeahnliches giftiges Harz). ‚Gründeeinzilopposa Platon à Arist ste, l'autorité 
OPOCHRISMA, s. Med, «esp. donguent dont on de P, à celle d’A., er fellte ben Plato dem Ariftotes 
frottoit Vinatr., et qui guérissoit les plaies faites par l'opé- | led, bas Seugnif, den Ausſpruch, das Anſehen des P. 
ration) Wundſalbe, f. Inemdes A. eutgegen; Pra.s’- à qh, (déclarer, en forme 
OPODEOCELE, f. Med. (hernie sous-publenne ou ; judiciaire, qu'on met empèchement à l'exécution dag. act® 
du trou obtursteur) Brud unter bem Schambein. 2) mider etwas einfommen, einen Einfprudp 
OPOPANAX me-se), 5. a. l’-, ou la gomme -, tuelthun;s’-al’execution d'un jugement, adescriees 
retineux pommeux, qu'on tire de la grande-berce, oupana |r, widerdie Vellziehung eines Urtbeilg, mwiber öfients 
cée; a dif. vertus méd., pa) Panargummi,n. -|lice Verrufe eint., E.tb.;5’-ausceau, àunscelle, 
d’orient, l'- en larmes x, das morgenländife P.,|a un décret, fié einer (gerichtlimen) Verſteglung , 
dag D. in Tropfen r. einem Sert. ufe midrrieken ; s’- a la réception d'un 
OPOSSUM tome), s. bn. cipède du genre sarigue, quilofficier, gegen die Unnabme eines Beamten C. th.z 
a 2 taches jaunes sur chaque œil, d'où lai a été donné le nom |s’- à fin de distraire, à fin de conserver, àfinde 
deguatre yeuxiid.; die Beutelrarte, charge, tef. oppositiom © th, wegen Surüditebung 
OPPORTUN, E topor, a. «à propes, en tempsou lieu {oder Greigebuna eines verfümmerea Grundftäde, 
conveneble gelegen, bequem, fit lich 5temps, um Infelnen Rechten erhalten zumerben, mezen Ber 
moment -, gee Zeit, f-er, günfliger Mugenblit ; hauptung eines bingliben Rechts; CN. ef. renon- 
l'heure, l'occasion etoit opportune, bie Stunde, |ciation; ext, (être, se rendre contraire à, eomtrarier..) 
bie Gelegenheit war b., duflig. fih wideriegen, entgegen fevn; il s'est tou- 
OPPORTUNEMENT, ad. tentempsoulieuoppor | jours opposé à ce projet, à nos desseins, er bat ſich 
tun) pu. c. à propos. immer dieſem Worbaben, uniern Abjichten mibers 
OPPORTUNITE, f. (qualité de ae qui est opportum | {eßt, iſt ihnen Immer enrgegen aemefen; la fortune 
vi. Shidlihtett, Bequemlidreit,f.l'-du!s'oppore à toutes mes entreprises, bas Schicſal iſt 
lieu, du temps, de la cireonstance, de laconionc.|allenmeinenQinternebmungen gumider; 2)cmettre une 
ture r, die S., B. bes Ort, der Zeit, der Umstände, lehose vis à vis d'une autre) gégenüberfeben, Les 
des Seltpuncté; it. abs. tocession propre, favorsbler; gem, Ttellen, hängen; - un trumeau à une 
il falloit se prévaloir de l’-, man mußte ichdiegutz|cheminee, einen Pfeileripiegel einem Kamine 9. h.z 
ce pl Rue machen. Pt. - les bruns aux clairs-obseurs, bie Schatten 
OPPOSANT,E (o-po-), a. Pa. (quis'epposeàFexéeu- | ben Bichrerm g. fében; deux rivages, deux côteaux 
tion de q. acte) der, bie Cinfpruc tout, Einmenbung opposés, gmetentaegengefeste, einander 4. liegende 
mat ; il s'est rendu - a l'exécution de ce juge |llier, Vergjeiten ob, Mbhdnge ; deux armées oppo- 
ment, er hat gegen die Vollziehung die ſes Urtheile €. |sées l'une à l'autre, zwei einander entgenengeflelte, 
gethan, bat lich der, widerſeßt; elle seule étoit op- 4 ftebenbe Heere;le signe de la Balance estopposé 
posante, elleacteregue.., fie alleinthat @,, fieiñ ja celui du Bélier, das Zeichen ber Wage ftebt bem 
mit ihrem -e gugelafien worden; se rendre - aujdes Widders g.; JR: eux caracteres ou esprits 
sceau, se .. au decret d'une terre, ji der gericht: | diametralement -és, zwel einander (huuritraté €, 
lien Berfiegelung, bem gerichtlichen Ausſetzen ei⸗ yes Gharatrere od, Köpfe; leurs goüts-es, leurs 
ned Butes zum Merkaufe widerfeßen; An. iparl. des humeur: directement-ées, Ihre e,geichten Neiguns 
muscles qui seunissent les parties oppanden) les muscles |gen, ibre einander gerade .. Gemüthéarten; ils ont 
-s de la main, l'-du petit doigt, I’-, le muscle -du|des intérêts -&s, des sentiments fort -4s sur ce su- 
pouce, die entgegengefehten Muskeln ber|iet, fie haben e. geiehte Intereſſeu, febr . . Gelins 
Hand, ber e-e Muskel des Meinen Fingerd, des nungen über bicien Gegenftanb; leurs opinions 
Daumen? ; 2) s. il ya un nouvel, esift einnener |sont, se trouvent toujours - des, ihre Meinungen 
‚ Gegner, Segenpart da; les -s aux saisies, aux erices | find, finden fit einander immer e. geſetzt; DI. deux 
2, bie Cinforeber bei Verfümmerungen, bei bem|pieces -des, (lorsque la pointe de une resarde le chef 
Berrufeng; diejenigen, melde gegen Vertiimmeruns | de l'éeu, et l'autre ie han mei e, gefent übere nander bes 
‚gene Ciniprah tbun; ext. if ya eu plusieurs -s a|findlice Etüde; Bo. les parties -£es d'une plante, 
[celte délibération, es find bei biefer Merarhichlar |iqui naissent de » points situés vis-a-vis l'un de l'autre, sur 
anna viele von der Gegenpartei geweſen; CN. of. |1e mème plan verticalı die €. gefekten od. à. ftebenben 
opposition, Theile einer Planze: feuilles -des en croix (lorsque 
UPPO Bıopon, 5. de contraire de qn, degh) @ € g € ns | chaque paire, rappronhée de sa voisine, forme avee elle une 
itheil, n. cethomme, ce caractere ost ont l'-, estlerein freugrurife g. Nebende Biät’er; etamines -des 
justement I’- de l'autre, diefer Menich ift ganz bad | au calice, à la coroile, «ritués chacune vis à vis chaque 
G., gerade Das #,, bad Wideriplel (fa.) von vem ans | division de ces = organes: bem Mel, der Kroue g. (tes 
|dern; ce n'est pas lace que j'entends, c'enesttout|bende Ætaubfâben; Ge. angles -és, tormés par # 
l'-, das meine ich nicht, eg iſt ganz das G. davon; Phi. |lignes droites qui se coupent en un point) €, gefebte Wins 
‘tous les contraires sont opposés, mais tous|feli sections -ées, (x hyperboles produites par un même 
er -# ne sont pas contraires, alle Dinge, die eins | plan qui coupe s plans - é €. gelehte Durcbichnitte; des 
ander zuwider lanfen find elmander entzegengefeht ‚| cönes -es parleur sommet, par leur base, mit ihren 
“aber nicht alle entgegengefeste Dinge find einander | Spieen, mit- ihren Grunbfläcen einander e. geſetzte 
zumiberlanfend. Kegel; Phi. par de termes relatifs ou contraires à d'au- 
' OPPOSER (0 po), (former un obstacle) entgegen |trestermenlemot filsest ea celui de pere,leterme 
fenen, e. ftellen; - une digue al’impetunsite de |chaud à celui de froid, dad Wert Sohn iſt bem 


M come), 5. tue tiré de⸗ têtes du pavotblane ou la mer, à la violence des eaux, des passions,, dem |Morte Water, ber Ausdruck warm ift bem U, 


somailere; dalmant, sarcat., noporat.) Mo huſaftz Ungeſtuͤme des Meeres, ber Gemaltdes Waſſers, berifalte.geiebt; 3) (mettre en comparaison, en parallèle); 


Dpium,n. recueillir l-, dat ©, fammeln ; de 1'-|Zeidenicaften x einen Damm e. .; - une batterie à 


en pain, en Bâteau » M. in Kuchen; deux grains 
d’-, une prise d’-, jmel Gran ©., eine Gate oder 
Portion M.; on lui a donné del, man hat ihm IN. 
od. D, gegtben ; les Turos font un grand usage d'-, 
die Türten gebrauchen den M., das ©. hlafin; l'ex- 
ces de l'- est dangereux, derübermäßige Genuß des 
O4 od. M-es tft gefäbrlid ; Com. l'- en larmes, 
(le plus in, qui coule des têtes de parotparincision der M. 
In Tropien; I’- de Thebes nu thébaïque, (qu'on ob- 
Vient par ébullition) der thebifche MM. 

OPLITE +, 0. Anplite, 

OPLOCHRISMA, e. opochrisma. 

OPOBALSAMUM tomes, #, au saume nr Junin, 
n’Eorrrz t, (qui découle ou distille d'us gr. arb. Au» 
vantı der Balfam von Giland od, von Melle, deritr 
diſche, davptifde B. 

OPOCALPASON ou nrocarnrason, s. Med. x 


uel orateur avons-nous qu'on puisse - à Cicé- 
celle de l'enmemi, -à qn un dangereux adversaire, |ron +, mas haben mir für einen Mebner, den man 
berfeinbilhe Batt rireineanderee, f.,einen gefährl!- [bem Gicero €. f., an bie Seite ftellen fènnte? il y a 
den Gegner wider einen aufftellen ; ilssont toujours | peu de statues modernes qu'on puisse -aux statues 
opposés l'un à l'autre, fie find einander immer 6. |antiques, 64 aibt menia neuere Bildjaulen, die man 
on lui opposa des tr ;upes fraîches, des forces su-|ben alten e. od. an die Seite ft, fünnte, 

perieures, man ftellte ihm frifbe Truppen, eine] OPPOSITE ro-pos, #. a. (te contraire, l'opposé de.» 
überlegene Macht e.; fa: park depers.oudechosesdom |Berentheil, Wideripiel, n. ce que vous 
owse sert pour en combattre ou détruire d'autres) - la force | avannez-Ih, est tout l'- de ce que vous souteniez 
alaruse, la force à la force, le courage à la fortune, | hier, mat Ste da anfitellen od, vorbringen, ift gens 
une puissante solliciiation à une autre, Gemalt ae⸗ das ©, von dem, mad Sie geftern bebaupteten; som 
gen Lift, Gewalt ae ren Semalt gebrauchen, Gemalr caractere est l'- du mien, feln Gharatter iſt das W. 
mit Gemalt abtreiben; im Unalüde Muth zeigen, von bem meinigen, tft dad gerade M. des melnigen; 
eine maͤptige Empfchlung einer andern e, ſt.z au'op. | 2) à !'-, arll. wish-vin cegenûber;sur la hauteur 
pose-t-il à ses persécuteurs ? mad feilt er ieinenjest un château, et à l'- un erand bois, auf der ins 
Berfolgern e.7 à cette prouve, je vous oppose que [höhe Et ein Schlof and a. ein großer Wild; Tr. pre. 
n argen diejen Vemets monde id, Ahnen ein, bañe:|à l'- du camp est une batterie, dem Luger a. Rebt 
il opposa de fortes raisons à ce qu'on avoitdit, erleine Batterie ; leurs maisons sont situées à d'— 


OPPOSITION 


OPPRESSIF 


l'une de l’autre, ihre Häufer fiehen gegen einander |Iintertbanen, cf. opprimer. 


über, eluander gerade g. 


OPPOSITION to posicion), f. (empéchement obstacle) |d ri dend; projet-, moyens -s pour le 
mesures oppresstues, Plan, Mittel zur Unterbräfs fommen gleichen 


Widerſtaud, Hinderniß, n. -formelle, form⸗ 
liger 0. ; il n’y apporta, il n’y mit aucune -, er 
legte fein H. in den deg; vous n'aurez aucune - de 
sa part, vous n'y lrouverez aucune -, @ie werden 
feinen IB. von feluer Seite erfahren, Sie werden bas 
bei feinen 98., kein ©. finden; Pa, former, faire-a 
unscellé, A une ventes, gegen eine Verfiegelung, ges 
gen einen Verkauf@infprudtbhun;former-aun 
mariage r, gegt eine.Heitathe &,rh;leverune -,per- 
sister dans son -, einen €. heden, auf feinem E-e ber 
rren; demander acte de son -, fit eine Urkunde 
der den gethanen E. erkitten, of. faux (111); -afın 
d'anaulier ou au décret, (pour faire annuller lasaisie 
zeeller > €. wegen Vernichtung od. Aufhebung od. ges 
gen eine gerichtliche Verfügung; - a fn de conser- 
ver, ttendant a oe que lopporantsoitconsırvd dans tous ses 
droite > €, um bei feinen Nechten erhalten od, belaſ⸗ 
fen zu werden, of. distraire; -Afindecharge, (laute 
parcelui qui prétead avoir q droit rdelsur Fimmeuble saisi, 
tel qua servitude, rente foncière 2) @, wegen Behauptung 
eines dingliten Rechts; CN. 66: les actes d'- au 
mariage seront signésr, die Echriften, melde Ein⸗ 
ſpruche wider eine Heirath enthalten, mülen unters 
zeichnet ſeyn +; 67: l'officier civil fera une mention 
sommaire des -s#, der Beamie des Derfonenfiaudeé 
fell die Einſptuͤche e Lürzlich bemerlen; 69: s'il n'y 
a point d’-, il en sera fait mention dans l'acte du 
märlage,iit fein E.vorhandẽ find keine Cinfprüße ers 
folat,fo ſoll in der Seirathéurtunde davon Erwähnung 
geiwehen; 1242: le | aiement fait par le débiteur à 
son créancier, au préjudice d'une saisieou-, n'est 
pas valable à l'égard des créancier] saisissants ou 
opposants, die von dem Schuldner, mit Hintanfets 
uns eines Arrefts od. fonfiigen Einſpruches, an ben 
läubiger geleitete Zahlung {ft ungültig in Unier 
bung ber Gläubiger, von melden der Arrejt od. €. 
bérrübrt; 2) teert. esprit de contrariété entre plus. pers}; 
il yatoujours eu de l'-entr'eux, dans leur maniere 
d'agir, fie find immer mit einander Im Widerſpruche 
gemeien, ihre Hanblungsmetie tft immer im 98. ges 
weien; une - d'humeur, desentiments, etwas Isis 
derſprechendes in der Gemüthéart, in ben Befinnun: 
gen; ila de l’- à tout ce que les autres veulent, er 
bat gesen Alles, was anbere wollen, etwas einzumens 
ben, er ft gegen Alles, was Andere wollen; Le parti 
de I’-, da partie d'une assemblée nationale qui contrarie 
habituellement, qui s'eforce de balancer l'opinion de la 
partie domisante) die Gegenpartel, Wider 
forubépartei; être du parti de l'-, von ber 
G. ſeyn; l'- l'emporta, fut la plus forte, die G. 
erblelt die Oberhaud, sone ble ſtaͤrlere; l'-s'affaiblit 
chaque jour, die G. wird mit jedem Tage chwaͤcher, 
nimmt mir..ab; l'- n'osa soufiler, die ©, wagte es 
nicht, den Mund aufzuthun; As. les eclipses de lune 
n'ont lieu que quand lalune esten-avrc laterre, 
die Monde inſterniſſe haben nur Statt, wenn der 
Mond der Erde gerade gegenäber ftebt; Mars, dans 
le temps de son-avecle soleil, este, der Mars, ju 
der Zeit, wo er mir der Sonne im Gegenſcheine ift, 


OFPRESSIF, VE, a. Néo. (qui opprime) unterslentre deux choses parfaitement égales, il y 
peuple, [à -, mais iln 


fung deg Lolteé, Unterdrüdungs-plan, smafregeln. 

OPPRESSION (opn,f. Med, cétat de ce qui est op- 
pressé, Drüden,Preffen,n. Bellemmung, f. 
l'- de ia poitrine, une - de poitrine, bag D. auf ber 


Bruit, die D. der .., ein D. auf der Bruft, eine B. | (ah 


der Bruſt, eine Bruſtbeſchwerde, eine Gngbrüftigreits 
ressentir de l’- dans Ja poitrine, D, anfder Bruft, 
B. der Bruft empiirben; sa poitrine est embarras- 
see,ilya-,cs iſt ihm enge auf der Bruft, er bat 
od. ſpurt ln D. auf derfelben; éprouver de l'-dans 
l'estomac, tin D, im Magen, Magenbei&mwerbe füb: 
len ; 1’- des forces, die Hemmung, Ubipannung der 
Kräfte; 2) (act. d'apprimer, état de celui qui est opprime; 
Unterdrüduug,f. Drud; jamais despote ne 
poussa l- plus Loin, nie triebein Defpot die U, weis 
ter; le peupleest dansune grande-, languit dans 
l'-,baé Doit lebt in einer groéen U., unter einem 
ftarfen D-e, ſamachtet ob. ſeufzet unterdem D-e, 
OPPHIMER to priv, tte rendre oppresseurndrüden, 
be-,unter-;un prince qui opprimeson peuple,ses 
sujets, ein Fürit, der (ein Wolf, feine Unterthanen 
bedrüdt, unterbrüdt; les puissants opprimentiro 
ouvent les faibles, bie Mäctigen u, allzu oft die 
Schwaͤchern; -l’innocence, la vertu, die Unfauld, 
dieTugendu.; l'oppresseur etl’opurıme,ber Untits 
drûder uub ber Iinterdrüdte; 2)ab:. malheur à ceux 
qui oppriment ! wehe den Interdrüdern! 
OPPHOBRE to pri, $. tignominie, mépris de La part 
d'une socitte dont on fait pastie) Shimpf, Shmad, 
Sdbandbe;c'estun grand-,un-éternel, das iftein 
sroperct, eine ewige de,;soufrir,endurer un -, 
des -s, eine Echm, Jeiven. erdulden Si, u. Scha. er⸗ 
tragen, erbulden; vivre dans l’-, être toutcouvert 
d'-s, in Schm, leben, ganz mit Sci. und Gba. be; 
bet jepn; il est l'- de sanation, de sa maison, du 
genre humain, dl fait bonte à sa nations.) er ift bie 
Œha., der Schandflec feiner Nation, feines Haufes, 
des mentbliben Sefhledhted; Syn. ef. infamie. 
OPRAS ou oras, s. hın. titre des gr. seig. du roy. de 
Siam id, 
OPSIGONE, a. Med. dents -s, tdemts molsires qui 


eroissent les dernières, appelées aussi dents de sagesse) | faire paroître 


Spätstähne, Meitbeites, iXernbegierde, 
OPSIMATIE,f. Dd, tenvie tardive d'apprendre) (pâté 
OPSOMANE, s. a. (qui sime q.mets à la fulie) Epeis 

ſen nart; (der, die etwas närriich od. rafenb germiét). 

OPSONOME, s. h.anc. (magistrat d'Ath. qui veillait 
als qualité des denrden Efmaatenbeihauer ; (Nufieber 
über die zu Markte gebrachten Lebenémittel oder 
Cétaaten). 

OPTATIF, VE, s, a. Gr. l', le mode -, (qui sert 
à exprimer g. soubait, et qui est distingué du subj.) Die 
wünfdende Epredsart; la forme optative, une 
proposition -ve, (qui énonce un sauhait die w, Form, 
ein m-t Gab; formule -ve, w. Formel, Wunde 
formel, 

OPTER, teboisir entre plu. ehoses, entre plu. partis: 
se décider pour l'un on pour l'autre) wählen; - entre 


wo er der Sonne gegenüber ſteht, fr; Rh. figure par|la ha ne ou l'amour des peuples, entre ia yaix où 


laquelle on réunit 3 idées qui paroissent contradictoiresou |la guerre, jtoifden dem 


incompatibles) ; folle sagesse, aimable folie, for- 
ment des -s, thörichte Weisheit, llebentmürdige 
Matrheit bilden mwideriprebende Pegrife; une - 
brillante, heureuse, eine ibimmernde,alücdlic aus ⸗ 
gebadte Nerbindbung miberfprebend jheinender Bes 
griffe: un poltron — est un exemple 
d’-, eine beherste Memme iſt ein Beijpielvon einem 
wibderiprebenben Begriffe. 

OPPRESSER co-pr),. Med. tenuser de l'oppression 
brüden,preffen, beflemmen; ila, ilsentgh 

ui l'oppresse et qui lui ôte la respiration, éthrt, 
fabre etwas, bas tbnbridt od. betlentint urd da ibm 
den Athem benimmt; il se sent tout oppresse, ila 
Ia poitrine -£e. er füblt fit ganz beflemmr, er bat 
eine briemmte Bruit, 

OPPRESSEUR«e pn, 5. (celui quiopprimr, en abusant 
de tonnuterité Imterdeuder; les -sdes peuples, 
de la liberte des peuples, die 1, ber Mölfer, der 
Bolßdfreibeir; les suiels revoltes contre leurs -«, 


Haſſe und der Liebe der Vol⸗ 
fer, zwiſchen Krieg imd Frieden m,; on lui offrit deux 

laces à son choix, ilopta pour celle des, mon qui 
[hm zwei Stellen zur Wahl, er wäblte Diez; voilala 
terre, la maison, optez, hier ift dad Landaut, bat 
Haus, w, S'e; voulez-vous cette place, ou ne li 
voulez-vous pas ? optez, wollen S'ebiefe Stelle od. 
wollen Sie ie nicht? w. Sie, entſchließen Sie (ib; 
il a été urdonne qu'il opteroit dans six mois, &8 
ift befohlen worden, baf er Innerhalb eines halben 
Jahres w,, ſelne Wahl erklären ſollte; 2) on. on lui 
proposoit une terre ; ou une somme d'argent, ila 
opté ia terre, man trug ihm ein Landant oder eine 
Summe Geldes an, er hat das Landzut gemäbitz il à 
opté la guerre, er hat ben Krieg gewählt, fit 
sum Rriege entſchleſſen; Syn. l'on opte entre plu. 
choses, parce qu'on ne peut les avoir toutes; 
on choisit en comparant les choses, parce qu'on 
veut avoir la meilleure, main maäblt nutet mebe 
reren Dingen, meil man fie nibt alle befommen 


OPTERIES 
Dinge vergleiht, weil man das Befte haben will; 


a 
‘y a pas a choisir, zwiſchen zwei volls 
Ingen kann man w., aber nicht 
ausmwäblen ed. ausfuden. 

OPTERIES, f. pl. h. anc, (présent qu'on faisoit à 
um enfant, la se fois qu'en le voyoits (Gieient, dad man 
einem Kinde machte, wenn man es zum erften Mable 


216 


ab). 

OPTIGIEN, s. «qui exit ou enseigne l'optique) Optis 
ter, Gebefuubligr, Lite, Sebelünftier; il est ha- 
bile -, c'est un grand =, er ift ein geipidter, ein 


— D. 

OPTIMISME, s. Phi. «système des philssophes qui 
prétendent que ce monde-ci est be meilleur que Dieu ait 
pa créer) bie Lehre vom der beften Welt; ’ Optik 
midm;accorder l’- aveolaliborte de Dieu, den ©, 
mit der Freiheit Gottes vereinbaren; la metaphy+ 
sique de l'-, die Metaphoſit des O. 

OPTIMISTE ‚$. (partivam de l'optimisme) Dptis 

mift; Unbänger od, Vertheldiger der Lehre von der 
befien Melt; Leibniz etoit -, Leibniz war ein D.; 
it.(hom. qui, par caractère, est content de tout ce qui arrive} 
ein mir Allem, mit jedem Schiefale zufriedenen 
men. 
OPTION (op-ei), f. (faculté, droit, act. de choisir, d'op- 
ten Wahl, f. celaest, je laisse cela à votre-, vous 
avez l'-, das fieht in Ihrer W., ich überlaffe das Ih⸗ 
rer W., Sie haben die W.; je vous donne l’- deoes 
deux partis, de ces deux lots, ich lafe Ihnen die 
W. von od, unter biefen zwei Worihlägen, von od. 
unter biefen ur 2ojen; je vous en refere l'-, id 
laſſe Ihnen blevon bie W., ich (telle Ihnen die W. das 
von frei; il a faitson-dansletempsprescrit, er hat 
inder vorgeichriebenen Zeit feine a. getroffen. 

OPTIQUE, f. (partie des Math. qui traite de la lumiäre, 
des lois de la vision) Gebefunde, Lichtlehre, * © ps 
tif, f. livre, traite d'-, des leçons d'-, ein Bud, 
eine Abhandlung über die od. vonder G., Unterricht 
in der €, od, ©. ; entendre bien l'-, être savant 
dans l'-, die S. od. ©, gut verftehen, Inder S. od. ©. 
bewandert ſeyn ; il a ecrit sur l'-, ila laisse une ex- 
cellente -, er bat über die S. geſchrieben, er bateine 
vortreifilbe D,, ein vortrefflihes Werl über die S. 
binterlafien; c'est un effet, un secret d'-, de l'- de 

roche ce quiest éloigne, es ift eine 
Wirkung, ein Geheimnis ber ©. od, D., entfernte 
Gegenftände in der Naͤhe fehen zu laſſen od. dar zu⸗ 
ftellen; 2) (pertpective, les apparences des objets vus dans 
l'éloignement: ; les illusions de l'-, die Tânfdungen 
der D., des Sehens, die Gelihtstaufhungen ; 1’- du 
théâtre, die ©. od. Taͤuſchung der Schaubääne; 3) 
cpectaele -); um tres-bel -, ou unetres-belle -, eine 
febr ſchoͤne O. 

II) a. (qui à rapport A la vision, qui concerne la vise) zur 
Schetunft oder Lichtlehre gehörig; optifch, (febes 
Tünjtia, febelebtig); chambre - ou obscure, cf, 
chambre; angle - ou visuel, cf. visuel; it. axe; 
cône - ou de lumière, cf. cône; verres -s,(convexet, 
où concaves) Seheglaͤſer, Augenglaͤſer, o-e lier: 
illusions -s, (erreurs où notre vugnous faittember sur La 
distance, figure, gr. , couleur apparentes des objets) 0-€ 
Taͤnſchuugen, Gefibtétäubungen, sbetruge; As. 
inégalité —, Grregularité apparente dans le mouv. des 
planeten féeinbare Ungleichheit (in der Bemegung der 
Ylaneten); Med. medicaments -s où opthalmi- 
gires, cf. {im Neberfinife leven, 
OPULEMMENT , ad. (avec opulenen; vivre -, 
OPULENCE tas ce), f. (grande richerse, abondance 
de biens) Weberfluß, aroßer Melbthum; 
grande -, groferile,, R.; être, vivre dans l'-, dans 
l'- de toules choses, im Ue⸗e leben, alles im tle-e 
haben; l'- du mauvais riche, der le, des reihen 
Mannes, des unbarmhersigen Neihen; l'- d'un 
pavs, der We. od. R. eines Landes, 

OPULENT, EF, a. très riche, qui est dansl'opulence) 
reich, Ueberfué babend; il est devenn -, il est 
riche et, er iftr, gemorden, er ift,r. und bat alles 
im Ueberiuffe; - en biens, en argente, r. an Gü⸗ 
tern, an Belde; un pays -, une maison opulente, 
ein As Land, Haus; le comrierce rend les vil.es 
opulentes, ber Handel macht die Staͤdte r. 
OPUNTIA «ein, f. eu nöpaL, CACTIRR À COCHE. 


bie gegen ihte u. empörsen, im Auftuhre begriffenen / kann; man jucht oder wählt aus, indem man bie|xızıe, cocuenıLLıar, NOPAL g, 0. cardasse, 


216 OPUSCULE OR ORAGE 


OPUSCULE, s. (petit ouvrage d'un auteur) Werks feit, Dichtigfeit des -e8; Bl. (parl. de pièces paintesavee ft ſtumt, hat ed voransgefagte; fg: il a parle comme 
ben, n. Meines Wert; - posthume, ein nach des de l'or ou avec du jaune il porte d’- à latour de gueu-|un —, (trèsbies) er hat wie ein D., wie ein Gott, febe 
Verſaſſers Tode herausgefommenes Meines W. ein les, er führt einen rothen Thurm im goldenen Felde; qui geſprochen; avoir un ton d’-, «afecter un los con- 
nachgelaffenes ,; les -s de Platarque, die Heinen ilportoit un Lion d’-z, er führte einen goldenen As Kant, sentencieux, qui eommande Is eroyance) eintn Ds 
Merte Diutardé ; il a laisse, publié divers -8, er Meng; Orf. r. (park. des diff. couleurs qu'on peut donner |ton einen juverfibtliden, abfprebenben Ton habınz 

at verſchledene Heine Werte od, Schriften bintets à l'en ; une boîte de deux ors, eine Bübieod. Doje|il parle d'un ton d'-, er jpriht im D-tone; it. — 

affen, herausgegeben. von Doppel-, mit zweierlei G. „ee rers dont les décisions, les avis sont des - | - du bar- 

OR, cj. 1) (pour lier un discours, una proposition à un! 2) «les ep. ou mo. d'-1; une pièce d'-, un Napoleon|reau, bag ©. der Matbéjéle, der Geridte; en juris- 
sure); Or, pour revenir à ce que vous disiez, um'd’-, ein ft, ein Napoleonitüd in @., ein Napo⸗ prudence, Cujas est un -, in Sachen der Rechts wiſ⸗ 
num mieber auf Ihre vorige Rede zu fommen; le sage | leonb’or; la monnaie d'-, die -mänge; payer qu en euſchaft iſt Sulas ein O. ein G e w äbremann;un 
estheureux; or (ouor est-il que) Socrate est sage; |-, tout en -, einen in @., gang in @. bablen : ona|des -s de notre langue, einer von den Meiltern im 
donsz, ber Weiſe iſt glüdlich, nun aber ift Sotrateé | decrie l'- —— !'- d'Allemagne x, man bat bas |unferer Sprache; ce grammairien est votre -, ro cũ 
welſe, alfo 2; 2) fa. (pour exhorter, engager, inriter a leichte &.,bad deutſche G. r verrufen. prendre de l’-|ce que dit votre -, dieſer Sprabgelebrte it Ihr O., 
faire gb) ; or, dites-moi sie, uun bann, wohlan fagen pour de l'argent blanc, &, für Siibermünze ein: 
Sie uns; fo jagen Sie und denn; or sas, commen- |fauiden ;fg: (richerse, opulences ; l'-supplee souvent 
gons, nun, fo laßt ung denn anfangen; or çà, Mon-|le merite +, das G., der Meichthum erfeht oft den 
sieur, vous voudrez bien x, wohlan, meln Herr ,| Mangel bes Verdieuſtes +; il nele feroit ni pour- 
wollen Sie ble Guͤte baben r. ni pour argent, il ne le feroit pas pour tout l'- du 

OR, s. metal d'un beau jaune brillant, très duetile et Is monde, (pour aucun prix) er würde es um Alles in ber 
plus précieux de tous les métaux) Hold, nr. vrai-, faux | Melt nit, um feinen Preis thun; avoir des mon- 
-, echtes, falihes 3,; - pur, fin, - de ducat, reines, |ceaux d'-, fa. être tout cousu d’-, (en ètre bien pour- 
feines @.; Dutateng.; bon -, bas -, - d'Allemagne, | vu, être fort pecunieux) bis über die Ohren im-e fteden, 
de Hongrie, - du Rhône, -deriviere, - d’allurion, ſich im -e mélyen; P. of.barre, pesant, pont, pro- 
gutes, icbledtes &., beutiches, unaartites G., Mhor mettre, reluire; fa. il dit d'-, il a parlé d'-, (a 
ne-,Fluf-,IBaid-; filets, grains paillettes d'-, en ouvert le meilleur avis, a dit ce qu'il y avoit de mieux à 
filets, en grains, en ettes 2, -fäden, -förner, [faire 3 er fpricht goldene Worte, bat... gefagt, bat 
-flimmer od. -flltter, ©, in Fiden, in Aörnern, inleinen berrliben, bimmlifen Nat} gegeben ; c'est 

mern 2; - en lames, en dendrites, en rhom-|un St. Jeau bouche d'-, iparl. de qu qui dit toujours ss 
oides, en pyramides, G. in Blättern, baumförmis | pensée avec franchise etsans menagemeatı er nimmt fein 
gt ®.; ©. in laͤnglichen Rauten, in Poramiden ; sa-| Blatt vor den Mund; un marche d’-, une affaire 
le, poudre, mine d’-, filon d'-, -fand, -pniver od. |d’-, (marché très avantageux ..) fa. ein febr vortheilbaf: 
-ftaub, -mine od. Grube, -gang; tout cela est d’-„|ter Handel, eine fehr einträglihe Sade; c'est un 
de pur -, d’- massif, das alles tit von @., von lauter | hommed’-, (excellent, sur qui } om peut compter, un ham 
rem -e, von dichtem od, geslegenem -e;um étui garni rare) er ift ein Mann wie &,, ein berrlicher, feltener 
d'-, ein mit ©, eingefaßtes Befted od. Büchschen;| Mann; une parole d'-, ein goldener Sprub, ein 
oela se vend au poids del’-, plus cher quel'-, das |goldenes Wort; Poé. l'âge d’-, tier sers temps du 
wird mit G. aufgemogen, tbeurer alé G. verkauft; monde, où les hom. vivoient em paix et dans l'innocence) 
celte balance est juste comme l'-, il vous a pese |bag goldene Alter, Meltsalter, Beltsalter ; un siecle 
juste comme l’-, blefe Wage ift jo richtig wie eine |d'-,cregne, temps baureux) eine goldene, glädliche Zeit; 
mage, er bat Ihnen richtig wie mit ber -mage ge ce prince ramena le siecle d'-, biejer Fürft batbat 
wogen; écriture en lettres d'-, Schrift mit goldes |golbene paatee wieber gebradt, uriidgefährt ; 
nen Buchſtaben; sa maison n'est qu'- et azur, (parl.|ext, (park de dif. choses jaunes et brillanten ; V- des 
d'une maison bien parée) {m feinem Haufe glänzt alles |moissons , l'- de ses cheveux, Das &. der ehren 
von @. und Lafurjteln; - travaillé, mis en œuvre, |ihrer Haare; die goldene Ernte, ihre goldenen, ge 
verarbeitetes ©.; - vierge ou natif, cf, natif; - Algelben Haare; As. Chron. cf. nombre;it.bulle. 
vingt-quatre carats ou à mille milliemes, 24farätis| 3) (61 d'argent doré, dont on fait les patsements, galons ..); 
ges 9,; -au titre, (-au titre de ss carats) bOUbaltigeé, |- de Milan, de Paris, mailänder, varier -brabt : 
vor(orifrmäfiges (22farâtiges G.) ®.; - d'estai,|dentelle d'-, frange, cordon d’-, geldene Spike 
= qui a passé par l'essai, et dont le titre approche de »4 | Franfe, Schnur; toile, drap d’-, fondd’-, @tibens 
esrats) Probe, of, billon ; - aigre, (qui éprouve des |jeng mit einem Cintragvon®., -ftoff, -grund; frise, 
fractures om gerçures sous le marteau) |pröded @.; -|broche, brode d'-, mit G. frifiert, dutchwirtt, ge: 
blanc, 6, platine ; -de départ, ef. départ) Seide-;|fdt; broder en -, in od. mit &, ftiden; broderie 
- de lavage, Walh-, (6, are, itfen-,|d'-, en or, passements d'- et d'argent, -fiterel, 
-wäfde; - desueur, Shmwis-; Td.-d'Allemagne,|golbene und filberne Borten; défendre l'- ei l'ar- 
coripeau; -battu,ou- d’Ulm, geſchlagenes G. od. | gent, des diofer, dentelles y tissues de hl d'argent doré 
ulmer-, ef. batteur, battre, battu ; - dechat, ou das Tragen der G.⸗ und Silbersftofie, goldener und 
mica jaune d'-, ou poudre d'-, cf. mica ; -à dorer |filberner Borten verbieten, cf. file, filer, toison. 
leslivres, (- réduit en patites feuilles très minces) @.jum} OR-SOL, s. Bq. die triple de la somme énoncée) ; qua- 
Vergolden der Bäder; Pt. -couleur, create des cou-|tre cents livres d'- font douze cents livres tour. 
leurs détrempées à l'huile, qui se trouve dans les pinceliers) | nois, 400 Livreé D. machen 1200 Ylvres tournois. 
Dobdenfa von den Karben Im Dinjeltroge; - en] ORACLE, s. créponse des dieux du paganisme que l'on 
chaux, (= réduit an poudre par q. dissolution, et serv. aux |comsultoit) Hötterfpruch, Ausſpruch von Gt: 
doreurs) fall; - en drapeaux, (qui sert dorer de petites tern; * das Orafel; rendre un -, des -s, einen 
pièces d'argent) Jumpen, n. - faux, BA, 2. (euivre battu U., ein O. Autipräde, ©. ertheilen; expliquer un 
en feuilles et mis en œuvre eo. del En) falſches Blatt-; |-, einen G., ein ©. deuten, ertlären ; les -s etoient| -,unemer orageuse, die ft-en od. ſtuͤrmeuden, u-en 
- file, gefponnenes ©.; - frise, Bro. (or très Ga, dont|ord, ambigus, bie Götteriprüce, die O. waren ges | Winde, eine jt-e, u-e Eee; temps -, saison -se, (ei 
on enrichit les étofes) frifiertes ®.; fehr feines Stit-; | wöhnlih zweldeutig od. boppelfinnig; fg: s'exprimer lilarrive ord. des orages ft-66, u-e6 Wetter, ft-e Jahres 
-fulminant, ef.; - graphique ou gris, ttellure natif|en style d’-, (d'une man. ambiguë, équivoque, mysté- | jeit ; fg: (parl. de ce qui est sujet aux troubles, à l'agita- 
graphique; métal en aiguilles priamatiques d'un blane d'é- |rleuse) fit o-ntéfig, juebeutig, räthielbaft, geheim: | tion, aux révolutions) mener une vie-se, ein ft-eB, febr 
tais, imitant, par leurs dispositions, des caractères d'impri |nifvoll ausdruden; les -s des Sibylles, deurs prédie-|uneubiges Leben führen; jouir d'une liberte -se, 
mere) Schreib-, Schrift-, Schrifteerz, n. - haché, |tions bie Ausſpruͤche od. Weiffagnngen der Sibpllen ;|eine ft-e, unrubevolle Freiheit genießen; une cour 
-4= appliqué eur um métal, après y avoir fait des hachures) | fg: (parl. des vérités énoncées dans l'Écritures les -sde| ORAIN, c. orin. [-se, tin ft-er Hof, 
G. auf aufgetragtem od. geferbtem Grunde, of. ha-|la sainte Écriture, die Undiprüce, die Wahrheiten] ORAIRE, ». Li, c. dtole; 2) a. (obtens par prières) 
cher ;—hepatique, -Leberrery ; -lis, c- moims in, serr. | der heiligen Schrift; les -s des prophetes, les-s de-|v. erbeten. 
au même usage que l'- Jrisé) gröberes Stid-, of. mat,|vins, bie Ausfprühe ber Propbeten, die göttlihen] ORAISON, s. Lit. tdiseours d'éloquence, ord. parl. des 
moudre, treit; - de Mannheim, c. similor; -| Uusiprüce ober Wahrheiten; ext. ıparl, de décisions |ame- orateurs) Mede,f. les -s de Cicéron, de De- 
musif ou mosaïque, tulfure d'étain) Mufiv-; — en |donndes par des per, d'autorité ou de savoir) ses discours |mosthenes 2, die -n bed Gicero, des Demoitbeneg es 
pire, (serv. aux artistes pour réparer des accidents arrivés |sont des -s, feine Reden find O- ſpruche: les apho-|l'exorde est une des parties del’-, der @ingang À 
une pioce Gale qu'on me peut reporter au feu) -teig; -|rismes —— oorale sont des -sdans la médecine, |etner von den Theilen der M.; une -danslegenre 
potable, (rendu Mquide et qu'on peut boire) Trint-,|die Lehripräde des Hippofrates find O⸗· ſpruche in|demonstratif, eine M. in der bemonftrativen Clos 
-t.uftur, teintbares @.; - précipité, -niederidlag;|der Mrseneimifenfhaft ; 2) de Dieu qui rendoit les -n|benden oder tabelnden) Gattung, ef. funebre; Gr. 
- précipité par l’etain, (oxide couleur de pourpre, le|daß D.; consulter l’-, aller à l'-, das O. befragen, jtasemblage de mots qui forment un sens complet; ésomcia. 
re de Cassin) -purput ded Gaifiué ; La ductilite, |jum D. gehen; l- de Delphes +, das D. qu Delphi, |tion de la pensée par La parole; les neuf parties d'-, ou 
La ténaoite, la densite de l'-,ble Dehndarfeit, Zähig: | das delphiſche D,; 1’- est muet, l'-a prédite, das D, [du discours, die nenn Theile der R., die neum 


-tbeile; 
















































Ihr Gew., das jagt Ihr Gemw.; cet homme esi l'-de 
son 5, .. ft das D, feines Landes. 

ORAG, 5 ttempète, grosse plure mälde d'éclairs et de 
tonnerre, Gemwitter,Un- Werrer, n. Sturm; 
furieux, terrible -, entjegliches, ſa redllches @.; il 
s'éleveun-,nousaurons de l'-, rentrons avant l-, 
cé jteig: ein ©. auf, wir werben ein ©. befommen, 
laft und vor bem @. wieder nah Hauſe geben, wir 
wollen wieder bineingeben, ehe bas &. ausbrict; un 
- mlé d’eclairs et de tonnerre, ein mit Big und 
Donner begleftetes @.; le fort, le gros de l'-, le 
corps del’ ‚die Stärke, die Schwere des Ges, das 
Hauptg.; l'- ereva sur ce village, das @. brad über 
viefem Dorfe and; le vaisseauessuya un grand, un 
violent -, bas Shit blelt einen ftarten, einen beftis 
gen St. aus, cf. battu; nous gagnämes le port 
malgré le ventet l'-, wir erreichten ben Hafen, des 
Windes und des St-es ungeachtet; l'- passera bien- 
tôt, laissons passer I’-, das G. wird bald vorüber 
jeon, wir wollen bas G. vorüber geben laffen; la for. 
mation des -s, das Aufftelgen, das Aufanımenziehen 
der &.; fg: (perl. de disgraces soudaines dans les afsires 
publiques, dans la fortune d'une pers.) laissons passer 
l'-, wir wollen ben St., bat G. vorübersebenlaffen; 
détourner l'- par sa prudence, dissiper I’-, das 
Ung. burd seine Klughelt abmenden , dat Ung. jets 
ftreuen od. verjagen ; il y a peu de maisons, quine 
soient troutlees par qs -s, es gibt wenige Haͤuſer 
ob. Familien, die nicht bier und da burd Stürme bes 
unrubigt werden; ıl avoit prévu, prévenu l'-, er 
batte das Ling. vorausgeichen, er mar dem U. zunots 
getommen; conjurer l'- ou latempète, ef. conju- 
rer; il fallut plier al’-, man muftedem St-e nacbe 
geben, weichen ; fit in das Ungluͤck fügen ; it. (part. des 
reproches, des emportements d'un super.) voire pere est 
fort en colere, vous allez essuyer un grand, br 
Bater Ift ſehr aufaebrabt, Sie werden einen gewal⸗ 
tigen St. ausjubalten haben ; Syn. l'- est mele de 
vent, de plaie, de grèle, d'eciairs, de tonnerre ; 
la tempête peutn'être, particulierement sur mer, 
qu'un vent violent; s'il est d'une violence ex- 
trême, mais passagere, c'est unonuragansurterre, 
une bourrasque sur mer, baf ®. (orage) tft mit 
Wind, Megen, Hagel, Blitz, Donner vermildt ; der 
Sturm (tempêtes fann, befonderé auf bem Meere, 
nur ein beftiaer Wind feon ; iſt er duferit gewaltig, 
aber von Feiner Dauer, fo tit ed auf bem Lande ein 
Sturmminb od. Orkan (ouragan), aufder See 
ein Winditof chourrasque). 

ORAGEUX, SE, a. (qui cause de l'orage, qui y ent 
sujeu(türmifé. ftürmend, ungeftäm;lesvents 




















ORAL 


„theile; le solécisme est un vice d’-, un des vices 
de l’-, ber Gpradfebler oder Sprachſchultzer fit ein 
bier, einer von ben Fehlern in der M., im Sprechen; 
Er. (prière faite à Dieu, ou aux saints) Gebet, n. - 
vocale, lautes &,, cf. mental; faire -,l'-, une demi- 
heure d’-, beten, (ein G., das G. verrlhten, ein bal 
wer es @.; être,se mettre en -,alleral’-, im ®@-e 
egrifien fepn, fé sum Ge anfiden, zum Beten 
gehen; les -s de la messe, l'- de la Vierge +, die 
menge das G. au bie heilige Jungfrau, cf. domi- 
nical; livre d’-s, &-bud; Syn. le discours est 
Es spirituel, on y envisage surtoutl’analogie et 
ressemblance de l'énonciation aveo la pensée 
énoncée ; l’- est u materielle, ses parties sont 
les neuf espèces de mots, Discours (Vortrag) ift 
mebr geil, man betrachtet babei hauptſaͤchllch bie 
Yehnlichleit und Uebereintimmung des Ausdrucks 
mir bem ausgeiprochenen Gebanten; bie R. (oraison) 
iſt mebr materiell, ihre Theile find die neun Arten 
von Wörtern; le style caractérise le discours, le 
rend précis ou diffus, élevé ou rempant+; la dic- 
tion caraoterise l'-, et fait qu'elle est correote ou 
incorrecte, claire ou obseure +, die Gchreibsart 
beftimmt den Vortrag, madt Ihn gedrängt od. weit: 
ſchweifig, erbaben od. niedrig e; der Ausdruck, die 
Urt bed Auddrudes beftimmt od. bezeichnet bie R., 
und mat, baf fie richtig od. uurtttg, deutlich ob. 
duufel x wird. 

ORAL, s. Li. (gr. voile que le pape met sur la tête quand 
U office, et qui se replie sur les épaules 2) Meffbleler 
(bes Papſtes). 

ORAL, E, a. (qui s'expose, qui se tränımet de bouche 
en bouche au de vive voix: mündlich; loi, tradition 
orale, -e8 @eieb, -e Liecberlieferung ; rapport, or- 
dre -, -e Erzäblung, -er Befebl; Gr. son -, articu- 
lation -e, «qui vient uniquement de la bouche, opp. à na- 
sal) ein bloß Im Munde gebildeter Ton; das Epre: 
en, die Ausſprache durch den Mund, (nicht durch 
Die Nafe), 

ORANGe-ram, s.hn. (genre de singen cf. -ontang; 
2)-bleu, du oranbleu, (pussersan dugenregrive, ayart 
Je dessus du corps bleu die blaurüdige Droffel ; - vert, 
ou oranvert, (variété du précédent, ayant le destus du 
corps vert) bie grünriitige Droffel. 

ORANGE, f. fruit de l'oranger, presque rond, de cou 
leur jaune doré, et qui a be. de jus Domeranse, Dranı 

t, f. l'- douce ou commune, (d'un jaune foncé) die 

ge od. gemeine P,; la grosse - ou - de grosse, 
(d'un jaune très vif et dont la peau a des inégalités) vie 
große P.;- aigre, - amere ou bigarrade, faute, bits 
tere D. od. Warzen-; l'-riche depouille, (qui fournit 
une récolte de fleurs très abondante) die velchbluͤbende P.; 
l'-étoilée, (qui a 5 petites tumeurs disposées en étoile die 
©tern-; l'- pomme d'Adam, (gros. triple de V- ord., 
ayanı à la tête impression d'une morsare) ber Mbamés 
apfel; - de Portugal, de la Chinez, pottugieſiſche, 
chinefiiherP.; de la pelure, de l'écore d'-,-n{ale; 
jus, suc d’-, -nfaft; exprimer le sue d'une -, den 
Saft aus elner D. auébriden ; un bouquet de fleurs 
d'-, ein Strauß -nblüte; huile essentielle de fleur 
d'-, mefentlibes -nblüt:öl, cf. orange. 


ORANGE, F, a. (de couleur d'orange) pomerans geſchriebene Mebe; c'est parler —, bag heißt r, [pres 


sensgelb, sfarben, «farbig; tafletas -, fils, rubans 
—s, laines, soies orangées, -er Taffet, -e Garne, 
Bänder, Welle, Seide; la couleur orangée, ou 
d'orange, (entre le rouge et le jaune) die-e Farbe, * 
P.; Bo, un agaric -, ein -er Shwamm; des fruits 
oranges, -t8 Obft; 2) s. l'-estune belle couleur, 
Das V. kit eine ſchoͤne Farbe; méler del'-avec d'au. 
tres couleurs, 9, mit andern Farben vermiichen, 

ORANGEADE, f. tboisson faite de jus d'orange, d'eau 
et de sucre) Pomeranzenlimonade, f. Bifbof; 
boire de l'-, 9. trinlen. 

ORANGEAT «ges, #. (esp. de conéture sèche, falte de 
pitite morceaux d'écorce d'oranga) eingemabte Dos 
merangenfchale,f. it. ccert. dragées faites d'écorce 
d'orange) fleines Sudermert aus e-n D-n. 

ORANGER, s. Bo. tarbre touj. vert, qui porte des oran. 
sen Pomeranzgenbaum;-äfeuillescoquilleer, 
ou le bouquetier, (- à fleur double et en gr. quantité) 
der D, mit muibelförmigen Blättern oder der 
Strauß-;- femelle, «d'une gr. fécondité der weibli: 
che 9; - hermaphrodite, (dont le fruit participe du 
<itron et del'orange) der Sivltter-; -tortu, cainıi nom. | 

Mozix Dicr. Partie française. Tom. fl. 
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mouvement -, 1€, t-€ figut, f-t Bewegung, Beine, 
gung in die Runde; An, os -, (petit os de l'oreille in- 
terne, sembl. à une graine de laitue) dad t-e Gebôrs:fnès 
belben od. sbeinlein; ligament, muscle —, Kapfels 
band, r-er Soließmustel z it. s.1- ou muscle - des 
levres, (muscle labial, dom len fbres forment une ep. d'an- 
menu autour de la bouche) der t-€ oder ringfèrmige 
Schliegmustel der Lippen; Bo. (plan, ouaplati, et dont 
la eircomseription ent eireulaire) [,, 7; gousse -ouor- 
biculée, r-e Sülie. 

ORBICULAIREMENT, ad. (en rond, ou eireulai- 
rement freisförmig, in die Munde; corps quise 
meut -, ein Körper, welchet fi FE. bewegt; Bo. une 
crassule à feuilles disposées -, ein Dieblatt mit k. 
geordneten Blättern. 

ORBICULE, f. hn. tgenre de testanderbivalver, dont 
la coquille estaplatieetorbiculaire) zweiſchalige 5 deis 
benmufet, f.l'-danoise, bie daͤniſche S. 

ORBICULE, E, a. Bo. tel. orbieutaire) fretés 
rund, zirkels, fheibens; feuilles orbiculées, — 
Blätter, cf. orbiculaire (Bo.). 

ORBICULITE, s. hn. (genre de mollusques à coquil. 
les en spirale) Orbiculit, 

ORBIS, s. hn. ou roıson now, la LUNEoulenonD 
or Men, cf. June chn.); l'-épineux, oulé poisson 
armé , thérissé de petits tubercules poiatus) der runde 
Stabelnih. 

ORBITAIRE, s. An, «qui app. à l'orbite); trous, 
sinus -s, Augenhödlenslöcher, Augenhöhlen; arcade 
- ou sourciliere, (contour super. de l'orbite) der Bogen 
über der Augenböble; arlere - ou ophthalmique, 
Augeuſchlag ader. 

ORBITE, s. An. l'- de l'œil, (fasıe ou cavité anıeuse 
dans laquelle il est placé) Augenhöhle, f. l'ouver- 
ture, la forme de l'-, ble Deiinung, bie Form der A; 
As. l… d'une planète, (chemin qu'elle décrit par son 
mour, propre) die Bahn eines Wanbelfterns od. Pla⸗ 
neten; l'- de la terre ou terrestre, die D, ber Etde, 
die Crdbabn. 

ORBITÉ, f. Jur. tétat des époux qui s'ontaoint eu d'en- 
tanıs pu. Kinderloftgfeit, f. der kinderloſe Ehe⸗ 
ftand ; les peines de l'-, die Strafen ber X. ‘ 

ORBITG FRONTAL, s. An. (nerf ophthalınique de 
Willio Angenhöhlenneroe. 

ORBITOLITE, f. hn. (genre de polipiers pierreux, 
orbicalairen Othitolit; l- aplatie, l'- concave, 
der Hache, der ausgehoͤhlte ©, 

ORBITO PALPEBRAL, s. An. (muscle releveur de 
la paupière super der runde Augenlied⸗ mustel. 

ORBULITE, fagenre de testacdes univalyer, à coquille 
en spirale) eir(halige Sche ibenmuſchel. 

OR de ef. or. 

ORCA,f. hn, c. épaulard; 2) h. ano, (rase à » 
anses, plus gr. que l'amphore) Orca, f. it. (cornet à jouer 
aux dés) Würfelbeder, [Bergnimfen, Orfaden. 

ORCADES, f. pl. My. tnymphes des montagnes) 

ORCANETE eu oRcAn2TrE, au BUSLOSE TEIN- 
rurière, f. Bo. (pla dont la racine colore l'onguent et 
l'huile rouat, et servoit de fard aux dames rom.) bie rothe 
Dbfengunae, dad Färberfraut. 

ORCHESOGRAPHIE ckösa ), f. ttraité de La danse, 
ou l'art d'en noter les pas Tauz⸗beſchtelbung, zei: 


nung, f. 
ORCHESTIQUE cken), a. h. anc, (genre de gym 
mastique qui embrassoit ce qui a rapport à la danse, et à 
l'exereice de la paume) ber die Lanzkunft und dad Balls 
fpiel betreffende Theilder Gomnañit; * Orcheſtik. 
ORCHESTRE ckes), s. h. anc, (partie la plus basse 
du théâtre des grecs, où s'exécutoient les danses) Lan): 
pla aufder Schaubähne; Hr, (lieu où se plagoient les 
sénateurs) der Sih ber Senatoren, Herrenfis; Hm. 
chieu où se tiennent les musiciens; it. ceux qui y jouent} 
Orhefter,n. l'- del'opéra, duoancerte, dad ©. 
ber Oper, des Konjertes ; das Cpern-, dad Ronzert-; 
l'- doit régler l'acteur, das ©. mußden Schauipieler 
regeln; l' étoit bon, mauvais, nombreux, bien 
compose, das O. war gut, ſchlecht, yablreich, gut zus 
fammengeieht;le maître de l'-‚der Vorſteher des -4. 
ORCHEF, s. hn, (passereau du Bengale, du genre gros. 
becs der bemaaliiche Fink, 

ORCHIDEES «er hi, f. pl. Bo. cam. des orchin 


ORAGERIE 


mé à cause de sa diformité) der trummſtdiumige P.z - 
nain, - en pot, eneaisse, Zwerg-, P. im Topfe, im 
Saften ; une allée d'-s, ein Luftgang von Pomerans 
jenbäumen; greffer, tailler, depoter des-s, es 
tanzenbäume impfen, beihneiden, aus bem Topfe 
herausnehmen od. verſetzen. 

ORANGERIE, f. (bätiment distind à préserver du froid 
les orangers et autres pla exotiquen Gemähshaus 
für Pomeranzenbäumer, Pomeranzenhaus, n. bâtir 
une, ein®. bauen; une -bien garnie, ein gut ver: 
ſehenes @.; 2) cle parterre, le lieu d'un jardin où l'on place 
les orangers pendant la belle saison) Domeranzens 

arten;*Orangerie,f. une belle -, ein fhöner 
E eine ſchoͤne O.j se promener à l'-, im P., In ber 
D. pese geben od. luftwandeln. 

Le) GIN (gein), #. Jar. (courge qui imite l'orange) 
Pomeranzentürbis, 

ORANGISTE, s. Jar. (qui élève, eultive des orangers) 
pu. Pomeranzensgärtner; hm. les -s, partisans de la 
maison d'Oranger die Oranler, die Oranifbgefinnten. 

ORANG-OUTANG toran-gautan), #. hn. (esp. de gr. 
singe des Indes ori., appelé aussi Phomme sauvage eu des 
bois Drangsutang, Walbmenib; l'- roux, 
ou petit Jacho, (de La baateur de s à à 5 piedn ber rothe 
O. od. W., der fleine Nato; la bouche, les bras, les 
mains, les pieds de l'-, der Mund, die Arme, die 
Hände, die Kühe des ©. od. W-en, 

ORATE d’ammoniaque, f. Chi. e. or fulminant. 

ORATEUR, s. (qui prononce dgs barasgques, des die 
cours d'éloquemces Mednerz l'- Fomain, le prince 
des -s, (Cicéron) ber römliche R.; der erite unter 
ben -n, (Cicero); les -s grecs ou de la Grece, les 
-s romains, die griebifchen M. ob, bie M. Griechen: 
lands, dierbmifchen M.; grand, célebre -, großer, 
berühmter R.; un - eloquent, vehement, un froid 
-, ein berebter, heftiger, froftiger M.; il n'estpas-, 
er it fein. M. 

ORATOIRE, a. (app. à l'orateurs tebnerif; 
l'art, le discours, le style -, bte -e unit, Medner: 
kunft, Medes; der -e Vortrag, die -e Schreibsart; 
exceller dans le genre -, im -en Fade vorzüglich, 
ein Meiſter ſeyn, fib auszeichnen; le débit -, der ·e 
Mortrag; l'harmonie -, (l'accord des sons avec lescho 
set signibéer) die · Harmonie; une figure -, ein-e# 
Bild, eine -e Flgut; 2) 5. heu d'une maison destiné à 
prien Bet:plap; syimmer, n. sfammer, sftube, f. 
petit -, - domestique, feiner Betpl, ; ein Betz., 
eine Det. im Gaule; eine Hausfapelle; il a un - 
dans son cabinet, er bat einen Betpl, in feinem Ras 
binette; il étoit retiré, s'éloit renfermé dans son 
er war allein infeinem Betz. ,batte ſich in fein Betz. 
eingeikloffen; h. Eoo. lacongregation del'-,cétablie 
en Fr. au 19e sihele, par le cardinal de Brrulle, atdestinée à 
fournir de bons prêtres à l'église) die Gongregation od. 
ber Orden bes Bethauſes, des Oratorinmé; st. (ln 
maison, l'église des oratoriens das Haus, die Kirche 
der Prieiter bes ..; Mu. c. oratorio. 

ORATOIREMENT, ad. (d'une man. oratoire) eds 
nerif, aufeine-e Art; celasedit-, das jagt man 
In der -en Schreibsart, iıfder -en Sprache; un dis- 
cours eerit —, eine nad ben Regeln der Kednerkunit 


























ORATORIEN, s. (prêtre de la congrégation de l’ora- 
— — vom Orden des Bethauſes oder Ora⸗ 
toriumé. 

ORATORIO, s, Lit. Mu. ct. emprunté de l'italien ; 
drame sauré, divisé par seèmes et mis on mmwique) Or a⸗ 
torium,n. geiftlihes Singitht; Geſpraͤchsgeſang; 
un bel, ein (hönes ©,; executer, composer un -, 
ein ©. aufführen, verfertigen. 

ORBE, a. Chir. coup -, (qui fait une gr. contusion 
ou meurtrissure, sans entamer la chair) Prellihuß; 
Quetſchwuude, f. Mag. mur-, (sans portes ni fenêtres) 
eine blinde Mauer; le mur de celle grange est, 
die Mauer biejer Schenerift blind; 2) -, ouorbite, 
5. As. (espace que pareourt une planète dans toute l’dten- 
due desen cours) Bahn, f. l'- de Saturne, de Venus, 
die B. des Saturn, der Venus; le grand - de la 
terre, (le chemin qu'elle fait autour du ey — 
révolution annuelle) die große D. ber e (um ble 
Sonne). né ‘ Doélépfenet, pl. f. ble Famille der Anabenftäuter 

ORBICULAIRE, a. (d'une égure ronde, on qui se! 0b, Hobenfräuter, 
meut eirewiairement) fr eisförmig, rund; figure, ORCHIDOCARPE qi, s. * dont la fructiß 
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estion reis, à elle de Vorchis; esp, de coressolier) (Art bürftige H,; il tient un bon -, er führt einenguten]ia prétrise, chez les Protestants) Weihe, Melbuna, f. 
Glafhenbaum). (testieules Hodenbruch. Tiſch, fpeifet aut; je n'ai que mon -, nous mange-|l'- d'un discre, d'un prêtres, Me W, eines Diatos 
ORCHIOGELE db, s. Med, ttumeur ou hernie des ronsınon -,icy habe dloß mein g-es Eifen, wir werden nus, eines Priefters x; il s'est présente, ila été ad. 
ORCHIS (kiss, s Bo, ct. grec; genre de pla. à racine [und an meine H. halten ; se contenter de l'-, ren-|mis à l'-, er hat fi zur W. eingeteilt, jt zur W. aus 
tubéreuse, scutiforme ou palmée, ayaat pour type l'-, dant| forcer l’-, fi mit der H. begnügen, die Schüffeln| gelaffen worden ; l’eveque qui a fait l'-, der Biſchof, 
Les racines doubles ont q. restembl. avec des festieulen) bed g-n Tiſches vermehren ; retrancher, diminuer|melder te: 25. ertheilt ar; - nulle, nictige, ungüls 
Anabensfraut, Hodens, Srengels, n. l'- cu-|son -, feinen Tiſch einfgränten, die Schüſſeln vers |tige W.; la validite de l’-, des -s anglaises +, die 
eulle, l'- globuleux, l'- { larges feuilles x, das | mindern; il n'a que deux plats à son — auf ſelnen Gültigtelr det W., der engliihenz Weihungen. 
kappenförmige, bas kugelige, das breltbldtterige &.; Tiſch lommen gewöhnlihnur amet G&hffeln; son-| ORDO, s, Li, an lat, livret d'olfces, à l'usage des Ecclé. 
l'- ponctué, maculer, das punctierte, das gefledter|estla picce de bœuf, fein g-8 Eifen lit ein Stud Ochs | niastiquen Kirchen⸗ge bet bu d; l'-de cette annce, 
&.; l'- boufton, l'- mâle +, bie Sarlefingblume, das | feuflelf ; il ne tient point d'- chez lui, er hält feis) das K. für dieſes Jabrs acheterun-, ein K. kaufen. 
männlide 8. nen Tiſch in feinem Hanie, ſpeiſet gewoͤhnlich nicht zu ORDONNANGE (or do), f. idispetition, ordre, arran- 
ORCHITE ou ÉRoncaite «kb, f. hn. tpl. fgurée, de! Haufe; l'- d'une auberge, der g-e Tiſch In einent/gements Anordnung, Ordnung, f. l'- d'un ta. 
forme ronde, qui en renferme une autre dont la fgure ap- | Balihanfe; l'- n'y est pas mauvais, das g-e Eifen,|bleaur, die U. eines Gemaͤhldes; ce dessin, ce bi- 
proche de eelle des testicules) Hodenſteln. berg. Tiſch iſt Da nicht ſchlecht, ef. -, a. (2) 5 dt. (me |timent 2 sont d'une belle -, diefer Niö, bieies Ger 
ORCHOTOMIE the), f, Chir, camputation des testi-|sure de vin qu'on donne à diner z aux domestiques) Ti fchs| banbe x find fon angeordnet; celte - est rustique, 
eules; castration) Hobenfbnitt; bad Verſchnelden. jtrumfdes Gelindes; il a euson -, er bat (einen X, |solide, élégante, bieie A.iſt banrifch, gründlich, ziers 
ORCITE, s. hn, (poi. du genre labre, de couleur géné. |belommen ; ext. (parl. de la portion d'avoine qu'on donne | lich; l'- est bien entendue dans ce tableau, die 9. 
ralement brune) der branne Lippfiich, erd, aux chevaux) mon cheval a-t-il eu son -? bat|inbiefem Gemaͤhlde Lt mit Cinfidtgemadt ; l'- d'un 
ORD, E, a. (vilain, sale)v, garflig, (hmußig. mein Pferd fein (gehöriges, gemöhnliches) Futter|festin, d'un ballet, d'un poeme épique, die A. eines 
ORDALIE , f. nom donné aux diff. ejpreunes du feu,|befommen? 2) «ce qu'on a aecoutumé de faire) Ber] Keiled, eines Vühnentanzes od. Ballett, eines Hels 
Aufer chaude, dans les gr. jugements ou jugementsde Diew|wohnbeit, 7 c'est son - x, es iſt ſeine G. que; illdengedichtes; l'- d'une bataille, die U. einer 
aglauiböproßt.? Gertesurtbeil, n. * Orbalie, jentra à son -, er trat mach feiner G. herein; c'est) Schlacht; les troupes marchoient en belle -, die 
M V-duferchaudr, die ll. mit dem glähenden Eifen; |1’- des princes d'en user ainsi, es iſt die G., die] Truppen zogen in ſchoͤnet ©. auf; l'- d'un feu d'ar- 
pratiquer les -s, die -n anwenden, emöhnliche Urt der Füriten, fo zu verfahren; ilest|tifice, tintervalte uniforme de temps entre le jeu des dif. 
ORDINAIRE, a. (qui 4 eoutume d'être, de se faire, qui) fort au dessus de l'- des hommes, er iſt über die ges | pieces d'artiécer die A., dad nad einer gemilfen ©. er: 
arrivesouvent gewöhnlich; l'état-des choses, le wollen Menschen weit erbaben ; il ert au-dessus/ folgende Abbrennen eines Feucriverteé ; Jur. une - 
cours - de la nature, der -€ Stand ber Dinge, ber|de dl, er ift über das Gemibniide erbaben; Cath.|de derniere volonté, tua testament, eine legte Wil⸗ 
-t2aufder Natur; la conduite - dela providence, |l’- de la messe, (tes prie. as -s et qui me changent point) | [en Sperordnung ; 2) (règlement pour l'exéeution des lois) 
die -e Leitung od. Führung der Vorfehung; l'eflet - die gewöhnlichen Mefgebete; Ben. (l'évêque dioediaim; | Berotbnung, Derfägung,  =sape, juste, utile 
d'une cause, les suites -s de la guerre, ble -e Br: der Bifhof eines Kirchſprengels, der Ordinarius ;|r, weile, gerechte, heilfamer %,; - difficile à obser- 
tung einer Urfade, die-en Folgen des Ariegs;l'usage se pourvoir par-devant l'-, bei dem Biſchof bes) ver, eine ſchwer zu beobachtende B.; faire, publier, 
- In langage =, ber -e Gebrauch, die -e Eprace ; | Sprengels fit um eine Pfründe melden; ila été pour- afficher une -, eine V. geben od. erlaffen, kundma⸗ 
c'estsa conduite, sa vie -,samaniere, son procede vu par l'-, er hatvondem,. eine Pfründe erhalten; | ben, anfhlagen; Pa. - du juge commis à l'instruc- 
— das iſt feine -e Aufführung, fein -eéLeben, feine|prendre son visa de l'-, eine von der à y tion d'une aif., a une audition de témoins, die Mers 
€ Urt, fein -68 Verfahren; ce sontläses discours, | Kauzellei auggefertigte Urfunbe bem. zur eftati |filgung des sur Einleitung eines Rechtshandels, um 
ses propos -5, bag find feine -en Heuperungen, Mes guns und Unterſchrift vorlegen, ef. concours ; Eeon. | Zeugenverhör beitellten Richters ; suivant l'- detel 
ben; ilest- qu’on reussisse, des quer, e#iftg., daß) Pol, (le courrier quipartà cert jeursprecin Poft, Ors| juge, nadı ber Werfügung des und des Nichterd; HF. 
man erwas durchſetzt, fobalb:; il estassez - devoir|dinari-; l'- de Paris +, bie (gewöhnliche, ordentliche) | (parl des lois et constitutioms de ge princes Werord., Ces 
es iſt ziemlich g., zu fehen, bass cette faute lui|pariferz P.; la lettre partira, je lui écrirai par le|feB; les -s de St. Louis, de François premier, Ne 
etoit -, bieier Fehler war bei ihm 9,5 2) «qui ent dans/premier -, mit der eriten (abgebenden) D. wirdder) B-en bes belligen Ludwig, Frans des Liften ; les -s 
l'ordre eommun; if. dont on se sert ord.); s0rt =, une Brief abgchen, merde ich Ihm fchreiben; üt. jouroues]de Louis XIV, die D-en Ludwig des Vierzehnten; 
fortune -,-28 204, ein -ed Bermôgen; meubles, |courrier part ou arrive); jeluir@pondraiau premier, |l'- d'Orléans, de Moulins, tlaite à O. en 1560, à M.en 
choses-s,-e8 Hausgeraͤth, -e Dinge; le vin - (qu'on {au prochain -, Ich werde ihm ben eriten, ben mächften] 1556, pour la réformation de la justice) bie zu Orleans, zu 
beitord. à table) Der-e Wein, der Trihwein; c'estun Vofttagantwortt; je lui ai écrit le dernier -, id habe | Moulins erlaffenen Ben; -s de Blois, «3 -s dontlune 
vin -, un vin d’-, bag ift ein -er Mein ; 3) (park du}ibm am lebten Dofttage geichrieben; il s'est passe | donnée à Paris par Louis Nil en 1496, et dite de Éjoër, parce 
mérite; commun, vulgaire g., mittelmäßig, geinein, all: |deux -s sans que j'aie eu de ses nouvelles, ed finb {qu'elle fut faite sur les remonstrances des Etats de Blois) 
täglich; c'est un esprit, un homme fort -, eriftein |smwel Poſttage vorbeigegangen, obne daß ich Nadrict| die B-en von Blois, die nat Blois ergangenen B-en 
er, mer Kopf, ein ſeht -er Menſch; pensce-, ges|von ihmerbalten habe; Med, pl. des meastrues) daf|0d, Befeble; - du commerce, - militaire, - de la 
meiner Gebante, Altagsgedanke; Syn. trivial dit\Momatliche, die monatliche Reinigung, diegeit;| marine 2, Handelsv., Handelsorduung, Kriegeords 
plus que vulgaire, qui encherit sur commun|quandles-sviennentaux femmes, quandelles per-| nung, Seesorbnung od. Urtitelebrief; les -s de la 
comme celui-ci sur-, Trivial (platt) fagt mehr als dent leurs -s, wenn bei den Frauen das M., diem. troisiemerace, die B-en, die Gelepe des dritten Ne: 
vulgaire (alltäglich), was ben Begtiff commun (ge: | MR. eintritt, mann fie ihr M-$ verlieren ;elleases -s, | gentenhanfes; les -s de la ville, die Stadtv-en, die 
mein) ftelgert,, fo wie biefes den Vegriff o. (9.); [fie bat ihr Mee, ihre Zelt, | Stadtrordnung; registre d’-s, Sam lung von B-en, 
s'emploie pour la répétition des actions, commun, | 111) ad!, à l'-, (suivant la man. - ou aceoutumée) julie} Geſetzen; laconference des -5, die Vergleibungder 
pour la multitade des objets, vulgaire pour lalgemwöhnlich, auf ble -e Art; traitez-moi al’, ges| B-en; Pa.les-sroyauxoudu Roi, (Ala diff de celles 
connoissance des faits, et trivielpourlesexpres-|ben&ie mir den -en Tiſch, ein -e8 Effen; qu'iloon-|des cours 2.) bie fönigliben B-en od. die W-en bes 
sions, ou latournure du discours, g. wird gebraust|tinue Al’-, et (ul mie g. fortfahren; travaillez a! -,| Königs; it. coll. (part. des -s en général) cela est con- 
bei der Wiederholung der Handlungen, 8 emeim beilarbeiten Sieaufdie-e Art; je vous paieraial’-, ich traire à l'-, das iftgegen die B-en, gegen die Geſetze; 
der Menge der Gegenftände, alltäglich bei der werde Sie wie g. bezahten; 2) d’-, pour l'-, de plus| juger suivant l'-, den V-en od. he mäf ur: 
Kenntniß der Dinge, und platt bei ben Ausbrüden souvent; ordinairement g., mebrentheilé, met-|theilen, ſprechen; étudier l'-, die B-en od. Geſetze 
od, der Wendung des Gefprähs; it. (perl. dumérite[ftentheilé, meiftens; d’-, ou pour l'- il étu.|fiubleren ; fa. (part. de qn qui n'a que lesmeublerabsslu- 
i die le matin, g, flublert erbes Morgend; on se re-|ment nécessaires, et que l'- défend d'exécuter) il est meu- 
mun n'a rien de recherche, ce quiestuulgaire n'a|pent d'-d'avoir trop parle, man bereuet es g., menn|blé suivant l'-, er bat feine überflüfligen Hausrath⸗ 
rien de noble, ce qui est trivial a qh debas, was mau zu viel geiproden bat; cela est vrai d'-, pour get fein Hausgeräth ift vor dem Pfänden fiber; 
a. ift bat vichte Antgezeihneiet, was gemein ift|1’-, das iſt m. wahr. il, habit d'-, (uniforme que les of. x doivent avoir, 
bar nidté Vorzoglices, was alitägtic hi bat nidté| ORDINAIREMENT, a. td’ordinaire, pour F.,) ges| chacun dans son régiment #1 Negimentsuniform,f. it. 
Edles, mag trivial ift bat etwas Miebriges;lmôbnité,-er Melie, mebrentbeils, melftens|les-s, (les sergents et cavaliers de chaque brigade qui sont 
4) (parl. de dif, emplois; opp. à extraord., ou, à qui se|theilé, meiſtens, gemeiniali; le courrier part -à|chezle générale, pour porter lesordres) die Ordonangen ; 
vert que par quartier, par frimestre etnon toute V'année)|B heures, die P. achtg., m. um 8 Ut ab ; ilestvenu}envoyer une -, un officier d’-, eine Orbonans, 
ordentlich; ambassadeur -, médecin -, le juge/-lesoir,eriftg.ob.m.bes Ubenbébergefommen. [einen Orb-officier abfbiden; vr. tenvalier, soldat que 
-, 0-et Botfchafter, o-er Arıt, Leibsarzt, ber o-e) ORDINAL, am, Gr. nombre - ou d'ordre, (qui |Fof. d'un posteavaneé renvoienu général, pour l'avertir des 
Mieter; leconrrier -, bero-eod. g-e Curier, bie 0-e| marque l'ordre dans lequel les choses sont rangées, opp. a] mouvements de l'ennemi); une - delagrandegarder 
Yoft; gentilhomme, maître d'hôtels -chezleroi, cardinal ou numdralordnende Zahl od. Drbnungé|a apporté l'avis», eine Drd. der xelbwade at bie 
-er Sofcavaller, Hauthofmelfter des Königs; Pra.|zahl; premier,second,dixieme? sont des nombres Meldung ebrachtz; it. d'éerit, l'ordre porté par les -#); 
ef. procès, question; les frais -5 en oriées, despro-lordinaux, erfte,jmeite, gebente find O-en, ilaremis l'-, er bat die Ord. ben Befehlübergeben ; 
tédures pour l'instruction du déeret et la sûreté de la vente)! ORDINAND, s. Cath. (eelui qui doit être ordonne! | 3) (ordre, mandement de payer) Unmelfung,f. ilest 
bie o-en od. g-en often bei Verrufen; les frais ea· ou promu aux ordren Weibling; einer, ber geweiht) porteur d'une - de mille écus, eriftder Innbaber 
traordinaires, rpour faire juger les oppositions formées | werden fol; examiner un -, einen 99. vrûfen; ilne|einer A. von taufend Thalern ; - de comptant, A. auf 
au décren bie auferso-en Koſten. setrouva pr deux-s, es fanden fit nur awei-e, bares Gelb, auf bare Bezablung; contrôler, viser, 
IT) #, cee qu'on = necoutumé de zerrir pour le repan| ORDINANT, s. Cath. (évêque qui ordonne) 9Beibs réformer une -, eine M, ind Gegenbud eintragen, 
Dauétoft, Sonemannsteft, Alltagetoft,f. das ges | bifbof. durchſehen und gutbeifen, abändern; Econ. l'- d'un 
wöhnliche Eſen, der gewöhnliche Tiſch; un petit -,) ORDINATION, f. Th, «set. d'ordonner, eher les|medecin, ca recette, ce qu'il preserit à un malade) Die 
-bourgeois, un mince -, eine geringe, bürgerliche, | Cath;; installation d'un candidat dans Je dinconat on dans | Verordnung, Worihrift, das Necepteines Uratez; 
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wne tête bien -de, cum esprit juste, méthodique ; tête bien |-, er bat eine große O. In feinen Geſchaͤften, er bat fie 
organisée, dans laquelle lesidéessont nettes, bien rangées) | (bn in D, gebracht ; sa maison, son commerce n'est 
ein wohl g-er, richtig beufender Kopf; une Lète mal! pas en -, en trop bon -, fein Haus od. Hausweſen, 
-de, ein ſchlecht g-er, ein unordentlicher, verwierter ſeine Handelſchaft iſt nicht in D., nicht in der bes 
Kopf; maison bien -ée, tenue avec be. d'ordres ein | ften ©.; son jardin esten-, enbon -, bien en-, mal 
wohl g-e# Hans, ein mohleingerichtered Hansiweien; | en -, en mauvais -, fein Garten iſt in O., Inguter O., 
Bl.piecesmal-des, (dont l'use mise en chef, at s autres | [ehr in D., Im Unordnung; mettre - à 4h, (y pourvoir 
parallèles em pointe) übel g-e Etüde; Syn.il faut la Mnfralt, Morfebrung gegen etwas trefs 
puissance, la force pour -, une domination, uneÏfen, für etwas bejorgt fepn; voila une mauvaise 
autorité pour commander; un malire ordonne ,|affaire, mettez, donnez-y -, das {ft ein ſchlimmer 
un chef commande, man muf Mast, Gewalt in|Handel, feben Sie fit dagegen vor, ſchafſen Ste 
Händen baben um > ebieten, eine Herrſchaft, Rath dagegen; treffen Sie Antalt dagegen; ce do- 
ein Anfeben um ju be {et len; ein Herr gebietet, |mestique vous ruiner, si vous u'y donnes -, dleſer 
ein Oberer befteblt; la loi, la justice ordonnent | Bediente wird Sie ju Grunde richten, wenn Sieleis 
la force en main, un oflicier commantle par sonne Mittel vorlebren; quel - puis-je y apporter? 
grade une armee +, das Geſetz, die Gerechtigkeit | welche Dort, kann id dagegen Treifen ? mellez -Ace 
gebieret mir ber Gewalt in der Hand, ein Officier den je sois paye, forgen Sie dafür, maden Sie Aus 
befteblt vermöge feines Grades uber eine Armee; | ftalt, dab Ich begabit werbe; j'y mettrai bon -, (part. 
- est plus absolu que com.; on commande une |de qh qu'en veut empächen td) werde ſchon leuern, Dis 
troupe, on lui ordonne de marcher, Ordonner | gegen will ih (bon Math [haften ; mettez, donnez - 
druct einen befimmteren Befehl aus, alé comman |à celte maladie, «de ersinte qu'elle ne devienne sérieuse) 
der; man befebligt eine Truppe, man beftehle]thun Ste diefer Ktantheit Einhalt, brauchen Sie ets 
{br auszurüden, was gegen dieſe ... 

ORDRE, s. arrangement, disposition des choses d'après] 3) (devoir, règle, réglement, discipline) ; se contenir, 
un plan ou un système) Orbnunug,f. un bel-,-na-| demeurer dans l-, fid in der D, balten, in der D, 
turel, simple, eine fchöne, natürliche, einfache D.; | bleiben; cela est dans l'-, il ne demande rien qui 
l’- pa de ra que Dieu a mis dans cet univers, die|nesoit dans l'-, bag ih in der O. er verlangt niœré, 
bewundernsmärdige D., melde Gott in dleſem IBelts |dad nicht in der O., nicht ordentlich ift; vousn'etes 
all feftgefent bat ; ıl regne dans tout cet ensemble | pas dans l’-, on vous remetira dans l'-, Sie find 
un - merveilleux, es herrſcht in all diefem Ganzen | nicht in O., man wird Sie wieder zur O. bringen; ap- 
eine wunderbare ©,; l’-et l'enchainement des cau | porter l'-dans une maison „, D,ineln Haus « brins 
ses, die D, und Werfettung der Urſachen; parleren|gen; il a rétabli l'- dans ses Etats, er hat in feinen 
son -, son tour) im feiner À. od, Meibe (preben; l'-| Staaten die ©, wieder bergejtellt; faire les choses 
des pensées, l'- ou arrangement des mots, die ©, | dans l'-, bie Sachen Inder ©. tyun ; c’estun -etabli, 
ber Gebanfen, die D. od. Unordnung der Wörter; | c'est l'ancien - de l'église #, bas ift eine eingeführte 
parler, écrireavec-, georbnetreden, fbrelben ; ces O., die alte O. der Kite; s'écarter de l'-, von ber 
meubles, ces livres ne sont pas dans leur -, Diefe | D.abmeiden; CN. ef. déroger; Syn.-,regle, in- 
Hangrathrftäde od. Möbeln, diefe Buͤcher find nicht | diquent une sage disposition des choses, mais - a 
in ihrer (gehörigen) ©.; mettez vos papiers en -, | plus de rapport al’effet, et rögleäl’autorite, au 
bringen Ste Ihre Papiere in D.; selonl'-destemps, |modele, ©., Meg I yeigen eine weife Einrihtungber 
nad der Zeit-; interrompre, changer, renverser | Dinge an, aber D. bezieht fit mehraufdie Wirlung, 
L’.. die DO. unterbrechen, veräubern, umfebren ; trou-|Negel auf das Anſehen der Perſon, melde biefelbe 
bler, rompre, violer l'-, die D. ftören, anfbeben, vers vorſchreibt, und auf ein Mufter; on observel’-, on 
legen ; maintenir, garder l'-, tenir un bon -, die ©, |suit la règle; lepremierestun effet de lasecondr, 
erbalten, beobachten, gute ©. halten ; traiterles cho. |man beobachtet ble D., man folgt der Regel od. Mots 
ses par —, die Sachen ber ©. nach ber od. ahhandeln; | drift, die eriteifteine Wirkung der zweiten; Th.les 
aller, monter selon l'- dutableau, de laréception, |-s,les chœurs des anges, die Schaaren,die Chöre der 
de l'ancienneté, (dans sert corps 1 im od. mach der | Engel; les neuf -s des anges, dienenu Engelchöre; 
D. ber Lifte, der Aufnahme, des Dienfisalters laufen, |l'- des Séraphins, des Cherubins 2, der Chor der 
vorrüden; -alphabétique, chronologiquer, alpba: | Seraphim, der Gherubim zz ange du premier-, ein 
betife, chronologifbe D.; 1’- dela providence, de | Engel vom erften Chore; fg: c'est un esprit, un ge- 
la nature, delagracer, dla conduite de la pr. 2.) die ©, | nie du premier -, (très distingué) er ift ein Kopf vom 
od. Leitung der Borfebung, bie ©. od. der Gang der |erften Mauge, ein febr audgezeichnerer ob. vorghglis 
Natur, die ©. od, Leitung der Gnader; Mil.- de ba | er Kopf; ir. Hr.l'- des Sénateurs, des chevaliers, 
taille, «— suivant lequel les troupes d'une armée doivent |l'- yo ber Stand ber Senatoren, ber Ritters 
être rangées un jour de bataille) Shladt-, Gtell-;|ftand, der gemeine od. dritte Stand; Hf. les États 
faireun-de bataille, eine Schlacht⸗ entwerfen, of. |etoient autrefois composés de trois -s, die Stände 
bataille; - mince, (où les troupes forment un front träs- heſtauden ebemablé ans drei Otdauugen ob, Alaflen; 
étendu, avec peu de profondeur ou de hauteun breite|l’- de la noblesse, l'- du clerge, ber Stand des 
&tell-; - profond, (opp. à - mince tiefe Stell-; - | Adels, ber Geiſtlichkeit; le tiers-état composoit le 
oblique, (d'après lequel une armée r engage le combat par | troisieme -, der Bürgerjtand machte die britte O. od, 
une de ses alles, em refusant l'autre à l'ensemi) {@iefe, | ben dritten Stand ang; h. Ecc. l'- hierarchique, 
ſchraͤge Stell-; Gr. le nombre d'-ouordinal, cf.; | des dif. degrés de dignité, d'autorité et de jurisdietiom éta- 
Pra.l— des créanciers, (état dans lequel ils doivent être | blis dans la diséipline de l'église) die bierarifde oder 
payés, suivant leurs hypothèques bie ©, od, Go ge der igi 
Gläubiger; il est le premier créancier en -, le se- 
conden-,eriftber ©, nach der erite, der zweite Glaͤu⸗ 
biger; poursuivre l’-, ilest poursuivantl'-, aufbie 
D. bringen, er bringt aufdieD., ef. créancier, ins- 
tance ; sentence, arrèt d'-; Zofationdurtheil; ilya 
un arrét d'-, on a jugel’-, egiftein gotationgurtfeil 
vorhanden, man bat auf Loclerung erfannt ; se faire 
colloquer en -, fi feinen Sahlungsrang anweifen, 
fit locieren laffen, cf. colloquer ; ilne viendra pas 
utilement en -, (pari. de qm qui est des derniers créan 
ciers) er wird nicht weit voran, er wird in bic letzte 
Klaſſe fommen. 

2) (situation, état d’ane pers. ou de sesaff,) Ordnung; 
vousletrouverez en bon -,en mauvais -, bien, mal 


en -, Sie werben feine Sachen, feine Ungelegenbeis 


il l'a fait par - du médecin, par l'- de tel médecin, 
er bat es auf Vero. des Arztes, nad der Vorſ. des 
u. des Arztes gerban ; porter l'- chez l'apothicaire, 
bas iR. zum Upothefer tragen; le médecin n'a pas 
laissé, n'a pas écrit d'-, der Uryr bat fein M, juräds 
gelaffen, gefbrieben. 

OKDONNANGER torde), Fin. «donner ordre, man. 
dement a um trésorier de payer) BUT Bezahlung an: 
meifen, zuweiſen; — un état de dépenses, un 
mémoire, ein Aus gabenverzelchniß, eine Rechnun 
à. B. a.; le compte n'est pas -4, Die Rechnung i 
nicht 1. D. angewleſen,* iſt nicht defreriert. 

ORDONNATEUR tordo), $. (oelui qui erdonne ou 
disposegh) Unordirer;l'- d'unbätiment, d'un bal. 
letz, der A, eines Gebaͤudes, eines Bühnentangedr; 
qui a été l’- de cette füter, wechat diefeé Sete ans 
geordnet? Gu. commissaire -, (qui fait la fonction d'in: 
tendant de marine ou d'armée) Ober:fommiffér, Ober: 
Eriegé:, cf. commissaire ; it, (celui qui ordonne des 
paiementn Sablungéanmeifer; lettre du com. 
missaire —, Brief des 3-8. | 

ORDONNEE tord), f. Gé. digne tirée d'un point de 
la circonférence d'une courbe à une ligne droite prise dans 
le plan de la courbe et qui en est l'axe) Otbinate,f. 
l'- d'une courbe, d'une parabole ou hyperbole, die 
D. elnerfrummen Linie, einer Parabel od. Hnperbel; 
- perpendiculaire à l'axe, eine auf bie Achfe (ent: 
rechte D.; -s parallèles, parallele od. gleiblaufenbe 
-n; demi -, (ie parlie de l'- comprise entre l'axe et la 
eourbe) halbe D.; - entière, (la somme des deux demi -n) 
ganze D., ef. constant, (Ge.); 2) a.cf. ordonner. 

ORDONNER («or-do), (ranger, disposer dans un cert. 
ordre) anordnen, ordbmen; - un bâtiment, un 
festin, einen Bau, ein Gaſtmahl à. ; il a ordonne 
cette fête, erbatbiefes Feſt angeordnet; quandtou- 
tes choses sont bien -#es, wenn alles wohl angeord⸗ 
net ft; Dieu a bien -# toutes choses, Gott bat alle 
Dinge wohlgeordnet; P. charité bien -ge(bienré- 
gen commence par soi-même, jederift fid ſelbſt det 

dite; GE. équation - de, (où l'inconnue monte à plu. 
dimensions, et où les termes sont arrangée de s0. que celui 
où l'inconnue monte à La plus haute puissance soit le ır; 
celui où elle monte à In puissance immédiatement infér. le 
sde) dig ec LU x’. axa 46bx 
+ c—0 est une équation -de du troisieme degré, 
x’ axa + bx + c=0, ift * GL. vom dritten 
Grade; raison ou proportion -ée, (qui résulte de : 
ou plu. autres proportions, où l'antécédent du sr rapport de 
la 1e eut am conséquent du ır rapport de la sde, co. l'antécé 
dent da »d rapport dela 1e est au conséquent du sd rapport 
dela sdergeordmetes, ordentlich gefteltes Verhaͤltniß 

‘b::e. d,) donnent en proportion ou raison -ée 



























































































ic 
et à a:e::d.g., 
216. geben im geordneten Verhaͤltniſſe 
d. 5. a:e::d.8., cf. constant; 
2) — à, (commander befehlen, aub., vorſchrel⸗ 
ben,verordnen:ordonnez-lui de partir, ordon- 
nez qu'il parte, b, Sie ibm ja arr ‚le généralme 
l'a -e, ber Genetal bat ed mir befoblen; Laloi, mon 
devoirl’-,das Geies,meine Prlicht gebletet ed;-une 
médecine +, eine Urzengivero,, veri&reiben; on lui 
a-dunbain,lasaignees, man hat ihm ein Bab, eine 
Aberläffe verordnet; je pars pour Paris, n'avez- 
vousriena-, ne voulez vous rien - pour votre ser- 
vice? id reife mad Paris, haben Sie nichts zu b., b. 
Sie nichts? il a -d par son testament de g, er bat 
durch fein Teftament verordnet, daf e; Fin. -un paie- 
ment, (donner un mandement de payer à qu) eine Zahlung 
aniveifen ; quelle somme vous a t on · ⸗A pour votre 
voyage? Welde Eumme hat man Ihnen zu Ihrer 
Meife angewleſen ? on lui a -é mille écus, man bat 
ihm 1000 Thaler angemieien ; - Nune chose, (en dis- 
poser über eine Sache verfügen; ordonnez detoutes 
ceschoses comme il vous plaira, verfügen Gie über 
alle biefe Sachen, verfabren Sie in allen diefen. . nach 
Belteben; Pa. jusqu'à ce qu'ilen aitete autrement 
—é, bis eine andere Verfügung befhalb getroffen wors 
ben fit, bié auf weitere Berfügung; Li., Cath.- des 
pretres 2, (eonférer l'ordre de la prétrise 2.) Priefter x 
meihen, einweiben; televöquel’a-ediaore, ilaete 
4 par tel évêque, der und der Biſchof hat ibn zum|ten im guter D., in ſchiechter ©. antrefien; c'est un] 4) commandement d'um super.) Befehl; il m'en a 
Diafonus gemeldet, eingemelbet, er tft von dem und homme d’-, qui aime l'-, ami del’-, erift ein Mann | donne l’-, il a donné les -s, erhatmirden B. dazu 
Dem Biſchoſe gemeibet worden; 3) bien, mal -4, (en |von D., der die O. liebt, ein Freund der D,; il a un ſgegeben, er bat die B-egegeben; les -s sont donnés 
bon ordre, où il en manque) wohl,jhleht georbnet;|grand - dans ses affaires, ilies amies dans un bel | pour, die B-e find gegeben —— - expres, · ver · 
2 + 





titblite O., of. hidrarchigue; les -s religieux, 
les-s militaires, diegeiftlihen Orden, die Krieges 
ob. Milltärsorben; chef, general d’-, les röglrs 
d’un -‚Drden&svoriteber, sgeneral,die Megeln ob, 
Borfriften eines Orbent : - de chevalerie, - des 
templiers, Mittersorben, Tempelberrus, Tempels; 
l'- des chevaliers de Malte, l'- Teutonique, ber 
Maltefersorben, dentibe D,; 24, Chev. tparl. de sert. 
corps, dans le civil ou dans le militaire) l'- de latoison, 
l'- de la jarretierer, der Orden des goldenen Flies 
Ges, ber Hofenbandso,; 1’- du mérite, l'- du crois. 
sant, der Lerbtenitro., Halbmond-o.; il est cherva- 
lier de tel -, er iſt Ritter von bem und bem D,; cé. 
(ruban ou autre marque d'un -) Ordendsband, sfreus ; il 
Be de la toisonz, erträgt den O. des golbnen 
Eließes, 
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bal, -paréerit, ansdrädlicher, mänblicher, [riftlis| «paroles obsehnes) fa. bie œmublgen Neben; il seımenn man einen Theil ob. eine Partie gehört bat, 
der B,; être soumis aux -s du ciele, den B-endes|plaitädire des-s, ilaime les-s, er ſagt gern Zoten, muß man aud-uod benandern, die andere hören; il 
Simmels z unterthan fepn; de quel - faites-vous | er iſt ein Liebhaber von Unflätereien ; dire des -s de-{n'a point d’-, quand on lui demande de l'argent, 
cela? par l'- d'un tel, anf tweifen D. thun Sie das ?|vanı les enfants +, vor Kindern Soten vorbringen, [di n'en veut pas donner) mern man Geld von ihm vers 
auf den B. von bemunbden; iln'enapaseul'-, illihmunige Meden führen. langt, fo bat er fein D., je hört er nicht; ne lui parlez 
l'a faitsans-, erbatfeinen D. dazu gehabt, er hat es/ ORDURIER, s. Econ. cpelle ou auge de bois destinée | pas derestituer, il n'a point d'- pour cela, joreden 
ohne B. gethan; suivre, remplir, exécuier les -s,|à recevoir les ordures qu'on balaie) Aehrictsihaufel, f. | Sie nidt mit ibm von Zurückzeben, von Wleder er⸗ 
tie .ebefolgen, erfüllen, volgieben; j'attends vos|it, sfaf, n. strog. frattung, dafür bat er fein ©; fermer l'- à un dis- 
-5, je suisavos-s, Ih erwarte Ihre B-e, ihbinod.| ORDURIER, ERE, s. a. (quise plaît dire desordu- | cours, (na vouloir pas l'écouter) von einem Gefpräde 
fete su Ihren B-en; envoyer - de combattre, por-|ren Sotenreifer; ihmupig in feinen Mes |nicbté hoͤren wollen; faire la sourde -, (faire semblant 
ter les =s, den B. zum Schlagen fhiden, die B-elben; cet homme est bien -, c'estun -, . iſt fehrf. | de ne parentendre, n'avoir point d'égard à ce qu'on nous dit) 
überbringen; l'-estchangé, ilarevoquel-, der B. |in ſ. M. er ift ein 3.; elle est un peu orduriére, fie |thun als ob man etwas nibthère, cf. dur ; cela lui 
ift abgeändert, er bat den B. zurüdgenommen ; diffe- | {ft ein menfa ſ. im ihren M. “ntre par une - elsortpar l'autre, (parl. de gs qui fais 
rez l'envoi jusqu'a nouvel-, verſchleben Sie ble! OREADES, f. a. orcades. peu d'attention à ce qu'on lui dit, qui oublie facilement les 
Ubſendung bis anf nenen B.; Com. payez à untel| OREE, f. disière d'un bois, bord de Lamer) v. Rand; |avise qu'en lui donne) Das geht bei ibm ju einem -e bins 
ou Ason -, ch celui qu'il indiquera ou subatituera en sal il étoit à l'afft à L- d'un bois, erwaranfden Ans | ein und zum andern wieder binaué ; il a bien baissé 
placer besablen Sie au denn. den od. deſſen Ordre; pas· ftande am -e eines Waldes; l'- de La mer, d'un banc|l'- depuis ce revers, feit diejem Unfalle bar er die 
de sable, der Meeresrand, der M, einer Sandbant. „en fer hängen laffen, of. affamd ; les murailles ont 

OREILLARD,E, ouousin.tann, z,Im.s.a. Mare. |des -5, con doit eraindre d'être écouté, quand om parle d'aff. 
(cheval qui ales oreilles mal placées, épaisses at pendantes) | secrètes; il [aut parler avec be. de circonspeetion g.) die 
gangsohr,n. lang:dhrig; un -, un cheral - Mauern od, Winde haben -en, von einem,@eheims 
une jument oreillarde, ein %., ein l-es Pferd, eine niffemuß man nicht laut rebe ; sicela vient aux-s du 
I-e Stute; Hn. dpède du genre chauve souris, qui a des | prince , «il es entend parler) wenn das dem Füriten 
oreilles d'une grandeur démesurée] bie [-e Fledermaus. |ju en lommt ; fa. «parl. de qn qui commence à écouter 
OREILLE, f. torgans situé de chaque côté de latéte et | favorablement q. offre qu'on lui fait) des que je lui parlai 
qui sert à Foul Ohr, n. l'-droite, les deux -s, dat | de cent écus, il ouvritles-s, bear ftoavrirles 
rechte O. ble beiden -en; l'orerlleexterne, interne, 
bas äußere, innere D.; le trou de l'-, (ou le conduit de 
de l'ouïe) dag -[ocb ; l'aile de l'-, da partie super.) der 
flügel; le lobe de L'-,cla partie infér. et molles ber -laps 
pen, das -lépphen ; la nacelle de l'-, teavité entre 
le cireuit extér. et l'intér.) -(hif, n. la conque de l'-, 
téminence près des tempes) -mmufdel, cf. Oebtse; le 
tambour de l'-, die -trommel, Erommelbèble, cf. 
tympan; avoir un bruit, un bourdonnementd'-, 
ein Sraufen, ein Saufen in den -en haben ; mal, dou- 
leur d'-,-enmeb, -enichmerjen, ef.tintement, tin 
town; parler al’-, direunmotal'-,ind O. reden, 
pr ein Wort ind ©. fagen, ef. tuyau ; parlez- 
ui du côte de sa bonne -, (choisissez le ben moment, 
parlerdui des choses qu'il aime à entendre) reden Sie zur 
günftigen Zeit mirihm, it. reden Sie Dinge mit ihm, 
die er gern hört; je n'ai pas l'- accoutumee, faite à 
cette musique #, mefne-en find nicht an dieſe Mufifz 
gewöhnt; ses -s ne sont pasaccoutumées au bruit, 
‘eine -en find nicht an das Beräufe gewöhnt; former, 
exercer|'-, (l'exercer au juste discernement dessonn daß 
D., das Sehör bilden, üben; on jouoit du violon 
our former son -, pour lui former l’-, man {pielte 
le Geige, um jein Gehör zu bilden; il a l'- tres- 
exercee, (sentträs bien In mélodie, les accardı, l'harmonie 
des sons, du styler.) er hat ein fehr geübte D.; ila de 
l'-, l'- juste, délicate, erbat@&ebör, eimrichtiges, 
feines ..; il n'a point d'-, il a l'- mauvaise, l'- 
fausse, er bat fein O., fein @., er hat ein ſchlechtes, 
falſches G.; il n'apprend pas à chanter, il n'a pas 
d'-, er lernt nicht fingen, er bat fein O., fein @.; il 
n'a pas l’- délicate pour Ja musique, er bat feinfeis 
nes ©, od. G. für de Mufit; ilal’- mauvaise pour 
les vers, er bat fein ſchlechtes ©. für Derie; il n'a 
nulle justesse d’- pour La danse, er bat fein ridbtigeé 
@. zum Tanze; fg: (parl. d'un juge dilfieile etsévère en 
fait d'harmonie il a l'- difficile, sévère, er bat ein 
titzeliges, ſchatfes ob. firenges &.; avoir bonne -, 
l'- bonne, subtile, délicate, ıentendre très bien) ein 
s j autes, feines, gartes ©. od. @. haben; il a l'- dure, 
jeterles-s1,ba8 K., den U. wenmerfen ; jeler qhaux|une dureté d'-, il est dur d’-, di’ entand difécilement) 
-s, (avec les =) etıras fn dad K. werfen; lechienaler bateinbartes G., leibetan Harthörigteit, ift hart ⸗ 
fait ik son -, ber Hund bat ba feinen 11, feinen Koth|hörig; fg: il a les-sdelicates, clsefäche sisement, ve 
bingemadt; sa plaie a bien jeté de l'—, «a bien sup. | choque des moindres choses qu'on lui din er läßt ſich nicht 
paré) fein Geſchwuͤr bat viel U, ahgefeht ; ce médioa-| ange In deu -en fipeln, im Barte kratzen er iſt febr 
ment lui a fait jeter bo. d'-, biefe Arzenei bat viel|tinelig, febr empünblid; cela chatouille, flatte, 
Urreint;feiten, viel U. von ihm getrieben; fg: cturpi- | charme l'-, «fait plaisir à entendre) dag HiBelt die -en, 
tude dans les aet., corruption honteuse de mœurs): la jus- | (dhmeichelt Dem -e, ergetzt das O. iſt ein · enſchmaus; 
tice y est fort corrompue, cen’estqu’-etinfamie, | cela offense, choque, ecorchel'-, das beleidigt das 
es iſt da gar feine Gerebtigteit, es berridtbanidté|O., tbut bem -e weh, martert bag D,, cf. ae 
elé Sittenverderbniß u. Schonde, nibté alé Schand⸗ écorcher ; 2) iparl. dg l'attention qu'on donne à qn, agh) 
lidteit und @brlofigleit ; il n’est pas innocent, il y|prèter l'-, aufmert{om anbôren, zuhören; prètez. 


a birn de l’- en son fait, er ift nicht unſchuldig, es moi l'-, prêtez l'- aux discours que je vous fais N tr de) être d Mai 
fommen in feiner Sache haͤßliche, garſtige Dinge vor; 1 | — ble sql ir en mare 


À. d fenten Sic mir G. bèren Ste gefälig an, was ich jasqu'aux -s, s'y mettre, s'y enfoncer jusqu'aux -s, 
ne na péint de cela, il ne faut pas remuer cette | Ybnen fagen mil; jhenfen Sie meiner Mebe elu ges) bis an od. über ble -en in einer Sade ftedten, ſich tief ” 
-, frreben Sie nidt davon, man muß biefen Koth|neigtes G.; apres avoir écouté une partie, gardez |in eine Sade einlaſſen; il est dans les proces jus- 
nicht aufrübren ; les-s de l’ame, bte Inreinigfeit des] une -pour l'autre, (me vous laisser pas prévenir par ceux 
Herzenẽ, die Flecken der Secle; les -s du discours, | qui parlent les 175, entendez les » parties avant de décider) li 






















































































sez cetie lettre de change à mon -, (en l'endossant 
1° ‚able à moi où à mon ordre) übertragen Ste biejen 
Wechſel anf meine Ordre, endoffieren Sie bielen .. 
auf mit; Econ. Pol. l'- du jour, d'- du travail dont 
une amembide délibérante doit s'oceuper dans le jour) 
Ordnung; cet orateur ne fut pas entendu, on 
pass al- du jour, diefer Mebner wurde nicht anges 

drt, man ging zur Tagesıo. über; il fut rappelé à 
Y-, er wurde zut ©. gerufen; Mil. (mot que l'on denne 
tous les jours aux gens de guerre, pour distinguer les amis 
d'avecles ennemis) Patole,f. legenéralz donnel'-, 
der Generale gibt ble D. aus: aller à l'-, zur P. ges 
ben; prendre l'-, envoyer l'-, ble D. empfangen 
fœiten; porter l'-aux capitaines, ben Hauptleuten 
die D. bringen; qui a l’-, wer bat die P.; le mot de 
l'-, bag Sofungémort; l'ennemi avoit surpris l'-, 
der Feind batte bie D. erlauſcht ; it. moment de la jour- 
née où le général distribue ses ordres à son armée); On a 
débité cette nouvelle àl'-, man bat biefe Nachricht 
beider D. auégeftrenet; n'y avoit-il rien de nou- 
veau àl-? gab ednichts Neues bei der P.? 

5) Td. Arc. ef. architecture, corinthien, com- 
posite, dorique, tonique, toscan ; Cath. (parl. d'un 
des ; sacrements par lequel on reçoit La puissance de faire 
les fonctions ecc) Weihe, f.les-s sacrés, Die belligen 
B-n; l'- de diacrer, die W. eines od. zum Dialo⸗ 
nnd +; aller aux -5, prendre, recevoir les -s, jur 
9. geben, die 98, nehmen, empfangen; donner,con- 
fererles-s, faireles .-s, ble W. erteilen, verrichten; 
le temps des -s, Die Zeit ber W.; les quatre moin: 
dres -5, ou -5 mineurs, (les - de portier, de lecteur, 
d'exorciste, et d'acolyte) die piecunteren W-nob, mins 
deren Orben, - 

6) ad!,en sous -, (subordonsément) ; iln’etoit, ilme 
travailloit qu'en sous -, il n'étoit pas en chefdans 
cette afl, 2, er war nur Unteracorbneter, arbeitete 
nur al6.., er war nicht bie Hauptperſon bei diefem 
@eidäfte; créancier en sous -, (qui a une erdance 
aur le erdancıer qui fait actuellement une poursuite) ein 
untergeordneter Gläubiger, (der eine Schulbforber 
rung an einen Gläubiger hat, welder eine Schuld 
einaeflagt bat). 

ORDURE, f. tout ce qui gäte, salit ou corrempt) 
Schmuß, Unrath; pe Dred; it. Hebridt, 
Ansfehricht, n. il lui est entre une - dansl'œil, es 
tt ihm etwas Unreines ind Ange gelommen; votre 
manteau esttout plein d’-s, Ihr Mantel {ft gans vol 
©&.; les -s d'une maison, bag &. von einem Haufe: 
sa chambre est —— d'-s, ſeln Zimmer {ft voll ll: 


-s, fobald ich von 100 Thalern ſprach, ſo ſoltzte er die 
-en ; ouvrir de grandes-s, (écouter avec surprise, avec 
une gr. euriasite) hoch od. (ehr aufhoren; 3) fg: avoir 
l’- d'un prince 2, (accès libre auprès de lui, em être deouté 
favorablement) das ©, eines Gürfien +, freien Zutritt 
zu dem . . baben; il est toujours pendu aux -s du 
ministre eg, (afecte de lui parler soureat; it. l'obsède pour 
lui suggérer qhi er [legt dem Miniiter Immer in den 
-en, cf. battre, corner, échau ıffer, rebattre,souf- 

er; étourdir, rompre les -s à qn, (lui tenir des dis- 
cours qui l'impertunent, le fatiguent) einem die -en toll 
und voll freien od, ſchwatzen; il m'en a rompu les 
-s, er ift mir beftändig damit in ben -en gelegen, bat 
mir die -en bavon voll geibmaßt., 

II) «la partie cartilagineuse, qui est à Pentour du trou de 
l-) O.; pelite -, — plate, rouge, fleines, faces. 
rothes D,; -s rebordées, ourlees, -en mit einem 
ftarten Mande od. Saume; percer les -s à un en- 
fant, einzm Kinde Löcher in bie -en ſtechen, -Löcer 
fteen; boucles, pendants d’-s, -tinge, -gebent 
od. -gebänge ; couper les -shqn, einemdie -en abs 
ihmeiben; on lui a Lire les -s, con Ta pris par Les -n 
man bat ibn bei den -en gezupft; P. on lui afrotte 
les -s, on lui'a donné, il a cu sur les -s, ton labiem 
battu, rossd) po. man bat {bn an od. binter die -en ges 
fblagen, er bat -feigen befommen ; les arbres frui- 
tiers, les bleds ont eu sur l'-, (ont été endommagés par 
la gelée rs.» fa. die Obſt bdume, das Getreide baben ets 
mas abgetriegt, find befbäbiar worden; baisser l'-, 
(se décourager; baisser le ton) den Kopf hängen laffen ; 
mutblos, niebergefdlagen fen; it. park. d'us hom. 
fatigué , abattu par le travail g) il a l'- basse, il en 
asurl'-, ilales-s pendantes, erläßt die Flügel bâns 
gen, iftmüde; se gratter l'-, (aroir du chagrin) [ich bins 
ter ben -en,im Kopfe ragen, cf.loup,puce secouer; 
ilsefaittirer l'-, (il a de la peine à accorder ce qu'on de- 
mande) er läfit ſich bei den -en zupfen, läßt fich nothl⸗ 
gen: Mare, un cheval qui a des -s decochon, ein 
Pferd mit Schmweins-en; un chevai boiteux de l'-, 
qui boite de ]'-, (qui élève la tète à Vinstenteh ilappuie 
La jambe malade) ein Dferb, das den Sopfaufhebt, wenn 
es auf das Franfe Bein tritt; cheval qui a les -s 
droites, pendantes,donton aredresse les -s, Pferd 
mit gerade ſtehenden -en, mit hängenden -en oder 
Schlapp-en, dem man die-en aufgerichter bat ; che- 
val qui dresse, baisse, chauvit les -s, Pferd, das 
bie -en aufrichtet, hängen ldft, foiget: c'estun cour- 
taud quin’ani queuenni-s, es {ft ein geftußtes Pferd 
obne Schwelfund ohne -en, ein Stumpfibwan; und 
Etub-; faire les -s à un cheval, einem Pierde die 
-en ſtuhen, jufchneiden ; un chien qui secoue les -s, 
ein Hund, ber bie-en fehätteit; 2) P. (par. d'af. fâcheu - 


w’aux -5, er ſteckt bis an die -en in Rechtsbaͤndeln; 
est endelte, il a des dettes par-dessus les -s, er 


OREILLE OREILLERE | ORGANEAU as 


cour, der Botſchaſter + fpricht im Namen des Fürs 
item, feines Hofes; il s'est explique par l’- du mi- 
nistre, er bat fit durch den Dun bes Mintftersers 
klärt, bat feine Erflärung burd den Miniiter abgeges 
ben; il ne fait rien que par l'- d'un tel, er thut 
nichts obne den und den. 

ORGANEAU, e. arganeau. 

ORGANIQUE, a. (pourvu d'organes, Qui y app.) 0 Fs 
ganifc,gegliebert;les corps -s, les fonctions 
-s, die o-enod. g-en Körper, bieo-en Verrichtungen; 
vie -, 0-06 Geben; suture -, (lormee par la réunion des 
os qui se joignent sans engremure) 0-€ Naht; maladies 
-5, teausées par q- changement dans lastructuré des -# in- 
termes) D-e Krankheiten; Econ. Pol. loi =, (qui tend 
à organiser un corpse) 0-€ Geſetze; Math. la geome- 
trie —, (art de décrire des courbes par le moyen dinstru- 
ments, uten général par un mour. continu) DIE 0-€ Géotnes 
trie; 2)s. Mu, ane. (la partie qui s'exécutoit avec les 
inste-» Guitrumentalmulif, , 

ORGANISATEUR, s. a. Neo. (qui organise) Ords 
ner, Cinridter ; grand -, génie -, ein in Cinrichtun⸗ 
gen ſeht verftändiger Mann, ein zu Einrichtungen 
geſchickter Kopf, 

ORGANISATION, f.iman. dontun corps est organisé 
Bild ung, Etnridtung,f. Ban; l'- da corps 
humain, l'- des plantes, bie B. bes menfcliden 
Körpers, bie B., der Dan der Piangen ; le premier 
principe de l'- se trour > dans les semences, der 
Srunditoff der D. befindet ih im Samen ; fe - du 
corps politique, l'- d'une armée 9, die ©. eines 
Staatélbrpers, eines Kriegébeeres 2; l'- des tri- 
bunaux, die &, ber Geribtébôfe; Mu. cart d'ajuster 
um ou plu. jeux d'orgues à unelavecin, à us forte-plano) Die 
vues eines Orgelipieles miteinem Klaviere. 

ORGANISER un corps, (en former les organes, don- 
mer aux diverses parties la disposition nécessaire pour les 
fonctions auxquelles il est destiné) einen Körper bilden, 
einrichten, * organifieren; Dieu, la nature or- 
ganiselescorps, Bott, bie Natur bildet die Körper; 
un corps qui commence à s'-, mal organisé, ein 
Körper, der anfängt fit zu bilden, ein fchlecht gebits 
deter, organifierter Körper; - un corps politique, 
une armee, une levée en masse, une compagnie, 
ten régler les mouv., les ressorts) einen Staatdfütper, ein 
Kriegsheer, einallgemeines Aufgebot e., eine Geſell⸗ 
ſchaft e. od. ordnen; - les tribunaux, une adminis- 
tration e, (leur donner une ferme £xe et déterminée) bie 
Gerichtshoͤfe, eine Verwaltung: e.; -unclavecin:, 
(y joindre om umir un pelitorgue, de so. qu'en abaissant les 
touches du clavecin ⁊ om fasse jouer l'orgue an même tempı) 
ein Klavter e mit einer Orgel verbinden; un forte- 
piano -é, (dont le elavier fait jouer un petit orgue) ein mit 
einer feinen Orgel verbundenes Forteplano ug: une 
tête bien -de, (un bom. dont l'esprit ade lamettete, de la 
farce et de La justerse) ein wohlgeordneter, richtig den⸗ 
fender Kopf. 

ORGANISME, s. Bo. hn, (entemble, système de lois 
Qui régiment l'économie de l'être organisé; coopération 
d'action, secord unamine entre toutes les partion Dan, 
Dtgantim;l'- des végétaux, des animaux, der 
Bau od. D. der Gemddie, ber Thiere; Syn. l'- est 
le mode, le résultat de l'organisation, ber Bau 
od. D. iſt die Art, die Folge der Bildung. 

ORGANISTE, s. +. (pers. dont la profession nst de 
jouer delorgue Drgelfpteler, *DOrgantit, Inn, f. 
bon, savant —, il y avoit une bonne -, guter, des 
fhidter O., ed war eine gute -Inn ba; l-delacha- 
pellez, ber ©. Inder Kapelle .,ber Hofsorganiit; Hn. 
(oi. de St. Domingue, qui, du grave à l'aigu, denne dans som 
chant tous les sons de In gamme) der Organiſt. 

ORGANSIN «rein, #. Soi, tuoie torse, pour la chaîne 
desétofes Kettensfetde, Organfius, f. Organfin; 
— fin, - de Piemont r, un ballot d’-, grobe, 
feine K. plemonteſiſche K., ein Ballen K.; le hlage 
des -s, dad Spinnen ber &.; ilyades-s fins depuis 
18 jusqu'a 48 deniers, e# gibt feine K. von 18 bie 
48 Denlerd; 2) troie la plus belle et la pluslégere, qu'on 
tire des cocons lesplus énsy Organfinfeide, f. (die (bus 
fteundleichtefte Art Seide). 

ORGANSINER la soie, (la tordre et la faire masser 
» fois au moulin) die Seide doppelt smirnen ; soie or- 
gansinde, doppelt geswirnte Geide. 

ORGASME, s. Med. imeur. impétueux des humeurs 
qui cherchent à s'échapper; désir immedéré des plaisirs 


ftedt bia über ble -en in Schulden ; j'ai des affaires Hffen; l'- du coutelier, (cowssin rempli d'avoine g, zur 
r-dessusles-s, (be. d'af) ich babe die Hände voll ju |lequel il aut couché en remoulant) das K. des Meſſer⸗ 
fun; sijelevoyoisenpeinez, je ın'y meltrois jus. |fhmiebs, : 
w'aux -s, wenn id ihn in Noth ſähe, würbe ich das OREILLERE, Im. f. hn. €. perce-oreille. 
denserfte für ibn wagen; il sera bien heureux s'il| OREILLETTE, f. (petit cercle d'or z auquellas dames 
en rapporte ses -5, (pari. de qu qui ssraexpotéhungr.|qui ne veulent pas se faire percer les oreilles, attachent 
périb er wird glädlich ſeyn, wenn er felne -en davon |leurs boucles, ou leurs pendants d'orailles) Chrengehent, 
bringt, mit heiter Haut bavon fümmt; chien har- |n. An. les -s du cour, «3 appendices ereux, à la base du 
meux & er un les -s déchirées, (ef. hargneazı |cœur)die Hergobren od. :öbrlein; l'- droite du cur, 















































































































ein beiffiger Hund bat immer zerriifene -en; dormir|1’- gauche, das rechte, das linfe Herpohr od, sbbrs 
sur l'une et l'autre -, (ötre parfaitement tranquille sur ein; Bo. les -s ou oreilles ou oreillons, tappen- 
q- at ganz ruhlg ichlafen, volllommen rubig fevn ;|dices arrondis, qui terminent cest, parties vers leur base) 
i e le die Obren ob. Oehrchen; les -s d'une feuille, bie 


vous pouvez dormir sur +, l'affaire reussira, Sie J 
Tonnen rubig ſchlafen, volllommen rubia ſeyn, die O eines Blattes; pétiole pourvu d'-s, mit O. ver: 
febener Blattſtiel. 


Sade wird gelingen ; da vin d'une -, (excellent po. 
vortrefflicher Iseln; c'est du vin de deux -#, (mau-| OREILLONS ou orırrons, Im. s. pl. An. (tumeurs 
vais vin, qui fait secouer la tête en le burant) po. das {ft |ouglandes des parotides, qui avoisinent les oreilles) Ohr: 
f&lechter Wein, über ben man ben Kopf fhütteln|geihmwiär, n. sgeihbwulft,.f. cet enfantales-s, .. 
muß, cf. bouquet, at bag D.; la cure des -s, die Hellung beé -e3; il 
I1l) chose qui a q ressembl. avec la égure de l'-) À, ;|survint des -s, es fam ein ©. dazu; être sujet aux 
Agr. l'- ou versoir de la charrue, (pièce qui sert à|-s, häufig -€ haben; Aro. c. orillon; Fort. un bas- 
tourner ou verser la terre que le soc a fendue, et qu'on |tion à -s, (aux côtés duquel il y a des avances de fgure 
change de droite à gauche au bout durayage) Daé D., Daß | ronde, pour couvrir l'artillerie) Bollwerlsohr, a. Hy. cf. 
Streihbret am Pfluge; Aro. l’- formée par deux | oreille (111); Meg, «rognures de cuirs où de peaux, dant 
on fait de la colle ill) Sebersab{dnitte gum Selmfie: 


moulures, (leur raceord, tendant à former un angle droit, 
par une forme circulaire de quart de cercles das O., bag | ben; Sel. cbouffettes pour ormer la téte d'un cheval) Quas 
fie, Dierbéqua 


amet Gefimie bilden; Bo. r. c. oreillette; - d'âne, ale, f. 
ORELLANE, f. Bo. Com. tpla. d'Amér., dont on tire 


c. consoude ; - de cochon Hn., o. créte de cog; 
- d'homme, cf. cabaret ; - de lievre, (pla. salivaire, |une teinture analogue à celle de Findigo, portant le mème 
sudorif. ; pase-pierre vivace) Hafen-, ef, (Mar.): - de} nom que la pla) DOrlean, -baum, 
mer, ouormier,c.haliotide; - d'ours, c.cortuse;| OREMUS cin, s. (t.lat., prière, oraison) fa. Gebet, 
- de Midas, (esp. de coq) Midadrobt, n. l'- de rat, |n. dire son -, des -, fein @. verrichten, -e berfagen. 
e. mloselle ; -de souris, oulascorpionne, lemyo-| ORENI, s. Bo.r. (pla mucilagineuse, dont les Japonais 
solis ou gremillet, (pla. astring,, déters., rafraîch. y, à | font du papten id., Japanifche Papierftaube, f. 
tiges rampantes, velues et couvertes de petites feuilles! OREXIE, f. Med, (gr. appetit, (aim verace, faim con- 
arrondies) Mäufe-, Vergifmeinniht; Conf. des -1 | tiauelle sans aueun symptôme fâcheux) Freßfucht,f. 
d'abricot, des abricots à -s, imoitiés d'ibricot donton| ORFE, c. orphe. 
a étéleneyau, et dont l'une ne va qu'au milieu de l'autre, ce! ORFEVRE, s. tartiste qui fait et vend de la vaisselle et 
qui raprétenteuns esp. d'>)Mpritofen-en, Apritoien mit |autresobjets d'or at d'argent Gold: mieb, sarbeis 
en, Aprifofenbrode; Econ. les -s d'un chaudron, |ter; maître -, compagnon -, -melfter, -lehrherr; 
(morceau de fer plat dans lesquels l'anse at mobiler die -en |-Bgelell; — bijoutier, (qui fabrique les bijoux d'or) 
oder Henkel eines Reffels ; les -s d'un soulier, die|Golbratbeiter, der Schmud von Gold verfertiat ; - 
œuallenriemen an einem Schuhe, die Safchen ;|joniller, iqui met en œuvre les diamants u) Golbrathets 
ecuelle, calotte a-s, Vapf mit -en, mit Debren od. ter, ber Diamanten x faft, Qumwelier; le poincen, 
Henteln,-entappe, Schlappmüse; les -s d'un ballot, |lamarque d'un -,der Stämpel,das Zeilen eined-#; 
des morceaux de toile ménagés aux 4 coins, pour leremuer 
commadéments die -en an einem Balleu; les -s d'un 
minot, (+ pièces plates attachées au centre, pour yallermir 
la potence) die -en an einem Minor; les -s ou pattes 
d'une ancre, cles bouts pointus, qui serr. à mordre et à 
tenir dans le sable) die -en od. Flügel eines Anterd; it. 
a largeur des pattes de l'ancre) die Breite der Anler: 
flügel ; les -5 d'un peigne, (grosses dents aux extrémi- 
tés) bie -en, die dupechen großen Zähne an einem 
Kamme; Hy.les-souoreillons d'une piece d'eau, 
(les petites parties échamerées et en retour, qui se joignent 
à celles qui sont eintrden die-en, auégebogten Stüde 
an einem Waſſerbecken; Im. l'-oulanguette de la 
frisquelte, (ef. languette) die Schnalle od. Zunge am 
Mäbmchen; Mar. l'- de lièvre, «voile qui étant apps 
reillée, a la forme d'une voile latine ou à tiers-poist) bag 
brebedige Sbluyfegel ; Men. +. l'- d'un angle, (pièce 
debois r qu'on met dans um angle, pour l'arrondin daß ©, 
eines Winfeld ; Org. les-s destuyaux, (petiteslames 
qu'on soude aux » côtés de la bouche des tuyaux, et qui serv. 
à les aecorden die -en an den Drgelpfeifen; Rel.r. 
faire une - à un livre, plier le coin d'en bautoud'en 
bas d'une page ein O., ein Efeld- im ein Bud machen; 
ce livre est tout plein d'-s, dleſes Buch Lit voll -en 
od. Eield-en. 

OREILLE, E, Im. a. hn. (parl. de poi. ou de coquilles 
dont les oreilles paroissentı geöhrt; poisson -, co 
quille oreillée, -er Kiich, -e Muſchel; Bo. - ou 
auricnlé, tqui a q. oreillette, ou appendice en forme 
d'oreille); plante, feuille -de, où auriculée, -€ 
Pflanze, -e8 Blatt. 

OREILLER (o-ré lyér), s.(eoutsin qu'on met sur lo che- 
vet, teur lequel on pose latête) Ohrstiifen, Kopfs; 

os -, un - de crin, de balle d'avoine, de plumes 
ou de duvet r, großes D,, ein mit Pferbehaar, mit 
Haberipren, mit Federn ob. Flaum r ausgeitopftes 
©, taie d’-, -jiedie; Arc. ef. coussinet ; l'- Alaire 
des dentrllesg, (le carreau ou coussin qu'on tient sur les 


genau daë fi ffensum Spitzenmachen, das Kloͤppel⸗ 


le des-s,ber Raider -e ab. Golbratheiter, 

ORFEVRERIE, f. cart des orfeuren Golbarbets 
terfunft, f. apprendre l'-, die ©, lernen; il sait 
l'-,iliravaille en-, et verſteht die G., erarbeitet in 
Gold; ouvrage d’-, un chef d'œuvre d’-, Gold: 
ichmiebsarbeit, ein Meifteritäd ber &.; 2) tourrage 
fait par l'orféure) Golbitmiebéarbelt; le commerce 
d’-, des boutons d'-, der Goldwaaren⸗handel, von 
einem Golbsarbelter gemachte Andpfe; sa boutique 
renferme pour dix mille eous d’-, fein Zaben enthält 
für 10,000 Thaler Golbmaaren. 

ORFRAIE, f. ou LE znısz 08, L'OSHIFRAGUE, LE 
GRAND AIGLE DE MER, L'AIGLE BARBU, (ois, deproie 
presque aussi gr. quele grand aigle, et dopt le bec estassez 
fort pour briser les os) Fiihsadler, saar, Beinbres 
et; une - enleva un mouton, ein F. nabm einen 
Hammel mit fort; les -s se nourrissent de poisson 
u die. leben von Fiihen;2)c.fresaie. 

ORFROI, s. Com. autref. (ötofes tissues d'or) Gold: 
fiof; 2) desparements, le milieu d'une chape, d'une chars 
ble, qu'on embellit ord de broderies) goldene Werbräs 
mung an Kirchen⸗ ornaten. 

ORGANE, s. (partie de l'ani. ou du végétal destinée à 
exéeuter q. fonction) Wertyeug, * Organ, n. - de 
la vue, de l'ouie, de la voix ». les-s des sens, les 
-s desplantes, das W. des Gefidté, der Stimmee: 
bie -e der Sinne, die Sinn-e, die -e der Pflanzen; 
- de la digestion, de la eirculationg, W. der Ber: 
dauung, des Blutsumlaufs 2; le cœur, le cerveau, 
l'estomac, la main? sont des-s, das Herz, bas Ge: 
bien, der Magen, bie Hand x find -e, cf. splanehni- 

ue; avoir les -s bien ou mal disposés, blessése, 
aut ob. ſchlecht befaene -e od. Organe, verletzte 
baben; -s alteres, corrompus, viciesz, gefbmädte, 
verborbene, fehlerhafter Organe; 2) (la vois, part. d'un 
orateur, d'un musiciens); il, elleaunbel-,unbon-, 
(la voix mette, forte) er, fie bat eine (hène, eine gute, 
belle, reine Stimme; fg: (pers. dont on se sert pour exé. 
cuter qh; l'ambassadeur z est l'- du prince, de sa 
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vérérienn die Wallung, Auf⸗ der Säfte, (po. Jaͤſth 
le temps del’-, une 2* d’-, die — 
Unfall von W.; faire cesser l', die W. vertreiben; 
l'- vénérien, die Auf⸗ des Gefblebtétriebes. 
ORGE, f. (so. de gramen ou de grain qu'on emploie à 
faire du pain, de la biere 2» Gerfte,f. debelle-,de 
belles -s, des épis d'-, jhöne ©, ; währen; - de 
mars, - d'hiver, Märjen-, Winter-; de la farine 
d'-, -umehl; manger de V-, du pain d’-, G,, -ns 
brod effen; semer les -s, faire les -s, die G. (den, 
ſchaelden z it. P. faire ses -s, faire bien ses -s, (faire 
son profit, faire biem ses affaires feinen Schnitt machen, 
fein Schäfcyen fœeren, fein Dielfben fhneiben, feine 


Sachen gut machen; le sucre d’-, de l'eau d'- ou 


wae décoction d'-, der -njuder, -nmaffer od. -ns 
teant; un grain d'-, ein -nforn; gros comme un 
grain d’-, eines -ulorneé groß; in der Größe eines 
-nforues; Com. +, le grain d'-, la toile grain d’-, 


teile fabriquée d'abord par un nommé Grain d'orge, et qu'il 
semoit de points ressemblants à des grains d'-) die geles 
perte Leinwand; service de linge à grain d'-, getes 
pertes Lifyeug, cf. grain; fe: (perl. d'us rustaud) 
ıl est grossier comme un grain d'-, et {ft ein Gros 


bian, 


11) s.- grué ou monde, cf. monder ; - perlé, t- 
réduite ea petits grains dépouillés de leur son) Perl-, Perl⸗ 
graupen; it. cboisson faite arac de l'- monde ou perlé) 
e le a pris son - mondé, son - perle, fie bat ihren 
— ou crème d'-, 


-neranf fhon genommen; 


durchgetrie bene G. od, -nicl 
ORGEAT 


ficrlacsuderter G,; un verre d'-, ein las G 
ORG 


Eiterung des -e8. 
ORGIASTES, f. pl. Ant. ıprätresser de Bacchus, bac 


ehantes, qui présidoient aux argies) Priefterinnen beiden 


Bachusfeiten, Bachantinnen. 
ORGIES, f. pl. Ant, (fêtes aonsacrdes à Bacchus, ap- 


peldes aussi bacchanales où dionysiaguen Bach us: 
feite, Orgien; les- de Bacchus, bie O. des Bacs 
«us; celebrer les -, die B. felern od. nam Je; 

erei, J. 
il a fait une —, er bat geihiwelgt, Lit bei einem Ge: 
lage geweien ; ce sont des -scontinuellesdanscelle 


tdebsuche de table) Saufgelage, Are 


maison, In biefem Haufe find beftändige S. od. F-en. 

ORGNES, f. pl. Agr. tjavelles de chaume placées hori 
rontalement l'une à côté de l'autre) nebeneinander gelegte 
Schwaben & rob. 

ORGUE, s. Mu. (instr. à vent, composé de tuyaux, d'un 
ou de plu. elariers at de souffletss Orgel,f. unbon-, 
un - harmonieux, eine aute, harmoniſche D,; cet- 
est excellent, il y a tant de jeux dans cet-, dlefeD. 
it vortrefflic ; bei diefer ©, find, biefe O. bat fo und 
fo viel Megifter od. Züge; un jeu d’-s, un clavier 
d’-5, un facteur d’-s, eine -ftimme, eine Klaviatur 
od, ein Tajtenbret an Orgeln; ein -macher, -baner, 
ei, buffet, cabinet, tuyaux ; jouer de l’-, die ©, 
fpielen, ſchlagen, auf der À. fplelen; mettre une 
allemande, une courante ssur l'-, einen Deutfchen, 
eine Gourante + für die D. fepen; - portatif, qu'on 
souffle avec le pied qui fait aller le soufilets Trag-, rag: 
bare O.z - entable, (-renfermé dans une table) Œifh-: 
-a cylindre; ou- de Barbarie, - d'Allemagne, (qui 
joue au moyen d'un cylindre noté, eo. les serinetten Wal ⸗ 
sen; 0, anf einer Walze; afrifaniibe, deutſche D,; 
- hydraulique,qui jour par le moyen de Vena) MWalfer-; 
2) pl. f. de bonnes -s, des -s harmonieuses, ante, 
barmonliche D,; les -s de cette église sont excel- 
lentes, die ©, In bicfer Kirche iſt vorttefflich; des-s 
Porialives, tragbare 24 3) (lieu où les —-s sont placées 
dans une église); il etoit à À. dans l'-, aux -s pour 
entendre le sermon, ef war auf, in der ©,, um bie 
Vrebigt zu hören; Art. -, ou - de morts, (plu. canons 
de fusil z attachés ensemble sur ua mème füt, et quitirent 
tous à La fois) ⸗·geſchuᷣtz, n. il defendit la breche avec 
des -s, ervertbeidigte den Wallbruc od. die Rreiche 
mir -fiüden, mit-gefhür; Fort. placer des -saux 
portes d'une ville, (poutres détachées, qu'on peut faire 
Vimuer, pour boucher prompiement la porte en cal de sut 



















































(or-ja), 5. (boissons ralraichissante, faite avec 
de l'eau, du sucre et des amandes) Herftenstranf; 
Kübl:; - agréable, trop sucré +, angenehmer, ju 


JELET,onozoLar,ouoreusıLLeux, s. Med. 
petit bouton enfammé, sur le bord des paupières, de la 
gros. d'un grain d'orge; le eritn Getitenfotn,n. 
il a un —, er bat ein @.; la suppuration de l'-, bie 


ORGUEIL 


prise) Sturmgatter vor den Thoren einer Stadt ans 
bringen; Hn.l’- de mer, ttubat, pierreuse qui eroitdams la 
mer, composée de petits tuyaux rangés pad étages les uns 
contre bes autres) Die Meer-; l'- de mer arrête les 
hémorragies, die Meer⸗ thut ben Blutflüſſen Ein: 


balt; les tuyaux de l'- de mer, die Möhren der 


Dieer-; Mu. le point d'-, ctrait de chant arbitraire et 
recherché, qu'on exécute à la fin d'un air de musique vosale 
ou instrumentales das Kantafieitüd, der Mu 
gang; un beau point d'-, ein fhöner U,, ein ſchoͤ⸗ 


famer H., ein unettr 


mauvais anges, ber H. ber höfl 


ngel; le 
d'-, (ur des 7 péchés capitaux) D 


de mouv.) Unterlage untereinen Hebel; l'-oula cré- 


qu'on s'estime, la présomption fait qu'on a une 
trop grande opinion de ses forces, c'est un-trop 


fierté ne recherche les honneurs ni nelesrefuse 


man vfel von fit hält; der Œigenbüntel macbt, 


nat Cbrenftellen noch ſchlaͤgt erfieaus ; der Leber: 
muth miésrau-tt fie; l'- est révoltant, Fer 


souvent estimable, la 
placée, der #. Ift böchft 
\ept einen dem Gelächter aug, ble Eitelkeit ift 
lächerlich, der Stolz iſt oft ihärenswertb, der Ho du 
‘Inn, ift bisweilen gut, bisweilen übel angebracht: 
l'- n'appartient qu'à l'élévation sans merite, la 
pres. estle vice des jeunes gens, lavanitéest d'un 
mérite médiocre, la fierté convient au mérite 
supérieur, la hauteur au mérite opprimé, der H 
komme nur der Erhebung ohne Verdleuſt au, der @f: 
aendünfel ift Fehler der Jugend, ble Eitelkeit 
tft bem mittelmdpigen Verdienſte eigen, der Stolz 
ziemt beim höbern od, ausgezeichneten, Hoch ſinn 
dem unterbrüdten Merdienite, 
ORGUEILLEUSEMENT (ergheu-lyeu-), ad. (avec 
orgueib bodmüthig, ftols, auf eine -e Art; il 
Iwrepondit -, erantivortete ihmaufelne-e Art. 
ORGUEILLEUX, SE, 5. a. tqui a de l'orgieil, 
bohmütbig, ftoly, (v.bofärtig); il est, c'est 
un -, un esprit, er ift b,, er tft ein -er Men; 
ce succes l'a rendu -, diefer glüdliche Erfolg bat ibn 
6. gemacht; Dieuabaisseles-, Gotrerniedriget die 
Soffértiqen ; il répondit d'un ton -, d'une maniere 
orgueilleuse,er anmortete in einem ft-en Tone, auf 
eine b-e Art; une réponse se, une entreprise -se 
ettéméraire, eineft-e Antwort, einft-es, Nbermie 
thiges und vermegencé Internebmen; s1y. s. les - 
transports, l'-se colere, die ft-en Uufwallungen, der 
ft-e Unmwille; fe: I - Apennin, les cimes -ges des 
montagnes, bie ft-en Apeninen, bie ft-en @ipfelber 
Berge; les flots -, die ft-en Fluten; Med.ef.orge- 
let; Syn. l'- est plein et bouffi de lui-même ; le 
vain estavide d'estime, il fait parade de ses avan- 
tages; le présomptueux croit pouvoir venir à 
bout de tout, der Hoch muͤt hige ift aufgeblaien 
und gany von ſich eingenemmen; ber @irle geltzt 
nah ern T er prablr mir feinen Morgügen; 
der Eingebildbre glaubt Alles zu Stande bringen 


hauteur qf. bien, qf. mal 


nes &. 

RUEIL Caheuly", 5, (opinion trop avantageuse de 
soimime Hohmutb, Stolz, (v. Hoffart, f-) 
etrange-, un- —— ſonderbarer od, ſelt⸗ 

gliber H. od. St.; être enle, 
bouffi d'-, plein, petri d’-, von H., von Et. anfse: 
blafen ſeyn, voll H. ſeyn, fid vor H. nicht mebr fens 
nen; parler avec -, in einem hodmärbigen Tone 
ipredhen; jamais on n'a vu un -pareilausien, nie 
batman einen H. mie ben feinigen gefeben ; cerevers 
a rabaisse, rabattu son -, diejer Unglhdéfall bat feis 
nen &t.gebeugt, gebemütbigt; ilatrop d’-, ilcreve| bc 
d'-, er beſitzt zu diel H., er zerplagt vor ÿ.; Eu 
éche 
viartéfünde; 2) 
bp.un neble-, tsentimentnoble et élevé, juste estime de 
son mérites.) ein edler St.; ft. taveceilipse); l'- de sa 
naissance, de ses richesses, de sesbellesactionsr, 
«= que lui inspirent sa naissance 2.) der Gt. auf feine Ge: 
durt, auf ſelne Neichthämer,anf feine ſchͤnen Thaten; 
Are. (grosse cale de pi., ou coin de bois, qu'on met sousle 
bout d'un levier p, pour servir de point d'appui, ou de centre 


maillére de moulin, ef. erdmatllere; Syn.l'- fait 


confiant; la vanité veut l'estime des autres, la 
la hauteur en abuse, der Hochmuth macht, das 
daß man eine zu große Meinung von feinen Kräften 
hat, es ift ein allzu einbildiiher H.; die Eitelkeit 
will von Andern Achtung, ber Stolz ftrebt weder 


expose alarisec, la vanité estridicule, la fierte 


widrig, ber@igenbüntfel 


ORICHALQUE 







































zu Fönnen, [rinthe, 
ORICHALQUE «al, s. Ant, ©, cuivre de Co- 
ORICOU, s. hn. toi, d'Afrique, du genre vautour, ainsi 
nommé d'une membrane qui borde ses oreilles et se pro- 
longe sur le cou) ber grofrobriae aftitaniſche Geier. 
ORIENT üanı, 5. (partie du monde où le soleils lève 
sar Phorizon Morgen; l'- d'été, d'hiver, (point où 
le soleil se leve au commencement de l'été 2 où aux deux 
solsticen der Sommer-, Winter-; l'- équinoxial, 
ou le vrai -, (point de l'horizon où lesoleilse lève quand 
‚lest dansl'équeteur, ©. à. d. quand ilentre dans le bélier où 
dans la balance) Der -punctod, der wahre M. la Suisse 
est à l'- de la France, die Schweiz liegt Franfreich 
gegen M.; le vent est à l'-, vient del’-, wirbaben 
-Winb; der Mind ift dftlih, kommt von M., aus 
Oſten; Ög. teeiwi des 4 points cardinsux où le soleil se 
leve à l'équinoxe) Mi; de l’-à l'occident, von M. ges 
gen Abend; entre l'- et le midi, zwiſchen M. und 
Mittag; l'- d'une carte geographique, cle côté qui 
se trouve à notre main droite, em regerdant la carte) Die 
-jeite auf einer Sanbdlarte; Syn. le mot - aunsens 
. plus vaste que le mot levant, das Wort orient 
bat einen weit umfaffendern Sinn als das Wort le- 
vant; les vastes contrées des Indes etautres pays 
éloignés s’appele-; laSyrie, V’Epypterlelevant, 
bie ungebeucrn Erditriche Indiens und andere ents 
fernte Länder heißen dad Morgenland, der 
Orient; Syrlen, Egopten x führen den Namen 
Levante, cf. levant ; 2) As.ıparl. des autres) l'-ap- 
parent ou heliaque d'une éloile, ile temps où débar- 
raitée des rayons du soleil elle commence à paroitre pen 
dant qu'il fait nuit ber fcheinbare Mufgang od. das Her: 
vortreteneines Sterné and ben Sonnenftrablen ; l'- 
vrai d'une étoile, tsonleverschronique der mabre Aufs 
gang eines Sterus, fein Aufgang mit Untergang der 
Sonne; 3) (par. du lever des astres) voir le soleil dans 
son —, die Einne beiihrem Aufgange ſehen; la lune 
dans son -, paroît plus grosse que dans son midi, 
ber Mond fheint in feinem Aufgange od. Aufganges 
puncte größer als in feinem Mittagépuncte ; fg: une 
beaute dans son —, (qui commence à paroître dans le 
monde) eine Schönheit in ihrem Uufblüben, eine In 
die Welt eintretende Schöne; 4) (ie levant, l'Asie 
orientale, qui comprend l'empire du Mogol, les roy. de 
Siam, de la Chine g; opp. à Asie occidentale, comprenant 
la Perse, la Natolie, la Syrie 2.) dag -lanb, ber Orient; 
les régions de l'-, les peuples d'-, die Gegenben, 
die Voͤller des -landeé ; les princes d'-, die Fürften 
des -landes, die -Tändiihen $.; voyager en -, nad) 
dem -lande reifen; cela vient d'-, das fommt aus 
dem -lande; le commerce d'-, des perles d'-, ber 
Handel nach dem -Iande od. D-e, morgenländifhe ed. 
orientallibe Perlen, cf. leuant ; Joa. des perles 
d’umbel -, (quand leur eau ou leur couleur est brillante, 
argentine et rayonmante) Perlen mit fhônem Waller; 
Hin. l- des franos-magons, de chef; it. l'étoile, la 
loges das Haupt der Freimanrer; ı2. bie Loge zum 


-itern. 

ORIENTAL,E ori an), a. td'orient, quiyapp-ı M 0 T4 
genländifh, sum Miorgenlande od, Driente ges 
börlg, *orientalifch; pays -, vent -, ein im 
Driente, gegen Morgen (von Europa) gelegenes 
Land, Morgenwind; région orientale, peuples 
orientaux , m-e Gegend, Völter; les Indes -es, 
(partie de l'Asle entre la Perse et la Chine, par opp. à 
l'Amér., ou Indes occidentales Oftinbien; les plantes 
-es, die m-en od. o-en Pflanzen; une topaze -e, 
des perles -es, ein o-er Topas, o-€ Derlen; 2) pl. 
(parl. des levantins, des peuples de l'Asie les plus voisins 
de nous, ord. des Tures, Persans, Arabes) les orientaux, 
les costumes des-r, die Morgenlänber ob. ble 
Einwohner des Morgeulandes, die Memobnbelten 
der M,; imiter le style des -x, die Schreibsart der 
M. nachahmen. 

ORIENTALISTE, s. Neo. (qui s'oceupe des oriem 
taux, des langues orientales Orientalift; Kenner der 
morgentänbifhen Sprachen. 

ORIENTER un cadran, un globe, (les placer dans 
In situation où ils doivent être par rapport aux points car- 
dinaux) eine Sonnenuhr, eine Crdlugel + nad den 
Meltgegenden richten; plan bien orienté, carte 
mal -ee, ein Riß, eine Karte, worauf die Weltge⸗ 
jgenden richtig, untichtis angegeben find; cette mai 

son est bien -de, (est dans une belle exposition à l'égar. 


ORIER 


delorientes diefes Haus iſt antgelegen, hat eine gute sont d'excellents originaux, bie Alten 
— 555 er Welrgegenden : les écuries! trefle M.; Pt. Sc. copp. à copie) Urbil 


sont es à l'est, die Maritälle ind auf der Morgen: 
ge ‚ baben die Morgenionne; Jur. ef. confins; 
lar. - les voiles, dies disposer de manière à recevoir 
le vent et à faire suivre au vais. la route qu'on se propose) 
die Segel ftellen, redberen; 2) up. s'-, trecomnoitre 
l'orient et les autres points cardinaux du lien ou lon ert) 
die Himmelsgegend fuchen, fid in die H. finden; fit 
* orientieren; je vais m’-, ich will die H. ſuchen, mich 
orientieren ; fg: (quand om n'est pas au fait de qh que qn 
propose); laissez moi m'-, donnez moi le temps de 
m'-, (donnez moi le loisir d'examiner la chose, les moyens 
de succès, la man, dont je dois m'y prendreı laſſen Sie 
mic bie Sache unterfuhen, geben Sie mir Zeit, mic 
in die Sache ju finden, zu überlegen, was zuthunift, 

ORIER, v. €, oraire. 

ORIFICE, s. touverture qui eonduit dans l'intér. deg. 
organe) Münbung, Deffnung,f. l'- de l'esto- 
mac, l’- inférieur ou le pylore, die Magensm., 
sb, od. der Magenmund, die untere. „od. der Pfört: 
ner; l’- supérieur, (la partie où l'on sent la faim) die 
obere..; l'- de la matrice, dela vessies, die Gebaͤr⸗ 
mutter à, der Muttermund, bie D, der Harnblafe x; 
ext, l'- d'une plaie,, die De, einer Wunde; z)10u- 
verture de cert. vala.); l'- d'un matrase, die ON, eines 
Kolbens ;sceller l'- d'un vaisseau, die De. eines Ge: 
fäßes verpiben, verfiegeln, vericliehen; l'- d'un 
ajutage , d'un canon „, bie Dr. eines Springbruns 
nensauffabes, bie M, einer Kanone, 

ORIFLAMME, s. hf. tétendard ou esp. de bannière 
couleur de feu, qui étoit gardée dans l'abbaye de St Denis, 
ar que Les rois alloient prendre am gr. cérémonies pour sert. 
expéditions de guerre) die finder Abtei St. Denis auf: 
bewahrte Wunbderfabne, Flammenfahne; le roi 
alla prendrel’- ASt. Denis, ber König holte Die fab: 
ne in St. Denis; porter l’- à la guerre, die W. in 
dem Ariege tragen; il portoit l’-äcette bataille, il 
avoitlagarde del'- er trugbie W,in biefer Schlacht, 
er hatte bie W. zu bewachen. 

ORIFLANT, a. v. (pompeux, vain, orgueilleux 2.) 
prunfliebend, eitel, bofärtig. 

ONIGAN, 5. cesp. de marjolaine, diurét., hyster., stoma- 
cale, sudoril, bonne peur les obatructions, lesthumatismes 
2) Maioran; l’-vulgaire, l'- de Crète, dermwilde 
M. od. Doften; der Eretifhe M.; l'-héréaclotique, 
der Minter-, | 

ORIGENISME, #. h. Eéc. tvecte d'Origène, qui eon- 
damnoit le mariage; if. secte du grand Origène, qui sou 
tenoit que J. C. n'est 6ls de Dieu que par adoption) Lehre 
bes Drigenes ; Origenism. 

ORIGENISTE, s. h. Ece. tpartisan d'Origene) Ans 
bänger beé DOrigenes, 

ORIGINAIRE, a, (qui tire son origine de g. pays) u fs 
fprünalth abftammenbd od. berfommend; 
famille - de telle province, eine n. aus der und ber 
Landſchaft a-e Familiez il est - d'Italie, eriftn, aus 
Stalien, ift italieniſchen Urſprungs; ilestné à Paris, 
mais sa famille est - de Languedoc, eriftqu Parité 

eboren, aber feine Familie ift u. aus Languedoc, 
femme aus 2; les Franos etoient -sde Germanie, 

ie Franken flammten u. aus Deutfchland; animal, 
plante - d'Afrique r, ein u. and Ufrifar b-8 Thier, 
Gemädfe e, ein in A. einbeimifches Thiers; 2) «qui 
nous vient d'origine) urfpeünglidh; c'est un vice, 
un défaut - dans cette maison, das iſt ein in biefem 
Haufe einpeimifher, diefer Familie angeboruer Feh⸗ 
ler; Com. marchandise -, (quieroitouse fabrique dans 
un pays, avec desmalières même du pays) -€ Waare, Lan⸗ 
beswaare; Pra, demande -, (ou prineipale, à la dif 
des demandes incidentes) -e Klage, Hauptllage; de- 
mandeur -, (qui a fait la demande -) -er Kläger, Hanpts 


tläger. 

ORIGINAIREMENT, a. (primitivement, dans le 
commencement, dans l'origine) urfprünglich, aus 
fangs; ilest,safamill= est, vient-d’Allemagne,'er, 
feine Familie Et, fömmt w. aus Deutihland ; ilavoit 
— be. de bien, er batte u, viel Vermoͤgen, u, war er 
reich; ce mot vient - du grece, dieieg Wort kommt 
u. aus dem Briechiihen her, ftammt aus dem Br, ber, 

ORIGINAL, s. tier enson genre) (der, die, dos) Er; 
fte in feiner Art; Original, Mufter, n. ce pein- 
tre, cel auteur est, c'estun =, dieſer Mahler, dier 


ORIGINAL ° 


Urger 
mäblde, Original; ce tableau est -, est tiré sur 
l'-, diejeg Gemaͤhlde ft ein U., D., ift nach dem -€ 
gemadt ; lanature est mon -, die Natur tft mein U.; 
l'- de cette statue est à Rome, bas U. od. D. von 
diefer Blldſaͤule tft in Mom; ce dessin +, quoique 00- 
pie, est mon -, dieje Setbuung, obgleich Nachzeich⸗ 
nung od. Gopie, ift mein U., mein D.; il a des ori- 
ginaux des plus excellents peintres, er bat Uts 
od. D.sgemählde vou ben vorzüglichften Meiftern; ces 
tableaux sont des originaux, biefe Gemaͤhlde find 
D-e; l'- vaut mieux que la copie, das U., ©. iſt befs 
ſer als die Nachbildung, die Sopte; it. (parl. de qu dont 
on a faitle portrait, ce portrait est beau, mais I’- est 
encore toute autre chose, biejed Bildniß od, Por: 
traͤt iſt ſchoͤn, aber das ©. iſt noch etwas ganz anderes; 
Pra. l’- d'un contrat, d'un traité, d'acte primitif. 
d'après lequel om a copié) die Urſchrift, bag O. eis 
nes Gontractes, eines Vertrages; cet- estsuspect, 
authentique, diefe Urf.ift verdächtig, et; consulter 
l'-,tn ber Uri. naciehen ; copie sur l'-, Abfchrift von 
der Urſ. od. dem D., ef, collationné ; les -x sont 

erdus, die Urſen od, D-e find verloren segengen; 
kei sera ajoutée aux copies comme à l'-, esfollden 
Ubicriften, wie der Urf., dem ©. Glauben beigemefs 
fen werden; CN. 1335: les grosses ou premieresex- 
peditions font la mème foi que l'-, die aupts od, 
eriten Ausfertigungen öffentlicher Urkunden haben 
bieielbe Beweidkraft, wie bie Urſch. od, bas D,; Lit. 
l'- hebreux, (le texte hébreu de la bible) der hebräliche 
Gtnndtert; étudier, consulter l'-, altérer I’-, 
den Gr. ftubieren, sn Mathe ziehen, verfälichen ; ln 
pureté de l’-, die Meinbeit bed Gr-e8 ; 2) iro. (parL 
d'un hom, singulier, bizarre) D,, Sonderling; c'est 
un -, un vrai -, un franc -, er (fie) iftein D., ein 
wahres D., er iſt ein Ersf., cf. copie; 3)en -, adl. 
(d'une man. 2); le traité existe en —, der Lertrag tft 
in der Urſ., im ©, vorbanben; les actes doiventres- 
ter en - chez le notaire, die lrfunden müffenin der 
Urf.,im ©. beidem Notar bleiben; savoir une chose 
d’-, (debonne source, de ceux qui doivent en être le mieux 
informés) eine Sade von ber eriten Hand od. aus gus 
ter Quelle wiffen, 

ORIGINAL, E, a. (qui n'a aucun modèle, qui est la 
source, le prineipe, le modeles.) Original..; tableau 
- statue originale, -gemäblde, -ftandbild; letitre, 
l'acte - d'un contrat r, bie -urfunde, bie Urſchriſi 
cineé Gontractes od. Bertrageder; la piece, le ma- 
nusorit - est chez un tel, die Urſchriſt, die · hand · 
ſchrift {ft bei dem und dem; la lettreoriginale, dat 
-fdreiben; Lit. ceopie la plus authentique d'un modèle 
primitif ou d'un = qui s'est perdu); le texte - du ma- 
nuscrit de Moïse, (le texte hébreu, qui en tient lieu) Det 
Srundtert ber Handſchrift bed Moſes; au défaut de 
manuscrit, on a consulte le texte, in Ermanglung 
einer Handſchrift bat man ſich in bem Grundterte 
Raths erholt; le modele primitif n'existe plus, 
mais on a la copie —e, bag etite od. urfprängliche Mor 
benift nicht mehr vorhanden, aber man hat bie-copie; 
ces tableaux sont tirés sur une copie -e, diefe Ges 
mäb.be find nach einer -coplegemadht; ces estampes 
sont faites d'apres des dessins originaux, dieſe 
Kupferſtiche find nad -geldnungen gemadt, of. co- 
pie; ext. (meuf; singulier, -, ef. ») eigenth ämlid, 
eigen, neu, originell;ceitepensce est neuve, 
€, le tour en est -, dieſer Gedanfeiftneu, e.0d.o,, 
die Wendung beffelben {ft e,, 0.; cela n'est point 
imité, emprunté, cela est -, bief ift nicht nadıger 
abmt, nibtentiebnt, es ifte., 0.; cetauteurestsou. 
vent-, bie'er Schriftftelleriftoftelgen,o,; cela porte 
uncaracterr -, dießträgteine-eg, 0-88 Gepräge; le 
jeu de cet acteurest-, dad Spieldiefes Schaufpie: 
ler iſt Ihm ganz e., ifto.; cette expression est-eel 
inventée, diefer Unddrud ift e. und felbit erfunben; 
c'est un homme -, il a des manières -es, er iſt ein 
eigener, o-er Menid, ein Gonberling; er bat ein 
eigenes, fonderbares Weſen an fi, 

ORIGINALEMENT , ad. ord. 7 
originaler anf eine eigene Met un 


(d'une man, 
Welſez il 
pense, il s'exprime toujours —, er hat immer eine 
€. U. zudenfen, fid aufzudruden; bp. celaestpense, 
exprimé d'une maniereneuve, (aulieu de) das if! 


fer Schtlftſteller it ein O.z erift ein D,; les anciens auf eine neue, eigene Weife gedacht, ausgedrudt. 
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m vots| ORIGINALITÉ, f. terretire de ee qui est orfainat, 
— 


de ce qui est exdcute d'une maa.singuliere et dirtingnes,@ {4 
genthümiidteit, Uriprénglidfeit, *Origimes 
lität,f. l'- de son style, desestournures, die@,, 
O. feiner Schreitsart feiner Wendungen; l'- est 
tres-rare, (les hom. ne sont, en tous genres, Que des copirs 
lea uns des autres) Die @,, ©, ift fehrfelten; mp. tbiza:- 
rerie, singularité); l'- de ses manieres, de son cvs 
tume +, die Eigenbeit, Somderbarfeit feines Betra⸗ 
gend, feiner Tract re. 
ORIGINATION, Av. 0, origine.  * 
ORIGINE , f. (commencement, principe de qh) Mir: 
jprung, Anfang; Entftehnung,f. Entiteben, ı. 
"- du monde, d'un empire, d'une coutume r, der 
U. der Welt, eines Reichs, der U., bie E. einer Ge⸗ 
wobnb.it e; l'-de cette maison est obscure, der u. 
bie Abftammung dieſes Hanfes ift dunkel; aller, re- 
monter à i'-, rechercher les -s, auf den U. juräds 
geben, ben U., die €. aufjuchen; ces choses, des leur 
remiere —, pouvoient +, dleje Dinge fonnten von 
brem erften Îl-e ang; ces pratiques ontleur- dans 
le paganisme, dleſe Gebräuche babenibren U. in dem 
Delbenthume ; l'- de ce proverbe est douteuse, der 
U, bieies Sprichwortes ift zweifelbaft; l'- d'extrae. 
tion) d'une personne, d'une famille 2, bie Ahfunft, 
Herkunft, Abftammung einer Perfon, einer Familie 
x; l'- des Français, ber U., die Abftanımung der 
Franzofen ; toute — est petite, jeder A. ijt Hein; je 
connois son -, il est de basse, denoble -, ih kenne 
feine Herkunft, er ift von niebriger, von adeliger 
silestallemand d’-, er iſt feiner Abftammungnac 
ein Deutfer;- d'où tire-tilson-? mo ſtam̃t er her ? 
wer waren feine Vorältern ? il, sa conduite dément 
son-, er, feine Aufführung entfpricht feiner 5. nicbr, 
durch feine ten vedlen net er feine H.; l'- 
d'étymologie) d’un mot, der ll, die Ahftammung eines 
Morte ; les -s des mots, les -s d’une langue, die 
Abſtammungen ber Wörter, die Stamm: od. Brands 
mörter einer Sprade; Menage a écrit des -s de 
notre langue, Menage bat über die Stammmörter 
umferee Sprache gefchrieben fg: (cause, germe); 1’- de 
leurs dissentions, de nos maux, der 11., die Quelle 
ihrer Uneintgteiten, unferer Leiden; ceite plaisan- 
terie a été l'- d'une guerre z, biefer Scherz ift die 
Urſache eines Kriege x geweien ; l'- d'une maladie, 
der U. die Urfache einer Krankheit; remonter à l'- 
du mal, auf ben U. des Uebels änrüdgehen; arrêter 
le mal dans son -, des son -, dem lebel im feinem 
U-e, gleich in feinem erften Entftehen Einhalt tbun; 
Gé.l'- d'une courbe,-(poiat d'où on commence à la dé 
erire, dans un mouv. continu) ber U, od, Mnfang einer 
ftummen Qinle; is. gf, de sommet de la courbe) die 
Spipe, bas Ende..; Syn. l’- estlecommencement 
des choses qui ontune suite; la source estle prin- 
cipe ou la cause qui les produit, der U, {ft der Ans 
fang der Dinge, melde eine Folge haben ; die Quelle 
iſt der Grund und bie Urfade, welche fie bervorbringts 
les choses prennent naissanceäleur-, ellestien- 
nent leur existence de leur source, die Dingenehr 
men ihren Anfang beiihrem U-e, fieerhalten ihr Das 
ſeyn von ihrer Quelle; l'- met au jour ce qui n'y 
étoit point, la source répand au daben ce qu’elle 
renfermoit.dansson sein, ber, bringt zu Tage, mes 
nicht ba mar; bie Quelle verbreitet auswärts, was 


fie In ſich ſchloß. 
ORIGINEL, LE, a. (qui est, qui vient de l'originey 
urfpränglid; Th. justice, grace originelle, 
(l'état d'innocence où Adam a été erde) bie -e, anerfchafs 
fene Gerecbtigteit, Gnabe; le péché -, (dont nous 
sommes coupables en maistant, par imputation de la déso- 
béistance d'Adam, opp. à actuel) die Erbfünde ; fig: cparl. 
de q.empöchement qui gr “ d'une place p, à cause de s# 
fam., de sa nation 2) fa. il a le péché -, er bat einew 
Erbfehler an fit; Med. mal, À vas —, (qu'on apporte em 
naissant) u. liebe‘, angeborner Fehler. 
ORIGINELLEMENT , ad, (dans ou des l'origine 
urfprüängiid;-oet usage a pue, u. fonnte dieſer 
Gebraud +; ces mots derivent - du latin, diefe 
Wörter ftammen u. aus bem Lateinifhen her, 
ORIGNAL «gayalı ou orıonAc (gayacı, 5, hn, (élan 
du Canada) das Elendbtbier in Ganada, 
ORILLARD, o. oreillard. 
ORILLON, Im. s. fg: (petite oreille Debthen,Oebr: 
fein, n. An. c,oreillon; Arc, les -s ou oreilièn: 
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chaloupe de men Réfermufdel, f.l'-géant,ou-| {br follt es nidt wagen ; it. (parl. de choses, que pareir- 
du Cap, die rieſenmaͤßige od. faptiche &.; l'-ecail-|compection, par ménagement on ne veut pas faire) (id 
leux, f- ponctué, l'- Do re Dieiduppige, punctler⸗ getrauen; es wagen; je n'oseroisaller l'inter- 
te, rothe &.; 1’- eloporte, die affelsähnlihe &.; man-|rompre, Ich gefrane mir nicht, id mage ed nicht, {bn 
ger des -s, -n eifen. unterbreden; je r'ai pas oséle déranger, ich babe 
OSCANE, f. hn. (nouv. genre de testacés, à coquille | {hm nichr fièren wollen; elle n'ose lui annoncerceite 
univalve, ovale, de couleur pâle) (Gattung Œcbalthiere). | nouvelle, fie wagt es nicht, ibm diefe Nachricht anjus 
OSCHÉOCELE, f. Med, thernie du serotum, bersie | fündigen ; 3) tentreprendre avec hardiesse) wagen; 
où l'épiploon ou l'intestin ou tous deux ensemble descendent | en l'etat où ıl est, il peut tout -, iln’yarien qu'il 
jusque dans le.) Hobenbrac, ne puisse -, In bem Stande, in welchem̃ er iſt, In (ets 
OSCHÉOPHYME, f. Med. camas de sérosité et d'air, | ner Lage faun er Alles w., gibt ed nidté, baser nicht 
dam le serstum; Hodenwaſſergeſchwulſt, f. w. fönnte; cela est bien osé, trop osé, (bien hardi) 
OSCHOPHORIES (os koi, f. pl, Ant. dletes des Greca| das iſt fehr gemagt, ju gewagt; serez-vous si ose 
en l'honneur de Bacchus et de Minerve, intitudes par The- | que de le lui dire, werden Ste fo led jeun, es ihm zu 
sée aprés La delaite da Minotaure, où l'on portoit des rameaux | (get; ila été assez ose pour lui demandersiz, et 
ou branches de vigne) (griebiibeé Feit zu Ehren bes lift ve gerne gemeien, ihm zu fragen, obr. 
Bachus und ber Minerve, wobei man Weinranten]| OSERAIE, f. dieu planté d’osiern Weidensaue, 


trug). spflanzung, f. sgebüfdb, n. planter, faire 

OSCILLATION «0 eihla.cion), f. (mouv. entier d'un | une -, eine W.pfi. anlegen, ein W.geb. anpflangen. 
pendule,en montant et an descendant; vibration) © ch wi u⸗ OSIER toziér, $, Jar, v. (esp. de petits saules, dent les 
zu n9.,f. les -s du pendule d'une horloge doivent | jeisowseions, branches servent à Lier la vigne, à palisser les 

treisochrones, bie -en des Uhrenſchwengels mien |arbress) Weide, Band-, Korb-;-franc,-bâtard, 
alelchzeitig, glelémäftg oder vom gleicher Zeitdauer | ete, uuechte Banb-; - rond, (qui n'a pas été fand) 
icon, ef, axe, centre; l'-, le mouvement d'- des |runde,ungeipalteneZ.splanter des -s,tondreles-s, 
fibres ducorps, (au moyen duquel elles broïent, attenuent 


-n pflanzen, ſcheren od, beichneiden ; couperles-s, 
les liquides et sccélèrent leur cireulation die fipingende | die -n abidneiben, Füpfen ; une botte d’-, ein Büicel 
Bewegung ber Fibern od, Fafera in bem Körper; les|-n; tordre l'-, lier avec de l'-, die 29. breben, mit 
-4 d'un vaisseau, de la Jumiere d'une bougie, bag 


-n binden ; un panier, une corbeille d'-, ein-ntorb, 
Schwauken eines Schiffes, bes Lichtes einer Wachs: | ein -ntôrben ; cela plie, est pliant comme del'-, 
ter 4 Syn. ef, vibration, 


bas biegt ſich, tit biegfam wie eine IB; fa. (part de qe 

OSCILLATOIRE to ei }, a. (de La nature de l'oscil |qui à l'esprit souple et accommodant) ıl est pliant 
lation) ſchwingendz mouvement, -e Bewegung, | comme de l'-, er ift fo geihmeidig wie eine Weiden 
Schwungbewegung. 


ruthe ob. sgerte; it. part, d'un hom. sincère, sans inenie 
OSCILLER (0 ail}, un. (avoir un mouv. oscillatoire) 


et sans dissimulation) il est franc comme -, comme l'-, 
Schwingungen machen, fit (hingen ; un pen- | er ft gang offen, febr aufrichtig, ohne alle Berftellung, 
dule qui oscille, ein Schwengel, welher S.madt. | OSILIN 1eim, s. ou rovrız -, f. hn. esp. de coquille 
OSCITANT, E, a. Med. hevreoscitante, (accom- | conique 2. Kräufelfchnede, f. 
pagnée de baillements fréquents) Bähnfieber. OSMAZONE, f. Chi. Neo. (aubet. nutritive, d'un 
OSCITATION, f. Med. c. baillement. goût agreable, qu'on extrait des chairs musculaires, et qui 
OSCOPHORIES, c. oschophories. 


donne la saveur et l'odeur au bouillon) Gallertsértract, a. 
OSCULATEUR, a. Ge. rayon - d'une courbe,| OSMERE, s. hn. (poi. dermoptère, qui tient de l'épar- 
(le rayon de la développée de cette courbe) her berührende | las) (Art Hautfloffer, bie bem Etinte dénlid find). 
Rabiué einer Frummen Linie; cercle -, qui a pour| OSMITE, s. Bo. (genre de pla. corymbifères) (Gats 
rayon le rayon de la développée) berübrende Kreis; le |tung TS pan 
L cercle - touche et coupe toujours la developpante| OSMIUM tome), s. Chi. 2. (nsur. métal découvert dans 
défense aux parties molles, et de support à toute La machine) |en même temps, ber berührende Kreis berählt und | le platine, où Il setrouve sous La forme d'une poudre noire) 
KnobenivasBeln;- plat, long, ungros -, un-|ihmeidet die devolvierende Linie Immer zu gleicher] id.; oxide d’-, (qu'on obtient en distillant P- ou poudre 
spengieux, platter, langer K., eingrober, ftarter &.,|3eit, | a, noire avec du nitre) Osmium· ocvd. 
n ſawammiges B.;les os du bras, delateter, die] OSCULATION, f. Ge. (baisement, le point d'attou | OSMONDE ou roucène rLeunte, f. Bo. (pla. de 
Armbeine, Mrmrèbren, die K. des Hauptes x; l'es. |chement de deux branches d'une courbe qui se touchent) | la fam. des fougères Traubenfarn; Démunde,f. l'- 
uille d'un -, ber Eplittereines K-8, der R-fplitter;| Derübrun f ‚f le point d’-, ou point baisant, | lunaire, l'-royale, l'-spicante, der Mondsfarn ob. 
il a l'- ensse, offense, on lui a tiré une esquille de [der -épunct; La theorie de l'-, die Kenntulß ob. @rs | die sraute; die Fönigliche Osmunde od. ber Waſſer⸗ 
T-, erbateingebrodenes, ein verlentes B. manbat| OSE, ef. oser. [Märung von der B. |farn, bläbende Karn; Spifant, Milyfraut. 
ihm einen Splitter aus bem &. herausgenommen;| OSEILLE coa21ly, f. «pla. potagère, d'une saveur| OSMYLE,s.hn. (nouv. genre dins. névroptèren(@ats 
la jointure des -, la moelle des -, die Gelenke Der lacide) Sauerampfer; - de jardin ou des jardins, tung Nesflügeler). 
&.,das &-matt, cf. dislocation, emboiture,frac-|ou - ordinaire, - longue ou vineite, ck feuilles ob-| OSPHRONEME, s. hn. (genre de poi. thoraciquem 
ture, innomind, ischion, sacrum ; les - innomi. |longues, sagitiées, qui eroit dans les prés g.) geimeiner S. (Gattung Fiſche mit Bruftfloffen), 
nes, (Fildon, eu os des flancs, V- pubir, et lischion ou - des | od. Wiefen-; l'- sauvage ou petite -, - de mouton,| OSSEC «o0-cekı, #. Mar. (endroit où s'assemblent les 
kenches) die ungenannten B-e od. &.; l'- barré, ou -|iqui eroit dans les champs ou lieux sablonneux) der Wilde] caux au bas de la pompe, ou dans un bateau) Pumpe ns 
pubis, du pénil, d'un des 5-innominés, stud à la partie od. Meine &., der Schafampfer; la petite - de Pro-|(00b; vider les eaux de l'-, das Waſſer des -e8 aus⸗ 
antér. du bassin) das Schamb,; Ext, (pari. de gs poissons, | vence, ch feuilles cordiformes, bastées, tiges arrondies)der | [eeren. 
pour aréte) les-de la baleine, die Baarten bes Dal: [feine S. aué der Provence; la petite - ronde su) OSSELET to.ee là, s, petiton Rnbdlein, Knds 
franche, (- cultivée, à feuilles presque rondes, couleur @elden, Beinen, Beinlein,n. les -s de 
l'oreille, de l’ouie, die &. od. D. im Obre, die Ges 


files, das Tifhbein; - de sèche, (qui se trouve sur le 
dos de ce pois weißen Fiibbein, Bladsfifhbein; P.|vert de mer) der Meine runbbldttérige od. franzoͤſiſche 

Si semer, cueillir de l'-, &, fden, pflücken od, ab⸗ hörk,; An. les -s de Bertin, oules cornets, ınom de 
v 


pour en faire un vin muscat, ou une boisson pour les fem. 
stériles .) einen sup von -biumen sin Rheinwein 
thun; de la biere d'-, -biet; prendre de la poudre 
d'-en guise de tabac, -pulver alé Tabat fdnupfen; 
la graine d’-, le suc d'-, der -jamen, -faft. 
RVERT, s. hn. cerp. d'ol.-mouche de St Domingue, 
jaune doré ou vert doré, de la gros. d'un roitelet) Det gold» 
gelbe nn, gas gr Solibri; 2) c. orust. ; 
ORVET, s. hn.l'-, ou anguis -, vulg. l'anvote, 
l'aveugle, l'anguille de hate, le serpent vert, (esp. 
de serpent de La long. d'un pied, qui rea⸗. à l'anguille) Die 
Blindſchleiche; V’-tachete, ou le miguel, die 
pres ob. getüpfelte B.; l'- rouge oulerouleau, 
ie rorbe D, 
ORVIETAN, s. Phar. (ep. de thériaque, de contre 
aison, inventé par un opérateur d'Orviète em Italie) id. ; 
on -, guter D.; faire, prendre de l'-, ©, macen, 
einnehmen. [a terre) Erbmäbler. 
ORYCTERIENS, s. pl. hn. (genre d'ani. qui fouillent 
ORYCTEROPE, s. in. téochos de terre, ou genre 
de spède ddente, qui aime à fouiller In terre) Erdſchwein, 
(Urt Ameiienfreifer). 
ORYCTOGNOSIE dba. teommoissanee des fossiles, 
des subat. minérales Toiiliensfunde, f. 
ORYCTOGRAPHIE, f. hn. (#eseription des fossiles, 
des minernun) Koffiltenbefhreibung, f- ; 
ORYCTOLOGIE, f. hn. «partie de l'Hn. qui traite des 
fosriles, des minéraux) Foffilienlehre; elements, 
systeme d'-, pr ve Lg Syſtem der F. 
ORYCTOLOGIQUE, a. (qui app. à l'eryetologie 
zu der Fofiilienstunde oder slehre Er le 
dictionnaire - de Bertrand, Bertrands Woͤrterbuch 


der X. 
ÖRTCTOLOGISTE, 4. (qui s'oceupe d'oryetologie, 
qui deritaurf..) ffilienstener, stunbige, sbeibreiber. 
ORYSOPHAGE, s. a. (qui me vit que de ris) Meifs 
efier (der bloß vom Meif lebt). | 
ORYSSE, s. hn. (our. geare d'ins. bymémoptères) 
(Gattung bantflügeliger Inielten). 
ORYX, 5. hn. tantılope condoma) die Bezoarsgaselle, 
ORYZA, s. Bo. c. riz. [der «hod. 
ORYZOPSIS, s. Bo. {pla. qui reis. au ris par le port) 
relßsihnliche Pflanze; DA. die im Wuchſe dem Reiße 
bnelt, 
ri «br, $. (partie dure et cassante du corps, servant de 







































































tearl. de gs qu'on croit ne devoir pas vivre long temps) il 
ne fera pas vieux- erwird feine alten K. belemmen, f ten; une planche, un pied d'-, ein -beet, ein | plu. paires de petits os minces des fosses nasales, contourmés 
nicht ali werden, ef. peau; ce parent? l'a mangé, | -ftod ; une soupe, des œufsàl'-, eine-fuppe; Gier] en cornets) die bornförmigen Nafenbeinden, ef. cor- 
ron jusqu'aux —, (la entièrement ruiné) diefer Un: mit ©; le jus d’-, der -{aft. net ; Jeu. tparl. des -s tirés de la jointure du gigot de mou. 
verwandte bat ibn bit onfé Blut andgefaugt, bat {bn| OSER, tavoir la hardisse, l'audace, le courage de faire, | ton, avec lesquels les enfants jouent) jouer aux —s, mit 
änslic zu Grunde gerichtet, cf, ronger ; jamais à|de dire qh) [id unterfteben, {id erfübnen, X, (pielen; des -s d'ivoire, elfenbeinerne &.; Jur. 
= chien ilne vientun bon -, «part, d'une bonne for [bag Herz b'ben, ed wagen; oseriez-vous le|donnerles-s, (appliquer cert. or attachés à de petites cor. 
tune qui vient à qn qui ne lmérite pas) ber Sunb, der ben |choquer ? werben Sie ſich u. ibn zu beleidigen? je |des, entre les doigts d'un accusé, pour le forcer à avouer la 
&. verbient, Iriegt ibn nicht, bas Merbienfi wird fels In'ose, jen’oserots y aller it unterftebe ob. ertübne vérité) die Kolterbeine anlegen; Mare. texostose ou 
ten belohnt; Bén:- de cerf, de daim, de chevreuil, mid nicht, td babe das Herz nidt, id mage e8 nicht |tumeuromeuse à l'articulation du boulet du cheval) Wet ns 
deurs ergots, sur lesquels ils me portent point, quand ils mar. "hinzugeben; il se fut venge, s'il l'eûtosé, erwürde ge d hé an der Koͤthe eines Pferdes; l'- est une 
chentnaturellement; dad @rbein, die Kiterflanen eines ſich perdat baben, wennerbas Herz dazugehabt hits exostose, bas Being. ifteine Art Ueberbein. 
Hirſches, Tombirihes, Mebed; des que lecerffuit, te; il vous jouera un mauvais tour; iln’oseroit,! OSSEMENTS goce}, 5. pl. (as decharnes des ami. 
à donne des - Aterre, fo bald ber Sir nieht, fo tritt | er wird Ihnen elnen ſchlimmen Etreid fplelen; er,mortsı Gebeine,n. Knoden; Todtenbeine, »Fnos 
er mit dem Gebeine auf ble Erbe. wird fit nicht u., erfoll eë nur wagen; ilaosénous den; des- humains, meniblite@.;onrecueillitses 
OSBECHIA eu os8Én1e, f. Bo. (pla. de la fam. des attaquer, er bat fihnnterftanden, ertübnt, et hat es — man fammelte {eine @.; un cimetiere plein d'_, 
mélattomes, du nom d’Osbech, suédois, voyageur er Asie) gewagt ung anzugreifen; l'ennémi n'a pasosén 'us/eim Kirchhof voll 5. od, K.; un amas, un monceau 
Gclb-roienfeber, f. (attendre, der Feind bat es nicht gemagt, bat das d'-s, ein Saufen G. od, &.; des - fossiles, les d’un 
OSCABRION, s. hn. cesp. de lépes eblong, appelé qf. | Gers nicht gehabt, nnd ju erwarten; 2} (so. de défi, de| uadrupede, d'un poisson, ausgegrabene S. ober 
nacelle ou chenille de mer, punaise de mer, eloporte om menace); vous n’oseriez, ihr nnterjieht euch nicht, K., bie k. von einem vierfüßigen Thiere, von einem 


OSSEUX 
Fiſch 


€. 

OSSEUX, SE to-ced), a. (de la mature de l'os nos 

big, beinia; corps — substance osseuse, 

-er Körper, Theil, -e8 Weien; An. points -, (owiß 

cation isolée, dans le fœtus) -€ Puncte, 

OSSIANIQUE, a. Lit.style, pensée -, (d Ossian, 
barde écossais ; d'un sublime sauvage) ojfianifche Sbretbs 
art, offlanifber Gedanke. 

OSSICULE, 5. t- d'un fruit ©. noyau. 

OSSIFICATION to ei», f. (formation des os, change 
ment, conversion des membranes, des cartilages en os) 
Verbeinerung, Ber'nbberung, f. l'- na. 
turelle, (qui sert à organiser l'ami) Die na: drlide B.; l'- 
contre nature r, bie widernatörliche V.z 1’ - de 
l'aorte+, bie V. der grofen Sælagrader ; mourir de 
l'-d'une artere, ander ®. einer Schlagrader fterben. 

OSSIFIER co eïfér), ord. 3’, (devamır os, te changer 
en os) verfnödhern, verbeinern; cartilages 
ossifiés, verfnöcerte Knorpel. 

OSSIFIQUE 0 ei), a. (qui change ou convertit qh en 
os, qui sert à l'ossifcation véttnbbernd, in Anos 
en ob. in ein fnomemartiges Weſen verwandeind; 
sucs —s, -t Säfte. [der (Art Lippfiihe). 

OSSIFRAGE te-ei), hn. ıpei. dugenre labre) Beinbres 

OSSIFRAGUE v6 ein, #. hn. de gr. aigle de mer, l'or. 
frais) Belnbreber, Fiihradler; 2) pu. c.ostéocole. 
— (0-0), 5. (petit os d’oia.) Vogellnoͤchel⸗ 

en, n. 

OSSIVORE v0 ci), a. Med. (qui attaque, qui mange les 
on» beinfrefiend; ulcere, tumeur -, -e8 Ge 
fdwär, -e Geibroulit. 

-OSSOMETRE (0 g0), 5. c. dynomomètre (1). 

OSSU, E, a. (qui a de gros os fnocbig, 

OST, 5. armées, v. Kriegébeer, n. P. si l'- savoit 
ce que fait |'-, 1’- battroit L'-, (ai un général éteit ins 
truit de l'état, des desseins y de son ennemi, il lui seroit fa 
cile de le défaire 2. ménnein Feldherr den Zuftand, ben 
Diane feines Feindes wüßte, fo mürbe es ihm leicht 
feon, ihn iu fblagen. falten groben Zeuges). 

OSTAD f. Com. (esp. d’dtofe ane. et grossière) (Art 

OSTAGF, OSTAGER, e. otage +. 

: OSTAGRE, s. Chir. tinatr. pour reprimer ou redresser 

les 05, emlevèr les esquillen Belnzange, f. 

OSTEITE, e. ostéolithe. nr 

- OSTENSIBLE costan), a, (qui peut être montré, it. 
qui est destiné à étre montré) porjeigbar; lettre -, 
er Brief, ein Brief zum pad Ml od. Mufmeilen ; 


il a, on lui a donné une instructions-, etuneins- 





OSTEODERME 


OSYRIS 2 


eymptömen dela vérole er du scorbut invétéré) Knochen⸗ halten mic für einen -n, für einen Menſchen ohne 


mweb, Beins, n. = 

OSTEODERME, s. hn. (fa. de pol. cartilagineux, 
sans nageoires ventrales, et dont la peau est parsemée de 
grains osseux) (Famille von Knorpelfiſchen mit Inbders 
nen Körnern auf der Haut). : 

OSTEOGENIE ou osrÉéocénésir, f. Med. (la ge 
nération ou formation , le développement des os) Wein 
e Anobens 

OSTÉOGÉNIQUE, s. a. Med. médicaments -s, 
les .., (qui favorisent le développement des os, la for- 
motion du cale) belnmachende, knochen / erzengende 
Mittel: Anohensergenaungsmittel. 

OSTÉOGONIE, f. Med. (traité de la génération ou 
formation des on Sebre von ber Anochenserjeugung. 

OSTÉOGRAPHIE , f. Med. (description des on 
Kuochenbeſchreibung.  [Anochen; Knodenftein. 

OSTEOLITHE, f. hn. «os petnäd) verjleinerter 

OSTEOLOGIE, f. Med. itraité des os, de leur natire, 
de leurs usagen Rnodbentebre,f. traite d'-, pro 
fesseur d’-, Mbbandlung von der &., — 
Lehrer der &. 

OSTEOMALAXIE ou -cır, f. Med, (maladie, ra 
mollissement des os; terme proposdh la place de rackitis) 
Anobenserweibung, f. R 

OSTEOSARCOME ou -cosz, s. Med, tcarniheation 
des os, maladie où ile se ramollissent eo. de la chair) Ans 
denverfeifung, f. 

OSTEOSTEATOME, s. Med, tehangement des os 
em mal, graisseuse ou adypocirewse). Wermanblung der 
Knochen tn ein fetribtes Weſen. 

OSTEOTOMIE, f. At. «partie qui traite de la dissec- 
tion des os ETS TM ae he 

OSTEOSPERME, s. Bo.(pla. corymbifere, à semen 
ces globuleures, colorées, osseusen Beinfame; l'- 
joncé, l'- à feuilles de houx, l'- epineux, der bin 
fensartige, ftechpalmensblätterige, ftachelige B. 

OSTOCOPE, c. ostéocope. 

OSTORHINGUE, s.hn. (poi. thoracique, àmächoires 
osseuses) Knodenticfetr. 

OSTRACE, E, a. hn. tpark de poi. revêtus des ou de 
plu. écailles dures, à la diff. des testacés, qui n'en ont qu'une) 
zwei⸗ſchaltg, viels; le genre -, le genre des 
ostracés, les animaux ostracés, bad Geibletber 
-en ober mebribaligen Muſcheln, die Schalthiere; 
l'huître, le moule sont du genre -, die Aufter, die 
— gehören zum Seſchlechte der Schal⸗ 
tbiere. 


truction secreie, er bat einen -en und einen gebelis) OSTRACIN, s. hn. (esp. de crustacé renfermé entre à 
= Verbaltungsbeiehl x, man bat ihm einen. . ges |valres de subst. calcaire ou cornée, en forme de coquille) id. 


OSTRACION ou porsson corrne, s. hn,. igenre de 


eben. 
OSTENSIBLEMENT, ad. (d'une man. ostensible) |poi. branchiapteres, dont lo corps est couvert d'une pes 


ſo daß es vorgezeigt od. aufgemieien werden fan ;' 


je lui ai écrit -, ich babe ibm jo geihrieben, daß er 
cé vorze'gen lonnte. 
OSTENSIF, VE, a. (qui montre inu. jeigend. 


osseuse) Beinsfiich, Panzer, Kofler; l'- Aousans 
aiguillons. ber ftachelige, der ſtacheloſe B. 


Sitten und £ebeuéart ; cela est d'un goüt-, bien -, 
das ift ein rober, ein febr rober Gefhmad; vêtu 
comme tin -, gekleidet mie ein O. 

OSYRIS ou rnouvar, s. Bo. (pla. de la dimcie, dent 
le fouit est une baie sphérique, renfermant una seule 1e- 
mence osseuse) Malmudi; Poetentalia. 

OTACOUSTIQUE, a,(qui aide et perfeetionne Fouie) 
gebörb,fördernd; instrument -, ein -68 Werks 
zeug; ein W., weiches bem @ehöre ju Hälfelommt, 
baë Gehör verbeßert. 

OTAGE, 5. (gage remis a un prince, à um générals, pour 
sûreté de lexdoution d'un traitér) Geifel; demander 
des -5, @. verlangen; donner des -s de part et 
d'autre, beiberieité ©. od. -u geben; l'ennemi en- 
leva, emmena des -5, six bourgeois en - pour la 
sûreté des contributions, pour sûrete du paiement 
dez, der Fetub bob zur Siderbeit der Bezahlung ber 
Ariegsftener ©. aus, nahın ©., febé Bürger alé -n 


- mit; se mettre pour - entreles mains desennemis, 


se constituer volontairement pour -, fit den Feins 
ben alé &, übergeben, fit freiwillig alé G. fteilen; 
les -squi ontete pris par force, qui ontete enlevés 
de force, die -n, biemit Gewali ausgehoben, ble mit 
Gewalt weggefährt worden find; demeurer, être en 
-, alé G. bleiben, ba fenn ; rendre les -s, renvoyer 
less, die -n zurüdgeben, zurüdichiden; les -ssont 
en liberte, bie -n find wieder frei, i 

OTAGER, s. Cou. (débiteur forsin arrêté prisonnier 
pour sûreté de sa dette) Fremder, ber Schulden halber 
gefangen fist; (Schuldgeifel). 

OTALGIE ou orıız, f. Med. (mal d'oreille, inflam- 
w tion d'..) Ohren» weh, n. schmerz, Awang; sente 
sändung. fe PE 

OTALGIQUE, a. Med, médicament -, (propre à 
calmer la douleur d'oreille) Mittelgegen bad Ohtenweh. 

TARDE, c. outarde. 
TE, ad. ef, ôter (41. 

OTELLE, f. Bl. (bout de fer de lance) Lanzeusels 
fen,n. quatres d'argent, adosses ensemble, ados- 
ses en sautoir, vier filberne an eindnver gelebnte, 
treuxmwelfe geftellte 2. 

OTENCHYTE, s. Med. dinjection de l'oreille, serin- 
que pour linjeetion de...) Ohremseinfprigung, it. sfprite 
1e f. strichter, 

ÖTER une chose, (la tirer dela place où alle est) eine 
Saheweg-tbun, snehmen, sftellen,slegen, 
srüäden;abnebmen;-lanappe, - les meubles 
de la chambres, das Tiſchtuch wean., a,, ben Tiſch 
abbeden, das Daudgerdth aus bem Zimmer e aufs 
räumen; - les chevaux de la voiture, die Pferde 
autipannen ; dtez cette table de là, ötex ces papiers 
de dessus la table, thut, nehmt, tüdt, ftellt dteſen 
Tiſch von ba weg; thut, nehmt biefe Papiere von bem 


STRACISME, s. Ant. (bannissement, exil de ıoanı| Tifhe wen; ôtez cela d'aupres du feu, ôtez-vous 


à Athènes, à l'égard des citoyens dent la puissance ou le 


OSTENSOIR ou O5TENSOIRE (ortam), s. Cath. (eep. crédit menagoit la liberté) Scherbensgeriht, Mus 
de vase d’argentz, dans lequel on expose l'hostie ou des reli- ſchel⸗, n. le ban del'-, la loi, l'institution del’-, die 
quen Monftrans, f. it. Rellquientaͤſtchen, n. Verbannung durd das S. das Seien megen bei -e8, 

OSTENTATEUR vor-tan}, a, (qui marque del'osten die Einſetzung des -8 ; établir l'-, dag &., die Ders 


tation) pu, prablend; art -, -€ Aunft. 
OSTENTATION cortam, f. (affeetation de montrer 
4. qualité ou q. avantage dont on veut faire parade) Prabs 
lerei,f. grande, vaine -, große, eitle P.; à quoi 
bon toute celte -? woju alle dieje D.? il est tout 
lein d’-, 4 a de l'-entoutce qu'ilfait, er iſt ein 
tzptahlhans, es iſt P. bei allem, was er thut ; c'est 
un homme de faste et d’-, sans - etsans faste, er ift 


'bannung durch bas ©. einführen; procéder au ban 
de l’-, condamner au ban de l'-, zur Berbannung 
burc dad ©. freiten, verurthellen; être misauban 
de l'-, (être exilé pour 10 ans) durch daß ©. od. auf 10 

abre verbaunt werden; tenir l'assemblée de l'-, 

‚faire bannir par la loi de l’-, eine Verſammlung des 

,—$ halten, burd das S. verhannen laifen ; le sort de 

{l'- tomba sur lui, das Loos der ojährigen Verban⸗ 


ein prunfjüctiger und prablerifer Menſch, ein nuna trof ibn. 


pruntlofer und von aller P. entfernter Menſch; faire 
- desesrichessese, mit jeinen Reihthämern eprahr 
len; faire des bonnes-œuvres par -, ans P. gute 
Werte thun: il est qf. convenable de parlerdeses 
services avec q. —, € it zumellen angemeifen, von 
feinen Dienften mit einiger P. au ipreden; le gene- 
ral mit un peu d'- dans son discours, (pour enfler le 
cœur de ses soldats, der Decrfübrer fprad ein wenig 
groß in feiner Anrede, 

OSTEOCOLE, f. hn. teorps fouille, de forme osteuse, 
qu'on regarde ca. des racines d'arbres pétriéées, etauquel 
on attribue la vertu de réunir les os fracturés) Knochen ⸗ 
ftein, Bruds; Belnbeil, n. 

OSTEOCOPE, s. Med. (maladie des os, dans laquelle 
om eat affecté aussi vivement que si les os étoient fracturés ; 


OSTRAGITE, f. hn. (coquille d’huitre pétriéée) Aufı 
ter ſtein, Muſchel⸗ 2) Mr. ane, 0, candmie. 

OSTRACODERME, a. hn. terttu d'écailles, opp- à 
malacoderme) mit einer fnbdernen Dede; animal-, 
Seeltbier, 


delà, ôtez-vous de monsoleil, de mon jour, de de- 
vant moi, nehmt od, ftelli bas vom Feuer meg, gebt da 
men, gebt mirausder Sonne, aus dem Lichte, geht da 
weg vor mit: ôtez vous de monchemin,dema place, 
geht miraus dem Meg, gebt weg von meinem Patze; 
öte toi de mes yeux, de derant mes yeux, geb mie 
aus den Augt, weg vor meinen Mugen; dfez cetenfant 
du chemin, tbut, nehmt dieſes Kind aus dem Wege; 
öter un peu de bois du feu +, thut elm wenig Holy 
aus dem, von bem Feuer men; - son chapeau, ses 
gantse, feinen But a., abziehen, von fi lrgen, feine 
Handfchuhe aus ziehen, ablegen, of.chapean; 2) ıl:ira 
cesser oupasserg. males vertreiben, aufhören mas 
den, benehmen; un doigt de vin vous ôtera ce mal 
de cœur, ein Fingerhut voll, ein Schluͤfchen Wein 
wirb Ihnen diefe llebeifeit vertreiben, wird Ihr Mas 
aenmweh beben: cela m'a üté mon malcomme areo 
la main, bag hat mir mein Hebel mie mirder Hand 
mweagewifht; le quinquina ôtela fievre, die Fiebers 


OSTRELIN dein), #. Gg. (peuple oriental relative. rinde vertreibt das Fieber; cette ean ötelestaches, 
ment à l'Angleterre; ord. parl. des habitants des villes ci- | les rousseurs, dieſes Waſſer nimmt bie Flecken, die 
devant anscatiguen Dftländer, Sommerfproffen weg; - tous les empächements, 

OSTREOPECTINITE ou anomız, f. hn. (esp. de! (les lever) alle Hindernife wegraͤumen, heben; ötez- 
térébratules Aobrmufcel-ftein. [moi de peine, d'inquiétude, (tirez moi de p., déli- 

OSTROGOT ou osrrocoTe, #. Gg. (Gat erientel) vrez moi d'..1 reißen Ste mich aus der Sorae, aus der 
Oftaorhe; les -s faisoient partie des Gots ou Uneube, helfen Ste mir and der Noth, befreien Ste 
Goths, die -n gehörten zu den Gothen, ef. F7.; P. vous mich von der Unruhe; öfter moi cette inquietude r, 
me prenez pour un -, (pour un hom. quiignorelenusa | beneEmen Sie mirbieie Unrube, biefe Anait e; il faut 
ges, les bienséances, tel que serait um barbare s.1 fa. Sie |lui - cela de la tête, de la fantaisie, (faire an sorte 

20 * 


218 ORCHIOCELE ORDINAIREM ONDO 


cation nass. à colle de l'orchis; esp de corossolier) (Art dürftige H.; il tient un bon -, er führt einemguten/Ta prétrise, chez les Protestants) Weihe, Meibuna, f. 
Glafbenbaum). [testicules Hobenbrud. | Ti, fpetjet gut; je n'ai que mon -, nous mange-|l'- d'un diacre, d'un prêtre r, die W, eines Diafor 
ORCHIOCELE di, - Med. tumeur ou hernie des ronsinon-, ich babe bloß mein g-es Eſſen, wir werden! nus, eines Priefiers c; il s'est présente, ilæete ad. 
ORCHIS thin, s, Bo. tt grec; genre de pla. à racine ung an meine H. halten ; se enntenter de l'-, ren-/mis &l'-, er bat ſich zur W. ein zeſtellt, iſt zut W. zus 
tubereuse, scutiforme ou palmée, ayant pour type V. dınt\forcer l’-, ſich mit ber H. begnügen, ble Schüffeln|gelaffen worden; l'évêque qui a fait l'-, der Bifcor, 
Les racines doubles ont q. ressembl. avec des testicwlen des g-m Tiſches vernchren ; retrancher , diminuer! welder te: 15. ertbeilt bat; - nulle, nidrige, ungül 
Anaben:Frant, Oobens, Stengelr, n. l'- ou-|son -, feinen Tijd einfgränten, die Schhifeln vertige W.; la validité de l'-, des -s anglaises r, die 
eulle, l'- globuleux , l'+ à larges feuilles +, das mindern; il n'a que deux plats à son -, auf feinen | Gültigteit der W., der engliichen: Weihungen. 
Tappeuiérmige, das Fugelige, das breitblätterige &.; | Tiſch klommen gewöhnlich nur amet Schaſſeln; son -| ORDO, s, Li, u bat, Livret d'offces, à l'usage des Feel. 
l'- ponetue, maculer, Das punctierte, das gejledter|estla piece debœuf, fein g-8 Eſſen iſt ein Süd Och⸗ |siantiquen Kirhensgebetbud; l'-de cette année, 
&.; l'- boufton, l’- mâle +, bie Harlelinsblume, das | ſenfleiſch; il ne tient point d’- chez lui, er hält feis| das K. für diefes Jahrz acheterun -, ein K, kaufen. 
männliche 8. nen Tiich in feinem Haufe, ipeifer gemébnlid nibtyu| ORDONNANCE (or do), f. dispesition, ordre, arran. 
ORCHITE ou Ésoremite (ki, f. hn. (pl. égurée, de uit; l'- d'une auberge, der g-e Tiſch in einem gemenn Anordn ung, Ordnung, f.!- d'un ta. 
forme ronde, qui en renferme une autre dont la figure ap Gaſthanſe z l'-n'y est pas mauvais, das g-e Eifen, |bleauz, die M. eines Gemaͤhldes; ce dessin, ce bi. 
proche de celle des testicules) Hodenftelt, * der a. Tiſch iſt da nicht (let, cf. -, a. (2) ; it. (me |timent x sont d'une belle -, diefer Rif, dieſes Ge 
ORCHOTOMIE ko), f. Chir. (amputation des teati. [sure de vin qu'on donne à diner gaux damestiquen Ti { ds bäuder find ſchoͤn emaeordnet; cette - est rustique, 
eules; eauration) Hodenjhmitt; das Verſchneiden. |trumkdes Gefindes; il à euson -, er hat itinen T.|solide, elegante, dieje A. tft baͤuriſch, gründlich, zier, 
ORCITE, s. hn, (poi. du genre labre, de couleur géné. | befommen ; ext, (parL de la portion d'avoine qu'on donne| lich; l'- est bien entendue dans ce tableau, die 4, 
ralement brune) der braune Lippfiſch. ard. aux ehevaux) mon cheval a-Lil eu son -? hat in dieſem Gemaͤhlde tft mit Einfihtgemadt; l'- d'un 
ORD,E, a. (vilaia, saleyv. garſtig, ſchmuhig. mein Pferd fein (gehdriges, gemöhnliches) Futrer|festin, d'au ballet, d'un poeme épique, bie N, eine 
ORDALIE , f. (nom donné aux diff, cpreuves du feu, |befommen ? 2) (ce qu'on a accoutumé de faire] Ge: Feſtes, eines Wühnentanzes od. Ballett, eines Geb 
du fer chaud pe, dans les gr. jugements ou jugementide Dieu) mobnbeit,f. c'est son - e, es iſt feine G. zur; iljbengedichted; I’- d'une bataille, ble A. einer 
Unfbuldsprobe, f. Gotteeuetheil, n. * Ordalie,|entra à son -, er trat nach feiner G. herein; c'est) Schlacht; les troupes marchoient en belle -, bit 
A l'-du fer chaud r, die U, mit dem glühenden Eifen; |1’- des princes d'en user ainsi, es iſt die @., die Truppen zogen In ſchöner O. auf; l'- d'un feud'ar- 
pratiquer les -s, die -n anwenden. emwöhnliche Urt der Füriten, fo au verfabren; ilest|tifice, cintervalle uniforme de temps entre le jeu des dif. 
ORDINAIRE, a. (qui coutume d'être, de se faire, qui) fort au dessus de I’- des hommes, er ijt über bie ges| pièces dartißcer dle A., das nach einer gewiſſen ©. er: 
arrivesouvent gewöhnlich; l’etat- deschoses, lei wöhnlichen Menſchen weit erbaben ; ilest au-dessus | folgende Abbrennen eines Feuerivertes; Jur. une - 
cours - de la nature, der -e Stand der Dinge, ber|de I’-, er ift über das Gemühnliche erhaben; Cath.|de derniere volonté, tua testament eine legte Wil 
-t Sauf der Natur; laconduite - dela providence, |l'- de la messe, (les priè. es 5 et qui me changent poiat) lensvetotduung; 2) (règlement pour l'exdeution des lois) 
bie -e Zeitung od, Fhbrung der Borfehung; l'eflet - die gewöhnlichen Meägebete; Ben. d'évèque dioes- aim | Berorbnung, Werfügung, f. -sage, juste, utile 
d'une cause, les suites -s de la guerre, die-eMWirs/der Biſchof eines Kirhiprengeld, ber Orbinarind ;|r, elfe, gerechte, beiliame: B.; - difficile à obser- 
tung einer Urfache, die -en Folgen des Ariegs;l'usage|se pourvoir par-devant I’-, bei bem Biſchof bes) ver, eine fdiner zu beobachtende V.; faire, publier, 
-, In langage =, ber -e Gebrauch, die -e Sprache; | Sprengels fit um eine pfründe melden; il a été pour. |afficher une -, eine D. geben od. erlaifen, lundma⸗ 
c'estsa conduite, sa vie-,samaniere, son procédé vu par l’-, er batvonbem.. eine Yfrinbe erbalten;| en, anfblagen; Pa. - du juge comimis à l'instruc- 
=, dad {ft feine -e Muführung, feln -esXeben, jelne|prendre son visa de l'-, eine von der pépitliten|tion d’une afl., ñ une audition de témoins, die Ders 
€ dirt, fein -e8 Derfabren; ce sontlases discours, | Kauzellel ausgefertigte Urkunde bem. zur Beftaté | fügung des zur@inleitung eines Mewrébandelé, um 
ses propos -s5, das ſud ſeine -en Meuferungen, Mes gung und Unterſchrift vorlegen, cf. concours ; Eeon.) Beugenverhör beitellten Richters ; suivant l'- de tel 
den; ilest- qu'on reussisse, des quer, es it daß} Pol, (le courrier qui part à eert jours précis) Poft, Ors)juge, nadı ber Verfuͤgung des und des Richters; HF. 
man etwas burchfeßt, fobalb:; il estassez - devoir|dinari-; l'- de Paris», die (gewöhnliche, ordentliche) | tparl. des lois at oonstitutioms de qu princes) Merord,, Ges 
yes fit ziemlich g., ju feben, babes cette faute lui |parifere P.; la lettre partira, je lui écrirai par le |feß; les -s de St. Louis, de François premier, bie 
oit -, Diejer Fehler war bei Ihm 9,5 2) (qui est dans premier -, mit der eriten (abgebenden) P. wirdder) B-en des belligen Ludwig, Franz des Ciften ; les -s 
l'ordre eommun ; it. dont on se sert ord.); sorl =, une Brief abgchen, werde ich ihm ſchreiben; it. jouroûcelde Louis XIV, die D-en Qudwig des Vierzehnten; 
fortune -,-28 208, ein -e6 Vermögen; meubles, courrier part ou arrive); je lui répondraiau premier, |l’- d'Orléans, de Moulins, (faite a O. en 1560, à M. em 
choses-s,-e6 Haus geraͤth, -e Dinge; le vin -, qu'on |au prochain -, tt werde ibm ben erften, ben mächften| 1556, pour la réformation de la justice) die zu Orleand, su 
beitord. à tables ber-e Wein, der Tiihwein; c’estun Volttagantworti; jeluiaiecritledernier -, id habe| Moulins erlaffenen B en; -s de Blois, 1 -sdontluns 
vin -, un vin d’-, das ift ein -er Wein; 3) park du ihm am leßten Voſttage geſchrieben; il s'est passe | donnde à Paris par Louis Xllen 1498, et dite de lois, parce 
mérite; commun, vu'gaireı g., mittelmäßig, geinein, alls|deux -s sans que j'aie eu de ses nouvelles, ee find qu'elle fut Saite sur les remonstrances des États de Blois) 
täglich; c'est un esprit-, un homme fort -, erift ein zwel Voltage vorbeigegangen, ohne daß ich Nachricht | die B-en von Blois, die nat Blois ergangenen D -en 
er, m-er Kopf, ein ſehr -er Menſch; pensce-, pes] von ihmerbalten babe; Med. pl. cles menstrues) das od. Befehle; - du commerce, - militaire, - de la 
meiner Gebanfe, Altagsgebanfe; Syn. trivial dit! Monatliche, die monarlide Reinigung, die Zelt; marine +, Handelsv., Handelsorduung, Rriegéords 
plus que vulgaire, qui encherit sur commun|{quandles-sviennentaux femmes, quandelles per.|nung, Seerordnung od. Artifelébrief; les -s de la 
comme celui ci sur-, Trivial (platt) fagt mehr als dent leurs -s, wenn bei den Frauen das M., die m.| troisieme race, bie B-en, die Geſetze des dritten Re: 
vulgaire (altägli®), was ben Bearifcommun (ge: R. eintritt, man fie ihr Mes verlieren ;elleases-s, 
mein) fteigert, fo wie diefes ben-Begriff o. (g.); -[fie bat ihr M-8, ihre Zeit. 
s'emploie pour larépétition des astions,commun,| 111) adi. à I’-, çauivant la man. - ou aceoutumée) pie) Gießen; laconference des -s, die Nergleichung der 
pour la multitude des objets, vulgaire pour la fi mébulid, auf die -e Art; traitez-moi al’, ges | B-en; Pa.les-sroyauxouduRoi, la dif de celles 
connoissance des faits, et triviel pour lesexpres-| ben Eie mir den -en Tiſch, ein-e8 Effen; qu'ilcon-|des eours 2, die fönigliben B-en od. die B-en des 
sions, ou latournure du discours, g. wird gebrandt]tinue Al’-, er (ol mie g. fortfahren; travaillez a.’-,| Königs; it. coll, «par. des -s en général) cela est con- 
beider Wiederholung ber Handlungen, gemein beilarbeiten Sie auf die -e Art; je vous paierai al’-, id] traire al’-, das iftgegen die D-en, gegen bie Geſetze; 
der Menge der Gegenftände, alltäglich bei der werde Sie wie g. bezahten; 2) d’-, pour l'-, de plus] juger suivant l’-, den D-en od, Seiereng mäß ur: 
Senntnif der Dinge, und platt bei den Auébrüden |sourent; ordinairement) g., mébrentheilé, mei-|theilen, ſprechen; étudier I’-, die B-en od. Gefene 
od, der Wendung des Gefnräds; it. park dameritey|ftemtheils, metftend; d’-, ou pour l'- il etu. | jindieren ; fa. (parl. de qe qui n'a que les meubles abs du 
ce qui est- n'a rien de distingue, cequiestcom-|die le matin, g, flubiert erdes Morgend; on se re-|ment nécessaires, et que l'- défend d'exécuter) il est ımen- 
mun n'arien de recherché, ce quiestuulgeiren’a| pent d'-d'avoir trop parle, man bereuet cé g., wenn blé suivant l'-, er bat felne überflüffigen Hausrath⸗ 
rien de noble, ce qui est trivial a qh debas, mas/man zu viel geiprocen bat; cela est vrai d’-, pour cer fein Hausgeräth if vor dem Pfänden fiber ; 
a. ift bat nidté Auegezeichneſes, was gemein ift|l"-, das fit m. wahr. il. habit d’-, (uniforme que les of. £ doivent avoir, 
bar nidté Borsialidbes, mag alitäalich N bot nichte ORDINAIREMENT, a. d'ordinaire, pourf ,,y ges|chacun dans son régiment 9.1 Negimentsuniform, f. vr. 
Edles, was trivial ift bat etwas Niedriges; wöhnlich, -er Weiſe, mebrentheilé, melftens| les -5, (des aergents at cavaliers de chaque brigade qui sont 
4) «part de di. emplois; opp- à extraord., ou, à qui se|tbellé, meiiteng, gemeiniglich; le courrier part -A|chaz legendral;, pour porter les ordres) die Orbonanzen; 
tert que par quartier, par frimestre etnon tpute l'année)|B heures, Die D. acht g., m. um 8 Ubr ab ; ilestrenu|envroyer une -, un officier d’-, eine Ordonan pi 
ordentlich; ambassadeur -, médecin -, le juge|-lesoir,etiftg. ob. m.bes Abends bergefommen. |einen Orb-officier abfdiden ; dr. ccavalier, soldat que 
=, 0er Botiafter, oer Arzt, Leibrarit, ber o-2| ORDINAL, am. Gr. nombre - ou d'ordre, (qui |l'of d'un posteavancd p envois au général, pour l'avertir des 
Midter; leconrrier-, der o-e0d. g-e Curlet, bie o-e} marque ordre dans lequel les choses sont rangées, opp. a | mouvements de l'ennemi); une - delagrandegarde, 
%oft; wentil-homme, maître d'hôtel; -chez leroi, cardinal où numeralordnende Zahl od, Orbnunggs|a apporté l'avis +, eine Otd. der xebwade at bie 
jabl; premier, second, dixième +s0ontdesnombres| WNelbung gebradt:; it. d'éerit, l'ordre porté par les —s); 
ordinaur, erfte, gmeite, jebente find O-en, il aremis l'-, er bat die Orb., ben Befebl übergeben ; 
ORDINAND, s. Cath, (celui qui doit être ordonne! | 3) tordre, mandement de payer) Unmelfung,f.ilest 
ou promu aux ordren Weibling; einer, ber geweiht porteur d'une - de mille écus, er titber Innbaber 
werben foll; examiner un -, einen W. prüfen; ilne|einer A. von taufend Thalern; - decomptant, X. auf 
selrouva ee deux -s, ed fanden fid nur zwei · e. bares Gelb, auf bare Beyablung; contrôler, viser, 
ORDINANT, s. Cath. térêque qui ordonne) Weids |reformer une -, eine U, ing Gegenbud eintragen, 
bifchof. durchfehen und gutbeißen, abändern; Econ. l'- d’un 
ORDINATION, f. Th. <ser d'ordonner, eher lesimedecin, da recette, ce qu'il preserit à un malade) die 
Cath; installation d'un candidat dans le disconat on dans | Verordnung, Vorſchrift, bag Mecepteines Urzte:; 



































gentenhaufes; les -s de la ville, die Stabto-en, die 
Stadt:vrdnung; registre d'-s, Sam̃lung von®-en, 


o-er Sofcavaller, Hanshofmeliter des Königs; Pra. 
ef. procés, yuestion; les frais-s en criées, despro- 
æédures pour l'instruction du décret et la sûreté de la vente) 
die o-en od. g-en Anften bei Verruſen; les fraiser- 
traordinaires, rpour faire juger les oppositions formées 
au deeren die aufer:0-en Koften. 

I) ». tee qu'on a nccoutumé de servir pour le repan) 
Sauéloft, Fanémannéloi, Alltagstoft,f. das ge: 
möhnlide Cffen, ber gewöhnliche Tiih; un peuit =, 
- bourgeois, un mince -, eine geringe, bürgerliche, 
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une tête bien -de, (un esprit juste, méthodique; täte bien | -, erhat eine große ©, in feinen Befchäften, er bat lie 
organisde, dans laquelle les idées sont nettes, bien rangées) ſchoͤn in À, gebracht ; sa maison, son commerce n'est 
ein wohl g-er, richtig benfender Kopf; une tète mal | pas en -, en trop bon -, fein Haus od, Hausweien, 
-ée, ein ſchlecht g-er, ein unordentlicher, vermierter|lelne Handelichatt iſt nicht in D., nicht in der bes 
Kopf; maison bien -ée, (tenue avec be. d'ordre: ein| ſten D.; son jardin esten-, en bon -, bienen-, mal 
woblg-es Haus, ein wohl eingerichtetes Haueweien; |en-, en mauvais -, fein Garten iſi in D., in gutet D,, 
Bl.pieces mal- des, (dont l'une mise en chef, et » autres ſeht in O., In Unordnung; mettre -a 4h, «y pourvoir) 
parallèles en pointer übel g-e Etüde; Syn. il faut lalMnitalt, Workehrung gegen etwas trefs 
puissance, la force pour -, une domination, une/fen, für etwas beiorgr fepn; voila une mauvaise 
autorité pour commander; un maître ordonne,|aflaıre, mettez, donnez-y -, das ift ein iblimmer 
un chef commande, man muf Macht, Gewalt in! Handel, fehen Sie fit dagegen vor, ſchaſſen Sie 
Händen haben um zu gebieren, eine Herrſchaft, Math dagegen; treffen Ste Anitalt dagegen; ce do- 
ein Anſehen uman befeblen; ein Hetr gebietet, |mestique vous ruinera, sivous u'y donnez -, diejer 
ein Oberer beftehlt; la loi, la justice ordonnent | Beblente wird Sie zu Grande richten, wenn Sielels 
la force en main, un oflicier commantle par son |ne Mittel vorfebren; quel - puis-je y apporter? 
grade une armée +. bad Geſetz, die Gerechtigleit welche Bort, kann ich dagegen treifen? mellez-àce 
gebteret mir der Gemalt in der Hand, ein Officier der je sois payé, forgen Sie dafür, machen Sie Ans 
befiehlt vermöge feines Grades uber eine Armee; | fait, dag ich begabit werde; j'y meitrai bon -, (part. 
- est plus absolu que com.; on commande une|de qh qu'on veut empêcher) id werde [kon ſteuern, dr⸗ 
troupe, on lui ordonne de marcher, Ordonner | gegen will ich fon Rath fhaflen ; mettez, donnez — 
drudt einen beftimmteren Befebl aus, alé comman |à celte maladie, (de crainte qu'elle me devienne sérieuse) 
der; man befebligt eine Truppe, man beflehlt ſthun Ste diefer Ktauthelt Einhalt, brauchen Sie ets 
Ihr auszurüden, was gegen dieſe ... 2 
ORDRE, s. (arrangement, disposition des choses d'après] 3) devoir, rogle, règlement, discipline) ; se contenir, 
un plan ou un système) Orbnung,f. unbel-, -na-| demeurer dans l'-, fid in der ©, halten, in der D, 
turel, simple, eine ihöne, natürlite, einfade D,; | bleiben; cela est dans l'-, il ne demande rien qui 
l'- admirable que Dieu a mis dans cet univers, die [ne soit dans L'-, das it in der O., er verlangt nidré, 
bemundernémürbige D., melde Bott in diefem Welts |daë nicht in ber O., nicht ordentlich if; vousn'etes 
all feftgefeßt bat ; il regne dans tout cet ensemble | pas dans l’-, on vous remettra dans l'-, Sie find 
un - merveilleux, es herrſcht in all diefem Gangen | nicht in O., man wird Sie wieder zur O. bringen ; ap- 
eine wunderbare D.; l’-et l’enchainement des cau | porter l'- dans une maison +, D.imeln Haug z brins 
ses, die O. und Werfettung ber Urfaben; parler en |gen ; il a rétabli l'- dans ses Etats, er Datinieinen 
son-, (kson tour) In feiner ©. od. Meihe fprechen; l'-| Staaten die DO. wieder bergeftellt; faire les choses 
des pensées, l'- ou arrangement des mots, bie ©, | dans l'-, bie Sachen in der D. thun; c'estun -elabli, 
der Gebanten, die O. ob. Unordnung der Wörter; [c'est l'ancien - de l'église #, das ift eine eingeführte 
parler, ecrireavec -, géotbnetreben, ſchrelben; ces O., die alte ©. der ire; s'écarter de l'-, von ber 
meubles, ces livres ne sont pas dans leur -, diefe | O. abweichen; CN. cf. déroger ; Syn.-, régle, in- 
Hansrathsftäde od. Möbeln, biefe Bücher find nicht | diquent une sage disposition des choses, mais - a 
Im ihren (gebörigen) D.; mettez vos papiers en -, | plus de rapport al’ellet, et régleàl'autorité, au 
bringen Sie Ihre Papiere in D.; selon l'-destemps, |modele, D,, Megel zeigen eine weife Einrihtung ber 
nach) der Zeit-; interrompre, ehanger, renverser | Dinge an, aber ©. bezieht fit mehr auf bie Wirkung, 
’-, die DO. unterbrechen, veräubern, umfebren ; trou-|Megel auf das Anſehen der Derjon, melde biefelbe 
bler, rompre, violer l'-, die D. ftèren, aufheben, ver: vorſchtelbt, und auf ein Mufter; on observel’-, on 
lehen ; maintenir, garder |’-, tenir un bon -, die ©, |suit la règle; lepremierestun effetdelasecondr, 
erhalten, beobadten, gute ©. balten ; traiterlescho- |man beobachtet die D., man folat der Megel od. Lots 
ses par -, bie Sachen ber ©. mach ber ob. abhandeln ; |frift, die eriteifteine Wirkung bergmeiten; Th.les 
aller, monter selon l'- dutableau, delareception, |-s,lesch@urs des anges, die Schaaren,bie Chère der 
de l'ancienneté, (dans cert. corps 2.2 in od. mach der| Engel; les neuf -sdes anges, die neuu Engelhöre; 
D. bet Lifte, der Uufnabme, bes Dienftsalters laufen, |l'- des Séraphins, des Chérubins #, der Chor der 
vorräden ; -alphabétique, chronologique, alpha: | Seraphim, der Gherubime; ange da premier, ein 
betife, chronologifbe D.; l'- dela providence, de | @ngel vom erften Ghore; fg: c'est un esprit, un ge- 
la nature, de la grace >, dla conduite dela pr.» die ©, [nie du premier -, «tres distingué) er ift ein Kopf vom 
ob. Leitung ber Borfebung, bie D. od. der Gang der] erften Mange, ein febr ausgezeichneter od. vorgüglis 
er Kopf; it. Hr.l'- des Sénateurs, deschevaliers, 


il l'a fait par - du médecin, parl'- de tel médecin, 
er bat ed auf Vero. des Arztes, nad der Vorſ. des 
u. des Arztes getban; porter l'- chez l'apothicaire, 
bas M. gum Üpotheler tragen; le medecin n'a pas 
laissé, n'a pas écrit d'-, der Arzt hat fein M, jurhds 
gelañen, rt 

ORDONNANGER torde.1, Fin, (donner ordre, man- 
dement à un trésorier de payer) UT Deqshiung an: 
meifen, zuweiſen; - um état de dépenses, un 
mémoire, ein Aus gabenverzelchniß, eine Rechnun 
à. B. a.; le compte n'est pas -4, die Mechnung | 
nicht 4. B. angermiefen, *iftnicht defretiert. 

ORDONNATEUR tor do), 5. (celui qui erdenne ou 
disposegh) Ynorditer; |l'- d'un bâtiment, d'un bal. 
lete, der A. eined Gebäudes, eines Bühnentangesr; 
qui a ete l'- de cette fêter, wechat dieſes Fefte ans 
geordnet? Gu. commissaire -, (qui fait la fonction d'in. 
tendant de marine ou d'armée) Obetilommifiür, Ober: 
Priegé:, of. commissaire ; it. (celui qui ordonne des 
paiements Sablungéanmeifer; lettre du com- 
missaire -, Brief des 3-6. | 

ORDONNEE torde), f. Ge. digne tirée d'un point de 
la circonférence d'une courbe à une ligne droite prise dans 
le plan de La courbe et qui en est l'axe Drdimate,f. 
l'- d'une courbe, d'une parabole ou hyperbole, die 
D. einer frummen Linie, einer Parabel od. Hpperbel; 
- perpendiculaire à l'axe, eine auf bie Achfe fenf: 
rechte D.; -s paralleles, parallele od. gleihlaufende 
-1; demi -, (la partie de l'- comprise entre l'axe et la 
eourbe) halbe D.; - entière, (la somme des deux demi -s) 
ganze D., ef. constant, (Gé.); 2) a.ef. ordonner. 

ORDONNER (er-do), (ranger, disposer dans un cert. 
ordre) anorbnen, ordmen; - un bâtiment, un 
festin, einen Bau, ein Gaftmahl à. ; il a ordonné 
cetieféte, er bat dieſes Feſt angeordnet; quand tou- 
tes choses sont bien -ées, wenn alles wohl angeorb: 
net ift; Dieu a bien -é toutes choses, Gott bat alle 
Dinge wohlgeordnnet; P. charité bien -#e (bienre- 
ge commence par soi-même, jeberift fich ſelbſt der 

dite; GE. équation -de, (où l'inconnue monte à plu. 
dimensions, et où les termes sont arrangés de so. que celui 
où l'inconaue monte à La plus haute puissance soit le ır; 
eslui où elle monte à La puissance immédiatement infér. le 
ade) A nd ed x’ + axa bx 
+ c=0 est une équation -de du troisieme degré, 
x! axa + bx + c=0, ift m. GI. vom dritten 
Grade; raison ou proportion -ée, (qui résulte de 2 
ou plu. autres proportions, où l'antécédent du sr rapport de 
la 18 est au conséquent du ır rapport de la sde, co. l'antécé 
dent da »d rapport dela 1e est au conséquent du sd rapport 
dela sdergeordmetes, ordentlich geftellted Werbältniß; 
a:b::c.d,) donnent en proportion ou raison -de 
22 a:e::d.g 

16. 
































































































a: $ geben im geordneten Merbältniffe Natur, die ©. od, Leitungder Gnadee; Mil.- de ba. opf | 
bie::d.g$ a:e::d.8., cf. constant; taille, (- suivant lequel les troupes d'une armée doivent |l'- plebeien, ber Stand ber Senatoren, ber Ritters 
2) — à, (commander) befeblen,aub., vorfchrels|äire rangées un jour de bataïlley Schladt-, Stell-;|ftand, der gemeine od. dritte Stand; HF. les États 


étoient autrefois composés de irois-s, die Stände 
beftauden ehemahls ang drei Orduuugen ob, Klaſen; 
l'- de la noblesse, l'- du clergé, ber Stand des 
Adels, der Geiſtlichkeit; le tiers-état composoit le 
troisieme -, der Bürgerftand machte die britte O. od, 
den britten Stand aus; h. Ecc, l'- hierarohique, 
dies diff. degrés de dignité, d'autorité et de jurisdietion éta- 
blis dans la discipline de l'église) die bierardiie oder 
tirblide O., of. hiérarchique; les -s religieux, 
les-smilitaires, ble geiſtlichen Orden, die Ariegds 
od, Milltärsorden; chef, general d’-, les régirs 
d’un -, Orden dsvoriteber, general, die Megeln ob, 
Vorſchriſten eines Drbené : - de chevalerie, - des 
templiers, Mittersotben, Tempelherru⸗, Tempels; 
l'- des chevaliers de Malte, l'- Teutonique, bet 
Maltefersorden, deutſche D,; rt, Chev. tparl de eert. 
corps, dans le eivil ou dans le militaire) l'- de latoison, 
l'- de la jarretierer, ber Orben des goldenen Flies 
des, der Hofenbandso,; l'- du mérite, l'- du crois. 
sant, ber Berbdtenitso., Halbmond:o.; il est cheva- 
lier de tel -, er ift Ritter von bem und bem ©,5 re. 
(ruban ou autre marque d'un -) Ordens⸗baud, sfreug; il 

u. . de la toisong, erträgt den D, des golbnen 
Aliepes, 

4) (commandement d'u super.) Befehl; il m'en x 
donné l'-, il a donné les -s, erhatmirden B. dayu 
gegeben, er bat bie De gegeben; les-ssontdonnes 
pour, die B-e find gegeben pentes - expres, -var- 

2 L 


faireun- de bataille, eine Schlacht entwerfen, of. 
bataille; - mince, (où les troupes forment un front très: 
étendu, avec peu de profondeur ou de hauteur breite 
Stell-; - profond, (opp. à - mince) tiefe Stell-; - 
oblique, «d'après lequel une armée t engage le combat par 
une de ser alles, en refusant Fautre à l'ennemi) (dicfe, 
ſchraͤge Stell-; Gr. le nombre d'-ouordinal, cf.; 
Pra. r descreanciers, (état dans lequal ils doivent être 
payés, suivant leurs hypethèques) die D. od, Fo ge der 
Gläubiger; il est le premier créancier en -, le se- 
conden-,er iſt der O. nach der erite, ber zweite Gldus 
biger; poursuivre l’-, il est poursuivantl’-, auf bie 
D, dringen, er dringt aufbie D., ef. créancier, ins- 
tance ; sentence, arrêt d'-; Zofationsurtheil; il ya 
un arrét d'-, on a jugel'-,e#iftein LofationsurtBell 
vorhanden, man bat auf Yocierungerfannt ; se faire 
colloquer en -, fit feinen Sablungérang anmweifen, 
fit locieren laffen, cf. colloquer ; ilne viendra pas 
utilement en -, (parl. de qn qui est des derniers créan 
ciern er wird nicht weit voran, er wird in dic lehnte 
Klaffe fommen. 

2) ttituation, état d'une pers. ou de sesaf) Ordnung; 
vousletrouverez en bon -,en mauvais-, bien, mal 
en -, Sie werbenfeine Sachen, feine Angelegenheis 
ten in guter O., in ſchlechtet O. antreffen ; c'est un 


ben,verordnen;ordonnez-lui de partir, ordon- 
nez qu'il parte, b, Sieihm apres ; le generalme 
l'a -é, ber General bat es mir befoblen; laloi, mon 
devoirl’-,das Geſetz, meine Pflicht aebletet ed; -une 
medecine z, eine Arjengivero., verfdreiben ; on lui 
a-dunbain,lasaigneer, man batibm ein Bab, eine 
Aderlaͤſſe verorbnet; je pars pour Paris, n'avez- 
vousriena-, ne voulez vous rien - pour votre ser- 
vice? idreile nah Paris, haben Sie nichts zu b., b. 
Sie nidté? il a -d par son testament de #, er bat 
durch fein Teftament verordnet, daß es Fin. -un paie- 
ment, (donner un mandement de payer à qn) eine Zahlung 
anweifen ; quelle somme vousa t on -ée pour votre 
voyage? weldhe Summe bat man Ihnen zu Ihrer 
Metie angemwiefen ? on lui a -4mille écus, man bat 
ibm 1000 Thaler angetvielen ; - Kunechose, ten dis- 
poser) über eine Sache verfügen ; ordonnez detoutes 
ces choses comme il vous plaira, verfügen Gieüber 
alle diefe Sachen, verfahren Ste in allen diefen . . nach 
Belieben; Pa. jusqu'à ce qu'il en ait été autrement 
4, bis eine andere Werfügung deßhalb getroffen wors 
Den fit, bis aufweitere Verfügung; Li., Cath.- des 

relres g, teonférer l'ardre de la prätrise 2.) Priefter e 
welhen, einweiben; televequel’a-ddiaore, ilaete 
par tel hs der und der Biſchof bat ibn zum 
Diatonus gewelhet, eingemeibet, er tt von bemund|homme d’-, qui aime l'-, ami del’-, erift ein Mann 
Dem Biſchoſe geweibet worden; 3) bien, mal -4, cen | yon D., der die O. Itebt, ein Freund der D,; il a un 
bon ordre, où il en manque) wohl, ſchlecht georbnet;/grand - dans ses affaires, ilies a mie; dans un bel 
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bal, - parécrit, ansdrüdlicher, münblider, (@riftits 
der B,; être soumis aux -s du cielz, ben B-enbdeé 
Fimmeis + unterthan ſeyn; de quel - faites-vous 
cela? par l'- d'un tel, auf ideſſen D. thun Sie daë ? 
ouf ben B. von dem und dem; iln'enapaseul'- il 
l'a faitsans -, er bat keinen B.dazu gebaht, er bat es 
che B. gethan; suivre, remplir, exécuier les -s, 
tue. ebefolgen, erfüllen, volgieben ; J'attends vos 
-$, je suisavos-s, Ih erwarte Ihre B-e, ich bin ob. 
ſtede zu Ihten B-en; envoyer - de combattre, por- 
ter les -s, den ®. zum Schlagen ſchicken, die B-e 
überbringen; l'-est change, ilarevoquel'-, der ®. 
ift abgeändert, er bat den À. zurädgenommen ; diffe 
rez l'envoi jusqu'à nouvel-, verjdieben Sie bie 
Ubſendung bis auf neuen B.; Com. payez à untel 
ou à son -, (à celui qu'il indiquera ou subatituera en sa 
place Mg pe Steandenn. ben od. deſſen Ordre; pas- 
sez cetie lellre de change à mon -, (en l'endossant 
1" ‚able à moi où A mon ordre) Abertragen Ste biejen 
Wechſel anf meine Ordre, endoffieren Sie bieien .. 
auf mit ; Econ. Pol. l'- du jour, ('- du travail dont 
uns amemblée deliberante doit s'occuper dans le jeun 
Ordnung; cet orateur ne fut pas entendu, on 
aisa à l'- du jour, diejer Redner wurde nicht anges 
Bier, man ging jur Tagedıo, über; il fut rappelé à 
V-, er wurde qur O. gerufen; Mil. (mot que l'on donns 
tous les jours aux gens de guerre, pour distinguer les amis 
d'avecles ennemis) Patole,f. le généralz donnel'-, 
der Generale gibt die P. aus: aller à l'-, zux D. ges 
ben; prendre l'-, envoyer l'-, die P. empfangen 
(bieten; porterl'-aux capitaines, ben Hauptlenten 
die D. bringen; qui a l’-, wer bat ble P.; le mot de 
l'-, bas Lun + wort; l'ennemi avoit surpris l'-, 
ber Feind batre ble D. erlaufct ; it. moment de La jour. 
née où le général distribue ses ordres à son armée); on a 
débité cette nouvelle àl'-, man bat diefe Nachricht 
beider P. auégefireurt; n’y avoit.il rien de nou- 
veau àl-? gabesnichts Neues bei der P.? 

5) Td, Arc, ef, architecture, corinthien, com- 
posite, dorique, fonique, toscan ; Cath. (parl d'un 
des ; sacrements par lequel om reçoit la puissance de faire 
Jos fonetionvece) Weihe, f.les-s sacrés, bie heiligen 
Wen; l'- de diacrer, die W. eines od. zum Diafo: 
nus +; aller aux -s, prendre, recevoir les -s, jur 
98. gehen, die W. nehmen, empfangen; donner, con- 
férerles-s, faire les --s, bie IB, erthellen, verrichten; 
le temps des -s, die Seit ber W.; les quatre moin- 
dres -5, ou -$ mineurs, (les -s de portier, de lecteur, 
d'exorciste, et d'acelyte) die viet unteren W-mob, min: 
beren Orden, , 

6) ad. en sous, ttuberdonsément) ; iln'étoit, ilne 
travailloit qu'en sous -, iln’etoit pas en chefdans 
cette aff. 2, er mat nur Unteracorbneter, arbeitete 
nur alé.., er mar nicht die Hauptperion bei biefem 
Geſchaͤfte créancier en sous -, (qui a une créance 
sur le créancier qui fait actuellement une poursuite) ein 
untergeorbneter Glaͤubiger, (der eine Schuldforde⸗ 
rung an einen Gläubiger bat, welcher eine Schuld 
eingeflagt bat). 

ORDURE, f. tout'ce qui gäte, salit om corrempt 
Shmuß, Unratb; po. Drei; it. Kehrict, 
Hustebricht, n. il lui est entré une - dansl’mil, té 
iſt ihm etwas Unretnes ind Auge gelemmen; votre 
manteau esttout plein d'-s, Ihr Mantel it ganz vol 
©.; les -s d'une maison, das K. von einem Haufe; 
sa chambre est pleine d’-s, fein Fimmerift voll U. 
jeterles ·5, das K., den U. weamerfen: jeter qhaux 
-$, caven les 2) etwas in das 8. werfen; lechien a 
fait la son -, der Hund hat ba feinen U. feinen Koth 
bingemadbt; sa plaie a bien jeté de l'-, ca bien sup- 
pure; fein Gefhmür bat viel 1, abaefeht ; ce média. | [ange In den -en Fibeln, im Barte fragen, er iſt ſeht 
ment lui a fait jeter be, d'-, diefe Arzene bat vieljtinelig, febr empfindlich; cela chatouille, flatte, 
Unreinigtetten, viel U, von ibm netrieben; fg: (turpl- | charme V⸗, «fait plaisir à entendre) dag Fißelt die -en, 
tude dans les act., corruption honteuse de mœurs); la jus-|f@metcelt bem -e, ergebt das D., iſt ein -enihmaug; 
tice y est fort corrompue, ce n'estqu'-etinfamie,| cela offense, choque, écorche l’-, bag beleidigt das 
es int da gar leine Gerechtigkelt, ed berriktbanicht#| O., thut bem -e meh, martert bad D,, of. chaste, 
als Sittenverderbnifi u. Schande, nichts als Ebänb|écorcher ; 2) tparl. da l'attention qu'on donne à qn, Agbı 
lichkeit und Ehrlofigtelt; il n'est pas innocent, il y| prêter l'-, aufmerffam anbèren, zuhören; pröter. 
a bien de l'- en son fait, er fit nicht unfhuldig, es moi l'-, prètez l’- aux discours que je vous faise, 

Tommen in feiner Sade haßliche, garftige Dinge vor; | fbenten Sic mir @., hören Sie gefällig an, was id 
ne parlez péint de cela, il ne faul pas remuer cette | Ihnen fagen mil; fhenfen Sie meiner Rede ein ges 
-, de Sie nidt davon, man muß biefen Koth|neigtes @.; apres avoir écouté une partie, gar 
nicht aufräbren; les -s de l'ame, die Inreinigfeit bes [une -pourl’autre, ine vous laisser pas prévenir par ceux 
Herzent, die Flecen der Seele; les -s du discours, | qui parlent les ars, entendez Les » parties aranı de décider) 
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plait à dire des -s, ilaime les-s, et fagt gern Zoten, 
er iſt ein Liebhaber von Unfiâtereien ; dire des -s de- 
vant les enfants r, vor Kindern Zoten vorbringen, 
idmuptge Meden führen. 

ORDURIER, s. Econ. (pelle ou auge de beis destinée 
à recevoir les ordures qu'on balaie) Kehricht⸗ ſchauſel, f. 
it. sfaß, n. strog. 

ORDURIER, ERE, s. «a. (quise plaît à dire desordu: 
res) Zotenreißer; ihmupig in feinen Mes 
ben; cet homme est bien =, c'est un -, ..iftfehrf. 
in ſ. R. er ift ein 3.; elle estun peu orduriere, fie 
iſt eim menta ſ. in ihren M. 

OREADES, f. c. orcades. 

OREE, f. lisière d'us bois, bord de lamen) v. Rand; 
il etoit à l'affût à l’- d'un bois, er war aufbem Au: 
ftande am -e eine? Waldes 
de sable, der Meeresrand, der M. einer Sandbanf. 

OREILLARD,E, ouourintarn, z, Im.s.a. Mare. 
(cheval qui a les orvilles mal placées, épaisses et pendantes) 
Langrobr,n.{ang:bbrig; un -, un cheral-, 
une jument oreillarde, ein Y., ein l-es Pferd, eine 
[-e Stute; Hn. t4pède du genre chauve souris, qui a des 
ereilles d'une grandeur démesarée) bie [-e Fledermaus. 

OREILLE, f. torgane situé de chaque côté de La tête et 
qui sert à loue) Ohr, n. l'-droite, les deux -s, das 
rechte O. die beiden -eu; l'orailleexterne, interne, 
das dußere, innere D.; le trou de l’-, (on le conduit de 
de l'oute) Dad -[och; l'aile de l'-, dla partie super.) der 

flügel; le lobe de l’-, la partie infér. et molles ber · lap · 
pen, das -Läppen ; la nacelle de l'-, (cavité entre 
le eireuit extér. et l'intér.) -{hiff, n. la conque de l'-, 
(dminence pres des tempes) -mufdel, ef. Oebtse; le 
tambour de l'-, ble -trommel, Erommelbèble, cf. 
tympan ; avoir un bruit, un bourdonnement.d’-, 
ein raujen, ein Sanfen in ben -en haben ; mal, dou- 
leur d'-, -enweb, -enihmerzen, ef.tintement, tin 
touin; parler al’-, dire un mot al’, ins À, reden, 
fétern: ein Wort ind ©. (agen, ef. tuyau ; parlez- 

ui du côte de sa bonne -, (choisissez le bem moment, 
parlez.lui des choses qu'il sime à entendre) reden Sie jur 
günftigen Zeit micihm, it. reden Sie Dinge mit ibm, 
die er gern bèrt; je n'ai pas l'- accoutumee, faite a 
celle musique z, meine-en find nicht an dieſe Mufit 
gewöhnt ; ses -s ne sont pas accoutumées au bruit, 
feine -en find nicht an das Berdufch gewöhnt; former, 
exercer l'-, (l'exercer au juste discernement dessonn) bag 
D., bas Gehör bilden, üben; on jouoit du violon 

our former son -, pour lui former l'-, man (pielte 

te Geige, um feln Gehör au bilden; il a l'- tres- 
exercée, (sentträs bien la mélodie, lesaccards, l'harmonie 
des sons, du atylerı er hat ein ſeht geübtes D.; il a de 
l'-,l'- juste, délicate, er bat @ebèr, elmrichtiges, 
feines...; il n'a point d'-, il a l'- mauvaise, U’ 
fausse, er bat fein O., kein @., er hat ein ſchlechtes, 
faliheg &.; il n’apprend pas à chanter, il n'a pas 
d'-, er lernt nicht fingen, er bat fein O., fein @.; il 
n'a pas l'- delicate pour la musique, er bat fein fei: 
nes ©, od. G. für MeMuftt: ilal’- mauvaise pour 
les vers, et bat fein {blebtes ®. für Nerie; il n'a 
nulle justesse d'- pour la danse, er hat ein richtiges 
G. zum Lange; fe tparl d'un juge dilfcile etadvöre en 
fait d'harmonie) il a l'- difficile, sévere, er bat ein 
fiseliges , (harfes od. ſtrenges &.; avoir bonne -, 
l'- bonne, subtile, délicate, entendre très bien) ein 
gutes, feines, zartes ©. od. @. haben; il a I’- dure, 
une durete d'-, il est dur d’-, di’ entand difécilement) 
er batein hartes @., leibetan Harthörigkeit, it hartı 
börig; fg: il a les-s délicates, dilsefäche sisément, se 
choque des moindres choses qu'on lui dit; er [dft ſich nicht 


«paroles obsehnes) fa. bie fémubigen Meden; il se; 


































Le de la mer, d'un banc |] 


-en ftußen, zuſchneiden 
ein Hund, ber bie -en {ch 
ses où l'on se trouve engagé r.) 
jasqu'aux -5, s’ 
bié an od. über ie -en in einer & ace teten, ſich tief 
in eine Sade einlaffen; il est dans les procts jus- 
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wenn man einen Theil od. eine Partie gebbrt bat, 
maß man aud-nod den audern, die andere hören; ıl 
n'a point d'-, quand on lui demande de l'argent, 
il n'en veut pas donner wenn man Geld von ibm. vers 
langt, fo bat er fein D., ſe hört er nidt ; ne lui parlez 

as derestituer, iln’a point d'- pour cela, frreden 

ie nidt mit ibm von —E von Wleder⸗er⸗ 
ſtattung, dafüt bat er fein D,; fermer l'- à un dis- 
cours, ine vouleir pas l'écouter) yon einem Geſpraͤche 
nichts hören wollen; faire la sourde -, (airea 
de ne parentendre, n'avoir point d'égard à ce qu'on naus dit) 
thun alé ob man etwas nibt'hère, cf. dur ; celalui 
antre par une - ei sort par l’autre, (pari. de qu qui fait 
peu d'attention à ce qu'on hui dit, qui oublie facilement Les 
arisgquien lui donne) Das geht bei ibm zu einem -€ bins 
ein und sum andern mieder binaué ; ıl a bien baissé 
depuis ce revers, feit biejem Unfalle bat er die 
-enjebr hängen laffen, ef. affamé ; les murailles ont 
des -5, ion doit eraindre d'être écouté, quand om parle d'ail. 
secrètes; il faut parler avee be. de circonspection 2.) bie 
Mauern od. Winde baten -en, von einem, Gebeims 
niſſe muß man nicht laut rede ; si cela vient aux -s du 
prince , «iles entend parler wenn das dem Fuͤrſten 
ju -en füment ; fa. (park de qm qui commence à écouter 
favorablement q. 0 fre qu'en lui fait des que je lui parlai 
de cent écus, il ouvritles-s, pe fitouvrirles 
—, ſobald td von 100 Thalern ſprach, ſo ſpitzte er ble 
-en; ouvrir de grandes ·5, (écouter avec surprise, avec 
une gr. curiosité) hoch od. febr anfhoren ; 3)/g:avoir 
l'- d'un prince z, (aceöslibre auprès de lui, em être écouté 
favorablement) das À. eines Fürften », freien Zutritt 
zu dem . . baben; il est toujours pendu aux -s du 
ministre, (aNecte de lui parler souvent; it. l'obsède pour 
lui suggérer qh er (legt dem Miniſter immer in ben 
-en, cf. battre,corner, échauffer, rebattre, souf- 

er; étourdir, rompre les -s à qn, (hui tenir des dis- 
ours qui l'importunent, le fatiguent einem die -en toll 
und voll (hreien od. ſchwahen; il m'en a rompu les 
-s, er {ft mir deſtaͤndlg bamit in ben -en gelegen, hat 
mir bie -en davon voll geihmwaßt. 

II) dla partie cartilsgineuse, qui est à l'entour du trou de 
F-) D,; pelite -, - plate, ronge fleines, flaches, 
rothes D,; -s rebordees, ourlees, -em mit einem 
ftarfen Maude od. Sanme; percer les -s à un en- 
fant, einem Kinde Loͤcher in bie -em teen, -Lècbet 
ſtechen; boucles, pendants d'-s, -tinge, -gebent 
od. -gehänge; couper les -saqn, einem ble -enabs 
ihneiben; on lui a tiré les -s, con Va pris par Les -2 
man bat ibn bei den -en gejupft; P. on lui a frotte 
les -s, on lui'a donné, il a eu sur les -s, (on l'abies 
battu, rosé) po. man bat ibn an ob. hinter die -en ges 
ſchlagen, er bat -feigen befommen; les arbres frui- 
tiers, les bleds ont eu sur l'-, (ont été endommagés par 
la gelée 1 fa. bie Obſt daͤume, das Getreibe baben ets 
mas abgelriegt, find bejhäbigt worden; baisser l'-, 
(se décourager; baisser le tom) den Kopf bängenlaffen ; 
mutblos, niedergeichlagen ſeyn; üt. (park d'un kom. 
fatigué , abattu par Le travail.) il a l'- basse, il en 
asurl'-, ilales-spendantes, erläßtdie Flügel bâns 
gen, iftmübe; se gratter l'-, tavoirdu chagrin) ſich bins 
terben -en,im Kopfe fragen, cf.loup,puce,secouer; 
ilsefaittirer l'-, «il a de In peine à aceorder ce qu'on de- 
mandes er [dft fi bei ben -en zupfen, läßt ſich nètbis 
gen: Mare. un cheval qui a des -s decachon, ein 
Pferd mit Echweind-en; un chevai boiteux de l'⸗, 
qui boite de l'⸗. (qui élève la tête à l'instenteù ilappuie 
la jambe malade) ein Pferd, das ben Kopf aufhebt, wen 
es auf das franfe Bein tritt; cheval qui a les -s 
droites, pendantes,danton aredresse les -s, Pferd 
mit gerade ftebendan -en, mit hängenden -en oder 
Sclapp-en, bem man die -en aufgerichtet bat ; che- 
val qui dresse, baisse, chauvit les -s, Pferd, das 
die-enaufridtet, hängen läßt, folget; c'estuncour- 
taud qui n'a ni queueni-s, ed ifteingeftußtes Pferd 
ohne Schwelf und ohne -en, ein Stumpfſchwauz und 
Stuß-; faire les -s à un cheval, einem Pferde die 
; un chien qui secoue les -s, 
Ättelt; 2) P. (pari. d'af ficheu- 





être dans une affaire 
mettre, s'y enfoncer jusqu'aux —s, 


u'aux -5, er ftedt bis an die -en in Medt#bändeln ; 
estendette, il a des dettes par-dessus les -s, er 
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cour, der Botſchaſter  fpricbt im Namen des Fürs 
ften, feines Hofes; il s'est explique par l'- da mi- 
nistre, er bat fit Durch den Dun des Miniftersers 
tlért, bat feine Erflärung durch den Minijter abgege: 
ben; il ne fait rien que par l’- d'un tel, er thut 
nichts obne ben und ben. 

ORGANEAU, e. arganeau. 

ORGANIQUÉ, a. (pourvu d'organes, Qui y app.) 0 Fr 
ganiſch, gegliebett;les corps -s, les fonctions 
-3, bie o-en od. g-en Körper, bieo-en Berribtungen; 
vie -, 0-08 Leben; suture -, formée par la réunion des 
08 qui se joignant sans engresure) 0-€ Naht; maladies 
=$, teausées par q. changement dans lastructuré das -4 im 
terses) 6-6 Krankheiten; Bcon. Pol. loi -, (qui tend 
à organiser um corpse) 0-€ Gelee; Math. ia géomé- 
Lrie —, «art de décrire des courbes par le moyen dinstru- 
ments, uten général par un mouv. continu) die 0-€ Geome⸗ 
trie; 2) s. Mu. anc. (la partie qui s'exécutoit avec les 
instr) Gnitrumentalmufif, , 

ORGANISATEUR, s. a. Neo. (qui organise Ords 
ner, Cinridter ; grand -, génie -, ein tn Einrichtun⸗ 
gen ſeht veritänbdiger Mann, ein zu Cinridtungen 
ge'hidter Kopf, 

ORGANISATION, f.tman. dontun corps est organise) 
Bildung, Einrihtung,f. Bau; !’- du corps 
humain, l’- des plantes, bie B. des menſchlichen 
Körpers, bie B., der Ban der Pilangen ; le premier 

rineipe de l'- se trour> dans les semences, der 

randitoff ber B. befinder fih im Samen ; &! - du 
corps politique, l'- d'une armée r, bie E. eines 
Staatslörpers, eines —— 2; l'- des iri⸗ 
bunaux, die €, ber Gerichtöhöfe; Mu. cart d'ajuster 
un ou plu. jeux d'orgues à un clavecin, à un forté-piano) Die 
Verbindung eines Otgelſpleles miteinem Alaviere. 

ORGANISER un corps, (an former les organes, don- 
wer aux diverses parties La disposition nécessaire pour les 
fonctions auxquellesil est destiné) einen Körper bilben, 
tintidten, * organtiieren; Dieu, la nature or- 
ganiselescorps, Bott, die Natur bildet bie Körper; 
un corps qui commence à s'-, mal organisé, ein 


feet bis aber ble -en in Schulden; j'ai des affaires Hfen; l'- du coutelier, (coussin rempli d'avoine g, sur 
par-dessus les-s, tbe. d'af ich babe die Hände vol zu [lequel il ast eouchd en remoulant) das K. des Meifers 
than; sijelevoyoisen peines, je m'y meltrois jus-|fmiebé. . 
u'anx -s, mern id ihn in Noth ſähe, würde id bat] OREILLERE, Im. f. hn. c. perce-oreille. 

deufecfte für ihn wagen; il sera bien heureux s'il! OREILLETTE, f. (petit cercle d'or g auquelles dames 
en rapporte ses -5, (parl. de qa qui seraexporéaungr. [qui ne veulent pas se faire percer les oreilles, attachent 
périb er wird glädlich ſeyn, wenn er feine -en davon |leurs boucles, ou leurs pendants d'oreilles) Obrengebent, 
bringt, mit heiler Haut davon fümmt; chien har- in. An. les -sducoœur, (sappendices creux, à la base du 
gneux a er pan les -s déchirées, (ef. hargneası |cmurıdie Herjsobren od. söbrlein; l- droite du cœur, 







































ein beiffiger Hund hat immer zerrlifene -en ; dormir |l’- gauche, das redte, bas linfe Herpohr ob, söhrs 
sur l'une et l'autre -, tètre parfaitement tranquille sur [lein; Bo. les -s ou oreilles ou oreillons, tappen. 
a af) ganz tubig ſchlafen, volllommen ruhig feun ;|dices arrondis, qui terminent cert. parties vers leur base) 
vous pouvez dormir sure, l'affaire reussira, Sie die Obren ob. Oebren; les -s d'une feuille, die 
Tonnen rubig ſchlafen, volllommen rubia en, bielO, eines Blattes; pétiole pourvu d'-s, mit O, ver: 
Sade wird gelingen ; du vin d'une -, cexcellent) po. ſeheuer Blattitiel. 

vortrefflicher Weln; c'est du vin de deux -s, (mau-| OREILLONS ou onırr.ons, Im, s. pl. An. (tumeurs 
vais vin, qui fait secouer la tête en le buvant) po. daß iſt | ou glandes des parolides, qui avoisinent Les oreilles) Ohr: 
ſchlechter Wein, über den man ben Kopf (häfteinlgefhmwür, n. »geihwulft, f. cet enfantales-s,.. 
muß, cf. bouquet, t das D.; la cure des -s, die Heilung des -eé ; il 

III) cchose qui a g ressembl avec La figure de l'-) ©, ; |aurvint des -s, es fam ein ©, baju; être sujet aux 

Agr. l'- ouversoir de la charrue, (pièce qui sert a|-s, haufig -€ haben; Aro. c. orillon ; Fort, un bas- 
tourner ou verser la terre que le aoe a fendur, et qu'on tion à -s, (aux côtés duquel il y a des avances de figure 
ahange de droite à gauche au bout du rayage) das D., Daß | ronde, poureouvrirlartillerier Bollwerksohr, a. Hy. cf, 
Streichhret am Piluge; Aro. l'- formée par deux | oreille (1); Meg, crogaures de euirs ou de peaux, dont 
moulures, (leur raccord, tendant à former un angle droit, | on fait de la cale Ile, Sebersabidnitte zum Seimfie: 
par une forme circulaire de quart de cercles Dé D., Das |ben; Sel. bouffettes pour orner Latéte d'un cheval) Qua⸗ 
amet Gefimfe bilden; Bo. £. ©. oreillette; - d'âne, |fte, Pferdsauafte, f. 
©. consoude ; - de cochon Hn., e. crête de cog;| ORELLANE, f. Bo. Com. (pla. d'Amér., dont on tire 
- d'homme, cf, cabaret ; - de lievre, (pla. salivaire, |une teinture analogue à celle de l'indigo, portant le même 
sudorif. ; passe-pierre vivace) Hafen-, ef. (Mar.); - de | nom que la pla.) Orlean, -baum, 
mer,ouormier, c. haliotide;- d'ours, c. cortuse;| OREMUS (in, st lat, prière, oraison) fa. Gebet, 
- de Midas, J de coq) Mibasıohr, m. l'- de rat, |n. direson -, des -, fein G. verrichten, -€ herſagen. 
c. ptloselle ;-desouris, oulascorpionne, lemyo-| ORENI, s. Bo.r. (pla mucilagineuse, dont les Japonais 
sotis ou gremillet, (pla. astring, déters., rafraleh à | font du papien id., apanlſche Papieritaude, f. 
tiges rampantes, velues et couvertes de petites feuilles! OREXIE, f. Med. (gr. appétit, faim vorace, (aim con. 
arrondies) Mäufe-, bo ner Conf, des -$ |tinuelle sans aucus symptôme fâcheux) Freffudt,f. 
d'abricot, des abricots à -s, (moitiés d'ibricot denten| ORFE, c. orphe. 
a ôtélenoyau, etdont l'une ne va qu'au milieu de Fautre, ce| ORFEVRE, s. (artiste qui fait et vend de la vaisselle et 
qui représente une esp. d'-) Mprifofen-en, Mprilofen mit | autres objets d'or et d'argent Goldsfchmied, sarbels 
-en, Apritofenbrode; Econ. les -s d'un chaudron r,|ter; maître -, compagnon -, -meifter, -lebrhert; 
morceau de fer plat dans lesquels l'anse est mobile) Die -en | -#gejel; — bijoutier, (qui fabrique les bijoux d'or)! Körper, der anfängt ſich zu bilden, ein ſchlecht gebils 
oder Hentel eines Kefels ; los -s d'un soulier, die Golbrarbeiter, der Schmud von Golb verfertigt ; -|beter, orgamifierter Körper; - un corps politique, 
Echnallenriemen an einem Schube, bie Lafhen;|joailler, «qui met en œuvre les diamants a) Boldrarbeis| une armee, une levée en masse, une compagnie, 
écuelle, calottea-s, Napf mit -en, mir Oebren ob. |ter, der Diamanten z faßt, Juwelier; le poincen, | ten réglerles mour., les ressorts) einen Staatéférper, ein 
Henfeln, -entappe, Shlappmise; les -s d'un ballot, |la marque d'un -,ber Staͤmpel, das Zeichen eines -4; | Ariegäheer, ein allgemeines Aufgebot e., eine Gefells _ 
(les morceaux de toile ménagés aux 4 coins, pour le remuer | le quai des-s,der Kaider-e eb. Soldsarbeiter, ſchaft €, od. ordnen; - les tribunaux, une adminis- 
commedément die -en an einem Ballen; les -sd’un| ORFEVRERIE, f. tart des orfévren Golbarbeis|tration +, (leur donner une forme Sxe et déterminée) bie 
minot, (» pièces plates attachées au entre, pour yallermir |terfun uf apprendre l'-, die G. lernen ; il sait| Gerichtshoͤfe, eine Werwaltunge e.;-unclavecin,, 
la potence) die -en an einem Minor; les -s ou pattes |l'-, iltravailleen-, erveritebt die@., erarbeitet in|ıy joindre ou unir um patitorgue, de s0. qu'en abalssant les 
d'une ancre, (les bouts poiatus, qui serv. a mordre et al Gold; ouvrage d’-, un chef-d'œuvre d’-, @olb:|touches du clavecin y on fasse jouer l'orgue en même temps) 
tenir dans le sable) bie -en od. Flügel eines Auters ; it. | (bmiebéarbelt, ein Melfteritüd der ©.; 2) touvrage| ein Klavier e mit einer Orgel verbinden; un forte- 
(ln largeur des pattes de Vanere) die Breite der Unfers | init par l'orféure) Goldfchmiebsarbeit; le commerce] piano -€, (dant le clavier fait jouer un petit orgue) ein mit 
flügel ; les -s d'un peigne, (grosses dents aux extrémi- | d’-, des boutons d'-, der Goldiwaarenshanbel, von einer Heinen Orgel verbundenes Fortepiano ; fg:une 
tés) die -en, die Ampethen großen Zähne an einem einem Boldsarbeiter gemachte Andpfe; sa boutique|täte bien -de, (un hom. dont l'esprit à de la netteté, de la 
Kamme ; Hy.les-s ou oreillons d'une piece d'eau, |renferme pour dix mille ecus d'-, fein Laden enthält] force et de la justesse) ein wohlgeordneter, richtig bens 
(las petites parties échancrées et en retour, qui se joignent 
à celles qui sont cintrées) Die -en, ansgebogten Städte 
an einem Mafferheden ; Im. l’- ou languette de la 
frisquelte, (ef. langueite; die Schnalle 08. Zunge am 
Maͤhmchen; Mar. l'- de lièvre, ivoile qui étantappa- 
reillde, a la forme d'une voile Latine où à tiers-point) daß 
dreisedige Schluzſegel; Men.z.1'- d'un angle, tpièce 
debois y qu'on met dans un angle, pour l'arrondir) daß O. 
eines Winkels ; Org. les-s destuyaux, (petites lames 
qu'on soude aux côtés de la bouche des tuyaux, et qui serv. 
à les accarden die -en an den Drgelpielfen; Rel. +. 
faire une - à un livre, (plier le coin d'en haut ou d'en 
bas d'une pages ein ©., ein Ejels- in ein Buch machen; 
ce livre est tout plein d'-s, diefed Buch Eft voll -en 
ob. Eield-en. 

OREILLE,E, Im, a. hn. «pari. de poi. ou de eoquilles 
dont les oreilles paroissent geöhrt; poisson -,co 
quille oreillee, -er Fiſch, -e Muſchel; Bo. - ou 
auricule, (qui ag. oreillette, ou appendies en (orme 
d'orei:le); plante, feuille -de, ou auriculde, -e 
Pilanye, -ef Blatt. 

OREI LLER (o-ré lyér),s.1eoustin qu'on met sur le che- 
vet, et eur lequel on pose latäte) Ohrsfiffen, Kopfs; 
gros -, un - decrin, de balle d'avoine, de plumes 
ou de duvet, großes O., ein mit Pferdehaar, mit 
Haberipreu, mit Federn od. Flaum e ui ftopftes 
D.; taie d'-, -piedt; Arc. of. coussinet ; l'- à faire 
des dentrllesz, (le carreau où coussin qu'os tient sur les 


genoun das Kijfenzum Spitzenmachen, das Kloͤppel⸗ 














































fender Kopf. 

ORGANISME, s. Bo. bn. (ensemble, système de lois 
qui régissent Vdeonemie de l'être organisd; coopération 
d'action, accord unamine entre toutes les partie Ban, 
Drganiim:l'- des végétaux, des animaux, ber 
Bau od, ©, der Gewaͤchſe, ber Thiere; Syn. l'- est 
le mode, le résultat de l'organisation, der Bau 
ob. D. ift die Art, die Folgeber Bildung. 

ORGANISTE, s. #. (pers. dont la profession est de 
jouer deForgun Orgelfpieler, *Drganift, -Inn, f. 

n, savant il y avoil une bonne -, quier, des 
ſchlater O., ed war eine gute -Inn da; l'-delacha. 
pelle„, der ©. inder Kapelle z,ber Hofsorganiit; Hn. 
(oi. de St. Domingue, qui, dugrave à l'aigu, donne dans som 
chant tous les sons de In gamme) der Organiſt. 

ORGANSIN «reim), #. Soi. (soie torse, pour la chaine 
desétofen Kettensfeidbe, Organfin:,f. Organfinz 
— gros, fin, - de Piemont r, un ballot d’-, grobe, 
feine &., plemonteſiſche &., ein Ballen &.; le hlage 
des-s, bas Spinnen ber &.; il y a des -s fins depuis 
18 jusqu'à 48 deniers, es gibt feine K. von 13 big 
48 Demers: 2) troie la plus belle et La pluslégere, qu'on 
tire des cocons les plus ns) Organfinieide, f. (diefhöns 
ſte und leibteite Art Seide). 

ORGANSINER la soie, cle tordre et la faire passer 
» fois au moulin die Selde doppelt zwlraen; soie or- 
gansinde, boppels genwirnte Seide, 

ORGASME, s. Med. imeuv. impétueux des humeurs 
qui cherchent à s'échapper; désir immodéré des plaisirs 


für 10,000 Thaler Goldwaaren. 

ORFRAIE, f. ou LE BRISE OS, L'OSSIFRAGUE, LE 
GRAND AIGLE DE MER, L'AIOLE BARBU, (els. de proie 
presque aussi gr, quale grand aigle, et dont le bec est assez 
fort peur briser les on) Klfchsabler, sant, Beinbres 
het; une - enleva un moulon, ein F. nahm einen 
Hammel mit fort; les -s senourrissent de poisson 
die. leben von Fliden;2)c.fresaie. 

ORFROI, s. Com. autref. (ötofes tissues d'or) Bold: 
ftoff; 2) desparements, le milieu d'une chape, d'une chasu- 
ble, qu'on emballit ord. de broderies) goldene Werbräs 
mung an Kirdensornaten, 

ORGANE, z. (partie de l'ani. ou du végétal destinée à 
exécuter q. fonction) Mertreug,* Organ, n. - de 
la vue, de l’ouje, de la voix z. les-s des sens, les 
-s —— das MW. bes Gefidté, der Stimmee: 
bie -e der Sinne, die Sinn-e, die -e der Prlanzen; 
- de la digestion, de la eirculationg, 9, der Ver: 
danumg, des Blutsumlaufs 2; le cœur, le cerveau, 
l'estomac, la main. sont des -s, dad Herz, das Ge: 
bin, der Magen, bie Sand & find -e, cf. splanchni- 
que; avoir les -s bien ou mal disposés, blessése, 
gut ob. fchlecht heſcharfene -e od, Organe, verleñte. 
haben; -s alteres, corrompus, viciése, geichmächte, 
verborbene, fehlerhafter Organe; 2) dla voix, parl d'un 
orateur, d'us musiciens); il, elleaunbel-,unbon-, 
(la vois mette, forte) er, fie bat eine fhène, elne gute, 
belle, reine Stimme; fg: (pers. donton se sert pour exé 
cuter gb); l'ambassadeur x est l'- du prince, de sa 


aan 


222 ORGE 


vétérans bie Wallung, Auf⸗ der Säfte, (po. ; 
le temps del’, une altagme d'-, die — 
Anfall von W.; faire cesser l'-, die W. vertreiben; 
l'- vénérien, die Auf- des Geihlehtstriebes. 

ORGE, f. (#0. de gramen ou de grain qu'on emploie à 
faire du pain, de la bierenı Gerfte,f. debelle-, de 
belles -s, des épis d'-, ihöne ®.; -nsähren; - de 
mars, - d'hiver, Märzen-, Winter-; de la farine 
d'-, -nmebl; manger de l-, du pain d’-, @., -ns 
brod effen ; semer les -s, faire les -s, bie G. fdem, 


ihneiden; it. P. faireses-s, faire bien ses -3, (faire 
son profit, faire bien ses affaires feinen Schnitt machen, 
fein Schäfdyen (heren, fein Pfeifchen fchmeiden, feine 
Sachen gut maden; le sucre d’-, de l'eau d'- ou 
uae decoction d’-, der -njuder, nwaſſer od. -n+ 

ft; u gros comme un 
grain d’-, eines -nfornes groß; in der Größe eines 
-nformes; Com. +, le grain d’-, la toile grain d'-, 
Weile fabiiquée d'abord par un nommé Grain d'orge, etqu'il 
semoit de points restemblants à des grains d’-ı die geler 
perte Leinwand; service de linge à grain d'-, getes 
pertes Tifdyeug, ef. grain; fg: ıparl, d'un rustaudı 
il est grossier comme un grain d'…, er {ft ein Gros 


tcanf; un grain d'-, ein -nforn; 


bian, 


ll) sr. - grué ou monde, ef.monder; - perlé, t- 
réduite ea petite grains dépouillés de leur son) Perl-, Verls 
graupen; it. (boisson faite arse de l'= monde ou perlé) 
elea Fe son - monde, son - perle, fie bat ihren 

fon —— ou crème d’-, 


-niran 
durdgetriebene G. od. -n 


* 


ORGEAT (or-js), 5. (boisson rafralchissante, faite avec | À 
de l'exu, du sucre et des amandes) Ger(tenstrant; 
Kühl⸗z - agréable, trop sucré #, angenehmer, zu 


nn — G.; un verre d'-, tin las G. 


LET,onczoLar,ouonouriLLaux, s. Med. 
«petit bouton en£ammé, sur le bord des paupières, de la 
pros. d'un grain d'orge; le critey Gerftenforn,n. 
11 a un -, er bat ein ®.; la suppuration de I'-, die 


Eiterung des -e8. 
ORGIASTES, f. pl. Ant, iprétretses de Baechus, bac 


ehantes, qui préridoientaux ergies) Priefterinnen beiben 


Barhudfeten, Bachantinnen. 


ORGIES, f. pl. Ant. «fêtes consnerées à Baechur, ap- 
pelées aussi bacchanales ou dionysiaguen Bacdués 
feite, Orgien; les- de Bacchus, die D. des Bacs 
tué; célébrer les -, die ®. felern od. Mir ; Je: 

ıerei,S- 
il a fait une -, er bat geſchwelat, {ft bei einem Ge: 
lage geweien ; ce sontdes-scontinuelles dans cette 
maison, in biefem Haufe find beftändige &. od. &-en. 


tdebsuche de table) Sanfgelage, Fre 


ORGNES, f. pl. Agr. ciuvelles de ehaume placées hori 


zontalement l'une à côté de l'autre) nebeneinander gelegte 


Schwaben & rob. 


ORGUE, s. Mu, (instr. à vent, compesé de tuyaux, d'un 


ou de plu. claviers et de soufflets Orgel,f. unbon-, 
un - harmonieux, eine aute, barmonife D,; cet- 
est excellent, il y a tant de jeux dans cet, diefe D. 
iſt vortrefflid ; bei diefer ©. find, biefe O. bat fo und 
fo viel Reglſter od. Züge; un jeu d'-s, un clavier 
d’-5, un facteur d’-s, eine -ftimme, eine Klaviatur 
od. ein Taftenbret an Orgeln; ein -macher, -bauer, 
cf. buffet, cabinet, tuyaux ; jouer de l’-, die ©, 
foielen, ſchlagen, auf der O. fpielen; mettre une 
allemande, une courante»surl'-, einen Deutfchen, 
eine Gourante & für die ©. feßen; - portatif, (qu'on 
souffle avec le pied qui fait aller le soufflets Erag-, trag: 
bare D,;- entable, (- renfermd dans uns table) Tiſch 
-aoylindre;ou-de Barbarie, -d’Allemagne, (qui 
joue au moyen d'un eylindre noté, co. les serlnetten Mal: 
sen; D, aufeiner Walzer aftikaniſche, deutſche D.; 
- hydranligue,iguijaue par le moyen de lau) Malfer-; 
2) pl. f. de bonnes -s, des-s harmonieuses, gute, 
harmonlice D,; les -s de cette église sont excel- 
lentes, die ©, Im diefer Kirche iſt vortrefflich; des-s 
porialives, tragbare D.; 3) dieu où les -ssont placées 
dans una église); il etoit 1, dans l'-, aux -s pour 
entendre le sermon, et war auf, in der ©., um die 
Vrebigt gu bôren; Art. -, ou - de morts, (plu. canons 
de fusil p attachés ensemble sur us mème fät, et quitirent 
tous à la foin -geihäß, n. il defendit la brèche avec 
des -s, er vertheldigte ben Wallbruch od, die Breſche 
mit -ftäden, mit-geibün; Fort. placer des -s aux 
portes d'une ville, poutres détachées, qu'on peut faire 
Ver, pour boucher promplement la porte em end de sut 















































ORGUEIL 


prise) Sturmgatter vor den Thoren einer Stadt ans 
bringen; Hn.|'- de mer, (subat, pierreuse qui eroit dans la 
mer, composée de petils tuyaux rangés par étages Les uns 
contre les autres) die Meer-; l'- de mer arrète les 
hemorragies, die Meer- tout ben Blutflüſſen Ein: 
balt; les tuyaux de l'- de mer, die Möhren der 
Meer-; Mu. le point d’-, (trait de chant arbitraire et 
recherché, qu'en exéeute à labn d'un air de musique vocale 
ou instrumentale) das Fantaſteſtück, ber Nut: 
gang; un beau point d'-, ein ſchoͤner A., ein ſchoͤ⸗ 


nes F. 

ORGUEIL cgheuly"}, 5. (opinion trop arantageuse de 
soimême) Hoch muth, Stolz, Cv. Hoflart, f.) 
etrange-, un-insupportable, jonderbarer od, felt: 

lite D. 0d, Gt.; être entlé, 


famer H., ein unertr. 
boufli d'-, plein, petri d'-, von 


mauvais anges, der H. der köfl 
d'-, luc des ; péchés capitaux) D 


de mouv,) Unterlage uutereinen Sebel; l'-oula cré- 


will von Andern Achtung, der Stolz 
muth mißbraute fie; l'- est revoltant, 1 


souvent estimable, la hauteur qf. bien, 


nn, tit bieweilen gut, bisweilen übel angebracht: 
l'- n'appartient qu'à l'élévation sans mérite, la 
prés. estle vice des jeunes gens, lavanité est d'un 
mérite médiocre, a fierté convient au mérite 
supérieur, la hauteur au mérite opprime, der H 
tommt nur der Erhebung obne Merbienft zu, der @t- 
aendünfelift que der Jugend, bte @itelfeit 
iſt dem mirtelmäßigen Verdlenſte elgen, der Stolz 
siemt dem höbern ob. ausgezeichneten, Hochſtun 
dem unterbrüdten Werbienite, 
ORGUEILLEUSEMENT torgheu-lyeu, ad. (avec 
orgueih bodmüthig, ftola, auf eine -e Art; il 
lutrepondit -, er antiwortere ibmanfeine-e Art. 
ORGUEILLEUX, SE, s. a. (qui a de l'orgaeil: 
vobmüthig, ftols, (v.bofärtig}s il est -, c'est 
un -, un esprit, er {ft b,, er tft ein -er Menſch; 
ce succes l'a rendu -, sand glüdliche Erfolg bat ibn 
b. gemadt; Dieuabaisseles-, Gotterniedrigetbie 
Hofaͤrtigen ; il répondit d'un ton -, d'une maniere 
orgueilleuse, etanmwortete in einem ft-en Tone, auf 
eine b-e Urt; une réponse -se, une entreprise ·ge 
ettéméraire, eineft-e Antwort, einfi-e8, bermite 
thlges und verwegenes Unternehmen; s1y. s. les - 
transports, I’-se colere, die t-en Aufwallungen, der 
ft-e Unmllle; fe: l'- Apennin, les cimes -ses des 
montagnes, die ft-en Apeninen, die ft-en Gipiel der 
Berge; Les ots -, bie ft-en Finten; Med.cf.orge- 
let; Syn. l'- est plein et bauffi de lui-même ; le 
vain estavide d'estime, il fait parade de ses avan- 
tages: le présomptueux croil pouvoir venir à 
bout de tout, der Sohbmürbige ift anfgeblaien 
und gans von fich eingenommen; der Girlie geitzt 
nat — er prabir mit felnen Vorzuͤgen; 
der Cingebtidète glaubt Alles zu Stande bringen 



















































. von St. aufge: 
blafen fenn, voll H. ſeyn, fit vor H. nicht mebr lens 
nen; parler avec -, in einem hochmüthigen Tone 
{preden; jamais on n’a vu un -pareilausien, nie 
bat man einen H. wie ben ſeinigen gefeben ; ce revers 
a rabaisse, rabattu son -, biefer Unglñdéfall bat ſei⸗ 
nen St. gebeugt, gedemüthigt; il a trop d'-, ilcreve 
d’-, er bejiBt zu viel H., er gerplant vor H.; l'- des 

el; le peche 
Hoftartsfände; 2) 
bp.unneble-, wentimentmoble etélevé, juste estime de 
son mérite £.> ein edler Œt.; it.cavecellipse); l-de sa 
naissance, de ses richesses, de sesbelles actionse, 
d'= que lui inspirent sa naissance 2) ber St, auf (eine De: 
durt, auf ſeine Reichthämer,auf feine fhönenThaten; 
ro, (grosse cale de pi., om coin de bois, qu'on metsousle 
bout d'un leviers, pour servir de point d'appui, ou de centre 


maillère de moulin, ef. crémaillère; Syn, l'- fait 
qu'on s’estime , la présomption fait qu'on a une 
trop grande opinion de ses forces, c'est un-trop 
confiant; la vanité veut l'estime des autres, la 
fierté ne recherche les honneursninelesrefuse, 
la hauteur en abuse, der Go dmuth mat, baf 
man viel von fit bält; der Cigenbüntel mact, 
daf man eine ju große Meinung von feinen Kräften 
hat, es it ein allzu einbildiicher H.z die Eitelkeit 
ebt weder 
nach Cbrenftellen noch ſchlaͤgt erfieaug ; der Ueber: 





ORICHALQUE 


qu Tönnen, [rinthe, 
ORICHALQUE (hab), s. Ant, e, cuivre de Co- 
ORICOU, 5. hn. toi. d'Afrique, du genre vautour, ainsi 
nommé d'une membrane qui borde ses oreilles et se pro- 
longe sur le cou) der großschrige afrifaniiche Geier, 
ORIENT canı, 5. (partie du monde où le soleilselive 
sur l'horizon) Morgen; l'- d'été, d'hiver, (point où 
le soleil se leve au commencement de l'été e où aux deux 
sobtices) der Eommer-, Winter-; l'- équinoxial, 
ou le vrai -, (point de l'horizon où le soleilse lève quand 
ilest dansl'équateur, c. à. d. quand ilentre dans Le bélier om 
dans la balance) ber -punctod, der wahre 9).; la Suisse 
est à l'- de la France, die Schweij liegt Franireidy 
gegen M.; le vent est à l'-, vient de l'-, mir baben 
wind; der Wind ift öftlich,, fommt von M., aus 
Dften ; Gg. (celui des 4 points eardinsux où le soleil se 
lève à l'équinexe) M.; de l'- à l'occident, von M. ger 
gen Abend; entre l'- et le midi, putféen M. und 
Mittag; l'- d'une carte géographique, (le cûté qui 
se trouve à notre main droite, em regerdant la carte) DIE 
-jeite auf einer Landkarte; Syn. le mot -aunsens 
be. plus vaste que le mot levant, das Wort orient 
bat einen weit umfaffendern Sinn als das Wort le- 
vant; les vastes contrées des Indesetautres pays 
éloignes s'appele-; laSyrie, l'Égyptecle levant, 
bie ungebeuern Erdftriche Indiens und andere ents 
fernte Länder beifen dad Morgenland, ber 
Orient; Srrien, Covpten „ führen den Namen 
Levante, cf. levant; 2) As.tpark desastres) l'-ap- 
parent ou heliaque d'une éloile, cle temps où débar- 
rassée des rayons du soleil alle commence à paroltre pem- 
dant qu'il fait auit der feinbare Aufgang od. das Her 
vortreteneines Sterus aus den Sonnenjtreblen; l'- 
vrai d'uneétoile,(sonleverachroniquerdet wahre Unfr 
gang eines Sterns, fein Aufgang mit Untergang der 
Sonne; 3) (parl. du lever des astres) voirlesoleil dans 
son -, die Einne betibrem Aufgange iehen; la lune 
dans son -, paroit plus grosse que dans son midi, 
dee Mond ſcheint in feinem Mufgange od. Mufgangés 
punete größer als in (einem Mittagepuncte; /g;une 
beauté dans son -, (qui commence à paroitre dans le 
monde) eine Schoͤnheit im ibrem Aufbläben, eine in 
die Melt eintretende Schoͤne; 4) cle levant, V'Ase 
orientale, qui comprend l'empire du Mogol, les roy. de 


a pres.|Siam, de la Chine g; opp. à Asie occidentale, comprenant 
expose à la riséo, la vanite estridicule, la ferté 
e qf. ma 
placée, der 9. ift haft widrig, der @igenbntel 
ſetzt einen bem Gelächter and, die Œitelfett it 
laͤcherlich, der Stolz iſt oftfdhärendwertb,der Ho ch⸗ 


In Perse, la Natolie, la Syrie 2. bad Aand, der Orient; 
les régions de l'-, les peuples d'-, bie Gegenden, 
die Môlter des -landed ; les princes d’-, bie Füriten 
des -landes, Die -Tändiihen &.; voyager en -, nad 
dem -lande reifen; cela vient d’-, das fommt aus 
dem -lande; le commerce d'-, des perles d’- „der 
Handel nach dem · lande od. O-e, morgenläudiiheod, 
orientaliibe Perlen, ef. levant; Joa. des perles 
d’umbel -, (quand leur eau où leur couleur est brillante, 
argentine et rayonnante) Perlen mit fbènem Mailer; 
Han. l'- des francı-magons, (le chef; it. l'étoile, la 
loger das Haupt der Freimaurer; «2. die Loge zum 


-jtern. 

OR IENTAL,E tori an), a, (d'orient, qui y app.) M 0 r⸗ 
aenländifch, zum Morgenlande od, Oriente ges 
börlg, *orlentaliich; pays -, vent -, ein im 
Oriente, gegen Morgen (von Europa) gelegenes 
Land, Morgenwind; region orientale, peuples 
orientaux, m-e Gegend, Tölfer; les Indes -es, 
tpartie de l'Asie entre La Perse et la Chine, par opp. à 
l'Amér., ou Inder oceidentalen Dftindien; les plantes 
-es, bie m-en od, o-en Dflanien ; une topaze -e, 
des perles -es, ein o-er Topas, o-e Perlen; 2) pl. 
(parl. des levantins, des peuples de l'Asie les plus voisins 
de nous, ord. des Tures, Pertans, Araben les orientaux, 
les costumes des -x, bie Morgenlänber ob. bie 
Einwohner des Morgenlandes, die Hewohnheiten 
der M.; imiter le style des -x, die Schreibsart der 
M. nahahmen. 

ORIENTALISTE, s, Neo, (qui s'oceupe des oriem 
taux, des Inmgues orienialen Drientalift; Kenner der 
morgenländlichen Sprachen. 

ORIENTER un .cadran, unglobee, desplacer dans 
In situation où ils doivent être par rapport aux points car. 
dinaux) eine Sonnenuhr, eine Erdfugel : nat den 
Meltgegenden richten; plan bien ortenté, carte 
mal-ée, ein Riß, eine Karte, morauf die Weltge⸗ 
genden richtig, unrichtig angegeben find; cette mai 

son est bien -de, (est dans une belle exposition à l'égar. 
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deloriente diefes Haus iſt antgelegen, bat einegute]sont d'excellents originanz, bie Alten find vors| ORIGINALITÉ, f. terrnetère de ee qui ert arfainal, 


Sage in Unieenng der Weltgegenden ; les écuries 
sont -des à l'est, die Maritälle ind auf der Morgen: 
elite, baben ble Morgenionne; Jur. ef. confins; 
lar. - les voiles, (les disposer de manière à recaveir 
le vent et à faire suivre au vais. la route qu'on se propose) 
die Segel ftellen, redberen; 2) up. s'-, (reconnoître 
Vorient et les autres points cardinaux du lien où lom eıt) 
die Himmeldgegend fuchen, fich In die D. finden; fit 
* orientieren; je vais m'-, ich will die D, ſuchen, mid 
orientieren; fg: (quand am n'est pas au fait de qh que qn 
propose); laissez moi m'-, donnez-moi le temps de 
m’-, (donnez moi le loisir d'examiner la chose, les moyens 
de succès, la man, dont je dois m'y prendreı laſſen Sie 
mich die Sache unterſuchen, geben Sie mir Zeit, mic 
in die Sache ju finden, zu überlegen, was zuthunift, 

ORIER, v. c. oraire. 

ORIFICE, s. touverture qui eonduit dans l'intér. de q. 
organe) Mündung, Oeffnung, f. l'- de l'esto- 
mac, l'- inferieur ou le pylore, die Magensm., 
sd, od. der Magenmund, die untere..od, der Pfört: 
ner; I’- superieur, (la partie où l'on sent Ia faim) die 
obere..; l'- de lamatrice, delavessier, die @ebär: 
muttend,, ber Muttermund, die O. der Harnblafe x; 
ext. l'- d'une plaiez, die De, einer Wunde; 2) ı0u- 
verture de eert. vais.); l'- d'un matrase, Die M. eines 
Kolbens ;sceller l’- d'un vaisseau, Die De. eined Ge: 
fäßes verpihen, verjiegeln, verichllehen; l'- d'un 
ajutage, d'un canon „, bie De. eines Springbruns 
nensaufiaßes, die IN. einer Kanone. 

ORIFLAMME, s. hf. cétendard ou esp. de bannière 
couleur de feu, qui étoit gardée dans l'abbaye de St Denis, 
et que les rois alioient prendre en gr. cérémonies pour sert. 
expéditions de guerre) die inder Abtei St, Denis aufs 
bewabrte Munberfabne, Flammenfahne; le roi 
alla prendrel'-a St. Denis, ber König holte die Rab: 
ne in St. Denis; porter l'- à la guerre, die W. in 
dem Kriege tragen; il portoit l’-Acette bataille, il 
avoitlagardedel’-,‚ertrugdie W,in biefer Schlacht, 
er batte die IB. ju bewachen. 

ORIFLANT , a. v. (pompeux, vain, orguellleux +.) 
prunfliebend, eitel, hoffärtig. 

ORIGAN, s. (esp. de marjolaine, diurdt., hyster., stoma- 
cale, sudorif,, bonne peur les obatructions, lesthumatiomes 
e) Majoran;l'-vulgaire, l'- de Crète, dermilde 
M. od. Doften; ber fretiihe M.; l'-héreaclotique, 
der Winter-, : 

ORIGENISME, s.h. Ecc. (ecte d'Origène, quicon- 
damnoit le mariage; it. secte du grand Origène, qui sou 
tenoit que J. C. n'est fils de Dieu que par adoption) Lehre 
des Origenes; Origeniém, 

ORIGENISTE, s. h. Ece, «partisan d'Origène) An: 
bänger bes Origenes, 

ORIGINAIRE, a. (quitireson origine de q. pays) U Ts 
ſprtänglich abſtammendod berfommend; 
famille - de telle province, eine u. aus der und der 
Lanbiaft a-e Familie; il est-d’Italie, er Hftu. aus 
Stalien, ift italienifden Urfprungs; ilestné a Paris, 
mais sa famille est - de Languedoc, er iſt zu Parid 

eboren, aber ſeine Familie it u. aus Languedoc, 
mern aus 2.; les Francs etoient -sde Germanie, 
die Franfen ftammten u. aus Deutfchland; animal, 
plante - d'Afrique +, ein u. aus Ufrifar b-8 Thier, 
Gewaͤchſe elu in U. einbeimifhes Thiers; 2) (qui 
nous vient d'origine) urfprünglich; c'est un vice, 
un defaut - dans cette maison, das titeininbiefem 
Hauſe einbeimifber, diefer Famille angeborner Feh ⸗ 
ler; Com.marchandise -, (qui croît ou se fabrique dans 
un pays, avec des matières même du pays) —€ Waare, Lans 
deswaate; Pra. demande -, tou principale, à la dif 
des demandes incidenter -€ Klage, Hauptklage; de- 
mandeur -, (qui a fait la demande -) er Kläger, Haupts 


Hâger. 
ORIGINAIREMENT , a. (primitivement, dans le 
commencement, dans l'origine) ut{prüngli, ans 
fangé;ilest,sa famille est, vient- d'Allemagne er, 
feine Famille bit, fommt u. aus Deutſchland; ılavoit 
- be. de bien, er hatte u. viel Wermösen, n. warer 
reich ; ce mot vient - du grecs, dieieg Wortfommt 
u. aus dem Sriechiſchen her, ſtammt aus bem Gr. ber. 
ORIGINAL, 5. «ver en son genre) (der,die,dog) Cri 
ſte in feiner Art; Original, Mufter, n. ce pein- 
tre, cel auteur est, c'estun —, dicier Mabler, dier 


trefle M.; Pt. Se. copp. à copie) Urbild, Urges 
maͤhlde, Original; ce tableau est -, est tiré sur 
V'-, dieſes Gemaͤhlde ift ein U,, ©., It nach dem -e 
gemacht; lanature estmon -, "die Natur iſt mein U.; 
l'- de cette statue est à Rome, daß U. ob, D, von 
diefer Bildfäule it in Mom; ce dessin» — ©0- 
pie, est mon -, bieje Zelchnung, obgleich Nachzeich⸗ 
nung od. Copie, iſt mein U., mein ©.; il a des ori- 
ginaux des plus excellents peintres, er hat Urs 
od. D.sgemählde von ben vorzuͤglichſten Meiftern ; ces 
tableaux sont des originaux, bieie Gemaͤhlde find 
D-e; l'- vaut mieux que la copie, das U. ©. iſt befs 
ſer als die Nachbildung, bie Sopte; it. (parl.degm dont 
on a faitle portraits ce portrait est beau, mais l- est 
encore toute autre chose, biefeé Bilbnié od, Por: 
teät iſt ſchoͤn, aber das ©. ift noch etwas ganz anderes; 
Pra. l'- d'un contrat, d'un traité, d'acte primitif, 
d'aprés lequel om a copié die Urfchrift, das D. eis 
nes Eontractes, eines Bertrageé ; cet- estsuspect, 
authentique, biefe Urf. tft verbächtig, et; consulter 
l'-, tn ber Uri. nadfeben ; copie sur l'-, Abfchrift von 
der Uri. od. bem ©., of. collationné ; les -x sont 
erdus, die Uri-n od, ©-e find verloren gegangen ; 
oi sera ajoutée aux copies comme à l'-, esfollden 
Abſchriſten, wie der Urf., beim ©. Glauben belgemefs 
fen werden ; CN. 1335: les grosses ou premieresex- 
péditions font la meme foi que l'-, die Haupts od. 
erften Nusfertigungen öffentlicher Urkunden haben 
bieielbe Beweistraft, wie bie Uri. od. bas D.; Lit. 
l’- hebreux, (le texte hébreu de La bible) der ——— 
Grunbtert; etudier, consulier l'-, alterer 
den Gr. ftubieren, ju Matbe sieben, verfälfchen ; la 
pureté de l'-, die Meinbeit bes Gr-e8 ; 2) iro, (parl. 
d'un hors. singulier, bizarre) ©,, Gonberling; c'est 
un — un vrai -, un franc -, et (fie)ifteinO., ein 
wahres D., er ift eln Ersi., ef. copie; 3)en -, ad. 
(d'une man. - a); le traile existe en -, der Vertrag if 
in der Urf., im ©. vorbanben; les actes doiventres- 
ter en - chez le notaire, die lrfunden müffen inber 
Urf.,im DO. beidem Notar bleiben;savoir unechose 
d'-, tdebonne source, de ceux qui doivent en être Le mieux 
informés) eine Sade von der erften Haud od. aus gue 
ter Quelle wiſſen. 

ORIGINAL, E, a. (qui n'a aucun modèle, qui est la 
source, le principe, le modeler) D'riginal.,; tableau 
statue originale, -gemäblde, -ftandbild ; le titre, 
l'acte - d'un contrat ;, die -urfunde, bie Urſchriſi 
eines Gontracted od. Bertragéé sr: la piece, le ma- 
nuscrit - est chez un tel, bie Urfcheift, die -band- 
ſchrift ift bei bem und bem; la lettreoriginale, das 
-fchreiben; Lit. «copie la plus authentique d'un modèle 
primitif ou d'us = qui s'est perdu); le texte - du ma- 
nuscrit de Moïse, dletexte hébreu, qui en tient lieu der 
Grunbtert der Handſchrift des Mofes ; au defaut de 
manuscrit, onaconsulte le texte, in Ermanglung 
einer Handicrift bat man fih In dem Grundterte 
Mathe erbolt; le modele primitif n'existe plus, 
mais on à la copie -e, bag etite ob. mt qe Mor 
dell iſt nicht mehrvorbanden, aber man hat die -copie; 
ces tableaux sont tirés sur une copie -e, diefe Ges 
mäb.de find nat einer-coplegemaht; ces estampes 
sont faites d'apres des dessins originaux, biefe 
Kupferſtiche find nah -jeihrungen gemadt, of. co- 
pie; ext. (neuf; singulier, -, ef.) eigentbämlic, 
eigen, neu, origimell;cettepensceestneure, 
-e, le tour en est -, dieſer @edanfeiftnen, e.od. o., 
die Wendung beffelben ift e., 0.; cela n'est point 
imite, emprunté, cela est -, bieß ift nicht nadges 
abmt, nicht entlehnt, es ifte., 0.; cetauteurestsom- 
vent-, die er Schrififtellerift oft elgen,o,; celaporte 
un caractere -, Dießträgtelme-e8, 0-06 @epräge; le 
jeu de celacieurest-, Dad Epieldleies Schaufpie: 
lers ift {hm ganz e., ifto.; cette expression est-eel 
inventée, bitier Ausdruck iſt e. und felbit erfunden; 
c'est un homme -, il a des manières -es, er iftein 
eigener, o-er Menſch, ein Sonderling; er bat ein 
eigened, ſonderbares Weſen an fib. 

ORIGINALEMENT, ad. ord. mp. (d'une man. 
originale] anf eine eigene Urt und Welfe; il 
pense, il s'exprime toujours —, er bat immer eine 
€. U. zudenfen, ſich ausgubruden; bp. celaest pense, 
exprimé d'une maniere neuve, (aulieu de-) das il) 


fer Scpriftiteller it ein D; erift ein D,; lesanciens auf eine neue, eigene Welle gedacht, ausgedruckt. 


de ce qui estexécuté d'une maa.singuliere et distingnee,Q /s 
genthämlichkeit, Uriprénglibteit, *Origimes 
lität,f. l'- desonstyle, desestournures, die@,, 
D, feiner Schreibsart feiner Wendungen; l'- est 
tres-rare, (les hom. me sont, en tous genres, Que des copirs 
les uns des autres Die €, ©, (ft fehrfelten; mp. chiras. 
rerie, singularité); l'- de ses manieres, de son ces. 
tume z, bie Cigenbeit, Sonderbarkeit feines Berras 
gené, (einer Tracht r. : 

ORIGINATION, f, v. c. origine. 
—— (commencement, principe de gb} Ir: 

prung, Unfang; Entftehung,f. Entiteben, n. 
'- du monde, d'un empire, d'une coutume +, der 
U. ber Welt, eines Reichs, der U., bie E. einer Ge⸗ 
wobnb.it e; l'- de cette maison est obscure, der U. 
die Abftammung dieſes Hanfes ift dunfel; aller, re- 
monter à i'-, rechercher les -s, auf den U. Juräds 
gehen, den U., die €. aufjuchen; ces choses, des leur 
— — pouvoient e, dieje Dinge fonnten von 
brem erften ÎI-e ane; ces praliques ontleur - dans 
le paganisme, diefe Gebräuche haben ihren 1. in dem 
Heldenthume; l'- de —— est douteuse, der 
U, dieſes Sprichwortes {it zweifelhaft; U’- dextrac- 
tion) d'une personne, d'une famille 2, die Ubkunft, 
Herkunft, Abftammung einer Perfon, einer Familie 
2; l'- des Français, ber U,, die Abſtammung ber 
Frangofen ; toute - est petite, jeder A. {ft Hein; je 
connois son -, il est de basse, denoble -, ih fenne 
feine Serfunft, er ift von niebriger, von adeliger 

silestallemand d'-, er iſt ſelner Ubftammungnac 
ein Deutfder; d'ou tire-tilson-? wo ſtam̃t er ber ? 
wer waren feine Lorditern ? il, sa conduite dément 
son-, er, feine Aufführung entfpridt feiner H. nicht, 
durch feine Aufführung verleugner er feine H.; l'- 
(l'étymologie) d'un mot, derli., die Abftammung eines 
Mortes ; les -s des mots, les -s d'une langue, die 
Abftammungen ber Wörter, dle Stamm: od. Grund⸗ 
wörter einer Sprache; Menage a écrit des -s de 
notre langue, Menage bat über die Stammmöärter 
unferer Sprache geichrieben ; fg: (cause, germe); l'- de 
leurs dissentions, de nos maux, ber 11, die Quelle 
ihrer Unelnigteiten, unferer Leiden; cette plaisan- 
terie a été l'- d'une guerre +, diefer Scherz tit die 
Urſache eines Krieger gemefen ; l'- d'une maladie, 
ber U. die Urſache einer Krankheit; remonter à l'- 
du mal, auf ben U. bes Uebels urudgeben; arrèter 
le mal dans son -, des son … dem lebel im feinem 
1-8, gleich in feinem erften Entitehen Einhalt thun; 
Gé. l'- d'une courbe, (point d'où om commence à la dé- 
erire, dans un mour. continu) der U. od, Anfang einer 
frummen Linie; dt. gf. de sommet de la courbe) die 
Spltze, das Ende,.; Syn. l’-estleoommencement 
des choses qui ontune suite; lasourceestleprin- 
cipe ou la cause qui les produit, der 11, tft der Ans 
fang ber Dinge, melde eine Kolge haben ; die Quelle 
tft der Grund und bie Urfabe, welche fie bervorbringt; 
les choses prennent naissance à leur -, ellestien- 
nent leur existence de leursource, die Dingenebr 
men ihren Unfang bel ihrem U-e, fieerbalten ihr Das 
ſeyn von Ihrer Quelle; l'- met au jour ce qui n' 
étoit point, la source répand au dehorsce Qu'elle 
renfermoit dans son sein, deril. bringt ju Tage, wc 
nicht da war; die Quelle verbreitet ausmwärte, was 
fie in fit fblof. 

ORIGINEL, LE, a. (qui eat, qui vient de l'originey 
urfpränglid; Th. justice, grace originelle, 
(l'état d'innocence où Adam a été erde) Die —e, antridafs 
fene Geretigleit, Gnabe; le péché -, (dont nous 
sommes coupables en naissant, par imputation de la déso- 
beissance d'Adam, opp. à actuel) die Erbfünde ; fg: (part. 
de g.empöchement qui exclut qn d'une place +. à cause de sm 
fam., de sa nation 2) fa. il a le pe € -, erbateine 
Crbfebler an fi; Med. mal, vice -, (qu'on apporte em 
naissant) augebornes lebe‘, * Fehler. 

ORIGINELLEMENT,, ad. (dans ou dès l'origine 
urfprängliid;-oet usage a pus, u, fonnte bicier 
Gebrauch 2; ces mots derivent - du latin, diefe 
Wörter Kammen u. aus bem Lateintichen ber, 

ORIGNAL «gnyab ou orıomAcC (gmyne), 5, hn. (diem 
du Canada) das Elendtbier in Canada, 

ORILLARD, o. oreillard. 

ORILLON, Im, s. ‚Sg: (petite oreille Debtéen,Debr: 
lein, n. An, c,orerllon; Arc. les -5 ou oreillöns 
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d'un chambranle , (les retours des coins de ch...) bie moulures) erhobene B-en; -s en creux, (taillés dans 
Cdsterathen, Verltoͤpfungen eines Geſimſes; Écon. |les moulures) vertiefte B-en; -s maritimes, (les glaçons, 
les -s ou oreilles d'une écuelle, die Debre od. Sens |mascarons, passons, festons, cog. + qui serv. à décorer les 


tel eines Napies; écuelle à -#, ein Napfmit Oebrens 
ort,, Sel, ©, oreillon. 

ORILLONNÉ, E, a. Fort. (qui aunorillon, des..); 
bastion, fanc-, Ohr⸗dollwert, n. sflanfe, f. 

ORIN tereim, s. Mar. (câble qui tient à la croisée d'une 
ancre et par l'autre bout à la bouée) Bojarfell, smerg, n. 

ORINAL, v. c. urinal. (eue: 

ORION, s. As. teonstel. mérid) Orion; le baudrier 
d’-, (5 étoiles de ctthe cosstel., sur una même ligne, vulg. 
les 5 roin der Bürteldes D,; le Heuve d’-, c. éridan. 

ORIPEAU, s, (lame de cuivre battue fort minee, bril- 
lante co. de l'er, qu'on émployoit autrel. dans les dtallen 
Zlitterrgold, Kniſter⸗, Rultterr, Rauſch⸗ mp. 
tparl. d'étoffes en broderie de faux or ou argent) ce n'est 

ue de l'-, bas iſt nichts als F., tft bloßer Filtterftaat; 
3 + (aux brillant, chose apparente, mais de peu de valeur 

ittersfram; sert, n. il y a Là bien del'-, da iſt viel 
Flitterwert. 

ORITHIE, f. hn. insur, genre de crustacés; por- 
tune); (Gattung aclentibaliger Thiere); My. cla lle 
d'Éricthée, roi d'Athènes, dont Borée devint amoureux) 
Drithpin; l'enlèvement d'- par le vent Borée, 
die Cntiübrung der ©. durch ben (Wind) Boreas), 

ORIXA, f. Bo. tarbr. du Japon, à eurs en grappes al- 
termes) vd. ei 

ORLE , s. Arc. thlat sous Tore du chapitenu, appelé 
ceinture lorsqu'il est dans le haut ou dans le bas du füt) 
Saum, Miemlein, Oberplaͤttlein, n. Bl.(pièes bons- 
sable en forme de bordure, sans toucher Les bords de l'écu} 
S., Manb, melber ben Schild nicht beräbrt; de sable 
à l'- d'or, huit tours en -, goldener S. im ſchwarzen 
Kelde, abt Sänme rings herum. 

ORME, s. Bo.tarbre fort commun, qu'on plante ord. aux 
bords des routes, des avenues des gr. maisons de campagne 
so Ulme, Gime, Müfter, f. Umbaum, Simbaum; 
l'- champêtre, l'-d'Amériques, bie Feld-, die ames 
titanifhel.; -mäle, ou à petites feuilles, Die mann: 
Uche od. fdmalblätterige U.; - femelle, ou à larges 
feuilles, die weibliche od. breitblätterigell.; planter 
une allée d'-s, une salle d’-s, einen -ngang, einen 
-nfaal planen; les galles des feuilles de 1'-, les 
vessies d'-, (dont om recueille le baitme d'ormeaun die 


Gall-dpfel-an ben Blättern der U., die -nblafen ; le | 


uceron d’-, (dont la pigüre fait lever les vessies d'-) Die 

lattlaus ber U., die -nland; le bois de l'-, lebois 
d'-, das Holy der U., das -nholy; danser sous l'-, 
unter ber U. tangen ; P.cf.attendre. 

ORMEAU, s. tjeune orme junge Ulmez U Ims 
biumében, n. Pod. danser sous l'-, à l'ombre des 
ormenuar, unter der U. unter dem Schatten j-ri-n 
tanzen; Med, le baume d'-,(tigueur contenue dans les 
wersire ou galles des feuilles de Forme) der Ulmenbalfam, 

ORMEL, s. v. ©. ormeau. 

ORMIER, of. oreille de mer, (III). 

ORMILLE, Im. #. £oon. (plant de petits armes) 
Ulmeniesling; une botte d’-s, ein Gebund -e; 
planter de I’-, —e piangen. 

ORMIN tmein), 5. Bo. (pla. lablée, déters., r&solut, 
stomach., dont les feuilles et les Deurs approchent de celles 
de la shuge) das edle Sharladiraut, n. l'- oul- 
tive, l'= sauvage, das Garten-, des wilde G,; l'a. 
rome de l'-, ber Gemüraitoff des -e#. 

ORMOIE (mod), f. (lieu plante d'ormen Hlmens 
wald, saue,f. sous! -, im -walde, auf ber -aue. 

ORNE ou rrnönzsauvaor, s. Bo, tarb. qui res. be. au 
dränaord. et dont l'écorce estlisse et romssätre) Buchsäfche, 
Bet. die wilde Heide. 

ORNEMENT man), $. (parare, embeilistement; ce qui 
wert à orner, kparer qu, gb) Serbe, Verzierung, 
f: Sierath, © mu d ; ce cordon sert d'- à l'habit, 
biefes Baud dient dem Kleide zur 3.; les cheveux 
sont un (d'un) grand -, die Daate find elme große 
2., gereiden nr großen 3.; cetouvrageesttrop ou, 
11 y faudroit q. -, diefe Arbeit iſt zu nadt, fie follte 
einige B. haben; les belles personnes n'ont pas 
besoin d'ornements, (döme Derfonen bedürfen tels 
med S-e6 ; l'architecture demande un grandchoix 
d'-s, die Baufunſt erforbert eine arofe Anémablbder 
Zierethen od. M en; la facade, l'architecture est 
chargée d'-s, die Borberieite, ber Bau iſt mit B-en 
übeilaben; -s de relief, &-s tailiés sur les contours des 


grottes, les fontaines) ans bem Waſſertelche entiebnte 
B-en, Brunnenv-en, Brottenv-en; CN. 599: l'u. 
sufruitier peut, ouses héritiers enlever les glaces, 
tableaux et autres -s qu'il auroit fait placer 2, der 
Nleßbraucher oder jein Erbe kaun die Spiegel, Ge: 
mäblde nnd andere W-en, die eretwa bat anbringen 
laffen, wieder zutädtnehmen; les -s de sculpture, 
bie Sierathen, Den in der Bildhauerei z, die Bild: 

auerzlieratben; cette boiserie demanderoit qs -s 

e sculpture, dieſes Tafelmert follte mit einigem 
Schnigmwerf ‚verziert jeun; ce peintre reussit dans 
les figures, mais il n'entend pas les-s, dleſet Mah ⸗ 
ler iſt alüclich in ben Figuren, die Figuren gerathen 
biefem Mabler, aber bie L-en ob, Nebenzierathen zu 
machen verfteht er nicht; Bl. les -sde l'écu, toutes 
qui est hors de l'écu, les timbres, bourreletez.) die B-en 
od. Zlerathen bes Schildes; Li.les -s du prètre, les 
-s d'un autel, thabits avec Inaquels il ofécie, objets dont 
on pare l'autel) der Priefteri., Mltarf.; le prêtre, re- 
vêtu de ses -s, der Qriefier in feiner Amtstracht; 
—— officia avec les -s ou habits pontificaux, 
ber Bifbof blelt im bifhöflichen &-e0d. Ornate das 
Hocramt; it. (parl. de l'assortiment satier d'habitset de 
devants d'autel d'une même couleur ou parure) un · blanc, 
rouge +, ein weißer, rother Sirdenf., Ultarf.; il a 
donné un riche - à cette église, er hat biefer Kirche 
einen reichen ©: verehrt; cette église «quantité de 
beaux -s, dieſe Rire bat viel ſchoͤnen Kirchenf.; 
Ahe. les -s du discours, cles fgures, les métaphores p 
dont on embellit le discours) der &, ber Rede; -s na- 
turels, affectés +, matürlider, gefuchtere ©.; les -s 
du sigle, der S. der Sdrelbeart ; la simplieitetient 
lieu d'-s, die Einfachheit od. Naturlichkeiterfept ben 
S.: cerécitest trop charge d'-s, bieie Erzählung tit 
ſeht mit S. überladen, iſt zu gegtert; fg: «part. de ce 
qui sert à rendre recommasdable) 1lestl'- desonsiecle, 
elle est l'- des sociétés, er iftbie 3. feines Gabrhuns 
berté, fie iſt die 3. der Geſellſchaſten; la science est 
l'- de l'esprit, ble Wiſſen ſcaft iſt die3. bes Geiſtes; 
la modestie est un grand - pour le mérite, est le 
plus bel - d'une femme, Beſcheldenhelt iſt eine 
große 3, des Verdlenſtes, ft die fhönfte 3, einer 


Tau. 
ORNEODE, s. hn.(mouv. genre d'ins, lépidoptères, qui 
comprend le ptérophore à éventail) Fäcerflügler. 

ORNER, (parer, embellirgn, gh, parle secours de l'art 
(dmäden, auéf., gieren, aués., ver); - 
une église, un autele, eine &irde, einen Mitar ſ., 
ausf., augy.; les beaux meubles ornent un appar 
tement, ftènes Geräth ziert ein Zimmer oder eine 
Wohnung; orner une chambre de miroirse, ein 
atmmer mit Spiegeln aués.; la coiflure , les che. 
veuxrserventà-les femmes, die Aufſaͤtze, ber Haarı 
puß, ble Haare edienen zum Vutze der Frauenzimmer; 
les vertus ornent l’ame, die Tugenden f., bi dle Ser: 
le; - son esprit de connoissances agréables e, felr 
nen Gelſt mit angenehmen Kenntniffen audi.;- son 
langage, son style,, feine Eprache, feine Schreibrart 
ausf.; des figures servent bc. à - le disconrs, die 
Bilder dienen fehr zum Verzieren, zum Schmude 
der Mebe. 

ORNI, s. Écon. «ie esp. de que, qu'on emploie pour 
la caprifcation dans le Levant) Ornogieige, f. 

ORNICLE, s. ws. d'étoffe fort riche) (Art reicher 
Stoffe). 

ORNIERE , f. ttrace profonde que font les roues des 
voitures dans lescheminse) Geleife, Fahr-, Radriel, 
fe, @leit, n. - creuse, profonde, tiefes ®.; laroue 
entre dans I’- jusqu'au moyeu, das Mabfinft bit 
andie Nabe ind ©. hinein; tomber dans une -, in 
ein G. bineinfallen ; un chemin plein d’ornieres, 
ein Weg voll Fabrleiien. 

ORNIS, 5. Com, tmeusseline an toile de coton des Im- 
des, rayée d'or et d'argent indianiſches Neſſeltuch od. 
Baummwolenszeug mit Gelde und Silbersitreifen. 

ORNITHIES, f. pl. Gg. anc. (les vents du prin- 
temps, ainsi appelés par les Grecs, de ce qu'ils règnent 
lorsque les oi. de passage reviennent dans nos elimats) 
Früblinaswinde, bei weldem bie Sugvdgel unter un: 
jern Himmelsttrichgurüdtebren. 

ORNITHOGALE ou enuntr, 5. Bo: (pla- bulbeuse, 


* 


ORNITHOG 


à fleurs vertes en dehors, blanches ce. dulalt ou eo, us œu/ 
de poule au.dedass, et dont la racine est un oignon qu'on 
mange Dôgelmilc;l'- à étaminesen alöne,, die 
D, mit ableuformigen Stanbfäten; l- jaune, l'- 
tres-petit, l'- pyramidal, die gelbe, die fieinite, die 
premiben(éns ge V. l'- de Languedoc, l'- à om- 

elle, die Inguchediär, bie bolbenférmige B.; I’- 
chevelu, ou la belle de onze heures, (dont la fleur 
s'ouvre à 11 h. et se referme après midi) Die langbaarige 
V. ob. die Mittagsſchoͤne. 

ORNITHOGALON, e. ornithogale. 

ORNITHOLITE, f. tpétrifcation ou plutôt inerusta- 
tien d'oiseaux ou de qe unss de leurs parties) Mogeljtetn, 
verfteinerter Mogel. 

ORNITHOLOGIE, f. (partie de l'Hn. qui traite des 

oiseaux) Mögelstunde, slehre, Naturgeſchich⸗ 
te der Vögel; traite, système d’-, l'étude del’-, 
Abhandlung über die DB. ; Kebrgebäude ber V., das 
Studium der B.z Gessner, le restaurateur del’-, 
G., der Wieberherfieller der D; l'- de Willughby, 
(nat. anglais, qui cherche à réduire I'- en système) Mils 
lughbos Befbreibung od, Naturgeſchlchte ber Vögel, 
Eine y. 
ORNITHOLOGISTE eu ORNITHOLOQUE, #. (qui 
s'occupe d’ornithologin Mogelstenner, stunbige, 
Vigelsbefhreiber; Les -s anglais 2, die enallihen ®.; 
les voyages des -s, die Meilen der B.; un ouvrage 
connu des -s, ein den -n befanntes Wert, 

ORNITHOMANCIE ou ORNITHOMANCE, f, ddivi 
sation par le chant ou par le vol des oiseaux) Vogel⸗ wahr ⸗ 
fagung , stwabriageret, fi MWahrjagung aus dem Ge: 
fange ob. F5 der Vögel, 

ORNITHOMIE, f. hn. (mouy. genre d'ins. diptères, 
dont plu, eucent les oiseaux) Mogelfauger, 
ORNITHOPODE ouorxırnora,c.pied d'oiseau 

ORNITHORINQUE, s. hn. (épède de la nouv. Hell, 
qui, au lieu de mâchoires el de dents, à un museau aplafi en 
bee de canard) Echnabeltbier, n. 

ORNITHOSCOPIE, f. e. ornithomancie. 

ORNITHAOPHE ou ORNITHOTROPHE, ou BOIS DE 
MenLes, s. bn. (arbre de l'ile Bourbon, de la fam. des 
saponacdes, dont le fruit est recherchd dessmerles) ber wels 
logrmigs Gelafter; der Droſſelbaum. 

ORNITHOTYPOLITE, s. hn. cempreinte d'ois. 
fossiles, dont l'existence a été long temps contestée) (Etein 
mit Wogel-chbräden), 

ORNITHOTROPHIE, f. Econ. (art de faire delore 
des œufs et d'élever des ois. domestiques) bie Tünftliche 
Au: brätung ber Eier und bie Vogelzucht. 

OROBANCHE, f. vulg. l'herbe à taureau, (pla. 
qui suce par-dessons terre la racine de l'orobe ou autres 
légumes parmi lesquels elle ercit, et les fait périr; om pré- 
tend que les vaches qui en mangent, recherchent sur.le- 
ehnmpletauream Erbfenwürger, Ervens, Hanfı; 
Eommerswutz, Sonnens, f. l'- majeure, ou grande 
— (qui eroit tou). proche de q. autre pla. dans les champs y.) 
der große E.; la petite -, ou - rameuse , ber fleine 
od.vieltmeigiged.: l'-lisse, l'-penchce, berglatte, 
der bangende @,; la dentaire —, tpla. qui eroitrous les 
arbres pa racine tubereuleuse et dentée)daé Sabufrant. 

OROBANCHOIDE ko) ou moworrora, ef.; 2)les 
1, f. (las. de pla. qui res. à l'orobanche) das Ervenr 

OROBE, f cf. ers. {müärgersgeichlecht. 

OROBITE, f. hn. «pi. composée de petites parcelles 
imitantlesgraines de lorobe, ef. oolite) Erbienftein. 

OROBOIDE, a. Med, urine -, (qui s us sédiment 
sembl. à de la farine d'orobe oude lentille) Harn mit meh⸗ 
Ifaem Bobentase. 

ROGTAGLIE, f. (deseription des montagnes Berg · 
od. Gebirasbefbreibung, fe 

OROLOGIE, f. e. géognosie. [rant. 

ORONCE, f. (pla. de la fam. des gouets) Otant, Dos 

ORONGE ou AGAR1E =, f. (champignon de Guienne, 
trèsbeau et très délicetr der ſchöͤne Blätter 
fin a mm; la fausse - ou agaric moucheté , (ve. 
néseux, qui res. be, à la véritable —, mais dont le volva 
ou l'enveloppe n'est point complète) der nncdte ſ. B. 
ber pres . 

ORPAILLEUR, €. arpailleur. 

ORPHE, s. bn. (poi. du genre eyprin, d'une couleur 
rouge pourprée) Ori, Orfe, f. 

ORPHEE, s. My. tlameux musicien grec, à li mélodie 
duquel les bêtes, les arbres € se rendoientsensibles) O xs 
pheué; la lyre d'-, die feier des D. ; Euridice, 


femme 


ORPHELIN 


femme 2-, Euridice, bie Frau des O. 
ORPHE 


ORTHOCERE 
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ORTHOCERE, s. hn. genre de testacdı univalves,| ORTHOLOGIE, f. Dd. «art de parler, de bien pronon- 


LIN, E, 5. «enfant en bas âge, qui a perdu son | dont la coquille est droite ou arquée em forme de corne, avec 
père et sa mère où au moins som père) Def, Die Walſſe; aes loger distinctes formées par des cloisons transverses) 


un-, une pauvre orpheline, ein W., einearme W.; (Gattung Schalthiere). 
ilest - de pere et de mere, erift ein vater: und mut:| ORTHOCOLON, s. Med. tredressement d'unmem- 
terslofer 2; la maison des -s, Daß -nhaus; prendre |bre, de Vartieulation; a4 tension, das Geflecht der geras 


soin des -s, für die -n forgen; la veuve et les -s, den 


(mais non le pére et les er die Wirtiveunddie-n. 


Örner. 
ORTHUDORON, s. Ant. cms. de longueur chez les 


ORPHELINAGE, s. (tat d'orphelin) pa. Watfenz|Grecs, faisant onze doigts, ou la longueur de la main dtendue) 
fand, [lertbraune Neife, f. er — 

ORPHELINE, f. Fleur. (willst d'un violet brun) tits! ORTHODOXE, s. «. tronforme à la saine doctrine, 

ORPHEON, s. Mu. (esp. de gr. vielle à cordes de |an mat de religion, opp. à hstérodoze; Me étalaubi: 
boynux, qu'on fait rétonner per le moyen dunerous et d'un|ge; rebtgla u big, slebrig ; * orthodor ; doctrine, 


clavier co. celui du elavecin) id. 


ORPHEORON, s. Mu. cinatr. à cordes, sembl. à lalce sentiment n'est pas -, n'est 


pandore, mais pepe id. 


ORPHEUTELESQUE, s, Ant. (qui étoitinitié dans |nen (R-n, iſt nicht Die eines M-n; cet auteur est -, 
la doctrine d'Orphee) der in die Geheimniſſe des Or: |diefer Scriftiteller od. Verfaſſer ift r., rehtlebrig; 


pbeus Cingemweibre. 
ORPHI 


ou AIGVILLETTE, f. hn. (pol, bang eo. une ce goût n'est 


anguille, mais plus gros, qu'on pêche sur les côtes de Nor-| far. dieier Gefa neck iſt nicht richtig, niche echt. 
mandier) Hornsbect, ſch, Mabelbedt; l'avant! ORTHODOXIE, f. (qualité de ce qui est orthodoxe, 


proposition -, t-e Vebre, -er Sap; celte opinion, 
s d'un —, dieje 
Meinung, dieie Geſinnung ift niche v., verräth fes 


les -s el lesharesiques, die M-nundbie Keker; fg: 
15 =, test contraire aux bons principes) 


bec de l'-, (situe sur son nez) der Schnabel od. Müffellopp- à etérodoxiey Rechtglaͤubigkelt, * Ottho⸗ 


des -ed; une troupe d'-s, un haim à -s, ein Zrupp|dorie, f. l'- d'une doctrine, d'une proposition, die 
Hornhecht · od. Pornfiidrangel, f. |. einer Vebre, eines Srbes, 


-t, eine -ansel. 

ORSHILIERE, f. Pe. digne pour La péche des orphies 

ORPHIQUE, s. a. Ant. (wert. philosophes mystiques, 
dont le celebre Orphae passoit pour avoir étélechef) © fs 
phiter;orvbifd; la morale, les dogmes des -s, 
die Sittenteyre, die Lehriäbe der D.; une vie -, tsage 
et réglée d'après les principes des -s) ein 0-68, regel: 
mäßiges Reben; 2) les -s, f. (esp. d'orgies et de bacha 
naïen die o-em Teile; if. Lit, dies poèmes et les vers 
détachés que lesane, tler modernes ontastribués à Orphée) 


ORTHODOXOGRAPHE, s. Lit. (uteur qui a écrit 
sur les dogmes enth., sur les ouvrages quien traitent) cecht · 
lebriger Schriftiteller. . 

ORTHODROMIE , f. Mar. (route en ligne droite 
que fait un vais. en suivant un même vent, opp. a luxodre- 
mie» der gerade Lauf. 

ORTHODROMIQUE, a. Mar, (qui a rapp- à l'or 
thodromie, gerabe laufend; gerabläufig. 

ORTHOGONAL,E, a, (qui est perp., ou qui a ou 


die einzelnen bem Orpheus zugeſchriebenen Gedichte [forme des angles droits rechtwinfelig, wintelig: 


und Berie. 


le eöte - d'une figure, (celui qui est sopposé perp. à 


ORPIMENT au onvix, 5..Mg. (sulfure jaune dar: l'autre) die am eriten Winkel befindliche Seite einer 


senie, poison minéral, Qu'on trouve tout formé dans Le 
res, et qui sert à peindre en jaune ni Opermen nu 


Figur; une courbe qui a des coordonnées ortho 
gonales, «elle dont les abscisses et les ordonnées font en- 


tiplament, gelbes Nanichgelb, n.l'- naturel, qui se |trelles des angles droits) eine krumme Linie, welde-e 
sublime dansles lentes des mines, dansles Assures deseraiè |Goordinaten bat, * 


res voleaniquen das natürliche D.; l'- factice, cobtenu 
parles procédés chimiques) das fünftliche, gemadre ©. 


ORTHOGONALEMET, ad. (d'une man. orthogo. 
nale - perpendienlairement, ou à angles droit) rechtwinke⸗ 


ORPIMENTER, Pt. mêler, colorer avec l'orpiment | [ia ; mwintelrebt, 


mit Opermeut vermiften, färben; - de 
l'indigo,cpour en faire du verts Indig mit O, v. - 
ORPIN tpein), ou - PANIQULÉ, — GLAUQUR, LA RE: 


ORTHOGONE, a. Gé. ligne -, (qui tombe à angle 
droit sur une autre; jenfrédte Linie, f. 
ORTHOGRAPHE, f. Gr. art, man. d'égrire régulière 


PRISE,LAGRASIKTTE,LA FÈVE ÉPAISSE, LAJOUBAREE ment les mots d'une langue) Rechtſchreibung, 
DES vıoxzs, Bo. ıpla. vulm., astring., déters. +, qui ress. à | Schreibung, * Orthogtapbie, f. bonne, mauvaise -, 
la joubarbe par sa Peur, san fruit pr Wundstraut,|- correcte, vicieuse, gute, ſchlechte S., richtige, 


Knabens, n. fette Henne, 


Schmerzwurz, f. la racine fehlerhafte &.; l'ancienne, la nouvelle -, die alte, 


d’-,-wurgel; l'-rose, (dontla racine a legoët at l'odeur |die neue &.; un systeme d'=, une faute d’-, eine -#s 
de La rageı die Mofenmurz; Mg. l'-minéral, ou=na-|jehre, ein Febler wider die R., ein Schreibfebler; l'- 


uf, c. orpiment. 


ORQUE, f. hn. c, epaulard. 


usuelle, topp. au néographisme) die gewöhnliche &.; 
enseigner l'-, die M. lebten, in der R. Unterricht 


ORRERY, #. As. iplanetaire ; inatr. qui représente le | geben; ilne sait pasl’-, iln'a point d'-,iln'y apoint 
mouv. des planètes, ainsi appelé du nom du lord -, le 1er qui | d'- dans se5 lettres, er vetitebt die N. nicht, er bat 


en étfaireen Angleterre) ic, Dianetenmaidine,f. 

ORRHAGOGUE, c. hydragogue. 

ORRUBLE, v.e. horrible. ‚ 

ORSE, f. Mar. cau Levant, le bas bord, le côté gauche 
du vais.) Bad bord, n. -!(comd., qui sg au lof, pourserrer 
ou tenir le vent: [uvimérré! 

ORSEILLE, lin. f. cesp. de mousse ou de Hehen que 
Les teinturiers emploient avec la chaux et l'urine) Faͤrber⸗ 
fledte, f. smoß, n. 2) tpâte molle, d'un rouge violet, 
employée dans lateintureı OT UE l'- d'Auvergne, 
«qui résulte du Heben pareiler Die auvergner D. (weiche 
aus der Erdeo. bereitet wird); l'- des Canaries, <ob 
tenu du iehen rocelles die canarifbe ©. (aus ber Arän: 
ters0.). [trajreı anluven. 

ORSER, vun. Mar. (aller contre l: vent ou à vent con- 

ORT, s. Com. peser -, peser là marchandise avec 
l'emballage, opp. a net ou netto) brutto (mit der Macs 
huͤlle) wiegen; la balle pese tant- ou brut, der Bals 
len mieat io und fo viel b. 

ORTEGIE, f. Bo. «pla de la fam. des caryophillées, du 
nom dl’ Ortega, Bot. espagnol) Crtegie. 

ORTEIL, Im. s. (nom des doigts dupied the, Kuß-, 
S. se dresser surles -s, fit auf bie-n ftellen; 2) ord. 
degros-ı blegtoße 3.;avoirla goutte à l'-,au gros-, 
avoir !- atiaqueé de la goutte, die Gicht in der gro: 


feine R. im Kopfe, feine Briefe find nicht richtig ge: 
frichen. 
ORTHOGRAPHIE, f. Are, (dessin ou représentation 
de l'élévation d'un édiéce ou de In partie anter., de la façade 
er Uufrié, Unfug; L'- d'un bâtiment, (qui en montre 
toutes les parties dans leurs véritables proportions) ber U, 
eines Gebäudes; l'- externe, ou é/ébation géo- 
métrale, der äußere U, od. der geometrifbe Stand: 
tif; l'- interne, ou la coupe ou section, (lichnogra 
pbier der innere A., der Durdibnirt ; l'- d'une for- 
tihcation, (le profil, La coupe perp der A,, der ſenttech⸗ 
te Durbidnitr eines Feſtungswerkes. 
ORTHOGRAPHIER tphier),, Gr. (derire les mots 


selon l'orthographe) richtig freiben, rebt 1.5 - 
un mot, ein 9. r. (.; apprendreä-, die Medtirels 


bung lernen; il orthographie bien, er ſchreibt r.; 


comment a-t-il} —— ce nom? wie hat er 


diefen Namen geſchrieben 


ORTHOGRAPHIOUF, a. Gr. tqui app. à l'ortho- 
graphe, à Vorthograpkier jut Redtidretbuna ges! 

























cer,opp. à orthographe pu. dag ridrige Sprechen, 
ORTHONTROPIE, f. ce. orthopedie. 
ORTHOPALE, f. Ant. lutte où l'on cherchoitären 
verser son adversaire parterre) Mingen, m. 
ORTHOPEDIE, f. Med. (art de corriger ou de pré- 
venir dans les enfants les difformitds du corps) (die unit, 
den fehlerhaften Wuchs bei Kindern qu verbeifern od. 
demifelber ir en). 
ORTHUPN EP Med. (oppression, diffeulté de res. 


pirer, qui oblige Le analade à se tenir droit ou assis dans som 


lit das Keichen bel aufrebter Stellung od. Haltung. 
ORTHOPTERES, s. pl. «4 ordre de la clame des 


ins, ayant 2 élytres mous qui recouvrent deux ailes plisnées 
en éventail Arradilügler, 


ORTHORYNOUE, s. hn,(patit ois.-mouche d'Amér.. 


à lese droit et affilé) der gerabidnätr.ige Soitori. 


ORTHOSE, s. Mg, it. propose par Haüy, pour Feld 


spath €, Feldspath. 


ORTHOSTADE, a. Med. malade -, (qui n'estpas 


obligé de garder Le Lt: Kranker, ber auf ſeyn, außer dein 
Bette feon Tann; 2) f. ttumique à plis droits) gerabials 
tige Haut. 


ORTHOTONIE, f. c. orthologir. 
ORTHOTRYCUM amer, s. Bo. (mousie dont les 


cils du péristome sont droits ou horisoataux, etmon routés) 


Stierihopf. 


ORTIE abie), f. Bo. (pla. med. et vula ‚quieroitlelong 


deshaiesg ei dont In tige etlesfeuilles piquesu Neſſe l . 
l'- piquante, brülante, ou- commune, bie Örena- 
od. gemeine N.; l'- morteou-blanche, (quiue pique 
presque point) die taube od. welße N. Taub-;l'- morte 


puante, ou - rouge, le galeope, ca feurs purpurinen 


die ftinfende Taup-, od, die rothe N., die Hauf-; la 


petite = ou - grieche ou cuisante, «dentelée le long 


des bardı, et fort brülarte au toucher die Feine, bunte 


N., Elter-; l'- romaine ou - grecque, -ınäle, (pro- 
fondement dentelée et couverte d'un poil rude, brillant et 
hrülantı bie roͤmiſche od. griechiiche N., männliche N.; 
l'- dioique, (A feuilles opposées, cordiformen) die große 
Brerr-; la racine d’-, la graine, la semence d'-, 
die iourzel, ber -fame; du the, une infusion thei- 
forme de feuilles d’-, Thee, ein thecsartiger Aufauũ 
von blättern; les pisse de l'-, une a d'- 
die Stacheln oder Haate der N.; eine -blatter, ein 
Mid, brand; une l'a pique, er bat ſich an einet N. 
gebrannt; Com. la toile d'-, datte de Alasse qui se tue 
del» dat -tuch; Ha. l'- de mer, ou - marine, ou 
poisson !leur, ıcert. ins. marias, de la hgure dum eune 
tronqué r, adhérents aux rochert, où Naltanı aur les eaux) 
See-, Meer-; l'- de raer fixe, rattachée, adherente 
aux rochers) anjermahiene Gee-; l'- détachée ou 
errante, die bewenliche od. wanbdernde See-; Mare. 
(morceau de cuir ou mache qu'on intinue entre le cuir et La 
chair d'un eueval, pont dégorger g. partier das Leberslegen 
od. sfteteu, Das Rienienieken; pratiquer une -, ein 
Leder teten, einen Riemen feßen; P. jeter le froc 
aux -$, (renoncer à l'état de moine ou d'ecclésiastique ; it. 
ag. sutre profession] fa, die Antte ablegen, den geiftlis 
ben Stand verlalfen, jein Bewerb aufgeben. 

ORTIER «hi en, Vet. (piquer aveo des orties, passer 
des orties surg. parties mit Neiteln brennen, peitichen: 
Neſſe lu ſetzen; Méd.fievre ortiee,ihörre ancompagsde 
d'une éruption de tazhes roustes et duresco, celles que fait 
maitre la pigüre des orties Mrffelfieber, n. 

ORTIVE, af. As. cf, amplitude. 

ORTOLAN, . hn. (petit ois. de passage. de La gros du 
maineau, d'un poûtexquiset debinst) Kétreammer, fi 
Ortolan;-blanc, ou-deneige,-nair,-à queue 
blanche, Schnee:ammer, ftivarge %..f. mit weigem 
Schwanje; engraisser des-s, $-n od. O-e mäften, 
fettmaden; des -s rötis, cuits dans l’eau, sous la - 
cendre r, geröftete, nefottene. unter der Hiche x qts 
badene $-n;une douzaine d’-s, ein Dubend Ft, 
D-e; - jaune, ef. amberize; gros conme un -, fert 
wie ein O. [dans un cercle) Wachtelfampf. 
ORTYGOCOPIE, f. Ant. (jew du combat des eailler 


bèria, * ortbogranbiich; dictionnaire -, Mörterbuh: ONVALE ou roura-sonne, senaner, f. Bn. temp. 
der M.; un dessin, ia Mufrié, Mufyug ; As. cl. pro- de sauge, dont les feuilles ontune odeur forte, pénétrnate, 
jection; Qpt.r. représentation, projeclion -, iqui qui perte à La lête p; vula. très utile gm Méd., énivrante 
se fait par des lignes menées de l'objet perpendiculairement : dans In bière, ou on l'emploie au défaut dehoublon) Z bats 
au tableau ortbograpbiiche Darftellung, Droiection. \Tet; Sharlattrant,n.l'-outoute-bonnecultivee, 


fen 3. haben, . [tboferatir.| ORTHOGRAPHISTE, s. (auteur quitraite de Fortho- der gepflanzte &.; U’- des pres, der Wieien-: mettre 
ONT HOCERATITE, f.ha.corthocère toute) Qt graphe) Mebrfdrelbungsleprer,* Orthogtaph. lune infusion de fleurs d’ x dans du v.n du Riu, 
Mousse bier. vartie trançuise. Tom. I. 
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chaloupe de men Réfermufdel, f. U-geant,ou-[ihr ſollt ed nicht magen ; it. «parl. de choses, que par eir- 
du Cap, bie riefenmäßige od, kapliche &.; l'-ecail-|conspection, par ménagement on ne veut pas faire) (Ed 
leux, l'- ponctué, l'-rouge, die ſchuppige, punctiers|getrauen; ed wagen; je n’oseroisallerl'inter- 
te, rothe &.; l'-cloporte, die aſſel⸗ Ahnliche &.; man-|rompre, id getraue mir nicht, ih wage es nicht, ibn 
ger des -s, -n effen. js unterbreden; je n'ai ee oséle déranger, ich habe 
OSCANE, f. hn. (aour. genre de testacés, à coquille | {bn nicht ftören wollen; elle n’oseluiannoncerceite 
univalve, ovale, de cauleur päle) (Gattung Œalthiere). | nouvelle, fie wagt es nicht, ihm diefe Nachricht angus 
OSCHEOCELE, f. Med. thernie duseratum, hersie fündigen; 3) entreprendre avec hardiesse) Wagen; 
où l'épiploon ou l'intestin ou tous deux ensemble descendent|en l'etat où il est, il peut tout, iln’yarien qu'il 
jusque danse.) Hobenbrnch, ne puisse -, in bem Stande, in weldem erift, in (ets 
OSCHEOPHYME, f. Med. amas de sérasité et d'air, | mer Sage faun er Alles w., gibt es nichts, baser nicht 
dans le serotum) Hoden· waſſergeſchwulſt, f. w. lönnte; cela est bien osé, trop osé, ibien hardi 
OSCHOFHORIES (os kon, f. pl. Ant. (fêtes des Grees| das ift ſehr gewagt, zu gewagt; serez-vous si osé 
en l'honneur de Bacchus et de Minerve, inatituées par Thé. | que de le lui dire, werden Sie (oted ſeyn, es ibmyu 
ade après la défaite du Minotaure, où l'on portoit des rameaux | (agen; il a Ele assez ose pour luidemandersir, et 
ou branches de vigne) (gtiechiiches Zeit zu Ehren des | ift dreift genug gemeien, ihn qu fragen, obr. 
Bacchus und ber Minerva, wobei man MBeinranten| OSERAIE, f. dieu planté d’osiern Meidensaue, 
trug), eilensund, ]: sgebüf, n. planter, faire 
OSCILLATION co cit la-cion), f. (mouv. entier d'un | une -, eine W,pfl. anlegen, ein W.geb. anpflangen. 
pendule,en montant at an descendant; vibration) Sch mi us OSIER to-zién, 5. Jar, 2. (esp. de petits saules, dont les 
he ng,f. les -s du pendule d'une horloge doivent | jeisowseions, branches servent à lier la vigne, à palisser les 
treisochrones, die -en des Ubrenjbmengelé müffen |arbresr) Melde, Band-, Korb-;-franc,- bâtard, 
glelchzeltig, gleihmäßtg oder von gleider Zeitdauer |edte, unechte Band-; - rond, tqui n'a pas été fondu) 
leon, cf, axe, centre; l'-, le mouvement d'- des |runbe,uugeipaltenei .;planter des -s,tondreles-s, 
fibres ducorps, (au meyen duquel elles broient, attenuent | -n pflanzen, ſcheren od. beichneiben ; couperles-s, 
les liquides et acoelörent leur circulation) die fbmingende | die -n abidneiben, Fépien ; une botte d’-, ein Difbel 
Bewegung ter Fibern od. Faſern in dem Körper; les] -n; tordre l'- lier avec de l'-, bie W, breben, mit 
-s d'un vaisseau, de Ja lumière d'une bougie, das | -n binden ; un panier, une corbeille d’-, ein-ntorb, 
Sémanten eines Schiffes, bes Lichteseiner Wachs: | ein -nförbihen ; cela plie, est pliant comme del'-, 
terge; Syn. ef, vibration, bas biegt fid, fit bleafam wie eine 23; fa. «part de qe 
OSCILLATOIRE co cit}, a. (de la mature de Foreil qui a l'esprit souple et accommadant) il est pliant 
lation) ſchwingendz mouvement, -e Bewegung, | comme de l'-, er {ft fo geihmeidig wie eine Weiden, 
Schwungbewegung. ruthe od. sgerte; it. (pari. d'un hom. sincère, sans neue 
OSCILLER weil), un. (avoir un mouv. oseillatoire)| et sans dissimulation) il est franc comme -, commel'-, 
Schwing ungen ma den, fi fbmingen ;un pen- | erift pangoften, febraufribtig, ohne alle Beritelung. 
dule qui oscille. ein Schwengel, welder&.madt, | OSILIN sein), 5. ou rousse =, f. hn. (esp. de coquille 
OSCITANT,E, a. Med. hevreoscitante, (accom. | conique 2.1 Ardufelichnede, f. 
pagnde de baillementa fréquents) Bähnfieber. OSMAZONE, f. Chi. Neo, tsubat. nutritive, d'un 
OSCITATION, f. Med. c. baillement. goût agreable, qu'on extrait des ehairs musculaires, et qui 
OSCOPHORIES, c. oschophories. donne la saveur et Fodeur au bouillon) Gallertsertract, n. 
OSCULATEUR, a. Ge. rayon - d'une courbe,| OSMERE, s. hn. tpoi. dermeptère, qui tient de l'éper- 
ile rayon de la développée de cette courbe) der berührende | las: (Urt Hautfloffer, bie dem Stinte aͤhnlich find). 
Radius einer Frummen Linie; cercle -, «qui a pour] OSMITE, s. Bo. genre de pla. corymbifères) (Gate 
rayon le rayon de la développée) berührende Kreis; le |tung Deibengemänfe), 
cercle-touche et coupe toujours la développante| OSMIUM come), s. Chi. 2. (nouv. métal découvert dans 
défense aux parties molles, et de support à toute La machine) |en même temps, ber berührende Kreis berübrt und le platine, où il se trouve veus La forme d'une poudre noire) 
Anochenzdag Behnz- plat, long, ungros -, un - |ihmeibet die bevolvierende Linie immer zu gleicher id.; oxide d’-, (qu'on obtient en distillant l'- ou poudre 
spongieux, platter, langer &., eingrober, ftarter &., |3eit. , MUR: noire avec du nitre) Ddmiumsorpd. 
n ſawammiges B.;les os dubras, delatètez, bie) OSCULATION, f. Gé. (baisement, le point d'attou.| OSMONDE ou roucène rızunız, f. Bo. (pla. de 
Armbeine, Armröhren, die &. des Hauptes r; l'es. Ichement de deux branches d'une courbe qui se touchent) | la fam. des fougères) Traubenfarn; Odmunde,f. l'- 
uille d'un -, der Splittereines R-8, der K-Iplitter, | Berührung, f. le point d’-, ou point baisant, |lunaire, l’-royale, l'-spicante, der Mondsfarn od. 
jlal’- cassé, offense, on lui a tire une esquille de der -épunct; la theorie de l'-, bie Kenntniß ob. @rs | bie sraute; die föniglie Osmunde od. der Waffers 
Va erbateingebrocenes, ein verletztes B., manbat| OSE, cf. oser. [Hdrung von ber B. |farn, blühende Karn ; Spifant, Milyfrant. 
ihm einen Eplitter aus bem K. herausgenommen;] OSEILLE co 2è lys, f. cpla. potagere, d'une aaveur) OSMYLE,s.hn. mouv. genre d ins. nevropteren (ats 
la jointure des -, la moelle des -, die Gelenke der |acideı Sauerampfer; - de jardin ou des jardins, | tung Netflügeler). 
&.,das A-marf, cf, dislocation, emboîture, frac-|ou - ordinaire, - longue ou vinette, ch feuilles ob-| OSPHRONEMIE, s. hn. (genre de poi. thoraciques) 
ture, innominé, ischion, sacrum ; les - innomi- |longwes, sagittées, qui croit dans les prés Là gemeiner ©. | (Gattung Alice mit Bruftfoffen). 
nes, (l'iléon, ou os des flancs, 1- pubis, etl'ischion ou -des/ od. Wiefen-; l'- sauvage ou petite -, - de mouton,| OSSEC «o-eek), #. Mar. (endroit où s'assemblent les 
benchen die ungenannten B-e od. &.; l'- barré, ou | (qui croît dans les champs ou lieux sablonneux) der milde] eaux au bas de la pompe, ou dans un bateau) Dump e me 
pubis, du pénil, d'un des 5-innominés, stud à la partie |od,. Heine S., der Schofampfer; la petite - de Pro-|fo0d; vider les eaux de l'-, bag Waller des eb aus 
anter. du bassin) das Schamb,; Ext. tparl. de ge poinons, |vence, «à feuilles cor diformes, bastées, tiges arrondies)der | [eeren. 
pour aréte) les-de la baleine, die Baarten des Dal: |!leine S. aus ber Provence; la petite - ronde ou} OSSELET (o-ee li, 2. (petites) Andchlein, Ands 
fiibeé, bat Tiihbein; - de sèche, (qui se trouve sur le | franche, (- cultivée, à feuilles presque rondes, couleur belden, Beinden, Beinlein, n. les -s de 
des de ce pois welfes Gifbbein, Blaceſiſchbein; P. |vert de mer) der Heine rundblätterige od. frangèfife | l'oreille, de l'ouïe, die &. od. D. im bre, ble Ges 
cran. de qu qu'on croit ne devoir pas vivre longtemps) il] S.z semer, cueillir de l'-, &, (den, pflüden od. abs | hörf,; An. les -s de Bertin, oules cornets, inom de 
ne fera pas vieux- ‚erwird feine alten &.telommen, often; une planche, un pied d'-, ein -beet, ein | ptu. paires de petits os minces des fosses nasales, contourmés 
niet alt werben, ef. peau; ce parent} l'a mange, |-fod; une soupe, des œufs àl'-, eine-fuppe; Cier{en cornets) bie hornförmigen Naſenbeinchen, ef. cor- 
rong« jusqu'aux —, la entièrement ruiné) diefer Un: mit &,; le jus d'-, der -faft. net ; Jeu, (parl. des -s tirés de la jointure du gigot de mou- 
verwandte bar ihn biéonfé Blut avégefaugt, bat ibn] OSER, «voir la hardisse, l'audace, le courage de faire, | ton, avec lesquels les enfants jouent) jouer aux -s, mit 
änylic qu Grunde gerichtet, of, ronger ; jamais à [de dire qh [td unterfteben, (Ed erfübnen, K. fpielen; des -s d'ivoire, elfenbeinerne &.; Jur. 
ai chien ilne vientun bon -, 1parl. d'une bonne for [bag Herz brben, ed wagen; oseriez-vous le|donnerles-s, (appliquer eert. os attachés à de petites cor- 
tune qui vient à gm qui ne la mérite pas) ber Hund, ber ben choquer ? werben Sie ſich u. ihn qu beleidigen? je |des, entre les doigts d'un accusé, pour le forcer à avouer la 
&. vertient, Irlegt Immict, das Lerbienfiwird ſel⸗ n'ose, je n'oserois y aller,id unterftehe ob. ertübne| vérité) die Kolterbeine anlegen; Mare, cezostose ou 
ten belohnt; Bén:- de cerf, de daim, de chevreuil, mid nicht, td babe das Herz nicht, id mage es nicht | tumeur osseuse à l'articulation du boulet du cheval) D eins 
dewrs ergots, sur lesquels ils me portent point, quand ils mar- binzugeben; il se fut venge, s'il l'eûtosé, ermürde germ dé an der Koͤthe eines Pferdes; l'- est une 
chentmaturellement; dag Gebein, die Uftertiauen eines ſich geräat haben, wenn er bas Herz dazıı gehabt häts exostose, das Being. ifteine Art Heberbein. 
Hirfches, Tombirihes, Mebes ; des que le cerf fuit, te; il vous jouera un mauvais tour; il n'oseroit,! OSSEMENTS (eee), 5. pl, (os décharnés des ani. 
is donne des- Aterre, fo bald der Sir(d flieht, fo tert] er wird Ihmen einen fblimmen Streich fplelen; er,mortn Gebeine, n. Knoden; Todten-beine, »Enos 
ermitdem Geteine auf bie Erbe. wird fit nicht u., er (oil ed nur wagen; ilaosénous den; des- humains, meuſchliche G.j on reeueillitses 
OSBECHIA ou ossÉnix, f. Bo. (pla. de la fam. des attaquer, er bat fib'unterftanben, etfübnt, er bat es |-, man fammelte feine @.; un cimetiere plein d’_, 
mélastomes, du nom d’Osbech, suédois, voyageur en Asie) gewagt uné anzugreifen; l'ennemi n'a pas osén us/ein Kirbof vol 9, od, &.; un amas, un monceau 
Gold:roienfeder, f. lattendre, der Feind bat es nidt gewagt, hat das d'-s, ein Haufen (5. od, &.; des- fossiles, les - d'un 
OSCABRION, s. hn, (esp. de lépas oblong, appelé qf. Herz nicht gebabt, ung ju erwarten; 2) wo. de des, « uadrupede, d'un poisson, audgegrabene G. ober 
macelle ou chenille de mer, punaise de mer, cloporte om menace); vous n'oseriez, iht unterfleht euch nicht, K., ble k. von einem vierfügigen iChiere, von einem 


tpour en faire un vin museat, où une boisson pour les fem. 
stériles e) einen ufguß von -blumen rin Rheinwein 
thuu ; de la biere d'-, -biet; prendre de la poudre 
d'- en guise de tabac, -pulver alé Tabak (dnupfen ; 
la graine d’-, le sue d'-, ber -famen, -faft. 

RVERT, s. hn, (esp. d'oi.-mouche de St. Domingue, 
jause doré où vert doré, de la gros. d'un reitelet) Der gold; 
gelbe où. gohbgrin Kolibri; 2) ce. orver. , 
ORVET, s. hn. l'-, ou anguis -, vulg. l!’anuvoie, 
l'aveugle, l'anguille de hate, le serpent vert, tesp. 
de serpent de La long. d'un pied, qui res à l'anguille) Die 
Bliudſchleiche; l'-tachete, ou le miguel, bie 
geiecdte od. getüpfelte B.; l'- rouge oulerouleau, 
die rorbe D. 

ORVIETAN, s. Phar. terp. de thérinque, de contre 
poison, inventé par um opérateur d'Orviste em Italie) d.; 
bon -, guter D.; faire, prendre de l'-, O,macen, 
tinnebmen. [la terre; @rdmühler. 

ORYCTERIENS, 2. pl. hn. genre d'ani. qui fouillent 

ORYCTEROPE, s. hn. teochon de terre, ou genre 
de spède édenté, qui aime à foullierlaterre) Erbfchwein, 
(Art Umeifenfreffer). 

ORYCTOGNOSIE, f. Dd. ceonmoissanee des fossilen, 
des subat. minérales Foftilienstumde,f. 

ORYCTOGRAPHIE, f. hn. (deseription des fossiles, 
des minéraux) Folfiltenbefhreibung,f. | 

ORYCTOLOGIE, f. hn. «partie de FHn. qui traite des 
fosviles, des minéraux) Foffilienlebre; elements, 
systeme d'-, reg Syſtem der %. 

ORYCTOLOGIQUE, a. (qui app. à l'eryetologie 
zu der Soffilienstunbde oder slehre ic le 
dictionnaire - de Bertrand, Bertrands Wörterbuch 


der F. 
ÖRNCTOLOGISTE, $. (qui d'oceupe d'oryetologie, 
qui deritsurl‘.. ) Koifiliensteñer, stundige, :beichreiber. 
ORYSOPHAGE, 5. a. (qui me vit que de riz) Meifs 
cher cher blof vom Meiß lebt), 
ORYSSE, s. hn. ınsur. genre d'ins, bymeönopleren 
(Gattung bautftügeliger Inielten). 
ORYX, 5. hn. tantılope comdoma) die Bezvarsgazelle, 
ORYZA, s. Bo. c. riz. [der «ho, 
ORYZOPSIS, s. Bo. ıpla- qui reis. au rix par le port) 
reiß:isnliche Pilange; Pfl. die im Wuchfe dem Meife 


ähnelt, 
OS «b), $. ıparlie dure et cassante da corps, servant de 



























































OSSEUX 
Flide 


OSSEUX, SE c»cel), a. (de la nature de Fon In os 

-big, beinig;corps-, partie, substance osseuse, 

-er Körper, Theil, -ed Weien; An. points -, tosih 
cation isolée, dans le fœtus) -€ Puncte, 

OSSIANIQUE, a. Lit.style, pensée -, (d'Ossian, 
barde dcossais; d'un sublime sauvage) offiantiche Schreibs 
art, offianiiber Gebante. 

OSSICULE, s. (- d'un fruit c, noyau, 

OSSIFICATION (e ei, f. (formation des os, change 
ment, conversion des membranes, des cartilages en 01) 
Verbeinerung, Ber!nöberung, f. U-na- 
turelle, (qui sert à organiser l'ani.) die na: üriiche B.z 1’- 
contre nature +, die widernatürlihe %.; 1’ - de 
l’aorier, bie V. der grofen Solag / ader; mourir de 
l'- d'une artère, an der B. einer Schlagrader fterben. 

OSSIFIER co ei-fér), ord. s'-, «devenir os, se changer 
un os) verfnöhern, verbeinern; cartilages 
ossifiés, vertnèderte Knorpel, 

OSSIFIQUE to oi), a. (qui change ou convertit gh en 
os, qui sert à losifeation verfnöhbernd, in &nos 
en od. in ein tnochen attiges Weſen verwandelnd; 
sues -s, -e Säfte. [der (Art Lippfiſche). 

OSSIFRAGE :o.ci}, hn. tpoi. dugenre labre) Beinbre⸗ 

OSSIFRAGUE te eis, s. hn. (le gr. sigle de mer, l'or. 
Sraie Beindrecher, Fiidrabler; 2) pu. c.ostéocole. 
— (0-© ), 5. (petit os d'ois) Vogellnoͤchel⸗ 

en, n. x 

OSSIVORE te ei), a. Med. (qui attaque, qui mange les 
on beinfreifend; ulcere, tumeur -, -eé Gt 
ſchwur, -e Geſchwulſt. 

-OSSOMETRE (o go), $. 6. dynomometre (ı). 

OSSU, E, a. «qui a de gros os) Imocig. 

OST, s. tarméer, v. Kriegöbeer, n. P. si l'- savoit 
ce que fait l'-, 1’- battroit l'-, (si un généraléteit ins 
trult de l'état, des desseins y de son ennemi, Il lui serolt (a 
eile de le défaire „., wennein Feldberr den Zuftand, ben 
Plans feines Keindes wüßte, fo würde es ihm leicht 
feon, im je f&lagen, Talten groben Seugeé). 

OSTADE, f. Obm. tesp. d'étofe anc. et grossière) (rt 

OSTAGE, OSTAGER, €. otage re. 


OSTAGRE, s. Chir. tinstr. pour reprimer ou redresser 


les os, entevär les esquilles) Beiniange, f. 
OSTEITE, «. outdoliche sd 


. OSTENSIBLE costan), a. (qui peut être montré, it. 
Qui ent destind à étre montré) HOT eigbar; lettre -, 
er Brief, ein Brief zum Vorzelgen od. Mufmeifen ; 
il a, on lui a donné une instructiong-, etuneins- 


truction secrete, er bat einen -en und einen gebeis 
men Berbaltungsbeiehl x, man bat ihm einen, . ges 


OSTEODERME 


symptômes de la vérole et du scorbut iavétéré) Kuocht n⸗ 
meb, Beins, n. ‘ 

OSTÉODERME, s. hn. (fam. de pol. eartilagineux, 
sans nageoires ventrales, et dont la peau est parsemée de 
grains osseux) (Familie von Knerpelfiſchen mit knoͤcher⸗ 
nen Körnern auf der Haut). R 

OSTEOGENIE ou osTÉo0ËxÉs1x, f. Med. (la ge- 
nération ou formation, le développement des oa Weim 
35 ‚Anobem,f. | 

OSTÉOGÉNIQUE, s. a. Med. médicaments -s, 
les .., (qui favorisent le développement des os, la lor- 
mation du cale) beinmahende, knochen / erzeugende 
Mittel; Anochensergeunungsmittel. 

OSTEOGONIE, Fr Med. (traité de la génération ou 
formation des os Zebre von der Anodenserjeugung. 

OSTEOGRAPHIE, f. Med. (description des os} 
Knocenbeihreibung, fe [Rnochen; Knochenſteln. 

OSTEOLITHE, f. hn. cos pétnéé verjteinerter 

OSTEOLOGIE, f. Med. ttraité des os, de Ieur nature, 
de leurs usages Knobentebre,f. traité d’-, pro. 
fesseur d’-, Mbbandlung von ber K., öffentlicher 
Rebrer der &. 

OSTEOMALAXIE ou -cız, f. Med. (maladie, ra- 
mollissement des os; terme propond% la place de rachitis) 
Rnobensermetdung, f. 

OSTEOSARCOME eu-cosx,s. Méd.tcarnifeation 
des os, maladie où ils se ramollissent co. de la chair) Anos 
rn 

OSTEOSTEATOME, s. Med. (changement des os 
en mat, graisseuse ou adypoeirense). Mermandlung ber 
Knochen in ein fettichtes Mefen. 

OSTÉOTOMIE, f. Art. «partie qui traite de la divsec. 
tion des 05) snsoenitriequeg, f. a 

OSTEOSPERME, s. Bo.tpla. eorymbifere, k semen. 
ces globuleuses, colorées, osseuses Beinfame; l'- 
joncé, l'- à feuilles de houx, l'- epineux, der bin 
fensartige, Ttecbpalmensblätterige, ſtachelige B. 

OSTOCOPE, c. ostéocope. 

OSTORHINGUE, s. hn. (pol. thoracique, à mâchoires 
osseuses Knecentiefer. 

OSTRACE, E, a. hn. (par de poi. revétus des ou de 
plu. écailles dures, à la diff, des tostacés, qui n'en ont qu'une) 
sweisfchalig, viels; le genré -, le genre des 
ostracds, les animaux ostraces, das Geſchlecht ber 
-en oder mebribaligen Mujbeln, die Schaltbiere; 
l'huître, le moule sont du genre -, die Aufter, die 
—— gehören zum Geſchlechte der Sal: 
tbiere, 

OSTRACIN, s. hn. (esp. de eruatacé renfermé entre 3 
valves de subst, calcaire ou cornée, en forme de coquille) id, 
OSTRACION ou pors50N corrre, 5. hn. (genre de 


eben. 

OSTENSIBLEMENT, ad. (d'une man. ostensible) |poi. branchiopteres, dont le corps est couvert d'une peau 
fo daß es vorgezelat od. aufgemiefen werden fann ;'esseuse) Betn:fifd, Dangers, Koffer; l'- aousans 
je lui ai écrit -, ich habe ibm fo geichrieben, daß er aiguillons. der ftachelige, ber flatellofe D. 


es vorze gen lonnte. 
OSTENSIF, VE, a. (quimontre inu. jeigend. 
OSTENSOIR ou ostexseine tostam), #. Cath. (esp. 
de vase d'argent, dans lequel on expose l'hostie ou des reli- 
ques: —A it. Rellquienkaͤſtchen, n. 
OSTENTATEUR cor-tanı, a. (qui marque del'osten 
tation pu, prablend; art -, -€ Aunft. 
OSTENTATION tortam, f. (affectation de montrer 
q. qualité ou q. avantage dont on veut faire parade) D ra Ds 
lerei,f. grande, vaine -, große, eitle P.; a quoi 
bon toute cette -? wozu alle bieje D. 2 il est tout 
pe d'-, "4 a de l'en toutce qu'il fait, eriftein 
tirtablbané, es ift D. bei allem, was er thut; c'est 
un homme de faste et d'-, sans - etsans faite, er iſt 


ein prunffüchtiger und vrablerifher Menſch, ein nung traf bn. 


prunflofer und von aller P. entfernter Menſch; faire 
- desesricheisese, mit (einen Reichthümerneprabr 
len; faire des bonnes-œuvres par -, aus P. gute 
Werke thun: il est gf. convenable de parler deses 
services avec q. -, ed lit 
feinen Dienfien mit einiger P. au fprecben; le gene- 
ral mit un peu d’- dans son discours, (pour enfer la 
cœur de ses soldats) der Heerführer fprad ein wenig 
groß in feiner Anrede, 

OSTEOCOLE, f. hn. teorps fossile, de forme osseuse, 
qu'on regarde co. des racines d'arbres pétrifées, etauquel 
om attribue la vertu de réunir les os facturés) Knochens 
ftein, us: Beinbeil, n. 

OSTEOCOPE, s. Med, (maladie des os, dans laquelle 
om ent allecie aussi virement que si les os dtolent fractirés ; 


jumellen angemeifen, von | 


OSTRACISME, s. Ant. (bannissement, exil de 10 ans 
à Athènes, à l'égard des citoyens dent la puissanee ou le 
crédit mesaçoit La bberté) Scherbensgericht,, Mur 
fbels, n. le ban del'-, laloi, l'institution del’-, bie 


: Berbannung durd das S. dad Geſetz wegen dec es, 


die Einſetzung dee -8; établir l'-, dag &., die Mers 


'bannung dur Das ©, einführen; procéder au ban 


de l'-, condamner au ban de l'-, jur Verbannung 
durch das S. ſchteiten, veruethetlen; &tremisauban 
de l'-, iötre exilé pour 10 ann) durch dag ©, od, auf To 


‚Jahre verbannt werden; tenir l'assemblée de l'-, 
| faire bannir par la loi de l'-, eine Verſammlung des 


-$ halten, durch das S. verbannen 'affeu ; le sort de 
V- tomba sur lui, das 2008 der 1ojihrigen Verban⸗ 


OSTRACITE, f. hn. teoquille d’huitre pétrifiée) Auf 
tetftein, Muſchel⸗; 2) Me. anc. ©. cadmie. 

OSTRACODERME, a. hn. revêtu d'écailles, opp. à 
malacaderme) mit einer fnddernen Dede; animal, 
Sdolthier. 

OSTRELIN dein), 5. Gg. tpeuple oriental relative- 
ment à l'Angleterre; ord. part, des habitants des villes ci. 
devant anscatiguen Ditländer. 


OSYRIS ar 
halten mid für einen -n, für einen Menſchen ode 


itten und Xebensart; cela est d'un goüt-, bien -, 
bag tit ein rober, ein febr rober Beihmad; vètu 
comme tın -, gelleldet mie ein D. 

OSYRIS ou rouvar, s. Bo. tpla. de la diœmeie, dont 
le fruit ent une baie sphérique, renfermant une seule #e- 
mence osseuse) Mafmudi; Poetentafia. 

OTACOUSTIQUE, a.tqui aide at perfectionne l'oule) 
gebôrb.fèrbetnb; instrument -, ein -e8 Werts 
yeug; ein W., welches bem Gebère zu Dülfe fommt, 
das Gebèr verbeſert. 

OTAGE, 5. (gage remis à um prince, à us générale, pour 
sûreté de l'exécution d'un traitée) Geifel; demander 
des -5, G. verlangen; donner des -s de part et 
d'autre, beiberieité ©. od. -u geben; l'ennemi en- 
leva, emmena des -s, six bourgeois en - pour la 
sûreté des contributions, pour sûrete du paiement 
der, ber Feind bob zur Sicherheit der Besablung ber 
Arlegsitener @. aus, nabm ©.; (ebé Bürger alé -n 
mit; se mettre pour -entre les mains desennemis, 
se constituer volontairement pour -, fit den Feins 
ben alé G. übergeben, fit freiwillig alé @. ftellen; 
les -sqwi onteie pris par force, qui onteteenleves 
de force, die -n, diemit Gewalt auégeboben, biemit 
Gewalt weggeführt worden find; demeurer, étre en 
-, ald ©. bleiben, da fenn ; rendre les -s, renvoyer 
les -s, die -n surüdaeben, zurädichiden; les -ssont 
en liberte, ble -n find wieder frei. ä 

OTAGER, s. Cou. (debiteur forsis arrêté prisonsier 
pour sûreté de sa dette) Krember, der Schulden halber 
gefangen fist; (Schuldgeifel). 

OTALGIE ou orırz, f. Med. (mal d’oreille, inflam- 
motion d'..) Obrens weh, n. s(dmetrs, zwang; sente 
gändung, f. à * 

OTALGIQUE, a. Med. médicament -, (propre à 
calmer la douleur d'oreille) Mittelgegen bas Ohtenweh. 

TARDE, c. outarde, 
TE, ad. ef. ôter (4). 

OTELLE, f. Bl. (bout de fer de lance) Lanzenmseis 
fen,n. quatre -s d'argent, adossés ensemble, ados- 
ses en sautoir, vier filberne an einander gelehnte, 
freuimeife geftellte 2. 

OTENCHYTE, s. Med, (injection dePoreille, serin- 
gue pour l'injection de. .) Ohremseinfprigung, it. s{prits 
se f. stridter, 

ÖTER une chose, (la tirer dela place où alle est) eine 
Gahemeg:thun, snehmen, »ftellen,slegen, 
‚rüden; abnehmen; - la nappe, - les meubles 
de la chambres, bas Tiſchtuch wegu. a., ben Tifd 
abbed'en , das Handgerdib aus dem Zimmer r aufs 
räumen; - les chevaux de la voiture, die Pferde 
audipannen ; tez cette table de là, ütez ces papiers 
de dessus la table, thut, nehmt, rüdt, ftellt dieſen 
Tirch von ba weg; thut, mebmt diefe Papiere von dem 
Tite weg; ôtez cela d'aupres du feu, ütez-vous 
de là, êtes-vous de monsoleil, de mon jour, de de- 
vant moi, nehmt ob. ftelli das voin Feuer weg, geht ba 
weg, gebt miraus ber Sonne, aus dem Lichte, geht ba 
weavermit;öter vous de mon chemin,dema place, 
acht miraué dem Weg, gebt weg von meinem Platze; 
öte toi de mes yeux, de devant mes yeux, geb mit 
and den Ungk, weg vor meinen Mugen; öfter cetenfant 
du chemin, thut, nehmt diefes Kind aus dem Wege; 
öter un peu de bois du feu 2, thut ein wenig Holz 
aus dem, von dem Feuer weg; - son chapeau, ses 
gantse, feinen Hut a., abzjieben, von fid legen, feine 
Handfchuhe ausziehen, ablegen, cf.chapeau; 2) ıfzire 
cesser ou passer q. male pertreiben, aufhören mas 
den, benehmen; un doigtdevinvousöteracemal 
de cœur, ein Fingerhut vol, ein Shlütden Wein 
wird Ihnen dieſe Uebelleit vertreiben, wird Ihr Mas 
aenmeh heben; cela m'a ötd mon mal comme aveo 
la main, bag hat mir mein Hebel mie mit der Hand 
weagewifbt; le quinquina ötela ficvre, die Fiebers 
rinde vertreibt das Kleber; cette ean ötelestaches, 
les rousseurs, dieſes Wafler nimmt bie Fleıten, bie 
Sommeriproffen weg; — tous les empöchements, 


OSTREOPECTINITE ou axomız, f. hn. (esp. de lies lever) alle Hinderniſſe wegraͤumen, heben; dtez- 


terebratule; Bohrmuſchel · ſtein. 
OSTROGOT ou oırrooors, #. Gp, (Get oriental 


moi de peine, d'inquietude, ctires-moi de p., deli- 
vrez moi d'..) reifen Siemib aus der Sorge, ausder 


Dftgorbe; les -s faisoient partie des Gots ou Untuhe, helfen Sie mir aus der Noth, befreien Sie 

Goths, die -n gehörten zu ben Gothen, ef. P.; P. vous mich von der Untnhe; dtez moi cette inquiétude e, 

me prenez pour un -, (pour un hom. quiignorelesusa | benefmen Sie mirdieienruhe, diefe Anafte; il faut 

ges, les biensdancer, tel que seroit un barbare.) fa. Ele lui - cela de la tète, de la fantaisie, (faire em sorte 
20 * 


228 OTHERA OUACAPOU 


quil n'y pense ples vo man muß ibm dieſes aué dem gen; voilà par où je suis entre, fehen Sie, dadurch 
Kopfe, aus dem Sinne bringen, es idm ausreden; je bin Ic hineingegangen, hereingefommen; par oi 
ne puis m’- cela de l'esprit, ich ann mir das nicht |sorlir? par ou me tirerai.je d'affaire ? mo (oil ich 
aus bein Kopfe bringen, nicht and bem Sinne fblas!binaus ? wedurch, burd melbes Mittel merde ich aus 
gen; 3)-qh à qn, (l'en depauiller, priver) einem etmag der Sache fommmen, mic aus der Sache gieben?jene 
nehmen, entziehen, ihn deiien beranben; il|sais par où commencer, ich welf nicht, we ic anfanı 
lui a té cette ressource, cette commadite, er bat|gen toll; 2) (nvecrapport à un nom mac. où [., sing, ou pl., 
ibm dieſes Huͤlſsmittel, diefe Brauemliteit genoms |pour dans lequel, auquel, etautres auances de ce pronom); 
men, entzogen; on lui a drétoutson bien, sonem-)le lieu, l'état, la situation où je suis, der Drf, ber 
ploi, man bat ibm fein ganzes Vermoͤgen, ſeine Stelle Zuſtand, die Lage, worin id bin; la ville où il de 
genommen; -le pain à qn, (les moyens de eubuïrter)|meure, dans les circonstances oi il setrouve, bie 
einem das Prob entz., die Mittel gum Unterhalte Stadt, mo ob. in welchet er fit befinder, beiden lim: 
nehmen; il lui a dté le pain de la sasin, er het ihm ſtaͤnden, in welchen et fich befindet; la maison ouil 


des Brodauf ser Hand genommen; - la libertéä un 
oisenu er, einem Vogel: die freiheit n., ranben; cet 
arbre x m'öte la vue d'une prairie », biefer Baum 
nimmt, benimmtmir die Nusjicht auf eine Wiefe;les 
voleuts lui ontöteseshabits, lui ont ötelavie, bie 
Diänber baben ihm feine Kleider genommen, ihn feiner 
Kleider beraubt, haben ihm bag Lehen genommen; 
on lui ötera pluföt la vie quez, man wird ihm eher 
das Leben nehmen, alé +5 - l'honneur à qn, (par des 
médisances > einem die Ehre rauben, abihneiden, 
einen (durch Verleumdung) um eine ..bringen; re... 
v une femme, (la séduire, en abuser) einem Rrauenzims 
merdte Gbre, ihre Unſchuld rauben, ein... verführen J 
à) ad. Öte rexceplé, bormin cela, bté ce point, j'ap- 
prouve tout, biefeé, die en Punct ausgenomen, 
abgerechnet, billige ih Alles; té ces endroits, 
l'ouvrage estexcellent,dieje Stellen e. iſt dad Wert 
vortreific. id.; Taujendiué. 
OTHERA, s. Bo, tpla. du Japon, de ia fans. desvimetiers) 
OTHONNE, f. «esp. de Jacobée, arbr. towj. vert., à e- 
mercer purgat.) 1d.; l'- ou othonnabulbeuse, l'-cil 
let, V’- à feuilles de g'roilier #, die zwiebelsartige, 
nelfensartige, levfoienblétterige ©, 
OTIS. s. hn.tois dela fam des poules) Anorrhahn, 
OTITE, OTIQUE, e, otalgie, otalgique. 
OTOGRAPHIE, f. Med, description de l'oreille) 
Dhrbeichreibung. [vom Obre. 
OTOLOGIE, f Med, üraitd de l'orsille, die Lehre 
OTOPLATOS, s. Med. cexsudation d'umeurs à La 
partie poster. de Lareille das Ausſchwitzen von Feu: 
tiafeiten binter ben Ohren. 
OTOPUOSE, f. Med. écoulement de pus, suppura- 
tion des oreilles Eiter · aus fluß aué den Obren, 
OTORRHFE ou oronnasır, f. Ned. dur purulent, 
ou sanguin der oreilles Obrenflup; eiteriger od, bintis 
ger Nrefink aus den Ohten. [alieberung. 
OTOTOMIFE, f. An. dissection de loreille, Obriets 
OTTOMAN, E toto), 5. a. (pari. de l'empire ture, aimsi 
appelé da nom d'Othoinan ou Osman, Ir empereur des 
Toren Ottemann, Türke; ottomanmiich, tärs 
tif: un -, une ottomanne, une princesse . ., 
Varmer.., ein D,, eine -inn, eine o-e, t-e Pringeis 
lien, dag o-e od. t-e Kriegsheer; l'empereur, l’em- 
pire — ber o-e, t-e Kalfer, das 0-e, I-e Reich ; les 
_s, les princes-s,les hers-s, bie D-en, Türfen, bie 
o-en Prinzen, die folgen O-en; ces peuples, escla- 
ves de l’-, diefe Voͤller, Stiaven der D-n. 
OTTOMANE te te), f. (gr. siège qui sert de sopha et 
de lit de repos) id. 
OTTUPLEe tour, f. Mu. tdeFital oftapla; mesure à 4 
tempr marquée ord. par un C, gi. par 4) Dreivtertelétaft. 
OU, rj. tdisjonetive ou alternative) oder, entmer 
der; lui on moi, onluioumoi, ero.ic, e. et o.lch: 
l'on ou l'autre, on l'un ou l'autre, der eine ©. der 
andere, e. bereineo.ber andere; hierowavant-hier, 
eeitern o. voracitern ; il paiera ou il verrez, er {ol 
brioblen, 0. ermwird febens: mort ou vif, ou mortou 
vif,todto. lebendig, e. todt o. lebendig; 2) cvutrement. 


va, d'ou ilsort, das Haus, wo er bingebt, wood, aus 
welchem erberausfömmt;letemps, le siecle ot nous 
sommes, die Seir, das Jahrhundert, worin wirleben; 
le pays, les lieux où nous vivons, die Känder, die 
Derter, wo ob, in melden mirleben; le bonheur, la 
félicité ou: il aspire, das Olüd, die Gluͤckſeligleit, 
wornach, mac welcher er traiet; cesoni desaflaires 
oi (auxquelles) je prendsinteret, dieß find Sachen, 
woran od, an welchen ih Mntheil nehme; 3)tavec d, 
pour marquer Le lieu, la cause 9.) moher?douat-on 
celte nouvelle, 16. hat ınan diefe Nachricht ? d'où 
à-til pris cela, d'où lirez-vous cette conséquence ? 
w. bat er dieſes genommen, mo hat er dieſes berge: 
nommen? woraus zieben Œie dicien Sbiné ? onsait 
d'orriltire son origine, man weif, me er berfiammt : 
d'où vient cette haine, d'art lui vientcetorgueil ? 
mw. kommt bieier as, wie foınmt er au bieiem Stol⸗ 

7 mweähalbift er fo ſtolz? ce bienfait me vientd’ou 
Jéne l'attendois pas, bieie Woblthat fommtmituon 
einer Seite zu, von welder ich fie nicht erwartete; 
d'ou vient que vous faites cela, it. (qf.) d'où vient 
faites-vous cela ? w. od, mie ommtes, daß Siedas 
than? 4) ch quoi, à quelle extrémité y 1; oùt me redüisez. 
vous? wozu, zu was bringt, nötbigtibrmic ? où en 
suis-je? mie bin ich daren? wie ft ed mitmirfilne sait 
plusoicilenest, erweißnicht mebr, moran er iſt, wie 
er baron ift; où en sommes-nous, où en somines- 
nous demeure, cdems notre lecture, dictée 2.1 wo find 
wir, mo find wir fteben geblieben ? où celanous mene 
tail, où cela tend-il? wozu führt ung dief? woran 
amet es ab? 5) (en interrogeant, et em répétant où sans 
répéter le verbe) ; où sont, diront-ils, les promesses 
de J.C.? où lafermeté de son église ? on la pureté 
tantvantée dur, mo find, fagen fie, die Werbeitungen 


| 


Ghrifit? mo die Feſtiekeit feiner Kirche ? wo die fo ges | d 


priefene Meinbeit des r. 

OUACAPOU, s. hun. tarbre de la Guyane, serv. aux 
mêmes usazes que l'ouapa) id. 

OUAICHE, s. Mar. taillnge ou trace que le vais. fait à 
la mer Klel⸗waſſer, fbivinn, n. sjchiwinne, f. tirer 
un vaisseau en -, (le tour ou remorquer avec un autre 
vais) ein Schlff am Schlepptau haben, es bugfieren, 
cf. câble; trainer un pavillon ennemi en -, (mettre 
a l'arriere de som navire le parillon pris sur l'ennemi, etle 
laisser pendre jusqu'a feur d'eau) eine feindliche Flagge 
binterber fchleppen. — 

OUAILLE (ou-sty, f. (brebis) v. Schaf, n. fe: 
tparl. d'un chrétien par rapport à son pasteur, ord. pl) voilà 
unedevos-s, baift eines von Ihren -en; avoirsoin 
de ses -s, felne-e warten, für feine -eforgen; les -s 
connoissent la voix de leur pasteur, die -e fennen 
die Stimme ihres Hirten; il est alle chercher son 
- ee er ging fein veriretes S. zu (uen. 

OUAIS tou #1, 2. (pour marquer de la surprise) fa. PoR 
taufend! Vos Welten! Pop Henker! Pos Etern! 
=! eethomme là fait bien le fier, P. t.diefer Menib 
da macht gar ben Stolgen; -! il prétend l'emporter 
de hauteur, P. t. er meint es mit Gewalt durchzu⸗ 


d'une autre façon, en autre termes) ; Ja grammaire, ou|fehen. 


l'art de bier parler r, die Syradtunde 0. die Aunft| OUANDERON ou ovanneroı, s. hn. (pide dela 
qut zu fprehen.; som beau frere ou le mari de sa race des singes, esp. de babauin très méchant et très-lascif) 
sour, fen Schwager o. ber M nn feiner Shmefter; | andern ; der dunfelbraune od. fhmarye Bart · affe. 
it. tavee bien‘; il paiera, oubienile, er fol bezahlen) OUANGOU, 5. taux Antilles, farine de maniec bouillie 
0. er mirb, fonitmirber:: Bizanceouroubien)Gons- | jusqu'à ls consistance d'une pâte molle) Maniotbrei; 
tantinople, Bojans 0. (auch) Konftantinopel. men de V-, IR, eſſen. 

II) où, ad. de lieu: tem quel lieu, enquel endroit) MD, OUANGUE, e. sésame. 
wobin ? où est il? où court il? wo tft er? wo länft| OUANTOU, s, hn. tpasserenu du genre pie, arecune 
er bin? je sais où il va, où il loge, ih weiß, WOK |huppe de plumes longues et rouges) Specht mit einer 
bingebt, ms er wohnt; or demeure-t-il, où est sa Haube von langen rothen Federn. 
maison ? wo mobnter, mo lit fein Haus? paroiavez-| OUAPA, s. torobe en arbre de la Guyane, dont le bois 
vous passé, wo find Sleburbgefomimen, burdgegans l'estestimé pour les piletis dans l'eau vs Erpenbaum, 


OUARINE 


OUARINE, f. hn. tpède de la race des singes, variété 
de l'alouatter (Urt Affen). 

OU-ARNOULY, s. Van. (corbeille dessauvages, tis- 
sue très proprement de brins de cotoaniers et de roseaux, 
et surmontée d'une balustrade à jour +) (Binienforb ber 
Wilden). 

QUATE «ous te), f. tan élision avec Vartiele ia; esp. 
de coton fin etsoyeux, que produit l'apocin, ou l'asclépiade 
de Syrie; Watte, f. la plante’qui porte la -, bie 
Diane, welche W, gibt; doublez cela avec dela, 
fürtert das mit W.; une camisole, une couverture 
d'-,une jupe doublée, fourrés d'-, ein &amifol od, 
Mamms, eine Bettdece von W., ein mit W. unter: 
legter od, gefütrerter Weiberrod; les gousses de la 
-, die Etoren der Watipflange; dela-dechanrre, 
tétoupe de chanvre bien cardée) W. von Hanf, 

OUATER cou ») une robe, (mettre, fourrer de la 
ouate entre l'étoffe et la doublure) einen Mod mattie 
ren, mit Watte unterlegen od. füttern ; un couvre 

ied ouate, une jupe ouatée, eine wattierte Fufs 
ee, ein wattlertet MWeiberrod. 

OUATERGAN, . (lose plein diene bourbeute, plein 
de boue) v. félammiger, verſolammter Graben ; des 
chemins bordes d'-s, von idlammigen Gräben bw 
grenzte Wege. 

OUATEUX, SE tou a1, a. hn. (qui res. à la onate, de 
In nature de la -) Wattsartig; duvet -, substance 
ouateuse, -çt Flaum, elu -eé Weſen. 

OUBIER, s. Fau, d'une des 10 asp. principales de gr. 
faucows) (eine von den gehn Haurt⸗ Fallensarten), 

OUBLAYER, OUBLAIERIE, Pa. c. oublieur, 

oublierie. 
OUBLIE, s, (manque de souvenin Vergefienbeit, 
. profond -, long, éternel — tiefe, lange, ewige ®.; 
mettre en =, (oublier) in DB, fiellen ; vergelen; ense- 
velir dans l'-, tirer de l'-, in V. begraben, aus der 
D. bervorzieben ; leurs noms sont tombés dans l'-, 
sontrestes dans l'-, ihre Namen find in V. gerathen, 
in D. geblieben; vouer, condamner à l'-, der V. 
weiben, jur D. verurtbeilen; My. le fleuve de l'-, 
de Léthé) der Fluß der V. : 

OUBLIAL., s. Got. droit d’- ou d'oublie, ef. 

OUBLIANCE,, f. oubli, faute de mémoire) v. Betr 
seélidteit. 

OUBLIE, f. «pâtisserie fort mince, ord. roulée em forme 
de cornet Hippe, Hiepe, f. cela est mincecomme 
une -, das iſt dunn mie eine H.z crier des-s, jouer 
es -s, -n auérufen, um -n (plelen; un marchand 
d’-s,un coffin ou corbillon d’-s, ein -nfrämer,-träs 
ger, ein Körbchen mit -n; une main d'-s, paquet de 
I ou En eine Handvoll -n, les -s se jouent à la 
main, man ſpielt um die -n banbvollweife ; les gran- 

des -s ou -splates, die großen od. flaben-n; les-s 

des supplications,, (es gaufres die Gofetn; les -s 

d’etrier, (les petits métiers: Die Dügel-n; Cou.le droit 

d'- ou d'obliage, * Ha. l'-, (nom vulg. d'une coQ. 

du genre bulle) die bolyrattige Blaſenſchnecke; Med. 

5 laxalives, (esp. de médicam. fait de farine, de sucre et 

de poudres purgat) abführende -n. 

OUBLIER qn,qh,ten perdre Io souvenin einen, etwas 
vergeffen; -unelangue,salecon, eine Sprache, 
feine Section oder Aufgabe v.; j'ai oublidson nom, 
ce terme #, {ch habe ſelneu Namen dieſen Autdrud >.; 
il oublie facilement, il a oublidde venir r, ervers 
ait lelcht, er bat v. gu fommen »; - l'heure d’unren- 

ez vous, (la laisser passer par inattention) bie Stunde 
einer Sufammenfunft v., ang der Act laſſen; je de- 
vois y aller, j'ai oubliél'heure. it hätte bingeben 
follen, babe aberdie Stunbev.: ila cmbliéachanter, 

a dansere, (en a perdu l'usage) er hat dad Singen, das 

Tanıen v., verlernt; P. «parl. de qu quisesouvient fort 

bien de tout ce qui regarde ses intérétn il n'oublie rien 

pour dormir, er verfläft nichte, er läßt feinen Sors 
thell nicht aud ber Acht; ilaoubliéla commission, 

Gil a négligé de la faire et a gardé l'argent) fa. erbatbie 

Beſtellung v.; 2) - ses parents, ses amis, négliger 

de leur rendre les devoirs de la parenté, de l'amitié) ſe in e 

Verwandten, feine Freunde v.. vernahldfiqen ; vous 

oubliez bien vos parentsr, Sie v. Ihre Verwand⸗ 

ten (bèn; vous nous oubliez, Siev. ung; -defaire 
une visite utile, das Ahtatten eines müßlihen Bes 
ſuches v.; -son devoir, - le respect qu'on doit à qn, 

(y manquer) feine Schuldigfeit, die Chrfurbt, die man 

eimem ſchuldig it, v,, aus ben Augen jegen; - une 






OUBLIERIE 


offense, (la pardonner, n'en conserver Aucun ressentiment) 
eine Beleidigung v., vergeiben; il n'oubliera pas 
cette injure, il n'oublie rien, er wird diefe Bes 
dimpfung nit »., er vergift nichts; j'ai tout ou- 
lié, Ge lui pardonne 2.) ih babe Alles v., ich vergeibe 
ibm x Ulled; 3) (laisser gh em q. endroit, mettre qh par 
bnadvertance) vd, ,mitzimehmenv.,ftebemod. liegen 
laffen;- ses gants e, feine Handſchuhe »v., liegen 
L.; il a oublie son épce, sa bourse +, er bat feinen 
Degen,feinen®eutelv.;ila oublié cetouvrage,tdans 
son catalogues) er bat Diefeé Buch in feinem Bäder: 
vergeidniffe v., auégélaffen; ce mot a ete oublié, 
bieieé Wort lit v., ausgelaſſen worden; il a oublié 
d'en parler, er bat v. davon ju ſprechen; iln’arien 
oublié pour reussir, et bat nichte v. um jeine Abficht 
zu erreichen; on n'oublierien pour pallier ses torts, 
man vergifrnidté um fein Unrecht zu bemänteln; s'il 
se presenteg. place, je ne vousoublierai pas, wen 
fit irgend latz zeigt, werde ich Sie nicht v.z les au- 
tres sont places, on vous a oublie, bie andern find 
angeftelt, Sie hat man v.; il a die oublie dans le 
testament, er it in bem Teſtemente v., übergangen, 
nicht bebadt worden; n'oubliez pas les pauvres, 
n'oubliez pas l'œuvre, le predicateur +, (esp. delor- 
mule dass lesquêtes, à l'église; donnez pour les pauvresg) 
vergeñer die Armen, die Kirche, ben Prebigeremict; 
P. il est, ceite affaire est mise au rang des péchés 
oubliés, ton n'y songe plan er, dleſe Sache ift in die 
Meibe der -en Sünden geieht, man denft an ibn, an 
die ſe Sabe nichtmehr; 4) - quilion est, s'-, (part. de 
Q® qui veut s'élever par orgueil au dessus de sa condition) 
v., werman tit, ſich v.; vous oubliez qui vouseles, 
vous voutoubliez. Sie v., mer Sie find, Sie v. ich; 
l'homme s'aublie dans le plaisir, der Menſch ver: 
ift fit im Veramügen; la prosperite fait qu'on 
s'oublie, das (#lüd mat, dab man fid vergifir; il 
est des occasions où ‘| ne faut pas s’-, es gibt Ge: 
legenbeiten, wo man fit micht v. darf; 5} 8"- „ımanquer 
a son devoir, au rerpert qu'en deit à qni ſich v., ſich ver⸗ 
geben; il s'est oublie en parlant à ses supérieurs, 
er bat ſich v., alé er mit feinen Obern fpradb ; il s'est 
oublié jusqu'a dire £, er bat ſich jo weit v., bafi er 
fagte £; pour s’- jusqu'à ce pointe, tim lich fo weite 
nv.; le pauvre garçon s'est bien oublié, der arme 
unge bat lic fehr v.; se seroit iloublidau point de 
direr, fellte er fit fo weit v. haben, au ſagen ez s'est 
il si fort oublié que de ,, bat er fit fofebre., dabr; 
6) ne pass", (me pas négliger ses intérétsp ſich nidto., 
feinen Vortheil nicht aus ben Augen verlieren; il 
paie les autres, il ne s'oubliera pas, er bezahlt die 
andern, ex wird ſich ſelbſt ncht w.: P. est bien fou qui 
s'oublie, einredter Narr, der ſich ſelbſt vergifit. 

OUBLIERIE, f. tert de faire des oubliess v. Hip 
pensbaden, n. sbäderei, f. faire chef.d'œuvre 
d'-, ein Meitterftäd von H. ablegen, vor zuͤgliche Hip 

en baden. 

OUBLIETTE, f. ord. pl. hf. teschot dans cert. 
prisons, où l'on dtoit renfermé pour toute La vie, et qui s'ou- 
vroit par q. trape) Kerler, Loch, um einen lebendlängs 
Lich einzufperten, od. um einen weginräumen; Jungs 

et, f. il fut mis en l'-, aux -s er wurdeaufgeitles 

end eingeiverrt; on l'a fait passer par les-s, man 
bat ibn heimlich hingeri:stet, er bat bie Jungſer tif 
{en müffen. 

OUBLIEUR tou bli un), 5. (celui qui faitou vend der 
onblien Hippensbäder, sträner, +»Erämer- 
appeler l'-, ord. le marchand d'onblies, den 9. 
rufen; la chanson de l’-,® 8 Lied des Siprentrés 
gtré; 2) c. oublieur. 

OUBLIEUX, SE, a. (sujet à oublier, qui oublie aisé 
ment verneflich; vous etes bien -, elle estextré 
mement onblieuse, Sie find febr v., fie it duferit 
v.;les vieillards sont ord. -, alte Leute find mebren: 
theilé v., haben gewöhnlich ein kur zes Gebédtnis. 

UES, f. pl. €. oie, 

OUEST ioueste), #. (partie du monde qui est au soleil 
couchant, opp. à l'est Weit, -en; ce pays a zolieues 
de l'est à l'-, diefed Landeritredt jih 39 Meilen von 
Oſten narb-en; tirant àl'-, vers l'-, fit nad-en hin 
siebend, gegen -en fit erfiredemd; un vent d’-, le 
vent est -, vient d'-, ein Wind and -en, ein-wind, 
der Wind fit weſtlich, fommt and -en ; l'- souflle, 
de vent d') ber -mind geht, bläft; 2) (plus ord. eou- 
chant, pal, de ia position des lieux) -tn, Ubend; son 


en 


OUETTE 


OUILLER 2:9 


château est à l’- où au couchant de la ville, fein Schall od. Ton⸗ loͤcher an einer Geige. 


Elch liegt weſtlich vonder Stadt, aufder -fette od. 
A-feire der Stadt; la maison est exposée au cou- 


OUILLER, Econ. tverser du vin de remplissage dans 
un tonneau, le tenir toujours plein) (Mein im Faffe) aufs 


chant, la France a la mer au couchant, (pour är-ı|fülen. 
das Haus liegt gegen A., Frankreich bat dad Meer OUIR, ir. ('ois, tu ois, Hoit, nous oyons, ex, ils oient : 


gegen U; l-équinoxial, ou vrai point del’, «peint 
où lesoleilie couche quand ilest dans l'équateur) der wah⸗ 
reM-puncts; Mar.ouest-nord-ouest, (plage placée au 
milieu de espace quisépare l'- du sord-) Weſtnordweſt; 
ouest-quart-nord-ouest, (plage qui oceupe le milieu 
de l'espace qui sépare F- mord ouest) Meft sum Norden; 
ouest-quart-sud-ouest, tplage placée au milieu de 


l'espace qui sépare l- du sud ouest MWeitfübweit, of. |ouissiez 2* 


nord-, sud, 

OUETTE, f. hn. (ais. du Brésil y du genre cotinga, 
appelé aussi cardinal der tothe Seidenſchwanz von 
Cavenne. 


QUF! 5, (pour marquermme douleur subite, l'oppression, | g 


l'étoufament: 0! oweh! au! au weht at! ouf! jeme 
suis brûlé, o wehl id habe mid gebrannt ; ouf! vous 
me faites mal, au! Sie thun mir web. 

QUI, s. tad., ou part. alfirmative, opp. à nom) ja; l'a 
t-on fait? -; je crois qu'-, bat man es getban ? ja; 
td alaube, ja; cela est-il vrai ?-, iſt das wahr? ja; 
répondre, opiner par - et par non, mit ja ob. mit 
nein antworten, abjiimmen; il ne dit ni - ni non, 


joyois, j'irai inu, hören; j'ouis hier un beau ser- 
mon, j'ouis dire lamème nouvelle, id hörte geftern 
eine fbène Predigt, it bôrtebie namllche Nachricht ; 
j'ai oui ce predicateur, jel'aiouj préchere, ich ba⸗ 
be biejen Prediger gehört, ich habe ihn prebigen b.; 
avez-vous oui ce grend bruit? haben Sie biefen 
großen Lärm gehört? .I seroit possible quevous en 
, e6 wäre möglich, daß Sie davon 
ſprechen hörten; je suis las deles-causer, d’-tons 
leurs caquets, ich bin ed müde, fie plaudern zu h., al 
ibr Seſchwad zu b.; - gu en particulier, einen befons 
beré od, allein b.; einem allein ob, befonderd Gehèr 
bé; - en confession, Beicht b.; -la messe, cy assister) 
die Meifeb;; 2) (donner audience) b.,vernebmen ;- 
les deux parties, bie beiden Theile od. Parteien b.ÿ,: 
il se fera bien -, ermird fit (dom @ebör verihafen, 
mird es fou dahin bringen, dag man ihn b.muß; on 
l'acondamnesansl'-, man batibnoerurtheilt, ohne 
ibn zu b.; Dev. seigneur, daignez - nos vœux, iles 
exaucer) Herr, ethôre guaͤdlgſt unſere Wunſche; dai- 
gnez - les prieres de votre peuple, erhöregnddlgit 


tparl. de qn quine veut pas s'expliquer sur qho er ſagt weder das Gebet deines Molfeé; Pra. des témoins, trece- 
ja not nein; il ne m'a répondu ni - ninon, er bat |voirleurs dépositions) Feugen ab-, ver; on a fait-tant 


mir weder ja nod nein, wedermit Ga, nod mit Nein 
géantivortet, cf. (3); 2)(parman d’alirmation, sans opp. 
a non); -, je veux que toul le monde sache », ja, id 
will, daß jedermann wife 2; -, puisqu'il refuse de 
me payer, je vais r, ja, weil er fit weigert mich zu 


de témoins, man bat io und jo viel Zeugen ab-laffen; 
les temoinz ouis, il apert x, aus dem Zeugenverhör 
erhellet; les témoins sont ouis, die Zeugen find abs 
gehört, verbèrt; être assigné pour être oui, (pour 
répondre en pers. devant le juge) vorgeladen ſeyn, um 


RARE RL NE RER MORE EEE RSR OR LE LR En] 
2 
© 


bezablen, will le; 3) crépété pour une plusgr.afhrma- |(geridtiid) vernommen ju werben; gum geridtits 
tion, ou joint certes, vraiment, certainement, sams doute] den Verhör vorgeladen fenn; oni le rapport d'un 
23 sil perira sis, ia, ja, eriollfterben, des Todes |tel, nach Anhörung des Berlchts von dem und dem ; 
jeun, menne ;-,-, je m'en souviens, ja, ja, it erins |un jugementrendu parties ouies, ein nach Yerneks 
nétemidbeen;-certes certainement, jagemif,ja|mung der Parteien gefälltes Urtheil; Syn. ef, en- 
freilid; fa. vraiment -, - vraiment, je le pense, ja|tendre. 
mwahrbaftig, ich denfe ed; eh! mais-, en! ja freilich; OUISTITI, s. hn, (petit sagouin du Brésil, dont le 
4) 5. (prononcé eo. s'il était avpiré) Ya; le -etle non, |pelsge est rayé transversalement de noir) Uiſtiti, Biſam⸗ 
dad Ta und das Nein; iladitce- la à regret, de bon jaffe, Nadtigallensaffe.' 
cœur, er bat diefes Ja ungern, gern geiant: onne| OULEMARY, s. Bo. (gr. arb. de la Guyane, dont 
vous demande qu'un -ouunnon, fan will blegein l'écoree se sépare en plu. feuillets sur lesquels on peut écrire) 
Ja od. Nela von Ihnen; il ignore encore le-etle | Kurimarisbaum. 
non de la proposition qu'il a faite, ine ssit pas sion] OUPELOTTE, f. Com. « 
veut l'accepter ou la refuser 2. er weiß noch nicht, ob der | Surate» (beilfräftige Murzel nr Surat). 
Vorſchlag, den er getban bat, angenommen wird ob. RAGAN, 5. ttempête violente accompagnée de tour. 
nidt, ef. non (6); 5) (pour marquer de La surprise) ja; |bilionn Sturmmwind, * Orfan;un furieux -,gin 
uoi! cela est vrai? ilvous l'a dit? -? wie! bagift|mütender St, ob. D.; mer dangereuse par Les -s, 
mahr? er bat es Ihnen geſagt? ja? fo? -? vousjeinemegenderD-eod, Stuͤrme gefaͤhtliche See; Syn. : 
l'avez vu? ja? oder fo? Sie haben ihn gefehen? 6) | cf. orage. pe 
(joint à da, pour de bon cœur, volontiers, ou; owi.da,]| OURANOGRAPHIE, e. uranographie. 
je le veuxbien, volontiers, o ja, id will wohl, gern,] OURAQUE, s. An. ıpetit cordon du fœtus, qui va du 
cf. da. fond de la vessie jusqu'au nombril) Dlafensband, n. 
OUICOU, 4. (se prononce co. aspiré; eau de vie des|sfbnut, Harnſchnut, f. 
Caraïbes +, faite de manioc, de patates 2) fc. ; le -, la! OURDIR, I. t. (disposer les 6le pour faire la toile 2) 
composition du -, der Dulcu, die Berfertigung|stttelm, au-; - delatoile, un ruban, Leinwand, 
des D, ein Band z., an-;-latrame, la chaine d'une etofle, 
OUI.DIRE, 5. (ce qu'on ne fait que parle dire d'autrui, | dem Eintrag od. Einſchlag, die Kette od. den Zettel 
par le bruit nis Hörenfan en,n. ce n'est qu'un|ju einem Zeuge legen; P. à toile ourdie Dieu en. 
-, je n'ensais rien que par-, dag it bloß ein Gerebe, | voie le fil, da providence fourait les moyens d'achever 
ich weiß ed nur vom D.; ce sont des oui dire, bag [l'ouvrage qu'on a commencé) Gott bilft das angefan eue 
find Sagen, die man fo bôrt ; s'arrêter aux -, fit an! Verf vollenden ; fg: - une trahison, une conspira- 
dad Gerede der Leute halten, lebren. jtion, (agir secrètement contre ge, rour le trahir 2) eine 
UIE, f. (celui des cinq sens par lequel on reçoit les! Verrätherei, eine Verſchwörung an-, aujpinner : 
sons; l'organe des sons ou auditif) Gebôt, n. - fine, Td. - une corde, (dssposer le long de la corderie les ls 
subtile, delicate, feines, ſchatfes, leifed @.; avoir qui doivent la composer) eine Schnur, ein Sell 1. cb. 
l'- bonne, avoir mauvaise -, l'- dure, ein gutes, |anlegen; - le coton, (lui donner leslongueurs nécessaires 
fdledreé, barted ©. baben; les sons trop aigus e|pourem faire une chaîne ou ua trame) die Baummolle, dag 
blesient, offensent l'-, die au febarfen Köne ihun Baumwollen⸗garn 3.; - une natte, ou -alatringle, 
dem Ohre mehr; Med. - double, tafection de cet or. |ıbätir et arrêter les cordons de la natte sur les clous des » 
gare, qui fait qu'on entend doublement les sons) doppeltes |tringlen eine Matte ÿ.; - un panier, (placer Vosier au 
hören; 2) pl. (pari. des organes par lesquels les ois., las tour d'un moule, monter l'ouvrage dat Geflecht jueinem 
poi entendent ou sespiren Ohren; (beiden Bitten) | Korbe anlegen; - un mur, Mag. tmsttre le ır enduit; 
Riemen, Kiefen; les -s d'un oiseau, d'une be- |erepin eine Mauerraub, aus dem Mauben bewerien ; 
casser, die O. eines Vogels, einer Schmepfer; pren- | - les jambages d'une cheminée, (les garair de plêtre, 
dre une carpe par les -s, einen Karpfen an den K. a2 plätras ou de briques) die Seitenmeuern cines Ka⸗ 
faffen; le poisson frais a les -s toutes vermeilles, mind mit Gips überzieben od. mit Madfteinen vers 
bie friihen Ride baben ganz rothe &.; P. fg: ıparl.|Meiden; Syn. -, c'est disposer les fils delachaine 
d'us hom. abattu de maladie ou qui à reçu q. mortiheation) | pour faire uneirame; framer, c'est passer des fils 
ilales -s päles, er ſieht traͤntlich Maß auf; fa. er|entre et à travers ceux de la chaîne, Ourdır beißt 
bat einen bleiden Schnabel; Mu. les -5 d'un violon | die Füden ber Kette ordnen, nm einen Cintrag jumas 
ts (3 ouvertures pratiquées sur la table du vioies 2) Die} den; tramer heißt Fäden zwiichen and quer dur die 


eine med. qui vient de 
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der Kette eintragen, einibießen; fg: -, c'est com- buflle, of. mener (5), fit wie ein®, od. wie ein Buͤſ⸗ muns; les instr. sont des machines compliquées 


mencer une intrigue; tramer, c'estavancer l'ou-|fel an der N. berumiübren Lajfen ; 2) V- à fourmis, ou ingénieuses , servant à différentes opérations 


vrage, de manière à lui donner dela consistance ; 
machiner, marque qh de plusartificieux, de plus 
bas et de plus odieux, Ourdir heißt Nänfer anfans 
nen; tramer beißt dad Werk fördern, jo dab es Ber 
ftand befommt; machiner de eichnet etwas Kijtiges 
red, Niedrigeres, Gehdiliseres. 

OURDISSAGF., 5. ire préparation pour ourdir) das 
Zerteln:l'-ducoton, tef. ourdirı das 3, bed Baum: 
mwollensgarnes ; L'- des soies, (pour faire les chaînes des 
diolfen bas 3. des Seldengarnes; machine propre 
al'-, Settel:bafpel, smaidiene. 

OURDISSOIR, 5. teage, moulinet ou châssis y ur les- 
quelson distribue Le 61, la soie pour ourdin Scher / muͤh ⸗ 
le, f. stabmen. 

OURDISSEUSE, f. «fem. qui ourdit, qui fait le travail 
à Dern — Stereriun, f. 

OURDISSURE, f. taot. d'ourdir de la toile #1 Sets 
tn, Unfceren, n. Anſcherung, f. Van. l'- d'un 
panier +, l'union du fond d'un panies y Avec 08 autres 
parties; bag Cinfegen od. Anflechten Des Bodens an 
einem Korbe. 

OURDON, s. Bo. «ou petit send falfbe Seneés 
blätter: Com. it. feuilles de cette pla, qui se trouvent 
gf. dans les balles de sené) jerbrocdhene S.; Charb. (partie 
de bois vendue, exploitée) ausgehanenes, abgetriebenes 
erit Wald, [fbenfnopf. 

OURDRE, sr. Pe. (nœud de la maille d'un Glet; Mar 

OURELET, Bo. e, ourlet. 

OURETIQUE, Chi. c. urique. 

OURLER un mouchoir #, ıy faire un ourlet) ein 
Schnupftuch fäumen; des serviettes malour/des, 
ſchlecht aeidumte Tellerrüber. 

OURLET, A. trepli couru à l'extrémité d'une dtolle u 
pour empécher qu'elle me s'eféle) Saum;- rond, plat, 
large, runder, platter od. flacher, breiter ©.; faire 
un, einen S. machen; un gros -, un = mal fait, ein 
bider od. farter S., ein ſchlecht gemachter &.; Arc. 
l'- de deux tables de plomb, «eur jonction sur leur 
longueur, de man, que le bord de l'une soitreplié sur l'autre 
en forme de eroehet) der &. jweier Bleitafeln ; l'- d'un 
chapiteau, (hlet sous l'ove du ch.» der S. eines Kaptı 
télé; l'- d'un chaudron +, (board replie en rosd) der 
S., der umgelegte'Mand eines Keffélér; Bo. -, cet 
dons qu auteurs onrelet, ourrelet ; lignes saillantes au dos 
des feuilles de eert. fougères +1 ©.; les organes de la 
fructification de gs fougéres sont dis osesen- sur 
le dos des feuilles, die Befrubtungémerfseuge eis 
uiger Farnträuter liegen wie ein S. aufder Mücieite 
ber Blätter; Bon. trebord, repli au haut du ban der S. 
oben am Etrumpfe; Sel.r. (bande de cuir étroite, dont 
on borde les gros euira) S., Létite, f. Ver. tour d'un plat 
de verre, qui est un peu plus épais que le restes S. ; it. 
(petit rehard nur l'aile du plomb des panneaux de vitres) ©, 

OURONOLOGIE, f. Med. (partie de la med qui 
traite de L'uriner Harmichre, f. 

OURONOSCOPE, OURONOSCOPIE, ©. uro- 
mante, tromancie. 

OUROVANG, s. hn. tmerle de Madagascar 3 Uros 
mens brel, Ff- die afgraue Droffel aué Mabas 
grélar, 

QUROU ou - covcou, s. hn. (air. du Brésil, avec 
une crête sembl. à celle d'un coq Urufutu; der rothe 
gebanbte Audud. . 

OURS touree),s.hn.tipède plantigrade, couvert de longs 
poils moirs z,et dont la tête tent de celle dwloup) Bär; 
l'-gronde, murmure, der B. brummt, murmelt, ef, 
grondement ; la voix de l'-, die Œtimme deé -en; 
un grand -, un - noir, blanc, ein grof t, ſchwar⸗ 
ser, weißer, D; l'- marin, ou - blanc de mer, tani. 
amphibie, qui ress à der See- oder meiie Sre-; 
une peau d'-, eine -enhaut, of. lécher ; les pattes 
ou pieds d'un -, la marche des -, die Taben ober 
Füße eines -en, der (Hang der -en; Bi. - passant, 
(qui semble marcher) ein voräbergebender B.; -leve. 
(qui ent Anbout sur ses pattes de derrière ein aufrecht (auf 
den Hintertagen) fiebender B., ef. emmuseler ; P. 

(perl. dus enfaat qui n'a point de peur il a monte sur l'-, 
es fürdtet fit vornidté, of. léché, pen ; fg: (part. 
de gu qui est fort velu, ou qui fuit La société) © est un -, 
er ift ein Ba être fait comme un meneur d’-, (mal 
vete etmalbäti mie ein -enfhhrer aasſeben ; se laisser 
mener par le nez comme un ours, ou comme un 


0. fourmilier ; l'- de mer, ierustacé sans piquante, dans les arts ou les sciences, def H. ift einfach und 
appelé à Naplesr messacara) Seebär (Art Schalthiere). dient qu gemeinen Arbeiten ; die Infttumente find zus 
OURSE, f. demelle dourn Bärinn, f. As. (part. |jammengefest und finnreich, dienen zu verihtedenen 
de » conıtel. proches du pölearatique Bât ; lagrande -, Gefhäfren in den Künften und Wiſſenſchaften; la 
oule grand chariot, (qui » jusqu'à 215 étoiles et touche | pioche est un -, la charrue un instr., bie Dane ft: 
supôle dumardı dergroße Bär od. dergroße Himmelss ein einfaches, der Pilug ein sufammengeiegtes 2B.; 
wagen; la petite -, oule petit chariot,tdans laquetle| des -s de menuisierz, des instr. de chirurgie, de 
se trouve L'étoile polaire) der tlelne Bär od. der Fleine/mathematiques +, Ghreinerw-e +, œirurgiibe ob. 
Dimmelémagen ; la queue de la petite -, d'étoile wund⸗eaͤrztliche, mathematiſche Inftrumente od. Wee. 


polaire: der Schwanz des Heinen Bären; Poe, de} OUTILLER qn, lin. cle garnir ou pourvoir d'outiZs) 


septentrion) ; du midi jusqu'à l’-, vom Süden bis zum 
Norden; Mar. ©. hource. 


OURSIN ceeim, ou MÉAISSON DE MER, nou Tux oujihn mit H. v., man baribn, fo 
CHÂTAIGRE DE MER, 5. hn. «ani. marin, couvert d'épines! H. d,; ou’illétantbien que ma 
ou pointes, qui le font ress. au hérisson) Gete:ig el,laut, halb (let mit 5. v.; 


einen mit PBanbmerfépeug verfeben; il a 
fallu l'-, onl'aoutillé comme on apu, man mufte 
gut manfonnte, mit * 
mal, mittelmäßig, halb 
il est bien -e, eriftmit 


Meers; l'-esculent, der efbare S.; l’-miliaire, der/gutem H. v.; fg: il est mal -e, (mal pourvu de co qui 


biejeförmige ©.; les -s de mer fossiles ou petrifies, 
(les echiniten Die aufgegrabenen od. verfteinerten &., 


die Tgeliteine ; l'- fossile en forme de cône, Kegel: 


ihnedensftein, Kegelftein. 
OURSINE, f. hn. (phalème ou papilles nocturne, pro- 


venant d'une chenille toute velue qui se trouve sur la laitue) 


Bar; (Sbmetterling von der Bärenraupe). 
OURSINE, E, a. hn. thérissé d'aiguillons très rap. 

prochés, ce. les hérissons, part. d'oursins et de coquillages! 

igellcht, ftabella; ooquilleoursinde, -e Muſchel. 
OURSON, 5. cpetit d'un ours) der junge Bär ; l'ours 


avecses-s, ber Bär mitfeinen Yungen; Com.un-, 


(manchon fait de la peau d'us -) ein 
OURVARI, e. hourvari. 
OURVILLE, toiles d’-, f. temp. de toiles serv. à for 

tiker Les habits, à les doubler, ou à faire des coilles à cha 

peaux) id. (Urt Futtersleinwand). 

OUSCLAGE, s. Cou. thaiser; it. présent que faisoit 
l'époux em donnant ua baiser à aa future épouse) v. Auf, 
it. Prautgefbent (von bem Bräutigam). 

OUT, v. ©. aout. 

OUTARDE, f. tois. gallinacé de la grand. du coq d'Inde, 
qui vit ord. dans les plaines Trappe; la grande -, la 
pelite -, der große X. od, die Trappgans; ber fleine 
T. od. Zwerg⸗ une bande d’-s, le passage des -s, 
eine Schaar -n, ber Zugber-n; manger une-, einen 
en eſen; un pâte d’-, eine -npajtete. 

OUTARDEAU, s.ipetit d'une outarde,jeune ontarde) 
innaer Troppe; junge Trappgans. 

OUTAFEU, s. hn. (passereau du genrabruant, à pen 
nes noirätres bordées de roux) die ameritanife Mmmer 

OUTIBOT, s. Ep. e. étibeau. 

OUTIL tout), 5. tinstr. dont les ouvriers et artisans se 
serv, pour leur travail Merfzeug, Handwerks 
yeus ‚r. un — de menuisierz, ein Schreinersm. ob. 
5.1 les -s de jardinage, de labourage, die Garten: 
w-e, Aderw-e, bas Gartensgeräth, Mer: ; le mar 
teau est un - de grand usage, der Hammer {ft ein 
febr brauchbares MW.; apportez vos-s, ou sont tous 
les -s? bringt euer H. mit. wo iſt al euer 9.7 de bons, 
de mauvais -s, gute, ſchlechte W-e; P.unmechant 
ouvrier ne sauroit trouver de bons-s, un bon ou- 
vrier se sert de toute sorte d’-s, ein ſchlechter Ars 
heiter fann fein rechtes 90, finden, einem guten Ur: 
beiterifticbes W. rett ; Bout, l'-à poire de bourse, 
werv. à faire les poires ou glande de bourses) daß W. jur 
Verfertigung der Elcheln an den Börfen ; l'- à poire 
de dragonne, dad W. qu ben Eicheln an ben Degens 
auaften; - à tracer, c. traçoir; Expl. les -s de 
mineurs, Mergracteug, Brechs ; -s remis à neuf, an: 
gelegtes Gifeu ; Lap.- plat, ipetit cylindre pour graver 
les pi. prée., appelé plat, parce que la section du cylindre, 
tournée du côté de la pierre, est plate et uaier Echneide: 
felte,f. (morauf die Edeljteine aefbnitten werben); 
Men. - à fût, (lesrabots) gejchäftere W-e; Hobel; - 
Aondes, tmachine dont on se serroit autref. pour faire des 
moulures ondées 2) dag W. ju den Waſſermodeln; l'es 
— à manche, (qui sont emmanchés de bois) geflielte 
M-e; l'-crochu des stucaleurs, (cisesu d'acier à demi 
courbé en crochet) der gebogene Meléel des Stud: 
arbeiterd; Tour, - de côté, (esp. de ciseaux qui ont 3 
biseaux, un par le bout, etun parlecôté) doppelbahniger 
Meißel; Syn. tout - estun instrument, maistout 
instr. n'est pas un — jedes Städt H. iſt ein Anftrur 
ment, aber nicht jedes Jaſtrument tft ein Stüd H.; 


tuff von jungen 


[Bärenfellen, il 


«st nécessaire Ag. travail ou entreprise) eriſt ſchlecht vers 
feben, ausgerüftet; il n'est pas trop bien -4 pour 
cela, ex iſt nidtgar gut darauf v., eingerichtet. ‘ 

OUTRAGE, s.tinjure atroce, de fait ou de paroles) B & 
(himpfung, Shmab, f. Sbimpf; grand, 
cruel, sanglant-, quel! große, graufame, empfinbs 
Itche od. ſchmeriliche B. od. Schm.; melde B.! faire 
-,un-àqn, luifaire- ensa personne, ensonhon- 
neur, einem einen Schimpfantbun, einen anjeiner 
Verfon, anfeiner Ehre angreifen; recevoir, souffrir 
un -, sevengerd’un -, beidimpft werden, eine ®., 
einen Schi, erleiden, ſich für eine D. räden; fg: les 
-s de la fortune, daß barte, graufame Mifgeikit; 
l'- que la beaute reçoit des ans , die Vermürtung 
od. Serflèrung ber Schönheit dur bie Jahre; répa- 
rer l'- des années, die durch das Alter angerichtere 
Verwuͤſtung wieder get maden; Syn. cf. insulte. 

OQUTRAGEANT,FE, a. (park de choses qui outragent 
tbitmpfltæ, idmäblich: procede, geste -, paro- 
les outrageantes, -e8 Berfabren, -e Geberde, -t 
Worte od, Schimpimorte; cela est-, das iſt (de. ber 
fbimpfend ; Syn. nous sommes indignds d'un mau- 
vais traitement fait à autrui sous nos yeux, nous 
sommes outréslorsqu'ilest faitanous-mèmes, mir 
find umwillig über eine vor unfern Augen einemans 
dern zuge ügte Mifibandiung, wir find aufgebradt 
od. enträfter, wenn fienne felbft widerfäbrt; l'insulte 
est la parole outragcante de l'homme outra- 
geur, die Schimpfrebe it die ebrenrübrige Rede eis 
nes beleidigenden Menſchen. 

OUTRAGER qn, I. s, (offener eruellement, lui faire 
outrage, einen beihbimpfen, gröblic beleidigen; 
- du geste, du discours, - de paroles. mit Geberden 
b,, mit Reden. mit Morten beihimpfen ; il ne l'a pas 
seulement offensé, il l'a outrage, er bat ibn nicht 
bloß beleidigt, er bat ibn heibimpir;z il est dangereux 
d'un homme de cœur, einen berghaften Menſchen 
b., ift gefährlich; on a maliraité ses gens, etonl'a 
outragé en sa personne, man bat jeine Leute mißs 
handelt, und ibn bat man an feiner Verion angeartfs 
‘en; il a ete-denson honneur, er ijtanjelner Ehre 
angegriffen worden; apresavoir éié -e parmillein- 
jurese, nochdem er durc taufenderlei Schmäbungen 
od. Brobbeiten beleidigt morben war, 

OUTRAGEUSEMENT, ad, tavec outrage, d'une 
man. outrageusa fbimpilich, ſchmäblich, auf eine 
€, böcit beleidigende Arr; ils l'ont reçu, traité —, 
fie haben ihn auf eine -e Urt empfangen, bebandelt; 
on l'abattu-,cavecexrèr, anutrance, man bat ihn jäms 
merlich, aanserbhärm ⸗ geprigelt. 

OUTRAGEUX, SE, a. «qui fait outrager (fer) b es 
tetdtaend, fhimpflib, ſamaählich; geste - ou 
outrageant, paroles outrageuses, b-e Geberde, 
-e Worte, Schmähmorte; il est-en paroles, er ift 
b. In feinen Reden; on l'a traité, battu d'une ma- 
niere outrageuse, man bat ibn aufelne f-e Art bes 
banbelt, geprägelt. 

OUTRANGE, f. (so. de enrtal quisefaissit de 6 contre 
6, solt entre ennemis, toit pour essayer nen forces, en frappant 
son adversaire dans le ventre ou dans Is poitrine); combat, 
tournoi à -, (qui me deveit se terminer que par la ment d'um 
des combattants) Smeilampf, Turnier auf Leib und 
Leben; armes à —, topp. à armes courtoisen fbarfe, 
fpipige, ſchneidende Warfen ; se battre à -, selivrer 
un combat à toute -, fit hartnädig auf feibund Les 


les -s sont simples, el servent à destraraux com- ben ſchlagen, einander ein duferft bartnédiges Tref⸗ 
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fen liefern; brave à -, jusqu'à l'excèn überdie Maßen] fixées pour une coupe, bie ju einem Holzfchlage besj fracture des portes, in Gien eines Mufrubré fell 
tapfer, zu bebergt ; disputer, boire à -, soutenir une | flimmten Grengen ü.; fg: - sesinstructions, les or-|da# Haus mitrelit Erbredung ber Thuͤren geöffnet 
opinion à toute -, gar ju heftig ftreiten, übermäßig] dres qu'on a reçus, feine Verhaltungsbefehle, die werden; I’- de la malle d'un courrier, die Er- des 
trinten, eine Meinung gar zu bartnädig behaupten, | erhaltenen Befeble à; le ministre aoutre-passdses| Pofk:feleifend; l'- de la chaine d'un port, das Xufs 
aufs Ueuferfte verfechten; il est platonicien + à -,| pouvoirs, ber Miniiter bat feine Vollmächt übers [fliegen ber Safenterte ;r- d'un pâte, bas Oeffnen 
er lit ein übertriebener Platonifer; plaideur, chica-| ibritten. einer Paltete; l'- d'un corps, l'-de la veine, die De, 
neur à -, tin gar ju grofer Drojehträmer, Medtévers| OUTRER qn, d’acenbler, le surcharger de travail eis |eined Körpers, die Leichen- ; die De. der Ader, das 
dreber; persecuter, poursuivre qn à -, einen aufé|neu übertreiben ; il outre ses ouvriers, (es fait tra Mer laſſen; l'- d une depeche, d'un testament r, 
Meuberfte verfolgen. vailler sans relächa) er übertreibt feine Arbeiter, treibt |die Cr- einer Depeiche, eines Teftamentsr; à l'- de 
OUTRE, f.ıpesu de bouc garnie de som poilet cousme | feine. zu fehr an; il s'est outré à courir la poste, la letire, bei Gr- des Briefes ; al’- du livre ten l'eu- 
en man. de baril, pour transporter du vin, de l'huile 2.) er ft übertrieben jnell anf der Poſt gereijet; que|vrant auhasard), ilirouvar, beim Aufmachen od. Anfs 

Sdblaud;une-d'huiles, ein Del- ;ontransporte|ce cheval travaille, mais il ne faut pas l'-, bieſes ſchlagen des Bucht fanbere; arriver prés d'une ville 

les vins en Espagne avec des -s, in Spanien wer: | Pferd fol arbeiten, aber man muß esnichtä.; mener| à l'- des portes, «au moment où on les ouvre) an die 

den die Weine I Shläuden verführt; Ecr. on ne|uncheralsiloin augalop, c’estl’-, ein Pferd fo weir| Stadt tommen bei De. der Thore,in beim Kugenbitde, 
met pas du vin nouveau dans de vieilles -s, man] galoppleren laffen, beißt es ü,; un homme outre de 
thut feinen neuen Mein in alte Schläuce, aligue, ein von Strapagen abgematteter, entkräftes 

ID pré. delieu:tau delà jenfeité, tbet;outre-|ter Menid;cheval outré, (ezeedsı ein übertriebenes, 

Meuse, outre-mer, j. ber Maas, j, bes Meeres; durch Webertreiben entfräfteres Pferd; 2) -qn, l'of- 

les pays d'outre-Meuse, bie Länder i. ber Maas ; | lamser, l'irriter grièvement, avec exces, pousser sa patience 

les voyages, les guerres d’outre.mer, bie Melfen|& boun einen außerit aufbringen, beleidigen; 

ü. das Meer, bie Arlege À. bem Meere; it. ad. illilestousre, vous l'avez -4, erift à, aufgebracht, Sie 

n'alla pas plus -, erging nibt meter; lanuitl’em- | haben Ihn ..; vous l'avez tellement -€, qu'il s'en 
-pêcha de passer -, die Nacht verhinderte ihm w. ju|vengera, Sie haben ibn fo fehr, fo ſchwer beleibiat, 

télfen ; malgré les oppositions, il a passe -, des Wis [daß er ſich dafür rächen wird; -é de dépit, decolere, 
derftandes ungeachtet ging er w., fubrerfort; les ju- |1penetre, transporté de.) vor Aerger, vor Zorn außer 
es ont passe - à l'instruclion de son procès, ble! fit, höchit ärgerlich, à. aufgebracbt; ilest - {de dou 
ichter find zur Einleitung oder Einrichtung feineé|leur, er ift vom Schmerzen dbermaltiat, nieberge: 

Medtébandels geichritten; d'- em -, (de part en part | {lagen von Traurigkeit; 3) - qh, tporter qh au-delà 

dur nnbdburd;ille perça d'-en le coup per-| de la juste raison) etwas ü.; -lamorale, une pensée, 

çoit d'- en -, et ſtach ihn b. u. b.; der Stoß, Hieblun sentiment, une comparaison, die Gittenlebre, 

od. Echufi ging ..; 2) tpar deu) außer, über, su; einen Gebanten, eine Meinung, eine Verglelchung L 

cent écus, - le logis, 100 Thaler à. der Wohnung; | ü.;cesmaximes sont bonnes, maisilne faut pas les | - de ou au rachat, aurelief, (ess où le rachat  étoit dü 

il Ini erde Ia maison, et - cela illuipaies, ertritt|-, il ne faut rien -, diefe Grandjdte find gut, aber | au seig.» das Offenbleiben, ber Borbebalt bes Mieders 

Ibm das Haus ab, und a. bem bezablteribme; - cette | man muß fie nicht ü., nicht zu weit reiben, man muß | aufs, der Lehensgebähr; 1’- delascene, bie @r-ber 

somme, ilareçue, a. od. neben biefer Summe bater|nidté ü.; il outretout, er übertreibt alles ; des sen-| Bühne; der Anfang eines Ecyaufpieleg; une -d'ope- 

empfangen, ef. ldsion ; - ce que je viens de dire, |timents outrés, une pensce outrée, übertriebene,| ra, da symphonie par où jleommence) ein Er aſtück, Uns 

h faute, a.bem, was Ed jo eben fagte, mufmane;it.|überipannte Meinungen, ein übertriebener, über: | fangéfiü®, eine Cingangéfompbonie zu einer Over; 

tares que); - qu’elleestriche, elleestbelle., u dem | ipannter Gebanfe; sa morale est outrde, feine Œit: l’-estbelle, est ak longue, das Er-Sitüd, die Eins 

daß fie reich lit, iſt fie auch fböne; - qu'il le desire, | tentebre it übertrieben, ju fireng; le caractere de | gangsipmphonleift ihön, tft zu lang; 3) (park d'un avis 
votre intérêt vous y engage, a, bem daß er ed|ce personnageest outre, der Character biefer Molle| que qn ouvre dans une délibération) faire une -, einen 
wuͤnſcht, treibt Ihr Bortheil Sie dazu; Pra. 2. et iſt Übertrieben: cet homme est outré, il est. en| Vortrag thun, etwas in Vorſchlag bringen, eine Meis 
par-dessus ce qu'il avoit promis, il a encore don-|tout, ,, geht in Allem zu weit, er äbertreibt alles; nel eröfinen; c'est une - que je vous donne, das 
ne tant, a, und über dem, was er veriorochen hatte,| Syn. of. outrageant. ift ein Vorſchlag, den ih Ihnen thue; I’- d'un avis, 
bat er nod jo und fo viel gegeben; il lui alaisseles| DUVAVE, s. hn. troveau de Madagascar, dont le bois| der Bortrag, die Er- einer Meinung; voilà une 
cent louis, etillui en a encore donné dix -et par- |tsint en rouge) (iothfärbendes Schlifrohr aus Mabr | bonne - pour votre affaire, das iſt guter Vor⸗ 
dessus, er hat ibm bie 100 Louls gelaſſen, und ihm| OUVERT, cf. ouvrir. [gastar).| flag in Ihrer Angelegenheit; je ne vois aucune - 
nod ıobarüber ob. oben drein gegeben; 3) en-,adi.| OUVERTEMENT , ad. chautement, franchement,| pour parvenir à mon but, id fehe gar feinen Weg, 
(de plus, davantage) vi. a, dem, über dief, obendrein; |sans déguisement) Öffentlich, offen, offen bers|habe gar feine Ausſicht zu meinem Zwecke au gelans 
on lui paietant, eten- onlenourrit, man begabit/zig, freiheraug; il s'est déclare - pour moi, er|gen; je lui en dirai un mot, si je trouve q. -,1q. 
ihm fo und fo viel, und außer dem beföftigt man ihn bat fit 6. x mic erflärt; il lui a parlé -, er hat| oecasion) id will mit ihm ein Wort darüber fprechen, 
noch und man betöftigtihm noch oben brein, ofenb., f. b. mit ihm gefproden; ilm'a declare -oe | wenn iheine@elegenbettfinde; je vousservirai, 
OUTRE, ef. outrer. qu'il pense, er bat mir offenb., f. b. erflärt, mager|si je trouve q.- à parler de votre affaire, ich werde 
OUTRECUIDANGE, f. «présomption, témérité) v.|denft; on les accusoit - d'être +. man Hagte fie] Ihnen dienen, wenn ich eine Gel. finde, von Ihrer 
Eigendbünfel; Wermeifenbeit, f. c'est une|d, an, fie felen +; il ne faut pas choquer trop - le| Sade ju fpreden; celte affaire va donner - à des 
grande - de prétendre r, es {ft ein großer E., eine|prejuge public, man muß nicht zu ofenbar gegenbas| problèmes délicats, dieie Sache wird zu Fipeligen 
große nn orbert re. allgemeine Borurtbeil anftefen. hr en Gel. oder Unlaÿ geben; Jur. - de requête 
OUTR CUIDANT.E, 8. @. (e. prétomptueux,témé.| OUVERTURE, f. «fente, trou; empace vide dans un! civile, (les moyens qui peuvent faire entériner la requête 
raire, eontrarlantı v.einbildiich,vermerfen,ftreitiüchtig. | corps solide qui d'ailleurs est continu) Deffnung » J.\ civile prise contre un arrêt) Mittel ber Revifion; il y a 
OUTRECUIDE, E, a. (présomptueux, téméraire) v. | grande, large -, große, weite De.; il y aune petite) - à ou à la requête civile, til y a lieu de se pourvoir 
einbildiid. vermeifen; ce jeune -, diefer e-e)- à la murailles, es it eine fleine Se. fn der Wlner: contre l'arrêt par requête civile) man Tann dad Mittel 
der Revlſion ergreifen; 4) - de cœur, (franchise, sin. 
cérité) Dffembeit des Herzens; Orfenhergigtelt; il 
m'a parle avec une grande - de cœur, er hat febr 
ofenberzig mit mir geiproden; l'- de l'esprit, «la 
facilité de comprendre, d'inventer +) Off. des Kopfed; 
il n'a aucune - d'esprit, er bat feinenoffenen Kopf; 
il a be. d'- d'esprit pour les mathématiques, er bat 
einen febr offenen Kopf fürdie Mathem tft: ilabe. 
d'- pour lessciences, er bat viel Anlage 1u den Wils 
fenfhaften. 

OUVRABLE, a. tparl. des jours où les lois de l'église 
permettent de travailler) un jour —, ein Werftan, 
(Berteltag fa.); multiplier les jours -s, die-e veis 
mebren. 

OUVRAGE, s. (œuvre, travail; ee qui eat produit par 
Fouvrier) Arbeit, f. Wert, n. un - d'art, un-de 
menuiseriee, eine Kunft:a., ein Kunfim.; eine Tiſch⸗ 
ler:a, od, Schreiner:a.; les -: de la nature, die Bee 
der Natur; grand, bel -, großes, fhènes W,;le 
merveilleux - desvers äsoie, die wunderbere A. der 
Seldenwärmer; un - accompli, parfait, achevé, 
ein vollenbetes, vollfommeneé, fertiges Ei.; les -# 
les plus fins, les plus exquis de nosaris, die feinjien, 


ausge ſuchteſſen Wee unjeser Künfte, cf. art; - de 




































































































wo manu bie Thore öffnet; fs: ati. du commencement 
de cert. eboses, l'- d'une assemblée, des audiences, 
bie Er- einer Verſammlung, ber Geribtéfigungen, 
of. classe ; l'- d'un bureau, temps où l'on commence 
hyinserire, à y faire des paiements.) Die Er- eined As 
tes, einer Kanzlei; l'- d'une foire, die @r-, der Ans 
fang einer Meile oder eines Nahrmarkted; l'- de la 
campagne, die Er- bed Feldzugs, cf. tranchée; l'- 
d’un inventaire, bie Er-, der Anfang einer Berjleis 
gerung ; l'- de succession, (le momentou la succession 
est éebue) der Anfang der Erbfolge, cf. inventaire; 
Ben, - à la régale, (moment où un bénéfice vient à va- 
quer; it, droit Qu'avoit le roi dès ce moment, d'y nommer) 
der Mugenblid der Erledigung einer Pfrünte ; it. das 
Redt, melbes der König botte, von dieiem Augen, 
blide an dazu zu ernennen ; Feo.1’- de fief, clorsqu'il 
yamutation de seig. ou de vassal) die Bebengerledigung ; 


jung’ Menſch diefer innge Einbildling. 
OUTREMENT, ad. (d'une man, outrée) über die 
ade, außerordentlich;ill'a battu -, er bat ibn 
mmerlic,a. geichlagen ;ils’est fatigue -, er bat fi 
a. ermüdet, 

OUTREMER ou ourne- Man, ou BLEU 0’-, 3.Com, 
teowleur bleue faite de lapis pulvérisé ; la lazulite pulrérisée) 
Lafurblau, Ultramarin: —— el'-,4., 
U. nehmen, ef. bleu; 2) ef. outre -; hn. l'-, (passe. 
ren du genre pinson, d'un plumage bleu; der [afurblaue 


inf. 
OUTRE MESURE, ad. (avec excès, ddmesurdment, 
ddraisonnablemenn über bie Mafe, zu febr; fau. 

er un cheval-, ein Pferd à, bd. M., zu febr ermüs 

en, cf. mesure (6). 

OUTRE-MFUSE. ef, outre (II). 

OUTRE-NOITIE, ad! Pra.cf. lésion. 

OUTRE-PASSE. f. Ef. sabauis de bois au delà des bor- 
mes Éxées pour la coupe) dad Ueberſchretten ber 
Grenzen eines Sblanes heim Holzfällen ; les dispo- 
sitioni relatives aux outre passes, die Verords| orte, d'un coffres, die De, einer Thür, eines Kofı 
nungen In etre des ll 8... fers »: faire l'- d'un scellé, partie présente 2, Die 

OUTRE-PASSER, cpssser au delà des bornespreseri. | Ce, cineé og ride in Gegenwart der Partei vorneh: 
tes, aller au-delà de..Jüberfhreiten; -les bornesimen; en cas de rebellion y, il sera fait- par bris el 


il y atrop d’- entre ces barreauxe, esiitän viel De. 
awifchen biefen Gitterftangen ; l'- d'une plume, (le 
grand tail, qui peut être plus ou moins ouvert) Die De,, der 
Unéfdnitt einer Feder; cette porte, celte fenêtre 
n'a pas assez d'—, a trop d'-, (la baie en est trop petite, 
trop gr) dleſe Thuͤr dieſes Fenfter bar nidt De. genug, 
bat zu viel Oe. Et zu ſchmahl od. zu enge, zu weit; 
Bo. l'- desfeuillesz, cleur deartement de la ligne verti 
en\e) die De, der Blätter 2; Gé, l'- d'angle ou d'un 
angle, - d'un hemioycle, (ee qui en fait la largeur die 
De. eines Winkels, élues Halbzirfels; Opt. l'- ou 
disque d’un télescope, (la surface plus ou moins gr.que 
les verres présentent aux rayons du soleil) die De, eines 
Ferntehts; plus l'objectif d'une lunette a d'-, plus 
l'instrument a de clarté, je mehr De, bat Sbective 
alas an einem Fernrohre bat, um fo mebr Selle ob. 
Klarheit bat das Werkzeng; si l'oculaire a plus d'-, 
l'instrument aura plus de champ, wenn das Deuları 
alas mebr De. bat, jo wird dat Wert zeug um fo mebr 
Zebfelb haben ; 2) wet. d'onvrir) De., Er- ; 1’- d'une 
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mosaïque, - de rapport, Muflvsa,, eingelegte U. ;jles loges) Auffchliefer, -inn; l'- de loges, derjdire) id hatte den Mund gebffnet, ich war im Begriffe 
faire un -, travailler à un -, embellir, enrichir un |£ogen-; parlez à l'ouvreuse, ſprechen Ste mit der es Ihnen zu jagen, of.bouche; -les yeux, dormir les 
— eine 4, ein W. maden, an einem QB-earbeiten, | -inn; Pap. ©. ouvrir; Verr, tceluiquiouvre Iabosıe,| yeuxounerts, die Augen a. od, auftbun, mit offenen 
eine a. od. ein W. verjhönern, vergieren; être ap-| après que le gentil hom. l'a souffée) ber Deiner der ger) Mugen iblafen; des qu'il a les yeux ouverts, il 
plique à son -, fich feine U, angelegen fepn lafen ‚| blafenen Glaskugel. [demande a manger, jobald er bie Augen offen bar, 
cf. patience ; avancerun-,achever, finirun-,mit| OUVRIER, ERE, s. (pers. qui travaille de q.mätier| jobald er mach ift, ſobald er aufwacht, verlanater zu 
einer U, vorräden, eine U. vollenden, fertigmaden, de la main, qui faitg. ouvrage) Arbeiter, -inn;ha- ! effen; un mets qui ouvre l’appetit, ein Gericht, daß 
mit einer A. fertig werden; laisser un -imparfait, |bile, excellent -, geſchigter, vortrefflicher M; me Appetit oder Luft zum Eſſen mat, cf, appétit ; il 
ein W., eine A, unvollendet laffen; le cielestson -,|chante ouvrière, ſchlechte -inn ;- ensore, Eeiden-;|sommence à - les yeux, 14 voir clair dans q.afl,, à voir, 
est l'- de ses mains, der Himmel ift ſein W. tft bag | il y a dix -s qui travaillent à ce bätiment, es arbeir) « découvrir des choses qu'il avoit ignorden) er fängt andie 
D. feiner Hände, iſt feiner Hände W,; la creation a | ten 10 Handbwerfsiente an biejem Gebäude od, Baue;i Mugen an d,, bell zu jehen, bie Augen fangenibman 
été l'- de six jours, die Echöpfun if dad W. von|engager des -s, U. dingen, cf. œuvre; celaest du! aufzugehen ; -les yeux à qn sur qh, «'éelairer, lui faire 
ſeche Tagengemeien; la cire, le mielestl'- des abeil. | bon -, de la bonne -ere, test faitparun -, parune -ere| voir la vérie, ses intéréts 2) einen die Augen in einer 
les, das Wachs, der Honig iſt bas W. der Bienen ; | qui entend son métier) das tft von einem guten A., von) Sache d.; - de grands veux, wetonnen große Augen 
P. (perl. d'une chose qu'on a défait plu. fois et qu'on n’a | einer guten -Eun gemacht ; bas fommt von einer ges | machen, ficb jebr verwundern, cf. oreille, porte; - 
pas encore fnie) c'est l’- de Penelope, das iftbas 20. |ibidten Hand; /g: j'ignore de qui sont ces vers,|son cœur à qn, (lui eomfier ses plus secrets sentiments) 
ber Penelope; un en un bon -, un -instruc- | mais ilssont d'un bon -, it weiß nicht, von wem biefe) einem fein Herz d. oder offenbaren; parler à cœur 
tif, interessant, ein Geiſtesw., ein guteg, belebrens Verſe find, aber fie find von einem guren Dichter ;louvert, franchement, en déclarant tout ee qu'on pense 
bes, anziehendee 1B.; l’Eneide estun tres-bel-,die| P. et Syn. cf. œuvre; Écr. of. moisson; it. des -s| sur g, all) offenherzig foreen ; - son cœur Al'amitie 
Aeueis it ein febr ihönes W.; donner un - aupu- |d'iniquité, «par. des méchants) Lebelthäter, Gortlofe;|r, ber Freundidafrs fein Herz d.; ilal'ame ouverte ı 
lic, ein W. berausgeben ; l'histoire d'un -, «som | Horl. I’-, (celui qui polit les pièces d'acier, les marteaux: | à Ja joies, er hat ein für die Freude offenes Gemütb, 
analyse) bie Gefbidte, die Darftellung eines W-eB; |ber Dolierer; Man.cf;navette; Pap.l'-fabricant, | ſein Gemütb fiebt der Freude onen; c'estun homme 
le corps de l’-, (les mat. qui y sont traitdes; das Weſent⸗· ou l'ouvreur, «- qui plonge les formes dans les chaudie-| ouriert, same) er ift ein oſfener, ofenberziger, freis 
liche, ber Hanpt:inbaltelned W-e4 ; le plan, la forme | re; Cintaucher der Formen; Bättgeiell. mürbiger Mann; il a le visage ouvert, la phyiso- 
de F'-, der Plan, die Form des Wees; un - incom.| 2)a. jour-owouvrablie, ef.; cheville ouvrière, |nomie ouverte, dl alair d'étre frame etsincere) er hat 
plet, ein unvollfténbiges W., ef. posthume ; Syn. | (gr. cheville de fer, qui joint le train de devant d'un carrosse | tin offenes Geſicht, eine offene Geſichtsblldung, ef. 
ce que les hommes inventent dans les sciences et|e avec la flèche ou avec les brancardı) Gtellsmagel,| cat (2); s°- à qn, (lui declarer ce qu'on pense nur qh) 
les arts est - de l'esprit, est un - de l'esprit ; les| Schluß:nagel ; it. fg: (principal agent d'une aff, ce qui | ſich einem offenbaren, erd., entbecten; il nes'enest 
compositions des gens de lettres sont des -s d'es-|a servi principalement à l'exéeution d'un dessin); celle) jamais ouvert à moi, er bat fit nie Darüber gegen 
prit, was ble Menſchen in ben Wiſſenſchaften und | entreprise ne peut aller sans lui, il en est lache. {nid neäußert od. berautpelafen; je m'en ouvrirai 
Küniten erfinden, ift W. bes Geiftes, iſt ein 98. des | ville .., dieſes Unternehmen kann ohne ibn nicht von | a vous, ich will mich barüner gegen Sie herauslaſſen; 
Geiſtes, bie Arbeiten ber Gelebrten find Beiftesw-e; | Ratten geben, erift die Hauptperfon dabei. ce juge s'est trop ouvert, biejer Michter bat ſich au 
Arc, Ba. les -s d'architecture, die W-e der Bau:| OUVRIR, I. v. cfaire que ce qui etsit fermé nelesoit| bloß gegeben; — sa bourse, cf.; - l'esprit, de resdre 
unit; les gros -5, des murs, voûtes 13 Die großen od. | plus; opp. à fermerı öffnen, aufmahben; — une) npablede mieux connoitre ou penser, de mieux raisonner.) 
fkarten W-e; les légers ou menus -s, plafonds, pan-| porte, une fenêtre, eine Thür, ein Fenfter d., a.;|den Verſtand, das Werftändnifi à.; ces deux ans 
ntaux de cioisons, les escaliers ri die leichten od. ſchwa · - umechambre, un jardin, un chemin, ein Simmer,| d'étude, les emplois lui ontouvert l'esprit, diefes 
en de, cf. sujétion; bois d'-, cf. bois; Forg.les\einen Garten, einen Weg à., a.;- an cadenas, des! 1melidbriae Stüdium, die Unftellungen baben ibm 
— noirs, (gros -2 de fer, eo. s0es de eharrue, houes L){ huîtres, des noix +, ein Vorhäugſchloß, Anfiern,Iden Verſtand geöffnet; les voyages, Unsage du 
die groben U-en, Grobibmiebéa-en; Fort. les -s de Nüſſe a.; on a ouvert sa cassette , man bat ſein wonde ouvrent be, l'esprit, das Meilen, der Um⸗ 
forufication, die Befeltijungém-e;-crénelé, «pour | Gelbtéftben, feine Schatulle geöffnet, erbroben ;| ang mit der Welte räumen ben Kopf febr auf; -un 
vu de craneauxi W. mit Schießſcharten, of. corne, |une clefqui ouvre plus. serrures, ein Schluͤſſel, der) part, «offrir de parier contre qui voudra) eine Wette auf⸗ 
couronne, détache, dcharper, enfiler ;-épaulé,| mehrere Schlöffer dffner od. aufmadt; — un livre ,|thun; le pari estouvert, die Wette ftebr offen; un 
«ef. épauler) ein geihultertes W., .. Horu⸗ od. Krons|une letire, un testament, ein Bud d., a., aufitla:|remede qui ouvre le ventre, «qui le débouche) ein 
wert; -s extérieurs, chors desmurs de la place) dufere|gen, einen Vriefd., erd., entfiegeln, erbrechen, auf: | Mittel, dag den Leib öffnet, Oo ffnung macht; la terre 
DD -e, Aufenm-e, ef. revers; -s de campagne, «faits! brechen, ein Teſtament erd.,cf. livre; P.un briseur| ouure son sein, die Erde öffnet tbren of, thut 
par une armée quiassièger $2|dim-e; Hy.-à seaux, (ma-| de portes ouvertes, (lanfaron, bableur Großſprecher, | ihren Schof auf; lareligion nous ouvre une source 
chine à élever l’enu, par le moyen de seaux  ) W. mit @is| Windmacer ; itrabs. qn frappe à la porie,ouure:,| de delices, die Religion öffnet ung elne Quellevon 
mern; Scöpftad. allez — es Hopft jemand am der Ihr, macht auf; - | Veranfgungen; un compte ouvert, «qui west point 
2) (ta façon, le travail, le temps qu'on emploie à faire gh)| par force, aufbrechen, mi: Gewalt erö.; on vacom | arrété, et auquel on sjoute au besois dif. articles) cine ofs 
U.;ilyabc.d'- ace vase,ï ce lafondıa cette taille-| mencer l'audience, on a ouvert, man wird nun die fene Rechnnugz rameau ouvert ou étalé, feuille 
douce, an biefer Safe, an biefer Zimmerdecke, an| Gerichteſttzung anfang! ,man bataufgem.chr;lesmar-|ouverte, (qui s'éloigne ou s’dcarte de In tige presque à 
dleſen Anpferfiiche ift viel A; il y a del'- pour plus| chands n'ouvrent point (leurs boutiques) les jours|angle droit) ein abflebender Zweig, ein abitehendes 
d’un an, té braucht mehr alé ein Jahr M; ce qu'on |de fète, an den Feiertagen maden die Kaufleute {ib:| Blatt; tige ouverte ou étalde, cf. étaler, force 
en prise le plus, c'est l'-, was man meiften datan|re Läben) nicht auf, cf. boutique; - les ports, les|(10), guerre, table; 2) tentamer, fendre; faire une 
fedst, ift die A. mers, les cheminse, (les rendre libres die Hafen, die) ıneision, percer d.; - un corps mort, un abces ee 
OUVRAGER une etöffe, Man. d'enrichir de cert. | Meere, die Straßenrö., frei machen od.geben; leurs|tobten Körper, eine Leiche ö.; ein Geſchwüt d., aufs 
orn., parl. d'ouvrages de damasquinerie, de ligrane et de | ports sont ouverts aux etrangers, leur maison est ihneiden; - la veine, die Ader d.; il a fallalui - ba 
broderie qui demandent be. de travail de la main: ord. [ouverte à tous les honnètes gens, ihre Häfen find |tete, man bat ibm ben Kopfd., auffhneiden malen ; 
au part. passe) einen Zeug andarheiten; la garde de |fürdie Fremden offen, ihr Haus ſteht allen rechtſchaf⸗ - un melon, un pâte +, eine Melone, eine Palteter 
cette épée est fort ouvragée, das Sridblatt biefes | fenen Leuten offen, cf. passage; - une forèt, «y pra- | aufs od. an⸗ſchneſden; -laterre avec lacharrue, die 
Degens lit ſeht ausgearbeiter, an dem Stiblatte|tiquer des routes) Straßen durch einen Forit wachen Erde aufpflügen, mit dem Pfluge aufreifen; Cham. 
bicieé ..itwiel Arbeit; Forg. -unemine, (In deeras- | od, führen; il faudroit ouvrir ce boisr, man follte| - les peaux, (lesfaire passer sur le polngan, pour les rendre 
ser toutes les heures pendant qu'elle fond) ein geichmoize: | Wege durch dieſen Wald hauen; - un pays, ten - Fac- | plusmaniables bie Häute aussehen od, ftollen ; Gant. 
ned Erz ade Stunden vonden Schlacken reinigen. |ces, faciliter les moyens de s'en emparen ein Land d.; le|- le gant, d'élargir à mesure qu'il sèche) den Handſchuh 
OUVRANT, E, a. ef. porte; à jour -, (desquele| pays est ouvert, dl a'yarien, nirivières, nimontagnes, | allmäblig auéiweiten; Lap. -une applique, (yperser 
jour commence à paraitre) bei anbredendem Tage, bei| mi places fortes qui empéchent d'y entren das Land ift |tes trous nécessaires pour recevoir lea pierres) Die Löcher 
Tagtéantrub. offen; celte place leur ouvre l'Italie, dieier Das | indem Kaften ausgraben, in bie Platte maden; Ma. 
OUVREAUX, s.pl. Ver couvertures latérales, fenätres| dinet ihmen talien; une ville ouverte, (qui n'est) un cheval bien ouvert, «bien traverté, qui ale jambes, 
par lesquelles om introduit les creuvets dans les fourneaux) | pas forlißder eine offene, unbefeftigte Stadt; - l’ac-|surtout celles de devant éloignées eo. il fautl'une de l'autre) 
die Seitensbfnunaen, f. ces à qh, faciliter les moyens d'y arriver, de l'obtenin} ein jehr meltiteliges Pferd; Man.-lalaine, (la battre 
OUVRER, vun. tiravaïllen vl. arbeiten; l'Eglise| ben Zutritt ob. ben Weg zu etwas d,; - les bras, | sur une elaie :.1 bie Wolle (anf einer Hürde) flopfen; 
défend d'- les dimanches g, die Kirche verbietet an de⸗ étendre) die Arme d., ans einander breiten;|carde ouverte, tdont les dents sont fortécartées) Dire 
den Sonntagen gua.; 2)ua.- la monnaie, fabriquer, | recevoir qn à bras ottwerts, avec gr. joie, avec] Krempel od. Karbetide: Mare. - le talon d'an che- 
fnçomner les especes) Münze ſolagen od. prägen, Geld) amitie, einen mit offenen Armen empfangen; — les} val, Gui couper le talon près de la fourchette, et séparer les 
miüngzen; bois ouure, (que l'ouvrier a travaillé) verat· jambes, (les écarter) die Beine aus einander thun;| quartiers) einem Pferbedte Feried.; ovurezlestalons 
beitete® Holy; bois non -d, (qui m'a pas passé par senlil ur assez les jambes, (en dansant) €t|à plat, etnonencreusant, Éffnetbie Ferſe det Flaͤche 
mains) unverarbeitztes Holy; du fer, du cuivre -e,|thut die Beine nicht genug and einander; le pape |nac, und nicht in bie Tiefe; Ver. -la bosse, (la pre- 
tingonnd en ouvrages, à la di. du fer en barres, du cuivre | ouvre la bouche aux cardinaux, (parl. de la cérémonie |senter au fau du gr. ouvreau e, pour former le platou rond 
en lomen) perarbeitetes Sifen, Kupfer; Tis. linge —# | où il donne aux enrdinaur nouvellement créés le pouvoir de | de verre) De Glaskugel à.; 3) (commencer à creuser, à 
ou damassé, (façonné et fait ord. à petits carreaux, à pe- | parler dans les consistoireu) der Vapſt difnet den (neuer⸗ fouiller) b,, aufgtaben; -la tranchée, dieLaufaräs 
dites Bears) gebildeted od, gemodeltes Tuch; des ser-|nannten) Carditialen den Mund; n'oser-labouche, | ben d,, erè ; - laterre pour faireun fosse, die Erde 
viettes de: nappes-#cs,gebilbete od, gemobelte Tels | cn'oser parier nicht dag Herz haben ben Mund aufzus | aufar. um einen Graben zu machen; -unemine, une 
lertüster, Tichtuͤcher. thun, ſich nicht unterſtehen qu reden; j'avois la'carriere, (commencer à en tirer de In pierre) eine Orys 
OUVREUR, SE, s. The. tpers. commise pour ouvrir| bouche ouverte pour vous le dire, dj'alois vous le grube, einen Stehnbtuch aufthun; fg: (commencer) ; 
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-lacampagne i 
Belagerung zerd.;- la dispute, ben Streit anfangen; 
le jubile est ouvert, das Qubeljabe tft eröffnet, hat 
angefangen; la succession x est ouverte,est..à un 
tel, au profit d'un tel, dl peut la rreueillir +3 die Erb 
f@aft iſt ofen, iſt für den und den offen; un fiefou- 
vert en faveur du seigneur 2, (cas ou le saig. étoiten 
droit de saisir féodalement „> ein für den Xebenéberen 
ed, zu Gunften des Lebenéberrn offenes Lehen; tel 
acteur a ouvert la scene, der und der Shaufpieler 
bat die Baͤhne eröffnet ;- lalice dans un carroussel, 
die Schranfen beleinem Mingelreunen d., das M. ans 
fangen; -lejeu, (u brelan r, faire la 1e vade) daß Spiel 
anfangen; - laséance, die Stiyung erd., ef. classe; 
- un avis, (être le sr à le proposer, dans une délibération) 
- eine Meinung erd., zuerſt vortragen; le de pute qui 
a ouvert cet avis, ber Ubgeorbnete, welcher bieje 
. Meinung eröffnet od. vorgerragen hat; il est d'une 
humeur severe, il ouvre touj. les avis > ri- 
goureux, er ift von einer ftrengen Gemütheart, er 
trägt immer auf das Schärfefte an ; quand cet avis 
fat ouvert, on s'y rangea, alé dieje Meinung vors 
getragen war, trat man berfelben bei; 4) un. (dam 
le sens des articles précédents) aufgeben, ge dff 
netod.anfgemahtwerben; la maison ouvre 
sur deux rues, das Haus gebt in zwei Straßen, bat 
Ausgänge ouf wei Straßen; celle porte n'ouvre 
jamais, diefe Chur wird niemablé aufgem.; les bou. 
tiques n'ouvrent point les jours de fête, an ben 

geertagen werden die Kaufladen nicht g. od. aufgem.; 

e spectacle ouvre tard, das Schauſpiel⸗ haus wird 
fpät aufgem.; dad Schaufpiel geht ipat an; la cam- 

agne ouvrira de bonne heure, der Feldzug wird 

ib eröffnet werden; 5) op. cette fenetre nes'ou- 
vre pasaisement, dieſes Fenſter gebt nicht pe geht 
{wer auf; les tombeaux s'ouvrirent, bie Gräber 
tbaten fid auf; la terre s'ouvrit pour l'engloutir, 
die Erde that fi auf, ihn qu veritlingen ; la mer 
rouge s'ouvrit pour les laisser passer, das rothe 
Meer that fit auf, Île dutchzulaſſen; la foule, la 

resses’ounrit devant lui, (se rangea decôté et d'autre, 
ui &t places die Menge, ber Haufen madteibm Platz; 
ouvrez-vous devant le roi, (parl. à la multitude) 
mat bem Könige Platz; le bataillon s'ouvrit 
pour laisser lirer l'artillerie, dad Bataillon öffe 
nete fi, um das Gefäß abfeuern su laffen ; l'abri- 
cot s'ouvre net, die Uprifofen brechen oder (primes 
gen rein auf; ces fleurs s'ouvrent au soleil, ts'épa 
nouissent dieſe Blumen öffnen fid an der Sonne, 
fließen fi bei dem Sonnenſchein auf; cette boiler 
ne veut pas s’-, dieſe Buͤchſe will nicht aufgeben; 
le vaisseau s'ouvrit, te brisaı das Schiff ſcheiter⸗ 
te; l'armée s'ouvrit un passage, das Kriegsheer 
oͤffnete fi einen Durdıgana, babnte ſich einen Weg; 
s’- le chemin à la royauté, fit den Weg zur Koͤnlge⸗ 
würde babnen ; s'- un chemin au trône, fit einen 
Meg zum Throne bahnen. | 

OUVROIR, 5. (lieu où ge ouvriers travaillent Werk: 
ftatt, Werkitätte, Urbeitsftube, f. le maître est à 
V-, der Meiſter ift in ber 2B.; l’- d'un couvent, das 
Arbeitszimmer od. der Arbeitsiaal in einem Klofter. 

OUYRA ou Assou, ©. condor. 

OVAIRE, s. An. (organes des ani. oripares qui contion 
ment les œufs, et où ceux else forment) Eieritod; les 
-s de la femme +, ber ©, des Welbes 2; l'œuf ren- 
ferme dansl'-, bas in bem -e eingeihloffene Ci; Bo. 
toartie infér. du pistil, anvisagé co. l'organe femelle des pla. 

Ftudtinoten; l'-est fécondé par le pollen, der 
$. wird burd den Blumenftaub befrudter : - simple, 
- multiple, einfacher, vielfacher %.; - applati, dépri. 
mé, <uatter, —— 4 l'- dela véronique 
estéchanoré au sommet, der &, des Chreupreiie kit 
an der Spitze oben ausgerandet, ef. didyme; -bi 
fide», aweifpaltiger e $.; Hn.c.oolite. 

OVALAIRE, a. (de forme ovale) eitunb,eifèr: 
mig; An. trou - ou ovale, ttrou de los ischion) das 
10%. , 

OVALE, 2. a, (rond et oblong, de la figure d'un en/; 
Eirund,n. eirund, länglihrund, ” oval; 
un corps -, un grand -, un - bien forme, ein e-er, 
[-er Körper, ein großes @., ein gurgeblideres €; ta: 
ble, figure -, ein (-er Tiſch, eine I-e Figur; An. an- 
neau, fosse, trou, e-er Ring, e-e Grube,e-e ox; 
Ge, - conjugue, (= placé sur le plan d'une courbe, de 

Mosin Dicre. Partie française. Tom. Il 


OVARISTE 


run sieger, ben Feldzug mit elner man. qu'elle ent co. isolée et séparée des autres branches ou 


portions de la courbe) conjungterfed Oval; Hn.l'-, tpoi. 
du genre gastrér (gasterosteus ovatus Lin.), 

OVARISTE, e. oviste. 

OVATION, f. hr. (petit triomphe, pour q. service im 
portant rendu à létan Ovation, f. der Heine Tri: 
umpb ; décerner l'- àqn, einem ble O. juerfeunen, 
dansles-s,onavoite, beiden -en hatte Matte, 

OVE, s, Arc. (or. en forme d'œuf, renlermd dans une 
coque qui imite celle de la chätaigne) Ei, n. ef. dchine; 
— fleuronnés, (qui paroistent enveloppés par Qt feuilles 
de seulpture) mit Blumen oder anderm Schnitzwerke 
umgebene od. eingefaßte Cier; Orf. torn. en mufı Ei, 

OVE, E, ou ovoins, ovironme, a. Bo. (quia plus ou 
moins la forıng d'un auf) etförmig; epi -, tete de 
fleur ouee, feuilles ouées, -e Uebre, -er Blumen: 
faopf, -e Blätter; feuille de forme ovée oblongue, 
lanceolee ., lénalid-es, langettiörmig-e6. Blatt. 

OVELLE, f. cable, esp. de ayprim) Utelei; der Meine 
Meisiih. 

OVEOLITE, s, toquille fossile, oviforme, commune 
pres de Bauvais 2) Cierfein, * Oveolit ; veritelnerte 
elförmige Muſchel. 

OVER, v. c. ouir, entendre. 

OVICULE, s, Arc. (petit ove) fleines @t, 

OVIFERE, a. Bo. (portant des fruits en forma d'arsfi 
2 in) ét une courge -, ein -er Flaſchen⸗ 

€ YIFORME,, a. ef. 004; 2) substance -, (de la 
consistance du blanc d’eafı eierwelßsähnliched Weſen. 

OVIN, s. Mar. (corde attachée à une extrémité de l'an- 
ere) Bojereep, n. 

OVIPARE, s. a. hn. (qui fait des wufs, qui se reproduit 
par Ir moyen des æu/n eterlegend; -ed Thier; les 
poissons -5, (opp. à vivepares die -en Fliche; les oi- 
seaux, les serpents sont -s, die Vögel, die Schlans 
gen find -e Thiere; les animaux -s, bes -s, bie-en 
biere, 

OVISTE, s. An. texkai qui soutient que les vésicules 
rondes découvertes dans les ovaires de la femme sont de 
véritables œufs) (derjenige, welder bebauptet, daß bie 
Inden weiblichen Eierftöen entdedten randen Blaͤs⸗ 
en bie wahren @ier jelen). 

OVOIDE, ef. ové. 

OVOIR, s. do, teiselet pour faire des reliefs en ovale, 
pour la bosse Meigelzudeneiförmigen Srhabenbelten. 

OVULE, s. Bo, crudiment de la graine dans l'ovaire, 
avant la fécondation) Ciden, Cilein, n. l'- feconde 
et müri, devient un véritable œuf végétal, tune 
semence, avec le germe ou rudiment de lapla. à venir) Daß 
E., wenn es befruchtet und zeitig int, wird ein wah⸗ 
tes Dilangenret, 

OXALATE, s. Chi. (sel formé par la combinaison de 
l'acide oxalique avec les difbasenticciautesSalsn. 
- d'ammoniaque, - de potasse, d'etain r, -€8 Am: 
moniaf, -e Vottaiche, -e8 Zinng; l’- acidule de 
potasse, ou l'acidule oxalique, (sel qui existe nat, 
dans l'oseille »., die fâuerlie -e Pottaſche. 

OXALIDE ou oxauıs, oxıs, #, Bo. (pla. du genre des 
géranoïides, nommée aussi surelle, et acide eo. Foseille) 
Gauettlee. 

OXALIQUE, a. Chi. acide -, (tiré du sue de l'oseille 
. de di. autres mat. végétales) Aleefäure, f. cf. oxa- 

ate. 

OXALME, s. Med. (vinaigre imprégné de saumure) 
Gauss; (mit Balzlate geſchwaͤngerter Wein⸗eſſig). 

OXI- ou oxr-, Bo. Chi. e.(prep. qui indique des parties 
piquantes, eu une saveur acide) SAULT... 

OXIACANTHE, c.aubépine.  [(delacotyle)td. 

OXIBAPHOU au oxr-, 5. Ant. (ml. grecque, le quart 

OXIGEDRE ou oxr-, ou GEMEVRIER —, $. (qui donne 


IF | une résine connut sous le nom de cade, huile de cade) Ses 


derwahholder, (Moosbeere, f. 
OXICOCCUS ou oxr-, #. Bo. cairelle canneberge) 
OXICOUIE ou oxv-, s. Méd, caffection de Foreille, qui 

ne peut supperter aucun son sams douleur, Da ſchmer zhaf⸗ 

te Sören; der Ohrenſchmerz bei jedem Tone. 
OXICRAT ou oxr-, 5. Med. ibsison g arkdule, mé- 
lange d'environ une ewillerde de vinaigrenar six cuillerées 
d'eau) mit Wafer vermichter Eſſigz Eſſigwaſſer; 
faire de V-, €,, eine Miidung von Waſſer und Efig 
maben; se gargariser avec de l'-, bassiner une 
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OXICRATER ou oxr-, Med. laver avee de l'oxi 
erat; dissoudre avec du vinaigre) mit Waſſet und Eſſig 
waſchen; mir Eiſig auflöfen. 

OXICROCE ou oxr-, s. Med. templätre composé 
principalement devinaigre Saftanpflaiter, n. 

OXIDABILITE ou oxx , f. Chi. «qualité de ee qui 
est oxidable) Säuerbarfeit; it. Berfalfbarteit, (bei 
Dtetallen). 

GXIDABLE ou oxr , a. Chi, (qui peut être oride 
veriäuerbar; ze. verlalfbar (bel Metallen). 

OXIDATION ou oxr-, f. Chi. taot d'oxider ; opéra 
tion par laquelle on parvient à exigéner un corps) Dad 
Säueru; it. das Vertallen (bei Metallen). 

OXIDE au oxros, 5. Chi. (nos générique des corps 
brûlés ou oxigénés sans être aciden Ha Ibfäure, f. 
it. Kalt (bei Metadlen) ; - d'arsenic, de souffre:, 
Arſenteh. oder FL: Schwefelsd. 2; - alca in, les -s 
métalliques, altalifhe H., die metallifhen Hen od. 
Metalltalte; -s binaires primitifs, (satarés d'oxigüre, 
sans pouvoir em absorber davantage) urfprüngliche eins 
fade H-n; -s binaires variables, . . acidihables, 
veränderliche einfache H-m, fänrefählge H-n; -s ter. 
naires, el que l'- de earbonne hydrogéné) zuſammen⸗ 
geſetzte D-n. 

OXIDER ou oxroer, (élever, rédaire à l'état d'ozide) 
fänren; it. (von Metallen); vertalten, * oridies 
ren; - une substance, eine Gubitanz (.; les corps 
oxidés, bie geiäuerten od, verfaltten Körper. 

OXIDERCIQUE ou oxr-, a. Med. médicament 
— teollyre propre à fortißer, à éclaircir la vue) augen 
ftärfende Urituei, a-6 Mittel. 

OXIDULE ouoar-,s. Med, teorps légèrement oxide 
balbgefäuerter, balbverkaltter Körper; 
l'- de fer, dad balbo-e Eifen; les -s métalliques, 
die halbo-en Metalle, 

OXIDULE, E, ou oxr-, a, Med, (légèrement ou peu 
oxide) TA dom sverfalft. 

OXIGAL À, ou oxr-, s. Med. (mélange de lait et d'un 
acide ; lait acide, petit lait) Sauermild,f. 

OXIGENATION ou ox, f. Chi, tank d'oxigéner: 
phénomène général de l'union de l'oxigéne avec les corps 
combestiblen Gänerung, f. qf. il y a - sans que 
le calorique ou la lumiere se manifeste, es gibt eine 
&,, ohne daß der Därmetof od. das Licht fich geist; 
l'- provenant d'un metal, ou - métallique, Die von 
einem Metade berrührende, die metalliihe ©., cf. 
gaz ; ilne peut y avoir de combustion sans -, ohnt 
&. fan feine Werdreunung Statt haben. 

OXIGENE ou oxr-, s. Chi. (prineipe générateur des 
acides; corps simple mais jamaisiso'é, qui, dissous dans le 
calorique forme la gaz oxigéne au air vital, et qui, combiné 
avec les diff. bases, forme Les oxides ou les acides) Saueis 


of. 

MR IckneR au oxr-, Chi. tsaturer d'oxigéne) mit 
Salpfanse überfättigen; ” origenleren; - un 
métal, une substance , ein Metall, eine Subſtanz 
mit &. à.; acide murialique origene, überjaure 
Acchfalg:iäure, 

OXYGONE ou oxı-, s. a. Gé. un“, un triangle 
- ou acutangle, qui atouslesangles aigun ein Spltz ⸗ 
intel od. ein fpigiger Winfel, ein jpigwinfeliges 
Dretsed, 

OXYMARON ou oxr-, 5. Rhe. (demande faite avec 
une affectation qui deplait eine mit mißfäniger Zlererei 
vorgebracte Frage. 

OXYMEL ou oxt-, s. Med, (esp. de miel acide; mé- 
lange de miel et de vinaigre Sauerhonig; - col- 
chique, = rendu diurétique par l'addition du colehique) 
Zeitloien-. | 

OXYMETRE ou ox1-, s. Chi, (instr. pour peter la 
quantité d'acide contenue dans q.subı.ı Ganeritoffrmeiler, 

OXYNITRON ou oxı-, s. Med, (ep. d'emplâtre 
décrit par OEtiun Galpeterpilalter. 

OXYNONESE ou ox1-, f. Med. (maladie aigaë 
b'stae Keanfheit, 

OXYPETRE ou oxt-, f. tesp. de pi. où de terre d'un 
goût aigrelet, dans le territoire de Rome) ŒSaunerserde, fü 
ſtein. leindringende Stimme. 

OXYPHONIE ou ox1-, f. roit aigaëy ſchueidende, 

OXYOPIE ou oxı-, f. Med. «augmentation de la vus, 
erp. de névrose de l'œil) ſchatfes Geſicht. 

OXYPHÉNIQUE ou oxı-, a. Med. boisson =, 


inflammation ave: de I'-, fig mit €, gurgeln; eine |taeidute et rouneitrer fäuerliher Trank. 


Entjändung mit €, bében, 


OXYPHLEGMASIE ou oxı-, f. Med. (inflammation 
39 


PACANT 


que soin ſchwarzes Weholz. 

PACANT, 5. dourdaud, grassier, mamant) po, Töl⸗ 
pel, Grobtan, Bauer; il a l'air, le ton, les ma- 
nieres d'un -, er bat bad Uusieben, den Ton, das 
Benehmen eines T-8, beträgt fih mie ein G. 

PACAPAC ou PomPADOURA , 5. hn. (partereau du 
genre gros-bee, dont le plumage est d'un pourpre éclatant 
at lustre) der Purpurrorhe Seldenihiwanz, 

PACE, 1x -, cf. in, 

PACHA, s. ©. Hacha. 

PACHFABLEPHARES, s. Med. tendureisrement 
des paupières, callosités qui em attaquent les bords) Alte 
aenliederwerbärtung,f. le - est gf. une suite 
de la petite vérole, die A. it aumeilen eine Golge der 
Blattern od. Poden. 

PACHENTIQUE, a, Méd. (épaisiisiant, incrassant) 
verdbidend; aliments, médicaments -s, -€ Nat: 
rungémittel, Ursenelen. [facbaum. 

PACHIRIER, s. Bo. (pla. mslvacée) der wilde Kar 

PACHYDERMES, s. pl, tordre de mammiferes qui 
ont La penu épaisse at plus de 2 doigts ou de 3 sabots à chaque 
pied) bithäutige Séngethiere mit mebr alé zwelſpal⸗ 
tigen Hufen; l'éléphant, le cochon + sont -, der 
Elephant, bas Schwein ı find... 

PACIFICATEUR, 5. (qui paeife: quiapaise les trou- 
bles d'un état, d'une villes) Friedengftifter; - de 
l'état, - des troubles, &. im Staate, bei den Unru⸗ 
ben; ilaëtéle - deleursdifferends, ila faitl'office 
de-entr'eux, er iſt der F. bei ibren Zwiſtiglelten ger 
weien, er bat das Amt des -6 bet ihnen verſehen, Bat 
ben Frieden zwiſchen ihnen hergeftellt; amiable com- 

osileur et -, gütliher Bermittier und F.z h. Exe. 

es -s où pacifiques du Ge siecle, (qui rétablissoient 

la réunion entre les catholiques at les hérétiques au détri 
ment de la fai) die &., Friedendvermittler od. Frieds 
fertigen tm sten Yabrhunderte, 

PACIFICA TION, f. (act. de pacifer; rétablissement 
de la paix, de la tranquilité dans un état) Friedens: 
ftiftung, Beilegung, f. travailler à la - des 
troubles, àla- d'une province, an ber autlichen B. 
ber Unruben, an der Ferfetung der Ruhe in einer 
Provinz arbeiten, ef. edit; il a contribue à la - de 
leurs différends, er bat zut D. ihrer Zwijtigteiten 
beigetragen. 

PACIFIER, capsiser, accorder, mettre en paix, donser 
ia pain (tillen, beilegen; - un état, -lestrou 
bles, den Frieden, die Ruhe In einem Staate wieder 
berftellen; ble Unruhen ft.; les troubles ont été pa 
eiftes par sessoins, bie Unruben find durch feine De: 
mübungen geniüt worden; il a pacifie toutes cho- 
ses, il a .. leurs différends, er bot alles, er bat ibre 

miftigfeiten beigelegt; Mar. la mer se pacifia, 
‘air fut pacifié parun grand calme, die Eee wurde 
rubig od. ftide, die Quft wurde dur eine grofie Wind: 
fille wieder ruhig. | 

rai er a. (qui aime La pain) friedlich, friebs 
fertig, friebliebend, friedfam; un prince -, ein -er, 
friedliebender Fürit; un esprit doux et -, ein fanfs 
tes und -e6 @emüth: avoir une humeur -, eine -e 
Gemäthsart haben; Ecr. bienheureux les -s, felig 
find ble Friedfertigen; 2) (paisible, tranquilles f,, Lits 
big; le regne de Salomon fut-, Salomons Regier 
tung Wat f,,r,; mener une vie -, ein -e6, ftilles 
geben führen; la profession de ces gens-là est 
toute —, Das Gewerbe diefer Leute {ft ganz f.; Ben. 
bénéfice —, (dont le titre n'eat ni ne peut être contesté) 
t-e, unbeftrittene Pfründe; Gg. of. V.; h. Ecc. les 
-5, (anabaptistes qui couroiert les bourgs pour annoncer la 
paix) die Friebfamen, die Kriedendverfündiger; let- 
tres -s, (que les évêques donnoïent autref. aux prêtres obli 
ges de faire qu voyager Friedeusbriefe; Jur. un pos. 
sesseur —, (celui dont le temps de la jouissance tranquil 
lise et assure la possession) ein r-er Befißer. 

PACIFIQUEMENT, ad. (d'une manière pacifique, 
tranquillement) friedlich, aufeine-e Urt; cette en- 
{revue se passa fort -, biefe Sujammentunft ging ſeht 
f. vorüber ; vivre -, f., in Frieden leben, 

PACK:F ONG, $. 18. chinois qui sg. cuivre blanc ; alliage 
métal blanc, sonore, dont on fabrique de petits ouvrages, des 
pipes re) id.; Weißtupfer, n.ila rapporte de la 
Chine de petits colifichets de -, er bat aus China 
Heine Zierathen von P. oder W. zurüdgebract; les 
missionaires ont fait connoitre le - en Europe, 
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aignöı beitige Entzöudung, f. 
OXYPORE ou oxı-, s. hn, (genre d'ins. coléoptères, 

qu'en voit q£ en foule sur les agarics ce) Schwamm: 

téferen, n. 1'- roux, bag rorbe S. \ 

OXYREGMIE ou oxt-, f. Med, tétat de l’estomae 
qui cause des aigreurs et des rapports acides) das (aure 
Reihen aus dem Magen, 

. 0 eg ou ox1-, 5. hn. (pol. du genre raie); 
la raie -, die Spitznaſe, das Spitzmaul. 

OXYRRHODIN ou oxı-, 5. Med. diniment d'huile 
rosat et de vinaigre rosat) Mofen:effig. : 

OXYSACCHARUM ou oxı wakarome, # Med. 
(mélange desucre et de vinaigre, esp. de sirop) Cffiasuder. 

OXYTARTRE ou ox1-, s. Med, tterre lalide de 
tartre) Ci Weinfteinsialz. 

OXYTHYMIE ou oxı., f. Med, (colère prompte et 
violente) Jaͤhzotu. 

OYANT, E, a. Pra. (pers. à qui on rend un compte 
abbörend, abnebmenb ; le compte se rend aux 
dépens des -s, bie Mednung mird auf often der 
A-en abgelegt od. geftellt ; 2) 5. l'- fournit des débats 
contre le çompte, ber Mednungéabhôrer bringt die 
Cinwendungen gegen bie Rechnung bei. 

OYE, v. 6. ouie, 

OYER (on yen, 5. trôtisseur, marchand d'oies) v. Bin: 
fe:brater,, sbändler; 2) c. écouter. 

OZENE, f. Méd. tuleere putride au mez, qui axhale 
une odeurinfecte) flinfendes Nafengelbmür. 

OZOPHYLLE, a. Bo. feuille -, (qui exhale uns 
odeur fétide) flinfendes Blatt. 


F 


P, (pe, ou péi, 8. (16e lettre et ıze eomsonne de l'alphabet) 
Ÿ, n. ungrandP, un petitp, ein großes P, ein klel⸗ 
nté pi faire un p, ce motcommence par un p, ein 
p maden, biefes Mort fängt mit einem p an; ph se 
prononce f, philosophe, pharmacie, antropo- 

hage x, (élosofe 23 ph wird auégeiproden wie f, 

hilofopb, Pharmacie, Antropophage r. 

PACA ou Lièvre AQUATIQUE, #. hn. (ani. du Brésil, 
qui ress. au cochon delait) Pat a; bie große brafiliant: 
{de Kanindenmaus; manger du -, la chasse des 
-5, -fleifch eſen, die -jagb; les fourrures de -, «ta. 
chetées deblane, de gris et de noir) bie -pelye, das -pelyr 
wert, 

PACAGE, s. pâturage, lieu où paissent les bestiaux) 
Weide, Mieb-, f. - gras, bons -s, un pays de-s, 
fette M., gute -n, ein -land; les -s ou communes 
d'un village, die Gemein-n oder Allmenden eines 
Dorfes ; CN. cf. servitude ; metirelesbaufs dans 
le -, au -, die Ochſen auf die W. thun; Syn.le-est 
un lieu propre pour nourrir et engraisser le be- 
tail, le päturage un champ où le bétail päture et 
se repaît, pétis un pâturage seo, la päfure une 
terre inculte où le betail trouve à paître, Pacage 
iſt ein zum Mähren und Mäften bes Viehes geeigne: 
ter Plaß ; pâturage ein Feld, mo das Vieh weibet und 
feiötz pätis ein trodener Weideplat ; pâture unans 
gebauted Feld, wo bas Vieh Nahrung findet; les pres 
forment des pagapes; les pacagessoignes, enire- 
tenus, couverts de bestiaux, sontdes päturages; 
les bruyeres les bois forment des pätis;des friches, 
des terresnegligéess sont des pätures, die Wiefen 
kifhen -n: die inactidteten, unterbaltenen, mit 
Mieb bebedten -n find Hutungen ; die Heiden, das 
Behdlg Filden Meiderläge; Brachſeld, unbenuptes 
Land + find Triften. 

PACAGER, Cou. ipaitre, pâturen meiden; mener 
les bestiaux -, das Vied auf die Weide führen ; cha 
que habitant de la commune a droite faire -son 
bétail, jeder Einwohnerder Gemeinde tft berechtigt, 
fein Vieh w. zu laffen. | 

PACAL,s. Bo. (gr. arb. d'Amér., dont les rendres guéris. 
zentlesdartres, les feux volagen Dafal; dubois, dela 
cendre de -, -bol;, -afe; frotter un enfant avec 
de l'onguent de -, ein Kind mit -falbe reiben. 

PACALES ou racarızns, f. pl.h.anc. (lötes des Rom. 
en l'honneur delapaix) Eriedensfelte,pl.n. cele- 
brer les -, bie F. beneben, feiern. 

PACANE ouracaninn, s. Bo.tmoyer dela Louisiane, 
dontle fruit a la figure d'une noix muscade) ber ſchwarze 
Ballnubsbaum; du bois de -, tfortcoleré, gf.pres- |burd bie 



































PACO 


Europa fennen gelernt. , 

PACO, s. Mg.le-, tube. minérale d'us rouge jeundtre, 
qu'on tire des mines d'argent du Chili...) Ÿacoé; 2) hn. 
- ou pacos, ou alpaco, c. Alpagne. 

PACOSEROCA, f. Bo. tpla. du Brésil, qui a le port 
etle feuillage dela canne d'Inde, bonne pour la teinture 2.) 
Alpinie, f. Flufrobr, n, 

PACOTILLE, Im. f. Mar, ceert. quantité de mar- 
chandises, que ceux qui servent sur um vais. peuvent yem- 
barquer pour leur compte) Beilaft, Führung, . Ja 
- est proporlionnee au grade des o ficiers, be B. 
richtet ſich nach bem Grade od. Mange ber Offjlere; 
une - de quincaillerie, de draperie +, eine B. von 
Eiienfram, von Tuchwaarenz; il a une - d'armes à - 
feu, er bat eine D. von Fenergewehren bei ſich; as- 
sortir ses -s d'apres les contrées où le vais, s'ar- 
rête, feine -en für die Gegenden, mo das Schlff an⸗ 
bält, auswäblen; 2) (paquet de linge et de hardes qu'on 
prend pour le voyage) Pad, Aündel,n. une - de 
linge, de hardes, ein P. od. D. Waͤſche, Kleidungs⸗ 
ftücte ; faire sa -, fein B. machen od, (duüren, 

PACQUIRE (pa ki), s. hn, (ipede de l'ile de Tabago 
sembl, au porc) Bifamibmein, n. lachasse des -s, die 


-jagb. 

PACTA CONVENTA, hm. t. lat, obligstions que 
la nation polonaise impose au roi qu'elle s'est choisi) Wabls 
vertrag; signer les =, den MW, unterzeichnen; ju- 
rer l'observation des -, den D. beftinèren. 

PACTE , s. Jur. «accord, canvestion) Vertrag; 
faire un- entre les personnes d'une même famille, 
einen B. zwifchen den Perfonen einer und derſelben 
Kamilie machen, fchließen , errichten; il y a - entr” 
eux, es beftebt ein B. zwiſchen Ihnen; c'estun-er- 
pres ou formel, un - tacite, e#ijt einausbrüdlicher 
od. förmlider B., ein ftlllihmeigender B.; - de ıa- 
mille ou de succéder, <- entre les pers, d'une fam., ou 
entre plu. fam., pour régler l'ordre de suerension autrement 
qu'iln'est établi par la loi) Familien- od, Erb-, cf. com- 
missaire, rachat ; CN. tout - obscur ou ambigu 
s'interprète contre le vendeur, jeder dunfle oder 
toppelfinntge V. wird zum Nachteile bes Verkäu⸗ 
ferd ausgeleat; avoir un - avec le diable, einen 
Bund, ein Boͤndniß mit bem Teufel haben; mit dem 
T. im Bunde fteben ; renoncer au -, dem Binbnile 
ue 
PACTION ipsk cion), f. Jar. convention) vi. Ders 
trag; Urbereintunfr,f.-secrète, illicite, ges 
beimer, unerlanbter ®,, gebeimer Ue,; faireune-, 
einen DB. maden, eine Île. treffen, 

PACTISER, vn. Jur. tfrire un pacte, une convention) 
einen Vertrag maben, ſchließen, errichten; 
leuravocatles fit-d’un commun accord, ihr Gad 
malter ließ fie eine gemeinſchaftliche Hebereinfunft 
fließen; il a'auroit pas dû -avec ce, erhättemit 
diefem + feinen ®. m. od, eingeben follen. 

PADDA, s. m. (esp. de gros bec de la Chine + appelé 
aussi oiseau deriz, d'un superbe plumage Meißsftefs 
fer, svogel, Padda; les -s derastent les champs de 
riz, bie M. verwuͤſten die Reisfelder. 

PADELIN dei, s. Verr. (creuset à fondre le verre) 
Tiegel, Schmelj-; l'on fond le safre dans le -, 
man —E ben Saflor in dem T.z un - à fondrele 
safre, ein Blaufarb:bafen. 

PADERE, s. hn. (serpent très doux, rayé en long d'un 
beau jaune doré) die gefledte Matter. 

PADOU, s. Com. qubas de bourre de soie, fabriqué 
d'abord à Padoue) Floretband,n. une aune de, 
eine Ele %.; prenez du - pour border cetteétofle, 
nebmen Œte Fi zut Cinfaffung dleſes Zeuges. 

PADOUAN, PADOUANTAGE, . e. pacage, 
droit de-. 

PADOUANE, f. Ant. (nom donné à cert médailles 
contrefaites d'après l'antique par us graveur de Padoue) 
Pabuane, f. cette médaille n'est pas antique, 
er, — dieſe Denkmuͤnze iſt nicht autik, es ift 

e P. 

PADUS ou sois na Sainte-Lucie, c. Mahaleb. 

PÆAN (péan), 5. Lit. hymne, cantique au l'honneur 
des dieux, ou des gr. hom) oblieb, n. Lobgefang ; 
chanter des -s à la gloire de Minerve, -er Jum 
Mubhme der Minerva fingen; on célébra les grandes 
actions de Lysandre par un -, man feierte die gros 
fen Thaten des Lyſanber durch ein 2., burd einen 


Belchrungsgefandten hat man den P, in Lodgeſang. 


4 


PAEDARTHRO 
PÆDARTHROCACE, m. Chir. tearie interne des 


©, qui attaque principalement les articulations des enfants 
Winddorn; (Beinfraf von innen berausd); cet 
enfant est mort du -, .. ift am -e geftorben, 

P/EDERIE, vulg. vanaioe, f. Bo. «ple. qui exhale 
une odeur tres fétide, et dont les pistils, dans plu. de ses 
fleurs, font périr Les étamines) Knadbeere,/Ætintininde.f. 

PÆDEROTE, f. Bo. tpla. serophulaire) Bon as 
rorte,f. Menderle; la - bleue, jaunes, die blaue, 
gtiter B. 

PÆDONOME, s.h.anc, Gsstituteur publie desesfants 
à Sparte) Ainderslebrer, sauffeber, * Paͤdonom. 

PÆDOTHAYSIE, f."h. anc. (usage barbare de ge 
psiens de sacrifier aux dieux leurs propres enfants) daß 
Kindersopfern; les Moabites pratiquoientla-, 
croyoient apaiser leurs dieux par une -, bieMoas 
biren batten dad K. im Gebraude, glaubten ihre 
Gètter dur ein Kinder-opfer zu befänftigen. 

PAGAI, s, ou Pagais, Paoaree, f. Mar. (so. de 
rame, asp. de longue pelle des Caraibes » pour conduire 
leurs canatı) Pagaje,f. la - d'un canot, conduire 
le canot avec des -s, die P. eines Bootes od. Nas 
end, das Boot mit-n führen; Suc.la pagaie, (gr. 
spatule de bois pour remuer le sucre) Mübriratel. 

PAGANALES ou rasananızı, F. pl.h.anc. diätes 
rurales, ou des dieux champätres, qu'on célébroit dans les 
villages; hom., fem.. enfants y apportoiest une pièce de mo. 
dif, ee qui servoit à connoitre le nombre, Täge et lesexe des 
habitents) [dndlihe Felle; Paganalien; celébrer 
les -, bte D. begeben, felern, 

PAGANELLO, s. hn. (esp. de goujon de mer) Meer: 
srändling, arte, J. 

PAGANISME, s. h. ane. (religion des Pafems, ou ado- 
ration des idoles et des faux Dieux) Heibenthum,n. 
les dieux du -, (eo. Jupit-r, Hercule 2, la victeire, la faim pe, 
les oignons, Le feu») die Gôtter des -e8, die heldniſchen 
Götter; durant lesténèbres du -, während der Eins 
fternißdes -e8; lessuperstitions du -, ber Aberglau⸗ 
bedes-eg, ber heidmiiche Aberglaube, 

PAGAPATE, c. somératia, - 

PAGAYER, ts servirde la pagaie) mit der Vagaie 
zubern; 2) Bo. «arbre de la Guiane, dont om fait des pa 
gaies ou avirons) -nbaum. 

PAGAYEUR, ©. rameur. 

PAGE, f. (un des côtés d'un feuillet depspier IS elite, 
Blatt-,f. une grande -, eine große &.;remplirla-, 
die S. ausfüllen ; cela tiendra tant de -s, bag mwirb fo 
und fo viel -n halten; un volume de deux cents -s, 
ein Banb von 200 -n; la seconde - étoit blanche, 
bie zweite &. mar weiß; 2) técriture contenue dans la 
page mème); tenir, faire la - plus longue d'une ligne, 
die S. um eine Zeile länger halten, macen ; ceite- 
de son discours estadmirable, biefe ©. feiner Rede 
iftvortrefflid ; 3) Bo. es s surfaces d'une feuille mince, 
celles de La plupart des pla) S., Flaͤ ch e . les -s du 
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mavig) Getinnter, Schiſſſungen; les officiers d'un ‚unter Theodofius bem Großen war ber Senat noch 
vaisseau y ont leurs fils ; au nombre des, ., die! b.; 2) s. c'est un -, une paienne, erifteinHelbe, 
Dffigiere eines Schiffes haben ihre Söhne darauf ſie iñ eine Heibinn ; les anciens païens, lareligion, 
unter den &-n. les coutumes des -s, dle alten -n, die Religion, bie 

PAGEL,s.hn.tpoi. du genre spare, quirets. be. aupazre. | (Bebräude der -n; les dieux, les idoles des -s, bie 


mais qui a le museau plus poitu) der rothe Meet) 
braffen; la pèche du -, der Fang bes t-n Mes. 

PAGESIE, f. Jur. (tenue rolidaire, où le seig. peut 
s'adresser à celui des co détenteurs qu'il lui plait, etle con 
iraindre au paiement de La totalité des cons et rentes) in 
folibartihes Ufserlehen, 

PAGI, hn.c, pama. 

PAGINATION, f. werte des muméros des pages d'un 
bivre) LUN LS D IE * Paginierung ; il y 
auneerreurdanıla-,esiftein Fehler Inder S. 

PAGNA igayaı, 5. Bo. tarb. des Indes ori. qui produit 
une esp. de colon renfermé dans une coque, el dont on [alt 
des matelas re) id,; le coton du - ne se file point, die 
vom Y,fommende Baummolle wirb nidt geiponnen; 
uncoussin de -, ein Kiffen von P-molle, 

PAGNE c ge), s. (ep. de vötament dont les Nègres £ 
s'enveloppent depuis la ceinture jusqu'aux genoux r.) 
Schürze der Jieger um die Lenden; Meger-, f. - 
bleu, rayé +, blaue, gejireifter ©.; les -s des Caraï- 
bes ;, die -n der Garaibene. 

PAGNONES ıgayo ı, f. pl. Méc. (pièces de bois qui 
ferment la fusée ou le rouet d'On meulin) Nadipindel; 
les fuseaux sont assemblés aux -s, die Getriebitäbe 
fteben um die M. herum. 

PAGNOTE igrys , 5. ipoltren, läche) Memme,f. 
c'est un vrai un franc, et ift eine wahre 1 
eine @ry-; fg: le mont -, ou le poste des nr il. 
nerables, (lieu où lon ne court aucun danger) Bärtit 
häutersberg; P. voir un combat du mont -, fir 
nem Treffen vem Be, von einer Unböbe, mo wan 
feine Gefabr bat, von einem jhuffreien Standruncete 

ufeden; il nous a raconte tous les details ducom 

at à son retour du .., er bat uns beider D'ndi.gr 
vom DB-e alle Umſtaͤnde bed Gefechtes erzählt. 

PAGNOTERIE gryo-ı, f. (act. de pagnote) 9 6 ms 
menftreid; fa. Memmeret; il n'est capable que 
de -, er ist nur feiger Handlungen fdbig; von ibm 
find nichts alé -esu erwarten; il a faitmille-s pour 
se dispenser de se battre, erbattaufenb-ebegangen, 
um fd nicht ſchlagen zu muͤſſen. 

PAGODE, f. «et d'apres d'autres masc.; temple des 
Indiens et des idoltres ; temple d'idoles) Pagobe,f. 
la (ou le) - de Jagrenat, ch l'une des embouchures du 
Gange, et la plus magniéque de l'Indostas) Die P. zu Ja— 
grenat; 2) f. idole qu'on adore dans une -) P,, -nbild; 
une petite -, eine kleine Ÿ.; une - d’orr, une-en- 
richie de pierreries, eine V. von Gold, eine mit 
Edelfieinen verzierte P.; Com. (petites figures, ord. de 
porcelaine, qui qf. ont La tête mobile); une - de porce- 
laine, eine P. von Porzellan, eine porzellanene P.; 


ourpier sont grosses et charnues, die -n ob. $-n| fg: ilremue la tete comme une -, er madelt mitdem 


es Portulate find bie und fletihis; les -s du mu- 
guet sont longues et minces, die $-n der Malblu ⸗ 
men find lang und bünn; Im, fausse =, tie d'un livre) 
etite ©. (eined Buches); lier Ia-avec une ficelle, 
(lorsqu'elle est composés) die Eolumme ausbinden. 

Il) (jeune gentil bomme serv. auprès d'un prince dont il 
porte la livrée) Page, Œbellnabe; les -s de la 
chambre, (les plus jeunes -2) die Kammerp-n, Kam⸗ 
merfnaben; — de la petite, de la grande écurie, 
&talliunfer; le gouverneur des -s, der d-nhofmeis 
fter; il fait b 








Kopfe mie eine P.; il faitla-, ce n'estqu'une-, er 
mact es wie eine P., er ft eine bloße %., ein bloßer 
SGaberr; Hn, (coquille de geare sabot) 2 (mo. d'or 
des indes Ori., de diff. valeur) P.j la - de Cambaie x, 
(de 1oliv. 102) dieP. von E.; une fabrique de -s, eine 
Münsftätte, wo-n geprägt werben ; fabriquer, faire 
frapper des -s, des demi -s, -n, balbe -n müngen, 
fblagen laffen ; 4) (0. de manches aux robes négligées 
des fem.) D, 

PAGRE ou rasus, s. hn. (poi. à nageoires épineuses, 


ien élever ses -s, erläßit feine P-n od. | qui ress. à la petite dorade et aupagel, ef.) Gadfloiie,f. 


E-n gut erziehen; il a ete-du roider, et ii P., @. | der Meerbraffen mit der &.; la pêche du -, der fang 
bes Königs von z gemeien; sortir de -, (quand les -s|der -n, der -nfang; les -s vont par troupes, die-n 
de La gr. et petite écurie ne sont plus sous la discipline des | giehen in Heeren. 


Éeuyers) dag D-nbaué, ben D-nitand verlaffen ; on l'a 


PAGUL ou raourz, s.hn. c, bernard l'hermite. 


mis hors de -, il esthors de-, man hatibwæmébem| PAGURIENS, s. pl. hn. tlam, de crustacés qui ren- 
D-nbanfe getban, er iſt nicht mebrim P-nyaufe ; fg: | ferme lespaguresı die Familie der Tafhentrebie. 


étre hors de, (bors de la puissance d'autrui) nicht mebr 


PAIEN, NE, 


Götter, die Moͤtzen der-n; laconversion des -s, Die 
Pelebrung der -n, die -nbelehrung; les orgies, les 
abominations des -s, die Schwärmfeite, die Grenel 
ber-n: P.jurer comme un -, Auen wie ein H. 

PAILLARD, E tpalyan, s. a. clascif, débauché, 
lusurieux; 2. libre, banni de La bonne compagnie, ainsi que 
les dérives) butrifd ; être -, d'humeur paillarde, 
b.,-eu Ginnee ſeyn; avoir les yeux -s, -€ Uugen 
baben ; c'est un ‘ranc -, c'estune -e, er iſt ein Erz⸗ 
burer, fie iſt eine Œrybure. 

PAILLARDEMENT «pa lyar), ad, «en paillard, ef. 
pus burifd; se comporter - avec les femmes, h. 
mit ben Meibern leben, ein Hureuleben mit den 
Meibern führen. 

PAILLARDER tpalyan, un. (faire des actions de 
paillard, ef.,v. buren ; ce vieux libertin aime encore 


à, diefer alte Nusihweifling (Sünder fa.) burt gets 


ne no. 

PAILLARDISE (pa lyar, f. (passion, délaut du pail. 
lard, ef» Hurerei,f. Hurenleben, n. être adonné 
Ala-,ber H. ergeben jeun; ils commirent toutes 
sortes de -s, fie trieben alle Urten von H. 

PAILLASSE (pa lya ce), f. (toile remplie de paille, 
ca'on met dansle bois deliu @tto biat;une - detoile, 
ane - piquee, einleinener, eingejleppter St.; met- 
tre une - sous le matelas, einen St, unter die Ma⸗ 
trage legen; il n’yapasde-Acelit, inbtejem Dette 
if lein St.j coucher sur une -, auf einem -e liegen, 
ſchlafen; 2) de sae, In toile où la paille est renfermée); il 
fautremplir cette -, y mettre de La paille, man mus 
dieien St, füllen, Ehrob binein tbun, ef. paille; 
setie - est trop petite, biefer St. iftzullein; Arc, 
(mail en briques sur le sol au dessous du manteau de la 
cheiainde des distilleries et des cuisines Herdbmanet,f. 
poser l'alambic sur la-, den Brenntolbenaufbie H. 
iehen; mettre les plats sur la-, (pour les tenir chauds) 
die Platten od. Schäffeln auf ble H. ſtellen. 

PAILLASSON «palyas, 5. wo. de paillasse plate pi- 
quée, qu'on met au.derant des femötresg, pour garantir du 
soleil, du beuite) Gtrobbede, f. mettre des-s de- 
vant les fenètres,-nvor die Feniter befeftigen; haus- 
ser, lever les -s, (par le moyen d'une corde £) Die -n 
aufziehen; Econ. (nstte à l'entrée duna emen;, pour 
«amuyer les piedn Strohmatte, f essuyez vos 
souliers e sur le -, putzen Sie Ihre Schuhe aufder 
St, ab; Jar. (paille étendue avee de la hcelle le long degs 
perches, pour garantir les enpaliers de la gelée) St. f. 
couvrir une couche d'un -, ein Beet miteiner St. 
sudeden ; ila couvert de-stous sesespaliers, er bat 
alle feine Spaliere mit -nlebecdt; Orf. (meule épaisse 
de nattes cousues avec des Écelles, sur Laquelle om pose le 
billot, et qui sest à amortir l'efet du marteau) Stroh: 
unterſatz. 

PAILLE ay}, f. die tuyau et l'épi du froment, du 
seigle 2. dégagé de son grain) Stroh, n. - nouvelle, 
fraiche, neues, frifbes &.; vieille, altes &,; - de 
froment, de seigle, Weizen-, Moden-r; coucher 
sur la -, auf ©. liegen od. f&lafen; metire de la - 
dans une paillasse, S. in einen Strohfad thun; 
donner de la- aux chevaux, ben Pferden S. geben; 
hacher de la -, (pour ln möler avec de l'avoine 2) ©. 
(gu Häderling) ſchneiden, Häderling ſchneiden; de 
la - pourles bestiaux, 8. fürbas Vieh: des pour 
faire da fumier, ©. um Dünger ju machen, cf. fu- 
mier; ces fruits mürissent sur la -, dieſes Obſt ” 
tigétaufbem-e; brin, botte, charrette de -, -hälms 
en, Bund S., Karren voll &.; un quarteron, un 
cent, un millier de -, 25, 100, 1000 Bund &,; cha- 


a. tqui professe le paganisme; adorateur| peau, cordon, chaise, des ouvrages de -, -ut, 


in ber Zucht, nichtmehr unter der Ruthe leben; ein | des faux dieux, desidoles heidmifch; tous les peuples|-fénur od, -fell,-ftuhl, -arbeiten, ef. ambre; em- 


eigener Here ſeyn; il n'est 


us en puissance de|delaterre, hors les juifs, étoient alors -s, alle Völs| baller une caisse avec de la -, eine Kifte mit ©. 


tuteur, il est hors de -, er fit micht mehr unter Vor⸗ ter der@rde, außerden Juden, waren damahls b. od. paden od.einpaden; les soldats vont à ln -, (vontau 


munds Gewalt, er ift fein eigener Herr; 
tmalice où ily a q. sspièglerie) ein P-nitrel 


untour de-,| Heiden; les rois, les pretres, les * -$, die! 
,cf.effron.|-en Könige, Vriefter, MWelrmeiien; la 


religion! 


magazin, on faire provision) Die Soldaten geben auf S. 
aus; il achete bo. de -- (de fumier) pour fumer ses 


td; Hn. - de {a reine, nom d'un beau papillon de Suri- | païenne, bie -e Religion; toute la terre étoit-ne, terres, er kauft viel S., -miit um feine Urder zu 
sam) Ma davn; dans les collections de papillons, |die gange Erde mar b. ; les superstitions -Aes, der büngen ; - d'avoine, iballe du grain, qu'on enadpare par 
on n'oublie pas le .., in den Schmetterlingsiemms|-e Aberglaube; H. ano. «part. des ane. peuples qui restè | le van où le crible) Haberipren; Mil.ala-, ceomd. à um 
Inugen vergiét man ben IR, nicht; Mar, -s mousses, |rentidolätres apres la public. de l'évangile, opp. à chrétien); bataillon qui a faitl'exerelee ; allez vous reposer, al'er à vos 
jeunes gens de l'équipage, sppremtis matelots, ou élèves de! sous Theodose-le-Grand, le sénat étoit encore -,| bassins) ausgeruht,! P. fg: part. de cert. choses qui ex 
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«ellerten lrur genre cela lève, enlève, emporte Ta, 
bas iſt vortreffié in feiner Art, biefem gebührt ber 
Preis; des trägt ben Preis davon! ce conte.là est 
excellent, il leve, ilenievela-, dieie Erzählung ift 
vortreifte, fie ift einyig in Ihrer Art; Eer. je sepa- 
rerai la - du bon grain, te. à. d. les réprouvés d'avec Les 
élus) ich werde bas Korn von der Spreuabfondern, ef. 
poutre; fa. (pari. de qn qui a toutes ses commaditen il 
est dau: la - jusqu'au ventre, er figt rer in der 
Wolle; er lebt Im Ueberfluſſe, bat aue mögliche Ber 
quemlifeiten; üf. cparl. de gens qui ont Lout à soubait 
dans um lieu, où ils font grande chère aux dépens d'autrui 
ils sont }a comune rats en -, fie befinden ſich da wohl, 
wie bie Moßen im -e, fie leben da :>ie die Wögel im 
Hanflamen ; un homme de -, (homme de néant, de nulle 
considération ein geringer, uabedentender Menſch; 
il commence avec ardeur, inais c'est un feu de -, 
tie peu de durée) er fängt mir Eifer an, läßt aber bals 
ad, fein Gifergleihteinem -Fener; ilreuune vio 

lente passion pour elle, mais ce n'a été qu'un feu 
de -, er hafreine heftige Leidenſchaft für fie gehabt, 
aberedifiblogeine Riegende Gine aemelen; P. cheval 
de =, cheval de batail e, clan - exiretient la vigueur des 
chevausr ein mit S. ob, Häderling gefürtertes Pferd 
ift gut im Felde zu brauchen, Hacerling erhält die 
Dierbe bei Aräften, rompre, tirer; jeter la- au 
vent, ine savoir de quel côté teurmer, quel parti prendre; 
abandonner au batard La marche d'une al.) nit wiſſen, 
mohtn men ſich wenden, was man thun foll ; den Gang 
einer Sade dem Zufalle überlaſſen; il a bien misde 
ia - dans ses sousiers, Gt west Lies emrichi en peu de 
temps dans q. emploi ou commission) po. er bat feinen 
Eanlitgemact, er hat ſich tüdrig befadt ; ilcouche 
sur la-,il est à la -, on l'a mis sor la -, (parl.dola 
misère où qu esteéduit er befindet ſich in ber Außeriten 
Dürftigkeit, man bat Ihm in bag duferite Elend ver: 
deu, Cet ift auf bem Hunde, fa.) ; tout y va, la-etle 
bled, dorrque gn faitune dépense ruineuse) e8gebtaleé 
baraufob. jur. enter; ilmourra surla-, (pari. de qu 
qui se ruine) er wird auf bem -e, im Elende fterben; 
AT. - de liquation, tes scories du ralänage du euivse, 
qui doivent repasser au few dad Gelgeraeftäß; le pre 

mier raffinage a donne bo. de -, beidemerften Ab: 
treiben hat e# viel Œciaergetréts gegeben; Com. 
jaune de -, imélunge de jaune de soufre et deterre rom 

geitrer -gelbz; Farg. - de fer, tesp. à écailles qui en tom 

bent quand omle foyge à chaud) Hammetſchlag, Einter; 
Jon. wädtaut dans les pl. pré. les dnmants): il Ya une - 
dans ce diamant, ilaune-, an dieſern Diemante if 
ein Kiedten, er bat einen $.; Mar. -s de bittes, 
langues chevilles de fer à latète des bites, four aanejettir 
les câbles Bitinot: boljzen, snägel; Metal. endroit 
défectueux, défaut de haisos dans lesmetoux be üchig te 
feblerhafre Stelle; cette lame est fine, mais 
il yans-s, biele Klinge ift fein, aberet Hub einige 
b., f. @t-n daran; la lame de son épée se cassa à 
l'endroit au il y avoitune-, feine Degentlinge gets 
brach an dem Drte, mo eine b, St. mar; Sal, courir 
à La -, chäter in cuisson du sel par une rs bernd de 
bois) das Aus ſſeden des Salzes durch ihmelle Feners 
qua beikleunigen. . 

PAILLE EN.CULounn quaur,s.e.fétu en-cul; 
2} ıpoi. d'Amér, 2 qui a la queue nue et alélée) pit: 
ſchwanz. Dünus; Degenfiic. 

PA LE 4 lyé, ou rarré, 5, 0, Bla. tparl. des 
faces, poux, etautr-s pièces bigarrées de diverses cowleurn 
manniksfarhia, wiels, bunt; d'argent à la fasce 
d'arur paillée d'or, eine blaue mit Gold gefprân: 
telte Binde im weißen Felde. 

PAILLER pe Iyarı, 5. 1eour d'une ferme où il y a des 
pailles, desgraios; Mifſtbof, irthftaftéhof; chepon 
de —, ou chapen-, Kapatit, der f 2 im Hole, auf dem 
Miſte nähere; P. far dlieu où l'an est plus last, ce. dans 
sa maison, dans son quartiers; il est sur son =, (sur som 
Samier, els er iſt In feinem Œigenthmme, (auf jelnem 
lite by; un homme est bien fort sur son -, au 
ſeinem eigenen Grunde und Boden iſt man febritark; 
c'est un cogsur son -, eriiimieder Hahn auf ſelnem 
Mille; 2) (paille qui m'est bonne qu'a faire litière ; it. om- 
draitau lon met les paitles an meulonts pour Les <onsarren 
Streuftroh, Wirefireb sit. Strob-ftatt, boden ;n’al- 
ler pas au - avec de la lumiere, aebt nicht mit bem 
Lite In be Strohftatt, anfben Strohbeden. 

PAILLET pa hèr, a. part. da vin rouge lorsqu'il est 


PAILLETTE PAIELUN 


peu chargé de couleur) bleich; du vin -, bleider Wein; tion, quotidien, rompre, röt, tec, tremper ge ; 
le vin rosé se garde mieux que le -, rofentother|soupe de -, -juppe; du : trempé au pot, im Topfe 
Mein hält ſich befer als bleiber, cf. coloré; Ser.laufgemeidbtes, meihgefohtes 38. ; ils ont chacun 
(petite piece de fer om d'acier, entre laplatimentle verrou, leur -, jeder befommt feiu eigenes 'B.; c'est lui qui 


serv. de resorts Riegelfeder,f. mettre un -auverrou| distribue le -, er thcils das D. aus; - de mie, (fait 


de la porte, eine Feder an den Thürrlegel ob. Thon 
tiegel maten. 

PAILLETTE ipa lyetr, f. (petite lame ou parcelle d'or, 
d'argents. ronde, perade, qu'on applique sur q. eraffe) & Li ta 
ter, $linder; il y a bien des -s a cette broderie, 
à celte robe, es Fab viel 5. an dieier Stiderei, an 
diefem Klelde; cet acteur a des souliers y brodesen 
-s, biefer Schauſpieler bat mit -ngentidte Schuhe an, 
-5 compiees, tarrangees l'une sur l'autre co. de l'argent 
monsaye)aufeinamdergeiedte.;-scourounges,tenvi 
ronnées tout au tour dern. ou de points de bouillon) rings 
um eingefafte F.; Bo. ipetites folioles écalleuses, in- 
sérées sur un réceptacle commun à pl fleurs, etserv.Ales 
séparen Spreu, f. les -s de La chicorée, du soleils, 
die Spren der Wegmwarte, der Sonnenblume er; it. 
‚arktes ou halles qui saillissent hors des épis, dans Les gra 
minde») Epreu, f. Cord. les -souailetter, c.; Mg. 
ierains où parcelles dor, qu'on trouve dans le sable de gs 
rivières) Klimmer, Goldsflimmer, sflinfer, 
efitter, itſchen; Klitibgold ; - arlstie, arandie, 
platter, runder $i,, @,; les -s du Rhin, Die Fl. aus 
dem Mbein;lesangles, tes bords des -s, die Mintel, 
bie Mänder det 

PAILLEUR, SE cpalyı, 5. (roitwrier ou marchand de 
pailla Strohshändler; le- m'a fourni de mau- 
— paille, ber St. bat mir ſchlechtes Stroh ge: 

erert, 

PAILLEUX, SE (pa yeux, m, Metal, tpart des mé. 


Lux qui ont des paillen brüdtg; acier, fer -, une 


— -er Stahl, -es Ciſen, eine e Kliuge. 
PAILLIER, Are. c. palier ; 2) o. joailiier. 


PAILLO, s. Mar. le - d'une galère, (chambre au 


biseuit, où loge l'écrivain) Mrodfamnier, f. 

PAILLON (pa lp,5.J08. tpetite feuille de cuivre battue 
très mince et colorée d'un côté) Folie, f. les -s d'un 
chaton, die -n in einem Kalten; meitre des -s au 
fond d'un chaton, -n unten in einen Kaften legen; 
Orf. - ou paillette de soudure, gross paillette, 
petit morceau de soudure où de métal serv. à monde: 
Schlagloth, n. Lütbförner, pl. couper la soudure 
par -s, bag Loth in Hörner zerſchnelden. 

PAIN, s, taliment des peuples del Europe, fait de farine 
de bled pétrie st euite) Wrod,n. mauvais -, - noir, 
- blanc, ſchlechtes, ſchwarzes, meiñes D, ef. bis; 
- salé, - sans levain, gefaljenes, ungefänerted B. 
-tendre, frais, rassis, dur, weiches, friſches od. neu⸗ 
badened, altbadenes, harted B.; - de froment, de 
seigler, Welzen⸗, Roden-e; - de pommesdeterre, 
Kertoffeln-; - de cassare, où - de manioc, - de 
Madagascar, (ef. eassave, manine) Maniof-, Mada⸗ 
gascar-; - de ménage ou de cuisson, - bourgeois, 
1 de pâte ferme, fait dans la maison, opp. à - de boulanger) 
Haus-, hausbackenes D, ; - de brane, ou gros -, 
(= depäte lerme, pesant 1sliv.) Kicien- od. ichmered B,; 
- de boulanger, (opp. à = de menage, it. à - bourgesin 
Bider-; - chaland, ctrès blanc, fait de pâte broyée 
funbden-;- de Gonesse, <- de farine blanche, Léger #t 
qui a des yeux) leichtes Weiß-; - façon de Gonesse, 
(da pâte plus faite que le précédent, ſchweres Meif-: 
petit -, (fait avenune pâte plus ou moin legere, du beurre, 
dulaitet de la lavure Brödchen, cl. morlet ;-chapelé, 
(- de pâte bien hattue ot foılligere, astaitonnée da beurre 
va de lait) Milh-; prendreson café avec du pain .., 
Milch- in feinen Kaffe tunfen ; re. ef. chapeler ; - 
de chapitre, tsuper. au -chaland, Kapitel-, Gerren-; 
- cornu, tde tous les petits -# cali dont La pâte ect La plis 
forte etla phasfermer ectiaes B.; - de festin petit - fait 
4 de levain, et doré avec des mals) Hefen-; - ala Reine, 


‚fait L delevain, ot pétri avec du lait tiède, du beurre et des; 
ist de biseau, ou: 


œuls) Königs-; - de rive, (qui n'a 





























exprès pour panner les viandes rôties) ftumen-; - de 
son, (dama lequel ily a plus de son que de farine; Kleien— ; 
— ferré, (brûlé par la cuisson) griengtes, (am Boden 
verbranntes B.; - doux leve, dont la pâte n'a pas bien 
fermsnté) nicht rebt aufgegangencé B.; - gras cuit, 
ou pâteux, Msat la péte est matte at peu fermentée) tvte 
audacbadents, ſpediges od, teigiges B.; - en bour. 
relet, con forme de bourrelen D, In Geſtalt eines Bau⸗ 
ſches; avoirmange son - blane le premier, avoir été 
à son aise antref, etn'y être plus) fein Gutes fruͤher ſchon 
genoſſen baben; il a mangé de mon - pendant dix 
ans, {4 été mon domestique er bat 10 Je re lang mein 
B. gegeifen, if. . in meinen Dienjien geweien; — 
coupe n'a point de maitre, (man. de s'excuser, lorsqu'à 
table, om a pris par mégarde le - de som voisimi ph 0 
tened B. hat feinen Heron; ila mangé de plus d'un 
=, la be. voyagé, biem couru le mondes er hat mancherlet 
B. gegeſſen, iſt weit La der Welt herumgekommen, bat 
viele Reiſen gemacht; il sait son - manger, il sait 

mieux que son -manger, ol esthabile etintelligent; et 
bat etwas gelerut, er ann mebrals B. eſſen; il a du 
- owit, tila du bien, ilest ason sise) er bat ju leben, bat 
Verbiögen; it. cparl, degn qui a une bonne provision de 
ce qui lai aut necessalen) il a amassé be. d'argent, ila 
du - cuit, ex bat viel Beld zuſammengebracht, es feblt 
ihm am nichts, er bat alles vollanf; c'est autant de - 
- euil, Content de fait, d'acquie, de gagné pour l'avenir) [Dr 
viel Et jepe fon vorgearbritet, für die Zukunft ers 
worben, gewonnen , ef. cuit; cela est long comme 
un jour sant, (dure trop de temps, ennule) Dad dauert 
gar ju lange; c'est du - bien long, (pari. des chates 
dont an ne peut ds long tem at retirer de profit da bringt 

lange nichts ein: auf ben Vorthell, ben dieſes bringt, 
muß man lange warten ; c'est du - bien dur, tparl. 
a emploi, d'un travail pénible ou peu payés dat it ein 
ſeht jaured®,; iltrempe son - de ses larmes, ile gagne 

avec bien de la peine, vildans un état de neine coatisuetle) 

eriät fein B. mit Thrämen ; er muß fein B. ſauer vers 

dienen; donner, vendre qh pour un morceau de-, 

nour une pitce de -, ih fort bas priar etwas fär einen 

Epsitpreis hergeben, verfanien; il ne vantpasle- 

‚wil mange, (c'est un Saimdant, un parasseusı er iſt das 

9. nit werth, verdient bad B. nicht, das erift: er 
tet fein D. mit Sünden ; on lui a fait passer, perdre 

le goût du -, (0m l'a fait mourir) man fat ibm vom € 
nebolfen, ihn ums Keben gebract; P. c'est du -benié, 
‘quand il arrive à Qu wa petit mal qu'a a bien mérité daté 

tft eine mobluerdiente Zuchtizung; donner à unen- 
fant une fricassca de - seo, (le mettre au -, me lui den- 
merque du - see, pour g. fautes einem Rinde trodenté B. 

fatt ber Mahlzeit vorfenen, nihrs alé troteneé D. 

geben; - aux champignons, aux truffes +, (mets de 
eroûle de -, de champignons, truffes 1 Ébampignon-, 
Zräifel-; - à chanter ou à dire la messe, (10. de petit 
- sans levain, coupé em rond) Oblate, fi it. - à chan- 
ter ou à cacheter, of. cacheter; Dev. le - des 
anges, le - céleste, (f Eucharlitie chen les Cath.} Bas 
B. der Edel, das bimmlifhe B.; fe: la parole de 
Dieu est le — des hdeles, das Mort Gottes iſt das 
B. der Gidubigen ; ilne fau: pas donnerauxchiens 
le - des enfants, (pas oommuaiquer les choses saintes 
aux profanes das 4, ber Kinder muß man nicht ben 
Hunden vorwerien; beilice Dinge muß man deu 
Laien nicht mittbeilen; - de mouton, 1- sanpondre de 
qs grains de bled, qu'on donne aux dirennen Neujabre-; 
- des prisonniers, ou — du roi, (qu'en leur distribae) 
Gefanaen- oder Kémigé-; il a té condamné à l'a. 
mende et à tant pour le - dess, erift qu einer Melde 
—* und zu fo und fo viel für Gefangen- veruttheilt 
worden. 


trés peu) B. ohne Unftof; - à la Ségovie, dlapéted'}} 2) (lsmourriture, la subsistance) B. Nahrung, f. Uns 
plus forte, et plus dure que dans le précédent; il est sur-'terhalt; gagner da -, gagner son -alasuenr de son 
monté d'une petite tbter Scgovie-: - bien cuit,- léger, front, B. verbienen, im Schmeise feines Angefihts 

esant, gur gebadenes od. audgebatenes, leichtes, fein B. verdienen; on veut m'ôter mon -, mau mil 
bmeres B.; le-estaufour, bag D, iſt im Dfen, ef. :mirmein D. nehmen; je dispute, je defendsmon-, 
aıyme, benit, boulanger, bribe, cacheter, cha-;ié ftreite, ih mebre mid um mein B.; il est con- 
pelure, corbillon, cornu, couper, croûte, cuire, |traint ‚le servir pour son -, er it gejvungen,, für 
dent, enfourner , épice, fournée, fraction, jeü-\fein B. ju dienen; mettre à qn le - à la main, (lui 


ner, long, mie, munition, promettre, proposi-\dorn. moyen de subsister, de s'avances) Einem B. ver⸗ 


PAIN 
fœaffen, zu -e, zu einem Stüde D. helfen; ôter le - 


de la main de qn, (le priver desmoyens de subsister) € 
nem das D. entzieben, einen um jeln B. bringen; 
ext. (pal. de eert. corps plus ou moins façonnes en lorme 
de -); Amid. - de craie, (morceau de eraie long et ar- 
rondi, Areideflnmpen; Ard. - de nœuds, iblec de 

erre d'ardoise) Echieferblod; Bo. l'arbre du -, l'ar- 

re à -, tarb. dont les Indiens mangent le [rwit au Heu de -) 
der -baum; le fruit à -, (que porte Tarb. du -) die 
frubr, Frucht des -baumes; - blanc, «arbr. à leurs 
blanches, qf. purpurines, nommées aussi rose de Gueldre, 

elote de neige) Schneeballen; - de coucou ou alie- 
fuia, (pla. delafam. des géraniées, bonnes pour les maladies 
infammatoires) Rududté-, Aududss cd. Eaneritiee, 
Ankinja ;- d'oiseau, (la vermieulaire brûlante, le poivre 
des murailles) Manerpfeifer; - de St. Jean, (fuit du 
earoubier; Gobannié-; - desinge, ifruit d'un arb. mous. 
trueux de Sénégal, nommé bnobab, Aijen-; - de pour- 


ceau, où le cyclame, (pla. à fleurs monspet. purgat.,| bören sufammen; une - de 
sternutat) Schmweind-, Sau-; Chand, - de oretons,|®, Etrümpfe, Aniebänder, of. botte, gant, man- 
de mare des eretons mis en presse, bon à engraisserla vo ichette, souliers; une-d’e erons, une- de p!sto- 


lailles) Grieben-; - de bougie, c. bougie; Ci.-de 
cire, ‚masse de cire en forme de meule) Machesllumpen, 
sboben, of. bougie; Com, - d'acier, ta forme de baril, 


PAISSEAU 237 


Amfelfingt bei Nacht wie amTage; lechauld'ua 
-, der Geſang einer e-n U. 
PAISSEAU, s. Vig. (en q. province) c. échalaf. 
PAISSELER, Vig. c. echalasser. 
PAISSELIERE, f. Vig. dieu où l'on fait les pais« 
seaux) Ort, wo man Mebpfähle macht. 
PAISSELURE, f. Vig. (menus liens de chanvre, sers 
Fe Töchalat ou paisseaw au cep) Meinpfahls 
ben Pärs; Feo. les -5 de fiefs, Gesprincipaux vataaux |bänder. Llntiefe, f- 
ha rue bi PAISOMME, s. Mar. ibas fond où ily a peu FER 
PAISSON, f. (ee que les bestiaux et bätes fauves brou. 
tent surtout dans les farèts) Waldweide, Azung, f. Ef. 
la-oulaglandée, le panage, üintreduetion des pores 
dans les forêts, pour s'y nourrir de glands, de fainss) bie 
Cibelmait, Cibmaft, das Ederid; la - est 
leine, (les glande, les fainenont bien rémsi) Die Ci., das 
c. ift volfommen; il y aura une demi, untiers, 
un quart de -, es mird eine halbe@it,, ein Drittelés 
ed. ein Miertelée® geben; Gant. tinstr. de fer à éten 
dre les peaux) Strede,f. Stredseifen, n. Tan. s. der 
arrondi, mince ét non tranchant, pour déborder, ouvrir le 
euir, et le rendre plus doux) Mnéfirelbseifen, m. 
PAISSONNER, Gant. tétendre et tirer une peau sur 
le paissom ſtrecken, reiten, ausdehnen. 


_ PAIRE 


unge.; jouons à - ou non, wir mollen ge. od. unge. 
ſplelen ; Jur. ttitre de dignité; due, comte qui avoit droit 
de sesrce au parlement en France; en Angleterre, siégeant 
dans la cham. haute) Yär, Pair; les anciens-s, les ducs 
et -5, bie ebmabligen Pré, bie Herzoge und Pärs; 
les-s nes, tels que les princes du sang, qui avolent atteint 
l'âge de so ans) bie gebornen Paͤrs; les-secclésiasti. 
—— (parmi lesquels dtoit Varcheväque.de Paris Die getfts 
I 


d'un sig, qui avoient droit de juger avec lui) die Lebens 

périls -s de fiefavoient droit de jugerleurs-s 

= egaux, die L. hatten das Recht, ihres Glelchen zu 
ten. 

PAIRE, f. teouple de q. esp. d’anl, it. de choses sembl. 
qui vontord. ensemble) Yaar,n.une-depigeons, de 
lourterelles, de dindons, ein D. Tauben, Turtel: 
tauben, Pnter, cf. bœuf ; achetez la -, fauftdas P.; 
ces deux font la -, biefe zwei maden ein P. aus, ge: 
bas, de jarrelieres, ein 


lets, ein D, Sporne, ein P. Piftolen; it. «part de cert. 
choses atiorlies de toutes leurs pièces) une — d'armes, 


eine volltändige Müfluna; deux -s d'habits, zwei 


pesant env. 150 div) Stahltlumpen; Em. - d'email ‚| vollftändige Anzüge od. Aleider; 2) (park d'objets com- 
(préparé et formé en petit;platı Echmielj-; Fond. - d’af-| posea des pieces, mais non divisés) une - deciseaux, de 

nage, l'argent qui reste au fund de la coupelle, qu'on|tenailles +, eine Ebert, Zange x, cf. heure, lunet- 
nomme auın plaque: Silberfuchen ; Hn.- fossile, oultes, moucheites, pincettes ; fa. (park. de 2 pers. ou 
— du diable, (pierre en forme de =, dont gs unes pesent| ouvrages qui sont de mème caractère) les deux font la-, 


PAITRE, ir. (parl des bestisux qui broutent l'herbe) 
weiden, ab-; les bestiaux qui païssent l'herbe, 
das Dich, melches dad Gras aͤbweidet; ext. (se nour. 
rir de substances végétales); les oies, les canards e 
paissent l'herbe, die Gdnfe, die Œuten+freffen das 


plu. quiataua/ Stein-, Teufels-; Jur. - conjure, (= fie find einander vollfommen gleich fa. 
d'épreure, qu'on donnoit à manger à-us criminel non con. | beide eines Gelidreré; P.cf. manche; An. lesneuf| des cochons, die Schafe, Biegen, Schweine auf die 


vaincu, et sus leg. le prêtre avoit profere desimprécalions) 
beſchwornes B.; - de fromage, (gr. fromage, en 
forme de -, co. celei de Gruyères, de Hollande 21 Kdier 
leib; Métal. -s de liquation, gâteaux de euivre du 
fourneau de liquation, dégagés de plomb et d'argent) Behr 
gerlucben ; - de plomb, ousaumon, (hıbarge convertie 
en plomb et coulée em pains de s à Scents iv.) BleliÉlumts 
pen od.:blot ; Parf. - ou chapeau de roses, ile mare 
des roses qui reste dans l'alambie; it, Phar. remède composé 


mp. fie find | Gras ab ; 2) un. mener -les moutons, deschevres,' 
s de nerfs du cerveau ou cervicaux, die 9 Gehirns 
nervenspaare; la premiere, la seconde -, bas erfte, 


das zweite D.; les douze -s dorsales, die 12 Müdens 
nerven:paate, pris) einen abführen, verddtiid abmelfen ; s'il m'en 


PAIREMENT, ad.Arith, nombre - pair, sombre | parle, je l'enverrai - wenn er mit mir davon (prit 
paur dont ia moitié ent amsium nomb. pair; qui peutae divi. | (0 merde id ihm abführen; vous avez vu comme il 
ver par Doppeitgerabe Zahl, dura thellbare l'a envoye -, Sie haben gefeben, mie er ibn abges 
Zahl; huit, douze? sont des nombres - pairs, 8, ı2| führt, abgemiefen bat, ef. herbe; Fau. - l'oiseau, 
find d. q. 3-en. (lui donner à manger) ben Vogel den, füttern ; il faut 


Meibde führen; faire - ses chevaux dans le pré de 
son voisin, feine Verde auf ber Wiefe feines Nach⸗ 
bare w. laffen; P. envoyer qn -, d'éconduire avec mé- 


de roses pétries en forme de -» Moiensfircben : re. Molen-;| PAIRIE, f. «dignité, seigneurie de pair) Pärſchaft, 
tremper un - de roses dans du vin, ein Nojen- in]. l'érecuion d'une -, die Errichtung einer P,; être 
Mein tunfen; Pot. - de terre, motte de terre won | appelé, nomme une -, ju einer P. berufen, ernannt 
façonné, Thontlumpen; Ra, re. - de sucre, © del werden, ef. comté, duché - ; les justices des -s, ble 
forme conique, pesant de 3 jusqu'a 12 liv.) Zuckerbut; Getichtsbatteften der -en; - femelle, (qui passe aux 
Sar. -s de savon, (table coupée en paraliélipedes au, fem.) unmittelbares Weiber- od. Kunfelsleben, 
sortir des moules) Seifentafeln; Vig.- de vendange, | PAIRLE, 5. Bl. (pal mouvant de la pointe de l'éeu et 
(tar de raisins sur le pressoir) Siefer, Secker; Vinaig.| divisé en à parties égales en forme d'Y, quise terminent aux 
-delie, die sèche de vin retirée de la presser Hefen — eh Gabhelstreus, Schaächer-, n. il porte 
en, 1 Lebtübler.| de sable au - d'argent, ex führt ein filbernes &, im 

PAIN D'ÉPICIER, #. teelui qui fait du Len depicen|ibmarıen Felde. — 

PAIR, s. am. tégal, semblable, pareils get: Paris| PAISIBLE, a. d'humeur douce et paeiäque) frled: 
sans -, das unvergleichliche Paris ; ileit- etcompa-| lich, friedſam, fried-fertig, sliebend, sfelig, ru big; 
pe avec lui, er lebt mit ihm mie mit ſeẽnes & n;lc'est un homme, une femme -, qui veut vivre en 
il est sans -, c'est un homme sans -, er ift obnelrepos, er {ft ein f-er Mann, ber, fie ift eine f-e Frau, 
G-en, er it ein Menſch obne ..; des gens sans -,|die in Mube leben will; un caractere -, eine f-e Ge⸗ 
Leute ohne B-en; vivre avec ses -s, être jugé par | mütbsart, un enfant, (peintbruyantı ein filed, r-e | 
ses -5, (ses égaux) mit feines S-en leben, bon ſelnes Kind: ext. (pari. des ani) cechevalestdouxet-, bles 
G-en gerichtet werben; Com. le change est au -,|feé Pferd Lit janft und fromm ; le mouton estun ani- 
G n'y à rien à gagner ni à perdre aux remises d'argent d'un | mal-, das Schaf iſt ein frommes Tbiir; possesseur 
pays à l'autre) der Wechielfurs ftebt g. (alvari); 2) (le | d'une terre, d'un bénéfice, (qui n'est point troublé dans 
méle ou la fem, de cert. ois) Gatte; la tourterellè a! s4 possession 7 et, ungeflörter Beſitzer eines Gutes, 

erdu son -, die Iurteltaube bat ihren Gatten ver. | einer Pfründe; un royaume, un empire -, tinr-t# 

oren; 3) de -, adl. (d'une manière égale) gleich, in! Söntareich, Mei ; ce.prince est - dans ses états, 
-em Range, In -et Würde; aller de -avecles plus! dieſer Fuͤrſi tit r. in feinen Etaaten; Poe. lieux, bois, 
grands seigneurs, ben vornebimiten Herten 9. geach⸗ forèts -s, (ou l'on est em paix F-€, fille, f-e Dexter, 
tet werden; ilvade-avec lui, avecles pla: savants! Wälder. 
x, er wird ibm, ben größten Gelehrten + à. ceabtet;| PAISIBLEMENT, ad. (d'une man. paisible, trans. 
il s'est mis, il s'est tiré hors du -, hors de -, iwest| quille; sans trouble) friedlich, ruhig; il vit - dans 
élevé au-dessus deses égaux) er bat (id über ſelnes Glet⸗ le sein de sa famille, il dormoit -, er lebt £, r. im 
eu emporgeſchwungen; vivre avec qn, traiter qn| Schoöe feiner Familie, er fliefr.: il regna -, etre 
de - Acompagnon, «le traiter d’egal, ord parl. d’uninfer. |alerte f,, r.; jôuir - d'une terre, d’unbenehce, du 
trop [amil. avec une pers. au-dessus de lui) mir einem wie] fruit de ses travaux, ein Gut, eine Pränder,, ums 
mit feines Gleichen leben, umgeben; Arith. nombre |aeftört deſitzen oder genlegen, die Frucht feiner Urs 
— (qui peut se diviser en deux parties cgales sans fractions! beiten r, geniefen, 
gerade Zahl;les nombres -s peuventsediviser| PAISSANT, E, a. Bl, (parle d'ani. représentés la tête 
également, die ger-en Zabien laſſen fit glekh thei:|brinée meidend; d'azur au bœuf d'argent -, à la 
len; deux, quatre, six sontdes nombres -s, 2, 4, 6|brebis d'argent paissante sur une terrasse de si- 
find ge. Zahlen, ef. nombre; Jeu. - ounon? tjeuou{nôple, ein -er filberner Ochs, ein filberner Ochs mit 


- ces oiseaux, n'oubliez pas deles-, man muß diefe 
Vögel den, vergeft nicht, fie zu d.; un faucon qui 
a pi, (qui a mangé) ein Falke, der scdet worden tft; - 
lameule, it. d'huilier ; ramener les olives sur le passage de 
la meule) die Dliven wieder unter deu Mahlitein brin 
gen, fbiebeu ; fg: il faut qu'un pasteur, un cure ait 
sojn de - son troupeau, (par ser instructions, predies- 
tionn ein Hirte, ein Pfarrer muß fi angelegen jeun 
laffen, feine Herde zu m.;- ses ouailles du pain de la 
parole, feine Schafe mit bem Brobe des Wortes 
nébren; 3) op. les corbeaux : se paissent de cha- 
rognes, die Naben znaͤhren fid vom Luder, leben vom 
Yale; fg: se- de chimeres, de vent, (d'illusions, d'es- 
pérances frivotes ſich mit Hirngefpinften unterhalten, 
fib vom Winde näbren, Schloͤſſer in die Luft bauen, 

PAITRIN «trein, #. Boul. (eoffre à petrir la farines 
Badtrog; un grand -, ein großer B.; mettre la 
farine dans le-, das Mehl in den D, fhütten, 

PAITRIR 2, 6. petrir. 

PAIX, f. tranquillité dont jouit um Etat, ‘soit au dedans, _ 
soit au dehors Pricde; mettre la - dans un État, 
entre deux Etais, entre deux princes, ben -n iu 
einem Staate, zwiſchen zwel Staaten, Fuͤrſten wies 
berberftellen; retablirla - dans une provincer, den 
-nineiner Provinz od, Landichaite wieder berftellen; 
donner la - au monde, der Welt ben -ngeben, ſchen⸗ 
fen; - générale, sûre, mal assuree, allgenteiner, 
fiberer, unfiherer %.; longue, heureuse -, langer, 
alädlicer %.; - forme etstable, fefter und banerbafs 
ter $.; procurer, entretenir la -, den -n verichafs 
fen, erbalten; garder Ix-, ben -n halten; enfrein- 

e, violer, rompre la -, den -n brechen, verleken, 
-nebrühlg werden; iln'y a point de -, es gibt feinen 
-n;nous avons la-, wirhbaben-n; il yaura-,amitig 
etconcorde entre les deux Etats, es fol $., Freunds 
fait und Eintracht zwiſchen beiden Staaten ferons 
- par mer et par terre, 5 zu Waller und au Landes 
durant la -, während des -nd; en temps de -, jur 
-nejeit, zu -nfjeiten; en- eten guerre, im-nund 


l'on donne à deviner à qn si les jetons r qu'en tient danala | niederaebeustem Mopfe im blanen Kelde, ein auf els lim Ariege; le royaume éloil en, jouissoit dela-, 


main sont en nombre -, ou impair ge 0d,unge.? lej:ufmer ırinen Terraſſe es ſUbernes Schaf. | 
de - ou non, dad Spiel ge, od. unge.; que prenez- 
vous, - ou non? mad rathen @ie, ne, od. unge.? -s|erive de F., d'un plumage roux fauve, moucheté de gris) ; 
non -, ou impair, (je devine —; je devine non = p) fe, le - chante Ja nuit comme le jour, die einfame 


PAISSE SOLITAIRE eu rasız, s. hn, esp. de sition 


bas Koͤnigtelch war im -n, genofdeé-n#, cf. propo- 

traité; 2) qf. traité dejraixs F., -nébertrar, 
-neialuß; -avantageuse, slorieuse, vortheilhafter, 
ruhmlicher 5.5 - hanteuse, \dimpfider F,; bonne -, 


- les articles de la -, die -nebedingungen, die -né: 


x 
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tavantageuseaux deux partin guter, für beide Thelle vor⸗ 
theilbafter $., of. négocier, ratifier; conclure, 
faire la —, -n (dliefen, F. machen; les conditions, 












(os plat et large d'une épaule de veau et de mouton, lorsque 
la chair em est ôtée) Schulterbein, 
PAJOTAGE, s. Mec. wubversion des jantilles dans 
l'eau bie Umtebrung der Schöpfbreter im Waſſer. 
PAKEL, s.hn. «e0q. dugenre buccin) Qeitir und, 
PAL, s., pl, PALS ou raux, Charp.r. (pieu taillé en 
pointe et éché en terre) Pfahl; une clôture de pals, 
eine Befriedigung von Pfählen; - de fer, (pour percer 
le terrain où seront fehés les palsı -tlfen, n. Bl. ieu 
siguisé par un bout); de gueules au — d'argent, ein 
weißer D. im rothen Felde; d'argent à deux -s ou 
paux de gueules, à trois -s aiguises, zwei rothe 
Pfähle, drei geipigte .. im filbernen Felde, ef. 
lambant. 
PALADE, f. Mar. (maur., coup des rames dans l'enu) 
Ruderſchlag; chaque -faitavancerlagalerede 
18 pieds z, jeder M. br ng die@alere 18 Fuße mweiter, 
PALADIN (dein, 5. Hf. (gr. eig. qui accompagnoit 
Charlemagne à la guerre) Mitter, (der Karl dem Bro: 
ben In ben Keleg folgte) Paladin; le - Roland,det R. 
Moland; Lit. chevaliers errants célébrée par les roman 
chers; it. jeune seig, qui veut passer pour brave et galantı 
fahrender M.; Mbenteurer; ir. Liebesriiter; 
c'estun vrai -, eriftein wahrer A, ©. 
PALÆMON, s.hn. (genre de arustacés pédiocles, à 
longues queues (palæmon), 
PALAIOPETRE, s. Mg. tmbst. pierreuse, esp. de 
petro-silex) Feldıflefel, Bergr. 
PALAIS clé), 5. (maison derol, deprince, ou de q- pers. 
constituée en dignité) Pallaft; grand, superbe -, - 
magnihque,großer,berrlicher,präctiger P.;-royal, 
épiscopal, tonigliber, biihönicher P.;le- de l'em 
ereur, le - du gouvernement, ber P.des Kaiſers, 


terminé par deux entaillures, où sont acerochés les deux 
sesux du porteur d'esu) Dad Soc, Trageioch bes Mallers 
trägerd; Com. (tele pour les cspolies des matelots) 
Beng zu Matroienmänteln. 

PALANCGON, s. Arc, (pièce de bois qui retient le 
torchin Schalbelt, n. 

PALANGRE, f. Pé. tearde garnie de lignes ou bres- 
seausı Palander, eine, f. pêcher à la, mitber 


P. ffaes. 

PALANQUE, f. Fort, (fie fortifié de pleux ou palis- 
sades, etsuläsant pour résister aux courses) Piablmert, 
n. le fosse, la porte de la -, der Graben, dat Thor 
des -$; attaquer une -, défendre une -, ein P. ans 
greifen, vertbeidigen, 

PALANQUER iken, Mar. icharger ou décharger un 
vais. à l'aide 4: palansı anftalien. 

PALANQUIN kein), s. Mar. ©. balancine; hm. 
- ou palankin, (esp. de chaise dans laquelle les riches 
indiens se font transporter sur les épaules de leurs esclaves 
Tragfeffel, Palantin. 

PALANQUINET (kinèr, s. Mar, (palan, corde pour 
mouveir le timon d'une galère) das Eril am Helmftode 
bes Greuerruderé. 

PALAPARYA, s. hn, tesp. de gros serpent de Ceylan, 
marqué de belles couleurs, surtout de rouge, et qui vit sous 
terre) die ceilantiche Erdſchlange. 

PALAPE, eo. palade. 

PALARDEAUX, s. pl. Mar, (bouts de planche garnis 
de bourre et de goudron, pour boucher les trous du bordage; 
it, tampons à boucher les écubiers) Spur *e; it. die Ters⸗ 
jen in den Alüfen, 

PALARIES ou pararıa, f. pl. Gym. (pieux de bois, 
contre lesquels les jeunes soldats romaies s'exerçosent à 
l'attaque #.) Fechtpfahl, Uebungspfabl. 

PALAS, 3.Mıl. (sabre droit, chez les Turen Pallaſch; 
on prefere le sabre courbe au -, man zieht den ge: 
fränmten Eäbel bem -e vor, 

PALASTRE, s, Ser. (la boîte d'une serrure) & ch! 0 fs 
blech,n.- d'acier, de cuivre dorés, S. von Stahl, 
von vergoldetem Kupfer e, 

PALATAL, E, a. Gr. lettre, consonne palatale, 
(prononcée par un mouv, de la langue qui touche le palais) 
Gaumen-buchſtab, laut; D, T, L, N, R sont des 
consonnes -s ou linguales, ,. find Gaumen od. 
Sungenslaute, 

PALATIN itein, s. h. d'Allem, l'électeur -, ou 
comte - du Rhin, télecteur laïque, prince fendataire de 
l'Empire, qui possédoit le palatinat; ber Aurfürft von der 
Pfalz od. Pfalzgraf bei Mein od. am Rhein; la di- 
gnite de -, decomte -, die Pialsgrafenswürde ; le - 
de Hongrie, deviee-roi de H der Palatinus od, Vlze⸗ 
fönig von Ungarn ; les -s de Pologne, des gouverneurs 
de provineen die Wonmoden ed, Statthalter in Dolen; 
2) =, €, @. (qui app. aux palatinn; l'électeur, la mai 
son palatine, der Kurfürft von ber Pfalz, dag pfaͤlzi⸗ 
ſche od, pfalgardilihe Haug; les états palatins, les 
comtes -s, die pfälyifhen Staaten, die Vfalzgrafen; 
it, f. les palatines de Pologne, (fem. des palatins) 
die Wepwodinnen, Gattinnen der Worwoden in Pos 
len; An. (quinpp. au palais Gaumen; 03-5, (formant 
tes fosses nasales et les mazillairen h- beine zartere-ne, 
ibranche de In esrotide externe) G-fchlagrader; mem- 
brane -ne, (qui tapissele palain @-bdutden; Ant. le 
mont, lune des: montagnes de Home) der palatin is 
fe Berg; le temple - ou d’Apollon, «bäti par Au 
guste sur le mont -, aprhala victoire d'Actium) der p. Leims 
pel oder Apollotempel; 3) palatine, f. bn. (esp. de 
gueson, ayant un diedim« de poil blane sur le frontetune 
lonzue barbe blanche: Palatinstfes dr. Mod.(bande de 
fou-rure large et longue, que les fem, portest au cou) Pas 
latin, Pelyfragen ; une -e de martre, ein D, von 
Marder; -e deruban, de rézeau, de dentelles, ein 
P. von Rändern, von Netzſtrigerel, von Spitzen. 

PALATINAT, s.rdignité ou États de l'électeur palatim) 
Yfalgarafen:würde; Pfalz, Dfalygraffdaft, f. 
le - est une dignité ancienne dans la maison de 
Bavière, die Pfalzgr. iſt eine alte Würde im Haufe 
Balern ; le haut -, ou - de Bavière, (qui étoit entre 
la Bavière, la Franconie et la Bobème) die Oherpfals ; Te 
bas -, ou - du Rhin, éitué en partie surle Rhin etaur Ie 

















































artitel od. -népuncte; c'est une contravention, 
une infraction à la -, das ift eine Derlébung bes 
-n#, des -névertragé, of. contravention; cette 
affaire a été réglée par les deux dernieres -, diefe 
Sache ift durd die beiden letzten Frledensſchlüſſe in 
Ordnung gebracht worden; 3) (park. des lieux où les 
traités de — se sont faits: la - de Westphalie, des Pyre- 
nees, ber weitphällihe, porendifhe Fa la - de Ni- 
megue, (- générale en 1673, 16:9 de Luneville », (entre 
l'Autriche et la France, en 1801) der Nimmeger, der Züner 
villere#.; P.-fourrée, plätree, (late de mauvaise foi, 
sans intention d'en observer les conditions) Ghein-; 4) 
ext. teoncorde, - qui règne dans les fam) F., Eintracht; 
ces deux maisons se ruineront sig. homme debien 
n'y metla-, dieie zwei Haͤuſer werben fit zu Grunbe 
richten, wenn nicht ein ebrlicher Mann ben -nnuter 
ihnen ftlitet; avez soin d'entretenirla- dans votre 
famille, laffen Sle fi angelegen ſeyn, den -n in Ih⸗ 
ter Familie zu erhalten; depuis qu'ilestentre dans 
notre famille il en a bannila -, jeitdem er in unfere 
| pas getreten tit, bat er ben -ndarand verbannt; 

a-n'yest plus, es iſt kein F. lelne E. meht da fg: 
tparl. de » pers. qui sesont reconciliées) ils ont faitla-, 
fie haben ſich wieder ausgeföhnt ; ét. (perl. de qn qui est 
rantré dans lea honnesgraces de son maître p.) ilafaitsa-, 
er it wiederin Gnaden, in Gunſt; Dev. dla tranquillité 
de l'ame, la - que Dieu seul peut donner) %.; Dieu veuille 
nous donner sa -, Gott wolle ung jeinen -n (den: 
ten; l'Éternel est le Dieu de -, der Emige tft ber 
Gort bes -n8; il donna la - à ses disciples en les der Patierliche D., bet M. der Regierung; bâtirun-, 

uittant, er gab oder fhenfte feinen Jüngern beim|loger au -, dans un -, einen P, bauen, im -e, in eis 
Abiatede den -n; la - interieure, la- de l'ame, det nem-e wohnen; ext. sa maison estun -, (tantelle est 
innere F., der F. der Seele, Grelen-; ötreen -avec ‚ateet mapniigun fein Haus tft ein D; ie. (parl-desmai 
soi-même, mit fih felbit in -u leben; Eer. l'ange de |sons considérables en Italiey le - Farnese, ih Romer der 
-, Jésus Christ der Engel des -né ; c'est un ange de | farneüice P.; le- Médicis, ch Florence) der mebicei: 
— (hom. qui porte towj. les esprits à l'union, à la concorde) | {de P.j An. (partie super. du dedans dela boucher Gall» 
er ie ein Engel bes -né, ein -ndengel; le baiserde| men; l'os du -, «petit on carré, qui en forme la partie 
— Cath. dlorsqu'a la grand'messe le célébrantet ses minis | enfonede) dad G-bein ; se brüler le -,cen mangeanttrop 
tressembranent) der -néluf, cf.baiser (s.); laisser qu | chaud) fit ben G. verbrennen; avoirle-touten feu, 
en -, (entepos; tranquille) einen in -n, in Mubelaffen;|ıpar des ragoûts trop épices einen aany entzündeten 
vous m'importunez, laissez moien -, {br beläftiget &., einvöliged Brennenim (®.baben;cela écorche, 
mic, laht mich in -n, in Mube; enfin il nouslaissa| chatouille le -, dad frabet einen am @.; das firelt 
en -, endlich fleß er ung in -n, In Ruhe; 5) tealme,iben G., cf. gourmet; le - d'un chevalz, der 
silence, éloignement du bruit Mube, Stille, fvous|, eines Pferdes +; le montant de l’embouchur« 
êtes ici bien en -, hier find Sie gan in R., ganz| porte contre le -, lui froisse le -, der Obertheil des 
rublg, gang ungeftört; on vit chez lui dans une FRundftüdsdrüdt gegen den G., quetſcot ibm den ©.; 
grande -, man lebt bei ibm in großer R., St.; po.| Bo.- d'une corolle, (partie dels feu comprise entre Les 
(pari. d'une pers. morte que l'on a connue) Dieu lui fasse | lèvres des labiéen G. einer Blumentrone; le - de la 
-, Gott (gente ihm die M., Gott habe ihn felig; P. sauge. du hasilice, der (6. der Salbei, des Bafilten: 
il faut Inisserles morts en, (n'es point malparlerı Mel frautes x; - de lievre, (pl. laiteure, vulg laitron lace 
Todten muß man ruhen laſſen, von den Verſtorbenen ron Halentobl; Génfebdiftel, f. Cui. - de bœuf, de 
muß man nidt dbel reden; il est-etaise, üljouit en | mouton, reuit et amaionne en ragsütı Ochſen⸗g., Ham: 
— de toutes ses commodités) er führt ein ruhiges und ges) meldıq., Ochfenmaule; Jur. dlieu où s'assemble la cour 
maͤchliches Leben; ilne veut que-etaise, erwillnut]| de justice supér.s; In grande salle du - de justice à 
ein tubiges und gemédlites Leben, ef. aise; il ne| Paris, der große Saal des Juſtizp-es zu Varié; la 
donne ni-nitreve, (aucun relâche, il presse eontinueh | cour du -, der Hof bed D-e5; les grands degrés du 
lement) er [äßt einem meber ER. noch Malt; — et peu, |-, ble großen Treppen des P-eé ; les galeries du -, 
tes doit être epntent, quand on jouit paisiblement d'une | {où sont les boutiques des marchands) die Hallerien des 
fortune médioere wenig und mit Krieden; beifer ein D-e4: jours de -, tceux oùl'es y plaide) Grridtétage; 
Meines Vermögen mit R., alé Ueberfluf mit Streit| c'est demain jour de -, morgen ift Gerſchtatagt gens 
und Unrube;- religieuse, h. d'Al. (convention, traité | de, (lesjuges, avocats, huissierss.) Geridtéperionen ; 
fait em 1555 entre Charles V et les princes protest, permet | style du -, de —, (style de pratique, employé dans Les 
tantllexercise public de la religion luthérienne) Religions | actes judiciaires bie gerichtliche Schreibsart ; der Ge: 
(„5 - ou treve de Dieu, hm. (suspension d'armes depuis | ridtéfinl; tout le - vous dira quee, ctous les off du -) 
le mercredi soir de chaque semai w'au lundi matin, | bag ganze Gericht wird Ihnen fagen, dar. 
que les ecel et princes religieux faisoient observersousle| PA ALACA, s. hn, cois. huppé des îles Philippines, 
régime féodal: (ottesf,; My. Déesse révérée des paiens | esp. de grimperenu vert der phllipintiche od, bengalis 
% die$ néjôttif;la-estreprésentée une branche | {de Mirüniredbt. 

l'olivier alamain, der F., die $-nsadttinn wird mit! PATAMENTE, f. coll. Mar. dies rames d'une galère) 
bem Oelzweige in der Hand vorgeitelt; Vespasien| bas Nudermerkleiner Galeere x); passer surla-, 
dédia un temple à la, Befpaflan wiometeder -nds | csnuter d'une rame à l'autre pour armer le caïque p.) Über bad 
gdtti-n einen Tempel; 6) i. (pour commander silence) | R. gehen. . 
Stille! paix la! St. ba! Eh, - donc! fo baltet| PALAN, s. Mar. «assemblage de poulies à un ou plu. 
bot Mube ſeld doc jtille! les huissierscrient paiz- |rouets, chacune avec leur cordage, serv. à multiplier nme 
là, paix-là, (com. de se taire, de ne pas faire de bruit)! puissance) Tabhel, n. Talfe, f. embarquer des mar 
bieGeribtéblener freien: St. ba! St. ba! gebieten | chandises avec le -, Maaren mitdemt. eiuſchiffen; 
Stille Li. (ia patène que le célébrant donne a baiser àl'ef | grand -, ou - du grand mât, großes Œelten-; — A Necken bie Iinterofaly od, Pfalz am Rhein; lesvilles 
fertoire, it. la plaque que l'acolyte donne à baiser aux prineip. | caliorne, (la eatiorne entière) Bien, f. - de misaine, |du- die Erädteder Pralyite- de Sandomir, de Cra- 
pers. du chaunı; baiserla-,denelhtellertüfen;|T.bes Fodmaiteé;-de canon ou acanoe, c. drosce.!covie, ten Pologne) die Wopwodſchaft Sendemit, 
donner la - à baiser, deu A, zu füllen geben; bow.! PALANCHE, f. tendre de hais concave dans le milieu, (racau, 




































PALATO-PH 


PALATO-PHARYNGIEN, a: Med. mutele -, 
«qui tient au palais et au pharynz) Gaumen Schlund: 


mustel. 

PALATO.STAPHYLIN, a. Med, muscle -, tqui 
d'attache au palais et à la luette) Sépfeinmuéfel. 

PALÄTRE, s. Forg. «tôle battue en feuille) duͤnn ⸗ 
oseregress Etfenblec ; Ser. ©. palastre. 

PALE, f. Li. U'A bref) tearton enrré garni de toile, 
serv. à couvrir le calice pendant la messe) Kelchdeckel; 
Hn. c. palette; Hy. (petite vanne pour ouvrir et fer- 
mer La chaussée d'un étang, d'un moulin +) Schuß, 
-bret, n. lever, baisser la - du moulin, den &, das 
-bret an der Müble aufziehen, niederlaffen; Riv.la 
- d'aviron, (la partie plate d'unerame ouariron qui entre 
dansl'eau)baé Blatt eines Mubers ; bas Muberblatt. 

113 PALE, a. (blème, parl. des pers. #1 blaf, bleib; 
avoir le teint -, le visage -, les mains pales, eine 
blaffe Geſichts farbe, ein -e8 Geſicht, -e Hände haben; 
P, il est - comme un mort, comme la mort, comme 
un trepasse, erifttobtenblaß, leihenblaß ; etre - de 
colere, de frayeur, vor Zorn, vor Schreden b. ſeyn 
ob. auéfehen;ilest-et defait,erift b. und abge zehrt; 
le soleil est -, dlersqu'il pareit d'une couleur blafarde) 
die Sonne ift b. od. bei ; une lueur -, ein bleicher 
Schein; cette bougie ne jete qu'une lumiere -, 
dieies Wachslicht wirft nur einen bleichen od, matten 
Sein, gibtnur ein blaffes od. matteé Lit; Poe.la 
lune nous éclairoit de son - flambeau, der Mond 
leuchtete uns mir feiner-enfadel; les pälesombres, 
(les ames des morts) die leihen Schatten, die Seelen 
der Beritorbenen; Med, of. couleur; 2) (parl. de 
choses dont la coul. ard, est afaiblie) bla f; une couleur 
-, eine -eod. bleiche Farbe; rose -, -eMofe; jaune, 
bleu -,-gelb,-blan, bleidgelhe; de l'or -, -€6 Gold; 
Syn. un objet pale est faible decoloris; blème, il 
est très-pâle ; ıl est livide lorsqu'il estplombe et 
tache de noir; il est have quandilestdéfiguré par 
le décharnement ; blafard lorsqu'il est pale jus- 

ua l'afadissement, ein blaffer ln iſt 

mad an Farbe; ein bleider iſt ſeht blap; er fit 
ſSwarzblau, wenn er bleifarbia tft und ibivarye 
Fleden bat; er it hage t, wenn erdburd Abzebrung 
entftellt it; mildfuppig, wennerbid zur Wider: 
lichtelt bla ift; un convalescent est päle, une per- 
sonne saisie de crainte est bléme, un malheureux 
meurtri de coups estlivide, un penitentconsume 
de mavéralions est have, une femme crépie de 
blanc est blafarde, ein @enejender ift bla, eine 
von Just erariffene Periom it bleich, ein mit 
Schlägen mörderiih sugeridteter Unglüdlicer kit 
ſch warzblau, braun und blau, ein durch Kafteluns 
gen abaesebrter Büfer ithager, eine meifangefiri: 
Gene Fran iſt milb(upnig. 

PALE, s. a, Bl, écu -, (divisé en palı ou paux, de di. 
émaux) ein in Pfähle von verihiedenen Farben ges 
theilter Schild; écu- d'oret d'azur, ein Schild mit 
blauen und goldenen Vrählen ; le- d'unécu, (tes pals 
qui le divisent) die Pfähle, wodurd ein Schildgetheilt 
ift, ef. vergete. 

PALEACE, E, a. Bo. (garni de pailletten {pteus 
tragenb, fpreusartig; réceptacle -, fleur palda- 
cée, -er Fruchtboden, -e Blume; le soieil, l'œillet 
d'Inde + sont -s, sont des fleurs -ées, die Sonnens 
blume, die indianifche Nelfe ob. die Sammerblume x 
find -e Blumen; les graines ces, (qui ont des paillet 
tes à leur sommet) die -en Samentèrner, cf. gra- 
minée. 

PALÆAGE, s. Mar. travail de matelots qui déchargent 
den grains, des sels et autres obj. qui se remuant avec la 
Pelle, ord. sans salaire) das Muéidicsen cb. Aus⸗ 
faufelnder Stärggäter; les matelotssont tenus 
au-, bie Matroien find gum U, verbunden. 

PALEE, f. Hy. trang de pales ou pieux pour soutenir 
une digue, des terres) Pfablmert, n. une longue 
- règne le long de la chaussée, ein langes P. er: 
ſtregt ſſo lanas der Lanbitrafe bin. . 

PALEFRENIER, s. Mare. cralet qui pante les che- 
vaux) Stalltnecht; bon -, guter ©,; un cheval 
pour monter un -, ein Meitpferd füreinen ©. 

PALEFROT, s. Mare. «cheval de parade et de pempe, 
opp. à destrier, Staats⸗pferd, Parader, Zelter; 
monter un -, être monté sur un -, ein ©, reiten; 
êt. (cheval à l'usage des damer, avant l'ussge des carronen 

Damenpferd; autrefois, les dames alloient sur des 
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-s, ehmahlg ritten bie Damen auf befondern Zeltern. , Spatel, f. Luth. iles touches du clavier autres que Lo 


PALEMENTE man), c. palamente. 

PALEMON ou raLazmon, ©. 

PALEMPUREZ, tpalam ), 5. Com, «tapis de toile 
peinte, venant des Indes ori) oftindiihe Tapeten von 
Kattum od, Zits, 

PALEOGRAPHIE, f. eience des écritures anciennes, 
art de les ddebiffren die Keuntniß ber alten Schriftyüs 
ge od. Schrift; alte Schriftkunde, f. traite de -, Abs 
handlung von der .; - numismatique, (science des 
inscriptions des médailles) Kenntuif ber Schrift der 
Dane: Muͤnʒſchrift⸗ kunde. 

PALEOLOGUE, s. Ant, (qui parle à la man. anti- 
que ; surnom de plu. empereurs d'Ori.) dee nad alter Wels 
fe foribr. 


feintes) Tate, f. Greifbret, n. Mag, (douve fsée à un 
long manche, pour mélanger laglaiseavec le ciment, Rührs 
faufel, f. Verr. petite plaque de fer garnie d'un 
manche, qu'on appuie au besoin sur les pièces qu'on fabri 
que) Sbaufel,f. Pt. «petit ais percé à un bout, sur lequel 
on met les couleurs) Karbenbret,n. méler des cou. 
leurs sur la -, Farben anf dem F-e mifden ; ce ta- 
bleau sent la -, des couleurs n'en sont pas assez fonduer 
dieſes Gemäblde ſchmedt nah dem Fee, die Karben 
an diefem ©. find nicht genug verſchmolzen, wertries 
ben; Pot. tinst. de bois pour hattre et arromdir leı ouvra- 
ae) Schiene, f. Rel.ifers servant à dorer) Wergoldsmeis 
fer,n. Ser, ». la - à forer, (pièce de boisrevätue de fer, 
et pourvue de trous em cul de ane, pour y appuyer le bout 


PALERON, r. (partie de l'épaule de eert. ani, qui est} d'us foret; l'ouvrier l'appuie sur som estomac) ber Bohr⸗ 
plate et charmus) Borderbug; ce cheval est blesse | Aubl, bag Bohrgeftell; Sal. net. pour réparerles trous, 
au-, .. If am -e verwundet; Bou.-de porc, (partie! dans les marais salanı) Stopfbret, n. 
qui est jointe au jamben de devant) Sch bug. PALETUVIER, s. Bo. (er. arb. d'Amér., dont les bran- 


PALES, f. My. «divinité des bergers, qui protégeoit| ches touchant à la terre, prennentracine) Wurzelträ— 
leurs troupeaux) Picteugèttins . les fêtes de -, c.|get; le -ressemble bo. au manglier, der 98, bat 
alilies. [pen, Lumpen. | viel Uehmlichteit mit den Leuchterbaume, 


PALESTEAU ou PALHTEAU, 5. (lambeam v. Zaps| PALEUR, f. (couleur de ce qui est päle) Bläffe; il 
PALESTINE, f. Im. caractère entre le gros parangon | lui est reste une grande - de samaladie, et bat vou 
et le petit canon, presque inu.) Doppelcicero (drift), f.| feiner Krantheit ber noch eine große B.; er iſt noch 
6; ef. V. febr Kaß von feiner Ar, ber; une - mortelle, eine 
ALESTRE, f. Gym. dieu où les ane. s'exerçotent à! töbtlihe B.; la — de la mort paroissoit sur son vi- 
divers jeux, tels que La butte, le pugillat p.) Ka mp fspla B, sage, bie D. des Todes, Todten- zelgte ſich auf jeis 
Uebnngés, Ming, Fechte; les -s étoienttres-fre-|nem Gefidte; - du visage, Med, (couleur jaune et 
quentees, bie K.s od. Ue.»pläße waren febr beiucht ;| plombee dans les maladies ou affsetions de l'ame) Die D. 
18. tes exercicen ; s'exercer dans la, fid im Ringen, des Geſichtes; das blaffe Geſicht; - ocondria- 
echten, Kämpfen üben; l'exercice de la -, die les] que, couleur plombée, livider bppodonbrifhe B.; - 
na im .., cf. palet. e la mort, (du visage at de tout le corps, dans l'agonie) 
PALESTRIQUE, a. «qui se faisoit dans les palastres)| Todes-, Todten-; -s, ou fausses chloroses, tean- 
was auf ben Kampfpläßgen gefbab ; les exercices -s,|sées par La frayeur, le froid, la convalescence) eitte von 
(la lutte, le pugillat =.) die Rampfsübungen; die Hebuns) Kälte, von Schrecken, von einer überftandenen franfs 
gen im Mingen, Fecbren. beit berrährende B.,bie unechte Bleichſucht. 
PALESTROPHYLACE ou-rurLax, s.H.anc. de) PALIER «lien, s. Aro. trepos des escaliers, l'endroit 
concierge d'une palestre, subordonné au gymmasiarque)| où les marches sont interrompues par une esp. de plate 
Kampfplag:häter. forme) Rubesplas, sftele, f. quand on a monte 
PALET, s. Jeu. (pierre plate et ronde, ou deu, disque! dix marches, on trouve un grand —, wenn man zehn 
de plomb +, pour jeter après un but) Wurfsftein,| Stufen binaufgeftiegen Ift, findet man einen großen 
sibeibe, f. le - ou disqueetoitle septiémeexercice|(M.; Hy. «repos dans les escaliers de pierre ou de garon 
de la palestre, dad Werfen mit bem Wee od. mit der | qui accompagnent une esıcade) M, oder Abſaß an den 
Wurffch. war bie ſſebente Uebung anfdemiingeplape;| Stufen eines fünftlihen Wafferfalles; Mee. (piece 
jouer au-, au pelil-, fit mit dem Steins od. Schei⸗ de bois d'un moulin à eau portant l'axe de fer qui traverse 


benswerfen, mit bem fleinen ABurfipieleunterbalten ;|la lanterne) Die Unterlage, der Mubeblod des Wells 
son-touche au but, fein W. trifft das Biel; P&. - de) baumes. = 


Gascogne, tälet qu'on tend en l'enfouissant dans le sable) 


PALIFICATION , f. Arc. x. l'action de fortifier um 


Sandgarn (das beim Aufftellen in den Sand eins|solaree des pilotis) Prahlichlagung,f. Befenti d 
gegraben wird); tendre le —, das ©, aufitellen; la] Bodens durch Dahlwert, gung, f. Befeftigung des 


tente du -, dad Auſſtellen des S-e#, 


PALIKOUR ou rounmınıer DE Cavanne, s. hn, 


PALETER, tfaire glisser le palet sur La terre; it. fa. |(ois. de la gror. de l'étourneau, ayant un collier noir autour 
jouer souvent au palet) den Wurfftein auf ber Erbe bin! du ou die Mmeljendroifel. 


gleiten laffen ; ve. oft mit dem Wurfitelnefpielen. 

PALETO, 4. (juste au corps grossier et sans manches des 
paysans espagnols) id. 

PALETTE, f. tinstr. de bois à manche, avec lequelles 
enfants jouent au volant) Madett, Feberball:iblés 
gel, n. une - pour jouer au volant, ein iR. zum {es 
derballs{lagen ; la - du genou, c. rotule ; -s, Mee, 


PALILIES TA My. (fêtes en l'honneur de la décire 
Pales bag Feit der de ya, die Palts 
Iten ; eelebrer les -s, das F. d. 9, begeben, 

PALINDROME, s. Lit. (+. de vers ou de discours 
qui esttou)ours le même, soit qu'on le lise de gauche à droite 
ou de droite à gauche, eo. Odo tenet malum, madidem 
mappam tenet Anna) Arebeverd, Müdldäufer; (Vers 


(pet planches attachées à la circonférenes d'une roue de| der vou der Mechten zur Linfen, od. von der Linfen zur 


moulin à eau) Brethen,n.cetteroue a 52-s, dieſes 
Mad hat 32 B.z Couv. (morceau de baiselliptique, serv, 
à remettre du chaume où il en manque) Das eilörmige 
Brerden des Strohdach-deckers; Dor. (morceau de 
carton sur lequel om pese les feuilles der.) Vergold⸗ 
bretchen, n. it. «peau à longs poils, pour prendre les lewil- 
les d'or 12 das Etäd Fell zum Aufnehmen der Gold⸗ 
blätter; Chir. imorceau de bois pour maintenir Les doi 

apres une fracture 2) Echindel, f. 2) cf. poillette; it. 
les -s de cabanis, timatr. pour saisir l'extrémité de la 
sonde, dans l'opération de la Astule lacrymale) bie Cabas 
nliben Plaͤttchen; Fab. (esp. de bèche ou de louchet pour 
transyorter la terre de pipe) Epaten; Hn.la-ou pale, 
ou bec à cuillère, bec à spatuler, tois de Cayenne, 
dontle bec est large par la baut, arrondi et aplaties dessus 
co, une · der Zölfelreiper; une - qui fait résonner 
son bec, (co. si > morceaux de bois frappaient} un contre 
d'autres ein Xöfelreider, ber mit feinem Schnabel tlap 
vert; Horl. «petite aile que pousse la roue de rencontre, 
et qui sert à entretenir les vibrations du régulateurs Det 
Klüzel, an welchem das Steigerad anftèfir; Im. petite 


Rechten gelefen einerlei Morte gibr); Med. (rechute 
d'une maladie) Ruͤcfall. - 

PALINDROMIE, f. Med. tretour d'un paroxitme, 
répereusion ou reflux d'humeur vers q partie) wlederteh⸗ 
render Anfall; Mütlebr eineé Aranfheitsftoies. 

PALINGENESIE, f. Chi. (art de rendre sa première 
forme à une plante, à un cerps qui a été réduit em cendres;; 
art de le reproduire, de le faire renaître) Micdbersers 

eugung, sberiellung, sgeburt, f. opérer la - sur 

es + im x, an deu Bewächienz bie W. bewirken; 
un défenseur de la -, ein Vertheidiger der W. : 

PALINLOGIE, f.Lit. (répétition d'us mot à la 6a d'um 
vers et au commencement du suivant) die Wiederholung 
eines Wortes am Ende eines Verſes und am Anfänge 
des folgenden, 

PALINOD au rarLınor, s. (petit poème, compesé ord. 
par des écoliers dans wert. lycées, sur l'immaculée eoncep- 
tion) éd, (Gebihthen, Schul-⸗, Uebunat- über 
die unbefletre Empfängniß) , aliuger un prix au 
meilleur -, dem beiten D. ben Preis juertennen, 

PALINODIE , f. idésavru, retraction de ce qu'on » 


plaque à manche, pour rassemblerl'encre) Karbeufhaujel | dir: units em quhrases) Wiberenf;chunter la-, W. 
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thunz on l'a force de chanter la, man bat ihn ge⸗ 
ponugen W. Ih thun, er bat widerrufen müifen, 
PALINTOCIE, f. 

en d'un enfants neue od. zweite Geburteines Sins 
des; la - de Bacchus , «tiré avant terme du sein de sa 
mère, et renfermé jusqu'à terme dans la euiste de Jupiter) 
bie 5. G. des Bachus; 2) (restitution d'une wsure, où 
remboursement d'intéréts) Erfap für Mucher, od. Sur 
rädgabe wucherlichet Zinfen ; les Megariens ordon- 
nerent une -, ble Megarenier verorbnieten einen... 


PA LINURE, f. hn, igenre de crustacés pediocles, - 
a 


de homard) Krebs mit umgebogenem Schwanze; 


langouste estune espece de -, ble See⸗heuſchrecke 


gehört zu den Krebfen mit... 


PALIPOU ou FARzrOU, Ss. Hn. (esp. de palmier de 
Cayenne, portant un petit fruit qui provoque l'appétit x.) 


Fingerpalme, f° 


PÄLIR, on. I. t, (devenir péter erblaffen „erbleis 
ct du péril, bei 
dem Aublicke der Sejahr erblaffen oder erbleichen } 


chen, Bla od. bleich werden; - à l'aspe 


u'avez-vous? vous pélissez, was fehlt Ihnen 


Ste werben blaf; la moindre chose le fait, bel der 
geringften Soche erbioßt er; il palit de colere, er 


wurde blaß vor Zorn; sur son front palis- 


erblaßte 
lit le repentir, aufjeiner -ben Stirn, in fels 


sant se 


nem blaffen Geſichte liest man die Neue; fg: (part. de 
qn dent In fortume, le eredit diminue) son eloıle An 


ſeln Gluͤceſtern verbleiht; 2) va. wendre pâle; bla 


od. bleid madıen; la hevre l'a pali, das Fieber 
bat Ihn b. gemacht ; le vinaigre pélit leslevres, der 


Weinsefligmadt die Lippen b. 


PALIS db, 5. «piew, petit pal pointu, dont on forme des 
un-; un jardin clos de -, ein mit 


clôturese) Pfahl, Sa | 
Yfählen eingeiwloflener, ein eingepfählter od. _ 
gdunter Garten; un boisentoure de -, ein mit Pfah⸗ 


* ⸗ ‚ein eingepfaͤhltes, eingezaͤuntes 
Genis. 
PALISSADE, f. Fort. telöture de pieux serrés lesmmn 


eontre les autres, pour la défense d'un poste +) Pfahl: 
wert, n. la contre escarpe est defendre par une 
bonne -, der Gegenmwall wird durch ein gutes P. ges 
{chößt; rompre, couper une -; ein Ÿ. einreißen, ums 
bauen ; tirer de derriere une -, hinter einem -€ Der: 
vorſchleßen; üt. cpieu de la -) Eangpfabl, Spitz⸗; 
Yclifate, f. il regardoit entre deux -s, et {ab yiwis 
ſchen zwei Schanzpfäblen burd ; la maniere de plan: 
ter les -5, die Art die Piäble eingufchlagen; un dou- 
ble rang de -s, eine doppelte Reibevon Schanzpfaͤh⸗ 
len; Econ. digne de charmes ou autres arbres, dont Les 
branches erolsrnnt au pied, ferment une esp. de baie) ME b 
fe, grüne Gartenwand, f. - de charmes, d'érables, 
de buise, D. von Hagıbuuchen, von Ahorn, Elnjaÿung 
od. Wand von Buchs +; une - d'ifs, eine D. von Ei⸗ 
ben; tondre des -s, Hen beichneiden, ſcheren; une 
= bien enire'ente, une - à hauteur d'appui, eine 
gut unterhaltene H., eine H. in halber Diannshöhe; 
-s fort hautes, fort touflues, fehr hohe, ſeht bufchige 
S-n; Hn.arbre de -, (arb. de Surinam g, dont lerrameauı 
sontexirömementtoufus) Hedenbaum. 

PALISSADER un poste x, Fort. dl'entourer de pa 
lissaden einen Pofien, mit Schanypfäblen,mit 
einem Pfahiwerte umgeben, verwahren, eins 
fliegen, verfehen ; fraiseret- une demi lune, einen 
Halbmond mit Srurm: und S. verwahren; un rem 
part bien palissade, ein mit P. gut befeitigter Ball, 
ein ftarfer Piahimal; Jar. (dremer des palıssades au 
tour d'un jardin, d'un pare) mit einer Decte od, einem 
lebendigen Zaune verfeben ; les murailles d'un jar 
din avec des charmes», die Mauern eines Gartens 
mit einer Hede von Hapebucen beiegen. 

PALISSAGE, s, Jar. (l'action de palisser, le résultat, it 
Le salaire) tag Spaliermachen; das Sieben der Epalier; 
wände; travailler au -, Epaltere, Spalierwaͤnde jte: 
ben, anlegen; un - pratiqué contre un mur, an einer 
Maner angebrachte Epaltere; voila un beau, das 
ift eine (bone Spalterwand; un - trop garni, (peu 
dégagé de toufles de feuilles, et de bourgeons) ein pu bus 
fdiger Epalier; payer le -, den Lohn für das Uns 
binden od, Unlegen der Epaltere bezablen. 

PALISSANDRE ourazixANDRE,s, hn. (bois violet 
et veind, propre au tour et à la marqueterie) Pa Lirans 


derbols, Veilchenholz, Purpurbols; un etui, une gen alle einen P. En der Hand; les -s du dimanche 


table de -, ein Deftedt, ein Tiſch von · holz. 


PALISSER des arbrisseaux, Jar, (em atiackes Jes|die -e am Pelmſenntage; le dimanche des-soudes 


h. anc. (nouv. ou seconde naisıan- | den, zu Spalierengiehen; - des pechers, despoiriers, 


















PALISSEUR 


branches contre um mur, un treillage 2) Strände ober 


PALME \ 
rameaux, cf, rameau; la-eıtlea 
Zwergbäume an Stadeten, Mauergeländer aubins 


bole de la 
victoire, der P, tft das Sinnbild d zug Se: 
remporter la -, dia victoire) die Palme (bed Sieges), 
ben Sieg erringen; il a remporté lJa-delavaleur, 
del'eloquencer, et bat in ber Tapferkeit, in der Ber 
rebiamkeit + ben Sieg bavon getragen; Poe. moisson 
ner des —s, de nouvelles -s, neue Palmen ernten, 
erringen; Hn. la — marine, ou le panache de mer, 
ef.; la — du martyre, imort que les martyrs ontsouferte 
pour la confession de La fol) die Palme beaiMärterthumg, 
der Märtertod; Bo. (ms. de la hauteur de 4 doigts, ou d'r. 
spouces Palme, Handbreite,f. une feuille longue, 
large d'une -, ein Watt vou der Yénge, von der Breis 
te einer P.; 2) Com. le —, cms. d'Italie p. de l'étendue de 
ta main) Palme, Spanne, f. le de Naples, de Pa- 
lerme 2, ble neapolitanifce, die palermer x D.; de - 
romain moderne, (de ë pouces 5 Lligues bie neuromi · 
ide 9; le- romain ancien, die altrömifhe 9. ; le 
grand - ou l'empan , ide ı7 doigts ou 4 de pied, ou la 
moitié d'une codée die große D. 0b.bieSpañe; le petit 
— (du travers de la main, ou de 4 doiats, eu 5 pouces) bie 
tleine P.; le-grecétoit de quatre doigts, bie griechis 
{he 9. betrug 4 pin er. 

PALME DE CHRIST eu Parma Cnnisri, ou 
Kanarır, Bo, (esp. de ricin, dont lefruit est un purger. 
violent Wunderbeum, Kreuz; l'huile du -, 
(exprimée de son fruit, anthelmint. +) Daß DL, 

PALME, E, a. Bo. tparl. de feuilles en éventail, en 
parasol + divisées profondément, de 10. qu'elles reus. à une 
main ouverte) banbfèrmig;l'érable - ou à feuilles 
palmées, der Ahorn mit -en Blättern; la feuille de 
a vigne + est palmée, bas Blatt des Weinſtoce iſt 
b.;une racine —e, eine -e Wurzel; Ha. les animaux 
à pieds palmes, 6. palmipedes; les oiseaux aqua- 
tiques. ont les pieds -s ou —— die 
Woeſſervogele haben platte Fuße, gehoͤten zu den platt⸗ 
füßigen Vögeln. _ 

PALMER les aiguilles, Aig. (es aplatir par le haut 
opposé à la pointe) die Nadeln zu den Oebren breits 


flan. 

PALMETTE, f. «orn. en forme de feuilles de palmier 
Palmsftengel,szweig; Arc. tailler des -s sur 
q- moulure, D. in ein Geſims fdmeiben; —s de me- 
nuiserie, (nur des bordures, bagueties ..) Pin Schreinets 











































Pribbaume, Bienbäume ju Spalteren ziehen; un 
espalier palisse, ein angebundener Spalier; Bl. 
quel, de pièces à pals ou paux aiguisés, omclavdı les uns dans 
les autres) un tronc écoté d'or, dans une enceinte 
palissée de mème, ein Stamm mic goldenen Ano- 
ten od. Stümmeln in einer Impfählung von gleicher 

PÄLISSEUR, v.o. päleur. Buche. 

PALISSON, 5. Cham, e. paisson. 

PALIURE eu PORTE-CHAPEAU, ARGALOU, 5. Hn. 
(arbr. de haies, en Italie +, sp, de nerprum diuret.; celui 
d'Amér. souverain pour les malad. rend.) Stedsborn, 
Judens, Ehrifts; le fruit du -, die Frucht des -e; 
une haie de -s, eine Hede von St. 

PALIXANDRE, e. palissandre. 

PALLA, s. H. ano. cesp. de manteau que portoiept les 
dames romaines +) Frauenmantel. 

PALLADIUM (palla-dio me), 5. H.anc.(t. lat; ata 
tue de Pallas, à laquelle La conservation de Troie étoit 
attachée) id.; Pallasbilb,n. Ende emporlale-, 
Aeneas nabm das D. mit fic fort ; fg: le - d'un pays, 
d'une villes, «les divers objets auxquels on attachoitlaur 
durée) das Schutzheiligthum, Schußbild eines Lans 
bes, einer Stabte; Mg. wubat. métallique tirée du pla- 
tine) Palladium, n. 

PALLAGE «pala, 5. Cou. (droit que payeit au seig. 
5 bateau qui abordoit dans ses parts) Aufahrtge⸗ 
bühr, f. 

PALLAS (pal las), f. As. mowr. planète découverte par 
Olbers Dallas, f. - fait sa revolution entre mars 
et la terre, die P. macht ibren Umlauf zwiſchen dem 
Maté und der Erbe; My. uuraom de Minerve) P. 

PALLASIE (pal 3, f. Bo. tarbr. sans feuilles, du nom 
te Pierre Simon Pallas, né en Prusse) Pallafie, f. 

PALLE, f. Mar. «esp. de vais. an usage sur la côte du 

PALLER, v.e. parler. [Malsben id. 

PALLIATIF, VE «pal li, 5.0. Med. (quiadeueit, qui 
calme); médicament ,remede-, Befänftignnet: 
mittel, Sinberungés, Hinbaltungss, n. cure 
- be, (qui ne soulage que pour peu de temps, opp. à radicale) 
Beidnitigungé fur, Linderungé:, Hinhaltunges, f. 
ce remede n'est qu'un -, bieies Mittel Undert die 
Aranfheit nur, erbdlt den Kranfen nur noch (änger, |arbeiten; Jar. employer, tracer des -s dans les par- 
employer les palliatifs, (dans les maladiesiseurables |terres de broderie, Inden Lujiftücten mit Cinfafung 
om inconnues) B., 2. anwenden; fg: celte réponse P. anbringen, einzeichuen; des -s en buis, Ÿ.in 
n'est qu'un -, diefe Antwort ifinur ein Bebelf, eine | Buchs. —— 
rar PAL.MIER cmién, s. hnn. carb. des pays chauds. à feuil- 

PALLIATION cat lin, f. (net. de pallier, ef) fg: ce |tes ramandes en faisceau au sommet des tigen Palme 
n'est pas une justification, c'est une -, dr — baum; Dalme,f.-male, femelle, männlicher, weibs 
Rechtfertigung, das tft eine Demäntelung, Belbd: [licher P.; une Branche de -, ein YPalmyweig ; la fa- 
nigung. mille des -s, das Geſchlecht der Palmbaume od. Pals 

PALLIER tpallyer, (exeuser, ndoucir ou déguiser gh, | men; le - dattier, (qui portelesdatten die Dattelpals 
ti donner une couleur favorable) bemänteln, beichös |me; le — à coco, (qui donne le coco) die Sofoépalme; 
nigen; - sa faute, feinen Gebler b.; il a pallié salle - à sagou, (qui fournit le angom bie Sognpelme, 
méprise avec bo. d'adresse, er bat feinen Iretbum | Marks, Mebls; - marin, (gr. madrépore dont Les bras 
oder fein Verſehen febr geſchickt bemäntelt; il sut | nombreux forment une houppe qui repose sur une tige sans 
si bien - son erime que r, er mußte fein Verbrechen |branchen Seepalme; le-eventail, o.latanier. 
fo gut zu b., daß er; ıl n’allegue que de mauvaises| PALMIPEDE,s.tordre d'ois. à pieds primes, ou dont les 
raisons pour -ce qu'il a fait, er führt lauter fdlecbte | deigts sont liés à moitié ou entierement par une membrane) 
Gründe an um das zu b., was er gethan bat, cf.ou- |plattfüßige Vogel; les -s sont propres alana- 
blier (3); Med.-le mal, (ne le guérir qu'en apparence) | tation, die p-n Vögel find um Schwimmen geihidr, 
bag Uebel nur dem Sein nach, nur obenhin heilen; |ef. palme (Hn.), it. brachiptère. , 

PALLIO (pa lye) ou PAILLO, c. [Te cf.euve | PALMI-PHALANGIENS, s. pl. Med, tmuscles 

PALLIUM (pal lo me), #, h. Ecc. torm. de laine | iombri@ux des mainn die Wurmmus keln der Hand. 
blanche, esp. de voile semé de croix noires, que le pape| PALMISTE, #. Bo. tesp. de palmier des Antilles) 
envoie aux metropolitains + pour marque de leur juridictions | almbautm, Palme, f. le - franc, cle plus pe, et qui 
Bifbofémantel; Pallium, n. porter le —, | 4onsele chou-)der zabine P.; bie fobltrasende Arefas 
den B., dad P. tragen; l'Archevèque d'A. ademan |palme; le chou -, (feuilles non encore écloses, plinées 
de, a obienu le —, ber Erzbiſchof von A. bat um ben | comme un éventail fermé, qu'on trouve dant le cœur du — 
B., um das Ÿ. angeſucht, bat den B., das P. erhal: {à la partie In plus voisine des branches, etqu'on mange em 
ten; accorder le - aum évêque, einem Bifchofe den |sstade der Palmfohl; le - épineux, imoinshautque 
B., bad P. ertbeilen. le = frame) der dorniae V.z 2) Hn, le -, ou rat, ecu- 

PALMA CHRISTI, 6. palme de Christ, : rouil —, tesp. d'écureuil qui monte sur Les palmiers, dont 

PALMAIRE, a. An. (qui app. à la peame dela main) |il aime les fruits) Yalmsratte, f. seidibôrmcdben, n.1#. 
zur flaben Haud geböria; aponeévrose —, Dit |imerle d’Amer ‚qui niche dams ler palmiers) Valmsdroifel. 
breite Sehne der fi. D.; muscle — gröle, muscle -| PALMITE, s.hn. «moelle des palıniers, de la consis- 
cutané, ber dünne, dee bäutige Muskel der fl. ©. Jtance et couleur du lait caillé, et d'un goût doux, agrenble) 

PALME, f. tbranche de palmiers Yalmymein, | Nalmmark, :mehl, n. 

Valme,f. ils portoient tous une -aAlamain, fietrus| PALOMBE, f. bn. tois. de passage, esp. de pigeon ra 
mier des Pyrésées Minaeltaube, f. ; 

PALON, s. (petite pelle où esp. de spatule, serv. à ee. 
lever ou remuer la matière qu'on emploie) Eprtel, 


Ruͤhr⸗. 


desramenux,chramches desaulest chargées de bourgeons 
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Rübr-, ben fich Aber ihn balbtobt lachen, ef. carpe; Bl. (parl. tencoignure rabattun d'une maison, peur y placer ı ou » 
PALONNEAU cIo no), 5. Charp. (esp. de palennier | d'un poi. qui ala gueule béante) il porte d'azur audau-|bornes, et faciliter le tournant des voitures) eine abges 
serv. pour les afüts d'artillerie, ql. aux caresses) DE te phin d'or päme, ou au dauphin päme d'or, er fübrt|fénittene ob, abgeftupte Saugrede: un salon à = 
fheit, n. mettre des traits à un -, Stränge, Sugs| einen goldenen Delpbin mit offenem Maule od. auf: |coupes , ein Saal mit obgeftubten Een; un cabi- 
ftrite an ein ©. machen. geiperrtem Machen im blauen Felde; Bra. (park d’un| net, une tour à-s, ein Gabinett, ein Churmmit ges 
PALONNIER «pa los, $.Charr. (pièce d'un train de |tonneau, d'une pièce qui ne jate plus de guillage) labarri- |brochenen Geitenwänten; une tour à six -s, à huit 
earrosse ⁊ serv. aussi à la volée, où sont attachés les traits | que est pämde, bad Faß bat auégegobten, tößt feine | -s, ein sediger, Setiger Thurm ; les-s d'une tabler, 
des chevaux) Ortfeit,n. Schmengel; il M aun- Seren mehr aus; Syn. celui qui pâme Lombe en | (les côtés ou faces d'un ouvrage à ple. angles) Die S-n od. 
de rompu au trainde ce carrosse, am Geftelle diefer éfaillance ; celui qui se p- se débat avant de tom- | &ten eines Tiſches +; une table, une saliere à 4, 
Kutſche ift ein D. yerbrodhen; on lie ou attache les|ber; le premier verbe désigne le resultat, le second | ein ediger Tifch, ein ediges Salyfaß; les -s des facatesy 
traits aux -s, man bindet ob, befeftiget die Stränge|la crise, Pämer dru@t ben Zuftand der fon eintres | d'un dinmant, bie Rauten eines Diamanten; un bril- 
an bie -e. tenden Ohumacht; se pâmer den vor der wirklichen |lant taillé à huit -s, ein achtrautig Luis bte 
PALOT, s. mp. (villageois fort gressien fa. ne parlez Ohumacht herge heuden Zuftand des Kaͤmpfens oder | Brillant, ein Brillant mit Mauten; Ch.-de rets, 
s à ce gros -, (preen Sie nicht mit biefem groben | Srréubens ang; bas erfie Wort bezeichnet die Folge, | (lets pour prendre Les gr. bête” Netzwand, Garnwand, 
auerstert, sbengel, slümmel; un franc -, ein|dbas zweite die Arie, My. —, (le Dieu des bergers, des chasseurs et des habi- 
Erjbengel, slümmel. PAMILIES ou ramrrıza, f. pl. h.anc, (lètes en|tants de la campagne) Yan, Hirtengott; la statue de -, 
PALOTTE, e. paulette. l'honneur d'Osiris, où l'on porteit l'image obscène du phal-| die Bildiäule des D. 
PALOURDE, f. Con. teoq, biv. qui n'est point béante) | lus) Vamilien, pl. : PANACEAU, s. Arf. (lames de bois mince, ou de carton 
Gteinbobrer; ble 42. Spipmuihel; on wa PAMOISON cos), f. Med.cdefsillanne,dranouissement) | attachées aux fusées volantes, pour les faire élaver vertica- 
bc. de -s a Marseille +, in Marfeilee ift man vis] Ohnmacht, f. tomber en -, in ©, fallen; on l'a lement: Madttenftab. 


le St, _ fait revenir desa-, man hat ihn von ſeinet O. wieder) PANACÉE, f. Med. cremède prétendu universel) 

PALPABLE, a. «qui se fait sentir au tauchen) fühle] ju ſich gebracht; il estsorti de sa -, erhatfihver „| Wundermittel, allgemeines Heilmittel, All 
bar, betaftbar, gretfbat; les corps solides |ner D. wiedererholt, iſt von. „wieder qu fit gefoncu,lbetl, n. * Panacee, f. si son remede est aussiuni- 
sont -s, die feften Körper find f., b.; fg: les ténebres| PAMPE, f. ha, dla feuille du bled. de l'orge e.) Blatt,|verselqu’ille dit, ilatrouvé la -, wenn fein Mittel 
d'Égypte etoient -s, (pour en marquer l'épaisseur et 


n. — de froment, d'orge r, das B. des Welzens, ber] fo allgemein ift, alé er fagt, ſo bat er bad A. gefunden; 
l'obscurité) bie dgnptifche Kinfterniß war g., ließ fidh | S e mercure doux, sublime plusieurs fois, est une 


erite. 
mit Händen greiien; raison -, handgreifliher) PAMPELMOUSE, f. Bo. (esp. d'orange des Indes| espece de -, das verfühte Queckſilber, mehrere Male 
Grund; ce raisonnement est —, c'est une chose -,|de la gros. de La tête, dont la chair a un goût de fraiser| aufgetrieben, iſt eine Art W.; la - mercurielle, 
dieſer Schiuß it h., das iſt etwas Hes; ce que je | Pompeimufe, f. (muriate deux de mereure) dad allgemeine Queckſilber⸗ 
vous dis est clair et -, was Ich Ihnen (age ift Hlar| PAMPELUNE, ef, Gg.; P. (parl d'un hom. éloigné) | mittel; — antimoniale de Glauber, ou—de Glauber, 


und 6. il va à-, val'en à —, (allusion à La réponse de Don|_ alsacienne, (esp. de précipité ou de soufre doré) Glaus 
PALPABLEMENT, ad. (d'une man. palpable }|Pédre, qui sur la menace que lui faisoit Heary IV, roi de | beré allgemeines Gplefglatemittel, eliänlihes W.; 
banbareifii, auf eine -€ Urt ; on luiamontre | France, de s'en rendre maitre, alla vite du côté de ta porte, | _ holsatique „de tartre vitriele) boliteinifheé W.; — 
- sa méprise, man bat ihm feinen Itrthum auf eine |en disant, je cours a — pour la défendre) er gehtindie mel anglaise ou solutive, (ia magaésie blasche) eugliſches 
+ Art bewie en. (pige, «born, n. |te Welt ; er macht fi aus dem Staube ; geb zum Hens | W. oder allgemeines Auflöfungsmittel; weiße Mias 
PALPE, f.hn.tantennule ou tentacule) FübhLfaden;|ter! pade dich ſchnell fort! auefie; Bo. Less, (les pla. propres à guérir tous les maux) 
PALPER, coucher avec la main; masien fa. vous! PAMPHLET, s. Lit. cbrochure éphémère et souvent} die allhellenden Pflanzen; Pfi. benen eine allgemeine 
avez palpe ladot, l’argenı, ibrbabt ben Brautihaß, [entique) Flugsblatt, n. sihrift,f. mp. Wiih;) Heilkraft zugefchrieben wird; cette plante passe 
Das Hrld eingenommen. [borusträger. |j'ai lu son — contre un tel, Ich habe fein F. gegen den| pour une —, biefe Pflanze fteht im Mufe, ein Heils 
PALPEURS, s. pl. hn. (gen. de coléoptèren Fühl: [und ben gelefen; cet ouvrage n'est qu'un est un|mittel für alle Uebel, ein allgemeines Heilmirtel 
PALPISTE, a. (scarabée qui a des antennules ou palpen | vrai, teritique «ajuste) dieſes Bert ift eine blobe Flug:| zu ſeyn. 
fühlborntragend. frift, iR ein wahrer Wild. PANACHE, z. (atsemblage de phimes d'autruches, dont 
PALPITANT, E, a. (quipalpite Plopfend, sut | PAMPHLETIERhiér), s. mp. (auteur de pamphlets| on ombrage un casque) Helmsbufch, »ſtutz, Mitters 
Feub; le cœur tout -, les entrailles es, das ſtart pu. gap. fus, Helmihmud, Feberbuicdh; des casques om- 
Le SHery, die gen Eingemeide ; chair encore-e,nod | PAMPINIFORME ou #éoérironme, a, An. tem|brages de -s, mit Geberbüfen beiehte Helme; 
‚tft Flelih. forme de pampre, panl. de vais. dont le lacis om entrelace-| Fleur. cparl. des rayures de dif. couleurs dont la prinei- 
PALPITATION, f. Med. (battement, mouv. déréglé| ment imite les tendrons de la vigne) tebensähmlich;| pale est muancée) farbige Streifen; cette tulipe a un 
et ändgal du cœur, Herzklopfen, n. il a une - del vaisseaux, veines, artères -5, (vais, veines £ sperma-| beau —, Diele Tulpe bat fchöne Streifen, {ft ſchoͤn ges 
cœur continuelle, er bat ein anbaltended H.; il est|tiques, contenues sous une enveloppe commune) -€ (es |fireift, cf. panachure; Hn.… de mer, c. palme 
sujet à des -s de cœur, à de grandes -s, er ift mit fäße, Blutsadern,, Schlag⸗adern der Hoden; das | marine; Hy. le - d'une fontaine, tesp. de fond qui 
D, mit ftarfem H. bebaftet. Samensaderngefleht. sépareune fontaine sablée en plu, parties) die Verthelluug 
PALPITER, vn. (se mouvoir d'un maur. déréglé et| PAMPRE, s. (branche de vigne avec ses feuillen|beé Waſſers im Boden eines Sanbieiberé. 
fréquenu Hopfen, pochen, zuden ; le cœur lui a Weinsrebe,srante,f. on peint Bacchus avec] PANACHER, un. se -, up. Jar. (parl. de cert. feurs 
la paupiere lui .., das pes flopft, pot Him, das une couronne de -, man mablt ben Bacchus mitloù il se forme une moyr. couleur) Streifen befoms 
Mugenlied quete ihm, ee bat Herzklopfen, Sudungen|einem Krange von -n; les Bacchantes enlouroient/ men, geftreift werben ; cette tulipe commence à -, 
im Mugenliede ; ce bœuf vient d'être tue, la chair leurs javelots de — et de lierre, die Bachantinnen| ase-, diefe Tulpe fängt an St. ju b.; cette anemone 
palpite encore, biefer Ochs ift fo eben geſchlachtet ummanden ihre Wurfſplehe mit -n uud Epbeu ; Are. |. se panache bien, biefe Anemone befommt ihöme 
morden, dad zieh ut noch. (lestons de branches de vigne et de grappes de ralsin quil St., wird bn geftreift; un œillet panache, 
PALPLANCH N Hy. (pièce de bois qui garnit le} décorent les colonnes torıen WM, rose , feuille -ce, eine bunt g-e od. bunt fireiñige 
devant des londementa des pilotis d'une digue, d'une jetée) PAMPRÉ, E, a. Bl. (pari. de grappes de raisin atta-| Nelte, Roſe, ein bunt 9-6 Blatt; serin —, poule 
Gruubsballen, »baum; l'épaisseur des -s, die |chées à La branches mit Belinreben, woran Lrauben|-ee, (dont le plumage est de diverses couleurs) ein bunt 
Die der G. [pos beim enter! beim Teufel! haͤngen, beiegt ; il porte d'or à trois grappes de rai | geftreifter Zeifig, ein bunt geſtreiſtes Huhn; 2) va. - 
PALSEMBLEU, 5. «so. d'exclamation ou de jurement|sin de sable pamprees de sinople, er führt dreil une fleur, tpasser légèrement dessus un pineeau mouillé 
PALTOQUET, s. mp. (pslot; hom. grossier, lourdet\jchwarze Trauben mit grünen Manten im goldenen | d'eau fortes eine Blume durch Ueberfabren mit einem 
épais) po. Kirmmel, Bauer-, Flegel; c'est un] Felde, in Scheidwaffer getauchien Pinfel ftreiig machen; 
franc, er ift ein Erplämmel, Erjflegel. PAN, s. (partie considérable d'un vêtement) Bahn ,f.| Hn, le -é sauteur, 5. (pei. des îles molaques, qui saute 
PALUDIER, s. Sal. touvrier qui travaille auxsalinen | Blatt, n. Geite,f. le - d'une robe, less d'unau-dessus deleau der bunte Springer; le poisson —, 
(Arbeiter in ven Salsmoräften) manteau, ble B,, dat BI. eines Kleides, die -en od. laure esp der bunte Fiſch; Syn. des fleurs, des oi. 
PALUS « lus), s. Gg. (marais; ord. joint à un nom propre | Blätter eines Mantels; les romains se couvroien |seaux panachent, s'ilson! In propriété de per ndre 
de lie Sumpf; le - Meotide, ber meotifhe &., | la tete d’un - de leur robe quand il pleuvoit, bie] diverses couleurs, ou s'ils les prennent en effet; 
cf. 08: Römer bedetten ben Kopf mit einem Blatte oder |ils se panachent à l'epoque ou ils les prennent, 
PAMBE, s. hn. (poi. plat de la mer des Indes ori. r dent | 3ivfelibres Mantels, nenn es reguete ; quand Pom-| Binmen, Wögel werden geitreift (panachent), wenn 
on fait provision pour les voyages de longcours) Pambué, | pée futas:assine,ilse couvrit le visage d'un -, avec fie die Eigenſchaft haben verichiedene Farben qu bes 
PAMER, un, ou se -, up. ttomber es défaillance) | un — de sa robe, alé Pompeius ermordet wurde, bes | fommen, od. menn fie folde wirklich annchmen; fie 
obnmädtig werben, eine Dbnmadt ber |vedte er ſich das Geſicht mit einem latte feines fangen an geftreift zu werden (se panachent), zu der 
tommen; il n'en peut plus, il se päme, il .., er| Manteis; un - de tapisserie, ein Städ Tapete ; un | Zeit wo fie biefelben betommen. [plumassier, 
kann nicht mehr, er wird o,, befommt eine ©.; cet | de comble, tun des côtés eine Dachsf.z lelong-, de] PANACHER BOUQUETIER abier;, s. autref, o, 
enfant se pâme à force de crier, .. wird vom befti | plus long côté) Die lange S. j un-de bois, (assemblage| PANACHRANTE (kr), a. h. Ece, (titre donsé par 
gen Schreien 0,; - de douleur, vor Echmerz 0. 10.; | de charpente formant le devamt ou um eûté d'une maison) | les Grecs à la Ste. Vierge) unbefledt; la vierge - ou 
— se — de joie, «te laisser aller au transport de la jaieı | eine Wand (von Jimmerwerk); un— de muraille, de|immaculse, die -e Jungfrau, 
vor Freude aufer fich ſeyn, fit vor Freude nicht zu |mur, (partie d'un mur) eine Wand von Mauerwerk; le! PANACHURE di Bo. mélange de couteurs) Fats 
laffen willen; -, se - de rire, cire bien fort fi frant|canon avoit abattu un grand — de lacourtine, baé|benmifæung,f. la - ou le panache d'ane eur 
lachen , fit baltobt lahen; je pämois de rire, il|@eichhn harte ein gteßes Stuͤck, eine große Strede 


vous feroit - derire, td) lachte mich frant, Sie mire! yon dem Mittelmalle niedergeworfen; Arc,-coupe, 
Moxix Dıier. Partie française. Tim. I. 



























































2, die #. od. die bunten Streifen an einer Binmerz 
2) (couleurs variées de eert. végétaux, imitant unpanache 
31 


ais PANADE 


de erıqun; la - de ce buis, de ce roseau ., bie helm⸗ 
hf férmige Streifen tiefes Bucies,blefeéRobres. 
PANADE ou PANATELLE, f. Med. (esp. de soupe 
mitonee, laite de pain, d'eau, de beurre, Brobfuppe,f. 
faire de la, une-, manger de la, D., eine 3. mas 
chen, M. eifen; on ordonne la — aux convalescents, 
mas verordnet ben Genefenden B,; on lui a ordon- 
ne une —, man hat ihm eine ®. verordnet. 
PANADER, se .., (marcher d'un sir d'ostentation, de 
eom;laisanee) fit bräften; des qu'il croit qu'on le 


regarde, il commence à se —, (obalb er glaubt, man ! 
febe auf ibn, fängt er an fich zu b.; voyez comme il f 


se panade, febt, mie er fit bräfter. 

PANAGE, s. Jur. droit de faire paître les porcs dans 
ler fort Maft,f. les habitants ont droit de -dans 
ce bois, die Einwohner haben bas recht, bie-geredh: 
riateit in blefem Walde; les glands x servent au — 
des porcs, bie Cichelne dienen zut IR. der Schweine; 
l'arrière —, (ie temps qu'on laisse Les bestiaux dams La forêt 
apres l'expiration du —) die Mad; it. (ce qu'on paie au 
propriétaire des bois, pour te) Febmgeld, n. -(hilling. 

PANAGIE, f. h. Ecc. tofrande de pain dans les réfie- 
toires des couvents grecs) Brodsopfer, n. 

PANAIRE , a. Écon. (qui a rappert au pain bt od» 
artigi état fermentation -, -£ @igenicaft, Brods 
géstrung. 

PANAIS, s. on rastenane, f. Bo. (pla. potagère, à 
racine blanche, d'un goût doucereux) Paitinate, f.le 
— cultivé ou des jardins, le — sauvage ou petit —, 
die Garten-, die wilde oder Eeiwe P.; manger des 
racines de —, P-wurjein effen; les semences de —, 
der P-famen; le - opopanax, (eelui qui fourmit la 
gomme de ce nom) bie Dpopanar-, die hoͤchſte wilde 
D; ble Heilswurz od, ⸗wurzel. 

PANARA ou a0ıs ons MOLUQUES, 5. Bo. (ge. arb. 
des moluques, à écsrce molle) id. 

PANARD, a, Mare, cheval —, ch pieds de devant 
tournés en dehorm ein Pferd mit ausmärtsgelehrten 
— * (ein Tangmeliter ); c'est dommage 

ue ce beau cheval soit —, es It Schade, daß dieſes 

chêne phare nes bat. 

PANARETTE, 5, h. Ecc. treeueil des 5 liv. sapien 
tisur) Panaret. 

PANARINE, f. Bo. dam. d'amaranthes Knorbels 
blume,f. Hartlelch ; la - branchue, la — vertioil- 
lée +, die äftige, die querlförmige &.; - à tête, — 
ficoïde , die fopfsäbnliche, die feigensäbniihe &.; la 
- des Canaries, bie K. ber kanariſchen Infeln; la pa- 
ronique est une espece de -, bag Mageltraut iſt el⸗ 
ne Art &. 

PANARIS «ri, où TOURNIOLE, MALBLANC, 5. ou 
onoLÉs, f. Med. (tumeur inflammatoire qui vient au bout 
des doigt Nagelsgefhwär, n. sfinf; ber Wurm 
ed. das böfe Ding am Finger; son — lui cause une 
grande douleur, fein N. verurfacht ibm großen 
Schmerz; panser un —, faire l'opération d'un —, 
ein NR. verbinben. ſchnelden od. aufſchneiden laffen. 

PANATHENAIOUE, a. Ant. serv. aux panathé 
nern zu den Minervenfeften gehörig, 

PANATHENEES, f. pl. h. ane. (fäter solenmelles à 
Athènesen l'honneur de Minerve, et en mémoire de lardu- 
nion desdif. bourgades de l'Attique) Minervenfefte, 
n. pl. les grandes —, (qui revenoient tous les 5 ans) Die 
arofen M.; les petites —, (célébrées tous les ans) bie 

PANAX, Bo.c. gere. [Heinen M. 

PANGALIER dien, s. Jar. choux -s, «ainıl appelés 
de la ville de ce nom en Piémont, d'ou ler ıra sont venus en 
F.ı Savover Kobl, weißer Wirfing; Ulmer Kraut, 

PANCARPE, s. Gy. tjeu des romains, où des hommes 
gepér combattoient centre toutes ao. de bêtes) Thlerge · 
arfecht; Gefecht zwiſchen Thleren und Menſchen. 

PANCARTE, f. tplacard affche pour donner g. avisau 
publie) Ynfchlag, -zettel; lire une -, einen A. ob, 
-jettelleien; gp.tparl de toutes so. de papiers et d'éerits) 
Wiſch, Shartele, f. quelle — portez vous Ih? 
was für einen W. haben die da? Ôtez- nous toules 
ces -s, toutes ces vieilles -s, {haft uns alle biefe 
Se, alle biele alten S-n vom Halſe. 

PANCERNE , s. hm. ceavalerie polonaise, qui perte 


une chemise de maille en place de euirasse, ce qui la dis. | gim 


tingue des hussardn Panjerreiter; une compagnie 
de 5, eine Komvagnie D. 

PANCHRESTE, s. «. Med, (propre à toutes so. de 
⸗ei·aen allheilend; les -s, médicaments-s, die 






















PANCHYMA PANE 


en Mittel, die allgemeinen Helimittel, * die Unis Winde hat -e Nlätter. 

verfalmitrel; collyres-s, allgemeine Ungenittel. | PANE, fc. Paone. Incauı Daubenlehre, f. 
PANCHYMAGOGUE, a. Med. qui a la propriété, PANEAU, s. Ton. (patron, modèle des douves du ton- 
de purger les humeurs) allgemein auéfübrend PANEGYRIÄQUE, s. H. anc. (Magistrat des villes 
ob. abfübrenbd; les -s, les remedes -s, die allg, grecques, qui presidoit aux (êtes et jeux pandeyriguen 
a-en Arzeuelen; die allgemeinen Ubführungsmittel, Anführer bei den allgemeinen Lolféfeften ; 2) ınssem- 
PANCLADIE, f. h. ane. «fète des Rbodiens, autemps blées, fétes ou enp. de foires qui se tenoient à Athènes tous 
de La taille des vignes) Mebenfeit auf Rhodus; ce- ‚les cinq ans» Volfsfefte,fentliche Boltéverfammiungen. 
‚lebrer La —, dad M. begeben. PANEGYRIOUE, s. Lit. «discours où poème à la 
PANCRACE, s. Gy.tenereice palestrique, composé de | louange de quı Kobstede, Cbreus, f. Lobgebict, n. 
la lutte et du pugilat das Mertringen nad ber Faufts Fr beau -, eine ihöne 2,; faire le - d'un prince, d'un 


ampf. saint, einem Zürften, einem Heiligen eine 2. halten; 
PANCRATIASTE (ei), s. catblöte adonnd surtout à il a fait un - alalouange dugeneral, er bateine?, 
l'exercice du panerace;it. quirdussisseit dans la paneratie) 


auf den Felbberrn gehalten; Pline a fait le - de 
Wettkaͤmpfer Im Ringen und im Faufttampfe;| Trajan, Blintus bat etne 2. auf ben Traian gemacht; 
it. in ben 5 Zeibesnbungen bei den Griechen ; Allkaͤm⸗ |les-sde Massillone, Maſſillons e-n; un recueil de 
pfer; l'on vit des -s remporter tous les prix de la 4 


1 à —, eine Sammlung von -n; cet orateur reussit le 
pancratie, man ſahe WB, alle Preife in bem Pancras |mieux dans le -, diefem Mebner gelingen die -n am 
tum od, Ailtampfe Davon tragen, 


beiten; 2) tout ce qu'on dit à la louange de qn dans ums 
PANCRATIE taie), f. Lit. (mom des 5 exercices Gym. in I + 


compagnie); faire le - de qn en société, (dire be. de 

du pentathle, Alltampf; * Pancratium, n. se dis-|choses à sa louange) In Gelellichaft viel zu eines £obe 
tigguer dans la —, fid) in dem -€ auszeichnen, ef. |fagen, mit Zobe von einem fpreden ; voilà son - fait 
pancratinite. en deux mots, daift, ftebt fein Lob mit gmei Worten; 
PANCRATIUM ceiome), ou PANCRAIS, ou L15|3) a. un discours -, eine Lobrede ; Ant. les jeux 1, 
marcıssa, 5. Bo. (pla. de la fam. des mareisses, dortl'oi | (jeux, fêtes que préridoient les panégyridquen die Bollés 
gron a les vertus de celui de La seiller Machtsltlie, sblus 


ne frtele, «fefte, 

me, f. le - maritime ou le lis de Mathiole, Vie| PANÉGYRIS, f. Ant.c. panegyriägue(e). 
Meersl’lie, smarziffe ; le d'Illirie, ble illirtfhe M,) PANEGYRISTE, s. Lit. (qui lait un panésyrique) 

PAN CRÉAS, #4. An, (corps glandwleus, situé transver-|Pobrebner; l'art du -, die Kunft bed -#, die -d: 
salement sous l'estomac) Magensdbrüie, Getros⸗ f. |kunft ; les-s anciens, nos -s modernes, bicaltent., 
les arteres da —, latête du -, cn partit la plustarge) Die |unfere neueren L. z un - ingénieux, grave, majes- 
Schlag⸗ adetn, der Kopf der M.; le - des poissons e, |tueux », ein finnreicher, ernithafter, mürbesoler od, 
die M. der Flihe r. , erbabener 2.; Ant. (magistrat des villes grecques, chargé 

PANCREATEMPHRAXIS, f. Med. tobatruction | de faire les harangues aux fétes qu'on eélébroit en l'honneur 
du pancréas Magendrüfensverftopfung, f. des dieux p.) ebner ; Sprecher bei Feften. 

PANCREATICO-DUODENAL, E, a. (qui app. au] PANELLE, f. Bl. (feuille de peuplien Pappels 
panerdas et au deodenum) ; l'artere -e, (qui se distribue À 


° ! blatt, n. il porte d'argent à * -s posées en pairle, 
au pancréas 2) die Magendräiens od. Zmölffingers |er fübets ſchacherkreuz⸗ oᷣtmig fichende Pappelblätter 
darmSchlag:ader. £ im weißen Felde, 

PANCREATIQUE uhier, a. (qui app. au panerdası| PANER, Cui. couvrir de pain émietté La viande qu'on 
Magendbrüfen..; le suc -, (qui découle ou se filtre | veut griller, ou rétin bebroten, mit Brobfrumen 
du pancréas dans le duodénum) der -{aft; les artères, 


à od, MWermehl beftrenen; - des pieds de cochon, 
les veines, lesnerfs -s, die -[hlagsadern, ble -bluts des côtelettese, Echwelnsfäße,nippen b., mit Brods 
abern, bie -nerven, of. 


4 mphe frumen baden; un jambon pané, une poularde 
PANCREATITE, f. Med, (douleur ou inflammation | bien - de, ein in Predfrumen gebadenre Edinten, ein 

de Festomae) Magensweb, n. -entzündung, f. in Brobtrumen ftarf gebratenes Maſthühnchen; de 
PANDALEON, s. Pharm. télectuaire es forme de 


l'eau ce, (ou l'on a fait tremper du pain, pour en ôter la 

tablettes, bon pour les maladies de poitrine et de poumomlerudité Brobmaffer, n. il ne boit que de l'eau 
nr LA des tablettes de —, Brufttäfelden, |-4e, er trintt nichts alé B. 

PANDANUS ion, s. Bo. (pla. eultivée à Zeylin: pour| PANEREE, f. (plein un panier, ord. parl, de fruits); 
la benuté et l'odeur exquise de ses fleurs) del, une - de poires, de raisins, ein Korb vol Birnen, 

PANDECT AIRE, s. tauteurdes pandecten pu. Gers | Trauben, 
auégeber der Pandelten. PANETERIE, f. dieu où l'en distribue le pain dass 

PANDECTES, f. pl. Jur. (recueil de décisions des |le palais d'un roi, du prinen I Mofbéderei, Munds,f- 
ane. jurisconsultes, commu aussi sous le nom de Digeste lil a une charge à la -, er bat eine Stelle beider H.; 
Pandelten, pl. Justinien, qui fit compiler les 


à il est chef de la—, aide à la —, er ih Oofibadmeifter, 

, leur donna force de loi, Yuftinlan, der die D. | Gebuife in der H.; vous le trouverez dans la -, Eie 

fammeln ließ, gab ihnen @efepestraft; les - Aoren- | werden ihn in ber ©. finden. 

lines, (édition des — faite à Florence zur unanc. manuserit| PANETIER «thier, onann =, hf. (gr. 08. de la cou. 

de cette ville die Glorenger D. od.-auégabe. ronne, qui faisoit distribwer le pain dans la maison du roi, 
tn ma PANDEMIQUE, ©. épidémie, | et avoit autorité sur les — — 

épidemique. ter, Ober-: grand - de France, r- in Franls 
PANDI ULATION, f. Méd, extension des mem- LL Pelle grand —, (qui étoit rempli par un seig. 

bres fatigués; act. de les étendre pour le soulager) Œttefsldu 1er rane dad Ober-amt. 

ten, n. la - accompagne ord, le frisson d'une hie- 


, x PANETIERE «hière), f. (petit asc, eù les bergers et 
vre intermittente, ber Echaner bei ben Wechſelfie⸗ bergères mettent leur pain) Brodsfad, staiche, f. la 
bern ift gemöhnlich mit S. verbunden. - d'un berger, der D. eines Echäferd, die Hirtens 

PANDORE, f. Luth. cinstr. de musique des ane. à 5 


tafche; elle tira du pain de sa -, fie zog Bred aus 

cordes de cuivre, assez umbl. à us Luth Panbore,f.librem Sade od. ihrer Tache hervor; Hn. (erp. d’ins., 
les cordes ou touches d'une —, die Saiten od. Griffe la blatte de euisine) Haus ſchabe. 
an einer D; hn. «genre de coq. bivalven P.; la-nacree,| PANETON, c. panneton. 
ble perimuttersartige D.; My. dia se fem. , selon Hé.| PANGLOSSIE, f. Lit. d'ivre ou recueil de pièces es 
siode) Pandora, f. la boîte de —, (qui renfermoit tous |plu. langues inu. Ruh od, Sammlung von Schriften 
les maux, et qui, dès que — en eut leïré le couvercle, se ré- [in mehreren Sprachen. 
pandirent en foule sur la terre) die Buͤchſe ber P, PANGOLIN cleim, s. hn. tipède des Indes ori. g qui 

PANDOUR, s. Mil, toldat hongrois des bords de lala q. reisembl. avec le lezard et se nourrit de fourmis) 
Drave 2, qui porte un habit long et plu. pistolets y à la cein 


Schuppensthier, n. seibechfe, f. le - véritable, 
ture) Panbutr; un sabre, un poignard de -, el A .$ 
rh JUS — 23 au 2 * ir das echte ob. kutzgeſchwaͤnzte ©. ; bag formofaniiche 


Teufelden; le - phatagin, cplus peu dag laugge⸗ 
ent -en, ein -enregiment, (dmänite S.; der Phatagin. À ” 
PANDURE, E ou rannurıronms, a. Bo. tparl, de] PANHAR MONIQUE, s. Mu. cast. à vent qui en 
feuilles en forme de violon, o. à. d. larges à leur base, avec |imite plu, en concert, tels que bassans, cors, clarineites ge.) 

une échancrure de chaque côté) geigenfdrmig; le|Panharmoniton, n. 
liseron a les feuilles -éeg ou panduriformes, bie! PANHELLENIEN, am. My. œursom de Jupiter, 






























PANHELLE 


protecteur de tous les peuples dela Grèce) ( Beſchutzer von 
sen TN TT 

PÄNHELLENIES, f. pl. My. tes an l'honneur de 
Japiter, auxquelles toute la Grèce participoit) (von gan 
Griechenland gefeierte Fete zu Ehren des Jupiters). 

PANIC ou ramıs, s. Bo, «pla. graminde, qui rem. au 
millet, et dont les fleurs et les graines naissent dans des épis 
fort serrés) Ken, -grad, Hirfearas,n. Schwa⸗ 
den; le - d'Allemagne, d’Italie ou ita ique x, der 
deutiche F., ber waͤlſche F., das italienifhe gras ob. 
9.5 da pain de —, de la bouillie de -, -brod, brel; 
le — sauvage, (bon à nourrir les ein.) ber wilde $.; don- 
ner du - aux oiseaux, den Dögeln F. geben. 

PANICAUT, c. erynge; le - maritime, (a racines 
obarmuss, anti pestilent., dont om fait des conterves bonnes 
pour La phthisie) Mecremannétreu, Sees, blaue 
Meerwurgel, f. le — plane, le - nain, die flache, die 
swergsartige Mannstren; le - tricuspide, le — 
amethyste, le - des champs, die breifpigige Ma., 
die bläuliche Ma., bie Feldmannstreu, 

PANICULE, s, tou £ auivant d'autres; Bo. (fleurs 
ou fruits disposés en botle où bouquet, à laman. d'un petit 
arb. ou arbr.) Mifpe, f. Büfchel; les fleurs, les 

aines du millet et de l'avoine sont disposées en —, 
e Bluͤten, der Same der Hirfe und des Habers fte: 
en in R-n od. B-n;le bled de turquie estsurmonte 
‘un -, auf dem Türkifchs Korne ift oben darüber 


eine M. 

PANICULE, E, a. Bo. ten panieule; disposé en ..) 
tifpenfèrmig; épi -, une centaurée -de, — 
Uebre, ein -e6 uiendgäldensfraut, 

PANICUM ou ranıs, ©. panic. 

PANIER «miér), 5. (vais. d’osier, de jonc gserv. à porter 
dif. denrées Korb; un grand —, un - couvert, ein 
ee &., ein bededtter &., ein Dedel-; un - d'osier, 

jone +, ein Weiben-, Binfen-r;- à anse, sans 
anse, ein K. mit einem Hentel, ein Henfel-, Sand-, 
Urm-; ein &. ohne Heatel; le couvercle, l’anse ou 
les anses d'un -, der Dedel, ber Hentel od. die Gen: 
fel an einem €; un - à claire-voie, un - plein, ein 
durchſichtiger, durchbrochenet &., ein dichter, Dicht: 
geflochtener &.; un-deinessager, de vendangeurr, 
ein Botben-, Weinleier-e; cheval de bät avec des 
5, Dadpferd mit Körben ; le-d’une cage, der &. an 
einem Adfibe; le - d'un coche, (qui se met au derrière 
de la voiture, pour y placer les effets dı s voyageurs) Der &. 
einer Landkutſche, bie Schoßfelle; un — de boulan- 
ker, (pour porter du pain) ein Bäder-; - de chande- 
jers, (carré et plein, pour mettre des chandelles) Pichts 
gleßer-; — de cirier, (d'osier blanc doublé de toile, pour 
porter la cire en grain à la fonderie) Wache zieher · - à 
charbon, tdans les forges, usines es Kohlen-; -pourle 
mineraitrié, @rj-; -de pompe, Œent-;- de charge, 
QAnftrag-;— à cheval, (qu'on met sur un cheval de bâts 
Pferd-; — à laitiere, (rond ou carré, pour transperter les 
pots delai &, füreine MUchfrau; Milh-; - à bou. 
teilles, (divisé en petits earres, pour mettre dans chacun 
une bouteille) Flafchen-; — à dorer, ttreilles de fer eon- 
tenant des pièces de métal frottées d'or amalgamé au mer 
eure) Wergold-; le - d'une ruche, (serv. à contenir les 
mouches à miel) der K. an einem Bienenftode; Le — du 
mineur, (pour lirer ou transporter le mineral) der K. des 
Bergmannes ; — de maçon, (d'osier à claire voie, pour 
passer le plâtre en gros Sauter; — de pêcheur, esp. 
de mannequin pour prendre, dans les basses enux, desere 
vettes, salicotsr) Gifher-; P. à petit mercier, petit-, 
dies petites gens proportionsent leur dépense à leurs facwl 
tés für einen Meinen Arämer gebèrt ein Meiner &.; 
man muß fit nad ber Dede ſtrecen ; ilestsot comme 
un-,parl d'un hom. stupide) er iſt ftodbumm, ſo dumm 
wie ein Stuͤck Holy; c'est un — percé, tparl. d'un dis- 
sipateurs bei ihm hält fein Geld; er bringt alles durch. 
eriftein Verſchwender, cl. œuf; adieu -, vendanges 
sont faites, (quand la chose pour laquelle on venoit est déjà 
terminée) 66 iſt ju fpdt, bie Gelegenheit ift verſdumt, 
die Zeit ift vorbei; po. l'anse du - vaut be. À cette 
servante, (elle trompe etvole bc. ses maitres sur ce qu'elle 
achète) Diefe Magd machrviel Schmänzelnfennige, cf. 
anse; 2) (le contenu d'un panier ; une paneree) Ä,; un 
— de pommes, de cerises, de mares 2, ein K. (voll) 
Ugpfel, Klrſcheu, Seefiſche; prendre le dessus d'un 
- de raisins, de pommes ge, (en presäse l'élite, ce qu'il 
y à de mieux) das Oberfe, bad Beftr ame einem € 
Trauben, Werfelenchmen; il n’y a plus que le fond 
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du —, la reste, lerebut) 68 {ft nur noch dad Unterite, das ‚deporte, delambris, ein Thür-, ein Fach, eine Gi. 
Schlechteſte im —e da; 3) Td. Arc. arcade en anse einer Thaͤt, eines Täfelmerld ; un — de menuiserie 
'de —, (celle dont la voûte est surbaissée, et mon en plein /ou de remplage , (table d'ais minces, collés ensemble, 
eeintre, gebrüdte Bogenftellung od. Wölbuug; Arg. pour remplir le bâti d'une porte r> ein F., Fac od. Fü. 
— d'arbalète, (le milieu dela corde de l'arbalète à jalet, qui von Schreinersarbeit;un -de carrosse, un-devitre, 





est fait en creux, et où l'en met la balle ou le jalet qu'on vaut 
tiren die Muflage einer Augelsarmbruft; Mod. esp. 
de jupon garni de cercles de baleines, paur soutenir les ju- 
pesrdes fem.) Meifrod, Kiihbeinscod; les femmes ne 
portent plus de -s, ble Frauen Lragen feine Meifröde 
mehr; Sc. (morceau de #2. plus étroit et plus haut que la 
corbeille, serv. d'amortissement aux colonnes ou piliers de 
clôture d'un jardin „> Zierforb auf einer Saͤule oder 
einem Pfeller; Ser. cf, anse; Suc. (tissu d'orier carré, 
soutenu au dessus de la ehau lière à sucre) Zucker· Vii. 
- de verre, (panier dans lequel se tramsporte le verre à 
vitre; it. le verre même qui y estcontenu) @laé- ; chaque 
- ou somme contient 24 plats ou plateaux de verre, 
jeder K. od. jebe Laſt enthält 24 Glaétafeln. 

PANIFICATION, f. (conversion des matières farineu- 
ses en pain) die Verwandlung mehliger Stoffe in 
Brob ; la pomme de terre est suscepuble de —, aué 
den Erdsäpfeln ob. Kartoffeln Flann man Brod machen, 

PANIONIES, f. pl.Ant. cfète en! honneur de Neptune, 
célébrée sur le mont Mycalé par les loniens, qui aroient 
chassé de ce pays les Cariens.„(Neptungfeite der Jonier 
auf dem Berge Mokale). 

PANIQUE, a. terreur -, (frayeur subite et sans fon. 
demem ber panifhe Schreden, blinde Lärm, 
blinde &.; être agité d'une terreur -, von elnemp-n 
©, befallen werden ; saisis, dant lestenebres, d'une 
terreur-, ils s'entretuerent +, Inder Finſterulß von 
einemp-nS, ergriffen, tödteten fie einander. 

PANITES, s. pl. hn. chaliotides fosiles, vulg oreilles 
de mer) veriteinerte Meer⸗ o hren od. Eee. 

PANNAIRE «pa, s, Soi. (peau de basane qui couvre 
l'envers de l'étoffe et la garantit à mesure qu'on la roule sur 
Fensuple) Schafleder, roomit der Beng beim Aufwins 
den auf den Zeugbaum verwahrt wird, 

PANNE, f. tetoffe valoutée, qui tient le milieu entrele 
velours et la plaeb· Pelyfammet, Kelbel; — de 
soie, de laine z, Celbener, mollener + P.; it. abs. de 
la —…, t- de soie) feidener D.; - forte, — bien lustrée, 
ftarfer P. ſtarf geglängter Pi -noire, grise e, ſchwar⸗ 
ser, grauer + P.; habit, robe, culotte de -, Kleid, 
Mot, Beinfleider von P., pelgfamımetenes Kleid r; 
manteau double de -, mit P. gefütterter Mantel; 
Bou. (graisse qui garnit Tinter. de la pesı du cochon et de 
qsautres nai, et surtout le ventre, Bauchfett,n. un 
cochon maigre a peu de -, einmageres Schwein bat 
wenig ®.; on a fait dix livres de graisse de la de 
ce cochon, man bat aus bem D-e dieſes Schwelnes 
10 Mund Echmaly gemaht; fg: (parl. d'un homme ex 
trämsment gras} £p. il a deux doigts de —, ertitiped: 
fett; Charp. tpièce de bois quisoutient les chevrons d'une 
couverture) Fette, Dab-, Dahitub!-, Stubl-; une 
- de dixpouces en carré, eine Dads- von 10 Zoll ins 
Gevterte od. von 10 Quadratzoll; — de brisis, (qui 
soutient le pied des cherrons à l'endroit où le comble est 
brisé) Bruchfette, f. Mar. mettre en —, ttourner les 
voiles du vais. de man. à ne pas prendre le vent) aufbrafen, 
beibreben : mettre les voiles d'avent en —, ble Vor: 
derfegel aufbraſſen; être en —, (me pas tenir ni prendre 
le vent) aufgebraft liegen; des qu'on aperçut les 
ennemis on mit en — pour les attendre, fobald man 
die Feinde gemahr wurde, braßte man anf, um ſie zu 
erwarten; ext. (parl. d'une troupe qui se tient immobile 
devant l'ennemi) elle rst restée en —, fie (die Manns 
ſchaft) ftand unbeweglich, wie eine Mauer vor dem 
Feinde; cut escadron est ruste en - devant l'infan- 
terie, dieie Schwahren bleit unbemeglih vor dem 
Kußrolfe; fg: pari. de qu qui diffère q. projet, quiattend 
l'occasion, le temps favorable) il reste en —, il se tient 
en -,erliegt enblg; er paßt die Gelegenbeit, den ſchick⸗ 
den Uugenbit@ ab; 2) Mar. mettre un vaisseau 
sur —, (le faire pencher en mettant le vent sur les voiles, 
pour étancher une voie d'eau +.) ein Schiff neigen. auf 
die Seite neigen : le vaisseau fut mis sur, dag Schiff 
wurde genelat; Ser.+. la— du marteau, (la partie op 
posée à la tête, et qui va en dimimuant) Die Finne ed, Vin: 
ne des Hammers; frapper de la-, mit der Finne 
ſchlagen od. flopfen. 

PANNEAU, s. (pièce de bois ou de vitrage, enfermée 


de glace, ein F., eine fü. an einer Kutſche, ein Fe., 
eine Fü. von Glas, von Epiegeln ; un - de magon- 
nerie, (maçonnerie renfermée entre les poteaux d'un pam 
de bois ou d'une eloiso ein gemauertes od. auégemaus 
ertes Fe. ob. Fac ; un - de sculpture, (moresau d'orn. 
taillé en bas relief, où sont qf. représentés des atiribruts g.) 
ein Fe., Fach, eine Fi. von Blldhanersarbeit; Aro. 
d'une des faces d’unepierretaillde»dleS eiteod,. Flache 
einesbehanenen erkfteines ; — de douelle, «qui fait 
en dedansouen dehora la eurvité d'un voustoir) die gemölbr 
te S. od. $l.; - de tête, (celui qui estau-devant) Die Dors 
deri.; — de lit, (qui entcaché dans les joints) die liegende 
©.; it. le ou moule d'une pierre, (pièce de carton e, 
levé ou coupé sur l'épare, pour tracer une pierre) die Lehte 
qu einem Werffteine; - Hexible, «qui cède et peut être 
appliqué sur une surface eoncave =) bitgfame Lehre; 
Bour. (piece de euir garnie de paille ou de bourre, sur 
laquelle pose le bät d'une bête de sommer Sattelpolſtet, n. 
Chap. tesp. de chevalet, sur lequel pose lachanterelle qui 
sert à bander la corde de l'arçom daß Hauptbret; Ch. 
(gr. hlet enrré pour prendre des lapins, hèvres, blaireaus, , 
remsrdies Garnn,n.- simple, double, -contremail- 
lé,einfaes, boppeltes ©., ein @. mitboppelten Mas 
fen; tendre un —, des panneaux, ein @., @-taufs 
ftellen ; fg: tendre un - (un piège) à qn, einem ein G. 
ftellen, eine Echlinge legen; donner dans le —, 11e 
laisser duper, tromper x.) In das @. geben, fi fangen, 
bintergeben lafft;ildonne dans tousles—z qu'oului 
tend, er gebt in alle Schlingen, die man ihnılegt; P. 
ilereve dans ses x, (parl. degn qui renferme son dépit 
te mieus qu'ilpeutyer möchtevor Hergerniß beriten, aus 
der Haut fahren; Mar. tassemblage de planches qui 
ferme les écoutilles) Qude, L-ullappe, f. Ÿ-nbetel; 
x à boite, (qui s'emboîtent avec une bordure) Œiulrs 
ln; -x communs ou à vassoles, (quitombentdans les 
feuillures des vassoles) gemeine Ÿ-n, 2-n mit Schers 
ftoden ; le grand, «qui farme la gr. écoutilles dergtoße 
Ÿ-nbedel; Pt, - d'ornements, (esp. de tableau de gro- 
tesques, de Beurs, fruits 2, peint ord. à fand d'er pour en- 
riehir un lambris, un plafond) Verzierungsfelber (an 
einem Täfelmerie, einer Decte); Sel. ts coussinets rem- 
bourrés, qu'on met sous la selle du cheval) Satte iſſen; 
attacher, mettre desx à une selle, Kiffen an einer 
Sattel befeftiaen, machen; rembourrer des, cam- 
brer les -x d'une selle, bie Kiffen eines Sattelé wies 
der ansitopfen, kruͤmmen; Ser, (orm. de fer d'un balcon, 
d'une grille  renfermés dans des cadrem verzierted Held, 
n.les-x de cette grille sontsuperbes, bie vergierten 
Felder dieſes Gittermerfes find prächrla. 

PANNEAUTER opa-., on. Ch. itendre despanneaur 
pour prendre du gibier) Garne aufftellen;z ilest 
alle — ce matin, er bat biefen Morgen G. aufaeſtellt. 

PANNEFIN, s. (so. de papier de Holland» (Art hols 

PANNELLE,c.panelle. Tländliches Papier). 

PANNER (pa), un. Ser. tereuser une pièce avec la 
panne du marteau ; — le fer d'une rampe, mit der Dins 
ne des Dammers die Löcher in ein eljerned Treppen⸗ 
geländer einfchlagen, 

PANNETON «pas, s. Ser. (partie de La clef qui enter 
dans la serrurer Bart, Kamm; les trois parties 
d'une clef sont l'anneau, la tige et le —, die brei 
Thelle eines Schlüfels find der Ming, der Schaft, 
und der B. od. &.; Boul. (petit panier où l'os enveloppe 
la pâte de ‘niler Teigkörbhen, n. 

PANNiCULE (pa), s. An, (membrane située sous la 
graisse, et qui recouvre les muscles Haut, Mnäfel-,f. 
- graisseux ou odipeux, bie ett- od, Eihmer-; - 
charnu, {situé sous la peau M qui la fronce) Fleindı-; — 
virginal, e. kymen,(An.). 

PANNOIR (pa), s, Êp.tmartenu pour former la tête de 
Fepianler Aufföpfisbammer, 

PANNOMIE pa, fJur.treeweilde toutes les lois Ece., 
attribue à Yves de Chartres) (Sammlung vonlallen Klt⸗ 
hrnaefenen). 

PANNON, #. (esp. d'enseigne ou de bannières v. Rah: 
ne, f. Panier, n.- généalogique (deu chargé de diver 
ses slliances d'une maison) Kamilienfchild; dresser 
un arbre généalogique d'apres un, einen Stamm 


dans une bordure) Feld, Fach, Füllung, f. un -! baum nach elnem -e entwerfen. 
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PANNUS «pan'nus), s. Med. «lat; tache de l'œil qui 
vess. à um lambeau de drap; il. tache irr. de la peau, cf. 
ptérygion, éechymose Fell, Aug-, n. it. Honigfiets 
ten, Sonnenbrand, 

PANOMA, s. Bo. tarb. desind. Ori., dont le bois eıtun 
antidote contre toutes so. de poisons) Id. 

PANONCEAU, s. técusson d'armoiriessur une aféche, 
poteau #, pour marque d'autorité ou de juridiction) Ma: 
penicild auf einem Anſchlage, Pfabler. 

PANOPHOBIE, f. Med. «maladie de l'esprit, astez 
ord. aux enfants, où Ton a peur de tout) Franthafte Furcht 
vd. Scheu; - hydrophobique, hysterique, ver- 
mineuse +, MWalfericheu; von Muttersumftänden, 
von Würmern berrübrende $. od. ©. 

PANOPLIE ,f. h. anc. tarmure complète) volle od, 

"vollftändige Räftung; h. Eco. (armure complète de dor 
trine; ouvrage où l'on expose toutes les hérésies avacleur 
réfutatios) Rüftzeug des Glaubens, n. 

PANORAMA, s. Persp. (gr. tableau circulaire qui re 
présente un borison entier) Umfichtsgemäblde, 
‚bild, * Panoram, n. le - de Londrese, das U., 
D. von Londone; le -est un spectacle trés curieux, 
das D. (ft ein fehr merfmdrbiges Schauipiel; dans 
les principales villes d'Europe il y ades -, in ben 
vorzägliciten Städten von Europa gibt es U.gt, 
U.bilber, D-#. 

PANORPE, f. hn, (genre d'ins. néroptères, nommés 
aussi mouchesseorpions) Scorplongfliege,f. les 
-altaquent le raisin, die -n machen fid an die Crau: 
ben; la - commune, die gemeine ©. 

FANPHAGUE, s. a.inu.e.omnivore. 

PANSAGE, s. Mare. wet. de panserles chevaux, mu 
leu eo pu. die Wartung ber Pferde, Dferde-;le—de 
ce cheval a été neglige, die W. dieſes Pferdes tft 
vernachläßlat worden, ef. pansement. 

PANSARD, E,c.pansı, e. 

PANSE, f. wentre) fa. Wanit; grosse -, dider 
W.; avoir la - pleine, den W. voll haben, fi fatt 

egeſſen haben; po. pourquoi aller se faire crever 

a —, (d'exposer mal à propos) warum fol man fich zur 
Unzeit einer Gefahr ausfehen? apres la — vient la 

se, (lorsqu'on à fait bonne chère, om ne pense qu'à se 
divertir) mach bem Eſſen geht es zum Tanıe; nach 
der Tafel beluftigt man ſich; avoir les yeux plus 
grands que la -, ow plus grands yeux que 
grande —, (perl. de qn qui croyant devoir tout manger, #e 
trouve bientôt sassamsié, ot obligé de laisser ce qu'on lui 
avoit servis Mugen baben, die grèfer find alé der Ma: 
gen, nicht fo viel In fih binelnbringen können, alé 
man effen möchte; la - des ruminants, d'sbomasın 
ber Fettmagen ber wiederfäuenden Thlere; Arc. une 
- de balustre, da partie super. du für der Band ob. 
bauchlge Theil einer Geländerbode; Cal. une -d'a, 
ef. a.(3.); la-d’une cloche, (partie sur laquelle frappe 
La masse du battant; ber Anfchlag einer Gode. 

PANSELENE, f. As. anc. (lapleinelune) Bollmond, 

PANSEMENT, s. «act. de panser une plaie 2.) das 
Verbtudenz le - d'une blessure, un — doulou- 
reux, bad D. einer Wunde, ein fhmerzhaftes B.; le 

remier —, (la levée du ır appareil, das Aufbinben ; das 

buébmen des erfien Verbandes; à l'heure du -, in 
ber Stunde, wo man verbindet od. verband; telchi- 
rurgiens'est trouvé à son -, a fait le -, der und der 
Wund:arzt mar beiden V., war ba, alé er verbunden 
wurde, bat ben Berbandaufgeleat; 2) moins etremèdes 
employés dansun -) ;5lest dû be. à ce chirurgien pour 
ses -s, man iſt dleſem Qunbsarate für feine Bemuͤ⸗ 
bung od, Eur viel fhulbig; om paie tant à ce mare 
ohal pour les fersetles -s des chevaux, man begablt 
dlefem Eurihmiede für das Beſchlagen und bie übris 
gen Bemuͤhungen fo und foviel; le - de la main, wet 
de panser les chevaux, de les étriller, brosser, peigner e) 


die tägliche Wartung 0%, 
ferbe. 
PANSER une plaie, un membre +, Chir, ty appli- 





Beforgung, das Duben der 


PANSOPER 


PANTER 


Berrichtung vorgenommen, den man operiert bat, v.;| kommenes Im Winde flatterndes Segel. 


fe : park. de qn qui a bien mangé et bien bu) po. il est 
ien panse, er tft gut gefüttert, bat lich Eifen und 


Trinien wohl ſchmecken laflen; - un cheval —— 
| 


el verwunbetes Pferd v,; -uncheval, -un chev 


; PANTER des oardes, Card. (arrêter les peaux des 


eardes dans le panteur) das Yeder zu den Karbätichen 
ansipannen. 
PANTEUR, s. Card. (métier qui sert à bander et à 


dela main, (létriller, brosser, peignerz) ein Pferd Mar: accrocher les peaux des cardes) der Mahmen zum Auf⸗ 
ten, beforgen, pußen; le palefrenier panse les ehe-' ſpaunen und Anheften ber Karbätichenleber, 


vaux, der Stallfnecht wartet, beforst ober put 
Pferde; un cheval bien pansé de la 


die) 
main, ein qui) réunissent les symboles ou attributs de plu, divinités) mit 


PANTHEE, a. Ant. (parl. de têtes ou de statues qui 


bejorgtes, fchön gepuhztes ober getriegeltes Pierdb;|Rennpelhen verfiedener Gotrbeiten 


un cheval bien etrille est à demi panse, ein gut ge: 
firiegeltes guess bald gefüttert. 

PANSOPERMIE, f. Im. «amas confus de subat. hetd- 
rogènes) buntes Gemi ſch. 

PANSOPHIE, f. Phil. (sagesse universelle) Allweis- 
beit, allgemeine Weisheit, 

PANSTEREORAMA, s. Sc. (representation totale 
d'un objet en relief, dans ser véritables proportions) Die 
Darftellung eines Gegenftaudes in erhabener Arbeit 
und in feiner wahren Größe, 


NSU, E, a. 5. (à grosse pansey bidbauchig, fetts 
wanfig; un gros p., ein rechter Didbauch. 
PANTAGA, s. Bo. ©. santal rouge. 


PANTAGOGUE, s. a. Med, (qui évacue toutes les 
humeurs) allsabführend; les-s, les médicaments 
-s, bie -en Mittel, (burl. ſaufen. 

PANTAGRUELISER, v. ibeire copieusement) v. 

PANTAGUIERES, f. pl. Mar, (cordes pour assurer 
les mâts dans la tempête) eine Schersleine od. slien der 

PANTAINE,Ch. 0. pantiere.  [untern Wände, 

PANTALON, 5. teulotte qui descend jusqu'aux pieds) 
(ein Paar) lange Hoien ob. Belntieiber; - 
de raline, detoilez, 1,9. von Matin, von Leinwand 
e; il étoit en -, il portoit des —, er batte l. 5. an, 
trug I. D; dt. tealeçon out d'une pièce avec les ba) 
Strampfbofen; il n'avoit encore que son-, et 
batte noch nichts als feine St. an ; Thé. (bouton mas 
qué, qui fait des danses, des geslss grotenques e) Gautier, 
Poffenreifer, Hanswurſt; P. a la barbe de —, jen 
présence, en dépit de celui que le chose intéresse le plus) 
vor defen Augen, bem zum Troße, vor ber Naſe deis 
fen, ben die Sache am meiften angebt; fg: cparl. de qu 
qui prend toutes a0. de Égures, qui joue toutes a0. de rôles 
pour venir à ser ins) c'est un -, un vrai, er ift ein 
Scalfenarr, ein wahrer ..; Luth. clavecin vertical, 
dont le corps est plus étroit que dans le clavecin ord.) Panı 
talon, n. ce⸗ tient peu de place, biefes P, nimmt 
wenig Plat ein; Pap. tmoyen papier d'Angoulème) P. 


(Urt mare f 

PANTALONNADE, f. The. (danse de pantalon) 
Yantalonstanz; fg: (toutes a0. de bouffouneries, accom 
pazmées de postures badinen fa. Gautfelei,f. Gantels 
poffen, pl. il est venu faire une -, une plaisante -, 
er fam und machte eine ©,, eine läherlihe G.; ce 
sontla deses-s, dief finden, Baufelporfen von ihm; 
ext. tparl. de fausses démonstrations de joie, de douleur y.) 
sa joie, sa douleur n'est que —, feine Freude, fein 
Schmerz ift nur Berftellung ; it. mubterfuge ridicule, 
pour ae tirer d’embarran ; il s'en est tiré par une —, et 
bat fich durch einen Narrenftreic, durch eine Poſſe 
Derandgebalfen. (ümfteäung mit Kifhergaruen, f 

PANTANNE, f. Pè. tenesinte de hleta) Fiſchjaun; 

PANTARBE, f. hn. (pi. fabuleuse, qui a la propriété 
d'attirer Tor, ainsi que l'aimant attire le fers Golbyteher ; 
Bras. (toiles de cris attachées autour des côtières de La 
touralle, et qui en recouvrent l'aire) Haarstud, zeug. 

PANTE, f. Com. tehapelet de coquilles blanches, qui 
serventde mo. aux gr. lade Schnut von Münzmufcheln; 
Tap.c. pente. 

PANTELANT, E, a. (qui halète; haletant) Fels 
&hend;ilesttont-, et iftgany F,, ganzaußer Athen; 
il a —— l'estomac tout ·, er bat eine noch ganj 

tuſt 

PAN TELER, un. I. 0. (haleter ; avoir la respiration 
embarasée, pressée) Fe {den ; il a tant couru qu'ilne 


quer les remèdes, comprestess) eine Hunde, ein Glieb fait plus que-, et iſt fo ftart gelaufen, daß et nur no 


verbinden; 
de le -, e8 {ft 


ilestiemps de - son bras, son ulcère,if, fann. 
Zeit, feinen Urm, fein Geihmär, ibni PANTENNA, s. Pö. (asp. de verveux) Garu ſack. 


Fe v.; on le panse deux fois par jour, man verbiubet|! PANTENNE, f. Mar. (état d'un vais. désemparé et 


bu zweimal des Tages; on l'a mal panse, sa bles-|dégréé); à la fin 
sure n'a pas ete bien pansée, man bat ihm fblebti-, am & 


verbunden, feine Wunde Et nicht, recht verbunden 
tsorten ; - un blessé a qui l'on a faitune opération, 
einen Verwundeten, an dem man eine wundsärztliche 





combat le vaisseau se trouva en 
nde bes Treffens waren bie Segel des Schlis 
fes zertiſſen, und bas Takelwert in Unordnung od, 
verloren; voile en — (qui se tourmente au gré des vents, 


verfeben; la statue de Diane d'Éphese étoit une 
figure -, die Bilbfdule der Diana von Epheſus war 
ms .….3 ces médailles représentent des -s, (des töten 
ornées d'attributs de x.) Diele Denfmüngen ftellen Köpfe 
mir &. v. G. dar, cf. médaille. 

PANTHÉISME, s. (système de Spinoss, qui reconmeit 
pour Dieu tout ce qui eu Allgötterei, f. Dans 
theiém; dans le - on appele Dieu le grand tout, 
bei der A. in bem D. nennt man Gott das große All. 

PANTHEOLOGIE, f. ttous les dieux du paganisme, 
au nombre de plus de 50 mille) die Lehre von allen 
Gèttern. 

PANTHÉON, s.Ant. temple consnerd à tous les dieux) 
Pantheon, n. ( Mlgottstempel); le — de Rome, 
bâti par Agrippa, appelé auj. l'église de In Rotonde) das 
P. in Rom; le - d'Athènes, (magnifique temple de 
Minerve, auj fort dégradé) das D. in Utben; HE. le-, 
tédifice à Paris, destiné à recevoir la cendre des gr. hommes) 
das P. der Ehrentempel (in Paris). 

PANTHERE, f. hn. tani. très féroce, marqué de taches 
noires ou anneaux, à peu-près co. celle du léopard) Dans 
ther, Parder; -thier, n. la peau de la - est mou- 
chetee, tacheiée, die Haut des iſt geflect, of. ta- 
velé, léopard; Hn. la pierre de —, Ant. (esp. de 
jaspe remplie de taches noires +, à lag. om attribwoit dif. 
vertus fabuleuses der -(tein. 

PANTHYMAGOGUE, s. c. pantagogue. 

PANTIERE, f. Oi. (esp. de élet qu'on tend à desarb. 
pour prendre cart. oùs) Hängesgartn, Sleb:, n.po. 
prendre des bécasses à la —, avec une —, Schnepfen 
mit bem —e, mit einem -e fangen, 

PANTIN ttein), 5. (joujou d'enfants; petite figure de 
carton peint, qu'on fait mouvoir en tirant de petits Als atia 
chés à ses membres) Kartensmännden, @liebers, 
n. les -s ont eu be. de vogue, die &. haben viel Beis 
fall gefunden, 

PANTINE, f. Soi. «assemblage plus ou moins gr. d'é- 
chevaux de sois) Bündel Selbengarn, n. il yalant 
de -s à la balle, 8 geben fo und fo viel B. auf ben 


Ballen. 

PANTINER, Soi. tattacher des bouts de 6l aux pan- 
lines, pour qu'elles me puissent se mêler) die Selbe In 
Sträbnen od. B. zuſammen binden, 

PANTOGENE, a. Cris. cristal —, (demt ehaque 
aröte et chaque angle solide va en décroissant) gelammk 
abnehmender (becreécierender) Ariftall; la barite 
sulfatée est -, der Schmeripatb od. ſchwefelſaure 
Barpt bildet gefammt abnebmende Arlitalle, 

PANTOGONIE, f. Ge. tesp. de trajecteire réciproque, 
qui, pour chaque diff, position de son axe, se coupe tou). 
elle même sous un angle constant) Éd, 

PANTOGRAPHE, s. Des. (isst pour copier etréäuire 
du gr. au petit, où du petit au gr. toutes 10. de dessins, de 
tblesux) Storhihnabel; le - ou singe est tres- 


utile aux dessinateurs, der &t. iſt ben Zelchnern fehr 


aan. 

PANTOIMENT ctos), s. Fau, asthme dontles oir. 
sont attaqués) Bungenfwulft,f. le -enile le pau- 
mon des oiseaux, bei der 2, ſchwillt den Wögeln die 


Lunge anf. 

PANTOIRES, f. pl. Mar, (manœuvres dormantes) 
Hänger, Schenfel; des - de rechange, vorris 
tbige ©. ob, ©. 

PANTOIS sd), am. thaletant, hors d'haleine) eis 
hemd;anßer Utbenm; il est tout - de sa longue 
course, er tft von feinem langen Kaufen gang a. A. 

PANTOMETRE ou mozomèrre,s, Ge. tait pour 
mesurer toutes +0. d'angles, de longueurs, de hauteurs} 
Winkelmeſſer; les ingénieurs se servent bc. 
du —, die Ingenieure bedienen ſich des -6 haͤufig. 

PANTOMIME. s. a. (acteur dont les gestes et les 
attitudes suppléent à La parole, Geberbens(piel, 
stünftler, * Pantomimiter; pantomimifchz 


après avoir perdu snsituation erd.) ein aus feiner Lage ges! les angiens avoient d'excellents -s, die Alten hats 
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ten vortreffite G.; ballet, divertissement —, p-er baum od. Melonenbaum). Îles à son affaire, ich babe alle diefe ·e od. Wiſche, ob 
Tanz, Gebecbentans, ve Beluftigung; a) f. The. de! PAPAL,E, a. (qui app. anpape päpftlich; dignite, |fie grid Ay er Sade nichts nägen, lefen mien. 
langage d'action, l'art de parler aux yeux, l'ex en muette autorité papale, + Würde, +8 Unfeben ob, -e Ses] PAPE SER, un. (feuilleter ; arranger des paperas- 
du visage et des gestes) Geberdenrsfplel, n. sipras walt; les terres -es, (qui étoient sous la domination du |senfa.{n alten Papieren berumframen ob, 
de, f. exceller dans la -, in dem ®-e Meifter jepn ; pape das -e Gebiet. [die philippiniiche Ente, pe eumftören; fie in Ordnung legene; il — 
it. tdanse accompagnée de gesten ; jouer, Janter, exe-| PAPAN, s, hn. «gr. et beau canard des iles philippines) | la matinée à — er hat den Morgen mit h. in a. P. hin⸗ 
euter une —, einen Geberbentamg ipielen, tangen,| PAPANGAIE, s. Bo.o. pomme de merveilles, gebracht; cet auteur ne fait que -, dait des écritures 
PANTOPHOBIE,e. panophobie. [aufführen] PAPAS, s. (mom que pla. peuples d'Ori. donnent à leurs |inutilen biefer Schriftfteller thut nichts alé Papter 
PANT En ERES, c. pantaguiéres. prêtres et gl. aux patriarehes +.) id.; un - arménien, ein |verfchmieren , forelbt lauter unmüges Zeug; cet 
PANTOUFLE, f. Cord. (so. de chaussure qui ord. ne | armenticher P. avoue aime à —, biejer Sadhmalter verfchmiert gern 
couvre pas le talon, et me sert que dans la chambre) Pan⸗ PAPAUTE, f. dignité de pape, it. temps pendant lequel! Papier. 
toffel; - de drap, de cuir, de velours, tuchener, [il a oceupé où rempli le saint sièges Papitthum,n.| PAPERASSIER, s. (ham. qui aime à ramasser, à con. 
lederner, fammetner Ÿ.; une paire de -s, ein Paar] Popſtwurde, f. aspirer à la -, mach bém-e, nach der | server des paperassen Sammler, Yufbewahrer alter, 
-11; être en -s el en robe de chambre, in-nundim| Papflıs. tradten ; pendant la - de Pie VI, während wende: iere. 
Œtlafrode feon; mettre ses souliers en -s, feine| Piug der VI. Papft war. PAPESSE JEANNE, f. h. Ecc. (fem. qu'on a pröten- 
Schuhe hinten niedertreten; P. raisonner comme| PAPAYER, s. Bo. (arb. d'Amér. geraux etapongieux en | duavoir occupé le saint siège après Léon IV) Vépfitinn 
une -, ou raisonner -, (parler au hazard, de travers; | dedans, qui porte un fruit de la gros. d'use poire de coin | Johanna; l'histoire de la.., die Gefhidteber…., 
battre La eampages) po. ohne Vetſtand, bummeé 3eug|(beriwabre) Melonenbaum; le-mäle, der mdüs PAPETERIE ,f. tmanufacture, commerce du papier) 
reden ; birnlos in ben Tag hinein fhiwaten ; 2) en -,|liche D.; le - femelle, «plus élevé, et à fouilles plus gr. | Papiersmühle, f. sbanbel; établir une — eis 
man. de parler adv. et pri.; à son site, avec toutes #0. de | que le précédent) der weibliche M. ne Paplerm. anlegen, errichten; ilentend la, d'art 
commodités) mit aller Bequemlichtelt, obne Mübe;ils| PAPE, s. d’eräque de Rome, chef de l'église eath. ro- | de fabriquer le papier) er verfteht das Paplermachen; il 
feront ce siege en -, ttout à leur aise, ils ont tous les|maine) Papft; notre S.(saint) perele-, unferbeis|s’est enrichi par la -, dans la -, (par le commerce du 
moyens néceusires pour le faire commodément, sans peine) | [iger Water bet P.; saint Pierre a etele premier -, [papiers er hat ſich burd den, bei bem Papierh. bes 
bieie Belagersng koͤnuen fie mit aller Bequemlichkeit] St. Peter ift der erfte D. gemefen; élire, faire un -, ets 
vornehmen, ..wirdihnennisiichmer werden; Mare. einen P. mäblen, macben; appeler au —, du - au| PAPETIER «thien, s. (fabricant, ou marchand de pa. 
une -, un for à —, (qui en dedans va en épaississant de la concile, den P. anrufen, an den P.appellieren, vom|rier Dapleremacher, smüller, sbdnbdlet; 
voûte aux éponges) ein P., ein-eifen; metire une-, un/-e an die Kirchenverfammlung appellieren; légat, |gargon -, marchand -, Papierm.sgefell, Papierh,; 
fer à - à un cheval, (pour l'empêcher de s'encasteler „}| nonce du -, Segat, Runtiué od, Botichafter bes —€4 ; |- colleur de feuilles, touvrier qui colle plu. feuilles l'une 
einem Pferde einen P., ein -eifen auffchlagen, bulle, constitution, bref du -, Bulle, Verordnung, |sur l'autre, pour um faire des cartes, cartons 2) Papiers 
PANTOUFLIER, s. hn. (poi. du genre squale, à tête | Breve des —e8, päpitliche Bulles; Cath. Je — est le | feimer. 
aplatie, cordiforme, qui a les habitudes du marteau se) Pans| vicaire de Jesus Christ en terre, le pere commun| PAPHIE, f. hn. (genre de coq, bivalves, séparé des 
tofrelsf( ‚ Hammerr, des ehretiens, der P. iſt der Stellvertreter Chrijti|venun das alte gerunyelte Weib; la - ondulee, die 
PAON ıpam, 3. (bel ois. domestique, dont la longue auf Erden, der gemeinfchaftliche Bater der Ehriften; |wellenförmige usmuicel, 
queue brille de superbes couleurs et est parsemée d'yeux)| P. (pari, de pers, qui entla même pensée sur un objet po.| PAPIER (pién, 4. (esp. de tissu composé de vieux linge e 
Pfau; un jeune - ein junger P.; l'aigrette d'un, | ils eussent faitun -, fie haben einerlei Sinn und Ges |détrempé dans l'eau, broyé, étendu par feuilles, sur lequel 
der Feberbufch von einem -en, ein -enbuf; une |banfeu ; nous avons fait un —, nos idées se sonttrouvées [on éerit 2) Papier, n. - de linge, de coton, d'e- 
ueue de -, des plumes de -, ein en tits | semblables) wir haben eluerlei Gedanten gehabt, ef. |corce 2, P. von Zumpen, von Baummolle, von Baum⸗ 
fümanı, -febern od. -enfedern, cf. œil; un - qui fait| fantasgue, mule ; po. un - colas, chom. quise pavans | Finder, Zumpen-, Baummollen-; - fin, gros-,- qui 
a roue, (qui étend sa queue en rond) ein Ÿ., derein Rad] dans un fauteuil 2) ein Menfch, der fich in feinem Lebns | a ducorps, feines, gross dites D.; de l'épaisseur 
félägt 3- blanc, (1e. de - entièrement blanc; weißer P.; | feffele breit macht, brüftet; il est assis, semeten-|du 4 d'une feuille de -, fo bid wie P., wie ein Blatt 
- de la Chine, tois. plus gr. que natrefaisan, qui dresseen| colas, er fißt breit da, feht fi breit bin; Hn, (paise | Ÿ.; de grand, de petit a de mechant-, großes, Heis 
forme de huppe les plumes du sommet de sa tête) chinefls |reau de la Caroline, dont le cou r est revêtu d'un beau vieler |neß, fchlechtes P,; -lave, - bien colle, - battu, plas 
en forme de camailı Yapit. ulerteé, gut geleimtes P., geſchlagenes P.; - refon- 
PAPEGAI, s. hn. tgros perroquet remarquable par |du, (qu'on a mis dans de l'eau bouillante, pour lui faire per- 
bet, «ois de la gros. de la pintader thibeticher P.; fg: P. |l'agréable variété de ses couleurs) apagel; le-violet, |dre sa colle) im fochenden Waller von feinem Leime 
ilest glorieux comme un -, (très fers et {ft ftolj, brûs | der vellcheublaue P.; le - de la Caroline, ca tête de | befreites P.; — regle, (pour des lettres 23 linierte8 D, 
ftet fidy wie ein P.; c'est le geai paré des plumes du] couteur aurore) der catolintfe P.; le — de paradis, ca | Zinten-; it. Mu. «- prépare avecles portées toutes tracées 
=, (il se pare du mérite des autres) er (mt ſich mit} plumes jaunes, bordées d'orange) der Paradied-; Jeu. pour y noter In musique) raftriertes P.; - de comple, 
fremden Federn; As. (constel. australe) P,; BI. tois. qui|le -, ou gf. papagaud, cois. de carton ou de bois peint, | (gr. · pour les proeureurs re) Mednungé-, Megliter-; — 
se distingue dans l'eau, étalant ord. sa queue); d'azur au|£sé au haut d'une perche g, pour servir de butauxarque | grand aigle, grand raisin, (portant ces fgures dans sa 
-rouant d'or, eingoldener D., der ein Mad ſchlaͤgt, int |busiers, qui cherchent à l'abattre à coups de fusil) ein aus |contexture) Großsadler-, Großtrauben-;— à lettres, 
blauen Felde; Chev. le vœu du -, ique faisaient Les | Pappe od. Holz gemacbter D 0 gel, na melem man | Brief-; - à lettres doré sur tranche, (pour leslettres 
eher. assemblés, sur un — qu'en leur présentoit à laronde, m Uebung ſchſeſt; tirer au — avec l'aro, avec le | des gens de qualité) Brief- mit goldenem Scnirte ; - 
r s'engager Ag. gr. entreprise) dad -engelühde; Hn.|fusil, mit dem Bogen, mit der Büchfe nach dem D. | de deuil, «- à lettres, à bordure noire) Trauer ;- brouil- 
e — marin, (poi. à nageoires dpineuses, «sp. de tourd, de | fchiefen; emporter l'aile, emporter un morceau du lard, (ans colle, serv. à enveloppèr) Sd, Pad-, unges 
couleur verte mälde de bleu) der Meer-,-fildy; le grand] -, bem. efnen Flügel adichiepen, ein Stûd vom B. |leimtes P. - à filtrer, - Auant ou-Joseph, donton 
— ou - de nuil, (gr. papillon dent les ailes ont des yeux | megichlefen ; il a abattu le du premier coup, erhat|se sert pour distiller, dans les pharm. 2) Geibe , flleßens 
pareils à ceux de la queus du-) das aroße -ensange; der| mit dem erften Schuffe den V. abs ob. beruntersges |de8,P., Fließ- od. Jofepb-, ef. Joseph; - blanc, - 
große Atlas, der--enipiegel; le petit—, ou - de jour, | {hoffen, cf. abattre. à écrire, — écrit, mweißeh, unbefbriebenes D, 
éplus petit que le - de muit) das ticine-enauge; le-de| PAPELARD, s, mp. chypoerite, faux dévot) fa. | Schreib-, beicriebened P. — à dessiner, (rouge, 
mer, (petit ins. des mers de Ceylan, à queue ornde de 4 Kopfbänger, Heuchler, Sceinhellige; c'est {bleu 2, Zeichen- od. Zeichnunge -; - marqué, — tim- 
plumes couleur de rose) Meer, un -, un franc -, fa. er iſt ein K. ein H., ein@ry-;|bre, (portant la marque du timbre, pour les actes publics 
PAONNE (panne), f. (la femelle du paon) Pfaubem|Syn. of. patelin. Etempel-; — trace, ou main brune, - au pol, -car- 
ne, Pfauinn, .le plumage de la —, das Gefñeber| PAPELARDER ou -nren, (faire le papelard) den tier, 43 esp. de — qui s'emploie pour la fabrique des cartes 
Kopf hängen, den Heuchler maden; il ne|ajouer)brauneé Hand-, Topf-, Karten-;-casse, (dont 
fait que - du malin au soir, er hängt beitändig von |les feuilles me peuvent servis antieress pertiffeneé, auge 
Moriens bis Abends den K., ermacht..den H. geihoffenes P.; — chantonné, tdont les feuilles somt 
PAPELARDISE, f. chypoerisie, fausse dévotion) | ridden) runzellges P.; - court, deuilles de — dentelées 
Heudelei, Kopfbängerel,f. tout son fait est 


et plus courtes que les autres) turzes P.j -retri , cquiem 
pure —, n'est que -, {ein ganzes Thun ift lauter H., |tache d'eau) waſſerflecklges Ÿ.; - de couleur, (bleu, 
iſt nichts alé K. 


rouge,marbre r pour brocher des livresfathiges gefärbtes 
PAPELINE, f. Man. (so. d'étof. à chaîne de soie, | Ÿ , cf. feuille, main, racine, rame Je brouiller, 
tramde de fleuret) Papeline,f. dela-noire, grise, 


ſchwarze, graue P.; s'habiller de -, fid in P. Hleiden; 
un habit de -, ein Kleidvon P. 





















































































(her P., -fafan; - du Japon, (qui a sur le sommet de la 
tite une huppeen forme d'épis japaniicher P.; - du Thi 


er V. 

PAONNE,E ıpand), a. (de couleurs varider co. la 
queue du paon) pfauenfdmeifig; une ctofld-de, 
ein -er Stoff. 

PAONNEAU (pa, 8. jeune paon oupaonne) Ÿfaus 
bubn,n. junger Pfau; la chair du -, das Fleiſch 
—— manger des ·æ, Pfauhuhner, junge Pfauen 
chen. 

PAPA, s. ct. dont se serv. souvent les enfants au lieu de 
pere) Papa; il commence à parler, il dit déja et 
Maman, ét fängt an ju reben, er jagt ſchon Ÿ. und 
Mamma; ou est votre -? wo iſt JhrP.? il appele PAPELONE, E, a. Bl. (parl. d'un deu couvert de pib- 
son grand, on grand père) er ruft feinem @rog-.  |ces en forme d'écailles de pi.) féuppidt, fhuppensähns 

PAPABLE, am. (propre, babile à être dba pape, tellfih, mit Schuppen; il porte d'hermine - de 
qu'ur preist, un cardinal) fähig od. rn Papit zu |gueules, er führt Hermelin mit rothen S. 
werten; c'est un sujet tres -, er Ifk ein Mann, der! PAPERASSE, f. (papier écrit etimutile) befchriebened 
fehr richt P. werden fann, und unbrauchbare® Papier; une vieille -, un pa- 

PAPAICOT, s. Bo. arb. d'Amér. sans branches, qui «| quet de vieille -, ein altes P., ein Pad altes P.z je- lich auflegen; les muraiiles sont le - des fous, il s'y 
mer fouilles Le long du trone, sous lesquelles il porte de gros tez loutesces - sam feu, merft „le diefe (unnäben) € a qu'eux qui ba-bouillent les murs) Nartenhaͤnde be⸗ 
Eruits orangen. sembL à ceux du papeyer (Att Papapaslins Feuer; j'ai dü lire toutes ces -s, quoique inuli- ſchmieren alle Wände; être sur les -s de qn, (hui devoir 


äter du —, téerire inutilement) P, verſchmieren, vers 

erben ; P. le - souffre tout, (on écrit sur le — tout ce 
qu'on veut; on ne deitpasconelure qu'une chose soit vraie, 
pour être écrite) bag P. iſt EL auf P. fchreibt od, 
drudt man, was man mil; es ift nicht alles wahr, 
was geſchtieben od, gedruckt iſtz mettre ses raisons 
sur le -, jeter ses idées, ses réflexions sur le -, des 
mettre par écrit: jeine Gruͤnde, feine Gedanten, feine 
Betrachtungen od. Anjichten zu P. bringen, ſchrift⸗ 
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fœu 


(qui à reçu des mémoires contre lui) ET 


PAPILLON PAPILLOTS 


de —* — In jemandes Schuldbuche fteben; einem ec) Warze, f. les-slinguales, ou-s, mamelons de tem marquant les lettres d'une manière deuble et confuse) 
Ibig ſeyn; il est sur less du A et de policer, la langue 


(qui sont le siège du goût die Sungen-n od, ble Schrift (ol nicht, die Lettern follen nicht auf dem 


beibem Polizei Zum eumdr, en; — nerveuses, Mervenwärghen, Druckbogen ihmigen od. (hmieren; une impression 
vorfteber angegeben, aufgezeichnet, ei vis * on “ —— 


7 ur. ce, une page toute -ce, ein Drud mit Schmigen, 


feiner Lifte; être bien, ou malsar less de qn, (étre PAPILLON tpapilyon), c. hm, (ins. à 4 ailes poudrau. eine ganze geichmißte od, neichmierte Seite. 


bien, ou maldans son esprit) wohl od. übel bei einem ans 
ges fn les -s nouvelles, cles gazettes) die 
euigteitsblätter, die Zeitungen; Lire les -s fran- 
çaise, bie frauzoſiſchen Blätzer 00, Zeitungen lefen ; 
- journal, (journal, livre de compte) Tagbuc , N 
nungebud; écrivez cela sur votre —, (relben Ste 
dieſes in hr Bud; fa. dtez, rayez cela de vos-s, 
de dessus vos -s, (ne comptez pas là dessus: firéichen 
Sie das nur aus, rednen Sie wicht darauf; vous le 


croyez votre ami, ötez cela de vos -s, le balten |! 


ihn für Ihren Freund; baraufzäplen Sienicht; - vo- 
lant, (feuille détachée où l'on a éerit gh; it. qui me fait 
aucune foi en justice) flirgendes, einzelnes Blatt; it. 
vor Gericht ungültiges Y. od. Blatt; n'écrivez pas 
cela sur un - volant, qui peut se perdre, mettez- 
le dans un registre, ſchreiben Sie das nicht anf ein 
einzelnes Blatt, das verloren geben kaun, fchreiben 
Ste es in ein Buch, In Ihr Hausbud rin; ce n'est 
u'un - volant, qui ne peut étre considéré en jus- 
tiee, das ift nur ein liegendes Blatt, auf bas man vor 
Gericht feine Müchficht nehmen kann; Com. les -s, 
les -s de commerce, (lettres de change, billets au porteur, 
et autres effets de cette mature) bie —e, die Sandelé-e; 
tout son bien esten -, fein ganzes Bermögen beftebt 
in -en; il m'a payé en · er bat mich in P. bezahlt; 
les + d'un état, les -s publics, die Staatd-t, 
Gtaatéanmeifungen, Staaté(heine ; le - hausse, le 
— baisse, (le change monte ou descend) die -e ſteigen, 
fallen, ber Eure fteigt, fällt; - monnaie , (celui qui 
tient lieu de mo.) geld ; Jur. (toutes so. de titres, enseigne 
ments, mémoires; ord. pl.) 4 ; perdre un -de consé- 
quence, ein P. von Wicht sch verlieren ;avez-vous 
vos -s? haben Sie Jhre-e? on m’aderobe mes -s, 
man bat mir meine —e entwendet; on a trouveune 
obligation parmi ses -s, man bat unter feinen -en 
einen Schulbidein gefunden; inventorier des -s, € 
aufzeichnen, ein Berzeichniß von ben vorhandenen en 
machen; CN. 1331: les registres et les —s domesti- 
2 ne sont pas un litre pour celui quilesa écrits, 
pauéregifer und Famllien⸗ e baben für ben, ber fie 
geſchrieben bat, feine Bemeistraft; 1405: à defaut 
d'inventaire, on fait preuve par titres et papiers 
domestiques, beim Mangel eines Inventars fuͤhrt 
man ben Beweis durch trfumden und Famillen-t; 
ilm'a vendusaterreet m'en a remis tous les -#, et 
bat feln Gut an mic verfauft, und mir alle -edarı 
über eingebäublat, cf. terrier ; -s de bord, (ceux dont 
doit étre muni, même sur som vais, un capitaine de navire 
arméeneourse) Gifé-e, Schiffsbofumente ; - réac- 
tifs, Chi. «-2 colorés en bleus par le tournesol, ou en jaune 
par le eureuma, serv, à essayer lesliqueurs acides ou alea 
linen Probe-, Ladmué-, Eurcume-; les - bleus rou- 
gissent par les acides, et les jaunes verdissent et 
rougissent par les alcalis, bag blaue P. wird burc 
Säuren roth, und dad gelbe durch Langenfalze grün 
und rotbgefärht; -souffe ou veloulté, (sur lequel sont 
appliqués des dessins de laine hachée) Sammettapeten-; 
- Jdamas, -lambris,—arabesque,—en mosaïque, Das 
maft-, Täfel-, Tapeten- mit Mrabeélen, anfio fait, 
art; - incombustible, (fait de pierre d'asbeste amollie 
dans l'eau chaude ettissue) wuverbrennlites Y.; Hn.- 
fossile, (fermé de Slets d'amiante très flexible, appelé aussi 
cuir fossile, qu'on trouve dans la vallée de Campam aux 
Pyrénées) Berg-, Berglorf, Bergleber ; - brouillard, 
(coq. du genre cône, peu épaiste, ainai appelée de an nuance) 
das Lorch, die Löih-muihel; - marbre, tcoq. à mar 
brurer, du geare cône) das türliihe D.; bie Meine ger 
frönte Agatstate;— du Nil, ıpla. d'Égypte qui ress. au 
ssucheti - rag, nn. - feuille d'arbre, (feuille de l'arbr. de 
In nour. Espagec, eu aussi d'un palmiste) Baumblatt-, 
Yılmblatt; lm.-blanc, (le ir côté dela feuille: bie erfte 
Seite des andrudenden Bogend; der höndrud; 
nous commengonsle- blano, wir fangen ben S. an. 
PAPILIONACÉ, c. papillonacc, 
PAPILLAIRE «pa pil lereı, f. An. (qui a des papilles 
des mamelonn Watjfg; eminence - de la langue 
Lie -e Crhôbung auf der Zunar. 
PATTELE cpa-pi le, s. An. tprlites éminences pame 
ancı ou popillaires, repandu:s sur la peau, sur la langue 































ven Schmetterling; - blano, rouge, bigarré r,! PAPILLOTS pi lye), s. pl. Med, (taches sur la peau 
weißer, rother, Len &.; un gros -, eingroßer ©.; dans la fèvre pourprée) bie Fleten beimrothen Fries 
les jambes ou pieds, les ailes, les antennes d'un-, (el od. Fledfieber; les - sont un mauvais pronostic, 
die Beine ob. de, die Flügel, die Fühlhörner eines bie Grteielfleen find ein ſchlimmes Anzeichen, 
t6; le - des bleds, (a ailes inelinées en forme de toit,! PAPIMANE, s. (partisan du pape) v. cc. papiste. 
couleur de café) der Korn-; - de la fausse teigne du) PAPIMANIE, f. (Rome; le pays des ecclésiastiques) V- 
bled, -de fausses teignes, t- du genre desphalèses, qui |Papftftabt, f. Pfafenlanb, n. sp. ilest arrive de 
vient d'une fausse teigne, et se loge dans les tas de grains) |—, tout charge d'indulgences, erift aus ber P. mit 
die Kornmotte ; - paon, cf, paon; - paquet de feuil-| Abldifen ganz beladen angefommen. 
esseches, (qui a la forme et la couleur d'une feuillesèche)| PAPIN, s. machine de -, c. digesteur. 
das Cichenblatt; das dürte Blatt; - à tête de mort,| PAPINIANISTE, s. Jur, Gjuriscomsulte qui suit Tes 
(d'un jaune clair, pointillé de noir sur cert. anneaux) obs | décisions de Papinien, ou qui fréquente les Leçons où l'en 
tentopf; chercher, prendre des -s, -€ fuchen, fan: {en lit les livres Papinianift, Anhänger bes Papis 
gen; une collection de -s, eine Gammlung von -en, Inian: c'est un savant -, etiftein gelebrier P. 
eine -fammlung; les vers àsoiese changenten-s,| PAPION, s. hn. (gr. singe de la fam. des babouinn 
die Seidenwärmer verwandeln fi in -e; Bl. cf, mi | Pavtan. 
raille; P. ef. chandelle; it. «park d’um esprit léger,| PAPISME, #. mp. (nom donné par les protestants aux 
qui voltige d'objet en objets) c'estun -„ er ifteinG, eath, romains, qui raconnoissent le pape co, chef de l'église) 
PAPILLONAGE, E tpapi-lyo),a. Bo. tembl su papil | Yaftthurm, n. Päpftierei, Papifteret, f. un ardent 
lon metterlingéartigob.-formta, Smet: |defenseur du -, ein warmer od. eifriger Vertheidi⸗ 
terlingé ..; arbre -, plante -ee, tarb. x à eur -de)|ger bes -e#, 
Bann, Pflanze mit f-er Blume, mit S-blumen;| PAPISTE s.cath. romain; partisan du papisme) Ÿ à (ts 
leur -ée, (dont la corolle ent - ee) {-e Blume, S-blus|ler, Paplſt; ilest- au fond ducœur,eriftinfeinrm 
me ; le fruit quisuccede aux fleurs -desesttoujours | Innen ein D. “ 
une gousse, bie Frucht, die aufbie S-blumen folgt,| PAPOAGE, s. Jur, (biens, héritages venant du père, 
iftimmerelne Hülfe; corolles -des, ccert corolles qui | de l'aïeul, où en general par droit de parenté) Stammgut, 
ont q. restembl. avec ua papillon ſ⸗e Blumentronen ;|Erbaut, n. À Qi TA le - a liru en ligne directe 
l'acacia, le haricot + ont une corolle -ée, der &ho:|et coilatérale, ein Erbgut kann in gerader Linie und 
temdorn, bie Echminfbobne - baben eine (-e Blumen: | in ber Seitenlinie vererbt werben, 
trone; 2) pl. les papillonacées, (am. de pla dontis] PAPULE, f. An. (petite puituler Blätterhen, 
corelle eat - ce) die (-en Planzen, die S-pflanzen, die | Haut-, Baffer-, n.ce n'est pasun clou, mais seule- 
Gemdcie mit S-blumen, , ment une -, daß ift fein Blutgefcwär, das ift bios 
PAPILLONAGE «pa pilyo-), 8. (act de papillonner: |ein D. 
pu. das Herumflattern, PAPULEUX,SE, a. An. tde la nature, de la forme des 
PAPILLONIDES ma pitye», s. hm. dlam. d'ins, qui|papiltesı waryig, marzen:artig; la langue.est pa- 
embrasse les papillons et les hesperien die Familie der|puleuse, die Zunge ift m. 
PAPYRACE, E,a. Bo. (mince comme du papier) pr 


Taa⸗ und Nacrıfdhmetterlinge. 

PAPILLONNER «pa pilye-, un, troltiger dunobjetipiersartig; la capsule du plantain estpapyra- 
à l'autre) fa. berumftattéen ; il ne s'arrète à rien, illcce, die Samentapiel des Wegerichs tftp.; Con. 00- 
ne fait que -, er bleibt bei nichts ftehen, er flattert | quille -ée, (dont la robe entiégère, fragile et mince co. le 
beftändia herum. . |popier) -e Muſchel ; une espece de nautile a saco- 

PAPILLOTAGE «papi-lyer, 5. (effet de ce qui papit [quille -ée, eine Art Schifmuscheln od. Gbiftutteln 
lotes das Flimmern; Flittern; le - des yeux, bag {bat eine -e Schale, ein -e8 Gehaͤuſe. 

%. od. Blingeln der Augen; le - d'un tableau, topp-]| PAPYRIER ou MURIER PAPYRIFÈRE, #. Bo. cesp. de 
à l'accerd, à l'harmonie, ef. papilloter) bie ju ſeht vers|murier, dont les Japonais emploient l'écorce pour faire du 
theilten Lichter in einem Gemäbldes: il y a bo. de -| papier Deere um, »Maulbeerbaum. 

dans ce tablean, dans cestyle, In biefem Gemdblbe! PAPYRIFERE, a. Bo. (qui porte ou fournit du papier) 
find die Lichter zu viel vertheilt, in dieſer Schreibsart |papieretranend, sgebenb, cf. papyrier. 

iſt viel Prunf; Im, (petites taches noires aux entremites| PAPYRUS (un, 5. Bo. (petit arbr. à Égypte, dont l'é- 
des lignes at des pages impriméen dad Shmiben,|corce Inter. se détache en plu. lames très minces, qui fai- 
Chmuben ; il faut éviterle -, man muf das ©. vers |soient le papier des Égyptiens Dapiersftaube, f. 
meiden. sfchtlf, sgraß, n. la tige du -, der Erengelber P.; les 

PAPILLOTE (pa pilyateı, f. Perr. (moreeau de pa- [lames du - sersoicnt autrefois de papieràecrire, 
pier +, dont on enveloppe les boucles de cheveux) Mt; |die Streifen der P. dienten ebemablé zu Echreibs 
tel, Daat-; mettre des cheveux en -s, sous les -s, |popier. 
dans des -s, Haare aufwideln, in 98, legen; iletoit| PAQUAGE chu), s. Com, farrangement du poi. salé 

dans les barils futailles se.) bg Etuſchlagen der ges 


encore en -s, ilavoitlatèicen-s, lorsque j'entrai 
chez Jui, er mat noch aufgewigelt hatte ble Haare ſalzenen Fiſche in Tonnen; le - doitötre fait 
noch aufgemidelt, alé ich Im fein Zimmer trat; ilatou avec soin, dad E. der F. mu mir Sorgfalt gefheben. 
jours la poche fournie de dragées en -s, erbatim:| PAQUE, f. h anc. «fête annuelle des juifs, an mémoire 

de leur sortie d’Egypte; Oftern, pl. la-des juifs, le 


mer bie Lafche voll eingemidelten Zucerwerks, voll 
temps où les juifs faisoient la -, die O. ber Juden, 


Bruftindercen. 

PAPILLOTER (pa-pilyos, un. (parl. d'un movv. in-|die Zeit, mo bie Juden ©. bielten; Jesus-Christ ce- 
certain et involontaire des yeux, quimepeuventse ixeraur| lebra Ja - avec sesdisciples, Ghrifiué feierte bie O. 
les objetn Flimmern, flittern, blingeln; les yenx | mit feinen Jüngern; immoler, manger la -, (Tagnenu 
ne font que lui, lui papillotent continuellement, | que ter juifs immoloient et mangeoient pour célébrer la fête 
BieMugé f.ihm heitändla,er bat beſtaͤn dig ein F. vor ben | de -ı dat Ofterlomm ichlachten, eifen; 2) -, plusord, 
Mugen; ce style papillote teniroporné ratsurebarge | pägues, s.h. Bec. cite que l'église solemnise tous les ans 
d'exprestions brillantes) diefe Echreibsart ift prumkhaft | en mémoire de la résurrection de J. C., le 1r dimanche après 
fimmernb, iſt zu geichmüdt; un tableau qui papil.|ls pleine lune de l'équisexe) D,, Dftertag, Ofterfeits 
lote, (dont les lumières, au lieu d'être établies par gr. mas | quand -5 sera venu, des que -s sera passé, wenn D. 
ses, sont dispersées par petites parties qui fatiguent l'œib|uelonmen feun wird, fobald O. vorhet fepn mird; In 
ein fimmerndbes Gemablde, (in melem die Lidter| veille de -5, le temps de -s, der Abend vor D., der 
qu febr vertbellt ed. zu ſeht zerftrenet find); un ou-|Ofter-abend, die Dflergeit; la quinzaine de -s, (le 
vrape de sculpture prut aussi =, (en oßrant trop de |tempsentre le dimanche des ramenux et celui de quasimodo) 
petites parties qui reçoivent deslumieres étroites et portent | die 14 Toge vom Palmlonntage bis zum Eonntage 
de petites ombres) an eine Bildhauer sarbett kaun Que ſimodogenlth, die Oftergeit; la semaine de -s, 
fimmern, zu viele feine Lichter und Echatren haben; de temps entre la fête de -s, et le dimanche de quasimodo 
Im. les caractères ne dcivent pas - sur la feuille, 'inelusirement) die Dfterwoche; je passerai icila quin- 












PAQUEBOT | 
zaine de -s, Ich werde bie Oiterseit hier anbringen il 


je vous paiefai à -s, au terme de -s, à -s prochain, 

werde Sie auf D., auf nächfte od, fünftige O. bes 
sablen; 3) f. pl. -s fleuries, de dimanche des rameaux 
qui précède immédidtement celui de -s) ber Gonntag 
vor Dftern, der Palmtag; - closes, cle dimanche de 
quasimode, qui suit immédiatement celui de —s der Gonns 
tag nat Ditern; faire ses -s, (communier un des jours 
de la quinzaine de -n feine D. halten, an ©, zum Abends 
mable gehen ;ila faitau) ourd'hui ses -s, erbatbente 
feine DO. gebalten ; se mettre en état de faire de bon- 
nes-s, ſich in Stand fegen, gute D. ju balten, ſich zum 
mürbigen Empfange des Ubendmahls vorbereiten; 
it. faire sea -$, (faire ses dévotions, et communier soit à 
noël, soit à La pentecôte 2) beichten und zum Abendbmabr 
le geben; œufs de -s, teolorés, qui se vendent dans le 
temps des) Ofterseler; it. fg: (présents qu'on fait dans ce 
temps aux enfants, domertiques , ouvriers p) Dfterseiet, 
sgefchent; je lui ai donné ses œufs de -s, ich babe ibm 
feine Ofterseier z gegeben ; P. se faire poissonnier la 
veille de -s, s'engager dans une affaire, un parti lorsqu'il 
n'y a plus d'avantage à y espérer) am Dftersabend Flich⸗ 
Bändier werben; fich in einen Handel einlaifen, wo: 
von fein Vortheil mehr zu hoffen ift. 

PAQUEBOT ou PAQUET-80T (pak-bo), s. Ma. (bâti. 
ment serv. au passage d’Angl. en Fr., an Holl » pour perter 
les lettress) PDadetboot,n. le -est arrive, bas P. 
tft angefommen, 

PAQUEFIE, s. Mar. (bames voile die untern 
Gegel; quand lamerest grosse, on fait -, wenn die 
Eee bobl geht, fpannt man die u. ©. auf, 

PAQUER (kön, Com. - les harengs r, (les arranger 

ar lits et les presser dans Is cagus) Die Haͤringe paden, 
Im Tonnen einfchlagen; des harengs pagues, gepadı 
te Dam e. (ihénen, n. cf, marguerite. 

P du RETTE, f. Bo. Maßliebe, f. Tauſend⸗ 

PAQUET (kb), 5. tastemblage de phi. choses attachées 
ou enveloppées ensemble) Pad; Padet,n. un - de 
linge, de hardes +, ein P. Waͤſche, Sachen od, Klel⸗ 
bungéftüde; un gros -, ein großer P.; faire -, faire 
son - pour un voyage r, einen P. machen, feinen 
Bündel machen od, fhmüren ; fich reifefertig machen; 
mettre en —; par -, einen D. binden; in Päde oder 
Yadete machen; ces -$ present tant, blefe -e ober 
Déde wiegen found fo viel ; un-delettres, ein P. od, 

dthen Briefe, ein Briefpadet; j'ai reçu mon - 

e la poste, ich babe meinen D. vonder Poſt befom: 
men; un - du ministre, ein Pater des Mintiters ; 
charger qn d'un -, einem einen P. od. ein Padchen 
mitgeben ; le courrier qui portoit le - duroie, ber 
&urier, der bie Briefihaften des Königs + bracbte; 
le - d'Angleterre, d'Espagne, (toutes les lettres et 
dépéches que porte un courrier) bas Dadet von England, 
von Spanien, die englifhen, fpanifhen Briefſchaf⸗ 
ten; P. faire son -, (ten aller de q. maison) fein Bündel 
ſchnuͤren, aufpaten, abziehen; fg: cparl. de qu qui s'ap- 
porte aucun agrément dans la société, qui n'y caute Que de 
la gène) fa. ce n'est qu'un -, il est devenu -, er tft 
nichts als ein Kloß, er tit ein Klon geworden; fa. 
(parl, de pers. ägdes,qui dans un balne font plus queregarder 
la danse) ag avoit bc. de -s, es waren piel alte Mers 
fonen ba, bie bloßdem Lange zufahen ; it. fg: (uom- 
perie, malice que ga a faite) Streich, ne nous donnez 

lus de celà, (nous ne voulons plus d'une sembl. malice 
2) dergleichen Streiche ſpielt ung nicht mehr ; P. don. 
ner un - à qh, (le tromper, l'attraper, où Imi attribuer, 
imputer gb) einem etwas aufbürden, zur Lat legen, 
belmeffen, in bie Schuhe geben ‚Sa; on le soup- 
gonne d'être l'auteur du libelle, on lui donne ce! 


{reiht fie auf feine Rechnung; donner à qn son -, ltbellwelfe empfangen; 4) (pour marquer la destruction) 
Chui reporter vertement, lui faireune réponse ingéaieute qui in; tomber - morceaux, in Stüde gerfallen; s'en 
le faıse taire) einem feinen Theil geben, einen abfübs aller- pièces, - lambeaux, in Stüdegehen, in Zums 
ren;ila voulu me railler, mais jeluiaidonn# son pen jerfallen; 5) (pour indiquer l'endroit, la partie des 
=, il a bien eu son -, er bat mich aufziehen wollen, choses dont on parle) bei, an; prenez-le, soutenez-le 


aber ich babe ibm feinen Theilgeneben, erifttüchtig 


abgeführt worden; Pr. hasarder le -, (s'engager dans faft, baltetibn beibem Arme, führt ihn bei od. an ber 
j Hand; menez le cheval - le licou, - la bride, führt 

eine à se résoudre, mais enfin il a hasardé le -, das Pferd am ber Halfter, am Saume; jemesais- ou 
€8 it ihm fchwer angefommen fi zu entichließen, m'y prendre, - ou le prendre, id weis niit, mo 
: tenez le cou- 
teau - par le manche, baltet bas Meier beim od. am 


une aM. donteune) den Haudel wagen ; ilaeubien dela 


aber endlich hat er es aufgut Slüd gemagt, bat er fein 
Glüd verfucht, cf. Ansarder; Im. «quantité de lignes 


PAQUET-BOT 


PATA 
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avacune écelle) Stüd,n. travailleren-, composer - les coins, nehmt die Suppenſchoſſel an den Gers 


un -, ftädtmelfe arbeiten, cin Gt. ſehen. 
PAQUET-BOT, c. paquebot. 
PAQUETER, e. empaqueter. 
PAQUETEUR, Com. ©, emballeur. 


PAQUETIER «thien, #. Im. touv. qui travaille en pa- 

divelfefepet); j'ai 
5 il faut six -s sur 
cet ouvrage, pour faire ou fournir ce qu'on de- 
rfe, um 
Fiſch· pacer, Häringss. 
(keur), #. P&. (celui qui pague le pol. salé 


quoBtüdiener; (Setzer, der 
un bon -, id) babe einen guten 


mande, man braucht ſechs ©. bei diefem 

bas Nörbige zu feben. 
PAQUEUR 
PAQUIS «ki, s. v. ©. pacage. 


PAR, pré. (pour désigner la cause, le motif, le moyen, 
Vinstr., laman.) durch, aus, mit, von, ang; ill'a fait 


crainte, - haine, - animosite, er hat edaus Furcht, 


aus Haß, aus Leibenfhaftlihfeit gefhan; -bonté, 
bonté, aus Gite, aus übermäßiger 
Güte; - cette raison, - ce motif, «48 diefem Gruns 


- un exces de 


de, aus dleſem Beweggrunde; - droit et - raison, 
mit Recht und mit Grund; - un tel moyen, - le 


moyen d'un tel, d. ein ſolches Mittel, d. den und den; 


-cemoyen-la, vous pourrez r, d. diefes Mittellöns 
nen Sie ri - là vous reconnoîtrez que -, Daraus, 
baran werben Sie erfennen, daß +; - là vous reus- 
sirez, dad. wird ed Ihnen gelingen; -lä, - ce qu'il 
ditlà,je voise, daraus, aus bem, mag er ba fagt, ſehe 
ich 2; qu’entend:il - la? mag meint er bamit, was 
verfteht er darunter, was will er damit fagen ? ilde- 
signe -lAson amie, damit od. dad. bejelnet er feine 
Freunbinn; il a été instruit, tue - un tel, erift von 
dem und dein unterrichtet, getöbtet worden; je le lui 
ai fait dire - un tel, - cette voie, tt habe edihmb, 
den und ben, b. dieſe Gelegenheit fagen Laffen ; ill’a 
dit-ironie, -jeu, - raillerie, - distrastion #, erhat 
ed ans Spott, aus Spaß, aus Scherz, inberSerftrens 
ung r gejagt; l'on dit - nr - ellipse +, man 
fagt enbverfirgungsmeife, auslaffungsmeife; il ne 
vous a pas conte cela - le menu, er bat Ihnen dad 
nicht mit Umftänden, nicht gemauerzählt, cf. acquit, 
bond, inaduertance, megarde, parenthèse, pa- 
ressee; il a obtenu cela - la faveur, - votre inter- 
cession, er bat baë bd. Begünftigung, Durch Ihre Ders 
wendung erlangt; - chicane, - force, - fraude », d. 
Rechtsverdrehung od, Scbifane, d. od, mit Gewalt, 
bd. Betrug +; - bonheur, - hasard, - aventure, d. 
Gläd ob. zum Glüde; von ungefähr, d. Zufall, zus 
faͤlliger Meife; - amour,- amitie pour moi,aué Liebe, 
aus Freunbicaft fürmich; -le messager, -la poste, 
-lebateau, D, ben Bothen, d. bie Volt, db. das Ei 
mit dem Bothen, mir der Poft, zu Schiffe; -leder- 
nier courrier, d. den, mit bem leßten Eurler; don 

ner gh - charité, -pitier, aus Milde, aus Mitlets 
ben 2 etwas geben; commencer - un bout, finir - 
l'autre, an einem Ende anfangen, an dem andern auf: 
bören; CN. cf. papier ; 2) (pour afrmer, jurer, con. 
jurerp); il en jure - sa foi, - tout ce qu'il y a de plus 
saint, er ſchwoͤrt darauf bei feiner Treue, bei allem, 


maß heilig fit; je vous en conjure - notre ancienne 
amitie, ich beihmöre Sie darum bei umjerer alten 


Kreundichaft; 3) pour marquer la division, l'ordre) nach, 
ing; toucher une rente - quartiers, eine Rente viers 
telidbrig, quartalmeife beziehen ; compter - ordre, 
-le menu, nach der Orbnung.febr genau räblen;ran- 
ger-tas, compter- pieces, In Haufen ftellen, legen 


e ftüdmwelfe od, Stuck für Stuͤck zaͤhlenz un paeme 
divisé - chants, ein in Gefdnge od. nach Gefdngen 
eingetheiltes Gedicht; un pays distribué, partagé - 
cercles e, ein in Kreife eingethelltes, nat Kreiien 
-1a,c'ettun - qu’on lai donne, man bat ihn im Ver⸗ abgetheilte® Land ; distribution -cantons, Einthelr 
dacht, baë erber Verfaſſer der Schmähfchrift (el, man lung in Kantone; recevoir - parties, In Cheilen od. |turque, 


- le bras, menez le - la main, nehmt, ergreift od, 


ich es angreife, wie ich es anfarfen foll 






















kein, die Dede au den Zipfeln; 6) per en, dans, eu 
pour marquerle mouv.,le passage sin, au f, but; cela 
se fait - tout pays, - toute la terre, bag geichleht in 
jedem Lande, auf ber gamien Erde, auf dem ganzen 
Erdboden; - toute la France +, fn ganz Frankreich; 
asser — Paris, - la rue, d, Parts, b, die Straße ge 
‚teiten, fahren 2; se promener - laville, {4 
tabt herumgeben; aller -leschamps, auf dem Fels 
deberum, über bas Feld bin geben ; -eau, - terre, - 
mer, ju Waffer, zu Land, zur See, cf. mont ; il est 
toujours - voies et -chemins, er ift immer auf der 
Strafe; jeter - la fenêtre, zum Fenfter hlnaucwer ⸗ 
en ; entrer- la porte, -labreche, zur Thür bereins 
teten; d. die Eturmiite eindringen; - où a-t-il 
passe? wolfter dburchgelommen, burchgereifet, durch ⸗ 
gefabrene; venez, passez - ioi, passez, prenez - 1A, 
kommen Sie, gehen Sie hier d,, lommen Sie, geben 
Giedabd,,of.aller (5), par; P. cf. fenêtre, passer; 
7) (pré. de temps, pour durant) bei, während; labourer 
la vigne - le beau temps, bei [dönem Wetter den 
Weinberg beftellen; ou allez-rous- cette pluie, -ce 
mauvais temps, - ce froid ? wo gehen Sie beidiefem 
Megen, bei diefem ſchlechten Wetter, bei diefer Kälte 
bin? Mar, (pour à); nous étions - 30 degrés delati- 
tude, (à So degrés 2) wir befanden und Im 3often Grad 
ber Breite; 8) de -, Chanc. «de La part, par l'ordre de y.» 
im Namen, von Seiten,auf Befebl; de - 
le Roi, de - son Altesseg, (formule à la tête d'aféches p.) 
Im N. bes Königs, im N., v. ©. Seiner Hobeit -; 
9) pige par-là,adl.ten divers endroits, çà etlà) hier 
und da, au verſchledenen Orten; il y a peu de fruits, 
cette annee, il n'y en a que par ci, par-là, dleſes 
Jahr gibt es wenig Obft, es gibt nur bier und ba; il 
n'a que ce qu'on lui donne par-ci, par la, er bat 
nichts, als mas man ihm hier und ba gibt; j'ai lu ce 
livre par-ci, par-lä, id} babe hier nnd da in diefem 
Buche gelefen; je vais le voir par.ci, par-là, «qf,, 
de fois à autre) id beſuche ihn von Zeit qu Zeit, bann 
und wann; 10) (jeimt à di. prépositions ou adv. delieu, 
sans rien changer Aleursignihientiom; par-deçà les mers, 
bieffetré des Mecres ; par-delales monts, jenfeltber 
Gebirge; passer par-dedans une galerie, par-de- 
hors les murailles d'ane ville, durch, mitten durch 
eine Gallerie geben, außen an ben Mauern einer 
Stadt vorbeisgehen,, sreiten +; la maison est belle 
par-dedans et par-dehors, das Haus iftvonaufen 
und von innen ichön; j'ai passé par-devant, par- 
derrière sa maison, id bin vornen, hinten an FA mnt 
Hanfe vorbelgegangen ; le jardin touche à sa maison 
par-devante, der Garten nöpt vorn. an fein Haug; 
il comparut par devant le commissaire r, er ets 
ſchlen vor bem Sommifdre; il fut ordonne qu'il se 
retireroit par-devant son juge naturel, es wurde 
verfügt, bad er fic an feinen natürliden Richtet men: 
den folle, ef. devant (Ill), it. devers; prenez — à 
côté de la maison, geht feitwärts an bem Hanfe, an 
der Gelte des Hauſes bin; il a pris - à côte, er {it 
ſeltwaͤrts geaangen ; un habit trop large - en haut, 
- en bas, ein oben, unten f weites Kleid, of. des- 
sous (11, Ill), it. dessuscll, I); 11)- quoi, traison 
pour laquelle); v.- quoi l'on décida, tefmegen man 
entichtede; -quoi il futresolu der, meßhalb befds!ofs 
fen wurde qu z, cf. trop; - conséquent, ef. ; 12) - 
dessus, s, (qh de plus que le prix ou que La mesure) Da ts 
ein (drein, fa.), in ben Kauf; ce marchand donne 
toujours le - dessus, bieier Kaufmann gibt immer 
etmadb.; Mu. ef, dessus (s.); 13) - fois, €. parfoit. 
PARA, s. Com. (ms. portugaise aux lad. ori,, pour Les 
légumes sec8, du poids de 23 5 d'Esp.) idd.; 2) (petite mo, 
d'v. un sou To id.; onle paya en -s, man bes 
zahlte ibn in -#. 
, PARABOLAIN, s. h.anc. (nom donné aux plus bardis 
des gladiateurs, qui eombattoient contre lautes sortes de 
bêtes féroces) ber Kübnfte der Thierbefämpfer; h. Ece. 
(clercs des ıra siècles de l'Eglise, quise dévouvient au ser. 
vies des pestiférés .., Peſtttanten⸗ waͤrter; les frères 
-$ d'Alexandrie, die Brüder In Alerandrien, welche 
bie HET warteten, 
PA ABOLAIRE, c parabolain, th, ame.) 
PARABOLE, f. imilitude, allégorie sous laquelle on 
enveloppe q. vérité importante) Gleichniß, n. -rebe, 
* Parabel, f. une belle -, ein ſchoͤnes G.j les -s de 


de composition plus au moins gr., suns folio misignature,lides Hefte; prenez lasoupiere -les anses, lacouverture l'évangile, de l'écriture sainte, die -e im Evange: 
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llum, In ber heiligen Schrift; Jésus-Christ s'est sow- 
vent servi de -s, s'est exprimé en -s, Ehriftus bat 
oft -e gebraucht, In -en geſprochen; les -s ou pro- 





PARACLET 


tes, serv. à rumäre l'usage des ballons moins dangereux en, 


descandant) Fall{dirm; se soutenir, descendre 
avec le -, fi mit bem -e ſchwebend erhalten, bets 


verbes de Salomon, bie Sprüche od. Spruͤhworter unteriaffen. 


des Salome; Ge. digne courbe résultant de la section 





PARACLET, s. Th. «t grec, qui sg. le consolateur, 


PARADIASTON 


fenfpiel; Syn. - désigne l'action et son but ; osten- 
tation la maniere de la faire et son principe ousa 
cause; on fait une chose pourla-,on la fait par ost:, 
der Staat, bas Prangen, Prunfen (parade) 
bezetchnet die Handlung und ihren Smet; Prables 


d'un cöne par um plan parallèle à l'un de ses côtés, ef. corps | attribut du St Esprit, Eröfter; Hf.le -, (abbayeen Cham- rei die Art und Meife, wie man fie thut und ibren 
parabolique) Parabel, Kegellinie, f. la - est une |pagne, qui devoit som établissement à Abélard, et dont Grund od, ihre Urfache, man thut etwas um Staat 
Héloïse fut La se abbenıe) (ehmahls eine Abtei in der zu machen, man thut esaus Prablerei; ilfantgf. 
Linievon der erften Ordnung; décrire une -, décrire | Champagne); une religieuse ou benedictine du -, | des habits de -, il ne faut jamais d'ost., man brauht 


eourbe du premier ordre, die P. tit eine frumme 
une - par un mouvement continu, eine Ÿ. beichreis 
ben, durch eine fortlaufende Bewegung eine D. ber 
reiben; l'axe, le rectangle d'une -, bie Achie, 





eine Nonne od, Benebictinerinn aus bem P. 


PARACLETIQUE, a. Lit. divre d'offce grec con- | braucht man nie; - se dit au propre 
tenaat dif. prièresouinvocations adressées aux saints) Ge⸗ favorable ou indifferent: on a des habits de -; 


bisweilen Kleider zum Staate, Drableret 


dans un sens 


as Rechtsed + einer P.; la - ordinaire ou apollo- bethuch zur Aurufung der Heiligen (in ber grlechi⸗ ost. réveille l'idée de bläme, c'estunexces de vaine 


nienne, (ellipse inniment allongée die gewöhnliche od. 
apollontanliche P.,el.helicoide; Syn.la - a pour o 
ee les maximes de morale, l’allegorie les faits de 


Grundfäge aus der Gicrenlebre sum Gegenftande, 
die Ännbildliche Rede (Mllegorie) That ſachen ausber 
Beſchichte; les -s sont frequentes dans l’evangile, 
Val. fait le caractère des ouvrages orientaux, die 
G-n (D-n) find haufig In dem Eoangelium, der finns 
bildliche Ausdru (die Ullegorie) Et das Auszelch⸗ 
neude an den morgenländlichen Herten. 
PARABOLIQU ‚a. Ge. (qui app. à la parabole; 
talllé, disposé en Agure dep sparabollich, fegellinicht, 
ligne -, -€ inte, cf. conoide, heliocoide, miroir, 
pyramide, pyramidoïde ; espace -, (espsee ou aire 
entre q. ordonnée entière et | axe correspondent de la para. 
boler -et Maum ; les miroirs ardents d'Archimede : 
etoient -s, ble Brennfplegel des Archimedes waren 
p.; courbe du genre -, ou courbe -, frumme Linie 
von ber -en Art, od. -e frumme Linie; corps -, (corps 
plan, oblong, dent le sommet est demi circulaire, et quise 
retrécit du sommet jusqu'a fa base) -er Körper; Bo. les 
feuilles da marrube faux-dietame sont -s, die Blät: 
ter des unechten Diptamé find p., fegellinicht. 
PARABOLIQUEMENT, a. «d'une mas, paraboli 
que) parabolifh; une salle de concert dont le 
fond est bâti -, ein Rongertfaal, beifen Tiefe p., tn 
Geftalt einer Darabel gebanet ift. 
PARABOLOIDE, 3. ou cône PARANOLIQUE, cf. 
cône; - demi cubique, eword. seconde parabole 
cubique, (courbe dans lag. les eubes des ordonnées sont 
eo. les carrés der diamètres: weite fubiiche Parabel, 
PARABRAMA, s.h. sur des dieux de l'Inde id, 







féen pp 
b.| PARACMASTIQUE, f. Méd. «esp. de Sèvre infam- 


PARACME, o. acme. 


verwirrte Hören; it. das Doppeltshören, 
PARACYNANCIE, f. Med. (esp. d'esquinancie dans 
lag. ka respiration est si génée, qu'on tire In langue ao, les 
chiens die duferlite Bräune oder Halsentzändung 
am SATA : 
Page de . Med. (grossesse extra utérine , hors 
de ia matrice, Shmangerichaft außerhalb ber Gedaͤr⸗ 
PARACYSME, s. €. paracousie, Imutter, 
PARADE, f. (montre, étalage de q. objet que ee soit) 
Staat; mettre une chose en -, etwas zum-taudı 
ſtellen, jur Schon auéftellen, um ©, damit: zu mas 
den; cela n'est mis là que pour -, que pour la - 
das ift nur zum -e da bingeftellt ; 2) cee qui est moins 
pour l'usage ord. que pour Form.) ©t,, Prunf; une 
chambre, un lit, un buffet de -, ein 5-8: jimmer, 
«bett, sfchrant; ein D-zimmerr; it. un lit de -, (gr 
lit sur lequel on expose les rois, princes après leur mort) 
ein Pracht: od. Paradesbett, D-bett; un carrosse, 
un cheval de -, (pour les jours de cérémonie) eine ©-#; 
utihe, D-futihe, ein S-Epferd, P-pferd, P-roß, 
3) tostentation) ©,, Pr., Parade; il fait - desones 
prit, de son savoir, er prablt mit feinem Verftande, 
mit feiner Wilfenichaft; elle fait-desabeaute, de 


matoire qui diminue graduellement d'intensité du début 4 Staate; Prablereiermedt ben Beet 

histoire, die Bleichnißrede (Parabel) bat| In terminsison: ein abnebmenbes, Immer gelinber wer: rc, je iſt eine äbertriebene Eitelkeit. 

[dendes Fteber.| PARADI i 

PARACOPE, s. Med. chéger délire, radotage censé par |idées analogues) genaue Unteriheibung ver 

ia éèvre) geringes und vorübergebendes Maien in ber\mandter À e geift €; s'appliquer au -, ſich einer 
. beflelgen. 


siege , g-n U.. dl 
PARACOUSIE ou raracusız, & Med. taudition| PARADIGME,s.Gr. (exemple, modèle) Mufter,n. 
confuse, ou différente à chaque oreille) bag undeutliche, Îles -s des déclinaisons, des conjugaisons, delire 


PARAGELCISTE, s. cpartisan de Paracelse. médecin | ses pierreriese, fie prunft mit ibrer Schoönheit, ihren 
hermétique) Unbänger bed Daracelfus; on ne Edelſteinen od. Jumwelenz; Es. tact. de parer une esto- 
trouve plus guere de -s, man findet nicht leicht mehr |cade, auun coup d'épée, de Aeuretı Parade, f. das Pa: 
U... ‚[hermetique, of, |rieren; - sûre, prompte, ferme, fihere, fchnelle, 

PARACELCISTIQUE, a. Med, medeeine-, ou|fefte Va; ilyacinq -s, (quarte, tieroe, seconde, quarte 

PARACELLAIRE, h. Eco. autref. celui qui distri |basse, et quinter 6 gibt 5 -n; aller, manquer ala -, 
buoit aux pauvres les restes de la table du Pape) derjenige, |zu patieren fuchen, im Dati. fehlen; la -est difficile 
welcher das Uebriagebliebene von ber päpftlichen Las |avec un maître d'armes, das Vari. miteinem ect: 
fil den Armen austbeilte. meiſter iſt ſchwer; il n'est pas heureux à la -, erift 

PARACENTERE, f. Chir. ce. ponction. nicht gluͤcklich im Pari.; ie. fg: il me sait pas dearter une 

PARACENTRIQUE, a. Gé, courbe -, (qui w'ap- | plaisanterie ou la ripesten er verfteht fich nicht Daran, 
proche, ou quis'éloigne d'un eentre donné) paracentrifhe | einen Scherz abzulenken od. zu erwiedern , Ma. tarreı 
frumme Linie; la courbe décrite par laterre autour|d'un cheval sur les hanches, quand on le maaie, ef, parer 
du soleil est =, die von der Erde um die Sonne be] Darterung,f. Unhalten, n. ce cheval est sûr à la 
friebene frumine Linie {ft paracentriſch. =... bateine fichere P-g, ftebt auf bag geringfte 3ei: 

PARACHEVEMENT, s. (6n, perfection d'un ouvrage) | hen ftil; Mar. faire la —, dorsque les vais. déploient 






gloire, Staat, Parade wird eigentlich In gutem 
od. gleihgältigem Siñe geiagt : man bat Bun —— 
a⸗ 


STON, s. Log. tdistinetion grécise des 


endungs-, Ubwandlungs-;les-s de ce grammairien, 
die 9. od. - wörter dieſes Sprachlebrers, .. welde 
diefer Spradlebrer aufitellt; séparer, multiplier 
les -s, die... trennen od. abfondern, vervielfdltigen. 
PARADIGRAMMATIQUE , f. «art de faire toutes 
10. de égures en plâtre) Gipsbildmerkunit, f. la - 
est l'art qu'exercentles sculpteurs en plâtre, die G. 
iſt ble unit, welche die Gipébtibner rreiben. 
PARADIS «ab, 5. «jardin delicieux» Yarabied,n. 
Ber, le - terrestre, ijardin de delices où Dieu mit Adam 
et Ève sprès leur création) dag irbiiche P,; Adam fut mis 
dans le - terrestre, Adam wurde in das irdiſche P. 
geiegt; Dieu les chassa du -, Gottjagtefie aus dem 
€; Je: (pari. d'une chambre, d'un jardin agréablement 
oradı c'est proprement un -, un petit -, dat iftels 
gentlich ein P., ein Meines P.; son jardin, cette con. 
trée est un vrai -, fein Garten, dlefe Gegend ift ein 
wahres P.; Th. csejour des bienh-ureus qui jouissent de 
la vision de Dieur P., der Himmel; les joies du -, les 
saints du -, die Freuden bed -e8, des ©-6, bie Heilis 
gen im -€ od. Ha il est maintenant en -, eriftiett 
im -e ob. im 9; le - de Mahomet, céjour de voleptés 
charmelles) dad P. des Mahomet; P. (part de la joie or 
qu eut de ae voir délivré de q. douleur, de q. gr. peine d'esprit 
il s'imagine être en -, il se croit en -, et bildet fich 
ein, er jeiim -, er glanbt im -e qu ſeyn ; po. (pour af. 


érmer gb); sur ma part de -, sur la part que je pré- 
tends au -,beimeiner@eitafelt,fo mabr ich ſella werde 


wid; Bo. le -‚l’arbre variété du pommier: der - baum; 
la pomme de -, (esp. de pomme rouge qui se mange en été) 
der -apfel; Hn. cf. oiseau ; Mar. le - ou la. hamère 
d'un port, (la partie d'un port où les vais. sont le plus en 
rärete, Binnenbafen; le - du port de Brest est 
fort vaste, ber B. in Brent iſt iebr weit ob. geräumig; 
The. (esp. damphitheätre au plus haut rang des lagen P),; 
les gens peu fortunés vontau -, die ungermöglichen 


Lente geben auf das D. 


PARADISIER, s. ©. oiseau de paradis. 
PARADOXAL, E, a. «qui tient du paradoxes felts 


Bollendung,f.le - d'un ouvrage lui donne sa tous leurs pavillons) paradieren ; les vaisseaux firent 
vraie valeur, die D, eines Wertes gibt ihm feinen|- à l'arrivée de l'amiral, die Schiffe paradierten bet 
wahren Werth. der Unfunft des Admirals; Marc. la - du pied d'un 

PARACHEVER, v. e. achever; Dor. (étendre sar|cheval, cact., man. de le parer das Auswirken des Hu⸗ 
la pièce à dorer, avec l'aviveir ou le gratte-bosse, Vor erlejfes eines Pferdes; Mil. texercice der troupes sur une 
vil.argent amalgamés ensemble) dad Quitrolb auftras|piace, devant une pers. de distinction ou pour relever La 
gen; c'est un excellent ouvrier, surtout pour =, er|garder Parade, f. Wachtsichau,f- saufzug ; allons à 
iſt eln vortrefflicher Urbeiter, befonders zum Muftras la -, laft ung zur Pa. geben; le prince, à son arri- 
gen des Duidaoldes; Teint, les teintures en noir|vee, se rendit à la -, Fürft beaab fich bei feiner 
commencées à l'indigo r se parachsvent avec la | Ankunft zuder, auf bie Va; tel bataillon, tellecom 
noix de galle +, die mit bem Qublgo angelehten | pagnie afaitla-, das und das Bataillon, die und die 
fémarsen Karben erbalten durch die Sallsäpfel ihre] Aompagnie ift anfbie Pa. gezogen ; les officiers font 
Vollendung; ce drap est fin, mais il est mal para-|la - avec leur regiment r, dte Offigiere machen mit 
cheve, biefeé Tuch iR fein, aber e# kit ſchlecht aus⸗ | ibrem Meaimente edie Da.; The. (seome burlesque, esp. 
gefärbr. de larco préparée pour amusar Le peuple, et qui souvent fait 

PARACHRONISME tro), # (erreur de temps ou de|rire la meilleure compagnie) Nebenpoffen, pl. un 
date, qui place un évènement plus tôt qu'it n'est arrivé; | rôle de —, une scene de -, eine Molle, ein Auftritt 
ern. à prochronisme) Zeitredmungsfebler, ba man |imit 9.5 la - vaut qf. mieux que la piece, die N. find 

ne Begebenbeit in eine jpätere Zeit (ent, alé fie fih | mandımabl beifer als das Stüd; fg: ces larmes, ce 
amgetragen bat; Parachronifin; faireun-, einen |diseours, cet empressement n'étoient qu'une -, 
Ÿ. begehen, , diefe Thrdnen, diefe Rede, biefer Cifer maren ein 

PARACHUTE, s, Me&o. tinstr, à l'usage desardonan- bloßes Poſſenſpiel; il jouoit une -, er trieb ein Vofs 


fam, fonberbar, abweichend, wunderlib; opinion 
2, Neinung;esprit-, (quiaimele parudexe) Me l⸗ 
nungsionderling ; Chi. cristal -, (domt la sfrueture pré- 
sente des résultats singuliers, inattendus) (rugfügig; 
le carbonate de chaux est -, der foblenjaure Half 
it tr.; Hn. la -e, ef. jachie. 

PARADOXE, 5. a. (proposition absurde en apparence, 
an ce qu'elle choque les opinions reguesıSonderbarfeit, f. 
Scheirwiderſinn: fonderbar, feltiam; un - 

ut être vraidanslefond, etwas ſcheinbar Wider 
Fnniges tann im Grunde wahr iepn; avancer, sou- 
lenir un -, une opinion =, einen -en, ſcheinbar wis 
derfinmigen Cap, eine -e Meinung auiftellen , bes 
baupten ; celle opinion est un -, est -, diefe Mei⸗ 
nung tft fo., fe., ſcheinbat widerlinnig, iſt eine Sons 
derlingsmeinung; dire que la pauvreté est prefe- 
rable aux richesses, c'est avancer un -, faaen, bie 
Armuth et bem Meictbume vorzuziehen, beißt, ets 
was So-e8 bebonipten: les -s de Cicéron, die Sons 
derlingefäreod. Par borenbdes Gicero; H.anc, un, 
ou paradoralogue, esp. de mimes ou de bateleurs, 
qui divertissoient le peuple par leuaa -s 2) ein Porn: 
teiser 





PARADOXISME 


Itfame Poſſen machte); Syn. ef. in-|* Yara $- premier, second et, zweiter A.z 
zeißer face (fe —— —— Bil. ie ee ** 1 


PARAGUA 


croyable, 
PAF RADOXISME,s.Rh.tégure quiréunit des attributs} ftebt im britten -€; 2) (marque qu'on appose à une sec 


PARADOXOLOGUE, h. ano. cf. paradoxe. 


PARAFE ou PARAPHE, f. (marque d'us ou de plu. ſetzen. 


traits de plume, mis après le nom quand on signe un acte) 
Namensyug, Handzug, Namensichmörtel; il 
asigne son nom aveo-, er bat feinen Namen mit els 
nem H-e mmterzeichnet; meltre son - pour approu- 
ver une addition, uneraturee, feinen R. od. 9, bets 
fügen, um einen Zufaß, etwas Ausgefrichenes guts 

ubeifen; mettez-y votre -, machen Sie Ihren N. 

In; oollationne avec, verglichen unter Beifägung 
des Nees; plu. persannessigneat sans mettre de -, 
viele Perfonen unterzeichnen ohne einen Iug zu mas 
a ohne einen N, od. H. 


tion) -jeichen (D); mettre un -, ein-zeichen machen, 


PARAGUA,s.hn. (perroquet du Brésil, de La gros. d'une 
PARAGUAI, herbe du -, f. Bo. (feuille d'une pla en 


gr. usage au Pérou 5, où alle s'emploie co. le thé de la Chine! 


en Europe) ble Kaifinenftande, der Paraguapthee. 
PARAGOUANTE ou -GUAMTE (gouante, f. (t pris 
de l'espagnol; présent, gratifcation qu'on fait à gn, pour 
reconnoitre q. service, ou pour ele rendre favorables ord, 
mp.Gefhent,n. Verehrung, Erkenntlichteit, F. 
il a eu tant pour sa -, dix mille écus de -, er bat fo 
und fo viel gum @., ein ©. od, eine D, von 10,000 
Thalern befommen; voilà une bonne =, das ift ein 


ARAFER ou PARAPHER un acte z, (y mottre une |hübfched @.; on l'accuse d'avoir pris des -s, man be: 
parafe eine Urkunde »mitfeinem Ramens zu⸗ ſſchuldigt ibn, er babe Ge gerommen, (er habe lich 


ge od. Handyugebeyeich 


nen od, ftempeln;|fmieren laffen fa.). 


il a parafe toutes les pages, er bat alle Blattieiten| PARAGU EN ighé ein, #. hm. chabitant du Porn 
mt. begeichner,, geftempelt; il faut - cette piece, |guai pu. Paraguapaner; Einwohner von Para: 


man muß biefes yo od. Actenftüd mit einem . 
bes. ob, ft; quand il y a un renvoi dans des actes, il 
faut le -, wenn eine Verweiſung in Berbandlungss 


ſchriften Statt findet, fo muß man fiemiteinem..b.; 


uap; les -s gouvernes par les jésuites, furent +, 

Die von ben À regierten P. waren. 
PARAIMER, v.c. aimer. - 
PARAISON, f. Verr. (fopme qu'on donne au verre, au 


Pra. - une pièce, ne varietur, (la - pour empécher |eristal fondu, en le roulant etsouffant sur une plaque de far) 
qu'on n'y en substitue une autre) eine Schrift mit einem |dad @lasblafen; faire Ja -, dad G. verrichten, 


.. bezeichnen, damit man feine Veränderung bamit| das Glas blafen, cf. paraisonier. | 
vornehmen fönne; un acle -€, une piece -ce, eine PARAISONIER, s. Verr. (eelui qui fait la paraisom 


miteinem..begeichnete Urfunbe, Schrift; CN. 2201: 


tous les registres des conservateurssonten papier |bouteille à l'ouvrier qui doit l'achever 


timbré, cotés et paraphes à chaque page par pre 
miere et dernière, alle Meaifter ber Hppotbefensanf: 
feher mäffen auf geftempeltem Papier geführt, und 
mit Geltensablen und bem H. od, N. aufieber Seite 
perieben werden. 

PARAFEU, s. Verr, (petit mur devant louvresu, pour 


garantir les verriers de La chaleur du fonraeau) Schutze b 


mäuerden, n. 

PARAGE, a. extraction ; qualité des pers. de gr. mais 
sauce Ahfumft,f. Stand; une dame de haut -, 
eine Dame von bober U., von bobem Adel, eine febr 
vornehme Dame; Jur. tposession d'un fiel entre plu. 
héritiers) Befiß eines Lebens unter mehreren Erben; 


Blasblafer; apres la paraison, le - remet la 


nach bem 
Blafen gibt ber @. bie plaide dem Urbeiter, ber fie 
vollends ausmachen mup. 


PARAKINANGIE, ec. paracynancie. 

PARALAMPSIS cein, s, Med, o. leucome. 

PARALEA, s. Bo. tarb. de la Guiane , dont l'écorce 
peut remplacer le quinguina) der unechte Fleberrindens 


aum. 

PARALIPOMENES, æ. pl. (titre de à livres de Fane. 
Testament, à la suite du livre des Rois, et qui contiennent ce 
qui a été omis dans les autres livres) die Buͤcher der Chro⸗ 
nit; Lit. qf. cupplément); les - d'Homere, (ou la guerre 
de Troie depuis la mort d'Héctor jusqu'à la prise de la ville; 
par Quintus de Smyrne) bie Ergänzungen des Homer, 


l'aîné rend foi au seigneur pour le -, oulatotalité|bie Nachträge ju dem ... 


du fief, ber Erftgeborne lelſtet dem Lebendherrn die 
Lebenspfidt für ſaͤmmtliche Mitlehensbeſitzer oder 
für das ganze Leben; Mar. cespace où étendue de mer 
où le vais, se trouve danses course) Seesftric, sftrefs 
fe, f. le voisinage de cette Ile est un bon - pour les 


PARALIPSE, f. Rh. (omission, preterition; figure où 
l'on allègue vouloir omettre cart. faits, tandis qu'en elfeton 
les détaille d'une man. propre à frapper encore plus les au- 
diteurs; ex. je tais ses débauches, je jèle um voile our eg.) 
Sheinsübergebung,f. ce - de Cicéron, dies 


croiseurs, die Nahbarichaft diefer Infelift ein guter|fe ©. bes Cicero; un bel exemple de -, ein ſchoͤnes 
©. für die Kreuzer; nous nous trouvâmes dans tel -, | Beifpiel von einer ©. 


wir befanden uus in bem und dem © e; la mer est 


PARALLACTIQUE (arslakti), a. As. (delaperal 


tres-orageuse dans ces -s, die See Il in biefen Stris | Taxe, qui y appı parallactifd; angle -, ou de la 
chen febr ftürmifch ; ils s'arröterent dans tel - pour/parallaxe, tlormd par le vertical etle cercle de latitude, 
attendre les ennemis, fie bielten in bem und bem ou par le vertical et le cerele de deelinaison) -er Winkel, 
Sean, um bie Feinde qu ermarten; leurs vaisseaux od. Winkel der Parallare; triangle -, (formé par le 
étoienten-,tattemdoient en cert endroit de la mer, qu'ils {rayon de la terre et par » lignes qui, partant de ses axtrdmi 
pustent trouver ce qu'ils cherchoient) {bre Schiffe maten|tés, aboutissent au centre d'un autre) -68 Dréised; ma. 
eufber Lauer ; l'ennemi pe -, das feinbliée |chine ou lunette - ou parallatique, linstr. composé 


Schiff bat feinen, ble feindliche 


lotte bat ihren |d’un axe parallèle à celui de la terre, et d'une lunette qui 


Strich verändert; un vaisseau mouille en -, (mouillé | peut s'incliner sur cet axe, et suivre le mour. diurme d'un 
dans un lieu où il peut appareiller à son gré) ein an einer !astre ou le parallèle qu'il décrits -e Mafcbine oder -ed 


guten Stelle vor Unter liegendes Schiff. 
PARAGEAU ou saracın, 3. Cou. (frère puind) 
Mitbeleünte; dans les pays coutumiers, les 
puines se nommoient -+, fn ten nat Gewohnheites 
— reglerten Laͤndern hießen bie Nachgebor⸗ 


nen + 

PARAGEUR, s. Cou. Wainé, le ebemier; it. qf. le 
puiné) Hauptlebenserhe; it. Mitbelehnte. 

PARAGIE, a.Jur. d’Allem, (pari. de princes qui étant 
frères ont partagé entr'eux les domaines de leur père, en 
laissant cert. prérogatives à l'aîné) abgetheilt; prin- 
ces -5, -€ Fuͤrſten. F 

PARAGLOSSE, c, glossocèle. 

PARAGOGE, f. Gr. (changement dans le matériel d'un 
mot, par l'addition d'une lettre ou d'une syllabe énale) id.; 
Unias, Buchſtaben-, Silben-. 

PARAGOGIQUE, a, Gr. (qui app. à la paragoge) 
paragoalich; die Anſehung betreffend. 

PARAGRAPHE, s. tpatite section d'un discours, d'un 
chapitre g surtout dans les livres de droit Abſaß, Ab— 


Fernrohr 

PARALLAXE «pa ra), f. As. «différence entre le lieu 
où um autre paroit vu de la surface de la terre, etcelui où il 
sous paroitroit tu du centre de la terre) Darallare, f. 
calculer La -, (pour réduire le lieu d'une planète obiervée 
à celuioù on l'auroit vue du centre delaterre) Die P. be: 
rechnen; - annuelle ou du grand orbe, (différence 
entre Le lieu d'une planète vu du soleil, atsom lien vu dela 
terre) idbrlihe P., od. P. der Erdbabn ; la- dusoleil, 
die D. ber Sonne ; les étoiles fixes n’ont point de - 
(à cause de leur grand éloignement) die Giriterne haben 
feine P., cf. déclinaison; Chir, esp. de fracture avez 
déplacement des morceaux facturés) Betubruch mit Let: 
rüdtung der gebtechenen Theile. 

PARALLELE (a r0, s. a. Gé. (park. de lignes, de 
wurfsces qui sont partout à égale distance l'une de l'autre, 
ou équidutanten Parallele, f. gleichlaufend, 
gleichläufig, parallel ; tirerune -, uneligne-Aune 
autre, eine P., eine Varallelslinie, eine mit einer an: 
dern g-e Linie sieben; deux lignes, deux surface; 


ſchnitt in einer Schrift, MNede; Schrift-, Nede-, 1-5, zwel g-e vinien, Flächen, zweit Parallel:linien, 


Mosıs Dircr. Partie françgaue, dom. Il 


eſes Geſetz 


[eorneille) id, | 
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flächen ; des deux rues sont -sl’uneAl'autre, diefe 
zwei Straßen findg., laufen in gleicher Michtung mir 
einander; les tropiques et l'équateur sont -s, die 
Wenbefreife und der GSleicher find g.; sphere -, 
tspbère dans lag. l'équateur est - al'horiron) p-t Sphäre, 
Parallelfphâre ; Bo. cloison parallele, (dont les deux 
faces répondent aux valves d'un fruit biloculaire) g-€ 
Sheidewand; Ca. tirer une -, (faire, conduire, mener 
une communication d'une tranchée à une autre) ein P. 
sieben, eine Verbindung zwiſchen zwei Laufgräben 
machen; tirer une = vis-a-vis l'angle d'un bastion, 
dem intel einer Baftei genenäber eine P. ziehen. 

1135. As. Gg. les -s de la sphère, des cercles -4 à 
l'équateur, tirés par tous Les degrés du méridien) bie Pas 
tallelen, die Parallelfreiie der Sphäre; sous tel -, 
unter bem und dem Parallele», -Freiie ;tonsceux 
qui sont sous le même - ontla même latitude, alle 
diejenigen, die in bem nämlichen-freite liegen, haben 
gleihe Breite; deux -s également distants de l'e- 

uateur, zwei -relſe, die eineriel Abſtaud vom Ghiels 

er baben ; - de déclinaison, - de hauteur ou almi- 
cantarat, der P. der Abweichung, der Höhe od. bes 
Pôtenairtels ; - de longitude, de latitude, Ÿ, der 
Fänge, der Breite; Gv. un - à vis, (outil du graveur 
en lettres, pour tracer sur aa planche diff, -n Parallels 
lineal, n. 

IE) s. tcomparsison des rapports et des diflérences que 
deux choses, où pers. ont entr'elles) Der 8 lei on ng, 
Nebenelmander:ftellung,sbaltung, f. un beau 
— eine fbène V., N.; un juste -, eine richtige D,; 
mettre deux hommes, deux choses en -, zwel Mens 
ſchen, yon Dinge in ®. ftelen, nebeneinander ftels 
fen, mit einander vergleichen, eine V. zwiſchen zrset 
Menſchen anitellen ; faire le -d’Alexandre avec Ce- 
sar, den Alerander mitdem Caͤſar vergleichen, ben U. 
und den G. nebeneinander ſtellen ; les -s des hommes 
illustres de Plutarque, die M-eu der berühmten 
Männer Im Plutarch; un -en l'air, imaginaire, sans 
fondement) eine nichtige, grundloſe D, 

PARALLELEMENT (para), ad. tem parallele 
gleihlanfend, parallel; deux lignes tirées 
-, jwei g. od. p. gezogene Linien ; les deuxcolonnes 
d'infanterie Etoient - rangées, bie zwei Kolonnen 
Infanterie waren p. geitellt, ftanden gleihweit von 


einander, 

PARALLELIPIPEDE (paralé), s. (slide terminé 
par six parallélogrames dast les opposés sont égaux et 
parallöien Barallelepiped,n.Langmärfel; un 
- est double d'un prisme de même base etde mem» 
hauteur, ein V. ift einem doppelten Prisme von ebea 
berjelben Grundfläche und Hoͤhe gleich; -generateur, 
Crist. (qui est considéré comme le noyau ou forme primi- 
tive d'un eristal Ur-, 

PARALLELISME cparalé, s. Gé, (état de » lignes, 
de » plans x parallèles) Bleihläufigteit, f. 
Sleichlaufz le - de luxe de la terre, (sa propriet: 
d'être touj. parallele à lui-même dans tous les points de ia 
courbe annuelle qu'il décrit autour du soleil, Die C3, Der 
@rdsachfe; Persp. le - de deux rangées d'arbre, 
dorsqu'ils sont plantés sur des Agae⸗ divergentes, de man. 
que les » rangées parolssent toujours parallilen die G. 
zweler Relhen Bäume, 

PARALLELOGRAME (pars, s. Gé, (figure qua. 
drangulaire, dontles eötdı opposés somt égaux etparaliélen 
Parallelogramm, n. aleichläufiges Viersed. 

PARALLELOGRAPHE pers, 5. Ge. (imitr. pour 
tirer des Lanes parallèles) Paratelenzieher. 

PARALOGISME, s. Log. daux raisonnementı Fe bis 
fbluf, Vataloglam; ileroyoit avoir trouve une 
démonstration, mais ce n'est qu'un -, un pur-, ee 
glaubte einen Beweis gefunden au baben, aber es iſt 
nur ein F.z Syn.le - est un argument vicieux; le so- 
phismeun argumente:ptieux; ils induirent en er- 
seur, le ır par defautdelumiere,le 2d parsubt lite, 
der J. iſt ein feblerbafter Ehluf; der Trugſchlus ein 
verfängliher Schluß; fieführen ir Irrthum, der eine 
durch Mangel an @inficht, der andere durch Spiefins 
bigtelt; je me trompe par un -, on m'abuse parun 
sophisme, ich irre mich durch einen F., man beträgt 
nid durch einen Trugfchluß; le - est contraire au 
raisonnement, le sophisme à la droiture, der F. iſt 
gegen bie richtige Art qu fchließen, ber X. gegen die 
Meblichteit, 

PARALYSER, va, (rendre paralytique) [ähmen; 
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cet accident luiaparalyselavessie, le brasse, dle⸗ 
fer Zufall bat ifm ie Blaſe, den Urm+ geläymt; le 
côte droit est déjà -e, la jambe gauche est -ce, bie 
rechte Seite ift (bon geläbmt, bag linke Wein iſt ges 
läbmt ; fg: -une armée, les forces d'une armée, (les 
rendre inutiles, les empécher d'agir, de rien entreprendre,en 
prennat q- bonne position g.) ein Ariegsbeer, die Kraͤfte 
eines Kriegsheeres L. ; un homme mal intentionne 
—— - toute une administration, ein äbelgefinnter 


PARANGONNER PARAPIIRA 


PARANGONNER qn, qh à un autre, (eomparer, taleuque a été paraphrase par diversauteurs, bie 
meltre en parangon) einen, etwas mit einem andern 5 Bücher Mofis find von veridtedenen Echriftftellern 
vergleidhen; ose-til se - à vous ? wagt eres, fit ummdrieben, parapbrafiert worden; on a -« lesins- 
mir Auen qu 0., fit Ihnen gleich zu fielen? Im. -, titutes de Justinien, man bat eine Umfchreibung von 
(rapprocher un cert. nombre de corps de petits earastäres | Jufliniand Suftitutionen od. Einleitung gemacht; 


pour dgsler l'épaisseur d'un plus gros) abgleichen. 


traduction -ee, eine umicretbende Ueberiegung; 


PARANITE, f. hn. autref, (nom qu'on donnait aux |fa. vous ne rapportez pas le discours comme ılest, 


améthistes d'un violet tres elairı heller Umerhpft. 
PARANT, E, a. (qui orme, qui parer jierend, 


tend fann eine ganze Verwaltung od, Regierung fh mudend; rien n'est aussi — que les diamants, 


L;sa rd mp banner bons desseins, feine nichts ziert, ſchmuͤckt fo fehr wie 
e 


Kräg eitlähmt alle feine guten Vorſaͤtze; ce discours 
eaptieux paralysa tout-à-coup es volontés les 


mieux disposées, diefe verfängliche Nede lähmteauf| PARANYMPHA 


einmabl den beften Willen, 

PARALYSIE, f. Med. (diminution ou privation du 
maur. et de sentiment) Sâbmung, f. la - du mouve- 
ment, la - du sentiment, die £. der Bewegung, bie 
Beraubung bes Gefühle od. diejenige L. eines Gites 
des, welche mit Unempfindiichfeit verbunden ift; la 
- d'un oöte, d'un bras », bie ©, einer Geite, eines 
Arm e il a euune attaque de -, er bat einen Anfall 
von 2. gehabt ; la-Iuiestiombee sur un bras, erhat 
eine L. an bem einen Arme befommen ; l'apoplexie 
se tourne souvent en -, der Schlag od. Schlagfluß 
verwandelt ſich oft in eine ©. 

PARALYTIQUE, s. a. «atteint d'une paralysie) 
fabm, glieder-, ge dbmt, der Ÿ-e; un -, un vieil. 
larıl -, un membre - ou paralysé, tin £-er, einl-er 
Acer, ein I-e6 od. gelähmtes Sllied; il est - de la 
moitie ducorps, - d’unbrasz, eriit am halben Leibe, 
an einem Armerl.; le - de l'évangile, l’erangile 
du -, der2-e od. Bichtbräcige cv.) Im Evangelium, 
das Evangelium vom £-en, 

PARAMECIE, f. hn. (ver infusoire, ow animaleule 

lat, oblong) Pantoffelmurm; on trouve les -s dans 
Les eaux de lamer,, man findet die Yantofelmärmer 
im Gemsfe: te [Ringfinger. 

PARAMESE, #. An. (nom donné au doigt annulaireı 

PARAMETRE, s. Gé. digne droite et constante ouin. 
variable dans chacune des 5 sections coniques) \) A T à M €: 
ter; le-d'une parabole eat égal à 4 fois la distance 
du foyer de la parabole au sommet, der P. einer Pa: 
rabel if gleich —* vletfachen Abſtande ihres Breun⸗ 
punctes von bem Gipfel derſelben; le - du grand 
axe d'une Ellipse est In 3e proportionnelle au 
grand axe el au petit, ber P. der großen Achieeiner 
Elirfe ift die drite Droportionallinie zur großen und 
Meinen Acyfe; en general, le - est la constante qui 
entre dans l'’equalion d'une eourbe, im Algemel: 
nen it bern. d —22 biequr Gleichung 
einer trummen Linie gehört, ef. constant (Gé.); re- 
duire les-s ou lesconstantes d'une équation, (lors 
quilyaplu. -n die D. od, ble beftändigen Größen einer 
Gleichung rebucieren. : 

PARAMMONAIRE, s.h. Eee. (paysan qui tensit à 
ferme les biens d'une église; le métayer d'une église) Kits 
5 

PARAMONT, s. Ch. tsommet de La tête du cerf) der 
Giviel, bie äußerte Spibe des Dirihgemelbes, 

PARANACARE, s. hn. esp. de erabe du Brésil, qui 
n'est pas bon à manger) (Urt unefbarer brafillicher 
Suse). Ddientt. 

PARANGERIE,f. Jur.teorwierv. Frobne, f. Frobn: 

PARANGON, s. (modèle, patron) v. Mufter, n. 
- de heauts. de chevalerie, M, von einer Schoͤnhelt, 
von elmem Mitter; 2) (comparaison D ergleihumg, 
J. faire le - d'une chose avec une autre, eine D. 
zwlſchen zwei Sachen anftellen, eine Sache mitelner 
andern veraleihen; mettreen -, in D. bringen; cela 
est sans -, das ift unvergleichbar; Im. tearaetère antre 
la palestine et le gros romain); le gros, le petit -, bie 
große Darangon, bie Heine D.; Jar. - ou paran- 
goine, (eur quirevient chaque annde de la même beauté, 
sans dégénérer) fine alle Sabre fit an Schöubeltgleih 
bleibende Blume; eine nie außartende Blume; Joa. 
tdiamant, rubis d'une gross, beauté etprix extraord.); dia- 
mant, rubis -, ein Diamant, Rubin von auferordents 
Ucher Größe und Ehönbeitz c'est un —, (diamant 
sans défaut) das tft ein ganz volllommener, gang tabel: 
lofer Diamant; Mg. tiaspe noir, de Suèder)Datragon; 
une table de-noir, eine Tafel, ein Tiſch von ſchwar⸗ 
gen M.; Soi, mom qu'on donne à Smyrme aux plus belles 
“Ber de Venise) bie ſchoͤnſtẽ senestanifhéSribenftole, 


Jen 1 , —— une 
etoile parante, ein Zeng, der ziert, ein Prachtzeug. 

PARANTHINE Fe head ” , 

RE ou raranımrus, s. Écol. 
(orateur charge de faire les discours des paranyınphes) 
Lobrebner bei gerbellung afademifcher Würden, 

PARANYMPHE, s. h. anc. 1celul qui conduisoit 
l'épouse dans La masson de son mari) Brant:sführer, 
sdiener; Écol. Le - de l'école de Sorbonne #; discours 
solennel à la fin des licences de Théologie où l'on faisait 
l'éloge des licenciés bie Lobrebe In ber Schule ber Sor: 
bonner bei Ertheilung der Schulwurden; 2) ef. pa- 
ranymphaire; H, juive: (l'ami de l'époux, qui faisoit 
les honneurs de la noce et conduisait l'épouse) B.; Hin. 
(off, chargé de remettre les princesses destinées à des princes 
étrangers) Begleiter, Sufübrer nerlabter Pringefifien. 

PARANYMPHENR qn, de louer, faire son portrait dans 
un paranymphe) eine Sobrebe auf einen, bereine ala 
bemifhe Würde erlangt, balten. Donques) id. 

PARAO, Mar. (petit bätimeat des Ind «1, qui ress. aux 

PARAOUSTI, s. hm. tchef des Fioridiensy id; les 
-sontune grande autorité, die P·s haben ein großes 
Auſehen, fteben in großem U. 

PARAPEGME, sr. As. anc, (inst. serv. à montrer les 
solaticss par l'ombre d'un stile; Sonnenftillftandszeiger; 
H, ane, (table de métal pour inscrire les ordonnances +. 
Seſetztafel; Ast, (table où les astrologues écriroicat leurs 
prétendues règles) Gterndeuterstafel. 

PARAPET,s.Arc.ipetit mur à hauteur d'appui) tu fts 
maner, slebae, f. le - d'une terrasse, d’un pont, 
d'un quai, die D, an etuer Terraffe, einer Brüde, 
einem Kai; Fort. télévation de terre ou de pierre au. 
dessus d'ua rempart) Bruftwebr,f. le - d’un bas- 
tion, die Bruftw, eines Bollwerteé ; le canon avoit 
rasé le · das Geſchuͤtz batte die Bruſtw. zuſammen⸗ 
geſchoſſen; les mousquetaires bordoient les -s, bie 
Musteriere waren länge der Bruftw-n aufgeſtelit. 

PARAPHE 2,0. parafe g. 

PARAPHERNAL, pl. -aux, s. a. Jur. (bien de la 
fem. non compris dans la dot., pp. à dotal) Paraphers 
nal.,; unbien -, les paraphernauz, lesbiens.., 


ein -gut, Nebengut, bie -güter, Paraphernalten, 


Nebengäter; ble Gerade; elles'estreserve la jouis- 
sance de ses - x, fie bat fi ben Genus ihrer -gäter 
ober Nebengüter vorbehalten; CN. 1574: tous les 
biens de la femme qui n'ont pas été constitués en 
dot, sont-r, alles Bermôgen der Frau, melhes nicht 
sum Braut{habe bejtelt murbe, ift-vermègen, 

PARAPHIMOSIS, s. Chir. (esp. d'étranglement du 
Prépuce, + au delà du gland qu'il ne peut plus recouvrir) 
ber ſpaniſchhe Kragen. 

PARAPHONIE, f. Med. (diféculté de parler, vice de 
la voix) Febler an ber Sprae: ſchwere Zunge; Mu. 
(esp. de consonnance qui révulte de plu. sons dif. entendus 
simultanément) Jufammenflang, 

PARAPHONISTE , s. h. Eco. (chantre, enfant de 
chœur: Ghorfdnger ; l’anti-, cle gr. chantre) der Haupts 

PARAPHORE, c. paracope. [idnger, 

PARAPHRASE, f. (explication plus étendue que le 
texte, ou que La simple traduction litiérale) Umichteis 
bung,* Veraphrafe,f. - du en bie Li. der 
Bücher Mofié ; la -caldaique, bie halbéifhe LL. od, 
9;ilyapla. -s sur les psaumes, ed gibt mebrere 
U-en von ben Palmen; fo 



















araphrasez, Slte ersdblen bas Geſpraͤch 
es it, Sie vergrößern, madyen hinzu; il ne 


vous le 
nicht, w 
faut pas -, dites la chose comme elle estsans -, (sans 
l'augmenter, sans la déguiser) man maß nicht à Pad 
feine Suidge machen, fagt die Sade, mie fie iſt, ogne 
etwas Dinguyufesen. 

PARAPHF ASEUR, s. (qui aime à paraphraser) fa, 
ber gern bosbafte Muélegungen, gern Zuiäge madıt. 

PARAPHRASTE, s. tinterpröte, auteur de paraphræ 
sn Umibreiber, erflärender leberieger, * Paras 
pbeaß; es -s caldaïques, les -s du pentateuque, 

te haldätichen U. bie U. ber 5 Bücher of. 

PARAPHRASTIQUE, a. inu, traduction - ou 

araphrasee, ef. , 

PARAPHRENESIE, f. Med. tinfammation du dis- 
phragme; phrenssie qui en est la suite) Siperchfellsents 
zuudung und baber rührende Maferel. 

PARAPHROSYNE,-srxız, f.Med.idélire passager, 
causé par desliqueurs, des poisoss végétaux narcotiques g) 
fleine Bermirrung od. Maferei. 

PARAPHYSES, pl. Bo. 40. de filets articulés et 
suceulents, propres aux mousses) Nebersfäben, Safts, 
Moooſchlauch⸗. 

PARAPLEGIE oupanariaxis, f. Med. paralysie 
de toutes les parties situées au dessous du cou) allgemeine 
Lähmung aller Theile unter bem Halıe; dt. qf. pare 
Iysie d'un membre, précédée d'une attaque d'spoplexıe où 
d'épilepsie) auf einen Schlag erfolgende Lähmung eis 
ned Gllebes. [fafiche od. unechte Geltenjiechen. 

PARA PLEUR£SIE, A Med. Causse plaurésie) dab 

PARAPLEURITIS, s. Med. (inflammation de la 
partie de la plevre qui recouvre la surface super. du dia- 
phragme) Entzündung derjenigen Mippenbaut, welche 
bie obere Fläche des Smerchiells bebedt. 

PARAPLUIE, #. (esp. de petit pavillon portatif, qu'on 
tient au-dessus de la tête pour se garantir de La pluie) Ne⸗ 
senfhirm, Schirm; un - de toile, de taffetas 2, 
ein leinener, taffetner : R.; la tige ou le manche d'un 
-, bet Stiel od. Etod eines -es ; les baleines, les 
branches de baleine du -, die Fiſchbeine od. Stabe 
bes -e8 ; les branches de metal du-, (quisoutiensent 
les baleines quand le - est ouvert) die metallenen Stäbe 
od. Erreben deé-e8 ; La virole du -, «a laquelle sont at- 
tachses les petites branches, at qui coule ou glisse Le long 
de La tige) die Sletfgminge des -e8 ; le ressort du -, 
«qui sert d'arrêt à la virole) Die Feber des -68, cf. cou- 
lant; an -àacoulant, un - à lorgnelte, un - à crosse, 
ein M, miteinem Schleifringe, mit einem Augenglas 
fe od. Kernglafe, mit einem hatenfbrmig umgeboges 
nen Stiele. 

PARAPOPLEXIE, f. Med. (fausse apaplexie, esp, 
de tritæophie) der falfhe Shlag;iln'aeu qu'une 
=, er bat nur einen f-n ©. befommen. 

PARARTHRYME, f.c. entorse, luxation. 

PARARYTHME, s. Med. (pouls d’un+ »utre nature 
que l'âge nele comporte, ou trop fortou trop faible) ein wir 
beriprecbenber, abweichender Puls. 

PARASANGE, f.h.anc. ts. itindraire des Perses, qui 
étoit de Sostades grecs dans son origine) id.; évaluer les 
milles en =s, bie Mellen nach -n beftimmen. 

PARASCENIUM, POST-SCENIUM (om), 5. h, 
ano, (le derrière des théâtres, où les acteurs se retiroïient 
pour s'habiller 2.) Siaterèdens, À 

PARASCEVE ou -c£v£, f. H. juive: mom du ven- 
dredi, veille du saban Müfttag; Tea vor dem Sabbath. 
PARASCHE, f. H. juive: (les 54 divisions du penta- 


a. tinterprötations malignes|teuque par les Juifs, qui em Lisoient une chsqus jour de 


dennées aux choses qui d'elles mêmes sont indif) D 0 € | sabat) id, 


bafte Auslegung od. Anwendung; sur lachose 
la plus indifférente il peut faire une maligne -, ber 
gleihgältigten Sache kann er eine b. A. od. Wen: 

ung geben; on avoit dit une shose tres-indiffe- 
rente, ilestalle faire là-dessus une- maligne, man 


hatte etwas febr Sleichgältiges gefproen, er mach⸗ 


te eine b. #. davon, 


| PARASELENE (paracé), f. Phys, tmétéore repré- 


sentant une ou plu. lunes à côté où autour de ia véritable) 
Nebenmond; les -s sont pour la lune la même 
—— les parhelies à l'égard du roleil, die -e 
find bet bem Monde eben dad, was die Nebenfonnen 
bei der Eonne. 

PARASITE, #. tdeornifleur; qui fait métier de manger 


PARAPHRASER un ouvrage, (y faire des paraphræ à la table d'autrui) Sqhwmaroter; un franc -, ein 
ass) ein Wert umidretben, * paraphrafieren ; le pen- Er-; un-afame, ein yungeriger&,;c’estle - d'un 


PARASITIQUE 


tel, eriitber ©. beidemund bem, ber Schüffelfrennd sgatten; grand -, un - de cingoents 
des und des; 2) a. plante -, un champignon -, (qui! liewe de tour, 


naltet vitsurg. autre pla.) -pflange, -[hiwamm ; le gui, 
la cuscute £sont des plantes -s,die Miftel,die Flache» 
feide find -pflangen; Hn. insecte —, (qui vit sur d'autres 
ani -jiefer; les poux, les mites, les puces + sont 
des insecles -2, ie Läufe, die Milben, die Flöhe e 
find -giefer; fg: mots, expressions -s, (quireriennent 
trop souvent dass un même ouvrages Worte, Uuébrüde, 
die In einem und bemielben Werte ju oft wiederholt 
werden; un style plein d’ornements -s,eine Schreib: 
art voll oft wiederholter Werglerungen; Syn. le - a 
l'art de se maintenir à une table, l'écornifleur a 
celui de surprendre des repas ; le premier a l'air 
de s'occuper du maître, il paie enempressements, 
en adulatıons; l'autre ne cherche quelatableetne 
songe qu'à manger, der ©. od, Sdèfielfreund (pa- 
rasite) befigt die Kumft fich an elnem Tifche zum bes 
haupten; ber Biffenfchnapper od. Kellerieder 
(Ecornifeur) befißt die Kunſt, ſich bei Gaſtere len ehn ⸗ 
zuſchleichen; der erfte bat das Auſehen, als ob er ſich 
mit bem Haugberrn beichäftige,er be zahlt mitDienft+ 
eifer, mit Echmeicheleien; der andere fucht nur bie 
Tafel und denftmuran das Eſen; on souffre les -s, 
ily en aqu'on est bien aise de conserver; l'éc, est 
toujours à charge, on tâche de s'en défaire, man 
bulber ble S. ed gibt folche, die man gern beibebält, 
ber Biffenfhnapper od, Telerleder ift immer 
zur Lait, man ſucht fich feiner zu entledigen. 
PARASITIQUE, f. d'art du parasite) pu. Schmas 
roberel, Schmarotzerkunſt, f. 
PARASOL (pars çob, $, tpetit meuble de la forme du 
rapluie, pour segarantir du soleih Gonnenfhirm; 
0. eur en - ou en ombelle, Schirm ⸗ od, Dolden: 


blume. 

PARASQUINANCIE uk c. paracynancie. 

PARASTATE, An. e. épididyme. 

PARASTREMME,, f. Med. idistorsion eoarulsive 
de la bouche, spasme cynique) gichterifche Mundverdrer 

PARASYNANCIE, f.c.paracynancie, [hung. 

PARATHENAR, s. An. (muscle qui forme le berd 
extér. de la plante du pied, et qui sert à écarter le petit doigt 
des autres) ber Mustel ber tleinen Sebe. 

PARATITTAIRE, z. (auteur de paratitten Werfafs 
fer von gedrängten Erflärungen ber Titel Im Goder 
od. ben Vandelten. 

PARATITTES, s. Jur. texpfiestion sommaire ou abré- 
gie de qu titren ou livres du Code ou du Digeste) ſummarti ⸗ 

che und kurze Erklärung der Titel im Gober od, ben 
ndekten; faire des -s, Titel im Coder oder ben 
beiten fummarlich und fur erflären; l'utilité 

s -s, bie Nüplichfeit der @-en, .. 

PARÄTRE, s. Con. ıbeau-pere qui maltraite les en 
fants du ır lit, opp. à mardire) v, Stiefvater (im fchlims 
men Sinne); Mabenvater, 

PARATRIME, f. e. erytheme. 

PARATONNERRE, s.Phy.iverge de fer terminée en 
pointe sur des édibces et garnie d'une chaîne de métal, pour 
attirer sans explosion la matière du tonnerre) B 118: a bs 
Letter, Wetters, Germitters:; mettre un - sur un 
bâtiment, einen B. auf ein Gebäube ſehen; iln’ya 

oint de - sur sa maison, e# {ft fein D. auffelnem 

fe; Franklin est l'inventeur des -s, Frantitn 
it der Erfinder der ®, 

ARAVENT (van), 5. Tap. (meuble compoté de plu. 
châssis de beis mobiles, qu'on place dans une chambre r 
pour garantir du venu [panifhe Wand; Bettichirm, 
Windihirm; un - de cinq, de six feuilles, (de six 
châssis ausemblds par des fiches 2.) eine ſ. W. von 5,6 
Blättern od. Feldern ; plier le - en quatre, cinq ou 
six parties, die f. W. in 4, 5 0d, 6 Theile gujammen 
Legen ; des feuilles, des châssis de-, Blätter, Felder 
einer [-n W.; - d’etoffe, de tapisserie e, f. W. von 
RE von auégendbter Arbeit; - de la Chine, de 

landres z, hinefifcher, fandrifcher Bertihirm, ef. 
barline; 2) (grand volet de bois aux maisons de campa- 
gne, pour défendre les fénétres de la pluie peteontre les vo- 
leurs Fenfterladen, Windladen. 

PARAZONIUM, s. cf. médaille. 

PARBLEU, i. (pour æarquer l'affirmation) po. —! je 
n'y pensois pas, -! ilaraison, wahrlid, ich bacs 
te nicht daran, w. er hat recht, 


PARCAGE 


—— D. von 500° 

Aner Stunde im Umfange; le - de Vincennes, 

Saint-Germain r, der P. von Vincennes, von Et. 

Germain ; le grand, le petit-de Versailles, der gros 

fe, der tletne D. in Berialleé ; faire un -, clorre un 
einen P. machen, fbliefen; les murailles d'un -, 

die Mauern eines -#6; il a enferme ce bois, cette 





PARCHEMI CET 


ts, d'une plier des écritures sans nécessité, par chicane ou par intérdt) 
orgen,von fa. feine Schriften unnötbiger Weiſe weitlaufñg mas 
de en; un avoue, un grefher qui alonge le -, ein 


Sahmalter, ein Gerichtſchrelber, der feine Schrif⸗ 
ten od. Aufſaͤtze meitläufig macht; 2) (pari. des titres 
de noblesse) ; il est fier de ses -s, il n'aluqueses-s, 
er tft ftoly auf feine -e od. Mbelébriefe, er bat nibté 
alé (eine, . gelefen ; il est tou). dans sés vieux -s, ef 


vallées dansson-, er bat dieies Gehoͤlz, dieſes Thal iſt immer binter feinen alten -en; Bo. «feuillet lisse at 
x In feinen D. elngefcbloffen; Agr. un - de moutons, |brillant qui double les loges de la capsule de plu. so. de 


palissade mobile dont on les entoure pour passer La nuit 
dans un champ) ein Diet, Schafpferch; eine Pfers 
et; un - de claies, ein Pf, von Hurden; le berger 
couche au -, les chiens gardent le -, der Schäfer 
ſchlaͤft im Df-e, die Hunde dewachen den Pf.; le loup 
est entre dans le -, der Wolf fit in ben Vf. tndas 
Pf-lager gelommen; Ch. (enceinte de toiles dans Ing. 
on enferme les bêtes moirenı Gausfang, sgarten; Écon. 
tpâtis entouré de fossés, eu l'on met les bœufs pour 


les engraluuen Fettweide; c'est un - assez grand P. in 


pommes TT A 

PARCHEMINERIE, f. dieu où l'en prépare le par. 
chemin, art de le préparer, le commerce qui s'en faits Pers 

aments gerherel, fi it.sbandel; une belle -, eine 
féêne -9.; il entend la -, er verftebtbie-g.; le com- 
merce de la -, der -bandel. 

PARCHEMINIER, s. (eeini qui prépare, qui spprète, 
ou qui vend le parchemim Pergament:gerber, it. 
sbdnbler ; c'est le meilleur - de Paris, eriftder beſte 
tié; maître -, -meifier. 


Fe engraisser cent bœufs, bag ift eine binlänge| PARCIMONIE, f. ord.sty.s. (épargne) Sparfams 
l 


ch große F. um 100 Ochſen zu maͤſten; Gu. cheu 


où somt rassemblés l'artillerie, les munitions et les vivres 


de l'armée) Bart; le - de l'artillerie, le -desvivres,!S 


le commissaire du -, der Urtillerie-, ber Proviant-, 
der -fommifidr; les munitions doivent être dans 
un -, bie Vorräthe muͤſſen in einem -€ fepn; Mar. 
(lieu où les magasins généraux et particuliers sont ren 
fermés, st où l'on construit les vais.) P., Wöntralitäte 
-; it. le - d'un vaisseau, (lieu fait de planches, entre » 
ponts, pour enfermer les bestisux pourda provision del'équi 
pages ber D. eines Linlenſchiffes; Pé.cencerntes de blets, 
de la forme du fer heheval, tendus sur des pieux #3 halbs 
modernes Fiſchzaun. 

PARCAGE, F. Keon. tséiour des moutons parqués sur 
des terreslabourablesı Pferch, -Tchlag; das Pſerchen; 
on paie tant au berger par arpent, pour le-de ses 
moutons, man bezabltdem Schäfer jo und fo vlel bem 
Morgen nach für ben P.,lürbas Pſerchen feiner Scha ⸗ 
fe; Cou. (droit dä an gs lieux au seig., pag les habitants qui 
ont un pare, qui font parquer) -[cdhlag, -Teüf, n. 

PARCEAU,s. Tt, «poignée de mateaux de soie) Hands 
voll Seidengarn; à Lyon le -contient plu. mateaux, 
zu Lion ee mebrere Gebunde auf eine Handvoll. 

PARCELLE, f. (petite partie de gu Theilden, 
Städhben, n. si vous ne pouvez pas payer la 
somme tout d'un coup, il faut au moins la payer 
par -s, wenn Sie die Eumme nicht aufein Mabibes 

blen fônnen, fo muß fie wenigſtens in feinen Dos 
ten bezahlt werden ; diviser un corps par-s,en plu. 
-s, einen Körper in ©., in mebrere ©. theilen ; une 
-del’hostie, ein S. od. T. von der Hoftie ; -s de eui- 
vre, (qui s'attachent à Veprouvelte en la plongeant dans le 
métales fusions Kupfert.; -s de minerai eparpillees 
sur un filon, Erzt., die anf einem Gauge zerftreut 
find; ce deure charie des -sd’or, biefer &luf führt 
®olbst.; Chi, -s vitreuses, Glatet. 

PARCELLER, «diviser par parcallen in Stücchen 
od Theilchen theilen ; gerftüdeln, 

PARCE QUE, cj. (pour marquer La raison de ce qu'on 
a diu weil; je le paierai, -celaest juste, it werde 
es Le. rie w. es billig ft; pourquoi l'a-t-il fait ? 
-qu'il ne pouvoit s'en dispenser, -qu'on lui avoit 

romis der, warum bat eresgerban? 1, er nicht ums 

tn fonnte, w. er ſich deſſen nicht äberbeben fonnte, 
w.mantbm verſprochen hatte zur; Sym. cf. puisque. 

PARCHASSER ou nArrROoCHER une bête, Ch. «la 
chasser avec les chiens courants, plu. heures après qu'elle 
eut passée) einem Stuͤcte Wild mit ben Windhunden 
machießen ; ils se sont mis bien tard à -le cerf, fie ba: 
ben febr pat angefangen den Hirſch mit ben Hunden 
qu verfolgen, x 

PARCHEMIN (meim, 5. Com, (peau de brébis ou de 
chèvre préparée pour écrire dessus ou pour d'autres usagen) 
Pergament, n. une feuille de-, ein Blatt V. ein 
blatt; du - timbre, un contrat en -, gejteinpeltes 
Y., ein Eontract auf D.; livre relié en -, ein in P. 
gebundenes Buch ; - vierge, (très-mince, fait de La peau 
d'un chevreau au d'un agneau mort né, at propre à couvrir 
des dventailse.) Fungfern-, of.cosse; - en croûle, (hors- 
qu'ilest encore brut) D, in ber Kruſte, robes P.z · recto- 
rise, (qui, em preuve de sa bonté, est marqué du sceau du 


PARC, s. Arc. (grand enclos crint de murs 2, où l'on ren: | recteur de l'université) mit bem Siegelbes Mectoré der 
ferme du gibier, des bêtes fauves) Part; Ihiersgebölg, n.|univerfität begeichnetes 9.5 fg: alonger le -, (multi. 


feit, f. il y a de l'exces dans sa -, er ift übermäßig 
oder übertrieben fparfam ; er treibt ble ©. zu weit; 
n. cf, économie. 
ARCLOSE, à la-, v.o.enfin; Mar. les -s, (plas- 
ches mobiles à fond de cale, posées nur les vitonnières, et 
qu'on lève pour réparer l'archi-pompe 2.) bie lofen We⸗ 
ger od. Seß-; Men. ctravarses rapportées aux pilastres ; 
montants chantournés) Die gefügten Querletiten 
an ben Dfellern; it. geſchweifte Ständer; les -s des 
ilastres Toscans sont fort simples, bie ©. an ben 
toéfantien Dfeilern find fehr einfach. 
PARÇONIER, ERE, s. Cou. (qui a sa portion dans 
un partage) Theilhaber, Mit-; il est - dans les 
—— de ce vaisseau, er iſt X, an ben Vriſen dieſes 


cites. 

PARCOURIR, ir. «aller d'un bout à l'autre, courir 
gnetik, visiter rapidement du echslaufen, smanbern, 
«reifen, sfahren, sreiten,»sichiffen; je parcours toute 
la ville pour +, ich burchlaufe bie ganze Stadt, laufe 
in der ganzen Stadt bin und her, une; j'ai parcouru 
cette contrée, toute la province, Ich babe biefe (es 
gend, bie ganye Landſchaft d., durchwandert x; il a 
parcouru l'Asie, toutes les mers, er bat Afien durch» 
teiier od, durchwandert, alle Meere durchſchlfft; Le 
soleil parcourt le zodiaque en un an, die Sonne 
durchläuft ben Thlerkreis in einem Jahre; fg: donner 
un coup d'œil rapide, passer légèrementaur qh; J'ai par- 
couru tous ceslivrese, ich babe allediefe Bücher b., 
durchgegangen, burcgefeben, burchgeleien; je par- 
courrai votre mémoire, Lt will Ihren Aufiak d.. 
durchgeben, burchfehen, burchlefen; pour juger d'un 
ouvrage, ilne sufht pas d'en -les feuillets, um ein 
Merk ju beurtbeilen, tft es nicht genug, ed zu durch · 
blättern ; il parcourut toutes leschartres x. de cette 
maison, er durchfuchte od. burhging alle Urfunben - 
diefes Hauſes; il parcourat des yeux l'assemblée, 
er überfchanete, dberblidte die Verſammlung, er 
durchlief die D, mit feinen Blicken; er fab fich in der 
ganzen B. um; Mar. - les coutures, (les visiter, pour ⸗ 
callater où il est besoin) die Nähte od, Nahten unter: 
ſuchen. 

PARCOURS, s. Cou. c. entre cours; 2) le-des 
bestiaux, le droit de -, (convention entre plu. zeig. ou 
villag«a, pour mener paître les bestiauz sur les vains pätura- 
gesl'un de lautreı ber Trieb bes Wiebes, Niebrrieb, das 
Zriebs od, Triftrecht;. 3) 1droitde faire paitre les bestiaux 
en commun) gemelnicaftliche Trift oder Triftgerech⸗ 
tigfeit; CN. cf. clorre. 

PARDI, PARDIENNE, à. po. (pour marquer la cer. 
titwde, Palßrmatiom, la plainte) mabrlicdh; —, voila un 
plaisant homme, m. das ifl ein brolligerMenfch; par 
dienne, qu'il se fäche ou non, je m'en mogue, er 
mag fich ärgern od, nicht, ich fümmere mich w. nidt 
darum. à 

PARDON, s. crémission d'une faute) Merzeibang, 
Vergebung, Begnadigung, f. demander -, ac 
corder le -, um ®. bitten, D. berilligen; le - des 
injures, ble V. der Beleidigungen; le-desennemis 
est commande dans l'évangile, den Feinden zu vers 
geben iſt im Cvangeliumgeboten ; digne, indigne d« 
-, v-swärbig, der B.unwärdig; unverzeibltc ; let- 
tres de -, (esp. de lettres de grace, aceordées par le roi en 
petite chancel. dans Les cas qui n'encouroient pas peine de 
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mort B-Shriefe ; fa. je vous demande -, (formule de | discours est assez médiocre, mais il faut - cela au ein Mann von einer Tapferleit, von einer Mechtichafs 
civilité lorsqu'on veut interrompre qn, contredire ou nier | peu de temps qu’ilaeu pour se préparer, feine Rebe fenbeit ohne -en ; iln’yadeveritable amitie qu'en- 
ce qu'il avance 2) {ch bitte um B,, um Verz.; je vous | tit ziemlich mittelmäßig, aber man muß es ihm zu ire gens -s,qu'entre personnes pareilles, nuruns 
demande -, si je vous interromps, si je suis d'un |@ute halten, weil er wenig Zeit gebabt bat ih vors| ter -en Leuten, unter -en Derfonen gibt es eine wah⸗ 
autre avis que vous, id bitte un V., mern ich Sie — je ne me pardonnerai jamais d’aroir|re Freundſchaft; que feriez vous en pareille ocea- 
unterbreche, wenn id anderer Meinung bin alé Ste; | fait cette demarche, 1q faute qu'on se reprocheyich wer⸗ sion, en - cas, en cas -? was würden Siebeieiner 
il est pres de midi, je pense; je vous demande -, |de es mit nie verg., daß Ich blefeu Schritt gethan has| ſolchen Gelegenheit, in einem folhen Falle thun? 
dit, af. aba.) =, il vient de sonner onze heures, es tft, |be; diefen Schritt werde ih mir nie verz.; 3) Uiormule| voilà ce qu'il ten pareilleoccasion, das bater bei 
laubꝰ ich, glelch zwolf Uhr (Mittago): ich bitte sum | de civilité, lorsqu'on veut interrompre gu, ou qu'on n'est| folder Gelegeubeit gethan; c'est un homme sans-, 
V., um D, es ſchlug foeben 11 Ubr; 4. abs. i. (pour| pas d'accord de ce qu'il dit #3; pardonnez-moi si je | qui a peu de -s, «d'un très-gr. mérite, it. iro. bizarre, ex. 
s'excuser, pour se repenlir +3; - de vous avoir faitat-| prends la-liberle de r, verz. Sie, Sie werden verz., | traord., eriftein Munn ohne -en, ein unvergleitiiber 
tendre, si je vous ai faitattendre ! V., verzeihen Sie | wenn ich mir die Freiheit nehme ur; vous me par-|M., ein JR. der feines -en nicht bat, dergleichenes 
dab, wenn Ich Sie habe warten laffen; - ! je ne vou-|donnerez, si je vous dis que l'affaire ne se passa| menigegibt; it. er ift einSonderling,ein ganz eigener, 
lois pas vous offenser, B,, verjeiben Sie, ih mollte | pas ainsi, Sie werben mir verz., wenn ich fage, baf| befonderer Mai; P. ils sonta billes-es, (m'ont rien à se 
Eie nidit beleidigen; Cath, sonner le -, 'angelus | die Sache nicht fo zugegangen it; je vous supplie de | reprocher l'un à l'autre) fie haben einander nichts vorzu⸗ 
bie Betalode lduten; le - est sonne, die Betgl. | me - cette liberté, la liberté que je prends, ic bitte] werfen; es it einer den andern werth; fie find eines 
wird aeläuter; it. pl. Gndulgence que l'église eath. ne | Sie,mirdieie Freibeit,biefreibelt,die ih mir nehme, | Gelichters, cf. bille; un ami, un parent, toutescho- 
corde aux fidèles); il estallé gagnerles-s, erhat Ab⸗ | zu verz.; fa. vous etes tout pardonne, (réponse obli |ses pareilles, tétant égales) doit l'emporter sur un 
er ort einem Freunde, einem Verwandten ges 
bübrt bei übrigens -en Imftänden od. Werbältnifen, 
der Vorzug vor einem Fremden: 2) 5. c'est un homme 
qui n'a pas son -, et ift ein Mann, der ſeines G-en 
nicht bat ; ilse eroyoit le plus fort du canton, mais 
ilatrouve son, er bielt ſich für ben ſtaͤrkſten im Ber 
irfe, aber er bat feined @-en, feinen Mann gefuns 
en; voila un beau cheval decarrosse, ilfaut cher- 
cher le -, das ift cin hübfches Kutſchenpſerd, man 
muß ein -68, fa. den Kameraden dazu ſuchen; vos -s, 
cles gens de votre état, de votre maitıance, de votre earne- 
tere) Leute Ihres G-en, von Ihrem Stande, Ihrer 
Herkunft, von Ihrem Charakter; vos -s se compor- 
tent tout autrement que vous, Ihres @-en, die, wels 
che Ihres G-en find, betragen [id ganz anders alé 
Sie; ilen use mal avec ses-s, er geht aͤdel mit feines 
S-en um, verfährt ſchlecht mit feines &-en; s)f.ren- 
dre à qn la pareille, (ui faire um traitement pareil à 
celui qu'on en a reçu) einem @-e8 mit @-em vergelten; 
je lui rendrai la p., ich werde ihn mit -er Münze ber 
blen; fa. ich merde es ihm {dom beimgeben; p. 
utft wider Wurſt; attendez-vous à la p., vers 
feben Sie ſich auf ein @-e6; je me comporterai à la 
Ps (de la même man., façon) ich werde mich auf -e Urt, 
eben fo betragen; il faut nous excuser à la p., wit 
mäfen und aut-eMrt, eben fo entichulbigen ; si vous 
me faites ze plaisir-la,à la p., wenn Ste mir dieſe Ges 
fälıgteit erpeigen, fo werde ich folche zu erwiedern jus 
chen; si vous n'en usez pas bien, à la p., (je vous 
rendrai la p.) wenn Sie nicht — ſo werde 
ich es Ihnen vergelten, fo werde ich es bei Gelegenheit 
eben fo machen; Syn. of. tel. 

PAREILLEMENT, Im. ad. (semblablement) 
gleichfalls, ebenfallé; vous le désirez etmoi 
-, Sie wüniden es und id g. od. e. 

PAREIRE ouranzına BRAVA,f. BO.tvignessurage 
pla. d'Amér. dont La racine est diurét., bonne pour l'hémorr., 
l'asth. humoral, La gonorrhée y, auj. hors d'usage) Grieés 
url, wilbe Weintebe, f. 
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los geholtz Syn. le - dépend de la personne offen. | geante qu'on fait a qn quis'excuse, qui demande pardon de 
sea; le juse accorde M remission d'un crime, |qt es bedarf gar feiner Cutſchuldigung, Sie haben 
l'Église la remission des péchés; l’absolutionest|gar nicht noͤthig ſich zu entfhuldigen; vous lui avez 
prononcée par le juge en matiere eriminelle, et|sans doute prèté cette somme? pardonnez-moi, 
par le prêtre à l'égard des penitents, Me 3. hängt|ou vous me pardonnerez, (je n'en ai rien fain Cie 
vo der beleibigten Perſon ab; der Michter bewilligt |baben ihm obne Siveifel dieſe Summe geliehen? 
die Vergebung eines Verbrechens, die Kirche die | vers, Sie; mit Nichten ; fa. Dieu me pardonne, si 
Erlaffung oder Vergebung ber Sünden; die|ie n'ai pas cru r, tetp. d'excuse et d’rdoueissementäce 
Yosfprehung wird von bem Michter in peinlichen |qwon div Gott verzeihe es mir, vergeib mir'é Gott, 
Cecheu und von dem Diejter den Bußfertigen ers | mrum ide nicht geglaubt haber; à l'entendre parler, 
tbelit; on fait excuse d'une faute apparente, afin |on croiroit, Dieu me pardonne, qu'ila perdu l'es- 
de se justifier; on demande - d'une faute réelle, | prit, wenn man ihn ſprechen bèrt, fo follfe man, verzeib 
pour empêcher la punition, mau bringt eine) mir's Bott, glauben, er babe den Verftand verloren ; 
Entfhuldigung wegen eines ansıcheinenden Febs|4) cexcepter, épargmen fdionen, verihonen; la mort 
leré vor, um ſich zu rechtfertigen; man bitter um ®, |ne pardonne à personne, le temps ne..à aucune 
megen eines wirklichen eblers, um die Beftrafung zn |chose, der Tod verfchont niemand, die Zelt ſchont 
verhindern. feines Dinges; le temps ne pardonne pointaune 
PARDONNABLE (do ns}, a, tqu'on peut pardonner, |mechancete,ctöt ou tard ilen fast justicnbiezeitläßt kei⸗ 
excuser, park des chosen verzeiblich; une offense,|ne Schlechtiafeit unbeitraft; le soldatnepardonna 
une faute, eine-e Beleidigung, ein-er Febler; les|ni à âge, ni à sexe, (dans une ville prise d'assaut) ber 
péchés -s, -e Sünden; cola n'est pas - à un homme | Soldat fhonte meber Alter noch Geſchlecht. 
aussi se, das M einem fo geiheidten Manne nicht| PARDONNEUR, s. (celui qui pardonne) pu, Vers 
zu vergeiben; cela n’eatpas-Avotresge, al'ägeou| PARÉ, ef. parer. [seiher, Gergeber. 
vous êtes, bag tft Ihnen in Ihrem Nlter, indem] PARÉAOE au rarıaor, s. Jur. tégalité de droit et 
dlter,mwo Sie find,nicht zu verzeihen; iln'y a rien de |de possession qu'ont deux seig. par indivis dans une même 
si-que ce qu'il a fait, —* -erals was er gethau terre) Beſihh jemeinſchaft, Mebtés, f. en 
bat; cette erreurest bien —, biefer Arrtbumiftfebro. |treren-aveoun prince, (lui céder une partie des droits 
PARDONNER (denen, taceorder le pardon,me garder | qu'on a, pour s'assurer l'autre partie par son appuie) mit 
aucun resentimest) verzeihen, vergeben; - une |tinem Fürften in B. od. MR. treten; un -Atemps, un 
offense, une injure, une fautelegere 2, eine Beleis|- à perpétuité, eine B. od, M. auf eine beitimmte 
digung, ein Echmäbwort, einen leichten Febler e v.;/ Zelt, auf ewige Jeiten; une partie tenue en - par 
un crime pardonne, une faute -ce, ein verziehenes |le roiet par q. seigneur, ein von bem Könige und von 
Derbreden, ein verziebener Febler, cf. peche ; si einem Gutsheren mit gleihen Rechten befeffener 
nous ne pardonnons les offenses qu'on nous fait,  Œb:il, 
Dicune nous pardonnera pointnospeches, wenn PARÉAS ou rarıas, hm. (classe d'hommes dans l'In- 
mir die Beleidtaungen, die man und zuſügt, nichtv,, dostan, qui sont séparés das autres et l'objet de leur mé. 
fo wird ung Bott unfere Stunden auch nicht verg.; je pri td. 
lui pardonne le mal qu'il m'a fait, jelui..debon! PARBATIS, s. Jur, ct. lat., lettre de chanc. pour faire 
cour, ich verzeibe ihm das Boͤſe, das er mir getban exdeuter um arröt par un juge infer.) Vollzhehungs— 
bat, ich verzeihe ibm von Herzen gern; je vous par-'befehllfärein Untergericht) ; un - du grand sceau, LIE ou panuerız, f. Phy. image du soleilre- 
donne pour cette fois-ci, mais n’y retournez plus, | (donné en la gr. chancel. etmuni du gr. sceau) tin V. Mit|Adchi dans un muage qui lui ent opp. d'une cert.man.) N €s 
ich verzeibe euch für dieſes Mal, aber fommt nicht dem großen Siegel; La forme d'un -, die Form els|benfonne,f. lacouronne, le cercle lumineux qui 
wieder fr; on se pardonne souvent À soi-même ce nes -cé. accompagne celte -,ber Hofod. Kranz,derlenchtende 
qu'on ne pardonne pas aux autres, ſich (elb{t vers), PAREAU ou panne, 5, Mar. (gr. barque des Indes| Ming, welche diefe N. begleitet; on vit ce jour-là 
zeiht man oft, was man Andern nicht veryeibt; 2) orl, dont l'avant et l'arrière sont construits de la même) deux -5, man fab an diefem Tage zwei -en. 
tseusen p., überieben, ju Gute halten; je lui par- façon) Yato od. Yarre; Cir. (chaudière profonde ei} PARELLE, f. Bo.c. patience. 
donne facilement la negligence desonstyle, mais étroite pour fondre la vieille cire) tiefer und enger] PAREMBOLE, f. (parenthèse intérée au milieu de la 
je ne saurois lui - les puerilités dont g, die Nach⸗ Sbmelatefel; Pé. les -x d'une veine, (gros cailloux | période, at qui se rapporte au sujet dont on a parlé) Amis 
lääiafeit feiner Echreibrart überiebe ich Ihm leicht, |ronds, pereds par le milieu, dont on garnit le bas d'une veine! jcheniaß, Nebenfa ; il étoit fort content de ce qu'il 
aber ble Kindereten, mit denen 2, kann id ihm nicht | pour l'arrêter au fond) bie großen tuuden Kiejelfteine| disoit, (je ne l’étois pas de même} et continuoit à ha. 
vers; ertte faute, excusable dans un autre, ne sean einem Shpenete- à cher son récit de -s, er mar febr zufrieden mit dem, 
peut à un homme aussi sage que lui, bieferanets| PARBGORIQUE, a. Med, (qui calme, apsise les| mad er fagte (ich war es nicht fo), und fuhr fort feine 
nem andern entſchuldbate Fehler fann einem fo ger | douleurs; anodin) befänftigend, ſchmerz⸗lindernd,⸗ſtil⸗ Erzählung durch Zwiſcheuſaͤhe zu geritiiteln, 
‘heidten Manne, mie er, nicht verziehen werben ; le | lenb, PAREMENT, s. (ornement; ce qui orne, ee qui pare) 
mnnde juge severement et ne pardonne pas les] PAREIL,LE,a. Im, (egal, semblable gleich ;il:sont| Schmud; Mersterung, f. un heau - d'autel , tin 
möndres sottises, die Welt urtbellt ftreng, und |-sen âge, en qualité, en sagesse, ſie ſiud ·es Alters, | ſchoͤner Altar-, ein fhènes Ultartuch, eine ihöme Als 
überfeht die ficinften Thorheiten nidt; une si; Standes, 9. gefhelbt ; ils ont une -le ardeur pour | tatbede; un - de velours brode en perles, ein ſam⸗ 
grande bévue ne sauroit être -ée à un si habile l'étude, fie haben einen -en Eifer zum Studieren ; metner, mit Derlen geſtlater S.; donner un - à une 
homme, ein fo großes Verſehen kaun einem fo ges | ils sont presque de - âge, de - temperament, fie find | église, einer Kirche einen ©. fhenfen ; Bou. (la graisse 
fbidten Manne nicht verzieben werden; plein d’in-|beinabe von -em Alter, von -em Temperamente 0b. | qui est autour de la pante d'un agneau) Baucfett,n. (bei 
er a A les autres, il ne se pardonnerien, |von -er Gemüthéart; je voudrois d'une etoffe pa-| einem Lamme); Bü. un - de fagot, (es plas gros mor- 
voll Nachſicht geren Andere verzeiht er fit nichts; je | reille à celle-ci, ſch münfdhte einen -en od. einen ſol⸗ ceux de bois d'un fagotı dite Enippel od, Anüttel in 
pardonne cela à l'état où vous etes, à la passion | en Zeug wiediefer; on n'a rien vu de -, dergleichen einem Neisbunde; Fau. le -d'an faucon, (les mailles 
qui vous transporie £, (fexeute els en considération | bat man nichts gefeben; ces deux choses-là ne sont | ou couleurs qui parent ses ailes et surtout la maille du devant 
der ichvergeibe Ihnen das in Ihrem Zuſtande, aus u pareilles, dieje zwei Dinge ba find nicht g.; un | du cou die Tupfen, dad Geinrenfelte (anf den Flögeln 
Rüdjiht der Leldenſchaſt, welche Sie hinreift; som | homme d'une valeur, d'une probitesans pareille," und vorn am Halfe des Falten), ef. oiseau ; Hn, le - 
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eux, fie find mit einander verwandt, befreundet; | Streichen zu verwahren; je saurai bien me - de 
ligne de -, -élinie, ef. degré; CN. 735: la proxi-|sa langue+, id} werde mich fchon gegen ſelne Junger 
mité de - s'établit par le nombre de genérations, |ju verwahren wiffen ; Jur. titre — (qui porte «xé- 
die Zahl der Zeugungen beitimmt die Näbe der M; | eution, prétà recevoir son exéeution) die zur Vollgtehung 
2) ttous les parents d'une pers.) W., fämtliche Wermands | fertige Urfunde; ce titre est pare, bieje Urkunde 
te einer Perfon; il a donné un diner Atoute sa, er| bringt die Bolytehung mit fich, tft ge Vollziehung 
gt feiner ganzen V. ein Mittagseffen gegeben; il|fertig; les grosses des contrats, obligations e, sont 
allut assembler la -, man mußte die ganze ®. zur) des titres parés, bie Anéfertigungen der Gontracte, 
fammentommen laſſen; il n'a vu qu'une partie de sa Schuldverkhreibungen find Urkunden, die ohne meis 
-, ee bat nur einen Theil feiner B., von feinen Vers) teres vollzogen werden müffen; Man.-desdraps, des 
wandten gefehen; Chi. taffwite, tendance à s'unir dana| bonnets 2, (par la presse, par les eaux qu'on leur donne r.) 
les dif. corps) D. (fhaft, f. die Verwandten, pl.| Tücher, Kappen od. Mügen preffen; Mar.-un cap, 

PARENTELE, f. coll. dla parenté v. Bermanbts | (le doubler ; passer au.delkı ein Dorgebirg umfegeln, um 

PARENTHESE, f. tpropositiom isolée, insérée dans | ein, . berumiegeln ; nous fümes trois Jours a -le cap 
une autre dont elle interrompt lasuite) Smiftenfas,|de Bonne-Esperance, wir brauchten drei Tage, um 
Einſchlußz grande, longue -, großer, .. 3.; das Vorgebirgberg. ©. zu umfegeln; - un ancre, un 
ne faites point de -s, macht feine Zwiſchenſatze il|cabestan +, (les mettre on état de s'en servir einen Ans 
faut mettre celaen -, man muß dag in einen €. ‚fer, ein Spille Mar machen, gum Dienfte bereit bals 
gen, als 3. anführen; quand la - est -. longue,|ten; levaissenu, déjà paré, attendoitle corsaire, 
elle rompt le sens, wenn der 3, zu lang tft, unters| das Schiff, fon bereit, ermartete ben Saperr; Mare. 
bricht er den Sinn; 2) des signés ou crochets dont on se] - le pied d'un cheval, ten vider le dedans, en rogner 
sert pour indiquer la phrase intervenue dans le discours, co.|la corne avec le boutoir, pour le ferrer) ben Puf eines 
oO ein MA ET ETES n. Klammer, f.| Pferdes ausmirken ; il faut- les pieds à er cheval, 
mettre des paroles entre deux -s, Worte zwiſchen man muß diefem Pferde die Hufe aͤusw. ton lui a 
zweit, fegen, einflammern; ouvrir, fermer la -, die] les pieds jusqu'au vif, man bat ihm bie Hufe biéaufé 
K. anfangen, fchliefen, das erite, das zweite ©. mas! Seben ausgemwirkt; Meg. — les peaux, (en ôter toute 
en; la-ouverte, la - fermée, cle ir, le sd crochetde|la chair et La galle qui s'y était attachée) bie Hdute aus 
la -) die Anfangsf., die Echlufst.; par -, j'obserre- | fleifhen; Rel.- une couveriure, tamineir avecle cou- 
rai, je remarquerai, (lorsqu'on interrompt le discours | teau à — les bords du enir eine Dede abfchärfen, ef. cou- 
per ghquin'yapasum rapport direct) nebenbei, nebenber|teau; von, il n'a fait que - aux coups, (n’afsitquese . 
wii ich bemerten. défendre) er bat die Stöße ob. Hiebe bloß pariert, bat 
ll PARER qh, d'embellir par des ore., ou par la man. dele| fit bloß vertheidigt; on ne peut pas - à tout, (tout 
asceliques et mystiques, man theilt ble Meligiont:|présenten fdmüden, sieren, puBen, audf.,auds] préveir, remédier à tout) man faun nicht Alles verbins 
vorträge in Lebrs, Ermabnungé:, Erbanungss und|5., aufp.; - une église, un autel, eine Kirche, elnen|bern, nicht Alem ausweichen; il faut - à ce mal, à 
moftife Vorträge od, Meben ein. Altar |, audf., aufp.; - une maison, une chambre, | cet inconvenient, aux coups de la fortune, man 

PARÉNÉTIQUE, a. (qui a rapport à la parenöse, a] ein Haus, ein Zimmer aués., verj.; les perles epa-|muß diefem Uebel, dieſer Unannehmlichteit, den 
la morale) ermabnend, erbaulic. rent bien une femme, ble Derlen [. od. 3. ein Frauens| Slüdsftreihen ausmeiben; Ma. un cheval qui 

PARENSANE,f. Mar. faire In —, tchez les Levantins, | immer fehr; elle mettrois heures à se -, fie braucht| pare «qui arräter bien sur les hanches, ein Vferd, 
mettre les voiles, manœuvres, ancres en état de faire route) | Drei Stunden, um fit zup., zu ihrem Pure; fa. part | das ſchoͤn anhält, fit beim Anhalten ſchoͤn ftellt, auf 
fit feaehfertig ob. ‚larmachen. d'une fem. excenivement parée) elle estpare> comme|bie Kanten feßt. 

PARENT , E (pa ran), 5. (qui em de même sang, de| une épousée, comme un autel, commeunechässe,| PARERE, s, Com, (avis, sentiment de négociants sur 
même farm.) (der, die) Dermandte, An-; -pater-|fie {ft geihmüdt wie eine Braut, wie ein Altar, wie] des questions de commerce) Gutachten (eines Kanf⸗ 
nel, - maternel, - au troisième degre, -t von väters | ein Neltauienkäftchen, cf. braire, épousé, fête (2); |manne),n. on demande le - des trois premiers né- 
Lier, muͤtterlicher Seite, -r im dritten Grabe; -s/il est assez paru de sa bonne mine, (park d'un bom. | gociants, man verlangt von ben brel eriten Kaugen ⸗ 
enligne directe, -scollateraux, B. in gerader Linte: |tr&s-bien fait at simplement vêtu) er Ift Durch feine aute| tem ein @.; le livre des -s de Savary, Gavarpé Buch 
Geiten-; c'estmon -, il est de mes -s, noussommes | Geftalt binlänglich gepußt, feine gute Geftalt tit von den G. 

-3, -s éloignés, er tft mein -x, {ft einer meiner -n, | Dub genug;ilse pare des plumes d'autrui, du mérite] PARERGA, s. Aro, (addition, supplément à l'ouvrage 
einer von meinen -n, Ift mit mit verwandt, wir find | des autres) er (hmiüdt fih mit fremden Federn; se -| principal pu. Nebenswmert, td; ces deux colo- 
B., weitläufige ®.; de quel côte etes-vous -s, wie, | d'une vertu qu'on n'a pas, fi mit einer Œugend f.,|nades font un joli - à ce château, diefe zwei Säulen, 
von weiher Seite find Sie verwandt od. B.? elleest|die man nicht bat; la terre se pare de verdure, se|gdnge machen ein hübſches N. anbiefem Schloffe; Pa, 
ma parente, elle m’est.., fie {ft meine ®. od. Un-, | pare au printemps, bie Erde (hmüdt fi mit Grün, | les - d'un tableau, (petits compartements placés sur les 
fie {ft mit mir verwandt; il a épouse ma cousine, | fhmüdt ſich im Lenze; Bout. -un bouton, dui donner] côtés, eu dans les angles du tableau prineipab bie Neben: 
nous sommes -s, erhat meine Baie gebeirathet, mir|la dernière main avec le paroin einen Knopf auépolies| ſtücke in einem Gemählde. 
find B,; il a fait office de bon -, er hat ein Better: | ren; Corr. - un cuir, le gratter, ratiarer à la super£cie| PARERMENEUTES, s. pl. h. Eoe. chérétiq. du re 
Pannen gemacht, einen Freundfchaftsdienitgethan;|eine Haut bereiten; de la vache parce, bereitete, | riècle, qui vouloient expliquer l'écriture chacun selon spn 
aire une assemblée de -s, des plus proshes -s, ®.,| fertige Kübhant ; Eco. - des liqueurs, (leur êter un | opinion, ou contre l'opinion commune) Parermeneutifer, 
biendchften -n zufammen fommen laffen; un avis de | goût douceâtre et leur en donner un plusrelevée.) ben Bis] fonderbare Schriftsangleger, 
-s, ein Rath von -n; ilsne sont ni-s ni amis, fie find|Tören den füßlichen Gefbmad benebmen; Esc.-un| PARESIE ou raréss, f. Med. tparalyaie lègère, im- 
weder V. nod Freunde; iln’aaucun -, er batfeinen| coup, une botte, une estocade, einen Hieb, Stoß|parfahte) halbe, unvollfommene Lihmung; Schlapp⸗ 
-n; P. un bon ami vaut mieux qu'un -, ein quter|ablenten, parieren, auéparieren: - et porter| heii, f. 

reund ift mebr werth, alé ein -r; Freunbichaft gebt | en même temps, ju gleicher Zeit par. und ftogen; -| PARESSE, f. Mor, monchalanes qui empêche de tra- 

ber Berwandtfcaft; fa. nous sommes tous -s en |du fort de l'épée, mit ber Degenflinge par.; - de la | railler, de vaquer à ses affaires, et de remplir ses devoirs) 
Adam, von Adam ber find mir alle verwandt; il est|main, mit der Hand par; — ducorps, «en Fötantavee|Trägbeit, Faulbeit, f. grande, horrible -, 
ne de -s illustres, cil descendde..) er ftammt von vots | agilité de La ligne par vü le coup doit passer, ou en faisant um | Aroße, [hrediihe F.; -insurmontable, nnüberminds 
nebmen Aeltern ab; it. pl. (avec ler prom. mes, ses, nos, | pas en arrières mit bem Leibe par. oder auswelchen; liche .,#,; agiraveo -, träge handeln, zu Werfe ges 
vos, leurs; lepère etla mère) Yeltern; se mariersans| Fond. c. - les matrices, (yfaire en dessous l'entaille qui| hen; perdre toutes ses affaires par sa-, durch ielne 
le consentement de ses -$, (de son père, at de sa mère) | est vis à.vis de l'œil dela lettre, am » petits crans pourles| Z, alle feine Mechtähändelveriteren ; quelle -! melde 
fich ohne Einwilligung feiner Aeltern verheirathen ; | tenir ensemble avec une attache) den Kopf an die Matris| X. od. #.; 2) fa. (pari. de qn qu'une cert. faiblesse de tem- 
avez-vous encore vos-#? haben Ste Ihre Me, noch | gen feilen; Sg: - un coup, un trait, unebotte, une |pérament porte à se dispenser de faire tout ce qui demande 
F. mile er qn chez ses -s, (l'envoyer promener) einen estocade, ise défendre d'un mauvais ofhce, d'une demande | un peu d'action fa. c'est par-qu'il ne va pas se pro- 
belmiiden, fort{hiden ; nos premiers -s, (Adam et importunes.» einen Streich, etwas Umangenebmesvon|mener, aus X, gebt er nicht fpakieren; il est obli- 
Eve) unfere eriten He.; Fa. les grands -s, des plus pre-| ſich abwenden, einem Etreicherausweicen; il a ha-| geant, mais il a une - qui fait qu'on attend toujours 
ches, stantre ceux là, les plus considérables) bienächften, bilement paré le coup, er hat ben Streich gefchtett apres lui, er iſt bienfifertig, aber er hat eine T. an fic, 
und voraebmiten -n; j'ai out dire à mes grands -s abgemandt, tft bem Streiche gefcidt anégeroichen; | welche macht, bafı man immer auf ihn warten ms; 
quer, td babe meine naͤchſten -n fagen hören, dafe; se -de om contre qh, (se mettre à couvert, se défendre une aimable =, eine liebensmürdige til passe sa 
on eonsulta les grands -s, man 308 die nécften, die de..» fit vor od, gegen etwas fhüBen; cela vous! vie dans une douce -, er bringt {ein Leden ineiner 
angefebeniteu -n zu Mathe, |parera du soleil, dad wird Sie vor ber Sonne ih.;: fühen Ruhe bin; P. cparl. de qn sur qui on a autorité, et 

PARENTAGE (run), 5. (la parenté; tous les parents ıl a son manteau pour se -dela pluie, erbateinen quipar-manque à q. devoir) je le releverni bien, on le 
ensemble; it l'origine) vi. Vermandticaft,f. die ſaͤmt / Mantel um fich vor dem Megen qu fch.;se - contre les relevera bien du péché de -, id will ihm feine F. 
Itchen Bermandten; it. die Herkunft od. Abtunft. incommodités de lJasaison, fit gegen die Unbeanems fon vertreiben, ich mil ibm (hon Füße machen ; 

PARENTALES, f. pl. inu. c. obsèques, fune- lichfeiten od, Beichmerlichfeiten der Tabreszeit fb.; Syn. la - est un moindre vice que la fainéantise ; 
raille. Je: il est difheile de se -d’un ennemi couvert, de celle-là a sa source dans le tempérament, eteelle- 

PARENTE, f. wapport entre les pers. wnies par les| se - des mauvais offices secrets, es ift ſchwet einem | ci dans l'ame, bie T. {ft ein geriunerer Febleraleter 
Bons du ung Verwandtfhaft, . il y a -entr’| verborgenen Feinde aus zuweichen, fit vor heimlichen Mäiliggang, jene bat ihren Grund in der Gemütbss 


bleu, (ois. du Japon, plus petit que le verdier, à pieds noirs) 
der blaue japanifche Finf; Mag. le - d'une pierre, 
(ce qui en paroit em dehors après qu'elle eat placée) bie 
Aufenfeite, Lorderfeite eines Ctetnes, of. boutisse; 
it. Carr. (les 4 faces d'une pierres Die 4 Selten eines 
Gteines; Mod. les -s d'une robe +, (les garnitares qui 
en décorent le devant die Cinfafungen, Auffchläge an 
einem Mode x; Pav. (les gros quartiers de pierre ou de 
grès qui bordent un chemis paré) die großen Mandfteine 
an einem gepflaiterten Wege; Tail. les -s d'un ha. 
bit, l'extrémité de In manche qui estreplide eur la manche 
méme) die Aermel⸗ aufſchlaͤge an einem Kleide; Ven. 
le - du cerf, (chair rouge, attachée à la nappe ou peau du 
cerf, sous sa venalson) (dad Mothe an der Haut des 
Diribes unter bem Weißen). 

PARENCHYMATEUX, SE cran), a. Bo. (qui app. 
au parenchyme, qui abonde en p> fleifchtg; tissu, 
corps * se, -28 Gewebe, -er Körper, Stengel. 

PARENCHYME can, s. An, (mbst. propre de chaque 
viseere,etdi@.de la chair) die elgeneSubftanz einesieden 
Eingemweibes; Bo. (subst. molle, médullaire, des pla., des 
feuilles, fleurs, fruits 21 Kleifch, n. le - d'une tige, 
das %. eines Stengels; apres avoir ôté le - d'une 
feuille, il ne reste que laramification des nervures, 
wenn man das %. von einem Blatte meggenommen 
bat, fo bietbr nichts übrig alé die Rerymelgung der 
Rippen ; les insectes se logent dans le-des plantes, 
das Zlefer gräbt ob, frißt fich in das F.; im bie fleiſchl⸗ 
gen Theileder van ein. 

PARENESE, f. Dd. (diseours moral, exhartation à la 
vertu Ermahnungevortrag, Erbauungsrede; on di- 
vise les discours de religion en dogmatiques, -s, 
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art, dleſer inder Seele; la -s'applique à l'action de | honnête homme, (d'une gr. probité) ein ganz rechtſchaf⸗ 
l'esprit comme à celle du corps ; la f. ne convient |fener Maun; joie, vertu -e ne Lens: il 
qu'a celte derniere, bie T. wird auf bie Thätigteit|regne entr'eux un - accord, un accord -, une -€ 
bes Geiſtes tie aufbiebes Leibes bezogen, der Müfs | harmonie, es herrſcht ein -e6 Etuverftändniß, eine 
Raang, trift bloß dleſe lebtere. -e Hebereinftimmung od. Einigkeit unter ihnen; il 
’ARESSER, vn. (faire le paresseux, se laisser aller |en a une -& connoissance, une connoissance -@, 
à la paresse) fa. faulengen, ſich auf die fanle Saut Les |er hat -e Kenntniß davon ; une -ereconnoissance 
gen; j'ai paressc toulelamatinée dans mon lit, id |une reconnoissance =e, eine -e Erfenntlichfeit; i 
babe den gangen Morgen in meinem Bette gefaulens |n’y a point d'homme -, e# gibt feinen -en Menicen; 
ser, babe, . guter En Haut gelegen. iln’y Hide on, que Dieu de -, imelgentlichen 


doit me - encore soixante boisseaux de froment 
pour compléter les cent, biefer Pächter muß mir 
noch 60 Metzen Weizen nachliefern, um die 100 voll 
ju machen; un libraire doit — les feuilles qui man- 

ventaux livres qu'il a vendus, ein Buchhanbier tft 

œulbig, die Blätter, die au ben von ihm verfauften 
Bücern fehlen, na Ti 

PARFOURNISSÉMENT , s. taet de parfournir) 
Mablieferung,f. Raditefern, n. 

PARFUM ifus), $. (odeur agréable qui s'exhale da qh 
d'oderiférant) Wohlgeruh, Duft; agréable, 
doux -, angenehmer, liebliher, füber W. od. D.; 
des -s exquis, vortrefflihe, töftliche 2Boblgerübe; 
ce-esttrop fort, biefer IB. if uftart; aimer, crain- 
dre les -s, bie Woblgeroͤche lieben, ſcheuen; les -s 
entétent, die Woblgerädhe nehmen den Kopf ein, ber 
täuben den Kopf, machen Kopfweh; 2) cchones dont il 
s'exhale use senteur agréable) Woblgerüde, wohl 
riebende Sahen, pl. Mänderwerf, n. vendre 
des-s,98,,10. ©. verfaufen; lacivette, l'ambre gris, 
le bois de rose gen poudre, sont d'excellents -# 
secs, ber Zıbeth, der graue Amber, gepülvertes Mes 
fenbolse find herrliche trodene W.; -s liquides, ceau 
de feux d’erange, de tubéreuse, huile de rose e.) Aüfige W,; 
Tir. d'or: (composition serv. à donner le fumage su 6} d’ar 
gent at à frire passer pour &l d'or ou Élsurdoré, die Mi⸗ 
(bung zum Raͤuchern bes Eilberfadend; le -est dé. 
fendu par lesreglements, dat Näucern bes Silben 
fabens ft in ben Berorbnungen verboten; Syn.l'aro- 
mate est le corps d'où s'élève l'odeur; le - est 
l'odeur qui s’eleve, ou aussi le corps qui parfume; 
le - ne s'adresse qu'à l'odorat, l'aromate Hatte 
l'odorat et le goût, Aromate (Bemwäry) tft der Körı 
per, ans welchem ber Geruch aufſtelgt; parfum (bag 
Mehlriechende) ift ber Geruch, ber aufiteigt, od. auch 
ber Körper, welcher ben Wohlgeruch macht; das 
MWohlriechende iſt nur für den Geruch, bat Gewürz 
iſt für ben Geruch und ben Geſchmac lieblich. 

PARFUMER, crépandre un parfum, une bonne odeur 
danslain durhdäften; einen Woblgeruch vers 
breiten, mit Wohblgerühen erfüllen, mobls 
riebend maden; les fleurs parfument l'air, 
die Blumen d. die Luft, erf. bie {ufr mit 99,; cette 
tubereuse, ce vase de jonquilles parfume tout le 
salon, biefe Tuberofe, diefes Gefié mit Ionauillen 
durchduͤftet den ganzen Saal, verbreitet im gangen 
Saale einen W., einen angenebmen Gerucd ; — des 

ants, des habits x, (leur faire prendre une bonne odeur) 

dandſchuhe, Kleider + d., moblr.m.; - une maison, 
un lieu, un navire, tem chasser le mauvais sir en y brü- 
lant des choses d'une odeur forte, de La poudre à canon, du 
vinsigre 2) ein Houf, einen Ort, eln Schiff au ét éme 
hern,durhrändern; la contagion etoit dans 
cette maison, ilafallula- avec du soufre, bie Seu⸗ 
he mat in biefem Hanfe, man bat es mit Sdmefel a. 
mûffen; il faut -les lettres qui viennent de Constan- 
tinople, (les expoter au feu de soufre etles tremper dans le 
visaigres man muß die Briefe, bie aus Konftantinopel 
fommen,täuchern,dutchr.;se -, (impregner son linge, ses 
vêtements de parfums) ſich w. ım., fit bebüften, burdb.; 
habit, linge -, des gants -es, durchdüftetes &leib, 
burhbäfrete Wälche, Hanbfchube; cheveux -és avec 
des essences, mit Cſenzen oder mefentiiben Oelen 
bebäftete od. moblr. gemachte Haare; la chambre est 
-de de l'odeur des violettes +, das Zimmer fi von 
dem Dufte der Veilchen zangefält, von bem Gerucht 
ber ©. durchbüfret, 

PARFUMEUR, SE, s. (qui fait et vend derparfiums 
ber moblrieende Sachen verfertiat und verfauft; 
Darfümierer; (Woblgeruchs haͤndler, Räucers 
werf-);un-renomme,un excellent -,einberübmter, 
ein vortrefflicher P.; c'estune parfumeuse, fie bans 
beit mit moblriehenden Sachen; gantier -, Hands 
ſchuhmacher, berfeine Arbeitendurchdäfter. 

PARFUMOIR, x. «petit coffre grillé, où l'os expose à 
la vapeur d'un parfum les objets qu'on veut parfumer 
Duft⸗kiſtchen, Mäuchers, n. 2) «vase, camolette où Ton 
met des parfums) Mäuchersfah, pfaͤnnchen, n. 

PARGUE, PARGUIENNE œhé, ghien-ne), €. par 
di, pardienne. 

PARHELIE, m. Phy. e, parélie, 





















































































































PARESSE NT, ad. inu.c.avec paresse. | Sinne {fl nur Gott v,; Ecr. soyez -s comme votre 
Pere céleste est -, feld v., wie euer bimmlifter Das 
ter v. ift; Gr. preterit -, (eo. j'ai aimé, j'ai dit 2) bie 
völlig vergangene Zeit; prétérit plus-que -, (ee. j'avois 
aimd 2) längft vergangene Zeit; Arith. nombre -, 
(celui dont les parties aliquotes, ajoutées ensemble, donnent 
le même nombre dont elles sont parties -€ Zahl ; le nom- 
bre six est un nombre -, (parce qu'il est égal alasomme 
de ses parties aliquotes:, 3. 5) die zati⸗ iſt eine-e Zahl; 
Bo. fleurs -es ou complètes, (à quiilme manque ancune 
des parties ord.) -€ Blume; Hn. insect —, (qui saubises 
métamorphoses) -£6 nfect; animaux -5, (produits par 
leur semblable et qui peuvent le reproduire) -e Thiere; 
Joa. - contentement, ttrés-grand nœud bouffant de dia- 
monts) eine grofe gepufte Diamantibletfe; Med. 
crise -e, (qui laisse le malade dans une entière et pleine 
convalescence) -€, völlige Kriſis od. Kranfbeitsent: 
ſcheidung; apoplexie -e ou complète, -€t, echter 
Schlag oder Echlagfinf; Mu. accord -, (qui ren 
ferme les tons principaux, la tonique, la tierce (majeure 
ou mineure) la quinte etl'octave) -er, vollſtimmiger Mc: 
corb; ef. cadence ; Syn. le - regarde la beaute qui 
naît du dessein et de laconstraction de l'ouvrage, 
et le fini celle qui vient du travail; l'un exclut 
tout défaut, l’autre montre un soin partioulier, das 
Lolltommene bezieht fit auf bicienige Schoͤn⸗ 
beit, die aus der Anlage und Anordnung ded Wertes 
entftebt, und dad Mollenbete auf diejenige, mels 
che aus der Arbeit entftebt; ce qu'on peut mieux 
faire n'est pas -, ce qu'on peut encore travailler 
n'est pas fini, was man beffer machen ann, tft nicht 
v.; oran man nod arbeiten fann, bag iſt nicht vol: 


lenbet, 

PARFAITEMENT, ad. (d'une mas. parfaite) 9 0 Ils 
fommen, vortrefflic, febr gnt; il joue - du 
violon, et fpielt die Geige vollf., vortr.; il écrit, 
chante - bien, et fchreibt, fingt volt. gut, vortr,; il 
a - senti qu'il avoit tort, er bat v. gefühlt, daß er 
Unrecht hatte; il est - sage, er iſt v. od. gany melfe; 
il s'acquitta — bien de som message +, er entlebigte 
fit feiner Betfchaft + vortr., fehr aut, 

PARFAUTE, ad, v. c.fante deipayerg) 

PARFILAGE, s. tetion de parfler, it. ce qui en ré. 
suite) dad Aupfen, Aus-, Uuéfalen, it. amdges 
sup nes âben: le - de cette étofle estlong, das 
Aué-bieies E toffes tft lanawellla: un tas, une botte 
de -,ein Soufen, ein Dédéen od. Gebunda-r F. 

PARFILER, täöpeeer des morceaux d'étofes riches 
brin a bris, séparer la trame de la chaine) zupfen, and-; 
- du galon, du damas, du taffetas e, Treffen oder 
Borten, Damaft, Taffet + 4., aus-; elle passe son 
temps à =, fiebringtdieZeit mit s. od. aus · im, 

PARFILURE, f. (produit, résultat du par flage) au be 
gesupfte fäben, pi. Supfielbe, f. de la - d'or, 
a. Molbrf.; piqwer un jupon avec de La -, ein Ins 
terrödchen mit Aupfieibe fleppen; un manteau de lit 
pique et owatte de-en soie, eingefteppter und mit 
Anpfieibe wattierter Betts od. Macıtsmantel. 

PARFIN, à la -, ad. v. 0. enfin. 

PARFOIS,ad.de Ir r etde nombre:tgitelgiefois) 
fa. zumellen, manhmabl; on se trouve mal- 
de n’avoir pas demande conseil, man befindet fich 
4. übel babet, daß man nicht um Math gefragt bat; il 
arrive - qu'on se trouve altrape, man findet fic 3. 
od. m, berronen od, angeführt. 

PARFONDRE, Pt. en Email: (faire fondre également 
gleich verichhmelgen; einihmelgen: les couleurs qu'on 
applique sur le verre eg doivent se -, doivent être 
dans la nature, in ber Natur tft Alles v.; un visage arfondues, tôtre mélangées, unies également bie Rats 
-, une beauté -e, ein -e8 @eficht, eine -e Cchönbeit; ben: die mon auf Glas anftréat, muſſen gleich vers 
un ouvrage -, un diamant -, ein -e6 Wert, ein -er, jcdmelsen werden, [g.fardeaunrc.se forcer. 
untabelbafter Diamant; cela est - en son genre,! PARFORCER, se.., (faire ungrandeforipaur lever) PARHERMENFUTES, c. parermeneutes. 
das [ft v. in feiner Art; - courtisan, un - orateur,| PARFOURNIR, Jur. Journi- le reste d'une chose! PAP HOMOLOGIE, f. Ah. e. concession. 

“er, sı égemadbter Höfling, ein -er Redner; un 21 dont une partie est déjà livrée nachliefern; ce fermier! PARI, s. (gagoure, promesse réciproque dej ersonres 


PARESSEUX, SE, a. (qui ne se porte qu'à regret à 
remplir ses devoirs) faul, träge; vous etes bien - 
d'être resté sitard au lit, {he feld febr f., daß ihr io 
Lange Im Bette liegen geblieben feld; il est si- qu'il 
ne feroit pas la moindre demarche pour rendre sa 
fortune meilleure, er iſt fo t., io f., daß er nichtben 
geringfien Schritt thun würde, um fein größtes Slt 

u machen ; ilest-au travail, étsurtoutà écrire, er 

tt, zur Arbeit und bejonders = Schreiben; Pl 5. 
d'est un -, un franc -, er iſt eln Faulenger, ein Erz 
faulenzer, ein f-er, ergf-er Menſch; c'est une pares- 
seuse, une grande.., fie ift eine f-e, ergf-e Derion, 
eine Faulenzerinn, eine Erzfaulengerinn; Med. il a 
l'estomac, le bas-ventre -, (lents à faire leurs fonctions) 
fein Magen, fein Unterleib rbun ihre Dienftezu lange 
fam , nicht gehörig ; trop de lavements rendent le 
ventre -, ju viel Kliftiere erichlaffen die Gebdrme, 
machen ben Unterleib unthätta; d'un temperament 
-, d'une nature ‚peresseuse, vont-er Gemütbéart, 
Natur; P. jamais - n'eut grande eouellee, der faule 
fommt nid zu etivas, erwirbt nichts; Hn. le -, ou 
l'ai où hay, (pöde qui ress. au chien par la gueule, et au 
singe cynocéphale par le reste du corpa das Faulthier; 
le grand, le petit-, bag große, bag Heine %.; le genre 
des —, (genre de ipèdes tardigrades, tels que Fai, l'unau, le 
kouriy das Geſchlecht ber $-e; Ma. cheval -, (qui 
ralentit toui. som allure, at qu'il faut avertir sans cesse) tin 
t-e6, f-28 Pferd; Syn, le -craint la fatigue, le fai- 
néant hait l'occupation, der Eau le ſcheuet die Ans 
ftrengung, bie Beſchwerde, der Müffiggänger 
Daft ble efehftigung, ef.indolent. 

PARESSEUSE, f. hn, fausse chenille du rosier, qui 
marche trèslentement bie träge Satvenraupe bes Mor 
fenftodes; Bo. temp. desemsitive) die träge Sinnpflans 
st; Mo. a.une-, trert coiffure de fam., qui se jète sur la 
tête co. une perruque, pour être coiffé en un moment) les 
bermurfshaube, f. 

PARETURIER, s. hn. c. paletuvier, 

PAREUR, s.Man.touvrier qui coupe les nœuds des cou. 
vertures at les garnit avec soin) Niopper; —, Par. (ouvrier 
qui enlève avec un couteau lan plus fortes inégalités du par. 
chemin) Puher, Schaber; Ri.- de corde, teelui qui est 
chargé d'empêcher que la corde ne s'arrête lorsque le ba- 
teau monte) ienlenter. 

PARFAIRE qh, de rendre parfait, y mettrels dernière 
main; l'acherer, compléter etwas vollenden, voll 
säblig oder vollftändig machen; - un paie- 
ment, une somme, (y ajouter ee qui manque) eine Sabs 
lung völlig lelften, eine Summe voila, m.; - un ou- 
vrage, (s'y riem laisser à désirer) ein Werk v., einem 
Werke bie lebte Wolendung geben; cela est fait et 
parfait, das iſt völig geendigt, qu Ende gebracht, ges 

bloffen ; il manque deux feuilles à ce livre, mais 

e Libraire est oblige de les, (de tes fournir) 66 fehlen 
pr Bogen an biejem Buche, aber ber Buchhändler 

verbunden, es vollft. gum. fiemaczuliefern; Pra. 
le proces de qn, (le conduire jusqu'à jugement définitifs 
einem einen Prozeß oder Metébandel aufmachen, 
durchführen; il a été ordonne que son proces lui 
sera fait et parfait, jusqu'à jugement definitifin. 
clusivement, eg ift — worden, daß ihm fein 
un gemacht nud bis gum Endurtheil gebracht 
werben fol. 

PARFAIT, E, a. relatif à parfaire; à quiil me manque 
rien pour étre accompli dans son genre) volltommen; 
un homme seroit -, une chose seroit -e, sir, ein 
Menich, ein Ding würde v. feon, menu r; tout est 
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usages, formes -s, Parlamentésgeift, sregierum 

sgebräuche, »formen; Cromwel etoit general de 
l'armée -, Cromwell war ber Befehlshaber des dem 
Parlamente ergebenen Heeres; Lu. un, un vaisseau 
=, (qui va porter des paroles à une flotte, ou dans un port de 
la mation contre laquelle an est en guerre) ein Darlemens 
tär, ein Unterrebungés ob. Unterbandlungsichlif, ein 


Serelqie ö 
PAKLEMENTER, Mil. «faire at écouter des propo- 
altioms pour rendre use place) uuterbanbeln, fit in 


PARIA 


d'avis contraire de payer une certaine somme hcelledont, PARITE, f. tégalité entre des choses de mime qualité, 
la propesition se trouvera véritable) Wette,f. on a de mème nature) Gleichheit, f- il y à -de raison, 
fait un gros -, man bat eine große W. gethan, einge⸗ de raisons pour et contre (la fait zqui est on discussion) 
gangen ; le -estde mille francs, die W. beträgt 1000 !e8 findet eine G. der Gründe dafür und bamibder 
Granten ; Le - est bien hasardeux, die W. It febr ge⸗ Start, die Gründe für nnd wider find einander gleich ; 
wagt; tenirle -, d'accepter et parier contre qui Die 99. | 2) (comparaison pour prouver une ehose par une sembl.); 
balten; be. de personnes parierent, iltinttous les} je vais vous le prouver par une -, ich miles Ihnen 
-s, viele Perjonen mwetreten, er hielt alle -n; payer|d ‚deinen glelhen od äbnlichen Fall beweifen; Je nie 
le -, (la somme exposée) die 98, bezahlen ; le - est ou-|la -, (que le cas allégué soit pareil à celui dont il s'agit} {ch 
vert, tout le monde est reçu à parier) bie W. ftebt offen ; |läugne die G. der Fälle; la-n’est pasexacte, iln’ya 
ilest hors de -, (ils perdu, et n'a plus de droit aux enjeux | point de - entre ces deux cas, die G. ift nicht vols| Unterbanblung einlaffen; le gouverneur de la 
que les autres se disputent encore) er bat mit ber W. —— Aa feine G. zwiſchen blefen zwei Fällen place demande à -, ber Befehlshaber der Seftung 
PARIA, e. parias. [nichte mehr zutbun..| PARITOIRE, c. parictaire. (Statt. | verlangt zu n., fit in U. elngulaffen ; fa: part dam; 
PARIADE, f. Ch. ttemproü les perdrix s'apparient) bie| PARJURE, a. 5. Jur. (qui a fait um faux serment) | entrer em voies d'accommodement nous en viendrons 
Paarzelt der Rebbüner; on défend lachasse du-|meineidig,eidbrädhtg; M-e, E-Gilest-„c’est|& bout, il parlemente, wir werden zum Zwege toms 
rant la -, man verbietet das Jagen während der P.;|un -, un homme — er ift m., er ift ein -er, ein -er|men, er unterhandelt, er läßt fit in U, ein; d'abord 
ilyacinqousix-s dans ce champ, (cingousix couples | Menjch; devenir, se rendre -, m, od. €, werden; | il faisoit le diffoile, mais ilcommence à-, * 
de perdrix appariden es halten ſich auf diefem Ader]ah! malheureuse, vous etes -, ady! Clende, bu diſt machte er Schwierigteiten, aber er fängt anzu u., ſich 
PARIAGE, c.paréage. [50d.6 Paat Le pt à mM.; vous serez déclaré, declarée -, du wirft fürm, | in LL. eingulaifen ; P. ville qui parlemente est à demi 
PARIER, aire um pari, une gageure) wetten; ils|od. e. erflärt werden ; 2) le -, terime de celui qui a fait un | rendue, (p.etfga eine Stadt, bie fit im U. einläßt, tft 
ont parid vingt pistoles, fie haben 20 Piftolen ge: | aux serment, qui a violé son serment) Meineid; hor-| fon balb übergeben ; wer Borfchläge anhört, tft (don 

wertet; il parie que cela n'est pas, er weitet, Daß] rible -, un - manifeste, ein fchretlicher, ein offenbas | halb gewonnen, . 
bief nicht * ft; - le double contre le simple, baf|rer M,; être convaincu de -, coupable d'un-, des PARLER, un. (proférer, prononcer, artieuler des mots) 
Doppelte gegen das Einfache m.; les uns parient| M-es übermiejen werden, eines M-es ihuldig (en; |reben, (preden; set enfant commence A-, ., 
our, les autres contre, bie einen m dafür, blean:|commettre, faire un -, einen SN. begehen, fid eines | fängt an ju f.; le malade estäl’extremite,ilneparle 
bern dagegen; fa. il y a bo. A-,ilyagrosa-quillm-es jaune machen. plus, ber Arante {ft in ben legten Sägen, er ipricht 
reussira, (il asttrès probable, om peut - une grosse somme) PARJURER, se .., durer une chose que Fon eralt| Nicht mehr; vous parlez sibas quer, Gier, folelie, 
qu'iler es ldät fich viel, hoch darauf w., baf es ihm ges | fausse. ou me pas axécuter ce qu'on a juré de faire) meins | dAPr; il ne faut pas - haut auprès d'un malade, bei 
lingen, baß er es durchfepen wird; il y aeu centlouis{eibig ob, eibbrähtg werden, einen Mein | einem Kranken mupman nicht laut r.;— du nez, de la 
de paries, e6find 100 Louis gewettet worben, esbatjeid od. einen falfnen Eidfhmören;ils’esıgorge, durch bie Dafe, aus der Keble (,; il ya des 
arjurd devant le juge, er bat vor bem Richter eis | Sens qui semblent - du ventre, e# gibt £eute, bie 


eine Werte von 100 Louls gegolten ; payer toute la} p | s e 
somme -ce, die ganye Werte od. Wetriumebezablen. nen M. ob. f. ©. geihmworen; voudriez vous aussi| aus dem Bauche ju r, feinen; fg: les pantomines 
Ê tern de tous les points de leur visage, bie Ges 


PARIETAIRE, f. ou rarıroıka, vıraıorz, casse-|vous -? wollten Sie auch m. w., einen f. E. (.? il 
PIERRE, Où PERCE-MURAILLE, Bo. (pla. qui eroit sur |m'avoit fait mille serments et cependant il s'est nipieler (prachen Durch alle Linten od. Züge ihres 
les murs, dans les haies ; rafraich., abater., diurdt., émoll)|parjure, er hatte mir taufend Cidkhmäre gethan, | Geficbté, ef. oreille ;-be.,peu, trop, viel, wenig, zu 
Manersfrant, Bands, Glass, Pererss, Traufs,n.| und doc ift er e, oder m. geworden; 2) un. P. qui|viel f.; - avec peine, avoir dela peineà-, mäblam 
la - officinale ou des boutiques, (a feuilles lancéolées,| finement jure, finement parjure, wer zweidentig| od. beihmwerlic ſ.z mit ber Sprache nicht recht forts 
ovales) bad beilfräftige od.argeneiliche@R.;la- de Por-| ihmört, der ſchwoͤrt falſch. kommen; eine ſchwere Suuge haben; il parie entre 
tugal,chfeuillesovalesobtusen) daß portugiefifhe M, | PARKINSET ou sıoauınz, s. Bo. (arbr. dpinaux| ses dents, il... gras, er ee Zähne od, 
ARIETAL,E, a. An. os -, les os parietaur ,|d'Amér.. cultivé autour des habitations à cause de son odeun | unvernehmlich, er fpricht a, führt Soten im 
dormant les parois latérales du crâne) die Setten.|der folies Ginfterbaum. Munde; apprendre à - à un perroquets, einen Dar 
manbdésbeine, Worderhauptes, bie Wandfnochen:| PARLAGE, s. (verbinge ; abondance de parolesinutiles, | pagai r. od. f. lehren ; il avoit appris à - a un cor- 
suture -e, tjointure des os du crâne ressemblant à une| ou dépourvues de sens) fa. Gefbmdb, Bewäfch,n. u, ét hatte einen Raben t. gelehrt; une pie qui 
couture) die Nathder S.;'Bo. (situé, attaché sur le paroi| ce n'estque du -,dastftein blofes &,; unennuyeux|commence à -, cime Meliter, bie anfängt pu r., pu ſ.z 
interne d'une capsule, d'un fruit ord. uniloculaire) an ber|-, ein langiwelliges ©, 2) (diseourir, s'ésoncer par las discours dans un entretien 
innern Wand befeitigt; le fruit del'amandier| PARLEMENT, s. hf. autref. camemblée des gr. de | familier, ou an publie) [.; de quoi parliez-vous? movon 
est -, ble Frucht bed Mandelbaumes ift an der L. MD. [le France, pour traiter les af. générales) Melhéver|(prachen Sie? nous parlions de vous, de vos affai- 
ber Fruchtbälie bef. 'ammlung,f. Neihstag; Parlament, n. Char. |res, de nouvelles ,, wir ſprachen von Ihnen, von hs 
PARIEUR, s. tcelui qui parie) Wetter; c'est mn|lemagne tint trois-s dans la mème année, Kirlder| ten Angelegenheiten, von Neuigkeitene; - pour qn, 
rand -, er if ein aroßer 2.; il y a des -s de partet|@roÿe hielt in einem Jahre drei M-em oder P-e;jen faveur de qn, für jemand, ju eines Gunfien f.: 
l'autre, ed gibt W. aufbeiden Seite od. Partelen;|2) tour super. de juges en dernier resort) Ÿ.; Melhés|- contre qn, (- de lui à dessein de lui muire) gegen einen 
Sg: P. (part. de choses qui font craindre un ruceërfâcheux|geridt, n. le - de Paris étoit la cour des pairs, dba£|f.; Pra. un homme de loi parle (plaide) pour sa 
à l'une des parties intéressées) cela ne vaut rien pour|patijer 9. mar ber Geridtébof ber Paͤrs; tel roi créa| patrie, ein Heiehfundigerod. MRedtégelebrter ipricht 
les -s, das ift nichts für die W., babel tft nichts guitel-, transfera le -, der und der König ftiftete ob.|für ſein Vaterland; il a parlé de vous au ministre 
gewinnen, fommt nichts heraus. errichtete bas und das P., verlegte das P.; premier | et bat mit dem Mintfter von Ihnen geſprochen; il 
PARILIES, f. pl. hr. (fètesen l'honneur de la fondation | président du -, erfter Prälident oder Worliger des parle de cela en hommeinstruit, en habile houme, 
de Rome) das Feit zu Ehren ber Gründung Roms; bie) D-e8; président du -, au -, ou ident à mortier, |er fpricht alé ein unterrichteter Mann, alé ein vers 
Yartlien; le jour des -, bet Tag der V. D-£préfibent od. Präfident mit der Mäße; conseil. | ftändiger Mann bievon ;il en parlecommeun ange, 
PARISETT. » J, où Raïsix DE RENARD, Bo. (pla. [ler au -,D-érath; conseiller duroien sa cour de-,|cemme un oraleur, er fpricht davon ob. barüber 
de forét,ombragée de feuilles rafraichissantes, ainsi que les| Matt des Königs an feinem obetiten Gerihtébofe;| wie ein Engel, mie ein Medmer, of. pertinement; 
Sraiten Cinbecre, f. Einbeerftant, n. 3) (le ressort, l'étendue de La juridiction d'un -);le-dejil parle à tort el à travers, (sans savoir ce quil 
PARISIEN, NE, s. a. (de Parin Patifet; paris) Paris s’étendoit jusqu'en Poitou, bag partier P.,ble| dt) er fpricht in ben Tag, ind Belag bineln; il 
fer, partflih; un -, une parisienne, ein D., eine] Geridtébarteit des parlier P-es erfiredte fit bis}n'en parle que par oui.dire, que par envie r, 
-inn; ue proverbe -, une mode - ne, ein p. Œprüs| Voltou; Lion étoitdu- de Paris, Sion gehörte unter|er fpricht darüber bloÿ vom Hörenfagen, bloß aus 
wort, einen, Mode, cf. matines. das parier P,, unter die Berichtsbarfeit des patiſer Neid +; il parla de tout en etourdi, sans réfle- 
PARISIENNE os sévanoise, f. Fond, car. d'un|D-t6; 4) (ia durée d'un -, depuisson ouverture jusqu'aux | chir, et ſprach von Allem unbefonnen,, obne Webers 
des plus petits caractères d'imprimerie,molns gr. que lanom |vacancenı; cette affaire ne sera pas jugée de ce -,|legung; - tète-à-tète, - familierement ensemble, - 
parsille, etpeuen usage) id.; au-dessous de la -, iln'y{biefe Sade wird in bem dermahllaen De, In ben der⸗ à cœur ouvert, unter vier Augen f., traullch zuſam⸗ 
aquela erg unter der D., fleiner als die P. iftuur!mabligen P-sligungen micht entfhieben werden ;| men (., offenberzig (.; moi qui vous parle, Id, der 
die Derlibrift. l'ouverture du —, ca 1e assemblée après La St. Martim) | Ich mit Ihnen fpreche; - sans témoins, -en public 
PARISIS cin, a. Mo. cmo. qui se frappoit à Paris du| die Eröffnung bed D-e8; le - d'Angleterre, d'anem | devant une grande assemblée, ohne Seugen f., fr 
temps de Hugues Cape, en 915) Parifié; un denier-, |blée composée des pairs acclésiastiques etséeuliers, etdes | feutlich, bo: einer großen Berfammlung f.; - sur le 
ein Denier D.; le - d'argent, ousol ousou-, valoit | députée des provinces et des villes das engltiche D.; le —— - sans être prépare, aus bem Stegereife, 
douze deniers -, der filberne D. od, Œou 9, galt 20|roi d'Angleterre a convoque le -, son -, der König |ohme Vorbereitung f.; - sur des matieres difficiles, 
Denieté D.;le - d'or valoitvingtsous-, ber golbene| von England bat bas V., fein D. zufammenberufen ; | Aber fhwierige Gegenfténbe f.; -en bonstermes,en 
D. galt 20 Évué .i 2) le -, (las environs de Paris pu: | la chambre haute, lachambre basse du -, das Ober:|termes précis, fi gut, beittimmt ausdruden; -aveo 
die Umaegend ob. bie Umgebungen von Paris, haus, das Unterhaus des W-e#; le roi a prorogé, |éloquence, véhémence, action, mit Bredfamteit, 
PARISTMIE, f. An. (ensemble des glandes cerviea-|ajourne, cassé son -, der Adnig hat ſein P. vertagt, |mit Sefrigfelr, mit ausdrudusden Geberden e (.; - 
les, it. maladie de ces glanden) die Haldmandeln;|aufgeboben. à qn, avec qn, miteinemt., f.; nous en parlerons 
ät. die Krankheit der ©, PARLEMENTAIRE, s.h. d'Angl. toelui quitenoit tantôt ensemble, wir wollen gleich bernac mit eins 
PARISYLLABIQUE ou ranıstuuamz, a. Gr.|ie parti du parlement eoatre le parti du roi ou delacoun ander Davon f.; je vous parlerai de gh qui vous 
grec. déclinaisons -5, (qui ont un égal sombre de yarlomen t#anbänger; aller grossir le parti regarde, ich will mit Ihnen vom etwas 1. tas Sie 
syllabes au Nom, et au Gén. singulien gleichfilbige Ums|des -s, die Partei der D. verftärfen; 2) a. (quiapp.au betrifft; je les ai laissés qui parloiene 'afairet, 
endungen, . parlement, surtout à eelui d'Aagl); esprit, régime -, | 1) ließ jie im Geſprache vou Def daͤſtea, koging von 
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innen fort, da fie vou... fprachen; Dieua parlé par 
la bouche des prophètes, Gott hat durch ben Mund 
ber Dropheté gerebet;lesroisparlent par la bouche 
de leurs chanceliers, die Könige ſ. bar ben Mund 
ihrer Kanzler; oette affaire transpire, on en parle, 
dieje Sache verlantet, man ipricht davon ; les siecles 
parleront long-temps de ce grand homme, Die 
Nachwelt wird lange von biefem großen Manne {.; 
n'en parlez plus, oublions cette affaire, ſ. Sle nicht 
mehr bavon, wir wollen biefe Sache vergeilen; 3) 
abs. (discourir, manier la parole, s'exprimer avec gêne, où 
facilité) ; il lui est difficile de bien -, ed wird ihm 
fauergut ju ſ., fich gut auszudrucken; ila de la grace 
a-,et {prit mit Anmuth;quandcefutäluide,a-, 
als ed an ihm war, ju ſ. -Ason rang, ason tour, in 
einer Meibe, in feiner Ordnung f.; c'estämon tour 
-, bie Melbe it an mir, es iſt an mir zu r., y fi 
venez ici, parlez, fommt ber, fprecht, tebet; à qui 
pensez-vous - ? mit mem meinen Sie zu {.? un tel 
a parlé, ber und der bat geſprochen, geredet; fa. 
voila ce qui s'appele -, «lorsque ga fait des propositions 
avantageuses; if. jour louer qu qui a dit des choses claires, 
lumineuses, péremptoires) bas tft ob, heißt ein Wort, 
das läßt fit hören; on lui apprendra à -, (memace à 
qn qui dans ses discours oublie le respeet e qu'il doit à un 
autre) man wird ihn gehörig f. lehren; il trouvera à 
ui ‚(des gens qui lui tiendront täte) er wird feinen Maüi, 
eine Lente finden ; 4) (formant quantité de phrases fam. 
eu pol.); c'est - français, po. c'est - chretien, (c'est 
s'expliquer clairement) das heißt deutich ſ., das heißt 
deutlich od, verftändlic f.; cet homme parle grec, 
bas-breton, haut-allemand , (d'ane manière inintelli- 
gibler, (prit unverfténblih; parlez-nous français, 
(expliquer vous meltement at précisément sur cette af.) 
fprecht beutf mit ung; redet frei, gebt mit der 
Sprache heraus; on a bien de la peine à vous faire 
= français, man bat viel Mübe, bis ihr mit der Spra⸗ 
Ge heraudgebt; - juste, «s'exprimer avec justense) Tichs 
tia f. ſich richtig anddruden ; vous parlez d'or, ıparl. 
de ge qguiaouvertun excellent avis, ou qui a répondu co. on 
ddsireit qu'il fin bag iſt, war ein goldenes Wort; das 
iſt ein Wort zu feiner Zeit; das ift, mar gut gefpro: 
den; - comme un livre, (d’ume mas, correcte etarran- 
gie, 0. si l'on derivoit ſ. wie ein Buch, wie gedrudt, 
cf. perroquet, phebus, pluie, rompre; - raison, 
cemployer le langage de larsisom) vernänfrig od. geichelbt 
ſ. od. r.; il faut de bonne heure - raıson aux en- 
fants, man muß mit Kindern bei Zeiten vermänftig 
r.;- en l'air, (sans aueun dessein ni vue particulière) it 
die Qufr, Inden Wind r.; je vous en parle enl'air, 
sans avoir aucun dessein, ich rede bloß fo sufdllig 
mir Ihmen davon, obneirgend eine Abſicht zu haben ; 
it.-enl’air, (sans étre instruit et sans fondement, Inden 
Tag binein r.; ilen parle en l'air etsans savoir de 
quoi il est question, er rebet in ben Tag hineln und 
ohne zu mien wovon ble Diebe (ft; - au hazard, lé- 
gerement, à la boule vue, à boule vue, ttéméraire- 
ment, de choses dont on m'est pas bien instruit on inforæé) 
in ben Tao, ins Gelagebinein, unüberlegt, unübers 
dacht fpreihen; il parle de tout , de toutes choses 
au hazard, à boule vue, er ſpricht über Alles in den 
Tag hinein; - legerement de son prochain, unbes 
bachtiam, leichtfinnig von feinem Nächten ſprechen; 
= pour —, (-sans avoir rien à dire) bloß. min ju ſa ilen 
parle comme un aveugle des couleurs, (parl, d'un 
ignorant qui pronosee zur des choses qu'il me sait pas) ef 
foricht oder urtheilt Davon mie der Blende von ben 
Farben; il en parle en maître, en écolier, dlsait la 
chose à fond; il n'en a qu'une conmoisianee superécielle) 
ec ſrricht meiſterhaft, ftülerbafr, als Meiſter, alé 
Schuüler daron; — de l'abondance du cwur, (sans 
préparation) aus ber Fülle des Herzens {.3 il a parlé 
d'abondance de cœur, er bat and ber Fülle bes Der: 
gend geiproden, cf. abondance, gratter; — aux 
rochers, (a des gens qui ne sont point touchés des choses 
qu'on leur dit gu Felfenberzen f.; - à un sourd, (kun 
ham. résolu de ne pas accorder ee qu'on lui demande) zu 
tauben Chren v., tanben Ohren prebigen; il parle 
du mépris des richesses bien à son aise, (diant lui 
méme riche) er bat aut von Werachtung des Reich⸗ 
tbums (., cf. aise, bas, cheval, cure, huit, (ll) 
loin (31; - bien, - mal de qn, ten dire du bien, du mal 
gut, übel von einem r,; ilne faut point mal - de son 
prochain, des absents, man muÿ von feinem Näch⸗ 
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PARLER PARLERIE 


‚fen, von ben Abweſenden nicht übel ob. Uebels £.; il] vos prétentions, Les anéantit) biefe Urfunde friätgeaen 


arle avec passion, (c'est la passion qui le fait -) er|Sie; fg: les tuyaux de cet orgue parlentm 
(prit mir Leibenfhaft, leidenihaftlih ; l'on en| Pfeifen biejer Srgelf. fehlecht an, geben einen ſchlech⸗ 
parle diversement, (om conte La chose de dif. man.; ten Ton von fi; 6) (ex sa penis par deritit,, fe 
approuvent, d'autres la bläment man (prit, | fit fhriftiih ertidren; Aristote atres-bien parlé 
urtheilt verichteben davon; on parle fort de cette | cette matiere dans tel livre, Urifloteles bat indem 
aventure dans le monde, telle faitle sujet de l'entretien | und dem Buche fehr gut von bieier Materie gerebet 
publie) man (pridt unter den Leuten vielvondiefem| oder geiprohen; cet auteur parle de physique 
Abenteuer, dieſes A. iſt der Gegenitand ber algemels|comme un homme qui n'y entend rien, biefer 
nen Unterhaltung; il faut laisser - le monde, (ne! Schriftfteller ſpricht von der Naturwiſſenſchaft, wie 
pointse mettre en peine de ce que Le monde dit mal à propos) | ein Menich, der nichts davon veritebt; la loiestfor- 
muf De ** r, pe | ce n'est pas la — her Le onen das Gefes 
cela ne vaut pas la peine d’en -, ce'ent um objet pau|drudt ſich beftimmt ba ber aus, und fprict fehr 
important.) F lohnt ſich nicht ber Mühe, es iſt nicht deutlich; il ne parle point de cela dans sa —* 
der Mühe werth, bavon ju (.; il a bien fait -de lui, ler ſagt, meldet nicht davon in feinem Briefe ; cet 
Gl a fait des choses que tout Le monde a sues, bp. etmp.) er|homme et cette femme ontparleaucontrat, (y ot 
bat viel von ſich r, gemacbt, er hat ben Leuten viel ju | déclaré leur volonté, et se sont obligen . „haben in dem 
t, gegeben; il en sera parlé, onen entendra —, (pari. | Gontracte ihren Willen erklärt u. fit verbindlich ges 
d'une entreprise, d'une action g; elle fera du bruit dans le| macht; vous avez parlé dans le contrat, et parcon- 
monde) man wird bavonr., man wird bavon r. hören;|sequent vous y êtes obligé, Sie haben fit in bem 
il en sera parlé à jamais, (la postérité en eonservera| Sontracte erklärt, und folglich find Sie dazu verbuns 
la mémoire) man wird ewig bavon j.; il n'a pointfait-| peu ; sa femme n'a pas parleaucontrat, (n'y est 

de lui, au n'a rien fait qui lui ait donné de la réputation) intervenue) feine Frau bat fit in dem Gontracte y 
er bat fi nidtin Ruf gebracbt ; elle n’apoint fait- alchts anbetibig gemacht; il veut 
d'elle, tua conduite a été si régulière, que pers. n'a eu le} d 
moindre reproche a lui faire) fie bat fit nicht ins Gerede 
(In ber Leute Mänler fa.) gebracht; on a bo. parlé 
d'elle, ca mauvaise eonduite a donné prise à la médisanee) 
fie it eine febr verrufene, febr verichriene Perfon, 
ef. donner (V); 5) texpliquer s0s sentiments, sa pentée ; 
déclarer son intention) ; les muets parlent parsignes, 
die Stummen f. od. r, durch Zeichen; cethomme ne 
veut pas - nettement, .. will nicht-mit ber Sprache 
beraué; on a fait ce qu'on a pu pour le faire -, mais e, 
man bat getban, was man fonnte, um ibn zum ©. qu 
oringen, aber x; je saurai bien le faire -, {ch mil ihn 
fon zum 5. oder R. —— expliquez-vous 
mieux, ce n'est — là -, erflären Sie ſich deutlicher 
od. mäber, das belët nicht geiprochen; c'est -cela, voi- 
la-, fo iftsrecht, bas beifit geiprochen; que voilabien 
-! mie ſchoͤn ob. wohl geiprochen! - au nom de qn, 
in eines Namen f.; - de son chef, - avec mission, 
aus feinem eigenen Kopfe,mit Bollmacbt od. aus Aufs 
trag {,; - partruchement, ar interprète, durch eis 
nen Dollmerfcer {.; vous n'avez qu'a-, vousserez 
servi, Sie dürfen nur f., nur fagen, was Sie wollen, 
Sie folen bedient werden; il faut que qn aitparle, 
(ait divulgud ce secret) es muß jemand geplaudert, aus 
der Shule geſchwatzt haben; vous avez ete indis 
crete, vous avez parlé, Sie find plauderbaft gewe ⸗ 
fen, Ste haben geſchwatzt, cf. barette, bonnet, dent; 
- la main aucôté, surle côté, (ému par la colère) die 
nd au die Seite geftemmt {.; Dieu parle au cœur 

es pecheurs, (leur envoie de saintes imspirations) Gott 
ſpricht zu bem Herzen der Sünder; tout parle iei de 
lai, (tout rappèle son souvenir) Alles (pricht hier noch 


u'elle parle 
ans cet acte, er will, daß fie In blejer Urkunde fit 
mit erkläre; 7)- une langue ,w'y dnoneereine@prade 
ts 1.5 - français, latin +, ftanzoͤſiſch, latelntich » 1; 
- le français ou lalangue française, la langue ita- 
lienne +, w'énencer an français, italien 2 bag gremsifl 
fche ob. die frangbfifhe Sprache, bieitalieniihe Epras 
der.od. f.; il parle bon français, bon allemande, 
er fpricht gut franséfift, gut deutfche; lalangue que 
arloient nos peres, bie Sprache, welche unſere 
âter od. Bordltern rebeten ; - une langue barbare 
e, Im einer barbarifhen x Sprache r.; cet homme 
parle bien sa langue, il p. bien, , , (prit feine 
Sprache gut, er (pricht gut; il y a peu de gens qui 
parlent bien, esgibt wenig Leute, bie auti.; il parle 
mal, (sa langue maternelle) er (prit (feine Mutter⸗ 
(prache) ſchlecht, cf. cordelier; - d'afaires, (ex 
pliquer sur les a.ı von Geichdften r., (.; - grammaire, 
logique, métaphysique r, (-, d'entretenir de ces seien- 
ces) yon Segentänden der Sprachlehte, der Bernunfts 
lebre, der Metapbofit od. Brundwillenfchaftf.; nous 
arlerons guerre, littérature 2, mir mollen vom 
Kriege, von der Zitteraturer.; -chicane, wexprimer 
en termes de chiesne) (piäfindig, Eniffig r.; 8) (da man. 
de prononcer una langue); - gascon, normand , (- le 
français avec un necent garcon 2.) vie ein Gaéconier, 
wie ein Normann r., einen gaſconlſchen, normännis 
ſchen Accent haben ; 9) un. celle langue ne se parle 
us, biefe Sprache wird nicht mehr gefprohen; le 
ançais ren par toute l'Europe, das Franyds 
fiihe wird In ganz Europa geinrohen ; Syn. mal - 
tombe sur les choses que l'on dit; et-mal, surla 
manière de les dire; le premier est contre la mo- 
von ihm, Ales erinnert hier noch an ihn; en votre|rale; le second contre la grammaire, Mal parler 
absence, tout nous parle ici de vous, tn Ihrer Ab: mer od. Uebels reden) betrifft die Dinge, die man 
wefenbeit erinnegt ung Alles bier an Sie; les murs! fagt; und parler mal (filet r, ob. ſ.) Die Art, wie 
ont des oreilles, ils parlent aussi, bie Winde haben] man fie faat; mal -, c'est dire des paroles offen- 
Obren, fie r. ant; son silence me parloit, fein] santes; - mal, c'estemployer une expression hors 
Stillſchweigen verrieth mir feine Gefinnung, ſeine d'usage, Mal parler beißt beleidigende Reden fübs 
Gebanfen; cela parle tout seul, p. de soi-même, |ren, parler mal beift ſich gegen den Spradigebraud 
teela s'entend de soi-mbme, sans qu'il soit besoin d'expli | außdruden; ilme faut nimal-des absents, ni - mal 
cation) das fpricht für fich, von felbft, bedarf feiner Ces | devant les savants, man muß weder übel reden von 
fldrung ; son mérite, ses services parlent pour lui,|den Abmweienden, not ſchlecht r, od. ſ. vor ben Ge⸗ 
p. en sa faveur, le rendent recommandable, rendentsa | lebrten. 
demande légitime) fein MWerdienit, feine geleiteten] II) s. langage; manière de -) Sprache, A bie Art 
Dienfte f. für ihn, zu feinen Gunften; c'est un|und Welſe zu reden; elle a un - douxettouchant, 
homme dont les —— ma erift ein Mann, |le - gracieux, fie bat eine fanfte und rübrende ©., 
beffen Verdlenſte f.; ses blessures parlent assez ‚| eine anmutbige ©.; il a un - rude et choquant, er 
p- pour lui, feine Wunden f. fattfam für ihn, bemets| hat eine rauhe, harte und wibrige S., eine raube und 
fen feine Tapferkeit hinläuglich; les services de ses) midrige Urt zu (.; fa. avoirson franc, (étre mis sur 
ancëtres parlotentensa faveur, bie Verdienfte feis|1e pied de dire tout ce que l'en pense) alle# frei heran 
ner Vorältern ſ. für ihn, zu frinen Gunften; tout] jagen dürfen; 2) l'accent, le jargon) ; le - picard, nor- 
perle pour cel homme, (le bon droit, l'équité et la}mand, die picarder, die normännithe S., Aus-, 
raison sont de son côté) Alles ſpricht fürdieien Man) Epredvart; quel -estcela ? was ift das füreine S., 
dans cette affaire, tout parle pour lui, bei dieſet Aue⸗? je n'entends pas leur -, ich verftebe ihre 
Sade ſpricht Alles für ihn, bat er Alles für ſich; iln'a S. nicht; P. ef. écorcher. 
rien qui parle pour lui, rienne parle en sa faveur, | PARLERIE, f. mp. Gabih fa. Gefbmäs, Ge⸗ 
tout parle contre lui, (tout se pronomen à son désavan- plander, Gewaͤſch; voila une grande -, dag ift ein 
tapes er bat nichts, mas für ihn ſpraͤche, nichts ipricht langed @ ; une - continuelle, ein anbaltendes, 
zu feinem Mortbeile, Alles ipricht gegen ibn, erbat eminek G. 
Alles gegen fit; cetacte parleconire vous, (dewit| PARLEUR, SE, s. (pers. quiperlebe) Shmärer, 
Plandes 


PARLOIR 


PARODIQUE 


PAROITRE 
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Ylauderer; c'estun-, oe n'est qu'un -, er iſt ein S,  PARODIQUE, a. (dela parodie) pu. patoblesattig;[biefer farter forgt febr für feine Dfarsfiaber: les 


ein blofer S.; c'est un grand m une grande -se, (il, 


„leale défaut de trop parler) er 


Gé. degrés -s, (qui croisent ou décroissent en progres. 


ein großer ©., fie ift | sion arithmétique) parodifche od. gleichförmige Stufen; 


einegroße -Tnn; c'est un- perpétuel, éternel, «qui, | (@lleber einer @lelhung beren Erponenten In arith ⸗ 


une fois qu'ila commencé, ne s'arrête plus) er ift ein ei: 
ger S.; un beau -, agréable -, (qui s'énonce facilement, 
d'une man. agréable) ein guter, angenehmer Mebner; 
ilest beau -, er iftein guter Mebner, (prit ſchoͤn. 
PARLOIR, s. (lieu d'un couvent séparé par une grille, à 
travers laquelle Les étrangers parient aux pers. du monas- 
ro Spradzimmer,n. lagrille d'un -, das its 
ter eines -#, das Spradbgltter; on la filvenirau-, 
il lui parla à travers la rille du -, man ließ fie in bas 
G. kommen, er [prad mit idrdars das Sprachgitter 
PARME,f. h. ane. (arme défantive, petit bouclier qui 
sarvoità la cavalerie) Meiterichlld; Kartice,f. of. V. 
PARMENIDEENNE, ruınosormie —, f. (de Par 
ménide, l'un des chefs de lasecte éléatique, ainsi que Zénon) 
bie Beitweiskelt bed Parmenides; les 
principes de la philosophie -, (développés par Par- 
ménide, dans un dialogue de Platon) die Grundjähe der 


2. d. Ÿ. 

PARMESAN, s.(fromage qui vient des environs de Lodi 
ei tire som nom de duché de l'urme); du -, du fromage 
de-, Syetmeientäße, ef. I. 

PARMI, pré, centre, dansle nombre des; nes'emploie 
qu'avecun pl indéf, en park deplu., ou aree un coll) uns 
ter; il se mela - eux, er mifdte od, meugte ſich u. 
fei - leshonnêtes gens, u. ben ehrlichen, rechtichafr 

enen Leuten; j'ai trouvé un —— - mes livres, 
id babe ein Papier u. meinen & ern gefunden; - 
de grandes vertus, il y a souvent q. defaut, u. gros 

en Tugenden ftedt ef ein Fehler; - les hommes, - 

e peuple, u. den Menſchen od. Leuten, u. dem Golfe, 

PARNAGE, e. panage. 

PARN ASSE, s. Lit. (edlöbre montagne de la Phocide, 
esmsacrée à Apollon et aux muses Parnap, Mufenr 
berg; la cime du -, une description du -, du mont 
= die Spise, der Gipiel bes -es, eine Befbrelbung 
des 8; fe: les nourrissons du -, (les posten die 
Säuglinge, Zoͤglinge bes -e8, bie Dichter; monter 


sur le, (ndonner à la poésies ben P. befteigen, fid auf! bled; 


methiſcher Fortſchreltung zus od. abnehmen). 

PARODISTE , 5. (auteur de parodien Yatodiens 
mader, (Spott:nabbilbuer); un - ingénieux, ein 
finnreicher D; Mu. r. les-s font des chansons, ou 
des pieces pour les petits théâtres, die 9. od, Terts 
unterleger veriertigen Seſaͤnge od. Stuͤcke für die 
kleinen Schanbü 


PARODON Den. Mid. exeroissanee -, eort. |] 


excrois. douloureuse, qui se développe sur les gencives) 
Zahnfiſtel. 

PAROI tros), f. (muraille, eloison maçomnée) and, 
Selbe-, f. s'appuyer contre la -, fit an die W, 
lebnen od. anlebnen; An. teloison, surface interne dus 
organe areux) ; les -s de l'estomac, du larynx, des 
fosses nasales +, die Wände bed Magens, bes Cufts 
rébren-fopfes berNafenbôblen e; les -s de vaisseaux, 
d'un vase, d'un tube, cles côtés) die Seltenmände od. 
Seiten von Gefäßen, eines Befäßes, einer Roͤhre; 
EF. les -s d'une vente de bois, (arbres marqués pour 
séparer Les dif. couper die Mahl⸗ od. Martsbdus 
me eines Molxfblages ; il est défendu d'abattreles 
-5, 8 it verboten ble M. umpubauen ; Expl. treche, 
pierre ou terre que le mineur a devant lui) 99.; les -s de 
cette roche sont difficiles à entamer, die Wände 
diejes Felien find ſchwer anzubrechen; le- d'une ga 
lerie, (muraillement, revétement em pierre pour soutenir 
un terrain ébouleux) die W, eines Gtollens ; bie Srol: 
len-; - d'un filon, (ses deux gr. surfaces, dont l'une s'ap- 
pele Le toit etl'autre le mur) die W. elues Ganges ; -de 
mine, (grosse pièce de matière minérale) @rÿ-; - de 
l'auge da bocard, (morceau de mine qu'en doit bocarder) 
Saalband; Fond, la - antérieure d'un fourneau, 
de eûté antér) die Worder- oder Borderfeite eines 
Ofené; reconstruire la - d'un haut fourneau, bie 
M. elues Hohrofens wieder aufbauen; - de torrefac- 
tion, (deuble plaque de tôle, en forme de porte, devant le 
fourneau de resssager ble Dart-, das Darts od. Dört: 
- d'un fourneau de fonderie, W, eines Gief: 


die Dieptfunft legen; le- français, (la poésie frangaise, | ofené ; Mare. ef. muraille. 


ou les poster français) ber franzöfifche V., bie frangöfifche 
Dichttunſt ob. die franzöfiihen Dichter, cf. /leur. 

PARNASSIDES, f. pl. My. (sursom donné aux mu. 
as, qui faissiemt leur séjour aur le Parnasse) bie Bewohh⸗ 
nerinnen bed Parnaſſes. 

PARNASSIE, f. Bo. (pla. astring,, rafraich. p à fleurs 
blanches en rose, qui ress. à une fleur du mont Parnasse) 
Œumpfreinblatt, n. Rebersblume, f. bluͤmchen, n. 

PARNASSIEN, s. a. (qui app. au Parnasse) Bp, pu. 
ALTO parnaffif; l'honneur -, 
biep-eŒbre, Didrersebre; moi, ditle -, (le poste ich, 
fagte der M.; Hn.le-, le papillon -, (esp. de papillon) 
Darnaifier. 

PARNASSIM (rein), s. hm. (directeur, chef d'une 
synagogue) id.; il fat excommunie par les 1," 
wurde von den 9-6 in den Banu setben. 

PAROARE, s. hn, (beau passereau d’Amdr,, du genre 
gros bec, appelé aussi cardinal dominicain, qui a la tête 
rouge et le corps noir et blanc) Dominikaner. 

PARODIE, f. Lit. ue, de poème burl, dont l'art con- 
siste à détauraer le vrai sens de gs pièces de vers pour leur 
en donser un malis, bouffon ou rsilleun Gpottsuads 
abmung, Scherzs, * Parodie, f. une - de 
l'Éneide, de la Henriade, eine 9, ber Menelé, der 
Hentlade; heureuse -, alüctliche P.; l'inventeur de 
la -, der Erfinder der D; il afaituneheureuse-, er 
bat eine glüdliche D. gemarbt ; Agnes de Chaillotest 
la - de la tragédie d’Ines de Castro, Agnes von 
Chaillot ift die P. von bem Traueriptele Ignes von 
Gañro; le Mauvais Ménage, - de la Marianne de 
Voliaire, die ſchlechte Wirtiyihaft (mauvais ménage) 
Y.von Boltaires Marlane; Mu, tpiece de vers, paro 
les qu'on fait sur un air de musique donné) P., Terts 
unterleung, £ 

PARODIER un ouvrage, tem faire la parodie) ein 
Merk parodieren, ſchetzhaft oder zum Spotte 
nachahmen; Iphigenie en Tauride, a été ingenieu- 
sement parodiée, Gpbigente anf Taurls ift innreic 
paroblert worden; - une scène, une tragédies, et: 
neu Anftritt, ein Œraueripiel x p.; on à parodié 
V’Eneide r, man bat die Aenels enarodiert. 

Mozrx Drer, Partie française Tom. II. 


AROIR, s. Bout. (ep. de traçoir, peur parer les mou- 
les) Wertzeug zur lebten Suridrung der Knopfſor⸗ 
men; Cham. (poutrelle à lag. on attache la peau qu'on veut 
lustrer) Béllben, woran man bie Felle befeitiat, mel: 
den man ben Glany geben mil; Chaud, (patites lames 
pour gratter les pieces qu'on veut étamen Aufttabeblech, n. 
Corr. to. de chevalet où les ouvriers étendent les penux 
pour Les parer) Bereitbod; Mare. c. boutoir; Ton. 
(esp. d'essette pour parer en dedans les douves d'une 
futaille assemblée) Schlichtselfen, a. 

PAROISSE trous se}, f. (portion d'un diocèse gourernde 
par ua eure Kirchfpiel,n. Dfarre, D'arrei, f. 
grande, pelile-, großes, tleines K.; le cure dela-, 
der Pfarrer des Kees; il est d'une telle-, etiftaué 
bem und dem A-e, gehört in bas und das &.; lesha- 
bitants d'une -, die Bemohner eines K-e8; le mar 
guiller de la-, der Kirchenvorſteher des R-es; il 
y a mille — dans cet @veche, es find taufend K-e, 
Darren oder Pfarreien In dieſem Bisthume; il M a 
tant de communiants dans cette —, 66 find fo und fo 
viel Belchtt inder od. Ahendmahlszäfte in biejem K-e, 
In biejer Pfarre; 2) d'église ou les habitants de la -) 
Pfarrfirhe, Gemeinde, f. ilestallealamesse 
asa-, er lit zur Meife in feine Pfarr. gegangen; on 
assemblala-, manverfammelte dad K., bie ,; coq 
de -, (le plus riche, le plus considéré dans une — de cam 
pagne) der Reichſte, Mnaejehenfte in einem Dorfe, In 
einer ®.; c'estle cog de sa -, erifther Hahn im Hors 
be, derMeichfte, der Angeiehenite in feinem -e, in fels 
nem Orte; P. (perl. de qu doat l'habillement est de deux 
diverses couleurs mal assorties po. il est de deux -s, er 
bat zweierlei Farben am feiner Kleidung, zweierlei 
Lund an feinem Node, 

PAROISSIAL, E (ronciab, a. (qui app. à la paroisse) 
Bfarr..;loffice -,l’eglise, la messe-e, bas-amt, 
bie -Firche, die -meife. 

PAROISSIEN, NE troacien), s. chabitant d'une 
poarsiser Kird:genof, Dfarrs, -Inn; Pfarr 
find, n.bon-, une bonne paroissienne, guter Y., 
eine gute -inn, ein gutes Pfarttiud; il est mon -, er 
ift mein Parrfind; ce curé a bien soin de ses -s, 


—— d’un-, ble Pilichren eines Keeu, eines Marre 
PAROITRE trb), I, an. (tre exposé à la vue; so faire 
voir, se manifestenerfheimen, fihtbar werben, 
um Borfhein fommen, (ich zeigen, [id 
{even laifen; les boutons parotssent aux ar- 
res, bie Knoipen f. an den Bauınen zum V. ober 
hervor, zeigen fit an..; l'étoile de Vénus commen- 
goita-surl’horison, ber Abendſtern, ble Benus fing 
an fid am Befichtötreife zu z., am Horigonte („au wã 
le jour paroissoit à peine, der Tag brad faum an ; 
il, elle commence à - dans le monde, er, fie fängt 
an imber Weltzu e., sufjutreten, fig unter den £éus 
ten zu z.z -en publie, - devant le juge, Öffentlich e., 
vor bem Michter e.; il a paru comme un eclair, er 
tft wie ein Bis erichlenen; les ennemis ont paru 
sur la frontiere, bie geinde haben fi aufder Grenze 
ſehen L. od. gezeigt; ilm'ose plus -, er magreénidt 
mebe fich feben zu [., fit zu 4.; l'ouvrage paroitra 
sous peu, a dejà paru, bas Werk mirbin Kurzem e,, 
ift bereits erfdienen ; quand ferez-vous - vos poë- 
sies ? warın werben Sie Ihre Gedichte e. laffen, bers 
ausgeben? s'il a des titres, qu'illes fasse -, menn er 
Mechtsgründe bat, foll er fie vorbringen; menn er Ur ⸗ 
funden bat, fo welie er fie auf, fo lege er fie vor; de- 
are long-temps ilne paroit plus, ton ne le voit plun 
eit langer Belt eriheint er ulcht mehr, lädt er ſich 
nit mehr feben ; qu’aviez-vons affaire de - la ? 046 
brauchten Sle fid ba zu z., da zu e.? iladesennemis, 
mais ils ne paroissent pas, er bat Feinde, aber fie 
fit nicht, fie find verborgen ; on ne peut juger que de 
ce qui paroit, man fanıı nur nad bem urtbeilen, mas 
fihtbar od, vor Augen tft, was in die Mugen fällt; 
2) imp. il paroit une comète, es erideint ein Kos 
met, es laͤßt fit eln K. feben ; il parut un beau Livre 
ily a 1 temps, vor einiger Zelt erichten ein ihönes 
Bud, fam ein. beraus ; il paroit par là qu'il est 
riche, es erhellt daraus, daraus fanu man feben, daß 
erreih lit; P. ıparl. d'une chose extrémement visible) cela 
aroit comme le nez au visage, baéift fonnentlar, 
andgreifiid, fpriugt In die Augen; it. iro. celane 
paroit non plus quelenez au visage, bastitioflae 
alé der Tag; la tache ne s'en est pas allée, elle 
paroit encore, ber fleteniftnidt berauégegangen, 
er ift noch ſichtbar, man flebt Ihn noch; il y paroit, 
(om le voit bien; il en reste des marques man ficht ed, ed 
find Merfmable od. Spuren davon übrig; on n'en 
sauroit si peu ôter qu'il n'y paroisse, man fan 
uit das Geringſte davon wegnehmen, daf man es 
nicht febe od. merke; si je mets une foislamain sur 
lui, il Y paroitra, wo. de mesace, wenn ich einmahl 
Inter ihn fomme, ban foller Wunber (eben; l'orage 
a — par celte contree, il y parait, bas Gemitter 
ift über dieſe Gegend bingesogen, man fiebt e6, man 
fieht bie Epuren davon; elle a eu la petite vérole, 
mais il n'y paroit plus, fie hat bie Dlattern gebab', 
aber man fiebt nichts mehr davon, man fiebt es tür 
nicht mehr an; fa. il n'y a rien qu'iln’yparoisse, 
(cela est évident) das Lit —A— a die Augen 
fallend, ganz Far und deutlich ; 3) éclater, se distinguer: 
briller, se [aire remarquer) anffallen, Muffebé mas 
den,indie Augen fallen, glaͤnzen, ſich ber 
vortbun;ilne veut point de carrosse doré, cala 
paroit trop, er will feine vergoldete Kutſche, das fit 
vu febr auf, macht zu viel U.;les jeunes gens veuient 
qh qui paroisse, die jungen Lente wollen etwas, das 
in die Yugen fält; un ruban rouge paroit fortsur 
le blanc, eiu rothes Band nimmt fi auf Weih ſeht 
aus, ſticht auf Welß ſehr abzilparoit plus aveccent 
éous, Le telavec mille, er macht mit 100 Thalern 
mehr À, mehr Etaat, alé der und der mit 1000; il 
faitde grandes depenses qui ne paroissent point, 
er macht großen Aufwand, der nicht in die Mugen fällt; 
il cherche à =, er (nt zu gl.; c'est lui qui parut le 
plus au carroussel, er that fit im Garroiell od, Rin⸗ 
gelrennen am melſten hervor, zeichnete fi beiden . . 
am melften aus; c'est un homme vain qui ne veut 
que -, er ift ein eitler Menſch, der nur gl. will: 4) 
ttembler; avoir l'apparence) ſcheinen; ben Schein, 
das Unfeben haben; cela me paroit beau, bag 
feint, daucht mir fdèn; cela me parut ainsi 
d'abord, bag (bien mir anfangé fo, fam mir . . fo 
vor; ilme paroit savan * fort honnète homme z, er 
35 


258 PAROLE 
ſchelnt mir gelehrt, ein febr ehrlicher Mann 


qu ſevn; il ne suffit pas de - homme de bien, e# {ft 
nicht genng, ein rechtfchaffener Mann zu ſ., das Uns 
ſehtn eines rebrihaffienen Mannes au haben; elle a 


fevn ; | 
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lettres d'or, man follte diejed W., dieſen Spruch mir 


: goldenen Buchflaben ſchreiben ; 6) «moi où discours pris 
‘selon ce qu'il est bon ou mauvais, offensant ou obligeant y.) 


res de 40 ans, etn'en paroit pas (avoir) 30, ſie iſt W., Mede, . - sciviles, obligeantes, amiables, 


sche an 40, und fheint feine 30 (Fahre) alt zu ſeyn; 
ces luneites font - les objets plus gros qu'ils ne 
sont, diefe Angengläier ftellen ble Gegenftände weit 

rößer bar, alé fie find; cette position fit - l'armée 

©. plus grande qu'elle n’stoit, bieie Stellung made 
te, Daf Das Ariegsheer viel größer (@ien, als e8 mar; 
5) imp. ilme 5* — vousvouseles 5 es 
f&eint, bändt mir, Ste haben ſich gelert, es fommt 
mirvor, alébätten Sie fib ..;suivant, selon, autant 
qu'il me paroit, cette affaire est fort douteuse, (0 
mie es ml dâudt od, vorfommt, nc meinem Bes 
dünlen iftbiefe Sache febrymeifelbaît ; il paroit que 
vous avez tort, es (heint, Sie haben Untecht; 6) s. 
d'apparence) das Scheinen, der Schein; P. l'être 
etle -sont deux, bas Seyn und das S., Scheinund 
Wirklichkeit find gmelerlel ; s'occuper de bien ètre 
etlaisserle-, auf ſeln wahres Woblfeon denfen, und 
fit um den Schein, um den äußern Glanz nicht bes 
fümmern, 

PAROLE, f. Gr. (mot articulé qui indique un objet, ume 
idée Wort, n. - bien ou mal articulée, gut oder 
ſchlecht anégefprotenes W.; il ne sait pas articuler 
ses -s, er fan feine -e nicht gehörig aué{preden; -s 
distinctes, beutlide-e; belle -, -choiste, (hönes, 
ausgeſuchtes W.; -s énergiques, efficaces, nadys 
drüdliche od, fraftuolle, Fräftige od. eindringende -e; 
-saflectees, étudiées, bien arrangées, gefuchte, ftur 
bierte, moblgefegte ob. georbnete-e; -senfantines, 
cees demi-mots qui ont tant de grace dans la bouche des 
petits enfants) Tindliche -€; prononcer, proferer une 
dans un jour il ne dit pas trois -s, er (prit nicht 
drei -e an einem Tage; il faut lui arracher les -s de 
Ia bouche, man La | ble -e aus ihm berauépreffen; 


conciliantes, hoͤfliche, verbindliche, freunbiæaftiie, 
verföhnende Wee, M n; fächeuses -s, -sinciviles, 
outrageuses, outrageantes, aͤrgerliche, unböfliche, 
beleidigende Wee, R-n; -s aigres, dures, piquan- 
tes, mordantes, jdarfe, harte, jtachelige od. ipisige, 
beißende Wee, M-n; de bonnes, de mauvaises -s, 
ante, böfe W-e; -s fort chretiennes, fehr rijtlite 
Wee, M-u; ces -s sont mystérieuses, dieſe Wee 
d gebeimnifvoll; -s honnètes, déshonnétes, sa- 
es, vilaines, anfténbi e, unanftändige, ſomutzige, 
garitige W-e, R-n; -shautaines, fieres, meprisan- 
tes, hohmüthige, ftolze, verdbtlide Wee, R-n; il 
est insolent, avantageux en-s, er iſt fred, auma ⸗ 
hend im Reden; être libre en-s,reservé, modeste, 
retenu en =s, frei ſeyn im Neden, in feinen Uusbrüf: 
fen, bebutfam, vorfichtig, beicheiben, surüdhaltend 
In feinen R-n, cf. sobre; il l’amaltraite de -s,erbat 
ihn mit Wen mifhandelt; -s de civilité, d'honné- 
tete, Höfichkeitsm-e, höfiche, artige Wee; ce sont 
des -s de compliment, dag find © omelbelm-e, Kom⸗ 
plimente; -s decolère, gong Wee, Ren, cf. mal- 
traiter; ce sont des -s d'un fou, bag finbR-neines 
Narren; les -s d'un homme ivre, das Reden eines 
Betrunfenen ; il lui est échappé une -, des-s dont 
île, es itihm ein W., es find lm Be, M-nentfabs 
ren, wovon er r; il n'eut pas plutôt lâche la -, qu'il 
en eut regret, faum batte er dad W. fallen laſſen, fo 
bereuete eres; ileutbien roulu retenirsa-,erbätte 
fein W., feine M. gern wieder zurucgenommen; les 
-s nelui larissent point dans labouche, das Reden 


‚ein W. ausiprechen, vorbringen, bervorbringen ; geht Ihm nie aué ; a quoi Lon tant de -5? wozu fe 


viele 22-67 ajoutez vous foi Ases-s? glauben Sie 
feinen W-en od, M-n? dans tout ce qu'il vous dit, il 


n'y a pas une — de vérité, au Allem, was er Ihnen 


je vous l'expliquerai en trois-s, en peu de-s, ich | fagt, iſt fein ZB. wahr, ift fein wahres 9; iro. belles 


will es Ihnen mit drei en, mit wenigen -en ertids 
ten; ilarepete ce qu'en lui a dit- pour-, erbat, 
mas man ihm gefagt bat, W. für W. wiederholt; 
compter toutes ses -s, (être très-circonspect à parler) 
alle Pine -t zählen ob, abwaͤgen, febr bedachtſam res 
den; P. les -s volent, les effets restent, ble -e vers 
fliegen, die Eindrüde bleiben qurûd; Th. la-eter- 
nelle, la - incréée , incarnée, (plus ord. le verbe, 
Jésus Christ) das emmige W., bas uner(baffene, einge 
flelſchte W., bas W,, Jeſus Chriſtus; la - de Dieu, 
(l'écriture sainte) bas W. Gottes, die belline Schrift 
récher la - de Dieu aux peuples, ben Voͤllern ba 
In. Gottes A annoncer, écouler la - de 
Dieu, bag W. Gottes vertünbigen, hören od. auhd⸗ 
ren; il abuse de la - de Dieu, dui donne des arplications 
foreden er mißbraucht, verbrebt das IB. Bottes ; la 
- écrite, d'écriture sainte, opp. à tradition) das gefchtier 
bene, geoffenbarte W,; 2) daeulté naturelle de la -) 


Eprache,f. Dieu a donné la - à l'homme, Gott einem fpreden, cf. couper (4); P.Agrandseigneur|demander Ja fl 


hat bem Menfchen die S. gegeben; c'est un grand 


avantage que la -, es iſt etwas ſehr Borgägliches um großen Herren muß man nicht viel IB-e machen, muß 
die ©,, die ©. tft ein großer ** my eh an re , 


erdu, arecouvré la -, ber Kran 
eren, wieder befommen ; avoir letalent, le don de 
In -, tou de bien parler die Gabe ber Wohlredenheit 
haben; ſich gutund schön ausgudruden willen; il sait 
manier]a -, er hat ble S. In feiner Germalt ; la statue 
est parfaite, il ne lui manque que la -, bie Dilbfdnle 
{ft vollfommen, es feblt ihr nibts alé die &.; il ne 
manque à ce portrait que la-, (tant ilest ressemblant) 
es febtt dieiem Bilbniffe nichts alé die S.z 3) de ton 
de voix, selon qu'elle est forte on faible, douce ou rude #.) 
©., Gtimme, f. il a la -rude, douce, agréable, 
la - d'un homme malade, er hat elneraube ob. harte, 
fte, angenehme ©. , bie ©, eines franfen eus 
den; je l'ai connuAsa-, ich babe Ibn anfelner Sp. 
od. Et, erfannt; déguiser, contrefaire sa -, feine 
Ep. od, St. verftellen; il a la-faible, tremblante, 
ilaencore la- bonne, er hat eine ſchwache, zitternde 


5, (de gr. promesses sans dessein de les tenir) (ème W-e, 
Verſprechungen; il m'a donne de bonnes -s, (qui 
supposent de la bonne volonté) er hat mir gute Beripres 
chungen gemadt; il ne m'a donné que des -s gene. 
rales, copp. x bonnes -s) et bat mir nut allgemelne Gus 
fiherungen gegeben ; porter la =, (parler au som d'une 
compagaie, d'un corps £) bas W. führen; porter des -s 
de mariage, (en entamer les propotitions) Helrat ha an ⸗ 
träge machen, eine Unmwerbung thun; il m'a porté - 
de telle chosc, (m'en a parlé de la part d'un autre) er Bat 
mir bag und das auégeridtet; il a porté la - pour 
toute la compagnie, et hat für ble ganze Gefellidaft 
das W. gefübtt; il a la —, to'est à lui qu'il app. deparler) 
er bat bas W., er bat qu (prehen ; la - lui est demeu- 
rée, Glapartéaprèsles autren er bebielt bad W,; adres- 
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mémorable, biefes 92. dieier Spruch tft merfwürs Ilges, unverlepliches, feierlihes W., Werfp.; - ex- 


u 
ces raisons parotissent bonnes, biefe Brandt f. gut dig, ef. mernorable; ıl faudroit écrire ceite - en! 


presse, positive, formelle, ansbrüdlices, tits 


‚tes, formliches Berfp..ausdrätlite e Berfi.;-d'hon- 


neur, (promesse à lag. on ne peut pas manquer sans se dés- 
bonerer, sur laq. on peut eompien) Chrensw,; tenir -, sa 
-, ®., fein W. halten; donner sa, fein 2. geben ; 
tirer, prendre - de qn, (ui faire donner sa =) fid vom 
einem Das W. geben laffen ; einem bas W., ein Lerip. 
abnebmen ; j'aiprista-, leur …, j'ai- de lui, j'ai sa 
-, id babe mir von ibm, von ihnen das W. geben lafs 
fen, id habe fein W.; retirer, reprendre sa -, fein 
2. surdduebmen; ıegager sa -, fid feines W-es 
od, Verſprechens entbinben od, entledigen; se dedire 
de sa -, manquer de-, fausser sa -, ſich von (einem 
Verſp. losiagen, fein W. nicht halten, fein W. bres 
en; on lui a rendu sa -, man bat {6m fein W. zus 
rüd gegeben, das Verſp. erlaffen ; jesuisle ** 
taire de leur -, fie haben mir ihr W. gegeben, id bas 
bedas W., die Berfi. vonibnen ; sommer qn desa-, 
einen auffordern, fein 98. zu halten; la - vaut l'ar- 
gent, das W. glit für haar Geld; bad W. od. Berip. 
eines rechtlichen Mannes ift fo gur alé baares Geld; 
c'est une - donnee, das Iftein gegebenes 2B.; sa-y 
est engagée, il m'en a donne sa -, er bat fein W. 
mir fein 28. darauf gegeben ; un homme d'honneur 

n'a que sa -, est esclave de sa -, einem ehrlichen 
Manne gebt fein gegebenes W. über Alles, ein cbr 
licher Dann bindet fit an fein W., P.ein Mannein 

Mann, ein W. ein I; se fier Ala-degn, fit auf 
eines W. verlaffen; on a renvoye les prisonniers 

sur leur -, man bat bie Gefangenen anf ihr Ehren / w. 

jurädgeihidt; il n'est pas gardé, il est prisonnier 

sur =, et wird nicht beiwacht, er iſt Gefangener auf 
fein Ehrensmw.; il esı homme de -, c'est un homme 

de -, (qui tient ce qu'ilpromen er {jt ein Mann von W. 

er iſt ein Mann, der ſein Verſp. hält; il est à deux 

-5, il a deux -s, tilparle tantôt d'une façon tantôt d'une 
autre; il y à peu de fonds à faire sur ce qu'il dits erführt 
zweierlei R-n, bleibt nicht bei einerlei R.z ce mar- 
chand x est a une -, n'a qu'une -, Gil se surfait point, 

dit aussitèt les conditions auxquelles il veut traiter dieſet 
Kaufmann e fogt mir einem 28-e ben Preis, überbier 

teinicht ; jouer, perdre Acreditsursa-, sur sa bosse 

foi) anf Grebit, auf fein Ehren⸗w. fpielen, verlieren; 

les gens sages évitent de jouer surleur -, fluge tens 

te hüten fi auf Grebit zu ipielen; il a perdu vingt 
louis complant el cinquante sur -, er bat zo Leuls 
baar und 50 auf Credit verloren; la-faitle jeu, la — 
veut le jeu, - vaut jeu, con doit payer re qu'on à promis 
en se meitantau jew [m Eptelegiltdas W., W. halten 
iſt die Seele im Spiele; man muß halten, was man 
einmahl geießt od. gefagt hatz;.- sur -, clorsque deux 
pers. de parti contraire se promettent de ne riem entrepren- 
dre l'un sur loutre) W. gegen W.; 8) tpropesition que 
lon fait W., Antrag, Vorſchlag, Unerbie 
ten, n. - d’accomodement, - de paix, em W., ®. 


ser La — à qn, (lui parler directement) die M. an einen zum Verglelche, Friebené:v.; je lui ai porte — de 
tidten; prendre la-apres qn, (parlerimmédiatement mille écus s’il vouloit le faire, id babe ibm 1000 
après lui) dad W.nehmen, nach einem,unmittelbar nach | Thaler angeboten, wenn er es thun wollte; il a fait 
1 le en mariage, c'est moi qui en ai 
orte la-, er bat um bas Mädchen anhalten lafen, ich 
be den Ant. gemacht, babebie Anwerbung grthan; 
man (id) Fury falfen; po. - ne pue pas, (10. dezewe|ce n'est pas un homme assez considerable pour le 


peu de -s, (quand on leur parle il faut être forteonein bel 


€ bat bie ©, vets | lorsqu'on est obligé de parler de choses sales et dégoütanten charger de cette -, eriftfein fo wichtiger Mann, daß 


Woee ſtluten nicht; faire passer la-de main en main, man ihm diefen Auftrag geben könnte; 0) pl.idiscours 
(faire —— un avis, * * —— ep Len ar aigrer, — —— pr pee 
jusqu’ à la plus éloignée) das W. von Mund zu Mund im -en angreifen, mit W-en an einander geras 
gehen ** À > pe * — — ten, in Wortwechſei w ge pue 3 An = 
ja comdt.} er welter; avance cavalerie, leu des -s, q5-sensemble, fie haben einen Wwech⸗ 
passe -, Meiterei voran, gebt die Order weiter; de. |fel, einen Meinen. . mit einander gehabt; en venir 
passe —, (dans eert. jeux de renvi, lorsque celui quideit aux grasses -s, In Grobhelten ausbrechen; des-sen 
parler ne veut pas couvrir le jew fc paſſe, halte ben Sa |venir aux mains, von W-en ju Thitlibleiten oder 
nicht; fg: paroles couvertes, (qui font entendre qh| Echlägen fommen; fa. on lui ferarentrer ses-s dans 
qu'on ne veut pas dire ouvertement) verſtectte verblümte|le corps, dans le ventre, (ae saura bien le faire taire, 
Morte, cf. couvert ; je mesuis qu je Le lui ai jon lui fera retracter ce qu'il a din man mird ihn (bon 
fait entendre en -s —— habe mich in vers | zum Schwelgen, zum Widerruſe bringen; 10) (par opp- 
blämten Ausdräden erflärt, Ih babe es ihm in vers à «fais; moins de -s et plus d effets, weniger Wee u. 
fetten Worten, auf eine verftedte Weiſe zu verftes medr Thaten; dire des -sen l'air, In den Wind res 
ben gegeben; c'étoit lui dire en -scouvertes qu'il ben; ce sont-sen l'air, -svaines el vagues, dag find 
est un ignorant, das bieg ihm mit verftetten ob. vers | 98 -e in den Wind geſprochen, eitele und unbeftimmte 


Et., et bat noch elne gute St,; 5) wentenen, beausen. | blämten Worten fagen,erfetein unmilfendber Menich, |2B-e; il n'a que des -s, bei ihm find nichts alé icere 


tinent, mot notable) 
wne belle - (pleine d'un gr. sans) eim fchöned W,, ein 


fdöner, finnvoller Spruch od, Dentfp, ; cette - est fIherung,f.- sacree,inviolable,solennelle, hel- ich will Geld, 


.; Eprub, Denffprud;jch.emmieller; 


7) (assurance, promesse verbale par lag. |M-e, er mat immer nur icere Veriprehungen; je 
on s'engage à faire gb) B., Werfpreben, nm. Ver⸗ yeux de l'argent, je ne me contente point de -5, 


ich laſſe mich nicht mit B-en abfpeis 
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fen; pense-t-il m'amuser de -s, avec des -+, me| PARPAIE, f. (in de paiement, ef. parpayer) v. die] bois de noyer, man hat ben Boden des Gabinettes 
“à | de -s, aveo des -s, benft er mit Ween mich |(vèllge) U blung ; die Schlußyablung, mit Aufdenmshols rs 4 u 
Biepmdaten, micmit leeren W-en,abzufertigen, abs] .PARPAIGNE, e. parpaing. PARRAKA, s, hn. (bel ois. dela Gulane, du genre des 
äufpeifen ? amuser, attirer qn par de belles -s, einen PARPAILLOTS (payé), pl. Im. (sobriguet donné |faisaus) der gulantiche Fafan. 

mit fhönen W-en binhalten, loden, ef. sacramen- |autref. en Fr. aux huguenots ou calvimistes) po, id. PARRAIN oa ), 5. (celui qui tient un enfant sur les fonte 
tal;-magiques, (qu'en eroitemployéerpar lesprétendws| PARPAING, s. Mag. (pierre, moellos qui tient toute | de baptima) Taufzeuge, Pathe; donner, choisir 
magiciens dans leurs sortilèges Bauberiw-e; guérir les [l'épaisseur d'un mur, de 29, qu'us des parements pareiten | un - à un enfant, prendre plu. -s einem Kinde eis 
malades, la fièvre aveodes -s.., (an promongant cert. -s|dadans, et l'autre en dehors Stre@jtein Le Streder;|nen T-ngeben, einen T-n en Kind wählen, meb» 


"om suppose avoir une vertu secrète) Die Kranfen, das |on voit une face du - de chaque côte du mur, auf|rere T-n nehmen ; les -s donnent ord. leurs noms 
à leurs filleuls, ble &-n geben gewöhnlid Ihren Dar 

















































" Geber durch Segenfprechen heilen; charmer les ar-|jeber Seite der Mauer fieht man eine Fläche vom -e; 
mes à feuavecdes-s, ble Schießgewehre beſprechen; assise de —, (dont les pi. traversent l'épaisseur du mur) |then ihren Namen; un - doit veiller à l'instruction 
Mu. (mots d'un air, d'une chanson 2); les -s, les mots | Gtredibict ; mur de -, Mauer von-€:1. de son filleul, ein X, fon Aber bie Erziehung feines 
d'une chanson, ble Wee, ber Tert eines Gefanges, PARPAYER, tachever de payer) v. abbesahlen, völs|Yathen machen; il y a aussi des -s pour la confr- 
Liebes ; je saisbien l'air, mais j'aioubliéles -s, bie Unsabien; pie Schlußzablung leiften. mation, es gibt auch Firmpathen, bei ber 
Weiſe ob. Melodie weiß ih wohl, aber bie Wee habe PARQUE, f. (déesse infernale qui éloitlatrame denos | Firmung od. Firmelurg; être - d’anecloche, (ätre 
ich vergeflen; il chante bien, mais il ne pus jour Parge,f. les trois -s, Poe. les sœurs filan- | choisi à la bénédiction d'uneciocke, pour lui donner un now 
pas les -s, er ingt gut, aberer fpricht die IB-e nicht |dieres, (Clotho, Lachetis et Atropon die drei -n,|der P. einer Glocke fepn ; il est - d'une cloche de 
aus ; mettre des -sen musique, (faire un air surdes -)|die drei fptnnnenden Schweitern ; les anciens con-|telle église, er it ein Ÿ. voneiner Glode in der und 
einen Tertin Mufit feben ; metire des -s sur un air, |fondoient souventles -setles destinées, bie Alten |der Kirche; Cher. cceux qui, dans Iortournois stcombats 
faire des -s sur un air donné, (yajouterdes -s einen |verwechfelten oft die -n und das Berhängniÿ; Poë. | singuliers, aecompagnoientiescheraliers) Jeuge, Bel 
Rte deep Melodle machen. les-sinexorables, bie unerkittlihen-n; les ciseaux |ftand, Setundant; les -s d'un duel, d'an car- 
PAROLER, (parlen v. reden, iprechen; Pallas se|de la -, ble Schere ber D; la-atranchele fildeses |roussel,bie 3-n, S-en bei einem Iweltampfe, die 
tait, Vénus parole, Dallas (hweigt, Venus fpribt, |jours, die P. bat ihm den Sebenéfaben abgefchnitten, 3-n bei einem Garruffell ; les deux combattants se 
PAROLI, s. Jeu.tt. de la bassette,du pharaon nie double| PARQUER «kèr), tmettre dans un pare) [a get, in |trouverent dans le lieu du combatchasun avec son 
de ce qu'on a joué In 1e fois) dcd.; faireun-auroi,a l'as, [einen Qfert ftellen, pferden; on a parqué l'ar- ¶ die beiden Smeifämpfer fanben fic jeder mit jelnem 
tin. aufben Köntg, aufdas Aß machen; offrir un -,|tillerie pres de la villes, man bat das Gejhüß beider | S-en auf bem Kampfplage ein; Mil, cchevalier d'un 
tenir le -, ein Y, bieten, bas P. halten; gagnerle-, | Stadt e gelagert, beifammen aufgeftent; les gens de | ordre, qui présente le novice à sa réception) Qt, wel ⸗ 
dad D. gewinnen ; fg: faire, rendre le -à qn, enché. | Vartillerie se parquérent au-dela de lariviere, die | der ben Novizen bei feiner Aufnahme vorftelt. 
rir sur ce qu'il à dit où fait, seit «m bien, soit en mal) fa. ets | Artilleriften lagerten fit jenfeité des Fluſſes; - des] PARRICIDE (pa), #. (celui qui tue som père; it. ext. 
nen mit doppelter Münze bezahlen; Jeu. ccornequ'on |bœufs , cles mettre à Fengrais dans un herbage, dans un | celui qui tue sa mère, son frère eu sa sœur, sus enfants, où 
fait à la carte sur laquelle on joue le double ou -) id.; j'ai |parcı Odfen in die Maſtnug auf einen eingefchloffer |les pers. qui lui tiennent Heu de père et de mère, co. oncles, 
fait trois -s dans cette taille et je les ai gagnes, ich |nen Weideplap treiben ; ce pré estassez grand pour |tantes, grands oncles +) Baterembrbet: it. Muts 
babe in diefem Abzuge drei P. gemacht, und habefie|- mille bœufs, biefe Wieſe tft groß genug, um 1ooolterr, Schweſter⸗ Kinbers, Melterns, Werwanbdtens; 
gewonnen, of. campagne. Ocbfen barauf in die Maſtung qu treiben; -les ju: |le fils du, der Sohn des -4; on ne peut trop punir 
PAROMOLOGIE, f. Rh. co. concession. ments poulinieres, les pouliches e, bie Zucht⸗ od. Îles -s, man kann die D. nicht gu hart firafen; 2) (ie 
PARONIQUE fi Bo. (pla. de la fam. des amaranthes, | Seftätesjtuten, bie —— auf einen geichloffe: | crime que commet le -; it. que commet celui qui attente 
vuln., astring. 35 agelttaut, n. la - renouse ou ar-|nen Weideplah thun; - des huîtres, (dans des pares | sur la vie du souverain) Watersmord, Mutterre, 
gentee, c. herbe aux panaires, ef, panarine. pratiqués sur le bord de la mer) Quftern mäiten; -les|ir. Morbsanfdla gegen das Leben des Megens 
PARONOMASE , f. Rh. dig. où Fon emploie à des: |moutons, (les renfermer pendant la nuit dans un clos de |ten; être coupable de -, il est l'auteur de ce -, eis 
sels des mots dont le som se rest, mais d'un ans fort Aiff., | elaies portalives placées dans la campagne) Die Schafe p., |ned -es ſch ſeyn, er itderlirheberdiejes M-e8; 
co. ton bras est invaines, mals non pasinvineible) Par os|tinp.; 2) un. l'artillerie parguoit en tellieu, bas |le crime de —, das Verbrechen des -e8; il a commis 
nomafte, f. Sleichtiaug, Gleichlaut der Wörter; |Beichäß war an bem und bem Orte gelagert, aufge [un -, un detestable, un abominable-, er hat einen 
— pt, gleidlautenber od. gleichtlingen⸗ |Nellt; les moutons ne parquent pas encore, die V., einen abſcheulichen, entſehllchen W. begangen; 
er Wörter ; employer la -, die P. anwenden od, ges | Schafe p. noch nicht, find noch nicht in ben Dferhen;|3) a. les enfants du fils —, die Kinder des Waters 
braucen, gémee Börter zufammenftellen. |faire-les moutons sur une terre, (afn de l'engraisser) | môrbers ; dessein, conseil -, mörderifcher lag, 
PARONOMASIE, f. Lit. cressembl. entre des mots de [Die Schafe auf einen Acker einp.; einen Uderp.; Mar. |Rath; main -, mörderifche, vatermèrbertite Hand, 
dif. Langues, qui peut marquer une origine commune) Wort· | vaisseaux parqués, (renforcés de eourbatons) mit] PARSEMER, I, m. temer, répandre çà et Ih, pour 
dbnlidtelt, f. Knien verftärfte Schiffe. orner, embellir) beftremen, beiden; - un chemin 
PARONS ou raınons, pl. Fa. (nom rulg. depereset| PARQUET ch, 5. d'assemblage de pièces de bois en | de fleurs, einen OBeg mit Blumen b,; cet habit est 
mères des ais. de — die Kiten (der Raubvögel), carré, formant le plancher d’un sallon 2) getdfelterliout parsemé de perles et de pierreries, ditieé 
PARONYCHIE, f. Bo. ce. panarine; Med. o.|fubbobeu; un - de bois denoyer, ein mit Nuß⸗ | Kleid Ift gang mit Perlen und Edelfteinen befdet, ber 
panaris. NA 8. $.; un - de marquelerie, ren Ms 4 ſetzt; le manteau des rois de France etoit-# de 
PARONYME, s. Lit. «mot quia de l'afénité avec un | ter 5 a toise de - de bois de chêne coûte tant, die] leurs de lis, ber Mantel ber Könige von Frant.e à 
autre par som étymologie, co inemineu, invincible) Dur | Klafter eines mit Cihenbols getäfelten $-8 koftet fo] mar mit Lilien beider, veut: fi +: un discours -# de 
aleide Ubftammung mit einem andern verwandtes | und fo vlel; 2)1amsemblage de boisappliqud aurlemantenu |Heurs, eine mit Blumen + Si auégefbmüdte 
Wort. : d'une cheminée, au sur le trumeau d'us mur, pour y meltre|ffiede, [veau v.améblenen. 
PAROPTESE, f. Med, «so. d'uttion ; aueur provoquée | des glaces) Daß Téfelmwert an einem Kaminmantelob.]| PARSERVIR, tachever de servir, servir le temps con. 
en mettant le malade près d'un feu debraise vive, ou dans | an einem Pfeiler; placer un - pour y appliquer des! PARSI,s.hm. (nom donné dans l'indortan aux adorateurs 
une étuver das Schwigen ineinemtrodenen Sandbar | glaces, mit einem Tee betlelben um Ehlegal datauf| du feu ou sectateurs de la relig. fondée par Zoreastre, ef. 
de; das trodene Schwihen. angubringen ; Jur. (erpace enfermé par les sièges des juges 
PAROQUE, s. hr. (of. qui faurnissoit aux magistrats oe |et par le barres où sont Les gens de loir Yarfett,n. 
qui leur étoit mécersaire en voyage) öffentlicher Wirth faire entrer les parties dans le -, die Parteien in 
(der reifende Beamte + auf Kojten des Staates bes das DB. treten lafien; le - des gens du roi, le-des 
wirtbete); * Darohud. hnissiers, das P. ber Droluratoren bed Königs, Das 
PARORCHIDIE, f. Med. tdevietion ou manraise P. der Geridiébieuer; le grand, le petit-delada- 
ition des terlieulen Hobensabweidung, f. terie, (où se tenoient dif, eff. de la daterie à Rome, pour 
PAROTIDE, f. An. (glande située derrière losoreilles | faire les expéditions das große, bad fleine P. im der 
Shrendrüfe, Ohrsfpeiheldtüfe, f. 2) pl. les -s ou | Dataria od. pépfiliten Kaugellei; les -s d’une fai- 
oreillons, cf. sanderie, (petites loges où l'on renferme les paires de fai. 
PAROTIDÉE, f. et a. Med. la, l'esquinancie —, |sans, mâle et fem.) die Abtheilungẽ od, Swinger in einem 
«qui affeete le eou et la garge) die Obrdrüfensgefhwulit | Fafanenbaufe ; Mar. (petit retranchement faitaur le pont 
PAROULIS, c. parulis. (od. sentzändsung.|avee des bouts de cables ou de grosses cordes, pour y con- 
PAROXYMIQUE, «. Med, (qui tient du poroxyame) | tenir les boulets de ennon) Augelbad, n. Mir. (grande 
mit mieberfebrenden Unfällen verbuns|planche traversés de plu. bandes de bois garnies de flanelle, 
ben; toute espece de fièvre est -, jede Art Fieber |sur Ing. se pose une glace) Spiegelield, n. The. (partie 
it mit m. M. v. d'une salle de spectacle plus basse que le théâtre et séparée 
PAROXYSME, s. Med. accès, redoublament d'une | du parterre, où l'on est assis) P.;bererjie Crdplatz. tre; il a eu la prineipale, la plus forte, la meil- 
Sèvre, augmentation de gravité dans les symptômes dune| PARQUETAGE, s. couvrage de parquet) Tâfelmett, |leure, la moindre … er bat ben Haupt-, denftäctften, 
maladie) Anfall; un - d’histericite, d'épilepsie r,|n. le - de ce sallon coûte tant, bas Fußbodensgetäfel |den beiten, den Heinften T. befommen, cf. quote; 
ou hystérique, epileptiquer, ein U. von Falincht, |bicies Gaales f fo und fo viel. la = de chaque associe dans les bénéfices et Les 
son Mutterbeibmernng; ein — epileptis| PARQUETER, I. p.ccouvriz de parguetsunplancher) |pertes, der Un- eines jeden Mitunternehmers am 
{het U.; -réglé ou périodique, einregelmäßiger od.|einen Fußboden täfeln;- une chambre, den |Sewinn und Berlaft; je n’en quitte pointma -, id 
periodifcher A; -s erratiques, (qui ne suivent aucune |. eines Zimmers täfeln; einen getäfelten F. in ei⸗ gebe meinen T. nicht her ; céder, prendre sa -, feinen 
règle unregelmäpige Anfäle. nem Zimmer legen; on a parqueté le cabinet en X, abtreten, nehmen; avoir sn - franche, une — 
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guibre) id,; le feu est un objet de vénération pour 
les -s, das due iſt ein Gegenftand ber Werehrung 

PARSIMONIE+, c.pareimonie.. [fürbie 9-8. 

PART @ar-te}, 5. Jur. (l'enfant nouresund neugebors 
nes Kind, cf. exposition, supposition, supprese 
sion; Med; - légitime, tentant viable en maissant, soit 
qu'il soit venu zu 7e mois, soit au ge) zut rechten Zeit ets 
folgte Geburtz it. Lie Lt ee Vét.le- d'une 
vache, das Junge von einer Hub. 

11) la — par, f. tpertien de qh quhve divise entre pin. 
personnes) Theil; une bonne la plus grande -, 
ein quter T. ber ardäte T.; voilà votre -, les-s de 
vosamis, da iſt Ihr T., da find ble -e Ghrer Ärennde; 
on a fait trois -s de tout le bien de la sucasssion, 
man bat aus dem gangen Crbgute brei -e gemacht; 
quand il y abe. d'heritiers les-ssont peliles, wenn 
viel Erben da find, fallen die —e fleln ans, of. accrot- 


260 PART 


PART 


PARTAGE 


franche , donner - à qn dans une affaire, (dans q. andlegen; il a pris cetavisen bonne, en mauvaise felbit, bei ſich f.; je disois à - moi, Ich bachte bel 


antreprise) an einem 
nen &. frei, einen freien Antheil haben, einem einen 
Antheil geben; einen T. nehmen laffen; ilaeutant 
pour sa - et portion, il aeu double -, er bat für (ets 
nen T. found fo otel befommen, er bat einen boppels 
ten X. befommen; faire la - à gqn, la- deqn, einem 
yon T. auswerfen, beftimmen, auidnelben ; fire 
a -de chacun, régler chaque-, ben T. eines jeden, 
jeden X. beitimmen, feftfegen ; le plus fort fait la- 
au plusfaible, faitles-s, regleles -s, ber Gtértere 
beftimmt ben Authell des Shwädern, beftimmt die 
€, feßt bie-efeit; il doitavoirlestrois-s, lescing 
Ss desixe, erfolldrei-e, fünf-e von ſechs befommen; 
illuien vienttant à sa, poursa-, es trifft ihn anf ob. 
far feinen X. fo und fo viel; s'il y a du profit, j'en 
aurai ma -, wenn ein Gewinnftdabeiberausfommt, 
fe werde ich meinen T. od. Un- befommen; j'y retiens 
ma —, Ich behalte mir meinen T. baran vor; fa. mir 
balb, hallyart; entrer en - avec qn, ötrede-avec 
lui, miteinem Z.nebmen,-haberm t einem fepn; une 
- de gâteau +, ein X. von einem Audene; fg: (pari. 
der proßts qui reviennent d'une all.) of, chien, güteau; il 
n'en quilte pas sa -, il compte bien en avoir sa -, 
il n'en donneroit pas sa - pour rien au monde, er 
gibt feinen T. nicht ber, er rechnet darauf, feinen T. 
u befonimen, er würde (einen T. od. Au⸗ ſuͤr Richts 
der Welt hergeben; quand ce vient aux -s cm 
artage) les larrons se brouillent, wenn ed an das 
heilen gebt, werben die Diebe uneint; - heredi- 
taire, (ce qui revientägn à titre d'héritien Erb-; - per- 
sonnelle, (elle dont um cohéritier, colégataire z est tenu 
dans gb, co. dans les dettes) perfönlicher Æ.; 2) (park 
de choses qui sans être divisées peuvest se commusiquer à 
plu. pers.) avoir — à la faveur, aux bonnes graces du 
rince, an ber Gunit an der Gnade —F en T. 
ben; vous avez bo. de -ason amitié, Sie find bei 
ibm febr bellebt, erift febr freundichaftiich gegen Ste 
gtfiunt ; toute l'Europe aura - auxavantages de la 
aix, ganz Europa wird an ben Vortheilendes ries 
end X. haben; tous les élus auront -ala béatitude 
éternelle, alle Huserwäplten werben an der ewigen 
Ecligteit T. haben; po. cf. paradis; 3) (parl. de la 
pers. e d'où vient qh) de ae - viennentcesnouvel- 
les, wober, ven mem kommen dieſe Neuigkeiten ? je 
les tiens de bonne -, cela vient de bonne, ih habe 
fie von guter Hand, das fommt aus einer guten, ſichern 
Quelle; je le sais de bonne -, id weißes von guter 
Hand; diles-le lui dema -, fagen Sie es ihm in meis 
nem Namen; un ambassadeur de la - du roi, ein 
Botſchafter von Seiten bes Königs; de q. - qu'il 
vienne, il sera bien reçu, er mag fommen wober er 
mil, er mag abgefandt fepn von mem er will, ermwirb 
gut aufgenommen werben; je prends cela de la - 
d'ou il vient, tje s'estime pas assez celui qui parle, pour 
me lâcher de ce qu'il dit contre mei) ich nebme das, mie 
es E nebmen dits ich fenme meinen Mann fon, was 
er fogt, befümmert mich nicht; 4) dema-, desa-r, 
Cquantà moi, à lui e.) meines, jeined-6, au meinem, (ets 
nem -e, fit meinen, feinen Æ.; meinerfeits, (einer, 
feité; de ma-, pour ma-, jen'y éonsentirai point, 
id meines -#, für meinen X. werde nicht barein ml: 
ligen; de notre -, nous pensons x, mir unferd -#, 
anfererfelte benfenz; il y a contribué de sa- autant 
qu'il a pu, erbat fetnerieité, für feinen X. ſovlel, alé 
er lonnte dazu beigetragen; 5) d'intérêt que l'on prend 
ach T. Un- ; je prends - à toutce qui vous touche, 
ih nebme an Allem, was Sie betrifft, T. od. An-: 
welle - prener-vous dans cette affaire ? inwiefern 
ih Ahnen on biefer Sade gelegen ? tt Ihnen biefe 
Sache wichtig? was haben Eie mit diefer Sade qu 
tbun? je prends - à votre douleur, à vos peines, 
vos succés, à voire joie, (Je les partage) td nehme T. 
an Ihrem Echmerie, an Ihren Leiden, an Ihrem 
Glüde, an Ihrer Freude, ich theile Iren Schmerz, 
Ihre Leiden; avoir - à q.affaire, à q. négociation, 
«Wen méler, y étre admin, y contribuer À, od. Un-aneis 
ner Sache, an eimer Unterhandlung baben, beleiner 


Sache mitwirken, mit dazu beitragen; il a eu -, q.-|iftein 
Bertelnicht zum Uebrigen gehört; po. il fait son 
y apoint|à-, (line communique ses af. à pers.) er treibt 
an |fem allein, bef., lebt für ib; raillerie à -, (vérieuse. 
ment, sans plaisanter) Gpaf bei ©. ; 10) à - moi, a -|den; ce eure partage ln 
aufurbmen, gut, übellsoi, ten molmtme, en soi même ; tacitement bei mir|theilt, burcidueidet die Land 


à cette bonne œuvre, er hat an dieſem 
T., etuigen T. gebebt; il y a peu de, i 
eude-, erbarmenig T. baran, erbatleinenz, 
gebabt; prendre en bonne, en mauvaise -, (trouver 
Les, mauraiss wohlod. gut, übel 


* 


éfte od, Unternehmen jeis|-, er bat dieſe Erinnerung ob. Warnung gut, übel mir (.; il disoit à - soi, en reg 


aufgenommen; ce mot se prend en bonne, ouen 
mauvaise -, diefed Wort wird in einem guten od. In 
einem fblimmen Sinne genommen; 6) faire - à qn 
de q. affaire secret, nouvelle, (les hui communiquer) 
einem eine Sache, ein Behelmniß, etue Nenigtelt « 
mittbeilen, zu miffenthum; si vous en avez 
des nouvelles, faites-m'en -, wenn Sie Nachricht 
davon haben, fo theilen Sie mir biefelbemit; donner 
-desesdesseins, de ses entreprises à ses alliés, ſel 
nen Bundsgenoſſen feine Abſſchten, feine Unte:nebs 
mungen m,; les princes donnent - à leurs alliés, par 
leurs ambassadeurs, des évenements qui les inte- 
ressent, bie Gürften thun ihren Bundgenofien bie 
Erelgntife, welche fie betreffen, burd ihre Geſandten 
qu w,; l'ambassadeur n'en a pas encore donne-, 
ber Botichafter bat noch feine Anzeige bavon gemacht, 
nodnitré darüber mitgetheilt; des billets de -, «bil 
lets eireulaires pour faire - d'un mariage, naissance ») Uns 
jelsesbetef, ‚briefähen, n. 7) dieu, endroit) Ort; je l'ai 

issé q.-, ich habe es irgendwo gelaffen; je vaisq.-, 
je ne veuxpas dire où, og endwo bin, ane: 
nen gemifen ©. bin, Ih mil nicht jagen webin; je le 
suivrai q. - qu'il aille, {dp tverde ihm folgen, mo er 
and; hingehen mag; en q. - du monde que vous al- 
liez, où serez-vous mieux ? nach welhem Theile ber 
Belt Cle aub geben mögen, mobin Sie aud in der 
Melt geben mögen, wo werben Sie es beifer haben, 
wo wirb es Ihnen befferergeben ? je ne puis y aller, 
mes affaires m'appelent autre -, Ih fann nicht bins 
geben, meine Seldäfte tufen mic anberdmohin; je 
l'ai lu q. =, ich habe es irgendiwo gelefen; q. - qu'il 
soit alle, on le trouvera bie, wo er aud hingegans 
gen fepn mag, man wird ibn (bon finden; on ne le 
trouve nulle -, man findbet ibn nirgendé; 8) (parl. des 
choses qu'on examihe de tous côtés) d'une -il considere 
que. . „eines T-6, cinerfelté bedenfter, daß. .; d'au- 
tre — il envisageoit .., andern T-#, andererfeits 
fab er ..; examiner l'affaire de - et d'autre, die Sas 
de von einer und ber andern Selte unterfncen, von 
allen Zeiten prüfen ; entre un tel d'une -, etuntel 
de l'autre, tou d'autre -> zwiſchen dem und dem einer 
ſelts und dem nnd bem anbererfeité; de -et d'autre 
le cas est embarrassant, auf beiden Eeiten tft ber 
Fall fhwierlg; d'une et d'autre - il ne peut s'en 
tirer, ét lann fich weder auf bie eine noch auf die au⸗ 
dere Art berauszichen ob. davon lodmaden ; ils arri- 
vent de toutes -s, fie Tommen von allen Geiten ob. 
Enden, überall ber; je ne vois qu'inconvénientde 


ardant les autres r, 
wenn erdie andern anfab, date er bei fic f.; 11) de 
- en -,(d'outre es outre, d'un côté à l'autre, d'une ınper- 
Seie à Fautrer duré und dur, von einer ©. bie que 
andern; il reçut un coup d'épée qui le perca de- 
en -, ererbielteinen Degenftich, ber bur un durch 
ging; la muraille etoit percée de - en -, bie Mauer 
war ganz dutchſchoſfen; Mar. être à la —, taroir sa - des 
prises qu'on fera sur l'ennemi) Unthell an der Beute e 
baben ; l'équipage de ce vaisseau est à la -, die 
Mannicaft diefes Schiffes bat Antheilamder Beute; 
12) la plus part, o. plupart ; Syn.ef, partie. 
PARTAGE, s. (division de gh entre plu. pers) Theis 
lung, f. faire -, bie T. machen; theilen; faire le - 
d'une succession, des meubles + qu'on avoit en 
commun, eine Crbidaft, bat Santgeräth, das man 
gemeinſchaftlich batte, theilen; provoquer un -, 
provoquer le - des meubles 4, eine X., bie X. des 
Hansgeräthes + verlangen; la demande en -, l'ac- 
tion en -, das Aniuchen um T., bad Geiud, daß ges 
theilt werde, die Klage auf T. od, die -éFlage ; atta- 
quer le -, gegen bie X, einfommen; CN. 816: le - 
peut être demandé +, man fann die X. verlangen z; 
1075: les peres eimeres .pourront faire enire leurs 
entantse ladistribution etle - de leurs biens, Yels 
tern und andere Ascendenten können ihr Wermögen 
unter ibre Kinder und Descenbenten vertbeilen; un 
tel a fait les -s, der unb ber bat bie -en gemacht ; faire 
le - du butin, bie 7, ber Beute machen, bie Beute 
tbellen; 2) «portion de la chose partogen Theil, 
Erb-, An-;- égal, inégal, gleicher, ungleier —.; 
le jardin x m'est échu, m'est tombe en -, der Gars 
ten « ift mir alé Æ. od. @. pugefallen ; voilà mon -, 
cela est de mon -, das Ift mein T., das gebört an 
meinem Ere od. A⸗e; le- ducadete, ber U, bed jhms 
gern Bruders e;les -s an ere l'un de l'autre, 
die T-e baften für einander, ef. compartiteur, 
garant, lion; 3) (acte judiciaire de -) Theilungsres 
ceh, Erbvergleich ; il faut produire votre -, Eie 
müffen pores Œbrilungérecef vor od. beisbringen; 
j'ai vu leurs -s, ich habe ihre Thellungs rece ſſe geies 
ben; ila pen par sen - quez, tt bat durch feinen 
Erbreceh bargetban, daß ler da portion de biens et 
de msux que la nature, In loutune semblent nous aroir dé- 
partis) Œrbthell, n. les maladies et les miseres 
sont le - du genre humain, Sranfbeiten und Clenb 
find das ©. dedmenfclichen Gelblettes ; l'adversité 
est le - des gens debien, Wibermärtigfeit iſt das @, 
ber Medtibaffenen; la gloire est le - de la vertu, 


toute, de toutes-s, td ſehe aufieber Seite, auf al: | Ruhm Ift das ©. der Zugend; le ciel distribue in- 


len Seitennicts alé Schwierigfelt; Com. j'aireçu 
le eontenuen l'autre -, (is somme portée de l'autre eûté 
de La feuilles ich babe bie auf der andern Seite bes 
Becbielé benannte Eumme empfangen; Syn. on va 
de tous cotés, on arrive de toutes -s; on voitun 
objet de tous côtés, en le regardant sur toutes 
les faces; on le voit de toutes -s quand tous ceux 

ui l'entourent l'aperçoivent, man gebt nad allen 

eiten, man fommt von allen Orten; Man fiebt eis 
nen Geaenftand von allen Seiten, mern man ihn auf 
allen Flaͤchen betrachtet; man fieht Ihn von allen Or ⸗ 
ten, wenn alle biejenigen, bie ihn umgeben, ihn ges 
wahr werben ; le malheureux cherchela fortune de 
tous côtés, jamais il ne la rencontre ; la faveur 
du prince attire des honneurs detoutes -s, der Uns 
Aluctliche ſucht dad Gluͤck auf allen Seiten, nirgenbé 
indet er ed; die Gunft des faste bringt Ehre von 
ten Orten ; mer bie Gunſt des Fürften befißt wird 
üheraD und von jedermann geehrt ; 9) à =, adl.tdpe 
remenhbei& cite, beifeit, aufdie &. befonberé: 


klmetter cela à -, legt das bei S., an einen befondern 


Ort bin: illetiraa-, er zog ihn auf die S.,nahmibn 
het &.: il laitses affaires à -, ertreibt feine Gefdäfte, 
madbt feine Sachen bef., für ſich allein ; il fait bande 
à, er lebt anf eigene Fauft; un mariel une femme 

ui font lit à -, ein Mann und eine Fran, bie allein 
élofen, u Bette getrennt find; c'estun fait ä-, das 
derer limftand, eine befondere Sade, bie 


Finde 


également ses dons: l’un al’espriten - , der Sims 
mel theilt ſelne Gaben nugleld ans: bem einen tft 
Berftand zu Theil geworden x; Hy. le - des eaux, 
(lieu Le plus élavé, d'où om les distribue par le moyen de 
canaux ..ı bie Waflervertheilung; Jur. (quand dansune 
compagnie de juges il y a autant de voix d'us côté que de law. 
tre) ; ils sont dix d'un avis et dix de l'autre, ilya-, 
zehn finb biefer amd zehn einerandern SReinnune, die 
Meinungen find glei geheilt; en cas de-, il faut 
de nouveaux juges pour juger le -, in bem Kalle, 
daß die Stimmen gleich aeibeilt find, bedarf et neuer 
Michter, um über biefe Abftimmung au entibeiden, 
cf, départager; Ton. faire le -, (donner la forme 
circulaire à amtonneau, en amineissant les douret par leur 
eatrémité et les approchant les unes des autres) die Ein⸗ 
tbeilungmaden;; die Fafbauben fo auridten, Daß das 
Faß die aebdrige Mündung befomme, 

PARTAGER, I. r. «diviser en plu. parts, pour en faire 
la distribution) eh eilen; - une succession, des meu- 
bles, - également r, eine Erbichaft, Handaeräth t., 
eleich t.; - le butin, les prisonniers, die Mente, die 
Gefangenen t.; -le gäleau, ben Kuchen, (g: dem Ge 
winn t., ef. güteau; partagez ces fruits e entre 
vous, heilt biefes Obft unter eu; - en frères, 
tégalement et amiablement, sans comestation) 416 Prüs 
der, brüderlich t., cf. différend; 2) tdivisers ; — un 
nombre en deux, fine Zabl balbieren, in zweit; - 
un quart de cercle en 90 degrés, einen Wiertelefreis 
in 90 Grabe elnt.; un nombre impair ne peut se — 
en parties égales sans fraction, eine ungerade Zahl 
kann nicht obne Bruch in gleiche Theilegetbeilr wer- 
ge dieier Fink 
haft,gehtmitten bur de 


PARTANCE 


die ..; l'équateur ie laterre en deux parties 
égales, der Slelchet theilt die Erde in zmei iCheile; 
Mor. elle partage également sa tendresse entre 
tous ses A > theilt ihre Sdrtltteir unter alle 
thre Ainder in gleihem Maße and; son cœur etoit 
artagé entre l'amour et la gloire, fein Her; war 
jwiſchen Liebe und Ruhm geteilt; 3) tdommer an par 
tage) zum Authelle od. Erbiheile geben; bedenien; 
son pere l'a partagée en aîné, en cadet, fein Date: 
bat ihn als den Älteiten, alé ben jünaften bebactt ; il 
est bien -2, mal -e, er tft gut, (let bedacht; la 
mature, la fortur s l'a bien-e,ne l'a pas mal -@, bie 
Natur, des Old bat ihn gut bedacht, anégeftattet, 
Dat ihn nicht übel bebacht ; 4) taéparer em partis opposée); 
cette querelle va - la cour, biefer Grreit wird ben 
of t.; cette question a -étoute l'assemblée, biefe 
rage theilte die ganze Geſellſchaft, veranlofite tn der 
ganzen @.verfbiebene Meinungen; les avis se trou- 
vent -6s, bie Meinungen find getheilt; les juges 
étoient -és, étoient -és d'avis, la chambre étoit 
ce, bie Richter waren getbeilt, waren in Ihren Meis 
nungen od. Stimmen gethellt, die Kammer war ges 
theilt; 5) prendre part à &., Theil ob. Anthell neb: 
men; je partage votre douleur, vos soucis, vos 
ressentiments eg, Id tbeile Ihren Sdbmers x; - la 
bonne et la mauvaise fortune de qn, Glüd und 
Unglüd mir einem t,; an eines Giüd'und Unglüd X. 
n,; - également le bonheur et les infortunes d'un 
ami, ſowohl Gluͤck alé Ungte miteinem reunbet.; 
sa tendresse pour ses enfants est vivement -ce ar 
son époux, ihr Satte theilt ihre Zärtlichfelt für Ihre 
Kinder lebbaft; fe: ıparl. de qu qui s'applique à dif études 
son esprit est -é, son attention est - de, {ein @elft, 
feine Aufmertiamfeitift gethellt ; -é entre la crainte 
etl'espérance, (saité simultanément de ces deux passions) 
zwiſchen que und Hoffnung getbeilt. 
PARTANCE, f. Mar. (temps du départ de q. Bew, it. 
Le départ mème) Abfahrt, f. jour de -, Tag ber A., 
-$tag; belle -, fhöne M, A. bei fhönem Wetter; 
signal de -, Signal od, Selben zur A; coup de -, 
(coup de canon sans balle) -#{@uf; banniere de -, ıpa- 
villon mis à la poupe pour avertir l'équipage de venir ap 
pareillen -#fagge ; fg: (part. du départ, ou de q. sépare. 
tion) son arrivée cet avis fut le signal, le coup de 
—, feine Anfunft, diefe Nachricht mar bas Selden zur 
Abreiſe, jur Trennung. 
PARTANT, a. Pra. (par conséquent folglid; 
vous avez signé au contrat et - vous etes oblige, 
Ste haben den Bertrag mit unterſchrleben, und f. fab 


PARTHENI 


PAUTI abı 


eninte des loges, l'orchestre et Yamphithdätre, où sont les] lebel od. feine Kranfheit nubeilbar war, fo fahteer 

spectateurs) Parterte,n. Erbplaß; l'on paie moins | feinen €; P. c'est un - pris, der @. ift gefaßt, dasift 

au- qu'aux loges, man zahlt auf bem P. nicht fo viel | num einmal beſchloſſen; J ge poim de conseil, 
a , 


alé auf ben Pogen; it. cles auditeurs ou spectateurs placés | wenn einmahlder ©. get 
le - a fortapplaudi cette piece, bas D. bes | fpät ; gp. il faut prendre son-en grandcapitaine, 


dans le -); 
Hlatfehte diefes Städiehr;le-a . e goût meilleur 
que les loges, bat P. bat zumellen mehr Geſchmack 
als bie 2ogen; fg: juger du - lesoperations du gou- 

vernement, (les juger de loin, same y avoir g. part, sans être 
au foin die Handlungen ber Megierung von ber Form 

aus beurtheild: ceux quisontau-, jugentmieux les 

acteurs, (p. at fes bie Perfonen auf bem P. beurthei- 

len die Schauipieler am beften; fa. réjouir le -, de 

public) bie Leute, das Volfbeinftigen, 

PARTHENIENNE, f. Mu. tfüte au son de Ing. dan- 
soient les vierges grecques) (Flöte, nach weldger die gries 
ciiden Jungfranen tanzten), 

PARTHENIE, f. Bo. (pla. corymbifere) Meibblus 
me, f. Baftardmurter:fraut, n. H. anc. Poe. -s, 
(hymmes ou cantiques chantds par des troupes de jeunes 
Älter un! honneur d'Apellon) Soblieber zu Chren 
des Apollo. von griehiichen Aumgfrauen gefungen. 

PARTHENOLOGIE, f. Med, «traité medical pour 
les Gite; traité de -, eine meblcinifhe Abhandlung 
für bas Kranenzimmer. 

PARTHENOMANGIE, f. (divination sur la virginité) 
Wahrſagung aber die Jungfrauſchaft. 

PARTHENON, s. h. anc. dameux temple de Minerve, 
dans la citadelle d'Athènes) Minerventempel zu Athen. 

PARTHENOPE f.My.inom d'une Syrène qui a donné 
autref. son nom à la ville de Naples) id. 

PARTHIQUE, a. tde parthen) pat té if; les four- 
rures -s, bad -e Delywert; les jeux -5, (en mémoire 
de la victoire de Trajan sur les Parihen die -en Spiele. 

PARTI, #. cunion de plu. pers. contre d'autres qui ont un 
iatérèt contralre) Partei, f. grand, puissant, gros 

, mächtige D.; il est dans le mauvais -, er iſt von 

er D. der Lebelgefinnten, hält es mit den Ue,; il y a 
un - forme, e# bat ſich eine V. gebildet; le - de la 
Ligue, (du temps de Henri IV, sei de France) die D, der 
Ligue; le - des Guelfes, des Gibelins, tef. Guelfe 2) 
bie D. der Welfen, der Gibellinen; H. d'Angl. le - 
des Whigs, des Torys, (le ır soutenant le peuple at la 
cause protestante, le 14 le malheureux Charles 1. et l'église 
anglicane) die D. der Whigs, ber Torpé ; se jeter, se 
mettre dans un -, se mettre d'un, fit zu einer D. 
ſchlagen, zu einer D. treten ; tenir à un -, se détacher 
d'un-, (ben eine 9, halten, fi vom einer P. lodımas 
en; quitter,abandonner un —, eine P.verlaffen,von 


formmt jeder Rath zu 


dersqu'apräs avoir balaneé, om se détermine, soit au jeu, 

soit dans qh de peu d'importance) man mug einen heidens 

mäßigen €, faffen ; 3) texpédient, pour sortir de q. aff} 

Mittel,n. Nusweg; onluia proposéplu, -s, il 

a choisi le meilleur -, man bat ibm mehrere M., 

Me vorzeihlagen, er bat bag Beite, den beiten U. gs 
wählt; 4) (condition, traitement qu'o fait à gm) Wedins 

gung, Lage, f.Borichlag, Antrag; on lui fera 

un bon -, man wird ihm eine gute B., einen guten 

D. machen; son-en sera meilleur, feine 2, wird das 

durch beifer werden; on lui offre tant d’appointe- 

ments, c'est lui faire un bon -, man bietet ihm fo 
und fo viel Gehalt an, das beißt ihm einen guten #. 
maden; on lui offroitune compagnie decaralerie, 
il ne devoit pas refuser ce - la, man bot ihm eine 
Meitereicompagnie, eine Mittmeiiteritelle an, er haͤt ⸗ 
te biefen ®. od, U. nicht ausfchlagen ſollen; c'estun 

Lon = pour lui; qu'il accepte ce -, bag {ft eine gute 
Partie, ein guter Play für ihn; er (ol dieſen Pla, 
diefen B. annehmen; savoir tirer - de qh, Bortheil 
aus etwas zu sleben, fich etwas qu Niue ju machen 
wiffen; ilatiré un bon - de ceite affaire, er bat eis 
men hubſchen Vortheil ans biefem Handei gezogen ; 
et bat ſich dieſe Sache gut zu Nuhe zu machen gewußt; 
tirer bon - de la vie, ten fnire un bon et agréable uage) 
das Leben geniefen ; offrir, faire un bon - à qn, chers. 
qu'on veutl'engager par des conditions avantageuses) eine 
einen guten Play anbieten, einen guten U, machen; 
on promet de lui faire un bon -, man verfpricht ibm 
eine gute Unfelung, Berforgung ; s’il continue ain- 
si, on pourra lui faire un méchant, un mauvais-, 
(q- mauvais traitement) menn er fo fortfaͤhrt, ſo kann es 
geiheben, daß man übel mit ihm verfährt, fo ftebt ihm 
nidté Gutes bevor; Fin. (park. d'un traité qu'on fait pour 
des livrancas) mettre une affaire en -, bie Lieferung 
einer Sache veraccotbieren, verbingen ; le - des vi- 
vres, des poudres 2, ble Verdingung der Lieferung 
bes Droviantes, des Schleßpulvers die Drovlants 
lieferung, Yulverlieferung; il s'est enrichi dans les 
-5, dans le-dutabnes, eriftbeiden Lieferungen, bei 
der Tabatslieferung + reich geworden; Jeu. offrirle 
— (au lansquanet; parier d'use carte double outriple con. 
tre une simple, et en sens contraire e.) auf eine Doppelte 
od, bretfade Karte gegen eine einfache od. mmgeïebrt 


Sie verbindlich; reçu tant, payé tant, et - quitte, | einer Pabtretk; son - est abattu, feine P.ift geftürst; | halten, wetten; —— tenir, fairele-, 


fo unb fo viel empfangen, fo n. fo viel bezahlt, f.quitt. |ruiner, relever, soutenir un -, eine 9, zu Grund|balten od. wetten; bie, 
PA richten, einer g.wieder aufbelfen,eine B.unterküßen; | force, jouer le - À 
e nm Haups| la condition de prendre et de donner le -) mit einem Muß 
eine 9. | ipielen,fa.; 5) — eylen Standz 

e 


TE.A-,c. aparté. 


PARTEMENT, s. Arf. (fusées volantes, un peu moins | se faire chef 
grosses que les marquisen Madeten von weniger als |te od. Anführer einer P. aufwerten, fi 


-, se declarer d'un -, fit 


einem 300 im Durhmeifer; les -sordinaires, (de dix | erflären ; Be - dansles guerres civiles, beiden 
e 


Eigner de dismètre) die jebnlinigen M. ; les petits -s, | Bürgerfr 
(de 8 lignes die achtlinigen IR.; Mar. dia direction du | faibles, des défendre, les protégen bie D. ber Echmd: | len; 


gen D. nehmen; prendre le — des plus 


ette annehmen; jouer - 


orce, (lorsque La partie aut faite sous 


rendre le - de l'église, (embrasser l'étatece.) fit in 


geiftlichen St, begeben, den geiftliben Sr. wähs 
e- del'épee, le-desarmes, (leservice militairey 


«ours d'un vais. vers l'eri, ou l'oce., par rappertau méridien | Dern nebmen; suivre le bon -, (être du bon avis) von | der Golbarenit.; il a pris le parti de La robe, dit est 
d'où il est parti; dans la navigation de Mercator, le [der V. ber Gutdeufenden fepn; il faut être toujours |entré dans la magistrature) er bat den Clvilſt. den Er, 
- est toujours représenté par la base d'un triangle | du - de la verite, da préférer à toutes so. de considéra | eines Mechtegelebrten gewählt; ilnesaitencore s'il 
rectangle, «où la route est l'angle opp. à cette base, etla| tone) man muß e Immer mit ber Wahrheit halten; £ 


distance Phypothenum In Mercatord Gecfabrtéfunde | homme de pastionn 
wird der Schiffslauf immer durch die Brumdlinie els {ce qui intéreue son -» -hdtiger Meuſch 

défier de tout homme de -, man muß feinem ſuͤch⸗ ben! 
NAIRE, a. Jeu. (qui partage avec quaujen|tigen Menſchen trauen; esprit de —, disposition d'es | Militär 
Mitfpieler; il est souvent mon -, er {jt oft | prit qui rend homme de -) -geijt, hang, -jucbt ; l'esprit|pes, die 


nes rechtwinfellgen Dreisedtd vorgeftellt. 
PARTE 


mein M, 
PARTERRE, s, Jar. (terrain plat et découvert, plante 


ord. de buis par compartiments, et orné de feurus) Quts|cf. faction; 2) (résolution, détermination) ., 


—, fqui se montre erédule et é 


; il faut se 


de - altere tous ses jugements etses récits Der gai 
entſtellt alle feine Urthelte und Erzählungen; ea 
nt: 


ftüd, n. -de buis, de gazon, -de broderie, ein. |ihluf, Entidliefung, f. c'est le - qu'il faut pren. 
von Bucht, von Malen, ein Raſenſtuück ein &, mit Ein⸗ dre, bad lit ble Y,, die man nehmen, der @., den man 
faffungen od. Verzierungen ; un - de fleurs, ein Bins | faffen muß; savoir prendre son - dans l'occasion 

menftäd: tracer un -, ein 2, anlegen; les plates-| fi bei Gelegenheit ju belfen miffen ; unteralen Um 

bandes, les bordures d'un -, die Mabatten oder] tänden feine 9. in ergreifen milfen; quel - avez 

Eaumberte, bie Einfaffungen eines -e8 ; les com |vous pris? de rester ou d’aller? wozu haben Sie 
partimrents d'un -, (dif. pièces qui donnent La forme à |fich entichloffen, sum Bleiben od. zum @ehen? il a 
um -) die Mbrheilungen od. Beere eines -e8; - d'eau, | pris le - le plus doux, wn - violent, er hat ben ges 
dddeore de bassins de diverses fgures, avec jetsetbouilions|linbeften @., einen gewaltſamen ©: gefaft ; il a pris 
d'eau 2, mit Gewäfler, mit veribieben acitalteten |son -, (son extröme et dermière résolution) erbat (eine D. 
Mafferbeten,, mit Waſſerſtrahlen und Waſſerbru⸗ |nenommen, feinen @. gefaßt; ilest inutile de lui re. 
beln;le-de Versailles, bag ©, In Berfailles: Soi. les | parler sur cette affaire, il a pris son -, es Ift verach« 
4, (esp. de sans ou damas semés Je fleurs, qui par leurs di | llch, noch einmahl Aber diefe Sache mit ibm zu reden, 
versités représentent l'émail d'un -) Blume ndamaſt, ge- ler bat feinen @. gefaßt; dès i 


table, erw 
er bat qu'il vit que son mal|®.; on lui propose un bon -, unriche-, mantré 
blümter Damaft; The, Wahre au l'espase vide entre l'en-létoit incurable, il prit son -, fobald er jah, daß fein ihm eine gute, eine reiche P. an; 


prendra - dans l'épée ou danslarobe, er weiß noch 


tout nicht ober ben Solbatenit.ob.denGivilft.méblen mird; 


it.abs.prendre -, (#enröler dans les troupes) fi antvers 
en, Dienfte, Artegedienitenehmen ; nnter das 
gen: la zer a pris -dans nos irau· 
tiohung hat bei unfern Truppen Dienite 
genommen, ift in unfere Dienite getreten; ik a de- 
serte, et a pris- chez lesennemis, triitausarriffen, 
und bat ſich bei den Feinden anwerben laffen; Mil. 
(pari. d'une troupe de gens de guerre) Dattet,f. Haus 
fen, Trupp; un - de cinq sents chevaux, eine 
D., ein D. od. T. von 500 Meltern: un gros -, eine 
große D., ein ftarter &.; alleren -, mener, conduire, 
commander un -, auf D. ausgeben, eine P. führen, 
anfübren, befebligen, cf. bleur; 6) tpersonne a marier, 
considérée par rapport à la naissance, aux biens de la for. 
tunen) 2. tie, f. sa fille estle meilleur - du vil- 
lage, feine Tochter {ft die befie 9. im Dorfe; cette 
jeune personne est un bon -, un grand, un mau · 
vais -, diefes Maͤdchen iſt eine gute, anfebnlide, 
ſchlechte P.; il veut se marier, il cherche un - sar- 
(alé vetbelrathen, er ſucht eine ſchialiche 

gt 
elle n'est pas um 


263 PARTI PARTICIPE | PARTICULA 


assez bon = pour lai, fie tft feine Y,, die gutgenug, Verwandten; h. Ecc. lettres de -, (que domnsit un len; il a bien particularisé cet événement, et 
dt ihn wâte; on les marieensemble, ce sont deux |erdre religieux à um séeulier pour participer aux prières hat biefe Begebenheit fehr u., ſeht a. erzählt; il 
ons =, man-verheicather fie mit einander, das iftfet bonnes œuvres de l'ordre) —— — il|particularise trop, er befreibt od, erzählt au, 
für beide eine pate Da ilest hls unique ettres-riche,|a des lettres de - de l'ordre des Bernardins, et bat |er {ft zua.;ilest bon, dans qs affaires, de - jusqu’à 
c'est un excellent -, er {ft ber einzige Sohn und fer}. . von bem Bernarbinersotben. la moindre circonstance, es ift bei gemiffen Œachen 
reich, das tft eine vortreffliche D. PARTICIPE, s. Gr, d'une des 5 parties du discours, | gut, bis auf ben geringften Umftanb Alles angufübs 
PARTI, E, a. cf, partir. «op. de mots qui participe de la nature du verbeencequ'iliten; Pa. - une affaire, (poursuivre La vindicte d'un 
PARTIAIRE «ei, s, Jur. fermier -, (qui prendune | exprime le même attribut at a ord. le même régime; at de |crime contre un seul des coupables) eine Rechtsſache, 
terre à ferme, à In charge de rendre au propriétaire la moitié, | celle de Vadjectif, em ce qu'iles joint Qf. à un tubstantif, co. | eine peinlihe Klage gegen einen Einzelnen von den 
ou une partie des fruits) Pächter, weliher einen Cheil|um homme aimant som prochain, une amis aimante ; un | Schnlbigen betreiben; ıl ya de l'injustice a -, esift 
des 5* an Frädten als Pacht abgibt. homme aimd, une femme aimée) Mittelmort, n. bie|ungerecht, fe en ben Einzelnen zu verfahren. 
PARTIAL,E cei),.(qwi prend les intéréte de gm par pré-| Mittelform eines Zeitwortes ; Particip, n. le -ai-] PARTIC ARISME, s. Th. (oninion quienseigne 
férance aveux d'un autre) parteiiich, partellich;|mant, finissant e, das M. liebend, endigend 2; gs | que J. C. n'est mort que pour les élus ou les prédestinés) die 
c'est un homme -, ilestirop -, erift ein -erMeuf, | verbes n'ont point de -, einige Zeitwörter haben |£ebre, daß Chriftus nur für die Ansermählten ges 
er.ift qu p.; je ne m'en rapporle pas à elle, elle est| feine Mittelform; lo - present ou aotif, (eo. aimant, | ftorben fet. 
tres-partiale, id berufe mé nicht auf fie, fie It ſeht lisant 2. das M. der gegenwärtigen Zeit od. beethäs) PARTICULARISTE, s. Th. tpartisan du partien- 
p.; ce juge est trés —, Gil met be. de partialité dans ses | tigen Gattung; le - passe ou passif, (eo. aimé, lu) Daß | larisme) Anhänger ber Lehre, da Ehriftus nur für 
agements) biejer Richter iſt ſeht p.; chercher un ar-|M. der vergangenen Zeit od. von der leldenden Bats |die Augerwaͤhlten geftorben fel. 
itre quinesoitpoint-,einen Schiedsrichter (uen, |tung; le — present est invariable, (co. une femme| PARTICULARITE, f. tcirconstance particulier) 
der nicht p. fit; As. cf. éclipse. lisant un livre, suidant ces bons exemples.) bag M. der | (beionderer) Umitand; Belonberbeit, f. - con- 
PARTIALEMENT «ein, ad. tarac partialite, pars| gegenwärtigen Zeit ift unveränderlic ; souvent le - |siderable, bedeutender U.; conter toutes les -s d'un 
teitich, parteilich, aufelne -e Art; seconduire| present n'est qu'un simple adjectif, derqwil est} fait, d'une affaire, ale Umftände eines Vorſalls, 
- dans une affaire, p, in einer Sade zu Werte geben; |suns régime ou complément, co. une eau courante, laleçon einer Sache erzahlen je ne savois pas cetle —, ich 
ir a bandeln, suivante) oft fit das M. der gegenwärtigen Zelt ein | mußte diefenll.nicht; relation contenantles -s d'une 
ARTIALISER tei.s), se. ., (étre partial, montrer hlohes Beiwort; le - passé est variable lorsqu'il est| bataille, Erzählung, welche bie befondern Umſtaͤnde 
de la partialité, partetif® fevn, Parteilidw|precede de son régime, (co. voilà votre lettre, je Faileiner Schlacht enthält; le detail des -s marque 
teitzeigen; un juge ne doit passe, ein Dichter | lue ; la personne que j'ai aimée, connue p) Que de beautés | l'homme instruit, die Darftellung der beiondern 
foll nicht p. feyu: on se partialise aisément en fa-| ce regard avoit parcourus! Autant il à donné de batailles, | Umftände Nas den unterrichteten Mann, 
veur de ses amis, man gelgt lelcht P. für feine] autant il en a gagnden das M. ber vergangenen Zeitift} PARTICULE , f. «petite partie d'un tout, ef corpus- 
teunbe, veränderlich, wann bas Wort, welches von bemfelben |eute) Cheilcen, n.les-ssont comme les éléments 
PARTIALITE ceiny, f. (défaut d'une pers. qui est|regiert wird, voransgeht od, sfteht; Fin. teelui qui a | des corps naturels, die X, find gleid{am bie lirftoffe 
parlialeyYarteilichteit, f. vous avez per rt dans un traité, dans une aff. de fnance) Thellhaber; |der natürlichen Körper; une masse de -s, un cor 
montré de la - dans la décision de cetteaffaire, A 13 porte que tous les traitants etleurs ompoas de -s, eine Maſſe von T., ein aus T. od. 
l'examen de cetle question, Sie haben beider Ents| seront obliges de .., dad (richterliche) Urtheil ents | Heinen Thellen zuiammengejenter Körper; les -s 
fhelbung diefer Sache, bei der Prüfung diefer Frage] halt, daß alle Pachter und ihre T. verbunden fepn | de cet element sont tres-subtiles, die T. diejes Eles 
P. argeigt; le juge a montré de la - pour vous dans | follen ju... mentes find ſeht fein; Gr. petite partie du discours, ord. 
ce eus der Mihter bat in diefem Falle P. für Gie| PARTICIPER, vun. (avoir part) Theil od. Uns | d'une syllabe, eo. sontles conj., les interj) Nebetheils 
bilden laffen ; les -snuisent be. au bien publie, -en|theil haben, nehmen; vous participerez alden,n. *Partifel,f. si,guand, quer, sont des 
faben dem gemeinen Beften fehr; iliemoigne trop| ma fortune, comme vous avez participe A madis- |-s, wenn, wann, baf x find N. od, P-n, cf. aduer- 
de -, iln’agitquepar-, er gelgt, verräth zu viel P., 363 Sie ſollen an meinem Glücke T. h., mein |satif, conjonctif; — prépositive ou prefixe, (co. 
er baubelt blos aus D. üe mit genießen, fo wie Ste an meinem Unglüde |, ade dans améliorer, andantir, adherer, réparer 2.) Bots 
PARTIBLE, a. Bo. tœusceptible de divisions spon-| T. genommen haben; il participe à tous les profits ſetzwoͤrtchen, n. Vorfilbe, f. - postpositive, (quisont 
tandes, qui se partage naturellement à La maturité en unlet à toutes les pertes, er bat an allem Gewinne und | ei, la, et da, eo. dans calai ci, cet homme-cip) Anbänges 
cert. nombre de parties qu'on détermine) theilig;jallem Werlufte E, er teilt allen Gewinn und allen | woͤrtchen, n. »filbe, Nacfilbe, f. rien de plus dili- 
fruits, capsules -s, multi-partibles, quinque-| Berluft; - a une conjuration, à une trahison, an|cile que la connoissance et l'usage des-s, nicdté ft 
artibles 2, €, vtel-e, fünf-e Früchte, Samenfaps| einer Verſchwoͤrung, am einer Werrätherei X, b.; | ichwerer alé bie Kenntnif und ber Gebrauch der P-n. 
fins les valves des capsules minces sont souvent|c'est en q, sorte - au crime, que de ne le pasem-| PARTICULE, E, a. Gr. (précédé d'une, uni à une 
i-partibles, bie Schalen od, Klappen ber dünnen] pêcher quand on le peut, ein Verbrechen nicht vers |particule, ef) mot -, ein mit einer Yartifel, ein mit 
Kapfeln find oft zwei-; le fruit des geraines est Finder, wenn man 66 kan, heißt gewiſſermaßen &. | einer Wor: od. Nachfilbe verbundenes Wort. 
—— ou quingus-, die Frucht des|baran n.; je ne veux point- à vos mauvais desseins,| PARTICULIER, ERE, a. (qui concerne l'espèce ou 
torchſchnabels iſt — e style des hypéries| ich will an Ihren boͤſen Anſchlaͤgen elnen T. h. od. n.; | l'individu, opp. à generalıb efonderzjum fait, un motif 
est tri-partible, der Griffel der Johannispfiangen| Th. - aux prieres des fideles, aux saintsmysteres, |-, eine -e Œace, ein -er Beweggrumd; une raison, 
iſt brei-. Alasainte table, ber Fürbitten ber Gläubigen, ber |une considération particuliere, ein -er Grund, 
PARTIBUS un, in, h. Eco. «phrase lat., usitée en | heiligen Gcheimniffe, bes Tiſches des Herrns (bed |eine -e Detrabtung ob. Mädficht; audience -ere, 
parl. de celui qui a um titre d’eväche dans un pays oceupé | Abendmahld) theilbaftig werben; - aux me- |asssemblees -eres, -€ Audienz od, Drivatsaudieus, 
par les infidèles) {m Lande der Ungldubtgen;|rites de J. C., - au corps etausang de J.C., «parla|-e Verjammlungen od. Yrivatverfammlungen; il a 
un évêque in —, il est évêque in —, ein Blſchof im|communion des Werbienites Chriftt, des Leibes und |une dévotion -ere à la Vierge, un zele - pour le 
5€ if Biſchof im . .; l'évêque in partibus de| Bintes Chrifti t, 19.; 2) (prendre part, s'intéresser, 2 de | bien de l'Étate, er meiptber heiligen Jungfrau pass 
Damas, ber mal qu Damastus im... civilité) X, od. U. n.; je participe à votre douleur, |-e Andacht, er bat einen -n Eifer für bas Wohl bes 
PARTICHOIR, s. Man. ciastr. employé à la prépa-| à votre joie, (plus ord. je prends part je partage votre e.)| Gtaateée; être attache à son intérêt —, auf einen 
ration de fils) Fadentheiler. ich nehme an Ihrem Schmerzen, an Gérer Freunde .; |eigenen Vortheil erpicht ſeyn ; ilm'a fait un detail - 
PARTICIPANT, E, a. (qui participe à qh que ich thelle Ihren Schmerz, Ihre Freude; 3) tenir de | de tout, j'en sais les circonstances les plus -ères, 
bend, thellnebmend; si cette affaire produit 3 u mature de qu etwas von der Natur od. Eigenfhaft| er hat mir eine genaue, umftändliche Erzählung von 
vous enserez -, wenn diejes Geichdft etwas abmirft| einer Sache an fi haben; un mineral qui participe | Ulem gemacht, ich weiß die genaueften Umſtaͤnde; 
od. einträgt, fo follen Ste Theil daran haben oder|delanature du vitriol, ein Mineral, das von der Ni. | cela est à ce pays-la, lui est -, das iſt biefem Lande 
nehmen; protonolaires -s, cameriers -5, (les prote. des Litriolé etwas an fit hat, ein vitriolsartiges | elgen, tik ihm eigen; 2) s. le -d’une affaire, (ee qu'il 
notaires gen charge à la cour de Rome) die bienftthuenden | Mineral; cela participe de la nature du feu, das y a de plus - dans une ad. le détailet les circonstances d'une 
Dbernotaren ob.W'iebelmicreiber, Kämmerer. bat etwas von der N. des Feuers an fit; le mulet} a”) bas D-e, ble -n Umitände einer Sade; il m'a 
PARTICIPATION, f. caet. de participer à qh) on de l'âne et du cheval; p. de l'an et de | parlé de l'aflaire, mais il ne m'en a pas ditle—, er 
Theilsnabme, snebmung, f. mebmen, n. la-aux| l'autre, p. de tous les deux, das anithier batets bat mit mir von ber Sache geſprochen, aber er hat bie 
droits de qn, la — aux profils d'une —— ze, was von bem Eſel und etwas von bem Pferde, von der | -m Umſtaͤnde davon nicht geiagt; 3) wingulier, extra- 
die T. an eines Mechten, ble T. an bem Gewinne bei N. des einen und des andern an fich} ce systeme p. |ord.) b., fonberbat, jeltiam; c'est un homme 
de celui des anciens, blefes Lehrgebäude bat etwas | tout, (bizarre) erifk ein ganz b-er, f-er, san, eigener 
Th. la — aux mérites, aucorps et au sang de Jesus- | von dem der Alten ; l'enthousiasme de cet auteur p. | Menſch, er ift ein ganzer Sonberling; foeas est fort 
Christ, aux prieres des saints, Die T. an bem Bers|de la folie, die Begeiſterung dleſes Schriftſtelers -, c'est une aventure tres -ere, ber Gall ift febr {., 
dienfte, au bem Leibe und Blute Chriſti, an ben Fürs| bat etwas mit ber Narrheit gemein, grenst an Narts | ganz eigen, das iſt eln febr j-es Ebenteuer; un talent 
bittender Heiligen z; la- aux sacrements, aux saints | heit; Gr. le participe a son mom de ce qu il p· de -, ein b-#, eigenes Talent; l’aimant, ces simples € 
mysteres, die T. an ben Sacramenten, an ben bels | la nature du verbe et de celle de l'adjectif, das Dar: | ont une vertu -re, der Magnet, diefe einfachen 
ligen Gebeimniffen; 2) (set de participer, de comsen-|ticip ob. Mirtelmort bat feinen Namen davon, daß Heilmittel haben eine b-e Kraft; a) tee qui eat séparé 
tir eo T., Mitwirkung, f. Mitmiffen, Bulles etwas von ber Natur des Zeitwortes und etwas d'autre chose de même mature); il habite une maison 
than; vous avez termine celte affaire sans ma, |vonb ttes an fich bat, -êre, il aune chambre -ere, er wohnt in einem b-n 
sans In - de vosparentse, Sle haben biefe Saheabs| PARTICULARISER un faite, (entrer dans le détail, | Hanfe, et hat ein b-e6 Zimmer; un homme —, fort -, 
gemacht ohme meine ©. , obne mein 3., ohne mein] anne les partienlarites.., eine Sache umftändlic,,|«quim'aime pas à voir le monde, qui se communique à peu de 
Mitwigen, ohne meine Mitwirk,., ohne X, x idrer ausführlich, mitallen Umftänden erzähs ;genn ein eingegogener, jehr,. Meuſch; il a un esprit 
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einer Unternehmung 2; Com. cf. compte, société ; 


PARTICULI 


-, des opinions -êres, iqui me s'accommodent ni avec 
Farprit ord., ni avec l'opinion commune) er hat einen 
b-n, eigenen Kopf, b e, eigene Meinungen; il y a qh 
de - entr'eux, (gb qu'ils ne veulent pas qu om pénètre) ke 
baten etwas D-8, Geheimes, ein b-4 + Gefchäft mit 
einander; nous n'avons rien de l'un pourl'autre, 
crien de esché) wir baltennidté vor einander geheim; 
il n’y ariende- entre luiet cette femme, tiln'existe 
aucune lisison suspecte entr'eux) er und dieje Frau babe: 
Teinen b-n, feinen verbächtigen od, unerlaubten Um: 
gang mit einander. 

II s. (personne privée, opp. à communauté, société 2.) 
Yrivatmann; ce n'est qu'un -, qu'un simple-, 
er ift nurein P., ein bloßer P.; celaestbonde-A-, 


PARTIE PARTIE. FU 


une - desa vie, et qe einen X. feines Lebend darauf oe qu'on peut faire dans le moment) man muß nicht auf 
verwendet; une - de son crédit, de son autorité, ben andern Tag verihieben, mas man gleich thun 
ein X. feines Gredirs, feines Uniehen +; les quatre fan, cf. coup(3); la-esıbien liee, ülsont pris toutes 
-s du monde, die vier Welt-e; la-orientale, occi- les précautions pour que la chose réussis) Die Sache tft 
dentale du ciel, der öftliche, weftlie T. des Sims gut eingeleitet ; la — estbien faite, est mal faite, test 
mel; les -s du corps humain, die -edesmenjchlis faite entre des joueurs demême force, de force inégale) Die 
en Leibes, cf. honteux, naturel, noble ; le coup, ®. iſt gat gewählt, ſchleqt gewählt; la - n'est pas 
a offense les -s nobles, der Stib, Gduf e bat ble legale, (fun des joueurs est be. plus fort que l'autre ble, 
edeln-e verleßt; -sorganiques, (celles qui constituent | {ft ungleid ; fg: cet homme fait bien sa-, (ilsaitbien 


nos principaux organes Orgauifce -e; -douloureuse, 
afiligee, blessée, ſchmet zhafter, franter od. leiden: 
der,vermunbeterT.;- saine, - malade,gemunbder, trans 
ter X; la- droite ., berrechte T. bie rechte Seite; 
appliquer une fomentation sur la -, sur la -souf- 


das iftaut zwiſchen Cinzeinen, zwiſchen Drivatienten;|frante, einen Umſchlag aufden T., auf ben lelbenden 
it. (opp. à pers. pablique, ou d'un rang très éleré); cela T. auflegen; la maladie se jete tou). surla-la plus 
est bon pour un magistrat, et ne convient pas a un [faible, die Krankheit wirft fit immer auf den (md: 
-, bag ift aut für eine obrigleitlite Perfon, atemt aber |ften À; fg: (pari. de l'ame) Kraft, f. Vermögen, n. la 
einem Privatmanne nicht; ce qui estbienséant à un|- supérieure de l'ame, (fa raison) die höhere, obere 
-‚neconvienfpasär, was einem Privatmanne wohl Seelentraft; baë Dentvermögen; ln - inférieure, 
anfteht, fbidt fi nicht für x; celaconvient à un la - animale, (l'appétit sensitif, la concupiscence) die 

randseigneur, et nesied pas à un —, daß ſchickt fit niedere, untere, thierifde Kraft; Ia-iraseible, con- 

x einen großen Herrn, ſteht aber einem Privatman: |cupiscible, da - infer., die Zornstraft ob. das Verab ⸗ 
me nicht qu; 2) s. a. (opp. à public, à général ou univer- |{hemunge vermögen, bas Begebrungésvermègen; 
sel, bejondere; quitter letumulte des afaires, pour|tt.-, (par. des bonnes qualités naturelles ou aequisen Eis 
retourner à la vie -ere, fit aus dem Getämmelder geninaftsf. une des -sles plus essentielles d'un 
Geitdite herausbegeben, um zum Privatleben qu: /honnèle homme, c'este, eine der mefentliditen &-en 
tüdantebren ; il est aimable dans le -, (dans la société eines rechtihaffenen Mannes iſt x; il atoutesles -s 
ere) Imengern Umgange od, Kreife ift er liebengmèts | d'un grand capitaine, er bat alle E-en eines gros 
dig; Jur. héritier -, legs-, —8 Auninersel b-er Er⸗ | fen Keldberen; 2)t10mme d'argent qui est due) Schuld: 
be, b-# Bermädtniß; une substitution -ère, top. do ſi, VPoft,f. Poften; acquitter une -, une 
à générale) eine b-e Afterseinienung od. serbfaßung; Le -, eine &., eine große S. abtragen; il lui est 
Th.le jugement -,-0pp. à universel dal b-e Gericht, dû une-considerable, manift ibm eine beträchtliche 

II) en -, adl. ch part, séparément des autres) befons Summe, einen beträchtlichen P-en ſchuldig; ilavoit 
ders, allein, intbefondere; il faut le voir à recevoir une - de mille franos, er hatte eine S 
en -, Siemäffen ihn a. befuchen, ihn befuben, wenn eine Summe von 1000 pe juempfangen; payez- 
eta.ift; prendre, tirer gnen-, einenbelSeite neh⸗ lui cette petite -, zahlt ihm diefe Heine ©., dleſes 
men; ildine en -, eripeliet'b,, a.; ilest agreable en. Pöftchen; il a racheté une -decing cents francs de 
=, er ift angenehm im engern Kreife, wenn manibn rente, et bateine S. von jee Franfen jaͤhrllcher Ren⸗ 
a. hat; en général et en -, überhaupt und tmsb.; être, tem abgelöst, abgetanft ; laisser une - cun article d'un 
vivre en son -, (retiré dans son esbinet, seul, chez soi) compte) en souffrance, eine P. od, einen D-eu In ber 
für fi, a. fepn, leben; en mon , pour mon -, (quant Rechnung offen fteben laffen; une - rayce, ein durch⸗ 
à mol; pour «= qui me regarde) waß mi inéb. betrifft, 


+ 


tibener Doiten ; cette - luiaéte allouée, man bat 
was meine Perfon angebt; P. en son petit -, (parl. ibm dieſen Poften gelten laffen; - prenante, Fin. 
d'une fortune, ou d'une pers peu comıiderable) fa. was |teelui qui em veriu de son titre a reçu ou doit receveir une 
felne Wenigkelt betrifit: ilvivoit en pension, il s'est somme) der empfangende T., der Empfänger; il est 
mis dans son.., et lebte im Kofthaufe, er bat ein eis |- prenante à la caisse de la ferme generale, pour 
genes eines Sawémefen angefangen ; il vivoitavec une somme de mille franes, et bat beider Kafle des 
un de ses amis ; il vitaujourd'huienson -, erlebte Generalés od. Hauptwachters die Summe von 1000 
mit einem feiner —— lebterfürfiballein. Franken einzunehmen; it. (les articles d'un mémoire, 

PARTICULIEREMENT, ad. (ingulierement: bes de ce qui a été fourmi par un marchand, un ouvrier e ) ÊR € ds 
fonders; il vous honore -, er ehrt, dit Seb; nung,f. -detailleur, de brodeur, de maître d’hö- 
il vous a recommande - cette affaire, ét bat Ghnenltel, Schueldersr., Gridersr,, Gauébofmeiltersr.; - 
bieie Sade b, empfohlen; 2) cpécialements b,, In #s}de médecin, de chirurgien, R, eines Arztes, eines 
beionbdere; j'en connois plu., et -untel, ich ken⸗ Wund⸗arztes, Arzter., Bundsarjtsr.; faire des -5, 
ne beren mebrere, und b., insb, ben und den; il ex- M-enmaden; onaarrèlé ses-s, man bat feine R-en 
celle en toutes choses, - en poésie, er zeichnet fit |abaeféloffen ; payer les -s, bie M-en begablen ; il 
in Allem aus, b., Indb. in der Diehtfunft ; 3) res détaih | fait monter bien haut ses-s, erläft feine Km ſeht 


prendre ses avantages) ., weiß feine —— “mas 
tn; 3) (projet fait entre plu, pers) Partie, f:- 
laisir ) de chasse, de promenade x, Luſtp. Jagd 
p., Spaßiergang; faire une - pour la chasse, pour 
aller se promener +, (convenir du temps où l'on vautse 
réunir pour hasıer 2.) eine Jagbp., einen Epagiergang 
verabreben; ils ont fait -, ils ont fait la - d'aller 
dîner en tel endroit z, fie haben mit einander auds : 
gemacht ob, verabredet, am bem und bem Orte zu 
Mittag A fpetfen; lier, rompre une -, manquer à 
une -, eine Ÿ. veranftalten, mieder aufgeben, bei els 
ner D. ansbleiben, ſich nicht bei einer P. einfinden; 
ils ont lie - pour me quereller, fie haben fit mit 
einander verabredet, mit mir anzubinden, Händel 
mit mir anzufangen; nous étions six à celle -, e# 
waren unfer ſech bel diefer P.; on vous a mis de la 
-, man bat Sie ju der * gerechnet; ilest detoutes 
les -s de plaisir, er ift bei allen Luſtp· n, madt alle 
Zuftbarfeiten mit, macht Alles mit; on a remis la- 
our un autre jour, man bat ble D. anfelnen andern 
ag vet{hoben ; la - n'a pas eu lieu à cause du mau- 
vais temps, on l'a remise à lundi, die P. bat wegen 
bed ftlimmen Wetters nicht Statt gehabt, man bat 
fie auf ben Montag verihoben; it. (le divertissement 
même) P,, Auftbarkeit, f. cette - a été tres- 
agreable, — 2, dieſe P. ob. 2. {ft ſehr ans 
genehm, langweilig egeweien ; on aetetres-gai, fort 
triste a cette -, man tft fehr heiter od. Iuftig, fehr 
traurig bei biefer * gemefen; - carrée, (faite entre » 
hommes at ı femmes) Mier,p.; Jur. terlui qui plaide contre 
qn, soit en demandant, soiten déféndant) Dartet,f, qui 
estvotre-? werift Ihre P.? c'estma-adrerse, das 
ift meine @egensp,, meln Gegenpart, Ja. ef. compé- 
tent; il s'est rendu-, on l'a reçu - intervenanie, 
er ift alé P. aufgetreten, bat fid alé P. erflärt, man 
Bat ibn als baymtidentretende P. angenommen ; être 
- opposante, Segenp. ob. Gegner fepn ; èlre juge 
et, Midter und P, in einer Perſon fevn; la-publi- 
que, (le procureur générale, oule commissaire du gouver- 
nement qui fait punir les crimes) bet Genéralprocuras 
tor £ od, ber Megierungstommiifär, der auf Veſtra⸗ 
fung anträgt; contenter la - civile, (la pers. quia été 
offensée, et qui demande justice) den Klägerin einer 
geimiiden Privatfahe zufrieden ftelen; cet avoué 
éfend bien les droits de sa -, biefer Sachwalter vers 
thelblgt bie Mechte feiner D. gut; le défendeur estla 
- du demandeur, et vice versa, ber Bellagteiftbie 
Gegenp. eb. ber Gegner bed. Klägers, und umgelebrt; 
vous avez affaire à forte -, ıh un ennemi pwlasant, qui 


umſtdadlich, ausführlid; je vous conterai,anwadien; ces deux articles enflent bien ses -5,|a de grands moyens de défense) Sie haben es mit einem 
cela tantôt plus -, ich werde Ihnen das nächitens bleie zwei Artikel vergrößern feine Men ſehr; P.-|mähtigen Gegner od. Feinde ju thun; écoutereha- 
n-er erzählen. {d'apothicaire, (sur lesquelles il y a be. à diminuer, ära-|que-, les deux -s, jebe P., beide D-en hören; faire 

PARTIE, f. tportion d'un tout physique où moral battre) Apotheler:t., überfeßte R.; - de jeu, itetalité| consumer en frais une pauvre-, maden, daß eine 
Theil; bonne, grande -, la lie - , quter, de ee qu'il faut faire pour qu'un joueur ait gagné, ou perdu) /arıne P, durch Unłoſten aufgegehrt mird, eine arme P. 
großer T. der beite T.;iln'enaeuquela moindre-, die Partie, bas Spiel; au piquet, il faut fairelin Koften fit aufzehren laffen; il a été dit que les 
er bar nur ben geringften T. davon befommen; les -s, 90 points pour gagner la -, im Diet muß man go|deux -s en viendront su premier jour, e#iftgelagt 
d'un corps physique, d'un corps politique, bie +| Stihe machen, um bie P. od. das ©, —— worden, baÿ die beiden P-namerften Tage erſchelnen 
eines — Körpers, eines Stantsthrpers; -s|à la paume il faut gagner tant de -s, Im Balliplele| follen; -sassigndes, -s oufes, vorgelabene, verhörte 
essentielles, intégrantes, homogènes, heleroge- muß man fo und fo viel P-n od. S-e gewinnen; - de | P-n; les -s ont passé un compromis, (de s'en repper- 
nes,proportionnelles,mefentlice,eraänzende -eod.|piquet, eine D. Diet ; jouer au piquet aux petites |ter à un arbitre) bie Ven haben einen fblebériterite 
Ergängungs-e, ere, unglelds od, verfchies/-#, deu de piquet en aller etvenir das Pier in Heinen | ben Dersiriq abgeicloffen; la - d'an tel aëté con. 
densactige, verhältnifmäßige -e; -s contiguës, con. | P-n fvielen; les petites -s se jouent par douzaines |damnée aux dépens, die 9, von dem und bem ift zu 
tinues, -s subliles, grossieres, einander berührende,|ou demi douzaines, ble feinen D-nmerden qu ZDu⸗ den Koften verurthellt worden; il a faitune denon- 
uuunterbrodene -e, feine, grobe e; l'ordre, l'ar-| zenden od. Halbduzenden gefvielt: - d'échecs, dejciation, mais il estreste - civile, et {ft ald Angeber 
rangement des -s, bie Orbnung, Unordnung oder|trietrac e, eine D. Schab, eine Schachp., eine P.,|eined peinlisen Berbrehens aufgetreten, betreibe 
Cinriétung der -e; le tout est plus grand que sa -, | ein S.im Brete; perdre la- et revanche, bie erfte|aber bloß feine Vrivatsentihädigung; prendre son 
das Mange iſt größer als einerfeiner 2: celaestcom- | und die zweite D. verlieren; - revanche et letout,|juge à -, d'accuter d'avoir prevarigue) feinen Richter 
posé de -s différentes, das beiteht ans verfhiebenen die erite und zweite 17 und die dritte doppelte megen geſetzwidrigen Verſahrens anflagen; prendre 
-en ; ce livre a quatre -s, diefed Bud hat vier -e;|P.; en deux -s liées, In zwei gebundenen P-n, fn] qn à —, (lui imputer le mal qui estarrivé, d'en prendre à laly 
une - de son royaume, de son armées, einZ, feines zwei P-n auf einander oder nah einander; P.jfic an einen halten; Gchadenserfag von einem fors 
Meides, feines Heeres 2; la plus grande, la meil- fe: qui quitte Ja -, la perd, coeui qui abandonne la|dern; iln'est pas -capable, (il n'a pas Ins talents ndcer- 
Jleure, la plussaine - du parlement, der größte, der poursuite de gb, n'y peut plus guère revenir) mer die P. |sairen pour La chose dont il s'agit er {ft der Sache nicht 
beffere, unangeftedtte od. nnverdorbene T. bes Parle⸗ Jaufgibt, verliert fie; mer eineangefangene Sacbe lie⸗ gewachfen, Ift nicht der Mann dazu, bat nidtbte et: 
mente; une -deson temps, deseseconomiesr, ein gen laͤßt, fommt nicht leicht wieder daran ; il ne faut | forderlichen Fdbigfelten dazu; qui n'entend qu’un» 


T. feiner Zeit, feiner Erfparntifer; il y a employé pas remetire la - aulendemain, ci] ne faut pasdifdrer|— n'entend rien, til faut deoutar Fune et l'autre — pos 


PARTIEL PARTIELLEM 


dtre nn dut de bien juger wer nut eine 9, hört, ber bôrt) Cris. eristal -, tcelui dont qe parties restent sans déerois- 
ulchts; um eine Sache richtig beurthellen pu fönnen, |sement, tandis que les parties sembl. en subissent, Krijtall 
muß man beide P-u hören; it. pl. lu. pers quieon-|mit partieller Decrescenz; le sulfure de 
tracient ansembla) Ÿ-n; toutes les -5 intéressées en|cobalt -, Schwefeltobalt mit p. D. 

sont d'accord, alle betheiligte D-n find darüber eins PARTIELLEMENT (par-ei-), ad, (em partie, 
verftanden; ila ete résolu, pour le bien de toutes 

les -s, es iſt jum Boten alter h-n beihloffen worden ; 
les -s belligérantes, (lerpwissances qui sont en guerre les 
unes contre les autres bie Priegführenben P-n od. Mach ⸗ 
#2; Bo, les -s de la fractification, die Befrubtungés 
geile, bie Theile der Bläre und Frucht, ble Frucht⸗ 
und Bläterth.; -s essentielles, (les étamines, le pistil 
et son oyaireı weſentliche Ch.; -s accessoires, (la co. 
solle ei ta calicss Mebenth., cf. dissimilaire; -s 
ligueuses, (less mêmes du bois, co. la tige intér. 2) Bols 
atte Th.; Chi. (-s grossières qui entrent dans la com- 
position des corps); les — vitreuses, tscories de roche 
vitrifable) die glasartigen Th; Com. -# simples, 
doubles, «dif. man. de tenir les livres ou comptes 
en recette et dépense) einfache, boppelte Buchs 
baltung, of. livre; Expl. -s stériles d'un minerai, 
qui suraagamı lorsqu'on le lave au erible) Abhub; -s 
eflleuries d'an filon, téevenues spongieuses) Déts 
witterte Th. eines Ganges; Cr. ef. oraison ; Jur. 
ef. casuelle ; Lib. 2. - d'assemblage, d'euilles impri- 
mées, assemblées # par 8, ou 10 par 10) Lage, £ mettre 
les feuilles en -s, (ou faire l'assemblage) $ e Bogen 
zuſamenlegen, agen maden; Math. cf. aliquante, 
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n'a été exécute que -, der Vertrag iftaur 4. T. vols 
ne worben; la dette sera acquittee -, die Schuld 
wird t. abgetragen werden. 

PARTIL, E, s. a. Ast. (l'aspeet où se troureni deux 
astren © dein; deux astres éloigné: l'un de l'autre, 
de 120 degrés, sonten trine -, mel Sterne, bie 120 
Grad von einander entfernt find, ftehen im gebritten 
Scheine; le quadrat -, (qui a lieu lorique 3 astres sont 
à 90 dagrés l'un de l'autre) ber gevterte Schein od. Qua⸗ 
dratihein; l'opposition partile, (qui a lieu lorique 
deux astres sont distants de la moitié du cercle, €, à. d. de 140 
degrén der Gegenfhein zweler Sterne; eonjonetion 
—€, (larıque s astres sont au même degré du zodiaque) die 
Bufammentunft zweier Sterne, 

PARTIR, (diviser en plu. parts; employé gl. àl'inénitif 
etau participe) v. P. cf. maille; Bl. il porte de sable 
à l'aigle d'or, au chef parti, erfährt einen goldenen 
Adler im ſchwarzen Felde im getheilten Shilbhaupte; 
il porte parti d'or et de gueules, er führt einen 
gelb undrothgetheilten Schild; il porte d'or aulion 
couronné, parti de gueules et de sable, er führt 
einen gefrönten goldfarbenen Löwen, grue im ros 
aliquote; -s semblables, teelles qui sont en möme|then und fchmarzen Felde, cf. cœur; Bo. (part de par- 
raison avec leur tout; Ähnliche Theile; Getosont|ties profondément divisées) un calice bi-parti, une 
des -s semblables de 36 et de 54, 6 und 9 find 4. T. feuille tri-partie, déca partie, ein re m mi 
von 36 und 54; Men. les -s et contre -s, corn.| Kelch, ein breitheiliges, gehntheiliges Wlatt; feuilles 
d'étain ou de cuivre, autref, de mode dans la marqueteriey| multi-parties, (qui ont plu. incisions 2.) vleltheilige 
die Metallvergierungen bei eingelegter Arbeit; Mg.|Blätter;lafeuille du trefle esttri-partie, bas Blatt 
-s constituantes d'un mixte ou melange, Weftands] bed Klees ift dreitheilig, cf. mi 
theile einer Mifbnug; -s essentielles, can long, In 
chose n'existeroit pas weientlihe Theile; -s acci- 
dentelles, (qui me sont point del'essence de lacbose) zu⸗ 
fällige, außerweientlihe Tb.; les -s principales ou 
doininantes d'un minéral, bie Hanptbejtandtheile 
eines Minerals od. einer Miner; les -s composan- 
tes, secondaires ou accessoires, bie Nebenbeftand: 
syeile; Mu. danslamusiquevocaleilyaquatre-s, 
«die ır et le nd dessus, la quinte at la basse) bei bem Ge⸗ 
fange, in ber Bsc+Imufif gibt es vier Stimmen; un 
air a quatre -$, (un quatuor) ein Oefang qu od. für vier 
Stimmen, ein viertimmires Stugftüd;-recitante, 
celle qui exécute le sujet principal, dont les autres sont 
l'accompagnement) Hauptjlimme; un air avec toutes 
les -s vocales et instrumentales, ein Gejang mit 
allen Singftimmen und Suftrumenten; il n'y fait 

ue le sujet, un autre a fait les -s, er bat nur ben 
Sauptfas gemacht, ein anderer bat die Stimmen ge: 
weht; chanter en -, chanter, fairesa-, (dansun com. 
cart) in einer Stimme fingen, feine St. fingen ; avez- 
vous apporté votre -? haben Sie Ihre Stimme, 
Ihren — —— cet homme tientbien 
3a —, (fait bien san devoir dans la compagnie où il est) fa. 
..„tbut an feinem Theile feine Schuldigkeit, feine 
Mict, (pieltfeine Rolle qu, fa. fteltfeinen Mann; 
iltient bien sa — à table, Gly a bon appétit) er läßt fidé 
wohliepn, wohl fémeten bei Tiſche; iltientbien sa 
- dans une conversation sérieuse, beieinem ernfts 
haften Geſpraͤche ſtellt er feinen Mann; Syn.la-est 
ce qu'on détache du tout; la part, ce qui doit en 
revenir; la portion, ce qu'on en reçoit; le ır a 
rapport à l'assemblage, le 2d à la propriété, le 3e 
à la quantité, Partie iſt Das, mag man vom Ganzen 
perde ar part dad, mas eiuem davon zufommt ob. 
aebübrt: portion bat, was mar wirfiid dayon bes 
formt; das erfte hat Bezua aufdie Iufammenfehung 
od. Berbindung, dat zwelte auf bad Cigenthum, das 
dritte auf die Mense; une -ducorps, une part de 
giteau, une portion d'héritage, ein Theil eines 
Kirneré, ein Stͤck Kucken, (ſo vlel von einem Kuchen 
anf einen fommt),eln Trbfkafteantheil,ein Erbtheil. 

PARTIEL, LE eich, a, (qui fait partie d'un tout, 
bornéèune partie einzeln; les sommes partielles, 
die -en Eummen; pluie partielle, Regen, der nur 
eine e-e Gegend trifft; Bo. —, topp. à commun) befons 
der; l'inrolucre -, die b-e Hülle; un pedoncule -, 
ein bre Minmentttel, ef. pétiole; Alg. equations|tarde pas à -, er fit lebhaft, feine Antwort iſt gleich 
aux différences partielles, tou Von ne faitvarierque| da, er {ft gleich mit der U. bei ber Hand; cela part 
ent. termen Gleichungen mit e-en Weränderungen;'plustötque la réflexion, bas iſt ſchneller da, alé die 
























absreifen, weg⸗, forts; ilvientde -,erifteben 
abgereilet ; il est parti ce malin pour Paris, er ift 


une heure, id reife in einer Stunde ab ; la diligence 


ton ab; les courriers partent à differents jourse, 
die Briefpoiten gehen an verſchledenen Tagene ab; 
ilseroit parti pour chez vous, sig, er wärde ju Ih⸗ 
nen gecelfet feun, wenn ei fe: je necrains pointla 
mort, je suis toujours pret a —, id fürdte be Tod 
nicht, ich bin Immer relfefertig; un hemme qui ne 

art point d'un lieu, (qui y est presque touj.) ein 
irenf ‚der nicht vou einem Orte megtèmmt ; ilne 
part point de cette maison, er fommt aus biefem 
Hauſe gar nicht weg; 2) «ee mettre à courir, prendre sa 
course) davon laufen, fpringen, fliegen ; au moindre 
signe, il part de vitesse, beidemgeringften Zeichen 
ſpringt od. läuftereiligdavon; àcesignal, il partit 
comme un trait, auf biefes Signal flog er mie ein 
Pfeil ob. pfellibnell davon; le lièvre partit à quatre 
pat de nous, ber Safe fprang vier Schritte welt von 
uns davon; lechienafait - la prrdrix, der Hunb bat 
bas Mebbubn aufgejagt, aufgeſcheucht, verjagt; ces 
deux musiciens ne sont pas partis ätemps, ne sont 
pas partisensemble,n'ontpasrencontrd l'accerd) diefe 
jet Tonfänfiler find nixht zu rechter Zeit, nicht mit 
einander eingefallen, haben nicht zu rechter Zeit eg 
ipielen angefangen; Ma. ce cheval part bien de la 
inain, (prend bien le galop, dés qu'on lui balase la main) „. 


Zügel nahläßt; it. «parl. d'un homme prêt à exécuter 
tout ce qu'on lui dit) des qu'on lui parie, il part de la 
main, ou il part de barre, eriftoleich bereit, aletd 
bei der Hand, ſetzt fit gleich In Bemegung, ſobald 
man ihm etwas jagt; des qu'il entendit cela, il 


erelt, beider Hand; 3) (sortir avec impétluosité, parl. 
dechosesinanimées) (nel od, mit Heftialeit berantı 
fahren ; la bombe part du mortier, de Bombe fährt 
ausdbem Mörfer; la foudre part delanue, der Biltz 
fährt aus ber Wolfe; le trait partit avec impetuo- 
site, ber Pfeil fuhr mit Ungeſtam ab, flos ... bavan; j'ai 
vu-lecoup, ich babe ben Schuß Iosachen (eben ; le 
fusil a parti tout d'un coup, bie Flinte fit anfeins 
mabl loégegangen; Mor. il est vif, sa réponse ne 


partien pu. jum Theile, theilmeife;le traité 


art pour Lyon, bie Geſchwindkutſche geht nad |bes ; ce cheval a le - 


artit de barre, fobalb er bag hörte, mar er glel | d 


PARTIR 


Ueberlegung; me le faites pas, vous pourriez-vous 
en repentir, maden Sie nicht, daß erauffährt, [oés 
bricht, daß (ela Zorn ausbridt,eé könnte Sie gereuen; 
quandonl’aiguillone, il part comme un trait, wei 
man ihn anipornt, iſt er pfellichnel, wenn man ibn 
fpornt, fo ihleßt er wie ein Pfell; 4) «part. de choses 
physiques, tirer son origine) entipringen, berfoms 
men, feinen Urſprung nehmen; lesnerfs partent da 
cerveau, bie Nerven e., tommen aus bem Gehirn; 
toutes les arteres partent du cœur, alle Schlags 
abern €. in dem Deryen Ye; (dmaner) ; ceconseilne 
part pas de lui, dieier Nath kommt nit von ibm, 
fa. iſt nit in feinem Kopfe gemahlen; ses idées 
artent d'un cerveau creux, bieje Gebanfen ob, 
Einfälle tommen aus einem leeren Geblrne; cela est 
parti de bon lieu, das fommt aus einer guten Quels 
je; tout ce qui part desonespritestacheve, alleé, 
mas aus feinem Kopfe Eèmmt, iſt vollendet od. volls 
fommen; cela part d'un bon cœur, part de bonne 
main, das fommt aus einem guten Herzen, von guter 
Hand; cela part d'un mauvais principe, das gebt 
von einem (bieten Grundiage aus, (Bt fi auf 
einen félebten Grundiaß ; po. mp. celaestpartide 
sa boutique, (cette méchanceté, celte calomnie £ vient 
de ini) dad Commit aus ſelner abrit, iſt von ſeiner Er 
findung , in feinem Gebirne auégebedt worden, in 
jeinem Kopfe gewachſen z - d'un principe, (le suppo- 
ser, et raisonner en conséquence) Don einem Grunbiase 
aufgehen; dans cette disoussion, il est parti d'un 
mauvais principe, bei diefer Erörterung iſt er von 
einem ſchlechten Grundiabe ausgegangen; vous ne 
partez pas d'un bon principe, Ele gehen von Fels 
nem guten Grundfake and; — d'un point, (d'un pria- 
cipe) von einem Puncte ausgeben; à - de la, «en 
supposant telle chose) wenn wit davon auda.; das ages 


I) -, I. u. (5e mettre en chemin, commencer un voyage | nommen; angenommen, daß dad fo jei; ılfaut - d'un 


oint fixe, (dams q. discussion, pour ne pas s'écarter du 
hi man muß von einen beitimmten od. feiten Puncte 


dieien Morgen nat Paris abgereilet; je pars dans |ansg, 


1115 s. Ma.le- ducheral, ber Ubgang bed Dfers 
hat einen (hellen U 


rompt, a de la grace au -, 

nlmint ſich ihön aus im A⸗ ej 
tächez dene pas vous distraire, songez au, (uen 
Sie Ihre Sedanten beifammen zu behalten, denlen 
Ste auf ben M. od, Abritt. 

PARTISAN, s. teebui qui a embrasté le parti dequ, eu 
degh) Anhänger, Patteigenof; les -s de Pompce, 
die M. des Pompejus; chaque auteur a ses -s, jeder 
Scriftfteler bat feine A.j un de vos -s, einer von 

bren -n;les-s de la musique italienne 2, die U. der 

taltentfben Mufit; je suis grand — des anciens, 
maissans deprecierles modernes, id bin ein großer 
M. ber Alten, aber obne die Neueren berabzumwärbdis 
gen; 2)thomme chargé d'aff de financer) Finanıpäcde 
ter; un riche -, einteider &.; pour s'enrichir plus 
viteg il s'est fait -, um fih Cbneller guberetdern, iſt 
er 5. geworben ; Mil. (of. qui commande un détachement 
pour la petite guerre; qui a coutume d'aller en parti) Pars 
telgänger; un bon -, einguter P.; c'est un grand 
-, erifte maroßer D.; la guerre des -s, ber Krieg der 
P.; Syn. cf. publicain. 

PARTIT, E, Bo. 0. parti, e. 

PARTITEUR, s. Arith. diviseun Œhetlet, * Dis 
vifor; le commun - de deux nombres, dergemeins 
fhaftilte T., das gemeinfhaftlihe Maß zweier 


fällt gut ein, ſetzt fid In den Galopp, fobald man ben Zah 


Sablen. 

PARTITIF, VE, a. Gr. «qui désigne une partie d'un 
tun Theil..; einen Theil begeihmend; adjectif -, 
cteli que plusieurs, quelyness -beimort; moitié, don- 
cainessont des substuntifs-s, Hälfte, Dugend 2 find 
-hauptmwörter; la préposition de seprendsouvent 
ans un sens =, (manger de la viande; de savants liom- 
men dad Worwort de wird oft in einem -finne genom: 
men; du, des sont qf. des preposilions -ves, cunies 
avec l'article par contraction, eo. apportez du pain; des 
savants pestent Que r; où du, des sont pour de le, de les) 
Du, des find sumeilen -vormbeter, Vorwörter, die 
einen Theil begelünen, 

PARTITION ceiom), f. (partage,division,distribution de 
gb) Theilun d f. -s oratoires, (dialoguss de Cicéron 
sur l'éloquence) Giceros Werfüberdie Theile ber Mes 
dekunft; Bl. - de l'écu, «division de l'éeu, traits qui le 
partagent en plu. parties ©, ob, Abtheilung bes Schils 
dee; Luth, faire La -, (accorder dant un clavecin, dans 


PARTOLOGIE PARVENU 


un orgue g une oclave ou um peu plus, vers le milieu du n'a pu - à être riche, er bat nie jo weit fommen, es 
elsvier, d'aprèslaq. on accorde essuite le reste) die Grunds | nie babin bringen können, Daß er rein geworben wäre; 
ftimmung geben; Mu. composition, pièce dont 1eutes| 3) abs. «s'élever en dignité, faire fortune) emporkoms 


les parties sont réunies l'une au-dessous de l'autre) Datsimen, (id emporihmwingen, fein Bläd mar 
titur,f. en m'a envoyé cet opéra en —, man hat hen; auffommen; c'est un homme qui ne peut) in Mt, 


mir dleſe Oper in der P. zugefchldt; Phy. la - d'un|pas manquer de —, er ift ein Menſch, dem es nicht 
barometre, (2 division en 7 parties entre le plus haut et| fehlen fan, emporzuf,,f. ®.ju m.;ilveut-ägq. prix 


le plus bas degré du mereure) bie Eintheilung od, Abz| que ce soit, er will ſich emporid., ein großer 


ilung eines Barometers. 


ann 
werden, es foite, was es wolle; iln’y a pas de meil- 


ARTOLOGIE, f. Med, ttraité du part, defsceow | leur moyen de-, pour-, ques, e#gibtlein beileres 
ehement; Geburtslehre, f. traité de -, Ubhands| Mittel Emporzuf., fi emporzufc., alé r i je doute 


lung von der 6. 

PARTOUT, ad. (en tous lieux) überall, (allent⸗ 
balben, v.); il va, il passe -, er gebt, kommt à. bin; 
on le dit -, man fagt es à; 2) con q. lieu que ce puisse 
être; on reprend son bien - où onletrouve, man 
nimmt fein Eigenchum ü. wieder, wo man es finder; 
on se moque de lui ou il va, man hat ihn à jum 
Beiten, wo er nur bingebt; P. on ne tauroitètre-, 
(se trauvır en même temps on divers lieux, vaquer à plu. aff, 
àla lois man faun nicht à, zugleich feun; cet homme 
se fourre -, (#istroduit dans les maisons, s'isgère dans 
toutes Les af.) . , drängt fit à. ein. 

PARU, 5. ou rrATOLR DORÉE, f. hn. (poi. du Bréail, 
du genre stromatde, Qui semble couvert de demi-lunes jau 
nes Golbbede, f. 

PARULIE eu ranuLÉE, f. Med. tumeur infamma 
toire des gencives Zahnfleiſch· geſchwulſt, f. 

PARURE, f. tora., sjustement ; ce qui sert à parer) 
Yup,Shmud; la - d'une femme, der P. eines 

auenzimmerd; belle -, - élégante, ſchoͤner, zier⸗ 
er P.; une grande beauté n'a pas besoin de -, 
eine große —e— bedarf feines 'P-es; la-nelui 
sied pas bien, der P. ſteht ibe nicht gut; legoüt.de 
la -, ber Geidmad sin D-e, der Hang zum D-t; - de 
diamants, de rub'sr, ıgarmiture de diamants gservant de 
- ©. von Diamanten, von Rubinenz; elle a eu une 
- de diamans complete, fie bat einen vollftindigen 
©, von Diamanten belommen; les meubles de ces 
chambres sont de méme -, (sont de mème dioffe, de 
méme ouvrage) die Möbeln in dieiem Zimmter find von 
einerlei Stoff od. Urbeit; des chevaux de meme-, 
«de mème taille et de même poil, Pferde von gleihem 
Schlage se: (parl d'un hom., d'un ouvrage, ord. mp.) tout 
est de même -, (de même enractère; tout se ren.) alled 
fit von Einem oder gleichem Schlage; fie find eines 
@elichters ; tout est de même - dans sa conduite, 
dans cet ouvrage, in feiner Anführung, an diejem 
Werke bat Alles einerlei Gepräge; Td. Mare, la - du 
ied d'un cheval, «la corne qu'on en a ôtée avant de le 
Len bie Hornfpäne,, das ausgewirfte Horn von els 
mem Pferbehufe; Meg. cratissure des pasux d'agnenux 
blanches, serv. à faire de la colles.) Mbichabiel, n. Rel, 
la - d'une peau de veau, (ee que le relieuren détache 
avant d'en couvrir les livres) dad Schabfel, Abſchabſel, 
Abichnittiel von Kalbleder; Syn. ce qui appartient 
à l'habillement complet est l'ajustement; ce qu'on 
ajoute est -, was zur vollſtaͤndigen Kleidung ges 

drt, tft der Anzug; mas man nod dazu thut ift Putz. 


PARVENIR, I. w. (arriver à un terme ou but qu'on 


w'il parvienne par de pareilles voies, id zweifle, 
ob . burg ſolche Sitte, auf folden Wegen {. G. m. 

er €, 

PARVENU, s. chom. qui, né dans un état obscur, a fait 
une gr. fortune, ord. dansla finance 2) Emporfämm: 
ling, Auftömmling, (Glädepils, fa); c'est un -, 
un nouveau, erift ein@,, einnener €. 

PARVIS ci, #. (place devant la gr. porte d'une église 
cathédrale 2) Borbof, Sotylas; le - d'une eglise 
cathédrale, le - de Notre-Dame à Paris, der D. eis 
ner Hanptlirbe, der Liebirauenkirche ju P,; le - du 
temple de Salomon, (eour ou place carrée, devant ce 
temple, entourée de portiques ber V. bes Salomoni: 


ichen Tempels; le - d'Israël, où Les juifsseuts svoient 
droit d'entrer) der D. der Giraeliten ; - des gentils, 
qui leur étoit destiné, et qui étoit au-de La de celui d laract⸗ 


ber D, der Heiden, 


PAS, s. imour. que fait um hommeg, en mettant un pied 


devant l'autre pour marcher) © hritt;le-d’un hom- 


me, d'un cheval, ber © eines Menſchen, eines 
Pferdes; grand —, - de géant, großer, weiter ©., 
nen ©,, einen tleis 
nen od. engen ©. maden, tbun; aller au -, im -€ 
geben; à tous les = qu'il fait, bei jedem -e, ben er 


Miefen-; faire un -, un petit —, 


tout; ils’arröte achaque -,er ftebt beijebem-e (till; 


il vient, marche à petits, a grands -, à-lents, er 


fommt, geht mit Meinen, mit jrogen oder fnellen 
tn, mit langfamen -en; doubler, häter le -, chäter 
sa marche) jeine-e verbonpeln, beihlennigen; forcer 
le -, (faire effort pour arriver) große, gewaltige -t mar 
en; s'accommoder au - du plus faible, fit nad 
dem -e des Schwaͤchſten richten ; le - d'un enfant, 
der ©, eines Kindes; compter ses -, aller, marcher 
à - comptes, (lentement, gravement, /g: avec gr. eircons- 
peetion eine ·e jdblen, abineffen; je m'en allois 
mon petit-, id ging meinen Meinen S. od. allgemach 
fort; nous allons bon -,ce cheval va bon -, aun 
bon -, mir geben einen guten, ftarfen ©., dieſes 
erd bat, geht einen guten S., ef. -(Ma.) ; marcher 
"un - léger, d'un - assuré, einen leichten, einen 
fihern S. leicht, fiber gehen; faireun-en arriere, 
creculer d'un -) einen S. zurüdgeben, einen Rüd- mas 
eu: retourner sur ses —, (au lieu d'où l'on vient: Auf 
tem nämliben Wege inrüdfehren, auf bem Wege 
wieder nmtebren; fg: (parl d'un paresseux, qui n'aime 
pas à prendre de la peine pour les autres) il plaintses-, 
il est avare de ses -, er mag fich feine Mühe geben, 
thut nicht gerne -e für Unbere; il n’en feroitpas un 
-,il ne s'en remueroit pas d'un -, (ne feroit pas un —, 


d'est proposé) anlangen, gelangen, erreichen ;/unedemarche peur ce sujet p. er würde bedwegen keinen 


aprés une longue route , ils parvinrent au pied 
des Alpes, nach einem langen Marie erreichten fie} 
ben Zufi der Alpen, langten fie am Aube der. .an; il 
arvint au haut, au sommet de la montagne, er ge⸗ 
angte auf die Höbe, bis auf die Spike des Berges, 
er erreichte bie Höhere; iletait environné detant de 
monde, que je ne er - jusqu'à lui, er war mit io viel 
Leuten umringt, daß ich nicht bie zu ibm a. od. kom⸗ 
men konnte; 2) tparl. deschoses, arriver à...) g,; ce dis- 
cours, son nom parvint aux oreilles du prince, 
diefe Yeuferung, fein Name kam dem Fürften zu Ob⸗ 
ren, gelangte zu ben Ohren bed ..; la letire ne lui 
parviendra paı,ne.. pas jusqu'a lui, ber Briefwird 
nicht an ihn g., wird ihm nicht gufommen, wird nicht 
bis zu ihm fommen; fg: - à une charge, à un em- 
ploie. y - par les degres, qu einer Bedienung, am 
einem Dienke od. einer Anftellung & a, ftufenwelie 
dazu di; il est parsenu aux plus hautes dignites, 
à un haut degré de fortune, er Eft an ben boͤchſten 
Wuͤrden, zu einer hoben Stufe des GES gelangt; 
-àlacouronne, al’empirer, jur Ärone, zur Regle 
tung g.; il est porvenn autröneentelle année, er 
iſt in dem und bein Yabre auf ben Thron gelanztz il 
Mozun Dicr. Partie française. Tas. fi. 


S. thun, er wärbebefhalb feinen Fußrübren ;quand 
il peut obliger, il ne plaint pas ses, dilestiouj dis 
posé à rendre service, a faire des démarrhes) meiner jer 
manden einen Dienjt erweifen fann, fo läßt er fic 
feine Mühe verdriegen; regreiter ses —, (les peines 
qu'on s'est données fit feine -e, feine Mübe gerenen 
laffen; il n'y a qu'un - d'iei là, es ft nur ein ©. 
von bier bid dabin; il ne demeure qu'a trois pas 
d'ici, ttout près du lieu où l'os est) erwohntnurdrei-e 
von hier; êtne attaché aux - de qn, (le auivre partout 


einem auf allen -eu und Tritten nachgeben; P. ıparl. | 


de qn dont toutes les démarches ont été pour rendre ser 
vice) on devrait, vous devriez baiser chacun de ses 
man follte, Sie ſellten ihm für jeden feiner -edanté; 


-à-on va bien loin, ailentement qu'on aille, on avance 
be. quand on ne s'arrête pas: p. et fen ©. fur ©. lommt|cf. écouté; metire un cheval au, ein Pferd in ben 


man auch weit; faire aller qn plus vite que le -, (lai 
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gangen ; on ne lui a jamais vu faire um faux -, dla 
touj. au une conduite exemplaire) man bat ihn nie einen 
FE maden feben; on vous observe, gardez-vousde 
aire un faux -, man besbadtet Ste, nelymen Sie ſich 
daf Sie keinen F. machen, keinen Gebler bes 
geben, ef. elerc ; il va à grands - aux dignites, aux 
honneurs, on mérite et 14 fortune doivent l'y conduire 
en peu de temps) er geht ben Chrenaͤmtern, Chrenftels 
len mit großen -en entgegen; erbat die größte Hoff⸗ 


nung, ju Ehrenämteen x zu gelangen; aller à - de 


tortue, mie eine Schildkröte, wie eine Schnee ges 
ben; ben Schnedengang geben; aller à - de géant, 
à pas de tortue dans une affaire, dans le chemin de 
la fortune, (y faire de grands progrès en peu de temps; 
n'y avancer que lentement) Riefeu-e, (nelle -ein einer 
Sache, auf bem Wege zum Glüde machen, es in Kurs 
sen ſehr weit bringen; langfame Fort-e machen, lante 
jam vorwärts kommen, cf. géant ; un homme qui 
marche à - de loup, (à dessein de surprendre et de 
tromper gn, en arrivant ainsi sans bruit ein Menſch, der 
fleidt, ſich ſachte berbelfhleicht, um einen zu dbere 
fallen, au überliften. 

Il) (perl, d'une man. de se mouvoir, d'après cert. régles 
Géritt; un - de danse, de ballet, (- qu'on fait dans 
la danse 2) ein Tany-, Ballet-; — droit, qui se fait em 
ligne droite, gerader ©.; le - grave, ou ouvert, toi l'on 
dearte en marchant un pied de l'autre en dderivantum demi 
cercle) ber ſchwere od, offene S,; = battu, toù l'on pasie 
uns jambe par-dessus ou par-dessous l'autre, avautde pose 
le pied à terre; it. où Vom bat d'une euisse contre l'autre) 
Shlag-; -tourné, ou tour de jambes, toù l'os faitun 
tour des jambes; où l'on décrit un cercle antier avec le 
pied) Kreiß-; - tortille, «où en partant l'on met la pointe 
du pied en dedans, et am le posant on La remet en dehors) 
Dreb-; - avec mouvement, ıqu'on fait avec le plis des 
genoux) ©, mit Bewegung; - relevé, au neuf, (lors. 
qu'après avoir plié au milieu du -, one relève an te fais: 
sant wieder aufgebobener od. neuer &.; - balance ou 
le balansement,le demi-eoupé,c.balancé;- coupé, 
(où, après um — Aveo mour., on en fait um autre plustemty 
Biege-; - derobe, (où les a pieds se meuvent en mème 
temps dans un sens opporé) Auswelch· - glissé, char- 
sé, of; - tombé, (où l'en me plie qu'apres avoir posé In 
pied qu'on a mu Miege- mit aufgefehtem Fuße; - 
mignarde, (os le mouy. des pirds suit les dimensions qui 
sont sur les notes de musique) eehinitelter ©,, cf. bour- 


rée, menuet ; un - de deux un - de trois, (entrée 


danıde par 3, par 3 pers.) Muftrittétang zweler, breier 
Perionen; Gu. térverses man. de marcher des troupes: &%5 
etit -, (où la m+rche est grave et majestueuse) Peiner, 
ter 5 ; - ordinaire, (d'v. s } pleds, propre pour un 


grand espace, et dont on fait}6 em une minute] gemdlnlis 


der S.;-redouble,(une fois plus vite que le — ordinaire; 
convenable pour parcourir um court espace, ettomberavee 
vivacité sur l'ennemi) Doppel- 3* accelere, dont on fait 
120 en une minute) Sefchmind- ; - oblique, (parlequel 
une troupe marche sur une ligne disgonsie, supposée tirée 
du point de départ à celui où l'on va) (dréger-: - dircet, 
gerader ©.; - de charge, (pour charger l'ennemi) Un: 
gtifé-; - de camp, <- de Spieds de roi, dont on 2e sert 
ord. pour meturer des camps, ou pour mettre destroupes en 
bataille) Feld-; - d'armes, h. ano. (combat qu'un che- 
valierseul ou accompagné de sesfrères d'armes offroith tous 
venants dans un tournoi) Zweitampf bei einem Mitters 
fpiele; ce fut dans un .. que Henrill Roi de France, 
fut hlessé à mort, Seinrié IT, König von Frantreié, 
wurde in einem Mitteriptele tödlich vermunder; Ma. 
le - d'un cheval, tune de sesallares naturellen ber S. 
eines Pferdes; ce cheval va bien le-, ale- rude, 
doux, „. gebt gut im -e, bat einen ſchweren, fanften 
S.; = de camp, dlorsque le centre de gravité ducheralen 
fait qu'un tréspetit mouvements Felb-; son cheva a 
bon =, un grand -, n'a point de-,,,bat, gebt einen 
guten, einen ttarfen S., geht leinen S.; son-est fort 
doux, fein S. ift febr fanft; - d'école, petit, rassemblé 
at raccourei pour fermer In bouche d'un cheval) Sul, 


S. bringen ; tenir un cheval au petit —, ein Pferdin 


donner del'exeroice, lui susciter des aff, des embarran ei: | Eurgem -€ halten; cheval de -, {celui qui vaun grand — 
nec pu ſchaffen machen, fa. Füffe mahen, einen in] et fort à l'aise) ein Pferd bas ben S pet das einengus 


Bewezung bringen, in Ahem feßen; ila faitun faux ten, leichten ©. gebt; ce cher 


ale- relevé, cl 


-, de pied lui aglissé) er bat einen Febl-, Febltritt{trounse bien le: jambes de devant) ., hebt Im Beben die 

gethan; dt. fa: OÙ a commis une faute dans q. aff, dans as | Füße gut auf, in die Höhe; un cheval qui mêle ses -, 

esadulte) er hat einen F., einen Fehler gemadt, br: an. le mercher et l'ambles.) ein Pferd, bag feinen regel- 
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mäßigen ©. gebt; fg: avoir le - sur qn, (marcher le |ftebt auf ber Thuͤrſchwelle, unter ber Thür; it. da 


ar, avoir la préséance) Den PVortri tt, ben Rang vor|marche d'un degré Gtufe,f. 


y a quatre - amonter 


einem haben; il a eu le -, on lui acedele-, etbat|à ce perron, es find vier St-m anbiefer Freitteppe zu 


ben DB. gehabt, man bat ihm ben V., den Borrang|fteigen 


gelaffen ; il a pris le - devant tel ambassadeur, er 
hat ben M. vor dem Botjchafter genommen, iſt dem 
und bem .. vorgegangen; ils se sont dispute le - à 
l'audience de l'Empereur, fie haben in der Aubiens 
bei Dem Kalfer einander den V., ben Di, ftreitig ges 
madıt; 2) des allées et venues que l'on fait pour q. afl., les 
peines qu'on prend pour réussir) Gang, Mübe, f- 
il a bien fait des - pour son ami, pour ce mariagee, 
er bat viel Gdnge gemacht, {ft viel gelaufen megen 
feines Freundes, wegen diefer gere e; cela lui a 
coûté bien des-, ta battbhm viel Géuge, viel Lau: 
fené und Rennens (fa.) gefoftet; il y perdra bien 
des -, er wird da viele vergeblibe Schritte, manchen 
G, umfenftibun ; renoncez à ce projet, vous y per- 
driez vos -, geben Cie dieſes Borbaben auf, Sie 
würden fid vergebliche M. machen ; il faut af, faire 
bien des — inuliles, pour en faire gs-uns qui ser- 
vent, man muß bisweilen viel vergebllhe@änge mar 
den, bis einer etwas müßt; ils y marchent d'un 
même —, (agitient de couvert, avec les mémes sentiments) 
fie geben dabei einerlei G., fie verfahren auf gleiche 
Weiſe, fie handeln in einerlei Sinne; 3) de vestige, la 
marque qu'imprime, que laisse le pied d'un homme gr en 
marchant) Œritt; le - d'un homme, d'un bœuf+, 
der T. eines Menihen, eines Ochfenz; les-semar- 


; prenez garde, il y a ici un -, nehmen Sie 
lich im ak, es If hiereine St.; Bo.-d’äne, c. tus- 
silage; it. cf. cacalia; Eper. - d'âne, (sorte de 
wors pour les chevaux qui ont la bouche dure) Galgenges 
big, n. ce cheval a la bouche forte, il lui faut un - 
d’äne,.. bat ein bartes Manl, ifthartmäulig, es muß 
ein ©. haben; Es. une garde à - d’äne, (90. de garde 
d'epée qui couvre toute la main) ein Stichblatt an einem 
Degen, dag die ganze Hand bebedit; Fort. - de sou- 
ris, (degrés pratiqués dans la contre-escarper Stufe im 
Gegenwall; Hn.- de poulain, ccoq multivalre, qui 
rest. à un petit tonneau couvert despatulen Ctéihäbdel ; 
Horl. - d'une fusée, (chaque teur que faitiafusée Wins 
dung, Gang an der Schnede, am Schnedenfegel; une 
fusee desept -, eine Schnee mit fieben Windungen 
od, Bängen ; le - d'âne, (petit ressort oblong, eourbé, 
serv. à presser » pièces, roues.) Drud,feber, Spann, f. 
Mare. le - d'âne, cinstr., ep. de spéeulum, pour tenir 
les mächoires écartées, n6n de visiter la bouche d'un che 
valz) Mauliperre, f. Méc.- d'une vis, (espace compris 
entre s filets d'une vin ber Gang, das Gewinde ameiner 
Schraube; plusle- est petit, plus la vis augmente 
de force, je fleinerder Gang einer Schraube ift, deito 
mebr gewinnt fie an Kraft, cf.ecrou ; Tis. cie passage 
du fi danslalgme) Sprung; être hors de -, (prendre un 
Al pour un autre, ou en échapper un sans le prendre) einen 


quent bien sur la er 2, bie T-ezelgen ſich gut auf] faliben Sprung machen ; den unrehten Faden neb: 
[ 


dem Schnee, drüden fi gut im Echuee ab; on va 
reconnu des - de chevalz, man hat Uferbét-e dba 
erfannt; P. cparl. d'une somme contidérable et difécile à 
proeurer) fa. cela ne se trouve pas dansle - d'un che- 
val,dag findet ſich nicht fo auf bem Wege,läßt ſich nicht 

o leicht auftreiben, Läße ſich nicht aus bem Uermel 

&ütteln ; fg: suivre les -, marcher sur les -de qn, 
Q'imiter) eined Fußftapfen folgen, in eines &. 
treten ; 4) (espace qui se trouve d'un pied à l'autre quand 
on marche) ©,; le - géométrique, ou allemand, (de 
5 pieds français) bergeometrifche oder beutihe ©. ; - 
commun, gemeiner ©.; la petite lieue français 
est de 2000, bie Heine framibfifhe Selle beträar 
2000 -t; longueur, distance de cent -, Länge, 
Entfernung oder Uhftand von Too -en; mettre de: 
colonnes itinéraires de mille en mille -, von 1000 
zu 1000 -en Megefänlen fehen; ce pistolet x porte 
tant de -, bieje Diftole « fbleht auf io und fo viel -e; 
5) (passage étroit et difheile dans une valld+, dans une mon. 
tagne) Daß; le - de Suse, der V. von Sufa; garder, 
défendre le -, ben P. bewachen, vertheidigen; le - 
des Thermopyles, der D. von od, bei Thermopvld; 
le - de Calais, (le détroit entre Calais et Douvres det P., 
bie Straße von Galaié, der Kanal; un mauvais —, 
tendroit difheile, dangereux à passer, eo. un bourbier, un 
précipiee) ein f&limmer D; il y a là un bien mauvais 
-, da tft ein ihlimmer P., ba iftdbel burjutommen, 
ef. —— 'g:cethomme s’esttire d'un mauvais 
-, d'un - difhcile, (d'une af, embarrassante) , , bat fi 
aus einem ſchlimmen Handel, aus einer beſchwerli⸗ 
en Lage berauégesogen; po. il a passe le -, dien 
mort, parl. d'un eriminel exécuté par ordre de la justice) 
er bat es überfianden; il a long-temps resiste, 
mais il a fallu passer le -, (on Fa réduit à faire qh 
contre som gré) er hat fich fange miberiet, endlich 
aber bat er daran müffen, bat er es thun, zeſchehen 
lofien mûfien ; franchir le —, cfaire une chose qu'on ne 
pouvoit se résoudre à faire) den Echritt wagen, ed ma: 
pen: ilabalance long-temps se marier, maisenfin 
Hl afranchile-, er ift lange unfchläffig gemefen, ober 
fi verbeirathen folle od. nicht, aber endlich bateres 
gewagt: Syn. le détroit est un lieu serré, où l'on 
passe difficilement ; le défilé, où l'on ne peut pas. 
ser qu'à la file; la gorge estl’entree d'un passage 
étroit; le col est un passage étroit qui s'elargit 
à l'entrée et à la sortie; le - est un passage peu 
long, Detroit tit ein enger Ort, wo man mübiam 
burdfommt; defilé, wo man nur hinter einander 
durhfommen fann; gore iſt der Eingang an einem 
fdmalen Wege; col ift ein enger Meg, der am Eins 
aange und am Ausgange breiter it; pasifteinetwas 
tarı ‚nicht febr langer Durchgang, 

111) Td. Are. - de porte, d'escalier, deseuih Thür: 
formelle, Treppens, f. il est sur le - de Japorte, er 


men, ob. einen Faden überbüpfen; Ton. - d’asse, 
chanfreim inter. sur l'épaisseur des douves, dans la partie du 
jable) | Ne blanf; la profondeur du -, bie 
Tiefe des G-e8. 

IV) (particule négative, touj., ou censée tou. précédée 
des négatives ne ou non, etqf. omise, surtout après cesser, 
oser, bouger „nicht; je ne veux -, ich mil n.; n'y 
allez -, geben Gien. bin; jen’entends - cela, id vers 
ftebe bag n.; vous etes libre d'écrire, ou de ne - 
écrire, d'écrire, ou de n'écrire -, es fteht Ihnen frei, 
zu ſchreiden ob. n. zu fbreibe; il esttres-delicat, pour 
ne - dire dégoûte, eriftfehrfißelig, umn. zu jagen 
edel; nousneleverrons- que l'hiver nesoitvenu, 
wir werden ihn n. feben, alé bis es Winter iſt; je n'en 
varlerai - que vous n’y consentiez, ich werde ohne 
ibren Willen n. davon Denen; il n'ira - a moin: 
ou'on ne l'y force, er wird n. geben, es fei benn daß 
man ihn daju gminge; il y aunmoisquw'ilnemange 
-, qu'il n'a (pas) mange, er {ft feit einem Menare 
ni, datfeit .. n.gegeffen; ilne me l'a - dit, er hat es 
mir n. gefagt; il n'est - venu, er iſt n.gefommen; 
vous n’etes - sage, Cie find nicht flug; se conduire 

ar la raison, et non (pas) par fantaisie, von ber 
Bernunft und n. von Laune fich leiten laffen; ils ne 
se voient point, non (pas) qu'ils soient mal ensem- 
ble, fie befucen einander n., n. als ob ſie auf fleche 
tem Fuße mit einander ftänden; il se deolara contre 
lui, non (pas) qu'il füt son ennemi, er erflärte fi 
gegen ihn, n. daß er ſeln Feind wäre; il n'a cessé de 

onder, er bat nicht aufgehört qu zanfen; il n'ose, 
n’aose l’aborder, lui parlere, er magt edn,, bat ed 
n, gewagt Ihn augureben, mitibm au fpreden; je ne 

us me faire, je ne saurois le faire, id fann m. 
ſchweigen, ich kann es n. thun ; ne bougez -, rührt 
euch n., gebt n, von ber Stelle; avez vous de l'ar- 
gent? - beaucoup, -trop, babt ihr @elb? n. viel, 
n, allzuviel; 2) joint au mot un,sg. nul); - un ne le dit, 
n'y pensa, u, Einer fagte es, bachte daran; iln’yen 
eut - un qui le voulüt, es warn. Einer darunter, der 
es wollte; il n'y a-unseul homme, une seule per 
sonne qui s'y engageät, es gab n. einen einzigen 
Menſchen, der, eine einzige Derion, bie ſich darauf 
einlleß; - un ne croit cela, n. Einer Fein Menich 
glanbt dieß, ef. ne; Syn. -, enonce ia négation ; 
point appuie avec force ; le premier ne nie qu'en 

artie; le second nie absolument, Pas druckt ble 

ernelnung aus; point legt einen befondern Macs 
deu darauf; das erfte verneint nur zum Theil; das 
anbere verneint gänglic ; iln’a-d’esprit, ülenapew; 
il n'a point d'esprit, (point du tout er bat feinen, 
wenig Derftanb, er bat gar feinen, gang und gar lets 
nen Verſtand; il ne lite, GI it peu ; ilme lit - présente. 
ment) ; il ne lit point, Glme litjamais) ét liest n. (wer 
nig, gegenwärtig n.), er liest nichts, nie; pour dire 


PASAN 


je n'ai - d'argent, il suffit d'en avoir peu; pour 
dire je n'ai pornt d'argent, il faut n’en avoir point 
du tout, um zu fagen, ich babe fein Geld, (pas d'ar- 
gent) barf man nur wenig haben; um zu (agen, ich 
babegartein Geld, (point d'argent) muf man durch⸗ 
aus feines haben ; l'on peut dire: iln'a-beaucoup 
d'esprit, il n'a - d'esprit ce qu'il en faudroit pour 
cette place ; mais ce seroit une faule de dire point 
beaucoup, il n'a point d'esprit ce qu’il., man 
tann fagen: il n’a pas beaucoup d'esprit, iln'apas 
d'esprit ce qu'il. er bat n. viel Berftand, er bat n. 
den —** der für dieſe Stelle nöthigmwäre, aber 
es wäre ein Febler zu fagen point beaucoup, il n'a 
point d’esprit ce qu'il e; - Vaut mieux que point 
avant plus, moins, si, autant ou autres lermes 
comparatifs, et avant les noms de nombre, Pas iſt 
befer als point vor plus, moins, si, autant ober 
antern Wergleihungswörtern, und vor ben Zahl 
wörtern; point se mel pour non, mais jamais pas; 
je le croyois mon ami, mais point; lirez vous ce 
livre? point, Point wird katlnon geießt, pasaber 
nie; ich bielt ibn für meinen Freund, aber nein; mets 
den Eie dieſes Bud lefen? nein. 

PASAN , s. ou GAZ2LLE ou nÉzOARD, hn. (espèce 
d'antilope d'Afrique) Bezoarsgazelle, santilope, f.sbod, 

PASCAL,E, a. (qui app. à la fête de pages ; le pl. masc. 
pu., exceplé dans cierges pascals, ou suivant d'autres pas 
caux) dfterlich, Dfter..; l'agneau -, (que les 
juifs mangeoient à La fête de péque) Das D-[amm ; lune 
pascale, (celle de mars) O-Mond; Cath.r. devoir-, 
communion —2, (qui a lieu dans la quinzaine de pégues) 
d-e Pilicht, d-e Beicte, O-pflit, O-beichte; les 
fètes pascales, die D-feiertäge, cf. cierge. 

PASEALIN dein), 5. Mec. ou la pascaline, la 
roue .., (machine arithmétique très ingémieuse, de l'in. 
vestion de Pascal) dab pascallibe Mad ; (Urt Rechen⸗ 
mafchine). 

PASIGRAPHE, s. (suteur d'une pasigraphie, ou qui en 
fait useger Allfchreiber, Dafiaraph; un -est un 
homme nécessaire dans les bureaux diplomati- 

ues, ein A. od. P. ift eine in den diplomatiſchen 

anzleien nothwendige Perſon. 

PASIGRAPHIE, f. téeriture universelle de casre=- 
tior, ou art d'écrire ou d'imprimer de mas, à ötre lneten- 
tendu dans toutes les langues, sanstraduetion) Alljchreibts 
funft, * Yefigr be 

PASIGR a „a. (qui app. à la pasigraphie) 
vafigrap ; systeme -, ecrilure -, -t8 
tem, -e Schrift. * 

PASILALIE, f (pasigraphie parlée) allverftändliche 
Sprech art All puede + Pafilalie, f. 

PASPALE, s. Bo. (fam. de graminées: Pfofienoraß, n. 

PASQUIN pas keim), 5, (esprit houflon et satirique) 
Spörter, Ecallénarr : cet homme n'est qu'an-, 
se IR nichts als ein Ep.; Hm. catatue mutilée à Rome, à 
lag. om attache des placards entiriques, adressés d’erd. à 
Marforio, autre statue que Von fait repliquer, etvicé versa) 
Pasaquin; la statue de -, die Bildfänle des P. 

PASQUINADE (ki), f. (satire attachée à La statue de 
pasquin, mom d'un gr. railleur de Rome, qui se plaisoit à 
donner des brocards aux passants: ext. raillerie; placard 
saürique) Padquiil, n. Shmébrfhrift, Li 
fters, f. on trouva cette - sur la statue de pas- 
quin, man fand dleſes P., dieſe S. an ber Bifbidule 
bed Dagquin; on a répondu à cette -, man bat auf 
diefes P. geantwortet; faire des -s, Ÿ-en, S-en, 
D-e macben; c'estun faiseur de-s, erift ein Schmähr 
fœriftier, ein V-enmacer, ein Pasanlilant, 

PASQUINISER «ki, on, (faire des pasquinades, mé- 
dire du tiers at du quart fa. Schmähichriften maden; 
— ſutren laͤſtern; — d’un 

omme qui ne sait que -, trauet einem Menfchen 
nicht, der blof I. od. ſchmaͤhen Faun. 1e 

PASSABLE (pa-çar, @. (qui peut pasrer, qui peut être 
ndmises. n'étant pas mauvais damsson erpèce) jiemlté, 
leiblidb,erträgiid; ce vinn'estpasexcellent, 
mais ilest -, diejer Wein ift nicht vorzüglich, aberer 
iſt fo 4., er gebt nod an, er läßt fid trinfen; cette 
femme n'est pas silaide qu'on le dit, elle est, diefe 
Frau iſt nicht fo haͤßlich, alé man fagt , fie ift [., e.; 
ces verssont -s, assez 4, biefe Berfefindl., e., noch 


fo €., 4. €, 
PASSABLEMENT, ‚ad. (d'une man. passable, sup- 
portable; en telle 40. qu'on peut s'en contenter) à je ms 


PASSACAILLE PASSAGE 

id, letbli®, erträglid; ce vin est - bon 
: di 4. gut; % l'avoit vel de cette affaire, il |ia terre et le soleil) Det Durbg. eines Geñirns ; le -de 
s'en est tire -, - bien, man batte ihm dieſe Sade | Vénus sur le disque du soleil, bas Borübergehender 
übertragen, ec bat fie 3. gut beforgt, fi 3. gut beranés | Wenns vor der © 

ejogen; il s'est - acquitté de ce message, er hat|passeı; il l'attenditau-, er erwartete ihn am Durs 
fire Botſchaft z. aut, 3. ordentlich ausgerichtet; ge, anf dem Wege; il passe bien du monde par- 
comment vous portez-vous? -, - bien, wie befins |la, o'estun grand--, es gehen da viele Leute durch, es 
den Sie fi ? e,; fo br 4. wohl. ift eine Hauptfiraße; ne passez pas surcelteterre, 

PASSACAILLE, Im, f. Mu. (esp. dechaconne, mais| ce n'est pas là un -, gehen, fahren, reiten Sie nicht 
d'un mouv, plus lent) id.; une belle -, eine jhöme P.;|überdiefen Mer, es it da fein Weg ; ötez-vous du -, 
it. (vo. de danse sur l'air d'use-); danserune -, eine P. gebtaué bem Thege ; Chir. (endroit par où um enfantsort 


onmenfeibe ; 3) (le lieu par où l'on | Cl 


tanzen; Jeu. faire la —, (couper d'une carte infer., dass | du corps de sa mère) Weg, Durchg 
l'espérance que le joueur suivant n'aura pas la carte supér.) | — 


mitelner niebern Karte ſtechen, in der Hoffnung, baÿ |? 


der Nachfpieler feine höhere haben werde. 
PASSADE «pa ça, f. (passage de qn dans un lieu où il 
fait peu de séjour) Durreife; al ne s'est pas ar- 
rête, il n'y a pas séjourné, il n'a faitqu'une-, er 
bat ih nicht aufgebalten, er bat fit nicht ba vermeilt, 
er iſt nur burbgerelfet ; ce gite est assez bon pour 
une -, dieſes Nactlager iftfûreine D. füreine Nacht 
gut genug; P.oelnestbon pour une -, (pour une fois, 
mais à La charge de n'y plus retourner) für Ein Mahl mag 
das (ton hingehen, gebt es ſchon an; it. fa. (parl.de 
4. feu ou amour en avoirune-, einétleine£iebs 
fhaft, eine Flugliebihaft haben; il prétend 
avoir eu qs-s, er will einige 2 em gehabt baben; il 
n’eut jamais d'affaires sérieuses, tout auplus qs -s, 
er hatte nie ernithafte Liebesverbindungen, höcitens 
einige $-en; Ma. da course d'un cheval qu'on fait pas- 
ser et repasser sur le même terrain en longueur) Paffas 
de,f. das Herumtummeln; fermer la -, (tourner 
pour repartir et revenir sur la piste) Die P. fließen; - 
d'un temps, en pirouette, ou demi pirouelte, «tour 
que le cheval fait d'un seul temps de ses épaules et de ses 
hanchen P. In einem Seitpuncte od. Tempo, pirnets 
tensartige P. ob. halbe Pirmerte; - ou demi-volte 
decingtemps, (demi-tour que le cheval fait au bout d'une 
Nigne droite, en 5 temps de galopı P. od. halbe Woltein 5 
Seitpuncten od, von 5 Tempog; - furieuse, ou à la 
française, (qui se fait par une demi-volte em 3temps, em 
marquant un demi-arrét} flüchtige od. franzöflihe V.; 
- relevee, (dont les demi-voltes se font à courbettes) Efs 
babene P.; fg: demander la -, une aumöns, l'hospita- 
Eté en passant um ein Zehrgel d, umeinen Sebr: 
pfennig bitten; donner la - à un pauvresoldat, 
einem armenSoldaten einen Zehrpf. geben. 
PASSAGE (pa gm, #. (act. depasser Durchegang, 
syug,stitt,sfabrt,sreife,Veberfahrt,f.ter 
bergang, Zug; le - de la merrouge (parles liraé 


litesy, le -d'un Heure,, der Durchg. durch das rothe | Daffage, der ſpaniſche Schritt; exécuter 


4 Gu, se saisir des 
s, garder les -s, (les défilés 2.) fich der Durdginae od, 
if bemädtigen, die .. bemacden; boucher, fer- 
mer, défendrele -, den Durchg. od. Da fveriperren, 
verfélieñen, vermehren; ocouper, disputer, tenter 
un -, le - d'un fleuve +, einen Durchg. od. D, ber 
feben, ftreitigmachen, einen Durbg., ben Uebergang 
über einen &lufe verfuchen ; le - deslignes, le - du 
fossé, das Durchzlehen der Treffen; ber Uebergang 
über den Feftungégraben ;il a donné, Livré - parson 
ays, et bat ben Durchg. burch fein Land geitattet, 
fr gegeben; le- est ouvert, der Durdg., der P. iſt 
offen; avoir droit de -en q.endroit, zum Durdg-t 
an einem Orte beredtigt feun; has Durdg-Srechtan 
einem ©, haben; s'ouvrir, se frayer, se faireun -, 
fi einen Durchg. od. Meg öffnen, babnen, maden; 
durchbrechen; fit Babn maden; un boulet de ca 
non, un torrent se fait -, eine Kanomentngel, ein 
Strom bridt, dringt durch; sa chambre communi 
que àson —— un petit -, ſein Zimmer haͤngt 
mit feinem Gabinette vermittelft eines feinen Durd» 
3-06 zufammen; il a obligation de - par son parc, 
er muß den Durchs. durch feinen Park leiden; il est 
sujet au —, er iſt zum Durclaffen verpflichtet, muß 
den Durdyg. geftatten, hat ble Lait ob. Dienjtbarteit 
bes Durbg-eé ; acheter, vendre le -, le droit de-, 
ben Durba., das Durba-érebt erfaufen, verfanfen ; 
öter,retirerle -, den Durchg. nehmen, wieder an fit 
ziehen; - de servitude, «- dont on jouit sur le terrain 
d'autrui) Gerechtigkelts⸗ oder Iwangerburdg.; - de 
souffrance, (- qu'on est obligé de souffrir) Durdhg., den 
man leiben muß; Duccha-Sılaft, »beihmerde; aoquit- 
ter, payerle -, (sert. droit qu'on paie pour passer une ri., 
un pont das gite ob, Wegıgeld, den Brüdenzollber 
jablen: Hm. le droit de -, (somme que paient au proßt 
de l'ordre ceux qui sont reçus dams celui de Malte 2.) Dad 
Fäbr:geld, Clntrittés; bie Ueberfabriérgebübr, Mufs 
nabıns; Ma. (set. mesurée et cadencée du cheval, lors 
qu'en tourmantou marchant de côté il croise Len rs bie 
ess, die 


Meer, der Ueberg., die Ueberfabrt » über einen Flufr: | D-n ausführen; le - qui dérive et quitient da trot, 
durant le - de l'armée, während des Dursuges jest plus brillant, plus sonore que celui, berf. G., 
oder Durdmarfhes des Rriegsheeres; ce village |ber vom Trabe abftammt und ibm gletfommnt, tft 


est sujet au - des gens de guerre, biejed Dorf ift 
dem Durchmarſche od. Durchzuge der Krlegsvoͤller 


glän enber, moblElingender, als derjenige x; faire 
-desvoltes,dieW. der Bolten machen; lamethode 


audgefebt; fg: le - d'une vie mondaine à une vie |du -, die fhulgeresbte Urt der D; Mar. act. de faire 


chretienne, de l'emportement à la modération, 
der tleberg, von einem weltlichen Leben zu einem 
chriſtlichen Leben, vom Jaͤhzotne zur Gelalfenheit; 
un-sisubitd’unetemperature Aune autre, peutz, 
ein fo ploͤhllcher eberg. von einem Wärmtegrade ber 
Quft zum andern, von einer Temperatur zut andern, 
faune; fg: la vie n'est qu'un -, (n'est pas de longue 
durée) dad Leben iſt nur eine Durr,;le -desramiers, 
des caillese, ttemps où ils passent dans un autre climat) 
ber Zug, das Streichen der Dolitauben, ber Wach ⸗ 
teln 2; il l’atire, tue au-, er bat ihn auf bem Zuge 
od. Striche geſchoſſen; les oiseaux de -, (qui em cert 
auisons passent d'un pays en un autre) bie Zugboͤgel ; les 
hirondellesz sont des oisenux de -, die Schwal⸗ 
bene find Zugvögel; le - des harengs, desmorues, 
Cle temps où ils s'approchent des eöten) der Zug der Haͤ⸗ 
tinge, der Kabliane; fg: (parl. de qn qui n'est em q. lieu 
que pour peu de temps c'est un oiseau de -, er iftein 
Zug⸗ vogel, Strich; 2) le moment de passen; son — 
fut court, feine Durdr. nr Fury; j'attendrai, j'ob- 
serveraison-, ich will feine Durcht. abwarten, beobs 
achten; on guette son -, man lauert ihm bei feinem 
Durchgange bei feinem Worübergehen oder Worbels 
fommen auf; man lauert aufibn, bis er vorbeis, vor; 
übers od, burdsfomint; on l'a attrapé, pris ason-, 
man bat ihn auf riner Pure, ertarpt, ergriffen; 
man bat ibn..,u'é sv oorbei tam, durchfuht, durdbs 


la traverse d'un lieu à un autre, sur un bâtiment ; it. ca que 
paie chaque passager) cet M 22 Fradt,f.baé 
Œébraeld; pendant le -, während der leberf.; il 

emande tant pour le -, er verlangt fo und fo viel 
für die Ueberf,, fo und fo viel Ftacht; Mu. troule. 
ment de voix en passant d'une note à uns autre) Sauf; 
faire un beau, einen fhènen ©. maden; il yabien 
des -s dans cet air, im diefer Arle find Biel Läufe: 
ilfait trop de-sen chantant, er macht zu viel Läufe, 
menn er fin t; exécuter un -, einen ©. ausführen; 
Meg. le - des peaux, (préparation qu'on leur donne en 
les passant dans diff. drogues Das Bereiten, Gatmachen 
der Haͤute; Pt. - de lumiere, de couleur, transition 
des couleurs aux ombres, d'une couleur à um autre) Ueber⸗ 
gens von Licht, von Farbe; ces -s de couleurs, de 

umieres sont charmants, dieſe Farbem:überaänse, 
dieſe Lichts find febr huͤbſch; le - de couleur differe 
de lafante de couleurs, der Farbensübergang iſt ver · 
ichieden von der Farbenverſchmelzung. 

II) teert. endroit d'un auteur qu'on allögun Stelle,f. 
il y à dans oe livre un beau, in biefem Buche ift 
eine fhöne St.; un -bien expres, un - formel, eine 
ſeht ansdrädlihe St., eine foͤrmliche, deutliche St.; 
- obseur, difficile, dunkle, ſchwere St,; citer, = 
porter un -, eine St, anführen, beibringen ; expli- 
quer un -, concilier deux -sopposes, eine St. ers 
klären, zwei entgegengefente St-n vereinbaren, mit 
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tittes As. le - d'un astre, le moment où il passe entre einanderin Uebereinftimmung bringen; - de la sainte 


écriture, de St. Augustin, de Ciceronr, St, aus der 
heiligen Scrift, aus bem beiligen Auguftin, aué bem 
cetor; ilamisles-sen marge, er batdie St-n auf 
den Manb gejeht; il cite trop de -s, son écrit est 
—— de -s, er fuͤhrt zupiel St-nan, feine Schriſt 
ift mit angeführten St-n, mit Anführungen übers 
laden; fatiguer le lecteur de -s, die Leſer mit St-n 
ermüben. 

PASSAGER un cheval, Ma, (le conduire et tenir 
dans l'act. du passage) ein pferd Paffagen maden 
laffen, of. longueur ; 2) un.un cheval qui passage, 
(qui est dans l'act du passage) ein Pferd, das P. macht. 

PASSAGER, ERE, z. (pers. qui passe d'un lieuaum 
autre, per eau ou par terre) (der, die) Meifenbez 
*Daffagier; il y avoit 20 -s sur ce vaisseau, €6 
waren 20 M. od. D-e auf diefem Schiffe; fg: je ne 
fais pas ma demeure ici, je n’y suisque -, Id wohne 
bier nicht, ich bin nur ein Rer, ein Fremdling; les 
hommes ne sont que — sur laterre, die Meniden 
find nur Pilger auf biefer Erde; les oiseaux -s ou de 

assage, of.; 2) (qui est de peu de duré. vergängs 
fé, vorübergehend; bien -, joie, douleur 
passagère, vet-€8 Gut, ver-e, vor-e Freude, vor-er 
Sbmers; les plaisirs de oe monde sont -s,la beaute 
est -ere, bie Freuden diefer Welt find v., bte S bus 
heit tit v,; les Heurs sont-ères, bie Blumen find v,, 
balten nicht lange. 

PASSAGEREMENT (paçn, ad. (en passant ; pour 
peu de temps) im Dorbeigeben, auf kurze Zeit; je ne 
suis ici que „ich bin nur auff.3.bler. 

PASSALE çpaça), 5. (ins. coléoptère à antennes ar- 
quées, velues, en masıue lamellder Paſſalus; (Käfer 
—— mit gelruͤmmten, baarigen, blätterizfeus 

enförmigen Küblhörnern); le - interrompu, dee 
Hirſchtafer mit abgeſetzten Fühlbörnern, 

PASSAN tpaçan), $. hn. (poi. du genre Gymnote, À 
museau très obtus, tête semée de pores) ber weifibläfige 
Einnsaal, Cid. (Art Achtpfünder). 

PASSANDAU «pa gan), s. Art, (canon de à liv. de balle) 

PASSANT (paçan), #. (qui passe par une rue, par um 
chemis) Melfende, Wanderer; un pauvre —, 
une hôtellerie pour les -s, ein armer M-r, ein 
Wirthshaus od. Gaſthaus für die M-n; il vend du 
vin aux -s, er verkauft Wein an die M-n od, Wors 
beir-n; devaliser les -s, die Voräberr-n plündern ; 
un brigand qui tue les -s, ein Mäuber, der bie Vor⸗ 
beir-m ermorbet ; öt. (dans les epitaphen ; arrête -, et 
considere la fragilité des choses humaines, carrête, 
6 toi qui passes paricie) fteb (EU, W. und betrachte die 
Htnfäntafeit oder Vergänglichfeit der menſchlichen 
Dinge; Bä. soier avec le -, (omgue scie sans monture) 
mit der großen Simmerfäge burdidgen; Cord, les 
-# de bottines, (beutonnières de euir courues le long 
d'une tige de bottine, et qu'on paste l'une dans l'autre) Die 
Schnuͤrloͤcher an Halbſtlefeln; 2) -, e, a. (fréquenté ; 
où il passe be. de monde) febt gangbar; chemin-, 
rue passante, ein fehr g-er Weg, eine fchr g-e 
Bafie ; BL cani. qui semble marcher gehend; renard, 
lion -, ein g-et nes 2öwe; il porte d'or au bœuf 
- de sable, er führt einen g-en ſchwarzen Ochſen im 
soldenen Felde; 3) cf. passer. 

PASSARAGE (pm gm, s. hn. tels. des Indes, du genre 
outarde) der gebbrte ob. gebörnte Trappe. 

PASSATION «pa ça eir, f. Jur. act de passer un con. 
trat #1 Ausfertigung, Unterzeichnung, f. ils ont fait 
- du contrat de mariage, fie haben ben Œbevertrag 
angsefertiat, unterzeichnet, 

PASSAVANT ou PASSA AVANT (pa gm, s. Fin. (billet 
portant ordre de laisser passer les marchandises qui ont payé 
les droits, où qui em sont exemptes) Pafiicriettel, 
Solfreisfhein; on vouloit arrêter son ballot, maïs 
il montra son -, trantwollte feinen Ballen anhalten, 
aber er zeigte feinen P.vor; prendre un - pourdes 
caisses 2, (qu'on fait venir cher sol) fich einem P. zu 
Kiften geben laffen. 

PASSE (pa em, f. petite somme à ajouter pour en coms. 
pléter une autre) Zufbuß; sur cinquante francs, 
vous ne me donnez que deux louis, ou 48 Francs ; 
il me faut encore 40 rer la -, an 50 Franfen 
geben Sie mir nur 2 Louié od. 48 Frantens Ih mus 
not 40 Goué 3. baben ; il faut ajouter la - dusne, 
te. à, d. pour le prix du sac) man muß bag Geld, die Ge⸗ 
bübr für den Sad noch binzuftgen, dazu rechnen; 
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la - du sac est de q. profit pour le payeur, die @es 
bübr für den Sad {ft von einigem Nubeu für ben 3abs 
ler; Bil. la - d'un billard, (petite verge de fer ceintré 
en arcade, au travers de lag. doit palser La bille) der Bor 
TRE das Pfoͤrtchen auf einem Billard od. einer 
alltafel ; cette -esttroplarge, trop etroite, biefer 

B. ift zu breit, zu (mal; la-estfaussee, der B. ift 
verbrebt; jouer à la -, mit bem B. fpielen; ie. Jeu 
du mail: être en -, se ıneltre, venir en -, (être, se 
metire, venir vis à vis de Ja -) am Pf, ſeyn, ſich an das 
Pi. legen, an das Df. tommen ; il joue bien au mail, 

es le 2d, le 3e coup, il vient en -, er fpielt bag Sels 
benipiel gut, gleich beim zten, 3ten Stoße lommt er 
au das Pi.; Brod. (un point qui commence au haut de la 
mervure d'une feuille, en se couchant zur le trait de crayon 
qui la berde) ber Randſtich ob. Cinfafftit an einem 
Blatte; Cal. (dif coups de plumes entrelaces, qui sup- 
* à des lettres retranchées Ubfürfungsihnörtel ; 

3, (act. par lag. om passe sur celui contre lequel om fait 
des armes) Unsfall; faire une - sur qn , (passer le 
pied gauche devant le droit, contre un ensemi qui recule) 
einen A. auf einen thun ; faire une - au collet, (domner 
le croc en jambe) einem ein Bein ftellen; Jeu. mme que 
chneun doit faire de ga jetons ou Éches, à cart, jeux de car- 
ten Gab, Cin-; mettez votre -, legen Sie Ihren 
©. ein, ſehen Ele; on a oublie la -, man bat zu etzen 
vergeilen; gagner la -, den S. od. Ciuſatz gewinnen; 
la -est double, der ©. ift od. gebt boppelt; es wird 
doppelt eingefcht; Mar, teanal de mer entre deux bancs, 
où les vais. peuvent passer sans échouen Fahrwaſſer, 
Geegat,n. la- des Bermudes, du canal de Mo- 
zambique #, daß F. od. ©, der bermudifchen Infeln, 
bag F. in dem Ganal von Mofambiaue x; on peut 
entrer dans ce port par deux -s, man fann auf 
amweterlei Wegen in dieſen Hafen einlaufen ; ce pilote 
connoit bienles-s, biefer Steuermann tennt die #. 
gut; fg: (perl. de qu que son mérite, la faveur ou la fortune 
ontmisenetat de parvenir, deréussire)ilest en - d'avoir 

. emploi r, de faire fortune, d’entreprendre qh, 
er it auf bem Weze, er bat Hoffnung, Muéfidt, ein 
Amt pu belommen, fein ®lüd zu maden, er iſt im 
Stande, in ber Rage etwas unternehmen zu fönnen; 
il peutpretendre à cette charge, ilesten - de cela, 
er fann auf biefe Stelle Anfprud machen, er bat Uns 
warticaft barauf; il est en belle -, dans une belle 
— sa naissance # le met en -, er bat ſchoͤne Ausfichs 
ten, (eine Geburt + verichaft ihm fdène . .; cette 
succession l'a mis dans une belle -, biefe Erbſchaft 
bat ibn in eine gute Lage verfeßt; lettres de -, (aecor- 
dées pour passer d'un emploi à un autre) Beidtberungss 
briefe; Vig. ef. passerille. 

II) s. formant divers noms compotés) ; le - balle, ou 
— boulet, (planche de fer g, percée pour le calibre des dif. 
boulets. qui y passent an ellleurant les bordı) das Kugels 
lebr, die sprobe; le - bleu, hn. toir. quiale bee noir et 
le corps bleu partout) ber blaue Sperling von Gapenne; 
le =-cheval, Riv. (bateau plat, serv. à passer les chevaux 
Qui tirentun bateau) ble Pferbefähre; le - carreau, Tail. 
grosse tringle de bois, sur lag. om passe les coutures au fer) 
Witgelbret, n. le - corde, Sel. dnstr. pourvu d'un chas 
«+. celui d'une siguille, serv. à passer une corde ou lanière 
à travers des courroies) Miemnabdel,f. le - debout, c.- 
avant; - dix, (jeu qu'en jaue avec trois dés, dans leg. un 
joueur parie d'amener plus de dix) bad Knoͤcheln, das 
Anöceliniel; le - droit, carancement, grace accordée 
“ Qn au préjudice de celui que l'ancienneté ⁊ appeloit à 
estte faveur) das Lieberipringen, der Œinf@ub ; on l'a 
recu dans cette charge sans l'interroger,c'estun.. 
au'on a fait en sa faveur, man bat ihm diefe Stelle 
überaeben, ihn in bieje.. eingeiebt, obne ibm Kragen 
zur Dräfung vorzulegen, bas fit eine Beaänftigung, 
eine Nabfict, bieman gegen ihm gehabt bat; ir. plus 
ord. (erp. de tort ou d'injusties qu'on fait à qe, en mesuivant 
pas l'usage ord.ı Un recht, n. on a donne cetemploi 
4 un autre, il prétend que c’estun.. qu'on lui fait, 
man bat biefe Stelle einem andern geneben, er ber 
bauptet, es geſchehe ibindadurd U; - extraordinaire 

n, Man. tcouverture marquée de g barres neunftreifige 
baummolleneDeten; - grand-fin, (eourerture 
marquée de 5 barres) fuͤnfſtrelfige b. D.; - grand-mar- 
chand, (marquée de 4 } barres) 6, D. ff Fünfthatb 
Grreifen ;— grand-repasse.extraordinaire-fin, imar- 
quée de 11 barres) elfftteifige b, D.; le - filon, Expl. 
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la - fleur, Bo. e. anemone; — méteil, Beon. 
(bled mélangé) Miichlorn, n. - mur, Art. (pièce de 
canon de 16 liv. de balle, appelée auj. couleurine) Felds 
i&lange, f. le - musc, hn.cesp. de civette donties testi 
cules exhalent une odeur de muse) Bifamtaëe, f. le - 
musqué, ou- museat, Vg. (esp. de raisin à manger) Art 
Mustatellertrauben, cf. parole; - partout, elefqui 
sert à ouvrir plu. portes; it. clef commane, serv. à plu. 
pers. pour ouvrir une méme porte) Haupkichläffel ; celte 
porte ne ferme qu'au laquet, tous ceux de la mai- 
son ont leur - p., bieje Thür fließt mit ber Klinfe, 
ale Leute im Haufe haben ihren H. dazu; it. Ard. 
iciseau pour diviser les blocs d'ardoise) Kell zum Sets 
theilen der Schieferblöde; re. Bü. c. passant ; it. 
Forg. chatte plate, serv. à fouler le sable des moules) 
DPritibe, ben Formfand damit zu ſchlagen; it. Im. 
(planche avec une ouverture, pour y placer une autre pièce 
gravée, ou us chiffrer durchbrochene Platte od, Kolums 
ne mit einer @infeplüde; ir. Luth. «esp. de scie à main, 
dentée de » ebtés) Zimmersfäge, Erenns; fg: P. l'ar- 
gent est un bon - p., til donne entrée partout) daß 
Geld öffner alle Thären; le - p. d'un homme ris he 
lui ouvré plus de portes que celui du serrurier, 
das Geld der Meichen dfinet mehr Thüren alé ber 
D. des Schloſſers; le- passe, ctowrs d'adreuse que font 
Les joueurs de gobelets, les charlatanı) die Tafchenipielers 
fünfte od, sftüdben; voilà un beau tour de.., das 
mat ein fhönes Tajhenipielersfttütchen, Kunſtſtuͤck⸗ 
en; cet homme fait de tres jolis tours de. ., 
macht febr artige Stüden od. Kunfiftüde; fg: il 
in’a fait un tour de.., il m'a attrapé fort adreitement) 
erbatmireinen Spinbubensftreich gefpielt;le- pied, 
(esp. de danse sur um air à trois temps, dont le mour. est fort 
vih (Art Tang); it. (Pair bui même, d'après leg, on axé. 
cute cette dnase) (das Tonftüd zu bieiem Lane); la - 
Pierre, ouperce-pierre, oule fenouil marin, Bo. 
(pla. apérit., hihontript., esp. de bacile, à femilies charnues 
divisées 5 à 5 Meerfendel; meitre, faireconfire 
des feuilles de .. dans du vinaigre, (pour les manger 
en salade 25 M-blätter in Beinseilig legen, im. „lies 
enlaffen; les feuilles dela .. excivent l'appétit, die 
-blätter machen Appetit, reigen ben U.; la .. vi 
vace,c. oreilled’homme;le-poıl, Pass. (petit bordé 
d'or, de satin p sortant um peu des coutures au dedans des 
quelles il eut appliqué) der Borftof; la -pomme, Jar. 
(pomme précoce et sans pépiu) (Art frübysitiger Mepfel 
ohne Kerne); le - port, Pol. (derit donné au nom du 
souverain p pour In liberté et süretd du ge des person- 
nes, marchandises e) Paf, Meiferaf; signer, expédier, 
délivrer un .., des ..s, einen Pak, Päffe untersetds 
nen, ausfertigen, geben, auéitellen ; il avoit un. du 
roi, er batte einen V. vom Könige; les ambassadeurs 
attendent leurs ..s, bie Betſchafter erwarten ibre 
Yälfe; le général lui a donnéun „., ber General hat 
ihm einen P.aegeben ; ila eu an .. pour faire — 
ses effets, er bat einen D. befommen, nm fein Ge⸗ 
päde fortzubringen; fg: parl, d'un hom. sgréable, hon. 
mête, fait pour être bien reçu partout) fa, il porte son.. 
aveo lui, er fommt überall fort, it überall willtom⸗ 
men, mobl gelitten; er ift ſelbſt feine befte Empfebs 
lung ; er empfiehlt fé von felbit; la - rage, f. Bo. 
tpla. anti scorbutique, esp. de cretson) bad Pfeffer 
fraut;la.. vulgaire cultivée, bad gemeine Sarten ⸗ 
Pf.; la .. sauvage, de cresson sauvage ou des prés) Daé 
milde Pf.; la - rose, ou mauve des jardins, Bo.c. 
alcée; le - rouleau, Tt. wouleau sur leg, on passe les 
mateaux de soie) Rollholz ju deu Geldengebänden; 
la - route, €, passe port ; le - soie, Bon. (poinçer 
au aiguille emmanchée, dont on se sert dans les fabriques de 
bas su métier Strumpfweber⸗ nadel, f. it. clame de fer 
trouée, pour passer In soie à mesure qu'on l'étend sur les 
aiguilles du métier à bas Durylebsflinge, f. - talon, 
Cord. (morceau de euir qui couvre tout le talon de bois) 
Ubfableber, n. -tour, Bo. tesp. de jacintes (Art Hin 
dinthen); — temps, (divertissement Zeitvertreib; 
.. innocent, doux, agréable, vuſchuldiger, anseneb 
mer 9.; se donner du... , fit einen 3. machen, fid ble 
Zeit vertreiben; c'est son .. ordinaire, das ift fein 
gembbnliber 3.; vous en aurez le.., Sie ſollen es 
zum 3-e fehen, anbören e, man wird es Ihnen zum 
3-e zeigen, geben x; le - velours ou la queue de 
renard, Bo. (amarantbe, ou eur de jalousie, dont les 
fleurs, disposées en épis, ress. à ue pannehe) Habııenlamım; 


Klon quientraverse un autre) ein durchſetzender Bang; | Eelofie,f. le - vert, hn. (esp. de moineau dont le plumage 
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aut en gr. partie vert der grüne Sperling von Eayenne; 
le.. atète bleue, rvariéte du précédent, qui a la tète d'un 
bleu trèsbrillantr) ber... mit blauem Aopfe; le - vio- 
let, (couleur du fer ou de l'acier frotté de graisse et passé 
au feu) die veilbenblau angelanfene Farbe bes Etabs 
led 2; la — vogue, Mar. cefort que l'en fait de ramer, 
plus gr. qu'à l'ord.) bas Mojen aué aller Macbt ; on fit 
faire , . à la chiourme, man ließ ble Galeeren: ob. 
Ruder⸗knechte aus allen Kräften roien ; le - volant 
ou faux soldat, Mil. weldat supposé, qu'on fait passer 
en revue, pour faire croire qu'une compagnie est completep 
ein blinder Soldat; ein Blinder, (der nicht wirklich 
Dienfterbut,iondern nur bel der Mufterungerieint, 
um bie Kompagnie vollzählig su maden); ilyades 
peinesseveres contre les ..s, cé find ſchat ſe Strafen 
auf die Blinden gefebt ; it. Mar. faux matelots qu'um 
capitaine ou maître de wais. fait passer en revue) blinder 
Matroie, ein Kuepeling; fg: ıhom. qui s'introduit dans 
une partie de plaisir, sans payer sa part comme les autres) 
Schmaroßer, Schiuder; nous ne voulons point 
de ..s parmi nous, mirmollen feine Schm., feine eins 
gedrungenen Gite unter ung; it. Th. 5. (ceux quiem- 
irent au spectacle sans payer Ginfcleicer, Cingefélis 
dene ; les comédiens ont demandé des gardes pour 
empêcher les ..s d'entrer, die Schauipieler haben 
ih Wache ausgebeten , um zu verhindern, daf nies 
mand obme zu zahlen binelngebe. 

PASSE, s. a. (temps écoulé, das Wergangene, 
vergangen; le -, le présentei l'avenir, baé B., 
das Gegenmärtige, und das Zufünftige, die Bergans 
genbeit, die Gegenwart und die Sutunft ; rappeler 
e-,le een - „se ressouvenir du -, des V., bie 
v-e Zeit gurüdrufen, an bas V., an die v-e Zeit zus 
thddenten, ſich bed B-n wieder erinnern; au temps 
— du temps - , cautreLy vor Seiten, in der v-n seht, 
ebemablé ; oublionsle -, ne parlons plus du-, vers 
geffen wir das V. wir wollen nit mebr vom L-n 
reden; la vieillesse fatigue le present des eloges du 
=, das Alter ermübder die Gegenwart mir Lobeserbes 
bungen von ber Bergangenbeit; die alten Leute koͤn⸗ 
nen nicht mübe werden, die v- em Zeiten zu preifen, 

PASSÉE, f. Ch. ttemps où les becasses passent lesoir, 
du bois dans la campıgne) dad Streich en, der Strich 
der Schnepfen; bad Schnepfen-; tuer, prendre des 
becasses à la -, die Echnepfen im Etribe, während 
des -8 jbieéen, fangen; voici bientôt l'heure de la 
-, nun fit bald die Stunde bed -6; Brod, ıpeint de 
broderie qui forme sous un ouvrage le mème dessin que des- 
su durhaebende, auf beiden Seiten gleiche Sticerei; 
Doppelftiderel, f. Meg. une -, (+ douraines de peaux, 
qu'on plonge dans une composition pour prendre le blanc) 
eine Zunfe Kelle; Meun. la 1e, la 2de, la 3e - du 
gruau, (la ie, ade, où 3e fois qu'onle pasie au moulin) Det 
erite, zweite, britte Gang; Perr. la -, tenviron deu. 
saines de cheveux, qu'on passe dans las soies pour tresser) 
der Gang ob. Einfblag; Tap.la-, (mouv. alternatif de 
la Rüte qui sert de navette entre les 6ls de la chaise) ber 
Gang der Kliete, 

PASSEMENT (pa-ce), 5. (tiseu plat de 81 d'or, de soie g 
mis par orm. sur des habits, des meublest) Motte, Treis 
fe, f. un riche - d'argent e, einereiche filberner &.; 
ce - de laine est tres-elegant, bicie wollene B. tit 
febr zierlich; 2) autref., c. dentelle ; collet à, «au. 
cellet à dentelles Spigenfragen; Pell. - au confit, 
(preparation des peaux d'agneaux, Qu'on fait tremper dans 
un cuvier plein d'eau) dad Etuwelchen der Léimmerfelle 
in einer Aufevoll Waller; Tan. - blanc, (pour tanner 
les cuirs al'orgerdle weife Beige; - courant, (- faible 
et gradué de plus for die fortgeießte B.; -derepos, 
(dr. — qu'on denne aux ouirs) Die leßte B.; - derouge, 
(— à l'orge dans l'eau claire, avec » ou 5 poignées de tan) 
bie rotbe B. 

PASSEMENTER (pa ee) un habit .. (le chamarrer 
de passemenin ein Kleid + beborten, mit Morten bes 
ſetzen; une robe passementee, ein beborteter, mit 
Borten verbrämter Mod. 

PASSEMENTERIE, f. d'artdu parsementiers D @ te 
tenwirterei, Bortenmaders od. Bortens 
wirterstunft,f. sbandwerf, n. il apprend la -, 
er lernt die B. 

PASSEMENTIER , ÊRE «thiér, ère, 5. (pers. qui 
fait des passements d'or z, ou qui les vend) Bortténmivirs 
ter, * Dofamentierer; ouvrages de -, -arbeit, Mor: 
tensarbeit, Bortenmitie; le maltre -, la passemen- 
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tière, der -melfter, die -inn; elle est ère, fie Mt] dans cette maison par mariage, biefed But, biefes Lift Ihr Rechtshandel anégegangen, eutſchieden mots 


PASSE-METAIL of.passeclly. [eine -inn. 
PASSER «pa cer), vn. caller d'un lieu, d'un endreitä un 
autre, traverser l'espace qui est entre deux ; se conjugue avec 
avoir pour marquer lack, et avec dire pour en exprimer 
le résultat) gehen (voneinem Orte zumandern) reis 
ten, fabren, reifen; burchaeben +; - le long d'une 
muraille, de l'autre côté de l'eau, längs einer 
Maner hin g.; über das Waſſer feben ; passez deçà, 
geht daher; - parunlieu, par un pays, durch einen 
rt, durch ein Band g., reifen, reiten, fahren; -parla 
fenêtre, par la porte, zum Fenfter, zur Thürbinein 
.3 l'armee a passé par la ville, l'armée est passée, 
6 Krieysbeer iftdurd die Stadt gegangen, gezogen, 
das .. ift durchgegogen; ils ont -e dans la ville, bien 
res d'ici, ils ont -e debout sans s'arrêter, fie find in 
bie Stadt gegangen z, gar nicht weit von bier vorbeis 
gegangen, arjogen, gereifet, fie find Durhaegangene 
ohne fit aufiubalten; le cerf a -é par cet endroit, 
der Hirid iſt über bielen Play, bier burbargangen; 
- sur un pont, une planche +, über eine Bride eg. 
auf einer Brüde, einem Mrete r binüber g.; - de 
France en Angleterre, von Kranfreich nad England 
reifen, überfahren ; le courrier a ou est -é à telle 
heure, der Surfer iſt zn der und der Stunde durch⸗ 
gegangen, durdaelommen; il n'a fait que -, er ift 
nurdurcgegengen, burchgereifete; ila-«commeun 
éclair, er iſt wie ein Dilp durch od. vorbeigefahren, 
eritten ; laissez - les plus hâtés, les plus presses, 
aßt die Ciligften durch, vorbei; le coup, le boulet 
lui a -é sous le bras, près de l'oreille, der Schuß, 
die Kugel iſt ihm unter Dem Arme durchgegangen, nas 
be am Ohre vorbeirgeganaen od, sarfabren ; la riviere 
passe par-lä, Der Ziußgedt, left ba burd ; le vent, 
l'air, la lumiere passent par cette fenêtre, ber 
ind, ble Puft, dad Richt neben ob. fommen durch bie: 
fes enter, das Licht fällt dur . . berein; le vent 
— dans ces tuyaux, der Wind gebt, zieht durch 
iefe Röhren; le sang passe des arteres dans les 
veines, das Bint gebt, faufr, nleöt ans den Schlag» 
adern in die Blutsadern ; il a un coup qui lui passe 
au travers du corps, er bat einen Schuß od. Grid 
barb den Leib befommen; une barre de fer qui passe 
dans la muraille, eine elferne Stange, welche in die 
Mauer gebt; ces marchandises passent debout, 
que font que - dans la ville p, s20s être déchargées mi débi- 
téen dteſe Waaten g. bloß durch, (ohme abgeladen ju 
werben); Mar.- sous lebeaupré, (fort prés de l'avant 
d'un autre vais.) didit vor einem Schiffe vorbeifegein; 
— au vent d'un vaisseau, (lorsqu'on lui gage le vent 
einem Site den Wind abgeminnen ; fg:- de cette 
vieen l'autre, ousimplement -, (mourir, expirer) aus 
diefem Leben in ein anderes äber-, verſcheiden, bins 
ſcheiden, fterben; il est passé à une meilleure vie, 
er iſt in ein beſſeres Leben Übergegangen ; il jete le 
dernier soupir, il va -, er holt ben lebten Seufjer, 
er it am Verſchelden, am Hinſcheiden; il est -e 
comme une chandelle qui s'éteint, er iſt verſchie⸗ 
den, wie ein Licht, bas verliicht, eriftausgeldicht mie 
ein Licht; je l'ai vu-,ila-g, ilest-e, ich habe ihn 
verſcheiden ob. fterben fehen, er iſt verichteden; il a 
-€ au milieu d'une convalsion, er ift In einer Iufs 
Tung veridieben; il est -# hier dans une attaque 
d'apoplexie, er iſt geftern in einem Mnfalle von 
Schlagfluß geblieben, geftorben; Mor.-dublanc au 
noir, (changer d'opinion, de principes ; aller d'uneextré 
mitd à l'autre) von einem Aeußerſten aufé andere vers 
fallen; - par les charges, t'élever des moindres charges 
aux plusgr., y parvenir par degrés) von unten aufbienen : 
il a -é par les charges, par les emplois, par tous 
les degrés d'honneur, er bat vonunten aufgebient, 
bat aleStufen ber&hre durhgegengt; -parderudes 
épreuves, par de grandes tribulations +, taveir be. 
à souffrir en diverses occasions) harte Proben od, Pris 
fuugen befteben, ausſtehen; ſchwere Trübfaler aués 
Tleben, cf. parole; cette chose lui a-# parlatöte, 
Gl d'en est occupé, il y à pensé) diefe Cache ift ibm im 
Kopfe berumgegangen; it. ce projet lui a -é par la 
tete, «il se Fest mis dans la tête) vous ne le ferez pas 
changer, biefer Dlan tft ihm in ben Kopf gekommen, 
gefahren, er bat fich dieſen Pl. in den A. geler, Sie 
werben ihn nicht davon abbringen ; cela lui a passé 





Amt Lam od. fiel durch Deirath an viefes Haus; la 
vertu ne passe pas loujours des peres aux enfants, 
ble Tugenb gebt nicht immer von den Vätern auf bie 
Kinder über; son nom passera à la posterite, fein 
Name wird auf bie Nabwelt über-; le royaume de 
France passa de la premiere à laseconde race Ala 
mort de Childério, bag Königreich Franfreich ging 
bei Epilberih# Tode vom eriten Herriherftamme auf 
den zweiten aber; fg: tparl. de transitions qui se font dans 
le discours, d'un point ou d'une matière àl'autre) passons 
au second point, faft ung zum weiten Puncte über - 
ob. fortibreiten; passons à d'autres choses, mir 
wollen ju andern Dingen über-, freiten, andere 
Dinge vornehmen, anfangen; - par dessus toutes 
sortes de considérations, (n'avoir égard à aueune chose) 
ſich über alle Arten von Müdfihten binwegiegen; - 
par-dessus toutes les difhcultes, (n'être arrêté par au 
eun obstacle fit über alle Schwierigkeiten hinaus ſet · 
jen; cette lecture lui profitera peu, il passe par- 
dessus les plus beaux endroits, par-dessus les dé- 
fauts, «il ne les remarque point diees Lefen wird ihm 
menig müßen, erübergebt bie ſchoͤnſten Stellen, über: 
fiebt die Fehler; - outre, (aller au-delà de q. endroit 
meiterg.; ilnous faut- outre, malgré les obstacles, 
wir müßen, der Hinberniffe ungeachtet, weiter g; 
g: - outre, - plus avant, (ajouter encore à cs qu'or # 
déjà fait, weiter a. ed moch weiter treiben; il ne se 
contenta pas de dire que il passa outre,er begndgs 
te ſich nicht I - fagen, daf. ., erging weiter; après 
l'avoir insulte, il passa plus avant et le maltraita, 
nachdem er ibn beihimpft hatte, ging ernoch weiter; 
und miöhandelte ihn ; Pa. - outre, teontinuer dadeu 
ter qho fortfahren ; il avoitcommencé de bätir en tel 
endroit, on lui fit défendre ar jugement de-ou- 
tre, er batte angefangen an ben und bem Crte qu 
bauen, man lief ihm von Geribtémegen verbieten 
fertzufabren, ben Bau fortzufegen ; nonobstant les 
défenses à lui faites, ilnelaissa pas de- owre, der 
au ihm ergangenen Merbote ungeachtet, fubr er doc 
fort; defense de -outre à la vente d'un bien, Ders 
bot, mit dem Verlaufe eines Gutes fortzufarren; 2) 
(s'écouler; ne pas demeurer dans un 
vers In in) verfließen, vergeben, vorälergeben, 
qu @ndegeben; les mois, les années passent, la vie 
passe rapidement, les plaisirs passent vite, bie 
Monate, die Jahre verfl,, das Leben gebtgeichwind 
dahin, die Bergnägungen geben ſchnell wräber; la 
vie passe, la beaute, la jeunesse se pessent, das 
Leben vergeht, tft vergängtic, bie Schöneit, die Qu 
send verg., verblühen; le temps passe et la mort 
vient, bie Zeit vergeht und der Tod immt; tout 
passe en ce monde, alles vergeht, {ft vergaͤuglich 
auf bieier Welt; son temps est passé, ses beaux 
jourssontpasses, feine Zeit tit vorüber feineStuns 
de bat geichlagen ; feine fhènen Tage find verfloifen, 
vorüber; rien ne passe plus vite que les modes, 
alchts gebt ſchnellet vorüber als bie Moden; desrai- 
sing passés, (Rétris, algris, gétés weile, angefaulte, 
serborbene Trauben; ce fruit, ce vin, ce fromages 
sont passés, (omt perdu leur goût , leur force 2.) Diele 
Frucht, diefer Wein, biefer Käs » haben feinen Ger 
fbmad, feine Kraft mehr; les fruits passent, (os n'en 
voit plus guère) das Obft geht ju Ende, man ſieht ſetzt 
felten mebr Obft; fg: (envier, fair); il esten colere, 
mais cela passera, et lftgornig, anfgtbracbt, aber bas 
wirb vorüberg.; la fantaisie lui en est passée, bie 
Liebhaberei bafür it ihm vergangen, cf. envie; la 
faim lui a passe, der Hunger if ihm vergangen; je 
rousen ferai- l'envie, Eh will euch die Luft dazu vers 
treiben; cela fait - le mal de dents, dieß vertreibt 
das Sabnmeb ; 3)trrivengefheben, ſich zutragen; 
ce qui s'est passe avantnous, dad, was porunggeich. 
ift; voila ce qui s'est -# depuis deux jours, Dad {ft 
feit zwei Tagen geich.; ceci se passera apresnous, 
(quand nous ne serons plus em ca monde) dad Wird nach 


état permanent ; aller 


une gefh.; depuis votre départ, il s’est -€ plu.|a passe à Reur de oorde, 


deu ? comment s’est-e votre voyage, (vous etes-vous 
bien amusé) wie tft Ihre Meife abgelaufen ? 4) cparL de 
eert. choses qui deiventaufhre pandanıg. tempo Teihen, 
ausr,, geuus fepn, balten, auéb.; il faut que oe 
peu de bled nous passe l'annee, dieſes menige Korn 
muß ums bas Jabr binburd r.; cet habit me passera 
cet hiver, m'a -# six annees, dieſes Kleid wirb mir 
biefeu Winter noch h. od. auéb., bat mir 6 Jabreands 
gebalten; 5) têtre admis, reçu) zugelafien od. ans 
genomen werben; ilnepassera pas à l’examen, 
lest trop ignorant, er wird nicht zur Prüfung à. m., 
er iſt zu ummwillend; il ne passera pas aux ordres, er 
wird nicht qu den Welhen gelangen, wird die, „nicht 
erhalten, nicht Priefter werden ; cesoldat ne passe- 
ra pas à la revue, biejer Soldat wirb bei ber Prufes 
tung nichta.w.; ce vin est bon, il pent-„dieferBein 
ft gut, er mag bingeben, er gebt an; ces monnaies 
ne passent plus, ne passent que pour Lant, Diefe 
Minen gelten nicht mebr, gelten nur found fo viel; 
le régiment a -# en revue, bad Regiment ift durch 
bie Mufterung gegangen, ift gemuftert worden ; ce 
soldata passe à la montre, til étoit dans les rangs quand 
on a fait la montre) vl... ift beider Mufterung durchs 
gegangen, a. worden; fg: ilpeut-alamontre, en 
un homme bien faitet de belle apparence) fa. er darf fit 
feben laffen, ſich zeigen, ef. montre; 6) fa. cette af 
faire lui a-@ par les mains, til em à suivi les détails, il 
en à une connoissance particulière ; if. ils'em ent mélé) Dés 
fe Sache iſt ihm burd bie Hände gegangen, iſt durch 
feine Hände gegangen; fg: (parl. d'un hom. sévère, 
épineux, ou peu expéditif) 1l est fâcheux d'avoir À - par 
ses mains, es iſt ſchlimm, ihm in die Hände zu ges 
rathen, ihm unter bie Hände ju fommen ; il passera 

mesmains, (+0, de menace; ilauraafl, à moi er wird 
mir nod unter bie D. fommen, er wirb ed not mit 
mir zu thun befommen ; - par la main du bourreau, 
têtre puni corporellement par ordre de justice) dem Scharfs 
ridter unter die Sand fommen; 7) laisser- qgh, (me 
pas le relever où reprendre; fermer les yeux; passer sous 
silences) etwas hingehen lafien, ungeabnbet, uns 
getabelt laſſe; etwas àberfeben;laisser-une pro- 


le Laien, une action ge, einen Vorſchlag durchgehen 


fen; eine Handlunge bing. l., unbemerkt L.; quoi! 
vous avez laissé - cetle extravagance ? wie, Siebas 
ben biefe Thorbeit fo b. L., ungeabnbet gelailen ? lais- 
sera-t-on - un si mechant livre sans le censurer ? 
wird man ein fo ſchlechtes Bud durchſchluͤpfen laſſen 
ohne es für verwerflich zu erfidre ? ilme falloit pas lui 
laisser - ce mot-la, man hätte ibm biefes Wort nicht 
fo b. L. follen; cette faute est trop grossiere, jene 
saurois la laisser, biefer Gebler fi ugrob, ib fan 
ihn nidt ſo h. l., nihtumgeahmder, nicht ungeftraft lz 
je ne lui passerai pas cela, Ich werde ibm ba nit 
fo h. L., nidt ü.; il ne passe rien à son disciple, à 
ses enfants, er berfießt feinem Schüler, feinen Kins- 
bern nibté ; celte remarque a passé en proverbe, 
biefe Bemerkung {ft zum Sprichworte geworben; 3) 
en-par.., (16 réduire, sesoumettre à. .) fich etwas ges 
fallenlaffen; il fallut en - par IA, tje ne pus m'en 
dispenser; il ne put senc) Ich mußte mir dad a. L , tb 
mußte mich darein ergeben od, fügen ; j'en parserai 
par ou il vous plaira, je consens d'en - par l'avis de 
telsettels, id werde mir Ales, was Stemollen a.1., 
Ich perſtehe mich dazu, mir die Meinung dernndderp. 
ul; 11 faut en — par où il lui plaît, man mu fi al: 
les g.l. mal er willod, verlangt; P. il faut en - para 
ou par la fénêtre, «il s'y à pas moyen de s'en disvrnser 
cf. fenétre; do cette affaire a passe à l'avis duran. 
porteur, (a été jugée d'après som avis biefe Œeche I 
mac der Meinung od. dem Gutachten bed le 
ten ob. Berichts erftatters durdaegangen: elle a 
passé contre l'avis du. ., (on l'a jugée contre ton sen. 
timent) fie iſt gegen die Meinung des. abgeurtheitt, 
entihieben worden, es fit darin gegen .. neinraden 
worden, das lrtheiliftgegendie . „anggefallen: elle 


(peu s'en ent fallu que les avis 


évenements considérables, feit Ihrer Mbreife bas |n'sient été partagés) dieie Sache it nod fo mit gencuer 


ben fih mehrere bedeutende Ereigniffe sugetragen ; 
racentez les choses eomme elles se sont -des, ers 
zaͤhlen Sie die Dinge, wie fie ſich zugetragen haben; 


comment s’est -ce votre dispute, (qu'en est-il rdsultdı 


Rotbdurbargangen, es bat nidt viel gefehlt, fo mire 
aud dieſer S. nichts emerde ellenpasse tout rain 
Voix, (tous les juges ont did du même avis) fie iſt elnſtim⸗ 
mig durchgegangen; l'affaire a -é au bonnet, dw. . 


de latète, Gla cessé de s'en ocesper das iſt ihm aus dem | wie iſt Ihr Streit ausgegangen, abgelanfen ? com- | (tous les juges ont été du même avis, co. vilsavsienteu taun 
Einne gelommen; cette terre, ceite charge passa! meats'est-d voire proces, (quelle a été la décision) pig : la tête dans le même bonnet) die Sageifteinfimmigbe: 


PASSER 


270 


PASSER 


PASSER 


ſchloſſen worden, die Richter find ale einer Meinung bringen, s[haffen; on a passé le canon dans des ba- | Menſchen su thun haͤtte, würde es ibm übelgeb?, wur⸗ 
geweien; la chose a -€ à volée de bonnet, ttousles|teaux, man bat das Beihüß In Böten übergeführt; |de er fhlimme Zeit, viel Verdruß haben, würde man 


avis ont été prompts et uniformes) die Sache iftplößlich |- des marchandises à l'étrangere, Waat 


en ind Nuss 


und allgemein durchgegangen; üt. (park de l'avis des land führen, verführen, cf. fraude ; oe batelier m'a 


juges en matière civile ou criminelle) à quoi passe-t-il? | passe, m'a -é 


wofür ftimmt er? il passe à tel avis, (au civil, ou au 
eriminel) er ijt der und ber Meinung, ftimmt für die 
und die M.; il passein mitiorem, (au eriminel, quand 
l'avis le plus doux l'emperte) er ftimmt für bie gelindere 
Strafe; il passe au bannissement, à la mort, er 
ftimmt auf Berbannung, auf ben Tob; 9) - pour, 
(dire estimé, réputé) für etwas gehalten ober 
angefeben werden; für etwas gelten; il passe 
pour un homme de bien, pour un homme sage, tt 
wird für einen rechtichaffenen Mann, für einen Flus 
gen od. gefheidten Mann geb.; il passe pour un fou, 
pour unsot, er wird als ein Narr, alé ein Dummtopf 
a.;ergiltfür einen Narren; ila-é pour tel aux yeux 
des gens sages, er {ft in ben Mugen der geſcheldten 
Leute für das und das a. worden; il est avare, au 
moinsilpasse pourcela, pour tel, erift geizig, mes 
nigitené wird er bafür geb., wenlgſtens fteht er im 
Rufe, es zu ſeyn; s'il n'est pas savant, du moins il 
passe pour l'être, menn er nicht gelebrtift, fo wird 
er wenigſtens dafür a. od. geb.; si j'avois fait cette 
faute, peur qui passerois-je dans votre esprit, dans 
le monde ? wenn id bieien Fehler gemacbt hatte, 
wofür mürben Sie, wofür mürbe die Welt mich ans 
ehen ? cela passe pour constant, pour article de 
oi, bas allı für ausgemacht, für einen Glaubené: 
artitel; Bil. +. —, (faire - la boule ou la bille par La passe) 
burd ben Bogen, durch bas Pförtchen geben, koms 
men, ipielen, fofen; j'aie, Ich bin durch; avez-vous 
-é, votre bille a.t.elle -#? find Ste durch, tft Ihre 
Kugel durch? üt. ch cart. jeux de cartes, ne point faire 
jouer, ne point ouvrir le jeu +.) paffen; je passe, per- 
sonne n’y va-til? ich paffe, fpielt niemand ? tout 
le monde at-il passé? bat jedermann gepañt, iſt 
berumgepaßtworden? j'aidit passe, ich babe gefagt: 
th paffe; nous avons -@, c'est à vous à parler, wir 
baben gepaßt, e# iſt an Ihnen zu reden; à ce jeu-lä, 
qui passe, perd,beidiejem Spiele verliert derjenige, 
ver paßt; voulez vous - de point? ou abs, passe 
de point, (roulons nous mr pas accuser notre point) wollen 
Sie keinen Nummelangeben ? la carte, lamaina-e, 
aucun des joueurs me l'a coupée die Karte, bie Leſe {ft 
durchgegangen, iſt nidt geſſochen worden ; fa, passe, 
. quoit, jel'accorde, j'yconsens) té (el, meinetmegen; 
il le desire, eh bien passe, j'y consens, er wuͤnſcht 
es, nunm., ich bin es sufrieben; vousle voulez ? he 
bien passe, je le veux aussi, Sie mwollené ? nun fo 
fei es denn, Ich will es au; passe pour celui là, 
mais n'y revenez lus, «man. de pardonner q. faute, à 
condition qu'on ne In fera plus) dag will ich ench noch bins 
arben laffen, aber lommt mir nicht wieder io; passe 
‚our cette fois-Ja, mais que celan'arrive plus, Dießs 
mahl mag es johingehen, aber baë es nur nicht wieder 
geſchieht. 

II) va, - le pont, la cour du chäteau », über bie 
Brüde, über den Schloßhof e geben, fabren, reis 
ten; -lariviére, la-ague, àlanage, überben Fluß 
ſetzen, fahren, durch denielben reiten, durchfahren, 
ichwimmen ;en passant chemin, (en chemin, dans mon 
chemin auf dein Wege, untermené ; je l'ai rencontré 
en passant chemin, id babe ibn untermegé anges 
troiien ; - la ligne ou l'équateur, (-sous l'équateur en 
faisant le tour du monde) bie Linie cd. den Glelcher 
durchſchnelden, paffieren; — les monts des l'yrénées, 
des hirapachs 2) aber die Gebirac q.; - une forêt, un 
détroit, burd einen Wald, einen Cnapaß a.z - l'eau, 
lamer, -son chemin, über das Waſſer, über bie Zee 
a., fahren, ſelne Straße g., feinen Weg fort-; fg: - 
le pas, (mourin fa. fterben, binicheiben, veriheiden; 
ilnétélong temps malade, mais enfin ila passéle 
vus, er fit lange frank gelegen, endlich aber hat er es 
er fanden ; si on attrape ce brigand, il passera le 
vas, ton le fers mourir mern man diefen Mäuber er: 


l'eau, m'a -# le Rhin dans son ba- 
tenu, diefer Schiffer bat mich übergefabren od. übers 
geieht, bat mic über das Waſſer gefabren, bat mich 
in feinem Kahne aber deu Mheingefahten ; - (faire 
—) les bras dans les manches d'un habits, bie Urme 
durch die Mermel eines Kleides (teen, mit ben Ur: 
men In bie Aermel eines Kleides ſchlüpfen; - unru- 
ban, un lacet dans un willet, ein Band, ein Schnärs 
neftel dur ein Schnürlod ziehen; il lui a -d son 
épée au travers du corps, et bat ihm feinen Degen 
burch ben Leib geftofien, gerennt; - (mettre) son ha- 
bit, sa robe, ten #’habillanı) fein Kleid, feinen Rock 
anziehen; P. elle a -é bien des foissachemise par- 
dessus sa töte, «elle a perdu toute modestie) fie bat alle 
Sittiamfeit abgelegt, alle Scham ausgezogen; 2) 
«aller au-delà ; exedden Über etwas binaué geben, fab: 
ten; la boule a-d le but, die * iſt uͤber das Biel 
inansgefahren ; — les bornes, die Grengen über 
breiten; le madrigal ne passe guere dix à doure 
vers, das Madrigal bat alt leicht über 10 od. 12 
Serie; achetez-moi un bon cheval, mais je ne veux 
8 y- cent écus, ne passez pas ce prix-la, taufen 
te mir ein gutes Pferd, aber ih will nicht über 100 
Thaler daran wenden, geben Sie nicht über dieſen 
preis hinauf; cela passe la raillerie, la vraisem- 
blance, das gebt über den Eiherz, über die Wahr: 
ſcheialichkeit hinaus; la doublure passe le drap, 
telle ééborde, Das Unterfutter ftebt ob, ragt vor bem 
Tuche hervor; des chausses qui passent le genou, 
Strümpfe welbeüberdas nie geben od. reiht; ilne 
faut pis que cela passe d'un cheveu, Gil faut que cela 
aitla plus gr. justesse das darf nidt um ein Haar grèfer 
ſeyn od.voriteben, das muß auf ein Haar paſſen; cet 
arbre prsse la muraille de deuxpieds, .. ragtamei 
Schub id über die Mauer bervor, tit mel Schuhe 
böher als die..; oet homme vous passe de toute la 
tête, (estbe. plus grand que vous) , „ft einen ganen 
Kopf arèier als Ste; ce lévrier passe (devance) 
tous les sutres à la course, biefeé Windipiel fommt 
allen andern im Laufen vor, läuft allen andern vor, 
übertrifft alle andere im Laufen; fg: (surmonter en 
mérite übertreffen, überiteigen; s'il con- 
tinue d’etedier, il passera tous les savants de son 
siecle, mem er fort ftublert, fo wird er alle Gelebrten 
ſeines Nabıhunderts übertr,; elle passoit toutes ses 
compagnesen beauté, fieñbertraf alle ihre@efpielins 
nenanSchèrhelt;je n'y entends rien,celame passe, 
test an dessus Ze mon intelligence) id veritebe nichts ba: 
von, das geb: über mein Willen, über meinen Wer: 
ſtand, das iftmir zu hoch; cela passe ma capacité, 
mes forces, das geht über tg t, über 
meine Säbigtelten ‚meine Kräfte, das überfteigt 
meine 2; cela passe la portée de l'esprit humain, 
das überfteigt die Kräfte bes menſchlichen Geiſtes, fo 
weit reicht bermenfhlibeBeritand nicht ; cela passe 
l'imagination, das überfteigt die Einbildungsfraft, 
iſt über allen Begriff, über alle Worftelung ; le suc 
ces passa mon allente, der glüdlide Fortgang über: 
traf, überftieg meine Erwartung; 3) (perl. du temps; 
consumer, employer) guests en, anwenden; - le 
temps Alirer, die Zeit mit Lejenej.; -un mois, une 
heure +, einen Memat, eine Stunde + zurkdiegen; 
ilsont-e l'année à la campagne, fie haben das Jabt 
auf bem Lande zugebracht; nous avons -€ ce Jour 
bien agréablement, wir haben dieſen Tag febr ans 
genehm gugebracbt ; j'ai -e la nuit sans dormir, id 
babe die Nacht fol meragt, eine ſchlafloſe 
Nacht gebabt; il y passe les jours etles nuits, (ag. 
travail, jeu pn) er bringt Tag und Naht damit gu; ils 
passent bien le temps,tils l'emploient à se divertir, à 
s'amuser) fie vertreiben ſich die Zeit gut, fie beluftigen 
fit ſeht z ila bien -#le temps, son temps, et bat ſich 
bie Zeit gut vertrichen, hat fid fehr Initig gemadt ; 


wiicht, fo wird er hingerichtet werben; ils’y est long- |fa. il passe son temps comme un roi, dila teut ce qu'il 


temps refuse, mais il a été obligé de -1e pas, on 
Jui a fait-le pas, (on l'a contraint de le faire) €t bat lich 
lange gemeigert, aber er ift dazu gendthigt worden, 
er bat daran mürfen, man bat ih gezwungen es au 
thwn?- «un, qh, ttransperter d'un lieu à un autre) einen, 
etwas überfahren ‚ überführen, überjegen, binhbers 


desire) er lebt herrlich und in Freuden, er ittönig.tch 


ihm manche nt er Stunden gemadt haben, 
mürbe man ihm das Leben fauer gemacht haben; -som 
envie d’une chose, (se satisfairer (eine Luft an etwas 
büßen, feine Begierde befriedigen , felnen med ers 
reihen; il y a long-temps qu'il desiroit d'acheter 
cetteterre, enfinilena-és0n envie, erhatte lange 
gewänfct, biefed Gut zu faufen, endlich bat er feine 
Zuft gebüßt, enblid tft fein Wunſch erfüllt worden; 
it. (parl. d'une chose à Ing: om est obligé de renoncer) il 
avoit fortenvie de cette maison #, mais il faut qu'il 
en passe son envie, tilmelaura as) er hatte große Ruft 
qu biefem Haufe +, aber er muß fi die Luſt bazuı vers 
geben laffen, of. envie; le malade ne passera pasla 
Journée, (line vivra pas jusqu'à La ha du jour) ber Atante 
wird ben Tag nicht überleben; s'il passe ce mois, il 
en passera bien d'autres, wenn er dieſen Monat 
überlebt, fo kann er noc langeleben; P.la jeunesse 
est forte à -, elle est impéimeuse et diféeile à retenir, à 
gouverner) fa. fn der Jugend iſt es ſchwer, feine Leidens 
(haften zu bändigen, Tugend bat felten Tugend ; 
4) (aire couler des liquides g au travers d'un tamis, d'um 
linge 2) feiben, burdf., burlaufenlaiften; 
-del’hypocras, dela gel fe dans une chautse, Ges 
mitimeln, Sulze durch einen Seiheſac laufen laffen, 
(.„durdf.; - une décotion dansun linge, einen Ubs 
{ud burd ein leinen Tuch f.; -un bouillon àtravers 
uneëlamine, eine Fleiihbrühr dur ein ©cibestucy 
laufen [,, of, étamine ; -à la chausse, au filtre, au 
chamois +, im Seihefade, im Durdbidlage, im Quids 
beutelburdf., cf. alembic;-dela terre à la claie, — 
du bled au crible, Erde burd ein Gicter oder eine 
Horde durchwerfen. Korn fieben ; - de la farine dans 
un tamis, Mehl fieben , durchſſeben; - la farine au 
bluteau, au gros sas, Mebl dur ben Dentel, durch 
das grobe Sieb laufen laffen, beuteln, fieben, cf. sas ; 
5) (préparer, accommoder, appräter cert. choses, comme 
euirs, étoffes 2) bereiten, zubereiten fertig maden, 
auribten; Corr, - les cuirs en suif, de chair et de 

fleur , cles imbiber de mif bouillant, par les » côtés) die 
Haͤute auf der Fleiſch⸗ u. Narbenfeite, aufbeiden Set⸗ 
ten mit Unſchlitt einichmieren ; - en sumao, (se servir 

du sumae pour donner aux veaux noirs une couleur oramgés 

du eûté de la chair) ſchwatzen Kalbfellen mit Sumach 
auf der Fleiſchſelte eine oraniengelbe Karbe geben, 

cf, megie; Cout, - des rasoirs: sur la pierre, des 

aiguiser, aféler sur la meule) die Scheernieſſer x auf 
dem Steine abziehen ; - sur lameule, anfbem Steis 
ne fcleifen; Cui. - par la farine, (enduire de farine 
un morceau de viande, du poisson 4) In Mebl ummens 
ben, mit M. beftreuen ; — par la poële, (mettre gh sur 
le Leu dans une poêle, avec du beurre ou du lard in jerlafs 
fene Butter od. zetlaſenen Sped in die Pfanne les 
gen; Man. - par la calandre, (les diverses dtoffes que 
l'on met vous les plaques de la calandre pour lesonder,lustrer 
mangen ob, rollen; Mil. - un homme à un offcier, 
(la solde d'un ham.) einem Offizier ben Eold eines Sol⸗ 
baten gut thun; faire — qn sous le drapeau, einen 
ebritch machen ; Mon.-en blanc, (- 1er lames de métal 
entre le laminoir) die Zaine durch das Stredwert od. 
Walzwerk laufen laffen ; Plum. - le poil, tarranger 
les plumes et las möler ensemble) bie Federn ordnen und 
mit einander verfeßen; Rel.- en parchemin, mettre 
plu. bandes de parchemin sur le dos des livres) den Ruͤcken 
eines Buches mit mebreren Pergamentftreifen vers 
fehen; Sue, - la clairée, (nettoyer entièrement le matière 
de toutes Les snletés qui n'ont pu être enlevées avec les deu- 
mes) den flar gefottenen od. Harierten Zucket vollends 
reinigen; Tir. - le fl par la filiere, de réduire, en le 
passant par les diff. trous de la élière) den Drabt durch das 
Zieb:elien laufen laffen ; 6) fg: (part. d'une matière 9 dont 
om à omis de parler, ou qu'on m'a touchée que légèrement en) 
übergeben ,nurobenbin berühren; ila-e le point 
le plus important, er hat den midtielten Punct übers 
gangen ; ila-e cela adroitement, délicatement, le- 
gerement, (sans l'approfondir, sans s'y arrêter) ef ift ges 
chickt, fein, leicht darüber mesgeganges : passez cet 
endroit, celle page, (ne les lisez pas) aberfpringen, 


vergmügt ; fa. il passe mal son temps, «il soufre, ou |überbäpfen od, überjhlagen Ste diefe Gteile, dieje 


il est maltraité) ed gebt ihm übel; er hat ſchlechte St ; 
et leidet, wird mishandelt; s'il avoit affaire à des 
gens vindicatifs, il passeroit mal son temps, onlui 


auroit fait mal- le temps, wenn er mit ra 





Blattieite, leſen Sie biefe. „nicht; passes celasous 
silence, à. Sie das mit Brillibwelgen, ef, silence; 
passez cela, on le sait, à. Sie das, man weils es 
üchtigen | idon; 7) en passant, (ala hâte, avec précipitation, sans 
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Y donner le temps nécessaire) Inder Eile, fchmeil ; je m’ai | gebabt,ba qu fagé,mid qu neñen; Syn. les choses qui |baé (wirtliche) Bermôgen uͤberſte igt faum ble Schul: 
pas eu le loisir d'examiner le livre, je ne l'ai vu| passent n'ontqu'une existence bornée ; les choses |den. 
u'en passant, Ich babe nicht Muße gebabt, das qui se passent sont sur leur déclin; les fleurs et] PASSIFLORE (paci), f. Bo. e. fleur de la passion. 
Bus ju prüfen, ich babe es nur Müchtigdurdiehen ; | les fruits n'ont qu'une saison, ils passent ;lesfleurs| PASSION (pa eiom), f. (souffrance, ord. parl. de celles 
it. ol. lorsqu'on interrompt um discours g pour parler|se passent, elles se fanent et se flétrissent, bie|de ¶ C. pour la rédemption du genre humain) Feiden,n. 
suceinetement de q. autre chose qui se présente à esprit; | Dinge, melde vorübergeben, haben nur ein befbränt:|* Paifion, f. la - de notre Seigneur, das L. uniers 
vousremarquerez en passant, Sie werden beiläus|tes Dajepn; die Dinge, welche vergeben, find auf ber | Gerrn; il a souffert mortet- pour nous, er bat für 
figob.nebenbter bemerfen; je vous diraien..que| Neige, geben ihrem Ende zu; die Blumen und die|uns gelitten und iſt für uns geftorben ; la semaine de 
2, b. od. n. win ich Ihnen fagen, daßr; celasoitdite | Früchte haben nur eine Jahreszeit, fie geben vorüber ; | la —, (qui précède lasemaine sainte) Die -dstuoche, Mars 
das fin. ob, im —— — agt; 8 d'approuver, die Blumen vergehen, derbluͤhen, fie wellen und ver⸗ ters ob. Charts; le dimanche de la -, (le dimanche de 
a'louer) gelten lajien, einräumen, zugeben welten; le temps passe sans que nous nous en |la semaine de la -) der Sonntag in der 6woche, der.. 
eftarten, gutbeißen; passez-lui encore ce. |apercevions; il se passe sans que nous en prof-|vor Oſtern, ber Palmionntag ; 2) ermen qu'on pröche 
| cet article, cette somme, geben Ste ibm das, | tions ; la vie passe, etelle se passe à perdre la plus |rur ce mystère) Ÿ-8spreblat, Marters, P-s⸗; où avez- 
diefen Artikel, diefe Summe not an, laffen Sie] grande partie du temps, die Zeit geht veräber ob. |vous été à la - ? in welcher Rire, bei mem find Sie 
ibm . . no gelten; - dans un compte, in einer|dabin, obme daß mir ed gewahr werden, fie vergebt, |in der ..gemwefen? ila prèche la -, er bat bie .. gebal: 
* g. L., zulaſſen; — en compte, verred: ohne daß mir fie benüten; bas Lehen geht vorüber, |ten; j'ai entendu la⸗ d'un tel prédicateur, id habe 
men, in Rechnung bringen; - à compte, auf die und es vergeht od. verichmindet unter dem Werlufte |die.. von bem und bem Prediger gebört; Li. la -se- 
Rechnung fehen; je vous passerai (laisserai) ce des größten Theils ber Zeit. lon saint Jean, selon saint Mathieu, (partie de l'Évau- 
chapeau pour un louis, ich wi Ihnen biejen Hut| IV) s. a. of. passe; se ressouvenir de ses fautes |gile où ent racontée la — de J. C.ı die Esgeſchlehte nach 
für einen Louis erlaffen, ef. condamnation; on ne| passées, fit feiner vergangenen oder ebemablig n |dem Johannes, nachdem Mathaͤus; P.souflrirmort 
vous passera jamais cela, man wird Ihnen dad fehler erinnern; Bl. cparl. de s pièces mises em sautoir) | et —, (benuesup) einem tobeébange jeun, Tobesangjt 
niemablé e. od. geft.; Jur. «part desactes faits par devant | deux épées passées en sautoir, zwei treuzweiſe uͤber |ausiteben; je souffrois mort et-deouäl’entendre 
notaire); - un Contrat de mariage +, einen Ehevers |einander gelegt: Schwerter. röcher, ttant il préchoit mal, hesitoit 2.) Ich ftand Les 
trag eauffehen, errichten, eingeben; - une procura- Besangft aus, alé ich ihn prebigen hörte; Med. caffee- 
tion, eine Vollmacht auffesen, ertbeilen, einen Der; 
trag machen, einen Vergleich treffen; - un compro- 
mis, une obligation, einen ſchledsrichterllchen Der; 
teich abfbliefen, einen Schuldſchein augftellen ; ce- 
h fut fait et passe par-devantnotaire, diejed wurde 















































































































PASSEREAU ‚s.ımom donné aux dif, asp. de moinenux) 
Sperling; les tarins, les pinsons x sont des -x, 
bie Gränlinge, bie Fintene And -arten, gehören zum 
-#geichlecte ; l'ordre des -z, die Orbuung oder 
Klaffe der -e, [pour passer les cuirs) Beige, f. 

PASSERIE, f. ou rAssæmenT, s. Corr. (liqueur aigre 

von dem Notar gemacht und audgefertigt, ef. acte;| PASSERILES ou rasses, f. pl. Vig. (raisins muscats 
- une pièce de monnaie douteuse, légère, ll'émettre, séchés au soleil) getrocdnete ONuéfattrauben; 2) ©. 

l'employer, la faire valoir) ein verbächtiges, zu leichtes passule. . 

Etüd Gelb für voll ausgeben od, anbringen; jepas-| PASSERINE, f. Bo. tpla. à fleur monopétale du genre 
serai bien cet écu, td will blefen Thaler fon ans: |des daphnoïdes, dont la semence est garnie d'un appendice 
bringen; ces trésoriers passent bo. de mauvais ar: | qui lui donne La forme d'un bec de moineau Sperling: 

gent, biefe Schapmelfter geben viel flettes Gelblwury,f. Bogelfopf; la - hérissée, la - ciliée, die 
aué; - des pieces fausses, falſches Geld ausgeben, |hadr 4 bie wimpersartige S. [Gradmüde, 
unter die Leutehringen; -unsoldat parles armesz,| PAS SÉRINET E, f. hn. «petite fauvette) Meine 
cf. armes, baguette, verge; danslacavalerie,on] PASSETTE, f. Soi. ttrès-long 61 de laiton tourné en 

asse par les courroies, bei der Meiterei LÉGt man | spirale et formant une continuité d'annénux, pour tenir les 

Ereiselemen laufen, bauer man mit,., of. fil; - la|soiesdetachalne deartden et les empächer de se confondre) 

plume, un trait de plume sur gs endroits d'un ou |(fpiralférmig gewundener, eine Reihe von Ringen 
vrage, crayer qe endroito mit der Feder, über einige|bildender Meilingbraht, die feidenen Kettenfäden 

Stellen eine? Werts fahren, einen Strich, Feder⸗ angcinanber zu halten, und zu verhindern, baf fie 

rich but einige... macen, fie anéftreiben, burcbs | fit nicht verwirten); 2) ©. passoire. 

reichen, of. éponge, lime; iln’afaitque-lesyeux| PASSETS, s. pl. Com. temp. d'armoires sans portes, 
sur cel ouvrage +, (ne l'a regardé, examiné qu'à la hâte, | qu'on ferme d'un ridesu dans les boutiques, pour censerver 
superéciellements er hat nur einen flüchtigen Blick auf|lesrmarchandises Waarenichrant mit einem Sorbange. 
dleſes Wert geworfen, er hat diefed Wert nur flüchtig, PASSEUR,SE,s.perz qui mème un bac, un bateau pour 
angeiehen. überblidt ; P.cf.bec. passer l'eau) Fährmann;les-sd’eau, bie Fährlens 

Ih vp. wecouler, relativement au temps) verflte|te; appelez le -, lapasseuse, ruft den F., Die Fähre 
gen verftreichen, vergeben; les années se passent, | fran ; ou est le - 2 wo tft ber &.? 

ie Jahre verfl.; le temps se passe insensiblement, PASSIBILITE (pa ci), f. (qualité des corps passibles, 
die Zeit verfließt, veritreihr unbemerkt; voilà la|qui peuvent éprouver des sensations, le plaisir, la douleur 
belle saison qui se passe, num geht die ſchoͤne Jah⸗ TT x pe Empfindunger, f. 
redzeit zu Ende; l'occasion se passe, bie Gelegens| PASSIBLE (pair, a. Th. (eapable de souffrir) lets 
beit geht vorbei, entwiicht; 2) cparl. de choses qui per: 
dent leur beaute, leur éclat, leur force 2) verblühben, 
verſchleüen, abfallen; les feurs se passent 
en un jour, die Blumen verbl. in einem Tage ; les 
couleurs vives se passent facilement, die lebhaften 
Farben ver. leicht, fallen leicht ab; cette stoffe se 
passera, Dieerseng wird verich, od. abſchleßen ; elle 
a été belle, mais elle se passe, fit ift{tèn gemefen, 
aber fie verbläbet; ce vin n’a plus guerede force, il 
se passe, diefer Wein bar wenig Feuermehr, er fänt 
ab; 3) (0e contenter) {fh Degnägen, fich bebels 
fen, ufrieben feun; il se passe de —— à peu, 
er begnügt ob. bebilft fid mit Wenigem, UE mit... 5: 
il ne se passera pas à cela, Damit wird er fich nicht 
bean.; 4)tsavoir se priver, s'abetenin [ich enthalten, 
freiwillig enthebren; il ne sarıroit se - de vin, er 
kann fich des Weing nicht enth, , karm nicht ohne Mein 
fen; il y à des vieillards qui oni delapeineäse - 
de femmes, e# gibt alte Männer, denen es ſchwer 
fällt, fi der, Weiber zu enth.; il ne peut non plus 
s'en passer que de chemise, (parl. d'une hote à lag, 
ga est accoutumé et dont il souffre la privation avec peine) 


tion de l'ame, souffrance, appétit des sens; it. douleur, soul. 
france de q partie); -iliaque ou le miséréré, -histéri. 
quer, bie Darmsgicht,, Das sfrenten, *dad Miierere; 
die Mutter-befdwerde, » Deihmerung, sFranfheit, 
splage, dad web; - bovine, c. phtiriasis ; 3)(mour. 
de lame, ezeitd par q. objet qui peut sous causer q. bien ou 
q mal Seibenfhaft, f. grande, forte -, große, 
ftarte 2,;-vehemente, ardente, déréglée, furieuse, 
aveugle, heftige, heiße, unbändige, wuͤthende, blins 
be 2.; la - vous emporte, vous aveugle, vous vies 
aveuglé parla-, ble 2. reift Siebin, verblendet Sie, 
Sie werden dur die 2, verblendet; se laisser aller 
ou emporter äses -s, commander à ses -s, fihvon 
feinen -en binreißen laffen, feine -en beberriden, ber 
melftern; être esclave, être maître de ses -s, ein 
Sklave, Meifter ob, Herr feiner -en fepn; les-ssont 
les maladies de l’ame, die -en find die Kranfheiten 
ber Seele; dompter, réprimer, moderer ses -s, 
feine -en bénbigen oder bezwingen, unterdrüden, 
mäßigen ; calmer ses -s, feine -en ftillen od. befänfs 
tigen; il est bien sujet ases -s, er hängt feinen -en 
febr nad, wird fehr von feinen -en beberricht; n'écou- 
tez pas votre -, geben Sie Ihrer. fein @ebör; dans 
la violence de sa -, in ber Dibe od, Heftigreit, in 
dem Sturme feiner 2. ; l'amour est la - predomi- 
nante des jeunes gens,die 2iebe ift die vorherrſchende 
8. junger Leute, iftihreberrfchende2.; quandla-se 
ralentit, menu bie 2, nadläßt, erfaltet; il fait tout 
je parle avec-,(en hom. préveau) er thut alles aus 

. et fpridt mit 2., leldenſchaftlich; je vous en parle 
sans, Ich fpreche mit Ihmen davon obne 2.; cet ora- 
teur excite,emeut, remue les -s, dieferiMedner mat 
densfäbig, emplindungstäpt ; le corps hu. |die -en sege, {ent e -en in Bewegung; la pitié et la 
main, dans son élat naturel, est -, ber menichlide |terreur sont les -s que latragedie se propose d'ex- 
Körper In feinem natürliden Zuftande, ifte,; Jesus-Jeiter, Mitleid u. Schreden find die -en, melde bas 
Christestvenu au monde avecun corps -, Chriſtus | Trauerfpielgu erregen bie Mbfidt bat; 2) plus ord, dla 
iſt mit einem L-en Körperaufdie Welt gefommen. |-de Famour) Leibenichaft (derfiebe); déclarersa 

PASSIF, VE ail), a, topp. à actif) leidend; un |-, feine ©. ob. £iebe erfldren; ilmeurt de - pourelle, 
être-, purement, ein · es, bloß -e8 Weien; ilfaut/er ftirbt auß®. für fie, aus Liebe zu ihr; o'estsa pre- 
dans cette affaire, attendre etse tenir-, man muß|miere -, das ift feine erite 2. od. Liebe; une -nais- 
beidiefer Sade zuwarten unb fi I. verhalten ; votre |sante, eine auffeimende 2,, Liebe; l'objet de sa -, 
rôle est tout -, Ihre Roledabeiiftgangl,, cf. actif,|der Gegenitand feiner 2.; fa. aimer à La -, (extrême. 
dette, voix; Jur. un droit - de servitude, «eslui|ment) leidenſchaftlich lieben, verliebt fepn; cette 
qu'on doit laisser exercer sur son héritage) eine -e Dienfts | femme a fait, a causé de grandes -5, (a été éperdument 
barfeit od. Gervitnt; Gr. 5. a. verbe -, (qui exprime |aimde par be. de gens) dicie fre bat große -en erregt, 
une action soufferte par lesujets Zeit wort von ber-en hat viel eifrige Liebhaber oder Anbeter gehabt; ext. 
Gattung, leibentlibes 3.; amor. du verbe - latin, |tafection violente qu'on a peur.gh); il a une grande - 
serenden frangais par je suis aime, Amor, von dem |pour les tableaux, les médaillese, er bat einenrofe 
lateinifden 3-e in ber (en Ferm, wird im Frangöfis |L. für Gemdblde, für Dentmänzen, it ein außerors 
ſchen überjegt durch je suis aimé; conjuguer le - |bentlicer, leibenfhaftlicher Liebhaher von Bemäbls 
benz; ilala-desmedailles, destableaux, er hat die 


d'un verbe, ein 3. in ber I-en form abmandeln; ce 
verbe n’a point de -, diefes 3. hat feine I-e Form ‚|2., bie Sudt, Dénfmünyen, Gemaͤhlde zu fommeln; 
ef. participe; le sens -, la signification passive, |it. d'objet de la -); sa plus forte —, c'est la chasse, 
ber leibentlihe Sinn, die.. Bebeutung; Med. «qui|o'est le jeu, feine ſtaͤriſte 2. ift bie Jagd, das Epiel; 
er kaun es fo wenig entb., als fein Hemb; sil'on n’en | n'agit que secondairement) nur alé Nebensurfade|g) (representation, expression vive des -s dans une pièce 
eut avoir, il faut s’en -, wenn man es nicht baben/wirfend; anevrisme -, hémorrhagie passive ,|de théâtre, ou dans d'autres ouvrages d'esprit) Keidens 
ann, fo muß man ed wohlentb.; jeme passerai bien eine Pulsaber⸗geſcwulſt, die, ein Blutfluß ob. Blnts|f haft; les -s sont admirablement bien traitces 
de lui, ich werde moblobne ihn feyn können ; il se für) ſtutz der nur alé N. wirft; dilatation-vedes ventri-| danscette piece, die -en find in biefem Stuͤcke unver⸗ 
bien passé de dire cela, demenommer, dtébdttelcules- ducœur, eine nur alé N. w-e Ausdehnung ber|alelidlit, vortrefflich behandelt; les -s y sont bien 
er wohl ungefagt laſſen koͤnnen, er hätte nicht nöthlg ! Serstammer; Com. J'actif surpasse à peine le -,|entendues, Die -en find darin mit Einficht geſchildert 
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il sait bien toucher les -s, er meiébie-engntbargus genommen, ein er Liebhaber dere; ilest-Apourla ‚les faiseurs de -s, bie Nachbildner, Nahahmer von 

ftellen, zu ibildern ; cet homme n'entend rien aux peinture, pour la danse, er liebt die Mableret, ben | Meiftergemählben; Mu. (opéra composé de morceaux de 

-5, ala-, ..verjtehtfich nicht aufdie-en, auf das Leis Lanz l. außerordentllch; ilest -e de cette femme, des | dif, maîtres ou compositeurs) jufammengeiteppelte 
denibaitlide; la - s'exprime autrement que cela, richesses y, er iſt h. für dleſes Frauenzimmer elnges | Opernmufil ; cet opera est un —, bieje Oper ift aus 
die 2. brüdt ſich anders aus als jo, als auf dleſe Art; nommen, bat eine Le Zuneigung zu die ſem Fr., eine | verfchtebenen Meikerftäden jufammengetragen; ce 
ce trait n'est que de l'esprit, on vou: demande de | Begierde nah Meichthum r. poëme estuntpris formé de morceaux de divers auteurs, 
la -, diefer Zug Et nur Sache bes Weritandes, man) PASSIVEMENT (pa ci), ad. (d'une man. pastive)|ou dans lag. om affete d'imiter leur style) diefeé Gedicht 
verlangt £., Uuédrud der %.; un orateur, unacteur|leidend, leidentlich, aufeine-e Art; ce verbe | ift eine Dufammmenfteppeiel, ein Sujammentrag, eine 
qui entre bien dans La -, (qui rend bien le sentiment|se prend activementet-, dieſes Zeitwort wirbthäts | Nachbildung. 
qu'il deit exprimen ein Reduer, ein Schaufpteler, der| lich nu L grapmmen ob. gebraucht. PASTILLAGE tülya,s.Conf.tpetitesfigures de sucre; 
recht in dieX. einbringt, die 2. gutfchildert, vortreifs| PASSIVITE, f. Mys. état de l'ame passive et com- | pastilles) feines Zuderwerk; Kügelchen, pl. 
lich barftellt; la musique e1 la peinture sont suscep- |templative ber leidbende Zuftand; Ia-descon-| PASTILLE, Im. f. Conf. +. (compositions, pâtes 
tibles de -, Tontunſt und Mablerei find für ©., hr templatifs, ber I. 3. der Beſchauer od. Weberjinnlis | 'odeurs, les unes bonnes à manger, les autres pour brülen) 
den Muébdrud der 2. empfénglid, find gefbidt —en| chen; vouloir demeurer dans l'inaction et la-, in|& aselden, n. - de bouche, Munbd-; - d'ambre, 
audjubruden; il y a be. de - dans cet air, e8Liegt|etnem unthätigen und I-m 3-8 verbleiben wollen, de menthe, de cachou, de cannelle :, Ambra-, 
viel L., vielleidenichaftliher Nusdrudindiefer Urie;! PASSOIRE ourassarre, fustensile de cuisise ppercé| Ming, Gadou-, Simmet-e; - à brûler, Ränder- 
les -ssontbien touchées dans ce tableau, in dieſem de plu. trous, serv. à passer des pois, groseilles 23 Dutch: | Mäéuchettersen ; - odorantes, moblriebende K. - 1 
Gemaͤhlde find die -en gut ausgedruckt od. bargeftellt;iichlag, Seiber FA age u bouillon, des lentil. |la vanille, au muse, à l'encense, Vanille , Bifam-, 
it. Phil, impression reçue dansun sujet; opp hactiombaß| lese Ala-, Fleiſch be, Lluſen durch ben D, laufen Welbraub-; Med. cerp. de tablettes de sucre cuit ala 
Lelden; derleidendeZuitand; der Suitanb, da man fit | laffen, Fleiſchbruͤhe durchſeihen, Linfen edurchtreiben | plume, impregndes de q. huile essentielle) Zeltchen, Ris 
leidend verhält; le verbe actif marque l'action, le|od, buridiagen ; la · du oirier, dongue et étroite, qui chelchen, n. pl. -s d'Allemagne ou du Levant, (nom 

assif marque la -, bag thâtige Zeitwort beycidnet|empéele les ordures de tomber dans la cire) DEC D. DES | donné aux terres bolaires ou sigiliées) deutfche od, levans 
bie Handlung, das leidende Zeitwort bezeichnet bas | Wachs zlehers ; la — des orfevres, (chaudron à » anses, tiſche Siegel:erben. 

feidende Berbalten ; Bl. la croix de -, tcroisée vers| percé comme um arible, pour passer les cendres qui con-| PASTOPHORES, s. H. anc. tprêtres qui porteient 
le haut, ayant les bras fort courts) dad Marterkrenz;|tienment des parties métalliques) der D.ber@oldarbeiter. |1es idoles sur des lits Gögenbildsträger; 2) gr. voile 
clou de la -, (forme de clous qu'on suppose faits co. ceux| PASSULE, f. ou PASSULAT+, 5. (miel préparé avec des | qu'on mettoit aux portes des temples, ou dont on couvroit 
dont on altacha J.C. hlacroir) Rreujigungénägel, Pafs|rassérilless Mustatellerhonig, 2) les -s, ©. passe- |les divinitén Tempelthür-fieter, Gens. 
fionss; Bo. e. fleur de la -; Chev. l'ordre dela-,|rilles. PASTORAL, E, «app. au pastenr ou berger) Hits 
fondé vers 1380 en Angl. par Richard I, etes F.parCharles| PASTEL,s. (sorte de crayon fait de couleurs pulvérisées, |ten.., Schäfer..; chant, habit -, poëme-, style 
VI, lorsque ces prinees surent formé le dessein de reconqué |mélées soit de blanc de plomb, soit de céruse ou detaleet|-, -gejang, -Feib, -gebicht, -fhrelbsatt; état —, um 
wir ba terre sainte) der Palfionsorben ; Dor. acheter des lincorporées à l'es de gomme) Paftellyn. on fait des |spectacle —, la vie —e, -ftand, ein -fhaufpiel, das 
5, bordures de boisuni, pour enehässer des estampen, ainsi | -3 de toutes sorles de couleurs, man madıt —e von eben; muse, chanson —e, -mufe, -lied; danse—e, 
appelées parce qu'en les employa d'abord pour encadrer| allerlei Farben; dessiner au -, peindre en -, in P. | musique —e, (dans le genre doux et naïf fan, -mufif; 
des estampes qui reprdarmtoient la -) glatte Bilderrabs | yeihnen, mablen, cf. peinture ; 2) (ce qui est peint avec poésies -es, idées, mœurs -es, -gebibte, -Degriffe, 
men faufen, le -gemäblde, n. voila un beau —, bas {ft ein | -firten; fg: app. kun pastenr apirituel; bâton -, soin, 

PASSIONNEMENT, ad. (ave be. de passion, parl | ftèneé-g.; les-s de Nanteuil, die-g. von Nantenil; |devoir-, H-fab, H-pflege, H-pflibt ; Jivre-, lettre 
del'ameur etdu désir Jeidenfbaftlich, mit Leiden: [c'est un curicux, il a bo. de -s chez lui, er ift ein|-e, instruction -e, 5-but, brief, -lébre; le 
(daft; ilaime - cette fille, er liebt dieſes Mädchen I.; Kunftliebbaber, et bat viele -g.; il a des —s de toute soin des ames, die Seelſorae eines geifilihen Hirs 
ıl en est - amoureux, er {ft I., heftig in fie verliebt; {la cour, il a toute la cour en -, er bat -g. vom gans| ten; les fonetions -es, das Hirtensamt; sollicitude 
ildesire-que.. , ermwünichtl., fehnlih, dab... sen Hofe, er bat ben ganzen H. in D. gemablt; 3) c.|-e, H-forgfalt. 

PASSIONNER ipa.eis) qh, ‘ui donner un earactère| guede; PL (to. de peinture où les erayoms font Folice| PASTORALE, f. Poë. (imitation de la vie champêtre 
animé, et qui marque de la passion) einer Sache einen] des pinceaux) -mablerei, f. on a trouve le secret de | représentée avec tous ses charmes) Hittendichtu nf , 
leibentaftithen Auébrudgeben, in eine! fixer la peinture au —, man bat das Geheimniß ges! f. la- ancienne, moderne, die alte und neue ©; ilæ 
Sache I. M. leaen;- son chant, sa déc'amation,|funden, bie -mablerei feft oder haltend zu machen; | réussi, excellé dans la-, die H. fftibm gelungen, er 
une affaire, in einen Gefang. in feinen(rebneriften)| orange —, 10. de couleur qui tire un peu plussurle brun, | bat fich in der H. ouégeyeldnet; The, pièce dontles 
Vortrag, in eine Sache einen l. A. lesen; ilabien-e|que l'orargé ord.) eine ind Brännlice fallende Drans | personnages sont des bergers, des bergères) Hirtene 
ce monologue, er hat in dieſes Selbitgeipräch viel PASTENADE, f. c. panais. [genfarbe.|ibanfpiel,n. composer, jouerunc-,eln H. dich⸗ 
I. 9, gelegt; cet orateur passionne bien son dis- PASTENAGUE ou rararonos, f. hn. (poi. de mer, ten, auffübren ; it. Mu. ropéra champètre); ils ont joue 
cours, dieſer Medner legt in feine Mebe viel I. U. ,|esp- de raie, qui a pour ennemi le chien de m · St ech⸗ une —, fie haben ein Hirtenitüd geiplelt ; oe cahier 
trägt eine Rede mit vielem Eifer, mit vteler Wärmeleoche, Stahels; Pfeilfdwany;lesnageoires | contient une —, (pièce de musique faite sur des paroles 
vor; sa voix passionnoitlesmoindreschoses, (ei:| de la -, ttembL aux ailes d'une chauve-souris) bie Floßr | relativen à l'état pastoral biefe: Heft enthält ein Hirs 
ne Stimme gab den geringiten Sachen einen I. W.;| federn des Sn od. Ÿ-e6. tenftäd. 
ce musicien passionne extremement tout cequ'il| PASTEQUE, f. Bo. anelen d'eau, dont le fruit a un! PASTORALEMENT, ad. fg: en bon pasteur) al$ 
chante, il passionne bien un air, un récit, diefer| jus sucré tres rafraichissant) Waſſermelone, f. 2) c. ei-|ein quter Hirt; corriger -, alé ein g. H. zurecht ⸗ 
Tontünftier legt in Alles, was er finst, auferordent:| PASTER, Vén.e. päter. [trouille | weilen; il l'a repris -, er bat ihn alé ein g. ©. ober 
lich viel Zeidenihaft, er gibt elner Arie, einem Recie PASTEUR, s. (berger; homme qui garde, = fait palire Geelforger ermabnet; c'est un saint évêque, qui 
tatif viel L. A.; 2) wp. de preoceuper de passion, win |les troupenux) Hirt, Vieh-; la plupart des anciens| prèche —, er ift ein beiliger Blſchoff, welber preblat, 
téresser avec chaleur pour qu où qh) leidenicafts| patriarches étoient-s, die meiften von ben alten Erz⸗ mie eteinemredritaffenen Geeiforger gebührt. 
té werden, im feidenihaftgeratben; un! vdtern waren -en; Romulus, résolu de bälir Rome,| PASTORELLE, f. Mu, (air dans le genre pastoral) 
homme sage agitioujoursavecraison, eine se pas-|assembla les -s de la contrée, als Nomulus beſchloſ⸗ Hirtenlied, n. une — dans le caractere de mu- 
sionne jamais, ein metier Mann bandelt immer mit ſen hatte, Mom zu erbauen, brachte er Die -en der @er | sette. ein H.nac ber Arteines Sadpfeifensftätchend; 
Vernunft, und wird nie [.; il s'est fort passionne) gend zufammen ; 2) ord. iham. consacré à Dieu, etcbargé less italiennes, die italieniihen -er. 

” pourcette affaire, er bat fich biefer Sache ſeht [., mit] de l'instruction at du salut des édèles auzg. ilentprepoan, PASTOUR.E, v.c. pastoureau, elle. 

arogem Eifer, mit viel Wärme angenommen; il se] 6.; Seelenbirt; le pape est le premier -, der: PASTOUREAU, ÊLLE.. 5. (petit pasteur, petite 
passionne pour tout ce qui ext nouveau, er ift) Parft ift der erite ©.; les evèques et les curés sont hergere; usite dans les chansonnetten) junge Hirt od, 
für alles, wad nen iſt, L.einzenommen; 3) passion [les vrais -s, die Biichöfe und Pfarrer find biewahren Schäfer, -inn; l'aimable -, der liebenswürdige 
né, €, (rempli de passion et de tandsene) [eiden:| Gen od. Sen, cf. ouaille; Dev. Jesus-Christes: 15,9... la jeune pestourelle,blejunge · iun. 
ſchaftlich, dußerit aärtltch;amant-d, amante|le souverain — de nos ames, Jeſus Chriſtus {ft der! PAT «pates, 5. sp. ch. dorsqu'un des joueurs n'étant 
passionnée, à. „ertiebbaber, d.gärtliche @eltebte;|oberite H.unierer Seelen, iſi nnier oberfter@.; No |pas en écher, ne peut joueraans y mettre son roi) PAT; 
ıl parle d'un air, d'an ton -é, er ſpricht mit einer] tre-Seigneur est le bon - quiramene la brebis ega |faire —, p. maten : je suis -, vous m'avez fait —, id 
Lea Miene, In einem I-en Tone; il anaturellement|ree, unier Heiland ift der aute H., welcher die vers bin p., Eie haben mich m. cemacht; si le roi ne peut 
l'ame tendre et ce, er bat von Natur ein zaͤrtliches terten Schafe wieder gurädführt ; les brebis connois- | jouer sans se mettre en échec, il est -, et la partie 
und empfindiames Germütb; langage, style -e, un| sent la voix du -, die Schafe kennen bie Stimme bs jest arefaire wennder Könlanicht mebr ipielen fonn, 
ton =, I-e Sprache, Schreibsart, ein [er Ton; un | red Den, of. brebis; Syn. cf. pätre. ‚ohne fi in das Schach zu ſetzen, ſo iſt et p. und das 
regard-e, des regards es, einj-er, verliebter Blit,| PASTICHE, s. PL ıtableau peint danala man. d'un gr. | Spfel iſt von Neuem anzufangen. 

e, verliehte Blicke; les femmes recluses et dévotes! sitiste, et qu'on expote sous son nom) Machbild, n.| PAT (ph, #. Fa, taliment es oïs., la mangeaille) Kals 
sont sages et-ces, eingeiperrte und fromme Frauen) Nachbildung, f. (eines Melſtergemäh!des); faire un kenfutter, n. le fauconnier a donné le — à ses oi. 
immer find ſittſam und tief fühlend, dußerft gart|-, faire un - sous le nom du Titien+, ein N. madıen, seaux, der Falfener bat feinen Bôgeln das Futter 
füblend; it. (prévenu, rempli de passion; c'est un{ein N. unter dem Namen bed Titian + mahen od. groeben. (double) id, 
homme -€ qui s'emporte, er {ft ein[-er Menſch, der mablen; les -s de Teniers, de Bourdon, bie -erin. PATAC, Cam, imo. d'argent d'Avignon, qui valoit um 
aufährt; il en parle en homme -e, eripricht baron | Teniers, in Bourdoné Manier; des-sfaitsaveobe.| PATACHE, f. Mar. (petit vais, de guerre, pour le ser. 
mie ein {rt Meuſch; écrivain -E, ler Schriftftels | d'art, mit viel Kunſt gemachte -er; on a qf. de la vice des gr. naviren Ausliener, Mabtibiff, n. 
ler: je suis a — | ur, les matheinatiques|peine à découvrir l'artifice des-s, man hatmands Yataide,f. la - sert de 1e garde à l'entrée du 

1 2 t die Tonkunſt, 





rk, 
tdie Mathematik l.eins| mabl Muͤhe, -ervon echten Städen zuunteriheiden; der U, dient zur erftien Wade ander Einfahrt bed x: 


tens; 


PATAGAU PATE 


6 ;la-d'avis, die Pofts od. Anissjacht; envoyer, | -ebaden ; meltreunlievre, des perdrix sen -, einen 
on une -, eine Jacht abfiten, ibfertigen. | Hafen, Mebbüner in. einidlagen, mit T. übergies 
2) petits bâtiments pour ia garde des riv., ou des passages | ben; P. fg: mettre la main à la, «aider à faire ln eui. 
où on lève ge droits) Wachticiff,n. -s de fermeset}sine, it. à faire q. besogne de la maison) im ber Küde mit 
bass, Zofl-; la - de Bordeaux, de Nantesr, das W. Hand anlegen, helfen; c'est un maître d'hôtel qui 
von Borbeaur, Nantes 2; 3) (esp. de eoches d'eau ou |met qf. lamain à la -, eriftein — er, der bis⸗ 
l'on voyage vite et à peu de frain Schmellichtff; voya- wellen in ber Kuche mit Hand anlegt; cethomme ne 
er par leı -s, prendre les -s, mit dem ©-€ teilen, | se contente pas de commander, il met aussi la main 
fe auf bas ©. À àla-, ,.be gt fih nicht damit, zu befeblen, er legt 
PATAGAU ou raraoum, s. hn. (eq. biralve, esp. de | auch felbit Le au, cf. mettre; tandis que vous 
ame plus gr. etmeinsronde quelaeame ord) Gandsfries|avez la main a la, (que vous ètes en train de distribuer 
er, :Mafler, Walleripriner; der große Entenfchnabel, 
PATAGON, s.Com. (me. d'argentau coin du roi d'Espa- 
ge, valant environ un deu) id., cf, Ög. 
PATAPATAPAN, (mot formé pour imiter le bruit du 
tambour) po. le .. des tambours, bag Getoͤſe der 
Trommeln. [sous id, 
PATAQUE-CHIQUE, Com. (mo. d'Alger, valant, #4 
PATARAFFE, f. ctraite informes, lettres paraphées et 
brouillées, mal formées, où l'on me connoit plus rien) 
Schubrkel, Krineleti, f. Getribel, n. cette 
soriture ne se peut lire, elle est pleine de -s, biefe 














die Hand darin haben; quand on a mis la main à la 


den Fingern hängen, ber geht nie leer aus, cf. cog ; 

:(parl. de la constitution ou eumplezion d'une pers.) il 
est de bonne -, c'estun homme de bonne —, er hat 
eine gute, gefunde Leibesbeichaffenheit, eine gute 
Natur, fa. iſt von gutem Zeug; it. fa. c'est une 
bonne -d’homme un boa kom , un bon cœur d’hom.) €$ 


Schrift ann man wicht lefen, fie tft vol S., ift lauter 
@.; une grande et vilaine —, ein großer, bäßlicher 
Saj aflieu d'écrire son exemple, ils'amuse à faire 
des -s, ftatt feine Aufgabe od. Vorichrift qu ichreiben, 
hält er fich bamit auf, S. zu machen, 

PATARASSE ou mar. stra, f. Mar. (0. de eiseau 
de calfat, pour ouvrir les jomta d'entre deux bordages trop 
serrés, ahn de faire mieux la couture) Klamevrelien, n. 

PATARASSER, Mar. (enfoncer l'étoupe avee la 
patarasıe) tlameven. 

PATARD, s. (petite mo. de Fr.; weite dans qe phrases) 
äd.; cela ne vaut qu'un —, ne vaut pasmn —, tunliard) 
bas tft nicht weiter alé einen H elle r, lit keinen H. 
wertb. ardent, qui attaque les nègres Der rotbe Uffe, 

PATAS cb, #. hu. cesp. de singe d'Afr., du roux le plus 

PATATA, PuTATA, 5. (mot imitatif, qui exprime le 
breit d'un cheral courant au grand galop) po. bopp, bobp; 
on entendoit le cheval qui faisoit.., man hörte 
den Huiſchlag des Pferdes. 

PATATE, f. Bo. o. pomme de terre; 2)-, ou 
batate, (liserom originaire des Indes, dont les racines tu- 
berculeuses, nommées batates, lournistent une nourriture 
excollente, anti scorbutique 2) Batate, -nmwinde, f. 
la culture de la — des -s, ber Anbau der -nwinde, 
ber -n, [Plumps, Dati! 

PATATRA, cmot po. pour exprimer Le bruit, La chute 9.) 

PATAUD , s. (jeune chien qui a de grosses pattes 
Vatihfuf, Tappfuf; voyez quel gros - de 
chien, febt was für ein Erj- von Hund; à nage -, 





iftetne ehrliche Haut, ein guter Kerl, eine gute Seele; 
2) (part. de diff. autres choses mises en mane et comme 
pétries ensemble) &.; Conf. - de confitures, de gui 
mauve, Suder-, Œibifé-; — de grosseilles, d'abri 
cots, de pranese, Johannisbeerensbrod, Aprikofen-, 
Plaumen-; - de reliques, (celle où il entre ga particules 
de reliques) Retiquien-; Parf. - d'amande pour de 
crasser les mains, tfsite avec des amandes douces dont on 
a exprimé Vhailes Mandel-, Mandelſeife zum Haͤude 
malien ; 3) Td. Cord. «colle de farine de seigle, pour 
coller les doublures des empeignes 2.) Kleifter; Gv.la- 
de verre, (eert. empreintes de verre exécutées au moule, 
et qu'en pourroit ervire avoir été aravées Die G La 6 par 
ft e;les -s ont l'éclat des pierres fines, die 8-n bas 
en ben Glanz vou feinen Steinen; une collection 
de -s antiques, eine Sammlung von alten@-n; h. 
d'Espag. les -s, (barres d'argent non quintées, ou nos 
pourvues de La marque dubureau, où elles doivent payer le 
droit de quint die ungeftämpelten Silberftangen ; Im. 
cette forme tombe en -, (lorsque les caractères s'en dé 
tachent, et qu'elle se rompt d'elle même) biefe Form fällt 
quiammen ; Mg. - première, imasse principale) Grund» 
_; - de soufre, Schwefel-; Pap. (esp. de bouillie de 
vieux linges détrempés dont on fabrique le papier) Det Zeug; 
- venante, (- de moyenne qualité, faite de chiffons quine 
sont pas les plus ins; Mitteljeug; Pât.- d'Italie, de 
farines composées et travaillées de diverses formes, pour les 
potages, les ragoäm große italienifhe Nudeln; -sim- 
les, «alliage de semoule et den, co. sont les vermicelles p.) 


tparl. à um barbet qu'on jète, qu'on fait aller à l'eau) iné | einfache N.; -s composées, (où l'en joint à In semoule 
Waſſer, Bubel! P. tparl de qu qui est tombé dans l'enu, | et à l'eau du beurre ou de La eräme 2.) pufamimengefebte 
«t u 1e débat pour en sortin le voilà knage-, da llegt N.; Por. - de porcelaine, (les matières broyées et mé. 
er im Wafler und jeppeit; dé. cparl. de qu qui est dans lées pour former les pièces de porcelaine) Potcellaus-, 
l'abondance) po, il est à nage — er fit in der Wolle; smeffe. 
il en parle bien à son aise, lui qui est à nage, et| PÂTE, s. io. de mets de chair ou de poi. mis em pate) 
bat out iprechen, er figt warm, er bat fein Schaͤſchen Paſt ete, f. - chaud, froid, marme, falte P., ef. 
im Trodenen. béatilles, godivsau; - de requête, (- froid, fait de 
PATAUD, E, s. cgens de village grossièrement bâtis) | menu de volaille) P, von Fleinen Gefügelftiüden ; -ala 
Ja. Dlumpfad: quel gros -! welch ein dider V., Mazarine, (à croûte feuilletéer D, mit einer Blätter 
was für ein vierihrötiger Lhmmel; voyez celte |frufte ; -s chauds, (petits -s qu'on sert tout chaude, à leur 
grosse —e, febr bieie bide Quatidel, Trutſchel. sortie du four) Warme pefeites: - de lapin chaud, 
PATAUGER, un. I. r. marcher dans uns enu bour-| marme Kaninden-;- de canard, d'alouettes,d'oies e, 
beuse) patihen, maten; — dans les chemins, in| Œuten-, Lerhen-, Génfe-e:- delievre, desanglier, 
fotbigem Wege daber p. od. w. de venaison, de dindons +, Halen-, Schmwein-, 
PATAVINITE, f. Lit. prononciation , @ «| Wild-, Truthabn-; - de jambon, de foie d'oie, 
etstyle deranciens padonans) Sprache und Schreibsart| Echinten-, Bänfeleber-; - de saumon, d’anguilles, 
ber alten Pabuaner; on a acauıe Tite-Live de -,|de truites +, Qabé-, Mal-, Forellen- x; - mal assai- 
man bat ben Titus Livlus der padnaniſchen Sprace|sonne, ſchlecht angrrichtese, ſchlecht gewärzte V.z la 
beſchuldigt. croûte, le bord d'un -, die Kruſte, ber Raud ob, 
PÂTE, ». 4 Carine pétrie et préparée pour faire du pain] Kranz einer P,; ourrir, entamer un -, eine 3 öffnen, 
erZeig;—dure,molle,barter,weiher T.;-blanche, |anfdmeiden ; P. ef. croüte; po. des -s d'hermite, 
bise, - fine, weißer, (hmarzer, feiner od. zatter iZ.;| (des noix sèches) trodene Feigen mit nés ob. Mans 
faire leverla-, ben Teig gehen laffen ; - bien pétries del· ternen, trodene Nülle; fg: ef. chair ; un- en 
bien levée, gut gefneteter, gut aufgegangenet ob. 
aufgelaufener X.; - sans levain, ungejäuerter &.; 
porter de la - au four, X. in ben Dfenfchieben; ce 


—5 n'est pas ouit, ce n'estque de la⸗ blefes Brob | fg: goutte d'encre tombée sur un papler) ; il ne sauroit 


nicht außgebaden, es iſt der bloße T., es iftlauter|écrire trois lignes sans faire un -, er kann nicht) 
qu'on soutient em y|bdrei Linien fchreiben, obne einen let od. Kiedé pu: 


T.; - veule ou là 
mettant du sel) * 
briée ; mettre, 


che, (trop molle, 
leiter od. loderer Æ., of. bétard,| maden ; it. (wert. arrangement de cartes que font las floux 
la viande en —, da mettre dans q. -,| pour se donner beau jeu) falfche und betrügerifche ar: 


Mosrn Dier. Partis française. Tom, Il. 


pot, chachis de viande agsaisonné d'épices, de marrom u fhmänzet, Schlelche rz jeconnois ce 
et cuit dans un pot) ein Fleiichimopf; P. (pari. d'un gros, 
enfant potelé) c'estun gros -, das iſt eine bide Nudel; | 


PATE 373 


tes, il fait le -, nehmen Ste fihin Ut, wenn er die 
Karten mifcht, fo padt erfie; ıl met tous lesasg en- 
semble etse les donne, ila fait le ertbut ale Affee 
pufommen und gibt fie fi, er hat die Kartengrpadt, 
berrägeriihgemiicht; Coute, paquet de lames de vieux 
fers, pour les souder et les eorreyen Gebuud alter Aline 
gen zum Schweißen und gérben; Fort. «wo. d'ourr 

de figure ronde, attachée au corps d'une place 2) Hu 
eifen, n. le - est plus en saillie qu'une tour, et 
defend le rempartavecun plus grand Hane, dad 5, 
ipringt weiter vor als ein Churm, und vertheidigt dem 


gb 2 fo lange Ste am Austheilen find; fo lange Sie| Maul mit einergrößeren hr (quantitd de caras- 


téres, mälds et confomdun Amitebelfifche, pl. il se 


-, ilen demeure qh aux doigts, iles pers. qui antun gr. | fait un - quand une forme seromptparg. accident, 
maniement d'argent en retiennent souvent oh) wer vielleg gibt 3., wenn eine Form durch irgend einen Zufall 
Geld unter Händen bat, bem bleibt leicht etwas an| Injammenfällt; Joa. cassomblage de pla. enp. de pierres 


de nature et de forme différentes) Zufammenfehung vom 
verihiedensartigen Ebeiftelnen; Perr.- de cheveux, 
troulés fortement sur das bilboquets et renfermés dans une 
päte de recoupe) Haarpaſtete. 

PATE, E, a. BL. c. patte, e. 

PATEE, f. wo. de pâte dont on emgraisse la volaille 
Stopfnudel, f. 2) mélange de pain émietté et de petits 
morceaux de viande, qu'on donne à manger aux ani. domesti- 
ques ble Broden, bas Brodengemengiel ; donner 
la- aux chiens, ben Hunden rdie B. geben, 

PATELET ou varıoz, s. Pé, (esp. de morue verte) 
Kabeljau, Kabliau, . 

PATELIN dein, s. chom. souple, artiiciewr, qui, par 
des man. Ösntteuses, insinuantes, fait venir les autres à son 
has; it. pris d'une viellle comédie, où l'on introdultun kom. 
de ce caractère, sous le nom de- fa. Fu d 6, -Tchiwänger, 
Schleier; c'est on -, un vrai, un grand -, er iſt 
ein Erz-, ein wahrer F., em recht fblauer $.; Metal, 
le-, (petit ereuvet d'essais ir ae: n.2)-,6, 
a. ton -, einſchmeichelnder Ton; ilal’air-, une voix 
pateline, er fieht einem ſchlauen —e gleich, bat eine 
einihmeihelnde Stimme; maniere -e, einichmeis 
elndes Weien; Syn. le mot- marque le vice: on 
est - par un caractère fourbe etartificieux: pateli- 
neur marque l’action ; on est patelineur par les 
manieres propres du-; papelard marque l'exces, 
on est papelard par hypocrisie et par un manege 
outré ; le mot tartufe les surpasse Es. dad Wort 

telin (Kuchs, Schleicher) bezeichnet bas Zar 
ster felbit; man in ein #., ein Schl. ang einem bes 
trägerifchen,, binterliftigen Character; patelineur 
— LIU drudt einen Meniheu von 
ſolchem acter in der Handlung aus; papelard 
(Kopfbänger) beyeichnet eine Uebertrelbung bed 
frommen, ındächtigen Weſens; man ift ein K., mern 
man icheinheilig ft, und fi übertrieben fromm ger 
berbet; das Mort tartufe ({etnbetliger Ber 
trüger) jagt mebr alé ble Abrigen alle. 

PATELINAGE (fins), 5. (man. insinuante at artié- 
cieuse d'un patelim Kuhsihmwänzerei, Schlelche⸗ 
rei, f. toute son habileté n’est qu'un, feine ganze 
Geſchlallchteit beſteht bloß in %.; sa conduite, tout 
ce qu'il ditn'est = +, jeln ganzes Betragen it, alle 
feine Neben find nichts als F. 

PATELINER, un. (agir en patelin) fuhsfchwängen, 
fdleihen; il ne va point droit, il ne fait que -, er 
geht nicht den geraden Weg, er macht immer frnmme 
Wege, Echlelbmege ; 2) va. (ménager adroitement l'es. 
prit de qn, dans q. vue dintdräti mp. Iiitig berumbringen; 
ua bem Munde reden; ilasibiensu-ces gens-là, 
rd les a fait venir à ses fins, er * biefe Leute fo 
Iitig herumgubringen gemußt,, baf fie alles thaten, 
was er wollte; it. (part. d'afl., les manier adroitement pour 
les faire réussir mp. drehen und wenden; il a si 
bien menage, si bien pateliné cette affnire, qu'il 
Ya fait tourner comme il rouloit, erbat biefe Sache 
fo aut zu br. m. zu m. gemußt, daß fie gang nach feinen 
Abfichten autiblug. 

PATELINEUR, SE, a. (pers. qui pateline) * 6 

ers 


ne bieien F. od. &.; c'est une grande patel ineuse, 
fie it eine Ery-Inn, of. patalin. 
PATELLE. f. Con. e. lepas; An. €. rotule. 
PATELLITE, f. Con. dépas ou patalle forsiler vers 
fteinerte Napfihnedeod. Napfınufdel;* Patellit. 
PATENE, f. h. Eco. cvase sacré an forme de petite 


asielte, serv, à mettre l'hostie dessus, ou à couvrir le calice) 


pour La faire cuire au four) Flelſch in T. einmachen, im temmiihung; prenez garde, quand il méle lescar. Kelch⸗ſch ü ffelchen, n. sdedel; -d’or, d'argent, 
35 
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golbenes, filbernes K.; le prêtre tient la -entreses)(@aft,f. la -etla filiation sontdeux termes rela- 
mains quand il offre l'hostie, der Yriefier hält bas besteblige 


sis, ie B. und die Ginb(defe And gel 
&. in ber Hand, wenn er ble Hoſtie darrelcht; à l’of-| Unddräde; le titre VII ode Napoléon traite | bad iſt viel & 
Bes | (hwälftige Anrede an mid 
: la recherche | votgemect; il y a bien 
de la — est interdite, bie Nadforfbung, wer Water " 7‘ — ——— 


frande, on donne la - à baiser, bei der Opferung |de la — +, der fiebente Titel bes Napo 
gibt man das &. zum fällen bin. febbudé banbelt von ber B.; CN, 340: 
PATENOÔTRE, f. d'oraison dominicale, ou Le Pater, 
it. les autres prières qu'on apprend aux enfants) po. D ds un Kindes 
terunfer, * Paternofter, n. it. bie andern Gebes) PATEUX, 
te, welche man die Kinder lehrt; cetenfant saitsa-, |pdin teigig; ee pain n'est pas assez cuit,ilest-,Dies 
.… Taux fein B. od. P.; dire ses -s, feine G. berfagen; fes Brob tft nicht genug gebaden, Ift nicht gut aués 
une grande diseuse de -s, eine fleipige Beteriun; |gebaden, es tft t.; abricots -, poires päteuses, -t 
P. il dit la - de singe, (pari. de qu qui gronde et murmure | Aprifofen, Birnen; un vin —, ein unreiner, A 
entre ses dents) b. er brummt In ben Bart; 2) pl. des) zäber Wein; cette encre est devenue -se, (par l'éva 
grains d'un chapelet, if, tout Le chapalet po. Ÿ.; No fe ns |poration., diefe Tiate ift did gemorben; liqueur-se, 
Irans; ses-s sont tombées, il a perdu ses -s, fein |imälde de Klaments ou matières non fondues qui eat 
D. ob. à. iftaudeinander gefallen, er bat fein P., (els {na liquidité) uureine, trûbe, gäbe gts: cette 
nen R. verloren; Arc. petits grains en forme de perles | liquettr a un œil —, est-5e, bieſes ut ſieht nu 
rondes taillées sur les baguettes P,; Hy. ©. chapelet ;|rein, trüb ans, iftunrein ; ce saphir, ce diamant est 
P&. (morceaux de liège qui nagent sur l'eau at soutiannent|-, ça qh de trouble, il n'est pas met biefer Gapbir, biefer 
les Slets) LS —— Diamant iftträb, nicht rein; ces couleurs sont -ses, 
PATENÖTRE, E, a. BL. (fait de grains) ; eroix pa- |bieje Farben find trüb ; 2) «pari. delabouche, de la langue 
tenötree, rene CET ren. qui sont eo. empätdes d'une cert. salive épaisse) quand on 
PATENÖTRERIE, f. (marchandises, commeres de|a bu de ce vin, on a la bouche-se, wenn man von 
chapelets ou patendires, boutons „) Paternofters|diefem Weine getrennten bat, fo bat man einen pappis 
maaren, siahen, pl. f. Rofentranzsiachene;gen, Heiftrigen Mund; cechemin est bien -, (lorsque 
vendre de la -, D, od. M. verfaufen; le négoce delin terre an out grasse, molle et à demi détrempée) diefer 
la ais a od. Mofenfrangsbandel. Weg —5 (émierts od, lebmig. 
PATENÖTRIER, s. ouvrier qui fait de lapatendtre-| PATHETIQUE, a. (qui émeut les patsionn t à fs 
ris) Paternofters od, Roſentranj⸗macher; maître -,|renb, feierlich, mürbevoll, * pathetiich; ce 
eifter P. ._ [discours, cette derniere scene est tres, bieje Mebe, 
PATENT, E cpatan), a. Chanc, offen; acquit-,|biefer lebte Auftritt {ft febr r.; un orateur… ein [ebs 
dhrevet royal, portant gratiécation de q. semme d'argent, et| haft t-er, ein fer Redner; il a touché cela d'une 
serv. d'acquit et d'échange à celui qui devoit faire le paie. |maniere -, et bat das auf eine ſehr re Urt auéges 
ment) -€ (lôniglihe) Anwelfung an das Schapramt;|druet, geihildert; voix, accent -, nahdrädli 
un acquit - de mille écus , eine —e Unwelfung von] fraftvolle Stimme, Betonung ; 2}s. il y a dans cette 
1000 &baleru ; lettres patentes, tweellées du gr. sceau) |scene bo. de —, in biefem 44 tt ik 
€ Briefe; it. abs.montrer, produire sa—e, ses-es,|R-e#, viel leibenfhaftiié Crbabenes ; il ne faut pas 
—— brevets p) fein Patent, fein Diploin zeigen, |confondre la deolamation avec le -, man muß die 













fel, iſt verboten. 


- 


Detlamation nicht mit dem r, od. f, Erhabenen vers |rude épr 


PATIBUL 


et déplacée) mp. Shwnlit,f. le - de son discours, 
bas Shwälkige in feiner Diebe; voila bien du -, 
3 ilm'a fait un grand, erbateinefi 

gthalten, bat mit viel ©, 
son Ouvrage, (4 


ULAIRE, a. «qui app. au gibet, qui ant destisé 


SE, a, tqui a La consistance moalleuse dela | à an servin gum Hochgerichte od, Galgen gebèrig; des 


fourches -s, (piliers de pierre, au haut desquelles est une 
pièce de bois posée em travers, pour y pendre les criminels) 
Dobageridt,n.Galgen, Rabeniteln ; les fourches 
-s sont un signe de haute justice, die H-e find ein 
Beichen der hoben @erittharleit ; son corps fut at- 
laché, exposé aux fourches -s2, feln Körper wurde 
au ben & gehängt, zur Schau an den .. gehängt; 
il ale visage, la physionomie -, (le visage d'un mé- 
chant homme, qui mérite d'être pendu) er bat ein galgens 
mäßiges Gefibt, eine galgenmäßi Gefidt#blibung, 
ber m fiebt Ihm aus ben Algen; 2) s.fa.le-, 
des faits qui concernent les mallaiteurs axdeutés à mort 


ET Enr Ye 

PATIEMMENT ga-ciamanı, ad. (avec patience) 
geduldig, mit Geduld; souffrir -, g. leiden; il a 
attendu -, er bat g. gewartet. 

PATIENCE «eian ee), f. (vertu qui fait supporter les 
sdversités, douleurs, injures, incommodités », avec un 
espritde modération et sans murmure) (3 ed uib; grande 
-,-admirable, inépuisable, grofe,bemunbernémir: 
dige, unerfhöpfliche @.; la - àsupporter la douleur, 
la faim x, die G. in Ertragung de Edimergent, des 
Su ; supporter la douleur, ses maux avec-, 
den Schmerz, feine Lelden mit G. ertragen ; voilà un 

rand exemple de -, bag ift ein grofeé Beiſplel ob. 
Örufer von B. il faut avoir unc merveilleuse -, 
une - d'ange, une - de Job, poure, man muß eine 


viel lebhaft |erftaunliche G., eime Engels-, eine Hiobs- haben 


umge; La - est une vertu bien necessaire, die G. 
eine ſeht nothwendige Tugend; on a missa-à une 
euve, on a bien exeroe sa-, man bat feint 


PATENTE, f. (brevet pour les pers. qui veulent faire | wechfeln; il réussit dans le — (dans l'art d'émouvoir les | ©. auf eine harte Vrobegejebt, man bat (eine ©, jebr 


un commerce, ou exercer q. industrie) 


atent,n. lors- | passions das leĩdenſchaftlich ob. f. Erhabene gelingt|geäbt; vous avez besoin de -, je prie 


ieu qu'il 


que les jurandes furent abolies, Pimpôt de la⸗ fut | ibm; le faux —, (qui est outré, ou bors de propes) das [vous donne la - nécessaire pour +, Sie haben G. 


établi, na ber Abſchaffung bes Zunftweiens od. der| Schwälftige ; An. cqui émeut ou qui exprime lospassions); |ndthig, ich bitte Gott, baf er, 


Gefbwornensdmter wurde die -auflage eingeführt; |les -s, ou nerfs -s, ou frochleateurs, (ia $e paire de 
— nationale, ou brevet d'invention, (qu'en accorde | nerfs, qui font mouvoir les yeux de man. à exprimer les pas. 
aux auteurs des nour. découvertes, pour leur en assurer la |sions) die Mollnerven. 
propriété exclusive pendant un cart temps) National-ob.| PATHETIOUEMENT, ad. (d'useman. pathétique 
Orknbungg, cf. patent. leibenfhaftlih erbaben; feierlich, mûr 
PATE-PELU ou PATRPELU, €. patte-pelu, bevoll, * patbetifd; cet endroit est touché, 
PATER au »asrsx, un. Ven, unlievre qui pâte, |est exprimé -, biefe Stelle {ft f., w. ob. p. ausges 
«qui emporte la terre avec ses pieds, dans les beuxinandes | brut; il a deolame tres —, er bat fehe f., tv. od. p. 
* eo CT pale, mes oth mit ben Füßen forts a E hé 
» 2) va. Gord.- une empeigne +, (y appliquer! PATHETISME, s. inu, 0. pathétique (1). 
Ja pate) ein Oberleder mit Kleifterfteifen, PATHICISME, = iprontituion, Impudleite) pu. Sur 
PATER «in, #, €. lat employé en plu. phrases et signi- | perei, Umgüchtigfelt, Unteniapeit. f. 
fcations dif) Baterumfer,n.cetenfantditfrecite)| PATHOGNOMONIQUE, a. Med. (qui indique les 
son —, ne sait pas 30n-, (l'eralson deminicale) „, (agt| dispositions du corps, em santé co. em maladie) pat Dos 
fein B. her, kann fein V. nidt ; savoir une chose! g nomifd ; symptomes, signes -s, (qui indiquent le 
comme 20n —, parfaitement bien) etwas wie das D. | vrai carnetère de la maladie) -e Zeichen, Rranfheitégets 
können; fg: (part. d'un bom. fort ignorant) il ne sait pas| den; un signe — de pleurésier, ein 44, eim etes, 






son -, er fann das B. nicht, kaun nicht fünf zählen ;| mefentliches oder eigentliches Zeichen des Selten | Ku 


et, er d'un —|— À € 
ranÿlügelben ; les - de son chapelet sont d'éme.| PATHOLOGIE, s. f. Med. (partis de la méd. 
ronde, F Aügeicen * vun Rofenkrange find von |taite ed 8e — *5 — Krantbei he 
‚sem orales ienle, quicom-|[ehre, * le, f. - méthodique, wi ts 
mence os lat par Les mots Pater noster) bas V., Vater har m Ne og traité, mg vent pe 
eine Abhandlung, eine Rede über die &.; Galien a 
écrit sur la -, a Lien traité la -, Balen bat über bie 
x. —88 bat die K. gut abgehandelt. 
PATHOLOGIQUE, -ersrique, a. (qui app. à la 
pathologie) franfheitslehrig, * pathologiich ; les the. 


on dite =) Mofens| teens. 


nofter. 

PATERE, s. f. Ant. tvase très-ouvert, donton se servit 
dans les sacrifees) Opferfhale, f. 

PATERNEL, LE, a. (d'us père ; tel qu'il convient à 
un p., à l'état, à la qualité dep.) péter (id; amour, 
soins, sentiments -s, -e fiche, Sorgfalt, —e Seſin⸗ 
nungen; tendresse, affection paternelle, l'autori-|_s, ou 
té, la ance.., =eärtiicteit, Zuneigung, das ſeuſ⸗ finb meiſten 
—— n, bie -e Gewalt; Jur. (ce qui app. au père] PATHOLOGISTE, s, (qui s'occupe 
mögen von -er Seite, vom Bater her; 
le, bie -e Crbibaft; un * -, tin -e6 
thum; le oôté… laligne-le, Die-e Seite, Linie; la 
maison -le, das -e Hans, 

re: En 
paternelle) väterlich; il l'a traité -, er hat ihn v. 
mie ein Bater behandelt. — — 

PATERNITE, f. Th. tétat, qualité de père) Baters 


onie in Mofologter ein, 
PA HOS —— Lg. mour. 


, de pathologie ;| vous voulez être 
nts, biens -s, Bermandte, Dets| auteur de.) Rrantheitélebter, * Vatholog;|fih, wenn Sie beja 9 
Ja succession | un habile -, ein geichietter 8.; les -s divisent la pa. |mais ayez -, mais il faut avoir -, ich werbe Sie ber 
Œigens —— nosologier, bie K. od, D-en theilen die zahlen⸗ aber haben Ele G., aber Sle müffen S. ba: 


bnen bie noͤthige G. 
gebe, um 25 il a poussé ma - a bout, il a lasse ma -, 
er hat meine @. erihöpft, aufs Aeußerfte getrieben, 
er hat meine G. ermübet, ef. bout (4); la - m'échap- 
a, die@. ging mir aus, rtf mir; il nous reçutavec 
dh, et nous ecomla avec -, er empfing ung mit 
Güte, und hörte und mit ®. an ; ayons - jusqu'au 
bout, laßt und ©. haben bis and Enbe; la- vient à 
bout de tout, @. Aberwinder Alles; P.- de capucin, 
(grande -) Kapuzinerd-; il y auroit de quoi Lasser la 
- d'un capucin, bamit fönnte man bie G. eines Ras 
puzinerd ermbde ; la-estla vertu des ânes, (parce que 
et ani. endure be. de mauvais traitements sans se plaindre) 
die &. tft die Tugend ber Ciel; ouvrage de -, «qui 
demande du temps et de la constance) ein Merk, welches 
®. erforbert, wozu ©. gebört; - d'Allemand, (- des 
ouvriers allemands, qui mettent be. de tamps et de soins à 
cart. ouvrages) SG. eines Deutichen, deutſcher 
; 2)wans l'article, avec les verbes avoir, pren 
dre, donner); prendre en -, (avoir de la modération, de 
la retenue dans les choses qui font de la peine) geduldig, 
in @. annehmen, mit ©. ertragen; prendre les af- 
fictions, son mal & en —, (es recevoir, les supporter 
avee —, avec soumissiam) DIE Dr fale, fein Leiden in 
@®. annehmen; offrez à Dieules afictions qu'il vous 
envoie, et prenez-les en -, bringt Gott bie Zrübfas 
Le, die er euch zuiendet, alé Opferdar, und nehmt fie 
in®. an; prendre, avoir, se donner —, (altendre sans 
agitation, sans déplaisir, sans dépit) G. haben, ſich ges 


ses de médecine sont pour la plupart des questions |dulben ; il viendra dans un moment, ayez-, prenez 
athologistiques, die Sahe ber Argenelmwif:| -, donnez vous-, er wird in einem Aupenblide foms 
fa Fragt aug der Krankheitslehre.| men, haben Sie G., gedulden Sie fl; ayez — si 


payé, baben Sie G., gebulben Sie 
bit ep mollen; je vous paierai, 


; il fautaveir belle- pour., man muß bübfcb @. 


à a l'éloquescs, tours | haben ; 3) abs. 1. -! ce n'est pas encore tout, (alten- 
‚ad, (en père; d'une man. | vfbéments qui dchauffent et entratnent l'auditeur co. malgré |dex! ce n'est g) ®,, nur @., das fit nicht alles; -! ce 


RehE fi ga ent ag lcbenputilé Erbabene, auf {ban on a 
FER gen M “TA (chaleur de stylaafoetée | on lui ôte tout, wenn man ihm etwad liege, fo möshte 


pourrai ©; ich werde mein Mönliches 
ilaissoit qh,-,cil pourroit prendre -); mars 


PATIENT 


nimmt ibm alles; he bien —, Mlautyconsentir, nousy 
soumettre) &,, was will man machen, man muß es ſich 
eben gefallen laffen, man muß ſich eben bareln geben 
sd, (hmiegen; fa. -, -, s'il vous plaît! ne m'interrom- 
pez point; laisses-moi dire, je vous satisferai 2.) @., mern 
ich bittt darf; -, j'aurai mon tour,tso.de menace; je pren- 
draimarevanche, j'aursi mon tour) j'a. mit &,, bie Reihe 
wird fon an mic fommen, ich will mich ſchon rächen ; 
Bo.la-ou parelle, (pla. vuln., antring., apérit. ⁊ qui resr. 
à l'oseille, mais dont les feuilles sont plus longues, et n'ont 
pas un goût acide) Mimpfer; - crépue, fraufer A.; 
- divergente, (à feuilles cordiformes, oblongues, obtuses) 
— —— 

tteriger A.z ſtumpfer A. zIla ct r 
les pandurées ou panduriformen) der ſchöne U, ; la - des 
Alpes 2,ber Mpen-e; la -ou parelle aquatique, ou 
des marais, (dont le suc est utile pour les ulcères qui ron- 
gent la bouche, les amigdalen) det Waſſer⸗ Roß-, bie 
Waflersgrindionzz, bie Warfersrhabarber ; la - des 
jardins, ou la rhubarbe des moines, lerhapontic 
des montagnes, (qui a les vertus de larhubarbe) der Gars 
ten-, die Miöndhsrbabarber, ber englife Spinat; 
la - rouge, ou le sang de dragon, (à feuilles lazat. et 
zafraich., qu'on mange aussi dans le potage) ber rothe U., 
Biut-, das Drachenblut; la -sauvage, (bonne contre 
les obitrustioan der wilde U., die gemeine Gtindwurz; 
la - violon, (à feuilles échancrées au milieu et obtures 
aux deux bouts, ce qui leur donne la figure d'une table de 
violan: ber Geigen-. 

PATIENT «pa tan), #. (eriminel condaminé par la jus 
ice, etlivré entre Les mains de leséouteur) Der zum Tode 
verurthellte Berbreher ober Miſſethaͤter, 
fa. der arme Sunder; le - étoit dans la charrette, 
ber B,, M. od. arme Sünder ſaß anf bem Karren; 
Sg: Med. tcelui qui est entre ler mains des chirurgiens, qui 
font . Iniume N er ;le-a an re 
grand courage, ber Kranke (* ber Patient) zeigte 
einen großen Muth; soulager le-, den K-n À x J 


tern,bem&-n@rleichterung od. 2inderung verichaffen.| d 


PATIENT, E tpaciam), a. (qui a la vertu de patienen 
gebulbig; un homme -, une femme patiente, ein 
tt Mann, eine -e Frau; c'est l'enfant du monde le 

Ins -, es iſt das -fte Kind von ber Welt; il faut ètre 

ien — pour r, man muß febr g. fern, nme; être - 


dans la douleur, dans la pauvreté, g. fepn beil PATINEUR, s, (qui glisse eur des patinn Schlitt« 
Schmerzen, in der Armutb; 2) tqui supporte, tolere ſchuh⸗lad u fer, sfahrer; c'est un grand -, erifteln 
avec bonté, avec douceur les défauts, les importunités de | groß 


ses infér) duldfam, neéfiétis; ce pére a été 
fort - à l'égard de son fils, „. ift m Hinſicht feines 
Gobnes fehr b. genefen { ce juge estbien - dans les 
audiences qu'il donne, .. Ih - den Sipnngen, mo 
er Gehhr gibt, febr d.; Ecr. la charité est -e, bie 
Liebe it d.; Dieu est- etmiserioordienx, dlsupperte 
nos fautes, pour nous donner le temps de mous corriger) 
Gott iſt g. und barmberzig; 3) (qui attend, qui persévère 
avse tranquillité) 9,5 il faut être - à la cour, am Hofe 
maß man g. jeun, warten fönnen; quand on a qh à 
solliciter, il faut être - jusqu'au bout, menn man um 


Dd. l'agent et le -, de sujet qui agit at célei surlequel 
il agity der wirfende und ber leibenbe Theil; il 
a été le - dans cette querelle, «la souffert les injures 
de l'autre sans rien faire pour les repousser) et iſt der I. T. 
bei diefem Streite geweſen z Syn. of. endurant. 


PATIENTER pa ciam, un. (prendre patience, atten- | souffrir du dommage) um einer Sade willen, wegen et: 
dreavsep (id gebulben, Gebuld haben ; patien-|ner Sade L, für etwas bem: il à fait la fauté et 
tez un peu, vous serez content, g. Sie fi ein wer] j'en ni pari, et hat den Fehler begangen, und id babe! rd; 
nig, Ste werden zufrieden feun; si vous pouvez - bare gebüßtz votre bien enpätira, Ahr Bermôgen 
jusqu'à demain, nenn Sie fich bid morgen g. fonnen. |mird Dabei oder darunter LS tel en 

PATIN «teim, 5. (owlier dé fem. fort baut, qui ajoute à} peut mals, das wirdeiner ®., der nets baf rfann;|de 
lataille Gtelsfhnb; elle étoit montee surdes-#,|vous vous laissez trop aller à 
sur de hauts -s, fie ging in -en, in hoben et; on | santé eh pétiræ, vous en pâtirez, Sie überlaffen 
ne porte plus de -s, man frägt feine -e medr; 2)|fid Ihren Sergrägungen su febr, Ihre Gefumdheit 
teert. chaussare garnie par. dessous d'un fer recourbé à la! mird Darunter f., ei 
pointe, dont on se sert pour aller aur la glace) Shlitts| P. les bons pétissent souvent 


fhub, Schritte, Gletts ; aller en -r, 
Sch-en geben, fa. Sch. fahren ob. laufen; 
voler sur des -s, mit Ech-en fchleifen, St. laufen ; 
les lappons à l'aide de patins larges et fort longs, 
courent sur fa neige avec tant de rapidité qu'ilsr, 


die Sapplänbder kaufen im breiten und fehr langen‘ 
Sch-en mit folher Schnelligkeit auf dem Squee, ſchleht det Natur "Gewalt; 3) cmifkir du déchet, de 
baf fie e; Bra. les =s, (petits morceaux de bois de deux Taltsratiom;- dikinner de profit) {,, einbèfen ses 


etwas anyufuchen bat, muß man bié ans Œnde g. ſeyn; te dabei gelitt 


sur des=s, auf die Guten müifen oft für die Böfen l., b.; il se fait 
lisser, | violenoe pour 
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fo tônnte er fit gedulden, aber man] pouces en earré, qui serv. à soutenir Le faux fond distant du bourse en pätira, il en pätira plus que moi, fein 


fond de teur épaisseur) die Unterlegshölger; Charp. «is! Bentel wird babet [., er wird mehr dabei e. alé 
fart épais, sous la charpente d'un escalier, pour la porter et| id; ce champ, ce jardin a päti, dieſes Feld, bieer 
lui servir de base) Treypeuſohle; le — d'un escalier ‚| @arten bat gelitten; ce tableau a un peu päti, dies 
bie Sohle einer Treppe; Hy. tpièces de beis cou-|fes Gemählde bat ein wenig gelitten, it ein wenig 
chées sur des pieux, dans des fondations où le terrain | beichäbigt worden; mon commerce en apätı, mein 
m'est pas solide) oft; Im. les -s, om sabots, «| Sanbel bat barunter gelitten. 

pièces de bois preique carrées, qui, au moyen des] PATIRA, s, hn. (esp. de cochon d'Amér. plurpetitque 
mertaises, reçoivent et retiennent d’aplamb les jumelles | celui d'Europe) Mifams(dmein, Moſchus⸗, a. un 
de la presse) die Brüde; die Brüdenbretchen, pl. n.| troupeau de-s, eine Heerbe-e; Tail. ctapis carré, fait 
Mare. fer à -, (so. de far sur leg. om a soudé une esp. de | de Bsières de drap, wur lequel om pose l'étofe qu'on vent 
dami-boule de fer concave, at qu'on met aux pieds desche- a avec le carreau) Bügelteppich. 

vaux éhanchés p, afn de les forcer à appuyer aussi eur la] PATIRICH, . hn. tpassersau de Madagascar, du genre 
partie malade) Augelseifen, n. ce cheval rase le in der Blenenfreffer von Madagastar. 

tapis, iln'anul mouvement dansles épaules, ajus-| PÄTIS, s. dieu où Fon met paltre les bastinux d'une 
tez-lui un fer a - convenable, ..bebtdie Füße nicht }commune) Welbde, f. mettre des moutons +, dans 
recht anf, batfeine Bewegung in ben Schultern, man|le -, dans un -, Ghafecaufbie W., auf eiue W. thun 
muß ihm ein paffendes X. aufidlagen ; fer à - avec|od. treiben; on mène ces vaches au —, man treibt 
anneau, K. mit Ring; fer à-éleréetavec des espe-|diefe Kühe auf die W,; Syn. le pdturagediffere du 
ces de colonnes,erbobenes K. miteiner Art Säulen, |-, indique qh de meilleur que -, Päturage tft vers 

PATINE, s. f. Métal. (enduit de cuivre oxidé, so. de ſchleden von pätis, zeigt etwas befferes an als pätis; 
vernis naturel ou de rouille d'une teinte verte et brillante, | Ge n'étoit qu'un -, j'en ai fait un péturage, es 
fort dure, qui s'est formée zur la surface des statues at des | war uur ein -plah, id babe eine Hutuug daraus ges 
médailles antiquen Patina, f. la - tant prisée par t, of. pacage. 
les antiquaires, n'est que du carbonate de cuivre| PATISSER (pé ti cér), un. faire dela pdtisserier ba b⸗ 
suroxigéne , bie von ben Alterthumstennern fobot|len, Badmert maden; il pétisse fort bien, et 
geihägte P. ift nichts alé ubergefäuertes Foblenfaus | macht fehr gutes B.; un gâteau bien -@, ein gut jus 
res Kupfer, bereiteter, gut gebadener Kuchen; cette tourte eat 

PATINER qh, de manier indiserètements unfanft| fort délicatement —ée, diefe Torte iſt ſeht koſtlich zus 
angreifen, grob betaften, fa. herummanfcen, | bergiter, iftein febr föftliches Backwerk. 
herum tallen ; ces fruits ont perdutoute leur fleur,| PÄTISSERIE tphti, f. «pâté préparé et ansaisound, 
on les atrop patinés, biefe Früchte haben ihr friiches | qu'on fait euireord.aufoun Badwert, Bebadene, n. 
Unfeben ganz verloren, man bat fie zu vielangegtifs| bonne, excellente -, gutes, vortreffites B.; la - 
feu, zuviel in den Händen berumgemanfbt, fa. fg:|charge l'estomac, dad B. befchwert den Magen, liegt 
«libre, perl. de qn qui prend et manie lavurieusement bes | (dtuet im DR,; 2) (art de faire dela) Paitetenbäderet, 
mains, las bras d'une fem.) mp. il aime à -, er befählt, | f. il travaille bien en er macht gutes D.; lespätes, 
betaftet gern; une servante qui se laisse -, eine|tourtes, biscuitsrsontdes ouvrages de-, Pafteten, 
Maab , ble fich bet, [dft; 2) (aller sur des patinn auf| Torten, Migcuite od. Zuckerbrode r find B. 
Sclittihuben laufen, Schlittihub laufen; PÄTISSIER, ERE (pi, 5. (pers. qui fait et vend de 

ans les pays froids, c'est un divertissement que|la pätisserie, des pièces de four) Zeiten zent, 
de -, in falten Ländern ift das S. l. eine Beluftigung; Rubens, Inn; il est bon —, c'est un excellent —, 
les enfants ont bc. de plaisir à —, bie Kinder biben | er {ft ein anter, ein vortreffliher P. od. K.z une mau- 
ein gross Bergnhgen am S. L; il est biencontent| vai — eine ſchlechte -inn. 
qu'il gèle, afin de pouvoir -, eriftfehrfeob, bafes| PÄTISSOIE pas ach, f. Com. tétoffe de sois de la 
gefcierr, um S. 1. zu fönnen. Chine, Ingomde em gros tours) (großbetonrsartiger 
at dr Seldenzeng). 

PATISSOIRE wätisoare, f. (table à rebords, mer 
lag. on pätissen Bag ⸗ tiſch, stafel, f. 

PATNA, terre de -, f. Man. (terre bolaïre jaunêtre, 
très-douce at fine au toucher, dont les Indiens font une 
poterie trèslégère et fort mince) Patna⸗ erde, f. 
(Art dien Bolus) ; une bouteille de terre de -, 




























er ©.; le canal est couvert de -s, ber Kanal tft 
mit -n bebeet; 2) ct libre ; celul qui patine une fers.) 
Retafter; o'est um grand —, un insupportable, ef 
greift gar gern am Frauen Immer herum, er iſt ums 
erträglich mit feinen We ‚fa. 

PATIR, on. Lt, couffrir, avoir du mal, de la misère 
leiden, anéftehen, ertragen; il faut qu'un 
soldatsache -, ein Soldat muß L. fônnen, Noth, Uns 
gemad e, können; l'armée pätit be. dans cette 
marche, das Heerlitt febe aufbiefem Marie, hatte 
auf biefern Marſche viel aus zuſtehen; les chevaux 

ont plus pati que les hommes, die Pferde haben 

h als bie Menschen; les pauvres 
ätissen? en hiver, die Armen I, im Winter, fteben 
+. viel aus sa maladie a été longue, il a bien 
päti avant de mourir, felne Rrantheit ift langwieris 
geweſen, er hat vlel gelitten od. ausgeftanden, ehe er 
geftorben tft; 2) - de qh, pour qh, ten étrepuni: en 


eine Klafche von P. 

PATOIS ctoû, 5. langage rustique, grossier, co, calui 
d'un paysan, ou du bas peuple) Mauersiprade, 
Bauern⸗, Pöbels; plattteSyprade:jen'entends 
—— son —, tb verftehe feine B, nicht; il parle en 

anc -, er {prit bie wahre B., fpridt wle ein Erz ⸗ 
bauer; il me diten son - quer, er fagte mirin feiner 
B. in ſeiner p·n S., bafe; 2) tcert. fagons de parler qui 
échappent aux gens de province, q. eMort qu'ils fassent même 
pour s'en défrire) landſchaftliche platte Mes 
densdart; cela est du =, das iſt eine 1. od. p. M.; 
il a encore du -, er bat noch I, od. p. Reen an fi; 
le - champenois, normand, gascon, provençal e, 
die 1. Sprache In der Champagne, bie npemännliche, 
aateonifhe, provenfallihe + Spredwart; Syn. ef, 
idiome, 

PÄTON, s. to. de päte dont on engraisse la volailler 
Kira qui n'en|Stopfnubel,f. on a engraisse ce chapon + nreo 

is +, man bat biefen Kapann mit -n gemältet; 
Boul. tmoreraux de pâte que leboulanger agitearee force 
en petrittantı Murft, Teigwurſt, f. Cord. «petit mor- 
cesu de euir dont on renforce le bout de l'empeigne d'um 
sowlier pour Te rendre plus ferme) die Kappe inwendig in 
den Schuhen, bas Stémmieber; le - d'un sou- 
tier, das St. an elnem Schuhe. 

PATOREALE, f. hn. (esp. de canard du Chili, qui a 
une crête rouge sur le bec) (Mrt Ente in Chill, mit els 
nem rothen Kamme auf bem Schnabel). 

PATOUILLE, Im. f. Mar. (balant en échelle) fines 
bende Strktleiter, f. 

PATOUILLET ttoulyt), s. Expl, catelier, huche où 
l'on lare le minerai bécardé) Pochherd. 
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vos plaisirs, votre 


ewerbendafüt b., cf. coupable ; 
ur les méchants, 


son ressentiment (deg. alfront 
où fsjure), om voit qu'en Ini la nature 'pätit, eincet 
état hatore * er thut ſich Sang an, nm ſeine 
Eimpfinblichteit sh detbergen, man Ai die Nas 
tur bei ihm Gemalt leidet, in biefem Anflande ges 
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PATOUILLEUSE ctoulyeuse), f. Mar. mer -, 


PATRICIAT 
mie, Pluton, Bacchus, le Soleil, la Lune et laterre) bie pas 


trop grosse, trop agitée pour des canots, des embarcations) trizlſchen od. diteften Gottheiten (Roms), 


«(für Meine Fabryeuge) ju bobl gehende See. 

PATRA „f. (montre ou machine usée et de peu de 
valeur) fa. alte, abgenupte Mafbine ob, Sa 
de; sa montre n'est qu'une —, (eine Uhr iſt nicht⸗ 
als ein altes abg-# Werk, ein alter Bratenmenderfa.; 
sa voiture n’estqu’une -, il veut tant de cette -, fein 
Wagen ift nichts als ein Rumpel:faften ob. starten, 
er verlangt fo und fo viel für diefen . .; il est loge 
dans une -, erwohntineiner alten Barate, in einem 
Neſte fg: (part. d'une pers. laible et usée) fa. je ne suis 
plus qu'une vieille —, id bin nichts mebr als ein 
altes, abgelebtes Weib, Ich gehöre ſchon has alte Mes 
gifter; il devient -, er macht fi alt, eraltert; c'est 
une - heflee, fie it eine rehte Schachtel, po. 

PATRAT ou rörz —, 5. hr. (chef des féclaux, dont 
l'oléce répondait à selui de nos héraults d'armer) det ober, 
fe Baſſenherold. 


vaches, de chèvres 2) Hirt, Bieb-; un - suisse, les 


ATRE, s. (celui qui garde des troupeaux debaufs, de|g 


PATRICIAT , s.tdignité de patriee, à lag. om ne par 
venoit ord. qu'après avoir passé par les plus gr. charges, 
comme de consul, de préfet du prétaire #) Patrizlerwur · 
be,f. * Vatriciat, n. parvenir au —, jur P. gelangen. 
PATRICIEN, NE, a. hr. (pers. issue des ire sénateurs 
institués par Aomulun Patrigier; dans les premiers 
temps on ne faisoit point à Rome de consuls quine 
fussent -s, fn ben etften Zeiten wählte man in Rom 
feine Sonfuln, bie oe waren; la olasse des -s, 
tepp. à colle des piebeiens bie Alaffe ber P.; La famille 
Cornelia etoit patricienne, die Familie Cornelia 
war eine -familte; Clodius etoit · etse At plebcien, 
Globius war V. und wurbe Plebeier; 2) hm. (nom 
donné dans plu. états, dans les républiques aristocratiques, 
aux familles nobles) P., Ebelbürger; une famille pa- 
tricienne, eine-familie; 3) les seuls -s ont été long- 
temps en possession du consulat, die D, find lange 
n Im Befige ber Confulmärde gemefen ; les an- 
ciens -s, les nouveaux -s, diealten P., die neuen P. 


-s de cetie vallées, ein Schweiger-, bie -en dieſes/ PATRIE,f. pays, étatoül'onestmé MWaterland,n. 


Thales 2; il y a be. de -s dans ce pays, es find viel 
-en in diefem Lande; Syn, -designe = gardien de 
toute espere de troupeaux, et surtout de 


dit propre 


ath, f. la France est sa—, Frantreic tft fein B.; 
l'amour de la -, die Lebe zum -e, die-éliebe; pour 


de gros be-|le bien, pour le service de la —, für das Wohl, für 
tail; pasteur, pris gf, dansun sens générique, se|ten 


Dienft des 64; ilse devoua pour sa -,eropjerte 


ment de celui qui garde le menu bétail ; ſich für fen B.; servir, défendre sa -, mourir pour 


berger n'indique qu'un gardien de moutons, Pä-|sa-, feinem -ebienen, fein ®, vertbeibigen, für (ein 


tre ——5 


en Hüter von jeder Art Herden und B. fterben 
lic von großem Die; pasteur mit jü|devoirs, bie Pflicht gegen das W. ift eine der eriten 
e is | ift fein -r, iſt der ©. blefer Stadte; Notre-Dame est 


; le devoir envers la—est un des premiers 


Pflichten ; Ciceron a été appele le pere de la -, C 


nur von bem gejagt, der Heineres Wich|cero tft Later bes -eé genannt worden; ext. province 


weil 

weilen in einem allgemeinen Sinne genommen, eis 
BE her 

Bret: per geist nur einen Echafbirten an. 
PATRES, a 


ou ville où l'on est né); Ja Normandie est sa, Paris 


— tad'patrèn, a dl. (lagen de parler fam. | étoit sa -, bie Normandie if fein B., Paris war feine 


price du lat., qui eg, mort; vers ses pére pu den Bätern;| Waterftadt ; Der. laceleste—, (le ciel considéré comme 
aller ad -, envoyer qn ad -, ju den D. geben, Let: | 1e séjour des bienbrureuxs Dad bimmlifhe V.z Dieu de 
fammelt werben, qu den V., In bie andere Welt ihiks|1a-, Litt. cles divinités particulières de chaque ville, qui y 
ten; ilestad-, il est alle ad —, (il est morty er IR beilavsienttouj. été adoréen paterländiicher, heimathlicher 
den B., erift qu den od, zu feinen B, gegangen, ec ft|Gott: Sandesgottheit. 

geitorben, fa. beimgegangen silapris une médecine! PATRIMOINE (mos.),s.(le bien qui vient du père,de la 


qui l'aenvoye ad - (qui l'a fait mourin er bat eine Ar 
zenet genommen, die ibn aus der Melt geſchafft, In 
die andere Welt befördert bat. 

PATRIARCAL,E, ou-cnat, a, (qui app. à la dignité 
de patriarehn oberbifhöflih, * patriarchas 
Lib; Patriarchen. .; ergodterlid: siege, trône 
-, juridietion-e, ot ob, pr Sig, Etubl, 0-2 0b. 
p-€ @eridthartelt; la dignité —e, die o-€ od. p-e 
Würde, P-mürde; croix -e, P-freuy; it. BI. veroiz 
haute, à deux traverses, dont la 1e ast moins longue) Ÿ-+ 


freus. 

PATRIARCAT on -CHAT, 5. (dignité de patriarche) 
Vatriarbat, Dberbiéthum, n. il fut eleve 
an - de Constantinople, er wurde zum Yatriarden 
od. Oberbiſchof von Eonitantinopel erhoben; eriger 
une église en -, instituer, établir un —, eine Kirche 
au einem -e erheben, ein D. errichten, ftiften ; les 
cinq anciens 4, (de Rome, de Constantinople, d aleaan 
drie, d'Antioche et de Jérusalem) bie fünf alten Pt; 
l'origine des -s, (dent le plus ane., celui de Rome, re- 
monte à la fin du 3e siècle) der Urfprung ber D-e ober 
Oberbiéthämer ; 2) tétendue de pays soumise à la juri 
dietion d'un patriarche) ; le - de Rome, d'Alexandrie 
e bag D. von Rom, von Mleranbrien x. 

ATRIARCHE, s. h. ano. mem donné à plu. saints 
personnages de l'anc. testament) Crzvater, Patrl 
at ch; Adam, Noë, Abraham, et les autres -s, Adam, 
Noab, Abrabı m und ble anderm Ersvdter od, P-en 
Seg:ce vieillardres ble a l'air d’un -, diefer ehr: 
märbige Greié bat das Unfeben eines E-8 ob. D-en; 
it. (parl. d'un vieillard vivant au milieu de 14 nombreuse 
famille) c'est comme un -, erlebt wie ein E., wie ein 
D.; h. Eee. titre de dignité, donné ane. aux évéques des 
villes considérables qui réunissaient sous leur juridiction 
les sièges d'une on du plu. provinces) 9,, Oberbifhofs — 
de Rome,d'Antioche +, P.von Rom, von Antiochien, 

PATRICE, s.h. ane. (père de la république ; titre d'une 
digaité à vie, instituée par Les Atheniens #, étrenouvelée par 
Canstantin le Grand,en faveur des chels des areas lamilles de 
Vétan Dattritgier; les -s avoient le premier ran 
apres les césars, die P. hatten den ehe Rang 
den Katiern; La dignité de -, bie-mwärde; il y avoit 
en mème ns P 
mehrere P.; Mg. 


usieurs -s, es gab zu gleichet Zeit| PATRIOTIQUE, a. (qui app. 
les dieux-s, Janus, Saturaus, le 66. Länbifch, ftantsbürgerlich, *patziotifch;l 11) (modèle sur leg cart artisans travaillest, eo. brodeurs, 


mère, qu'on à hérité d'eux) bag (diterite) Erbrbeil, 
Erbgut, Bermögen; ample —, großes @.; son 
pere, samere luialaissé un grand -, un sopulent, 
jein Vater, feine Mutter bat ibm ein großes B., ein 
reiches Erbe binterlafen; biens de -, Erbgüter; il 
a eu dix mille écus de -, er bat von feinen Aeltern 
10,000 Thaler geerbt; ila dissipé, mangéson-, er 
batjein ©. verpraßt, aufgeyebrt ; CN. 878: les créan- 
ciers peuvent demander la séparation du-dude- 
funt } se le - de l'héritier, die Gidnbiger baben 
das Mecht u verlangen, baf das D. des Berjiorbenen 
von dem B. bes Erben abgefondert merde ; 881: les 
créanciers de l'heritier ne sont point admis à de. 
mander la séparation des -s, contre les créanciers 
de la succession, bie Gläubiger bes Erben find nicht 
berechtigt, auf Trennung ber B-smaffen, wider bie 
Erbicaftsgläubiger u Hagen; 4) ten cert. lieux); — 

ternel, — maternel, cles biens qui viennent du côté du 
père, ou de ln mère) vdtertites rbtb., Vatertheil, 
mätterliches @rhrb., Miuttertheil ; fe: park. de choses 
qui sont co. le partage où le revenu and. et naturel de qu) 
c'estson—, bag iftfein Erbtbeil; les mauvais pro- 
ces sont le — des avoués fripons, ſchlechte Rechte⸗ 
haͤndel find das E. ſpitzbuͤblicher Advolaten od. Sachs 
malter; les jeunes dissipateurs sont le - des usu- 
riers, junge Verihwender fallen den Wucherern in 
die Hände ; les biens de l'eglise sont le - der.pau- 
vres, die Güter der Kirche find das €. ber Armen; 
h. Ece. le - de St, Pierre et la province du -, (do 
maine qui était possédé par Le pape an Italie, at dont Viterbe 
étoit la enpitale) das ©. des heiligen Petrus und ble zu 
diefem @-e gar e Laudſchaft. 

PATRIMONIAL, E, a. Jur. «qui ende patrimoine, 
et Qf. an général ce qu'en possède héréditairement) d[tets 
Lt, väterlich;heritage -, terre patrimoniale, 
pe Erbe, Landgut; biens patrimoniaux, Erb 
gäter. 

PATRIOTE, #, ccelui qui aime sa patrie, et qui cherche 
à lui être utile suivant ses moyens et ses faculté) aters 
lanbéfreuub, (Materlänber) "Patriot; s'est un bon 
-, un ardent, un zele — et ift ein rechter W. ob. P. 
ein warmer, ein etfriger B., P. 

au patriote) v ate t· 


PATRIOTI 


sentiment, zele-, -e Gefinnung, -tr Eifer, 

PATRIOTIQUEMENT , a. (en patriote) patets 

lénbifh, itaatébüraerlid, patriotifd; 
nier, agir, v., ſt. p., als Baterlandefreund ben: 
en, banbein. 

PATRIOTISME, s.(earactère du patriote) Vaters 
fandsliebe,f. Patriotidm; un-eclaire, rai- 
sonnable, un — universel, (qui s'étend à tout le genre 
humain) eine anfgeflärte,, vernünftige B., ein allges 
meiner V. ein ABeltbürgerfinn ; je loue son -, is 
lobe feine B.; Syn. cf. civisme. 

PATRIPASSIENS, s. pl.h. Eco. (nom donné un oee. 
aus Sabelliens, qui rendaient Dieu le Père passible, en ini 
attribuant les souffrances du fe) (Weiname der Sabel ⸗ 
llaner, die Gott ben Bater mit dem Sohn leiben 


en 

PATROCINER, vun. .(delendre qn, une cute en jus- 
tice) v, einen, etwas vor Gericht vertheidigen ; Cice- 
ron, Demosthenes patro: inerent, &icero, Demofts 
benes hielten öffentliche Wertbeidigungsreden; fa. 
parler longuament et jusqu'a l'importuaité , pour tächer 
de persuader; ard. avecle verbe précher) [ange juteden ; 
prèchezet patrocinez tant qu'il vous plaira,prebigt 
und ſchwatzi, fo lang und fo vielihrwolt, vous aurez 
beau précher ei —, Sie werden vergebens predigen 
und ſchwatzen. 

PATRON, NE, 5. saint ou sainte dont ox porte le nom, 
ou sous l'invocation duquel ou de lag. une église art dédiée) 
(der, bie) Schuphellige, * Patron; saint Louis 
est son -, est le - de celte viller, der heilige Ludwig 


la patronne de l'église cathedrale de Paris, bie lies 
be Frau, die Gungirau Maria ift bie ©. der Saupts 
firche zu Paris ; saint Jacques est le - de l'Espagne, 
St. Jatob {ft der S. von Svenien ; le jour de la fête 
du -, der Gelers ob. Feflstag des -n; 2) (protecteur, 
prince, ministreg sous La protection duquel on se mel pour 
avoir de l'appui Shußherr, Beibüser, Gôms 
ner; tel prince est son -, bet und der Zürft tft fein 
S. od. B.;ilaunbon-Alacsur, et bat einen guten 
B. od, @, am Hofe; ils’est attache à ce ministre 
faire sa fortune, il a choisi un bon -, erbältfihen 
diefen Miniſter, nm fein Gluͤg zu machen, er bar eis 
ven guten D, ob. ©. gewäblt; fa. (parl. du maitre d'une 
maison, ou de qn qui y a be. de pouvais) il est le - de la 
case, eriftder Herrim Haufe; le cardinal -, ceardinal 
qui gourerneit comme ır ministre à la cour du pape) der 
Sardinalpatron; le pape nomma son neveu 
cardinal —, der Papft ernannte feinen Meren zum &,; 
Mar.r. le- marchand d'une barque, d'une galere, 
d'un vaisseau, teehui qui y commande) der Parrom el 
mer Barte, einer Galere, eines Schiffs, der Schlus⸗ 
bert, «p.; le - de la galere », der P. ber Galeree; il 
s'embarqua sur tel vaisseau, capitaine tel, — tel, 
er ſchiffte ſich auf bem und dem Scie, Gapitän ber 
und der, D. der und der, ein ; fg: c'est, ilestle - de 
la barque, til à le plus de crédit dans cette société, catte 
affaire „3 er ift die Hauptperfon in der und der Geſe ll ⸗ 
fchaft, bei bem und bem Befchäfter, der Anführer im 
der Sache; fa. (en saluanı qn d'un rangiefer.); bon jour 
-, guten Tag, mein Freund; rangez-vous -, madt 
Plag, mein Freund; la galere patronne, ou abs. la 
-ne, (nom de la sde des galères du roi die gmeite lör 
niglide Galeere; il commandoit la -ne, er bes 
eohote die sw. f, @.i le Lieutenant général des ga- 
eres commandoit ord, la  ber Generallieutenant 
der Baleeren befebligte gewöhnlich die zw. 1, ©.; la 
-ab .soufferi dans la tempête », ble jo. 1. G. hat 
En bem Sturm + febr gelitten; Ben. tprélat ou zeig, 
laïque qui avoit droit de nommer à un bénébee) Ti; le - 
d'une église, der D. einer Kirche, der Fitchenp., 
Ktechhert ; le- nomme, présente aux benefices, der 
D. ernennt, ſchlaͤgt vor zu ben Pfründen; H. ane. 
tproteeteur, défenseur d'un ou d'une esclave à qui an a donné 
la Bberté); Les devoirs des afranckis envers leur -, 
die Pflichten der Freigelafienen genen ihren Ÿ. ober 
Scußberrn ; Jur.le - d'une partie, l'arateur, l'avoest 
qui prend sa défense) der Sprecher, Sachwalter einer 
Partel; it. ccehni dont om est le client) ; la protection 
we le - accorde à ses clients, der & ‚welden der 
eihüßerjeinen Schüplingen, ber D. feinen Ellenten 
verieibet, cf. client ; le - d'un corps de metier, (le 
maître) der Obermeifter einer Handwerlezuuft. 


PATTU 


— d'étui, garniture qui sert à la formergen s'agraffant on 
se boutonnant au milieu) eine Klappe od, Exchliefe an 
einem Futteral; Bo. une - d’anemone, de renon- 


PATRONAGE 
tappissiers +) Mufter, n. un beau, un nouveau 


PATROUILLIS 


reas bourbeuss avec les mains) manfchen; desenfants 
un -exträmementriche, ein fènes, neues, dußerft qui patrouillent dans les rues, dans le ruisseau, 
reiches IR.; un - tropcharge d'ouvrage, ein M., am inter, die in ben Gaffen, tu dem Bache m.; 2) (manier 
deſchem zu viel Arbeit it, ein zu gefünfteltes M.; mal proprement les choses, les gäter, les déranger an les |culer, da ranime) eine WinbröschensPlaue, Ranuntel:; 
un - à (ou de) dentelle, ein Epipen-; voilà une maniant) fa. ſudeln, unreinlih mit etwas ums la - d'oie, ou l'anserine, f. iesp. d’arroche anurage, 
dentelle d'un beau —, (faite sur un beau) das ift eine ge ben; un cuisinier qui -e des viandes, ein Koch, | ereissant le long de vieilles murailles 2, et dont les feuilles 
Spltze von einem fhônen M.; ce velours àramages | der unr. mit den Speifen umgebt; quiaparrouilic\ontg. ressembl avecla- del'ole) der & änfefnd; la. 
est bien travaillé, le - en estbeau, biejer gabldnte ces fruits? mer bat bieies Obft in ben Händen berums | des villes, la. . des murs, la. maritime, der Stabt-, 
Sammet Ift gut gearbeitet, bad M. bavon tft ſchoͤn, gemanſcht ? Pt. — um pinceau, cle tourner d'un edtd er|der Maner-, ber ſalzige ®,; la.. ou anserinerouge, 
er bat ein — M.; ce tapissier a de beaux- pour |d’autre sur le bord de La palette) einen Dinfel auf bemjla.. blanche +, der rotbe @., ber weiße G. ob. bie 
des chaises, blefer Tapepierer bat ſchoͤne IR. zu Seſ ⸗ Rande des Farbenbretes hin und ber drehen, aus | wilde Melde; Ia - de lion, (pla. des Alpen, deniecat. 
fein; Td.les-s d'un tailleur, (morceaux de papier ou de |drüden, sitring., à feuilles sblongues et cotenneuses) Ybmenfuf, 
parchemin, coupés sur la taille d'une pers.) bie M. eines PATROUILLIS ctroulyr, s. cpatrouillage) po.|of. pied de loup; Bou. (petits erochets de fer, ou che- 
Ecbueiberé ; tailler un -, (avec du papier 2) ein M. Mauſch; Manferei, f. quel - est.ce à? mod if ville de bois pour suspendre la viande dans la boutique à 
ſchneiden 4* ; om coupe les différentes das für ein M.Tmettre fe pied dans le -, (danslebour |mesure qu'on la dépèce) Fleifchhaten; Fil. din racine de 
pièces d'habits sur des -s ‚ d'apres différents -s, |bier) in eine Pfüne, inben Koth od, Schlamm treten, [1a Klasse, qui est plus épaisse, plus dure et moins aisée à 
man fchmeibet bie verfbiebenen Kieidungsftätenah| PATTE, f. pied des ani., des ois., des ins.) Pfote,|peiguer et à fendre) der untere Œbell eines Hanfs od. 
-n, nach verfchlebenen -n ; less d'un instrument de |T 48e ,f. - de singe, de chat, de lion +, die Pf. eines | Flachésitengels; Fond. (cercle infér. qui termine une 
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rn (dif. morcasux de bois, d'après lesquels om tra 
vaille La plupart des pièces) die M. od, Formen zu einem 
Æonsmertyeuge; le - d'un affüt, die dessin) bas Mobell, 
der Abriß einer Laffete; Cart. dieuilles d'imprimures 
découpées pour enlumiser les couleurs sur Les cartes) Mu ⸗ 
fer, Kartenmufter; fg: cet homme s'est forme sur 
un bon, sur un mauvais -, (ser wm bon, un mauvais 
modèle) fa, „. bat ſich nach einem guten, nach einem 
félebten M. gebildet, 

PATRONAGE, s. Jur. (droit qui app. au patron) 


Affen, einer Kabe, die T. eines Löwen; la-de de- |cioche, depuis l'endroit où elle diminue d'épaisteur) DEE 
vant, de derriere, bte Vorder⸗, Sinter-; ce chien | Fuß einer Glode; Jar. la d'oie, cdivisiom de 5 ou plu. 
donne la -,.. gibt die Pf., ein Pfötchen; le chat |allées qui aboutissent à un point ou centre, d'où l'œil les 
donne des coups de — au chien #, die Kae bauet |enële toutes der Gänfefuß; pratiquer des -s d'oie 
mac dem Hunde., gibt bem. Alauenhiebe; les bat- | dans une forêt, Gänfefüße in einem Walde anbeins 
teurs d'or ramassent les parcelles avec une — de |gen od. machen; Mu. cpet. imstr. à cinq poiates, pour 
lievre, die Goldfchläger lefen bie (abgefallenen )| régler du papier de musique, en faisant 5 raies à la fois) 
Theilchen mit einer Hafenpf, zufammen ; la — d'un | Roftral, n. Notenliniensgiebet; Pap. la -, ou - de 
oiseau, la-droite +, die Rlaue eines Mogels; ble |loup, ©. lissoir; Pav. la -d'oie de pare, (extrémité 
rechte &.;on dit en fauconnerie,les mains ou serres | d'une chaussée de pavé, qui s'étend en glaois rond) det Fuß 


Schuh hertſchaft, f. hr. le droit de -, ou de patron, |de l'oiseau, les pieds de l’autour, et en style de eines Straßenpflafters; Sue. de gros bout plat d'us 
(que le maitre conservoit sur un affranchi) dad Schußrecht |blasonles membres, in der Falknerel nennt man vie |pain de sucre» der Boden eines Yuderhutes; Tail. 
od. Schupherrn:reht; le - elientelaire, texereé sur les | Klauen des Fallen mains od, serres, die des Hablchtes |cmorceau d'étofle qui recouvre les ouvertures des poches) 


clients, ou em leur faveur das Schutztecht über bie|pieds, und in der Wapentunſt heißen fie membres ; | Patte, f. Verg. (morceau de bois percé. dans les trous du- 
s -s d'une nl d'une araignée, d'une |quel doivent être polssés les loquets avec de la polx fondue) 


Glienten; h. Eco. (droit d'un prélat, ou d'un selg, laïque, 
de nommer à q. bénéfice) Pfarrbefehungsreht, 
Dirünbenvergebungérecbt, * Patronat, 
D-recht; - alternatif, (que pla. co-patrons exercent 
teur à tour abwechſelndes P.; - personnel, réel, die 
ar affecté à une cert. pers. ou à ume fam., l'autre attaché à 
une glèbe) perfönliches, binglihes P.; - mixte, (- qui 
étant laïque dans som origine, a été auméné à une église) 
gemifchtes 9.; Pt. le -, (10. de peinture faite avec des -s 
découpés aux endroits où Les bg. doivent recevoir la couleur) 
bie Mablerei, bas Anmahlen vermittelt burbrer 
œener oder ausgeſchnittener Mufter; les cartes à 
jouer sont peintes avec un -, die Epielfarten mers 
ben vermittelft eines Durhbrochenen Mufters anges 
mabit, [Feft eines Kirhenpatrons. 

PATRONAL, E, a, tqui app. au patrom ; fête -e, 

PATRONIMIQUE, c. patronymique. 

Leg ee Mar. ef. patron. 

PATRONNER aroı des cartes, Cart. des enduire de 
couleur, au moyen d'un patron dridd aux endroits ou La 
couleur doit paroître) Kartenblätter verm. bed Muſters 
bemablen,auémablen;- des figures, des ornements, 
ch Yaide de dif. patrons) Figuren, Fleratben verm, bes 
Muſters mablen; carte mal parronnée, ſchlecht ges 
mablte Karte. 

PATRONNEUR ars) ou passinaTaur, s#. Rub. 
decbui qui imagine des dessine, qui les range aur le papier 
de men. à être exécutés au métiors Mufterzeichner; un - 
infidèle, (qui communique à d'autres les dessins qu'on lui 
a conéén) ein ungétrener M. 

PATRONYMIQUE, a. nom -, (qui étant dérivé du 
som propre d'une pers, est attribué à tous ses descendants) 


ein von des Baters Namen abgeleiteter Name; //é- | dangereuse .., «il 
7 libes, | dangereux) v. traut ihm nicht, eriftein Schleicher, ein 


raclides, Séleucides sont des noms -s, Hetac 


le Krebsſe 


mouche r, die Scheren eines Arebies 
ter. die Sp ' 


ten, bie Füße einer Spinne, einer M 
mens, Müdenfüße; 


cette écriture est mal formée |rauchfüßig; pigeon -, 


n. Bl. cf, croix. 
E, a. (qui a des es jusque sur les pattes) 
+, gehofete Taube, ber 


Bürften 
— 


et trop fine, vous faites des -s de mouche, ce sont Feberfuß, 


des -s de mouche, biefe Handicrift ift ſchlecht 
Des a u zart, ihr macht Müdenfüße, ihr 
as fin 


. PATULE, E, a. Bo. tétalé sans ordre, tombant) O1ds 
nun 
enfige, bas ik ein Betrigel: P. cf. chat, |gend 


#loé *2** abſtehend, adederhän— 
; feuilles patuldes, (qui s'éleigsant de la tige et 


velours ; fg: (pari. de qn qui a des mains lourdes, mas. | pargissent lâches, un peu tombanten) 4-€, 1-2 Blätter. 


sives)mp. il aune grosse,vilaine-, er bat eine grobe, 
garftige Pf. od. Z., eine derbe, plumpe 
marcher à 
auf allen Wieren geben; ötez 
votre -, petit garçon, 


;fa.| Weide, Bieb-, Hut, Erift,f. -plab 
quatre —s, (sur les genoux et sur les mains) | gras -5, gute, 
vos -s de la, rangez |tures dans cette terre, il n'y a point de -s, anf dies 
À un enfant qui touche #| ſem Zanbgute tann man fein Wieh halten, es find 


PATURAGE,, s.(pacage ; feu où les bestiaux pdturent) 
ang; bons, 
fette -n; on ne sauroit faire nourri- 


tout) weg mit deinem Pföthen, Heiner Junge; ne |feine ·v ba; avoir droit de — sur une terre, (onavoir 


owvoir remuer ni pied ni -, (ne pouvoir marcher de 
Libiesse » weder qu noch Hand bewegen, ſich nicht 
räbren Finnen; Ja. mettre la - sur qn, (le battre, le 
maltrail.r) einen angreifen, en, fblagen, Hand 
an einen legen ; s'il met une fois la — sur lui, il y 
—— wenn er elumahl uͤber ihn kommt, Haud au 
t, wirb man bie Spuren beutlich ſehen; passer 

sous la- de qn, (em être maltraité) unter bie 
Klauen fommen; être entre les -s de qn, (soumis à 
l'examen d'un bomme sévère) in eines Klauen ob. Ge: 
malt fepn; tenir qn sous sa —, (étre em état, en ir 
de hui faire du déplaisin einen in feinen Alanen, in (ets 
ner Gewalt halten, im Stanbe ſeyn einem zu (haben; 
donner des coups de —, lâcher us trait vif et malin con- 
tre qe, présent ou absent, dans avoir l'air de vouloir l'offen. 
sen Hiebe auétheilen, Silheleien machen ; eins vers 
feßen; dehez-vous de lui, c'est une - pelue, une 
it doux et honnête; mais il est 


Geleucides find Namen, welche von bem des Waters |gefdbrlicher . .; graisser Ja - à qn, (le corrompre, le 
abgeleitet, nach bem des Waters gebildet find. gagser per argent einen jchmieren, beftechen ; 2) «art 

PATROUILLAGE ttroutys), 8. csaleté qu'on fait en |de dif. objets qui ont q. analogie avec les —+ d'ani. 23 les 
patronillanty po. Manfherel, f. Bemanihe, n.|-s d'un anere, (-# de fer triangulaires, qui la font mordre 
quel - faites-vous là ? was mact Ihr bafür eine M. 

PATROUILLE, f. Mil. emarche, ronde que la guet, |cre tourne, (quand 
la garde, ou une escauade fait pendant la muit „pour veiller [ble Anferichaufel brebt fich; laisser tomber la - de 
à la sûreté et à la tranquillité de la yille ou du eampı Ÿ 4: |l'ancre,mettre l'ancre perp. à la mer, alın qu'elle soit prête 
teulle, Runde, (Etrelfmade),f. faire -, faire La} à être mouillée) die Mnferfanfel fallen laffen, nieder: 
-, D. od. die M. machen; parrullieren geben : 2) (des |'affen ; la - d'un verre, d'une coupe +, (ie pied d’un.-) 
pers. qui font la -); la - marche par ville, bie|der Fuß eines Blafes, einer Schale x; Aro. morceau 
V. oder M. geht burd die Stadt; rencontrer | de fer, oude bois, tantôt dreit, tantôt coudé, serv. à attacher, 
la -, der D. begeguen, auf die P. ftoßen; faire faire |à arrêter cart. partien Klammer, f. - en plâtre, 
des-sparlacavalerie, durch bie Meiteret-m tmacen,|idroite, au coudée, à seallement par un bout, et à queus 
Satralleren oder ftreifen laffen; enlever les -s des |d’arande percée de trous par l'autre) mit Gips einger 
ennemis, die -n der Feinde aufheben; Boul. la -,o.|goffene Kl.; — en bois, «qui a une pointe au lieu de 
écouvillon. scellement) DOI; - à lambris, «petite -sveeun trou 


l'usager das -techt, die Hut ⸗ od, Trift⸗gerechtigkeit 
auf einem Felde haben; Syn. ©. pacage. 

PÄTURE, f. (ce qui sert à la nourriture des bêtes, des 
sis, atdespoi) Futter, n. Nahrung, Spetfe, f. 
Dieuasoin des animaux, illeur donne à tous leur -, 
il leur apprend à chercher leur -, ®ott forgt für ble 
Thlere,ergibt allen idt Fer lehrt fie Ihr #. (uen; les 

tits peissons sont la - des gros, bie Fleinen Œifte 
nd bas &., die N. der großen, bieneu ob, werben ben 
großen zur Ep.; son corpsaëte la- desloups, des 
vautours +, fein Körper bat ben Wölfen, den Gelern e 
sur Sp. gedient, ift eine Ep. ber .. geworben ; nos 
corps deviendront la- des vers, unfere 2elber mets 
den eine N. od. Sp. ber Würmer; 2) d'herbe, la paille 
qu'on donne au bétail, surtout aux bœufs, aux vaches) € u te 
ter,n. mettre de la- devant les bœufs, leur donner 
de la -, ben Ochſen &. vormerfen, ihnen F. geben, 
reihen; 3) heu où paitsent les bestiaux, où croit leur 
nourriture) Wieide,f. W-plaß; mettre des chevaux 
en -, (les mettre paltre dans un pré) Pierbe auf be W. 
od, Grafung tbun; la cavalerie a envov« les che- 
vauxen-, bie Metterel bat bie Vferde aufbie W., auf 
Grafung geſchlat; belle, vaste-, tou mieux pdturage 


dans la terre) die Unler:fhaufeln, sftiegen ; la - de l'an- |{höne, große W., fchöner, grofer W-ploh; vaine —. 
la =, quittant ie fond, tourme en baut) | (droit établi en cert. lieux, de mener les bestiaux dans des 


terres incultes ou prétendues telles, et appelées pour cela 
terres inutiles, vaines et vagues Hut auf (ceren Fel · 
dern, Œrift; le droit de vaine — s'appeler droit de 
pareoars et vaine -, bir Aut auf .. mirb Aut uub 
Zrift, Trlebrecht und Triftgerechtiafelt genannt; 
CN. cf. clorre; fg: tparl, d'une nourriture vaine) fa. 
Nabrung,f. c'est une bonne -, das ift eine gute 
M.; 6e n'est pas la une —, (um bon aliment; cela ne nour- 
rit pas bien) bas fit feine M., feine gute, nabrbafte 
Epeife; cet enfant n'a pas -suffisante, „. bat nicht 
W. genug; fg:ter qui nourrit esprit au l'ame) ; ilne faut 


PATROUILLER ttrow-lyér), un. (aglter, remuer de ‘à la tête, pour arrêter les lambria) Läfelmert6stl.; une’ pas laisser cet homme aisif, ilfant donner de la-à 












278 PATURER PAUMELLE 

son esprit, man muß biefen Men: nicht mäßig, un dedans, Ballhaus mit zwei Galerien, 

laffen mes muß nd ei € ob. hand ad PAUMELLE, f. «esp. d'erge tres commune dans pin. | 
ben; [a - de l'ame, das Wort |prarincen gemeine @erite; Früblingé-, Sommer-, 


ve de Dieu est 
BottestftdieM. der Seele; -spiritwelle, geiftliche, 
geiftige R.; Bo. la- de chameau; ou le jonc odo- 
rant, cf. jonc; Syn. €. pacage. 

PATURER, un. (prendre la péture) weiben; les 
bötescherchentä -, vont -, die Thiere fuchen ju ww., [un gend) same. 

ſuchen Weide, geben aufble Welde; c'estun lieuoùu| PAUMER la gueule à qn, (lui donser un coup de 
les troupeaux päturent commodement, bag {ft ein |poing ur le visage po, eimen mit ber Fauft in das Ge⸗ 
Plan, mo die Feerden beauem ts. fönnen. fit ſchlagen; Mar. «au Levant, se toner en halant à 
PATUREUR, s. Mil. teavalier ou valet, qui em eam-|lorce de bran ein Schiff verholen. 

pagne mène les chevaux à l'herbe ou sn péture Relterob.| PAUMET , s. Mar. (dé concave, fixé à um euir à la 
Knecht, der im Felde die Pferde auf die Weide od. put paume de la main du voilier, pour tourner som aiguille en 
Graiung führt; Futterfneht; on donne ord. |consant hes voiles Platen eines Segelmachers. 

une escorte aux -s, man gibt ben -engewöhnlihelne| PAUMIER, s. maître de jeu de paume) Ballmels 
Bebetung. fter; maître — B.; - raquetier, (artisan qui fait des 
PATURON,s. Mare. ipartie de lajambe ducheral com. |raquettes de panme alta tenmacher. 

prise entre la couronne du ssbotetle boulet) bie (berÿŒefs| PAUMILLE, Im. f. Ois. (petite verge de fer coudée, 
fe u blessé au-, einanber F. verwunbes| A leg. on attache l'appelant om appenu, moquette) (gebos 


. enes eiiernes Stängelden, woran ber Ledvogel 
PAU, s. Com. (ep. d'aune à Loango p pour mesurer les Rétent t wir 


b). 
#tolfen id.; il y a trois sortes de -x, eégibtbretertei] PAUMILLON, Im. s. (partie de la charrue qui tient 
Mrten von Paus. l'épart où sont attachés les traits des chevaux, ou des boule) 

PAUGI -, Bo. ıt. lat. qu'on prépose à eert. nome, pour Pflugwetter, n. 
marquer que les objets dont on parlesantenpetitsembre)| PAUMOYER, tmanier hardiment, habilement qh, avec 
mwenig..;-flore, a. Bo. (qui porte peu de fleurs) 1965 |la paume de la main) v. [hmingen;-salance, (eine 
nigblumig; plante …, -€ Planze, Lange {. 

PAUCI-RADIE, E, a. Bo. (qui a peu de rayons mes! PAUMURE, f. Ch. textrémité du bois d'un éerf, l'en. 
n 1 ftrablig; leur pauci-radiée, -e Blume; om-|äreit où il ae partage en eing) die Schaufeln an bem Ge: 
be —* ce, (composée d'un petit nombre de pedoneulen|weibe des Dambirihes 2; das Schanfelgehörn, c. 
-t Dolbe. épois. 

PAUGITE, f. «petite quantité d'une chose; petit nom- PAUPIERE, f. (peau, membrane Qui recouvre les yeux, 
bre) pu. geringe Menge, Sabl; (Aentgteit), f. etlesprotèges) Augenslieb,n.sbedel; les-ssont 

PAUL #. Com. (me. d'Italie, dv. 108.6 4. 1.) Daolo;|bordees —— oils qu'on appele cils, die -er 
un-deToscane,ein toffaniicher od.lorentintiher®. |find em Mamde mit feinen Haaren befeht, weldeman 
PAULETTE, f. Jur. (dreitannuel, que les of de judi. | Augenswimper od. swimmer nennt; La - de dessus 

cature et de fnance payoient au roi, pour conserver leur |ou supérieure, la — de dessous ou inférieure, das 
charge à leur veuves; Paulet, secrétaire de la Chambre, en |obere U., das uutere M, ; ouvrir, fermer ou clorre 
avoit été l'inventeur d.; Witwenfteuer,f. payer|la -, bie -erdffnen od. aufmachen, fbliefen; l'envie 
la-, le droit de -, bie V. bie 98. beyablen; l'édit de de dormir appesantit la -, wenn man (chläfrig ift, 
la = ou de Pauler, die Berorbnung ob, das Œbict werden die -er ſchwer, of. ap tir ; fermer la-, 
wegen der D. od. von Paulet. (dormir) die Angen zuthum, ſch ; je n'ai pointfer- 

PAULETTER, o. payer la paulette. mé La - de toute Ja nuit, ich habe die gange Nacht fein 

PAULIENNE, action, f. Jur, hr.taet. donnée aux | Muge jugetban;; il n'eut pas plutôt la - fermée ou 
créanciers peur faire rdroquer les abiénations frauduleuses | ferme La —, qu'on voulut +, mi tôt qu'il fut mort, om 
des ädbiteurn Daulinifhe Alage. voulut +) er batte faum bie Mugen pugetban, mar 

PAUME, f. (ie dedans delamain, entre le poignetetles |faıım geitorben, fo wollte man; 2) die poil qui borde 
doigts; An. le métaenrpe) die flache Hand; avoir lalla-ı Angenmwimper;-noire, blonde, ſchwarze, 
- de la main longue, courte-, eine lange, kurze fl. |blende Angenm.; de grandes, de longues-s, große, 
H. baben ; être blesse Ala- de Jamain, an berf-n H. | lange Augenw,; Hn. la-, ou l'œillère, (poi. qui a une 
verwundet (en ; po. siffler qu en -, d'appeler en faisant | membrane ovale et mobile au-desms des yeux, lui serv. de) 
du creux dela main une sep. desiffeneinemauf der Fauſt, der Mugentieberbôrs. 
mit zufammen geballter Sand pfeifen; 2) (up. de| PAUPOIRE, s. f. Verr. (plaque de fonte zur lag. om 
mesure de ls hauteur du poing fermé, ou d'r. 3 pouces, em | applatit le eul des bouteilles) (die gegoffene Ylatte, mors 
wrage lorsqu'il s'agit de la taille des chevaux) Fauft, f. les|auf man den Boben od, Fuß ber gldfernen Flaſchen 
chevaux de guerre doivent avoir seize à dix-huit|platt macht). 

-s, die Goldatenpferdbe müffen 16 bie 18 Xdufte bas| PAUSAIRE, s. Mar, hr. (off. qui domnoit le signal aux 
ben; 3) la -, ou le jeu de la -, (esp. de jeu, où plu. pers. |rameurs pour ramer ensemble) Rubermetfter ; 2) (of qui 
se renvoient une bafleavec une raquetteou avec un battoir, | régloit les pertses dans les processions solennellen Panfens 
ou qi. arsels - de la main, dans un lieu préparé exprès bag | gebleter, srufer, 
Ballfpiel; il jowe parfaitement bien à la -, c'est] PAUSANIES, f. pl. h. ane. ciötes en l'honneur de 
un grand joueur de -, er fpielt fehr aut Ball, er it] Pausanias, auxq les seuls citoyens de Sparte étoient admis) 
eingroßer, ein geichiefter Ballipieler ; jouer une par-| Paufantasfefte, pl. n. 
tie de -, jouer ie à la-, tälapetite-) eine Balls! PAUSE, f. tintermission, euspension , sessation d'une 
partie machen; on jouoit alors de belles parties de |aet, d'un mour. pour q. temps) Yanfe,f. faire une —, 
-, man fptelte bamablé fhène Ballpartien ; les mar. |delongues-s, eine V., lange -n machen; il fit deux 
veurs d'en jeu de -, die Merterod, Unfwärterbeiloutrois-sen chemin, à tel village, er rubete unters 
einem -e; jouer à lalongue -, jouer alacourte-,|megé zwei⸗ od, dreismabl; bielt in dem und bem 
ou abs. à la, im Rreien od. auf einem offenen Plate, | Dorfe mets ob. dreimabl an; la procession fit une 
in einem Ballbaufe Ball ipielen; j'ai perdu à la -, |-danscetterue, die Proceffion od. der Umgang hielt, 
ich babe im -e verloren; la —estun exercice utile à |in biefer Straße til; dans un travail oontinu, il 
la santé, das B. tit einefürbie Geſundhelt quträglls 
che Leibesäbung ; on sert à lalongue - aveola main, 


, Cor. disière de drap dont on se garantit La mais , pour 


vre) Spinnlappen; Corr. c. pomalle ; Ser. (esp. de 
penture de porte qui s'attache eur le bois, et qui lourne sur 


PAUSER : 


abanter; if, enractère qui marque la —, demibiten qui 
Gent à une ligne par le haut, ou par le bas dans la demi -) 
Bi marquer Les — dans la musique, ble -m In ber 

akunſt dezeichnen, mit Zeichen bemerken ; la- vaut 


arrêter le tortillement du 61 pendant qu'on disposs le chan | une mesure juste, die D. gilt gerade einen Kalt; La 


- entiere, bie sauge Ÿ.; la demi —, cun silence dont ia 
durée doit être égale à une blanche) Die halbe D. 
PAUSER, un. Mu. appuyer sur une syllabe an chan- 
test) aushalten, paufen, paufteren; il faut - 
cette en: manmuf auf diefer Silbe a., p. 
PAUTONIER ou -NAIER, c. pontonier. 
PAUVRE, s. a. (qui n'a pas de bien) (ber, die) As 
me; arm; un -, unhomme, une femme -, ou um 
homme, une -femme, ein &-r, ein-er Mann, ein 
-t6 Weib; un payse-, ein 68 Lande; ilest- comme 
Job, erifta. wie Hlob; donner l’aumöne à un -, aux 
5, einem A-n, ben U-n Almofen geben ; assister, se- 
eourirles-s, ben Wu beiftehen, die U-n unterfäßt; 
les -s d'une paroisse, (qui sont à sa charge) bie U-n in 
einem Kirchfpiele; les -s honteux, (ceux à qui leur état 
ne permet pas de mandien die verihämten U-n, bie 
Hansarmen; Éer. les -s d'esprit, (ceux qui ontle cauz 
et l'esprit entièrement détachés des biens de La terre) bie 
Y-n am Geifte; bien heureux (sont) less dank, 
oar le royaume des cieux està eux, glüdlic find die 
An am Deifte, benn des Htmmelreich Iftihe; 2) ext. 
(pers, qui n'a pas le nécessaire relatif à son état, de 
subsister honorablement selon sa condition ; il est fort 
- Bez homme de sa qualité, für einen Mann von 
feinem Stande it er febr a.; il est ksomaise, etce- 
pendant ilfaitle-, ec bat feln ordentliches Austoms 
men, er it mohlhabend, und gleichwohl frelit er fic a.; 
vous faites cet homme-là bien plus - qu'il n'est, 
Sie machen dieſen Mann viel drmer, alé erift; ne 
vous fiez pas à son air -, il a des eous, trauen Sie 
feinem bärftigen Aus ſehen nicht, er bat Geld, (Bats 
jen fa.); fg: une langue -, (qui n'a pas les termes at 
phrases nécessaires pour bien exprimer les pensées) efne 
+ Sprache; 3) a qui exprime la pitié, la compasıion, Le 
tendresse, le regret 2) At M ; Le - homme a bien souf- 
fert, der -e Menic bat jebr gelitten ; c'est um - dia 
ble charge de famille, er ift ein -erXeufel, der eine 
ofe Familie bat ; il faudroit aider ce -diable, car 
ilprendbien de la — man ſollte biefem · en Teu⸗ 
felbelfen, deun er plagt ſich ſehr, arbeitet ſich febr ab, 
er gibt ſich viel Mühe; la - femme, la-mere, que je 
laplains! bie Frau, bie-e Mutter, wie bedbanre ich 
fie! mon - enfant, mon - ami, mein · es Kind, mein 
-er Freund; voilà mon — habit tout gäte, mes -s 
vignes toutes geleer, da {ft nun meines Kleld ganz 
verborben , da find nun meine -en Weinberge ganz 
etitoren; 4) mp. (pour marquer Le mépris, ou gb de men- 
vais dans son genre) ſchlecht, elend, drmit, 
armfeltg; il a fait ane — harangue, er hat eine € 
Mebe gehalten ; ilmoms a donné une - piece, erbat 
ung ein f-e6, e·es Müngftüc gegeben; de pain, de 
-etoffe 2, f-28,e-e8 Brod, { er: Zeug; il nous a fait 
-ehere, er bat und ein bärftiged Eifen gegeben, bat 
ums f., €. bewirthet; c'est un - esprit, um-auteur, 
musicien, harangueur +, erifteinarmi-er Kopf, ein 
fer, e-er Schriftiteller, Tonfünftler, Mebnere; c'est 
un - homme, dl manque d'esprit, de cœur pour ses aff.) 
er Ift ein armf-er Menſch; vous êtes un - A. de lais- 
ser prendre tout votre bien, @te find ein armf-er 
od, erbärmlicher Menſch, daß Sie fit Ihr ganzes 
Vermögen nebmen lafien; ne me parlez point de 
lui, c'estun-h., fagen Sie mirnichte von ihm, er ift 
ein e-er, erbérmliter Menſch; P. ef. sire; Syn.le 
- est exposé au besoin, l'indigent yertplonge ; le 
nécessitenx manque des premières nécenités de 


la vie; le mendiant sollicite la charité publique 
le gueux étale la misère, il mendie * a 

faut de: -s, de petites -s de temps en temps, bei, le plus degoütant, der Arme ift ber Notb andaefents 
einer anhaltenden Arbeit find von Zeit zu Zeit -m, der Nothleidenbeod. Bedbrängteftedt wirklich 


Ü 


parei 


cet non pas avec Île battoir co. à la courte -) beim-eim Meine ·n möthlg, muf man von Zeit zu Zeit einwenig darin; der Dürftige leidet Mangel an den erften 


Freien wirft od. fplelt man ben Ball mit ber Hand an; ansiegen od. ausruben ; il fit plu, -s dans son dis- Lebensbedurfniſſen; der Bettler bitter öffentlich 
it. le jeu de -, cle lieu où l'on joue à la · dag Ballhaus; |sours, ilfitune- au milieu de son sermon, er machte nm eine milbe Babe; der Steifbettler, Iumpige 
jeu de - couvert, découvert, bedettet Ballbané, | mehrere -w im feiner Mebe, bielt in. .mebrere Mahle Bet tler traͤgt das Elend sur Schau, er bittet in bem 
offener Ballplas ; um beau jeu de …, ein ſchoͤnes Balls | tune, er machte mitten in feiner Vredigt eine V., bielt edelbafteften AUufzuge; un homme -, une femme — 
band; cette salle est nue comme un jeu de, diefer mitten „. inne; Bau. la —, (temps nécessaire pour réduire n'a point de biens ; un -homme,une- femme ou n'a 
Saal tft nadt od.bloß micrinBallbaué; jeu de courte | l'or kun cart. LM le erforberliche Zeit, umbas point de biens, ou a peu d'esprit, ou estdans une 
+, (earré lang, enfermé de murailles peintes ord. en noir) Gold bie auf einen gemifien Grab qu (blagen); Mar. situation qui faitpitié, ein armer Mann, eine ars 
Ballhaus; jeu de - carré, ou abs; un carré, eim |(bateau russe fort large at plat, serv. à porter les effets à me Frau bat fein Vermbgen; ein armfeltger 
Ballhaus Ind Gevierte; jeu de - à dedans, ouabs, bord) 9,; Mu. (temps, intervalleoù le musicienrestesans Mann, eine armfelige Frau bat entweder fein 
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Bermbgen ob. wenig Berftand, od. befinbet er (fe) -ftelne, ob. -feine von dem vorgefchriebenen de vert. pers. om choses qu'on trouve sant pains, de tous 
fit In einer beinitieibenswerthen Sat Fun a +7 petit - ou de petit — on, —— côtés les oranges ne sont pas rares ĩci, les rues en 
auteur, (de peu de merite); l'autre estun auteur -, |les cours, cuisines, éeuries +.) Meine -fteine, od. -fteine|sont pauées, die Pomeranyen find da nicht felten, 
(sans fortune), diefer {ft ein armfeliger, elenber von dem verordnungsmäßigen Meinen Maße; lever, man finbet fie da auf der Straße, man hat fie da tn 
Gerifepeler, jener iſt ein armer, unbemittelter....arracher un —, ein P. aufheben, aufreifen; un cent, | Menge; il n'aura pas de peine à trouver des laquais 
PAUVREMENT, ad. (dans l'indigence, dans la pau- |une charretée de -s, ein Sunbert, ein Karren -fteis] à Paris, lesrues en sont pauees, er wird feine Mühe 
wretö arm, -felig, drmlich; il vit · erlebt-f.; |ne; 3) cchemin, terrain, lieu qui eut paud) P.; -meg, ger| haben in Paris Lataten zu finden, es find deren genug, 
ilestvötu—, (comme qu qui sst dans la misère) et ift-[,, poeporter Weg, gepflafterte Straße; ne quittez pas| PAVERACCIA, f.hn.e.clonisse. (lu Mengeda, 
d., elend gekleidet. e -, suivez le-, bleiben Cie aufdem P., anfdbenges] PAVESADE, f. cr l'océan) PAVIER, #. Mar. (toile 
PAUV 5 pauvre qui mendis) fa, Mrme, pflaſterten Wege r; folgen Sie bemr; les officiers qui | tendue en dehors d'une galère , pour voller aux ennemis les 
Bettlerinm, f. donner l'aumône à une - einer M-n, |ont soin du -, die Beamten, bie fürdas ‚in forgen | mour. qui s'y font, ef. bastingun Schirmmwand, f. 
einem -n Welbe ein Ulmofen geben. haben; entretenir le - en bon état, bag D. ingutem|tendre la -, bie S. vorziehen, voripammen; 2) Mil, 
PAUVRET, TE, s. dim. (t de commisération) fa. a ts | Stande erbalten ; le - de Strasbourg à Parise, der |ur. elaies portatives pour garantir les archern Schirm: 
me Xropf,a. Schelm;le-est bien embarrassé, | -meg von Stratburg nach ya FR —— flechte, f. Schußgeflecht, n. dresser les —, bie 
ber a. T. od. Sch. fit febr verlegen, ſtegt febr in der le - de Paris, er gebt anf ber Yarifer tree pagles Schirmfi-n anfitellen, auffhlagen. 
Roth; la pauvrette ne sait ou aller, der a. T. od. |ren; le — est meohant, glissant à cet endroit, baf| PAVESCHEUR, o. pavécheur. 
Et. meif: nicht, wo er bin fol, ®. ft am blefem Orte {chiecht, (hlüpferig; d’iei à ln] PAVESIEUX, e. pauécheur. 
PAUVRETÉ, f. manque de biens, manque des choses | ville c'est tout -, von hier bis zur Stadt iſt es ganz PAVETTA ou MALLÉOMOTHE, ©, 
nécessaires à la vie) Armutb, f. grande -, une af-|gepfiaftert ; cet homme est sur le -, dlne trouve pas| PAVEUR, s. (ouvrier qui paus les cours, les rues 2.) 
freuse —, große ., eimefchrediiche M; tomber dans |où lager; it. II a perdu son emploi) , . bat fein Obdach, Pflafterer; c'est un bon -, er {ft ein guter W.; 
une extrème -, in bie duferfte U. gun: il y a |finbet feine Wohnung od. Herberge, Fann nirgends | faire marché aveoles -+, mitben -n menen des Dfläs 
bien de la- dans cette province, in biefer £anbidaft |unterfommen; it. .. bat feine Stelle verloren, bat|fterlobné übereinfommen. 
berricht viel A.z on representa au ne la - du nichts mehr zu leben, ift broblos ; on l'amissurle-,| PAVIE, s. Jar. tr. deptche quine quitte pas le noyau) 
pays, man ftellte dem Berrfä er die M. des Landes com Ya fait sortir de son logement, sans qu'il sache où en| Härtlimg; (Dfirfichrart); de gros -s, große —; 
vor; accorder, obtenir une dispense en forme de|trowrer un autre) man bat Ihn aus dem Haufe getrier| -s rouges, jaunes, rothe, gelbe —€, 
—, Clersque ler impetranis me sont pas en état de payerles |ben, aus feiner Wohnung vertrieben; on a mis ses| PAVIER (pa vier), s. Mar. dies bords da vais. qui ser. 
droits ord., eine Freifprebung (von Bezablung der|meubles surle (dans larus) man got nenDanérath|rent de péribole ou de garde fou) Shangtielb, n. 2) cf. 
Mbgaben) in Form eines · ſche lnes od, Mrmenfheines |auf bie Gaſſe binausgeftellt; ce domestique est sur|pavesade. (ser. 
bewilligen, erlangen; P. — n'est pas vice, (quoique |le —, (som maître l'a renvoyé, etil me trouve pointe place] PAVIER (pa.vi en) ouravoran, un, Mar, 6, pavoi- 
pauvre, on n'en a ni moins de mérite, ai moins de probité) dleſer Bebiente hat feinen Herrn, ift broblos ; fa: il! PAVILLON, Im. s, cesp. de logement portatif, rond, ou 
9. iſt kein after, ſchaͤndet nicht; — évangélique, ce |étoit sur Le - du roi, (dans un Hau d'où pers. n'avait droit| carré, serv. au campement des gens de guerre, et dif. des 
monciation volontaire aux biens temporels, suivant le con. |de le chasser) er war an einem ſichern Orte; P. bride | tentes, qui sent plus longues que larges, ord. as forma de toit) 
seil de l'érangile) evangelife U,; — d'esprit, die ddts- |en main sur le -, cil est dangereux de galopper sur le pause) | (rundes od. gleichfeitt viertes fes)Selt,n. 
chement entier des biens de la terre) U, am Bee; — de anf bem 9. muß man laugfam reiten; Ag: me galop-| les -s sont faits ord. de coutil, bi gembbnlit 
la langue, (démuement, indigence de termes) 9, der |pez pas sur le -, (alles doucement, avee précaution, l'af | von 3willich ; les murailles d'un - l'arbre oule mât 
Sprache; 2) (eert choses basses où futiles qu'on dit ou | est délicate et pourroit avoir des suites fécheuses) gehen | d'un-, ble Wände, bie Stange eines -es ; die-mäÄns 
ge fein Urmfeligrett,f. c'est un d diseur | Sie bebutfam, vorfichtig zu Werke; hbereilen Sieble|bde, -ftange; les cordages d'un, bie-feile, frite; 
-s, et fagt gat viel Armf-en; cela est d'une grande | Sache nicht, cf. battre, batteur ; le hautdu-, tendre un -, ein 3. aufichlagen; Am. ctour de Ke plissé 
- Loge À einer Urmf., iſt äußert arme | est du côté des maisons) der erhabene Theil bes -8 ; fg:| par en haut ot suspendu au plancher, ou attaché à um petit 
felig, erbärmlich; quelle -! welche Armf.; Syn, la-|prendre le haut du -, (avoir le ır rang, être le plus con: | mât) -bett, n. un-detaffetas, de toile des Indes, ein 
est une situation dans laguelle on est privé des |ridéré en q. endroit) den erften Mang baben, ber Mnges|-bett von Taffet, von indiſchem Zitſe; un-deserge, 
commodités dela vie; l'indigenceenchéritsarelle, |fehenfte fenn ; fa. der Hahn im Korbe feun; céder, | ein -bett von Earibe; it. (tour d'étofle dont on couvre 
on manque des choses nécessaires ; La disette est| disputer le haut du -, ben Mang, bie oberfte teile, | te tabernnele dans qu églises cathy Borbang; le-du 
le manque de vivres; le besoin etlanecessite ont|ben Mortritt laffen, ftreitigmacen; prendre surqn|tabernaele, der B. vor dem Œabernatel od. Gafra: 
plus de rapport aux secours qu'on attend; le besoën |le haut du -, einem vorgeben; ben Wortritt, ben| menthiusden; le petit - du ciboire, (petittour d'étoffe 
est moins pressant que la nécessité, bie A. ifteine| ang vor einem haben; a (perl. de qu qui a be. de pra. | qui y est attachés ber Meine WB. am Giborium od, Sos 
Lage, In welcher man ber Bequemlichleiten bes Des |tiquen il gagne be. sur le - de Paris, le - de Paris lui| fiemgefäfe; Mar, (esp. de bannière, ou d'étendard en 
bens beranbt ift; die Därftigfei 9*8 welter: | vaut bo., er hat viel Kundſchaft in Darté, paris trägt) carré long, au grand mât d'un vais, à coli de misaine, ou 
man bat bas Nothwendige nidt; Mangel iſt, ihm viel ein; faire quitter le - à qn, de faire retirer, | d'artimont) Flagge,f. l'amiral porte le - au grand 
wenn ed an Lebendmitteln fehlt; Bebdrfntf und |faire qu'ilu'ose plus paroître) einen vertreiben, verbräns * ber Admiral führt feine F. aufbem großen Mar 
Noth baden mehr Bezug auf ble Unterftäbung, ble |gen; it. machen, daß einer fich nicht mebr ſehen laffen, | (te; le - de France est aux couleurs de la nation, 
man erwartet; bas Bedärfniß ift weniger brins |micht mehr Öffentlich ericheimen darf; fg: fa. tâter le| bleu, . et blanc, die franyöfifche F. fährt ble 
gend als bie Not h. -, (agir aves circonspection) vorfichtig, behutfam zu] Farben ber Nation, Blau, Roth und ;traßquer 
PAUXI ou oıszau pa piamne, 5. bn, tois gallinnes, Werke geben; fa. auf den Buch Mopfen. sous le - de France, sous un-neutre, unter franjds 
du genre hoceo, qui a à la base du bec un tubereule dur co. | PAVECHEUR ou PAYESSIER, 5. (ancienne milice ar. ficher F., unter einer neutralen F. handeln; le - 
uns pi der Paurl, Kusko od. Steluvogel von Gapenne. |mée de pwois; Schälbträger; (mit einem Schilde bes) d'Angleterre, bie englifhe $.; cet officier a soutenu 
PAVAGE, s. (ouvrage de pausurı Dflafter, n.|malineter Krieger), l'honneur du - français, anglaisz, (a bien combattu) 
——— un- bien fait, ein gut gemachtes PAVEMENT, x. inet. de paver, it. matériaux qu'on|, fromphf( en, engliichen 2 #. bes 
Pf.; Com. le —, le droit de -, (droit qui se lève dans ge |y emploie) Das Pflaftern; it. bas Pflafter; ilena! bauptet; arborer le -, bie 8. auffteden; mettre - 
villes, pour la réparation des pavés) Dad geld, tant coûté pour le - de cette cour D. dleſes bas, bie F. berunterlaffen, ni en; baisserle-, 
PAVAME eu »015 ox cannauza, Bo. €. laurier| Hofes bat fo und fo vielgefoftet; le-de ce vestibule| amener le -, ou abs. amener, (baisser le — par deld- 
des Iroquois. est à carreaux blancs et noirs, das Wflafter biefer| rence, ou pour se rendre) die F. ftreichen ; fg: baisser- 
PAVANE au so1s nu Rıcın ınnızm, Bo. (bois spen. Senden befteht aus weißen und ſchwarzen Platten. | oule-, céder, se reconnoître infér. à qn en mat. de compé- 
giruz, léger, purgat. 2) Purglerholz/ dasmolnfifhe| PAVER une église, une rue +, tx {aire le paue) gine| tence ou de contestation) die &. ob, bie Segel ftreihen; 
9.; 2) f- (ane. danse espagnole, grave, sérieuse) id. (bet| Kirche pflaftern od, gite eine gr 4 pf.; un|quant à cela, je baisse -, (je reconnois qu'il l'emporte, 
Viauentang) ; danser la -, une —, bie D, eine P.lchemin pavé, une ville bien pavés, ein gepflas| que vous l'emportez eur moi) mag dieß betrifft, fofireide 
A fterter Weg, eine gut gepflafterte Stadt; une église | ich die F., foerfenne ich ihn, Ste für meinen Meifter; 
PAVANER, se .., up. (marcher d'une manière fürs, |paude en mosaïque y eine mit Mofait ——*æ7 il l'emporte sur tous les autres dans ce genre-.là 
superbe) [ich brâften, ftols einhergehen, (* ftolsieren);| Kirche; faire - une écurie +, einen Dferbeftall x p.| il faut baisser - devant lui, erthut es in diefem Face 
voyez comme il se -, feht, wie er fih brüftet, wieer|laffen; — une salle de carreaux de marbre, - en| allen Andern zuvor, man muß bie &.vor fbm freien, 
PAVATE, sc. pavetta. ſſo Rolz einhergeht. grands, en petits carreaux, einen Saal mit Mars| Ihm ben Borzug einräumen ; vos raisons sont meil. 
PAVE, s. (pi dure, carreau g serv. à poser) Dflaiter,|morplatten, mit großen, mit Fleinen Ylatten ands| leures que les miennes, je cede et je baisse, Ihre 
n.-de pierre, - de gres, Gteln-, Sandftein-; le-|legen ; fg: fa. qrarl. de qn qui mange extrémement chaud) | Gründe find triftiger alé bie meinigen, ich gebe nach 
d'une église », un - de marbre, das P., der Guébor|ilale gosier pave, la gueule paude, er fann fehr heiß | und reiche die &.; fg: se ranger sous le -de qn, (se 
den einer Kirche r, ein P. von Marmor; le — d'une |effen; 2) abs. la route est mauvaise en cetendroit,| mettre sous sa protection fih unter eines Schud bracs 
cuisine, d'une écurie, d'une cour, das P. in einer|il faudroit y -, der Weg {ft an biefem Orte (ebr | ben; déserter le -, (se séparer hautement de qn dentom 
Sûce, In einem Yferdeftalle, ineinem ; un -de ſchlecht, man follte ba p.; on pave dans cette rue, | a dépandu) eines Fahne verlaffen; von feiner Wartet 
cailloux, de pierre de liais, ein D. von Kiefelfteinen, |man pflaftert in biefer Gaffe; chacun a pave devant abtreten; An, le - delatrompe, l'extrémité dertrom. 
von Werffteinen; il manque qs -s de marbre dans |sa porte, jebermaun bat vor feiner t gepflaſtert, pes de Fallope, qui partent du fond de la matrice) Dad ete 
ce salon, es fehlen einige marmorne Platten im dies [ein Prafter machen laffen ; - à seo, (poser le pavesur welterte Ende ber Muttertrompete; Arc. (corps de 
fem Saale; le - d'une ville, bag P, einer Stadt; 2) |une forme de sable derivière, co. dans los rues p) frocen | bâtiment carré, ainsi appelé de su rassambl. avec les 2 d'a. 
abs, du -,1- de cailloux, ou de grès, dont om paveles cours, |p,; - à bain de mortier, (en se serv. de mortier x pour nie TOURS Zeltbauf, Sommer 
les rues 2) -fleine; gros —, ou - de gros échantillon, Jasseoir et maçonner le poud, eo. dans les euisinese) mit hand, Luſthaus, Gartenbaus, n. * Yanils 
-tqui s'emploie pour bes rues et les grands chemins) große" Mörtel p,; die Platten in Moͤrtel legen; P. fg:œarl | lon; sa maison comsisteen un -, fein Haus befiebt 




































280 PAVILLONNE 


in einem Selta.: il a bâti an - au bout de son jardin, 
de Le er hat am Ende ſeines Gartens, feiner 


Galerie ein ©. od. 2. aufgebaut; uncorps de logis 
entre deux -s, tin Hauptgebäude 3* zwel Zeit⸗ 
flüzein oder jeltförmigen Mebengebäuden ; il n'y a 

u'un corps de logisetun- au milieu, es If nur ein 
Hanptseh 
- double, großes, boppelte# Zeltg. e; Bl. le -d'ar- 
moiries, (eouverture en forme de —, qui revéties armoiries 


des souverains indépendants) die Wapen— decke, bersmans 
tel; Bo. le -, ou plus ord. l’etendard, of.; Chaud. 


le - d'une trompelter, (lagr ouverture, l'extrémité éva 


sie d'une trompetle,d'un cor r,oü est attachée l'écharpe) bie 
Gloce einer Trompete +; le - d'un entonnoir, ıla 
partie évasée) bie Mündung od. Glode eines Trich⸗ 
teré ; Joa. (les faces principales qui occupent La eulasıe 


d'un brillant die Krone, 


PAVILLONNE, E, a. Bl. (pari. du pavillon d'une 
trompette, d'un cor y, dont l'émail difère de cebui de l'imébr.); 
un cor -, tin dorn, deſſen Glode von einer andern 

arbe it; it. (perl de châteaux, tours x avec girouelte 

émail dif) il porte de gueules à une tour ronde -de 
d'or, er fährt einen runden Churm mit einer goldes 


nen Wetreriabne im tothen Felde, 


PAVOIS «vod, s. (0. de gr. bouclier dont les ane. se 
aouvreient damsl'aiteque) Schild; quand les Français 
élisoient un roi, il: l’elevoient, le portoient sur un 
-, marın die Frangofen einen König méblten, boben 
fie ihn auf eimem -e empor, trugen fie ihm aufeinem 
+; Mar. itsature de toile ou de drap, dont on entoure le 
platbord d'un vais, dans um jour de réjouissanes ou de 


combats Schanzkleid, m. cf. belle (Mar.). 


PAVONE, f. bn. (genre de polypier piarreux à rayons 
ou atrien ftrabliger Gtelnpolvp; la - à crete, ber 
St.mitdemfame;la-laitue x die Sattidmabrepore. 


PAVONITE, f. hn.tpolypier fossiles Pavonit. 
PAVOISER ou PAVIER (pa vier), 
tour de drap rouge ou de toile au bord du vais. où des hunes, 


dans un jour de réjouissance ou de combat) ein Schlff mit 


Schanzileidern bebäingen; dans les grands vais- 
seaux, on pavoise ou pauie de frise ou d'écarlate, 
auf aroßen Schiffen jiebt man ein Schanzlleib von 
Frier ob. Scharlahhtuc vor. 

PAVOT, s. Bo, «pla. aßeurs es rose, dont lagraime ala 
verte Kassoupir; La tête incisée avant un materitd fourmlt 
l'opiursr Mohn, Magfamen; -sauvage, milder M. 
- de jardin, Garten ;- noir, blanc, rouge, ſchwar⸗ 
ser, weißer, rorber M.; - double, gefüllter M.; - 
somnifere, (- blanc, qui fournit l'opium en ori., at dont 
toutes les parties sont utiles ſchlafmachender, einſchlaͤ⸗ 
fernder M.; tete,graine de -,-fopfob,-baupt,-forn, 
-förncden; jus, suc de —, -faft; c'est de suc de - 
qu'on fait l'opium, aus -faftmact ob. bereitet man 
bad Oplum; le coquelicot est une espece de -, bie 
Klapper⸗ od, Alartstofe if eine Art M: le - epi- 
neux, ou - à massue, oul’argemone, (pla. à capeule 
en manue, le chardon bénit des Amér., anodin et pectoral.} 
der tachelige M. od. Etabel-; bie Doppelflappen, 
die Teufeldieige; -eornu, ou glaucum, ou cheli- 
doine glaucienne, (esp. de chelidoine ou d'éclaire, à 
Beurs jaunes, ou rouges, ou violettes ber gebèrnte MR; 
ber Hornsmagiamen; bag eifengrane Schoͤllraut le 
- rouge ou - ooyuelicot, Med. <- qui croit dans les 
champs de bled et dontles fleurs entrent dansles esp. bechi- 
ques etadoucissanten der rothe M. od. ber Keld-; Poe. 
less dusommeil, de sommeil méme) die Schlummer ⸗ 
tôrner, der Schlaf. 

PAVOUANE, . ou 6RANDE PRRAUCHE à COLLIER 
roues, hn. (parroquet à sollier d'un rose plus où moins 
foncé) der Dapagel mit rothem Halsbanbe. 

PAXOS (06e), s. hn. (fruit des Îles philippises, de Ia 
forme des olives) 1d.; des - confits dans da vinaigre, 
mit Eifig eingemadite D. 

PAYABLE, a. (qui doit être paydon sequitté dans un 
eert. temps) ja bar; une lettre de changea vue, 
ein auf ob, nah Sicht -er Wechfelbrief; ce billet, 








































de und ein Zeltg. im ber Mitte; gros -, 


ar, (meltre um 





PAVELLE 
dhndrichesf.; un lieutenant qui a, qui tire - de 


eben; on retient tantà chaque s sursa- 
habit, man behält jedem Soldaten zur Kl 


domestiques ou autres pers. qu'on entretient dans une mai 


denbrod 


Stenerm nicht zu gablen vermögen); 
mortes-paies, es {ind is 38 À 


beit, eines Dienfted; paie (Gehalt 


völige Abſchluß einer — 
au 


- dési 
de delivrer la solde ou le salaire ; 


die Cinbändigung bes Soldes od. Lobnes; solde 
drucktt ben bedungenen Dienitlobn aus; salaire deus 
tet auf ein dringended Bebürfnié bei bem, ber bai: 
PAYELLE, f. Sal. c. poéle. ſſelbe verdient, 
PAYEMENT, ord. PAIEMENT où PAIMENT, 5. (ee 
qu'on donae pour acquitter une dette) Zahlung, Be-, 
. faire un -, eine 3. machen, leiften; pour - d'une 
telle somme, gu B. der und ber Summe; ilaregu 
son-, er bat jeine B, erhalten; Com. -prompt, (que 
le débiteur fait avant l'expiration du terme ord., ou stipule) 
fdnelle 3.; l'escompte pour un prompt - est d'un 
pour cent, ber Disconto bel etner ichnellen 3. beträgt 
eins vom Hundert ; 2) (temps äud pour payer À; il ac 
uiltera celle somme en 4 -s egaux, de sixmoisen 
six mois, et wird biefe Summe In 4 gleichen 3-en, 
von 6 zu 6 Monaten, abtragen ; * le premier ·· 
nach ber erſten 3.; pour faciliter le -, um bie 3. qu 


len; - delieutenant, d'enseigne „Lieutenanterf., 
ca- 
itaine, ein Lieutenant mit Haupfmanndsf., der 

uptmanndsf. zieht; tirer double -, boppelten S. be 
our 
ang 
fo und fo viel von feiner 2. purûd ; la - de l'armée, 
der ©. bed Kriegsheeres; 2) cparl. de celui qui paie) 
Bahler; c'estune bonne, une mauvaise -, dl paie 
bien, mal) et ift ein guter, ein ſchlechter 3.; P. il faut 
tirer d'une mauvaise - ce qu'on peut, (#8 contenter qf. 
du peu qu'offre un débiteur qui n'a parle moyen, au la volom- 
ide payerrvon einem ſchlechten 3. muß man nehmen, 
was man befommen fann; it. fg: dl me faut pas exiger 
des gens plus qu'ils n'ont la volonté om ls pouvoir de faire) 
man muß den Zeuten nicht mehr zumuthen, alé fie 
thun mögen od, fönnen; Mil. c. haute -; les hautes- 
paies d'un régiment, teeux qui sont à la haute -) Die iu 
böberem Solde ftehenden Soldaten eines Regimen⸗ 
tes; morte -, (soldatentretenu dans uns garnison, tanıen 
paix qu'en guerre) Gnabenjölduer; fg: (park de vieux 


son, sans qu'ils y fament aucune fonction, ni aucun service) 
sans compter les mortes-paies, obne die dad Gua ⸗ 

Gentefenden qu säblen; Fin. les mortes 
paies, (ceux qui dans la distribution des impôts ne peuvent 
payer La taxe qui leur est imposée) bie Unvermbgenden 
od. Nichtzahler; (diejenigen, welche bie umgelegten 
il ya tant de 
tel Unvermègende 
da; Syn. le salaire est le prix d'un travail, d'un 
service ; la - est le salaire continu d'un travail ou 
d'un service continu; la solde est le prix ou la- 
d'une personne engagée, ou aussi l'acquit final 
d'un compte, Salaire (Kohn) it der Preis einer Ars 
ber fortbaus 
ende Kohn für eine anhaltende Arbeit od, einen ans 
baltenden Dienft; solde (Solb} tft der Lohn ob. Bes 
balt einer gedungenen Der(on, ob. and (Saldo) ber 
l'action 
solde désigne 
le prix de l'engagement; salaire désigne un besoin 
rigoureux dans celui qui le gagne, Paie begeichnet 


PAYER 


Baar; - les gages, les appointements, ben Lohn, ben 
Gehalt be-; - les interèts, les arrérages et le prin- 
cipal, die Zinfen, die Räditände und die Ha touts 
=; l'amende, die Strafe be-, ef. enchere; on 
lui paiera une pension, sa pension, man wirb 
ein Jabrgeld ob, einen Gnabengebalt, fein Jahrgeld, 
jeinen @n. be-; - les loyers d’anc maison, die Hans 
mletbe, den Hauszindy., be-; -le diner, l'écot, -sa 
art, sa quote-part, Mittagéeien, bie Bee, 
feinen Theil ob, Antheil y., be-; - sa fête, sa bien 
venue, an feinem Namenstage, zu feinem Billtoms 
men, einen Schmaus geben, einen Auſtaude ſchmaus 
geben; po. - pinte, chopine, (mener qu au eabaret, et 
= pour lui) einem eine Flaiche, einen Schoppen be-, 
einen Ins Wirthahaus führenund freibalten; -une 
obligation, une promesse, un billet r, (- la somme 
portée par une obligation +) eine Schulbverichreibung, 
dichriftlihe Schuld, einen Mechiele be-5 












eine 
'g: el. tribut ; il a payé les violons, les cartes, «il 
a cubes frais d'une af, et um autre en a tré le proßt (er bat 
ble Spiellente, bas sum bezahlt); er bat bie 
Untofien und ein Anderer den Gewinn gepait, cf. 
battu, pot; 4) (sans régime); il se défondoit de -, il 
n'aime pas à -, erwoltenicht j., weigerte fic ju be-; 
md nichtgern; il a fallu -, man bat, er Bat x 3. 
müûffen ; - argent comptant, baar ÿ.; j'ai paye pour 
lui, ich babe für ibn gegahlt od. besablt ; fg: il paie 
pour tous les autres, (il est seul puni d'une com. 
mune à plu.) er zahlt ble Zeche allein, er bèft für alle 
Undere, muß bas Bad allein austragen; se - par ses 
MAINS, (loraqu'ayani entre ses mains l'argent de von debi- 
teur om te paie soi-même eur cel argent) fidh ſelbſt bezahlt 
machen, ef. bourreau ; 5) (park de dif. choses excalk- 
lentes om leurgenre) cette 8ioflerne peut se - de bon- 
té, elle ne peut se -, bieier Zeuge tft nicht mit Geld 
zu be-,iftunbesablbar ; ce oonte-là est excellent, il 
ne se peut -, diefe Erzäblung iſt ganz vortreffich, it 
unvergleichlich ; c'est un homme doux, sociable set 
qui ne peutse-, er iſt ein janfter, umgänglichet, um 
vergleichliher Mann; P. ef. agréer, chat, gam- 
ade, mélancolie, monnaie, répondre,ric-a-ric; 
6) - avec qh, (en donnant q. au lieu d'argent) mit etivah 
be-; je vous paierai avec des marchandises, id 
werbe Ste mit Haaren be-; je ne me laisse pas - 
avec des mines, avec des paroles, ich laffe mich nicht 
mit freundlichen Mienen, mit leeren Worten abipeis 
fen ; 7) tparl du terme où doit on faire Le palament)— a vun, 
à letire vue, à tant de jours de vue, auf od, nach 
Sicht, fo und fo vie Tage nah Sicht be-, ef. mesure 
16); - au mois, lasemaine, monatweiie, wocenmeis 
fe, monatlich, woͤchentlich be-; - à la minute, tou 
ponctuellement, sans délai) auf die Minute, pünktlich, 
ohne Werzug be-; 3) - en, tparl. de la sorte d'argent 
qu'on donne) be- In, .3 = en rıpeces, in Grld, In 
llingender Münze be-;- en papier, enor,enargent, 
en monnaie, in Papier, in Selb, in Silber, in Münze 
be-; il m'a payé en piaitres, en pie. er bat 
mic in Piaftern, in Gnineen bezahlt, ef. espèce ; - 
en marchandises, en cabrioles, in Paaren be-; eis 
mem allerlei vormahen, allerlei Sprünge machen, 


erleichtern ;le-s’en fiten troistermes, bie 3.geihab|ftatt bn zu be-, cf. chêne; 9) - de .., (peur awees 


In drei Terminen ob. 
faire un -, eine 9. 
PAYEN,NE,c.paien. [le jourdu-, ber Sabltag. 
PAYER, I. s. waoquitter d'une dette) jablen, be-, 
ab-, aué-; - une somme d'argent, ses dettes, eine 
Summe Geld b, aus-, feine Schulden be-, ab-, abs 
tragen; - le prix d'unechose, den Werth einer Sa⸗ 
he be-; j'en paie mille écus, id gable 1000 Tha: 


riften; d'action de payer) ;| mit . . be-; - de belles paroles, (ne satislaire qu'en 
en, leiften, etwas yablen ; | paroles mit glatten Worten be-, abfpelfen; je ne me 


aie pas de chansons, de paroles, je veux des ef- 
lets, Ich laſſe mich nicht mitleeren Worten abivelien, 
ich will Mittel haben, ich verlange wirkllche Bezah⸗ 
lung; - d’ingratitude, (manquer de reconnoissance pour 
un bienfsit segu) mit Unbant be- od, vergelten; — de 
raisons, (denner de bonnes raisons mer In chose domt il 


ler bafür, ef. nature (10); je luiaipayeletouten|wagin mit Gründen belegen, Brände, Uriaben ans 
trois termes, Ich babe ihm das Gange In brei Termis| führen; cet homme se paie de raisons, Glse rend aux 


nen bezablt; il ne m'a encore rien pa 
pas payé un sou, er bat mir noch nicht# gegablt, ber 


é,ilnem'albonnes raisons qu'on lui allègue) . 


. läßt ſich belehren, 
bedeuten, zutechtwelſen; — d'efronterie, (soutenir 


zahlt, erbatmirfelnen Heller besablt; 2) trelativement|efrontément un mensonge, 14 tirer d'un mauvais pas par 
à celui à qui on doit) be-, befrtediaen; - ses créan-|efronterie) fit mit Unverichämtheit burcbelfen; - 


ciers, un marchande, feine Hläubiger, einen Kauf⸗ 


cette lettre n'est - qu'à Noël, befer Wechfel ifterft mannsbe-, befr.: il pate bien ses domestiques e, ef 
auf Weihnachten 5. od. verfallen; il lui donne telle | bezabit feine Bebienténsqut; -les soldats, l'armée, 


somme, - en 
vier gleichen 
ef, nature (10). 

PAYE, erd. raız, f. (ee qu'on donne aux gens de guerre 


uatre termes égaux, ergibt ihm die in die Soldaten, das Rriegébeer be-; les bons ouvriers 
Terminen oder Zeitfriften -e Summe, |ne 


euvent trop se -, gute Arbeiter kann man nicht 
zu theuer be-; 3) tparl. deschoses pourlesquelleson doiu 
. be-; - des marchandises, de l'eétoffe, Waaren, 


d'audace , (lorsqu'une petite troupe [ait si bonne conte. 
mance qu'elle empêche par.là l'ennemi de l'attaquer) Durch 
Kübnbeit ſich bebanpten, einen Angriff abbalten ; - 
de sa personne, (seıposer dans une oocasion dangereuse, 
‚ety bien faire son devein bei einer pus Geles 
genheit fé tapfer halten, fein Leben nicht fdonen ; 
c'estun bravehomme, et qui a payé de sa personne 


pourleur solde) © 01d; Löhmung, f. donnerlapaie|ärug z., be-; tout ce qu'ils prennent, ilsle paient en cent occasions, er iſt ein tapferer Mann, ber bet 
aux troupes, den Truppen ihren ©, geben od, auéslargent comptant, alles, mad fie ausnehmen, be-fie hundert Grlegenheiten fein Leben gewagt hat; c'est 


PAYEUR 


un homme qui paie de bonne mine, qui ne paie 

ue de mine, dilest beau, bien fait,maisil ue d'esprit) 
ein duferes Anjehen tft alles, was erhat, it bas Ber 
fie an ihm; ro) - par, (au moyen de ..) be-, mit.., 
vergelteu durch. ; l'amitié me se paie que par l'ami- 
tie, Freundicaft kann man nat mit Freunbichaft loh ⸗ 
nen; un tel service ne sauroit se - que par une re- 
connoissance eternelle, ein folder Dienft fannnur 
durch eine ewige Erfenntlichkeit bezahlt, vergolten 
werben; 11) le - à qn, wo. de menace a qn de quion a 
regu q. deplaisir, q. injure) ed einem be-, büßen; ilın'a 
fait bien du chagrin, mais il me le paiera, (jetrou 
varai moyen de m'en venger) et bat mir viel Verdruß 

emacht, aber er foll es mir be-, fol mir dafür büßen, 
fu da ir geftraft werden; il m'a fait un mauvais 
tour, il m'a rendu un mauvais office, maisil me le 

aiera, il me le... au double, er bat mir einen 
Félimmen Streich geipielt, er bat mir einen ſchlech⸗ 
ten Dienft erwiefen, aber er foll es mirboppeltents 
gelten, id will es ihm doppelt wieder einbringen, of. 
cher, pot, verre; SB: fa. il a été bien payé de Jim. 
jure qu'il a dite, de l'insulte qu'il a faite auntel, 
Gl en a été bien puni, on s'en est bien vengé) er ft für die 
Grobheit, die er geſagt, für den Schimpf, den er dem 
und dem angethan bac, tüchtig bezahlt worden ; le 
voilà bien payé, il est payé, (punider..) babater 
nun feinen Lohn bafür, er ift bezabit, heimgeichidt; 
me voilà bien payé des services que je lui ai ren. 
dus, (lorsque par l'ingratitude de qn, on à lieudesenre 


PAYSAGE PE eBr 


et; er iſt ein gereiſeter Mann; courirle-, Béuerinn; d'est un - de materte, de ce village, ct 
aller par le -, Im -eberumslaufen, smandern, sgiehen, iſt ein B. von meinem Gute, aus biefem Dorfe; Le 
‚reifen 3 das 2, durchziehen «, cf. connoissance, classe des -s, die Klaffe der -n, die -nlafle; lessol- 
reconnoitre ; s'habituer dans un, fid In einem -® | dats sont cantonnés chez les +5, viventchezles -s, 
angewöhnen; il a fait cette carte à vue de -, caf. vue) bie Soldaten find beiden -m eingelagert, leben bet. 5 
er bat Dep Karte nad dem Auge od, Anblide ents | fg: «part. d'un ham. rustre, impoli, c'estun -, um gros-, 
worfen,.ch. carte; le haut -, da partie ia phus élevée, [il a l'air d'un —, er iftein ®., ein grober B,, er fiebt 
d'où malısent ou coulent les riv ⸗ bag Dber-; le bas -,' wie ein D, aus; 2)à a paysanne, ad!. (hlaman. des 


vhel ge 


topp. à haut - bas Unter-; le plat -, dla campagne, par 
opp. aux lieux fortiéés) daß platte, offene 2.; - plat, 
topp. à-montueux) flaches, ebenes ©; 2) ıpartie, lieu de 
naissance, gl. tout l'état dans lequelon est né, la province, 
la contrée, la ville); - natal, Baterland,n. Het 
mat, f. - étranger, Ausland, fremdes 2; la 
France est son -, Franfreic {ft feln B.; aisner son 
-, mourir pour son -, pour le salut, pour la gloire 
de son -, (ein ®, lieben, für fein V. für bas Heil, 
für den Ruhm feines B-e# fterben; l'amour du -, 
die Liebe zum B-e, die D-dliebe; défendre son -, 
fein ®, vertbeidigen; il n'est jamais sorti deson-, 
er ift nie aus feinem L-e od, B-e, aus feiner D. ges 
tommen ; il a encore l'accent de son -, er batuoch 
den Accent od. bie Mundsart feines 2-e8; de quel - 
etes-vous? aus welchem 2-e find Sie? wo find Sie 
ber? nous sommes du même -, wir find aus bem 
nämlichen £-e, wir find 2-éleute, wir haben einerlei 
D.5 3) mans pronom) fa. recevoir des nouvelles du „> 
Nachrichten aus feinem £-, feiner H., felnem B-e od. 
von Haufe erhalten; retourner au -, derireau-, in 


pentin dad ift num mein Danf für ble Dienfte, die ich fein V., in feine H. zurädfehren, nach Haufe (brel: 
ihm erwiefen babe; P. tant tenu, tant payé, ion ne|ben, cf. maladie ; du vin du -, (du canton) 2-Mmein, 


doit de salaire à un ouvrier qu'à proportion de son travail | innländifcher Wein; voilà d'assez bon vin, 
tie die Arbeit od. ber Dienit, ſo ber Lohn, cf. cher, | vin du -, für einen &-wein iſt das ein jieml 
pot, verre; Com, un muid de vin paie tant d’en- | Wein ; P. (parl. d'un bomme 


our du 
Im guter 
qui est bien simple) 1] est 


trée, (ospaie tant par muid pour droit d'entrée, ein Faß| bien de son -, er iſt herzlich bumm, er iſt fehr eins 


Wein bezahlt bei der Einfuhr fo und fo viel, bezahle 
fo und fo viel Eingangszoll; les bénefices payorent 
tant de les, (on payoit tant pour l'expédition des 
bulles des.» die Pfründen be- fo und fo viel für bie 
Bullen od. Beftallungsbriefe; 12) (pari. de choses qu'on 
n'est pas obligé de faire pour gu) je ne suis pas paye 
pour cela, dafür bin ich nicht begebit ;.das bin ich nicht 

u thun ſchuldig; je ne suis pas paye pouren dire 

u bien, (pari. de qn qui nous a rendu de mauvais offices 
er bat es mir nicht danach gemacht, baë ich Gutes von 
ihm ſprechen fönnte; Syn. -, c'est livrer le prix con- 
venu; acquitter,o’estremplirune charge imposée, 
une obligation contraciée, 4., be- heißt den ausge: 
machten Preis einhändigen, —— acquitter, 
abtragen heißt eine aufgelegte Berb ndlihte t, eine 
eingegangene Verpflichtung erfüllen; on paie des 
denrées, on acquitte des obligations, des billetse, 
mau bezahlt Lebensmittel, man berlchtigt Schuld» 
verihreibungen, Wechfele; vous devez lesmarchan- 
dises que vous n'avez pas payées, ilfaudrales-un 


félttg; vraiment, vous etes bien de voire -, de 
croire 2, wahrlich, tbe feid febr einfältig, daß ihr 
glaubte; de quel - venez-vous? (part. à qe quiignere 
qh que tout le monde sait) wiſſen Sie bag nicht? bat 
meißiedes Kind aufber Straße; fairevoirdu-äAgn, 
chui domser del'exercice, lui suseiter be, d'af.) einem viel 
zu ſchaffen madien, ef. carte, cocagne, connais- 
sance (4), large, prophste, vue; 4) Gg. Jur, - 
conquis, (les conquêtes faites par la France depuis Louis 
XL.» erobertes ®., of. conguerir ; - coutumier, (- 
où Von suitune coutume provinciale etlocale) ein 2., Dat 


nat Gemwohnbeitsrehten, nad feinem eigenen|i 


Mechtsberfommen regiert wird; — de droit ecrit, 
€ où Fon suit le droit romain) ein L., wo das geichrie 
bene ob, rèmifche Recht gilt; 5) po. tirer -, (s'enfuir, 
s'évader, Reißaus nehmen, ia avon machen; P. 
avancer, fagner -, (avancer chemin) vorwaͤrts, weis 
ter fommen; 6) -, &, po. (le, la compatriote) -Fmann, 
- tmänninn; ho! -, où vas-tu? He, -dmann wohin? 
po. c'est mon -, c'est un de mes -, (c'est mon compa 
triote, e.) er iſt meln -dmanı, eluer von meinen -6; 


ren ſchuldig, die Sie nicht ue baben ; Sie muͤſſen leuten 


fie eines Tage be-, wenn Sie ſich von der Schuld frei 
machen, wenn Sie diefe Schuld berichtigen wollen; 
vous acquittez qn, lorsque vous 
ae * — von ſeiner Schul 
ezahlt. 
PAYEUR, SE (pé teur), s, 


jour, si vous voulez vous acquitter, Sie find Maas | 


pee pour lui, 


J: (pers. qui paie, qui ent, um -) 9,5 grand -, petit 


PAYSAGE ‘pei.h), s. (étendue de pays qu'on voit d'un 


paysans: nad) -nsart, wie ein B. od. eine Bäuerinn; 
être vêtu à la.,, s'habiller en masque à la. als 
B. gekleldet ob. angezogen ſeyn, ſich als B., als 
Bäuerinn verfielden; une danse à la .., ein bauri⸗ 
ſcher Tang, ein -ntanj. 

PE, s. Van, (montant autour duquel on passe l'oxier, dane 
les ouvrages de mandrerie) (aufrecter Stab bei einem 
Sorbgefiecbte); 2) - ou pey, Ard. (morceau d'ardoise 
sé en terre, serv. d'appui à un tas d'ardoises Unbaltitein 
(bei einem Hanfen Schiefer). 

PEACHE, s. f. Expl. cpierre spongieuse d'un vert 
olivätre, qu'on trouve en Gornouailles) erdiger Chlotit. 

PRAGE, s. Jur. «droit pour IR paisage des pers., bestiaux, 
marchandises sur um pont, chemin ou rivière) Soll; 
établir un - à l'entrée d'une ville 2, einen À. beim 
Eingang in eine Stadt zanlegen, einführen ; prendre 
le-, ben 3. nehmen, erheben; payerle-, den 3. bes 
porn celte denree ne doit point de, biefe Waare 

ezablt feinen Z., ift -frei; urn le -, me pas le 
payer, par fraude) den 3, verfahren, abfahren; - de 
long ou detravers, fqui se levoit zur les grands chemins, 
sur les rivièren ber Wege⸗ od. Brûden-; les fermiers 
du-, bie -pächter; it. (leu oùl'on sequitte le -); voici 
le -, arrötez au-, daiftder 3., dad “aus, haltet am 
-e od. -haufe, an berftart ob. -ftâtte an. 

PEAGER, s. (fermier du péage, celui qui le reçoit 
30 1L1spacbter, it.seinnebmer; 2) a. seigneur -, (qui 
a droit de péage) -bert; chemin -, (sur lequel on leve 

PEAN, 5.0. pæan. [1e..»-meg, -itreße, 

PEAU, 8. fe tenveloppe universelle du corps de Thom. 
et des ani) Haut, f. la-de l'homme, des bêtes, des 
oiseaux, die D. des Menfchen, der Chiere, der Wögel; 
avoir la - dure, épaisse, noirer, eine hatte, dite, 
Ichmarze x ©. haben; elle ala - tendre, délicate, 
délice, belle, vilaine +, fie bat eine gatte, feine, 
dünne, bübfbe, garitige x H.; -ridée, seche, rude, 
douce, unie, rungellge, trocdene, raube, Sanfte, glatte 
ER ef. chagrin, effleurer, erafler, egratigner; 

a de grandes -x qui lui pendent au menton, es 
hängen ihm große Lappen H., grofe-lappen am Kins 
ne herunter; la - d'un mouton, bas Feleines Ham: 
meld, ein Hammels ſell; les serpents changent de -, 
dépouillent leur vieille -, die Schlangen befommen 
eine andere H., bauten fld, legen ihre alte H.ab; les 
serpents ontla-mouchetée, tarelce, die Schlangen 
haben eine geiprentelte ober fprenfelige, Redige H.; 
P. fa. (part. de qn qui est fortmaigres les os lui percent 
la -, il, elle n'a quela-etlesos, il, elle a la-eollée 
surles os, er, fie it nichts alé H. und Knochen, es tft 
nidté alé 5. und An. an ihm, anibr ; un cheval gras 


seul aspect) Landichaft,f. voilà un beau -, bag ift| à pleine -, «fort gran ein (vedettes Pferd, ein Drecb, 
eine (höme 2.; un LRU RS -, un -champé-|baf viel Zuder anf bem Leibe bat; * er es est 


frei, wenn man|tre, riante, eine tete, angenehme ©, eine ländliche| gras a pleine —, , . ift fpedfett; 2) (la partie In plus 


Gegend, eine laenbde x 2,5; 2) (tableau qui représente | delide de la -, Méd, l'épiderme) D., Dber-, das Ober⸗ 


große 2,, Heine 2., Lands |bäntchen; elle s'est servie d'une drogue qui lui a 


pes pour payer) Zahler; o’estun bon, un fort) ſchaͤftcheu; il traite bien le -, il réussit dans le -,|enlevé la —, d'épiderme fie hat ein Mittel gebraucht, 
on 


—erift ein guter, ein fehr guter3.; c'est um mau-| er arbeitet gut In bem -#fache, ble -mablerei giant, 
vais -, er iſt ein ſchlechter 3.; elle est tres-mauvaise | geräth ihm; c'est un · de Rubens, das iſt e 


-e, fie ift eine ſeht ſchlechte od. üble -inn; ilest - des 
rentes, er lit der gebimetfser, der bie Renten 
ausbezahlt; c'est le - de la tresorerie, er iſt der 
Bablm. bei dem Schaßramte, 

PAYS päh, 3. (espace déterminé; région, contrée, 
province) fand,n. bon-, gutes %,; - de chasse, de 
bois, Fagb-, Dir; - gras, maigre, riche, fettes, 
magetes, reiches 2; -montueux, - de plaine, bergis 
ges, flahedt,; - Fre (Ts. sabloneux, {ums 
pige ‚ trodeneé, ſandiges 2.; beau, méchant - fs: 
nes, ſchlechtes 2.; les -s étrangers, ble fremden Län: 
der; dans les -s lointains, in den fernen Rändern, 
in fernen -en; - désolé, désert, verheertes, mâites 
2; P. - ruine vant mieux que - perdu, es iſt beſſer 
das ©. werde vermüftet, al bas es gar verloren gebe, 
of. vider ; ila bien vu, bien fait du -, bien batiu du 
— (il en a parcouru be.) er hat viele Länder geieben, dit 
in vielen Bändern geweſen, iſt weit herumgelommen, 


Mozix Dier Partie française Tom. U. 


eR., 
ein -gemäblbe ob. -fäd von Rubens; un peintre de 
—, qui ne travaille qu'en —, ein-mabler, ein Mabler, 
der nur in -en arbeitet; ce -représente le déluge 4, 


dieſe 2, ftellt die Sändfint & vor; qui a fait ces -s,| cette boisson porte le 
de qui sont ces -s? wer bat dieje -en gemablt, von dieſes 


das Ihr die H. weggefreffen bat; cette maladie lui a 
fait faire - neuve, er, fie bat nach diefer Krankheit 
eine neue H. befommen; les maladies dela-, (celtes 
qui en altèrent la contexture) die -Pranfbeiten; l'humeur 
se porte à la -, bie Feuchtigkeit wirft fih auf die D; 
—— fortement à la -, 


etrdnt treibt leicht, ſtark auf die H., cf. 


wen find diefe-en? renfermez oe site, cette colline | poule; fa. il ereve, il enrage dans sa -, dlaungr. 
dans votre -, bringen Sie diefe Lage, dieſen Hügel in dépit, qu'il ne veut pas témoigner er möchte and der H. 


bte 2., in Ihr gemaͤhlde; ornez vos-s de chasse, | fahren, vor Zorn b 


petits combats 2, zieren Sie Ihre -en mit einer 


en, cf, crever (II), durer; 
: vous avez beau faire, il ne changera pas de -, 


Nr ‚mit Heinen 2Bett{pielene ; -àla gouache, eine il mourra dans sa -, (il me changera pas de mœurs, il ne 
2, in Wa 


arben. 

PAYSAGISTE (pe, $. (artiste qui fait des paysages) 
Landſchaftmahler; il est bon -, c'estun grand 
— er iſt ein guter, ein großer 2.; un - flamand, hol- 
landais, ein flamänbifer, en holäudticher®, 

PAYSAN,NE, (peiir, #, thom., fem. de village, de cam 
page) Bauer, Bäâuerinn; pauvre -, une riche, 
grosse paysanne, ein armer B,, eine reiche, bide 


se corrigera point) fa. Sie mögen thun was Sie mollen, 
er wird ſich nicht ändern, er wird fein Sebetage nicht 
anders; dans sa - mourra le renard, (parl. de ge qui 
ne se corrigers pan der Fuchs läßt feine Tüde nicht; 
der Wolfldät von Haaren, aber nicht von Urt; erwird 
feine Schelmenftreiche nie laffen; fa. on voit que la 
- lui démange, til s'expose sans nécessité à se faire battre) 


man fiebt, daß ihm die H., ver Müden (nah Schlä⸗ 
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gen) judt; er ringt nach Schlägen; 3) 


Sg: da 
méme dont on parle); je neveux point me * er 
votre =, ıme charger de vous, de vous mener 2.) {ch will 
mic nicht mit euch beladen, euch nicht auf bem Halſe 
baben; il fait bon marche de sa -, tilprodigue sa vie, 
s'expose sans ndeesalte) er verkauft feine H. wohlfetl ; 
er ichlägt ſeln Leben nicht hoch an; ilapeurdesa-, 


" menage sa —, (il craint les coups, il évite de s'y exposer) 


es tft ibm bange für feine H.z er nimmt jeinen Rüden 
in Act; il vend bien oher sa -, cilse défend vaillam- 


ment contre ceux qui lattaguent) er vertauft feine H.|fündhaft; tout homme est —, jeder Menic iſt f., 
er wehrt fich feiner D. febr, of. chemise; 


febr feu, 


po. celte femme a grande envie de votre —, ça gr. 


envie de vous épouser) dieje Weibsperfon hätte euch 


gern zum Manne, 


II) (la — considérée séparément de l'ani) 5,, Fell,n. 
-corroyee, jubereitete od. gegärbte H.; - crue, (qui 


n'a pas été travaillée) robe, umgegärbte 5; corroyer, 
appreter, appareiller une -, eine 

ten, zubereiten od, gärben, ef. chagrin, chagriner ; 
passer une -, (au tan, à l'erges.) eine H., ein $. gärben ; 
parfumer une -, eine 9., ein F. durhräucern, be: 
Täuchern ; - musquée, (parfumée de musc) nacı Bifam 
rlechende H.z - d'Espagne, ou - de senteur, (bien 
passée et parfumée de diff. odeurs) fpanliche®,, moblries 


chendes $.; - de mouton, de bouce, Schaff.,Bodf.; 
— de maroquin, (- de boue, ou de chèvre apprétée avec 


de La noix de galle) Goffiand,; -de chien de mer, (serv. 
à polir, à couvrir divers ouvrages) Eeebundäf., cf. chien- 
marin; - humaine passée, gegärbte Menfchenh.; 
Még.-x fraîches, (maroquins façon de Barbarie, qui se 


pers. | anderet 
de ift 















N, ein F. bereis 


. . PEC 


qe babend, als bie des üb 
; dauphin d'azur-d'ore, ein blauer 
einem goldenen Schwanze. 


PEC, a. Com. hareng -, chareng en caque fraîchement | verunglüdten Schiffes; 
sale) eingebddelter Häting; manger un ha-|d'un petit älet pour pécher la pierre dans la versie) Werks 


reng -, einen eingebödelten H. 
PEC 


en. 
das Moihussihwein, Bifams, Nabels, 


der Sünde fähi 


p- eine kleine, leichte Sünde; 
ebler; ce n'est qu'une -, il 


biefeé Heine Vergehen verjeiben, 
PEC 


wegſchaffen, ef. matière. 


quitte avec un 


ARI, s. hn, (esp. de sanglier om de cochon d'Amér. 
aussi connu sous le nom de tajacu ou de cochon des bois)|de la Louisiane, dont le plumage a Lauten les couleurs de 


PECCADILLE tpek 3, Im. s.cpéchéléger, faute légères |ou des lois 
ein fleiner geringer|nous commettons par notre propre volonté, opp. à originel) 
faut lui pardonner|die wirflihe ©., of. originel ; - d'habitude, (etui 
celle -, es it bloß ein Heiner Fehler, man muß ihm |que l'on commet le plussourenu Gemobnbeité-; - con- 


PECHE 


en Körpers Wernfteinsfifcheret; Mar. dies marchandises qu'on retire 
hing mit|de la mer lorsqu'un vals. a fait naufrage) 


; la-des débris 
d'un vaisseau, dag Auffirhen der Lrämmer eines 
- pierre, Chir. dnst garsi 


eugmit einem Neuen, ben Stein aus ber Harnblar 
k qu fifen ; le - martin, s. hn. (esp d’oie. de paradis 


l'arc en.ciel) der Taudertontg; les - martins vo- 


PECCABLE (peeka-), &. (qui est capable de peehen|lent toujours contre le vent, die -e fllegen Immer 


en den Wind, 
ÊCHE, s. (transgression des règles de l'équité naturelle 
positives) Shnde, f. - actuel, (celui que 


tre le Saint-Esprit, (blasphème contre le..) ©. 


NT,E, a. (or. avec un subst. féminin, es qui|den belligen @eift; l'orgucil a été le - des anges 
pêche); Med. l'humeur peccante, (rieiewe, qui pécke|révoltés, der Stolz iſt die ©. der gefallenen Engel 
an quantité, ou en qualité) die böfe, fchäbliche Keuchtigs |gemefen; le - 

teit; il faut évacuer l'humeur -te, les humeurs-tes,|sance, die S 
man muß bie b. F., bie böfen ob. fchlimmen Saͤfte le - de 


du premier homme fut la desobeis- 


des eriten Menichen war Ungeborfam; 
la chair, «qui a pour objet les plaisirs charnels) 
ble ©, bes Fleliches, ber Untenfchheit; - contre na- 


PECCAVHpé-ha), 5. it. lat qui sg. Fareu qu'un pécheur|ture, tamour déréglé entre deux pers. du même sexe, la 
fait de ua faute devant Dieu, atle regret qu'ilen a) po, T eus | sodomie) widernatärlihe S., fiumme ©.; - de fragi- 
mütbigeé Sünbenbetenntnif; il ne faut|lité, (auquel tout homme est aujet, Schwa 
qu'un bon -, (une bonne contrition, un véritable re |COmmission, (opp. à — d'emission) Begebungs-, cf. 
pentir de ses péchés) ed bedarf nur eines r-n ©-e8, ets|commission, omission; commettre, faire un -, 
ner rechten Zerknirſchuug; il croit qu'il en seraleine S. begeben, thun; être en -, en etat de, in-n, 
bon -, «qu'il lui suféra de serepentirau im Stande der ©. fepn, leben; tomber, ersupir 
dernier moment er glaubt miteinem e-n S-eanfbem|dansle -, in S. fallen, in ber ©. fleden und verbers 


eits-;- 


fabriquent à Rouen) Saffianhäute, bie in Monen nach | Tobbette werde alles gefcheben, alles wieder gut ges ben; être obstiné dans le -, ce rouloir point s'en cor. 


ber in ber Barbarel üblichen Urt gegärbt werben; 


-x vertes, (telles qu'elles ont été levées de dessus le corps 


de l'ani) robe, friihe Hänte; P. fg: ıparl. de pers qui 
partagent la dépouille de l'ennemi avant de l'avoir vaincus) 
c'est vendre la - de l'ours avant de l'avoir pris, das 
beißt die H. bes Bären verkaufen, ebe man ihn ges 
fangen bat, cf, âne, coude; 2) (enveloppe qui couvre 
Les fruits, les oignons. les racines bulbeuses desfleurss) H. 
Ja — des pêches, des fruits à noyau est fort délice, 
die H. der Pfirfiche, bes Erelusobfes tft fehr bünn; 
le raisin muscat a la - dure, die Muscattraube bat 
eine harte H.; la - de l'oignon est tres-mince, die 
2 de Zwiebeln Ift ſeht büun; confire, faire des 
abricots sans -, Uprifofen obne H., gefchdlte Apr. 
einmaben; Econ. (esp. de croûte plus où moins ddlide 
qui se forme sur du fromage, de la bouillie, du vin em vi- 
dange 2) D.; il s'est forme - sur ces confitures, es 
bat fich auf dleſem @ingemachten eine H. angefeht; 
il faut ôter, enlever la -, man muf die 5. abnehmen, 
wegthun; Hn. - de chagrin, (eq. du genre cône, ainsi 
nammde de tes ponetuations nombreuses) Die Schagrin ⸗ 
tute, das marmorlerte Papier; - de serpent, (eq. du 
grare sabot ainsi nommée de ses mouchetures) Schlans 
CE Kameelsleopard, grüner Sibermund; ze. 

Üdfrötenstute; - de ers, «eq. du genre porcelaine, 
couverte de moucheturen) die Zigerporgellane; die Tros 
pfen, Mafertropfen, Steinhofen, 

PEAUSSERIE tpé ce-rie), f. (commerce de peaux et 
de cuirs préparés ou propres à être employés à dif. ouvrages) 
Leberswaare,f.sbandel; vendre de la -, 2es 
berm-n, Haͤute od. Kelle verfaufen, mit Lederm-n 

mens, es et —— de Paris ont le 

kuit de faire la =, die ubler in Varis haben 
bas Recht, ben Lederh. j" treiben, mit Seberro-n ju 
banbdeln ; le commerce, la branche de la -, der fans 
dei mit Seberm-n, ber Leberb.; der Imeig des Leder: 
B-6; 2) (occupation, négoce des pamussiers) Beberbeteis 
tung, f. eberb, 

PEAUSSIER (pô sien), s.(artisan qui prépare les peaux 
au sortir de l'atehier du chamoiseur, du mégissier &, et qui 
en [sit divers ouvrages, pour vendre en Bros et en détail) 
Leberbereiter, Seberer; les -smettentles peaux 
en couleur, die ©. färben ble Felle; ouvrage de, Les 
berersarbeit; An. le - ou paucier, ou muscle. . 
tqui a rapport à la peau, qui sert à quani. pour ramuer la peau 
qui environne le cou) ber Dautmuélel. 

PEAUTRAILLE, f. €. canaille. 

PEAUTRE, s. (vieux mot, employé dans cette phrase 
po); envoyer qn à-, ouau-, (le chasser) einen gum 
5* Glcken, einen fortjagen. 

EAUTRE, E, a. Bl. (pari. de poi. dont la queus ent 
Tan émail dif. de celui da com einen Schwanz von 






urane oxidulé d'Haüy) Pechblende, f. 


Magbalene, Magda 


macht feu. 
PECHBLENDE (pek blandei, f, Mg. blende de pois, 


riger) in der S., In feinen -n bebarren; mourir dans 
son -, in feinen -n fterben ; le prêtre donne l'abso- 
lution des -s, ber Priefter ertheilt Wergebung der 


PECHE, f. hn. (so. de gros fruit à noyau, qui vientsur|-n; la charité efface les -s, die Liebe tügt bie -n; 
le péchers Dfiriid, Pfirfche, f.-vineuse, weinich⸗ |racheter ses -s par l'aumône, feine ·n durch Almos 
te Y.;- pleine d'eau, -cotoneuse, velontee ., vols |Ten tilgen; fit durch Alm, von der Strafeder-n bes 
faftige, teigtge D., Sammet-; - d’espalier, - de L 

lein vent, - de vigne, Epalier-, im Freien, in|unfere -n geftorben, cf. agraver, capital, confes- 

inbergen gezogene P.;- blanche, jaune, rouge, |ser, contrition, imputer, mignon, paresse, pé- 
melge, gelbe, tothe x D.; - Madelaine, die weiße |nitence,regret, remettre, repentance,repentir, 
lenen-; - admirable, bie Wuns'veniel; la multitude des -s, bie Menge der -n; le- 
derichöne; bie munderihöne P.; - chevreuse, die/d'orgueil, d'avarice 2, die ©, des Hochmntbs, des 


freien; J. C. est mort pour nos -s, Chriſtus iſt für 


frühe ob. fhöme Peruvianerinn ; la- mignonne, (dont Belyes 23 le - mortel, (qui fait perdre La grace de Dieu, 


il y a lagrosıe, et la petite ou la pêche de Troie, rouge du |opp. 


eötd du soleilı ble Bad-, große Prinzeifinn-; it. die 
große rothe Früäb-; la — cerise, crariété de la petite 
mignonne bie Kirih-; -noix, Nuß-; -de Corbeil, 
de Pau, bie D. von Gorbeil, von Yaur; noyau de, 
l'amande d'une -, (du noyau de la -) -ftein, ber-Tern; 
la - veut être mangée crue, die 9. wid od. fon roß 


veniel, die Tod- ; fa. elles se sont dit les sept 
-s mortels, (les plus gr. injuren fie haben einander alles 
Böfe, alle Schande, alle Later nachgefaut ; vulg. um 
- de dupe, chose contre la loi de Dieu, qui ne donne au- 
eus profit en ce monde) eine einfältige S., eine S,, von 
ber man gar nicht# bat; P. - caché est à demi par- 
donne , (quand il n'y a point de scandale, le mal en est 


gegeffen werben; les -s qui quittent le noyau, die|moisdre) eine verborgene S. wird halb verziehen, mo 


+, welche von dem Steine losgeben. 
II cart de prendre le poi., Kifchfang, 
Fiſchen, n. aimer la -, le divertissement 


tein Mergernif Statt findet, tft eine ©. verjelh⸗ 


gifterel, f. licher, ef. oublier (3); ce n'est pasumgrand-, un 
la-, ben|- irremissible, man. de diminuer q. faute légère relative 


. lieben, Vergnügen am -e haben; se divertir, |à la société) daß {ft Feine große, feine unerläßlihe S., 


s'amuser à la-, 


droit de m -e berechtiget ‚bie Fiſcherel ha⸗ Jchercher les vieux -s 
Aue) gehe tiges jeun A pra à dessein de lui nuire) eines alte · n auffuchen, 


tangt nichts zum -e; la -Alamer, dans les étangs,| PÊCHER, 


ben ; ce temps ne vaut rien pour la-, dleſes 


les rivières, das lichen im Meere, In ben Seen, in 
ben Fluͤſſen; die Seesfiferet, Teiche, Fluße; la-aux 
filets, à la leme où à l'hameçon , bag Fiſchen mit 
Garnen, mit ber Leine od. mit der Angel; la - aux 
haren;s, aux huîtres, aux écrevisses, der Häringes, 
Aufterns, Arebssfang, die Häringsfifcherele; la- au 
thon, aux maquereaux, aux morues, ber Thunfifchr, 
Mafrelers, Stodfildwfang ; la - de la baleine, aux 
baleines, der Wallfiſch-fang; aller à la - sur mer, 
dans une riviere, auf den F. im Meere, in einem 
Fluffe ausgeben; faire une bonne -, une grande, 
une heureuse -, einen guten, einen großen, einen 
glüdlichen Fang ober Aug thun; la - n'a rien vala 
aujourd'hui, das Fiſchen, bie Fiiherei hat heute 
nichts seteug » Michté eingetragen; vivre de sa -, 
vome, von ber Fifcheret leben; 2) de droit de péeher); 
il a la - de ces étangs, de cette riviere, (le droit ex- 
elmil d'y pöcher, er bat ble Flicherel, bas Recht zu 
fifchen in Dlefen Seren, In diefem Flnfie; it. (le poisson 
qu'on a péché); combien voulez-vous vendre votre 
-? wiethener wollet ihr eneren Fang vertanfen? ext. 
la - du corail, des perles, (qu'on prend dans de cert. 
mersble Korallensfifherel, die Perleus; - de l'ambre, 


fit mit bem -e beluftigen; avoir fein fo unverzeiblicher gedler, of. miséricorde ; re- 
e 


n, trechercher sa vie passée, 


vn. I.n. tiransgresser La loi divine, commel- 
treus péché fündigen, cf. mortellement, veniel- 
lement ; Evefit- Adam, Eva brachte ben Adam zum 
©. , gum Sünbenfalle; nous avons tous péche en 
Adam, wir haben alle in Adam grfünbiget; - contre 
la vérité, contre Dieu, contre le prochaine, wider 
die Wahrheit, wiber od, an Gott, gegen ben Nächten 
f,; contre le Saint Esprit, (blasphemer contre. .) Wis 
der ben heiligen Gelit f., ben beiligen . . ldftern; — 
contre les commandements de Dieu, de l'église, 
gegen bie Gebothe Gottes, ber Kirche f.; le juste 

echesept fois le jour, cestsujet a eommettre plu. fautes 
in res) ber Gerechte fündiget, faͤlt des Tages fieben 
Mabl; P. qui _ pêche, (eelui qui éprouve q. dom- 
mage eut exposé à passer les bornes dela modération, de La 
justice) mer einen Berluft erleidet, Fann fit leicht vers 
geben; 2) claillir contre q. règle de morale ou d'art) f,, 
veritoßen,anftoßen, fehlen; -contrel’hon- 
neur, contre In bienseance, contre les mœurs, fois 
derdie Ehre handeln, wider od. gegenben Moblitanb, 
peoen bie guten Sitten v.; vous avez péché contre 
es regles de l'art, Sie haben gegen die Megeln der 
Kunftgefünbiget, gefeblt ; c'est-contre le bonsens, 
contre les regles de lalogique, bas heißtgegen ben 


PECHER 


gefunden Menfchenverftand, gegen die Regeln der, Brad auf-; - une ancre, (la rapporter du fond de l'enu, 
cet acle pêche contre la forme, |aves celle du vais.) nach einem Anker f. 


Bernunftiebre a.; n 
inbiefer Urfunde ftgegen die Formgefehlt; ce pein- 
tre a péché contre le costume, biefer Mahler bat 
gegen bas Koftum gefehlt, v.; cet ouvrage ne peche 
que par trop d'esprit, (est vicieux à force d'esprit, d'or- 
mements dleſes Bert bat blof ben Fehler, daß ju viel 
Wis, zu viel yo darin ift; ceteorivainnepeche 
que par trop d'exactilude , «som défaut est d'être trop 
exact an cert. chosen) diefer Schriftjteller bat ben Feb: 
ler, daß er in gewiffen Dingen nur zu genau ift ; il a 
péché par trop de precaution, par trop de zele, 
GI a porté trop loin la eireonspeetion 9.) er bat den Fehler 
begangen, daß er su vorfichtig, au eiftig war, er hat 
die Vorſicht, ben Eifer übertrieben; er war nur zu 
vorſichtig, su eifrig; il a péché pour vouloir trop 
bien faire, er bat gefehlt, weil er es au gut machen 
wollte; cela peche par trop de soin, hierbei ift nur 

u viel Mühe, zu viel Sorgfalt angewendet worden ; 
ke: cparl. des bumeurs peccantes) les humeurs pechent 
en quantité, ou en qualité, telles sont trop abondantes, 
ou vicieuses) es iſt ein ju großer Ueberfiuf von Säften 
da, od, fie find verborben, taugen nichts; ce vin pèche 
encore en couleur, ts'a pas celle qu'il dévroit avoir) 
+. bat noch nicht die rechte Farbe; rt. ce vin pêche 
en couleur, (il est naturellement louche) , . hat feine 
gute Farbe, 

PÊCHER, s, (arb. à fleurs rosscdes, purgat., qui porte 
la pèche) Pfiriichsbaum; Heur de -, -blüte; un 
espalier de -s, ein -fpalier; - nain, — à fleurs semi- 
doubles, Smerg-banm, -baum mit halb gefhllter 
Blüte; le - de Pau, de Corbeil, der Pauer, der Gors 
beiller-baum; le - de petite mignonne, (qui portela 
pèche de ce nom) beraroße rothe Früb-banm ; du sirop 
de fleur de -, -blütfirnp; - franc, gabmer -baum; 
= sur amandier, (dont lamande est employée en phar 
macie, et fournit l'huile d'amandes douces) ein auf einen 
Mandelſtamm gepfropfier -baum; - sur prunier, 
ein auf einen Pflaumenftamm gepfropfter -baum; 
couleur de Heur de -, rune esp. de couleur de chair 

hant de celle des Asus du -) -blätfarbe, 

PÊCHER, (prendre du pol. avec des hlets ou autrement) 
ftien; - du poisson à, dans la mer, Alariviere, 
dans une riviere, im Meere, im Æluffe, in einem 
Fluſſe f., Fliſche fangen; = dans un étang, dans des 
canaux , in einem Teiche, in Kandlen f.; - au flet, 
à la ligne ou à l'hameçon, à l’epervier,, mit bem 
Rese, mit ber Leine od. mit der Ungel, mit dem 
Wurfgarne f.; - par fond, ten attachant plu. lignes à un 
corps perant-qu'on laisse tomber au fond de l'eau) mit ber 
Faugtafel ob. Flihfallef.; on apeche cetétang, tout 
le poisson qu'il contenoit, ce qui a lieu ord. tous les dans) 
man bat dieſen Teich ausgeſiſcht, abgefiiht; on met 
les étangs à seo pour les -, man legt ble Teiche od. 
Meiber troden, man läßt od. Schlägt fie ab, um fie auss 
zufiſchen od. abzufifhen; P. toujours péche qui en 

rend un, (ce n'est pas perdre tout à-faitson terspa que de 
aire um petit gain) es iſt Immer efiiht, wenn man auch 
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PECHERIE, f. dieu où l'on a coutume de péeher, ou 
préparé pour une päche) Gifherei, f. 

PECHETEAU, s.ou BAUDROIR, f, ou GRENOUILLE 
PÉCHEUSS, ©. Salangn- 

PECHEUR, RESSE, s. (qui commet le péché, qui 
y tt enclin, qui en a l'habitude) Sünder; tout homme 
est-, nous sommes tous -s, jeder Menſch iftein S., 
wir fab alle ©.; - public, scandaleux, öffentlicher, 
Nergernif gebender, anflößlger ©.; - endurci, vers 
bärterer, verftodter S.; un grand -, ein großer &.; 
un misérable -, ein elender jünbiger Menfcd ; con- 
vertirles-s, die S. belehren ; l'homme le plus saint 
doit reconnoitre qu'il n'est qu'un - devant Dieu, 
der heiligfte Menſch muß erfennen, daß er vor Gott 
nichts alé ein ©, if une grande pécheresse, eine 
große -inu ; la. de l'évangile, bie S. im Evanger 
(tum ; c'est un vieux -, (vieux libertin) ex ift ein alter 
Si it. wtyla de la chaire, parl. d'une femme qui fait pro- 
fassion publique d'un mauvais commerce); c'est une 
femme pecheresse, fie {ft eine -Inn, 

P CHEUR „8. (celui qui fait métier et profession de 
pecherı &ifber: bon -, habile -, guter, gefhidter 
#.; une barque de -, eine -barfe; les filets d'un -, 
die Garne od. Netze eines -#, die -garne od. -uebe, 
Tiingerne, Flichneße; h. Ece.e!. anneau ; des brefs 

onnés sous l'anneau du -, mit dem -ting erlaffene 
Breven; J.-C. a dit à ses apôtres qu'ils etoient des 
-s, qu'illes feroit -s d'hommes /g1, Gbriftué bat zu 
feinen Mpofteln gefagt, fie felen F., er wolle fie zu 
Menfcben-n machen; fn. le - marin, cf. galanga ; 
le martin -, ou martinet -, (is. d'us plumage mêlé de 
bleu et de vert, qui se tient ord. au bord desriv.) der Ads 
nigefifcher, @isvogel; it.le-, oul'oiseau des Antil- 
les, Taucherfchwalbg, f-; dt. -,‚teis. de proie plus pet. que 


l'aigle, et qui se nourrit da poi.) der Seerabe, Kormoran; 
dresser des -s à la pêche, Geeraben zum mr 
t,f- 


abrichten. : 

PECHIAGRE, f. Med. goutte du coude) ch 

PECHSTEIN tpek steineı, f. Mg. crariété du quarts 
révinite, appelée aussi menilite, qui se trouve à Ménilmon- 
tant Dechſtelu. 

PÉCORE, f. in)., pers. stupide) fa. Dieb, Thier,n. 
c'estune grosse -, une vraie -, erift ein bummes D., 
ein wahres M, 

PECQUE, f. tt. inj., femmesotte, impertinente, et qui 
fait l'entendue) fa. Nafemweis; nafemelfe Perjon; 
c'est une —, fie {ft ein N.; c'est une - provinciale, 
bas {ft ein N. vom Lande. . 

PECOUEMENT, s. Cham. 1moût de raisin où l'on 
5— je maroquin) ( Weinmoſt, worein Saffiangelegt 
wird). 

PECTINAL, a. hn. (parl. des poi. dont l'arrête imite 
les peignes) Kammfloffer; la sole, la plie x sont 
des poissons pectinaux, die Sohle, die Plattreifter 


find 8. 
PECTINÉ, ». a. An. le -, de pubindag Schambeln ; 


mur einem Fiſch fängt; die Zeit ift doch nicht gang vers | le muscle -, «venant de la partie anter. de l'os pubis) Det 
loren, wenn man auch nur einen Heinen Gewinn | Kammmuskel; 2) -, e, a. Bo. (fait enpeigne, quiag. 


mat; - en eau trouble, (se prévaloir du désordre des 
af. publiques + pour em tirer son profit, son avantage) {tm 
Zrüben, im trüben Waſſer f.; durant les désordres 
de l'état, ils ne songerent qu'a - en eau trouble, 
mwäbrend der Unordnungen im Staate dachten fie 
nur barauf, im Trüben qu f.; il aprofite du desor, 
de cette maison, dont il manioit les affaires, et die 
en eau trouble, er bat die Unordnung in d 
Haufe, beffen Geihäfte er führte, benubt und Im 
Truben gefiſcht; fa. tavee une esp. de mépris); Où 
avez-vous -€ cette nouvelle? mo haben Ste biefe 
Menigteit aufgeffcht, aufgefangen, (fa. aufgega⸗ 
beit)? où péche til ce qu'il dit? mo fängt er das 
auf, monimmter bas ber, mag er fagt ? wo bat er das 
ber? où eles-vous alle — cet homme-là ? (qui vous a 
suggéré un pareil choix ?ı wo haben Gie biefen Menſchen 
da aufgefiiht, aufgetrieben, aufgegabelt? P. fa. - au 
lat, «y prendre sans façon ce qu'on veut) in bie Schüſſel 
abren; sulangen; 2) (parl. de tout ce qu'on tire de l'eau 
- des perles, du corail, Perlen, Korallen f.; - du bois 
qui est emporté par le courant de l'eau, Holy, das 
vom Strome fortastrieben wird, auf-; Mar. - les 
effeis d'un vaisseau naufragé, -un bris de naufrage, 


bie Güter eines verunglüdten Schlffes auf-, einen 


partie en forme de peigse) fammförmig; les feuilles 


du sapin, duchardon sont pectindes, die Blätter 
der Tanne, der Diitelz find F.; Mg. cparl. d'un minéral 
dont la forme extér. imite les dents d'us peigue) un mine- 
ral-,ein. À a Metall. 

PECTINEUX, s. An. (3e muscle de la euisse, qui vient 
de la partie antér. des os pubin Schambeinsmustel. 

PECTINICORNES, s. pl. hn. (papillons à entennes 
terminées en forme de peigne) Kammbhdrner, pl. n. 

PECTINITE, f. hn, (eq. du genre peigne devenue 
fouile) Kammsftein, / muſchelſtein; verfteinerte Kam̃ ⸗ 
muſchel. [garnies de de..ts en forme de peigne) id. 

PECTIS, s. Bo. cam, de pla. corymbiferes, à aigrettes 

PECTONCULITE, o. pectinite. 

PECTORAL, E ou sécæiQue, a. Med. (qui eon- 
viestèlapoitrinn Bruft..; julep, sirop -, potion 
pectorale, -julepp, -fitup, rast; lebonvinest-, 
guter Wein ift beilfam für die Bruft, ftärft die ..; 
médicaments pectoraur , -mittel; An. (parl. de > 
muscles qui s'attachent à la poitrine) muscle grand -, 
tsterno-huméral, venant de la clavicule, du stermum p) 
bergroße-mustel; muscle petit, (costs coraceïdien, 
qui s'attache à l'apophyse coracoide de l'omoplate) Der 
flelne -mustel; le muscle - des oiscaux, (par l'action 
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dug. se fait principalement leur vol) det -musfel ber Bäs 
gel; Hn, nageoires pectorales, tplacdes au-dersus des 
nageoires ventralen - floffen; les poissons pectoraux, 
tdont les nageoires ventrales sont placées sous les pactora- 
len die -floffer; 2) cf. croix; 3) h. des juifs: le-, 
(pièce de broderie que le grand.prätre mettoit sur set ha- 
bits, devant sa poitrine) das · ſchild. 

PECTUS, cf, mettre. 

PÉCULAT la), s.Jur.terime des employés ou officiers 
qui détournent les deniers publics) Kaffembdiebitabl, 
sbetrug; le crime, le vol de -, das Merbrecben bes 
-d, ber Kaflenraub; être coupable, complice dw 
crime de -, des Verbrechens eines -Sichuldig, mits 
ſchuldig ſeyn; être accuse, convaineu de -, eines 
-$ partent, überwiefen feun; le - estun crime ca- 
pitaf, der X. {ft ein peinliches Werbrechen; Hr. Le - 
militaire, (erime des généraux ou soldats qui detonrnolent 
4. effet pris sur les ennemis) die Entwendung von der 
Kriegébeute. 

PECULE, s. Jur, (ee qu'un ls de famille g a acquis par 
son industrie, par son travail, som épargne, et dont ıl peut 
disposer) dad felbft erworbene Cigenthum; 
il avoit acquis un petit, er hatte ein Feines ©. ers 
worben; il a disposé de son -, er bat über fein ſelbſt 
erm-# €, perfügt; - militaire, (ou -castrense, acquis 
au servies, qu'on me pouroit acquérir qu'au service) im 
Kriegébienfie ertu-8 E.; le - du barreau, tou-forense, 
— quasi castrense, acquis par le service de robe ou par les 
gens de justice) das durch Sahmaltersbienftee. ©; le 
-elerical, (sequis par um ece. au service de l'église) daß 
im Dienfteder Kirhee. &.; le- littéraire, cacquispar 
la profession des lettren) das durch Schriftftellerei e. E.ʒ 
le - bourgeois, (acquis autrement que par le service de 
robe ou d'épée) das Im Bürgerftande, in einem bürs 
gerlihen Gewerbe €. €. 

PECULIER, ERE, a. Jur. (qui a un pecule); um 
esclave -, ein Sclave, ber ein Gigenthum bat; 2) 
tr. mot employé autrel pour particulier, ere) befons 
dere; ces siecles auront eu leur lourderie propre 
et —— dleſe Jahrhunderte werden ihre eigene 
und b. Toͤlpelel gehabt haben. 

PECUNE, f. cargentı v. @elb,n. disetle de -, 
Mangel an &., » mangel. 

PÉCUNIAIRE, a. (qui concerne la pr'eune ou l'argent 
monnsyé) Gelb; amende, peine -,-bufe, -firafe,f. 
intérêt —, can intérêt d'argent) -bortbeil; ils se sont 
brouilles pour un intérêt -, fie haben fé wegen el⸗ 
nes ·vortheils, des Geldes wegen, ans Eigennuth 
mit einanber eutzweit. 

PECUNIEUX, SE, a. (qui abe. de péeune, ou d'argelt 
comptant fa. geldteich; viel baares Gelb habend; 
cet homme est -,,. ift reich an baarem Gelbe, bat 
viel Baarfhaften; c'est un homme qui n'est guère 
er iſt nicht fonberlid reich an baarem Gelde; cette 
femme est pécunieuse, dieſes Frauenzimmer hat 
Geld. [des forçats lorsqu'ils rament) Fufibanf, f. 

PEDAGNE ta gn'e), s.Mar. appui où pesentles pieds 

PÉDAGOGIE, f. Dd. Gnstruction, éducation, maison 
d'éducation des enfants) Erziehung, -éfunbe, f- 
#fad,-Smefen, n. -éanitalt, 4 il a écrit sur la — 
ou la pédagogique, il s'est distingué dans la -, 
et bat über bie €. über bas -fad od. -émefen ger 
fchrieben, er bat fit In bem -dfade ausgezeichnet; 
élablir une -, eine -Sanftalt errichten. 

PEDAGOGIQUE, s. a. (qui a rapport à la pédago- 
gie Crstebungé..; la carrière -, les fonctions 
-5, die -Taufbabn ; das -geichäft, cf. pédagogie. 

PEDAGOGUE, s. (précepteur d'enfants, celui qui a 
soin de leur éducation, ord. par dérision) Cryteber; 

ofmeifter, S Œulmelfter: il n'a plus besoin 

e-, er brandt einen H. mebt ; cet homme fait le -, 
.. macht den H,, ben S., bofmelltert, (hulmeiftert 
gern andere Leute; c'est un plaisant -, er ift ein 
droliger 9. , 

PEDAIRE, s. a. h. anc. les -s, les sénateurs -s, 
(sénateurs, qui opinoient am passant du cötd de celui dont 
ils partageoïent le sentiment) die Matbéperionen, bie 
ihre Stimme uit mündlich gaben, fonbern zu bem 
bintraten, mit bem fie gleicher Meinung waren; un 
avis - est une tête sans langue, eine durch Beitres 
ten gegebene Stimme zeigt eimen Kopf ohne Sprache. 

PEDALE, f. Org. (gros tuyau y- fait jouer avec le 
pied) Pebal,n. Fufralen, f. pl. un jeu de -s, ein 
(piels it, les-s, des touches d'un clavier de) bie Trit⸗ 
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te an einem P.; les -s d'une harpe se touchentavec|Anabenfhänber; ilest-, onlecroit-, eriftein PEDON, s. (eourrier à pied) fi fbote; les-s d'Avi- 
le pied, die Tritte an einer Harfe werben mit ben]. man bâlt ihn für einen R. non, de Gênes, de Rome, die -n von Avignon, vom 
— berührt; un forte-piano à -s, ein Forteplano| PEDERASTIE, f. tamour honteux, illicite entre les| Genua, von Nom, . 

Nat Guftaften od. Tritten; le son le plus bas du bas- | hommes, ou pour de jeunes garçons) Knabenfhänber) PEDONCULAIRE, a. Bo. (qui app. ou tient au né 
sou se nomme, der minbefte Ton des Bagotsheißt|rei,f. il est sujet à Ta -, il se livre à la -, ériftber | doneute) bIumenftielsitändta;cirrhe, filament 
Ÿ.; la note la plus basse du serpent estune-, die 8 ergeben. er er tebt fihder K. -, forme -, -er Staubfaden, -€ Ranfe; Geftalt des 
niederfte Notedes Schlangenrohrs iſt ein D., ein| PEDERE, s. hn. genre d'ins. coléoptèrer Rau bs | Biumenftieles. 

-ton ; elavier de -, placé wı bas de l'orgue, etquise joue|äfer; le - riverain, ber Ufer-; le - à corselet| PEDONCULE, ». Bo. (support commun de plu. feure, 
avec les pieds) -Tlavier, Fußtlavier; lestouches d'un | fauve, der M, mit falbem Bruftichlide. ou d'une fleur solitaire ou de son fruit; vulg. la queue) Blur 
clavier de -, bie Tritte eines -Hlaviers ; jeux de-,| PEDEROTE ou P&œnÉROTE, €. meuftiel; le - d'une fleur, d'un fruit, der Stiel 
deux que le clavier de - fait entendre) Degifter ob. Zuge PEDESTRE (dèstre), a. statue -, (qui pose sur ses einer Blume, einer Fruct; - droit, penché, - soli- 
an einem -flavier ; - de bombarde, de trompeiter, |pieds, opp. à statue équestre) eine Wilbjäule ju Fuße,f.|taire, groupé, gerader, bängender, allein ftehender, 
dieux que les pieds de l'organiste font parler, en appuyant Buß-Rendblı, n. a. zu Fuße geben. | büfbelfèrmig-ftebendet B.; - uniflore, bifiore, tri- 
aur le clavier de-) Bafbrummer-, Trompeten-,‚Bafı| PEDESTREMENT (di, ad. aller -, (à pied |flore, multillore, (qui supporte une Beur, 3, 5, ou plu. 
M Ti t, Erompetenteitt, PEDIAIRE, a. Bo. feuille -, (dontles divisions ont} Beurn eins, zwel⸗, dreis, vielsblumiger B.; - bifide, 

PEDANE, a. Jur, Juge -, (juge subalterne qulvend|g. ressembl., pour La disponition, avec les deigts du piedh| trifider, zwels, dreisipaltiger x ®.; An. les -s de la 
Justice debout, n'ayant point de siège élevé) Richter, ber|gefußtes, fußförmiges Blatt; la violette, la grena-| glande pinéale, (» petits corps médullaires qui se portent 
ftehrnd Bericht hält, dille, ont leurs feuilles, ou des feuilles -s, die Bitns | vers la glande pinéale at la tiennentsuspendue) der Stiel 

PEDANT, s. mp. « inj, eslui qui enseigne la jeunesse) |feige, die Safondblume baben gefußte Blätter, der Zirbeldräfe; les -s du cerveau, ou les bras dela 
Sbulfuds, * Debant; il n'y a pas moyen de| PEDICELLAIRE, s. hn. «genre de polypes à rayons | moelle alongee, die @ehirnfchenfel ob, bie Arme des 
souffrir le jargon, l'air décisif de ce -, e# It feine |mus) Stielmurm; le - globifere, (a tète sphérique) | verlängerten Hirnmatles ; les -s du cervelet, ou les 
Möglicteit, das Gefbmdg, die anmañende Miene der fugelförmige St. (mit fugelförmigem Aspfe); le |euisses de la moelle alongée, die Wurzeln od. Füßs 
dleſes -en au ertragen; il y a des -s dans tous les| - iphylle, ca tête à 5 loben der dreilappige ©t.; le-|[ein des fleinen @ebtens, od. die Schenfel des vers 
etats, ed gibt Y-emin allen Ständen; 2) -, &, pers. 
qui affecte hors de propos de pareltre savant) Ÿ-fnn; c'est 
un vrai-,une vraie pedante,erift ein wahrer P.,S., 
fieift eine wahre D-fun; it. (pers. qui affecte trop d'exac 
titude, de sévérité dans des bagatelles, voulant assujetiir 
bes autres à ses règles); on ne sauroit vivre avec cet 
homme, c'est un vrai-, man ann mit diefem Mens 
{chen nicht leben, er Ift en wahrer D.; je ne puis souf- 
Pi celte pedante, ich fann biefe D-inn nicht aufs 

eben. 

Ih) -,e,a. {qui tient du —, quisentle-) pebantifch; 
un air, des manières pédantes, ein -e8 Unfehen 
-16 Meien; il a l'air bien -, er fiebt fehr p. ang; il 

arle d'un ton -, er (prit in einem -en Tone; Îla 

c. de savoir, bc, d'esprit, mais c'est un esprit -, 
er bat viel Gelehrfamkeit, viel Mis, aber er ift ein 
er Kopf; celaesı -, basiftp.; c’estun roi-, das ift 
ein -er Könie. 

PEDANTER, mp, un. ct. in. pouf exprimer la pro- 
Tession de erux qui enseignent dans les collèges) fa. [huls 
fuhfen; il n'a fait toute sa vie que -, er bat fein 
ganzes Leben bindurd gefchulfuchiet. 

PETANTERIE, f. mp. ct. inj. pour désigner la pro. 
fetıion de ceux qui enseignent dans les classes) Sch u l⸗ 
meiftern,n. il a quitté la-, er bat das ©. aufges 
geben; den Echulftaub abgeichättelt; 2) cair pédant, 
man. pedante, Schulsfucferei, sfteifbeit, 
” Detanterei, f. ce discours sent la -, bieje Dede 
riecht nach ber Schule, nah Schulf.; hair la -, die ©. 
baffen ; se défaire de sa-, Me ©. ablegen ; mettreen 
tout de la, überoQ, in Hilem Echulf, yeigen ; Alles 
mit Schulft. behandeln; s)térudition pedanter © huls 
pelebrfamteit,f. il n'y a que de la - dans ce 
ivre, dans ce discours, dans ce morceauoraloirer, 
An diefem Buche, In biefer Rebe, in dieſem Stüde der 
Diedefunft it bloße Schulg., blofer Schulfram. 

FEDANTESQUE aiskp, a. (qui sent le pétant 
ſhulfächſtg, fhulfteif, * pebantift; savoir, 
air -, discours -, une phrase -, -€ @elehrfamtelt, 
ed Unfeben, -e Rebe, eine -e Rebensart; habit -, 
des manières -s, p-e Kleidung; (ulficifes, p-ed 


Mirien, 

PÉDANTESQUEMENT ui ad, (d'umair, 
d'une man. pédantesque) (du fig, ſchulſteif, |ftielt;nectaire -, aigrette, glande -ée, -e8 Honia, 
*pebantifch, auf eine -e Art; iM. ‘venu nous te 326 Bebergen Od. -e @amenfrone: -eDräfe; 
parler -, nous dire - ques, er fam und fprach ſ. od. Chir. loupe - de, -e8 Klelihgemächt. 
——— eine et pc raisonner,| PEDICURE, a. médecin -, (qui guerit les pieds, qui 
gronder -, f. uttheilen, murmeln. lève le: ie ersangen 

PEDANTISER, un. (faire le pédant fa. ſchulfuch ⸗ Seléborn-fénelber, — — 
fen, Grlmeiſtern; den Schulfuchs oder Pedanten PEDIEUX, SE, a. An. (qui app. au pied) Œuf..; 
machen od. (pielen ; il ne fait que -, er ſchulfuchſet muscle -, de sà des manchen extenseurs du pied) -mud: 
































































— «tte à 3 pointen ber dreizdhnige St. 
PEDICELLE, s. Bo. (petitpedoneule particulier, par 
leg chaque fleur tient à un pédoncule commun) D [us 
RL ‚n. -läche, - filiforme, ſchlaffes, 
fabentèrmiges D. 

PEDICELLE, E, a. Bo. (pourvu d'un pédicelle) g es 
ftielt; ovaire - oustipite, -er Fruchtfuoten ; fruits 
5, (qui succèdent à des Leurs -den -€ Früchte; Heurs 
ces, (celles de toutes les pla. où il ya pédoneule commun 
et pédoncule propre) -€ Blumen. 

PÉDICULAIRE, a. Med. maladie -, (maladie de 
la peau, qui engendreun gr. nombre de poux) Séufesfranfs 
heit, sfucht, f. 2) f. Bo. «æ de pla. très mombreux, 
dont La principale est la - des près on des marais, oulacréte 
de coq, vule., astring, e, dont les feuilles rers. à celles de la 
élipendule) Laͤuſekraut, n. la - des forèts, bad 
Walb-; la - à bec, (à enrolles sigués, en bec vers le 
casque) das (nabelfèrmise £,; la - retournée, (a 
fleurs retournée) das gurüdgebogene £.; - Hammee, 
herissee, chevelue +, geflammtes ob, feuerfarbenes, 
taubes, baariges, fopfartiges 2. | 

PEDICULATION , f. Med. (maladie pédieulaire, 
ef. platiriasis Läniesfrantheit, stadt, f. 

PEDICULE, s. Bo. (so. de queus particulière à cert. 
parties des pla., comme aux aigrettes, aux glandes, aux 
mectaires 2) Gtielden, n. ©tiel; on confond 
souvent le - avec le pedoncule, mais en botani. 
que, le - propre aux feuilles porte le nom de pe- 
tiole et le - propre aux fleurs et aux fruits celui 
de pédoncule, man vermedfelt oft das St. mit bem 
Blumenftiele; aber in der Dilangentunbe führt der 
den Blättern eigene Stielden Namen Blattitiel, 
und der den Früchten und den Blumen eigene Stiel 
ben Namen Blumenftiel; les -s d'un cham- 

ignon, deslichens, des moisissures 2, bie St. eines 

les, ber Flechten, des Shimmels; - tubéreux ou 
bulbeux, - annulé oucolleté, fnoligeé od, gmtebel: 
artigeé, geringeltes, gebalietes St.; -contigu,con- 
tinu, beräbrendes, gufammentängendes Œt.; -cen- 
trale, mittelftänbiges St.; An.- d'une loupe, d'un 
olype, ber Stiel einer Wolfsgeſchwulſt, eines Dos 


pren. 
PEDICULE, E, a. Bo. {porté par un pédieule) gr 


längerten Sirnmortes, 

PÉDON ULÉ, E, a. Bo. (porté par un pedonenie, 
opp- à sessiley geftielt; fruit -, feur pédonculée, 
+ Arncht, -e Blume, 

PEDOPHILE, 5. qui simeles enfants) Rinderfreund. 

PEDOPHLEBOTOMIE,f. Med. (signée pratiquée 
sur les enfants) bie Aderläße an Kindern. 

PEDOTROFHIE, f. tart d'élever les enfants, art de 
les alaiter, de Les nourrir, de les soigner Kiuderernäbr 
rung, swartung, pflege, f. it. Med. (man. d'élever les 
enfants à In mamelle, de les alaiter bie Ernährung der 
Kinder an der Mutter Bruft;das Saͤugen od, Stillen 
der Kinber. : 

PEDOTROPHIQUE, a. Med. (partie de la Med. qui 
traite de la pédotrophie) bie Lehre von ber Kiubersers 


näbrung, mu 

PEDOTRIBE, s. Ant, (académistes dirseteurs des pa- 
lestres de la jeuneme) Sebrer, Meifter in den Kampf 

PEDUNCULE, c. pédoncule. Ifpielen, 

PEETERMANN, 5. Com. (esp. de bierre blanche qui 
se brasse à Louvain) Petermann; boire dela-, 9, 
trinfen, 

PEGASE, s. My. tcheval fabuleux , aild, sur leg. les 
poètes montent pour prendre leur vole ou peur aller sur le 
Parmasse, al qui, d'us coup de pisd, ft sourdre la fontaine 
Hippoerène, où ile vont boire à longs traits) Dichtersroß, 
spferd;&lügelpferd, Muienpferb, Pegaius;-etoitla 
monture d’Apollon et des Muses, auf den P. ritten 
Apollo und die Muſen; fa. il, ellemontesur-, sur 
le cheval -, il, elle fait des vers) er,fie reitet aufbemD., 
er, ſie macht Berie; fg: din verve, le génie du poste); mal 
conduit par =, ſchlecht begeiftert; von einem faliıhen 
Dicbtergeifte getrieben; As. teonstel. de l'hémisphère 
boréal, désignée par um cheval ailé) V.j BL d'azur au- 
d'argent, ein weißes Ælügelpferd im blauen Felde; 
Hn. (genre de poi. volants, à museau long, ayant le corps 
cuirassé par de très-gr. écailles) D; Meerpferd, n. 

PEGASIDES, f. pl. (warnom des Muses, pris du cheval 
Pégase qui kabitoit! Hélicon) Pegaſiden. 

PEGASIEN, a. Jur.r. le Senatus-consulte (par 
leq. l'héritier fdéi commissaire pouvoit retenir le quart du 
fdé-commis ber Vegafiiche Rathsbeſchluß. 

PEGAULIERE, »£oorıdnz ou rıoouLstar, f. 
Mar. Chateau où sontmagonndesleschaudiären pour chauf. 
ferle breia callaterı Kochflott, worin Pech geihmolgen 

PRGEES, f. pl. My. c. naïades. [wird, 

PEGMA, s. The. ane. tt. lat, 20. d'échafaud ou de 
théâtre mobile des Rom., qui s'élevoit et s'abaissoït par des 
reuortsid.(bemealitréShaufptelsgerdit}; le - avoit 
pl. étages, bas P. hatte mehrere Reiben od. Ubfäne, 

PEGMARE ou pnomaAre, 5. (gladiateur ? qui combat. 





beitändig. fel; artère pedieuse, -{tlagraber, toitaur un permabderaufcinem Pegmander Ge 
PEDAN TISME, s. (pedanterie; air, carsetère, man.| PÉDILU FE, [A Va pes des pieds ; bain deltüite ftebende Fedter;les-s, les gladiateurs 
depédont) Schulsfuchferet, siteifpelt, * Pedans|pieds) Ebab, n. -sou pegmates, bleauf. „ft-n Fechter. 


SET sa lettre, ce livre sent le -, fein Brief,| PEDIMANE, s. hn. cmammifères carmassiers, quil PEGOMANGIE, f. divination par l'eau des fontaines, 
diefe Buch riecht nach ©., nach 9,; sa maniere de |ont le pouce du pled de derrière écarté des autres doigts) | en y jetant des pi., ou en plongeant des vases, pour examiner 
parler, de se présenter z, Uent du -, fn feiner Art Sängethler mit abftehender Zehe an ben Hinterfäßen; |le mouv. de l'eau) Brunnenwallerswahrfagung, smahrs 
au reden, Le ee y &, legt etwas Schulfuchfiges |le kangourou est un -, der Kängurn Iftein... fagerel, f. [Benusmufcher, ° 
on. Debantii nes. PEDIOCLE, a. hn. erustace -, (cuirassé, dant les! PEGON, s. hn. (esp. de eq. du genre Vésus) Die harte 
PEDARTHROCACE, o. pedarthrocace, aux sont portés sur un pédicule et mobilen ftielsäugiged| PEGOT, s. hn. (la fauvette des Alpen Alpensgrags 
RASTE, 4. (celui qui est adonndälapsäsrastin| PEDOMETRE,s. cf. odomètre. (Scalthier,|mücte, f. 


+ 


PEGOUSE PEIGNEUR PEINE 285 


PEGOUSE, #. hn. (poi. plat, esp. de ‘sole de la medit., | peigne, (bien tenu, bien soigné) Diejer Garten iſt fehr|bichte die Schlachten mud die Schiffbrädhe gut ger 
eouvert de gr. tacheren forme d'yeux) die Ängige Meer⸗ |jaubergebaltem; ce lieu, cet endroit est bien -, üles|mahit, geftilbert, beichrieben; tout y est si bien 
sunge, exträmement ajusté) qu diefem Orte ift Alles ichön in |peint, que l'on croit voir ce qu'il déenit, e iſt barin 

PEGOWE, s. hn. tpoi. du genre pleuronecte, à gr. | Orbnung, fauber, aufgerdumt;iln'estque trop -, des | alles fo gut geſchildert, bargeftellt, daß man baé, was 
taches noires sur le eûté droit) (Art Plattfifche od. Sels |ajustements en sont trop multiplié) es iſt da Alles nur ju 


er beichreibt, zu feben glaubt; il peint si bien ses 
tenfhmimmer mit großen fchwarzen Fleden anf ber|gepußt; fg:ce discours, ce style est bien -, estexact| personnages, les caracteres que gr, er mablt od, 
rechten Gelte. etehätié) blefe Mebe, dieie Schreibsartift febr gefellt; ibtibert ble Verfonen, die Charactere fo gut, Dafie; 
PEIGNAGE, s. (act., man. de prigner la laine) daé | il esttrop -, (est d'une exactitude affectée, lesorn. en sent] il peint si vivement lacolere, la douleur, la joier, 
Kdmmen, Arapen od. Krämpeln ; le - duchanvre, |trop minutieux) fie ift zu ängitlich gefeilt, zu gefünftelt; {qu'il inspire les sentiments qu'il Jui plaît, er ſchll⸗ 
ven le passant wur ler peignen das Hechelm bes Hanfes;|2) fg: omaltraiter, battre) fa. burhmwamien, zer⸗ dert, beichreibt ben Zorn, ben Schmers, bie Freude + 
le - de la laine, ©. cardage. saufen; je le peignerai comme il faut, id will ihn |fo lebhaft, daß er Empfindungen einrlößr, mie es ihm 
PEIGNE ige’), 5. dimit. de bois, d’iveire ,g taillé en |tüchtig d.; il a ete bien peigne, er iſt tüchtig mitges | beliebt; — le vice avec des couleurs — en 
dents, pour déméler et peigner les cheveux) Kamm; - nommen, derb geprügelt worden; ces deux femmes |donner de l'horreur, das Laſter mit $e en f., bie 
de buis, de corne, d'ivoire 2, &. von Buchſbaum, |se sontbien peignees, dieſe zwel Weiber haben ein: | geeignet find, Abſcheu davor su erregen; oetautenr 
von Horn, von Elfenbein, buchébäumener &., Horn-, |anber recht yergaudt; po. - qn à la turque, (die maltrai- |se peint dans ses ouvrages, (sans y penser il y marque, 
elfenbeineuer x &.; le dos d'un -, der Ruͤcken eines |ter fa. einen graufam miphandeln, unmenfhlich mit |donme à connoître son carextère et sasinclinations) dleſet 
—es; un - à deux côtes, ein boppelter &.; les petites lelnem umgeben. Schriftftener ſchlldert ſich ſelbſt, verräth feinen Cha: 
dents, les grosses dents d'un -, bietieinenSdbne,| PEIGNEUR ı-gayeur), $. (ouvrier qui peigne lalaine, rakiet und feine Neigungen in jeinen Werken; les 
die großen Zähne eines -e8; -de toilette, &. jum|lechanvre 2) Kdmmer, Woll-; Cor. (ouvrier quimettoie | objets se peignent sur la glace d'un miroir, surla 
aarkbmude, Unfitet-; elle releve, attache ses |le chanvre en le passant par les peignen Dedler; un |surface de l'eau ou d’un autre corps po dla y sont 
eveux par le moyen d'un -, fie ſteckt ihre Haare bon - peut préparer Bo livres de filasse par jour, |représentés au natural: bie Begenitände bilden fit auf 
mit einem -e auf od. feft; elle porte un - d’ecaille |ein putes $, Häiet täglich 80 Pfund Hanf in. dem Spiegelglafe, aufder Oberfläche des Waſſers od. 
orné de glands d'or r, fie trägt einen mitgoldenen] PEIGNIER 4pei), 5. eelui qui fait ou qui vond des eines andern polierten Körpers ab; P. cf. achever, 
Eicheln & gesierten (hildfrötenen &.; - de poche, | peines Kamm⸗,machet, sbänbler; marchand|s'..; voilà qui l'achève de -, (qui lui donne som reste) 
Æafhen-; se donner deux ou trois coups de-, zwei 


- à das gibt ibm vollends ben Meft, richtet Ihn vollends 
od. brel Mahl mit bem -e durch feine Haare fahren,| PEIGNOIR (ei), 5. (erp. de manteau de tolle g quolen | ju Grunde; Cal. (bien former Ies lettres, lescaractères) 
ef. coup (3); it. fg: donner un eoup de - à qn,|fem.y mettent sur leurs épaules, quand on ler peigne) Qus —* ſchrelben; voilà une belle écriture , cela est 
Ge maltraiter) po, einen tämmen, aufen; P. (pari. de qn |dermantel, bien peint, das {ft eine ſchoͤne Handſchrift, das iſt 
qui s'emporte à l'excès pour peu de cbose) il tueroit un| PEIGNON ipei guyon), s. Cor. (paquet de chanvre que ſchoͤn gefchrieben; il peint bien, il peint mal, er 
mercier pour un -,et fhlüge einen um einer Kleinigs |les Sleurs attachent autour d'eux ou à une quenoullle, suf. ſchreibt (@bn, fchreibt eine ſchoͤne Hand, eine ſchlechte 
Leit willen zu tobt, erfommt wegen einer. . außer ie ksant pour fournir un 61 de la longueur de la corderie) eine) Hand; Com. les toiles peintes, (eert. toiles qui viennent 
nettoyer un -, (avec une brosse 2) einen K. bürften, Sony Hanf; Drap.les -s oulaines-s, of. laine. des Indes et qui sont peintes avec Le ue de qu'herbes) bie 
fänbern, auspuhen; brosse à -, à nettoyer des-s,| P IGNURES egnyw),f. pl. cheveux qui tombent de 
(brosse ronde, à queue)-bütfte; un- pour les chevaux, 
(pour leur peigner leerin) ein Pferde-, Moß-; un - de 
cardeur, de tisserand, (inst. à pointes de fer pour ap 
prêter la laine, le chanvre 2) ein Ktämpel-, eine Kraͤm⸗ 
pel, ein Weber-; le - de couvreur, trateau de bois à 
Tusage des couvreurs en chaume) der K. des Strohdach⸗ 
becers; An. le -, (0m donné aux cartilages tarses, où 
Les cils paroissent implantés eo. les dents dun-surleberd| PEILLIER, s. Pap. e.chiffonnier, ſLumpen. 
qui les soutient) -fnotpel; Bo. le - de Venus, ef.| PEINCHEBEC, s. Métal. 0. pinchebec. 
scandiz ; Domi. — à frisons, (dont les dents sont] PEINDRE, I. ec. éreprésenter, Égurer q. objet, en tirer 
placées alternativement l'une d'un côté, l'autre de Vautre, | la ressembl. par les traits, les eouleurs.) mablen,ab-; 
pour marbrer le papier) det K. zum Tarklſchpapler ⸗ un arbre, unlione, einen Baum, einen Löwen m.;|du sens, (les douleurs que les damnés souffrent. par les 
machen; Ep. cpoinçon serv. à piquer le papier pour |il a fait - sa femme, ses enfants, er hat feine Frau, ltourments de l'enfer) die 2. tu der Hölle, bie Hoͤllen ⸗ qual 
y placer ler épingles) Stech · Hn. le -, ou lalfeine Kluder m. laſſen; on l'a peint trait pour trait, od. ꝓein, ef. dam; les -s du purgatoire, ce que les 
pélérine, genre de eq. bivalvé, qui sert d’orm. aux inan bat ihm Zug für Zug, (ehr genau gemablt, abges |ames y souffrent, soit par les tourments, soit par La privation 
pélérins de St. Jacques 2) die -mufcel; le grand -|mablt; - d'idée, de mémoire, aus dem Kopfe m.; -|àe la vue de Dieu) bie 2, fm tuét ; 2) (châtiment, 
oula grande pelerine,tqui a qf. un demi-pied) Die große | sur toile, sur bois, cuivre, marbre +, auf Leinwand | punition d'un erime) Gtrafe,f. ilacommisla faute, 
-mufchel; Man. «esp. de rateau, dont les dents gardent | od, Tuch, auf Holz, Kupfer, Marmore m.; -un vase |il en porterala-, et bat ben Fehler begangen, er wird» 
l'ordre que doivent suivre entr'eux les ala de la chaîne) K.; | de feurs sur une glace de miroir, einen Blnmentopf|bie S. dafür leiden, er wird bafür D oot exil,, 
Sav. toutil pour tracer les pains de savon) Theil-; Tis. Jaufein Gpiegelglad m.; - en huile, à l'huile, tavee des | cette disgrace est la - de son crime, bieje Berbans 
tehéssis formé de petites lames de roreau fort minces, appe | conleurs détrempées à l'huile) in Del, mit Delfarben m.; nung, dieie pus iſt ble ©. für fein Verbrechen; 
lies dents ou broches du -, entre lesquelles on fait passer |- en Email, (sur de ldmaihauf@chmeljm.,‚ef.camaieu, |cf. afflietif, delit ; on le lui a ordonne, defendu: 
détrempe, émail, fresque,miniature, nature (8), |sur -, sous -, à - de la vie, man bat ed ihm bei ©... 
pastel; - qn en grand, en petit, einen in Zebends bei Lebens befoblen, verboten, af. damnation, dé- 
größe ob. natürlicher Grèbe, im Kleinen od. Ind Kleis\/enseur; il y a - de mort pour celui qui ... es {ft 
danté pour former les vis sur le tour en l'air); le - mäle, ne m.; - à demi-buste, im halben Bruftbilde m.; - |Rebens- baraufgefeht, menn einer. .; Ia-dutalion, 
(qui sert à faire les vis inter.) das Schranbenmurtersels une bataille, eine Schlaht m.; - une prairie, un |cpunition égale à loffense) bie S. ber Wiebervergeltung; 
fen ; le - femelle, (qui fait les vis extdrieurement) das |morcenu d'architecture r, eine Wiefe, ein Städber|la- du quadruple, die ©. ber vierfachen Zahlung, 

taubenseifen. Bautanft m.; - l'histoire, (travailler sur des sujets histo |of, commutation 2; Jur. sous les -s de droit, sous 
PEIGNER cænyen un enfant, chui déméler, arranger, |riques, par opp. à cz qui peignent des portraits, ou des |les — que la loi autorise A infiger) bei ben gefegmäßigen, 
mettoyer les cheveux avec un peigne) ein Kind e Fämsipaysagen Gegenftände aus der Geſchlchte m.; @es | bei ben im Gefebe darauf ftebenden -en; lalecture, 
men; -ses chereux, se -, (eine Gaatel., aus, ſich fhidtégemäblbe verfertigen, ef. coup (3); cet|le debit de ce livre a ete defendu sous les -s de 
£.; - une perruque, eine Perrüde aus-; -sa barbe, |homme est fait à —, cest parfaitement bien fait». . It zum droit, das Lefen, der Berfauf dieſes Buches It bei 
feinen Bart f. od, aus-; une mère qui peigneson|M. ſchoͤn gebildet, fehr ſchoͤn gebildet; cet habit esı |den darauf gefebten -n verboten; 3) travail, fatiguer 
enfant, eine Mutter, bie ihr Kind rämme ; le orin | fait à -, va à —, tilest fait en perfention) dleſes Kleid ift | Mühe, f. iln’a pas fait celasans -, er bat das nicht 
des chevaux, das Haar, die Mähne ber Pferde ?., | sum M. ſchoͤn, überaus ſchoͤn gemacht, fteht zum ON. |ohme M. qu Stande gebracht ;sa - m'a pas ete inutile, 
audf.; - du lin, du chanvre, de la laine, (es faire |{hön; Rel.-la tranche, dla mettre en couleur où lalinfruetueuse, feine M. {ft nicht vergeblich, fruchtlos 
passer à traversles dents des cardes, ou des peignes Flaché, |doren den Schnitt färben, vergolben ; - un cabinet, /gemeien; il y a perdusn-, ses-s, Gil y a travaillé inuti. 
Hanf hecheln Wolle f., frabeu, Irämpeln; Fleur. -June chambre, une galerie, (les embellir de figures, | lement, sans succda) er bat dabei feine M. verloren, vers 
ou ajuster un œillet, cen mettre Jes feuilles avec les | d'arabesques, d'ornements) ein Kabinett, ein Zirher,eine | gebliche M., umfonft M. gebabtzilaun esprit facile, 
doigts dans leur vraie place, lorsqu'après être dpanoui, elles | Gallerie be-, au$-; -enrouge, en blanc, en noirs, |aisé, qui fait tout sans, er bat einen fähigen, offenen 
ne se trouventpas bien retournées ou arrangéen die Blätts | «appliquer simplement ces couleurs, sans qu'elles représen- | Kopf, der Alles ohne IR. thut, bem Mies leicht wird; 
en einer aufgeblühten Nelke mit den Fingern jus |tentaueune égure) roth, weiß, ſchwarz anftrelden;|je le ferai, ou je mourrai à la-, ich will er hewerk⸗ 
rechtlegen; Verg.-lessoies, la bruyerer, (lesddms- | - les roues et le train d'un carrosse, die Raͤder und fetes, u Stanbe bringen, od. unter der Arbeit ers’ 
ler et les arranger à l'aide d'un peigne) die Boriten, das das Geftell einer Kutſche anft.; les sauvages se pi. | liegen ; Ich will lieber das Leben laffen, alé davon abs 
Bürftenfraut + f., ordnen; Sg: (perl. de qu dontlesche |gnent de plu. couleurs, die Wilden se fie thitals| fteben ; vous n'aurez aucune -, pas de - à réussir, 
veux ou la perruque sont em désordre) fa. il est peigné (erband then; il se paint la barbe et les cheveux, | Ste werden feine M. haben, es durchzuſetzen; vous 
à la turque, à la diable, feine Haare find, feine Der: ler färbt fich ben Bart und bie Haate ; 2) cdéertre,re-|n'aurez pas grand’- à en venir à bout, Cie werben 
rüde ift pans yergaudt; it. part. d'um ham. melpropre et | présenter vivement qh par le discours) 111, { dilbecn,|teine große M. haben, damit fertig zu werden, damit 
mal vétu) fa. c'est un malpeigne, er ift ein (hmupts |barftellen, beichreiben; il a bien peint les combats | gu Stande zu fommen; je n'y ai pas eu grand’-, Ich 
ger, unteinliher Menſch; ext, oe jardin est bienlet Les naufrages dans ce poeme, er hatin biefem Ges! habe keine grofe M. damit dehaht, es hat mir nicht 










































































emablten Indifchen Zitfe; on fait en France des 
7 àl'imitation 4 celles des Indes, man macht 


in pur gemahlte Zitfe nach bem Muſter ber 
indiſchen. 


PEINE, f. sensation désagréable, sanliment de L mal. 
dans le corps ou dans l'esprit) Feiden, n.ilyades-s 
de corps et des -s d'esprit, es gibt thrper! he 2. und 
Serlm-; les -s de l'esprit sont d'ordinaire plus 
grandes que celles du corps, bie 2, ber Seele, (bes 
Geiltes od. Bemärbes) find gemeiniglich härter als 
dielörperlih?2.;des -s — insupportables, uns 
erträgliche £. des Gemèthes od. Seelen-;.Th. la - 


la tête em se peignant) Kämmbaare, n. pl. ramas- 
serdes -, K. fammeln; on a fait des bourses et des 
bracelets de ses-, man bat aus feinen -n Beutel und 
Armbänder gemacht. 

PEILLE, rrız, ——— Pe. (nom de cert. 
lignes armées d'hameçons) Angelfchnäre, f. pl. 2) Pap. 
les peilles, trieux chiflons bons à faire du papier) die 


les ala de la chaine) K,, Mied-, blatt; Ton. le - d'une 
futaille, d'extrémité des douves, à commencer depuis le 
pable det K. ob. die Kaͤmme eines Faſſes; Tour. (outil 
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viel MR. gefoftet ; c'est un homme de -, (par de qu qui leicht überzeugt. -3 flamands, biealten,nenen M.,ble Hamändifchen € 
gagne sa vie par um travail pénible de corps) et —4 11) A-, ad!. expression qui a dit ag. suivant la man, | M,,cf. école ; les -s de l'école de Rome, de l'ésole 
Menſch, der es fich fauer werden läßt, der fein Brob | dont onl'emplois) Faum; 1} pour marquer qu'une chose | de Lombardie r, de l'école Flamande +, (&£ école, 
(auer oder Fümmmerlih verdienen muß; P. nul bien [est arrivée il y a peu de temps); à — est-il, ouh-—ilest|Pe) die M. aug ber römtichen, aus der lombardifchen, 
sans —, (ee qui eut avantageux coûte à aequérin man bes|hors da Lit, (il vient de sortir du in A, Äft ex od. eriftt.|ans der flamdnbifhen Schule 2; - en pastel, em 
tömmt nichts ohne M.; il y a desentreprises où la-|aus bem Bette, er iſt fo eben erft aufgeftanden; à -| email, (qui peint au pastel, ou surlémail) Paſtel · Cros 
sse le plaisir, es gibt Unternehmungen, beibenen |sommes-nous entrés, dl n'y a qu'un moment que nous | fen-, Schmelj-, cf. miniature ; - sur verre, @lad-; 
ie M.größer tft als das Vergnügen; 4) des diffeultés, | sommes entrés) (0 eben find wir bereingetreten, wir|brosse à - ou à peindre, cf. brosse ; -de portrait, 
let obstacles qu'on trouve dans une entreprise) ; il aura! find f, erft hereingefommen ; à -lesoleilest-illevé,| de paysage, topp. à - d’histoire, Bilbniÿ- ob, Pors 
be. de - à gagnerce proces.là, er wird viele M. ha⸗ on se met en marche, f, ift bie Sonne aufge en, |trait-, anbibaft-, cf. bataille, genre, histoire; 
ben, es wird ihm ſchwer werden, dieſen Mechtébandel |fo macht man fit auf ben Weg, fo febt man fi in| Med. of, colique; fg: (parl de ceux qui représentent 
su gewinnen; il a eu bo. de - à faire sa fortune, à | March; 2) tavee que pour lorsque dans le sd membre); | vivement les choses dont ils parlent 2.) cet orateur est 
venir à bout de sonentreprises, es bat ihm vlel MM. |à - le soleil étoit-il leve, le soleil étoit à - levé, |un grand -, biefer Mebner tft ein großer M.; ce poète 
getofret, fein Gldd au machen, fein Unternehmen aufs | qu'on vit 2, £. mar ble Sonne, bie Sonne war k. aufs | est un excellent -, diefer Dichter iſt ein vortrefflicher 
zuführen e; il a bien de la J parler, (parl. de qn qui a |gegangen, ald man fahr; 3) (pour presque); A-voit- | M.; P. of. pe 
de In diféculté à parler, par q. ernpächement naturel) das i PEINTURAGE, s. inet. de peinturer; som efen Uns 
Meden wird ihm ſeht faner, fälle ihm fehr ihmer;il a de ftreiben,n.le-d'unlambrise, das U. eines Ta⸗ 
la-Amarcher,dl se sertdifhcilement de ser jambes) das felmerted e; un beau -, ein (hèner Anſtrich. 
Gehen wird ihm fauer, fällt ihm beichwerlich ; Ma. ef. PEINTURE, f. (art de peindre) Mahleret, Mabs 
donner (V1); $Xdanseert phrases,par politesse); prenez lerfunft, f. la - est un bel art, die M. tft eine (gène 
la, veuillez prendrela -dele faire, d'y aller, (je Kunft; sadonner à la-, fit auf die I. legen; ilex- 
vous prie de le faire 2) nehmen Sie fi PAT: die M., celle dansla-, er zeichnet ſich In ber M. aus, thut fich 
es zu thun, hinzugeben; wollen Ste ſich geränign bes in ber M. hervor; 2) ctautes s0. d'ouvrages de -) M.; 
mäben, e# j" thun ; wollen Sie fich gef: Gemdblbde, n. il y a de belles -s dans ce palais, 
bemüben; il a pris la - de venirme voir, er bat ſich es find (höme-en od. G. in diefem Pallaite ; les -s de 
die. genommen, mic zu befuchen, er bat fic zu mir cette galerie sont admirables, bie -en in diefer Gas 
bemübt; fa. lachose en vaut bien la -, (elle ent d'assez lerie + find wunderihön; on diroit que ces figures 
gr. considération, asser importante pour me rien mégliger sont de relief, mais ce n'est qu'une plate -, man folls 
aén de rémrsir) 68 iſt wohl der ON, werth, es lohnt wohl te glauben, biefe pe feien ae ener Arbeit, es 
die M.; faites agir vo: amis, celte place,cetie affaire tft aber nur eine flade M.; la - à l'huile, «où Ton em- 
en vaut bienla-, laffen Gie Jhre Freunde handeln, pleie les couleurs détrempées dans V’huiler die Del-; la 
biefe Stelle, dieſe Sache tft mobl der IN. werth; ce - en pastel ou aux pan die Paltell- od. Troden-; 
n'est pas la -, cela n'en vaut pasla-, (me mérite pas la - à fresque ou à la fresque, bie Fresto- od, ait, 
qu'on s'en occupe) daß iſt nidtber M. werth, lohnt die ef. brosse, detrempe, émail, fresque, luisant (5), 
M. nicht; voulez-vous que je luien ecrive ? non, mosaïque ge; 3) (couleur en général Farbe, f. pre- 
la chose n'en vaut pas la-, wollen Ste, daß ich ihm nez garde de vous gâter à ce tablenv, la - en est 
davon (hreibe? nein, es tft nicht der M. werth; ce toute fraîche , n'est pas sèche, nehmen Ste fi in 
n'etoit pasla- d'attendre si long-temps pour si peu Act, daß Sie ſich andiefem G. nicht beſchmutzen, die 


de chose, es war nicht der M. werth, e# lohmtedie I n find noch gang friſch, die Fe n find noch nicht trots 
M. nicht einer foldyen Kleinigfeit wegen fo lange zu en; M i 


warten; fa. iro. ce n'est prsla-d'en pe, (men. 
d'exsgérer, en faisantsemblant de diminuer la chose) es {fl 
nicht ber M. merth, bavon zu fprechen; il n'a perdu, 
on ne lui a vole que dix mille louis, ce n'est pas la 
-,celane vaut pas la - d'en parler, er bat nut 10,000 
Louié verloré,man bat ihm Hop 10,000 Louls entwens 
bet, das ifteine Kleinigkeit, es ift nicht der ON. merth, 
es lohnt bie M. nicht, bavon zu reden; 6) (part. delaré. Wert tſt, (heint mäbfam gearbeitet, verräth bie bars 
pugnance d'espritqu'ena à dire, ou à faire ghy j'ai de la -, auf vermendete Mühe; il ya de belleschoses dans 
J'ai-àluiannoncer ce malheur, es foftet mir M.,68 | ce tableau, mais il paroît trop -e, ed find ſchoͤne Sa ⸗ 
fort mich hart od. ſchwer an, ibm biefen Unglädsfall| chen in die ſem Gemdblbe, aber es ſcheint pu mäbiam, 
zubinterbringen; faire une chose sans -, (la faire sans zu dngfilit gearbeitet ; un style -e, toù le travail se 
nulle contrainte et de ben cœur) etwas chne Ueberimtns [fait trop sestin eine getünftelte, qu fehr abgeſchliffene 
bung od. Zwang, gern thun; p (inquidtude d'aprib | Schrelbsart ; celte écriture est -de, trop -€e, diefe 
Sorge, Unrnbe,f. j'étois fort en - de ce qu'il| Handihrift {ft gefünftelt, ju gefänftelt ; 3) un. tré. 
était devenu, vous m'avez tiré de -, ich war fehr in |pugeer à..); on voit qu'il peine à unir, à gronder, 
S-n, febr unrublg, was aus ihm geworben, wie &# |cqu'itle fait avec répugaance) man fieht, daß es ihm hart 
ihm ergangen ſeyn möchte, Sie haben mich berubigt ; | od. (mer anfommt, zu ftrafen, zu zanten ; je peinois 
cette lettre m'a mis hors de -, me voilà hors de -,|à ecoutercethomme, ich hatte Muͤhe, ed foftetemir 
diefer Brief bat mich außer S-n gefebt, nun bin ich Ueberwindung, dieſen Menſchen anzuhören; on peine 
aufer S-n; ses parents sont exträmement en - de | à vous faire de tels reproches, man macht Ihnen fol: 
Ini, feine Aeltern find feinetwegen febr in S-n, fehr | che Wormärfe ungern ; 4) (avoir de la fatigue, en parlant | gegenftänbe gelingt ihm am beften ; ilenafaitune - 
befümmert, febr in U.; je suis en-den’aroirpoint |d'hemmes et d’ani. qui travaillent: fich müben, fib abm.:|si vive, qu'on croit voir la chose mème, er hateln 
de ses nouvelles, id bin in G-n, es macht mich uns | j'ai peiné toute la journée à bècher, id babe mich | fo lebhaftes G., eine fo lebhafte ©. davon gemadt, 
tubig, daß ich feine Nachrichten von ihm befomme ; | ben ganzen a mit Umgraben abgemübt ; les che-|daf man die Sache vor Mugen zu ſehen glaubt; il a 
je suis en - de savoir ce qu'il deviendra, ich binuns |vaux ont peind à voiturer des pierres, die Yferde|mal réussi dans la - qu'il en a faite, das G., die 
rubig, bie ich weiß, wie ed tom ergeben wird; sader- haben Steine führen müffen, m fih mirt.Stein-| &., die er davon gemacht bat, it ihm ſchlecht gelums 
niere lettre m'a mis fort en -, fein leßter Briefhat|führen abgemattet; celte poutre peine bo., peine| gen ; fg: faire une mauvaise - de qn, creprésenter som 
mid febr im U. verfeßt; tout le monde est en - de | trop, test chargée d'un trop pesant fardeaurdtefer allen|enractère désavantageusement) eine üble od. fblimme 
savoir à quoi celaaboutira, jebermann Et unrubla, |trägt fchmer, zu ſchwer; 5) op. (se donner delapeinn|&, von einem machen, einen ihlimm ablilbern; 
bis man weiß, wie das ablanfen wird; cethomme est|fihmuähen, fich be-, fich ab-, fib Mühe neben ; se! Jeu. (part. des figures, co. rois, dames, valets) Wilder, 
en -, dans la -, Ga des af, icheuses qui l'embarrassent |- pour faire qh, fit mitetwad be-, ab-; Mübemit| Figuren; mon jeu est plein de -s, je n'ai que des 
.. tft in Noth, in Werlegenheit; c'est une ame en -, |etioa haben: il s'est be. peine pour bien faire, et|-s, mein Spiel ift sol B. ich babe lanter B. in der 
dilesttouj. inquiet) erift eine unrubtge Seele, ein dngits | bat fich viel Mühe aenehen, es recht zu madıen ; ilne| Sand ; iln’ya que des-s dans son jeu, er bat lauter 
liher Menſch; Syn.on a - à faire la chose à laquelle |s'est guère peine dans eette affaire, er bat fit bei] D. in der Hand, fein Spiel beſteht aus lauter D-n ; 
on repugne; on a dela - à faire ce qu'on ne fait|biefer Sache nicht fonderlich viel Mühe gegeben; il| Eb. - en bois, (celle que font les ébenistes au moyen de 
u'avec difheulte, es doſtet einem M., ed wird einem | n'aime pas à se -, ergibt fich nicht gern Mübe, bois diversement coloren Flauren od. Bilder von eins 
aner, etwas zu thun, gegen das man einen Wibers| PEINEUX, SE, a. «qui donne dela peines; v.c. pe |nrlegter Arbeit in Holz; -d’impression, d'artde pein- 
willen bat; man bat M. zu thun, mad man nurmit|nible; po. la semaine -se, ©. semaine de la pas- |turer eert. ouvrages de menuiserie, de maçonnerie, ou de 
Smlerigteit * ‚ona-äeroirece quel’esprit| PEINTADE, 6. pintade. [sion 2. serrurerie) Staffiermablerel, f. 
rejete; on adela-àhcroirece qu'onnesepersuade| PEINTRE, #. (artiste dont In profession est de peindre)| PEINTURER, tenduire d'une seule couleun entnah⸗ 
— aitément, es foftet einem M. es fommt einem! Mabler; bon, mauvais-, guter, ſchlechtet M.; unilen, anftreihen: - un treillage, un lambris e, ein 
Amer am, ju glauben, was ber Verſtand verwirft;|grand, un excellent -, ein großer, ein vortrefflicher | Gittermwert, ein Täfelmert » antreichen ; une galerie 
man bat M., das zu glauben, wovon man fit nicht lod, vorsüglicher M.; les -s anciens, modernes, les! bien peinturée, eine gut angemablte od. angeftris 


























































































onäseconduire, (on ne valtpresque pashse..) {, fieht 
man fo viel, daß man den Weg findet; à -estil jour, 
öl n'estpresque pas jours es iſt k. Tag; A-a-tillene- 
cessaire, er bat f. bas Nothwenbige; à-sait-illire, 
er fann £, lefen ; cela est à indique, esquisse, bad 
iſt k., Fury angebeutet, entworfen; cette pensée doit 
être à - présentée, biefer Gedauke mußt. ein wenig 
vorgehalten, muß ganz kurz vorgetragen werben ; ila 
Ulgſt dahln | -touche ce point dansson mémoire, er hat biefen 
Punct in feinem Aufſatze k. beräbtt; 4) à grand’ -, 
cmalaisément, difécilement ſchwerli dh, nicht leicht, 
mit vieler Mühe, mitgenauer Noth; sı vous n'avez 
pu faire une chose s1 aisée, à grand’ - en ferez. 
vous une plus difhcile, menu hr eine ſo leichte Sas 
de nicht habt machen Finnen, o werbet ibr mobl {. 
eine ſchwerere zu Stande bringen, 

PEINER qn, (lui faire, lui donner de la peine; le fati- 
guer, lui causer du chagrin, de l'inquiétude) einen beuns 
tub ige u, dngftigen, einem Unruhe, Kummer, Sor: 
gen, Berbruf, M. machen; cette nouvelle m'a be. 
peiné, bleie Nachricht bat mic ſeht beunrubigt ; ce 
travail vous peinera trop, dieie Arbeit wird Ihnen 
zuviel M. machen, wird Sie zu febr abmüben ; votre 
situation me peine exträmement, qe Lage beun: 
* mich gar m febr, macht mir dußerft viel G., 

„‚außerft viel zu fchaffen; 2) -qh, ctravailler be. 
et difécilement ce qu'on fait) mühfam an etwas arbeis 
ten, viel Mühe auf etwas verwenden; ce poète, ce 

eintre peine bo. sesouvrages, dieſer Dichter, die: 
er Mahler verwendet viel De auf ſeine Arbeiten, 
arbeitet ſeht muͤhſam; cet ouvrage est peine, paroit 
—#, ton voit qu'il a été travaillé avec be. de paine) dleſes 


ag. la — au lait, (pour peindre les murs) det 
Mildsanitric, die Tuͤnche ; ln - au lait en détrempe, 
(mélange de lait, de chaux éteinte, d'huile de ling et de 
blanc d'Espagne) der Delsanftrich; la - au lait resi- 
neuse, (où ilentre phus d'huile et de chaux, outre mme cert. 
quantité de poix blanche de Bourgogne) der Delsauftrich, 
mozu burgunbifd Pech fommt ; fg: (parl. de choses qui 
n'ont que de l'apparence et point de réalité) elles ne sont 
qu'en -, fie find nur dem Scheine mad ba, beftehen 
lof im äußern Scheine; il n'a de richesses qu'en - 
(elle ne sont qu'imagisaires) (ein Relchthum beftebt bio 
im dufern Scheine ; er fheint nur reich, tft bloß dem 
Scheine nah reich; fa. (parl. d'un endroit où l'on suroit 
be. de rdpugsance à se trouver) je ne voudrois pas y 
être, mème en -, ich moͤchte nicht tobt, au nicht tobt 
da feon, fa. 4) fg: (description vire et aaturelle de qh 
®., Schilderung, f. cet orateur excelledansla 
- des passions, des mœurs, descaracteresr, diefer 
Redner iſt ein Meifter in der S. der Leibenichaften, 
der Sitten, ber Charafterer, ſchildert die Leidenfbafs 
ten melfterbaft; il réussit le mieux dans la - des 
choses de la nature, die ©. ber Natur, die Natur⸗ 
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chene Gallerie. [peinture ou barbouilte, Anftreiher, | Bin f.; des prunes, des amandes pelées gefdlteype, f. - de feu, ou à feu, (pour tirer la braise des four. 
FEINTUREUR ord. BARSOUILLEUR, ae Pflaumen, Mandeln; - des langues de bœuf, de }neaux 2) — de four ou de boulanger, - de 
PEINTURLURER, MP. (peindre oupeintureravee|cochon, Ochfengungen, Schweinszungen bâuteln ;|fourneau, - à charbon, Bat- od. Bäder-, Dfen-, 
be. de maladresss) burl. (@mieren; ilne faitque-|- du fromage, bie Rinde vom Käfe abmachen, Käfe| Roblen-; - de jardin, d'écurie, Garten-, Stal-; 
du matin ausoir, er jhmiert Immer vom Morgen bis |abrinden; les apins, durant les neiges, pelent les|prendre du feu avec une -, Feuer aufeine S., mit 
sum Abende. jeunes arbres, menn ein tiefer Schnee Fest f. bieleiner S. nehmen; remuer le bled avec une, das 
PERKAN, s. hn, teap. de miartre d’Amer., d'un poil brun, | Kaninchen bie jungen Bäume ab; -laterre,temenlever| Getreide umfchaufeln, mit einer ©. umfteden ; fa. 
soyeux et lustré) das Tanadiiche Wieſel. du gares) ein Grüß abrafen, ben Mafen davon abfdés | (par. de qu qui à be. d'argent il remue Vargentäla-, 
PEKEA, s. m. Bo. «arbre de la Guiane, de la fam. des len; - des allées, (aveclahöche, la peil· Sartemgäns | er wühlt im Gelde, er bat viel Gelb; P.la-semoque, 
savoniers) dd. (Art Geifensuufbaum), ge aufférfen od. aufichürfen; 3) un.cparl. du corps des | (ou, c’estla - qui se moque) du fourgon, (par. de qu 
PELA ou ARBRE À cırz, 5. hn, (arb, aq: de la Loui. |ani., quand la 1e superkcie de la peau s'en détache) fich (és [qui a les mêmes défauts que les pers. dont il veut se moquer) 
siane, dent les baies sont enduites d'une cire verdätre) | len; tout le corps lui a- à la suite de cette maladie, |ein Sites — po. £ 
Madébaum, of. cire. [ber Pläfch. nach dieſer Krantpeit bat fit fein ganger Körperges| PEL (pélée), rarrundn, PRLLATÉE, f. (plein La 
PELACHE, f. Man, (esp. de peluche grossière) gros | (chdlt, pelle ; autant qu'il em peut tenir sur une p) Schaufel 
PELADE, f. Med, (chute des cheveux et du poib dag| PELERIN, E, s. (personne qui va ou a été vlsiterles| poll, f. une pellde de plâtre, de feu, eine S. v. 
Ausfallen der Haare; il a la -, bie Haare fallen ihm saints lieux, pour y faire ses dévotions Pilger, Wall⸗ Sppd, Feuer; une pellerée de grain, eine ©. v. 
aus, ef. alopécie; Meg. les laines -s, (aines pro-| fahrter, Wallfahter; un - qui vaà Rome, à Jerusa- Getreide; une pelletée de terre, eine S. v, Erbe. 
venant des abattis des bouchers, par le moyen delachaus) | lem, à St. Jaques en Galice, à Notre-Dame deLo.| PELLERON, s. Boul. (pelle pour enfourner les petits 
die abgebeïyte Wolle. retie, ein Br der mad) Mom, nach Jerufalem, mach | pains Heine Bärers od. Brodsfhaufel, — 
PELAGE, s. hn. da couleur du poil de cert ank,comme| St. Jatob in Galicien, zur lieben Frau fn goretto| PELLETRER le bled, Écon. de travailler à la pelle) 
chevaux, vaches, cerfar.) die Farbe od, Haarfarbe ges | wallfahrtet; un - de St. Michel, de St. Ja ues, ccalui| das Getreide umfchanfelu. 
enger Thlere ; ces deux bœufs ne sont pas de même | qui yva ou quienrevient) ein D. von St. Michael, von] PELLETRIE, f. cart d'accommoder les peaux he 
leſe zwei Ochfen haben nicht einerlet Basre ob. #.;) St. Jalob; les -s d’Emmalis, (les deux disciples qui y| faire desfourrunen Khrfchmershandmwerk,n.R ride 
il a des chevaux de toutes sortes de -, er hat Dferbe | alloiemt après la résurrection de I. C. die Jünger von | neref, f. il entend bien la -, er verſteht dad K. gut; 
von allerlei-en; le- des cerfs est blond, fauve,brun, | Cmmaug; Sg: (un homme fin, adroit, dissimulé) ein|2) cles penux dont on fait les fourrures) Pelamert, 
oumoucheté, die Haare ber Hirſche find blond, gelb,|veridlagener, verjtmibter, burétriebener|Rau dwert,n. eg vas, a 
braun od. gejledt; un chien de- gris, elngraubaas| Menfch; vous ne comnoissez pas le -, la péle-|fiquer, negocieren -, mit Y. od, —5** € Le 
et od, grauer Hund, rine, Sie tennen den Vogel, die lofe Perfon nicht; | Pelz: od. Maudshandel treiben; la traite de la . 
ELAGIANISME, 5. (hirdiie des pelagienn Pelas | c'est un étrange -, une adroite -e, er {ft ein fehr Belädandel, Rauchhaudel; des -s de Moscovie, u 
d. M., fieift eine verihmißte Glelfnerinn; P. rouge | Canada, mostomwitiiches, canabiftes 9. ob. M; -s 
soir et blanc matin, c'est la journée du, (cela pré. |orues, (qui n'ont encore reçu aucune façon ni apprét TOs 
sage un beau temps) Abendroth und heller Morgen vers | bes P.; -s communes, «-s des pays chandn) ENT 
fünden einen ſchoͤnen Tag, cf. ciel (2); Hn. la pe- Li + —— E du nord) geſuchtes, vorzügl 
lerine, of. peigne. ‚ feines D. | 
PELERIRA E, $. (voyage que fait un pelerin) gib FELLETIER, ERE tthién, s. u. a 
geridaft, Yllgeimichaft, Wallfahrt, f. aller|et qui prépare des peaux pour em faire des 
en ai faireun m -, pligern, wallfahrten, eine weis] Kürfchner; marchand -, dit od. Ranch⸗ haͤnd⸗ 
les mains des Indiens; chineſiſcher Utlaÿ. te W. thun od, unternehmen; il a fait le - de Jéru. | ler; les -s de Paris, die er À 
PELAMIDE, f. hn. (pois. de mer dont la fgure ap-|salem, iladteen-AJ., er bat die 93. nach erufalem PELLICULE « ll), f. «petite peau — 
roche du maquerenn, mals plus gron Bonnetfiic; bie gerad, er tft nacı I. gewallfahrtet, er Iitzu J. auf|mince et delien Hdutchem, n. les -s 3; envelop- 
féône Mafrele, er W. geweien; 2) (lieu où um pelerin va en dévotion) —— ces parties, die H., welche diefe Chelle ve 
ELARD, a. Com. bois -,(beisrond, dont onaenlerd| 2B., IB-bort; Notre-Dame de Lorsite est un des ; la - d'une cicatrice, das Dtt- einer Narbe; 
l'écorce pour faire du tan Schalholz, n. geſchaltes Sols. | plus fameux -s de la chretiente, unfere liebe Frau la - d'un œuf, d'un jaune d'œuf, (petite peau au- 
PELARDEAUX, s. pl. Mar. c. palardeaur. du Lorerto {ft eine der berübmteften B-en, elmerder | dedans de 14 coque d'un auf, it. du jaune d'œuf) With, 
PELASGIEN, E ou -wx, s.hn. poisson, oiseau-,|. . W-sörter der Chriftenheit. @iergelb-; Bo. (petite peau audedans de gs fruits ou 
(de la pleine mer, en at. pelagus) Seesfifh, vogel, PELETRAGE, 5. (ee qui sert à fermer un coffre) Kofe | teurs) ; les grains de grenade sont séparés les uns 
PÊLASTRE ou PELLATRE, 5, (la partie large d'une] PELINS, c. pélie. [fersfchloß, n. sbefchluß, | des autres par de petites -s, die @renatterne find 
pelle) Gchaufelblatt, n. PELICAN, s. hn. (eis. ag., qui a au bas du couuns ou. | Durch fieine D. von einander abgefendert; Chi. tpatite 
PELATE, 5. Ant, (citoyen libre chez les Athéniens, qui | Verture ou faux wsophage où il met am réverve ses aliments, | croûte saline fort mince, qui ee ormahlannelase des disso- 
servoit par pauvreté) (freier Bürger bei den Uthenten, | qu'il retire à demi digérés, pour en nourrir ses petits; ce qui lutions des sels lorsqu'on les fait dvaporen $,; Hn. la- 
fern, der aus Armuth diente). a fait dire qu'il se saignoit pour leur conserver la vie , at|arimee, ou Ja planaire -, cf, — 
PELAUDER qn, PO. (le battre à coups de poing ou|l'a fait prendre r le symbole de Yamour patersel| PELLICULEUX, SE — (plein de pallieulen 
de main) b. einen puffen, berum p., mit Fäuften Kropfgaug,f. Pelifan; - blane, brun, - à bee/häutig, voll Séutéen: Ja substance du poumon 
fhlagen; il a été bien pelaudé, ils se sont -és, et dentele, weiße, graue K., &. mir gezaͤhntem Schnas|est -se, bie D thelle ber Lunge find D. 
bat tüdtig Fauftihläge belommen, fie haben einans| bei; La poche membraneuse du -, der bdutige Kropf] PELISSON, s. habit de peau Pelzkleid,n. Pelyrot. 
der gem epufft. der &.; Art. came. pièce de canon de 6 Hiv. de balles) Y.;| PELOIR, s. Meg. (petit bâton pour faire tomber la 
PELECINON, s. Gnom. teadran des anciens, fait| Bl. (ois. représenté ord. de profil sur son aire, becquatant | laine de desrus les peaux de moutons) Daarseifen, Scha⸗ 
es hacbe) (Urt Sonnensubr), sa poitrine pour nourrir aespetitn Ÿ,: il porte d'azur au | bes, Streihr, n. [pœus. 
PELECOIDE, a. Gé. figure -, (qui a la forme d'une |- d'or, er fährt einen gelben Ÿ. im blauen Felde; la] PLOPÉE, f. taour. genre d'ins. byménoptères) pelo- 
Bacbe bellfèrmige Figur, piété du —, cles gouttes de sang qui semblent sortir de 12] PELOPIDES, ». pl. h. grec. (nom de la malheureuse 
PELE-MELE, adl. (confusément, sans ordre) unter poitrine, quand elles sont d'un autre émail que l'ois.) Daß | famille de Pélops, si connue sur la scène tragique Yelops 
Cinander, dur e.; les hommes et les femmes | Blut des 9-8; Charp. tpetit erochet de fer serv. ajfiden, 
etoient -, Männer und Frauen waren unter €.; ils |assujettir les pièces de bois qu'on scie ou qu'on travaille)| PELOPERIES, f. pl. Ant. (fêtes que eöldbroient les 
entrerent - dans la ville avec les ennemis, fiedrans| Schließflemmer, f. Dent. Chir. üinstr. recourbé en bec | Éléens en l'honneur de Pélops, leur plus gr. héron Pelcpés 
gen mit ben Feinden unter e. in die Stabteln; iln’y|de-, propre à ôter les dentsatleursracinen D., Zahnzan⸗ fe. 
a point d'ordre chez lui, tout y est -, e4 ift feine ge, f. - nouveau, (propre à ramener une dent trop en. | PELORE, f.Bo.(pla. sembl à lalinsire)Flachétrant,n. 
onede) neuet P.; branche de -, Gnetr, pour enleverles} PELOTAGE, s, Com. laine -, (3e s0. des laines de 
Vigogne , qui vient d'Espagne en peloten (dritte Corte 


Drbaung bei ihm, er hat feine S. ju Haufe, es liegt 
ba alles unter od. durch e.; il mitses hardes - dans | dent molaire 9, zum Ausziehen der Stodzähne; 
un coffre, er legte od, warf feine Sachen unter e,in|Chi. talambie bouché, garni de deux tuyaux qui font que| ber Viaoanewolle). 
einen Koffer, ce qui s'élève dans la distilation retombe sans cesse dansla| PELOTE, f. ou plus ord. PRLOTON, (esp. de boule 
PELER, 1. o. cöter le poilı Haaren, ab-; - un|eueurbite) Ÿ., cf. cohobation, qu'on forme en dévidant du Sl, de la lainen) Anduel, 
cochon de lait, (après l'avoir mis dans de Penn bouil. PELIE, s. hn, (serpent des Indes, noirêtre em dessus, | Snaul; - de fl, de coton, de soie r, ein K, Faden, 
late) ein Spanfertel, ein Milbidmwein ab, brüben ;|et vert en dessous) Spiefnatter, f. anmivole, Geider; 2 (petit eowssinet pour y ficher 
letrait apele ce cheval, ber Miemen od. Strang bat] PELIN, o. plain, des épingles 23 Rabelliffen, n. une - ou un pelo- 
biefem Were bie Haare abgeitreift; cet homme est] PELIOPE du rösıoronz, 5, s.hn. (poule d'eau à pieds | ton de velours, de petit point 2, ein farm eteneg, 
tout pele, a la tétetoute pelee, …iftaans fabl, hat|bianes, ou de couleur cendrée) dad welpfüßige Waffers lacftidtes : 9.5 -ron . carrée, runder, viersediges 
gar Feine Haare, bat einen ganz fahlen Kopf; po.un|bubn, N.; une grosse - de toilette, ein große N. in einem 
vn (pers. de très-peu de considération) mp. ein & abs PELISSE, f. Pell, (robe, manteau ou mantelet doublé | Pubtife; it. ©, écrin: Sg: une - de neige, (beule 
top f, ein @lagtopf, ein unangefebener Menich ; | d'une fourrure D elj; les -s servent à garantir du | de neige pressée) ein Echneehall; les enfants se bat- 
il n°y avoit dans l'assemblée que trois tondus etun froid, bie -e bienen zum Schutze gegen de Kälte; |tent avec des -s de neige, & coups de -s de neige, 
elé, es waren nur drei Schorköpfe und ein &. ob. [mettre une -, einen 9, anziehen, umnehmen. + werfen fih mit Echneeballen; it. Bo.la- denrige, 
nur einige geringe Pente In der @rfellfchaftz; 2)| PELLATRE, e. pelastre. ou le pain blanc, la raillebotte, ef, pain blanc 
(ôter la peau d'un fruit, ou l'écorce d'un arbre) fh 4 Le n,| PELLE, f. dnst, de fer ou de bots, large et plat oui! (BO.); «park d'une dmeute, ou le nombre des séditieux 
*b-; - une pomme, une poire, einen Apfel, eine lpoucreux, avec um long manche Schanfel, Chips | augmente) La iroupe se grossiteommeune-deneige, 


































































glanism ; die Le re ber Pelagianer, 

—— fi — térésypèle écailleux des mains et 
des jambes) der ſchuppige Mothlauf, 

PELAGIEN, s. a. (partisan sp dont la doctrine 
tendeit à andantir la nécéssité de la grace) Melaglaner, 
pela iaulſch [de l'eau) Waſſer⸗ſehrohr, n. 

PELAGOSCOPE, s. tinstr, d'optique pour voir au fond 

PELAIN, s. Com. (satin de la Chine, mais qui passe par 


ais PELOTER 


la - se grossit, ber Haufen vergeöfert fich wie ein 
Sbneebal, der Auflauf wird immergrößer; ses torts 
envers noi vont en augmentant, la - se grossit, 
4mon mécontentement d'augmenter er bduft In felnem | 
Betragen gegen mich Unrecht auflinrecht; das M 
feiner Schuld wird voll ; cela fait une -au bout de 
temps , (park. de petits proßts multipliés das bâuft fi 
fu einiger Zeit; tous ces petits profits font la -, alle 
bieje Heinen Gewinne maden sufammen etwas aus; 
Al a fait sa -, tparl. de qe qui est parvenu à se composer une 
fortune) er bat etwas Schönes gefammelt, zuſammen ⸗ 
gebracht; Arf. la - à feu, (- pour éclairer La nuit les los 
sés pd une place amiégée) Keuchtfugel, f. Cfand. les-s 
de colon, (dont om fait les mèches des chandelles) das 
Doctgarn; les -s d'étnlage, grosses -s au mème usage, 
étalées ou pendues erd. au plancher dela boutique) bie an 
der Dede zum Abwickeln anfgebängten 8. Dodtgaru; 
Chir. les -s ou coussinets, (beules de charpie precou 
vertes de peau g, qu'on attache à l'extrémité des bandages 
herniairer) Bauch; Baduſchchen, n. Com. une - d'e- 
meri, (poudre d'émeri délayée à l'ens en crntittance de 
pâle, et façonnée en boule) Schmirgelfugel, f. Fabr. 
une - ou peloton de iabac, «grosse - de tabac, faite pour 
qu'il éprouve moins de déchet) Œabatéballen; former 
les -s ou pelotons, mettre le tabac en -s, ble Bal 
Lenmacen, den Tabatin B. bringen; laisser le tabac 
en -s, den Tabal in B. laffen; ce tabac a été long- 
lemps en -s, restera encore en -s, biejér —* 
lange in B. geweſen, wird noch in ®, bleiben; Fon 
une - de cuivre, du cuivre réduit en —, (af de la 
mettre plus commodément dans le ereuset) ein D, oder 
Klumpen Kupfer; geballtes Kupfer; le mortier, le 
maillet aux -s, coutils serv. à faire les - Der Mörjer, 


I de -s de chenilles, d’araignees, die Bdume 
11 


PELOTONNER 


od. p-weife binburé, hinüber, vorbei; on les voiten 

tits -s dans la plaine, man ſieht fie je tleinen 5. 
Fa ver Ebene; un - de mouches a miel, (lorsqu'elles 
sonten un tas) ein Alumpen Blenen; les arbresz sont 


PENAL 


PÊNAL, E, a. Jur. (qui concerne les peines indigées 
par la loi) Sttaf..;le code -, une loi pénale, les 
u -es, das -gefesbud, ein-gefes, die -geiene, cf. 
clause, 

PÉNALITÉ, f. (qualité de ce qui est pénal pu. la — 
d'une clause, die Strafbeitimmung in einer laniel ; 
it. (peine; assujettissement à La...) v. Gtrafe, Beiltas 
fung, f. it. Strafbarteit, f. 

PENANCE, v. ©. pénitence. 

PENANCIER, v. c. pénitencier. 

PENARD, s. mp. trieillard rusé; vieux libertin) far. 
ein alter Gus, ein alter Sünder; c'est un vieux -, 
er ift ein alter Cbetrüppel ; ce vieux - en conte en- 
core aux filles, bieferalte Sünder tout ben Mädchen 
nod (bèn. 

PENATES, s. a. pl. (noms que les paiens donnoient à 
leurs dieux domestiques) Dauésgètter, sg06en ; 
* Penaten; emporter ses-,ses dieux, ouses dieux 
lares, feine H. mitnehmen; fg: l'habitation de qu } 
+, auf einem · e ſpatzieren geben. Wohnung, f. ıla visite mes -, er hat mich beſucht, 

PELTE, f. Ant. (petit bouclier dchanerd en demi-lune | meinem Haufe einen Beſuch gemacht; quand rever- 
ou en demi cercle) halbmonds od, halbzirtelsförmiger |rai-je meschers -s, mes pauvres - ? wann merde id 
Stild. meine liebe W., meine armielige 29. mieber jehen! 

PELTE,E, a.Bo. ten forme de beuclier plat, eu de ron |on retrouve, onrecouyre ses-$, onrentre dans ses 
dache, de plateau) {@ilbfèrmig ; une bractée or-| foyers, man findet, man befömmt feine W. mieber, 
bieulaire et -ce, ein freiéfürmiges und -e6 Nebens |man betritt fein Haus mieber, kehrt wieder in fein 
blatt; le géranium à feuilles-des, der Storhicnas | Heimmweien juräd; Syn. les lares sont les dieux 
bel mit -en Blättern ; les feuilles de la grande ca- | protecteurs de l'habilation ou de la famille contre 

cine sont -ées, bie Blätter ber grofen — es ennemis de dehors; les -s sont les die ux tute- 

(ame fa ſ. of. ombilic. bretagner Zeinwand). |laires du CT ” ou de la maison intérieure, bit 

PELTRE, s. Com. (grosse toile de Bretagne) (grobe | £aren find ble Schußgötter der Wohnung oder der 

PELU, E, a. garni de poil) haatig, cf. patte -e. Familien gegen bie äußern Feinde; bie Penaten find 

PELUCHE, f. Man. (worte de panne à poil fortlong|Die Schußgötter des Hausiweiene oder des Innern 












nd bit mit Raupen, Spinnen, die Raupen & fipen 
flumpens od. neftersweiie an ben Bäumen. 

PELOTONNER tto mer), (meitre am peloton) m ifs 
teln, auf-; - du fl, delasoie, dela laines, Garn 
od. Biwien, Seide, Wolle w., a.; les fibres ligneu- 
ses du boisse pelotonnent, bie holzichten Fajern im 
Dolse legen ib dicht an einander an; ces gens se 
pelotonnent sousun arbre, (ils s'y mettent en peloton, 
pour éviter la pluie #3 diefe Beute fteilen fit auf einen 
Saufen ob. Klumpen unter einen Baum, 

PELOURDE, e. palourde. 

PELOUSE, f. (tapis de gason ; terrain couvert d'une 
herbe douce, épaisse et courte) Gragpiab; belle -, 
fhèner ®.; se promener sur la-, surune-, auf 


bie ue Ballen des Kupferé ; la préparation |Ÿ If; une couverture de -, eine Dede von P.,|Hanfed; nous disons nos -s, et non pas nos lares, 


des -5, 


oblongue, de La gros. d'une orange, de couleur faure où 
obscure, qu'on trouve sur le rivage dela mer) Meerball; 
les -s de mer sont composées des fibres et des feuil- 
les de l'algue marine, die Meerbälle hefteben aus 
den Faſern und Blättern der Seesaftermoie; Mare. 
(marque blanche au front de plu, chevaux) Blaͤſſe, f. 
Gtetn;ce cheval est marqué en tête, il a la =, ou 
une étoile, dieſes Pferd î am Kopie gezeichnet, 
es bar eine DI. od. einen St.; Pau, les -s, (les balles 
Avant d'être recouvertes de drap) bie nadten ob. uns 
überzogenen Bälle; des -s bien rondes, {ehr runde 
nadte Bälle. 

PELOTER, vun. (jewer à la paume par amusement, sans 
autre sois que d'attendre la balleetdelarenvoyer Ball 
fpteleu, den B. bloß bin: und ber:fblagen ; ilsne 
jouent pas partie, ils ne font que -, fie ſpielen feine 

artie, fie werfen fit bloß ben B. qu; P.-enatten- 

ant partie, (faire gh par amusement, par essai, en atten 
dant qu'on le fasse plus sérieusement) einjimeilen etwas 
zum Spoße, zur Probe thun; 2) - qm, (le battre, le 
waltssiter de coups eu de paroles fa. einen fblagen, 
prügelu; walfen, wammien, je onl'abien pelote, 
man bat ihn berbgeprägelt ; il a voulu faire le mutin, 
etilaete bien -e, er bat ben Wibderfpänftigen machen 
wollen, und {ft tüchtig gewaltt worden ; fg: il a ete 
bien -e dans cette dispute,dans cette conversation, 
Gl ya eu un gr. deravantage) et ift bei biefem Streite, 
bei diefem Geſpraͤche hart mitgenommen, febr in die 
Enge getrieben worden; ils se sont bien -és, üls se 
sont biem battus, ils ont bien disputé) fie haben fit wader 
tmp f, tücıtig berumgesantt. 

PELOTON, 5. cerp. de boule que l'on forme em deri- 
dant du 61, de la soie 2 Amaul, Amäuel; il faut tant 
de -s de fil pour cette toile, gubiefem Stüde ein: 
wand braucht man fo und fo viel A. Faden, cf. pelote; 

Sg: (parl. d’ortolans t exträmement gran c'est un - de 
graisse,..iftein gettflumpen, iftfpedfettzeette 
caille x n'est qu'un - de graisse, biefe Wachtel e tit 
lauter Fett, il ein ettil.; Fabr. Pau. cf, pelote; 
Gu, (petit corps de troupes de 40 à So hem. p.) Ploton, 
Peloton; placer un -, gs -s d'infanterie en em- 
buscade , ein V., einige de 
ftellen; faire feu pars, p-m 


guppolt in Hinterhalt 
€ 


fe feuern; 


e Zurihtung ber KupferAlumpen ober|eine plüjcene Dede; un manteau doublede-, ein|pour nos 
sballen; Hn. la - de mer, (abet. ord. en forme de balle | mit P. geihtterter Mantel; Fleur, - ou panne, 


{eyes domestiques, wit 
nates, und nicht nos lares ſtatt nos f, 
foufe de feuilles menues et déliées, qu'on voit dans gi] PENAUD, E, a. (qui estembarrassé, bonteux, interdits 
teurs) ; La - ou panne d'une anemone double, die |fa. verbläfft,verbugt,verlegen,beibdmt, 
feinen Tr einer gefüllten Unemene. beftäryt; quand on lui eut dit cela, il demeura 
PELUCHE, E, a. (parl. d'étoffes ou plantes veluer, qui | bien -, ald man ihm bas gefagt hatte, war er gay 
imitent la peluche) wollig, baarig, fammets|v.; elle fut bien -e, fie war febr verl., befd.; P. © 

artig; bas -s, m-e Strümpfe; anemone -ée, {-e| PENAUX, c. peneaur, [eloche. 
Unemone, PENCE (pan, s. Com, mot angl, pl. de penny, qui 
PELUCHER, vn. (park. d'une dtoffe qui par l'usage | 1g. denier sterling) Pen 8 ; douze -s font un scheling, 

ou le frottement se couvre de polls détachés du tissu)! 12 D, madıen einen Schilling. 

wollig, faferig werden; ces bas commencent| PENCHANT (pan), 3. (pente; terrain qui va es bais 
à -, bieie Strümpfe fangen an w. gu werden; cette |snu Abhang; le - d'une montagne, d'un preci- 
étoffe peluchera bientôt, diefer deus wird bald f. gies, der U. eines Berges, eines Abgrundes ; le p. 
werben. es côtés du Sud et Sud-estest fort escarpe, et ce- 


ap. nos pé- 






















PELURE , f. (peau êtée de cert. fruits qui se pélent) | lui du Nord et Nord ouest fort doux, ber X, der (ds 
Sale, Sbelfe, Saut; - de pomme, de pêches, |liden und fbsbftliten Küften tft ſehr (tell, und der 


Aepfel⸗, Pñrſich x; - d'oignon, Bmiebel-; vin de 
couleur de - d'oignon, Mein, welder die Farbe 
einer Iwiebel- bat; - de fromage, Käjerinde; vous 
faites des-s bienepaisses, Sie machen ſeht dicke -en; 
Hn. - d'oignon, tesp. de petite huitre dont la nacre ent 
fort belles Zmwiebel-, 

PELVIEN,NE,a.An. (qui app. au bassin, en lat pelois) 
sum Beten gehörig; membres -s ou extrémités 
pelviennes, iles membres ou extrémités infdr., opp. à 
extrémités où membres super, ou «xtrémités thorachiguen 
bie untern lieder od, Glledmaßen; cavité pel- 
vienne, teavité da bassimBedenböhlung, f- 

PEMPHIGODE (pan), a. Med. fièvre -, (dans lag. 
is'élève de petites vessies sur dif. parties du corpa) Kleber 
mit einem Blatterrausichlag. 

PEMPHIGUS pan, $. ou Fièvre PamPnicobe, cf, 

ran tpan fin), #. Bo. ıfam. des salicaires) Wel- 
beric. 

PEMPHREDONS (pan), 5. pl. hn. tueur. genre 
d'ins. hyménoptères (Art Hautflügeler). 


U. der nördlichen und norbmeftlihen ſeht fanft ; fg: 
se relenir sur le - du précipise, (parl. de qu qui eur le 
point de Vabasdonner au désordre, a la prudence, la force 
de s'arréten (id am Maude des Abgrundes noch zurüds 
balten; être sur le - de sa ruine, «ur le point d'éue 
ruiné) am Rande des Verderbens fteben, feinem Uns 
tergange od. Falle nabe jepn; un Empire, un Etat 
quiestsur le - de sa ruine, ein eich, das, ein Staat, 
der feinem Untergange nabe ift ; la fortune, la faveur 
de cethommeest sur son -, isurson déctin) bag Glüt, 
das Unfeben dieied Mannes fängt an fit j: neigen, 
ift feinem Ende nabe; le - die déclin) de l'âge, bie 
Neige bes Alters, die Abnahme der Kräfte Em Alter; 
2) fg: (propension, inclination naturelle de l'ame) Hang; 
Neigung,f. avoir du - ala débauche, au liber- 
tinage, D. zut Ausſchweiſung, jur Liebderlichkeit bas 
ben; la nature a mis dans l’homme un -insurmon- 
table versle plaisir, tillecherche mème au moment qu'il 
croit se faire vislènce) die Natur bat einen unaberwind: 
lichen 9. zum Vergnuͤgen in den Menfhen geleut; 
PENADER , un. (te trainer, marcher avec peine, se|iladu- aux plaisirs, pour les plaisirs,son - le porte 
rouler dans La bous) v. fich fortichleppen, fit im Aothe | à toute sorte de we et bat H. ob. N. zu ben Ber 
mâlyen. Möndestiubb, Pfaffens. |gnägungen,fein H. reißt ibn zu allen Arten von .. bin; 
PENAILLE, Im. 5. (assemblée de moines) burl.|son -l'entraine à la lébauche z, c'est-là son -, fein 
PENAILLON, Im, s.chaillem), fa, Zumpen, Lap⸗ H. reißt ihn el Uusfhmelfunge bin, dazu bater ., 
en; son habit etoit en -s, fein Kleld war zer⸗ das tik fein H.z suivre son -, feinem H-e, feiner Wi, 
mpt ; fa. que voulez-vous faire de ce - ? mas mol: |foigen ; céder, résister à son -, feinem ©-e, febrer 


t les grena- len Sie mit biefem £. maden? mp. tparl. d'un moise) N. nachgeben, miberfteben; avoir du - pour l'étude, 
diers sont ord. ranges en - à côté des bataillons, |c'est un =, er ift ein Suttenbeut:, gebört jut pour une personne, H 
die Grenadlere ſtehen gewoͤhulich p-melfe neben den | Moͤnchebrüberfchaft ; it. 
Bataillonen ; fg: (park d'un vetitnombre de pers. ramas- | âge qui aime lesfemmes mehez-vous de lui, c'estun-, son frere, Ic babe mehr N. au 


»., N. zum Studieren, N. zu 
p- (par. d'un hom. duncert. einer Verfon baben ; j'ai plus de — lui que pour 
i 


m alé zu feinem 


vers er jointes ensemble) ils etoient par -s, ils passe- | trauen Eieihmmict, eriftelnalter Sünder, po. ein Bruder; Syn. le - est une direction vers le bas; 


rent par =s, fie waren in Haufen, fie gingen in H. | alter geiler Bot. 


la pente, un abaissement progressif qui mene de 


PENCHEM 


L 
haut en bas; la propension une tendence natu- 
relle vers unterme qui l'attire; l’inclination une 
impression qui fait plier d'un côté, penchant ift 
eine Richtung nad unten, pente ein Fortgebender 
Abfall, der von oben mac unten führt; propension 
tin natürlites Streben nad einem anziebenden 
Biele; inclination ein Drud, der etwas auf eine Sels 
te binneigt; en morale, le- marque une impulsion 
naturelle, la ponte une position glissente, la pro- 
pension un puissant altrait, l'énclénation un 
goût, une disposition favorable, im meraliihen 
Sinne bezeichnet penchanteinen natürlichen Trieb, 
pente eine fblüpferige, unfitere Stellung od. Lage, 
prop. einen mächtigen Meiz, incl. einen Gefhmad 
an etwas, od. eine guͤnſtige Stimmung od. Geſin⸗ 
nung, ef. énclination; 3) -, e, cf. pencher. 

PENCHEMENT, . (set. de qn qui se penche; état 
Kun corps qui penche) das Neigen, die Neigung; il 
répondit pe un simple - detète, er antwortete 
burd ein bleßes Kopfniden; le - du corps, das M., 
bas Hängen des Leibes. 

PENCHER , ve. tincliner, baisser qh de q. côté; met- 
tre qh kors de som à: plomb) neigen; - la tete, le 
corps, un vase 2, Das Haupt n., den Kopf hängen, 
den Körper, ein Gefäß en.; plier les branches d'un 
arbre etles -, die Zweige eines Baumes niederbie: 
gen; se - sur le bord d’une fontaine +, ſich über 
den Mand eines Brunnens bin m. od. beugen; 2) 
vn. (part. de tout ce qui est hors de son à - plomb, hors 
desa ligne perp. nun arbre qui pexche,tin Baum,ber 
ſich auf die Seite neigt; le mur penche un peu de ce 
côté-la, die Maurr bânat ein wenig mach diejer 
Selte ber, anfbiefe Seite berüber; le terrain va en 

nchant du eöte du nord, der Boden iſt gegen 
Norden abhängig; une muraille penchante, eine 
abhängige, abſchuͤſſige Mauer; /g: une fortune pen · 
chante, ein wanfendes, dem Umfturzenabes Siüt: 
Ds: (ineliner, étre porté à gb» fich n., geneigt ſeyn; 

p 2" es juges penchoient à le renvoyer ab- 
sous, Die meljien Richter waren geneigt, ihn frei und 
losjuipreben; je penche vers l'avis d'un tel; de 
quel côté pencher-vous? où pencher- vous? ich 
neige mid zu der Meinung des und des bin, id bin 

eneigt, ber. beizurreten ; auf welde Seite n. Sie 

&, mit wen mollen Sie es halten? wo geht Ihre 
Neigung bin? il penche plus pour la cadelte que 
pour l'ainée, erbatmehr N. in der jängften. aldzu 
der älteften; /a. des airs penches, tdesmour. affectés 
de laiète ou du corps, pour tächer de plaire) ein ge zier⸗ 
tes Neigen des Norfes, des Reiben; il prend des 
airs penchés, elle des airs.., er gewöhnt ſich ein 
geziertes Weſenan, nimmt ein g. W. an, fie 
bat eing. 29. an fit; Bo.le chardon penché, ou à 
fleurs des, (ainsi appelées, parce que leur pédoncule, 
courbé au sommel, leur donse une situation -ée) blé 
fhmantente Diftel, Bilam-, Cielé-. 

PENDABLE, a. qui mérite la potenée ou d'étre pen- 
da, benfenémertb; cet hommeest-,, iftb., 
verdient achentt zu werden, fa. .. {ft ein Galgen: 
ſchwengel; c'estun cas -, (qui mérite la potence) dat 
iſt eine aolgenmiéige That, ein Verbtechen, welches 
den Galgen verdient, 

PENDAISON ; f. (act. de pendre au gihet; l'exé- 
cutiog même) po. das Henten, Hängen; il craint 
la -, er fürdtet fih vor Dem H., vor dem Galgen. 

PENDANT, ». tanueru-quom suspend à l'oreille 
Gebänar, Gehenk, m.; des -s d'oreilles de dia- 
mants +, Obr- von Diemanten +; il, elle porte des 
-s de — er. fie traͤgt Obr- von Perlen; les -s 
d'un baudrier, d'un ceinturon, iles parties d'en bas 
du baudrierg, au travers desquelles on passe l'épée: die 
Gehente an einem Webrgebänge, einer Degentop: 
pel; Horl. le - d'une montre, ‘la partie de la boite 
à lag. on attache un cordon ou une chaîne) der Pügel 
an einer hr; Pt. des -s, ou des -s d’öreilles, +: 
tableaux d'égale grandeur el peints à peu prés dans le même 
goût Gcitenitide. Gegenüce; il fout un - à cr 
tableau, dieſes Gemahlee muß ein Geitenfind 
baben, zu dieſem Bemählde gehört ein &.; cela ser 
vira de -, das wird zum &-e dienen; fe: (au lieu de 
pareil cet home est le - de l'autre, ., iftvon glei 
dem Stlage wie der andere, ift des andern Gegens 

Mozsx Dier. Partie frangaise, T, M. 


PENDANT 


ftüd; voici le - de votre histoire, (en voici une au. | 


tre qui lui ress.) bier fit das ©. ju Ihrer Geſchichte; 
Bl. (par, des parties qui pendent au lambel) d'argent, 
aulambel de quatre -s de même, im filbernen qe 
de vier Turnierfragensgebänge von gleicher Farbe ; 
Dipl. le - des eaux, (loules les terres adjacentes aux 
eaux qui coulent d'un vert, côté» bie fämmtlichen 
längs einem Gewaͤſſer liegenden Länderelen, 

11) -, pré. «pour marquer la durée du temp 1 à Dr 
rend; - l'hiver, - votre séjour, 10, des Winters, 
mw. Ihres Aufenthaltes. 

Ill) -que, cf. (pour tandis que) während; w. 
der Zeit, dar; -que vous serez-là, 15, &ie da 
ſeyn werden; — qu'ils étoient assembles, w. ſie ver: 
fammelt waren; Syn. durant exprime une durée 


detemps, - fait entendre un temps d'époque, du-- 


rant deudt eine Dauer von Zeit aus, pendant deu⸗ 
tet einen Theil eines Zeigraumes an; il a plu du- 
rant tout l'été, ila pla plu. fois - l'eté, es hat den 
ganzen Sommer über geregnet, es bat w. des Som: 
mers mehrere Mable geregnet; il a causé durant 
tout le sermon, je l'ai vu causer - le sermon, er 
bat die gange Predigtüber geſchwatzt, ich babe ihn w. 
der Predigt ſchwatzen feben; - que désigne l'épo 

ue, tandis que sert particulierement à faire sen- 
tir les oppositions, les contrastes, les disparates, 
comme si Yon disoit au contraire, au lieu que, au 
rebours, - que zeigt den Zeitpunft an, tandis que 
tient befonderé dazu, einen Gegenſatz, Abſtich eine 
Verſchie denheit fühlbar zn maben; — que l'inno- 
cence dort, le crime vellle; tandis que Vinno- 
cence dort en paix, le crime ne dort que dans le 
tourment, w. die Unſchuld ichläft, wacht das Laſter; 
wertn bie Unſchuld im Frieden schläft, fo hat dagegen 
das Lafter einen qualvollen Schlaf. 

IV) -,e, cf. pendre. 

PENDARD 4. (raurien, fripon, sceleratı fa. Ga: 
geu:bieb, sthelm, eftrid, sfhwengel, svor 
gel; un grand — ein rechter G.z c'estun mechant 
-, eriitein boshaftet .; c'estune vraie -e, ſie iſt 
ein wahrer Balaenftrid, 

PENDELOQUE, /. (pièce taillée en forme de poire, 
qui se place au bas d'une croix, aux bonctes d'oreilles ou 
bélières 1) Angebänge, n.; Anbinger; elle a à 
ses boucles d'oreilles des -s de diamants, fie bat 
an ihren Obrringen diamantene 9, ; elle a perdu 
une-, fie bat ein A. verloren; les -s d'un lustre, 
emorcenax de cristal + laillés en -s, qu'on y atlache) daß 
A. an einem Kronleuchter, das Leuchtergehänge; 
Chir, c. c-ndylome. [daison, suspension. 

PENDEMENT , #. (act. de pendre) inu. €. pen- 

PENDENTIF, s. Arc. iportios de voûte entre les 
arcs d'un dôme, appelée aussi fourche ou panache) 
Gtrebebogen; peindre un -,les -s d'un dôme, 
einen ©., bie ©, einer Kuppel bemablen, anémab 
len; 2) (portion d'une voûte gothique entre les forme- 
rats ou nervures d'une voûte) G,; le - d'une voûte, 


der ©. eines Gewoͤlbes. 


PENDEUR, ou r£anour, +, Mar, (bout de corde 


à lag. tientune poulie, pour attacher la manœuvre; San: 
ger Schenfel. 

PENDILLER, Im. vm. (être suspendu en l'air et 
agité par le vent, parl. de chases viles ou de peu de con. 
séquence) fa, bammeln, biumeln, hängen und bin 
und her flattern; des hardes, des linges qui penedil 
lent ala fenêtre, aux fenêtres », Keiduͤngsnuͤcke, 
Stücke Wifhe, die am Fenfter, an den Fenftern: 
bangen und im Winde flattern. 

PENDILLON, Im. s. Horl. (verge rivée avec la tige 
de l'échappement, pour communiquer Le mour, au pen- 
dule et l'y maintenir, (die Stange, welche bem Pen: 
dei die Bewegung mittbeilt). 

PENDOIR, s. Bou, <rorde pour pendre le lard} 
ES prd-leine, fı sfeil, m. . 

PENDRE, 1. y. (attacher qh en haut par sa partie 
supers hängen, auf-; - une cloche, les cloches, 
eine Glocke b., auf-, ein-, cf. cremaillére : V’eve- 
que porte une croix perdue à son cou, der Bi: 
ſchof trägt ein an feinem Dale bängendes Areny; 
— de la viande au eroe, - du linge. pour le faire 
sécher, Feelſch an ben Haden b., Häfche zum Trod: 
nen auf-, cf. langue; - des raisins au plancher; 
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Trauben an die Dede b., auf-; se — par les mains 
à un arbre , fit mit ben Hinden an einen Baum b., 
an-; - qn par les aisselles, «pour lui donner l'estra- 
pade Deinen an den Acfeln anf-; fg: {parl de qn qui 
a renoncé à la guerre) il a penclu son épée au oroo, 
er bat fein Schwert au ben Nagel gehängt, er hat 
die Kriegsdienfte verlaffen; cet enfant est touj. pen- 
du au cou ds sa nourrice, «il l'embrasse eontinnel- 
lement). hängt feiner Minime immer am Halfe, ums 
halſet feine.. beftänbig, ef. oreille (3); il est touj. 
pendu à mes cöles, à ma ceiplure, (il m'accompagne, 
me suit partout) er läuft mir überall na, fommt mie 
nicht von der Seite, haͤngt immer an mir, bängt 
lich mir immer an; 2) tparl. des criminels qu'on atta- 
che à une potence pour les etrangler); il est condamné 
Aötrependu, et Ih verurtheilt gehängt od.gehenft zu 
werden; - des voleurs, Diebe b., henfen; -etétran- 
gler, d. und erdroffein, of. effigie; P. cf. aussi- 
tôt, cou, larron; ve -,ise défaire soi-même en s’diran- — 
alont) ſich b., ſich erh.; /g: (parl. d'un évènement de- 
gérant il y a de quoise -, man möchte vet zwel⸗ 
fein; das ift zum Tobiniefen; P. tparl. de qn qui a 
fait ou dit une ge, sottise) apres celle-la, il peut s’al- 
ler -, ilne fera jamait pis, til ne peut faire plus mal, 
méme en se pendant, nad diefer Dummheit fanıı ee 
esnidır meht schlimmer machen, felbft wenn er ſich 
erhingt; autant vaudroit être perdu que d'avoir 
fait cela, (parl. de mauvaise prose, des méchants vers) 
ain Pranger ftehen od. das gemaqt haben, iſt gleich 
viel; on ne peut pas faire de pareils vers à moins 
d'y être obligé sous peine d'etre pendu, à moins 
d'avoir ele condamné à être pendu si on ne les 
faisoit, dergleiden Berfe fann man nur mechen, um 
Hd damit vom Galgen zu ertetten; je veux eire 
pendu si jy consens, si l'on m'y raltrape, id will 
mich b. laſſen, hole mich der Henker, wenn ich darein 
wilige, wenn man mich nod einmahl fo erwiſcht; ik 
a ele pendu haut et courl, (pal de qn qui a été exé- 
cute À la potence) er iſt Entry und gut, obne viel Um⸗ 
ftände gebenft, aufgefnüpft worden; ilne vaut pas 
le —, iparl. d'un vaurien) er {ft dad Hängen, den Strick 
nicht wertb; dire pis que - de qn, lui dire pis que 
=, (dire de lui toutesoste de mal, lui dire toutes sortes d'in- 
jures) einem alle Schande und Lafter nachſagen, einen 
auf die ſchrecklichſte Art ausfchelten,beruntermacen, 

II) -, vn. 1) tötre attachés bangen, aush.; l'hô- 
tellerie où l’ecu de France perd pour ensei- 
gne, das Wirihshaus, 190 das frangofifte Waren 
alé Schild ausbangt od. ausbängt; P.autantluien 
pend à l'œil, à l'oreille, til peut lei en arriver autant 
das kann ibm and wideriahren, es fann ihm auch 
fo gehen ; das droht auch ihm, ſteht au ibm bevor; 
2) (parl. de cert, choses qui tombent trop. qui descendeat 
trop bas bangen, berabd.; un homme à qui les joues 
pendent , (qui a les joues extrémement svalées} ein 
Menſch, Dem die Baden herabb. der herabhangen⸗ 
de Baden, Dengedgden bat; faites altention, vo- 
tre colillon pend, (descend trop bas, traine) geben Sie 
Act, Ihr Unterrod bangt od. hängt berab, fiebt bers 
vor, fbieppt auf dem Boden; cette robe peud tro 
d'un côté, «descend, tombe trop d'un rôté) dfefes Alei 
Yängt zu viel auf die eine Seite herab, ef. manche, 

; fruits perdants aux arbres, an den Blumen 
bangende Früchte, ce chien a de belles oreilles bien 
pendautes; bat fhöne hangende Ohren, ift ſhoͤn 
bebängt; Pra. fruits pendants par lesracines, (les 
bleits, Les frabts qui sout sur laterre, et dont où n'a point 
encore fait La récolter Früchte am Stode, am Halme, 
auf bem Halme, cf. fruite; mon proces est peu- 
dant à te tribunal, (tel tribunal en est sait, il y à ins- 
tance à ce sujet à tel tribunal) mein Mechtäftreft Et bei 
dem und dem Gerichte anbängig; Bo. rameaux zen- 
dants, tqui penchent vers la terre) hangende Zweige, 
ef. sale; feuilles, fleurs pendantes, bansende 
Blätter, Alumen; les feuilles de la frutillaire im 
périale sont pendantes, die Blätter der Kaijerfros 
ue find bangend, bangen herab, 

PENDU, s. attachés une potence) Gebenfte: il 
a l'air d'un -, tisat il est sec, pâle ot défait) er ſieht 
and mie ein -t, fa. wie wenn er vom Galgen fime; 
il est sec comme un -, commeun - d'cte, til est ex 
trémement maigre) ET iſt fo Dürr als ein am Galgen 
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290 -  PENDULE 
vertrodneter Dieb, erift klapperdurr; P. ilne fant 


pas parler de corde dans la maison d'un -, (il ne 
faut pas s’entrelenir de cert. choses odieuses ou deshono- 
wastes, qui peurent être reprochées à reux devast qui l'on 
parle) im Hanie eines Gebentten muß man nicht vom 
Stride ſprechen; von gewiſſen Fehlern muß man in 
Gegenwart derer, die damli behaftet find, nidt pre: 
«en; il a de la corde de -, (il est heureux au Jeu, dans 
ses entreprises +) er trägt einen Diebébaumen bei fich, 
er bat Diebeglid; Cord. une forme en pied de -, 
(forme en bois, dont le bout du pied est en pointe basse, el 
quiest renflée vers le coude-pied) ein gegen die Fufiblege 
bin fit erbebender keiften mit niederwärts gerichte: 
rer Fußſpihe. 

PENDULE, s. (corps pesast, suspendu de man. à pou 
voir faire des vibrations, et régler les mour. d'une horloger 
Dendela;ce-oscillelentement,diefesp.ihmingt 
langiam; le centre de suspension ou de mouvement 
du -, (le point autour dug. il faitses vibrations) Der Auf⸗ 
bingungss od. Bewegungs⸗punkt des -6; les descen- 
tes et les remontées alternatives du -, das abwech⸗ 
ſelnde Fallen und Steigen des -6, of. oscillation, 
wihration; - simple, «qui consiste en un fil supposé sans 
pesanteur, et en un corps pesant sur um seul point, qui peut 
se nrouvoir en décrivant des ares de cercle autour du point 
ou le ülestsuspesdu) einfahes P.; -libre, (dontlaverge 
est pesante et la lentille étendue, et qui fait ses oscillations 
sans rousge, par La seule impulsion qu'on lui a donnée en 
V'ecartant de son repos fteles Ÿ.: - composé, (dont la 
verge est faite de plu. barres demetal diff., pour la compen- 
saton du chaud et du froid) zuſammengeſetztes P.; — à 
pirouelle, (qui, zu Lieu de faire ses oseillations dans un 
möme plan, décrit un cône dent La base est horizontale) ein 
fegeliormig (dmingended P.; 2) f- (horloge à poids 
os à ressorts, à lag, on joint un — destiné À en régler les 
monv. par ses vibrations) -Jtht, f: une belle -, une -a 
ressort, eine [höne -ubr. eine -ube miteiner Feder; 
= à repelition, à secondes, repetierende -ubr, Se: 
fundens ubr; une - à poids, Gewichtsubr; belle 
boite de -, ſchoͤner Kaften zu einer -ubr; As. - d'é- 
quation, tmsrquant l'heure du temps vrai, et celle du 
temps mayen) Gleichungs ·. 

PENDULIER, +. chorloger qui re faitque des pendu. 
des) Dendelubrmader, of. horloger. 


PENDULINE, /. hn. imésange du Languedor, qui 


suspend son aidı die languedotiche Beutelmeiie, 
PENDULISTE, . (ébéaiste qui fait des boites de mar- 
queterin pour les pendales et les montres) Uhrtaſtenma⸗ 
PENDURIFORME, co. panduriforme. (der. 
PENE,s. Ser. (morceau de fer long et carré, que In clef 
+ fait aller et venir dans la serrure, et qui ferme une portrg 
en entrant dans la gâche qui lui est opposée) Miegel, 
Shlof-: le - de cette serrure est rompu, rouille, 
der R.an die ſem Schloffe it zerbrochen, verroftet; le 
- ne vapoint, dert, geht nicht, ſpielt nicht; — dor- 
mant, (qui meva que par le moyee de la clef, et qui reste 
où alle l'a condut, firhender R.; - à demi-tour ou à 
ressort, (qui est tou). poussé par le ressort, de #0. qu'il n'y 
a que l'action de la clef qui letienne ouvert) Di. mit einer 
&eber; Mar. (piece de bois qui forme une partie de l'an- 
temne) das obere Not einer lateiniihen Mad; it.cbau- 
chon de laine attaché à un manche, serv. à brayer le vais.) 
Schmieranalt. Kleidungsſtücke; Lappen. 
PÊNEAUX, s. pi. (hardes menues, haillons) v. Feine 
PLNELOPPE, f. cf. ouvrage (8). 
PENER, vas tpuniniv. firafen, be-. 
PLNESTES, s. pl. h. grec. teschares em Thessalie, co. 
Eioipnt les Hotes à Lacélémone) Peneften. 
PENETRABILITE, f. Phil. tqualité de ce qui est 
ou de ce qui rend pénetrobley Durchdrinalichtelt. 
f: la - de l'espace implique contradiction, die D. 
des Manmes enthält einen Mideripruc, 
PENETRABLE, a. (qu'on peut penetrer, où l'on 
peut) durhdrinalid; ce bois est si epais qu'il 
n'est pas -, diefes Gebôls iitfe dicht, bai man micht 
burbringen. nicht durhlommen Faun ; Phil. espa- 
ce -, iniparesuppose scoupe loul entier par un corps, et 
qui pourrait em recevoir encore un autre) -ÊT Raum ; 
Syn. cf. vermdahle. 
VENETRANT, E, a. (qui péaëtre) durhdrin: 
eend: il n'y a rien de si - que le mercure, es 
gibt nichts jo D-e8 alé Dad Quetfilber; le sel est 


PENETRAT 


caustique et -, bas Salz ift —* und b.; odeur, 
liqueur -e, -er Gerud, -e Hidifigleit; il fait un 
froid -,e8 ift d,, empfindlich falt; Jg: ila l'esprit -, 
une gr. perspicacilé, une intelligence vive el prompıte des 
choses les plus diféciles) er bat einen -en Verſtand, ift 
ein ſcharfſinnlget Kopf; Syn. l'homme fin voit clair, 
mais de pres, en detail; l'homme - voitloin, eten 

rand, ter feine Mann fiebt bell od. Far, aber in der 
Naͤhe, im Einzelnen; der fbarifiorige Mann ſieht in 
die Kerne und im Großen, cf. pergant. 

PENETRATIF, VE, a. Dd. (qui pénètre, perce ai. 
sément) Dur bbringenb, eindringend; qualité pe- 
nétralive, -€ Eigenihaft. 

PENETRATION, f. vertu, act. de pénétrer) bag 
Durbbringen, Eindringen; l'activité et la - du 
mercure, die Beweglichleit und das D, des Que: 
filberé ; /g: il a une grande - d'esprit, erbateinen 
febr burboringenden Verftand, bat viel Scharf⸗— 
ſtan, fit ein Mann von gtoßer, tiefer Cinfidt; ıl 
adela-,be.de -, erbat & viri S,; une grande - 
en affaires, eine große Einſicht in den Geichdften; 
une - soudaine, (qui touche au but dès le vor pası ein 
ihneller Schariblit; une - progressive, (qui n'ar 
rive su but que par degrés) eine ſtuſenweiſe Einficht; 
Syn. la -faitvoiren grand, et la firesse en petit, 
en detail, die Scharifichtigteit läßt ins Große, und 
die Ketpheit ind Kleine, ind Einzelne feben. 

PENETRER, I,n. (percer, passer à travers) dut ds 
dringen; lalumiere pénètre le verre et tous les 
corps diaphanes, das Licht dringt burd das Glas 
und dur alle durchſichtige Körper; l'eau forte 
tre le fer et l'acier, baf Scheidemwaffer dringt in dad 
Eifen und den Stablein, being dur das Gien und 
den Stahl; l'huile penetre les étofles, das Del 
dringt durch bie Stoffe, pénétré de sueur, von 
Schweiß burbdrungd, durdneßt; /g:- Île sens cache 
d'un mot, den verborgenen Sinn eines Wortes bers 
ausbringen, erjorihen, erratben; — les ruses, les 
desseins, Die Raͤnke, die Entwürfe burbfbauen; 
- un politique, un hypocrite, elnen Staatsmann, 
einenHeucdlerdurbid.; cet homme a beau feindre, 
il u'est pas difficile à -, diefer Menih mag fit vers 

ellen wie er will, e# haͤlt nicht ſchwer, ihn zu durch⸗ 
lb. od. guburcbbliten ; on le pendtre à la longue, 
man durchichauet ihn minder Zeit, zuletzt mertt man 
| feine Abſichten; 2) centrer bien avants einbringen, 
| bineindringen; le coup pénètre les chairs, der Sieb, 
| Stich od. Schuß bringt od. gebt In bas Fleiſchz le 
| grand froid pénétre laterre, die große Kalte dringt 
| Fe die Erde ein; /g: (pari, de la profonde connaissance 
des choses nnturelles ou spirituelles) - les secrets dela 
nature, die Gebeimniffe der Natur ergründen, in die 
Geb. der N. eindr.; Dieu penitre les profondeurs 
des abimes, Gott burdihauet die Tiefen der Ab⸗ 
gründe; c'est un esprit qui pdnetre tout, ét ift ein 

enſch, der Allesergründer, Dieu pentrele fond 
des cwurs, les pensees les plussecretes,Gott durchs 
ſchanet den Grund bes Herzens, ergeiindet die ger 
beimiten Gebanten; P. courte priere penetre les 
cieux, (ce n'est pas la longueur, mais La ferveur qui rewd 

La priere efficane) futzes Gebet dringt in den Hlmmel, 

iſt witlſaun: 3) /g: toucher vivement, sensiblement); sa 

douleur me pénetre le cœur, fein Kummer durds 
dringt mein Herz; pénétré de joie, de douleur, 
de l'amour de Dieu, des vérités de lareligion, von 

Freude, von Ser Melon ber Liebe Gottes, von den 


ji 





Wahrheiten der Meligion duradrungen; je suis -4 
de cette verite, ich bin von bieier Wahrheit durchs 
drungen, innigübergeugt; son triste état m'a -é,je 
suis -é de sa situation, ſein trauriger Zuſtand ift mir 
febe zu Herzen gegangen, id bin über jeine Lage tief 
gerübrt; il a l'air - £, «res: affecté, touché) er ſieht 
febr ed. ticf gerübrt aué. 

Il. vn. le coup pénètre dans les chairs, a pé- 
nétré jusqu'a l'os, der Hieb, Grid, Schuß geht 
in das Fleiſch, iſt bis auf ben Knochen eingedruns 
gen; - Atravers les obstacles, durd alle Kinder: 
mile durchdringen; il pérétra dans le hallier, dans 
la caverne, st drang in das Gebuſch, in die Höhs 
le ein; ce voyageur n'a — pénétré dans l'inte. 
rieur du pays, dieſer Met 
mere des Landes cingebrungen; - dans la conliance 


ge. |i 


ende it nicht in das In: |b 


PÉNGOUIN 


de qn, eines Zutranen gewinnen; je n'ai pe - jus- 
qu'au ministre, ih babe nicht bis ver ben Minifter 
gelangen tönnen; les commisne m'ont pas laisse —, 
bie Sreiber haben mich nicht vorlommen laſſen; il a 
-£ fort avant dans Is geomeirie, er bat es in der 
Feldmeftunft fehr weit gebracht; la philosophie a 
-e dans les cloitres, die Welrmeighelt iit in Die Klo⸗ 
fer eingedrungen; je n'ai pis voulu - dans ces mys- 
ieres, ich babe nicht indie Geheimnlie eindr. wollen; 
Expl. - dans un ancien puits de mine, einihlagen, 
durbiblagen ; — dans la mine du voisin, in des 
Madbaré Feld breten; - dansle champ, fortieben; 
- dans les filons qui ne sont point coupes par d’au- 
tres, bie@änge verfolgen, welche nicht von andern 
durcoſchnitten werden, 

PENGOUIN, s. 6. pingouin. 

PÉNIBLE, &, «qui donne ou cause de Ja peine) MÈ be 
fam, mübielig, befbmwerlih; c'est un ouvrage 
-unectude-,das iftein-e6 Wert, ein -eeStublum; 
un travail ingrat et -, eine undantbare und -e Ars 
beit; chemin, route -, une entreprise -,b-er Weg, 
b-e Straße, ein m-eg Iinternebmen ; un effort bien 
-, eine jeher m-e Anfrengung; 2) (part. de lasituation 
de l'esprit ou du corps) une situation -, eine peinliche 
Lage; un sentiment,unsacrifice -‚ein peinlides Ges 
fübl, ein ſoweres, hartes Opfer; un doute -, ein 
peinlicher Zweifel, _- 

PENIBLEMENT, ad. (dune man. pénibles m à bs 
faim, mübielig, auf cine -e Art, mitMübe; ila 
la —— à la main, il n'écrit que -, er bat die Gicht 
in der Hand, er ihreibt nur m., mit N.; ce peintre 
estcorrect, mais il travaille -, .. tft hunfteichtig, 
aber erarbeifet m.; cetauteur adusavoir, mais il 
compose — diejer Schriftftieller befint Gelebrfam: 
feit, aber ſeine Schriften foften ibn Mübe, 

PENICILLE,E, ou pénicitrironme, a, Bo. «fait 
en pinceau, en forme dep.) pinfelförmig; stignate 
-, (formé par des glandes délices, attachées sur un axe alon- 
ge, à peu pres co. les crins d'un goupillon où d'un pinceax) 
-e Varbe. 

PENIDE, f. cdu lat. penidium) €. alfenic. 

PLNIL, s. An. €. puhis. 

PENINSULE (pénein -), ou PRRsQU'ÎLE, /. (étendue 
de terre entourée d'eau, excepté d'un côté par où elletient 
au contineot) Halbinfel; lamorée estune -, Mo⸗ 
rea iſt eine Hiz les -s finissent ord. par former des 
Îles, (la petite portion de terre qui les um au sontinent, se 
rompant à la longue aus -n entitehen zuletzt gewoͤhn⸗ 
lib Anfeln, 

PENIS sis’), s. Am. et. lat. qu'on a retenu pour exprimer 
le membre viril ou génital) ef. membre ; le - du cer. 
veau, où la glande pinéale, cf; le - de la femme, 
c. clitoris. 

PÊNITENCE (tance), f. trepoatir, regret d'avoir 
offensé Dieu) Buße, % la - estune vertuchretien- 
ne, die B. it einechriftlihe Tugend; la vertu de ⸗ 
die Tugend ber ®.; - véritable, (aecompagnee d'une 
ferme resolition de ne plus pecber) wahre, echte D; Ja — 
doit être sincere et constante, die D. muß auftrichs 
tig und beftändig fenn; faire de dignes fruits de -, 
echte Früchte der B. bringen; le sacrement de —, 
Cath. (d'un des 7 sacrements, por leq. le prêtre remetles pe- 
ches ceux qui s'en canfessent à lui) das Saframent der 
B.; 2) (prine où œuvre penibler que le prêtre cath. im- 
pose en satisfaction des péchés qn'on lui a ronfessés) son 
confesseur lui a ordonnéune legere -, fein Beicht ⸗ 
vater bat ihm eine leichte B. auferlegt; les -5 publi. 
ques, (dansla primitive église) die öffentlihen -n; ac. 
complir sa -, satisfaire à sa -, (faire ce quele prêtre a 
ordonné pour -) Die auferlegte B. erfüllen; 3) Geünes, 
prières, macérations ç Qu'on s'impose volostairement pour 
l'expiation deses péchés; faire - de ses peches, wegen 
feiner Sünden D. tbun; vivre dans la-, dans une 
- continuslle, danslesexercices dela -,inder ®,, 
in eineranbaltenden B., in -übungen leben; il faut 
faire -, si l'on veut être sauve, manmuf 8. thun, 
wenn man fella werden will, ef. praume; fg: (parl. 
de qu qui par ses exens est tombé dans une longue inbrmité); 
il fait - du passe, er büßtfür das Vergangene, für 
feine Jugendfünden, fa. il s'est abandonne A la dé. 
aucherdanssa jeunesse, il en faitmaintenant —, 
er bat fic in jelner Jugend den Ausſchweifungen z er: 


PENITENCERIE 


eben, jet büßt er dafür; il s'est perdu par son in- 
iscrétion, et il a maintenant tout le loisir d'en 
faite —, (de s'en repentir) et bat fich Durch feine Unvor⸗ 
fihtigfeit ind Verderben gekürzt, und bat jet Zeit 
und Mufe genug es zu bereuen; fa. je vous prie à 
diner, mais je vous avertis que vous ferez -, (mau. 
vaise cherer ſch bitte Sie, bei mir zu Mittag zu (pes 
(en, aberich fage Ihnen vorher, Sie werben ein mas 
geres Effen befommen; voulez-vous faire - avec 
nous? wollen Sie mit unferer magern Koft fürlieb 
nehmen? 4) (punition imposée pour q. faute) B.,Etra: 
fe; voilà une rude - pour une faute bien legere, 
das kit eine barte B. für einen febr geringen Sebler: 
il mérite - pour l'avoir nie, er verdient St., weil 
er ed geleugnet bat; mettre un enfant en -, einem 
Kinde eine Sr. auflegen; des -s d'enfant, fin: 
der:bufen, «ftrafen; fa. pour - «pour peine) vous fe. 
rez ceci, jur St, folen Sie bad fhun ; en - de cela, 
vous +, zut St. dafür follen Gier; Jeu. (peine qu'on 
impose à cert. jeux de société à ceux qui ont manqué) @t.; 
on lui a donné telle -, man bat ibm die und die Et. 
aufgelegt; votre - sera de chanter une chanson, 
bre St. ſoll ſeyn, ein Lied zu fingen ; zur Sr. jollen 
le ein £ieb fingen. 

PENITENCERIE «tan ), /. Cath. tebarge, fonction, 
dignild de peniteneter) Bußprieftersamt, n.; il 
est pourvu de la - de cette cathédrale, er iſt mit 
dem -e bei dieier Haupttirche befleidet; la - de 
Rome, das B. fu Nom; la grande -, (qu'exergeit un 
cardinal à Rome) Dad Döer- ; ces aflaires regardent 
la -, dieſe Sachen geben dad D. au; letribunal de 
la -, bas Bufgericht. 

PENITENGIER «an, s. Gath. (prêtre commis pour 
abioutire des cas réservés) Buéprlieter, *Poent 
tentiaring; se confesser au-, bel bem 8, od. P. 
beichten; c'étoit un cardinal qui etoit grand -, der 
Grofp- war ein Gardinal; il y avoit à Rome des -r 

our différentes nations, es gab zu Nom DB. für ver⸗ 
Folebene Nationen ; sous -, (prêtre subordonné au -, 
el commis pour en faire les fonctions à sa placer Unfer-. 

PENITENT, E «tan, à. (qui a regret d'avoir ofensé 
Dieu, qui est dans la pratique des exercices de la penitence) 
buffertig.büfend;pecheur-,femme -e; -er&un: 
der, -e Fran; Büßende; Cath, (pers. qui confesse ses 
péchés au prètre) Beibtende, Beicht lind n inter- 
roger un -, einen B-n ausfragen, vernehmen; 
absoudre un -, einen 3 en von feinen Sünden los: 
ſprechen: ce prötre est excellent confesseur, et cela 
lui attire bo. de -s, de -es, bieier Priefter fit ein 
vortrefiiher Beichtiger, und das verſchafft ihım viel 
Beictliuder; h. Eco. les -s, les -es, tcert. rongrega- 
klons de l'un et de l'autresexe, où l'on fait profession parti- 
eulière de qu exercices de penitencer die Bühenden; les 
-s bleus, noirsr, csuivant les diverses couleurs qu'ils 

* portent) die blauen. fivargen ..; die... von der blau⸗ 
en, jhwargen- Brüdersbaiti les -es d'orviete, (qui 
suiventlaresle des carmelites) die … von Drvieto. 

PENITENTIAUX itancisı, a. pl. cf. psaume; ca- 
nons -, (camuns de Ja primitive église, concernant les 
pénitences publiques) Buß-ariene, merordnungen,pd. 

PENITENTIEL iciel,, 5. (rituel de la pénitence 
Busbub,n; il y a différents -s, ed aibt verſchle⸗ 
dene Burbächer; le - romain, das rèmifte B. 

PENNACHE per, 5. C. panache; Hn. le - de mer, 
(rosphite marin, qui ress, au - où panäche qu'on portait 
autref. aux chapenux) Seeſederbuſch. [Ruß-. 

PENNADE «pe, f. (runde; roup de piedı v. Tritt, 

PENNADER (per), longer une pennade) eine Tritt, 
fußtrett geben. 

PENNAGE (pe, s. Fau. (le plumage de l'oiseau de 
proie) Geficher, n; - blond, cendréz, (suivant les 


diverses couleurs de la robe de lois.» blondes, afchfarbis | 


gs .; un faucon du second -, ein Falte, melter 
ad zweite G. die zweiten Federn hat; 2)clespennes 
ou plumes des ailes et de La queue de tout ois.) &,; Fau. 
raccommoder le -, {mettre un bout de plume sur relui 
Qui reste, au moyen d'une aiguille qu'en introdu t dans les 
deux bouts: eine Schwungfeder anibiften. 

PENNATULE ipè) f. hn. «genre de polypiers à ai 
leranı aplarisı Secfeber, f: la - phosphorique, 
«qui répand „ondant la ail une lumière phosphorique très- 
éclatante) die Jeuchtende S. 













































PENNATULITE 


PENNATULITE (p#), /. hn. (empreinte de la pen- 

natule fossile, Seefedersabdrud. 
PENNE, f. Fau. (nom des longues plumes des ailes et 
de la queue) Schwungs feber, Schwing, Sélaus, 
; les-s d'un faucon x, die -n eines Falken +; les 
oiseaux ont douze -s à la queue, die Falten haben 
12 -n Im Schwanze, cf. brévi-; Tis. (bouts de laine 
ou de Al qui restent attachés aux ensuples, apres que l'ou- 
vrage est levé de dessus le métier) Garmenden. 

PENNETON, e. panneton. 

PENNIFORME ıpe-), a. An. (qui a la forme, la 
dispusition d'une penne ou plome) feberförmig; 
muscle -, (formé par la réunion de 3 autres en un tenilon, 
et dont les fbres outrousseaux charnus sont rangés on barbe 
de plume, -er INuétel. 

PENNON (pe), +. autref, (esp. de bannière ou d'éten 
dard à longue queue) Fahne, /; porter le -, die F. 
tragen; Bl. - généalogique, técu rempli de diverses 
alliances d’une maison) genealogiihes Wappenſchild; 
Mar. iso. de girouette formée d'un bâtos et d'ua long 
fl pourvu de distance en distance de peliles tranches 
ile liege garnies de plumes, qui indiquent la direction dw 
vents Vertlicter. 

PENOMBRE, f. As. combre imparfaite, ombre, lu. 
misre faible qu'on ouserve dans les eclipses avant lolscur- 
eissement total, et avant le retour de La lumieie Lotale) 
Halbihatten; la - commence à devenir forte, 
der H. faugt an ftart zumerden; il y a de la - dans 
toutes Les éclipses, bei allen Finſterniſſen gibt es ei: 
nen D.; Ja - d'une eclipse de lune, der 5. beieiner 
Mondfinfernis, ef. encrée; les degrés d'obscurite 
de la -, die Grade der Dunlelheit des -8 ; un corps 
placé dans la -, ein im H. befinbliter Adrper; faus- 
se —, «celle qui occupe une gr. partie de l'espace que de- 
vroit oreuper la véritable ombre) falſcher H. 

PENORÇON, s. Luth. cesp.de pandore à large man- 
che portant 9 rangs de cordes) neunjaltige Pandore, f- 

PENSANT, E, cf. penser. 

PENSEE, * (operation de la subst. intelligente) D € ti 
fen, a; iln'y a que les esprits qui soient ca ables 
de -, nur Ser find des -8 fähig, find bentfébis, 
haben das Vermögen zu denten; on ne peut distin- 
guer cela que par la -, man fanu das nur dutch D. 
unterſchelden ; 2) (acte particulier de l'esprit, ce qu'il a 
pensé où pense actuellement Gebante;- vive, bril- 
lante, agréable, spirituelle, fine, lebhafter, ain 

ender, angenehmer, geiitreider,feiner G.; - douce, 

alteuse, füßer, idmeicelbafter G.; - noble, com. 
mune, vulgaire, edler, allrdaliber, gemelner ®.; - 
triste, fächeuse, funeste, trauriger, verdrieplicher, 
unfeltger®.;cetouvrage est plein de belles -s,de -s 
nobles, dieſes Wett iſt voll ihöner, voll edler &-n; il 
exprime bien ses -,erdrudtieine®-n gutaus;vous 
n'entrez pas bien dans ma -, vous ne comprenez 
pat ma -, Sie gehen nicht recht in meinen Gen ein, 
Sie fafien meinen d-n nicht; il n'estpas bien entre 
dans la - de son auteur, er but den Gen, die Bor 
ſtellung feines Scwiftfiellers niet recht aufuefaft; 
je vais vous expliquer ma -, ih will Ihnen meinen 
Gun erllären; 3) topinion, ce qu'on croit) G., Mei: 
nung, /; je doute qu'il ait jamais eu de nous cette 
=, id zwelite, ob er jemald dieſe M. von uns gehabt 
bat; qui peut lui avoir donné de moicette -? wer 
mag ihm diele M. von mir beigebracht haben? sa - 
etoit qu'il valoit mieuxr, fein G., feine Mt. war, es 
fei befferz; voire - est fort bonne, Ihr G. ihre M. 
iſt ſeht gut; ce n'est pasla ma -, das iſt nicht mein 
&,, meine 9N.: dites moi franchement votre -, [as 
gen Sie mir Ihre M. getade beraud; Y)tdesseim, pro- 
jeu G.; Abſicht, / Lorbaben,x, exécuter sa 
I, feinen Gen, feine U. ausführen; remettre sa — à 
un autretemps, fein B, aufeine andere Zeit verſchie⸗ 
ben; ilaperdula - dose marier, erbatden® nan 
das Delrathen, das 2 jih zu verdeirathen aufaeges 
ben: ila repris sa -, er iſt wieder auf Den vorigen, 
anf den eritien &-n zurädgelommen; on n'a jamais 
‚eu la - der, man bat nie ben G n, die A. gehabt, 
“at: : man war nie geionnen, ju ri P. cf. loin (4; 
er. cet homme n'a aucune - de Dieu, de sonsa- 

Jut, dl n'y (at aueune attention, aueune réflexion) , , 

dentt gar nicht an Sort, iſt gar nicht auf fein Heil be 
1dadt; 5) venir en -, (ou dans l'esprit) in ben Sinu 


PENSEM Z9E 


Fommen ; il m'est venu en - quer, es iftmirinbdem 
Sinn getommen, daf +; fa. entretenir ses -s, s'en- 
trelenir avec ses -s, (rêver, s'occuper de ses rèveries} 
feinen ®-n, feinen Träumereien natbängen, ſich in 
feinen &-n mit fit felbjt unterbalteu; Arc. Pie da 
se idee, l'esquisse, le dessin qui n'est pas encore arrété}z 
ce n'est pas là un dessin, ce n'est qu'une -, vous 
voyez une premiere -, Das ifi feine Selbuung. es iſt 
nur ein ®,, Gie jehen da einen eriten G-n; j'ai de- 
mande un tableau à ce peintre, il m'a montré deux 
ou trois -s à choisir, ich babe von dieferm Mabler ein 
Gemäb!de verlangt, er bat mir zwei od. drei Ente 
würfe od. Stizzen zur Mahl vergeleat; Bo. (petite 
four ayant 5 feuilles nuées de violet et de jaune) Stitfs 
mütreren, n; Dreifaltigfeiréblume, /; 
- annuelle, — vivace, jähriges, ausdauerudes Gt.; 
la violetle et la - ont q. rapport ensemble, das 
Veilchen und das St. haben einige Verwandihaft 
mit eina,; un bouquet de -s, ein Strauß von D-u; 
couleur de -, écert. violet brun, tel que celui de la -> 
purpurvioletiarbig, viclbraut; it. la -, ou Aerbe de 
du Trinité, (esp. de violetie inodore, de couleur pourpre 
ou bleu, jaune et blanc, dont les leurs sont delers. ‚vuln.. ım- 
doril.) das St. ob. bie D. ; cultiver des -s, D-n 
pflanzen. feube, f- 

FENSEMENT, touch, inquietadeyv. Sorge, lins 

PENSER, s. Poë, (ord pensée) vl. Denten, x: 
Gcdante; je tremble au seul +, id zirtere bei 
dem bloben G-n +; écartez ces -s, ſchlagen Sie fit 
diejen Gen aus bem Sinne; Syn. le - est la cause 
productive, la pensée l'effet ou le produit, das D, 
iſt die bervorbringende Urfacbe, der, die Wirfung 
od. das Dervorgebracte ; le - est le travail dé l'es- 
prit, est l'action prolongee d'où naissent les pen- 
ses, das D. kit die Arbeit des Geiles, iſt die vers 
längerte Thatigtett, aus welcher die @-n entfteben; 
avec des pensées on est pensant, avec des -s on 
estpensif, bei ®-n überhaupt ift man benfend; bet 
tiefen, wichtigen G-nit man nahdentend, nach⸗ 
denflich. 

PENSER, vn. ‘(former dans son esprit l'idée, l'image 
de gbidenfen; l’homme, l'ame pense, der Menſch, 
die Seele denit; un être pensant, ein -deé Weien; 
la matiere estincapable de -, die Materte ift unfär 
big zu d., iſt des D-8 unfdbig ; cet homme perse 
finement, noblement, singulierement, (a des pensées 
fines, nobles» „. benft fein, edel, jonderbar, bat feis 
ne x Gedanfen; un dessin bien pers, eine aut aus ge⸗ 
dadte Zeichnung; 2) (rsisonner: d. uttheilen Ipense 
bien, ıl pense juste, er uttheilt art, er denft, ur⸗ 
thellt richtig; l'ait de -, die Kunſt zu d., zu urrbeilen; 
3) faire réflexion ; songer, se souvenir de qhi d,, Had-z 
J'ai pensé à lui, a ce que vous m'avez dit, id babe 
an ibn, an bas, was Sie mir geſagt baben, gedacht, 
überdas, was .., nachgedacht; il pense leuj. à cette 
perter, et denft immer an dieſen Verluft :; pensez 
a mon affaire, d. Sie an meine Ungelegenbeit; — æ 
son salut, an od. auf fein Heild.; la chose est trop 
importante pour ne pas prendre le temps d'y -, 
die Sache fit zu wichtig, als daß man fid nicht Zeit 
nebmen follte, darüber nachzud.; pensez-y bien, 

usez-y würement, db, Eie wohl darüber nat, db. 
ie reiflid darüber nach, überlegen Sie es reiflit; 
cela me ps faisable, j'y penserai, das ſcheint 
mirtbunlic, ich will mit darüber befinnen, willdars 
übernachd,, set werde daranfd,;ill'a faitsans y-, 
er bat es getben, ohme daran zu d.; - en soi-même a 

h, bet ſich ſelbſt auferwad d. innen, cf. donner à — 

'); 4) iprendre garde) Ed in Acht nehmen; 
vous avez des ennemis, pensez à vous, Sie haben 
Feinde, n. Sie ſich in A. fepen Sie vorfibtig; ilse 
perdra, s'il ne pense à lui, er wird fit ju Grunde 
richten, wenn er fich nicht in U, nimmt; 5) cavoir gie 
en vue, former g\desseim d. Ablihten baben; à 
quoi pensez-vous de faire cela? wo denten @ichin, 
daf Sie das thun? je sais qu'il pense à cette char- 
ge, ace jardin y, dl eu a envie) it weiß.dafer Ubi. anf 
diefe Stelle, auf dieſen Garten x bat; c'estun parli 
avantageux pour votrr bille, vous devriez v -. Das 
iſt eine vortbeilhafte Verforaung für Ihre Tochter, 


Sie follten darauf d.; je l'aime Irop pour - à lui 


nuire, id liebe ibn zu ſeht, als - ih den Gedaulen 
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Haben lönnte, Ihm (haben zu wollen; il pense mal, 
{a g. mauraise intention) ét dentt, finnt anf etwad Bo: 
des, bat Boͤſes im Sinne; il l'a ditsans - à mal, (sans 
intention de fécher pers.» er hat ed gejagt, ohne an et: 
was Bbſes od. Atges zu d.; 6) croire, juger) d., 
glauben, meinen; al pense touj. mal de son 
prochain, (en juge desavantagessement) er dentt immer 
iblimm von feinem Nebenmenfben; un homme 
bien pensant une femme bien -e, tqui ont debons sen- 
ments ein gutbenfender Mann, eine gutbenfende 
Frau; tous les gens instruits et bien pensants, alle 
untereichtete und gutdentende Leute; il penre être 

lus habile homme qu'il n’est, er meint, glaubt, ein 
geſchleterer Mann zu fern, alé er kit; erbalt fic für 
geihldter, als :; il ne pensoit pas étre obiervé, er 
Date, glaubte nicht, daß er beobachtet werde; je 
pensais qu'il etoit de vos amis, ich Dachte, meinte, 
er jet einer von Ihren Freunden; ne pensez pas que 
je le dise pourr, b., gl. Sie nicht, dab ich cé fage, 
Me; peuse-t-il que je m'en contente ? glaubt, 
meint er, id begnüge mich bamit, ich fei Damit zufrie: 
den? 7) ire sur le point de ..); j'ai pensé mourir, id 
wäre beinahe od. bald geftorben; td) war nahe am 
Eterben; il a pensé se noyer, étre noyé, er wäre 
beinahe ertrunten ; une poutre pensa le luer, eu 
tombant a côté de Luis) ein Ballen bätte ibn beluahe 
getöbtet, 

I. ver. tavoir dass l'esprit) d., Im Einne baben; 
il ne dit jamais ce ee pense, er fagt nie, was 
er denkt, im Sinne hat, was feine Meinung ift; ce 
que vous dites-la.est bien éloigné de ce que vous 
pensez, wad Sie da fagen, iſt weit entſernt von bem, 
tué Sie d.; mp bien des choses qu'on ne dit 
pas, man benft Manches, das man nicht fagt; il of- 
froit de vous servir el pensait laute autre chose, 
ererbot fit, Ihnen zu dienen, und dachte etwas ganz 
Anderes, und hatte etwas gans Anderes im Sinne; 
2) Gmaginery er⸗, aus-, erinnen, audfinnen; je 
pense une chose qui er ib benfe etwas aus, 
bar; voicice que j'ai pensé, bier find meine Ges 
danken, hören Ele, was id gebacht, ausgebacht has 
br; cela est bien pensé, n'est pas trop mal pensé, 
das iſt gut andgedacht, iſt nice übel ausgedacht; un 
dessein bien pense, une chose bien pensée, ein aut 
eusgebachter Entwurf, eine gut aus gedachte Sache; | 
» teroire, juger} d., glauben, urtheilen; on pense ce- 

a de lui, man denkt, glaubt das von ihm; je ne 
pense rien de vous quir; ich denfe, glaube nité von 
Ihnen, baf +: je dis les choses comme je les pense, 
id ipredhe, mie id benfe; que pensez-vous de cela? | 
qu'en pensei-vous? was d., m. od. halten Sie da: 
von? cl. (va. 6); Syn. on pense arecordre pour 
connoître son objet; on ronge avec inquirtude, 
sans suile, pour parvenir à 4 qu'en souhaite; on 
reve pour s'occuper agréablement, man dentt mit 
Ordnung, um feinen Gegeuſtand Fennen zu lernen; 
man ſinnt mit Untude, odne Sufemmenbang. uma 
bem zu gelansen, was man wünſcht; man tranmt, 
um fé angenebm zu beichäftigen; Je philosphe 
pense à l'arrangement de son système; l'homme 
embarrasse d'aflaires sorge aux expédients pour 
en sortir; l'amant solitaire re à ses ainours, det 
Weltweiſe dentr auf tie Anordnung feines Lebrs 
aebäudes; ber in vermitelien Umſtaͤnden befindliche 
Mann finnt auf Mittel, aus denſelben beramsgn: 
fommen ; der einfame Licbbaber träumt von feiner 
Lichhaît, hängt kiebesgedanfen na. 

FENSEUR, s. cha, anenuteme à penser, à rétéchin 
Dentet;c'estun-,nn- profond, eriftein D.,ein 
tiefer D., ein Tief-; Syn. un - est un homme d'une 
grande force d'esprit; un esprit méditarif est un 
esprit porte à la meditation; on n'est pensif qu'au 
moment où une pensée occupé; révreur qu'au mo- 
ment ou onse livre à laréverie, cin Denfec ift ein 
Mann von großer Belftestraft, ein denkender 
Kopf int ein zum Nachdenfen geneigter Kopf; nad 
drsntend HE man nurin dem Augenblicke, ba man 
mir einem Gedanlen befäftigt it, trénmeri(d 
mar in dem Augenbiide, ba man fit der Träumer 
toi Überläft. 

PENSIF, VE, a. coccupé d'une pensée chagrine qui 
“uhérrane) nachbenfend; je le trouvaitout -, id 


PENSION 


fand ibn ganz mn. ganz in Gebanfen; elle ert inquiete 
ete, ſie in unrubigundn.; Syn. ef.penseur,pensee. 
drinn € Gomme d'argent qu'on donne pour être 
logéet neun AO fe €1b, n; bonne, forte, médiocre 
-, gutes, ſtarkes, mittelmäfigeé &.;je paie -,ma-, 
ich begable &., mein A.; voici les deux premiers 
quartiers de sa -, bier find bie zwel erften Quartale 
od. Vierteljahre K. fir ibn; un quartier de sa - est 
echu, n'est pas paye, ein Vierieljaht an feinem -€ 
it verfallen, IR noch nicht bezahlt; 2) lieu où L'on est 
nourri et logé pour un cert. prix) Kofthané n; être, 
se meltre en -, inder Koft iepn, Indie... geben, fit 
in ble .. begeben; j'ai trouvé une - assez commo- 
de, ih babe ein ziemlich bequemes Koftb, gefunden; 
iltient, il amissescheraux en >, erhält feine Pfer: 
bein ber Kofi, er bat feine .. indie Koft gegeben; 3% 
(maison ou de jeunes enfants sont logés. nourris, et kastruits, 
moyennant ime cert. somme) Kofiichule, € raies 
bungés:anftalt, /; :bau8, n; ilest maître de -, il 
tient -, er Hit Herr, Moriteber einer Koſtſch. ob. E., 
er hält eine Koſtſch. nimmt junge Leute In Die Koft: 
on l'a mis on- chez un tel, man bat ibn zu dem und 
dem in die Koft getban, in die von bem und bem ge: 
than; onestinal nourri dans celle -, man befommıt 
in biefer Koſtſch. ſchlecht zu effen; demi -, te que 
donne un écoliers qui ne fait que diner où il est en pen. 
sion) Halbe Koſt, Keft ohne Wohnung; il ne paie 
ue demi-, qu'une demi -, ex bezahlt nur halbe 
of, bas halbe Koſtgeld; ilest à demi -, ergeht nur 
fu die Koft, bat nur die ..; 4) (ce que l'état denne sn. 
nuellement à qe pour resomprnse de service ou de talent) 
ze egelt, Önadengeld, x; Gnabensgebalt, 
unbe ; on luiaaccorde une -, man batibm ein J. 
einen G. bewilligt; Ben. antref. <cert. portion qu'on sr 
réservoil chaque année eur Les fruits d'un bénéfice) .; il 
arésigne son —— et a retenu six cent francs 
de -, er bat feine Priorei abgegeben, umd fit ein J. 
vou 600 Franfen vorbebalten; un brevet de - sur 
une abbaye, ein J-ebriefanfeine Abtei, 

PENSIONNAIRE, s. (pers. qui paie pensions & 0 {ts 
gänger, inn; Koftlungfer; Koſtſchüler, inn; il 
paie fort bien,-c’est un bon … er besablt gut, erift 
ein auter &,; prendre des -s, &. annehmen; il y a 
be. de -sdanscecollege; in biefer Schule find vlele 
Koftf.; elle est - dans ce couvent, fie ift Koftf-inn In 
diefem Klofter; demi -, (pers. qui est a demi-pension) 
eine Perfon, die blos In die Koſt gebt, in einem Haufe 
blos bie Mittagskoſt bat; 2) teeus qui recoivent pen 
sion Wan prince, d'un état a Empfänger eines Jahrgel⸗ 
des ob. Gnadenachalteé, Gnaden⸗ ſofdner; ilest-de 
tel prince, de tel etat, er bezieht von bem und bem 
Fuͤrſten, von dem und dem Staate ein Jahrgeld, ei: 
nen Ginaden : gebalt, Reber, Ebrens; Ben, autref, 
(qui jouisoit d'une pension sur un henehrer, cet abbé a 
un -, biefer Abt hat ein J. od. einen Gnadengehalt 
an jemand au bezablen; Hın. Je- de Hollande, (etui 
qui étoil principalement chargé des af. de la rép) Pens 
fiondr, Mathé- von Holland. 

PENSIONNAT cpamrio nat, s (lieu où logent les pen- 
siannaires dansun collèges Koſtſchule, ‘fe c'est le 
- d'un tel, das tr ble K. von dem und denn, 

PENSIONNER ipan-cie.) qn, (lui donner, faire une 
pension) einem ein Jahrgeld, einen Gnaben 
gébalt acben; l'état l'a pensionné, ber Staat bat 
ibm ein %., einen G. auégefent, ibn auf einen Ruhe⸗ 
gehalt arirkt. 

PENSUM (pein so me), f. (t. lat., surersit de travail, 
pour pveir un écolien ble Etrafraufgabe, Bus eines 
Schuͤlers. 

PENSYLVANIE (pan), f. ef. Gg.; cheminée de 
— (su milien de lag. sont élevés deux petits murs, sur Les 
quels nat tn double châssis de fer, parai d'une plaque de tôle 
os tiroirmohile: penfilvaniichee Ramin. 

PENTACLE ıpanı, 3. Mag. crau imprimé rer du par 
chemin vierge, ou sur g. metal, et sans leg. anne peut (aire 
les opérations magiques) Zauberfiegel, a. 

PENTACONTARQUE pas), s. h. anc, tchef de 50 
bowmes Anführer von 50 Mann. 

PENTACORDE (pan, z. Mu. ano. tlyre à Scores) 
fünffaltige Yeier. 

PENTACRINITE ipaas, /. hin. troralline vésseuteu 
se, caniracide avec son polype) Pentacrinit, Tulpen: 


„ PENTACRO 


fein: Mebufen-haupt, n. palme, f. 

PENTACROSTICHE (pan), 5. a. Lit, vers -, (dis 
posé de man. qu'on ytroure Sacnsstiches de mème nom en 5 
divisions de chaque vers) Pentatrofriton,n; fuͤnffaches 
Mamendacdidt, 

PENTADACTYLE, pw) s. hn. (pol. d'Amér. de 
genre polinewe) Künffingerfiih; 2) a. (qui as 
doigt fünfzehig, Fünffingerig; lesanimaux 
=, (qui ont 5 doigts à chaque pieds Die fünfs-en Thies 
Le ece humaine est -, die Menibengattung 
thins, à : 

PENTADECAGONE (par) où QUINDÉCAGONE, #, 
Gé. dhgure qui a 45 angles et iscôlés Fhnfzehnzed, 
n; un- régulier (dont les angles etles eölds sont égaux} 
ein regeimäniges 5. (Has, r. 

PENTAEDRE, pan) s. Ge, ceolide à 5 faces) fünfr 

PENTAHEXAEURE, (pau) 5, a. Cris. teristal à 5 
rangées de facelles disposéesé a 6 lesunes an-drusus des au. 
tres) Pentaberaeder, x; fünfades Sechẽflach. 

PENTAGLOTTE, (pans a. tqui est en 5 langues) 
fünfferabig; dictionnaire, bible -, Woͤrterbuch, 
Bibel in 5 Sprachen. 

FENTAGONE, cpanrs. a. GE, cqui à 5 anpleset Sch 
és) Fünfed,n; füinfedig, fünfieitig; un, 
une figure -, ein %., cine fünf-e, fünfi-e Figur; = 
régulier, (quia 5 röteset 5 angles eg⸗uꝛ regelmaſiges F. 

PENTAGYNIE, ıpanı f. Bo, che ordre de pla. de 
Lin., qui onts parties femelles ouf pystils) Die Ordnung 
der fünfweibisen Pflanzen einer Klaſſe. 

PENTAMETRE, an r. a. Poe, (10. de vers lai.» 
eompose des pieds ou nrsuren) fünfüfiaer Vers; Fünfs 
fuf, *Pentameter; un poeme composé de vers -+ 
ethexametres, ein aus fünfs und (ehésfügigen Ver: 
fen beitebendes Gedicht. 

PENTAMYRON, (pans #. Med, tonguent composé 
de 5 principaux ingrédients aué fünf Stoffen zufammen 
gelebte Salbe. ( Künffalbe) %; 

PENTANDRIE par /. Bo. Ge ordre de pla de Lin, 
dont La Éeur a 5 parties mâles on 5 étaminen bie Klaſſe der 
fünfmännerigen Paauzen. | 

PENTAPHARMAQUE, «pan: z.Med. tmidicamrat 
composé de 5 subst.s aus 5 Beftandtbeiien zuſamer; 
geſehztes Arzneimittel. | 

PENTAPASTE ou ranraranre (pan),r. Mec.ma. 
chine à 5 poulies, dont 5 ala partie super, ets à l'infér, 
pour enlever ips fardeaux: Flaibenzug mit 3 Rollen. 

PENTAPETALE pen). a. Bo. qui a5 pitees ou pe 
taten fünfhlätterig; fleur, coralle -de,-e Blus 
me, Blumenfrene; le liseron, la vigne: ont leurs 
fleurs der, die Winde, der Weinftod haben -e Blus 


men. 

PENTAPHYLLE ipan), où QUiINTE-FEUILLE, @. 
er qui as feuilles) fünfblätterig; calice -, -et 
Held, 

PENTAPHYLLOIDE spam, e. poteutille, f. 

PENTAPOLE cpanı, /. Gg (cöntdani it yasvilles 
— — Landſchaft der fünf Stadte, /, Fünifddte: 

eriel. 

PENTAPÖLITAIN, E (pass .r, a. (qui est d'une pen 
tapote) aus ben fünf Erädten, aus einer ber fünf 
Städte. .  fflügelia; fleur-, -e Blume. 

PENTAPTERE cpau). a. Bo. tquiasaite) fünfs 

PENTARCHIE (pant, f. Gg. (gouvernement de 3) 
Fünfberridaft, f (Aünfsberr, »berriher, mann. 

PENTAROUE tpanı, £. (membre d'une pentarchie, 

PENTA-SPERME «pam, a. Bo. (qui a 5 graines) 
fünffamig: gousse -, -2 Schote. 

PENTASTYLE ou Panrastique (pans. Arc. tou 
vrage qui as rangs de colonnes à la face de devanı,ein fünfs 
fâuliaeé Gebäude, 

PENTASYRINGUE (pan), fi Ant. (machine de bois 
à 5trous, qui entravoit les jambes, les bras et la lète des cri 


minels) (Strafwerfzeng mit fünf Loͤchern; Pentaips 


rum): 
PEN ATEUQUE pan) s. Lit. Cœur onll des 5 rs li 
vres de la bible, ou de Moïse) Die fünf Bücher Mor 
té: Moïse est l'auteur du -, Moies dit bee Mers 
faſſer ders exſten Bücher in der Bibel. 
FENTATHETON «pas, s. Med. (emplätre compara 
de 5 substancen ein qus 3 Stoften zufammengefeßtes 
Pflaſter; (Künfpfiafter) A. 
PENTATHLE (pan, 5. Ant tearrcice qui compre- 


PENTATOME 


weit 5 sortes de jeux ou de eomlate, la Intie, la course, le 
saut, le disque ou palet, et le javelof ou le pugillat) 
Funſtampf. 

PENTATOME (pan), s. (genre d'ins. hémiptères, à 
antennes filiformes de 5 articles (biej. Gattung ven 
Inſelten mit halben Flaͤgeldecken, welche füniglies 
derige Füblodener haben); le - ou la punaise du 
chou, Koblwanze, /. 

PENTE cpam, f. (penchaat; endroit d'une montagne, 
d'un Lieu élesé qui va en descendant) Abhang; -douce, 
aisée, janitar,gemädlicher A; la - de lamontagne, 
der A. ded Ber es; ladouce - de cette colline, ber 
fanfte A. diejes Hugels; la maison est située sur la 
- d'un cöteau, Das Haus liegt an dem —e eined Di: 

«lé, la-est bien roide, der X. od, Abſturz iſt ſehr 

dd; 2) itonte so. de terrain quiesten -);il ya une- 
douce delaala riviere, esifteinjanfter A. von ba 

u den Fluſſe od. an den Buf; le terrain vaen-, der 
Baden ft abhängig; dans la longueur de l'allée, 
on asauvé l'inégalité du terrain par une -imper- 
ceptible, in ber Yänge des Baumganges bat manbdie 
Ungletbbeir des Bodens durch einen unmerflihen 
U. verborgen; la - des eaux, la - dela riviere; der 
Fall, das Ge fill des Waſſers od. der Gewaͤſſer 
Des Fluſſes la riviere a sa - de cecûte-là, der Fluß 
bat jeinen $. babin, nach diejer Scite bin; donner 
dela-auxeaux, à unterrain, dem Waſſer einen F. 
‚oder ein G. geben, einen Boden abhängig maden; 
la - d’unaqueduc, d'un ruisseau de rue, das G. ei: 
ner Warferleitung, der F. einer Gaffenrinne, cf. 
contre -; Expl.- d'un filon, d'une galerie, Donlds 
ge, f; - douce, Sebne, /; - inclinée vers la profon- 
deur, Kläcentiefe, /; puits incliné, qui suit la - 
d'an Glon; donlegiger Stadt, welcher der D.eines 
Ganges folat; - d'un filon dent l’inclinaison est 
entre 45 et75 degrés; D. eines Ganges, deſſen Fall 
zwiſchen 45 und 75 Grad iſtz certains cristaux salins 
ontdes sommets à deux -s, gewiſſe ſalzige Kriſtalle 
find zweibängig; fgicnclination à qh) Hang; Nelgum 
Jila - naturelle au vice est rapide, der natürliche H. 
zum Later ift binreigend ; il a bo. de - au liberti- 
nage, erhatviel H. ed. N. zur Liederlichkeit, avoir 
de la- au vol, au mensonge +, H., N. zur Dies 
berei, zurXüge + haben; suivre sa -, feinem H-e, 
feiner Neigung folgen; 2) chande qui entoure le 
ciel d'un dais où d'un lit, ou les bords des tablettes d'une 
bibliothèque) Aranz; les -s du lit, die Kraͤnz e am 
Dette, die Bett-; -s de velours», fametene K.;-s 

arnies de franges+, mit Franſen befebte R.; les -s 
de dehors ou les grandes -s, die auswendigen, dus 
Bern od. großen K.; les de dedans ou les petites 
-s,dieinwenbigen,innern od. feinen K.; Arc.-de 
comble, tinclinsison de à côtés d'un comble) Abdas 
dung, f; Arg. - d'un fusil, (la courbure de la crosse) 
die Krummung der Flintenfolbe; Fab. tabac mis à 
la -, (pendu par la queue sur des cordes) anden Stielen 
ane RARE. - 

PENTECOMARYUE (pan), s. h.Anc, (gouverneur 
de 5 bourg) Statthalter über fünf Marttfleden. 

PENTECOST AL, E (pans, a. h. Ecc. oblation, 
‚ofrande -e, Pfingitsopfer, n; sgabe, f; les deniers 
Pentecostaur, «ofrandes pieuses que les parolasiens fai. 
soient à leurs pasteurs en Angl. à la fête de la pentecdte) 
Pfinañtaeibent, n. 
- PENTECOTE (pam, f: (fötesolennelle des chrétiens, 
quise célebre en mémoire de la descente du St.-Esprit, le 
Sue jour après pÄques; it. fête des juifs, à qui la loi a die 
donnée 50 jours spres La sortie d'Egypte) Pfinaften; 
nous serons bientôt à la -, wir werden bald 9. ba: 
ben; je vous paierai à la -,apres la -, td werde Sie 
aufod, bis P., nach P. bezablen; passons ici les fe- 
tes de la -, laßt ung die Pfingfifeierrage hier zus 
bringen, 

PENTELIQUE (pam, a. hn. marbre -, (ainsi nom. 
ind du nom d’ane montagne pres d'Athènes, où om le Lireit) 
penteliſchercauf bem Berge Pentelicus gebrodener) 

PENTENNE; ce. pantenne. Marmor. 

PENTIERE ou P&NTMIÈRE, €. pantiere. 

PENTISULQUE pan, #. hn. les -s, tapèdes qui 
serle pieit fendu en 53 die fünfklauigen Thiere. 

PENTOGRAPHE, e. pantographe. 

PENTURE (pan), f. Ser. (bande de fer qui sert à som 




































PENULT 


tenir les portes ou les fenêtres) Band, n: les -s d'une 


fenêtres; die Bänder an einem Fenfter e, die Fen⸗ 


fterbänder :; attacher, mettre les -s, die Bänder 


anmachen, befeitigen, anfchlagen; il ya de forles -s 
à celte porte, es find frarfe Binder an biefer Thür; 
- flamande, (faite de 2 barres de fer sowdees l'une contre 
l'autre et roplides en rond pour faire les gonts) flandels 
fes D. ; - ou ferrure du gouvernail, das Band 
où. Beſchlaͤg am Steuerruder; — a gond, (destinde 
à recerois un, gund) Ungel-. 

PENULTIEME «bieme), a. Or. (arant. dernier) 
vorleÿte; le trentieme jour dejanvierestle.du 
même mois, der dreißigſte Tag des Jaͤnners it der 
v. des naͤmlichen Monats; Ia -, la syllabe — d'un 
mot, die v, Silbe eines 2üortes; la- leçon, die v. 
Lebritunde; le-desaclasse, der V. in feiner Klaffe. 

PENURIE, /. cextröme disette de qh) großer Mans 

el; être dans une grande - d'argent, in großer 

elbnoth ſtecen; ilya une grande - de fruits, es 
ift ein großer M. an Früchten. 

PEOTTE, f. Mar. (ehaloupe légère, en usage à Ve- 
nise) Peote, f.; s'embarquer sur une -, eine P. 
beiteigen. ie Kochung, Zeitigung der Gâfte. 

PEPASME, s. Téd.(eoction ou maturité des humeurs) 

PEPASTIQUE ou serrique, s. a. Med. remede 
— (qui favorise le pépasme, la pepsier Werdauungs: 
mitrel, Sobunus:, Zeitigungs es, n.; (Mryeneimit: 
tel, meles die Verdauung, die Kochung od. Zeiti⸗ 

ang der Säfte, Nabrungsjäfte, od. auch des Eiters 

nden Geſchwuten befördert); systeme -,Zebre von 


der Verdauung, von der Kochung od. Zeitigung der 


Nabrungshofe, ber Edite, 


PEPERIN crein) ou PÉrÉRINO, 5. (taf volcanique de 


couleur grise. en Italie, serv. à bâtir +) Peperind; grauer 
vulfanifder Tufſtein. 

PEPIE, f. Ois. pellicule qui vient au bout de La lan- 
gue des ois., et qui les empêche de boire) Pippé; celte 
poule a la -, diejes Huhu bat ben Ÿ.; arracher, 
ôter la = à un oiseau, einem Vogel ben P. nehmen; 
a. «part. de qe qui boit volontiers) il n'a pas la -, die 
Kehle ift ibm nidt zugewachſen, er Faun gut {lus 
den; dt. parl. d'une fem. babillarde, elle n'a pas la 
mie bat eine gelaͤufige Zunge, die Zunge iftibr gut 

elölet. 

PPEPIER (pé-pi-ér), vn. (parl. du eri natarel des moi. 
neaux) Pipen; un moineau a pépié, ein Sperling 
mange Ss: c. begayer. 

PEPIN «pen, +. Bo. (semence à tunique coriacée, 
qui se trouve au centre des pommes, des poires) Kernz 
le - d'une pomme, d’une citrouille; der K. eines 
Apfels, eines Kürbis, der Apfel-, Kürbis-; un fruit 
à -s, les arbres fruitiers à -s, eine -fruct, die — 
obfibäume,; semer des -s, -e pflanzen od. fden. 

PEPINIERE 9 Econ. (plant de petits arbres desti- 
nés à replanter) Baumfchule, /; planter, élever 
une - depommiers, eine D, von jungen Apfelſtaͤm⸗ 
men pflangen, sieben; faire une - de poiriers, ei: 
ne D. von jungen Biruſtaͤmmen anlegen; avoir des 
ormes, de la charmille en -, junge Ulmen, Hage: 
buchen in einer Baumſchule baben; entretenir des 
5 -a unterhalten; fa. cet institut est une - d’of- 
ficiers pour les armées, Diele Auſtalt ift eine 
Pflansfhule von Offizieren für die Kriegsberre:; 
les séminaires sont des -s d'ecclesiastiques, die 
Seminarien find die P-n der Geiftlichen. 

PEPINIERISTE, s. Jard. (jardinier qui élève des 
prpinieren Baumſchul⸗ gärtner, Baum⸗ 

PEPITE, f. ou or narır amorrme, Mg. tmnsse 
d'or vierge, qu'en trouve dans ge mines) Goldgeſchlebe, n. 

PEPLIS ou rRPLUS, où POURPIER DKS MARAIS, 
+. Bo. (pla. maritime, lactacée, purgat., Mallerportu: 

PEPON ou sorıron, ef, llact, Sipfelblume, /. 

PEPSIE, s. /, Med. (coction, maturité des humeurs) 
Sodung, Zeitigung der Säfte, Nabrunasiafte. 

PEPTIQUE ou PÉrastique,s. a. Med. (qui favo 
rise la pepsie#) eitergeitigend; bie Zeitiaung 
des @itersin den Geſchwuͤren befbrdernd; un cata- 
plasme -, préparé avec des remedes -s, ein -er, 
ang -en Mitteln beſtehender Brelumſchlag; je lui 
si ordonne un -, id) babe ibm ein -ed Mittel vers 

PEQUE, c. peoque. [ordnet ob. verſchrieben. 

PEQUET (ke), z. An. réservoir de -, ou citer- 
































. ‚PERAGRAT 298 


ne lombaire, (dans lag. les vais. lactés conduirent et 
déposent le chyley ber Behälter od. Sammellaften 
bes. Nahrungsiaftes, 

PERAGRATION sf As, (temps que la lune met à 


parcourir tout le zodiaque pour revenir au point d'où elle 


est partie) die Durchwan derung, der Lauf des 


Mondes durd den Thierfreid; la - de la lune, le 
mois de -, ou le mois périodique, die D. des Mons 


des, ber -Gmonat od. der perioblihe Monat. 


PERAMBULATION, Jur. h. d’Angl. carpentage, 


ou visite d'une forte Waldsvermeffung, it. bes 
fidtiguna,f.; pratiquerla - en matière de bor- 
nage, in Abmerlungss od. Eingrenzungssfadyen die 
2. vornebmen. 


PERCALLE, /. Com. ttoile de coton des Indes ori., 


blanche et fine, Werkal; les -s de Pondichery, die 


PERGANT, E, cf. percer. [-e von Pondiherp. 
PERCE, : Luth. (outil pour perforer les ps 


meaux) Pfeifenbobrer; -A main, (pour percer les trous 
qui forment les diff. tons de l'instr.) Dandbobrer; le - 
bourdon, (peur percer les bourdons) der Schnatts 
bobrer; les -s d'une flûte, (les trous d'une fläte tra- 


versière) die Köcher einer Flöte; 2) en -, add, (part. 
des pieces ile vin y. où l'on fait une ouverlure pour en Ü- 
rer la liqueur); metire de la biereren - Bier ans 
Reben, anzapfen, aniteden ; le derniermuid de vin 
est en-, bag lehte Faß Wein ift angeitoben, anges 
zapft; ilne faut pas laisser long-temps ce vin en 
-, man darf dieien Wein nicht lange angeſtochen od. 
engegerft laſſen. 

PERCÉE, M ou PERCGÉ, 7. (ouverture dans un bois, 
serv, de chemin, ou de point de vue) Durchhau, 
Durbgang; une belle - devue,un beau percé, 
eine fdône Ausſicht dur einen Wald; il y a plu. 
-s dans cette forêt, es find mebrere Durbbaue, 
Durbginge od. Wege durch diefen Wald; il fau- 
droit laune-ouun percé, ed follte da ein D, fepn; 
2) faire une -, (pénétrer en voyageant) eindringen, 
weit fommen; ila fait une - assez avant dans l'E. 
sosse, er ijt ziemlich tler in Schottland, In das Ins 
nere von Sch. eingedrungen; Expl.- decommuni- 
cation, Centre 2 Lravaux souterrains) Werbindunges 
durbidlag; faire une - ou unpercement, ar- 
river d'un point à un autre par une-, einen Durs 
flag machen, vermittelfteines -e# von einem Orte 
zum andern gelangen; — de traverse, faite au tra- 
vers des roches ; travail transrersal, soit au toit, soit am 
mur du élon) Quetihlag; - faite au devant, à l'en- 
contre d'une autre, (galerie poussée à la rencontre 
d'une autre) Gegensort; Fond. cérou par où La matière 
fondue s'écoule de l'avant foyer dans le bassin de réception) 
Flöfloc, n.; faire la -, (percer, pour faire couler la 
matiore fondue) abſtechen, anfieben. 

PFRCE-BOIS, s. hn. (soi d'une fam. d'ins. qui per- 
cent le bois Holzewurm, <bobrer; la famille des -, 
dad Geſchlecht der Holzwärmer; l'abeille -, die 
Solybiere. 

PERCE-BOSSE ou Lrsimacane, e.chasse-bosse. 

PERCE-CRANE, s. c. perforatif. 

PERCE-FEUILLE, f£. Ho. c. buplèvre. 

PERCE-FORÈËT ,s.cehasseur déterminé) fa. Bu { ds 
jâger; c'est un -,un vrai, eriftein ®,, ein wah⸗ 


rer D. 

PERCE-LETTRF, s. tpelit inste, dont on perce les 
lettres ou cles, pour y passer un petit corden de soie sur 
leg. on met la rire et le cachets Briefftecber. 

PERCEMENT, +. (net. de percer; ouverture faite en 
perçant) Durbsfteben, s bohren, » brechen, n.; le 
- d'un puits, d'une galerie, (pour exteaive le minerai; 
la fonille) das Treiben eines Sbadbtes, eines Stols 
len$; - caché, secret, Naubjiollen; - pour don- 
ner passage à l'air, Wettersſtreck, cf. percée. 

PERCE-MEULE, s. Coute, (outil d'acier armé de » 
deuts à l'extrémité, avec leq. on fait le trou dans Le milien 
d'une meule de grès aaiguiser)Lochbohrer zu den Echleif⸗ 


ſteinen. 

PERCE-MOUSSE, / Bo. (esp. de capillaire qui 
croit contre les vieilles muraillesg) Haar:moog, Gold⸗, 
a. der guͤldene od. gegliederte Widerthon. 

PERCE-MURAILLE, /. c. puriétatre. 

PERCE-NEIGE, f. Bo. «pla. de la fam. des narcis- 
ses, qui porte des fleurs en hiver) Echnee: gloͤtchen, 


* 


PERCEOIR 


sveilden, n.; # A 
PERCEOIR, c. persoir. 
PERCE-OREIL E, f. (20. de petit ins, long etmene, 
i s'introdait qf. dans l'oreille) Obriwurm. 
PERCEPIER tpiér), s. Bo. (pla. basse et serrée con. 
tre la terre) Reiner od, engliſchet Steindrech; Acker⸗ 


FPERCE. PIERRE, f. Bo. e. passe-pierre; Hn. la 
-oule singe de mer, tpoi. de la medit,, qui à la tête eo. 
celle d'un singe, petite etronde) © te :affe; les-„mor- 
dent les pécheurs , bie -n beißen die Fiſchet. 

PERCEPTEUR, +. «commis, préposé à la renette, au 
recouvrement des deniers, des impôts dp) Ein nebmer; 
- comptable, verrechnender ©.; les -r des impülsz, 
die Steuer-; Expl. le - des droits et revenus me- 
talliques pour le fisc. robner. 

PERCEPTIBILITE, f. «qualité de ce qui est per. 
eeptible, Erhebbarkteit, ir. Bemerktbarteit, 
F la - d'un impôt, die €. einer Auflage ; la - d'un 
objet au microscope, die D. od. Gidtoarteit eines 
Gegenftandes verm telit des Vergrößerunggglaies. 

PERCEPTIBLE, a. (qui peut être perçu) erheb 
bar; un impôt, eine -e Muflage; 2) «qui pout étre 
aperçu; ord. avec la negstion) wahrnehmbar, 
mertbar, merflid, bemerfbar; cela n'est 
point -aux yeux, das iſt dem Auge unbemerfbar, ift 
nicht fibtbar; de. «part. des sens, des choses de À esprit); 
cela n'est point - au goût, au toucher, à l'entende- 
ment,diefes läßt fich nicht durch ben Geſchmack durch 
das Gefädt empfinden, burd den Verſtand ertens 
nen; la finesse, la raillerie de cette épigramune 
n'est presque pas -, die Geinbeit, der Spott dieſes 
Ein edidtes ft laum m, 

PERCEPTION, f.trecette, recouvrement des impôts, 
des fruitsg) &rbebung, /; Ehn zugz il est oom- 
mis à la - de tel droit, er bat mit ber Erb., mit 
dem Cinzuge der und der Abgabe zuthun; il rendra 
compte des revenus de cet héritage * La - des 
fruits, er wird über die Einfünfte dieſes Erbautes 
nach der @rb. der Früchte, nacb bem Einzuge des Er: 
trages, Mednung ablegen; Phil. sentiment produit 
dans l'ame par l'impression d'un objeu Worftellung, 

; avoir la - d'un objet, bie DB. von einem Gegen⸗ 
ftanbe haben; recevoir,oublier des —, W-en be: 
fommen, vergeſſen; — distincte, confuse, impar- 
faite, vive +, deutliche, verwirrte, unvollfommene, 
lebhafte + B.; avoir la - d'une idée, die jinnlice 
B. von einem Meorife baben; les objets qui pro- 
duisent nos -s, die Gegenſtaͤnde melbe Die Len 
in ung bervorbringen od. erzeugen; les -squi se pas- 
sent en nous, die B-en, die in uns entfichen, vor: 
übergehen. 

PERCER, I. q. (faire une ouverture, un trou à travers 
g.corps) brb:bobren, sbreden, saraben, 
sböhlen, slöchern, sfcblagen, stofeng — 
un mur, eine Mauer burdbr.; - unaisde parten 
part, d'outre en outre, ein Bret, eine Diele durch 
und durd bobren, iwießen; - une planche avecune 
vrille, ein Bret mit einem Bobrer durhbohren; un 

oinçon pergant, bien .., ein ſcharſer, ſeht far: 
kr od. fpipiaer Pirtem; cette alene n'est pas assez 
Pergante, dieje Adle iſt nicht f warf, nicht jpiktiz ges 
nug; le coup perce le crime, der Hleb, der SEOuß 
gebt bur die Hirmihale; la lance, la balle lui per 
ga l'estomac, die Yanze, die Augel ging ibm durch 
den Magen; on l'a percé de coups, Cen le tuant à 
coups de poignard) man bat ibn mit tien durch⸗ 
bobrt, mit vielen Dolchſtichen aetödtet, ef. crible ; 
on perçoit la langue aux blasphémateurs, ben Got: 
tesläfterern durbfad man die Junge; elle s'est fait 
- les oreilles, (pour porter des boucles} fie hat fi die 
Ohren durfteben. ſich Obrlöcer (teen laffen: ext. 
(parl.de qn qui est extrömement maigre) les os lui per- 
cent la peau, die Knocen fieben ibm beraud, e# ift 


PERCER 


oberhalb ob. unterhalb des Miegelbolyes od. Spann: 
* anft.; ⸗ des trous, des mortaises dans les 
solives, Köder, Zapfenlöcper in die Vaiten machen, 
bohren; fg: (pari. de qu qui m'a plus guère de bien, et 
dont les af. sont en désordre) il est bas percé, er bat 
nicht mehr viel zum Beften, es geht mit ibm auf die 
Neige, er fipt auf den Hefen, el. panier; Bl. pieces 
ercées, (pieces à jour qui laissent voir l'émail du champ 
de l'écu) durhbrodene Stüde; il porte d'azur à six 
billettes percées d'argent, er führt 6 weiße durch⸗ 
brotene Schindeln im blauen Felde; Drap. - une 
etoffe, dersqu'à force de la fouler, elle devient trop étrei- 
te) einen Ziug zu ftart walfeu; Ep.-les aiguilles, 
(pour faire les chas, die Näbnadeln ohren, die Oehren 
in die. macben; Expl. - un puits, une galerie, 
(pour eatraire le minerais einen Schacht, einen Etollen 
treiben, durchrreiben; — deux galeries l'une vers 
l'autre, en sens contraire sur une même ligne, 
(pour parvenir à se rejoindre) entgegen langen; zwei 
Stollen in gleiber Linie von entgegengefepten Geis 
ten ber gegeneinander treiben; — la roche, (pour 
faire jouer la mine) ein Soc bohren, leben; -avec le 
poingon, aufidreten ; - aveu le mandrin, avec un 
ergoir, mit dem Yoseilen, einem Bobrer elns 
obren; Jard. - une souche, (y faire des trous pour 
semer des raves 2) Köcher für Mettigfamen + in ein 
Gartenbeer fieben; Pot. - un rechaud, (faire des 
trous autour et à la grille, pour donner de l'air au feu, Die 
Luftièher in eine Glut⸗ od, Hoblen:pfanne madben; 
Soi. cocons percés, (ceux qui ne sont bons qu'a faire 
du fleuret) burbobrte, dDurhlöcherte Eeidengebäns 
fe (ans melben die Schmetterlinge ausgekrochen 
find); Sue. - les pains, «faire un tron à la tête des pains 
de suere, pour donner passage au sirop qui y descend Die 
Zuckerhute antobren, Damit der Sirop fi heraus: 
siehe; 2) (penetrer) durchdringen, eindringen; un 
froid, un vent pergant, einedurdd-de, ſchneidende 
Kälte. ein durhd-er, fhmeidender Kind; la pluie a 
percé ses habits, der Megen it dur feine Kleider 
gedrungen; son manteau fut tout percé de l'ora- 
e, fein Mantel wurde von dem Örwitterregen gang 
— la pluie a percéla terre d'un pied, ber 
Megen iſt einen Sub tief in ble Erde gedrungen; 
la pluie ne perce point cette étoffe, der Megen 
dringt nicht burd dleſen Feng; it. abs. celte étoile, 
ce soulier, cette botle ne perce point, (la pluie 
ne les penetre point diefer Zeug, diefer Schub, dieier 
Stiefel läßt fein Wafler, teinen Megen durch, hält 
Safer, fit waſſerdict; il a été tout percé, percé 
jusqu'aux 05, texträmement mouillé de la pluie p) erift 
dur und durch, bis auf die Haut naë geworben, er 
iſt ganz durchnaßt worden; 3) «faire g. ouverture) ; - 
une croisée, ane porte dans un mur, eine Feniter; 
dfuung od. ein Genfterlidt, eine Tune od. Thur⸗ of⸗ 
nung in eine Mauer bredyen; une maison bien per- 
cée , tqui a be. de belles et gr. erolsees, de gr. fenêtres 
bien distribuées) ein wohl beleuctetes, febr belles 
Haus, ein Haus mit genuaiamen und großen Gen: 
fern, ein Dans, daß viel Licht bat; — un bois, (y 
ouvrir desrontes)einen Waid burbauen, Wege durch 
einen Wald mahen; une forei bien percée, {traver- 
versée par de belles et grandes routes) ein Maid, dur 
melden ſchoͤne und . Straßen gehen ci. percée; 
Ch.le chasseur perce les buissons, les halliers, les 
forêts, les forts, (passe an travers der buissons #) Det Ye 
ger bridt dur das Gebuͤſch durch dfe Wilder, dutch 
dag Didicht; le cerf perce, iquand il lire de loug: der 
Mirié bricht od. geht burd, nimmt die ludbt: le 
cerfa percé dans Je bois, der Hirſch it in bas Ges 
' bölg durdsgobreiben; fg: - la foule, un escadron, 
lun batsillos, sr faire passage à travers la foule p: ſich 
durch das Volt dnrhdringen, in eine Schwadren, 
{in ein Bataillon einbrecen, ſich durch eine Schwa⸗ 
ı dron + durdiclaaen; ir. abs. la foute étoit prodi 


nichts alé Haut und Anowen an ihm; - un muid | gieuse, j'ai oepeadant trouve moyen de -, dad Ge: 
de vin, une feuillrtte, ıy faire uns ouverture pour ti ; draͤnge war ungehener, aleichvodt gelang es mir 


ser de rin: ein Faß Wein, ein Faͤßben anteben, 
anbobhren; - da vin,-une piece de vin) W. ein Faß 
Weenftez ce vinn'estpas bon. ilfauten unauire, 
d'un autre, de meilleur, Dieier Bein iſt nicht gut, 
man muß einen andern, einen beſſern anft.; - du 
via au- 


cburdantommen mit burbsnarbelren: tächons de 


—laſt. un⸗ verſuden durchzudringen Diréquhres | 


den; a) fg: (se déceler, se manılester à oifenbar 
werden an den Tag Fommen: la verite 


1 rce, perecra enfin, die Wahrheit wird o.,mird - les diférentes sensations dout la 
us, ou au dessous de la barre, Wein endlig) an ben &. f,; rien ne perce encore, 66 ift: objets nous aflecte, vermittelt der Sinne fallen 


PERCER 


noch nichts ruchbar, befannt; malgrésa modération 
apparente, son caractère perce, ungeachtet feiner 
auſcheinenden Mäfigung, blickt fein Gharafter, jeine 
Gemäthéart burd; son intention perce à Iravefs 
son silence, feine Abficht leuchtet dur fein Gtilke 
fbwelgen burd; son caraclere perce dans ses 
écrits er, ſein Ebarafter leuchtet, fécint in feinen 
Schriften: bur; le secret a percé, n'a pas tar- 
dé à -,6à être découvert bag Grbrtmuif iſt hetannt 
geworden, iſt nicht lange verföwiegen geblieben ; 
5) (passer à Uavers) dDurhdringen, eindrins 
gen; Jesoleil perce les nuages, die Sonnedringt, 
blite. ſcheint burd die Wollen; fg: la verite m 
percé les tenebres du mensouge, De Wahrheit ift 
durd bie Finfterniÿ der Büge nrdgedrungen; sa 
voix perce, (se fait entendre par-dessus les autres) fine 
Stimme dringt burd, überidallı die andern; une 
voix pergante, (elaire, aigué, qui frappe vivement Vo- 
reilleÿ eine dutchd· de, febr heile, freiftende Stim⸗ 
me; des cris perçants, (fort sigus) ein burb-e6 
Geltrel; des yeux .., (vifs et brillonts) lebhafte, 
funtelnde Mugen; - l'avenir, dans l'avenir, (pré. 
voir ee qui arrivera) fn die Aufunft dringen, die Zu⸗ 
funft dutchſchauen ; - au fond d'une affaire, «la pé- 
neirer dans toul son détail, dans son essemble, auf den 
Grund einer Sade kommen, eine Sache ergründen, 
durchſchauen; il a l'esprit perçaut, (be. de penetse 
tion d’espeit, er hat einen burbb-en Verftand; Sya. 
pergant tient de la force de la lumiere et du coup : 
d'œil, pénétrant de la force de l'attention et de 
la reilexion, perçant zeigt Schärfe des Verftandes 
und des Bliteé an, pénétrant Etärfe der Aufmerks 
famteit und des Nacbdentens; un esprit per. voit 
les choses au travers de voiles, un esprit pi”. ap- 
rofondit les choses, ein fharfittiaer Kopf hehe 
ie Dinge dur den Schleier durch, ein tiefbentens 
der Kopf ergrünbet die Dinge; - les nuits à jouer, 
à étudier, «les passer enlierement au jeu, à l'étude) 
ganze Nächte hindurch ſpielen, ftudieren; 6) (we faire 
ouverture) durch⸗brechen, aus⸗ brechen, anfı 
breben; les dents commencent à - à cet enfant, 
die Zähne fangen bei diefem Giube an anéjnbe.. 
durdanbr.; cet abers a percé de lui-même, Dies 
fes Geſcowuͤr lit von felbit aufachroten; les sorues 
percent à ce chevreau, bei biejem Aiealein brechen 
thon die Hörner durch, zeigen fid die H. fon; le 
coup perce dans les chairs, (entre dans. .) der Sdbuf 
od. Hieb gebt in bas Fleiſch, dringt in bas F. ein; 
celle maison perce dans deux rurs, telle s issue dans 
2 rues diff.) „. gebt in 2.Stroßen, bat einen Durée 
gang; 7) /g: (part. des honneurs, avancer:; il a percé 
jusqu'aux plus hautes places, er bat fit bié ju den 
bédilen Stellen emporaeihmungen, ſich zu den hoͤch⸗ 
ten Er. den Weg gesalnt; il a percé par son mé- 
rite +, er bat fich burdb seine Merdienite + den Weg 
gebabnt, tit dur .. empergelommen: it. abs. avec 
de la persevirence ee jeune homme pourra -, 
durch Vebarrlichfeit wird diefer junge Mann feinen 
eg. fein Glut machen; il a percé tout le rege 
ment, toute l'armée depuis le simple rang de sol- 
dat, er iſt vom gemeinen Soldaten durch das ganze 
Megiment, dard die ganze Armee vorgerüdt, 

PERGE-RONDE, f. ceip. de compas à verge dont 
se serv. les cribliesse Stongenzirfel, ' 

PERCERAT ou pascanar, s. hn, aigle de mer, où 
moncines Merr:adler,. 

PERCERETTE, £. cites Swidhobrer. 

PERCE-ROCHE, s, hu. e. pinceau de mer. 

PERCEUR, . Mar. tonvrier qui perce le vais. pour 
le chev Ilerı Bohrer, (wel ver die Gaten für die Bols 
ati ind Shin bobrt); Ep. (poinçons pour percer les 
aiguilles: Ochrmeißel, 

PERCEVOIR, IL. x crecevoir, recweillirı erbebem, 
cinsichen einnehmen; - les deviers, les fruits, 
un droit}, die Gelder den Ertrag on frübten einz., 
ein Gefäll + erb.: il perçoit l'impôt du timbre +, 
er zieht die Gcempelsahaube + en, erhebt Die..; 
droits, fraits perçus, einaeiogme od. erhobene Ges 
fälle Früchte; Phil. cecevoic par de sem l'impression 
des objets: aufaſenz ce sont nos sens qui nos font 
rence des 


' 


PERCHANT 


Daieon der Begennände in und erwedt. 
PERCHANT, s. Ois, (wis. attaché par le pied, et qu'on 
tire avec une ficelle pour le faire voltigers Läufer, 
PEACHE, f. (brin de bois plus ou moins long, de la 
gros du bras g, serv. a diff, usagesı Strange, fj éten- 
dre dulinge sur une -, Mühe aufeine E. hingen; 
faire une clôture de jardin avec des -s, cınen Gar⸗ 
tenzann aus od. von -n machen; un treillage de 
5, tin -maitter; les -s d'une houblonnière, die 
-nin einem Hopfengarten, die Hopfen-n: planter 
les -s,die-nausfteden: la - (le erocı d'un hatelier, 
die S., Ruder- eines Schifimannes, die Shifer-; 
öcher à la - ou la canne, mit der Mngei-, dem 
ngeljtab, od. mit ber Angelruthe fiiben; mettre 
un oiseau de proie sur une -, einen Naubvogel auf 
eine &, fegen; jy: celte femme est comme une —, 
doute d'une venue Diefe Frau it eine lange &., ift wie 
eine Hopfeu-; Arc. anc. (piliers ronds, menus et fort 
hasts, joints 3 au 5 ostmmble) duͤnne, gothifte Kreuz⸗ 
gemölbpfeller, Arf.la-Afew, ©. lance à feu; Arp. 
uns. de 32 pieds de roi plus om moins, selon les diff, pays; 
auj. le décometre Ruthe, f il y a cent -z carrces 
à un arpent, es gében hundert Quabratr-n anf eis 
nen Morgen; mesurer à la -,mitder Mehr, meifen, 
it. (la chose mesurée à le -); une - de vigue, (une - 


œarrée), eine N, Weinberg; il m'a vendu six -s de 


prés, er bat ſeche Mn Wielen. an mic verfauft; 
Ch.les -s du cerf, (les à grosses tiges de son bois) Die 
S-u des Dirideé ; un cerf qui pousse ses=7, (dam 
sa se année cin@picfet; des-ssemees d'andouillers, 
S-n mit Ungen où. Weidiproffen; Fau. l'oiseau 
se bat à la -, clorsqu'étant dessus il se débat en dtemdant 
les ailes co. pour voler) der Vogel fattert auf der &.; 
Man.tirer un dra la -, (le lainer, en tirer le poil 
sur la · ein Städ Tuch auf der S. auffraben, raus 
ben, wolligmaden; Mil. las -s des tentes, cles mals) 
die S-n zu den Zelten, ble Zeltü-n; Mec. les -s, 
destirants) d'une machine hydraulique, die S-n, 
Kunfit-n, das Beflänge an einer Waſſertunſt Pe. 
Un. inenre de poi. thoraciques, très nombreux) Bôré, 
Barid; la - de riviere, des fleuves, der Finfb.; 
la - demer, der Gteb.; la - umbre, th queue dchän 
erée) der Umberb.; ber Figato ; la — naine , ih écailles 
argentées) Zwergb,;la- diacanthe, ber Iweiltachel, 
yweiftachelige %.; - pointillee, - œillée, der punls 
tierte ®., der dugige D. ; un filet à -+, cesp. de ira- 
mail qu'on tead au courant, pour prendre des -n ein 
W-enner. [Rutbe, Quadrat-, f. 

PERCHPE, f. Jar. (une perche carrée ou en carré) 

PERCHER, pr. (te mettre sur une perche, sur une 
branche d'arbre g park des ais. domestiques) au fiißen, 
[id ſetzen; les —— toutes les puits, 
die Srübner fiten alle Nachte auf; des corneilles 
viennent - sur ces arbres, Aräben fiten auf diefen 
Méumen auf, (. fih auf dieſe Bäume; les oiseaux 
qui perchent, (qui sont dans l'habitude de -) die Vögel, 
welche a,, aufzufigen pflegen; les cailles, les alouet- 
tes ne perchent pas, die Wachteln, die Lerchen z 
fiben nicht anf; quantité d'oiseaux vinrent se - sur 
cet arbre, cd kam eine Menge Vögel, die fid anf dies 
fen Baum jehten; /g: (par. de qn qui est en q. endroit 
élevé pour mieux voir ou nntendrer, où s'est il alle - 
Ja? 160 bat er ſich da oben bingeftellt, bingefebt, bins 
gepflanzt ? tirer les faisans au perché, (lorsqu'ils 
sont perche) die Fafanen vom Paume, vom Ufte bers 
unterihießen; il esttoujours perché, (ou plus ord. 
# cheval) sur sa grandeur, sur ses aïeux, er fißt im: 
merauf bem hoben Gaule, albt fid; immer ein gre: 
ges Anſehen, er brüftet fit immer mir feinen Ahnen; 

1. d'argent au figuier de sinople, un oiseau de sa- 
ble perché au haut de l'arbre, im filbernen Feide 
ein grüner Felgenbaum, ein oben auf dem Baume 
fitender ſcwarzer Vogel. 

PERCHIS, s. Jar. (cloture de perches au d'échalas) 
— Geltänge. n. 

PERCHOIR, . Econ. dieu où l'on met percher la 
volaille Stange, Anffiß-, /; les poules vont au 
-, bie Hühner Venen fit auf Die ©.; les -s d'une 
@age, (bâtons sur leiq. un ois. se perche) die Stänglein 
In einem Kafiche. 


PERCLUS, E, a. (qui ne peut agir, remuer, faire de” 


PERCOIR 


vir dle verféiebenen Empfindungenanf, welche bag | mouv.: parslytique) lahm, gelähmt; il est tout - à 


moitié —, erijiganzl.,balb L: il est - de tous ses 
membres, jeinganger Körper iftl., er iſt völlig glies 
berl.; elle est-e d'un bras, d'une jambe, de la moi. 
tie du corps, fie iſt an einem Arme, an einem Bei: 
ne, am halben Zeibe l.; cette paralysie l'a rendu-, 
il en est devenu, demeuré -, dieſer Schlag hat ihn 
I, gemacht, erift davon. geworden; il esta moitié -, 
er tft bald, am halben Leibe 4. 


PERGOIR, 5. (50. de foret pour percer des pièces de 


vin g,etymetlreum robinets) Mohrer; Broad, (outil 
pour percer l'étoffe) Durbbrebnudel, f; Econ. le - 
à fromage, der Käfe Men. (petit outil pointu à deux 
arêtes, qui coupe le $i du bois aù on Venfonce) V.z Expl. 
(fleuret, foret de mineur) B,; - à couronne, (fait em 
forme de couronne tranchante) Kron ·; - à deux tran- 
chants, Imelihneider; — en spirale, Géneden-; 
Pot, (outil pour percer cert. poteries, B,: Ser. imandrin, 
poinçon à faire des trous dans da fer) V., Durch ſchlag; ic. 
{palette à foren Bohrgeſtell m. 

PERÇOIRE, f. c. pergoir. 

PERÇU, cf, percevoir. 


PERCUSSIONIKe cion),f. DJ. (coup, act d'un corps 


quienfrappe unautre) Gtof, Schla 8; - violente, 


-sondaine, heitiger od. gemaltiger, plöglicer S.; 
le cerveau est qf. offense parune violente -, dat 
Gehirn wird pen durch einen heftigen ©. ver: 

ela-,oudela- des corps, ou des=s, 


lest: les lois 
die Geſetze des Steßes, od, bed Etofes der Körper; 


leslois de la -dans lescorps sans ressort, pourles 
corps élastiquesr, Die Geſetze des Stofes bei un: 
elaftiihen Körpern, bei elaſtiſchen, Körpern; - di- 
recte, (où l'impulsion se fait perp. au point de contart, 
et passe par le centre de gravité de x corps qui se rhoqueut) 
gerader Œt.; - oblique, (où l'impulsion se fait oblique. 
ment à l'endroit du contact, et ne passe point par lecentre 
de gravité de a corps) ſchiefer Œt.; le centre de -, 
(point dans leq. le choc ou l'impulsion d'un corps qui en 
frappe un autre est la plus gr. possible) der Mittelpunft 


bes Stoßes; Med. - de la poitrine, tact. dela frapper 


pour juger d'après le son que rend sa cavité, de l'état des 
organes qu'elle renferme) das Ankiopfen, Anpochen au 
die Bruft; - de l'abdomen, (dans l'hydropisies) Das 


Betaiten des Unterbauces. 
PERDABLE, a. (qui peutse perdre)verlierbar; vo. 


dieie Wetter kann nicht verloren werden. 
PERDANT, . welui qui perd aujew Merlierer, 


ber Babl der &., cf. gagnant. 
PERDITION «eis, /. (degat, dissipation, mauvais em 


=, biefergange Anſchlag iſt eln Werk des Lafteré; Ju- 
as est appele le fils de -, Judas wird der Eohn 
bes -$ genannt; l'Antechrist est appele l'howme 
de peche, l'enfant de - ‚der Anticrit wird der Suͤn⸗ 
denmenſch, das Kind des -Sgenannt; Th. étre dans 


bent Wege des s6 ſeyn. 

PERDRE, ir. être privé de qh qu'on possedsin Der: 
lieren; -son bien, ſein Vermögen v., einbüßen; 
n’avoirrien à - , nidté zu v. haben; il peut - ses 
élats, erfann feine Staaten v.; il perdit la couron- 
ne avec la vie, erverlor Arone und Leben; les chre- 
tiens perdirent Constantinople, bie Chriſten verlor 
ren Conftantinopel; les ennemis y ont perduleurs 
meilleures troupes, bie Feinde baben dabei ibre be: 
ten Truppen verloren, eingebüft; il a perd trois 
de ses enfants; er hatdreivonfeinen Kindern verlor 
ten; - sa bourse, -son argent aujeu, feinen Beu⸗ 
telo., fein Geldim Epiele v ; il a perdu un don, er 
bat einen Thaler verloren; il perd tout ce qu'il 
joue, erverliert aUeé, um mager fpielt; 2) cétre pri- 
vé de q. avantage naturel ou moralı; - la vie, la santé, 
ses forces, la vue, das Leben, die Gefundbeltv., eins 
buͤßen, feine Kräfte v., von Ardften fommen; das 


tre cause, ce parie n'est pas-, bre Rechtsſache, 
Reripteler; il est du nombre des -s, erijlumter 


ploi qu'on fait de son bien) far. tout son bien s'envaen 
— jein ganzes Vermögen gebt burd Verſchleude⸗ 
rung zu runde; 2) cétat de qu qui est dans l'habitude 
des viren Verderben, n; une maison de -, ein 
Haus des -6, ein filtenverderhlibes Haus; toute 
celte intrigue est une œuvre de -, un ouvrage de 
d 

le chemin, dans la voie de -, chors dela voie du salut: 
Cath. être dans une eroyaner réprouvée par l'Eglise) anf 
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Geſicht v.; - les yeux à force de lire, durch vieles 
Leſen bas Geſſcht u; -commoissance ou la .., das 
Bewußtſeyn v. vom B.tommen; il avoit perdutou. 


te connoissance, er hatte alles Bewußtiepn verlor 
ren,erwar ganz ohne alles B.;-unbras, unjambe, 
einen Arm, ein Bein v., um einen Arm: fommen; 
- la raison, l'esprit, l’ouie, bie Vernunft, ben Vers 


itand, das Gehör v.; vom Werftande, von Sinnen 
ommen; - tout-A-fait la mémoire, alles Bedädts 


nifv.; — la parole, l'usage de laparole, die pra: 
ev.; -larespiration, Den Utbem v.; - le repos, 
le sommeil, l'appétit r, die Ruhe. den Schlaf, die 
Céluft v.; Feine Nude, feinen Schlaf, keine Epluft 


mehr haben; - l'usage des sens, den Gebrauch der 
Sinne v.; il perdit be. de sang par sa plaie, et ver⸗ 
lor viel Blutaus feiner Wunde; - la grace de Dieu, 
Gottes Gnade v., verſcher zen; il a perdu les bonnes 
aces, l'amitié, la bienveillance du prince, et hat 

te Gunſt dle Freundſchaft die Gemogenbelr bes Für: 
ften verloren; — sa réputalion, son credit, son 
honneur, feinen guten Muf ob. Namen, feinen Eres 
birod, fein Unfehen, feine Ebrev.;ilestperdu d'hon- 
neur, de réputation, er bat feine Ehre, felnenguten 
Namen verloren; il est perdu de debauches, de det: 
tes 2, Gil a ruiné ss santé par ses débauches, il est arcablé 
do dettes) er bat fit burd Ausihmeifungen au Grums 
de gerichtet, er ſtedt bis uͤber die Obren in Echniden; 
c'estun homme perdu, une femme -, (sans espoir, 
sans ressources pour la santé, L fortune #) eriit ein vers 
lorner Mann, fie lit eine verlorne Frau; es iſt um 
ton, um fie geihehen; fa. er, ſie iſt geltefert; - son 
rang, son eat, ses aus, feinen Mana, feinen Etand, 
feine freunde v.; cf. corps (2); P. pour un de perdu 
deux de retrouv:s, ou pour un perdu deux re- 
trouves ou recouvres (ou recouverts v.) da findet man 
leidt Sweifür Einen wieder, biefer Verluſt ift leicht 
zu eriegen, ef. droit (2); fu. (parl. d'un jeune bom- 
me exirömnment amoureux el si occupé de sa passion qu'il 
ne songe plus à autre chose) il est siamoureux qu'il an 
erd les pieds, er iſt jo verliebt, daß er nicht mehr 
det undicht, ef. manger (Il); 3) cesser d'avoir, n’a- 
voir plus; celle étoffe perd son lästre, sa couleur, 
diejer Zeug verliert feinen Glanz, feine Farbe, .. 
fbieét ab; les arbres perdent deja leurs feuilles, 
die Bäume v. Thon das Laub, laſſen ſchon das 2. fals 
len; j'ai perdu l'envie d'y aller, la pluie m'en a 
fait- l'envie, die Luft ijt mir vergangen, dabin zu 
geben; der Megen bat mir die Luſt dazu vertrieben; 
j'en ai perdu l'espérance, ich habe die Hoffnung das 
uverloren. aufgegeben; - l'usage, l'habitude, aus 
ber Uebung, aus der Gewohnbeit fommen; je neme 
souviens plus de tout cela, j'en ài perdu l'idée, id 


erinnere mich alles deſſen nicht mebr, td babe gar - 


feine Vorkellung mebr davon; cela m'a fait- la 
bonne opinion que J'avois de lui, das bat mir die 
gute Meinung benommen, die ich von ihm hatte; - 
‘estime: qu'on avoit pour qn, die Achtung, die 
man für einen hatte, v.; - un corps, un objet de 
vue, (cesser de les voir) einen Körper, einen Gegen: 
fand aus den Augen, aus bem Gejihtev.; na per- 
dez cet enfant de vue, v. Sie dieſes Kind nicht 
aus Ferm Auge, bebalten Sie diefed &. immer im 
Auge; le vaisseau s’eloigna, nous le perd/mes de 
vue en un moment, das Si entfernte (id, wir 
verloren esin einem Augenblie aus dem Gefichte; 


fg- - de vue un me re affaire, (cesser de les 


suivre, de s'en occuper) ein Vorhaben, eine Sache aus 
dem Xuge v.; . . aufgeben; — un homme de vue, 
tétrelong-temps sans em entendre parler) einen Meniben 

ans aus dem Ange v., lange nichts mehr von ibm 
Die, erfabren; 4) (faire un mauvais emploi, in emploi 
inutile de gb, manquer a en proter); — le temps, son 
temps, ses soins, Die Zeit, feine Zeit, feine Mübe 
v.;ilm'afait-toutela matince; er bat mid um den 
ganzer Morgen gebrabt, cf. occdrion; P, ef. bien- 


fait, différer, laver; vous y perdez vos pas, ce 


sont tous pas perdus, (vous nereussirer pas) fe ma: 
en lauter vergeblide Schritte, das iſt lauter vers 
lorne Mühe; c'est du bien perdu, tparl. d'un bien 
quisurvient à qn quine saitoune peut pasen profiter} Das 
ift verlornes Gut, Gelb; chanter devant lui, c'est 

u bien perdu, cparl. de qn qui m'a point de gaût pour la 


La 
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musique) vor ihm fingen, iſt vergeblibe, verlorne 
Mühe; lesheures perdues, (celles du loisir d'un hom. 
ord. fort occupé) de mäßigen Stunden, Ne: 
benftunden; occupez-vous en, faites-le, venez 
me voir à vos heures. ., à quelqu'une de vosheu- 
res.., befddftigen Sie fih damit, mahen Œie cé, 
beſuchen Sie mi in Ihren m, St., in Ihren R., in 
einer Jhrerm. St.; vous pourrez l'entreprendre 
dans vos heures .., dans un de vos moments per: 
dus, das können Stein Ihren N., in einem Ihrer 
müfigen Augenblide verneomen; 5) - le chemin, 
se-, (Étre égaré, n'être plus dans le chemin qu'on vouloit 
suivre) ben Weg v., vom Wege abfommen; fit ver: 
irren; nous nous perdimes dans le bois, wir vers 
ireren uns im Walde; ils se perdirent plu. fois, fie 
gingen mehrere Mable irre, tamen .. vom Wege 
ab; - lapiste, la trace, la voie, die pur, bie Fidr: 
tév,; von der... abfommen; les chiens perdirent 
les voies de la bôte, die Hunde verloren die Spur 
des Wildes, bie Fährte, Famen von der Epur: ab; 
-lesvoies, n'être plus dans le train d'une al.» die Um 
ftände, den Anfammenvang, den Gang einer Gate 
aus dem Gebictnüfe v.; in einer Sade miht mebr 
redt beivandert fon; j'ai perdu les voies de cette 
affaire, j'en ai perdu les traces, id bin ganı aus 
dieier Sache binaus gefommen; ich ferne den Gang 
Dieter S. nicht mebr, weii mid in dieſer €. niert 
Een qu finden; -letrain d'une affaire, au 
dem Gangeciner Sade Anaus fommen, den Gang 
einer S. nicht mehr wifen; ét. cparl. d'une chuse où 
l'on a peine à rien concevoir; je m'y perds, l'esprit 
s'y perd, das geht über meinen Verſtand; darin ver: 
ltert fit der Geift, der Verſtand; - la file, (dans une 
marche qui se fait avec ordre) and der Relde, aus dem 
Glicde fommen; il s'arrêta pendant que toute la 
compagnie marchoit, et il perdit la file, er blieb 
fteben, während die ange Compagnie maribierte, 
und fam aus dem (lieder; le cocher s'est laissé cou- 
erela perdu la file, part. d'une marche de carosses 
la suite l'un de l'autre) der Kutſcher bat fit abfneis 
den laſſen und iſt aus der Meihe gefommen; ila lais- 
se -son rang, (celui qu'ilavoit ord dans une cérémonie) 
er bat feinen Rang, ben er beieinem feierlichen Auf: 
uge x hatte, verjeben; cette riviere perd son nom 
ns telle autre, (où elle vase jeter) dieſet Fluß ver: 
llert feinen Namen bei feinem Elnguſſe in jenen; 
une riviere qui seperd sous lerre, iqui s'enfonce en 
terre, ou qui disparait dans des sables) ein Fluß, der fich 
in die Erde verliert, fit En eine unterirdiiche Tiefe 
Rärzt, ſſch im Sande verliert; le Rhin finit par se 
= dans lessables, der Rhein verliert ſich zuleßt Im 
Sande; IEchemin se perd en cet endroit, (cesse d'é. 
trefrayé) an biefem Orte geht der gehebute Weg aus; 
le chemin vase perdre dans le bois, der Weg vers 
llert fibim Walde, geht im W. aus; - le fil de son 
discours,ine plus se rappeler ce qu'on avoit à dire, lo:sque 
dans sanarralion on vient à être interrompu par qn) den 
Faden feiner Rede v.; je ne sais plus où j'en ctois, 
vous m'avez fait - le fil de mon discours, té weiß 
nicht mehr, mobet ich fieben geblieben bin, durch Ih⸗ 
te Unterbrebung babe ih den Faden meiner Rede 
verloren; cetorateur prononce avec tant de rapi- 
dité, qu'on perd souvent le fil de son discours, 
dieſer Meduer ipricht io ſchnell, daß man oft den F1: 
den ſeiner Rede verliert, oft ang dem Sujammenban: 
ge feiner Rede lemmt, of. tramontane; - pied, ter- 
re, (ne plus trouver le fond de l'eau avec les pieds) Den 
Grund v., leinen Grund mehr finden; fg: il perd 
pied, (il me sit plus oi iles est; er weiß fit micht mehr 
qu belfen; - latöte, (avoir La tète coupée) den Kopfv., 
um ben Kopf lommen;il até condamné à - latôte, 
er if verurtheilt worden, den Kopf zu v., enthauptet 
aumerden;it.-latète, - tête, (devenir fon; me plus sà- 
voir où l'on en est: den Mopfu.snidt mebr willen. wo 
man daran iſt, mad man thun fol; fa, c'est une tête 
perdue, (un bom.quimontre de l'égarement dans ses dis 
cours et sa conduite er it uidt ridtig im Kepſe; P. 
crier, courir comme un perdu, (de tonte sa force) auf 
vollem Halie, wie ein Walmlinniger, freien; eut 
allen Aräften davon laufen; 6) ttre vaincu par qn, 
avoir du désavantage contre gu en gb), — une gapeure, 


un défis, eine Wette v., beieiner Ausforberung den 
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Kürzeren jleden; = la partie, bie Partie, das Spiel 
v.; P. qui quitte la partie, la perd, wer ju jpielen, 
aufbèrt, gibt gewonnen Spiel; - une bataille, - la 
bataille, eine Schlacht, die Schl. v.; il a perdu son 
proces, er bat ſelnen Nechtshandel verloren; vous 
avez perdu au change, Sie haben beim Tauſche, 
beidiefem T. verloren, il faut savoir- pour gagner, 
um zugewinnen, muf many. fönnen;iwer gewinnen 
will, muß einen Verluft wagen; j'ai perdu à beau 
jeu, bei einem guten Epiele babe ich dennoch verlos 
ren; Ja: troë dem guten Anjeineit mirdie Sache 
doc nuflungen; P. marchand qui perd, ne peut 
rire, tilestdifäche d'être de belle humeur quand on perd 
aujeus ein Kaufmann, der verliert, fann nicht las 
en; zu feinem Schaden od. Berlufte ift es ſchwer 
ein froblihes Geſicht zu machen, cf. pécher; Jeu. 
ef. balle; 7) (diminuer de valeur et de profit); cemar- 
chend perc sur ses éloffes, «il les vend moins cher 
qu'il me Les a achetées) dieſer Kaufmann verliert an 
feinen Zeugen; il perd dans son commerce, üil y 
soufre be. de dommage, de préjudice) erverliert bei jets 
nem Handel; cette denrée perd dansle commerce, 
lorsqu'elle baisse de prix) diele Waare verliert im Han: 
bel, iſt im Abſchlagen; un eflet perd sur la place, 
ilorsqu'iltombe au dessous de sa valeur primitive,on de cel 
le qu'il avoit auparavantı ein Papier, Wechel: verliert 
auf einem Sandelsplahe; ses billets perdent tant 
sur la place, jeine Wechſel, Anwelſungen v. fo und 
fo viel aufdem Platze, ef. courir; fg: cet homme, 
celouvrage a be. perelu,sa réputation perd chaque 
jour, (on n'en fait plus le andıne cas) Diefer Mann bat 
in ber öffentlichen Achtung febr verloren, bar viel 
von feinem Anjeben, von feinem guten Nufe verlos 
ren: jein guter Muf nimmt téglid ab; diefes Merf 
wird bei weitem nicht mehr fo geſchaͤtzt; der Muf dies 
fes Wertes hat jebr abgenommen, ulmmt täglich 
ab; jouerä qui perd gagne, jeu où Yon convient que 
celui qui perdra selon let lois ord., gagnera la partie) (0 
ipielen, bañ derjenige gewinnt, ber nad ben gewöbns 
lihen Spielregeln verliert; /g- part. de qu à qui un 
desayantage apparent a procuré un avantage réel; il a 
joué à qui perd gagne, auf biefem fheinbaren Nach⸗ 
theileod. Verluſte ift Ihm ein großer Vortheil oder 
Gewinn erwachſen; 8) (ruiner, parl. de tout ce qui peut 
déshonorer dérréditer yn.causer da prejudire à la fortune, 
à la réputation, à la santé t de qn) ÎTÙ rien, ins Vers 
derben ft.; zu Grunde rihten; verderben; 
c'est un homine qui vous perdra, erift ein Mann, 
der Sie ft., zu Gr. r. wird; il a perdu tous ceux qui 
se sont opposés à ses desseins, er bat alle gefiürit, 
die fi feinen Abfichten wideriehten ; il se perdra 
par ses dépenses excessives, er wird fit durch feis 
nen übermäßigen Aufwand qu Ör.r.; vous vous 
perdez d'honneur, de réputation, Cie bringen fit 
um Ihre Ehre, um Ihren guten Namen; il s'est 
perdu parsa mauvaise conduite, er bat [id durch 
feine ſAlechte Auffühtung ind Verberben gejtürzt; 
vous vous gerdrez à menerla vie que vous faites, 
durch bie Lebenswelſe, die Sie führen, werden Sie 
fib zu Gr. r.; vous perdez votre fortune; Gie 
werden Ihr Gluͤc veriherzen, ſich um Ihr Gl. brin: 
gen; ses ennemis l'ont perclu, cela l’a.. dans l'es 

rit du prince, feine Zeinve haben ibn gefiürat, Ind 
Serberben geſt.z dies bat ihn bei dem Fürſten in 
Unguabe grues bat ibn um die Gunſt des Rürfien 
gebracht; P. «park. de qu qui s'expose à fire qh qui peut 
causer laruine de sa fortune, il joue à se -, erreant in 
ſein Verderben, in ſein Unalie: er treibt ein ſebr 
geiäbrliches Eviel,dag ihm ein Vermögen, den Hals 
foften Tann; il joue à tout -, tparl, de qn qui expose 
d'un seul coup toutes qu'ila au hazard dela fortune) €€ 
fert Alles auf das Eviel, wagt Alles daran; il se 
perd à crédit, à plaisir, de gaieté de cœur, (il fait 


tort à sa fortune, À sa santé, par pure indscietion, par | 
| plumage gris, de la gros. d'un pigeon) Mebtuhn, n; 
1 grise, «de la gro. d'un pigeon biset) ataues M., ges 


pure intempersnce) er ridtet fit mir Fleiß zu 
Grunde; er rennt muthwillig in ſein Werderben; 
og) — qn, (rorrompre ses miturs, lé deliauchen Ders 
derben;ila perdu par ses marimes une infini- 
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vous le perdez par vos flatteries, Sieverd. ihn durch 
Idte Schmeihelelen; 10) :g4ter,endommagergb)vers | 
derben, befhädigen; lanıelle a perd les bleds, 
ber Mehltau hat das Getreide verderbt, befnädiget;z 
la riviere s'est débordée et a perdu toute la cam- 
agne, der Fluß iftanégetreten, und bat das ganz 

Feb verwürlet; le vaisseau s'est perdu sur la côte, 
contre un rocher, (lafsitnaufrage) das Schiff iſt an 
der Käfıe zu Grunde gegangen, tt an einem Felſen 
geicheitert; ils se sont perdus au-dela de la ligne, 
he find über die Linie hinaus verichlagen worden; 11} 
{se dissiper, s'évaporers verfliegen, ſich verflüchtigen; 
les esprils se perdent en l'air, die Geiſter verft., 
—— ſich an der Luft; ce tlacon n'étoit pas 
bouche, l'esprit decetteterebenihine s'est perdu, 
diejes Fiͤſchchen war nicht zugeiiopft, dieſer Terbens 
thlageljt iſt verdogen, bat ſich verslächtigen; Pr. des 
couleurs qui se perdent l'une dans l'autre, cqui sont 
si artistement mélées, qu'on n'en conaoit plus la dif) Far⸗ 
den, die ſich in einander verlieren, bie ineinander 
verihmelgen; Bil. se -, imetire sa propre bille dans la 
blouse, au la faire sauter hteire; ſich verlaufen; Car. ces 
blocs de marbre ont perdu leseaux, sétanttrop long- 
temps à l'air, ls se sont desséehés, on ne peut plus tes fendre) 
diere Marmorblöde habenibr Waller, ivre Feuchtig⸗ 
feit verioren, man fann fie nit mehr fpalten; Font. 
puits perdu, treluidont Le fond est de sable, et oùlescaux 
se perdent: ein Brummen, dereinen Sandarund het, 
in welchem fih das Warferverliers;les puisards sont 
des ospeces de puits perdus; die Eentgruben oder 
Sentier iind eine ft Brunnen, in welcen fi 
dad Waſſet in die Tiefe verliert; tirer à coup -, à 
coups —s, (tirer au hazard) anf das Ungefatr, aufs 
Gerathewobl los fbiefen; blind birauflos ſchießen; 
faire des fondations à pierres perdues, (jeter des 
pierressans ordre dans un emlioit determine, pour faire des 
fondations: einen Füllgrumd machen; ein Fundament 
von nnordeutlich aufeinander geworfenen, von uns 
ordentlich verienften Steinen machen; les fonda- 
tions de cette digue r ont été faites à pierres per- 
dues, mah bat das Fundament zu dietem Damme 
durch unordentlich verfenfte od.auf einander gebdufs 
te Steine gemacht, d18 Fundament diefes Dammes 
ift ein Füllgrund; se jeter à corps - sur qn, dans la 
mêlée, dans le danger, (avec impétuosité, sans songer 
à se ménager, sans crainte du danger, blindlinge auf 
einen los qürzen ſich bI. ind Mmandgemenge, in die 
Gefabr ftürgen, ef. fonds; Mil. les enfants per- 
dus, teenx qu'ondétache pour donner blaidte des troupes) 
die Bortruppen, bieverlorne Mannübaft; com- 
manderles.., die V. anführen; il combattiı a la 
tete des.., erfohtander Spipeder V., cf. sentis 


nelle. r 

PERDREAU, s. (perdrix de l'année, qui n'a pas em- 
core sa juste grosseur Mebbühnden, x. junges 
Mebbubn; - maille, fletiséé M.; tuer, mager des 
-z, junge Mebbübner ficéen, effen, P. à la Saint- 
Remi tous -x sont gris, bei Racht ind alle Alte 
ſchwarz; Art. -x, (plu. grensdes qui partent ensemble 
d'un méme mortier avec une bombe) Nebhuhnersgranas 
ten, Pages. 

PERDRIAU, rs. «part. de 4 pierres qu'on met à côté des 
basnes en les plantant, pour servir de lémoin:) ZEUGE, 
Martiein-; mettreles -x du côte del’orient r, die 
-naracn Morgen legen. 

PERDRIEU, ravcox-, 6. faw-perdrieu. 

PERDRIGON, . »0.de prune ord.‚dehizurelonguetie, 
dontla couleur ress. à la gorge des perdra rougeid.(Urt 
Pflaumen); - blanc +, meife + P.; des -s d'espa- 
liers, Gpalier-8; les -s de Ce:nay, (fort gras, de k- 
gure ronde presque carrée et plate) die-Eron German; 
des prunes de -, une compote de -s, -pflaumen, 
eine -cemvete od. ein -mus, 

PERDRIX, f. (0.d’ols. gailinacé et de gibier, ord. de 


meines M.: Frldbubn; - blanche, ıplus grosse que la 
rouger weißt RM; Etnccbubn ; meifeé Bitlhvhn 


té de irunes gens, et bat durch feine Grundiäße : ob. Haſelhuhn - rouge, ch yeux et pieds rouges TOF 


eine unzäblige Mense iunger Lente verderbt, vers 


thes R.; Rothhubnz - de montagne, imoinsz ose que 


führt; les mauvaises compagnies l'ont perdue, fie :lagrises Bergbuhn; la - de mer, sos évhasies dout 
if durch f@ledre Geſellſhaften verderbt worden; |il y aplu.esp die Wieſenſchwalbe; — 8 


"PERDURAB : 


une bandeoutronpede-, ein Volf od. Flug Reb⸗ 
bübner; une-quichante, ein fingenbeé N., ef. ca- 
caber; les - sont à la pariade, ou s'appareil- 
lent, bie Mebbitmer paaren fi, es ift Die Paar: 
jeit ber. .; sl n'y a guere de meilieur gibier que la 
=, e# gibt nicht leicht ein befieres Wildbret, als die 
..;la chasse de la -, la chasse aux - avecun chien 
couchant, die Rebbihnerjagb; die... mit einem Hubs 
nerbunde;chasse de la - avec des halliers,avecdes 
collets, der Rebbähneriang mit GGarnen, mit Schlin⸗ 
gen; chasse des-avecun appät, avec le trébuchet, 
avec l'appeaur, der Mebhubnerfang mit einer Loc: 
ſpeiſe, mit bem Schlage, mir ber Votpieife; chasse 
des - auleurre, Mebbäbner mit der Leckſpeiſe fans 
gen; tonneler la -, prendre des - a (avec) la ton. 
neller, ein M., Mebhühner mit bem Garne fangen; 
attendre, tuer des - à la remise, Rebhuhner tm 
der Rube, an dem Orte, mo fie lich ntedergelaflen 
haben, belanern, ſchieſſen; Econ. ef. wit ll. 

FERDURABLE, a. (qui doit durer touÿ.; éternel ». 
ewia banernb. 

PERE, +. teelai qui a un ou plu. enfant Water; 
bon, excellent -, auter, vortrefflicher B.; mauvais 
-, - dénature, ſchlechter od. jehlimmer. unnatürlis 
ber; il eat - de plu. enfants, er ift Water von 
mebreren Kindern; amour, lendresse de -, -liebe, 

aͤrtlichleit; devenir-, VB. werden; le doux nom 
de -, le devoir de -, der jühe -name, bie -pfict; 
ef. entrailles (2}; avoir encore - et mere, noch 
V. und Mutter haben, feine Meltern noch baben; 
honorer, respecter son -, feinen Later ehren, hoch⸗ 
achten; les enfants ne peuvent avoir trop de defe. 
rence, trop de respect pour leur -, pour leurs - 
et mere, Kinder können nicht zu viel Folgſamkeit, 
zuviel Ebrerbierung gegen ihren B., gegen ihre Ael⸗ 
term zeigen; c'est un - heureux en enfants, lors. 
qu'ils sont bien nés, et ont de bonnes dispasitions; erift 
glüctité mit feinen Rindern, er bat lanter gutsartige 
u.fähige Rinber:c'estun-heureux dans ses enfants, 
lorsqu'ils les Abies pourvus, bien placées er ift ein in feis 
nen Kindern glüdliber V., er bat viel Gift mit 
feinen Rindern; er bringt feine Kinder alle aut uns 
ter, verforgralle. .qut; -defarnilte, coelui qui s fem. 
ine et enfants, on seulement des enfants) Dauß-, Familis 
en-; c'est un bon - de f., un vrai- de f., er fit ein 
guter, ein wahrer Hang-; vivreen - de}., als band: 
-, Im Schoge feiner Familie leben ; administrer un 
bien en bon - de f., raver toute l'économie et le soin 
qu'un - de f. apporte asex propres affoires) ein Vermoͤ⸗ 
gen wie ein anter Hans-, alé ein guter Hauswirth 
verwalten; Pra. à la charge, par le dit ferinier, 
d'en user en bon - de f., mobei dem befagten 
Pacter oblient, als ein quter Haus- od. Hands 
wirth zu verfahren; ir. Hn. le - de /., (papillon 
nocturne, provenant dela chenille à brosse de prumiers der 
Nachtſchmetterlingaus der Bürflenraupe des Pflau⸗ 
menbaumes; grand.nére paternel, de - da -> der 
Grof- von wäterliber Seite: grand-p. maternel, 
(le - dela mere) der Grof- von mütterlicher Seite, e, 
Bean» dû temps de nos -#, {de nas aieux, de nos an. 
rétros juunferer Väter Séiten: exe. le -et la mere 
de ces oiseaux», ber V. uud die Murter dieſer A8 
gel, der Alte und die Alte von diefen Lôaein; 2}cte 
chef d'une longue suite de desrendants, dans l'ordre de la 
nature, ou autrement, Adam estnotre premier -, est 
le- du genre humain, Adam iſt unter erſter V. uns 
ferlir -, iftber V. des Menſchengeſchlecdtes Abra- 
ham, le -des crovants, le- des fideles, Abraham, 
der B. der Hlänbigen; Jur. - naturel, comi a an unen- 
faut hors mariage, opp. à = légitime) natürliher V.; 
— légitime, Æqni a es wa enfant d'un mariage légitime) 
rechtmaßlger B.; propre -, copp. à = putatif) (eibli: 
der V., cf. nourricier, putatif; - adoptif ou par 
adoption, hr, icalui qui avoit adopté gr Mahl-; M. 
durch Aufindung duch Annahme an Kindes Statt; 
Nerva étoit #de Trajan par adoption, Nerva war 
Zrojans Wahl-. hatte den Trojan an Aindes Statt 
angenommen; Th. Dieule -, le-eternel, (lase pers. 
de la Trimites Bott der V., der emine W; Dieu est 
appele dans l'écriture le- des miséricordes: Gott 
wird in der deingẽ Schrift der V. ber Marmbhersigfeit 
genannt; ie, Ecr. le - des lumisres, le- du sieolefu- 
Mozix Dıier, Partiefranaie. T. Ii, 
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tur, (Dieu) der D. des Lichtes, der D. der Zukunft, 
bed zulunftigen Kebens; norre - qui etes aux cieuxe, 
(mots qui ooınmencent l'orason dominicale, et où Dieu ost 
sppele notre -) unjer W., der bu bift tm Himmel; 3) 
- de la patrie, «part. d'un prises ç quia fait de gr. cho: 
ses pour Ir biea de sa patrie V. des landes; Cicéron 
fut appelé le - dela patrie par tout le Sénat, Ci⸗ 
ceco wurde vom ganzen Senate D, bes - landes qe: 
nannt; - du peuple, {celui qui à fait deschases conside- 
rables pour le soulager) V. des Volles; Louis All. a 
été appele le - du peuple, Ludwig der Iwölite bat 
den Namen D, des Volles erbalren; — des pauvres, 
teelui qui les assiste puissamment, qui leur fait de gr. chart. 
tés) V. der Mrmen, Armen-; - des soldats, (gendral 
Qui atres-gränd soin de leur subsistance, el qui ne les expose 
pas sans necmaite; Der V. ber Soldaten. Eoidaten-; 
les -s de !'eloquence,iDrmostäsuts et Cicéron) Die Wis 
ter, Schöpfer der Berediamieit; Hérodote, le - de 
l'histoire, Herobet, der L., Schöpfer der Geſchichte; 
François rer a été appele le - des lettres, (à cause 
de la protection qu'il donnoit aux gens de lettres) Fran; 
der Erſte iſt der B., Beihäner der Wiſſenſchaften ge: 
nanne werben; 4) fa. perl à qu d'un rang infer. it. à 
un pauvre moines bonjour, -, auten Morgen, Niter, 
mein Freund; guten Tag. Pater, Kloñterbeuder ; 
prenez par-la, -,atbt dahin, mein Freund, Lands⸗ 
man; tit, park avec camsiderstion A wa moine) enlrez, 
mon, treten Sie herein, Hert Pater, cf. gur- 
dien; mon révérend -, reverend - un tel, mein 
ebrwärdiger V., der ebrwurdige D. der und ber; les 
— jésuites r, bie Jeſulten :; les moines riches souf- 
froient impatiemment le titre de-, de mon -, de 
réverend -, die reihen Moͤnche battenes nicht gern, 
wenn man lie P., ebrmnrdiger Ÿ. nannte; notre 
Saint -lepape, les, -, notre 8. -, notre tres-saint 
-, unfer beilinee V. der Papit: ber heilige B. un: 
fer bell. V., unferallerbeitigtter 3.; le pape est ap- 
pele le - des fideles, der Papit heist 3. der Déni: 
gen; Th. les -s de l'Eglise, les 24, (es anints doe- 
tours dont elle a reçu etapprouvé les décisions sur les cho. 
ses de foi, de morale et de discipline chrétienne) Die Kir: 
envéter; cela est conforme à la doctrine des 
—, das it der Lebre der K. aemdÿ; il est profond 
dans la doctrine des -s, il a lu, il posséde tous les 
— er bar fehr gründliche Kenntniſſe in der Lebre der 
K., ét hat die K. geleien, er behBt alle K.; les -s 
de l'église grecque r, die Vâter der griechlſchen Kir⸗ 
de, bie griebiften K.z -5 d'un cancile, iles évéques 
qui yassistenty die einer Kirchenverſammlung belmet 
nenden Blſchöfez tous les -s du concile furent d’a- 
vis que.., alle bei ber Klraenverſammlung anmes 
sende Bilhöfe waren der Meinung. dab..; - du 
desert, (les ane. anachoretes, qui se relirmient dans les dé 
seria pour y faire penitenrer Water der Wune ef. cons. 
ecrit: 5) Der. le- spirituel, - directeur, de prétre 
qui dirige Ja conscience de qui der uelitlide M., 
Beiht-; c'est son - spirituel, er it fein Beicht; 
- temporel, ddans tes ordres mendiants, le séculier qui 
avoit 1048 de recevoir Les aumésess der weltliche W.: 
Almoienzeinnehmer, Schaffner; le-tem 
porel des eapueins, der weltliche B. U. od. Sch. 


der Kapuziner: P. of. deu, (+); po, park. de qm qui. 


sims eatrémement à prendre 408 commoditds) c'est un - 
douillet, er iſt ein Firtling, Piepbans, ein verweich⸗ 
lichter Menfb: c'est un —la joie, «un rieur, us homme 
qui exeite lesautres à Lagaieté) er iſt ein Infiiger Bru⸗ 
der, ein Bruder Luſtigz 61 Poe. le - du jour, (le se- 
ish die Mutter, Schoͤpferinn des Lichtes, Des Ta⸗ 
ged: le des vers, (Apellam bee V. der Dichtlunſt; 
Ber. le - du mensonge, le diable) der V. der Augen; 
Hn. le-noir, tesp. de moinenu de La Tamalqus », qui à 
leber ot le plumage d'un leam noir, et In gorge rose) 
der Nabtiverling, ſchwar ze Speriina: Syn.le siècle 
de nos -s à touche au nôtre, nos afeux les ont de- 
vancés, nos ancétres sont plus reculés de nous, 
das Zeitalter unferer Vater bat an dad unferine 
gegrenzt, unfere Bordltern find vor ihnen gewe⸗ 
ten. unfere Vorfahren find entiernter von und, 
PEREGRATION, £, As. mois de - ou périti- 
ue. cf. 
"PER FORIN rgrein), 5. (étranger, pelerin) v. Fremd: 
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faucon sor; communion Pérégrine, h.Eec. tesp de 
| dégradation qui réduisoit un clerc à l'état des clercs péré- 


grins on étrangers) Kremdiinascommunion, 

PEREGRINAIRE, . h. Eco. treligieus chargé d’ae- 
cueillir les étrangers y} Vilger-vater. ⸗bewiriher. 

PEREGRINATION, 7. (voyage en pays éloignés 
Retfe, Wanderung in entfernte Kinder, /:{il 
estrevenu de ses longues -s, er iſt von felnen langen 
Ren ob. M-en surndactonmmen. 

PEREGRINE, f. Joa. fameuse perle qu'un marchand 
abheta cest mille écus, dans l'espérance de la revendre à 
Philippe IV., à qui il dit en ia hui offrant, qu'il y aroit en- 
core um çoi dErpagne au monde: id. 

PEREGRINER. vx. ivoyagers aller en pelerinage v, 
teilen, wandern, wallfahrten. 

PEREGRINITE, f Jur. (état de pererrin ou d'é- 
trangen Ausland Se de d; vice de -, «1 incaparité 
résultante de la qualité d'Étranger) Die vom -e herräbs 
tende linfdbiateit. [ges Relſeſucht, f. 

PRREGRINOMAN LE, f. tmalsdie. passion des voya- 

PERELLE, f. eworssiLıs na THRRE où n’AtreR- 
ons, f. Mg. (subit. fonpueuse, esp. de mousse à Is sur. 
face de vert, rochers, formée de particules en petites éeail. 
les grisätees; elle entre dans la couleur rouse et dans la com 
position de l'orseille d'Auvergne) Erd⸗ orjellle, Steine 
tinde /: Gteinmoos, n. 

PEREMPTION (pé-ranpcion), f. Jur. (pari. d'une 
instance qrérie om péfimeée, lorsqu'il ya eu disrontimuation 
de poursuites pendant 5 ans) Ungultiawerdung (einer | 
Klage burd breiiährige Rernablafiguma, /; il y a 
- d'instance, die Klage lit verfallen; encourirla -, 
acquérir la -, in die Ingultigfeit der Klage 
veriallen die U. b. K. auswirken; la - d'instance 
emporte la déchéance de la demande, die dreijihs 
rige Bernacbläpianna der Klage hat ihre Hngälstateit 
zur Folge; instances de criéese tombées en -, vet: 
fallene, unaüitia gewordene Klagen um gerichtlichen 
Audruf;; le traité des -s, par Menelet, die Abhand⸗ 
lung von der U. der Klagen, von Menelet. 

PEREMPTOIRE cpéranptos-rer, à, Jur. (qui tran. 
ehe toute diféeultés yeritörlich, umitofenb, unguͤl⸗ 
tig macend; raison, moyen exception -,-er Grund, 
Beweisgrund, -e Einrede; il y a exception -, 66 iſt 
eine -e Einrede vorgebracht worden, cf. delai; 2) 
(décisif, contre quoi il n'y a rien à aïléguers entichris 
dend; iln'ya rien à alléguer à ces raisons, elles 
sont -s, gegen dieſe Grünbe Lit fib nidté einwen⸗ 
den, fie inde.; cela est —, battite,.: réponse -, ee 
Antwort; Syn. cf, tranchant: Il.s. pl. adlais qui dou 
vent suivre charune deseriées) Mußrnfsfriit, fi les 
— sont de »5 iours», die -en find viersehntäjfa; von 
einem gerichtlichen Austufe zum andern ifteine Zwi⸗ 
fchenzeit von 14 Tagen. 

PEREMPTOIREMENT ‚ad. tde6nitivement; d'une 
man, pereinptosre) entfcbeidend; eins für alles 
mal; défendre Atontes fins — alle weitere Einwen⸗ 
dungen ein: f. a. verbieten; cet arrèt a juge la pré- 
scription »cquise -, durch dieſes Urtheil iſt die ers 
worbene Reriährung entſch. ausgeiprocben worden. 

PEREMPTORISER, vr. Cou, tdennerles peremp- 
taires, die Audrufsfriiten geben, einräumen, 

PERENNE, «. Bo. plante —, crivace) ein anddaur 
ernded, überſtehendes Gewaͤchs; feuilles -r, cqni ne 
tombent pas en aulomne, et qui restent vertes plu. années) 
auddauernde Wlätter, 

PERENNIAL. LE, v. €. perpétuel, 

PERENOPTERE ou prrenoptÈnre,s. hn. tres, 
pete de vautour des dlpes, qui porte sur la poitrine une 
tache brune en forme de cour Aas⸗geler, Erd⸗, Aguptis 
{her Oeter Geler adler. 

PEREOUATEUA, s. hr. (pers. préposée à Ta répar- 
tion eirale des impôts sur Les campagnes Öteutts 
ausgleiher: l'institution des =, sous Copstantin 
Je Grand die Cinfhhrung ber St. 

PERFECTIBILITE, f. (qualité de ce qui est per- 


fectibles Vervollkommlichk eit, Verrollkemm⸗ 


nungsfabigteit, /: Ta - de l'esprit humain, die D. 
bed menichliden Verſtandes. 

PERFECTIBLE, «. tqui est susceptible d'être per. » 
fertionne, on de se perfectionner) BELDO Ukommlich, 
vervolltommmungsfäblg; l'homme est de sanature 


ling, Pilger; 2) -, +, a. lefaucon - ou pelerin, ef. | un être -, der Menfch ft feiner Natur mad ein -28 
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298 PERFECTION. 


Weſen. 
PERFECTION, M (qualité de ce qui est parfait dans 
son genre) sp. Bolliommenbeit, A chercherla 
- dans tout ce qu'on fait, in Alem, was man tbut, 
fit der D. beilelpen; aspirer, tendre ala -, nah V. 
ireben; s’eforcer d'alteindre, d'arriver à 
mad V. ringen; fit bemühen, die V. zu erreichen; 
approcher de la -, fit Der U. nähern; ilest bien 
éloigné de la -, er ift weit von der V. entfernt; il 
chante avectant de -r, et fingt fo vollfommen gute; 


rier un ouvrage à sa -, au plus haut degré de -, | D 


ein dSect zu feiner V., auf ben hoͤchſten Grad ber V. 
bringen; mener une affaire: à sa derniere -, eine 
Sade zur legten Vollendung bringen; Dev, la - 
chretienne, la - de la vie religieuse.-, die chrijtliche 
V., der voltommen fromme Sebenémwandel; un bon 
chrétien doit touj. travailler à sa -, (a arriver à 
l'étatle plus parfait de la vie chrétienne ou religieuse) ein 

uter Ehrift muß immer nab weiterer V. jireben, an 

einer weirern Vervolllommnung arbeiten; 2) (qua 
lité excellente de l'ame ou du corps); c'est une grande - 
A une femme de-, es ijt eine große B.,ein hoher Bor: 
zug bei einem Franenzimmer, wenn x; être orné, 


la er { 


PERFIDEMENT 


Meib, t-e Nation; ah, la -! ha! die T-e! 2) part. 
des choses) fall; il lui a fait un tour bien -, er bat 
ibm einen febr f-en Streid geipielt; voilà une ac- 
tion bien -, das iſt eine jeher f-e That, Handlung; 
apres Lant de -s serments, nad jo vielen f-en Eids 


virer. 

PERFIDEMENT, ad. caree perfdier treuloé, 
-erWcife ; ille livra - entre lesmains deses enne- 
mis, er überlieferte ihn -er Weile in die Hande (einer 
Feinde; c'est en user bien -, das beigt ſehr t. hans 


ein, 

PERFIDIE, f. édéloyauté, manque de for Treulo⸗ 
figteit, Untreue, /; insigne -, ehne ausgezei: 
nete Z.; faire une -, eine T. begeben; y a-tilune 
plus grande -? gibt es eine größere L.{ quelle -! 
welche T.! on tre ce bien de la - des femmes, 
qu'elle guerit de la jalousie, bie T. der Fraueuzim⸗ 
mer bat das Gute, daß fie von der CEiferſucht heilt; 
Syn. cf, finesse. 


ERFÖLIE, E, ou rrRrauILLÉ, x, a. Bo. (parl. 


de feuilles traversées par lalige, ou dont le disque entoure 
latige par sa base non fendue; Durdwadien; feuille 
perfoiiée, -£6 Blatt; les fepilles du buplevre sont 


doue de toutes sortes de -s, mit allen Arten von-en, ı -des, die Blätter des Hafenschrbens find d.; plantes 
von vorgüaliben Cigenihaiten geſchmuct, begabt! -wer, (ou à feuilles -ces) Pflanzen mit -en Blättern; 
fev; avoir de grandes -s, große -en beſitzen; les -s| Ha. antennes -ées, (dont les articulations pareissent au- 
divines, (les qualités qui sont en Diew Die göttlichen | tantde feuillets) -€ Füblbèruer. 


tn; 3) tachevement) Vollendung, /; il fautun] PERFORANT,E, a. An. «qui passe au teavers de q. 
an pour porter ce bâtiment à sa -, es iwird ein Jahr 
erfordert, um dieſes Gebäude zur Volle. zu brin: 
gen; Med. maladie arrivée à sa -, (à son plus 
hant degré de vialence) eine Krankheit, bic ibren bit: 
ſten Grad erreicht bat; it. «degre sufsant d'élaboration, 
de travail, de vigueur); la — de l'accroissement des 
plantes, de la maturité des fruitsz, das vollfommes 
ne Wahttbum der Pflenßen, die vollfommene Meife 
der Früchte :; la - du corps d'un animal, «qui a at. 
teint toute sa vigueur) das volllommene Wachsthum, 
die volle Araft eines thieriichen Körpers ; la - dela 


patimdurhbohrend; muscles, tendons  s, (mus- 
cles Réchisseurs de la Je phalange des doigts et des orteils) 
-e Musleln, Flechſen; le - ou le profond dela main, 
(situé le long de la partie interne de l'avant-bras, et couvert 
par le perforé) der -e Fingermuéfel; le - ou le pro- 
‚Fond du pied, {à la partie pestér. de la jambe, entre Le tibia 
jetle péronné) der lange -e Zehenmustel. 
| PERFONATIF ou PERFORATOIRE, PERCE CRÂNE, 
s. Chir, (te trepanı Schäbelbohrer, 
PERFORATION, f. «act. de percer, de trouer) 
Durbobrung, /; la - d'un corps, die D. eines 


fructification, die Volf., der vollfommene Zuſtand Aörperd; - des muscles, (à travers gs os; D, der Mus⸗ 
der Vefruchrungswerfjenge; la - d'un aliment, «qui Fein; - du trepan, «act de trépaner) D, des Schadels. 
a toutes les qualités requises) die Vollt.,velle Reife eines | PERFORE , Ta. (percer, trouer q. corps) Du rd 
Nabrungsitoffed od.Nabrungsmittelg; 4)en-,adl. bohren; Bo. feuilles perfordes, (percées de petits 


{parfsitement vollflemmen; il travaille, chante, 
einten -, er arbeitet, fingt,mablt v. aut, meliters 
Bat, unverbefetiid; il joue du violon en -, et 
frielt die ©. ım.; elle danse en -, fie tanzt gang vor: 
trenlich; il possede cette langue en, er verftebt 
dieie Sprache v., iſt v. Meiiter von diefer Sprache. 
PERFECTIONNEMENT, s. (act. de perfection. 
ner, on l'efet de cette sct.y Vervollkommnung, 
fi les discussions grammaticales contribuent bc. 
au- d'une langue, die grammatiichen od, ſprachleh⸗ 
tigen Unterfudungentragen viel zur ®. einer Spras 


che bei. 

PERFECTIONNER ah, (l'avancer vers la perfec- 
tion; vervollfommnen: il a per/ectionné son 
ouvrage, il s'est bien... dans son art, er bat fein 
Wert vervollemmnet, bat ſich in feiner Kunft febr…, 
Aa lectures perfectinne bien l'esprit, la raison, 
das Leſen bilder den Geift febr aus; la langue se 
perfectionne tous les jours, die Eproche vervolls 
fommnet ſich täglich, wird täglid; volllommener; ce 
jeune hommese ... tousles jours, dieſer unge Mann 
versolltemmnet ſich täglich, bilder ſich téalid mebr 
aus; les arts se sont bien perfectionnés, die Künite 
baben ich febr vervollfommker, find zn einem boben 
Grade der Bollfoinmenyeit gebracht worden. 

PERFECTISSIMAT, s. hr, (rang, dignité de ceux 
à qui on donnait le Wire de perjectissime id n. (die viers 
te Wurde im Staate unter dem Katier Konftantin:). 

PERFECTISSIME, s. hr. titre deqs pouverneurs de 
prosinres il de cert. autres pers. chargées de q. administre. 
tion, et moindre que celui de clarissime) id.; le titre de 
— der Thel Perfectissime. 

PERFEUILLE, ce. perfolié. 

PERFIDE, s. @. raitre, déloyal, qui manque à sa pa- 
role; tréuloé, ungetreu, unftren; un -, un 
homme -, ein T-er, eint-er Menih; amant, ami 
-t-er, u-erkiebbaber, freund; le - s'etoit imagi- 
ner, der Tae batte fi eingebildete; punir les -r, 
bie T-en bejirafen; femme, nation -, t-c6, u-eö 


ltrous) durchbohtte Vlätter; An. muscles, tendons 

perforés, (muscles Ééchisseurs de la 1e phalange des 

doigts et des orteils) durchbohrte Musteln, Flechſen; 

it. s. le -é des doigts, der durchbobrte Mustel, der 
“obere Biegenmuélel der Finger; le - de Casserius, 
(som donné par qs uns au muscle corace brachial, que tra. 
verse le merf musculo-cutane) der Nabenihnnabel: Muss 
kei des Oberarmes. 

PERGOLESE, s. Vig. (10. de raisin apporté de Per- 
gola, bourg du duché d'Urbin) Perlentraube, f. 

PERGONTE, /. Bo. (teur blanche qui agb de la mar- 
guerite) (Art weißer Maßlieben). 

Ri, s. Lit. (des romans persans où asiatiques, qui 
sg. une esp. de génie ou de fée id.; le pays habité par 
les -s se nomme le Génustan ou Ginistan, bag von 
ben Peris bewohnte Land beift Genuſtan od. Gini⸗ 
ftan; 2) cf. périr, genihmerz, cf. péréody nie. 

PER er Med. idouteur de l'estomac) Mas 

PERIAPTE, 5. Änt. ttalisman, amilletteg qu'on portoit 
sur soi pour prévenir cert.maux on pour les guérir) Unge⸗ 
hänge, Saubermittel,n. 

PERIBLEPSIE, /. Med. (regard effaré, égarement 
des veux dans le délire) der ſtiere Blit, dad Sricren der 
Ausen bei der Geillegverwirrung. 

PERIBOLE, f. Med. itransport des humeurs où de La 
matière morbiéque à la surface du corps) BetieBung des 
Krankheits ſtoſſes aufdie Oberfläche bed Körpers; 2) 
h.ene. le -, (espace planté d'arbres et de vignes autolar 
des temples, et dont Les fruils appartendient aux prélres) 
Tempelgarten; it. h. juive, «galerie qui environusit le 
sanctuaire) Gang um das Ullerbetligite. 

PERICARDE, s. An. (capsule membraneuse qui enre- 
loppe le cœur Herzbentel; on ne trouva point 
d'eau dans le-, man fand fein Waſſer in dem H.z 
lecou cale · der Stich Schuß ging durch den H. 

PERICARDIAIRE, a. An. vers -s, (qui s'engen- 
drent dans le pericarde) Her zwuͤrmer. 

PÉRICARDIN,E, A. An. (qui app... qui se distribue 
au pericarde); artère, veine péricardine, Herzbeu: 





PÉRICARDITE 


tel-Schlagaber, :Blutaber; la serosite -e, bal Herz: 
water. {ricorde Herzbentelsentzundung, /. 
PERICARDITE, /. rinflammation, phlegmasie du pe 
PERICARPE, +. Med. (remède qu'on applique au 

poignet, pour gucrir la fievre) um das Fanjigelente yes 

bundenes Heilmittel; Pulamirtel; Bo. tpellicute, 
membrane ou raveloppaextér einon intégrantedes graines 
ousemences) Fruhrhülle, fs le - qui environne 
les semences, die F., tete dic Samen umgibt; la 
capsule, la coque, la silique, la gousse: sont des 

-s, die Kapfel, die Schale, Die Schote, die Hulie x Ind 

-1; faux —, (tel est le - apparent de l’epinardı falſche J. z 
- nul, (dans les labiées) ohne &.; - compose, zuſam ⸗ 

mengeiehte F.z - sec, - pulpeux, trodeuc, martige 

ed. fleiichige F. 

PERICHET, . Bo. tealice propre aux fleurs femelies 
des mousses; opp. 4 perigone) Moesteſch. 

PERICHOLE, Med. c. Ficrochoie. 

PERICHONDRE ou räsıconoae, s. An, (mem- 
brane qui recouvre les exrtilagess Knorpelhaut, f: 

PERICHORES ko), 1. p/. h. ane. les =, los jeux -, 
tjeux qui n’etoient ni sacrés, ni périodiques, et ou les vain- 
queurs, au lien d'une simple couronse co aux gr. jeux, re 
cevoient de l'argeat où qh d'équivalenty (Spiele, die Feis 
ne beſtimmte Zeit battch, und in welchen ber Preis 
Geld od. Geldes Wertbiwar). 

PERICLASE, s. Chir. fracture des os de la jambe, 
avec saillie des os au dehors) Beinbruch mit heraueſte⸗ 
bendem Knochen. 

PERICLITER, en. çêtre en perity Gefahr laus 
fen, in Gefabr feun; cette affaire pdrichte en- 
ire ses mains, cet effet .., unter feinen Hinden fiebt 
ed gefährli um diefe Sache aus; dieſes Vermbgenés 
fût iftin ®., verloren od. zu Grunde zu gehen; votre 
ze est en mauvaise main, il.. fort, Ihr Geld 
iſt In ſchlechten Händen, Sie I. febr G., es ju vetlie⸗ 
ten: son honneur, sa vie .., ſeine Ehre, fein Leben iſt 
in ®.; tout l'état . ., der ganze Ötaat ift in ©.; une 
affaire périclitante, eine Sade, um die cé gefäbtr 
lich ausjieht, melbe zu miflingen, einen jhlimmen 
Ausgang zu nehmen (beint, 

PERICLYMENE, s. Bo, tesp. de chèvre-leuille cam 
panule) Sped-lilie, Gries, f. 

PÉRICORE, /. Ep. c. aperitoire. 

PERICHANF,, z. An, tmembranr dpaiste quisertdiem- 
veloppe extér au crânes Hirnjchalenhaut,s. 
DECAEDLRE, 

DODFCAEDKRE, 

HEXAËDRE, 

OCTAËDRE, sr, Crist, teristsux dont 1a for- 
me primitive étant un prisme à 4 pans, se change par l'effet 
des déeroissements en us prisme décaëdre gi decaedrifiers 

jter, bodefacdrifierter, beraedrifierter, octacbrifierter 

Kriftall; it, cristal perödodecasdre, teristal dont le 

noyan étant un prisme hexasdre régulier, à ses six arèles 

- losgitudinales interceptées par autant de facelles) dodefaes 
drilierter Kriſtall. 

PERIDOT, . Joa. tsorte de pi. pre. qui lire un peu sur 

le vert Peridot, Ghrifolit, faliher Somatagd. 

PERIDESMIQUE, a. Med. entlure -, (causée par 
‚une ligaturer eine von einer Nbbindung od. Unterbins 

dung berrübrende Geihmulft. 

PERIDROME, s. Ant. (espère ou galerie entre les co- 
lonnes ct Le mur, dans un periptere, serv. de promenade) 
Siulengang; les -s des Grecs, die Säulengänge bei 

PERIECIENS, e. périœciens. [ben rieben, 

PERIEGETE, #. Ant. (géographe qui décrivoit les e&- 
tes, conduisant ainsi en q. man Île lecteur autour desterres) 
Küftenbefhreiber; 2) (guide qui promenoit les étran- 

uers dans une ville,comme fontles Cicéremi en ltalie) Free 
denführer. 

PERIELESE ou eanzncz, f. Mu. Cinterpasition de 
plu. notes pour mieux marquer La finale du chaat etavertir 
le chœur que c'est à lui à reprendre) Gaben. 

PERIER, +. Fond. tmorceau de fer emmanché, serv. à 
ouvrir Le fourneau, pour faire couler le métal dansle moule) 
United: rifen, nr. 

PERIERESE, /. Med. (esp. d'incision que les anc. 
pratigwoient autour des gr. abeas) Schnitt rund um ein 
grofes Geſchwuͤr. | 

PERIGEE, +. As. ile point de l'orbite d'une planète 
où elle est le plus pres delaterre,opp à apogée) Erd aͤ⸗ 


4 


PERI- 





PERIGONE 
be, /: quand Venus est dans son -, wenn Venus in 


rer@.ift. 

PERIGONE, s. Bo. tealice propre aux fleurs mâles des 
mousses) Kelch der ménnliden Moosblüte. 

PERIGOURDIN, E, s. (habitant, e, du Périgord) 
Perigordiner. 

PERIGUEUX igheûs, #. hn. épi. noire fort dure, serv. 
à colorer les émaux, à noircir le verais des poleriesgs 
Braunteln. Schwarzitein; ſchwarzer Eifenglimmer. 

PERIHELIE, s. As. (le point de l'orbite d'une planète 
oi elle se tronve à sa plus pelite distance du soleil) Gon: 
nenndte, f; —— dans son -, ein Wandel: 
tern in feiner &.; Mars est dansson —, est-, Mars 
if in der®. ‘ 

PERIL, Im. s. (danger, risque; état où il y a qh de (A; 
cheux craindre) Gefahr, f; - affreux, certain,evi- 
dent, - éminent, jinminent, ſchregliche, gewiſſe, au: 
genfheinliche, drobende, nahe, über Dem Haupte 
ſchwebende ©,; affronter, braver le -, der &.tro: 

en, Troß bleten; craindre, éviter, fuir le -, die ©. 

beuen, vermeiden, lieben; sortir, sesauver, se ti- 
rer du, ih aus der ®, heraus helfen, der G. eutge⸗ 
ben, entrinnen; s'engager dans le -, ſich in die ©. bes 
geben; s'exposer au -, se mettre au - de perdre la 
vie, ſich der G. ausſetzen, fic Lebens- audjegen; es- 
suyerdegrands -s, große -ensusfleben; être en- 
d’etre tue, ruine, in G. fepu od. ehem, getödter, zu 
Grunde gerichtet zu werden; courir- de la vie, in 
gebend- fenn; le malade est en - de mort, der 
Krante iftin Todes -; l'est hors du -, hors de -, er 
it außer ®.; il y a du -, be. de - à cela, hierbei ift 
©®., große @.; das iſt gefaͤhrlich, febr g.; courre ou 
courirun grand -, des -s,große ©, laufen, ſich gros 
a G., großen -en auéieBen; il ne court point de-, 
n'y a aucun - à courre, er läuft feine &,, 68 bat 
mir ihm feine &-, es iſt nicht die geringite ©. dabei; 
voire argent ne court aucun -, br Geld it nicht in 
G.; Sie ind gar nicht in G. Ahr Geld ju verlieren; 
jeleservirai au - de ma vie, ich werde ihm mit (3, 
meines Lebens dienen; it. (pour marquer que ce qu'on 
„dit est indabitable) je vous en assure au - dema vie, 
ich verlichere es Ihnen bei meinem Leben; Pra. cf. 
ortune : Syn. cf. danger. 

PERILLER ipérilyer}, vor. (être, tomber en peril) v. 
in ©, fevu, arratben, €. péricliter. 

PERILLEUSEMENT tpéri-lyeu-),al. (dangereuse. 
ment, avec péril gefährlidh; marcher - entre des 

recipices, auf einem -en Wege zwiſchen Abgruͤu⸗ 


en geben. , 

PERILLEUX,SE ipérilyeux, #. (dangereux, où il 
yaduperil) gefäbrlic, gelahtvol; saut -, entre- 

rise; maladie perilicuse, ein -er Eprung, ein -cé 

unternehmen, eine -e Aranfbeit; poste -, occasion 
se, ein -er, geſahtvollet Priten, eine -e Gelegen⸗ 
heit; cette affaire est - se, (n'est pas sans inconvénient, 
Diefe Sache ft g.. bedenflid, mißlid; il est - 
de decider, de parler decisivement, cl ya de lin 
convéninat à décider g) ed iſt g., b., m. ſich entiche ldend 
zu.erflären. 

PERIMER, va. Jur. laisser =, plus ord. laisser 
périr une instance, (la laisser lomnber em peremption, 
faute d'avoir éontinué les poursuites) eine Klage vers 
fallen laffen; ilalaisse -l'instance,son appel,, 
er bat die Kl., die Uppellation v. 1.; instance péri- 
mée où périe, eine verfallene Kl. (Anfans), 

PERIMETRE, s. Gé, (contour, circonférence d'une 
pure où d'un corps) Umfang; les-s des surfaces ou 
figures sont des lignes, ceux des corps sont des sur 
faces, der U. der Eliten od, Figuren beſteht aus El. 
mien, der eines Horreré aus Flächen. 

PERINE-VIERGE, f. Com, (sue résineux; résine ln 
plus pure, qui découle par incision au pied des piasy Jungs 
férnbars. n. . . 

PERINEAL, E, a. Med. (spp. au perinde) zum 
Damme achôrig; hernie périnéale, c. périnéocéle. 

PERINEE, #, An. tespare entrel'anusoule fondemest 
et les parties génitales, Damm; (po. Arſchnat fe} 
il, "lie a une blessure au -, er, fie bat eine Wunde 
am €; la contusion du - peut; die Quetſchung 
des es ann⸗ 

PÊERINEOCELE, f. (hernie du 

PERINEO.CLITORIEN, ». 


erınee) Dambruch. 
. Vauscle comstzic- 


PÉRINÉO.ÜR 
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teur du vâgin, qui s'étend du périnée au clitoris) det jus, PÉRIODIQUE, a. (qui ssesperioden pertodifd; 


humane ende Muskel der Mutterfcheide. 
PERINEO-URETRAL, +. An. (muscle qui s'étend 
du Bee au bulbe de l'uretre) der Darm-barnganges 
mustel. 

PERINYCTIDES, Med. c. dpinyetider. 

PERIODE, f. As. (revolution d'une plancte; durée du 
cours que (ait une planète pour revenir au point dont elle 
était parte) mlauf; -syeit, /; - solaireou duso- 
leil,der U.,die -#ueit der Sonne; le soleil Fait sa - en 
565 jours et pces de Gheures, die Sonne vollendet 
ihren U. burbläuft ihre Bahn in 365 Tagen und bei: 
nabe 6 Stunden ; la - lunaire ou de lalune, «de 24 
jours et demi Der U., Die-Szeitdes Monbes; der Mon: 
Des; La - de Jupiter (de 11 ans, 10 mois et gs jours} DET 
Ik, die -égcitbes Jupiter; la- de Venus, (de sa jours 
erdermi) Der U., Die ·s zeit Der Beuus; 2) (wert.espace 
de temps lise er déterminé) Periode, 5 Zeitraum, 
abſchnitt, cf. Julien; la - attique, la-calipiquer, 
(du nom de Calipus, son inventeur; - de 76 ans, apres lesy- 
les pleines et les nour. lunes sont de nouv, au méme jour de 
l'année solsire,die attliche, die kalippiſche P. der f. 3.; 
la -methonique ou de Methon,pulecycie lunaire, 
uit de r9ans, au bout des, les pleines ctmouv. lunes sont 
supposées reveoir au même jour de l'année solaire) die me: 
iheniihe P.,dermeth. 3.,0d. der SNondyirfel Med. 
la - lunaire, (purgation périgiique ; mois, memstrues) 
die Suit der mouatiiden Neinigung; 3) Ur. (portian 
d'un discours, composée de plu. membres qui, pris eusem- 
ble, forment un sens complet) die P., der Nedejaß, 
aß; - longue, courle-, - de trois membres, el: 
ne lange, Eure P. eine aus drei livbern beſtehende 
Pa cindaugere D, S.,ı0of. nombreux, périodique: 
les -s trop courtes interrompent la marche ma 
jestueuse, les -# trop longues l'appesantissent, ju 
furze P-n, Satze unterbressen den feierliben Gang 
der Rede, zu lange machen ieihwerfällig; les-sora- 
toires, (-snombreuses, -5 qui ont dunombre, opp. à celles 
da discours fans, qui peuvent étre plus loggues où plus cour. 
tes» volltönende, wohltlingende P-n; - bien ronde 
ou arrondie, cdontichaque membre se lie bien avec celui 
qui précede ou qui suit, sans qu'on y remarque de repos 
considérables, de so, qu'on voit à peine ce qui les wait) eine 
aerändere, abgetiudete,woblgeründete Ÿ.; -carrée, 
tcomposée de ïou 4 mensbres égaux, où, bien symetsises, de 
so, qu'os voit entr'eux une juste proportion eine woblge: 
ſetzte, eine woblllingende P.; it. €. - nomsreuser 
Ned. «par. de la révolution d'une fèvre y qui revient en 
cent, temps réglés) la fievre quartes a ses-sreglees, 
das viertänliche Fleber od. Suartanfieber hält jeine 
regelmäßige Zeit, bar feine regelmäßigen Ÿ-n; ces 
fievres ont leurs -s, dieſe Fieber baben ihre beſtimt 
wiederlehrende Zeit, haben ihre P-1. 

U. le - „(le plus haut point où une chose puisse arriver) 
die hoͤchſt e Stufe (poet. zuweilen Staffel), der 
hoͤchſte Puntt, Sisfel; Demosthenes et Cicéron ont 
porie l'éloquence äson plus haut -, Demoſthenes 
und Gicero haben die Veredſamleit auf die b. St, 
auf ben hôdfen Gipfel derBolltommenheit gebracht; 
ilest au plus haut - de la gloire, er ftebt auf der bo: 
ſten St. des Ruhmes; er bat die h. St.; den höcften 
Gipfel des Ruhmes erreicht; 2) Cespace de temps va- 
gue) Beitraum, Periode, Zeit, /; dans un cer- 
tain - detemps, In cinemgewiien3 e, in einer ge: 
wien Zeit; dans un court -, in einem furgen 3-6, 
in einer Inrgen Seit; dans le dernier - (dans les der- 


niers temps) de sa vie, indemlenten 3-6, imderienten |t 


P. od. Zeit feines Lebens; Arith. le 1er, le second 
(la ve, ba seséparat.on des chiffres dans une soumise) bie 
erſte zweite Klaſſe, Ziffer; le 3e chiffre du ter 
- fait les centaines, le 3e chiffre du ed- donne des 
centaines de mille, in der zten Stelle der erſten Al. 
ſteden die Hunderte, die ste Ziſſer der ten Hi. bedeus 
tet Sunberttaniende; on nombre de droite a gau- 
che pour trouver la valeur de plu. -s, man jdblt 


le mouvement des astres est -, die Bewegung der 
Geftirne ift p., geſchleht in Immer wiederlehrenden 
Zeiträumen; revolution, cours - d'un astre, die -e 
Umdrebung, der -e Lauf od. Kreislauf eines Ges 
friend; maladie, fievre -, retour -, -e Ktankheit, 
28 Fteber od. Wecbielfieber, -e Rüdiehr; les pur- 
Balions -s, cles menstrues) Die -€, monatliibe Meinis 
gung, cf. temps, veut ; Lit. ouvrage -, (qui paroit 
dans iles temps hies et réglés, tel qu'un journal litteraire 
€ Schrift, Scitibrift; style -, 1sombreux; opa. a style 
couper -€ Sarreibsart; die S. in Gliederſatzen Nedeiäs 
hen; discours -, formé, composé de périodes nombreusesy 
€, periodenteite Nede; la periode qui a plus de 4 
membres, prend le nam de discours -, eine Perios 
de, welche aus mehr alé vier Gliedern beiteht, erhält 
den Kamen -e Rede. - 

PERIODIQUEMENT, a. (d'une man. périodique) 
periobifd; les astres se meuvent -, die Gerlirne 
bewegen ich p., in abgeme ſſenen od. beftimmten Zeits 
räumen; parler -, (par périodes nombreuses) ord. mp. 
veriodenretd, In perfodenreihen Sägen ſprechen. 

PERICEGIENS où pZaıdeıens, 5. pl. Gg. peuples 
qui habitent sous be mème parallule où sous le mémedegré 
delatude) Rebenmwobnet, pl: ces peuples sont 
-,sont -s l'un à l'autre, dieſe Völter, find N.; les 
peuples -s ontle même ie r, Völker welche N. ſind, 
baben zu aleiher Zeit Sommer. 

PERIODISTE, s. (auteur, rédacteur de feuilles pe‘ 
riodiquess pu, Zeitblattigreiber; Merfafler einer 
Seitirifr. 

PERIOSTE, 5. An. tmembrane Sbreuse, délice et sen- 
sible, qui recourre les,o) Beinhant, fi le - est of 
feuse, le coup va jusqu'au -, die D. (ft verleßt, der 
Hieb e gebt bis auf die B.; le - interne ou interieur, 
qui Lapisse la surface inter. des os) die innere B.; ossili- 
cation, exostose du -, Werfuöcherung, Geibwulit 


der à. 

PERIOSTOSE, f. An. (umsefaction, endurcissenent 
du perioste, Beinbaursgeibiwulft, it. sverbdrtung. f. 

PERIPATETIEIEN, NE, s. a. (qui suit ladoehine 
d’Aristote ou Varistotelisme) peripatetiich, ariftor 
teliid; un -, un philosophe -, ein Peripates 
titer, Uriftotelifer; less, die P.; c'est un sa- 
vant-, es ift ein gelebrier ®., W.; la philosophie 
péripatéticienne, die p-e,a-e Philoſophie. 

PERIPATETISME, s. (doctrine des peripateti. 
eiens der Ariſtotellsmus; die Lehre, Schule des Ari⸗ 
ftoteles, der Deripatetiter. 

PERIPETIE «e;, f. Lit. ord. le dénouement, 
(changement subit elimprevu de fortune bonne ou mauvaisæ 
es une autre toule contraire, et qui fait le dénouement 4 une 
piece, die Entwidlung, Köjung des Knetens la 
- est bien amenée dans cette piece, die E. ift in Dies, 
fem Stüde aut herbeigeführt; — ingénieuse, tou- 
chante, — ruͤhrende E. 

PERIPHALLIES dal-lien, f. pl. Ant. (fètes de Prin- 
pe, qu'on célébroit avec be. de pompe et d'indécenee à 
Lampsaque Vrlapéfefte, 

PERIPHERI „f. Ge. tcirconférence ou enntong d'un 
cercle, d'une ellipse ou autre Égure curviligne; Umfan % 
Umfreis;*Peripberie, /; la - d'un cercle est :up- 
posée divisée en 350 degrés, tubdivisés chacun en fo 
minutes, et celles-ci en Go secondes chacune gr ber Umif, eis 
nes Kreiſes wird alé in 360 Grade getbeilt angenoms 
men, man denft fi ben Umf. eines Kr. in. einges 


heilt. 
PERIPHRASE, /. Rh. (cireonlocution, circuit de pa- 
roles qu'on emploie pour exprimer re qu’onse veut où ne 
eut pas dire em termes propres) Hmidreibung, /; 
a -, en étendant le discours, le releve, die U. bebt 
die Nede, indem fie ihr mebr Füle gibt; cet homme 
ne parle quepar -s, diejer Menſch ſpricht in lauter 
-en, macht nidts ala en; il yatropde-sdanssom 
discours, es find zu viele -en in feiner Mede; Syn. la 


von der Diechten gegen die Linte, um den Werth mebs — substitue à l'expression simple d'une idee une 


rerer Klen zu finden; une somine de quatre -s, eine 
Zahl von vier Klen. 


description ou une expression plus dévelonpée, 
afin de rendre le discours plus pittoresque; la cir- 


PERIODYNIE, f. Med. (douleur tensive de tonte | confocution emprunte une expression détournée, 
une partie) ein fpannender Schmerz. das Spannen, | par convenance, ou pour faciliter l'intelligenc 


bie Spannung; - de l'estomac, die opens ſyan⸗ 


nung, bad : fpanuen, 


des choses, die periohrase fert.an die Stelle —8 
eiufachen Ausdruckes eines Gedanleas cine Beſchrei⸗ 
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bung ob. einen weiter entwidelten Ausdrud, um bie 
‘u de mableriicher zu machen, bie eirconlscution 
bergt, aus Nüdfichren der Schilichkeit od. zum befs 
fern Verſtanduiſſe, einen Uusdrud, der die Sache 
teur einen Umweg bezeichnet; la cr. estla - fami- 
Niere, la - est la cir. oratoire ou poetique, bie cér. 
ift die vertrauliche per., bie per. tit Die rebneriide 
od.dichteriihe «ir. 

PERIPHRASER, wm. tparler par periphrases ums 
ſchreiben, in Umſchteibungen ſprechen; ıl ne dit rien 
en termes propres, il periphrase touj., il ne fait 
que -, er fpricht nie in eigentlichen Nusdrüden, er 
umibreibt immer. 

PERIPLE, s. Gg.anc. (navigation aulour d'une mer 
ou de q. côte) Umibiffuns, /. le - d'Hannon est 
trés-ancien, die Il, (Ufrita’s) duch Hanne ift ihon 
ſehr alt; Arriennous à laisse un — du pont Euxin, 
«ou description de toutes Les côtes de la mer noire) Arrian 
bot uns eine Befhreibung der U. der Küſten des 
ſchwarzen Meeres binterlarien. 

PERIPLOQUE ou r£rırroca, s. Bo. (pla. de la 
Sam. des aporindes, qui se roule autour des pla. voisines ou 
d'autres corps qu'elle rencontre) Gundéninde, f. 
Eriinaen, pl; la - grecque, die griechiſche D. 

PRHIPNEUMONIE, M Med. inflammation, phleg- 
masie des poumons) Fungens entzündung, fi - 
catarrhele ou - fausse, ou catarrhe pulmonaire, 
die fatbarrbaliie od. unechte, falfe L. 

PERIPNEUMONIQUE, s. «. «qui app. à la peri- 
preumonie; qui en est afecté) zur Zungensentzüns 
dung gehörig, baran leidend; symptome -, ein Un: 
zeichen der 2.5 il est -, erleidet ander &., bat bie. 

PERIPOLYGONE, s. 7. Mg. eristal -, um -, «qui 
as un gr. nombre depans) peripelpgonticher, vlelflaͤhiger 
Sriftall. , 

PFERIPTERE, +. Arc. tédifics entouré extdrieurement 
de colonnes isolées, appelées ailes par les anr.) ein mit eis 
ner cinfaden Meibe freiftebender Saͤulen umringtes 
@rbäude; le portique de Pompee, la basilique 
d'Antoninr etoient des -s, der vVorticus des Pom⸗ 
reind die Pafılita des Antoninus waren mit einer 
Dieibe freiftehender Säulen umgeben, 

PERIPTOSE, s. Med. «t. par leq. les empiriques dé 
signent le moment décisif, l'occasion où le médecin doit 
agir promptement) der entſcheidende Augenblick, *bie 
Perivtote. , 

PERIPYEME, f. Med. (amas de pus sur une partie, 
dans q. cavité du corps) Eitersanbänfung, f. sad. 

PERIR, vn. I.t.tprendre in) vergeben,ein@nbe 
nebmen; tout périt ici- bas, les arbres perissent 
enfin, alles veraebt, nimmt e. ©. bienteden, die Bau⸗ 
me fterben endlich ab; tout périra un jour, Allee 
wird einjtv., ein@.m,; 2) (frire une fn malheureuse et 
violente) umtommen; les combats ontfait - une 
partie de son red gr de Ia moitié a peri, est 
périe, ein Theil feimeé Heeres ift in den @eferbten 
umgefommen, mebr alé die Hälfte ift uma, iſt ges 
blieben ; ils sont peris de nécessité, de faim r; fie 
find burd Mangel, vor Hunger umg.; il ne peut 
manquer de-, (be. de gens comspirent sa perte) et muß 
untergehen, unterliegen; il perirorr plutôt, il aime- 
roit mieux - que de le faire, er würde lieber umf,, 
lieber qu Grunde gehen, er färbe lieber, alé daß er es 
thäte; ılaimeroit mieux que tout perit, que de rien 
céder der, er sähe lieber Alles zu GOrunde geben, ebe 
er nur das Geringite in .. nachadbe; les méchants 
péréront, dis s'attireront q. malheur par leurs erimes, ils 
feront une in malheureuse) die Gottloſen werden umf.; 
que je perisse sir, 10. d'imprécation) Ich will fterben, 
meunr, ich will des Todes ſeyn, mente; - d'ennui, 
(dire excédé d'ennui) por langer Meile fterben, umt.; 
3) tomber en rwine, em deendenre, parl. des bâtiment 
cette maison va -, sie: dieſes Dané wird verfallen, 
einfallen, einftürzen, anfammenfallen, wenn 2; 4) 
«faire naufrage) zu Grunde gehen, untergehen, verfin: 
fen; les vaisseaux périrent sur la côte, en pleine 
mer, die Schiffe verfanten ander Küſte, in der offen: 
baren See, gingen an. unter od. ju Grunde; tous 

“crux qui eloient sur ce vaisseau ont péri, sont 
érès, Alle, die aufdielem Site waren, find unge 
ommen; - dans le port, au port, Im Hafen verfin: 

ten, untergehen, ef. corps(?) Mar.; Bl. péri en 


PERISCIENS PERLE 


bande, en barre, (parl. de pièces posées en ablmé, ou au parties malades avec des niguillen de dif. métaux) Verfin'é 
ceatre de} &cu, sans en foucher les extrémités) JO DEVIENT, — 
daß es den außerſteu Theil des Schlldes an feiner] PERLE, f. to. desubst. dure, blanche, brillante, ord. 
Seite berührt; d'azur a trois moleties d'éperon | conde ou globuleuse, de nature calcaire, qui se formedans 
d'or, un treile du meme péri au centre, im blauen | plu, esp. de coquilles, el surtautdans celle qu'on appele {a 
Felde drei geldene Sporuradchen, ein Kleeblatt von | naere de perle) Perle, /; - orientale, -d'Ecosie 2, 
gleicher Farbe im Déitteipuuite des Smildes vers | ofiindifne od. morgenländtine P.; ſchottiſche P.: - 
vente; Jur. ef. rimer. ronde, plate, - en poire, en fürme de poire, d’o- 
PBRISCIENS, s. pl. Gg. (peuples qui habitent Ves- | liver, runde, lade, birnformige, elloenförmige P., 
psce renferme entre le pole et le cercle arctique d'un côté, | cf, baroque: la pêche des-s, Die -nfiiberei; l'eau 
et entre le pôle et le cercle antarctique de l'autre, de 20. | d'une -, cle lustre et la netteté de sa couleur) bag Waller 
qu'ils voient leur ombre Lourner autour d'eux dans le temps | einer D.; des-r d'une belle eau, d'une eau blan- 
où le soleil est sur leur horison) Umjcatrige; ces peu-| cher, -n von jhömem, weißem MWafler; les -; dont 
ples sont -, dieie Bölfer jmd. umibattig. l'eautiresur le jauner, die -n von geldlichem W., 
PERISCYPHISME,s. Med, anc, diacisios eireu- dir gelblichen -n; un collierde-s, eine -nbalsianur, 
laire, pratiquée sur la partie prodminente du front, dune | -midnnr. ein Deisbandvon -n; un hi de -s, (-s en- 
tempe à l'autre) Kreisſchnitt von einem Schlafe zum | étées parun ib eine Seanur-n, ef. enfiler. un bra- 
andern, celet, une altsche, un esclavage de -s, (dif. ouvra- 
PERISPERME ou auaumen, s. Bo. (tegument pro. ges faltsavee des -n ein Armband, eine Schleife, ein 
pre de la semence; enveloppe de la plantule ou du germe | Haleſchinnck von -n; une garniture de -s, ein Ber 
des semences) Aeimbulle, Samamumgebung, /5 | (as von -n; un liten broderie de -s, brodéde -s, 
le - qui entoure l'embryon de la beile-de-nuit, Die | ein Bett mit -nfticerei, ein mit-nacititreé B.; des 
Hülle, melde den Keim der falihen Jalappe ums | bas de soie gris de-, -nfatbenefeibene Strümpfe; 
jsltept; - volumineux, farinaces, dide, mehlige &. | -sfines, dies véritables -n) feine, ecbte-n: -s fausses, 
PERISSABLE Aperi-ganm. (ujetaperirı D € TAN g⸗ | faites de verre creux, enduit intérieurement d'une couleur 
lit; les biens du corps el de la fortune sont -s, die argentée etremplidecires unechte, falſche nachgemach · 
Leibess und Giudé-güter find v. | te -n. Slad-n, Wafler-n, Wahe-n; -s dutemple, 
PERISSOLOGIE, /. Kh. trépétition inutile, en d'au | js contrefaites à Paris, et très-ressemblantes aux -s Énes) 
tres termes, d'une pensée qu'en a énoncée sufésamment) | Frany-n, franzöfiidie-n; -s de Venise, (-4 contrefai. 
Mortfhmwall; gezierte Weitſchweifige tes à Vo venetianiibe -n; de la semence de -s, (pe. 
teit, ; les — sont —— dans Ovider, Obid ttes -s qui setrouvent dans les buitres qu coquilles de -s) 
veridiltoftin 28., mg I. Œamen-n, ef. once, nacre; une coque ou loupe de 
PERISTALTIQUE, à. Med. (qui a la vertu de se -,une-loupe, ef. loupe; = parangone, (- d'une gros. 
eontraeter UT IN: · a hul dch; mouvément -ouver- | extraord.) Parangon-; mere de -, c. nacre de; fg: 
miculaire, imouv. des intestins de haut en bas où du py- pri, d'une pers. qui a les dentsträu-blanches, bien égales px 
lore au rectum, el qui res. à celui d'un ver qui rampe) DIE | elle a des -s dans la bouche, ses dents sont des -r; 
—€ Bewegung der Gedärme, cf. anti-. fie hat -nydbne, einen -nmund; si elle sourit, deux 
PERISTAPHYLIN (lein;, a. An. muscle -, (mom | ;sngs de - sr, wenn fie lächelt, fo centbällt fie) 2 Reis 
= 2 eye dela —* Ban zum s mus- | hen -m; Hn. (nenred’ins. nevröpteres, dont les larves vi- 
cle - interne, - externe, der innere, äufere 3. vent dans l'eau) Mafferjumgfer, Libelle, 5; la - à 
PERISTAPHYLO-PHARYNGIEN, a. An. les | deux queues, (de le An À die —— 
muscles ++, (2 musches placés entre la luette et le pha- 90.; la- jaune, bic gelbe M,: Im. rle plus petit da 
rynx) ak einsihlundmusteln. tous lesesractères. peu en usage auj.) Dertfbrifr, /;Man. 
PERIS OLE, f. Med. ou mouvement péréstal- 5, (petits winhes d'émail percés, ayant une petite quene 
STE ef, ouverte, par oi on lesattache aux lisses Gchmely-n; la 
ERISTOME, s. Bo. (imbe ou bord de l'urne des| gnre se fait à la-, Gage wird mit Schmelzperlen 
mousses, ord. garni d'une simple rangée de alniaul, m; demadt ; Med. ftache blanche qui s'est formée 
Hn. le - des helices, die Mündung ber Sdirs | sur In cornéez leucome) Perle: Phar. huile de 
telihneden; — brun, blanc, - échancré, braune, | perles, (cosmétique dans leg. il entre une dissolutian 
weiße, ausgeſchweifte M.; An, le - des intestins, | 4e -n -mäl, m; P. fe: nous ne sommes pas ioi pour 
(membrane villeuse ou velnuter qui les tapisse interieure- | enfiler des -r, (pour passer le temps à des bagatelles, 
ment} bie gotticte Darmbaut. | mais pourmonsoceupersériensment mir ſind nit bier, 
PERISYSTOLE, /. Med. (intervalle entre lisystole | m die Zeit mit unnüßen Dingen zu verlieren, wm 
et la disstoleiou entre les deux battements ou mouv. de cœur, | ung mit Kleinigfeiren aufzuhalten : ce n'est pas 
c.à, d. la contraction et la dilatation) der Stilljtand pour enfiler des -s qu'il est venu ici, (re m'est pas 
bes Herzens; le - est insensible dans l'etat de | zanssujet, En vaine) erift nicht umfenft, nit ohne Ur⸗ 
sante, bei einem gefunden Menſchen ift der St. des face bierheraefommen; es bat feinen auten Grund, 
H. unmerflic. warum er bierber gefommen it; cela ne s'enfile pas 
PERISTYLE ou r&rıstıur, s. Arc. (site de eolon- | comme des -r, "parl. ie choses plus diféciles à faire qu'on 
nes forment une galerie au devant d'us bâtiment, ou autour | serait daß léfit fit nicht blafen, nicht aus bem Mers 
d'eneconr Sâulengang:ilyaun-quiregneau-| mel fnütteln; cela est net comme une -, (tres-net) 
tour du bäliment, ein S. umfängtdasganze@ehäur | badift rein mie Gold: für. c'est la - deshommes, des 
de, it. cedißce environné intérieurement de colonnes, app. | femmes, le meilleur bons. 1a fem, In plus arcomplie da 
à périptère) Gebäude, das tm Innern ringenm eine) mondes erift der Auskund aller Männer fie iſt die 
Meipe Säulen bat. - IP. ibret Geibisæté, die Krone aller Frauen, 
PERITOINE (tos, s. An. (membrane séreuse, assez} PERLE, a. cormé de perles: de la forme ou couleur 
forte, qui tapisse la cavité de Fabdomenı Datmfell, | dune perte) mit Perlen befeñt; ie. petl-fèrmig, 
Baudfell, n; Baudbaut, /, le coup avoit perce le} ;r. :artia; Bl. croix, couronne -ée, ein m. P. b-e4 
-, der Stoß ob. Schuß mar durh das D. gegangen, | Kreuz, eine m. P. b-e Krone; la couronne des com- 
hatte das D. burbobrt. : tes est-de, die oräflihe Arone ift m. P. bi; Bo. le 
PER ITONITE ou rÉniITONITIS, f. Med. tinfam-| lichen -, (dont les expansions foliarées sont bordées de 
mation du perifnine) Darmfellsentzäindung, f- tubereules formant tout autour co. une broderie de -s) Daß 
PERITROCHON kon), 5. Méc. (machine propre à | Perlmoos; Conf. le sucre -, ou à la perle, (sucre 
enlever de gros Tardeaux) Hebemaſchine zu großen Lar aug. on n donnéun 14. degré de euisson) zweimal geſotte⸗ 
wen de | ner. aeläuterter.. aanx feiner Inder: sirop cuit au - 
PERITTOMES, f. pl. Med. matières erordmen- | ou ala perle, darsqu'il se forme à sa surface de petites 
tielles et morbißques restées dans les viscères aprés les eri: | balles en. des perles VPerlfirnp, (Sirup bié zu der 
ser et la coction des humeurs) von einer Krantgeit im} Diteeingefoht, daß fih perl-artige Blaͤcchen auf 
Körper zurüdgebliebener bösartiger Stoff. feiner Oberfläte selten):le petit - onlapetiteper/e, 
PERIZOME, 7. Chir. e. brayer. wirop dont un 6! peut s'étendre un peu entre Les doigts 
PERKINISME, +. (nowr’ methode curative d'un an- | sans se rompre) bald eingedidter Eirun; le grand - 
glo-americain nommé Perkin, qui consiste à toucher les | ou la grande perle, tlorsqu'en étendantles doigts autant 


PERLIERE 


qu'on peut, le 6lde sirop neserompt pas) gants eine bles 
ter Sirup; ce sirop estouit au grand -, dicier Sirup 
tit vèllig eingedidt; Gui. bouillon -, (celui où le eur de 
Ja viande paroit au-dessus comme de la semence de sıArafts 
brübe,f; soupe à bouillon -‚Krafifuppe, f; orge -, 
écorce, arrondi sous la meule) Perlsgraupe, :gerite, Mg. 
sel admirable, (sulfate sursaturé de souder Perlials, 
n3 Mu. (parl.debuth, de clavecin +, lorsque le jou du mu 
sicien est délicat, brillant etles tons co. arrondis) il à un 
jeu-, une cadence -ée, ſein Vortrag ift rein, zart; 
er trägt die Gadenzen mir vieler Meinpeit, Zarkpeit 


vor. A 

PERLIERE, f. oule enarmate ranız, Bo. (pla. 
de la fam. des losruleuses, dont il y a plu. esp.) Muhr: 
pflanye, f. sÉraut, m; la - ou le gnuphale dioi 
que, pla. des lieux incultes et montagneux, vuln,, em 
ployée dans le Falltranky ble R. m't getrennien Ge: 
fblebtern; la - maritime, ou l'herbe blanche, (aro- 
mat, un peu salée, déter., astring., qui eroit aux bords de 
La mer; Perlen-. j 

PERLIN PINPIN, s. po. cf. poudre. 

PERLITE, f. ou renzsteis, #. Mg. ubat, grise, 
un peutranslacıde, Asurfaceluisante eteo. naërée) Perl: 
frein; porphyreäbase de -, -porphor. 

PERLOIR, rs. Eper. «petit ciselet ou poingon gravé en 
ereux, pour former de petits orn. de reliefen forme de per- 
Les Perlsehien, nr. [Ha 

PERLON, r. hn. (poi. du genre squaler der afbgraue 

PERLUAUX, s. pl. Ard. (écorces séchées de cert 
arbres, enduites de résine, pour servir de flambeau ou de 
torche) Leudtsfpâne, Hary:, pl. 

PERLURE, /. hn.ınom des inégalités en forma de gra. 
meau, quisont sur de bois du rerf, du daim zı die Aus wuch⸗ 
fe, Knoten am Hirfbgeweihe; die Derlen; les -r 
des perches, des andouillers, die D. an den Stan: 
gen, an ben Eudenod. Sproſſen; -sbien marquées, 
dlorsque le cerfg ent avamed en ägeftark hetvortretende P. 

PERMANENCE, tman-ce f. (durée constante degh) 
Dauer, Fort-, /; la - n'est pas attachée aux 
ouvrages des hommes, die D., F. iſt feine Eigen⸗ 
{daft menfhliter Werle; Econ. pol. (part. d'une as. 
sembler qui continue sa délibérationt la - d'une assein- 
blée, die fortbancrnbe, ununterbroenc Sitzung ei: 
ner Berfammlung; l'assemblée a déclare sas, s'est 
déclarée en-, die Verf. bat ſich als fortdauernd er: 
ärt, bat erfl, daß fie beifammen bleiben werde; Th. 
la - du corps de Jésus-Christ dans l'Eucharistie, 
Ga présence reelle et constante dans l'E, apres la ronté- 
eration) die bleibende Grgenmart det Leibes 
Rein Chriſti im h. Abendmahle; les Luthériens ne 
croient la - que dans le temps de ia manducation, 
die Lutheraner glauben an die Geg. des Leſbes und 
Blutes J. E. in Brod und Wein nur während bes 
Genuſſes derielben. 

PERMANENT, E con), a. (stable, immunble, qui 
dure touj., qui esten élat de permanence) dauernd, 
fort-, bleibend, fortwährend, bauerbait: il n'y 
a que Dieu de -, Gert allein ift bl., bleibt ewig, 
dauert ewig fort; Gott allein fommt ewige Fortban: 
er qu; iln’ya pointicibas de felicite -e, bienteden 
gibt es od. blüht fein d-es, bl-r8,d-te8 Glid; une 
assemblee +, eine fortd-e, ununterbrodene Ver: 
ſammlung. 

PERME, #. Mar. (petit vais. ture, en forme de gon. 
dole, serv, à Constantinople pour le trajet de Pera, de Ga. 
Area dt antges Dieux voisins) Perme; f. 

PERMEABILITE, /. Phil. «qualité de ce qui est 
permeable) Durdg malibteit; la - du verre 
aux rayons de lalumière, die D. des Glaſes für die 
Lichtſtrablen; die Durchfichtigteit d. G. 

PERMEABLE, a. Phil. corps -, (corps à travers 
leq. lalumiere, l'air ou d'autres Auides peuvent passer, opp. 
aimpermeable) du td F n ? lid, burbbringlid; le 
verre, l'eau, sont -s à la lumiere, bag Glas, das 
Waſſer find für das Licht d., verftatten dem Lichte den 
Durchgang, find burbfibtig; Syn. un corps est -, 
lorsque ses pores laissent le passage à d’autres 
corps; ilseroit pérétrable, si l'espace qu'il oceu. 
pe pouvait admettre ou contenir un autre corps 


‘sans déplacer le premier, ein Körper {ft dur de 


gaͤnglich, wenn feine Zwiſchenräͤume andern Adrs 
peru den Durchgang verfratten; er wäre Dur d: 


PERMESSE 


bringlic, wenn in dem Maume, den er einnimmt, 
ein anderer Körper zugleich ſeyn könnte, obne ihn 
ju verdrängen. 

PERMESSE, s. My. (nom d'un fleuve, aux bords da 
q- les poëtes ont placé une des demeures des muses) Pers 
mefiué;les bords du -, die Uferbdeé P.; lesnym- 

hes du -, ces ausess die Nompben bes P. 

PERMESSIDES, M pl. Poë. «nom donné aux mu 
ses, qu'on disoithabiter les bords du Permesse) Ÿ € time fs 
fiden; Nomphen, Göttinnen des Permet: 
fus; à Nimphes -s, présidez à mes chants, ihr 
N des P., od. die ihr den D. bemobnet, feiter meine 


Ge Ange: 

PERMETTRE, I. ee (donner liberté, pouvoir de 
faire, de dire D erlauben, geitatten; laloivous 
le permet, das Selen erlaubt, geflattet ed Ihnen; 
les lois ne permettent le port desarmes qu'acer- 
taines personnes, ne..pasaux enfants de se ma- 
rier avant l'âge de :, die Geſetze geſtehen das Recht 
Waffen zutragen nur gewiſſen Perionen ju, e. où. 
9. den Kindern nicht, jih vor dem Alter von. ju ver: 
beiratben; il n'est pas permis de se venger soi- 
mème, es iſt nicht erlaubt ſich felbft zu rächen; 2) 
tformule de politesse) &.; vous me permetirez de vous 
dire r, Sie werden mir €. Ihnen ju jagen +; votre 
Excellence me permettra de Jui représenter +, 


i. Ener Ercelleny werden mir e. zu bemetken &; per- 


mettez-moi, s'il vous plait, der, €, Sie mir ge: 
tälıgil; à. abs. permettez, (lorsqu'on veut montrer à 
ga la man. de faire qh, ou énoncer q. autre avis p) €. Sté; 
mit Crlaubnif, mit Jhrer C.; permettez, je vais 
vousl'ouvrir z, €. Sie, mit E. id will es Ihnen öff: 
nen; permetllet, permettez, je vais vous conter 
la chose telle qu'elleest, e. Sie, ich will Ihnen die 
Save erzählen, wie fie ift; 3) (part. de qhen quei qn 
excelle par-dessas un autre)il n'est pas permis, (donne) 
à tont le monde d'avoir les mèmes talents ,, d'a- 
voir un génie si supérieur, niht jedem find ſolche 
Gaben Dejbieben, es ift nicht jedermann gegeben, 
ein fo ausgezeichneter Kopf zu jepn; ie. fa. a vous 
permis, (vous en ferez ce qu'il vous plaira; je ne m'en 
soucie point: ord. par indifférence ou par mépris) ed ſteht 
Atmen frei, mie es Ihnen dellebt, nach Ihrem De: 
Neben, Gefallen; si vous voulez vousen fächer, à 
vous permis, wenn Sie barüber ungehalten werden 
wollen ſo lebt ed Ahnen fr. ſo ſteht es in Ihrem Bel.; 
je vous permets d'en penser oe qu'il vous plaira, 
(jene men mets guère en peine) ich erlaube men dard: 
ber gubenten, was Ihnen beliebt; dites tout ce cue 
vous voudrez, je vous le permets, jagen Ste, mas 
Sie wollen, ih erl. es Jbnen; il se permet be. de 
choses, (part. de qu qui se donne la licence de faire des 
choses qu'il we derroit pas faire) er erlaubt fit viel, 
nimmt fit viel beraus; 4)-une chose, (en - l'usage) 
€. le médecin lui a permis le vin, der Arzt hat 
ibm den Wein erlaubt; depuis qu'on a permis l'or 
et l'argent», (d'en porter sur ses habite) feitdem man 
erlaubt bat, Bold und Silber ju tragen; 5)ctolérer) 
geibeben laffen, j* latlen; il faut bien - ce 

u’on ne peut empêcher, man muf wohl g. l. was 
man nicht hindern fan; Dieu permet souvent que 
les méchants prosperent, Gott läftes oftg., daß es 
den Gottlofen wohl gebt; quand Dieu permet le 
mal, wenn Gott das Böle zuläßt; Dieu a permis 
cela, a permis ce mal, G. bat das zugelaſſen, bat 
dieſes Uebel zugel.; Dieuapermis que... (l'erdre de 
la providence, de la justice divine à voulu que...» &, bat 
gewollt, ed war Gottef Wille, bafs; c'étoitune 


ville opulente, Dieu a permis qu'elle fût ruinée 
tadt, G. hat gew. 


te „ed war eine woblbabende 

f fie durch r. . zerftört würde; Dieu permit qu’a- 
presavoir fait be. de crimes ilen fût puni, G. woll⸗ 
te, daß er na einer langen Meibe von Verbrechen 
enbli bafür geftraft würde; je ne le permettrai ja- 
mais, {dh werde eéuniegeld.L., gugeben; 6) (parl. 
des choses, donner le moyen, la commodité, le loisir gr € ts 
lauben, geftatten,j'iraivous voir des que mes 
affaires me le permettront, ich werde Eie bein: 
«ben, fobald meine Geſchaͤfte es mire., g-, fobald es 
m. ®. aulafen: le temps ne me permet pas de 
m’arröter, die Zeit erlaubt, geftattet mir nicht mich 
aufzuhalten; ma santé ne me le permet pas, meine 
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t 

Geſundhelt erlaubt es mir nicht; le temps ne m'a 
—— permis de sortir, das Wetter bat mir nicht er: 

laubt aut zugehen; s’il m'est permis de parler ainsi, 
Go. de correclif, lorsqu'on emploie q. expression hasardée 
ou non wsitde, wenn es mir érlanbt iſt fo zu fprechen, 
wenn id fo (pr. darf; Syn. cequiest permis, a die 
autorise par les lois; ce quiest licite, n'a pas été 
défendu par elles, mas erlaubt ift, iftvon den Ge: 
fehen aut acbeigen worden, was verfaftet, vers 
gönnt tft, lit durch diefelben nicht verboten worden, 
ef. tolérer. 

PERMISSION «mi-cion), f. (pouvoir, liberté de 
faire, de dire, Erlaubniß, /; cela ne se peut sans 
-, das fannobne ©. nicht gefteben; ilen a demandé, 
on luiena donne la -, er hat um €. dazu nachgeſucht 
od. angebalten, man bat ihm die ©. dazu ertheilt od, 
gegeben; ila la - d'y aller, er bat die ©. hinzugeben, 
Chanc., Lib. - du grand sceau, (lettres expédiées en 
la gr. chancellerie, contre l'introduction des éditions dtran- 
geres) ein unter bem großen Siegel auégefertigter 
Freibeitsbrief, ein ...8 Privilegium gegen 
den Nachdruck od. die Einbringung fremder Ausga⸗ 
ben;-tacite, (qui n'est consignde dans aucun registre) ein 
Ainjhmweigender Fr; à (formule de civilité); avec vo- 
tre -, mit Ihrer E., Genehmigung; avec la- de la 
compagnie, mit ©. der Geſellſchaft; je vous dirai 
avec votre -, mit Ihrer E. will ich Ihnen fagen; 
maisavec votre -, de quel droit pouvez-vous pré- 
tendre que.., (esp. d'adoucissement dans la demande) 
aber, mit Ihrer E., mit melbem Rechte fönnen Eie 
verlangen, baf..; c'est une - de Dieu, un ordre de 
la providence, de la justice divine: es ift cine Sulafs 
fun ge Schidung Gotted; cela estarrive par la 
- de Dieu, das iſt durch görtlihe 3., Sch. geimeben; 
Com. ef. argent, (HE); Expl. - écrite de faire 
une fouille, ibilletde l'administration des mines) Schurf⸗ 
fhein, »y:ttel; Syn. c. consentement. 

PERMISSIONNAIRE, s. Ecol. «maitre qui temoit 
pension à Paris et enseignoit La gram. et les humanitds avec 
la permission du chantre de Notre-Dame) ein voit bem 
Vorſanger ber Lieifrauentirhe zu Pari bevollmaͤch⸗ 
tigter Unternehmer einer Ersiehungsanftalt. 

ERMUTANT, +. ccelui qui permute; qui change de 
binehen avec qm) Pirügdentauiher; le etle coper- 
mutant, der Tauſcher und Vertauſcher; les deux -s 
ont passé an acte, die beiden tauſchenden Theile bas 
ben eine Urfunde auégeftellt, * 

PERMUTATION, /. Ben. téchange d'un bénéire 
contre un autre) Tauſchz - de benchice, Pfrunden⸗ 
-; les causes de -, die Grinde des -eé; - illicite, 
nulle, unerlaubter, ungültiger &.; l'évéquen'e pas 
admis la -, der Biſchof bat ben E, nicht denebrnigt: 


- triangulaire, (oa l'on stipule que le eopermutant * 


resignera à un ticrs le bénééce dontilest pourva, ce qui est 
illicite) derjenige Pfründen-, da der Vertauſcher anf 
ein Drittel der bejigenden Pfrunde verzichtet; le cul- 
lateur qui a conféré sur la -, ne peut; der Prüns 
denvergeber, melcher dem getroffenen -e zu Folge die 
Verleibung ercheilt hat, lañ nicht e;lesprovisionsob- 
tenuessur-sonte, der Über den Pirku en-ansgefer: 
tigte Beftallungsbriefiftz;2)(parl. de dif. combinsisons 
ou man dont pla. choses prises ensemble peuventétre dispo- 
sées eatr'elless Merfepung, F; les trois lelta as 
A,B, C sont susceptibles de six-s, (abr, ach, bar, 
bes, cab, eba) bei den 3 Buchſtaben U, D, € find 
sechs D-en möglich, die 3... laſſen fit Gmabl ver: 
ſehen; Syn. cf. troc. - 

PERMUTER, Ben.tdehanger un béné£ce contre un 
autre taufden,ver-; - deux bénéfices, 2 Pirän- 
den gegen einander ver-, aud-; - une cure contre 
un benefice simple, eine Pfarre gegen eine unabs 
Yingier Yründe vert.; Syn. cf. traquer. 

PERMUTEUR, s. ». c. trogueur. 

PERNE, /. hn. (genrede c. qs. bivalves) perna. 

PERNET, ». w. ©. baronet. 

PERNETTE, f. Fai. (vase, esp. de prisme triangu- 
tsire qui se fait à la main ou au moule) dreifantiges@efäß. 

PERNICIEUSEMENT, ad. (d'une mas, perni- 
eieuser verderblidh; j'y trouve de l'esprit, mais 
cela est-imagine, -inventé, fd finde 2918 darin, 
aberber Einfall, die Erfindungift v. . 

PERNICIEUX, SE, a. (mauvais, dangereux, qui 


— — 
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peut nuire, où causer q. gr. préjudice) bd @{t{ d AdLI ch, 
verberblid; celaest- à (pour)la sante, das ift 
für die Geſundhelt b. (d., v.; remede -, —— 
mes -, ſierres pernicieuses, ein h. {d-e6 Mittel, 
bedenillche Eriheinungen od. Anzeichen, bösartige 
eig un ragèût -, ein ungefundes, der Gefun 
elt jb-e8 — ru Jar. branche -se, (bran- 
che gourmande > Mäuber, frecher Aſt; Waflers reis, 
sf@of, n; racine -se, Waſſet⸗wurzel, Thau⸗, Tas 
tz, fi Mare. of. foin; 2) (dans un sens moral) y ets 
der lich; conseil, discours-, maxime pernicieu- 
se, d-tr , v-€ Rede, v-er Grunbiab; dessein, 
effet -, invention se, D-ert Auſchlag, v-e, ſchae 
Wirkung, Erfindung; cela est d'un exemple -, 
d'une -se consequence, das ift ein v-e8 Beifpiel, 
kann v-e, (be Folgen haben; c'est un homme, an 
esprit -, la frequentalion en est -se, sa societé 
este, dag iſt ein v-er, jh-er, gefäbrlicher Menich, 
Kopf, fein Umgang, feine Geſellſgaft iſt v.; langue 
-se, (un médisant bbied Manl; Läftermaul, z.; jun: 


ef. 
PPERNICITAS, f. Phy.ct. lat. par leg. gs physiciens 
désigaent une tres gr. vilesse, co, celle du boulet qui fend 
l'air, de la terre dans son orbite p ſchlennige, ſehr ſchuel⸗ 
‚ PERNIO, f. e.engelure. [le Bewegung, /: Ting. 

PER OBITUM, Ben. (phrase lotine qui sg. par wort; 
bénéfice vacant -, eine duch Todesiall erledigte 
Pfrunde. 

PERONE, s. An. (os exter. de la jnmbe, qui semble 
“attaché au Libia par une agrafeı Schtenbein:röhre, 
Außer, /f; Wadenbein,n; il s'est casse le, er 
bat die S. das W. gebrochen. 

PERONEO MAL£LEOLAIRE.f. An. tpetite veine 
saphene) Fuprôbren: Biutsader, Heine Noien:ader, f. 

PERONEO SOUS PHALANGETTIEN, s, An. 
(musche long déchisseur da ar orteil) der lange Biege⸗ 
musfel der großen Sehe. 

PERONEO.SOUS.TARSIEN , 5. An. tmusele 
moyen peronier) der mittlere Buße fberumndEKt. 

PERONE£EO-SUS-PHALANGETTIEN du ter 
orteil, (muscle extenseur propre du poure) der Stred: 
musfelder großen Zehe; le.. commun, (muscle 
long extenseur commun des orteils) Der lange gemein: 
ihaftlice St. der Zehen. 

PERONIER, ERE ou rÉRONtEN; va, a. An. (qui 
a rapport au perone) jur Fuérbbre, zum Wadenbeine 
gebörig; muscles -s, arteres péroniéres, Waden⸗ 
beinsmusfeln, spuléadern. 

PERONNELLE (pére, f. ap. (femme sotte et ba 
biliarde} po. Plauderraihe, Crifbmäberinn, f; c'est 
une plaisante -, jie iſt eine lacherliche Shwäßerinn. 

PERONS, s. pl. Fau.ipere et nere des vis. die Alten. 

PEROOLE, /. Bo, ou BLUET, AUSIFOIN, cf. 

PERORAISON, . Rh. (conclusion d'un discours d'é- 
loquence) Schluß; -rede, f.; la - doit être forte, 

leine de mouvemnent,bder S.einer Mede muf einen 

ditiaen, rafhen Gang haben; les -: de Cicéron, 
bie Echlüfe der ciceronianiihen Reden. 

PEROT, s. Ef. (balivesu de 3 roupes, de l'âge de + cou. 
pes, qui a les: âges de la coupe) Vorſtaͤnder, Ober 
Ränder; sila coupe se faittous les 25 ans, le - en 
a 50, wenn alle 23 Jahre gefällt wird, jo hat der V. 
ein Alter von 50 Jahren. 

PEROU, s. ef. Gg.; fg: (park. d'une gr. fortune 
c'est le -, das iſt ein wahres Peru; gagner le -, 
une gr. fortune) Perus Schäße gewinnen; po. tparl. 
d'une chose dont on fait peu de cas) ce n'est pas le -, 
das tit fein aroher Schatz. 

PEROUASCA, +. hn, ibeleite à reinture, qu'on tron- 
ve dans les déserts de la Pologner Tigersiltié; la 

au, la fourrure de -, das Fell, der Pelz des -feé, 

a chasse de la -, des -s. die Jagd des -fes, Der je; 

PERPENDICULAIRE, a. et f. (qui pend untombe 
à plomb) ſeut⸗recht, loths, blei:; * perpendifus 
lat: plan, ligne -, -e $läde, Linie; ce plan est - 
à l'autre, diefe Flaͤche if od. fiebt ſ. auf der andern; 
tirer, tracer une ligne -, une — eine -€ Linie ob. 
einen Dérpendifel ziehen; une ligne - à une autre 
ligne l'est - à toutes les paralléles qu'on peut ti- 
rer a cette ligne, eine gerade L., welche f. auf 
einerandern tebt. tebt auch j. auf allen andern. weis 
Se gleichlaufenb mit diefer gezogen werben lönnen; 


PERPENDICUL 


élever, abaisser une -, ou une ligne -, eine -e ©. 
errichten, fällen; une - à une courbe, (ligne qui coupe 
la courbe dans un pointou une autre lighe La touche et qui 
est — à La ligne touchante, eine auf einer lrummen Li: 
nie ſ. ſtehende %.; Bo. «pari. de q partie qui pend, qui 
s'élere ou s'enfonce perpendiculatrement) {.; un pe- 
doncule -, ein -er, |. tebender Blumenftiel; une ra- 
cine - ou pivotante, eine f. in die Tiefe gehende 
Wurzel; eine Stehswurzel, Piablr. 

PERPENDICULAIREMENT, ad. ten situntion 
pernendientaire Venksreibt, bleis, lothe; "pers 
pentinlar; une ligue tirée - à une autre, eine f. 
auf eine andere gezogene Linie; le soleil H darde 
- ses rayons sur la terre, die Sonne wirt dort 
ihre Strahlen f. auf die Erde herab; les tiges des 
plantes croissent -, les racines s'enfoncent -, die 
Stängel der Pflauzen ſchießen f.,in -erMichtung in 
die Höbe, ſenten ihre 1; a lothrecht in die Eroe. 

PERPENDICULARITE, f- ıdlat de ce qui es 
perpendiculaires Der fentremte Stand, die f. 
Yage, Richtung; la - d'un plane, der i. St. einer 

Släche; la - de deux lignes perpendiculaires est 
mutuelle et réciproque, wenn eine Linie fentredt 
auf einer andern it, fo ift es dieſe auch auf jener; 
der f. Et. zweier Linien aufeinander if gegenieltig; 
la - du fil a plomb, bie lothrechte Rſchtung des 
Senkels; la-des plantes, la - des tiges, des raci- 
nes, (qui croissent, s'élévent ou s'enfuncent perpendirulai- 
rement; ders. Sr. der Pilangen, Stängel, die f. Mich: 
tung ber Dustin; essaisurla-, Prüfung des n 
Standes; Veriuche über den... 

PERPENDICULE, #. digne verticale et perpendieu- 
taire, ui mesure la hauteur d'un objet) Senfslinie, 
Sœheurels, 5 fentrechre Höbe, f; le-de 
cette montagne n'a pas plus d'une lieue , ce. à. d. 
la ligne qui tombe à plomb de son sommet sur Le plan oi. 
zontalı die ©., Die f. H. diefes Berges beträgt nicht 
über eine Meile; le - de cette tour est de 50 toises, 
die S. die ſ. D. dieſes Thurmes beträgt 50 Toiſen; 
le - d'une horloge, d'un niveau, d'un instrument 
de mathématiques,dle fl qui est tenu par le moyen du 
plomb, et qui donne ls perpendiculaire à l'horizon) das 
Schwunggewicht od. der Perpendifel an einer Uhr, 
das Loth an einer Bleimage, das Loth, Richtblei, 
Sentblei, die Bleljchnur au einem mathematiihen 
Werkzenge. 

PERFETRER, Jun. Jur. (faire, commettre, parl, de 
q gr. crime) veräben, begeben; - un crime, 
is'en rendre coupable) ein Verbrechen b.; il a été roué 
pour avoir commis et perpétré plu. assassinats r, 
er iſt geräbert worden, weil er mebrere Mordthaten 
begangen und verubt batte, 

PERPETRES, f. pl. Cou. «terres communes) Ger 
meindesgut, # Gemeinetrift, «weide, f. Allmaͤnde 
od. Allmand, f. 

PERPÊTUANE, f. Com. iso. d'étoffe de Portugal 
d'un tissu trös-sohider Perpetuane, Sempiterne, Rai: 
feriarihe. 

PERPETUATION, M Dd. (net. qui perpétue, effet 
de rete act) die immermwährende Dauer, 
Erbaltung, Kortpffanyung; la - des races, 
des esprcesr. Die F. der Zucht, ber Arten. 

PERPETUEL. LE, «. teostiauel; qui ne cesse paint, 
qui dure touj.) immermäbrend, unaufbörlic, 
beitändig; c'est un bruit - dans cette maison, 
esifteint-er, ner. b-er od. emwiger Laͤrm in Dieiem 
Haufe; Pliy. ef. mauvernent (Phy.»; chercher le 
mouvement — (ou woe machine qui nit untelmaar.)den 
ewigen Selbiibeweger (dad * perpetuum mo. 
bile) fud'en; la question, le probleme du m.-, die 
Rrage wegen des €. &-8, bie Unfgabe des e. S-#; 
ilcherche le m. -, (une chose impossible) 10. er will 
das Unmögliche erfinden, audoenten; P. (part, de qn 
qui est samı cesse en mau.) c'est lem. -, et iſt in ewi⸗ 
ger Bewegung, er ruht und raftet nie; étre dans 


PERPETUELLEM 
le, jährliche und ſtaͤndige Cinfünfte, cf. service ; 


ériger un monument -, (A la mdmeire de qn) ein bans 
ernded Dentmablerrihten; pour -{e memoire ala 
postérité, ju bauernbem, ewigem Gedaͤchtniſſe für 
die Nabtommen; être condamné à un bannitse- 
ment -, aux galeres -{es, Aune prison -/e, ju ewi⸗ 
ger Zandesverweilung, zu ewiger, lebentlängligee 
Saleerens, Gefängnißs: ſtrafe veruribellt werden; 
charges les, (cert. charges au digaités dunt om est powr- 
vu pour toute La vie) lebenslängliche Memter, Me, auf 
Lebenéyeit; dans l'Académie française le secre- 
taire étoit -, die Stelle eines Setretäre in der frans 
zoͤſiſchen Mfabemie war Lebenélinalié; un tel, alors 
secrétaire - de l'Académie, der und der, bamahls 
beftändiger Sefretär det A.; 2) tee qui sans être con- 
linu revient souvent); ce sout des vicissitudes, des 
plaintes -es, e8 find n-e, b-e, ewige Abwed ſelun⸗ 
gen, Klagen; de -{es interruptions, b-? + Unter: 
brechungen; ce changement - de domestiques +, 
diefes b-e Wechſelu mir dem Gefinde, dirferb-e Gt: 
findewediel; Syn. - desigue la durée d'une chose 
qui va toujours; continuel, la durée d'une chose 
ui nes’arräle pas, qui n'a point d'interruption; 
Less la duree d'un objet qui n'a point de fin; 
immortel, la durée de l’etre qui ne meurt pas; 
sempiternel, la durée de l'être louj. existant dans 
les éternilés passées ou futures, per. beseidnet 
die Dauer einer fett fortgebenden Sache continuel 
die Dauer einer Sache, melde keinen Srillitand, feis 
ne Unterbrechung feidet, éternel die Dancer eines 
Dingesd, das fein Ende nimmt, immortel die Dance 
eines Weſens, das wit ſtirbt; sewpiternel Die 
Dauer eines Weſens bas in allen vergangenen Ewigs 
feiten war, und in allen künftigen jeon wird; un of- 
fice perpétuel est pour la vie; des plaintes lon: 
ques et fréquentes sont -/es; un mal qui dure au- 
delà de notre atiente, de maniere à excéder, est 
éternel; ce qui mérite ou laisse une glorieuse me- 
moire est immortel; une vieille sempiternelle est 
une femme qui passe les bornes de la vie et qu'on 
semble ennuyé de voir vivre, ein Lebeuéléng: 
Lies Amt in fürdie ganze Lebendoaner; von land 
wierigen und oft wiederholten Klagen fage man, fie 
feien unaufbörlid; ein Uebel, das Über nnfere 
Erwartung lange dauert, (0 dab cé ung erihdpft, 
über unfere Kräfte gebt, nenntman e wigz was ein 
rahmliches Andenten verdient od. binterläßt, iſt uns 
ferblich; ein uraltes Mütterchen ift ein Weib, 
welches das gewöhnliche Lebensziel überihreitet, 
und deren Tod man nicht erwarten zu loͤnnen ibeint. 
PERPETUELLEMENT, ad. (sans resse, sans dis 
eontinustion; continuellement) beftändig, unauf 
bôriid, immermäbrend; on — - du 
bruit, man bört daſeldſt b. od. u einen Larm; ils 
sont - en querelle, jie ganten it b., u.; il est - 
au cabaret, er iſt beftändig in der Schente. 
PERPETUER, (rendre perpeluel; faire durer sans 
ceue) fortpflangen, veremigen; bie Forts 
bauer einer Sache bemirlen; c'est la generation 
ui perpétue les especes; die Zeugung bewittt bie 
Foripaner der Sattungen; l'espece se.. parla ge- 
néralion, die Gattung pilanyt fi dur 3. fort; 
Jar. » les espèces se perpétuent par la semence, 
r les grainesr, bie Battungen werden durch ben 
amen fortgepflanjt; - sa gloire, son nom, — le 
souvenir d'un ami, jeluen Nabm, feinen Name 
v. das Gedächrnig eines Freundes p. ; celte tradı- 
tion s'est perpétuée jusqu'a nous, Diele llebtrliefes 
tung bat fé bis zu ung fortgepfiangt. big auf uns 
fere Zeit erhalten; — les proces, die Rechtshaͤndel 
v., befidubig in die Länge ziehen; se - dans une 
charge, (lorsque ne la possédant que pour un temps, l'on 
trouve le moyen de s'y maintenir tous ſich in dem ber 


Hindiaem Pefine eines Amtes erbalten. 


PERPETUITE, f. (turee sans interruption, sans dis. 


des exercices -5 de prnitence, dans des austeri. | continuation, stabilité de qh qui-doit durer touj.) die 
tés les, fit u-e Bübunaen, Arteiungen auferles| Fortdauer, ununterbrochene Dauer; un 
gen; vivre dans une pratique -/e de toutes les| pere fait des substitulions pour assurer la — die sa 
vertus, fein Erben im einer b-en Uebung aller Tu: | race, de sa maison, ein Bater macht Alterserbia: 
genden zudtingen; je suis dans un’etonnement — | Bungen, um die F.leines Stammes, die Erhaltung 


de sa conduite, ich lomme gar nicht aug dem Er: | feines Haufes ju ſichern; alleguer, 
fkanuen über jeine Unfführung; rente annuelle et! se, la- de la possession, die u. D, 


urs» défen- 
des Deines fu 


PERPLEXE 


feiner Vertheidigung anfübten; Ja - delarelikion, 
de la foi catholique, die Unvernänglicteit, die be: 
frénbige F. der Meltaion, ded Fatbeliihen Glaubens; 
a-dun bénéfice, troncale srrevorablement ou k vie) 
der lebenslänglihe Genuß einer Piründe; les be- 
néfices sont revenus à leur 1ere et ancienne -, die 
Piränden find wieder, wie font, lehenslänglich ges 
worden; à -, add (toujours) für befténdig, auf 
immer, auf ewige Zeiten; avoir une pen. 
sion à -, einen Gnabengebhalr auf Lebenszeit haben: 
fonder une messe, un service à -, eine Meſſe, ei: 
nen Goticébienft aufew. 3. itiften ; créer une ren 
te rachetable à -, eine auf ew. 3. ablöslihe Rente 
(möpfen; loi faite pour avoir lieu à -, reglements 
faits pour être observés à -, in Geſen auf ew. Z. 
für ale Zeiten vertinmibe Werordnungen; être 
condamne aux galeres a -, an ewiger Ösleerenitra: 
fe auf — au den Saleeren verurtheilt werde. 

PERPLEXE, a. tparl. d'une personne irrésolue , im- 
certaine, tres inquiète sur re qu'elle doit faire, sur le parti 
qu'elle doit prendre) vermwiret, betreten tnb 
dater unihläflig; ratblog; il, elle étoit -, 
celte nouvelle les rendit tout -r, er, fie war b. und 
unid., diele Nacricht machte fie gang v. undunid.; 
situation -, T-e, verwidelte, angfivolle Lage; le 
es etoit -, 66 mat ein verwidelter Fall. 

PERPLEXITE.fcétat d'une pers où chose perplexe) 
bange Verlegenbeit, b. Unfiäiftgteit, 
— il, elle est dans une grande -, 
dans de cruelles -s, er, fie weiß fit weder zu ra: 
then noch zu belfen, iſt in einer duferft b-n, in eis 
ner höchft peinlihen %.; je me trouve dans une 
étrange -, dans d’etranges -s, Id befinde mid in 
einer vonderbaren ®., in fonderbar verwidelten und 
beunrubigenden Umftänden; cette doctrine jete 
l'ame dans de —— — dieie Lehre gibt die Sees 
le der größten Verwirrung, den bängften Zweifeln 
VPreie; notre vie ne seroit qu'un long tissu de -s, 
sir,unjerZeben märe nichts alé ein Gewebe von Uns 
tube und Aweifeln, wenn e. 

PERPRENDRE, Cou. (prendre de sa propre autori- 
td des terres communes, sans la permission du seig. er fic, 
ohne Crlaubnié des Gutsherrn od. Landesherrn, 
eigenm ichtig Gemeindegüter gueignen. 

PERQUIRATEUR çkuir, mieux PERQUISITEUR 
(ki), Chance. R. (certificat leve en Chanc. A, pour cons- 
tater qu'il y a eu telle demande formée, tel acte ou telles 
lettres expédices Seugnif, a; Beglaubigungss 
fbein; produire des -s, -e vorlegen, vorzeigen. 

PERQUISITION (ki zi cion), f. trecherche exacte 
qu'on fait de qho Nahforfbung, Unterius 
Kung, /; on a fait - d'un tel et de sa demeure, 
man bat eine genaue N. nadb dem und dem und feis 
ner Wohnung angefiellt; le verbal, le proces ver- 
bal de -, das U Sprotololl; ce libelle donna lieu 
aux -s les plus rigoureuses, diefe Schmaͤhſchrift 
veranlafte die firenafien N en; malgre toutes ces 
—, on ne put e, aller diefer N-en ungeachtet, konn: 
te man nicht 2. 

PERREAU, s. Cir, (gr. chaudron étroit, pour faire 
ehsuffer l'esu à ramollir La cirey (großer enger Keſſel, 
bad Waſſer zum Einweihen bed Wachſes darin 
warm zu macben). = 

PERREIEUR, #. Ard. c. perrier. 

PERBELLE, c. pereile. 

PERRICHE (pé ), f. hn. nom des perruches ou per. 
roguets à longues queues) langihiwänziger Papagei; le 
genre - est tres-varie, die Gattung der I-n D-en 
ift ſehr mannigfaltig. 

PERRIER, 5. «en gs contrées, ouvrier qui tire des 
pierres dans les perrieres) Stein⸗ brecher, Schiefer⸗ 
Fond. cf. perricre. 

PERRIERE (pe ) f. ten gs contrées, carrière, ardoi- 
sisre; Steinbruch, Schieftrbruch; Fond. la -, oule 
perrier, (barre de fer serv, à déboucher le trou ou canal 
du fourneau, pour Laisser couler le métal) Etofiseiien, n. 

PERRIQUE (pé),s. (pelit perroyuet) Papageien, 
fa. Barden, n. 

PERRON ıpe 3, 5. Mag. (lieu élevé devant la porte 
d'une maison, où il faut monter plu, marches de pierre) 
cnrs - de pierre de taille, fteinerne 

+; ontrouve d'abord un -, man finder zuerſt eine 
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F.; - carré, (=- d'équerre, co. sont la plupart des -) get; Syn.les-ssontles anciens peuples de la Per. 
viersedige J.z - à fer a cheval, (qui ve à la forme) ses, et les perses ceux d'aujourd'hui, Persans bes 
hufseifenfdrinige %.; - a double rampe, où l'on mon- | geichnet die chemabligen, Perses die heutigen Perier.. 
te par 3 cotés opposées) Doppelte $.; - à pans, (dom) PERSCHUTATION, /. recherche) ». Nachſu-⸗ 
les encognures sont conpées) F. mit abgeſchnittenen hung, Erforibung, Nadforikung, f. 
Een der zuiammentrefenden Etufen; - cintré,| PERSE, f. ef. Gg. la -, le climat, la cour de -, 
(qui à les marches sondes où oralen) runde Waintteitı | l'Empire es -s, Derfien, -8 Himmeleſtrich, ber 
formige $.; Hy. schute d'eau qui s'écoule co. par eta- |periiihe Hof, der Bof des perſiſchen Reiches, cf. per- 
ges, en formant des rampes à dif. distances) Woſſerſtaf⸗ sau; Gom. les -s, les toiles de -, ctoiles de lin peis- 
fel, /; cascade par chutes de -s, jtafjelförnsiger jtes, qui nous vieunent de la -) Zirfe od. Zihe; indiite 
Marerfall. gemahlte Kattune; une aune de -, cine Elle Zits 
PERRONE, E, a. Bl. croix -ée, ou à degrés, | vd. 38 ; bleu de -, (bleu d'une nuance qui tient du vert) 
teroix haussée dont le pied est posé sur La imaçonnerie ea | perilichblau, as. 
forme de perron: Stufen: Treny, Staffel⸗, m. PER SE, Chi. cexpresion latine, qui sg. sans ad- 
PERROQUET «péro-ke) . hu. (oiseau d'Amér, p de! dition de q. autre sub ) ohne pu fab; du mercure 
l'ordre des pres, qui apprend aisément à parler, et qui imite | précipité =, 0, À. nicdergeidlagenes Quedfilber, 
la voix humaine) Papagei; — vert, pris, blane,| PERSECUTANT,E, a. (qui se rend incommade par 
écarlate +, grüner, graner, weißer, iharladrother|ses importunités) zudrimglid; c'est l'homme du 
Ÿ.; le - couleur de frène, efbblauer P.; le - almonde le plus -; er it der -fte Menic von der 
collier, Ning-; le petit - tout vert, der Heine gang | Weit; vous etes bien -, Sie find febr 4; c'estune 
grüne P.; le petit - de Bontius, (de la grand. d'une | fenıne fort -e, cé ift eine hoͤchſt -e Grau. 
alowetter der Feine P. des Bontiué; - de diverses} PERSECUTER, va. (vexer, tourmenter par de voins 
couleurs, vielfarhiger, bunter P., cf. sapirer; lelinjustes, par des poursaites violentes) verfolgen; - 
dessous du bec du - est immobile, deruntere Theil] les gens de bien, ebrlice Lente v.; on l'a persd- 
des -fbnabels ift unbemeglidh; les -s s'acerochent} cuté à cause de sa croyance +, man hat {bn um 
avec leur bec en montant, beim Klettern baleu|feineé Glauvené » willen verfolat; Saul persdeutoit 
od. Hammern fi die -e od. -en mir dem Schnabel] les chrétiens, Saufus verfolgte die Chriften; 2) 
an, po. dela soupe à —, (du pain trempé dans du vin) | (importuner ; presser avec importunité) U,, drängen, bes 
Brod in Wein getuntt; parler comme un, ide mé. | läjligen; cet homme me persécute continuelle- 
maire, et sans savoir ce qu'on dit plaudern wie ein Ÿ. ment, dicier Menſch verfolgt mit unaufbörlic; il 
gedantenlos nadplappern; Hn.le-demer, «poi. du | a tant persécuté son rapporteur quer, er bat beit 
genre coryphène, de couleurs mélées de rouge fort vif et Ber'teriratter über ſeine Rechts ſache fo lange Aber: 
d'or) der P., Gee-; le - vert, cautre poi. du genre Ja: | laufen, ibm fo lange feine Mube gelaffen, bie +; si 
bre, de rouleur verte # Det grüne Lipphit; le - de | vous ne persécutez cet advocat, votre affaire ne 


l'ile de Tabago, «dont la tête ress. à erlle d'un =) der 
P., Sre- von der Juſel Tabago: le - d'eau, c. mo- 
nocle (hn.); Mar. (mät le plus élevé du vais, qui est 
arboré sur les bunes des autres mats) Bramftenge, Fila 
voile du -, Bramiegel, Toppfegel, n; -s volants, 
{qu'on met et qu'on öte facilement) Oberbramiegel; 
mettre les - sen banniere, ten so. qu'ils voltigent au 
gré du vent die Bramfegel im Winde lattern laflen, 
cf. baton, &tai; Men. «so. dechaise à dos pliant, dont 
on se sert ord, pour La table, Feldſtuhl. 

PERROT, (pe), s. Man. (echeveau de &l de trame) 
Strang, Eintragsiaden. 

PERRUCHE — hn. (espèce de pelits perroquets 
ord. tout verts ; it. La famelle du perroquet; feiner Pas 
pagel; &.-meiben, ; les -s à longue queue, 
les -s à queue courte, die feinen langihmwänzigen, 
die Heinen furyftiwnpigen -e od. -en. 

PERRUQUE pe 3, f. (coiffure de faux chereux; coif. 
fe de réseau, garnie de cheveux, qu'on met sur la tête „pe ts 
rüde, f; - blonde, noire x, blonde. ſchwarze D.; 
- de cheveux naturels, P. von naiüirlihen Haaren; 
- crèpee, gefräuielte D; - ronde ou frisée, (pour 
les ece. 2) Ötuß-; - a bourse, (pour lesséculiers, gens 
d'épée # Beutel-; - à cheveux longs, rpour les gens 
de robe) fpanlide P.; - à trois marteaux, rqui anne 
longue boucle entre deux sœuds) Alongen· Sipiel-; - 
de ville, - de campagne, Œtaaté- Werltüg$-;por- 
ter -, porter la -, eine P. tragen. 

PERRUQUIER cpéru kiér},r.(qui fait des perreqnes, 
qui en fan négoce, Perudenmader, Haarekraͤus⸗ 
ler, « fünfiler; bon, méchant -, guter, giféutive 
P., ſa lechter 
les bassins qui servent d'enseigne aux -s, die Be: 
den, welche das Schild der P. find; laperruguire, 
(lemme du -) die -tun, -éfrau. 

PERS, E, a. (de eouleur entre le vert et le blew w. 
gs: Minerve aux yeux -, bie biamäugige 

inerva; un chaperon de couleur -e, cine grüns 
blaue Kappe. 

PER SALTUM tome), Dr. ©. (expression latine, qui 
8 par sauts, lorsqu'on est admis à un ordre super, sans 
avoir reçu q. ordre inf) Dur Ueberfpringung; 
celui qui seroit ordonné präire sans avoir reçu 
le diaconat, le seroit-, wer gum Priejier ernannt 
ee Ya vorher Diakon geweien zu ſeyn, wäre 
té d. 1. 


Ÿ.; un enseigne da -, ein -6(@iid;, 


‘sera pas jugee, menn Sie diefen Anwald nicht recht 
treiben and drängen, ſo fommt es zu feinem Spru⸗ 
che in Ihter Sache; ce créancier le persrécute eiran- 

—— dieſer Gläubiger verfolgt, drängt ibn über 

e Mafen. 

FERSECUTEUR, TRICE, +. (pers. qui persecute 
ar des voies injusten Werfolger, -inn; Neron, 

‘un des plus grands -s des chrétiens: Nero, eis 
ner der befiigiten V. der Chriften; le faux zele des 
-s, ber falibe Eifer ber L.; le - de l'innocence, 
der V. der Unfbulb; elle fut la - « de cette famil- 
le, fie war die -inn diefer Familie; 2) chom. pres- 
sant, imporlun et incommode : c'est un - fâcheux, es 
iſt ein beftwerlider, zubringlicher Menfd; il ne 
me quille point, c'est ınon -, er geht mir nidt von 
der Seite, er lit ein wahrer Plagegeift. 

FERSECUTION ,J. (vexation, poursuite injuste et 
jviotente) Verfolgung, f; . heureux ceux 
* souffrent - — la justice, ſellg find, die um 

Gerectigkeit wilen D. leiden; les - qu'on a fai- 

|tes aux chretiens, die gegen die Chriften angeftells 

ten- en; la - de Neron, de Diocletien +, die Chris 

ſten· des Nero, des Dioklerian +; on compte dix 

-s de Néron à Diocletien, von N. bis D. zähle man 

zehn Gbriften-en; durant la première -, während 

der eriten Gbriften-; cruelle, sanglante, longue -, 
graufame, bintige, langmicrige L.; cette - fut eru- 
elle +, dicfe B. mar graufam; 2) cirsportunité eonti- 
nuelle) IZndringlicbfeit, /; il esttous les jours 

à me presser; c'est une - perpétuelle, er beftürmt 

mic alle Tage, es iſt cine ewige Plage, ein emiges 

Leberlaufen; elle ceda enfin à ses -s, fie gab end: 

‚ lich feinen -en nach, 

PERSEE, r. As. (const septent., composée de 67 étoi. 

les) Periend; My. chéros fabuleux, qui tarrassa les mons- 

tres et extermina Méduse) Periend, 

PERSEITE, F. Phil. (existance par soi-même) das 

Durbibielbitiéun; la - est un attribut de Dieu, 

es re Gortes, daß er durch ſich ſelbſt 

od. dr . ‘ 

PERSEQUE, /. hn. c. perche (hn.). 

PERSEYERAMMENT, ad. (avec perseberanc 

bebarrlid, anhaltend; s'occuper - de la 

recherche de la vérité, fit b. mit Erforfdinng der 

Mabhrheit VAT 
PERSEVERANGE, f. (qualité de celui qui est per- 


PERSAN, s. Arc. (dans l'ordre persique, statue d'hom. | séverant, qui persewerey Bebartitæfelt, Yu és 
qui perle um entablement; opp. à cariatide) Balfenträs. bauer,/; la- dans le travail, dans l'étude, dans 


Re Mie en ce: 
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une résolution, un desseinz, die B. ed. A. im Ur: 
beiten, im Lernen; Das Beharten bei einer @ntichlies 
funa, bei einem Borianer; cette étude demande 
une grande, die Criermmg diefer Willenichaft ers 
fordert eine große D.; c'est une - louable, es it 
eine löblihe D,; il l'a vbieuu parsalongue -,et bat 
es durch jeine lange ®, erreicht; une grande - dans 
les exercices de piete, eine groëe D. in den Uebun⸗ 
gen der Frömmigleit; 2) abs. (fermeté et constance 
dans le bien); Je don de -, die Gaheder B.; il doitce 
succés à sa, er verdanft dicien glüdliden Erfolg 
feiner B,, cf. final; Expl, (continuation de l'exploita- 
Don d'une mine) Fortbau. 

PERSEVERER, om. In. tpersister, contiauer à faire 
gh, demeurer ferme, constant dans une resolution) be: 
barren, anbalten; - dans l'étude, dans letra 
vail, im Sernen, in der Arbeit a.; -dans unerésolu- 
tion, un dessein +, bei einer Entiliefung, bei einem 
Vorfage b.; s'il persévère dans ces dispositions e, 
weun er in diejer Stimmung bebarrt-; - à soutenir 
ce qu'on a dit, auf feiner“ ebauptung b., bei ſ. B. 
bieiben; - dans la foi, dans l’oraisonr, im Slauben 
b., im Gebete a. ; - dans l'endurcissement , {n der 
Leriodung b.; -, être persévérant dans le bien, 
im Guten b., a,, im Suten anhaltend, beharrlich 
feun; 2) abs. c- dans le bien) b.; celui qui persévé- 
rera jusqu'a la fin, sera sauve, ner vis and Ende 
bebarrt, wird jelig; ce n'est pas assez de bien com- 
mencer, il faut -, es iſt nicht genug, gut anzufangen, 
man muß auch auddanern, dabeib.; je persdwere, (je 
suis touÿ, du même avis) ich bleibe babet, ich bebarre bars 
auf; ilest persévérant (constant), c'estune femme 
es er iſt bebarriich, es iſt eine b-e pui Syn. 
en poursuivant avec constance ce que ‘on a com- 
mencé, l'on persérère; en soutenant avec assuran- 
ce ce qu'on a décide ouresolu, l'on persiste, wenn 
man in bem Ungefangeuen fandbalt fortfahrt, iſt 
man behartlich, auddauernd ; wenn man auf dem, 
was man entihieden od. beſchleſſen bat, mit Zuver: 
ſicht deſteht, fo bebarrt man dabei od. darauf; - se 
dit de la conduite, persister, des opinions, de la 
volonté; on persewere par l'habitude de faire, on 

rsiste par la fermeté, ausharren od, aus: 

aucin wird von dem Betragen, von der Art zu 
bandeln, bebarren, befteben von den Meinuns 
gr arlagt; man barret od. dauert ons, aus gewohn⸗ 
ter Haudlung⸗ weiſe man bebarrt où. befiebt auf ets 
was aus Feſtiglelt; à - on arrive au but, à persister 
on demeure dans le même état, bar Bebarrlic: 
keit. Ausbarren od. Ausdauer gelangt man gum 
Zwecke; burt Debarren bei etwas, burd feficé Be: 
Heben auf etwas bleibt man in dem naͤmlichen Su: 


ande, 

PERSICAIRE, f. Bo. pla. aq. à fleurs disposées en 
épi aus s0mmels des Liges et des branches, et eullivéé pour 
Vorn. des jardins) Flôbfraut. n; la -douce, tachée 
el ord., (vuln , bonne en cataplasıne caatre la gangrene, 
arisimg. p teignant en jaune) Daß fühe, gefledte od. ge: 
meine $.; la -âere ou brülante, ou le poivre d'eau, 
pinent d'eau, curage, (diurét., bonne nôur les tumeurs 
mdémateuses, trignant eu jaune) Das icharfe F., ber Waſ⸗ 
Ke: fefet; la - divergente, (dontles tiges sont divergen- 
tes, etalees) dat (perrige F. 

PERSICITE, f. Mg. tpi. argileuse imitant la forme 
du noyau de La pêche) phrfdftetn. 

PERSICOT, s. Dist. (liqueur spiritueuse faite de 
noyaux de pêche, d'eau de-vie et de sucres) Pfitſichbraũt⸗ 
wein, Derfifo. 

PERSIENNE, /. Men. (jalousies formées de plu. lat. 
tes fort minces, disposées en abat jour» Som mer laden; 
fermer les -s, die ©-Idben zumachen; les tringles 
des —, ipetits ais atsemblés en abat jour) bie Latten, 
Bretben, Ehirmbrethen der S-läden. 

PERSIFLAGE, ». (discours d'un persifeur) @ p à ts 
tele, Sobnneterei,/i/a. Foppen,n;on est ac. 
coutumé à son -, on se soucie peude ses -s, man lit 
an feine Sp. od, H. gewöhnt, man macht fit wenig 
aué ſeinen -en. 

PERSIFLER qn, cle rendre instr. et victime de la plai- 
sauterie, par les 34 qu'on hai fait dire ingémument) einen 


PERSIFLEUR 
tre persiflé, v. {ft oft ſchimpflicher, alé verfpottet 


werden; 2) we. (tenir de dessem forınd des discours sans 
idées liéesab{ptingen, quand on veutraisonnèravec 
cet etourdi, ıl ne fait que -, wenn man mit dieſem 
leichtſinnigen Menihen vernünftig reden will, fo 
ipringt ex ab, macht er Queriragen, fommt er vom 

undirtiten aufs Zauiendfte, . 

PERSIFLEUR, 5. celui que persjter Spötter, 
Sportler, Spottgeift; on méprise les -s, man verach⸗ 
ter die Sp. 

PERSIL (per-si), s. Jar. (pla. potagere quiress. au cer. 
feuil, tres-aperit., bouillon diuret., décoction sudorif., se- 
mence anti:uephretiquez) Pererfilie, f; po. Peters 
lein, x; - de jardin ou - vulgaire, Garten- od. ges 
meine P.; - frise, ca feuilles crepées) fraufe D; le gros 
— ou - d'Angleterre, iloat les racines se ınaugent co, 
celle du céleri) Die große od. engliſche V. cueillir, ha- 
cher du -, frire du -, P. pfluden, Hein badten, P.in 
Schmaljburter röften; metire du - sur de la viande, 
D. auf das Fleii tbun; un carré de mouton larde 
de -, eine mit P. beftedte Hammeldbrufi; des arti- 
chauts frits au -, mit P. gebadene Artiſchocken; des 
racines de -, -wurzeln; P. /g: grèler sur le -, (exer 
cer son autorité, ses Lalents, sa enligtez, contre des gens 
faibles, ou contre des choses de peu de conséquence) ſich an 
Schwäceren reiben; an ſchwachen unmidtigen Leu: 
tem zum Ritter werden; it. feine Gelebriamteir, feis 
ne Wiſſenſchaft bei einem unbedeutenden Gegenjtans 
de ausframen; Bo. le - de Macédoine, ou ache, - 
des rochers, (-qu'on fait blanchir co. le céleri, et quisert 
aux mêmes usages; semence Aperit., carminal.) macedoni— 
ſche D., Steln⸗eppich; le - de marais, ou encens 
d'eau, (qui dilfere peu du de montague) Waflerseppich; 
- de montagne où sauvage, ou l'athamante, (qui 
croit dans Les lieux hauts etsahlonneus, La semence provo- 
que les regles, est diurét., La racine salivaire, pour la gra 
veller) Berg-, Bergpeterlein, x: le grand, le petit 
- de montagne ou sauvage, die große, die Heine 
Berg- od. wilde P.; Man. (blonde romposée d'une ink- 
nité de petits toilés qui ress. à une feuille de -) Art Blons 
den mir Blumen. die den -nblättern ähnlich ind. 
| PERSILLADE (cilyade), /. Gui, cragoût fait de 
tranches de bœuf avec du persil Wurzgericht mit 
Peterfilie; servir, faire une -, ein... aufsragen, 
maden; des -s de bœuf, W. von Ninditelich m. Ÿ.; 
du hœuf à la -, Minbieiid m. P-nbrübe, 

PERSILLE,E, a. (si lye) Com. fromage -, (dont 
Lintér.est parsemé de points, taches ou veines d un vert de 
persil guinfetiger Kaͤſe. 

PERSIOUE, a, Arc. ordre -, (ordre établi pour si. 
gnoler In défatedes Perses parles Larédémonienssous Pau- 
sanıns, où, au für de la colonne durique, l'os substitue des 
calls persans qui portent L'entablemente) die perſiſche 
Saulen⸗-ordnung; Jar. la-, (s0. de grosse pêche rouye 
et pointue, müreen srpiembre) der Perier, 

PERSISTANT,E,«. Bo. (par de cert. parties d'une 
fleur, qui subsistvmi en tout où en paitie, aprés la féconda. 
tion de l'ovaire) bleibend; calice, stigmate, style 
-, corolle -e, -er Mel, -e Narbe, -er Griffel, -e 
Blumenfrone; feuilles -es, (qui restent vertes sur La 
pla. jusqu'au développement des nouvelles) -€ Blätier; 
parties des fruils -es, (qui restent encore xées au pé- 
doncule, apres l'emission des praines) € Theile der Ftuͤch 
te; carbonate -, chaux carbonatée -e, (variété de 
chaux carbonatée, où eert. faces setrouvent coupées par les 
faces voisines, en so. qu'elles conservent les mêmes mesures 
d'angles qu'elles auroient eues sans cela, excepté que ces 
angles ont d'autres positions respectives) wintelbejtändis 
ger fohleniaurer Kalk. 

PERSISTER, vn. «demeurer ferme et arrötd dans son 
sentiment, dus ee qu'on a dit ou réselu) beitchben, bes 
barren; - dans sa résolution, - à nier, s soutenir 
qh, bei feinem Entſchluſſe beb., heim Laugnen beb.. 
bebarrlic läugnen, auf od, bei einer Vebauptung 
beb,; - dans la foi, dans laveriu, dansses hainesr, 
im Glauben, inder Zugenbd, in feinem Haſſe beb.; ıl 
a persisté dans son 1er avis, en ce pointe, ef iſt 
bei feiner erſten Meinung bebarrt od. aeblieben, ift 
auf dieiem Punkte beftanden x; les témoins persir- 
tent dans leur deposition, die Zeugen beb., beit. ani 


verfpotten, ausſpotten, bobnneden, fu. foppen, 'ibrer Ausſage, bleiben bei ..; ils persistent dans la 


bänfeln; il 


est souvent plus honteux de -, que d & rébellion, dans 


leur desobeissance, fie jegen die 


PERSONIER 


Empörung fort, beb. in ihrem Ungehorfam; - dans 
son refus, dans ses bontes r, bei itiner Weigerung 
beb., feine Güte fortiegen; - dans le repos, le 
mouvementr, in Deriiube, In ber Bewegung beb., 
verbleiben; Sym. ef. persévérer. 

PERSONIER, co. persunnier. 

PERSON NAGE iper.s0.), 5. (personne, parl. deshom- 
me) perion,fj Mann, ent; les plus grands 
-s de l'antiquite, die pehften Muinner des Alters 
toumé; le plus grand, le plus illustre - de cesiecle, 
der großte, berübintefte Ma. in dieſem Jahrhundert; 
mp. c'est un fort sol -, e# ift ein febr einfältiger 

e., eine ſeht einfältige P.; oh! le plaisant -, 9, 
weld ein laͤchetlicher Wie! c'est le Le ridicule — 
que j'aie vu, er iſ der aderlichſte Me., den im je 
geieben babe ; je connois Le -, (je sxis mieux ‘que vous 
ce qu'il est, ich tenue den Meniben, ich weiß, mas an 
ihm ift; il se croit un grand -, un -, er bâlt fit für 
einen großen Ma., für eine wichtige Ÿ. ; trancher 
du -, (lire ridiculement l'important) den wichtigen Me., 
den Sornebmen, den großen Herrn fpielen ; 2) (röle 
que joue un comédien, une comédienne) Rolle, f il 
fait le premier -, er fpielt die erſte M; il a un Bean 
-, ét bat eine ihöne N.; ila le - d'Achille, er bat die 
di, des Achilles; elle fait le - d'Andromaque, fre 
ſplelt die N. der Andromache; fg: il joue un beau — 
dans son emploi, «it s'y attire là consideration et l'estime 
de toutlemonde} er fpielt eine ſchoͤne M. auffeinem Pas 
fien; il joue un mauvais, un étrange - dans cette 
aflaire, (il s'y condait d'une façon bien extrsord.) et iptelt 
eine fbledte, eine fonderbare R. in dieſer Gewichte; 
vous me faites faire la unelrange, un méchant, ua 
re -, Sie laffen mich da eine fonderbare, eine bäßs 

ice, nidtémürdige, eine gemeine M. fplelen; c'est 
un liste - à faire, (que cetwi de jaloux y) das djt eine 
betrübte M.; tapisserie à -s, (où il ya des égures d’hom- 
mes ei de femmes et des, histoires représentées] Tapeten 
mit Figuren; lapisserie à grands, à petits -r, Tas 
peten mit grofen, mit fleinen .; les -s d'un tableau, 
die rs Gemäbldes; tableau où il yabe.de-s, 
ein Gemaͤhlde mit vielen &.; Syn. — est relatif au 
earaciere de l'objet représenté; rôle à l'art qu'- 
exige sarepresenltalion; c'estau poele à caracté- 
riser le -; c'est à l'acteur à le rendre au naturel 
dans son rôle, personnage bezieht fi auf ben Cha⸗ 
rafter der vorgeitellten Perion; rôle auf die Kunſt, 
welde die Darjtellung derjeiben erfordert; es ift Gas 
e bed Dichters, den Ébarafter der Perſon gu ſchll⸗ 
dern; Sade des Schauſpielers iſt es, denfelben im 
feiner Nolle der Natur gemäß darzuſtellen. 

PERSONNALISER (perso), vr. (appliquer des gé 
neralites a un indivilu; lancer des traits piquants, injarieut 
contre qui anpüalid fenn, Mnyüglidteiten fagen, 
Perionlidteitencinmifden, po. itiheln; ie 
parle en general, jene veux pas -, id rede im Allge⸗ 
meinen, obne auf jemanden anfpielen zu wollen; 
pourquoi -? il ne faut pas -, wozu P.e.! man muß 
nicht a, 1; 2) ©. personnifier. 

PERSONNALISME perso, r, Neo. (vice de l'hom- 
me personnel (33, Cigenliebe, Selbfiiudbt. /; 
le - ainsi que l’egoismevontenaugımentant, €. ud 
S., 0d. ©. u, Claeunutz werden Immer berrihender, 

PERSONNALITE perso). /. caractère, qualite de 
ce qui est personnel) Perfönlickeit, /; l'auteur 
de cetouvragene s'est pas nommé, mais la - l'a fait 
reconnoitre; der Verfaſſer dieiee Werfes bat fit 
nicht genannt. aber die darin vortommenden -en vers 
tathen ibn, od. was er darin von feiner Perſon ſagt, 
verräth ibn; dans cette aflaire, depouillons toute 
- pour en juger sainement, faflen wiralle P. in dies 
fer Sace bei Seite, um unparteliih darüber urt hei⸗ 
len zu Pünnen; 2) «défaut d'un homme personnel 
Gelbftiudt, Eigenliebe, /; cet homme est d'une 
- odieuse, insupportsble, dieſer Meni beſitzt eine 
beleidigende, nnertränlibe S.; 3) (piquant, injurieux 
et personnel contre qn) Mnpüglibreiten: il ya 
dans cette histoire,dans cette critique be. de -s, in 
biefer Geibichte, in dieſet Beurtbeilung find viele U, 

PERSONNAT (perso), +, (dignité dans un chapitre, 
une collégiale s, qui donnait préséance sur les simples cha. 
naines) id. n. 

PERSONNE, /. homme où femme) Prerfon, 4 

c'est 


PERSONNE 


c'est une - de mérite, 68 ift eine P. von Verbienft; 
une - de condition, (noble) eine P. von Stande; les 
-s de qualite,desnobles) -en, Leute vonStanbe; c'est 
la - du monde qui reçoit le mieux ses amis, nies 
mand empfängt eine Freunde fogut, wie er; -scons- 
titaées en dignité, Männer im Umte; des -s fort 
éclairées, (fort instruites) febr anfgetlärte P-en; les 
-s bien intentionnees, bie Wohldenfenden; - libre, 
(dans son tom, ses maniores) Eine P. von ungezwunge: 
nem Benehmen; la qualité, le rang des -s, Der 
Etand, die Würde der -en, ef. acception; c'est la 
plus belle -, une des plus belles -s, une des jolies 
-s du monde, (part. d'une fem.) fie iſt die fhönjte D., 
eine von den fhönften -en, eine von den bübibeften 
-en, die man ſehen ann; P,ilya-et -, «it y a sou- 
vent gr. différence d'une - à une autre) C8 iſt ein großer 
Unterftied unter den Leuten; 2) (avec les adjectils 
possessifs, dans diverses sigeiheations); il est bien fait de 


sa -, cilest d'une taille avantageuse, d'une belle figure) et 


ift ſhoͤn von P., .. hat einen guten Wuchs und ein 
ſchoͤnes Anfeben; le general s’y rendit de sa-, (en -) 
der General begab Fe in P. ob. i 

und Stelle; les chefs yetoient, s'yrendirenten-, 
die Oberbäupter waren In D. da, fanden ſich In P. ein; 
brave de sa -, perfönlich tapfer; il combattit en -, 


er ſocht ineigener P. ; il aime sa -, (sesnises, il a gr. 
soin de sa santé) er hält viel auf feine P., auf feinen 
se souvent sa -, (sa vie, 
par témérité erfeht ſich oft oué, ſetzt oft fein Leben in 
Gefahr, cf. payerig); il est content de sa -, (plus 
satisfait de lui mème, que ne le sontles autres) erift ſelbſt⸗ 
ufrieben; je ne réponds que de ma -, (que de moi) 
ftehe nur für meine P., für mic; s'assurer dela 


Leib, auf fid jelbit; il ex 


- de qn, (l'arrêter, ou lui donner des gardes) fi der P. 
eines andern verfibern; un ambassadeur represen- 
te la - du prince quil'envoie,ein®ejandter 

D. des Fürften vor, derihn abfe 


Gottheit, bie 3-ene, ber breicinige Gott; la pre- 


miere -, (de la Trinite) bie erſte P. in der @.; un seul 
Dieu entrois -s, Ein Gott in drei -en; la seconde 


- dela Trinité s'est incarnee,die zweite Ÿ. in der®. 


ward Fleifh, Menſch; leSaint-Espritestla troisieme 


-, der heilige Geift iſt die dritte P. in der®.; 4) en 


-, en propre -, (pour dommer plus de force, plus d’ener- 


gie a ce qu'on din in P., in eigener Ÿ., perfèn: 
lie, felbit; j'yctoisen-,en propre -, id war in 
eig. P.da, it war ſ. da; ilyvinien-, il y vint lui. 
mème en -, er fam p. babin, er fam ſ. in eig. P. ba: 
bin; je l'enverraien -, ich werde ihm f. ſchicten; of- 
fenser qu en sa -, en sa propre -, (personnellement) 
einen p. beleidigen; fa. ou Pra. parlant à sa-, (& 
Tai méme) mit ihm ſ. od. p. fprechend; signifier à - ou 
domicile, eine gerichtlibe Eröffnung der P. ſ. mit: 
theilen od. folde in ihrer Wohnung binterlaffen; Gr. 
par. des conjugaisons) P.; la premiere - du present, 
laseconde, la troisieme - dusingulier, du pluriel, 


die erjte P. ter gegenmartigen Zeit, bie zweite, dritte 


D. der Einzahl, der —— les pronoins de la 
1ère, dela sde, die Fürmwörter der erften, ber zwei⸗ 
ten ®.;si le verbe est à la 3e-, ilfaute, wenn Das 
Zeltwort in der dritten P. ftebt, muß man; 5) pron. 
indef. (nul, qui que ce soit; maseulia et sing., tou). précé. 
dé ou suivi de la negatireyniemand, fein Menſch; 
=ne sera assez bardi pour le faire, mn. wird fo fühn 
fern, es sutbun;iln'y a -si peu instruit des affaires 
qui ne sache que.., n. ift In der Sache fo wenig un: 
terrichtet, ber nicht wußte, daß; il n’y à - au logis, 
alaigsaison,eéiftn., FM. ju Haufe, daheim; ya-t- 
ilgn ici? -, it jemand bier? n., od. Nein; - ne peut 
mieux le savoir que lui, qu'elle, n, fann es beſſer 
wiſſen, als er, alé fie; - n'est plus votre serviteur 
ue je le suis, ne rous est plus dévoué qu'elle, n. 
if Gônen ergebener, als id; n. iſt Ihnen mebr zuge: 
than, alé fie; it. qf. f. - n'est plus qu'elle, votre 
trés-obéissante servante, fie ift Ihre gehoriamfte 
Dienerinn; fa. «parl. de qu qui a perdu la tête par délire 
ou folie) il n'y a plus - au logis, er ift leet im Kopfe, 
es (puit im Oberſtüͤbchen; it. «part. de qn qui vient de 
mourin il n'y à plus, erift nicht mehr, ifttodt; 6) 
(avec interrogation, pour gm Jemandz - oseroit-il le 
nier? follte j. es zu längnen wagen? ya-t-il- assez 
Moz:ix Pier. Partie française. TJ. U. 














































verfönlid an Ort 


Ut die 
chlat; 3) Th.les -sdi- 
vines, les trois -s divines, les 3-2, die -en in ber 


PERSONNÉE 


hardi? {ft j. fo fühn? 

PERSONNBE, «. f. Bo. fleur, corolle-, cen muñe 
ou en masque ; qui à q. ressembl, avec une Égure animale on 
un masque) vérlatut, "maétirt; lemutlier ou mufle 
de veau est une plante -, das Obfenmaul ift eine 
€ Pilanze, eine Pa. mit -er Bite; 2) f. pi. les-s, 
(am. ou classe de fleurs à corolle -) -6 Planzen; les -r 
ont le limbe divisé en 2 levres inégales, figurant 
comme le mutle d'un animal, beiden -en Pflanzen 
tft der Rand ber Blume in zwei ungleiche Lippen ger 
thellt, welde das Manl eines Thieres vorjtellen. 

PERSONNEL (perso), 5. (qui regarde la personne; 
opp. a réel) das Perſonliche, die Perſonlichteit; 
dans les disputes littéraires, il n'entre que trop 
souvent du -,in wiſſenſchaftliche Streitigfeiten wer: 
den nur zu oft Perfoulidteiten eingemifdt; Jur, le 
- est ord. opposé au ree/ qui suit le fonds, das P. 
tit bem Säbliten entgegengeießt, weldes bei dem 

runde und Boden bleibt; .2) (parl. des bonnes ou 
mauvaises qualités de gu periönliher Charak: 
ter; son - esttres-aimable, jein p. Eh. iſt jebr lies 
benswürdig ; son - est odieux, fein p. Gb, ift wider: 
lit; jene vous dirai rien de son -, id jage Ihnen 
nichts von feinem p-en &h.; Mil. le - du soldat, 
{sa personne, son physique) das Aeußere, blekörperliche 
Beſchaffenhelt des Soldaten. + 

PERSONNEL, LE, a. (qui est propre et partieulier à 
chaque personne) perjönlid; mérite -, qualité 
personnelle, -+8 Berbdienft, -e Elgenſchaft; critique 
le, (où l'on s'attache à l'auteur, duat on censure la vie, 
les morurs, le caractère g, pp. a critique reelle, ou l'on s'at 
tache aux défauts de l'ouvrage) -6, gegen die Perſon des 
Verfaſſers gerichtete Beurtheilung, Aritit; injure 
de, -t Beleidigung; P.les fautes sont -/es, (on n'est 
pas responsable des fautes d'autrui; les fautes ne daivent 
poiat euire aux parents où aux descendants du coupable) 
Bergebungen find p., mur der Thäter ſelbſt kit für 
feine Bergebungen verantwortlich; Pra.servitude, 
obligation -le, charge -le, action -{e, topp, à réelle 
€ Dienftdarteit ("Servitut), Verpflichtung, Oblie: 
genbeit, Klage; droit -, «attaché à la personne, telle 
ment qu'il ne peut être transporté à un autre) -66, auf der 
Perſon baftendes Recht; Gr. pronoms -s, (qui mar 
quent la personne, co. je, mois) -€ Fürmwörter; 2) (parl. 
d'un hom. qui n'est occupd que de lui) ge # Le RUT 
cethomme esttres-, .. iſt ſehr {.; ilest d'un carac- 
tere tres -, er bat einen febr [-en Ebaralter. 

PERSONNELLEMENT «perso, ad. (en propre 
personne) periönlid; il m'a, on l’aoflense -, «en 
ma, en sa propre persone) er bat mid, man bat ibn p, 
beleidigt; il vous a attaqué -, (em votre propre pers.) 
er bat Sie p., an Ihrer Perfon angegriffen; il Va pris 
- apartie, (en sa propre pers.) er bat ihm p. verklagt, 
fit an ihn p. gehalten, von ibm p. Schadloshaltung 
gefordert; Pra. - établi, (présent en pers.) p., in Pers 
ſong egenwärtia. 

PERSONNIFICATION iperso-), f. (act. de person- 
nifier; 108 elle Perionendihtung, Perfönli: 
dung, /; la - est d'un grand usage dans la fabler, 
die D. iftin der Fabelz febe gewöhnlich. 

PERSONNIFIER tperso-), cattribuer à q- être moral 
ou intellectuel La égure, les sentiments, le langage d'une 
personne) perfônlidben, ver-; — la justice, la 

rudence, la faim, la discorder, die Gerectigfeit, 

Ingbeit, den Hunger, die Iwietracht p., alé Verſo⸗ 
nen voritellen; les poeteset les peintres personni- 

ient tout, die Dichter und Mabler p. Allee, ftellen 
Alles alé Verionen vor; les êtres personnifids, bie 
alé Derionen vorgi ſtelten Weien. 

PERSPECTIF, VE, a. Des, Pt. (qui représente un 
objet en perspective, selon les dégradations su diminutions 
conformes aux lois de la ve) fernfbeinig, “pers 
fvectivif; plan -, élévation pepe «d'un 
objet représenté en -ve) Et Plan, -er Aufriß; repre- 
sentation -ve, (suivant les règles de la =ve) -e Darſtel ⸗ 
fung ; l'ichonographie -ve, -er Grunbdrié. 

PERSPECTIVE, f. Opt. (art de représenter les ob. 
jets dans leurs situations respectives, ou selon La différence 
que l'éloignement et 1a position y apportent pour la égure 
ou pour la couleur, Fernfheinlehre, *Deripecti: 
ve, Mi ce peintre entend bien la -, les règles de la 
-, biefer abier verſteht die F., die Regeln der F. 
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ut; s'adonner à la -, ctudier les règles de la -, 
ich auf die F. legen, die Regeln der 8 erlernen; la - 

n'est pas bien observée dans cetableau, der Feta⸗ 
ſchein ift in dieſem Gemaͤhlde nicht ant beobachtet; 2) 
(peisture quireprésente des jardins, des bâtiments sem élue 
guement, et qu'on met ord. au bout d'une galerie, om 
d'une allée de jardin, pour tromper agréablement la vue} 
Earni@singemäniee n.; ce peintre a fait une 

elle -, dieſer Mabler bat ein fbönes F. gemacht; 
- speculative,itheorie des diff. apparences ou représenta 
tions des objets, suivant les diff. positions de l'œil qui les re- 
garde) Gérnielnichre, f; - pratique, cart de repré 
senter ce qui paroit à nos yeux ou ce que notre imagination 
conçoit, et de le représenter sous une forme semblable aux 
objets que nous voyons) Fernjheinfunft, Ferndarftels 
lung, f; - linéaire, faite par les lignes seules) Die 
Le SLR durch bloße Yinien: la - aérienne, (qui 
représente les corps diminués et dans un moindre jour, se- 
lon les divers degrés de leur éloignement) die Ferndar⸗ 
ſtellung durch den Grad des Lichtes und der Deutliche 
teit; la.. depend de la teinte des objets, (qu'on fait 
plus ou moins forte, plus ou moins claire, selon qu'en veut 
représenter l'objet plus ou moins proches Die Ferundarftels 
lung berubt auf dem Grade der Stärte des Lichtes 
und ber Karben, weidıe man den Gegenfländen gibt; 
- à vue d'oiseau, (representation d'un objet, d'une villeg 
en supposant l'œil fort élevé au dessus du plan où cet ebjet 
est représenté) Boyelreripective, f. Adiefenige Dars 
fiellumg eines Gegenſtandes, da man fid das Auge 
hoch undgerade über demſelben Denfty; 3) aspeet de 
divers olfjets vus de lola, par rapport au lien d où on tes re= 
sarder Auéitbt, Z. Aublick, EProſpecth; ce cô- 
teau fait une belle - une sgréable-, diefer Abhang 
bieter eine iböne, angenchme Ausſ. / einen ihönene 
Anbl. dar; du haut de cette colline on voit Paris en 
-, von biefem Hügel herab bat man ble Ausſ. uber P., 
überfiebt man P. fiebtman P. vor ib liegen; lamai- 
son a une colline, a Javilleen -, die Auẽf. des Haus 
fes geht aufeinen Hügel, auf die Stadt; ge art des 
évenements heureux ou imalheureux, regardés co. presque 
cert. quoique encore éloignés» Aus ſicht f: il a la — 
d'ure grande fortune, er bat A. auf ein arefies Vers 
mögen, auf ein großes Gluͤckz ıl aura un Jour cette 
—— fortune, o’est ane belle -, er wird einſt dies 

es große Vermögen befommen, das iſt eine (tène 
U.; elle a une belle, une fächeuse - devant les 
veux, fie bar eine ſchoͤne, eine verdrießliche A. in die 
Anfunft; n a de grands biens, mais ce n'estencore 
qu'en =, ten éloignement) er bat noch ein grofed Vers 
mönen zu hoſſen; er bar zwar ein or. V., aber er muß 
ned darauf warten, er ift noch nicht Herr darüber, 

PERSPICACITE, f. «pénétration d'esprit, qui fait 
apercevoir jromptement Les choses difficiles à connaitre) 
Scarffinn; la - s'exerce sur les choses diffhici- 
les à déméler, der ©. übt fit an ſchwer zn erarüns 
denden Dingen; il a be. de -,ilest d'une grande —, 
er befißt viel®.,einen großen &.; Syn. ef.ragacité. 

PERSPICUITE, f. «clarté, netteté des idées, d'un dis. 
cours, d'un écrit) Deutlicleit, VBerfiändlickeir, f; 
la - du style, cqui résulte de la propriété des termes, de 
la netteté des constructions, et du pittoresque des tourmures) 
dieD.berScreibrart; Syn.' ef, clarté. 

PERSPIRABLE, a. Med. (qui transpire) verdänits 
bar (dur unmerllihe Ausdünftung). 

PERSPIRATION, f. Med. itranspiration insen- 
sible, qui se fait continuellement par les pores dela peauyz 
la - s'opere parles pores, die unmerflide Anddüns 
ftuna geſchleht durch die Echmeißlöcer. 

PERSPIRATOIRE, a. Med, tqui app. à la perspi 
ration) jur unmerflicen Ausdünftung gehörig; hu- 
meur -, ausqedünftete Feuchtigfeit. 

PERSUADER qn, (le porter, déterminer à croire, à 
faire guy überzeugen, überreden; vous ne 
pourrez me - desoninnocence, Gie werden mid 
nit von feiner Unſchuld über. fönnen; rien ne 
nous persuade autant que l'exemple, nidté übers 
reder ung fo fiart, nichte It beredter, wirffamer, alé 
dag Veifplel; ilm'a, cela m'a persuadéde son bon 
cœur, de la sincérité de ses offres, er bat mid, dies 
fes bat mich von feinem guten Herzen, von der Auf: 
richtigfeit feiner Unerbietungen hberzenat; persua- 
dez-le de monrepentir, überz. Sie ibn vou meiner 
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Reue; je suis -é que c'est un honnête homme, id 
bin überzengt, verfihert, daß er ein retibaifener 
Maun it; je l'ai -é d'y aller, ih babe ihn überredet, 
beceder, binzugehen; it. abs. fa rhétorique est l'art 
de -, die Redelunſe iſt die Kunſt zu dberr.; avoir le 
talent, le don de -, Heberredungsgabe befiten; il 
faut être touché pour -, um ju uberr. muß man 
erührt, vou (einem Gegentande ergriffen, durch⸗ 
Drungen ſeyn; les exemples persuadent mieux que 
les paroles, Deifpiele überr. beffer, find überres 
dender, wirfamer alé Worte; ce discours neper- 
suada pas, durch bieje Mede wurde niemand übers 
zeugt, dieie Dede blieb unwirlſam; 2) - qh à qn, 
d'en convaincre, l'y décider) einen ju etwas uͤbert. 
bereden, vonrimas überz.; - une vérité à qn, eis 
nen vou einer Wahrheit überz. un homme bien 
-(, unefemme bien -de desverites de la religion, 
ein von den Wahrheiten der Religion feft überzeug: 
ter Wann, eine.. überzeugte Frau; notre cœur nous 
rsuade facilement ce qu'il desire, unier Herz 
madır uns bas leicht glauben, bereder ung leicht des 
fen, mad es wünidt; - a qn de faire un crime, el: 
men zu einem Verbrechen ber.; un tel lui avoit -é 
d'y venir, ber und der hatte ibm dazu beredt, babin 
qu fomimen; j'ai cousenti à y aller, -# qu'il valoit 
mieux +, id babe mit dazu verfianden, binzugeben, 
überzeugt, daß es beſſet (els; on luia-é de se ma 
rier, ils'est laissé -, man bat ibn überredet ſich zu 
vetbrirathen, man bat ibn gum Deiratben beredet; 
er bat ſich à. laifen, je lui ai -é le contraire, Ich ba: 
be ibn des Gegentbeiles Aberredet; ils lui persua- 
dérent qu'il reussiroit, sis, Île überredeten od. ber 
rebeten Ihn, die Sache würde gelingen, wenn r; 3) 
p. tcröirg, d'imaginer, se figurer) glauben, meinen, 
wähnen, fit einbilden, ſich vorftellen; il se persuu- 
de que tout le monde l'admire, er bilder ji ein, 
jedermann bewundere ihn; il se persuadoit avoir 

(ou qu'ilavoit)atteint la perfection, er bildete fic 
ein, er babe die Volltommenbeit erreicht, es bis zur 
Dour. gebtacht; er waͤhnte die Vollf. erreicht zu bas 
ben; ils s'étoient -és qu'on n'y penseroit plus, fie 
batten gewaͤhnt, ſich elngebildzt, man werde nidt 
mehr barım venten; persuadez-vous du contraire, 
.. que celaest, balten fie ih vom Gegenthelle vers 
fiwert; glaubeu Sie fiber, daß es dem fo ifl; je me 
puis me - qu'il l'ait fait, id fanın mir nidt denken, 
voritellen, daß er ed gethan babe. 

PERSUASIBLE, «. (qui peut étre démontré, dont on 
peut convaincre, persuader qn) erweislih; wovon 
man einen leicht überzeugen fann; l'axiome que le 
tont est plus grand que sa partie est fort -, der 
Grunbdiaë, bas Ganze iſt größer als einer feiner 
Theile, tt leicht e.; le paradoxe, que da pauvreté 
est préférable aux richesses, n'est guere -, der 
foelnbar wideriunige Saë, Armuth jep beifer als 
Reichthum, ift nicht mobl e. ob. ju eriweifen; von bem 
fheinbar mwiderfinnigen Saber, wird man nicht 
leicht jemand überzeugen föunen, 

PERSUASIF, VE, a. (qui a La force, le pouvoir de 
persuader; überzeugend, überredend; ora- 
teur eloquentet -, ein beredter und überz-er Med: 
ner einih., der die Gabe der Ueberredung bejißt; 
raison convaincante el persuasive, ein überz-er 
und einleuktender Beweldgrund. 

PERSUASION, f. (act. de persuader) Ueberre— 
dung, /. l’cloquenoe a pour but la-, die Bered⸗ 
fanfeir bat Ile. zum Zwecke, ber Zweck der Ber. iſt 
Uen avoir le don, letalent de la -, die Gabe, die 
Kunft der We. befisen, einenatürliche Ueberredungé: 
gabe haben; agir à la - d'un autre, auf Zureden ei: 
nes Undern bandeln; fe. Cparl. d'un om, tres-éloquent) 
ilala-surleslevres, Diele. ſchwebt anf felmen Yivs 
pen, ipricht ans feinem Munde; 2) lorme eroyaner) 
leberzengung, f. jel’aifait dansla-quevous 
l'approuveriez, ih babe es im dertleberz., in der fe⸗ 
ften Meinung, in der gemwillen Vorausſetzung ge: 
than, daß Sie es billigen würden; Syn. cf. convie. 
tion, suggestion. 

PERTE , f.tprivation de q. avantage, de 4 agrémentou 
commodité dont on jouisseit' Ver{uft: - legere, ein 
leiter, geringer, unbedeutender L.; - de biens, 
la -totale de ses biens, %,, Einbuße des Vermoͤ 
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gend, gänzliher D. feines Vermögens; la - de la 
vie, de l'honneur +, ber D. bes Lebens, der Chre es; 
la - d'un parent, d'un époux z, der ®. cineé Vers 
wandten, eines Gattenz; la - de la parole, la - de 
la vue, der B. der Sprache, des Geſichtes x; it. «dom 
mage); - considerable, inestimable, irreparable, 
anjebnlicher od. beträchtlicher, uuidabbarer, uner- 
iegliher D., babe; il a fait différentes -s dans 
le commerce, il asouflert, éprouvé de grandes -s, 
er bat im Handel verfhiedene -e erlitten, große -€ 
erlitten; il y auroit trop de - pour moi, ber V. ob. 
Sc. wäre qu groß für mic: ih täme dabei zu ſehr in 
Sd.; quand ilmourroit iln’yauroit pasgrand’-, 
der V. mûre nicht groß, es wäre fein großer Sr. 
um ibn, wenn er furbe; 2) (ruine dans Les choses qui 
regardast lo gouvernemeat, la fortune, la morale) Werts 
derben, m. Umtergang; -totale, - irrepara- 
ble, gänzlihes Berd., gänzliher U., unerieglider 
Berl.;ceseroitla-desaffaıres, dad wäre das Verd. 
der Sache, würde zum Verd. ber Sache ausiclagen; 
ilpensa être cause de la - de l'etat, er hätte beinahe 
den U. od, Umſturz des Staates herbeigeführt; la - 
de sa fortune estvenue de la,daber fam der Verfall 
ieines Glückes; lui seul estla cause dela - de sa 
femille, er allein ift Schud an dem Unglüde feiner 
Familie, an dem Umſturze felnet Hanieg; cette en- 
treprise, sera sa -, dieſes Unternebmen wird fein 
Verd. jepn, wird zu feinem Werd., zu feinem U-e 
ausichlagen; courir à sa -, infein Werd. rennen, feis 
nem U-e entgegen eilen; 7%. la - de l'ame, (la dam- 
nation éternelle, das Berlorengeben der Seele, ber 
Bert. der ewigen Seligfeit; ext. la - du Rhône, 
lieu où il disparait sous les rochers) dad Verſchwinden 
der Rhone; la - dela grace de Dieu, der Verl. der 
göttlichen Gnade; la - des bonnes graces du prince, 
der Verl. der Gn. eines Fürften; faire une -, une 
grande -, (perdre un parent, une somme d’argentg) @is 
nen Verl,,einengroßen .. teiden, erleiden; je prends 

art aAla- que vous avez faite, (de qe de vos proches) 

db nehme Antheil an bem B., welden Sie erlitten 
haben; je prends part à volre-, (en general; ich n. 
A. an isrem Berlufte: c'est une grande - que la 
mort d'un ami, der Tod eines Freundes iſt ein gro: 
fer Verl,; il a fait de grandes -s au jeu, er bat im 
Spiele bedeutende Verlufte erlitten, große Sums 
men verloren; Jeu, être en - de dix francsr, (les 
perdre au jew 10 Franfen verlieren, 10 Fr. Verluft 
baben; quand je le quittai, il etoiten -, alé it ibn 
verließ, war er im Werlufte; depuis hier il est en 
-, felt geftern ft er im Verlufle; seretirer sursa-, 
(quitter le jeu quand on perd) aufhören zu ipielen, wenn 
man verliert od. verloren bat; 3) mauvais surces, eve- 
nement désavantageux dans une af., une entréprise +) 
Berluſtzla - d'une bataille, d'un proces, der V. 
einer Salat, eines Mebtéfireiteé; la - d'une ga- 
geure, der ®. einer Wette; - de temps, (mauvais 
usage, emploi inutile qu'os en Mu pe Beitveriplitz 
terung; cela entraine une grande - de temps, das 
it mit großem Zeitverlufte verbunden; Med. récou. 
lement contre nature, plus où moinsabondanti;- desanr, 
d'humeurs, (HMemorragie, menorkagie, V, an Biut, 
Blutverlut; B. an Säften; - de l'appetit, (Ano- 
rexier D. des Appetits, Mangel an fu, Elelvor 
Spelſen; - de l’odorat, (Anosmie) V. bes Geruchs; 
- dela voix, (Aphonie) D. der Stimme, Eprabläb: 
mung; ét. dommage, préjudice, ruine, deperdition, dis- 
sipation de substance); dans les exercices violents, il 
se fait une - de substance, bei beftigen Leibesbe⸗ 
wequngen findet ein V. od. Abgang an körperlicen 
Thellen Statt; 4)A -, add, (avec -); vendre à, (en 
perdant sur la marchandise) mit V., mit Schoden ver: 
faufen; 5) a-devue, (parl. d'une plainer, d'une telle 
étendue, qu'ilest imposible de distinguer les objels qui La 
terminest) unabfebbar; une allée, une plaine à 
- de vue, einu-er Baumgana, eine u-e Ebene; rai- 
sonner, discourir à - de vue, «faire des ralsonnements 
vains etvagues, et qui n'aboutissent à rien) in den Tag, 
ins Gelag, ins Blaue bineinfmaben, ef. haleine; 
6)en pure -, (sans molif, sans aurune wtilitE) DE LG: 
bend, unnüß, umfonft; celle dépense est, ces 
frais sont en pure-, dieſe Auduabe it, dieſe Into 
feu find verg. aufgewendet, find fdlebterdingé vers 
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foten; vous —56* bien de la peine en pure -, 
Sie machen ſich viel vergebliche Eibe; Ihre viele 
Mübe iſt ganz n.; vous vous tourmentez en pure 
-, Eie quälen ſich umf., vergeblit; ce que vous fai. 
tes, ce que vous dites, esten pure -, wad Sie tbun, 
tagen, iſt gany umf.; al’ Ihr Thun, Meden hilft 
ninte; Ele redenin den Wind; dans la poursuite du 
proces qu'ila gagné, il a fait be. de fraisen pure, 
qu sont tombes enpure =, (quime lui seront pas rem. 
boursés) bei Betreibung feines gewonnenen Rechte: 
bandelé bat ex viele Ausgaben gehabt, die für ibn 
ſchlegterdings verloren find, die ihm gar nidt wier 
der hereingefommen find; tout ce qu'ilafait dans 
celle entreprise lui estiourné en pure -, (ne lui a 
cause que du dommege) alles, was en bei diclem Um: 
ternehmen getban bat, iſt ihm nur sum Schaden 
ausgeiblegen, bat ihn nur in Schaden gebrabr. 

PERTEGUES, s. pl. Mar. (bätons portant avec la 
flèche le tendelet qui couvre la poupe d’unegalere enatre 
le soleil et la pluie) die Latten an dem Bügeln der 
Härte; des-peints, dorés, gemablte, vergolbete 2. 

PERTEREBRANT, E, a. Med. douleurs -es, 

trés sigués, qui percent, penetrent) burbbobrende 
Sdmerzen. 

PERTICA, fiCom.tmes agraire de Milan, Plaisance s, 
faisant snotoiser, 37 pieds carrés de Fr.) id. f. 

PERTINEMMENT «thina-man), @. (comme il laut, 
avec jugement, discrétion, parl. des discours, et mon des 
er pajiend, ſgiglich, treffend; ilen parle 
-, tres- et en habile homme, er fpridt tr., fehr+ 
und alé ein unterrichteter Mann davon; il arepon- 
du tres-, er bar fehr p., febrib. geantwortet, eine 
ſeht t-e Antwort gegeben; il en a discouru -, et 
we . — geſprochen; was er barüber jagte, 

PERTINENT,E, Gthi-nan), 4. ctel qu'il can 
vient; usite dena qu. phrases) treffend, gülttg,ges 
börig; raisons, excuses pertinentes, — — triftige 
Sründe, gü-e Entibulbigungen; il m'a convaincu 
par des raisons tres-es, er bat mich durch febr 1-6, 
triftige Gr. übergeugt; ce n'est pas là une excuse 
-e, das iſt leine gü-e Entihuldigung; Pra. moyens 
— et admissibles, zur Sache geb-e und aunehnilicht 
Gründe; faitset articles -, jut Sache geb-e That⸗ 
fahen «Facia) und Punfte. 

PERTUAUX, ». c. perluaux. 

PERTUIS iper-tui}, #. (passage étroit pratiqué dass 
une riv., pour en hausser l'eau et faciliter In navigation} 
Schleuſe, Men les aiguilles d'un -, (our 
2 cités de l'ouverture) die Pfoſten einer ,; le passage 
des -s sur celle rivière retarde fort les bateaux, 
die Durchfabrt dur die -n auf biefem Fluſſe hält die 
Faht zeuge ſeht auf; Gg.tdewoit serré entre une ile et 
la terre ferme) Engpaß; enge Durbfortb, /; le - 
de Maumusson,le-d’Antioche, ber €. von M. von 
Untlohten; it. (passage resserré dans les montagnes) E.j 
GBebiraspaf; le - du col de Tende », der €. od. 
G. von Tenda; le- d'une digue, d'un bassin r, (au- 
verture par aù l'esu s'écoule à volonté ein Loc, eine 
Ceffnuna In einem Damme, in einem Waferbedinz 
le - du moulin, (par leq. l'eau passe d'une écluse dans 
un eoursier dag Thor der Mühlemihlenie: Serr. «eo 
de parde qu'on art aux planches des serrures) Mict: 
iheibe, f. Mittelbrub; -carré,en cœur, en 
roud, en ovale r, vierectiae, beraformice, rumde, 
eiförmige M: vieredigere M.; Tir. les - d'une fi- 
liere, Ctrous par lesq. passent les métaux qu'on réduit em 
ft} die Löcher einer Zichseifene. 

PERTUISAGE ou roraos, 5. Cöu. (droit dä pour 
meltre un lonneau en perce et en vendre le vin) Zapfen: 
geld, Obms, n; 2) salaire de l'ouvrier qui perce un tou 
ae) Anjtichgebübr, A ilaregutant pour le - 
de 50 tonneaux, von 50 Faͤſſern hat er fo und je 
viel A. erbalten, 

PERTUISANE, f. Arm. (40. d'arme d'hast, csp.d'anc. 
halleharde au pique, destinée à arcêter l'impéiuosité de la 
emslerie) Partifane, /: ilténoitune- à la main, 
er bielt eine P. in der Hand; ila reçu un coup de 
-, er bat einen Sti mit der P., einen -nftid bes 
fommen, 

FERTUISANIER, sr. Mar. (10, desoldat chargé de 
la garde immediate des furçats, etarmé d'une pertuisane) 
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Galletenwäcter. 
PERTURBATEUR, TRICE, s. (qui cause du 
trouble) Storer, Nube-, Friedens, inn; -du re- 
os publie, ©t. der öffentlihen Mube; Med. me- 
ecine perturbatrice, iqui tend à changer prompte- 
ment l'éini du malade et la nature des sympiomes qu'il 
éprouve) eine Adrende, den Gang der Arankpeit 


. Arzenel, 

PERTURBATION, f. Dd. (wonble, émotion de 
l'ame) Störung der Seelenruhe, Gemüthsunru⸗ 
be, /; la-desfacultes mentales, de l'esprit, folie) 
die St. des Denfvermögend, des Geiſtes; Geiſtes 
f., szerrättung; Med, -erilique, (act. de toute l'éco- 
noinie pour combattre une cause morbibque el pour amener 
la crise) fritiiine Unruhe; narieinnere U. zur Her⸗ 
beifubrung der Aranthelisentiaridung; As. (era 
gement que Les planetes sonilrent dans leurs mour. par leur 
act. mutuelle) die Stoͤrung des Laufes der Wandels 
fterne od. Planeten; les -5 des planetes sont cau- 
sces par leur attraction en tout sens, die St-enim 
Laufe der Pl. od. die Abweichungen der PL. haben ih: 
ten Örund in der Anziehung Derfelben nad allen 
Michtungen bin, 

PERTUSE, af. Bo. feuilles -s, (fouilles parse- 
mées de petits points Iransparenis, qui les font parostre 
comme percées de mille trous Durdfiofen;le mille. 

ertuis a ses feuilles -s, das gemeine Johannis: 

aur bat-e, mit durdicheinenden Fledchen beichte. 

PERUVIEN, E, s. ef, Pérou, Gg. LBlätter. 

PERUVIENNE, f. Com. tétoife de soie, à deux chai- 
nes de dif. couleurs) péruvianifher Seibenspeng, :ftoff. 

PFRVENCHE, /. Bo. (pla. vubn., astring., fébrif. t, 

i croit dans les baies +) Jmmersgrän, Sinn, 

inter; la feuille de la -, «de ia forme de celle du 
laurier» Blatt des -6, das -blatt; la petite - ou - à 
feuilles étroites, ou le petit pucelage, la violette 
des soreiers,iqui est tou. verte) Dad Hetne od. (mal: 
blätterige 3.;die Jungſernlrone, das Mébenfraut; 
la grande - ou legrand pucelage, das grobe .; la 
- de Madagascar, petit arbr, charmant) Dad J. von 

Madagastar. 

PERVERS, E, a. (méchant, dépravé) verkehrt, 
verdedt; unnaturel-, un homme -, une femme 
perverse, eine verte, verd-e Gemthéart, ein ver: 
Lex, verd-er Menſch, eine verl-er Frau; le monde 
est bien -, die Weltiit ſeht vert, verd. es iſt eine 
verd-e, vert-e Welt; Die W. liegtim Argen; avoir 
des sentiments, une ame bien -e, verf-e, verd-e 
Gelinnungen, ein verd-e8, vert-e8 Gemuͤth haben; 
doctrine, opinidn -e, mœurs-es, eine vert · e, ver: 
d-e Lehre, Meinung; verd-e Sitten; it... Dieu chä- 
tierales-s, der Hert wird die Gottloſen helmſuchen. 

PERVERSION, f. cchangement de bien en mal, dans 
les choses de religion et de morale) das Verderben, Ver⸗ 
derbniß; leluxe conduit a la -des mœurs, Ueppig⸗ 
keit erzeugt Sittenverberbniß; Med. ceorrupties des 
Tiquides, des hursenes) die Berdorbenbeit, Fintniß; la 
- des facullés mentales, die Zerrättung der Geiſtes⸗ 


kräfte. 

PERVERSITE, f. tméchancelé, dépravation) bie 
Dertebrtbheit, Verderbtheit, Verdor— 
benbeit, das Verderbaiß; la - du siecle, des 
mœurs, die Verl. cd. Werd, des Zeit⸗alters, der 
Eltten, das Sittenverderbniß; Ja- de la doctrine, 
bie Verf. der ebre; Ia-deson naturel, bie Verf,, 
Verd. feiner Gemüthéart. 

PERVERTIR, L £. (changer de bien en mal, en fait 
de religion ou demwurs) verderben, verführen; 
- un chrétien, einen Gbriften verf,, zur Sünde ver: 
lelten; - un jeune homme, (en le jetant dans le vice, 
dans is debauche)rinen jungen Menſchen verf. verd.; 
— la jeunesse, un bon naturel, die Jugend, ein gu: 
tet Semärb verf,, verd.; les wauvais exemples 
l'ont perverti, das bie Beiſplel bat ihm verberbt, 
verführt; il ne faut qu'un mauvais esprit pour = 
toute une compagnie, es bedarf nur eines einzigen 
ſchlechten Menfden, um eine gangs Geſellſchaft zu 
verd,, zu verf.; -l'ordre des choses, ıtroubler, chan. 
ger celui qui est établis die Ordnung ber Dinge vertebs 
ten, umfehren; fg: - lesensd’un passage, (l'aité- 
rer, ie mal interprète) den Sinn einer Stelleverdre: 
ben; -lesensdel’ecriture, ben Sinn der h. Schrift 


PESADE 


verdr., die Bibel verdr. 

PESADE ou »osans, f. Ma. (mouv. du cheval qui 
leve les pieds de devant em une seule et méme place, sans re- 
muer ceux de derriere) Anfeihten, nz la- est la 
ire leçon qu’on.lonne aux chevaux, pour manier 
à courbettes #, Das U. (das rubige Lufbeben ber 
Vorderjüge) it das Erfie, was die Pierde lernen 
müffen, um Bogeniprünge zu maden; - de chevre, 
(=delectuense, ou top haute, ou dans tag. le cheval ne 
plie pas les jambes de devant „ı bodsmidfiges A. 

PESAMMENT çpea-man), ad. (d'une man. pesante) 
immer, -fällig; marcher -, -fälllg geben, einen 
-en, -fälligen Gang haben; ätrearme -,- bewafinet 
jepn; Art. les soldats - armes, tles soldats et cavaliers 
quiéloient armés de toutes pieces) Die j.bewarfneten Sols 
daten; fg: parler, écrire -, eine -e Zunge, -€ Hand 
rt » fällig ſprechen, eine -fällige Handiariit 

aven, 

PESANT, E, a. (qui pöse, qui estlourd; opp. à léger) 
ſch wer; corps -, machine lourde ete, tin -er 
Körper, eine plumpe und -fällige Maſchine; un far 
deau -, eine -€ Laſt, ef. fardeau; les choses pe- 
santes lendenten bas, -e Körper haben ein Beſtte⸗ 
ben, ſich In die Licfe zu fente. druden nach unten; 
2) cparl. de pers. ou d'ami. queläger rend meins actifs) il 
counence à devenir -, erjängtan, -Fällig zu wer⸗ 
den; ce cheralest-, dieſes Piero gebt f., iſt -Fällig; 
Ma. ce cheyalest- à la main, cf. peser; Sg: cet 
homme est - ala main, (il estenauyeux, lourd, sacom- 
mode dans La conversation) „. ift langweilig, unbehülfs 
Lit, weiß fich in Geſellſchaft nidt zu benehmen; cet 
homme a la main -e,le bras -, tilest fort et robuste, 
ildonne de gr. coups) „. hat, führt eine -e, türige, 
derbe Faut, kauu derb sufblagen; ce ministre a le 
bras —, (son ressentiment et sa veugeanre sont à craindre) 
dieſer Minifer Lift die, denen er alcht wohl will, ſel⸗ 
nen -en Arm, die Schwere jeines Armes fühlen; cet 
homme al'espril -, sa conversation est -e, il est 
d'une con. -e, til a l'esprit lent, el sa con. est lente et 
pénible) „. bateinen-en, langſamen Kopf, feine Un: 
terbaltung iſt -fällig, (&läfrig; un style -, un - eru- 
dit, eine -fälllge Schreiburt, ein -fälliger, unbehol: 
fener Gelebrter,ein Stuben:gelehrter, Dabiubens; 
3) (onéreux, fâcheux) ſ.z beſchwerlich, laͤſtig, brädend; 
ilauneaffaire -e sur les bras, er hat ein befivers 
liches, läntiges, verdrießliches Geſchaft auf dem Hal 
je; elle a6 enfants, c'estune charge -e, fie hat 6 
Kinder, das tit eime-e, beihwerlice Lait; être, vi- 
vre sous unjoug —, (sous une domination dure) Unter 
einem -en, drüdenden Joche ſeufzen; avoir la tete 
=e, Med. , (éprouver un sentiment de pesanteur) einen 
en, eingenommenen Kopf haben; 4) «ce qui est du 
poids ordonnd par laloi) ge wichtig, vollwidtig; 
éou d’or -, pistole-e, g-er, v-er Goldrhaler, eine 
v-e Difiole; cet homme vaut son - d'or, (est tres 
bonnète, ofécieux, d'un commerce sûr et aisé) biefer Man 
iſt Goldes werth, nicht mit Gelbe zu bezablen, ce 
domestique vautson- d'or, test infatigable à remplir 
ses devoirs?) dicfer Diener ift..; ce clavecin, ce La- 
bleau, ce livre vaut son - d'or, testexcellent) dieſes 
Clavier, Gemählde, Buch ift . .; deux mille livres 
d'argent -, 2000 Mund Silber; une livre - d'or, 
ein Pfund Gold, cf. livre, (D; Syn. tout corpsest! 
-, on appele lourds ceux qui ont une pesanteur | 
considerable, jeder Körper bat Shncrtrani J 
ſchwer, plump nennt man insbefondere dieieni; | 
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‚feiner Haud; feine fhmere Hand, Fauft; 3) «eert. in- 


disposition en q. partie du corps, qui fait qu'on y entcom« 
me un poid) &., Beihmwerung, Beidiverde,s/; druͤ⸗ 
d'en, a; avoir ane grande - de tête, einenjeh e ſchwe⸗ 
ren, eingenommenen Kopf baben, cime große, drüs 
dende ©. im Kopie fühlen; la - d'estomac, hie Mas 
gensbeichwerung, beſchwerde, das⸗druͤcken, dãs 

len, Drücen im Magen; il sent une grande - dans 
le bras, erfüblt eine große S. im Arme; il sent de 
la - par tout le corps, par tous les membres, et 
füblt eine ©. im ganzen Körper, in allen Gliebern, 
es liegt ihm bleiſchwer, zentnerihmwer in...; fgs 
- d'esprit, (lenteur et grossièreté d'espritr; cethomme 
a une grande d'esprit, diefer Menfh bat einem 
febe ihweren, harten Kopf, eine ungemöhnlide 
tangiamfteit des Verſtandes im Begreifens 
la-de son — l'empêches, bie L. jeines B,, fein 
barter Kopf bindertiäng; Phy. - absolue, (poids to- 
tald’un corps, sans comparaison au poids d'un autre eorps} 
die unbeziehliche (abiolute) ©.; - respective, (l'excëg 
du poids d'un corps sur le poids d'un autre corps auquel on 
le compare) die be ziehliche (relative) S-; -specifique, 
(poids que pèse um corps sous un volume déterminé, co, 
per exemple, wm pouce cube, un pied cube) bie eigens 
thumliche cipecifiibe) ©.; das eigenthimlide Ges 


wicht. 

PESCHETEAU, s. hn. o. pécheur marin. 
PESEE, f. (act. de paser) das Wägen; avant de 
délivrer les especes, on en faitla-, (devamt les of." 
des monnaien die Münzforten werben gewogen, ehe 
fie abgeliefert werden; 2) cquantité de ce qui aéiépesé 
en mac fois) dad Gewogene, Die Wage; la premiere - 
est de cinquante maros, die erite Mage beträgt 50 
Mark; Econ. (note du poids des viandes); apportez-moi 
la-des viandes d'aujourdhui, bringet mir die Nos 
te vondem heute eingefauften Fleifche; Ep. -, (le mas- 
sil de plomb qui sert dans le métier pour La frappe des td- 

tes l'épingles) das Drucgewicht. 

PESE-LIQUEUR ou ARÉOMÈTRE, s. (instr. propre 
à déterminer le poids spécifique des ligéidendieSentmage. 

PESE.VENT, s. Phy. o. harosanème, 

PESER, 1. m. (examiner, jugeravecdes poids la pesan- 
teur d'un corps) wÄgen; - de laviande, un ducatr, 
Fleiſch, einen Dufaten m.; - avec des balances, 
mit einer Wage w.: - avecune romaine, mit einer 
Schnellwage w.; Com. la marchandise doit être pe- 
see net, (sans emballage, caisse ou baril) Die Maare 
muß netto gewogen werden; fg: (exxminer altenlive- 
ment une chose pour en connoitre le fort et le faible) € To 
wägen,abmwädgen; - mürement les choses, les 
conséquences d’uneaflaire, etwas, bie Golgen ete 
ner Sace reiflib erw.; - chaque mot, la valeur de 
chaque terme, jedes Wort, die Bedeutung jedes 
Yusdrudes abw.; dans les compagnies, on comple 
les voix,on ne les pése pas, in der Geſellſchaft mers 
den die Stimmen gezählt, nicht abgemogen; c'est 
un homme qui pése toutes ses paroles, tout ce 

w’il dit, «qui parle avec lenteur et cireonspection) 18 
ift ein Menic, der jedes Wortabwänt, auf die Gold⸗ 
mage leat; 2) vn. (avoir un vert. poids) wiegen; cet- 
te caisse pdse fort, pére bo., pére tant, dieie Alte 
dit ibmer, wieat fo viel; le toutpesoit plus de trente 
livres, bad Ganze mog über 30 Pfund, cela ne pese 
pas plus qu'une plume, ıparl. d'une chose légère) Da 
in feberleicht; quelle dunse, quelle marche! ells 
ne pèse pas plus qu'une plume, (elle a Le. delegerete) 


gen, die eme betraͤchtliche Schwere haben, /g: cf. | weld’ ein Tang! welch” ein Gang! fie ift leiht mie 


lourd. 

PESANTEUR, M (quañité de ce qui est péiant 
Schwere, f; la-des corps, de l'air x, die ©. der 
Sèrper, der Luft r: la pierre estportce en bas par 
sa propre -, ber Etein faͤllt durch feine eigene S.; 
la - d'un fardeau, die S. einer Laſt; 2) iparl. du coup 
que denne un corps pesant quand iltombe) il futétour di ! 
dela-du coup, er wurde durch Die Gewalt, 5 itige| 
feit des Schlages betäubt; la - du — le jeta par | 
terre, die Gewalt des Schlages warf ibn ju Boden; | 
il se rompit une cûte par la - de sa chute, durd | 
die S. des Falles zerbrach er eine Mippez rt. «parl | 
des coups que lomme un ham. fort et robuster je crains la ! 
-desescoups, de son bras; ich fürdte die ©. ſel⸗ 
nes Arms, feiner Fauft; la - de sa main, de ©. | 


eingephor;oe louis ne pére pas,in’a pas le poids requis à 
dieſer Leuisd'or hat das Gewicht nicht, ift nicht ge: 
wichtig, tft au leicht; cette viande pére sur l'estomac, 
ven difficile à digérer) dieſes Fleiſch drüdt, liegt ihwer 
im Magen; Ma. ce cheval pése à la main, (s'appuie 
sur le mors, laisse aller sa tête, es lassela maïs du cavalier} 
diefes Pferd liegt ihwer in der Kauft; - sur les 
étriers, (aide la plus douce des jambes d'un cavalier) dem 
vDferde bie Hilfe mit den Schenfeln gehen; cet hom- 
mepese ala main, ia l'espritlourd, manque de vivacité, 
d'intelligence) dleſet Menſch bat eine ſchwere Fais 
(ungsfraft, faÿt ſchwer, tft von trägem Gelfie; oct 
homme me pése sur les épaules, sur les bras, «il 
in'est à charge par son importunité, par les dépenses qu'ii 
me cause) dieſer Menich Hegt mir auf dem Naden, 
39 
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auf dem Halfe, iſt mir laͤſtig, zur Laft; ce mot, ce 
reproche me pese sur le cœur, (me cause be. de cha- 
erin, de peine et ennui) dieſes Wort, bieier Vorwurf 
liegt mit ſchwer auf bem Herzen; un secretlui pese, 
tila de la peine à le garden ein Gebeimnif druct ibn; 
es wird ihm ſchwer, ein G. zu verihweigen: Mu. z<de- 
meurer,insister plus long temps); il faut - sur cettenote 

sur celle touche, (nppuyer davantage sure) Man muß 
auf dieler Note ausbalten, auf biefer Note, dieier 
Kafte ruben, auf bicier Tafte liegen bleiben, vers 
weilen; il faut - sur cette syllabe, (la faire longue) 
man muß dieje Silbe betonen, den Ton od. Nach⸗ 
drud darauf legen; dE: - sur une circonstance, 
«ia faire remarquer) einen Umftand beraugbeben, be: 
merklich maden, ein befonderes Gewicht auf einen 
U.legen; Mee. - sur un levier, sur une bascule, 
Crppuyer fortement dessus) einen Hebel, Schlagbaum 
niederbrüden, 

PESEUR, s, (celui qui pèse) Wäger; - de foin, 
der Heu-; les -s, (off. publies chargés de peser les mar- 
chandises dans les balles die Wagmeifter. 
«PESNE, /. Chand. e. penne. 

PESO, #. Com, (mo. de compte d'Esp.) id. dix mille 
— valent 12 mille ducals, 10,000 Peſo's gelten 
12,000 Dufaten. 

PESON, ou - À CONTR&- POIDS, 2.5 où ROMAINE, 
BALANCE. VE (so. de balance serv. à peser diff. choses 
évec un seul et même poids) © buellmage, Ballen⸗ 
mage, /.; la verge où branche, le crochet, leres- 
sort du -, der Balfen od. die Stange, der Hafen, 
Die Kederder&.; l'anneau du -, (qui sert à le snspen- 
dre der Ring der S.; le poids du -, (qu'on fait cou. 
ter le long de la verge) das Gewicht der S.z le -ares- 
sort, (pour peser le foin +) die Guͤterwage, Heuwa⸗ 
de; ie = Atiers point, (dont le ressort est une Inme 
- d'acier recourbée) de Keber-; le chte fort, le côte 
—— a. —, (ef. faible) die leichte, biere Seite 
einer ©. 


PESTER 


une - publique, (c'est un bien mativais eiloyem) bieiet 
Menſch it eine wahre D. für den Staat; fa. part. 
d'un méchant petit garçons c'est une mechante -, 
une méchante petite -, das ift ein Satanéjunge, 
ein fatanliher Bube; ein Teufelsmädchen, ein Pol: 
lenbrand; it. a. fa. (park d'une pers. maligne) elle est 
un peu -, fie kit ein wenig bo6haft; ir. r. ce gar- 
gon est un petit -, Biefer Anabe it ein Heiner Schar 
benfrob; P. dire - et rage de qn, (en dire tout 
le mal possible) auf einen ſchimpfen und Anden; eis 
nem alle Schande und Vafter nadfagen; 2) (esp- d'im. 
precations fa. —, la-de l'ignorant, de l’imbecille, 
la- soit du benét, de l’etourdiz, gum Henker, zum 
Geier, zum Teufel mit dem Treo 4 dem Einfaltes 
piniel, bem Gimpel, dem Wild ange; 3) exrlama- 
tiom, esp. di. familibre); —, cela est beau! dafi 
dich! wie ſchoͤn! pot taufenbt wie ſchoͤn tft das! -, 
qu'il fait froid! zum Henler, wie iſt es fo kalt! La 
-, Vous ne m'y tenez pas! alle Teufel! ibr follt mid) 
nicht friegen, 

PESTER, cètre de très mauvaise humeur, montrer par 
des paroles aigres et emportées le mécontentement qu'on 
# de gb) Fi nu. Ah N; il peste contre le gouverne 
ment, contre le ministre, er fimpit auf die Me: 
gierung; il peste continuellement, il ne fait que 
-, er ſchimpft, brummt, zankt unaufhoͤrlich; tout le 
monde a pesté contre lui, jebermann, alle Welt 


‚bat auf ibn geichimpft,, iſt auf ibn Iosgegogen; fa. 


vous avez beau -, il n'en sera pas autrement; 
fdhtmpfet, flubet fo lange ihr wollt, es wird darum 
doch nicht ‚andere, 

PESTIFERE, a. Dd. (qui communique la peste) 
verpeftenb; un air, une odeur -, eine -€ Luft, ein 
er Geruch, Geftant, eine Peſtluft, ein Deftaerucb e; 
il en sort une vapeur -, ein -er Dampf, ein Peſt⸗ 
dampf fomme berang, fteigt auf. 

PESTIFERE, E, a. (infected de la peste) ver de⸗ 
ftet; peſthaftz o'est un malheureux -, er iſt ein uns 


PESSAIRE, s. Chir. tetp. d'annenu de liège ciré, d'or, | gluͤclicher Peſtkranker, eine mit der Pet behaftete 
d’argent y, pour retenir la matrice dans snsituation Mut | Perfon; un lieu -, ein-er, von der P. ergriffener 


teradpfen, n.; elle n'a porte um - que six mois, 

fie bat nur ein halbes abrlang ein sk. getragen. 
PESSE ou #dcor, PI@ÉA, ÉPICÉA, f. ou FAUX-SA- 

»ın, s. Bo. (esp. de sapin dont les cünes, au lieu d'être 





tt; on brüla les marchandises, comme venant 
d'un lieu-, man verbrannte die Waaren, alé ans 
einer Gegend fommend, mo die P. wüter; il alla 
visiter less, er beſuchte die Peitfranten ; on le fuit 


tournés vers Je ciel, erolssent dans une direction apposée) | commeun -, (on évile som commerce, sa conversation) 


te, /. -nbaum. 

PESSEAU , sr. Vig. ec. pairseau. 

PESSELAGE ipaisselage), r. Vig. (act. de paisseler) 
Anpfaͤhlen, u.; Cou. «droit de couper des paisseaux 
dans une foréts Pahlrecht, x. (dad Hi 
in einem Walde zu fchneiden, zu hauen). 

PESSON, c. paisson. 

PESSONNURE, /. Cham. + (ratissures des peaux 
Binnches, pour faire la colle» Schabfel; Abſchabſel, la. 

PESTARDipès),s. tt. de collège.rapporteur malin con- 
tre ses camarades; du mot peste, méchant co. la peste) Ms 

eber, | Ja. Blanjtrumpf; c'est un 

angereux -, er ift ein ſchlimmer, gefährlicher U. 

PESTE, f. Med. (maladie épidémique très-contagieu- 
ar, qui cause une grande mortalité) Pet, f.; la - est 
tin des fléaux de Dieu, die D. ift eines von den goͤtt ⸗ 
liten Gtrafgeribten; avoir la -, être frappe de 
— de la-, die P. baben, ander D. barmieberliegen, 
von ber D. angeitedt, ergriffen (ebn; mowrir de la 
-, ander D. fterben; en temps de -, zur -zeit, wenn 
Die P. mütet; remede contre la -, pour la -, Mits 
tel, Heilmittel gegen die P., peitbellendes; -mits 
tel, a; préservatif contre la -, Berwahrungemits 
tel, Ebubmittel gegen die P.; venir d'un lieu soup- 
sonne de -, von einem Ort fommen, mo manbie Ÿ. 
vermutbet, wo fid bie D. fpüren läßt; la - se mit 
dans l'armée, die D. brad unter dem Deere aus, 
tif unter Dem Deere ein; fg: c'estune —, tune pers. 
dont la fréquentation est pernicieuse) er ift ein dnfetit 
ſchlechter, unfittliber Men, ein Sitienverderber; 
er iſt anſteckend, wie die. ; ce jeune homme cor- 
rompra votre fils, c'estune -, dieier junge Menich 
wird Ihren Sohn verführen; er ift ein wahrer Sit: 
tenverderber; c'est une - dansune maison, qu'une 

rsonne de mauvais exemple, eine P, von ſchlech⸗ 
er Anſuͤhruug ift für bas ganye Hans verderblid, it 
eine wahre P. für bad ganze Haus; cet homme est 





man filebt ibn, wie einen Peftfranten, wie einen, der 

die Veit bat; Syn. cf. pertilent. 
PESTILENCE 57 (corruption de l'air, peste ré- 

pandue dans un pays De ft, "Peftilenz./, dans un temps 


echt Weinpfähle | de -, zur -geit; zurZeitder P.; /g: être assis dans 


a chaire de -, (enseigner une mauvaise doctrine) Qtts 
—— verderbliche Lehren, Srundſaͤtze verbreiten, 
prebigen. 

PESTILENT,E clan), «. (qui tient dela peste) pe (ts 
artig; uncadavre-,une vapeur -e, ein -et, vetr 
peſtender Leichnam; ein -er Dunft, Dampf; -, qui 
tient de la peste; pestilenciel, qui en est infecte; 
pestilentienx, quilarepand; pestifere, quila pro- 
duit, peftsartig, mas etwas vonder Deithat. ber 

eſt dbnelt; verpeftet, mas von der Peit anges 
ect it; verpertend, was die Peit verbreitet; 
peftserzeugend, peitiich, mas die Peit hervor: 


bringt. 

PESTILENGIEL, LE «ciel, a. cinfecté de peste; 
pestilent, contagieux) perpeftet; unair-,une ma- 
ladie pestilencielle, eine -e Luft, eine Pejtluft, eine 
peitsartige Krankheit; vapeurs -es, -€ Dimpfe, 
Perdämpfe; Syn. ef. pestilent. (ef. pertilent. 

PESTILENCIEUX, SE, a. ©. pestilencial; Syn. 

PET cpé), #. cair qui se sépare dans les intestins et qui 
s'échappe avec bruit par l'anus Wind; po. Fars, Fury: 
lacher, faire un -, einen Wind laffen, ftreichen Ii: 
fen; po. fatjen; Bo.- d'âne, (artichaut sauvage, dont 
la graine est anti-spasmodique) Megediltel, /; po. Eſels⸗ 
farz; Cui.des-r, cesp. de petits beigmets ronds et fort 
entlés) Windbeutel; - de nonne, Nonnenfürscen. 

PÊTA, s. My. (déesse qui présidoitaux demandes qu'on 
avoit à faire aux Dieux) de Böttinn Peta. 

PETACULE, 5. tamuletie que les bonnes femmes pen- 
dent au cou des enfants, pour les préserver de maladie) 
Ungebänge, Faubergebent, Schutgehent; - en 
gueule, (10. de jeu d'enfants du peuple) Farzipiel, (Urt 


PÉTALAIRE 
pöbelbaften Rinberipieles); po. cet homme est gla- 


rieux comme un -, (extrömement fier et hautain) à, ef 
bläbt fit auf, iſt aufgeblajen, wie ein rot; un - 
en l'air; Mod. (esp. de long eorset de femme, qui des. 
cendenviron un picd au dessous de la tailles Nadbtieibs 
den, ».; elle n’avoit pas encore fait satoilette, 
elle étoit en - en l'air, fie batte fit noch nicht ans 
gefleid-t, fie war mod im N. Matter, 
PETALAIRE, hn. tserpent des Inden) die bunte 
PETALE, J. Bo. (nom des parties qui composent une 
corolle de plu, pieces Blumenblatt, Blatt, m-; 
Ja circee a deux -s, das Herenkraut iſt ziweiblätte: 
tig, gebört zur Klaſſe der Pflanzen mir zweiblättert: 
gen Blumen; -s éloignés les uns des autres, — 
rapprochés, von einander abftehende, nahe beifam⸗ 
men ſtehende Binnienblätter; -stantsoit peu ccar- 
tés ou entr'ouverts, -s ouverts, -s tres-ouverlis, 
balb gedfinete, ‚geöffnete, meit geöffnete Blumen: 
blätter; -s distinets, -rreunis ou cohérents, beuts 
lich getrennte, vereinigte od. zufammenbängende .., 
- étroit, - large, tres-large, ſchmales, breites, feur 
breites B. 
‚PETALE,E, a. Bo. ccompas# de pétates) mit Blu⸗ 
menblättern verfeben; plantes -des ren. les rosacéess) 
l'œillet, larose zsont des fleurs - des, die Nelte, die 
Moſe find Blumen, die ans einzelnen Blättern ber 


eben. 

ETALIFORME, a. Bo. (en forme de pétales blu 
menblattfèrmin: l'irisa des stigmates -r, bie 
Schwertlilfe bat -e Narben. 

PETALIN, E, a. Bo.(tela nature des petates blut 
menblatt-dbnlidb, sartig; les glandes péta. 
lines du vinettier, die -en Druͤſen Des Sauerdornes, 

PETALISME, +. h.anc. (so. de jugement à byracu- 
se, qui ressemblait à l'ostencisme d'Athènes) Der Petas 
liämus; das ſoratuſiſche Blättergericht; l'ins- 
titution du -, la loi du -, die Einführung des -e8, 
das Geſetz wegen des -e6, 

PETALITE, f. Mg. (mineral en grains, ord, rouged- 
tre ou d'un blane grisätre, trouvé en Suede) Petalit. 

PETALOCERES, s. pl. hn. tfam. d'ins. coléopté- 
res appelés aussi lamellicorner) Ziefer mit blättersat: 
tigen od. blätterigen Fühlbörnern, 

PETALOIDE, a. Med. urine -, (qui laisse um se- 
diment sembl. à des écailles db poi. ou à des peinlen 
ſchuppichter, blätterichter Harn; Bo. (de la mature des 
petaless blumenblatträbnlid; fleurs à divi- 
sions -:, Blumen mit -en Einfchnitten. 

PETALOSOMES, ». pl. hn. <fam. de poi. osseux eg 
dont le corps extrömement alongé ress. à ume bandelettey 
band:ähmlie Fiſche; Wanpfiiche. 

PETAMINAIRE ou pframenaınz,s. Änt.Cerp. de 
voltigeurs qui faisaient des sauts périlleux) Zuftipringer. 

PETANADE, /. (plu. pets de suite, que font qf° les 
chevaux) Farzen, Gefars, ».; le cheval se mit à 
ruer et à faire des -s, Das Pferd fing an aus zuſchla⸗ 
gen und zu f.; ext. Cbruit qu'on fait de La bouche, par 
mépris pour qui; au lieu de lui répondre il Dai fit 
une -, ſtatt ihm zu antworten, gab er mit dem Muns 
de einen unanftändigen Ton von fi ; fa. ilın’a re- 
pondu par une —, (il n'a fait aucum cas de ce que je 
lui ai dit ein unanftändiger Ton, den er mit dem 
Munde hervorbtachte, war feine ganze Antwort. 

PETARASSE, { Mar. c. patarasse. 

PETARD, s. Ar, torte de petit canon en forme de 
cône tronçué, qu'on emplit de poudre pour faire sauter 
les portés, barrières dd Gprengbücdfe; * Petars 
de, /; charger le -, die S. laden; attacher le - à 
une porte de ville, die S. an einem Stabtihore bes 
feftigen; "Arf. so. d'artifice fait avee du gros papier e 
rempli de poudre) Er 0 ſch, Schlag, Schlagſchwaͤrmer; 
jeter des -s, Froͤſche, Schläge, Schlagſchwaͤrmer 
werfen; un - lui creva dans la main, ein F. get: 
plabre | m in der Hand. 

PETARDER, Mil. (faire jouer un petard contre une 
porte #1 eine Sptengbücie gegen ein Thor fpielen 
laffen; on petarda le pont-levis, le chäteau, man 
ließ Sprengbücien gegen die Zugbräde, gegen das 
Eiloß fpielen. 

PETARDIER, s. (off. qui fait les petards om qui les 
appliquer Petardierer; habile -, hardi -, gefchids 
ter, Jübner 9.  : 


PETASE 


PETASE, 2. Ant, «10. de chapeau om de bonnet des 
anc., garni de bords, pour garantir du soleil) Hut, 
Ewirmbutz; Le - aile de Mercure, der Flügelbut 
des Merkur. 

PETASITE, s. ou BERBR AUX TEIGN EUX, MERME 
À LA TEIONE, LE GRAND PAS D'ÂNE, €. tursiluge. 

PETAUD, +. ıt. usite en cotte phrase fa.) la cour 
du roı -, tun lien de confusion, où tout le monde rom 
monde et pers. n'obéits ein Haus, Ort, eine Gejell: 
fait, wo alles drunter und drüber gebt, mo jeder 
Herr ift, wo man nidr weiß, wer Ach od, Keller ift; 
ein polnlicber Meidetag. 

PETAUDIERE, f. (assemblée sans ordre, lieu où cha 
eun fait Le maitre); sa maison esl une -, une vraie -, 
in feinem Haufe will teder befehlen, weiß man nicht, 
wer Koch od. Keller ift. 

PETAURE, . Ant, (esp. de jeu de baseule, où a bons. 
se halançoient l'un Vautre; du lat. petaurum Schau: 
telipiel, m. fre: Schaufler, 

PETAURISTE, +. Ant, (celui quis'amusoit au petau- 

PÊTEGHIAL, E,a. Med. iqwi spp. aux petechies, 
qui en à la forme, Ja couleur, la nature) petechiensartig; 
$evre -2, (fövee continue, maligae, contagieuse, accom- 
pranée des pétéch'es, etord. dans les armées) Petechen⸗ 
fieber, Flek⸗, n. 

PETECHIES, f. pl. Med. caches plates, wouges, jau 
pätres, brunes y, sembl. à des pigüres de pures, qui s'élè 
vent sur La peau dons cert Bévres maligne) Petechen, 
Blutflecen; bösartige Fieberſtecen; les taches -, 
bie P.; il commence à paroitre dss-, ed fangen an 
P. # ericheinen. 
ie ir - !. Me * un Lo gd ‘6 

en, treiben laffen; po. farzen, sila 

té, ce cheval ne fait que > er dat einen rs fir. 
dieſes Pierd farzt beftändig; P.- plus haut que 
le cu, tontreprendre des choses au dessus de ses forces, 
ou prendre des man. au-dessus de son état) b. zu bo 
binaué wollen; ilne fautpas - plus haut que 
le eu, mon muß nicht ju b. bin. w.; - dans la main, 
(marquer à qa au besoin) einen freden laffen; ne 
complez passurses promesses, il vous petera dans 
la main, verlaffen Eie fid nicht auf ibn, er wird Ste 
in der Noth ft. I.; j'avois pour mille écus de let- 
tres de change qui m'ont peté dans la main, (dont 
de n'ai pas été payé: ich habe für tanfend Thaler Wed: 
fel, mofür id nicht einen Heller befemmen babe, die 
mir zu Wajfer geworden find; du bois quipete dans 
le feu, (lorsqu'il éclate et fait du breit em brûlant) im 
Feuer frabendes, fnifterndes, Inafterndes, praffeln: 
des Holy; le bois de chène pete dans le feu, das 
Cienbols Eradt, Fniftert x im Genet; le laurier 
et le sel jetés dans le feu pétent , Lorber und Galy 
Iniftern, wenn fie ins Feuer geworfen werben; /g: 
part. du bruit que fait um fusile quand an tire) fa. Fra: 
«en; cette boîte, ce pistolet : pétent bien, (font 
grand bruit) diefer Poller, dieſe Pitole lrachen tuͤch⸗ 
tig; faire - le salpötre, faire une gr. décharge de 
mousquelerie, ou d'artillerie) das Geſchutz, das Feine 
Gewebe krachen laſſen; tächtig, gewaltig feuern; P. 
Carl. d’ume af. dans log. om ne veut point d'accommode. 
ment, mais qu'elle soit; jugée juridiquement) Ja gueule 
du juge enpetera, das muf vor bem Richter ausge⸗ 
madıt werden; darüber muß ber Richter ſprechen. 

PETEROLLE, f. «petit pétard que font les écoliers) 
Sroib, Schlan. [beere, /. 

PETESIE, f. Ba.tarbr. de La fam. des Liliacéess Gran: 

PETEUR, SE, s. (qui pète) Farzer, -inn; 
on l'a chassé commesun -, comme un - d'église, 
comme un peteux, chönteusement) 5. man hat ihn mit 
Shimpf und Schande fortgejagt. 

PETEUX, cf. peteur. 

PETEUSE, 4 cf. rosidre. 

PETIGULAIRE (pé-tbiy, a, Med. (qui reis. à des 
pigüres de pures); fievre -, (esp. de färre exanthéma. 
tique) Aledfieber, gelindes Petechenfieber, f. 

PETIGO, 7. c. gratelle. 

PETILLER cthilyer), vn. éclater avec un petit bruit 
rétéré) praffeln, Fraden, fniftern; faire - 
du sel, (en le jetant dans le fen) Salz Im Feuer zer 
Tniftern laffen; les feuilles delaurier pétiflent dans 
le feu, ce bois petille, est sujet à -, bie Yorbeers 
blätter pr., Er. im Geuer ; dieſes Holz Pracht im F.z 





'PETIMBE 


du charbon, du feu qui pétille, fradenbe, fnifierit: 
de Kohlen, ein krachendes, praſelndes, Enifterndes 
Feuer; une flamme periliante, eine frachende + 

lamme; Chi. faire caleiner un corps jusqu'a ce 
qu'ilne petille plus, einen Körper fo lange calcinie: 
ren, bis er nicht mehr nifterr, einen Körper verfn.; 
un vin pétillant ou qui pétiffe, tlorsqu'en le versant, 
il s'en élève de petites parcklles) perlender Wein; W. 
welcher perit; des yeux perillants, (qui brillent, qui 
jetent um gr. éclat) funtelnèe, blißende Augen; un 
sang -, wallendes, fobendes Blut; le sang lui pé- 
tille dans les veines, (part. d'un jeune hamme vif, im- 
patient et impétueux) das Blut wallt, Focht ibm in ben 
Adern; il pétille de partir, tlesouhaite avec ardeun 
fa. ee brennt vor Begierde abzureijen, er fann den 
Yugenbli® der Abreiſe Faum ermarten; fg: - d’ar- 
deur, d'impatience, vor @ifer, vor Begierde bren: 
nen; — d'esprit, ten avoir, en montrer be.) don ig 
überiprudeln, überftrömen, ſich in wigtgen Einfätlen 
ergiefen; cetenfant, cet auteur péciffe d'esprit, 
son style pécille d'esprit, dicies Kind,dieler Schrift: 
keller, eine Screib⸗art ift äußerft witzig, tit vol Ibis. 

PETIMBE, z. hn. (poi. de mer) die Tabalspfeiſe 
(Urt Niprenfiih od. Pfeifenfiſch. 

PETIOLAIRE cei.o-ı, a. Bo. (qui vient surle petio- 
le, qui y app.) blattftielfiändig; pedoncule -, 
cirrhe -, -te Blumenfiel, -e Nante; feuille, fibre 
- et on einem Blattfitele ſihendes Blatt; 
= —— Blattſtiele hervorlommende od. auslaufen: 

€ er. 

PETIOLE caen, s. Bo. (partie de la pla. qui perte 
la feuille; vulg. la queue) Blattſtiel, Stiel; le - 
est la queue de la feuille, comme le pedoncule est 
—— de la fleur ou du fruit, der FE iſt der Stiel 
des Blatteé, wie ber Blumenſtiel ber Stiel der Bin: 
meod. der fruct; le - commun, (qui parte towles les 
folioles) gemeinerB.; le - partiel ou propre, (celui 
de chaque foliole) beionberee B.; -s secondaires, 
cramibeations du — commun de La feuille surcamposée) Ne: 
bent; -s alternes, -s opposés, -s verticillés, wech⸗ 
felémeife ſtehende, gegenüberftehende, fternförmig 
od. quielförmig ftebende -e; -s arrondis, renfles, 
-s aplatis,creusés, comprimés, runde, aufgeblaje: 
ne, —* ausgehoͤhlte, zuſammengedrückte -e. 

PETIOLE, E «ei o.), a. Bo. cporté par un pelioler 
geftielt; feuille -de, iopp. a sessile) -e6 Blatt; 
glande -és, -e Drüfe. 

PETIT, r. topp a grand) Kleine, n.; en fait 
de machines, ıl ya grande difference du - au 

rand, bei Maſchinen fit ein großer Unterſchied zwi⸗ 
ben dem -n und Großen, cf. grand (+.); ilne faut 
pas argumenter du - au grand, (les conséquences 
qu'on tire d'une petite chose à une grande, me prouvent 
rien) vom -n muß man niet auié Große ſchließen; 
2) en -, adl, en rarcoureiy im -n: peindre en -, im 
-n mablen; un modéle en -, ein Modell od. Mur 
fterim -n; les machines en - me reussissent pas 
touj.engrand, im -n gemachte Maſchinen find, wen 
fie im Greßen ausgeführte werden, nidt immer 
brauchbar, leiften nicht immer das Erwartete; 3) 
-à-, adl. (peu apeu) nah und nad; allmäblig; 
faire sa fortune - à -, fein Glüda. nahen, P. ef. 
oiseau. 

11} (rest. ani. nouvellement sé) Yunge,n.; les -r 
d'une chienne, d'un oiseau, die meiner Hundinn, 
eines Mogels; la chienne a fait des -s, die Hüns 


dinn hat J. geworfen, bat geworfen; un aigle et 


ses -s, la mere et les-s, ein Ubler und {eine -m, die 
Alte od. Mutter und ihre -m; fa. (part. à un enfsnt 
par man. de caresse) -, mon -, Kleiner, mein äl,; 
venez -, femm fl. 

III) Geint à plu. substantifs); —- argent, ou le pla- 
tine, ef. blanc; =» barrage, s. (so. de linge ouvré, à 
petites raies ou barres) (mal gejtreiftes Leinenzeng; 
-- bois, Men. (ce qui fait le remplissage des croisées et 
sert à porter les esrreoux de verre) Kreuzſtaͤbe an ben 

enftern,ef.canontim.),cedre,chom, Pi t.); -chöne, 

0. 6. germandrée; -e centaurée, f. c. gentiane; 
--cypres, ou aurone, cf.; -- deuil, s. hn, (mésange 
du Cap) bie fapife Meife; M. vom Worgebirge der 

uten Hoffnung; if. (poi. du genre del'esoreı ber weiß: 
famänjige Kllppfiſch, ef. deuil; --espadou, (pol. du 
























- PETIT 30% 
genre de l'ésoce) Elepbantennafe, f., cf. fr, fille ; = 


is, hn. técureil du Nord, dont la peau est trés estimer) 
Seb, n. cf. guerre; -- haut, Charb. (4e étage du four- 
neau) das vierte Stodwert des Meilets ef. kour, 
jan, lait, mañtre (mp. eiPt.), métier(Pà.), mon- 
de(lihn.), neveu, nidce; - -noir aurore, hn. (ois. 
du genre gobe-mouche, noir varié d’aurore) Mer ameris 
Faniiche Fliegenfänger, — ode, cf. ; --olonne, s, 
Coin, ttoile à voile, de Bretagne, dont les habitants d’O- 
lomne ont d'abord fait le Com.) (Urt Segeltub), ef, 


parangon; -e-orge, f. c- cévadilie ; --pied, Ma. 


ré. (os spongieux, d'une lorme ovale, renfermé dans le sa- 
bot) ſchwammiger, eiförmiger Kuochen im Innern 
des dues; -- que, s#. Im. (le point et La virgule, signe 
qu'on employoit en abregeant La conjonction quie dans les 
édit. Latines, norg., nobirg. » Gemicolon, ».; -- re- 
main, ef.; --royal, (mo. d'or fin française) id.; ⸗· ai· 
mon, hn, tois. à tdte noire, du genre fauvette) der bouts 
bonijte Feigenfreifer, ef. teinte, texte; --tour- 
nois, (m0. d'argent françalse) id.; -e-venise, f. Com. 
linge ouvré de Basse Normandie, it. de Flandre) Urt nors 
maͤnniſcher und flandeiiher gemobelrer Zeinwand, 
ef. vérole. 

PETIT, E, a. (qui a peu d'étendue, de volume dans 10m 
genre, opp. à grand et à grontlein; un - chien, an 
livre, ein-er Hund, ein Hundchen; ein -e8 Buch, 
ein Bünlein; un homme de petite taille, de. sta- 
ture, ein Mann von -em Jude, von -er Geftalt; ein 
-er Mann; un + logis, une -e ville, une -e prai- 
rier, eine -€ Gong cine -e Etadt, ein Etddts 
en; eine -e Wiefe; le - doigt du pied +, die -e 
Bebe; écrire en - caractere, en-e lettre, en - vo- 
lume, k., enge fchreiben; faire un - paquet, ein -e8 
DPadetc, ein Pacdettchen machen; — de-sche- 
veux, (les porter conrts) die Haare furz tragen, kurze 
Daare tragen; porter un - collet, le.., tétre habil. 
IE en eee.) ein Ardgeldhen tragen; In geiſtlicher Klel⸗ 
dung geben; 2) -, considéré co. quantité discrete) f.; 
un - nombre de personnes, une -e quantite de 
gens, eine -e, geringe Anzahl von Perfonen ; ments 
ge Leute; une -esomme d'argent, eine -e, geringe 
Summe Geldes; un - revenu, ein -t8, geringes 
Einfommen, ef. pied; P. ef. panier; it. «par de 
choses physiques où morales moindres que d'autres du 
même genre) une € —— constitution, 
able) eine ſchwache, ſchwaͤchlicht Leibesbeſchaſſen⸗ 
heit; — esprit, ua⸗ talent, geringer Verſtand, els 
ne geringe Anlage, Fäbigleit; un - emploi, une -e 
fortune, une -e dépense, ein -66, getinged Amt, 
ein Aemtchen; ein -e8, geringer Vermögen. ein -er, 
geringer Anfwand, cd. eine -e, geringe Ausgabe; 
de -e conséquence, von geringer Bedeutung; ⸗ 
vent, -e pluie, ſchwacher Wind, -er, garter Megen; 
- jeu,-gainr,-c8,geringes Spiel, Spielen; -er, 
geringer Gemini; marcher à -bruit, à-rjournées, 
letje, one viel Gerduit geben; in -en Tagereifen, 
ef. bruit, panier; aller au - pas, im furgen Schrit ⸗ 
te gehen, fabren, reiten, ef. hrifer, pointe; un - en- 
fant, (fort jeune) ein -e# Kind; fg: être - devant 
qn, (s'abaisser devant lui par respent, par crainte; it. me 
paroitre rien devant hui, tant on lui est infer.) fi VOR ci: 
nembüden; ie. k. gegen einen ſeyn; weit unter ei 
nem fepn, fteben; tout ce qu'il ya de plus grand 
dans le monde est - devant Dieu, auch Bas Gréête 
in der Belt ift vor Gott, gegen Gott f., cf. étoffe, 
monde, peuple; fe: (parl. de l'homme et de la variété 
de ses avantages) c'est un - monde, (l’abrege du mom 
de) er ift eine -e Welt, eine Welt im Kleinen.” 

PETITEMENT, ad. (d'une man. petite et pauvre) 
flein, gering; ilvit-, —— à subsister) 
erlebt£.,g.; er bebilft fib Fümmerlih; il est loge 
=, logé fort à l’etroin er wohnt enge, bat eine -€, ens 
ge Wohnung; il a du bien, mais ilen a -, (en petite 
quantité er bat Vermögen, aber es iſt k. g.; er bat 
nicht viel im Vermögen. 

PETITESSE, f.ıpeu d'étendue peu derolume)Xleine - 
heit, f; ba -’d'un vase, bie K. eines Gefäßes ; la 
- de sa taille, bie 8. ſeines Wuchſes, feiner Geftalt; 
fein Feiner Wuchs :; la - du caractere de cette 
édition, die &. der Schrift, der Feine Drud bei bier 
fer Ausgabe; la - du volume, (pris comme quantité) 
die &. des Maumes, der Maffe, des Umfanges; 2) 


+ 


1e PÉTITION 


(modicité, en parl. de dons, de présents) #., Gering, 
beit; ne regardez pas ala - du don, mais à ma 
bonne volonte, fehen Ste nicht auf die @., auf den 
geringen Werth des Geſchenkes, fondern auf meinen 
guten Willen; la - de sa fortune, die'&., ©. feines 
Decmoyens ; jein Meines, geringes, unbedeutendes 
Vermögen; fg: - de cœur, d’ame, (bassesse) goss 
beit, Zagbaftigteit; Niebriafeit der Sefinnung; Nies 
derrräctigkeit, 5 - d'esprit, (défaut d'un ham. qui s'oc- 
cupe de bagatelles et Les traite comme de grandes choses) 
Kleingeiftigteir, Aleinlichteit, /; il ya dela - ace- 
la, (parl. de qn qui se formalise aisément, qui s'ofesse de 
la moindre chose; it, qui s'attache trop minutieusement à 
de petites choses, à de petites formalités) daß iſt Mein: 
lit gedacht, gebandelt; dad verräth einen Meinen 
Geit; c'est ua homme plein de -s, (parl. de ga qui 
n'a qu'un esprit de minutie, de bagatelles) Er iſi ein du: 
ferû Neintiher Menih. 

PETITION ct-cion), f. Jar. (demande faite par un 
ou pls. citoyens aux autorités constituées) Bitrich reift, 
Ji droit de -, das Recht, eine D. zu übergeben; 
présenter une -, eine D, überreichen, übergeben; 
appuyer, spostilter une -, eine B. unterügen; ei: 
ne Nachſchrift, Unmerfungen ju einer D, binzuin: 
gen; faire droit a une, «la recevoir favorablement) 
eine Bictibrift günftig aufnehmen, beantworten; 

enregistrer une -, eine D. in das Negifter eintra⸗ 
; Phil. - de principe, (vice de raisonnement, qui 
consiste à alléguer pour preuve la chose méme qui est en 
question, Ecbeinbegrundung, /. 

PÊTITIONNAIREnti ci-e-nsire),s.teelui qui présen- 
te une petition à une saturité publique) Bitt ſt eller; 
Ueberreler einer Dictibrifi; le - n'a pas signé sa 
pétition der B. hat bieBitribrift nicht unterzeichnet, 

PETITOIRE, +. a. (demande faite en justice pour ob- 
tenir La propriété d'un héritage; opp. à possessoire) An⸗ 
fprudé:tlage, * #2, f; le -, l'action 

-, la demande au -, die W.; demandeur au -, Ans 
fpruchetläger; il a gagné son proces au -, (l'art 
l'a déclaré légitime propriétaire de l'héritage en question) 
er batieine U. gewonnen; der Beſitz des angeipros 
chenen Eigentbumes iſt ibm guertannt worden; l'or- 
donnance defend de juger conjointement le - et 
le possessoire , die Gerichtsordnung verbietet, die 
A. und die Beſitz⸗ erbaltungstlage zugleih abzuur⸗ 
tbeilen. . la fam. des arroches) Pellver ef. 

PETIVERE, f. Bo. (genre de pla. à feuilles aiguës, de 

PETOIRE, af. canne -, c. cunonniere (+). 

PETOLA, s. hn. (esp. de serpent double marcheur 
id. f (Art Doppelibleiber). 

PETON, s. dim. perit-pinp, (parl. d'enfants, où gp.) 
Fürchen, n; voila de jalis-s, das find nieblibe J. 

PETONCLE, f. hn. <esp. de coq. bivalves, diféres- 
tes des peiguesen ce qu'elles n'ont point d'areilles) À € t z⸗ 
mufcdel, f; le - velu où noix de mer, bie got: 
tite H.. die Meernuß; le - ondulé ou came 
Slamboyante, die wellenförmig gezeichnete od. die 
geRammte D.; manger des -r, -n eifen. 

PETORITE, s. hr. «so, de chariots à 4 roues) Art 
vierräderiger Wagen. [tre, né en 1710) id. 

PETRAEA, /. Bo. (genre de pla., du mom de lord Pé- 

PETRARCHISTE, s. (partisan de Pétrarque) inu. 
Anbaͤnger, Nachahmer des Perrarca. 

PETREAU ou paaozon, s. Jär. (sauvageon qui 
repousse au pied d'un arbre, Wurzelibößling. 

PETREE, af. cf. Arabie (Gg.}. 

PETREL ou oıseau px remrlre, s. hn. (genre 
d'ois palmipédes, qui pemdant la tempête ve met à convert 
derriere le gouvesmnil du vais Eturmvogti; le - 
gigantesque, der rieienba'te St., der Ano.nenzers 
malmee le blanc, bleu, der weiße der blaue St, 

PÊTREUX, SE, a. An. (qui a la consirtance, la duseté 
dela pie rer Felitdts 05 =, Cordes tenpes das Kels 
fenbetn der Steintnochen Mesörielien, apophyse 

écrense, der 6 Geñbriottian des Edi beines. 

PETRICHERIE, f. Mar. (sppareil de la pic he de 
— das Gerdth. die Zuräftung zum Stockſiſch 

anar, 

PETRIFIANT, E, a. (qui petrifeverfieinerupb, 
verſteinend les sues -s, bie -en Edfte; fontaine 
-e, -€ Dneilr. + 

PETRIF ICATION, f. (effet naturel, par leg. les subst 


PÉTRIFIER 












servant louj. leur se forme) Werfteinerung, Ver: 
fteinung, / 2)(ia chose mème pelrifee; reste de végé 
taux ou d’ani. convertis en pierre; les fossiles) V.z il ya 
de belles -+ dans son cabinet, es find ſchoͤne -en 
in feiner Sammlung. 

PETRIFIER, va. «changer en pierre; faire devenir 
de nature de pierre) verfteinern, verfleinen; ces 
eaux pétrifient les choses qu'on y jete, dieſe Wal: 
ferv, die Dinge, welde man hinein wirft; cette ter- 
re se pétrifie, diefe Erbe verfeinert jich, wird zu 
Stein; bois, os pétrifié, aoguilles -der, vetitéis 
nertes Holz, ein verfteinerter Knochen, verfteinerte 
Muſcheln; Poe. la tete de Meduse avoit la vertu 
de - ceux qui la regardoient, das Medufenhaupt 
bejaß die Kraft, diejenigen, die es aniaben, qu v., 
vor Schregen ſtatt zu machen; /g: il resta petri- 
fie, Gmmobile d elonnement) er war ganz verfteinert, 
ſtart wie eine Bildiäule; fa. cette nouvelle ın’a 
-é, (n'a causé ua extréme étonnement) diefe Nachricht 
bar mich mie verfteinert. 

PÊTRIN «treini, s. (coffre dans leq. on pétritet on serre 
le pain; ls huche) Badtrog; acheter un -, einen 
B. faufen ; P. il est dans le -, (dans l'embarras) er 
feat yaliden Thür und Angel, 

PETRINAL, c. poitrinal. 

PETRIR, 1.t. cdetremper de la farine avec de l'en, la 
remuer , et en faire de la pâte» fneten; - du pain, 
un gäteau, den Zeig zum Brode, ju einem Kuchen 
f., wirten, auswirfen; ce boulanger pétrit bien sa 

äte, son 58* Bäder kneiet od. wirkt feinen 

eig, den Teig zu feinem Brode gut; ie. abs. bien 
— gut f.; Boul. - sut couche, (= la pâte lorsqu'il y 
2 encore des pains préparés sur couche) den Teig f., 
wenn nod zubereitete Brode auf dem Bactuche 
find; - sur levain, «tirer un levain nour, d'un plus ane.) 
von einem ältern Sauerteige einen neuen maden; 
- des terres grasses, l'argile, care les pieds p, pour 
les rendre plus fermes 2) Lehm, Thon F., mit ben Für 
ben burdsarbeiren ; fs: (parl. d'un hom. d'un ben na- 
turel) il est tout pétri de bonté, er ijtvoll Güte, 
lauter G., die G. jelbft, cf. swlpetre; il est tonl - 
d'orgueil, elle est toute -# de graces, er iſt ganz 
von Stolz zuſammengeſetzt, feunt fit alcht vor 
end; sie ft lauter Anmurb, die Anmuth felbit. 

PETRISSAGE, +. cact. de petrir) Aueten, m; le 
- du pain, das K. bes Brobteiges; il a trois gar- 
gons employés au -, er bat drei Knechte od. Bur: 


chen ant ‘ 

PETRISSEUR, s, Boul. teelui qui petrit la pâte 
Aneter; an excellent -, ein vortreilliber &. 

PETROLE, s. (bitume qui transsude de cert. rochers 
et dont l'odeur approche de celle de la térébenthine) 
Stein:öl, Bergsèl,n; l'huile de -, Et., D. 

PETROMYZO! 3 # hn. igenre des poi.apodes, dont 
la lompraie fait partie» Etelnfauger; Neunsauge, 
a. Lamprete, /; le - Buviatile, bte Flufibride, 
bas N.; le- branchial, der Querder, das fleine N. 

FETRONIO, s. Com. (mo. reelle de Bologne, qui se 
divise en 3 panles ou Jo soldi) id. 

PETRO PHARYNGIEN, a. An. (qui spp., qui s'at. 
tache a Fapoplıyse petrense du tesnporal et au pheryaxı 
museles -s, die Ehlarbein: Ehlondiunsteln, 

PETRO SALPINGO-PHARYNGIEN, s. a, An. 
cure styl-pharyngiens Gerelichtundinustel. 

PETRO SALPINGO.STAPHYLIN, «a. (qui Gent 
qui s'attache à la trompe d'Éwtache) Trompetenzäͤpf⸗ 
lein: muétel. 

PETRO-SILEX, s. hn. (pi. de la nature da silex; 
rochedlicée, Berg: Fiefel, Felé:: le - agatoïde, 
jaspoide, (qui se rapprache de l'agnte, du juspe: der 
anst:artiae, jafbié : artige B, ; - résinite, «qui imite 
le jechstem; Hornftein; - conchoïde, Ecailleux, 
mujliger, fplittriger 9; - breche, Horniteinhrees 
tie; - rongeätre, gris, veine x, rölhlider, grauer, 
aberiaer D. 

PÊTRO.SILICEUX, SE, a. hn. (de la nature du 
pero silex berafielelsartig, bornitein s. 

PETRO.STAPHYLIN, s. «péristophylin interne) 
Zarflelumustel. 

ı FETTO, in -, (expression empruntée de l'italien ‚qui 
sg. dans L'intér. du cœur, en secret) Im Sinne, bei 










PÉTULAMM 


du règne ani. ou végétal sont changées es pierfé, en con. | fi; le pape a fait deux cardinaux, et era reser. 


ve un in -, der a: bat zwei Kardindte gemabt, 
und einen davon i. S. 


! bebalten, (beffen Namen er 
fünftig erſt befaunt macen will). 
PETULAMMENT ta man), a. (d'une man. pete. 


lante) ungeftümm; parler -, 5e conduire fort, 


u., baitiy ſprechen, ſich febr u. betragen, 
BETULAN , : 


- E, f. (qualité de celui qui est petulant) 
Ungefüm; il a bo. de -, er ift febr ungeftüm; bes 
fiet viel ll,; ia gr avec be. de-, avecunegran- 
de -, et bat mit vielem U., mit großem U,, mit 
großer Daitiatcit geſprochen. 

PETULANT,E, a. trif, brusque, lmpétueux, qui a 
peine à se conteeir, qui incommode les autres par lagita- 
Uon coutinuelle où il est} ungeftüm; il est fort -,d'an 
naturel tres. er iſt jebr u., von ſehr u-er, daſti⸗ 
ger Gemüthéart; les passions les plus —es, die 
un m Keidenicaften. 

PETUN, ». c.nicotiane; gp.c'estun preneur de 
-, erijlein flarter —— eine Tabalnaſe, 
ie, ein ſtatler Tabalraucher; bout de-, hn. c. uni. 

PETUNER, vn. dumer du tabacı gp. rauen, 
Tabat r., ſh mauchen; ils ont petund toute la 
nuit, ils ne font que -, fic baben die gange Nacht 
geraucht od. gefmmaucht; fr thun nichts alé r, od. |. 

PETUNZE ou parun-s£, pxtUNT-sÉ, s. Mg, (feld. 
spath lawinaire blsnchätse, serv. em Chine à faire de la 
porcelaine; Mg. n. le feld-spath gramuleuxı Perunge, f- 

PETUT, 5. Pé. (let a gr. mailles, usite sur bes côtes 
— de Fr.) (Art weltmaſchiget, dreidraͤthiger Gars 
ne). 

PEU, ad. topp- à beancoup) wenig; manger, par- 
ler -, w. eſſen, grrr être - sensible, tv, Ge⸗ 
fühl haben, nici ſehr empändlich ſeynz ila - de for- 
tune, ires- - de bien, er dat w., ſeht m. Bermögen; 
il a- parle, fort- parlé, er bat w., en m. geipror 
den; ilest- aimabler, eriit nicht febr, nidt ions 
derlid liebenswürdig; il part dans - de temps, sous 
- de jours, er relſet in Eurgec Zeit, In en Tagen ab; 
je vous le dirai en - de mots, ich mil es Ihnen mit 
-en Worten jagen; la chose est de - de conséquen- 
ce, de - d'importance, die Sade ift von geringet 
Bedeutung, von geringem Belange, ble Sache hat 
nicht viel auf fih, ef. falloir; - de gens savent, 
€ Perionen od. Leute willen e, P. cf. parole; 2) 
{avec le mot chose) ; c'est - de chose que cela, que 
cel homme-la, (on n'en dait par faire gr. cas) dad if 
w., eine Kleinigkeit; das will nicht viel fagen; 
es hit nicht viel an biefem Menſchen; dat ift ein 
unbedentender Men; c'est — de ch. que ce li- 
vre, (il est peu interessante) es ift nicht viel am dies 
fem Buce; das fit ein unbedentendes Buch; - 
de «A, arröte encore, eine Kl, macht noch Aufbalt, 
bält uocb auf; cela tient a— de ch., das haͤlt an eis 
ner Kl. haͤngt von einer Kl. ab; il faudra — de ch, 
pourg, ed bedarf nureiner Al.,umg; ils’en faut - 
de ch. que cela ne reussisse, es feblt nur w., nur 
an einer Al., jo würde es gelingen; il met - de ch, 
- pour son compte, il met - dans le commerce de 
la vie, til contribue faiblement au bien-être commun, à 
la conversation, à Famusemeat) er trägt m. zum allge⸗ 
meinen Beiten, zur Annehmlicteit des geſe lligen Yes 
bens bei; fa. c'est - de ch. que de nous, (parl. ile 
la faiblesse ot la aisère de la condition humaine) es tft 
bald um uns geſchehen; mir find idivaibe, armielis 
ge Geſchoͤpfe, ef. pair; P.- et bon, (on est contest 
de -, pourvu qu'il seit bon) 19, umd gut; - ou point, 
cpresque point) w. Od. gar nidté; fafi ger nichts; ma 
- ni point, (point du tout) ganz und garnichts; il a 
- ou point de santé, er bat cine ſeht ſowache Ger 
ſundheit, int fat immer frant; il n'a d'esprit ni - 
ni point, er bat gar feinen Verjland; si- querien, 
si - que oe n'est pas la peine d’en parler, (presque 
point fo viel alé nidté : to gut alé nichts; fo m... daß 
té nicht der Rede wertb fit; il à encore la fievre, 
mais si - que rien, er bat noch ficher, aber febriw. 

11) s. le - que j'ai fait pour lui .., dus Wenis 

€, ma# té für ibn atthan babe; le - que cela vaut, 

s W. was dieſes werth ift; le - qui me reste à 
vivre, bie furze Seit, die id noch x ter babe; le 
- de ons qu'il en fait, bergeringe Werth, ben er bars 
auf legt; feine Geringachtung deffelben; le — de 


PEU 


laisir, de part que j'y prends, bag geringe 
Bersnâgen, Tele ich daran finde; berg. intel 
welden id; daran nehme; son - de mérite, fein ger 
tinacs Verdienſt; votre - d’assiduite ; Ihr gerins 
ger Fleiß, ihre wenige Emfigteit; il vit du - qu'il 
a, er lebt von dem Wen, was er bat; le - qui lai 
en reste, bas W., mas er noch bat, was ihm übrig 
bleibt; excusez mon - de mémoire, entſchuldigen 
Sie mein jalehtes Grbähtntß; halten Sie ed mei: 
nem fhledhten Gedachtniſſe zu gut; j'attribue cela 
au - de soin qu'il prend de sa sante, ich ihreibe 
das feiner m-en Sorgfalt fur feine Geſundheit, feis 
ner Unbefümmertheit um feine sr ich glaube, 
daß es duber fomme, well er jo m. für feine ©. bes 
forgt it; excusez du —, (s0- d’exeuse lorsqu'on offre 
de chose) verzeihen Ste, daß es nur (om. iſt; iro. 
(parl, à qn qui se plaint qu'on ne lui donne pas assez, 
quoiqu'il recoive be.) excusez du -, nehmen Sie 
mit bem W- en fürlieb; ét. éro. «dans La bouche de ce- 
lui qui trouve qu'on lui donne trop) excusez du -, 
bas iſt aber doch gar gu viel! mit einer ſolchen Kleis 
nigteit fann man icon fürlieb nehmen. 

II) - à -,adl. (lentement, par un progrès presque im- 
perceptible) na umd mac; allmählig, allje: 
ma, unmertlid; les jours augmentent - a -, bit 
Tage nehmen a, ju: - à - on en viendra à bout, 
nunbu. wird man damit zu Stande fommen; les 
eaux s'écoulent - à -, das Waller verläuft fi, die 
Sewaͤſſer verlaufen fit a.; cela vient - à -, das 
fommta.,n.undn.; dans -, in urgent; bald, nd: 
fteng; dans - detemps, in durzer Zeit; ilarrive- 
ra dans -, er wird in Kurzem x anfommen; fa. il 
n'yena pas pour -, cl y en a be) ed ift nicht m. 
davon vorhanden, ed in viel davon da; pour- que, 
ef: (phrase qui se construit aver le subjonctif}; pour — 
que vous Ini en parliez (si vous lui en parlez le moins 
du monde), il le fera, wenn Gie ihm nur ein Wort 
davon fagen, fo wirb er ed thun; pour- que vous 
en preniez soin, pour - de soin que vous en pre- 
niez, si rousen prenez le moindre soie) wenn Sie nur 
einigermaßen, nur ein w., nur irgend ein w. bafür 
forgen, dafür beforgt find. 

IV) temployé pour - de chose); se contenter de -, 
fit mit W-m begnügen; vivre de -, se passer à-, 
von 28 em leben, mit W-em fürlicb nehmen ; - lui 
suffit, il se passe de -, er bedarf nur m., Wees ge: 
nügt ibm; er nimmt mit WB-em fürlieb; il tient à 
-,il se tient A -, et bânat an W-em, hält fi an 
Wees; c'est un homme de -, tun hom. de néant, de 
La lie du pouple) er ift eln ganz geringer, unbedeutens 
ber Menfh, 

V) si-,ausi-,trop -, (façon de parler relative 
el comparative] (0 Wenig, AU W.; vous y serez, 
vous en prendrez si -, aussi - que vous voudrez, 
tant et si - que vous voudrez, qu'il vous plaira, 
Sle können fo furge Acit da bleiben, fit 6 lange 
und fo furz da aufhalren, alt Ste wollen, alé Ihnen 
beliebt; Eie koͤnnen fe w., fo viel und fo m. davon 
nehmen, al@..; ce n'est pas la peine de s'y mettre 

our si-, 68 iſt nicht der Muͤhe wertb, wegen eines 

o geringen Nutzens od. Gewinne Theil daran zu 
nehmen, ſich wegen einer jo geringen Summe ein: 

ulaſſen; il a si - de sens que.., er bat fo m. ges 

unde Vernunft, dafr; il yatrop- d’interet pourr, 
er bat zu w. Vortheil od. Mugen babei, nz; je le 
vois —, nous nous écrivons - souvent, (rarement) 
ich febe ihn Alten, wir fhreiben einander ſ. 
VD un-, tant soit-, (faças de parler diminutire, qui 
_e-tréspeu) ein wenig, ein flein w.;attendezun-, 
unpetit-, tant soit -, matten Gie ein w., ein Hein 
w., eine lleine Weile, nur einen Hugenblid; mettez- 
en tant soit -, tönn Sienur ein ganz Fleinmw., fo m. 
alé möglich dazu; donnez-lui un - de pain, geben 
Ste ibm ein w. Brod; ayez un-de vo baben 
Sie ein w., einen Angenbli® Geduld; attender 
encore un -, warten Sie noch ein w., no eine klel⸗ 
ne Weile, A 

Vil) à - pres, à - de chose pres, (presque, envi. 
ren beinahe; bie en bg 2 ungefähr; ils 
sontä - pres de même âge, Sie find u. von gleichem 
Alter; ces deux dtoffes sont de — A-de 
chose pres,dieje beiden Zeuge haben b. gleihenipreid; 





wer wenig Geld bat, fann für 
baben; wer nicht viel, nur wenig Geld bat, bar nicht 
jo viel, alé er bedarf. 


PEUCEDANE 


it. temployd snbstantivement); l’d-peu-pres suffit dans 
ce cas, in diefem Falle kommt es nicht fo genau bat: 
aufan; on n'admet point les 4-peu-pres dans les 
maihemetiques +, in der Grofentebre genügt e# 


nicht, die Größe nut ungefähr od. heilaufig zu wiſſen, 


j" bejtimmen; Syn. - est opposé à be, prisabso- 

ument; guere est opposé a bo., pris relativement, 

peu wird dem beaucoup im undezicehliden, guere 

im beziehlichen Sinne entgegengefekt; celui qui a 

- d'argent, peuten avoir assez pour ses besoins; 

celui quin'enaguére,en ro pe ses besoins, 
ei 


durfniß genug 


PEUCEDANE où PEUCÉDAN, 5. où QUEUE DR 
FOURCHAU, FENOUIL DE PORC, Bo. (pla-owbellifére, 


dont laraine a l'odeur de la poix) Haar ſtraug, Mops 


fendel, Sous; le - d'Allemagne, der deutſche D. 

PEUGNE ray"), f. (pêche qui se fait avec les élets np- 
pelés petute) ber Fiſchfang mit dreidrärhigen Garnen. 

PEUILLE, Im. f. Mon.{petits morceaux de métal, sur 
lesq.on 4 faites essais du reste) Probe, f. -füdben, un 

PEUPLADE, /. (olonie d'étrangers quivirnnent s’eta 
blir dans une contrées Pflanzvolf. n.*Kolonte./; 
envoyer une - dansun pays, ein P., eine &. in ein 
Zand fbiten; les différentes -s qui ont ete en- 
voytes dans l’Ameriquez, bie verichiedenen nach 
Amerika gefandten Pflanzvdlker od. K-n; faire une 
„en unpayt,(yenvoyer, y établir une -, une colonie) 
ein P.in einem Lande anfiedeln; les Espagnols ont 
fait de grandes -s dans les Indes, die Spanier ba: 
ben ftarfe &-n nach Indien gefhidt; Pe. la - d'un 
étang, (le frai, Valrin, les petits poissons qu'on ya mis 
pour le rempoissonper) die in einen Teich gefeßte junge 
Brut; der Sag. 

PEUPLE, +. coll, (multitude d'hommes d'un même 
pays, qui vivent sous les mêmes lois) Wolf; le- hébreu, 
le - juif ou d'Israël, dat V. der Hebrder, bag jbl: 
fe od. ifraclitifte À; le - Romain, das rômijhe 
®.; les -5 septentrionaux, les -+ du Nord, die 
nördlichen, mitternäctlihen Völker; les -: d'O- 
rient, die motgenlandiſchen ®b.; les -sasiatiques, 
die aflatlihen Bö. od. Bölteribaften; les -sdePro- 
vence, de Dauphine, die Völferfhaften in der D. 
in der D; les -s5 Africains, Américainse, dieraftts 
taniſchen, ametitaniiden Lo; tous les -+de la ter- 
re, alle Vo. der Erde; 2) multitude d'hommes d'une 
méme religion, soil qu'ils soient du méme pays ou non) V. 
le peuple juifest dispersé par toute la terre, das 
judiſche V. iſt auf der ganzen Erde zerfirent; it, (mul. 
titmde d'habitants qui vivent ou dans une mème ville, ou dans 
un mémebourg ou village) W.; il y abe. de - dans Pa- 
ris, (mieux: be, de monde) té ik viel V., es find viel 
Menſchen in P.; tout le - du bourg, du village 
accourut, alle Leute aus bem Marltfleden, aus 
dem Dorfe liefen berbei; it. (la partie la plus nombreu 
se, mais Ja moins distinguée d'entre les habitants d'une 
mimewillen das gemeine B. der Pöbel; émou 
voir le - ala sedition, dag g. V., den Ÿ. zum Auf: 
ruhr anreigen; il y ent q. emotion parmi le -, e& 
entitand eine Bewegung unter dem g-n Be, unter 
dem Ÿ.: souvent le - ne saitce qu'il veut, oftwelß 
dec D. nicht was er mil; il n'y avoit que du - à la 
promenade, es wat nibtéalé g-8L., nichts als P. 
auf dem Spagierplabe; le menu -, le bas -, autref. 
le petit -, (le -) Das g. V., die g-n Leute, berg. D. 
ef. lie ; it. a. cette femme a l'air -, ca l'air vulgaire 
dieſe Frau bat ein a-8, pöbelbaftes Ausiehen; Pal. 
le senat et le - romain, der Senat und das röml: 
(he ®.; les tribuns du - à Rome, die Boltétribu: 
nen, biegunftmeifter des Boes ju Nom; ce prince 
est appelé le père du -, diefer Fürft wird der Vater 
dés -e8 genannt; votre — vos -s, (par à un prince 
de ses sujets) Ihr V., Ihre Bd; le bonheur de mes 
—, das Sluͤck meiner Bd. od. Unterthanen; se faire 
aimer du -, gagner les bonnes graces du -, avoir 
In faveur du -, ſich bei bem -e beliebt machen, fit 
die Gunit des -68 erwerben, bel dem -e in Gunſt 
(ep: un prince adoré de ses -s, qui a le cœur, l'af. 
fection, l'amour de ses 7, ein von feinen Wölfern 
angebeteter Hirt, ein 
gung, die Liebe feiner D 


i der das Ders, die Zunel⸗ 
„bejißt; soulager la misère 


PEUPLEM qu 


du-, des -r, bie Noth des -e8, der Vo. lindern; le 
= lui donnoit mille ben«dietions, das D. überfhüts 
tete ihn mit Segnungen ; l'inconstance du -, de la 
faveur du -, die Unbeftänbigteit des -e#, der -#s 
gunit ; la fureur du -, Die Wut des -eé, des Poͤbels; 
ık, considéré comme formamt une nation, ayant des droits, 
une autorite collective, une dignité); Ja grandeur, la 
majeslé du - romain, du - francais, du - allemand, 
bie Größe, die Majeftdt des römifhen, fransbfiften, 
deutſchen -66; Syn. cf. nation; Econ. (petit poi. 
qu'on met dans un étang pour le peuplier) Setzlin g; 
Brut, /; il y a peu de poisson dans cet étang, i 
Le mettre du -, es find wenige gite in diefena 

ete, man muß S-e hineinthun, D. hinein fegen; 
Jar. des jetons ou talles qui viennent au pied des arbres, 
et des plantes bulbeuses) Brut, f. -gwiebein; élever 
du -, Ben ziehen. 

PEUPLEMENT, s. Econ. «art. de peupler un colom- 
bierginu, Bevölkerung, Belebung, /. 

PEUPLER, va. (remplir d'habitants un pays, un Len 
où il n'y ea avoit point) bevdlfern; Romulus après 
avoir fonde Rome, la peupla de toutes sortes de 
gens qu'il sut y attirer, nadbem M. Rom gegrüns 
der hatte, bevèlterte er ed mit allerlei Leuten, die er 
dahin zu loden wußte; - un pays abandonné, une 
Île déserte, ein verlafenes Lanb, eine unbewoͤhnte 
Infelb.; 2) (remplir un lieu d'habitants par la voie de 14 
génération) b,; Adam et Eve ont peuplé la terre, 
Adam undEva haben die Erde bevuöltert;les premiers 
hommes qui peupierent l'Europe, ble erjien Mens 
ſchen, welche Europa bevölferten; it. abs. toutes les 
nations ne peuplent pas également, nit alle Nas 
tionen vermebren ſich glei ftarf; un pays se peu- 
ple quand la population y augmente, ein Land bes 
vèltert ſich burd Zunahme der Bevölkerung; un 

ays bien peuplé, une province tres -de, ein ſeht 

evölfertes Land, eine ſeht beuölferte Landfcaft; /g: 
— un étang de poissons, uncolombier de pigeons, 
(mettre be, de poi. dans un étang. de pigeons dans un oolom- 
bier) einen Fiſchteich mit Brut befepen, einen Taus 
benſchlag b., mit jungen Tauben beſetzen; — une ga- 
renne, - un pays de gibier, ein Kaninchengehaͤge 
b., ein Land mit Wild b.; aucun poisson ne peuple 
—— Ja carpe, fein Fiſch vetmehrt ſich ſo ftarf, 
alé ber Karpfen; les lapins peupient le plus detous 
lesanimaux, unter allen Thieren vermehren ſich die 
Kaninchen am färkiten, am ſchnellſten, ef. garden; 
- unbois, une vigne, un verger, {y reure du nour. 
plant) einen Mald, einen Weinberg, einen Obitgars 
tem nachpflanzen, junge Bäume, Neben nechießen; 

harp. = un vide, (le garair de pieces de bois espardes 
à égale distance) ein Feld mit Riegelholzern ausful⸗ 
en, die nöthigen Riegelhoͤlzer in ein —* einſetzen; 
Pt. - un tableau, «y faire entrer un gr, nombre de 6gu- 
res) viele Figuren auf einem Gemdblde anbringen. 

PEUPLIER cplien, #, (gr. arb. de la fam. des amenta- 
cées, qui se plait dans les lieux humides Pappel, f 
-baum; le - blanc, le - noir, die weiße, die fhmwarje 
Ÿ:; le tremble, (ainsi nommé du mouv.perpéluel de ses 
feuilles) die Zitter-; le - baumier ou tacamahacs, 
(dont l'écorce et les hourgeoms fournissent une gomme ré- 
—* odorante, nommée gomme de tacamahaca) die Bal⸗ 
am, 

PEUR, fi «crainte, frayeur; mouv. par leq. l'ame estex- 
citée à éviter un objet qui lui psroit muisible) Fur dt 
Angit, 5 avoir -, fit fürchten; il eut grand’ -, il 
eut belle -, erfürdteie fi febr, gemaltig, es war ibm 
ſehr bange, er batte große U.; faire - à qn, einem %, 
maden, 3. elniagen. einen ÄAngftigen, einem lauje - 
machen; je lui en ai fait la -, ich habe ihm damit ban: 
ge gemacht, habe ihn damit geängfiiget; trembler, 
mourir de -, vor 9, zitterm, fterben. id zu Tode 
ängftigen; la — le fit pälir, ererblaßte vor A.; la - 
lui atrouble l'esprit, die F., A. bat ibm ben Verſtand 
verwirrt; on a sujet d'avoir -, quand ;, man bat 
Urſache fi zu fürdten, wennz, il n'en aeu que la -, 
ilen a été quitte pour la -, eräftmit der A. mit der 
bloßen U. davon gefommen; voire - est ma] fondée, 
Ahre F. iſt pe Sr la - dela mort, desesprits, 
die F. vor bem Tode, vor Gripenfiern, die Toberf,, 
Todesa., die Gefpenilerf.: c'est un homme sans —, 
incapable de -, qui neconnolt pointla -, er ifiein 
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Mann obne $.; der frei von aller F., fürdie F. van qui s'élevoit à la hauteur des brodequins) (Art Stiefelete | Tensfhmetterling, Hollunders, Johannidbeerr, 
sénglid ift, der feine &. lennt; le Brave Bayard a! ten der Alten). PHALENITES, s. pl hn. (fam. d'ins. qui réunit les 
été nomme le chevalier sans - et sans reproche,| PHAETON), s. (esp. de petite calöche à 3 rones, fort | phalènes #3 bie Familie ber Nachtſchmetterlinge. 
bec tapfere B. wurde der Mitter ohne F. und ohne | légère et découverte, autref. fort à la mode en Fr.) id.| PHALEUQUE ou PHALEUCE, a. Vers, (vers grec où 
Tadel genannt; je lui ferai la moitie de la, gene] Schwimmer, Schlemmagen; As. ınom de la eonstel. | lat. de 5 pieds, I spondee, à dacayle et 3 trochées, du mom de 
le crains guère, &£ foll mich mebr fürchten, alé id ibn, | du cocher) Fubrmann; Ha. €. paille-en-queue; My. | Pkalaikos son inventeur) phaleutifer, 5füßiger Vers. 
ich fürchte ibn garnicht; P. La - n'est bonne à rien, | ce ölsdu soleil et de Clymène, qui syantmal conduit lechar | PHALLIQUES, f. pi. Ant. 1fêtes d'Athènes en l'hon- 
ne guérit de rien, celle est touj. nuisible) F. hilft ju! de son père, lutfoudroyé par Jupiter) Phaeton, neur de Bacchus, ou l'on portoit des phallus atiachés aux 
nichts, ift quuidté gut, fbadet immer; la - grossit| PHAETONTIADES (cin des), f. pl. My. (les sœurs |'thyrses) (Met Bachusfeite, wobel Figuren vom mans 
les objets, (on s'exagère ce qu'an craint) die $. vétgtès | de Phaeton, qui furent changées an peuphers;die Schwer | léden Girede an die Ehnrinsftäbe gebunden waren), 
et die Gegenfiände, die Dinge, das Uebel; mourir| ftern des Phaeten. | PHALLOPHORE (fallo-fe.re), s. Ant. {celui qui 
e-, (craindre be. que qh n'arrive) * A., einetöd:| PHAGEDENIQUE, a. Med. trongesnt et corredant) | danses orgies ou fêtes de Bacchus portoit le phallus Gliebs 
lite A., Todesa. haben, in Zodesa. ſeyn, éinemto:|dbeud, freifend, durbirefend, burdbrennend; | träger. 
ulcere -, f-e8, um fid) f-e6 od. in die Tieje f-e8 es] PHALLORRAGIE, /. Med, (hémorrhagie dumem- 
ſchwuͤtrz remèdes -s, (qui rongent les chairs baveuses) | bre viril Blutftuß aus dem ménnliden Gliebe. 
d-e, f-e Mittel; eau -, (dans lag. on a mélé g. corrosif)| PHALLUS «falluce), s. Ant. (figure représentant le 
Aetzwaſſer, m. f membre viril, qu’on partoit dans les fêtes A Osiris, de Bac- 
PHAGESIES, f. pl. Ant. (fötes de Bacehus, qu'on cé | chusp) Glied, x. (Figur vom minnlicen -e). 
lebroit avec de grands festins) (Urt Bachusfefte, bie] PHANAL, c. fanal. 
durch große Mablgeiten gefetert wurden). PHANEROGA ME, a, Bo. plantes -#, (dont les ar. 
PHAGRE, s. R, «poi. marin adoré en Egypte) (Ut | ganes sexuels sont apparents; opp. à eryptogame) Pflans 
Seefiſch, der in Aegbpten verehrt wird). zen mit ſichtbaten Geféledtétbeilen cd. Befrudr 
PHAIOFNEE, /. Mar. (bâtiment du Japon, dont les | tungswerf eugen.  [perfectionnee) Rauberlaterne.f. 
PHANTASCOPE, 5. Opt. esp. de lanteıne magique 
PHANTASE, s. My. d'un des 3 songes, enfants du 
sommeil, celui qui sous présente diff.objets iaaaimés) Phans 























































desbange ſeyn; je meurs de - que la lettre ne soit 
protestee, id babe eine tödliche U,, der Wedel 
möchte protejtiert, nicht angenommenmerden; P.on 
eut bien guerir du mal, mais on ne sauroit guérir 
la -, iq. mal fondées que soient les impressions de la —, 
elles ne peuvent s'ellacer chez les pers. timides) Das Uebel 
lañ man bebe, wegräumen, aber die F. nicht; furct: 
fame Perfonen find nicht ganz von ihrer F. zu heilen; 
n'aille au bois qui a peur des feuilles, (quand ou 
craint le danger, il ne faut pas s'y exposer) wer ſich vor der 
Gefahr fürchtet, melde fie; wer fein Pulver riechen 
kann, gebe nicht in den Krieg; cethommme a - de son 
embre,(les moindres choses lui font -) „. fürdıtet lich vor 
feinem eigenen Schatten, cf. ombre; 2) par exagéra 
tion)j'ai - de vous incommoder, id fürdıte, Ihnen 
Läftig, beſchwerlich zu févn ; j'ai - que cela ne vous 
fasse de la peine, td fürchte, es möchte Ihnen leid 
thun, wehe thun;j'ai- pour lui que l'affaire ne tour- 
ne mal, id bin beforat füribn, id fürdre für ibn, die 
Sache möchte übel ausfhlagen; j'ai - qu'il n'en 
soit mauvais marchand, fürcbte,er möchte ſchlecht 
dabei wegfommen; il n’osa vous le dire, de - de 
vous fächer, er wagte ed nit, es Ihnen zu fagen, 
aus F., Sieböfe zu machen; 3) de - que, cj. damit 
nidt; cachez lui votre dessein, de - qu'il nie le 
traverse, verbergen Sie ihm Ihr Vorbaben, damit 
er Ihnen nicht dazwiſchen fomme; it. «joint à une pre- 
position); ilne sort point la nuit, de - des voleurs, 
de - d'être altaque, er gebt bei Nacht nicht aus, 
and F. vor ben Dieben, aus F., er möchte angefallen 
werden; il y a consenti de -, (par un sentiment de -) 
er bat and Rbarcin gewilliget; Syn. of. terreur. 
PEUREUX, SE, «. teraintif, limide; qui estsusceptible 
de frayeur, sujet à La peur) furdtiam; il est extre- 
mement -, er iſt dußerit f.; les femmes sont natu- 
rellement peureuses, Die Weiber find, bas weibliche 
Geſchlecht fs von Natur f.; le lievre est un animal 
fort -, der Haſe ift ein fehr-e# Thier; P. être - com 
me un lierre, (extrémement -) f. ſeyn wie ein Haſe. 
PEUT-ETRE ipeut_ être), ad. (il peul se faire que) 
vielleit; cela arrivera.t-il? -, - qu'oui, -que 
non, wird das geiheben? v. v. nit; - viendra-t-il, 
- qu'il viendre, v. wirder foınmen, er wird v. lom⸗ 
men; vous le lui avez - dit, Sie baben cé ihm v. 
gelagt; le connaissez rous -? fennen Sie ihn v., 
etwa? it. s. vous fondez.vous sur un -? flüßen 
od. verlaffen Ele ih auf ein V., auf etwas Ungewiſ⸗ 
? cela dépend d'un -, das hängt von einem ®.,] PHALANGITE, s. Ant. soldat de la phalange) Phas 
von etwas Ungewiſſem ab. langit, (ein zu einem Phalanr geböriger Soldanı; 
PEZIZE, f. Bo. (genre de champignons qui ent le cha | Bo. la —, «pla. qui a la vertu de guérir la morsure des pha- 
pesucreuséen cloche, sans petiole) Behersfchmwari, | langes ou araignées venimeuses; Spinnenfrant, x. 
Exüfel:; Napfmordel, /: la - alentilles, trenfer-] PHALANGIUM comeı, +. Bo. (1 lat) cf. pha- 
mant des so. de lentilles) der linfentragende B.; Ia- | fange (Bo.). 
ponctuce, la - enciboire, en godetz, derpunitier:| PHALANGOSE, /. Med. (maladie des paupières, 
te, feihfoemige, napfförmige 3. dans lag. les cils sont hérissés contre l'œil, ca. les piques 
PFENNING inein),s. Com. «petite mo. de cuivre en | d'une phatanges eingebogene Augenliederhaare, pl. 
Allem., dont 4 font un ereutzer) Pfenning. _ Augenhaarsübel, x. (langer Lange beiden Alten, 
RE Bo. (herbe de la Caroline, de la fam.] PHALARIQUE, f. Ant, cesp. de longue lnsce) Art 


grands se servent pour la promenade) Spayiergebände,n. 

PHA LACROSE, /. Med. «chute des cheveux chez les 
phthisiques, les vieillards +) dab Ausfallen ber Haare, 

PHALANGE, #. Ant. tcorps de piguiers pesamment ar- 
mes, formant un carré, gl. oblong g; it. cet ordre de batail- 
in Phalant; la- simple, double, triple, qua- 
druple, toù les piquiers combattoient sur 4, #, 12, 16 de 
hauteur» der einfache, doppelte, dreifache, vierfache 
Ÿb.; front, corps de -, die Gronte, der Körper bes 
YO; la — octuple, (dont on voitune exemple à la ataille 
de Maguésie, et qui avoit 32 hom. de hauleur;der atfache 
Ph.zla⸗ ınacedonienne,ttres-renommee chez lesGrets) 
der macedonife Pb.; Pos. commander aes -s, (ses 
bataillons, ses armées feine Schaaren anführen, befebs 
ligen; An. (les 3 parties dont eliaque doigt est composé) 
Glied, (Sleich, Finger-, Jeben-,n; le pouce n'a 
que deux -s, ber Daumen bat nur ‚mel ®-er; Bo. 
la - ou phalangere, (pla. de la fam. des asphodèles, 
bonne contre lamorsure des ser peats „ı Erdipinnenfraut, 
nu. Zaunblume, f. weißer Wiederthon; Ha. la - ou 
tarentule , ©. 

PHALANGER, s. hn.cpetit spède d’Aner., remarqua- 
ble par la singaliere conformation de ses phalanges) 
Kuskus, Ybalanger; le - du Levant, der levantts 
ſche &.; das morgenländifhe Beurelthier; le - vo 
laut, ou écureuil volant, spourvu d'une membrane qui 
lui sert à voler) dad flicgende Eichborn. 

PHALANGERE, /. Bo. cf. phalanger (Bo.). 

PHALANGETTE, f. An. (dis. de phalange; la 3e 
phelange) das dritte Fingerglied od. Fehenglied. 

PHALANGINE, f. An. tdi. de phatange; a se pha- 
langer dad zweite Singerglied od. Achenglied. 

PHALANGIENS, s. pl. hn. (fau. d'ins. qui repandent 
aus phalanges de Lin.» Die Famille der Aiteripinnen. 

PHALANGISTE, s. hn. cesp. de mameiféres pédima- 
nes, appelés aussi tarsiers) das Beutelthier mit langen 
Fußwurzeltnochen. 

































taſes. J 

PHANTASIASTE ou PHANTASTIQUE, s. (nom de 
cert. hérétiques qui soutenoient que la mort de J. C.n'aros 
été qu'apparente, el son corps imaginalre) Phantafiaften. 

PHANTASMASCOPE, r. Opt. (machine d'optique 
inventée à Londres, en 1808, présentant l'aspect d'une porte 
quis'ouvre et d'où sort un fantdme qui s'approche du sper- 
tateur en grandissant touj.) Befpenfter s erſcheinungs⸗ 
Maine, Geſpenſtermaſchine, f. 

PHANTASMAGORIE z, c. Jantasmagorier. 

PHARAMOND, . Com. (acienne petite man. d'ar- 
gent française) id. 

PHARAON «ra on), #. Gjeu de cartes qui se joue à 
peu près co, la bassette) Phato od. Karo, m. -ipiel, Banlı 
(viel,n; Hu. le pou de -, «la chique) der Sandflob. 

PHARE, s. (esp. de gr. fanal qui se met ord. sur de lautes 
tours, pour éclairer les vais) Veutfeuer,n;:le- 
nous servit be. pour entrer dans le port, dad ©. half 
uns fehr zur Einfahrt in den Hafen; 2) (a tour sur 
lag. est le fanal, Leu htthurm; le - d'Alexandrie, 
«qui étoit une des merveilles du monde) der €. zu Ulerans 
drien; le - de Messine, Gg. de détroit qui eit entre 
Malie etla Sicile die Meerrenge zwiſchen Eicilten und 
Galabrien; Econ.iso de machine où l'an mettait plu. lam- 
pes ou bougies, et qui servoit de lustre) Lénhtmafdis 
ne, f; une salle éclairée par des -s, ein von mebs 
reren -n erleucteter&aal; /g: (tout ee qui éclaire en 
instruisant) vl. Lente, /; 3) Bo. «fa. de graminées 


Pharus. 
PHARILLON, Im. s. Pé. petit réchaud dans leg. om 
faitun feu de flamme, pour attirer Je poi.) Kodiener, m. 
PHARISAIQUE, 4. qui tient du carnetere des phari- 
siens phariidiic; orgueil, zele-,traditions-s, 
-er&tel;, Citer, -e Neberlieferungen. 
PHARISAISME, #. ccarartöre des pharisiens; fa.hy- 
poerisie, pharifdifde Gejinnung, Heuche⸗ 
lei, Sdelnbeiligteit, f le- à éte anathéma- 
tisé par J.C., die H.der Pharifder it von Chriſtus 
vérfudt worden; celle action decele son -, diele 
andlung verräth jene pb. ®., seine H.0d. €.; sa 
evotion n'est que -, feine Frömmigteit in bloße, 
PHARISIEN, h. juive, «nom d'unesecte chez les juife, 
quiaSectoit de se distinguer par l'austérité des maximes et 
par Im sainteté extér.delavier Pharifder, ef. /evain; 
&: (parl. d'un faux dévot, qui n'a que l'ostentation de la 
piété) c'est un -, ertfteln Pb., ein Sceinbeiliger. 
PHARMACEUTE, s. Ant, (celui qui preparoit les 
médicaments; au), pharmacien, apothicaire) Ärzeneibes 


teiter, 

PHARMACEUTIQUE, /. Med. (partie de la med. 
qui tenite de la compontion des médicaments et de leur em- 
— ee ilest savant 
dans La -, er iftin der U. wohl erfahren: 2) 4. «qui 
app. à la pharmacie); la chimie -, die —— 
— Lo ſich aufdie „. begiehende Schei⸗ 


befunf pus. 


des boragindes) Phacelia, [res) Cinfenfiein.| PHALARIS ou aALPIsTE, cf, 
PHACITE, f. Mg. «pierre ovaire à grains lenticulai. | PHALAROPE, s. hn. (becasseau à pieds de foul- 
PHACOIDE, a. An. humeur -, (nom denne par qu | que) Sturmfegler;le - glacial, le - cendre, der 
Abai au cristallin, qui à la forme d'une lentitleydie frifrals | Ciétibié, der aihfarbige Et.; le - lobe, le - rayé, 
lene Renditiateir des Auges; die Linſe, der Kriſtal. | der eſaentlich fogenannte @t., der geitreifte Melter. 
PHACOSE, ». Med. (maladie des yeux, tache noire qui} PHALENE, /. «ou s., suivant les diet, de langue) hn. 
se formesur l'œil: ſchwarzer Fleck im Auge, (nom doundaus papillons de nuit ou soctarnes, qui se volent 
PHACOTES, spl. Chir.cesp. de gouges ou rugines qui | que sur le soir, ou pendast la nuit à la clarté de q. lumière) 
servaient à agrandir Irs fractures du crâne) Art Meibel| Nahtsihmetterlinga, :falter, -vogtl; la - ou 
zur Crweiterung der Hirnſchalenbruͤche. arpenteuse du lilas, ber N. des Flieders, der lie: 
PHAËCASIEf.Ant.(esp.de chamssure légère des apc., | betyogel; La - du bouleau, du grosseillier, der Bits 


PHARMACIE 


PHARMACIE, f (art de préparer ot de composer les 
remèdes) Arzeneibereitungsiunft, Apothes 
tertunit. fi entendre bienla exercer la — die 
#, aut vergeben, treiben; les médecins ont aban- 
donné la - aux spothieaires, die Uerste haben Die 
Bereitung der Ärjeneien ben Arechetern überla 
ſen; 2) dies où Van préparn, où Lau eonserve les do 
guess ®rıenelladen: Upornefr, A sl à um 
belle -,erbeteinenichönen Arı.:la - d'un hospice. 
die an eine! Nerpfegungebauied; ilest ala -,eriii 
im Arz. Inder Ar, 

PHARMAUIEN on AFOTHICAIRE, +. (celui qui pré- 
pere ei vend des wediramenls, qui exerce is pharmacie} 
Arzeneibereiter, Upotheler; un excellent 
-, ein nerteiflicher A. 

PHAKMACGITE, s. €. ampélite, 

PHARMACO CHIM:E, f» Cpartis de la Chimie qui 
tnseisne Ir prépirnion des remedes chimiques; die arze⸗ 
neiliche Freferand, 

PHARMIACOLITE au pızaune EMPOHONNÉE, f 
Ms re tsulst. d'un blane de lait, qui se préseate en petits 
er.staun capillaires; arsemiate de chaux Mêlé de robaltı 


Biitein, Pbarmaleiit, tebolthaltiger arienikianrer 


PHARMACOLOGIE, f. wisrours, traité de phor 
mac Artendiunz über die Arzeneibereitung, Arze⸗ 
neilebre Arzeneibereitungslebre, f. 

PHARMACOLOGIQOUE, a. Chi. médicaments 
1, (qui app. alta pharmncuchinte; Arzeneimittel, 

PHARMACOMANIE, 7. émane de cert mederins 
de be, drosuer Leurs malades) Arzenzilucht, Arzeneiver: 
ſchreibungeſucht, f. 

PHARMACOPE, eo. pharmacien. 

PHARMACOPEE, f. euraité qui enseigne Fart ou la 
maniere.de préparer les cae· Arzeuelbereitungsleh⸗ 
te,/; une - allemande, eine dentiche Ruweiſung od. 
Vorihrift zur Bereitung der Atzenelen; il est au 
teur d'une -, er bar ein Buch uber bie Arzemeiberel: 
tung. eine Anweiſung zur... geihrieben. 

PHAR MACOPOLE, ». vendeur de drogues, dereme 
des; bäteleur, charlatanı Argen eirhändler, sfrd 
mer: cestunpanrre-, er iſt ein armer A. 

PHAR MAGOFOSIE, f. ont remede | wide; méde 
eine, poiuns Fihffige Arzgenei, j. Lrant: une 
decortion de arznne et Je ses est une —, ein Abrud 
von Manna und Sennesblötzern Hr eine fl. À. 

PHARM ACOTHEOUE, f. esp. de boite a plu com 
parlimenis, pour y enfermer des médicaments; Arzenellos 
ften, Tärogues; Arzentimiſcher. 

PHARM ACOTRITE, $. Anl. imelens ou broyeur de 

PHAK MACURGIQUE, ur. ©. pharmaceutique, 

PHARNACE, s. Bo. clans, de earyophyllées) pharne- 
ceim. 

PHARSALE, f Lit. ipoime de l.ucnim sur In guerre 
de Cesar et de Pompde, qui den. derent ontr ex de l'Empire 
par La balsille de -, Yan os de Rome) Pharfaite, f 
on reproche à la - d'être trop emphatique, man 
macht der P. ben Vorwurf, man tabelt an Der P., fie 
ſel au ftmiifiia. : 

FHARYNGE, FE, or. An. tqui a rappert ou pharynr) 
fit auf ben Ehtund besebend, zum -e gebérig: 
artère - de, Edlund Pulsadet fi 

PHARYNGOGRAPHIE, /. Au. (desceiption du pha- 
ryax ou ansien Echluedörfhreihung, /- 

PHARYN GOLOGIE, f. (discvurs, Leaite sur le pha- 
ya Arbandlung. Ecrit über den Schlund, 

PHARINGO.-PALATIN, A. An. tqui app. an 
pherynz et au palais) zum Echinube und Sanmen ge: 
hörkız muscle -, Ehiundgaumenmmstel. 

PHARYNGO STAPHYLIN, a. An. (qui dient, qui 
app. supharynz et à la luettes zum Echlunde und Sâvis 
lein gehörig: muscles -5, Sélunbydpileinmuetel. 

PHARYNGO-THYROIDIEN, ce, thyro-pharyn- 

Ten: 

FHARYN GOTO ME, f. Chir. tlancetie cschée, aver 
Taq. le ehırurgien peut péaétrer dans la gorge et ouvrir le 
pharyas Lar zette um Anftröhrenichnitte, 


PHARYNGOTOMIE. f. An.disseetion dupkarynz; | E 


it, nperalion par log. on ourre le pharyası Schlundzer⸗ 
gliedern 7: it. Kuiteöbrenidnitt. 

PHARYNX, », An. (orifice super. du gosier où de l'œso- 
phage, quitouche ala buche) Edlurb, 


Mozıa Dicr, Partie française. T. U, 


PHASCO 


PHASCOLIDE, :. Bo. ce. glycine. 

PHASCOLOME, s, hn. (esp. de marmotte de La nouv. 
Hullonde, dont ls femelle à une poche sous le ventre, co. les 
didelphess (Art Murmeirkier mit einem Bentel am 
Yanber. 

PHASE, f. As. (mom des diverses illuminations où ap- 
parences de gu planeten, ou les dut, man. dont elles parois 
sent éclairées par lesoleihı Kichtaeftalt, / les -5 de 

alune,de Venusz, ble-endes Mondes,.dbie Mondss 
geſtalten swandlungen, sbeuche; Die-en der Venus 

PHASEOLE, c. faséole. 

PHASNIE, r. kn. {genre d'ins. orthopteres) Fanghei: 
recke /; le - feuille seche, trertdansaa jeunesse, en 
suite conleur de feuille worte das waäandelnde Blatt; le 

g-ant, Das Meſengeſpenſt. 

FHASQUE, #. Bo. am. de mousses Bartmons,; 
te - sans tige, le - rampant, Das ungeñielte, das 
{ciedende B.z - en alene, - pédoncule, das pfrie⸗ 
menférmiae, das geſtielte B. 

PHASQUIER skin ou pwasrinn(thiér),s.Pé.tpéche 
au eu, que se fau alahehure, ou ares La fousnne)Kifchfang 
beim Feuer mit einem Eteg:ei,en, mit ber Erechga: 


bei, 

FHATAGIN igein, s. hn. tani. des Jades ori., connu 
sous Le nomamprope* de fard eraslleut, el, quiress. au 
ponculins das langgeſchwanzte oder victfingerist 
Edurpenbier. 

PHEBUS ouemœnts (bit ces, #11 pris du lat. pour sg. 
lesolriletAjollon); -l'a inspiré dans ses vers, Apol⸗ 
io bat ibn bei fetnen Verſen begeiftert; Poe. le blond 
=, dle soleii) der geldgelvate cb. golbiedige Pboͤbus; 
fg: le -, «style obscur, EI Erz Schwulſt, Hem: 
bait; parler -, donner dans le -, ftiwülfiig fpres 
den, ſich jbrälitiger, bohtrabenber Ausdrune be: 
dienen; son style n'estque du -, est un (est d'un) - 
ridieule, ſeine Setreibrart iſt bloßer ©. od. B. if 
ein laͤchetlicher Sz Syn. le gelimatias est d'une 
obscurité profunde, et n’a nul sens raisonnable; 
le - est moins obscure, il a un brillant qui sigaifie 
ou semble signifier qh, der Unfinn, dad Wortgemir: 
ve iſt dußerit dunkel, und bat feinen vernünftigen 
Sinn: ber Shwulirifi minder duntel, er hat etwas 
Prunkendes, bad etwas kedenter od. su bedeuten 
weint: gf.le - n'est pasintalligible, mais alors le 
gelimaiias s'y joint, manc mal iſi der &.unperflänt: 
U, dann aber ki der Unſinn Damit verbunden, 

PHELLANDRE (fé i,s ou cteuE AguaTique, cf, 
ciqté. = 

PHELLODAYS, 5. Bo. carb. qui a la feuille du liège 
el mi porte du cire co. be chêner Kork: ride, fi 

PHELLO-PLASTIQUE ce), #. cart d'imiter en liège 
les monuments antiques DIE Nachabmung alter Werke 
der Pautun in Kort. 

FHENGITE, f. ha. (nom denur par les ane, nat, à un 
marbre jaane, transparent; le temple de ia fortune. à Rome, 
qui en dtoit béts, lost delairé sans fenêtres) Pbengit; 
fyaibiger Aalffiein; it. Mg. (variété de chaux sulfatée, 
blanche et translucide) Ph, (au, ©. hécharu. 

FHENICOFTERE, #, hn. „u FLAMMANT, RÉGIHA- 

PHENIGME, s. Med.crougeur de is pren oreasionnée 
per des fictions, pacdesruhekants Müthe der Haut vom 
Meibenz. 

FHENIX Gni-xe), 8. (wir. fabuleux que lesane. ernyoient 
unique en son esp, et renaltre de ses cendres) Phönir; 
on dit que c'est en Arabie que se Irouve le -, der 
2b. fellin Arabien zu Haufe fepn; gr ıparl. de qn qui 
a des izlents supérieurs, extraurd.) c'est un -, eriitein: 
gig in ſeiner Art; il est le - des beaux-esprits, des 
oraleurs:, er ih der Ph, unter ben fchönen Geiſtern, 
unter den Rednern; As, (comstel. située entre VEridan 
elle poi. sustrals Ps BL chémmertalité, Bo. Hirraie 
sauvage, dont la semence est 1onge) Ph.; Ha. tpapillos de 
la ſam. du Sphinx: PE, 

PHENUMENE, s. Dd. chose extraord. qui appareil 
dans L'air, dans les cieus,co.lescometes IE rieinung, 
Natur-, Natnrbegebenbeit, /; voilà un étrange 
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Fait pe aux-s,(nelesexplique pas) biefe Urſache ift zur 
Ert 

effets qu'en remarque dans La nature) E.z par la eircu- 
lation du sang, on explique le baltement du pouls, 
et plu.autres -s qu'on observe dans le corps hu. 


rung der @-en nicht hinreichend; fg: (es dif. 


main, and dem Arelslaufe des Blutes erliätt man 
bar Schlagen des Pulſes und mehrererandern E-en, 
die man im menſchlichen Körper wahrnimmt; les =» 
d'une maladie, ises symptôme die Sen einer Ärtanls 
beit; fa. éparl. de choses qui surprennent par leur nuu- 
veauté, au par leur rareté) c'est un - que de vous voir 
ici, das iſ ein wahres Wunder, Siebier zu ſehen. 

PHERECRATIEN ceiem, s. Poé, vers -, vers gree 
on lat invenie par l'hérécrate,et composé des pieds, savoir 
dan dactile entre sspondden pherefratifher Vers, 

PHIALITE, /. hn, (concrétion pierreuse en forme de 
Bacon Flaſchenſtein. 

PHIDITIES tciesı, 5. pl. Ant. (repos publies en usage 
à Larédémone +) à ffentlide Saftmäbler; lins- 
titution des -, die Einführung der bn G. 

PHILADELPHE, 4. (qui aime ses frères) Bruders 
freund: iro. Ptolémée -, (ainsi appelé par dérision. 
parce qu'il avoit [nit arsassiner ses freres) Polemaͤus der 
daliche ®.: Bo. ce. seringat, 

PHILADELPHIES, /. pl. Ant. cjeux institués à 
Sardes, pour célébrer l'usion de Caracalla et de Geta, fl: de 
Septime Sewöre, Feſt der Bruderliebe, 

PHILANDRE ou RAT nv BRÉSIL, 0. didelphe. 

PHILANTHE, ce. päillanthe, 

PHILANTROPE au -runors, 5. tamidel'humanitd, 
qui par disposition et bonté anturello est porté à aimer tous 
les hommes; opp.à nrisantrope: Menjche nfreun b; 
c’estun -, il est -, gt iftein IR. 

PHILANTROPIE ou -runorın, f. (caractère du 
philantrope ; opp- Amisantropir Menfwenliebe, 
; lavertude -, les bons eflets de la -, die Tugend 
der M,, die auten Mirfungen der M. 

PHILANTROPIQUE ou-rurorıpvn, &. (qui app. 
à la philantropie, inspiré par le.) men(tenfreunbs 
ti, Hebrelch sentiments, vues, éerils -s, -€ Ges 
finnungen, Abfibten, Echriſten. 

PHILARMONIQUE, a. (amateur de musique; ami de 
Ubarmanie; Mufifstiebbaber, sfreund; it. 5. Iasociele 
des - 5, (dtablie en Itslie em 1545, #1 qui embrasse tous les 
objets des sciencen Die Bejellicbait der Freunde der 
Harmonie, die vhllarmoniſche Geſellſchaft. 

PHILAROUE, s. Ant. ©. pky-. 

PHILAUTIE cie) she Mer (nmour de soimöme, 
amour-propre, complaisance démeinrée pour sa propre 
pers) lornliebe, Seltitfucht, /. 

PHILELIE, f. Ant, (chanson en l'honneur d'Apollon, 
am nommede du refrain: Lerer-vons, levez:vous, charmant 
soleity Lied zu Ehren des Npollo. 

PHILIATRE, a. (amateur de la méderine, et qui en fait 
sa principale occupation) Liebbaberder Ar zueikunde. 

an Com. imo. d'argent de Miles p, d'v. ir, 
T) id. | 

PHILIPPIQUE, f. {nom des haranguss de Démnstbines 
contre Philippe, it. de Cicéron contre Antoine: pbilir: 
piſche Nede; traduction des -s, (dr D Ueberſe— 
Buna der p-n V-n; les -s de Cicéron, diep-uM-n 
des Gicero; fe: Gdisenurs violent et satirique): il a Fait 
une - contre moi, erhat eine heftige, betferde Diebe 
gegen mich gehalten, hat gewaltig über mix losge⸗ 


sogen, 

PHILLANTHE if 1,. In. mon. genre d'ins. hviné 
nopteres, qui se posent nr les leur Blumentlieae, 
f: le - apivore, I» - couronné, der Bienenfreſſet, 
diegetrirte D; Bo.c. phr-. 

PHILLYREE ti, /% Bo. carbr. towi. vert et fort 
branchu. dent les feuilles sont astring. v Gteinlinbe. /. 
PHILOBIOSIE, f. Med. çamour de la vie, désir de 
vivres Dir Wiebe zum Leben. 

PH!LODOXE, r. Dd. iqui est ati hé Kann sentiment, 
As cons) der an feiner Meinung hängt. 
PHILOLOGIE, /. Dd. veruditoa ori embrasse diver- 


-, bas iſt eine ſeltſame E., N; - nouveau, tinemeue Ines bronches der belles lettres, et zutaut la erilique) 
5 les -+ qu'on a vus depuis peu, die felt Kurzem  Svrradetunbe, lenntnif, ⸗wißenſchaft, sgelehr: 
beobadteten N-en; expliquer un -, rendre raison famfeit, Vhileloche, f; il est versé dans la —, et iſt 
d'un ·, eine E erklären, den Grund von einer E. ans | in der S.brwandert:” 2) teuxmien destesles del'écrituie 
geben, ef. céfeste: on ignore ja cause de ce -, man ls, bibl be Errachforfhung. 

weiß die Urſache dieſet N, nicht; cette cause nesatis- | PHILOLOGIQUE, &.(qui app.a la phitulegiefpradhe 


EU 
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funbig, sgelebrt, *philologiſch; recherches, mélan- 
ges-s,-eUnterfu@ungen, vermifchte -e Aufſatze. 

PHILOLOGUE, s. Dd, (celui qui eultive diverses 

ties de La littérature, et surtout la critique) Sprache ge⸗ 
ebrte, «fenner, :fundige, a. ; un savant -, 
ein gelebrter Sprachkenner, Sprachforſcher. 

PHILOMATHIQUE, a. Neo. (qui aime les sciences, 
Adsireux d'apprendre) lernsbegierig, wi :; societe -, 
(d'amis des sciences) Geſellſchaft von Freunden der 
Miffenfhaften, 

PHILOMELE, f. My. tälle de Pandion, roi d'Athè- 
mes, qui fut changée en rossignol) id.; Poë. (le rossignol) 
P., Nachtigall; on entend dans les bois - gemir, 
man bèrt in den Mäldern die D-n feufzen. 

PHILOMETOR, s. hanc. (ami de sa mère) Mut: 
terfreund; ire. Ptolémée —, (Ptolomée VI, qui étoit 
détesté de Cléopatre sa mére)Ptolemäué der(falihe) WM. 

PHILONIUM come), r. Med. anc. (nom grec d'un 
" élertunire, dont une esp. est fort connue dans la med.) 
Philons Rub:latmerge, /. 

PHILOPATOR, s, h. ane, (ami de son père; titre de 
gs anc. rois d'Egypte » Waterfreund; iro.Ptole- 
mée -, (roi d'Egypte, qui Aroit empoisonné son père) Pto⸗ 
lemäué ber Ay V. 

PHILOPATRIDALGIE, /. Med. o.nostalgie. 

PHILOPEDIE, /. Med.riart d’engendrer des enfants 
sans passion) Andersergeugung ohne Leidenichaft, /. 

PHILOPHANE, +. a. (qui adore la lumiere» Licht⸗ 
aubeter, licht⸗ anbetend. 

PHILOSOPHALE, af. la pierre -, (la pretendue 
kransmutation des métaux em or) der Stein ber Mel: 
fen; il s'est ruine à chercher Ja pierre -, er bat 
ſich durch bat Suchen des S-e6 d. 3. zu Grunde ges 
tidtet; jusqu'ici on n'a point trouve la —— 
bis jetzt hat man ben S. d. W. nicht gefunden ; /g: 
(parl. de qn'qui fait une dépense bien supér. à ses revenus) 
il faut qu'il aittrouvé lapierre -, er muß den S. d. 
W. gefunden haben, er muß Gold macben foñen; exe. 
iparl. d'une chose qui est ou n'est pas bien difficile a trou. 
ven c'est, ce n'est pas la pierre -, das ift fhwer, 
mit (hiver zu finden; éro. (parl. de qn qui à l'esprit 
fort borné) il ne trouvera pas, il n'a pas trouve la 

ierre -, et wird bag Pulver nicht erfinden, er bat 

as Pulver nit erfunden. 

PHILOSOPHE, r. a. tcelui qui s'applique à la philo- 
sophie; ami de la sagesse) Weltweiſe, Philo: 
fovb; phlloſophiſch; Pythagore prit le nom de -, 
Pothagoras legte fit ben Namen Ph.od.eines Ph-en 
bei; lesanciens -, les -s grees x. bie alten Db-en 
od. Wen, die griechiſchen P-en od. W-n; les diffe- 
rentes sectes de -s, die verſchledenen Leht zuͤufte 
von Ph-en, cf. cynique, platonicien, stoïcien; - 
moral, - chimique, moralifcher Ph., Tugendfors 
ſcher, hemifder Ph., Horiher in der Scheidelunft; 
un grand, célebre -, ein großer, berühmter Ph., 
Wet; 2) (homme sage, qui mene une vie tranquille 
ei retirée du tumulte des al.) Weife; ils'est retire 

our touj. à la campagne, c'est un -, un vrai =, 
er bat ſich für immer auf das Land gurüdgeyogen, 
er tit ein Wer, ein Pb. , ein wahrer ..; le vrai - 
craint Dieu et aime ses semblables, ber wahre W. 
od. Ph. fürdtet Gott und liebt feined Gleichen; ie. 
«celwi qui, élevé au dessus des préjugés, examine avec la 
roison toules les opinions humaines) Welle, weifer 
Mann; examiner une chose en -, eine Sache alé 
ein w. M., alé ein Ph. prüfen; un roi, un poete -, 
une femme -, ein w-r, pb-er König, Dichter, eine 
pb-e Frau; it. ord. mp. desames -s, unton-,pb-e 
Seelen, ein pb-er Ton; ie. (part. des incrédules) Jes 
faux 7, ble falſchen Ph-en; refuter les -s, die Ph-en 
tiberlegen ; Alch. cles alchimistes, qui cherchent la 
pierre philosapliate) Dh-en; Vor, la poudre des -s, 
d'or des alchimistes, la poudre de projection) das Sol, 
bat Pulver der Ph-enod, Ulbpmifien; Ecol. ces étu- 
diants en philosophin) der Beltweiébeit od. Ph. Ber 
flifene; les -r de tel college, die ber Weltw., der 
Bernuuftmifienieft, der Ph. B-n in ber und der 

ule, 

PHILOSOPHER, wm, (raisonner de matières philo- 
sophiquen vernunftmäßig denken, foriben; “pb 
Iofephieren;lamaniere de - des péripatéticiens, 
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ler, über bie Sittenlehre e pb.; 2) craisonner sur di. 
rarses choses de marale ou de phy.); ils’amuse à -, ef 
vertreibt fid die Zeit mit ph.; 3) raisonner trop sub. 
tilement sur gb); il ne faut pas tant, «il faut agir) 
man muß nicht fo viel vernänfteln; voilà bien -, 
das beift techt vernänfteln, 

PHILOSOPHIE, f. (seinnee qui consiste à ronnoître 
les choses par leurs causes et leurs effets; lilldralement, 
amour de lasagesse) Weltweisheit,Bernunfts 
wiſſenſchaft, *Phlofopble, /: étudier la -, die 
D. ob. W. ftubieren; les principes de la -, die Uns» 
fangsgrände od. Grundfenutnilfeder®.; on divise 
la- en 4 parties, (logique, morale, physique et mita- 
physique) man thellt die 3. od. Ph. in 4 Theile ab; 
faire sa -, son cours de -, bie Pb. bören, einen 
Lebrgang in der Pb. durmaden; un traite de -, 
eine philoſophiſche, vernunftwiſſenſchaftliche Ab: 
banblung; professeur de -, qui enseigne la -, df: 
fentlicher Lebrer, Profcſſor der Ph.,der die Ph. lehrt; 
des cahiers de -, Lehtſaͤhe über die Ph.; être en 
-, aller en -, étudier en -) die Ph. leruen, ftudieren; 
il étudie en -, er ftubiert die Ph.; 2) part. des opi- 
nions de diff. sectes des philosophes) selon la - de Pla- 
ton, d'apres la - d'Epicure,(selon l'opinion de P.,d'E.) 
nach der Pb. od. Lehre, nat den Grundſaͤtzen, nad 
der Meinung des Plato, des Cpifur; cela est tiré 
de la - d’Aristote, bad iſt and der Dh, det Arifto: 
teleé genommen ; cela est contraire aux principes 
de la nouvelle-, das iſt gegen die Grundfäge der 
neuen Ph. ; la - de Descartes, de Gassendi, de 
Newton, die Pb. des Descartes od. Gartefins, des 
Gaffendi, ded Newton; 3) icert. fermeté et élévation 
d'esprit, par lag. on se met au-dessus des accidents de La 
vie et des fausses opisions velg.); il n'y a point de - 
à l'apreuve de cela, auf biefer Probe beftebt feine 
Pb, dagegen ſchuͤht feine Pb., ba hilft alle Dh. 
nidté; il méprise par - les honneurs que +, ef vers 
achtet aus Ph. die Ehrenftellen, welde +; retiré à 
sa campagne, il mène une vie douce eltranquille, 
c'est un fruit de son etude et de sa -, auf fein 
Randgut zurüdgezogen, führt er ein filles und rus 
biges Reben, das ift die Frucht feiner Studien und 
feiner Ph. ; la - chrétienne, (fondée sur les maximes 
du christianisme) die chriftliche Ph.; la - patenne ou 
naturelle, (soutenue des seules lumières naturelles) Die 
beibntide od. natürliche Ph.; Im. tearactere entre le 
eiedro et le petit romain) Ph, (Schrift zwiſchen Eicero 
und romifd Petit. 

PHILOSOPHIQUE, a. qui spp. à la philosophie) 
pbilofopbiidb; raisonnement, discours -, ma- 
tiere; —ed Urtheil, -e Mede, Materie; 2) couvrage 
composé dans un dessein et d'une manière —); grammai- 
re -, -t, foribenbe Spraclebre; recherches -s, 
+, vetnunftrwifenthaftiite Unterfubungen, oder 
prés dictionnaire, essai, abrege -, -t# 

oͤxterbuch, -er Verſuch, Auszug, kurzer Begrif 
der Bhiloforbie; esprit -, cesprit de clarté, de méthode, 
exempt de préjugés et de passions); cela demande, 
suppose un esprit -, das erfordert cinen-en, ben: 
enden Kopf, fegt einen -en Kopf voraus; cela est 
écrit dans un esprit tres —, bag {ft in einem fehr 
-en Geifte geſchrleben; l'esprit - se propage, ber 
€ Geiſt od. Sinn pflanzt fit fort; nosographie-, 
medecine -, -€ Srantbeitébelcreibung, Arzeneis 
wiſſenſchaft; Alch. or — (or que prétendent faire les 
alehimistes) -@8, duré Kuuſt erzeugtes Gold. 

PHILOSOPHIQUEMENT,, a. (d'une man. philo. 
sophique ; en philosophe) phllofopbiidh; c'est un 
homme qui vit —, er lebt pb., vernunftmäfig, mie 
ein Ph.; cela est écrit -, das ift ph., grüublids ge: 
ſchrieben; à parler de cela -, pb., PA cu us 1 
daven zu ſprechen. 

PHILOSOPHISME, s. (secte. dactrine des faux phi- 
losopbes; amour des sophismes, du faux) Aftersmeidr 
heit, Seins, Ufterphilolophie, /; le - est un 
abus de la philosophie, die 9. tft ein Mifbraud 
ber echten bilofepdie; cela a bc. contribue à la 
en agation du -, das bat viel zur Verbreitung der 
. beigetragen. 

PHILOSOPHISTE, s. (faux philosophe, qui brave 
tous les principes reçus After sweiie, sphilofoph. 


bie Art der Peripatetller zu pb.; — sur La mora-| PHILOTECNIQUE, a. Neo.(qui arme las arte) units 


PHILOTH 


fiebend; société, école —, (d'amateurs des arts) —€ 
Geſellſchaft, Schule, Geſellſchaſt von Kunftfreunden, 

PHILOTHESIE, f. Lite, (chez les ane. grecs, la e+- 
rémonie de beire à la santé les uns des autres) das freunds 
ſchaftliche Su: od. Herumsteinfen bel ben Griechen; 
l'usage des -s, ber Gebrauch des Autrinfené. 

PHILTRATION, c. filtration. 

PHILTRE, #. h.anc,z (breuvage, ou autre drogue 
qu'on suppose propre à donner de l'amour, à enflammer Les 
désirs vendriens, ou en général à provoquer g. passion) 
Bauber:strant, Liebess; -amoureux, £.; don- 
ner un -, einen £, geben; on lui donna un - qui 
le rendit farieux, qui lui ft perdre l'esprit, man 
gab ihm einen 3., der ibn rafend, wütbend macbre, 
der ibn um den Verftand brachte; 2) c. filere; Med. 
(renforcement de la lövre super.) unver ditnifmaßig 

PHILTRER, c. filtrer. turofe Oberlippe, 

PHIMOSIQUE, a. Chir. (qui app. au phimosis; 
ischurie -, (suppression d'urine causée par le phimosis 
von der Vorbautéenge herruͤhrende Harnverſtepfung 

PHIMOSIS, s. Med, (maladie du prepuce, qui est ni 
resserre, Qu'il ne peut se renverser et découvrir le glané) 

PHIOLE,, c. fiole. [Vorbantéenge, f. 

PHISETERE, PHITOLOQUE +, c. phy 

PHLASME on PHLASIS, f. Chir.tcostusion, enfas- 
cement d'un os plat) Quetiung. Eindrüdung eines 
flahen Anodens, [Überbeihrribung, /. 

PHLEBOGRAPHIE, f. An. (description des veisei 

PHLEBOLOUIE, /. An. (discours, traité des veines 
die Lehre von den Blutsadern. [aberbemegung. /. 

PHLEBOPALIE, /. An. «mou. des artèresy Blut 

PHLEBORRAGIE ou -ruaoız, /. Med, (hémor. ‘ 
rhagie veineuse) Aderbruch. 

PHLEBOTOME, +. Chir. tlancette à ressort pour 
ouvrir les veines) Üderlafwerkzeug, 13 Schudpper; 
2) c. phlébotomiste. 

PHLEBOTOMIIE, /. Chir. csaigade; owvertare faite 
aux veines pour en tirer le sang) Aderläffe. f: Aderlaf; 
2, (anatomie des veines) Üderzergliederung. 

HLÉBOTOMISER , va. Dd. (ssigner, ouvrir la 
veine) Ader od. zur M. laſſen, cine A. ſchlagen 
od. Öffnen; se faire - par précaution, aus Vorliht 


LL, de 41. 

PHLEBOTOMISTE ou rHLÉSOTOMER , 5. (celui 
qui saigne) Aderläfier; an habile -, ein geſchick⸗ 
ter A. [des torrents de flammes) · Feuer⸗ſtrom, ftuß. 

PHLEGETHON, . Mg. fleuve d'enfer qui roulait 

PHLEGMAGOGUE, PHLEGMASIE +, c. fl- 

PHLEGMONOIDE, a. Med. (de La forme, de La ma 
ture du phlegmon) von der Natur einer tiefen Ent: 
zuͤndung od. Seſchwulſt. 

PHLOGISTIQUE, s. a. Chi. (feu fixe et combiné 
avecles corps; au). le calorique, ou principe de la chaleur) 
Waͤrme⸗ſtoff, Brenns, * Pblogifton; brenns 
fteffbaltig, *pblogiftifh; - de Kirvan, (gaz hiâro- 
gene) Kitwans B.; sang -, c. pleurétique; cf. mé- 
talliser. (de la face) flarte Hätte bes Belihtes, f- 

PHLOGOIDE, a. Med. rougeur -, trougeurintense 

PHLOGOPYRE, /. Mid. (ievre infammateire , ou 
angiotenique, Entzündungsfieber, ». 

PHLOGOSE, /. Med. tisfammation interne ou ex. 
terne, ardeur, chaleur contre nature sans tumeur) Die 
Alegende Hitze. 

PHLOMIS (mis') 5. ou PHLOMIDE, f. Où BOUILLON 
sauvaoz, Bo.igenre de pla. de la fam. deslabides, dont 
lesanc. faisaient des mèches) öwenihwang; Phlos 
mié,/; le - arbrisseau, ber ftraudrattige %.; ber 
Salbeiftraucd mit breiten Blättern; le - lichnite, 
le - pourpre r, bie Jerufalemsfalbei; der purpurs 
rothe 2.;le-tubereux, le- queue delion, der fnols 
lige 2. ; der eigentliche ©. 

HLOX ou FLox, 5. Bo. (genre de pla. à fleurs mo- 
mopétales, d'une belle couleur rouge) Flammenbius 
me, fi le - ou /lox panicule, maculé:, le — ova- 
le, en alene +, bie riipensartige, gefledte, eifdrmis 
ge, pfriemenförmige &.; - sétace, le - de la Caro- 
ine +, bie boritemartige, bie farolinifte F. 

PHLYAGOGRAPHE, rs. Ant. (auteur de phlyago- 
graphies) (MWerfaffer poſſenhafter Nachahmungen 
ernftbafter Ze 

PHLYAGOGRAPHIE, f. Ant. (mitation comique et 


badına d'uue pièce de théâtre grave et sérieuse; esp. de 


PHLYC 


— poſſenhafte Nachahmung ernſthafter Schau⸗ 
eie. . 
+ LYCTENES, {: pl. Med. (pustules, petites ves- 
sies qui s'élèvent sur La peau, etress. à celles que produit 
la brûlure) Hig-blätterchen, »blädleln, n. pl; ie. cha 
fausse gonorrhee) der falihe Tripper. 
PHLYCTENOIDE, a. Med, (qui rers. à des phiye. 
tènes, qui est de leur nature); darire -, Hiäblätters 


chen⸗aͤhnliche Sleate, f Lure) Brandblatter, f. 
PHLYSACION, s. Med. (pustule produite par La brü- 


PHOBETOR, s. My. (le ad des 3 songes enfants du 
sommeil, quiinspiroit la terreur eo prenant la ressemblan: 
ce de diff. bêtes) id. 

PHOBOS, +. My. (nom grec de la peur, divinité repre- 
santée avec une tête de lion} id. 

. PHOCAS, c. phoque. 

PHOCENE, s. hn. «poi. cétacé des anc., que les mo. 
dernes nomment mearsouin) ©, marsouin. 

PHŒNICOPTERE, c.phé-. 

PHŒNICURE, +. Hn. (esp. de rossignol qui a la 
queue rouge, appelé aussi rossignol de inurailles, parce 
qu'il se niche dans lestrous des vieux murs) Schwarztehl: 
en, Rotbfhmängchen, n; Mauernadbtigall, /. 

PHŒNIGME, PHŒNIX, c. phénigme e. 

PHOLADE,/. hn. eq. multivalve, nommée aussi dac- 
tyle, dail, pitaut, qui se cache dans les pi. et vit et meurt 
dans le ser trou qu'il a choisi apres sa naissance) Stein: 
mufcel, Bohr⸗, Spitz⸗, Steindattel,/; Steinbeb: 
zer. [Stein sod. Bopr:mufcel. 

PHOLADITE, f. hn. (pholade fossile) verjteinerte 

PHOLIDOTE, 7. hn. (esp. de lézard écailleux ou de 
pangolin) (Urt Schuppen⸗ eidechſe). 

PHONASCIE, /. h. ane. (art de former la voix pour 

Me chant ou pour la declamation, Stimm: übung, + bil: 
dung. fe [eie) Spred:meliter, Sing ». 

P er à 2. h. anc. (qui enseignoit la phonas- 

PHONIO 56 ae c.acoustique; 2) cf. centre. 

PHONOCAMTIQUE, a. lieu, objet -, (qui ren. 
voie la voix) Drt, Gegenſtand des Ruͤckpralls, Ruͤck⸗ 
prallungsort des Schalled, cf. centre. 

- PHONOLITE, s. Mg. tpierre sonnante, porphyre 
‚schistens) Klang stein, Kings, 

PHOQUE, 4 My. des veaux marinsde Neptune, dont 
Protée étoit le berger) Phota, Serlub, f; hn. canim. 
amphibie, nusnce entre les gpedes et les cétacés; veaux, 
chiens, loups g marins) Mobbe, f; l'espece la plus 
connue des -s, est le veau marin, bie gemelnfe 
Urt der -n iſt das Secfalb, 

PHORBEION, s. Ant. (bamdage dont les joueurs 
d'instr. à vent s'entouruient La tête) Kopfbinde der Bla: 
fesinfirumentenipleler. 

PHORMINGE ımein-je), s. Mu, Ginétr, à cordes des 
ane, esp. de cythare) Art Zitter der Alten. 

PHORMION , s. Bo. (lin de la nour. Zélande) ber 
neufeeländiihe Fladé; les flaments du -, 
die Faiern des n-n 5-08. 

PHORONOMIIE, /. Mec, (science des lois du mouv. 
des Auides etdes solides) Die reine Grèfentebre der Ber 
mwegungen, die £ebre vou der Bewegung und ihren 


Ge as. 

PHOSPHATE, s. Chi. (sel formé par l'union de l'aci- 
de phosphorique avec dif, bases) Dad phogphorfa u: 
te Salz; — calcaire ou de chaux, iterre des os; 
terre animale, chrysolite des joaillers) p-r Sail; Chryſo⸗ 
lit; - de fer, (ou sidérite; fer” d'eau, mine de fer ile ma- 
rais) p-# Elien; - de plomb, «plomb spathique) P-8 
Blei; - de mercure, rprécipité rose de mercure) p-# 
Quedfilber; Q-nieberibhlag; - saturé de sou- 
de, (sel admirable perlé) Perlialz, n; Perliäure, f; - 
de soude et d’ammoniaque, (sel natif ou fusible de !’u- 
ine) Farnials. 

PHOSPHATE, E, a. Chi. (contenant du phosphate) 
phosvbcriaucr; chaux phasphatée, -er Kalt. 

PHOSPHITE, +. Chi. cel formé par l'union de l'aci- 
de phosphoreux avec dif. bases salifables) bag phoés 
pborihtiaure Salz, a; -s aloalins, -s ter. 
reux, alfalife ob. lanaenbafte, erdige : Salje; le - 
d'ammoniaque,tsel saturé d'acide phosphoreux par l'am- 
mosisquer étimoniatalifteé p-6 G.; - de chaux re, 


-t fait. 
PHOSPHOLITE de Kirvan, f. Chi, (terre alumi- 
meuse avec acide phosphorique) firiwané Phosphelit, 


PHOSPHORE 


PHOSPHORE, +. Chi. (corps qui a la propriété d'é. 
tre lumineux dans l'obscurité) D ho 8 p ho r,Lichtträger, 
Leubreftof; -: naturels, (tels que le bols pourri, les 
vers luisants eı natürliche €; -s artificiels, (co. la pi. 
de Boulogne, le - de Kunkel, - dHomberg pn Fünfts 
lié -e; le - de Kunkel, ou - de Marggraff, - 
d'Angleterre, (subit. qui ress. à de la cire jaune; elle 
donne de la lumière dans l'obseurité et s'enlamme par 
ua léger mouv.) der Kunfeliche od. Marggtafſche Pb.; 
le - d'urine, «fait avec un sel tiré de l'urine putréñée) 
der Haru-; le -sulfure, (produit des bougies et des bri. 
quets phosphariques) der geſchwefelte od. mit Schwefel 
verbundene Db.; As. le - ou phosphorus, (l'étoile du 
man, l'étoile de Vénus, lorsqu'elle précède le soleil; po. 
l'étoile du berger) ber Morgenitern, Phoéphorué. 

PHOSPHORESCENCE, /. Chi. formation du phos- 
phore) Phosphorserzeugung, f; 2) dueur douce que 
produisent cert. corps dans l'obseurité, sans chaleur ni com- 
bustion sensible, ou mis en poudre sur de la braise) Ph 0%: 

boredcens, 5 das LeudtenimDunteln:; 

a - produite par le frottement, par la chaleur, 
die durch das Neiben,burch bie Wärme bewirkte Ph. 
les phénomènes de la -, die Erfheinungen der Pb., 
des Ÿ-6 im D. 

PHOSPHORESCENT, E, «a. (qui produit da phos- 
phore) phoéphorefcierenbd, tm Dunteln leuch⸗ 
iend; ce corps resta - pendant plu. heures, die; 
fer Koͤrper blieb mehrere Stunden pb.. lembtete .. 
im Dunfeln fort; la chaleur, le frottement com- 
muniquent à diverses substances la —— -£, 
die Warme, das Meiben thellen verſchledenen Sub: 
tanzen die ph-e Eigenihaft, bie Eigenſchaft im 
Dunfeln zu leuchten mit. 

PHOSPHOREUX, SE, «. Chi, acide -, (obtenu 
par la combustion lente du phosphore) burd das lang: 
fame Berbrennen des Phosphors gewonene Ph 0 6: 
pboridure, bie vollfommene Ph. | 

PHOSPHORIQUE, a. Chi, acide-, (formé par la 
combustion complete et rapide du phosphore) burd eine 
volfiänbige und (nelle Verbrennung des Phos: 
phors entitandene Phospborfäure; die unvoï: 
tommene Ph.; lumiere, substance, corps -, phoé: 
phoriiches Licht, phosphoriihe Subftanz, phos pho⸗ 
tiſchet Körper; Arc, colonne -, (surmontée d'un fa. 
aalı Lihtfänle, Schule mit einer Leuchte, /. 

PHOSPHORUS, As. cf. phospkore. 

PHOSPHURE, s. Chi. (combinaison du phosphore 
non oxigéné, avec dif. bases) phosphorhaltiges 
Metall; - de fer, (sydérum de Bergmann; régule de 
sydérite) pb, Eifen, Wafler:eifen. 

PHOTINGE tteis je), /. Ant, (flûte oblique ou courbe 
des ane.) Queerflète, f. 

PHOTOLOGIE, /. Phy. (histoire naturelle ou traité 
de la lumiere) en Le 

PHOTOMETRE, Fhy. tinstr. propre à mesurer 
l'intensité de Ia lumière) Lidtmeffer. 

PHOTOMETRIE, f. Phy. art de mesurer La lumié- 
re) Lichtmeßkunſt, /. 

PHOTOPHOBIE , /. Med. «dépraration de Is vue 


a fait croire au malade que l'air est rempli d'étincelles) 


ichticheu, fi 

PHOTOPHORE, s. tcöne tronqué de fer blanc, poli 
à l'intér., qu'on place devant la möche d'un reverbere, 

r obtenir une lumière vive et égale) Llchts träger, 

— — c. Photophobie. L:werfer. 

PHOTOSCIATERIQUE, /. et a. c. gnomonique. 

PHOXE, /. An. diète en pointe, que qs enfants appor- 
tent en naissant) Spiplopf (den Kinder mit auf die 
Melt bringen). 

PHRASE, /. «assemblage de mots pour exprimer q- 
idée) Nedenssart, Meds, /; - ordinaire, popu- 
laire, gewöhnliche, gemeine R.; - figurée, recher- 
chee, bildliche, feine, [höne R.z une mauvaise -, 
eine fblebte M.; - reguliere, irréguliere, regel: 
mäßige, unregelmäfitge R.z — botanique, tdeserip- 
tion d'une pla. qui em présente les caractères dans une 
phrase très-courtey furze botaniiche Pflanzenbefchreis 
bung. /; mp. tparl. de qn qui a une façon de parler re- 
cherchée et affectée) il ne parle que par -s, er fpridt 
immer gegiert, gefucht; En gesierren, aeſuchten Aus⸗ 
brüden; c'est un diseur, un faiseur de -s, ou um 


Phrasier er ift ein Wortfrämer; P. varier La -, (se 
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pas vivre ton}. de la même man.) bald fo bald andere Les 
ben; Mu. suite. de chant où d'harmonie qui forme us 
sens, el qui se termine par um repos, une cadence plus ow 
moins parfaite) mujllaliicher Bortrag. 

PHRASEOLOGIE, f. Gr. (construction de phras 
se particulière, propre à un écrivain) Wortftellun 


f; la - de la langue française, bie der frauzoͤ 


[den Sprache eigene W. 

PHRASIER (zier), s. Neo. (faiseur de phrases; qui 
parle ou écrit d'une man. affectee, rechorchée, pour dire 
fort peu de chose) gp., mp. Schönihwähßer, 
Wortfrämer; cet écrivain, cet homme n'est 
qu'un, bieier Sérifriteller ift ein Hofer S., 2B,; 
it. a. un discours -, ciné prunfende Diebe, 

PHRATRIARQUE, s. h. anc. (chef de division de | 
tribu à Athènes Phratriarch; geuftvocpeger zu Athen. 

PHRATRIQUES, z. pl. h. ano. (festin que se don- 
noient les phratriarques pour entretenir l'usion) Phras 
trlarcheufeſt, Sunftfeit, m. 

PHREATIS ou PHRÉATIUM (ciome), 4, h. anc. ctri- 
bunal à Athènes, pour juger les coupables d'un 24 meurtre 
non encore réconciliés avec les parents de l'infortunéy 
(Geridbrébof zu Athen fire foie, die dem zweiten 
Mord begangen hatten). 

PHRENESIE, PHRENETIQUE, c. frénésie 8. 

PHNENIQUE, a. An. (qui a rappertau diaphragme 
Bwerdfell..; centre -, (espace aposérrotique, au 
cestre du diaphragme, et qui a la fgure d'une feuille de 
tree: -mitte, 5 nerf -, artère -, -nerve, -pulés 

PHRENISME, c. Phrénésie. fader, f» 

PHRENITIASIS «ei, 6. Paraphrendsie. 

PHRENITIS, /. Med. (infammation du disphrogmey 
Awercfellsentzündung, f. 

PHRICASME, s. Med. tfrissch general, saisis 
ment de froid qui précède la éèvre) allgemeiner Sch a us 
der, Rieber-. 

PHRICODE, +. Med, anc. fièvre -, (secompagnde 
de frisson, d'horripilation, méme dans la période de La cha- 
leur) bipiges Schanberfieber. [nima. 

PHRONIME, 5. hn.tmouv, genre de crastacées) Phros 

PHRONTISTE, s. Th. (chrétien coutemplatif, qui 
s'occupoit à méditer la loi de Dieu) betradtenber Ehrift. 

PHRYGANE, hn. c. frygane. 

PHRYGIEN, a. Mu. mode -, tun des modes de la 
mu. des Grecs, d'un caractère fier et guerrier) phrygis 
ide Zonsart; Hn. pierre -me, (pi. de Phrygie, 
qu'on employoit pour la teiature) -r Stein; mouches 
nes (naissant d'un ver qu'on voiten Phrygier-eFliegen. 

PHRYNE, s. hn. (genre d'ins. arachnoïdes) Gifte 
fpinne, /; le - reniforme, bie nierenförmige G. 

PHRYNE, s.hn. (papillon de jour en Russie) Phrone, 

PHTHARTIQUE, s. a. Med. les -s, medica- 
ments -s, (ou deleteres) bie tödtenden Mittel, Gifte, 

PHTHIRIASIS —— Med. ou maladie 
pédiculaire, ef.; Bo. (maladie des pla., esp. de consomp- 
tion causée par l'affluence des insectes, surtout des puce- 
rom) Séufefranutheit,/; le rosier etlehoublon 
sont très-sujets à la -, der Roſenſttauch und der 
Hopfen find ſehr geneigt zur L., befommen ſehr 
leicht die ©. 

PHTHIROPHAGES (fü), a, (mangeuss de poux} 
länfefreifende, Läufefteffer; peuples, animaux 
5, I. Bölter, Thiere. 

PHTHISIE dü.zie), f. Med. (desöchement, amsigris- 
sement extraord. du corps) Shwindfuht, Dörrs 
fut, Auszehrung, /; - dorsale, (suite ord. des 
excès dans les plaisirs vénériens) Ruͤctendarre; - laryn- 
gee,idestruction des cartilages du larynx par leur suppu- 
ration) Buftröbrenihm-; — oculaire, tretrécissement 
de la prunelle qui fait voir les objets plus gros qu'ils ne 
sont; Augapfelsihwinden, n; - pulmonaire, teapee- 
teratios purulente de la subst. despoumens) Qungenfucht, 

PHTHISIOLOGIE «fti-sir, f. tdiseours , traité de la 
phthisie) die Lebre von ber Schwindiudt. 

PHTHISIQUE rf-25, a. Med. attaqué de phthisiey 
ſchwindſuͤchtig; il, elle est, et, fie fit (.; affection 
-, -er Suitanb, 

PHTHISURIE cfü-zu, f. Med. cmarasme causé par 
une excessive évacuation d'urins, Mbzebrung von übers 
mäßinem Harnsabgang; - sucrée, ©. Diabétes. 

, €. valériane. 


PHYGRTHLON (6-jétton), s. Mea. (tumenr inflam- 
40 
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matoire couverte de petites pustules qui la font ressembler 
à un pain) Zur mit Blaͤtterchen, /. 

PHYLACTER . h. juive.(petite bande de peau ou 
de parchemin, qui s'attachoit au bras ou au front, et sur 
lag, étoient derits dif. passages de l'Écriture) Dentget: 
tel, auf weitem die 10 Gebote geichrieben maren. 
les -s des paiens, (tontes s0. d'amulettes g pour se ga 
zaelir de q. mal) bie Schutz⸗ od. Saubersgebente der 
Heiden, Povlar, Sunitmeijrer. 

PHYLARQUE, s. Ant. (chef de tribu d'Athemes: 

PIYLE, /. Ant, (tribu attique) Stamm, Zunft, f- 

PHYLIOUE, f. Bo. carbr. de la fam, des nerpruns: 
ply ca; la = ou le phylica ou philyca à duvet, 
dee ftaumige pk. 

FHILLANTHE (6, #. Bo, (genre de pla. de la fam 
des tithymales, dont lesfleurs naissent dans ler aisselles des 
feuilles Bidtterbinme, f. [téropodes) phyllidia. 

PHYLLIDIE, f. ha: (genre de vers mollusques gas 

PHYLLIE, f. hn. cmouv. geure d'ins. ortoptères, ap- 
prlés aussi feuilles ambulantes, dontles elyiessont tres 
plancs) das wandelnde Blatt. 

PHYLLIS, f. Bo. «pla. appelée aussi belle feuille. à 
cause de la beauté de son feuillage dit D 4 Lis, fboney 

PHYLLITE, f. hn. feaille pétribée, ou pi. partant des 
empreintes de ſeuut⸗· /Blaͤtterſte in verfleinertes Blatt. 

PHYLLITIS, f. vulæ. fengue de cerf, bo.iplu à 
feuilles sembl. à celles de l'oseslle) Hitſwzung ef 
-niraut. a. 

PHYLLOBOLIE, f. Ant. (set. de jrter des feuilles 
et des fleurs sur les tombeaux des morts; daß Wlätier: 
ed. Blumensitreuen auf die Bräber. 

PHYLLOLITHE, f. hn. (chaux eorbonstde lamel. 
ire. Phollelit; blatteriger, loblenſaurer Kell, 

PHYLLOMANIE, £ 6. fudomanie, 

PHYLLON, s Mrd. cesp, de miercuri ils émoliente, 
laxative) Vinaritraut, a; Gundsfobl. (NMorifäher. 

PHYL.LOPEDES, s. pl. hin. (fau. de crustacés 

PHYLLOSTOMES.s. pl. ho.isenre de chauves-sau. 
ris qui ont sur le nez une membrane en forme de fenille) 
sierblaitnaie, /: Yanzenbiott, ». 

PHYLOBARILE, +. Ant, imugistrat Albenien chei- 
si d'entre bes principales fau, pour surveiller le enlie re- 
ligienx 2) Aufjeber über ben Gotteedienſi die Opfer 
x bei einem Stamme od. einer Zunıt, 

PHYMA, s. Mid. Gumeur inflammatoire qui s'élève 
d'elle mème sans enuse externe) Öeidiwiit, ar. 

PHYSALIDE, s. owravsauıs. f. ha, (radiaire mal. 
lasse, lagalere) dad Belahnsjegel, (Art Seewurm). 

PHYSCON, a. Ant. Ptolemee -, tros d'Egypte, ainsi 
nommé de la gros. de son ventre) Ptolemaͤus cer Did: 


bauch. 

PHYSCONIE, /. Med. tenflare considérable du ven 
tre, sans fluctuation ni son quaad om la frapper Daun: | 
PHYSEME, ©. emph sème. ſgeſchwulſt. 7. 

PHYSETERE, M bu. ord. le sauffleur, €. 

PHYSICIEN, s. cqmi sait la physique) Narursfors 
fer. sienner, sinndige, *Phositer; c'est un grand, 
un habile -, er tft ein grofier, ein gefbidter N.; 
E.col. {celui qui duudie en physique) c'est le meilleur 
- detoute la classe; er bat die meiſten fenntnifie 
in der Naturkunde, verfiebt bie „. am beſten in der 
ganıen Mlaife. 

PHYSICO. MATHÉMATIQUE, a. sciences -s, 
con rdanissent les olmorvations et les expériences de la 
physique au esleul mathématique, phoöoſitaliſo— 
mathematiſche Wiſſenſchaftenzl'optiqque est une 
science -, Die Optil od. Schefunde iſt cine p. Wis 
fenibait: un probleme -, eine p, Aufgabe. 

PHYSICO TECHNIOPE, - Opt. (mierascape dont 
le champ est tres vastes Wergrößerungsglas mit jebr 
areße m Schrfelb. 

PHYSIOGNOMIE && ri-ox-n0), f,/acience qui apprend 
h connoûtre les hommes par Linspection des traits du visa- 
ge et de toutes les parties da corps) Gelbté : funde, 
sbeutung./. 

PHYSIOGNOMONIOUE (%-2i-0g no), a. (qui app. 
ala physiognomie bie Bestes Funde od. : deutung 
betreffend: acidté: lebrig, : fundig. 

PHYSIOGNOMISTE, ec. phr sionomiste, 

PHYSIOGRAPHIE, /. (description des preductions 
de la mature Matnrbeihreibung. "Phpfiogranhte, f. 

PHYSIOLOGIE, /. Med. (partie de ds — 


PHYSIOLOGIQ 


des fonctions des diff. parties du corps pour entrelenir Ta 
vie et la santé) Phnfioiogie, f- 

PHYSIOLOGIQUE, a. (qui app. la physiologie) 
pbhuilologtfh; recherches -s, € Unterſuchun⸗ 


en. 

SPlIYSIOLOGISTE, 2. (verse dans la physiologie) 
Phofioiog: ce médecin est un savant -, Diejer 
“y {ft ein gelebrter P. 

PHYSIONOMIE, /.tair, ensemble des traits du visa 
se Geiiwtsbildung. A Grhbtésüge, pl. "Dbo: 
nonogmie, /; le médecin rage par les trails de ls 
- des symplömes d'une maladie, der Arzt beur: 
theilt ble Arantheitszuidlle nad den And'utunaen 
des Geſſchtes, nac der Veränderung der Gefichte: 
yügs; il a une belle — une — ouverte, er bat eine 
fhône G. eine offene ©.,ein cfencé Gefl.nt; -avan- 
tageute, heureuse, agréable, vortheilbafte, glitet: 
fine, angenehme G.; — noble, edle ®.; sl a la — 
d'un honnète homme, la - basse, er bat dag Gr: 
che, das Nusieben eines ebrliden Mennes, eine 
gemeine, niedrige G.; avoir une méchante, eine 
ſchlimme G. baben; une - funeste, malheureuse, 
eine unglüdlioe ®.; les -s sont souventtrompeur. 
ses, bie ©. , Das Geſicht das Ausiehen trögt oft, 
of. paribuluire; 2) € plysiognomie; Syw. l'air 
dépend du visage, de la taille, du maintıeu el de 
l'action; la sine depend du visage, «f. aussi de 
la tailteg-la - se considere dans le seul visage, 
dad Muélchen, Unfehen bängt von dem Geuͤchte 
dem Mucie, der Geltung und den Geberden ab: 
die Miene hängt von drin Gefidte, zumeilen and 
vom Wuchſe ab, die ©. wird allein in dem Gefichte 
betramtete 

PHYSONOMISTE, r. (qui se ennneit ou pretind 
se connoitre en physionemie) ciimtéstunbdi ge 
sbeuter "Pbolioanom; unbon -estun homue 
rare: ein auter Gi vod, V. ift ein feltener Menich. 

PHYSIONOTRACE (on mieux physionemm 
trace, physionomographe), s. Gy, tinste, pour re- 
duire et praver avec la plus gr. rersemblanee les dessins et 
18% portraits) Art Gterdidnavel). 

PHYSIQUE, (science des choses naturelles, qui 
traite des causes et des rflets de La nature, des propridiés des 
corps Naturslebre, Funde, wiſſenſchaft, 
"Ponjif, fi - experisientale, wseienre des eiets patu 
relsı verlichende N,, "Erperimental: Phofit; - sys- 
lematique, d'art de former des systemes fondés sur La 
cunaoissance des ellets prosives par l'expérience) Mirlen: 
ibaftlie N.; la - fait partie de la plülosophie, 
die N. mache einen Theil der Philoſophie aus; — 
generale, -particuliere, allgemeine, befondere R.; 
= astronomique, aſtronomiſche Natur. ; étudier 
la -, die Naturw. die Natur, finbieren: il est sa 
vant en -, Lift iebr bewandert In ber Naturm,, er 
ifi ein gelehrter Naturkundiger; 2) £tenités de - d'un 
auteur); la - d’Aristote, de Rohautr, die N.bes Ari: 
fioteled, des Nobaut x; 3) (man. de raisonner sur la -) 
cet ouvrage est d'une Ires-mauvaise -, in dieſem 
Werle find febr fhledte Bemerkungen über bie N; 
4) materehı phtfifh, natürlich; mouvement -, 
vb-e Bewegung; il n'y a point d'empecherhent - 
à cela, e& fü bier fein phees Hinderniß im Wege; 
impossibilité -, cdams Vordre de la nature, opp. à impos 
sibilité morale Ph-e, n-e, in der Natur geanindete 
Unmöglicfeit; certitude -, copp. à certitude morale) 
vb-e, finnliche Gewißheit 5) «la partie d'un sujet qui 
doit re exposée suivant la méthode des physiciensı; la 

artie - de cette question est curieuse, ber nhnfi: 

aliſche Theil biefer Frage iſt merkwürdig; Ecol. 
telasse des collègesoù l'on ensegne la 1; un écolier qui 
esten-, qui va en -, va entrer en -, ein Schuͤſer. 
der in der Pb. if, die Ph. od. N, hört; der in dir Ph. 
gehr. die Ph. ob. N. anfénat; il a fait sa - dans tel 
college, er bat die Dh. od. N. im der und der Schule 
gehört; 6). le - d'an homme, fan constitution nata- 
relle et aussi son apparence) far: da: Phyſiſche am Men: 
ideen, die Lelbesbeſchaffenheit, dat Ausſe— 
ben; un bon, un mauvais -, eine qute, ichlechte %.; 
cela abe. effecte le-, daß hat den Körper ſeht au⸗ 
searifen: il a un tres-beau -, er hat ein jehr jbos 
ne# Ausſehen. 

PHYSIQUEMENT, ad. (d'une man. réelle et phy-si- 
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ques pPhreſiſche natürlic, aufeine -e Krt. 

PHYSOCELE, /. Med. c. preumatocele. 

PHYSOGEPHALE, f. Med, rumeur de toute 1a 
Der ni r wultdes ganzen Kopfes, allgemeine Kopf: 
seldwolft, f, 

PHY stern E, f. Med. tumeur légère, élastique, 
dans la région de l'utérus, dont elle a la formmı leichte, elas 
tue Geicmulit in der Gebärmutter, 

PFHYSOPHORE, . hn. (genre de vers radinires, ge 
latineux.couverts dé vesieules Adriennes propres à les soute- 
nir sur la surlace de Venu) Seebiafe, /. 

PHYTOLAQUE, /.Bo.tpla. de la Virg , dont les fruits 
donnent une couleur qui approche de celle de la tique) 
vie ameritantihe Ghariabbeere od. Kermesbeere. 

PHYTOLITHE, s. Mg, 1pla. pétrifiée, ou pi. qui 
porte | enrpreinte de q pla} Yüansenftein. Pbotelit. 

PHYTOLOGIE, £. Bo. (science qui traite de la forme 
et des proprietes des plantes: Sym. À botanigner Plangens 
funde slebre; Öewäcstunder f; 2) partie de la phar- 
macie quisorempe der végétaux Arjeneifränrerlunde,/. 

PHYTHOLOGIQUE, a. (quiapp. à la phytolagie) 
piiongentebrta: zur Pilanzenfunde gehörig. 

PHYTOMORPHITE, /. Me. (pi. fiqurée représen 
tant des pl.) Pſtauzenſtein; Stein, der einer Prlanze 
ähnelt. 

PHYTOPHAGE, A. (qui ne vit que de végétaux) plants 
jeu end; peuple -, bag Veil, das von Pflanzen 
od, Obewärien lebt, 

PHYTOTOME, s- hn.cgenre de passercaux du Chilig, 
qui se nonerissent de plantes) Der von Gewaͤchſen lebens 
de Eperling in Gnilt, 

PHYTOTYFOLITHE, s. hn. epla. empreinte sur 
des pi. où sur d'autres subst, du règne minéral, Fhangens 
fein, Phptoropolit. 

PIABUCU, +, hn. cpoi. d’Amer, couvert d’erailles ar- 
entnen Gilber.ffh, sielm. 

PIACULAIRE, a. h. ane. sacrifices -s, (tacriéres 
expialoires chez les grecs et les rom., pour ceux Quiavoient 
commis des crimen Werlöhttsopier, Söhne, Eühn⸗. 

PIADET, #: Mar. bâtiment tere, en usage aux Dar- 
donelles syid.(tärliihee Ein beider Darbançlen sd. 

PIAFFE , f. «faste, ostentation, vaine somptuorilé en 
habits, en meubles, en equipages) fa. Grofrbhnerci, 
Prabieret, /: toutee qu'il faitn'est que ⸗·, allet was 
er that. dit nibté ale G. 

PIAFFER, vn. (rire piafe fa. prunfen,großtbun; 
il piaffait avec ses beaux habits, avec son grand 
équipage, er pranfte mitfeinen fhönen Kleidern, 
mer feinem arofen Nufguge; Ma. (act élégante et 
nobleducheral, qui consiste à passager dans une seule pla- 
ce, sans avancer, reculer mise traverser) den folgen Tritt 
geben. parableren, "ptaffiren: un cheval qui CH 
ires bien dans les piliers, ein Pferd, das in den is 
faten deu ftolgen Tritt febr gut geht, ſeht auf paras 
diert od. piarfert; il ne faut pas confondre l'ac- 
tion de - avec celle detrépigner, man muß die Bes 
wegung des folgen Trittes où. des Piafnrend nidt 
mit der dee Erivreiné od, Trappelé vermechieln. 

PIAFFEUR, A. Ma. tcheral qui pisffes Pferd, das 
den folgen Tritt gedt od. plafjırt; les chevaux d'es. 
pagne sont =s, die fnantihen Pierdegchen den ſt. T. 

PIAILLER ipia-lsén, van. tosiailler, erier sontinuel- 
lement par depit et maligne) fa. Freiiben fhreis 
en; ces enfants piaillent toujours, diefe Kinder E., 
Î. immer: it. iparl, de gr. personnes qui erieat continnel. 
lement, d’unton aigre, par mauvaise humeur f., armen; 
cet homine est insupportable, ilne faitque -, .. 
ift unerträglich, er freiicht, larmt beitändig cette 
femme piaille continuellement, ., lärmt, beifert, 
feiit an Einem fort. 

PIAILLERIE cpia-Iye-rie), fu cerinillerie. erieriey; fen 
Getreiibe, Gefdret; dans sa maison on n'en- 
tend que -, in ſeinem Hauſe bört mannitiéaié &,; 
c'est une - perpétuelle, bag iſt ein emiarr Ob, 

PIAILLEUR, SE ‘pis lveun, s. cqui pioitler € yet: 
er, Kreiſcher; fa. c'est un - prrowinel, er it ein 
ewiger®.; c'est une grande piurltewse, fie iſt eine 
rechte -inn, 

PIAN, . Méd. imalsdie vénérienne, en Amde.) id, 
(home der Luirieuche in Amerikas étre attaque du 
-, ben D. haben. lant. teile, Ion am, 

PIANE-PIANE, ad. Mu, téoucement, lentement 
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PIANÉLLE, /. cehausmre) o. FuEbsfleidung, f. 

PIANO, ad. Me. it.imprunte de l'ilalies, dous, don- 
eomentr ſchwach, fantt, leife, "piane; 2) Luih. le-, 
-forte, ou forte-piano, (esp. de clavecin a marleaus, 
avec leg. 05 peut renforcer, a adoueır Le on à volante) 
Yianoforte, nj jouer du -, ou du piuxo-farté, 
das P. (nielen: exéauter une pièce sur ie, ein 
Stuͤct auf bem P. ſpielen, ausführen. 

PIASTE ou rroire hin. (nom, des candidats pro 
posés pour le trône de Polngne, it. des descendants d'une 
anrienne maison qui regaa autrel. en Pologne; opp. à 

* étrancer) Malt. 

PIASTRE, f, Com. (so. de mon. d'argest d’Esp. r. d'v. 
Stiv. gs To Wıafler; la - d'Amérique ou ameri- 
caine, €. dar; a d'Espagne, (div. 5 div. 5. T.) 
der ſpaniſche D.; la - de huit réanux d'argent. ou - 
de vellon, der D. von s Sllber:0b.Bellensreaen; les 
-s ontgrand cours dans le Levant, Die 2, find in 
der Levaute febr gengbar; la - forte, cou double -1Der 
frere od. harte P.; Ja demi -, le quart de -, der 
balbe V., der Vierteld-, la — turque, ou grousch, 
wralant so parası der türliiche D. od. Greuſch 

PIAT ou rot, 5, Dis. tes petits de Is pie) ble ungen 
der Meliter. (henler. 

PIAULARD, +. tpiailleur, pleureur po, Schreter 

PIAULER , va. (part. du eri des priits poulets; pl: 
pen; les poulets piaulent, dieſe Huhner p.: gi (ve 
plrindre en plrurant, eo. les gens faibleset les enfanis) po. 
p., weinen, wiuſeln; cetenfant ne faitque-, ., pl: 
pet, weint unaufhoͤtlich. 

PIC ipiki, #. bn. (ois, de l'ordre des pies, pourvu d'un 
bec noir, dur etiriangwlaire, dont il se sort pour faire des 
trous dans les arbres, où il se retire Specbt; lepiovert, 
Gdunt Le plumage est d'un vert pâle) der Gruͤn ie grand 
- noir, der große Samats-, c. grémperean; 2) le 
-, ou pioche, f. tinstr. defer courbé et pointu verslebout 

our causer leschoses dure) Spitzehaue, od, shate, f; 

à. démolir un bäliment à coups de -, ein Gebdts 
de mit ber S. abbrechen, einteifen; Expl. dechaus- 
ser un filon avec le -, einen Gang mit der Kellhaue 
auffhürfen, veribrämen, Gg.ef. #7; Jeu, faire =, 
(au piquet, compter jusqu'a Je sans quel'adversaire ait pa 
rien capter, re qui fait 60 au Heu de So) einen Sech g ir 
ger machen; voila un beau -, tag ift ein fhôner 
@edy.; faire- el capot, Sechz und mati od. ce: 
por machen; ya —, «ll perpendienlairementı JE T A: 
be berunter, fénuragerabe, fenfrest; 
cette montsgne eslcoupée a-, est à -, Meier Bern 
iſt ſchn. von oben herunter abgeichnitten, gebt gera: 
de, gan fteil herunter; Mar. être a - sur l'ancre, 
true perpenticulairement} auf und nieder überdem 
Anlet heben. 

PICA, ». Med. rappetit dépraté, désir &'aliments ex 
Iraard. etsouventidlégoñtanis, an. les lem. enceinies sont 
sujettes) Geluſt einetr ſawaugern Frau. 

PICADI Les #. Verr. (verre devenu jaune nm vert fon, 
cé, presqur aoır, par La combinaison at la vitrifiention de 
q. portion de seadres) dut Verglaſung ber Aſche gelb 
cd, buutelarür gémotbenes las. 

PICADON, . Sav, (lies où l'on brise her soudes) der 
rt mo man die Sobe zerihlägt, perfofit. 

FICAILLON (es lyou,-s, Com, petite nt. de cuivre 
du Piémont, valanta 4,1 se. 

PICAND, E, cf. Ög.; fa. c'est un bon -, run hom 
mie droit, quo entend pas bnesse) er iſt ein gerader,reb: 
der Menſch. 

PIGARDANT, +. traisin mascat de Montpellier) 
Murareilers od. Muffatstranbe in Montpeilier. 

. PICARELLE, f. ousérÉReat, sh. ipai. demer, 
esp, demendole; der Meerbraifen mit rorben Floſſen. 
PICATAPHORE, s. Ast. (8e maison céleste, parlag 

se ont les prédictions toucham La avant rt les héritages} 

bag adte immeldhans. aus welchem Todnnd Erb⸗ 

{harten gemeifagt werden. tte Printing. 
PIGAYERET. 2. hn. io, de pelitelinntte, der klein: 


PIGGIFORME (pi, (de la nature delta poizı pech ar⸗ \ 
tta: houille -, Pech⸗fohle Brock⸗, Harz⸗ Fett⸗ f. 


PICCOTOLO ipit-ehi-3 5. Com, tpetite mo. d'Etalier Éd 

PICEA os pese, s. ha. (esp de sapin qui fonrnit une 
résinn épaisse, dont on fait La poix de Bonrgogne, Fichte 
Sarytanne. Vedb:, fi 

PICHET, s, (petite crurhe deterre à bee, serv. à tirer 
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du vin el à emplir d'autres vais.) Krug, Kréalein mit ei: 
ner Schnauze, Füllirug. [que Is corps» Gtoftopf. 
PICHICHY, 4. hin. (petit poi. qui a la tèle plis grosse 
PICHINA, r. Com. (etofe de laine qu se fabrique en 
Fismdres id. | sling. 
PICHLINE, . Com. ihareng saur d’Yarmonth) QE: 
PICHOLINE,F- Com. dla plus pelite esp. d'olives 
qu'on rerolie en Provener: feine Olive, Zafel-, f. 
PIGHON ou rıewois, 5. In. «rip, de chat putois de 
la Louisitné, presque aussi haut que le tigres Die amerifas 
nifte TigertaBe; une peaude-,cin-ufell; Pe. 
te chambre deln madragneı die vicrte Kammer od. Ub⸗ 
theilung bed Thunfidhaarneé. 
PICIGITLI, #. ho. ıbel vis. du Bresit, à crête d'un 
beau jaune) der inrinamiiche Kanatlenvogel. 
PICNOSTYLE, r. Arc. (disposition La plas rappro 
chée des colonnes d'un édifce, d'un temple; Dit eng? 
Sauleuftellung; le — est un entre-colonne 
d'un diametre et demi ou de Irois modules grecs, 
ble e. S. if eine Säulenweite von rinem Duramel: 
fer und einem halben od. von 3 griechſſchen Modeln. 
PICOL, 7. Com. (poids en usage em divers lieux, d'v. 
30 Ib. de Hol.) dd. a 
PICOLET, s. Serr. (petit erampen qui tient le 
pöne dans la serrureı Stubel. ji le-äpatte, le - à 
rivure, die Studel mit Klanımern, mit Gewerb⸗ 
Iften. 
FICORBE, f. Mil: tesp. de petite guerre que fait le 
soldat torsqu'il zort du camp pouraller warauder) Lands 
ftreifen, Morobdieren, n: aller a la -, auf bad 
8, M. ausaeben; ils reviennent dela -, jte lommen 
vom Ÿ. ob. M. zur; /g: les abeilles vontala-, 
eur Les Beursbie Birnen geben auf Beute aus, 
PIGORER, en. «aller en warande pour enlever des co 
mestiblest fa. merodieren; ilestalle-, ert iſt auf das 
AR,, Landitreifen ausgegangen; iln'nimequ'a -, er 
marodiert nurgern, bat mur am M. feine Freude; 
fg: les abeilles vont -, bie Bienen gehen auf Bente 
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l'un l'autre, il ne font que se … fie ft. intmer ob. be: 
ſtandig auf einander. 

FICOTERGE, /. «paroles dites malignement pour fü. 
cher qn fa. Stiche lei, Nederei, Sticheltede, 
Ansüglidtet, Sticheln r; cherche à nous cha- 
griner par des -s continuelles, et fut ung durch 
mmaufbherliche-en zu ärgern; 2)idispnte pour des baga 
telles Hälelci, Pridelet, /; cette querelle 
n'aurs point de suite,ce n'estqu'une -‚dieferStreit 
wird feine Folge haben, es ift nur eine H. 

PICOTEUX, 5. Ri. (petits bâteaux de la côte de Basse- 
Normandie) id, cf. picot. 

PIGOTIN @eia, +. Econ. (so. de petite mesure pour 
donner de l'avoiue aux chevaux, il, son conteau) af, 
Maͤßchen, INdélein, x, Vierling; ce cheval a peu 
mangé, il reste del'avoine dansle-, bag Pierd bat 
wentg gefreden, es iſt ned Saber im Mofé:ce che- 
valmange deux -s d'avnine par jour, .. frißt tâgs 
lich 2 Nifcen od. 3, Haber, 

PICPUS ipik-pus':, 4. h. Eee. creligieux mendiants 
alesi nomenés d'un pelit village de ce nom, prés de Paris, où 
ile commenrerent en 1601) die Pifpuñer, 

PICRIDE, s. Bo. (am. de chivorées) Bitter 
traut, r: la- viperine, das raub: B., die acte 
Och enzunge; la -eperviere, das eigentliche B. Kos 
fteniranı, Wurmblume, gelbe Wegmwarte, /. 

PICRITE, /. Mg. chaux carbonatee maguerifere; mu 
riorteite de kirvanı Bitterſpath. 

PICROCHOLE, à. Med. (qui abonde em bile amère, 
qui est eströmement bilienx: einer ber viel Galle bat, 
dem Immer die &. aufjtöft, 

PICTES, s. pl. b.d’Ang. taon d'un ancien peuple de 
la gr. Hretagneı Picten, a 

PICTITE, s. Mg. mineral réuni au tane siliceo-cal. 
esires Dictit, 

PICTONIOUE, à. qui app. au Poitou) pletoniich, 

PIDANGE, /.rgrosmaillet de fotieur, pour enfoncer les 
börhes dans les mises ou trains a Botters Kiöperfalägel, 

PIE, f. kn. cois. de plumage binne et noir, de la gras. 
d'us pigeon, qui apprend à articuler des paroles) Melftier, 
Abel, 5 les -s imitent Jelangage des hommes, die 
-n ahmen die Sprache der Meuſchen nach; Ma.-,ou 
cheval, (blanc et noir, ou blane et alézan, et gonérale 
mentile deux couleurs doatl'uncestleblanr) eine Schecke 
ein ſchediges Pferd; P. (part. de qn qui s'imagine avoir 
fait q. découverte considérable) il croit avoir trouvé 
la - au nid, er meint Wunder, was er entbedt habe; 
il donne à manger à la -, (parl. de qu qui empeche une 
partis deson gain, afin que re qui en resté devant lui pa 
roisse moins considérable) er ftedt uubemertt von feis 
nem Gewinne ein, cf. fromage, faser, larron: tt. 
grieche; 2) bn. - de raerou - d'Inde, de Brésil, 
(wis, de mer, !ela couleur de La 3 See-, Mieer-; - co- 
quille, ou-testacce, ou la verrue, té q. unitalve, cap 
de sahotomhilique, dont La rabe est à fond lan, ettache 
tée de noir -[bnee, fi Gui. igrillade d'un reste d'é 
poule de mouton) Der aufgewärmie Reſt von einem 
Hammeléhuge; faire une - d'un reste d'épaule de 
mouton, ben übrig aebliebenen Theil eines anges 
ſchnittenen Hammelsbnges anf dem Roſte waͤrmen; 
La. tf. œuvre. 

PIE MERE, f. An. smembrane qui couvre truméilia 
tement Le cerveau, app. à dure mère) das uatere ober 
bünne Hirnhaͤutchen. 

PIECA,de-, ad. cantref., il o’y a pas long-temps) 
v.vor Kurzem, unlanaft. 

PIÈCE, f. (portion, marcean d'un tout, S td, n; 
une - de vianda, de bois:, ein ©. Fielih Holz ss 
ane - de bœuf, ein S. Ochſenfielſch. un chou lui ee. 
porta une-deson habit, ein Nagel bat ihm ein. 
von feinem Kleide weggeriüem; une - d'une monire, 
d'une pendule, d'une armure, d'un harnois, ein 
&. von einer Sackuhr einer Pendeluhr einer Mis 
fung, einem Beicirer; une -detapisserie,de drap, 
en S. Tapete, Zub; cette - a tant d'aunes de 
cours, biefré 5. Bat, bältio nnd fo viel Ellen in der 
Ränge; metire un vase en -s, le briser en mille -s, 
ein Gefäf in -e zerbrechen edintanfend -e zerſchla⸗ 
gen, quoique rompue, les sen sont bonnes, rparl. 
de vaiselle d'argent» wenn ed gleich zerbrohen if, ſo 
* doch bie edavongutıvendresesmeubles à, 
ein Hausgeraͤth S. für ©, verfaufen; couper par 


aus. 

PICOREUR, s. (soldat qui va à la picorées ». fans 
ftreiier. Marodör;c'estungrand -, eriftein Erz-. 
PICOT, ». Bü. {petite pointe qui reste du bois taillis 
enges Vaumsfturzelod.sftärgel;ils'iest 
ecurchela mein en tombautsurun-, er betlich im 
Fatlen auf einen D. die Handgefhunden, bie Haut 
an der Hand aufgerliien; 2) (petite emgrélure au has 
des dentelles) Sâthen, n: les-sde cette dentelle 
sont rompus, die 3. andiefer Spike find zerriffen; 
refsire les -s d'une dentelle, die 3. aneiner Epike 
ausbeſſern; Carr. (esp. de mortes pointu. serv. Asoule 
ver!» pierres Gpibhammer; Pe. le - ou prcoreux, 

(petit ilet entramait, autour dung. on batom zıgite Ferm; mit: 

telmaikiget Sargarn; poissons à -r, (qu'os pärhe 

aree le -) Fihe, bie man mit dem mittelmaimigen 

Sackgarne angt; Pt. (points de rarcord, pour que les 

planches s'ajustent bien au dessein des toiles paintes) 

Ribrountié, pl. 

PICOTE ou ouause, /. Man. tétaffr de taineite bas 
prix. esp. de pelit rameloh fd,; ln - de Lille, Die 
V. von Meifel; Med, mom qu'on denne» la patite verole 
on varinle Aans qu provinces, Me Mlattern od. Pocken. 

PICOTEMENT , . Med. timpression pes doutau 
reuse, que l'acrimunte des humeurs cause sur la pan, 
Prideln, Stehen, a: sentir des -r dans lapoi- 
trine, a la gorge, par {out le corps, par toute Ja 
peau} ein P. S. aufber Bruit, im Halte. Über bem 
ganzen Kdrper, auf ber ganzen Haut empfinden. 

PICOTER, teauser des picolementes prideln, ſte— 
ben; une pituite qui preote les membranes de la 
poitrine, éln zäber Schleim, welcher die Haͤutchen 

|ber Bruſt pridelt; des sérosités qui picotent Ja 
peau, mälericte Feuchtigkeiten, welte auf der 
!: Haut D.; 2) (peel depetites piqüres que Les ois font aux 
Fruits en les becquetants les oiseaux ont picatd ces 
i fruits, bie Vögel baben bas Obſt angepidt: /g: la pe. 
tite verole Fa picaté, ilest... de petite vérule, 
imarqué de.) fa, de Blattern haben ibm Narben 
gemawct, zuruͤcgelaſſen, er iſt blatternnarbig. pocken ⸗ 
I narbig: fg: ⸗oti⸗·quer souvent qn par des paroles malignes, 
cherchera le fächer, à l'irriter) ſticheln necen;z il 
| l'a pieatẽ toute la journée, er batdenganzen Tag 
" auf ihn geſtichelt, ihn geneckt; ils se picotent touj. 
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set par morceaux, in-e und Biffen ſchnelden; tom- 
ber par -, (parl, d'une pers. attaquée de q. maladie qui 
angendre la pourriture) gufammenfalien; perdu de de- 
bauche, il tombe par -s, burd Ausſchweifungen 
verborben, fallen ihm bie Glieder vou Leibe; /a. 
(parl.d'une pers. lourde,pesante et qui a peu d'esprit) © est 
une - de chair, une grosse - de chair, bas iſt ein S. 
Flelſch, ein plumpes ©. Flelſch, ein Fleiſchllumpen, 
cf. armer; fg: meitreles absents en -s, (en médire) 
über bie Abwefenden läftern; ce journaliste l'a mis 
en -s, (Na critiqué rudement) diefer Schriftiteller hat 
ihn hart mitgenommen, ſcharf durchgehechelt, cf. 
accommodef, bœuf, tailler, it. emporter: il dé- 
chire le prochain, il met tout le monde en -s, «sa 
langue n'épargne pers.) et verläftert einen Nachſten, 
er läßt jedermann über feine Zunge laufen; de. (part. 
d'un plagiaire qui s'est approprié be. de choses d un auteur) 
il a mis Malherbe en -s, et bat viel (aus einem 
andern Bude) ausgeichrieben; les bois de char- 
pente se mesurent à la -, (qui est de 13 pieds de long 
zur 6 pouces d'équarrissage) Das Zimmerbolz wird nach 
dem -egemeifen, cf. rapport; Econ. les -s (les di, 
parties) d'un logement, die immer, Gemäder; son 
appartement est composé detant de-s, feine Woh⸗ 
nung beftebt aus fo und fo viel Simmernod. Gemd: 
ern, cf. plain-; le salon est la plus belle - de la 
maison, der große Saal iſt bad ſchoͤnſte &. im Hau⸗ 
fe; la - d'honneur, (dans la maison d'un ambassadeur, 
eelle où est le dais) das Staatszimmmer; it. (dans les 
gr. pompes funébres, ou autres gr, cérémonies, les - s d'hon- 
neur, co, La couronne, le sceptre, l'épée g, qui étoieut por: 
tées par les gr. seig. de la cour) Die Ehren-e; tels sei- 
eurs portoient les -s d'honneur, die und ble 
erren trugen die Ehren-e; Bl. -s honorables, 
(cert. pièces de Vdeu, co. le chef, le pal, la base, la barregı 
Ehren-e; une colonne, une table de marbre toute 
d'une -, (d'un seal morceau) eine Marmorjänle, ein 
Marmortiih aus einem -e, cet obelisque est tout 
d'une -,diefe Prachtſaule od. dieſer Dbelist {ft ans 
einem -; /g: il a dormi cette nuit tout d'une -, 
«sans interruplüon) fa. ét bat dieſe Nat an Cinem 
fort, ununterbrochen geſchlafen; /g: il, elle est tout 
d'une -, (part. de qn qui se tient trop droit, qui n'a rien 
de libre, de dégagé danrsa tailles er, fie ift bockſteif, hält 
fit ganz fteif; it. (parl. d'un ham, rigide, infexible, qui 
ne se dément, nine démord jamais de co qu'il a em täte) il 
est tout d'une -, er fit unbiegfam, ein Stelftopf; 
it. tparl. de qn qui n'a ni souplesse dans l'esprit, nimancge 
dans la conduite) elle est toute d'une —, fie ijt ein 
eifes Geſchoͤpf, eine fteife Perſon, fa. ein fteifes 
ing; Aff. (morceau d'argent que l'essayeur coupe pour 
essai) Pröbe-; Chap. la -, outil de cuivre serv, à air, 
à estamper les chapeaux) Plattftampfer; Charp.-de 
charpente, (tout morceau de bois taillé qui entre dans un 
assemblage de charpenter ©. Zimmerholj; Fond. les 
1, (ce qui tombe du métal en forant où alésant un canes) 
die Bobripdne; Forg. cf. liguation; Gv.en bois. 
les —#, (petits morceaux de bois qu'on ajuste avec art, 
pour reparer les breches faites en vidant la gravure) Fuͤll⸗ 
-t; Hy. -, (ou tuyaux de bois adaptés à un corps de 
pomper Teibel, Pumpenteibel; Mg. -: d'assorti- 
ment, (morceaux d'ambre d'une certaine grossear et bien 
colorés) [höne, große -e Bernitein; + séparées, 
(dont chacune à son autour particulier) abgefonberte -€; 
un minéral composé de -s séparées, ein aus abge: 
fenberten -en od. Theilen beftehendes Mineral, 
II. (petit morceau d'etofle. de toile, de metalr, qu'on met, 
qu'on attache à des choses de méme nature, pour lesracam- 
moder) ©,, Fled; mettre une - à un habit, à un 
chaudron r, ein S., einen F.auf ein Kleid, auf einen 
Keſſel fenen; P. «pari. de qn qui voulant remédier à une 
chose, n'y apporte paiat le remede convenable) pô. il fait 
comme le chaudronnier, ilmet la- à côte du trou, 
er macht es wie der Keßler, er febt den F. neben das 
Lo, ef. trou; Med. (morceau de riche étoffe que les 
fers. attachaient au devaat de leur corps de jupe quand élles 
étaient en manteau) Bruftit.; elle avoit une - de toile 
d'or, une - en broderie, fie trug ein Bruſiſt. von 
Goldſtoff, ein geititteé. .; une - garnie en pierre- 
ries, ein mit @beliteinen befeßtes Bruftit.; - d'esto- 
mac, (- de toile ou de flanelle dont on se couvré l'estomac) 
Bruftslag, tu, nlect; 2) (cert. choses qui forment un 
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tout complet); une - detoile, deruban +, ein S. Eu, 
Band r, of. échantillon; -s de pâtisseries, (tels 
qu'un poupelis, um gâtenur) Badwerl, n. cf, four; 
- de vin, (us muid, un tonneau) &,, S-faf Wein, il a 
lant de -s de vin encave, er bat found ſo vlel S. cb. 
Gap Wein im Keller; mettre une - de vin en perce, 
ein S-faß, ein Faß Mein anfteheu, cf. perce: ce vin 
n'est pas de la mème -, dieſet Wein if nidtaué bem 
nämlichen Falle; - d'eau, (cert. quantité d'eau retenue 
dans un espace pour l'embhellissement d'un jardin) Mais 
ferit.; -s perdues, Hy. thassins renfoncés et relevés de 
gazon, ayant au milieu des jets dont l'eau se perd à mesure 
qu'elle vient) Wallerit-e, worin fih das Waſſet vers 
liert; 3) ceert. choses considérées séparément de celles 
qui sont de même naturejune - de terre, (cert.élendue de 
terre loute en un morecau) ein ©, Feld, Land; - de blede, 
(cert, portion de terre conlinun semée en bled e) [CA Kom, 
Kornitü, Kornfeld; voila une belle - d’avoine,das 
ift ein ibènes Haberft., Haberfeld; 4) (mis pour cha- 
cun, chacane) ces chevaux coûtentcentécus -, cent 
écus la -, bieje Pferde foften 100 Thaler das S.; des 
oranges à un cu la douzaine,c’estcingsous la -, 
Pomeranzen das Duzend zu einem Thaler, baë heißt 
5 Sons D6S.; payer tant la - degibier,, [o und 
foviel für bas ©. —XE bezablen; faire un mar- 
che à tant la -, einen Kauf machen od. abfäliefen 
auf fo und jo viel fürdas S.; ce fermier a 50 -s de 
bétail, (bœufs ou vaches) biefer Pächter bat fo und fo 
viel S. Dieb; it. abs. cet avare compte ses -s, dies 
fer Geizhals zaͤhlt fein Geld; le pâtissier a fourni 
tant de --s, diefer Aucenbäder bat found fo viel ©. 
geliefert; ce chasseur a tué dix -s, dieler Jäger bat 
10 ©. geſchoſſen; Ard. - d'en bas, (longuesse séparée 
du reste d'un banc d'ardoise) abgeionderte Eciefer: 
bant; Arq. ef. détente ; - de pouce, (sutre petite - 
faisant partie de la garniture d'un fusil das Daumenblech 
am Slintenfhafte; Art. une - d'artillerie, une - de 
canon, ou simplement une -, (un canon) ein S. Ge⸗ 
(big, eine Kanone, ein ©.; battre la place avec 
trente -s d'artillerie, avectrente -; de canon, bie 
Feftung mit 30 S-en Geihbäß, mit 30 Kanonen ber 
(hießen; metire des -s en batterie, G-e auf den 
Stüdiwal od. die Bettung aufführen, auſpflanzen; 
on fittrois batteries de six -schacune, man errichs 
tete 3 Batterien, jebe zu 6 S-en; -s de batterie, ile 
gros canon dont om se sert pour battre une place) Battle: 
tieft-e, cf. campagne ; des -s de vingt-quatre, de 
trenle-six, (des -s de canon dont les boulets pésent 24-36 
lv.) 24pfünbige, 36pfündige S-e, Bierundymangigs 
pfünder, Sebéundbdreifigs; Fort. -s détachées, ide. 
mi lunes, ouvrages avancdse, et même les bastions situés à 
q. distance du corps de la place) abgejonderte od, vorge 
rüdte Werte, 

Ill. (ouvrages d'esprit en vers ou en prose, dent chacun 
fait un tout complet) Stüd, Geiſteswerk, n; une - 
d'éloquence, ein ©. der Berebiamfeit ; les -+ de 

rose, de vers qui ont remporte le prix, die projals 
ſoen, poetifen —e, die den Preis davon getragen 
haben; un recueil de belles -s de prose r,eine Sam̃ ⸗ 
lung von ſchoͤnen profalihen x -en, of. fugitif; - 
dethéâtre, ou abs, -, (une comédie ou une tragédies ©, 


fürdie Bühne, Theaterft., S.; on a joué une -nou- | | 


velle, man bat ein neues ©. gefpielt; cet auteur a 
fait plu.-s de théâtre, a donné plu.-s autheälre, 
dleſer Schriftjteller bat mebrere -e für die Bühne 
geſchrieben, auf die.. gegeben; l'original de cette 
- est italien, bas Original dieſes -e6 Tr italient(d; 
pelite -, (= comique d'un ou de trais actes, qu'on joue 
après la grande -) Feines &.; Nadfpiel, Nab-; fg: 
petite -, (chose divertissante et qf. ridicule, qui succède 
à une autre qui a du mérite et de l'agrément) Nach-, Mach⸗ 
fpiel; untel parlatres-bien, celui qui vint ensuite 
nous donna la petite -, der und der ſprach febr gut, 
deri., ber nadıber lam, gab und bas Nad-; nous 
eûmes la petite -, wir famen zu dem, waren bei dem 
Nadb-; Mu. (cert. compositions faites pour êtres jouées 
sur des instr.); une - de violon, de Hüte, de forte. 

iano, ein S. für bie Geige, die Flöte, das Planes 
orte; Pra. (toute sorte d'écriture qui sert à q. procès, 
tout ce qu'os produit pour justifer son droits Mften-; 
Schrift, Urkunde — parafées, inveutoriées, mit 
dem Nachzuge od, Namenfhuörtel begeichnete, auf: 


PIECETTE 
gesriduete Uften-e, Schriften, Urfunden, Parieres 


avocat lui a communique les -s, ber Sachwaltei 
bat ibm die Alten-e, die Schriften mitgerheilt; — 
d'écriture, (factum) Bericht, Vortrag der Thatſache; 
of. ——— toutes les -sont été remises dans 
le sac, alle Mften-e od. Papiere find wieder in Den 
Gad gelegt od, geftedt worden; /g: c'est la meil- 
leure - de son sac, (parl. de qn qui ayant um procès 
douteux est protégé par une pers. puissante) das ift feine 
befte Stuͤtze. 

IV) E de monnaie) Städ; une - de six sous, de 
douze, detrente sous, ein Gecé:, Zwoͤlf⸗ Dreifige 
foud-; - de huit, ou piastre, (mo. d'argent frappée d'a- 
bord en Espagne) ein Acht er· Achter od. Piajrer; don- 
nez-moi la monnaie de cette -, (de la mo. pour cette 
-) geben Sie mir Münze od. Hein Geld für dieſes 
©.; P. donner à qn la monnaie de sa -, (lui ren- 
dre le procédé qu'on en a éprouvé) einen mir gleicher 
Wünze bezahlen; il a eu la monnaie de sa -, er 
tft mit gleiher Muͤnze bezahlt worden; it est pres 
de ses -r, (ilest mal dans ses aff., il a peu d'argent) dad 
Geld iſt bei ihm Fnapp ob. felten, er bat wenig Geld; 
po. donner la -, (q. - ou somme d’argent; Geld, ein 
©. Geidgeben; on lui a donne la - pour le faire, 
man batibmein S. Geld gegeben, bamit er es. chun 
folle; Ech. tout ce qui n'est pas pioa) Stein, Figur; 
la dame est la meilleure - des échecs, die Koni 
er iſt der befte Stein, die beite Figurim Sbads 

piele; donner une -, recevoir une -, einen Stein 
vorgeben, einen .. vorbefommen; jouer une -, tis 
nen Stein ziehen, einen Zug mit einem Steine tbun; 
couvrir une-, einen Stein beden; prendre une-, 
elnen Steinnehmen; faire - pour -, wechieln; /g: 
fa. jouer ou faireune-Agn, faire - à qn, (q mau 
vais tour) einem einen Strelch (piclen; jouer, faire 
une - cruelle à qn, lui faire une - sanglante, (lui 
faire afront, lui causer un gr, dommage) einem einen 
graufamen, empfindlihen Streit (plelen, vericten; 
il a voulu me jouer une - aupres d'untel, er bat 
mir bei bem und bem einen Streich fpielen wollen; 
la - est plaisante, la - est bonne, cle tour qu'on lui 
a joué est plaisant, das Stuͤcchen, der Streich iftbrou 
lig, iftgut; c'est une bonne -, une fine-, une me- 
chante -, (une pers. rasée, dissimulée, malicieuse) er, fie 
iſt ein feines, veribmintes, bèfes Städ; er it ein 
Ihtiger, fhlimmer Kauz, fie fit eine verfhmißte, 
ſchlimme Here; je ne m'y fie que de bonne sorte, 
c'est une bonne -, id traue da nicht, wenn it mets 
ner — nicht gewiß bin, er, fieift.. 

PIECETTE, /. Com, mo. d’argeat d'Esp.) id. Med. 
(nom qu'en donne dans gs. prorinces à Vinflammation da 
foie: Kebersentzundung, /; Tt. - de bleu, ou le fond, 
(couleur bleue la plus foncée, qu'on donne aux laines à 
teindre en moir) der Dunfelfte blaue Grund beim 

warzfärben. _ 

PIED (pi, #. (partie du corps de l'ani. qui termine la 
jambe, et qui lui sert à se soutenir et a marcher) Bu ; 
le - droitr, der rechte $.; les doigts, les ongles du 
-, bie Zehen ; die Nägel am -e, cf. cheville, coude, 
plante, pointe, tete; se tenir sur ses -s, auf fe 
nen Güfenfteben; aller à -, zu -e geben; il passa 
a riviere à - sec, erging od, fam trodenen -e# 
über den Fluß; marcher -snus, mit bloßen Füßen, 
bar- od. barfüfiig gehen; on l'emmena -s et poin 
liés, man nahm od. führte ihn an Händen und 
Ben gebunden fort, cf. armer, fouler; donner un 
coup de - à qn, einem einen · iritt geben; se jeter 
aux -s de qn, [id einem zu Füßen werfen; tendre 
le - à qn, (pour le faire tomber) einem den $- vorbals 
ten, ein Bein ftellen; bete à quatre -s, vierfüßiges 
Thier; les -s de devant; die Vorderfüfe; le — d'un 
cheval, der F. eines Pferdes; des -s de veau, de 
mouton ı, Kalbsrühe, Hammelsfüße; -+ de cerfs, 
Diribldufe, of. biche; les bœufs, les sangliers ont 
le - fourchu, bte Ochſen, die wilden Soweine has 
ben gefpaltene Alanen; fa. c'est un homme qui va 
bien du -, il va du - comme un chal maigre, «mar 
che bien, fort vite} er iſt gut, febr Alk ou: den Fñfen:; 
er laͤuft wie ein Hirib; Cui, petits -s, (des per dei, 
tailles, ortolansr, etantresois.delieats,exquis, Fleimeg 
Federmwildbret; il aimemieux la grosse viande 
queles petits-s,eriftliebereingutes Stuͤct Fletich, 
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alt H. $.; Ma. ef. montoir; Mare, - aliere , ferfui 
dümt lasole de corne est desséchée) Huf, an welchem 
bie Hornichle auégetrodnet If; - comble, plat, ou 
en écaille d’huitre, tqui m'a que peu de cavité en des- 
sous Vollh., Platth. ; ⸗ cercle, (dont le sabot est em- 
louirsé d'aspérités, d'esp. de cordons em forme de cerele) 
Dingb., Mingelf.;- dérobé ou mauvais -, (celui dont 
la corne est cassante) abgejhälter, mürber, btübiger 
Di - de bœuf, (lorsqu'il est fondu an devant depuis la 
couronne) Ochſenh., Obfenflaue; - gros, (poreux, qui 
a dela mollesse, et dent la corne esttrop mince) ſchwam ⸗ 
miger D.; — neuf, (dont La corne est revenue, après 
qu'il s'est desolé) neuer f,: cechevala fait-meuf, .. 
bateinen neuen H. befommen,cf. parer; -sec, (celui 
quiseresserre, qui s'encastèle trodener D.; - plat, of. - 
comble; - serre, (lorsque la veine ou la hair est serrée 
parus clou du ferrdernagelter D.; pelit-, os qui oceupe 
Le dedans du = et qui est emboité par le sabot) Kern; 
le cheval est blessé au petit -, das Pferd ift am 
Kerne verlet; le cheval galoppe sur le bon -, 
(quand illèvele- droit de devant Le ır) bag Pferd galos 

irt richtig, auf dem rechten Gdenfel; il galoppe sur 

emauvais-, (il lèvele - gatiche de devant le ır) €6 ga⸗ 
lopirt falſch ed. ſchlecht, auf bem unrebten Sen: 
tel; mettre un cheval sur le bon -, (l'accoutumer à 
partie du - droit de devant) ein Pferd in den richtigen 
Gang bringen; Ch. (la trace de la böte qu'on chasse) 
Fäbrte, /; le veneur areconnu au - que c’eloit 
une biche, der Täger bat an der Gé. erlannt, daß 
té ein Hindinu od, Hirihfub war; les valets de-, 
(qui suivent à pieds) die Gufbebdiente; gens de -, (les 
fantassins, les soldats quiservent à -) Fußsgänger, sfols 
baten, svoll, cf. komme, (5); it. chercher, dan- 
ser, étrier, ferme, gagner, gruë, lächer, veau; 
fa. donnons un coup de - jusque-là, (allons jusque- 
là toit molleneinen Gang, einen Sprung dahin mas 
en; mettre pied à terre, (descendre de cheval ou de 
carre) abficigen (vom Pferde); ausfteigen; avoir 
un =aterre, (un petit logement où l'on ne vient qu'en 
passant) eine Hhhtionmetuang, ein squartier haben, 
il yalong-temps qu'il n'a mis lepiedici,chez moir, 
Qu'il n'y est venu eriftfchon lange nicht hier, bei mir 
geweien; 2) /g: aller de bon-dansuneaffaire, «s'y 
comporter avec be. de zèle et de franchise) ſich eine Sa⸗ 
he ernitlich angelegen fepu laffen; eine Sache eifrig 
und redli betreiben; ils vont du même- danseette 
affaire, (d'une marche égale et semblable) fie gehen bei 
biefer Sache auf gleiche Urt zu Werfe, geben den 
gleihen Gang; nous allons vous et moi du même 
- dans cette affaire; wir, Sie und ich geben den 
gleichen Gang, verfahren aufgleite Weiſe in biefer 
Sadır; il est difficile que deux projets différents 
aillent du mème -, zwei veribiebene Diane od. Ent: 
mwürfe koͤnnen nicht leicht gleich fortgeben, einen 
gleiten Gang gehen; ces deux affaires vont, mar. 
chent du même -, (avancent également) bieje zwel 
Rechtsſachen geben den gleichen Gang fort; cela ne 
marche plus du mème, (la chose pseralentineßgeht 
nidtmebr fo vorwärts damit, die Sache gebt nicht 
mehr den raiben Gang, wie anfangs; P. cf. haut 
(6); ne lui pretez point d'argent, c'est un haut le 
-, cunhom. qui netient à rien, et qui peut disparoitred'un 
moment à l'autre) po. leihet ihm fein Geld, er ift ein 
Leichtfuä, ein Abenteurer, er iſt wieder Wogel auf 
bem Iweige, cf. poudreux, it. nu; prendre gnau 
- leve, (prendra avantage contre lui du moindre mot qui 
lui échappe) einen fangen, mit feinen eigenen Wor⸗ 
ten ſchlagen; vous me prenez bien au - leve, Sie 
fangen mich redt; it. (demander gb à qn sans lui donner 
le temps de laréllexion, ou dans le moment qu'il aautre cho. 
se à faire) einen miteiner Bitte, mit einem Geſuche 
überraichen, einen gleich beim Worte nehmen, je le 
prisau-leve, ih nahm ihn gleich beim Worte; ich 
nberrafte ibn; ila été deferre des quatres, (a été 
réduit à ne savoir que répondre, dansune dispute) Er fit 
gans in die Engegetrieben, gan zum Schweinen ge: 

rade worden, bad Maul iſt ihm geftopft worden; 
fa. sur quel - sommes-nous ensemble? (comment 
sommes-nous, sommes nous bien ou mal ensemble? if, à 
quelles conditions traitons nous ? quelles sont mos condi- 
tions ?) auf was füreinem Fuße fteben wir mit einans 
der? is. wie halten wir ed mit einander? mettre 
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un chose sous les -, sousses -s, (lamepriser) etwas 
verachten; mettez cette injure sous vos -s, achten 
Sie dieie Beleidigung nicht; meltre une disgrace, 
son ressentiment: au-s dela croix, au - du cruci- 
fix, Dev. (souffrir patiemment une disgrace, pardonner 
pour l'amour de Dieu une offense ») ein Unglüd, ein wis 
driges Schickſal aus Liebe zu Bott geduldig ertragen, 
eine Beleidigung um Ehrifti willen vergeiben, cf. 
air, aile, boule,briler (4), chaussure, épine, sé- 
cher; mettre l'honneur sous ses -, (ne pas s'en sow- 
cienfit nichts aus der Ehre machen, fit nicht um 
die Ehre befümmern; mettre un homme sous ses -s, 
l'aceabler de sa force, de son pouvoir) einen Menfhen 
beywingen, unter feine Süße bringen; mettre les -s 
sur le venire à son ennemi, {s'en venger pleinement, 
avec fureur, avec hassese; it, ahuser de l'avantage qu'on a 
sur lui) feinem Feinde ben Guf auf den Leib ſehen, 
feinen Feind zu Boden treten; jeluimettrai la tele 
où ilales -s,(parl. de qn qu'on veut maltraiter) ich wer⸗ 
de ihm den Kopf zurecht jeßen; mettre quen-, ('e- 
tablir solidement fa. einen auf die Beine bringen; 
c'estmoiquil'aimis en-, id babe ibn auf die Bei: 
ne gebracht, babe ibm aufgebolfen ; i a bon - bon 
œil, (pari. d'un vieillard qui a encore l'usage de ses sens 
et toute sa vigueur) er tft noch ftiſch und gefund, hat 
not ben Gebraud aller feiner Sinne; il faut avoir 
bon -bon œil avec lui, (étre extrémement sur ses gar- 
des, pour se garantir de surprise) bei ihm muß man auf 
einer Hut fepn, muß man ih wohl vorfehen; bon - 
on œil, (man. d'avertir qu de preadre garde à lui) Vor⸗ 
geſehen! Auſgeſchaut! Nehmt euch in Acht! cf. 
œil, sécher; ilest si amoureux qu'il en perd les 
—, Glest fort amoureux) er ift fo verliebt, baf er gar 
nicht mehrweiß, was er thut; po. (parl. de ga qui mn 
point de part à q. peine pet qui ne plaint point coux qui la 
ressentent) il en parle bien à son aise, il a les -s 
chauds, er bat gut bavon fpreden, er fit marm; 
iln'en sortira que les -s devant, (parl. de qn qu'on 
croit atteiat d'une maladie mortelle ot qui n'en sortira que 
pour tre porté en terre) po. eriwird nicht mehr davon 
fommen, für ihn ift fein anderer Weg mehr nbrig, 
als der anf den Kirchhof, ef. fosse; ilnesauroit met- 
tre un - devant l'autre, (parl. d'un bom. faible etlan 
guissant, qui ne peut marcher) et fann leinen Fuß vor 
den andern feßen; examiner qn depuis les -s jus- 
u'à la tête, (le considérer attentivement) einen von 
Kopf bie zu Fuß betrachten; mettreune armee, des 
troupes sur, (lever une arınde,.des troupes) ein Heer, 
Truppen auf die Deine bringen, aufftellen; il l'a re- 
mis sur, (luia rendu la santé) er bat ihm wieder auf 
die Beine gebracht, ibm wieder anf die Beine gebol: 
fen, bat ibn wieder hergeitellt; Mil. capitaine, of- 
fioieren -, (effeetivement en charge, opp. à ceux qui sont 
réformes) miriliter, bienfithuender Hauptmann, 
Officier; colonel, capitaine en -, (qui a un régiment, 
une compageie, à la diff. d'un enlonelr qui n'a que desbre- 
veus) Oberſt mir elgenem Megiment, Hauptmann mit 
eigener quads er cet ofhicierreformer vient d'é- 
tre misen -, bieferabgebantte, auf geringern Eold 
gefebte Officker iſt wieder angeftellt, wieder in Dienft 
genommen worden; cet homme a le- marincert ac- 
coutumé à lamer, et à se Lemir ferme durasi le mouv. d'un 
vais), . bat Seefühe, ifiben Uufentbalt aufder See, 
ben Seedienft gewohnt, ift ein Seemann; 3) fg: 
vous eles encore sur VOS, (rien ne vous oblige en- 
core, vous ates encore libre d'opter) Sie haben noch die 
freie Mahl; Sie find noch durch nichre gebunden; il 
tombetouj. surses -s, (pari. de qu qui setire touj. heu 
reusement des occasions les plus fächeuses) er fällt immer 
auf die Füße, wie die Kaben; er fommt immer un: 
geichlagen davon; il nesauroit tomber que sur ses 
1, (q. chose qui arrive, sa condition ne sauroit être que 
bonne) €8 faunibmnie übelachen, er fommt immer 
gut durch, cf. bilboquet; il est à -, (m'a point de voi. 
ture, d'équipage) CE gebt zu Fuße, bat weder Wagen 
noch Pferde;ilavenduseschevaux et son carrosse, 
ilest maintenant a-, er bat feine Pferde und feinen 
Magen verfauft, er gebt jee qu Buße; fa. il est 
venu ici de son -, <a-) eriftau Fuße bieber gefoms 
men, cf. lance, langue; po. aller de son - gaillard, 
(voyager lestement et a peu de frais) auf des Schuſters 
Rappen reifen; fa. il est arrivé les -s poudreux, 
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(de loin, et tn manrais équipage) er tft mit ftaubigen Für 
fen (Schuhen) angelommen; eriftin einem clech⸗ 
ten Aufzuge aus der Fremde gelommen; c'est un — 
poudreux, cun soldat qui déserte de corps en corps, et 
qui semble touj. arriver de voyage) erift ein Flüctling, 
er entläuft gern; P.-dgs petits -+ font mal aux 
grands, (part. d’ume fers. qui se trouve incommodée durant 
sa grossesser; po. bie Heinen Fuͤſe machen deu großen 
Beſchwerde, cf. couper; il a étésur - (ila veillé) lou · 
te la nuit, er iftbie ganze Nacht auf ben Beinen ges 
mefen; 4) être sur le bon -, sur un bon -,(dansun fort 
bon état, dans une situation avantageuse) gut ftehen, in 
guten Umſtaͤnden fevn, être sur un bon - dans le 
monde, (y étre en eslime, en cons'dération; avoir de land» 
putation, du erédit) beider Weltin gains Unieben, in 
Achtung fteben; mettre qn sur le bon -, sur un bon 
-, sur un respectable, (lui procurer de gr, avantages 
einen auf einen guten Fuß, auf einen anfebnliten 
Fuß fegen, einen gut fegen, jtellen; il ya - dans 
celte riviere, (on peut s'y tewir debout, la tête hors de 
l'eau) edit Orumd, man findet Er. in biefem Fluſ⸗ 
fe; ilya- partout, es ift überall Gr., man fann 
überall fußen; perdre -, ine trouver plus le fond de l'eau 
avec les pieds) den Br. verlieren, feinen Gr. mehr 
finden; ilperdit -au milieu de la riviere et pensa 
se noyer, er verlor mitten im Fluffe den Gr., und 
wäre beinahe ertrunten, ef. plain-; fg: (parl. d'une 
af, qu'il n'y a pas moyen de tenter) fa. ıln'yapas- 
es it fein @r., nichts Sicheres da; es läßt fit nidté 
da wagen, hierbei kann man auf nichts fnfen; ce 
marchand ne tardera pas à prendre -, (il commence 
à s'établir solidemment, à gagner la confance) dieſer 
Kaufmann wird bald feften Fuß fallen, mird balb 
auffommen; ce fermier n'a pas encore eu le temps 
de prendre-, biefer Pächter bat noch nicht Zeit ges 
habt, feften Zuß zu faſſen; po. un - plat, ou plat-, 
(hom, de basse naissance, qui ne mérite aucune considera- 
tion) ein gang gemeinerMenfd; n'ayezpoint 
de commerce avec lui, c'estun -plat, un plat-, 
baben Sie feinen Umganamit ibm, er ifteing. gem. 
M., of. bot, fourche; fg: -s de mouche, (écriture 
dönt les lettres sont mal formées) Médenfüfre, pl. 
Gefrigel,»; il ne fait que des -s de mouche en 
écrivant, loute son écriture m'est que des -s de 
mouche, er macht nibté alé M., wenn er ſchreibt, 
feine ganze Handſchrift it lauter G., beftebt aus 
lauter M-n; P. cf. meuche; Im, cf. pied, (VII). 
11) dla partio d'us arbre, d'une plante, qui est le plus près 
de la terre) E " f; le - d'un arbre, der F. eines Bau⸗ 
mes; être assis au-d’unarbre, am-e eines Bau⸗ 
mes fiBen; couper un arbreparle 
am -e, unten am Stamme abbauen; le - d'un oran- 
ger, ber %. eines Pomeranzenbaumes; le - d'une 
lante, der. einer Yflanze,arroser une plante par 
e eine Planzeum den F. berum, an ben Wurzeln 
begiepen; ie. d'arbre même ou la pla. il yacinqgcents 
— d'arbres dans cette avenue, es find 500 Bdume 
in diefem Baumgange; abattre deux cents -s d'ar- 
bres, 200 Stämme od. Bäume fâllen; un -d'œillet, 
(une plante d'œillety ein Nellenftod; mettre deux ou 
trois - detubéreuse dans un pot, 20b.3 Tuberos 
ſenſtoͤcke in einen Topf feben; des -s de giroflée e, 
Levlojenſtoͤke; - cornier, Charp. (longues pioces de 
bois verticales, aux encoignures des pans de charpeatæ 
Cditänder, Edpfoften, cf. cornier; fg: (l'endroit le 
plus bas d'une montagne, d'unbâtiment, d'une tour 2); le — 
des Alpes, des Pyrénées, ber F. ber Alpen, ber Po⸗ 
renden; il sortune source du - dela montagne, am 
-eded Berges fommt eine Quelle hervor; le - d'an 
rocher, der Fuß eines Felſeus; les soldats gagne- 
rent le fossé, et se logérent au - du bastion, die 
Soldaten erreihten den Graben, und verfhanzten 
fib am -ede# Vollmerfeg; le - d'une muraille, der 
$. einer Mauer;donner du - à une échelle, (éloigner 
de la muraille les bouts d'en bas, pour y monter sans dan- 
ger) eine Leiter abrüden, unten weiter beraudrüden, 
cf. chasse, (Pau.) raser; P. meltregn au-dumur, 
(le mettre hors d'état de répondre, d'user de subterfuges, le 
mettre dans la nécessité de s'expliquer, ou de se rendre) eis 
nen völlig in die Enge treiben, cf. mur, 
III) (part. de plu. so. de meubles, d’ustensiles, la partie 
qui sert à les soutenir); les -s d'une table, d’unechai- 
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se, d'un lit, die Fuße eines Tiſches, Stubles, bie 
&. cb. Stollen eines Berted, die Tiſchſ. Stublf., 
Sanzellin;le- d'un chandelier, d’un chenet, der 
5. cunsé Leuchters, eines Feuerdodes; le - d'un 
vour, Der F. eines Gefaßes un verre casse par le 
-, einam ⸗e zerbrechenes Glas un — de marmite, 
dir F. eines Fleiſchtepfes; le-delalettre, Im. ex 
uemite opposée à l'ont, Der F., das Untertheil der 
Dructſchriftz le - du lit, les-sdu lit, Weudroit où lon 
a ord. Less lors on est dans Le lit, opp. au chevet) der 
F. bed Vetité, die F.dr8..; s'asseoir au - du lit, 
sur ie-Julit, ſich zu den Fügen an od, nchen dad 
Bett sehen; mettre une couverture sur les -s du 
lit eine Decke auf die Füße des Bettes, unten auf 
das Pett legen; -d’unz balance, (tige de fer qui In 
bent alspendue. Die Schere an einer Mage; les bras. 
teurs ont - de levain, (quand le levain est om propor- 
tion avec La quantité de bière qu'ils veulent faire) Die 
Bierbrauer baben hinlaͤnglich Hefen: - de cire, 16. 
diments desire qui s'échappent à travers La Lolle, où par 
les trous du pressoir) Waureheien; Tt. te couleur 
qu'on doune à une eloße, eo. he bleu avant de trindre en 
noir) Grub, farbe, /; - depaste‘ ou de guedre,ile 
bleu qui précode le — de noir) ber bieue ©; - de gs- 
rance, de gaude,, der rothe &. od. Krapp-; der 
gelbe 6, vd. Mau-; une etoffe a autant de -s de 
couleurs qu'elleestsuccessivementteinte en diff. 
couleurs, ein Zeug befommt jo oft einen neuen ®., 
aldermit einerandern Karbe geidrbt wird, 

IV} émesuce géométrique cönlenant 12 pouces de longs 
Fuß, Schub; - de roi, tm, établie à Paris 2. conte- 
nant 12 pouces, le pouce 13 lignes, et la ligetas points; ges 
möhnlicher 8; le = anglais, wdivise eu a2 pouces, Le 
pouce en 17 lignes) der englifde $.; - geomeirique, 
Cdivisé en 13 pouces 2, Où aussi em 10 dorgls et le doigt en 
tu bignes pamvanties pays Der geomeleiiche F. clcube, 
pouce, toire; cela a tant de -sdelong, das hat io 
und jo viel F. in der Länge; cet ais est d'un - de 
large, biejes Bret iſt einen F. breit; cela a un 
demi -, un - et deini, das bat, hält einen halben 
%., andetthalb %.; deux -+ de long sur un de 
large, 2 %. lang und einen $. breit; dauze -rcar 
rés, zwöll F. ind Gevierte, zwölf Quadrarfuß; P. 
selie jeuıme a un - de rouge sur le visage, (est 
extrömement fardée) dieſe Fran iſt did geihminkr, bat 
fingerédid Edminfe aufiiegen; il a euun -denez, 
til na pas rent dans q. entreprise, il a easuyé un refus pi 
er bat einen Nalennüber beiommen, bat eine lange 
Maie gebolt; en estsorti avec un - de nez, er bat 
mir einer langen Naſe anziehen müſſen cf, langues 
je voadrois que cet home füta cent -s sousterre, 
demprecalion, qui sg ‘qu ou voadroil qu'il Ft most ich 
wunſchte, daß dieier Menſch 100 F. fief unter der 
Erde wäre: Poe, iparl, du nombre de syll. qi entre dans 
cent. vers) les -s d'un vers, die Küie eined Moerivé:; un 
versdecing-s, ein Vers mit 5 Fußen ein ztüfiger 
Vers; les vers hexameires ont, sont dejsix -s, Die 
Herameter habẽ Hiée of. réduire; expliquer ghau 
- de ialeittre ou ala letire,icelon fssens litteral, le pro- 
preröns des paroless cwes nach bem Buchſtaben buch" 
ſtaͤblich erflären, ef. Verzre, (43: tl faut faire cela au - 
de Ialetire, man muñß das buchitäblich befolgen ſich 
dabei aufs genanejle an die Boritrift halten; obéir 
au - de lalettre, ponetuellement, strictement: DA Ele 
ti gebotchen; i2. au - delalettre, ca proprement par. 
ler, sans exagérationt; il est ruiné, au - de la lettre, 
iln’a pas de pain, erift qu Grunde aerichter, er bat 
genau zu ſagen cb. im eigentlichſten Verſtande nicht 
einmabl Brod zu eſſen; P. ıparl, de qu qui abuse de 
Nindulzenre, de la facilité qu'en a pons'lusı si vous ui 
donnez an -, il en prendraquatre, wenn man ibm 
einen Finger aibt, will er die ganze Hand baben: 
prendre sur 4h, se régler sur gli, en tirer une consé. 
quence pour q. autre chose de mem nabure) auf etwa⸗n 
fußen, ſich auf etwas hüten od. verlaſſen; je l'ai fait 
pour vons, mais je ne prétends pas qu'un autre 
kur. Ia-dessus, fc habe ed für Sie gethau. aber 
à will nicht, daß ein Underer darauf fe, ſich darauf 

üße. 

V surle -, (façon de parler adverhiale, à rasson, à 
propertionı nat dem Tufe, nach dem Verbäittiße; 
l'ai payé cette etofle surle - d'un louis l'aune, ich 
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babe dieſen Zeug zu einem Louis bie Ele bezahlt; 


unrégiment de cavalerie entretenu surle- eiran- 
ger, «à proportion de la paie qu'en denne aux régiments 
étrangers: ein nach fremden Zuße, mie bie fremden 
Truppen unterbaitenes, eben den Gold, wie frems 
de Truppen, bezieiendes Megiment Meiteret; fg: 
être sur le- de bel esprit, d'homme puissanment 
riche r, «passer pour tel daus le monde, en avais la réputa 
tom für einen Shongetit, tur einen gemaltig reis 
hen Manne angejeben ſeyn, gebalten werden; it. 
meitregn surle bon -, (le réduire à faire er qu'il doit, 
ce qu'en desire de lui) einen zurecht bringen, zu feiner 
Phichr anbalten; il faisoit le suffisant ., mais je l'ai 
uns-surle bon-, er gab ſich ein wichtiges Amjehen, 
aber ich babe ihn zurecht gebracht; il est, ils'est mis 
sur un mauvais - dans la ville +, il est dans le 
monde sur un ires- ınauvals —, (em trus- mauviise 
renommée, par op. aux phrases précédentes) er ſteht in 
der Stadt anf einem flecten Fuße, bat fichin ber 
Er. auf einen ſchlechten Fuß, in ſalectes Anfeben 
gere er ſteht bei der Welt in fehr ſchlechtem us 
t; se metiresur le - d’unhomme de qualite, (seri- 
ger em bom, de pr ſich das Anjeben einer Mannes von 
Stande geben, wie ein Mann von Stande leben; se 
metiresur le- de faire, ou de ne pas faireune cho- 
se, (prendre l'habitude, s'arcoger Le droite La faire, ou dn 
ne pas la faire) (id auf den Fuÿ fchen, fich die Frecheit 
becaudnebmen, (lb gewöhnen, eimas qu thuu oder 
nicht ju tbun.ilse met surle - de ne plus faire de 
visites, et ſetzt fich auf den Fuß, keine Beſuche mebr 
abzuſtatten; vousvons mettez sur le-de trouver à 
redire atout, Sie nebmen ſich's beraué, an Allem 
etiwad auéjuiegen: fa. sur ce - là, sur le - ou en 
sont les choses, (les choses étant ainsi, puisque les cho. 
ses sonl en cet élat, sont comme vous Le ditess auf dem 

uße wie, fo wiedie Sachen ſtehen, bei fo bewandren 

mitäuden; sur le - où sont les choses, je doute 
quez, auf bem Kuße, wie die Sachen ftegen, zweifle 
ib, daß r, vous m'assurez de son innocence, sur oe 
- la je lui rends mon estime, &ie verlidern mid) 


ven ſeiner Unſchuld, in dieſem Falle, unter dieſen 


Umftinden ſchenle id ibm meine Hochachtung wieder. 

Yl=ä-,adl. ide press it peu à peur rise für 
Schritt, in der Naͤhe; nad und nam, laugſamz jele 
suivis-à -, ich folgte ibm Er. für Sar. auidem 
Fuße ua; nous yarrivimes- a -, wir famen man 
und nad dahin IRF aller -& -,ise conduire avec br. de 


«ireonspeetion, desagrase, faisant les choses l'une aprus | 


Voutre, etdans l'ordre nécéssaire pour en assurer Ir sucees) 
Schritt für Echrittaehen, lanaſam and bebidtia zu 
Werke geben; avancer - à — (auj.en fnisantq. prugrös) 
Swyritt far Schritt vorwaͤrts türen, almabiia ta: 

VI ch urrarhe = Imermwetter lommen, 

VIH Ta. -d’Aiexandre, Bo. ou camemilie ro- 
maine, f- tpla. eulüvde dans les jardius à rause de ses 


Beursı der Bertram, ipanile ob. italteniihe B.; | 


die Zahn wurzel, Speichel⸗, Getfers; - d'alonetle, 
ou deiphinium, Bo. ıpyrethre sauvage, dont laracıne 
est saltraire pt serta faire Le vinaigre) Kitterigorn. Salt: 
teniporm; - d'âne, hn. cesp, d'huitre dent La coquille 
rosa, alacurue du - del'ane) Geishuf, gezackte Klapp⸗ 
muſchelt die fararusiiopre, Eteiuater, ber West 
iermontel; - te biche, Dent. ciu-ir- om fürme de » de 
biche, pour arracher les deuts) Brißfuf; Gu.ef. crane. 
Juin; Horl. tdetente hriséetloat le bout peut faire bascule 
d'un côté et non le l'autre) winfeliger vd, gebrochener 
Ausheber; Mec, imartrau à deux pannes vefemilurs 
Nlauendbammet: Man, table, chaise à -s debiche, 
dant les -sannt fagsands eo. éeux d'une biche) Titi, 
Stubl mit Mirid'iben: re. (morrean de bois dur, ter. 
mine par uns entaille triangulaire, pour recesair Le bout 
des planches qu'on veuttravailler) Meme, Amine, fi 
Or, une cafeliere à -s-de-biche, Kañctanne mir 
Pteichführ,Serr.charse de ler pour fermer uneporte,nyant 
l'une de ses extremitds en forme de osochet qui engrème 
dansles dents d'une eremaillere altachde derrière ia porte} 
Geléiuf; Tour. (couteau pour creuser les pas d'une vis 
de buis, eihfuß; -+ de bœuf, rjeu où deux enfants pla 
cent altermativement leurs dewa mains l'une sur l'autre 
celui qui alasenne dessous en la retirant et ln plagamı des 
sus cmnpie un, be second en faisant de mème compte deux, 
et ainsi alternativement jusqu'à neuf, où celui quicompte 
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ce nombre saisissant la mais del'autre dit: meuf, je retiens 
mon - de beal, Obféniué; --cornier, ou arbre eor- 
nier, Ef. isrbre qui sert de limites dans les ventes Marks 
baum, Pabl:; --d'Hippocampe ou corner d'Am- 
mor, (proluieramers medullsicen, demi-eylindriques qui 
secnpent la partie poslar. etrécourhée des veutricules la. 
téraux) die zwei hinteren Bebirufentel; -- de chat, 
ou herbe blanche, Bo. desp. de perlière, dont ler fleurs 
épanaties ontla forme du dessous d'un - de chat: Katzen⸗ 
fus; Bergubrfraut m; Engelelume, j; die Mubrs 
pllanze mit getrennten Beiblechterm; - de chevre, 
Forg. (barre de ter anrr, à manier les grosses pièces à far. 
ger Zregenfuß, Geipiun, Breck eifen, Brechſt ange; 
it. tesp. de las serv. au ſae blantier à faire des plis et replis à 
ses otiwräges) Geißfuß; Méc. dévier de fer dont una des 
æxtrémiles est laıte en = de chevre) Gelftué, Biegeninf; 
Im. imartsaa dont la partie aigu ext refesdue, de ma à 
servir de temailles jour monter om desnanter les belle) 
Geifiné; - -de-coy, Ra. iesp. de prair, à fleurs en épis 
Dabnenfuf,-Pirie /; --de.cog à racines ron- 
es, ou = de corvin, (renoncutr bulbeuse, der fnotlise 
Hahnenfuh ; --d'étaple, tétahls du clautierz Amos 
Hop: --d'élan vu oncle d'élan, Med. {sabot de l'es, 
bon contre l’epilepsier Cientsötlaue /; --de-fontaine, 
Arc. vesp, de gras balustre ou de piédestal qui porte une 
“ape, ui hessin de fontaine, un chandel re d'eau) Aut el⸗ 
ner Baſſerſchate, eines Waſſerlendters; — de grif- 
fon, Bo. <ellebore noir puant, snnloye dans la med, des 
bestiaus; bie ſtinkende Nieswurz. milde Chrifitonri; 
it. Chir. (instr. d'acier à » crochets, serv. dans les ac 
couchemeuts laharieuxr Öteifenfuß; --de lievre où 
petit trèfle des champs, tréfle des pres, Bo. ess 
detrefle dont la feuille ses, au - dan lievre: Haſenfuß, 
Sutenpiötden. Aderlleer --delion ou alcéémile, 
h Bo. (pa. vuln à femilles étroites et velues, qui rroit dans 
les teillis, et dontle nur ent bas pour arrêter les réslestrop 
\abamdantes, Les leurs blanches et la dysseoterie) Lowen⸗ 
‚fuß, Frauen- od. Marien:mantel, Ginau: le petit 
|--de-lion, ec. percepier; - de lit, Bo. (esp. d'arigas, 
aommé aussi basilic sauvage; Vinfssion de cette pla. prise 
coune du the appaise les douleurs de tete; Mirbeldeit, 
das wilde Baſtlienfraut; -, ou patte-de-loup, où 
yeopus. marrube vquatique, €. marruhe; - de 
mouche, Cri, «matiere srystallisée, qui pasoit dire un 
sel worin au commenrement desscrvsailisstions Müdere 
iüfe, p/. fein friſtauhertes Meerfalg; ir. Im. tlepr- 
jütsiene, employé gi. pour indiquer les remarques d'un 
nuleurs (Nachwenrungezeichenyt - -d’oiseau, ornée 
ıthoparde, Bo. tpla. des champs, bonne em décoction pour 
Ichasser les praviers (rs ceims, el en cataplasme pour Irs 





hernees, la disposition de ses siliquies innite La griffe d'un 
Loiseum) Wegelefuß, stlaue, pfote, f; - -d'ours, ou 
laranthe motle,où branche ursinr,e.s--de. Pigeon, 
i ou bee de grue, Bo. sesp. de geranium oud’herbe a Ro- 
Lbertr Zaubenfuß. der weiche Stotchſchnabelz --de- 
poule, Bo. tesp. de chiendeat. dont on emploie les racines 
dans lesticames, décactions et bowillens apéritifs Dad raus 
he Hundas od. Hundearad: --roupr, ou hec-de ha- 
che, hin.{ois. qui a les -4 rouges elle bec très fort et sit em 
esiitant de baebe de haut en barı Der ſchwarze Rerfebrts 
ftuabel, Waſſer ſaneider, sfeberer; — de rustine, 

arg. endroit du fourneau par lequel on last entrer ba 
miner Eimüllerrtz =.de veau, ou gouet, ou colaca- 
sie, fi Bo. cp. dam) feige od gemeine Uronés 
mergel; Kalbstuß, Die Fiedermurgel; --devent, 
Mar. teeläierie qui paroit un jeu au-dessus de l'horizon 
dam un temps couvert, ei qui montre que le vent tendre 
blentütds cet endroit) Ochien-anae, 

PIED.DROIT, +. Arc. r (partie du jembage d'une 
porle + Qui comprenid le chambrante) Neben: pfeiler, 
Mund: Boarn:, 

PIEDESTAL., +. Arc. (la partie qui soutient la colon 
ASdulen⸗ſtühl, ⸗«uß; das Fufgelieli; ia 
base, la corniche d’un-,der Auf, ber Kranz eines 
S-e8, ef. dé (Arc.); le- d'une statue, d’unohelis- 
que, d'un vase, das F. einer Vildiänle, das Bilde 
aeſtell, der Bilderſtühl; das F. einer Praditiaule, 
eines Kunftarfähes. 

PIEN-FORT, #. Mo. imo. d'or y qui a plus que le 
poideond., ei qui sert éemodele) Probe⸗ſchlas, ‚mine. f. 

PIED HORAIRE, z, Horl. ie partie de la longueur 
d'us pendule qui fait ses vibrations dans une seconde) 

Etuns 
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Etundenfuß. | 

PIEDOUCHE, +. Arc. (petite base longueou carrée 
en adoucissement avec moulure,quisert à porter un busle gi 
Blidgeitell, a; Bilderfuß. 

PIED-POU, s. Bo. e. renoncule des marais. 

PIEGE, s. (certr. instr. dont om se sert pour allraper 
des animaux, comme loups, renardsg) Falle, f; tendre 
un -, eine $. ftellen; dresser un -, (le tendre) eine 

. richten, ftellen; ona dresse un - pour prendre 

es —* man bat eine F. geſtellt, um Wolfe zu 
pen aire donner un animal dans le -, ein Thier 

bie $. loden; rendre un renard: au -, einen 
Fuchs in der $. fangen; /g: dresser un — à qn, (lui 
dresser g. embuche, employer q. artiéee pour le tromper > 
einem eine $. tellen, eine Schlinge legen; ce qu'on 
vous dit,ce qu'on vous offre estun -, mas ınan Ih⸗ 
nen fagt, anbietet, ifteine $.; c'estun - = vous 
tend, prenez y garde, bag ift eine F., Die man Ih⸗ 
nen ftellt, nehmen Sie fit in Act; il est tombe 
dansle ,crift indie 5 geratben, er bat ſich fan: 
en, überiiñer laffen; il a evite le - qu'on lui ten- 
oil; er ift der F. die man ibm fteilte, ausgewichen, 
aus bem Wege gegangen; il a donne dans le -, er 
iſt in die F. gegangen. 

IERI ES. pl Mg. (surnom des Muses, dérivé du 
mont Piérus, en Thesralie, quileur étoit consacré) Pieris 
den, f; 2. «filles de Pirrus, roi de Macédoine, qui vain. 
eues par les muses dans le combat du chaut, furent chan 
aées en pies die Thœter des Pierué. 

PIERRAILLE ıpie ra 1y'), f. (amas de petites pierres) 
Kieſel, Aſteinez unchemin ferré de -, ein mit -n 
befblagener Weg; il faut y jeter de la-, man muf 
&. babin werfen od. fitten. 

PIERRE, /. (corps dur etsolide, formé dans la terre, 
et serv. à la construction des bâtiments 5) Stein; - 
tendre, - aisée à tailler, welcher ©, ©. der leicht 

u bebauen It, - dure, -compacte, -réfractaire, 
Varter, dichter, ipröder, ſchwer zu behauender &.; 
— fiere, (seche, dure, difficile à travailler) barter, fower 

zu bearbeitender &.; - franche, (parfaite en son esp.) 
vollfommencer, gefunder S.;- de saint Leu, (eodroit 
d'où on la tire) ©, von Et. Ÿeu, ef. appareil, assise, 
carrière, liais, lit, taille, tailler, tailleur; poser, 
mettre la premiere - aun bäliment, den erfien S., 
den Grund· zu einem Gebäude legen; oo a tellement 
ruiné celte ville, qu'il n'y est pas resté - sur · 
man bat dieſe Stadt fo zu Grunde gerichtet, daß 
fein®. auf bem andern geblieben ift; Car. - au bi. 
nard, (tout gros bloc de - qui me peut être apporté de la 
carrière que sur un binardı -blod, ber nur auf bem 
Blockwagen fortgeftait werden faun, - en chantier, 
(qui est calée par l'ouvrier et dispusde à être taillée) S. 
auf bem Baubofe. cf. débiter, délit, déliter, ébou- 
siner, csmiller, ficher, gelisse, jectisse, join: 
toyer, layer, louver, milliaire, moyer, piquer, 
ragréer; - d'échantillon, (bloc de - d'une cert. me 
sure, commandée expres aux carriers) Mufter-, Mus 
fterblod; - d'encoignure, (qui ayant deux parements, 
cantonne l'angle d'un bâtiment de l'avant-cprps) Eck-z — 
hachée,(-dont les parementssont dressés avec la hache du 
marteau bretelé, pour être ensuite layée, où rusliquée) 
mit dem Mauerbammer bepauener &.; - grenue, 
(= sigre et dure d'une ardoisière) förniger &.; - mou- 
Jlinée, (- graveleuse et qui s'égrène à l'humidité» mürber, 
brodeliger &.;- nette, c- équarrie et atteinte jusqu'au 
vid tel bebauener Stein, - parpaigne, c. parpaing; 
- relournee, (— dont les parements opposés sont d'é. 
querre et parallèles ein umgemendeter und auch auf 
der andern Seite glatt bebaueuer S.; - rustiquée, 
«qui après avoir été dressée el hachée, est piquée grossière. 
ment avec La pointe) grob behauener S.;- traversce, 
doi les traits des bretelures sont croisés) mit Kreuzhle⸗ 
ben bebauener ©.; - velue, (toute - brute telle qu'on 
l'amène de lacarriöre, unbebauener rober ©. 

Hl. (part. de l'usage aug. cert. -s sont destinées); - angu- 
laire, cf; 5 d'atiente, Arc. (-squ'on laisse en saillie au 
côté d'un bâtiment pour le continuer) Verzahnung; /g: 
Cpail. d'use chose qu'on ne regarde que co. us commence 
ment qui dit avoir iles suites) c'est une - d'attente, daß 
iſt bloß ein Anfang - d’achoppement, fg: tocession 
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mais il est faible, et les moindres occasions sont 

pour lui autant de -s d'a., er fañtoft ziemlich gute 
Entichläffe, aber er ift ſchwach, und die gerinaften Ge: 
legenbeiten find eben jo viel -e des Ag eben fo viele 
Hinderniffe für ihn; la restitution de cette place 

ensa être une - d'a. autraite, die Zurüdgabe dies 
ter Feftung, wäre beinahe ein S. des A. bei dem 
Vertrage geworden; cette femme est la -d’«. à leur 
réconciliation, dieſe ze ift der ©. des A., das 
Hindernif bei ihrer Aus ſohnung, ef. achoppement; 
- fondamentale,ef fg: {ce qu'il y a de principal,de plus 

Jmportant dans les choses de La morale z, et qui em est co. 

le fondement) Grunb-, Grunbpfetler; la justice est 
la. des Etats,die Serechtigleitspflege ift der Grund» 
—, der Grundpf. der Staaten, cf. scandale, touche; 
- d'autel, (- sacrée par un évêque, et sur laq. le prêtre cé. 
lebrelamesse; Yltar-; - à broyer, (- d'un grain très. 
dur, tresserré et très-uni) Meibe-, Meib-; - à brunir, 
teailloux taillés en coude, serv. pour polir l'or) Glänz-, 
Möthel; -à dorer, c. brunissoir; - à passer, Lap. 
= qui enlève les traits de la lime) Ubyieb-; - d'évier, 
ou -Alaver,iserv. dansune cuisine à nettuyer La vaisselle) 
Ouf - 09. aid -, Walfer-, cf. perdre, sec; -s cal. 
caires ou à chaux, -s à plaire, Es daat on fait la 
chaux p Kalf-, Gipé-; - de meule, ou - meuliers, 
(= dont on tait les meules de moulin) Mübl-. 

ll )ceaillous, ou autres corps solides de même nature); 
se battre À coups de -s, einander mit -en werfen; 
un chemin plein de -s, ein ganz fteiniger Weg; P. 
Jg: ef. chemin; ce sont des -s dans mon jardin, 
(des reproches t qui s'adressent à moi) das find Vorwür: 
fe, Stiche, die mir gelten, ef. jardin: jeter la - à 
qu, clorsqu'entre plu. personnes Qu'on pourroitezalement 
soupgonner, on accuse l'une plutöt que l'autre) elnem 
bejonders Schuld geben; tout le monde lui jete la 
-, (chacun Ninrertive, le condamne, se déchaine contre 
lui) jedermann ift über ibn ber, fut fi an ibm zu 
reiben, verdammt ibn, atebruüber ihm los; jeter la - 
et cacher le bras, claire du mal à un autre si secrètement 
et si adroilement qu'on ne l'en soupçosne pas) heimlich 
Boͤſes sufügen; cf. coup, (4); la - eh est jetée, cle 
dessein en est pris) das ift geworfen, der Ent: 
ſchluß ift gefaßt; une douleur à fendre les -s, une 
gr. douleur) ein granfamer Schmerz, cf. geler. 

IV) (pari. de difl, so. de -s, naturelles ou artificielles) — 
acide, Mg. «mine d'alun pierreuse, faurer S., Alaun-; 
- d'aigle, ou aetite, f. Mg. tler oxide, rubigiaceux, 
sphérique en geodes, quon a cru que les aigles portoient 
dans leurs nids pour faciliter leur ponte) Adler-; - d'ai- 
mant, (fer oxidulé, fer magnétique, pyrite magnétique) 
Magnet-; - alumineuse ou - d'alun, dare alunifere, 
alun volcanique) Alaun⸗, alaunbaltige Lava; - d’al- 
chéron, (- qui se trouve dans la vessie du bel des bœufs) 
Dchienbezoar; - alectorienne ou de coq, c. afec- 
torienne; ⸗ d’Altorf, (- coquillière, esp. de marbre 
trouvé depuis peu aux environs d'Altdor, et d une gr. beau- 
Lé par la mossique charmante qu'y font apercevoir les co- 
quilles fossiles, altorfer @.;- des Amazones, ou - de 
circoncision, - de hache, ijade vert de la rivière des À, 
autref. fortrecherché pour les diff., vertus qu'on lui attri. 
buoit,de guérir de la-HUmayonëé-,Beil-;-saérolites, 
ou -s de l'air,-satmosphériques, vulg.-stombées 
du ciel. (où l'on voit briller des grains métalliques, et 
dont la surface extér. est noire et co. brülde par le feu) 
Zuft-, Himmeld-, "Meteorftein; - des amphibies, 
- des animaux, (qn’on trouve dans leurs corps, tels que 
le beioard, le ealeul) Mmpbibien, Thier-; Beyoar; 
- de l'apocalypse, (la plus précieuse des opales, d'un 
bleu laiteux, qui réfléchit le feu du rubis, la pourpre de 
Vamdihyste, le jaune dela topase, le bleu du saphir, levert 
de l'émeraude », appelée dans l'apocalypse la plus noble 
des-n der S. der Offenbarung; -apyre, (toute - qui 
peut résister à l'act. du feu, co. le rubis zı feuerfefter ©.; 
- d'arménieou-arménienne, 6; - d’arquehusade, 
«la pyrite de soufre) Ebuf-, Ebof-; -assienne, cf. 
assie; - d'asperge, (de Werner, chaux phosphalée ver 
te d’Haüyy Spargel-, Gparfalt; muichliger Apatit, 
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en barres, (béril schorliforme pyenite, esp. de topase em 
forme de longs eristaux prismatiques; Stangen-e, State 
genfhèrl; — de bergeronetle, (so. de chlorite vert de 
pré, qu'on trouve qf. dans l'estomac de la bergeronettey 
Babitelgen-; - de bœuf, 8. - d'alchéron; - des 
bestiaux,(qu'on trouve qf.dans leur estomae, er qu'ils ont 
probablement avalées) Bieb- Magen-; - de Bologne, 
ou phosphore de B., (saryte sulfatée, qui brille dans 
l'obscurité quand elle a été échaufée) bolognefer S. od, 
Spath; - de baryle, ou - aux rats, (terre alkaline, 
ord. combinée avec les acides earbanique et sulfurique, et 
bonne contre les raw Barpt; Matten-, ef. bézoard, 
calamine, calcaire ; -carree d'Espagne +, (marcas- 
site on pyrite cubique, qu'on taille en facettes wurfeliger 
fpanifder : Stein; würfellger Markaſſit cd, Schwer 
eltied; - carrée de Boheme ;, mürfeliger böhmis 
fer ©.; - de castor, (esp. de béroard) Viber-; Bis 
berbegoat; - de cendre, c. tourmaline; -à cham- 
pignon, (racise de... couverte d'un peu de terre et qu'en 
arrose d'éau liede, pour en avoir des champignons au bout 
de 4 jours Sbwamm-, Pilj-; - de chaudron, «sé 
diment qui s'y forme par l'ebullition) Keilel-; - ou pa- 
ve de la chaussée des Géants, - argilause, cesp. de 
basalte, qu'on trouve en Irlande) Bafalt; - à chaux ou 
à ciment, c. culaire; - de cheval, (qu'on trouve qf. 
dans son estomac, dans La vésicule du Éel, et dans la ves- 
sie des chevaux) Pferd-; Magen-, Gallen- od. Bla⸗ 
ſen- der Pferde; - de Carlsbade, «chaux carbonstee, 
conerelion qui se formeslans les eux thermales deC.)Gatlés 
baber &,; - calcinées par Le feu, chaux de -s, faite 
de -s calesires) durch Feuer verfaltte -e; - à cau- 
tore, Med. ipoiasse caustique, employée pour éwvrir les 
eauteres) Aetz⸗· — de cloche, (- noirâtre qui rend le 
inéme son que l'airain quand on la frappes Glotet-; — 
de confiture, ©. dragées de Tivoli; - de cobra, 
(esp. de bézonrd de cet ani.) Brillenichlangen-; - de 
cochon, (esp. de béroard) Schwein-, Schwelnbegoar; 
- colubrine, - de Côme, c.-de Baram; - contre 
la peur, (- d'un vert transparent à demi, esp. de malachite 
qu'on suspendoit au com des enfants co. un talisman con- 
tre lapeur) S. wider die Furcht; - de cog, €. -alrc- 
torienne; -s de coquilles, c. perles; - de corne, 
ou roche corneenne, (nom donné à diff. variétés de 
quastz agate, It. à une tp. de Jaspe qu'on trouve en Saxe, 
près de Freyberg) Horn-; fdtefrine Hornblende; — 
de coacou,schiste argileur,argileschisteusey Xududd-, 
Kuckudsſchlefet; - de crabe, ou queue de crabe, 
(erabe pétrifié, queue de crabe fossile) Kraben-, Arab: 
benſchwanz; - de crapaud, c. crapaudine; - de 
croix, ©. macle; - à détacher, cf.; - divine, ou 
- néphrétique, cf.; — doublante, (spath calcaire 
rhomboidal, vulg. cristal d'Islande, qui sous ses diverses 
formes a la propriété de doubler les objets) Doppel-, 
Doppelfpath ; - de Dominé, (esp. de marne pétri- 
fiée, découverte par Dominé dans l'ile d'Amboine ; elle 
est mouchetée comme du marbre serpentin et de la gros. 
d'un œuf d'oie, lisse et facile à polir) Domine-; - à 
dorer, ©. hématite; - dure, Expl. (celle qui ne 
contient point de minéral) Flemmiges, taubes Geſtein; 
- de dragon, (- demi transparente, astroîte convertie em 
2 Dradtn-; -s (ou yeux) d'écrevisse ,ch.; — 

cumante, (fossile de Suède, qui a l'apparence d'une bri- 
que altérée por le feu» Gâit-; - élémentaire, (nom 
donné à une agate de 4 couleurs, ou à une opale) Clémens 
tat-; - d'éméril, cf; - d'empreinte, ou-figurée, 
cf; — à épi, (spath lenticulaire, ou barytesulfatée crétée) 
Mebren-, der falige Schweripatb, ef. éponge 
(Mg.), essai, étoilé; - d'étain, cétain minéralisé dans 
la — it, mine d'étain bocardée) Finn-; - à étamer, Gla. 
(= engagée dans um cadre de bois, avec des rigoles de 4 
côtés pour recerair le superdu du mercure) Belege · ©. 
zum Belegen der Spiegel; — à fard, cesp. de tale, 
vulg. craie de Briançon, eraie d'Espagne, sléatite s4- 
vonneuse) Sbmint-; - fausse, cf. faux; - à feu, 
ou - à fusil, (quarts agate pyromatique, pyrite à feu) 
Fener- od. Flinten-, ef. fiel, figurer (MB8.), fil 
trer; - du firmament, (quartz résinite opalin, laiteus 


c. atramentaire, aventurine ; - d'azur, ©. lapis | et répandant de beaux reflets d'iris) Rirmament-; - de 


lazuli; - de bain, (concsétion pierreuse, formée dans 
les eaux de bains chauds, Made-; Badeſchaum; -de 


| 


Florence, (- grisâtre, esp. de marbre sur leg. on vois 
des Sgures qui res. a des rainess) Morentiner &,; Mis 


de faittir, ce qui fait obstacte au succes d'une all.) ©. des Baram, ou - de calubrine, - de Côme, (- qu'on trou. ' nenmatmot; - fondamentale, Mg. (- arénacée com. 
Qnitefes; il prend d'assez bonnes résolutions, | vexa Egypte; la - ollaire; tale ollaire d'Haüy) Topf-; -1 | posée de très gros grains de quarts liés par un dates a 
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Keorun) Grund-; - de foudre, ou - de fonnerre, c. 
beleranite; - fondante, (- seissile qui se baisse aisé 
wient fondre: Gluf-, Fluß; - fromentaire ou frumen · 
tacee, (esp. de = dans lag. on voit camme des grains de 
Sroment pétrifén Weizen-, meisenformiger &.; — à 
fruits, (so. d'argile enturcie, ayant des taches rondes 
plus foncées que la masse, ca quiress. à des fruits envelop 
pés de pâte) Frucht-; - à fusil, (ef, — à feu) Klin: 
ten-; Mil. la mèche de la - à fusil, (le coté aigu Die 
Schneide où. Schärfe ded Flinten-cé; les fancs ..„Die 
Mänber; le talon .., die Stärke; le dessous .., diellits 
terflädt; le dessus. dieDberfdte; - de fusil à deux 
coups, (aiguë de s eêtés) Doppel-, zweiihneidiger 
S,; - brûlée, ein zu ſeht getrodneter &, ob. ie: 
fel; — de gallinace, c, ghsidienne; = gemme, 6; 
- de grêle, (petit caillou quartseux, rondelet et blanc, 
sembl. à un grain de gréle) Dagel-; - de gres, c.; - 
de Goa, (béroard factice, qu'en fait en plu. endroits des 
indes, fünitliber Brioat, - gypseuse, 0. gypse; = 
de hache, ef. - des Amazoner; - hematite, ©; 
- héliotrope, c. hélietrope (Hn.}; - hepatite, €, 
hépatite (3); - herculienne, (l'amant Magnet-, 
Maguet; - d’hirondelle, ou de sassenage, €.; - 
des humains, €. cafeul; = hystérique, ou hyste- 
rolithe, ou - de la matrice, (- qui représente les par 
ties moturelles de la femme, et qui n'est que Le noyau rt 
Vapophyse d'une esp, de térébratule appelée ostreu · per 
tinite) Mutter-; - de jade, ef. - divine ; - des In- 
Gas, (esp, de pyrite blanche, arsenicale, luisante comme 
de l'étain on du fer rerwit) S. der Incas, Intas-; - 
ignescente, e. - à feu; - infernale, cl. infernal; 
cf. iris (IL), juduïque; - de Labrador, (so. de feld- 
spathopalin, qu'en trouve sur les côtes de L, et en Russie 
Labrabor-, Yabradorfeldinath; - de lait, on mero- 
chite, le Milch stein des Allemandes, cobst srgiteu 
se verdatre, de la satire deln eraio de ftriançans IN II -; 
- de lard, (tale graphique, ord. translucide, tantét biaar 
et tantôt marbré} Spedt-; = lenticulaire, cf nu 
rnismal; — de liais, & calcaire banchatre, susceptibte 
d'un poli matte; Werk-; - de limace, ©. - Jurmachei- 
le: - de linx, c. bélemnite ; - de lis, c. enerinite; 
- lumacheile, on de limagon, €. /umachelle; - lu. 
mineuse, © - de Bologne; = de June, & adulsise; 
feld spathnneré · Mond · Sonnen-,‚Adular; Sonnen: 
menbe, [2 - de Lydie, Cesp. de — argileuse qui sert de 
= de touche) Ipbifer S., Kieſelſchiefer; — de Ma 
lac, ibervard du pore-épier Malac-, Stache lſchwein· 
bezoar; — de Mallaca, 6. - de Goa; - de Sainte. 
Marguerite, cl. feve marine (bn.); - dela matri- 
ce ou de Venus, €. - hystérique; - de Memphis, 
ou memphritique, ef.; - de miel, (meltiine d'un jaune 
de miel, dont la forme de Ja cristallisation est l'ectaèdre) 
Honig-; - de mine, (- qui enntieal le fer, qu'on en dé 
gage au moyen de la fusion) @ifen-; - molaire, ou - 


meuliere, 6.4 = naxienne, où queue, ©. - àrasoirr 


- méphrélique, e. - divine; - noire, ©. crayon 
noir; - nommulaire, ou nurmismale, cf.; - no- 
tee, (so. de grès avec des taches, veines ou dendrites, qui 
tess. à des notes de musique) Moten-; - obsidienne, 
ou - gallinace, ou agate noir, (no. de laitier des vol 
cans ord. noir où d'un vert aoirÂlre, ayant tout l'aspect du 
verre, dont les péruviens faisaient des aniroirs , et appele 
pour cela miroir des Incası Obfibian; -s odoran- 
tes, feet. corps fossiles, tels que la = porc de Québec, la — 
de violette, de Ledétins gr rtlechende, moblricchende-e; 
= des oiseaux, co 1a —alectorienne, la- d'hirondelle pi 
Bogel-, cf. „wllaire; - ovaire, cf. oolite; - d'ou- 
tre.mer,c. lapis lazuli; = de paon, ou de plume, 
€. plume de paon(Lap.); - de Périgord, ou de Pe. 
rigueux, f0.de manganéseonidé noir, mèlé de be. de fer gr 
dites Graubrauniteinsers; - pesante, ctunstale 
calcaire) Scheelrery ef. philornphal: - Phrygienne, 
cesp. de mine d’alun pierreme dont les teinturiers de mére 
gie se sorvolent pour donner de l'intensité à leurs couleurs 
rouges) phrpgiier ©. ; - à picot, ou de la petite 
verole, c.varialite; - des pierres, inom donné a l'a. 
nix dass l'écriture) ©. der -€; Onor, - pinoïde, tro 

ehe amygdaloite, Plnten-; -5 plantes, €. ffthephr- 
te; = de poix, tménilite, variété du quartz résinite) 
Te; - d pois de Meissen, resp. de peteosilex ré 

mate: meißner Pech-; la - de poix de Montgatsch, 
(an Hongrie, quartz jarpe eommun) ber munfatſcher 


PIERRE: 


Ded-; la - de poix des minéralogistes francais, 
(petrosilex résinite d'Haüy der Pech. der frangèfiien 
Mineralegen; - de poisson, tcert. petits 08 qui se trou. 
vent ans ia tète de qs. poissons) &ifd-, cf. - ponce; - 
de pore, ou - puanle, (so. de chaux earbonatée, d'une 
odeur tres fétide, sembl. à celle des œufs pourris Sanu— 
od, Stink⸗, Stintfalf-; - de poro-#pie, (- du Sel 
du pore-épis des Indes p Staeljnwein-, Igel-; - de 
Portugal, ©. - carreos; - pourrie, t- d'Angl. qui a 
perdu presque tout le gluten qui em unissoit les parties: 
frottée sur du metal, elle em conserve La trace, et sert à 
adancir Les petites inégalités des ouvrages ins) Moder-, 
ef. précieux ; - puante, ©. - de porc: - quarrée 
d'Espagne r, 0.- carrée; - à rasoir, co. - nuxien- 
ne; = rayée ou - de Moravie, «d'nn beau blanc de 
lait, traversée el pénétrée de raies couleur d'ameéthiyates 
geftreifter od. mäbriiter ©,; - rayonnante, tacti 

nate d'Haiy»> Sttabl-; — des reins, c. cufcul, - des 
remouleurs, (serv. à faire leurs meules) Schleif-, Eger 
renicleifer-; - resommante, (schiste micacé) Klang-, 
Kling-; Glimmericiefer; - réticulaire, ©. rérépo- 
re; - dela riviere des Amazones, c. - des Ama 

zones; ef. roche; -rouge, ©. sanguine; - d'os rom- 
pus, ©. ostéorolle; - rubande,c-de Sibérie, compo 

sée decouches égales et parallülessouges et vertes Band-, 
S. mit Banbditreifen; - desable, (- vitrescente, vom 

posée de grains dr sable quarieevx, liés ensemble à l'aide 
d'un gluten) Eand-; - à sablon, «grès peu compact, 
qu'on brise au martean, pour en faire du sablanı feiner 
Sand-; S. qu Staubs, Feg: od. Scheuersfand; - 
de Samos, cesp. de terre bolsire ou tripoli trés fin, dont 
les orfévres se servoient antref. pour polirtenrs ouvrages) 
ſamiſcher S., (Art Bolas ob, Triepel); — de sang, 
sep. de zaape sanguin, que les ludiens taillent en cœur, et 
patent en ammlette pour arrêter Le sang} Blnt-; = de 
sanié, esp. de — de Portugsl ou carrées Giefunbheité-: 
- de sarcophage, c.- assienne; - de sarde, c. cor- 
naline; = de sassenage, c. - d'hirondelle;- savon 

meute, (= de la vonsistence de La eise, warbree de rotige 
et de blanc, qui étant mâchéea le poût et La propriété du 
savon) Eelien-; - à sculpture, pour la sculpture, 
talr plaphique, agalmathelite) Blidhauer-; - de se 

rein, Arendalit; - serpentine, ces. de — ollaire so- 
lide, d'un vert foncé moucheté de points noirs} Serpen⸗ 
tin-; - de serpents, (- artiheielle des Indiens, de La for 

me d'une fève, et d'un bleu céleste et blanohätre an rentre: 
appliquée sur la morsure d'une bète venimense, elle en at. 
fire tout Le poison Schlangen⸗z — smectite où stea- 
tite, (lerre grasse qui devinnt luisante; quandonla frotte, 
d'une couleur taslét jsunaire, kantüt moire; om wem tert 
comme de savon) Epet-, Erifen-; - du soleil, og 
rasol; = sonnanie ou sonore, (eldapatlı eompacle 
annore dit chafcophone, qui rend un son sews in martonu) 
Kling ., Klang-; - sorciere, t= fenticalsirs enlesire. 
pörce que quand on la met dans une Kamenıs side elle tour 
ne et relourne sans cesse pusqu'à cr Que La Ioneur ait pe 

nétré dans tous les poren Jauber· cf. speeulaire - 
stéalite, o.rmectite; - de Stolpen,ten Misnie. cp 

de basaltey ſtolpiſcher E.; - surnageante, équacta ner- 
tique d’Haäy, silex qui se soulient sur l'en Edwin: 
- de Szybik, (esp. de grès, mêlé d'argile et d'oxide de 
fers ſzubiker S.; - testacce, choux rarhonatée testa- 
e#e, chaux carbonater nacrée d’Haöyı Schaal⸗z - de 
Thum, raxinite d’Haüy, thomsteio des Allemande Thum: 
3 -chbrl von Thum; Arinit: - de Tiburon ou de 
Manati, «qu'on trouve dans la fête du pal. dr ce nom, 
au nombre de 3 ou 41 Mai-, Seefub-; - de tonner- 
re,0.- de foudre; - de tortue, © oblongue, un peu 
écrasée, obtuse, etétranglée dans son milieu, mais semi 

pour l'intér, aux bérosrdn @ilbirèten-; - de tor. 
rent, foailloux dans les. les fabriquents de pipe ont éreus- 
sé des calibres de la gros. du tuyau et de la iéte de Ja pipe) 
Veifenform-; - de touche, e. - (Ill); - de trass, 
tuf volcanique Traß, Traß-, Menniger-; - detrip- 
pes, (conoretion de baryte sulfsté, dont ia forme contour. 
née reis. à celle des intestinn Eingeweide-; - de tuf, 
c.tuf; -typographique, {granite graphique) BIOS 
granhifter &.; - de vaches, (- sillonnée. ou cremsée de 
parten part par des chutes d'eau) Hub; - de végelaux, 
{qui ne trouve dans cert. végélaus, co. dans le Ironr d'un 
arbre) Gewaͤchs· od, Pflangen-; - de vérole, ©. - 
à picof; = À verre, (- marbrée de Toseaue y, un peu 
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transparente, veinde co, le tale de Vénise, qu'en rmploie 
dans queerreriess Gla$-; - verte, ou = des Amazo- 
nes, cf; — dela vessie, €, calcul; - de violette, c. 
iolite; - vitwiolique, (dans In formation de laq. entre 
Uacide de la pyrite, nammé acide mitriolique) Littiol-, 
Bitrlel; .. blanche, formée de since et d'avide vit, ta 
couperose blanches meißer Vittiol; Iinfoitriel; .. 
bleue, (formée de enıyreet d'acide wit.; Le vilriol de Chy- 
pre) blauer Witriol; Aupferpitriel; .. verte, (formée 
de fer et d'acide wit. ; la couperose verte, grüner Wis 
triol; Eiſenvittiolz - volante, Chi.corsenicnatifsmeor. 
phe geftaltiojer gediegener Arſenit; it. Mg. (50. de 
rache siliceuse trés. dure, qui mélée avec une moins dure 
saute par éclat lorsque l'autildu mineur la rencontre) Flog: 
de, fs Flugegeftein, a; - de volcans , «esp. de lave) 
Vava; - de volcic, (ep. de lave lithoïde, criblée de pe- 
dites cavités, serv, de — menliere sur la Albin) porbie Las 
va; - de vulcain, tpyrite arsenicale, d'un blanc sale, 
susceptible d'un bean poli, exhalant une odeur d'ail) Ars 
ſenilties. 

V) cpacl. de Vamas de sable et de gravier qui se forme 
en — dans les reins, dans la vessie) Stein; ilala - dans 
les reins, er hat ben ©. En ben Nieren, ben Nieren-; 
Ja - est dans la vessie, ber ©. iſt In der Blaſe; ce. 
la engendre, donne la -, das erzeugt den ©.; la - 
s'est trouvée adhérente, der ©. fond ſich augewach⸗ 
ſen; on lui atire la -, man bat ibm den ©, ges 
\nitten, berans genommen; la - s'est rompue en 
la tirant, der ©. zerbrach beim Merauénebmen: il 
a fait,ila rendu une petite-,etift ein Heiner®. 
von ihm gelommen; avoir la -, être malade dela 
— ben S. baben, am-eleiben; il à été taillé de la 
— ton lui em a fait l'extractiont er iſt geſchuitten mots 
den, ntan bat ibm den S. gefehnitten, bat den -fchnit® 
on ibm vorgenommen; fg: (dureté, esp. de gravieriqui 
se trouve dens cert, fruits ©, ; ces sortes de poires 
ont be. de =, biefe Birnrarten baben viele -e. 

Vi) -# precteuses, on abs. -s, (les diamants, rubis 
emerauder, supbirs , tépatesr) Odel €, 6; voilà uns 
beile — tun benu diamant 2) das Éft ein fchoner 8; 
fines, (les disinents et autres -s prée,s Feine, tte 6 
-s fausses, (celles qui sont contrefaitrss falſche -&; 4 
gravées, irelles qui sont sraréer) geihnittene €. 

PIERREE tie, on course, . Hy. trondait fait 
on terre à pierres serhen, récouvert de piecres plates eb 
deterre, pour l'écoulement et Le conduite des eaux) Stein 
greinne, m. 

MIERRERIES tpier'rien, fi pl. tenllection de pier- 
res précieuses montées, qui forment l'écrin d'une femme) 
Steine, Edel-,Jumelen, pl. Schmuck; elle a 
de belles -, fie bat einen fhènen Schmud; trah- 
quer, négocier en -, mit @del-n ed. J. handeln; il 
est riche en -, er tft reichan %,; on met les per- 
les au rang des —, man rechnet die Perlen unter die 

PIERRES, s. pl. Pe. ce. enblieres. [@del-, 

PIERRETTE (pie, f. dim. ipetite pierre; usité en 
cette phrase; Steinchen, Steinlein,n; jouer à la 
=, (jew d'enfants, qui consiste à faire retourner des dou. 
bles avec une pelite pierre, ou avec une balle de plomb} 
S. fpielen. 

PIERREUX, SE rpiés, @. fplein de pierres) ſt e l⸗ 
nig; unchamp, unchemin -, une plaine pierreu- 
se, ein -er Acket, Meg. eine -e Ebene; les poires 
de bon -chretien, sant ord. ses, De Chriſt birnen 
find gewöhntic fleinit; apophyse-re, ou os pé- 
trèux, A; 235. Med. tpers, malade de La pierre) 
Steinfrante; einer, der am -e leidet; celte eau 
soulage les -, dieſes Waſſer erleichtert ble S-n, 
verfaft denen, die am Steine leiden, Erletchtes 
rung od. Linderung. 

PIERRIER epie-rien, s. Art. (ro. de petiteanon ser. 
sur les galères, pour lanrer des pierres) Eteinböller, 

PIERRIERES pie), f Fort. (monceaux de pierres 
Hosant une place forte) ee cg 

PIERROT (pié-ro), #. The. «paysan comique, per. 
tonnage du thé. lialien sd; le costume du -, (longue 
veste song Laîlle warguer, et long pantalon, tous deux de 
couleur blancher der Anzug, Die Tracht des P.; 2) 
©, mon ñ 

PIEREURES pie If pl. Ven. (ce qui entoure ta 
meule du cerf p en forme de petites pierres et Qui forme 


la fre) Steine, Perlen an der Reſe; — de la 


: PIETA 


tête d'un daim, d'un chevreuil:, &,, 9. am Ges 
weibe eines Dambirihes, eines Dichbodes.. 

PIRTAIN, #. ou PiËté, /. Vet, c. fourchet. 

PIETE ipietd), fü idevelion ; #ferlion ei respeck pour 
les choses de La religions Froͤmmigkeit, Gottes⸗ 
furr, ; grande -, große F.; -exeimplaire, solide, 
apparente, leinte, mujicchafte, echte, aniheinens 
be, verjiellte $.; c'est un homme de -, qui a bc. 
de -, eritieinıremmer, jebr ſrommer Dunn, per- 
sonne consomnee dans la -, jui a de grands sen- 
timenis de -, eine außrrordentlih fromme, ſedt 
fromme Perfon; il est dans des exercices eonit- 
puels de -, er übritch beſtandta in ber F.r 2) (ambur 
Alisle) (Himdlichr) Liebe; ila marque pourson pere 
une - vraiment bliale, or bat cine wahranfi timdii: 
de £. gegen feinen Vater geyeigtz la - des enfants 
envers leurs psreuts, Die £, der Alader gegen ihre 
Aeltern; la - pour les worts, (scatiments, marques 
d'añection qu'on leur conserve apres leur mork das lies 
bevolle Andenten an die Bergorbenen; la-envers 
les malheureux, ipilié aclive, tendre et pleine de me- 
nagement; die thétige 2. gegen Unalñdlite;, das Mit⸗ 
leid od. Erbarmen mit den Unasludliden; BL cr. pé- 
lican; Han. ef. nont de -; Vet. la - ou le juur- 
chet, €. 

PIETER, wa, Jeu. à la boule et aux quilles, tenir de 
pied a lendseitmargueı Fuß ed. Mablbalten; il 
faut —, man mus $. b.; faites-le -, laßt ibn F., M. 
b.; pidiez bien, haltet %.; 2)- qu, se -, ord. mp. 
(disposer qe, se disposer à la résistance) fa. einen gegen 
etwas ſtimmen; einen zum Widerſtande ſtimmen, 
vorbereiten ; einen in etwas ob, gegen etwas ſtei⸗ 
fen; ſich gegen viwag rälten, warnen; on l'avoit 

été contre tous les avis, mun hatte ihn gefilmmt, 
Éabin gebract, jeden Nach zu verwerien; je l'ai trou- 
ve piété, lout .. pour ıne repoudre, ih fand ihn 
vorbereitet, gang v. mir zu antworten; il est 
ra a cela, er ift barauf vorbereitet od, gelaßt; 

es Stoiciens se pietoient contre la douleur, die 
Stoiter waffueten ich gegen den Schmery; - le gou- 
vernail, Mar, cy melire des snarques divisées em pieds 
el pouces, aén ile connaitre combien il enfonce dausf'eaus 
bis Eintheilung an das Steuerruder machen, 

PIETINAGE, ». Dd.çaet. de pistiner (333 dad Stamı 
pien, Treten. [bas Etrampelu, Zappeln. 

Pi VINEMENT, I vast. de pédliner u; son elek) 

PIETINER, ve. (remuer fréquemment les pieds par 
vivacité, parinquielude) /a. ſttrampeln, mit den Füßen 

arpeln; cet enfantne fait que -, „. firampeit ber 

‚indig; il p'ésine de colere, de rage, d'impatien- 
ce, er frampft vor Soru, vor Wuth, vor Ingeduld; 
2) louter avec les pieds, fiampien, treten; Brig. - ou 
marcher la terre, (la oorroyer nvec les pieds) Den 
Then treten, Pe. - ou pommeter le sable, cle fau 
ler avec Les pieds, daus la pèche du pol. platymit bloßen 
Füßen aui tem Sande geben, und bie darin einge: 

— gebliebenen Fiſche mit den Füßen heraus 
uchen. 

PIETISME, z. tpietd excessive, mutrée, ord, parl. de 
cert. assembices de Lusheriens ou fléformes qai allestent 
une plus grande austérité de weuss, où un plus gr. zele 
pour la prete Ftommelrt, * Dietifterel, /; la nais- 
sance, les progres du -, die Entſtehung, die Fort: 
foritte der &; donner dansle -, ſich jur F. neigen, 
fich der F. ergeben. 

PIETISTE, s. (partisan da pietisme) Feömmling, 

römmler, "Bietit; une assemblée de - 5, eine 

Zerſammlung von -cn; la doctrine des -s, Die 
Lebre der —e; ib est -, c'est un -, erifiein $. 

PNETON, s. Mil. c. juntassin. 

PIETON, NE, . (pers. gei va à pieds Fufaûn: 
ger. nn; ce chemin est pour les -s, Diejer Weg 
fit für die &.:; les voitures : incommodent Les -s, 
die Magen ind laͤſtig für die &.; il est bon -, Gil va 
bien à pieds er kit ein guter %.; c'est une mauvaise 
— telle ne marehe pas bien) fre lt eine ſchlechte 
Inn. . id. 

PIETOT, s. Com, ipetite mo. de Malte, dv. 3 ‚em 

PIÈTRE tpieo, a. ichetif, en mauvais état, de mulle 
valeur G eteud, ſchledt, armſelig, ſchofel 
od, fdiofellg; un habit -, ein -e8 Kleid; ıla un - 
juslaucorps, er hat -en Not an; voiia des meu- 
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bles bien -s, das ift febr e-es, (-e8 Hausgeraͤth; 
avoir une - mine, €., ſchmaͤchtig aus ſehen. 

PIETREMENT (pie), a.id'une man. plétre)e Le MD, 

ſolecht, armielig, auf eine -e Art; il estlogé, 
vera -, fort -, erwogntf., febr ſ., iſt I, a., febr i. 
gelleidet. 
FIETRERIE, f. (chose piètre) po. Schofel; oe 
n'est la que de ia-, dat iſt lauter ©., lauter elen⸗ 
des, ſalechtes Feng; il ne vend, ıl n'a que de la -, 
er verfanit, hat nichts ald ©. od, Pafel. 

PIETTE ipie), f. «ois. de viriere appelé ami reli- 
gieuse; peut harle huppé die weiße Nonne, 

PIEU, r. ıpieoe de bois pointue, qf. ferrée, serv. à faire 
des palissades e Pfahl; ficher, planter un - enter- 
re, einen D, in die Erde fchlagen, jegen; planter 
des =, Pfaͤhle legen; soutenir des terres avec des 
x, Erdreich mir Piäyien fügen. ef. file (Hy.); Ch. 
- fourchus, (hätons pour tendre les tuiles) Babeln zu 
den Garnen; -x bourreaux, Riv.(-x pres des per 
Luis, pour y tourner une corde, aba que le bateau n'aille 
pes si vite) Anbaitpfabl, 

PIEUSEMENT, ad. d'une man. piense) GO Te 6: 
furdrig, tromm; vivre -,g., ff, leben; il est 
mort tres -, er ih ſeht €. gejlerben; croire - une 
hose, (la croire par principe de dévotion, et sans qu on 
y sait obligé par la foi etwas aus Froͤmmugleit giaus 
ben; ce sont des choses qu'il est Lon de croire -, 

uoïqu'elles ne soient pas de foi, dieſe Dinge 
And zwar feine eigentlide Glaubens ſachen, es iſt 
aber doch aut, wenn man fie aus rommigieit glaubt; 
iro. tpat l. d'une chose qu'oneroit au qu'on feint dé croire 
par déférence pour eclii qui La dit} Je crois cela -, it 
glaube das auf Ihr Wort; ich nehme ed auf Treu 
und Slauben für wahr an; oe que vous dites la 
paroit étrange, mais je le crois -, was Sie da ja: 
gen, ſchelut yeltjam, aber ich glaube es auf br 
Wort; it. sroire - une chose, sans fonılement, sans 
preuve, sous coénoissance) ctwas gusberzig, blindlinge 
glauben; il croit — tout ce qu'on lui conte, er 
alanbz gend. alles, was manu ihn erzäbit. 

PIEUX, SE, «. fort attache aux devoirs de la religion) 
ironm, gertesfürcdräg. gottielig; un homme 
-, und ame pieuse, ein -er Ten, eine f-e Seele; 
il est peu - pour cela, er iſt deßhalb nit febr f.; 
elle est fort —e, fie iſt iebe f., 9-5 2) (parl. de choses 
qui partesl d un esprit touche des sentiments dela religion} 
f., gotti,; dessein, entreprise, pensée -se, f-# 
Werbaben, Unternebmen, f-er, gotti-er Gebante; 
-ze ıneditation, f-e, getti-e Betraklung; ext. (parl. 
de choses qui Genweatauz sentiments d'humanité} il rend 
à son pere les plus - devoirs, er erfüllt die zart⸗ 
lichſte Kindespflicht gegen jeinen Bater; on l'entou. 
roit avec un - respect, man ftand uit kindlicher 
Ehriuccht um ihn berun; il Atéclater de - regrels, 
er begeigte ein tiefes Leid; de -ur largesses, milde 
Gaben, cf. legs; croyance -se, Th. (opinion res- 
peciée, qui cependant n'est positivement enseignée 
par la foi) f-er Glanbe; c'eloit une croyance -se 
de qs peres, qu'Adamn etoit enterré sous la mon- 
tagne du calvaire, es war ein f-er Ölaube einiger 
Kirenväter, daß Adem unter beim Kreuzhüͤgel be: 
araden liege; iro. -ecroyance, (une opinion peu éclai 
rée) einfältiger Ölaube; Aöblerglaube ; je le laissai 
dans sa -ecroyance, id lich ihn auf feinem einfäl- 
tigen Olauben. {à la kadte-conire du baulbois) éd. 

PIFFARO, . Mu. dinstr, à vent, en lialie, qui répond 

PIFFRE, ESSE, 7, tt. bas et inj. ; goulu, gourmand) 
relier; s'est un -, il mange comme um -, erift 
ein LP er friét wie ein Molf; 2) (pers. excessivement 
grosse et repleite, Die bauch, Didweanf; un -, un 

vos -, ein D., ein gewaltiger D.; il est devenu 
a — er ist jehr dit und fett geworden; mue gros- 
se piffresse, eine bite Trutſchel; Batt. le -, (gros 
marteau à battre l'or) Forms od. Schlag:bammer. 

PIFFRER, se.., ord. s'empiffrer, ef.; it s'est 
tant piffré à ce festin, qu'il en est ires-malade, er 
bat ji bei dieſem Gaftmadle fo hbereifen, fo voll ge: 
freifen, daß er ſeht Frant davon It. 

PIGACHE, /. Ch. (connoissasce du pied du sanglier, 
quand il a une pince a la trace plus longue que l'autre} 
Mejenige Fährte bes wilden Schweines, da bie eine 
Schale länger als die andere if, 
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PIGAMON, s. ou AUS Das PRÉS, FAUSSR auW- 
BASE, THALICTRON COMMUN, Bo. (pla. à fleur re 
sacée, dont il y a plu. esp.) Miefenraute, /. 

PIGARGUB, c. Pygargue. 

PIGEON (pi-jon) s. (ois. domestique trtrconnu, qu'on 
élève dans un colombier) Taube, f; - domestique, 
ou - de colambier, - privé, Haus⸗, gemeine &., 
yahme T., Shlag-; - fuyard, (- élevé dans un colom- 
bier, et qui va chercher sa nourriture dams La campagne) 
Feld⸗, Feldflächter; - sauvage, wilde T.z - de vo- 
lire, Schlag-; - mäle, femelle, der -t od. Taͤu⸗ 
ber, die T. od, Käubinn; - biset, of.; - cauchois, (de 
Vesp.deceusde Caux en Normandie) T. von ber Caur’s 
(den Art, cf. dtranger, pattu, ramier; - à grosse 
gorge, où - grosse gorge, grand gosier, (qui enfle 
son jabet) die Kropf-, der Kröpfer, cf. gorge de =; 
- batteur, c. - tournant ; - cavalier, «esp. de - gros. 
so gorge] Nitter-; — culbutant ou treinbleur, ow 
pantomine, (qui tourae sur lui-même en volant) Turms 
mel-, Purzel-, Pantomimen-, der Tammler od. 
Zummler, Burzler; - carme, (à pieds trös-courts, eb 
à buppe pointue derriere In tête) Aarmeliter-; - co- 
quille, (qui a une coquille de plumes sur ls tête) Helm-; 
— Cravale,ou a cravale,(les plumes de as pocge rebroum 
sées formant ce, une cranate) Maléfrinfen-, Meven-, 
das Mevchen; — frise, (& plumes friséess Straub 


| Strobel-, Mübnen-; - heurié,tdont la face et la queue 


sont de couleurs diverses) Masfen-, geftofene T.; — 
hirondelle, «dont les plumes forment co. un casque sur 
la tete) Schwalben·, ef. maurin; - mondain, (gros 
- qui a les yeux bordés d'un Glet songe) Mond od, os 
Nal-; — messager, t& vol tres-rapide, qui habite les rui. 
nes) Brief, Poſt⸗ bec Briefträger; - nonnain ou 
a chaperon au chaperonné, - pâté ou jacobin, 
(dent les plumes furment sur la tèté une #0. de capuchon) 
Mahn-, Vonnen-, Schieier-, Kappen-, Hauben-, 
Jatobiner-; - paon, (qui releve sa queue co, un paony 
Diauen-, Hübner-, Zliter-; der Piauen ⸗/ ſchwanz, 
Dübners, Breits; der Schüttelfopf, ef. pateu; - 
plongeur, (qui fait le plongeon) Tauder-; - polo- 
mais, Là jambes très courtes, In bec gros et eourt) poluts 
fe T.; - romain, crariété du + maadain, et plus gras) 
roͤmiſche od, ſpaniſche T.; - de Nicobar, carrinière 
brillante, nitobariſche T., Hahnen-; - suisse, rpetit, 
pauache el à couleurs trés-variées) Schweiget-, ſchwei⸗ 
zeriſche T.; - tambour ou glou-glou, (- pattu, dont la 
voix imite le tambour) Trommel-; - fournant ou — 
batteur, {qui tourse en rand dans le vol et bat des ailes 
avec force; Wende-, Klatih-, Schlag-, der Klat⸗ 
(her; -ture, (- huppé, quia autour des yrux et des na- 
vives une membrane rouge at dpa sıe) türliiche, arabl⸗ 
be, perſiſche Z.; nourrir, élever des -s, -nbalten; 
une aile, des œufs de -, ein -nilügel, -nseier; gros 
comme un œuf de-, fo groß wie ein -nret; von ber 
Größe eines -n:eivé, ef. volée; pre paire de -s, 
iparl, de 3 -s vivaats et appariés) ein Paor (lebendige) 
-n; une couple de -s, (3-1 préparés pour être man- 
sd ein Paar (gebratene) -n od, Taͤnbchen; P. ipart. 
d'un bem. qu'on allire par Adresse pour le duper) c'est 
un -, er ift ein Bimpel; ces joueurs v ont attiré là 
un bon -, ont attire un - qui leur raprorte be., 
dieſe Spieler . haben ba einen rechten Gimpel, els 
uen ®., der ihnen viel einträgt, angeködert; il aime 
le jeu, et joue fort mal, c’est pour eux un bon = 
à plumer, er {piclr gern und fpielt ſchlecht, das tit 
ein Vogel, den man rupfen Tann, ef. colomhier, 
——— ilne faut pas Jaisser da semer pour 
acrainte des-s, ne faat pas renoncee à une el.avsa- 
tngewse , quoiqu'il s'y tromve q. Léger inconvément pret. 
que inévitables um Der Tauben willen darf man tré 
Eden nicht unterlaffen; mon muß ſich bei eincar 
sorthelibaften Unternehmen durch Velcrgnif einrs 
Heinen Verluſtes nicht abfhreden laffen; Clou. 
clous à -s, cf. clou (5); Pe. canses longues par lerq. 
on commence qf. les Klein) lange Dchre od, Maihen, 
(womit bie Strider zuwellen ihre Netze zu ſtricken 
anfangen). 

PIGEONNEAU tpijo-am, 5. (petit pigeon qui n'a 
pas où qui commenre à avoir des plumen junge Tor 
be, Reft-; bad Taubebeu; prendre des - zdans nu 
colombier, j. E-n aus einen Taubenbaufe nebmen; 
une fricassce, unetourte de -x, Eingeſchnitteues, 

ai* 
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eine Torte von j-n Œ-n; des -.r surle 
erapaudine , auf bem Roſte gebratene 1. I-n. 

PIGEONNER çpijo), pe. Mag. (emplayer de plâtre 
wa peu serré, et le lever avec ln main et La truelle par 
poignées ou par pigrons) ben Gipé mir ber hand 
and Kelle aufrragen; on pigeonne pour fai- 
re les langueites de chemince, bei Aufführung der 
Zungen in den Kaminen wird der G. mit d. H. u. 
&. anfgerragen. 

PIGEONNIER tpi-je niér), s. (lieu où l'on élève les 
pigeons Taubensbans, m: ⸗ſchlagz pratiquer 
un - dans un grenier, einen Teſchl. aufeinem Korn: 
fpeicyer anbringen; un - en forme de lour, (of. 
re ein thurmförmiges & sb. 

PIGMEE,c Fygmée. 

PIGNE tps-guy 3, /- Mg.(masse d'or ou d'argent poren- 
se et légère, tirée du soinerai, etséparée du mercure après 
leslavuren Gilbertudben; Mo.les -s, d'argent qui 
reste après l'évaporation du mercure qui avoit été mêlé 
au minerai pour l'en dégager) die ©. 

PIGNEROLLE (pi-guy'r, f. ©. chardon étoilé. 

PIGNOCHER cpignye), pa. ananger negligewment, 
sans appétit, et detrös-petits morreaun) fa. Inauzeln; 
vous ne manger pas, vous ne faites que -, Sie eſ⸗ 
fen nicht, Sie f, nur, 

FIGNON (pi.gnyan), ou mur de -, s. Mag. tmur 
d'une maison lermind en pointe, et qui porte le bont du fai. 
tage) Giebel; -mauer,-wand, /; - bien bâti, qut 
gebauter G,; - avec chaîne de pierre de taille, 
6. mit einer Cinfafung von gehauẽnen Steinen; P. 
avoir - sur rue ,-(aveir une maison à soi) ein eigenes 
Saut baben; ir. iparl, de qn qui a des biens immeubles, 
desbéiitages qu'as peut saisiric'estune bonne caution, 
ila- sur rue, er ift ein guter Bürge, er bat Grunbds 
eigentäum, unbewegliches Bermögen; Bo. - d’In- 
de, oudeBarbarie, de riein, tfrwit du ricin vulgaire 
ou palme.de-Chris indiſche Pinie ; italieniſche Perle; 
Brechnuß; — doux, ou pommes de pin, (fruits ren- 
fermés sous les écailles des cônes d'une esp. de sapin} Pis 
mieu; Horl, «petite roue dentée dont les ailes ou dents 
engrénent dans celles d'une plus grande) Getriebe, x; 
— de renvoi, (serv. à commusiquer le moi, d'une partie 
de l'horloge à une autre) G., Schuedenjapfen; Mec. 
da plus petit de 3 roues qui engrönent l'une dans l'autre; 
fi La roue qui est menée) Triebrad, Ereibrab, x; Serr. 


«piece serv. à mouvoir les verroux des serrures, et à 


il, à la %.; Men. - de lambris, centre ler panneaux de lam- 
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bris d'appui) P. zwiſchen ben Feldern des Taͤfelwerks 
Jar.-s detreillage, (fait d’echalas ea compartiments, à 
un portique ou cabiset de treillage) P. an einem Bitter 
werte; Ser. -s d'une grille, ceert, mentaats à jour, 
placés d'espace an espace) P. od. Ständer an einem 
Gatter. ° 

PILAU, +. Gui, crix euit avec du beurre ou de la preis 
se et de la viande, nourriture ard. dans le Levant) dd. (mit 
Butter und Fleiſch gefochter Reid); manger, pre- 
parer du -, P. eſſen, zubereiten. 

PILE, f. tamas de plu. choses arrangées les unes sur 
les autres Haufen, Stoß; une - de carreaux, 
de bois, de livres, ein (aufgefegter) H. Steinvlat⸗ 
ten, ein St, Holy, Bäder; mettre du bois, des li. 
vres en -, en faire une -, Sols, Bucher aufſchich⸗ 
ten, in einen 8. feßen; Art. — de boulets de ca- 
non, H. Kanonentugeln; Angelbaufen; -trian- 
gulaires, -s quadrangulaires, dreisedige, viersedis 
ge &.; Com. une - de cuivre, (amas de plu. poids de 
enivse en forme de godes placés lus dans l'autre, donnant 
toutes les divisions du poids total jusqu'au demi gros Ein⸗ 
fat von Aupfer; Hy. les -+ d'un pont, (msçonnerie 
qui en soutient les arches au milieug) bie Pfetler él: 
ner Brüde; bie Brüdenpfeller; le pont a 12 ar. 
ches et 10 -s, bie Brüde hat 12 Bogen und 10 df.; 
Phy.ia - galranique, (appareil disposé pour accuse. 
ler Le fluide galvasique au moyen de plaques de zine ‘et 
d'argent placées alternativement l'une ser Fautre, die gal⸗ 
vaniihe Sdule; 2) (grosse pierre ou auge serv. à broyer, 
a écraser qhi Stampie, Quet(he, fi écraser des 

ommes dans la -, Hepjelinder Stampfe zerftoßen, 
Rempfen; /g: P. mettre qn à la- au verjus, (en 
parler mal sans l'épargrer en rien) einem alles Schlim⸗ 
me, alle Schande und Lafter nachſagen; ce médisant 
met tout le monde ala- au verjus, dieſer Laͤſterer 
läßt jedermann über die Zunge fpringen; de. mettre 
qu à Ja - au verjus, (le tourmenter par dif. vexa 
ons) pu. einen In die Mache nehmen; einem alles 
erbenliche (gebrannte fu.) Hergeleid thun; Econ. 
(en Provemer p, gr. vais. de pi. pour mettre les huiles qu'on 
vert garder) Deitrog; Pap. (esp. d'auge da chène, garnie 
dans ie fond d'une plaine de fer) Stampfe, fi; 
Stampf⸗loch, n; strog; - à efhlocher, à aff. 
ner, St. zum Ausfaͤſern, zum Feinmachen; — à af. 
Reurer, (verr. à délayer la pâte) Gt, zum Bollfommen: 


ouvrir et fermer les doubles pénes descolfres-forts) Elu⸗ machen; Pé.les -s ou empilec, (petites corıles de bon 


griff: 2) - ou peignon, cf. laine — 

PIGNONE, E, a. BI. (parl. de la representation d'un 
pignon de muraille terminé en pointe par briques ou car- 
reaux en forme d'escalier) giebelfétmig und —— 
nen; une campagne magonnee, pignonnée de deux 
montants de gueules, ein gemauertes glebelfürinis 
ges Feld mit rorhen Finnen. 

PIGNORATIF, VE tpigue no), a. Jur. (qui engage 
avec facultd de rachat,; contract -, ou l'impignora- 
tion, «par leg. qn vend un hésilage à facuité de rachat à 
perpeteitd, el l'acquéreur Le lui loue pour les intérèts du 
prix de la vente, de 10. que l'héritage reste en gage au 
erdaneier ; #0. de prét déguisé sous un autre row) Pfands 
vertrag. [Karpfen im Gomerite +). 

PIGO, s. ha. tesp. derarpe du lac de Côme 2) Éd, (Art 

PIGOU, r. Mar. tehandelier de fer» deux pointes, dont 
l'une pique de côté et l'rutse debout Leuchter, 

PIGOULIERE, ©. pegunliire. 

PIGRIECHE, c. pirgrieche. 

PIKA, s. ha. resp. de lievre de Sybérie, qui se creuse 
des ferriers) Erdhaſe. 

PIKE, +. Com. esp. d'aune ea Egypier Pie, /; le 
grand - ou - de Gonstantinople, rd'v. 22 pouces 
d'Angt.s die große od. conftantinopolitanife D. 

PILASTRE, s. Arc. (pilier carré, qui entre ord, dans 
de wiur, er a les meines proportions otorn, que les colonnes 
derriöre bg on les place af.) vierediger Pfeiler; 
Wand-z un pelit- de marbre, ein feiner marmor: 
nec D: - dorique, derifer P.; - cannele, cinire, 
ans aetehlter, nah einem Bogen gerunbeter D: - 
<ursier ou angulaire, (qui couronse l'angle oe l'en. 
one d'un bätimeatı Éd; -s accouplés, (plneés » 
2 gepantte P., of. cornier; Ted. (10. de montants 
qui sec à latdécoraliôn en divers genres) Ÿ,; - plié, 
Cparkagé en à rioitiés dans un angle rentrant) gebrodener 


Ale, qui portent les hemeçons et qu'on altäche au bout 
des ligoes fées à la maitresse corde) Die Angel⸗le i⸗ 
nen od. Angel⸗ſchaüre; des -s de erin, de fil 
de laiton, X. von Moßhaar, von Meflingbraht; le 
oisson a coupe les =, der Gif bat die A. abzerif: 
eu; 3) Mon. {le côté d'une piece de mo. où sont les 
armes du prince, opp. à croix: Müchjeite; P. n'avoir ni 
croix ni, (m'avoir point d'argent) feinen rothen ge 
fer haben; jouer à croix ou —, ou à eroix et à -, 
Cjeu où l'on fait tourmer une piece de mo. en l'air, ot où 
Von gagne au perd, suivant que le côté qu'on a retenu om 
nomine est où m'est pas celui qui se présente lorsque la 
pièce estäterre) Münze od. Flab, Wappen od. Schrift 
fpiclen: jetons à croix et a - à qui l'aura, wir 
woden SR. od. Fl.ipielen, wer es haben (of; que rete- 
nez-vous, croix ou -? was halten Sie, Mahl ob. 
Unmabl? pour ces deux places, j'en ferois le 
choix à eroix ou -, (j'en remettrois la décision au ha- 
sard) bei biefen zwei Stellen würde ich die Wahl 
bem Aufalle, bem Loſe überlaffen, ö2. cparl, d'une clio. 
se dont on ve soucie peu) je la jeterois volontiers à 
croix ou =, bie Sache ift mir gang gleichgültig, ich 
kehre od, meube bewegen bie Hand nicht um; BI, 
(pal siguisé en forme d'obelisque renversé) Spigpfahl; il 
orte d'azur à trois -s d'or, er führt 3 Spitzpfahle 
m blauen Felde, 

PILBE, /. Drap. 9 (quantité d'étofe y qu'on met dans 
l'auge pour la fouler ou piler) Mallsbaufen, Stampf:; 
Econ. on a fait tant de -; de cidre, man bat fo 
und fo viel Sieter Obſt moſt geimacht mettre un seau 
d'eau par -, einen Schoͤpftuͤbel vol Waſſer an einen 
Siefer tun. 

PILER, (broyer, deraser qh dans une auge, ou pile, ou 
mortier  ftampfen, ftofen, queticen, ger: 
ftampfen e; - des poinmes, da verjus, Xepfel, uns 


PILERIE 


reife Trauben jta., flo., q.; — des amandes, Mans 
bein flo. ; fg: (manger gloutonnement; po. féluden; 
il ne fait que, (c'est un mangeur vorsce) ef frigr bes 
ftändig; d'est un jeune homme qui- bien, er ift 
ein junger Menſch, der ſehr beifhunaria ifr. 

PILERIE , s. Suc, ibätiment où l'on pile du suere) 
Etampfhaus, sgebdube, #. 

PILET on canañn poivre, +. hn. (esp. de canard 
du Nord, plus gros que la sarcelic) die langibwänzige 
Ente. [tempel. 

PILETTE, f. Drap, tinste pour piler la laine) Woll ⸗ 

PILEUR, +. Td. (ourrier charge de pilen Stains 
pfer, Stoͤßer; Expl. le - de fin, (esp. de pilon, dans 
les bocards) Unétragiempel; le- de minerai d'essai, 
«l'euvrier chargé de pulvériser, de préparer le minerai pour 
l'essaiy Probenjtößer; Phar. » (ouvrier employé à pu 
ler les drogues) Etbfer; c'est un bon, un infati- 
gable -, er ift ein guter, ein nnermudlicher St. fg: 
“gr. mangeur) po. Freier; c'est un grand -, ef tit 
ein gewaltiger Freſſer. 

PILIER, s. Mac. courrage de maçonnerie servant à 
soutenir un édiéce) Pfetier (von Stein od. Mauer 
werk); - rond, carré, runder, viersediger D.; des 
-rexirémement hauts, duferft bebe P.: celte voute 
est soutenue par tant de -s, dieſes Gewoͤlde wird 
von jo uud fo viel -n getragen; - butant ou bou- 
tan, (élevé ou appuyé eonise un mur, pour contenir la 
poussée d'une voûte) Gtrebé-; construire des - + bou- 
tants contre un mur, Strebe- gegen eine Manee 
anſetzen; les -s d'une Ecurie, (qui séparent les places 
des chavaux) die Staunder od. Säulen in einem Pfers 
beitalle; Ma. (poteaux entre lesq, on met un cheval 
pour commencer A le dresser) Pileren; meitre un 
cheval entre les -s, entre deux -s, eln Pferd in die 
Pi, zwifhen zwei. fpannen od, felen; cé. (rentre 
de la volle autour duq. on fait tourner uw cheval, soit qu'il 
y ait où son un - de bois; travailler autour du -, um 
den Mittelpuntt der Volte herum arbeiten; /g: se 
frotter au-, prendre les mauraises tebiludes de ceux 
qu'on fréquente) po. Die bifen Sitten und nöeln Ge⸗ 
wohnheiten Anderer annehmen; ce laquais servoit 
bien au commencement; mais il s'est frotie zu =, 
et ne vaut plus rien, dieſer Ladei verfch anfangs 
feinen Dienft gut, aber er murde in ſchlechtet @es 
felihaft verdorben, und taugt num nidté mehr; P. 
(parL d'un ehieaneur qui ne quitte pas le palais de jusiice) 
c'est un - de palais, er liegt bejtändig vor Gericht, 
hat ewig Netshändel; c'est un - de cabaret, de 
cafe, de billard &, jqui n'en bouge point du matin an 
soie) er ſiht beitändig Im Wirchsbauie, auf bem Kafs 
feebaufe, llegi immer auf bem Viliard +; fa. avoir 
de bons gros -s, (de grosses jambes gute, Dide Steus 
gel, bide und ftarte Beine haben; An. -z du dia- 
—— esp. de colonnes du diaphragme) die Gdts 
en des Zwerchfelles; Arc. - de düme, (chacun des à 
corps de maçonnerie isolés qui ont un pan coupe à une 
de leurs encoignuras, et qui proportionnes à la grand. de 
l'église portent sur les croisées) Kuppelpf. Horl. esp. 
de petite colonne qui, dans les montres et Les pendules, 
tient les platines éloigudes à la distance nécessaire) Ednls 
en, n; Mag.- de moulin à vent, (massil de maçonne- 
rie terminé eu cône, qui porte la cage du moalin) Pf. eis 
ner Windmühle, 

PILLAGE (pilya, #.(aet. de piller, dégât qui en ent la 
seite, Plünderung, /; basPlündern; metire,aban- 
donner une ville au -, eine Stadt der D. Preisgebr; 
la ville futlivrée,misesau-,dieStabtiwurbeber D. 
Pr. gegeben; on promit le -de la ville aux soldats, 
man verfprach den Soldaten bie P. od. Aus- der 
Stadt; cela arriva dans le- de cette ville, pendant 
le — das geichah beider D. diefer Stadt, während 
der D.; fg: Cparl, d'une maison où il ya peu d'ordre, où 
les domestiques prennentettirent chacun de leur cûte) tout 
Yestau-, cd gebt ba Alles drunter und brüber, 
Ulles bunt über Ed; es Ift ba Alles Preis; ba gebt 
Alles in die Napufe; ilsemble qu'il revienne du -, 
il est fait comme un diable qui revient du -, es 
fheint, er fomme vom Pländern ber; er fiebt aué, 
alé ob er vom Balgen gefallen wäre, als wenn ce 
aeftoblen bätte; Mar. ıla depowille des votes er har- 
des deliennemi pris, et l'argent qu'il a sus lui jusqu'à Irem- 
te livres: le surplus se nomme butin) gepländertes Gur. 


“  PILLARD 


PILLARD,E cpi-liar), a. (qui aime k piller) fa. 
plundecungs ſuchtiq, Diedifch, réuberti: il esı d’hu- 
meur, d'inclination pikerdey er bat Qui, Neigung 
zum Plündern; Ch. chien -, (querelleux, ce qui est 
un gr. défaut pour La chasse) beifiiger od. biffiger Hund; 
it, 2. c'est un grand, er ift ein gewaltiger Beutes 
machet od. Plünderer. 

PILLER ipilyée),(amporter violemment les biens d'une 
maisos, d'unesille; plündern, aud-; -un château, 
une ville, ein Schloß, eine Stabt » aus-; l'enne- 
mi a pillé ce village, ber Feind hat dieſes Dorf ge⸗ 
plündert; la ville fut emportée d’assautet pille, 
die Stadt wurde mit Sturm erobert und geplündert, 
ausgeplündert; ext. (abusar de s0n autar'té pour s'en- 
rıchir par des concustions, des extorsions.; au lieu dere- 
tablir les finances, il s'est servi de son autorité 

our -, ſtatt die Finanzen wieder herzuftellen, mis 

rauchte er feine Gewalt zum P.; - une collation, 
un fruit, ce jeter sur Les plats pour se charger de fruits, 
de confitures # ein Zwiſchenmahl, einen Nahtiihe; 
un air, des vers, (les prendre dans un musicien, un 
poste, et les donuer co. élant de sa composition) eine Arte, 
Verſe freblen; cet air est piflé de Piccini, dieie 
Arie it aus dem Plecini gejtoblen ; ces vers sont 
piäds de Racine, dieje Serie find dem Macine ab» 
eſtohlen, ans R. herausgefichlen; il a ba. pilld 
ans tel auteur,er bat vielaué dem und dem Schrift⸗ 
fteller geitoglen, ausgeſcorleben; ebt auteur pille 
partout, dieier Schriftiteller ſtiehlt überall peraus; 
ce chien a pille l'autre, ta'est jeté dessus pour le 
mordres diefer Hund ift über den andern bergefallen; 
ce chien pille tous les passants, , , fällt alle Vor⸗ 
übergebenden an; il l'a fait- par son chien, er hat 
ihn von feinem Hunde anpaden lajfen; pille! ou 
pille! pille! (man. d’exciter us chiem à se jeter sur le 
gibierr pad an! fahl de. (pour agacer um chien contre 
d'autres ani., ou contre des pers.) pille! faß! pad an! 
Ja: ces deux femmes se sont pilldes, (se sont prires 
de parles, etse sont dit des injures) po. dieſe zwel Weil⸗ 
ber haben einander mit Schimpfiborten angefallen, 
find mit .. aneinander geratben; Jeu. (à cest. jeux 
de cartes, co. la triomphe, où celui qui fait, pille quand 
il tourse un as, €. à. d. qu'il a droit de presdre l'as et 
toutes los eartes qui suivent de cette couleur, et d'en met- 
tre d'autres à la place) Fanben; il a droit de -, er 
hat das Recht zu r., er darf r. 

PILLERIE {pily'-rie), f. (volerie, extorsion ; act. de 
piller» Plünderet, Pladerei, /; il s'est enrichi 
par ses -s, er bat ſich dur feine -en bereichert; 
c'est un brigandage et une -, das ift eine Raͤube⸗ 
telund eine V.z Syn. on permet af. le pillage d'une 
ville ;, mais on défend, on punit les -s, man ge: 
flattet bisweilen das Plündern einer Stadt, aber 
man verbietet od. beftrafr die -en. 

PILLEUR ipi-Iyeur), £. (celui qui pille, qui aime à pil- 
ler) Plünderer, Beutemacher; un grand -, ein 
gene tiger Ÿ.; ce sont de grands -s, das find ges 
waltige D. 

PIL OÙ ET, s €. serpolet, 

PILLOTER çpilyo-), (dim. de piller) v. im Aleis 
nen plündern, ein wenig p.; il se contente de 
-, er begmügt fit, im Kleinen ju p., bier und da 
eine fleine Beute zu maden. 

PILLU ou cıaoona -,hn, (échassier du Chill, du gen- 
re ibis) dd. ber Storch od. Meiher von Chili. 

PILOIR, . Tan. (bäton garni ord. d'une petite mas. 
se, pour enfoncer les peaux dans les pleins} —— 
(womit die Felle in die Kalk: oder Aeſcher⸗grube eins 
gedruckt werben). 

PILON, +. (instr, pour piler qh dans um mortier) @ td: 
fel, Stößer, Stempel;-dégrossisseur, Unters 
fbûritempel; Expl. le - de bocard, (pour piler ou 
bocarder le minerai) Pochſtempel; - de fer, de bois, 
de verre z, eiierner, bélyerner, glaͤſerner ©.; 
Fond. (masse de bois pour battre la terre qui doit enve- 
lopper les moules dans La fosse) Dodenitempel; Hn, le 
-, (coquille du genre sirombe) die budellge ob. gelbe 
Krabbe; bie Krabbenſchnecke; Mar. -, ou petite 
décore; (cöte qui a peu de hauttur, mais escarpée on taillde 
ea précipice) niebrige und fteile Kuͤſte; Pap. (maillets 
qui tombent dans les piles ou mortiers pour réduire en pâte 
le vieux linge) Stempel, Stampfe, /; Suc. - à swre, 
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masse de bois dur, pour piler lesnere et le réduire en cas 
souade) Zucdersftenpel, »ftößel; Verr, (barre de fer 
serv. à remuer In verre dans le pot) Mührseifen, z; Lib. 
envoyer, meitre des livres au -, (on déchirer tous 
les feuillets, où om saisir les exemplaires et les porter au 
he IV rung Pas y nr mis sous le - el réduits en 
pâte) er aut die Papierſtampfe fhiden, thun; 

PILONAGE, s. taet. de fe das —— 
Stoßen; le- du verre, (act. de le rerauer avec Le piton 
dans le ereuser) Da Umribren der Gritte. 

PILONER, Dd.- le verre, (le remuer avec le pilon) 
bie Flitteumenhren; - lalaine, (la fouler, la remuer 
fortement dans une chaudière z avec une pelle) die Wolle 
(beim Ausferten im Urinbade) umrühren. 

PILONNEAU, z. Pé, (poi. appelé lagadec à Marseil 

PILORE, c. pyiore. [le) (Art Meerbraſſen). 

PILORI, » Jur. (esp. de carcan quitourme sur son 
centre, oi l'on fait passer laldte et les mains de celui qu'on 
veut punir, en lexposant à la risée du publie) D till: 
bâuében, »#; Driller; mettreun filou au -, einen 
Spigbuben in das D. fperren; on l'a expose deux 
heures au -, man bat ibn 2 Stunden lang im D. 
auégeftelt; on lui a fait faire quatre tours de -, (on 
à faittournerle = 4 fois pendant qu'il y étoits man bat 
ihn ymalim D. berumagedrillt; de. (esp. de poteau ou 
d'échelle patibulaire,serv.au même usage que le Sands 
pfabl, Yranger. 

PILORIER un filou #, (le mettre nu piloris einen 
Spihbuben drillen, in das Drillhaͤuschen fperren, 
an den Pranger fiellen; on a pilorid un banque- 
routier, man hat einen Danthrücbigen gedrillt, an 
den Pranger geſtellt; /g: (difamer qn, manifester son 
infamie) il a été pilorié dans vingt écrits publics, 
er ift in 20 öffentlichen Schriften beihimprr, anden 
Pranger geftellt worben; Hn, (so. de rat des antilles, 
qui exhale une forte odeur de musc) Moſchus maus, Bis 
famratte, k 

PILOSELLE, ou oneiLLE oz rar, f. Bo. (esp. 


d'épervière, à Teuilles oblongues arrondies par le bout co 


une oreille de souris ou de rat, vuln., astring,, déters. y | 


bonne pour arrêter les hémorrhagies, les hernies y) Nas 
gelkraut, #; das gelbe Mäufe-öbrchen. 

PILOT, +. Arc. ef. pilotis; Org. (petite tige de mé. 
tal attachée aux tonches, et qui portant sur la soupape, 
l'ouvre en poussant de hanten bas) das Hämmerden od. 
der Druder, welder die Klappe der Orgelpieiien 
öffnet; Pe, (portion de tessure de folles Theil einer Auf⸗ 
ſtellung von Sadgarnen ; une folle de quatre -s, 
ein in vier Theilen aufgetellted Sadyarn; Sal. cpite, 
tas de sel) Solzdaufen. 

PILOTAGE, +. Arc. (ouvrage de pilotis sur leq. on 
bätit dans l'eau) Pfahlwerk, »; le - a coûte tant, das 
P. bat found fo viel gefoflet; bon, mauvais -, gu⸗ 
te, idlebtes P.; bois de -, (propre à faire des pilo- 
dis Holy qu P.j Mar. tart de bien conduire un vais.) 
Steuermannstunft, /: écoles où l'on ensei- 
gne le -, Schulen, wo man die S. lehrt; ie. (conduite 
d'un vais. pour le faire entrer dans un port ou l'en faire 
sortir) bad Votbfen: ce marin entend bien le -, 
biefer Seemann verficht das Ÿ. gut; ic. cles droits 
dus au pilote ou lamaneur); On paie tant pour le -, man 
besablt fo und fo viel Lothſengeld. 

PILOTE 


y da terlui qui eamduit, qui gouverne un vais, 
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PILOTER, (cher, enfoncer des pieux, des pilots om 
pilotis pour bâtir dessus) Pfähle, Grund- ein 
fblagen od. einrammen; pféblcn; le fond 
n'est pas solide, il faut - avant de bâtir, ber Be⸗ 
ben od. Grund iſt nicht feft, man muß, che man 
bauet, P. e,; - un terrain, (y cefoncer des pilotis) In 
einen Boden P.e., einen Boden p.; un terrain pi- 
doté, ein gepfäblter Boden, ein Boden, in welchen 
P. eingefblagen find; Mar. -un navire, le -hors 
d'un porte, (of. pilotage), ein Schiff lothfen, 
es (aus einem Haven +) auél.; ne trouvant point 
de pilote côtier ou lamaneur, ils se servirent de 

écheurs pour les · da fie feine Lothſen fanden, [6 
ießen fie I von Flicern I. 

PILOTIN dtein), 5. Pe. les -s d'ane bordigue, 
(les principsux pieux dont elle est construite) Die Haupt ⸗ 
pfäble eines Fiftyauneé. 

PILOTIS, s. (gros pieu, qu'on enfonce are force 
dass la terre pour asseoir les fondements d'un édiéce) 
Grundyfabl; bätir sur -,auf Grunbyfdéble, 
anf ein Pfahlwert bauen; ce château est bâti sur -, 
das Schloß It auf G. —— enfoncer des - ou 
pilots; G.od. Pähle einiblagen, einrammen; - de 
bordage, Hy, (-quienvironne le pilatage, opp. à — de 
remplage) die duferte Reihe der eingerammten 
Pfäble an einem Wafferbaue; - de remplage, (qui 
garnissent l'espace piloté) Die innwendigen m le, 

PILULAIRE, +. Bo. (pla. cryplogeme de La fam. des 
fougères, ainsi nommde de la forme de globale ou de pilule 
qu'ont les boutons de ses fleurs) Pllenfarn; Hn, dar. 
coléoptére; bousier Pillenfäfer, 

PILULE, f. Med. (électuaire solide, suquel om donne 
une forme sphérique, qu'on enveloppe de diverses pou- 
dres où de feuilles métalliques» Pille, /; prendre des 
—, purger un malade avec des-s, -n einnehmen, 
einem Kranlen -n zur Abführung geben; -+ per- 
péluelles, tboules d'antimoine qu'on prenoit pour se 
puiger, el qui rendues par les selles, servaient de nouveau) 
Immermwäbrende-n;avaler des -s,-n hinunterſchlu⸗ 
den; /g: P. faire avalerla - à qn, (lui faire faire qh à 
quoi slabe, de répuganace) einem eine P. ju verichlus 
den geben; un lui a fait avaler la -, il a ete con- 
traint d'avaler la -, man hat ibm die P. zu verſchlu⸗ 
den argeben, er bat die D. verſchlucken müfen, cf. 
avaler; dorer la-, les -s, iles rouler dans des feuilles 
d'or ou d'argent, pour les couvrir) die P., die -n vers 
golden, verſilbern; /g: dorer la - àqn, (le porter, sous 
desspparences flatteuses, à une chose powr lag. iladela ré. 
pugnanre) die P. verg., verf.; on lui a si bien doré 
la - qu'il s'est résolu à le faire, man bat ihm die P, 
fo habich vergelder, daß er fi entidioffen bat es 
ju thun; ou lui a doré la - pour lui adoucir le re- 

us de gelle grace, (on a accompagné le refus de pro- 
messes el de Anlteries, pour le faire recevoir agréablement 
man bar ihm die P. vergoldet, um ihm die Verwel⸗ 
gerung dieier Gnade zu verfügen. | 

PILULIER, . Phar. (pot, boite où l'on conserve les 
pilulen Yillenstopf, ble, fhadtel, f. 

PILUMNE, «om-ne) s. My. ıDieu des meuniers, qui 
passoit pour l'inventeur de l'art de broyer ou moudre le 
bled: der Gott ber Müller. [Seeftaar). 

PIMALOT, +. Hn. (so. de gros dtourneau de mer ( Art 

PIMART JAUNE, 7. hn. (le toriot; Pfingftsvogel, 


une galère et tout autre bâtiment de mer) Steuer: | Kir 


mann; bon, mauvais -, guter, ftledter ©; un 
sage -, ein verftändiger &.; un - habilr, un habile 
-, ein geſchicttet S.;le maitre-, der Ober-; le pre- 


mier -, le sous -, der erfte ©., der Unter⸗ od. -6: | 31 


maat; - real, (- qui sur les galères gouverne la reale) 
©. auf der koͤniglichen Galeere; - du requin, cesp- 
desucet ou de centronote qui suit et devance les vais., et 
qu'on aeru servir de conducteur au requin vers sa proie) 
Lothſe, Lotbemann; Syn. le suutonnier travaille 
à la manœuvre, le- tientlegouvernail, le vocher 
est comme capitaine proprietaire, der Séifmañ 
arbeitet in dem Taumerfe, ber ©. hält bas Eteus 
erruber, der Schiffer od. Bootsmann ift glelhiam 
@igenthümer; nocher et nautonnier ne se disent 
plus guere qu'en poésie, - est de tous les styles, 
nocher und naulonnier werden nur nocb in der 
— gebraucht, pilote paßt für ale Schrelb⸗ 
arten, 


triés. 

PIMBECHE, f. mp. (femme impertinente, qui fait 
la precieuser fer. Atersaffe; c'estune-, une vraie 
-, une petite -, fie ift ein 3., ein wahrer 3., ein 
eräffben. 

PIMBERAH, s. hn. (serpent monstrueux de Ceylan, 
dont le bétail et les bêtes sauvages font la proie ard,) 
Würaflange. f. 

PIMELIE, /hn. tgeore d'ins. coléoptères, esp. de 
ténébriom Rettfäfer; la-striée, der geftreifte J. 

PIMELITE, 7. Mg. (terre verte, douce au toucher, 
quiacrompagne le quartz agate;la prase de Silésie) Pimelit. 

PIMENT (man), ou POIVRE LONG, CORAIL DES 
sarbins, vulg. Borers, s. Bo. (cf. boerys) Tau⸗ 
benstraut, Lungen⸗, Aröten, Schaben:, n; le - ou 
poivre d'Inde, (pla. du Pérou, serv. à assnisouner les 
viandes) ber fpaniihe od. indiſche Pfeffer; le - de 
Guinée, e. poivre de G.; -d'eau, €. persicaire; — 
des mouches a miel, c. mélisse; - des anglais, où 
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poivre de la Jamaïque, (dont les baies servent pour 
les assaisomsements, it. pour lostifier l'esomer, faciliter La 
digestion) der Pfeifer der Engländer od. der jamai: 
ide Pfefler; - royal ou des marais, ou gale, imyrte 
batard x pays froids Port, Wiprtenheide, Torf⸗ 
marie, f 

Pi M PANT, E (pein-pan), 4. (superbe et magaiiquees 

habits) gp. piertlid, (bn, gepust; faire le -, 
‚den Stuner, ben Schönling machen; vous voilà 
bien -, Sie find gar qu z. g.; elle étoitextrèemement 
-e, fie war né rit f.g, 

PIMPESQUEÉE ‘peint, fe femme qui fait Is délicate 
erla pré immer fa Zierraäffe; c'eilune vraie + fie 
ift ein wahrer Z., eine wahre Sierfätbe, 

PIMPIGNON spein- pi-gayon), . PO. (anses ou an- 
meaux de 61 serv. a joindre les mappes des tramaillades: 
Debre od. Inbängemaiken, ıdie Tücher der dreima⸗ 
fehtaen Sarne zuſammen zu fügen. 

PINIPINELLE rpeins, f. Bo, 0. bowluge. 

PEIMPLIM, c. poivre long. 

PIMPRELOCHER ipein }, traiter d'une man. ridi- 
euley ben Kopf auf eine laͤcherliche Art aufputzen. 

PIMPRENELLE (eins, /. Bo. «pla. potagere 
qu'on emplois dans La salade et en fourrage pour les es 
tiaux; elle purifie le sang et nettoie les reins) Pimpis 
nelle, /; la-des boutiques ou officinale, bie ar: 
Atneilide ob, beilfräftige P.z - d'Afrique, c. mé- 
lianthe; - blanche ou saxifrage, c. dr la 
- commune on pémpiuelle, cl; les feuilles, les ti. 
ges de la -, bie Blätter, ble Stengeiber Ÿ.; 2) - 
ou petile -, (autre geure de ·⸗ P. ob, Heine W.; la - 
épouse, dle Wieſen⸗/ dle Baſtard· die ſtacheliche P. 

IN cpein), s. Bo. ter. ab, tonj. vert, dont on tire la 
résine par smrasion, et du goudrang à Vase de fourneaux y) 

te, 5 -nbaum; le bois de-, une forétde -s, 

as -nboig, ein -nwalb; des pommes ou cônes de 
-, (fraits écailleux, contenant des amsndes appelées pi: 
gnons doux) “ns od. Tann:üpfel, Tannyapien; - 
franc, - sauvage ou le pinasire, zabme F., milde 
$ le - cultive où --pignier , ber Yinienbaum; - 

uliban, €, cédre; Pe. les -s d'une manche, cles 
mailles du fond, qui ont au plus 4 lignes en carré) die Mar 
{ben aui dem Grunde der Beutelnehe. 

PINACLE, +. Arc. (partie In plus élevée d'un édifice) 
Binne, /; Jésus-Christ fut transporté sur le -du 
temple, Chriſtus wurde aufdie 3. des Tempeld ge: 
führt; /g: melire qn sur le =, (l'élever par des louan- 
ges au dessus de tous les autres fa, einen big an den 
Simmel erbeben, übermäßig loben; il est sur le -, 
Cane une gr. élévation, en ar, faveur) eriftaufden Gips 
fel des Gluͤcs, ti hoch am Brete. (zung, f. 

PINAIE, /. Bo, dieu pesplé de pins) Fichtenpflanz 

PINARIENS, s. Aut. iprètres d’Hercule, auxq, il n'é- 
Loit pas permis de manger Les entrailles des victimes; opp. 
à potitiens; Priefter bed Herkules, welche bie Cinge: 
mweide ber Opfer nicht effen durften. 

PINASSE, £. Mar. (petit bätiment à poupe enrrée, 
long, direit et Léger, qui va à voile et à ram} td; it. af- 
scanot du rapitsine, dans les vais, marchands) P. 

PINASTRE, s. Bo. cf. pin. 

PINATIFIDE, c. pinnatifide. 

PINCART ou kamrın, s a. Mare, un =, un 
cheval — ‘qui use le plus son fer en pinne) ein Vierb, 
welches am meiſten das Vordertheil bes Hufeiſens 
abnußzt. 

PINCE cpoin ce), f. (bout du pied de cert. ani.) die 
Eripeod. Schärfe an bem Hufe gewiffer Thle— 
re; la - d’uncerf, les -s d'unebéte fauve, de Scha⸗ 
le eines Hirſches, die Schalen eines Stuͤckes Mothe 
wild; les -susces sont un signe de viritlesse, die 
abgeuutzten od, abgetretenen © chalen find «in Sel 
en des Altere; ce cheval a la corne gätre vers 
la, .. bat einen ander 8. verderdenen Huf; - du 
fer de cheval, ıledesant du fer der vordere Theil, 
ber Grid des Sufsetieng; on n'étampe point en -5 


les fers de derriere. man Ihldot niemals Yöcher in 
die Ep. od, Schärfe der Hintereliom 29 vi qu'en fait | Strablenlegel. 
à du bin er, et qui setermine en pointer gif qulenfende, | 
eingegearne folte: la veste, In coiffure est trop i sert, choses, avec deux ou 3 doigts Pferden, ni une 
large, it faut y faire une „bie Weite, ber Copirus | 
iſt zu weit man muß eine J. einen Snidbaran mar | ger voll Sal, Pieter, eine Priie Tabad'; je n'en 
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inégalités qu'on faitaur une meule en la rebatiantı be Flets 
nen Unebenheiten, die man auf einem Müblfteine 
macht, wenn man ibn frift aufhauet; Dent.tinstr. 
pour emposterles corpe durs qui se forment gf. aux gen- 
cives) Araßreiien, na; - droite, (pour anlerar cert, denis) 
gerade Zahnzange, /; Expl.- de mineur, (qu'on en. 
fonce dansles fentes des eoches pour les détacher) Brech⸗ 
eiſen, a; 3) (grosse tenailie dont on se sert pour remuer 
les hüches dans une cheminée) Stuerpange, ja 
faut prendre cette büche avec la -, man muf die: 
ſes Scheit mit der F. nehmen; cethommweest sujel 
ala -, ditaime à grvelers „. nimmt gern, macht gern 
Schmu; l'argent est sujet à la -, à être pris fraudu: 
Ieusementy dag Seid it angreifiih, am Brive vergreift 
man fi gern; po. l'argent des communautés est 
sujel à la -, dal Gelb der Gemeinden wird gern ans 
gegrifen; auner une eloffe - a -, (sens faire de bonne 
mesurer einen Zeug Inapp mit der Cle meffen, Ha. 
vis. ainsi nomme de ses antennes, qui res. aux -5 four. 
chues deserabes) Zangenkäfer, Obrivutm;sous 
celle pierre, sous ce pot à fleur, il y ades -5, un⸗ 
terdieyem Steine, unter dieſem Blümentopie gibt 
cd 3., Obimürmer; Mag. + ibarre de fer anlatie par; 
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wid nur ein D, vol, man braucht ein Meines P., en 
paar Fingerden voll davon, 

PINGELIER, s- trase séparé en 3 parties, serv. aux 
peintres à coatenir l'huile pour delayer leurs couleurs, eh 
à netioyer leurs pinceaux: Pinjeltrog. 

PINCE MAILLE oma lys, 5. (bomme fort attaché à 
tes intérêts, et qui le fait paroitre jusque dans les plus pe 
tites choses) Ananjer, Anlder, c'est un -, un vrai, 
erift ein &., ein wahrer M. 

PINGEMENT, #. Jar. «act. de pineer les arbres ou 
les plantes, où de couper avec le bout des ongles les bour- 
geuns parvenus dune ceit, grosseur: das Abzwacen cb, 
Abfneiven der jungen Schoͤßllnge; Med, caction de 
pincer un corps, meuririssure cassée par le -, quanıl le 
Fang sestrarase dans le tissu cutané) Dad Klemmen, 
Einflemmen; - de l'intestin, sus liernie étranglée) 
das Eingetlemmejepn des Darmes. 

PINGER, tpresser, serrer la superficie de la pesu ave 
les doigis ou anjremeot) fneipen, tueifen, pfetzen. 
zwicken; - fortement, - jusqu'au sang, fiart, bis 
aufs Blut b; imeurtrir en pinçent, braune und 
Plane Maͤhler t,; 2) «saisir qui paden; sije te pincr 
tu ne inechapperas pas, ou abs, si je le pince, 


un haut ct dont omse sert co. d'un levier} Hebseifen, a) weni dich vag € jeijt du mir nicht mehr lcéfom: 
Debefange, /; lever une grosse pierre avec une| men, wenn id) Dich erwiſche; yn vole mes fruits, je 
-, einen großen Stein mir einem Hebe⸗eiſeu auis le pincerni, es ſtiehlt jemand mein Obft, ich will ibn 


bebeu; Mare. les - d'un cheval, (les » dents super. el 
infée, de devant du cheval; Die vordere Zähne od. Diab 
sibne eined Pierdes; 4) (partie safér. d'une cloche, sur 
lag. frappe le battant) der Anſchlag; Oi, - d'Elvaski, 
épiege ainsi Sppeld du nom de sow imvenleur, et qui, au 
moyen d'une détente, pince les ol. par les paltes ou par 
le eau) Elmastiizer Kioben. 

PINCE-SANS-RIRE, ef. pincer. 

PINCE ipein), s. Mu. (agrément propre au claveciat, 
qui se fait en imitant sur le «lavecinl'act, de pincer sur les 
violons pr "Etaccato, Pizzicato; baitre le -, 
Et. fpielen; marquer le-, (avec unn petite croix > bie 
Zeichen ded St. od, P. anfeine Note ſetzen. 

PINCEAU cpeins s, Pt. (plume garvie par un bout 
d'un poilhe et détié, serv. aux peintres pour appliquer ou 
étendre leurs coulrues Pinfel, Haar - (der Mahler; 

ros -, großer, ſtarket Ÿ.; - fort delie; ſeht dünner 
$. la palelteet les + d'un peintre, das Karben: 
Bret und die V. eines Mablerd ; preparer les -x, 
die D. zubereiten; netioyer un -,rinen P. reinigen; 
un trait, un coup de -, ein Strih mit dem P., ein 


ftonp.; P. cf. chatouilfer; 3) (cnaser de la douleurs 
le coupl'a pincd, der Hieb bat ibn gezwickt, hat ihm 
Schmerzen gemacht; /gr (reprendre, blämer qu, luire 

prochergb par man. de raillerie) far, fticheln, ſchrauben; 
il l'apincé rudement, adroilement, doucement, 
er bat idn derb, geichiet, gelinde geihraubt, anf ibn 
geiwelt; c'est un homme qui pince finement, et 
iſt ein Menſch, der fein ſticheltz il piece en riant, 
er tisch mit Lächelnz c'est un pince-nınerire, (un 
be. sous rois et main er iſt ein Dudmänferunair,um 
style pincdraflecie reine gesicrte gefüuiteiteMiene, 
eine gegierte Scpreid:att; des wanieres -des, tin 
gesiertes Weſen, Berragen; Jar. couper au presser 
avec be buut des doigts qe parties d'use pla.ı abineipem 
- un arbre, les bourgeons d'un arbre, (pour li 

faire pousser des braaclies latérales, ww faire grasse is 

fruites bie überflüfligen Knoſpen an einem Baume 
abt.; - des pois, desfuves, tour bes empécher de irop 
elever leurs upess Frbjeirftengel, Bobnenftengel abt. 
Mar. -le vent, (aller au plus pres du vents deu Wind 
tnelpen; - ua navire, (lm dosner be. de pince, be, de 


-frid; ilattrape la ressemblance en deux ou trois! façon ein Schiff ſehr (arf bauen: Mare. approcher 
coups de -, er itiffrmitz cd. 3 -feien; donner un] âécatement l'éperos sans donner de coup ni Appuyer) 
coup de -, einen -firid geben; il n'a pas encore! ankbliegen;le -est nn aide, appuyer unchätinent, 
donne le dernier coup de - à ce tableau, cite l'a) bad Anſchließen if eine Life, das Andrucken eine 
pas entièrement achevé) er hat dieſes Gemählde noch] Strafe; Ma, autref. - du luth, de la harpe, aui. 
nicht ausgemahlt od. fertig gemacht; /g: (mme. de) jouer, ch - une piece de vaisselle, (former | angle oa 
colorier d'un peintre; 1] a un beau -,le-hardi, agrea- arete qui regne antun au dessus du bouge) Den ſchatfen 
ble, délicat, dur et sec; er bat einen ſchoͤnen, füb:| Rand an ein Gefaͤß machen. 

nen, angenehmen, feinen, harten und trodenen 9,;| PINCETTE tpein-, ford. pl. Gnstr. ou estensile de 
ef. doux; it. ttes poetes et des orateursı; vous, de qui ler à deux lranches, serv. a saisir, Adler, à placerr dif. 
le docte et savant - +, Œfe, deſſen gelebrter nnd ger| choses: Zange, /f attiser le feu avec les -s, Dis 
fhidter P.; 1! en a fait une peinture vive et natu | Feuermit der 3... Feuer- ſchüren; une paire de -s, 
relle en un coup de -, er bat mit einem -firibe, | eine-; des -sgarnies d'argent, eine mit Silber bes 
mit einem Auge ein Iebbaites und natürliches Ges] fchlagene -; donnez-moi la -, que j'arrangelefeu, 
maͤhlde davon entworfen; je, (parl. de qn contre qui) geben Sie mirdie Feuer-, damit id das Feuer jus 
on a fait q. sstire; on lui a donne un vilsin coup de! recht made; s'arracherle poil avec des -s, «petite 
-, man bat ibn garfiig abaemable od. bingefteltz - | pure de fers fi die Haare mit einem Sénalein aus⸗ 
a mouiller, Dor. <- de poil de petit-kris, serv, à mosil.| raufen; il se fait la barbe avec la -, erranit ſich den 
ler l'ouvrage qu'an veut dorer, Anfeucht-; — à rewan-| Bart mit einem Zänglin, mit einem Bartzduglein 
der, (- serv. à réparer dans la dorure les cassures des! auß; baiser en -s, à la -,iprendre dourementles deux 
feuille: der) Audbeferungs-: Gv. foutil serv. à ôter, jones de celui qu'on baise; caresse a laq on aceoulume Les 
de dessus ba plaache les parties de vernis enlevées avec les} enfants) einen a riebiiten Auf gehen; baisez- 
pointes ou echnppes) Saͤnberungs⸗, Wuß-; Hn, le -! moi en -s, aib mir €. gr. K.; Chir, panser mne 
marin ou de mer, (esp. de zuophyte dent une des rate | plaie avecles-s ou pinces, eine Hunde mit rer 3. 
mitdsag- ressembl. avec Le - des peintres, Gteinbebrer; | verbinden; — courbes, framme, gefrümmte 3. 
Phy. - optique où de rayons, (assemblage de rayous) Arumm-; saisir avecle bec des-s,1nit dem Schnar 
de bumiere, qui divergeant du point d'où ils partent, tom | bel der 3. paden; -s anatomiques , {-s qui s'érartent 
bent sar l'œil, ou sur un verre convexe el font voir ma point] par leur propre resort, Fergliederungs-; - à argenter 
ou une partie d'un objet) der optiſche Kichttegel où, | et à dorer, (nat les doreurs sur cuir se servent pour 
N ‘prendre les Feuilles dar + et les annliguer sur le cuirs 3. 
PINCEE «pein nf: quantité qu'on peut prendre de! gum Ueberilbern und Vergolden. 

PINCHE tpeiny, f. hun. tesp, de jali petit ragouin à scie 
de sel, de poivre, de tabac, ein P. ein Paar Fins! dauer Das Lowen⸗? anchen. 

FINCHEBECK (per me, Mg{métal dela couleur de 


den, fie, ihn ein wenig elngiehen; 2. Meu. petites | veux qu'une -, il n'en faut qu'une petite -, id | l'os,forxmé par ua melangedecuivse avecun 5e où un quartée 


PINCHINA 


se Puſchbeck. 

PINCHIN Atpeiny,s.Drap.cerp.degrosdrap fsbriqué à 
Teslanı c. (ungelräßter, mollener Zeug); un habit 
de -, ein Kieid von Ÿ. 

PINGON ıpein:, s. émarque sur ia peau, lorsqu'on 
a did pineé, Kniff; faire un - avec le bout des 
doigts, mit ben Fingeririben fneipen; Hn. 6. pin 
son; Gant. x c. pairron; Mare. (exp. de languette à 
ia pince du fer, que le maréchal rabat sur l'angle du cheval 
en le ferrantı Griff; ler à -, ein Hufeiſen mit ei: 
nem -e, ein gegrifftes H. 

PINÇURE «peint, f. Drap. (petit faux pli que les 
draps prennent qf. au foulon) Kniff. 

PINDARIQUE cpein), a. Poë. (danzte goût de Pin. 
dare, poète grec dant on à 4 livres d'odes pinbarift; ode 
— Ayle -, -e Ode, Schreibart, D., Schr. im -en 
Gridmadr. 

PINDARISER ıpein ı, (parler aver aRectation, se ser 
vr de termes trop recherchés) fa. D indatijieren, 
pinbarifd fpreten, den Pindar nach⸗Aen z il ne 

arle pas naturellement, il veut loujours-, er tés 
Bet nit natürlich, ec will immer p. od. fünfteln, 
fünftlih ſprechen. 

PINDARISEUR, s, (qui pindarise) fa. Wortkuͤnſt⸗ 
ler; hochtrabender Menſch; un sot -, ein hochtraben⸗ 
ber Narr, 

PINDE tpein-), s.Poë. tmantagne eonsaerde à Apollan 
et aux Muses, et qu'on emploie au figurd dans plu. plireses 
poéliques, pour le Parnasse) Pin due; les lauriers du 
-, les nourrissons du -, les déesses du -, ces lauriers 
des po&tes, les poëtes,les Muse) die Lorbeeren des P.,die 
Säuglinge vom P., die Göttinnen des P.; /g: les 
habitants du -, les maîtres, les héros du -, (les nor 
ter, les graade poètes die Betvobner ded P., die Mei: 
fter, die Helden des dE unnourrisson da -, can 
poète) ein Säugling, Pflegling des Ÿ. 

PINÉ-ABSOU, r. Bo. (arb. d'Amér, dont le fruit, de 
La gros. d'une orange, est le plas dangereux de tous Les poi 

PINE, Bo. €. pinné. [sons, Gift· apfelbaum. 

PINEAL,E, a. An. cqui ress.a une pomme où rône 
de pie) tannzapfenförmig; glande -e, «petite glande 
de lahgure d'une pomme de pin, située au rentre du cer. 
veau) Zirbeldenie, f; ef. pédoncule. 

PINEAU, #. Vig. Craisin à grain petit, écarté et fort 
moir, qui vient d'Auvergne, et dont le vin s'appèle anmer- 
net) Auvergner-Traube, /; le-aigret, ou le 
morilion, ef; bie fâuertide ..; Bo. (esp. de palmier 
de La Gayanne, qui porte ses feuilles au soramer) (Art Pal: 
menbanm), 

PINEE, & Com. dla plus estimée des morues sèches) 
Zartfiih, (hefte Battuug der Stotfiihe). 

PINGO, s. hn. c. pécaré. 

PINGOUIN (pein, ou pexettis, hn. tois. palmipède, 
qui merche sur Ia terre, Le corps drenié presque verticalr- 
ments Fettganés, A Pinguin: lé grand -, {pler pe. 
dit quel'vie, die aroße %.: le - ordinaire, die gemeine 
E.; le -huppé, die gehaubte F., Kauben-. 

PINGUE, f. Mar. ec. pinque, 

PINGUETTE :peingheue), /. Bo. e. grasrette. 
PINIPINICHI, à. Bo. <arb. laiteux des Indes, qui ress, 

au pommier: sel. 

PINNATIFIDE, a. Bo. feuilles -+, (aderoupures 
profondes, ne diférant des feuilles ailes que garen queles 
inelsions ne vast pas jusqu'a la nervure principale dé la 
feuilles balbgefiedert; le pavot à feuilles -s, 
der Mobn mit -en Blättern; pétales -s, ctels sont 
ceux de la mitelle) -€ Blumenblätter ; feuilles bi -s, 
«dont les segments sont aussi divisés) Doppelt -e Bidtter. 

PINNATIPEDES, ». pl. Mn. tordre d’ois. qui com 
prend les grèbes, les fouiques à die Drbuung der Wis 
gel mit Floſenzebhen. \ 

PINNE, E, où PLUMÉ, EMPENNÉ, a. Bo. feuilles 
pinndes ou ailées, telles qui des » cûtés opposés du pe- 
tote présentent des foltales distinctes) aeflederte 
Blätter; lalavande à fenilles der, der Sevendel 
mit a-n B-n: ef. bi-, éri-. 

PINNE-MARINF,, ou abs. pınne, f. hn. (er. co 
quillage bivalve, qui ress. à la moule et s'attache aux ro- 
chers par une lomgue houpe de soie, qui est une esp. de 
byssun Etedsmuidbel, Shinten, Gelben, 

Dad:; les pinner-marines se mangent comme les 
moules, man Eÿtble -nmwie die Mieémuiheln ober 


PINNITÉ 


gemeinen Mufbeln; an fait des bas précieux avec 
es fils des pinnes, ausdem Barte ber -nverfertigt 
man vortreftihe Etrümyfe, 

PINNITE, f. ipinne marine pélifiée) verfteinerte 
Etetmuihel /. Pinrit. 

PINNOTERE, s. bn. cesp. de petitersbe nu ce. ber 
nard l'hermite, qui boge dans lamène coquille aver Ta pin 
ner. dont il est le pourvoyeur et le satellite) Stedmus 
ihelmädbrer. 

PINNULAIRE, /. hn. (nagenire au aileron d'un pois- 
son fossile on pétrifé: peritetnerte Fiſchſloſe. 

PINNULE, /. Phy. ipetite plaque de cuivre à chaque 
estrémilé d'une alidade et percée d'un pel, tou om fente 
pour viser à un point donné, Abſehen, n; um astro 
labe, un graphometre à -s, ein Sternbehenmefler, 
ein Winkelmeifer mit M. od. Dioptern. 

PINQUE ou rınaa ipeiak), /. Mar. resp. de fiûte, 
bätiment à varangues plates, pour la pêches) Pinke, /; 
it. c. flihot, 

PINSON tpeln), z. (passereau du genredes fringilles, qui 
ale her gros et dur) Fink; le -commum, der gemei⸗ 
ne F., Bub-, Garten-, Wald-; le - des Ardennes, 
Berg-, Gigler; le - des neiges, Schnee-; Ecol. 
c. pensum; P. (parl.d'onhom. fortgaisilest gai com- 
me un =, et iſt Inftig wie ein F. 

PINSONNEBE, /. Oi, tchasse aux pinsons pendant 
ia nuit Der nächtliche Finkensfang, dien. F.⸗ 


jaad. 

PINSOTEUSE tpeis-), f. Man. (ouvriere qui exé- 
eute sur la toile des dessins qu'on ne peut faire à la planche) 
Zitsmeblerinn, f. 

PINTADE ou P&INTANE, ou POULE DE KUMIDIE, 
(genre d'ois. gallinacés, dont le plumsge paroit ètre peint 
de taches blanches et noires) Perihubn, n; élever des 
-5, Perlbübner aufziehen ; la - meleagre, ch taches 
blanches sur un fond gris-blewätre) dad gemeine P., af: 
tilaniſche Hubn; la - huppée; das gebaubte P.; la - 
mitrée, (syantune proiwberaare taillée co, war mitre d'é. 
véque: das Fleinheimige P.; das P. mitder Biſchofs⸗ 
mühe; 2) «eg. bisalve du genre des bultres, etrannele de 
gris delin, ou de blanc) Perienmnttermuicel, gefled: 
te Senne, f 3) tesp- de serpent d'Amér., marqué de 
plu, lignes de points; Verlſchlauge, f. 

PINTE printer, f. cms. pour le vis et autres liqueurs 
ea detail, de Ai, grand, dans diverslieux) id. fi la - de 
Paris, ide 48 pouces cubes) die Parifer Yo; une- d'é- 
tain, de gresr, eine zinnerne, fleinerne x P.: tirer 
une-devin, eine V. Wein zavfen; vendre à potet 
à, trendre rn détail (Mein, Bier )im Kleinen vers 
faufen, fo ausibenten,, verzgapfen; - a la grande 
mesure, grofe P., D. nach bem großen Maße: le 
muid de vin, mesure de Paris contient 288 -s, baé 
Maid Wein, Parier Maß hält 283 -n; du vin à 
huit sous la-, Mein au 8 Sols die P.; vider les-s, 
bie-n, Kennen leeren: 2) (qunnüté deliqueur contenue 
dans une -); tirer =, Mein, Vier» zapien; payer -, 
boire ou chopine, (einem) eine Kanne Wein bes 

ablen, od. ibn zerhfreibalten, einen Schoppen trims 

ent; 3) pari. de choses solides qu'on vent ala-) une — 
d'olives», eine P. Dliven; P. (pour marquer un ex. 
trême désir, ou un vialent chagrin de qhi je voudrois 
qu'il m'en eût coûte une - de mon sang, et que 
cela fût, ou que celane für pas arrive, td wollte 
baé ich es mit meinem eigenen Blute hätte abmen: 
ben fönnen; il n'y a que la premiere - quicoûte, 
(dans bien des aff., le commencement seul fait de la peine) 
in vielen Dingen foftet nur der Anfang Mühe; nur 
der erſte Schritt iſt ſchwer. 

F ER cpein-), vn. (boire pinte, boire en débauche) 
po. sehen, ſchoͤrpeln; ilme fait que -, il n'aime 
qu'a -, er get den gangen © a, bt Immer hinter 
der Weinfafe,esgehtihmnihtsuberdas Trinken. 

PIOCHAGE, #4 itravail à la pioche) bag. Hafen; 
die Arbeit mit der Hacke, bem Korfte; il paie tant 

ourle-deses vignes; er bezahlt fe und fo viel für 
—* H. feiner Welnberge, od, fo und ſo viel Hader: 

con. 
PIOCHE, /. tontit de fer recourbé, pour-tirer la 
pierre, démolir, travailler La terre) Haut, nu 
Karft; travailler avesla-, ouvrirla terre avec la 
=, mit der D. arbeiten, bie Erde mit dem Karfte ums 
graben; la-A marteau, (ayant uo œil au milieu, et Les 


PIOCHER 


deux extrémités pointues Gteinhene, f- 

PIOCHER la terre, cha travailler, La fouir aver Im 
pioche) baden, um-, auf-; -une vigne, le pied 
d'un arbre, einen Weinberg h., bie Erde rings um 
cinen Baum auf-. 

PIOCHET, #. hn. tpetit grimpereaw ber Feine 
PBaumbaderod. Grauipecht; der Rindenkleber. 

PIOCHON, +. Charp. (esp. de bessigué pour frap- 
per dans de gr. mortaies) Zwerchart qu ben großen 
Zapfenlödern; Ägr. c. pioche; Pe. ipieu ou piquet 
sur leg. ontenddes pièces de flat, pour former un pare à 

PIOLER, oe. piatider. (l'anglaise) Netzpfahl. 

PION, 5, Ech, (petite pièce qui prend le vom de celle 
devant lag, elle est) Bauer; le -duroi, delareine, 
du fou 2, der B. des Königs, ber Königinn, des 
Léuferé +; un - blanc, noir, ein weißer, ſchwarzer 
®.; les -s de l'adversaire, die -n Des Gegners; il 
joue mieux que moi, il me donne un -, iqu'ilretire 
da jeu svant de commencer la partie; CF fpielt beffer alé 
I, ergibt mir einen D. vor; 2) (dame simple, au jeu 
de Dames Stein; mener un pion à dame, mit el 
nen -n indie Dame ziehen; cf. damer; 3. autref. 


e. piéton. 
PIONE, f. Bo. ef. pivoine. 
PIONNER épis, Ech, (act. réitérée de prendre des 


pions Bauern nehmen, fhlagen; ce joneur aime à 
-, diefer Epieler nimmt gerne Bauern. 

PIONNIER ipio nier), #. (travailleur employé dan» 
une armée pour aplanir les chemins, creuser des lignes p) 
Sangrardber, sarhelter, autref. danger; 
avoir de bons -s, gute S. baben; mettre mille -s à 
une tranchéez, 1000 ©, bei einem Laufaraben aus 
ftellen; le pays fournit tant de -s, das Lanb ftelle 
fo und ſo viel ©. 

PIOT, s. burl. (levin po. Wein; il aime le -, er 
lebt den Wein, er ſchoͤppelt gern. 

PIOTE. au piorrz,r. Mar. (petit béliment à Venise, 
qui approche de In gondoley Diotte, fi il y avoiltant 
de -r et de gondoles, es waren [0 viele -n und 
Gordeln da. 

PIPA, +. hn. (so. de crapaud de Suriname dont le carpé 
est plat et La tête trisngulaire) die (urinamifhe Kröte, 

PIPAL, €. pipa. 

PIPE, f. @o. de gr. futaille pour mettre da vin 2, et qui 
contient un mid et demi) del, 5 une-d’eau-de-vie, 
de vin d'Espagne, eine P. Branntwein, fpanlfchen 
Welnes, une -vide, pleine, une demi -, eine lee⸗ 
te, volle, halbe P.; 2) ‘comme mesure de choses soli- 
den une - de bled, de chaux r, eine D. Getreide, 
Salt; Chi. futaille pleine d'eau dans lag. est Le serpen- 
tin dans ba distillation de l'ex devim Küblfaf, rn; 3) 
(pet. weuble de terres, pourvu d'un tuyau, serv. à fumer 
du tabney Pfeife, Tabads-; -deterre, de por 
celaine, une - d'écume de mer, Ihönerne, porgels 
lanene P., T., eine meerihanmene T.; latte ou 
fourneau de la -, der D-nfopi; remplir sa - de ta- 
bac, mettre du tabac dans sa -, feine P. ftonfen; 
allumer sa-, fumersa-, une -, trois «sr, feine D. 
aupünben, feine P., eine P. 3 D-n rauchen; - Ale 
capucine, (= hollandaise sans Lion) Aaptizinerp.; — 
de nouveau marié, (elle dont In této et le tuyau sont 
charges d'arn, em reliefs eine P. mit Fierratben von 
artriebener Arbeit; Hn. ipoi. dugenre du chevalmariar 
Schuippe, Nadelſiſch; Meun. (petite roins de fer 
serv. à assujettis l'anille dans la meule} Müptelfensfeil. 

PIPEAU, s. ard. Poe. Müte champêtre, chalumeaw) 
Kirteuflöte, f: Haberrobr, n; danser au son 
du-, au sondes -x, nad den -n tanyen; Ois. chd- 
ton fendu par le bout peur y mettge une feuille d'arbre et 
cantrefaire Le cri de cent. ais.) Kodpfelfen + hoͤlzchen, nz 
ét. petites branches, où hrins de paille qu'on enduit de 
glu pour prendre les petits ols.) Zeimtuthen, fi fr: ine 
tits artifices par lesq. un hom. rusé cherche à tromper) 
Ville, Rnite, Schlingen, pl: l'ai évite ses -x; ich 
babe feine Schlingen vermieden. 

PIPBE, /. Ch. ts0. de chasse où l'on emploie le pipesæ 
pour attirer les ais, dans un arbre ou q. autre piège mari 
de glusux) der Bogelfang mit der Lodpfels 
fe; aller à la -, prendre des oiseaux à la -, auf 
den „. geben, Begel mit ber ©. fangen; faire une -, 
(préparer towt oe qui est mecessaire pour cette chasses el⸗ 
ne Vogeljagb mit ber &, veranftalten, anflellenz 


#28. PIPER - 


tendre sa -, avoir plusieurs -s, bie Wögel herbei: 
foden, mebrere &-n anstellen. 

PIPER, Ois. (contrefaire la voix des eis, pour les pren- 
dre au filet, ou à La pipde; (mitder Lodpfeife) loden; 
- des oiseaux, Wögel L.; /g: - qn, (le tromper au jeu 
im Spiele betrügen, fali fpielen; ils 
l'ont pipé, et lui ont gagné tout son argent, fie has 
ben Ihn im &. betrogen und ihm feine ganze Baar⸗ 
{daft abgemonnen ; - des dés, (les préparer, al de 
—— I jew Würfel fneipen; des des pipés, 

alite W. 

PIPERIE, f. tromperie su jeu) po. bie Beträge 
rei im Spiele; il y a la de la -, cela n'a pu se 
faire sans -, es gebt ta eine B. vor, das bat nicht 
ohne B. geſchehen können; ie. (toutes 10, do trompe 
rien v.iln'y a que - dans le monde, es berriät 
nichts alé Betrug in der Belt. [perino. 

PIPERINE, /. cesp. de ciment naturel d'Italie) Pe⸗ 

PIPEUR, s. {celui qui pipe a la pipée, it awjeu) 505 
gelfteller; ie. ET im Epiele; le - se 
cache dans sa loge, der D. verſtect fic in feinem 
Sclupfwintel; on entend les -s, man hört die V. 
pfeifen; it. (au jew po. c'est un grand-, un - in- 
signe, es ft ein Crabetrüger, ein berichtigter fal: 
f r Gpieler; un fieffé, ein auggemachrer Gauner. 
IPI, faire -, (pisser, mot eafaatin» piffen. 
PIPILE, 5. bn. (ois. gallinare de Cayenne, excellent 
gibier) bag capennife wilde Huhn. 

PIPISTRELLE, f. hn. (esp. de petite chauve-souris 
Base ebermans, m. 

PIPIT, +. hn. c. bouvier, gobeur de mouches. 

FIPOIR, s. Meun. outil pour serrer les pipes) Arils 
ywinge, /. 

PIPOT , s. (futaille à Bordeaux, pour ie miel: id. Ho⸗ 

PIPRA, s. hn. c. manakin, [nigiaf, n. 

PIPRIS, 5. Mar. (esp. de pirogue des megres du Cap 
vert et de Guinée) éd, (Art Kanot od. Naden). 

PIPTONICHIE, f. Med. (destruction et chute des 
ongles) daß Ausfallen der Nägel. 

PIQUAGE (kage) où RAYONNEMENT, s. Meun. 
«act. de repiquer les meules) das Rauhen ber Mühle 
fteine. (quante. 
PIQUAMMENT , ad. v. e. d'une maniere pi- 

PIQUANT than), s. Bo, (poiates qui viennent à cert. 
pla. ou arbr) ta del; les -s d'une feuille de houx, 
die-n au einem Stechpalmenblatte; les chardons 
sont pleins de -s, die Difleln find voll -n; un fruit 
herisse, arme, garni de -s, cine mit -n umſtarrte, 
mit -n bewaffnete Frucht; 2) -, «, a. ef. piquer. 

PI UE, f. Mil. (arme offensive de l'infanterie, compo 

- sée d'une hampe ou long manche de hais, au bout duq. est 
un fer plat et pointu, appelé lance) Pete, f; longue, 

rosse -‚lange,itarfe P.; les -s desRomainse,die -n 

t Römer x; - de bois de frêne, P. von Eſchen⸗ 
olg; la- est l'arme des officiers d'infanterie, bie 
s I die Waſſe der Offiziere vom Fufvolle; arme 

"une -, mit einer P. bewaifnet; saluer de la -, mit 
der D. gruͤßen od. falutieren; présenter la-, die P. 
préfentieren: ils portoient leurs-s renversées et 
trainantes, (dans q. pompe funèbres fie hielten die u 
umgetehrt und zur Erde gefenft; ils marcherent 
les uns contre les autres les -s baissees, fie gingen 
mit gefällten -n auf einander los; ils etoient si pres 
les uns des autres que les -s étoient croisées, fie 
waren elmanber fo nahe, daß die -n fi kreuzten; 
il y a de l’eau dans ce fosse de la hauieur d'une 
-, das Waffer ftebt eine P. hoch in diefem Sraben; 
la baïonnette a remplace la -, a été substituce à 
la -, der Flintenipiep bat bie P. erjept, iſt ftatt der 
D. eingeführt worden; /g: passer qu de cent -s, 
d'emporter de be. sur lui) einen weitübertreffen; Com. 
traiter ala -, (en se tenant mur ses gardes, co. avec les 
nations sauvagesmit den Waffen in ber. Hanb handeln, 
unterbandeln; Mar.negocier à la longueur de la 
=, (mouiiler son vais. à q. distance de la côte et à couvert 
du canon des ennemis) ih auf Schufmweite vom Lande 
vor Anker legen; 2) «tes soldats armés de -) -Nitäs 
aer; Vifenier; faire deliler les -s, die-nträgerod,. 
Piteniere an lich vorbeigieben laffen; il yatantde 
-4 dans ce régiment, es find fo und fo viel... bei 
biefem Megimente; demi -, (plus eourte de moitié que 
des = ord.) Furze P., Halb-; il Avoit une demi -, 


PIQUE - 


er hatte cine ..; Vig.les-s, (sarments auxq. om fait 
décrire un cerels pour les piguer auprès du cep) Neben: 
bogen; 3) /g:{brouillerie, so. de petite querelle) Groll; 
il a une = contre moi, Gl est läched „ı er hat einen 
G. (eine P.) auf mid; il a fait cela par -, er hat 
bas ans G. gegen mich geiban; il y a de la - dans 
sa conduite, dans cette affaire, bei feinem Beneb: 
men, beidieler Sue ijtein beimlider G. im Spiele. 

11) ». Jeu. (une des couleurs où peintures des cartes, 
en forme de fer de =) Ehüppen, (Diet); l'as, le 
roïirde -,-a8, -fonig; il a écarte tout le -, tout 
son -, er bat alle S., alle feine S. weggeworfen; il 
atoutle-, tousles -s, er bat alle G.; jouerdu-, 
y aller en -, ©. ausjpielen, in ©. fphelen; iltour 
ne du -‚iltourne -, er ſchlagt S. um; ic. f. P. 
voilà bien rentrer de - noires, (rentrer mal & propos 
dent um sujet, dans une eosversation, par des choses qui 
n'ont nul rapport aveecelles dont il est question) Daß papt 
wie cine Fauit auf das Auge. 

PIQUE: BŒUPF, s. Agr. tcharretier qui faitavancer 
les beufs avec un aiguillon) Ochſentreiber; Hn. tois. 
d'Afr., moins gros que l'alouette, qui se tent sus Les bœufse 
ot se nourrit de vers oularves écloses dans leur peauy Och⸗ 
fenhater. 

PIQUE-CHASSE, s. Arf. (poingon pour percer les 
chasses où sacs à poudre el ouvrir des communications en- 
tre Les feux d'us artisce, Durchſchlag, Aufräumer. 

PIQUE. MINE, z. Expl. celui qui pigne le wiaerai 
pour le réduire en plus petits morceaux) Erzflopfer. 

PIQUE-NIQUE , s. (repas de plu. pers. où chacun 
paie son deol, où apposte son plats Aränpcen. ef- 
SDidnit, u, faire un -,un repasen-, ein &., ein 
€. halten; prêter, offrir sa table pour un -, feine 
Wohnung zu einem €. hergeben, anbieten; ils ont 
fait plusieurs -s, fie haben mehrere €. gehalten; 
2) udl. souper à -, faire un repas à -, im P. zu 
Nacht een, im P. ſpeiſen. 

PIQUE, +. Brod. (peints qu'on fait l'un devaat l'autre, 
sans mesure ni compte des £ls) Steppftich; faire un 
beau -, (à poisis drus et égaux en hauteur) einen ſchoͤ⸗ 
nen S. machen; Mu, pratiquer le -, (marquer cert. 
notes par des coups d'archets ou de langue secs el delachen) 
die Nieren od. Töne kurz und abgeitoßen vortragen. 

PIQUER cken), ipercer , entamer lögerement avec qh 
de pointu) ftéden; une épingle l'a piqué, cine 
Steckadel bat ihn geflohen; il s'est piqué lui-me- 
me, er bar fit felbitgeloden; - un papier, ty faire 
de petits eus) ein Papier ſticheln; - du tafletas, du 
tabis, (y faire de pelits trous par comparüiments> Taffet, 
gémäñerten X. anshaden; it. abs. les epines pi- 
quent fon, die Dornen ft. fiarf; racines, branches 
piquantes, -di ſtachelige Wurzeln, Zweige, les or- 
ties sont pleines de pelites pointes piguantes, die 
Neſſeln find voll Feiner folgiger Etadeln; - jus- 
qu'ausang, bis aufs Blut ft.; Chir.tdouner us coup de 
lanceite sans ouvrir la veine etsans tirer de sang) Die Ader 
falich ſchlagen, anflagen; le chirurgien l'a piqué 
deux fois sans pouvoir tirer desang, l'a mal piqué, 
der Wundarzt bar ihm die Ader zwelmahl angeſchla⸗ 

en, ohne daß Blut gefloſſen ift, bat ibm ſchlecht zur 

der gelaffen; il lus a piqué l'artere , (il a offensé, 
ouvert l'artère, en croyant ouvrir la veine) er bat die 
Shlagsader getroffen, ibm die S. geöffnet; - le ten- 
don, le nerf, (l'offenser en voulant saigner) die Flech⸗ 
fe, die Nerven treffen, verlegen; Mar. - un che- 
val, Qui faire entrer la pointe du clou jusqu'à la chair 
vive, en le ferrant) ein Pferd vernageln ; prenez gar- 
de de - ce cheval, gebt wehl Mt, daß ihr bicieé 
pferd nicht vernagelt; 2) mordre, parl. de serpents, 
d'ins. 2) ft, beißen; être piqué par un serpent, être 
piqué de la tarentule, von einer Schlange, von der 
Larantel geſtochen, gebiflen werden; les mouches 
piquent les chevaux r, die Müden ft. bie Pferde; 
du bois, des étoffes qui se piquent, tqunad les vers s'y 
mettent: Holz, weclbes wurmitichig wird, Zeuge, wel: 
de von den Motten angefreñen werden, Mottenlös 
er befommen; 3) ıfsire avec du Al, sur 2 un plu. étof. 
Les mises l'une sur l'autre, des points qui les traversent et 
qui les unissent) ſte pen, abnaͤhen; - nor courte- 
ointe, des bonnets, eine Bettdecke, Muͤtzen ft; - 
es harnois d'un cheval, Sattel und Seugit.; - de 
laviande , des perdreaux, (les larder atec de petits 
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lardonn Flelſch, Mepphüsner fpiden; ona piqué 
ce röti fur proprement, man hat bieien Braten 
febr fauber geivitt; ceslapersaux sont mal piqués, 
Diele ungen Haſen find Yhledt gelpidt; - de gros 
lard, darder une viande avee de gros lardons mit groben 
Syetituitten fp.; - une daube avec de gros lard, 
gedämpftes Fleiſch mit gro gefuittenem Spede 
1.5 — des pierres, (les rendre raboleuses en y faisant de 
pet. enfoncements avec la pointe du marteau) Steine 
piden, bebauen, ranben; Expl.-la roche avec la 
pointerulle, das Cijen anführen; Td. Boul. farine 
piquée, (brine qui se göte, qui est recouverte de Laches 
grises) verborbenes Mehl; Cart. - les étresses, (les 
percer par paquets d'environ 5 à 6, en laissant dans cha- 
cun une épingle, das Traßpaplet zuſammen fiec en; 
Card. - la peau, iy faire de petits trous, pour y placer 
les crochets des cardes) Die Löcher in das Leber ju den 
Sartätften fteden; Charp. - une piece de bois, 
‚la marquer pour la tailler et façoaner) ein Etüd Holy 
zum Behauen zeichnen, anbauen; Cord.- la botte, 
(coudre avec dw bi blanc le tour des talons couverts) Die 
Stiefelsabidée fteppen, abnähen; Des. crebausser Les 
parties les plus éclairées avec de In craie Llauche 2) Die 
Lichter auftragen; Eson. -une futaille, (y faire mue 
petite ouverture avec le foret, pour goüter le vin) ein Faß 
anbohren, anfteen; Bp. -Ies papiers, ty faire des 
trous avec le peigne, pour places les épingles: Die Löcher 
mir dem Stechlamme in dad Papier ſtechen; Fau. 
- apres la sonnette, (par. du foucounier lorsqu'il sait 
l'oiseau; Dem Falken nachreiten, indem man bem Laut 
ber Selle folgt; Lib. ces feuilles imprimées se 
Piquent, (commencent à se tacher, faute d'aveir été 1é 
chées) dieſe Drudbogen laufenan: Man. - un che- 
val, ou abs. -, (donner des éperons à un cheval et le 
pousser au galop: ein Pierd ſpornen, den: Pferde bie 
Spornen od, Sporen geben; - dans le fort, Ch. 
(pousser som cheval au galop dans le fort du bois) in dab 
Dieigt fehen; cet homine là pique bien, GA pousse 
vigoureusement soncheralaugalapı „. fpernt ſein Pferd 
tüchtig an, reitet [darf au; piquez un peu jusque- 
la, je vous prie, (veuillez y aller, vous y rendre, parl, 
à qu qui est a cheval) reiten Sie dod einmabl té 
dorthin; - des deux, cappliquer en même temps les 3 
éperons dans les fancs) dem Pferde beide Eporen ges 
ben; Ja. - la mazelte, (wonter un mauvais cheval qui 
ne va qu'à coups d'éperos) eine Mäbrereiten; Mar. 
- l'horloge, (frapper autant de coups dw battant de la 
cloche, qu'il y a de demi heures écoulées depuis le coms. 
mencement du quart) die Glode auſchlagen; -auvent, 
«approcher du plus pres, lorsqu'on est largue, et Lenir le 
ventiout à-fait quand on veut s'y élever: bei dem Winde 
aufiteen; Mu. - une note, (mettre un point dessus, 
ce qui indique qu'elle dait être marquée par un coup de 
langue on de harchet see et détaché) einen Punkt od. 
furzen Strich auf eine Note machen, zum Zeichen, 
daf fie abgeftogen werden müfe, of. note; Pa. — 
une piece, (y faire de petits trous, pour lui donner plus 
belle apparence) ein Etüd Badwerl, eine Paflete e 
ſticheln; Pe. - le poisson, (apres que le poi, a mordu, 
donner à l'haim une pelile secousse, pour le faire entrer 
dans les chairs) mit der Angelruthe zuden; el. — 
les cartons, (y faire 3 trous en triangle vis avis de cha- 
que nerf ou Écelle) die Vappblätter ſtechen; Ser. - 
une serrure, (tracer les places où doivent être posées 
les pièces et les garnitures) ein Ghlof vorſtechen, vors 
jeihbnen; Tabl. -une piece, (pour la garnir ensuite 
de clous d'or, d'argent # ein Stüd Arbeit vorſtechen; 
F. - les coffres, - les tabourets, (attendre dans les 
anti chambres des grands, des ministres zy das $ 0 € ji me 
mer büten, im ®, warten; — les tables, callar son 
vent manger cher ceux qui tiennent table ouverte) die 
Füße unterfremder Leute Tiſch fepen, ſchmarotz en 
- les absents, (dams cert. compagnies où il se fait des 
distributions à ceux qui sont où ont été présents, marquer 
ceux qui n'y ont pas assistés Die Abweſenden anzeichs 
men, aniireiben; 4)tparl de choses qui affertent le 
goût, comme si la langue em était piquéer; ce vin est pi- 
aunt, pique agréablement la langue, diefer Bein 
Éiselr, b. angenehm auf der Zunge; ce fruit, cette 
boisson pique dessgreahlement le gotier, dieſe 
Frucht, diries Getrant bat einen wirerlic fbarien, 
einen herben Geitmad, Eragi im Halle; ce froma- 
E | 8° 
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ge pique, cette sauce est Le mme (est d'un goût re- 
levé bieſer Käfe it ſcharf, betfr auf der Zunge, biefe 
Bruͤhe iftihmadhaft, gemürzhaft,reistden Gaumen 
angenehin; du poisson qui pique, (lorsqu'il n'est pas 
bien frais) angegangene ditdes ces soles piquent, 
commencent à -, dieſe Sohlen find angegangen, fan: 
gen on qu rlechen; fg: -qn, (le fâcher, l'irriter; le met. 
tre en colère) beleibigtn; ce discours l'a piqué jus- 
qu'au vif, diefe Rede bat ibn febr geſchinerzt, tief 
gefränft, aufs empfinblidfte beleidigt; la moindre 
chose le pique, die gerinaite Kleiniafeit macht ihn 
empfindlih; ils se sont dit des choses — 
fie haben ſich belßende Dinge gejagt ; il dit des cho- 
ses qui piquent, er jagt Dinge, die wehe thun; il 
lui répondit d'une man. piguaute, lui fit une ré- 
ne Ires- piquante, er antwortete ihm auf eine 
eifende Art, gab ibm eine feor beifende Antwort; 
quelle mouche le pique 
ud? (parl. de qe qui se fâche sans sujet) melde Muͤcke 
Marien? welche M, bat ibn geftoden ? was fommt 
ihm an? Syn. on est piqué d'un — et ani- 
mé de colere, das Benehmen eines andern kraͤnkt 


unfer Gemuͤth, ber Sorn bringt ed auf; se -, (se) 


senlir ofense, prendre qh en mauvaise part; empfindlich 
werden; jic beleidigt finden; il se pique de la moin- 
dre chose qu'on lui dit, er wird über das Gering: 
e, das mar ibm jagt, empfindlich, finder ſich durch 
ie .. beleidigt; i2. se - de qh, s'en plorißer, ca faire 
vanité, profession, en lirer avantage) [eine Chre an ét: 
was jenen; ſich auf eine Sache etwag zu Gute thun; 
ilse pique de bien écrire, de bien danser t, ef 
fest feine Ebre darein, gut su ſoreiben, aut in tan: 
zen; bilder fit viel auf jene ſchoͤne gene jt, auf 
feine Geſchlallakelt im Tanzen ein; il se pique 
d'être bien fait, braver, er will ein jhöner Mann, 
ein herzbafter Mann feon, für einen fhöuen Mann: 
gelten, gebalten ſeyn; il se pique de qualité, de 
noblesser, er thut fid auf feinen Stand, auf feinen 
Abel etwas zu Gute; il ne se pique d'autre close 
que d'être honnête homme, er (eBt feine Ehre bloß 
Darein, ein redtidaffener Mann zu ſeyn; il est sa- 
vant, du moins il s'en pique, er ift gelebtt, menigs 
ſtens bildet er fich etwas auf feine Gelchrfamfeit 
ein; - qn d'honneur, diui persuader qu'il y va de son 
honneur de faire go einen bei der Ehre angreifen; il 
s'est piqué d'honneur, (il a moutré plus de courage, de 
générosité r, qu'il n'a coutume d'en faire paroitre) er hat 
es auf bie Ehre genommen, bat es aus Ehrgeiz ges 
than, bat ſich aus Ehrgeiz angegriffen; Syn. on se 
ique en soi, on affecte au dehors, das & ibeins 
di Idem ift eine innerlibe Handlung; bes zur 
Schau tragen eine duferlihe; celui qui se pi- 
que d'être brave, croit être tel; celui qui / as 
veut le paroître, wer ſich auf feine Derxbaitigfeit 
etwas einbildet, glaubt wirklich, er feibersbait, 
mer jeine Herzhaftigtkeit zur Stau trägt, will geis 
gen, daß er berzbaft (ep, will dafür angeleben fepn; 
on se pique sans affecter, et l'on affecte sans se 
-, man fonn fit auf cine Sade etwas einbilben, 
feine Ehre darein fegen, ohne fie zur Schau zu tra: 
gen; und man kann ſich ben Schein, das Unfebenvon 
etwas geben, ohne fol: darauf zu fepn; se-aujeu, 
t'y opiniätrer malgré la perte) im Spiele bisig 
werden; il se pique aisément au jeu, er wird im 
Ep. leicht b.; quand il se pique il est capable de 
rdre tout son bien, mann er b. wird, fe tft er im 
taube, fein ganzes Nermögen zu verlieren; P. il 
se pique, il est piqué au jeu, (pari, de qu qui veut ve- 
nir à bout de qlı malgre les obstacles qu'il y trouves Ef 
will ed erzwingen; 5) piquant, (saillant, qui plait, qui 
interesse) angiebend, reigend; elle n'est pas 
belle, mais elle a l'air piquant, la physionomie 
-e, fhön tft fie nicht, aber fie bat etwas W-e8, eine 
t-e Befihtäbildung; cette réponse n'a rien de pi- 
nant, dieie Antwort bat nichts Beſonderes nidité 
inté; iln'yarien de piquant dans ce qu'ilécrit, 
et if nichts M-c8 in dem, was er icreibt; ce ta- 
bleau est d'uneffet piquent.diefeé Sennihldemact 
einen febr angenehmen Eindtug, bringt eine fchr 
febbafte Wirtuma bervor; le dénouement de cet 
te nirce est piquant, die Entwidelung dieſes Stü: 


des ift a.; Syn. piguant s'applique à la chose qui! 
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ique ; polgnant au mal qu'on éprouve, piquant 
eg ia 


auf den Grgeufranb, der ung pilirt; poi- 
grant auf das Uebel, das wir erdulden; une épi. 
gramme est piquante, le remords est poignant, 
ein Siungedicht iſt beifend, ein Gewiſſensdiß ift quid: 
iend; le ressentiment est sonvent plus poignant 
que l'injure n'est piguante, das Gefühl über eine 
erlittene Beleidigung ift oft ſchmerzhafter, als blefe 
tränfend war. 

PIQUERON, s. Fab. (10, de bout de chevron arron- 
di, serv, à battre la terre à pipes Schlägel, (womit bie 
Vicifenserde geſchlagen wird). 

PIQUET «hë), #. (0. de petit pieu qu'on Gche en terre 
pour tenir qh en état Pflod; Abftedpiahl; les -s 
d'une tente, die Zeitpflüde; planter le -, (camper) 
Zelte auffblagen, ein lager ſchlagen; fg: aller plan- 


ter le - chez qn, (aller s'établir chez lui pour q- temps» 


quelle mouche l'a pi- | fa. feinen Sig bel einem aufiblagen; lever le -, «dé 


eamper) die Zelte, das Lager abbrechen; tendre des 
cordeaux avec des -s, Schnüre mit Pflöden auf: 
fpannen; tracer une alléeavecdes -s, einen Baum: 
gen abſtecken; aligner les -s, bie Plöde od. Ab: 

tectpfähle in eine gerade Linie bringen, in gerader 
Xinie ausfteten; planter des -s, (de longs Lätons, 
pour prendre un alignement) Pfähle ausſtecen; met- 
tre, lenir des chevaux au -, (les y tenir à l'attache 
dans un camp, par le moyen des cordes qu'on y lie, Pier: 
de an eingefblagene Plöcte binden; Pf. anpföden; 
Mil. - d'infanterie, (cert. nombre de fantassins, prèts 
à marcher aux ordres des of. commandés) Feldwane 
qu Buß 5-5 * Infanteriepidet, x; un - de cavale- 
rie, {cert. nombre de cavaliers commandés par compagaie 
pour étre prêts à monter à cheval au 1er ordre) eine &. 
zu Pferde; Meiterpidet; prendre les -s de l'armes 
end une expédition, die E-n des Heeres zuelner 

nternehmung verjammeln; il y a tant d'hommes 
de -, qui sont de-, 68 find jo und ſo viel Mann auf 
der Ri Agr. (esp. de faux en wage dans In Belgique) 
eine in ben Niederlanden uͤbliche Art Sidel); boul. 
(outil de fer à 3 pointes, serv. à piquer de 5 à 6 coupsla pâte 
des biscuits de mer avant de lenfourner) Stech⸗ gabel, 
Etihel:; Com. ims. de grain à Amiens dont 4 font le 
selier) Pifet, m; Sal, (morceau de bois pointu qui sert à 
—* — trous dans gs. parties du marais salanı) Spitz⸗ 
piadl. 

IT) cjeu de eartes assez connu) Pidet, -fpiel, x; 
jouer au -, jouer une partie de -, un cent de), 
ipielen, eine Partie P., eine Partie P. bis auf 100 
fpielen, of. partie (2). 

PIQUETTE «kette, f. Econ. cbeisson acidule, faite 
avec de l'eau et de marc de raisin fermentés avec qs. pom 
mes säwrages ou avec des prunes, el qui pique désagren- 
blement le gosien Lau er, Nachwein, Trefter:. Tres 
bets; it. (ro. de 1e bière, destinée aux valets) gerins 

es Bier, Gefindebier; boire de la -, ©. trins 

en; /g: in ou bière faible, d'une qualité infér.) gerin: 
ges Getrénte, félebter Wein. janres Bier; il ne 
nous a donné que de la -, er hat und nur Kraͤtzer 
bingeftellt. 

PIQUEUR ıkeur), s, (celui qui pique diff. choses): 
Cart. ccelui qui pique les étresses) Paplerſtecher; Ep. 
teelui qui pique les papiers avec Le peigne) Löcherftecher; 
Gui. (celai qui larde les viandes) Spider, Braten-; 
Arc. r (celui qui lient le röle desouvriers, en piguant ou 
pointant les absents, et qui veille sur l'ouvrage) Wert: 
meifter; ét, (eelai qui ne fnit que hâter les ouvriers) €. 
chasse-avant ; 2) (chanoine y qui tenoit mele des ab 
sences dans cert. chapitres # pour les distributions} Arts 
acidner; Ch. (celui qui suit une meute de chiens pour 
les faire bien chasser) Rübdentnedt; il aune bon. 
ne meuteet un bon — er bat eine gute Koppel und 
einen guten W.; Ma. le - ou casse-cou, (qui s'ee 
cupe à débourrer les chevaux} Unterbereiter; 6. -, ou 
- de maquignon, érelui que le marchand de chevaux a 
pour monter et dresser ceux qu'il met en vente; Berels 
ter, Surelter; Soi, tcelui qui passe les 6ls de chaine dans 


le peigne) Arbeiter, welder die Kertenfäden durch | 
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PIQUICHINS, pi. hm. tpaysans armés du temps de 
Philippe-Auguste) bewañnete, aufrübrifte Bauern 
«unter Philipp Auguit}; la révolte des -, der Baus 
ernsaufrubr. [Piefenträger, Pitenier. 

PIQUIER «kiér), #. Mil. Goldat armé d'une piques 

PIQUITINGE, +. hn. ıpoi. d’Amer., du genre ésace, 
ayaat la ligne latérale argentée) Schueppſiſch. 

PIQUOT , c. picot. 

PIQURE «hü.), f. «petite blessure que fait une chose 
qui pique) Gti; une - d’epingle, de mouche, 
ein Nadel-, Müden-; une - d'épine, d'ortie, ein 
Dorn-, Neifel-; la - d'une aheille, d'un scorpion, 
der ©, einer Biene, eines Slorpioné; ein Bienen-, 
Storpion-; les -s des animaux, die -e od. Biſſe 
von Thieren; guérir une -, einen ©. heilen; la - 
des insectes dans les plantes produit les galles r, 
der ©. der Kerbtbiere in die Fangen erzeugt bie 
allen; Chir. - de l'artere, de l'aponevrose, du 
tendon, (blessure faite avec la lanceite à l'use de ces 
parties) die Verlegung der Schlagsaber, der Muss 
kelfehne, der Flerhfe; Hn. la - de mouche, (eq. du 
genre cône, Lapissée de petites taches rousses) die Sands 
tute, ber Æliegen «drei, Müdens; Mare. blessure 
faite an pied d'un cheval en le fersant) das Bernageln; 
2) (part. desert. ouvrages piguér avec du fl ey das ST € ps 
veu, Abnäben; la - d'un corps, d'une jupe, 
d'un matelas, das Et. A. eines Snüricibeé, eis 
nes Modes, einer Matrage; elle demande tant 

our la - de cette couverture, fie fordert io und 
o viel für das St., U. diefer Bertbede; ir: ehr. 
(corps de jupe qui n'est pas encore recouvert d'étolle} Kits 
überzogene acieppte Schmürbruft; elle essaie une 
-, fie probiert eine gefteppte Schnürbruft an; Man. 
(cert, Agures pratiquées sur du taflclas g, en le perçaut 
aver de petits fers) Dad Andgebadte; la - de ce 
taffetas r, est fort belle, dag A. , die ausgebaute 
Arbeit an diefem Lafer if ſeht ſchoͤn; 2) ıtrons que 
les ins. font sur dif. corps) Sticdb; ces fruits sont tout 
pleins de -s de vers, diejes Obſt iſt voll Wurmſti⸗ 
œe, ift gang murmitichig; cette robe, celte bpise- 
rie est pleine de -s, dieſes Kleid ift vol Motten⸗ 
löcher, dieſes Getdiel it ganz von Würmern zer⸗ 
nagt; ce livre a des -s quile percent de part en 

4, dieſes Buch iſt von den Motten gan, durch⸗ 
keiten; une pierre rongée de -s, ein durdlöder: 
ter, durdfreflener Stein, [Ategende Häring. 

PIRABE, s. bu, (esp. d’exocet, de milan maris) der 

PIRAGUERA, s. bn, çpoi. à gr. écailles, de la mer 
de Ste Catherine) id. , 

PIRAMBU, s. hn, (poi, de la mer du Brésil, dont le 
nom sg. ronßeur, parce qu'il fait entendre une so. de ron- 

PIRAMIDE +, c. Pyramide 8. [fement» id. 

PIRAPEDE, +. hn. (poi. da genre des trigles, ou des 
dactytoptères) ber fliegende Seehabn. 

PIRASSOUPI, s. hn. (spöde de l'Arabie, de La grand 
du mulet, aug. il ress. par La tête) dd. 

PIRATE, s. técamenr de mer ; celui qui sans commis: 
sion d'aucun gouvernement, court les mers pour piller) 
Secräuber; tomber entre les mains des-s,uns 
ter ble ©. fallen, den -n in bie Hände fallen; net- 
toyer les mers de -s, das Meer von -n fäubern; 
l'expédition de Pompée contre les -s, ber Ang des 

ompeius gegen die ©.; la guerre des -s, der — 

tea; ext. (park. des corsaires barbaresques) les -s 
d'Alger, de Tripoli et de Sale, «quoique les habitants 
de ces ports aient coımmission de ceux qui y commanden(} 
die S. von Algier, Tripolis, Galee. 

PIRATER, en. (faire le métier de pirate) Geeräus 
bereitreiben; il pirate surtellesmers, ét treibt 
auf den und den Meeren S.; il ne fait que -, er 
treibt nidté als S., lebt einzig von S. 

PIRATERIE, /. tmetier de pirate) Seeränubes 
rei, f; exercer la -, vivre de -, ©. treiben, von 
©. leben; ils infestent les mers par des -s conti- 
nuelles , fie machen die Meere dur unauibörliche 
-enunfiber; ext. (exnetions dont on se rend coupable 
dans q. emplois Erpreffung. f; ce gouverneur a fait 


den Kamm ziebt; Tabl. -, ou fncrusteur, touvrier! d'énormes -s, diefer Statthalter bat ungedeute Tre 


qui met aux tabalieres des clous d'or g) Beichlager; 3) 
- de table, - d’assielte, «celui qui cherche toutes les oc 


Tiſchfreund. 


| preffungen verübt; Hn. cois., esp. de frégate) der Fi⸗ 
| (ber ; der weiße Pelitan ; der Cinfaltépiniel, Narr, 
easions de manger souvent chez les autres) Gama, 


Maflertölrel. 
PIRAVENE, s. hn. (pei. volast da nouv, monde, de 
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la gros. d'une lamproie) (Urt fliegender Fiiche). 

PIRAYA ou PIRANTA, (poi. du Brésil, de la forme de 
la dorade) id, 

PIRE, a. comp.de mauvais, tplus méchant plus mau- 
vais, plus dommageable, plus nuisible 2 dans son espèce) 

ledter, (blimmer; ce vinest encore - que 

e premier, diefer Wein ijt noch (ble, alé der erite; 
P. de deux maux il faut éviter le -, von zwei Le: 
bein muß man bas Pleinere wählen; sa condition 
en sera -, feine Zage wird um fo fchli, fepn; la der- 
niere faute sera - que la première, (aura des suites, 
des conséquences plus fâcheuses) ber LeBte Fehler wird 
ſchli. ſeyn alé der erſte; P. der lente Berrug wird 
ärger fepn alé der erfie; le remede est - que le 
mal, (lorsque la chose proposée, pour prévenir un incon- 
venient, en entraine um plus grand encore) das Mittel iſt 
ſchll. alé das Uebel, cf. «au; 2)cemploye co. super 
Latil) fledtefte, (blimmfte; ce dernier parti 
est le - de tous, diefer letzte utſchluß tit modı ber 
fell, von allen; de toutes les especes c'est la-, von 
allen Arten ift das bie fchli.; 3) 2. (ee qu'il y a de plus 
mouvais) das Schlech te ſte, Schlimmite; sou. 
vent qui choisit prend le -, qui choisit prend sou- 
vent le -, met wählt, nimmt oft das Scble.; il a 
du - (du desavantage) dans cette affaire, er fommt 
bei diefer Sache zu furs, zieht ben Kürzeren; ils 
ont eu du — dans ce combat, ls y ont eu le dessous, 
ils s'en sont relirés avec perte) vl. fie haben bei diefem 
Gefechte den Kuͤrzeren gezogen. 

PIREL, s. hn. (cq. du genre des tellines) Die gegits 
terte Tellmufcel, 

KPIRIFORME, a. «de la forme d'une poire) birns 
förmig; Bo. fruit, partie, -e Ftucht, -er Thril; 
An. le —, (le ır des museles adducteurs de la cuisse) Der 
€ Mustel. [ereuse) éd. f. 

PIROGUE, f. ceanot des Caraïbes y fait d'un seul arbre 

PIROLLE où rırorz, f. Bo. «pla, vula. qui pousse 
5 ou 6 feuilles approchantes de celles du poirier, d'ou lui 
vient son nom) Sternblümden, Shirmtraut, ». 

PIRON, rs. Ser. (esp. de gond debout, qui tourne dans 
une crapaudine) aufrechte Angel od, Haſpe, die fich 
in einer Sarfenmutter bewegt. 

PIROUETTE, f. #0. de jouet, morceau de metal ou 
de carton, fait en forme de moule de bouton, au milieu 
duq. passe um petit bâton qui sert à le faire tourner aver 
les doigts Müble, 4; Näbhen,n; jouer à la -, 
M., M. fpielen; faire tourner une -, die IN, dre— 
ben, bas R. tanzen laſſen; P. fg: qui a de l'argent 
a des -s, (avec de l'argent, om à toutes se. de choses) für 
Geld fit alles feil; Geld it der Meifier; Dan. (tour 
entier qu'on fait de tout le corps, en se tenant sur un pieds 
Sreiswendung, /; faire une -, des -s, ein? &., 
tn madıen; faire une double -, eine doppelte &. 
maden; fich zwelmahl im Krelſe berumdreben, ef. 
pussade; Ss: (pari. de qu qui au lieu de proüter d'un 
discours sérieux, s'est mis à plaisanter) fa. il a répondu 

ar des -s, ftatt qu antworten, bat er Feilen getries 

en, er bat eine Voile darans gemadt ; il a paye 
ses créanciers en -s, (a usé de sublerfuges, ou de tours 
d'adresse , pour leur échapper) er fit einen Gilénbigern 
durch Ausfücdten entwifer; Horl, pendule cireulai. 
re) Freisförmiger Pendel; Linfe, fi Man. isolte, tour 
ou eireonvolulion que faitun cheval dans une même place 
ou sans changer de terrain) Kreidswendung, f; 
sidwung, Hackenſchwung; la - d'une piste, (tour 
entier qu'il fait en touraant court, d'une seule allure et 
presque en un seul temps) die ſchnelle K. in einem Hufs 
flag; — à deux pistes, (tour fait dans un terraim de La 
longueur du cheral) bie K. in zwel Hufichldäaen. 

PIROUETTE, s. Dan. (pas qui se faiten place, en 
tournant sur un pied où sur les deux co. sur un pivot 
Kreis» drehung, swendung, /; sihmung; faire un 
- du pied droit, fid auf dem rechten Fuße, wie ein 
Kreiiel, dreben. 

PIROUETTER, vn. Dan. (faire une pirouette) fi) 
Im &relfe dreben, berumfchwingen;eine Kreis 
wendung, sbrebung, einen ſchwung machen; - 
sur un seul pied, - en cadence, auf Cinem Fufe, 
im Tafte fic im Krelſe dreben; ce danseur pérougt- 
te bien, diefer Tänzer macht fène A-en; feire - 
une pierre, (em la jetant en l'air) einem Etelne eine 
drehende Bewegung geben, ihn tanzen laſſen /g: 


PIRRHON 


(parl.de qn qu'on a poursuivi et obligé de eourir çà at La 
pour s'échapper) fa. on l'a fait - d'une rude manie. 
re, man hat ihm tüchtig berumgciagt, fpagleren ge: 
führt; ét, (parl. de qu qui en parlant n'a fait que répéter 
les mêmes idées, et tourner sans cesse comme dans us cer 
cle) fa. il n'a fait que - pendant deux heures, feit 
swei Stunden drehte fein Geipräd fi immer um 
Ciné herum; Ma. faire - un cheval, (lui faire faire 
des pirouettes) ein Pferd K-en machen laſſen. 

PIRRHONIEN, NE 5, a. ©. Pyrrhonien x 

PIS, a. comp. de mal, (plus mal, en plus mauvais 
état, d'une mam. plus fächeuser) [hlimmer, {d led: 
ter, ärger, übler; ils sont - que jamais ensem- 
ble, fie feben (li. alé ie miteinander ; le malade 
est - que jamais, déc Krane ijt ſchl., befindet ſich 
ü., alé je; il n'y a rien de-, qui soit - que cela, 
nichts iſt ibli., d. alé bas; eg br nibté Schli-es, 
A⸗es als das; voici ce que j'y trouve de -, bad 
teint mir das Schlimmite bei der Sache zu fepn; 
ilne — rien arriver de .., edfonnte fit nichts 
Schllaes begeben; tant -, s'il l'a fait, defto (bit, 
wenn er ed getban hat; s'il l'oublie, tant - pour 
lui, wenn er ed vergift, deito (li. füribn; tant-, 
tant mieux, «la chose peut avoir son bien ou son mal; 
cela m'estindiférent) wohl od, bel, mir gilt es gleich, 
P. cf, nom, prendre; 2) #. ter qu'il y à de pire) das 
Schlimmſte, Shledtefte, Aergſte, Uebel: 
fie; le- 7 puisse arriver, le - que j'y trouve, 
c'estr, das U. was gefchehen kaun, was ich dabei 
für das Schli. halte, iſt +; faire du - qu'on peut, 
(faire qh tres mal, à dessein) etwas abfichtlich fo fnlecht 
alé möglich machen; il semble qu'il prenne plai- 
sir à faire toutes choses du - qu'il peut, es ſcheint, 
er finde Vergnügen baran, alles fo ſchlecht als mbg: 
lich zu machen; faire à qn du - qu'on peut, «lui 
nuire en lout ce qu'on peut» einem auf ale Art zu 
ſchaden uen; il n'a qu'à faire du - qu'il pourra, 
je ne le crains point, ex mag es fo arg machen, ale 
er will, ich fürchte ibn nicht; mettre qn au -, esp. 
de def pour marquer à qn que q. mauvaise volonté qu'il 
ait, au me le craint point) einen zum Schlimmften her: 
auéfordern, einen auffordern, es fo ara zu machen, 
alé er nur fann; je vous mets au -, au - faire, à 
faire, ich fordere Sie auf, es fo ar zu machen, alé 
Eie nur immer lönnen, es mod Ärger ju machen; 
prendre les choses au -, iles envisager dans le pire 
etat où elles puissent être) Die Œacheu von der ſchlimm⸗ 
feu Seite anjeben; 3) le - aller, (façon de parler; 
prenant les choses an -) der ſchlimmſte Fall; c'est 
votre -uller, (c'est le - qui vous puisse arrixer) bag ift 
beri. $., berfür Eie eintreten, das Schlimmſte, was 
Ahnen begegnen faun; je serai votre - aller, (si 
vous ne trouvez rien de mieux, vous pouvez louj. compter 
sur moi Im ſen Fe, im Notbfelle fonnen Sie immer 
auf mich zählen; wenn cé aufs Aeußerſte fommt, 
fo bin ih Ihr Mann; au - alfer nous dinerons à 
l'auberge, im (-n Fee fpeifen wir im Gaſthofe zu 
Mittag; au - aller nous reviendrons sur nos pas, 
im j-n %-e müſſen wir wieder umfebren; 4) qui - 
est, (er qu'il y à de pire, de plus fächeun Was noc 
félimmer if; il n'a pas de fortune, qui - est 
il a des dettes, er bat fein Vermoͤgen, und..., er 
bat Schulden; sa situation est des plus tristes, et 

ui - estiln’a aucun moyen d'en sortir, feine Lage 
it hoͤchſt traurig, und ... er bat fein Mittel, ſich 
herandzubelfen; 5) de ma) en -,de-en-, adi. 
«touj. =, touj. plus mal # immer ſchlechter, im: 
mer ärger; le malade va de malen -, der Krane 
wird 5, fchl.;ses aflaires vont de mal en -, de - en 
-, mit feinen Angelegenheiten gebt es E. fl. 

11) datétine d'une vache, d'une chèvre p> @uter, n; 
le - d'une vache, d'une brebis, bag €. einer Kub, 
eines Schafes; ein Kub-, Emaf-; celte chèvre, 
celte jument a un gros-, a mal au -, biefe Ziege, 
diele Etute hat ein großes E., bat ein franteé ob. 
böfes ©; it. autref. (poitrine) Bruft, /; Pra. ef. 
mettre. 

PISANESIES, f. pl. Ant. (fêtes d'Apollon, célébrées 
à ce que l'on croit à Piser Mpollotfeite, pl. n. 

PISANG, s. Com: (nom qu'on donne au Cap aux f- 
gues de l'ilede Java) javaniſche Feige, Paradiessfeige, 
Mbamés, f. 


PISAPHAL 


PISAPHALTE, ©. rISSASPRALTE, 

PISAY, s. Bä. ©. pisd. 

PISCANTINE, /.c. piquette. 

PISCIDIA, r. Bo. tarb. d’Amer., dontl'étorce enirre 
le poisson, en lat. piscis) Fiſch⸗baum, sfänger. 

PISCINE «pi, f., ou - probatique, (vivier, réservoir 
d'eau, pari. du lieu où l'évangile dit que l'ange descendoit 
une fais tous les ans pour troubler l'eauy Teidy;unange 
descendoit dans la -, troubloit l'eau de la-, ein 
Engel fuhr herab in den T. (Bethesda), trübte 
dad Wafler im-eB.; le premier malade qui étoit 
jeté dans la —, (après que l'ange en avoit troublé l'eau) 
der erite Kranke, melber in den T. bineinftteg: J. C. 

érit le paralytique pres de la -, Jeſus Chriftus 
eilte den Gichtbrächigen bei dem -e Bethesda; Ant. 
(réservoirs où l'on nourrissoit des poissons) Fiſcheteich, 
:meiber; on voit encore les restes des -s de Lu- 
cullus, (presde Rome) man fieht noch die Heberreite 
von Luful’s Fiſchtelchen; Cath. dieu dans une saeristie 
où l'on jete lenu quia servi à netioyer les vases sacrés, les 
lieges d'autel 1 Spuͤlwaſferbehaͤltniß (in den Satri 
ficien) x; vider les bureltes dans la -, jeter l'eau: 
dans la -, die Kaͤnnchen In das ©. ausleeren, tué 
Maffer in das S. ſchuͤtten. 

PISCIYORE pis}, s.hn.(gro.serpent d'Amér., qui s'é 
lance sur les poi., surles hom.) Fiſch· ſchlange, f sfreifer. 

PISE, s. BA. (terre battue et compacte dont on fait des 
murs de maison?) Stampfserde; geitampfte Erde; 
bâtir en-,c. pirer; ces bâtiments, ces murs sont 
de -, sont faits en -, dieſes Bebäude, diefe Mauern 
find von &., find aus S. erbant, 

PISER, sn. Châtir en pisé mit Stampfserbe bauen. 

PISEUR, s. Dä. (maçon qui bätit en pise, Manret 
der mit Stampf;erde mauert, 

PISIFORME, «a. An. (de la forme d'un pois erbs 
fenförmig; l'os - du carpe, das Erbienbein der 
Handiwurzel; l'os - ou orhbiculaire de l'ouie, das 
runde Gehörbeindhen; Bo. une gesse à fruits -r, 
eine Wide mit -er Frucht, eine Erbienwide; Mg. mi- 
neral-, -e8 Erz. Crhiensers. 

FISOLITHE, f. Mg. auj. chaux cerbonatéego- 
buliforme, «pi. composée de petits globules de La gret. 
dan pois Erbfenitein. 

PISON, rs. Mag. outil de bois du pireur, en forme de 
cûne tronqué, serv, à battre fortement la terre où le pisé) 
Lehm⸗ſchlagel, «ftämpel, 

PISSASPHALTE «pi sas), s, ou Mg. n. mirums 
GLUTINEUX, Poıx MINÉRALE, (bitume maturelet solide, 
tenant le milieu entre la poix et l'asphalte) Beras 
theer;le-naturel, der natürliche B.; le - factice, 
(- noir et puant, rampoié de paix et d'asphalle, ou de 
bitume judaïque) der fünſtliche B. 

PISSAT pi çar, 2. mp. (urine de l'homme, lorsqu'elle 
esten q. sorte corrompue) Pi(fe, po. Gelbe, f. Sam; 
cela sentle -, bag riecht nach P.; ona jete du - sur 
lui, man bat P. auf ibn geſchüttet; 2) ord. <parl. de 
l'urine des ani ) du - de cheval, Pferde -; le - de chat 
esttres-puant, bie Kaben- ſtintt heftig, 

PISSF, £. ef. pisser, (Pe.). 

PISSE-FROID, +. mp. (homme froid, mélancolique, 
insensible; it impuissant) fa. Falter, unempfindlicer, 
ze. ein cour Zeugung) unvermögender Men ſch. 

PISSEMENT, +. Med. - de sang, (évacuation de 
sung par la voie des urines) daß Blutbarnen; ila 
un - de sang, er bat das B.; - involontaire, (écou- 
lement de l'urine sans la participation de la volonté) ums 
—— Harnen; unwillluͤhrlicher Abfluß des 

harnes. 

PISSENLIT (pt-çan-li, 5. ou DENT-D# non, f. Bo. ' 
(pla. fortconnue, dant les feuilles ress. à la chivorée et se 
mangent en salade) Löwenzahn, Hundelattid; 
Dfaffenblatt, n. po. Selhblume, /; un pied de -, de 
la salade de -, ein H-ftod, S-falat; 2) un - onpir 
se-en-lit, (enfant qui pisse au lin fa, Bette piffer, 
po. sfeicher; ne lui faites pas de caresses, c'estun 
-, ficbtofen Sie ibn nicht, er iſt ein B. 

PISSER «picén, vn. (urinen piffen, barnen; 
fein Waſſer laſſen od. abitlagen,po. feiben; - à plein 
canal, mit vollem Strable p.; cela fait -, il a be, 
pissé, copieusement pissé, davon muf man p.;er 
bat viel, Fehr viel gepiffet; il pisse avec peine, er 


piller beihwerlid; le pota-, ou pot de LA 


PISEUR 


der Pißstopf, Kammer:, Nact:; un enfant qui pis- 
se au lit, ein Kind, das in Wert piffet; po. iparl de 

m. qui se mêle des moindres choses du ménage) c'est 
Laine qui mene les poules -, er ift ein Erbſen⸗ 
zäbler, Topfguder; Pé. faire - les harengs, ou les 
tenir à la pisse, (discontinwer le feu, afn qu'ils égout 
teat leur eau et leur huile) die Häringe abtropfen laf: 
fen; 2) va. -lesang tout clair, das Elare Blut b.; 
il pisse du pus, er barnet Eiter; es geht Citer mit 
feinem Harne fort; P. ef. chien. 

PISSEUR, SE, sr (qui pisse souvent) Piffer, inn; 
po. Geiber, Inn; c'estun grand -, er ift ein Erz-; 

a.(parl. d'une petite fille avec une so. de mépris) c'est une 
pisseuse, fie ift eine Sprigbüdfe; Hn. le -, (nom. 
qu'on daane en Amer. au rocher ou murex pourpre, par ce 
qu'il jete promptement sa liqueur qui est la pourpre) Sta; 
chel-ibnecte, Felienz, /; Vurpurpiier. 

PISSITE (pci), # Mid. Ane, {vin de pois, fait 
avec du goudron et du moët, qu'on employoit dans les ma- 
ladieschrosiques des viscères) Pech⸗ wein, Cheers; Mg. 
€. pechstein. 

PISSOIR (piçoin, s. lieu destiné dans qs endroits 

ublics, pour y aller pisser) Viprplen, smintel; 

es -s du palaisde justice, des theätresz, die Piß⸗ 
läge od. Pißw. im Gerichtspallaſte, in ben Schaus 
Tnieibäufern er . 

PISSOTER (pi.ço), ne. (uriner fréquemment et en pe 
tite quantité) pinteln; ilne fait que -, er pinfelt be; 
ftändig, vier alle Augenblide. 

PISSOTIÈRE, f. dieu oül on pisse) fäwinfel; 2) 
tjet-d'eau ou fontaine qui jete peu d'eau) hi oſtrahl, Pi: 
brunnen; ce beau jet-d’eau dont il parle, n'est 
qu'une chétive -, der ſchoͤne Springbrunnen, os 
von er foridt, iſt nichts als ein elender Yiffrabl. 

PISSOTTE ou rıssorz, f. Econ. (petite eanule de 
bois p au bas d'un cuvier à lessive np Mblaufrchr, n. 

PISTACHE, z. ha. (fruit du pöstachier, pelite noix 
où noiselte qui renferme une amande pectorale +) Pi ſt a⸗ 
aie, fi les -s viennent en grappe, bie -n wachſen 
traubenförmig; les grandes -s, Se roßen -n; les 

, + de Perse ou pelites -+, die perſiſchen od. Heinen 
-1;les -s sauvages, (fruits du pistachier sauvage) Die 
wilden -n; die Pimpernüfe, Klapper: Dlafens; — 
de terre, ou pois deterre, (que produisent sous terre, 

dans des gousses, les racines d'une plante rampante d'A. 

mer.) Erd-, Erdnuf, Erdseihel, /; Conf. -sensur. 

hen (-s mises à la praline) Überzuderte und gerds 

tte -n, 

PISTACHIER, 5, tarb. d'Arabie +, qui porte les pista- 
ches) Piltazienbanm; le -vrai, (qui croit dans les 
Sles de l'Archipel +) der echte P.; le - de Chio ou - 
lentisque, (qu'on y cultive, et dont on retire La résine on 
térébenthine on mastie de Chio ou de Chipre, der Maftir: 
baum; le faux - ou le - sauvage, cf. nez coupé, 

PISTATION, f. Chi. (act. de luter un vais. avec de 
la pâte) das Verlleiben eines Gefaͤßes mit Teig; à. 
(coction des squames de scille dans des morceaux de pâte) 
Kocumna der Meerzwiebeligalen in Teig. 

PISTE, f. vertige, trace que laisse un ani. aux endroits 
ou ila marché) Spur, Fährte, f; suivrela bête à la 
-, dem Wilde auf ber ©. nachfolgen, der ©. des 
Milde folaen; on a perdu la-dela bête, man hat 
die S. des Wildes verloren; ext. suivre un homme 
à la-, einem Menſchen auf der ©. nachgehen, nad: 
folgen, nadieben;on a suivi ces voleurs à la -, man 
iſt diefen Dieben auf der S. nachgegangen, bat dies 
fe Diebe aufder S. verfolgt; Ma. clignes tracées par 
Yavant-main ou l'arrière main du cheval qui travaille) Huf⸗ 
flag; travailler un cheval sur deux -s, «ui faire 
observer les hanches) ein Pferd auf zwei Hufſchlaͤge zu⸗ 
reiten; galoper sur deux -s, (galoper les hanches en 
dedans elterre à terre auf zwei Huffchläge galoppie⸗ 
ren, cf, pirouctte. 

PISTIL, s. Bo. corgane femelle au centre des feurs, 
dans le sein duq. se forment les semences) Stempel 
od. Stämpel; Staubweg; le - est l'organe de la 
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PISTOLE 
— ar Fruchttnoten, der Griffel und die Narbe 


PISTOLE, /. Com, «mo. d'or d'Espagse > Piftole, 
ge, d'Italie, ſpaniſche, italienifhe P.; 
mi -, double -, halbe, doppelte P.; - de poids, 
-legere, vollwichtige, leichte * -fausse, douteuse, 
falihe, verdächtige P.; — volante, (- qu'on suppose 
tou. revenir à celui qui l'emploie) Hed-; il fait lantde 
dépenses qu'on diroit, qu'on croiroit qu'il a la - 
en tree er macht fo viel Aufwand, dag man glaus 
ben follte, er babe eine He@-, das Geld vermehre 
fit bei ihm von felbit; 2) ads. (sans ajouter d'or; mo. 
de compte, la valeur de dix francs) Ÿ,; ilme doit 50-s, 
1500 francs) er iſt mit 50 -n fbulbig; un sac de cent 
1, Ce. à. d. de 1000 francs) ein Sad mit Too -n; P. 
(parl. d'un hom. fort riche) il est cousu de -s, erift 
fteinreich, feine Kaſſen find voll Gold. 
PISTOLET, 2. (petite arme à feu, qu'on porte à l'ar- 
çom de la selle, qé à la ceinture, et dont les 1es furent fai- 


demi -, 


er, décharger un -, eine P. laden, losſchleßen; des 

ourreaux de -s, -nholfter; se battre au-, à coups 
de -, fit mit -n, auf-n ſchlagen; essuyer un cou 
de -, einen -nfdnf befommen; quand ils furent 
la portée du -, alé fie einen -niduf weit von eins 
ander, od. einander bis auf -niduf 
fommen waren; iln’y a d'ici là J une porlée de 
es iſt nur ein-nihuß vonbier bié dahin; faire le 
coup de =, (faire un combat singulier avec qn des enne- 
mis) fich mit einem von den Feinden auf die P. ſchie⸗ 
fen, - d’argon, Gattel-; - de poche, Sack⸗; Puffer; 
cf, fusil; fg: (parl de qn qui vient brusguement faire un 
argument, une proposilion, ou dire qh ile piquast, et puis 
seretire) ils’en va apres avoir lird son coup de -, 
er gebt fort, nadbdem er feinen Echuß getban, feine 
Meinung gejagt, fein Wort bingewotien hat; Arq. 
- ärouel, (petite arquebuse dont le canon n'a qu'un pied 
de longueur) Ötußer; - à coffre, (ayant derrière le ex 
non un petit coffre de cuivre qui contient le ressort) P. 
mit einem Federgeläufe; Min. (so. de petit ciseau) 
Meiner Steinmeifiel; Pap. (so. de chaudron faisant l'o- 
rifice du fourneau à chauffer la cuve qui contient lamatiere 
du papier) P.j Parch. (outil d'acier pour retourner le 
61 d'un fer à raturer) derrunde Stahl; Phy.- de vol- 
ta, ou fusil électrique, (bouteille d'étain ou de cuivre 
remplie d'air inflammable z, qui produit use forte detona- 
tion en y introduisant une étincelle électrique parle moy- 
en d'un 61 de metal qui traverse le bouchon) efeftriiche 
D. Analluft-, 

PISTOLIER dé, +. Arm. téelui qui fait des pisto- 
lets, it. cavalier habile à tirer le pistolet, à faire le coup 
de pistolet) Piftolensmaher; ét. sfhüß; ces 
arınes sont d'un bon-, dieſe Warfen find von einem 

unten Piftolenm,; ne vous battez qu'à l'épée avec 
ui, car ıl esttres-habile -, félagen Sie fit mit 
ibm nicht anders alé auf den Degen, denn er tft ein 
ſeht geſchidter Ditolenfd., denn er ſchießt ſeht ges 
fchteft mit der Piltole. 

PISTON, #.hy. teylindre de boise, qui mente et descend 
dans le tuyau ou corps de pompe pour élever l'eau) © té m⸗ 
pel,@tämpeljle-neva pas, estrompu, use, der ©, 
gebt nicht, fit — auégenübt; le-d'une 
seringue, der ©, einer Spritze. 

PITANCE, f. (re qu'on donneit à chaque religieux 
pour san repas dans les communautés) fa. Portion, 


weite nahe ge: 


f: bonne, forte -, maigre, courle -, gute, ftarfe, 


magere, ihmale P.; double -„doppelte 
ils onttant à chaque repas pour leur, fie befoms 
men ju ibrer D. od. Soft bei jeder Mablzeit fo und 
fo viel; régler la-, die P. od. Soft beftimmen, feft: 
feßen ; retrancher la -, Die P. ſchmaͤlern; it. af. 
xopp. à paim tant de pain et de bled, et tant d'ar- 
gent pourla-, fo viel Brob und Getreide, und fo 
viel an Geld für die übrige Koſt; aller à la -, coller 
acheter des provisions pour vivre) auf den Marie gts 


. où, Soft; 


fructification, ber ©. iſt das Werkzeug der Befruch⸗ ben Lebensmittel einzukaufen. 


tung; pour être fertile, le - doit être fécondé par 


PITANGERIE, f. Jur. toféce en qs abbayes, qui con. 


a poussiere prolifique des étamines, um Frücht sistoit à distribuer la pitance aux moines] Aoftvermals 


3 
u bringen, muß der &, durch den hefruchtenden | 


taub der Etaubfäden befruchtet werden; l'ovaire, 
le style, le stigmate d’un -, (5 parties dont il est cam- 


tung. f. (la pitance, Koftverwalter. 
PITANGIER, s. Jur. (off. claustral qui distribuoit 
PITAUD,E, s, (paysan lourd etgrossier) Luaͤmmel, 


tes à Pistoie en Toscane) Piftole, /; tirer un coup|ch 
de -, einen -niduf thun,eine P. abihiepen; char- 


— — — — — — 


— 
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gros, un france -, erift ein bis 
der B., ein Erz-; c'estune franche -e, 68 ift eine 
plumpe Banerndirne, 

PITAUT, s. hn. c. pholade. 
PITCHOU, s, hn. (esp. de fauvette de Provence 2, 
qui cherche des papillons sous les choux) Koblitelge, /. 
PITE, f. autref. (mon. de cuivre at 3 — 


Bauet-; c'est un 


nier, employée dans qs fractions de compte) id., f; il 
n'en rabaltit pas une -, er lieh Feinen Heller bas 
von nad; La seini -, (la moitié d'une pite) halbe Pite; 


Bo. c. pitte. 
PIT ÜSEMENT, a. (d'une man, à faire pitié) fa. 
erbärmlih, jämmerlid; crier -, e, fehrelen: 
il se lamentoit -, er Hagte j. 
PITEUX, SE, a. (digne de pitie, de compassion) ‚fa. 
erbärmiid, jämmerlid, Fidglid; il, elle 
est dansun- etat, dans le plus - état du monde, 
er, fie ift in eineme-en, £-en Zuftande, in dem e-s 
ten Zuftande von der Welt; faire piteuse mine, .. 
chere, (une mine rechignée, faire mauvaise chère) ein 
e-t8, i-e8, faures Geſicht machen; e. leben, eine e-e 
Soft haben; il fait le —, «se plaint, se lamente sans 
sujet) er. ftellt fichj., Fan. 
PITHEQUE, s. hn. (singe d'Afr. sans queue) der ges 
meine oder türlifde Affe. 
HO, f. My. (In déesse de la persuasion chez les 
Grecs, la Suada des Rom.) die Gbttinn der Ueberre⸗ 


dung. 

PITHOMETRIQUE, a. Ton. échelle —, (qui is. 
dique les segments des tonneaux dans le jaugesge) pithos 
metrifde Sfale, f; eingetheilted Maf zur Beitims 
mung des Inhaltes der Faͤſſer, Faßmaß, n. 

PITIE, +. f. (compassion, sentiment de douleur pour 
les maux, Les misères d'autrui) Mitleid, -en,n; avoir 
- de son —— des pauvres, mit feinem Naͤch⸗ 
fien, mit den Armen M. baben; être touche, ému 
de-, von, gerührt werden, zum -en bewegt wer: 
den, l'état où il est fait -, excite Ja-, ber Zuftand, 
morin er fit befindet, erregt -en, macht das MR.tege; 
emouvoirla-, das M. rege maden; celaest digne 
de -, das ift mitleidewärdig, bemitleidenswerth; 
la tragédie doit exciter la terreur et la -, das 
Zraueripiel muß Schreten und M. ertegen; re- 
garder qn d'un œil de -, avecun œil de-, einen 
mit einem mitleidigen Blide; mit mitleidigen Ans 
gen auſehen; prenez - d'une fille quir, habt M. mit 
einem Mädcht,dasr, erbarmet euch eines Mädchens, 
dbadr,cf,prendre (15); il est duretsans-,iln’a-de 
pers., eriftbart und unbarmberzig, ohne Erbarmen; 
erhat mit niemand: M,, er erbarmt fit feines Mens 
ſchen; un cœur, une ame sans -, ein mitleiblofeé 
Herz, ein unbarmherziges Gemütb; iln'a non plus 
- d'un homme que d'un chien, er bat fo menig M. 
mit elnem Menichen, als mit einem Hunde; on a 

ris- de sa peine, de sa misere, man bat fi feiner 

ot, feines Elendes erbarmt; P. guerre et -ne 
s'accordent pas ensemble, (à laguerre on n'est pas ord. 
fort touché de = et même il est qf. dangereux de l'être) im 
Krlege gilt fein M., barf man fein M. haben, finder 
fein M. Statt; cf. envie; c'est grande-, c'est une 
etrange- que de nous, (la condition humaine est sujette 
à be de miseres) es Et ein elend jémmerlit Ding um 
aller Menſchen Leben; wir find arme, elende Ge: 
fhöpfe; c'est grande -, c'est grand’ -, (c'est une chose 
très digne de -) fa. dad ift fehr mitleidewürdig, 
febr bejommernswertb; ce seroit grand’ -, (ce seroit 
grand dommage, il seroit triste) si ou que ge, es WÄre 
Jammerſchade, wenn; 2) (dans unsens de mépris) il 
raisonne à faire -, (fort mal, de travers) er fpricht, ur⸗ 
theilt erbärmlich, zum Erbarmen; es tft erbärmliche, 
wie er urtheilt; il fait des vers que c’est-, que c'est 
une -, (de tröswanyais vers) er macht erbärmlichr, 
idmmerlice Verje, Verfe, die gum Erbarmen find; 
il chante à faire -, anal) er finat erbirmlich; vous 
me faites - de parler ainsi, Sie dauern mich, dab 
Sie fo fpreben; Sie jammern mic, wenn Ste fo 
reden; cetauteur, cetouvrage fait -, bag ift ein ets 
bärmlicer, iämmerliber Schriftſteller, ein erbaͤrm⸗ 
liches Wert; c'est une - de voir comme il danse, 
comme il monte à chevalr, es {ft zum Crbarmen, 
ibn tangen, reiten zu ſehent c'est la plus grande - 
du monde, dag iſt die gröfte Erbärmlichteit vonder 
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Belt; regarder on en -, avec des yeux de -, ine 
faire aucun cas de qn, le mepriser) einen gettagſchatzig, 
verachtlich anieben;, auf einen berabieben; ilest her 
et dégaigneux, il regerde les autres en -, avec 
des yeux de -, er iſt ſcolz und bomütbig, ec fiebt 
mitleidig auf andere herab; regarder, parler, trai- 
ter avec une - ofensante, insultante, {avec l'appa- 
rence de la - melde aus marques du mépris; mit einem bes 
leidigenden, beibimpfenden Mitleiden mit einem 
ipreben, einen anfehen, einen bebandeln; HF. la 
-, (l'hôpital des enfants trouvés) Findelbaus, m; Syn. 
la - est la qualité de l'ame qui dirige sur les mal. 
heureux le sentiment dela charité universelle; la 
compassion est la - dont onest actuellement ému 
à l'aspect des malheureux, la commisération est 
l'expression d'un vif intérêt excité par la compas- 
sion, dad M.ift diejenige Eigenihaftse 

meine das Gefühl der algemeinen Bruderliebe auf 
die Ungluͤcklichen lenkt; das mitleidige Gefühl 
iſt das durch den Anblid der Unglädlichen erregte 
gegenwärtige M.i das Erbarmen drudrein ſehr 
lebsaftes Mitleidegefüibl aus, 

PITO, ou -réal, s. hn. (eis. des Indes, de la gros. d'un 
étourneau) Pito; le-creuse les rochers avec son 
bec pour s'y nicher, der D. macht fit mit bem 
Schnabel eine Höhlung zwiſchen die Felfen, um da: 
rin zu niften. 

PITON, sr. Ser. (Gehede fer dont la tête est percée en 
anne) Mingsnagel,sihraube, /; mettre des -s 

ur soutenir unetringle, eine Borbangftange mit 
Fringndgeln befeftigen ; des -: d'horloges:, (petites 
piéces serv. à tenir ferme q. autre pièce) fleine Ming: 
fbrauben der Uhrmacher; Gg. (sr. pics, où hautes mon: 
Lagnes isolées, terminées en pain desucre) Gpißberg; 
les -s de la Guadeloupe, de Ste. Lucie +, die ©-t 
auf der Infel Guadeloupe, St. Liiciex; Mar, cäche 
ou cheville en forme de chou, dont la Lete est percée) Bol: 
zen; -s à boucles, «chevilles de fer où il y a desboueles) 
Qugbolzen; - d’allat, (serv, à tenir les plates-bandes 
d'un fut) die Augbolzen an einem Mapert; Im: les 
=s d'une presse, (3 pelltes plaques de fer percées en an. 
neaux, aux deux côtés du bereeau, sorv. à recevoir les 3 
extrémités de In broche du rouleau) die Angeln, worin 
die Epindel der Walze liegt und läuft. 

PITO-REAL, ef. pito. 

PITOYABLE, cpitoaia), à. (naturellement enclia 
alapitié mitleibig; homme bon et -, guter und 
-er Menſch; une ame sensible et- envers les pau- 
vres, eingefüblvolles und geaen die Armen -e6 Ge: 
mütb; iln’est guere -, er it nicht febr m.; 2)ord. 
qui excite la pitié) mitletds:mürdig, bebaus 
ernd:. beiammernds, erbärmlich, jämmerlic, 
fläalich; ilest dans un état, er iſt in einem b-en 
f-en Auftande; l'état où ilsetrouve est-, der Zus 
ftand; worin er fi befindet, ift b., €. »; les accents 
— desa voix, die f-en Töne feiner Stimme; un re. 
eit-, eine Mitleid erregende Erzählung; une voix 
- et lamentable; eine jammervolle und f-e Stim: 
me; jeter des cris -s, ein j-e#, f-es Gefbrei aus: 
ftoßen; histoire -et lamentable, cord. gp eine f-e 
Tammergeibichte; 3) (méprissble, mauvais dans son 
genre) erbärmtlib. elend, febr ſchlecht; écrire, 
chanter d’unemaniere -, erb. ſchreiben, fingen; ce 
qu'il ditest -, was er ſagt, ilerb.; style, ouvrage 
-, erb-e, el-e Schreibart, erb-edr Wert; ce dis- 
cours, ce raisonnement est -, dieſe Rede, bieier 
Elufilte.; c'est un auteur, un porte, un peintre 
- 2, erift ein e-er Schriftiteller, Dichter, Beier, 
Fron, pol. autref. lieux -s, (les hôpitaux, maladre- 
ries ») die Armen: und Aranten-bäufer. 

PITOYABLEMENT ii toa-ias}, al, (d'une man. 
piloyable, misérable, chéire) erbärmiid, beiams 
merndewürdig, tedaucrué:; jel'aitrouvé- 
etendu surlaterre, ih babe ibn e. aufder Erde aus: 

eſtrectt gefunden; il écrit, ilvit-, ilest logé -, er 
reiht, lebt e,, 2. ſchlecht; er hat eine e-e, elende 
Motmung. 

PET. PIC, s. bn. (petit ois. tres rapproché des fauvet. 
tes. ainsi nommé du petik eri qu'ilrépète touj.) Die capen» 
niide Oradmüde. 

PITREPITE, z. liqueur anglaise trés forte, faite avec 


de l'esprit de vin) (ſeht fiarter Weinbranntwein), 


ed Gemüthes, | b 


PITTE 


PITTE, f. ou aloes -, ou CHANVRE DES INDIENS, 
Bo. resp. d'agave, appelée carbouille à St. Domingur, 
dont la se écorce fournit des fils propres à être tissus) Die 
Ugave od. amerifanifhe Aloe. 

ITTONE, f. Bo. (genre de pla. à fleur monopétale 
en forme de cloche renilée et profondément découpée) Pits 


tonia 4e 

PITTORESQUE, «pi-to-res-ke), «. (susceptible d'un 
gr- effet en peinture) mahlerifch; site, sujet -, -e 
Lage, -er Gegenſtand; cette contrée est tout-à-fait 
-, dieie Gegend tft gan m1; attitude -, composition 
-, -t Stellung, Erfindung od. Gompofition; ext. 
tteut ce qui peint vivement à l'esprit) M.; une descrip- 
tion -„desvers -s, eine -e Beidreibung, -e Vers 
fe; un ballet -, ein -er Schautanz, Bühnentang ; 
style, geste -, -e Schreibsart, auébrudévole Ge; 


erde. 

PITTORESQUEMENT «pi to rös-), ad. (d'une 
man. pittoresque) mahlerilc; grouper -ses per- 
sonnages, feine Perionen m., auf eime —e Art grups 
pieren, zuſammenſtellen; ces figures sont placces, 
disposées -, diefe Figuren find m. geordnet, gufams 
mengefielt. 

PITUITAIRE, a. An. x (qui a rapport à la pituite) 
Shleim..; membrane -, (membrane muqueuse des 
fosses nazales) -baut, (in der Naſe) /; lesinus -, 
-böhle, f; fasse -, (eavite dusphenside, dans lag. est lo- 
gée la glande -) -grube, f; glande -, dlogée dans la 
fosse -} -drüfe, f; Bo. la-, c. Acrbe à la pituite. 

PITUITE, f. Med. tfègme; humeur blanche et vis- 
queuse, amassée dans q. parlie du corps) Schleim; - 
äcre, salee, fdarfer, —5 ©.; la - prédomine 
enlai,la -etouffe,der&.ift bei ihm vorherrſcheud; 
der S. erſtickt ihn; er erſtiet vor S. un deborde- 
ment de-, eine -ergiefung; une - epaisse et recui- 
te, une - glaireuse, ein verdidter und zaͤhet S., 
ein dünner, flüffiger S.; la- des yeux, (qui est cause 
dela chassier der G. in den Augen, 

PITUITEUX, SE, «. Med. (qui abonde en pituite, 
en qui la pituite predomine) [chleimig: homme, tem- 

érament -, humeur pituiteuse, -et Menſch, -€ 

érycrébeiafeuteit, -e Feuchtigfeit; elle estires- 
a fie iſt ſeht f. od. verfdleinut, führe viel Schleim 


fit. 

PITYRIASE, f. Med. (maladie de la peau, où la tête, 
les paupières et le menton sont couverts d'écailles qui ress. 
à du som) der Hauptgrind, die Schwinden, Schuppen. 

PITYROIDE, a. Med. curfuracé, sembl, à du son) 
fletensartig; sediment-del'urine, -er Bodens 

PIVERT, c. pic-vert. [fab des Harnes, 

PIVOINE woane), s. hn. (petitois. à gorge rougeätre, 
qui peut être facilement siffé) Blutfint, Dompfal, 
Gimpel, ©. bouvreuil. 

PIVOINE (voa-ne), ou rıonz, f. Bo. tpla. meil, à 
fleur rosacer, d'une odeur forte, que l'on eullive pour sa 
beauté) Piimagftsrofe, Adnigss, Gicht⸗, f; 
- mâle, - fenelle oucommune, maunliche P.; weibs 
liche od.gemeine P.; laracine de-, die Wurzel der 
P.;la-des boutiquesouofficinale, Die arzeneiliche, 
arzeneiträftige D.; 2) s. Hn. cf. houvreuil. 

PIVOT, +. Méc. imorerau de fer arrondi par un bout, 
destiné à soutenir un corps solide et à le faire tourner dans 
une virole) Zapfen; une machine, une roue qui 
tourne sur son -, eine Maſchine, welche, ein Mad, 
welches fi auf feinem Zapfen dreht; /x: c'est le - 
sur lequeltourne toute l'affaire, (l'homme qui y a la 
principale part erift bie Hanptperion beider ganzen 
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principale racine perpendiculsirement en terre, opp. & 
tracer) eine Pfahlmurgel treiben; le chène 
pivote, le sapin ne pivote pas, die Eiche treibt eine 
Ÿ.; die Tanne treibt Feine 9.; les raves pivotent, 
die Nüben tr. D-n; plantes, racines piwotantes, 
Getvébie, melbe P-n tr.; ſenktecht in die Tieie ges 
bende Wurzeln; P-n, Herzwurzeln, cf. pivot. 

PIZZICATO, s. Mu. (mot Italien, pour avertir qu'il 
faut pinser La corde au lieu de se servir de l'archet) gepinft, 

PLACAGE, +. Men. touvrage fait de feuilles de bois 
précieux, appliquées sur des bois ord.); menuiserie de 
-, en -, eingelegte Tifbierscrheit; travailler en-, 
eingelegte Arbeit machen; table, cabinet, bu- 
reau de -, Tiſch, Kabinet, Schreibtiſch von e. U; 
le - par compartiments, (où l'on emploie diff. bois: Die 
felderweie gemachte e. A., die bunte od. vielfarbige 
€. A. Mag. mortier liquide) flüfiger Mörtel, dünne 
Daureripeiie. 

PLACARD, . Men. (assemblage de menuiserie qui 
s'élève au-dessus d'une porle et va ord. jusqu'au plafond) 
Uuflas, zierlices Feld über einer Thür; il Faut 
un - au-dessus de cette porte, man muf einen %. 
über diefe Thuͤr machen; porte à-, (porte ornée it 
diverses pièces) eine Ehür mit einem -€: — ceintre, 
(dent le planesteurriligne) A. von Frummlinigem Hm 
fange; - feint, ıpour faire symétrie aver une porte paral- 
lele ou opposée) blinder U; Jur. (écrit on imprimé 
qu'on aféche dans les places, carrefours pı Öffentiidet 
Anſchlagz afficher un -, eine Schrift, Wererds 
uuug éfentlit anjtlagen; on a averti le public 
par un -, man bat das Voll durch einen U, benach⸗ 
ridtigt; une ordonnance imprimée en -, en forme 
de-, ein gebrudier A. der eine Vererdnung ent 
hält; eine Verordnung in Form eines -eé; dr. (écrit 
injurieux qu'on rend public en l'appliquant au coin des 
rues, où en le semant parmi le peuples Sam dbfbrirt, 
; afficher des -:, S-en anilagen; semer des -s, 
S-en verbreiten, unter dem Bolte auéirenen, -+ 
injurieux, seditieux, S-en od, Schandicriften, 
aufrühttihe Schriften, Anfbläge. 

PLACARDER, va. (melire, afficher un placed 
oͤffentlich anfchlagen; cereglement a er: publié 
et placarde, dieje Berordnung ift örfentitch berannt 
gemadt und angeichlagen worden; on a placardé 
un libelle diffamatoire à sa porte, man bat eine 
Schmaͤhſchtift an eine Thürangefblagen; - qn, mp. 
(afGcher où semer contre lui des placards injurieux) 
Schmaͤhſchriften gegen einen a. od. verbreiten, aués 
treuen; fg: (parl. d'un écrivain que les critiques ont 
be, attaqueı ils l'ont placarde detoutes les manieres, 
fie haben ihn tüchtig durchgehechelt; ce muresttout 
placarde , (tout chargé de placardsı dieſe Mauer iſt 
gang mir Auſchlaͤgen bededt. 

PLACE, f. dieu, endroit, espaoe qu'oceupe où pret 
oceuper un corps Platz, Ort, Stelle, /: laplace 
est remplie, est vide, der P. ift befent, iſt leer; il 
y sencore ici une -, dela -, bier ift nod ein D. 
no P.; où est la - de ce meuble? an welchen P. 
gehört dieſes Möbel? mettre chaque chose àsa-, 
en sa -, jede Sache antbren P. od. ©. thun; laisser 
la-libre; ben P. frei laffen; changer des livres 
de-, Bücher, aneinen andern P. od. ©. ftellen; i 
change de - a tout moment, er verändert feinen ®. 
alle Augenblide; il ne sauroit durer, demeurer, 
se tenir en -, er faun nidt auf Cinem P-e, auf el 
ner ©. bleiben, aushalten, figenod. fteben bleiben; 
céder, donner sa - a qn, einem feinen P. abtreten 


Sache; um ihn dreht ſich Alles beidiefer Sache; auf | od. einräumen, geben; ne bouger d'une -, nicht von 


ibn fommt bei .. Alles an; auf ihm berubt bei... 
Alles; Bo. (partie la plus grosse d'une racine d'arbre p 
qui s'enfonce perpendieulairement dans la terre) Pfahl; 
wurzel, Peils SHerzs, Zapfens; le - d'un arbre, 
d'une rave, die 9. eines Baumes; einer Mübe; Im. 
= dela vis, (bout dela vis de la presse d'imprimerie qui 
est terminé em pointe) Schtanben:ipige , sende ander 
Buchdruckerpreſſe; Pot. carlıre ou moix de La roue des 
potiers de terre) die Welle od. Nuß des Töpferrades. 

PIVOTANT, E, ef. pivoter. 

PIVOTE, f. hn. (eis. du genre fauvette); la - orte- 
lane, (qui ress. be. à l'alonettes Die gefledte Stelzez la 
- dela Chine, der Weißlopf. 

PIVOTER, va. Bo, iparl. desarb, p, qui ‚etent leur 


einem P-e od. D-e wergeben, nidt von ber ©. ges 
ben; sortir de sa -, von feinem P-e weggehen, fu 
nen P, verlaffen; se remuer de sa -, von feinem 
P-erüden, wegräden; affecter une -, (la choisir de 
préférence) befonders gerne, am liebfien an einem 
P-efepn; ce n'est pas la votre -, bag kit micht Yhr 
di arder des -s au spectacle, Didbe Im Scheu: 
pleſhauſe aufbewahren, aufbebaiten; retenir des 
-sau coche, au carrosse, Pläpe in einer Kutſche, 
Landkutſche beftellen; une belle - pour bâtir, ein 
ſchoͤner Baup-, eine jhöne Bauf-; on voit encore 
la - de sa maison, où étoit sa maison, man fiebt 
noch den Ÿ., die S., mo jein Haus Rand; il n'y a 
Pas assez de - pour tous ces meubles, pour loger 
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tout ce monde, es iſt nicht D. od. Maum genng M, 
um alle dicie Möbeln zu ftellen, alle dieſe Vente un⸗ 
teraubringen; je fus blessé a ia main, voici la -, id 
wurde an der Hand verwundet, bierift die S.; Com. 
ef. marchand, (3); nous ne sommes pa; en-mar- 
chande, (le lieu n'est pas convenable pour parler et trai- 
ter dal. ses iſt hier uit der Ort, fein tanglicer Ort, 
wo wir mit einander (prechen, mo wir unterbandein 
fünnten; faire- nette, (vider le logementqu'on occu 
polt, en ôter tous les meubles) eine Bohnung räumen, 
ausränmen; cf. temable; se faire -, se faire faire 
-, (pénétrer, arriver, se mettre où l'on désire) ſich P. ma: 
en, verſchaſſen; ſich P. machen leffen; faire - à qn; 
(se ranger nfn quil passe, on aussi, lui donner une - auprès 
de sei) einem Ÿ.macben, ihm aus dem Wege gehen, 
od. ibm einen D. neben fit einräumen; venez ici, 
nous vous ferons -, fommmen Sie hierher, wit mol: 
len Ihnen V. machen; cé, (céder sa - à un autre, quit- 
ter sa) einem P. machen, ihm feinen eigenen P. ein: 
räumen, allons-nous.en, faisons - aux autres, mir 
wollen fortzehen, und den Audern D. machen; -, -, 
(rangez-vous, faites -) D, gemacht! geht aus bem Mes 
ge! geht wen, fort! étre tué, tomber mort surla -, 
Gur-le clsmp, tont d'un coup, sur Le Heu müme) auf dem 
ŸV-e bleiben, todt zur Erde fallen; il est demedre 
mille hommes, sur la -, ésurle champ de bataille, sur 
le lieu où s'est donné le combat; es find 1900 Mann ges 
blieben, auf dem Ÿ-e geblieben; cela est tombe sur 
la -, au milieu de la-, (àterre, parterre) es {ft auf 
die Erde, auf den Boden gefallen; ce motn’est pas 
dans sa -, (ne convient pas a l'endroit où on l'a mis) 
dieies Wort tit nibtanieinem rechten P-e; ce dis- 
cours, cette pensées n'eslpas Asa -,ensa-, diefe 
Rede iſt nicht an ihrem P-e, dieſer Gedanke ift micht 
an feinem P-r; cette reflexion, ce fait doit, peut 
trouver = dans ce récit, dans cet éloge, (il doit, il 
peut en être fait mention dans +) dieſe Bemerfung, die: 
fe Thatſache gehört in diefe Erzaͤhlung, in dieie Lob: 
rede; ce irait aura sa-, biejer Jug wird an feiner 
©., an feinem Orte angeführt merden ; c’est une 
beaute hors de -,(qui ne convient pas ou onl'a employée) 
bas ift eine Schönbeit, die bier nicht an Ihrem P-e 
ift, eine übel angebrachte Sch.; fa. cela n'est pas 
tout-à-fait asa -, (parl. d'une parole ou act qui manque 
de q. convenance) das iſt hier nicht ganz an feinem 
P-e, nicht ganz ſchiclich; avoir, tenir - dans l’his- 
toire, (être marqué, être célébré dans l'histoire einen 
Ÿ., eine S. in der Geſchichte haben; in der Geſch. 
exwaͤhnt werden, vorfommen, befannt od. berühmt 
fepn; cette action mérite d'avoir -, peut tres-bien 
tenir sa-dansl’histoire, dieje That verdient einen 
D. in der Geſchichte, ift wohl eines P-es in der Ge⸗ 
f&ichte würdig; jlaura sa — parmi les grands hom- 
mes, er wird feine S.. feinen P. mater den großen 
Männern erhalten, wird unter die Eroben Männer 
gezäblt werden; Ecol. trag qu'un &colier obtient par 
sa composition); il estlesecond desa classe,c'est une 
bonne -, er ift der zweite in feiner Klaffe, das ift 
ein guter Ÿ.; on compose demain pour les -s, mots 

en wird um die Plähe geftochen; Expl. - d'assem- 

lage, (ou bas d'un puits de mine, pour charger le mine- 
rai dans les tonnes) Füßsort; Forg. - au charbon, 
tu où l'on renverse les bannes de charbon) Kohlen⸗ 
plat. 

IT) cdigeité, charge, emploi qu'une pers. occupe dans le 
monde) P.. &.; mt, n; - importante, wichtiger 
D. wichtige ©., wichtiges A.; - de confiance, ein 
U, das nur an eine vertrante Perion, nur an eine 
Perfon vergeben wird, die des Fürften befonderes 
Vertrauen befißt; iletoit dans une belle -, ilavoit 
une belle, mais, ermar od. ftand im einem ſcho⸗ 
nen A-e, batte ein ihönes A. einen ſchoͤuen P., 
aberr; on l'a öte desa-,onamisuntela sa-, man 
bat ihn von feinem P-eod. A-everjeht; man bat ben 
und den an feine S. gefeht, bat dem und bem fein 
A. gegeben; of. subroger; on n'en vouloit pas à sa 

ersonne, on n'en vouloit qu'à sa -, es galt nicht 

einer Perfen, fondern bloß feinem Me; il est en 
— Glestdans un emploi, dans une charge qui hri donne 
del’antorite, de La considération) er fteht in einem an: 
geiehenen Amte; il setient, il ne se tient pas à sa 
-, (il observe, ilm'observe pas les bisnséances de son état) 
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er betrdat fit, beträgt fit nicht, wie es feinem A-e 
und Stande zukommt; il est, il n'est pas à sa, (il 
est, il n'est pas dans l'emploi qui lui convient) erift nicht 
anf jeinem P-r, auf feinem rechten P-e; il est hors 
de -, dla été depenille de son emploi er iſt ohne A., 
bat fein U, verloren, ift feines A⸗es entſetzt; un 
homme en -,(crlui qui est rerätu d'un emploi handrable) 
ein Beamter, Staatsbeamnter; les devoirs, les con- 
venances d'une personne en -, bie Pilibten eines 
Beamten; die von einem Beamten zu beobachten: 
de Schielichleit; /g: se mettreenla-, Ala-degn, 
(se regarder co. si l'os éloit dams l'état, dans la situation 
où il se trouve) fit in od, an jemandes Stelle fe: 
Ben; mettez vous en ma, à ma, que feriez-vous ? 
legen Sie fi au meine Et., was würden Sie thun ? 
supposez que vous soyez enma -, geſetzt Sie md: 
ren an meiner Öt.; si vous éliez en ma -, à ına-, 
vous seriez aussi tres-embarrasse, wenn Sie fit an 
meiner St. befänden, wären Sie and ſeht verlegen; 
a votre -, je l'aurois fait, an Ihrer St., wenn id) 
an Ihrer Sr. gewefen tudre, hätte ich ed gethau; je 
ne voudrois pas dire en sa -, Asa -, (parl. de qn qui 
est menard de q. perte, de q. disgeace) ich möchte nicht 
an feiner St, fepn. 

I} (lien publie, découvert, environné de bâtiments z. 
soit pour l'embellissement d'une ville, soit pour la com- 
modité du commerce) P., öffentlicher P.; Marttpl; 
la - Royale, la - Vendöme,(ä Paris) der Königspl., 
der P. Vendome; la foire se tient sur telle -, der 

abrmarft wird auf bem und bem P-e gehalten; 

u. -d’armes, (lieu spacieux, desline à y ranger des 
troupes en bataille) BParabe:vlas, Sammels, Auf: 
ſtellungs⸗, Waffen; cette ville a une tres-belle - 
d'armes, dieſe Stadt bat einen ſehr ſchoͤnen Par.; 
Ja - d'armes d'un camp, die Warlen:pläpe cd. Sam: 
mel: in einem Lager; on a fait dans la tranchée plu. 
-s d'armes, (pour repousser les sorties des ennemis) Man 
bat im Laufgraben mehrere Eammel:pläge od. Waſ⸗ 
fen: angelegt; -z d'armes saillantes, rentrantes, 
(placées aux angles saillants, où rentrants) fn DEN vor⸗ 
fpringenden, in den einwärts gebenden Winteln an: 
gebrachte Waffenpläße; ic. une - d’armes, (ville fron- 
tiere où estle dépôt principal des vivres, des munitions de 
l'armée, et sous lag. les troupes peuvent se retirer au be 
soin) ein Walfenplak; celte frontière est défendus 
par plu. -s d'armes, dieſe Grenze wird durch 
mebrere Marflenplänevertbeidigt; ie. ville de guerre, 
forteresse) Feſtung, feiter D., brieftigte Stadt; - 
forte, imprenable, jtarfe, nubezwinglide &.; - ré 

uliere, - irréguliere, tegeimäßige, unregelmäßige 
Fe - frontière, - de seconde, de 3eligne,Grenaf., 
$. zweiter, dritter Linie; - maritime, cun port forti- 
Ser feſtet Hafen; fortifier une -, einen P., eine 
Stadt + befeitigen ; assieger, allaquer, inveslir, 
bloquer une -, eine %. belagern, angreifen, beren⸗ 
nen, einfhlichen ob. fperren; insulter, forcer, pren- 
dre une -, eine F., die Aufenwerle einer F. ploͤtz⸗ 
lich überfallen; eine $. mit Gewalt weanebmen, .. 
erobern; emporter une - d'assaut, eine J. erftürs 
men, mit Sturm einnehmen; raser, demanteler 
une -, eine F., die Mauern einer F. {hleifen; c'est 
une - qui n'est pas de défense, das iſt feine haltbar 
te $., ein baltbarer ©. od. Ÿ.: au siege d'uneteile 
-, bei der Belagerung der und der F.; la - ne tint 

ue huit jours de tranchée ourertr, die F. bielt ſich 
nurg Tage nat Eröffnung der Laufarilen; les de. 
hors d'une -, die Außenmerte einer &.;le corps de 
la -, die Hauptf.; la garaison d'une -, die Belopung 
einer &.; le commandant d'une -, dela - der 3-6: 
commandant, Platzez la - est commandée par une 
hauteur:, die $. wird von einer Anhöhe beberrfet; 
rendre, évacuerune -,eine &. übergeben, räumen; 
il futtué aux approches de la -, er wurde in deu 
Anndberungémerten getöbtet; Mil. - de houche, - 
de fourrage, tune ration de nourriture, ou de fourrage) 
Mundportion, Pierbération, A il est dü 
acet officier six -s de bouche, et quatre -s de four. 
rage, dieſemOffiziere gebfibren 6 M-en nnd 4 Pf-en; 

IV) clieu de change, où les banquiers, les négociants s'as- 
semblent pour traiter d'af. de commerce, Plat, Sans 
deld-; négocier un billet sur la -, einen Wechſel, 
eine Anmwelfung auf dem P-e verhandeln, einhans 
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deln; avoir créditsur la-, Credit auf bem Pee ba: 
ben; il n'y a point d'argent sur la -, es ift fein 
Geld auf dem P-e; négocier un billet de - en -, 
einen Wechſel von % qu Pı verhandeln; faire des 
remises de - en —, Zahlungen v. P. zu P. maben; 
faire valoir son argent sur Ja -, ein Geld auf dem 
-e umtreiben; ces billets, ces effeis gagnent, per- 
ent sur la -, diefe Wechſel, Paptere gewinnen, vers 
lieren auf ben P-e; jours de =, (hours où les négociants 
ont accoutumé de s'assembler) Böorfentag; c'est au- 
jourd'hui jour de -, heute ift B.; de. ctout le corps 
desndg, des banquiers d'une ville); Ja - de Lyon est 
une des meilleures, une des plusriches de France, 
Sven iſt einer der beten, einer ber reihften Phaͤtze 
od, Handels- in Franfreich, Syn. cf. dieu. 
PLACEL, sr. Mar. «fond élevé dans La mer, fond plein 
et uni, sur leg. la mer change de couleur et paroit plas 
unie qu'ailleurs) ein Riff blinder Klippen. 
PLACEMENT, 5. «act. de placer de l'argent ; it. ar- 
gent place, Unlegung, Unterbringung bes 
Beldes; ie. bas augelegte Geld felbft; bon -, - sûr 
gute, ſichere A., U.; gut, fiber angelegtes Geld; il 
cherche à faire un -, et fut Geld anzulegen, uns 
terzubringen; son — lui est rentré, (tin angelegt 
geweſenes Geld tft ihm wieder eingegangen. 
PLACENTA, +. An. (masse charaue, spongieuse, pla: 
ede au fond de la matrice, ct l'une des enveloppes du fœtus) 
Mutterkuchen; dans les jumeaux, le-est dou- 
ble, il y a deux -, bei Amillingen ift ber M. dop⸗ 
pelt, find zwei M. ba; le -, l'amnios etle chorion 
composent l'arriere-faix, der M., bad Schafhduts 
Sen und bad Netz machen die Nahgeburt aus; fg: 
Bo. tpartin d'un fruit à lag. les semences sont jüremmes- et 
de lag. sortent les sucs mourriciers destinés à leur sub- 
sistasce) Samenstuchen, slappen. - 
PLACER, L q. mettre, poser dans un lieu, dans une 
placer fiellen, feben, legen; il faut - ici le jardin, 
le bâtiment, biermuß man den Garten anlegen, das 
Gebinde ft., la maison est mal placée, das Haus 
ift auf feine gute Gtelle gebaut; il a tant de meu- 
bles qu'il ne sait où les -, er hat fo viel Handges 
räth, baë er nicht weiß, mo er es bin ft. fol; où 
placerez-vous ces livres, lout ce monde? wo wols 
ten Sie alle dieje Bücher bin ft., alle diefe Leute uns 
terbringen ? plucez-vous où vous pourrez, nehmen 
Sie Pa, ft. où. f. Sie fih bin mo Eie koͤnnen; om 
les plaga suivant leur rang, leur dignité, man 
ſtellie, tente fie nad ihrem Mange od. Etande; on 
nous plaça confusément, sans distinction, man 
fielite uns untereinander, mies uns unfere Plaͤtze 
ohne Ordnung an; l'officier charge de -, (d’assigner 
les places, dans cert. cérémonies ou assemblées) Der Bes 
amte, der jebem feinen Platz, der die Pläge angumels 
fen bat; le cœur est placé vers le côte gauche, das 
Herz liegt auf der linfen Seite; Com. - des mar- 
chandises, (les vendre) Waaren veritellen, verihlies 
fen, anbringen; - ses marchandises avec ordre, 
(afın de les trouver aisément sous sa main) feine Waaren 
in Ordnung, ordentlich bin legen; Pau. - bien la 
balle, «la pousser em so. qu'elle aille frapper où il fauty 
feinen Ball gut werfen, ſchlagen; il place la balle 
où il veut, er wirft, fchlägt ben Ball, mobiner will; 
ce joueur de paume p/«ce bien son coup, biejer 
Ballipteler wirft, fhlägt feinen Bal gut; Es. - bien 
son coup, (le porter où l'on veut) feinen Stef od. Hieb 
an bem rechten Orte anbringen; /g: il pfacebien ce 
qu'il dit, cle dit fort à propos, et dans l'endroit où il faut) 
was er fagt, bringt er gut, am rechten Orte an; - 
bien, ou bien - une citation, eine Vorladung an 
bem rechten Orte äbergeben; il fait à tout moment 
des rellexions politiques, qu'il place ordinaire- 
ment fort mal, ermadt alle Augenblicke fraatétiuge 
Bemerkungen, die er gewoͤhnlich febr übel, febr am 
unredten Orte anbringt; cette réponse + n'est pas 
bien placée, {manque de convenance +) diefe Antwort 
it nicht an ihrem Orte, tft übel angebracht , ift uns 
féitiit ; ilveut toujours - qh de sa façon, er will 
überall etwas anbringen, fa. er will feinen Senf zu 
Allem geben ; il place à lort ei à travers ses pre- 
tendus bons mots +, er bringt feine angeblich guten 
Cinfälle überall an, fie mögen paffen od. nicht; ie. 
abs. (- bien, faire venir à propos) anbringen; si 
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vous trouvez à -ce que je vous dis, n'y manquez 
pas, wenn Gie Gelegenheit finden, dad was id Ih⸗ 
en fage, am rechten Orte anzubringen, fo unterlafs 
fen Eie ed nicht; bien - ses charités, ses aumö- 
nes, (em faire une bonne application, les répartir avec 
discernement) ſeine milden Gaben, feine Aimofen gut 
anlegen, würdigen rauen zuwenden; il place 
bien ses faveurs, ses liberalites er, (il choisit des gens, 
des pers. de merite pour leur faire du bien) er (dentt 
feine tg ce Let würdigen Perionen, 
wender (eine Geihente w. P. zu; - son affection, 
son amitie en bon lieu, (aimer une pers. qui le mé. 
rite, qui em est digne: felne Liebe, feine Zuneigung w. 
P. ſcheulen; avoir le cœur bien plucé , tavoir de 
l'honneur, de 1a vertu, des sentiments d'honnête homme) 
Das Herz am rechten Glede haben; il a le cœur mal 
placé, «par opp. au précédents er bat das Herz nicht 
am rechten Flede; - de l'argent, (le mettre à intérêt, 
oa le faire profiter en achetant des heriiagesp Geld ans 
legen, umtreiben, auf Zinfen austhun; il a be. 
d'argent, il ne trouve point à le-,àle-avec sù- 
rete, er bat viel Geld, findet aber leine Gelegenbeit, 
ed qut anzulegen, lann es aber nit fier anlegen, 
unferbrinzen - de l'argent à la banque, Geld in 
der Mont an; il a placé cetie somme en fonds de 
terre, er batte Diele Summe auf den Ankauf liegen: 
der Grande verwendet; -une personne, (lui donner, 
Jui proruser un dtsblissement,un emyploit verſorgen, un⸗ 
terbringen, anbringen; il a bien plcé tous ses en- 
fants, il le: a placés avantageusement, er hat alle 
feine Kinder gut veriorgt er bat fie vortheilhaft vers 
forgt. untergebract; on l'a placé dans un bon pos- 
te, il ort bien place, man bat ibm ein gutes Amt, 
einen guten Platz veritarft; er ift gut verforgt; - 
un ftune homme dans un regiment, dans la ca- 
valerie +, dans une maison de commerce, einen 
jungen Menſchen bei einem Megimente, beider Meis 
terei, in einem Handelhauſe unterbringen; - un 
commis, einen Commis od. H 
terbringen, ibm eine Stelle verfhaffen ; il est ca- 

able de travailler, il fauttächer de le -q. part, 
er int ein braudbarer, fleifiger Mann man muf ibn 
irgendwo unterzubringen, ihm ein Amt, eine Unftels 
lung zu veridanen (uen; c'est un homme qui se- 
roit bien placé partout, (fait pour être bien reçu dans 
toutes leselasses de lasocidtée) er iftein Mann, der über: 
all bin taugt; - un homme à cheval, (lui assigner 
la position dans laq. il doit y être; lui apprendre à monter 
à cheval) einen zu Pferde figen lehren; einen reiten 
lebten; se -, être placé à cheval, «y être dans une 
belle et bonne attitude) ſchon, gut zu Pferde fipen; c'est 
Jui qui ın'a placé à cheval, er bat mic reiten od, 
das Neiten gelehrt; Ma. un cheval bien place, 
«dont le front tombe perp. sur le bas du mez) ein Pferd, 
das den Kopf fo trägt, dag die Stirn mit der Naſen⸗ 
fpike in fentrebter Linie Acht; le cheval place bien 
satéte, (lorsqu'il ne lève ni ne baisse trop le nez) Daß 
Dierdrrägt feinen Aopfihön; Expl. - des ouvriers 
sur des travaux de mines, (les y occuper, à La tâche gr) 
Bergleute anlegen; — une porte dans une galerie 
de mine, (pour que le mineur puisse meltre sa vie hors 
de am ein Thürlein einhaͤngen; Syn. cf. met- 
tre . 

PLACET «ei, £. tpetit siegebas, rembourré, sans bras 
mi dossier) Cefelden, n; Hockerchen; un - dur, mol- 
let, ein hartes, weiches S.;un-trop haut, trop bas, 
ein zu bobes, zu niedriged ©.; un - de velours r, 
ein fammetnes ©.; 2) (demande succinte par écrit, 
pour obtenir justice ou q. grace ou faveur, qu'on présen- 
te aux princes 9) Dittfhrift, f; dresser, écrire 
un-, eine Bſitſchrift aufjegen, maden; son - n'a 

as encore été repondu, man bat not nicht auf 
Le D. geantwortet; il a présenté un - au pre- 
sident pour avoir audience, er bat bem Präfiden: 
ten eine D. um Gehör überreicht; il a donne des 
— à tous ses juges, pu. er bat allen feinen Mid: 
tern -en übergeben. 

PLACIER veier),, s. Com. (fermier des places d'un 
marché, Marktolatz ⸗ pachter. 

PLAGITE, E, a. Jur. (approuve) genebmiget, 
antacheißen, gebilliget; sa requête a ete placıtde, 
fein Geſuch iſt z. worden; ic. sr. autref, (assise de jus. 


andlungsdiener uns 





PLACUNE 


tie) Gerichtsfikung, /; - general, (gr. asıise, 
ou eour plénière) allgemeine ®. od. Gerichtöverfamms 


lun 

PLACUNE ‚f- hn. (mollusque acéphale, à coquilles 
demi transparentes, minces et brillantes) Auchenmufcel, 
f; la - placenta, ou vitre chinoise, (employée en 
Chine en guise de carreaux de vitre) die Durchlichtige, 
der Pfannkuchen, die Fenſterſcheibe; das chineſiſche 


Glas, 

PLADAROTES, ». pl. Med. cvesicules remplies de 
sérosités, qui naissent à la partie interne des paupières) 
reg . u 

PLAFOND, s. Mag. (partie super. d'un appartement, 
ord, garnie de plâtre, et ornée qf. de peinturess Dede, 
Aimmer-, /; - de plâtre, de bois ou de menuise- 
rie, Gipé-; hölzerne cd. breterne D., D. von Schrel⸗ 
nersarbeit; riche, - peint, doré, reich verzierte, 
gemablte, vergoldete D.; — de peinture, (- enrichi 
de peintures) mit Mablereien ausgefüllte od. ver zier⸗ 
te D.; -ngemäblde, -njtiid; 2 - d'un bassin, 
«sa plate forme , son aire) die Flache, Grundiläe ci: 
nes Waſſerbeckens; Mar. (le fond, la arène où l'œu- 
vre vive d'un vais) Echiffdhoden; Men. - de porte, 
de croisée, (le dessous des linteaux, dans l'épaisseur du 
murs die Deckflaͤche über einer Thuͤr⸗ od. Fenfiers 
effnung; Pät. (gr. platesu de cuivre étamé, avec un pet. 
rebord, serv. à faire cuire diff. pièces dans le four) Bad: 
bled, Auben:, »: faire étamer les -#, (pour evi- 
ter le vert-de-gris) Die Backbleche verzinnen lafen. 

PLAFONNER «pla fo}, (garnir de plâtre ou de me- 
nwiserie la partie super. d'un appartements) mit einer 
Dede verfeben; il a fait - son cabinet, er bat 
eine (verzierte od. glerlide) D. in fein Gabinett ma: 
en, fein Gab, mit einer D. verf. laffen; une cham- 
bre -ée, ein Zimmer mit einer verzierten D; Pl. - 
une figure, (ui donner sur te plafond le raccourci, pour 
qu'elle paroisse co. suspendue en | air) eine Figur an el⸗ 
nem Dedergemäblde mad den Megeln der Fernſicht 
verfürgen; 2) vu. Pt. une figure qui plafonne, (qui 
dans une voûte ou dansun plafond est parfaitement donfer- 
me aux régles de la perspective)eine nach den Negeln der 
Fernſicht gemablre Figuranelnem Dectengemäbide. 

PLAFONNEUR ipla fo), 2. (celwi qui fait des pla 
fonds) Dedten:mader, smabler; l'art du -, 
die Kunſt Des -#. 

PLAGAL, a. Mu. dlorsque la quarte est au grave et 
la quinte à l'aigu) feierlich und erniüiba't; tons, mo- 
des plagauz , felerliche und ernfihafse Teu arten. 

PLAGE, f. Mar. (rivage de mer plat et découvert) 
(fade, freie) Ufer, Kite, /; les vaisseaux 
etoient à l'ancre le long de la-, die Schiffe lagen 
längs dem U, vor Unter; la - est bonne, est mau- 
vaise, das ll., der -grund iſt gut, fchlecht; - romai- 
ne, dur la côte du ch devant État de l'Eglise) Die toͤmi⸗ 
fe &.; Pod. contrée, elusau Gegend, /; iln’y 
a point de - si lointaine où le bruit de ses victoi. 
res n'ait pénètre, feine &., kein Land in der Melt 
iſt fo entfernt, bag der Muf feinee Stege nicht bis 
dabin gedrungen wäre; Gg. (point quelconque de l'ho- 
run) Weltgegend, /; on pie ord. 3: -sou 
rhumbs de vent, man zählt gewbbulid 32 W-en 
od. Winditrihe; les quatre principales -s5, (les 
points cardinaux) die vler Hauptgegenden. 

PLAGIAIRE, «. celui qui pille ou qui s'approprie les 
ouvrages d'autrui; auteur -, Ausſchreiber, fa. 
Ausihmierer; 2) ord. s. c'est un -, er ift ein A; 
le nombre des -s, die Zahl der A. z Jur. ccelui qui 
vole des enfants) Ainderräuber, 

PLAGIAT, s. ou PLAGIARISME, pu. (act. du pla- 
gisire) Ausſchreiben, n; Nusicreiberei, fa. Aus: 
fdiniererei, /; cet auteur est accusé de -, bieler 
Schriftiteller wird des -8 beichuldigt; adroit -, - 
impudent, feines, unverſchaͤmtes A; Jur. (crime de 
ceux qui volent des enfants) Alnderraub, 

PLAGIAULE, s. Mu. ane. (ep. de flüte à bout re- 
rourbé) Rlète mit gelrimmtem Ende, f. 

PLAGIEDRE, a. Cris. cristal —, (dont les facettes 
sontsituées de biais où obliquement à la base de ses pyra- 
mides» gnerfläciger Kriitall, 

PLAGIEUX, s. hn. (poi. du genre pleuronecte) Der 
ranbe Rlünder od. Klunber. 

PLAGIOSTOMES, s. pl. hn. dam. de poi. qui ont 




























PLACIURES 

1a bouche située transversalement au-dessous du mitseau) 
die Familie der flachmaͤuligen Fiihe, (deren Mauf 
quer unter der Schnauze befindlic it). 

PLAGIURES, s. pl. hn. (nom donné aux poi. et co- 
quillages quim’habitent que La haute mer) Fiſche und Mus 
(dein, die ſich nur in der hohen See aufhalten. 

PLAID (ple), s. Jur. (ce que dit un arocat en defen- 
dant une cause, la plaidoirie) pu. Vertheidigungs⸗· re⸗ 
de, Sbuss,/; P. peu de chose, peu de -, til me faut 
pas ua long discours pour vider une af. ile peu de consé- 
quence ; it. La chose dont on parle ne vaut pas La peine de 
plaider, ne mérite pas la peine d'être contestée) Wegen 
einer jo unbebentenden Sache bedarfes nicht fo viel 
Redens; ir. die Sache iſt nicht ber Rede wertb; 2) 
taudiesce); tenir les-s, l'audience) Gericht, Geribtés 
figung halten; en tel lemps les -s sont ouverts, 
(les juges donnent audience) ZU der und der Beit find 
bie Berichte offen; les -s ordinaires, (les jours ord. 
d'audience) die gewöhnlichen Gerichtstage; les - ge- 
neraux, (les assises) Die allgemeinen Gerichtstage od. 
Gerichteverfammlungen; la tenue des -s, bie Hals 
tung der Geribtéfisungen; celte affaire sera ju- 
gée les -s tenants, cc. à d. à l'audicace) dicie Sade 
wird In od. während der Gerichteſitzung entſchieden 
werben; P. étre sage aurelour des -s, (perdre l'en- 
vie de plaider, après avoir soutenu ei perdu qs procès) 
durch den Verluf eines Rechtshandels klug werden; 
nach einem verlornen Nechtöftreite keinen mehr fühs 


ren wollen. 

PLAIDABLE, a. Pra. jour -, ou jour de plaid, 
(où il y à audience) Gerichtätag; cause -, (qu'on peut 
défendre) vertbeidiabare Sache. 

PLAIDANT,E, à. «qui plaide) vor Gericht redend; 
einen Nechtsitreit führend; avocat -, «qui fait pro- 
Session de plaider pour ceux qui s'adressent à lui, opp. à 
avocat consultants Sachwalter, ber Rechtsſtrelte ver 
Gericht fuͤhtt, Rechtsſachen vor Bericht vertheidigt; 
les parties plaidantes, bie ftreitenden Parteien. 

PLAIDER, sn. (défendre une cause en justice soit yer- 
balement, soit par écrit) rechten; vor Gericht 
ftreiten; einen Rechtsſtreit führen; ‘pres 
zelleren; — —— le parlage d'une succession, Mes 
gender Theilungeiner Erbichaft, in einer @rbichaftes 
theilungeiace r., einen M. f.; ils plaident l'un con- 
tre l'autre, fie t. miteinander; c'est un mauvais 
métier que de -, das Recht en it ein ſchlechtes 
SGewerb; bei dem M. fommt nichts beraud; il aime 
a -,ils'est ruiné à — er rechtet ob, progeiliertgers 
ne, bat fid durch Rechtsſtreite zu Grunbde gerichtet, 
cf. cédule, garnir, signature; 2) (defendre, sontenir 
de vive voix devant les juges, La cause, Le droit d'une par- 
de) vor Gericht ſprechen, reden; einen 
Rechteſtreit führenz volreavocat a fort bien 
plaidé, Iht Sachwalter bat in Ihrem Redtéfireite 
fehr gut geſprochen, bat Ihren Rechtshandel ſeht gut 
geführt, Ihre Rechtsſache febr gut vertbeidigt; tel 
avocat plaidoit pour lui, der und der Sacwalter 
führte jeinen R. ; fprad in feiner Sade vor Gericht; 
- avec chaleur, avec aclion, avec vehemence, 
mit Wärme, mit lebendigem Geberdenipiele, mit 
Deftigteit vor Ger. ip; 3) ra. -la cause de gn, (la 
soutenir, la défendre devant Les juges) die Rechts ſache 
einer Perſon vor Gericht vertheidigen; tel avoué a 
plaidé ma cause, der und beröflentlite Sachwalter 
bat meine Sache vertbeidtat; cause bien, mal plai- 
dee, eipe gut, ſchlecht vertheidigte Rechtsſache; ein 
gut, ſchlecht geführter Rechteſtrelt z /g: (part. de qu 
qui appuie de raisons l'opinion qu'il soulient) il plaide 
fort bien, ilatres-bien plaidé sacause, er vertbeis 
bigt feine Sache ſeht aut, fpricht febr gut für feine 
G., bat feine Sache fehr gut vertheidigt; — qu, «Ani 
faire un proces, l'appeler en jugement) einen gerichts 
fie, rechtlid belangen, vor Gericht b.; einen 
Rechtsſtreit mit einem anfangen; fa. einen verflas 
gen; ila te oblige de - son tuteur pour lui faire 
rendre compte, er war gendthtat, feinen Vormuͤn⸗ 
der ger. zu b., um ibn zur Ableguna feiner Dors 
mundibaftsrechnung an bringen; jeserai contraint 
de le -, wenn ermit nicht befriedigt, fo werde ich 
ibn verflanen mien, 

PLAIDEUR, SE, ». (pers. qui est en procht) Verts 
fon, die einen Rectoſtreit führt; Progepführer, Inn; 


PLAIDOIR 


PLAINAGE 


mn - n'a point de repos, wer in einen Mechtäftreit , Dimmer in gleiher Ebene, in Einer Flucht; il y a 


vermidelt ift, bat Feine Ruhe; la condition des-s 
est malheureuse, die age derjenigen, die Rechts⸗ 
firelte führen, iſt traurig, bebauernémürdig; 2) 
(pers. qui aime a plaider) Progeffrämer, inn;o'est 
un- heffe, c'est une franche, une déterminée 
plaideuse, er iſt ein Erz⸗, fie ift elne ausgemachte 
Annz lui et sa femme sont de grands -s, er und (ei: 
ne Frau find große Freunde von Rebtébändeln; gar- 
dez vous d'avoir affaire à un -, haben Gie ja nichte 
mit einem P. 5 ſchaffen; hüten Ste fi vor P-n, 
PLAIDOIR 
profession, exerciee qu'on en fait); il est bon pour la 
-, il excelle dans la -, er tangt zum Sacmalter: 
eſchaͤfte, zeichnet fid in dee Eachwalterfunft aus; 
il a quitté la -, er hat das Sahmaltergefchäft ("die 
Advokatur, fa. dad Adrolatenhandwert) aufgeges 
ben; 2) (auile d'une af. en justice); cette - dure de- 
puis — ans, dieſer Rechtsſtreit, die Fuͤh— 
tung bieſes M-e8 dauert ſchon vier Jahre. 
PLAIDOYABLE (doaia-), a. Jur. jour -, (jour où 
Von donne audience , où l'on peut plaider, Gericht 6: 
tag; ilest assigné au premier jour-, eriftvorges 
laden worden, am nécften -e zu erfeinen. 
PLAIDOYER (doniér), s. Jur. (discours prononed 
en présence des juges, pour la défense d'une cause) Wer; 
theidigungsstede, /; cetavoue a fait un beau 
-, biefer Anwalt bat eine fbène ®. gehalten ; tout 
le monde sortit fort content de son -, jedermann 
ging ſehr zufrieden mit feiner V. fort; P. ef. cor- 


Tiger. 

PLAIE (ptés, f. Med. (solution de continuité dans q 
partie molle du corps, causée par q. blessure, morsure, 
on par la corruption des humeurs) Wunde, f; - lé- 

“gere, grande -,[eichte,grofe W.;-envenimee,dan- 
ereuse, profonde, incurable, vergiftete Jgefähr: 

… Lie, tiefe, unbeilbare W.; les -s de poitrine ou 
de la.., bie Bruft-n; les -s de latète ., die Kopf: 
1; les -s d'armes à feu, die Gdbuf-n; la cure 
des -s, die Heilung ber -n, ef. panser , fermer, 
uérir, contus; meltre le fer dans une -‚,eine®, 
neiden, mir einem Werkzeuge in eine W. tom: 
men; on a laissé fermer Lrop tôt cette-, man bat 
bieje W. su bald zugehellt od. zuheilen laffen; Dev. 
les -s de Notre-Seigneur, les cinq -s, bie -n unie: 
tes Heilandes, die fünf -n; ilmitle doigt dans la 
- que la lance avoit faite Au côté de Notre -Sei- 
ee er legte ben Finger in die W., welche der 
peer in die Seite unieres Hellandes gemacht bat: 
te; 2) (cicatrice) M,, Narbe von einer W,; il mon- 
troil ses -s, (pour rappeler les combats où il s'éloit 
trouvé r) er zeigte feine -n, die Narben feiner-n; P. 
il ne demande que-et bosse, (il se plait à exciter ou 
à voir naître des querelles, pour en tirer q. avantage, ou 
par malignite d'esprin er geht immer auf Schlägereien 
aus, fut beftändig Händel; ihm tft nichts lieber, 
als wenn es viel-n und Benlen gibt; er ift ein rech⸗ 
ter Schadenfrob; fg: la perte de cette bataille est 
une - qui snignera long-temps, ber Verluſt biefer 
Schlacht ift eine W., die lange binten, deren Fols 
gen man lange empfinden wird; le jugement ren- 

u contre lui, fait une grande- à son honneur, dag 
genen ibn ausgeſprochene Urtheil bringt feiner Ehre 
großen Schaden, cf, r'ouvrir; Eer. les dix -s d'E- 
gypte, (les 10 fléaux dont Dieu punit l'endurcissement 
de Pharaon) die zehn dgpptifchen Plagen; la premie- 
re -, bie erfte Plane; P. cparl. d'une forte depen- 
se, imprévue et fächeuse, mais qui n'est pas sans remaden; 
- d'argent peut guérir, n'est pas mortelle, Geld: 
verluft fit wieder F erſetzen. 

PLAIGNANT,E, a. Jur. (pers. qui se plaint en 
justice de q. tort qu'on lui a fait) Flagend; la partie 
plaignante, der -e Theil; ie. s. le dit -, la dite 
€, der befagte Kläger, die befagte K-Inn. 

PLAIN, E, a. (uni, plat; sans inégalités; a diff, accep- 
tions, selon les divers sulstantifs auxquels il se joint) 
eben; maison en-e campagne, ten r:18 campagne) 
ein auf freiem ob. offenem Felde ſtehendes Haug; 
la bataille eut lieu, se donna en - campagne, 
die Sclacht fiel auf -em, freiem Felde, auf einer 
Ebene vor, wurde auf... geliefert; chambres de 

—-pied, (celles qui sont dans le même étage et de niveau) 


plaindre, ob Ich gleich fein 


tant de pieces de --pied, es find fo und fo viel Sim: 
mer in..; l'on va d'un appartement à l'autre de 
--pied, man gebt -en Fußes aus einem Gemad iu 
das andere; de la salle, on entre de --pied 
dans le jardin, aus dem Saale geht man -en Zu: 
fes in ben Garten; il ya bc. de - pied dans cette 
maison, (be. d'appartements de — -pied in Diefem Hau: 
fe find viele Zimmer in Einer Findt; un beau 
--pied, (appartement qui a de belles pièces de —-pied) 
eine fine Wohnung mit vielen Zimmern in €. $.; 


E (doarie) f. tart de plaider une cause; | fg: cela va de --pied, (sans diféculté) fa. dad hat 


gat feine Schwierigfeit; Com. velours, satin -, tof. 
© -e, (unie, et où il n'y a nulles fgures, ni façons) glatter 
Sammet, Atlas; Linge -, (uni, à la dif. du linge ou- 
vré et damassé) glatte, ungemodelte Leinwand; —- 
chant, ou plein-chant, cf. chant; chanter le 
=-chant, ben Kirhengeiang fingen; la mu- 
—* est plus difficile que le --chant, die Mus 
ſil iſt ſhwerer als der &.; Fau. l'oiseau va de -, 
dorsqwil vole les ailes étendues et sans les remuer) Der 
Galte fliegt tät; Meg. (gr. cure de bois p, dans I2q. 
om met les peaux qu'on veut planer) Kallfaß, n; Tan. 
le -, (gr. cuve mise en terre, où l'on fait éteindre de la 
chaux vive pour dépouiller les cuirs de leur poil) Kalfs 
grube, /; --faible, (celui qui a encore une cert. for. 
cer K. mit ſchwachem Kalkwaſſer; --mort, «celui 
qui est rempli d'une eau de linux qui a jeté tout son feu) 
K. mit todtem Kallwaſſer; --neuf, (qui n'a pas en. 
core servis ftiſche K. 
PLAINAGE, s. Tan, (travail du plain) Kalfen, n. 
PLAINDIN «tein), +. Man, (so. de serge d'Ecosse) 
id. (Art fbottiiher Saribe). 
PLAINDRE, I. cé, (avoir pitié, compassion des maux 
d'autrui, en être touché) bedauern, beflagen; je le 
lains extrèmement, je.. sa famille, id bedaure, 
betlage ihn duferft, id .. feine Familie; sa femme 
est bien a-, tout le monde la plaint, feine Frau 
iſt ſeht zu b., jedermann bedanert fie; je plains 
son malheur, sa disgrace, il mérite qu'on le plai- 
gre, id betlage fein Ungläd, feine Ungnabe od. fei: 
nen linfall, er verdient bedauert zu werden, er ift-$: 
werth, -Swürdig; je vous plains dans le fond du 
cœur, ich bedaure Sie herzlich, von Grund der See⸗ 
le; quoique son ennemi, je n'ai pe laisse de le 
Feind bin, habe ich ihn 
dennoch bedauert; personne ne le piaignit, ne l'a 
plaine, niemand bedauerte ihn, hat ihn bedauert; 
je vous plains de la perte que vous avez faite, 
ich bebaure Sie wegen des erlittenen Verluſtes; - 
sa peine, son temps, ses soins, ses pas, (les employer 
aveo répugnance et a regret) ſeine Date, Zeit, Son 
gen, Schritte b.; il me faut pas - sa peine pour 
ses amis, für feine Freunde muß man fit die drive 
nicht verdrießen laffen; quand il s'agit de servir 
ses amis, il plaint ses pas, wenn er feinen Freun: 
deu dienen fol, thut od. macht er nicht gern einen 
Schritt, mag er feinen Schritt thunz il ne plaint 
point l'argent, la dépense. (il aime à déposer, il de- 
pense volontiers; it ilne ménage pas l'argent pour obli. 
ger, ou pour parvenir à q. but) er fpart fein Geld, kei: 
ne often; er läßt fit das Geld, die Koften nicht 
dauern od. gerenen; il plaint le pain à ses gens, 
l'avoine à ses chevaux, (les nourrit à regret) er gönnt 
feinem Gefinde das Brod, feinen Pferden den Ha: 
bee nicht; er gibt feinem Gefindee nicht fatt ju ef: 
(en; il plaint le pain que ses gens mangent, il 
plaint jusqu'aux habits qu'il donne à ses enfants, 
(ila regretaux dépenses les plus nécessaires, par avaricn) 
es bauert ihn fogar das Brob, das fein Geſinde ißt; 
es dauern ihn fogar die Kleider, die er feinen Kin 
dern gibt; es ift ihm zu wiel, es iſt ihr leid, baf er 
feinem Gefinde Brod, feinen Kindern Kleider geben 
muß; il se plaint toutes choses, (quand, par avarice, 
il se passe des choses les plus nécessaires) er verſagt ſich 
Alles, verlagt fid aus Geiz die notbwendigften Bes 
dürfniffe; elle s'est plaine toute sa vie le boire et 
le —— fie bat fi all ihr Leben lang das Eſſen 
und Zrinfen nicht gegönnt. bat fid in ihrem ganzen 
Leben nicht fatt gegeffen und getrunfen; ils se péai- 
nent les choses dont ils ont le plus de besoin, 
fe verfagen fish die nothmwenbigften Dinge; 2) »p. 


PLAINE 335 


dlamenter) lagen; fi bellagen; il est mal aisé 
de nese pas - quand on souffre, e8 {ft ſchwer, nicht 
au k., ſich nicht qu bef., wenn man leidet; il souffre 
sans se, et leider, duldet, ohne zu k., ohne fich zu 
bet.; ce membre lui fait si mal, qu'il se pfaint des 
qu'on y touche, diefes Glied thut ibm fo wehe, daß 
er gleich Magt, fobald man es berührt; ilse plaine 
comme une femme, (. . pour la moindre chose) er tlagt 
wieein Weib; que gagne-t-il ase -? was gewinnt 
er mit feinem 8.2 was hilft ihn fein &.? 3) se- 
de qn, (temoigner du mécontentement, du chagrin contre 
qu) über einen f,, fich über einen bel. od, befdm es 
ten; de quoi at-il à se -? peer er zu k., 
ih zu ber. ? il se plaint fort de vous, de la recep- 
tion qu'on lui a faite, er Elagt ſehr, beklagt fi fee 
über Sie, über die Art, wie Sie ihn aufgenommen 
baben; il prétend avoir sujet de se - de la cour, 
er glaubtllrfache zu haben, fi über den Hof zu bet. 
od. zu beihw.; quel sujet a t-il de s'en -? melde 
Urfade bat er, ib darüber zu bef, od. zu befchmw. ? 
il s'est attiré sa disgrace, il ne doit se - de per- 
sonne, er hat fich fein Ungluͤck ſelbſt zugezogen, er 
barf fi über nientand bef.; tout le monde croit 
être en droit de se - de la fortune, jedermann 
glaubt berechtigt zu ſeyn, ſich über das Glut od, 
Schick ſal qu bel,;je me plains a vous de vous même, 
td betlage mich bei Ihnen über Sie ſelbſt; j'ai fort 
à me - de vous, de lui», ic babe mic ſehr über 
Sie, über ihn zu bel.; Jur, se -, (porter plainte en 
justice contre qu) f,; il est allé se - au juge de paix 
du tort qu'on lui a fait, er bat über das ihm anges 
thane Unrecht bei dem Friedens richter getlaat, eine 
Klage angebradt; Syn. on plaint les malheureux 
par un mouvement de pitie ; on regrette l'absent 
par attachement. La douleur arrache des plain- 
tes, lerepentir excite des regrets, manbedauert 
ben Unglädlien ans einem Mitleidsgefüble; man 
vermifteinenAbweienden, es thureinem leid, 
von einem Abmeienden getrennt zu fepn, aus Ans 
binglichkeit gegen ibn; der Schmerz entreift Klas 
gen, die Reue erregt 2 eid; un cœur durne p/aine 
personne, un parfaitindifférentne regreite rien, 
ein hartberziger Menfd bedauert niemand; els 
nem volfommen gleihgültigen Menſchen thut es 
um nichts leib, 

PLAINE, f. (plate campagne, grande étendue de 
terre dans un pays un) Ebene, f; une - entourée 
de montagnes, eine von Bergen eingeſchloſene E.; 
grande -, - d'une grande étendue, große, weit 
ausgedehnte, ſich weit erftredende @.; - vase, un⸗ 
gebeure, unabjehbare €.; - fertile, frudthare En 

es -s arrosées de pelils ruisseaux, mit Heinen 
Baͤchen bewaͤſſerte -n; les -s de Beausse, die -n 
von D.; la - de Saint Denis, die €. bei St. D.z la 
Pologne est un pays de -r, Polen Ift ein edenes, 
flaches Land, ein Bam, das viele große -n bat; l'ar- 
mée campoit dans la -, das Heer war in der €. 

elagert; la -s’etend jusqu'à la ville, die E. erjiredt 
fé bie an bie Stadt; Poc. la -liquide ou humide, 
«la mer) die naffe E., dad Meer. 

PLAINTE, /. (gemissement, lamentation) Alage,f; 
les -s d'un malade, d'un malheureux, die 11 eis 
nes Kranken, eines Unglütliben; s'abandonner 
aux cris et aux -s, nichts alé Gelbrei und Tüch-n 
bören laffen; Poc. la -, les -5 d'un amant, die -n 
eines Liebbabers; elle estinsensible à ma -, fie iſt 
unempfindlich, bleibt gefühlled bei melnen -n; 2) 
imecontenlement qu'on lemoigne de vive voix ou par errily 
K., Beſchwerde, /; former des -s contre qn, 
Ken, B-n gegen einen vorbringen; il en porta ses 
-s au ministre, er bracte feine in, feine B-n 
darüber bei dem Minifter an; il en fit ses -s, er 
beklagte fit defmwegen; il fait de grandes -s de 
vous, contre vous, er führt grobe K-n od. B-ngrs 
gen Sie; il en a fait des -s bien aigres et bien 
ameres, er bat ſehr harte und bittere K n argen 
ibn gefübrt; je ne lui ai donné aucun sujet de -, 
ich babe Ihm gar feine Urſache zur K. gegeben; on 
vous fera justice sur vos -s, man wird Ihnen auf 
Ihre Ken Met od. Genugthuung veribaren; Jur. 
werpasition qu'on fait en justice du sujet qu'on à de sa 


plaindre) K., Klag(dtift, f; rendre sa - au commis- 


336 PLAINTIF 


saire, feine K. bei dem Kommiſſaͤt übergeben; ren- 
dre, porter -, eine &. eingeben, vorbringen, anbäns 
ig maten; le juge de paix a recu sa -, der Frie⸗ 
néridter bat feine angenemmen; on lui a 
donné acte de sa -, man bat ihm feine K. beurkuns 
det; Syn. cf. gémirsement. 

PLAINTIF, VE, a. (dolent, gémissant; qui se plaint, 
qui se lamente) Fläglich; ton —, aecenis -s, voix 
plaintive, -er Ton, -€ Tdne, -e Stimme; Por. 
manes, ombres -ves, Hagende Schatten, Seelen der 
Verftorbenen; unı homme -, (qui se plaint à tout pro- 
pos, qui fatigue les autres par ses plaintes) ein weinen 
Liber Menfd; ein Winfeler; c'estle plus - de tous 
les hommes, er ijt der weinerlichſte Menſch von der 
Welt; il est tou). chagrin, tou. -, er {ft immer 
verbrieéli, flagt beitändig. 

PLAINTIVEMENT, ad. (d'un ton plaintif, d'une 
voix plaintive) Fläglich; réciter, chanter -, f., in 
einem -en Tone vortragen, fingen; il chante - les 
airs les plus gais, er fingt die luſtigſten Arien in el: 
nem -en Tone. 

PLAIRE, L. z. (agréer à qn, être au gré de qui ges 
fallen; l'art, le don de -, die unit, die Gabe zu 

.; sans être belle, elle plait fort, elle plait à tout 
LA monde, ohne ſchoͤn p fepn, gefaͤllt jie ſehr, ges 
faͤllt fie jedermann; elle n'a qu'a se montrer pour 
-, fie darf ih nur zeigen, um zug. ; elle plaira par 
sa gaiete r, fie wird durch ihre Yufligkeit g.; des 
que nous la vimes, elle nous p/ut dr wir jie 
faben, gefiel fie und; cet homme me plalt exträme- 
ment, diefer Mann gefällt mir außerordentlich; la 
chasse, la musique lui plait le plus, die Jayd, die 
Lontunft macht ibm am meiſten Freude od. Vergnuͤ⸗ 

en; ce tableau me plait moins que l'autre, die: 
fs Semaͤhlde pen mir weniger alé jenes; ce qui 

ui à plu une fois, lui plaft toujours, mag ihm Cin 
Mabl à. bat, gefällt ibm immer ; sa conduite, cet- 
teletire ne me plaft Le fein Betragen, biefer 
Driefgefält mir nicht; le — aux yeux, das 
Grüne gefällt bem Auge, tbut Dem Uuge wohl; fa. 
cela vous plait à dire, (man. de faire entendre qu'on 
ne tombe pas d'accord de ce que qn dit das beliebt Ih⸗ 
nen fo au fagen; 2) imp. (vouloir, avoir pour agréable, 
trouver bon); il a plu à Dieu de l'affliger, e# bat 
Gott a., ihn heim juſuchen; demander à Dieu qu'il 
lui plaire de le faire, qu'il lui plaise que cela ar. 
rive, Gott bitten, ermöchte ed thun, ed jo lenfen ob. 
geſchehen laffen; il n'ensera que ce qu'il vous p/ai- 
ra, es fol nicht anders alé nah Ihrem Wunde, 
nad Ihrem Belieben geihehen; je ferai ce qu'il, 
ou ce qui vous plaira, ich werde thun, was Ihnen 
beliebt, was Ihnen gefällig ift; vous platt-il d'être 
de la partie? iſt es Ihnen gefällig, die Partie mit⸗ 
zumaden; wollen Sie mit von der Partie fen? 
que vous plaft-il que je fasse? mad mollen Gie, 
was ift Ihnen gefällig, bat ich thue od. thum fou ? 
il ne me plaft pas que vous y alliez, es It mir nicht 
tedt, nicht tieh, ba Sie dahin gehen; vous plait- 
il de vous arrèter ? wollen Eie gefâlliaft belten? 
s'il vous plait de vous en informer, wenn Sie ſich 
gefälligit darnach erfundigen, barum befragen wol: 
len; pour répondre à oe qu'il vous a plu de m'e- 
crire, je vous dirais, um auf Ihre aelälige Aus 
—* zu antworten, in Antwort auf Jbre . muß 
ch Mien fagen 2; ce qui me plaft, c'est que vous 
restiez ici, mein Wunſch, mein Wille ift, daß Sie 
hier bleiben; 3) «af. retranchant le der; il vous plai- 


— — 
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en réchappera, s'il plait à Dieu, er wird fo Gott 
will, wieder davon fonmen; je compte partir 
demain, s’il plait à Dieu, ich gedenfe, fo @. w., 
morgen abyureifenz P.cela va comme il plaît a 
Dieu, (par. d'une chose qui est em mauvais étai, d'une all. 
qui va mahdaßgeht ſo fo, geht ſchlecht, geht wie es mag; 
c'ést une maison où tout va comme il plait à Dieu, 
es iftein Haus, wo Alles geht, wie es mag, mo man 
Alles geben läßt, wie es der liebe Sort will; il est 
devant lui, aupres de lui, a plait-i{ maître, (parl 
de ya qui a une complaisance servile pour wa autre; CT 
macbr den gehoriamen Diener, ben Speichellecket 
bei im; für. ten répondant à ga qui nous appelei; plaft- 
il, tque voulez vous? que demandez-vous?) wie beliebt ? 
was beliebt? war befeblen Sie? ir. (pour faire répé. 
ter à qu ce qu'on n'a pas bien ontendu) ; plaft-il? was 
jagen Sie? wie befeblen Sie? 6) plwe à Dieu, cj. 
(pour témoigner qu'on désire, qu'on souhaite qh) wo Ite 
Gott; plût à Dieu que cela fût, qu'ileütreussir, 
10. &., es mére fo, esiwäre ihm gelungen; 7) à Dicu 
ne plaire, (man. de marquer l'éloignement, L'aversion que 
Yon a de qhy ba fei Bett vor; 4 Diew ne plaise que 
cela soit, que j'y consente jamaisr, das verhute 
Gott! Gott bemabre mic davor, daß id jemablé 
darein wiligen foUte; 8) plaise au Roi, à Mopsieur 
le President avoir pour recommandé en Justice 
le bon droite, (formule daut om se servoit dans gs. écrits 
ou mémoires qu'on presentolt au roi, aux magistrats) moͤch⸗ 
ten Eure koͤnigliche Majeſtaͤt, möchte der Here Prés 
fident das Recht der guten Sache in Schuß nehmen. 

11) se - en q. lieu, à qh, ty trouver, y prendre du 


— — — — 


plaisir, y notre sa satisfaction) gerne an einem Orte b 


fepn; einem Irgendwo gefallen; il se plait ala cam- 
pagne, er iſt germe auf dem ande; er hält ſich gerne 
auf bem Yande anf; c'est un des lieux ou je me 
plais le plus, das ift einer von den Dertern, wo ich 
am ltebften bin, wo es mir am meifien gefällt; se- 
astudier, à lire +, se- au jardinage +, am Studie: 
ren, am Yefen, an ber Gärtnerei jeine freude ba: 
ben, fit ergeben, vergnügen; ilse platt à me faire 
allendre, ämemeltreencolerer,er bat feine Fteu⸗ 
de baran, mich warten zu laſſen, mic zu ergürnen u; 
il s'est plu à vous contredire, fie bat Ihnen abfidts 
lich mideriproben; ils se sont plu à me perseculer, 
fie Haben mit gefiffentli verfolgt, haben cé ſich 
zum Seſchaͤfte gemacht. mic zu verfolgen; il ne se 
plaft qu'a faire du mal, Voͤſes zu thnn, Uebels an: 
zurichten, iſt feine elmzige Freude; il ne se p/aft à 
rien, er bat an nichts Areude; michtd macht ibm 
Vergnügen; ilse plaft dans son domestique, et 
iſt gerne in jenem Hausweſen; ext. «parl. des ani, 
quiniment à être en q. lieu, qui s'y trouvent bien); se- 
en un lieu, fid gerne an einem Orte aufhalten; le 
£ibier se plait dans les taillis, dad Wild bält ſich 

erne im Hieiet auf; les truites se plaisent dans 
‘eau vive, die Forellen balten fich gerne im ſlleßen⸗ 
den Waſſer auf; /gr ces plantes se plaisent en cet 
eudroit, (y viennent bien. y profteat: Diele Gewaͤchſe 
gedeihen gut an dieiem Orte. fommen gutan .. fort; 
es saules se plaïsent au bord des eaux, die Weis 
ben fommen gut an Ufern fort, machten gern am 
Ufer; la vigne se plait dansles terres pierreuses, 
der Weinſtoct liebt ein fteiniges Erdreich, fommt am 
beften in fteinigem Boden fort; Syn.cf.complaire. 

PLAISAMMENT « sa man), ed. (d'uue man, plai- 
sante, agréable) Auftig; brolitg, fvafbaft; ılj 


ns 


PLAISANT 


ler conditionnelle, en parl. de choses qu'on désire +); fl , de -, etilen à faituneterre, es war nureln ot, 


er bat es zu einem Landgute gemacht, umgeicaffen, 

PLAISANT, E, a. (ord. avec la negative; agréable, 
qui plait) angenehm; je ne trouve pas - qu'il 
me mele dans ses discours, 68 ift mir garnicht a., 
da er mic in feine Geſpraͤche od. Neden mengt ; il 
n'est pas - d'avoir affaire a des gens de chicane, 
es ift nicht a. mit ränkefühtigen Leuten zu thun ju 
baben; Poë.autref. - séjour, plairante demeure, 
- bocage, -er Aufenthalt, -e Wohnung; Lufibain; 
2) (qui divertit, qui fait rire) In ftig, brollig, (pafs 
bafs, pofiterlid; conte, recit -, aventure -e, 
1-66, des Mäprben, I-e, d-e Erzählung; I-e, d-e 
Begebeubeit; ilmousafaitun conte tres -, er bat 
ung eine I-e, ſeht Le Geſchichte erzählt; c'est la 
chose du monde la plus -e de le voir declamer, 
ed gibt nichts D-eres, ald ihn beclamieren qu (chen; 
il a des manieres loul-a-fait er, er bat eine gang 
d-e, p-e, jonderbare Art fich zu benehmen; c'est le 

lus - homme du monde, er ji der D-jte, peſte 

end von ber Welt; je ne trouve rien de - à 
cela, daran finde ich nichts D-c# od. ©-e8, cf. ré. 
créatif; 3) (employé abs., ou placé avant le s., par 
man, de mepris; impertinent, ridicule) fouberbar, 
lâdertE®, unbefhbeiden; c'est un - homme, 
un - personnage, das iſt ein fo-er, lä-er, alberner 
Malt: un - visage, ein lä-e#, fo-cé Gieficht; il 
est -, je Le trouve - de vouloir quer, erijtf., M., 
ich finde es ſ., Id., u., daß er nd r; il est bien - 
de prétendre que .., er iſt ſeht ſ., ſebt u., zu vers 
langen, dafi x; elle est -e de s'imaginer .., fie ift 
albern, ſich einzubilden, es ift Id,, daß fie ich einbils 
ete; ce sont de -es gens, das find lä-e, 0-6, u-e, 
alberne Leute; il a un - habit, un - costume, er 
hat ein pes Kleid, eine p-e, fo-e Tracht, einen p-en, 
fo-en Aufzug; il nous a fait un - regal, er bat ung 
einen fo-en Schmauß gegeben; 4) 7. rqui cherche à 
faire rire par vés ac, ses propos) Yuftigm ser, 
Spafmader; ilfaitle -, er fpielt den L., ben 
S.; c'est un mauvais — das iſt ein alberner, cime 
fültiger, elender ©.; il est dangereux de vouloir 
faire le, e8 ift gefährlich, den ©. ipielen ju male 
len; c'est le - de son quartier, er {ft der £. ob. S. 
in feinem Viertel; c'est un méchant caractere que 
celui de -, es iſt ein elender Charakter um den ets 
net S-$; de le-, (ta chose -e, ce qu'il y a de-) bag 
Zuftige, Unftigfte: le - de l'aventure fat que, 
das ©. bei der Sue mar, baf x; Syn.-dit moins 
ue facétieux ; le premier récrée par sa gaieté, 
Pautre réjouit par la plus grande gaieté comique, 
luſtig fagt weniger alé poftierlid; bas Erfie 
ergegt durch feine Luftigleit, das Andere durch eine 
größere, {pañbaîre Luſtigkeit. 

PLAISANTER, vr. crailler, badiner; dire ou faire gb 
pour réjouir, pour faire rire lesauiren [hergem, {vais 
fen; parlez-vous sérieusement, ou pour -? (pre: 
en Sieim Ernfle od. ſch. Sie, jp. Sie? apparem- 
ment vous pluisantez, Sie ſch. od. jp. vermuth⸗ 
li; jene plaisante point, la chose est comme je 
vous le dis, id) ferge nicht, die Œacbe if, verhält 
fit, wie id Ihnen jage; ce que je dis n'est que” 

our -, ich fage das nur im Serge, nur zum Epais 
I il ne parle jamais qu'en plaisantant, er fpricht 

mmer icherzend; ilaime à -, il pfaisante sur out, 
de tont, er ierit od. ſpaſſet gern, er fberit ob. 
fpotter über Mes, treibt mir Allem feinen Scherz, 
feinen Spott; il ne fait que - du matin au soir, er 


ra payer, ©ie belieben zu bezahlen; la faveur} imagine - les choses, er finnt die Sachen b. aus; ſcherzt den ganzen Tag.madt den ganzen Tag nichtg 
u'il vous a plu (de) me faire, die Gunft, melde | er bat d-e Einfälle; elle fait -un conte, fie erzählt] alé Pollen; - qn, (te railler) über einen fpoiten, fein 


te fo arte 
soit(de) m'honorer d’uner, wenn es Ihnen beltebs 
te, mich mit .. zu beehren; 4) s'il sous plait, tem- 
ployé comme terme de civilité); soyez, s'il vous plait, 


ersuadé de mon zèle à +, halten Eie fit acfél: 


io meines Eifers » verfihert; faites-moi, s'il! 


vous plaît, la grace de eroire que.., haben Gie 
die Gnade, mir zu alauben, dab 2: ir. (pour ajouter q. 
énergie à ce qu'on dit; croyez, s'il vous plait, que 
je sais bien +, alauben Eie ſicherllch, daß ich gar 
wohl weiß x; Chance. voulons et nous plaît, dor- 





| herlid; le voila - ajusté, er ift p. gefleidet, aufs 
gepußt; elle étoit - habillée, fie war p. gekleidet; 
it. iro. c'est - répondre, c'est agir -, das beißt 
fonderbar antworten, handeln; c'est - reconnoître 
vos services, {et reromnoitre mal) das beißt Abre 
Dienſte fhön, ſchlecht belobnen. 

PLAISANCE, M dl n'est d'usage qu'en qs phrase) 
Lui, /; lieu, maison de -, (maison de rampagné, pour 


à le plaisır et mon pour le revenu) -OTt, -banf; il a une 
l'insison de - à deux lieues d'ici, il est à sa maison, 


mule dans Le dispositif des édits) unier Wille und Met: ; de-, er hatein -baug, Lanbtaué zwei Stunden von, 


aung, un 


fere Willensmeinung if ; 5) taçou de par. | bict, 


er ift In feinem -haufe; ce n'était qu'un lieu | 


waren, mir zu ergeigen; s’il lui plai- | 1., d.,(p,; 2) mp. (ridieulement) pofiterlic, ldsj Geighrt mit einem treiben; einen aufziehen, trans 


ben: ils l'ont tant plaisantd qu'il n'a pu ytenir, 
fie haben jo febr über ibn ga ibn fo aufge zo⸗ 
gen, zum Beſten gehabt, daß er ed nicht bat aut; 
halten tènnen. 

PLAISANTERIE, f. {chose dite où faite pour ré. 
jouir, pour divertir, pour faire rire) Et cts, SG va 13 5 
ingenieuse, ſinureſchet Sch.; - froide, mauvaise, 
fade, froftiger od. platter Sd.; elender, matter ob. 
abge amackter ©.; ilne faut pas pousser la — fr op 
loin, man muß ben S. wicht zu welt treiben: 54 
tourne tout en -, er macht aus Alem einen Sch; 
il fait des -s de tout le monde, sur tout, ex treibt 


mit 


PLAISIR 


mit jedermann; mit Allem feinen Sch.; er ſcherzt 
über jedermann, über Alles; s'attirer de mauvai- 
ses affaires par ses -s, fi durch feine je ob. 
Späffe ſchlicime Händel zuziehen; il prit la chose 
en -, ermahm die Sade alé Sch. auf; er madte 
einen Sc. aus der Sache; exciter la -, zum Scherze 
Anlas geben; s’exposer,a la -, s'attirer, la -, fit 
dem Seipdtte ausichen, ih zum G. maden; 
ecarter la -, ben Sd. beieltigen; opposer la - à 
lacolere, bem Zorne Sch, entgegen jeden: cela est 
dit par -, par maniere de -, das ift im Scherze, 
(ergweite gelagt; P. - apart, (parlant sévicuseweat) 
S &. 00. Sp. beiGeite; -a part, je crois que 
vous avez raison, .…, ich glaube, Sie haben ct; 
2) (dérision insultante) Geſpotlte, 3 Spott; Spöt 
terei. 5 seci a l'air d'une -, das ſiebt aus wie Spott; 
je suis las de cette -, ich bin biejes Geſpoͤttes mil 
de; cela degenere en -, con se moque de moi, on me 
mépriser das artet in Spoͤtterei aus; il n'entend pas 
la -, (it vollense aisemen.ı er verzieht feinen Scherz, 
keinen Spaß; er läßt nicht mit ſich ſcherzen z; enten- 
dre bien la -, savoir manier la -, «savoir plaisanter 
bnewent sans olfenser) din Sd, verfichen; fein zu ſcher⸗ 
zen willen. | 

PLAISIR cple sir), 5, Üvie, sentiment ou sensation 
agréable escitee dans L'aie par la présence où par Vulee 
d'un bien; Vergnügen, a; - vif, pur, durable; 
un grand, un extreme - „ lebhaſtes, reinré, bauers 
haſtes V. ein großes, auperordeatliches V; un - 
sensible, bien doux, un - charmant, inniges, dits 
fes, reigendes D.; les -s de l'awe, de l'esprit, des 
sens, die Bergnügungen ber Seele, die V. des 
Seines, der Sinne; die geiftigen, ſanlichen V.z les 
-s du corps, les -s charnels, seusuels, Die D. des 
Körpers; Die deijlien, finnlihen V. od, Luͤſte; 
prendre - à qh,viu B., einejäreude an etwas 
baden; appeler, faire naitre le -, der 5. winten; 
V.F. erihecken; selaisser emporter au -, ſich vom 
DV. binreigen lalfen; eire enivre, transporte de -, 
freudetrnnten, vor Be ob. F. anber fich ſeyn ; cela 
fait - à voir, donne du — à voir, es iftein V., eine 
Luſt, das zu ſehen, dad anzuſehen; il ne prend -, il 
n’ade-arıen, rene lui fait - „erfindet an nigté 
V., hat an nichts F., nichts macht ibn DB, F.z vous 
aurez du - à l'entendre:, Ste werben igu mit V. 
hören: je me fais un grand - d'aller le voir, ic 
mache unie ein großes V. dataus, ibn zu beſuchen; 
quel - prenez-vous à le fächer? was fann es Ih⸗ 
nenfüe Vergnügen machen, En gu erzürnen ? weis 
ches V. finden Sie daran, ibn boje zn machen? P. 
pour un-, mille douleurs, tord. les-4 de la sdebauche 
wat des suites fâcheusesr eine Suit, finie Lui, wird 
mit taniend Schmerzen crlaufı; Fau. faire - à l'oi. 
seau, (lui laisser dasner gscoûps de ber à la perdris, ow 
la lui laisser plumer dem Felten die F. lajien dat 
Rebhuhn mit dem Schnabel zu dadın, ibm dle Fe: 
dern auszutupfen; 2) (er qui came le -; divertase 
ment); -s innocents, criminels, unitulbige Ber: 
anägungen od, Fen, firefbere D.; -s permis, 
defendus, rrlaubte, verbotene V.z les - + de lavie, 
die Endes Lebens; les -s de ia campegne r, Die 
Fen des Landlebens, die Landluſt, cl. prenedre (15); 
les -s de la ville, die V. ber Stadt; die Grodts 
freunden; le -de la musique, de la comédie, die 3. 
der Tonkunſt, des Luſtſpieles; passer d'un - à un 
autre, von einem V. zum andern übergehen; ai- 
aner,chercher le-;das V. Iteben, Inden, aufſuchen; 
il est adonné à som -, sujet à son -, il donue tout 
à son -, erbängt. gebt feinem B. nach lebt gars ſei⸗ 
nem B.; c'est un homme de, iriftein Dann, der 
bie dem V. lebt; se faire un - de son devoir, li 
aus feiner Pit cin D. machen; feine VA. mit V. 
erfüllen; il met tout son - dans l'étude, ib en fait 
in das Etwdieren, ca ift fein einzigen B.; 
le -, pour son -, (non pour de L'asgeat, mais seuiesnent 
pour le divertissement) jum V. zu feinem, ſrielen 
ils ne jour ut que pour le-, pour leur -, ſie gielen 
nur sum, an Ebreim B.; 3) pl ob. des divestis- 
semeuts dela vies; Hest conlinuellemrntdensies rn 
erlcht beſtäudig in Etgeßlicotetten YKulicors 
feiten; la jeunesse sime les -», die Jugend ie 

Mozıx Dicr. Partie jrançuuse, E fi. 




















tout son -, son unique -, er icht fein einziges V. 


jener pour ! 


eine Freundinn von E., vou Ÿ.; il a renonce aux -s, 
er bat ben Vergnügungen, deu €. ob, L. eutſagt; 
Poe. les jeux et les -s, (tour ies divertissements de la 
vie) die Serge und bie Freuden; Ch. les-s du roi, 
(étesdue de pays couirinoe dam une capilainerie royale, 
où la chasse éloit réserver pour le roh) Dad Fonigliche 


terresaus permission, elleest dans les-sdurai, ou 
abs. dansles-r, erdarfohne Erlaubnis uit auf ſel⸗ 


-ıll 3); iletoittresorier des menus -x, ou abs. des 
menus, (des menus -sdu roi, ch, menu)Êt MAT Schahmei⸗ 


es ıhun; ce n'est pas mon - que cela soil, Das iſt 
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siebt ih Vergnügen auf Zeityertreibe, wie das 
Eflen, das Spiel, Luſt bezieht fit mebr auf die 
Annehmlichkelnen der Natur; Wolluft bezeichnet 
bie Ausſchweifungen ber Weichlichtelt, und die in 
ber Liebez of, service. 

PLAMAUE, s. Cham, état du euir plame, daß Ars 
been. [des cuirs) Melmertaii. 

PLAMÉE, /. Tan. «chaux aveclag, ou ratare Le poil 

PLAMER une peau, Cliam.çl'attendiir, la dégrois-" 
ser pour la readre propre 4 passes à l'huile) eine Haut 
ausferten, vom Fette reinigen; Tan. «faire tomber 
le poil d'un cuir avec la plamée, pour le disposer à Élie tan 
ne) eine Haut aſchern. [der Aeſcher⸗ platz, das haus. 

PLAMEMIB.. Tan. (lieu où Von plane les cuirs 

FLANOTEN les pains de sucre, Suc. iles relier 
des formes en Les ſrappast zu⸗ un blue, pour voir s'il n'y & 
par dusirap aleur lètey Die Zucker hute aus Dir Ferm 
Ilopien, 

PLAN, +. Gé. (surface plane, toute superbeie sur bi. 
un peut appliquér en toussehs une ligne droites Ebene, 
Slide Fi -s coupanls, (qui sentrecoupent+ einan⸗ 
derdurdichmeidendt -n;la section nuiuellede deux 
— produit une ligne droite, dir wewieheitue 
Durdianist zweier -a biingt eine gerade Venice dire 
vor; - de jonction, «de 2 moitiés rapprochres Inue uw 
l'autre, zuſammen gijlehene E., Berübrungs:e, «ie 
horizontal, vertical; tracer une ligne sur un -, ts 
ne Ziniein ed. auf einer @. ziehen - du méridies, 
Ug. tpassaot par les # polas et par le centre de laterrei Die 
E. des Mitta;streijes, die Mittagese, Mittagsii.z 
-rhomboidal, Cris. (part. d'un cristal à faceltas lin 
boïdales) Mautenf.; les -: du corps, An. (-# qu ua 
suppose passer à travessle corps ei aux. en rapyoste les 
du, directions, 60, l'obliquité, l'horisontalité, Fadduriu n, 
l'abduction pi die F-n bed Nörperg; -de gravitalio:, 
Phy. (qu'on suppose passer par le centre de gravité d'u 
corps, et dans la divection de #5 tendance, €. à, d perp, à 
l'horizon) Schwertraftsfl.; - de réfraction, Opt. & 
que passe par Le rayon incident et par le rayon réfracté x 
Berebnungée,; - de reflexion, (- où se trouveet les 
rayons inculents el réfléchis, et perpendiculaire dla surface 
du miroir) Zuruͤcwerfungst. incliné, Mec. ı- qsé 
fait un angle aigu avécun - horisontal) geneigte, bäns 
gende ©. od. &.; la dégradation des -s, Pt. (af. 
dimimution des whjets, selon qu'ils sont représentés dans um 
tableaugco plus ou mains éloignés bie Abſtuſung dre 
Geldtéfadten les -ssont bien, eu sont mal db- 
servés dans ce paysages, Die ... iſt in dieſer Laub⸗ 
ſchaft gut, fblecbr becbaditer, 

IL) «la délinéation, le déssin d'un bi.iment au autre ou- 
vrage d'Arc, lack surle papier selon ses di. mesures et 
partie» Plan, Rif; faire, tracer, prendre un -, 
einen P. od. R. maten, entwerfen, aufnebmer; un 
- correct r, ein richtiger R. le - d’une ville, d'u 
jardin, d'un siege, d'une bataille, der P. cb. Ni, 
von einer Stadt, von einem Bartenz ber P. eine 
Belagerung, einer Sbladt; Arc, lever Le: - d'un 
bäliment, en prendre les mesures, les dimensions, pour 
les réduire ensuite aus Le papier ou sur outre choses CET 
N. von einem Gebaͤude machen entwerfen; ein Ge⸗ 
bände aufnebinen: lever le - d'une place de guerre, 
eine Feſtung, einen Wofenpieg euinchmen, ten EE 
von.. machen; faire l'élévation d'un -, lorsque ia 
representation du trait fondamental étant Iraode sur une 
carter, en représente les debors lu mème édibre en eldıa- 
est toute sensuelle, der Vesehf ded Berg its | tion, einen Anfrié maten: - relevé, -enrelief, Auſ⸗ 
gens It von großem Umtange; der Begtiff von | fé; cl.oiscau; Tail. prendre son -, itiarer tout um 
Monte bi jetamer ein hoͤberer V., des Né aber } habit zur Vetalfa avant de le coupes ein Sleid auften 
auf dieionere Crupfiabung beitranft; der Vegti | Zerge vorzeldnen; fr: stenein, projet d'un ouvra,ep 
vor Wolluft gebt ganz auf finntites B.. aui Sins | P. Entwurf; vorla mon -, das iſt mein PD; il a 
nenluſt; ces trois mots expriment aussi qf. l'objet | prisun bon -, erbeteinen guten P. cb. &, gemacht; 
on la eatise du sentiment, on se livre enlierement | ıl a fait le - de sa tragédie, cr bat ben D., ben €. 
aux-s, l'on joun des déjéces de la caispagne, onse | ju feinem Trauerſpiele acmatt; ils traitentle me- 
plonge dans les suiupiés. Dans ce sens, - arep- | me sujet, mais ils travaillentsur divers -s, fit dos 
pori anx passe-temps, tels que Ja table, le jeu; | handeln einerlei Gegenſtand, bearbeiten iba aber 
dédicer er a davantage aux agréments de lanature; | nach veritiebenen Planen; méditer, exécuter sun 
valant lesipue Les evces de la mollesse, de la dé. | ., feinen P. od. €, euéfinnen, euéfihren: manquer 
bauche, dir ſe dret Woörter beztidnen and manche son —, feinen P. verfehlen, nidt sur Ausführung 
maht ben egennond D, Die Utſeche ber angeneh⸗ bringen fönnen: se. cparl.de tout projet qu'on fait, pour 
men fm Einrſindung; man überläft lic ganz | qh que ce sei; le - d'une négociation, d'une cam- 
den beranägunaen, man achieht der Lanblu ft, | pagne, d'une attaque, Der ©. ju einer Unterband ⸗ 
Run verpuds in Worlaſtenz in dieſem Sinne bes, hung, der P. od, E. zu einem Feldzuge, zu elnem Ans 
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Gehaäge, Gasbgéhäge; il ne peut chasser dans sa 
nem Gute jagẽ, es gehört in das l. G. Econ. cf.menu 


fier für die fleinen Auszaben od. Nebensausgaben 
tes Königs; 3) wolonte, comientement; pu. Wille; 
si c'est votre -, jele ferai, (si c'est votre volonté, si 
vaus le Wouvez bon) ment es Iht W. ift, merde id 


od. geiwieht nicht mit meinem W-n; arrêter, re- 
gler, terminer une affaire sous le ban -de qu, «la 
segler en teile so. qu'el n'y a rien de far à il n'y comsentr 
tine Sache ganz nach jemandes Gefallen cd. W-n 
feffiegen, anordnew, ausmachen; 4) igrace, faveur, 
bos vlice) Gefallen, Gefalligteit, /; il m'a 
fait un -, ungrand-, er bar mir einen B., einen 
großen G. geidan; eine Gefaͤ., eine grope Gefà, ers 
zeigt; alm’a fait un - insigne, un - singulier, et 
vat mir eine ausgezeichnete, eine gang beiondere 
Gefd. erwiejen; je lui suis redevable d'un extreme 
- quejen’oublieraide ma vie, it ſtehe thin für eine 
außerordentliche Gefaͤ., Die ih in meinem Leben nicht 
vergeien werde, in Werbindiidteit; il ne cherche, 
ue demande qu'a faire -, et iſt auferſt geneigt, bia 
mer bereit, den Zeuten Bejä-en qu erzeigen; faites- 
moi un =, ce, tjun Sie mir einen G., bieien @.; 
5)&-, «dl. (parl. de cert. choses qu'on a pris — à faire, 
et ou l'on n'a rioa épargné) Nach Zul; une maison bä- 
ie, une place fortiice à -, ein Haus, Das man 
yanz nach feinem Einne, ganz zu feinem Vergnigen 
erbaut bat: eine mit allem Aufwande erbaute Fer 
fung; eine Feſtung, bei deren Unlegung feine Zeit 
und Koſten geipart worden ind; un meuble fait a 
-, cavee soins ein nach Luſt, ein forgféltig gearbeite: 
id Stüf Hausrathz cela est travaillé a -, Das iſt 
ig Luſt, iſt forgiältig gearbeitet, bearbeitet, con- 
tes ialsa-, teaprés pour divertir, puremcut inventes) 
zum Vergungen erbichtere Geſchichten, Maͤhrchen; 
ce que vous medites-lä est un conte fait a-, wat 
Sie da jagen, ut ein bleßes Maͤhrchen, eine blofe 
Erdichtung; je l'ai vu a, cout à mon aise, à mon pré 
lé habe eẽ nach Yuit, nad Bequemlichleit, mit Nu: 
Se gefchen, befrantet; j'ai vu loules ces raretes, 
Je lesai vues à -, ich habe alle dieie Sellendeiten 
geſehen, und fie mit Muße dettechtetz 6) par -, 
ad. ıpar divertisseinent) sum De ranugen, ‚ur 
Luſt, zum Spafie; ıl ne travaille à cela que 
par-, et arbeitet nur zum V. Daran; s6. {pour es 
sayer, pour eprsuver, potir Fair si... } fa. ce n'est pas 
tout de bon, ce n'est que par -, 66 iſt nicht im 
Einſte, es iſt nur zum Ey., zur Probe; lisons par - 
ce discour:, wirwellen zum Zeitvertreibe dieſe Re⸗ 
de leſen; goliez par - ce vin, Toten Sir einmal 
dleſen Wein zur Trobe; Syn. l'idée du - est d'une 
vaste étendue : tout peut nous procurer du -; ri- 
dee de délices encherit par la force du sentiment, 
mais elle se borne Alasensation; l'idée de volupte 


438 PLAN 


griffe; je partirai tel jour, au moins j'ai fait mon 
-la-dessus, ich werde an dem und dem Tage abrel: 
fca, mentaftens babe id es mir fo vorgenommen; 
pausarons fait netre - de vous mener avec nous, 
wir baben und vorgenotmmen, Sie mitzunehmen. 

PLAN, E, a, (presentant une surface plane) eben; 
Math. angle -, (tracé sur une superficie plane) -Ct 
intel; triangle -, trenfermé entre 5 lignes droites) 
-e6 Dreieck, surface plane, (plate et unie) -€ Fläche; 
figure-e, -e Figur; + peser -e, (théorie des 
triangles -s) € elea ehre, smehfunft; carte -e, 
Mar. (carte marine où les méridiens et les parallèles sont 
représentés par des lignes droites parallèles) -€ CD, plat: 
te Seelarte, (wo die Mittagsfreife burd gerade 
und glelblaufende Linien vorgeftelt find); naviga- 
tion =, (artde calculer, parle moyen d'une earte -e, ou 
de représenter sur une carte -elaroute et les diff. circons. 
Lancer d'un vais.) die Schlfahrt od. Schiffahrtstun: 
be nach einer platten Karte; (die Kunft, ben Weg 
eines Schiſſes nad einer platten Seefarte qu berech⸗ 
nen, od. auf einer ſolchen darzuftellen); nombre -, 
Arith. (nombre qui peut resulter de la multiplication de 
3 nombres l'un par l'autre) Flähenzahl, /; lieu -, Gé. 
deu géométrique à la ligne droite euau cercle, par opp. au 
lieu solide) -et Ort; probleme -, Math. (qui ne peut 
éice résolu géométriquement que par l'intersection où d'une 
droite et d'un cercle, ou des circonférences de » cercles) 
Glähensaufgabe, /; verre ou miroir -, Opt. (ou 
abs. miroir), - Spiegel; verre --concave, (qui à 
une de ses surfares planes et l'autre concave) -hohlenns 
des Glas; verre --convexe, (dont une surface est —e 
et l'autre convexe) ·rund⸗ erhabenes Glas; diamant - 
convexe, Bij. (diamant à faces, les unes plates, les au. 
Ares convexes) Diamant mit-en und rundserhabenen 


Flaͤchen. 

PLANAIRE, /. hn. (genre de versag., à corps aplati) 
Plattwurm; la-marbrie, la-verte, der mar: 
morierte D., der grüne P.; la-travers, der verdrei: 
te D.; la - pellicule ou pellicule animce, (membra- 
neuse, retienlde der péurige P. 

PLANCHE, fit, morceau de bois seid en lang, d'une 
cert. épaisseur el largeur) Bret, Bort, m; Diele, Fi 
une - de six pieds de long, ein jehaihühlges, 6 
Schub langes B,; - de chêue., citencé B., elchene 
D; - de hètre, de bois de hötre, hüchenes D; 
scier des =, B-er, D-n ſchneiden, fdgen; passer 
un ruisseau sur une, aufeiner D. über einen Bad 
geben; La - de derriere d'un carrosse, (sur lag. Les 
laquais se placent: Dad Standbret, der Auftritt bin: 
ten an einer Kutſche; /g: faire La -, tentes le pre- 
wier qhoûil paroissoit g. péril, q. difeulieı den Weg 
Babnen; die Bahn, das Eis brechen; c'est lui qui a 
fait la-aux autres, ou abs. qui a fait la-, er hat 
den Andern den Weg gebahnt; er hat die Bahn, das 
Els gebroden; cela fera - pour la suite, Das wird 
für die Webrigen, für die Subunft Bahn machen; fer. 
s'appuyer sur une - pourrie, (meltre sa vonlauce en 
l'appui d'une pers. faible, et dont on ne peut tirer aurun 
seconss; fit auf ein morſches D. fügen, fit auf eine 
ſchwache, unfidere Hulie verlaflen; ef. pourrir, (2); 
ne failes aucun fond sur lui, c'estune- pourrie, 
verlafen Sie fid nicht auf ibn, er ift eine jbmache, 
unfibere Süße; c'est une seconde, la seconde - 
apres le naufrage, (parl. du sacrement de pénitener, 
chez les Cath.) die Bupe iſt ein Rettungsmittel nach 
dem Falle; Ard. La -, (bloc d'ardoise avant qu'il soit fag- 
du) der ungeipaltene Schieferblod; Cir, la -àa pain, 
€- du moule où la cire prend la forme de pain) Sheibens 
form, /; les -5 à moules, (sur les. sont les moules 
pour dresser les pains de cire blanche) die Formbreter; 
Cord. cle dessus d'un talon de bois pour femme) Das 
Obertheil des bôlyernen Abſatzes qu einem Frauen: 
fbub;Coutel.dla meule et tout son equipage Der Schleif: 
ftein; limer ou émoudre en —, iresser une piece à La 

- Time et à la meuler ein Stud mit der Feile und auf dem 
Gleifiteine bearbeiten; Eper. la - de l'étrier, tesp. 
de care rund p dont le vide est rempli para grille dé l'atrier) 
bie Flaͤche, das Untertheil bed Steigbuͤgels; Expl. 
mettre des -sou étais derrière lesetangons, (pour 
lesrenforcer, et prévenir les eboulements) Dielen Sinter 
die Stuͤhen od. Strebhblyer jmieben; - en croix, 
au-dessous des tonnes de minerai) Areuzbreter; -; dont 
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onrevél la pente d'un puits, (pour faire glisser les 
tonnes dessus) die Breter, womit man die Donläge 
eines Schachtes vertieidet; Mare. (fer ou large platine 
à peu prés ovale, qu'on ajusteau pied du mulet, avec une 
ouverture ou trou au centre, proportionné à la sole) Der 
flade Hufbeſchlag eined Maul⸗eſels. 

II. Gr. (morceau de bois plat, ou plaque de cuivre où l'on 
grave q. figure, pour en tirer des estampes) Platte fi 
une - de bois, decuivre bien gravée, malgravee, 
einegut, ſchlecht geftochene Helzp., Aupferp.; pré- 
parer une -, eine 9. zurihfen; retourner une -, 
(pour La graver de l'autre côté) eine P. umwenden, auf 
der andern Geite ftehen; - d'imprimerie, c,forme; 
la-estusce, die D. itabgenügf;onn’a tiere qu'une 
centaine d'exemplaires, et l'on a rompu la -, man 
bat nue einegemife Anzahl Abdräde gemacht, und 
dann die P. serbrochen; ét. Lib. d'estampe tirée sur la 
-) Kupferjiic, Kupfer; il y a plu. -s dans ce li- 
vre, ed find mebrere K-e od. Aupfer in diefem Bu: 
de;les -s d'imprimeurs d'indiennes, (moules de bois 
ou de métal sur lesg. sont gravés en relief les dessins qu'on 
veutexécuter) die Formen der Zitsdrucker od. Kattun: 
druder; les contre- -s, (qui ne portent le mardaat co 
loré que sur lesendroits du dessin réservés par les es -5} 
die Gegenformé; les imprimeursrentreurs n'impri- 
ment que les contre. -r, die Gegendruder druden 
nur die Gegenformen ab; Jar. (peüt espace de terre 
plus long que large, où l'on cullive desdeurs, des légumes ge) 
Beet, n; une - de tulipes, d'anémones, tin B. 
mit Tulpen, Unemonen, ein Tulpenbeetz, une - 
de pourpier, de chicorée, ein D. Portulaf, Cicho⸗ 
tien, ein Portuladbeet x; Mar. jours de -‚(temps ac 
cordé par l'armateur pour charger ou décharger le vais. 
afrété) die Ungetage eines Schiffes. 

PLANCHEIER une chambre +, (en eouvrir Le sal de 
planches ein Zimmer dbielen, einen Breterboden 
in ein Zimmer legen laſſen, au lieu de faire parque- 
ter son cabinet, il l'a fait -, anftatt den Zufboden 
feines Gabinettes zu täfeln, hat er es bloß d., ausd, 
laſſen; anfatt eines geräfelten Bodens bat er bloß 
einen Brererboden In jein Gabinerc legen laffen. 

PLANCHEIEUR, ». Ri. (off. sur les ports de Paris, 
chargé de placer de fortes planches sur les madriers ou tré 
teaus, alu d'aller sûrement sur les bateaux; Bortmeifter. 

PLANCHER, s. Arc. (assemblage ile planches z,sur 
leg. on marche dansune chambre pi it. le plafond ou ce qui 
recouvre La partie super. d'une chambres) Fußboden; 
it. Dede, Zimmerdede, /; a)- parquete, carrelé, 
getäfelter, geplatteter, mit vierecigen Platten aus: 
gelegter $.; les-rde ce logis sont de plâtre, die 
Æubhéden in diefer Wehnung find Cftrige; — bien 
uni, febe ebener %.; frotter un -, einen 5. reiben, 
aufreiben; brosse à -, (celle qui est garnie d'une courroie 
pour passer et arrêter Le pied du frotteur) Bodensbürite, 
Bodenwicier, f; b) les -s de cet appartementsont 
plafonnés, maisilssont trop bas, [ta D nindieien 
Zlinmern find gegipét, verziert, gemahlt, aber fie 
find zu niedrig; toucher de la töte au-, mit dem 
Kopfe die D, berühren, bisandie D. reisen; pen- 
dre qh au -, etwas an die D, aufhängen; Faux 
=, (rang de solives ou de chevrons lambrissés de plätreg, 
destiné à diminuer l'exhaussement d'une pièce d'apyarte 
ment) falle D.; far. dorequ'il ya trop de monde dans 
une chambre, et qu'il faut en faire sortir une partie) po. 
il faut soulager le-, déchargerle -, man mufdem 
Zimmer Luft machen; /g: il n'est rien tel que le - 
des vaches, que de marcher sur le - des vaches, 

. Gil y 4 bien moins de danger à voyager par terre que par 
eau) €8 gebt nichts über ble Kandreiien, es iſt viel 
jiherer zu Bande zu reifen, als anfdem Waſſer; An. 

e - des fosses nazales, cpartte infér. de ces cavités) der 
Boden der Schleimgruben fn der Naſe; Expl. - in- 
eline de plus de Bo degrés, (pratiqué dans ua puits, 
pour faire glisser les tonnes dessus) Vauchtoune, /; de 
repos, (places ménagées derrière les échelles d'un puits, 
pour s'y reposer) Mubebüÿne, /; — d'essai, (sur leg. on 
fait les épreuves dela couleur bleue ou du cobal) Aufleg⸗ 
brethen; - dulavoir, (la table à laver Les vases du bo 
card) Schlaͤmmherd; Sau. -s à ressuer, cœur lesq. 68 
Laisse ressuer le sel) Put, . 

PLANCHER, va. Conte, (émoudre les forces sur La 
longueur) die Scheren nad der Länge ſchleifen. 
























PLANCHET 


PLANCHETTE, f. dim. (petite planche) Brets 
den, n; Im. mettre l'encrier sur le -, (derrière In 
preme) die Schwiärze auf das D. thun,bringen; poser 
le pied sur ba -, (sure warche pied) den Fuß auf bas 


# 


B., auf ben Tritt jeßen; Ge. Gnstr, pour l'arpentage, 


au moyen duq. om asurleterraia même le plan qu'on de. 
mande, sans être obligé de le construire à part) Me fs 


tif; trouver avec la - la distance de + endroits 
inaccessibles», die Entfernung zweier unyugänglis 


en Derter mit dem I -e finden; prendreunangle 


avec la -, (ou trouver la distance de 3 endroits arcessibles 
par une seule et même station) einen Winkel mit bem 
Me aufnehmen; lever le plan d'un champ, d’un 
bois avec la -, ein Feld, einen Wald mit bem M-e 


aufnehmen; Math. la - ronde, (composée d'un cercle 


de cuivre, avec un timbre divisé ea 360 degrés et ceux ci en 
minutes, pour prendre des anglese) Wi nfelfheibe, 
; l'index ou l'alidade de la -, das Diopterlineal 
auf ber W. Sel. (esp. d'étrier qui supporte les pieds des 
feu. qui vont assises a cheval) Tritt; Tour. (plasche que 
l'ouvrier met devant son estomar, pour percer les choses 
difficiles a travailler) Bruſte bretcheu, sblatt. 

PLANGON ou pLanrann, sr. Jar. (grosse brancie 
de saule, d'aunez, qu'on plante dans un trou fait avec un 
pieu, après l'avoir aiguisée) Seßling, Setz⸗weide, 
Sapı, f; mettre des-sen terre, -€ in die Erde fies 
den; ces -s reprennent, diefe -e wachſen an; Syn. 
le plantard estun plangon déjà fiche en terre, der 
©. ift ein fon in die Erde gepflangteé Stedreis. 

PLANE, Bo. €. platane; 2) f. Char, t tout 
Wanchant à à poignées, serv. à diminter ou à polir les bois) 
Shneibe:meffer, Schnitt’, n; couper les 
allumeitesavecla-, die Schwefelhölshen mit bem 
©. zuſchneiden; la -desbriquetiers, (sutil de bois serv. 
à emporter du moule l'excédent delaterre) das Streich⸗ 
bolz; Batt. (assemblage de feuilles de parchemin en carré, 
pour y faire técher les feuillets de baudruche) Lage Per ga⸗ 
mentblärter, die Goldſchlaͤgerhaͤutchen dazwiſchen 
qu trocknen; Chap. rouler la -, (la pousser en avant, 
en inclinant la lame vers le bout da chevalet) dad ©. rw 
unter ichieben ed. fahren laffen; Ep. ccoutens qui 
sertädetacher la languette deshaims ou à les barbillenmet) 
Abitopmeller, n; Orf. les -z du marteau, iles dem 
eûtés d'un marteau à planer die beiden Flächen des 
Planierbatiteté; Plom. la - à déborder,ou-ronde, 
ou débordoir rond, (pour couper lesbavures des tables 
de plomb, ve qu'on appèle deborder une table) Das runde 
Befhneidesmeifer, Shrot:; la -à planer le sable, 
{morerau de cuivre carré, garni d'une poignée, serv. à pe- 
lir et lisser La couche de sable avant d'y couler le plomb} 
Plaͤtteciſen, a. 

PLANER le bois g,tle polireutravailler avec In plan 
bag Golgs ebnen, gleiben, fberiblidten; - des 
Cchalas, une douvedetonneau,, Weiupfähle gleich 
od. glatt ſchneiden. eine Fafdaube abfhlichten, glatt 
bobein; -dela vaisselle d'argent, d'étain 2, d'unir, 
polir arecle marirau où plane Silbergefchirr, Finn, 
geſchirr glätten, planieren; le marteau à -, Orf.r 
{marteau bien polidesdeux côtés, ayant 3 planes, L'une fort 
plate, et L'autre convexe) der Panicr:bamwmer,Glätt:; 
Chaud. -lecuivre, (le battre des deux côtés, pour le 
rendre mois eassantı Dad Kupfer auf beiden Seiten 
ſchlagen; Ferb. - lefer blanc, dlerabattre et polir sur 
le tas avec le marteau a-) bad Biech mit dem Planier 
hammer glatt j&lagen; Gv. - la planche, (unir et 
dresser le cuivre) Die Platte €., quelbten; Jar. - un 
terrain,une allée, L'unir) einen Soben,etnen Baum⸗ 
gang e,, gleihund eben machen; Meg. -une peau, 
(La dépouiller de son poil au rsoyen de ke chaux délayée 
dans l'eau) ein Fell abbaaren; Plomb. - le plomb, 
(Wunir, le dresser avecune plane de cuivre) das Dletglatt 
machen; -lesable, d'unir etlisser avec la plane, avant 
d'y vorserleplombyden Sand mit dem Plättzelfen ches 
nen; Suc. -une forme, (la mettre sur son pot et La pré. 
parer à recevoir laterre qui blanchit la cassonade) einen 
Buderbut mit ber Spibe in ein Gefdé ſtellen, um die 
Audererde aufjutragen; Ton.-le dedans d'une fu- 
taille, ten égaler les joints avec la plane ronde) das Ins 
nere eines Faſſes ausbobeln, glatt bobeln: 2) vn. 
Fau. un oiseau qui plane en l'air, (qui s'y soutient 
les ailes étendues sans paroitre les remuer) ein Ralfe, 


Raubvogel, ber in der Luſt ſchwebt; le milan plane, 


PLANETA 


die Weihe ſchwebtz fg: considérer de haut überfehen; 
decelte hauteur on plane sur la campagne, von 
biefer Anhöhe übderſieht man das Feld, Das flabe 
Land; ext. tcansiderer de l'esprit et d'une vus élevée et 
générale) überfcbauen; son génie plans sur ces ma. 
tieres, jeingroser Geiſt liberihaut dieſe Dinae, 

PLANETAIKE, . As. (qui app. aux, qui éoncerne 
les planites Planeten ..;aysieme -, tasseaiblaga 
des planctes qui se menvent elaeunesdans Leur wrbite au- 
tour dusoleils -ujlem, 2; region -, (espree où les pla- 
nëles #0 meuveal) Tant; heures -s, antiques ou ju- 
daïques, citées auéref. chez les Juifs et les Rom.) ſtun⸗ 
den; jours-s, EChacua de⸗q. prévidoitune planste dont 
il portait le nom) tage; annees —s, (période de temps 
que les planctes emploient à faire leurs révolutions autour 
dia soleilzr- jahre; Max. carrées -+, centrés magiques de 
sept nombres ılepuis 3 jusgu'ag) -vlercde ; 2)+. are. 
présestation en plas du aysieme des planètes) -{pficm, 
Vorſtellung des -ipfteind auf einer Karte; nouveau 
-, mené - forte, 

PLANETE, f. As. (autre, corps erlerte qui ne Juit 
qu'en réfléchissant La lumiere du soleil, autour dung. il fait 
sarévolulon) Planet, Wandelſtern; le cours. le mow- 
vement des -s, ber Sauf, die Bewegung der -en; der 
-enlauf; la - de Vénus, de Mars, de Jupiter e, der 
D. Venus, Mars, Guoiter: observerle cours des 
5, ben Yauf der cn beobachten; - acceleree, tiors- 
qu'elle pareil se mouvoir plus promptemrnt qu'elle ne se 
meut réellemeety P. in thcinbar beichlenrnigter Be: 
wegung; ceile - est relardee, clursqu'eile paraît se 
mouvoir plus lentement qu'elle nese meut réellement) dies 
fer 9. ſcheint in ſeluenn Laufe zuruͤck ju bleiben, bes 
wegt ſich ſcheinbat langiamer; - directe, (lan. parson 
mouv, propre, parait se mouvoir co. clln se ment réglle- 
ment, ©. 8, d. d'accident emori., suivant l'ordre des signes) 
gerades od. rechtsläufigee P.; - rétrogade, (lorsque 
par sou mouy. propre elle parail se mouvoir l'on. en ore. 
contre l'ordre des signes, üdlänfiger P.z — station. 
naire, (quand olle parait arrètce dans le nième point du 
todiaque) fille ftebender D; -ssuperieures, (-4 plis 
éloignées du soleil quene l'estla terre, oberen; -rinfe- 
rieures, (celles qui sant plus pris du soleil que ne l'est la 
terre) unlett “N; 5 principales ou premières ou 
primilives, (qui font leur révolution autour du soleil) 
Daupt-en;-s subalternes ou secondaires, (qui tour. 
ment, ou font fur révolation autour de q. - prineipale) 
Neben-en; Monde; Tratanten; table des -r, trdiul- 
Lat des observations, des recherches, calouls p des astrono- 
mes relalifs aux») -entafel, /; P. lest né sous une 
heureuse -, sous une bonne -, tparl. de qa qui est 
eströmement heureux sous tous les rapports) ET iſt unter 
einem glüdliden, guten -en od. Sejtirne geboren ; 
Mar. (eoutenu à à mains, serv. à arrondir la partie super. 
d'unariron) Riemmeller; Van. dame à ressort qui cou 
vre plus où moins, à volouté, un instr. tranchant dont on 
se sert pour aplatir les brins d'osier} Klinge sum Flat: 
ſchneiden ber Weidentutben. 

PLANETER, va. Tabl. (diminuer un morceau de 
corne, d'ivaire 2 à l'épaisseur convenable pour false um 
peigne) dad Horn, Elfenbein zu den Kammen fo zu: 
richten daë es die gehörige Diee befommr. 

PLANETIQUE, a. Med. goutte -, (goutte vague 
bie fliegente od, laufende Gibt. 

PLANETOLABE, ». As. (insir. pour mesurer les 
planctes) Dlanctenmeiler. [d'argent Planierer. 

PLANEUR, +. Orf. ouvrier qui plane de la vaisselle 

PLANICAUDES, . pé. ha. (fam. de reptiles sauriens, 
à qui leur queue comprimée de droite à gauche sert de sn. 
geoire) Flache ſchwanze, Platt⸗, pl. 

PLANIFORMES, +. pi. ho. ıfam. d'ins, coléoptères. 
nommés #ussi, omaloider; Vatt:Fäfer, Klady, pl. 

PLANIMETRE, +. Ge. Gustr. pour mesurer lessur- 
faces planes) Flaͤchenmeſſer. 

PLANIMETRIE, f. Ge. (science, eu art de mesurer 
les surfaces planes, app. à stéréometrie) Fléhen:mef: 
fung, smeölnnft, /. 

PLANIROSTRES, s. pi. ba. tfam, de passerennz, 
qui ont le ber court, tres fentu, el aplatihorizontalement; 
Slat:fændbler, Parts, pl. 

PLANISPHERE, s. As. x tréprésentation de deux 
moitiés de la sphere céleste, ou aussi du glabe terrestre, sur 


mue surface plane, Augelfarte, A; die Erds ob, Hims 


— — ——— 


PLANITES 


welstugel, jede in zwei Haͤlften, auf einer Fläche 
abgebiloer; -celeste, cenrte où less moitiés duglobecé: 
leste sont représentées avec leurs constellations) Hims 
melsfunelstarte, Himmeldtarte, 5 -terrestre, tar. 
te ou les 3 moitids du globe terrestre sont représentées 
avec les meridiens, los conlinenis.mers, Deuvesz, et les prin- 
cipales villes des dif. Empires, Royaumes » Etdkugel⸗ 
tarte, Wöelttarte, /; Mu. - harmonique, (se. de ta- 
bie ond'échelle romparative des voix, dont In plus grave 
etoil rapportée à Jupiler et les autres graduellement aux 
autres plunetes) harmoniſche Planetenkarte, 

PLANITES, s. pi. hn. Quysux de mer fossiles) Ders 
fieiucrre Sesrobren. 

PLANOIR «noar), #, Orf, ceis: lei dont l'extréenité est 
aplatie et fort polie, serv. à planer les champs earlchis de 
ciseluse y, où l'on ne pourroit introduire le marteau où la 
plane: Belierfiahl. u 

PLANOMBE ou pLawoneıs cbis'y. +. hn. coq. uni 
valve d'eau douce, da genre des limagans, habité par un 
ani. quiesleo. un gros von Gcheidenichnede, /; les + 
sont tres rapprochés des hélices, die -n ſind mit 
den Schnirtellihneten nahe verwandt; le - bouton, 
(eoncare des deux faces» bie Inopfiormige S.; der 
Knoyf: le - spirorbe, cayant 5 tours de spire) die ſchnit⸗ 
felférmige od. fünffah atwundene ©. 

PLANOSPIRITE, #. Ihn. teq- univalve fossile, trou 
vée à Materieht) verſteinerte Scheibenſchnecke oder 
Sdnirtelfnede, f. 

PLANT, s. Agr. (scione qu'on tre de cert, arbres pour 
les planter] Steckereis, Pſtanz⸗, n. Sepling; 
voici du - de cet arbre, bier find -er von biefem 
Beume; - de vigne, Weinfidyfer; eleverdu-, aus 
-ern Bäume erziehen; Vig. jeune -, nouveau -, 
des vignes qui ne font que commencer à produire) junge, 
neue Rebenpflauzungz les jeunes- sviennentbien, 
die junge Pilanzung, ber iunge Gap lommtaut fort; 
Jar. c'estun jeune -, (verger de jeunes arbres) 68 iſt 
eine junge Obftpflauzung; jeune - de bois, (cebui qui 
a 50 ou do ans) junger Wald; 2) cdliou ou los -s sont pla- 
cés) Planzung, /; un - de pornmiers, un — d’arti- 
chauts e, ein innger Mpfelgarten, eine Urtifholens 
pilan NE 

PLANTAGE, s. Agr. (tout ea qu'on a plante; ord. 
les plantations decannes, de tabac p dans l’Amer.) Ÿ flan: 
js ng, Suder-, Labadé-, il y a be. de-s dans 

es iles, 6 find viele -en auf den Infeln; Îles -s ont 
été ruines, ont souffert, die -en find zu Grunde ge⸗ 
rlétet worden, haben gelitten; 2) (act, de planter) 
Pflanzen, x; aucommencementdu-, beim An: 
fange des 2 

PLANTAGINE, E, (qui ent du plantain, qui y 
reia wegerichrartia; ef. plantain d'eau. 

PLAN TAGINBES, f. pi. Bo. (am. de pla, ainsi nom 
méesdu plantain qui en fait partie die Famllie der we⸗ 
gerid-artigen Pflanzen. 

PLANTAIN, -. Bo. tfam. de pla. à feursinfundibuli- 
formes) Wegeric; le grand -, où - à bouquet, ou 
à larges feuilles, der große, breite od. breitblätte: 
tige W,; ber rotbe W.; le - moyen ou blanc, der 
Mirtel- od, weife W.; le- psyllion, (asemenceströr- 
mucilagineuses) der Flébfame, das Piplienfrant; le 

etit -, ou - à leuillesctroites, der Heine od. [damals 
Flärterige W., Srig-;le-& cinq côtes, der fünis 
tivpiac W.; le - découpe ou corne de cerf, ber Kra⸗ 
benfuß-, ber wilde Kräbenfuß; le - lanccolé, der 
9. mitlanzettförmigen Blättern; le - argenté, der 
Eilber-; le - subule, (à feuilles en aläne) Der W. mit 
pfriemförmigen Blättern; le - de crète, des Alpesr, 
der Iretiihe W., der Ulpen-; racine, eau de -, 
-murgel, -waller; - d'eau, ou fluteau plantaginé; 
ch fewilles oralen, aiguës, et à fruittiriangulaires) Waſſer- 

PLANTAIRE, a. An. (qui a rapport à la plante du 
pied) Fußiohien..; muscle -, -mudfel; les ar- 
teres -s, les nerfs -s, -puldadern, -nerven; apo- 

PLANTARD,ef. pfancon, [nevroses -s,-fehnten, 

PLANTAT its}, s. Âgr. (vigue qui n'est plantée que 
depuis um ani einidheige Rebenpfangung. 

PLANTATION, f. Agr. cart. de planter) D flans 
zung, An-,/;letemps de la- approche, die Zeit 
zum Pflangen nabet beran; ilest occupé dela - de 
son jardin, erift mit bec M. feines Gartené beichäfs 
figt; 2) de plant méme) Ÿ.; il fait de belies -s dans 
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saterre, er [eat ihöne P-en auf feinem Gute au; 
Com. les-s d'Amérique, cétablissements qu'y fonttes 
colonies d'Europe dans les terres qu'elles défrichent, et où 
elles plastent des cannes desuere, dutabaorı Die attetis 
faniihen D-en, Auder-en, Tabacs en, Meid-eu:; 
les -s de Saint-Domingue, bie -en auf Sanct Dos 
minge. 

PLAR TE, f. Bo. tcorps organisé, qui tire sa nourri. 
ture et son acerolssement de la terre, où il a ses vatines) 
Pflanze, f- Grmwähß, u; cf. acotylödone, cryp- 
togame, dicotylédons; - monocotyledone ou nni- 
lobée, -n, welde nur ein Samenläppdhen haben; 
- gr ou acanle, cf; -tigée ou cautescente, of; 
it. fibreux, herbace, ligneux, monocline, mona- 
game, morolgue gs - vernale ou printanière, (qui 
se développe au printemps) Frühling -; cf automnul, 
ertival, hivernal; it. annuel, bisannnel, vivaces 
it. exotique, indigene; la structure ou organise. 
tion, la duree, l'habitation d'une -, dir Dau od, 
Kunſtbau, die Dauer, der Wohn⸗ort od. bie Heimath 
einer P.z - en parasolou omchi/ere, cf; les rar 
cines, la graine d'une -, die Wurzeln, der Same 
einer P.; l'anatomie, M description des -s, l'his- 
toire des -s, die Bergliederung, Beſbreldung, Ges 
ſchichte der ·n, die -nyergliederungr, cf. eireulation; 
2) (dans une siguikealion plus étroile, — qui ne pousse 
poiat de Lois) D; Doivibé, Kiaut, x; le tabac est 
une belle-, der Tabad iſt eine fhöne P.; c'estune 
bonne - que la laitue, es ift eine gute - um den Lats 
ti; - marine, - fuviatile, - de fontaines, de lacs, 
— de marais, Meer-, Fluß⸗, Brunnen-, 
Ser-, Telb-, Sumpf-; cf. alimeutaire, céréal, 
étioler, hybride, médicinal, odorant, odorifé- 
rant, officinal, parasite r; - umelle, temployée 
pour la mourriture, et surtout pour la médecine) nutz· che 
D; = économiques, (serv. à la nourriture de l'how., 
des bestiaux, où aux arts) Wirtbicbafts-n; cf. béchi- 
que, céphalique wulndraire à; à jaunir, (glaiteros, 
petit glouteron, dent les ane. se servoient pour leindre Les 
cheveux en jaune on blond; Bpißliette, 3) qf. (dont 
ou fait usage en médecine; Heil-, Arzenei-; Heilsfrant, 
Arzeneis, n;il connaît les -s, er fennt die Krzenel-; 
la connaissance des -sest nécessaire à un méde- 
ein, elnem Arzte Ik die Kenutniß der Heilkräuter 
nörbig; le jardin des -s, der -ngartin, botanifche 
Garten; Hu. -smediastines, nom donné aus fifophy- 
tes) Stein-n; Vig. éparl. d'une jeune vigne) du vin de 
-, de jeune -, d'une jeune-, de nouvelle -, Wein 
von einem jungen od. neu angepfangten Weinber 
ge; Ja: (parl. de l'éducation qu'il faut donner à un jeune 
garçon 1) c'estune jeuns - qu'il faut cultiver, es {ft 
eine junge P., bie man erziehen od. warten muß, 

11) la - du pied, (le dessous du pied, la partie qui 
pose à terre quanılon marche) Die Fußfohle;ila la 
- des pieds douloureuse, et bat wehe, wehleibige 
-n; avoir mal à la - du pied, à la - des pieds, 
Schmerzen an der F., an den -n baben; chatouiller 
la- des pieds, die -n, an ben -n Fiselit cf. chatouil. 
ler; it. ıplas particulièrement, la partie du dessous des 
pieds reafermiée entre le tarse ou Lalon et les orteils) Fuß 
blatt, n;poserla-dupied, des pieds, auf das %., 
auf bie Fußblätter auftreten, à 

PLANTER, va. (wettre une plante en terre pour 
qu'elle prenne racine et qu'elle crosse) pflangen;-un 
arbre, des choux, dela laituer, einen Daum, &obl, 
Lattid r p.;-un bois, une avenue, einen Waldan-. 
einen Baumgang der zu einem Haufe führt, p.;ef. 
cordeau, quinconce; uneterre bien plantée, (où it 
y # be. de belles aveaues d'arbres) ein mit vielen fchdr 
nen Baumgaͤngen verfchenes Gut: c'ost la terre la 
mieux plantée du monde, anf bieiem Gute find 
die ihöniten Baumpfangnngen von der Welt; 2) 
iparl. de graines g qu'on iche ou meten terreavec lamais, 
au lien de les seiner confusément, feden, legen; - 
des noyaux, desoignons, desfleurs, Kerne, Zwie⸗ 
bela ft. Blumenp.; - desanémones, des renon- 
cules, Anemonen, Rannnkeln I.; - des pois, des 
feves +, Erbien, Bohnen ft; P. cf. chou; il aime 
fort a-, ta faire des plantations, à s'occuper à — Inimé- 
wer erit ein großer Liebhaber vom D., legt gern 
Tran ungen an; P. fg: vienne qui plante, sont 

s choux, ouabs. vienne (ou arrive) qui plante, 
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Kparl. de qh qu'on veut faire, au hasard de tout ee qui peut 
en arriver) es joll geſchehen, ed muß jepn. es entſte⸗ 
be daraus mag da molle, ed gebe wie ed wolle, 

IT ıparl. de diff, choses qu'on enfonce en terre pour y 
demeurer, de man. qu'une parlie paroisse en dehors {és 
Ben;-des bornes, un poteau, un pilier,une croix, 
va piquet, Orengiteine, einen Pfoften [., einen 
Mieter, ein Kreuz aufridten, einen Pod ob. Prabl 
in die Erde jieden od. fehlagen; of. jadon; l'ingénieur 
Le le piquet pour le travail d'une tranchée, 

. ber Feſtungs baumeiſter fett die Pfaͤhle od. Pacte 
gu einem Laufgraben aus; af. piquet; -undleudard, 
un drapeau, iparl. des 1estroupes qui montent sur Les 
remparts d'une ville prise d'assaut et yarborent leurs en- 
amgnes, leurs drapeaux) eine Standarte, eine Fahne 
au ſtecken. aufpflangen; - desechelles aunemurail- 
Je, :y appliquer des échelles pour aller à l'assaut) Stumis 
Litern an eine Mauer anlegen, - une maison, (dis 
poser les 1es assises de pierres dures sur la maçonnerie des 
toudements) Die eriten Steinlagen zu einem Haufe 
auf das Grundgemaͤuer aufiegen; - des pieux, (les 
enfancer avec la sonnetie) Pfähle einrammen; /g: - 
l'étendard de la croix, -lareligion dans un pays, 
{y introduire la religion Chrétienne) Die Fahne des Kreu⸗ 
zes in einem Lande aufſtecken, bie chriſtliche Rell⸗ 
gien in... einführen; - ou pfaguer un soufllet 
sur la joue, au beau milieu de la joue de qn, (ui 
dinner un soufflet) po. einen ins Geſicht od. auf das 
Maul ſchlagen, ihm eine Ohrfeige ob. Maulſchelle 
gen; - qnen q. endroit, «l'y laisser, l'abandonner) 
vip. einen an einem Orte fleben, im Stiche laen; 
it le plante la au milieu duchemin, au bout de la 
pue, er hat [bn mitten auf dem Wege, am Endeder 
Straße bingeſtellt, eben laffen; ic. la qn, «te quit- 
ter, l'abandonner, se séparer de lei) fa. einen fteben, 
when, festen laſſen, im Stiche lafien; son laquais 
sen est allé sans rien dire, el l'a planté la, fein 
Mebienter if weggelauſen, obne etwas zu fagen,und 
Fat fon fiten laffen; si vousne voulez pas le faire, 
je vous planterai la, et jene me mélerai plus de 
vos affaires, wenn ihr ed nicht thun molle, fo laffe 
id euch finen od. ſtecken, und miſche mic nit mehr 
in eure Sachen; il n'y avoit plus moyen de leur 
faire entendre raison, jeles at plantes la, es war 
nicht möglich, fie dabin zu bringen, Daß Nie auf vers 
nünftige Vorſtellungen geachtet bätten, id babe fie 
eiie finen od. ſiecen laffen, im Stiche gelaflen ; ef. 
reverdir; fge (par. de qm qui se tient de bonne grace) fa. 
il se plante bien, esthien planté surses pieds, sur 
ses jambes, er ſteht ſchoͤn ba, ftellt fi fon bin, 
bat eine ſchoͤne Stellung; cette statue, cette figure 
en piedest bien plantée, (est représontée debout dans 
une belle attitude; dieie Bildiäule, Diele ftehende Ki: 
gur bat eine ſhoͤne Stelung; ext. celle maison est 
bien plantée, test dans une situation agréable) dieſes 
Hans ift aut gelegen, bat eine angenehme Yage; 
avoir les cheveux bien pluuter, Chien placés sur le 
fronts ſchoͤn geibeitelte Haare haben; Man. poil 
planté, Chérissé et lavé ſtruppiges Paar; ce cheval 
déchoit, deperit, il a un mauvais poil, un poil 
planté, dieſes Pferd verdirbt, cé bat ſaͤlechtes ſtrup⸗ 
piges od. ftraublues und vermirtieé Haar; fu. se - 
devant qn, fieinetire, se poster devant lai ſich vot 
einen binftehen, ſehen, pflanzen; il est venu se - 
devant moi, er bat ſich vor mid bin gepflangt, ger 
Kellt, geicht; fg: - ou piaguer, ou jetergh au nez 
degn, ef. nez; ilhecesse de me - monäg- aunez, 
ec wirft mir beftändig mein Alter vor; illai alla - 
ou pluger au nez la honte de sa najssance, que 
son pere avoiteid laqueis +, er warf ihm feine ges 
ringe Herkunft vor, warf ihm vor, Daß fein Warer 
ein Bebienter gemeien jel x; Suc. -les formes, (les 
erranzer in pointe en Last Die Formen auf die Grise 
ftellen; -Irs pains de suere „.ies mettre par la point» 
dans bes pots ou former die Zuckerhute mit der Spitze 
unterwaͤrta in Gefase od, Kormen ſtellen. 

PLANTEUR, 2. «qui plante des arbres r) Oflan: 

er; c'est un grand planteur, er tft ein ftarter D. 

eat vieie Manzangen, Baumpflanzungen » at: les 
— d'Amerique, desiles, des propriétaires d une plu 
tation ou habitation: die P. In Amerila, auf den Ins 
ſein; die Inhaber von Prlanzungen in..; c'est un 


PLANTIGR 


des plas riches -s de la Guadeloupe, er {ft einer 
von den reichten -n if @.; ro. (pari. de qu qui vit à 
la campagne, ap. c'est un - de choux, er ift ein 
Kopt-, ein Arautiunker. 

PLANTIGRADE, . a, hn. un -, un animal -, 
imammilere qui appuie la plante entieredes pieds à terre, 
de man. qu'elle est touj. privée de poil, ein auf ben 
Fupiohlen gebendes hier; les ours, les 
taupeset autres -s, Die Bären, die Maulwurfe, uud 
andere aufd. %. a-c L-e, 

PLANTISOUS-PHALANGIEN, r. An. mom des 
musches lombricaus des pieds, die Wurmmusteln bes 


ar. 

PLANTISUGE, 5. a. Gas. hémiptère qui vit sur Les 
plantes, et n'a que » arlicles aux farses) P flan Lens 
fanger; les pucerons, les cochenilles et autres 
5, bie Blattlänie, Scplldläufe und andere P. 

PLANTOIR (toars, +. Jar. (outil en forme de bâton 
court, aiguisé qf., ferré par le bout, pour faire des trous 
en terre, et y ficher les plants) Pilanzholz, x. 

PLANTULE, /. Bo. (abrégé au rudiment de la pla. 
à venir, la pla. en raccourci dans son œuf, ou l'embryon 
d'use plante Pilanzenkeim; la - estrenfermee 
daus la semence, der P. iſt im Samen enthalten; 
2) -, ou plumude, cf. 

PLANTUREUSEMENT, ad. (copieusrment, abon: 
damsment; fa. Aberfltüſſtg, im Ueberfluite; il 
a- de bien, er har Vermögen i. Le; /a-apres avoir 
- mangé, il voulut +, nachdem er reichlich, Füüchtig, 
weiblich gerer hatte. wollte er e. 

PLANTUREUX, SE, a. (copieux, abondant} fa. 
teitlid, überflüffig; un per -, ein lebr 
frubtbares Land; ein Land, mo alles im Ueberjiuffe 
wÄhst; une soupe -se, une saignôe -ze, tite t-€ 
Euppe, eine r-e, (tarte Aderläe. 

PLANULITE, #. hn. «eg. em spirale, du genre des 
mollusques céahalés lons-tempe confondue avec Les ammo- 
nites el qu'on ne trouve que pétrifiée et fossile) Planulit. 

PLANUM com, 4, An. 05 -, (face exioeae, ou lame 
qu'on remarque à La partie laterale saterne de l'os éthmoï 
de, platter Auglnochen. 

PLANURE, f. {bois qu'on retranche des pièces en les 
plananı) Späne, Dobel-, pl; se chauffer, allu 
mer le feuavecdes -s, mit -n, Hobel-n einheigen, 
Feuer aufmachen. 

PLAQUE, f. able de q. métal) Platte, f; - de 
fonte, de fer, d'argent, Gnf-, eiſerne, filberne 
D; écrire, graver sur une - decuivrer, auf eine 

upfer- fchreiben, ftehen; = de feu, - de chemi- 
nee, {ge. = de fer qu'as applique au fond d'une cheminée) 
Feuer-, Kamin-; Am. - d'argent, - de cuivre, (-s 
d'argent, de cuivee g, ouvragées el garnies au bas d'un 
petit chandelier à branches) filberner, fapferner Wand: 
leuchter; Arın. - de couche, (- de fer, de euirrer 
dont est garni le bout de In crosse d'un fusil die Kappe 
auf ber Gewehrfolbe; das Schaftbleb; Cir. imer- 


cena de fer blanc, qu'on attärke au robinet de la euve pour 


recueillir la cire qui en tormbeı Nurfangbled, n; dt. (esp. | P 


de poële percée, qu'on met qf. sur le réchaud, pour mordé- 
rer lachaleur du feu) led que Maͤßiguug des Feuers; 
Dent. cdemi cercle propre à fairerantres dans la miâchaire 
infer. les dents dont La saillie dééaures halbireléfèrmis 
ges Blech, die hervorſtechenden Zähne der untern 
Kinntabe wieder bineimzubringen; Ef. Ga marque 
du marteau, qu'on applique sur des arbres pour tirer des 
alignrınents de l'un à l'autre Mablzeiben, nz; Email, 
Corps de verre où d'émail façonné à La änmme de La lampe 
en coque de perles an der Lampenflamme gebildete 
Platte von Schmelz od. Glas; Bt. i- où table de Lai. 
ton, paar faire l'essai de l'étain) ‘probierplatte, fi Expl. 
- de bocard, (- de fante sur lag. le minerai est écrasé 
parka chuie des piles) Dobfale, 5 Fond, - ou ra- 
ble de cuivre ou de fante, {avec des rreux, dans lesq. 
l'essayomr verse Les métaux font Ausgußblech, 5 
Fourb. In - de l'épée, (partie de la garde qui couvee 
La main) bas Blatt od. Stiddlatt bed Degens; Hn. 
la - ou couche d'un coquillage, (membrane charnue, 
que gs en. font sortis de leur écaille pour pouvoir mar- 


‘PLAQUEM 


Orf. - de fer, (pourvue d'entailles de tonte grand . rerv 
h trouver l'épaisseur de l'or ou de l'argent battu) Bleche 


maß, »r. 

PLAQUEMINIER ,°s. Bo. (esp. de diespyros ow 
d'arbre d'Amér., à fleurs en godet); le — lotier, der eu⸗ 
ropähihe ob, itallentſche Lotusbaum; le - de Vir- 
ginie, Die virginie Dattelpflaume. 

PLAQUER ker), va. (appliquer une chose plate sur 
une autre) belegen mit..; aufpladen; *vlats 
tieren; - de For sur du bois, Holz mit Gold e 
p. mit Golbbieben b,; Goldblebe auf Holy aufles 
gen; - des feuilles de bois sur d'autre Lu de 
moindre prix, fuenlerblétter, zu dünnen Blättern 
—— Pots auf anderes Holz von geringerem 
erthe aufleimen; abs. furnieren; - du plätresur 
une muraille, «pour la erdpir, pour lenduire) eine 
Mauer mit Gips überziehen; Jar. - le gazon, de 
placer ou poser em gszonnant, den Malen auflegen, mit 
Mafen b,; gr - ou planter un soufllet sur la joue, 
ef. planter; P. - ou planter qh au nez de qn, ef. 
planter; - qh a qn, <lui appliquer ce qui a été fait ou 
dit pour un autre) pa, einem-erwad anbängen, mag 
für einen Andern gemacht worden (ft; ir. etwa auf 
ton anwenden, was auf einen Andern gemant, at: 
gen einen Undern geſagt worden it; oa lui a péa- 
ud sur le corps l'habit du premier veau, mat 
bat ihm das erite beſte Kleid aufgetänst, angeges 
gen; on lui a plaqué une vieille epigramme faite 
ya cent ans, man fat ein vor bundert Gabren 
gemachtes Sinngedict auf ihn angewender, geben: 
ter; Corr. cuirs plagués, ceuirs forts qu'on a fait #e- 
cher après les avoir tirés du tan) fiarte Haͤute. die man, 
nadbem fie aus ber Lohgrube gelomaten, bat trad: 
nen laſſen; Orf.bijoux plaqués, vaisselle plaguéer, 
cbijour », de cuivre ou d’ac.er recouverts d'une lame d'or 
au d'argent qu'on y read adherente,plattierter Schmid, 
plattiertes Geſchitt; argent plaque, iméial sur leg. 
on a plaqué ou appliqué de l'argent plattietieé Silber; 
it. s. (bijoux playaes ou vaisselle plagace: c'est du pla- 
que, das if plattierte Arbeit od. Waare; 
voila de beau phiqué, bier bikiöne p. A. ob. 2, 

PLAQUERE: SES, /. (barbarisme) e. plrguerestes 

PLAQUE-SEIN ou rragussın, #. Pt (petit bas- 
sin de plombe un peu ovale, où les peintres sur verre 
mettent la conteur noire broyéey Farbenicale, f. 

PLAQUETTE thetter, /. Com. (mo. de billon dans 
pla. pays) Sbetbeuminge, /; Heller, Pfennig; 
P. cela ne vaut pas une -, {est de nul prix) das iR 
feinen D. ob. P. werth. 

PLAQUEUR ikeur), z. Men. x ouvrier qui plaque 
les feuilles de bois sur 4. assemblage d'autre hois mois 
précieux) Furnterer; l'art du -, bie Furniertunft; 
Bä.le- en argile, (owrrier quirevötdargile les lattore) 
Arbeiter, der die Latren + mit Thon od. Lehm übers 
ſtreicht; der lleberfleiber, 

PLAQUIS ki, 2. Arc. esp. d'incrustation d'un mor. 
cenu mince de pièrre ou de marbre, mal fait et sans liaison) 
ladwerf, m. 

PLASMIE, /. Phar. témeraude brute, broyée pour en. 
tres dans cert. médicaments) Schinaragdflaub; gepñls 
vecter rober Schmaragd; Mg. (variété de La calcé. 
daine) Plate, 

PLASTIQUE, a. Phil. cquialn puissanee de former) 
bildend; la vertu - des animaux, des végétaux, 
(vertu, pouvoir d'engendrer, de produire; puissance gend 
ratrier) die bildende Kraft, bie Bildungsfraft ber 
Thiere, ber Gewaͤchſe; formes -s, Bildunatformen; 
l'art -, on abs. la -, (partie de la scalpture qui consiste 
à modeler toutes so. de Égures em plätre, enterre, en stue) 
Modellerkunit, f- 

PLASTRON, s. Mil. cesp. de enirasse qui ne eouvre 
que In devant du corps Bruſt⸗harniſchz sid, nn; Es. 
(devant de euirasse rembourré et matelaxsé par dedans, et 
recouvert de cuir par.dessus) Bruſt⸗iſt uͤck, ni € ag; 
les maîtres d'arines se couvrent l'estomac du -, 
(pour donner leçon à leurs écoliers die Kechtmeiiter 
nebmen ein B. vor; tirer au -, nads dem -€ teen; 


fg: ilest le - des railleries de tout le monde, 
cher) Die fleittine Haut, melte mande Mnfbeln lou abs. il estle -, Gt est en bulle aux pläitanterins, 


aus der Schale bervorfireden, um sermittelit ber: faux brorards de tent Ir mondes er Fit das Stichblatt al: 
felben zugeben; Horl. la - d'une pendule, ou faus- {ler Spöttereien; Arq. Ser. g ımorerau de bois garni 
48 =, (piece sur lag. ost find le aadran) Übhrplarte, /; Id’une plaque de [er à muitig percée de plu. trous, qu'on 


PLASTRONNER 


sppliqie sur l'estomac pour forer q. piece) Bruſtplatte 
gum Bobren; Chir. tue. de bandage potr les plaies de 
la poitrine) Bruftsbinde, Sarmiid s, f; le - de cor. 
donnier, tmorcrau de baide quil a devant Ini, pour ne 
par couper 65 habits) das Bruſtſtuc ber Bruitios des 
&dufters: Hu. le - blane, (oi. da geore colibri, qui 
a la porge recouverte d'un - blascı der Rolibri mit wei: 
In Kebie; le - noir, le - violet, der Keiibri mit 
awarzer. veildenblauer Keble; A. le - d’une tor 
tue,itoutel deaille du ventre de ret ani-ı das Bauchicbiid 
einer Schildiröte; So. corn. en form d'anse de panier, 
avec z envoulements, imité du bauc her naval antique) ges 
fdlungene Ziertath in Geſtau eines Heniels, 

PLASTRONNER eplas-to-) qn, (ie revétir d'un 
plastron, einem einen Brufibarnmitd anziehen, 
ein Beufijkiid aniogen; il se piaseronne pour se 
battre al'épee, er legt ein Brust. am, um ju fet: 
ten, od, er zeht einea Bruſth. an, um ſich mit bem 
Degen ju ſchlagen. 

PLAT, ste. de vaisselle ereuse, pour servirle polage +) 
Platte, Scufſel 5 - d'argent, d’etain, de 
fsience », perse, pentes P. S. P., S. von 
Fıpence; un grand -, un - moyen, eine grofe, 
mittlere P. Siz un-ereux, un - aanses, eine tler 
fe S. eiut S. mit Henleln; eine Hentelsfb.; le bord, 
les anses d'un -, le couvercle d'un -., der Mand, 
bie Hentel, Der Degel einer &.; le fond du -, der 
Boten der S.; Ser. les -s d'une balance, <lesz bas 
sins) Die Schalen an einer Wage; die Wageſchalen; 
Verr. - de verre, ou verre en -, ıpr. crrcin ou pla. 
teau de verre, que l'on coupe en plu, morceaux paur en fai- 


ce desesrreaux: Hlastafel; Glas in Tafeln; 2) cee qui 


ait ountenu, er que l'on sert dansun-) Platte, Shui:| plus =, dieſes Gefäß ift zu bobl. zu tief, man braucht 
gel SF; Geribt, n; un- de potage, d’artichauts, | ein f-ereg; avoir le dos -, einen f-eu Mitten bar 
d'asperges;, eine S. voll Suppe; eine D. od, &. Mr: | ben; au sortir du bois, on trouve un terrain -, 


Liitoden, Spargeln; un - de fruits, eine P. od. E. 
mit Kränten, mit DdN; on a servi un - de creme, 
man bar eine P. cd, S. voll Nabm anfgefielt; iln’a 
Mange que Jun -, er bat nur von einer S., mut 
von einem Gee argeifen; voulez vous de ce -? 
wollen Sie von Die.er®&., von dieſem ®- €? - d'en 
trée, de rôti, d’entremets, des -s où meis qui con- 
aistent ea catrées, röti pr Vot⸗g., Bratensg., Zwi⸗ 
ſchen⸗gez servir - à -, {a'en servir qu'un à la lois à 
chaque service) nur eine S. nad ber anteru, nur ein 
®. naq dem andern aufieben; nous dinerons en- 
semble, et chacun apportera son —, mir twollen 
miteinander zu Mittag ſpeiſen, und jeder {oil jeine 
S. mitbringen, dazu litifrn; on ne veut qu'un -, 
il ne faut qu'un “somme se soucie pas de La quantité, 
etde la diversité des viandes) man will oh, verlangt nur 
eine S., nur ein 9,, mur eine Speife; es in nicht 
mehr nöthig alé eine & e; nous ne vous deman- 
dons qu'un -, fuir bitten Sie mur um cine ©., um 
ein G., um eine einzige Epeife; le gouverneur 
d'une province avoittaat pour son -, (une somme 
spécifiée pour satablo»ber@tatthalter einer Landicait 
batte fo und io viel Zafelgelder; ces officiers de 
la maison dy roi reçoivent leur - {leur table) en 
argent, dieje fénigliben Housbeamten befommen 
Koftgeid, erhalten Geld fiart des freien Tifbes; 
ilne chasse, il ne pêche qu'au =, (il nie le gibier 
et le jiisses, mais ne prend la peine ni de chasser. ni de 
pécher) er it ein Freund von Mildbret und Riten, 
wenn fie ſchon in der €. find; erißt zwar nern Bild» 
bret und Fihe, mag ſich aber nicht die SNübe nebs 
men, jenes zu ſchießen, und diele zu fangen; don. 
ner un - de son métier, tfaire part de ce qu'on sait le 
mieas, suivant ja profession dent en est) ein Stuͤcchen 
von ſeiner unit aufriften, ſehen od. hören lajlen; 
mit einem Stuben von ... aufwarten; vous nous 
donnerez un - de votre métier, Eie müffen ung 
etwas von Ihrer Kunft, ein Stüdben von ... feben, 
bören laflen; il joue parfaitement bien du violon, 
et il nous donnera un - de son métier, er fpielt die 
Geige volliemmen gut, und wird und ettuaé von 
feiner Kunſt bören laſſen; ce melire fripon, ce 
menteur nous a donne un - de son melier, (trier 
a fait q. friponnerie fort adroite, et lead un mensangr Gne- 
ment déguisé) Dieier auégelerute Epithube bat ung 
einen von einen Etreiben geipleit; dieſer Kügner 
bat ung ein Probeſtudchen von feiner Kunft geges 


PLAT PLATA 341 


ben; lemieux que vouspuissiezfaire, c'astden’en was er fagt, iſt fehr p. od. ſ. gemein, alltaͤglich; il 
point parler, car vous n'en sauriez faire un bon! compose sans feu, sans esprit, sans imagination, 
=, part, à qu qui pour s'exeuser veut dire des choses qui (out ce qu'il écrit est froid et -, er icntponiert, 
ne peuvent faire un bon «Het) das Beſte, mas Ste thun atbeiret ob.bidret ohne Feuer, ohne Geiſt, ohne Eins 
lönnen, tt, deß Sie gar nicr bacon ſprechen, denn , büdungsfraft, alles was er ſchreibt, ift kalt und (.; 
damit würden Ste fit fehler entichuldigen ; Damit, cette pensce este, dieſet Gedante ift ſ., p.; iln’y 
würden Sie übel anfommen; il le sert à -s cou. | a rien de plus -, es gibt nichts D-c6 od. S-eres; 
verts, iparl. de qu qui faisant profession d'être ami d'un | il a la physionomie -e, cun air bas, des traits qui ne 
autre, lui rend q. mauvais oföce sous main) CE ftelit ſich rignißent rien? er batte cine p-e, gemeine, ausdruds 
als feinen Freund an, heimlich aber iſt er fein Geg⸗ lofe Geſichtsbildung; c'est un - personnage, un - 
ner, arbeiter ihm entgegen, sujet, (une personne depourrur de toule espèce de mé- 

Il) de edité plat de du. choses) Fldche, /; der flas! site) 66 iſt ein p-er, ganz gemeiner Meuſch, cf. 
de Ibeil; le - d'un couteau, d'une regler, die &.!pied-; un couteau à -e semelle, (celui dont le man 
eines Meſſers, eines Zinealedr; des coups de … d'e-| che fait d'iva re p de » edtes, nat find sur la soie -e par 
pee, tet son du taillamt ni de Ia pointe) Diebe mit der trois clos: Meier mit f-en Schalen, mitf-em Hef⸗ 
flächen Klinge; ja. Fuchtelun il lui donna des coups te; 3)& -eterre, cAterre, sur Ir pavé, sur le plancher); 
de - de sabre +, et gab ibm Fuchteln, futelte ibn! il est tombe a -e terre, er lit auf ben Boden, zur 
mir feinem Sdbel; donner un coup (frapper) du |Crbe gefallen; se coucher à -e terre, fit auf den 
- de ia main, einen Streich mit der flachen bloßen Boden, auf die bloße Erbe legen; être éten- 
Hand geben, verlegen; m. d. fi. D, flagen; P.| du à -e terre, auf dem bloßen Boden, auf der nack⸗ 


/g: il fait merveille du — de la langue, dit donne de, ten Erde ausgefredt liegen; à =, toutäa-, geff. ien- 


belles paroles, sans s’emberrasser de lestenis. er verſpricht hörement, towt-a-faitı: il l'a refusé tout à -, er bat 
vict, und bälı wenig; er bat ein groëeé Maul aber! cé rund abgeſchlagen; il mia tout à - qu'il en eüt 
wenn es zur Ausſuhrung lommen (ol, tit feine Sas! jamais rien dit, er läugnete rund weg, daß er je 
be nibté; donner du - de la langue, ichercher à! etwaß davon geſegt babe; /x. tomber loul à -, der 
imposer à force de paroles) burd vieles Geſchwaͤz zu Linge mac binfalen: 26. tout =, ad’. (tout droit, tout 
bereoen, durch große Worte fit ein Anſehen zu ge: | de son long pr; dire étendu tout - dans son lit, der 
ben iuwen. Laͤnge nach im Bette ausgeſtredt liegen; ils’est as- 

PLAT, E, a. (qui a la superficie unie, où dont les par. | sis tout - par terre, er jente ſich p. anf die Erbe, 
Lies ue sont pas plus élevées les unes que les autres) flach, auf die bloke Erbe nieder; cela est couche tout - 
platt; - comme un ais, flat wie ein Brer; cel dans mon registre, das ficht ganz beutlit in mei⸗ 
vase est trop creux, trop profond, il en faut un) nem Verzeihnig où. Megifter. 

PLAT A, . Com. ct. exprgnol, qui sg d'argent, opp. 
à billon eu velo); un ducat, un réal de -, ein 
Dutaten in Eilber, ein Real in S. 

PLATANAIE, f. Jar. dieu planté de platanen) Pla⸗ 
tanenpflaung. f. 

PLATANE ou rLans, s. Bo. ter. arb. à tige élancée 
et droite, à fleurs amentaceen Ylatant, /; le- orien- 
tal, occidental, die morgenländiihe P., die abends 
laͤndiſche P., die Waſſerbuche, der Kleiderbaum; à 
pen batın anf Koſten des p-en Landes gelebt: pays} l'ombre d'un -, im Schatren einer P.; une ave- 
-,iparopp aux pays de montagnes ebenes, f-c6 Land; | nue de-s, ein Baumgang yon -n, ber zu einer Woh⸗ 
les habitants desmautagnes etceux du pays, bie; nung, einem Schloffe + führt. 

Vergtewobner cd, Gebitgabewohner und die Mes! PLATANISTE, s. h.anc. tenceinte ornée de plata- 
wobner bes f-en Landes maison Ir autréf, {mai.! ner à Lacedémone, où les jeuses Spartiates faisaient leurs 
son de eampagne, sans fossés, anna defense, par opp. aux; exereicen et leurs comlats) tin mit Vlatanen umpflangs 
châteaux fortñés) offenes, unbefeitigteé Landhaus; ter zu Mampfiviclien beſtimmter Platz in Sparta. 
vaisseau -, bâtiment -, ivais., navire de bas bord} PLATATIM time, a. Burl. (mot forgé en forme 
pes, f-68 Gi, Fabrieug: avoir le visage -, cal d'ad. Latin, quisg plot à plat Shhfiel für ©. ; ser- 
forme du vierge moins relevée qu'il me faut, um peu écra.| vir un repas -, bei einer Mahlzeit nur eine S. nad 
sde) ein Fe, 1-68 Geſtot haben; nez -, bouche,| der andern aufſetzen. 

joue -e, p-e Nafe, f-er Mund, f-e Baden; che-| FLAT BORD, +. Mar. tappui où garde fou à l’en- 
veux -s, (ni frisés, ni bouclés» ſchlichte Haare; Ch.| teur du pant du vais. ou sur La lisse da vibordr © dat Ds 
fumées -er où en plateaux, ef. fumée; fa. avoirided, Dolbord, n;-les plats-bords sont assemblés 
le ventre -, ia'avoir pas mangé depuis losg-temns &fs àjoinis perdus, bie -e finb mir verlornen Fugen qu: 
nen leeren Maud) od. Magen baden; nichts im Leis! fammen petit. 

bebaben; il a la bourse bien -e,dly a peu d'argent! PLATE, /. Bl. chesan d'argent) filberner Pfennig, 
dedans) ſein Beutel if ſeht bünne, ziemlich leer, ef.| Eiiberpfennig; Ri. cesp. de ge. bateau plats plattes 
couture; -e peinture, (ouvrage de Pt. fait sur des su.) Fahrzeng; Tréf. cplanche de cuivre bien dressée, sur lag. 
perßcies -4, eo. la toile, le vuivre ou le bois, par opp.) on coupe les fils de laiton) Sufdnelbeplatte, /. 

aux fguresde relief) Mablerei anf f-em Grunde;tou.| PLATEAU, s. Com, cle fond de bois des grosses ba- 
che -e N (façon de toucher In couleur en Vaplatinsant! lances dont on se sert pour peser les lourds fardeaux) MM as 
avec le pinceau der f-e Karben: entftrag: broderie gebret, »; mettre de la marchandise sur un -, 
—é, inon relevée, dont les bzures sont -es #1 ql. garnies! WBaaren auf ein sm. legen; Bo. le - a Baur blan- 
de frisures, de pailletios fe cd, p-e Stickereiz vais-| che, ou nenupkar blane, cf. nénuphar; Boul. ıpe- 
tit plat de bois, on planche plus longue que large, nu l'un 
met revenir le pain moliery Auchensbrit, n. sichiffel, f: 
Ch. les -2, (fumées de bêtes fauves, plates et rondes) flas 
te und runde Kofung bed Milde; les jeunes cerfs 
jetent leur fiente en -r, die jungen Hiriche baben 
eine platte und runde Zofung, ef. fuméess it. (pe- 
file table à prés fort bas, où gr. plat em verre, en métal e 
qu'on mel au deisect sur Va table, et sur leg. on place diff. 
ornements Kuffar, Lildb-;-yplatte, f; Econ.tpe- 
dits plats de hais vesmissés. sur lesg. on sert le thé, café pr 

Theesbret, Kaffees, Chocolate: , ni; Expl. les ·2 
d'argent, (dans lexq. il reste encore du plomb aprés la 
coupellation) Bleifack Foï (support en terre cuite sur 
‚part, des pensées, des productions de l'esprit; qui manque | leg. on pose Les garettes dans le four; Rar(cigcfiell, nr 
d'agrément, de grace, qui m'a rien qui plaise, que est tri | Mil, cierrain élevé, mais plat ei vai, sur leg. on mel du 


vial) p., feidt; tout ce qu'il dit est fort -, alles! canon en batterie) Geſchützdamm; MRüdbettung, /; 


wenn manqué bem Walde berang fommt, trifft man 
f es. etenes Land an; - pays, dla campagne, les villa- 
ges, les bourgades, par epp. aux villes, aux places fortes) 
f es v'eé, ebenes Yan? ; les habilants du-pays, 
tie Bemohner des fen, p-en cd. offenen Yanbeé ; 
la troupe a vec aux depens du - pays, bie Trup⸗ 





selle -e, (d'une seule piece sans soudure, par app. à vals- 
selle montée) f-ed Silbergeiwirr, Silberzeug aus eis 
nem Stüde; ungelöthete Eiiberiwsare; Jes cuile.| 
res, les fonrcheltes sont de Ja vaisselle -e, Lörlel, 
Babeln gebören zum f-em. ungelörbeten Geſchirre, 
. rime; Chevaux —, reewx dont les rôtes snnt ser- 
rées et avolées Dünnleibige Pierde; Pf. mit 
bönnen Flanlen; les chevaux - n'ont pas be. d’ha- 
leine, die Pf, baben nicht viel Yibem; Mar. calme 
-, (lorsqu'il ne fait pas le moindre vent, et que rien m'a 
gite la surface des eaux) Windftille; tobte Stille; 2) 
trelativement aux objets de La sensation du goët ; Aénué de 
saveur et de forcer; tn vin =, ein ſchaler Mein: fer 


532 PLATE-B 


Orf. (bassin de fer blanc, dont le milieu est percé de trous 
par lesq. la limeötle lombe dans une boite) Feilfpänfieb, 
n; Phy.-électrique,(plas circulaire de verre, qu'on 
électrise en Le faisant tourner entre des coussins, au moyen 
‘d'une manivelle; Eiekrrifieriheibe, /. 

PLATE-BANDE, /. Jar. teipace de terre asser 
étroit, qui regne autour d'un parterre z, et qui est ord. gar- 
ni de fleurs, d’arbustes y) Natatte,/: Schmalrbeet, 
Einfaſſuugs⸗, #; une - droite, circulaire, à com- 
partiments, eine gerabe, freisförmige M. ; eine M. 
mit Feldern; une - sablce, eine mit Sand übers 
ftreute Ru; Arc.imoulure carrée plus baute que saillaate, 
co. sont les faces d'une architrave n Streifen, Bin: 
be Ji — de baie, (pierre qui dans In baie d'une porte ou 
d'une eroisde est portée par les 3 JuubagenŒtut;-cireu- 
laire, (de égure ronde, freigfdrmiger €t.; f-ge B., 
cf. chef (Are. x = de compartiment, (planche ou face 
longue el étroite, qui sépare les feuilles d'un parquet, et 
en orme D bordure autour des murs) Leifte, Kranz-, 
Cinfafuag$-, 5 - de pavé, tdalle de pierre, où iran- 
che de marbre qui, dans les compartiments du pavé ren- 
ferme q. figure; Piaiterseinfaffung, /; - de canon, 

" (esp. de gros ruban de métal, autour de l'épaisseur du ca- 
non, et qui précède fouj, umermoulure) Platte, Gür 
tel; la- de culasse, la - du premier, du second 
renfort, die D. am Stoß; P. od. G. amerften Bru⸗ 
he, am zweiten Br.; Coute. couteau à -, (dent le 
das de la lame, du ressort et des platines est garni d'or au 
d'arseut Meier mit vergoldetem od, verjiibertem 
Müdeu. 

PLATEE,f. Arc. (massif de fondation, qui comprend 
toute l'étendue d'un bétiment) Grunbmauct,/; la 
- de ce palais coûte +, die ©. dieſes Pallaſtes fo: 
fret 25 20. (plat de nourriture chargé abondamment, gp. 
große Schäſſel voll; on nous sert la des -s 
de viande, man tifbt ung dag. S-n voll Fleiſch auf. 

PLATE-FOR DIE, f. Arc. (ve qui sert de ouverture 
au haut des maisons sau; comble el couvertes en terrasse 
de pierre, de ciment, ou de plonbs Altan, Söller; 
(Saussplatte, Dade, /.) Daded Dad, n; il y à 
au haut de la maison une - pour prendre l'air, 
oben auf bem Hauſe ift ein M,, friihe Luft zu érès 
pfen; on découvre fort loin de dessus, (du haut 
de) la - de ce château, von dein U, dieſes Schlof: 
fes herab ſieht man ſehr weit; le toit des maisons 
du Levant est ord. en -, die Hdufer in der Yevaute 
haben mehtenthells fade Tier; les plates-for- 
mes sont communes en Italie, in Italien find die 
flachen Daͤchet etwas Gewoͤhnliches; Art. touvrage 
de terre élevé et uni, pour y mettre du canon en batte 
vie); une = de batterie, Midbettung, /; Geſchuͤt⸗ 
damm; «2. (assemblage de solives et de gros ais pos 
mettre du canon en batterie) Bettung, /; conduire 
du canon sur les plates-formes, Geſchut auf die 
M-en sühren ; Charp. - de comble, (pieces de bois 
plates pour porter bes chevrons, at appelées anhlierer 
quand elles sont étroites) Mauer latte, Forte, fette, f; 
Fond, la - d'un haut fourneau, (= qui entoure le 
gueutard) Jucht büͤhne. 5 Horl. x plaque de cuivre rom 
de, remplie de cercles divisés el gradués, pour diviser les 
roues) Theilicheibe, /; on fait aussi usage de 
la pour les instruments de mathemaliques, mat 
bedlent ih ber T. auch zu ben mathematiſchen Werl⸗ 
zeugen; — ou- de fondation, imadriers ou pieces de 
bou plates qu'on met sur le grillage des pieux et zur leaq · 
en pose la ve astise de maronnerie) ber Doden von Bes 
len, der anf ein Pablwerk gelegt, und auf weiden 
bie erfie Schicht Mauerwerk aufnefegt wird; Mar. 
la - de l'éperon, ou de la poulaine, tesp. de plan. 
cher en avant du vais. sur l'éperon, pour les matelots qui 
s'y tlonnent où quiy passent Der and Roͤſterwerl beite: 
beude Fußbeden des Galiené, 

PLATE-LONGE, /. Ma. ıtonge de fllarge et épais- 
se, seiv. pour abatire uncheval, ou your lever ses jambes 
dans um travail Langriemen; Ch. la - ou la Aricole, 
(bande de ruir longue qu'on faet su cou des chiens, pour 
medéter leir course: das Keppeldend. 

PLATEMENT, a. FR: (d'une man, plater platt, 
feir; cela est- écrit, bag iſt p., 1. arichrieben; 

oe harangueur a parlé bien - , dieſer Medner har! 
fehr p., cbr gemein geiyroden ; tout -, ad. ıans 


détour, saus périphrase) tund heraus; geradesu; ext 













— 


PLATERON 


tout - un grand hableur, er iſt welter nichts als 
ein großer Aufſchneidet, Prahlhans. 

PLATERON, s. hn. e. bordelidre. 

PLATEUR, f. (parl. d'un des plat) in. Flachheit, 
‘Pattheit, di 

PLATEURE, f. Expl. teouche ou Klon qui apres 
s'étre enfoncé em terre perp. om obliquement, continue à 
marcher horisontalements eln Gang der guerftjichend 
od. fallend if, und hernach fohlig wird, 

PLAT-FOND, c. plafond. 

PLATIASME, rs, (vice de prononciation en ouvrant 
trop la bouche et en poussant au dehors de gr. sons, mais 
confus (beritnige Jehler der Ausſprache, da man aus 
vollen Baden, aber in undeutlichen Zönen fpricht). 

PLATILLE, Im. f. Com. (esp. de toiles de lis tes: 
blanches, qui sc fabriquent en Anjou, en Picardie) id. (Urt 
{che weißer Leinwand); les -sde Breslau, Die 
P. od. À. von Breslau z, die ſchleſiſche X. 

FLATINE, f.Econ. tustensite de ménage, grand rond 
de cuivre un peu conrexe, monté sur des pieds de fer, dont 
on se sort pour fécher nt pour repasser du linge) Eros 
denplatte, /; repasser du linge sur la -, Wis 
{de auf der Z. plätten ob. bügeln; Arm. (pièce à la: 
g. sont attachees celles qui zerreat au ressort d'une arıne à 
feu) Schloßrblatt, bled, n; la- d'un mous- 

uet, d'un fusil, d'un pistolet, da6 5, einer Mus; 

ete, Flinte, Piſtole; le corps de la -, (morceau de 
fer percé de plu. trous, pour recevoir les vis iles prèces 
de ln S. Cart. iplauche on l'on étend les couleurs 
à enluminer bes cartes) Karbenbret, a; Coute. les -s, 
(lames d'acier où de tôle, dont on garnit intérieurement 
um coulera A ressort, pour le rendre solide) die Bleche 
Innerhalb an den Schalen eines ib unlegenden 
Meſſers, zwiſchen weiche es fich einlegt; Horl. les 
-f, (+ plaques de laiton qui soutiennent tous Les mouv, 
dune montre) Die mefingenen Scheiben od. Plaztea, 
zwiſchen welchen das Raͤderwerl einer Uhr fit ber 
mégt; Im, «plaque de fer ou de cuivre qu'en attache par 
4 crorhets aus 4 coims infér. de La boite de La presse, et qui 
foule sur be tympan) Ziegel; Pap. cmassif au fond de la 
euve, fait de: plassinelinés Platine; Rub. (machine 
de plomb, plate et carrée, qui fait retomber les hautes li 
ces elles morches) P.z Ser. (plaque de ler attachée à une 
parte, ou au.devanı de la serrure, pour y passer la clef; 
Schlophlech, 53 la - d'une serrure, das Blech an 
einem Sblofe; verrou à =, ein auf dem Bleibe 
laufender Riegel. 

11) s. le-, ou for blanc, Mg. (aulstance métalli. 
que blanche ro. de l'argent, mais plus sombre, et plus 
pesanie que l'or, noavellemest découverte en Amer I Pla: 
tua, j; de la mine de -, des grains de - natif, 
erz; gediegene P. in Körnern; le - brut, die robe 
Ÿ.; separer le — de son minerai, die P. aud ibren 
Erzen beiden; la dureté du - ne le cede qu'à cel. 
le du fer, die P. ſteht an Haͤrte nur dem Eflen nach, 

PLATITUDE, 7. fg: qualité de ce qui est plat, dans 
le style, dans Le discours fu. Plattheit, 4 écrire 
des -s, -en, plattes, gemeines, ſeichtes Seug ſchrei⸗ 
ben; il ya bien des -+ dans son discours, il est 
de la derniere -, es find viele -en in feiner Mede; 
ſie iſt im böchfien Grade platt; il ne dit que des -s, 
er ſagt nichts alé -en, bringt nichts alé -en vor, 

PLATOLE, /. Lait, iso. de vase plat ou de terrine où 
l'en met reposer be lait dans le Parmesan, pour ea obtenir 
la esäme) Rahmichale, f- 

PLATONIGIEN, NE, 5. a. «qui suit In philess- 
vhis de Platon, qui y à rapports Matoniter; iz. plas 
tonif®: phiosophe -, la philosophie -ne, ein 
p-er Pblloſorh die p-e Philoſophie. 

PLATONIQUE, «qui a rapport au système de Platon) 
platonif®; amour -, (affection matmelle entre s 
pers. de diff. sexe mais qui n'a pour ahjet que lo merite sans 
aucun égard anısens) -@ Liebe; annce -, (révolution à 
la fin de lag. les corps célestes seront dans Le même Lieu 
où ils éboient à la eremion; das -€ Jahr; Gé, corps", 
ord. corps réguliers, dont les propriétés ont été décou. 
vertes par l'ecole te Platon: € od. regelmäßige Körper. 

PLATONISME, », cystüme philosophique de Pla: 
ton; dad platonifhe Lebrarbäube, bie p. 
Lehre, dat p. Soitem; les Anti-trinitaires préten 
dent que le dogme dela Trinité a été transporté 
du - dans le chsistianisme, die Antlirinitarier bes 













PLATRAGE 


baupten, bie Lebre von der Dreieinigkeit fei aus dem 


pn, in das Ehriftenthum äbergetragen worden. 
PLATRAGE, . {ouvrage en plätre; ip darbeit, 
; ce n'est pas de la maçonnerie, c'est du - es if 
teine Maurersarbeit, edit ©. 

PLÄTRAS, +. (morceau de plätre qui a déjh été mis 
en-aurre) perarbeiteter GEpé: iliombe de grus — 
de celte muraille, de ce plafond, es fallen große 
Stuͤcke ©, von dieſer Wand, von dieſer Decke herab; 
la maison n'est bâtie que de -, Dis Hans iſt ganz 
von -arbeit; Salp. idébris de platre dont on tire du 
sstpötre; [hut (woraus man Salpeter zieht); Mag. 
«démolilions de murs batis en pldire, et dont on se sert 
comme da tmoellon) -f@utt, 

PLATRE, . ou Chi. n. sulfate de chaux, (pi. cab 
cinée el mise en poudre avec use balles, serv. à bâtir, à 
eoduire, à crépir) Gi pé; le - des environs de Pa- 
ris, (lowj. meld avec bc de pierre calcaire) der Ö, aus 
der Gegend von P., um P.z - blano, (celui dont om 
a ôté le charbon dans La plätriere) weißer G.; - eru, 
(pi. à — qui n'ert pas encore calcince) rober Ö,; — cuit, 
(= qui a été cuit et caleind au four) gebrannter G,; - 
gras, tcelul qui étant cuit à propas, prond micux, et dam 
eit plus sisément) feitet ®.; - gris, teelui dont on n'a 
rien ôté) grauer &,; le - prend corps avec l'eau, 
et se durcit, det G. mir Wafler vermifcht, wird feik 
und hart; pierre, carriere de -, -ficin; -grube,/; 
brut; le four à -, -ofen; faire ou cuire du -, 
battre da -, G. brennen, jtoßen; sceller en -, mit 
G. befeitigen, einſehen; gächer du -, ©, anrühren; 
muraille erépie de -, gegipste Waud; enduire de 
-, mit®, überziehen; ubergipfen; donner un eré- 
pi de -, einen -bewurf geben ; mit G. bemerien; — 
au panier, (- passé au manegwin, pour les crepis) ges 
fiebter (3. - au sas, ou - fin, <= passe au sas et'trèse 
Sa) Sad-, felner ©; - gros om gros -, (venant du 
{sur de la plätriere, pour épigeunser g) geober @.; sas- 
ser du -, (avec un tamis) (5, chen; une charge,un 
sac, unmuid de -, eine Laſt ob. fadung G.z ela Sat 
vol G.; ein Mulb G.; une figure, une statue de, 
eine Figur von G,, od, -figur; eine Bildidule von; 
un monle de -, eine -forut; jeler une statue en 
-, eine Bildfäule in G. abgiepen; tirer un- sur qn, 
(prendre la figure de som vissge avec du — préparé à co 
effet einen in G. abformen; eine -Torm von einem 
madben; Mag. - serré, toü il y a peu d'esu) dick au⸗ 
gerübster @.; - clair, toù ily a be. d'enu) dunn ans 
gémadhter @,; - hOye,(- qui nage presque dans l'eau) 
ganz dünn angemacter, ſaſt in Waſſet ſhwimmen⸗ 
der®,; l'amour du -, (bonse qualité d’un-, qui élant 
bien cuit, pread etse dureit facilement) biej. Cigenſchait 
eines aut gebrannten -e8, ba er fit gern mit dem 
Waller verbinder, und erbärtet; ir. pl. (les menus 
ouvrages d'un Sätinent) die -arbeit; 2) 1$gure, statue, 
bas-relief y Lirés en =, d'épres une slatye r originale); — 
de la Venus de Médicis, du groupe de Laocoon, 
ein -abguß von ber mediceiſchen VWenus, von ber 
Gruppe bed Laofoon; on n'a passon porirait, mais 
on a son-, man hat zwar fein VPorträt, aber einen 
-abguf von Ibm; it, toutes les figures tirdas en -); om 
a tous les -r de la colonne Trajane, man bat -ab: 
guͤſſe von allen Figuren an ber trajanifchen Säule; 
il a dans son cabinet des — tres-curienx. er bat 
in feinem Gabinette ſehr merkwürdige -abauffe; P. 
baltre an comme -,ile battre excassivement;einen Derb 
durdprügeln; c'est un méchant mari qui bat sa 
femme comme -, er iſt ein böier Ehemann, ber feis 
ne Fran gewaltig jehlägt od. prügelt; elle a deux 
doigts de- sur le visage, «pari. d'une fem. fordée, qui 
a mis be, de blanc) fie hat zwei Finger dit Sbminte 
anf bem Geſichte. 

PLATRE-CIMENT, #. terp. de pi. arlißcielle, faite 
avee de la poudre de cert galets caleines, et qui réunie 
les propriéiés du - ord.a celles du meilleirr eiment) © À Ps 
titt; le- est ivaltérable par l'eau et par l'air 
ber G. wird weder vom Waſſet noch von ber Yuft ans 
gegriffen; la ténacité, le poli du -, die Sâbiateit 
od. Haltbarfeit des —e8; die Politur, melde der G. 
annimmt. . 

PLATREN, va. (couvrir, enduire de pldtrey q ps 
fen; mit Gips überziehen; - un plafond, une cloi. 
sont, eine gegipste Dede od, Gipébete; eine Sels 


PLATRERIE 


Bewand vou Gipéarbeit; fr: cette femme se pld-} (eh 


ère, (se farde) gp. Diele Srau ſchminkt ſich; 2) /g: 
«couvrir, cacher gb de mauvais sous des apparences peu 
solides; fe. übertünden, bemmänteln, verdeten; on 
a plätrd cela du mieux qu'on a pu, man bat bas 
{o gut als möglich uͤbertuͤncht, bemäntelt, verdedt, 
au lieu d’aocommoder cette affaire, on n'a fait que 
Ja -, anjlatt dieje Sache ganz abzumachen bat man 
fie nur zum Schein beigelegt; paix plarree, récon- 
ciliation -de, (paix g qui n'est pas solide et me sauroit 
être durable) Scheinsfriede, swerföhnung; on a fait 
une paix -de, ils ont fait une réconciliation -ée, 
man hat einen Scheinfrieben geſchloſen; fie haben 
fit nur zum Scheine verröhnt. 

PLAT ERIE, f. €. platrière. 

PLÄTREUX, SE, a. (part. d'un terrain mâlé d'une 

espèce de craie rouge); un terrain-, une terre pld- 

treuse, ein mit einer Artrother Kreide vetmiſchtet 

Boden; eine mit... vermifchte Erbe, 

PLÄTRIER, s. (celui qui fait où qui vend le plätre) 
Gipier; Gipssmader, it. sbdnbler; ache- 
ter du plaire au -. Gips, beim ©. Faufen. 

PLÄ RIÈRE, f.(lieu d'oùl'on tire La pierre à plätre) 
Oipssgrube,f; sbrut; le fourneau d'une -, 
der Brennsofen bei einer @.; les -s de Montmar- 
tre, (près de Paris; dle -n bei M. : 

PLATRONOIR ou PLATROUOIR, s. Mag. (outil, 
asp. de truelle pour pousser La brique ou la pierre avee 
Le plätre dans le tros où l'on scelle q.ourrage,Ötpsfelle.f. 

PLATURE, s. hn.igenre de serpents aq. des Indes, à 
queue aplatie et à crochets venimeux) Plattſchwanz; 
(Art Hriger Bafleriölangen). 

PLATYCERE, ©. platicère. 

PLAUBAGE ou rrumsa0o, 0. dentelaire. 

PLAUSIBILITE, /. Dd. iqualité de ce quiestplau- 
eible, apparence de preuve) Wahrfheinlihteit, 
Glaubwürbigfeit, f; va * - dans cette 
acousation , in biefer Klage llegt einige W. od. ©. 

PLAUSIBLE, a. (qui a une appareare speriense) 
fhelnbar, wabrfbeinlid, glaubmwärdig; 
beifaldwürtig; ce fait est -, dieſe Sache fit a. ; al 
eu rend une raison -, er gibt einen g-en, f-en 
Grund davon an, einen Grund, der ſich hoͤren läßt; 
il pritun prétexte -, ernahm einen f-en, g-en Vor⸗ 
wand; ce qu'il dit est fort-, was er fagt, iſt ſeht 
w, od. g., bat viel Wahrſcheinlichlelt; un raison- 
nement -, ein Schluß, der viel Scheinbares bat; un 
systeme, une doctrine -, eine g-€ Xehre, ein g-e# 
Lehr, ebdube ; eine Lehrer, welche einen großen 
Scheln ber Wahrheit für fi bat; Syn. ce quiest-, 
est proprement ce qu'on peul approuver; ce qui 
est probable, ce qu'on peut prouver par des rai- 
sonnements; ce qui est vraisemblable, ce qu'on 
peut supposer vrai, plausible ift eigentlib, was 
man gutheißen fann, dem man feinen Beiſall geben 
fann; probable, was man durch Schläfe ermeifen 
Tann; vraisemblable, was mau für wahr annch; 
men fann. 

PLAUSIBLEMENT, a. (d'une mas. plausible) 

-fheinbar, wahriheinlid, auf eine -e Art; 
il y répondit -, er antwortete darauf aufeine Art, 
bie viel S-e6, viel W-es batte. 

PLEBEIEN, NE, s. a. hr. tceux qui etsient de 
l'ordre du peuple, opp. à patricien, à chevalier Pie; 
beer; plebeeift; il étoit-, de l'ordre des -r, et 
war ein P.. war aus dem gemeinen Volke, aus ber 
gemeinen Boltsklaffe; les seuls -s pouvoient être 
tribuns du peuple, nur P. fonnten Iunftmeijter 
bes Volles werden ; être sénateur et -, Senator 
und 9. feun; Clodius se fitadopter par un -, Glos 
dlus Llef fit von einem P. an Kindes Statt an: 
nehmen; elle étoit plébéienne, de condition. ., fie 
war vom Stande ber P.; les jeux -r, (que célébroit 
le peuple rom. en mémoire de la paix qu'il ht avec Les sé. 
asteurs;die Spiele zum Undeulen der Beriöhnung des 
gemelnen Molles mit dem Genate, ef. plebiscite. 

PLEBISCITE, +. hr. «décret émané du pruple rom. 
convoque par tribus Boltsihluß; les -savoient 
force de loi, die Boltsinuffe harten Geſetzesktaft; 
faire un -, einen ®. etlaſſen. geben; présenter le- 
aux tribus, (pour le faire accepter) den ®. den Zünfs 
ten vorlegen; faire recevoir un -, einen V. durch» 


J 
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en. 
PLECOPODE, +. Hn. (fam. de poi. à nageoires pai- 
res réunies et co. soudées) die Familie ber Fiſche mit 
gepaarten und gleichlam zufaihen geldtheten Floſſen. 

PLECOPTERE, . hn. (fan. de poi. qui ont ord. les 
nageoires du ventre soudées et situées sous les Ihorasi. 
ques Famille der Fiſche, deren Bauchfloſſen wie an: 
gelèthet find, und unter den Beujtjlofen liegen. 

PLECOSTE, s. hn. (poi. euirassé où du genre cuiras- 
—— Vanzerſiſch mit gefaltetem Munde; dad Nun: 


elmaul. 

SPLECTRANTHE, +. Bo. (fam. de tabides) (Plans 
genfamiiie mit lippenförmigen Blumen). 

PLECTRONIA,s. Bo. (arbre des indes, de La fan. des 
nerpruns) id. 

PLECTRUM come), s. Mu. anc, (petite baguette 
pointue et urochwe par un bout, avec lag. om frappoit ou 
pingoit les cordes de cert. instruments) Saiteu⸗ ſchwiu⸗ 
ger, »ichneler. 

PLEGORRHIZA, +. Bo. (arbr. da Chili, dont La raci 
ne est employée à la guérison des plaies de toute esp.) dd. 
PLEIADES, /. pl. As.tconstel.de 6 étoiles appelées aus 
si hyades, dans le cou du Laureau,el dont 5 ne peuvent ètre 
distingades qu'avec un bon télescope) das Siebensges 
ftirn, Regens, die Gludhenne, * die Plejaden; les 
- sont au nombre de 6, ou de 7, das S. belebt aus 
6 od. 7 Sternen; le lever, le coucher des -, das 
Aufgehen, das Untergeben des -e8; it. gl. sing. la 
pléy'ade celeste,das bimmliihe S.; Lit. la - poc- 
tique, (nom que les Grecs donnerent à 7 poètes célèbres, 
sous Le règne de Ptolomee Phitadelphe) das poetiiche &.; 
das Didter-; Ronsard imagina une - de sept poe- 
tes français, (du nombre desq, il toi Monfard {ete 
ein S. aus ſieben franzoͤſiſchen Dichtern gujammen; 
My. les -s, (les 7 ülles d’Atlas, qui furent placées dans 

le ciel sons le mom des -s) bie Plejaden. 

PLEIGE, s. Jur. (celui quisertde caution) v, Bär: 

€; il s'est offert pour - et caution dans cette af- 

aire, er hat fit in diefer Sache zum -n angeboten, 
cf. gage. feinen bärgen, od. Bürge werben. 

PLEIGER qn, Jar. (le cautionner en justice) v. für 

PLEIN, 5. (qui est rempli; opp. à vide, das Volle; 
le- et le vide, bas B. und das Leere; ber volle und 
der lecre Raum; de ces deux philosophes, l'un 
eroit le vide, Fautre soutient le -, von dielen bei: 
den Philoſophen behauptet der eine den leeten, der 
andere ben vollen Raum, .. glaubt der eine, es gebe 
einen leeren Raum od. leere Raͤume, der andere, al: 
ler Raum ſel vol, od. mit Materie angefült; met- 
tre dans le -, (meitre dans le milieu du but, au jeu d'ar- 
quebuse) vol treifen; mitten In das Ziel treten; das 
Schwarje treffen; den Zweck hinaus fdlehen; Cal. 
les -sd’une ecriture, (les traits qui ont une certaine 
largeur) die vollen, dicten od. breiten Schrüitzäge od. 
Federſtriche; le - est opposé au delid, die vollen Zuͤ⸗ 
ge find den Feinfteichen entgegenießt, ef. delid; for- 
mer des -sou jambages, des -s parfaits, des de- 
mi--se, volle, ganzv,,balbv. Federitriche od. Zu: 
ge macen; les -s d'une lettre, die vollen Striche 
eines Buchſtabeus; Jeu. melire en-, cauhoca, met: 
tre l'argent qu'on joue au milieu d'un chiffre, qui, quand 
il arrive fait retirer à celui qui l'a pris, 27 fois sa mise, ce 

ui s'appèle gagner un -) auf eine Nummer eben; 

"rie. faire son -, (eouvrir de deux dames chaque case 
d'un des côtés du trictracy eine Bride od. ſechs ge: 
ſchloſſene Bänder maben; conserver som -, tenir 
son-,rompre son, jeine B.beibehalten, zubalten, 
aufbreden; Mag. le - d'un mur, die massif d'un mur) 
das maſſive Mauerwerk; die ausgemanerte Maſſe 
einer Mauer. 

PLEIN ,E, a, (qui contient tout ce qu'il est capable 
de contenir; ou ilne reste point d'espace vidé: poll; un 
muid, un verre - de vin, ein faÿ v., ein Glas v. 
Wein; une bouteille pleine, à moitie -e, eine -€, 
balb-e Flaſche; un verre, un vase -, une assiette 
-e, ein -e8 Glas, Gefäß; ein -er Teller; P. quand 
le vase est trop —, il faut bien qu'il déborde, wenn 
das Gefdf qu voll iſt, muß es überlanfen; cela est si 
-, qu'il n'y peut rien tenir davantage, dieÿ lit fo 
v., daß nids mebr hinein geht; ce pot, n'est pas 
tout -, n'est - qu'a demi, diefer Topf iſt aicht ganz 
v. iſt nur halb vz P. - comme un œuf, (eströmemegt 
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-) gerüttelt v.; um panier - de fruits, un boisseau 
— de noix, ö£. (pour donner q. 0. d’energie à ce qu'on 
veut dire) un — panier de fruits, un - boisseau de 
noix, ein Korbv. Früchte, eine Mege v. Nuͤſſe; ein 
ganzer Korb v., ein gehäufter Korb v. Objte; /g: 
(parl. d'un ouvrage d'esprit; il est -, (on y trouve tout 
ce qu'il doit contenir) €8 iſt -flénbig; cet ouvrage 
n'est pas assez —, (il y manque be. de choses) dieſes 
Wert ift nit -ftändig genug; un style - et nour- 
ri, (où ilya be, d'idées) eine gehaltyole und körnige 
Schreibrart; ext. (parl. de plu. choses) ses greniers 
sont -s de bled , il a ses caves -es de vin, feine 
Speicher find v. Korn, find mit Korn angefülit; ſei⸗ 
ne Keller ſind v. Wein; la Alle est -e de monde, 
der Saal ift v. Menſchen; leglise étoit si -e quer, 
die Kitche war fo v., daß x; parler la bouche -e, 
{ayant du pain g — la bouche mit -em Munde (pres 
en; reden, wenn man den Mund v. hat; uncorps 
- d’humeurs, ein Körper v. Säfte; un pouls -, 
(pouls fort, qui frappe avec vigueur en faisant gonfler les 
artères ches les hom. sanguins 2) ein-er Puls; être — 
de vin, (étre ivre) d., betrunfen fepn; cette person- 
ne à le zes -, (rond et gran „.. hat ein -68, vôl: 
liges, rundes Geſicht; elle a la gorge -e, (la gorge 
belle et bien fuite) fie bat einen -en Bnien; po. elle 
a tou. le ventre -, (parl. d'une Sem. qui est souvent 
grosse) fie bat beſtaͤndig einen dicken Bauch, ii alle 
Ungenblide ihwanger; avoir le ventre -, (être repm 
abondamment, être rassasie) fa. einen -en Bauch bas 
ben; fi v. ob. ſatt gegeilen haben; quand il a le 
ventre - il s'endort, wenn erden Bauch v. bat, fo 
fbldft erein; la chatte, cette bète est -c, (elle parte 
des petits) die Rage, dieled Thiet iſt träctig; une 
chienne, une jument -e, ein t-er Hund, eine t-e 
Eluter; 2) /g: (qui abonde en qh que ce soit); le 
NE est - de (out ce qui est nécessaire à la vie, 
as Land bat alles im Ueberſluſſe, was sum Leben 
norbwendig ift; son jardin est - de fruits, de leurs 
e fein Garten ift v. Obft, v. Blumen; wme riviere 
-e de poisson, ein fiihreiher Fluß; une terre -e 
de gibier, ein Out, Laudgut v. Wild; ein wildreiches 
Zandgut; nn cabinet - de tableaux, ein Gabinett 
v. Gemäblde; un habit - de taches, - de boue, ein 
Kleid v. Flecken, v. Kotb; une écriture -e de ratu- 
res, eine Schrift v. ausgeſtrichener od. ausgekratzter 
Worte; un thème - de fautes, eine Ausarbeitung 
od. Aufgabe v. Febler; un champ — de chardons, 
ein Feld v. Diteln; une maison -e de rats, ein 
Haus». Matten; un chien - de puoes, ein Hund 
v. Floͤhe; ⸗ vendange, -e récolle, (vendange, ré. 
calte abondante) -er Herbit, - Ernte od, Leie; une 
etoffe -e de soie, une toile - de fil, «tolle exi-ème 
ment soyeuse, toile dont les fils sont serrés et pressés) ein 
ſeidentelcher, fadenreiher Zeug; cette étoffe est 
chamarrée, est brodée tant - que vide, (ce qui est 
chamarré, brodé, tient autant de placeque ce qui ne l'est 
pas diejer Zeug iſt sur Hälfte rar me und geſtickt; 
die Verbrämmng und Stiderei nimmt die Hälfte von 
dem ganzen pense ein; der balbe Zeug ift mir Ders 
bramung und Gtiterel bedeckt; 3) /g: (part. d'ouvra. 
ses d'esprit, de choses morales); un livre - d'érudition, 
- de bonnes choses, - de sottises, ein Bud v. Ges 
lehrfamteit, v. guier Sachen, v. Ulbernbeiten; un 
homme - d'esprit, - de bonté, de courage, de pro- 
bite, d'honneur, de politesse, ein Mann v. Eee 
ftand, ein duferit guter M., ein M. v. Mutb, ein 
muthvoller M.; ein fehr rechtſcaſſener, ebrliebens 
der, bôflider M.; il est - de feu, - de vie, - de 
vigueur +, er iftu. Feuer, v. Leben, v. Ataft; elle 
est -e de bonnes intentions, - de bonne volonté 
fie bat die beften Abjichten, iſt v. guten Wileng; il 
est - de vanité, - de vent, - d’orgueil, - de lui- 
même ou de bonne opinion de lui-même, er ift v. 
Eitelteit, v. Wind od. lauter Wind, v. Stolz, dus 
ferit von fi eingenommen; la Vierge est appe- 
lee -e de graces, die heilige Jungfrau heißt -er Önas 
den; la vie est -e de misere, das Sebeniitv. Elend; 
une situation -e de danger, eine gefabr-e Lage; 
un logement - d’incommodites, eine [ehr unbeques 
me Wohnung; une ville - de ressources, eine 
Stadt, melde viel Gelegenhelt zum Erwerbe darbie⸗ 
tet; de. eine an Hälfsguellen od. Hülfgmitteln reis 
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mer, cf. mer; mer -e, (le -de l'eau, la baute marée) 
bie Flur; bob Waller; porter -, (faire bien ender les 
voiles, ea faisant avec ia direclion du vent un angle moins 
aigu, afın de faire du chemia) die Segel v. halten; Ma. 
- jeu, (lorsqu'à l'orgue on a mis tous les rugisires, at aussi 
lorsque l'on rewplit toute l'harmonie) 66 Spiel; le - 
jeu des instruments à archet, chorsqu'on en tire tout 
le son qu'ils peuvoat donner) Dad -e Spiel ber Juſttu⸗ 
mente, die mit dem Bogen gefpielt werden; 5 en 
-, (su sulien, ou la particule en sert à former des phrases 
alserbiales deliew el de temps); en-e rue, en— BIAT- 
ché, en - jour, (au miliea de Jarue, du warche, du jour, 
ve qui donne au discours plus du foroe et d’emphase) auf 
freier, oſſener od, Kfentlicher Straße; mitten auf 
dem Martte, od. auf difemlihen Viartie: am bel: 
len Tage; cela fut dit en -e assemblée, Das wur: 
de In der orjentliden Verſammlung gelagt; Cesar 
fat tue en -senat, Sdlar wurde mitten im Scnaie, 
bei verfammeltem Senate ermordet; ıls ont ete vo- 
les eu - jour, en - midi, fie find bei hellem Tage, 
am hellen Mittage beitohlen worden; eu - vie, en 
- hıver, mitten im Sommer, m. Im Winter; étre 
en -e marée, vole Flurbaben; unarbreen-vent, 
plante en - vent, {lorsqu'il est exposé am vent de tous 
côtés et n'a l'abri d'aucune muraille) ein ganz rei ſte⸗ 
bender, bem Winde von allen Seiten ausgeſehter 
Baunt; un abricotier en - vent,cin ganz im Freien, 
ganz freijtchender Uprilofenbaum; otre en -e mer, 
(en haute mer, auf der hehen See jepit; être en - 
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de Stadt; un homme — de difficultés, (qui en fait 
sur tout» ein Menſch v. Bebentiihleiten od. Schwie⸗ 
rigfeiten; il est - d'expédients, (il ea trouve pour 
tous les cas possibles) er iſt vd, Muéfunitémittel, er weiß 
für alle Falle eine Auskunft, einen Ausweg; être 
- de son idée, Ces dire fortement occupé gang von 
feinem Gedanten, von jener Borftelung eingenom: 
men jepn; il est si- de ce projet, qu'il en est fa- 
tigant, «qu'il en parle sans cesse) Er iſ jo von Diciem 
Entmarfe où, Plane eingenommen, daß er einem 
immer die Ohren bavou v. ſchwatzt; élre - de sa 
matière, de son sujet gr, ten avoir l'imsginalios toute 
oceupée, it. en parler avec aisance) d, VON jeinem Slof. 
fe, von ſeinem Gegenſande, ganz mit jeinem... bes 
ſchaͤftizt ſeyn; ir. Janz in feinem, .. zu Hauſe feun, 
mit Keichtigteit von feinen... iprepen; som dis- 
cours fut Ires touchant, j'en suis encore tout -, 
feine Rede war ichr rubrend, id bin noch ganz v. Da: 
vou, bin noch ganz davon durchdrungen z je venois 
de voir un terrible spectacle, j'en ctois encore -, 
encore tout -, ich battre ein fürchterliches Schau⸗ 
fpiel geſehen, ih war noch v. Davon, nod ganz da: 
von ergrifen; fa, cet homme est - de loisir, «ii est 
maitre de son temps et n'a point d'ailairess Diejer Mann 
bar -e Muße, iſt vollig Herr feiner Zeit; Cal, un 
trait -, (qui n'est pas produit par le seal tranchant de la 
piame ein -er Zug; Mn. iparl. des jarrets d'ua cheral 
qui sont gras) il a des jarreus -+, er bat - e, Heilige 
Anieteblen: des Hancs -s, topp. à creux, A reirousses, 
coupés) -£, flelichige Flanken; les Hancs d'un cheval champ, (au milieu d'us ehamp) mitten auf dem Felde 
doivent être -s a l'egal des cätes, die Flanlen ei⸗ ſeyn; l'armée est en -e marche, (lorsqu'elle merche 
ned Pferdes müſſen den Rippen gel aufgefüllt avec la plus grande parte des Lroupes qui La composent) 
fepn; 4) (entier, absolu) volllommen, völlig; das Here bein vollem Marſche, l'ennemi esten 
1 a -e connoissance de l'affaire, er bat eine vol: | pleine retraite, dlossquiil soretice preripitsmment; Det 
Le Kenntnis von der Sache; elle a un - pouvoir | Feind iſt in em od. volles tique brgeilen; 6) 
sur som esprit, he hat -e cd. veille Gewalt über |a pureia-, ax. (tout-h-dsit, enliereiuent, dans ia phra 
fein Gemürh; 1 a -e autorité, -e puissance de le |se suiranızı; il a Cie absous à pur etä-, tr iſt vol⸗ 
faire, -e liberté de partir,er hai -e, volll-e email |lig frei cd. Los geſprechen worden; 7} cjount à dif 
ed. Macht cd zu thun, -e od, vollf-e Kreibeiz fort: jsulstantils, et avec les proposilions À et de, avec Iraq. il 
juachen, abzureiien; - fief, entier et won démarsbee, jlasme plu, locetiuns adverbialus; Grier a-elele,a-e 
relevant d'in seul sche.) ganzes, unzeribeilied Lehen; gorge, (ie toute sa forcer aus -em Dalle ſateien, 
— postessoire, (le —e maistenur et parte qui s'adjuge 2 {cf uriner, voguer; donner, répandre à se man, 
celle des parties qui a le aurilleur droits yolltger eb, wolle jou A -ef Waits, taulagt que La rudia em peut rontenir, 
ter Bejig; -e main levée, entiere et dekeitiner Yols Les abondamment mit ze Hand, mir -en Händen aus⸗ 
lige od. volt-e Aufhebung des gerktiliben Della ſpenden, ansiheilen; ju. une cloffe de soie à -e 
ged;remporier une -e victoire, einen volll-en Sieg | main, (fort épaisse, fort gasaie de suïe ein jeher dichter, 
Davon tragen; un - pouvoir, tpauveir sans restrielion, [fcibentéiher Seug; de l'eau qui vient, une fontaı- 
eine unbejchränfte Bollmadt; ila - pouvoir de ine qui coule à - tuyau, tsbomdnınment) ans-er Mb: 
son maitre, er bat V. von feinem Kern; le roi a Ite ſrromendes Waller, aus .. ſüeßender Brunnen; 
donne - pouvoir, des pleins-powvoirs à son ambas- fun cheval gras à -e peau, ttees gras) ein jpestierted 
sadeur, der König bat felnein Geſandten B, gear: |'Pferd; des chevaux qui tirent a- collier, pferde, 
ben, hat ſeinen Geſandten bevellmächtigt; les am- |die aus allen Mräfteu ziehen; du vin qui sent la 
bassädeurs se communiquent leurs -s pouvoirs, [framboise à -e bouche, Wein, der ſeht jtarl, febr 
bie Gefandren theilen einander ihre B-en mit; de [mertlidh nad Himbeeren ſchmedt, Gonf, coufire des 
notre certaine science, pleine puissance et auto- [fruits à - sucre, (en mellent sine livre de sucre pour 
rite Royale, formule dont Le roi se servoil dans ses June livre de fruits Früchte mit glei viel Buder ein: 
édits ar mit Uuſerem Wiſſen und önigliger B.; As. machen; Ma. une bouche, un appui a -e main, 
mois -, (mois lanaire de do jours, opp. & mois cave, qui | ipar). de In bonte de la bouche du cheval ein ſehr weis 
n'en a que 29, voller Wionat; année +, «année lunai- | deb, feined Maul; pouvoir faire qh de - droit, ét: 
re de 35 jours/opp. à année cuve, de 355 jours) - C8 Jahr; was mit -em Rechte thun lonnen; franchir un fos. 
la -e lune, «la lune lorsqu'elle sous paroit entierement |se de - saut, en saulant d'un bord à l'autre; mit Einem 
Uum née) der Wollmond; nous aurons -e lune | Sprunge über einen Oraben ſetzenz gs par. de qn 
tel jour, wir werden an bem und bem Tage D. ba: qui a été élevé tout d'un coup d'une petite chasge à war 
ben; ét. -e lune, (tout l'espace depuis ke 15e jour grande» il y a passe d'un - saut, ou, de-saut, er 
pasqu'au zıe de In Tune) die Kichtgeftalt ded Mondes it auf Einen Evrung, mit Einem Sprumge zu bieier 
vom Iren bis zum zıfien Tage, ef. plein (5.5 fa. | Stelle od. Wurde zu dieſem Amtegelangt; 8)cem- 
part. de qu qui ale visage berge et =) c'est une -e lune ployé ca. pré. de quanlilé; mutant que la chose dout om 
il, elie a un visage de-e lune, er ift ein Dolmendf: | parie peuteontenir:, avoir da vin - sa cave, du bled 
gefebt, bet ein. .; Bil. prendreune bille -#, da tou |- ses greniers, feinen Kellet voll Mein, feinen 
cher pre son centre) einen Dal p. nehmen; Bl.ıpar. | Speicher v. Getreide baben; avoir de l'argent-ses 
d'un éeu rempli d'un seul mail, où il ne se trouve pas con. | poches, ou ses poches -es d'argent, die Taichen v. 
trquent aucune piece, ni meuble); 1 porte l'écu — de Geld daten; Jr tout — de gens, (be. de gens) cine 
veules, er führt elnen gens rothon Scdild ohne | Menge Menſchen; jebr viele Leute; on trouve tout 
arpenitüd; celte maison perte son écu d'or -, |-- de gens qui pensentz, man krüift ſehr vicie Mens 
de gueules -, bieied Haus führt einen gens fecren | {chem au, melibe denfen 2: H y eu à tout =, (par. 
goldenen od, rothen Wappeniaild; porler les arınes ] A une deniers dont sl yralkontamceen g. cudioil) eh ift 
d'une maison -er, casms Kosilelure, mi brisure) den | im Vollauf, imAleborfiufe daz Syu. un ıase qu'on 
gauzen Wapdenſchild eines Day es, ohne Viertbeis ja renpur, en, ein Geſaß das man ſgeſullt bat, iſt 
luna und Brizeichen, führen; Lo. Heur -e, ‚hen 10.3 n'en peui plus teur dans co qui est -, on 
double, gelülite Anime; Jar. arbre à - vent, (aug, os in’ n peut mrilre davantage dans ce qui est resre- 
laisse la faculté de s'élever à toute La hauitut dont ibent pee, was v. dit, kann niıs welter meht haften; in 





PLEINEM 


thun; aux noces de Cana , les vases furent rem. 
plis d'eau, et ils se trouverent -s de vin, bei dre 
Hochzeit zu Cana wurden die Gefäße mit Waller 
geſullt, und es fand ſich, daf je v. Wein waren. 

PLEINEMENT, «. (entierement, absolument, tout.à. 
fait vollfommen, völlig, gén pli; j'ensuis 
- convaincu, satisfait; ich bin vollf, od, vd. davon 
überzengt, volt. damit zufrieden; ils’enest- justi- 
lie, er bat fi voll. gerengtfertiger. 

PLEION, ©. pleyon. 

PLEMPE ou rLampre, f.Mar. (10. de petithaienu de 
pecheur) id. (rt Fliiberiahrzeung). 

PLENIER, ERE, . (entier et parfait, usité en gr phra- 
ses) cour plenicre, hi. autref. (assemblée solsunelle 
que le roig Lemoit le war de q, grande fête, en y iavitant 
les st. méme étrasgers et leur donnant audience publi- 
que allgemeine Hoſperſammlung;, le jour 
de noel le roitinteour-ere, am MBcibnawtétage 
biele Der Konig eine à. D: /gr part. à ga chez qui los 
Louve plus grande compagsie qu'a Tard.) vous avez, 
vous tenez aujourd’haicour-ere, Sie baden heute 
große, zahlreihe Geleilibaft; indulgence -ere, tre 
inissıon de toutes les peines dues aus péchés) v d ilig er, 
volifommener Abiaÿ; of. indulgeace, gagner 
les indulgences -eres, vollommenen A, gewinnen; 

il ya imsalgence -ere à telle eglise, in der und 
der Surde eribeilt man völligen A.z un concile -, 
ou universel-, cl. 

PEENIFOTENTIAIRE, z. à, (ministre d’us 10% 
verain, qui A plain Fouvoir pour q. nezücıalıon, Bu 
vollmaktigte,b-rÖcandter, Miniterjenvoyer 
un -, einen —— les -s d'Espagne, bié-n 
von Spanien; le minisire -, der b-e Gejandte, 

PLENEPREBENDE, cf. p Fre sé 

PLENIROSTRES, 3 ha. atom, de paisereeux dont 
le bee est plein ou sans cremelares, dent, aloe et comme 
prime, Wolikudbler, gdtacce dee volen Raumes. 

PLENISTE, 2. Phil. gpartısza du pleinı ». Berikeie 

PLENiI UDEL, f. Ned. Keimadsnre escvstive, perl. 
des humens Woilfäftigleit, /: il n'est malade 
que de-, que de-d'humeurs, ct oi bof cu Dina 
cela marque une grande - d humeurs, das beweist 
eine geope V., einen urofen Ueberfius an Sites 
la- des vaisseaux (dans La pläthorezı Die Ale, dag 
Strotzen der Gefäße; fg: Chance. - de puiisance, 
(puissanee absolne) volliommene Gewalt; par- 
de puissance, aus à r(9., aus Machtvolliens 
menbeit; c'est par la - de puissance que les rois 
accordent ces graces, die Könige ertdeilen diefe 
Gnavenbezeigungen verinöge iürer M. fg: la - de 
signihsation, la - du sens d'une expression, De 
volle Bedeutung. der voke Linn elaes Ausdruges 
Ecr. la - de Ja divinité habitoit en Jui, cusrt. de de. 
sus Christ) die Külle der Gottheit wehnte in ihm; 
la-delagracedivine, die F. der gottlichen Gmadez 
la -destemps, (leur accomplissemeat: Die F ber Zein; 
Jésus Christ vint au monde dans la - des leinps, 
(dans le temps marque pour Ua somplissensent les prophé. 
Lies sur sauairsance et sa wor) alé bie Felt erfüler war, 
in der J der 3. lam Chriſtus auf die Weir. 

FLEONASNE, +. Ur. tügure pas lag. ou ajoute des 
mois imutiirs puws La sons d'une phrase, mois prupres à y 
mettre de la force au de la grace, Bork-überilug, 
Ueberfülie, /;°Pleonasın jel'aivudemer yeux, 
de mes progres yeux, est un -, un-autorisé , eur 
forme aus régles, au genie de Ja langue: ich babe es mit 
meinen Ungen, mit meinen eigenen Augen geſe— 
hen. iſt ein B., ein durch den Srrachgetrand gerettet 
fertigter Wej 2) mp. le -, ou -vicieux, iredon.lance 
vicieuse de mots; perissuingie, der feblerbafte OR; der 
Wortichwall; quandles mots n'ajoutent rien, Je … 
est vicieux, (ro. montont en eut) wenn die beineieh- 
ten Worte dem Begrie nichte neues dinzufunen. 
fo it der WB. 00. die U. fehlerhaft, fo iſt c8 ein ur 
nüber Wortſchwall. 

FLEONASTE, sr. Mg. tesp. depi. de Ceylan, Le a boul 
le gremst brun, la crylanite, Pecnaft, Ceplamir- * 
braune Granat. ve dcr 

PLERARCHONTIQUE (hontik, a. Med. axe 
poudre -, 183p. de poudre céplialiqne, employée par des 
médecins grecs er lat.) (Are hauptſtaͤrlenden Vulveré 


suscrplble) Ein gang frei wachſendet Baum; Mar. -e dus, was gejaht it lanu man nie mehr hinein + der Allen). 


FLE. 


PLEROSE 


PLEROSE, /. Med, (réplétion ou rétablissement d'au 
sorps épuisé F la maladie) dab Wirdersaniegen des 
letihes, ble Wieberserlangung ber Kräfte, das 

tebersetitarten nach einer erfhöpfend? Kranfpeit. 

PLEROTIQUE, s.a. Med. (propre à fairerenaite« 
tes chair) fleifhmanend, -e8 Mittel; bes -5, 
les médicaments -, bie-en Mittel. 

PLESCHANKA, sr. hu. (passereaudu genre gobe- 
mouchei id. 5 (Art Grasmide). 

PLESION, +. Ant. (dispositior particulière à l'infan- 
terie cher les Grees, qui eomsstoit em un car 'd lang, dont 
Les frondeurs z occupeient le dedans» Urt Aufſtellung 
des Fußvolles in einem laͤngzlichen Vletecke, in def: 
fen Witte ſich die Schleuderer » befanden, 

PLESSIS, +. vieux mot qui signifoit maison de plai 
sance el dont le nom est resté a plu, terres et eig.) Luſt⸗ 
haus, ſchloß, x. 

PLETEUN, -. Ep. toutil pour donner aux hais $ ln 
eourbare convenable) Werkzeug zur Arümmung ber 
Angelbaten, 

PLETHORE, f. Med. (plenitade, surabondance de 
shag et d'humeurs où sucs louables) }ollsblüätigkekt, 
släftigkeit, 5 - des vaisseaux ou abs. la -, ılorsque 
les vaisseaux sont tellessent remplis de sues om de sang, 
quilssont menacésile ruglure) die V., wodurd: die Ge: 
füge zu ſeht ausgedehnt werden; - des forces, (- 
sans tension, eat asser considérable puni empecher La cir- 
eulation de se faire librement: Mejenige V., wobeient 
weder bie Adern nur durch einen hefrigen Trieb des 
Beblütes aufgejpannt werden, od. wo das Blut die 
fchwachen Gefäße drütt und empfindlich ausbehnt; 
les symptomes de la -, die Anzeichen der V. la … 
fausse, toi le sang, sans étre augisenté dans sa masse, 
Vest dans son volume) die falfche od. unedte W.; dans 
les -svraies, il faute, bei ber wahren B. mus man; 
Bo. cexees de ques mutitifn Weberwolifäftig: 
feit, /; la - produit la fullomanie, aus der Ue. 
entftebt bas Vergeilen. 

PLETHORIQUE, a. Med. «qui app, à la plethore; 
replet, sanguin» Voll b intte, volljäftig ; tempera- 
ment -, € Kelbesbeihafenbeit; remedes anti. -s, 
Mirtelaraen die Woildlärigreit. 

PLETHRE ou PLÉ THRON, s. Ant, imsde long.,d'y. 
16 toises) Plerbron, ». (Bingenmas der alten Brie: 

PLEURARD, E, «. po. ©. pleureur, se, ſchen. 

PLEURE, £. +. plèvre. 

PLEURE-MISÈRE,PLEURE-PAIN, r. cavare qui 
se plaint tou, dela misere, qui a regret à co qu'il mange, 
quise plaist la nourriture) Hangerleider, Gielyhalé : 
(der immer über Noth klagt, lit die nôthige Nab: 
rung verfaat). 

PLEURER, vr. trépandre des larmes) weinen; - 
- amerement, bitterliä w.; elle ne faitque-, elle 
est toujours pleurance, fie tout nichts alé w., fie 
weint befländig; elle pleure à tout moment, fit weint 
alle Mugenblicte; - comme une femme, comme un 
enfant, po. - comme une vache, comme un veau, 
féscessivement,et pour une chose qui n'en vaut pas la peine) 
w. wie ein Weib, po. mie eine alte Hure; de quoi 
pleurez-vous? quel sujet avez-vous de-, qu'avez 
vous à? woüber ed. warum w. Ste ? aud welder 
Urfache w. Sie? ıl pleure, ilse met À - des quez, 
er weint, fängt an aum., (obalb +; - de tendresse, 
d’admiration, de joie, de tristesse, vor Adrtlichfeit, 
Bewunderung, Trauriafeitm.; il pleura de colère, 
de depit, er weinte vor Zern, vor Unwillen ob, Mer: 
ger; c'estun soulagement dans la douleur que de 
— es gewährt dem Schmer zen Linderung, wenn man 
weint; W. Undert ben Schmerz; - avec ceux qui 


PLEURESIE 


un chapenu, une eravatte y d'une grandeur excenive) po. | 
ila pleuré pour avoir un grand chapeaur, er bat 
einen jémmerlit grofen Hut, ein idinmerlich gros 
Bes Haldtuch; ie. iro. (en se mognont de qn dont Ihn 
bit est mesquineneat brodé) Il a pleuré pour avoir 
de ia broderie, die Stickerei auf feinem Aleide tft 
ſehr aͤrmlich; 2}exé, (part. de qn dont les yeux distillent 
de la sérosité) les yeux lui péeurent, ser yeux plu. 
rent, das Waſſer laͤuft ihm gus dent Angen; bie An: 
gen thranen ihm, laufen ihm über; In vigne piewre, 
slorsquefraichement taillée, Len dégouite de l'oau claire, 
benne pour Les yeux) der Weinſtock thraͤnet, meint; 
Fra. - un ami, la perte d'un ai, (= de l'avoir perdu) 
einen Fteund, den Verluſt eines Freundes bemeir 
nen; -son 
ter, ben Tod ſeines Waters b.; on se pleure soi. 
mème en pieurant les autres, indem man Andere 
bemeiut, —* man fich ſelbſtz - les malheurs de 
la condition humaine, ou de l’Etat,, die Muͤhſe⸗ 
ligteiten, das Elend des menſhlloen Lebens, dat 
Unglüd des Staates b.;- ses péchés, tavalr un gr. re- 
gret, une gr. douleur deles avoir commis) über feine Sün: 
den w., ſelne Sünden b.; ef. larme; fa. tparl. d'un 
enfaat qui ritet plenre tout à La fois, et me sait auquel se 
déterminer) il pleure d'un œil et rit de l'autre, es 
lat und meinthalb; es weiß nicht, ob es lachen cd. 
w. (oil; on ne l'a pleuré que d'un œil, spa. de qu 
qui n'a été regretté que pour la farine, et en apparence) 
man bat ibn nur zum Scheine beweint, betranert; 
P. of. larmes; cetavare pleure Le pain qu'il man- 
ge, test un pleure-misère, el.ı biefer Geizhals iſt ein 
Sungerleider, gönnt ſid bas Brod nice, das erift. 

PLEURBSIE, /. Med. douleur de eôté piquante. 
causée par l'infammation de In plöure, au elle a son sieges 
Seltenfteben, n: ils'estéchauffé, et ilagagne 
une — er bat ſich erhitzt und S. befommen; mourir 
d'une -, am S. jterben; la-batarde, ou fausse -, 
ou pleucodynie, € plus profonde, qui à san siège dans 
lesmuscles intercostaux) daß falſche cd, unedte ©; - 
humide, sèche, (sl les crachatsabondent, ou serlent avec 
peine) das feuchte, das trodene S., dad ©. mit eis 
terigem Muémurfe, mit trodenem Huſten: Vet. oe 
cheval est attaqué de, dieſes Pferd bat einen An: 
fall von &., bat bas ©. 

PLEURETIQUE, s.«a. Med. (qui app. à laplèvre, 
qui est atjaqué de pleurésier sang -, (ré des veines des 
-s et couvert d'une connme inflammatoire; Blut, dad eis 
nem, berdad Geitenfteden bat, abgezapft mor: 
den tft: il, elle est, er, fie hat das S.z la cure des 
+, bie Sellung ber am S. leidenden Kranken. 

PLEUREUR, SE, +. (pers. qui pleuressavent el peur 
peu de chose) Weiner, fnn, po. Greiner, Heuler, 
Inn; un - continuel, une grande pleureuse, ein bes 
fändiger 8; eine Erz -inn; ein weinerliher Menſch, 
eine weluerliche Perfon; Ant. les pieureuser ou .. 
a gages, (femmes qui assistoient aux funérailles, qu'on 
louoit pour pleurer) die Klagewelber; CouL mettre 
des .. à nn habit, porter des. , thandes de batistes, 
que les gentils bommes portent aux manches de leur habit 
ans laıe quinzaine du gr. deuil Tranerbinden an 
ein Kleid legen; T. tragen; Hm. le —, (celui qui mène 
le deuil, ou qui a soin des cérémoines funèbres) Reichen: 
führer; it. (pers. qu'oa lous pour les funérailles) À € is 
benbealetter; louer des -r, des valets -s, 9, 
Bebdlente zur Leicheubegleltung Dingen; is. Gure- 


erieur de eorps, qui se charge de tout ce qui a rapport au! 9 


convoi, aidé par des semonneurs où -2) Leichen⸗beſteller, 
erdner. 


PLEUREUX, SE, a. tpart. d'ane pers. qui pleure fa 


pleurent, mit ben Weinenden w. Ecr. bien heu- | cilementy meinerlid; avoir l'air-, la mine pleu. 


reux ceux qti pie 


eurent, tear ils seront eomsolds) jellg | reure, (l'air et la mine d'une pers. triste et affivée) ein 


pe la mort de son pere, feinen Da: lg 
























find, die ba m. od. Leld tragen; ne péeurez pas sur | -e8 Geficht, eine -e Miene haben; unton-, ein -er 
moi, mais pleurez sur vous +, Meiner nicht über! Ton, avoir les yeux tout -, (encore tout moites, tout 
mid, weinet über eu +; il y a temps de rire et. rouger d'avoir pleuré) ganz vetwelnte Augen haben; 
temps de, Lachen und W. bat feine Zeit; la fumée, : cf. sante. 

l'oignon fait -, der Mandy, die Zwlebeln treiben, PLEURITIQUE ou prrunérique, cf. 
Thrinen in ble Mugen, maden, daß einem bie Aus. PLEURNICHER, ro. (répandre des larmes feintes, 


gen überlauſen; l'on pleure à force de rire, man 
vergteft Thraͤnen, wenn man febr beitig lacht; les 
cerfs pleurent, tquand ils sont aux aloisı Die Sirite 
m. od. thrânen, den Hirihen teitt das Waſſer tres 
ten bie Thraͤnen inbie Augen; P. épul de ga qui a 
Mazın Dior. Partie frangaise, T. 11. 


faire semblant de pleurer) fir. ſich ſtellen, als ob man 
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PLEUROCYSTHES, sr. pi. hn. toursins à anus la- 
téral ou dont l'asurest placé de côté, latéralement, tes 
igel, deſen After auf der Selte liegt, 

PLEURODYNIE, e. pfeurdsie pleine. 

PLEUROHIOIDIEN ou CORACO-HICÏIDIEN, # de 
An. long muscle de l'os hiside, qui s'attache à l'onoplate, 
près de l'apophyse coracoide, der Sdultertlattmné: 
tel des Sunsenbeines, 

PLEURONECTE, s. hn. igeare de poi. qui ent Les 
yeux placés d'un seul et méme cûté, et qui nagent louj. 
sar le côté) Geltenibmimmer, Plattärd. 

PLEUROPNEUMONIE ou pLreunorÉnipneu. 
monte, f. Mid. tinfannation de lapfeere et des pou- 
mous) mit Seitenſtechen verbunbencé higiges Suns 


enfieber. 

PLEUROSTHOTONOS, s. Med. cétanos a 
téral, syanptöme qui sccompagne qſ. l'hémiplégie) Starte 
trampf auf der einen Scire. 

PLEURS,s. ord. pl.tlarmes abondantes,necompagnder 
de cris, de sanglots 2) Thrâne, Poé. f. Fähre; ver- 
ser, répandre des -s, fondre en -s, -nvergiefen, 
in -n zerließen; toute la ville étoit en -s, bie ganıe 
Stadt war la Leid verießt, in Zreurigkeit ver un⸗ 
ten; jela vistoute en -s, elle avoit le visage tout 
baigu£, tout mouillé, tout trempé de-r, idiaÿ fie 
gants In “nm yeritöffen, tbe Geſicht ſawamm in -n, 
war dans in -n gebadrt; les yeux tout baignes de 
—, die Mugen in -nfbwimimend; retenirses -s, ſel⸗ 
ne -nzurüdbalten; donner des -r ala disgrace, à 
la perte, à lamémoire d'un sui, über dad Ungläd, 
über ben Verluſt eines Fteundes -nverg tiefen, das 
Unglück, bemweinen, dem Undenten eines Freundes 
eine T. fbenten; s'abandonner aux -s, donner un 
libre cours à ses -s, feinen -n freien Sauf laffen; 
des -stoachants, tuhtende -n; noyee de -s,noyes 
dansles-3, (parl. d'une pers.tres-affigde, qui pleure be.p 
in -n ſchwimmend, -: deterre, (eaux de pluie qui 
coulent, qui distillent entre las terres) Durch bie Croe 
hindurch ſielernde Moffertropfen; les -s de terre 
ont fait fondre cette glaciere, daB Eis in diefer 
Grube tft burd das tropfenmwelfe Einbringen des 
Waſſers geihmelzen; iz. Hy. eaux qu'on ramasse de 
diverses hauteurs dans um réceptacle commun) feine Wals 
jer:adern, die man in einen gemelnſchaftlichen Ber 
bälter sufammenleitet; Vig. les-sdela vigne, ceau 
qui s'échsppe des jeunes bourgeons, et bonne pour les ma- 
Indina des yeux) bie -n des Weinftoden ; Pos. les -r 
de l'aurore, (ta rosée) die -n der Aurora, der Mor⸗ 
genrdthe; der Morgenthan; Sya. ef. larmes. 

PLEUTRE, r. ft. demepris, gredis, bomme sens édu- 
cation. de nulle capacité) po. Lumpenterl, Kümmel; 

PLEUVINE, /. Pra. v. c. caution," (it. Tölpel, 

PLEUVIR, Pra. ©. pleiger. 

PLEUVOIR, 3. ff. iporl. de l'eau qui tombe duclel 
regnen; il va -,pensra bientôt, es wird gleich, 
baid r.; il pleut à verse, à seaux, il.. bien fort, 
es reanet außwelſe, alé ob man mit Kübeln ſchütter 
te; es ſchuͤttet; ed regnet ſehr dark; ii ne — plus, 
il a assez pu, es regnet nichtmehr, es bat ziemlich 
neregnet; je crains qu'il ne pleuve, Ich fürbte es 
möchte r.; il pleut dans cette maison comme dans 
larue, dia pluie peree les planchers) In diefem Haufe 
bringt der Regen überall dur; /g: tparl. de plu. cho- 
ses qui tombent ou semblent tomber «co. Vesu du ciely 
on disoit qu'il avoit pfu du sang en tel endroit, 
u'il voit plu des pierres, man lagte, cé habe an 
dem und dein Orte Blut, Steine geregnet; le peu- 

le croit qu'il ꝓeut qf. des grenouilles +, ber Dos 
bet glaubt, es reane manchmal Fröfde ; po. tpart. 
d'une chose dont on n'a pas Ja mainıre partie)je n'en ai 
non plus qu'ilen pévur, qu'il n'en pleut, ich babe 
nicht bas Gerinafte. nicht eines Nagels grof davon: 
P. ef. dewelle; il a bien plu sur sa friperie, sur s4 
mercerie, tparl. de qm qui ost déchu d'une vigoureuse 
santé, on d'ace fortune brillante) feine Umſtaͤnde Gluͤcke⸗ 
nmitände haben fit ſehr verihlimmert. fein Glñg 
iſt gerronnen; feine Geſnudheit bat febr gelitten, 
fehr abarnommen; ext. (parl. de dif. choses qui tom. 


melne, fit weinerlic; geberden; vous avez | bentd'en haut en gr. quantité) il pleut des mousqueia- 

beau, vous ne l'aurez pas, bu magft bid noch fo; des en cet endroit, les mousquetades, les coups 

m. a. du hefommit ed bo nicht. ebene. | de mousquet y pleuvent, (on y est fort exposé aux 

PLEUROCELE, r, Méd.chernie thoracique) Brufts coups defuih ba teguet ed SRnéletenfugeln; es faͤt 
4 
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dein 1 
eut des chansons ; contre lui, tit en 


oh l'on s'est fort ennuyé) man veraing da vor langer 


Meile; il faut gr j'yaille, quand il péeuvrait des | 


hallebardes, des pierres, «il estindispensable que j'y 
aille, q. mauvais temps qu'il fasse) ich muß bingeben, 
wenn ed aud Steine regnete; cf. écouter. 

PER cf. pleuwir. 

FLEVRE, M An, (membrane qui garnit intérieure. 
ment les côtes et les muscles intercostaux) Mippensfell, | 
Bruſt⸗, m; Mippen:haut, Bruft:, /. 

PLEVRODYNIE, c. pleurodynie. 

PLEXIFORME, a. An, «en forme de plexus) wie 
ein Geflecht. 


PLIABLE 


gelvon M.; les chansons epleuvent, ou,li gut gewöhnen; donner un bon -A une affaire, lui 

rait de tous donner un bon tour, pour lafaire réussir, eine Sache gut 
«sen es regnet mit Liedern aufihn, es fommencine ‚einleiten; einer Sache eine gute Wendung geben; 
sitenge Liederüber ihn beraué;l'argent pleut (abon- P. cette affaire ne fera pas un-, pas un petit -, 
de) chez lui, bei ihm regnet es Geld, bas Geld pas le moindre -, (pari d'une af, aisée, qui ne peut 
ſtroͤmt ihm qu; les biens, les dignites, les konneurs éprouver aucune contradietion) Diefe Sade wird feinen 
pizuvent chez lui, lui pleuvent, (parl. de qu à qui Widerſpruch od. Widerfiand, nicht den geringiten 
il arrive de grands avantoges, coup sur coup et en abon. W. finden, wird ohne Anftand, ohne allen Anſtand 
dance) bei ihm regnet es Güter, Wirden, Ehren: : durchgehen; cet homme a des -s au visage,aufront, 
ftellen; il y péouvoit de l'ennui, (parl. d'un souper + aux joues, Gil y x des rides), hat Runzeln, Falten im 
Gefihte, an der Stirn; Man. mettre un cheval 
dans un beau -, (cf. plier) einem Pferde die Dies 
gung wohl geben; le - de l'embouchure, (le lieu de 
14 briskre du mors de bride) dag Gelent an bem Mund: 
fe des Pierdegebilled; 3) (part. de lettres ou pa- 
quets, l'enveloppe» Umiclay; mettre des lettres 
sous le méme - (sous la même envelappe mehrere Bries 
fe im einen U. tbum; ze. sous ce -, (dans cette Lettre g) 
vous trouverez r, in dieſem Briefe, in der Beilage 


werben Sie ..finden. - 
PLIABLE, «a. (pliant, Bexible; sisé à plier) bte g: 


fam,». bengiam; cette sorte de bois n'est guere 


PLEXUS, s. An. (essemiblage de plu. Sets de nerfs —, diefe Holzart iſt nicht ſehr b.; /g: par. de l'es- 


où de pelits vaisseaux, fgaréen réseau) Geflecht, Ge⸗ 1 


webe, n;le-solaire,le-semi-lunaire, (qui a La forme ; 
du soleil, d'une demi-lune) das Mittelbaud:nerven-; | 


das balbinondsähnliceinnere Bauduerven-0d.bdas | PLIAGE, +. (act. de plier, ou l'effet de cette act.) das 


Eciten-;le-lombaire; das Lenden-abder-, le - pam- 
piniforme, das tebensdbnlite Gamen-adern-; - 
choroïde ou réticulaire, (- du cerveau) das Ader⸗ 


ed. Adergewebe im Gebirne, ef. gangliniforme. vorbel od. geiheben iſtz le- des chaînes, (qui se fait 
PLEYON, s. Vig. (petit brin d'usier pour Her ou plier ‚sur l'ensuple, part. des étolfes de soie) das Aufwinden 


la vigne, pour les tonneliers et les couvreurs en chaume) 
MWeidenband, m; Di il faut des -s pour : 
cette vigne, men muß Meidenbänder od, Wieden 
um Anbinden dieies Meinflodes baben; Couv. 
es gerbes de - doivent avoir 4 pieds de long, die 
Strehbaͤnder mälfen vier Saub lang jeun: Jar. 
(paille ou paillasson de :eigle dont om couvre les salades 
sur couche) Etrobdede, /. | 
PLI, s. tendroit où une chose se plie) Biege, Beuge, 
S- Bug; le- du coude, de la jambe, der Elbogen⸗ 
bug; die Fufbiege; le - d'une stoffe, bie Kalte in 
einem Zeuge; faire plu. -r, de petits -s à un ha- 
bit :, mebtere -n, eine -n an ein Kleid macen; | 
les -sdesdraperies sont de formetriangulaire, die 
en der Sewänder find von dreiediger Gejlalt, la 
formation des -s, l'art de former les-s, die Vils 
dung der -n, bie Aunft die -n zu bilden, ein Ge: 
wand (ou In -ım qu legen; 2) (margue qui reste à une 
étufle pour avoir été pliée) &.; faux -, (- d'une volle 
qui n'est pas où il deit étre) faifte F.; cet habit fait de 
faux -s, de mauvais -r, dieſes Kleid wirft faliche, 
fbledte -u; cet habit ne fait passın =, rilest juste à 
la taille) bieies Kleid wirft nicht eine einzige F. 
félicét genau an deu Körper an; cet habit a pris 
son-, téeux qui y sont y resteront tonj.) dieſes Kleid 
bat ſich fon in reine -n gelegt, bat (con feine bleis 
benden -n; iz. ces souliers, ce chapran ont pris 
leur -, dune rert forme) dieſe Suite find in ihre 
bleibende Form getreten, dleſet Hut hat feine bleis 
bende Form angenommen: Arc. (tout angle rentrant 
dans la conlauiié de mur) Bitch; lemur fait ici un, 
die Mauer macht bier einen Brud, Pt. So. (partie 
enfide d'une drapnrie, formée par l'empleur del'etoffer &.; 
Mar. - de cüble, «la long. de la roue du câble, tel quil 
est roné dans La pare dite La forse aux cables die Bug 
eines aufgeihlofenen Anfertaues; die Länge einer 
Tanlage; ne mouiller qu’un - de câble, ine filer que 
tres-peu de cable en monillant l'ancre, quond on veut de 
meurer fort peu de temps) beim Uudwerfen des Anieré 
nur wenig vom Antertaue abwinden; /g: (parl.des 
habitudes que lan a contrartees) Gewobn beit, fi 
P. of. camelot; il a prisson-, (l'habitude est formée) 
er hat fon feine G-en, feine bleibende Form au: 
genommen; er wird nidt mehr anders; il a pris un 
bon, ou mauvais -, sl rat dera teet formé aux halıim- 
des du bien, ou du mal) er bet gute, ſchlechte G en an: 
genommen; ila prifun faux=, (a mal tourné, est der 
veau libertins fein Gbarafter bat eine falle Diids 
tung genomment donner un bon - aux jeunes gens, 
des former de bonne heure à la vertu) die jungen Leute 





prit, del'humeus) avoir l'esprit -, l'humeur - ct do- 
eile, einen -en Gbaralter, ein -e8 und ſolgſames 
Grmüth baben, 


Dicgen, Beugen, Falten; Man. le - des etoffes, 
(quise faitsur La table dite le plioir) das Zufammen: 
legen ber Zeuge; le—etantacheve, wenn das 3. 


der Kette auf den Baum; Rel. le - des feuilles, 
suivant le format du Livre) dad Falzen der Bogen. 

PLIANT, E, ef, plier. 

PLICA, s. Ned. e. plique. 

PLICATILE, à. Bo. susceptible de plissement fa ls 
tig; la corolle du liseron est -, die Blumenfrone 
der Winde if f. 

PLICATURE, /. Chir. tploiement des os fracturés) 
das Diegen der gebrochenen Kuochen. 

PLIE ourıre, /. ha. cpoi. demer plat, du genre pleu- 
ronecte) Plattsetfe, /.:fit; la grande -, lape- 
tite - ou le carrelet, die are V. od, die Schelle; 
diefieine D. od. das Viereck, der Glattbuitz la chair 
de la -, bag Fleiſch der P.j un panier de -s, ein 
Korb mit -n, 

PLIEMENT, s. Rel. oc. pliage. 

PLIER, (mettre en plu. doubles et aver q. arrangement, 
perl. du linge, des etoffesp) falten, zufammenle 
gen; - dulinge, des serviettes, des habits, Leis 
nengeräth z., Tellertücher j. où. brechen; Kleider j.; 
- une nappe en deux, en quatre, ein Tiſchtuch 
zwelfach, vierfacb z.; - une lettre, einen Brief 4: 
Card. - le fil, clecourher avec les doublets: den Trath 
(zu den Kardätſchenzaͤhnen mit dem Berdoppier) 
umbiegen; Cir. — les bougies, en former de petits 
pains die Madéfède winden, anfmidiin;-lesstof. 
fes, Man, (y faire un pli dans toute leur Tone. et plu 
dans leur largeur, avant de les appointer: die Srupe 4; 
- les chaînes, (en faire le plioge. die Kette anfwin: 
den; Mar. - les pieces de Lors, ler bordsges. des 
foire courber en leschaufantı die Ztücde Holz. bie Plans 
ten am Feuer biegen; - le pavillon, les voiles, «les 


lattacher, et ne laisser ni voltigue le pavillan, ni les voiles 


étendues» bie Flagge, die Segel feſſ machen, zu int: 







































PLIER 


Poe. beugen; - les genoux, le bras, bie Knle, dem 
Arm b.; il se courbe%i fort qu'il semble qu'il 
aille se - en deux, er biegt ſich % ſtark, daß man 
glauben ſollte, er werde zuſammen brechen; P. cf. 
épaule; - ou fléchir les genoux devant le veau 
d'or, (s'attacher servilement à faire la cour à un homme ri- 
che ou puissant: ſſch vor dem goldenen Kalbe beugen; 
das goldene Kalb anderen; un siège pliant, ou abs. 
un pliant, (siege qui se plie en deux, el qui m'a ni bras 
ni dossier: ein Feldjiubl; ein Seſſel od. Stuhl, der 
fit zufammen legen läßt; Ma. - les jarreis, (par 
d'un cheval qui manie aur les hanches) die Knie b.; cf. 
hanche; fg: (asswjettir, arcoutumer à qh); il faudra — 
ce jeune homme à la regle, (en réprimant s02 humeur, 
en cocrigeant son inconstaneer man muß dieſen jungen 
Menihen an die Ordnung, an Decbadtuuy te 
Vorſchrift, des Geiepes gewöhnen; — son esprit, 
son humeur; (les captiver on assujetiir, selon le besoin, 
dans Ins ocessions) feinen Sinn beugen, nadgchen; 
fit in Zeit und Umftände (bieten; ilal'esprit pliant, 
l'humeur -e, er bat einen biegſamen Pr Cha: 
ralter, eine biegfame Gemüthéart; c'est un esprit 
pliant, (flexible) er kit ein biegiamer Menſch; Ma. 
- un cheval, (luiamener la teteen dedans ou en dehors, 
pour lui rendre l'encolure souple » einem Pferde bie 
Diegung geben; - un cheval à droite, à gauche, 
il'acceutumer à lourner sans peine à ses : mains) ein Pferd 
ewöhnen, fid leicht rechts od. linfé zu winden; - 
e cou d'un cheval, (le rendre souple, quand on veut 
le tourner) einem en den Daléb,; es zum leid 
ten Rechts⸗ und Linke⸗wenden deg Kopfes abris 
ten; 3) vn.- sousl’autorite, sousles ordres de qn, 
(se soumellse à l'autorité, aux ordres de qn) (id jemans 
des Gewalt unterwerfen, ſich feinen Befehlen füs 
gen; dt. sp. = à la volonté, à l'humeur, aux capri- 
ces de qn, (y déférer, s'y nccoutumers fi in jemans 
des Willen, Gemiütbéart, Launen fügen , ſchicken; 
jenesauraisme-äcela,äcequ'il exige, (m’astrein- 
dre, me soumettre à une telle chose) dareln, In bad was 
er —— lann ich mich nicht fuügen; dieſes, Das mas 
er fordert, Faut Ich mir nicht gefallen laſſen; 4)w. 
(devemir courbé, part, des corps flexibles) fit biegen 
un rosean, un bâton qui plie, ein Mebr, ba, tin 
Sted, der ſich biegt; cette — bien, est 
tres-plionte, dieſe Gerte biegt ſich leicht, iſt ſeht biegs 
fan; la plenche plinit sous lui, sous ses pas, sous 
le faixe, das Bret bag fit meter ibm, under ſeinen 
Fühen, unter der Loftr, une épée qui plie jusqu'à 
la garde, ein Degen, ber ſich bis 31 Gefàs blegt; 


‚fg: -sous le joug, «y soumettre) fi unter das Joch 


beunen; - à tout vent, in avoir aucune stabilité de ca- 
rartere) jedem Ginbrude nad'acben: ſich zu Allem 
rinnen lorfen; c'estun roseau qui plie à loutvent, 
gun kam. faible, qui se Laisse aller à tout ce qu'on lui pro- 
pose, à loutre qu'on lui dit» erift wie ein Mohr, das 
der Wind binundber bewegt, ein Menſch, benman 
zu Allem bringen od. bereden faunz P. ef. rompre; 
il ne pliera par, Glse cédera pass er wird nicht nas 
geben; 5) /gr reculer, parl, des troupes qui cèdent dams 
une ecession deguerre) Weiden; les ennemis plié. 
rent bientôt, die Feln’e wichen bald; l'infanterie, 
celle aile pie, fut la premiere à -, das Fufvolt, 
dieſer Riel wid, war zuerſt zum W. gebracht; BL 
(past, des ols. qui s'étendent pas les ailes et particuliere- 
ment de l'aigle; il porte d'azur, à l'aigle de gueules 
au vol pie, erführt einen rotben Abter mit cinges 


tern verbindern; ce vaisseau pe le eöte, tale côté] félagenen vd, rubenden Flügeln Im bieuen Felde; 
q 


faible: diefeé Schiff iſt ranf, netat ſich bei einen Sri: 
tenwinde leihtauf die Seite: Mil. - les tentes, (pour 


deeamper) bie Zelten abdrechen, - bagage, tdöcsmper, } chose. - et plis er 
se relirer devant un ennemi plus fort) mit Dem Lager) courbure. Le papi 


aufbreden; /g: fit (vor eluem überlegenen Feinde) 
zuruͤck ziehen l'armée a plié bagage, das Heer ifi 
aufgebroben, bat fit zurucge zogen les ennemis 
songerent à - bagrge, die Feinde waren auf den 
Ructzug bedadıt; a. cel homme a plié bagage, à 
plié son paquet, (s'en est alle fartivement; it. gl. est 
mort). bat ſich deimlich bavon gemacht, bat fit ans 
dem Staube gemadıt; ze. It heimgegangen, acitcr: 
ben; son vieil avare d'oncle a plié bagage, a plié 
son paquet, fein alter geigiger Obeim iſt beimgs 
gangen, abgefahren; 2) (courber, féchir) biegen, 





cf. chevron; Syn. - c'est mettre en double par 
plis; ployer c'est rapprocher les deux bouts de la 
dierent, comme le pli de la 

que vous plisscz, vous le 

pliez; vous play ez le papier que vous roulez, fals 
ten beistin Kalten zufammen legen; biegen Beigt 
die beiden Euden einer Sache einander näber brins 
sen; falten und biegen, unteriteiben fich mie 
Kalte und Bug dad Papier, welches man bricht od. 
falst. legt man in Falten, das Papier, welbed man 
men rollt, biegt mau; on plie du linge pour 
e conserver propre, on le ploie pour le renfer- 

ner, man legt Wilde in Falten, man fültelt Waͤ⸗ 
fée, um fie ſauder zu erbalten, man legt le zuſam⸗ 
men um fie aufzubewahren, zu verihliefen; on 


PLIEUR 


plie des étoffes, on ploie une branche. Plier et 
pley er s'emploient dans le sens de féchir; alors 
plier indique un effet plus grand, plus approehant 
du pli, man legt Zeuge gujammen, man biegt einen 
At, Kae und ployer werden beide in dem Sinne 
von Hschir (biegen, bengen) gebraudt, dann ber 
beuter plier eine färkore, dent Falten ed, Breten 
nabe demmende Biegung l'homme faible nis sous 
le fardean qui fait player un homme fort, ein 
ſchwachet Mann bride nnter einer Laſt zufannıen, 
unter welcher hd ein ftarter Mann nur beugt. 

PLIEUR,SE, . Man. (pers. qui plie les etoffen) Ju: 
fammenteger, -inn; - de draps, plieuse de soie, 
r der über, -inn der Seidenzeuge; Rel. -re de 

ivres, Bicherfalzerinn, 

PLINGER ou rLonaen, Chand. tdonner La ie trem- 

e dans Te suif à La chandelle commusr; -la chandel- 

E bem Lichte die erſte Tunte geben: das Licht zum 
eriten Mahle in den gerlaifenen Zaig eintauchen 
ob. eintunten. 
«PLINGEURE (jüres, f. Chand. dl'act, de tremper 
dans le suif lesmeches deschandetles) dad Tunten, Eins 
tunfen, die Eintauchung (der Lichter in den jerlaſ⸗ 
fenen Tata). 

PLINTHE (plein te) f. ou qf. s. Ars. imenbred’are 
en forme d'une pelitetahle earrer, appelé aussi socle dans 
les bases, et tœilloirdans Les chapiteaux descoloanen Tas 
fel, Platte, Eäulenplatic, 5 la - de cette base 
n'a pas de proportion avec la - du chapi- 
teau, die X. ob. Ÿ. dieied Sâulenfnées bar nicht 
das gehörige Verhaltniß su der D, des Kapitäls; 2) 
(plate-bamide où moulare quirégee autour d'un bäliment 
er qui en sépare les éloges) Gurtiwerf, m: cette — 
esttrop étroile, n'a pas assez de saillie, diefté ©. 
tit qu (dat, bat nicht genug Ausiedung; la - dran 
canon, corn. en forme de petite plate-hander Die P. an 
einem Stüfe Geſchuͤtzz Chir. le - ou plinthium, 
autref. (machine qui servait à réduire les lusmions et 
les fractures) Mafhine zur Einrichtung verreufter 
od. gebrodener Anoden; Mil. le -, ordonnance ou 
disposition carrée des ane. Grecs, dans lag. une troupe pré 
sentoit de toutes parts um front égal) dad Vierect, dir 
vicrediqe Anfftellung der Truppen; les faces du -, 
die Seiten des Vereckes. ’ 

PLIOIR, s. (petit instr. d'ivoire y plat, tranchant des 
deux côtés, serv. à plier et oonper du papiers Falghein, 
n;servez-vous de voire -, beblenen Sie fit Ihres 
<t8; Brig. emoule serv. à faire prendre à la taile Énitière 
la courbure convenable) Giritgiegel:form, f; Cir. (pe. 
tite planche de bois, sur lag. on pliela bougie filée indes 
bret, n; Ep. clame de fer pliéesur elle-même, dans laq, 
en plie l'aiguille du métier à bası Wingefituge, /: Gaz. 
le -, ou la /anterne, ef; Lay. tesp. de pince à hran- 
ches on petits eylintres un peu coniques, pour couper et 
plier lo 61 de fer) Bicgesance, /; Man. (esp. de 1abtr 
où de métier sur leg. se fait le pfiug⸗ Tafel, die Tuͤcher 
od. Zeuge darenf zufammen zulegen; Soi. clame on 
couteau de bois, sur leg. on dresse les plis des élolles +) 
Salt:flinot, fi smeifer, n. 

PLIQUE, f. Med. tmalslie trös-connur en Palagne, 
dans aq. les cheveux sont si mêlés, qu'on me peutles deme 
ker) Weichielszopf, Wichtel-, Audens; die pol: 
nlihe Flehte; Ia- imultiforme, das Meduſendaupt; 
der meduſenhaupt⸗Ahnliche W.z la - à queue ou 
solitaire, la- en masse, der einfache W., der rafen: 
äbnlite W. 

PLIS (pli, s. pl. Drap. les - oulaines -, (quisele- 
vent de dessus les bètes tuées à la boucherie) Mole von! 
geſchlachteten Thieren; M bmwolle; les- fins, (dont 
ant fait des ratiner. des sergesr. derert. qualité) die feine 
U.; les gros -, où - grossiers, (serv, à faire les cor. 
denux et lisières des étoiles) die grobe U. 

PLISSER, faire des plis. co. les tailleurs » em font à 
cert. sortes d’habits et d'ouvrages) falten: in als 
tenlegen;-lesbasques d'un habit, die Schöße 
an einen Mode f.. in $. L; -une jupe, une che- 
mise, des manchettes +, einen Weiberrod f., in $. 
L: Hemden , Handfrauien fälteln; 2) vr. cette dtoffe 
pisse, xy fait plu. plis dieſet Zeug faltet fi, Schlägt! 
od. wirft Falten, legt ſich In Falten; voilà des ri} 
deaux qui plissent trop, dieſe Borhänge fehlagen, 
werien od. haben zu viele Falten, 3)wp. cette tof: | 


PLISSON 


fe se plisse bien, (est facile x -, flexible ) diefer Zeug 
falret fit gut, legt fit gut, leicht in Faltın; Bo. 
feuilles phssées , ttelles sont celles de l'orme charmpé- 
tre quand elles sant jeunes) gefaltete od. faltige Bläts 
ter; le glaïeul plisse, (ou à feuilles -ées) die Schwerts 
Mie mitgefalteren od. faltigen Blättern; pétale-é, 
écorce -de, gefoltetes Blumenblatt; falrige, ruu⸗ 

PLISSON, r, Gui, €. peiisson. ijelige Ninde. 

PLISSURE, /. (man. de plisser; it. assemblage de 
plu. plis, das Kalten; ie. Die &.; cette - convien- 
droit à votre habit, diefe X. wurden gut an Ihrem 
Kleide heben; la- de ce jabos r, Die Fältchen An die: 
fem Buſenſtreifen. . 

PLISTOBLINDE, f. h. anc. (jew de dés où celmi 
qui amenoit le plus de points avoit gagadı (Art Würfel: 
iviel der Alten). 

PLOC, s, «polie vache où de bœuf) Kühhaare, 
n. pl. Mar. (corroi fait de poilile vache et de verre pilé, 
qu'on met entre le doublage et be burdage du vais.) Ki: 
haar:threr biater der Spielerbaut, 

PLOCAGE, s. Card. cart de faire des ploques) das 
Sardärihen der tolle, 

PLOIE-RESSORT, +. Arq. (outil pour player le 
gr. ressort à l'épaisseur convenable, Frderseifen, m. 
‚bieger. - 

PLOMB (plon, +, Mg, (metal d'un blane hleuäten, 
Leës-fusible, Le plus jesaut spros l'or; Saturne des anc.Chi.) 
Blei, x. du - en feuilles, Blatt-; fondre du -, 
D. ſchmelzen; de la mine de -, -efj; le grillage, 
le départ du-, dad Nöften der -erze, das Scheiden 
od. Übtreiben bed -e8; unetablede -,c- fondu en ta. 
bie) eine -tafel; saumonde-, tmasıe de - telle qu'elle 
est sortie de la fonte) ein Blot B-.; - en saumon, B. 
in Bloͤcken; des balles de -, -fugeln; - a giboyer, 
(doat on charge lesarmes à feu, pour In chasse x) Augeln 
und Schrot; charger son fusil de menu -, feine 
Flinte mit Schrot Laden; il a du - dans sa gibeciere, 
er bat Kugeln und Schrot in feiner Jagdiaſche; ils 
se sont rendus faule de -et de poudre, ſie haben 
fib aus Mangel an Pulver und D. ergeb-n; Ha. le 
mangeur de -, €. plongeon; — d’enfaitement, (qui 
couvre le faite d'un comble d'ardoise) daß Firſt · (auf ei⸗ 


nem Sirteferdache); des tuyaux, des goullières de | fteb 


-, un bassin, un cercueil de -, b-erne Möhren, 
Rinnen, ein -ernes Boden, ein -erner Sarg ; une 
terrasse couverte de -, eine mit -tafeln belegte 
Tertaſſe; - de vitres, c- étiré par feuilles ou verges avec 
a rainures) Fenſler · metire des vitres en = neuf, (y 
remettre de nouvelles verges de -) Fenſter friſch vers 
bleien, ftiſch Ind D. feben: - à rabot, «qui n'a point 
été tiré ou inmine) Hobel-; Com. - de fabrique, tap- 
pliqué aux étoffes parlesgardes-jurés) Fabrid-; - de vi- 
site, (qui constate que La visite a été {aile dans les foires) 
Schau⸗, Schauzeichen, n; - deloyauté, (quiatieste 
ia banne fabrication de rert. étoiles) Das · zeichen, mel: 
es die Echtheit der Zeuge bemeliet; -d’arret, (mis 
sur des marchandises détectueuses) ·zeichen an mangels 
bafter Waare; - d'aunage, (qui constate que l'aunage a 
été verihe) -jeichen des richtigen Ellenmaßes; met- 
trele -, changer, contrefairele -, das D. od. -zel⸗ 
den anmachen, verändern, nadımacen; Des. r de 
la mine de-, c. plombagine; ef. bancde-; Fond. 
- de foyer, (qui & pénétré l'Atre) Herd-; — frais, (tel 
qu'il sort de Iafonter Frlich-; Glac. - à charger, (ce. 
lui qu'on met sur les glaces» Beleye-: Metal. - d'œu- 
vre ou de liquation, Werf-, Gilber-; - de ressua- 
Re, (qu'on ajoute au cuivre dout on veut séparer l'argent 
Setger-: Mg. - carbonate aciculaire d’Haüy, (es 
siguilles d'un blanesoyeux trös-eclatantı -glinmmer; -an- 
timonifere ou antimoine, - argentifere,-glans; - 
arseniale, - arsenie, -arjenif; - bacillaire carbo- 
naté, (d’Haliy, en prismes ou baguetles cannelées ea tout 
sens) -drufe mit féutentéremigen Ariftallen; - blanc 
carbonate, -glas, path; -Ibiefer; - bleu, (rarie 
té de minerai de - trouvée en Saxe) Blau-erj; - carbo- 
nate, ou - blanc de Bergmann, Weiß-erj; -chro- 
maté, ou-arsenical de Proust, Noth-erz, Saner-; 
- compacte sulfuré, (50. de minerai dont le grain est si 
Én,siserré, qu'on ne peut guère l'aperceveir sans laloupe; 
ſchweif. -Tpfegel; - commun, ousulfare ordinaire, 
Poramibal:sers; - coneretionne carbonate blanc, 
graupe; -corné, oumuriate de -, Horm-; - cris- 
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tallisd , -Gtufe; + chromaté , ou - rouge de Mac- 
quart, Macquarté Noth-erz; - en cuber, (la galène) 
würfellger -glang; - d'écumage, (obtenu des erasses 
de l'afénage Mlberbaltiges Vrodter-; - ferrifère, (al- 
quifoux à grands eubes) eifenhaltiger · glanzz - jaune 
ou - molybdaté, gelbes -erÿ; - noir, ou - phos- 
phate aliere, ſchwatzes -erz; Sanerbraunitein und 
Sauer-; - rouge, «. - chromale; - micacé, (ou - 
sciculaire d'Haüy) -glimmer; - natif, cen rameaux, om 
en grains gros co, des pois) gebiegencé B.; - oxidé, (mi- 
ne de - terreuse, friable) -glätte, -Talf; oxide de -, 
tüitharge) -0rid; · phosphate, grüned -erp; -rénr 
forme, (10. de minerai de · de Sibérie, qui parait être du = 
arsénié) -Niere; - de scories, (scorier qui restent qf. 
attachées augälcon, dans l'afénage) -(chlade; - spatique 
ou carbonate de-, mine de - earbonaté, 544 
strié, Streifserz; - sulfatöd’Haüy ou vitriol de - 
natif, -pitriol; -sulfuré en grains, (sorte de grès dans 
leq. sont dissemimes de petits grains de —sulluré) -fand, 
Saud-erj; -terreux friable, (mine de - friable) ets 
Dé; - lerreux, jaune, (massicat, - osidé jaune serv. à 
vernisser la poterie e) -Odhef; - terreux noirätre, tesp. 
de mine de - assez commune) -mulm; - vert, (mine de - 
vert aerslaux prismatiques, et d'une couleur vert pré ou 
vert jaune) grünes -erz in priématifhen Kriftallen; 
-vierge, (= le pluspur, qui se sépare dans le grillage ca 
état mélailique) Jungiern-; P.ef. dague; ila du - 
dans la tete, (pari. d'un hom. froid, sage, réfléchi) (€ 
iſt ein ſehr Falter, Huger, bejonnener Menſch; ef. 
calotte, cul;un journalier qui a fondu du -, cqui est 
testé sans rien faire) ein Taglöhner, der nichts gears 
beitet bat, ber müflg gegangen ift; /g: (parl. de qu 
qui est dépourvu de tout ce qui est nécessaire pour q. travail 
ou pour sa dépense) iln’a ni poudre ni -, er bat mes 
der Pulver nod D.; es fehlt od, mangelt ibm an 
Alem; 3) Td. Are. tiastr. serv. à élever perp. les ou- 
vrages de maçonnerie) Gent, -loth, n; -fdnur, jf: - 
murf; Loth, n; le - pend à une ficelle ou corde, 
das Sent- hängt an einem Bindfaden od. an einer 
Schmur; voir avec an-si une muraille est droite, 
en ligne perpendiculaire, mit bem Senf-e oder 
-jothe nachiehen, ob eine Mauer gerade od. fenfredt 
t; le aniveau, (- dont la corde descend le long 
d'une régle dressée perp. sur une autre) Die · Mage; P» 
jeter son -sur qh, (en avoir envie, y prétendre, former 
un dessein pour y parvenir) etwas auf das Kom nchs 
men; fein Auge auf etwas werfen, nach etwas ans 
geln; die Angel nad etwas auswerfen; il a jeté son 
- sur cette charge, er batdiejes Amt auf bem Kor: 
ne, er bat ein Auge auf diefes Amt, bat Adfichten 
auf..; des -s de toilettes, (cert. poids ronds, qui ser- 
voient aux fem. a maintenir leur bonnet pendant qu'on les 
coifoit) Hopfpuß-e; dt, «morceaux de - aplatis, qu'elles 
meltoient dans Les manches de leurs habits, pour les faire 
bien pendre) Hermel-e; Bon. -s à platine, (serv, à at. 
tacher » platines qui jouent dans leurs entailles) Platinens 
-#; -s à aiguilles, werv. à l'assemblage des aiguilles) 
Madel-e; Coutel. couper les roseltes sur le -, (tor 
une esp. de masse de-ı bie Mofetten auf bem -e oder - 
tlohe ausbauen; Horl. les grands -s, machine serv. 
à redresser promplement et facilement les Times des res- 
sorts, à les diminuer, lisser +» die großen -e pur Zurich⸗ 
fung dec Uhrſedernz Im, cf. fre; Mar. - de sonde, 
(aug. on attache la ligae pour jeter là sonde) Kath, n; 
Med. texphosion de væpeurs infectés, souvent mortelles, 
qui s'exhalent des forses d'aisance en les vidanty ſchaͤdliche 
und oft tödliche Ausduͤnſtuagen der heimlichen Ger 
mider; ét. (maladie ard. aux vidangeurs, causée par le 
vapeur maligne des privés) Dunftfrantheit, /; ce 
vidangeur a le-, est mort du —, biefer Ubtrittfes 
aer hatdie D., iſt an der D.geitorben; ef. coliguer 
Pt. sur verre. (morceau de métal qui retient ha pièce de 
verre serv, de fond à la peinture) -unterlage, /; Sal. 
(vais. où chaudiere qu'on établit sur un fourmeair composé 
de plaise) Panne, f Refel; A-, ou à-plomb, adl. 
(perpendieulairement) (ent: tet, bleis, lotbs; met- 
tre une muraille à -, la dresser &-, eine Mauer i. 
anführen; le soleil donne à -, bat à - en oe lieu, 
sur Ces Gens re, (quand ses rayons y tombent ou donnent 
directement, perp.) die Sonne feint f., wirft ihre 
Strablen f. auf diefen Ort, anf biefe Leute +, ef. 
aplomb (3); 2) aplomb ou à plomb, 4. (parl. de a 
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situation de ce qui est à -) der ſ·e Stand; prendre] Plombierer, Blelfiegelanteger; Com. (reux qui 
l'-, les aplombs d'une muraille, (voir avec le — si elle | appliquent les plombs ou marques aux étoiles 2 Ÿ. 


ent droile, an ligne perpendiralaire) ben Stand einer 
Maner mit bem Sentblei unterſuchen, abmeſſen; 
d'-, Pt, (parl. de Is ponderation des égures) il pêche par 
les aplombs, ses figures manquent d'aplomb, er 
feblt gegen bas Gleichgewicht, feine Figuren ſind 
nibt im Ge, cf. aplomb; Dan. Es. conserver, 
perdre son aplomb, (l'équilibre) ſich im G-e erbals 
ten das @. verlieren; être bien d’-, hors d’-, recht 
im Ge ſeyn, aus bem ®-e fepn; ce danseur n'est 
pas tombe d'-, diejer Tanzer ift nidt ang bem Ge 
#stlommen; Mor. (situation xe d'esprit, ou de fortune) 
Feftigfeit, f; fefter, fiberer Stand; sa tèle manque 
d'-, iparl. d'un jeune bom. trop léger) es feblt ibm an 
Feſtigkeit an ruhiger Befounenbelt; il ne fait que 
d'arriver, il n'a pas encore bien pris son -, er iſt 
erſt angelommen, eingetreten, er bat ſich noch nicht 
recht feft geſetzt, bat noch keinen feften Stand. 

PLOMBAGINE ou mınz DE PLOMB, FER CAR- 
BURÉ, où GARBURE DE FER,OU MOLYENÈNE,CRAYON 
#otr +, cf. molybdäne; la - carboneuse de Born, 
Me. n. l'onthracite, of. 

PLOMBAGINEES, f. pl. Be. (fa. de plantes qui 
ont be. de rapports avec la dentelaire, en lat. plumbago, 
qui en fait partie) Die | der der Bleiwurz od, 
Zahnmurg ähnlichen Pflanzen. 

FLOMBATEUR, c. plombheur, 

PLOMBE, x. Rel. (0. de composition pour plomber 
1» tranche de cert. livres) bleifartiger Unitrid; Hn. le 
—, ou le plomb de Nantes, (poi. de la fans. des spa- 
rende, bleifarbige Braflen. 

LOBEN Z (composition donton se sert pour e0- 
dorer en rouge) Mennig-anftrit; 2) autref, resp, de 
amassue garnie de plomb: MMciteuie, /; Arc. la -, (la 
digne de plomb) die fentredte Linie; Pe. plomb qu'on 
mel à un Glet pour le faire aller au fond de l'eau) Wehr 
blei. Garnhiei, m. 

PLOMBER, Pot. tvernir ou vernisser de la vaisselle 
de terre avec de La mine de plomb) glafuten; 
vaisselle, marchandise plombée, glalurtes Ger 
fœirr, alaiurte Waare; celte vaisselle est mal plom- 
hee, diefes Geſchirt ift filet glafurt; Arc. - un 
mur e, (uger par un plomb de La situation perp. 2) den 
Stand einer Mauer mir dem Blelloth abmeſſen, un: 
teruben; Com. - des ballots, des coffres +, (y sp- 
pligeer un petit plomb r, pour marquer qu'ils ont payé les 
dreitst) Ballen, Kiſten plumbieren, mit einem 
Wleigeihben verfeben; — une ctoffe, (y sppl- 
quer un plomb de fabrique, de visites) einen Zeug p., 
ait einem B. v.; Dent. - une dent creuse, (la rem- 
plir de plomb ou d'or en feuilles) einen boblen Sabnp., 
audéleten, mit Blei auéfürtern, ausfhllen:; Jar. - 
une terre meuble, les terres rapportées, (des mar- 
cher, trépigner, battre, pour les afermir; einen lodern 
Boden, aufgeſchüttete Erde fefk treten, ſtampfen od. 
ſchlagen; les pluies plumhent les terres, elles se 

lombent par la pluie, ber Regen priticht od, fhlägt 
64 Erdreich zuſammen; dad Erdreich ſetzt ſich durch 
den Diegen feñ zuſammen; - un arbre, (peser du pied 
sur Iaterre bout autour, pour l'affermir et l'assurer à de- 
mueure, aprés l'avoir plantés bie Erbe um einen friſch 
gelegten Baum berum feft antreten; Mar.- unna- 
wire, (roir avec um inst. ou wm niveau sil est droit, s'il ent 
sur l'arrière, ou sur l'avant unterſuchen, ob ein Gif 
nit vorlafiig od. binterlafiig (ei, ob es ſentrecht fies 
he; — les écubiers, (cowdre ou elouer autour du plomb 
en table, pour la conservation des cables qui y passentı Die 
Kluͤſen mit Blei audfütrern; Pa. - des filets, (y ap 
pliquer La plombeeı ete, Garne mit Vleien beſchwe 
ren; Rel. - un livre, la tronche d'un livre, (ni 
dasuer La plombde) ten Schnitt eines Buches bleifar: 
big anfreihen; fg: teint, vissage plombé, (livide, 
ai de couleur de plomb) bleifarbiges Geſicht; il a le 
deint -#, la couleur -ée, er fieht kleifarbig aut, 

PLOMBERIE, f. cart de fondre et de travailler Le 
plomb) Bleisaleperei, rarbeit, /; cet ouvra- 
ge traite de la -, blefeé Werk handelt von der B. 
cat art est du ressort de la -, biefe Kunſt gebört 
gur Al: 0. 

FPLOMBEUR, s. Chane. rom., autref, (ceux qui 
zueiswient Les plombs am scnamx aux diplöimss y des papes) 


PLOMBIER, . couvrier en plomb, qui fait des gouttie 
res, luyaux, et autres ouvrages) Bleisgiefet, sat: 
beiter; la communaute des -s, die -junit; 2) 
— ere, ct. (de la mature du plomb, qui en a les proprie- 
tés bleisattig; pierre plombidre, (quiress. à Is mine 
de plomb) Bleifrein. 

PLOMEE, f. Carr. fäire les -5, Ctailler les pare- 
ments de la pierre jusqu'au milieu) einen Stein bis auf 
die en bebauen. [Pot. cf. plomber. 

PLOMMER ou pLomszr la vaisselle de terre, 

PLOMMET, Mag.v. c. plomb, ou niveau. 

PLUNGEANT, E, cf. plonger. 

PLONGEE, /. Fort. la - d'un parapet, (la pente, 
La descente du talus où glacis du parapet du côté de la 
csmpagne) bie Ubdahung der Krone ber 
Bruftwebr; - d'une pente rapide, ſtelle AL; ti. 
rer de ou par, (de haut en bas In die Tiefe, unters 
termarté jbießen; Sentſchuͤſſe thun. 

PLONGEON , s. hn. (ois. aq. à 4 doigts, qui plonge 
souvent Taucher; Kaucsente, f; - de mer, (qui 
hante cet élément) der Uelfier s all; - de riviere, ou 
- commun, Où qf. le mangeur de plomb, & qui 
hante les rivieres, et tres-diflicile à tuer, parce qu'il plom- 
ge à l'éclair ou feu du bassinet) Fluß-; le - /umme, 
cf; le- cat-marin, ou - tacheté, (gr. - dont le corps 
est varié de taches blanches) der gefiedte T.; le grand 
=, (de la grand. d'une oie) der große T.; le - huppé, 
der gebaubte Æ., der Hauben-; Arf. (fusée qui, de 
keinps em temps, plonge dans l'eau et en sort avec le même 
éclats Waſſerſchwaͤrtner; faire le -, part d'un nageur 
qui plonge dans l'eau im Schwimmen untertauden; 
fg: faire le -, (baisser la tête quand on entend tirer 
ſich buden, weun man ſchleßen hört; il n'a pas en. 
core die à la guerre, il fait le - à chaque coup 
qu'on tire, er ift noch nicht im Krlege gemefen, er 
bat no lin Pulver gerocben, er duct fid bei jedem 
Schuſſe; it. (parl. de qn qui apres avoir sontenu qh, se 
reläche tout d'un coup par faiblesse ou n'allègue que de 
mauvaises raisons) il fait le —, er padt ein; er zieht 
die Pfeife ein; ie. cpart. de qu qui s'évade, s'éclipse par 
crainte, par faiblesse, qui se derobe aux hudes, aux sifflets) 
il fait le —, er mache fit unfichtbar; er macht fit 
ans dem Staube, 

PLONGER, L. r. cenfoacer qh dans l'eau, où dans q. 
autre liquide, pour l'en retirer» ( a u ch en, e i h-; -une 
eruche dansla rivière, (pour la remplir) einen Krıtg 
in den Fluß t.; on l'a plongé dans l'eau jusqu'au 
cou, man bat ibn bis an den Hals in bar Maffer des 
taucht; — 8 dans la mer, einen in das Meer t.; /g: 
pal. de diff. choses, enfoncer); - son épée ; dans jr 
sein de yn, einem jeinen Degen in die Bruit frofen, 
trennen; c'est lui - un poignard dans le sein que 
de lui annoncer la mort de son fils, (c'est lui enuser 
une douleur mortelle) ihm den Tod feines Scbnes ans 

eigen, heißt ihm einen Dolch in bie Bruft ſtoßen; 

a perte de cet enfant nous plongea dans la plus 
vive douleur, der Verluſt dDiefed Kindes veriepte od. 
verfenkte ung in den tiefjten Schmerz, in,die tieffte 
Trauer; sa mort plongea (jeta) le peuple dans 
un abime de maux, fein Tod ſtürzte bé Volt in ci: 
nen Bbgrund von Leiden; lui seul vous a plongé 
dans la misere, dans l'afficiion où vous tes, er 
allein bat fie in dag Elend geſtürzt, in bie Betruͤbniß 
verjent, worin Sie np; /8: se - dans la douleur, 
dans le vice, dans la débauche, dans les plaisirs, 
«s'y abandonner entièrement) fit in Traurigfeit verien: 
ten; ſich dem Laſter, den Ausſchweifungen, ben Vers 
anügungen ergeben, überlaffen; 2) wa. «enfoncer 
entierement dans leas untertauchen; il sait na 
ger et -, il plonge parfaitement bien, er fanı 
ſchwimmen und un er taucht volllommen gut unter; 
il plouge dans l'eau comme un canard, (plongetrös 
bien) er Faucht unter, wie eine Ente, dans la pêche 
des perles, on plonge jusqu'au fond de la mer 
pour en rapporter les hultres, beider Verlenfittes 
tel tancht man bis auf den Grund des Meeres um: 
ter, um Die Perlenmuſcheln bervorsubolen; feu, 
coup plongeant, vue plongeante, (qui va de lauten 
bası untermärt# gerichteteg Feuer; Gentidué: Audi 
figt von oben herab in die Tiefe, le coup d'épée 
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(qu'il a regu) va en plongrant, der Degenftic, den 
er befommen, gebt von oben nad unten; ce mous- 
quet, ce canon a tire en plongeant , bieje Muster 
te, diefe Kanone ſchoß von oben nach unten, (bof im 
bie Tiefe; le canon de la place ne pouyoit assez 
-pourincommoder les assiegeants,(qui se trouvoient 
aux pieds des remparts) das Feſtungegeſchuͤtz fonnte 
nicht tief genug fhiefen, um den Delagerern ſchaͤd⸗ 
lic zu werden; Chand. de la chandelle plongée, 
(qui n'a pas été jetée em moule, gezogene Lichter; Hy. 
il faut - en cet endroit, sur cette hauteur, «il faut 
y creuser) an diejer Stelle, auf dicier Unbébe muß 
man in die Tiefe graben; Pop. - la forme dans la 
cuve, (pour puiser la pite-de papier) bie Ferm in die 
Buͤtte eintauchen. 

PLONGEUR, s. (celui qui a coutume de plonger dans 
la mer, pour pêcher des perlest) Tauber, (Tits 
er); ec. Mar. pers, accoutumée à se tenir dans le 
fond de l'eau, pour radouber un vais.p) Ts; c'estun ex- 
cellent -, er iſt ein vottrefliter T.; Hn. le - pi- 
guon, (ois, des côtes du Spitzberg, de la gros. du canard, 
qui a le eri d'un pigeon) Die -fanbe; Pap. couvrier qui 
plonge la forme dans la cuve, pour y puiser la pâte de pa 
pie Buͤttgeſel. 

PLONGEURE ture), f. Pap. «act. de plonger les 
formes ou moules daus la cuve) das Eintauchen (der 
Form). 

PLOQUE, f. Card. (feuille; de laine ou de roton rar 
dé ein Blatt gefardärihte Wolle od. Baummrle; 
faire des -s, mettre, carder le coton en -s, Bläts . 
ter macen; bie Baummolle zu Vlaͤttern tarbätichen. 

PLOQUER «ker un vaisseau, Mar. (le earnir de 
plocı daß Haar einir Erleferbantan den Boden des 
Sites pladen; Bon. les laines se plaguent, (se 
mettent es Lourreus, Die Wolle witrt fit; Drap. - ler 
laines, (faire le mélange des laïves de couleurs di.) 
Wolle vou verihirdenen Karben miteinander vers 
mifden ; bie Wolle intiben. 

PLOQUERESSES, pl. Card. tesp. de cardes servant 
à faire des plaques) farbétien, J- pl. 

PLONEIS, s. (pleues, deuil, tristesse) v. Œhrânen, pl. 
Trauer, Traurigteir, /; Webtlagen, m. 

PLOTTE, f. Com. (me. d'argent de Suède, de 16 es 
calins, ou ı Liv, 185.8 4.) éd. f. 

PLOYABLE cploa-yable), a. (qui peut se ployer) 
biegfam; oe bois est pen -, dieſes Holz iſt nicht 


ehr b. 

TE OVER, l. s. ord. plier, Méchir, courber, ord. en 
Poé. ou aty. 5) biegen; Poë, ou sty.s. beugen; 
je fais céder ma reison et = mon esprit r, meine 
Vernunft muß f&welgen, und mein Geiſt fi beu⸗ 
gen; Bl. cf. chewron: Syn. ef. plier. 

PLOYE-RESSORT, c. ploie- ressort. 

PLOYON, c. pleyon. 

PLUCHE , c. Peluche. 

PLUIE, /. (gouttes d'eau qui tombent de l'atmosphère 
sur notre globe) M eg enz grosse -,une petite -,- me- 
mue, fine, ftarfcr., din Heiner, zarter, feiner R.; 
- chaude, froide, - d'orage, warmer, lalter M.; 
Gewvitter-; une goutte, des gouties de -, tin-tros 
pien; -tropfen; une - de sang, de pierres +, (cf. 
pleuvoir), ein Blut-, Stein-; il tombe dela -, es 
regnet; nous aurons de la -, lelemps se dispose, 
se metà la —, wirmwerben R. belommen das Mets 
ter ſchickt fi gum M.; un temps de -, un jour de -, 
ein regnerifheé Metter, -mwetter, ein -lag; être 
expose à la -, bem M. andgelentiepn ; se meitre à 
couvert de la -, fich vor bem M. féûben; laissons 
passer la -, wir wollen ben M. — — laffen; 
wir wollen warten, bis der R. vorbei ift; ce vent 
amenera la -, de la -, dieſer Mind wird R. brins 
gen, un brouillard qui se résout en -, ein Nebel, 
ber fid in M. auflöfet; la - l'a mouillé, l'a percé 
jusqu'aux os,.erift gang vomM. Durdnäft, vom R. 
bis auf ble Haut naß; ıla eu la - sur le dos, sur 
le corps pendant deux heures, er war wei Stuns 
den lang im R., bem R. audgeiekt, un manteau, 
un chapeau pour la -, ein -mantel, -but; ce cha- 
peau ne perce point à la -, diefer Hut hält den iR. 
ab, tft mañerdidt; les pres demandent de ja, 
ont besoin de -, die Mielen wollen R. baben, braus 
en R., baben Di, nöthig; les eaux des citernes 
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sont des eaux de -, das Ciſternenwaſſer It -waffer; 
Je: nos espérances s'en vont en —, (à rie, se dissi- 
pen) unfere — zerrinnen, „.. werden zu 
Waller; P. /g: apres la - vient le beau temps, (son. 
vent aprés un temps (Acheuz, il en vient um plus agréable, 
us heureux: la joie succède souvent à la tristesse) anf 
ht. folgt Sonnenſchein; parler de la - et du beau 
temps, ide choses indiflérentes) vom Weit er, von gleiche 
gültigen Dingen ſprechen, of, abattre; se cacher, 
se meltre dans l'eau de peur de la -, ten voulant 
éviter un inconvénient, se jeter dans un plus graud) Qué 
dem R. in die Traufe lommen; Arf, - de feu, celte 
d'us gr. sombre de fusillettes ou étincelles de fen) Keuer-; 
Com .tesp. de draguet brillante d'or et d agent, co. siune 
légire beuine y étoit tombée) (Art Ölanzdregett); Hu. 
- d'or, d'argent, (diverses cq. du genre cône, parsemées 
de points eo. si une petite pluie d'or  éloit tombée dessus) 
Golb-, Gilber-. 

PLUMACEAU, c. plumasscau, it. plumeau. 

PLUMACHE, /. (plume d'oiseau) v. (Feder, 

PLUMAGE, s. coll. ctoute la plume qui est zur le 
corps de l'ais.) Geficder, n; brau-, - duveteux, (os 
nes, welches od. daumiges G.; - noir, bigare, - de 
diverses couleurs, jbiwarzes, fbetigeé, buntes &,; 
des oiseaux de toutes sortes de -s, Vogel von al: 
kerlei G. od. Karben; ce sont des oiseaux de mème 
=, das find Vogel veu einerlei G.; die Federn die ſet 
Vogel ind von gieichet Farbe. me: Federbeien, 

PLUMAIL ima-ly'ı, #. choussoir, petit balai de plu- 

PLUMAIRE, a. Bo. (dont gs. partions offrent des di. 
— * très nes, sembl. à des barbes de plumes) fein ges 

ebert, 

PLUMART, s. Charp. (pièce de bois scellde des deux 
bouts dans le mur, au milieu de lag. est ua trou qui reçoit 
le tourillon d'un moulinet) ein cingemauerter Balten, 
der einer Welle, einem Drebbaum que Unterlage 
dient; 2) - ou plumard, (housoir de plumes de vo- 
lille) wi. Kederbeien, 

PLUMASSEAU (ma.-ceau), s. ou languette, f. 
Lush. «petits bouts de plume serv. à emplumer des clave- 
eins et des Höches; it, balai de plumes Klel; öt. Feder ⸗ 
been; Cui, (le bout de l'aile d'une oie, serv. pour souf- 
fer doucement les charbons) Klederwird; Mare, iplu- 
anes qu'on introduit par La barbe dans les naseaux des che. 


vaux, pour exciter un dua abondant de l'humeur piiuitai- | f, 


re) Federn, weldbe man den Pferden, zur Beſorde⸗ 
zung des Adftuſſes ber Feuchtigkeiten in bie Naie 
ftedt; Mid. (petite masse de charpie qu'on applique sur 
les plaies er; meltre un -sur une plaie, retirer tn -, 
ein Béufddhen von Leinwaudfaſern auf 
eine Wunde legen, es wieder weanebmen, abneh⸗ 
men; Faire des -x, B. von. masen. 

PLUMASSERIE «ma-cerie), /. (l'art de teindre, de 
blanchir et de monter toutes sortes de plumes d'ois.) Fe⸗ 
derihmüderel, eberibmédertunit, fi le commer- 
ce de -, ouvrage de -, ber Handel mit Schmudies 
dern; Kederihnundersarbeir, 

PLUMASSIER ceier), -. «celui qui fait ou vend tou- 
tes so. d'ouvrages de plumes préparées) Federihmüs 
der; ét. Somudfederbändler; acheter un 

umet chez un „einen Feberbuic bei cinem J. ed. 

PLUMBAGO, r. Bo. c. denteluire. IS. taufen. 

PLUME, /. (esp. de duvet dont La nature revêi les ois, 
et qui sert à los soutenir en l'air) Feder, f: la menue 
-, Ou le duvet, die feinen, weichen -u od. der Flaum; 
les -s de l'aile, de la queue, die Flügel-n, Scwanzs 
-n; les grandes -s ou les pennes, bie großen -n 
ed. Ehwung-n; le tuyau Îa barbe, le tissu de la 
barbe des-s, der Kiel, der Bart, das Gefiederte an 
dem Barte der -n; cel oiseau mue, toute sa -tom- 
be, diefer Logel mauſet fit, es fallen ihm alle -w 
aus; des -s d'autruchez, Straußen-n; un balai 
de-s, ein -beien, ef. lic; acheter de la volaille 
en -, lebendiges Öeftügel kaufen; P. fg: fparl.deqn 
à qui il en a coûté de l'argont pour se tirer d'use aff. +) 
a a laisse des -s, de ses -s, er hat Haare laffen 

fen; nous avons eu de ses -s, (il a perfiu au jeu, 
mous lui avons gagné de l'argent) wir haben ihn gerupft, 
baben ihm Geld abgewonnen; arracher ou tirer à 
qu une - de l'aile, cf. aile; on lui a arrache une 
belle - de l'aile, man bat iyım eine ſchoͤne %. audges 
rupft, er bat einen widtigen Berluft erlitten; 


a | sulter un homme de -, les gens de -, (les gens d'al- 
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faires, dent le travail consiste principalement à faire des 
écritures) einen Gefdäftémann, die Geihäftsleute 
um Math fragen, zu Mathe ziehen; Mar. la -, cle 
corps de ceux qui sur les vais, et dans les ports, sont em. 
ployés à tenir les registres et les comptes de l’administra- 
lion: diejenigen Perfonen, welcde anf ven Schiſſen od. 
in Geebdfen die Mebnungen zu führen, die Ders 
waltungegegenftände zu beiorgen haben; die Schlifr 
föreiber, Hafenikreiber; 4) JB: iparl. du style et de 
la man, d'écrire d'un auteur) - brillante, hardie, dan- 
gereuse, circonspecte, alänzende, fühne, gefährlis 
be, vorjichtige F. od. Echreibsart; il a une excel. 
lente -, une dangereuse -, er bat eine vortrefilis 
che, eine gefährliche F.; ſchreibt vortreffliche, gefaͤhr⸗ 
libe Caen; it. (part. de l'auteur et particulièrement 
de ceux qui écrivent en proies Gchriftfteller; une 
excellente -, ein vortrefliber ©. ; c'est une des 
meilleures -+ de France, er ift einer der beften ©... 
in Franfreich; celui qui écrivoit pour eux, etoit 
une des meilleures -s de son siecle, der, welcher 
fie ie, für ihre Partei ſchrieb, war einer der beiten 
©. feiner Zeit; ils avoient d'excellentes -s parmi . 
eux, fie batten vortrenlide ©. unter fit, bei fi; 
écrire au courant de la -, se laisser aller au cou- 
rant de la =, racer sa prasée comme elle se présente, 
sans méditation, sans reclierche, presque sans attention pà 
felner F. freien Lauf laften, feine Gedanfen nicder« 
fchreiben, wie fie einem beifallen; Bo. la -, ord. le 
plumule, ef; Ge. la - géométrique, Gustr. qui sert 
à tracnr toutes sortes de courbes, par une combinaison 
de mouvements circulaires) geomettifhe &.; Werkzeug, 
allerlei frumme Linien bamit zu ziehen; Hn. la — 
marine, ou - de mer, ties., esp. de zoophyte, ayant 
de chaque clé une rangée de barbes sembl. a celles d'une 
- àécrire) Get-,/; Joa. la - de paon, (agate de cou. 
leur verdätre, et rayée co. les barbes dure -) Panen-, 
fi gräuliser, federsartig gefireifter Agat; ie. nom 
qu'ou donne à la charnière certilagineuse, desséchée et 
polie de l'huitre à perle) Piauen-, f; das getrodnete 
und polierte Gewinde der Verlmuiel; Mec. - fo. 
tice, (petit manche d'ivoire, avec lequel on fait faire aug 
— du polygraphe tous les traits qu'on juge à propos) F. 
am Stortinabel. 

FLUME, E, a. Bo. c. empenné. 

PLUMEAU ou rLuMassEAU, 5. Pt, tesp. de balai 
fait avec de fortes plumes de dindons, pour ôter la pous- 
sière avant d'appliquer la peinture) Federbeſen; 
Econ. épousseter des meubles avec un -, (faitord. 
avec les plumes de la queue de rogs; ord, houssoër cf.) 
Möbeln mit einem F. abſtauben; 2) Bouq. (brins 
de plume dont on forme les petits pistils des fleurs artii- , 
cielless Federchen, woraus man die Staubmwege od. 
Stempel in den fünftlihen Blumen verfertigt; Hn. 
cf. hottene. 

PLUMEE, f. (plein la plume) eine Feder voll 
Tinte; une grosse - d'encre est tombée sur le 
papier, cin großer Tintentle ift auf das Papier 
gefallen; Carr. faire une -, (dresser avec la regle et 
de marteau les bords du parement d'uss pierre, pour la 
dégauehin mit bem Diichtibeit und bem Hammer bie 
Raͤnder eines aus dem Groben zu behauenden Steis 
net aufjeidbnen; einen Steinrif machen. 

PLUMER, va. tarracher les plumes d'un eis.) tu ps 
fen; - de lavolaille,un pigeon +, Geflügel, eine 
Zanbe + rupfen; -& froid, - dans l'eau chaude, 
kalt e.; die Federn mir heißem Waſſer abbräben; 
on plume les oies tous les ans sous la poitrine r, 
man rnpft die Gaͤnſe alle Jahre auf der Bruft; P. 
fg: - la poule sans crier, sans la faire crier, (exi- 
ger, lever des impôts, faire des exactions avec adresse et 
sans exciter des plaistes) dad Dubnr., ohne daß es 
fbreit; dad Shafiberen, obne e# zu ſchinden; durch 
Muflagen und Erpreifungen die Yeute ausfaugen, 
es aber jo !lug anfangen, daß e# keine laute Klagen 
erregt; - gu, ten tirer de l'argent à q. jeu qu'il ne sait 
pasbien, en l'engageant à de folles dépenses, au proßt de 
celui qui les conseille) einen t., ausbeuteln; einem 
fein Geld abiagen; c'est un jeune homme qui se, 
laisse -, es iſt ein junger Menfé, der fit r, läßt; 
ils le plumerent jusqu'à ne lui pas laisser le sou, 
fie beutelten ihn fo aus, daß ihm fein Heller übrig 
blieb; Meg. - la peau, (en ôter La laine) Das Fell abs 
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perdu la plus belle - de son aile, (q. place honora. 
ble, une puissante protection #) €r bar die —2 FJ. aus 
feinem Fingel, fein deſtes Amt, feinen beiten Goͤn⸗ 
ner, fein ſchoͤnſtes Stüd Gut r verloren; passer la 
- par le bec à qn, (le frustrer adroitement de son alten- 
te, de ses espérances #1 einen bei der Nafe berumführ 
ten; il esperoil cette charge, mais on lui a passe 
la - par le bec, er rechnete auf diefes Amt, aber 
man bat ihn an der Naſe herum geführt; il ne se 
laissera pas passer la - par le bee, (part, d'un hom. 
fin, rusé} er tab hd nicht zum Narren baben, nidt 
an ber Naſe berum führen; fg: la -, la belle - fait 
le bel ciseau, (la parure, les beaux babits font valoir La 
figure, relèvent la beauté) Kleider machen Leute; das 
Kleid ziert ben Man; Schmuck erhebt die Echöns 
beit; ce chien, ce faucon est, est dresse au poil 
era la -, (asrète, messe, ou vole toute sorte d» gibier. 
comme levres, perdrix) Diejer Hund, diefer Kalte ift 
auf allerlei Wildbret, auf Federwildtrer, wie auf 
Hafen z abgerichtet; /g: il est au poil et à la -, dla 
du talent, du génie pour .., il est également propre aux 
emplois de l'épée, de la rôbe et du cabinet) er ijt linfé 
und rechts; er if qu Allem zu gebraucen, taugt 
für jedes Amt, paßt in jedes Fab, in alle Fächer, in 
jeden Gartel gerecht; c'est la corneille d'Esope, qui 
se pare des -s du paon, (parl. de qn qui se pare des 
habits d'un autre, ou qui se fait homseur de ce qui ne lui 
app. pas) er iſt wie Uefopé Krahe In der Fabel, er 
fomudt ſich mit fremden Federn, of. corneille; po. 
ef. crapaud; jeier in — au vent, (se laisser determi- 
ner au hasard, lorsque les raisons et les chases doat il s'a- 
git somt à peu près de même poids) 66 auf gut Glüd, 
auf den Zufall anfommmen laſſen; 2) «bs. tparl. des 
4 d'autruche) Straufensieder, Strauß, f; 
Plum. an bouquet de -s, ein Buͤſchel S-n; un bria 
des, eine einzelne ©.; un tour de -s, eine Be⸗ 
feßung von S-n; porter des -s à son chapeau, G-n 
auf felnem Hute tragen; un bonnet garni de -s, 
ein mit S-n geibmüdter Aufjab; les bouquets de 
- + d'un lit, ble S-büfdbel auf einem Berthimmel; 
- noire r, ſchwaxze S,; teindre, friser des -5, &-n 
färben, Eräufeln; 3) abs. la -, ou - à écrire, ttuy- 
au de - de toutes s0.d’ois., surtout de l'aile des oies ou 
descygnes,donton se sert pour derire) Reber Schrelb-, 
:-flel,&; préparer des -s,-n,-ficle zubereiten, ju: 
















































(richten abziehen. ef.Aollander;un quarleron,uu pa- 
quet de -s, ein Biertelbundert, ein Buͤſchel -n; une 
-biennette,eine ſeht rein geichnittene $,;lailler une 
— eine F. ſchneiden; une - qui crie, eine frigelige 
G.; celle - écrit bien, écrit mal, dag iſt eine gute, 
ſchlechte #.; apprenez à bien tenir voire -, vous 
tenez mal la-, lernen Sie Ihre F. recht halten, Sie 
halten die $. nicht ret; un trait de -, ein -firi, 
-jitg; portrait, dessin fait à la -, ein mit der F. 
gereichneted Bilbnif; eine mit dec F.gemgate Zeich⸗ 
Uuag; ext. icert. luyaux d’argent, d'acier 2 dont om se 
sert pour dir, Shrcib-; cela estecritavecune 
= d'or, das if mit einer goldenen ©. geirieben; 
-s d’email, (-# faites d'émail, serv. pour écrire el pour 
peindre) S. Zelchen von Schmely; - de bois, ıpe- 
Lit bâtos dont un bout est coupé eu chanfreie, serv. aux 
emballeurs pour éerire sur les ballatsı hölgerne S. zum 
Zeichnen der Waarenballen; /g: prendre Ja -, met 
tre la main à la -, écrire une lettre, enenpaser q. ou 
vrage d’espriti fa. die F. ergreifen, anfepen; je prends 
la -, je ineis la main à la - pour vous informer 
dez, id ergreife bie %., um Ste an benarintigen:; 
öt.(parl, d'us auteur qui excelle dans tout cr qu'il eamposer 
les ouvrages qui partent de sa - sont excellents, 
die Werke, weiche aus feiner F, fommen od. Richen, 
find vortreiflich; tout ce qui vient, tout ce qui part 
de sa - est admirable, Ules, was aus feiner F. 
fommt od. fließt, it bemundernswürdig; c'est une 
- féconde, (un auteur qui publie be. d'ouvrages: ed ft 
eine frudbthare F.z er Iftein frudtbarer Særififiel: 
ler; il vit de sa -, (du produit de ce qu'il écrit erlebt 
von feiner F., von feinen Schriften, von dem Extras 
ge feiner Schriften, feiner ibriftftelleriihen Arbeit; 
tenir la -, étre chargé d'écrire les résolutions, les dé- 
libérations qui se prennent dans une compagnie y) Die 3. 
führen; c'est lui qui tientla-, er führt die F.; con- 
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baaren; Pé. - les cannes, tpour en faire les bordin- 
gues) die Blätter von ben Mobritdben, aus welden 
bie Fiſchzaͤnne gemacht werden, abſchneiden. 

PLUMET (mé, 5. Plum, (plume d'autruche, prepa- 
rée et mise zulour d'us chapeau) Feder, Hut-;iln’a- 
voit qu'un -, qu'un simple - surson chapeau, ef 
batte nichts alé cine F., eine bloße F. duf dem Hute; 

orter un-, eine F. auf bem Hute, eine H., einen 

but tragen; il avait le - sur l'oreille; er hatte 
einen $-hut auf; les -s des soldats, (bouquet de 
plumes attaché sur le casque on au chapeauı Feder 
buſch; gp. (jeune komme qui porte un -) ein junger 
Menih, ber einen F. trägt; cette bourgeoise n’ai- 
me que les -s, dieſes Buͤrgermadchen it bloß in Fer 
derbuͤſche verliebt; Com. les -s des ports de Paris, 
Ces porteurs de groin ou de charbon: Kornſack⸗ träger; 
ie. Soblenfa® : ; Mar, -s de pilote, ‘plumes Scheer 
dans un pelitimorcau de liege, et qui voltigernt au gré 
du vent, font conneiire d'où il vient) Die Federn eines 
Werkliderd: die Windfedern, 

PLUMETE, E, a. Bl. (moushaté, ou papillons); il 

orte - d'argent et d'azur, er führt einen mit &il: 

rund Blau Hein od. fein geitidten Wappenſchild. 

PLUMETIS «this, 7. de brouillon d'une écriture v. 
Eurmurf; * Concept, ». 

PLUMETTE, f, Com. rpetite dioffe, ord. toute de 
laine) éd. Art bünmer Wollenzenge, 

PLUMEUX, SE, «. Bo. (barbu es. une plume; garni 
de poils composés où empennds, om de barbes qui imitent 
de pelites plumes federig: geftebert: stigmate 
-, fe od. federsartige Narbe; poils -, f-e Beace: 
l'aigrelle plumeuse du pissenlit, das g-e Feder: 
en des Lömwenzabried od. Piofenblatreé; Ja men- 
the à panicules - ses, Die Münze mit g- en Mifpen. 

PLUMICOLLE, 5. hn. (fau. d'ois de proie qui ont 
a tète et le cou couverts de plumes) die Familie der 
Raubvimel mit befiedertem Kopfe und Halte. 

PLUMITIF, s. Jar. eregistre os cahier sur leg. on 
derit les somumaires des arrêts el des sentences qui se don- 
nent à l'audience, ei les délibérations d'une eompagair) 
Geridtébud, * Protofoll. x; écrire sur le -, in 
das &, eintragen: greffier du -, ou au -, (qui tient 
be — de l'audience Gerichtsſchreiber. 

PLUMOTAGE, ». Suc. tfaxon donnée à la terre qui 
wert à ralbmer le sucre, et qui cossiste x la rafraiohir et 
ala pétrin das Mieuchten und Aneren Der Zuder: 
erbe, des Thones womit der breize Theil der Auer: 
form befrihen wird. 

PLUNOTER, on. Sue, dfairete plamotage die Aus 
derzerde anfeuchten und kneten; on a plumoté Lou- 
te la journee, (à ranse els grande chaleur 2) man hat 
ben zanıcn Tag enaçgfencbtet. 

PLUMULE, f Bo. (partie super. de la plastale ou 
- h dermer La tige) Blottie: 
derben,n; la - est l'origine de la tige ascen- 
dente, dad V. fit der erſte Anſang des aufjielgen- 
ben Stengels. 

PLUPART, la -, «tn plus gennde partie, le plus grand 
ombres Der mebrefie, meifte ob. größte 
hell; la - dutemps il est à le ville, il jous la 
- du temps, dena-n T. der Zeit Lt er in der Stadt: 
er ipielt Die an. Seit; - des hommes désirent, die 
mn Menihen ipiinfden x; la - des choses ne va. 
lent pas In peine de +, die m-n Dinge vertotnen 
ber Mühe nicht, ſind nicht der Mühe merth, dei 4: — 
du monde s'abuse, la - des gens du monde se Irom- 
pent, en;, bie m-n Kente irren ſich, täuschen ſich, 
wenn; la- du peuple croit+, der a. T. des Wolfed 
glaubte: la - de ses amisl’abandonnerent, feitem-n 
Kreundeperliegen ihn; der g. T. feiner Freunde ver: 
ließ ibn: la - de son arınee se debanda, derg.T. 
ſcines Heeres lief auseinander; 2) abs. où le verte 
se mel su pluriel, soit que Le subst ang. ıl se rapporte 
soit pl. où nom; le sénat fat partagé, la - vouloient 
* der Senat mar getheilt, die Mehreſten 
ed. Reiten wollten, der g. T. wollte, daß r: dans 
celle assemblée, Ja - furent d'avis ». bei diefer 
Meriammlung waren bie M,. wardera. T. der Met: 
Hung +; 2)pourla - tguant à laplas pr. partie ardßr 
tentheild, meiftene, mebremtbeild: les 
habitants y sont pour la - fort paresseux, die Gin: 
mwohaer ind da g., m, ſehr träge; it. (en supprimant 


embryon, et qui mit dostine 
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le pour): les hommes sont la - intéressés, die Mens 
(ben ind r m. eigennüßig. 

PLURA ÎTÉ, f. comp. «la plus grande quantité, le 
plus grand sombre) Mebr en fi la - des sutfra- 
ges, bie M. der Srimmen, bie Srinmten-; decider 

ha la - des voix, etwas nad ver Ötiimmen- ent: 

heiden; la - des avis, des opinions fus pour lui, 
die M. der Stimmen, ber Meinungen war für ihn; 
it.abs. avoir la -, die M. für ſich baben; la - est 
douteuse, die IR. iſt aweifelbaft, es iſt zreifelhaft. 
auf weicher Seite bic M. (ei; la — absoiue, (dams le 
recensement des suffrages d'une assemblée, celle qui se 
forane de plus de la moitié de la totalité des suifrages? Die 
abjolute, unbedingre M.; la - relative, formes de la 
supériorité du nombre des voix qu'a un enneusrent relati- 
vement aux aulres concurrents) Die relative où. bezieh: 
lie ON, : se. cemployé au posintiielbeit, 5 we 
systéme de la - des mondes, Die Lehre vonder V. 
dir Welten. 

PLURIEL, LE iplu- rien), s. a. Or. tparl. de plu. 
pers. on choses) Mehrzahl, /; le -, le nombre — 
la forme, la terminaison plurielle, die M.; bie 
Form, die Endung der M.; ce nom est au -, ce ver- 
be doit étre mis au -, bieled Wort ficht in der M.; 
dieſes Zeitwort muß in ber M. geſetzt werden; cas, 
nominatif - „ein Gal, dererite Tail in der Di; subs. 
tantif, adjeetif-, ein Haupruort, Beimort in der IN, 

PLURILOCULAIRE, a. Bo. ca plusieurs loges 
vielfäcberig; la tète du pavotest -, Die Samen: 
tapiel des Mohns, der Mobniopf iſt v. 

LUS iplu, ou plus avant une voyelle), a. de comp. 
(davantage) mehr; j'ai- d'iniérét à cela que vous, 
daran iſt mir m. gelegen, als Jhnen; personne n'y 
est - intéressé que nous, nientand if m. daran ges 
legen, als und; il est - content qu'un roi, er ijt 
vergnüigter alsein König; l'untravaille - que l'au- 
tre, ber Eine arbeiter m. alé der Andere; il parle 
- qu'il ne fait, er ſpricht in. alé er thut od. banbeit; 
il n'est pas - obligeant qu'il ne faut, dl l'est peu) er 
iſt nicht Fehr gefällig; il n'est pas - obligeant qu'il 
le faut, il Vest autant quon deit l’etres eriitnicht übers 
mäßig, nit über die Gebühr gefällig; sl est à qui 
- lui donne, il va ou il y a - à gagner, er dient 
dem, ber ihm am meiften gibt ed. Leyabit; er geht 
dahin, wo am melften zu gewinnen ff; vous en don. 
nerecqh de-, Elemwerden etwas m., etwas welter 
dafür geben; je n'en oflrirsi rien de -, ich werde 
wicht ın., nicht weiter dafur bieten; il a fait - de six 
lieues à pied, er bat m. alé 6 Etunden, über 6 
Erunden zu Fuße gentacht; j'irai — join que lus, Ich 
werde weitzr genen, alé er; rien de - agréable, de 
- amusant que de r, tits iſt Angenehmer, Unters 
baltender. alé zx il n'y a rien de - utile, es gibt 
uidté Nudlicheres; mots Ft nußlicher; il est le - 
grand des deux, et iſt der Greßete, ber Großte von 
Beiden (len a autaniet - que vous, er hat so viel 
und ım. alt Sir davon: elle s'est conduite - sage. 
ment, avec - de sagesse que nous, ſie hat fid ver: 
ikäudiger betragen, aid mir: cela me vaut pas - d'un 
écu, bas Et nicht ber einen Thaler, nicht m. alé ch 
nen Thaler werib; - d'un témoin a déposé, m. ald 
ein Zeuge bat aus zeſagt, Fewanin abgelegt ;-cette 
scienor Fait le - d'honneur à l'esprit humain, die; 
je Wiſen weſt, weldbe dem meuſchliwen Gelie am 
meiten Ehre mat; il yen atant et »-,ir. à. d. be, 
abondamment) #8 iſt ſorſel und noch m, es iſt übrig 
genug, cé iſt im Uebetduſſe da; il y aura peu de vi, 
mais pour le bled, il y en aura lant et-, es wird 
tenta Wein geben, aber Korn Kbrig aenua, im Îles 
beritufe; il Va-,(ce n'est pas loul uberdie: eile 
yact;ılva-,elle doit, fie iſt dort zeweſen, 
überdies fol lien; de. il ya-, (pour dire gb de — fort 
que ce qu on avoit dihjafogarı; ilnem'a pas paye, il 
ya, il a prétendue, er bar midi nidt hegabir, ia, 
was mod mehr lit, er bat behauptet ;: bien -, qui 
-est, was noch m. mod weit m. ift; il y à consen- 
ti; bien -, qui - est, il a offert de +, er bat darein 
aemwilliget, ja, mas noch m, Et, er bat fiherboten +; 
Pra. -, ioutre cela) un coffre de vaisselle d'argent, 





ferner, eine Kite mit Sübergeidirt; -, la somme | moins, e6 war alle Tage bald m., bald tv. falt; 
de mille francs, ferner, die Summe von lanend | qui -, qui moins, ılncution fa., qui 2g. tes uns - 


PLUS 


marquer en 4. 30. ceustien d’acı) nicht mehr; je 
n'en veux - entendre parler, ich will n. m. davon 
reden hören; jen’y pense-, - du lout, ich Beufen, 
m., gar n, m. baran; il meloge - ici, er wohnt n, 
m. bier; il n'a- envie d'y reiouräer, iln’y reiour- 
nera -, on nel’yallrapera -, er bat n. m. Yulk, 
buhin gurädzufehren; er wird n. nr, Dabin gurints 
tchren ; ba wird man ihm m. m. erwiſcheu: iin'ya 
- rien àdire apres cele, bierauf ob, nach diefem tit 
michts mehr zu ſagen; iln'a-les memer gens au- 
pres de lui, er bat m, m. die naͤmichen Yeute um 
tb; il est devenu lout auire, ce n'est - ui même, 
le mème, er if gang anders geworden, er aleicht sich 
n.m,;eriftn.m. verielbe,n.m. der nämlie Menſch; 
je ne sais — que faire, {ch weth n. m., mad io thun 
od. anfangen foll; je n'y sais - aucun remede, da 
meip ibn, m. zubeifen, ba weiß ich feine Hhlfe, leiz 
nen Ausweg ın,; il n’a- d'argent, il n'en a -, er 
barfein Geld m.; er bat feinesm.; it. abs. (sans que 
lanégative sut exprimer; — de larates, - de soupirs, 
- de chagrin, (désormais ilne faut — verser de larmes, 
pousser de soupirsg, it. qu'on we verse plus de James p} 
feine Thraͤnen, feine Senfzer, feinen Aummer m.; 
S)ravew Variete, ayant la force du superiatit; le grand 
de tous, der Groͤfte von Men; c'est le - savant, 
be -inechant homme du monde, er ift der gelehrte⸗ 
fie Mann, der bofefte, fchlimmite Weich von der 
Welt; c'est l'homme du monde le - robuste, le 
- capable ., er lit der ſtaͤrlſte Mann von ber Welt; 
er ift derienige Mann, der am fdbiaften kit 1; c'est 
selui de tous À qui elle veut le - de mal, er {ft ders 
jenige von Ullen, dem firam meiſten Boſes wuͤnſcht, 
den fie am meiſten baifet; celui a qui elle fait Le — 
de bien, de qui elle a reçu le - d'outrages, ders 
jentge, bem fe am meiſten Gutes erzeiet bat, von 
welchem ie bie meiken Beichimpfungen erlitten bat; 
c'est la femme du wonde la - vertueuse, fie ift bie 
tugendhaftejie Frau von der Welt; c'est elle que 
j'ai le - aimee, fie babe ich am meijien geiicht, fie 
it es, Die Ih am meilten geliebt babe; oe sont les 
hommes les - sages de l'assemblée, bag find die 
IHägften, geiheidiehen Männer in der Verſamm⸗ 
Inng; ce sont les livres que j'aile - consultes, dits 
fe Bucher babe in am meiſten gu Narbe gezogen; 
c'est celui de lous ses enfants qu'elle aime le —, 
es iſt basientge von ihren Kindern, weiches fie am 
meifien liebt; c'est à lui qu'on se fele-+, auf ihn 
verläßt man ſich am meiſten; 5) de - en -, (loeu. 
Lon adverbiate, qui marque du progres en bien ou en mal) 
immer mebr; il se rend habile de - en -, er 
wwixd £. gefbidter; il s'enrichit, il s'affaiblit tous 
les jours de - en -, et bereichert ſich täglich m.; wird 
täglich Ihmwädıer; sa vue diminue de - en -, fein 
Gelicht nimme à, m. ab; 6) au -, tout au =, (locu- 
tions adrerbiales jour masquer le plus ge. exces dans gh) 
bodiens; aufs Höcdite; im höchſten cb. dußerfien 
Fale; cela ne vous coliera qu'un ducat tout au 
=, Das wird Ihnen b. einen Dufaten foiten; son ar- 
imée moule au- à 10 mille hommes, fein Heer ber 
lauft ſtich b. auf 10,000 Wiaun; il n'a quetrenie ans 
au —, il & tout au - trente ans, ef bd. im hoͤchſten 
Kalle 3% Sabre alt; 7) de -, tes outre, outre cel3y 
überdiegr je vous dirai de -, ü. mi ich Ihnen 
tien; de - il faut remarquer quer, #. muß man 
bemerlen, biße; 8; mi - uimoins, ædl, tom de même) 


Ju. weder mebr, nod weuiger; je n'en of. 


feirai ni ni moins, ich werde web. ın. ned w., nicht 
m. und nicht w. dafür bieten; ıl n'én sera ni — ni 
moins, (que vous le vouliez ou nen. lachaxe se fers das. 
lomeat, restera dans Le méme état 2} Das wird darum 
nicht weniger gefcbeben; il vous laisse parler et 
n'en fait ni - ni moins, er läßt Sie jpre&en, und 
thut darum doch weg ermiil; 9) - ou meins, al. 
(a peu pe ungefähr, etwa; cela vous coûte. 
ra cent francs - ou moins, Das wird Ibnen ungef. 
100 Fronten Folten; ic. (pour marquer des variations 
daus les choses dont on parle) il souffre tous les jours 
- où moins, er bat tégii zu leiden, bald mehr, 
bald weniger; il a fait froid tous les jours - où 
10) 


» Les am 


tanfen; 2) (avec la ségative, lion de comparaut, pour j tres moin); ils y Ont lous contribué, qui —, qui 
) J . ‚9 »q 


* 
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moins, fie haben Ulle dazu beigetragen, ber Eine m., 
der Andere weniger; saus -,adl. avec le verbe à l'in. 
fniuf, où avec de ot q. moi; sans - différer, ohne es 
länger aufquiieben, ohne weiteren Aufſchubz sans 
= barguigner, odne länger zu gaudern; sans - de 
façon, oyue weitere imjiunde; sans - de formalité, 
ohne weitere Föormiiwpfeit; ic. abs. je vous jouera: 
dix pistoles sans -, (c.& d. sans revanche) ich mil mit 
Ihnen um 10 Piftolen ſpielen, aber damit hat es ein 
Ende, aber dann it es aus; nous jouerons deux 

rlies sans =, wirwollen zwei Partien, aber dann 
Eine weiter, ipielen; d'autant - que, d'autant-enr, 
‚ad, {vieille faços de parler, pour établir et pour résou- 
dre une proposition dont les deux membres ont q, relation 
ensembles je mehr, deſto m.; d'autant - qu'on 
est élevé en dignile, d'autant - doit-on; ou ord. 
-on est élevé en digaité, - on doit, je böder das 
nt ift, In welchen man ſteht, eine je bobere Wutde 
man befleibet, deſto meht muß man ı; d'autant - 
que vous lui en direz, d'autant moins il en fera; 
mieux: - vous lui en direz, moins il en fera, jt in. 
Sie mir ihm davon fprechen, deſto weniger mird er 
es thun; — je le counois, = je l'aime, je m. ich 
fu fennen lerne, deflo m. llehe iin ihn; — on lit 
Racine, - on l'admire, je m., je öfter man den M. 
liest, defto m. bewundert man ihn; moins onetudie, 
- on est ignorant, je weniger man lernt, dejlo uns 
wiſſender ijt man; - on lui en parle, ils'aigrit, 
je m. man mir ibm prit, deſto erbätterter, deſto 
aufgebrachter wird er; - on est sobre, mieux on 
se porte, je mäßiger man lebt, deito beifer befindet 
man fit; ir. d'autant -, (sans repetilion, el pour mar- 
quer une raison - forte) um {0 tt; ilest d'autant - à 
craindre, qu'il a bc. de credit, er ift um fo m. zu 
fürdten, ie größer jein Unieben, fein Cinguÿ tft: il 
est méchant, il en est d'autant - à craindre, er iſt 
böfe, boshait, und dahet um (om. zu fürchten, cf. 
autant; 12) iemployd co. substastif); le - que je puis 
faire, que je puisse faire, c'est que », dad Scie, 
was Ich thun kann; Ales, was id thuu fann, iſt, dar; 
le - que vous pouvez prétendre, exiger, das Hoͤch⸗ 
fte, was Sie anipreden, forderu tönuen; le -et le 
moins ne changent point l'espece, das Mebr od. 

Weniger ändert das Weſen der Sache nidt; cela 
 depend du - ou du moins de travail, das bingt 
von der Le od. geringeren Arbeit ab; il y a 
du - ou du moins à ce que vous dites, «il n'y a pas 
d'apparence que Lx chose se soit passée précisément de 
eette man.) es wird nicht ganz fo febn, he nit ganz 
fo verhalten, wie Sie jagen; al ne s'agit maintenant 
entr’eux que du - on du moins, la difference ne 
va que du - an moins, clorsque 2 pers. sont d'accord 
d'un marché, d'un traité, et qu'iln'est - question que d'une 
différence legure dans la pris ou dans des conditions) €É 
handelt ſich jeht soliden ihnen nur von dem Mebr 
od. Weniger; fie find jebt in der Hauptſache einin, 
und unterbandeln noch uber Nebeupuakte od, Nes 
benbedingungen; 13) (précédé de Vartiele, et formant 
avec In mat qui suit vus esp. de met compoté,; le - payé, 
(ce qu'on a payé au dela du prix) dad mehr Bezah te, 
Bas was zu viel od, über ben Preis bezabit werden 
lit, el. offrant, value; la - »petition, Pra. (demaa- 
de tropieite) die Ueberfordernng; Alg. (signe de f'ad. 
dition, exprimé par 4, opp. à moins où Plus; Syn. 
- établit une comparaison; davantage en rappele 
l'idée. On dira. l'ainé esi-riche que le cadet ; le 
cadet est riche, mais l'aîné l'est davantage, plus 
(mebr) ſiellt eine Sergleitungauf davantage (noch 
mehr) erwedt den Degrit derielben wieder, Man 
ſagtr der Keltere ft reicher als der Jüngere; ber 
Qungere iſt teich aber der Ueitere ift es noch mehr, 
ft cé noch in einem höheren Grade; Syn. de- 
ajoute une raison à ce qu'on a dit; d'ailleurs 
jointune raison de différente espece à celles qu'on 
vient de rapporter; outre cela augmente par une 
nouvelle raison la force de celles qui suffiscient 
déjà: il sert à rencherir, de plus (ferner) fugt bem, 
was man gelagt hat, einen Beund bei; d'ailleurs 
cüberdief) füat zu den bereits angeführten Grüns 
ben einen Grand von neuer Art binzu; outre cela 
(außerdem) verfiärkt Die Krait der bereits binrels 
enden Grande; es dient zur Steigerung, of. foin, 


‘ 
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prés, tard, tôt. 
PLUSAGE, s. Drap. (net, de pluser) das Zupfen. 
PLUSER, Drap. téplucher la laine) zupfen (die 











































Wolle). - 

PLUSIEURS «rieur, a. pl. (8. ord. un nombre in- 
débai, sans rapport à un autsc nombre) Mehrere; — 
fois, - jours desuite, m. Mahle od. mebrmabl; m. 
Tage nad einander; il est arrivé - vaisseaux, es 
find m. Schiffe angefommen; il s'est donné - com- 
bats, es jind m. Geſechte vorgefallen, m. Treffen 
gellefert worden; je crois cela par - raisons, ich 
giaube dieſes aus -n Öründen; avoir -affaires, m. 
Seihäite zu beforgen haben; iz. in m. Händel ver: 
widelt (eun; en - occasions, bei mehreren Gele⸗ 
gendeiten ob. Unläffen; 2) (part. d'un nombre plus ou 
moins considérable, fa.sant partie d'un autre nombre plus 
ge); parini ce grand nombre de spectateurs, il y 
ena-quir, unter dieſer großen Menge von Zu⸗ 
fbauern ſind M. od. Manche, dis x; de tomtes ces 
choses, il y en a - à rejeter, von allen diejen Sa: 
en muß Mebreres, Vieles, Mandes mweggewors 
fen od. auégeiboifen werden; il avoit acheté quan- 
tité de chevaux, mais il en a revendu -, er bat 
eine Menge Pferde gekauft, bat ader m. wieder vers 
kauft; - d'entr'eux y eonsentirent, M, unter tb: 
nen willigten darein; 3) abs. csanssubst mi relatif, — 
personnes, oil eat lieu de subst.); ilne faut pas que 
- pâtissent pour un seul, es müffen nicht M. od. 
Viele wegen eines Cinyigen leiden; - tiennent, s’i- 
maginentz, Liele, Mande halten dafür, od. find 
der Meinung, bilden ſich eing; - ont cru autrefoisr, 
Mandehaben ehedem geglaubte; Syn. - marque 
simplement la pluralite, Le nombre; maint réduit 
la pluralité a une sorte d'unité, comme si les 
objets formoient une u un tout séparé du 
reste, un-corps à part, Mebrere getat bioÿ bie 
on ep an; Mander führe die Mehrzahl auf 
eine Art von Einheit zurüd, alé ob die Dinge eine 
Ausnahme machten, ein von dem Uebrigen abges 
ſondertes Ganzes, etwas für fit Beſteheudes bils 

PLUS PETITION, cf. plus (13). [deten. 

PLUS-QUE-PARFAIT, cf. rfait. 

PLUT À DIEU QUE, ef. plaire (6). 

PLUTON, r. My. (fausse divinité que les paètes font 
roi des enfers) Pluto, Höllengott; Com. toile de co- 
ton de Basse Normandie) id. (Art Baumwollenzeug). 

PLUTÔT, ad. (pour marquer le chois qu'en fait d'une 
chose par préférence à une autre) lieber, eher; ve- 
nez - asixheures Lu. sept,venez - demain,lorhen 
Sie l. um 6 Uhr, alé um 7 Uhr; fommen Stel. mors 
gen; - mourir que de faire une läshete, I, ſterben, 
alé eine Niederträhtigteit begeben; mourons - 
que de le souffrir, wir wollen L jierben, alé dieſes 
dulden; je choisirai - celui-ci que celui-la, ich wers 
de e. dieſes als jenes wählen; «il se dit aussi absolu 
ment) je ne le ferai point, je mourrais -, ich wer⸗ 


meatı; parlons au -, revenez au-, wir wollen aufs 
baldeite, unverzüglich, fo batd als mönlih abreifen; 
fomnten Sie fo bald alé moͤglich wicder. 

PLUTUS «sr, 5. My. (le Dieu des richesses, qui étoit 
au nombre des dieux infermnua, parre que les richesses se 
tirent du fond de laterre, séjaur do ces divinités) id.; Gott 
bes Meihthums. 

FLUVIAL, 5. h. Ece, e.chape; 2) -,e, a. tde 

luie, qui a du rapport avec La pluie) Regen..; Bo. 

e souci -, (dont les fleurs nes'ouvrent point en temps de 
pluie) die Mingelblume; Econ. les eaux -es, (qui 
tombent du ciel, dad · waſſer; les citernes sont rem- 

lies par les eaux -s, bie Ciſternen füllen fit ducch 

as -waller an. 

PLUVIER ou puuvian, s. hn. (ois. de passage, de 
la gros. du pigeon, et qui habite ord. les rivières et les lacs) 
Megensvogel, spfelfer; - mâle, - femelle, der 
männliche, weiblihe R.; dad Männden, das Weibs 
en bed -#; le - commun, ou - doré, (de la gros. 
d'une tourterelle, marqueté d'un jause doré) der gemiel: 
ne od. geldgrüne M.; ber Grilluogel, Brad; le 

etit —, (de la gros. de l’alouetie) der fleine R.; der 

ornel; le grand-, der große R.; der Dickfuß od. 
Steinwälzer; le - est qf comme un peloton de 


r L 


PLUVIEUX An 


graisse, ber R. iſt manchmahl mur wie ein Klum⸗ 
pen Gert; P. ilesi gras comme un -, (il a be. d’em- 
bonpoint) er ift fvectfett. 

PLUVIEUX, SE, a. tparl. de La snison, abondant en 
pluie tégueritd; unjour, un temps-, un ele -, 
ein -er Tag, -er Wetter, -er Eommer; une sai- 
son pluvicuse, eine -e Nabresjeit; nous avons eu 
un hiver fort -, une auiomne -se, wir haben eis 
nen fehr -en Winter, Herbit gehabt; 2) (qui amène 
de la pluie}; un vent-, un signe =, ein Regenwind, 
ein Anzeichen von Regen; une constellation -e, ein 
Degen verfündendes Geſtitn. 

FLUVINE,f. hn. ©. salamandre. 

PLUVIOMETRE, s. Phy. tinstr. pour mesurer la 
guantite de pluie qui tomber £d., Regenmeſſer. 

PLUVIOMETROGRAPHE, . Phy. dns. météo. 
rologique, qui mesure la quantité de pluie même en l'ab. 
sence de l'observateur: Puvlometrograph. 

PLUVIOSE, s. hf. (5e mois de Vannde republicaine, 
qui commençoit le 20 janvier elfinissoit le 18 févr.) Megene 


monat, 

PLYNTERIES, f. pl. h. anc, (fête a Athènes em 
l'honneur de Minerve, dans lag. on Inroit la siaiue de La 
déesse) Plonterien; pi. (atbeniibes Feſt su Eyren 
Minervens wobei man ihre Bildidule wuͤſch). 

PNEUMATIQUE ou pnettmarorosın, f. Phy. 
science qui à pour objet les propriétés de l'air et les lois 
que suit ce Duide dans sa gravitalion, sn rarélaction, son 
élasticitée) Auftslebre, sbemegungélebre, f; 
la- considere l'air commun, l'hydrostatique con- 
sidere l'eau, die 2, betrachtet die Eigenſchäften der 
Luft, wie die Waſſerſtandlehre die des Waſſere; 2) 
a. la science -, (chimie moderne presque entierement 
fundée sur laconnoissanre des gaz) derjenige Theil der 
Scheldelunſt, welcher die Luft⸗ od, Gassarten zum 
Gegenſtande bat; die pnevmatiſche Chemie. 

PNEUMATOCELE, +. Med. e. phy rocéle. 

PNEUMATO-CHIMIQUE,, a. c. Aydro-pneu- 
matique; machine -, (avec lag. on pompe l'air d'un ré. 
cipient Luftpumpe fi faire des experiences de 

ysique avec la machine, naturlebrigeob. phps 
ide Veriuche mir der Quito. anftellen. 

PNEUMATODE, a. Med. (qui a la respiration 
courte et fréquente) feichend; furg und ſchnell them 
boléub; it. (qui a le ventre distendu par des Batuos tes) 
aufgebläbt; einen von Blähungen aufgetrichenen 
Keid babend. 

PNEUMATOLOGIE, f. Dd. {traitd des substances 
spirituelles om desesprits) Geifterlebre,f; un bou 
traité de -, eine gute Abhandlung über die G. 

PNEUMATOMAQUE, r. h. Ece. (nova de cert. he 


leétiques qui combattoient la divinité de St. Esprit, Hel⸗ 


fiazaeiftsbefireiter. 


| PSEUMATOMPHALE, f. Med. (tumeur du name 
'bril, causée par des vente; Nabelwindbruch, 


PNEUMATOSE, f. Med. (endure del estomar, can- 


de ed nidt thun, L will ich od, wollte ich ſterben; P. lsée par des venis ou flatuosités) Windgeſchwulſt des 
ef. chien; 2) au -, all, (sans délai; vite et prompte. | Mageus. 


PNEUMOGELE, f, Med. e. pleurccéle. 
PNEUMO.GAST RIQUE, s. An. (nerf de la paire 
vague ou de la te paire) Lutirbbrentopfs Magensnerues 
PNEUMOGHRAPHIE, /. An. (description du pou- 
mon: Lungenbeicbreibung, f. 
PNEUMOLOGIE, /. An. (traité da poumon, partie 
de l'An, qui traite des usages du poumen) ungenlchre, f- 
PNEUMONIE, /. Med. c, péripneumonie. 
PNEUMONIQUE, a. ach remede -, (propre 
aux maladies du poumon) Lungen:mittel, n; sarzenek, 
F, 23 teelui qui est affectd de pneumonie); il est -, er bat 
die Aumgensentzändung. ſo. pfeuropneumonic. 
PNEUMOPLEURESIE où PARUMOPLEURITIS, fe 
PNEUMORRHAGIE, f. Med, c. hémoptysie. 
par . An, «dissection, anatomie du 
uemen) Lungenzergliederung, f. 
"PN IGME * ne 8. Mei — étouffement, 
catarrhe sufocant) Eriiden, n. Etidyuften. 
PNIGITE, af. Med. ane. terre -, targile noire, pe- 
sante, onctueuse, qu'on employoit dans gs, maladies) (Ark 
fetten. ſchwarzen Thones, deſſen man fi gegen ges 
mille Kranfheiten bediente, 
PNYCE, M Ant, cplace d'Athènes où se tensient qf. les 
assemblées da peuple) Pnpr, (Verſammlungsplatz des 
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ß paturin. 
POALLIER, z. Fond. (grosse pièce de cuivre, dans 
lag. porte le tourillon au sommier de la cloche et qui la 
dent suspendue en l'air) Bapfenftüd, n. coben an einer 
Glode); ext. (le clocher d'ane église) Sit:thurim, 


Glodens; it. autref. (liste où inventaire de tous Le bene 
fices de Fr.) c. poutllé. 


POCHE, f. ac de toile, d'éloffe 2, attaché à dif, par- 
ties de l'habillement, pour y mettre ce qu'on veut porter 
sur soi) Tache, f; les -s d'une veste, d'une juper, 


die -n an einer Weite, an einem Welbertocke; at- 


tacher, coudre des -s,-n annähen; mettre des -s 
à un habit, -nan einKleidfegen; une culotte sans 
— ou goussels, Hojen chne T.;les-s de ce justau- 
corps sont trop hautes, die -n au disicin Node fies 
ben ju body; mettre, serrer, fourrer 4h dans sa -, 
dans ses -s, etwag in die T., in feine Z., indie-n, 


tn feine-n ſteden, (hieben; emplir, vider ses -s, 
feine -n füllen, leeren od. audleeren; cf. couteau, 


mouchoir, pistolet; avoirles-s pleines d'argent, 


de l'argent en -, die -n voll Geld, Geld in der T. 
od. im Sade baben; fouiller dans ses -s, dans la - 
de qn, in feinen -n, injemandes T. nagſuchen fe: 
ne -n, jemandes T. dutchſuchen; le voleur avoit la 
main dans ma -, der Dieb hatte die Hand in met: 
ner T.; avoir, tenir les mainsdans ses - s, Die Hans 
de in den -n haben, balten; P. /g: il n'a pas tou). 
eu les mains dans ses -s, (il ma pas lou) été à rien 
faire» er bat die Haͤnde nicht immer in der T., im 
Gate gehabt, ift nicht immer müßlg, unthaͤlig ges 
weien; it. Gil s'est enrichi dubien d'autrui) er hat jugés 
en, fit mit fremdem Gute bereichert, el, main, 

‘a. mettre en -, (serrer qh sans en faire part. à pers., 
convertir à son usage particulier ce qu'on à reçu pour plu. 
pers.) In die T., in ben Sad fteden, etnfteden ; bei 
Geite thun, auf die Seite ſchaffen; il mit en - le 
prèt destroupes, dela compagnie, ex ſtectte bie Loͤh⸗ 
gg À ZTrappen, den Sold der Compagnie ein 
od, in die X., in den Sad; cela est bon à metire 
en -, (parl. de cort. dmoluments qu'il est bon de ne pas 
erdre) das fan man wohl mitnehmen, einfteden, 
In den Sad fteden; saterre produit, vautdix mille 
francs dans la -, ıle produit net est de 10000 francs: fein 
Lanbgut wirft reine 10000 Xranfen ab; payer de 
sa -, (de ses propres deniers) ausfeiner Z., ausjeinem 
eigenen Beutel beyaplen; il m'y avoit point d’ar- 
gent à la caisse, le trésorierapaye de sa -, es 
mar fein Geld in der Kaſſe, der Schatzmelſter har 
aus feinem eigenen Beutel ausgezablt; ie. (payer 
de l'argent qu'on destine à 505 masus plaisirs, à ses dépeu- 
ses personnelles) von feinem · ngelde bezahlen; elle a 
ayé les dettes de son mari avec l’argentdesa-, 
fe bat ihres Mannes Schulden von Ihrem -ugel; 
de, von ihren Nadelgeldern begablt; c'est une dé- 
pue que j'ai payee de ma -, dieſe Ausgabe Yabe 
d von meinem -nzeide beitritten; l'argent de la - 
va plus vite qu'on ne croit, bag Seid font ſchnel⸗ 
ler aus der Æ., and dem Beutel, gibt fib ſchneller 
aus, alé man glaubt; P. jouer de la -, (baursiller; 
débourser, donner de l'argent: po. ausbledenzin den 
Ead jieigen, Geld aus der €. beien, Geld berge: 
ben, cf. chat, langue, manger; 2) - où sue, (pour 
mettre des grains, des farines! Sad; acheter, louer 
des —, Sdde kaufen, misthen; une - de bled, ein 
©. Kornz le meunier fouruira des -s, der Mäller 
mich Saͤce liefern; Gall. sarcondissements au bout de 
‚eert. lettres) runder geſchleſen· Ang, Ehndrfei; 
faire une -, une grosse - au bout d'une lettre, eis 
nen S. ed. runden Zug, einen großen S, an das Ens 


de eines Buchſtabens madıen; les maîtres à écrire ‚f. Bo. (pla. commune dans les haïes, et qu'on à esue tonne 


ne font plus guere de -, (au boutde leurs lettres) Die 
Ereibmelfier maben nict leicht mehr S. an das 
Ende der Buchſtaben; Ch. - ou pochette, (élet em 
forme desac on de bourse, qu'on tend pour prendre des la- 
pins, des perdrix ps Sackgarn, Kanindengarn, n; Chir, 
«sac ou sinus qui se fait à un abrèss) Gad; en sondant 
la plaie, on trouva qu'il s'étoit faitune - au fond, 
ad man die Wunde unteriuchte, fand es fit, daß 


Dem der Site ein S. gebildet hatte; Clou. une-| justice en pla villes libres d'Italiey Dodelta, Amt: 
e broquelles, (un sac, qui en contieat 60 Ib. pesant) | mann, Poligeltichter; Les -5 de Genes:, die -6 von 
tin 60 Ib. (dmerer S. voll Siwede od. Tapsteund: | Senna v iger ? 



























PODOBE 


PODOBE, #. hn. cois. de Sénégal, du genre prive) 
Senenaldroffel, f. j 

PODOMETRE au oomrre-pus, s, Mec. (machine 
à rouage qu'on attache dans une voiture & et qui corres 
pondant avec les roues, fait un pas à chaque tour de rome, 
de man. que la route se trouve mesurée) Wegemeller, 
Cove 

PODOPHTALME , s. hn. (esp. de —— 
ge, nn; (Art Arebe). ſtenfuß, Fußblatt, m. 

PODOPHYLLE, +. Bo. tlam. de reaonenlacden Eins 

PODOPTERE, +. hn. ıfam. d’vis patmipedes) lis 
gelfüßer, (Fumilie von Shwimmpögeln). 

PODURE, f. «ou s. suivant d'autres; genre d'ins, aptè- 
res, dont la queue est à resort, de mas. qu'il fa.t sauter 
son corps en l'air, en frappant de la queue contre terre) 
Springſchwanz, Erdeſloh, Pilanzens, Fu 
idmanztblerhen, m; la- aquatique, la- nivale, la 
- des arbres, der Waſſer⸗ Schuee-, Vauın-, od, 
Waffer;, Schnee⸗ Baumes, 

PŒCILE, +. Ant. ge. portique ou galerie d'Athènes, 
où les Sioïciens tenuient leur école, et où les actions des 
ar. capitaines de la Grece étoient représentées de La main 
des sers peintres) Pöltle; (Saͤulenhalle in Athen, mo 
die Thaten der großen Felddertu abgemahlt waren, 
und die Sitollet Ichrien). 

PŒLA, >. In. (poi. de l'ile de Larice, à tète rousse, 
et qui a le goût de brochety éd. 

POELE, ». (drapmartuaire qu'on met à l'église sur Le 
cercueil) Bahrtuch, Leihentuc, =; un - de ve- 
lours noir, avec des croix, ein (tivarses D. mit 
Kreuzen x; le ceraueil étoit couvert d'un · de bro- 
cart d'orr, der Sarg war mit einem D. von Golds 
brecat bebedt; 2) (le voile qu'on tient sur La tête des 
mariés, dans la bénédiction muptisler Trauuugö— 
ftleler;deux parents du marié stenoient les deux 
bouts du -, zwel Verwandten dis Präutigamd », 
hielten bie Beiden Zipfel des T-6; faire passersous 
le -, (parl. d'enfants nés avant le marisge, les reconnoitre 
légitimes en étendant sur euxle - À la cérémonie du maria 
ge, unter den T. ftellen; inettre sousle-des enfants 
nés avant le mariage, (pour les reconnaître en face de 
l'église) Kinder, welche vor der Che erzeugt fud, 
fürrehtmäßig erklären, indem deider Trans 
ung ber T. fiber fie zehalten wird; il arte mis sous 
le -, eriitunterden T.geſtellt od. für redt. erflärt 
worden. 

2 - ou poile, ©. 

11) f. (ustensite de cuisine, dont le corps el le manche 
sont tout d'une piece de fer batiu, serv. à frirer Pfamı 
ne, f; une poéle à frire, à fricasser, Brat-, P. 
zum Gricaificren; pen; essuyer,ecurer uns 
=, eine P. auswilwen, (deuern; la queue de la-, 
(la longue pièce de fer qui sert à La tenir) der Etiel der 
D.,ber-niiel ; le dedans dela -,daé Ynnereder P.; 
Je cul de la, der Boden ber D. Gocrauf fe anfiet), 
P. /g: il n'y en a point de plus empêche que ce- 
lui qui tient la queue de la -, (celui qui est chargé 
du sole principal d'une aff. a toujours le plus de peine et 
d'embarras wer die P. bält, bat immer am meiiten 

u toun; bie Hauptperion bei einem Geſchaͤſte bat 
farmer am meifien Mühe und Arbeit; P. tomber de 
la - daus la braite, où de la -au feu, ctomber d'un 
méchant état dans un pire, aus der P. in das Feuer, 
in die Glut fallen; aus dem Megen in bie Traute 
kommen; AM. (grande - où l'on alüne le suivre) Gar-; 
Chand, la - àchandelle, «er. chaudière de cuivre jaune, 
dans lag. on fait fondre le suif) Tolg-; Cir.la - ou la 
bassine, ef; Conf. (cuillère deeuivre à bectrès-slongé, 
dans lag. on coule le caramel) Berfienguderslörfel; ie. 
la- à confiture, (- de cuivre avec 3 mains ou anses de 
ferı Gonfeet-; Expl. (ustemsile de fer dans leq. on pul. 
verise le minerai d'essai) P, zum Probe⸗ccze; Hy. la 
- d'un étang, (eniroit ereux, prés de labonde, au le poi. 
se rassemble quand on vide l'étang) Die V. eines Tei⸗ 
ches, (worin fit die Flihe beim Ablafen deſſelben 
fammeln); Plomb. (marmite de fonte. pour y receroir 
le culot de plomb} Gief-; Pot. fourneau où 1x poterie 
doit être cuite) Brenn:ofen; Sat. la- degraduation, 
tehaudiere pour faire évaparer l'ex salée) Gradter-; 
it. (gr. chaudière de tüle, dans lag. on met bouillir l'en 
salée) Gal ; Salp.e (eure où l'on metrafrsichir Inles- 
sire, dans La fabrication du sulphate de vitriol) Kühl Sk 

PO 


‚ POCHER 


gel; Cout, (faux plis que fontles habits mal tailldn &,; 
ce justaucorps fait des -+ en plu.endroils, dleſet 
Mod macht an mehreren Stellen Side; fadt, beus 
telt od. bauſcht fit an..; - de busc, (bande de toile 
dans lag. on place le buse) Planſchettfutter, n; Cui. 
la-ou le jabot d'une volaille, der Kropf eineé 
Geflügelé; des pigeons qui ont la - pleine, Tau: 
ben, die den &. voil baben; tirer la - d'une volaille, 
den K. eines Gefluͤgels herausnehmen; Dan, petit 
violon queles maitsen de danse portent sur eux, pour aller 
donser leurs legousı Gadgeige, /; jouer de la -, 
auf der ©. fpielen; les chevilles, les cordes, la ta- 
ble d'une -, die Wirbel, Salten, das Bret od. Geis 
tenbret einer &.; Fond. cuillère de feravecun long 
manche, pour puiser le métal eu fusion) Gchöpfslöffel, 
Giefeʒ it. (ereusettermiad par une esp. de tour en forme 
de cône tronqué) Art Schmelztiegel, biein Geſtalt el⸗ 
nes abgeftumpfren Kegels zuläuit; Hn. la - d'un 
Llaireau, (située sous La queue, et d'ou suinte une liqueur 
onctueuse qu'il se plait à sucer) das Saugeloch eines 
Dachſes; certains animaux ont des-rou ils renfer- 
ment leurs petits, gewiſſe Cbiere haben Beutel, 
worein fie ibre Jungen Reden; Pe. esp. de sac de 
toile, pour prendre du menu poisson) Sack⸗garn, neh, »; 
le poisson s'engage, est pris dans les -s de l'éper- 
vier, (das les parties creuses qui se forment tout autour 
du filet, en le relevant) bie Fiſche verwickeln fit in die 
Side od. Falten des Wurſnetzes, werden in den Sd: 
den... gefangen; Tis. la - ou fosse de la navette, 
(dans lag. on place l'espolin oumiron) bie Hoͤbluvg des 
Meberisbifbeng; Verr. (gr. euillere pou viderleverre 
d'un pot dans un autre) Echöpfidiiel. 

POCHER, va. (meurtrir avec enflare, en parl. des 
yeuxı; - les yeux à qn, ipırum coup de poing +1 einem 
die Mugen braun und blau ſchlagen; il a les yeux 
pochés, jeine Mugen find braun und blau geſchlagen 
cd. unterlaufen; - le bont d'une lutire, ja queue 
d'un gr, ty faire une poche, ef. einen runden Schuörs 
tel an bas Ende eines Buchſtabens, unienan eing 
machen; une ecriture toule pochée, (où les leitres 
sont mallormées etpleines du taches d'encres eine Hedis 
ge Schrift; - des œufs, des cuire de dif. man., sans en 
crever Le jaune, Gekreier, Spiegel, eingefblagene 
Cier machen; 3) des wufspoches à la poële, au 
beurre noir, fn der Manns, in braumer Butter ges 
badene Seßseier; un plat d'épinardiavec des œufs 
poches dessus, cine Schuͤſſel voll Œpinat mit Sep: 
eiern, mir eingejhlagenen Elern darauf; P. /g: 
avoir les yeux-s au beurre noir, (nsoir les yeux 
gonflés, meuriris et moirs, par l'effet d'uve chate, d'un 
coup „braun und blau unterlaufene und auſgeſchwol ⸗ 
lene Augen haben, 

POCHETER, I. p. (garder, porter q. temps dans sa 
poche, parl de cert. feuits, qu'on erait meilleurs à man- 
ger, quasi on les À portés q. temps dans la pocher; - des 
olives, des marrons z, Cliven, Sajtanienz zu fit 

ecken und einige Zeit beifich Kragen, um ſie in ber 

aſche gut wirden qu laffen; laisser -destruffes +, 
Träfeln in der Taſche gut werden laffen; des oli- 
vei, des pommes d'api pochetées, Dur Tragen 
in der Teiche gut geworbeue Oliven, Mpisäpfel, 

POCHETIER ıtkier), 5. ceelui qui fait des poches de 
cuir, Sädler, Bentler. 

POCHETTE, /. «petite poche) pl. Täſchchen, 
Saͤcchen, Täihlein, Sidlein; ses -s sont trouces, 
feine T., feine Hoſentaſchen find burdlètert; 
avoir les mains dans ses -s, die Hände inden ÿes 
fentaihen haben; Ch. ef. poche. 

PODAGRAIRE ou PATITE GÉRARDE, HERBE À 08- 
RARD, HERBE À LA GOUTTE, ANGELIQUE SAUVAGE, 



















































— la podagre, Gelßfuß, Strenjel, Zipperleins⸗ 
raut, m. 

PODAGRE, /. Med. (goutte qui attaque les pieds) 
Fußgice, f. Zipperlein, "Yodagra, u; Da. 
(velvi qui a La -} je un pauvre-, einarıner -Frans 
fer; le pauvre homme est tout -, der arıne Wann 
icibet an der J. 

PODESTAL, . hin. (magistrat, off. de police et de 


POËLET POETER . POIGNANT 353 


FOELETTE, f. Sue. petit hanin de cuivre près des, ner D. fepn; il, elle est -, n'est pas — Gil, elle a. na Golbtfaleré; chaque pays a se3-s particoliers, je⸗ 
gr. chaudières, pour recevoir ce qui s'en röpandde sucre) | pas de talent pour la poésie) er iſt Fein D., fie iſt feine | bes Land bat feine befonderen -e; - de mare, ile mare 
Pfaͤnnchen od. Beten «den aus der großen Planne | -inn; er, jie hat Anlage, bat keine Anlage pe Didts | avec toutes les subdivisions d'onces 2) Mark-; - du Roi, 
überlaufenden Zuder aufzufangen) ». funit; mauvais, méchant -, ſchlechter, elender D., | ou- de ville, qf.- de table, (balance pabHque établie 

FORLIER, e. poilier. ef.erotter; 2) tparl. d'une femme, saus l’astieler; elle | en dif villes de com.) dad königliche G. dffentlihe &., 

POELON, +. Gui. (petite paële, ord. de raivre jaune, | est -, (elle cerit en vers) fie dichter, fie iſt eine -Inn; | Stadt-; lalivre - detableou — de ville de Lyon, 
plus profonte que da poëles Pidnnéen, Pfinniein,| madame Drshoulieres etoit un — aimable, Fran | (de ssoners - de mare) das Lyoner Stadt, cf. œuvres 
a: tiefes Dinnben; un - d'argent -, ein filbernes| Deshoulleres war eine liebenewürdige -inm: iha lu (5) Com.; le - — ou d'Augleterre, bag engli⸗ 
U,; faire de la bouillie, une omeleit- dansun -,|les-s,il entend les -s zu part desane 5 grecset latine | ide 8; le - pour les perlase, où - de troie, (des: 
Brei, Eierfladen in einem Pf. macben, Expl. le -erbatdied. geleſen er verfieht die D. ‚ oneenbdas Perlen⸗ od.1Tepiihe &.; la livre d'avoir du 
de liquation, Srigerpfanne; Fond. le - a fondre FÖETEREAU, sr. mp. tparlant d'un fart mauvais | =, OU l'avoir du», iuritde en Angl. dans le commerce, et 
des métaux, Schelzidaelz Mo. le - à faire rougir | poste) fa. Didteriing; ce n'est qu'un, er iſt nur qui a 16 onces; Das engliſche Pfund-; Mon. - étalon. 
ou recuireles Hans, Binbpfanne, ein À. . ne, (celui qui a éié marqué par les off. de la cour des mon- 

POLLONNÉE, /. (astant qu un podton en peut te.| POETIQUE, a. r. tqui concerne, la poeñie, qui y [aies Probe-, gecichteé od. gepfechteted G.; — ına- 
air, eine Pfanne voll; une- de bouillie, eine D. | pp. dichteriſch; *poctifé; ouvrage, style -, | trice, ceelui aur leg on vérifie les autres) Lager-; cette 
v. Bref, Dibtermert, -e Sobreibrart; phrase, mot, expres- | monnaie est, n'est pas de -, «a, n'a pas la pesanteur ra 

POEME, s. Corvrage en vers d'uue cert. élendue, ré. | sion -, terme -, -€ hebenéart, -e# Wort, -er Ans | quiseı dieſe Munze bat nicht das gehérige(®., iſt nicht 
cit Aume act. em style poétiques Gedicht, nm; — hé. Druc; art-,Ditéunit: l'art - de Boileau, die Diet: | volrwidtig, if zu leichtz bon, cexrdtont de - que le 
roïque, dramatique, Iyrigue, didactique, des | fan von Boileau, Boileau's Werlk über die Dichte , marchand sceurde à L'acheteur) gutes Ö.; ce marchand 
criptil rs Heiben-, dramaliſches ©. od. Schauſpiel⸗ tunſt; caractere, (our, fiction, invention, imaji- fait bon -, tlorsque La iwnsrchanılise pesee fait pencher ou 
dirtnng, Ieriühed 9 od. Geſang dibaltiftes G. nation -, -er Charakter, -e Wendung, Didtung. | emporte la balance; dle ſet Kaufmann gibt gutes ©., 
ed. Lehr, beihreibendes ©,; - epique, heroïque, | -e Erfindung, -e Erfinbungegabe; leu, fureur, en- | wiegt gut; il Faut faire bon -, man muß gutes G. 
tar. = où l'on raconıe g- act. d'us personnage illustre, em- | thousiasıne -, -e8 Teuer, -e Wuth od. Raſerel, -e | geben, gut mägen; faites-:moi bon -, geben Sie mie 
beitie de fctions et d'événements merveilleux) eplihes| Begeliterung, ef. licence ; Sg: licence -, {fetien. 1.-! gures G. waͤgen Sie mir gut; le - n'y est pas, C8 
G. od Helden. | berté d'expressions peu conformes nux regles) -€ Freiheit; ! hat des G. nicht, es ſehlt am -€, ef. mesure; acheter 

FORSIE, fort d'écrire en ver Dit funft, f la lil y a dans ce recit des licences -s, in dirier @rzähr | une chose au - de l'or, cexcesivement cher) eine Sas 
est sppe're le langage des Dieux, die Sprache der lung emmen -e Freiheiten ver; lin. caracteres -s, de mit Gold aufmäzen, Auferft theucr beyablen; 
Dichter die Goetterſpreche genannt worden; laj c'carseterns romains plus serrés et plus alonges qu'à Vord.; | clous au -, (plus forts que la broquelte, at qui se vendent 
grandrur, la beauté, la noblesse de la -, die Dos] Dinteriürlit, /. | 40 =, ou au compte) Art Zwecke, die auf das G. od. auch 
heit, Schönheit, der Adelder D : les charmes deal il) /. (traité de l'art de Is poetie]; In - d'Aristote, nach der Zahl verfauft werden; fg: of. mesure, 
-, die Zauber der D.; aime la +, iladugont, du) Artitereies Kbbandiung od. Buch von der Dibtfunit. | sanctuaire; Horl. les - d'une horloge, d'untour- 
génie pour la -, eritebt die D., bat Sang, Unlage POËTIQUEMEN T, a, (d'une mar. poctigue) did |mebroche, imoreesus de plomb, de fer y qu'on attache 
jur Di se connaitre en -, fit auf D. verfieben, | terifch; cela est dit -, das it d. geſagt, audges | aux cordes d'une horloges, pour lui denner du maur.) die 
ein Aenner von Gedisten irpn; le feu, l’enthou-| dradt; s'énoncer -, fid d. ruddruden; sro. vivre | -can einer Ubr, an einem Bratenwender; die Uhr-e, 
sissme dela, das J. die Vegeitterungber D.; 2)| > (Wuneman. ridicules wie ein Dieter leben, fic durch | Bratenwender-e; 3) /g: Cimportsnee, eonsideralion, 
de fra de ta Dinterfener, m; er sont là des vers, | eine läcterliche Sonderbarfeirausgeichnen; diner -, | force, solidité, @.; MWiitigfeit, /; un homme de -, 
mais il n°v a pointde -, dad find zwar Verſe, aber] von fetient in Sedanten zu Mittag eſſen. ein Mann von ®., sin wichtiger, vielgeltender Mai; 
es iſt fein Dichrerfener darin; 3) (part. de divers ob] POETIGUEUR (eur), v. 6, poste, | dest une affaire de -, eine Sade von G., von Wich⸗ 
jets surlesg. roule la -) of, épique, Iyrigue,pastorat;) PORTISER, em. éversiten) burl. Vetſe maden, | tigfeit, ce ne sont pas là des choses de -, bag find 
— dramatique, (pièce qu'on represente sur Le théâtre)| téimen, Dicblen; /a. anlieu de songer à ses affaires, lfeinc wichtige Sachen; cela est de sipeude-,quer, 
Schanfpielbihtung. fi - burlesque, (qui traite son sue | il s'amuse à -, ftatt an feine Geſchäfte zu deuten, | das ift fo unwichtig, jo unbedeutend, fo unerheblich, 
jet d'une man, bouffonne et triviale) poffierlidhe D. 0d.] halt er ſich damit auf, Verſe zu machen, u reimen, | daß ci ces raisons sont d'un grand -, Diele Gründe 
Dichtung; — morale, iqui traite des meurn Sit] POGE, s. Mar. (au Levant, Le côté droit du vais.,stri- | find von großem -e, find fehr wichtig; cela aura 
tengrdühte; fib mit den Sitten beihäftigens bord sur l'océan, opp. a orse ou basbord) Eirnerbord, rn; lus de - dans votre bouche que dans la mienne, 
de D,; la - érotique, tqui traite librement des su-| Jur. le droit de -, tcert. drait que l'evèque de Nantes | bag wird in Ihrem Munde mehr G. baben, alé in 
jets d'amour) Lirbes-, Liebesdichtung, f; la -| percevoir sue les barengs qui passoient te Trepas St. Na |dem meininen, wird ven größerer Wirkung feon, 
sainte, chrétienne etsacrér, dquitsaite des chosesde| zaire) Haͤtings zoll (welchen der Biſchef von Nantes | wenn Sie es jagen. alé wenn ich es age; une auto- 
la religion) bie heilige, brifilite D. cd. Didtung;! POGER, Mar. e. pouger. ferhob). |rite, un suenpie d'un grand -, ein Ausfpruc, ein 
4) (art de faire des vers; vertifcationÿ Verékun ſt, * POGNEE, f. Com. (couverture façon d’Angl., dont le | Belipiel von großem -t, 

— douce etaisee, angenehme und leichte Versbdicht degré de messe est marqué par plusou meins de croix) eng · POIGNANT (poa-gayant), 2. fpigant, qui point, qui 
tung; sa - est forl naturelle, frine Verſe find fete} liche Berrdede, f. fait souffrir) vl. tecbend; douleur poigrante, -et 
matürlih; il a choisi un genre de - convenxble à! POIDS (poës, F. (pesasteur, qualité de re qui est pesant) | Schmerz; une douleur vive et -e, ein Beftiger und 
son sujet, er bat eine feinem Gegenſtande anges| Gemicht, m; Sthwere, / ie - de l'air, le - d'un | -er Schmerz. 

mefene Vertart gewaͤhltz nombreuse, harmo.| pied cube d’ean, dad @., die Schwere der Luft, das | POIGNARD «pos gnyars, 5. tdague, baïonnette, sorte 
nieuse, wobitlingende, harmoniſche Verſe od, Vers: B. eines Kubilfußes Waſſer; le - de l'eau de mer | d'arme courte paur frapper de la pointes Dolch; les as- 
didtungz 5)tman d'écrire pleine de égures et de éctioss)| varie suivant les climats, dat G. des Meerwaſſers sassins se servent encore du -, die Mörder bedtes 

Lidtung, [;ilya dela - dans cet ouvrage, «el in mach den verſchledenen Himmels ſtrichen verfchtes | men fih nod des -e8; ilreçut un coup de -, on fui 
prose où de versple style en est poétique et plein d'images) den; le - d'un fardeau, dag ®., die Schwere einer | donna un coup de -, er befamelnen Nich, men gab 
ee hit viel Dichtung, viel Dichteriſches in dielem]| Laft; un fardeau d'un grand -, eine Lafluon großem | od. veriehte ibın einen -fid; les duellistes se bat- 
Werke; la- du style est faible dans cet ouvrage, | -e, eine ſeht ſchwere kalt; Phy. force, effort avec leg. |toient à l’eper et au -, Die Maufer, Stläger (lus 
die Schreibsart in dieſem Merle hat wenig Dichter) un corps temıt à descendre, à saison de 44 masse ou pesan- | gen fi auf den Degen und auf den D., mit bem Des 
tiihes; Ja haute -, <relle dontles pensées et les tapres. teur) @.; plus un Auide est pesant, plus le corps | gen und mit dem —e; les Turcs, les Janissaires por- 
sions sont d'un genre élevé, opp. A la -familiere: die bobe, ri perd de son -, je fbiwerer eine Flhffig: | tent un - à leur crinture, die Türfen, bie Jaͤnit⸗ 
erhabene Did tung; 6) pl. touvragesen vers, parl des; Felt ifl, deſto mehr verliert ein darein getauchter Koͤre fharen tragen einen D. in ihrem Gürtel; il lui en- 
ouvrages modernes; Gedichte, m. ph less de Mal-; per von feinem ez /g: porter tout le - du jour et | fonga le - dans le sein, er ſtieß ihm ben D. in 
herbe, de Racan, Malberbe’d, Racan's ®-e; il} de la chaleur, (supporter, sonfrir les incommodités du | ble Brut ; Pe. inom que Von donne Au moyen 
a les-s de Mainard, de Voitures, er hat Mais! travail pendant tout le jour; allusion à la parabale de l'é: | brechen Mittelbecht, Hecht von mittier Bröße; fg: 
nard'é, Boltüre’s Ge. vangile; des Tages Laſt und Hige Fragen; soutenir le | c'est un coup de -, tparl. de gh qui doit causer à qu'une 

POËSTÉ,E, à. (haut et puissantyr. hoch und mächtig. | - des affaires, (on avoir la principale direction) Die Lait {douleur extrême) das it ein -ftit; celte nouvelle 

POÊTE, 5. (celui qui s'adoone à la poesie) Didter;l ber Geſchaͤfte tragen, ent ſich haben, die Hauptlel⸗ [x In mort d'un flse) fut pour lui un coup de -, biefe 








les anciens =, les -s modernes, die alten D., die tung ber Geſchaͤfte heben; 2) morceaux de plomb, de Nachticht war ein -ftich für ibn; ce fut un coup de 
neueren D.; les-s grecs, latins, français r, die gtles | euivre x serv. à prser diff.denrées) @,; les - d'une ba- | - pour lui que la nouvelle de ia mort de sa femme 
ciſchen, lateinifchen, frangöfiiben D. +: il connoit| lance, bie -e einer Wage; des - de plomb 2, Blei-e; | bie Notricht von dem Tode feiner Frau war ein 
les -s italiens, espagnols,, er fennt die italteni: | - d’unelivre, d'une demi livre, d’up quarteronz, |-fidivreibn; il ale - dans le swnr, dans le sein 
ſchen, die fpaniiten D.; Homere et Virgile, les| Pfund-, Halbpfund-, Biertelpfund-, od. Pfunds | ul a une iocieur, un dejlaisir extrême de qh qui lui est ar 
rinces des -s, Somer und Birgil, Die Wärer der] file; - detaillants, (tes petits =, en. les ances, demi | rivé) er bat einen tiefen Kummer od. Schmerz; on 
ichttuuſt, die Criten unter ben -n, ef. comique, | oncese) Meine -Ve, cf. balance, emporter, étalon, | lui a mis le - dans le sein, en ei apprenantgq.neuvelle 
dramatique, élégiaque, épique, brique, tragi-| étalonnage, étalonner ; les - d'une forge, die -€ 14 cheuse à lag. il est extrèmement semble; man hat ihre 
ques; - satirique, burlesqueg, Epott-, Poifen-e; | od. -ftelne in einer Erzhütte od. Schmiede; le - de | "Inen D. in bad Herz geftoßen; tours.” à gnle- 
grand, bon -, un excellent -, großer, guter D., ein | dixlivres, das Zebnpfands-, der -fleln; des- quine | dans lecaır tourner le - dans Ja plaur, is’appe- 
vortrefliber D.; ètre mé =, (avec tous les talents pour | sont pas justes, unrichtige “<f; le - d'un louis, bag | santir sur qe objet qui tasse, ui aflige vivement qui elttemt 
réussir dans la poésie) zum D. geboren fen, ein gebors | ©. ciuré Kouisb'or; le - de l'écu d'or, das G. eines | ben D, im Herzen, in der Wunde umdrehen; etwaß, 
Most® Dier. Partie française. T, il. 45 





354 POIGNARDER 


das ſehr fdmerslib, febr kraͤulend für einen ift, tt 
mer wieder erneuern. 

POIGNARDER (poa-gayar-) qn, (lefrapper, blesser, 
ord. tuer avec un poignard einen mit einem Doldye ſte⸗ 
en, eriteben, verwunden, tödren; einem einen 
Dolbitib, Dolchſtiche geben, verjepen, einen erdol: 
en; onle poignarda dans sa maison, man erdolch⸗ 
te ihn in feinem Hauſe, frac Ihn in... tobt; César 
fut poignardé en plein Senat, Gäfar wurde bei vers 
fammeltem Seuate erdolchet, mit Dolbitihen er: 
morbet; il le fie -, er ließ ibn niebderftechen ; il se 
poignarda lui-même, er erdolchte fit ſelbſt, od. er: 
fat fit fetpt mir einem Dolce; /g: lui dire cette 
nouvelle, lui faire ce reproche, ce serait le -, (lui 
causer une extrême douleur, une grande affliction) Ihm 
dieſe Nachricht eröffnen,ibm Borwurfmahen, 
biebe ihm einen Dolchſtich verjegen, ihn aufs em: 
pfindlichite betrüßen, frânten. 

POIGNÉE (poa gnyée), f. (plein la main, ce que la 
main peut contenir de cert. choses) eine Handvoll; 
ane - de bled, de son, delaitue ., eine H. 0. Korn, 
Alce, Lattich x; prenez une - de sel, de dragées, 
d'olivese, nehmt eine H. v. Salz, Zuderkörner, Oll⸗ 
ven r; mettez deux -s d'orge dans la tisane, thut 
zwei Haͤnde voll Gerfte in den Tranf; une - d'argent, 
eine 9. v. Geld; prendre à -, (à pleine main) hands 
vollmeiie od. handevollmeis nehmen; 2) ıce qu'on 
æmpoigne avec la main); une - d'herbes, eine 9. v. 
Srduter; une - de verges, (de petits brins de bouleau 
liés ensemble) ein Bündel Nutben, eine Ruthe von 
Blrlenteis; fg: une - de monde, «un petit nombre) 
«ine H. v. Leute; il voulut enlever la place avec 
cette — de monde, er wollte bie Feſtung mit dieſer 
D. v. Leute wegnehmen; Com. cf. miorue; Couv. 
une - de tuiles, «paquet de 4 tuiles arrangees de façon 
que les crochets sont en dehors el les faces l'une contre l'au. 
te cine H. v. Ziegel; vier Etüd anieinander gelegte 

feel; 3) à -, adl. sen abondance, en gr. quantité) 

anboolimeife, bändevollmeis; jeter des leurs 
à -, b. Blumen fireuen; ce dissipateur jete l'argent 
à -1, par -1, bieier Verſcwender verichleudert das 
Geld b., wirft bas Geld D. weg. 

LD) (partie par où l'on tient dif. choses) Griff; Heft, 
a; la - d'un sceptre, d'un parapluie ;, der G., das 
D. eines Septeré, der G. an einem Regenſchirme +; 
ila à son épée une - d'ort,la - de sondpeeestd'orr, 
sein Degenariff ift von Gold, er hat einen zo 
G. od. ein goldenes H. an feinem Degen; Chap. la 
- del’arcon, (courroie de cuir ou de toile qui enveloppe 
le dessus de la main gauche de l'arçgonseur) Det ©. des 
Fatbogené; Charb. (hauteur verticale du poing fermé, 
surmonté du pouce, ce qui fait environ 4 poures) eine 
Kauft bob; Gv. r (boisroml, de + à S pouces de diamètre, 
sur le bout dung. on met le ciment où l'en enfonce le cachet) 
Kittbret, nr. (worauf dag qu ſtewende Petichaft befe: 
fiat wird); Pap. quantité de feuilles que lesaleran colle 
à la foisı eine Hand voll Bogen, cfoviel Bogen, alé der 
Salgeſell aufeinmal letmi); Plomb.r (manche avec 
leq. ou prend les fers à souder) Griff, womit man bie 
Loͤthtolben fagt. 

POIGNET 1pos gnyër, 5. An. tendroit où le bras se 
joint à la mais) Tank. f. gelenkt, Handgelent, n. 
Handwuryel /; la force du -, bie Stärke der F., dee 
-gelenfes; il'a le - fort, er bat eine harte &., er tit 

art in der %.; se demettre le -, ſich die F., Das -ges 

enf verrenten; Es. avoir le - ferme, (en faisant des 
armes) eine fefte F. 0d. Hand haben; Cout. les -s 
d'une chemise, (le bord de chaquemanche)biePreife 
od. Preis cen an einem Hemde; les -s de cette 
chemise sont trop étroits, sont uses, die P. an die: 
fem Hemde find zu enge, findbabgeftoßen, abgenützt 
voilà des chemises qu'il faut remonter de -s, a 
bicie Hemden muß man neue 9. feßen; il y a une 
dentelle aux -s, er iſt eine Spige an ben P-n, die D. 
find mir einer Spine bejeët; il a des boutons de dia- 
mants aux -+ de sa chemise, er bat diamantene 
SHembindpfe in feinen P-n; it. ausses manches qu'on 
met pour conserver Les -s des chemises) Rorsdem el, 
pi: il a, il porte des -s, er bat, trägt V. 

POIL ipeatı, s. An. (ce qui eroit sur la peau de l'hom- 
mme et des animaux, en forme de filets déliés) haar, n; 
- blanc, woir, roux, weißes, ſchwarzes, rotheé ©.; 


POIL 


les -s du visage, des mainsr, die -eim Gefidt, am 
den Händen; - follet, cesp. de duvet ou de petit voton 
qui vient au visage des fem. et aux jeunes gens avant la bar. 
be) Mtlb-e, Milbbart; le visage des dames est 
couvert de -sfollets, die Frauenjzimer baben Milch⸗ 
€ im Gelichte; le -follet commence à lui venir, er 
fängt an Mild-e, einen Milchbart zu befommen ; il 
n'a encore que du - follet, er bat nur erfi Milm-e, 
einen Milchbart; - rude, doux, hérissé, fieifcé, 
weiches, borſtiges od. firaubigeé H.z le - des nari- 
nes, des sourcils, bas H., die -e in ben Nafenlöcbern, 
an den Angenbraunen; avoir du - sous les aisselles, 
sur la poitriner, -e unter ben Achjeln,aufder Brufte 
baben; - de chat, de lievre, de cheval:, Katen-, 
Halen-, Pferoe- +; du camelot de - dechevre, Ka: 
melott von Ziegen-en; cette eioffe est de - et de 
soie, biejer Zeug beiteht aus Ztegensen und Beide; 
2) qf. (la cherelure)mp. le - commence à lui blan- 
chir, son - grisonne, er fängt an weiße, graue -e ju 
befommen; ıla le-roux, er bat rothe -e, einrorbes 
9; bp. elle ade beaux cheveux, <et non un beau =) 
fie barfchöne-e; Poe. le — hérissé, (parl. des cheveux 
qui se diessent sur la tète) das fit ſtraͤubende H., of. 
planter(ll); 3) coll. (tous les -# qui sont sur Le corps 
d'un ani. D,; le - lui est tombe, dag H. iftibm, die 
€ find ihm ausgefallen; certains animaux perdent 
leur -, font un nouveau -, gewiſſe biere verlieren 
ibre —e, befommen neue -e, bären fich; Ma. dla cou 
Isar du > Farbe, /; un cheval de tel -, ein Pferd 
vonder und der $.; ce cheval est - bai,dieies Pferd 
ift von rörhlihbrauner F. It roͤthlichbraun von &.; 
4) gf. cha barbe del'hom.) Bart; se faire le -, s’ar- 
racher le · ſich den B. (eren, ausraufen; un bar- 
bierz qui fait bien le -, ein Barbier, der gut ra: 
fiert, ben B. gut ſcheret; 1l n'a pas encore un - de 
barbe, er hat nod fein einziges Barthaar; on lui 
arracha la moustache - à -, man rif ibm den ne: 
beibart 5. für Dans; /g: (pari. de ga qui est fart pro- 
pre, fort ajusté) fa. un - n'y passe pas l'autre, bei 
ihm iſt Alles fauber gebürjiet und gefdmmt, da ift 
fein Haͤrchen ungleich, erift wie geledt; il n'y man. 
que pas un -, Da febit fein Hätchen; Ard. - noir, 
(ardoise de La meilieure qualité) & biefer vom ſchwar⸗ 
zen Striche, von der beſten Gattung; — roux, (ard. 
médiocre, tachée de points roux) S. vom rothen Stri⸗ 
be, rothfetiger ©.; - tacheté, card d'une qualité in- 
fer , défgurée par destaches) flediger &,, ©. vomfledis 
gen Stride; Bo. ıflament très-fn, ord. cylindrique, A 
la superficie de diverses parties des végétaux) HAat,n; 
les -s de l'ortie piquent, die - e der Neſſel ſtechen; 
les -+ follets, «très fins) ſeht feine, weiche -e; 2) les 
-+ proprement dits, (d'une consistance plus marquée que 
les précédents}; les -s du pavot-coquelicot, die -e der 
Slafitroie; Ch. Fau. cf. plume; mettre l'oiseau à 
=, (le dresser à voler le gibier, co. le lievre +) ben Falfen 
auf Hafen, zur Haienjagde, abribren; Cui. un lie- 
vreg en -, (aug. on n'a pas encore ötd le -) ein Safe 
mit dem Feke, ein unabgegogener Haie; Gant. gants 
sur =, (gants qui ont le côté du - en dehors: Pélyband: 
ſchuhe (wo der Pelz nach aufen gekehtt It); Hn. - 
de nacre, ou laine de pinne-marine, ou soie de 
mer, (qui se trouve dans une esp. de moule de mer) Mu: 
felieide, /; Ma. monter un cheval à -, (sans 
selle, sans couverture) ein Pferd bios, ohne Sattel ret: 
ten; Man. velours à trois, à 4-2, (dont La trame ent 
de 3, de 4 ls de soie) Dreibréthiger, vierdräthiger Sams 
met; (8: (pari. de qu qui fait profession de bravoure) gp. 
ilestbrave à trois -s, erifteln proton Mauter, 
Schläger; Med. le - des mamelles, ou abs. le -, de 
trichiasis; maladie qui vient d'un lait grumelé, et qu'on a 
eru être l'efet des -s qu'on avoit avalés et qui parve- 
noient dans les mamelles) Milcfnoten, Mildverbär: 
härtung inden Brüften; P. /g: avoir le - ou du - 
à qn, avoir q. avantage sur lui, gagner au jeu pi einen 
Vorthell über einen gewinnen, ibm eimas abae: 
winnen; fa, einen rupfen; s'il se joue à moi, je lui 
aurai du -, wenn er mit mir anbindet, fo muf er 
Haare laſſen; a. tparl. de q. occasion ou al. où qua 
du désavantages il y a laissé du -, erbatda Haare ge⸗ 
laſſen er bat da elugebüft; ef. beie. 

POILE on roß.ıa (of le), 2, 120. de fourneau de fonte, 
de faïence, ou de briques posées de champ,au moyen dug. 


POILET 


on dchauffe une chambre) Dfem, Gtuben-; un - 
de terre, ein irdener®,; un - de fonte, ein ©, von 
Guß⸗eiſen; un - de faïence, ein D, von Fupence 
ed, Dalbporgellan; allumer un -, mettre le feu à 
un -, Feuer einen O. magen, einen D. einheizen; 
le tuyau d'un -, die-röhre; les-srepandent une 
chaleur plus égale que celle d’une cheminee, die 
Defen geben od. verbreiten eine gleibere Wärme als 
die Kamine; l'usage des -s nous est venu d’Alle- 
magne, ber Öchrand der Oefen ift aus Deutſchland 
zu und gelommen; 2) isurtout en Suisse, chambre 
où ily a un -, chambre où eatle -„Simmer, x; Stu⸗ 
be, j; entrer dans le -, in das 3.,in die ©. treten; 
toute la famille se tient dans le -, die gauje Far 
milie hält fit im 3., in der S. tm Wohnz., in der 
Wohuſt. auf; il ya dans cet appartement quatre 
-s et deux cheminées, in biefer obaung find vier 
8. mit Defen und zwei mit Kaminen, 

POILETTE, roxterr& ou ratetrs, f. Chir. (rase 
pour recevoir lesang dans lasaignde, eten mesurer laquan- 
tue) Mderlafbeden, »; on lui a tiretrois-sde sang, 
man bat ihm drei Becken voll Blut gelajfen. 

POILEUX, SE (pos), a. Bo. tpourva de poils pro- 
prement dits ou de -5 longs, mous et séparés) Daatig; 
feuille poileuse, (co, celle de la pilaselle: -t6 Bett; 
le pavot-coquelicot a la lige -se, die Klatſchreſe 
bat einen -en Etenael. 

POILIER ou poßrızr, #. (artisan qui fait les poiles) 
Ofenmacdber; Menu, «grosse piere de bois qui porte 
ta fusée etla meule d'un moulin) Muͤhlbect. 

POILOUX «pos, s. mp. (crasseux, misérable ; hom- 
me de néant) ee: Laufesterl, £umpen:; c'est 
un, e8 iſt ein L. 

POILU, E, «a. (zarmi, cauyert de poih baarig; corps 
„main rt “ét Körper, -e Hand; Bo. c.podlen.r. 

POINCILLADE ou porxtitLann, ou FLEUR pe 
PARADIS, f. hn. (acbr, d'Amér., à Agurs en épi, vemar- 
quables par La beauté de leurs couleurs; cultivés en Europe 
dans les jardins) Pfanenfhmwanz; la - bijuguée, 
der Pfauenſchwanz mit doppeltgepaarten Vlättern; 
la belle -, ceultivee dans nos jardins) Der ſchoͤne Ÿ la 
élevée, der hohe P. 

POINÇON (poeis-çon), #. tinstr. de fer g qui a une 
pointe pour percer) Pitiem; - rond, carré, en for- 
me d'aiguille +, ein runder, viersediger, nadelfors 
miger P.; un etui garni de ciseaux et d'un, ein 
Beſteck mit Scheren und einen -e; un — de cein- 
turier, de tailleur +, ein Bürtler-, Schneibder-; 

cer du papier, du cuir + avec un -, mit einem 
-e Löcher in Papier, in Leber (teen; Arg. - à pi- 
quer, (serv. A marquer où amorcer un trou avant de le 
percer) Vorſtechet, Vorzeiger; Arf. - d'arrêt, (ayant 
pres de sa pointe une grosseur qui l'empêche de pénétrer 
plus avants Durchſchlag mit einem Abſatze od Quer⸗ 
ftifre; Bij. -, cesp. d'aiguille de tête, au haut de Ing. il 
y 2 q- pi. enchassée pour l'orn de la roifure des fem) 
Haarnadel, Shmudnadel, /; un - de dia- 
mant, eine biamantene D, od, ©.; elle avoit plu, 
beaux -s à la tête, elle avoit un - avec un rubis, 
fie hatte mehrere ihdme H-nod. S-n auf dem Ko: 
pie, fie batte eine ©. od. ©. miteinem Rubin; Bon. 
(petit outil pour porter une maille de l'une sur l'autre) 
Schaftuadel, /; Charp. (pièce de charpeste posée ver- 
ticalement, avec laq. s'assemblent Les arbalétriers ou Les 
contre-vents sr Giebel:fpief; s(pite; - d’echafan- 
dage, (pièce de bois, arbre à échafauder) Küft: baum, 
Gerüit:; Clou.-à étamper, (pièce d'acier pour (rap. 
per les têtes des clous d'épingles) Stempel; Im. (esp. 
de mesure, de tonneau, en diff, provinces de Fr.) zd.; um 
- de vin, de cidre+, ein Poingon Wein, Obftmoft; 
le - ou muid de Paris, d’Orleans x, das Pariier, 
Orleaner Poingon od. Muid; Ferbl. (esp. d'emporie. 
pièce) Durchſchlag; Fond. (barre de fer ande et poin- 
tue aveclag. on donne issue au metal qu'on veut faire deou- 
ler du creuset) Augen⸗ eiſen, Etehr, a; Fond. car. 
wmorcean d'acier où est grarée la figure extérieure d'une 
lettre) Patrize,f; Stempel;on a perdu les matri- 
ces, mais on a encore les -s, die Matrizen bat man 
verloren, aber die D-n bat mannot: ce fondeur de 
caractères a un grand nombre de -s, biefec 
Schriftgießer bat eine große Menge D-n; Gr. 


(fer bien acéré, avec leg. on cisèle en relief la figure qu'om 


POINDRE 


veut graver) Orab:ftichel, smeifel, seifen, x. of. gra- 
ver; Hn. (eq. du genre edrite, Dolchſchuecke 5 (Urt 
Stedenihnede); Horl. -sariver, à rabalire, Niet⸗ 
eifen, Glâtts, m5 Mag. -, fesp. de ciseau pointa car. 
rément par un bout, ‘serv. à faire de petits trous dams un 
mur, pour y placer des sosneites +) Gtcimincifiel; Ma. 
{morceau de bois rond, pointu pas le bout, pour exciter les 
chevaux à sauter entre les piliers) Stakei; Man. :iastr. 
sur leg. estgrave le nom ou le chiffre du fabricants Stem⸗ 
pel; Mare. -, (martenu dont um côté est en pointe) 
Spitzhammer; Méc. tarbre d'une machine ser leg. elle 
tourue verticalement pin ne, f; le - d'un engin d'une 
grue, die P. einer Winde eines Krabnes; Met. - 
serlirz, Vorſtecher; Mon, -, piöre d'acier gravée 
en horse, avec lag, on frappe les carcés pour l'empreinte 
des moonaies # Muͤn zaternpel,⸗riſen, »; on a fait 
un nouveau Par les nonnaiesz, man hat einen 
neuen Stempel für die Münzen gemadt; un gra 
veur renommé a fait le - de cite médaille, ein 
beruämter Aunfifteher bat den Stempel zu diefer 
Schaumuͤnze gemacht; Orſ. cinstr. qui-sert pour mar. 
quer In vaisselle d'argent Stempel; chaque piece 
d’argenierie est marquée de trois-s, «du + de l'or 
fevre, de celui de la ville qui en assure le Litre, et de crlui 
qui sect de quittance des droits de contrôle jedes Stück 
Etlber-arteir if mit drei Stempeln gegeichnet; - de 
décharge, (- dontsesert le fermier de la marque d'or et 
d'argent, Konteollitempel; Rel. cpetits fers serv. à im- 
primer sur je dos d'un livre les letires, les points, roses, 
Neurone) Stempel; ce relieur à un joli assortiment 
de -s, dieſet Bucbinder hat ein bübibes Sortiment 
von Stempeln; Van. ıgrosse cheville de fer, avec une 
forte tête à l'un des bouts, Steder Stech⸗ eiſen, n. 

POINDRE <posin-), I. co, tyiquer, usité dans gs phra- 
ses) fteben; P. oignez vilain, il vous poindra, 
poignez vilain il vous oindra, tcaressez ua mal-lon- 
mêle homise, il vous fera du mal; faites bui du mal il vous 
eareisera, je befer man ſchledten Penten begegnet, 
deſto undankbarer and unlenfiamer find fie, je bärs 
ter man fie bAlt, deſto milliger zeigen fie fi, befto 
mehr richte man mit ibnen aus; P. auf einen gros 
ben Klotz gehört ein grober Keil; /g: queltaon vous 
pont ? (ou quelle mouche vous pique, ef. piquer) fa. 
was iſt Ihnen dur den Kopf gefahren ? 2) sv. (usi 
tés linhnitif, park du jour, commencer à paroitre, et des 
berbes, commencer à pousser) anbrechen, bervor—⸗ 
fommen, :leimen, :fproflen; le jour ne fait que 
-, commence à -, ber Tag bricht erft an, es fängt 
en Tag zu werden; des que les herhes commencent 
à -, fo bald bas Gras anfängt bervorzufemmen; fa. 
(part. d'un jeune garçon à qui ia barbe commence à venir} 
le poil commence à lui - au menton, er féngt an 
einen Milchbart zu belommen; der Bart fänat bei 
ibm an bervorzufommen; P. on voit déjà ou l'e- 
pine veut -, sou voit déjà ou il tend, quelle sers son hu 
meur, son caractère e} man fic ht ion, welch Gelites 
Kind er ift; Med. la goutte ne commence qu'à -, 
die Aubgiht fängt erft an anzufeßen, Ift uoch In ihr 
rem erften Unfange, 

POING {poeini, #. (la main fermée) Kauft, Hand, 
fi serrer le -, bie J. ballen: il le menaga du -, il 
alla à lui l'épée au -, er drobere ibm mit ber $., 
er ging mit dem Degen in der F. auf ibn lot; faire 
amende honorable la 1orche au -, mit ber Pech⸗ 
fatel in der H. öffentfihe Abbirte cd. Buße than; 
un coup de -, ein $-iclag, &-fireid, ef. coup; fer- 
-mer le -, Clermer la main et Intenir bien ferme et bien 
serrée) eine F. machen, die H. feft zufammenbalten; 
flambeau de -, cqu'on porte à la main) H-fadel; oi. 
seau de ;oude bonne affaire, cois. dresse à revenir 
sur le - du faucoenier sans leurre; S-vegel od, gut abs 
gerihieter Falfe; porter un oiseau de -, chasser 
avecun.., einen H-vogel tragen, mit einem... jas 
gen; voler de - en fort, tjeter les eis. de - apres le 
gibier) Die Fuifen nach dem Wilberer werfen, fliegen 
laſſen; gp. mener une dame sur le -, (la meser par 
Is main’ eine Dame an der 5. führen; mener qn pieds 
ets liés, rapres lui avoir lié les bras et les pieds} el⸗ 
nen an Haͤnder und Fuͤßen gebunden führen; /g: je 
vous livre cet homme pieds et -s lies, (je le mets 
à votre merci, x votre dispasiion fa. Id übergebe die: 
feu Meniden gang in Ihre Gewalt, of. couper de -; 
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faire le coup de -, {se battre à coups de -) ſich mit porte de gueules à l’écusson d’or au - d'honneur, 
© Fäuften ſchlagen; fa. (part. d'un petil garçon qui n'a ei; er führt ein pièmes Schlldchen mitten im, Maps 
force al sante) il ne vaut pas un coup de -, er vers | penfoilde und lin rorben Felde; Bo. -5, ‘petites mar 
trägt feinen Rajenjtäber; jeder Wind bläst ihn um. | quessembl. à des -2, à In surface de cest. parties des pla.) 
POINT (poein}, s. Cout, (piqûre faite dans une etofe| P.; -s bruns, rouges +, braune, rotbes Ÿ-t; une 
suc un aiguille enbide de fly) Œtid; il ya encore! feuille marquée de petits -r ronds, ein mit fleie 
un - ou deux à faire à ceite chemise +, es find nech nen canden Yinfteben gezeichnete Blatt; Cord. 
ein od. zwei € an biefem Hemdez zu thun; faire | .z, «oert marques faites sur une esp, de règle pour pren- 
un - d'aiguille, einen Nadel- thin; be - de surjet | dre la mesure d'un souliers Stiche, Strike, Linien; gr 
ou le surjet, tserv. à assembler 3 pièces, aprés avoir fait | cf. chausser; faire venir qn a son-, il'ebliger, l'en- 
à toutes deux um rempli, pour empéches les bords de sel: | gager adroitement à faire ce qu'on veut} einen battre 
fer ber Hebermindlingé s - od. snaht; la - de cûte, | bringen, daß er nah unferem Wunſche bandelt, daß 
(qui sert ord. à coudre des ourlets > Sélten-, cf. ar- er uniere Mbfichten erfüllt, unſere Zwecke befördert; 





rière; le- de devant, éppelé aussi couture legere, où 
tous les =5 se font en avant en plongenst et relevant l'ai 
guille de dessous en dessus, pour bâlir l'habit, où froncer 
vort, parties der Borber-; le - noue, ou - de bou- 
tonniere,iqui empüche les barıls de ale ſuter, der geſch lun ⸗ 
gene S. od. Anopfloch-; le - de chainette, <esp- de 
broderie der Aetien-; le - croisé, ipons la marque 
du linge} der Areug-; Cord. - à l'anglaise, qu on fait 
surle passe talon des souliers pour femme) engllſcher ©; 
Dentel. - commun, ou de coutume, (qui s'exécute en 
prewnst les ſuacaua en sens contraire) gemeine pi: 
henzarbeit; Nähere; - d'esprit, (qu'on forme en 
fa saut un - complety Fünfilihe Sp.; - de fantaisie, 
Lunjel aux révolutions de lawode) Ep. and dem Kopfe; 
- jeté, Corsqu'on prend les fuseous de 4 en 4 et qu'en les 
tri de sens) gemorfene Ep.; - ordinaire, (où lou 
noue cus amlele les Als des s sers lasentx ewöbnlide Er; 
- à la reine, (blusde faite ile plu. quadrilles pleins, md- 
les de quadrilles vides) Ep. à la reine, cnad Urt der 
Aönlgiun); 2) tle travail, parl. d'ouvrages de tapisserie 
à l'aiguille, ©; die Nätberei; Le - en est beau, 
en est vilain, der S., bie N. baran ift ihön, iſt gar⸗ 
flig; du - d'Angleterre, de Hongrie +, (suivantles 
lieux d'où la mode en est veauer engliſche, ungariſche 
N. des chaises de - d'Angleterre, mit engliſchen 
Stichen ausgenaͤhete Gtüble; un lit de - de Hon 
grie, ein mit ungariihen Stlchen ausgenaͤhetes 
Bett; gros -, - à la turque, petit -, ésuivant les dif 
man, dont ce — est fait) großer, türlifcher, Heiner &.; 
un ouvrage de petit —, (10. de - de tapisserie où l'ai. 
guille ne prend qu un 8] de canevas au lieu qu'elle em prend 
» dans le gres -> eine fein ausgendhere Urbeit, (mo: 
bei man nur einen Faden der Birterleinwand auf 
einmahl übernäht; 3) ouvrages de —, (ouvrages de 
fl faits a Faiguilles gendbete, auszendbete Spiten 
cd. Kanten; du - de Genes, de Venise, (suivant 
les lieux ein ils se font, ou la man. dont an les fait) gemue: 
fifte, venetianiite Ep. ; du - d'Espagne, d'An- 
gieterre ., fpanifbe engliite : ©p.; on ne porte 
plus de -de Genes, man trägt feine genuefiche 
Sp, mebr; travailler en - de France, frangöliihe 
Ep. machen; ouvriere en -, Ep-maberinn, Ep-: 
Höpplerinn; - à la reine», Koͤniginuſp.z raccom- 
moder, blanchir des -r, Ep, aufbeifern, walden; 
une eravatte de -s, cin Sp baldtnd; Ho. -d’Hon- 
grie, (eq. du genre Vénus) das türfifte Lager, die 
Verlpeftio:muichel, Alpbas; An, -r ciliaires, (pe- 
tits trous dans la face interne des paupières, serv, d'orifice 
aux conduils escréteurs des glandes ciliaires Augenllod er⸗ 
löchletn, pl. ; -slacrimaux, 13 cavertures au gr, angle de 
l'œil, serv. d'orifice aus canaux qui aboutissent au sae lacıy- 
mal) Thränenvunte;-saillant,(les ara éléments du cenur 


d'été ou estival, d'hiver ou hiémal, (- où te soleil se 


trouve en entrant dans les signes du cancer, du eaprictrnm | 


Eommerspuntt, Minterp. ; -5 de printemps ou | 


Expl. - de travail, Gien où l'on peree Anms des roches 
peu Biées Bruch⸗ ort z - de travail poussé, (ten 
due en longueur; Bängsort; — riche en minerai, (où 
ib est abondant) Örzrenft; Gé. (ce qui est considéré 
comme n'ayant aucune étendue) Punkt; le - mathe- 
matique esi l'extrémité de la ligne, cou le tion où tx 
ligne cesse d'être continuée) der mathematiſche P. iſt 
bad Ende der Linie; la ligne est considerés com- 
me La trace d'un - en mouvement, die Linie wird 
alé ber ea od. ble Epur eines in Demegung bes 
findliden rs betrachtetz 2) (man des sr divisions de 
la ligoe, qui est elle méme une division du pouce); le ligne 
est divisée en 12-17, et le pouce en 13 lignes, der 
Strich wird ke 12 De * der Zoll in 14 Etribe 
eingerheilt; Gr, cpetite marque rosde qu'on fait avee la 
plume en écrivant: P.j metire un - à la fin d'une 
période, mettre un - el une virgule, am Enbe eis 
ned Satzes einen D. feben, einen P. mir einem Stets 
de darunter, einen Sirichp. od. P. ſtrich ſehen; om 
emploie les deux - ala fin des membres d'une pe- 
riode dont le sens et complet, mais qui est suivi 
de gh, man gebracht bie 2 P-e od, den Doppely. 
am Ende der Ölieder eines Setzes, deſſen &lnn voll 
ftändig iſt. auf den aber etwas folgt, ef. admirerif, 
interrogatif ; J'e tréma est marqué de deux -s 
{é), dad e irema wird mit 2 P-en begeichuet; om 
met un - sur l'é, auf das | fekt man einen P., ein 
Türfelden; P. il n'est bon qu'à mettre des- sur 
les i,iparl, d'un auteur qui me s'applique qu'aux minuties, 
ou qui est d'une exartilude frivole et inutiles er taugt zu 
nichts, «if D-e ob. Tupfelchen auf das À ju madhen, 
er gite ſich nur mit Kleinisteiten ab, mir klelnlichen 
Grgenftänden, iftein Kleinigfeltsaeift; il faut avec 
lui mettre les -s sur les ji, cétre d'une exactitude serw- 
puleuse, it. il faut prendre avec lei les plus gr. precau 
Gons) man muß bei ihm änßerit puͤnſtlich feon, ſich 
äußert vorfeben; les -- poursuivants ou -s de sui. 
te, (tele que ..., qui indiquent q. lacune, gb a ajouter 
be nacheine. geſetzten P-e, die Gedantenp-e, (wels 
me eine Luͤce od, einen Zuſatz anzeigen); les -# 
voyelles, ou abs. les 5, (cert. caractères serv. à mar. 
quer les voyelles, dans qs langues eri.) de Botalp-e od, 
die D-e; Hy. -de partage, chassia de distribution, d'où . 
less se rend en dif endroits) Theilungep.; - de suje- 
tion, ıhauteur du lieu où Peau doit se rendre der hoͤch⸗ 
ſte V., auf welchen das Waſſer ſich erbeben ınuf; le 
- de sujetion d'un nivellement, € d'où il part, lt 
où il doit finir quand il vs em peute douce) der Aufaugẽſp., 
ie, der Endp. einer Waſſerwaͤgung; Im. -s carres, 
t=4 londus sur le corpe d'us quadratin, qu'on emplaie dans 
les ouvrages à filets Pe anf den Gevierten; -+ ty- 
pographiques, ulirinion des corps des rararteres par de 
grés égnox déterminés mengrapbiide P-e, V-e nady 
nach meiden Die Schriften eingerbeilt merden; Lap. 
{petits grains blanrs, noirs g dont un diamant est laché}. 


Ve, Punttchen. Feden, Körner; Ma. - d'appui, 


vernal, d'automne où autornal, quand le soleil en. | (centre du mous. qu'on donne à un cheval) Unlebrnasp.z 


tre dans le bélier, dans La balance) $rühlingep.,Herbüip., | 


cf, automnul, cardinal, collutéral, équinvxiai, 
station, vertical; — culminant, (= de leeliptigun 4. 
tué dans le méridien eulminterender P.; béditer Wech⸗ 
felp.; - de la plus grande, de la plus petite dis- 
tance, c. apride; -s solstieiaux, (les à = dans lesq. 
l'écliptique touche les tropiques, et les plus éloignés de 


dans le fotusı Hupſpuntt; der büpfende Punkt; As. -s 


Erötp.; les -+ d'une eirivriere s, (les trous où prue 
l'ardillen) ble Stiche ob, Locher an einem Steighäs 
gelriemen: alonger, raccourcir les étrivieres d’un 
=, Die Steiab. mm ein Loc länger, kuͤrzer machen; 
les étrivieres sont au - du savalier, irepandent à 
in longueur de ses jambes ble Steiab. find für dem 
Meiter Ins redte Loch geſchnallt, find dem Meiter 
gerecht; Jeu. (le nombre qu'on attribue à chaque 


Solfiitialp-e; Bi. sport. de la division de l'écu em plu. | carte, selon les diff. jeux aux om joue) Auge,n; l'as 
côrrés au sawbre deg, où de 15, de Aid. maux) Pun Ft, | au piquet vaut onze -s, les figures valent dix 
Feld, 4; - d'honneur , cqui dans l'éeu répond au mi, -s5, et les autres caries valent le nombre de -s 


| l'équateur) Eonnenfiliitend: od. Ecnrenmende:p-e, 
lieu de chef et au dessous) Ehrenp,; Mittelfeld; il qu'elles marquent, im Pifet gilt od. zaͤhlt das Aß 
* 45 
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eif, ble Bilder gelten od. zählen sehn, und bie aus 
bern Karten gelten fo viel alé bie A-n darauf an: 
jelgen; 2) (nombre de -4 que composent ensemble plu. 
cartes de méme couleur) Mummel; il a plus de -s 
que vous, son - est meilieur que le vôtre, et bat 
mehr U-n, zähle mehr alé Sie, ſein R. iſt beſſet alé 
der Ibhrige; le - se compile avant loute chose, (a 
moins qu'un des joueurs n'ait caries blanches) vor Ullem 
wird der à. gezählt; 3) wombre qu'us mérque à cha 
que coup du jeu, it. dontos est convenu pour le gain de la 
partie); il ne me faut plus qu'un - pour gagner la 
artie, ich brauche nur noch eins, ui die Partie od. 
das Spiel qu gewinnen; combien avez vous de -s? 
il a dix -s sur Ja partie, wie viel haben cd. zäblen 
Sie?- er bat zehn an der Partie od. am Spiele; jouer 
en trente -s, en cent -s, Auf 30, Auf 100 frielen; 
au trictrac, il faut gagner douze - pour ınarquer 
un trou, im Bretipiel muß man zwölf gewinnen, 
um ein Yod anzuzeigen; P. cf. dne; /g: faute 
d'un -, martin perdit son âne, (peu de chose fait qf 
manquer une all.y um ein Auge iſt Die Kuh blind, durch 
eine Kleintgtelt kann etwas mtélingen, verloren ges 
ben; Mar. - d'un pilote, (- ou lieu An 1x carte où il 
estime que setroure Le vais. dont il calcule le chemin) das 
Befted eines Steutrmanns auf der Karte; faire 
son-, (marquer sur la carte le lieu précis où l'on estime 
que se trouve le navire apres 24 h. de chemin fein D, ma: 
chen od. berechnen; le - de partance, (celui que l'on 
fixe eur sa carte au ınoment où l'on per de vue les terres 
du pays d'où Von part} der Ÿ. aufder Karte, von wels 
dem man das D. ju maben anfängt; les -sd’une 
voile, (les coias où angles de In voile) die Ecken, Hör: 
ner eines Raaſegels; - du haut, du bas de la voile, 
Schothoͤrner, Nodhörner; les -s des amures, <-s 
des voiles où les amures sont Äxeos) Die Ohren der Ses 
et für die Halien; le-de l'écoute, bie Schote od, 
das Schothorn eines Segeld; les -s du compas de 
amer, ıles 52 -# dans losq. il est divisés die Striche bes 
Seecompaſſes; Méc, - d'application ou de sus- 
pension, (endroits du levier de la romaine auxq. on ap 
plique le contre-poids) Unlegep. od. Déngen,; - mi· 
lieu ou de milieu, Mittele,; - d'appui, (partie au- 
iour de lag. les antres se meurent et sur lag. elles sont por: 
teen Stüßp., Ruhep. - d'équilibre, - fixer, Gleich⸗ 
gewichtep., fefterr P., ef. contact; - d'incidence, 
(- d'un corps sur leg. tombe ue Autre corps Qui vient Le 
toucher) Einfallsp. Mid, idouleur piquante em divers 
endrails du corps, ord. aux cûtés) Steben, n; Std; 
avoir un - au dos, à l'épaule, ein St. im Nüden, 
in ber Schulter baben; ıla un - de côté, un - au 
cûté qui lui die la respiration, er bat eln Seitenit,, 
eia St, in der Seite, das ibm den Athem benimmt; 
Mil. - de bastion, - d'épaule, Bollmettép., Schul 
terp.; — de la gorge, où deux courtines se croiseat) 
Kebip.; - d'appui d'une troupe, d'un retranche. 
ment, (- auquel s'appuie une troupe) Unlebnungsp, 
od. Siuͤtzy. einer Treppe, einer Verſchanzung, ef. 
ralliement: - de direction de la marche, ou - de 
vue, Mibtp, od. *Direltiongp, beim Frontenmaric; 
- de la ligne de bataille, Richtp. einer Trappens 
Ittie; - d'intersection, Durchſchnittsp., cf, mire; 
Mau. (- ou marque à la droite d'une mute, et qui en augmen 
te de moitié Là valeurs P.; une blanche suivie d’un 
- vaut trois noires, eine weiße Note mit einem D-e 
daneben, ailt für 3 ſchwarze — d'orgue ou de re. 
pos, sep. de C renversé, avec un — dans le milien, qu'on 
place sur la note d'une partie dont il faut soutenir le son 
un cest. tempsr Orgeln. od. Mubep.; - de repos, (- 
Qui marque l'endroit ou toutes Les parties peuvent s'arcé. 
ter, quand on veut finir) Ruhep.; les - Suche, ou 
abs. les -s, (=4 affectés aux notes diies ponctures) Die 
Pee anf den puniticten Noten; Opt. - ou foyer de 
concours, (= où les rayons convergents se rencontrent, 
Brenunv., Vereinigungsp., cf. dispersion, inciden- 
ce, réfraction, réflexion; - rayonnant ou ra- 
dieux, «— qui envoie où dug, partent les rayons) ſtrah— 
lender PD; - d'aspect, (d'un bäliment », = où diitaare 
d'au l'aspect en ost Le plus avantageux) Anſichtsb. der 
tédté..; = vague, fopp à - d'aspect wuheilimmiee 
D. - de vue, (= dans la ligae harisontale d'un lâtiment p, 
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sembilsge d'objets qui frappe, qui invite à le regarder, à 
s'y fer Ausſicht, f; un beau, un charmant - 
de vue, eine ſchoͤne, reigende N.; celle maison a de 
beaux -s de vue, dieſes Haus bat ihöne M-en; - 
de vue lointain, meire W.; cela coupe le - de vue, 
das benimmt, hemmt die U; Pt. 2 dien où il (ant se 
placer pour bien voir un ebjeu Standp., Standsort: 
vous n'etes pasladansle- devue, Sie haben ben 
rechten Standp. nicht, Sie Reben nicht auf bem red: 
ten Staudp-e; 2) ılieu où l'objet doit être placé pour 
être bien vur; ce tableau n'est pas dans son - de vue, 
dieſes Gemaäblde iſt nicht an jenem rechten Platze 
dängr od. ſteht nicht vortheilhaft, fallt nicht grhè: 
tig Ind Geficht od. in die Augen; 3) €- que l'artiste à 
choisi pour metlre les ohjete en perspective, et ver leg 
il a dirigé tous les rayons qui sont censés jrartir de Veil 
du spectateur) Gefittép., ferniibtép.; le - de vue 
est bien entendu, der Geſichtap. iſt gut gemäblt; 
Pers. la -devue, ou - principal, (- ou le plan du ta- 
bleau estcoupe par une ligse droite tirée de l'œil perpen 
dieulsirement au plan Geſichtop.; Férniidtép.; ir. 
le-de rue, ou -de division, (- où l'œil est setuelle. 
ment placé, el où tous les rayons se terminent) Geſichts⸗ 
p., Thetlungéb.; cf. acréidentel: - objecuif, (= sur 
Le plan genmetral, dont on demande La représentation sur 
le plan du tablesuy Objectiop,, Gegenflandep.; le - 
de vue d'une lunette, (= où il faut La firer pour voir 
les objets bien distinctements der richtige Stellp. eines 
Angenglafes od. Fernrohres; mettre une lunette à 
son -, ein Kernrohr od. Fernglas auf (einen re: 
ten P. od. nad dem Auge hellen; ces lunettes ne 
sont pas à ınan -, {ne sont pts propres pour ma vue, 
part. de lunettes à Lire) dieſe Brille iſt nicht nach meis 
nem Auge; Fhy. - lumineux, (petit - de lumiere qu'on 
aperçoit à la painte d'u conducteur électrisés leuchtende 
9-8; -releciriques, (extrémités pointues des corps élre- 
tesés par communication) electriſche P-e; Pt. Gr. e 
fpetiles tonches ou Waits qu'on emploie dans la ministure 
ei la gravures Sttiche, D-e. 

LT) équestion, difficulté particulière, eng. genre que er 
sait Puntt, Satz, Frage, approfondirun- 
de théologie, de morale, einen S., eine F. aué der 
Gattesgelebrtheit, aus der Sirtenlehre gruͤndllich 
unteriuchen; éclaircir un - de chronologie :, eine 
Fe. aus der Zeitrechnunge auftlären; cet evene- 
ment estun - d'histoire fort obscur, dieſes Ereig: 
nis ift ein febr dunkler D. In der Geſchickte; bisie 
geſchichtliche Wegebenbeit (dmebt ſeht im Dunteln, 
tft in ein tiefes Dunkel gehülltz; disculer un - de 
droit, eine Redtéfr. erörtern, unteriuchen; ilssont 
d'accord sur ce-, fie find über dieſen D. einig: ce - 
de fait est tres-conteste, dieſer Umitand wird (che 
beitritten; 2) Ceequ'ily a de principal dans q. 4, ques 
tior, ou diféculté) P., Hauptp.; c'est-la le - de l'af. 
faire, das iftber Haupto., das Weſentliche bei der 
Sade, barauf lommt es beuptiächlih am, vous ne 
touchez pas le - de la question, Zie berühren den 
Hanptp. der Trage nit; il faut venir au -, man 
muß zur Sade lommen; voici le- de la difficulté, 
das iſt ber fbmicrige P.;, c'estun - capital, essen- 
tiel, un - decisif, das tt ein Hauptp., ein weſentli⸗ 
er P., ein entſcheldender D.; le - essentiel d'une 
affaire, der weſentliche D. od. Hauptp. bel einer Sa⸗ 
he; voila le-, das iſt der Hauptp.; vous touchez 
Ja un grand -, Sie berühren da einen widtigen P. 
od. Uınjtand; - important, delicat, bedeutender, 
figeliger E Rh, cles parties qui font la division d'un 
discourst) D bell, Abſchnitt, Abtheilung. f; son 
sermon etoit divise en rois -s, feine Predigt war 
in 3 Tee abgetbelit; le premier - d'une harangıre, 
d'une méditation chrelienner, der erſte T. od. A. 
einer Rede, einer chriſtlichen Betrachtung r; 3) part. 
de l'état delasanté, de La fortune pr Zuftand, Lage, 
le malade est touj. au même -, ber Kranke tit im: 
mer km nämlihen 3-e; je l'ai retrouve au même — 
où je l'avois laisse, ich babe ihn in bem naͤmlichen 
3-e wieder gefunden. worin ich ihn verlaffen hatte; 


\ 


Iılestenbon-, en mauvais -, (ses af. sont on bon, en 


mauvais état) eriitin guten, inibledtren Umſtaͤnden, 
in einer guten, ſchlechten Laye; fa. mal en -, cer mau 


POINT 


Sachen fichen ſchlecht; 4) (part. de choses morales, 
degré, periode) P. Grad; on peut railler, mais 
jusqu'à un certain -, man ann ſcherzen, aber nur 
bis auf einen gewillen P. od. ®.; sa réputationest 
arrivée auniel-que.., fein Dinf lit (0 ausgebrei⸗ 
tés, fo groß, Daß rs 4 se chagrine de tout à un», 
er ärgert ſich befummert fit über Alles for; il se 
fâcha au-, aun tel- quer, er erzürnte ih fo, fo 
ſeht, dafr; il est au plus haut - de sa gloire, er it 
od, ſtehi auf bem bobiten Gipfel, auf der doſten 
Stariel des Ruhmes, der Ehte; les sciences, les 
arts, ont ete portesäumhaut-de perfection, bie 
WBirenfwaften, die Kunſte jindauf einen boben ©. 
der Bolltommenbeit gebracht worden; au dernier -, 
adl. ventrémement, excessivement; im bèdften G-e; il 
est brave, insolent, heureux £ au dernier -, er tft 
im hochſten Ge tapfer, unverfhämt, glüdlih; 5) 
le -d’konneur, (chose particuliere qui regarde l'hon- 
seur] Ébrenp.; Chrenjacte, f; ilesttrop délicatsur 
le-d’h.,erijt qu figeltg auf bem Ébrenp.; ils'est fait 
sur cela un - d'A, ıls’en faıtun-d'%., er bat eine 
Chreuſ. Daraus gemacht, er madt fit eine Cbre 
daraus, ce nimmt dad auf ble Ehre; différend, dis- 
utesurle - d'h., Ehrenftreit; être juge du -d'#., 
n Cgreniaben Nichtet (een; il prend tout au -d'#, 
Gl dtenil trop lois sa délicatesse sur je - dA er nimmt 
Alles auf den Ehrenp., aufdie Üble; 6) instant, wo 
meat, lesaps précis dans leg. om fait qhy Uugenbiie; 
il estsur le - de sortir, er ifteben im Begriffe and: 
zugehen; j'arrivai sur le - qu'il alloit partir, id 
Lam tn dem Nug-e an, daerabreifen wollte; sur Le 
- de mourir, elle declara r, alé fie am Sterben war, 
auf dem Sterbeberte erllärte fier, au - que lestrou- 
es alioient donner, oa vitz, indem Aug-e, da die 
ruppen angreifen wollten, fab man 2; le- dujour, 
(temps ou le jour commence à poindre, * paraitre} Ta 
ges Aubruch, Unbrud des Tages; des le - du 
jour, des le pelit-du jour, mit ©. A., gleich mit 
T. M; se lever au - du jour, avant le petit - du 
jour, mit. A., vor T. A. noch ehe ber Tag granet, 
anffichen; Syn. de=drujusr est l'instant ou le jour 
commence à poindre, à percer; {a pointe du jour 
est le temps quisuecede au-du jour, de sorte que 
n'étant plus nuit, il n'est pas encore jour, Point 
du jour, (Tages:Anbrab) iſt der Mugenblit, wo 
ber Tag anzubrechen anfingt, wo cé anfängt Tag 
qu werden; pointe du jour (Morgendaͤmmetung) 
af bie Zeit, welche auf ben Tagesaudroch folgt, io 
daß, wenn es gleich nicht mehr Nacht ift, ed nod 
nihtbeiter Tag if: 8) -, al rect, gelegen, 
zu cr Zeitz ilvient a -, bien à -, et fémemt r., ge 
tabe r., eben T.; vous venez à -, nous avons af- 
faire de vous, Sie femmen t., gerade r., ben Fr, 
wir brauchen Sie; vous arrivez en à — forta-, 
Sie kommen febr g., gu ſeht g-er Zeit; cetle som- 
me; lui vient bien à -, dl en avoit très besoin) Diele 
Summe fümmt ihm gerade r.; Hl étoit ruine, cette 
succession arrive bienä -,TT war ju Grunde ges 
richtet, dieſe Etbſchaft fommt ibm ſeht a.; of. zom- 
mer, 1655; P. ef. altesdifre: pa. à son - etaisement, 
casa commodité, Aion sise, son loinr-nadicinet À es 
auemiiofeit od. Semachlichkelt; vous le 
ferez a votre- et aisément, tarenes tout le tempe que 
vous voudrerr ihun Sie ed nah Ihrer Bequeml. od. 
Gem. 9) de - en -, «dl cexartement, #81 rien omet 
dre) von Punkt vr P., D, für D. ausführlich, ges 
nau, pünttlich; il m'a tout raconté de - en -, ét 
bat mir Alles P. für P., ausf. fa. baarklein wie: 
der ergäblt; il a exceuté de-en- tout ce +, er bat 
Allee V. for P. pünktlich ausgeführt; 10) de tout 
-, aff, (intalement, entierement, parfaitement} in allen 
Vantten od. Stuͤcken, auf alle Art und Meife, in 
jedem Betrachte, in jeder Nudfiht; c'est un hom- 
me accompli de tout -, er ift ein ganz vollfommmes 
ner Mana; équiper qnde tout -, cde tout ce qui lai 
est mévasaires einen gauz od. völlig ausrüſten, aués 
ftatten, ausjtaffieren; P. accommoder qn de tout 
+ tletraiter extrémenent mal, de fait ou de paroles) eds 
nem jche nbel begegnen, mitiptelen, einen ſehr Abel 
bebambein, zurichten; ilest tombe entre les mains 


wu se Lrrurise Le prinespal rayon visuel, ei aug. lesrayons Ÿ vais états in (lebten Um änden; ilestmalen 'de gens qui l'ont accommode de tout -, er iſt uns 
-, er iſt in (. U. ses affaires sont mal en-, feine !ter Veute gerathen od. gefallen, die im febr übel 


paralleles vont aboutir) Weitchtäp.; il. ord. sobjet ou as 


POINT 


begegnet find, die garlig mis ihm umgegangen find; 
envoyez-le-moi, je lui ferai une terrible repri- 
mande, je l'accommoderai de tout -, fhiden Ste 
bn mir qu, ich will ihm einen berben Verweis gt; 
ben, ih will ihn taͤchtig, je. uach Noten herunter: 
machen. 

IH) ad. de négation, ttouj. ave La particule me, ex- 
primdo on scusratendus; pas, oullements nit, fein; 
envoulez:vous? je n'en veux -, wollen Sie das 
von? ich mag nichts Davon; je ne doute - que cela 
ne soit, id zweiflen., daß es bem fo ift; ne voulez- 
vous - venir? wollen Sie n. fommen ?. il n'a - 
d'argent, erbat k. Geld; 2) abs. (en répondant à q 
interragation +) nein; en voulez-vous? wollen Sie 
Davon? n.; etes-vous fâche ? -, find Sie böle ? mn; 
Syn. n’avez-vous - va uatel? n'avez-vous - pris 
ma montre ? (Wiaterrogation n'est qu'upe question sim- 
ple, on ne croit pas la chose) haben Sie den und den 
nicht gefchen? baben Sie meine Uhr ni. genom: 
men? n'avez vous pas vuuntel? n'avez-vous pas 
pris ma montre? (lorsqu'on croit que celui qu'on inter- 
roge a vu celui dent on parle, et qu'il a pris la montres) 
baben Sie ni. ben und den gefehen? baben Sie mi. 
meine Ubr genommen? of, pas, AV): P. eſ. ar 
gent(lil);nounvelle (2); - du tout, (ab olument-;nulie 

' ment,en aucune man.) gat nicht, dutchaus n. ganz und 
garn.;jen'en veux - du tout, ih will durchaus n,0b. 
nichts davon; il n’y en avoit — du fout, ed war gar 
nidté davon vorhanden, es gab gar leined; je ne me 
le rappele - du tout, Ich erinnere mich deſſen dutch⸗ 
aus n.; je croyois étre paye, mais - da tout, {ch 
glaubte begabt ju werben, aber mit Richten, vous 
croyez savoir l'histoire, - du loul, vous n'y êtes — 
dutout, Sie glauben mit der Sache betanut qu fepn, 
mir Nichten, Sie wiſſen fie gang und gar n. 

POINTAGE ipsein y, rs. Mar. (act. de pointer, ou de 
faire le point sur la carte) Das Prien (der Karte), 
bad Aufiegen des Beſteckes; le - de la carte ıma- 
rine, das V. ber Seekarte; le - est bien fait, est 
exact, bas Beſtedelſt gut, richtig aufgeſetzt; Art. 
le - ou pointement du canon, du mortier, das Mid: 
ten des Beichäges, des Moͤrſers. 

POINTAL tpoeie-}, +. Charp. (pièce de bois posée 
debout ou à plomb, pour servir d'étaiaux poatres Gt tz⸗ 
ballen; préparer des pointaux pour relever une 
ferme de charpente, S. zurichten, um einen 
Dachſtuhl qu ſtuͤhen, wieder aufzurichten. 

POINTE iposiny, /. (bout piquant et aigu de q 
corps) Spike, f:la- d'ans aiguille, d’unelance, 
die S. einer Mabnadel, einer Lange; die Nadel-, 
Lanyen-; - aceree, emoussee, geſtaͤhlte, abge: 
finmpfie S.; la - d'un clou, d'une arête, d'une 
épine, die S. eines Magelé, einer Graͤte, eines Dor: 
nes; les -+ ou piguants d'une coquille r, die -u 
od. Etabeln einer Mufchel er; aiguiser la - d'un 
couteau, bie ©, eines Meſſers ſchaͤrfen, fdletfen; 
les-sdes ciseaux, d'on compas e, bie-n der Schee⸗ 
re, eines Aletelé, die Zirfel-n; la - dela pique lui 
entra dans le bras, die &. der Piele ging ibm in ben 
Arm, cf. épée; fg: emporter qh à la - de l'épée, 
(avec be d'eSoru etivagerzwingen, mit Gewalt durch⸗ 
fenen.cf. épée, P. faire des querelles, raisonnerz, 
sur la - d'une aiguille, «sur des choses de rien) über 
Aleinigleiten Händel anfangen, viel Redens ma: 
den, cf. aiguille; 2) Wextremitd, Le bout des choses 
qui vorten diminuant ; la - du pilolis, cle bout pointu 
par at il doit être enfoncé) die ©. des Piables, bie 
Diabl-; la - d'un clocher, die ©, eined Glocken⸗ 
tharmes; la - d'unemontagne, d'un rocher, la - 
ducœurz, die S., der Gipfel eines Bergcé, ei: 
nes Relien; la - des herbes, bie S., der ©, der 
Kräuter; la -del'ile, bie Spitze ber Iniel; il porte 
la-dupieden dehors, er ieht ble Fuß-, bie Fühe 
audmärte; cf. pied; Mil.avoirla -de l'aile droite, 
de l'aile gauche, (étre placé à l'extrémité de ces alles) 
ander S., am Ende des rechten, bes linfen Fliigeld 
fteben; Sel. la - de l'arçon, (le bas de l'arçon d'une 
selle) die S., bas Ende des Gattelhanmes; 3hicert. 
saveur piquante et agréable de cért. vis, sauces p1 Die 
S., das Bitzeln; ce vin, celle sauce n'a pas de 
-, lest plat, le goût de celle sauce n'est pas assez relevé) 


biefer Wein bat feine S., bigelt nicht auf der Suns 


POINTE 


ge, diefe Bruͤhe fat nichts Pridelnbes, nichts Schar⸗ 
fes, hat leinen Geſchmack, cf, poivre; ce vin vieux 
a autant de - que du vin nouveau, Dicier alte 
Wein bigelt io hart auf ber Zunge, it fo raic als 
neuer Abeln; eire en- de vin, avoir une -, tavoirde 
la gaiete, pour avoir bu un peu plus qu'a l'ard ‚ein Spitz⸗ 
den, einen Spitz, fa. einen Hieb haben; ilest agrea- 
ble quand ilesten - de vin, ertft angenehm, wenn 
er ein Spitzchen od. einen Hied bar, il toit en - de 
vin quandila dit cela, er batte ein Spitzchen, ein 
Raͤuſchchen, alé er das jagte; /g:- d'esprit, ou sim. 
plement …, (pessde qui surprend par q. subtilité d'imagi 
nalion, par q. jeu de mots) witziger Gedante, Cinfali; 
il affecte de ne parler que par -s, de dire touÿ, 
des -5, et befirebt fich Immer wichtige Giebanten 
od, Einfälle vorzubringen,er haſcht immer nach Wiß, 
ef. dpigrumme; suivre, poursuivresa-, (q. dessein 
ou entreprise avec la mönıe chaleur ou vigueme avec lag 
on acommencé] feinen Weg fortgehen, jein Borbaben 
od. Unternehmen ausführen, durchzuſetzen ſuchen, 
feinen Zwec beftändig verfolgen; quand on a bien 
commence, ilfaut suivre sa -, wenn man gut auge⸗ 
fangen bat, muß man fortfahren, muß man nicht 
nach laſſen, muß man cé dutchzuſetzen ſuchen; iln’en 
voulut jamais demordre, il poursuivit touj. sa, 
er wollte nicht davon abfteben, erging feinen Gang 
immer fort, verielgte feinen Iwer unabläßig; la - 
de l'esprit, tee qu'il ya de plus «if, de plus pendirant, 
de plus subtil dans l'esprit: bie Spipe, der Stachel, das 
Beißende bed Witzes; la - du jour, (la re apparence 
du jour) der Anbruch des Tages, Tages Anbruc:; 
ilpartità la - du jour, à la petite - du jour, er 
reiste mit T. A., gleit alé der Tag eben zu grauen 
anfina, ab; Syn. cf. point, (7)- 

li; "d. Ard,cfer aigu par un bont, serv. h creuser dans 
le rocher) Spitz hammer, :baue, /; Bl. «partie infer. 
de l'écu, ord. terminée en -) ©, des Wappenſchildes; 
- coupée d'or et d'argent, mit Gold und Silber 
durchſchnittene S. d'azur à la - d'argent, ein blau: 
es Feld mit einer filbernen &.; la - chargée d'une 
tour d'argent, auf der Spitze ein filberner od. mei: 
ber Thurm; Card. les -s, (les tronçons de fl d'archal 
avant d'être plien Die noch nicht umgebogenen Drath⸗ 
itüde zu ben Kardätichen; Cit. (bout de cierge destiné 
à étre plaré au haut d'ase souche) Kerzen. -, S-kerge; 
Clou. (petit clou sans tête) Stifinagel, Stift; atta- 
cher les panneaux de vitres avec des —s, die Glas⸗ 
tafeln mir Ötiften befeitigen (z. B. mit eigem Bils 
derrahmen; Gout. tmorenauz d'étoffe coupés en trian- 
gie, pour donner plus d'ampleur à un habitı Swidtel; 
meitre des -s à un habit, 3, in ein Kleid einſetzen; 
it. (piece de coiffure de deuil, qu'on portait auteef, sur 
les cheveux et qui venoilen forme de - jusque sur le front) 
Sbneppe,/;une - bien faite, eine zierlihe Sch.; 
elle avoit une -, fie hatte, trug eine Sd. it. (pari. 
d'une pers. qui a les cheveux terminés an - sur le front, ce 
qu'onregarde comme une benuté) elle ala ſie hatte eine 
Sch.(von den Daaré)an der Stien; Couv. Less, cui 
les hachées dont on a retranché une partie de leur longueur) 
abgebanene Ziegel; Fau. (vol d'us ois. quis'élève vers 
le ciel) das Öteigen; l'oiseau fit la -, et fondit tout 
d'un coup sur la perdrix. ber Kalfe ftieg und ftof 
aufein Mabl auf bas Rebhudn herab; une perdrix 
blessée à la tete fait la - et 1ombe roide morte, 
ein am Kopfe verwundetes Rebhuhn fliegt ſchnell 
auf und fallt baun todt nieder; Fort. - de bastion, 
{l'angle formé vers la campagne) Boilmerfsfpine oder 
Yünte; le canon des assiegeants a abattu la - du bas. 
tion, bas Geſchuͤtz der Belagerer bat bie S. des Voll; 
werkes zuſammen geſchoſſen; Fil. la. - d'une queue 
de chanvre, (le boutopp. à latète) Die ©. eines Kuo: 
tens od. Anaggend Hanf; Gr. (op. d'aiguille emman 
chés, serv. pour graver à l'eau fortes Nadel, Ma: 
bier-,f; grosse, petite-, große, Heine R.; aigui- 
ser une-, eine M, ſpitzen, fhirfen; cet artiste à 
une- fermer, diefer Kunſtler führt die N. feſt, hat 
einen fibern Stich; celteestampe esttouchee d'une 
- très spirituelle, dieſes Kupfer iſt ſehr geiftreich 
arftohen; une -savante et pittoresque, elne fünit: 
lie und mablerifte N., ein Hinjliher: Stib; - 
fine et badine, eine feineund fpielende R.; - mai- 


'gre, timide,, magere, jhücdternez R.; magererz 


POINTEAU 


Stich; Gr.en pi. fines, cuge de cuivre pourvue d'na 
dhamant, pour ereuser les parties des pi. qu'on grave) 
Diamantipite; Gy. en bois. dame d'acier emman- 
chée, qui res. a un canif) Schnitzer; Gr. de Mu, c. 
échoppe; Mn, les =s, épines, ou dards d'un our- 
sin, die Stacheln eines Seesigelé ; les -+ d'oursins- 
fossiles, Die Sracheln von ausgegrabenen Seesigeln, 

verfieinerte Sees tgels®tadeln; Ir, iesp. de grosse 
aiguille emmauchee, pour anlever les lettres laulives eteor: 
riger les formes) Ühle, /; la - dutympan, dont l'usage 
est d'aldae à faire le zegistre) die Puniturj. am Prepr 
dedel; Joa. la - à tracer, rpelit ciselet pour faire des 
traits légers dans l'ouvrage) Grabmriéclhen, m: Lap. 
-s nalves, éuert. diamants beuls, d'une ferme ertrannd.) 
rehe Diamanten von ausgejeichnerer Form: Ma. 
tern dan cheval qui, en maniant sur Ins voltes sort um pre 
deson terrain et [all mon esp. d'angle ou de — à sa piste cure 
culaire); le cheval a fait une -, a fait plu, +, das 
Piero bateinen Geitenfprung. mehrere Selrentprüns 
ge gemacht; Mar. (langue de terre qui se prolonge dans 
ia sauer, mass moins avancée et moins élevée-qu'un capı 
Vanbdi., Nafe, /; Vorgebirg, n; - de vent, c. rhum; 
le vaisseau navigue à six —s, dil tient le plus prés dat 
vent sous un nagle de six fois 11 degrés 15 minutes) daß 
Schi liegt 6 Erriche beim Winde od. Dicht beim 
wöinde; le vaisseau vaa- de bouline, (tient exacts 
ment Le plus pres du vent avee ses baulines bien roidies su 
veut; das Schiff ſegelt bit beim Winde; Mare. - de 
feu, (morceau de ler long et pointu qu'on ait rougir pour 
percer la peau d'as chevsl, d'un heoufg en cert. cas) (ſpi⸗ 
iges Eiten, das man glübend macht, um in gemiffen 
dilen die Haut eines Pferdes. damit ju burbbohs 
ren); — de vent, pousse que Ira marchands de chevaux 
veulent n'altribuer e'a un embarras tres léger at passager 
dans la raspiration, afin de rassurer les acheteurs [vitre 
Daͤmpfigkeit; Meu. les -, (petites inégalités qu'on 
pratique dans La meule en la rebatlanty (fdmefe Uneben⸗ 
heiten, bie man auf bem Muͤhlſteine macht, wenn 
man ton frisch bebaut); Org. - à graiter, (risrau 
pour gratter les tuynux qu'on veut souder; Pothmeißel; 
- a faire parler lestuyaux, feisesu qui ress à celui den 
Men Dicigel, bie Orgeipfeifen bamit aniprechen zu 
machen; Perr. la- des cheveux, (le boul par où cam. 

mence in boucle de la frisure) Die Spige der Haare; Rel, 
(outil avec leg. on coupe le carton et la couverture d'un 
livre) Schneidemeſſer, Schnißer; Se. contit bien andre, 
pour dbaucher l'ouvrage, quand Le bloc à did dégrossi} 
Grobmeifel; - double, ou la double -, {ciseou 
fendu par le boat) Der Doppelte ob. gefpultene &,; Tir. 
(poinçons d'acier, pour polir les pertuis des élières) Polier⸗ 
ftabl; Tour. (fer pointu, qu'on met au baut des poupée) 
Drebftabl; Vit, - de diamant, {petit morcesu de did« 

mant, enchässe dans du plombe, serv. à tailler le vers) 

Diamantiyplse. 

III) en -, adl. ten forme de -) fpikig, (pit: une 
montagne qui s’eleve, qui se termine en -, ein 

Berg, der ſp. zuläuft, ber ſich mit einer Spipe endlar; 
nir en -, fp. zulanfen, fid in eine Spige endigen; 

tailler en -, guipiten, fp. zuſchneiden, zubauen; des 

pierres taillees en - de diamant, fp. wie ein Dias 

mant geſchnittene Steine; cette langue deterre se 

termine en -, dieſe Erdzunge endigt fi in eine 


a. 


ENT 


Spipe, lduftineine S. aué. 

POINTEAU, z. Horl. (poingon d'acier trempé, serv. 
amarquer ou à faire des trous dans des pièces de euivre p) 
Bobrmeißel, 

POINTEMENT cpoein.}, s, Art, (act. de pointer le 
canon) Bad Richten des Gefbügeé; ce cannonier 
entend tres-bien le -, biefer Feuerwerter verſteht 
Das R. ſehr gut; Cris. (termiasison aiguë et tranchante 
dun eristal) Zuſpitzung, /; les faces de - d'un 
cristal, cles fares terminales ou extrêmes) Die éfében 
eines Ariftalld ; la terminaison des faces de -, die 
Endigung der vflaͤchen. 

POINTER, vn. tporter des coups de La pointe d'une 
épée) eben, einen Stich verfehen, beibringen; 
endant qu'il haussoitle bras, son ennemi le prin- 
ta, während ex den Arm in Die Hoͤhe bob, ftad ibn, 
fein Gegner, brachte ihm feln .. einen Stich bei; Bou. 
- un bœuf, (lui mettre le couteau dans La gorge, le tuer 
einen Ochſen ſtiz 2) diriger gb versun point richtung 
- le canon contre un bastion », das Seichüg auf ein 


355 POINTEROL 


Bollwerk t,; - une lunette, un télescope, un ni- 
veau, ein Augenglas, ein Fernrohr, eine Waſſerwa⸗ 
ge r.; Arc. - une piece deirail, (prendre sur le dessin 
ou épine Le développement des panneaux, ei les rapporter 
avec le compas g sur les blocs de pi.) einen Steinriß mas 
en, einen Stein nad bem Muſterriſſe aufzeichnen 
Aig. — l'aiguille, cen faire la pointe avec ia line, Die 
Nadel (pisenu; Com. - les articles d'un compte, 
émarquer d'un point chique article qu on a vérifie; Die bes 
richtigten Artikel einer Rechnung mir einem Punkte 
begelbnen; Econ. -lesabsents, «ans les chapitres un 
corps où ily a um deoät de présence, piquer d'un paiet sur 
une feuille de papier ceux qui ne sont pas presents) die Abs 
mefenben anzeichnen; lun. -les feuilles, idans la re. 
tiration, faire untrer les ardillous des poistures aus inémes 
trous formés en imprimanı Le papier blanc) die Bögen 
einfiechen; Man. - les draps t, /arreter Les plus diune 
piece de drap e par qs points surles lisierens Die zuſammen⸗ 
gelegten Tuͤcher an den Sahldandern leicht zuſam⸗ 
menbeften; Mar. -lacarte, (part. du pilote qui y fait 
son point, el.) bie Karte priden, fein Befted matten; 
Mu. - une note, «y faire un poiat, cf, ce quies fait une 
note panctuce) eine Note punkten od, punfrieren; une 
neire, une croche poinice, ein punftiertes od. ges 
punktetes Biertel eine punftierte, eine gepunltete 
Ytel; it. cenécuter Le peiste) abilogen; avec les ins. 
truments à vent, on ne pointe pas assez les notes, 
ou on les pointe avec dureté, mit den Blaſtten⸗ 
pee ei opt man die punltierien Noten nicht 
genug od. zu hart ab; Pt.e les miniatures se font 
en pointant, ven faisant de petits points; bie Minlarurs 
ed, Klein gemaͤhlde werden dur Yunktieren, wer; 
den mit Heinen Punkten gemacht. 

II) ve. le vert commence à -, (A peindre, à percer) 
dad Brün fängt an bervcrgutommen; Fau. -, ou vo. 
der en pointe, {aller d'un volrapide, es s'élevant, ou eu 
s'abaissant}) ſteigen; il ya des oiseaux qui pointent 
si haut, qu'on les perd de vue en un moment, té 
gibt Vögel, die fo bob ft., daß man fie in einem Au⸗ 
génblice aus bein Geſichte verliert. . 

POINTEROLLE tpaein-), /. Expl. (outil pour cor. 
mencer à percer un trou de mine) Berg:ellen, Schleßs,n. 

POINTEUR ipoein-), 5, Art. (off. qui pointe le canon! 
Gtüdribter; les officiers -s, die Offiziere, welche 
die Strüde od, dad Geſchuh rihten; Econ. cchasoime 
ou membre de q. corps.qui pointe les absents) Auzeichner 
Anſtecher (der Abweienden). 

POINTICEL LE <poein y, f. Soi, (roquette qui tra 
verse l'espplin et le retient dans La poche de Ja navette) 
Querftift im Sotiſaen, der die Seidenipule hält. 

POINTILLADE ipoein thilya-, f. Bo. cf. poincit. 


lade. 

POINTILLAGE éporin thitya.). 5. Pt. Gy. (petits 
points qu'on fait avec La plume. Le burin, lapins erag dans 
les ourrages de mimatareı Pag Duntren, Junirieren, 
Œüpfein; le - demande, coûte bc. detemps, das P. 
erfordert, fofiet viele Zeit: ilaacheve le -, er iſt mit 
dem P. fertig; il réussit dans le - au le pointilld, 
erift glüchlich im P., Arbeiten ingepunfteter Art ger 
rathen ibm aut, 

POINTILLE ipoeia-thi-ty"), f. traine subtilité) pu. 
Epinfindigfeit. f, c. poistilierie. 

FOINTILLE cposin-thilsé), s. (ouvrage de ciseleur, 
eompnse de points; gepunktete od, punktierte Ar: 
beit, /; voila un beau-, das iſt eine ichene p. M.; 
*) cf. paintillage. 

OINTILLEN ipoein thi lise), vn. (faire le pointit. 
lage puntten, puattieten, tüpfela; dans les minia 
tures, onnefsilord. que -, bei Miniatur: od, Klein⸗ 
gemäblden punltet od. punitiert man gewöhnlich 
nur; ce graveur se borne à -, ne travaille pres. 

we qu'en pointillant, dleſer fuvieriteter be: 
Arränlı fi auf Das Punktieren, macht fait blog ges 
vuntrete Arbeit ; ouvrage pointillé, gepunfteie Ar⸗ 
beit, Arbeit in gepunfterer Art; chairs,tailles porn 
tillées, gepunftetes Fleiſch gepunktete Stiche; Bi. 
arınes -des, (marquées de pelits points sans nombre, par 
lesq, om désigne Nor) getüpfelte, gepunftete Wappen; 
Bo, feuilles -des, (marquées de trös petits poiets de duff, 
fermes) bepunftete Dfätter; les feuilles du myrte 
sont - des, die Mirtenblätter find bepunftet; Pt. por- 


POINTILLERIE 


avec une pointe d'argent: ein mir einer ſilbernen Nadel 
auf weißes Pergament vermittelt Punttierens ges 
madtes Bild; /g: idisputer, contrasier, contester sur les 
moindres choses; Éritteln, frigeln; über Kleinigkel⸗ 
teu zanken, ficeiten; est homme ne fait que -, .. 
tönt nichts alé F.; il pucrweitée sans cesse, il aime à -, 
er krittelt bejiandig, unaufhörlic;, er Erittelt gerne, 
ti ein Eryfrittler; ie. vu. - qu, (le piquer, lui dire des 
choses disobligeantes; anf einen fideln; einem (rite 
findige Reden, Stichelreden geben; il le poinzälle 
sur lautes choses, er fpelt bei jedem Anlaß auf 
ibn, ils ne font que se - Fun l'autre, fie ft. beſtan⸗ 
dig aufeinander, geben einander bejtändig Stipelre: 


ben. 

POINTILLERIE (pocin : hi-lye: rie), f. (picôterie; 
contestation sur des bagatelless Stichele H dtelvt, 
ie. Arirtelei, /; entre lui et sa femme, il yades 
-s continuelles, zwiſchen ihm und feiner Frau gibt 
es beſtandig S-en, Den; ce ne sont que -sentre 
ces gens-là, dieſe Leute baden immer H-en mitein⸗ 
ander, es fallen immer K-en, Sen zwiſchen ihnen 


vor. * 

POINTILLEUX, SE (poein-thi lyeux), a, (qui poin 
tılle, qu aime à peiniller, a disputer, à eontrarier) 
trirtelig, friteligs il est … er iſt L; elle est si 
pointilleuse, qu'on ue peut vivre avec elle, fie tft 
fo L., daß man nicht mit ibr ieben fann; - sur le cere- 
monial, f. im Geremoniel.ia apilichkeitdgebräuden; 
arte nau auf bas Ceremonlel haltend. 

POINTU, ». hn. tpai. de lssuer des Indes, dugenreché 
todon) Der fpisige Klippfiſch. 

POINTU,E (pocun s, &. qui à une pointé aiguës {y ls 
Big, (pis; un couteau -, une aiguille -e, ein -6$ 
Treffer, eine -e Nadel; cette épée est bien, blefer 
Degen ift ſeht {3 chapeau -, (haut de forme, qui va 
touj.es diminuant) -er Hut; avoir le nez, le menton 
— tterminé un peu en pointes eine -e od. ipine Naſe, 
ein es od. piges Kinn haben; je. il à l'esprit —, 
c'est un esprit —, (qui cherche à subliliser sur tout, ou 
qui dit de mauvaises pointes) er hat einen ſpitzſindigen 
Kopf, er ih ein Spitzlopf. i 

POINTURE (poeun.), f. Im. cpetite laine à l'extrémité 
de lag. s'éleve in pointe destinde à percer la feuille qu'on 
imprime, et d'assurer In jastosse du registre dans La retira 
tion) Vunttur f; la - d'une forme à souliers, (laion 
gueus de la forane, vu la forme prise dansloute ss lsagueur, 
du talon à La pointe, die Länge eined Schubleiftens; 
Mar. sracourcissement de la voile dans un gros temps, afin 
de premitre meins devent) Eegeiverfürzung, /; faire La 
— a la misaine et à l'arümon, das fe: und Befans 
fegel verkuͤrzen, angichen. 

POINTUS tim, x. pl. Chap. tler 4 petits morceaux 
d'étotfe qu'on applique sur les oapades) Kopffache, pl. #1. 

POIRE ipoa, /. (fruit à pejin, bon à monger,ord_ de 
Éuure oblongue, et qui va en diminuaal vers La queue 
Birn, f; grosse, petite -, große, ficine B.; 
belle -, - fondante, ſchoͤne, zerflieende oder 
faftige B. cf. erssant; - molle, tendre, weiche od, 
motie, zarte ®., — de bon chrétien, de beurre r, 
Gbrit-, Butter- es — d'ete, d'hiver 2, Sommet-, 
Winier-; - à cidre, Meit-; -de terre ou topinam 
bour, cf. patate ; - d'angoisse, el; perle en -, ob 
langue, de ln figure d'une -) -{érmige Perle; elleavoit 
aux oreilles deux belles perles en -, Sie trug zwei 
ſchoͤne -fürimige Declen an den Ohren; F. cf. gar- 
der, mou, mir ; entre la — etle fromage, (sur lafın 
du repas, larque la gaieté que donne La bonne chère fait 
parler libremeats beim Nach tiſche, am Ende der 
Mahlzeit il lui dit cela entre Ja - et le frouage, 
er (agte ihm das b. N., In der guten Laune b. N. 
Arf, - à feu, (esp. d'éolipile de cuivre en lorme de -, 


POIRÉ 


nißtopf., 

POIRE ipoa-), +. où CIDRE DE POIRE, (10. de boisson 
de jus da poires acerbes, fortestine en Noraanilie, Biche 
mo ft; boire du -, B. trinfen; ce vin de Champa- 
gne n'est que du -, est du -, dieier fogenanate 
Tbampagn⸗twein iſt B. it nichts weiteralsB. 

POIRREAU pos) ou PORRAAU {po}, 4. (pla. pota- 
gère du genre des oignons, qui provoque l'urine, les régles, 
Fhumour séminale :) Lauch; mettre un - dans la 
soupe, L. einen Stengel &.in die Suprr tbun;cueil- 
lir des x, 2. abrupien; une soupe aux -r, eine 
-fuppe; are. {petite excroissanre ds ohais dure, sur La 
peau, appelée aussi verrwe ou fe) War ze le-re- 
vient loujours, (ne sn guérit que pour un temps) Die W. 
kommt immer wieder, wächst immer wieder nach; 
Med. c. verrwe, 

POIRBE (poa-), f. ou serre seancne, Bo. pla. po 
tsgere a feuilles larges, souieques par une côte large et 
épause) Mangold; dela -, des feniiles de-, des 
cardes de -,9N., -blätter, -tippen, cl. deite. 

POIRIER ipoariérs, s. Bo. (gr. arb. qui porte des poi 
res; Birnbaum; le - domestique, le -sauvage, 
ber zahme, wilde D; le - des Indes, ef. goyuvier; 
le - piquant, (esp. d'opuntis de Guyane, dont on forme _ 
des Iaies vives) Die Stactelieige; le - sauvage de 
Cayenne, ou bois de savanne, le coumier de la 
Guyane, t-sauvage, cop. de Éguier dont Le fruit a La forme 
d'une paire der Camabaum; 2) eelativement aux fruits 
qu'il porte), = de bon chrétien, de rousselet, de 
beurrér, Ehriit-, Zuder-, Butter-; ce - est du 
doyenne, c'est un - de doyenne, bag ift ein Des 
anté-; le bois de -, «durs susceptible d'us beau pol, 
empluye en marqusterieg) bois: Ser parl. d'un komme 
élevé em fortune, qui oublie sa se condition et dant la cas. 
duite aimspire que du mépris) je l'ai vu —, ije canmeis 
son ser élal; allusion à un conte qu'on faut d'un paysan, qui 
ne vouleit pas salade la fgured un saint de son village, parce 
qu'elle avoit did falte d'un - de son jardin) id habe tn in 
feiner Niedrigfeit gelaunt. 

OIS (pad, 5. Jar, (pl. à tigegrimpaate, qui produitde 
petits fruits de égure ronde, renlermes dans une gousse ou 
cosse, ei appelés audi pois) Erbie, le - eultive,ie 
= des champs, die zahme @.; die Mer, Felb-; plan- 
ter, semer des =, -n fledden, fen; - verts, - des jar- 
dins ou petits -, = en cosse, grüne -n; Vrotel-n ob. 
Prücd-n, Schoten-n; manger despelits -, Brodels 
-nellen; une purée aux - verts, un plat de petits 
-, durdgetriehene od. durchgeſchlagene grüne -m, eis 
ne Schäfel voll Trodel-n; une cchiner aux … ein 
in den n gelechtes Madenfike von einen Ehmwelne; 
des - au lard, n mil Spet, mit Eyed actcbte -n, 
cf. écosser, ramer: une terre semee en -, tin -Hr 
acer, sfeld; le - chiche, ou gris, ou - becu, ef. 
chiehe; le - Michaux, t- le plus häuf, du nom de M., 
le ır euliivateır qui à obtenu cette esp.) Krüh- ; le -lor- 
rain, le - suisse, die Lothringer, Sämtljer-; le 
grand - carré, dir große vieredige E.; - sans cnsse 
ou sans parchemin, ou - goulu, - a manger tout, 
«= dont la rose tendre se mange avec le fuit) Zucker-n; 
arbre aux, arbre de Sibérie, dont Les feaiites fnurmis 
sent un- couleur bleue) nbaum; P, ch. avalenur, man- 
ger des - chauds, tre emharrasad, mé savoir que tépon- 
dre ſich das Maui verbrennen; verbluͤnt, betreten 
vepn ; nidt zu antworten willen; il vaet vienl come 
me - en pot, ol est dans un mouv. continwei, il ne peut 
demeurer en place: er iſt in beftändiger Unrube, in ewi⸗ 

er Bewegung, feinen Augenblid ruhig; er it wie 
I ewige Jude; po. s'ilme donne des -, je lui don- 
nerai des feves, (s'ilme fait de la peine, s'ilme donne du 
chrgrin, je bi rendesi la pareilles wenn er mit Lerbruf, 
Unannebmlichfeiren mat. jo werde id ihn SHeiched 


dont l'en sort avec violence, quand da La met sar ! mit Shleichem vernelten, io mil ich es Ibm wie der eins 


ie feuy Dompfs lugel, Rauch⸗, Blende, /; Dout. - 


à bourse, iquise lait avec Poutil a - de bourse, vd, outifi ; 


| 


bie Cidel au den Boͤrien; Ch, - à poudre, (rais. de 
cube bouiki en forme de -, où Kun met de Is pondre Acanın 


bringen; P. Wurft wider Wurf; il doune un — pour 
avoir une fere, donne peu pour aroir be Jet wirft eine 
Wurſt nad elder Epeticite, nad einem Schinken; 
Hn. (ey. dagenre cône) Birimalge, PHundbirm, /; das 


pour tirer à Lachzsses) Yulversbirn, f. born, »; Eeon. | Opfeeborn, 


la - dela romaine, (lecontse-„ords, qui à la facme d'une 


Ih - d'Angola ou de Congo, ou l'arnbrivade, - 


-} dad Gegengewicht an ber&chnellware; Epér. - | de sept ans, cytire à fruit blanc des Indes ori,, 
seereites, iso. d'embouchure des éperons) Birnwalzen; ! ıarbr tramsplanté de L'Afri. en Gnyanez, à senttuces blan 


Hn. - marine, 0. ficoïde; - fossile, ef, figure; Im. 


ches bonnes x manger: die unter Irblihe Glpcime: — 


trait -é à la pointe d'argent, (exdeuie sur le volinz | crais. dans leg, on fait le vernis qui entre dans l'encre) Zits | bourcoussou, (pla. grispante dont au mange Le fun à 


POISER 


St. Domingue) Burkuſſu⸗; — à gratter, (erp. de haricot 
d’Amer., à gousses chargées de petits poils déliés et légers, 
pointus et très-pénétrants, qui causent une démangesison 
euisante) Jud-; — de merveille, ou corinde, (pla. des 
Indes, dont Le fruit est un — noir et blanc marqué d'un cœur, 
d'où lui viennent ses diff, nous) Die Blajen-, der Herzſa⸗ 
me; - maritime, (qui eroit le long des mers) Watt-; - 
nu, c. - de terre; ochre, c.; - de pigeons, ef.ers; 
- quenique, c.bonduc; - sabre, (pla.quiress. au ha. 
ricot, et dort les gousses longues de 3 pieds, imitent la forme 
d'un sabre; Sébel:-, ⸗bohne; le - sabre des Créoles, 
ou eperu de la Guvane, «arbre à fleurs légumineuses: 
die Säbel- der Arcolen; -sucre de la Guyane, tarb. 
de l'Amér merid , portant de longucs gousses dont la pulpe 
aun goût de snere masqué, DIE Zuder- von Gupana; — 
de septans, ec. - d'’ Angola; - de terre, ou - nu, ou 
œil de chat, - queuique, l'éniquier, le guénic, le 
- sauvage, 6. bonduc ; Mg. - martiaux, (mine de 
fer en petits globules sembl. à des -) Bohn:erz, sr. 

POISER ıpoa zéri, sut, (peser, être à charge) v. drüs 
den, beléfigen, zur Laſt ſeyn. 

POISON (pos zou), s, (ee qui empoisonne et peut don- 
ner la mort Gift, a; - lent, dangereux, violent, 
mortel, langiamet, gefährliches, hefilges tödliches 
G.; un - tres-subtil, ein (ebr feines G.; antidotes, 
remedes contre le -, Gegen-e; il y a des -s sans 
remedes, #8 gibt -e, deren Mirlung nicht abzuhelfen 
ift, gegen welde es fein Mittel gibt; donner, pren- 
dre du -, préparer du -, G. geben, od. vergiften; 
G.nehmen, od. fich vergiften, G. zubereiten ; les -s 
du regne végétale, die Pilangen-e x; la ciguë, ce 
fruit est -, est du -, der Echierling, dieje Frucht iſt 
ein G., ift giftig; ce - lui perga les boyaux, lui 
brüla les entrailles, biefes G. durchftaß ibm die 
Gebärme, verurfachte ihm den Vrand In den Einges 
weiden; le lait empécha l'effet du -, lui fit vomir 
le -, bie Mild verbinderte die Wirlung des -e#, 
madbte, daß er dad ©. wieder von ſich gab; /g: (maxime 
porniriense, dogme, exemple dangereux) @, ; g: dans 
ses discours, dans ses écrits il glisse un - dange- 
reux, in feine Reden, in feine Schriften läßt er ein 
gefährliches G.einfdlelten, miiht er ein gefährlis 
es ®.; le - d'un eloge flatteur, le - de l’amourz, 
das G. eines fdmeicleriichen Lobes, das G. der Lie: 
be; Th. cath, le - del’heresie, tce qu'il y à de dange- 
reux,ile pernicieux dans les dogmes herdtigues;dad G., das 
Verderbliche der Ketzerei; Syn. - se dit des plantes, 
ou des préparations dont l'usage est dangereux; 
venin se dit spécialement du suc de ces plantes, 
ou de certaines liqueurs qui sortent du corps de qs 
animaux. La ciguë est un -: sonsucestle venin. 
Le sublimé est un - violent, ilrenfermeunvenin 
corrosif, Poison wird von ben Pflanzen od. von ben 
Zubereitungen geiogt, deren Gebraud gefäbrlic ift; 
venin wird insleiondere von dem Eafte der Gift: 
vRanzen od. von gewiſſen giftigen Säften gefagt, die 
aus bem Körper einiger Thlere fommen; der Scier⸗ 
ling iſt eine Giftpflange, fein Saft hit das Gift; der 
Gublimat ift ein beftiacs Gift, er euthaͤlt einen febr 
freffenden Giftfof. Tout - produit son effet par le 
venin qu'il renferme : on dit le venin de la vipere 
et non par le -, jeded Gift wirft vermittelft des bei 
ſich führenden Siftitoffes; das Gift der Biper nennt 

man venin, nidt poison. 

POISSARD, E, «pos-çar), a. (parl. de cert. auvrages 
où l'on imite le langage et les mœurs du plus bas peuple) 
pöhelbaft; le genre, le style -, die Gattung der 
In der ig geihriebenen Werke, die —e 
Schreib⸗art, bie Schreibsart in der Poͤbelſprache; ex- 
—— chanson poissarde, -er Ansdruck, -es 

led, Flichmweiberlied; 2) poissarde, f. (L de mépris, 
femme de la lie du peuple et de La halle, vendeure de pois 
son) Fifbiveib, n; les -s de la Halle, die -er der 
Halle; c'est une vraie -, fie ift ein wahres F. 

POISSE tpos.ce), f. Art, (fascine, petit fagot enduit de 
* ech getauchtes, mit Pech überzugenes Del: 

nel. 

POISSER (poa-cer), va. (enduire, frotter de paix) pÜs 
en, aus-,ver-, mit Dec fbmieren, überaiebeu; 
-un tonneau, un vaisseau, ein Faß a., ein Ehiff v. 
le vergettier poisse ses soies, (les plonge dans de La 
peiz, pour les faire tenir dans les trous de la brosses) Der 


POISSON 


Bürftenmacer plchet die Borften, taucht fie In Pech, 
damit fiein den Buͤrſtenloͤchern halten; 2) (sale, gä- 
ter avec gb de gluant) beſcamieten, pechig, fmierig 
maden; il a poisse son habit, er hat fein Kleid ber 
f&miert; ces confitures lui ont poirsé les mains, er 
tar fich mit dieſem Gonfect die Dinde befmiert; 3) 
wir. (laisser aus anainsp une viscosité qui les attache); ce 
corps poisse, dieſer Körper macht pechig, (bmierig. 
POISSON {pos gan), s. bn, canimal qui nait et sit dans 
l'eau où ilse meut Au moyen de sesnageoires if; gros, 
grand -,grofer %.;-de mer, - d'eau do =ce,Ser-,$- 
aus füßem Waller; les -+ d'étang,de riviere, Tel, 
&luß -; pächer, prendre du -, fiiten, -e fangen; du 
- blanc, e. Hanchaille; ef. aréte, écaille, laite, 
nageoire, œuf, Que; it. frire, griller, mariner; — 
frais, - sale, - sec, (- salé et desséchié au soleil ou au 
feu; frifher, gefalgener, getrodneter %.; - vert, (- 
salé encore tout humide) gefalzener noch naffer F.z le - 
de somme, (- qu'on assomme, pour le transporter dans 
des paniers ep Korb-e; - e, bieman tébter, um fie in eis 
nem Korber zu verführen, cf. colle, Auile; la chair 
du - est légère, das Gleiid der -e it leicht; il pre- 
fere le = a la viande, il trouve le - plus délicat 
quer, erzieht -e dem Fleiſche vor, finder -e (mad: 
bafter als Fleiſchz la table fut servie an chairet en 
-, 68 wurden Fiſche und anderes Fleiih aufgetragen; 
-s TOYAUX, (co, dauphins, esturgeons e, qui apjartenoient 
au roi, lorsqu'ils dtoient jetés sur le rivage) tèniglie, 
dem Könige gebübrende -e; — à lard, «les baleines, 
marsouinsp) Thtran-e; P. faire chere decommissaire, 
donner chair et -, reichlich auftiſchen, cf. chère, it. 
avaler ; il est comme le - dans l'eau, (parl. de qn qui 
se trouve bien, qui est à son aise dans q. liew er befindet 
fid da, wie ber F. im Wafer; es ift ibm da fo wohl, 
wie dem -eim®., er tit in feinem Elemente: il est 
comme le - hors de l'eau, (part. de qu quiest hors du 
leu où il voudrait être) es iſt ihm ba gar nicht wohl zu 
Mvutbe, er iſt da gar nicht gern, nicht an feinem rech: 
ten Platze; il est muet comme un -, (parL de qn qui 
demeure interdit et ne répond pas aux questions qu'on lui 
fait er iſt ftumm wie ein &.; il n'est ni chair, ni -, 
Gi n'est bon à rien) erift weder F. noch Fleiſch, weder 
falt noc warm, ift zu gar nichte zu brauchen; it. ef. 
chair; les gros -s mangent les petits, «les plus puis 
sants oppriment les plus faibles) die großen -e verſclin 
ge die kleinen, der Maͤchtigere unterdrüdt den 
dwäcern; jeune chair et vieux -,(parce que La chair 
des jeunes bêtes est meilleure que telle des vieilles, et que 
lesvieux -s valent ord. mieux que les jeunes) junges 
leifh undalte -e find am beften, ef. sauce; it. avril; 
s. - austral, ou - solitaire, (ronstel.mérid, de 14 étoi- 
jeder füdliche &.; I» bouche du -, «la plushelle des is 
étoiles du — austral) dad Manl des -e8; Fomabant; le 
- volant, (petite eonstel, mérid.» der fliegende F.; 2) 
pl. un des 13 signes du zodiaqme, romposé de 115 étoiles) 
die-e, das Zeichen od. Stermbild der -e; Bl. d'azur 
au- d'argent en faceau chef d'or,ein jilberner $.im 
blanen Felde gegen das goldene Schlldhanpt gelehrt; 
Com. (mt., Le de d'un setier ou d'une piutemesure de Paris) 
id.; un - de vinz, ein Poifon Wein; Hn. - arme, 
c.orbis épineux; - assiette, c./une de mer; - bœuf, 
c. lamantin; - bourse, c. guaperve; - chirurgien, 
(poi.de la Martinique, qui parte vers In quene 2 petites poin- 
tes fermes et aiguës eo. une Jancette) der Mund⸗ ar zt, der 
Langett-; - coffre, (- à tête arquée, triangulaire ainsi 
quele corps, et qu'on tire co. un limaçon de sa coque, quamıl 
ilestcuity Beln-, Panger-, Koffer- ; Dreibern,n; - 
cornu, 6. machoran; - d'or, ou dorée chinoise, 
der chinefilhe Gold-, der Goldfarpfe; - d'argent, 
€- du genre de l'anthérine) Eilber- ; — doré, <- de la 
chine, du genre ryprin) Gpld-; - empereur, ©. esprt- 
don; - épinarde, c. épinache; - éventail, cf; - fa- 
rine, (= des mers de la chiae, tout à fait blanc) Mebl-; 
- femme, 0. truie de mer; - Heur, cf. ortie de mer; 
- gourmand, cf. girella; - de Jonas, ©. reguin; - 
juif, ch; -lezard, c. /acert; -lune, 0. lune de mer; 
- monoceros, ©. narval; - montagne, c. kraken; 
- à l'oiseau, tas la forme d'une plie,à tête pelite et pointue) 
DBogel-; - puant, (esp. de pâte de petits -s pilés, mets 
exquis des Negres, qui s'en servent aussi pour amorcer le 
gros -) -brod, n. -teig; - royal, ef. maigre (hn.); 
- rouge, (dont ls peau et les écailles sont d'une couleur de 
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feu assez vive) Roth; -scie, ou - Ascie, €, cspadon; 
= soleil, cf. lung; - souffieur, cf; - siercoraire ou 
merdeux, (de la forme du spare, qui se bent à la suite des 
vais. sous les latriner,etse nourit des ordures qui en sortent} 
Koth⸗, Schmid; le - de St. Pierre, ou la dorée, cf; 
-trembleur, ©. torpille; -s volants, (à nageoires tres 
larges et alongées, qui leur servent pour voler) fliegende 


He. 
son NAILLE tpoa-go-na-ly'), f, (petit poisson, 
fretin) fa. Giibawert,n. sbrut, f; il nous servit de 
la -, er thidte uns Heine, clende Fiſche auf. 

POISSONNERIE po4-ç0-) , /. (lieu ou l'on vend le 
poisson) Fifdmarft; la cuisinière est allée à la 
-, die Soin tit auf den F. gegangen. 

POISSONNEUX, SE, (pos ço), a. (qui abonde em 
poissons) fifhreich, un lac -, une riviere pois- 
sonneuse, tin -er Sec, Fluß; l'océan estplus- quer, 
das arche Weltmeer if -eralé », 

POISSON NIER, ERE (pos-cço }, 5. (pers. qui vend le 
poisson Fiihbändler, inn; il est -, c’estle - de 
celieu, erijtein $., der J. biefed Orte; la poisson- 
niere est ici, die -inn ifibier; P. ef. päguies. 

POISSONNIERE (poa-g0-), f. Cui. (ustensile ou vais. 
long, ou ovale,ou l'on fait cuire le poissomf iſchp faune, 


‚fs unegrande — eine große F.; cette - est trop pe- 


tite, dleſe F. iſt zu flein. 

POISSONNURE «poa.çe-), f. Carton. (ratissure de 
peaux de mouton, serv. à faire La colle) E tabiel von Ham⸗ 
inelfellen, m iner, -inn von Polton, 

POITEVIN, E (po, s. (qui est du Poitou) Einwoh⸗ 

POITEVINE «poa-) ou rouoxo1ss, /. Mon. c.pite. 

POITRAIL postes ly'r, #. (partie de devant du corps 
du chevalı Bruit, /; ce cheval a un beau -, dieſes 
Pferd bat eine ſchone B.; un cheval qui ale- er 
le - étroit, ein Pferd, das eine breite, fhmale D. 
bat; je. (partie du harmois formée de 2 bandes de cuir, qui 
se metsur le - du cheval)-ticmen; Charp. (poutre qui 
se met sur les côtés où les + piliers d'une porte cochère, 
d'use boutique de marchand +. pour les fermer par en haut) 
Querbalfen, Æhorriegel; Blattiiñd, m; ce - 
n'est ni assez gros, ni assez long, dieſet Q. iſt weder 
die noch lang genng; ie. (presse pièce de bois destinée à 
porter sur des pieds droits un mur de face, ou un pan de 
heis) Echmwelle, f. 

POITRINAIRE tpoa-, s. a. (qui a la poitrine atla- 
quée) brufifranf; der, die Bruftfranfe; il, elleest-, 
c'est un -, er, fie bat Bruftbeibwerten, leidet auf 
der Brut ; remede pour les -s, Brufmittel, 

POITRINAL, (pos-), s. Gu. (esp. d'arquebuse courts 
et de gros calibre, supporler par un large baudrier couché 
sur la poitrine, d'où lui est venu son nom: Stußer;Stuks 
bible, f; Forg- - ou poitrine d'enclume, (esp. de pi- 
Instre dont om fortife Le devant de l'enclume et qui y est 
soudé) Ambofipfeiler. 

POITRINATIER tpoa-tri-na.thier), +. Gu. (hom. de 
guerre qui se servait du poitrieal) Bücfenichüße. 

POITRINE «pos:), f. An. (gr. ravité du tronc du corps, 
située sous Les côtes et contenant les sage *8 * 
Bruſt,  - large, étroite, serree, breite, ſchmale, 
enge dE la —— -, die Höbleder®.,die-böhs 
le; avoir la - découverte, die ®..offen od. entblößt 
baben ; montrer la -, die D. jelgen; se frapper, se 
battre la -, ſich an die B. ſolagen z 2) tparl. des ani, 
partie des côtes bonne à manger); - de veau, de mouton, 
Kalha⸗, Hammels-; de la - de bœuf, Ocien-; 
-fern; 3) parties contenues dans la -, et principalement 
les poumons); bonne, mauvaise -, que, fbledte B.; 
- faible, ſchwache ®.; les maladies de la -, die 
-franfheiten; la fistule de la -, die -fiftel; ilamal 
ala -, er hat Schmerzen, Beſchwerden aufder B.; 
une fluxion sur la -, ein Fluß auf der ®.; intlamma- 
tion, oppression de -, -entzändung, Drüden ‚auf 
der D; -betlemmung; il est malade, attaque de 
la-,ilala- engagée, erleidet aufber B., bat -bes 
ſchwerden, ift nicht richtig auf der ®.; rafraichir la 
-, die D. füblen, etfrifben; la - s'emplit, bie B. 
faut fit; cet orateur n'a point de -, {il n'a presque 
point de voix) diefer Mebner bat feineD., feine laute 
Etimme; ce crieur de ventes a bonne -, til a La voix 
extrömement forte) Diefer Ausrufer bat eine gute B., 
eine febr larfe od. lante Stimme; Fond. la - d'um 
fourneau, (la paroi antér., ou qf. la iympe) die Vorder⸗ 
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wand cd. Vorwand eines Dfens. 

POITRINIERE pois, f, Rub. traverse du châssis 
sur le devant da métier, et qui s'éleve à la bautour de la 
poitrine de Louvrier) Bruſtholz, x; Pau. (planche sur 
lag. est colle un morceau de liege, et que l'ouvrier alta 
che sur sa poitrine) Bruſtbtet, x; une - de bois, (gar- 
nie d'un mamelon en buis ereusé au milieu, pour réceroir 
15 tète d'us vilbrequis) Bruſtholz où, Bruſibret zum 
Bohren. 

POIVRADE ipoa», f. Gui, (sauce faite avee du poi- 
ure, du sel, et du visaigrey Piefferbrübe, /; faire 
une = à un levraut, eine P. an einen jungen Hafen 
maden; manger desartichauts à la -, cout crus, avec 
da paivre et du sel) Mrtifboten in ber P. eſſen. 

POIVRE (pou, s. Bo. Gui, (fruit du poivrier, esp. 
d'épicerie échauante, atlému: nie, densicat., aperil., cor 
diale, stimulants, qui sert à csaisomner bes mets) Ye ſ⸗ 
fer; - blanc, - noir, weißer, ſhwartzer D; —pul- 
verise, concassé, geplilverter, a Ÿ.; un 
grain de -, une livre de -, ein -forn, ein Pfund P.: 
mettre du - dans la soupe, P. in die Suppe tbun; 
il manque une pointe de - à celte sauce, il y faut 
weltre une pointe de - , biefer Bruͤhe fehlt es an 
P. man mes che wenig P. dazu tbun; P. elle a le 
teint noir comme -,testrämement noir; fie ſieht ganz 
ihwarzbraum auf; cela est cher comme -, «fort 
chers bas tft gewaltig theuer; Com, = betel, t- avec 
leg. om prépare dans les a Indes Le maslientoire appelé bei 
tel} Bitel-, ef, euhebe; - d'eau, €, persicaire; - 
du Bresil, ou - d'Inde, - d'Espague, - de Portugal, 
- en gousse, piment de Guinée, corail de jardin, 
t- qui croit dans les 2 indes, et cultivé en diff. paysı (pan: 
oct D; -d'Ethicpie, ou grain de Zelim, bois d’e- 
“orce, canang Aromalique, desp. de fève qui croit 
dus Les gousses d'un pole du Pérou, du genre des ca 
mangs, les Ethyepiens Venpieient pour Le mal de dent, et en 
gusse d'épices, ainsi que la gousse) dtbiopifdher V.; - 
de la Jamaïque, ou Piment des Anglais, (esp. de haie 
sromatique, venant de la Jamaïque et dont les Anglais font 
gr usaze, Gamoila-; Neu⸗gewürz, Mlerleis, a; - 
long, droit désséché avant sa maturité, de couleur grisä- 
tre, gros co. ine plume de rygne, lang d'un pouce et demi, 
acces sembl, aux chätons de bouleau: JangerP.; - des 
murailles, ou vermiculaire brilaute, ef. joubar- 
be; - des Negres, c.- du Brésil: - sauvage, ou pe. 
Ait, (nom qu'on denne à la semeoce de l'agsus-castus) 
wilder V. Möndhe-. 

POIVREE (poms, f. 6. flammette (Ho). 

POIVRER ipoa-), sers (assaisonner de poivre) pfe f 
fern; - la soupe :, die Suppe p.; la salade est 
Irop privrée, der Salat iſt zu ftarf gepfeffert, iſt 
verpfefert; une sauce bien -ée, eine flart gepféfs 
ferte Brübe; cela ne vaut rien, s'il n'est bien 
-d, wenn das nicht ſtark gepfefert it, ſchmeckt es 
nicut aut, od. iſt es nicht geſundz po. cire -#, (atta- 
qué du mal vendrien) von der Luſtſeuche angeftedt 
jeon; c'estelle qui l'a -é, tqal lui a communiqué cette 
maladie) fie bat bn (mit der Luſtſeuche angeſteckt; 
ertie marchandise est bien -#e, (lorsqu'on l'a payée 
bien cher Dirfe Waare iſt tuͤchtig aepfeftert. 

POIVRETTE ıpoa-,, ou sızLLe Das cuasırs, ef, 
nielle. 

FOIVRIER (poavriern), au poivre, s, Bo. (ar. ou 
arbr. qui porte le güioreı Pfeffersftra nd, «baum; 
- à poivre noir, le poivre afrait noir, der (diwars 
ze Ÿ.; le fruit du — blanc, da - à poivre blanc, 
bie Frucht deé meifen -e8; le - du poivre de Gui- 
nee, (arbr. cultivé en Europe dans des pols, pour l'agré 
ment de ses copsules, qui sont d'un rouge vif et brillant) 
der anineiiche P.; Le - de la Jamaïque, (esp. demyr- 
the à feuilles de laurier, qui surpasse souvent en gran 
deur nos noyers} Die Gewuͤrzmorte; - du Japon, €. 

Jagare; - du Pérou, e. lentisque; Econ, tjeiitvase, 
ou petite bajie où l'on met du poivre) Piererbäcie, f. 

POIVRIERE «pos, f. Econ. petit vase dargentz, 
de La forme de La saliére, dans leg. on met le poivre) 
Ticecbüdie f: Cui, fpelite boîte à comparliments, oh 

Yon met du posere, de la musrade, du clou de giroßler) 
Gentriusbitie, lade, f. 

POIX pay, f. (matière gluante, ard. noire, qu'as tire 
des lois gras, des pins vVeb uni =» fondue, - bouil- 
lante, - liquide, - sèche, gerlaÿencé, fiedendes, 
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Adifiges, trockenes P.; - grasse, ſchmietiges P.; 
liotter, enduire de -, mit P. ichmieren, überziehen; 
elle est noire commune -, éparl, d'une pers. qui a le teint 
fort noir) fe it ·ſchwarz; cela tient comme -, ctient 
fortement à q. corps} das hält wie D; - blanche, ou 
- de Bourgogne, <= d'un blanc jaunätre, qu'on Lire par 
incision de rest. sapins, sans Ja brèlers Weißes od, bur: 
suabijües P.; un emplätre de - blanche, ein Pla: 
fier von welgen -e; l'huile de -, ou baume de -, 
iqu on oblient en retirant l'aquosilé qui nage sur la fon 
due) Bl, n3 -baliam; - élastique, iresine élastique, 
cnboutchour minéral: Ardertarz, x; - minérale ou - 
deterre, - de Babylone, c. pissaphaite; -navale, 
{tirée de vieux pins brûlés aveo des étaupes et des câbles 
baltus, serv. à polsser les vais Schiffs -; - résine, (gum 
we jounâtra qui sort pas imcnion des ar bres ténmneux) — 
bats, »; on méle de la - résine avec la cire, pour 
faire des Hassheaux, man vermiſcht P. mit Wacht, 
um Fadeln Davon ju machen; ces lambeaux sont 
tout pleins de — résine, bieje Fadeln jind voll -barı. 

POKKO, s, hu. cois. de La Côte d'Or, de Ja tatite de 
Voie, qui a des ailes d'une grand. demesurde el un gras ja 
bot sous le cui, où il depose Le poi. g dust il se nourrit) 

POLACIRE ou pozapue, /. Mar. (hétiment de la 
Meiliirer-, que va à vanbes el à rames, ord. au service d'un 
gr. narlerı Yolale, mi 2) 7. (cavalier polonais) pelul: 
scher Edelmann; un reginent de psörgues, ein and 
poimiicben Cdelleulen deſtehendes Nrgiment, 

POLAIRE, «. (aupres des pôles, qui x spp.) Polar..; 
dioile —, ıla iteraiece de Ja queuxs de la petite qurse) = 
een, Angels, Nord, Pols; cadran -, tdoni le plis 
est parallele ag. gr. cercle qui passe par les püles, ou a 
L'un des cercles baraires, de 30. que le pdle est dans Le plan 
du cadran -Gonnensubr, les cercles -s, 1» pelits rer 
vles de ln sphere, voisins des pôles) Die —: frelje, Ans 
gels, Pels, 

FOLARITE, f. Phy. (propriété qu'a l'aimant eu une 
sigeille aimantce, de se diriger vers les pôles) Polfrait, 
Polanziebung. *Polaritär, f. 

POLASTRE, s. Flomb. <esp. de poële de cuivre, 
serv. à chauffer en dedans les gr. tuyaux de plomb qu'on 
veut souder: Loͤthpfanne. 

POLATOUCHE, s. hn. typède rongeur, de La fam 
des écureuils) das fliegende Eichhorn, der Luft⸗ 
{pringer, Graumertéfbnig: le - de Sibérie, «qui soute 
tes loin, à l'aide de sa queue el des membranes qu'il elead 
entre ses pattes) das ſibiriſche f. E.; le - tagouan, ou 
Le chat volant, (qui se trouve aux Philippines 2) dab 
aröhte f. ©. die f. Kane; der Taguan. 

POLCHEN chèner, s. Com. (petite mon. de Deslin, de 
Foweranie pr, dont 3 font une abrass, environ 5 d. 4 Ta 
id, n. [5 font un gros d'Allem.) id. 
POLDRACKH, +. Com. (petite mon. de Pologne, dant 

PÔLE, 5. As. (rbarune des extrémités de l'axe sur leq 
le globe entine du monde est con faire sa revolnion es 
24 heures) Pol, Dreiegunft, Angel:, cf. arctique, 
antarctique, hauteur; le monde tourne sur ses 
deux, die Erde dreht fib um ibre beiden -e; l'ai. 
guille aimantée regarde le -, die Magnetnadel 
wendet fd dem -e au; ceux qui habilent sous les 
— tet qui ant sis mois de jour de suite et six mois de nuit} 
biejenigen, welde unter den «en wohnen: Poe. de 
l'un à l'autre, par tom le monde) von elmem -@ zum 
andern; sa renommée a volé de l'un à l'autre -, 
fein Muhm iſt von einem -e zum andern, von einem 
Enbe der Welt zum andern erihollen; 2) Hles deux 
estrémités de l'axe immobile sur leg. tourne q. rorpssphe. 
rique, et q. cercle que ce seit; les -s de l'équateur, 
die cod. Angelpuntte des Gleiberé; Les -r du 
méridien, du zodiaque, die -e cd. A. des Mittagé: 
freiied, Des Thiertreiſes; celte machiie tourne 
sur ses -r, diefe Maïbine brebt ſich umibre A.z un 
globe qui tourne sur ses -s, eine ſich um ihte U, 
brebende Kugel; Ge. les -s d'une courbe, «d'apres 
ge suteurs, Les points d’sh partent ses erdonades) bie € 
einer frummen Linie; Hn.le-, cpoi. des wers du word, 
du gesre pleuroneete,; die Hundszunge; Phy. les -s 
de Uaimant , des points par lesg. il allire et repousse 
l'acire el le fer) die -e des Maanetes od. Volftrincé. 

POLEMARQUE v4. h. anc, (magistrat d'Athéses, 
chef militaire, el lese des 9 archontes, Keldhert, Heer⸗ 
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avoit la garde des portes de La villes Thorbewacher. 
POLEM IQUE, er. iqui app. à La dispute, aux disputes 
par ecelt, en matiere de religion, de littératures) Streit 
..; écrit, ouvrage -, -fheäft. /; traité -, le style 
-, le genre -, -abbandiung, die Echreidsart der - 
ihriften; das -fadı; guerre -, gelebeter Krieg, Res 
berfrieg; écrivain -, -(drififieller, 
POLEMOINE, /, ou roLÉMOxIUM (ome), +. (pla. 
touÿ, verte Speertraut, H: 

FOLEMONAUÉES ou roLÉmoines, f. pl. Bo. 
(am. de pla, qui onthe. d'asalogie avec la polémoine, qui 
en fait parties die Familie der ipeerfraut: artigem 
langen. 

POLEMOSCOPE, s. (esp. de télescope récourbe, 
destiné au service de la guerre, pour vois les chiets qui ne 
sont pas opposés à l'œil] Kriegs ſetnglas steruroßt, m. 
Mallgader; un- d’opera, esp. de lorgneite d'opéra, 
avee lag. us peut voir une pers. lorsqu'on parait es re. 
garder uns autre, Geitinsfeenglag, sala6, n. sguder. 
FOLENT À, f. heuillie faite eu liahe avec de La farine 
dé raais ou de chätsigue, et chez les anc.aver de l'orgerôtie 
meédiserementetmoutue) Welfhlernsbrei, Kaites 
niens; ir. Öerjten:; le peuple se nourrisso:t de 
-, Dasgemeine Volk nährre ih mit 9; la - de châ. 
taigar,de baiesdecafe,ber®, der Kaffeebebneunbrei. 
rOLE ES, 8. pl. h, anc, inom de 10 singistrats d'A 
thenes, qui sdıninistament Les seveuus des Liens « anbsques) 
Verwalter der éinasgogenen Guter in Urhen, 
POLL, s. dusire, éclat de choses qui wat Kid pohrs 
Glätte, Glartheit,s. Bilans; le - de l'acier, 
de l'ébene 2, die G. des Sables, bed Ebenbelger; 
ce bois g est susceptible d'un beau ·, dieſes Holj 
läge ich féèn glätten; nimmt einen jenen Glan 
an; ces armes, celte vaisselle sont d'un beau -, 
diefe Waffen, dieſes Geſchitt baten einen (dömen 
lang; donner le - à un marbre +, einem Mars 
mor die G. den (3. geben; 2) ef, poiir. 
POLIACANTHE, Bo. c. poly. 

POLIADE, «. My. Minerve -, {patronne d'une vil: 
le, au qui y à s0n temple) Minetva alé Schußgöttimt 
einer Stadt, 

POLIATRE, +. Med. médecin -, (qui exerce In 
une villé, medecin de ville) Stadt⸗arzt. 

POLICE, f. cordre établi dans une ville g powr Is ue 
reid el ia commodité des habitants Polizel, Orte 
nungsaufſſcht, f; bonne, mauvaise -, gute, ſlech⸗ 
te D; ctabiir la -, un autre ordre de -, eine P., 
eineandere -ordnung einführen; faire denouveaux 
reglements de -, nene -verordnungen machen; 
maintenir une bonne -, gute P. kalten; 2) 1iuridie 
kon établie pour la) D,, -:geticht, Crbnungés, 7; 
la - est exercée par les magistrats +, die D. wird 
von der Gtabt:ohrigteit verwaltet; les fonctions, les 
soins de la -, die Verrichtungen, Oblieaenbeiten der 
P.; préfet de -, commissaire , magistrat, juge, 
officier de -, -präfeet od. -vorfieher, -commrifiür, 
-beamter, -rihter, -offigier; le bureau de -, das 
-amt; 3) d'administration qui esesce la -) P., -amt, 
»; la - a ordonnd d'éclairer les rues, Die P. bat 
befohlen, bie Sttaßen zu beleubten; être mande à 
la -, vor die P. gefordert od. vorgelaben werden ; 
il estnote ala —, er fü beider P. aufacibrichen;, - 
correctionnelle, (qui + pour objet la punition de vert. 
delits plus graves que les contravenkiuns à da - ard. Zucht; 
4) ordre, reglement établi dans q, ausembide, soriele p3; 
la - d'un camp, d'une armée, d'une communaute, 
die D. od. Ordnung in einem Laget, bei einem 
Deere, in einer Gemeinde; chaque société a sa — 
parliculiere, jede Geſellſchaft hat ihre befondere ©. 
od. Werfarfung; Com. - d'assurance, irostrat par le. 
on gérant à qu, moytanant une cert somme au prime, des 
marchandises qui sont transportées par mer) Verſſich e⸗ 
rungsicrift, * Yolize, 5 la - de chargement, 
ou le connoissement, cf; Im. (état qui règle le nom- 
bre de chaque caractere dont une fonte estcamposée) Buch⸗ 
jtaben s verhältnig zu einem Gufe od, Sabe von 
Scrifren. 

POLICER, va. (mettre, établir la polices © tbe 
nung od. Polizei einfübren; ordentlich 
einrihten; eine ordentliche CinrEbtung 
od. Verfaifung geben; - une ville, un Eıar, 


führer; * Polemard; it. (chez les Etolieus, celui qui une nation, O. od. Pan einer Stadt,in einem Sraate 


einf,; 


POLICHINEL 


einf.; eine Stadt, einen Staat o. einr,; elner Stadt, 
einem Staate eine ord. Einrichtung, eine otd. Verf. 
geben; un pays bien police, des peuples -és, ein 
wobl einger tetes Land; Möller, ble eine ord. Berf. 
haben; c'est lui qui a -4 les nations du nord, er bat 
den nordiſchen Voͤllern eine ord. Berf. ordentliche 
Staats;einrihtungen gegeben; Syn. of. polir, 

POLICHINEL «ebi-» , +. (nom d'un acteur de farce, 
bossu par devant, et par derrière, qui a passé du théâtre 
italien à celui des marionnettes) id. Pidelbäring, Poſ⸗ 
fenreißer; fg: (pari. d'un méchant et ridicule bouffon de 
société) fa. c'est un -, er ift ein Hanswurſt. 

POLICHINELLE (chi), f. Fond. (fourgon coudé 
et plat par le bout, en forme de tuyau, emmanche de bois) 
gebogene Ofengabel. 

POLICIEN, s. Tabl. (morceau de feutre plié en plu. 
doubles, pour polir les peignes) @lâtt:lappen, sfilge 

POLIÇON, e. polisson. 

POLIDYPSIE ;, ©. poßy-. r. 

POLIEIES, f. pé. Ant. (fétes des Thébains en l'hon- 
neur d'Apollon surnommé polios) Gefte zu Ehren des 

olo Vollos zu Theben, 
OLIGLOT TE, 5. hn. e. poly. 

POLIMENT man), s. (act. de polir, de donner aux 
choses du lustre, de l'éclat Œlâtten, Glaͤnzen, 
Schleifen, “Policren, x; le - du diamant, 
d'un rubis, d'une agate, dad ©. od. D. des Dia: 
manteé, eines Nubiné, eines Agates; il faut bien 
du temps pour le - de celte pierre, das S. od. V. 
dites Stelnes erfordert viele Zeit; le - de l'acier, 
des glaces +, das P. des Stables, der Spiegel; 2) 
qf. Cle poli, état de ce qui est poli) Gldtte, Slany, 
"Politur, /; donner le - oulepoii aunsaphire, 
einem Sappbir + den Glans geben; le - d'une gla- 
ce, der Gl. die D. eines Spiegels, 

POLIMENT qman), «cd. (d'une man. polie, pari, dela 
man,de vivre,d'écrire,de parler) höflich; parler,cerire 
-, D. ſprechen, ihreiben; on vit - à la cour, bei Hofe 
lebt man aufeine -e Art, berricht eine -e Lebensart; 
il lui a parle, il le lui a refusé -, et bat b. mit 
ihm geiprocen, bat es ihm b. abgeſchlagen; il en a 
use tres er iſt ſeht b. verfahren, bat febr b. od. ars 
tig gehandelt; il reçoit tres-- tout le monde, ét 
empfängt jedermann febr b., auf eine ſeht -e Urt. 

POLION ou roLıumcome),s.Bo.igenre de pla.,s0.de 
germandrée, dont ilya plu. esp; Polei; le-de mon- 
tagne, - blanc, ou a Heur blanche, ou chyım blanc 
de montagne, (céphal., anti-épilept., vuln., d'use odeur 
forte et aromat. 2) der Derg-, weiße P.; le - jauve 
ou à fleur jaune, der gelbe P. 

POLIORCETE, s. h. anc. surnom donné à Démé- 
trius, él: d’Antigone, à cause de sun habileté dans l'art des 
sièges) Gtébtebeywinger. 

POLIR, 1. t. (rendre clair, luisant à force de frotter, 
de limer g; donner le pot) glätten, polieren; - 
le fer, le marbre +, das Cifen p. od. glänzen; ben 
Marmorg.od. p.; del’acier bien pol, de la vais- 
selle bien polie, gut polierter Stabl, ſchoͤn geglaͤnz⸗ 
tes Gefhirr; le bois d'ébène, de noyer, se polit 
bien, das Ebenholz, das Rufbaumbols läßt fit aut 
od. ihöng. od. p.; - les aiguilles, (en les roulant 
dans ua morceau de treillis neuf, après y avoir mis de la 
poudre d'émeri et de l'haile) bie Nähnadelu g., p.; - 
avec la rape, avec la lime, mit ber Raſpel g., mit 
der Feile g., ausfeilen; -, cunir/ égaler) avec le 
marteau, mit dem Hammer ebnen, glatt, eben ſchla⸗ 
gen; fg: pari. del'esprit, cultiver, erner; parl. des mœurs, 
adoucir, rendre plus propre au commerce ord, du monde) 
verfeinern; la cour, l'étude, la conversation des 
dames r, polit l'esprit, polit les mœurs, ber Hof, bie 
Wiſſen ſchaften, der Umgang mit Frouenzimmer vers 
feinert den Geiſt, die Sitten; l'étude des belles let- 
tres pnlic les esprits, die Erlernung der ſchoͤnen 


POLISAR 


l'extérieur de la vie civile) Hbflich; c'est un homme 
extrêmement -i, (civil, honnête, complaisant) 8 Ift ein 
äuferk -er, artiger, gefitteter Wann; c'est l'hom- 
me du monde le plus -i,erijt ber -fte,artigiie Mann 
von ber Welt; il est savant, mais il n'est pas -i, er 
ift gelehrt, bat aber feine feine Eitten; ila les ma- 
nieres fort polies, er bat jebr feine Eitten; Syn. 
nous sommes honnétes par l'observation des bien- 
séances; civils, par les honneurs que nous ren- 
dons; polis, par des manieres faltenses: gracieux, 

ar des airs prevenants; affables, par un abord 
ds et facile, man iR gejitter menn man ben 
Wohlſtand beobachtet; höflich, indem man An: 
bern Ehre erweiiet; artig durdein ſchmeichelhaf⸗ 
teé Betragen; freumdlich durd ein zuvorlom: 
mendes BWeien; leutfelig od. hberablafiend, 
wenn man die Leute mit Sanftmuth und Bereit: 
mwiligteit anhört od. empidngt, ef. honnete; poli 
ne suppose que des signes extérieurs de bienveil- 
lance, souvent équivoques ; policé suppose des 
lois qui établissent les devoirs réciproques de 
bienveillance : les hommes policés valent mieux 
que les hommes polis, höflich, feBt bloß äußere, 
oft zweibeutige deigen des Wohlwollens voraus; 
geſittet, ſeht Gefebe voraus, welche die gegenfeis 
tigen Pfibten des Wohlmollens beitimmen; die 
acfitteten, bem Gittengefebe gemäß handelnden 
Menſchen find beifer als die hoͤſichen. 

POLISARCIE, cf. poly. 

POLISEAUX, s. pl. Com. teile de chanvre qui se 
fabrique à Mortagne en Fr.) Urt hänfener Leinwand. 

POLISSEUR, SE, (policeur), +. (pers. qui polit 
eert, ouvrages) Pollerer, Glätter; Glac. (celui 
qui polit les glaces) Spiegel ; Horl. «celui qui polit les 
pièces de mouy.) P.; - des pierres, (qui polit les pierres 
dures) Steins-, s ibleifer; Joa. la polisseuse, (ou- 
vrière qui met Ta derniere main aux ouvrages) P-inn; - 
d'argenterie, Silberp-inn. 

PO ISSOIR K-goir), +. Gastr., outil pour polir cert. 
choses) Pollers werfjeug, »; un - d'acier, d'éme. 
rie, ein-ftahl od. Glättftabl; ein -ftein von Schmirs 
gel; Coute, (meule de bois de noyer, pour adoucir ou po. 
lir l'ouvrage) -{eibe, /; Dor. (morceau d'acier pointu 
et fort poli,serv. à pulir les pièces qui ont été gétées)-ftabl; 
Eper. c. brunéssoir; Gla. (plaque de bois doublée de 
chapeau épais, serv. à travailler au poliment) -bret, n; 
Men. # faisceau de jonc fortement écelé, serv. de gratte- 
bosse) Schahtelshalm, Schafts; Pei. o. afumelle; 
Tab. c. policien; le - des aiguilliers, (lieu, ou éta. 
bli, table où se fait le poliment des aiguilles) -tif,-bant. 

POLISSOIRE (li ç0s), f.{so. de déerottoire douce pour 
donner le poli ou luisant aux souliers y, pour étendre le 
cirage dessus) Glangbürile, /; Fabr. (planche bien lisse, 
avec lag. on forme les batamı de cire d'Espagne) Glaͤtt ⸗ 


vol n. 

POLISSON di-gom, s. mp. (petit garçon malpropre 
etlibertin, qui s'amuse à jouer dans lesrues, dans les places 
publiques) Gaffensjunge, :bub; c'est un petit - 
un vrai -, es ift ein Fleiner G. einmwahrer @.; 2) 
+. &. (homme qui a l'habitude de faire ou de dire des plai- 
santeries basses) Zotenreißer; niedriger, ſchmutz 
ger Voffenreifer; il est trop -, eriftzuihmuß Hd 
it. (parl. des choses) un conte -, une chanson po- 
lissonne, eine (-e, gotenbafte Erzählung, ein (es 
Lied; faire le -, den @-n, den 3. machen; fit un: 
gezogen aufführen; cet homme n'est qu'un -, (parl. 
de qu qui n'a de considération ni par som état, ni par sa 
personne) dieſer Menſch ift ein blofer Zumpenterl, 
od. Schmußfittel. 

FOLISSONNER di çoner) un. (dire, faire des polis- 
sonneries) Gaffentungenfireide mahen; fit 
ungezogen, wie ein Gafleniunge aufäbren; it. 30: 
ten reißen; ſchmudige Meben führen; niedrige, 


Mifenihaften verfeinert die Meuſchen; ie. (parl. du ſchmutzige Polfen macten; il ne fait que -, ermacht 


style, du discours) - un discours, un ouvrage d'es- 
prit, (y mettre La dernière main, le rendre plus exact, 
plus châtié) eine Mede, ein Geiftedivert! feilen, auéfets 
len; die lente Hand an eine Meder legen; un dis- 
cours poli, eine audgeieilte Nede; ecrire d'une ma- 
niere -e, eine ausgefeilte Schreibsart baben; 2) 
£parl. du commerce de la vie sociale, civil, honnête, com. 
plaisant, qui pratique de bonne grace tout ce qui regarde 
Mosss Diem. Partie frangaise. T. M. 


lauter &.; ie. er tbut nibté alé 3. r. 
POLISSONNERIE Ci-çe-ne-rie),f. tact., parole, tour 


de polisson ; bouflonnerie, plaisanterie basse) Un ge z 0: 


genbeit, Zotenreißerei, Umfläterei, f;! 


Galferniherz; dire, faire des —, Zoten reifen 
od. Unfl-en fagen ; &-e vorbringen; Iing-en + “4 
ben; c'estune-,dagifteine Ung., eine Unff., ein &, 

POLISSURE iti-çu), f. d'art de polir gb, it. leer) 
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‚das Polieren, Slätten; ie. die Yolftar, der 
Glanzz la - d'une vaisselle, bas P. od. die P. 
eines Stüdes Gefbirr; In - ou fourbissure des 
armes, dad P. od. die P. det Gl. der Waffen. 

POLITESSE, /. <eivilite, cert. man, de vivre, d'agir, 
de parler, civile, honnête ei polie) pofit felt, Ars 
tigteit, /; la - donne du prix à nos actions 2, 
bie H. erbobt ben Weribunierer Handlungen; avoir 
de la -, exercer la - envers les etrangers x, Dir 
4. befigen; Fremden. mit H. od. höflich begegnen; 
il est d'une ;rande - en toutes choses, er 4 n als 
len Stüden uveraué ÿ.; on remarque une grande 
- en tout ce qu'il dit, en tout ce qu'il fait, man bes 
merkt jehr viel H. od. U., eine große D. od, A. ir 
Allem, was er ſagt, was erthut; il a une grande — 
d'esprit, er bat einen febr fein gebildeten Geiſt; if 
à du savoir, mais il manque de -, il est dépourvu 
de, il ne connoit point cette aimable — qui +, € 
befigt Gelebriamfeit, aber es fehlt ibm on H.,an 4, 
an feiner Lebensart, er fennt jene lichendwärdige 
a, nicht, welche e; 2) (Aft. conlormeala-); faire une 
-, des -s à qn, einem eine 9. od. A., H-en, A-en 
ergeigen; c'est une - de sa part ; bag fit eine 5. 
von Iym, ift ſehr artig von ibm; je suis confus de 
toutes ses -s, ich bin durch alle felne H-en beibämt; 
Syn. la civilitéregnrdele fond des choses; la -, la 
maniere de les faire et de les dire, die Höflich⸗ 
Feit betrifft das Weſen der Dinge; die Mrtigleit, 
die Art fre zu thun and ju fagen; la -ajoute encore 
à la civilité par des manières prévenaules, aima- 
bles, fines et délicates, die M. erböhr die D. noch 
durch ein zunorfommendes, licbenémürbises, feines 
und actes Betragen; un simple paysan peut être 
civile, la - suppose de l'éducation, ein blofier 
Dauer tann böflich fepn; die A., das artige, feine 
Betragen ieBt Erziehung voraué. 

POLITIQUE, a. qui concerne le gouvernement des 
Etats) Staaté..; gouvernement -, -veriafung, 
bürgerlihe Meglerung; maxime, discours -, re- 
flexions -s, -grunbias ; -funbige od. -mwifenfafts 
liche Rede, Bemerkungen; la conduite - de ce prin- 
cer a cté fort sage, dad Betragen diefes Füritew 
alé -mann war ſeht weile, of. arithmétique, éco- 
nomie; 2)s.(celui qui s'applique à la connoissanee des 
af. publiques, du gouvernement des états) Stuntés 
funbige, *Polititer; c'est un grand -, un ha- 
bile, un profond, un excellent, er tft ein großer, 
gefbidter, tiefer, vortreffliber -r; un - raffınd, um 
fin -, ein (blauer, feiner-r; les le plus raffmés 
étoient d'un autre avis, bie auégeléenteften -n od. 
Gtaatémänner, die größten Staatsklügler marc 
anderer Meinung;tous les -s sont d'accord la des- 
sus, hierüber find alle S. od. Staatdmänner einvers 
fanden; ext. (homme fin et adroit, qui s'accommode à 
l'humeur des pers. qu'il a intérêt de ménager) flug, 
welt-; ilesttrop - pour se brouiller avec unhom- 
me en faveur, er 1 qu k., zu ſchlau, um fit mit ets 
nem Manne, ber in Gunit ftebt, zu entzwelen.ob. 
abzumerfen, it. (pari. des choses); sa conduite entre 
les deux partis a ététres--, fein Betragen zwiſchen 
beiden Parteien war febrf., febr ihlan; 3) ‘prudent, 
réservé, qui s'observe dans ses actions) Ord. mp. d ots 
fibtig, behutfam; ilest- dans tout ce qu'ildit:, 
er iſt v. in Allem, was er fagt +; ilne vous dira pas 
ce qu'il en pense, c'est un -, er wird Ihnen nicht 
fagen, was er bavon denkt, erift ein Schlaufopf; HE 
le parti des -s, (qui se forma en Fr. en 1574, pendant les 
troubles de la ligue, composé de cath. mécontents, mais qué 
ne premoient les armes que pour le bien publie, sans vouloir 
toucher à la religion) die Partei ber Stagtétiugen od, 
ber Volitifers 

11) f. cart de gouverner un dtp) Gtaatdı Fluges 
beit, *Yolttif, /; bonne, méchante -, fausse -, 
gute, fbledte, falit ©.; fine, dangereuse -, feine, 
acfébrlihe S.; voilà où l’a conduit une fausse -, 
babin bat ihm eine falibe S. gebracht; la franchise 
est la meilleure -, Freimütbigfeit, Ofenbeit iſt die 
beſte &.; les profondeurs, les ressorts de la -, die 

Tiefen, die Springfebern od. Triebfebern der S.; 

cela ne vaut rien en —, das verträgt lich nicht mif 

der ©.; 2) (eomnoissance du droit publie, des divers inté- 
réls des princes, eb de Lout ce qui a rapport à l'art de gow- 
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vernerun état Staatéstunbde, wiſſenſchaft, 
J'; etudier la-, s’adonner à la -, bie ©. erlernen, 
ich auf die ©. legen; 3) (man. adroite dont on se con. 
duit pour arriver à ses in Klugheit, Welt-, Lift, 
Ji ee courlisan, ce magistrat a de la - en tout ce 

u'il fait, diejer Hofmann, dleſer Beamte zeigt 
x, W. bei Allem, was erthut; il a une - fine et 
eachee pour s’avancer, er bejißteine feine und vers 

ette &. od. Schlauheit, wodurd er fid den Weg 

ahnt, pa empor ſchwingt; quelle misérable -! 
welche elende 2. od. Schlaupeit! 

POLITIQUEMENT, a. (selon les règles de la poli- 

„tique) ftaatéflug; il pardonna aux rebelles, en 
cela ilagit-, er verzeiht ben Empörern, bicrin 
banbelt er ff; ce n'est pas agir - que de laisser 
agrandir son ennemi, es iſt nicht jt., nicht Flug ge: 
banbdelt, feinen Feind ih vergrößern zu laſſen; cela 
est vrai- parlant, (suivant les principes de la politique) 
in -er Hinficht, nad den Grundjägen der Gtaaté: 
Uugdeit iſt dieſes wahr; 2) (d'une man. âme, adroite, 
cachée, réservée) Iifiig, (blau; il agit- en toutes 
choses, er gebt in allen Dingen I., |. zu Werte; il 
faut se conduire - dans le monde x, in-der Welt 
muß man fi ?., f. betragen, 

LIOLITIQUER ıker) wor. (raisonner sur les aff, publi- 
ques) fa. Maatsklügeln, tauneugiefern, 
"politilieren; il s'amuse a-, er vertreibt fid die 

FOLIUM, co. polion. [Beit mitt. 

FOLIZEAUX, c. poliseaux. 

POLLEN (pol lene), ou POUSSIÈRE SÉMINALE ou 
GÉNITALR ou FÉCONDANTE, f. (ubst. où poussière 
gf. geamuleuser, contenue dans la partie de l'étamine ap- 
pelée anthere) Blumenflaub; le- se présente qf. 
sous la forme d'un spheroïde r, ber &. zeigt ſich 
manbmabl in Gefalt von Länglien Kägelden; von 
Aitertügelcbeng; un grain, un corpuscule de-, ein 
-törnten, -Förpercen, -thcildhen, 

POLLICITATION «polli-ci 1a.cion), f. Jur, (pre: 
messe de faire gli; engagement contracté par qn, sans qu'il 
soit acceplé par un autre, em quoi il differe du pacte, qui 
est une convention entre deux pers.) Verſprechen, n. 

POLLU, E, a. v.e. pollué. 

POLLUER (pol luër, ver. (profaner, parl. des temples, 
des églises entmweiben; - un temple, les choses 
saintes, élnen Tempel, die beiligen Dinge e.; une 
église polluce, eine entweibte Site; se -, «se pro- 
eurer la pollution) fit felbit befieden; die Sünde der 
Celbitbetedung begeben. 

POLLUTION (pokla cion), fj(profanstion, parl. des 
tenpls Entweibung, /;la-d'une église dure 
jusqu'à ce qu'on l'ait benite de nouveau, die E. 
einer Rire dauert jo lange, bis man fie wieder von 
neuem geweihet bat; Med. tprofanation dela semence, 
par q. attouchement impudique) Selbjtbefledung, 
fs - volontaire, ou abs. -, die freimilige S.; -noc- 
turne ou involontaire, (causée par q. songe, ou par 
l'abondance dein semence) Samen:craiefung, /; die 
€. im Schlafe, od. die unwillfäbrlice S. 

POLLUX (pol-luxe), 5, As. (la partie poster, de La 
consel. des gemenux, appelés vulg. Castor et Poltux) Sas 
fier und Pollur; 2) (étoile de se où Se grand, placée 
dans La tête de-) P. 

FOLOCHION, s. hn. tois. des Moluques, du genre 
guépier, qui a lalangue terminée par un pinceau ile poils; 
der moluétifte Bienenfteſſer. 

FOLOGRAUHIE, f. As. (deseription du ciel) Hims 
melsbefdreibung, /; la - est une des bran. 
ches de l'astronomie, Die H. ift einer von den Zwei: 
sen der Eterntunde. 

FOLONAISE, f. Mu. air de dans qui vientoriginai- 


rementde Pologneyderpolnifhe od. pollſche any; | 
jouer, danser une -, einen p-n T. ipielen, tanzen; | plante -, «qui app. à la polyimdrie, viel 
= ancienne, ik} temps pluslents que le mennet) Det als | 


te p. T.; - moderne, (quiest d'un mour, plus vifet fre 
quemment roupé par des syacopes) Der Neuere p. T-; 
Mad. une-, une robe êla =, trobe de fem., dent la 
moile est venuede Polngne et qua avoit Fa taille co, un ba 
bit d'hom., relerde élégemment par des cordons et des 
stands) cinv-rNot, ein p-6 Frauentieid, 
POLONGA, s. hn. (gr serp. de Ceylan, qui atoutle 
dos couvert de gr. et magnifiques taches, et qu'on entre- 
eat à cause de sa beauté) jé, (Art Schlangen in Eeis 


POLPOCH 


Ion, die man ihrer Schönheit wegen bält). 

POLPOCH, . hn, (serpent de Jucatan, esp. d'acon- 
Lias, qui semble prononcer - en silßsat, d'ou lui vient son 
nom) Polpooſchlange, /. 

POLTINICK, s. où aus nounız, f. Com. (mo. 
d'argent de Kussie, valaat 50 copeks; 3 francs 50 centimes) 
id.; halber Rubel. 

POLTRON, s. a. dläche, pusillanime, qui manque de 
courage) Memme; zagbaft, feige; c'est un 
-, une poltronne, et, ſie iſt eine M., eine f. M.; il 
est fort -, elle est extrömement poltronne, er ift 
ſeht 3, fie it äußert Hi c'est un grand -, c'est 
l'homme du monde le plus -, er ift der z-eite Menſch 
von der Welt; il passe pour un -, eritalseine M. 
befaunt, man hält ibn fur eine f.IN.; Fau. oiseau 
— teolui aug. on à coupé les onglesdes doigts de derriere) 
ein alle, dem man die Fänge an den Hinterflauen 
abgeſchnitten bat; Pe. crabe -, ipres de quitter sa robe, 
et qu'on préfère pour des appäts, ein Krabbe, der dem 
Mutern nahe iſt, und bejonders gut zur Lockſpelſe 
dient; Syn. on est fiche par caraclere, poltron par 
la crainte; le (iche recule, le poltron n'ose avan 
cer, man ift feige ans Character, gagbaft aus 
Furcht; ber Feige weicht zurücd, der Zaghafte 
dat nicht den Muth vorwärts zu gehen, le - ne se 
defend point, il manque de valeur; le läche n'at- 
taque point, il peche par le courage, der 3, vers 
theidigi fich nicht; es feblt ibm an Tapferkeit; der 
&. greift nicht an, es fehlt ibm an Muthz il ne faut 
pas compter sur la résistance d'un #fche, ni sur 
le secours d'un —, man darf weder auf den Miders 
fand eines Feigen, nod auf die Hülfe eines Zag— 
haften rechnen. 

POLTRONNERIE., M lächete, manque de courage) 
Ragbaftigfeit, Fetgbeit, /; c'estunlache, il 
a fait mille -s, er ist ein feiger Menſch, er bat ſich 
bei tauſend Gelegenheiten k gezeigt; c'est une - 
sansexemple, das ift eine belipiellote 3.:5a-a ruiné 
sa fortune, dur jeine 3. bat er fic um fein Gluͤck, 
um feln Vermögen gebracht. 

POI.TURA, f. Com. se partie du for, d'Empire en 
Hangrie, ı T kreutser: dd. 

POLU-POLTINICH, . Com. (ma. d'argent, la 
moitié d'un poltinick) id, halber Poltinid, 

POLUSKE, #. Com. (petite mo. de cuivre em Russie, 
un lard de Fr.) éd,; VBiertelgtopele, /; quatre -s font 
un kopeck ou un sou, vier -u machen eine Kopele 
où. einen Eon. 

POLYACANTÉHE, a.Bo. (qui a plu. épines ou aigwil 
lons; vielftadelig; 2). le -, ouchardon-beau, «tres 
beau chardon à gr. feuilles chargées d'épines paunétress Die 
thème Dit el; die D. des Gafabena; des Theophraſi 
udbiiel, , 

POLYACOUSTIQUE, a. Phy. (propre à multiplier 
les sons, co. les verres à facettes multiplient les obets) 
tonverftärkend;lecornetacaustique, le porte- 
voix sont des instruments -s, das Dorrobr od. der 
Sértribter, bas Spra&rohr find -e Nerkieuge, 

POLYADELPHE, a. Bo. plante -, «qui app. à la 
polyadelphie) eine vielbrüderige od. vielbündelige 
Pflanze, (deren Staubſäden in verſchledene Bündel 
gai. gewachſen find). 

POLYADELPHIE, /. Bo. cite classe du système 
sesue! de l.in., renfermant les pla. dont les fleurs ont leurs 
étamines réunies par leurs hlaments em 3 ou en plus de : 
corps ou freres) die Klaſſe der vielbrüderigen od, viels 
bündeligen Pflanzen. 

POLYANDRE, /. Lit, (vie de plu. grands hommes) 
Lebensbefhreibung großer Männer, /; 
Plutarque, Brantome ont écrit des -z, Plutarch, 
Brantome baben -en ar. M, gr a. Bo. 

anerige 
Plane. 

POLYANDRIE, f. Lit, (pluralité de maris) Dies 
männerel,/f; la- — de la obgamic, 
die 8. iſt das Gegentheil von der Kir weiberel; 
les Malabares permettent la -, beiden Malabaren 
iſt die V. erlaubt; 


POLYANTHE: 


sont renferrsées dans plu. loges) Famile der vielfapfelis 
gen Pflanzen, od. ber Pflanzen mit vielfächerigen 
Kapſeln. 

POLIANTHE, EF, a. Bo. (qui produit be. de fleurs) 
vielblumig; plante poliontkee, eine-e Planze; 
l'oreille d'ours -ée, die -e Aurilel, bas -e Baͤren⸗ 


öbrlein, 

POLYANTHEA, s. Lit. recueil alphabétique de di- 
vers morceaus littéraires, à l'usage des auteur) D li: 
menleje, /; faire un - pour son usage, eine B. 
zu feinem Sebtauche macen, fammein. 


POLYARCHIE, f. igouvernement de plasieurs) 
Bielberrinaft, f; la - est une oligar- 


chie plus qu moins étendue, die V. ift eine mebr 
od. weniger andgedebnte Udelcherrihaft od. Herr⸗ 
ſchaft weniger Haͤupter. 

PFOLYCAMERATIOUE, «. Horl. horloge -, (qui 
peut à la fois servir à plu lieux au dedans etau dehors d'un 
château r, ayant plu. cadransı viel:ortige od, vielieitige 
Ubr; Ubr mitmebreren nach verſchie denen Orten ges 
richteten Sifferblättern; les eglisesr ont des horlo- 
ges-s, Die Kitchen baben Ubren mit Ziſſenblaͤttern 
nam veridiedenen Richtungen. 

POLYCARDIA, f. Bo. carlır. de Madagascar, dont 
les petioles sont garnis d'ailos en (orme de cœur) Biel 
berz, a; (Baum auf Madagastar, deſſen Blartitiele 
mir bers Er de Rlügeln bejeñt ymd». 

POLYCARPE, ». Lit. (nom. d'un recueil de canons 
rédigé par un prêtre espagnol) re geiftlicher 
Grieche, f. [ces DVielfrucht, f. 

POLYCARPON, z. Bo. (pla. dela fau. des caryophil. 

POLYCEPHALE, a. c# plu. tétes) vieltépfig; 
la plupart desstaines des divinités Indiennes sont 
-s, die meiſten Bildſaulen indifcher Gottheiten find 
v.; Hn. inour. genre de rersintesting) Dieltopf, Art Ein⸗ 
gewe dewürnt) 

POLYCHNEME, s. ou cAMPRHRÉRSAUVTAGE, (cf. 
campkree) die wilde Kampberpjlanze. 

POLYCHOLIE cho), f. Med. (abondance de bile) 
Gallen frantheit, /. sfeper, n. 

POLYCHRESTE (res), a. (a plu. usage) tie 
surtgs les chimistes ont des fourneaux -s, dit 
Swceeldelünſtler baben -e Oeſen, Defen dir zu vie⸗ 
lerlei Gchranc dienen; médicament -, (propre à plu. 
malrdiess «68 Arzencimirtel, U., das wider vie: 
Le Kraulhelten dient; sel- de Glaser, cullate de potas- 
se, Glafers -v6 Salz, od. Polvchreſtſalzz Ihmwefel: 
fautes Dilortzenlaudenialz. : 

POLYCHRONIQUE, a. Med. (qui dure be. de 
temps) La natvicrig: maladie, -e Arontbeit. 

POLYCHYLE, a. Med. aliment -, (qui fournit be 
de ehyle; trés nowerissant) nabrbafte Epeiie, kraftiges 
Nebrungsmittelz Epeiie.dieviel Nabrungsiaftaibr. 

POLYCOTYLEDON, E, a. Bo. «qui a plu. eotyle‘ 
dons) mehrere Gamenblätthen babend; une 
plante polycotylédone, eine Planze, welche mehr 
als zwel S bat; 2)/. pl. les poly coty lédane.r,(nom 
des pla. qui ont plu. feuilles séminales au entyledenes; die 
Pilanzen, melde mebralé zwei S. baben. 

POLYDAGTYLE, a. An, (à plu. doigts; qui a des 
doigts surnumerairen vielfingerig; gs enfants 
sont -s, mache Ainder find v., haben mehr alé 5 
Ringer an jeder Hand; Un. les -s, genre de poi. dont 
les nagaoires pertorales ollsent des rayonatibres et isolen 
Fiſche, deren Brufifioßen frei und eiuzeln ftebende 
Strahlen baben. [Dueft, cin Kranfbeiten. 

POLYDEPSIE, f. Med. «soif excessive) heftiger 

POLYEDRE, ou rouruèvre, s. Ge. (corps solide à 
plu. faresı Bielflab, a; - — irregulier, 
regelmäßiges, unregelmäfiaes B.; Opt. éverre à plu 
facettes, plan d'un eöte eteomvere de l'autre, mais dont La 
convenité vfre plu. plans droits) Mautenglag, m; 
vielfidiges Giaf; le - multiplie l'image d’un ob- 
jet qu'on regarde à travers son épaisseur, das R. 
vervielfältigt die Gegenftände, welde man dur 
daſſelbe betrachtet. 

POLYGALA, s. ou waree À LAIT, fj Où LAITIER, 


Bo. «15e classe de pla. de Lin., | r, pla. qui donne be. de loit aux vaches qui em broutent 


renfermant celles dont les fleurs ont depuis 20 jusqu'à 100! Milchölu me, f5 le grand -, die große M.; le - 


eiswinen die Klaſſe der vielminnerigen Pflanzen. 
POLYANDRIQUE, a. €. polyandre. 


vulgaire, le- amer+, die gemeine M.od. Kreuzblu⸗ 
me, bie bittere, M,; les -ssansbarbes, Die bartleſe 


POLYANGIE, /. Bo. dam. de pla, dont les — M.; le - de Virginie, vitginiſche M., die Senega 


POLYGALAG 


rurs od, Klapperſchlangenwurz. 

POLYGALACTIQUE, a. Med. (qui a be. de fait) 
mildreid; aliment -, -e6 Rahrungsmittel, -€ 
Erelie. 

POLYGAME, +. (qui a épousé plu, femmes, voit suc. 
cessivement, sont ensemble) der mehrere Weiber nadı 
einander nebabt bat, od. zu aleicher Zeit Hat; c'est 
sa seconde femme, ilest -, es iſt jeine zweite frau, 
er lebt in der yweiten Ehe; peuple-, ein Bolt, bei 
weldem ein Wiann mebrere Weiber zu gleicher Zeit 
haben darf; Bo. plante -, qui app. à la polygamie, 
eine vielschige Pflanze, (weidte mannliche od. weibs 
lite Blumen und Switterslumen zuuleich trägt). 

POLYGAMIE, y. (est d'un homme qui à em même 
temps plu. femmes Wielmeiberet, /:la—est eta- 
bliechez les Turcs, die V. iſt bei den Zürfen einge: 
fübrt; Jur. la - successive, (vi l'on pread plu. maris 
ou femmes non en meme temps, man suersssivement, “pp 
h=simultanée, ou abs. à la à diefenige V., da man meh: 
rere Weiber nacheinander heirathet, (im Gegenſatz 
der eigentlichen V. Bo. 120 elassedusystime sexuel 
de Lin, renfermant les pla. qui portent sur fe méme ndi 
vite ou la mémetige des Deursbermsphrondites et des femrs 
unisexwelles où d'un seul sexe, miles où femelles) Dir 
Kine der vielschtgen Ptanzen, (welche Binmen 
von getrennten Heſcledte und Zuitterblumen aus 

‚aleid baden). die Lielsebe, - egale, clorsquetous 
les fleureas mu demi deasonssont herinayhrodites) Die alel: 
de B.; - supertine, duwrsque Les hewons du disque ou 
du centre sunt bermaptıradites ei les deurans de la cireon: 
férence femelles: die ubecitiiqe B. - fausse ou frus- 
irance, iles Beurons de disque étant bermaphrodites el les 
fleurons ou demi Nenrons de la circonlerener #tériles on 
neutres: die Falfhe ed. vergeblite B.z - nécessaire, 
dorsque les flenrass ou Tes deini feurons du daque sont ınd- 
les et ceux de la cirronférence femelles: die nothwendi⸗ 

e À. 

POLYGARGHIE ,- f. trouvernement de plu 
sieurs Vielberrichaft, 5 la- renferme tous les 
modes de gouveraement compris depuis l'ofiqur- 
chie jusqu'à le démocratie, bie V. begreift alte 
Arren von Regierunasformen von der Hertſchaft 
Weniatt od der Adelsherrſchaft (Haͤuptlingsherr⸗ 
(daft) bis zur Vollshertſchaft. 

FOLYGLOTTE, a. Gr, tquiest écrit en pla. Lan: 
guen vleleprachig, zungig; bible -, -e Abel: 
2) 7: tord, de la bible: Ja - de Paris, die Varifer -e 
Abel; la- d'Angleterre, die engliſche -e Vihel; iro. 
Ss: part. de qu qui affecte la connanssare d'un grand nos 
bre de langues) c'est un -, un vrai -, er iſt eine 
Evradmaidine, eine wahre &.; Ha. le, (ois. 
du Mexique, ois. à jo langues, dont le chant surpasıe en 
agrément seluhites autres vis) Spott-broffel, /. :bogel. 

POLYGNATES cpnyatesr, 2. pl. hu. (fam. d'in. 
aplères, qui ont 14 palten, à antennes el niv. machoires, 
ce. les elafiortes er bie Familie der Ziefer mit mebre: 
rer Ginnloten. 

POLYGONE. s, a. Ge. (quiapla. angles et plu- où 
ts; it. dont le rontour on perimdtre à plus de quatre an 
gles etde s rôtéss Viele, "Volnaon mvoléledig: 
un - remfier 2, ein regelmäßiges L.; une forte. 
resie de figure -, eine deſtung, deren Grundriß 
ein M, ht eine v-e Feſtung; les oûtes ou (gces, les 
anz'es, l'aire l'un -, die Selten, die Winkel, ber 
Klabensinhalt eines D -e8, ef. courbe; lignes das 
+, Vigne sur le rompas de proportion, qui contient Les 
côtés des 9 1ers ra réguliers inscrits au mème rercle, €, 4 
d. ennuis Ve Irminele équilateral jusqu'en dodecagone) 
B-elinie, 5 Alt. ef, nombres Art. {radrait destiné 
aux ersreiors et à l'école pratique de l'artillerie le: 
bnnasplatz für vie Gftübtunfts Fort. tdessin ou 
maitorinripal qui, sonsnn cert. nombre de nötenetd amies, 
forme l'enceinte d'une place de guerre L;-extrieur, 
equi abontit aux augles des bastiomt; - mi le sommet dés an 
elea de la rirrosférence est aussi celui des anples des Ian- 
tions dag Äußere V. od. Tolpgon; — intérieur, 
{qui abowtit au entre das ba⸗t iaua Das innere B. ob. P. 

POLYGONEES, /. né. Bo. {na de pts quiont du 
rapport avec IA rende m poligonum quien fit parlır, 
en vr,quelles poussent des tires noneuses om pleines de 
nœntn die Tamitie ber Pienzen muinotigem Stens 
gel; die Knoͤterichts annue. 


POLYGONO 


POLIGONOIDES, f. Bo, esp. de polygande, de eal. 
ligon ou calligonum Det wegtrittformige Hackentnopf. 

POLYGONOPE, s, ha, (ins. maris, esp. d'acarus) 
Art Seemiibe). 

rOLIGKAPHE, s. (auteur qui à écrit sur plu. ma- 
tieres Bielibreibet; les -s font une classe par- 
ticuliere dans les catalogues des bibliothèques, 
die V. manen in den Beczelichuiſſen det Bier: 
jammiungen eine eigene Claſfe aus; Mic. machine 
au moyen ie lag. on lait momvoir a la Bois plu plumes, 
pour avoir plu, Eopies mannscrilas, Bieki.breibe s mas 
itine, j; Vs; onmetle - en action en meme temps 
qu'on ecrit, man ſetzt die „. od. Den D, in Beue⸗ 
gung, waureud man ıKreibt. 

POLYURAPHIE, f. care d'écrire de diff. man. serre 
tes en clullres gi il art de déchirer ces du, veritures) 
Geherm chreideluuſt met mehterlei Sipriftgeigen; 
st. die Kun, verſchiedene Beheimſariften zu cuits 
jlacen; l'art de la- esiindispeusable dans les bu 
reaux diplomatiques, in Den Geianojwaftekabis 
nerten iſt Die „. nuenthebriid; cerire de ia —, in 
Bebernſchrift ſchteiden; ıl faul avoir la elet, 
la connaissance du «lufire, pour lire la -, um ei; 
ne G. qu leſen, muß man den Schlüͤſſel dazu har 
ben, Die geheimen Schritrgeiwen verlieben, 

PULYUYNE, u. Bo. (gmopp. ala potrspnie ofe ls 
weibig; plante -,& deurs -r, -£ Paauze, Plans 
de mit eu Blumen. 

PULYUYMEE, 7. Bo. toritre de pla. de Lin., renfer 
manı celles dent les leurs ont au dessus de 13 siyies ou 
digaates seniles, Wiciweiberel, /; Orbnung ber viel: 
weitdizen Hansen. 

POLYGY NIQUE, a, Bo. 0. prlygyne 

FULYEDÜL, ©. poiy'édres 

FOLYLOVIE, F. talent de parier sur be. de sujets 
dues Lie Au ver pause verſedene Brgenjiance 
zu Ipruiben. ; 

FOLYMATHE, s.Dd.çquis une vaste étendue de cor- 
asıssances diff, homme universel) Vtelwiiier; Allge⸗ 
wmeinispf, Altopf; Grotins, Leibnitz etoient de 
grands -r, Öhrotind, keibnig waren große, in allen 
Wiſſenſcaſten bewanderte Belebrte, £ 

POLYAATHIE bie, f- Dd. {vaste étendue de con- 
naissances, savoir universel; Mielwillen, z; mp. Biel: 
wijerei, /; sa-m'etait qu'un amas confus de con 
noissances superhicielles, feine Wielwisierei war 
uidté alé ein verwirrtes Gemiſch, ein unerdentli⸗ 
«ser Daufen eberflächlichet Kenninide; les écrits 
nombreux d'Aristote montrent une veritable -, die 
sahlreiben Schriften bes Ariftoreled zeugen von eis 
nem ebten od. wahren Wielwliien. 

POLYMATHIQUE, a. Dd. (qui concerme la poly- 
matkie, vielwihend conneissances -5, Kenntniſſe 
in vielen od, allen Fdberu, 

POLYMNIE ou rozrmrmaie, /. My. d'une des 
muses, regardée co. l'inventrice de l'éarmunie) Po: 
bpmnia où. Polymula; Mufe der Sarmonte und 
Berchjamleit; on represente - avecune lyre, man 
frelie die P. mit einer Leier vor, 

POLYMNITES, f pl. Mg. (pierres dendritiques, 
avec des dossins imitast de petites mares d'eau, formés par 
la wangansge exidé) Polumniten; Baumſteine, wer 
auf eine Menge kleiner Sümpfe abgebilder zu ſeyn 
COR 

POLYMORPHE, a. An. (multiforme) vtelyefal: 
tig; 08 -, 105 sphénoïde, ou basilaire) Kopfleilociu, m. 

POLYNEME, s. han. igenrede poi. abdominaux, qui 
ont latéte cu forme de ber) Flaugerfiſch; le -para. 
dis, tpoi. des mers del Amer.) Der Varabiefnit; le - 
virginien, ber virginiiche J. der Mango; le - quin 
quaire, ayant à chaque thoracine 5 rayonı de La long. du 
corps; bet füunf- le -camus, (a museau tres obtus, Die 
Etumrfnate. 

FOLYNOME, +. Alg. Quantité algébrique compo 
sée de plu. termes dittingues pas Les signes plus et moins 
a+b—c, est un à + bc fit eine vielsgliederis 
ge, stacbeod. stheilige Größe, 

POLYODON, s. hm. ıgenre de poi. qui ont un gr 
noielee de ilentsı Vieelzahn. 

POLVOXYME. a. (qui a pla. noms, vielnamig. 

POLYOPTRE,s. Opt. Unstr., verre, avec leg. on voit 
un objet malliglie, aphs plus petit qu'il n'est réellement) 















POLYPAS 365 
vielfihtiged Glas, te. 
POLYPASTON ou roLrspaston, +. „Ders 


POLYPE, #. hn. ins. aq. du genre des vers zooplutes, 
ayant le corps membraneux el en tuyau termind par des 
Glaments qui ui servent de pieds el de bras pour saisir sa 
proie) Polpp, Viel:arm; - de mer, ou - ma- 
rin, - d'eau salée, (dont les plus grands sea. au calmar 
er a La sèches Der acht⸗ atmige D; Secp.; le - d'eau 
douce, cuupé en plu. parties, se réproduit tout 
enlier en chacune, wenn der P. od. 3. des fühen 
Waſſers in mehrere heile zerſchuitten wird, ers 
gaͤnzt fid jeder Theil wieder zu einem ganzen P-cu; 
Chir, iexeroissance de chair ou esp. de loupe qui se for. 
me Le plus rd. dans les marines, où elle s'attache par 
quantité de kbres qui sont ca, aulant de pieds om de raci 
se) P., Za ſet ge wa ch s, n; - nazal, - de la ma- 
irice:, Nalenp.; Multerp; Nainsgewäns, Mut: 
ters, u; ih a un -, et bat einen P-en, ein B.; il s'est 
fait arracher un -, et bat fib einen D-en, ein 3. 
ablöjen laffen: - chancreux, frebsartiger P.; il est 
mort d'un - dans le cœurr, er iſt an einem Kerze 
p-en gefierben; elle souffre be, d'un - de malrı- 
ce, jie leider febr an einem Mutterp-en od. Mut⸗ 
tergewädle; il avoit An - dans ja veine cave, er 
base einen P-en, ein Gewaͤchts in der Hoblsader; ce 
cheval a un - ou une souris dans les naseaux, Die 
ſes Pierb hat einen P-en in den Naslöhern; les 
volailles sont le plus souvent altaqudes de -s à 
la gorge, das Geflügel befommt mebrentbeild P-en 
am Kropie. 

POLYPETALE, a. Bo. fleur - ou polypetalde, 
iqui a plu, pelales ou feuilles) vielblätterige Blume, 
ef, corolle. 

Le LYPEUX, SE, a. Méd, ide la nature du polype) 
bolvpensartig; accroissance, Llumeur poly pew- 
se, +18 Grudbs, -e Geſchwulſt. Er 

POLYPHAGE, 5. wworsee, goutu, qui mange be.: it. 
qui peut se nourrir de plu. aliments) pielse end, sirefz 
teub; se. von vielerlei Nabeungsmittein lebend; My. 
ee a 7 sans de son extröme vorarile) 
Herkules, ielfreſſer. lViel⸗ eſſen. ». 

Po LYPHAGIE, f. Med. ter. faire ou —— 

POLYPHARMACIE, £. (abus, multiplicité des re- 
meer; it. assemblage peu méthodique de drogues médh- 
einates) Mißbrauch, Vielfaltigteit der Arzeneimit · 
sel; à. unmethodiſche Bermiſchung von Arzencis 


fofen. 

POLYPHAR —— s. Med. (remede bon pour 
guérir plu, maladies: ein für viele Uebel od. { 
ten dDieniides Mittel, | — 

POLYPHARMAQUE, a. Med, tpartisan de ls po- 
Iypharmacies Arzt ber viele od. fehr zufammenger 
ſetzte Uryeneien verordnet. 

POLYPHEME, M. de plus célèbre et le plus sf. 
freux des cyciopes, qui passoit pour 6ls de Neptune) P o⸗ 
lepyhen; Hn.tgenre de crustacés qui avec une tête dis. 
tincte ont un seub nl Lres-gr., el 3 bras sllongés) P. 

POLYPHORE, «. Med. médicament, boisson -, 
(qui a be. de vertu) fiatfed, feuriged Argeneimittel od. 
Gettänt. e 

POLYPHTHONGUE, s.a. Ant. läte deyptienae, 
qui prornisoit plu sons et avoit sans doute plu, trous, Diele 
tönige éanrthibe Flöte, 

POLY PHYLLE. a. Bo, tcompoié de plu. pièces, fo- 
liales, où feuillets) vitlbidtterig: calice -, -er 
Kelch; plante -, ou à calice -, Pflanze mit einem 

en Kelche; collerette -, «iivisée jusqu'a l'endroit de 
som insertion em pla. parties distinctes) -£ Hülle, 

POLYPIER (piér}, s. tesp. de ruche que se canvrui- 
sent les poly pes marins, et ou ils virent réunis et fxés co. 
à un trane commun) Polppenbänschen, x; be,de 
produetions maritimes, appelées plantes muri- 
nes, ne sontque des -s, viele Sees erjeugniffe bie 
man Seegewaͤchſe nennt, find nibté Muderes als P. 

POLYPILE, à. bn. mouche -, (qui a l'extrémité du 
ventre gas oi de poils bielhaarige SN à æ e; IM, mit ban: 
tigen od. borſtigem After. [Volppenbänscen. 

POLYPITE, . hn.(patypier fossile) vérficinerteé 

POLYPODE, +. Bo. igenre de pla., esp. de fongere, 
dont la sacinr s'attache aux arbres et aux murailles par plut. 
fibres qui suat co, autant de pattes Tüpfelsfarren, 
Punkt; Engelfüh, rs le- vulgaire oucommun, 
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der > T. od. das gemeine €.; der Suͤßfarn 
die Suͤß- wutzel, Korallen:; le - fougere mâle, 
dA racine tonique, vermil.) ber männliche &., das männ: 
dite Farnfrant; le - fougere femelle, der weibliche 
&.; le - des fontaines, der Arunnenfarn; le - an- 
glais, le - rhétique, der engliie, rhdtifbe T.z le 
= à crète, le - aiguillonne+, der Z.mit dem Kamme; 
ber bornige T., der SpiBfarn cb. bas Johannes haͤnd⸗ 


«ben. 

POLYPODITE, s. Med. (vin de polypode) Engels 
füß:wein; mit Engelfühmwurz angefebter Wein. 

POLYPOSIE, c. pol) dipsie. 

POLYPTERE, s. hn. (geura de poi. osseux, qui ont 
jusqu'à 16— 18 nageoires dorsales; Mielfloffer, 

POLYPYRENE, a. Bo. fruit -, (fruitcharau ou pul. 
peux contenant pla. pelits soyaux où osselets) eine viel⸗ 
feruige mr: 

OLYSARCIE, f. Med. cexeös de chair, de graisse 
et d’embonpoint; außerordentliche Fleifchigteit, Fer: 

POLYSCOPE, c.polyédre. [(tigfeit des Leibes. 

POLYSPASTE, ou POLYPASTE, ou CORBEAU D'AR- 
cuimÈns, Méc. (esp. de levier énorme, armé de grap 
pins, avec leg. om enlevoit les vais. ennemis, qu'on Laissoit 
ansaite retomber dans lamer) der ardhimediiche Schiff ⸗ 
beber; 2) (machine à plu. poulies, pour rmlerer de gros 
fardeaux) TE 

POLYS un BE , a. Bo. plante -, (qui a 

In. semences) plelfamige Pflanse, cf. poly spermé. 
FPOLYSPERME, pr app an À om plu. 
graines ou semences, sans Qu'on en délermine lenombre; 
it à semences nombreuses) bielfamig; baie-,fruit 
-, -e Beere, Frucht; le pavot est une plante -, ou 

oly spermatique, der Mohn ift ein -e8 Gewaͤchs. 

POLYSTYLE, a. Bo. ovaire -, urmonté de plu. 
styles, co. dans le mille-pertuis) pielgrifeliger Frucbt: 
fnoten. 

POLYSYLLABE, r. a. Gr. (de plu. syllabes) viels 
dilbia; un -, un mot -, ein -ed Mort; oe mot est 
— biejes Wort iſt v.; les échos -s, ou lon Court 
biques, (qui repetent plu. syllabes ou plu. mots) die -en 
Wiederhalle. Lsyllabe. 
| POLYSYLLABIQUE, a. Phy. écho -, cf. po/y- 

POLYSYNDETON,s. Ah. (figure où l'on multiplie 
les particules copulatives, opp. à asyndeton) Binbemwörs 
tersbäufung 5 

POLYSYNODIE, f. (multiplicité de conseils, d'as 
armblées administratives dans un Étau die Wielbett 
der Matbéverfammiungen, ber Verwal: 
tunassftellen od. Negierungs + in einem Staar 
te; bie Regierung eines Staates dur viele M. od. 
®.; les républiques se gouvernent par la -, bie 
Freiftaaten werden dur mehrere R. od. Verw. res 

tert; apres la mort de Louis XIV, le régent vou- 

ut établir la -, nad bem Tode Ludwigs bes XIV. 
wollte ber Regent die Vielb. der M. od. Verw. ein: 
führen; la - de l'abbé de St. - Pierre, des Abbe 
Gt. Pierre Schriit Aber die D. der R.; traité de la 
-, Abhandlung über die D. der M. 

POLYTECHNIQUE, «@. (qui concerne ou qui em- 
brasse plu, arts où sciences viele Künfle od. Willen: 
{haften umfallend; école -, «école établie depuis peu 
en Fr., où l'on forme des élèves pour l'artillerie, le gé 
nie, la marine, l'architecture militaire #) allgemeine 
Kunſtſchulez ons établi plu. écoles -s, man bat 
mehrere a. K-n errichtet: 

POLYTHEISME, s. Th. (système de religion qui 
admet la pluralité des dieux) Wielgdtterei,f: les 
sectateurs, les portions da -, die Anhänger, Ber: 
tbeidiger der V. 

POLYTHEISTE, s.ipers. qui professe le policheisme) 
Vielgôtterer; les peuples anciens etoient -s, 
die alten Voͤller warenB., beteten mehrere od. vies 
le Götter an. 

POLYTRIC où roLırrıc, £. ou CAPILLAIRE ROU- 
ax, f. Bo. (esp. de rapillaire, aper., pectorale, déters., 
qui pousse plu, liges menues qui ress. à une épaisse che 
velure) Haarmo o s, Jungiernsbaar, Franen:, m; 
- doré, ou perce-mousse, ba golbene H., der gol⸗ 
bene Wiedertbon; le - commun, das gemeine H.; 
Le - des Alpes, das Alpen-. 

POLYTROPHIE (Se), /. Med. (abondance, excès 
de nourriture) ber Genuß zu vieler Nahrungsmittel, 


POLYTYP 


bie qu reichliche Ernaͤhrung. 

POLYTYPAGE, s. Im. «act de polytyper Biel 
drud; l'art du -, les avantages du -, bie Kunfi, 
die Bortbelle des -e8; le - d'une gravure r, der 
V. eines Kupferitibes re. 

POLYTYPE, a. (qui est polyiype); journal -, vi. 
gneite -, durch Blelbrud abgebrudte Zeiticrift, … 
abgedrudter Stod od. Buchdruderfiod, 

POLYTYPER, va.treproduire,multiplier les planches 
d'imprimerie en coulant des formes sur leur empreinte) 
durch Ybygiefung der Drudform bdiefelbe 
vervielfältigen; - une vignette x, einen Buchs 
brucerfto@ + burd U. der Form v. 

POLYURIQUE, a. Med. (parl. d'une affection ou 
maladie eauide par l'accumulation de l'urine dans la ves- 
sie); ischurie -, DHaruverbaltung, die. od. Harn⸗ 
zwang, der von einer durch alzugtoße Unbäufung 
des Harns entitandenen Sébmung ber Harnblafe 
berrübet. 

POMACANTHE, +. hn. (nour. geare de poi. thora- 

ciques, qui ont un ou plu. piquants aus opercules) Gta: 
Aeldedel; (Fiſch der einen od. mehrere Stacheln 
auf dem Kiemendedel bat); les -s à queue four. 
chue, die St. mit dem Gabelihwanze; le - sordi- 
de, (d'un gris sale) ber fmubige St. od. Kllppfiſch; 
le - dore, (d'une couleur éclatante et dorée) Det gold⸗ 
fable Gt. 
POMACENTRE, r. hn. (mour. genre de pol. thoraei- 
ques, à dents mobiles Wadelzahn; les -r à queue 
fourchue, die Wadelzäbne mit bem Gabelſchwanze; 
le - paon, (d'un jaune foncé, avec be. de taches bleues) 
ber pfauenihmeifige W. 

POMACIE, /. hn. e. escargot. 

POMADASIS, s. hn. (nour. genre de pol. à dents mo- 
bites (Hépattuns mit bemegliten Zähnen). 

POMIFERE, a. Bo. tqui porte des pommes, ou des 
fruits de la forme d'une pomme) dpfeltragenb; ar- 
bre, plante -, -er Baum, -e Pflanze. 

POMIFORME, a. Bo. (en forme de pomme) 4 ps 
felförmig; le bry -, (à urees spheriques) dag -€ 
Knotenmoos. 

POMMADE (po, f. (composition molle et onctueu- 
se, faite avec de la chair de pomme ou de la cire, ou de la 
graisse de q. ani. et diff. ingrédients) Galbe, Upfel-, 
“Pomabe, j; - jaune, rouge, blancher, gelbe, ro⸗ 
the, weißer S.; - de jasmin, de fleur d'orange r, 
Jasmin-, Pomerangenblät-; - pour les cheveux, 
Daar-; — pour les levres, pour guerir les gergu- 
res, (infusion de cérat, faite dans de la graisse) Lippen-, 
©. jur Heilung der aufgefprungenen kippen; Traus 
benpommade; - de parfumeur, (mélange de graisse 
de porc fondue et mêlée avec un peu de cire blanche, et 
des essences d'herbes aromatiques, de fruits, de Beurs gr 
Gemwürz-, wohlriehenbe &.; Perr. - forte, (poudre 
à poudrer mêlée avec de la - ord.) mit Puder vermengs 
te $aar-; Ma. (tour qu'on faiten voltigeant et se soute 
nant d'une main sur le pommeau de La selle d'un cheval) 
Schmung um ben Gatteltnopf; - simple, 
double, triple, einfacher, boppelter, brelfaher Sch. 
um ben S. 

POMMADER (po, va. (mettre de Is pommade aux 
cheveux #) falben, bebaar-; die Haare {.; - une 
perruque, eine Perrüde ſ., mit Haarialbe einichmie: 
ten; is cheveux bien pommadés, wohl gefalbte 
od. eingeialbte Haare. 

POMME, f. Jar. «fruit à pepin que produit le pom. 
mier, rond, oblongr, bon à manger et dont on faille cidre) 
Apfel; - derainette, - d'api, Renette, /. Api-; 
les -s de capendu, de rambour, de calville, die 
furzitieliaen Mepfel, Namboursd., Sblottersd. ; 
- poire, Virn-; - pourrie, gätee, ridee, verfaul: 
ter A. angeftedter, angefaulter od. anbrüdiger A., 
rungellger, fbrumpfiger, eingefhrumpfter U.; - 
sauvage, wilder À; mordre dans une -, in einen 
U. beißen; compotte de -s, -compotte; sirop, ge- 
lee de -+, -firup, -gallerte; faire cuire des -s, 
Me, kochen laffen; des -s cuites au four, im Dfen 
gebadene od. gebratene Ye.; -s à cidre, Mojt:d.; - 
dures, (-s acerbes et oncore vertes, qu l'os mêle aux 
-s tendres et mûres, pour faire le cidre) batie, berbe Me,; 
P. (pour exagérer la faiblesse d'une place de guerre) po. 
on J'abattroit à coup des cuites, man fönnte fie 


POMME 


(diefe Feftung) mit gebratenen Aepfeln zufammens 
werfen; - d'Adam, (expression vulg-, pari. de la gros- 
seur qui paroit au nwud de la gorge, Udamé-, fg: of. 
discorde; donner la - à une femme, (lei denner le 
prix de la beauté) einer Ftau ben golbenen U. zumers 
fen,ben Preis der Shônbeit zuerkennen; dans 
celle assemblée, c'est à elle que j'aurois donne la 
-, Ihe bätre Ich in biefer Setehiaeft den D. der Gb. 
juerfannt; Cui. x cle cœur du chow, de La laitue, lors- 
qu'il est fort serré das Herz Im Kobl, im Salate; der 
Kohlkopf, das Salathaupt; Jar. Bo. - d'acajou, 
of.; - d'Adam, (esp. de eitron [ort rare, qui croit dans 
l'Assyrie) Wdams-; — d'amour, - Dorée, (pla. qui a un 
fruit gros co. Ia - d’api, d'un jaune rougeätre) Lirbes-, 
Golb-; - d'amour de mer, (x0ophite qui a q. ressembl. 
avec La — d'amour longue appelée albergame ou alber- 
gaine) See⸗Liebes⸗ - de cannelle, c. corossol; 
- de chène, (exeroissance qui vient qf. on forme de pe- 
tite boule sur les feuilles du chênes Cihen-, Gall · - de 
colaquinte, ef,; - d'églantier, (exeroissance assez 
grosse qui vient qf. aux branches d'un rosier sauvage) 
Schlaf-; - épineuse, ou herbe aux sociers, her- 
be des magiciensi herbe du diable, à la taube, Le 
stramonium, l'endormie, f. (pla. vénéneuse, à feuilles 
puantes et narcotiques, dont Le fruit, armé de pointes, ent la 
noix de metelle) Œteb-; - de manceniller, cf.; - de 
mer, ©. oursin; - de merveille, (rouge, de ka forme 
d'un petit concombre renflé par le milieu, que porte ls me- 
mordique, ou balsamine mâle ou rampante) Ballam-; le 
baume de - de merveille, (fait arec La - de m. infusée 
dans l'huile d'olive) der aus bem Ballam- verfertigte 
Balfam; - de pin, (fruit que produit le pin) Tann: 
sapfen: Bl. ilporte d'azur à trois -s de pin d'or, 
treprésemtées dans l'éeur er führt drei geldene T. im 
blauen Felde; - de terre, c. patate; Td. corn. de 
bois, de métal p, fait en forme de - ou de boule) Anopf; 
la - d'un dais, d'un chenet, d'une canne :, der K. 
auf einem Betthimmel, an einem Feuerbode, auf 
einem Stode, der Stodfnopf; des -s de lit erg 
de plumes, mit Federn gefhmädte Bett:tnöpfe ed. 
Bertbimmels; les -s d'un carrosse, die Knoͤpie uf 
einem Autihenbimmel, cf. arrosoir; Mar les -r 
de Hammes, (qui sont & chaque bout de bâton de la Bam 
mer die Andpfe am Wimpelbolge; -r de girouet- 
tes, (qu'un met au haut des fers des g., pour les empècher 
de sortir) die Flügellndpie; les -s de pavillon, die 
Flagaenfnöpfe. 

POMME, +. Econ. (cidre fait avec des pommes) À ps 
felmoft; boire du -, A. trinfen; 2) a. ck. pommer. 

POMMEAU (po-mé),s. Fourb. (petite boule em far- 
me de pomme, au bout de la poignée de l'épée) Deg cm 
Imopf; Knopf am Degengefäße; un - surmonte 
d'un gros diamant, ein D.. auf welhem ein großer 
Diamant gefaßt it; ce - est bien travaille, dieſer 
D. iſt gut gearbeitet; il lui frappa la tête du - de 
son epee, er ſchlug ihn mit feinem -e auf den Kopf; 
An. le - ou le gras de la jambe, die Wade; le 
- delajoue, c. pommette; Sel. tesp. de pelite pom. 
me au haut de l'arçon de devant d'une selle) Gattels 
tnopf; - de cuivre, - couvert de velours, fupfer: 
ner, mit Sammer übergogener ©.; il seroit tombe, 
s'il ne s'étoit tenu au - de la selle, er wäre her⸗ 
untergefallen, menu er fit nidt am G-e gebalten 


hätte, 

POMMELER (ps-), se.., (parl. dü ciel, qui se cou 
vre de petits mnwages blancs ou grisâtres en forme Aa petites 
boules) fit mit Wölfhen überzieben; Schaͤf⸗ 
en befommen; le ciel s'est pommeld en un mo- 
ment, est fort .., der Himmel bat fit in einem Aus 
—** mit W. überzogen, ft ftarf mit AB. über;., 
ſt voll Schäfhen; temps -é, Wetter, mobel ber 5. 
mit W. Äberzogen ift; balbhelled Wetter; Mare. ce 
cheval commence à se -, «à avoir des marques mölder 
de gris et de blanc, en (arme de ruelles) . . fängt au fit 
zu apfeln, apfelrunde Flecken qu befommen; un che- 
val gris--é, ein apfelgraner Shimmel, ein Apfel: 
ſchimmel; P. temps -é et femme fardee , ne sont 
pas de longue duree, leichtes Gewoͤll am Simmel u. 
eine geihminfte Frau find nicht von langer Dauer. 

POMMELIERE, f. Vet.tinlammation des poumanı, 
à lag. les vaches sont sujntles. et qui dégéaère on phihine 


palmosaire) Lungenentzündung, sikwindfucht (beim 


POMELLE 


Rindnieh), f. 

POMMELLE pomeler, f. Carr. (petiteoin de bois 
de chène, qu'on met des deux côtés des coins de fer, pour 
faire partir La pierres Nebenfeil; Corr, Ginstr. de bois 
rempli de dentelures, pour donver le grain au cuir) Kri⸗ 
ſpeldolz, nm; Font. table de plomb battue en rond, et plei 


ne de petits trons, qu'on met à l'embourhure d'un tuyau | 


pour empêcher des ordures de passer) Seihe⸗blech, N 
splatte, /. Seiber (vor einer Môbre). 

POMMER (po-}, vn. Jar. (re former an pomme, pari. 
des choux et de cert laituen (id fhliefen; Köpfe 
befommen od. anießen; ces choux commen- 
cent à -, ne pominent point, Dieler Kobl fängt an 
fib au f., &. anzufeßen, ſchließt io nicht, befommt 
keine &.; chou pomumed, laitue -ée, rap 5 Kohl, 
Kopf: od, Haupt⸗lohl, Föpfiger Salat, Kopfs od. 
Hauptsfalat, Hänptlein., Häuprdeni-; /g: un 
fou -é, qun fou achevé) fa. ein ausgemauter Narr; 
une soltise - de, (complete, eine mabre, ausgemach⸗ 
te, fa. rechte Narrbeit. 

POMMERAIE (po), f. Jar. (lieu entièrement plan 
té de pommiers» Apfelsgarten, Apfelbaum:; une 
grande et belle -, ein arofer und ibèner U. 

POMMETER (po, Pe. cf. pietiner; Bl. 4, 
Corne de porunettes) mit apfeliürmigen Andpfchen od. 

ügelcpen gegiert; il porte à la face d'argent -de 
de gueules, er trägt eine mit .. gegierte ſilberne 
Binde im rotben Felde. 

POMMETTE (po ), f. torn. de bois ou de métal fait 
en forme de petite pomine où houle) Knöpfen, m; 
-s de bois, de cuivres, böljernes, Tupfernedr &.; 
- couverte d'étoffe, mit Seug dbergogenes &.; des 
pommes de lit, des chenels termines par des -s, 

ar de petites -s, Bettknoͤpfe, Feuerhunde, die fit 

n &., in fleine eudlgen; - de la joue, (saillie for- 
mée au haut de chaque joue par unos appelé l'os des-n 
Badenbein, n; Arq. -+ de pistolets, (placques ereu- 
ses et rondes de cuivre p, dont on garnit le haut des cros- 
ses des pistolets) Die Kappe Des Viftolenfhaftes; Cout. 
les -s, (petits prlotons ou petits nœuds de fl, qu'on fait à 
des poignets de chemise, à des manchettes, et autres ouvra- 
ges de linger K., Knötchen; la mode des -s, die Mo; 
de der &.; faire des -s, plu. rangs de -s, K., mebs 
tere Meiben K. machen; des -s mal faites, ſchlecht 
gemante &. 

POMMIEN (po-mier), 5. Jar. (gr. arb, qui produit 
des pommes; Apielbaum; - sauvage, - franc, 
wilder A. gabmer 9.; - de semence, - de grefle, 
and bem Kerne gezogener A. gepfropiter A.j plan- 
ter un -, einen. fehen, pfianjen; cultiver des -r, 
Apfelbäume anpflangen, sieben; la feur du -, bie 
Blüte des -e6; le bois du - est dur, das Holz deg 
-t6,bas -bols ift hart; brüler du —, du bois de -, 
-bolz brennen: un verger plante de -s, une alkée 
de -s, ein mit A,felbiumen bepfangter Garten, ein 
Schattengang von Apielbdumen; — d'acafou, 6; 
Cui, tustensile de terre ou de métal, propre à faire cuire 
des pommes devant le few Apfelpfanne, x; - de 
terre, d'argent », irbene, filberne - Apfe 4 des 

ommes cuites au -, dans un -, in der, in einer 

pfelnf. gelochte Aepfel, 

POMONE, f. My.(divinitd champêtre qui présidoit 
aux fruits, et qu'on représente assise sur um gr. panier de 
Écuils, tosant à la main gauche un groupe de pommes ot 
de la droite un bouquet de fleurs) Pomona, Obitgôts 
tinn, 5 le temple de -, (où elle aroit ses autels à Ro- 
me) ber Tempel der Ÿ. 

POMOYER (po moa.yer) va. Cord. (passer un eor- 
dage dansses mains, pour l'examiner) ein Tau dur die 
Hand laufen laffen, um es durchzuſehen; Mar. unter 
ein Tau holen. 

FPOMPADOURA, cf, pocapac. 

POMPE, f. (appareil somptueux, destiné à rendre q. 
action publique plus solennelle 2) Pracht, f Ge 
pränge, x. Pomp; la - d'un triomphe, d'une en- 
tree solennelle, d'un tournois, die P., das G. ei: 
Siegeszuges od. Triumphes, eines felerlihen Gin: 
zuged, eines Turnierd; la - d'une cour, d'un sou. 
verain, bie P. eines Hofes od. an einem Hofe, bie 
P. eines Herriberd; - royale, superbe, magnifi- 

ue, féniglide, Rolge, herrliche cd, foftbare Ÿ.; il 
aittoutavec -, er thut alles mit Ö.;ce prince mar- 


POMPEION 


‚che sans =, Diefer Fuͤrſt zeigt ſich, reifet ohne G. 
à glebt one ©. auf; il aime l'éclat et La -, er liebt 
‘den Glan; und die D.; La - des meubles, des habits, 
de l'équipage, d'un palais, bie D. im Hausgeräthe, 
In Kleidern, in Kutſche und Pferden, in einem Pals 
laıte; — funebre, (appareil d'un convoi funèbre, de l'in 
bumation d'un grand) Yeideng.; /g: la - du discours, 
du style,(nan. des'exprimer en termes recherches, magni- 
fiques et qui sonnent bien à l'oreille) &., Prunt; la - 
de ses expressions impose à ceux qui l'écoutent, 
das ©. in feinen Ausdruͤcken blenbet diejenigen, 
welche ibn hören; il y a dans son discours be. de 
noblesse et de-, in jeiner Mede tft viel Adel und 
Erbabenbeit; une vaine -, ein eitele6 G. ein eite⸗ 
ler Prunf ; - affectce, gefuster Prunt; Mor. cva 

site); renoncer au monde et à ses -r, ber Welt und 
ihren Hertlickeiten abfagen. 

I) {machine pour éléver l'eau) Pumpe, fi iln'a des 
jets d'eau chez lui que par le moyen d'une -, ét 
bat keine Waſſerlünſte in feinem Haufe od, Garten, 
alé die buch eine P. getrieben werden; ces fontai 
nes ne vont que par le secours d'une -, biefe Bruns 
nen.fpringen nicht anders lé durch Hülfe einer D.; 
-domestique, (pour élever l'eau d'un puits ou d'une ci- 
terne» Hand-, Pumpbrunnen; le corps de - ou 
d'une -, (dans leg, se dait Le jeu du piston) der -nftie: 
fel ob. der Stiefel einer P.; le piston, la soupape 
d'une -, der Kolben od. Stempel, die Klappe einer 
P., die-nHappe; -‘d'incendie, ou a incendie, ou 
abs. -, (pour éteindre le feu dans les incendies) Feuers 
fprige, Sprige; une -portative, eine Tragiprige; 
on fit jouer toutes les -s, man ließ alle Sprigen 
fplelen; - des prötres, (esp. de - aspirante et foulante, 
d'un mécanisme tressimple) Gaugs und Drud: werk; 
Bras. - à cabarer, (- à chapelet destinée à enlever ce 
qui sort de la cuve matière) Möib-; - à jeter trempe, 
(tuyau de bois placé débout dans la cuve-malière, et des- 
tiné à jeter trempe) Unsichöpf-; (vermittelſt welchet 
das Vier aus bem Keſſel in das Kuͤhlfaß ausgeleert 
wird); Chir. - à sein, (petit bocal de verre terminé 
par un tube recourbé, serv. à tirer le Lait superdu) Bruſt⸗ 
glas, Bruft-; Eoon. - de celliers, (tube de métal 
avec une plaque percée de trous à la partie infér, ; on le 
plonge dans un tonneau par La boude, et fermant avec 
le doigt l'extrémité supér., on le retire plein de vin) 
Wein⸗, sjieber, fa. sdieb; Expl. - qui dégorge 
l'eau au jour, (- placée dans une mine)» Œagt-; 
- à pochette, (petite - de mineur, qui ress, à une 
poche de cuir) Ead-; Hy. - de Ctésebes, ou de 
Ctésébius, (- à la fois foulante et aspirante) Saug⸗ od. 
Druds-; - à feu, ou à vapeurs, (machine fort en 
usage dans les mines z, et dont le jeu se fait par le moyen 
du feu et de la vapeur del'eaur Feuer: od. Dampf: mas 
fine, cf. aspirant ; - à corde de Vera, (machine 
qui éleve l'eau par La rotation d'une corde verticale qui 
plonge dans un puits, et à lag. adhere une lame d'eau qui 
se décharge dans un réservoir) Gtrit-, Seil-; - éléva- 


toire, (- où l'eau pénètre dans le corps de — par uneou-| [der 


verture et recouvre le piston qui élève cette masse d'eau 
lorsqu'on le tire par en haut) Hebes-, swerk, m; - élé- 
vatoire et aspirante, (- qui réunit la — aspirante et la 
— élévatoire) Hebe⸗ und Sauge⸗ werl, n; - à épuise. 
ments, formée de 4 planches bien jointes qui en forment 
le corps, et d'une soupape qui repose sur un chassis Äxe; 
l'effet de cette soupape dépend d'un puisarıl ou piston qui 
tient lieu d'une ze soupape) Schöpfiwerf, m; - à tour- 
niquet, (machine ane, dont on ne fait plus guère usage) 
Salpeh, Mar. la - de mer, c.trombe; Phy. la - 
pneumatique, où - à air, - de Bayle, cf.preuma- 
tique; 2) Coule. couteau à -, (celui doat le ressort 
est fendu, péur loger une bascule) Meſſer mit einer 
Scnellieder; canif à -, (celui dont la Lame rentre dans 
le manche) Schlupfs federmeſſer, (deifen Singe fit 
In das Heft zuruckſchleben läßt); Mu. «so. d'allomge 
qu'on adapte au car, et à laide de lag. on le monte ou on 
le descend d'un demi ton) Berlängerungsftäd, n; Auf ⸗ 
fai; il y a aussi des -s pour les Aûtes, man hat auch 
Berlängerungefidde für die Flöten. 

POMPEION, s. Ant. châtiment splendide d'Athènes, 
où l'on gardoit tous les ustensiles sacrés destinés à célébrer 
les dif fétes) Pompeum, n. 

POMPER, va.télever, puiser avec une pompe) pH IN: 
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pen, aud-; - l'eau d'un vaisseau, das Waſſer 
aus einem Schiffe p., ein St auép.; - l'air duré- 
cipient de la machine pneumatique, die Luft aus 
der Glode einer Zuftpumpe p., die Bladglodeaus-; 
le soleil pompe les vapeurs, die Sonne zieht die 
Dünfte iu die Höhe; nos corps pompent l'humidi- 
té, uniere Körper faugen bie Feugtigteit ein; 2) 
vn. il faut - pour remplir d'eau ce reservoir, man 
mufp., um bieten Bebälter mir Waſſer anzufüllen; 
on a pompe toute la nuit pour vider les caves, 
man bat die ganze Nacht gepumpt, um den Keller 
auszufhöpfen; Sg: - qn, duitirer avec adresse son 1e- 
oret, ses idéesp, em lui faisant diff. questions) einen außs 


bolen. 

POMPEUSEMENT, a. (avec pompe) prächtig; 
être meuble -, p. eingerichtet ob, möblirt ſeyn, -e6 
Hausgeräthe haben; ce prince marche touj. -, et 
avec une grande suite, biefer Fürft zieht immerp. 
und mit großem Gefolge auf; fg: s'exprimer -, (en 
termes ponpeux, ampoulés; employer de grands mots) fit 
re , in bodtrabenden Worten ausdräden, 

POMPEUX, SE, a. (qui a de la pompe; où ily a de 
lan) prächtig, prachtvollz appareil, Ye a- 
ge -, suite pompeuse, -t Zurüjtungen, -€ tie 
und Pferde, -e8 Gefolge; entree, réception -se, 
-er Einzug, Empfang; cour -, -er.Hof; style,dis- 
cours -, expressions -res, [hmwäljtine Schreibe 
art, Nede, |. Auébrüde; - galimatias, camas de gr. 
mots, de belles paroles qui ne ag. rien) leeres Wortge⸗ 
flinael. 

POMPHOLIX dük se), s. Chi. ano. d'oxide de rise 
sublimé, Chi. n.) Gallmelsblumen, od. Finke, 
pl. f; le - se vend dans le commerce sous le nom 
de cadmie des fourneaux, ou de tutie blanche, 
die &, werben in dem Handel unter dem Namen 
Dfenbruc od, weißer Nicht verfauft. 

POMPIER «pos piéri, 7. (qui fait des pompes, où qui 
les fait agin Sprigen: mann, smader; e corps des 
5, (a Parisp, corps organisé militairement, chargé de 
porter des secours dans les incendies, et d'y faire agir les 
pompes) die gelammten -leute in Paris; le comman- 
dant des -s, der Befehlshaber od. Anführer ber 
— un corps-de-garde de -s, eine Wade von 
leuten. 

POMPILE ou romrree, 5. hn. (poi. de mer à na. 
geoires molles, qui suit les vais. en pleine mer; «sp. de co- 
ryphène ou de lampuge) der géitreifte Stäßkopf, 

POMPON, s. Mod. (tout orn. que les fem. ajoutent à 
leur coiffure & Zleratben am Kopfzeuge od. Anzuge 
der Frauenzimmer; Puß; elle ajuste bien ses -s, 
«se coiffe. s'habille avec goût, sait faire usage des divers 
orn, appelés -s fie feßt ihren P. mit Geſchmack auf, 
legt ihren D. mit ... an; - de diamants, (ajuste- 
ments de tête em dismants) Kopf- von Diamanten; /s 0 
Corn, trop recherches dans lediseours ai; il y a tro de 
-s dans ce qu'il dit, dant son style, es ift in bem, 
was er fagt, in feiner Schreibsart zu viel redmeris 
Schmud. 

POMPONA, /. Bo. cf. vanille. 

POMPONNER ipon po-), pa. (orner de pompons 
mitfleinen Sierathen ausfbmüden; - une coif- 
fure, einen Kopfpuß a.; elle aime äse-, fie (bnmhdt 
a gern; /g: - som style, feine Schreibsarta., vers 

eren.- 

SÉON ANDÉ , +. Fin. Ge appostille qui se met sur le 
commencement d'un compte, it, l'étiquette de parchemin 
de laliasse des acquits du compte) die Eingangsbemers 
faug bei einer Rechnung; ie. der Uufihriftépettel 
auf bem Pade der Rechnungsbelege. 

PONANT, +. (occident; la partie da monde qui est au 
couchant du soleil) Weiten; Mar. ia mer océane at- 
lantique, opp. à la méditerranée, qu'on appèle la mer du 
levant) bad atlandifhe Meer; la Aotte, l'esca- 
dre du -, die Flotte, das Geſchwader Im a-n Mecs 
re; vice-amiral du -, Digesabimiral auf bem a-n 
Meere; la mer du -, dad a. M. od. weſtliche 
MWeltmeer; negocier dans le -, (chez les nations 
qui habitent les côtes de l'océan) nad) bem w-n Wee 

nbeln. 

PONANTIN où PONANTAIS, a. (du ponant, qui y 
app.) weftlid; von Weſten; officier — matelots 
-s, Offizier, Matrofen aus, den -en Küftenländerm 
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Frankreichſs; les vaisseaux -+, bie Schiffe im -en 
Weltmeere. 

Fos CAGE, 4. (act. de poncer) Dad Durchſtaͤuben, 
QDurbbaujwen. 

PONCE, ou pierre -, f. (auj. lavevitrense pünicée, 
30. de pu catrémementseche, porewe et legere) Bim ds 
fein, polie du parchemin avee lapierre -, Per: 
gameut imit dem € garten, Dess. (petitsachet de toile 
ou de serge, contenant da «: baron broyé, pour pancer un 
des; Pauſche, /; calquer un dessin avec la -, 
eine Zeinnung mit der P. durchſtauben; des cou- 
leurs préparées avec dela de chaux, tenus éteinte 
ala et prisée dans um linge qu'on met dans un cornet) 
mir einer P. vol Kall juiercitete Zarbe. 

PON CÉ, +. Com, (encre composée d hule et de noir de 
fuinse, serv. am arquer Le bout des pieces de toiles} Zeichen: 
femırz. x. simwärze, f. 

FOAGEAU, s. bo. vesp. de pavot sauvage d'un rouge 
Sort if, que croit parmi les bleds, et qu'on namme aussi eo- 
quelicut, Riappersroie, Klapp-, Alutichr, /5 
Felbinohn ; du sirop de -, -Ahitup; 2) irouge tres 
wie tres foncés -Nictbe, bobroth, b-e Farbe; 
uarubau -, couleur de -, ein d-es Band, ein Band 
von b-er Fatbe; un fort beau -, ein ehr ihbönes M: 
Arc. peut pont d'ene asche, ser um ruisseau, un canalı 
fieme Brad e uber einen Bat od. Kanal; l'arche 
d'un, der Loyen tirer B. 

PONCEN, var, élcôtier avec la ponce) burdfté ue: 
ben, Durmbaulben; - un dessin pique, ie 
frolter ayer ia ponce, pour le eontretirer sur dela toiles) 
eine durd geſtoene Zeichnung d.; H laut - ce dessin, 
man muß Diele Seiibnung d.; le peintre n'y peut 
tavsiller qu'on ne l'ait auparavant ponce sur la 
toile, der Diabler kanu nicht Daranarbeiten, er babe 
ré dran pe auf die Keinwand durchgebauſcht; - 
la v aisselle, dia rendre matie avec la pierre poncer daß 
Gilbergeitire bimfen, abb., mir Bimsftein ab: 
reiben; - le carton, le parchemin r, tles frotier et unir 
avèc la pi, ponce, die Pappe, das Pergament b., mit 
Bingjtein glätten; - un chapeau, du cuir, en enle 
ver avec la pi. ponce les ordures ei les inégalités) einen 
Hut Leder b., abb.z Call. - le papier, die régler avec 
te poncis) Daé Papier nach bent YUntenktarte gerade 
Irgen; Com. - une toile, Ga marquer avec le ponce) 
ein Stad Xelnwand nit Schwatze jeichnen. 

Por CETTE, f. Dess. ipel sachet, ou nouet, ou l'on 
met ia chaux ou poussière à poncer) Pänichlein, n. 

PONGHE, s. (mot emprunté de l'anglais pench; liqueur 
composée de jus de citron, de rhum os de rac, de vin ou 
d'eau chaute etde sucre, Punid; un verre de -, ein 
Glas P.; faire un -, du -, einen P. P. maben:; il 
nous a regales avec du, er hat uns mit P. bewir⸗ 


thet. 

PONCIRADE, f. ou mél: re ordinaire y, Bo. tmé 
liste euluvee, dont l'odex app ocbe be. de selle du pan 
cire Birnen-lraut, Mutter:, 2; Garteumelife, /- 
cf. mélisse. : 

PONCIRE, s. Bo. (vo. de citron, de limos fort gros et 
«dorant, dont on fall ard. la conéture nommer censce de 
citron) Youyine,/ les -sne sont bons qu'à con 
fire, die -n find nur zum Einmachen gut; une caisse 
de -s, eine Kijte voll -m. 

PONGIS (eins. céessin piqué, surleg. on passe la ponre. 
eu charbon en poudre, das Durdftobenc Muſter 
zum Durbftänben: il faut garderce-,ons’enservi 
ra encors, man muß dieſes M. aufbewabren, man 
wird es noch gebrauchen les - sont commodes ponr 
tirer des copies de dessin, die b-n M. find brguein, 
um Nahbildungen von einer Zalchnuag zu machen 
Call. papier coupe bien droit, ga om mei aus le papier au 
Yon veut écrire, pour alles drei Linienbiatt zum Gerad· 
fbreiben. [ehiafe, cf, 

PONCTICÉLATRE, a. Mid. fièvre -, où pété. 

PONCTION (ponk cioai, f. Chir. toperalion par lag. 
on lire les eaux épanchées dans le ventre de Uhr ropique, 
en y faisant uneousceture) der Stich. dad Unité ben, 
Mbyavfen; on lui a faitla -, man bar den 5, bei 
Ibm vorgenommen, bat ihm bas Waſſer abucsapit: 
il a été guéri à la premiere -, ertitnah dem er-ten 
Anit. geneien, e# in ihm mit Dem erſren Rhz. avbols 
fen werben; faire la - au pérince, (pour vier l'urine, 
quand on ne peut pas y introduire la sonde) den Blafens 


PONCTUA 


frih vornebmen, einen &. indie Plafe machen. 

PONGTUALITE, f. gr. esactiinde à faire sert, cho- 
ses dans des temps ini, Pünktlichkeit, 4 scrupu 
leuse, extreme, gemifenbatte od. änaftliche, dußer: 
fe Ds il est d'une grande -, er beiint elnearoße À. 
it ſeht punttlich; sa - s'étend à tout, jusqu'aux 
moindres choses, feine P. erſtreckt ſich auf Alles, bie 
auf das Berinafie; iha de la - jusque dans les moin- 
dres choses, er iſt ſogar in ben geringftien Dingen 
pünktlich; il a une grande - à faire tout ce qu'il » 
promis, egerfült Ales, mad er verſprochen bat, mit 
der arofien Ÿ. 

PONCTUATEUR, s. h. Eec. ©. pointeur. 

PONCTUATION (ponk-iu s-cionr, f. sart d'indiquer 
daus l'écriture parles signes reçus, la proportion des pauses 
qu'on dit free nm parlant, lisant, derivanı) TREIBEN IEr 
Bung, Echrifticheidung. /; das Seben der Abthel: 
lungszeimen, die Hbryeilung durch Unteriheidunges 
einen, das Puntten od, Punttieren; la - sépare, 
distingue les periodes lesunes des autres par des 
points, et les divers membres des périodes par des 
virgulesr, beider 3. unterſcheidet man die Säge von 
einander dur Duutre und die verichtedenen Glieder 
der Site burb Beintichern un traité de -, eine üb: 
handlung veu der 3.; les regles de la -, die Diegein 
der 3; la - sertaussı à marquerd'interrogaiionr, 
par des points ou Kiga particiutiers) die Z. dient auch zut 
Bezeitnung einer Frage und einer Verwunderung, 
+) tpoimis dent onsesert pour supleer Les voyelles, dans la 
langue hévraïque et qsautres langues ori. das Punkten, 
les Massoretessont les auteurs de la - hébraïque, 
bi Maſſoreten find die Urbeber des P-8 in der be: 
bédiicen Schtift. 

PFONGTUEL, LE, «, (exact, réguliar, qui fait à point 
nommé ee qu'il doit faire, ee qu'il +promiss pünftlich; 
il est fort -, il n'y a point d'homme plus =, er iii 
ſebt p., es gibt keinen -ern Menichen: lest - à ve 
nir,ns acquitter, à servir ses amis, er iſt p. Im Kom: 
men, im Beyablen, er dient feinen Freunden p.; ilest 
—en lout, elle est tres-ponctweile, er iſt in Ullem p., 
fie it ſedt p. 

PONCTUELLEMENT, a. tareo pöonetualiteh 
pünttlich; payer -, p. begablen:; se rendre - à 
l'heure, p.. auf die Stunde eſntreſten. 

PONGTUER, va. Gr. (mettre des points at des vir- 
aules dans un disrours écrit, pour en distinguer les perio 
iles et Les membres, et le rendre plus aisé à entendre: 
punften, puntrieren; die Mbtheiinnaépel: 
dem od. Unterſcheidungszeichen feten, mit 4. veries 
hen; il fout - cetouvrage, man muf dieies Wert p., 
die U, in dieſem Werke richtig ichen; orite piece n est 
pas bien poneiuée, diese Sri tit aider gut gerunt· 
tet. die A. find in dieſer Schrift nicht rkbtig geſetzt; 
si un discours est mal ponctué, les phrases sont 
confuses, wenn eine Mede ichledt nenunftet cb. 
punfvert ift, wenn Die, in einer iede nicht richtig 
geſetzt und. fo ſind die Ausdrüce verworren; -dela 
musique, von marquer lea repos plus ou moins parfaits, et 
diviser tetlementles plirases, qu osen scnte les commence 
menie,leschutes et Les liaisons SN LE p.. vunftieren; une 
oiece de rausique bien ponctude, ein aut aepumftes 
tes ob. punftierteé Muſttſtüct; Glak a en le talent 
de = parfaitement le recılalif de ses opera, lud 
bat die Babe gehabt, das Kecitariv in ſelnen Dpeen 
sortreilic qu punfrieren; 2) vu. ilme saitpas -,er 
weiß die U, wicht qu fehen: Bo. corolle, feuiile 
ponctuee, perseinee de points reinsrquabless be runfs 
tete. puntierte od, getünielte Rlumenfrene. b-# 
Matt; Gr. un i -é, une virgule - de, vurmonter d'in 
vaine) ein i mir einem Punfte, ein Bein rich mir eis 
nem Panftebariber: Hn. fezard, serpent -é, pois. | 
son ++, gerüpfelte Eidenje Schlange, getürielter 
Fiſch. [ban de terre dans la mine» Donlege f. 

PONDAG, r. Expl. inclinaison de La coitche de char: 

PONDAGE, . h.d'Angl. droit perça par le rai sur 
chaque tonneau de marchamidins al entree el à ba sortin, et 
qui est de Lant par bivee au Pound sterliugy Tonnéns! 
gelé x lerrvenn da -, der Ertrag des -#. 

PONDERATION, fa PL sert debsalancer, conlormé 
mentaux lois delaphysique, fe poids Les if. parties June 
ägure sur wa centre qui la soutient Yleibgemwickk,az; 
$ig. corps s’elere dans un endroit, ilen fautg. au-| 


PONDEUR 


tre qui le halance, pour obtenir dans les diff. par- 
ties de la composition une juste -, wenn ein Körz 
per an einer Stelle fi beruorbebt, io bedarfes eines 
andern, ber ibm gleichram bie Wagt halt, um in ben 
verihiebenen Tgeilen der Zuſammenſetzung ein rich⸗ 
tiges ©. zuerlangen; c'est dans la nature qu'il faut 
puiser les regle:, les leçons de la -, “elle nous ap 
prend elle méme à bien représenter In situriion des mem- 
bres et leurs dif actions) aus ber Narur muß man Die 
Regeln die Lehren des -8 imöpfen, abnehmen. 

PONDEUR,SE, ord. f. ya pond: femelle d'ois. qui 
anne des wuls) Kegespogel; sbenue, f; «bubn, a; cette 
„oule est bonne poudeuse, dieie Lente Int eine gute 
Yegebenne ; fg: (park d'une femme féconde, qui arcon- 

La sauvent: po. elle est bonne -se, fie ift eine gute 
Hedmuttert. 

PONDRE, L X. arl d'un ois. qui se délivre de 18 
uf legen, Eier l.z la poule pond, a panda, die 
Henne legt, batgelrat; te: perdrix pomdent quinze 
ou seize aufs, die Wedsıtöner I, 15 bis 16 Gier: ext. 
part, d'autres ani. co. d une torlue, d'une vawensre |q 
turtee pond ses œufs dans le sable, die &ihildiröre 
eat ihre Cier in den Sands P. cparl, de an qui est fort 
sam aisé et qu jouit tranquillement de son bien: il pond 
sur ses œufs, er ſiht worm. bat ſein Shéfhen im 
Irotenen; iro. ıparl, d'une chose sottement imatiese, 
mat faite) fa. po. voila qui est bien perds. bag iſt ein 
sauberer Stan, ein ſauberes Sttit Arbeit. 

PONGER, A. pal. du cuir qui se prnetre d’ean) 
waßer sieben, einziehen: cuir penge, Ibwanmigch 
reder; le coir mal propare estsujet à se -, ſalecht 
subereitetes Leder ziebi Mailer ein. 

PONGO, ou rongos, pong, s. bn, vulg. lAomme 
des bois, Vhomme sauvage, vesp. de singe qui reis. be, 
a bone, damt 1h ala grand., mais le dtauble de masse et 
tres enelie à violer les fem) Songe, Weldmenid; la 
femelle du -, dat Weibchen des P. 

PONT, +. Arc. g ouvrage de jierre su de hoïs, élevé au 
dessas d'une riviere p, pour La facilité de passages Brüde, 
A; de pierre, de bois, jteinerne,bölzerne B.; grand 
-, — étroit, aroßr, ſchmale B,; un - bien bätı, eine 
gut gebaute B., cf. archer, culée, pile; batir des 
maisons sur un —, Hörer auf eine ®, hauen; - de 
bateaux. «fütde plu. bateaux attaches enseimhie, et rerou- 
verts de grosses plantes) Eitirf-; on passe la riviere 
sur un - de bateau, an aebt auf einet Schif über 
den Klufi; on avoit fait des -s de bateaux pour la 
communication des quartiers de l'armée, man bats 
te que Verbindung der Urmerauartiore Schiſſen nes 
ichlagen; - volant, forme de 3 ou 5 bateaux pernis de 
&rosses poutres par dessus, pour iransporler des Lroupese 
d'un bord à l'autre)flisgenbe B.: - tournant, teonstruit 
de man, à pouvoir le retirez a l'en des borde en Le inurnan 
Dreb-; les -s lournants ont peu de longueur, die 
Dreb-n find nicht febr fang ; - levis, (so. de petit — 
qui se leve ct s'abaisse sur un fossé, au devant des portes 
d'une place forte) Zug -, Foll-, Unfzieb-; lever, abais- 
serle.., die Zug⸗ aufyleven, beranterlathen, niebers 
laſſen: les deches d'un .., (pièves de bois assemblées 
Jans la bascule, qui tirament zu bout de devant irı chaines 
de fer qui enlerent on abaissent le tablier du -) dir Staͤm ⸗ 
dereinerZug-; ir. Cout. le .. d'une onlotie, onla 
havraroise, {préce d'eivlfe coume sur le devant de In me 
hatte, et qu'on baser aa releve selon le besnim bir Fofens 
Harpe: it. Ma, rent. sauts du cherals is cecheval 
ana fait cent ponts-dlewis, Deich Pierd hat bunbert 
Säpe mit mir gemabt; - suspend, (- prés ur deux 
montagnes, pour la rammunicabiun: fanae-, fh webens 
De; An. de Varole, ou protubérantce anna 
duire, teusps médullaire situé entre le cervenn et ke vers 
let: die B. des Narolin! die Hirm- der Hirnfnoren; 
Charp. le faux - d'un mau! a vent, cqui ext am 
bout de la montée ae devam! La moutin: die falite Bon 
einer Windmühle; Ford. - de cioche, ianse de ia cho- 
che son recourbee, qui sort du milieu du cerveau et # aq. 
les auires anses vinrent se joindre per le haut) Der Mit⸗ 
telbogen an einer Gioite, Horl. (asp. de «ng au de po- 
temce jai porte eert. roues d'une pendule où dune montre, 
qua par leur potitinn me pnwrseient rauler durs Les platineis) 
D, Ösigen; Mar. les - d'un vaisseau de Hjlar et 
les diff, élages d'un vais) die Verdecke cd. Dede ots 
nes Edité; un raisseau de guerre Atrois 7, ein 


PONTAL 


Arlegsſchiff mit 3 B-n; faux -, (cert. - léger, sur un 
vais, de guerre, pour la garde des bestiaux) (al des Wer: 


der; Subbride, f; les frégates ordinaires n'ont | Ft 


que deux -s, die gewöhnlichen Fregatten haben nur 
2 %.; - de corde, (sur cert. vais. Qui n'ont qu'un tillac) 
Gtriduerded; üt. - de corde, cesp. de tissu de cordes 
entrelacées les unes dans les autres, dont on se sert qf. dans 
lasarmées, pour traverser des rivières, ou jour passer par 
dessus des ravines profondes) Taus od. Seilsbräde; My. 
le -, (lamer) die See, das Meer; P. laisser passer 
l'eau sous les -s, {ne pas nous mettre en peine de ce qui 
ne nous regarde pas, ou qui me dépend pas de nous) dem 
Baffer den Lau laffen, ſich um Dinge nicht beluͤm⸗ 
mern, die einen nicht angeben; il passera bien de 
l'eau sousles-sentre ciet là, (parl. d'une chose qu ha 
eroitne devoir pasarriver de long temps) es wird bis ba: 
hin noch viel Waffer verlaufen, bas wird fo bald nicht 
geliehen, of. cau (5), foire; faire un - d'or à son 
ennemi, (se contenter de l'avoir défait, etloin de le pour. 
suivre trop vivement, lui faciliter même des moyens de re 

traite) ſelnem Feinde eine goldene B. bauen ; ie. fg: 
(parl. des divers interäts que les particuliers ont à déméler 
les ans avec les autres) il faut faire un - d’oräsonen- 
nemi, feinem Feinde od, Gegner muf man eine gol: 
dene D. bauen, muß man auf eine gute Art fortbel: 
fen; - auxänes, (réponses triviales dont les plus ignoramts 
ont accoutumé de se servir dans les questions qu'on leur 
propos Eſelsb., elender Bebelf, ſchlechte Antwors 
ten; n'avez-vous rien de meilleur à répondre à 
mon — ce que vous dites-la est le - aux 
ânes, wiſſen Sie nichts Beſſeres auf diefen Cinmurf 
au antworten? was Sie da fagen, ift etwas Gemei⸗ 
nes, Mbaedroihenes ; vous ne savez pas cela? c'est 
le - aux ânes, (ze sont choses communes, que tout le 
monde sait, et qu'ibest honteux d'ignorer) miffen Ste das 
nicht? das weiß jedes Kind, cf, ine; Jeu. faire un 
— (an jeu de cartes, en courber quunes, les arranger de 
man. que celsi qui duit couper ne le pulse gaëre faire qu'à 
l'endroit qu'on veut) cine B. maben; Pt. faire un -, 
(faire alahäte et uns soin ces Lableaux faibles et négligée, 
qui sevendemt à vi ne sur ion quais et les -s) ein Gaſſen⸗ 
ſtück mablen; in der File ein (blehtes Gemählde 


zum Rerfeuf vn sit. enfhmteren; - meuf, chansons, 
ë re lorour des airs connus, qui se chantent sur 
le ponts et que les chanteurs vendent à bas prix 
au» . adentieber. 


lies -s et chaussées, (t. sous leg. on comprend 
tout er Qui regarde les grands chemins et les voirirs) 
Bruren und Strafen: faire un fonds pour 
l'entretien des -, eine Summe Geldes zur Unter: 
baltına der B. und S. beftimmen, anmwe.ien; l'ad. 
ministration des .., die Verwaltung der B. und 
©.; école des.., (institution publique destinée à far- 
mer des sujets pour administration de celte partie) B. 
und S-ibule. 

PONTAL,s. Mar. (hauteur, creux ou cœur d'us na- 
vire Hobl, Hol ni die Tiefe des Naumes; ce vais- 
seau atant de pieds de -, (ou de creux, sur la Mediter.) 
dleſes Schirf bar fo und jo viel Fuß H., iſt fo und fo 
viel Ruf tief. 

PONTE, f. cparl. de qs o'r., co. perdrix, faisans p, qui 
ne pondent qu'en cert- temps de l'année) Legezeit, /; 

endant que les perdrix font leur -, während der 

. der Nebbühner; les faisans n'ont pas encore 
achevé leur -, die 2. der Fajanen iſt noc nicht vore 
bei; le temps de la - approche, die %, ruckt heran; 
la - destortues, die ©. der Shhildfröten; 2). Homb. 
(Was de cœur quand on fait jouer en cœur, et celui de car. 
reau quand on joue en carreau) Ponte, /; Trumpf: 
daus; il jouoit à vilain jeu, mais le baste et le - 
lui sontentres, er fpielte garitig, aber er hat bie Da: 
fte und die D. befommen ; ie. ca la bassette et au pha- 
raon, celui ou celle qui mat de l'argent sur des cartes contre 
le banquier) Œuéfeñer, Gegenipieler; il y 
avoit Lant de -r, e8 waren fo und fo viel A. G. 

PONTE, s. Fourb. (partie de l'épée qui couvre le corps 
de la garder Bügel; une garde d'épée a-, ein Stich: 
blatt mit einem B. 

PONTE,E, «. vaisseau -, fregale pontde, (qui a 
un pont) ein Schiff, eine Fregatte mit einem Ver: 
bee; ila fait le trajetsur un bâtiment qui n’etoit 
pas -, er bat die Ueberfahet auf einem Fahrzeuge, 
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das fein Berbec hatte, auf einem offenen Fahrzeuge 
gemacht; cette frégate est solidement -de, Diele 
egatte bat ein bauerbaftes Verde. 

PONTENAGE, pontenier, c, pontonager. 

PONTER, vn. tötse ponte; jouer contre le banquier à 
La bassette ou au pharson) ſe zen, aus⸗, gegenipielen; 
voulez-vous -? wollen Sie f., aué-? il y a un 
grand désavantage à -, es iſt ein großer Nachrheil 
beim Kus-, beim ©, 

PONTET, s. Arm. (partie de la sous-garde qui estre 
levée et arrondie, pour couvrir la détente) Handbügel 
(über dem Abjuge am Gewehr). 

PONTIERE, /. hn. tourerture de l'intestin par où les 
ois.rendeat leurs œufs) Lege⸗loch, Eiers, n. 

PONTIFE, . h. anc.tchef de la religion chez les Juifs, 
appelé aussi le grand prétre, le grand -) Hobe:prie: 
fer, Ober:; Aaron étoitle grand - des Hébreux, 
Aaron war der H.berHebrder; les anciens Romains, 
les gentils avoient leurs -s, die alten Nömer, bie 
Heiden batten ihre D.; le college des -s, das Colle: 
gium der D.; César etoit grand -, Gälar war ober: 
dec Priefter; lesempereurs prirent le titre de sou- 
verain -, bie Kaifer nahmen deu Titel eines D-8 
od, hoͤchſten Prieſtets an; Cath. le souverain -, (te 
pape) der romiſche H., der Papii; it. Li. des évèques en 
général) D,, Biſchof; dire l'office du commun des 
-s, baéaligemeine Kirchengedet zu Égren der D.,der 
Biſchoſe ſprecen; un tel saint, -etmartyr, derumd 
ber Heilige, D. où. Biſchof und Märterer; at. sty. s. 
(les évéques); el vous, auguste -, acheveze, unddu, 
erbabener D., vollender; Syn. le - l'est par la puis 
sance et par la hauteur des fonctions qu'il exerce 
dansl’eglise;le prélat,par la dignité elle raugqu'il 
occupe, l'évéque par la consécration et par le gou- 
vernement spisituel qu'il a dans un diocese, der 
5. beitebt als older durch die Macht und die hohe 
Mürde bed Amtes, das er in der Rire ausübt; der 
Prälat dur die Würde und den Nang, den er eins 
nimmt; der Biſchof burd bie Einweihung und durch 
die geiftlibe Gewalt, die er in einem Sprengel bat. 

pontificat est une domination, la prelature 
une distinction, l'épéscopat une charge, dad Papft: 
thum iſt eine Hetrſchaft, die Pralatur eine Auszeich⸗ 
nung. das Bijchofthum ein Amt, 

PONTIFIGAL, s. Li. (livre d’ofüce à l'usage de levé 
que, contenant ce-qu il doit observer dans ses fonctions) DIE 
Kirhenordnung fürdie Biſchöfe; le -ro- 
main, die romife K. für die B.; cela est prescrit 
dans le —, das ijt in der K. vorgeichrieben. 

PONTIFICAL, E, a. (qui app. à la dignité de pontife, 
d'évèque) Hohes priefterlich, obers, diſchöf⸗ 
Lit; habits, ornements pontificaux, -er Unzug, 
Schmud; 2) cord, parl. de La d'gnité du souverais pon- 
ter papitlich; il est parvenu à la dignité -e, er 
iſt zur p-en Wurde gelangt; cela est de la dignité 
—, bag gehört zur p-en Würde; Hr. le college -, 
(le college des pontifes) Das p-€ od. 0-e Gollegium, bas 
Golleatum der Oberprieiter. 

PONTIFICALEMENT, ad. ten habits pontifcaax) 
im hochprieſtetlichen ob. b diſchöflichen Amtstleide 
od. Shmude; officier, célébrer -, im b, ©. das 
Amt halten, Meife leſen. 

PONTIFIGAT, sr. Hr. dignité de grond pontife; sa 
durée) Ober: Prieftertbum, Hobes, n; César 
brigua, obtint le -, Caſat bewarb jih um das D. 
erlangte das D.; César reforma le calendrier pen- 
dantson -, Güfar verbeilerte ben Kalender während 
feines D-e6; Cath. dla dignité papale, sa durée) Papit: 
thum, »; die päpftlibe Würde; il fut élevé au 
- er wurde zur p-n 29. erhoben ; aspirer, parvenir 
Lau -, ausouverain -, nach der p-n W. ftreben, zut 
.… gelangen; sous le - de Grégoire le Grand, unter 
der Regierung des Papit Gregoré bes Grofen; pen- 
dant le - de Saint Leon, mébrend daß der b. eo 
Papſt war; son - ne dura guere, er war nicht lange 


Park. 
PONTIL, pontillage, tiller, ©. pointil +. 
PONTILLES, ne en 
PONTINS, les marais -, (marais immenses pres de 
Rome) die pontintihen Sumpfe. 
PONTON, s. Mil. (pont flottant, formé de plu. bateaux 
placés à côté l'un de l'autre à q distance,et couverts de plan- 
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ches) Kabnsbräde, Gäbrs, /; faire passer une 
rivière à une armée sur des -s, ein Ärlegäheer auf 
einer K. über einen Fluß fehen; il faut des -s pour 
faire passer l'artillerie sur celle riviere, man 
braucht -n, um das Geichüg uber dieſen Fluÿ bins 
uͤber zuſchafſen; it. Ccert petits bateaux de cuivre, als. 
suite d'une armee pour le passage des rivières) Brücken— 
tâbne, side ,sboote; Mar. tesp. de barque plate, por- 
tant un mât, et qui sert au radoub des vais. +) Unterleger. 

PONTONAGE, s. (droit qu'on paie en cert. enilreits 
pour passer was rivière sur um pont ou dans un bac} Brür 
dengeld, Fähr:, n. 

PONTONIER, (off. de pontonage) Brüdenzoller; 
Riv. (batelier qui tient un bac, où un gr. bateau, pour 
traverser les rivieres aux lieux ou les ports sont établis) 
Fahr-mann, smeilter, Schiſſmann; le - d’Auril- 
lacsur laGaronne,der F. iu Uurillac an der Garcñe. 

PONTS ET CHAUSSÉES, cf. pont, (D). 

PONTUSEAU, ». Pap. (verge de métal qui traverse 
les vergures dans les formes où l'on coule au fabrique le 
papien Näbdratb; it. les -#, craies que laissent ces ver- 
ges ou -x sur las feuilles de papiers die Streifen im 
Parier. ſſchlanke Siegenmelter. 

POOBOOK, #. hn. cois. du genre enzoulerent) Det 

POOLITE, s. h. ane. inspecteur du trésor a Athemes) 
Schatzmeiſt erz il y avoit autant des -s que de 
tribus à Athenes, es gab zu Athen eben fo viele ©. 
als Zunfte, Û 

POOPO, s.hn. tois, du genre coucou) id, 

POPE, s. h.anc. (ministre qui égor -eoût les victimes r} 
Opfersihläter, ‚priefter; Hm.(prätre russe du rit grec) 
Yope; le peuple russe à be. de vénération pour 
ses-s, das ruſſiſche Volt bat viel Ehrerbierung ges 
gen feine Poben. Fluͤgelſchnecke. 

POPEL, s. hn. ceq- da genre cérite) die ſtachelige 

POPINE, f. ceabaren w. Schente f. 

PUPINER, se.., (se parer, s'ajusten: v. fich pußen; 
elle aime encore ase-, fie pubt fit noch geen. 

POPLITE, E, ou porzirame, a. Am. (qui a rap- 
port au jarret, du lat. poples, -itis Anietebl..;mus- 
cle -, (le fémore-poplitibial) -musel; artère popli- 
taire ou -de, (artère parvenue dans La cuisse, Arlere 
erurale -f@lagsabder. 

POPLITIQUE, a. c. poplité. 

POPULAUE, f. coll. (bas peuple, menu peuple) Ÿ bs 
bel, bas gemeine Volt; l'émotion de la-, die 
Gäbrung, unter dem P., unter Dem g-n B-r; apai- 
ser la-, den Ÿ. befänftigen; faire courir q. bruit 
parmi la -, ein Geruͤcht unter den P. bringen; la 
plus vile -, der niedrigfte, vermorfenie P. 

POPULACIER , z. Neo. (partisan de Is populace, 
qui l'adule, qui s'en fait aimer) Beltéfhmeltler; 
il n'est pas populaire, il n'est que — er ijt fein 
Doltéfreund, er lit nur ein B,; it. -ére, a. (de popu- 
laeiers niedrig, gemein, pöpelbaft. 

POPULAGE ou rorvzaoo, vulg. sone d'eau, 
souci der marais, +. Bo. (pla, vivace aq., pürgat., 
de la fam. des rosacéess Dotterbilume, Sunpf-, 
Mattensbiume, Schmeers, Schmalz⸗, Sumpis, f- 

POPULAIRE, «a. «qui ost du peuple, qui y a rapport) 
Volté..; rassemblement -; -periammlung; er- 
reur, fruit-, -trrthum, -gerüct; façon de zn 
-, -ausdritk, bem gemeinen Volke eigene Art zu 
reden; celte verité est devenue -, (s'est répandue 
jusque dans le peuple) diefe Wahrheit bat fit unter 
dem Lolte verbreitet; gouvernement, élat -, (où 
l'autorité est entre les mains du peuple) ·regierung. — 
berriaft, -ftaat; maladies -s, ou endémiques, 
cf; homme -,taffable, qui se fait aimer du peuple, dela 
multitude) bolféfreundlider, volfgefäliger. leutielts 
ger, berablaffender Mann; il est -, il a l'esprit-, 
et iſt ein freund, hatvolféfreundlite Gefinnungen. 

POPULAIREMENT, ad. (d'une man. populaire; à 
la mas. du peuple, co. le.) vollmähig; wie das Volk, 
wie bergemeine Mann;pöbelbaft;nledrig, ges 
mein; vivre-, wie ein gemeiner Mann leben; on 
die -, man fagt in der Volfsipracbe, in der n-en 
Sprech⸗art, im g-en eben; pes -, (pour gagner 
les bonnes graces du peuple ») volfgefällig reden; c'est 

arler, s'exprimer-, das heißt p.,n., 9. ſprechen, 

id ausdrucken. 

POPULARISER, Néo.(rendre populaire) vollmäs 
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fe, sg emelnvernändlih, bem Bolle an: 
genebm maden;-une langue, un usages, eis 
ne Sprache g. m., einen Gebrauch: bem D.a.m,, 
bei bem Bolle einführen; se.., (se concilier l'affee- 
tion du peuple, se rendre populaire) fit volfgefällig, 
fit bem Bolle gefällig machen; ilse poputarise , er 
macht fit bem Bolte geféllig. 

POPULARISME, r. Neo. (eour basse et servile faite 
au peuple) Boltsgefälligkeit, sihmeichelel, /; 
son -m'est suspect, feine S. if mirverdétig. 

POPULARI Ë,/. (caractere d un homme populaire) 
Boltgefdlligteit, Woltsliebe, /; la -peutètre 

nue ou mauvaise, (selon le caractère de l'hom. po 
pulaire et ses vues) die D. fann gut od. fchlimm fepn; 
affecter la -, be. de -, fid der D. befleifen, viel 
®. zeigen; la- d'une maxime, d'une verite r, die 
Boltmäpßigkeit, die Gemeinverfténblidteit eines 
Srundſatzes einer Wahrheit z; 2) (faveur publique, 
crédit parmi le peuple) Boltégunit; il a acquis be. 
de -, er bat fit viel Bollég. erworben, fit bei bem 

Volke fehr in Gunit geießt; ila perdu presque tou- 
te sa-, er bat fait alle feine Boltég., die Gunii des 
Boites fait „han verleten. 

POPULATION, f. (nombre des habitans d'un pays, 
d'une ville ») Bevölferung, Wollämenge, /; 
la- dela Hollandeest considérable, die B. od. 2. 
von Holland ijt betrddtiidh; ce pays, cette ville a 
une grande -,diejes Land, dieſe Stadt bat cine grues 
Be où. flarfe B.; favoriser la -, cles sioyens d'augmen 
ter le nombre des habitants) Die D, begünftigen; les 
étrangers forment une branche de -, die Auslaͤu⸗ 
der od. Fremden maden einen Iweig der B, aus, 

POPULEUM (ome), s. Phar. (onguent dans leg. en 
trent les gemmes du peupliers Pappelialbe, /. 

POPULEUX, SE, a. (trés peuplé, où il y à une gr. 
population) poltreid; un royaume -, une ville 
populeuse, ein-e6, fiarl bevblfertes Königreich, eis 
ne -e Stadt; it. (favorable à la population) Der Wer 
völferung günftig; il y a des pays qui par 
leur nature, sont plus- qued'autres, alt ins 
ber, bledurd ihre Befhe enbeit der B. g-er find, 
alé andere; la nalion chinoise est excessivement 
A die œinefifbe Nation bevbltert fit über die 

aben, 


| fäß, 


| 
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de -, -djumge, -8fuf, cf. soie; tuer, saler un -, 
ein ©. ſchlachten, einjalgen; - frais, (chair du — qui 
n'est pas salé) frifbes eñe iſch; manger du - frais, 
frifches -elelib eifen; fa. (parl. d'un bom. sale et gour- 
mand) c'est un vrai, er if ein wahres S.; P.il est 
comme le - àl'auge, (part. de qn qui est dans un lieu 
où il à tout à souhait) po. er lebt wie ber Vogel im Hanf ⸗ 
famen, er bat alles nah Wunſch; Fond. le-ouco 
chon, (vesscosies, qui contiennent encore q. partie de mé 
tal, die Sau; H. anc. -troyen, (cochon rôti entier, et 
farci de volailles 2, appelé troyen par allusion au cheval de 
Troye) trojaniihes S. 

PORC-EPIC (por-k6-pi), +. ou zorra £rıxz, f.hn. 
sani. sembl. au hérisson, mais plus gr., couvert de piquants 
de la nature de la plume, Stachelſchwein, n; le 
museau, les piquants du -, die Schnauze, die Sta: 
heln des -8;les porcs-dpics se hérissent, secouent 
leurs piquants pour se défendre, ble -e borften, 
fœuttein ihre Stacheln, um fit ju wehren; Louis 
AH. avoit pour devise un -, avec ces mots: quis'y 
frotte s'y pique, Ludwig All. hatte zum Dentbils 
de ein S.mir ben Worten: mer (id daran reibt, licht 


fig. 
PORC MARIN (por-), #. hn. (0. de gros poi. appelé 
autrement marsouin ou dauphin) Breuuflic, 
Zummtier, Springer; das Meerſchwein; la peau du 
- sert apolir le boisz, die Haut des -e# dient zum 
Glätten od. Polieren des Holzes. 
PORC-SANGLIER (porc, vulg. sanglier, ©. 
PORCELAINE, f. Mg. (esp. de pâte ou de compo 
tilion très ine, faite avec le pétonsé et le kaolin pulve- 
risd, serv. À faire des statues, des vases g dont la 
blancheur et l'aspect translucide font la se beauté) Ports 
cilan, n;la-dela Chine, du Japon, inejiihes, 
apanifches P.; la- d'Europe, {ünitée d'après celle de 
la Chine) cutopaiſches Ÿ.; ancienne, nouvelle -, 
altes, neues D.; de belle -, (hönes P.;- fine, trans. 
parente, feines, durdlictiges À un vase, une 
tasse de -, ein Gefäß, eine Schale von L: ein -ge: 
eine -fale, od. ein porzellanenes Gefäß, eine 
porzellanene Schale; les assiettes de -, un service 
de -, die -teller, ein porgellanener Tiſchſatz; - de 
Hollande, de Saxe, de Wurttemberg, bolländis 
fes, iahliihes, würtembergiihes P.; la - de St. 


POPULO, s. tpetit enfant gras et potelé) po. fleis | Cloud, de Chantilly, de Sevrer, D. von St. Cleud, 


nes bites, watſcheliges Kind; voila un joli petit 
-, das ift ein hüͤbſches rundes Nüdelchen, 

POPU ONLA, 7. My. tdivinit@champätre qu'en in- 
voqueit contre La grêle, La foudre et les vents) dd. 

POQUE, . cjeu de cartes qui a be. de rapport avec le 
hoc) Pochen, n; le jeu du-, das Podipiel; jouer 
au -, im Pochbrete fpielen; avoir -, avoir un -, 
davoirs, 3,4 cartes de même valeur, comme 2 as, reis, à 
dames, et ainsi des autres jusqu'aux plus bases) pochen, 
Karten zum P. haben; - de retourne, dorsqu'on n'a 
que s cartes en main, et la Se enretourne) P. mit dem Ums 
fblage; le- detrois cartes emporte celui de deux, 
das D. mit 3 Arten, gebt bem mit 2 vor; montrer 
son-, feine Pobtarten zeigen; chacun dit quel est 
son -, jeder jagt, was er für Poclarten bat; 2) 
(petit emssetin où chacun des joueurs met le nombre de 
jetons dent on est convenu) Podier, das Pochfach; ga- 
gner le -, tout ce qui est dans le -, den Pocher, 
alles, mas im. . ift, geminnen. 

POQUER (kér), (avoir un poque) pOden; je po- 
que de tant, de z jetons r, (lorsqu'on met 2 jetons p, 
dans le pogue, pour tirer ensuite ce qui est au jeu, si pers, 
me met la même chose ou plus) Éd pa auf fo und fo viel, 
auf2 Marten; 2) va. Jeu de boule. lancer une boule 
contre une autre de façon qu'elle reste où on La jète, sans 
rouler) mit der Kugel au eine andere anprellen und 

PORACE, 0, porracé. [legen bleiben. 

PORC (por), +. ord. cochon, (ani. domestique qu'on 
engraisse pour le manger, et dont la graisse auprès de la 
peau s'appéle lard) Schwein, n; grand -, großes 
©.; gros -, dices ©.; - gras, maigre, fetteé, ma: 
gered&,, cf. vautrer; le-étoit un animal immon. 
de parmi les juifs, dad ©. war bei den Qu'en ein 
unreines Thier; les Mahomelans ne mangent 
point de chair de -, die Mahometaner eſſen fein 
-eflelid; du lard d’un- nourri de gland, der Sp'd 
voneinen mit Eipeln gefütterten -€; langue ,pied 


von Ghantillp, Gever-; -truitée, (dans linter. delag. | p 


on a inzere cert. couleurs, em fendillant la couverte) ges 
(prengeltes D.; - voilee,c- couverte de couleurs desa 
gréables, où dont la blancheur est teraie par la flamme 
ou par des gouttes de verre) woltiges, flammigeé, un 
fœeinbares P.; Ÿ. vonuureinem Anfehen; 2) va 
ses faits de); il a be. de-s, de tres-belles -s, er hat 
viel P., febr ſchoͤnes P.; les peintres de -, die · mah⸗ 
ler; un marchand de -, ein -bändler, -främer; la 
terre à-, bie -erde; Com, (trés-belles Loiles de coton 
des Indes, teintes em blanc) -Jeng, (Art ehr ſchoͤner, ins 
diiher Baummollenzeuge); un habit de-, ein Kieib 
von-zeug; la couleur des -s, die Farbe der -geuge; 
Con. la -, qf. le pucelage, (genre de eq. univalves, 
dont l'émail al'dclat dela-; die e,-[hnede;la-poin- 
tillee, tannee, bariolee ,, die gerüpfelte, lebfarbe: 
né, (tedige -{; la bouche de la -, die Mündung 
der -t; Med. c.essere; 3) a. Mare. cheval, (dont 
la robe est blanche ou grise, mélée de taches bleuätres, et 
jaspée eng. man., principalement d'un noir mal teint, qui a 
un œilbleu ardoisé)-(@nede, *. 
FORCELANE, . bn. esp. de eancre) Porzel: 
lanfrabbe 4 la -longicorne, (à antennes trés lon. 
aues) Die langhörnige Ÿ.; la - des Indes, e. cochon 
d'Indes. 

PORCELANITE, f. hn. (porcelaine fossile) Ports 
zellanit; verjteinerte od. gegrabene Porzellanſchne⸗ 
de; Mg. la-, le jaspe porcelaine, (wubst. d'un gris 


jaunätre, susceptible d'un beau poli, à lag. les feux souter- 


rains ont donné un aspect sembl. à celui de La brique qui} P 


a cssuyé un leger degré de vitriécation) der Porzellan: 
ftein, siaivié. [d’Inde. 
PORCELET ,s.e, cloporte; -des Indes, e. cochon 
PORCELLE, /. os HYPOCHERIS MACULÉE, (pla. 
de La fam. des clicoracées, bonne pour les maux de poiliine 
l'herba costa des Allemands et des Suisses) das Gofiens 
faut od. das gefiedte Saultaut. 


PORCELLION 


PORCELLION, +. hn. (nouv. genre d'ins., fam, des 
cloportes: ai L 

PORCHAISON, f. Ch. (temps où le sanglier st le 
plus gras et le meilleur à manger) Schweinfelfte, f; à 
la fin de septembre, les sanglier: sont en -, zu 
Ende Septembers find die wilden Schweine am fev 
teten. 

PORCHE, +. Arc. (portique fort simple, lieu couvert 
à l'entrée d'une églises) fa. Halle, Vor-, 5 -cein- 
tré, - circulaire r, nad) einem Begen gerundete, 
treléférmige x Dalle; le - d'une eglise de village, 
bie 9. an einer Dorflirche; iln’entra pas dans le. 
glise,il se tintau-, er ging nicht in Die Kirche bins 
ein, er bliebin ber H. ftehen; 2) c. zumbour. 

PORCHER, 4. (celui qui garde les porcs ou pourceaus) 
Schweinsbirt, Eau:; le-duvillage, der S. die 
Dories; /g: (part d'un how. grossier, malpropre etmalap- 
pris) c'est un -, un vrai —, erift ein Saulerl, cin 
mahrer..; faire comme un, lit ſchweiniſch aufs 
(aptes; 2) gf. f. la porchere, (celle qui garde les parcs) 
-inn. 

PORCHERIE, /. (toit, étable à pores) Echweiniial, 

PORE, s. Med. x (petit trou, ouverture presque im 
perceptible dans la peau de l'ani., par où sortent les poiliet 
les sueurs) Schweißslod,sgräbdien; Dunfigräb 
den;- de la peau, die Schweißslöcher ob. :grüb: 
en bei Haut; en ete les -; sont plus ouverts, im 
Sommer find die Schweißlöcher mehr offen; - & 
diaires, (vais., canaux qui conduisent la bile secrète dam 
Vinter. du foie 2) die Heinen Gallengänge; le froid rer- 
serre les -s, der Froſt siebt Die Echwelß loͤcher jus 
fammen; Bo. les vegetaux ontaussi des -s, die Ge⸗ 
waͤchſe haben auch D.; -s absorbants, -s exhalants, 
ipar lesq. les végétaux reçolvent l'air et les liqueurs néces 
saires à leur existence, où exbalent où émetient us Air 08 
q- fuide muisible) einfaugende, ausdünftende Grübs 
den; qs bolets out de petits tubes qui leur tien- 
nent lieu de -s, einige Pilze haben Heine Rébts 
en, die bel lbnen die Stelle der D. vertreten; Phy. 
(parl. de outes so. decorpa) les bois, les metauxzont 
des -s, sont pleins de -s, bag Holz, die Metalle bus 
ben Zwiſcheurdume, find vol 3.; la lumett 
pe au travers des -s du verre, dad Licht Dringh 

urd ble 3. des Glaſes. 

PORELLE, /. Bo. <eip. de mousse dont lesommet est 
ercé de pelits trous ou pores latéraux) Sbchermooé. 
POREUX, SE, a. (qui a des pores) Ld @etig;*pes 
td; bois -, substance poreuse, -e8 Holy, Weien; 
le verre, tous les corps sont-, das Glas, alle Ker⸗ 
per find L, baben Zwiſchentaͤume; l'éponge estires- 
-se, der Schwamm ijt fehr 1. 

POREWITH, „. My. (dieu de la guerre desane. Ger 
mains, aug. om donnoit $ Idtes et une be sur la polrine, ce. 
celle que portoit Minerve sur son égide) id. 

PORGY, s.hn. tpoi. du genre spare) das Golbrangt 
Urt Mieerbrajien). me, € 

PORISME, s. Gé, autref., auj. corollaire, lem- 

PORISTIQUE, «a. /. Math. methode -, (qui deur 
mine de combien de façons un problème peut éire résélu) 
poriftifch; it. ord. iman. de procéder par porisnies 
ou lemmes, dansune démonstration) Die -e Beweitatt. 

PORITES, /. pl. hn. (corps polypiers fossiles) Pos 
riten. : [Steinbrud. 

POROCELE, f. Med. (espèce de hernie calleuıe) 

POROMPHALE, s. Med. (callosité de l'ombilie) 
Nabelſteiubruch. 

POROROGA ou ronococa, s. Phy. (mot indien, 
flus violent,accompagne d'un bruit épouvantable, qui à lies 
de sen s minutes, entre Macapa et le Cap-mord en Amer.) 
id.; le-estun espèce de mascaret, der P. iſt eine 
Art von Borfut, 

POROSITE, j. qualité des subst. poreuses) Ÿ dd ts 
rigfeit, SGwamm-attigkelt, Echmwanmig: 
felr, *Porofirdt, Fi la - du verre, du bois 2, die 
. bes Wlaier des Holtedr. 

FOROTIQUES, a. Ned. médicaments -s, (qu 
favorisent la formation du cafus bärtende, beinserzens 
gende, frocbens Miirtel, Arzeneten. 

PORPHYRE, s. Mg. (roche corndenne, esp. demar- 
bre tiés-dur, d'un rouge pourpré tacheté de blanc; Por—⸗ 
pbir; table, colonne de-, Tiſch, Edrle von P., pors 
phiener Lift x; figure, buste de -, Figur, Su» 
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bild von P.; -argileux,tdansleg. la chaux carhewstée ausfällt, verſchlammt; netioyer un⸗, einen H, aus- tung, f; un-noble et majestueux, ein edffr und 
cristalisée remplace Le feldspath) Thon, Aiter-;-bre- räumen; ce- n'est propre que pour des galeres, | majetätiiher od wurdevollet Anft.; fa, par d'une 
che, {fragments de empätes dans une masse porphyri- Les barques seules peuvent tenir dans ce —, dieſer femme bien faite et qui à l'air noble) elle a le - d'une 


que) Trümmer; - feldspath, (dont La pête est ord. 
reuge,et Les grains de feldipath, onde quaria⸗ e{b{path-; 


| 


H. tft nur fur Galeeren aeeignet, bloß die Barten 
können fid in dieſem ©. baltrn, ii y a une darse 


"reine, uns dereine, fie hat ben U. einer Aöniginn, 
! einen könialiben U; elle a un beau - de tete, {elle 


- noir, croche pötro-silicause rougeätre) ſchiwarzer P,; ; pour les galères dans ce -, it dielem D. ik eine! ia porte aver grace et dignité) fie trägt ihren Kopf mit 
Opbit; le -noir antique, (rocbe dure , noir-verdâtre, | Kumme fé bie Galeeren; entrer, conduire dans 
avec feldspath eristallise d'un blanc verdätre) Der antifeile -, in ben 9. ciniauten, fübrem aufbeingen; frire 
ſchwarze .; - rouge, (Mg. m., roche cornéeene dure, Inaufragr au -, iy rouler bas, y périr en y entrantı iM! semble) der Wuchs einer Pflanze, un arbre qui a 
ronge) tother P.; - à base obsidienne, à base de pe- | H.Schlifbruch leiden: fg: ef.naufrage; - frane,tcetui 


trosilex x, Obfibian-, Feldpechſtein; - à base de 
perlite, ©. peristein; - secondaire, 116. de - argileux 
qui se trouve dans des terrains à houle, at contient des 
branches, des racines ei même dei arbres oatiors pétrifiés} 
löB-. [tane, 
ORPHYRION où o15RAU PoURPRE,€, ponde sul 

PORPHYRISATION, /. fact, de porphyriser; das 
Zerreiben auf einem Meibiteine von Porpbirz. 

PORPHYRISER, ve. Chi. Pt. cbroyer uns suhstanee 
sur du porphyr®, pour la réduire en une poudre très fine; 
auf einem Meibfteine von Porpbir , jerreiben; subs- 
tancer, couleurs porphyrisdes, auf Porpbir x jet: 
riebene Mörper, Farben. 

POAPHYRITE, +. Mg. resp. de poudingue qui ap- 
proche du perphyre: Porphirit; Bo. iägue couleur de 
porphyse: Porshir else, 

PORPHYROGENETE, a. inf dans l'appartement de 
porphyre, où aceouchaieel les imperatriens, Lire de qs 
enfants des empereurs d'Orient, in ben Porphirgimmern 
geboren. 

FORPHYROIDE, a. rqui ress. au porphyre) Pot: 
phirsäbnlicdh; substance -, -er Körper, 

PORPITES, M hn. fossile du genre des nummuli- 
tes: corps marin d'une forme lentiewlaire, quise partage en 
» parties égales et dont inter. est margud de petits rayons 
qui partent d'un centre vers la eirennferencer Porpit; 
Hn, tgenredeversradiaires, gélatinewx) Ÿ.; la - de l'In- 
de, ber inbiihe  ; ls - appendiculée, (qui a 3 ap- 
pendicer bleus, der gelappte P. 

PORQUE, £. Mar, tpièce de charpente sur La carlie. 
gur, et parallele aux varanguen Kazſparren, Sat: 
foureu, Satiporen; les alonves de -r, ialonges qui 
viennent joindre les -3) die Mufianger ber &.; chaque 
à ses alonges, (qui servent à lier toute la mansıe du bâ. 
timent) jeder A, bat feine Aufl.;les -sacculées, (qui 
sont à larrieen vers les extrémités de la cartinguer Die 
eingejegenen ob. fdarfen &., die hinten find; les -5 
de fond, (placées vers te milieu de ta carlingue ei moins 
eintedes que les -s acculdes) die K. in der Miltte bet 
Shirts. 

PORRACE, E (po ra), à. Med. (d'une couleur ver- 
dâtre, Lirant sur celle du porreau) launbgrän; une 
bile porracée, eine -e Balle; humeprs -des, -€ 
Säfte. (Angenltedwarge, /. 

PORRALE po. Med.tesp. deverrur des paupières) 

FORREAU, ef. poireau. 

FORRECTION ipo re cion), f. Li, tmise en main 
des choses dont on reçoit la dispositior, parl. de ia cérd- 
monie pratiquée en conférant les ordres mineurs) Darts 
reihung, files ordres majeurs seconferent par 
l'imposition des mains, et les mineurs parla- des 
choses qui en désignent les fonctions, die obern 
Weiben werben durd Auflegung der Hände, und 
die untern burd D. berj. Sachen, weiche auf die 
Amtsverrihtungen beuten, ertbeilt. 

PORRIGINEUX, SE, c. furfuracé. 

PORSE, f. Pap. (assemblage de plu. quets de papier) 
Stoß Filje; une - de 1n quets, de 10 fois 26 feuilles) 
ein Stoß von 10 Buch. 

PORT, sr. Mar, dieu propre à recereir les vais, et à 
les tenir à couvert des tempêtes; Hafen; un grand -, 
un-sür, commode, ein großer, fiherer. bequemer 
9; -s faits par la nature, natürlibe Häfen; deux 
forts défendent l'entrée du -, le -est fermé d'une 
chaine, zwei Feftungswerte vertheidigen bie Eins 


où les marchands ne paient poiat do droits, tamt qu'ils 
n'entrent poiet dans Vinter. du pays) Frel-; - sur les ri- 
vieres,: Feux où Les vais, où les bateaux abordent Stroms 
-, Auf, H. an ben Flühen, Anlände, /; prendre 
-, surgir au-, (ahörder aterre, dansun -, ou ailleurtı 
anlanden, anlangen; avoir un - sous le vent, sun lien 
de retraite dans Le besoin) let waͤrts od. in der Lee einen 
D. babeu ; - à l'abri, per les montagnes qui l'environ 
nent (dur Werge) geibükter H.; fermer un -, 
les -s, tempécher qu'iln'es sorte aucun vais einen H., 
die Hafen fverren, verichließen: l'ouverture, ia cla 
ture des -5, das Deffni”, das Schließen od. Sper: 
ren der Häfen; ef. ouverture; onfermalous les-s, 
(pour empecher queq. nouvelle ne füt portée au déhors pi 
man ſperrte od, verfblof alle Hafen arriver à bon 
-‚kheureusement) glüdlic in Hafen eintanien; le s ais- 
seau, les marchandises sontarrivées à bon -, dag 
St. die Waaren find gluͤckllch angelommen; fc: 
il est arrive Abon-,chrerensement et en bnmne sone: 
er iſt gluͤcklich angelanat, an Ort und Stelle gefom: 
men, cf.arriver;- de barreou de havre, port de ma- 
ree, (ou les vais. ont besoin du flot et de lahaute marée pour 
entrer) Flut-, Aelt-, - de toute marée, (- où les vais 
peuvent entrer en tout temps Offener H. ein H., in 
den man zu jeder Zeit einlaufen ann; fe: cout lieu 
de repos, d'assurance, de tranquillitéis il s'est retiré du 
monde, des affaires, il est dans le -, er het ſich 
aus der Melt, von ben Geihäften +: zurkdgezogen, 
und ift in ſicherm S.; il voit du … toutes les trmpé 
tes de la cour, er fiebt in der Diube allen Stürmen 
am Hofe zu, il est arrivé au -, il est dans le -, ipari 
d'un hom. de bien qui est mort, et que l'on croit être en 
paradis: er ift im ben H. eingelaufen, iſt in feine 
Muhe eingegangen; - de salut, ıkieu où l'on se retire 
à l'abri d'use tempête) Gicherbeits-, Besen na és 
ort, cette ile, cette rade ont ete pour lui un - 
de salut, diefe Infel, diefe Mbebe find für ihn eim 
B., ein Stihrrheitsplaß geweſen; /g: (maison où l'on 
se relire boin des embarras du monde, lieu où l'on cherche 
à se mettre à eourert de q. denger: Qufluchtsort; leur 
maison à été un - de salut pour lui, ihr Haus if 
ein 3. für bn geweſen. 

11) «part. de diff choses, par rapportà diverses signißea- 
tions du verbe porter)ce bateau est du - de cent ton· 
Neaux, «porte rent lonnenux de marchandises dieſes 
Schif trdge 100 Tonnen, fan 100 . . laden; un 
vaisseau du - d= six cents tonneaux, ein Schiff vo 
600 Tonnen. dad 600 .. trägt; 2) tdroit qu'on psie 
pour Le transport des effeis par rouliers e ou pour les let. 
tres qu'on reçoit par la poste, Tragelobn, Poft 
1% Fubrgeld, n; Fracht, A il a paye tant par 

ivreau messager pour le- deses effets, er bat bem 
Boten fo und jo viel Er. dem Pfand nach fürfeine 
Sachen bezahlt; je suis ruiné en -s de lettres, ich 
werde buch Briefgelb od. Briefporto au Grunde 
gerichtet; ce ballot a coûté six forins de frais de 
-, au -, pour le-, biefer Ballen bat 6 Gulden Fr. 
getoftet; = franc, cle - n'étant pas à la charge de celui 
quiregait-ce qu'on Iui enroie) poftfrel,portofrel; - paye, 
das P. die Tracht iſt bezabit; le - d'armes, «set, de 
porter les armes) das Waffentragen: cf. défén- 
dre, permettre; le- d'armes est défendu dans les 
spectacles, bad W. iſt in den Schanfpielen» vers 
boten; le-d’un jeu, (à cart. jeux de cartes, les caries 
qu'on réserve pour les joindre à celles qui doivent rentrer 


abrt des -8, der H. ift mit einer Kette geſchloſſen; du talon) die Karten, die man in ber Hand behält; 
e-a dix brasses d'eau, der. H. bat 10 Faden Tier | ble Hanbfarten, das Spiel; mon - était beau, mais 


fe, it 10... tief; le fond de ce - est bon, der Grund 
dieſes -Sift gutz ce - a un fond de vase, bieier ©. 
bat einen Schlidgrund; ce n'est qu'un bassm, ce 
n'est pas un -, diefiftnur ein Beten, es {ft fein D; 
un - qui se remplit aisément, ein H., der ſich leicht 
Mozis Dicr, Partie française. T. ii, 





il m'est rentre vilain jeu, meine Handkarten war 
ren, mein Spiel, meine Frage war gut, aber id ba: 
be fbledt gelauft, ichledte Karten aufgeboben. 
IID tie maintien d'une pers, La man. dont, étant debout, 
elle porte sa Lie el tout sua corps Anfiand, Hals 



























A. und Würde; Bo. le - d'une plante, «qui git um 
| commsle non dans Le structure de 4 partie, mais du towten- 


| le -dusapin +, ein Baum, der den W. ber Tanne x 
bat, mie eine Kanne gewachſen iſt cette plante a 
le-dela cigoë, approche de l'angélique par son 
-, blefe Pflanze bat den W. des Shierlings, ſieht 
wie der Schletling aus, nähert ſich Im W-eder@ns 
geimurg; Mu, - de voix, tpassapge imsensible de La voix 
d’un ton inter. au super.; opp. à coule. qui un fait du tom 
super. à linfer.; das Eteigen der Stimme. 

PORTABLE, à. qui peut ou doit étre porté tr a ge 
bar, wad getragen werden fann ob. (oll; 
Con. cens, rente -, Örrrdyind, der dem Grund⸗ 
berra, Mente. die dem Nentuer ins Hansa. m. foll; 
ret habit est encore tres -, die ſes Kleid ifi noch gar 
weblt,. faun gar wohl nod g. w. 

PORTAGE, #, «et. de porter) dad Tragen; il 
faut tant pour le -, da? X. foitet fe und fo viel; 
Mar. droit de -, droit des of de marine, des mate. 
lots, de pouvoir embarquer pour leur compte jusqu'a tank 
pesant Bas Recht, Betla ft mirgunehmen; il a droit 
de - pour tant de quintaux, er fit berechtigt, fo 
und jo viel Gentner D, mitzunehmen; 2) Riv. 
sendroit sur vert. Never, où, à cause des chuies d'enu, il 
laui porter le canut et les effets jusqu'à ce que la riviere 
rédovienne narigahler Zragftele, /: onfait-ätelen- 
droit de ce Heuve, ton porte le canal et tout ce qu'il 
rontient, au-dels de la chute d’ram an biefer Stelle be 
Felt wird der Kahn und feine Labuna eine Stres 
de weit qu Sende fortgeihant: it, sendroit où sont les 
chutes d'eau qui nécessitentle-} Wafferfall; depuis là - 
jusqu'a Quebec, il y à lant de -s, von da an bis 
Quebect find fo und fo viel Waferfälle. 

PORTAIL (porta lys, s. Arc. da principale perte 
d'une église, avec les arm, qui l'accompagnent) Ha upte 
tbor, Pramte, le - d'une église, bat H., ber 
Koanrkeingang einer Arte; - magnifique, super. 
br, bienentendu, prédtiasé, berrlibes, wohl ane 
gcordnetté H.z le dedans de l'église ne répond pas 
au-,bdaé Innere ber Kirche entipricht dem -e nicht; 
ce - est du dessin de Michel-Ange, dieied H. iſt 
nah Michael Angelo's Zeihmuna; 2) coute la fa- 
gade d'une église) Hanpt:ieite, Vorbersiette, fs 
le - desaint Gervais de Paris, de H. od. ®. der Ger⸗ 
vaſtus firche qu Paris; le- de saint Pierre de Rome, 
die V. der Peterstitche ju Mom; la décoration des 
1, (antref. des portaux) die Verzierung ber B-nder 
Kirchen; Jar, temp. de poire eassante, qf, un peu parfu. 
mée, et surloul ires.bonne en Poitou) Pfingftbirn, /. 

PORTANT, ou rorrs rorns, +. Phy.(mercenu de 
fer son ler pieds del'armure d'un aimant, zug, on susprmd 
le poids que l'aimnet doit soulever) ber Anker (eincd 
Magneted); Ceint. (partie du eeinturon p depuis la En 
d'un des côtés de ia bande jusqu'au pendant, serv. à 
longer ou à raccourcir le ceintaron pi Traͤger an eimem 
Wehrgehaͤnge; Ser. les-s d'un coffre, éles anses de 
fer qui servent à le porter) bie eifernen Handgriffe ets 
nes Koffer; 2) cf. porter. 

PORTATIF, VE, à. (qu'on peut sisémest porter) 
tragbar; les petits livres sont -s, die Mleinen 
Büber kann man leicht bel fit tragen; l'armée a 
des ponts, des moulins, des fours -s, dad Deer bat 
-t Bräden, Mühlen, Batsdfen, bat Brädenz weils 
de fortgefbaftt werben fonnen: cette machine n'est 
pas portative, biefe Maſchine tt nicht t., (ft ſich 
nicht fortſchaffen; far. part. de qn qui peut à peine mar. 
cher, et qui est fort pesant) il —— — er iſt ſehr 
ſchwerfallig, tt ſchlecht zu Fuße, kommt ſchwet von 
der Stelle; cethomme ne peut aller nulle part, il 
n'est pas —, bieler Mann kom nirgends bingeben, 
er ift nicht beimealich, kann nicht von der Etelle, kann 
nicht mehr fortlommen; si vous étiez plus -, je vous 

rierois e, wenn Sie beffer zu Fuße wären, beſſer 

etfommen fönnten. würde id Sie bitten .. 
: PORTE, /. couverture ménagée pour entrer dans um 


F a7 


370 PORTE - 


lieu fermé et pour en sortir) Thür, /. Thor, n; une 
grande -, une - carrce,ronde r, eine große, vier: 
edige, runder Z., ein großedr Thor; celte - est 
trop basse, Irop étroite, dieſe &., biefcé Thor ift 
zu niedrig, pu ſchinal; Le seuil, la baie d'une -, die 
Schwell, die Oeffnung od. bas ticht einer T., eines 
Foores, cf. dégagement, enfilade;-bâtarde, (serv, 
4 entrée à une maison, et qui 4 5 a 6 piedsde large) Santé; 
- cochére, {vi une voiture peut passer) Thorweg, Ein: 
fahrt, sthor, Dof:, n; fausse -, (décoration de - avec 
des ventaux dormants, opposée on parallèle à une vraie — 
pour la symétrie) Blend-, blinde T.; it. 0. contre. 
porte; il. fausse -, ou - de derriere, Gssueseerete 
d'une maison) inter; il se sauva par une fausse -, 
er enttam durch eine Hinter-; it. Gu. (- destinée pour 
faire des sorties, pour recevoir des secours) Muéfalthor, 
a; sortit de la ville par une fausse -, er brach durch 
ein Ausfallthor aus ber Stadt hervor; it. (— d'use ville 
au-delà du pont-levis, ow à l'extrémité des faubourga) Dad 
äuserfte Thor; l'ennemi étoit parvenu, arriveala 
fausse -, ber Feind war bié an bas außerſte Thor 
gelommen; la fausse - du faubourg St. Jacques, 
Dad duferite Thor der St. Jalobé: orkar; une 
-de grange, de jardin, de maison, ein Scheners 
thor, Garten: od. eine Barten-, eine Haus-; la - 
principale,die haupts-, das sthor; la - d'une église, 
les -s d'une ville,dad Thor einer Kirche, die Tho— 
re einer Stadt, of. fermant, fermer, fermeture, 
ouvrir ouverture; [griparl. d'une place qui donne une 
entege facile dans ma pays) c'est la - de tel pays, de 
celle province r, das iſt der Schluͤſſel zu diejen Lan: 
de, zu bleier Sanbibaft; An. ef. veine; Ep.la- de 
l'agrafe , (petite ouverture où passe le crochet) die Hal: 
te eines Hafens; Expl. la - d'un conduit de mine, 
Wettertbar, Ebürlein, n; la - d'un fourneau de 
fonderie, das Mnfebbled an einem Schmeljeien; 
Hy. - mouille, - detète,t-infér., - super. d'une eclu- 
se) das untere, das obere Schleufentber, das Aus: 
laf:thor, das Elniaés; 2) (assemblage de bois ou de free 
qui tourne surdes gonds, et qui sert à ferner la baie au ou. 
verturedela=) Thür, fj- de bois, - à deux battants 
ou à deux ventaux, hölzerne T., Flagel-z - à 
jour, ou - à claire voie, ılaita de grilies de fer ou de 
barreaux de beiss ducchbrochene T., Öifter-; -arasce, 
(= de menulserie dont l'assemblage est tout uni, sans saillie) 
glatte T.z - brisée, (dont la moitié se double sur l'autre) 
gebrocene T.; it. e. - à deux battants; - coupee, 
- (dont les ventaur sont coupés à hauteur d'appui gs Abgrs 
ſchnittene &.; - double, (- opposée à une autre dans 
une même hoie) Doypel-; ef. placard; - vitrée, Gas: 
-; ouyrir, fermer une -,elne T. dfnen od. aufmar 
«en, verilliegen od. jumaden; enfoncer une -, 
Wousne de force en la brisanı) eine Chür einiblagen, 
eintreten, erbreihen; ch, entre-bailler, entre-ouvrir, 
fermer, heurter, ouvrant, ouverture, oûvrir, pé- 
‘tard, pétarder, sauter; Virer la -apres s0i, (afer- 
wer en sortant) die T. binter ſich zumachen, ef. ver. 
rou, verrouiller; pousserune-, (pour la fermer élné 
T. anmerfen; se mettre derriere une -, ſich binter 
eine T. ſtelleuz enfermer qn entre deux -s, einen 
wiſchen anei-en einkbliepen; — verte, celiäusis cou 
vert d'étoile verte, mis devant les = des chambres, pour 
empêcher le sent d'y entrer] Vor⸗ NÉS refuser la - à 
n, ine vouloir pas le Inisser entrer) einen nit einlaf: 
en, einen vor der T. abweiſen; ilse présenta pour 
entrer au bal, et on lui refusa la -, er fam, um 
qui ben Mal, in den Ballſall su geben, man lich 
ibn nicht ein, man wies ihn vor der T. ab; fairere 
fuser la-ägn chez soi, (me vonloir pas rerevair sa vi. 
sites jemandes Veinh nicht annehmen wellen, einen 
nice vor fit laſſen wollen; faire defendre sa-, (de 
fandre de laisser entrer pers, ehez soi: befehlen, daß man 
niemand einlafle; la - etait défendue, il ne puten. 
trer. er fonnte nicht binein fommen, denn die T. 
war jedermann verboten, war für jedermann vers 
(aloilen; donnerla-ägn, (le frire passer Antsntsoi par 
honneur) einem den Vortritt laſſen einen zuerſt eins 
treten od. bineinaeben laffen; être logé ala- deqn, 
Cavoir une maison tout aupres dela sienne) Dicht Od. LU 
nachſt neben einem wohnen; nous sommes logés - à 
=, {tout pres D'un de Vantreı wir wohnen ganz nabe beis 
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il aune maisonäa la-dela ville, cforiprès dela ville 
er bat ein Haus ganz nabe bei der Stade, nabe am 
Stabtthore, vor dem Thore der Etadt; /g: meltre 
qn, mettre un valet A la, cle chasser de chez soi, le 
eonvayer; einem die T. weifen; einen foriibiden, 
fortjagen; enfiler, prendrela -, {se reurer, s'échap 
per, s'évader à propos d'un lieu où l'en a qh à craieire) 
fa. fib Davon machen, ſich aus dem Stanbe made; 
ıl fit bien de prendre la -, «ans quoi il aurait été 
malteaité 2) er that moblbaran, lb aué dem Stau: 
be zu machen; enfilez moi bien vite la -, prenez. 
moi la -, et bien vite, passez-moi la —, «sortes, par- 
tea bien vite) geſchwind machet od. padet cuch fort! 
mari! que 7, binaus, und dad geſchwlud! gebt 
augenblitiit zur T. hinaus; mettre la cief sous Ja 
-, (déménager lurtivement; fa. ih beim!ih Davon 
machen; jai ete, jeme suis présente a sa -, (j'siete 
pour lus rendre visite) id A ibm meine Aufwar⸗ 
tung gemacht, ob. machen wollen; je me suis fail 
écrire à sa porte, tsurla listade so» portier, pour qu'il 
süt que j'ai voulu lui rendre mes devoirs ps tds babe met: 
nen Namen bei feinem Plörtner aufſchreiben fai: 
fen, weil id ibn nicht zu Haufe antraf; ıl s'est mor- 
foudu à la - du ministre, ti lui 4 fait long-tsmips la 
cour sans en pouvoir rien obien r) er bat dem Miniſtet 
lange vergeblic feine Unfwartung gemacht, el.Aeur 
ter;trouver - close au fermée, tusArenver pers. dans 
la maison où l'on se présente) die X, verſchloſſen finden; 
niemand zu Hauje anfreiien; toutes les-s lui sont 
ouvertes, toutes les -s tombent devant lui, (son 
crédit et la considération qu'on a pour lui, font qu'il a 
toutes les entrées at un lihreacens auprés de ceux quigou. 
vornent des as ihm fteben alle -Pa offen; er finder 
üserall Eingang, Zutritt; il faut qu'une - soit oa- 
verte ou fermee, (il faut se déterminer a qh, et pren 
dre son parti d'une man. ou d'autrer entweder, oder; 
man mung ſich zu dem Einen où. gum Audern enr: 
fhlicéensouvrirla-aux désordres, aux abus, (don 
ner lien, we-asion aux... den Unordnungen, ben Miß⸗ 
bräuben Ihür und Thor öffnen; l'impunité ouvre 
Ia- à toutes sortes de crimes, telleranne lien de les 
eommelter, Siréfolisteir öffnet allen Artenvon Ber 
brewen Thür und Laer; cire aux -rdelamort, ca 
l'extrémité) an ben Pforten bes Todes iepn: 
ila été aux -s de ia mort, er war an den Pf. des 
T., ee mar gang nabe am Sterben; les -s de l'en. 
fer, Eer. des puissances de l'enfers Die Pf. der Hölle; 
les -s de l'enfer ne prevaudront pas contre l's- 
plise, Die Pf. der H. werden bie Kirche nicht übers 
wsiltigen; /g: - de derriere, ifoux fuyant, défaite, 
échappateires Hinterbalt. Auäflucht; ne vous 
lez pas a lui, il a tou. nue - de. ., trauen Sie 
ibm nicht, erbat immer einen H., eine A; -dese- 
cours, (-srerete par lag. on inteadaik qu am bent, Gt 
ap. = cachée qui sert aux imtelgues galestes) geheimer 
Einlaß, gebeimes Pfoͤrthen; écouter aux -s, (être 
sus Agtets pour surprendre lesecret deqmanben Ten 
berden, auflauern, cf. écouter /g: cela vousap- 
prendra a ecouler aux -s#, sprl a qn, qui est puni 
d'une curiosité indiscrete, au d'une démarche inronside 
sées fa. das wird Sie aufpefen lehren; il a écouté 
aux -3, (prrl, de gan qui parait avoir derine um secret, 
it. ire. qui a mal eatendu, qui a compris à moitié, er bat 
an ber T. geborcht; er tit dem Gehelmniß auf ver 
Spur; it. er bat die Sabe wicht recht gehört, nur 
halb veritanden; P. ef. diable, gracieux; enfoncer 
uns - ouverte, (fire un fort pour vaincre un obstarle 
quin'existe pas ein Schattenblid belaͤmpfen, Schwir⸗ 
rigkeiten, Hinderniſſe wegzutaͤumen ſuchen, wo feir 
tte find, ef. enfoncour, 3)de-en =, ad!. (de meison 
en maison) don T. ju T., von Haus zu Haus; 
aller de - en -, solliciter de - en -, von 2, zu H. 
geben, bitten od. anfuben, of. mendier; 4) a 5 
ouvrantes, «à l'heure, au namen! où Von ouvroit len -s, 
daus une place de guerre +} bei dem Aufſchließen der 
Thore, mit Nufichluß der Tbore; je suis arrivé, j'en 
suis sorti A - ourrante, ich bin bei dem Aufſchllie⸗ 
fen der Thore angefommen, beraus gegangen; cf. 
fermant: 5) à - close, adl. (en secret, sans témoins) 
bei verichleifener T., heimlich, obne Zeugen; cela 


\s'est fait A- close, das ik beimlich geicheben; nous 


fammen, zunachſt beijammen, bit neben einander; jen raisonnerons quand nous serons a- close, Da: 
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von — wir ſprechen, wenn wir ohne Zeugen ſeyn 
werden. 

113 Hm. Ua cour de l'empereur des Tures) die Pforte; 
la Porte Quomane, die ottomaniiche P.; la politi- 
que de la -, les forces de la -, die Staatstlugheit. 
die Macht der V.z ambassadeur de la -, Gefands 
ter bei bec P. od. amtürtiiben Hofe; ilacıe 
long temps à la -, er iſt lange am r. H. geweſen; 
un rnvoyé de la -, ein Gejanbrer der P. 

PORTE-AIGLE, +. (d'un régiment Adlerträger. 

PFORTE-AIGUILLE, s. Chir. dan. pour donner 
plas de longueur aus aiguilles et les tenir d'une man plus 
stable) Nabelbalter; le - destabletiers-gainiers, (1. 
de pince de fer qui sert à saisis l'aiguille, et à 1a faire 
glisser co. si elle étoit dans ua porte crayan) Nadelzaͤng⸗ 
lein, nr. 

PORTE-ALLUME, s. Boul. (petit rechaud avec du 
bois allume, qu'on pose à l'estrée du four pour delairen 
Zeuchtpfannt, f. 

PORTE-ARQUEBUSE, +, (ef. qui portail le fusil 
du roi à la chasse, Wüchieniponner. 

PORTE-ASSIETTE, + «plateau rond, d'argent r 
sui leg où pose des plats, des assiettes d'entrée et d'ontre 
mets) Schuͤſſelring. 

PORTE AUGE, . Mid- mocon pris au besoin) Hands 
langer Belläufer, Kübeltriger. 

PORTE-AUNE, s. Com. uxorceau de bois, qui see 
tient l'aune ea l'air, pour mesurer sans l'aide de pers.) El⸗ 
lenstréger, Ellenmaë «. 

PORTE. BAGUETTE, Ara. (petit cylindre de m£ 
tal creux, qua reçoit la baguette d'ou fnsil 95 Labftodring. 

PORTE-BALANGE, z.tverge de for avec un crochet, 
pour y suspeudee In balance ou le trebuchen Magerträ: 
ger, sbalter, «baten. 

FORTE.BALLE, gf. ssouano, ».Com.ipetit mer. 
eier ambulant, qui porte sur son dos ame balle où sont zes 
marchandises Tabulettsfrämer, Bäntels, Kurz⸗ 
waarene; Saufieret; ce - est devenu un riche 
marchand, dieier ©. if ein reicher Mann geworben. 

PORTE-BANNIERE, +. iqui porte la bannière dans 
une procession) Kircenfabnensträger, 

PORTE BARRES, s. pl. Mare. (anneaux de eur 
des passés dans l'asnoau du licou, et qui supportent les 
barres des chevaux qu'on mène accenplés) Halfters 
ring (an den Koppelpierden); on ne mel point de 
- au premier cheval d'une bande, run palfrenier le 
wenaat par le Icon) dem erſten Pferde bei einer Kops 
pel legt men keinen H. an. 

PONTE.BOSSOIR, . Mar. tappui sousle baussir, 
en forme d’are-boutast, et ord. orne d une tête de Maure) 
ber Trücket def Arabmbaltens, 

PORTE. BOUCHOLR, +, où TABLETTE, auree 
pu roux, Bauf. cle devant du four] Apr: ofem, 

PORTE-BOUGIE, s- Ghir.essule sers, a diriger 
et condure de petites bongies dans l'urethre poar le diis 
ters Beraensieiter : robrden. m. 

PORTE-BROCHE, PORTE-TARRIÈRE, PorTe- 
TARREAU, 5. Ari. (monrbes mabiles dans lesq. on em 
maachr à volonte Les diff, cutolsr bewealihes Heft. 

FORTE GARHEAU, +. Men. (petit corré de me- 
umiserie, snutınu par des pommes, ét sur leg on met Le car- 
rrau an raussins Politergeftel: # 

PORTE CHAFEAU, s. Bo. cf. paliure. 

PORTE CHAPPE, . reelui qui porte ord. La chappe 
dans une cglses Cbormantreltréger; il est - 
dans telle paroisse, er iſt Oh. in bem und been Kirch: 
iprengel: Econ. les -s de Paris, tquslité que pren 
nent dams leurs atalırls les ansitres traiteurs de Paris, du 
mot ehappe quise ennrerele, Lel que ceux faits en räne 
dont ou course les plats wir Les gr. tablei, pour les tenir 
chauds) die Speiſewirthe zu Paris; Hin. la punaiie 
-, (qm se trouve aur Les seigles vers le mois de juiitet) 
Eleier:mwange. f. „fa la cuvette) Gewindträger. 

PORTE-CHANNIERE, / Or. tearrés appliqués 

PORTE -CHAUSSE, ce. éretelle. 

PORTE. CHOUX, z. tpetit cheval convenable à ua 
iedimior, pour porter ses légumes au marche) Marlt: 
flepper, Koblträger; ce chevalestirop bas, on 
n'en pent faire qu'un -, biefes Pferd iſt zu Fein, 
cé tauat Dich an einen ON. 

PORTE. COLLET , s. tpieer de cartan ou de ba 
leine couverte d'étoile, qui sert à porter le cullet, ou 1e vx 
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hat Kragen:träger, Mebericlags. 

PORTE-COLLIER , ». Bo. (esp d'ostéosperme) 
Bein: (ame, Knochene. 

PORTE-CORNE, s. bn. c. rhinacdror. 

PORTE-COUTEAU, s. sinstr, pour couper le fl de 
fer des baims ou hameçonss Dratbmeifer, nr. 

PORTE-CRAYUN, #. dinar. dans le. en met va 
crayon: Bleistifterohr, n; Meihfeder f; un - 
d’argeni,d’ivorrer, ein ſilberues elfenbein? rnes B. 

FORTE-CR ETE, +. Hn.ctesard de l'ile d’Ambeoiar) 
Kamm : teguan. 

PORTE-CHOIX, s. Li. teelui qui porte Lacroix de 
vont un preiat à In procession) Areujträger. 

PONTE-CHKOSSE, z. (celmi qui porte la crosse de- 
vant ua évèque > Efabsträaer, Arummitab». 

PORTE : DIEU, +. Cath. (prêtre spérislement char 
gé de porter le saint vistique aux malides, dans les er ps: 
roissesı Abenbmahlrcicher, (Geiitlicher, ber Die Kran: 
ten mir bem bochwärbigen Gute verſteht). 

PORTE- DRAPEAU, . Mil. celui qui nortele dra- 
pesu ; enseigue) Rétarid, Fabneniunter. 

PORTE-EAU, s. Expl. (canal ou conduit qui porte 
los eaux sur Les roues d'une machine élablio dans la pro 
fondeur) Waſſerlotte, f. 

FOKTE-ENSEIGNE, s. autref, (enseigne dans 
une compagmie d'infanterier Faͤhn rich. 

PORTE-EPEE, +. tmarceau de euir ou d’dtolfe à In 
sénture dela eulatte, pour porter l'épée) Degensgebäns 
ge, sachent, m; it. Hm. of. porte-glaive. 

PORTE-EPERON, s. Cord. tpetit morceau de cuir 
com un peu au dessus du talon de la botte, pour porter 
l'éperen) Spornträger, 

FORTE-EPINE, s. hn. €. porc- épie. 

PORTE - EPONGE, s. Tour. (pince propre à por- 
ter une éponge pour muviller les métaux et empêcher que 
lea outils qui s'échauffent em travaillant, ne se détrempent) 
Schwaͤmmzange, f. 

PORTE -ETENDARD, ». Mil. ccavalier qui dans 
les marches ord. porte l'étendard, que Le carnotte doit por- 
ter les jours d'action) Ötandartensträger, slunfet; it. 
Hn. tpoi, des Indes, qui est tonj. à la tête d'un gr. nom- 
bre de pol. ples petits que buis Führer, 

PORTE-ETRIERS, +. Sel, (bout de courroie atta 
ché au derrière de la selle, pour trousser les etriers) Bü: 
gcltréner. : 

FORTE -ETRIVIERES, s. pl. Sel. (anneaux de fer 
carrés, aux 3 côtés de la solle prés de La pointe de l'arçon) 
Steigledershafpen, Steigriemensträger, + ringe, pl. 

PORTE-FAIX ou cROGHETAUR, s. (celmi domt le 
métier est de porter desfardeaux) dafteträger, Eat, 
Mef:; Bon. le - der haut, d'en bas, dien  poluts d'ap- 
pui du gr. ressort du métier à bas) der chere, der untere 
Träger od. Srüßpunft (am Strumpfweberituble). 

PORTE. FEU, s, Td. (canal par leg. on allume 
fe four à chaux) Zitmblanal; Art. (le bois d'une fusée a 
bombe ou à grenade) Brandröhre, /; le - d'un mar- 
ron, (mèche de composition lente, au lieu d'étoupille) der 
Sünder gi einem Kanoneniclage. 

PORTE. FEUILLE, . Rel. iso. de meuble, fait ord. 
d'un carlon plié en deux eétcouvert de peau ou de papier, 
pour y renfermer des papiers, des estampes dp Brief: 
taie, Sorifts, Blatts, Zeihnungs⸗ 
2) Dess. 2 (les morceaux que le = contient) die in einer 
23. enthaltenen Seichnungen; cetartisien un beau, 
un riche -, bieier Künſtlet bat eine j&öne, eine 
reihe Sammlung von Jeibnungen; Bo. e. rapetre. 

PORTE FLAMBEAU au rorrz rorcns, s. (do: 
mestiqus à cheval ou derrière une vaitare, portant un 
flambeau p pour éclairer tes maitres) Fadelttäger; 
H. anc. (of, dans les fêtes de Cérèss F. bei ben Feten 
ber Geres. 

POHTE.FORET, ». Bij. tplatine ronde, percée co. 
use écumoire de plu. trous, dans lesq. on fait passer le fit 
des forets dont les ewirrols restent en dessus) Bobrblat: 
te, /; it. Or. Cétau, tenville à boucle oı à coulent. dans 
bes mâchoires de lag. os fine un foret» Bohr⸗ ſchtaubſtock, 
sAtvinge, /. 

FORTE-GARGOUSSE, #. Art. tétni de bois desti 
né à recevoir bes gargousses qu'on veut charger) Aartäts 
ſchenfaſſer. 

PORTE-GLAIVE ou ponte: ÉrËx, sr. hm. tordre 
de chevaliers eu Pologne, fondé par Albert ler, éréque de 
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Livenisenssos&chmwertträgersorben, Schwert; 


les -s, des chevakers de cet ordre) die Mittervom S. 
die Ga wertritter. 

PORTE-UREVE, s. autref. (principal magistrat 
d’un port de mer, ou d'une ville maritime) Dafensbeam: 
ve, smeliter, - glütévogel. 

PORTE-GUIGNON, +. «qui apporte malheur) Uns 

PORTE-HAUBAN au ÉcourTarp, s. Mar. iton 
gwe pièce de bois wise en rébord et en saillie, et clouée et 
chevillde sur les côtés du vais. a l'arriere de chaque mät) 


dure, fi 

PORTE HUILE, s. Horl, ıpetit outil en ferme d’ai- 
guille, pour mettre de l'huile au pivot des montres ) Del: 
nabel, f. [en are) Megenbogensträger. 

PORTE:JRIS, #. bn. gan. marin tout entoure d’iris 

PORTE-JUPE, f. gp. c. femme. 

PORTE: LAINE, s, ou Énrormons, LINAIGRRT- 
te, LIN DE MARAIS, Bo. (pla dela am, des graminées, 
dont les semences sont erlources de éls lonugineux ou esp 
de coton dept on peut (aire des coussins) Dun-gtas, 
Wol:, Baumwollen s, ». 

PORTE-LAME, s. Tis. pièce de bois portant les cor. 
des qui soutiennent Les poulies, qui par le mourement des 
warches font hawsser et baisser les lames) Œerungé: 
träger, Ghefdier :. 

PORTE-LANCETTE, Hn. toi. de forme presque 
avale et ua pen approchante ie celle des demoiselles, ayant 
de chaque côté vers la queue une épine mobile en forme 
de derd, qu'en a comparée à La pointe d'une lancette) 
Lanzertentrdger, Wund⸗atzt. lacudia. 

PORTE-LANTERNE ou ruroons, s. Hn, c. 

PORTE - LAURIERS, a. h. anc. (jeunes garçons ou 
ülles qui portaient des branches de lauriers, a la fète qu'ow 
célébroit tous Les g ans en Bestie, en l'honneur d’Apollon 
isméniens Lotbertraͤger. 

PORTE. LETTRE, . petit parte feuille de poche, 
pour les letires p) Brieftaice, f. 

PORTE. LOTS,z.pÎ. Mar. pieces de bois au pour 
1our d'un bateau-foncet, au dessous des plats bords) DIE 
Strithänder. . 

PORTE-LUMIERE, ». Phy. tinstr. serv. à iatro. 
duire un rayen ou jet de lumière dans un Feu obscur, pour 
faire des expériences sur la las bre Lidtitréger, swerfer. 

PORTE. MALHEUR, s. fa. (komme dont la com- 
pagnie est funeste, et cause des malheurs) Unalüds: 
vogel; cet homme estun vrai-, (le malheur le suit 
partout). iſt ein wahrer U. 

PORTE-MANCHON, rs. Mod. gr. anneau d’ar- 
gent e As au manchon, au Iravers dug. on passait autref. un 
large ruban pour soutenir le manchon) Muffring. . 

PORTE- MANTEAU, s. (50. de valise de ruir ou de 
drap, pouce y serrer ses habils en voyages Manteliad; 
Kelseiien, as it. tbarre de bois pourvue de chevilles, pour 
y suspendue los habits) Kleiderrehen; Mantelbols. a; 
Hf. (off. de La maison du roi, charge de sa valise à la chas- 
sen) Manteltraaer. 

PORTE. MASSE, r, teelui qui portait la masse, en 
cert. sérémonies) tabs träger, Bepters. 

PORTE-MIROIR, +. ha. (gr. papillen de Surinam, 
de couleur d'or ei rouge, ayant sur chacune de ses ailes, 
une tache claire et transparente co. le verre, environade de 
2eercles l'un blanc en dedans, l'autre neir en dehors, en 
10, qu'elle ress. à warmiroir avec san cadre) Öpirgelsttäs 
ger, :voarl. 

PORTE-MISSEL, 7. (petit pupitre portatif, qu'on 
met sur l'autel pour soutenir le missel lorsqu'on dit la mes. 
ve Mespult, m. 

FORTE-MONTRE, . (petite enge enverre y, dans 
lag. on dépose une montre lorsqu'on ne veut pas La per. 
ter) Tafthen⸗ uhr⸗Gehaͤuſe, m. : 

PORTE: MORS, . Sel, ceuie qui soutient le mors 
de la brüdeı Gebifleber, n; chaque - a une bou- 
cle, tseev. à le hausser où à le baisser) an jedem G. be: 
finder Hd eine Schnalle. 

PORTE. MOUCHETTES, s. nr. de métal de 
forme ovale, où l'an met les moncheitas) Lichtpuhen⸗ 
ſchale f: »teller. 

PORTE. MOUSQUETON, +. (esp. de crochet ou 
d'agrafe , au bas de Lx bendouliere d'un cavalier, serv. à 
parter le moasquetan) Karabinerbafen ; it. (petites 
agraler, sux cordons et aux chaînes de montre, et qui ont 


La forme des =>) Übhrshafen, Uhrband⸗. 
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PORTE. MUSG, 7. hn. tipödede la Chineg, esp. de 


gazelle, qui a pres du nombril une poche wis est son muse} 


Bifambiribben, Moſchusthier, m. 


PORTE-NOIX, s. ha. (gr. arb. d’Amer. ; portant un 


frait gros co. la tête, qui renferme 4 noyaux dont l’aman- 
de sert d'aliment) Kopfnuß, f. 


PORTE-OBJET, ;. Phy. (morceau de Sl de laiton, 


ac perp, aus Le pied d'un microscope, et sur la pointe du. 
un met l'ubjet qu on veut exsinen Gegenfandétriger. 


FORTE-OR, s. €. porter, 
PORTE-ORIFLAMME, . hin. (chevalier char 


gé de porter Foritamme dans les combats) Wunderfah⸗ 
nensträger, Rammenfabnen:. 


PORTE-OUTIL, 3. Mil. tesp. d'étui ou de trousse, 


ou Irs soldats enferment le tranchant de leurs pioches, ha- 
cher, béches) Futteral, a. 


PORTE. PAGE, s. Im. tmorerau de papier fort, ou 


plié en 3 ou 4 doubles, sur leg. oa met une page de carac- 
tere, apres avoir liée d'ume fcelle) ie. 


PORTE-PIEGE, ce. emporte-piéce. 
PORTE-PIERRE,s. Chir, timstr. eu forme de porte. 


crayon, qui porte La pierre infernales Géllenfeinsrébrs 


PORTE. POIDS, s. Phy. ef. portant. [dem, n. 
PORTE-PRESSE, r. Rel, (le bâti qui soutient La 


presse) Drefacftell. LA 
PORTE - RAMES, s. Soi. tplanchr perede d'une lar- 


ge rainure, au enilieu de lag. est un eylindre roulant sur leg. 
glissent Les ficelles où rames) Rahmentraͤger. 


FORTE-RESPECT , y. «arme qui em impose, qui 


force au respect celui qu'on en menace,co.un mousquetang? 
drohende Waffe; Drohwaſſe, f; üe. qf. marque exter. 
de dignité, qui inspire ou commande le respect) ein aus 


Geres Zeichen, welches Ehrfurcht einflöft; fg: pers. 


rave et serieuse, dont la présence enimpose dans une as- 


semblée de jeunes gens) Schreck⸗ geſicht, «bild, m. 


PORTE-SEL., s. Sal. (panier peur trassporter le sel} 


Salstorb. 


PORTE.SIX, 5. Ch. ceerf à sa se tête) Secht:enber, 
PORTE-SOIE, + hn. (poule et eoq à duvet du Japan} 


der japaniite Flaumhahn, das japanijhe Flaum⸗ 


bubn. 

FORTE.SONDE, s. Chir, Gastr. dont on se sert dans 
l'opéestios de la éstule lnrrymale) Leitroͤhrchen für den 
Suder, Eutrébrhen, n. 

PORTE-TAPISSERIE, s. tehéssis de bois au haut 
d'use porte, sur leg. on tend la tapisserie pour tenir lieu 


de portière) ——— 
PORTE-TAREAU, FORTE-TARIERE, # 


Arq. ©. porte-broche. 

PÖRTE-TORGIIE, s. cf. porte-flambeau. 

PORTE- TRAITS, s. (petit morceau de euir plié em 
deux, pour soutenir les traits des chevaux de voiture) Reit⸗ 
fheite, /. 

PORTE-VALISE, s. (of. du pape, qui précède les 
denyers dass les avaleatess Mantellad : trâger. 

PORTE.VENT ,s. Expl. (canaux ou conduits de 
bois, destinés à adrer les travaux des mines, à porter L'air 
atmosphérique où il est nécessaire) Wettersiotte, + Ints 
te, Ji ét. Org. (tayae de bois qui perte le vent des souf- 
flots dans le sommier de l'orgue) Wind-röbre, /; ‘anal; 
les - de plomb, (qui portent le vent du sommier aux 
teyaux de montre eta ceux que leur volume empéehe d'être 
placés eur Le sommiers bie bleiernen Wintröbren. 

PORTE-VERGE, . (bedean qui porte une verge ou 
baguetie devant le core et les marguilliers dans une église, 
à une procession) Gtabträger, 

PORTE-VERGUES, s. pl. Mar. (pieresen forme 
d’arc, faisant la partie la plus élevée de l'éperon dans un 
vais.) Galionéregeling, f; les -s donnent la 
forme à l’eperon, die -en geben bem Galton die 
Form; le plus haut - a huit pouces de large par 
derrière, die hädite ©, ift hinten 3 Soll breit. 

PORTE.VIS, s. Arq. ipièce d'ern. su eôté gauche 
du fusil, es avis de la platine, et percée à ses 3 bouts, pour 
recevoir Les à gr. vos de La platine et leur servir d'écrou) 
Skranbenbled, m. 

FORTE VOIX, s. Phy. tinstr. en forme de trempet- 
te, pour porter la voix au loin) Sprachrohr, nv; 
parler, se faire entendre par le moyen d'un -, 
* en S. ſprechen, (id mit einem -e verftänblich 
machen. 

PORTEE f.tventree; tous les petits que les femelles des 
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animaux portent ou font en use fois Œtadbt,/; pre- 
mière, seconde -, erfie, zweite T.; celle chieune 
a fait jusqu'à dix chiens en une -, dieſe Hündinn 
bar auf ein Mahtbis zehn Junge geworfen; 2) «dis. 


tance jusqu'où peuvent portur les Armes à feu, ou de trait) | || 


Shiefsweite, Schuß⸗, Wurfs, /: camper 
hors de la - du canon, fit außerhalb der S. od. 28. 
des Gefhübes lagern; s'avancer à la - du mous- 

uet, aune - de pistolet, bié auf Flinten : G,, re 
holen: &, vorrüden; nous sommes hors de la - des 
balles, des #eches, wir find hier aufer bem Schufs 
éd; la - d'un fusile, die ©. einer Flinte x; tirer 
une perdrix hors de la - du fusil, nad einem Reb⸗ 
bubue fbiefen, das außerhalb ber ©. ift; le jar- 
din n'est qu'à une - de fusil de la maison, ber Gar: 
ten ift nur einen Flintenfhuß od. Büdbienfhuf 
weit vom Haufe; je vais à une - de fusil de la 
ville, ich gehe bié auf einen F. weit vor die Stadt 
binaus; cetteclef, ce clou t n'est pas à la - de ma 
main, (est trop baut où trop bas por que je puisse y at- 
teindre, le prendre avec La main) id) fann biefen Schluſ⸗ 
fel, dieſen Nagel x nicht erreichen, nicht abreihen; 
3 Xparl. de La voix et de la vue); étre à la - de la voix de 

n, fo nabe bei einem feun, dab man feine Stimme 

éren fann; mettez-vous à la - de ma voix, ſtel⸗ 
ten Sie fit fo nabe, daß Ele mich, daß Sie meine 
Erimme bören tönnen; cela n'est pas à la - de 


ma vue, [o weit reiht mein Geſicht nicht; fg: être | 


à - de qh, (être en état de demander, d'obtenir, de faire 
qhi im Etande, in der Zage fepn, etwas ju veröngen, 
ausjuirfen, zu thun; il est bien à la cour, il est 
à - de demander, d’obienir des graces, de vous 


PORTER 


PORTER 


foin Ballen find verfault; Horl. (petite assiette où un eine fait von Too Tonnen; le vaisseau portait six 


pivot pren uaïssance, et sur lag. les arbres ou tiges por 


cents hommes, des vivres r, dad Gin botte 600 


tent, quandils sont dans la verticale) Unterlage, /; Lap. | Mann, Lebensmittelzan Bord, führte 600 Mann y 


(place où doit être logée la pièce qu'en veut sertir) Ads 
jien; Mu. (les 5 lignes sur Lesq, on pose les notes) Die 5 


des colonnes qui portent une galerie, Säulen, 
weiche einen Gang t., unterjtügen; une rivière qui 


Notenlinien; régler du papier à douze -s par | porte bateau, qui porte de grands bateaux , «qui 


page, Notenpapier jo linieren, daß 12 Reihen N. 
— eine Seite fommen. 

PORTER, va, (avoir um fardean sur soi, soutenir qh 
de lourd, de pesant) tragen; -un ballot de livres, 
de l'eau, du bois #, einen Ballen Bücher, Waſſer, 
Holz x t.; - deux cents pesant, zwei Zeutuer L; — 
sur la tete, sur le dos, sur les épaules, auf dem 


estnavigabler) cit jchiffbarer Fuß, ein Fluß der Fahr⸗ 
jenge,große-trdt; ce vin porte bien l'eau, iquand, 
après y avoir mis de l'eau, il fait encore sentir sa force) dies 
fer Wein kann viel Wajler vertragen; il ne porte 
pas l'eau, (pour peu qu'on y en meélle, il n'a presque 
plus de saveur) ex vertrage nicht viel Waſſer; man darf 
nicht viel W. darunter miſchen; 4) taroir sur sai, te, 


Kopfe, auf dem Rüden, auf ben Schultern od. auf der | ir à La main, sans égard à la pesanteur de In chaser t., bei 
Acielt.; - une hotte, eine Buttet.; - à bras, auf] fit haben; il ne porte jamais d'argent sur lui, er 


dem Arme, anfden Urment,; il fallut le — à bras, 
man mußte ihn auf den Armen t.; on le porta dans 
une chaise, man —— in einer Génite; se faire 
- en chaise, fi ineiner Sänfte t. laſſen; demeu 
rez ici à diner, vous voilà tout porté, (10. d'invita. 
tion à qn qui est venu nous voir à l'heure du diner) bleis 
ben Sie gum Mittagseſſen bei und, Sie find eben 
tet geiomumen; vous ne sauriez - cela d'une main, 
Sie konnen das nicht mit Einer Hand t.; - le dais, ca 
l'entrée solennelle d'un prince dans une ville) ben Tbrons 
blinmelt.; - une chässe, (a une procession; ein Melts 

uientäfthen t.; — ses armes, feine Wajfen t., bei 
ie baben; Mil. portez lesarmes! sur l'épaule) daß 
Gewebe auf ble Schulter! ſchultert das Gewehr! - 
une biere, un cercueil, eine Babre, einen Sarg tt.; 
- le minerai au fourneau, das Se in deu Dien t.; 
/g: il a plus de travail, plus d'affaires qu'il n'en 


servir, er ift bei Hofe qut anneichrieben,, er barf| peut porter, (il est charge de tant de travail, qu'il me 
mobl um Gnabenbegeigungen anfuchen, ift wohl im | peut y suffre) er bat mehr Arbeit, mehr Geſchaͤfte, als 
Etande Gun. ausjumirken, Ihnen zu dienen; a)|ert. kann; il porte tout le poids des affaires, «il 


bat od. führt nie kein Geld bei fi; il porte tom. 
4. livre dans sa poche, er bat immer ein Bud in 
der Taie; - un bouquet à la main, einen lus 
menjtrauß in der Hand haben; - un cierge ala pro- 
cession, bei bem fcicrliten Umgange eine Kerje L; 
it. (part. de l'habillement, t, ; aubaben; — des habiu 
brodes, gefidte Kleider t.; elle portoit un habit 
tout uni, fie trug ein aan einfaches Kleid, battre cit 
.. an; cet habit n'a Jjama's été porté, n'a pas ex 
core ele -d, dieſes Kleid iftuie, iſt mod nicht gerras 
gen worden; — du velours, du drap. fammitte, 
tucbene Kleider t.; did in Sammer, in Tuch Eleiden; 
- des pierreries,un collier de perles,des bagues: 
Schmud, eine Perlenihnur, Diinget., ef. deusd, tar 
re, perruque; ic. (parl. d'objets qu'on prend avec mi 
au sur soi pour sa défense 2); porter des pistolets, une 
epee, Yiitolen t., bei ih führen, einen Degen ti 
dans l'infanterie, les piquiers portaient la cuiras- 
se et le pot en tète, die Dietentrâger bei dem Fuñ: 
volfe trugen einen Kuraß und eine Sturmbhaube od. 


tétenduwe, capscile de L'esprit; ce que peut faire, concevoir | em est chargé seul) €t trägt bie Lait ber Geſchafte al⸗ Vitelbanbe; - des plumes a son chapeau, Federn 
ou produire l'esprit d'une pers.) Fähigkeit, /; la -| lein; il en portera le peche, l'iniquité, Gil en sera | auf feinem Qutet,; — une écharpe, eine Schdrpe 
de l'esprit de cet homme +, das Maß des Verftans | responsable ou puni; man. de parler lorsque par defe-| f,, cf, écharpe; - Je mousquet, la pique, die Pins: 


bed diejed Mannes; il y a peu de gens de sa -, 
eö gibt werig Menſchen von feinen F-en, melde ibm 
an F-en, an Cinfit gleich fommen; il ne faut rien 
entreprendre au delà de sa -, au-delà de la- de 
son esprit, man muß nibté unternehmen, was über 
maire Feen od. über das Map unferer Einficht gebt; 
cela 
nen Gelidtétreié hinaus, das überfteigt meine Eins 
ficht ; fo meit reiht mein Verfiand, meine Cinfibt 
nicht; fa. das [ft mir zu bo; s'accommoder à la 
- deqn, ala- de ses auditeurs, ji nach jemandes 
2e od. Fafiungstraftricten; fih nad der 

aff. feiner Zuhörer richten, fi zu der .. berablaï: 
fen; jeconnoissa-, ich fenne ben Grad feiner F-en; 
3] ne sauroit venir à bout de son entreprise, elle 
est au-dessus de sa —, de ses forces) er kann fein 
Unternehmen nicht ausführen, es gebt über feine 
Ardfte, es überftelgt feine Kräfte; cela est au-des- 
sus de la - de l'esprit humain, das überiteigt das 
Map des menſchlicen Verſtandes, legt über die 
Grenzen des menſchl. Verit. hinaus; fo weit reicht 
der menſchliche Verſtand, die menfblibe Einſicht 
nicht; il aspire à une charge qui est au-dessus de 
sa — ét ſtrebt nach einem Amte, dem er nicht ges 
wahlen if; il fait une dépense fort au dessus de 
sa -, (de sa fortone, de ses moyens: er macht einen fei: 
ne Kräfte, fein Bermögen weit überfeigenden Auf: 
wand; Arp. (longueur de la chaîne, qui‘est portée d'un 
piquet à d'autres Zug, Ketten zugz Ch. endroit le plus 
haut où le bois du cerf a porté et atteint en passaut dans 
um taillis dent il à fait ployer les brasehes) Himmeld: 
four, f. Gewende, x: les -s donnent connoissan- 


sse, excede ma -, das iſt od. gebt über met: | - vos iniquites, Ste laſſen mich für Ihre Fehler br 


rence au sentiment de qu, om se résout à faire une che- fete, die Viele t.; ila porté les armes fous tel prin- 
se dont on avoit q. serunuler DIE Echuld, die Sünde| ce, (ou au service de tel prince) er bat bei dem und 
falle aufibn; ec bar es auffeiner Verantwortung; er | bem Fürften gedient, Ariegsdienfte gethan, bat für 
mag es verantworten; /g: - les iniquites d'autrui, | den und den ürften DieiWaffen getragen: - Vepre,la 
(payer les soltises qu'on n'a pas faites soi-même) für die | robe,einen Degen, den Geribtérod r.; Dffigier, ein 
Sehler Anderer büfen muflen; fa. vous me faites | Gerihtöperion fevn, cf.aumusse,barbe,chape,che- 
fs veu, froc, petit,soutane, surplis; les chevaliers de 
fen; P.chacun porte sa croix en ce monde, (cha. | cet ordre portent le cordon bleu, die Rittet dieſes 
eun a ses peines, ses afllielions partieulieres) in Diefer| Ordens t.ein blaues Band; /g:- chape en atiendant 


Welt bat jeder jein Kreuz ju t.; fa. il ne le por- 
tera pasloin, (il mele paiera, je m'en vengerai dans pen) 
id werde es ihm uit lange ſchuldig bleiben; er fol 
mie bald baftür büfen; ie. il ne le portera pas en 

aradis, en l'autre monde, das foll ihm noch in dies 
er Welt vergolten werben, ef. épaule; Jeu. - les 
deux, ses deux, cf. deux; l'un portant l'autre, le 
fort portant le faible, (compessant l'un avec l'autre, 
et en romposamt une esp. de tout) Ciné in das Andere 
gerechnet; im Durbidnitte; cette vigne r rappor- 
te tant tous les ans, l'un portant l'autre +, ein 
Jaht in das andere gerechnet od. im Durbitnitre 
erträgt diejer Weinberg jährlich fo uud fo viel, ef. 
faible (U.); fg: - qn, (l'assister de sa faveur, de son 
crédit, le favoriser einen wuterjtühen, begünftigen; 
celui qui le portait le plus, (etde la protection duquel 
L'espérait sa fortune gı a été exile, derjenige, wels 
ber ibu am meiften unterftügte, am meiſten feine 
Partie mabm. iſt verwieien worden; il a des pers. 
puissantes qui le portent, ilest porté par des pers. 
er wird von mächtigen ob. vielaeltenden Derionen 


qn,ıdtire obligé dese promener en long et ew large pendast 
qu'il se fait attendre) fa.lange vergeblich auf einen wat; 
ten mien; ces deux hommes pourraient -la chape 
ensemble, cils sont de méme tailles diefe beiden Män⸗ 
ner find von gleidier Größe, von gleibem Wudfe; 


fa. un homme portant barbe, (qui a de La barbe, hom. 


fait; ein bârtiger, ermadiencer, gefiandener Mann; 
il y avoit là trois hommes portant barbe, té mas 
ren drei erwachfene Männer ba; se faire - la robe, 
se faire — la queue, (faire —la queue de sa robe par us 
laquais, par un page) ſich das Kleid, die Scleppt t. 
laffen; ila porté les chausses, til a été page) €t | 
Edelfnabe ggweien; il a porte les couleurs, les li- 
vrees, (il a etelagusis» er bat Livree getragen, it Des 
bienter geweſen; - les couleurs d'une femme, (- 
dans son ajustement des couleurs semblables à celles qu'eb- 
le affectionne le plus) fich in die Lieblinas farben eincé 
Frauenzimmersteiben, cf. couleur, livrée; P. elle 
porte le haut-de-chausses, les chausses, Ba culotte, 
(elle a plus d'autorité dans La maison que san mari) fie bat 
die Holen an, it Herr im Haufe; - les marques 


nuterſtützt, begünfliget; ie. abs. ıl est fort porté, et | d'une blessure, de la petite verole r, eine Narbe 


wird iehe begunftigt; er bat viele Gönner; 2) ıtrans- 


se de la grandeur ou petitesse du cerf, die $.yelgt| porter une chose dans un autre Lieu) f.; il prit deux 


au. an der H. ertennt man, wie groß der Hirſch iſt; 
Charp. tétendue d'une pince de bois mise en place: Ÿ dns 
gt, alten-, /; cette poutre plie dans le milieu, 


tableaux et les porta dans sa chambre, er nabnı 
zweißemäblde und trug fie in fein Firfter; portez ces 
papiers dans mon cabinet, t. Sie dieie Papiere in 


alle a trop de -, dieier Balten biegt ſich in der) mein Kabinet; - qn en terre, ile - pour l'esterrer) 


Mitte, weil er ju lang iſt; cé, (partie des pièces de 
aharpente qui porte sur le mar où sur un pilier) Tract, 
fi une pee doit avoir au moins un pied de -, 
ein Ballen muß wenigſtens einen Schuh T. haben, 
einen Schub weit aufliegen; ces solives ont six 
poucesde -, Diele Bobenbalten haben 6 Zoll Z.; les 
-s de cette poutre sont pourries, die T-en an bie: 


- 


einen jur Erde beftatten; — qu par terre, ile ren. 
verser par terre) einen ummerfen, zu Boden werfen; 
3) ‘pari. des bêtes de charge, des voitures et des choses 
inanimées qui soutiennest gbı; le cheval 2 le portoit, 
das Pferd, auf welchem er faß; ce mulet porte cinq 
cent pesant, dieſer Manlefel trägt 5 Fentner; ce 
bateau porte cent tonneaux, bieied Fahrzeug trägt 


von einer Wunde, Spuren von den Blattern an ih 
baben; 5) (parl. des diff. altitudes ou man. de — la tête, 
son corps, ses bras ge, et de tout ce qui regarde la conte 
nance et le geste) ; — la tete haute, ben Kopf bocb t.; 
- les pieds en dehors, die Füße auémärté fepen; 
- bien ses bras en dansant, feine Arme beim Tans 

en gut t. ob. halten, cf. deh ; ce cheval porte 

ien sa tête. .. trägt feinen Kopf fbèn; les che 
vaux anglais portent ord. le nez au vent, portent 
au vent, bie enalifben Pferde tragen den Kopf ges 
mwöhnlic gerade aus, gerabe vor fit; ce chien por- 
te bien ses oreilles, portebas l'oreille, dicfer Hund 
trägt od. ſtellt feine Ohren idön, läßt die Ohren 


‘PORTER 


bänıen; fa. cet homme le porte haut, (il se prétend 
de ge. qualité, ou il se prévaut de L'avantage que sum rang, 
sa dignité, ses richesses + lui domment) , , tragt die Naſe 
hocht fa. il porte la mine d'avoir fait telle chose, 
(on le juge à sa mise, à son aie) man jiebt ibm an, daÿ 
er dad und das getban bat, daß er der Mann ist, ber 
fo erwas thun fann; fa. er ſiebt darnahı aus; il 
porte ul s) tout l'air d'un franc marsud, er frebt 
einem rechten Schurken, einem Erzipigbuben gleich; 
6) tpousser, étendre, faire aller, conduire); il faut- ce 
mur plus loin, jurque-là, man muß dieie Maner 
weiter hinaus, bis dabin führen; ces montagnes, 
ces arbres portent leur cimes jusque dans lesn-tes, 
bieje Berge, dieſe Bäume reichen mit ihren Gipfein 
bie in die Wollen; die Gipfel vieler Berge rreihen 
bis..; - ses armes dansle cœur, jusqu'au centre 
du pays ennemi, mit feinem Deere mitten in Fein⸗ 
des Land, bis in das Herz des feindlichen Landes 
vordringen; il porta ses armes Jusque daus les In- 
des, er braug mit jeinem Deere bis nach Indien 
vor; un tuyau porte l'eau dans le jardin, dans la 
cuisine », eine Rodre leitet das Waſſer in den Gars 
ten, in bie Küber; Mar. cf. -, (Il); /g: - au loin la 
terreur de sesarmes, son nom, sa gloıre,deu Schre⸗ 
den jeiner Waren, den Ruf feines Namens, jeinen 
Ruhm weit verbreiten; - son ambition, ses espe- 
rances, -ses Jesirs jusqu'aux plus grandes choses, 
feine Ebriucht, feine Hoffnungen, jeine Begieroen 
aufs Hoͤchſte, anfs Neuferfte treiben; nach den höch⸗ 
ften Dingen ftreben traten; c'est - la vengean- 
ce, le ressentiment trop loin, daß heißt die Mae, 
die Mabbeglerde zu weit treiben; on ne peut pas 
- le serupule plus loin, man fann die Aengſtlich⸗ 
feit, die Gewiſſenhaftlgkeit nicht weirertreiben; il a 
porté la dignite, l'autorité de la magistrature a 
un haut degré, er bat die Würde, das Sinfegen des 
Mihtersamtes auf einen Hohen Grad gebracht; — 
la terreur, la confusion partout, (causer, denner de 
la terreur, répandre partout je désordre) u berall Echres 
den, Verwirrung verbreiten; - bonheur, malheur, 
(être cause de q. bonheur, de q. malheur» Gluͤct, Unglüd 
bringen.cf.guignon; -1a main à l'épée,au chapeau, 
Cétendre sa main pour lirer l'épée,ou pour êter son chapeau) 
die Hand an den Degen legen; nach dem Degen, nad 
dem Hute greifen, - un coup à qn, «lei pousser, lui 
adresser un coup) einem einen Streib, Etoß, deb, 
Hiebe verfeben ; nach einem hauen, freien; ils hui 
portérent plu. coups, mais r, fie thaten mehrere 
Stiche nad ihm, aber 2; - un coup d'épée, einen 
Degenſtlch veriegen, ef. botte; fg: (pari. d'une pers. 
de considération, de mérite) tout ce qu'il dit porte 
coup, loutes ses paroles portent coup, til ne dit rien 
qui ne fasse une grande impression sur l'esprit, op, ilplace 
touj. à propos ce qu'il iin Miles, was er faut, macht 
Cindrug, thut jeine Wirkung, ift von Gewicht, ift 
immer am rédten Orte angebrabt; cette chose 
porte coup. (l.squ'on en tire q. conséquence, ou qu'elle 
produit q. effet considérable, dleſe Sache wirft, ift von 
Rolaen, von wichtigen Kolgen, thut große Wirfung; 
dt. (park, d'une chose qui œuit, cette chose porte coup, 


ses plaisanteries portent coup, das wittt nabthets | à 


lig, das bat nachtheillae Folgen; feine Svèrtereien 
tbun sine léddlite Wirfung; cela a porté coup à 
sa réputation, à sa fortune:, das bat feinem guten 
Namen, feinem Slide od. Vermögen geſchadet, eis 
nen Steh gegeben; ce chagrin orte coup à sa 
sante, dieſet Hummer gibt jeiner Geſundheit einen 
Stoß. fchadet feiner..; ce fusil porte bien son 
plomb, ilorsque tout le menu plomb qu'il centient ne 
s écarte point trop quand on le tire, et est poussé droit 
au but) Diefe Flinte ſchleßt gut, zerſtreut das Schrot 
nicht zuiehr; -ses regards, - sa vue en q.endroit, 
fregarder; adresser ses repards, les £xer en q. rmdroit) 
feine Blicke, feine Augen nach einem Drte bin rides 
ten, wenben werfen; q. part queje porte la vue, 
je vois +, wohin ich auch meine Blide wende, mo ich 
auch binblice, febeich e; /g: - ses vues bien haut, 
(former de gr. desseins) weit aus ſehende Abfichten od, 
Plane haben; große Entwürfe mahen; - ses vues 
bien loin, (prévoir de loin les choses à venir, les préve- 
min) weit in die Zufunft feben; - ses pas en q. lieu, 
(y rendre, y aller) ih an einen Ort begeben, irs 
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gendwo bin sehen; où portez-vous vos pas? wo To)iparl.d’actes publics de Lettres g et des choses qui y sont 
geben Sie bin? wo geht Ihr Weg hin? - qn à qh, | expressément contenues) enthalten, in etwas ſtehen; 
(l'y exeiter, induire) einen zu etwas anreizen, antreis lauten, fagen, melden, v. befagen; la décla- 
ben, bringen, beiwegen; son inclination le porte aux | ration, cette clause porte quer, die Erklärung, die 
armese, feine Nelgung ift für den Eoldatenftand; Klauſel enthält, bad +; l'arrêt porte condamnation, 
ce sont eux qui l'ont porté à cela, fie find es, die das Urtheil fpridt die Derbammung aus; il est 
ihm dazu angereizt, gebracht, bewogen haben; ces | porté par la loi, parle contratquer, im Geſetze, im 
jeunes gens l'ont porté à la debauche:, dieſe jun⸗ Eontracte od, Vertrage ſteht, Daf x; das Geſeß, ber 
gen Leute daben ton zu Ausſchweifungen gurXieders Vertrag lautet, daÿe; les dernieres lettres qu'on 
lichkeit verführt, cf. santé ; Ma. - un cheval d’un!a reçues le portent expressament, portent que 
côté et d'autre, d'untalon sur l'autre, «le pousser, | tout est tranquille, die [eßten Briefe f. od. m. es 
le faire avanıer d'un côté et d'autre) ein Pferd bald nat | ausbrüdiié, T m., ed ei Alles ruhig; cet acte ne 
dereinen, bald nich der andern Seite vorwärts treis | porte point de date, dieſes Aftenitüd, diefe Ver⸗ 
ben; fg: tätre étendu en longueur, eine gemille Länge | bandiungsicrift hat kein Darum, {ft ohne Seite und 
baten, iang ſeyn, halten; cette poutreportetrente | Drtdsangabe;, cet article n'est point porté dans le 
pieds, dieſet Balfen ift 30 Schub lang; cette piece | contrat, diefer Puntt ſteht nicht In bem Vertrage, ift 
de drap doit - vingt aunes, diefes Gtüd Tuch mus | nicht in dem D. enthalten; cela porte son excuse 
20 Ellen halten ; cette tenture porte dix-huit aunes | avec soi, (parl. d'un empéchement légitime qu'on allègue, 
de cours diefe Tapete hält 15 Ellen an Einem Srüd; ! pour s'exvaser de n'avoir pas fait qh) das entſchuldigt 
7) tprodaire, parL de la terre, des arbreszs f., hervor⸗ fit von felbft; la beauté porte sa recommandation 


bringen; un pays, un arbre qui porte de bons 
fruits, de beaux fruits, ein Land, das gute, fböne 
Früchte bervorbringr; ein Baum, der gute „. trägt 
sd. bringt; ces terres portent du froment, dieſe Ne: 
dert. Weizen, l'arbre qui pure les noix de mus- 
cade, der Baum, auf welchem bie Mustatnup 
wächst, von welchem die M. fomımt; cette somme 





porte intérêt, porte tant d'intérêt, (produit intérêt e) | 


diefe Summe trägt Zinſen, trägt fo und fo viel 3.; 
it. abs. ce billet a porté, n'a pas porté, (>, ou n'a 
ne gagné) dieſes 206 bat gewonnen, bat nicht g.; ce 

illet a porté telle somme, diefes Los bat die nnd 
die Summe gewonnen; ir. (parl. des femmes et des fe- 
melles des ani.) tragen; les femmes portent ord. 
leurs enfants neuf mois, bie Weiber tragen ihre 
Kinder gemeiniglih 9 Monate, geben gemetniglic | 
9 Monate (dmanger; - unenfantäterıne, ein Kind | 
an-, bie volle Zeit t.; l'enfant qu'elle porte, das 
Kind, mit welchem fie ‚das fre unter its 





ſchwanger ih 
rem Herzen trägt; les cavales portent onze mois, 
die Stuten t. 11 Monate: 8) 1souffrir, endurer) t,, €; 
- son malheur, son afliction en homme de bien, 
fein Unglüd, feine Trübfal als rechtſchaffener Mann 
er-; il porte impatiemment sa ditgrace, rrträgt 
od. erträgt fein widtiges Sbidial mit Geduld; ilen 
portera la peine, er wird die Schuld t. die Strafe 
dafür leiden mülfen; - ou payer lafolleenchere, 
ef, enchère; les enfants portent qf. les iniquités 
de leurs pères, (souffrent gf. La peine due aux fautes de 
leurs pères) bie Kinder t. od. bhfen zumellen die Suͤn⸗ 
den od. Mifferharen ihrer Väter; P. ila été le plus 
fort, il a porté les coups, (il a été battu par un autre) 
po. er bat Schläge befommen, davon getragen; Eer. 
- tout le poids du jour et de la chateur, renduser 
toute la fatigue, toute la peine) des Tages Laſt und Hitze 
F3 9) jointà dif substantifs); - amitie, - affection à 
qn, être porté d'amitié pour qn, «avoir de l'amitié x 
pour qn) Freundicaft färeinen, Suneigung zu einem 
empfinden ; frenndichaftlic gegen einen gelinnt, eis 
nem geneigt, gewogen jepn; — honneur, - respect 
qn, (honorer, respecter qn) einem Ehre, Hochachtun 

erjeigen; einen ehren, bobadten, Ehrfurcht vor eis 
nem baben, cf.envie, parole; - parole de gh,cılon 
ner assurance, promelire verbalement qh au nom de qm) 
etwas im Namen eines Andern verfpreten zuſagen; 
je lui ai porté parole de dix mille Francs, id habe 
ihm ble Sufiberung von 10,000 Franken überbradht; 
j'ai porté parole de cent mille francs pour cette 
terre, ih babe ibm (im Namen eines Dritten) 
100,000 $ranfen für dieſes Gut geboten: j'ai porté 
parole pour un tel, ih babe für den und den geſpro⸗ 
en, geworben; - 2emoi, nage, (témaigner qu'une 
chose ent, où n'est pas) geugniß chen, jergen, de zeu⸗ 
gen; il ne faut jamais - (dm. contrela vérité, mau 
muß niemals wider die Wahrzelt zeugen; je puis - 
tém.qu'il n'en a jamais dit un mot, id kann bezeu⸗ 
gen, daß ernie ein Mort bavon gefaat bat; — son ju- 
gement de qh, sur qh, juger de qh) fein Urtheil über 
etwas fällen, feine reimung überetwas fagen, über 
etwas urtheilen; je n'ai pointencore porté de ju- 
gement là-dessus, ich babe noch fein Urtheil darüber 
gefällt, meine Meinung daruͤber nod nicht gejagt; 


avecelle, (une heile pers. n'a qu'à se montrer, pour s'at- 
tirer La bienveillance de tout le monde) (die) Schönheit 
empfiehlt ſich jelbit, dient fich felbit zur Empfehlung; 
cette viande porte sa sauce, ce fruit porte son su- 
cre, (pari. d'une viande si bonne qu'elle m'a pas besoin de 
sauce, d'un fruit si excellent, qu'il n'a pas besoin de sucrep 
diefes Fleiſch bat jeine Brübe, dieſe Frucht bat ihren 
Auder bei lich; bieies Kleiich ift fo fattig, fo (hmadı 
baft, daß es feiner Brübe bedarf; dieſe Frucht iftfe 
fh, daß man feinen Suder dazu braucht; Com, - 
une somme sur un livre, sur le journal, «l'y écrire) 
ein Summe in ein Bucb, ind Journal od, Tagebuch 
eintragen; - un article à compte,le- en debit, 
en credit, einen Rednungspoften eintr,, ihn in das 
Soll, in bas Haben, ihn als eine Schuld, als cine 
Forderung einte.; Jeu. - beau jeu, - vilain jeu, 
avoir, aux jeux ile cartes où l'on a coutume d'écarter, beau 
ou vilain jeu sux ses cartes) ein qutes ein ſchlechtes Spiel 
In der Hand haben, in die Hand belommen haben; 
bien -, mal -, (garder ou écarter les cartes que La rentrée 
favorise gut, ſchlecht vermerfen; mit guten, mit 
ſchlechten Karten faufen; - une couleur, (avoir en 
main Le plus de cartes de celte couleur, dans lag. on a son 
jeu fait ou presque fait eine Farbe in der Hand haben; 
il portoit une quinte de cœur touts faite, er hatte 
eine volle Quinte in Herz in der Hand; il portoie 
pique, mais il ne lui est rien rentre, erhatte Schüps 
pen in der Hand, aber es tft ibm nichts eingegangen, 
er hat nichts gefanft; it. vr. porter à une couleur, 
Cloriqu'es attend des cartes, une rentrée de celle couleur) 
anfeine Farbe balten; il porte atrelle, aux damesr, 
er hält auf Zrer ob. Areuz, auf Daminr; il portoie 
à la quinte major de carreau, er bielt auf bie große 
Quinte inNauten, in@ditein. 

II) ve. tpaser, dire soutenu) ruhen, aufliegen; cette 
poutre parte sur la muraille, diejer Ballen ruht 
auf ber Mauer, liegt auf ber Mauer auf; tout l'edi- 
fice porte sur ces colonnes, das ganze Gebäude ruht 
auf biefen Säulen; — à faux, ch; ce carosse porte 
sur la fleche, (touche, bat sur la Asche quand il est en 
mour.) dleſe Autiche Roët auf der Langwlede auf; La 
selle porte sur le garrot, (touche, blesse le cheval sur 
le garcou der Sattel ſtoͤßt od, drüdt auf ben Widerrift; 
Ma. ce cheval porte beau, porte en beau lieu, 
{porte bien satête) „. frégt ſelnen Kopf ichön, of. (va. 
5); il porte bas, ca l'escolure basse, mal tournée) 66 
trägt den Kopf * it. ed bat einen übelgebauten 
Hals; Mar. - ausud, au norde, - lecapausude, 
inourerner, faire route au sud, au nord.) nach Süden, 
nah Norden anliegen ob. laufen; les voiles portent 
«le vent est dans les voiles) die Segel fteben vol; le 
vaisseau étoit porté d'un vent d'est, d'un vent 
frais, das Schiff wurde von einem Oftwinde, von eis 
nem friſchen Winde getrieben; - peu de voiles, (n’en 
déployer quune petite partie) wenig Segel ausfegen, 
beifeßen; - sur l'ennemi, sur l’escadre ennemie, 
auf den Feind, auf das feindliche Gefbivaber loëfes 
aeln; - Aroute, (aller en droiture, sans louvoyer) Den 
Gurs halten; 2) catteindre, parl. des pièces d'artillerie, 
des armes à feu et autres) teichen, fbiefen, tragen : le 
canon de la place, une fleche ne sanroit - jusqu” 


jei, das Feftungsgeihäg, ein Pfeil ann nit bis 
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bierber r.; le boulet porta jusqu'au pied de la 
muraille, die Kugel flog bis an ben Fuß der Mau: 
et; cette couleuvrine porte une demi lieue, à une 
demi lieue, dieſe Feldfblange ſchießt ob. trägt eine 
halbe Stunde weit; tous les coups ne portent pas, 
es treffen nicht ale Shüffe; la balle, le coup aperté 
sur l'os, die Kugel, der Hieb hat den Knochen getrofs 
feu; it. coucher au bus, l'atieindre) treffen; le coup a 
porté, ber Scuß, der Hieb bat getroffen; /g: je ne 
vois pas où porte ce discours, tjen'en devine pas l'in 
tention, le bat, à quoi il veut atieiadre) Ich ſehe den 
Zwec dieſer Rede nicht ein; ich begreife nicht, 100 
diefe Dede hinaus mil; ce vin porte a la tete, 
lorsqu'il ineommode, enirre) diefer dein fteigt in den 
Kopf, mat einen ſchweren Kopf, cf. odeur; ce ſu- 
sil porte loin, {atieist à une grande distance) dieſe 
Flinte ſchießt, trägt weit; latète à porté, dot⸗qu on 
2 est donné un coup à la téte en tombant) Er r bat fi den 

‚Sopf nufgefchlagen, aufgefallen ; tirer à bout por- 
tant, ten appuyant le bout de l'arme à feu sur le corpsde 
son rase, où da moins fort pres) beim Schleßen das 

Gewehr auflegen, ganz nahe auf einen ſchießen; 
‚fg: dire qh a bout portant, (dire en face a qn qh de fa. 
cheux) einem etwas ins Geſicht, unter die Naſe jus 
gen; Pau. laballe a porté sur le toit, surles deux 
toits, «la balle y a touchés Det Ball bat das Dach. bat 
beide Dächer berübrt; la balle porte, porte au mur, 
tde som rer bond elle louche au mr de telle façon que le 
sur La renvoiey der Ball iſt an die Mauer angeprallt, 
von der Mauer abaeprallt; dans cette bataille, la 
perte a porté sur tel corps, (tel carpsa principalement 
souffert in dieier Schlacht hat das und das Corps am 
welſten gelitten; Bl. avoir dans ses armes fuhren; 
ik porte d’azur au hon d'argent, erfühet einen fil: 
bernen Löwen im blauen Felde. 

FH vp. se — bien, mal, (être, n'être pas en basse 
santé) da wohl, übel befinden; wohl, übel anf ſeyn; 
comment se porte-t-il? wie befindet er fi ilne 
se porte pas trop bien depuis hier, feit geſtern bes 
finder er lich nicht gany wohl; il se porte mieux, er 
befindet fit befferz; 2) chart. de la disposition de l'esprit, 
de Vieclination, de la pente qu'on a à gb) fit neigen, 
fibanlaflen; cet enfant se porte au bien, au mal, 
… vélat ſich zum Guten, zum Boͤſen, läßt ſich gut, 
abelan; ıl s'est porté à cela de lui même, er bat es 
aud eigener Neigung, aus eigenem Untrisbe gerhan. 
bat fit von freien Stüden dazu entibioffen ; se — à 
la débauche, fit zur Ausſchweifung, zu einem liés 
deriihen Leben n.; se - «s'appliquer à gh, etwas au⸗ 
greifen. betreiben; il se porte avec ardeur à tout ce 

mil fait, Alles, was er thut, greift er mir&kfer an; 
il s'y est porté en homme de cœur, un peu molle 
mentr, er hat fich dabei alé Mann von Herz benom⸗ 
men, bat bie Sache ein wenig lau berrieben; Pra. se 
— partie contre yn, tintervenis contre Jai dans un pre 
es; alé Yartei, alé Kläger gegen einen auftreten, 
einen Rechtshandel mit einem anfangen, cf. appe- 
dant, héritier; se - ou se face fort, ef. fort; on 
s'y porte, (part, d'une foule où l'os est trés presse) das 
Sedränge iſt da io groß, daß man getragen wird; P. 
aulant vaut traine que porté, (pari, de cest, chuses 
qu'il importe peu de faire d'un man. plulut que d'une autre, 
om qui be sont pos plus mal indes à [aise d'aue fa ,on que 
d'une autres grfchleppt od. getragen, food, anders, 
bas if gleichviel; es loſtet einerlei Muͤhe, man mag 
es io od. anders machen; Syn. -n'a PAS qu'au 
fardeau; apporter y ajoute l'idee du lieu où on 
le porte; transporter ajoute encore l'idée de l'en. 
droit ou on le prend; emporter enchérit sur tou- 
tes ces idees par une atiribution de propriété du 
fardeau; on reporte à qa ce qu'il avoit envoye, 
on remporte ce qu'on avoit apporte, tragen bes 
giebt (ich blog pe | die Laſt; bringen fügt den Ber 
gi den Ortes hinzu, wohin man fie trägt; fort: 

baffen, fortbringen febt nob ben Begriff 
des Ortes bingu, mo man fie nimmt ed. aufnimmt; 
meatragen, wegnehmen od. mitnehmen 
bruden überdies no einen Beſitz derZait aus; man 
brinat einem wieder od. aueh, was er geichit 
batte, man träat wieder fort od. weg, was man 
gebracht hatte. Les crocheteurs portent les far- 
deaus; les domestiques apportent ce qu'on leur 
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envoie chercher; les voituriers zransportent les 
marchandises; les voleurs emportent ce qu'ils ont 
pris, un domestique reporte à son maitre ce qu'un 
autre h'a pas acceplé, on remporte ce qu'on n'a 
pu vendre au marché+, bie Reſſtraͤget ob. Lafttrd: 
ger tragen die Xaften. die Bedienten dringen, 
was man ihnen zu bolen befieblt; bie Fubrleute 
ſchafſen bie Waaren von einem Orte zum andern, 
tie Diebe tragen od. nehmen mit fic fort, 
mas fie geioblen haben; ein Bebienter bringt 
feinem Herrn zur uck, mad ein Underer nidt ange: 
nommen batte; man trägt od. nimmt wieder 
fort, was men auf dem Marfte nicht bat verfau: 
fen Fonnen x; as cf, exciter, (Syn.) 

IV) 2. le -, esp. de biere forte en Angl:, ainsi nommée 
parce que les porte-faix ou - eu boivent be.) das Porter: 


tier. 

PORTEREAU, s. Hy. (comsiraction en bois, sur cert. 
rivieres, pour retenir L'eau et tes rendre pus navigabless 
dVidrthen, x; Shwellkaiten; le - a une pale 
quise leve et s'abaisse, bas P. od. der S. bat einen 
Eu, welber, od. eine Fallthur melde aufge zogen 
und nidergelaſſen werden fann; Charp. bois de brin 
court, serv. pour porter à bras Io prowe pirée de bis} 
Lragehols a. [märters, Piörtner:, 

FORTERIE, f. lage da portier, Thorsflube, Thor⸗ 

FORTERIEN, 2. ipossesseur de terres ai dlamacılieı 
Beiiser, Prasiburger. 

PORTEUR, SE, -. (pers. dont le mélier ordinaire est 
de porter q, fardeau) Lräger, inn; les boulnngers, 
les bouchers ont des -5, ipar qui ils envoient le pain: 
dans les maisons qu'ils servent) Die Bider, Die Mezger 
haben Z.; il y a des -s, des ses dans les marches, 
(pour porter ce qu'on acheles £é gibt T., -iunen auf den 
Märkten; les tresorierse ont des -s d'argent, die 
Sagmeiter od. Zahlmeifter haben Mus-, Geld: 
aus-; Com, (komme charge de renire une lettrer 1 de 
berbringer; le - de ma letire est un homme en 
quie, ber Ue. meines Driefes it ein Mann, berz; 
remeltez le paquet, votre réponset au«, Überge 
ben Sie dad Hader, Ihre Antwort demlle.;le- vous 
dira le reste, cplaisanterie en parl. d'une lettre qu'on 
trouve trop longue) ber le, wird Ihnen das Uebrige ja: 
gen; — de lettres de change, (cotui qui eut chargé d'une 
lettre de change pour em recevoir Varzent; Tubaber 
eined Wechſels od. Wechſtlbriefes; cet homme est - 
de billets, „. it. mehrerer Wechielbrieie; um bil 
let payable au -, ein an ben J. gablbarer Wechlel, 
cf. avance (Com.); - de chaise, ou abs. -, ıhom. qui 
porte los gens par les rues dans une chaise a purleur) 
Sinftenträger; prendre des - sur la place, 
©. aui dem Marfte, auf dem öffentlichen Plage mets 
men, Dingen ; envoyer querirdes -s, nad © -n ſchi⸗ 
den, &. holen laffin; avoir de bons -s de chaise, 
ou de bons -s, gute ©, haben; -, porteuse d'eau, 
(pers qui perte de l'eau dans les runs, dans les maisons) 
Malferretaerinn;un - d'eauavec sa palanche, 
ein W. mit feinem Joche où. Tragejoche; -s de char 
bon,de bled,desel Koblensträger. Korne, Sais: /g: 
- de bonnes, ou de mauvaises nouvelles, grelm qui 
annoare une Inne, une mauvaise nourelle; ebereringet 
guter, fh.imamer Tachriäten; ilne faut je mais, s'il 
se pent, être - demauraises nouvelles, man muß, 
wo mdglib, es vermeiden, jemand eine fœiimime 
Nachricht qu überbringen; Mars. le -, cheval -, 
{le cheval qui portele postitlon d'une veilure à 2, 4 ou 6 
chevaux, ou sur leg. s'anseoit le voilurier quagd il est fati 
gue) Gattel:pferd, x. »gaul; j'ai un bon =, ft 
babe ein qutes G,; montez sur mon -, ſteigen Sie 
aufmeins. | 

PORTIER, ERE «thin, #. (pers, qui a soie d'ouvrier, 
de fermer, ei de garder la principale porte d’ume maison) 
Thärsbäter swärter, seber; Thorwär— 
ker; c'est un bon -, er it ein guter T.; ce - est 
exact, fidele, dieſet T. it pünktlich, treu; le - d'un 
college, d'un séminaire +, der Æ. od. Pförtner 
einer öifentliben Schule, einer Planzichule; le -, la 
portiere d'une communauté, der P., die P-Inn el: 
nes Slofterd: elle est -ere dans celle maison, fie ift 
Y-inn in diefem Haufe, ef. suisse; Li. l'ordre de -, 
(le ter des à ordres mineures der Orden der P., der P.⸗or⸗ 
den; Pü.les -s, (> piquets de la paradière, à l'entrée de la 
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toar où chambre) die zwei Piähle am Eingange dee 
Kammer eines Fiiozaunes. 

PORTIERE «hs, F. touverture da earrosse par où l'os 
mönte et descend, K utſcheſchlagzethür, /; la est 
trop large, trop etroite, die Oeffnung deg -e# tft zu 
weit, zu enge; 2} ice qui sert à fermer l'ouverture par 
où, l'on mente et descend) K.; ouvrir, fermer la -, deu 
K. öffnen. zumachen; la - du carrosse s'esl rompue, 
der K. ift zerbrochen; abaisser les glaces des -5, ble 
Fenſtet am -entederlallen; étre assis à la portiere, 
être à la -, (étre plaré dans un earrouse vis-à-vis de la} 
am -e ſihen; deux pages (montés chacan sur un 
des marche pieds du carrosse duroir) se tiennent 
aux -s, zwei Edelknaden heben an ben Kutſchſchlä⸗ 
gen; 3) tesp do rideau qu'on met devaal une porte, per 
cmpécher le vent d'entrer, ou parocn) Thutvorbang; 
des -s de velours, de damas, ſammetue, damaſtene 
Thärvorbänge; Art. «3 morceaux ou venteaux de bas 
quise placent qf. dans l'embrasure d'une batterie, pour öier 
la visiere à l'onnersi) Bleudung, f; Schußladen; 3) 
Econ. jument, brebis portière, tdeitinée à La propa- 
gation de la race, it. qui a an petit; Zuchteftute, /. hai, 

FORTION teiont, f. (partie d'ustont, d une chote& 
visée, où considérée «u. telir: Theil, An-; - de mai- 
son a louer, ein zu vermiethender T. Haus oder 
Daué-; - d'intéret dans une mine, (part à une er 
pleitstions T., Berg-, Nur; leshéritiers ont partagé 
le bien en quatre -+, Die Erben haben das Vernis 
gen in vier -e od. zu vier -en getbeilt; — égaleir 
aleiche -e; la meilleure, la moindre -, Ber bei, 
tleinfte X. od. Un-; - desphere, de cercle, Aug 
id, Kreisbogen; 2) iceri. quantité de pain, deviandıg 
qu'un donne aux repas dans les colleges p, à chacun en par- 
ticuliers bonne, forte -, petite -, gite, flarfe, feine 
Gabe ob. *Porlion; chacun a sa -, jeder relommt 
feine G., feinen Z.: diminuer, grossir la -, Me, 
vermindern, vergtößern; - songrue, où lacongrue, 
somme que les gres décimales éterent obliges de fournir 
aux curés pour leur subsistance) bie Gebühr, Fer 
bent-; ona régle les -s congrues des cures à lelle 
somme, man bat die G-eu ber Vjarrer auf die un) 
die Summe fefigeleßt. cf. compétent; Jur.- virie, 
Coeile qu'en héritier à dans la sucenssion ab-intertat, où 
lestameetaire, pt qui est égale a ceile des autres beritirist 
T. Mannds theil, Kopf; l'a succession acte pare 
tagée par -s viriles, (par -# égales) Die Erbickaft (1 
in gleſche Theile getbeilt worden; it. qf, 1 que Les 
pères el mères premmont en propriété dans la succamioa 
d'un de leurs enfants, auxg. ilsawecedent avec leurs aires 
enfants) Pflichttheil; 4. 1a - virile,ouabs. la virüe, 
(= que le conjoint vivant aa gae on propriété dans les ga mi 
neptisus, quand il demeure en viduité, Der Plichtibeil 
des überichenden Ehegatten ander Errungenidait, 
wenn er fit nicht wieder verbeirathet. j 

PORTIONCULE, /£. (getite portion d'en tout) ind. 
Thellden, a; h. Ecc. la -, la maison de la -, ue 
inaison de l'erdre de St, Fiançubs, fondée „ur Lui méêtue pres 
d'Assise, dans L'église de la = Portiuncnlastloiter m 

PORTIQUE, 4. Arc. (galerie owrerte, dont le comble 
est soulémk par à rangs de euloanes, où par des arcade) 
Saulen:gang; sballe, /; Begensgang sbalt, 
grand, magnifique, superbe -, großer, präctiatt, 
prachtvollet &.; le - d'un temple, die 5, bei einen 
zempel; les colonnes d'un - dir Sänlen einer Helle; 
enrichirun palais de -s, einen Pallaſt unis Zäuless 
gaͤngen verichönern ; In place est entourée de - 
der oͤſſentliche Plap iftmit Sänlengängen od. Bogen 
adugen umgeben; se promener dans les 5, lt den 
Säulengängen fpagieren geben; Athenes et Roms 
étoient ornées de plu. -s, Athen und Dom waren 
mit mehreren Säulen:gängen od. :ballen gefbmüdt: 
Jar. -sd’arbres, icert.-sartiäciels faits avec des arbres ‘ 
dont on assujeltit Les branchess Bogenlaube, F — 
de treillage, eine B. mit Gitterwerk; Jeu. (so. de jes 
où Von fait tourner une boule autour d'un = y} Hallen 
Ipiel,n; 2) (part de la secte, de la doetrine,des disciples de 
Lénon, ou autrement des Stoleiens, qui s'entrelenaient or 
dans le - d'Athènes) Stoa, fi la doctrine du -, les 
disciples du -, bie Vebre der St. od. bes Zeno, die 
Schüler des Jene od. bie Stoifer; tout le - est de 
cet avis, alle Stoiter find biefer Melnung. 

PORTLANDE, f. Bo. (genre de pla d’ Amer, as 


PORTOIR 


PORTUNE 


sem? en l'honneur de la ducherse de Partiond, célèbre ! (Dieu des Famains qui présidait aux porte) Hafſengott. 


botaniste anglaises Portlande, f. 

FORTOIR, sr. ten de meuble serv à parter les por 
Lens aux religieurg d'abe comimtinauté: Tragebret, ft. 

PORTOR au rorte or, s. Mg. (10. le marbre d'un 
beau noir, et rempli de veines et de taches jaunes co. l'or) 
ſcawarzer Marmor mit goldgelben Adern nub Fles 
den; unetable, une cheminée de -, eine Zafel, ein 
Kamin von Shmarzem M. mit.. 

PORTRAIRE, va. (faire le portrait, Grer la repré. 
sentation, la fqure d'une pers, au naturel, avec le pinceau, 
lecrayon sv. abbilden; - au vif, au naturel, nad 
dem Leden, nach der Natur, in natürliher Größe a.; 
ils'est fait -, er barfich a, laßen. 

PORTRAIT br, 2. ümage, sessembl. d'ume pers, ti 
rée par le moyen du piaceau. da burint) Bildnih, 
“Hortrât. n; beau -, - au natarel, - ressemblant, 
ſchoͤnes B. B. nah der Natur, aͤhnliches B.z faire 
un-, ein B. od. P. machen od. mablen; - en grand, 
enpetit, D. in Lebens zroͤße, im Kleinen; - à l'huile, 
en pastel, in Del, in Paſtell gemabltes B.; - enmi- 
nisture, en émail, Mintaturs od. Kleinshild, D. anf 
Schmelz; boite de -, à -, Dofe mit einem B-Me; 
il ne travaille qu'en -s, il renssit mieux dans le 
- que dans l'histoire, er macht une -e, -e gellugen 
ibn beifer als Geſichtzemaͤhloe; reussiren -+, au -, 
im -mahlen gluͤcklich fepn, ef.peintre; - en buste, 
foi Le pers. est représentée seulement jusqu'à la peitrine) 
Bruſtſtück, n; — en pied, t- ge. co-nature et où la pers. 
titreprésentée toute entlöre debout, ou arzise) B. in Le: 
bensgröfe; il a fait faire son - en pied, er fjat ſich 
in Lebensgröße mahlen, abbilden laffen: - charge, 
ais l'on augmente les défauts du visage, em gardant pour- 
tant In ressemiblaner, op. à flatte) ein überteiebenes 
B., (worin die feblerhaften Gefihtäjhge zu arf 
ausgedrudt find), ef. flatter; fg: (part. d'en 6ls qui 
reis. à son pére, à sa mère, on .deg. pers. qui ress. be. à une 
antre) c'est son -, sen vrai -, bas lit fein Ebenbild, 
fein wahres E.ʒ il esttout le — de son frere, (lui ress 
parfaitement, nu physique ou au moral) ét ift ganz das €. 
feines Bendere, ef. cruchd; 2){description d'une pers. 
qui a pour nbjetsa Anure exter. elson caractères & bilder 
rung (einer Perfon), f; - en prose,en vers, ©. in 
Drofe, in Verſen; les -sdelaBruyere, la Bruvetet 
&-n; la Bruyere est rempli d'excellents -s, la 
Bruvere fir voll trefliher S-en; elle réussit fort 
bien en -s, die &-en gelingen ihr febr gut; c'étoit 
la grande mode alors de faire des -s, ed war da: 
mals gtoße Mode, allgemeine Sitte, S-en zu mas 
den; it, (description ile toutes. de choses: D: il ſit un 
- bien vif des dernierstroubles, er machte eine ſeht 
lebbaite S. von den letzten Unzuben; ii filun besu - 
des mœurs de son siecle, er macht? eine (hène ©.. 
entwarf ein fténes Gemählde von den Sitten feinee 
Reitsalters; Par, iso. de martean pour fendre et tailler 
les pavés de gres du petit Erhantillon, Zurlcht ham 
mer; fendre une pierre avec le -, einen Stein 
mit dem 2, ipalten. 

PORTRAITURE, /. PE portrait; art dr faire des 
portraits v. Bildnniß, arit. -mableret, 5 PE livre 
de -, tqui enseigne à dessiner toutes les parlies da corps 

kumain, qui contient la represeulation hséate da corps bu 
mains Fricbenhuch,n. 

FORTUGAISE ou ronrucararte, f, Com. ipiter 
d'or de Portugal, pesant ı aere 3 dy Portugalefer; 
it. cmo, diar de Hambourg, qui pese vo ducats et a cours 
pour bosnares de banque ou 78 mures argent comptant; P,; 
Mar. man. d'amnrrer ensemble les tie à des bigucey Die 
Nahung eines Blocks. 

PORTULACEES, f. pl. Bo. (famille de pla. qui ont 
de la ressembl, aver le powrpier qui en fait pariie) Die 


peciuladsatiigendflangen. die Familie der 


p- Di. 

PORTULAN, ». Mar. divre qui contient le gissement 
et la deseription des ports de mer, des côtes et detout ce 
qui y est relatif) Gradbuch, n; le - de laimanche, de 
la méditerrance, bas G. vom Kanal, vom mittellän: 
bischen Meere. 

PORTUMNALES, /. pl. Ant. (jeux, combats qu'on 
erlabroit à Rome en l'honneur de Portumme, Die Feſte ju 
Ehrenbes Hafengottes. 

PORTUMNE, oarorrumnws,roatunvs,s. My. 


PORTUNE, . hn. esp. de canere) Arabbe, fe 
le - depurateur, die Porzellan-, der Flicgentrebs, 
Vreitfuß ; Te - pelagique, die Stachel -, Dcean-. 

PORYDROSTERE,r. Phy.cnste- inrente par Paue 
ton, serv. à marguer la pesanteur spécifique d'un solide, 
comparées celle d'un egal volume d'eau distillde) bys 
dro‘tatiihe Sage, f. 

PORZANE, /. hn.rois. échassier du genre poule d'eau, 
commun en ltlie) bag dunkelbranne Wafferhähn: 

POSADE, ce. pesade. ſchen, x. 

POSAGE, +. Mat, (travail et dépense pour poser ou 
metre en place dif obiels, ro, une parte, un parquet, 
des fenétres,un lambiis, des tapisseries ea papier ph auf: 
hellen, sihlaaen, sribten, Yegen, nz il 
faudra deux jours pour le -, man wird 2 Tage 
zum U., %. btauchen; il demande tant pour le - de 
ce parquel, de cette menuiserie e, er verlangt jo 
und fo viel für bas 2. dieſes getéfelten Fußbodens, 
for das Aufit. od. Aufſch. dieſer Tiihlersarbeit; le 
- de cette tapisserie, de ces ſenétres me coûte 
tant, bad Auflegen od. Aufzleben dieſer Tapeten, 
das Cinfehen ed, Anſchlagen dicier Fenjter fonetmir 
fo und io viel, 

POSE, f. Arc. itravail pour poser une pierre) daß 
SetZzen, Legeu(der Werhidde); la-des grandes 
pierres est difficile, dad S. od. © der grofen Steis 
ne iſt ſchwerz on paietant pour lataille d'une pier- 
re, el lant pour la -, man begablt io undfo viel für 
das Bebanen und fo und fo viel für baë L. od. S. 
eines Steines; Mil. ceert. sentinelles qu'on pose aprés 
la retraite battue); — montante, · descendante, (ef. 
garde.) aufziehende, abgiehende Madtidbil dwa⸗ 
de; le caporal de -, {celui qui est chargé de relever 
et de poser les sentinelles) der Corpotal od. Iinteroi: 
figier ber die N-ın auführt od. ablöfer; Pr. cattiinde 
dans lag, l'artiste pose le modéle vivant, pour en faire l'é 
tude) die Stellung, das Stellen bes Modelles. 

POSEIDONIES ou poséenies, f, pl. Ant. «fêter 
qu'on célébroit à Athènes en l'honneur de Neptune; Meps 
tunéfefe, 

POSEMENT, a. rdoucement, lentement, sans ze pres. 
ser) bedactig, brbdcrlic, lanaiam; il parle -, 
ee ſpricht b., mit B., larafam; elle Re in -, fic 
gebt b. eluber, fie bat einen fittigen Gang. 

POSER, we. mettre, placer our gr eRen, tel: 
len, legen: pasez celle pendule sur le buffet, 
posez -la doucement, ſetzet od. Kellet dieſe Pendeis 
ubr auf ben Kalten, ſetzet ob. ſtellet fie tant bin; 
prenez garde ou vous aller- ce vase, ‘pour qu'ilne 
söit point cassé pi gebt Acht, mo ihr diefed Kunſtge⸗· 
if bint. molles; il faut prendre garde cu l’on pare 
le pied dans un lieu glissent, man muß Mt ges 
ben, wo man en einem ſolupferigen Orteben Fuß 
hinjekt. to man an. auftritt; - une poutee à feux, 
einen Balten nicht ſenkrecht auf feine Anterlage L; 
Arc. -les fondements d'un édifice, de bons fon 
dements a une tour +, ben rund, die Grundmau⸗ 
ern od. Fundamente zit einem Gehdude, gute Gtund⸗ 
mauern zu einem Thurme e I; - une pierre, einen 
Stein &, 1; «une brique de plat, einen Badıtein 
auf bie breite Seite I, cf. champ; — la première 
pierre d'une église #, cord. avec be, d'appareil) den 
Arundſtein zu einer Nitchee L; - une colonne, une 
figure sur un piedestal, eine Säule, ein Bild aut 
einen Fuß, auf ein Geſtell aufit.; - des sonnettes, 
une sonnette cles mettre en place) Mammen, eine 
Ramme anfft., richten; -les pieces d'une machine, 
die Stücke einer Maſchine aufft., richten; -une pie- 
ce decharpente, ein Stuͤc Zimmerholz aufſt. auf: 
richten, an einen beftimmten Orti.; - à sec, cons 
truire sans mortier) ohne Kalt mauern, troden auf: 
mauern; - à cru, (dresser sans fondation un pilier, une 
etsir, ou un pointail pour soutsair qh} ohne Unterlage, 
auf dem blofen Boden aufit.; - en décharge, t- 
obliquement une pièce de bois pour ampächer la charge, 
pour are-houter, et contrevester) ſchraͤg gegenſ. od, ae; 
genſt.z Arith. un nombre sous un autre, eine Zahl 
unter eine andere f.; je pose six et retiens deux, id 
fete 6 und bebalte =; Bl. il porte d'azur, à la tour 
—— posée sur un rocher d'or, er führt einen 
aufeinemgoldenen Felſen ftebenden (iberné Thurm 
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im blauen Felde; un lion nase, arrêté zur ses à pat. 
tes) ein rubender od. liegender Löwe, Call,ccriture 

‚see, ıbien soignée, faite A main pose) felte, gefehte 
Handicriit; Ch. cf.cerf; Im. - une forme, (ladresser) 
eine Form suribren; Mar, un cordage, (à une pou- 
tiep eine Plante [,; Mil. - un corps de garde, — 
des gardes, des sentinelles, des placer em q. emdenit 
eine Wade, Wachen, Schildwachen ausft.; poser 
vos armes, (comd. aux soldats de ler - aterce) ſtreckt das 
Gewehr; /g: -lesarmes, des mettre bar; it. faire la 
paix, ou une treve, bie Waffen nieberl.; ce régiment a 
posé lesarmes, ditſes Regiment bat die Waſſen nies 
dergeleat, das Gewehr geftredt; la garnison po- 
sera les armes sur le glacis, die Belorumg wirocuf 
der Wehtlehne die Hafen niederl., das Gewehr 
ſtrecken; les deux partis ont posé les armes, beide 
Theile baben die Waffen niedergelegt; Pe. Se. (faire 
lapose), - une figure, le modele, (metire ua hom., une 
fem, g dans di, attitudes, pour dessiner d'après ce mo- 
dele, eine Figur, das Model f,; il entend bien à - 
le modele, er verſteht fit gut darauf, bag Modell . 
nfl.; tel professeur a posele modele, der und der 
Brofeffor bat das Modell geñellt; 2) iwtablir, Exery 
ſ. feftt., ft, aufik.; il faut d’abord bien - la ques- 
tion, ıbien établir le sens de la question; man mug zuer ſt 
die Rrage gehoͤrig feſtſ.z - un principe, d'établir po 
véritable, pour constant) einen Girnndiag aufit,; je 
perse pour principe, comme un principe a ib 
ftelle alé Srundiap auf, nebnie old Grundſatz an, 
daß e; il pore en fait, pour constant, en priscipes 
que r, er nimmt alé ausgemacht, als PA er à , 
alt Grundſatz an, daß x; - pour fondement, pour 
maxime, jun Grande L.: als Megel ed, Richtſchnut 
fefil. ; - comme une vérité incontestable que .., 
als unbeſtreitbare Wahrheit aufit., feftieben, Doß..; 
je vous pose cela commeune chose de fait, ich ſtel⸗ 
Le Ihnen dieh alé Thatſache auf; it. ten matiere de 
discussion, de dispnie, supposer:]. annebmen,vorausi.; 
posons la chose comme vous Ja dites, {abs de pro 
céder à La discussion durester nehmen wir bie Sadır ſo 
an, wie Ste fagen; vous prétendez qu'il l’a fait, je 
n'en demeure pas d'accord, mais posons que cela 
soit, Sie behaupten, er babe es getban, ich gebe es 
nicht zuzabernebmen wir an. abergeleht es ſei dem 
fo; fa. posons le cas que cela soit, {, wirden Fell, 
wir wollen den Fall ſ., 68 del bem fo; cela pore, il 
est chair que, owil s'ensuit quer, bad zum Öruns 
de geleat, biefsé angenommen, fo iit Mar, baÿ, cb. 
fo folgt daran, daß ri posé que cela füt, posé le 
cas que cela fût, que s'ensuivrait-il? que feriez- 
vous? gefent, ed wäre fo, geſetzt ben Fall, es waͤre 
fo, was würde baraud folgen mas würden Sie thun # 
3) en, (étre pose sur Qh, porter ser qhi aufliegen, lies 
aen,rubt; celte poutre ne pose pas asser sur le mur, 
elle pose ou porte à faux, bieier Balken liegt nicht 
genng auf der Mauer anf, er liegt ob. fteht wihr 
ientrett auf feiner Unterlage; Dor. - au livret, 
tlorsqu'an veut dorer A gr. parties, appuyer lo board de la 
feuille, et ouvrir Le livret à mesure que la feuille s'étend 
sank aucun plis aus bemOGolbhüdlein auflegen; 4)épart. 
d'une pers. modeste, rassise, grave) un enfant posé, 
bien.., eingeiegtes. (ehr.. Rind; un esprit post, 
un homme .. ‚einrublger Kopf, ein aefegter Maun; 
une personne, une humeur posée, eine gefeßte Per⸗ 
fon. eine ruhige. erufte Gemüätbsart. 

POSEUR, ». Arcs touvrier qui posela pierre en place 
d'aligsement et à demeure, ou qui dirige ln pose des pier- 
res Eteinjeher; - de sonnettes, (celui qui les met em 
places Nammenieher; der Nammen od. Nammger 
ruſte aufitelit und richtet. 

POSITIF, s. Gr, cır degré dans les adjectifs qui ad 
mettent comparsison, el qui exprime simplememt In qma- 
tie) dererite, untere od. niedere Grad, ble 
erfte Vergleichungsſtufe; le-, le comparatifs, der 
et tt G., der zweite, mittlere ob, höhere G. re; 
bear, feste, sont les -s de plus beau, plus af. 
fables, beau, affable find die erften @-e von plus 
b., plus a.; Org. ipetithuffet d'orgue qui estau-devant 
du gr. orgum dad Pofitin, die Wororgel; il a 
joué ce conplet sur le -, er bat biefe Stange auf 
dem P., œuf ber V. geſpielt; cet orgue n'a point 
de -, dieſe Orgel hat fein P. ze 
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POSITIF, VE, a. (certain, constant, assuré) gewiß, 
zjuverläßig, beftimmt; cela est -, ce fait est 
-, das iſt g., Be, Diele Sache iftg., 3.5 je vous donne 
cela pour une chose positive, id fage Ihnen dies 
alé etwas z-cö; ce qu'il dit là n'est point uneima- 

ination, c'est une chose -ve, was er ba jagt, iſt 

eine Cinbilbung, es if eine wirtlige ©.; ce sont 
des choses réelles et -ves, das find wirklide und 
g-c Dinge; il ya, on en a des preuves «vos, té 
gibt, man bat z-e, b-e Bewelſe davon, ıl m'en a 
donne une promesse, une parole -ve, er bat mir 
ein b-e6 Beripreben darüber gegeben.eine beftimm: 
te Aufage ey getban; il n'y a rien de - dans 
tout cela, es iſt an Allem Dem nichts G5-c8, nichte 
nidté 3-66; 2) Did. (opp. à relatif; iln'y a degran. 
deur -ve qu'en Dieu, (toutes les autres sont relatives, 
et par comparaison) es gibt leine b-c, unbeziehllche 

Größe alé in Bott; il. Lopp. à arbitraire), ily a, dans 
les ouvrages d'esprit, des beautés qui dependent 

lus du goût que de qh de -, in den Geſſteswer⸗ 
en gibt es Schönheiten, die mebr vom Geihmat: 
alé von etwas Belimmtem abhängen; it. copp. » 
negatıf) beiahend; dans les commandements de 

Dieu,ily en a de-ret de négatifs, unter ben goͤtt⸗ 

lien Geboten gibt es bei-e und verneinende, glot 

cé Solche, in denen etwas geboten, und andere, in 
denen etwas verboten wird; vous le louez en disant 

u'il ne fait point de mal; wais ce n'est pas une 
ouange -ve, ce n'est qu'une louange negative, 

Gie loben ihn, wenn Sie fagen, er thue nichis Bd: 
fes; aber bas if fein bei-es Lob, fondern nur ein 
verneinendes Rob; Alg. ef quantité; Jur. cf. droit 
-; théologie -re, (partie de la théologie qui romprend 
l'écriture sainte, l'histoire nec., la doctrine des Peres, les 
décisions des conriles sur les dogmes de la foi, et sur la pra. 
tique de L'Eglise) pofitive Theciogie, geiepliche 
Gotteélebre; il est savant dans la théologie -ve, 
ou abs. dans la -ve, er iſt iu der p-u Th. bewans 
bert; il a fait untraite de théologie -ve, er bat ci: 
ne Abhandlung über die p. Th. geſchrieben; ils'est 
plus attaché à la - qu'à la scolastique, er hat ſich 
meht auf bie p. T., alé auf die ſcholaſtiſche geleat. 

POSITION (cion), f. (point où wa lieu est place, si- 
wation Lage, Stellung, /; la-des lieux n'est 
juste, n'est pas bien marquée sur celte carte, 

ie &. der Derter if auf dieſer Karte nicht richtig, 
nicht gut bemerft; la - d'une armée, d'une villes, 
die St, eines Krlegeheeres, die Lage einer Stadtr, 
Arith. régle de fausse -, (par lag. des nombres pure: 
ment supposés conduisent, avec le serours des proportions, 
à la connoissance du véritable nombre qu'on cherche) 
Megel des faliden Sapes; c'est un nombre 

u'il faut chercher pas la r. de /: -, das ift eine 

abl, die man durch die M. d. f. ©. (uen muf; 
pour trouver ce nombre, il faul se servir de lar. 
de f. -, um bieie Zabl ju finden, muß man jich der 
M. bd. f, ©. bedienen; As. angle de -, icelui que for- 
mest au centre d'un astre le cercle de deelinaison et le 
cercle de latitude, ou le parallele à l'équateur, avec le pa- 
rallèle à L'écliptique) Pofitionswintel; Dan. la - des 
pieds, cles dif. man. de les poser l'un par rapport à l'au- 
we die St. der Füße; premiere, seconde -, les cin 
— rite, zweite Öt., die 5 St-en; portez le pie 
droit à la quatrième -,fegen Sie den rechten Fuß 
in die vierte St.; Écol. point de doctrine contenu 
dans les thèses que l'on soutient; Eat, Lehtſatz; il y 
avoit une herésie dans une — de ses thèses, 
dans une de ses höses, in einem Lehrpunfte feiner 
Saͤtze, in einem feiner Saͤtze war eine Ketzerei; Ge. 
ef. donnd; Gr. une syllabe longue par -, (dans la 
poésie grecque, ou lat,, lorsque la dernière lettre de cette 
syllabe ent une consnune ainsi que la re letire du motswi- 
vant) eine dur Suforumenfiellung mit einem Mit⸗ 
lauter lange Œlibe; cette syllabe est longue par-, 
dieje Slide dit Lang durch 3. mit einem M., tft lang 
wegen bed darauffolgenden Mitlanterd; Ma. part. 
de la man. dont le cavalier est placé à cheval) il a une 
belle assiette, une belle - à cheval, er figt aut zu 
Yierde; Mil. cterrais choisi pour y placer ua corps de 
troupes, pour défendre un passage Stellu ng, f 

rendre une-, une bonne, une mauvaise -, eine 
4, eine gute, eine (bledte St. nehmen; - mal 


— — —— — — — — — mn 
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POSITION ‘ 


prise, fbledt genommene Gt.; l'armée, par cette 
-, couvroit la Capitale et memaçoit tell» 
das firiegébeer dedte duch dieſe St. bie 
ftadt, und bebrobete die und die Feſtung; chang-r 
de -, sa -, abandonner sa — eine andere Et. neh: 
men, feine Et, veränoern, feine St. verlailen: fg: 
(parl, des circonstances où | om se trouve: Lage /; sa - est 
crilique,est hazardeuse, jelne 2, tji bedenflic od, 
miplih, iſt gefährlich; votre - est agréable, Ihte 
8. iſt angeuebın; vous counoissez notre -, Sie tens 
nen unſere Yade; Mu. (lieu de la poriée où est placée 
une note pour Éxer le degré d'élévation de son qu'elle 
représente; Die St., Det Platz einer Yiote auf einer 
der Notenlinien; it. cdnas la mesure, le temps qui se 
marque en fcappants Anfſchlag (beim Taftitlagen); 
Syn. ef. situation. 

POSITIONNAIRE cie ),.r. Gr. (poinçon pour mar- 
ques ou frapper sur les planches ou cartes Les positions res- 
péctives des lieux] Det Grabſtichel zur Anzeihnung 
der Luge der Derter, 

PUSITIVEMENT, a. d'une man. positive certaine) 
befimmt, zuverläßig, gemißi; je ne puis 
l'assurer -, id fann es nit D. verjichern; jele crois, 
mais je nele saispas -, ich glaube es, aber ich weiß 
es nicht q.nicht 4. it.(précisément,expressément); voila 
- ce qu'ılm'a dit, das bat ermirb., auébrüdLicd 
geſagtz il le lui a dit -, er hat es ihma., b. gelingt. 

POSPOLITE . har. (nublesse de Pologne, nssem 
Lise en corps d'armée) bie J'oépolite; das allgemels 
ne Aufgebot des Adels in Poien; La - formoit un 
corps de 150 mille hommes de cavalerie, die D. 
madbte ein Korps von 150090 Mann Relterei aus. 

POSSEDER po cé) va. I. n. tavoir en soi, à son pou. 
voir: befiken; -une maison, uneterre, de grands 
biens z, ein Haus. ein Gut, großes Vermögen rb,; 
c'est lui qui possede cet heritage, Er bett dies 
fes Erbgut; -justement, de bonne fois, mit Nerbt, 
mit gutem Sewiſſen, redlit x b.; - légitimement, 
à bon titre, à juste litre, rechtmäßig, mir gutem 


[ete b.; - par indivis, unzertheilt b.; ef. cupro- 


priétaire: -unewploi, une diguité, une charge, 
eine Stelle, eine Würde, ein Amt baben ; les bien. 
heureux possedent la gloire eternelle, possedent 
Dieu, (jouissent de la gloire éternelle, de la vue de Dieu) 
bie Seligen genbeßen die ewige Herrlichfeit, 9. 
bas Anſchauen Bottes ; - les bonnes graces d'un 
rince g, (ra être favorisé, aimé) die Gunſt ob. Gnade 
eines Küriten b.; -les sciences, les belles lettres, 
les arts libéraux 2, ten avoic une parfaite connaissance) 
In den Wiſſenſcaften, in ben fvènen Medefünften, 
in den freien Küniten völlig bewandert jenn; il 
posséde la philosophie, Îles mathématiques, la 
musique, erift in der Weltweisbeit, in der Mathe⸗ 
malt, in der Tonfunfi mobl bem. mobl zu Haufe; 
-le grec, le latin, les langues etrangeres, gries 
œifb, lateinift, die fremden Spraten velllommen 
veriieben, der ariehiihen: Srrade Meiner ſeyn 
ilpossede bien sa langue, (la parle etl’dreıt dans toute 
sa pureté) er it feiner Spteche febr mächtig; il por- 
sédebien ce qu'il sait, cle sait parfaitement bien) was 
er weiß, dad weiß errect od, gründiich; - les au- 
teurs, les poetes, die Schrififteller, die Dichter aut 
veriteben ; il porséde parfaitement bien Virgile, 
er verfieht den Mirail velllommen gut; il posséde 
bien Horace, son Homerer, er veritebtden Hors, 
feinen Homer febr gut; Th. (parl. du démos, qui s'est 
emparé du corps de ga, le démon le posséde, il est 
ossede du démon, der Teufel beſitzt ibn, er ift 
vom... bejelen; it. s. ef. confuration, demener , 
exorciser,exorcisme, obslder; P. (part. d'un homme 
emporté, et qui ne veut point entendre raison) le diable, 
le démon le posséde, il est possédé du diable +, 
der Teufel befigt ibn, er ft vom . „ befeifen, er ift 
tell, rafenb. 

1l)se-s0i-mème, (être bien maitre de son esprit, doses 
passions, deses mouv., ne selaisser troubler, dominer par 
quoi que ce soity Kerr überfich felbit, feiner mächtig 
feon, fid zu mäßigen willen; c'est un homme froid et 
ange, qui se posséde touj., eriftein faltbinriger und 
vernünftiger Mann, der immer Herr über ſich ift; 
il ne se Kar point, il esttou). hors de lui-mé- 


me, et iſt nie Herr über fi, iſt feiner mächtig, er 
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‚fe immer aufer fit; ce général, ce capitaine se 
| ssede dans be combat, dans l'action, dieſet Mes 
fehlsdaber, dieſet Seldbere bleint Hert uder ſich, 
bles ſich immer alelch in der owlacht. im Gerichte; 
cetorateur,ce prediesteur sr posséde, elneseirou- 
ble point, biéjer Redanet, dieſet Prediger bleibt ſich 
gleich, und wird nicht irre, femme nicht dus feiner 
Mede; ılse posscde également dans la perte +tdans 
le gain, (part d'un joueur, er weiß Hé-1m Verluſte, 
mic im Gewinne zu beberriden,sumäfiaen, er bleibt 
ſich .. immer glei; Ja. ilne se posséde pas de 
joie, (ilest transpnrte de jnie, hors de lui-même) er weiß 
lich vor Freude nicht zu laffen, tft vor.. gang außer 
fit; -son ame en paix, (vivre dans la tranquillité que 
donnelabonne conscience) ein ruhiges Genath haben; 
il dit à ses apôtres que par leur patience ils poy- 
séderont leurs ames, er fagt zu ſeiuen Apojteln, 
fie sollen fit in Geduld fallen; ‚gs «part. de dub. par 
sions auxg. an ont sujet ou dont on est artwellement agitéy 
l'ambition, l'avarice, la colère le posséde, er ift 
von der Chriudt, vom Geize beieffen, der Zorn bes 
meiftert ihn; quand la passion le possede, il n'est 
as traitable, wenn bie Beideniharzihn bemeiftert, 
Ir nichts mir ihm anzufangen; il n'est pas capable 

de rien écouter dans la douleur qui le posséde, 
er iſt in dem Schmerzen, von bem er übermältigt 
kit, unfähig etwas anjubhören; it. pari. de qu qui se 
laisse emporter jusqu'à l'exces) quelle rage, quelle fu. 
reur vous posséde ? von welber Wuth, von welder 
Majerei find Sie belefien? Syn. on «entre les mains 
bien des choses, sansles -, man bat viel Dinge 
unter den Hauden, ohne fie zu befiken; on peut 
avoir bc. de répulation, etnela- pas long-temps, 
man fann einen febr guten Qui haben, und ibn 
wicht lange b.. genießen: nous avuns par le fait, 
nous possédons par le droit, wir beben etwas in 
der Toat wir b, eine &.vermidge deg Neotes datauf. 

POSSESSEUR (po ce ceur), 5, (qi possède q. bien, 

q- beritageı Beiiber; légitime -, remtmäfiger d,; 
cf. paisible; ilest - de tel bien, et lit B. des und 
des Gutes; - de bonne foi, (qui a lieu de penser gersa 
possession est légitime, qui posséde co. propriétaire en ver. 
ta d'un titre légitime, ou dontilignore les vices) reblidıer, 
gewiffenbafter B.; ce bien est a lui, il en est - de 
longue main, (de perees fl blejes Gut gehôrithme, 
er if von langer Zeit ber der D. davon; depuis Im 
mort du dernier -, feit dem Tode bes legten -#, 

POSSESSIF (po cë ci): a, Gr. zueignend, pro- 
nom -,(quisert à marquer la possession de la chose dont 
on parles -66 Fürwort; mon, mien,letien, lesieng 
sont des pronoms -s, mein, meine od. meinige, der 
deinine, feinlaez find -e Kürmörter, 

POSSESSION ipo-ce cion!, f. jowissance d'un heri- 
tage, d'un traploi, et de tout ce qui est regardé romme um 
bien; Befiß; - légitime, techtmäßiger DB; — in- 
juste, corsqu'on mignere pas qu'on delient la chose 
d'autrah unrébtmdfiaer D; - paisible, tudiger B.; 
être en paisible -, (lorsqu'elle n’a paint été interrom- 
pue de fait mi de droit) im tubigen -€ fun; -immémo- 
riale et non interrompue, (- quipasse jo ans) uns 
dentlichet und ununterbrobener B, D. von uns 
bentliben Seiten ber und ohne Unterbrebung; 
- d’an et jour, «qui a duré une asnée enliere el um 
jour au delay B, feit Jahr und Tag; - trienna- 
Le Ben. (- d'un bénébcier qui a possédé paisiblement 
et avec un Vitre coloré pendant trois années consécutives 
et non interrompuss) drrijähriger B,; -bien fondée, 
gut gegründeter B.; étreen-, se mettre en, im 
-e od. im-ftande ſeyn ſich in D. feben, DS. ergreis 
fen; prendre- d'uneterre, d’unecharge, ®, von 
einem Gute, einem Amte nehmen; onlıai conteste 
la -, man macht ihm den D. ftreitig; llEguer Ja 
fi auf den D. beruien; prisede -, nahme, — ergreis 
fung, 5 ils’estmisen- des meubles +, er bat das 
Sausgerätbe rin DB. genommen; CN. cf. faculté; 
Jar. - d'élat, (noiuriété qui résulle d'une suite non im 
terrompue d'actes falls par la même pers. enune ce 
lité: -fand; CN. 195.la-d'étatne pourra dispen- 
ser les —— époux ..derepröienter |'acie 
de célébration du marisger, ber -Ranb fann die 
angeblichen Eheleute nidt von der Verbimdtichteir 
befreien, die Urkunde über die abgeihloffene ei: 


tatÿ 


rt qua- 


POSSESSOIRE POSTÉ 


rath vorzulegen; 166. lorsqu'ily a-d'état,elquee,; s lieues, qu'il y A communément d'une de ces maisons À 
ift der - and vorkanden, MAD ..; 2) Giouissance, parl. | l'autre) P,, -ftation; il y a dix-s de cette ville a Pa- 
de diff. choses que les hommes recherchent avec pe ris, ed findro -en, 10 Stationen, von biefer Stadt 
B., Genuß; les plus grandes passions diminuent, nad Patis; courir trois -+, quatre -s sur le même 
ar la, (la jouissance tes ralesuit; die größten Leidens cheval: 3 -en, 4-en od. Stationen mit Einem Pfer: 
daften vermindern fi dutch D. cb. G. der begehr⸗ de machen, auf Qinem „.reiten; 5) texercice qu'on 
ten Sade; Li.cétat d'un homme possédé par Ir démon); ! failen courant la + à ehevali - rift * n:la-fatigue he,, 
ces accidents font juger qu'il y a -, bieie Zufalle Das -reiten ermüber jebr; Ja — Ua mis en tel etat, 
laffen ebnebmen od. vermuthen, daß eine Beſeſſen⸗ qu'il ne peut presque se remner, das -teiten Dit 
heit vorhanden bit. bag die Perſon deſeſſen if; dans ihn fo mitgenommen, daß ec fi beinabe nidtrub 
la -, le diable agit au dedans, —— —* fann; 6) ** rt Les lettre· Pu, Eee | 
il agit au dehors, beider possession (Beieffenbeit)i la -vapartir, die P. geht ab; portez cette lettre: 
wirkt bee Teufel innerlich, beider obsession wittt avant que la - soit partie, tragt biefen Brief bin, | 
er duferlic. | ebe bie P. abgedt; la -ne vient que d'arriver, bie | 
POSSESSOIRE ipo-e& gea-re), #. Jar. (fe droit de! P. ift fo chen angelemmen; jai reçu cetavis, celte 
* AE AT a; —— —— — ar * = vn re Rn Log | 
ger ie -, da ſtreſtig masden, vor richt vers) Brief mit der P. erhalten, ta - de Lyon arrive à 
theibigen, über das D, eutiheiden; il a gagne at Paris tel jour x, dis Lionce P. fommt an dem und 
+ * B. iſt * pe ol ed. sugefpromen mors} dem Tage ju — che — jour Ca 
eu; ila gagnele-, etil poursuit pour faire juger! - pourllhialie, hente it ttalte -fag; grande 
le petitoire, er bar das B. erlangt, und betreibt num) —, 42 Paris, celle qu porte les Jeitres dans tout l'empire 
die Sade, um über den wirllichen Beſitz erkennen eu dons len pays étrangers) große P., Reichs; petite 
au laffen: cf. plein, —— €. — , foelle qui : — — et dens la banlieue, 
POSSESSOIREMENT épocëçuas, a. Jar. irela | app. har. -ı Meine P. Stabt-; - restante, {mots 
tirement à la jouinsoce, au prisesseire, nach dem Ve: ques eerit sur Ladrerie, pour avertir que La lettre doit, 


fiereaste, alé im Beſthe; agir -, former complainte.! seates au burenn de Vendrait son Terrain, jusqu'a me | 
agir au posraoires ſich bei einer Alage anf das Des; men! ais erlyi x qui elle est wirensen vienne Ia rechamer) 
foret berufen ed, grunden. | que Verwabrung auf ber P.; 7) (maison ou bureau 
POSSET tina re), #. (liqueur ou boisson anglaise (tite où Ton envoie les lettre, et où sont dlistribedes celles qui 
avec du lait, de La bière où du vie et de Venu] Vlerel viennent des autres endroits) Ÿ,,-baité, a; la - est dans 
molfen. pl; prescrire du -aun malade, einem; tellerue, die P. iſtin der und ber Straße; porter 
Kranken B. verordnen. ses lettres à la -, ſeine Belefe auf die P. tragen; 

POSSIBILITÉ «po-ei. f. tqualité de ce qui est pos. ! fg: il fait tout en courant In -, (fait toittes ehoses à 
sibie) Wogiihkeit, ji jetroure de la - à ce qu'illla hätey er macht Ailes auf ber P., es gebt bei ibm 
vous propose, ich fndedas,m der Idnen verichlägt, | Ars eni der D. febr fbnell; cen’est pasune chose 
möglich; je ne nie pasla - du fait, mais je sou-| qui se fasse en courant la -, (part, d'une chose qui 


— — — — 


tiens que la chose n'est pas, ich lauane die ON. der 
Sache nit, ich bejireite aber Ihre Wirklich eit. 

POSSIBLE (po-en. a. (qui peut étre, ou se faire) M dp: 
li; ce que vous dites est -, cela est -, la chose 
est-, mas Sie agen, It m., bag Eft m., ble Sache 
iſt m.; cela est difficile, mais pourtant -, bag iſt 
ſchwer aber Doc m.; les êtres Er (qui peuvent être, 
qui peuvent exister, Die en Weſen, die Weien, melde 
vorhanden fon Fonnen; estil - que cela soit? {ft 
es m., dab es bem io iſt cela n'est pas =, das iſt 
nicht m.; autant qu'ilest ou sera -, fx, autant que 
-, fo viel alé m. Ih ed. ſeyn wird, ſo viel alé m.; 
2) +. das Mögliche; les bornes du -, (de ce qui est -) 
bie Grängen des M-en, ber Möglichleit; fa. faire 
le -, son-, tout son -, das M., fein Mees, fein 
M-Med tbun; 3) ad. autreſ. speut étre) w, viel: 
leicht, es it m., es fann fenn; - ferez-vous ge 
qu'on voudra, v. werden Sie thun, was man vers 
langen wird; - viendra-t:l, v, wird er lemmen; - 
n'irat-il pas, v. gebt er nicht. 

POST au posca, +. hn. (poi, du genre holocenires 
Kaul:bôré, «fort, -baupt, m. 

POST.BRACHIAL, An. c. métacarpe. 

POST.COMMUNION, f. Li. toraison que le pré 
tre dit Alameise, après la prière dite communion N à de 
gebet, m: Geber nad dem Kommuniongebete; le 
prètre étoit ala -, der Prieſter war om -e. 

POSTGRIT, ©. post-seriptum, 

POSTE, f. arelaus de chevaux, établis de disisnce em 
distance, pour le service des pers. qui veulent voyager di- 
ligenment) Poft, f; chevaux de -, -pferde; chaise 
de -, tvoiture a 2 places et a 2 ou 4 roues) -TAnlie; établir 
des -s sur une route, -en auf einer Straße anie: 

em; un maitre de -, ein -meilter; il est maître de - 
a N, erift -meiiter zu N; s'adresser au commis, 
aumaitre de la -, aumaltre de -, ſich an ben - Karel: 
ber eb. -vermalter, an den -meilter richten; 2) 
tan. de Voyager avec des vhevaux de -1; prendre la - ‚al- 
ler en-, die P. nehmen, mit der P. reiien: courir 
ou courre la -, couts sur des chevaux de =, où en chaise 
aver des chevauxde-) mit der P. reifen, fahren oder 
reiten, P. reiten; 3) /maison où sontles chevaus ı pour 
ceurirla-) P.;c'estune - où il y a debonscheraux, 
das it eine V., mo ed ante Pierde bat; vous chan. 
gerez de chevaux à la premiere -,auf der nächften 
P. werden Sie die Pierbe wechſeln; 4) tdistance de 

Mozın Dier. Partie frangaise. T. il. 


demande da temps et la soim) Dad tft feine Sache die 
fich &ber das Knie abbresben Lift; avoir, mettre des 
gens à la - en un endroit, (y avoir, ymelire des 
gens h sa dupasition, dont on puisse disposer] Leute au 
feinem Dienſte an einem Orte haben, an einen Ort 
bins od. aue⸗ſtellen. 

II) epetites balles de plomb dont on charge un fusil, un 
pistolet; Dosten; le fusil etoit charge de douxe ou 
15 -s, il fut atteint d'une —, die Flinte war mit 12 
od. 15 Yeften geladen, er wurde von einem Poſten 
gerrofien, 

ill, 5. dieu où gm est plaré par ordre p)i Expl. - de 
mineur, (le temps où ba durée d'un travall sans dire re 
levé) Schicht, Bergmannsſ. /; - de biere, éloisir 
forcé d'un mineur, larsque pour le punir on lui interdit le 
travail pendant un cert. temps Picri,; - complet, ide 
12 heures, à commencer depuis minuit, onde 8 h. à com 
mencer depuis 4h. du mat: vollſtaäͤndige S.z - du ma- 
tin, (de 4 heures, à commencer depuis 4 heures du matın) 
Morgeni., Frühſ.z - du jour, ıtravsıl du mineur pen 
dant Le jours Tagei.; - de l'apres-midi, travail 
da miseur Vapresmidi; Nachmittagdi.; — du soir, 
(travail de minnme qui commence au sir) Abendi.; - de 
nuit, (trarail pendant la nuit, soit aux mines, soit à Is 
fonderier NMadt-;, - de minerai, (quantite de minerai 
extraite par un mineur pentant ia durée de son -) eine 
Ÿ. Er, eine Cri: - de fer, cquaetité de fer que l'en 
food en une fais eine Font Eiſen, cine Cilen( ; - de 
plomb, quantité de plecab qui peutsefondre en 1; heures 
au pendant le pâste des fondeurs) eine Toit Biel, eine 
Bleil,; - de doure heures, «che du mineur 
de ı7 beuresy 12fñnblée S., Kuhſ.: -desix heures, 
ou petit -, ide 6 heures; it, travail hôté par leg. an fait 
autant en 6 qu'en Set is heures) éfinbige od. Beine 
&.; -plus enurt, (temps de travail plus court que l'ord 
et qui ne se fait pas à desheures réglées: Buſe, /.- gra- 
tait, Acavait extraurd, qu'on dersnie Qf au mineur quand 
on tache eat finie: ledine &,; Mil. dien su un soldat, un 
of. est plate par son commandant, lieu ou l'on a plard des 
troupes, où propre a y en placer pour une ocrasion de 
guerre) Poftén; - avance, Vorp.; - avantageux, 
fortihet, voribeilbafter,befeftigter P.;- dangereux, 
fau Von est en danger d'être tourné par l'ennemi) acfdbr: 
licher P.; mauvais -, (qui m'est pas teusble) ſchiechter 
unbaltbarer P.; - delicat, mißliher P.; - d'hon- 
neur, (celui qui est jugé le plus périlieus) Ehremp.; on 
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donne le - d'honneuraux plus anciens on anx pre. 
miers régiments, den Chrenp. gitt man ben diteften 
ed, erften Megimentern; - jaloux, «-lart exposé, où 
des troupes peuvent être facilement enlevées) verlorner 
D., ben Ueberſaͤllen febraudgeiepter®. . cf. Jaron.r; 
quitter un -, son -, einen P., frinen D. verlafien; 
garder, défendre son - , ſeinen P. bewachen, vers 
theitigent on les x chassés du - où is etoient, de 
ce-,celeur -, man hat fie von bem P., mo fie fans 
den, von dieſem P. von ihrem P. veriaat; on force 
lesennemis dans leur -, man übermältigte die Fein⸗ 
de auf ihrem P.; étre à son -, itter en personne ou l'an 
a été placé auf feinem D. fevn; l'officier était ab- 
sent, n'rtoit pas à son -, der Offizier mar abweſend, 
mor nicht auf feinem D; /g: être à son -, ch tes de 

voies, a ses fonctions) anf feinem P. fern; le préfet 
n'ctoitpasa son -, der Dräfeft war nicht an’ feinem 
Pi; 7) soldats qu'on a mis dans un-ı; enlever un -, 
etnen P. auſbeben retirer, relever un -, replier 
un -, einen 9. zuruͤcziehen, adldien. einen P. wie⸗ 
der an fih gieben; 3) pearl. de dif. emplois, et de dif 

fonctions) Ÿ,, Amt, m; Steile, f: étre dam un 
élevé, dans un - considerable, dans un beau, 

dans un grand in einen hoben, enfrhniiden, ichs 
nen, groden D. fleben, ein bobet, anfrhnlies, ftès 


ues, crefcé À, befleiden; c'est um joli -, lest dans 


un joli -, das it et Bübfdier M, er fat einen büts 
fben P.z il occupe un - envié de bien des gens, er 
befint od. beticibet einen von vielen Leuten benr's 
beten P.; il ne se plait guëre dans le - où on l'a 
mis, es geiält ihm nicht recht auf bem P., auf den 
man ihn geſetzt er iſt mit bem. nicht gan snfrieden; 
ilest dans un - désagréable, er fit auf einem unans 
genehmen $.,hatelnenunangenehmen® od. Dienſt; 
il ineriteroit ua meilleur -, er mürde einen beffern 
P. verdienen; être à - fixe dansun lieu, cy êtee a da. 
meure, y être sédentaire feinen ſeſten Sitz an einem 
Orte baben; être à son -, ef. (HT); 3) Com. farticla 
d'un cowpte, ce que qn dat) P,, Poft, /: ce n'est pas 
encore payé, il n'a pas encore acquilié ce -, dieſer 
P. if noch nicht bezablt, er bar bivien P. noch nicht 
béridtiqt; 4) à =, (à certains tecmes, dont on est con. 
venu) poſtenweiſe, in einzelnen P. ob. Frilten: 
acheter, prendre un bijou à -, («à condition de le 
payer aux dif, termes marqués einen Schmuck auf 3. 
fanfen, nehmen, einen .. ouf bie Bedingung Faufen 
od. nehmen, ibn ine. P. bezahlen zu dürfen; ven- 
dre, payer à -, auf F. ob, Termine verkaufen, 
in F. od. Ten bezahlen, | 

POSTELS, s. pl. Drap. ıchardans à carder, lesplos 
forts »pres ceux qui ant dejà servis Die ſtaͤrkſten unter 
den jhon gebrauchten Weberkarden od. Kratzdiſteln. 

POSTER, va. {placer en g. endroits ft ellen, bin-, 
aus-; - des fusiliers pour Je loup, pour le san. 
glier, auf die Wölfe, auf die milden Eaiweine Schüs 
Ben auß-; se- sur un arbre, fih anf einen Baum 
ſt. od. ſetenz nous sommesici mal poster pour voir, 
wir Achen bier übel, haben bier feinen guten Plat 
zum Echen: /a.nons voilà bien post dr, (nous sommer 
dans um fécheux embarrası da fißen mir nun bébé in 
ber Brie; 2) mettre dans un emplois fa, an-, verſor⸗ 
gen; on ne l'a pas posté où il le désiroit, man hat 
ihn nicht fo angeellt, wie er ed münibte: il méri- 
toit d'être mieux pre er verdiente beffer anges 
ſtellt zu werden; il est bien posté, ca une place avan 
tageuser er it aut angeftellt, verforgt, bat einen vor: 
theilbaften Plas; Mil, éplacer dans un poste, poor Le de: 
fendre, ou pour abserver ft., anfıt.; - avantageuse. 
ment des troupes, les - sur une eminence, Trups 
ven voribellbaft f., ie auf eine Anböbe ft. ; il les 
posta surle bord dela rivière,pour en defendrele 

assage aux envemis,er ftellte fe am Ufer des Fluſ⸗ 
es au’, um den Feinden den Uebergang zu vermebs 
ren, ef. déposters on l'a posté en cetendroit, pour 
avoir l'œil à tout ce qui s'y passe, ma bat ihn an 
biejen Ort geitellt, um auf Alles, mas vorgeht, Act 
qu haben; Syn. on poste pour observer ou pour 
défendre, on aposte pour faire un mauvais coup; 
la troupe est poster, l'assassin est aposte, man 
fellthin zum Beebachten od, gum Vertbeidigen, 
man beftelit zur Ausführung eines ſchlechten 

treiches, die Mannfhaft wird bingefteilt, der 
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378 POSTERIEUR 
Meucelmörber wid beitellt. 


POSTERIEUR, E, à, (qui ent aprés dans l'ordre des 
temps jüngér, neuet, (péter; son droit est 
- au mien, votre hypothèque est postérieure a la 
sienne, fein Aniprac iftn. alé der meinige, Ahr ln: 
terpiandsrecr ift 1. alé das jeinige; ce tesiament 
est détruit par un codicile -, diefed Teſtament ift 
ducd ein ſpees GodiciU aufgehoben; date -e, n-e# 
od. fp-ed Datum; cet auteur est - à tel autre, die: 
fer Schräititeller ijt ip. alé der und der andere; 2) 
apart. de La situation, ce qui est derriere) hintere; lald 


partie -e de la tête, de la maison r, copp- à ente 


rieur) der h. Theil des Kopfes, des Hauſes fa. le 


-, (le derriere: gp, der Hiutere. 

POSTERIEUREMENT , ad. de temps, (après) 

fpäter, nobber; cet acte est fait - à l'autre, diefe 
Urtunde iſt j. alé die andere aufgelegt worden; cela 
estarrive - à ce que vous dites, das iſt ſ. geiheben, 
als Sie ſagen. 
POSTERIORITE, M Pra. cetat, rang, ordre d'une 
chose posterieure à une autre) das Spaͤterſeyn; — de 
date, de temps, fpâteres cd. jüngeres Datum, 
fpätere od. neuere Zeit; - d'hypotheque, (p., neues 
res Unterpfanderent. 

FOSTERITE,/. coll. (œuite de pers. qui descendent 
d'une même origine) Nahlommenfhaft,f,; Nabs 
tommen, pl; toute la - d’Adam, die ganze N. A— 
dame; la - d'Abraham, die N. Abrabamd; laisser 
une nombreuse —, eine zahlreiche N, binrerlafien; 
il est mort sans „sans laisser de -,sanslaisser au 
cune -, erift geflorben obne N., ohne Nabfommen 
zu binterlafen; la - féminine, die meiblide N., Die 
weiblichen N.z la - masculine de Philippe de Va 
lois a fini à Henri III., die männlihen Nadlom: 
men Philippé von Valels farben mit Heinrich II. 
out; CN. 746. si le défunt n'a laisse ni -, ni frere 
ai sœurs, la suecesiionse divise par moilié entre 
les ascendants ,, wenn der Verſtorbene weder Nach⸗ 
konımen noch Giejmwilterz hinterlaffen bat, jo wird 
die Erbihaft zu gleiben Theilen unter die Adcens 
denten x vertheilt,; 2) (ceux qui viendront apres ceux 
qui vivent Nadbiwelt,/; écrire pour la -, für die 
Nachw. ſchreiben; transmeltre son nom à la - la 
plus reculée, jusqu'a la derniere-, feinen Namen 
auf die entfernteñe Nachw. bringen; le jugement 
de la-est ord, plus favorableaux grands hommes 
que celui de leur siecle, das urtheil der Nachw. 
lauter gewöhnlich günjtiger für die großen Manner, 
alé das ihres Jabrbunderis; la - en jugera, le ie 
gera, die Mac. wird darüber entibeiben, wird ihn 
richten; en appeler à la -, fit auf die Nadım. Le: 
tuien; la - lui a rendu justice, Die Rachw. bat ibm 
Gerectigleit wiberfabren lafen. 

POSTHUME, s. «1. (né apres la mort de son père) 
nachgeboren; (der, die) Rachgeborne; fils, fille 
— tt Eobn, -e Todter; c'est un enfant -, un -, 
es fit ein -c8 Mind, ein N-er; CN. gbo. toutes do- 
nations .. demeureront revoquées de plein droit 
par la naissance d'un enfant légitime du dona- 
teur, même d'un, alle Schenlungen werden fraft 
des Geſetzes dadurch aufgehoben, baë dem Schenter 
wacber, wenn gleich erſt nach feinem Tode, ein ehe: 
liches Kind geboren wurde; 2) (ouvrage qui paroit au 
; jour après Ia mort de l'auteur) nachgelafſen, bin: 
terlafien; ouvrage — 1-08, b-e6, na des Ber: 
faſſers Tode berausgefommenes Wert; lesœuvres 
-s de Marmontelr, Matmontels + n-€ Werte; il 
alsisse des œuvres -s, er bat Werte binterlaflen, 
die mad feinem Tode berausgelommen find. 

POSTICHE, a. (fait et ajouté apres coup} in nent: 
ren Zeiten binzugelommen, binznge: 


mat, binzugeiest, falſch, unedht; les or- 9 


nements de ce portail sont -+, ble Verzierungen 
dieics Portale find erft in n. 3. b.; dents -s, cfaus 
ses dentss f-€, eingeichte Zähne; il a des cheveux 
—, erbatf-e Spare; it. s. travailler en -, f-e Haas 
re, Zähne e suribten; le perruquier excelle dans 
le -, biefer Haarktaͤusler if Meifter im Bebandeln 
f-er Haare; Lit. (ce qui ne convient point au lieu ai il 
est placé); cet — est -, dieſe Epiſode od. Zwi⸗ 
ſchenhaudlung in üͤbel angebracht, ſteht am unrechten 
Orte; tous ces embellissements sont -sei mal as- 



















POSTILLE 


sortis, ale diefe Werjbönerungen find am unrechten 


Orte, und paſen nicht zufammen. 
"POSTILLE, Im. f. (note marginale de la bible +} v. 
Diandsanmerlung, F. 

POSTILLON ipos-ti lyon), . (valet de poste, qui con 
duit ceux qui courent la poster Poſt⸗lnecht, sreiter, 
suivre le -, bem -e folgen, hinter Dem -€ ber vet: 
ten; payer un -, den P. bejablen; demonier un 
- pour changer de cheval, den P. abjıgen laffen, 
unı fein Pierd zu wechſeln; il fit som entrée preck- 

é de douze -s, er bielt feinen Einzug mit 12 vor: 
aus reitenden-en; 2) (valet qui monte sur um des che. 
vaux de devant d'un atielage , auf qui mene une chaise de 
poste) Ÿ.; fa. Schwager; le - d'un carrosse, der P. 
der eine Kutiche führt; le - qui menoit la chaise, 
der P., der die Schäje führte; 3) ceelui qui porte en 
poste les Lettres d'un particuliers Vrief-träger, sbeftel: 
ler; Hn. (ois. des bords des mers du laemtachatha, qui a 
la Lec et les pattes rouges) Seefaube, /; Mar. petite 
p>tache dont on se sert pour envoyer à la dérouverte, om 
pour portes q. nouvelle, Pofljacht, Aviéladt, /. 

POSTPOSER, ve. mettre apres) pu. nachjetzen; il 
faudroit melire ces deux tableaux plus avant, et- 
celui-ci, man follte dieſe ei Gemablde weiter ber: 
vor, und dieled weiter zuruck bangen; le relieur a 

stporé une feuille, der Buabinder bat ein 
Blait verbunden, binten nad gebunden; cette feunl- 
le est -ée,ou transposée, dieſes Blatt tt verbun: 
ben, verbeiter. 

POSTPOSITION, f. act. de postposer) das Nach⸗ 
fegen, Kel. verbinden; le relieur à fait une - ca post. 
pose une feuiller ber Vuchbinder bat ein Blatt ver: 
bunden; h. ane. (disposition de la phalange, où linfante- 
rie setrouvoit placée à La queue) die Stellung Des Fufr 


voltes ins Hintettreffen od. hinter die Meiterei; Med. 
la - du paroxisme, (acees d'une äövre intermiltente 
qui a Lies plus tard qu'on ne l'attendoit, opp. à anticipa 
tion) das Ipätere Eintreten des Fiebersanfalle. 


POSTPOSITIF, VE, a. Or. (destine à être mis après 


ou à la fin d'un mot) was einem Worte od. am Ende 
eines Wortes geient wird; Nahfag; particule 


stpositive, -partitel. 
POST-SGRIPTUM come) ou rosterır, ». Lit. 


(pensée ajoutée apres coup, ou article séparé, sjouté à La 
in d'un mémoire, d'une lettre) Nabidrifr, f; le - 
se marque ord. par ces deux lettres initiales P.S., 
die N. wird gewöhnlich durch die 2 Anfangsbuchſta⸗ 
ben N, ©, bezeichnet. 


POSTULANT, E, s. (pers. qui postuler Bewer: 


ber, *Poftwlant; il y avoit bc. de — pour cette 
place, es waren viele B. zu diejer Stelle da; es bat: 
ten fit Miele um biefen 
-, (oclui qui suivoit le barreau et qui ne plaidoit pas en- 


core) angehender Advolat, (der die Untergerichte bes 


ienft beworben; avocat 


fucbte und noch feine Mebtéfache führte). 
POSTULAT , s. Ge. ıdemanıte que fait le géomètre 


d'un ver principe, d'apres l'admission dug, il établit une 
démonstration) Heiſche⸗ laß, 


Gordberungs :. 
POSTULATEUR + 7 (charge de poursuivre une ca. 


nomisation) Berreiber einer Helligſprechung. 


POSTULATION, f. Ben. (surtout en Allem. , élec. 


tion d'un sujet déjà pourvu d'un bendhee incompatible, et 


en faveur dug om postule à Home la levée de cet empêche. 


ment Poſtulat, f; ilaeté élu par voie de -, er 


tit durch P. gemaäblt worden ; 2) (démarche qu'en fait 


pour entrer dans une maison religieuse) das Bewerben 


am die Aufnahme in ein Klofter; Jur. çexposition qui 
se Cast devant le juge des demandes et défenses des parties) 
Daritellung, Uusfbrung,/; le procureur char. 
ge de la-, der Sadmwalter, dem die D. übertra: 


en it. 

POSTULER , va. (demander avec instance, insister 
pour obtenir gu, anhalten, aninhen; -un em- 
ploi, une charge, um einen Dienft, um ein Amt 
anb., anf., fid bewerben; - une place, - pour ètre 
reçu dans une maison religieuse, eine Stelle (us 
sen, un die Aufnahme in ein Klofter anf.; on l'a fait 
long-temps - man hat ibn lange anb.,ani.laifen; - sa 
réception dans une compagnie, um die Auninabme 
imeine Geſellſchaft ani.: Ben. adresser, poursuivre une 
postulation, ef) poftulieren; ce chapitre postu- 
de un tel pour er&que, biejes Kapitel poñuliert den 






























POSTURE 


und ben zum Bifof; 2) er. Jar, (pari. d'un avoué qui 
oceupe, qui plaide pour les parties, el qui fail toutes les 
procédures dans une af) einen MRebiéhaudelvor 
Gericht führen, eine Partei vor Geride 
vertreten; cet avoue a ete interdit, il lui est 
défendu de - pour persunne, biejer ovetar ift 
auf eine Zeitlang jeines Amtes entiegt worden, es 
ift ihm verboten worden, jemand vor G. zu v., das 
Udvocieren iſt Ihm verboten; 3) #.pl. les portuiés, 
H. anc. (gladiateurs qui, à raison deleur brasoure ou de 
leur adresse, etoient demandés fréquemment par le peupley 
die vom Xelle aufgerufenen Kämpfer. 
POSTURE, /. situation, stlitude du corps; manière 
dont on lient son corps,sa Léte,ses bras, ses jambes p Ste ls 
lung, Haltung, * Politur, f; - commode, in- 
eominode, libre,contrainte, ridicule +, beaneme, 
unbeaueme, freie, gezwungene, laͤgerlice St; ı 
est dans une plaisante -, er bat eine drollige St. 
od⸗ D; setenir dans une - modesle, respectueuse, 
in einer. beicheidenen,, ebrerbietigen Et, ba fichen; 
celte - est un peu trop libre, Diele St, od. D. ift 
einwenig zu frei; vous êtes Ia dans une - indeeen- 
te, iht ſtehet in einer ungebübrliden St. da, idt hadt 
eine unſchickliche H.; se mettre en - en disposition 


de faire yh, ſich anfiden, fi gefaßt machen od. 


balten, etiras zu ibun; ille menaga et 5e mit en - 
dele frapper, erdrohete ibm. und miadıte ſich gefapf 
ihn zu ſchlagen; danses de -s, teelles ou les danears 
afectent cert, -z bizarres; Tänze mit allerlei wunder; 
lien St-en; faire des -s de bäteleur, de.bala- 
din, (imiter leurs -2: Gaullerſt · en Hanswurſtenſt · ea 


nachmachen; Des. Pt. x (les attıtudes,; le naturel, la 
contrainte x de ces -+, das Natuͤrliche, bag Ge⸗ 
zwungene in dieſen St-en; /g:(diatouestgu par rap 
port a sa fortune); il est en bonne, il n'est pas en 


mauvaise - aupres de ce prince, er ſtebt gut, er 


ſieht nicht übel bei diefem Fürſten; il étoit en bon- 
ne - à la cour, er jtand gut bei Hoie, il y est en 
mauvaise -, er jiebt da jchlecht; Syn. la — est une 
maniere de poser le corps relativement à l'habi- 
tude ordinaire; l'attitude est analogue à la cir- 

constance présente. La- de suppliant est uncatt. 

fort contrainte, posture fft eine Art den Koͤrret 
zu tragen in Hinſicht der gewöhnlicen Saltung. at- 


litude ift den gegenwärtigen Umſtaͤuden engemets 


fen. Die Stellung der Virtenden ift eine 1ebr we 
elle 


jmwungene Haltung; la-marque la posilion 


estmobile; fuir. marque la contenance, elle est 

ferme. Les baladins font des-sridicules pour fai- 

re rire, les acteurs prennent des attitudernobles 

er représenter leur personnage, Le begeidnet 
n 


ie Lage, fie iſt unbeweglich; att. bezeichnet die Halı 


tung, ſie bit feit. Die Henswurſte mabenläderlise 
Stellungen, de Schartzieler nehmen edle Haltuns 
gen au, um ihre Rolle barzulellen; — est le terme 
vulgaire, att, est un terme d'arts, p. {jt ber gemeis 
ne Ausdruck, att. it ein KAunftausdrud. 


POSYDON, s. hn. (genre de crustacés pedioeles) Pos 
feidon; (Met ftielsdugiger Schalthiere). 


POT, s. (50. de vase de terre ou de metal, serv, à divers 


wogess Topf, Hafen; - de terre, de fer, de 


faience +, irdener, eiferner, halbporgellanener T., 


Di - d'étain, un - de gres, ginnerner T., ein ſtei⸗ 
nernee ©. od. 9,5 - au lait, au beurre, - à lait, à 


beurre, Mildt,, Milchh. Buttert., Butterb.; - à 
boire, Trinft.; - de chambre, - de nuit, Kams 
mecit., sbeden; Nadtst., »geicirr, s becken; un 
- de fleurs, (oùily a desSeurs) ein Blumenst., sicher 
ben, ein ©. mit od. voll Blumen; un - à Heurs, (der- 
tiné à y mettre des fleurs) ein Blument., ein X. su 
Blumen; — d'eau, it. — à l'eau, € plein d'eau, où il y 
a de l'eau, it. destiné à en mettre) Majlert.; — de conh- 
tures, - à confilures, (où il y a des confitures, propre à 
en mettre) X. mit Eingemadtem, qu @.; un - de 
beurre, - à beurre, (où ily a du beurte, propre à em 
mettre) ein T. mit Butter, zu B.,ein Buttert.; Phar. 
-$ à CANON, (-s propres à conserver Les électuaires) Lats 
wergen:töpfe od, » bäfelben; Verr. - à cueillir, (- 
qui contient Le verre en fusion et prét à être employé) 
Schoͤpft. Frittebafen; 2) ep. de vais. où de mesure 
de liqueurs, qui contient 7 pintes ou bouteilles, suivant 
Les lieux: Ma 13 DA le -de Paris, (eontenanmt ı pintes, 


POT 


ou s chopines) die parifer IR.; un - de biere, de ci-, 


dre +, eine M. Bier, Objimoftr; le-de vin coûte 
tant, bie M. Wein Foftet fo und fo viel; vendre à — 
et à pinte, ausihenfen; maß : und ihoppens weile 
verfanfen; vendre a-renverse, à huis coupe, (dans 
um cabaret, vendre seulement da vin, sans nappe ni assietle) 
bof Wein aus ſchenlen, ohne zu eſſen zugeben; 3) 
abs. (ta marmite 2 où l'on mel bouillir La vinwde) * 
Kocht. Kohb.; mettre le - au feu, den X. od. H. 
an dad Feuer feßen; faire bouillir le -, den T. fier 
den od. tochen laffen ; écumer le -, den X. abſchaͤu⸗ 
men; le couvercle du -, der Dedel des T-ed od. 
Hes, der H-dedel; --au- feu, (quantité de viande des. 
tinée à être mise dans le-; sans pl.) Gleift.; mettre 
un --au -feu, $leii, einen Gletidr. beifeten; trois 
--au-feu, drei Gleiftépie: /g: on n'en mettra 
pas plus grand--au-feu, (on n'es fera pas plus de 
dépense, plus de cérémonie) fa, man wird fit defbalb 
feine größere Koften machen, man wird deßwegen 
mist mehr Umftände machen; P. cparl. d'une maison 
où tout manque pour la cuisine); 1} 2 ani--au-feu ni 


écuelles lavées, es fommt fein T. and Feuer und 


POTABLE 


de -- de-vin, et bat fit 100 Franfen ©. ausbedun: 
gen; fa. il est sourd, bèle comme un -, (ires-souril, 
eatrémement bête) er iſt ſo taub, jo dumm, mie ein 
Etui Holz; Arf, - à feu, (pièce d'artifice en forme de 
…, de vase, contenant des fusées et autres arlihces, pour 
les feux de joie) Stivdrmeriaf, n; Feuertopf; it>Art. 
t- de fer rempli d'artifices, dont on se sert dans les sieges) 
Feuertopf, Sturmtopf, Sturmbafen; jeter, lan 

cer un.., einen $. werfen; Font. - de pompe, (sur 
mer, la chöpinelte sur terre) Pumpen- eimet; Man. 
«auge où l'on foule les draps) Malltrog; Mar. le - à 
braie, tdaus leg. on Le fait fondre) der Pebtopf; Mil. 
(casque, habillement de tête d'un homme de guerre) 
Sturmbaube, Pitelbaube, A tous les cavaliers 
avoient le - en tete, alle Reiter hatten die Et. auf; 
mettre le - en tète, die Et. aufſetzen. 

POTABLE, a. «qu'on peut boire) trintbar; vin, 
liqueur =, -er Wein, -e Flüffigkeit; cette bière 
n'est pas excellente, mais elle est -, diefed Dier 
— nicht vorzüglich, aber es iſt t., es läßt lich trinken, 
cf. or. 

POTAGE, s. Cui. (0. de mets, d’aliment fait de bauil 

















wird tein Geſchirt geipült; ba iſt nichts zu ficden, | lon et de tranches de pain, au. on ajunte gl. un chapon gr | gel 


nod zu braten, ef. deuofie; P.(parl. de spers. quin'é |Euppe, fi - à la viande, aux herbes, Fleiſch-, 
tnt point mariées, sont sompconaes de vivre trop familie- | Kräuler-; - gras, maigre, fette, magere ©.; - de 
rement ensemble) ils sont ensemble à — et à rôt, jie | santé, (sueculent et confortatif) Gefundbeits-; - aux 






führen eine gemeinſchaftliche Haustaltung, fie leben 
wie Mann und Frau zufemmen; 5 est à - et À rût 
dans celle maison, «il y mange, il y vient familière 
ment, quand il veut, er ift der râglite Gaft in dlefem 
Hauſe, cf. pais, tourner; pâte en -, Cui. chachis de 
bœuf qu'on fait bouillir à petit feu avec des marrons et au 
tres ingrédiens) Fleiſchtnopf: de. ctoute viande préparée 
et assalsonnde co. pour êlre mise em paté) zubereitetes 
Pañteteufeilh; -- powrri, Cui. «tif, viandes assaison- 
nces et cuites ensemble avee diverses sortes de legumen) 
Miſchſpeiſe, /; Mifs · af; de. Parf. diverses so. de 
Beuss et d'herbes odprilerentes mélées ensemble dans une 
vase, avec du clou de girofle, du sel et du vinaigre, pour 
parfumer une chambre; Riecht. Düfter,, Duftgefaß »; 
metire un --p. dans une salle, einen Nicht. od. 
Düitet, in einen Saal ftellen; /g: (livre, où autre 
ouvrage d'esprit, composé du ramss de plu. choses assem- 
Lléessans ordre, sans haison etsans choix; Mildımaldı 
son dernier ouvrage n'est qu'un --p., fein letztes 
Werlk ift ein bofer AN.; c'est un --p. de tout ce 
w'ıl a jamais Ju dans toutes sortes —2 das 
ein M. von Allem, was er je in allerlei Schrift⸗ 
ſtellern geleien bat; ie. iparl. de qu qui en traitant q. 
matiere, confond tellement les choses et les eireonstances, 
qu'on s'y comprend rien) ilen a fait un - + p.,erbat 
einen M.baranggemact; il a fait un --p. detout 
cela, on n'y a rien compris, er bat aus dem Allem 


choux, aux oignons, aux pois x, Kobl-, Zwiebel⸗, 
Erbien- x; - à l'eau, au lait, Waſſer⸗ Mild-; 
- aux moules, au ris, au vermicelle, Muibel-, 
Deis-, Fadennudeln-, ef. mitonner; dresser le -, 
(le mettre dans la sompière) Die S. anrichten; servir le 
— manger du -, die ©. auftragen, ©. een; 2) P. 
pour tout -, (pour toute chose; für Aues, in Alem 
au lieu d'un grand souper,ilne Aous a donne qu'un 
méchant dindon pour tout -, fiatt eines grofien 
Abendefend gab er und blog einen elenden malien 
Hahn und w. n.; ileroyoit y gagner be., mais il 
n'en a eu que cent francs pour tout -, er glaubte 
viel dabei zu verdienen, aber er hat nur 100 Franten 
beiommen. das war Alles. 

POTAGER, #, (s0. de foyer élevé, dans une cuisine, 
pour y faire les potmges, les ragelts  Guppenherd; 
faire un -, einen ©. anlegen; les rechauds d'un -, 

‘die Glutpfannen eined -$; cuisinier -, (celui qui 
prépare les potages Guppentod; officier - de la 
bouche du roi, «qui étoit chargé de faire les polagas) 
föniglier Mundloch, der die Suppen zubereitere; 
it.tpot de terre p dans leq. on porte à cert. ouvriers le pota- 
ge pour leur diner) Euppentopf; Jar. (jardin où Kon cul 
tive toutes sortes d'herbes et de légumes propres à faire de 
boss potages) Kühen:garten, Gemüie:; un beau 
-, un excellent -, un- bien fourni, ein fdèncer &., 
ein vortreflier &., ein guteingerichteter, mobl vers 


einen M. gemacht, man bat nichts davon verfian: ;febener K.; ce - est dans une belle exposition, 
den; P. un - fele dure long-temps, run homme, quoi. | diejer K. bat eine fd'ône Lage; entretenir, fumer un 
que malsain el iaérme, ne laisse parql de vivrelong-tempn) | -, Einen K. unterbalten, düngen; les carres d’un -, 


ein jeriprungener X. bâlt od. dient oft ne lanac; 


les arbres nains d'un -, bie Vier⸗ecke od. Becte eis 


ber Krantliche wird oft alt, ef. contre; fg: il parle | ned &-8, die Swergbäume In einem &.; it. a. jar- 


comme un - casse,(parl. de qn qui ale som de la voix 


din -, &.; herhes potageres, (dont on se sert pour 


bas et cassés er prit; wie ein zerbrochener Z., er le potage, ou que l'on caltive dans un -) Œuppens ob, 


bat zine ſchwache, gebrotene Stimme; P. ilen 
paiera les -s cassés, (porl. de qn sur qui l'on croit que 
les frais, la perte, le dommage d'une aff. doivent retomber) 
er wird das Bela, den Echaden od. die Koften bes 
zahlen müfen, cf. unse, découvrir; gare le - au 
noir,taucolin-maillard, man, d'avertir celui qui a ler yeux 
bandés, qu'il court risque de se heurter) nimm bie in 
Acht, daß bu nicht anfiöfelt; it. /g: gare le - au 


Aücensträuter, 

POTAMIDES, s. pl. My.inymphes des fleuves et des 
fontsines; Potamiden; Fluß: und Brunnen; nimphen. 

POTAMOGETON ou -oEırox, s. Bo. €. épi- 
d'eau. 

POTASSE ou roracue, f., autref. alkali fixe vé- 
gétal, Chi. (terre nikalise qu'on emploie dans le blanchi. 


! ment, la teinture, la verrerie, en med. p, et qu'on relire de 


noir, (pour avertir qn de se détourner d'un piège dont il } la lessive des cendres de la lie de vin, du salpétre, des vé- 
















est menace) Man nchme ſich in Acht vor der Falle; il| gétaux, des bois mortsg en laissant évaporer la lessive jus. 
a donné dans le - au noir, «dons le pièges er it En | qu'a siccité Pottsaihe, f: Gewaͤchs-langenſalz; 
die Falle gegangen, in die Schlinge geratben; P. ce | faire lessiver, faire déposer, faire dessecher Ja -, 
n'est pas par ba que le - s'enfuit, ee n'est pas la son | P, auélaugeu laſſen, niederichlagen laffen, auérreæ: 
défaut, ou, ce n'est pes par Ih qu'une aM. peut manquer) nen laſſen brûler des plantes pour en retirer la 
Das ifi der Fled nicht, wo der Zopfrinnt; bas iſt ſein -, Pflanzen verbrennen, um P. daraué zu ziehen; 
Fehlet nicht; daran ftößt fih die Sache nicht; bier : fabriquer de la -, P. ficben: la - de cendre de bois, 
ſtecktt der Febler wicht; --de-vin, tee qu'on paie par bie J and Holyeihe; enlever avec l'écumoir la - 
man, de présent, au-dolä du prix convenu pourun marché) solidifiee 

Meinkauf, Yeibfauf: on lui donne tant pour löſſel abihöpfen; - brute, ou flux rouge, puisée 


„die feft gewordene P. mit dem Scaum⸗ 


le --de-vin, man gibt ibm fo und fo viel ©. M.; 
il a eu cent louis de -- de-vin, er bat 100 Louis 
x. befommen; il a stipulé qu'il auroit cent francs 


dans un tonneau pour la faire dessécher, et qi a une cou. 
leur plus ou moins brune) rohe D. od-rothér Fuß; faire 
calciner la -, die P. vertallen laſſen; - antimonice, 


POTE 379 


ou autref. antimonite de -, Eviefolanysfali, x; - 
nitratde, (sel denitre,salpetrer Galpeterialg, n; Gas 
eter; — cristallisée, dformant groupe p) frifiallifierte 

.; Sulpeterdrufe; — hbreuse, teurs de salpätre, = 
nitraiée fibreuse d Halyy Salpeterbiumen, Kebrialpes 
ker; - noire, (celle dont le sel est roux} ſchwatze P; 
- silicée, tlusion vitreuse de - et de silice: glaſtger 
Fluß von P. und Kicfelserde; - silicée en liqueur, 
ou liqueur des cailloux, Kiefelfeuchtigteit, 5 Chir. 
- fondue, c. pierre à cautére; Com. la - las- 
se, t- trös-estimde, quivient d’Angl.)die Perl· aſche; ges 
reinigte engliibe P.; la- de Dantzich, «- fabriquée 
dans le nord de l'Europe et qui passe ord. par Daatzick> 
die danger Vi; la - de Suede, (qui passe pour la meil- 
leur die ſowediſche P. 

POTE, af. (usitéavec le mot niain); main —, (grosse 
ou entlée, et dont on ne sauroil se servir que mnlaiscment> 
bite, geſchwollene, aufgelaufene Hand, 
die man nicht recht branden fann; il a la main -, 
il aune main -, er bat eined.,9.,0.9.; fa. il n'æ 
pas les mains-squand il faut recevoir de l'argent, 
wenn er Geld empfangen (ol, find feine Hände febr 


tient, 
POTEAU, s. Charp. (piece de bois dont on fait des 
clusuns et autres ouvrages sembl.) Pfofte, f; -n; un 
- de chêne, de sapin r, eine eichene tannene-P.; 
les -x d'une cloison, bie -u an einer Scheidewand; 
cloison à -x apparents, à-ærecouverts, Scheide⸗ 
wand mit fidtharen -u, mit bededten -n; 2) piece 
de bois püsde cm terre, pour divers usages P., Pfahl, 
Ständer; planter, arracher un -, einen Pabl (in 
die Erde) ſetzen od, ſchlagen, ausreifen; il fait met- 
tre des - x dans toutes ses terres, er läft auf alle 
feine Güter Pfähle jenen; attacher un criminel à 
uu -, einen Verbrechet an einen Pfahl binden, an 
den Schandpfahl lellen; des - x pour marquer les 
chemins, ou -r guides, Wegeſaͤulen, Begweiler, 
Megzeiger, ef. carrefour; mettre des -x dansune 
rue, (pour empücher les carrosses de passer +) Ffähle, 
Sperrpfähle in eine Gaſſe feßen; - de charge, «— 
incliné de man. à soulager la charge dans un pan de boisy 
Tragepfofie; — de cloison, (- retenu à tenons et mor- 
toises dans les sablières d'une cloison) Pifoſte, Staͤnder 
bei einem Verſchlage; — cornier, dla mailresse piece 
des côtés d'un pan de bois) Eypfofte; - d'écurie, (serv. 
à séparer les places deschersux) Gtallpfofte; - de fond, 
(= qui porte à plomb sur um autre, dans tous les étages d'um 
pan de bois durchlaufender Ständer; Hauptfiänder; 
-+ de frottement, d'un freis de machine hydraulique, 
pour l'exploitation des mines} Bremie, /; = d'huisse- 
rie ou de croisée, (- qui fait le côte d'une porte ow 
d'une fenêtre, Tbürrfoite, Feuſterpfeſte; - de lu- 
carne, (placé àcûte d'une lucarne pour en porter le cha- 
peau) Dafenferspiéften, n; - montant, (grosse 
piree de bois dans la construction d'un pont, retenue 3- 
plomb par deux contre fiches. au-dessus da lit de ba rivière» 
Brüdenpfeller; — de remplage , € qui sert à garnie 
un pan de bois Zwiſchenpfoſten, Swilbenfländer. 

POTE . (ce qui est contenu dans un pot ein Topf 
od. Hafen voll; on lui a jelé une - d'eau, man 
bat einen X. v. Waſſer auf ihn geſchüttet, über ihr 
eusgeihüttet; P. cf. souris; po. ils ont une - d’en- 
fans, un gr. nombre> fle haben einen Haufen Ainder; 
2) (mom denne à diff, substances); = d'étain, ou oxide 
d'étain blanc, oxide d'étain calciné, (étain calci- 
né et réduit en poudre grise, oxide gris d'étain, qui se forme 
a la surface de ce métal lorsqu'on le fond avec le contaet 
de L'air libre) Jinn⸗aſche f; :falt; on polit le verre e 
| avec la - d'étain, man fdleift bad Glas mit der 3.; 
- d'émeri, (la poudre qui se trouve sous les meules qui 
ont servi pour tailler les pierreries Schmergelsafche, f; 
sftaub; Fond. tromposition de terre préparée avec de la 
fente de cheval. de l'argile et de la bourre, qui sert à for. 
mer un moule) Zietlehm; Forms erde, f. ef. chapez 
- de montagne, (esp. d'ocre, appelé aussi terre om 
cendre bleug demontagne)Berysafbe, f; Berablan.n. 

POTELE,E, a. (gras et plein, parl. de lacharaure des 
enfants et des jeunes pers) fleifchig, quabbelig, 
quatfhelia; un enfant-, une main potelée, cin 
 f-e8, 9. 88 Kind, eine f-e, Q-e Hand; des bras -s, 

des joues - des, f-e, a-e Arme, f-e Wangen. 
' POTELEE, f. Bo. ef. jusquiame. 
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POTELET, +. Charp. petit poreau pour garnir | zur à une croix -ée d'or, ein goldenes K. im blauen 


le pans de bois, ou pour soutenir l'appui d'un eseslier y) 
Pfoͤſtchen, Pfoͤſtlein, A. 

POTELEUR, Fin. (nom que les commis des aides 
donnoient aus bourgeois Qui rendaient leur vin à pot et à 
piste, sans cabaret, ni taverue; Weinzapfer, ber den 
bein über die Gaſſe ſchentt. 

POTELOT, s. Chi. n. zuffure de molybdene, 
(plomb minéral, plomb de wine, ou mine de plomb: subst 
mriuerale composde de James separsbies, et qui peut ser- 
ir de crayon) Maflerblei, Reißblei,  _ 

FOTENCE aan. e}, f. täppareil de supplice, où Yon 
peud un malfaiteur) Galgen; planter une -, einen 
05. errichten; étre condamne ala -, zum G. od. yum 
Strange verurtbeilt merben;unettre, attacher ala-, 
aa den S.benten od. Intipfen, aufknuͤpfen; de.tle sup 
Le méme das Henken; dle Strafe dee Stranges, cf. 
gihicr ; Syn.legiber est plutôt le genre de sup- 
‚lice, et la- l'instrument; on dresse la - pour ce 
fi qui est condamné au gébet, gibet {fi mehr die 
Todesart, potence das Werkzeug, man errichtet den 
Caigen für ben, der zum Strange verurtheilt iſt; 
Arc.teiaieou potesu couvert d'us chapeau ou semelle par 
dessus, serv. à soutenie un planchers) KAtleitüß e, fi 
ineitre une - pour soutenir, pour étayer le plan: 
cer, eine K. unter einen Boden fernen, um ibn zu 
tregen, zu unterftüßen ; il faut mettre une double 

pour mieux soutenir celle poutre, man Mug él: 
n? deppeite &. unter dieien Balfen feben, um ibn 
beifer qu tragen; appliquer double -, cine doppelte 
A. anbringen; marcher avec des -#, iso. de bequil 
les dont on se vert pour marcher, en les appuyant sous les 
asschtes; an Krücken geben; il me va plus qu'avec 
des er gebt nicht mehr anders alé an Krücken; 
Ara. toutil qui ala ügure de l’equerse, sur leg. um lime ba 
platine +) Glofblebseiien, x; l'une des bran- 
ches de la - a divers trous, einer von den Urmen 
des @-4 bat verſchledene Tücher; Charp.s (piece de 
ler où de bon en shillie, pour yaltacher gli Träger; Arm; 
les enseignes des auberges , sont son'enues par 
des -s Je fer +, die Schilder an den Wirthabaͤnufern 
‚ werben von eſſernen + Brmien getragen, biingen 
an eiſernen Trägern; la - d'une lanterne, d'une 
poulie à puits, d'une brimbale +, ber rm einer 
Latetne, bie Babel einer Brunnenrolle, einco Pum⸗ 
renſchwengels; un comble en -, ein bangigeé od. 
garbangtes Dad; Chaud, dies » endroits d'une trompet 
te pas où elle se recaurbe pour lier ses branches) al: 
aenz LE (esp deb arme à 3 bras) Galgen:ambeé; Com. 
ta - d'un minat ;,tverge de fer qui traverse diamelea- 
lement te winnt d'un bord à l'auire, et par dessus 1q. on 
passe la radoie) Die Duerftange an einem Minot od, 
Eteifel; Eq. (hätis ile charpente en forme de «, où prnd 
la bague lorsqu'on La veut courre} Träger, Arm, 
woran der King zum Ningeirennen hängt); brider 
ln, ituucher, frapper arer la las⸗e le bois ou la =, au 
live d'entever Vanoram in Mingelrennen nur den ©. 
treſſen und den Ming verieblen; Ola. ef. chariot; 
Horl, (arte piece de laiton, rivde 0 viren dans La rage, 
serv. à rontesir la verge de balanrier. et un des pivals ile 
Le roue derencontre Eteigeradflaben; les lar 
dons dela -, die Stiſtchen des S-6: Im. partie de 
Ia presse qui soutient le barreaux Stnale, fi Mare. 
mesure dent om se arel pour prendre La hautror de la tait. 
le des om, et iles chevaux) Magftod: La rit à l'égard 
deschevaus une mesurebe. plus juste que la chai 
ne, der N in in Anſehung der Verde ein weit rich: 
tigeres Moß als die Meßlette; V unearmee ran 
fee, camper en =, lorsque le front de Jarmdn me fait 
pas une sonte Jene droite et que La dirertion d'une Ans ailes 
forme un anglé avec celle du centrer ein im Hafen où, 
richten Winlel eufſgehelltes, gelmterted Heer; La = a 
l'avantage de ,, die Muffclinny in einem Hafen bat 
den Vortheil, baë +: table de -, türlle longue, vers 
L'un des bunts delag.ily en aune aulre mise en travers) ein 
red twinfeliz gebrechener ob, anerizkrer Tifé; une 
maison halte en -. (dont urr sile farme un vus! 
le cons preis ipalb ein mnter einem rechten Winlel 
grerodeneé Hant; con Dans, deſen beide Fluͤgel ef: 
nen retten intel bilder, 

POTENGE,E, tan, a. Bl. eroix patenedr, umin 
une traverse à chaque bouts Aräudenire u), d'a- 


Fr ver 


Felde. 

POTENCEAUX «tan, s. pl Pass. (parte du mé 
tier qui sert à porter les dif. ensuples sur lesquelles sont 
les soies de La chaîne) Rahmengeſtell, a. 

POTENTAT tan), s. siy.s. (souverain d'un gr. 
Bet Machthaber, *Porentat; un grand -, 
un des premiers -s du monde, tin groftr M. P., 
einer der etſten M. ed, D-en der Welt; tous les -+ 
de l'Europe, alle M., Mächte ed. P-en von Europa; 
it, gp. c'est un pelit -, ce iſt ein Heiner Herr; il se 
eroil -, iliranche du -, er hält ſich für einen maͤch⸗ 
tigen Deren. er ſpielt den Gewaltigen. 

} OTENTIEL,LE ctan-ci a. Med. remede —, (qui, 
sans agir actuellement, produit son elfet par wnc verte caus 
tique) déendes Wiittei; cauiere -, «tel que Le pierre in 
fernale, opp Araulere actuel, tel qu'un baulan de fer raugı 
au feu; Aetzſtein, Aetzmittel; Phy. froid —, épart, dene 
chose qui n'est pas actuellement froide au toucher, mais 
qui l'est dans ses efels, dans ses opérations) pontentielle 
od, verborgene Kälte, 

POTENTILLE (po-ten-t ly'souancenrine, f. Bo. 
cesp. de peniaphylinide, Ainsi appelée à cause déses gran 
des et puissantes vertus Gânictrid; Ginfelraut, x; 
la - argentine, tvule., astring., dessieat, 2, qui croit au 
bord des funtainesy) dad Fünffingerfraut mir ſilber ſar⸗ 
benen Blättern, das Silberfraut; la - souligneuse, 
la - soyeuses, der itrauchsartige G., der jeiden-ar: 
tige ®.; la - printanière, la - de Clusius, der Fruͤh⸗ 
linge-, der G. des Elufius. 

POTERIE, f. (marchandise de pots et de vaisselle de 
terre où de ges Töpferwaare, f; la - de gres, 
de terre, d’etain, fteinerne, irdene, ginnerne T.; 
acheter dela -, T. faufen; une bouligue, un mar- 
chand de -, eine -nbnde, ein -nimndler; 2) (lieu où 
oa ta fait; etablirune -, eine Töpierei anlegen. 

POTERNE, f Fort. (fausse porte, placée urd. dans 
l'angle du flanc de La courtine, pour faire dos sorties se- 
eretes dans le fosse) Rudfallsther, Echlupf⸗ mn; Schlupf: 
riorte, /. 

VOTEVER aurororen,1.s. Eu. - les moules, {en 
entire linterienr de pierre ponre au de poudre delayée 

dans dublane d’audy die Formen Ionen Aberfbmie 
Keil; on potere ou pofore avec un pinceau de crin, 
dad ie. geſchleht mit einem Hors tufel, 

POTIER uhier,. se Ceeiui qui fait ou vend dr la paterie) 
z d pfer 3 le - de terre, de gres. qui travaille en vais 
selle etgoteriedeterse der E., der irdenes ſteinernes 
Geſchitt veffertigt; Te — d’etain, der Finngieher. 

POTILLE, Im. F- Forg. hais de séparation, dans 
lesg. on menage des leuillures pour y Zaire glisser les putes 
ou vannes qui ouvrent ou ferment le pässage a l'eau) Schie: 
be boltz. a. fahl. 

POTIN steim, . Fond. (0 
yazepı Hartmetall;,n Le -, où - gris, oulfar- 
caf, faigre et vasisnt, romposé de l'excrément du cuivre 


de convie Dautire, dont il 


jaume et de q. mélange de plamb, d'étsin et de ralanume, 
ser, aux ustraniles grossiers Daß graue H.z le - jaune, 
ou rouge, «plus im que le précééent: Das gelbe cd. rotüte 
H. das Belbfupfer; Dist. cmarmite au ewemebite te u 
fondu, pour distiller l'eau fonte Titi ertlase ven Gus 
eiſen zum Dittiieren dee Sceidewanert. 

POTINA, fr. My. divinité Autelaiıe des enfants, qui 
Arnit soin de leur haitsant Id. 

POTINI ER ES, f. pl. Pe. ’manchesä presilre de pe 
dites aardiner, en Provence potiness &@arbellenne bé, 
pls ie, (les mailles de cesmanrhes ou filets die Malen 
ber. 

POTION te, J. Med. tremède liçnide qu'on prend 
perlsbouche) Trank, Nryenei-; - purgative, din 
tiquer, abführender T., Bred-; prendre nne - 
cordiale, einen berafiärfenden T. nehmen. 

POTIRON ou r£rox, s. Jar. tesa. de citrouille toute 
ronde) Pfebe, /; nkurbie Türkenfopf, Türfen: 
bund; du = fricasse, frienfierte -n; Ia chair ou 
pulpe du -, bas Flibid od, Marl der -n; dessemen- 
ces da -. -nferne, -nförner. . 

POTITIENS ge ei, s, ml. Ant, (prêtres d'Hercule 
descendant de Potitius, vieillarılarcalien) Yotitianer. 

FOT-POURIU, cf. par 45). 

POTRIMPOS, s. My. idole dessne, Pruniens. qu'ilé 
adorcient sous des chenss, et a qui is saenıhoient leurs enne 


POTUA 
mis) id. 

POTUA, f. My. (deesse des ane. rom., qui preideit 
aus hoissons) id., die Gottinn der Getraͤnfe. 

POL, ste. do vermine, dns. oyipare, quis'attacheord, 

aux cheveux et ja tete des enfants Laué, fr le - de 
l'homme, ou - human, tie Menſchen od. Kopf-; le 
- du bœuf est tres petit, die Kudmilbe cb. Zecke if 
{cbr Hein; le - du bois ou progue, die Heiy-, Tods 
ten:uhr, der Holzwurm; la trompe ou l’arguillon 
du, (quilui dent lieu de bouche, Der Ruͤſſel od. Stachel 
der L.z la tête, les pieds d'un -, der Kopf, die füse 
einer Y.; avoir des poux, Wufe baben : un enfant 
plein de -x, manze de x, ein Kind vol Läufe, bag 
ven Läuſen aufgefreifen wird; les -x le mangent, 
sit en est rosmplt, fort insommedd, Die Laufe [reffen ihu 
and, er figt voll Läufe, tuer les -.r, Die Laͤuſe tédtetr: 
Merode mourut mange de -r, Herodes farb von 
Lauſen; les ciseaux, les cochons sont sujets aux -5, 
die Voͤgel, die Schweine befommen Käufe; po. ıparl 
d'un hom. gueux ei avide de gain, qui entre dans un emploi 
Ineratit c'est un - affsme, er iſt ein hungeriger fly; 
chercher des x à latète de qu, Qui susciter une mas- 
vaise querelle, noise z) po. einem Linie in den Pelz fer 
Ben; il est laid commeun -, (fort lad, et iſt haͤflich 
wie eine Laus, erift fbreatih hAflEd; As. cekez les 
Ch mois, période de 26 aus, La weine que erlla de Calippus 
chez lesürern} Pur; Hn. -x aquatiques, (œufs de mou 
cherons, qui setrouventsur la superheie des eaux ; Mafen 
Läufe, zwangen; - d'agouti, (ins. rouge imperceptibte, 
commun à la Guyane, qui s'attache à la peau et y causx de 
gr. demangenisons) die 2, des Tertelfaninbent: le - de 
baleine, (ins. marin, qui moleste be, la bateineı Dir Malr 
hib-; le - de mer, Où pucilage, (esp. de petit og. mai 
valre, du genre des purcelaines) Die Ser-; it, c. fotok; 
- de Pharaon, c.chique; -x de poissons, sanimaleu 
les aq. qu'on Lrouve dans les branchiesp de cert, poi, re, 
la perche, Le brachet) Fiſchläuſe, cf pulsateur, sau- 
teur; — volant, Lespoue = alle et noir, qui habile les ea. 
rast, atan jein volontiers sur les cochons qui vont se vamirer) 
fliegende &; Man. - de soie, cétoffe de soie forte et 
bien garaie, dont le grain beat le mtien entre celui du grré- 
de Nspleset celui du gras de Tours) (Ürtiterfer Selrru⸗ 
zeuach. 

POUAGRE, s. a. tzslope. vilaitr po. un flätia, 
ſchweiniſchz il faut être bien - pour fairecessaletés. 
la, man muß ſeht u,jeon, um folte Echweinereien 
zu machen; c'est un, on vilain -, er iſt ein Söwein⸗ 
tgel eingarfiiger..; Hin. le —, cois. échassier du genre 
brramı ber gerledte Neiber, 

POUAH! N. pour exprantr Je depoät; usité dans qu 
comédies piut, guth ! * 

Pole, . ha. rate Mnsieg, qui, à l'aide de son long 
meareuesreusr laderse else faites terrier Scharrmaus 

POUGE, 5. (legros doigt de In main on du pieds Dau— 
men; le - gauche, berlinfe D., ef. darge; avoir 
mal an -, einlichel, etwas Boͤſet am D. haben; il 
s'est coupé le -, er bat ſich in den D. gefhnitten; 
P. ef. mordre, serror; po, jouer du -, thoursiflerz 
vompier de l'argent pour payergbiben D. rübren; Geld 
zaͤhlen, mir bem Geſde berauetücken; dlechen Je. il 
ious du = pour sortir d'affaire, et bat geblecht, um 
ous Der Sache berauétufemmen: fa. tparl. de qn qui 
tonitavidenment et malpraprenıent gli sur une tablet ou qui 
Fast qlı sans ininagement el sans délicatesse il ymet les 
quatre dojg!s et le -, er greift mit allen 5 Fingern 
qu, er tappt mit der ganzen Hand darnach er greift 
ed plump an; fa. (part. d'une chose qui fait peu de plaisir} 
j'aimerois autant baiser mon -, dafür lebre it die 
Hand nibtum. 

11) vmesisre qui fait La se parte d'un pied, et qui a a li. 
gen Zpll; le pied a dowze-s,ilysız -sau pied, 
der Ruf bat 12 3. es geben 12 3. auf den Fnÿ; ceci 
adix-s de long, deux -set demi de large, Des iſt 
zehn 3. lang, drittbalb 3. breit; il n'a pas un - de 
terre dans ce pays, il yaancımbienen fonds» er bat 
feineé Daumens breit, feinen 3. breit Erbe In Diefem 


IKande; P, port d'os infer. 2 qui abutedelaliberté qu'en 


Jui loisses si on lui en donne -, il en prendra long 
conmele bras, wenn man ibm ben Finaer bietet, io 
will erbie ganze Hand; Coin. ef. event; Hy. — d'eau, 
{quantité d'eau qui sort au coute en une minule par une 
ouverture circulaire d'un - de diamètre, faite à ut réserve 
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d'esui Z. Meer; il a tant de -s d'eau dans son jar. 
din, ec bat io und fo viel 3, Waffer in ſeinem Garten. 

POUGE-EVENT, s. Com. auner Arec -, ten met. 
taat le pouce au bout de l'aune, aln d'augmenter ia lon 
gurur de le mesure) 16 mieten, bag mau bei jeder Elle 
du Daumen zugibt. 

POUCE PIED, . ha. teq. du genre anntifère, qui a 
g- ressembl. avec Festremité du pouce du pied recouvert 
par l'ongler Die Fuß zehe, ir Daumennagel: les 

pouces-pieds forment des groupes en masse, die -n 
bilden ruppen in Maſſe. 

POUCHE, PONCHE, rote, Pe, (Set triange 
lsire qui forme le fans au les a cotés des manches des essau 
guess Art dreiediger Netze. 

POUCIER, 5. imorceau de meist, de cuire, dont cerl, 
ouvriors se couvrent Le powce pour travaille) Daum: 
ling, Daumenring; un - de metal, de corne, de 
peaur, ein metallener, hörmener, ledernere D; Ser. 
(piece d'un loqurt sur lag. on appuie le pouce pour faire Le. 
ver le battanı du loquet, der Drudre an einer Klinte, 
cf. /oguet. 

POUD ou rouve, punn, s. Com. (poids russe de 40 lt 
de ce pays, où 5518 de Fr. Pud, a; un - de sel, ein P. 
Gal. 

POUD ou punn, POUR D WEIsurt, (L anglais qui sg. 
une licre pesuni, opp.s pound sierlung on livre demo. ou 
de compte) das Gewichtpfund. 

POUDING ou runnıns, s. Gui, tragoût anglais dont 
là mie de pain, la moelle de bœuf, el les raisins de Corintheg 
fontlabase Du d bin g;2)-oupoudingue, Mg.(agré. 
galion de fragments de quarts roulés at liés entr'eun par un 
cimest wrd mliceux) -ftein, Wurfftein; le - d’Ecosse, 


ber iottifhe -ftéin; la variété des couleurs, Le poli | l'endroit eù il les a levés) Diefes Pferd teippelt, 


du-,tie Mannicfalttgleit der Farben, die Politur 
ob. der Glanz bes -fieined; une pierre, une mon- 
tagar de -, ein Stuck -Kein, ein -jteinsherg, 
FOUDRE, f, «powisiere, petite corpuscales de terre 
desscchee-quis'éloventes Vals ammoimdre vents Staub; 
- legere, menue,grossiere, épaisse, leichter, feiner, 
grober, dibter&.; il y abe. de - dans la campagne, 
es ift viel S. auf bem Kelde; la pluie va abattre, 
faire tomber la -, der Wegen wird ben &, nieder: 
ſchlagen; la - vole, il fait be. de -, on ne se voit 
point à cause de la -, der ©. legt, es hat viel &,, 
man fiebt einander vor S. nicht; un tourtillon de 
— ein Wirbelvon S., ein - wirbel; secouer la - de 
dessus ses habits, den ©. von feinen Kleidern abs 
ſchuͤttelu; des souliers tout blancs. tout couverts de 
-, gang beitäuibre, von ©. ganz weiße, mit ©. any 
überzogene Sbubr; le lievre fait valer la -, (en pos. 
sant dams les chemins pundeeun Der Haie ſäubt, mirft 
©. auf; P, ef. jeter; meltre, réduire une ville, 
des fortiheationsz en -, ties rwiner, abatire, détruire 
eine Stadt Feinnaswerte Übieifen. der Erde gleich 
machen, gan, gerjiören; le canon a réduit ces mu- 
railles, ce chaleau en -, das Gris bat dieſe 
Manern. die es Schles gang iu den Srund geſchoſſen. 
„ ganzüber ben Haufen gewotfen; Eer. tu es -, ei tu 
relnurneras en -, aret que Dieu pronanca au ıcr ham.) 
du biſt S. und wirſt wieder su 5, werden; du bled 
ui sent la — fui aconmtrarté uit gli de - mufñges, 
dieñses Rev: ce pain zun manvais pot, il sent 
la -, bisies Brod bit einen bein (efbmat, es 
fbmedt hitfig; mettre, réduire en - un corps so- 
lide, tpar la Leiteraben, le breiruentr einen selten Koͤr⸗ 
per ganz zerſtoßen, zetrelben, zu Pulver yerlofeng 
du sucre,du tabac eu -, geftegener Juden, Sdnupis 
tabat; une médecine en -, rei nan Igunde, ai a pilu 
leu ein Arzeneimittel aid Pulver, fg: mettre en - 
un ouvräge, un raisonnement, ile eritiguer, réluter 
de man à n'en laisser rien subsister) ein Werfgansüber 
den Haufen werfen. einen Beweis gans umſtoßen; 
Poë. faire mordre la - à ses ennemis, keine Feinde 
In ben ©. legen. 
Il} {parl. de diveries compositions médicinales dene 
" éhées et brayées) Prlver,n; - medicinale, - im- 
periale, Arzenel-,Raijer-; - de vipère, - purga- 
tive, + contre les vers, ou - à vers, aux vers, Dis 
rern-, abfübrendes P. Wurm-; -pectorale, -tem- 
prrante, - de grande vertu, Bruft-, milderndes 
oder nieberidlagendeé P., febr wirffames P.; - 
d'yeux d'écrevisies, - siernulaloire, Arebdans 
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gen -, Mies-;- d'acier, - d'alun, Stahl-, Waun-; terre desséchée et réduite en molécules; la pous- 


- de diamants, - de perles, Diamant-, Perlen-; 
- aux mouches, (arsenie en -, qu'on delaie daus de l'eau 


siére est la - la 


lus fine qui s'envole, Pulverift 
trodene und in f 


eine Theilchen verwandelte Erbe; 


pour tuer Les mouches) Filegen-; - aux poux, incis, Stanb iſt bag feinſte P., welches davon fliegt; la 
vomique pulveriscer Piuic-: - d'Algaroth ou d'Alga- poussière s'éleve d'un corps réduit en -, der Staub 
rotti, ef. ufgaroth, - du comte de Palme ou de | fieigt von eincunin Pulver vérmanbelten Körper auf; 


Sentineily, warbonste de magnésie) P. des EGrafen 
von Palm, lohlenſaure Bitter⸗erde; - du cardinal 
del.ugo, (- de quinquinar P. det Kardinal von Zuge, 
Shina=-; - cörnachine, ‘inventée par Cornachnas, 
mederin à Pise, qu'os prend dans du vin g ot qui purge dou. 
cement, sürement el agréablement, Cornachiulſches P. 
- du Duc simple, ſate de ennnelle at de sucre vand, 
bonn pour Uesiomar, pour exeiter Lappetit hy), AUÉ gts 
ſloßrnem Zimmt und Mandelyuder; - da prince de} 
la Miraudole, (compose da dif, plan. et bonue contre La 
goutte) D. des Prinzen von Mirandola; Alch, ef. 
philosophe; Ch. = de plomb, tpetit plomb ou dragée 
de forme sonde) Schrot, a; Vogeldunſt; Chi, cf, fu 
minant, impalpable, projection: Com. - d'or, 
ou mica en -, cf. mica; — d'or de Guinée, gninet: 
ſcher Gelbitaut ; la - d'argent, dmiea de couleur blan- 
cher Silber-; de la = de bois, de hois de Brésil, 
geraipeltced Budébaumbhols, Vrafiliendolz; mrtire 
de la - sur une letire, sur uns ecrilure, Can). 
Sıreufand, Streu - anf einen Brief, auf cine Swtift 
treuen; einen Briefz fandeln; vous allez effacer 
votre letire, mettez y de la -, Sie werben die 
Schrift von Ihrem Briefe verwiſchen, treten Sie 
Sund darauf; Ma. ce cheval bat la - ou la pous- 
siere, Qorsqu'ilme fait pas à chaque temps assez derhemin 
avec ses jamhes de devant, el Qa'il pote ses pieds pres de 


ot 


1113 éamidon palrérisé, qu'au met sur les cheveusr Qu 
der, faar-; - de Chypre, ou - de fèves, (faite de 
farine de feres) cppriiher P, od. Bobnen-; de la - 
Id'iris, de violette, d’ambretie +, (qu'on tire de ces 
feurse Schwertel-, Beilben-, Bllamblumen-; - de 
\‚senteur, wohltiechender P.; - de fleur d'orange, - 
de jasmin, Pomeranzenblät-, Jasınin-; mettre de 
[a -, pudern, ſich vubern; dégraisser les cheveux 
avec de la -, die Haare mit P. ausferten; un oil de 
=, un petit wil,un grain de -, war teinte légère de -) 
"ein Hein wenig W.; ses cheveux n’avoient qu’an 
«il de -, feine od, ihre Haare waren nur ein flein 
wenig, nut ganz leicht gepudert; son perruquierne 
lui a mis qu'un œil de -, jein Haarkräusler bat ihn 
nur ganyleibt gepudert; Parf. - purgee à l'esprit 
de vin, famidonbamnets d'esprit de vinet ensaite pulrdri 
ser mic Weingeift augefeuchteter P.; Tan, (aa pilé: 
Lobpuluer, zerriebene Lobrs les cuirs forts reçoi 
veut jusqu'a cinq -7, (on leur dunne jusqu'à 5 tanss Die 
arten Haute werben gegen fünfmal gelohet, befomt: 
men gegen fünf Lohen. 

IV) teompasition de souffre, de salpftre et ite charban de 
saulez, doat on charge Les armes à few Pulvet, Swieß 
-, 3 la = à canon, d'un gros grains das Kanoıten-; - 
grenueouengrain, Ktta-; -anguleuse,ttigcé D; 
- ronde, polterted od. rundes P.; - avarice, pâtés, 
verderbenes P.z -radoubce ou raccommoder, un: 
gearheitetes P.z - blanche, sourde ou muetle, fi: 
les P.zr bonne -, graisse, gutes, grobes D; - har, 
an grain tret-lôhé, pour ba elhasse, ou por amorcer 14 
canon ;ı feinet P.z une livre, un baril de -, ein 
Pfund, ein Faßhen P.z le magasin des -r, dad -ma 
gazin; un ınoulin à -, eine -mible; Le feu prit aux 
5, das P. ent zuͤndete ſichz il ftsauter le vaisseau en 
mellant le feu aux -s, er forengte das Schiff durch 
Anzünden ber -Fammer in ble Luft z La - estimouil 
ler, humide, le fusil ne prend pas feu, das P. iſt 
naß, feucht, die Flinte gebt nibt loë; - à giboyer, 
atirer, (la plus êne, pour La chasse) Bürtich-; - forte, 
= faible, ıla re ayant plus de soufre et de charbon} ftar: 
fes, ſowaches P.; fa: part, d'un pays frontière des en 
semis) il sent la - a canon, ed riecht nach P., esift 
beitändig vom Feinde bedroht; P. cſ. moineuu; il 
n'a pasinventé la =, (perl. d'un ham. qui a peu de geaie 
er hat dat D. nicht erfanden, ef. plomb; fg: (parl.de 
qe qui entre tout h-coup en colère) le feu prend aux -+, 
er fängt feuer; a peine a t-on dit un mot, que voila 
le feu aux -s, laum hat man ein Mort gefagt, fo 
fängt er gleich Feuer, cf. feu (dl); Syn. la - est la 
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‚fg: on jete de la · aux yeux pour eblosir, impo- 
ser, ou donner le change; on jete de la poussière 
lorsqu'il s'agit d'aveugler, d'abuser, d'üter la fa. 
culte de voir, manitreut einem Sand in die Mugen, 
um ibn zu Blenden. zu täufcben, irre qu führen ; man 
wirft ibm Staub in bie Mugen, um ihn gu verblens 
den, zu machen, daß ernicht mehr ficht; la - offus- 
que ler yeux, la poussiere y penetre, Der Gand 
verblendet die Augen, der Stanb deingt In dieselben 
ein, 

FOUDRER, couvrir legerementde poudre, or parl. 
des cheveus, pudetu; - ses cheveux, saperruque, 
se -, feine Haare, feine Pertuͤcke p., ſich p. ef. blanc 
(11); il etoit coifle et poudre, er war friliert und ges 
pudert; 2) vn. des etoffes qui poudrent, (dom ilse- 
leve une paudre Lies fine, faute d'avoir éte suffisamment 
lavensı Zeuge, weldeftänben; Ch. lelievre pourire, 
fat voler Li pondre en courant) der Safe ftäubt, wirft 
Staub auf; le lievre paudre trop, (les bier an per- 
dent los voins à tout aomeat) der Haſe ſtäubt qu viel, 
POUDRETTE, f. Jar. tmatizre fécale des fosses 
d'aisances, qu'on à séchée à l'air, pour Femployer en pou 
dee apres lui avoir fait perdre tout son feu) Koth⸗ 
ſtaub; pulver, n; la - est on bon engraissousun 
etit volume, der K. ift ein gutes Düngungémittel 
und nimmt wenig Raum ein, 

POUDREUX, SE, a. plein de poudre, de poussière) 
ftaubig; unhabit, unchapeau, un meuble-,une 
tapisserie, une stalue toute noudreuse, ein -26 
aleio, ein -er Hut, ein -e6 Etüd Hansgeräch, eine 
-t Tapete, eine ganz -€ on, beftäubte Bildiänle; Te 
liövre traversa un chemin -, des lerres res, der 
Dale fprang Aber einen -en Weg, über -e Felder; 
mp. (par. d'un paysan, d'un hom. de rien) c'est un pied 
-, ef iſt ein Eumypenterl, ef. pied (3.5); My. Japi- 
ter le -, (nom sous leg. if étuit adard a Megare, dans un 
triple sans couverture, ol sans doule sa statue étoit rouver- 
ta depoudres Jupiter der Staubige où. Beſtaͤubte. 
POUDHRIER ren. s. ivase ou wstensile où l'on met 
du sable au dela pondre pour séclier Veeritareı Streits 
bide, Sands, f; Candfaß,n; un - d'argent, de 
cuivrer, eine jilberne, fupferne ©.; une ecriloire 
avec un, ein Schreibzeng miteiner &.; Mar. char 
loge de sable dont au se sert sur mer et qui dure une demi 
heures Eand⸗ uhr f. Blas, Stundenglaé, a; Hn.tpe. 
it baral de verre om de erintel, auverk parle haut, dan les 
natur »listes se servent pour «lever eLobserrer les tas à Res 
obechungsglas, z 2) «Pbrieant ou marchand de pod- 
dre à canon, ou a poudrer) Pulyermüller; Econ. (ep. 
Kenn Siteb À. 

POUF T5, cpour exprimer le bruitsourd que fait us corps 
en tombant} Yu. Tiumpé! 2)" où poufe, a. Se, du 
marbre -, (qui s'égerme sous l'outil Narmar, ber ich 
beat Bearbeiten brddelt, fpröder Marmor; ce mar- 
bre a des parties poufes, topp- à parties ferez, qui re- 
sisteut à l'outil, bieier Marmor bat fpröde Stellen; 
Foud. noyau —, ınoyau d une cloche qui n'a que le juste 
degré de résistance qu'exige 1a faonter Kern einer Aloe, 
welcer gerade nur die zum Guſſe erforderliche Staͤr⸗ 


e bar. 

POUFFER de rire ipaw. pr. (éclater de rire invo- 
lontsirement) fa. unwilltührlich in Laden aus brechen, 
laut aufladen. 

POUGEOISE, f. Com. eo. pite. 

POUGER, vn. Mar, tour la Méditer., faire vent en ar. 
thèse, ou avoir rest en pompe, moler en poupe) lenfen; abs 
fallen um vor dem Winde zu fegeln. 

POUILLE, Im. ord. pl. injure grossière) Schelts 
wert, Schimpfe, a; dire milles, diretoutes les 
“simaginables à qn, einem tanfend -e, alle mögliche 
-t anhängen. ef. chanter. 

POUIL.LE, Im. s. Jur. catalogue, registre ou inren. 
taire de tous les bendbers d'une prosince, d'un dioresee, 
contenant Le nom del église, celai tu rollsteur et du patron, 
le revenus du bénébce gr) Pfründen s bu, real 
fier, a; - d'un diocese, d'un ville, baë P. cineé 


‘ 
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Sprengels, einer Stadt; - général, - particulier, 
allgemeines, beionderes P.; faire un -, ein Ÿ. mas 
en, entwerfen, auéfertigen ; la confection d'un -, 
die Ausfertigung, Eutwerfung eines -8; le- detous 
les benefices de l'Espagne », das P. aber alle Pfrun⸗ 
den in Spanienz. 

POUILLER, lu. va. (dire des pouilles) po. fdim: 
pfen, ſcelten; ausidi,, auéice,; il l'a etrange- 
ment pouillé, er bar ihn fbretiit ausgeihimpft, 
ausgefgoiten, beruntergemadht; ils se sont pouillés 
l'un l'autre, fie baben einandergeihimpft,geiholten. 

en f. Are. — — dun poulailler) 

nerbaud : difnung, sthür, f. 
eur SE "Im. a, FE à des poux, qui est su- 
jet à en avoir) laufig; un enfant -, une Lèle pouil- 
leuse, ein -e6 Kind, ein -er Kopf; Charp. bois -, 
(bois échauffé, plrin de taches rouges et noires, qui mar 


quent qu'il se eorrompt) flodjlediges Holj; mer -se, 


dersqu'on voit Boites sur l'eau des taches de graissin) Mit 
Theil ven von Leichſchaum bededtes Meer. 

POUILLIER ou rouiLLu,Îm. 5. mp, (méchante bé. 
tellerie) Bettelberberge, Aneipe, f; ce n'est 

u'uu méchant -, qu'un pouillés,eé iſt nur eine elen: 

B., eine K. 

POUILLOT, Im.r. (ois. dugenre fauveite, qui semour- 
sitde moucherons p, etesttouj. en mouv.) Laͤufer, Weldens 

POUJOLLE, /. Vet. c. charbon. [jeitig. 

POUL, ou soucr, +, bn. (reitelet huppé) Hanbenfös 
nig; Goldhähnden, rr. lwolaille, 

POULAILLE , lm. «volaille de basse cour) inu. €, 

POULAILLER (layer), . dieu ou les poules se reti. 
rentlanuit) Häbnershand, m. sftall; ouvrirle-, 
dad H. aufmachen; Sg: «parl. des assemblées de fer, 
crédules) fa. on a sonne l'alarme dans tous les -s, 
man bat in allen Fraubajen : gefellfchaften Laͤrm ger 
blefen; 2) le -, ou marchand -, «qui fait snetier de 
vendre de la volailles Hühnerhändler; P. iparl. de qn 
qui se met au hasard de gagæer on de perdre be.) il veut 
être riche marchand, ou pauvre -, ermwill entwes 
der recht reich od, ganz arm werden; er ſetzt Alles auf 
das Spiel, er magt Alles; 3) (petite méssagerie des co- 
quetiers où marchands d'œufs) Hihnmerwagen, Ci: 
erlarren; le - de Pontoise, der H. od. €. von 
Dontoife ; iro. (park. d'une mauvaise et vieille voiture) 
c'est un -, es bit ein alter Rumpellarren. 

POULAIN dam, #, (le petit d'une jument, jusqu'à l'âge 
de sans) füllen, x. (Koble, 3; un - qui suit sa 
mere, ein F., das (einer Mutter nacläuff; cette ca- 
vale a mis bas un beau -, fait de beaux -s, dieſe 
Stute bat ein ſchoͤnes J. — wirft fbène F. 
von dieier Stute fallen ftone R.; un - de deuxans, 

‘un jeune -, ein zweildbriges F. ein junges %:; ce 
chevalne vautrien pour le service, ce n'estqu'an 
+, taugt nicht zum Dienfte, es iſt ein bloßes F., iſt 
nur ein &,; c'est afaiblir les reins à un -, que de 
le mettre au manege avanl cinq ans, man (dwächt 
einem F. das Kreuz, wenn mon ed vor bem fünften 
gehe auf die Meitichufe bringt; les -s commencent 

s'échauffer apres les poulines à deux ans, im 
pen Yabre fangen die F. an nach den Eruten- zu 
egehten; Chir. le - ou poulin, dumeur maligne, ap. 
pelée bubon par les méd., qui vient aux aines, et proccde 
d'une cause vénérienne) Lelitenbeule; il a un - 
dans l'aine, et bat eine L. eine Beule an der Scham: 
leiſte; Com. cesp. de traineausans roues, serv. à voiturer 
diff. marchandises dams la ville, ou a les charger où dechar: 
ger) Maaren:ichleife, f. :fhlitten; descendre du vin 
dans une cave avec ui -, Wein mit einer Schrot⸗ 
leiter in den Seller ſchroten; Mar. €. accore, it. 
éperon. 

POULAINE, f. Mar. (plate forme en grillage ou 
enllebolis, soutenue sur les écharpes de l'avant da vais.) 
Gbiféfbnabel; Gallien. x. Mod. souliers a la -, 
flerminé par une trés longue pointe qui se relevoit, ei 
a lag, les élégants attachoient des grelotss Schnabel: 
fbube; on defendit les souliers à la -, man ver: 
bot die S. 

POULAN, ». Hom. + ce que celui qui donne les eartes 
met au jeu de plus que les autres) Aula, doppelter 
Einfag (dee Kartenachers); celui qui fait, doit son 
- ver tie Karten gibt, muß einen 3, geben, muß dep: 
peit feken; vous venez de faire, donnez, mettez 


















" POULANGIS POULETTE 


votre -, Sie haben eben die Karten gegeben, febeu Hübnlein, m; un petit -, ein tleines od, jünges H.; 


Sie zu, geben Sie Ihren 3,; ze. (tours que l'on paie, celle poule a tantde -s, dieſes Huhn bat found fo 
double) diejenigen Spiele, wo doppelt gefegt wird; | viel H. od. Junge; un - de grain, (ou - nourri de ..) 
nous eu sommes aux -s, jeßt find wir am Doppel | ein mit Körmern aufgejegenes D.; un - gras, en- 
feben, jebt muß deppelt geſetzt werben. graisse, ein felies, gediaſtetes D. od. Hähnchen; um 
POULANUIS, s. Com. (so. de tiretaine de laine et de) - pique, barde, ein zeipidted, ein mit Spedichnits 
fil, quise fabrique en Picardiez)id. (Art Zeug von wols| ten ummidelted H-; une marinade, une fricassée 
lenem und leinenem Garne). de -s, ein Gericht von marinierten,, von fricaflier: 
POULARDE, f. Cui. sjeune poule en graïsaée, à | ten S.; cf. marinade, piauler, poulette; four à -s, 
Ing. on a enlevé les ovaires MN a fisbubnden, Kette, |tcert. fours en Egypte p, où l'on fait éclore jusqu'à 6000 
n; - rölie, bouillie, - en ragoüt, gebratenes, ges | poussins à la fois, par le mayen d'une chaleur douce et con- 
ſottenes, mit einer Wurzbruͤhe zugerichtetes M.; | centrée) Brütsofen; Alch. le - des sages, (le mercure 
une - bien grasse, ein —* fettes M. les -s du! philosophique) das philoſophiſche Quedſilber, der 
Mans, die M. von Mans; Hn.la- marquetee de la | Stein ber Welfen; 2) -, te, ( de caresse, en par. à 
Rique, (poi. de la fam. des rémores ou sucels) das bunie | des enfants; venez, on -, mon petil-,venez, ma 
udn, poulette, Fomm, meln Puͤppchen, Purtcen, 
POULE, f. «ois. domestique, la femelle du coq) Hub, | Herzen, mein fleines P., mein Shägwen! ivo. 
n. Henne, /; -blanche, - frisée, hapee ;, weißes, | (pnel. de pers. âgées) voyez un peu le beau -; febt 
feihiertes od. ſtraubiges H., gehaubtes H.; une -|einmahl ben jaubern Schah; 3) tbillet de galanterie) 
grasse, une vieille -, une- de Caux, ein fettes 9., |vl. Liebedbricfen, n; écrire un -, des -s, re. 
ein altes H.; ein H. von Gaur; mettreles-s couver, | cevoir des -z, ein 2. ſchreiben, L. befommen, an: 
die Hübner brüten laffen; donner des œufs à cou-| nehmen; du papier à -, cpapiercoupé et doré, propre 
ver Aune -, einen -e Eier zum Ausbrüten geben; | à derire des -s) Japierju L., aufdem Raude vergel: 
of. cog, couver, glousser, pondre; celte -appele| beteé Papier. 
ses petits, dieſes H. loct jeine Jungen berbet; la-! POULETTE, f ijeune poule) Hühnden, x; - 
etles poussins, Das H. od. die Sluctheune und Die) grasse, engraissee, fettes, gemäfteted D.;une jeune 
Aüdlein; des œufs de -, lachair de -, Hübnerseler, |-, une - prête à pondre, ein junges Huhn, eiu 1. 
Aelſch; une - bouillie, ein abgefottenes H.; mettre 8 das bald legen fell; un œuf de -, ein Hühner 
une - au pol, ein H. in den Topf thun; Bo. - gras- | ei; les -ssont plus tendres queles poulets, Die juns 
se, ©. mäche; 2) (la feu. de plu. esp. de volailles); -| gen Henuchen find zärter alé ble Hahnchen ; /g: 
faisançgou faisande, Falansbubu, sbeune; cf. fai- | (pari. d'unefem. habile, impéricuse) fu. c'est une mai- 
san; - d'Inde, da fem. du coq d'Inde) das indianii®e | tresse -, fie {ft ein ganzes Weib; c'estune étrange, 
od, faletfurife H., die Trutbenne; - perdrix, Mebs| une dangereuse -, «fe. dangereuse, dent il faut se 
huhn, bag weibliche M.; - de Barbarie, c.- de Nu-| donner de garde) es ift ein gefährliches Weib, ein 
midie; la-d'eau, on- des marais, (genre d'ois, échas. | Weib, vor welcher man lich in Acht ju nebmen bat; 
siers, appelés aussi foulquer, Waſſerhuhn; tuer des-s| cf. poules (2); Hn. - d'eau, toiseauéchassier ag., de la 
d'eau, Maflerbäbner ſchießen; il y a bo. de -s d'eau | grosseur dela poule d'eau) das dunfelbraune Waller 
sur cet étang, auf diefem Teiche find viele Waſſer⸗ hübnden; c. ostréopcctinite. 
hühner; - de Numidie, ou-d’Afrique, de Tunis,| POULEVRIN cvreim), 5. 6. pulvérin, (1). 
de Guinée, de Melcagre, - d'Égypte, - de Pha-| POULICHE ou rourınz , f. avale nouvellement 
raon, ou - pintade, 6. pintade; - sultane, ou oi-| née, er jusqu'à l'âge desann Stutenfüllen, n;une 
seau pourpré, €. porphyrion; la-de mer, ou viel-| jolie -, ein bübſches ©.; ef. powlain. 
le, ©. guillernot; la-de neige, €. lagopede; la - POULIE, f. (petite rone creusée dans sa eirconferener, 
sauvage, (- du Conge 2ı daß wilde À.; - vierge de! pour y faire glisser une corde qui la fait luuraer autour um 
l'Amérique, «petite - d'eau bupper) das amerilanifce | boulon ou d'un axe placé à som centre; SIC ben, Rob 
Jungfern-, bas gebanbte Waſſerhühnchen; Zu. (part. Le, laide, Winde, Zugwinde, fs Mar. Blot, 
de go qui a les cheveuxestrémement plats) il est frird | fj - de bois, de cuivres, bolgetnet, fupferner Si 
comme une - mouillée, erijt frifiert wie ein nafles | la d'un puits, d'un grenier, d'une grues, der &. 
D., wie eine gebadete Mans, feine Haare liegen an einem Brunnen, an einem Speicher, an einem 
ganz flach da; ef. mouiller, pisser, poussin, tête -;| Stabner, der Brunnenf. 1; graisserune -, meitre 
P. (parl d'un homme exträmement heureux) w, c'est le! une cordeh une -, einen &- od, eine R. ſchmieren, 
fils de la - blanche, er iſt ein Gluͤcks⸗kind, svogel,! einfhmieren, ein Seil um einen K. flagen; élever 
ein Sonntagsfind; cf. cuir, cul, plumer, renard; | une pierres par le moyen d'une -, einen Etein 
peau de -, ipcau qui n'est pas lisse, qui a des Aweures | vermitzelft eines K-8, einer Rx, indie Höhe winden, 
co. celles de la peau d'une - plumee, Génjebaut, f;| Jlehen, - de renvoi, (ve poulie qui sert à élever un poids 
elle aune peau de-, fie bateine &.; fg: cparl. d'une | en tirant dans une direction harisuntaleı ein K., auf wels 
chose qui fait frissoaner) j'a. cela fait venir la peau! dem eine Saitburcb Sicben in megereter Mibiung 
de-, fachair de -, babei jbaudert einem die Sant, | geboben wird; -s muitiples, c. mou/lé, (2); An. la 
dabei überlänft einen ein Falter Schauer; tuer da -] - de l'œil, (petit cartilage annulaire, au gr. coin de l'œil) 
pour avoir l'œuf, (se priver de toutes les ressources à! die Ungenswelle, swinde; Mar. les - d'un vaisseau, 
venir, pour un pelitintérét present das H. thdten, um| die Bloͤce auf einem Site; -s d'écoutes, de hu- 
das Ei zu befommen; um cincé genenmwärtigen Heis| hes +, Schetensblöde, Mars:; - à crec, - à deux 
nen Vottheils ſich aller Hülfdmittel für die Zufunft! rouets, Miod miteinem Hafen, zweiiheibiger D; 
berauben; ce n'est pasäla- à chanter devant le| - dormante, - courante, det ſtehende od. unbewegs 
coq, (une femme ne doit point se méler de décider es pré | liche, der.laufende od. bewegliche 5. 
sence de son mari) Die Henne muß nicht in Gegen} POULIERIE,/. Mar. (atelier où l'on fait les poulies) 
wart des Habnes Fräben; wenn der Mann ipricht, | Mlotmacerei, /. [Blocwmacher. 
muß das Weib ſchweigen; Jeu. les -sdu jeu du re. POVLIEURSA. Mar, (ouvrier qui fait les poulies) 
nard, (les pieces du jeu quiservent à enfermer le renard)| POULIN, €. poulain, 
die Hühner; (die Steine, welche den Fuchs einſchlie/ POULINER, va. (mettrebas, par. d'une cavale, { à Is 
fen); it. chrert. jeux de cartes #, lorsque gan perda la! len, fob'en; cette jumentest pres de-, Diele Stu⸗ 
partie, et a doublé la mise) jouer Ja-, um ben benyelten | te wird baldf. od. werien, ift dem F. nabe; une ca- 
Gar ſpfelen la-est grosse, der Satz lit ftarl; met. | vale quia pouliné, quiafraichement -é, eine Stus 
ter ala-, einießen, juiehen, feinen Cinia geben; !te, welche gefüllet eb. geworfen bat, welche laum 
gagner la · den ganzen Sap od. Ciniaë, den Stamm | erit neworien bat. 
gewinnen; Tric. faire une -, jouerune-, (faireune! POULINIERE, af. jument -, (qui alaite son pew- 
partie oùt tous les jaucursmeltent une eert. somme chaque | lainı Gnachute, fs it, €. porlicre. 
fois qu'ils entrent au jeu,et qui demeurr em total à celui qui POULIOT, s. Bo. (esp de mertber Polei; le - 
a gagné tous les autres de suite um einen Eat oder | commun, ou- royal, - à larges feuilles, «d'une sa 
Stamm ipielen; il a gagnéla -, erbat den Sup od. | veur Iro,-äcre el tres amere, aperil,, hystér., stomaclı, 2 
€ tamm gewonnen. pour da touxer Der gemeine Y. Waller-, breiis 
POULET de, 5. (peut de la poute Hähndem,blätterige P.; le - à feuilles étroites, der ſchmal⸗ 
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POULPE 


biétterise D; le -de montagne, der Bera-; Je - 
thym, où calament des champs, die Adırmänge; 
meltre un sachet de - dans un lits, (pour en chas 
sectes puren cin -féden in cin Bert legen; Man. 
(morceaux de bois qui portent les poulies de cert, métiers) 
DNS à a; Mar. (petite poulie) Heiner Blot. 
POULPE, f. Dd. (ee qu'il y a de plus solide dans les 
parties charnues de l'ani,) das derbe Flelih an eimem 
idieriſchen Körper; it. Jar. la - ou pulpe d'un fruit, 
(ls chair tecert, fruits) Das Fleifch einer Frut; Hn. 
dgemer de mollusques céplrales, à & tentacules) Der acht: 
armige Pol 
POULPETON ipou-petoni.s, Cui.cragoût de viander 
hachée et recouverte de tranches de veau Fieifttios: 
en, n; des -s de bicassese, Klüsten von Schner⸗ 
fenflehib; -s aux concombres, mit Önrten zugerich; 
tete Rleifchtlösen. » 
POULPETONNIERE, M Gui. rustensile en forme 
de fond de chapeau, avec un souverole a relsord, pour met 
tre du leu dusus et cuire des poulpetons ev Dämpftopf. 
POULS (pou), s. Med. thatiement des artères, prin- 
eipatement aux poignets) Puls; - fort, faible, regle, 
deréglé, égale, frurfer, chwechet, regelmäßiger, un: 
regelmägiger, gickber : Ÿ,; avoirle- faible, inegal, 
einen ſchwachen, unaleihen P. baben; - gone, - 
epais, - fevreux +, aufgerriebener, dicker, fieber: 
baiterr D. ef. convutsif, fréquent, intermittent; 
- long, - court, - large, -etroit, - hautouëleve, 
— bas, langer, furger, breiter, (maler, erhobener, 
tiefer P. ılale- sec, mou, dur, vite,retiré, cr bat 
einen trotenen, weichen, harten, ſchnellen, nicht ſehr 
mer’liben D.; son -est fort concentré, fein P. tft 
ſeht concentriert od, zufammengedrängt; ef. pulsu- 
tion; consulter, interroger, observer le -, ben P. 
zu Mathe sieben, unterfudten, beobachten; cf. t4- 
ter; on juge de la maladie à l'état du -, von der 
Beſchaffendeit des -e8 ſchließt man auf die Krank⸗ 
beit; les presages qu'on tire du -, ou parle-, bie 
aus dem -e gezogenen Vorbedeutungen; voila un 
- bien extraordinaire, (auq, on n'entend rien) Daß 
iſt ein fehr fonberbarer, gang auferordentlicher P.; 
son-ne bai plus, on ne lui trouve plus de -, fein 
D. ſchlaͤgt nicht mebr; man finder feinen P. mebr 
bei ibm; la frayeur lui avoit fait remonter le -, 
der 9. war ibm vor Schregen ansgeblieben; /g: le 
- Ini bat, (la peur) das Herz Elopit ibm, es tit ihm 
POULTRE, cf. poutre, (2). (bange. 
POUMON, s. An. tpartie interne de l’ani., et le prin- 
eipal organe de la respiration) Lunge, /; le - de 
l'homme, d'un bœuf z, die X. tes Menſchen, eines 
Ochſen; les lobes, les nerfs du-, des -s, die -n:flüs 
gel, -nnerven; inflammation du -, des =z, -nsents 
zündung; uleere dansle -, coup d'épée dans le-, 
Geſchwar in der L., Etich indie Ÿ.; il est malade, 
attaque du -, er leiber an der L., bat eine angegrifs 
fene 2. ; hydropisie de -, les maladies du -, -n: 
waßſſerſucht, die -nfrankheiten; avoir les -s desse- 
ches, les -radherentsaux côtes ou adhérents, eine 
trodene £., eine angemachfene, an den Rippen an: 
gewaciene 8. haben; cracher son -, ses -s, Gtüde 
von ber 2, ausmwerfen; user son -, s'user le - à for- 


ce de parler, de crier, feine 2. durd vieles Re⸗1 


den, durch vieles Schreien ermüden; avoir de bons 
-7, (avoir la voix forte) eine gute 2. baben; Na d’ex- 
cellents -s, er bat eine vortrefflihe %.; dans leur 
dispute, il l'a emporté par la force de ses -splu- 
tötque parla force de ses raisons, bei ihrem Streit: 
te bat er mebr burd die Stärke feiner L. alé Durch 
die Stärke einer Gründe die Oberhand behalten; 

n.— marin, (esp. de zo0pbile marin, couvert d'us euir 
der, et Qui ress en q. man, au -des ani) See⸗. 

POUND, cf. poud. 

POUPARD, 5. (enfant au maillot) fa. Widellinbd, 
Vüppden, x; voilaunjoli, un beau -, un gros 
— das {ft ein bübibes, ihönes P., ein dices Kind; 
it, figure de carte grossièrement peinte, pour servir de 
jouet aux enfants) grob gemahltes Bild, Ninderbild; 
le-represente un enfant au maillot, bag Dild teilt 
ein B. vor. [crabes Taihenfrebé. 

POUPART, s. hn. (poi. crustacé, le plus estimé des 

POUPE, /. Mar.(l'arriere da vaie., appelé aussi queie) 
Dintertheil, n; la- d'une galerer, dar H. eis 


POUPÉÉ 


net Galeere le pourtour de la - estorne de bal- 
consr, der Umfang des -ed iſt mit Geländern + vers 
siert; - doree, sculpteer, vergoldetcé, mit Schnitz⸗ 
merk verjebenes À; voir par -, voir les choses der- 
riere soi) hinter ſich Sehen; nous vimes leur fie 

ar -, (sur noire sillage où derrière nous) wir (aben ihre 
Flotte Hinter uné;mouiller en - ou à-, ouencrou- 
piere, (en jetant une ancre par l'arrière du vais.) Daß 
Shirt binreu mir einem Anker vetieuen; mettre 
venten-, (tourner la —du vais. contre levent) Das N. 
des Schifjes gegen den Wind dreben; avoir vent 
en -, (faire vent arriere, vor dem Winde jegelq, gus 
ten Wind haben ; /g: ila le vent en -, «il est em fa- 
veus, dans la prespériié) fa. er ih in Gunft, ſiht im 
lädt; An, l'os de la =, oule coronal, dag Stirn⸗ 
bein; Ch. clatète des femelles des ani mordants et surtout 
de i ourseı; Ja - d'une ourse, der Kopfeiner Birinn. 

POUPEE, f. (jouet des enfants, qui eonsiste en une pe 
lite äyure humaine de bois, de carton p) Puppe, f 
(Dode, f.) - deplätre, de huis, de cire, Gips-, 
Dols-, Wachs acheter une -, eine D. kaufen; une 
-deFlandre, eine Aandriihe P.; elle joue avec sa 
=, fie fptelt mit ihrer P.; elle habille, coiffe sa -, 
fie Heider ibre P. an, jegtihrer D. den Kopipuß auf; 


ya. pre. d'une pelite pers. fort parde) c'est une vraie 


-, ſie ift eine wahre P.; c'est un visage de -, (part, 
d'une jeune pers. quiale visage mignon et roloré) daß iſt 
ein-ngefiht; il fait sa - de cette maison, de son ca- 
binet +, «se plait àles parer, s'y amuse bc.) er bat feine 
einzige Freude an diejem Haute, an diefem Cabinet: 
te; dieſes Hause, Ift feln Stedenpferd; Econ. (pa- 
quet d’etonpe ou de Klasse dont on garait Le fuseau) MO+ 
deu; une grosse -, ein dider R.z Jar, (cert. man. 
d'enter qui difere del'écusson); enter en -, ou en fente, 
in den @palt pfrepfen; Mare. (petit chiffon, de toile 

qu'on metau fand d'un vase dans leq. on fait téter um ven gr 
Durte, f- Ehnuller; Mod. Perr, (tête de carton ou 
de bois, serv. à monter les honels de fem. et à accommoder 
les perruques Derrüdenfiod, Saubenfiot; Tour. 
(3 pieces de bois mobiles, entre les jumelles du tour, ayant 
chacune une pointe pour assujettir les pièces qu'on veut 
tourner Sebidode, f. Dotenftec. 

POUPELIN dein), s, Pä. (pièce de four, faite de fa 
rine, de fromage et d'œufs, qu'on lait tremper loule chaude 
dans du beurre frais avec du sucre) Vuttergebackenes. 

POUPELINIER cmiée), 5. Gui. (bassin deterre p, ou 
Von fait fondre du beurre pour tremper où imbiber les 
poupelins Butter pfanne, Bads, f. 

POUPETIER sthiérs, 5. thelui qui lait et vend des pou- 
pées) pu. | tegnns it. handler, sfrämer, 

POUPE "ON +, c. poulpeton g. 

POUPIETTES, /. pl. Gui. (tranches de vesu far- 
eies etpanées, qu'on fait rôlir el qu'on accommode d'une 
saure piquante) gefüllte Saïbéidnitten. 

POUPIN,E, a. «qui est d'une propreté affectée) fa. 
puppenmdéig gepuht. fa. acfdniegelt; ilest ex- 
tremement -, er iii duferft 8.5 it. s. faire le -, ſich 
mie eine Puppe puben, ein Putznart (evn. 

POUPON, NE, s. tjeuneenfant, jeune fille qui a le 
visage plein nt potele) Püpphen, x; voyez le petit 
— ſehl das quabbelige P.; voila un beau -, unejo- 
ie petite pouponne, das ift ein fbènes, hübfches 
P.; it. fa. a.de caresse a un enfant) venez mon -, 
ma petite -ze, fomm ber, mein Ÿ. 

POUR, pré. (pour marquer le motif, la cause finale, 
la destinatson, it. In convenance d'une pers. au d'une chose 
avec une autre, fÜR, ju; Dieu a tout crée-saigloire, 
Gott bat Alles qu feinem Mubme ericharfen; les ani- 
maux sont faits - l'usage de l'homme, die Thiere 
find zum Gebrauche f. den Menichen da; voici du 
vin-votre provision, il y en aura assez - tout le 
monde, hier iſt Wein zum Vorrath für Sie; ed wird 
f. jederman nenug da jeun: achetez cela - elle, Faits 
fen Sie dieſes f. lie; souffrez tout, - l'ainour de la 
paix, feider Alles um ded pes willen; elle n'est 
pas- lui, fie if, taugt nidt f. ibn; tronc - les pau- 
vres r, Almofenfiod f. die Urmen; argent -les me- 
nus plaisirs, Geld qu den Meinen Ausgaben, Taſchen⸗ 
geld; ces gens sont faits l'un - l'autre, (se convien. 
nent) Digie Scute find f, einander geſchaffen; 2) (en 
sousidération de, à cause de ..Jum.. willen; fai- 
tes cela - lui, thun Sie das um feinctwillen, ihm zu 


POUR 283 


Liebe; faites-le - Dieu, -l'amour de Dieu, thut es 
um Gottes w., Gott ju Liebe; ni - or, ni - argent, 
weder f. Gold, nod f, Silber, weder um Goldes 
nod Silbers w.; je ne le ferois - rien au monde, 
as - un empire, ich würde es f. od. um nidté in 
er Welt, f. od. um fein Königreich thun; il l'a fait 
-raison, - de bonnes raisons, er bat es aus Gruͤn⸗ 
den, aus guten Gr. geiban; et- cause, thorsqu'on ne 
veut pas dure laralson qe'os a de faire qh) fa. und das 
aus guter Urſache; je n'irai point, et-cause, 
jen'en dis pas davanisge et - cause, Id werde 
nicht gehen, id fage nichts weiter, und bag a. g. 
U., aus gutem Grunbe; être comdamne- une faute 
légere, wegen eines geringen Fehlerd verurtbeilt 
werden; on l'estime - ses bonnes qualités, man 
ſchaͤtzt ihn wegen feiner guten Cigenfhaften; il a été 
chassé - avoir trop parle, er tit forfgejagt worden, 
well er zu viel gefproen bat; il est malade - avoir 
trop mangé, er ift fran, weil er zu viel gegeffen 
bat, er hat ſich Frank gegeffen; /a. - Dieu, cau nom‘ 
de Dieu, = l'amour de Dieu) uni Gottes willen; 
- Dieu, laissez-nonsen paix, u. G. w., laſſen Sie 
uns in Ruhe; 3) tmoyennant un cert. prix, en échange 
de, für; je lui offre cette montre - ce diamant, 
ich biete ibm diefe Uhr f. dleſen Diamanten an; jele 
lui donne - cent ecus, ich gebe cé ibm f. hundert 
Thaler; vous l'aurez - dixlouis, Sie befommen e6 
f. zehn re nee prisée, troc; 4) * égard à, 
par rapport à); ce drap est trop léger - la saison, 
bieice Eu if qu — f. die Jahres zeit; ces me- 
lons sont bons - ce pays-ci, f. dieſes Yand find dies 
fe Melonen gut; ilest Lan -duvin de cepays-ci, 
f. bieldndiften Wein ift diejer Weln gut; la porte 
est trop étroite-la maison, das Thor, die Thürift 
guenge f. das Haus; la clef est trop grosse - la 
serrure, der Schlüffel ift su bit f. das Ealop; ces 
bas sont trop grands -un enfant, dieje Strümpfe 
ſind f. ein Kind zu groß; il est trop faible - un che- 
val de carrosse, f. ein Kutichenpferd ift cé zu 
ſchwach; c'est trop- son revenu, c'est - unam- 
bassadeur, dach qu viel f. fein @infommen, f. eis. 
nen Geſandten ift das wenig; ce raisonnement est 
trop subtile-son esprit, f. einen Verſtand {ft dies 
fer Beweis qu fein; cela est petit, est bas -un phi- 
losophe, dastji Hein, miebria füreinen Weifen; cela 
est bon - un vieillard x, bag ift gut f. einen Greié 
(Greifen) +; cela est propre - vous, das Lit tanglich, 
paſſend f, Sie; ce qui est bon -lui, ne le seroit pas 
- vous, was f. ihn aut iſt wäref. Sie nicht aut; voi- 
la une aventure fächeuse - lui, dag iſt eine vers 
brieflibe Begebenheit f. ihn; ilesı bien monsieur 
= vous, (man. de dire a ga qu'il manque de consideration 
Fun autre en l'appelant tout court par son nom) fa. 
gegen Sie ift er moblein Herr; Sie dürfen ihn wohl 
Herrmennen; 5)cenla place de,aulieu de) für, tatt, 
im Namen; ılyaalla,il comparut - moi, erging 
f. mich, dt. meiner bin, erichten f. mic, ſt. meiner, 
it meinem N.;il sert - son frere, iljoue- moi, et 
dient f. feinen Bruder, an feines Bruders Statt, er 
ipfelt f. mic, ft. meiner, in meinem R.; il a - lie 
es planches, - oreiller une pierre, fein Bert find 
Breter, fein Kiſſen ein Stein; Breter dienen ibru 
® Liegerfratt, ein Stein zum Kiffen ; il n'a - tout 
ien que r, fein ganzes Vermögen beftebt ing; 6) 
comme, de mème que, em qualité de); on le Jaissa - mort 
sur la place, man ließ Ihn f. todt, alé tobt aufbem 
Plaße; tenez moi - présent, feben Sie mi alé ans 
wejend od. gegenwärtigan; tenez cela- assure, Cie 
dürfen bass. gewiß annehmen;tenez-moi - un ıne- 
chant homme, sir, id will einfchlechter Mann feun, 
wenn 2; il ne se lient pas encore - battu, er hält 
ſich noch nicht À geſchlagen, fiebt ſich noch nicht ale 
geſchlagen an; il se tient - satisfaite, er iſt zufries 
den r; comptez, temez cela- fait, la chose - faite, 
Sie fünnen das als bon gethan, als richtig, ald 
bereits gejeben anfeben; - qui me prenez-vous? 
wofür halten Sie mic, wofür (chen Sie mich an? 
compter une chose - bc., - peu, etwas hoc, nicht 
doch anichlagen, anrechnen; f. wichtig, nicht f. wichtig 
anieben; je compte son témoignage - dix autres, 
ich rechne fein Zeugniß f. seben andere; il la prit - 
femme, er mabın fir zur Srau:; 7) ien fait de parti, 
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d'intérêts) je tiens - lui, je suis - ce partie, id bin f. 
ihn, für biefe Dartel, halte es mit ibm, mit bicier 
Vartel; cet avis est autant - vous que - moi, dieje 
Warnung gilt Ihnen, wie mir; ce prince s'est de- 
claré - nous, diefer Fuͤrſt hatfıch f. uns erflärt; le 
juge est - ui, der Richter iftf. ihn; leshonnetes gens 
sont - nous, die rebtihagenen Leute find f. ung, 
find auf unferer Seite; il plaide - vous, er vertbeis 
bist Ihre Same, er ſtreitet für Sie; it. qf. au lieu 


de contre) gegen; cela est bon - la fievre +, daß | 


iſt gut g. das Gieber; lahaine, l’aversion qu'il a — 
elle, der Haß, welden, die Abneigung, welde erg. 
fie bat: 8) (pour marquer le temps, la durée; pendant); 
l'histoire est longue, il y en auroit- deux heures, 
(ala raconter), die Geicicte {ft lang, fie würde 
zwei Stunden bauern, ıl a du linge - dix ans, er 
bat Waͤſche, Weißzeug auf zehn Jahre; je suis à lui 
-toujours, -lavie, td bin jein auf ob. für immer, 
fo lange im lebe; il est français - la vie -, er iſt od. 
bleibt Franzoſe bie In den Tod; 9) joint aux pronoms 
moi, tai, luir, dans le sens de guantäa..); — moi, ou fa. 
- ce quiest de moi,j'y consens, was mich betrifft, 
ich fur meinen Theil, mwillige darein; vous ferez 
ce qu'ilvous plaira, - nous, fa. - ce quiest de nous, 
nous n'en ferons rien, Sie mögen thun, was Ib⸗ 
nen beliebt; masungb., wirfüruniern Z., wir wers 
den ed nicht thunz nos anis s’y trouveront, mais- 
lui, elles, j'en doute, uniere Freunde werben ich 
dort einfinden, was aber ibn, ſie b., fo zweiſle ich 
Daran; - cela je le veux bien, mag dieſes b. das will 
ich gernethun; 10) +. il va du- et du contre dans 
cette affaire, beidieier Sade aibt es ein Kür und 
ein Miter; Einiges foritt für, Anderes gegen 
Diele Sade, ef. contre (4), soutenir. 

I) tjeint avec diff, verbes, ou particules); faire son pos- 
sıhle- réussir, fein Möglichjies thun, um die Sache 
durchzuſetzen, in ben Stand zu bringen; je manque 
de paroles- vous l'exprimer, ed fehlt mir an Wor⸗ 
ten es Ihnen auszudruden; ill’a dit -rire, etnon 
-vons fâcher, er bat es im Scherze, zum Spaße 
gejagt, und nicht um&te zu erzürnen; il ena pris 
acte, - lui valoir ce que de raison, er bat fi eine 
Urkunde darüber ausftell? laſſen um davon, wie Rech⸗ 
tens it, Gebrauch ju maben; -vous parler franc ou 
franchement, - ne vousrien deguiser, um auirics 
tig mit Ihnen gu ſprechen, um Ahnen nichts zu vers 
beblen; - vous parler net, -vous dire ce que j'en 
pense, (um) aufrichtig mit Ihnen ju fprechen, od. 
es Ihnen gerade heraus ju fagen;um Ihnen zu fa 
gen, was id davon denfe; - dire le vrai, die Wahr: 
beit zu fagen; faire une silongue traite, c'est - en 
mourir, einen fo weiten Marfch. Mitt, eine fo weite 
Fahrt zu machen, das iſt zum Sterben, (fe. zum 
Dinfepn); quandilse met à conter, c'est - mourir 
d'ennui, menn er zu erzählen anfängt, fo möchte 
man vor langer Weile fierben; il ya -périr d'en- 
pui, - mourir à l'entendre, da möchte man vor Lans 
— Weile ſterben, das iſt nicht zum Anhoͤren, darü⸗ 

er möchte man vorlanger Weile, vor Aer er ſter⸗ 
ben; il est trop faible encore -montera chevalz, 
er iſt noch zu fhmab zum Meften: iesttrop jeune 
= entrer en charge, er iſt zu jung, um ein Amt arts 


gutreten, zu dbernehmen; ce livre set hon - étre | & 


mis en pâte, il est trop dur-rötir, bicier Haie int 
gut In eine Partere, kit au hart zum Braten; mou- 
rir - mourir, il vaut mieux mourir en servant sa 
pu wenn man ja ſierden fell, fo iſt ee beifer im 
ienfte feines Waterlandes od. fürfein Vaterland 
au fterben; battu - battu, vaincu - vaincu, il vaut 
mieux l'être par un homme de réputation, wenn 
man ja geſchlagen nbermunden merden fol, fo ift 
cé beſſer, von einem berühmten Manne aeichlaaene 
u werden, ilyaici - ou de quoi satisfaire a tous 
es goûts, bier fann jeder feinen Geſchmack befrie: 
digen; 2) - lors, al. (lors: si cela arrive, - lors 
nous verrons ce qu'il y aura à faire, menn dieied 
geſchleht dann mellen wir fehen, was au thun fit: 
3) ‘hoint à gmes cf. -sage qu'il soit, Cgmelgite sage pi 
fo weile od, verjiändia er cut feon mag; grand 
que vous soyez, (ogrof Sie auch ſeyn mögen: 1 m'a 
rendu trop de services — que je l'oublie, er bat 


mir zu viele Dienfte erwiefen,, als baÿ id es ver: 
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geilen könnte; ilestiropinconstant - que je puisse 
compter sur lai #, et iR zu wanfelmäthig, als daß 
ich auf ibn zählen, mich auf ibn verlaffen könnte; je 
suis assez de ses amis - qu'il me l'eût dit, ic 
stehe in einem fo feeundfaattlichen Verbältniffe mir 
ibm, dab er es mir gejagt hätte; 4) (joint a peu que, 
©j. - peu que vous le vouliez, que vous en preniez 
sum, wena Sie nur irgend wollen; wenn Sie mur 
einiger Maßen dafür forgen od, bejorgt iind; - peu 
ue vous lur en parliez, wenn Eie ibm nur ein 
ort davon jagen; Sie durfen ibm nur ein Wort..; 
- peu qu'il y fasse attention, wenn er nur ein we⸗ 
nig, dur im Geringjien darauf Achtung gibt; - peu 
qu'on merelienne, jer, wernman mid nur im Be: 
rinaſten zurückhalt cd. abdalt, for; Syn.- "rest 
l'expression ordinaire, lorsqu'on parle modeste. 
ment et avec un air de doute; quant à moi est 
une mamere de parler plus decieee, plus tran- 
chante, el qui exprime be. mieux l'opposition: - 
moi, je serois d'avis, je feroisz; faites-le, quant à 
mot je m'y refuse, opposer, pour moi iſt Derge: 
wobulide Rusdruck, wenn man deſcheiden und zwei: 
telbeft 1pridt; quant a moi fit eine befitmmiere, 
ent ceidendere MeDengart, weide den Segenian, | 


POURPIER 


deux princes, ed hat eine U. es haben mehrere -en 
zwiſchen bicien Fürſten Statt gelunden; l'affaire 
s’accommodera, ilssonten -, die Sade wird bei: 
geleut werden, jie find darüber in U. begriiien. 

POURPIER <pier), s. Jar. Xpla, potagere, rafraich,, 
anti-scorkut.) Yorctulat;le-vert, le -blond ou 
dore, dergrüng, der blonde od. goldgeibe P.; une 
couche ou planche de -, eut -bect; le suc des feuil- 
les du -, (bon contre les vers») der Saft der -blätter; 
de la salade de feuilles de -, -falat; le - sauvage, 
(à feuilles plus petites; Der wilde P.z le - des marais, 
e. peplis, Hn, le - de mer, ou arroche en arbris- 
seau, soutenelle, tarbr, du genre des arroches, qui croit 
sur les bords de La mer, et dont on mange en Augl. et en 
Hoël, les feuilles et les jeunes pousses macérées dans be vi- 
maigre) Meer-, Meermede, Etraub, /; une s2- 
lade de de mer, {de feuilles de =...) tin Ealat veu 
Meer-. 

POURPOINT tpaeiny, s, (partie de l'ane. habillement 
français, qui rouvroit le corps du cou a la ceinture) 
Wamms, n; collet, manches de -, basque de -, 
-fragen, -ärmel. -{&ef; - desatins,atlafencé W.; 
se mellre en -, aller en -, ein W. anzieben, im -€ 
sehen; ef. tailiader: P. tirer À brûle -, (à bout por. 






das Gegentheil wies beſſer ausdrugt; mas mid | ant auf einen iwichen, inbem man ihm dad Gewebr, 
berriftt, de mare Im der Meinung, fo würde kb |die Pritolez auf den LethieBts al le ini a du, le lui 
+. than; thunŒie es, ih für meinen Toril mil iarreproche à brûle -, sen faceı er bat es ihm ind Gr 
nice, ſeze mich dagegen zz - marque une vue plus | Hat unter die Male gefagt; ılyvaabrüle -, (parie, 
prochaine, afınen marque une plus eloignee; on | agit sans détours, san- mensgrmeatt CT acht arradeyn 
se rend chez le pe - Jui faire sa cour, on Ja | darauf lof; er mact keine Umfiände, er ſpricht, bans 
lui fait arin d'obtenir q. gracer, pour bezeichnet | beit obme Umfmeife, ohne Schonung; c'est unar- 
eine nabere, afin eine éniferntere Mbuct; man bes | gument, une raison ahrüle-, tconvsincant, -ei das 
gibt uch zu bem Fürſten, um ihm feine Rurwarrung | ti ein treffender, ein unmiderlegligper, unumjioflis 
ju mager; man mod ihm die Nufwartung, tn der | der Beweiggrund; P. cart degn qui devient gros et 
Abſiat, eine Omadenbezeigung + zu erlangen; une | gras il commence à remplir son -, er fängt an dig 
Jeune personne fait fout ce qu'elle peut- plaire, Lund 1616 zu werden; it. (de qu qui» fait ua bou repas 
afin de se procurer un mari, ein junges Frauent | il a bien rempli son -, er bat feinen Wanft richtig 
zimmer tout alles Moͤgliche um zu gefaden, in der | gefüllt, hateine tübtige Mabizeit getban; ef. rhe- 








Adlısı einen Mann zu befommen, 
POUR.BOIRE, M le-, un bon -, cf. boire. 
POURCEAU, s, cle cochen ou porc) Schwein, n; 

- gras, ledre, fettes, finniges &.; engraisser, tuer 

des -x,-e mäjien, iblabten; l’etable à -x, der - 

fall; marchand de -z, -bändler; ef. langues er; 
gi (parl.d’ une maison mal propresc'est une vraie élable 

a-x,08 iſt ein wabrer -flall, Gt part. de qn qui met 

son unique plaisir à mangery C'est une vrai =, er iſt 

ein wahrer Freßfad, der Dan iſt fein Gott; P. 

(part. d'un épieurien, d'un volsptweux) c'eflun - d'Epi- 

eure, er iſt ein epitnriihes ©,; c'est jeter, c'est 

semer des perles devant les -x, iparl. de qn qui ne 
commoil pas le prix derequ'on lui presenie, ou a quil on 
dit mes chose dont il ne sent pas la deliratrsse, la finesse) 
das beiöt Perlen vor die -c werſen, ben -en Perlen 

verwerient; cf, marguerite; Hn. le - de mer, c. 

IN EONIA: 

POURCHASSER, Ch. cuivre le gibier avec opinid. 
trete, jusqu'a ce qu'il soit pris) dad Wild bartmädig 
vetiolgen, bis cd gefangen if: Jg: werhercher avec 
obstinau.on, tacler d'obtenir) 9. barınddig, eifeig mach 
et ras ureben 
POURFENDEUR, s crelui qui ponrfend) Ja. 
ranıt — de geans, ein seiwaltiger Niefenipalter, 
POURFENDRE, I. B- tJendrenn de haut en bas, d un 
coup de cimelerre,; -un géant, einen Miefen fpalten, 
mitten von einander bauen; il Je powrfendie d'un 
coup de sabre, il le... jusqu'aux dents; er ipaltete 
ibn mit einem Gäbelhiebe, er fpaltete ibm den Kopf 
bie auf die Zähne, 

POURGET, +. Econ. tesp. de ciment de hause de va- 
che, de cendres tamisdes, de chaux éteinte et d'eau, propre 
à boucher les fentes et lex ouvertures des ruches) Mitt 
für die Vienenttöde, die Ritzen der Bienenjlöde 
damit au veriiorien. 

POURPARLER, s.tconference qu'on a sur une af, 
sbouchement des où pla, pers) Unterredbung, Be 
(predung, /; dans un-de paix, bei meiner Il. 
od. B. über den Frieden, bei einer Friedendunter: 
handlung: battre ousonner un -, (le demander par le 
signal du tambour, des trompettes) mit der Trommelod, 


ber Trompete ein Zeihen geben, daß man eine 1. | 7 


zu halten wünfe; il y a eu un -, plu.-s entreles 


mise; mettre Ja main surle - ayn, de qn, (l'arré- 
ten fa. einen beim Firtignebmen, einen paden, ſeſt⸗ 
feßen; po, on lui s donné un - de pierre de taille, 
(on l'a mis en prisonı man bat Ihn zwiſcen vier Brände 
eingefperrt; il va laissé le moule du -, de son -, (y 
aéte tuer po. er bat da ind Gras gchhifen. 
POURPOINTERIE, /. meter de powrpointier) 
emmsrmaberbandwer, nr; Wainmsihneiderei, /, 
POURPOINTIER ipoeinthier). s.autref. itaillAur 
qui ne faisoit que des paurpoists; Wamms macher, 
:irnelder; les marchands -s, die Mammébénbler. 
POURPRE, +. (20. de couleur, qui est un rouge foncé 
tirant sur le violet) Purpir; -farbr,f.-rerd, n; cet. 
te ctoffe est d'un beau -, dieſer Zeug hat eine ftène 
-farbe; des oillets tachetés de -,p farbig, od, D-r 
totb gefledte Nelfenz une tulipe panachce de — et 
de blanc, einep-rotbund wei achreifte Nelte. Bi. 
(email tirant sur be violet, quonsenden grarure par des 
trails diagenaux allant de langle gauche du chef à l'angle 
droit de La base); le- signifie puissance r, der P., dag 
-totb * Mact ran, de - à deux faces d'azur, 
xvel blaue Binden im p-rorben Felde: Chi, le - de 
Cassius, ou - mindral, (Chi n or pééripite de sn disso- 
Jstion par V’etain, der Gold⸗ des Gofjiud od. mineras 
life P;loxidule d’or, méle d'oxide d'étain, don. 
nele- de Cassius, das balbgeſäuerte Gold mir Halte 
geſeuertem Zinnevermi.ct gibt den Gold- tes Gais 
find; Med. imalatieou hovreareompapnde de petites ta 
ches rougesde couleur pourprée) ber rotbe Krieiel, 
das Purpurfieber, Fledfieber; il ale -, il est ma- 
lade, attaqué du -, er bat den t-n %., er liegt am 
tn 5. frank, itvom ren F. befallen; elleaune gros- 
se fievre, et l'on eraintle-, fie hat ein larfes Kies 
ber, und man fürchtet ber r. —— aufbrechen; 
le-aparu, est rentre, der F. ift aufgebrochen , ift 
wieder yurüdgetreten; ila le corpstoutcouvertde 
-, fein Körper ift gang mit $. überzogen; mourir du 
-,amr-n F. fterben; - scorbulique, texanthème seor. 
butique, accompagné de bc. de demangeaison) (forbutis 
fer F. 
Ih f. Hn. la - oule rocher, (genre de coquilles, ir. 
son poi., dont on tiroit autref.Ja-) Purpurtichne d 
; la- persique, la- mancinelle, die petfifte 9. 
die lange Inptige Maulbeere od, der Inctige Gelbs 
mund; 


POURRIS 


la coquille plu, que le raisin powrrissoit sur le cep, es hat fo 
viel gereguer, daf die Trauben am @rocte verfault 


POURPRE 


mund; la peche des -, die -nfiiherel; 
des -s, die Schaleder-n; les -: des côtes sont peu 
recherchées pour la table, die -nan der Küfte mers find; nos corps pourrissent en peu de tem #, Uns 
den für die Tafel nicht febr geſucht. jere Körper verweien im kurzer Zeit; ce bois ne 
2) (lateinture précieuse qu'on tiroit des -+) Purpur,|pourrit pois dans 1 eau, dieſes els fault od, vers 
-toth, n; farbe, /; la-de Tyr, (la plus estimée) Der! fault im Waſſer niœt; /g: - dans l'ordure, dans la 
torijde P.; lateinture de -, die -fârberei; l'animal} misere, ıcroupir dans.) Im Änrathe v,, im Elende 
qui fournit la-, das Thier, welches ben P. liefert; | verderben; ıl pourrira dans le vice, dans son or- 
ontire de la - de plu. sortes de coquilles, man er; | dure, (parl. de qu qui persiste dans le vice, dans ses mau 
bältden P. vonveribicbenen Muſcheln; laine teinte | vaises babuudes) er wird im Laſtet, in ſelnem Schmu⸗ 
en -, in P. gefärbte Wolle; purpurroth gef. 2B.; les} be v.; /a- «parl- de qu qui a un emploi où l'on croit qu'il 
rois e s’'habilloient d’etoffes teintes en -, die Kd⸗ me restera pas long-temps) il ne pourrira pas dans cel 
nige x Meideten fit En P., in p-farbige Gewänder; emploi, er wird nicht iange iu biefem Umte bleiben, 
)plus ord. tétoffe teinte en -, chez lesane) Purpur;;diejen Dienjt nigt lange behalten; faire - qn en 
5 - étoit l'habillement des anciens rois à, der P. | prison, (1 y tenir long temps) einen im Gefaͤngniſſe v., 
war die Kleidung der Aödnige im Altertum 
ter la -, être vetu de -, den D. tragen; in P. ges) poursira, til n'en sortira point; menn er einmahl im 
lleldet feun; manteau, habit de-, -mantel, -teid; | Gefanguilfe if, 10 lommt er nicht mehr los ob. her: 
Sg: (a digaité royale, dont La — étoit autref, la marque)! AUB; faire - la viande de cuire, (la faire cuire ex 
die föniglide Würde; respecter la - des em-| cessivement) das Fleiſch Ban verfoden laſſen, zu 
pereurs e, bie f. W. der Imperatoren verebren;| Breiverfoden; faıre- un rhume, (le faire mürir, em 
être ne dans la -, von föniglihem, fürftlihenm @es| prenant q drogue) einen Echnupfen zur Zeitigung 
blate fepn; la - romaine, (parl. de l'anc. Rome, et de | dringen; le jus de reglisse fait -Jerhume, der Süß: 
La dignite des cardinaux) Der römliche P.; La - du sa-| boijlait zeitigt ben Echnupfen, bringt den ©. ur 





; por- verderben laſſen; si une fois il est en prison, il y 


ere college, la - des cardinaux, der P, des beills | 
gen Colleglums, der Kardindle: l'éclat de la =, (part. | 


des souverains et des cardinaux) Der Olany des -6. 

POURPRE ou rovrrrin,s. Bo. gtoouleur vive qui 
approche du pourpre) Purpurrorb, n; le- d'une 
corolle, des étamines, das P, einer Blumenfrone, 
der Staubidden; - éclatant, - bleuälre, noirätre 
ou rembruni, glänzendes, bläuliches, ſchwaͤrzliches 
ob. bunfeleé P.; un - blanchätre, sin melflibeé D; 
2) a. un ronge -, une couleur -, ein purpurfarbis 
géé Rotb, eine purpurrotbe Farbe; un precipité -, 
ein purpurartiger Niebericlag; il se forme un nua- 
ge - qui se dépose au fond du vase, es bilder fich 
ein purpurfarbiges Gewolt, das fid auf den Boden 
des Gefäges niederichlägt. 

POUKPRE, E, a. (où il ya, où il paroit du pourpre) 
purpurstotb,sfarbig; un rouge - ou pourpre, 
(de couleur pourpre) ein purpurfarbiged Roth; une 
couleur pourprée, tint -e forte; des tulipes d'un 
bleu -, Tulpen von blauer ins P-e fallenden Far: 
be; Med. fievre -de, (hevresccompagnée de pourpre) 
Vurpursfieber, Flede, n. 

POURPRIS, rs. (enceinte d'un lieu, enclos; ce qui en- 
ferme un lieu; sen espace) v. Umfreié, Umfang; 
Je - d'une ville, d'un temple, der U. einer Stadt, 
eines Tempels; Poë. (demeurer, les célestes -, bie 
bimalifhen Wohnungen. 

POURQUOI tpour-kos), 6j, (à cause de quoi, pour 
quelle raison, la raison pour laquelle; warum? savez- 
vous - on l'a arrêté? wiſſen Sie, w. man ibn vers 
baftet bar? ce n’etoit pas à lui, voilà - il n'au- 
roit pas dü le vendre, 68 gehörte nidt ibm, defives 
gen hätte er es nicht verlaufen follen; c'est - vous 
avez tort, defwegen baben Sie Unrecht; c'est done 
- il est parti, bewegen alſo tft er fort od. abgerei+ 
fet; la raison - il l'a fait, der Öruad, aus welchem 
er ed acthan bat, od. w.ered..; 2}(eninterrogennti; 
- voulez-vous partir? tv. wollen Sie fortgehen, 
abreiien? vous voulez que je le fasse, -? - cela ? 
Gie wollen, ich folle e6 thun:; w.7 und m.? voulez- 
vous me rendre oe service ? - non? wollen Gie 
mir diefen Dienft ergeigen? w. nicht ? si je puis le 
servir, - ne le ferois je pas? wenn ich ibm dienen 


Beitigungs Brig. la terre à brique pourrit, (lers 
qu'en la garde petrie plu. années dans des souterrains) Die 
Ziegeleerde verwittert; 2) ve, calterer, gâter, corrom- 
pre, faul maden, faulen machen; l'eau pourrit 
le bois, das Waſſet macht das Holz faul, bringe das 
Holz in Fänlnip; la sueur pourrit le linge, der 

qweiß macht vie Waͤſche od. das Leinengeng müts 
be; les pluies excessives pourrissent les fruits, les 
biens de la terre, üdermäßiger Regen matt, daß 
das Dbit fault, daß die Frücie der Erde fanlen; ce 
remede pourril le rhume, (te fait märir) die ſes Mit 
tel zeitiner deu Schnupfen, bringt ben ©. zur Zeitis 
gung; une pomme pourrie, de la viaude .. de cui- 
re, ein jauier od. verianiter Apfel; ganz vertobtes, 
zu Brei gelechtes Fleiſch, cf. por; ext. (part. d'us 
kom. rongé d’ulceres gr il est pourri d'ulceres, de 
chaucres, il est tout .., erift voll Geſchwuͤre, voll 
Krebegeſchwuͤre; erverfault ganz; /g: c'est un mem- 
bre pourri, qu'il fautreirancher de la societe, (un 
mauvais citoyen) et Lit ein angeltedtes Glied, baé man 
von der Geſellſchaft ausſtoßen muf; c'est un cœur 
pourri, Qun bom, bas et eorrompu) er bat eine niedrige, 


ganz verdorbene Gelinnung; fa. (parl. de qn sur qui | be 


on ne peut pas compter) c'est une planche pourrie, 
erift ein morſches Bret, ein Menib, auf ben man 
ſich nicht verlaiien darf, ef. planche; 3) s. cela sent 
le pourri, a un goüt de -, das riecht faulig, bat et: 
nen fauligen Geibmad; il faut ôter le - de cette 

oire x, man muß das Gaule vou biejer Bien abs 
œneiben od, ausichneiben. 

POURRISSOIR (pou-ri-coar), 2. Pap. endroit bas et 
fermé, ou l'on met le chion trié et lavé en tas, afın qu'il 
s'échautfe er pourrisse, Faulbütte, f; le - du car- 
tonnier, (où il met fermenter les rognures de papier ou 
de carton) die %. des Pappenmachers. 

POURRITURE «pou ri-, f. (corruption; état de ce 
qui est pourri, FAulmiß, /; nos corps sont sujets 
ala -, nous ne sommes que -, unfere Körper find 
ber 5. untermorien; wir find nichts alé Moder; 
tout ce qu'il mange, se Lourne en -, Alles mas er 
ipt, gebtin $. über; Ef. Jard. 2 (maladie des arbres, 
dont la cime ou q. grosse branche à élé coupée ou cassée, de 
sorte que l'enu séjournant dans La plaie, corrompt ou altère 


Tann, w. follte ih es nicht thun? fa. demandez | le tronc, et propage le mal jusqu'aux racines) .5 Fabr. 
moi -? (man. de dire qu'on ignore - qn a fait La chose dont | (vais, dans leg. on met macérer et fermenter l'indigo) dad 
il s'agit ih weiß nicht, w.; 3). fa. je voudrois bien | Gefäß, worin man den Indigo meiten und gähren 
savoir le - de cette affaire, id möchte wohl den | läßt; Med, la - d'hôpital, (esp. de gangrène dont sont 
Grund von biefer Eache wirfen; le - est encore un | attaqués les malades qui séjournent lomg- temps dans les 
mystere, das Warum, der Grund, die Urſace iſt | ar. hépiraux) die Spitalfäulniß. 
mod ein Ghebeimni. [Mauibeeriegling. | POURSUITE, f. (act. de poursuivre qn pour l'attein- 
POURWKETTE ns Agr. (le plant de mürier) | dre, pour le prenire) Verfolgung, /. erfolgen. 
POURRIR cpou), vx. 1. t. (s'altérer, se gäter, se cor. | Nachſetzen, Naciagen, x; chaude, vigoureuse, vi- 
rompre; faulen, ver⸗z ces graines 
avant de germer, bieie Samenförner f. où. v., ehe | - des ennemis, man iſt in B. ber Feinde begriffen; 
fie feimen; cette pomme 
a-,äase-, dieſer Apfel fault, fängt an zu f.; il est | voleurs, er Fomiunt von ber ®. ber Diebe suriüd; 2) 
temps de manger ces fraits, ils vont se -, 68 Äft | «soin qu'on prend, diligences qu'on fait pour obtenir qh) 





Beit, diefes Obit zu effen, es wird bald f.; il a tant, Bewerbung, f; il a oblenu set emploi, celte 


Mozin Dicr, Partie française. T. 11. 


urrissent | ve-, bißige, nadbrüdlibe, lebbaite X.; on est a la 


urrit,se,., commence | man fest den Feinden nad; il revient de la - des 





POURSUIVANT aès 


fille en mariage, apres deux ans de -, après deux 
ans d’une - continuelle, nach ametabriger 3., nach 
einer anhaltenden D. von zwei Jahren bat er biefes 
Amt erlangt, dieſes Mädchen zur Frau befommen; 
il est charge de la - de cette affaire, de mes aflai- 
res, ilena la -, erift mit ver Betreibung ob. 
Beſorgung dieſer Sache, meiner Angelegenheiten 
beauftragt; er bat fie gu betreiben; la - d'un décret, 
la - des criées, Die Betr, einer gerichtlichen Ent⸗ 
ſcheidung ob. eines richterlichen Befehls, ber gericht: 
liben Werfleigerung; ala - et à la diligence d'un 
tel, auf die emfige Betr. des und bes, cf. discus- 
sion, expropriation, surseoir; 2) pl. Pra. (les pro- 
eddures d'un proces daß gerihtlihe Berfabs 
ren; bie Prozeßverhandlungen; faire ses 
—, bie nötbigen Schritte vor Gericht thun; feine 
Schriften einreiben; surseoir l'exécution des -s, 
suspendre les-s, die Vollyiehung der geritliten 
Berbläfle aufizieben; das g. V. hemmen; tous ces 
papiers sont les - s qu'on a faites, alle dieſe Papies 
re enthalten die bei Gericht eingegebenen Schriften, 
die gemecbielten Progehicriften; les frais de -, die 
Progeéfoiten, Gerihtétoiten, cf. poursuivant. 
POURSUIVANT, s. (celui qui poursuit un emploi, 
une lle en marisge) Bemerber; à. Ereters ils 
sont Lrois -s qui demandent celte charge, ee be- 
nefice, qui la demandent en mariage, 68 (ind drei 
B, um dieſes Umt. um biefe Pfründe da, es find brel 
F. da, welche um ihre Hand werben; Pra. (qui pour- 
suit un décret, un ordre, une contribution de deniers) Ber 
treiber, Beforger, Uniuder: si le -est né- 
gligeant, un autre créancier peut se faire subro- 
ger à la poursuite, wenn der Bet, (bei einem Gants 
progeffe) nabldgig ift, Co fann fi ein anderer Glaͤu⸗ 
biger alé folder aufjielen laſſen; subroger un - 
aux criees, einen Mann aufftellen, ber die gerichts 
lite Leriteigerung der Güter des Schuldners bes 
treibt, cf. ordre; - d'armes, autref. {gentil-bomme 
qui s'attachoit aux hérauts d'armes et aspiroit à les rempla- 
cer) Anmwarter auf bie Stelle eines Wappenheroides; 
- d'amour, anc. (chevalier qui eoureit le monde pour 
chercher des aventures et soutenir Fhonneur de sa dame 
envers et contre tous) ein trrenbet Liebesritter. 
POURSUIVRE, ir. (courir apres .., pour atteindre 
ou prendre verfolgen, nadfeben; - un voleur, 
un lievres,tinen Dieb, einen Hafen v., einem Dies 
en.; - l'ennemi, le - vivement, chaudement, 
l'épée dans les reins, den Feind v., lebhaft, bibig 
v.; ibm auf dem Fuße n.; la cavalerie les poursui- 
vit deux jours durant, die Melterel verfolgte fie 
zwei Tage lang, fete ihnen .. nad; Jur.-— qn, ragir 
contre lui es justice) einen nerichtlich v., belangen; ges 
richtlich gegen einen verfabren; on l'aceuse de m 
on le poursuit eriminellement, man beſchuldigt 
ihn eines Menfbenraubes, einer Entführung, man 
verfäbrt peinlich aegen ihn; il le poursuivra sans 
reläche, er wird ihn unabläßig bei @ericht, vor Ges 
tit v., cf. infure; - un proces, une affaire, ua de- 
cret, un arrelr, (faire les poursuites mecensaires pour 
l'issue d’un proces, d'une a@., pour terminer un décret, 
pour obtenir un arrête) einen Mebtébanbdel, eine Gas 
bevor Geriht betreiben, einen riterliben Bes 
febl, eine ribterlihe Enrfheidung au bewirken fus 
en; ne voulez-vous pas -? wollen Sie nicht bie 
Sache vor den Richter bringen, bei Gericht anbâns 
gigmaden, wollen Ste nicht Hagen, Ihren Gegner 
vor Gericht belangen ? il ne comparoit point, mais 
il ne laisse pas de -, er etfbeiut zwar nicht vor 
Gericht, führt aber dennoch Prozeß, betreibt aber 
dennoch die Sache vor Gericht; CN. ef.expropria- 
tion; 2) {briguer, rechereber, tächer d'obtenir) bem et: 
ben; - une charge, — ſich um ein Amt, 
um eine Würdeb,; - une fille en mariage, um ein 
Maͤdchen werben, freiem, anhalten; - une pension, 
le paiement d'une .., um einen Gmabenachalt ans 
ſuchen, die Bezablung eines Gnadengehaltes betrels 
ben; - une audience, um Audienz anſuchen eine 
U. zu erbalten Inden; 3)tcontinuer ce qu'on a com. 
mence) fortiehen; - un ouvrage, untravail, ein 
Bert eine Arbeit f.; - son chemin, feinen Meg f.;. 
jele quittai à N., et nous prursuiv/mes notre che- 
mis , chacun de notre côté, ich verlieh ihn zu N 
49 


386 POURTANT 


und wir fehten jeder feinen Weg fort; apres q. in- 
tion +, il poursuivit son discours, nach einer 
turzeũ Unterbrehung: ſetzte er feine Rede fort, fuhr 
erin feiner Mebe fort; ic. abs. mais, lui dit le prin- 


terrup 


ce, sans le laisser -, aber, fagte der Fürft zu ihm, 


ohne ihn welter reden zu laffem; il l'empècha de 
-, er hinderte ihn, fortzufabren od. weiter qu (pres 


«en; poursuivez, fahren Sie fort; l'orateur pour- 
suiwiten ces termes, der Redner fuhr mit folgenden 


Morten fort; fg: el. pointec5); Pra. acheter, ven- 
dre, louer une maison, une terre + ainsi qu'elle se 
poursuit, (sans om faire aucun détail, aucune description 


ein Haus, fo wie es ſteht, ein Gut fo wie es lieat, 


überhaupt, ohne nähere Belbretbung, Faufen, vers 


tanfen,miethen od. vermiethen; Syn. cf. continuer. 
POURTANT , cf. terpendant, toutefois, nenmmoins) 


dod,dennod; quoiqu'il soit habile,il a - fait une 
faute,ob er gleich gefidt ift, fo bat erd. einen Febler 
gemadt; il mel’avoit promis, et - il ne l'a pas fait, 
er hatte ed mir verfprochen, umb bat es doch nicht 
gethan; je lui ferai - des reproches, je le lui dirai 
—, ich werde ihm be. Bormürie machen, werde cé ihm 
be. jagen; vous ne le eroyiez pas, et - la chote 
n'est que trop vraie, Gic glaubten es nicht , und 
.- a plus de force 


d. ift die ©. nur allyumabır; S 
et d'énergie: il afırme avec fermeté, malgre tout 


<e qui pourroit être opposé; cependant est moins 


absolu et moins ferme : il affirme seulement con- 


tre les apparences contraires; néanmoins dislin- 


gue deux choses qui paroissent opposées, et il en 


soutient une sans détruire l’autre; toutefois dit 
—— une chose par exception: il fait en- 
tendre qu'elle n'est arrivée que dans l'occasion 
dont on parle, doc od. benno batmebr Kraft 
aud Nachdruck, es bejaht od. veriichert ftandbaft, 
trot Allem, was man einwenden könnte; indefien 
ft minder eutſcheidend und feft; es verfibert bloß 
umgearbtet des anicheimenden Gegentheild; nigté 
deſto weniger unteriheidet zwei entgegengefeßt 
ſcheinende Dinge, und bebauptet bad eine, obme das 


andere umzuftopen; jedoch, fagt eine Sache amés 


nabmweiie; es albt zu verfteben, daß fie nur bei 
Gelegenheit deſſen, wodon man fpricht, gefhehen fey. 
POURTOUR, s. Arc. (le tour, le circuit d'un corps, 


d'un espace) Umfang, Umkreis; le - d'une co- 


lonne, der U, einer Gäule; ce pavillon, ce lambrisr 


‘ a tant, a cent pieds de -, biefeé go pps od, 

Sarteuhaus, dieſes Gerdfel x bat od. hält fo und fo 
viel im Umfange, bat 100 Schub im..; des colon- 
nes regnent dans le - de la galerie, Säulen ſte⸗ 
den im ganzen Umkrelſe des 
tant de - deda 


gebäudes od, Anbaues, 

POURVOI, . Pra. (act. de se pourveir) bad Ein: 
tommen gegen einen ribterlihen Sprud; le -en 
cassation, das ©. um Aufhebung od, Vernichtung 
eines Urtbeilsiprudes, cf. pourvoir(a). 

POURVOIR (venr), ör. (munir, garnir) Berfots 
gen, verfeben; -une place de vivres, une mai- 
son des meubles nécessaires, eine Feftung mit 2er 
bensmittel verje. od. verfe., ein Haus mit dem nd: 
tbigen Gerätbe verfe.; la ville est pourvue de mu- 
witions +, die Stadt ift mit dem néthigen Vorrätben 
verjorgt od. verie.; - qn, se - de bois pour l'hi. 
var, einen mit bem Noͤtbigen verfo. od. verfe.; fic 
mit Holy anf ben Winter verfe.; le ciel, la nature 
l'ont pourvu de mille bonnes qualités, der Him: 
mel, dieNatur haben ibn mit taufend guten Claen: 
ſchaften begabt, ausgeſtattet; les graces dont elles 
est pourvue, bie Unmurb, melde fe befißt; /g: céta 
blir par q. emplei, par ue mariages) berio.; il a bien 
pourvu tous ses enfants, er bat alle feine Kinder 
gut verforgt: c'est un bon parti,elle est bien pour- 
que, das tft eine gute Partie, fie tit aut verforgt; ils 
n'ont plus de pere qui puisse avoir soin de les -, 
fie baben feinen Water mebr, ber für ihre Merfors 
gras od. Unterfunft forgen fünnte; il s'est pourvu 

ui-même, ils se sont pourvus le mieux qu'ils 
ont pu,er bar felbft für fit geſorgt, fie haben ſo gut 
als möglich für fi gelorgt; 2)se-, Pra, (inteater 
























nges; cette salle a 
ns ou dehors œuvre, biefer Saal 
bältmitod. ohne das Gemäuerfo und fo viel im Um⸗ 
fange; le - d'un hors d'œuvre, der U, eines Neben; 


POURVOIRIE 


act, devant un juge) lagen; bei Gericht einfom- 
men; sivous ne me faites raison, je me pour- 
voirai en justice, wenn Sie mir nicht Genugtbuung 
geben, fo werde Ich f., jo merbe ih Sie gerichtlich 
belangen; il s'est pourvu par-devant tel juge, il 
s'est. contre la sentence, er bat bel bem und bent 
Richter getlagt, feine Klage bei bem und dem Rich⸗ 
ter anbängig gemacht; er lit gegen den richterlichen 
Spruch eingefommen; se - par appel, par requête 
civile, eine Appelation einlegen; eine Bitticrift 
um Aufbebung eines richterlihen Spruches od, Ve: 
fbeibes eingeben, cf. cassation; il a été ordonne 
que les parties se pourvorroient,e#ift befoblen wor 
den, baÿ die Parteien friftlit e. follen; CN. 265. 
le délai pour se - à la cour de cassation contre an 
jugement en dernier ressort, sera aussi de trois 
mois, à compter de la signification. Le pourvoi 
sera suspensif, die Friſt, binnen twelber man fich ge: 
gen ein In letter Snitangergangencé Urtheilandae 
GSafationsgericht zu menden bat, foll ebenfalls 3 
Monate,von bem y der Inſinnation an gerech⸗ 
net, dauern; dieſes Rechtsmittel bat auffciebende 
Wirkung; se - en cour de Rome, (y demander q. gra 
ce, q. bénéfice où dispenser fi mit einem Geſuche an 
den römiichen Hof, an den Papft wenden; bei bem 
römiihben Hofe um eine Gnade, Pfruͤnde, Diſpenſa⸗ 
tion x aninden; le premier pourvu, der erite zu 
einer Pfründe Ernannte; 3) vn. (donner ordre à qh} 
feuern; abbelfen; Wortehrung treffen; 
forgen; - au désordre :, der Unordnung ft.; il 
y 3 un commencement de fermentation, ıl faut 
-, 26 entftebt eine Gährung, man muß ibr ft.; la 
De manquoit de bois, on y a pourvu, e# feblte 

Feftung an Holz, man bat diefem Mangel abge⸗ 
bolfen; pourvoyer à celte affaire, forgen Sie für 
diefe Sacbe, ſeyen Sle für. beiorgt; la maison tom 
be en ruines, si on n'y pourvoit, das Hans fällt in 
Truͤmmer, ſtuͤtzt zuſammen, wenn man nicht Vorf. 
dagegen trifft, wenn man nicht vorbant; si les hom- 
mes n'y pourvoient, Dieu y pourvoira, wenn die 
Menſchen nicht dafürfo., fo mird Gott bafür fo.; il 
a pourvu aux besoins de sa famille +, er bat für 
die Bedärfniffe feiner Familie geforgt; — à un be- 
néfice, à une place, (conférer un.) eine Pirände, 
eine Stelle befeBen; l'évêque pourvoir à ces bene- 
fices, ber Biſchof beſetzt biefe Srränden; se faire - 
d'un benchice, fit eine Pirände ertheilen laffen, fit 
einen Brief über die Ertheilung einer Pfr. ausfer: 
tigen laſſen. 

POURVOIRIE tvoa-rie), f. (lieu où'se trouvent les 
vivres e que les pourvoyeurssont chargés de fournir) Bots 
ratbélammer von gelieferten Gegenftänden; Liefes 
rungemagazin, m. 

POURVOYANCE cvoa-yance», f. (act, charge de 
pourvoir qn de gb) pu. Pieferung, À. -sdanıt, n. 

POURVOYEUR cros-yeur), F. (celui qui pourvoit 
une maison de vivresr) Lieferer, (Zieferant); le - 
du roi », ber ©. des Königs er; il est- de telle mai- 
son, erift Ÿ. bed und des Haufed, macht ob. beforgt 
bie Lieferungen für bas und das Haus; les objets 
que les -+ sont charges de fournir, die Gegenftén: 
be, welche bie 2. anzuſchaffen ob. zu liefern haben; 
adressez-vous au-, cela regarde le -, wenden Sie 
fib an ben L., bas gebt den &, an; les -s sont obli- 
ges de fournir les pieces à tel prix, die €, müffen 
die Stüde zu bem und dem Preiie liefern od. ans 
ſchaſſen. 

POURVU, +. cf. pourvoir; 2)-que, ef. (en cas, à 
condition.» im Fall, falls, mofern, wenn nur; wenn 
anderd; il vous l’accordera, - que vous lui .di- 
siez 2, ermwirdes Ihnen bewilligen, wenn Sie ibm 
nut fagene; - cependant que vous promettiez des, 
jedoch unter ber Bedingung, daß Sle veriprechenr; 
ilvous le vendra, - que vous le payiez comptant, 
er wird ed Gbnen od. an Sie verlaufen, im Fall daf 
Sie ibn baar bezahlen: - qu'il n'arrive rien de con- 
traire, wofern fi nichts Widriges ereignet, 

POUSAL, pl. rousaux ou POUCEAUX; ou FOU- 
saour, s. PR. (filets de boulier, dont les mailles ont q. 
lignes d'ouverture) Art Beutelgame, deren Maſchen 
9 Linien weit find. 

POUSSE, f. Jar. (les jets, les petites branches que les 


POUSSE-B 


arbres poussent au printemps e) Trieb; la premiere 
-, (au mois de mars et d'avril) der etfte Œ.; les jets, 
les branches de la seconde -, (qui viennent au mois 
d'août, die Schößlinge, die Zweige vom zweiten -e; 
les -s de cette annee, bie Diefidbrigen-e; cet ar- 
bre a produit de belles -s, diefer Baum bat ſcön 
getrieben, fbönes Sols gemadt; Com. (la poussière 
ou le grabeau du posrre, de gingembre 2) der Gries od, 
ubfall vom Pfeſſer, Ingwer x; Mare. <maladiedes 
chevaux, qui ont une oppression qui les empêche de res- 
pirer) Herpihlägigfeit, f. Dampf; ce cheval 
ala- ou est poussif, biefed Pferd ift bergihlägig 
od. dimpfig ; ce remede retient q. temps la -, Dies 

[ed Mittel fteuert der H. eine Zeit lang, ef. redhi- 

itorre, it, courbature; Vig. du vin attaque de la 
-, Ou vin poussé, (qui se gäte parune chaleur qui le fait 
fermenter une 3e fous, hors de sxison) Dur cine zweite 
Gaͤhrung trüb gemordener Wein; po. (le corps des ar. 
chers, employés ord. à mettre à exécution les contraintes 
par corpe) Das Häfchervolf, die Schergenzunft; la ⸗ 
l'a arrete, die Haͤſchet nahmen ibn gefangen, 

POUSSE-BALLE, s. (petit eylindre de ler pour com- 
mencer à enfoncer la balle dans une carabineı Augels 
feser; faire entrer la balle avec le -, die Kugel 
mit dem &. hinein ftoßen. 

POUSSE-BARRE, Mar. tcomd. à ceux qui tirent 
au cabestan, pour qu'ils travaillent plus fortement) mins 
det fidrfer beim Gangiril! 

POUSSE -CUL, z. (archer de la poufse) po. Hs 
fder, Scherge; on a misles pousse- culs à ses 
trousses, man bat ibm die 5. od. S-n nabgcititt. 

POUSSE.PIED, s. Ri.c.accon; Hn.e.pouce-pied. 

POUSSEE (pou: oée), f, tact. ou effet de ce qui 
pouse) Drud;la- d'une voûte r, (l'effort qu'elle fait 
par son polds contre les murs sur lesq. elle est bâtie) der 
D. cines Gembldeé r; cette voûte, cette arche a 
be. de -, dieſes Gewölbe, diefer Brüdenbogen bat 
od. äußert einen ſtatken D., drudt ſtart auf die Wis 
berlager; ces arcs - boutants sont assez forts pour 
soulenir , pour retenir la - de eelte arcade, de 
cette terrasse r, dieje Strebepfeller find ftarf genug, 
um dem -e bleies Dogens, diefer Erdftufe ed. Ters 
raſſe zu widerfteben, um den D. diefed .. aufzubals 
ten; faire le trait des -s d'une voûte, (chercher et 
marquer les épaisseurs que doivent avoir les murs etles pi. 
liers boutants qui portent et appiient lesvontes)die Die 
der Strebemauern od, Strebepfeller eines Gewoͤl⸗ 
bes berechnen und aufjeibnen; /g ‘donner la - à 
qu, (le poursuivre vivement, le trainer, lui faire grand’ 
peur) po. hinter einem ber febn; einem hart zufeken 
ob. zu Leibe geben, Ungft einjagen. 

POUSSER ipoucér), va. (faire effort contre qn ou 
contre qh, pour l'âter de sa place) ftoßen, brüdem, 
treiben, fdieben; - qn hors de sa place, en 
bas d'un banc +, einen von feinem Plage weg. od. 
dr., von einer Banf berunter ft-; on me pousse bien 
rudement, man (tft mich derb; ne me poussez 
pas tant, ft. Gie mid nit fo; - gh avec le pied, 
etwas mit bem Fuße wegit., fortft.; pourrez un peu 
la chaise vers moi, f&. Sie ben Etat ein wenig 
gegen mir ber; - la plane en bas, (la faire glisser 
vers le bas,en travaillant q. pièce de boissmit dem Schnel⸗ 
demeſſer nach unten fahren; Dor. - des filets, des 
nervures, (les imprimer sur l'or en feuille, par le moyen 
des petits fers Fllette, Gebünbyterrathen auf bag 
Blattgold aufbrüden; Carr.-des moulures surde 
la pierre, (les y travailler à la mein) einen Stein mit 
Gllebern verzieren; Plätthen, Leiſtchen + daran 
hauen; Men. - des balustres, des moulures à la 
main, (les travailler à la mais) Geländerboden, ziers 
lite Stieder mit der Sand audarbeiten; - qn du 
coude, du genou, de l'épaule :, de toucher doucement 
avec le coude p, pour l'avertir de gh) einen mit bem Eis 
bogen, mit bem Knie, mit ber Schulter ft; P. - le 
temps avec l'épaule, (temporiser; tächer de gagner du 
temps) po. Zeit zu gewinnen fuchen; eine gelegene 
Zeit abwarten; de. (se desennuyer co. on peut. en alten- 
dant le moment qu'on desire) fit einfiweilen fo gut ale 
möglich die Zeit qu vertreiben fuhen; - les ennemis, 
(les faire reculer) auf die Keinde eindringen, die F. zu: 
tüdbrängen, zum Meicen bringen; - un cheval 
Ge faire galoper à toute bride) ein Pferd antreiben, daß 
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es im ſtaͤrkſten Galoppe gehen nauß; 2) imprimer q. , be gegangen; - qn à bout, à l'exirdmite, (le cho- | nelgender Wein; ce vin commence à -, diefer Wein 
mouv. à un corps, om le jetant, en le frappant g) {las | quer au dernier point, ne le ménager en aucune man.) | fängt an trüb zu werden, in eine zweite Gaͤhrung 


en, werfen; il 
e, er fhlägt ben Ball gut, wirft die Kugel gut; il 
poussa du premier coup jusqu'au tournant du 
mail, auf den erſten Stoß [hob od. trieb er die Ku⸗ 
gel bis zut Wendung der Kolbbahn; il a bien pous- 
sé ce coup la,biejer Schlag, dicier Wurf war zut; il 
a poussé sa boule trop fort,er bat jeineäugelzutart 
geihoben od. geworfen; - un ballon avec le poing, 
avec le bras:, einen Ballon mit der Fauit mit bem 
Vene Cl. ; —- le dé, den Würfel werien, auswers 
fen; le vent powssoit la neige vers nous, der Wind 
trieb den Schnee aufung zuz la brise nous poussoit 
vers le porte, der Seewind trieb ung gegen den Das 
fen, auf den Hafen zu; Mar. sa bordce, «la conti 
nuer) einen Bang beim Lavicren weiter fortfegen; - 
la barre du gouvernail, (la porter d'un bout ou de 
l'autre, pour faire évoluer le vais.) der Ruderpinne el 
men Drad geben; Ri. -un bateau, einen Kahn durch 
Rudern vorwärts treiben; - la porte, (pour la fermer 
bie Thür aumerfen, zuichlagen; - la porte au nez 
de qu, (l'empêcher d'enifer) einem bie Chür vor ber 
Naſe zuſchlagen; ilvouloitentrer, mais on lui pous- 
sa la porte au nez, er mollie herein, aber man folug 
ihm die Thür vor der Naſe zu; 3) faire entrer qh à 
force); - un clou dans une muraille, dans du bois, 
einen Nagel in eine Wand fhlagen, in Holz bir 
ein ftl.; - ou porter un coup d’epee, de fleuret à 
go, einem einen Stid mit bem Degen beibringen, 
verießen; mit dem Depen, mit dem Rappiere od. 
Fechtdegen nach einem jiofen, cf. botte; 4)iporter, 
étendre); - une allée, un parterre, einen Baums 
gang. ein Blumenbeet verlängern; - un travail, une 
tranchée, des gabions, eine Urbeit weiter forties 
Ben, voran bringen; mit einem Kaufgraben, mit den 
Stanztörben weiter forträden; - un mur de clô- 
ture plus loin, (le rebätir plus loin) eine Umſchlie⸗ 
fungémanet weiter hinaus rüden; il faut - oe bà- 
timentjusqu’& cet autre, (le continuer jusqu'à ..) Man 
muß dleſes Gebéude bis an jenes bin verlängern; - 
les frontieres d'un etat, die Grenzen eines Staa; 
tes weiter binaué rüden; il a poussé ses conqué. 
tes bien loin, er bat jeine Eroberungen ſeht meit 
getrieben od. ausgedehnt z - ses succes, (les augmen- 
ter, les continuer) feine erhaltenen Wortheile, fein 
Glüd meiter verfolgen; — son chemin, (s'avancer; 
acquérir du crédit .) feinen Weg, fein Gi maten, 
es in der Weit weit bringen, ef. bidet, pointe; fg: 
- la raillerie trop loin, trailler trop fortement, DEN 
Scherz zu weit treiben; - l'impudence, l'effron- 
terie, la fourberie jusqu'au bout, (se conduire avec 
uns extrême impudence 2) die Unverichämtbeit, Frech⸗ 
beit, Spipbüberei aufd Aeußerſte, auf den béchiten 
Grab tr.; - la valeur, la constance, la patience 
bien loin, (faire de grandes act. de valeur, douter de gr 
exemples de constance #) Qrofe Proben von Tapferkeit, 
von Gtauhbaftigteit, von Geduld ablegen; il pos 
sa la msgnificence jusqu'à vouloir :, er treibt bie 
Pracht fo weit, daß er.. will; — un raisonnement 
trop loin, (lui donner trop d’estension) einen Schluß 
zu weit ausdehnen: - trop loin ses pensées, ses es- 

érances, son ambilion, sa vengeance ,, feine Ge⸗ 
Éeuten, feine Hofuungen, feine Ehrſucht, feine Ma: 
de qu weit tr; - la voix, la - davantage, tparler 
plus baut; die Stimme verjtärten, immer mebr ets 
beben; - des cris, des soupirs, (crier, suupirer) ein 


usse bien une balle, une bou- [einen aufs Meuferite treiben; ie. aufs Ueu., 


im hoͤchſten Grade beleidigen; vous me pousser à 
bout, vous .. à bout ma patience, Sie tr. mich 
auis Aeu., tr. meine Geduld aufs Aeu., Sie erſcho⸗ 
pien meine Geduld; - qu à bout dans une dispute, 
Cle réduire à me pouvoir répenilre) einen bei einem 
Streite, bei einer Erreitsäbung fo in die Engetr,, 
daß ergar nichts mehr zuantworten weiß; 4) -qn, 
(l'arancer, le favoriser) einem forthelfen; le ministre 
le pousse, l'a poussé à l'armée, dans l'église +, 
der Miniſter hilft ibm fort, bat ibm bel dem Heete, 
in ben Kirchen :dmteru e fortgeholfen; pour reus- 
sir à La cour, il fautavoirgn qui vous pousse, um 
bei Hofe fein Glüd zu machen, muß mau jemand 
haben, ber einem fortbilfr, of. fortune ; se - dans 
le monde, (s'y avancer, s'y mettre en considération) 
fih emporidwingen, fein Glät in der Welt mas 
en; il s'est powsse lui-même dans le monde, 
er bat ſich felbit in der Welt fortgebolfen, empor 
geihwungen; - un écolier, un eleve, (lui faire faire 
des progress einen Gœüler, Sögling weiter od. vors 
wärts bringen; il ne pousse pas assez les eleves, 
er bringt feine Schüler nicht genug vorwärts; feine 
Schuler machen nicht genug Fortihritte bei ihm; il 
les a pousses assez loin dans les mathemaliques, 
er bar ſie in der Matbemarik ziemlich weit gebracht; 
5) - qu à faire qh, d'y inciter, induire, einem ju eis 
was antreiben; c'est elle qui le pousse à cela, qui 
l'a poussé à celte —— — à £ fairer, fie treibt 
ihu dazu au, bat ihn zu diefem Schritte bewogen, 
batibn bewogen, es ju hun; la misere l'y a pous- 
se, bad Elend, die Noch bat ihn bagu getrieben. 

il) vn. - aux ennemis, (aller aux.., parl. de la cava- 
lerie qui les attaque) auf dle Feinde losjprengen; die 
Feinde angrelien; - jusqu'a un lieu, «y rendre, y 
aller) bié an einen Ort bin geben, reiten +; iln'y a 
plus qu'une lieue jusqu'a la ville, poussons jus- 

ue-la, es iſt nur nod eine Stunde weit bie zur 
Stabt, wir wollen noc bis dahin gehen r; /g: vous 
ser, (allez en avant, Avancez, continuez) fa. DOTIDATLE! 
fort gemadt! ne pourrons pas plus loin, (n allons 
pas plus lois sur cette matières wir wollen in bicier Sa: 


zu treten, will umfteben. 

POUSSLER (pou-ciér), 5. (menu charbon, poudre qui 
demeure au fond d'un sa0 € de charbon) Kohlenſtaud; 
fleine Kohlen; ce n'est point du charbon, ce n'est 

ue du =, bag jmd feine Sohlen, das ift biof Staub, 

ef. c. poulevrin; Mag. trecoupe de pierres écrasée 
et passée au tamis, serv. à faire du badigeon) Steinftaub. 

POUSSIÈRE (pou-ciöre), f. (terre, subst. réduite em 
poudre fort menue Staub; la - vole, pénetre par- 
tout,entre dansles yeux, der S. fliegt umher, dringt 
überad ein, formt in die Ange; il fait be. de -,esiftfehr 
ftaubig, es ſtaudt jebr; vous faites de la -, vous fai- 
teseleverla-en marchant, Sie machen S. Sie trel⸗ 
ben ben S. im Geben auf; il s’eleva des tourbil- 
lons de -, es erhoben fit -wirbel, Wirbel von ©.; 
la - d'une bibliotheque, der ©. auf ben Bücern, 
in einem Bücerfaale; des meubles tout perdus de 
-, des livres pleins de -, vom -e ganz verderbie 
Möbeln, ganz beitäubte Bücher; secouer la - d'un 
habit, de ses souliers, den Staub aus einem Kleide 
ausſchuͤtteln, von feinen Schuhen abihütteln; la 
pluie a abattu la -, der Regen bat den ©. nieder: 
gelaligen; réduire, mettre une viller en -, eine 
Stadt sin S. in Miche verwandeln; eine Stadt r eins 
aſchern, fbleifen; Poe. (parl. d'un guerrier qui s'est trou. 
ve dans plu.oceassions dangereuses) il est couvert d'une 
noble -, er ift mit einem edlen -e bededt; er ft im 
vielen bigigen Gefechten geweien; er bat vielem ges 
fährligen Lrefen beigewohnt, ef. mordre; fg: ti- 
rer qu de la-, (lu neant, de la nécessité) einen aus 
dem-ebervorziehen; Bo. - séminale ou fecondan- 
te, c. polen. 

POUSSIF, VE (poueil), a. Mare. (quiala pousse) 
herz⸗ſchlägig, sihläutig; ce cheval est -, est 
- oulre, (a la pousse extrémement fert). , tft b., im 
böcften Grade b.; une jument poussive, eine € 
Stute; Jg: (part. d'un gros hom, qui à q. peine à respi- 
rer) gp. C'est un gros —, er ift ein bier Keucher, 
Schnanfer. 

POUSSIN (pou-cein), s. (petit de la poule) Küche 
lein, a; celte poule appele, rassemble ser -s, 
dieſes Huhn lodt, verfammelt feine &., ef. poule; 


de, in dieſet Materie nicht weiter eingeben, und | /g: (part. de qe qui s'embarrasse trop de peu de chose) fa. 


nicht tiefcr einlajfen; les arbres, les fleurs x com- 
mencent à -, «on y aperçoit un commencement de végé 
tstiom, de mouv.) Die Bäume, die Blumen fangen an 
qu treiben; les bleds ont deja poussé, die Saat 
tft fon aufgegangen, bervorgefommen ; it. vu. ces 
arbres poussent trop de bois, ne ., que du bois, 
dieſe Bauine te. zu viel Holz, tr. nichts alé Sols, 
un cheval poussé de nourriture, (qu'on a trop nour- 
ri, qui a trop manga) ein Überfütterteé Pierd; Arc. 
un mur qui pousse en dehors ou au vide, (qui se 
jete en dehors, qui fait un ventre et menace ruine) eine 
Mauer, die fic mac außen wirft, bie einen Bauch 
macht und eluzuſturzen droht; Carr. -au trou, (- 
la pi. jusqu'au trou de La carrière, pour ka tirer emsuitergis 
nen Stein im Stelnbruche an den Ort ſchaffen, wo 
er hiuaus gegogen od. gewunden wird; P. fg: - à 
la brouelte, à la roue, raider au success) tachbelien 
nachſchieben; zum Gelingen einer Sache behülflich 
od, beförberlic fepn; ilauroit oblenu celte place, 
si qu avoit poussé à la roue, er bätte bicie Stelle 
betommen, wenn ihm jemand dabei beförd.rlich ges 
wefen wäre; Maré.un cheval qui -, ou qui a la 


Geſchtei, Seufzer ausſtoßen; EP- (parl. de qn qui fait | pousse, cf; ce cheval pousse be., .. ft ſeht daͤm⸗ 


le passionné auprés des fem) il pousse les beaux sen- \pñg;s Men.- 


la main, ‘travailler à la main une mou- 


timents, ex iplelt. den Empfindiamen. den Verliebs turen das Simswerk „bilden; Pr. ce tableau pous- 


ten; /ı 
einen tu die Enge fr.; einem zuſetzen einen belels 
Digen; vous le poussez ve. Sie tr. ihn zu ſehr in 
die Enge, Sie ſetzen ibm qu Starfgu, greifen ibm zu 

art an, reizen ibn zu jehr; si vous me poussez 


avantage, je dirai g, wenn Ele mit not weiter! 


tr., mod mebr reizen, fo merbe ich fagen es it. pres 
ser, importuner, exefler ; vous me pousser da ques 


a 


# - qu, le presser, l'atiaquer, l'offenser, choquer) , 


se au noir, (lorsque le temps en aoireit les couleurs) Die 
Farben dieſes Gemähldes werden immer dunkler; 
diefes Semdblde wird immer fbwärzer; poursez à 
la vigueur, à l'effet, tdonner un ton plus vigoureux, 
cherchez à produire plus d’efenfuchen Sie mehr Kraft, 
mehr Ausdrud bineln zu bringen; l'ombre etlenoir 
poussent, die Umbra und die — Farbe färben 
nach, ſchelnen od, ſchlagen dur; 


iv. - de fond, | 
ous, Sie leben mir mit Fragen gar qu ehrau Sie 1- Te fondavee une per her, pour faire avancer le bateau) | lures pour recevoir Les bouts des solives) gefaljter, ges 


il est empèché comme une poule qui n'a qu'un -, 
er iſt fo geihäftig, wie ein Hubn, bas nur ein K. hat; 
er macht ich mir einer Kleinigkeit viel zu thun. 

POUSSINIERE ipou-ei.,f. As. tconstel. le signe 
du taureau, appelée aussi les pleïades die Gludbenne, 
das Siebengeſtirn; Econ. «cage sous lag. on enferme 
les poussins, Hübhnerterb, 

POUSSOIR (pou goarı, s. Dent, (instr. fendu em pied 
de biche, pour öter les dents et leurs racines en poussant 
de dehors en dedans, Stoßselfen, a; Horl. le - d'une 
montre à répétition, teylindre d'or y, au bout duq. est 
un pelit bouton qu'on pousse pour faire sonner une montre 
à répétition) Drüdét; Tab. coutil serv. à prendre les 
petits clous par la tète, et à les placer dans leurs &rous) 
Stiftyinglein, m. 

POUSSOLANE ou POZZOLANE, €. pouzzolane. 

POUSTE ou Pusre, 7. R. (breuvage de jus de pa- 
vois inlusé dans de l'en, qu'on donne à la cour du gr.Mogel 
aux princes y dont on veut se défaire, et qui les faisant mai: 
grir imensillement, ait par les faire mourir) id.allmählig 
tödtender Mohnfaftstrant. 

POUT, +. Com. €, pou-de-soie. 

POUTRE, f. Arc. ıgrosse pièce de bois carrée, serr. 
à soutenir les selives outravées ou les planches d'un plan- 
cher» Ballen; - de chène », eihener 2 B., cf. 
équarrir; une - à vive aröte, ein (arf behauener 
$,; mettreune -en place, einen B. an feine Stels 
le bringen; soulager la portée d'une -, die Trabt 
eines -6 erleichtern, ef. portée ; les -s d'un pont, 
d'un navire », die B. einer Bride, eines Fabrzeu⸗ 
zeuges 2; - arinée, (sur lag. sont assemblées » dechar- 
ges en abouts, avec une clef, retemues par des liens de fer) 
verftärkter B.; - feuillée, «- qui a des entailles ou feu 


eihweren. heläftigen mid mir Jhren vicien fragen; mit der uderilange auf bem Grunde auffofien, um | fngter ®., of. quarderonner; Ber. voir une paille 
il l'a poussé vivement dans Ta dispute, er ſt ihm ben Kahn fortzmihieben; Vig. du vin poussé, (atte. | dans l'œil de son prochain, et ne pas voir une - 
bei dem Streite, bei der Streitübung [arf zu Keis | qué de la pousse) Irüb geworbener, fich zum Umijtehen | dans le sien, «remarquer les moindres défauts d'autrai, 
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‚et na pas voir lessiens, q: grands qu'ils soientyettien Splits 

ter in feines Nächten Auge feben, und den D. In feis 
nem Auge nicht gemahr werben; 2) - ou poultre, 
autref, (cnvale qui à passé Sams et qui commence à por 
ter) — Stute, welche zuzulaſſen anfängt. 

POUTRELLE f- tpetite poutre) Baͤllchen, Ball: 
lein, n. Heiner Ballen; des -s suffiront pour oe 

lancher, zublefem Fußboden werben eine B.ifen 
hart genug fepn; dans ce bätiment, ilne faut que 
des -s, zu biefem Gebäude braucht man blog Feine, 
ſchwache Ballen, 

POUVOIR, vn. ir, avoir La faculid, le crédit; être en 
état de.) Fdnnén; - marcher, sortir, parler, ré- 
pondrer, gehen, ausgeben, reden, antworten: F,; 
Je puis (fa. ou em pad. je peux) le dépenser, id fann es 
verzehren; si je pouvais lui écrire, wenn ich Ihm 
freiben fonnte; je n'ai pule voir, lereconcilier:, 
46 babe ibn nicht feben,nidt verföhnen ef.; il pourra 
réussir, ed wirbihm gelingen f,, er wird es burchſe⸗ 

ent; il pourra se faire quer, il se pourroit que 
l'affaire manquät, (il pourra, il pourroit arriver quer) 
es fann gefbeben, fit ereignen, bafr, es koͤnnte ges 
ſchehen, daß die Sache fehl ihlüge, die Sade fonnte 
febl fhlagen; je doute qu'il puisse le lui preter, 
qu'il ait pu le faire, Id gmeifle, ob er es ibm Leis 
den kann, ober es bat thun f.; ich glaube jhwerlich, 
dafer..; puirje vous être utile? fann ih Ihnen 
dienen? en quoi puis je(etnon peux-je) vous servir, 
worin tann Ib Ihnen dienen? oela peut arriver, 
peut bien être, peut bien se faire, cparl. de la pos. 
bilité de qh bag fann geſchehen, Fann wohl ſeyn, ift 
wohl möglich; cela se peut, ne se peut, das faun 
fepn, kann nicht ſeyn; das tft möglich, nicht möglich; 
ilse peut qu'il l'apprenne, es ft möglich, baf ereé 
erfährt, lernt; il pourra bien mourir, er faun gar 
wohl jterben; 2) (avec plus et la négative); n'en - plus, 
(être extrémement las, dans un gr. accablement, causé par 
q: travail, maladie) nidtmebrachensF., es nidt mehr 
aushalten F.; je me suis promené à n'en - plus, id 
bin io lange ſpazleren gegangen. daß ich wicht mebr 
geben fann, baf id ganz erihöpft bin; je n'en puis 
plus d'avoir couru, id bin gan erihöpft vom Lau: 
fen; jen’en puis plus de chaud, de soif, de lassi- 
tuder, ich balte es vor Hige, vor Durit nidt mehr 
aus; Ic falle um vor Mattigkeit, id faun mid vor 
M. nicht mebhrräbren; il est fatigué à n'en - plus, 
erift fo mübe, daß er fich nicht mehr rühren fann, 
daß er fein Glied mehr rühren kann; quand il est 
arrivé, il n'en pouvoit plus, alé er anfam, war er 
ganz erichöpft; 1l est accablé de travail, iln’en peut 
plus, er erliegt unter der Arbeit, feine Kräfte find 
gang eriböpft; il n'a plus guere à vivre, il n'en 
peut plus, er bat faft nichts mehr zu leben, e# geht 
aus bei ihm; 3) <arer main fa. me - mais de qh, 
n'en- mais, (s'y avoir tu aucune part, n'y avoir coatribué 
en aucune man.) nicht fuͤr etwas f., feinen Theil, feine 
Schuld daran haben, nicht daran Schuld fepn ; puir- 
fe mais de ce malheurs, en puis je mais? Tann 
ich für diefes Ungtüd, ? bin ih Ebuld an diefem Uns 
glüde? kann id dafür? bin ih Schuld daran? jene 
puis mais de leur querelle, ic bin niet Schuld, 
babe feinen Theil an {prem Zanfe, Zwiſte; pourroit- 
il mais de cela? fönnte er dafür? wire es feine 
Schuld? on l'en accuse injustement, il n'en peut 
mais, man befdulbiat ihn deffen mit Unrecht. er bat 
feinen Theil, feine Schuld daran. of. mais (5). 

II) va. (avoir l'autorité, le moyen, La facultés de) FL, 
vermögen; elle peut tout sur son esprit, fie vermag 
Alles über ibn; il peut be. dans cette affaire, il peut 
be. aupres du ministres, er kann viel bei diefer Sa; 
&e thun, er vermag viel bei bem Minijter 2; si je 
puis qh pour votre service, je suise, mern ich ALL 
nen in etwas dienen kann, fo bin Id 2; jene puis rien 
en cela, dabei taun ich nichts thun; il peur tout ce 
qu'il veut, er fann, vermag Alles, was er will; il 
peut bien des choses, mais ilne peut pas celle la, 
er vermag Wieles, bierbei od. hierin aber fann er 
nlbté thun. 

IID ». autorité, crédit, faculté de fairen) Gewalt, 
Macht, f; Bermdgen n; grand -, - absolu, 
— endant, große G. ob. M.; nneingefcränfte, 
ana 


POUVOIR 


- devousservir r, er bat viel@., eine große G., et 
vermag Bieles, es fteht in ſeiner M., er iſt wohl Im 
Stande, Ionen zu dienen; ils’emploiera pour vous 
de tout son -, er wird fih aus allen (feinen) Ardften 
für Sie verwenden; la chose n'est pasen mon -, en 
son -, die Sache ijt nicht in meiner, in feiner G., 
fteht nicht in meinem, in jeinem D; c'est une mar. 
ue, un effet de son -, das iſt ein Beweis, eine 
sierung feiner M., zeigt, beweiiet, wie viel er ver: 
mag; avoir qh en son -, (en sa disposition, pour en dis- 
poser co. on veut) etwas in jeiner G., in feinen Hdnden, 
in feinem Befige haben; il a tous ces papiers là en 
son -, ét bat alle dieſe Paptere in jeiner —* In, unter 
feinen Händen; it. avoir ghen son -, (le posséder, en 
avoir la possession) Indem Befiße, Genufie einer 
Sache jepn; des qu'on a une chose en son -, sou. 
vent on n'en fait plus d'état, oft macht man fit we⸗ 
nig mehr aus einer Sache, ſetzt keinen großen Werth 
mebr in eine Sade, ſobald man in bem B. derfelben 
if; la plupart des choses que nous avons en notre 
-, ne nous touchent plus, die meiſten Dinge, in des 
ren B. od. G. wir find, befümmern uns nicht weht, 
find ung gleichgültig; 2) «droit, faculté d'agir pour qn 
qui mous em a chargés) Do llmadt, f; j'ai - de lui, 
il m'en a donné -, it babe Lo. von ihm, bin vo: ihm 
bevolmäctigt, er hat eine Bo. dazu gegeben od. er: 
theilt, er hat mich dazu bevollmäcptigt; il a -, on lus a 
donné - d'acheter ce bienz,er hat Vo. man bat ihm 
Bo, gegeben, bieied Gute zu laujen; donner un - 
fort ample, un - limité, einem eine ſeht ausgedehn⸗ 
te Bo. eine teiéréntre Bo. geben; il a achete, ven- 
du ces tableaux # suivant le - qu'il enavoit, er bat 
dieie Gemibide z vermöge Der Vo., welche er dazu 
batre, gefauit, vertauft; CN. 1032. les-sdel’exe 
culeur testamentaire ne passeront point à ses hé. 
ritiers, die Bo. des Voll ztehers eines legten Willens 
gebt nicht auf feine Erben über; it, «aete, écrit par leg. 
on donne — d'agir, de fairer) Vo., Vo brief; il ım'a 
donne un - de transiger pour lui, j'ai un -, unbon 
- par-devant notaire, er bat mir eine Lo, ausge⸗ 
fiellt, einen Vergleih In ſeinem Namen zu treuen; 
I babe eine vor dem Notar ausgefertigte Lo., gute 
od. gülttge Vo.; son homme d'affaires a un - de lui, 
a montré, communique son -, fein Geſchafts fuh⸗ 
ter bat eine Vo. von ihm, bat ſeine Lo. vorgelegt, 
mitgetbeilt ; le notaire charge des -s de toutes les 
parties, der mit Bo-en von ſaͤmmtlichen Parteien 
verichene Notar ; les ambassadeurs ont eoınmuni- 
ue leurs -s, ont fait apparoltre de leurs —, die 
efandten baben ihre Bo-en mitgerheilt, vorgelegt 
od. vorgegelgt ; on trouve de la dificulté dans les 
1, 88 zeigen ih Schwierigkeiten in ben Do-en; vo- 
tre - n'estpas en forme, Ihre Bo. iſt nicht in der ges 
bérigen Form abgefaßt od. aufgefertigt, ef. outre. 
passer, plein(4); Pra. un fonde de -, celui qui est 
autorisé par un — à suiyre une affaire pour ge) ein ſchrift⸗ 
lt Bevollmädtigter; eine von einem Dritten 
mit einer Vo. verjehene Perion, um feine Sade vor 
Bericht zu führen; c'est son fondé de - qui suit 
cette affaire, fein B. betreibt dieſe Sache, fübrt bier 
fen Rechtshandel. of. coustituaænt, exécutif, judi- 
ciaire, législatif; Cath. ce prêtre a des -s, a lès 
-$, (a le = de confesser) dieſer Priejter hat die Grant: 
niß, ift bevollmaͤchtigt, Beicht zu ſitzen, od. Belt zu 
hören; Phy. le - des pointes, (propriété qu'ont les 
corps pointus et électrisæbles par communication, de tirer 
et de pousser Le feu électrique, be. plus efficacement que les 
corps obtus) die befondere Kraft page Körper, den 
Blinftof einzufaugen und mitzutheilen od. auszu: 
ftrömen; - expansif, (facultd qu'ont cert. corps de #W 
tendre, lorsque rien ne les retienty die ausdehnende 
Kraft, Ausdehnungstraft;, - réfringent desliqueurs, 
{puissance qu'elles ont pour réfracter les rayons de lumière) 
die ſtrahlenbrechende Kraft ber Fluiligkeiten; Syn. 
le - vient des secours ou de la liberte d'agir; la 
puissance vient des forces; la faculté vient des 
propriétés naturelles, die Gemalt berubt auf den 
Huͤlfemitteln od. auf der Freiheit zu bandeln, die 
Macht aründer fit auf die Ardite,dasWermögen, 
bie Fähigkeit od. Kraft rüber von natürlichen 
Eigenſchaften ber; le - diminue, la p. s'affaiblit, la 


gige ®.; il abe. de-, ungrand -‚ilesten /.seperd, die G. nimmt ab, bie M. wird ſchwaͤcher, 


POUZZOL 
bas V. r verliert fich, hört allmäblig auf; 2) Nauto· 


rité est le droit du plus grand; la puissance le 
droit en fort; le -, l'agent de l'un et de l'au- 
tre, die Obergemalt iſt das Redt drs Oberjien 
od, Höhen; die Macht it das Medt des Stärfern; 
die Gemalt iſt die wirkende Kraft bei Beiden; l'au- 
torité laisse plus de liberté dans le choix, le-pa- 
rolt avoir plus de force; l'empire est plus absolu, 
die D, Läfit mehr Freiheit in der Wahl; ble M. äußert 
lich mehr durch Kraft, die Herrihaft od. Here 
ſchergewart ift unumihränfter. 

POUZZOLANE, ou roussorane, f. Chi.n. la 
thermantide eimentaire, (esp. de sable ou de débris 
volcaniques qu'on trouve prés de Poursol p, et qui unis avec 
de la chaux, font en ciment de la plus gr. solidité, que les 
Rom. employoient pour les aquedues £) Puzzolanserde, f. 

PRAGMATIQUE, af. la - sanction, hf. (ordon- 
nance des rois en matièreece,, Qui prescrivoit ce qu'on de- 
voit faire ou pratiquer dans cert «as, et qui opposoit une 
digue aux éntreprises de La cour de Rome) die Föniglis 
be Kirhenverorbnung; la.. de Saint Louis, 
die &. Ludwigs bes Delligen; 2) s. a. la.., ou la 
pragmatique, (ordonnance faite à l'assemblée de Bour- 
gesen 1455, par Le roi Charles VII, pour recevoir on mediber 
gs articles du roncile de Bâle) die K. Karla bed Siebens 
ten ; le - ordonne, portez, die k. K. befieblt, ents 
bdlte; le concordat a révoqué la -, das Goncordat 
bat die k. K. widerrufen; 3) en qs pays, actes qui con- 
tiennent la disposition que fait le souverain concernant ses 
états et sa famille) la - de l'empereur Charles VI, die 
pragmatiite Sancrlon Kaiſers Karl bes Erhéten. 

PRAIR IAL, hf. (ge mois de la républ., qui commen 
soit au zamal, et fnissoët le 18 juin ÉBtefenmenct. 

PRAIRIAL,E, Bo. (qui croit dans les prés, les prai- 
rien Wicfen...; plante prairiale ou des prés, 

pe auf 2. macbiende Pflanze. 

PRAIRIE, f. (sr. étendue de terre où croit l'herbe pour 
lanourriture des troupeaux) Wiefe, f;une- de deux 
lieues, eine zwei Stunden lange W. od. Aue; aller 
ala -, mettre des bestiaux dans ue -, auf die W. 
gehen, Vieh auf eine W. treiben; se promener dans 
la -, dans les -s, auf der W., auf ben -n fpagierm 
geben; faucher l'herbe d'une -, Dad Grad auf einer 
W. ahmäben; une - pleine de meules de foin, eine 
W., worauf viele Heubaufen od. Heuſchober aufyes 
jeßt find; les -s naturelles, «qui n'exigent aucune cul- 
ture, opp. à artifcielles die natürliden -n; - artifi- 
céclles, (verres labourables où l'os same dif. 10. d'herbes, 
pour la nourriture des bestiaun) fünfilihe, mit Futter: 
fréutern argebaute-n; Poé. l'émail des -7, iles di- 
verses Beues qui y croissent) DET Schmelz ber -n; Syn. 
la - est d'une — étendue que le pré, die 
Aue ift von größerer Ansdehnung alé die 8; plu- 
sieurs habitants ont des prés dans une même -, 
mebrere Einwohner haben -u, -nfiüde auf beriels 
ben Une. 

PRALIN E, f. (amande rissolde dans du sucre, de la fa. 
gom que les préparait um off, du Maréehal du Plessis Pralin) 
in Auder geröftete Mandel; manger des -s, 
servir des -s, 9. Men eſſen, aufitellen; des amandes 
ala-, g. M-n. Zucer röken. 

PRALINER, va. Conf, tgriller avec du sucre) iM 

PRAME, f. Mar. (vais. à fond plat et d'un petit tirant 
d'eau, en usage sur lesriv, eaux côtes) Prahm. 

PRAMMION, z. hn. (nom donné par Pline au cristal 
de roche d'une couleur noire, et qu'on appeloit aussi mo- 
rion) Ranchtopas. [e. prehnite. 

PRASE; f. Lap. cf. mére (6); la - cristallisce, 

PRATICABLE. a. (qui peut être pratiqué, employé, 
dont on peut se servir; ord. avec la négative) ED um Lich; 
employer tous les moyens -s pour x, alle -e od, 
mögliche Mittel anwenden, umr; cela n'est pas, 
n'est guere -, das it nicht th. nicht wohl th.; cette 
voie ne me semble nullement -, auf biefem Wege 
ſcheint mir die Sache gar nicht th.; les chemins ne 
sont pas-s,(sonttrès mauvais, on n'y passe Qu'avec peine) 
die Wege find nit gaugbar, nicht fahrbar; es {ft auf 
deu Wegen niet fortzufommen; ce marais n'est pas 
-, {on ne sauroit letraversers über dieſen Moraft fanın 
man nicht fommen; ce gué n'est pas - dans oe mo- 
ment-ci, diefe Zurtift gegenwärtig nicht zupaifieren; 


fg: (perl de l'humeur de qu) fa. cethomme n'est pas 


PRATICIEN 


- dansle commercedelavie, biefer Menſch iſt nicht 
umadnglicd, nit geniefbar; son humeur qf. n'est 
pas-,ec bat oft Launen wo ernichtgeniepbar ift, wo 
nicht mit ihm qu leben od. aus zulommen ift. 
PRATICIEN, s, Jur. ‘qui entend l'ordre et la man. de 
procéder en justice, et qui suit le barreau) erfahrner 
Sabmalter, Mbvotat; grand,bon-, großer, 
guter M.; cet avoué est habile -, dieſet ©. od. Un: 
malt tft ſeht geſchickt im Führung von Nechrehändeln, 
iſt ein gefbidrer Practicus; ie. autref. (celui qui fai- 
soit Les procédures aux petites juridictions seigneuriales) 
Geribtébalter:; Méd. grand — bon — (qui a be. d'ex- 
perience dans son art) ln [ehr gefbidter od, erfabrner 


Arzt. 

PAATIQU E, f. Dd. (ce qui se réduit en #cte dans un 
art, dans ane science, opp. à theorie) Ausübung, 
Ausführung, Unmwendung, f;la-nerepond 
pas touj.a la theorie, die Nusı, ſticamt nicht im: 
mer mit ben Regelm überein; le projet est beau, 
mais il sera difficile dans la -, der &ntwurf od. Plan 
it ſchoͤn, aber in der Aus f. wirder Schwierigkeiten 
haben. aber er wird fdhwer audauführen fepn; mettre 
un preceptezen -, (en execution, eine Vorſchrift e In 
Ausf. bringen; le projet est beau, il s'agit de le 
mettre en -, der Entwnrf ob. Plan ift Ihön, es 
fommt barauf an, Ihn zur Ausf, zu bringen, ihn 
augjuführen; avoir la - du théâtre, d'art de compo- 
ser des pièces dramatiques) die Kunſt verfteben, für die 
Schaubühne zu dichten; ein geibidrer Schaufpiels 
dichter jeon, eine volllommene Kenntnif von den 
Megeln der Schaubühne haben; ie. (parl. d'un acteur 
éxpérimenté, qui a auivi le théâtre) il a la — du théà- 
tre, er it in dr Schaufpiellunft volllommen erfah ⸗ 
ren, ift ein febr geübter Schanipleler; ce medecin, 
cetartiste a be. de -, che. d'exercice, d'emploi dans sa 
profession) dieſer Arzt, biefer Künftier bat viel Ue⸗ 
bung, viel Erfahrung in feiner Aunft ; Pt. avoir une 
belle, une grande - du dessin, du pinceau, de la 
couleur, {une gr. facilité d’opererr, quis’aeguiert par un 
lang usages eine große Fertigteit im Zeichnen baben, 
ein febr geübter Zeichner fepn; febe geichteht mit dem 
Pinfel, mit den Farben umzugehen miffen; it. mp. 
peindre de > (d'après une cert. rouline, sans consuller 
la nature nah einem gewiſſen Schlendrian mablen; 
avoir bien de la -, (be. d'ourrage, de hesogne à faire) 
viel Arbeit, viel qu thun, eine fiarte Kundſchaft bas 
ben; je lui donnerai bien de la-, (bien de l'exercice, 
de l'embarras; so. de menace) ich will ihm tücbtig ju 
ſchaffen machen, id will ibm warm machen; 2) (usage, 
coutume, maniere, façon d'agir reçue dans q. pays) Ge: 
braud; c'est la - de ce pays-là, c'estune de leurs 
, fo ift der G. in dieſem Lande, das ift einer von ihs 
ren Gebräuchen; cette - est générale chez eux, 
bieier &. ift bei ihnen allgemein, das ift ein allgemei: 
ner ®, unteribnen; ie. (experience des choses du monde) 
@rfabrung, Hebung, /; la- des affaires forme 
bien le jugement, die €. In Geihäften bildet die 
Beurtheilungstraft ſehr aus; cet emploi lui con- 
vient, il a q.- de oës sortes d'affaires, biejes Amt 
taugt für ibn, er bat einige €. od. Le. in dergleichen 
Geſchaͤften; /g: une - éclairée, tune exécution diri- 
gée par les principes, opp.à = aveugle eine von Grund⸗ 
fügen geleitete Aush. od. Anm. einer Kunft od. 
Wiſſenſchaft, eine aufgellärte "Praxis; une - aven- 

le, (qui n'est pas éclairée, qui n'est qu'une routine) eine 

linde Ausd.od.*Praris; Arith. -sal'italienne, 
ou abrégés italiens, méthodes abrégées introduites 
par des négociants italiens, pour faire La règle de propor- 
tion, surtout quand le ser terme est I) bie wälfche Practik; 
4) pl. les -s de dévotion, (cert. exercices réglés de dé 
votios) die Andachtsübungen; elle est fort 
exacte à toutes les -s de dévotion, fie ift ſeht punkt ⸗ 
lich in allen And,; un dévot à petites -r, ein Froͤm̃⸗ 
ler, ber auf die geringften And. einen hohen Werth 
legt; it. (menées, intelligences secrètes avec des pers. d'un 

arti contraire) Mânte, Schlide, beimlibes 
5 erftändniß; faire de sourdes -r, allerlei beim: 
lihe R. maben sd. fplelen; entretenir des -savec 
le commandant d’une place, ein h. V. mit ben Bes 
feblébaber einer Feftung unterhalten; 4) «tous tes pa 
piers de l'étude d'un avoué, d'un notaire, qu'il vend ord., 


lersqu'il cesse de pratiquer) bie Schriften, Alten, Brief: 


PATRIQUEM 


ſchaften eines Mbvofaten ob. Motard ; cet avoué, ce 
nolaire a bien vendu sa -, diefer Mbvolat, dieſer 
Notar bat feine Schriften gut od. thener vertauft; 
it, (la procédure et le style des actes qui se font dans la 
poursuite d'un proces) Dad ge tibriibe Berfab: 
ren, der Rechtsgang, die Weriabrungsart bei 
ben Gerichten ; ce n'est pas assez qu'un avoué con- 
noisse les loisz, il faut encore qu'il entende bien 
la -, es it für einen Advofaten nicht hinreichend, 
die Geſetze zu kennen, er muß auch dag g. V. od. den 
R. verjteben, mit bem g-n B.. mit bem iR-e befannt 
fepn; ilesttres-verse dans la -, erfenntden M. fehr 
genau, iſt in demg-n D. fehr bemandert; les termes 
de - Jui sont familiers, die gerichtlichen, die bei bem 
g-n B. üblihen Ausdrüce find ihm jehr geldufig, er 
ift mit der Rechtsſprache ed. Gerichts ſprache genau 
befannt; Jorclusion, contreditse sont des termes 
de -, hy my (*Préclufion), Widerlegungsds 
friftent find gerichtliche Uusdräde; Mar. donner, 
accorder - à un vaisseau, (lui permettre d'aborder et 
de débarquer) einem Schiffe zu landen und aus zuladen 
erlauben; ilne purent avoir - avec les habitants 
de cette Île, fie fonnten od, durften feinen Verkehr 
mit ben Einwohnern diefer Inſel haben; si l'on a 
eu des - sen deslieux infectés, il fautz, wenn man 
mit angeftedten Dertern Verkehr gehabt bat, fo muß 
Mans; ce —* est - de tellecöter, dieſer Steuer⸗ 
mann bat biefe Küfte + oft befahren, bat burc feine 
Kahrten eine genaue Kenntniß von bicier Kite x; 
Méc. dinstr. d'acier ou de cuivre, serv, aux joueurs de ma- 
rionnettes pour changer le son de leur voix) Etimmröbs 
re,f. (Werkzeug ber Puppenfpieler zur Beränderung 
der Ru): P. (par. de qe qui a la voix trés-enrouée) 
po. il a avale la - de Polichinel, er bat Yolibinels 
Stimmrôbre verfhludt; er bat eine fehr beifere 
Stimme, er jpricht gang beifer; Ch. la -, (appeau 
lormé de 3 petites lames de fer-blanc, serv. à la pipée pour 
frouer) (AT Lodpfeife). 

II) cobalandı Kunde; cet épiciers a bien des -s, 
diejer Speyereihändler bat viele Kan, eine grofe od. 

arfe Kundichaft; ce tailleur a le plus de-,,a 

es meilleures -s, biejer Schneider hat bie meiften, 
die beiten K-n, bat die größte, die befte Kundich.; ce 
boulanger + a presque toutes les -+ du quartier, 
diefer Bacere bat fait alle Lente im ganzen Stadt; 
viertel zu &-n, od, in feiner Kundfe.; il vient tous 
les jours de nouvelles -race marchand, à ce me- 
decine, bleier Kaufmann, diefer Aryt befommt tége 
lieh neue &-n, die Kundic. diefes Kaufémanns - vers 
rd fd ele; cela lui a fait perdre ses -s, das 

at ibn um feine &-n, um feine Kundie. gebracht; 
cet homme, celte maison est un bonne -, (qui fait 
vendre be, qui paie bien) dieſer Mann, diefes ift ein 
guter &., eine gute Kundſchaft; c'est une méchante 
-, {il paie mal) er ift ein ſchlechter K., ein (hlimmer 
Babler ob. Bezahler. 

IH) a. (quitend, qui conduit à l'act., à l'exécution; qui 
agit, qui fait agir, opp. à spéeulatif) *practifch; ins- 
truction, morale -, -et, zur Ausübung anleitender 
Unterricht, cd. werfthätige Anweifung ; -€ od. anger 


wandte, od. ausübliche Sittenlehre; les vertus -s,|S 


die -en od. werfthätigen Tugenden ; Dd. la science 
se divise en spéculative et en -, die Wiſſenſchaft 
wird in die betrachtende und in die ausübende od. 
angewandte —— geometrie -, -e, ausüben: 
de, angewanbte Meflunft. 

PRATIQUEMEN T, ad. (dans la pratique) In Der 
Ausübung, Ausführung, Anwendung ; * practiic; 
il a raison théoriquement, mais - il a tort, wiffens 
f&baftlid genommen bat er Recht, aber wenn ed auf 
die Ausnbung » anfommt, bat er Unredt. 

PRATIQUER tker), va. (mettre en pratique) au: 
üben, üben,erfüllen; - la vertu, les bonnes 
œuvres, les commandements de Dieu, bie Tugend 
a., à. gute Werletbun od. a.; bie Gebote Bottes e., 
cf. précepte (2); il pratique tous les devoirs de 
son état, er erfüllt od. übt alle Plichten feines Stan: 
des; les unsle pratiquent ainsi, einige machen ob. 
balten es fo, haben es {0 im Da: i * une cé- 
remonie qu'on ne pratique plus, daß ift ein Geter 
brauch, der nichtmehr üblich ift; 2) tparl. de cert, = 
fessions, exercer, faire los fonctions de , à treiben, 


PRAUX 389 


*practicleren; il pratique la médecine, la chiru = 
gie, er treibt die Argeneilunft. die Wund.arzenets 
funit; sé. abs. il a pratiqué dans difierentes juri- 
dictious, er bat bei verichledenen Gerichtsndfen 
vracticiert, feine Kunſt ausgeübt; la théorie ne suf- 
fit pas, il faut -, die Wiſſenſchaft allein iſt nicht bins 
relchend, man ınup fie auch anwenden od.andühen; 3) 
- qn, (le fréquenter, hanter) miteinem umgeben; Je 
l'aiassez pratiqué pour savoir de quoi il est capa- 
ble, th bin lange genug mit ibm umgegenzẽ, um wife 
zu fönnen, wozu ed. weſſen er fähig IK. il a bc. prati« 
qué les hommes, er iftuiel mit den Menſchen umges 
gangen, bat fit viel Menibentenntniß gelammelt; 
il ne pratique que des gens de bien, ergebt blos mir 
rechtjqaſſenen Keuten um; it. wre. il y a du danger 
a avecles méchants, ed ift gefährlich, mit ſchlech⸗ 
ten Zenten umyugeben; 4) (suborner, corrompre,gagner, 
attirer dans son parti) aufftiften, verführen, bes 
eben, auffeine Seite bringen; - les su- 
jets d'un prince, des domestiques +, die Anterthas 
nen eines Süviten, Dienfiboten a., v.; - les voix 
dans une election, beteiner Wahl die Stimmen ers 
laufen, durd unerlaubte Mittel für ſich gewinnen; 
ilavoit pratiqué les principaux habilants, pla. of- 
ficiers de l'armée, er batte die vornelmmften Einmods 
ner, mebrere Offiziere bes Heeres beſtochen, vets 
führt, auf feine Eeite gebracht; il a pratiqué des te- 
moins dans cetle affaire, er bat in diefer Sache fals 
fe Zeugen beſtellt ob. beftoden; cet homıne éloit 
pratiqué d'avance, tétoit apasté. instruit, stylé par qu) 
biejer Menfcb war vorber abgerichtet, beftellt zu ſei ⸗ 
ner Rolle abgerichtet; - des intelligences dans une 

lace, (pour s'en rendre maitre) fit heimliche Ver 
Rinbuie in einer eftung verſchaffen; il avoit pra 
tiqué des intelligences avec les ennemis, er batté 
id in ein heimlſches Verftändnig mit den Feinden 
cingelaffen, hatte ein b. D. mit den $. unterbaltens 
Arc. - un escalier. dans l'épaisseur d'un mur, eine 
Treppe: in der Die einer Mauer anbringen; 
on pourroit - des garde robes dans ce cabmet;, 
man fönnte in diefem Kabinette Aleideriaränfe in 
der Mauer a.; il faut - ici une alcovee, bier muß 
man einen Alfovenz a. 

PRAUX, Mar. cf, pros. 

PRÉ, r. (terrain employé à produire de l'herbe, pour em 
faire du foin, ou pour servir au paturage) Wiefe, /: bas 
-,haut -, niedrig od. tief liegende, bot liegende W.; 
les -s de ce vallon, die -n dieſes Thales od. in dies 
fem Thale; - vert, - deuri, grüne, blumige 28.; la 
verdure, les deurs des -s, das Grün, die Blumen 
der -n; grand —, un -, une piece de - de dix ar- 
—— atohe W., eine W., ein Stud W. von jehn 

Morgen; ce - porte de bon foin, rend be. de foin, 
diefe W. gibt gutes Heu, vtel Heu, ef. faucher : les 
chevaux, paissent dans les -s, die Pferde weiden 
auf der W., auf ben ®,; tous les -ssontnoyes, par 
le dehordement des eaux) alle -n find überichimenme, 
find unter Waſſerz se trouver, se porler sur le -, 
autref, (se trouver au lieu assigné pour un combat singue 
lier) fi auf dem beftimmten Kampfplabe einfinden; 
yn. of. prairie. 

R£, Or. cyllabe empruntée du mot latin pre, qui 
donne aux mots auxq. on la prepose, un sens de supériorité 
ou d'antériorité) Lot, 

PREADAMITE, #.Th. (nom deshabitants delalerre 
que qs-uns ont cru avoir existé avant Adam) Borsabamer, 
"Prändamit. 

PRÉALABLE, a. (qui deitötre dit, fait, examiné avant 
une autre chose) vorläufig; la communication des 
pouvoirs est une chose -, (dans les négociations, les 
traités) die Mittheilung der Lollmadten iſt eine -e 
Handlung; sans le consentement de son père, ou 
sans une sommation -, elle ne peut r, ohne die Eiu⸗ 
willlgung ibred Baters, od. ohne eine -e od. vorhers 
geaangene Bitte um feine Einwilllaung zu ihrer 
Heirarb, Fann fie nicht 2; c'est un point, une ques- 
tion -,das itein-er Punft, eine rl ein Punkt, 


| der v. beitimmt, eine Frage, welde v. eytſchieden 


werden muß; pour juger de son droit à l'herelité, 
ilest - de savoir sie, um über jein @rbrebt ein Mrs 
theil fälle gu Tonnen, muf man e ft od. vor allen 
Dingen wiffen, ober; il est - de juger le possessoire, 


390 PREALABEM 


avant der, zuerſt ob. vorerft muß man über das Des 
figrechtentieiden, ehemanz; Dipl. la question -, 
(question de savoir si une autre qu'on a proposée, sera de. 
battue, formule exclusive de la délibération) Die ·e Fras 

€; invoquer, réclamer la question -, verlangen, 

ordern, daß erit die -e F. enticieben werde; on 
entamoit deja la discussion, l’orsqu’on a demande 
la question -, man hatte ſchon bie Unterhandlung 
angefangen, alé man die Entibeibung ber -en Fr. 

orderte; on l'a exclus, le projet a ete écarté par 

a question -, man bat ihn buch die -e Gr. eut, e⸗ 
ſchloͤſſen; der Plan od. Vorſchlag iſt durch bie-e Ar. 
verworfen worden; 2) s-un-, avant de rien con- 
clure, estdevoirsir, eine-e Sache, ein -erPunft, 
eine Sade, welche notbwenbdig vorbergeben muß, 
ehe man etwas bejdlieft, If, daß man unterfucht, 
ob x; avant de procéder au jugement, c'est un - 
de savoir e, ehe man ınm Uetbeil ſchreitet, muß man 
v. od. vorber wien, muß man erit unterſuchen +; 

} au-, adl. (auparavant, avanttoutes choses) BOT [â us 
’ g, vorher, zuvor, guvèrberft; il faut au - lui 
en donner connoissance, man muß ibn v. od. }. 
davon in Kenntnip fehen; avant de prononcer, ıl 
faut au-voir si x, ehe man einen Ausſpruch thut, 
muß man 3. od. v. feben ob. unteriuchen, obe. 

PRÉALABLEMENT, ad.iau preatable-vorläus 
fig, vorber, zuvor, juvörberit; avant de juger 
le fond, il faut-+, ehe man in der Hauptſache ent: 
fheibet, muf man v. ob. z. e. 

PREAMBULE, s. tesp. d'exorde, d'avant propos) 
Eingang, Borrebde,/ile-d'un édite, (lare par- 
Ge, ou le législateur expose son intention, l'utilité du règle- 
ment pr der ©. eines landesherrlihen Befcbleée; il 
débuta par un long, ennuyeux -, er fing mit einem 
langen, langweiligen E-ean; - fleuri, elegant, in. 

énieux, bien tourne, biumenreiwer, jlerliner, 

innreicher, gut gemenbderer E.; faire un -, einen €. 
maden; - inutile, nécessaire, unnôthiger, notb: 
menbdiget @.; point de -, venons au fait, feine U,, 
obne Umſchwelfe, laſſen Sie ung zur Sache fommen; 
dites-vite, sans -, fagen Sie geihwind, ohne welt: 
lungen €., ohne Umſchweif. . 

PREAU, s. cautref. petit prés zuj. cour d'une prison; 
il espace découvert, au milieu du chuitre d'une maison re- 
Ligiesse, Gefdngniébof, it. Klofterbof oder 
Kreugaaugébof;le- d'une prison, d’uncloitre, 


PRECAIEREM 


wiffe Zelt verllehen; vorübergehend; au- 
torilé -, pouvoir -, possession-, einenur auf eine 
8. 8. v-t, eine vor-e Gewalt, Macs, ein vor-er, 
verft-er Belig; le fermier n'a qu'un Litre -, sa pos- 
session est -, der Dacbter bat nureinen vor-en Bes 
finftand, fein Belig tft nur vork.; commerce -, 
(qu'en fait em temps de guerre par l'entremise d'un état 
neutre) derjenige Handel, ben man in Kriegégeité vers 
mittelft neutraler Schiife treibt; ve. ext. -, (avec de 
pendance, avec incertitude) abhängig, unſicher, 
fdmantend; son clat est -, fein Zuftand ift a., 
n.; existence -, vie-, a-ed, u-e6 Daleon, Leben; 
2) +. Jur, (parl. de choses dont on nejouit que précaire. 
ment, et dont la concession esttowj. révocable au gré du pro- 
priétaire) VBergünftigung, Ueberlafung auf eine 
befiimmte od. unbeftimmte Beit; il jouit de cette 
terre par -, À litre de -, er bat den Genuf von dies 
fem Gute nur burd B., nur vergünftigungswetie 
od. verftattungswelle. 

PRECAIREMENT, ad. (d'une man. précaire) vers 
günftigungsmweife, verfattungsweiie; 
posseder -, (sans regarder lg chose co. sienne) v., nicht 
als Eigenthum befigen; ilen jouit -, er hat ben Ge: 
nuß davon nur v.; ce commerce n’alieuque-, bies 
fer Handel finder nur durd Vergünſtigung od. Duls 
dungsweiſe Start. 

PREGAUTION, f. woins pris d'avance contre les in. 
convénients prévus d'une chose: Vorſicht, F sage -, 
une - inutile, superilue, fluge — eine unnüge od. 
unnöthige, überflüffige B.; prendre ses -s entrai- 
tant avec un inconnu, feine -émafregeln nehmen, 
wenn man ed mit einem Unbefannien zu thun bat; 
onne peut trop prendre de-senpareilcas, ineis 
nem jeldhen falle fanu man nidt zu vici D, gebrau⸗ 
den; apporter toutes les -s nécessaires à une af- 
faire, alle nothige V., alle nèthige -emafiregelu bei 
einer Sade anwenden; user de -, faire qh par -, 
DB, gebrauden, etwas aus D., zur V. thun; trop 
de -s marque de la pusillanimite, zu viel V. vers 
raͤth Kleinmmithigleit; P. trop de-nuit, (une - ex 
cessire lourne souvent au desavantage de celui qui la prend) 
qu viel V. fhabet; se faire saigner par —, zur ®,, 
um einer Krankheit vorzubeugen, jur Uber lajlen; 
une médecine, une saignee de -, eine jur D. ge: 
nommene Arzeuel, eine Aderläſſe aus se 2) (cir- 
conspection, ménagement, prudence) Debu tiamfeit, 


der G., Der M; ce prisonnier, oe religieux se pro- | /; onne peutuser de trop de -sen parlant du gou- 


mene au-, sur le -, dieier Gefangene gebtim &-e, 
bieier Mond gebt im -e {pagieren; ce prisonnier 
ala ge .' — le — dieſet Gefangene 
bat die Erlaubnis im @-e ſpazieren zu geben, fit 
im & eaufzubalten, 

PREBENDE, /. (revenw ecc., attaché, annexé ord. 
aune chanoinie, Piründe,"Präbende; das Ein: 
Lommen einer Stiftéſtelle, eines Etiftéberen; il 
est chanoine sans -, il a un canonicat, mais il n'a 
point de-, erift Stiftshere, aber obne E., er bat 
eine Stifteftelle, aber fein @.; of. preceptorial; 2) 
qf. ile canosicat même) Gtiftéft ele, fil lui a re- 
signé une- de cent louis, er bat ibın eine Stifts⸗ 
ftee von bunbert Leuisd'or abgetreten; it. qf. — 
ou -s distributives, cles bénéfices du chœur Chorts 
pirünbe, fi les -s leur valent be,, leur valent 
la moitie des revenus du canonicat, Me Cb-n tra: 
gen ihnen viel ein. werfen dte Halfte des Cintom: 
mené ber Gtiftéfelle ab. Ja semi-,ou - corbeliere, 
«la moitié de la -» die halbe Ch. 

PREBENDE, 7. a. (qui jouit d'une prébende) 
Pfrüundner; un-,un chanoine, ein Ÿ., ein mit 
einer Pründe veriebener Stiftehert; pleni =, semi 
=, (qui a toule sa prebende; ou la moitié) voller, bal: 
ber V.; les chanoines honoraires ne sont pas-s, 
ei à Si té find feine P,, geniehen feine 

riünbe. 

PREBENDIER \dien), s. ©. prébendé; 2) (en cer 
chapitres, bénéficier inler, sux chanoines) Pirind: 
ner, "Präbendarius, Untersftiitsherr; ce cha 
pitre a 24 chanoines et autant de -s, dieſes Mapts 
tel beficht and 24 Stiftsheren und eben fo viel P-n 
oder ll n. 

PRECAIRE, a. rqu'on n'a que par tolérance, par per- 
misuos, par emprunt) verſtattet,auf eine ges 


vernementy, man fan nicht zu viel D, gebrauden, 
wenn man von ber Neglerung + (prit; on ne doit 
attaquer certains prejuges qu'avec, gewiſſe Lors 
urtheile darf man nur mit 8 nur behutſam aus 
greifen, 

PRECAUTIONNER <eio-), (prémunir contre ‚.) 
verwahren, warnen; - qn conire l'erreur, 
einen gegen bie Ittlehre v. vor der J.w.;ill’avoit 
précautionné contre la seduclion r, er hatte ihn 
vor der Verführung newarnt; c'est un homme fort 
—é, (prudent, avisé) er ift ein febr vorfichtiger, behut⸗ 
famer, bedachtiamer Mann; 2) ord. vp. (prendre 
ses précautions aontre ..) fib vorfeben; auf fels 
ner Hut ſeynz se -contre la malice des hom- 
mes, ſich gegen ble Bosheitber Menſchen v., gegen 
die..auff. H. f.; cesont des maux contre lesquels 
il estbon de se-, das find Uebel, gegen welche es 

ut iſt, ch vorzuieben, auf ſ. H. zu (,; se - contre 

e chaud +, fit gegen bie pipe ed.; pour ce long 
voyage, il faut vous - de bo. de choses, (qui vous 
manqueront sans cette prudenrer ju dieſet langen Reiſe 
möfen Sie fib mit vielen Sachen v. 

PREGEDEMMENT, ad. taupararant, chdevant, 
plus haut) vorber. vorhin, guvor, oben; comme 
nous avons dit, comme onl'a observe, mie wir 
vorbin od. o. gejagt haben, mie man vorhin, 4. od. 0. 
bemerit bat, 

PRECGEDENT, E, a. (qui préebde, qui estimmédiate. 
ment devant) vorbergebend, vorig; le jour -, 
l'ordinaire -, la gazelle précédente, der -e Tag, 
die -e Poft, die -e Zeitung; dans les regnes -s, dans 
l'assemblée -e, unter den -en Megierungen, in ber 
en Berfammlung; cette clause etoit dans le bail -, 
dieſe Glanfel war in dem -en od. früberen Pacht⸗ 


PRECEDER 


celui-ci, ber frühere Befehl tit im Widerſpruche mit 
diefem; ilatraite ce sujet dans le livre -, dans le 
chapitre -, auchapitre-, er hat die ſen Gegenſtand 
im -en Buche, im -en Kapitel abgehandelt; vous le 
trouverez dans, à la page -e, Gie werden ed auf 
der vorb-en Seite finden; Syn. antécédent est 
placéavant,antérieur «existé auparavant, -aune 
priorité de temps ou d'ordre immediate, das an- 
tecedent (Vorbergchende) bat feine Stelle vor ets 
was Anderem; dad anterieur (Frühere), ift vorbec 
od. eher ba geweſen; précédent ift unmittelbar 
vorbernebend, ber Zeirod. ber Ordnung nach 
PRECEDER, vn. I. n. (aller, marcher devant) DO ts 
aussgeben, streiten; deux cavaliers le précé- 
dent, precedent sa voiture, zwei Reiterr. vor ibm 
vorand, r. vor (einem Wagen her: la premiere qua- 
drille étoù précédée par quantité de trompettes, 
vor ber erſten Quabrileritteu viele Trompeter vor: 
AUS; 2) (par rapport autemps, à la date, étre auparavant 
vorber, voran od. voraus geben; la musique 
précéda le souper, die Mufif war vor bem Nacht⸗ 
eifen, ging vor bem N. ber; cet accës de hevre fut 
-4 d'une grande lassitude, dieſem Fieber:anfalle 
ging eine große Mattigleit voran; la sortie d'Egyp- 
te précède, a précédé de plus de cinquante ans 
la construction du temple de Salomon, der Aus: 
ug aus Acappten geſchah und erfolgte mehr alé 550 
Sabre vor dem falomoniichen Tempelbau, vor der 
Erbauung dee falomoniiben Tempels; sa naissan- 
ce, sa mort fut précédée de plu. prodiges, vor ieis 
ner Geburt, vor feinen Tode geihaben mebrere 
Wunderzeihen; 3) (tenir leur rang, avoir le pas sur qu) 
vorgeben, ben Vorrang, Vortritt baben; - gn 
en dignite, en honneur, einem an Wurde, an E 
te v.; les dues et pairs précédent les marquis, les 
comtes, die Herzöge nnd Pars haben den Rang vor 
den Miartié, Grafen x; ila le pas sur lui Acetie ce- 
remonie, mais il en est précédé dans telle autre, 
bei dieſet Keierlichfeit bat er den Vortritt vor ibm, 
aber bei der und der andern gebteribm nad; Syn. 
on devance en prenantlesdevants,en allant plus 
vite; on précéde en allant le premier, man läuft, 
reitet + vor, indem man voraud fommt ſcoueller 
gebt, reiter.; man gebt vor, indem man der Ord⸗ 
nung nad zuerſt gebt; devancer, par rapport au 
temps, exprime une antériorité d'action, - une 
riorité d'existence, d'ordre: la nuit précéde le 
jour, l'aurore devance le soleil, devancer, In Res 


| ziehung auf die Zeit, druct eine frere Handlung 


aus, preceder ein frübercé Dofcon, einen Vorzug 
in Rüdhcht der Ordnung, eine frübere Stelle; die 
Nacht tommtvordem Tage, geot vor bem Tage her; 
die Morgenröthe ericheint vor der Sonne. 

PRECEINTE, f. Mar. o. lisse, f. 

PREGENTEUR ou rRÉcuANTRE, ord. grand 
chantre, ef. chantre, 

PRECEPTE, s regle, enseignement pour faire qhy 
Megel, Vorihrift, /;les -s de la rhétorique, 
de la morale, les -s de l'art, die M-n der Rede⸗ 
lunſt, Die B-en der Sittenlehre, die Di -n ber Kunſt; 
donner de bons -s, gute U en geben; suivezces-s, 


| befolgen Sie dieſe V-en; cette piece est faite selon 


les -s d'Aristote, dieſes Erha iſt nach den M-n od. 
D-en des Urifioteles gemachtz les -s d'un regent, 
d'un maître, die V-en cd. Ren eines bfentlihen 
Lebrers, eined Meiftert od. Lehrerd; ce livre con- 
tient d'excellents -s pour la langue, dieſes Bud 
entbält vortreffiite Spradt-n; 2) commandement) 
Gebot, n; D.; - affirmatif, négatif, (qui vrdon. 
ne, qui défend gb) &,, Verbot; les-s de la loi se ré. 
duisent à aimer Dieu de tout son cœur eisen 
chain comme soi-même, die B-en des Geiekek bes 
fieben in dem Ge, Gott von ganzem Herzen, und 
den Nächiten wie ſich Telbit zu lieben; un - de na- 
ture ou de la loi naturelle, (to. dene pas faire à au- 
trui ce que nous ne voudrions pas qu'en nous fit ein natuͤr⸗ 
libes G., eine V. des Naturgeſetzes; les-s de l'a 
lise, (co. de jeüner le eardıne pi Die @ eod,. D-en der 
ire; celarstde-, estde- ecclesastique, dag if 
geboten, vorgeidrieben, it ein Hirélibeé G. eine 
firchlicbe V.j dans l'Evangile, il fant distinguer 


vertrage; le - édit, ou l'édit - est contradictoire à | les -s d'avecles conseils, im Evangelium mu man 


ro- . 


PRECEPTEUR 


die Ge von ben blofen Matbgebungen, dad mas 
förmlich geboten ift, von bem mas bloß angerathen 
wird, unteriheiden, cf. conseils; on précheles -s, 
maison se mel peu en peine de les pratiquer, man 
prebiat die G-e, läßt es fit aber wenig angelegen 
feon. fie qu erfüllen; Syn. ej. énfoncrion. 

PRECEPTEUR, +. ccelui qui estchargé de Limstruc- 
tion d'un joume hom., d'un enfant, avec leq. ilest ord. logé 
dans la maison paternelle) Yebrer, Haus-, Hof: 
meifter; habile, savant, gei®idter, wohlunters 
tibteter Ÿ.; il cherche un - pour son fils, il veut 
lui donner un - er ſucht einen L., einen Ha. od. Ho. 
für feinen Sobn, er will ibm einen Yebrer: geben; 
ila prisuntel pour deson fils, er bat Den und ben 
sum 2. od. Ho. feines Schned angenommen; un - 
ani des muses+, tin Ÿ., der ein Freund der Muſen 
if; - d'enfants, sou pedagogue, Schullehrer. 

PRÈÉCEPTORAL, E, a. tqui app. au précepteur) 
Lebreré..; ton -, gravité -e, -ton, Lehrton, mp. 
Gbulmeiteréton, -ernft. 

PRÉCEPTORAT (ra, #. (qualité de précepteur) 
Lehr: ftand, samt, zu; les devoirs du -, die Piiten 
des L:ft-e8; pendant le temps de son -, während 
feiner Lamtes. 

PRECEPTORIAL, E, a. Ben. prebende -e, «af. 
fectéeh un maître de grammaire, qui devoit enseigecr les 
jeunes élèves d'use cathédrales, Yeébrerépirinbe, 

. (eine mit bem Amte eines Kebrers junger Geiſt⸗ 

ten verbundene Prründe); ir. /.il y aune -e dans 
cette église, beidicier Kirche ist eine L. 

PREGEPTORIAT, s. €. préceptorat. 

PRECGESSION, 7. As. - des equinoxes, où abs. 
la -, (mouv. insensible, continuel et rétrograde des points 
équinoxiaux. appelé aussi reétrecession) das Vorrüten 
der Nabtileiben. 

PRECHANTRE, cf. precenteur. 

PRECHANTRERIE, f Wignite de grand-chantre où 
de préchantre, cl.) Vorfängersitelle, f- samt, A. 

PRECHE, s. (discours, prédication d'un ministre pro- 
testant) Predigt, (beiden Proteftanten) 5 Syn. 
les protestants vont au -, les catholiques au ser- 
mon, préche beißt eine proteftant (de, sermon eis 
nefatboltibe P.; le -estdans un templer, le ser- 
mon dans une église, die prèche wird in einer pros 
teftantifhen Kirche od. in einem proteftantiiben 
Berbanie, dersermon in einer Fatboliiden Hire 
gehalten; /g: aller, se rendre au -, quitter le -, 
Cembrasser, quitter la religion protestante; jur protejtans 
tiſchen Religion übertreren, die proteitantiihe Nes 
ligionspartei verlaffen; 2) ctemple ou lieu où les pro- 
testants s'assemblent pour La prédication prot eft antik 
he Kirche, pes Betbaué; on ferma, omabat- 
tit tous les -, man jchloß alle p. Siren od. Bet: 


om nn — —— 














bäuier. 

PRECHER, (annoncer au peuple l'évangile ou la parole 
de Dieu) predigen; - l'évangile, la parole de 
Dieu, les vérités évangéliques, das Cvangelium, 
Gottes Bort, die evangeliihen Wahrbeitenp.; -les 
mystères de lareligion chretienne, dir Gebeimnifs 
fe bec eritiiben Religion p., öffentlich vortragen 
od. verfündigen; la vérité bien prechee, diegut ges 
prebigte od. vorgetragene Wahrbeit; ext. il préche 
une morale severe, des maximes dangereuses, et 
predigt eine firenge Sittenlehre, gefäbrlihe Grund⸗ 
fäge; it. abs. il preche bien, c'est lui qui a prêche, 
er predigt gut, Er bar gepredigt; fg: part. de qn qui 
fait des remontrances à taut propos) /a. il ne fait que 
— er predigt beitändig; - d'exemple, dfairele ır ce 
que l'on conseille aux autres de faire, durch fein Bei⸗ 
fpiel 2, ein gutes Beiſplel geben; mit feinem Beis 
fplele vorangeben; - dans le désert, ın’avoir point 
d'auditeurs, ou n'être pas écouté) in der Wülte ., feine 
Zubörer, feine aufmetkſame Subèrer baben, mit je: 
ner Predigt, mit feinen Crmabnungen feinen Eins 
gang bei feinen Zuhörern finden, P. of. cardme, 
cure, famine, vendange; -l'avent,lecarème, une 
octave, (- dans une église durant tout l'avant e) Die Ads 
ventévrebigten, die Faitenpredigten halten, während 
einer Octave p.; 2) (park, des pers. auxq. om annoncela 
parole de Dieu) les fideles, den Gläubigen p.; il a 
pröche les gentils, er bat ben Heiden geprebigt; fa. 
- qu, (leremontrer, it. l'engager, l'exborter à. .) einem | 


PRECHEUR 


p., einen ermahnen, einem zureben, ihm Vorſtellun⸗ 
gen machen; je l'ai préché inutilement la-dessus, 
Je l'ai assez préché d'y aller, id habe ibm vergebs 
lich darüber arpredigt, babe ibm vergeblibe Dors 
ftellungen bepwegen gemacht, id babe ihngenug ers 
mahnt, dabın ju gehen; on le préché pour se ma- 
rier, man redet ihm zu, ſich zu verheiratben; apres 
l'avoir long-temps préché, j'ai obtenu qu'il x, 
nachdem ich ihm lange vorgeprediget, ibm lange jus 
geredet hatte, brachte ich es bei ibm zu Wege, babe, 
-unconverli, (vouloir persuader qn qui est déjà con- 
vaincu) einem Velchrten p., einen von etwas über: 
jengen wollen, der bereits davon überzeugt tft, fa. 
il ne fait que - malheur, misere, il prêche toujours 
famine, (par. de qn qui ne parle que pour annoncer qh 
de fâcheux) erweigagt nidté alé Unglüd, Elend, er 
welßagt immer Hungerénoth; -toujours la même 
chose, répéter sans cesse les mèmes propos) immer Die 
alte Yeier fingen; fa. dlouer, vanter qh) anpreifen, 
tübmen; il préche toujours la grandeur de ses 
ancètres, er ipridt immer von den Grofthaten ſel⸗ 
ner Borältern; il prèche ses exploits à toutle mon- 
de, er erzaͤhlt feine Thaten jedermann, ruͤhmt feine 
Tb. bei jedermann. 

PRECHEUR, s. ou frère -, ef, frère (3); iro. 
(parl. d'un mauvais predicateur) voilà un pauvre -, un 
mauvais -, CÉ ift ein armieliger Prediger oder 
Kenzeltedner ein flebter K.; fa. (parl. de qn qui 
fait des reprımandes, des remontrances à tout propos, sur 
les moindres chosesı c'est un - éternel, er ift ein ewi⸗ 
ger P. Eittenprediger. 

PRECIEUSE, f. «fem. affectée dans son air, dans ses 
man.) gejierte Derfon,g-8 Frauenzimmer, /a. 
Ziersane, Bierpunpe, /; elle fait la -, c'est une -, 
fie ziert fi, fie tit eineg. P.; rien de plus incom- 
mode qu’une -, nlots Iftldftiger, alé ein g-# Fr; 
la comedie des sr ridicules, das Luſtſpiel, die Zier: 
afien od. Bier-punpen; 2) a. cf, précieux. 

PREGIEUSEMENT, ad. (avec gr. sois) jeher fo rg: 
fälrig, mit großer Sorgfalt; il garde - ce manus 
erit, erbewahrt dieſe Handſchrift febr f., auf das 
Sorsfältiafte anf; je conserverai - celte marque de 
votre amitie, ich werde Diefen Beweis Ihrer Freunds 
(daft beilig aufbebalten; il a conserve - la memoi- 
re, le souvenir de ces bienfaits, er bat dieie Wohls 
thaten ſeht f., getreulich im Andenken behalten; 
Pt. un tableau - fait, «dont la touche est très soignée, 
tres recherchée) ein ſeht f., ſeht fleißig, vortrefflich 
gearbeiteted Gemdbide; un bas relief, une statue 
- exécutés, (vec le plus gr. soin) eine mit bem grèfis 
ten Fleiße, auf das Sorgfältigite gemachte balbser: 


Ihobene Arbeit, Bilbijdule. 
i PRECIEUX, SE, «a. (de grand prix foftbar; 


tableaux, meubles -, etoffes précieuses, -€ Ge: 
mäblde, Möbeln, Zange; l'or, le plus - des métaux, 
bas Geld, das -fie unter den Metallen; les pierres 
ses, die -en Steine, die Edelſteine; ce morceau 
d'histoire naturelle est -, (par sa rareté 2) blieles Nas 
turftü®, biefe Naturfeitenbelt {ft f.; le coloris de 
ce tableau est -, (part, d'un coloris agréable, brillant) 
das Golorit, die Farbenmifhung auf dieſem Ges 
mäblde ift R., berrlib; /g: iln’y a rien de si- que 
le temps, (parl. d'un bon usage qu'on doit en faire) es 
gibt nidté fo &-e8 als bie Zeit; les moments sont 
-, dl faut agir, il n'y a pas un moment à perdre pour faire 
réussir l'af. dont il s'agit) die Mugenblide find F., es 
ift fein Augenblick zu verlieren; 2) pari de choses 
qui nous sont chères, dont nous faisons une estime parti. 
eulière) f., thener, werth; un gage-, ein f-e8, t-c8 
Pfand; je garde ces lignes - comme un gage - de 
on amitie, ich bewabre bieie Zellene als ein F-e6 
Pfand feiner Freundfchaft; cet enfant est -, fort - 
à son perer, er lit felnem Batere f., tb., w., febr 
fe; C'estun homme -, unerie -se à l'état, daß tft 
ein dem Staate tbeurer Mann, ein bem Staate 
tbeures 2eben; Eer. la mort des saints est -se de- 
vant Dieu, der Lob des Gerechten iſt w. geachtet 
vor@ott; Dév.le-sang de Notre-Seigneur,das F-e, 
förliche, theure Blut unferd Derrn; recevoir le - 
corps de Notre-Seigneur, son -sang, den theuren 
Leib unferé Heren, ſein theures Blut empfangen, 
gentefen; une-serelique, eine &-e, theure Reliquie; 


prix, mais ne sont 
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3) (affecté, recherché, parl. du style, du langage 2) ger 
siert, gegmwungen, gefudt; une femme pré- 
cieuse, abs. une précieuse (ef. précieuse), ein ges 
siertes Frauenzimmer; il a un air -, des manieres 

-ses, er bateinen gezw-en Anitand, ein geslerteé, 
gesw-ed Weſen an fi; un style-, une expression 
-se, eine gei-e, geichraubte Schreibsart, ein gef-er 
Angdrud; il parle un langage -, er führt eine ges 
fuchte, t-e Sprade, Pi. tableau -, (fait avec le plus 
grand soin) eint-eB, herrliches, mit der größten Sorgs 
falt gemachtes Gemäblde; pinceau —, (platt peut 
et caressé que large et moelleux) ei fleifiger, forgfäls 
tiger Pinjel; Syn. un tableau de Yan der Werft 
est -, ceux de Raphael, sont d'un plus grand 
pas -, ein Gemäblde von Ban 
der Werf ift sierlich, beledt, die von Raphael wers 
ben theurer bezahlt, aber find nicht zierlich; 4) +. 
le - de son style me fatigue, das Gefuchte, ger 
fbraubte in feiner Schreib:art ermübet mid; il est 
d'un - insoutenable, fein gefudtes, gefüniteltes 
Weſen iſt unausſtehlich; Pt. le - convient surtout 
—— tableaux, das Zierliche paßt hauptſaͤchlich 
für Heine Gemäblde. 

PRECIPIGE, s. (lieu profond, escarpé de toutes parts, 
où l'on ne pout presque tomber sans péril de sa vie) Uhr 
grund, Abftury;- profond, affreux, tiefer, ſchau⸗ 
derhaiter U.; le bord, le fond du -, ber Rand, die 
Tiefe bes -68; marcher à travers les -s, entre 
deux -s, über die Abgründe bin, zwiſchen zwei Ab⸗ 
gründen bin geben; cette route est pleine, est bor- 
dee de -s, die Strafie ift vol Abgründe, mit Ubs 
gründen begrenzt; tomber dans le -, dans un -, in 
den A., in einen U, fallen; onl'a jeté, pousse dans 
le -, man hat ibn in den U. hinunter geworfen, ges 
ſtoßen; au bord, sur le bord du -, (près d'y tomber) 
am Maude des -e8; se sauver d'un -, retirer qn du 
-, fib ausdem -e retten, einen aué dem -e zieben; 
ils étoient sur le penchant du -, fie waren od, fans 
den am Ubbange des -e8; of. penchant; fg: cet 
homme marche entre des -r, (est engagé dans des 
conjonctures perilleuses) , . tft in einer duferit gefaͤhr⸗ 
lien Lage; 2) /g: cr. malheur, grande disgrace); être 
au bord, sur le Lord du-, (près de tomber dans un gr. 
malheur, sur le point de sg perdie, d'être ruiné #) am Mans 
de des -es jteben, dem Untergange, dem Berders 
ben nabe jeun; ce ennseil l’a tiré du -, vous l'a- 
vez tire, sauve du -, dieſer Rath bat ibn auf dem 
-e gezogen, Sie haben ihn aué bem -e, vom V. ges 
rettet; les mauvais conseils l'ont entraine dansle 
-, bie fbledten Rathgeber haben ihn in den U, ger 
ſtürzt, ins V. hineingegogen; les passions nous je- 
tent dans de grands -7, die Leidenihaften ftürgen 
und in große Abgründe, in großes B.; il marche sur 
le bord du -,er gebt am Rande des -e6, iſt im Des 
prie, fit ind B. qu ftürgen; Syn. on tombe dans 

— on est englouti par le gouffre, on se perd 
dans l'abfme, man rar in den À., man wird von 
dem Strudel verjblungen, man iſt verloren in 

bem Schlunbe; le-estun vide escarpe, d'ou il 
est presque impossible de se tirer, legouffre ab- 
sorbe, entraîne, fait disparoitre lout ce qui en ap- 
proche; l'abfme emporte l'idée d'une — 
immense, der U, iſt etne ſtelle Leere, aus der faſt uns 
möglich heraus zulommen ift; ber Strubel vers 
fchltmgt, reift mit fib, macht Alles verihminden,mas 
ibm nahe fommt; der Schlund faßt ben Begriff 
einer unergruͤndlichen Tiefe in fib. 

PRECIPITAMMENT, ad. tavec précipitation, à 
la hâte) eilig, mir @ile, in ber Eile, übers 
eilt, mit llebereilung; courir, agir-, €. laus 
fen, inder@., à. handeln; il ne faut rien faire -, 
man muß nibté in der @., mit le. thun. 

PREÉCIPITANT ,s. Chi. cubst. qui opere la préci. 
pitation d'une autre) Niederihlagsmittel, Faͤl⸗ 
lungés, n; le principe qui précipite une substance, 
estappele -, der Grunditoff, der einen Beſtandthell 
niederichlägt, wird das N. genannt; dégager l'un 
des principes d'un mixte par le moyen de q. · eis 
nen der Grundſtoffe einer Miſchung mittelh eines 
-$ abfhneiden. 

PRECIPITATION, /. (extrême vitesse, trop grande 
hâte) große Eile ob, Geſchwindigteit, Eil: 


% 
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fertigfelt, Ueberellung, f; marcher, cou- 
rir, écrire r aveo-, avec trop de -, in g-r&, od. 
G., mitallzug-r&. od. ©., eilig, geſchwinde, gar 
au eilige geben, laufen, fchreiben x; fg: trop er. em- 
pressement, Lrop grande vivacité en formant q. dessein, en 
disant où en faisant qh); faireles choses avec -, die 
Sachen eilfertig, mit zu großer €. thun, die Sachen 
übereilen; la- gäte bien des affaires, dur Eilf,, 
durch Le, werden viele Sachen verdorben; agissez 
sans -, handeln Sie ohne Ue.; il faut penser, parler 
mürement et sans -, man muf teinté und unübers 
eilt nachdenten, mit Ueberlegnng und ohne Ue. ſpre⸗ 
«en; Chi. (séparation, dégagement ou chute de l'un des 
principes d'un mixte ou d'un composé au fond du vait,, par 
le moyen deg. preeipitantı ble Niederfhlagung, 
das Niedericlagen; la - d'un metal, d'une liqueur, 
die Ni. eines Metalles, einer Flüffigteit; la - du mer. 
eure, bie N. des Quedfilberé; la pulvérisation de 
certains corps s'exécule par le moyen de la -,die 
Yülverung gewiſſer Körper geſchieht mittelft der R.; 
un melal préparé par voie de -, ein burd N. zus 
bereiteted Metal. 

PRECIPITE, s. Chi. ématière dissoute et précipitée 
ou déposée au fond d'un vase) Neber{dlag;-jaune, 
rouge r, gelber, totberc N.;- per se, toxide de mer 
eure rouge +» tother Duedfilber-; le - blanc, (Chi, m 
muriate de mereure, ou muriate mercuréo : ammoniacal 
ou ammoniacos ercuriel weißer QDuctiilber-; - d'or 
par l'élain, ou pourpre ou - de Cassius, (muriate 
d'étain) Goldpurpur des Caſſius; — pur, «corps séparé 
ou précipite dans l'état où il étoit avant sa solution) Tel: 


PRÉCIPUT 


einen eiligen od. Äbereilten Nüdzug machen, fic el: 
lig, in Eile, in qu großer Eile zurudziehen; un de- 
part précipité, une retraite, une course -ée, ti: 
ne ellige, ſchleunige Ubreife, ein eiligere Müdzug, 
Lauf, cf. mariage; Chi, - le mercurer, ten opérer 
la précipitation: das Queckſilber niederichlagen ; le 
fer précipite le cuivre, das Cifen ſchlaͤgt bas Kup: 
fer nieder; du mercure -4, nledergeſchlagenes 
Quedfilber; des que ce qu'il y a d’impur dans une 
liqueur est-é, fobalb dag in einer Fläljigfeit beſind⸗ 
lite Unreine fit gelegt, zu Boden geieët bat. 
PRECIPUT, +. Jur. «portion que le testateur, La loi 
ou la coutume donne engs états à um des co héritiers par- 
dessus les autres, avec lesg- il partage be reste de l'hérédité) 
der ed. bas Voraus; le pere a donné telle terre 
par- à un de ses fils, der Bater bat das und das Gut 
einem ſeiner Söhne alé B., zum D. gegeben; le - 
de l'aîné, (portion que cert. coutumes lui donnent dans 
les successions directes) ber V. des dltefien Sohnes; 
une donation faite à litre de-ou hors part , eine 
alé B.od. außerdem Erbtheile gemachte Smentung; 
CN.gıg. la déclaration que le don oule legs est 
à titre de - ou hors part, pourra être faite, soit 
ar l'acte qui contiendra la disposition, soit par +, 
die Crtlérung, dab das Gefhent od, Vermaͤchtniß 
zum D. od. außer bem Erbtheile gegeben fen, kann 
ſowohl in dem bie Berfügung enthaltenden Aufiabe. 
alé auc in + geliehen; les biens, les objets qui 
constiluent le -, sur lesquels s'exerce le -, Die 
Güter, die Gegenftände, die ben VB. augmadıen, von 
melden der S. genommen wird; le- dusurvivant, 


mer N.; -impur, E qui a des propriétés dif de celles | (qu'on stipule qf, par le contrat de mariage y) Der D. des 
quil avoit avant ga solution, de so. qu'il est ce. dans un! Ueberlebenden; CN. 1519. la mort naturelle ou ci- 
état de combinaison nouvelle> unreiner N.; = vrai, | vile donne ouverture au -, der natürliche ob. bur⸗ 
dossque c'est l'an des deux corps ou principes combinés | getliche Tod begründet den Unfall des V. od. ber 
qui se précipite) ehterNi.; - faux, (lorsque c'est lemiate| Vorwegnahme; abandonner ses droits au -, jeine 
résultant du précipitant, avec un des deux corps cambines) | Aniprüce auf den V. fahren laſſen, elle a un bon-, 
vuedter N. vingt mille francs de -, fie bateinen guten ob. (to: 

PRECIPITER, tjeter d'un lieu élevé, jeter dans un lieu | nen V., 20000 Franken gum L.; elle a pris son-en 
profund, von der Höbe in die Tiefe ftüryen, bins| argent, en meubles selon Ja prisée, fie hat ibren 
ab-, binunter-; - qn du haut des remparts, le -|®. in Geld, in Möbeln na bem Anſchlage genom: 


dans unabime, dansun puits, le - par la fenêtre 
danslarue;, einen von den Wällen hinab-, ton in 
einen Abgrund, in einen Brunnen ft., ibn zum en: 
fier hinaus onfbie Straßer ft.; onle précipita, il 
se .. duhaut d'un rocher dans la mer, man flürzte 
ibn, er frite fi von einem Gelfen herab in das 
Meer; on précipitoit certains criminels du haut 
du mont Tarpeien, man ſtuͤrzte gewiſſe Verbrechet 
vom tarpeiiihen Kelien hinab; se - d'une fenêtre, 
d'un troisieme étage dans la cour +, fich and einem 

enjter ft., ſich aus bem dritten Stode in den Hof 

.;soncheval se précipita avecluidansla riviere, 
fein Pferd ſturzte ſich mit ibm Inden Fluß; ils furent 

reeipites dans les enfers, fie wurden in die Hölle 
Finunzergeftärst; le Heuve, le torrent se précipite 
sur des rochers , (y tombe de haut avec rapidité) ber 
Fluß, der Errom ftärgt über Felfen binab; le Rhin 
+ y précipite avec grand bruit du haut d'un ro- 
cher, der Mibein —— dort mit großen Geraͤuſche 
von einem Felſen hinab; /g:une vueprécipitée, qui 
plapge de trop baut) eine Nusfict von einer jugrogen 
Höbe herab; sty. +. -ses pas, (marcher fort vite) feine 
Ecriite, verdoppeln, eilig, fehr geibwind geben; 
une rivière qui précipite son cours, (qui coule fort 
rapidement) ein din, der einen fehr ſchnellen Sauf 
Bit. ſehr ſchnell fießt; - le mouvement, (lehäter, ac. 
relerer) die Bewegung befbleunigen;-le mo- 
ment de son départ, den Augenblit (eine Abreifer 
beitl.; cette démarche précipita sa perte, dieſet 
Erritt beichleunigte feinen Untergang: fg: se - 
dans le danger, dans les occasions perillenses, 
s'y exposer avec clrabeur, témérairements fi in Gefabr, 
in gefährliche Lagen Î.; 2) diâcer trop, presser les cho- 
ses avant le temps) tbereilen; ilest impatient, il 
précipite toutes les affaires; er ft ungeduliig, er 
übereilt alle Sachen; il s'est trop précipité dans 
celte entreprise, ex bat fich bel dielem Unternebmen 
qu ſehr dibereilt; il a gâte l'affaire, en voulant trop 
-„er bat die Sat e verborben, indem er fie à. wellte; 
les gens sagesne précipitent rien, fuge Leute à. 
widts; -sa retraite, (la faire trop ou träs-promptement) 








men; il a pris pour son -, pour - la bibliotheque, 
erbat die Bücherfammlung zu ſelnem V. zum À. 
genommen; delivrerle-, ben V. auéliciern, ausbes 
zablen; il y alieu à la délivrance actuelle du -,sir, 
ed it Grund zur wirkliben Unslieferung deé D. 
vorhanden, wenn. en renonçant à la communauté, 
elle perd son -, wenn fie auf die Gütergemeinichaft 
verglihtet, fo verliert fie ihren V.z en acceptant la 
communautd,elle ne contribue point aux dettes 

urson -, wenn fie die Suͤtergemeinſchaft annim̃t, 
o traͤgt fie mit ihrem V. nicht zu den Schulden : 








PRECIS, s. wommaire ou abrégé de ce qu'il y à de prine 
cipal, de plus essentiel, de plus important dans une af, 
une science, un livre > das Wefentlide, Wich⸗ 
tigfte, der furge Inhalt cd. Inbegriff, der 
Hauptinhalt; dites-nous le — de cette affaire, 
fagen Sie und das W. von dieſer Sache; je vousen 
ai donné tout le-, ich babe Ihnen den ganzen Ab; 
riß davon grgcben, das W., ben H. gang gefagt, mit: 
getheilt;le- derelivre,dert. J., der H.bieles Bu: 
des; voila le- de son sermon, de cette science, 


PRÉCISEM 


cint ne choisit que les idées essentielles, le dis- 
cours concis a pour but l'expression qu'ilabrege, 
dieb-e Rede entfernt ſich nicht von bem egenfiande, 
die gebrängte ob. bändige Mebe wählt nur bie 
weſentlichen Degride aus, die kurzgefaßte Rede bes 
swedt den Ausdrud, den fie abfürit; l'oppose du 
- est le polixe, l'opposé du succint est l'étendu, 
l'oppose du concis estle diflus, der Gegenjaß von 
beſtimmt ift meitfæmeifia, der Gegeniab von 
ebréngt ob. bündig ift gebebnt, ber Gegen- 
abvoutut M efahtift weitläufig,cf.comeis,court. 
PRECISEMENT, ad. tessctement, justement, au 
juste) betimmt, genau, aufeine -eUrt,gerabe, 
richtig; dire, écrire - ce qu'il faut, gen. od. ger. dag 
fagen, Ichreiben, mas man fol; repondez - à ce 
qu'on vous demande, antwortet b. auf das, was 
man euch frägt; il l’a fait - comme il l'avoit dit, er 
bated ger. fogemact, wie ergeiagt hatte; ilestve- 
au - à l'heure marquée, au temps qu'il avoit pro- 
mis, er iftgen., ger., pünitlit auf die bezeichnete 
Etunde, auf bie Zeit, wie er verfproden hatte, ge: 
fommen; ilest parti - à cing heures, erifiger. um 
5 Uhr, mitdem Schlage fünf abaereifet; voila - le 
lieu ou, voila -Ja maniere dont l'afaire s'est pas- 
see, dag iſt ger. der Ort. wo, ger. bie Art, wie die 
Sache ſich zugetragen bat; ces gens ne savent pas 
- ce qu'ils veulent, Diele Leute willen nicht rest, 
wiren claenılie nit was fie wollen, 
PRÉCISER, Neo. tüxer, déterminer) genau be 
ftimmen; -le sens, la signification d’un mot, 
den Sinn, ble Debeutung eines Wortes g. b.; - 
aux aulorilesleurs bornes, les bornes de leursat- 
tributions, den Behoͤrden ibre Grenzen. die Grens 
zen ibrer Zyhandiatenen g. b. ed. vorſa reiben. 
PRECISIO? f. (eractitude dans le discours, quitend 
Ane rien dire de super Beſtimmtheit, /;la-des 
ensées, du style, de l'expression, die B. ber Bes 
anfen, ber Sœreibsart, des Ausdrudes, die Ges 
nauigteit im Yusdrude; il parle, ilecrit avec une 
grande -, eriprict, er ſchreibt mit einergroßen®., 
ee ſpricht, fchreibt ſeht beftimmt; fa. (par. de gr qui 
manque de clarté, qui est difus dans ses discours) ilnese 
pique pas de -, il ne faut pas lui demander dela 
-, 28 iftibm nicht um D, zu tbun, B. barf mar nicht 
von ibm verlangen, erwarten; 2) Dd. (abstraction 
d'une chose d'avec une autre) genaue, ſcharfe Unters 
fbeibung, /; -metaphysique, -rirop subtiles, 
metapbofifbe I-en, zugemaueod, feine LL -en; on ne 
peut bien connaitre la nature des choses, que par 
une-exacte, man fann die Natur ber Dinge nur 
durch eine genane U. der Begriffe redt lennen lers 
nen; Syn.la- sépare les choses véritablement dis- 
tinctes, pour empécher la confusion des idées; 
l'abstraction sépare leschoses, pour les contide- 
rer à part, bie U, (précision) Fondert die wabrs 
baft verfchiedenen Dinge von einander um die Vers 
mireung ber Begriffe zu verhindern, die Mb fit a cs 
tion od, Ubionderung fondert die Dinge von 
einander, um fie beſonders zu betrabten; le but de 
la -est dene passortir du sujet, celui de l'abstrac- 
tion estdene pasentrer dans toute l'étendue du 
sujet, der Zwec der U. it nidit von feinem Gegens 


das iſt der k. Zub. feiner Predigt, der. Ind. biefer ! ande abzufommen; der Awed der Nöionderung 


Mifienihaftz; 2) -,e, a. (éxe, déterminé, arreté) Les | 
ftimmt; temps, jour -, heure précise, b-e Zeit, 
b-er Tag. b-e ——— auterme-,anfiich-e 
Zeit od. Frifi bezablen; il est venu à l'heure -e, à 
sept heures -es, eriftaufbieb-e Stunde, auf ben | 





fit, nicht in den ganzen Umfang des Gegenſtandes 
einzugeben; la geométrie fait des -s exactes, mais 


on y a mélé certaines abstractions métaphysi- 


ques quir, bie Meflunft od. Geometrie mat ges 
naueU-en, aberman bat gewiſſe metapbufiiche Abs 


Schlag fieben. mit dem Schlage f. gelommen; Pa. | kractiomen dareingemlicht, bier, of. justesse. 


cours - ne s'écarte pas du sujet, 


faire des demandes -6s, texpresses et formelles) b-£,| PRECISTE, 5. Ben. (celui quien Allem. éioit nommé 
ausdruͤckliche, formliche Geſuche od. Klagen anbrins, à un bénébce, en vartu du droit des 1es prieres, ef) eim 
gen; prendre des mesures - es, (des mesures jusien | von dem bentiden Kaiſer ernannter Pftünduer. 
b-t, gepörige Mafregeln ergreifen; ce qu'il dit la | PRECOGE, f: Jar. trérise qui vient avant toutes les 
est fort -, iestformel; maß er da ſagt, iſt ſeht b.;une autres) Srüblitihe, /i ona servi des-s, une as- 
réponse -e, eineb-e Untwort; 2) (concis, net er exact) | siette de 7, man bat -n, einen Teller (MIE) -n aufe 
style, discours -, b-e Schreibsart, Rede; cet hom- geſtellt; 2) 4. cmir avant le temps) früb; -reif, -geis 
me estfort - dans ses discours, .. {ft jebr b. in ſel⸗ tig; fruit, pois -, abricots, cérises -+, -€ Frucht, 
nen Reden, er druckt fih febr b. od. genau auf; soyez | -e Erben, Aprikofen, Airiten, Frübrerbien +; ce- 
-, afin que les esprits saisissent promptemeni ce, risier, abricotier -, «qui porte les cerises, des abricots 
que vous dites, fepn @ie b., fpreden Zir b., damit | -s) F-aprilofentaum, F Kiribbanm; fg; dont mes 
die Köpfe fhnell faffen, mas Sie fagen; Syn. le dis- | pas encore temps de parler); ertte nouvelle est —, ce 
le iscours suc- | que vous dites là est - et premature, diefe er 
richt 


PRECOCITE  ! 


richt ift voreilig, was Sie da fagen, iſt v. uub 
vorichnell; ie. (parl. d'un enfant quia l'esprit plus avan 
cé que son âge se comporte; c'est un esprit -, um fruit 
-, tin f-er, frübreifer Kopf, eine frubreife Frucht; 
un enfant -, ipour l'esprit ou pour le corps) ein frub⸗ 
reifes, frubliuges Kind; fuberté -, (qui arrive avant 
13 aus pour Les feu, avant 14 pour les hom.) frühzeitige 
Mannburteit: Syn. ef. Adtif. 

PRECOCITE, /qwalitidecequiestprecoce)/Frühs 
—— a chaleur,lesolcontribue ala - 

es fruits, die Märme, der Boden tragen zur frès 
bern Seitiagua des Obſtes bei. 

PRECOMPTER (con ter}, (compter ou déduire 1ère- 
mentles somanes qui sont à dédaire) zuvor, zum voraus 
abredbnen; vous devez -, sur les mille francs 
que je dois, cent francs que j'ai payés pour votre 
compte, et aulant pour les marchandises que je 
vous ai fournies, von den 1000 Franfen, die it Fb 
nen ihuldia bin, müffen Sie erit 100 Franten, die 
ich für Ihre Regnung begabt, und eben jo viel für 
die Ihnen gelieferten Waaren n.; precomptez sur 
la somme, les mille florins que vous avez reçus, 
rechnen Sie die (000 Gulden, die Sie empfangen 
haben, von der Summe ab. 

PRÉCONISATION, /. Ben. (net. de preeoniser) 
Abtündigung, / la - de cet évèque a été faite 
tel jour, die U. dieſes Biichofd it an dem und dem 
Tage geſchehen; les -s d'évèches se font dans le 
consistoire, die en ju deu Biéthümern geſchehen 
in bem Gonfitorium od. der Kardinaisverfammlung; 

PREGONISER , va. Ben. exposer en pléin consis. 
toire Les titres et qualités d'un sujet nommé à un évéché ⁊ 
et déclarer qu'ila inutes les qualités requises) anfünbis 
gen, fürmärdig erllären; omapréconisé ce 
docteur en théologie pour tel évêché, man hat dier 


feu Doctor der Gortesgelebrtbeit zu dem und dem! bä 


Bischume abgekündigt, f. w. erklärt; le pape l'a 
—é Iui-m&me pour set archevèché, der Vapit bat 
ihn ſelbſt zu dieiem Ergbisthume abgefündigt, f. w. 
erflärt: /g: «louer extraord.. donner de gr. éloges) mp. 
lobprelien; il ne cesse de vous -, er hört nicht auf, 
Apr Lob an vreifen. 

PREGORDIAL,E, a. cqui est aux envirans du dia. 
phragme) in ber Gegend des Zwerchfells befindlic; 
region -e on hvpocondriaque , ef. 

PRECURSEUR, #. (relui qui précède qu, qui marche 
où court devantgs pour l'annnncer) Th. Vorläufer; 
le - de Jésus-Christ, du Messie, (St. Jean-baptiste, 
qui avoit été choisi pour précéder le Messie et lui préparer 
les voies) der V. Ghrifti, des Meſſias; fa. «pour an. 
moncergn qui va arriver) un tel vient, arrivera sous 
peu, je suis son -, der und bec fommt, mirbin Sur: 
e eintreffen, id bin jein V., id. melde od, fage 

bnan;sty. » (pari. de éert, choses qui annoncent ou 
précédent cert, évènements) ces signes sont les -s de 
g. grand évenement, dieie Seiben find Borboten 
irgend eines arofen Greigniffes. 

PREDECEDER, vn. L. n. Pra. (mourir avant qn 
zueritikerben: celui des deux qui viendra à-, 
derienine von beiden, der z. ft. wird; la femmeétant 
prédécédée, da die Frau z., vor ibrem Manne ges 
ftorben if; de. r. le prédécédé n'a point laissé 
d'enfants. der x. Geñorbene, ber Erfigefiorbene hat 
feine Kinder binterlaffen. 

PHEDECES ren, 5. Pra. (mort de qn avant celle d'un 
autre: dad Sterben od. Ab- eines Menſchen vor 
dem andern: en cas de - de l'un des deux, le sur- 
vivant -, fm Kalle da eins von Beiden vor dem an: 
deru diebt, bat der hberlebende Theil :; CN. cf. 
donataire. : 

PREDECESSEUR «rè-ceur, . (celui qui s précédé 
Qn dans une charge; dignité re) Morfabr. -er, Bor: 
gänaer; - immédiat, unmirtelbarer Vorf. Nora: 
marcher sur les traces de son -, indie Fufſtapfen 
feines Vorf-# od, Vora⸗s treten; ilsuitl’exemple 
de ses -7, er folot dem Belfpiele feiner Vorf-en 
od. Bora.: il continue ce que snn - à commencé, 


; PREDESTI 


war weniger Weppigteit; ces usages furent respec- 
tés par nos -s, Die Gebräuche wurden von unfern 
D. in Ehren gebalten; Syn. on descend de ses, 
aucétres, on occupe les places de ses -s, man. 
fammt von feinen $e rältern ab, man nimmt, 
die Pläpeod. Stellen feiner Bori-en od. Vorg. ein; 
les Carlovingiens ont ete -s des Capeis, et n'en} 
ont pas ete les ancétres, die Garolinger find die, 
Borf-en der Capete od, Eapetinger, aber nicht ihre, 
Vorältern gemeien. 
PREDESTINATIANISME ethina-et), s. Th.(sys- 
tême, doctrine de La predestination absolue) Worbes 
fiimmungélebre./; l'origine, les progres du 
- der Uripruna, die Kortichrirte der V. 
PREDESTINATIEN «thima-ciens, s. Th, cparti. 
san de I» prédestination absolue) Vorbeſtimmungs— 
gläubige. Mnbanaer der VBorveftimmungslebre- 
PREDESTINATION «u na ci), J. Th. «décret de 
Dieu par le. les élus sont predestinet à In gloire éter- 
selles Vorbeſtimmung, Worberbeitimmung, 
Gnadenwahl, “Prébefination, /; le dogıne de la - 
est difhicile à expliquer, der Yebrias von der D. 
if ſchwer qu erflären; c'esiune marque de, qu'il r: 
das ft ein Zeichen von®,, daß ere: La - des anges 
à la gloire, die V. der Engel zur Herrlicteit; 
la - a la grace, den vertu de lag. éert, ere.iurer 
reçoivent dansle temps la grace pour pratiquer le bien ou 
pour y persévéser) die D. jur Gnabe; la -absolue, ou 
le fatalisme, Gystème des predestinatiens, d'apres leg. 
de toute éternitéles uns sont destinés à la mort et les autres 
à la vie; caso, que la préscimnce de Dies étant aux hum. 
toute liberté, ceux * sont démnés le sont par la volonté 
de Dieu) die umbedingte 3. od. die Berbänquiflebre. 
les Musulmans croient la -,àla-, die Wiuielmans 
ner glauben die V., an ein unabwendbares Ver: 


nanif. 

PHBDESTINER «hi, vu, Th. édestiner de toute 
éternité au salut, à faire de grandes choses, porherbes 
fimmen sur A VEUT Dieu a prédestiné 
les élus, Gott bat die Auſserwaͤhlten z. S. vorber: 
beftimmt; ceux qu'il a plu. à Dieu de -, birjenis 
gen, weiche nad Gottes Woblaefallen y. ©. vorher: 
beitimmt (ind; les ames prédestinées, die auder: 
wählten Seelen; Dieu avoitprddestined Moïse pour 
être le conducteur de son peuple, Gott hatte den 
Mofes vorber dazu beftimmt, der Führer (eines 
Volles zu ſeyn; il a ete -é de Dieu pour remplir 
ces grands desseins, er war von Gott (vorher) be: 
fimunt, dieſe großen Abſichten zu erfüllen; il y a 
des hommes qui semblent -#s au malheur r, 66 gibt 
Menſchen die zum Unglücke befimmtfbeinen: être 
du nombre des -€s, unter ber 3ablber Auserwahl⸗ 
ten feun; la gloire des-és, die Vertlärung der Aug: 
enwäblien ; c'est une vraie -de, fie ift eine wahre 
Auserwäblte; a. ila un visage, une face de -é, 
(un visage plein, vermeil et serein) er bat das Gefict, 
das Yntliß eines Onaels. 

PREDETERMINATION, /. Th., Phil. (deter- 
mination auter., act, par lag. Diem mut et determine la vo 
lonté humaine) Borhberbetimmung des menid« 
liben Willens; la- ou prémotion physique, (par 
laq. la créature agit, est mise en mour.) die phptiiche B.; 
les Thomistes soutiennent la - physique, isoutien. 
nent que la erdatureagiten vertu de cette -) die Thomi⸗ 
ften bébaupten die ohrfiihe D, 

PREDETERMINER, Th., Phil. (mouvoir et deter- 
miner la volonté humaine, parl. de Dieu) vorbersbes | 
ftimmen, vor:; dans le système de la —— 
minalion, la créature est inactive si Dieu ne la 
prédétermine, in der Lehre von der Vorberbeſtim⸗ 
mung it das Gefhöpfuntbätig, wenn Gott es nicht 
vorberbeitimmt; décret prédéterminant, ber 
Marbfbiné. 

PREDIAL, E, a. Jur. (qui concerne les fonds et les} 
heritagess Lands und Erligüter betreffenb;! 
servitude, dime prediale,loi.., eine auf einem Gus | 
te haftende, eine einem Gute anflebende Geredtias : 
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fann; le terme animalest - aussi bien de l'homme 
ue dela bete, der Ausdruct Thier od, lebendiges 
eſen kann jo aut vom Menſchen alé vom Vlehe g. 
w.; hommeest-de Piorreeide Paul, Menſch fans 
von Peter und von Paul g. w.; triangle est - des 
diff. sortes de triangles, Sreice lann von ben vers 
ſchtedenen Artenvon Dreieden g. w. 

PREDICAMENT, s. Lo. autref. tune des 10 sa- 
thégories auaq· Aristote a voulu rapporter tous les êtres ou 
tous les objets de nos pensées) *Wrädicament, n; 
Begrifiéfab, Bebauptungs : fab, zu; sklaffe, 73 
ilyadix -s, es gibt jebnerlei -e; l'être est le pre- 
mier-, le premier de tous les -7, Weſen ift bag er⸗ 
te 9.00. B., bas erfte von allen P-en od. Begrirfss 
fähern; ef. échelle: fa. part, de qe qui est en bonne 
où en mauvaise réputation) il est en bon, enmauvais-, 
er ſteht ingutem, in üblem Mufe; il est en bon — 
dans le monde, er ftebt in gutem R. bei ber Welt; 
cela l'amisen mauvais -, das hat ihn in üblen R. 
gebracht. 

PREDICANT, z. mp. (ministre protestant, dont La 
fonction principaie est de précher) Predigthalter. 

PREDICATEUR, s. tceläi qui annonce en chaire La 
parule de Dieu» Prediger, — -évan- 
gélique, ebangeliſcher P.; un-eloquent, zélé, pa- 
théique, ein beredter, eijriger, rührender P.; bon, 
excellent -, guter, veriteffliber Y.; l'art, les de- 
voirs du -, die Kunſt, die Pflichten des -8; le - mon- 
te eu chaire, der P. fielgt auf die Kanzel; nommer 
un- pour le carème +, einen Rajten- ernennen; om 
n'a pas encore de - pour l'avent #, man bat noch 
feinen Advents-. 

PREDICATION, f. (act. de précher) dad Predis 

en, bie Wertündigung; la - de l'évangiie, 

$ Ÿ., ble D. des Evangeliums; il a peu de talent 
pour la -, et hat wenig Anlage zum D.; 2) (le sermom 
mème) Predigt, ;aller, assister ala -, entendre 
la -, in die P. geben, der P. beis od. ansmwohnen, 
die P. bören; /g: la vertu de nos ancêtres est une 
- pe etuelle/bie Tugend unferer Bordltern Ifteis 
ne ewige P., forbertuns beitändig zur Nachahmuug 
auf; Syn. on s’appliqueäla-, et l’on fait un ser- 
mon; l'un est la fonction du prédicateur, l'auire 
estson ouvrage, man legt fit auf bas Prebigen, 
und man macht eine Predint, das eine iſt das Amt 
bes Predlgers, das andere iſt ſeine Arbeltz les discours 
u'on fait aux inhdeles pour les convertir, sont 
es -s; ceux qui sont faits aux fideles pour nour- 
rir leur piété, sont des sermons, die Reden, die 
man an die Inglänbigen bält um fie ju befebren, 
find Verkündigungen des Evangeliums; 
diejenigen, melbe an bie Gldubigen gehalten mers 
4 um ihre Frémmigleit zu nähren, find Pres 

gteu. 

PREDICTION «ei, f. (act. deprédire) Dorau és 
faguna, Borbersiagung, Weißagung, Pros 
pbezeibung, f; faire une-, etwas voraudfagen; 
cela est contenu dans sa -, daß ift in feiner D, 
. entbalten: les astrologueslui ont fait de gran- 

es -s, die Öterndeuter baben ibm große Dinge vors 
bergeiagt od geweißagt; 2) tchose predite) V., V. 
sa est arrivee,est accomplie, l’evenement a jus- 
tifié sa -, ſeine D. od, P. ifteingetrofen; in Erfüls 
lung gegangen, der Ausgang bat jeine D. gerette - 
fertiat:les - de l’almanacb,die P-en des Kalendersa 
il n'a aucune foi aux -s des astrologues, er bar fel⸗ 
nen Glanben an die P-en der Sterndeuter; Med. 
€. pronostie, 

PREDILECTION «ei, f. tpreference qu'on donac à 
qn, en fait d'amitié, d'affection) Worliebe, /; avoir 
dela - pour qn, B. für einen haben; — juste, md- 
ritee, gerechte, verdiente V.; un pere ne peuttou- 
jours se défendre dela-, ein Bater laun ich nicht 
immer der V. erwehren; la - de Jésus-Christ pour 
Saint-Jean, die V. Chriſti fur den beiligen Icbans 
ned; prenez garde que vos -s LE ceux lh ne 
vous égarent, nebmen Bie jibin Ucht, daß Ihre V. 


er iehtfort. war fein À. angefangen bat; 2}p/. tceux ! feit, aufeinem .. baftenber Zehnte, ein die 2, und, für bicie ba Eie nicht irre führe, 


Quiontséeu avant nous dans le nme royaume dans le même H 


Ade geſast, ihm als Eigenfhaft beigelegt werben, gem, vorherverfündigen; les — ont predié 


pays: Dorfabren, pl; nos -s étoient plus sages 

que nous, unfere B. maren flüger alé wir; il 

avoit woins de luxe parmi nos -s, nnterunjern 
Mozix Dier. Partie française. T, M. 


E. baes Gheich: rentes - es. Renten von 2. und E-n. 
PREUICABLE, a. Log. tparl. d'une qualité qu'en 
attribue ou donne à un sujet} Pas von einem Segenſtan⸗ 


PREDIRE, ir. (déclarer d'avance, par inspiration di- 
vine, des évènements à venir qui sont hars du cours Ir la 
nature ou de la pénétration de l'esprit humain) meifite 


‘ 
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la venue de J..C., bie Propheten haben bie Ans 
Hunft Ehprifti gemeifagt, vorher verkündigt; ext. 
tannoncer parune prétendue divination, qu'une chose doit 
arriver) vorheriagen, ptophegeiben; -l'ave- 
nir, das Zufünftige v.; il a prédit quantite de cho- 
ses qui sont arrivées, et bat viele Dinge vorberges 
fagt, die eingetroffen find; /g: «parl. de choses qu'an 
prévoit par raisonnement, par conjecture devoir arriver) 
jelui avois prédit que cela lui arriveroit, on lui 
avoit prédit cette disgracer, ich batteibm vorber: 
gefagt, propbezeibt, baÿ ihm das widerfahren wür: 
be, man hatte ibm dieje Ungnade propbezeibt; pre- 
dire une éclipse, les grandes marées, (les annoncer 
par des régles certaines) eine Finiternis, die Springs 
zeiten vorauéiagen. 

PREDISPOSANT, E, a. (qui dispose ; procatarti- 
que) genelgtmadend, vorbereitend, causes prédis- 

osanter, HET ver migrer 

PREDOMINANT, E, a. (qui predomine) vor: 
berricend; vice -, humeur prédominante, -e8 
after, -e Gemüthsart; passion, vertu -e, -€ Lei: 
denicaft, Tugend; l'amertume est la qualité -e 
pour le goût, Bitterteit iſt die vorftechende Eigen: 
Iaft für den Geſchmack; un peu de poirre, mais 
qu'il nesoit pas -, ein wenig Pfeffer, aber er dari 
nicht vorftechend feon, nicht voridmeden; Med. 
symptôme -, (principal, dans une maladie) Hauptsgels 
en, ⸗anzeichen, »; unebile-e, eine -e Galle, 

PREDOMINER, vn. «dominer particulièrement, pré 
valoir; éclater par dessus .., se faire Le plus sentir) BOT: 
berriden, die Oberbaud baben; l'ambition 
prédomine en lui, dans sa conduite surtoutes ses 
autres passions, die Ehrincht iſt bei ihm, in feinem 
Betragen vorberricbend, hat über alle feine übrige 
Leidenichaften die D.; la prudence a toujours pre- 
dominé dans ses actions, bie Klugheit bat Li 8 
dig in allen feinen Handlungen vorgeberridt; l'in- 
teret lepredomine, il est étrangement -é par l'in. 
teret, der Eigennuß beberribt, bemeiftert ihn, er 
wird vom Cigennuge äußerit behertſchtz Med. cparl. 
des bumeurs qui prévalent sur les autres) la bile predo- 
mine en lui, die Galle ift bei ibm v-d; le désordre 
de son tempérament vient de l'humeur melanco- 
lique qui prédomine, die Unordnung in feinem 
een fommt von der v· en Shwermüthig: 
teit ber. 

PREDORSAL,E, a. Med. (situé au devant du des) 
vorwärts von dem Müden beſindlich; région pré- 
dorsale, die Gegend des Borberrüdens. 

PREEMINENGE inanıce), f. (avantage, prérogative 
sur les autres, en ce Qui rogarde la dignité et Le rang 
Rang, Vor-, Vorzug; la - des évêques sur les 
prêtres, der R. der Biſchoͤſe über die Priefter; un 
cardinal ala - sur un évêque, ein Kardinalbatden 
I. ob. Vor- vor einem Bilhofe; l'émétique a la - 
entre les purgatifs, dad Brechmittel bat den Lors 
zug unter den Abfüubrung@mitteln. . 

PREEMINENT, E cman-), a. (quialapreeminence, 
qui excelle audessos.. s erbaben, vorziüglid: un 
rang -, une dignité prééminente, eine -er, bober 
Mang, eine e-e, bobe Würde; la charité est laver- 
tu -e, die Liebe kit die v-fte Tugend. 

PREEMPTION, f. Jur. le droit de, (d'acheter 
le ser. avant tout autre) Dad Morfauférecbt. 

PREETABLIR, 1, t. Dd, cetablir d'abord, avant 
touts vorberfefifesen od. beftimmen; voilà 
ce qu'il faut -, dad muf man v.f.; il n'a pas prd- 
établi Ja question, er bat die Frage nicht vorber 
feftgefegt: la question préétablie, il prouvar, nads 
dem die Frage vorber feitgeicht war, bewies ete; 
Phil. harmonie preetablie, (système de Leibnitz pour 
expliquer la correspondance entre les mouv. du carps et 
les perceptions de l'ame) bievorberbeflimmte od. vor: 
georbuete Aufammenktimmung. 

PREEXISTANT, E, «. (qui existe avant.) DO: 
bervorhanden, befiehendb: cela suppote une 
cause préexistante, dies feht eine vorb. v-e Urias 
de vorans; si Dieu a crée le monde derien,etnon 
d'une matiere -e, wenn Gott die Welt aus Nichte 


PRÉEXISTER 


ames avant leur union aux corps, (dans le systäme 
des Pythagoriciens +) das D. der Seelen voribrer Ber: 
einigung mirden Adrpern; Origene tenoit pour la 
-eternelle desames, Drigenes war für das V. ber 
Seelen; la - de la matière, (dans le systéme de ceux 
qui pretendent que le monden'a pas été créé derien) das 
B. ber Materie; la-des germes, (opinion de gs na- 
turalistes, quisdmettent l'existence des germes avant la fé. 
eondation; das B. der Keime, 

PREEXISTER, vn. (exister avant un autre) DO fr 
berbafevn, vorher vorhanden jeyn; le système 
des Préadamites supposoit des peuples préezxis- 
tants à Adam, die Lehre von den Vorsadamern 
nabm Volker an, melde vor Adam da waren. 

PREFACE, f. tavant-propos, avis placé ord. à la tête 
d'un livre, pour instruire le lecteur de ce qui regarde l'ou- 
vrage) Bottebe,/. Vorbericht; grande, longue, 
belle -, une -ennuyeuse, große, lange, [döne X., 
eine langweilige B.; faire une -, eine B. maden; 
il a mis une — à la tête du livre, er bat bem Buche 
eine ®. vorgeieBt;sa-rendraison de la conduite, 
de l'économie de l'ouvrage, feine V. gibt ven der 
Anordnung, von der Einrichtung des Werkes Mes 
chenſchaftz la - de ce Dictionnaires, Die V. zu die: 
fem Wörterbuce e; fa. qf. (préambule, petit discours, 
avant d'entrer en matiore) Eingang; laissons là ces 
—, lajlen wir diefen E.; sans -, point de -, venons 
au fait, obne E., obne Umftände, ohne Weitichweis 
figfeit zur Sade; Cath. «partie de la messe quele pre- 
tre litouchante avant le canon) der €. od, Anfang der 
Meile vor bem Meßcanon; chanter la -, den €, fins 
gen; la -de päques, de noël, (qu'en lit ou chante ces 
jours-la) den E, am Diterfeite, am Weihnachtfeſte; 
on etoitäla-, le prétreen etoit à la-, ch mon ar- 
rivde dans l'église) man waram&-e, der Priefter war 
am @-e, fang od. las den €. 

PREFECTURE, /. (dignité de prdet) Vorſteher⸗ 
(ait, * ARTE Hr. la - du prétoire, - 
d'une ville,bie Oberbefeblébaberihait über die Leib⸗ 
made, die P., die Vräfectenftelle in einer Stadt; 
une ville gouvernée en forme de -, eine alé P. 
regierte Stadt; HF. la - de tel departement, die 
Ÿ. od. Präfectenftelle in dem und dem Departer 
ment; il yaune-vacante, #8 iſt eine P. erledigt; 
- départementale, - maritime +, (cert. territoire, ou 
arrondissement maritime confié à l'adisinistration dium 
préfet Departementé-, See-; - de police, Yo: 
liget-, il exerce dignement la -, er verfiebt oder 
verwaltet feine D. prlihtmäßfg, gebührend; 2) «sa 
durée; pendantsa-, wibrend jener P.; 3) cl hôtel 
du pret); allons à la -, wir wollen auf dic D geben; 
il est mande à la -, er ift aus die P. befcbieden; une 
sous =, (territeire conbéà l'administration d'un sous: pre 
Jeu eine llnter-;sa sous -s'étend jusqu'à telle ville, 
feine Unter- erſtteckt fich bis auf die und die Staht; 
il remplitbien sa sous -, er verfiebt die Unter- aut, 
recht; pendant sa.., mäbcend er Unterpräfect war; 
ilest alle Ala.., ca l'hôtel du sous préfet) er iſt auf 
die Unter- gegangen. 

RREFERABLE, a. (qui mérite d'être prefere v o r⸗ 
susieben, den Vorzug verbienend; la vertu est 
- à tout, rien n’est- ala vertu, die Zugend ift Al: 
lem v., verdient ben V. vor Allem; nichts ift der 
Tugenb v.; une glorieuse mortest - à une viehon- 
teuse, ein ruͤhmlicher Tod ift einem ſchimpflichen Les 
benv.;lestylede Cicéron est - A celui de Seneque, 
die Schreibsart des Elcero verbient ben V. vor der, 
fit vorzüglicher alé bie, des Seneca; Virgile est - à 
Lucain, Birgil verdient den V. vor dem Lucan; 
ma situation est heureuse, mais elle n'est pas - à 
la vôtre, meine Lageift glüdlich, aber fie ift der Ihr 
tigen nicht v. 

PREFERABLEMENT, ad. (par préférence) vor⸗ 
solid, vorguaémeite; aimer Dieu - Atoutechose, 
Sort vor allen Dingen, über Alles lieben; j'ai choisi 
cette couleur - a l'autre, id) babe diefe Farbe vor 
der andern gemäblt. 

PRÉFERENCE, f. (choix qu'on fait d'une pers. ou 
d'une chose plutôt que d'une autre) Vorzug; Juste, 


und nit aus einer vorh.n-en Materie erſchaffen bat. | gerechter B.; toutes choses égales, je vous don- 
PREEXISTENGE, f. rexistence d'un être avant un | nerai, vous aurez la-, bei gleicher Bewandniß aller | de grace ou de faveur) Anmweilung, Wechſel auf einen 
aut, das Vorberdaiepn, Vordajepn; la - des ! Umjtände will it Ihnen den D. geben, follen Sie! b-en Tag pablbar; cf. douaire; Pa. somme préfixe, 


PREFERER 


den V. haben; si personne ne vous en offre da- 
vantage, je vous demande la -, wenn niemand Ihs 
nen mehr bieret, fo bitte id Sie, mir ben V. juges 
beu; obtenir la -, disputer, emporter la-, ben D, 
erlangen, den V. jtreifig machen, erhalten; Cicéron 
a, meritela-sur tous les orateurs latins, Cicero 
bat, verdient den V. vor allen lateinifen Mednern; 
ilest assez douteux à = d'entr'eux on doit don- 
ner la-, es ift ſedr zweifelhaft, welchem unter ibs 
nen man den ®, geben (ol; cet emploi lui a été 
donné par — à tout autre, bieie Etele ift ihm -ds 
weiſe vor jedem Undern gegeben worden; de ces deux 
charges, ila pris celle-ci par -, von den beiden Aem⸗ 
tern bat er Diefeé vorgezogen; 2) (droit d'être preie“ 
re) Brecht, Worret,n; ilala-,les plus an- 
ciens ereanciers hypotecaires ontla -, et bat das 
Vorr., die äiteften Daudglänbiger haben bas Vorr.; 
ra. instance de -, «qui a pour objet de faire distribuer 
cert. deniers par priorité de saisie ou par contribution au 
sol ou marc lalivrer @ e [u d um die Vertheilung eis 
ner Malle nad dem Vorzugsrechte; ©. um ein 
Prioritätéurrheil; former une instancede-, 
intervenir en une instance de -, ein G.umein D. 
einlegen, mit einem Ge um ein D. einfommen; bits 
ten, daß eine Maffe nach dem Vorzugsrechte vers 
theile werden mödte, CN. cf. gage; 3) pl. (cert. 
marques d'affection ou d'honneur plus particulières) Mu &r 
zeichnung, vorzügliche Achtung und Aufmerkſam⸗ 
feit; il est trop accoutume aux -s, er ift zu febran 
A. gewöhnt, il ambitionne toutes les -s; er firebt 
nad allen A-en; of. privilégié. 

PREFERER, I. n. «domner la preference à qe, à qh) 
vorziehen, ben Vorzug geben; -son salut atou- 
tes choses, jeln Wohl Allem v.; il préfére l'utile 
à l'agreable, er zieht das Nügliche dem Angeneh⸗ 
men vor; elle a touj. préféré la vertu aux riches. 
ses, fe bat immer bie Tugend bem Melbthume vors 
gezogen; je préfére sa philosophie à celle d'Aris- 
tote, ich ziehe jeine Pbilofopbie der bes Ariſtoteles 
vor; elle vous est —— et vous lui preferer 
une etrangere, fie it mit Abnen verwandt und Eie 
sieben ihr eine Fremde vor; elle prefere la societé 
de ses enfants à lous les plaisirs, fie zieht die Ge⸗ 
ſellſchaft ibrer Kinder allen Veramägungen vor; 2) 
pn. je préférerois mourir, plutôt que de le trahir, 
ich wollte lieber ſterben, alé ibn verratben; j'aurois 
préféré (de) rester aulogis, id würde lieber zu Haus 
fe geblieben ſeyn; Syn. cf. choisir. 

PREFET «fé s, (qui a une préfecture) Mmtébaupts 
mann, Präfect; Hr.le- du Pretoire, le - de Ro- 
me, der Oberbefebléhaber der Lelbwache, der D. in 
Mom; cf. prétoire; le - d'Egypte, le-des Gaules, 
der D. von Cgupten, ber P. von Gallien; les -: des 
villes, die P-ender Städte: HF. ılechef d'un departe- 
ment ou territoire départemental) W.; le - de la Seine, 
du département de la Seine, der P. der Seine, des 
Departements der ..:; le- du Var, du Calvadosz, 
der Ÿ. vom Var, vom Galvados; CN. 427.les-sont 
dispensés de latutelle, bie -en find von der Lors 
munbdidait befreit; - de police, (chargé de l'adminis- 
tration de la police à Paris) Piplizeisp., sanffeber, mei⸗ 
fier; - maritime, cchargé de l'administration d'un arron- 
dissement waritime) Geep.; le sous- -, (charge de lad. 
ministralion d'un arrondissement, sous les ordres et la sur- 
veillance d'un préfen der Unterp.; Ecol. le - d'un col. 
lege, d'un lycee, (régent soumis au supérieur où prin- 
cipel, et qui alacharge de veiller sur l'étude des écoliers) 
ber Moriteher eines Gollegiumé od. einer Schule, 
eines Loyceums; le pere -, (dans les cauvents où il y 
avoit des classes tenues par les religieux) der Pater D. 
od, Aufieher. 

PREFINIR, I. t. Pa. cäxer un terme, un délai dans 
leg. une chose doit être faite» anberaumen, feſtſetzen, 
auſetzeu: l'ordonnance préfinit les délais des as- 
signations, bie Geribtéordnung beftimmt Die Kris 
ften der Vorladungen. 

PREFIX, E, a. (déterminé, fixe) beftimmt, fe ft: 
aefent, anberaumt; jour, terme — temps —, -er 
Tog. Termin, -€ rit, Zeit; Com. billet, lettre 
de change à four -, (payable au jourindiqué, sans jours 


"NPREFIXIO 


b-e.f-e Summe. 

PREFIXION, f. Pa. (determination, parl, d'un temps, 
d'un délai qu'on aecardeı die Beſtimmung einer Zelt, 
eines Uufitubé; on lui a donné deux mois pour 
toute - et délai, man bat ibm blos 2 Monate Frift 
und Anfichub gegeben. 

PREFLEURAISON, f. Bo., Neo. (les dif.man, d'é. 
tre des parties d'une fleur, avant son épanouissement) 
Blütfnospenfand; les observations de - ont 
été trop negligées,ble Beobachtungen über ben B. 
find 7 ſebt vernachläßigt morden, 

PREGATON, #. Tir, (hliere dans lag. l'avanceur pas. 
se le fil d'or pour la se fois, en sortant des mains du dé. 
grosseur) das Siehseifen, durch welches der Bolddrath 
bei der vierten Ziehung guerft durchlommıt, 

PREGNATION ipreg.na ci), /. hn. le temps de 
la -, iparl. de la grossesse d'une femme; mot quiréponi à 
gestation chez les fewelles des ai.) die Zeitdes Schwan⸗ 
gerachene, der Ehwangericait. 

PREHENSION, f. Neo. «set. par lag. l'autorité pu- 
blique met Asa disposition une denréer taxée) das Weg: 
nebmen gemider Bedürfniſſe um die Tare; le droit 
de -, dad Recht zum W., ber Wegnahme x; exer- 
cer le droit de - en temps de guerre, de diselte, 
jur Zeit des Artegs, des Mangels das Wegneh⸗ 
munagrecht ausüben. 

PREHNITE, f. Mg. épi. qu'a faitconneitre le colo 
nel Prehn; Chrysolithe da Cap, de Delille, zoolithe 
verdütre de Born, prase erystallise de Haquet, Schorl 
en gerbes de Schreiber Prebnmit; la-du Cap, ide 
couleur verte) dergrüne P.; la - de France, ctrouvée 
en Dauphiné, et d'une couleur olivâtre) der olivengrüne, 
frar zoſiſche 9. 

PREJUDICE, s. ort, grief, dommage) Nachtheil, 
Schaden; notable -, - fort considérable, auſehn⸗ 
Liber N.. febr bedeutender N.;: porter - à qn, einem 
N., ©. bringen; souffrir un grand -, einen großen 
N. erleiden; cela m'estungrand -, me cause, me 
fait un grand -, das ift für mich ein großer N... ges 
reicht mir zu großem N-e, veruriadt mir gro en 
N, ©.; cela tourne à mon -, dag gereicht m 
N-e, jum S.;: se prévaloir d'un privilèges au - 
d'un tiers, ein Vorrecht zum N-e eines Dritten 
gebrauden, misbraucen; ila obtenu ce droit + à 
mon -, erbatbieieg Recht zu meinem N- od. ©. 
erhalten; CN. 1298. la compensation n'a pas lieu 
au - des droits acquis a un tiers, um N-eder wohl⸗ 
erworbenen Nedte eines Dritten bat die Compenſa⸗ 
tion nicht Etatt, cf. opposition; au - de sa parole, 
de son honneur, de sa réputation, de la vérités, 
teontre sa parole, son h.r) A ns gegebenen Moerte, 
feiner Ebre, feinem guten Namen, der Mabrheit: 
zuwider; 2)sans -, resp. de réserve de qho unbeichas 
det: sans- demes droits, sans - d'autre dû :, unb. 
meiner Rechte, unb, einer andermweitigen Forbes 
tung; je prends cette place, sans - des rangs », ich 
nehme dieſen Mat ein, bem Mange unb,, mit Vor: 
beha!t des Manarsr: Syn. ef. tert. 

PREJUDIGIABLE, a. (qui parte ou cause du — à qm) 
nadtbeilig, ſcädlichz ce decrel est - à son 
commerce, à sa familles, dieſer Beſchluß tit feinem 
Handel, feiner Familie x n.; cela est - à sa réputa- 
Uon, à son honneur, à 4a conscience, à sasanté y, 
dad {ft feinem auten Mufe, feiner Ehre, feinem Ges 
wijien. feiner Geiunbbeit r n. 

PREJUDICIAUX, am. pl. ef. dépens. 

PREJUDICIELLE, «a. Pa. question préfudiciel- 
de, «qui doit étre /ugee avant la contestation principste) 
Rrage, die vorber (vor der Hauptſache) entibieben 
werden muß: VBorirage;.on lui conteste la qualite 
de parent; la question d'état et une question -/e, 
man macht ihm bie @iaenihaft eines Wermandten 
fteeitig. die Frage wegen des Standes ifi eine Fras 
ge, die vorher entiwicden werden muß. 

PREJULICIER, sauire, faire tort, causer du pren: 
dicer ſchaden, nadtbeilia, débit fren; 
la débauche préfudicie be. ala santé, die Aus— 
fhmweifuna ſchadet der Geſundheit ſeht fit der G. 
febr n.; son humeur fâcheuse ? à nrefu icié à sa 
fortune, eine verdricflite Gemüthéart: hat fi 
nem Glaͤcke geſchedet ces pertes ont préfudicié à 
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PREJUGE : 


— — Schaden gebracht; Pra. sans que les 
ités puissent nuire ni-, obne daß die Cigen: 
baften od. Titel ſchaden od. Eintrag thun tènnen; 
la compensation ne préjudicie point aux droits 
destiers, die Ausalelchung ber Schulden argen eins 
ander thut ben Dechten eines Dritten feinen Ab: 
bruch od, Cintreg- 

PREJUGE, s. (opinion adaptée sans examen) Vor: 

urtheil, n; faux, dangereux -, falibes, geiäbe; 
lives V., ilest sans -, pleinde -s, er iſt ohne V., 
er iſt od, (ter voll-e, se défaire d'un, deses -s, 
des -s de l'enfance, déposer ses -s, fid von einem 
+, von feinen-en, von den -en der Kindheit losma⸗ 
en, feine -e ablegen; un - national, ein National-, 
Volte-; les-s d'école, de parti, die -e einer Schu: 
le, einer Partei; les passions, notre education sont 
des sources de-s, die Leidenſchaften, unfere Erzie⸗ 
bung find Quellen von-en; un homme, un esprit 
eleve au-dessus des=,s, ein über die -e erbabener 
Menſch, Korf; Jur. (jugements qui ont été rendus dans 
des esp. semblables à celles qui se présentent); cet arrêt, 
celte sentence est un - pour notre cause, dieſes 
Urtbeil, dieſer Spruc Hit ein günftiger Vorgang 
für uniere Sache, ift für unſere Sache günfiig oder 
vortbeilbafr, Léfr ſich günfiig für uniere Sache aus; 
legen; ext. (parl. de tout ce qu'on peutinferer ou conclure 
en faveur de qm; quand on élargit un prisonnier a 
caution, c'estun-en sa faveur, Wenn man einen 
Gefangenen gegen Büraibait cb. geleiftete Sicher: 
beit losläßt, fo iſt dad ein guͤnſtiges D. für ibn x; sa 
repulation forme un premier - pour lui, contre 
lui, fein Muf erwedt ein erites D. für ihn, gegen 
ibn; tous les -s lui sont contraires, sont en safa- 
veur, alle Umſtaͤnde find wider ihn, findfüribn; be 
de -smilitent contre lui, viele Umſtaͤnde fireiten 
wider ihn; le bon accueil que le ministre Jui a fait, 
estun- pour le succés deson affaire, der gute Ems 
pſang, welden, die gute Aufnahme, melche er bei 
dem Minifter gefunden bat, iſt ein Zeichen für den 
günfigen Gang feiner Gabe; Syn. cf. préaccu- 
ation. 
PREJUGER, wa. Pa. (rendre un jugement interloeu- 
toire qui tire à conséquence pour la décision d'une ques. 
tion qui se juge après) vorläufig entibeiben, v. 
erfennen; quand on admet les parties à la preuve 
d'un fait, on regarde la question comme préju- 
gée, wenn man die Parteien um Beweiſe einer Sa: 
be zuläßt, fo fiebt man die Frage als v. entibieden 
an; le tribunal a préjugé cela, quand il aordon- 
ner, das Gericht bat v. barin erfannt, alé es befob: 
len bat 2; question, affaire préjugée, v. entidie: 
dene Frage, Sade; 2)iprévoir par conjecture) mu tb: 
mafen, vermutben; cela arrivera, autant 
qu'on peut le -, à ce qu'on peut -, dieſes wird ge: 
feben, fo viel man m., v. fann, fo viel man da: 
von urtbeilen fann. 

PRELART, ». Mar. (grosse toile goudronnée, dont 
om couvre les endroits ouverts d'un vais, pour empêcher 
que l'eau n'entre dans les cales) Preienning, /i le - des 
ecoutilles +, die D. an ben £ufen; prelasser, se.., 
{se carrer, marcher gravement; affecter l'air de dignité 
d'un prélat) fa. ſich brüften, ſtolz einbergeben. 

PRELAT lai, r. autref. (celui qui occupoit q. dimi- 
nente dignité de l'église, depuis les patriarehes jusqu'aux 
abbes orossés et mitrés et aux archidiacres) Drélat; 
2) auj.ttitre donné aux évêques) P.; 3) (part, de lacour 
du pape, la plupart des eec. qui ont droit de porter le vie. 
lets Ÿ.: tous les -s du palais, alle-en des Pallaftes, 
des vâritliben Hofes; les -s qui accompagnoient 
le légat, bie -en, melde ben Legaten begleiteten; 
Mur. c. prelart; it. pl. (0. de toiles a voile de Bre- 
tape „ı Wiortiegel. 

PRELATION «cin À tdroit établi pour les enfants, 
par leg. ils sont maintenus par préférence dans les charges 
que leurs peres ont possédéess Vor zugsrecht der fins 
der beider Nachfolge In die Memter ihrer Väter: 
Con. tdrgit de qu seig. de Gels. de prendre les fonds qui 
se vendent dans leurs directes am prix du contrat} Vor⸗ 
fauférebt eininer Lehenshertn in dem Bezirte ib: 
ter Yehendherrlichleit. 

PRELATURE, f. (dignité de prelatı Prälatur, 


ses affaires, dieje Verlufte haben feinen Geſchaͤf⸗ Pralatenwürde, J grande, riche -, große, reiche 
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Ÿ.; les devoirs de la -, die Prlichten bes Prälaten: 
amtes; aspirer à la -, nach der Prälatenwürde trach⸗ 
ten; 2) (parl. de la cour du pape, cert. nombrede -5 qui 
ont droit de porter l'habit violet, et qui ont q. autorité 
dans les af.) das Prälatencollegium; entrer en -, 
Prélat werben, indas Praͤlatencolleglum aufarnoms 
men werden; toute la - de Rome, alle römijche, alle 
in Rom befindliche Prälaten. 

PRELE ou razsıe, ASPRÊLE, ou QUEUE DE cuR- 
var, f. Bo. (pla. diurét., astring., vuln., à tiges canne. 
lées et articulées, dont les nœuds sont environnés de feuit- 
les ow élets longset rudes, ce qui lui donne q. apparesce 
de queue de cheval) Kannen:fraut, Kapen:, 

inn⸗ Scaftheu,n; Schachtelhalm, Pferbeitwanz; 
es tiges des -s servent à polir diff, ouvrages, die 
Stengel des es dienen zum Blänten od. Volteren 
verjbiedener Arbeiten; adoucir l'ouvrage avec de 
la-, ala -, die Arbeit mit -eglätten, 

PRELEGS clé, +. Jur. (legs dont on ordonne la déli- 
vrance avant le partage d'unesuecession) Vermächtnif 
zum Voraus; Vor-, n; les - se prennenthors part, 
die Borvermédtnife werben vor Theilung der Erbs ° 
ſchaft weagenemmen, 

PRELEGUER cgher), (faire un on plu. prelegs) VOts 
auévermaden sil lui a prélégué ce meuble, cette 
somme, er bat ibm bicies Stäe Hausgeräth, bieie 
Eumme vorauévermacbt, 

PRELER, Td. (frotter, polir avec de la préley mit 
Kannentraute reiben; on prés les parties 
qu'on veut brunir, man reibt de Theile, die man: 
glätten od. alängen wi, mit &. 

PRELEVEMENT, » Jur. (act de preletery Dot: 
wegnabme, Worausnahme, /; le - d'une 
somme, d'un meubles, die V. einer Summe, eines 
Städes Hausratbr; il est débiteur de cent francs, 
il ya lieu au - d'une égale somme pour chacun des 
eoheritiers, erift hundert Franken (in die Crbfchaîtés 
male) fbulbig, jeder Miterbe bat alio eine gleiche: 
Summe ang der Erbſchaftsmaſſe gum voraus meggus 
nebmen; elle a droit, elle est autorisée au - avant 
tout ge, fie ift vor aller Thellung zur V. be: 
tetigt; apres les -s, onprocede à la composition: 
des lots, nadbem die - des find, freiter mar 
zum Daben der Lofe od. Erbidaftétheile, werden‘ 
auf ber noch übrigen Maſſe Voie od. Theile gemacbt; 
CN. 850 les -s se font, autant que possible, en ob- 
jets de même nature, qualité et bonté que les oh. 
jets non rapporles en nature, die V. geſchieht fo 
viel alé möglich durch Gegenftände, bie mit den in 
Natur nicht eingeworfenen Sachen von gleicher Urt, 
Veihaffenbeit und Güte find; 1471. les -s de la 
femme s'exercent avant ceux du mari, die 3, von: 
Seiten der Frau geſchieht vor jener des Mannes, 

PRELEVER, I. m. (ever préalablement fine oert. por- 
tion sur le total) voranénebmen, vorand abziehen od. 
wegnehmen; il faut - cent francs pour les frais fu- 
néraires, sur les mille francs qu'il a laissés, von 
den 1000 Thalern, die er binterlaffen bat, muf man: 
zum Voraus 100 Franfen für die Leichenkoſten ab zie 
ben; leur commerce devoit mille francs, qui ont 
etc prélevés sur les bénéfices, fie waren bei ihrem 
Handel 1000 Franken fchnldig, die zum Loraué an 
beim Gewinne abge zogen worden find; CN. 1503. 
chaque spoux a le droit de reprendre et de -, lors 
de la dissolation de la communauté, la valeur», 
jeder arte iſt bei Mufhebuna der Gütergemeinfbait 
berechtiat, fo viel zurück und zum Voraus zu nebs 
men, alér. 

PRELIMINAIRE, s. «qui précède la matière princi 
pale qu on traite, et qui sert à l'échaircin vorläufig: 
discours, question -, Morrebe, -e Frane, Morfraac; 
agiter, vider une question -, eine -e frage abban: 
bein, abmaden; les plénipotentiaires traitent sur 
lesarticles -s, ontarröte les articles -s, die Bevolls 
mécbtiaten unterbandelm über die -en Ueberein: 
funftepunfte, baben die .., die Dräliminarien 
fetgefeßt; les -+ de la paix de Munster, delapsix 
d'Utrecht, die D. des Münfterfben Friedens, dee 
Utrechter Friedens; on est convenu des -s, man ijt 
über ie D. übereinzefommen. 

PBELIMINAIREMENT ad. (préalablement,avant 
d'entrer en matiere) vorläufig; ils ont arrête, ila 
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«te conclu - ques, fie haben v. feitgefeät, es iſt v. 
beißlofen worden, Daß r 

PRELIRE, ir. Im. (lire la se épreuve, avant de l'en. 
woyer à l'auteur vorher lefen, burælefensl 
faut - cette epreuve,manmuf dieſen Probebogen v. 
1..d.; cette feuille n'a point ete prélue, dieier Bo: 
gen ift nicht v. gelefen, buraciehen worden; - une 
copie, la lire avant qu'on l'imprimes fine Abſchrift v. 
l. durchieben, (ebe ſie gebrudt wird). 

PRELOMBAIRE, a. Med. region -, (tituée au 
devant des lombes) Die Gegend vorwärts von ben Zen: 
ben. die Vorlendengegend. 

PRELONGE, f. Art. (long cordage pour guinder et 
trainer le canon sur les montagnes) Zugfeil (Geſchuͤtz ba: 
mit ee zu (dafen), ». \ 

PRELUDE, s. (morceau de fantaisie qu'on chante, ou 
Qu'on joue sur unihitsument, pour se meltre dans le ton sur 
eq. on veut chanter oujouers Motsgefang; ⸗ſpiel, 
ni un besu -, ein ſchoͤner Borg,, ein ſobnes Dorfr.; 
celte cantatrice fit un beau -, dleſe Saͤngeriun gab 
einen ſchoͤnen Morg.; ce joueur de piano excelle 
dans les -s, dieſet Planofortefpieler if vorzüglich ger 
ſchidt in ben Morip-en; Mu, ceert. pièces composées 
dans le goût des —s qui se font sur lechamp) les ouvertu- 
res d'opéra sont des espèces de -, Die Duvertüren 
cd. Ero fnungsſtuͤce bei den Opern find Arten von 
VBorip-en; fg: tee qui annonce qh, ve qui prépare à. .) 
il commenga, débuta par un petit conte qui ser- 
voit de - à son discours, er fing mit einer Heinen 
Erzäblung an, trat mir... auf, bie feiner Rede zum 
Loripiele, gum Cingange diente; les actions de son 
enfance étoient les -s des grandes choses qu'il fe- 
roit un jour, bie Handlungen feiner Jugend waren 
die Morip-e von den großen Dingen, die bereinft 
Dur ibn geſchehen follten; ces baillementssont les 
— de la hevre, dieſes Gaͤhnen ift das Votſp., der 


PREMIEREMENT 


v. d. Z. anfiellen wollen. j excellent, le plus considérable) e., vorzglichſt e; le 
PREMATURITB, /. ord. E: (matarite avant te | - homme du monde pour la guerrer, Der v. Mann 
temps ord.) Fehbreife, /. die zu frühe Neife; | vonder Welt, fr bas Kriegemefenz; c'était un des 
- d'esprit, de jugement, die zu f. R. bes Berftans | -s hommes de la robe, er mar einer der -n, v-n 
des, der Benriberlungstraft, Mebrégelehrren; Cicéron, Demosthenes, les -r 
PREMEDITATION ten, fıtact. de preindditer Bots | orateurs de leur temps, Gicero, Demoithenes, bie 
bébadt; ıin’a pasfait celasans#, ill’afaitavec i-n Mebner ihrer Zeit; 3) cqui avoit die auparavant, 
- er bat dieſes nicht obne V. getban, er hat ed mit | qu'on avoit déja em e,, vorige; il reoowuvra sa -ére 
V. gethan. sante +, ererlangte feine e., feine v. Geſundhelt wies 
PREMEDITER qh, (méditer q.temps sur gb, avant | der; il est bien déchu de son - lustre, de 18 -ére 
de Ventreprendre où de l'exécuter) vorbebenfen, splendeur, desa -ére puissance, er bat viel von feis 
vorber bebenten ob. überlegen; - un des-}nem -n Glauze, von feinem -n Mubme, von feiner 
sein, une action, ein Borbaben, eine Handlung vor: | -m Macht verloren ; tout est remis dans son - état, 
der b., 5 il y a long-temps qu'il premeditoit de | les choses sont retablies, remises dans leur - état, 
aire ce coup, er dachte fon lange darauf, ging | Alles iſt wieder in jenen v-n Etand geſetzt die Gas 
{don lange damit um, Dielen Streich anezuführen; I ben find wieder in ibren v-n Stand beraekeilt; 4) 
un dessein -#, une démarche -de, ein überdacter | iparl. du eommenerment, de Vebauche de cert. choses) ce 
Plen, ein überlegter Schritt; une action -de delon- | n'est la qu'une -ére idée, bag it nur ein € -r Ge⸗ 
gue main, eine Icon lange vorher überlegte Gand: | bante; il n'a pas In -ereteinture de cette science r, 
lung; on voit parles circonstances, que cette aven- | et bat nicht die e-n Kenntnife von dieier Wilfen: 
ture a ete -de, man fieht ed and ben Limiténben, Daß | ſchaft, weiß die e-n Anſangsgründe von .. nicht; 
diefes Ereigniß dad Werk vorber überlegter Waßres | Pau. le =, s. (partie delagaleriela plus proche de le corde 
gein iſtz c'est un coup -€, daß iſt ein vorher überlege | de chaque côté) bie erite Übrheilung zu beiden 
ter Siret; il l'a fait de desseim-é, c'est uneaffaire | Seiten der Gallerie: chasse au -, eine Scale in die 
de, er bat es mit Vorſatz, vorfeslid getban, dagift|e.W.; au - Ia balle la gagne, (pour gagner La chasse, il 
eine vorherüberiegte Babe. ſaut mettre la halle au -) wenn der Mall in die e. A. 
PREMICES, /. pl. (les vers feuits delaterre, ou du be- | fliegt, fo gewinnt er; 5) joint à dif partiripess ch, 
wilh@rfilinge, pl; les - des fruits delaterre, du | naître, occupant, prendre(5),venir: Acth. nom - 
bétail, die €. der Krühre der Erde, die €. des Mic: | bre -, ou simple, (qui me peut être divisé juste par aucun 
bes; Abel offroit à-Dieu les - de ses troupeaux, |nombre que par l'unité) Primzahl, einfache Zabl; 
Abel bradte Gott die €. feiner Herden; Her trois, einge sont des nombres -s, 3, 5: find P-en; 
offrir ses -, feine E. barbringen, opfern; les - des | nombres -rentr'eux (nombres quin'ont aucun commus 
moissens, bie E. von ben Ernten; - de froment, de | diviseur dif. de l'unité) P-en unter ſich; 4eto sont des 
raisins, de figuese, €. von Weizen, von Zrauben, |jnombres -s entr'eux, (parce qu'il n'y a aucun diviser 
von Feigen 2; les prêtres auxquels appartenaient | de g qui le soit aussi de 4) 4 und o find Pen unter ſich 
les -, die Priefter, denen die €. gebörten, ef. dirme; | As. planètes -érer ou primitives, el. plunéte ; it. 


PREMATURT 


Vorläufer. das Vorzeiden bes Fichert: ces sedi- | fa, avoir les - d'une femme, «ses ses faveurs, lesacri- | mobile, wertical; Plan, le - bleu, ramiden delaye 


tions furent les -s de la guerre civile, dieſe Auf⸗ 
zubre waren bie Vorſpee des Bürgerkriegs, 

PRELUDER, va. Mau. éjouer, faire des préludes) 
vorfpielen, "prälndieren; l'art de-sur l'or. 
guer, die Aunfi auf der Orgele vorgufpielen, zu p.; 
ce joueur de violon prélude savamment, agreable- 
ment, bieier Geiger präludirt fünftiich, angenehm; 
— decaprice, de fantaisie, aut bem Kopfe 0.,p.; il 
est long-temps à -, il vous fatigue à force de -, er 
bringt lange mit v,, p. zu, er ermübet Sie durch v. 
P. - sur tous les tons, auf allen Lönen v., p.; 12. 
Cessayer La voix par une suite de tons diff., avant de chanter 
un air gril prélude pour prendre son ton, er prälu: 
diert, um feinen Tom aufzufajlen; /g: - à qh, «y 
essayer, s'y dirposer, em commençant par gh de moins im 
portant fit durch einen Geriuh ju etwas vorbereis 
ten; verſuchen, ob etwas gelingen möge; ces petites 
réformes preludoient aux prends changements 
qu'il ftdepuis, dieſe Heinen Berbeiferungen waren 
die Boripiele von den großen Veränderungen, bie er 
nachber machte; il préfudait aux batailles par des 
æscarmouches, er gab durch Scharmüßel dad Vor: 
foiel su ben Schlachten, durch Scharmutzel bereitete 
er ii qu Schlachten vor. 

PREMATURE, E, «teur, forméavantle Lempsord.r 
frübspeitia, steif; les fruits — ne sont pas 
ord. d'aussi bon goût ques, bas Ærübobft iſt qe: 
ssöhnlich nicht von fo gutem Geſchmacke alé a; ces 
fruits sont -s, ce sont des fruits -s, dieſes Obſt ift 
1, daß ift cé Obſt; /g: un esprit =, une sagrsse 
prématurée, ein früäb-er Kopf, eine frübe Kinabeit: 
une mort -de, ein früber Tod; la morine peut être 
fe à un consulaire, für einen, ber Gonful cemefen 
Af,fañ es feinen frühen Tod aeben: la nouvelle etoit 
- re, (n'éteit pas fontéer Dieie Nachricht wat voreilia; 
d'affaire ast -ée, iii m'est pas encore temps de l'entrepren: 
drei die Sache it noch nicht reif; c'est une entreprise 
de. l'entreprise est és, (il m'est pas encare lempt de 
Vesceuter) Das ft ein v-c6 Unternehmen, das U. iſt 
v.; votre démarcheparaîtra -de, Ihr Schritt wir 
b. ſchelnen. 

PREMATUREMENT, ad. (d'un man. preinaturee) 
su itüh, vor der Zeit; des fruits cueillis -, 
Obi, das man zuf.,v.d.3. gebrochen hat; il a vou- 
Au intenter celte action -, er hat biefe Klage zu f., 


bee de sa virginité) bie Jungfrauſchaft eines Frauen: | dans de l'eau avec de l'azur d'Holl) Blaäne, f: Pleus 
jimmers tefommen; se: des ses productions de l'es waifer; passer les toiles au - bleu, bag Leinen: 
prit, de l'arte); je vous consacre les - de mes étu | eng durch das B. ziehen; Ge. figures -erer, (quine 
desr, ich weibe Ihnen die ©. meiner Srudien x; | peuvent être divisées en d'autres plus simples qu'elles, ro. 
agreez les - de mon trav sil, de mon pinceau, nel { le triangle parmi les figures plauns, et la pyramide parmi tes 
men Sie die €. meiner Arbeit, meines Pinfeldgürig | snlides einfache Fiauren; Lap. -érescouleurs, plus 
auf, J ord. nigres-cartes, of; Plum. les -éres, les plumes 
PREMIER, ERE, a. nombre ordinal; (qui pré: |.., plumes d’antruche mâle, du dos et des aies) bie Mis 
cède, par rapport autemps, à l'ordre, au lieu, à la dignité, à | dens und Fltgeliedern vom männlihen Strange; 
la situation sy erfte (der, die, dasyyle - homme, notre | Ton. le - en bouge, tverrle de futaille qui est be plus 
- pere, nos -s parents, ber €. Menſch, unier -r Was | près du bonden) der Spundreif; Syn. - se dit de plu. 
ter. ıfnfere -n Ueltern; le - dimanche du mois, la | êtres distincts, maisenvisages dans la meöme suite; 
premiéresemaine, der e. Sonntag bed Monate, bie | primitif se dit des états du mömr être: La lan- 
€. Woche; le - point de son discours, ber €, Punkt | gıre d'Adam et d'Eveest la -ére des langues; elle 
feiner Mede; la -ere pièce d'un appartement, daß €. | est aussi le langage primitif da genre humain, pre- 
Zimmer einer Wohnung; il est logé au - apparte. | mier wird von mebreren von einamber verichtebennen, 
ment, ou abs, au -, erwohnt im -n Stode; arrêtez | aber fn einer Melbe betrareten Weſen gefaat; pri- 
kla-ererue, ala -ére porte, halten Sie an ber -n | mitif wird von den Auftänden bes némliben Weſens 
Baife, an bem -n Tbore; In -ere ville que voustrou | geſagt. Die Sprache des Adam und der Eva ijt die 
verez, die e. Stadt, welde Sie finden werden; ilse| erite unter den Sprachen, aber fie iſt auch die ur: 
montre le - dans les occasions, bei Gefechten ifter | frrünaliche Sprache des Menſchengeſchlechte. 
iminer ber@,, immer voran; il alla, monta le - A| PREMIEREMENT, ad, ten ner lien, ord suivi de 
l'assaut, er lief zu erſt Sturm; il est venu au mon. | secondement, en second fie, enmiter) erften®, zur 
de les pieds les -5, er it mit ben Rüßen z. auf die er it, zumeriten, erftlich, erft, cf. deuxiément ; il 
Meit gefommen; il tomba dans l'eau la tête la] traite der, secondement il, €. bandeit er von, 
-ere, er fiel mit dem Köpfe z. in das Maffer; les! gmeltené z; faisons - notre devoir, ensuite nous 
-eres amours sontz, bie -n Liebihaften findr, of.| pourrons +, akt ung 5. unfere Schuldigfelt tbun. 
fois, lieu, mouvement, it. Phil. cause, matiere;| dann fünnen mire: - on m'a dit telle chose, €. bat 
eombattre en -ere ligne, in der - od. vorderiten | man mir das und dad arlagt; - elavantioutescho- 
Linie fecbten; en -ere instance, al®eriter Geridté:| ses, aller ar, r unb vor allen Dingen acht zu x. 
fand; Jeu. être -, jouer en -, ber e, feun, 4.1 PREMISSES emi-ces, . pl. {les 3 185 prapositione 
inielen, die Vorhand haben; être le - de sa classer, | d'un wilegume) Borberläke, pli silesyllogisme 
im feiner Klaſe der erſte ſeynz occuper le - rang, la | esten forme, les -, les deux - atcordées,-vous ne 
-ére place, ben -n Rang, den -n Dat einnehmen;} pouvez plus nier la consequence, il fant avouer 
P. il vaut mieux être le - de sa race que le der- | Jaconclusion, wenn In einem férmliten Wernunft: 
nier, (.. mieax se distinguer, s'ébever parson merite, que! (tuile ble 2W, zugegeben werden. io lann man den 
d'être d'une haute naitsance sans aulre recommandation], Kolgeiaß nicht mehr laugnen, fc mnd man die Saluß⸗ 
que lonom de sesancttress es iſt beſſer der €. von feinem | felgetung ogeſteben, ef conr/usion, conséquence, 
Stamme qu ſeyn, alé der lebte, eg it beffer, ſich durd]) PREMOTION ten, Th. cf. prédétcrmination. 
eigene Berdientte zu erheben. old den Mnôm feiner] PREMUNIR, L t. (munir par précautiont préeautioe- 
Vorfahren in feiner Derion ausſterben qu laffen, ef. | ner contre.) verwahren, ſichern zil faut le _ con- 
étourdi; — évuyer, = médecin, (tre attsche à cent | ire les faux rapports, contre la séduction », man 
dignité -F&rallmeliter, Oberſiſta Um eiſter, -rYeib: | muß tom vor fabien Berichten od. Erzäblungen, vor 
arırı il étoit - gouverneur, - maitre d'hôtel, et! ber Verführung v.; se - contre les revers, contre 
war Oberbofmeilter, Oberhausbofmeifter; 2) dde plus | les accidents dela fortune, contre l'injustice u lich 


LA 


PRENABLE 


die Unfaͤlle gegen bie Zufälle bes Glüdé, gegen 

ie Ungeregtigteit e wallnen; je me suis premuni 
eontre le froidr, ich babe mich gegen die Kalte ver: 
wahrt; se - contre le mauvais air, fit vor {bébliber 
Xuft v.; se - contre les erreurs, contre les mauvais 


doctrinesz, ih gegen Itthuͤmer, gegen ſchlimme Seb: 


ten: v. 

PRENABLE, a. (qui peut être pris, parl. des places 
Tortiäees; nébmbar, beyminabat; cette place est 
-,n'est -que je la faita, que du côté de la mer, 
bieie Feſtung ijt b. lann erobert werden, iſt nur durch 
Hunger, nur von der Seeſelte der b. od, einnehmbar; 
Ja ville n’etoit - que par cet endroit, die Stadt 
Tonnte blos vou bieier Etelle ber erchert, beymuns 
gen werben; Je: tparl. des pers., qui peut dtre séduit, pa 
gné;; il n'est ni par or ni par argent, er ii meber 
Durd Gold not durch Stiber zu gewinnen, er ifi 
durch aus unbeſtewhlich; se. (qui peut être attaqué, cen. 
sure); sa conduite est parfzite, il n'est - d'aucun 
côté, feine Annührung ift gang untabelbaft, man 
kann ibm von einer cite etwas anbaben, 

PRENANT,E, cf. prendre. ù 

PRENANTHE, f. 0. (genre de pla. de la fam. des 
chicoracées: la racine est un spécifique contre la morsure du 
serpents sonneltes) Drenanthe, /; la - à feuilles 
étroites, la osier, la - pourpree, die ſontalblatte⸗ 
tige P., die Weiden-, Die pnrpurrotbe D. od. der 
Walbiattih; la- des wurs ou murale, Mauer⸗lat⸗ 
tich, «talat. 

PRENDRE cpran), I. dd. (saisir avec La main) neh: 
men, ergreifen, faiien, anfallen; - une cpce, - 
son cheval par la bride, einen Deyen n., e., fein 
Pferd bei dem Baume f.; prenez celivre, votre cha- 
pee ed, Sie dieieé Buch, Ihren Hut 2; - son ha- 

it,son manteau, sa chemise, (les meltre) fein Kleid 
auzichen, jeinen Mantel umn, od. umbängen, fein 
Hemd anziehen; - qu parlebrasr, einen beim Lrme 
€., f., ch, main; on ne sait parou le-, pour nepas 
le faire crier, (parl. d'us malade dont tout le corps est 
douloureux) man weiß nicht, mo man ihn anf, joll, das 
mit er nicht ſchreitz de. fg: cparl. de qu qui n'est sons- 
ble à rien, qui n'est touché de rien; it. dont l'humeur, le 
caractère sont trés-diféciles à manier) on ne sait com- 
mentle-, man weiß nicht, wie man ibn anf., wieman 
om beifommen foll; ét. on ne sait par où le -, (pour 
Vamener a er qu'on desire) man télé nicht. vonivelber 
Seite eranzugreifen, woburd er zu gewinnen tt, ef. 
êntérét; 2) (joint à dif. substantifs, avec ou sans d'articles 
les armes, (farmer pour se défendre +) die Waffen €., 

u ben .. areifen; ils ont eu ordre de - lesarmes, 

e baben Befehl betommen. die Waren zu e.; à son 
arrivée, les soldats ont pris les -, «pour lui faire bon- 
neurpbei (einer Ankunft grifen die Soldaten gum Ger 
webre, traten die ©. ins Gewehr, cf. bonnet, cause, 
eilice, collet, cuirasse, deuil, discipline, fait, 

Jemme, froc, habit, haire, intérét, main, protec- 
don; = parti avec qu, (s'altacher à son service) bel els 
nem Dienft n., in Dienft treten; - parti contre qn, 
(se déclarer contre lai) gegen einen Partei n,, fit erfläs 
ten; ét. abs. - parti, (s'enrôler dans les troupes Dienft 
n.. fit anwerben laffen; ila pris parti danstel regı- 
ment, er hat bei dem und dem Regiment Dienit ges 
nom̃en, ihanwerben laſſe, ef.parti (2); - perruque, 
Où la perruque, (commencer à la porter) ſich eine Ders 
ride anfafen od. zulegen, anfangen eine... ju tra: 
nen; 3) (déreber, emporter en cachette) u., entwenden, 
fteblen; - finement, adroitement, subtilement, 
anf eine-feine, gefchtefte, unvermerfteArt n.; on a 
Pris mamontre, on lui a pris sa bourse, son cha. 

eau r, man bat mir meine Uhr genommen, man bat 
tom feine Bôrie, feinen Out genommen, geftoblen; 
il prend tout ce qu'il trouve, er nimmt Allee, was 
er findet; les voleurs lui ont tout pris, die Diebe 
haben ihm Alles genommen, abgenommen, geftob: 
len, cf. main (4); it. autel, ennemi, mouture; je 
n'y prends, nin y mels, dorsqu'on ne prend aucun in- 
térbt une af.,on qu'en denne une nouvelles co. 0n l'a ap 
Prise, sans y rien ajouter où supprimer, mais sans an garan- 
tir In vérités ich thue nichts Davon und nibté dayy, ich 
nehme feinen Tbeil daran ich laſſe die Sache, Le fie 
Üft; ze. ich etzaͤhle ble Sache, wie fie ft; 4) caisir, 
empoigner qn, gb par force) fajfen, paden; - le 


- 


PRENDRE 
zen de son ennemi, die Pirtole feines Felndes 


; - qu'au collet, à la gorge, le - par les cheveux, 


parles oreilles, einen beim Kragen, bei ber Gurgel 
p., Ihn beiden Haaren, bei ben Ohren f., ergreifen; 
il l'a pris par de corps, (ou à fois de corps, pu.) et 
bat ibn um den Keil gefafit. ci. corps; le chien prit 
le pain sur la table, der Hund nabm bad Brod auf 
dem Tifhe weg, bolte bas B. auf dem T.; - une 
femme à, de, ou par force, cf. force (10), - de for- 
ce, (enröler par force, mit Gewalt zum Soldaten weg⸗ 
nehmen; -P. cf, baisser, bec, bon (4), dent; it. 
part. de qu qui veut entreprendre une chose dont om juge 
F'esécution impossible) c'est vouloir - la lune avecles 
dents, bag beift den Mond vom Himmel berabbolen 
wollen, das Unmoͤgzliche unteruchmen wollen; - le 
tison par où il brûle, centreprendre gb par l'endroit, 
parle côtéle plus dasgeceux ou be plus difhrile» den Feuer: 
brand am brennenden Erde anf. einen Ort, eine Ga 
che von der geräbriichnen Seite angreifen; Jur. cf. 
possession, provision; 5) wemparer, se rendre mal 
tre dez, par l'adresse, par la force.) fangen, ergreis 
fen, einnehmen, erobern, wegnehmen; 
le voleur est pris, a été pris par la gendarmerie, 
der Dieb iſt geſangen, ergriffen, iſt von deu Zandreis 
tern ergriden, aufgefangen worden; — une ville de 
vive force, la - par composition, eine Stadt mit 
finrmender Hand ero., fie durch Ilnterbandiung 
einn., cf. assaut, emblée, P. cf. château ; il a été 
rés (lait prisonnier) en telle action, er iſt in dem und 
em Gefechte gefangen, zum Gefangenen gemacht 
worden; ila ete pris par tel corps, er titvondem 
und bem Korps gelangen worden; Jeu. ilest prés, 
(au lansquenet, quandsa carte a dtefaiter erift gefangen, 
abgeſtochen worden; il a été prés le premier, lepre- 
mier prés, ertit ueritgefangen worden; /g: «part. de 
qu qui a la contenance triste et embarrassee) il a l'air 
d'un premier pris, er liebt aus, alé ob er gefangen 
worden wäre, alé ob er einen Rechtshandel verloren 
bätte; - un sanglier, des cailles, - du poisson ala 
ligne, ein Schwein. Wacteln fan., Blite mit ber 
Seine fan.; ils ont chassé, pêche toute la mati- 
née sans rien -, fie haben den ganzen Morgen ges 
jagt, gefiicht, ehne etwas zu fan., zu befommen ; l'oi- 
seau a pris une perdrix, ber Falle bat ein Mebtubn 
gelangen; un poisson pris dans les filets, ein in den 
Barnen gefangener Flicb; tout ce poisson a été pris 
d'un coup de filet, alle dieie Glide find mit einem 
uae gefangen worden, cf. anpät, bed, faible, fi- 
let, hamegon, main, piège, pipée, trébuchet ; P. 
cf, lièvre, Pass. les pris, iles potnts noirs du patron, 
par opp.aux blanes,qui se nomment laissés) tie ſchwarzen 
Punkte des Muſters; fg: (parl. de qn qui se laisse 
tromper: il s'est laissé - au piege, à l'hamegçon, er 
bat id fangen laffen, it in hie Balle gegangen, bat 
anzebiffen; cet homme est simple, il 
tilen sera dupe, il donnera dans le piège) . tft einfältig, 
er wird angerübrt werben; tout le monde y seroit 
pris, jedermann würde ba beihört werden, ſich bas 
durch täufchen laffen; cette femme l'a pris dansses 
lacs, dans ses filets, dieſe Frau bat ihn in ihrem Netze 
où. Garne gefangen; être pris par les yeux (séduit 
par la vues von den Augen verblendet, durd den Ans 
blid, durch das Geſicht verführt werden ; il a did prés 
pour un homme de son pays, ou: on l'a prés pour 
dupe, il a été pris pour dupe, {parl de qm qui s'est 
laissé tromper dans q. marché) er iji herübergegogen 
worden. man bat ibn herüberargonen; me prenez- 
vous pour un fripon? balter iht mic für einen 
Spigbuben ? - mn homme pour une dupe, (le re 
garder co. un bom., facile à tromper) einen Menſchen für 
einen Pinfel anfeben, der leicht zu betrügen ift; vous 
me prenez pour un aulre, (je ne suis pas si tité à duper 
que vous croyez) td bin fein folder Narr ; ib binnitt 
fo einfältig, alé ihr glauben möger; 6) (part. du zèle, 
de l'intérét qu'on apporte a dif. choses) vous prenez ce- 
la trop à cœur, «vous vous en affectez trop, vous vous y 
montrez trop sensible, Sie nehmen fit das zu (ehr zu 
Herzen, ef. cœur; - cœur à l'ouvrage, (s'y porter 
avez zèle) fit dic Arbeit angelegen ſeyn laffen, cf. in- 
térét, tâche; fg: — pour bon tout ce qu'on dit, (le 
croire bonnement Ulles für bare Münge nehmen; il 
prend pour bon toul ce qu'on lui debite r, ernimmt 


sera pris, 
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Alles, was man ihm guträgte, für b. Ma — qh en 


grande considération, (s'en occuper particulièrement 
etwas in große Ueherlegung nebmen, bejonderé in 
Betracht leben, cf. considération(6); on y pren- 
dra attention, man wird Bedacht darauf nebmen; 
7) (attaquer, it. surprendre) anfallen, angreifen, 
überfallen, ertappen; - sonennemi par der- 
riere, - les ennemis en flanc, feinen Feind binters 
rüds, von hinten ber anf,, ang., die Feinde von det 
Selite ang., den Feinden in bie Flanken fallen, cf. 
trahison,traftre; je vous y prends, (lorsqu'on sur- 
prend qn à faire qh qu'il vouloit cacher) Da ertappe ich 
euch; da babe ich euch ertappt. of. fait; - gnlamain 
dans la poche, ou la main dans le sac, (le - sur le 
fait; einen auf der That ert., cf. flagrant, it. dé- 
pourvoir; P. ef, aussitôt, hec, wert; fa: la fievre 
le prit tel jour, l'acces l'a pris a telle heure, daß 
Fieber bat ibn an dem und dem Tage befallen, er 
bat an .. dag Fieber befommen, er bat in ber und 
der Stunde den Anfall betommen; — Jui a 
pris, Glen est attaque) er ir von der Gicht befallen 
worden; il lui prit une colique, une sueur froide, 
une faiblesse:, er befam einen &olitranfal. eg übers 
fiel ihn ein Falter Schweiß. er befam eine Shwäde, 
cd, cé wandelte Idn eine Ohnmadht an r; dt. (au mo- 
ral) il lui prit une fantaisie, un dégoût 2, ed mans 
deite ihn eine Luſt, ein Efel van; il lui prend af. 
des acces de franchise qui », er bat zumellen Ans 
wandiungen von Freimmmtbigtelt. die +; l'orage, la 
pluie nous prét en chemin, dag Gewitter, ber Re⸗ 
gen überfiel und unterwegt +; P. ala bonne heure 
nous prit la pluie, (parl. d'une chase dangereuse, qui 
arriva lorsqu'on étuit hors de péril) ald ber Megen od. 
das Gewitter fam waren mit ſchon unter Da; wir 
waren fou in Sicherheit, alé das Gewitter lods 
brat; 8) /g: tentendre, comprendre, concevoir) {a fs 
fen, verjieben, begreifen; - bien le sens 
d'un auteur, den Sinn eines Schriftſtellers gut f.; 
il prend mal ce passage, le sens de ce.., er vers 
ſteht diefe Stelle, den Sinn biejer Stelle nicht techt, 
cf. contre sens, travers; vous avez mal pris la 
chose, Gie haben die Sadye unrecht verftanden; it, 
(expligwer , interpréter, considérer les choses d'une cert. 
many nehmen, aufn., deuten, auslegen; 
il a bien pris cet avis, er bat biefen Math, dieſe 
Warnung qui aufgenommen; vous prenez mal mes 
paroles, Sie legen meine Worte unrecht aus; — à 
gauche, ca rebours) falſo, auf eine unrecte Urt d., 
veriteben, audl., cf. biais, rebours, travers ; il le 
prit fort mal, il prend tout en mal, «soffense des 
avisg qu'on peut lui donner) er nahm es ſehr übel, er - 
nimmt Alles übel, cf. part (5); il prend toujours 
les choses à la lettre, au pied de la lettre, (selon 
le sens littéral, selon le propre sens des paroles) ertnimme 
die Sachen immer bubfdbiit; vous prenez trop 
alaletire ce passage, ce qu'il vous a dit, Sie neb: 
mendiefe@relle,dad, mas er Ihuen geſagt bat, zu buche 
ftäblich, ef. lettre (4), pied (IV), rigueur, sérieuse 
ment;-enrianlgh,inepsss'en fächerjen rireetwas im 
Serge. imSpañe,alé Scherz od. Spaß aufn.,ef.umi- 
tie, aversion, dégoiit, goût, gré (3), grippe, haine; 
9) tparl. de In man. dont on roupe les habits 2) le tail- 
leur amal prés celle etoffe,der Schneider bat biefen 
Zeug unrecht genommen, geichnitten, - à l'envers, 
à poil, à contre-poil, auf der unredten od. linfen 
Seite, nach dem Striche bed Haates nehmen, gegen 
ben Strich des... fahren. fdnelben, cf. contre-poil; 
fg: - bien ou mal une affaire, (lui donner un bon ou 
un mauvais tour, La conduire bien ou mal) eine Sade 
gut ob. fblett angreifen; il a mal pris monaflaire, 
voici comme il falloit la -, comme il auroit dû la 
-, er bat meine Sade (let geführt od. geleitet, 
febt, fo hätte er fie leitem follen; la chose n'a * 
réussi, on ne la pas bien prise, die Sache tft nicht 
gelungen, man bat fie nicht recht angegriffen, ef. 
taille: Vo) «dans le sens de vendre ou d'acheter); il prend 
tant de sa marchandise, (il la vend tant) er nimmt 
fo und fo viel für feine Waare, vettanft feine 2B. um 
den und den Preid; il prend dix écus de l'aune de 
ce drap, er nimmt 10 Thaler für die Eile von bies 
fem Tue, er läßt fi 10 Thaler. begablen; j'ai 
pris (acheté) Loute sa provision, ih habe feinen gaus 
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Ÿ Vortath genommen, gefauft; j'en aiofferttant 
tout -, ich babe fo und jo viel für Ales zufamımnen 

eboten; - en bloc, en grosr, im Rummel, im Giro: 
* x in Bauſch und Begen nehmen, kaufen; on 
prend tant par chaque tonneau +, «parl. d'un droit 
qu'on leve) man nimmt, ziebt fo und fo viel ein für 
jedes Faß rx; on a pris quatre kreutzers du forin, 
man bat 4 Kreuzer vom Gulden genommen, erho: 
ben; 11) crecevoir, accepten nehmen, aun.; prenez 
ce petit présent, ce qu'il vous offre, n. Sie bivité 
Heine Gefrent an; n. Eie, was er Ihnen anbieter, 
il a pris ce que je lui ai donné, er bat bag genom: 
men, angenemmen, was id ihm gegeben babe; pre- 
nez ces cent florins à compte, n. Sie dieſe 100 (Sul: 
den auf Abiblag od. Abrechnung; P. quipreuds’en- 
gage, ou: qui prend se vend, (celui qui emprunte ou 
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le vent, (quand on prend les devants, ou quand be chien 
va lancer le cerf au veat) den Wind gewinnen; - le pas 
sur qu, (passer avant lui, pour le précéder) einem vor: 
geben, cf. droite; -, céder la main, (le pas) die red: 
te Sand, den eriten Platz n., laffen, cf. air; - le 
haut ion, le-sur le haut ton, le - tres-haut, par: 
ler avec fierté) einen hoben Ton ann., aus einem bo: 
ben, fehr hoben Tone ſprechen, cf. haut (a.), bout, 
dessus; = conge, cf; As. cf. hauteur; r.- le 
vent, (es tendant les voiles, en les présentant au vent) DEN 
Wind fallen; - terre, - port en q. terre, (y abor- 
der, y débarquer) fanden, anlanden; on prit terre au 
Cap, man landete aufdem Gap an; - la haute mer, 
ou - le large, cf. Jarge (3), hauteur (Mar.); - 
vent devant, nous prenons vent devant, (lorsque le 
vent se jete sur les voiles d'un vais, sans qu'on le veuille) 


qui reçoit des présents, s'assmjeltit à celui qui l'oblige) wer | den Wind von vorn befommen, eine Eule fangen, 


(Geld ob. Gelhente) nimmt, macht ſich verbindlich, 
verfauft fib; fille qui prend $e vend, et fille qui 
donne s'ahandanne , ein Midten, bas Geſchente 
nimmt, verkauft ſich und ein Mädchen, das Beiden: 
fe macht aibt fich Preis; — a intérêt, cemprunter q 
somme en payant les intérêts) auf Zinfe n.. borgen, ent: 
leben; - les choses comme elles viennent, (y &tre 
indifférent, se soucier peu déssuites A] die Dinge n., wie 
fie fommen; - le temps comme il vient, ine s'inquié 
ter de rien, d'accomimoder à tousles événements) die Zeit 
ua wie fie fommt. fi in die Zeit fügen od. fhiden, 
ef. balle, bond, risque: ce cheval prend quatre 
ans, (entre dans sa je année) „. gebt in das 4te Jahr; 
fs: - qh pour argent comptant, (le eroire légèrement, 
bonnement) fe etwas für haare Münzen.; il a prés 
ces nouvelles, ces politesses; pour argent comp- 
tant, er bat dieſe Nachrichten, Biefe Dôtlidfeiten e 
für baare IN. genommen; 12) (parl. de cert. potions, 
liqueurs 2) M, ju ſich n., gtnicfen; - un bouillon, 
un verre de vins, et bat eine Fielihbrübe, ein Glas 
Mein + zu fit genommen; il a pris du the, du ca- 
fé, du chocolat, er bat Three, Kaffee, Schololade 
zu ſich * getrunten; - sa médecine, une 
-., = du quinquina z, feine Arzenei n., einn,.; 
Chinas od, Fiebersrindem., ef. dmetiqgue; it. thoire, 
manger en pelite quantité); il prend un morceau de 


wir fangen eine @.; - chasse, forcer de voiles pour 
éviter un ennemi qui poursuit: gelagt werden, die Flucht 
erarelfen; - les amures de q. bord, «smurer de ce 
bord là) die Halfen auf einer Eeite zuſetzen, cf. bos- 
se, rin fg: ef. source; - la chose de plus haut, 
(commencer par raconter les choses qui ont précédé) in 
einer Sade melterauéholen: /a. abs. prenez que, 
prenons que celà arrive, qu'il l'ait fait, (supposez, 
supposons que # nehmen Gie an, n. twir an, dad 
trefle ein, er babe ed gethan; ktout -, cen considérant, 
en camprnsant le bien et le mal) Alles sufammengencm: 
men, wohl überlegt, im Ganzen; il est brusque, 
chagrin +, mais à tout -, c'est +, er ijt Pari, mür: 
tif, aber im Ganzen tft ere; la maison a ses dé. 
fauts, mais à tout - elleest belle +, dad Haus bat 
feine Febler, aber im Ganzen genommen ift es fon; 
14) (jeinth sur, dans diverses aereptions): - sur sanour- 
rilure, sur sa dépense sg, (retrancher de.., pour l’em- 
ployer à gbı fit in feiner Mahrung abbrechen feine 
Ausgabe, einichränfen; il prend sur son necessai- 
re, pour donner aux pauvres, er brict ſich an jeis 
ner Notbdurft ab, um den Armen zu geben, ef. hou 
che; - sur son sommeil, «pour avanrer q. auvrage 
ſich an od. von feinem Schlafe abbrechen; - sur soi, 
sur son compte, (répondre de qh,s'en charger) auf od. 
über fih n., auf feine Rebnungn., übern.; quel que 


— 


pain etun doigt de vin pour déjeüner, er ninımt |soit l'événement, je le prends sur mon compte, der 


ein Etüd Vrod und einen Fingerhut vol Wein zum 
Frübfiüde; je n'ai encore rien prir, je n'ai rien 
pris de toute la journee, lch habe noch nidté an mir 
genommen, id habe den ganzen Tag nicbté..; il 
est parti sans avoir rien prés, ec iſt fortgegangen, 
abgereifet, obne etwas genoffen od. zu fit genoms 
men qu baben: ne sorlez pas sans avoir pris qh, 
geben Ste nicht aus. obne etwas ju fid aenommen 
au baben; ét, sattirer par le nes); - la fumée de l'en- 
cens, du genievre, den Dampf vom Weibrande, 
ben Maud) von den Wachholderberren in ſich zieben, 
einzieben; - du tabac, de la bétoine, Tabal, Be: 
tonte n., ftnupfen; - un lavement ou - un re 
mede, ein Kliſtler n.; - le lait, les eaux, des 
bains, (user du lait +) die Milch⸗, die Brunnen :, die 
Bade⸗kur gebranden; 13) cparl. du chemin cue l'on 
choisit, ou par où l'on doit passer) - à droite. den 
Weg rechter Hand » nebmen, fit redt# + menden 
od. ichlagen; - la premiere rue, - le sentier, fi 
fn die erſte Gaſſe ſchl. inbieerte.. bineingehen, den 
Guéviabeinfhl. ; vous prendrez par le bois:, Sie 
müffen den Meg durd den Wald + n,; vous avez 
plus court si vous prenez par-la, ©ie baben näber 
ivenn Ste den Tea da durchn. wenn Sie da dur 
eben; - le plus long, le plus court, ou son plus 
ong, son plus court, 1tenie Le chemin qui est le plus 
lons à denlänaften, ben fürzeften Meg n.; - la voie 
du messaper,,.du carrosse, de la diligence, caller 
par la voie du # mit dem fabrenden Roten, in der 
Kutite, mic der Seitmindkutiche reifen: — Ja dili 
gence, - la poste, mit der Beihwindfutiche reifen, 
bie Dorn. mitder Ponreiten; - la route d'Italie, 
de Lyon», ben Weg nach Italien nach Bron » n., 
bie Straße nad Itallen einfblagen; - les devants 
ou le devant, ef; it. Ch, - les devants, (faire avre 
les hisnsun srand tour pour requdier etretrouver te cerf) 


Ausgang feiwelher er wolle, ich nebme ed auf mich, 
anf meine Mechuung, cf. compte (4); ilprend trop 
sur Jui,/travaille trop, ne se fait pas assez aider; er übete 
nimmt zu viel, nimmt zu vielauf fi, ladet fid ju 
viel Arbeit auf, ie. il prend be. sur lui, (se fait vio. 
lence, se contient) er gewinnt viel über fi, thut fit 
vielGemalt an, hält febr an fich; il est d'un eom- 
merce tres-doux, il faut qu'il ait prés be. sur lui, 
tpar!. de qn qui autref, étoit tres colères er it jeht ſehr 
fanft im Lmgange, er muß fi viel Gem. angetban, 
feinen Hang zum Zorne febr befämpft baben, j'étois 
outré, j'ai pris sur moi pour me taire, ich war dt: 
Bert aufgebracht, ich habe mir Gew. angerban zu 
ſchwelgen; 15) (formant avec diff. noms des phrases tres- 
varices) cf, clef, élan, escourse, fuite : - q. expé 
dient,un.., (choisir Q. moyen pour pi irgendein Mit: 
tel. einen Ausweg ergreifen, wäblen; c'est le 
meilleur expédient qu'il puisse - pour son affai- 
re +, Died it das bete Mittel, dag er in Betrer (el: 
ner Angelegenheit erg. ,mäblen fann, ef.expddient; 
faire - le change à qn sur ses intérêts, le tromper, 
Vinduire en erreur) einen irre fübren, betrügen, ef. 
change; - les avis, (aller aux avis, les recueillir) Die 
Stimmen fammeln, of. avis, conseil, exemple, ha- 
leine, part, peine; - un intérêt dans un entreprise, 
y contribuer, en partager le profit ou la perte) an einer 
Unternebmung Theil n., ef. inter; - la grande 
main dans une affaire, (y = la prineipale autorité, en 
la direction) bie Hauptrolle. die oberite Leitung bei 
einem Geſchaͤfte übernehmen: - pied, ctrourer le fond 
de Veauaver les pieds) Orund finden fefien Ruß fallen: 
ila pris pied au hord delariviere, jlacie,ilanape 
long temps sans pouvoir - pird, er bat am lier 
des Klufes Grund aefunden, er bat lange gefihiwom: 
men, ohne Grund qu finden, fx: cf. pied; - pied sur 
ah, (se fonder surgh. pour em tirer avantage, ou pur ve 


mir ben "unden einen atoßen Immer madın um rler sa conduite) auf etwas fußen, bauen, fit verlaf: 
dem Hitſche aus neue auf die Spur zu fommen; -| fen; s'il prend pied sur ce qu'un tel dit ou fait, ila 
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tort, wenn er auf bas fußt, was ber und ber fagt od. 
thut, jo bat er Unrecht; - pied sur les actions de 
gn, (vouloir Vimiter, co. pour s'égaler à lui) einen nach⸗ 
abmen, es einem gleich thun wollen; il vouloit - pied 
sur les manieres, sur le train, surla dépense de ce 
rince, er wollte dieien Prinzen in Anfebung eines 
etragené, eines Befolges, fes Ausgaben nach⸗ 
ahmen; fe. il ne faut pas - pied sur des premieres 
faveurs de Ja fortune, «il ny faut pas trop compter, 
co, si elles devoient continuer) man muß nicht anf die 
di Gunſt des Glüdes bauen; P.of.pied levé, saut; 
- l'air, ef. air (2,4, 7); ext. ilest allé - l'air à sa 
maison de campagne, ces allé y passer gr jours) er bat 
fit zur Erholung, auf etnige Tage auf fein Landhaus 
begeben; - un peu d'air, faire entrer un nouvel air dans 
un lieu fermé) ein wenig friſche Luft hercinlafen : ou- 
vrez une fenêtre pour - un peu d'air, dfinen Gie 
ein Fenſter, um ein wenig frifde Luft bereingulaffens 
- le plaisir de la chasse, de la pêche +, (aller à la 
chasse ») mit ber Jagd, mit dem Fiſchen fit Veranü⸗ 
en machen, fit beluftigen; der Jagdluſt geniepen; 
ich mit dem Giibfange ergehen. ef. plaisir; - pi- 
tie du mal d'autrui, - le mal d'autrui en pitié, (en 
être touché) bei dem Unglüde eines Andern Mitleis 
dem empfinden, mit dem Ungl. eines U. M. haben; 
-quen pitie, (avoir pour lui de la compassion, ou du de- 
dais, suivant la circonstances Mitleiden mit einem bar 
ben; einen bemitleiden; - patience, ef.; - feu, is alle. 
mer) Feuer fangen, fit entzünden, ef. fen (2); les 
etoupes, l'eau-de-vie: prennent feu aisément, das 
Berg, der Branntwein ef. leicht Feuer; le fusil, 
l'amorce n'a pas pris feu, die Zunderbüchfe bat nicht 
sefangen, od. bie Flinte iſt nicht lodgegangen; der 
Bunber bat nicht gefangen; fg: - feu, (animer, s'é- 
chauffer L) Feuer f., biglg od. sornig werden; il 
prend feu pour un mot, il preud feu comme un 
tonneau de poudre, er fänat wegen eines einyiaen 
Wortes Feuer, ein einziges Mort bringt ibn auf ob. 
in Harniſch; er fängt Feuer wie ein Faß Pulver; il 
est fort violent, colere, il prend feu pour rien, er 
ft febr heftig, jäbzornig, er fängt tel Feuer, ef. 
chèvre, mouche, rat; - couleur, = — - forme, 
cf; 16)-garde à qn, à qh,(en - söin, veiller à sa com 
servation) auf einen, auf etwas Acht geben od. haben, 
einen, etwas in Acht n.;prewex garde à votre bour- 
se, prenez garde à vous, on pourroit vous - votre 
bourse, geben Sie anf Abre Bèrie Ubt, n. Eie 
Rd in Acht, man lonnte Ihnen Ihre D. n. od. ſteh⸗ 
len; prenez bien garde à ce que je vous dis, gebt 
wohl Acht anf das, was id euc fage; prenez gerde 
à ce quise passera, à ce qu'on dira, geben Sie 
Acht auf das, was vorgeben wird, mas man fagen 
wird; 4. - garde à qn, (se garder, se défier de lui, fi 
vor einem büten, in Mt n., einem nicht trauen ;. 
prenez garde à celle pierre r, (de peur de vous bles- 
ser, de tomber # 1. Sie ſich vor bleiem Steine + in 
Acht, geben Sie Acht auf dieſen Stein +, cf. garde (6); 
- garde à s0i, Cêtre sur ses gardes) auf feiner Hut 
feon. ſich vorfeben, fit hüten; il a des ennemis, qu'il 
prenne garde à lui, er bat Feinde, er darf fich in: 


Acht n., auf feiner Hut feun: prenez garde qu'on 


ne vous trompe r, n. Sie fid In Ahr, geben Sie 

Act, eben Ste id vor, dab man Sie nicht berrüge; 

prenez garde d'en rien dire, qu'on ne l'appren- 
ner, a. Sie ſich in Acht, dab Sie nichts davon (agen; 

baten Sie ſich etwas davon qu fagen; geben Sie Acht, 
daß man es.nict erfahre; — jour et heure, - as- 
signalion, (convenir de se trouver en q lieu à jour certain- 
et à certaine heure) Tag und Stande miteinander 
verabreden; Abrede miteinander nehmen, cf. acte, 
avantage, bisque, connoissance, date, délai, 
habitude, langue, occasion, parole 16, 7), pli, 
prötexte, revanche: - de bonnes, de justes mesu- 
res, gute, gehörige Mafreacin n.. cf. mesure (2,5); 
- qn au mot, à témoin, à partie, cf, it, prévari- 
quer; - un homme pour un autre, cles confundre, — 
l'un pour Nauter) einen Menihen für einen andern 
balten: il prit l'ainée pour la cadette, er bielt 
die Weltefte für die Nüngtte:_ elle prit une #toffe 
pour une autre, fie vermedielte einen Zeug mit dem 
andern, Melt einen Zeug für den andern: vous le 
oroyez habile homme, vous le prenez pour un au. 
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tre, Sie halten ihn für einen gefhidten Mann, Sie 
irren fit In ihm, Sie beurtheilen ihn falfd; P. - 
Paris pour Corbeil, (faire une grande méprise) ein gro⸗ 
ges Verfehen maden, ef. renard; - une maladie, 
dla gagner, en être atteints eine Krankheit betommen; 
il a pris la fievre d'un tel, er hat das Fieber von 
dem und dem bef., iſt von dem und dem mit dem Fies 
ber angeftedt worden; il a prés le mauvais air, la 

este, laverole, le mal, eriftangeet morben, er 

at die Peft, die Luſtſeuche, die Krankheit bet,, cf. 
contagion, fin; 17) (parl. du changement, de l'aecrois- 
sement r qui à tieu dans Les ani., les plantesg); - chair, 
tengraisser, devenir charau) Fleiid anfeben; zunehmen, 
fetter werden; cet enfant n'a pas encore pris chair, 
+. bat noch fein Fleiih angeſeht, bat noch nicht juges 
nommen; ce cheval commence à - chair, .. fängt 
an, Fleii od, Luder anzuiegen, zu befommen; l'os 
de lajambe etoit decouvert, mais elle commence 
à - chair, ber Knochen des Fußes war entblöft. aber 
er fängtanmit Fleiſch zu überwachlen; Jar. ces fruits 
prennent chair, (commencent à grossir) diefe Früchte 
fangen an größer pu werden; Th. le verbe a pris 
chair dans le sein de la Vierge, dad Wort iftin dem 
Schoße der Jungfrau Fleiich geworden; cette vian- 
de prend sel, prend son sel, (se sale bien, le sol la pé- 
nätre) diejes Fleiih nimmt das Salz an, laͤßt fit gut 
cinfalse, cf. racine; ét. abs. -, (-racinergebeihl, forts 
fommen; la vigne ne prend pas dans celle lerre, 
der Weinſtock Comm n dieſem Lande od. Boden 
nicht fort; ces plantes ne prennent qu'en certains 
pays, en de certaines terres, diefe Dlanzen fom: 
men nur in gewiſſen Ländern, in einem gewiſſen Bo: 
den fort; /g: tréusir, parl. d'ouvrages d'esprit); cel 
ouvrage prend, prend bien, n'a pas pris, dicieé 
Werk finder Beifall, großen Beifall, bat feinen 8. 
gefunden; celane prend pas, cela prend fort mal, 
ne veut pas -„das findet feinen Eingang od. Beifall, 
bas finder febr ſchlechten .., will feinen .. finden; 
les vesicatoires ont pris, (ont fait leur impression) Die 
Blaſenpflaſter hab? gezogen; cette couleur neprend 
pas, il faut un mordant peur la faire -, diefe Farbe 
Er nicht an,beingt nicht ein, es bedarf einer Beize, 

amit fie einbringt, damit das Sols fie annimmt; ce 
ragoütesttrop épicé, ilprenda la gorge, aunez, ty 
fait une impression) dieſes Gewuͤrzſieiſch iſt zu flart 
gemäest, ed beift od, frapt im Halle, es à eige in 
die Naſe; c'est une odeur trop forte, elle prend 
au nez, dies iſt ein zu ftarfer Geruch, er fteigt in die 
Naie; bien lui a pris d'avoir été averti, de s'être 

récautionné, tilést heureux pour lui d'avoir did aver. 
tie ed tit ibm wohl befommen, es iſt gut für ibn 
geweſen, daß er gewarnt worden iſt, daß er fic vors 
gefeben bat; il lui prendra mal un jour de songer 
si peu à ses affaires, d'avoir négligé ses affaires, 
es wird ihm einft übel bef., daf ex fo wenig an feine 
Ungelegenbeiten denft, baë er feine Geſchaͤfte ver: 
nachläfigt bat; ie. tord. avec enr; s'il ne se corrige, 
illuien prendra mal, wenn et ſich nicht beifert. wenn 
er diefen Fehler nicht ablegt, wird es ihm übel ger 
ben; apres cette faute, bien lui en prit d'avoir eu 
des protecteurs, nach Dieiemm Kebler befam es ibm 
mohl, war es gut od. ein Glüd für ihn, bad er Ber 
fhûber od. Gönner hatte; /g: c'est un homme qui 
prend atout, quine prexd à rien, (que tout intéresse, 
que rien m'intéresse) er ift ein Menſch, der ſich um Al: 
les befümmert, der fit um Nichts befümmert; le 
lait commence à -, «a se cailler) bie Milch fängt an 
au geriunen, zu geiteben; si le froid continue, la 
rivière prendra, wenn bie Kälte anbält, fo wirb der 
Fluß zufrieren; l'huile se prend en lieu frais, an 
einem füblen Orte nefteht das Del; le sirop, cette 
geléese prendra bientôt, ber prop, biefe Gallerte 
wird bald acñebeu; du lait pris, de l'huile prise, 
geftandene Milch, aeftandenes Del; Carr. -le mai- 
gre d'une pierre, (y tracer une raie qui dirige l'ouvrier 
dans la coupe) einen Strid auf einem Steine ziehen, 
nah welbem der Arbeiter ibn bebaut; Ch. - son 
buisson, «part, du cerf, lorsqu'au printemps il choisit une 
pointe de bois pour se relirer et aller aisément La nuit 
aux gagnages) feinen Buſch, feinen Aufenthalt in eis 
nem Gebuͤſche an der Waldarenze wählen, um von ba 
aus auf das Gedfe zu ziehen, cf. buisson; Jeu. jouer 


PRENEUR 


sans =, (à cert. jeux de cartes) aus ber Hand, allein 
fpielen, ohne zu kaufen, od. einen zu rufen; 18) se 
- agh, (s'y attacher, arrêter) ſich an etwas halten, ans 
hängen; an etwas bangen bleiben; il s'est prés à 
un arbre, aune branche, er bat fid) an einem Dan: 
me, an einem Aſte grue celui quise noie, se 
prend à tout ce qu'il peut, wer ins Waller fält, wer 
in Gefahr ift zu erfaufen, hält ih an Ullem, was 
er erwiichen Flann, hält fib überall wo er nur fann; 
P. cf. noyer (3); son habit s'est prés a un clou, à 
une épine, (y est accroché) fein Kleid ift an einem 
Ragel, an einem Dorne bangen geblieben; il 
s'est pris a un clou, et son habit a été déchire, er 
it an einem Nagelb. gebl., und fein Kleid ift zerrki: 
fen; se bien - à gh, (le faire adroitement, s'y conduire 
avec esprit) etwas gut od. geſchickt angreifen, ſich gut 
bei etwas benehmen, etwas Flug anfangen und bes 
treiben; il s'est bien pris à cette affaire, er bat 
biefe Sache gut angegriffen, bat fit gut bei biefer 
Sache benommen, er hat dieſe Sade Mug angefan: 
gen; il n'a pas reussi, il s'y est mal prés, e6 it ibm 
nicht gelungen, er bat es ichlecht angegrirfen, bat ſich 
ſchlecht dabei benommen ; se -à rires, (se mettreä...) 
anfangen ju laden; elle se prit à pleurer :, fie 
fus an qu weinen r; ils se sont pris de paroles, de 

ec, (se sont querelles, ont eu un démélé ensemble) fic 
find mit Worten an einander gerathen, in Wortwech⸗ 
fel mit eina, geratben, of. bee, parole (g); se - à 
qn, lattaquer) einen angreifen; s'en - à qn, (lui ire 
puter gb) einem die Schuld von etwas beimeifen, ſich 
einer Suche wegen an einen halten; il ne faut pas 
nous - à plus méchant que nous, man muß feinen 
Mäctigeren od. Stärferen angreifen; il ne faut 
pas nous en - à lui, mais à nous, si l'affaire a mal 
tourne, wir muͤſſen nicht ihm, ſondern ung die Schuld 
beimeffen, wenn bie Sache eine (lie Wendung ge: 
nommen bat, übel abgelaufen iſtz jem’en prendraik 
vous de tout ce qui pourra arriver, {ch werbe mich 
bei Allem, was vorfallen mag, an Sie halten; c'est 
votre faute, prenez-vous en à vous-même, bag ift 
Ihr Fehler, meſſen Sie fit ſelbſt die Schuld bei; se 
- de vin, ws'enivrer) fi in Wein ubertrinten, fi bes 
trinfen; un homme pris de vin, ein von Mein be: 
trunfener Menſch; se - d'amitié, d'aversion pour 
qn, (concevoir de l'.. pour qu) Freunbidait, Wider⸗ 
willen gegen einen fallen; 19) s. avoir le - ou le 
laisser, cf. laisser (10). 

PRENEUR, SE, (pers. qui prend, qui est accoutumée 
à prendre qh) Eroberer, Fénger; - de villes, 
d'oiseaux à Ja pipée, - d'alouettes:, Städte se,, 
: beswinger, Vogelf., Lerdenf.; un - de taupes, 
ein Maulmurisf,; les -s de labac, de cafés, die 
Tabatfbnupfer, die Kaffeetrinfer x; Pra. le - d'un 
bien rural, d'une maisonz, ber Padter eines Land: 
guts, der Mietber eines Daufes; le -s’engage à r, 
der Pachter, Miether macht fit verbindlid zu r, 
cf. bailleur; CN, le - a le droit de sous-louer +, 
si..; ber Pachter ob. Miether bat das Met, Un: 
terpacter od. Untermieiheleute anzunehmen, wen, 
cf. cheptel, dégradation: 2) a. Mar. le vaisseau 
— (qui a fait une prise) dad Schiff, das fich eines ans 
bern bemächtigt bat. 

PRENOM (non), s. hr. (nom qui précédoit celui de 
famille, Vorname; Cesar portoit le - de Caïus, 
Gäfar hatte od. führteden -n Cajus; le - de Cice- 
ron etoit Marcus, der V. des Cicero war Marfug; 
hın. (nom de bsptème) V., Taufname; Louis est 
son -, estun de ses -s, Ludwig bit fein T. iſt einer 
von fein? T-n; GN.34.les actes de l'état civil enon- 
cerent l'année, le jour et l'heure où ils seront re 
qus, les -s, noms, Âge, professions r, die Urfundeu 
bes Perfonenftandes méfie das Fahr, den Tag und 
die Stunde, wo fie aufgenommen werden, die D n, 
die Geſchlechtsnamen, dad Alter, das Gewerber 
anddruden. 

PRENOTION «ci, f. Dd. te idée, connaissance 
obscure el superficiéile qu'on a d'une chose, avant de l'a 
voir examinée) Bortenntnif, f. Borbegrif; nous 
commençons par la -, par des -s, pour arriver à 
la science, mir fangen mit der B. mit -en an, um 
zur Wiſſenſchaft zu gelangen; je n’avois qu'une - 
de cette maladie +, ich hatte nur einen Dunfeln, 


PREOCCU ‘399 
oberflächlichen Begriff von diefer Krankpeit; ie. qf, 


cf. pronostic. 

PREOCCUPATION «ci, f: (prévention d'esprit) 
vorgefafte Meinung; Eingenommens 
beit, Defangenbeit, /; juger sans =, être li- 
bre de toute -, unbefangen urtheilen, von jeder v-n 
M. frei ſeyn; être sujet à La — fit leicht von einer 
v-n M. leiten, fi leicht durch eine 0. IN. beitimmen 
laffén; par la maniere dont il en parle, on voit 
qu'il y a dela -, aus der Art, wie er davon fpricbt, 
fiebt man, y: er eine v. M. bat, daß er voreinges 
nommen ift; la - se décele dans ce jugement, die 
€. od. B. verrith is in diefem Urtbeile 2; se de- 
fendre de toute, fid von jeder v-m M. frei zu ers 
balten fuchen; la peinture que fait Moliere de la- 
d'O rgon, (dans la comédie du Tartuffeydie Schilderung, 
welche Mollere von Orgond B. mat; it. qf. etat 
d'un esprit tellement oceupé de q. objet,qu'il ne peut faire 
attention à un autre); il est dans une telle - d'esprit, 

u'il ne fait pas attention à ce qu'on lui dit, fein 

opfift fo voreingenommen, fo jebr mit etwas Ans 
derem beſchaſtigt, Daß er nicht auf das merft, was 
man ibm fagt; Syn. la- est l'état d'un esprit si 
plein de certaines idees, qu’il ne peut en enten- 
dre de contraires; la prévention fait pencher l'a- 
ıne à juger favorablement ou defavorablement 
d'un objet; le préfugé est un jugement anticipe, 
die Eingenommenbeit, Voreing, iſt der u 
ftand eines von gewiſſen Begriffen jo vollen Kopfes, 
daf entaegengeleBte feinen Eingang bei ibm finden; 
die Befangenbeit macht die Seele geneigt, güns 
fig ob. — von elnem Gegenſtaude zu urthel⸗ 
len; das Vorurthell Iftein vorgeſaßtes Urtbeil; 
la - absorbe l’esprit, la prévention ôtel'impartiali- 
té, le préjugé üte le doute, die €, vericlieht den 
Berfand für alles Andere, die Bef. benimmt die Uns 
parteilichleit, bas Borur, benimmt den Zweifel. 

PREOCCUPER, prévenir l'esprit de qn) mp, eins 
nebmen, vér-; un juge qui se laisse -, ein Ride 
ter, der ſich e. läßt; je crains qu'on ne lui préoceu- 
pe l'esprit, qu'il ne préoccupe son esprit, ich ſuͤrch⸗ 
te, man möchte ihm etwas in den Kopf jehen, er 
möchte ihm eine Meinnng in den Kopf leben; il a 
l'esprit préoccupé, er bat vorgefafte Meinunuen 
im Kopfe; un — , ein befangener, ein von eis 
nervorgefaßten Meinung eingenommener Menic; 
il se préoccupe d'abord, il est aisé à -, er ſetzt ſich 

leich etwas in ben Kopf, läßt fich leicht etinag En den 

opf feßen; les — faibles se prévecupent ai- 
sément, ſchwache Kopie jeßen fich leicht gemife Meis 
nungen in den Kopf; avoir l'esprit -# d'un objet, 
cen avoir l'esprit plein, em étre uniquement oceupe, DEN 
Kopf von einem Gegenftande voll baben: il est si 
-d, tellement -é de cette sFaire,qu'iloublie de, 
erift ſo eingenommen, fo voll von diefer Sache, daß 
er vergißt Hr 

PREOPINANT, E, 5. (qui preopiner der Mots 
ftimmende, zuerſt Stimmende; étre de l'avis du 
-, der Meinung des -n feon; les -s avoieut dit 
que +, die -n hatten gefaat, dafr. 

PREOPINATION (ci, f. Med. üneertitude du mé- 
deein touchaat le pronsstic d'une maladie: zweifelbafte 
Vermuthung (über die Anzeichen einer Arantbeit)f- 

PREOPINER, (opiner avant qe, usilé en qs phrases) 
vorftiminen, zuerſt ftimmen feine Stimme zuerſt ge⸗ 
ben; je suis de l'avis de celui qui a prespind, ich 
bin der Meinunabdesientgen ber uerft geftimmt bat. 

PREPARANT, a. ef. préparer. 

PREPARATIF, s. cappréts Qusbereitung, 
Bor:, Zurüftung, 5 faire des -s, de grands -s pour 
une fäte,pour l'entrée d'unprince, n greße -n ob. 
Anftalten zu einem Feite, zum Einzuge eines Fücien 
maben; on n'a fait encore aucun = pour sa re 
ception, man bat nod feine -en zu feinem Empfans 
ge gemacht; les -s d'un repas, les + de guerre, 
die -n zu einem Gañimabte, die -en od. Miflungen 
zum Krlege, die Arieasräftungen; c'est un homme 
sans façons, il ne faut point tant de —, er fit ein 
Mann obne Umſtaͤnde man braucht nltt fo viel-en; 
Chir, cette operation demande de grands -s, dies 
e mundärztlihe Verrichtung erfordert große Bots 

tn, 
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PRÉPARATION «ci, f. (apprät, disposition ; net. de 
pröparernWorbereitung, /; parler, precher sans 
— ohne V., unvorbereitet reden, predigen; toute 
sa vie a été une - à La mort, fein ganzes Leben ift 
eine V. zum Tode geweien; user de q. - avant de 


se purger, einige V. gebrauchen, ehe man Abfübs, 


tungémitrel einnimmt, - ala messe, ala commu- 
nion #, Iparl. de la - inter. et de cert. prieres destinées 
pour cet effet) D. zur Meile, zum Abendmadle; Arith. 
commencer par la -, (qui cossiste dans qs calculs qu'on 
fait pour arriver plus aisément à la démonsteation) mit 
der B. anfangen; Math. dla partie preliminaire d'une 
démonstration, qui consiste à tirer cert. lignes dans la figu- 
re) die V.z Phar. la - des remedes, des médica- 
ments, (lemr composition ou conlection) die Zuberels 
tung der Arzeneimittel; - chimique, - pharma. 
ceutique, demijte, pharmacrutide 3.5 la - de ce 
reméde est mal faite, dieſes Urseneiniittel ift fbledt 
zubereitet; la - de la thérisque, du corail, des 
erles +, tie 3. des Theriats, der Korallen, der Per: 
en x; Pel.la - des peaux, (pour s'en servie à diff. usa 
ges) die 3. od. Bereltung, das Bärben der Hänte. 

PREPARATOIRE, a. (qui prepare) vorber ek 
tend, vorläufig, vorgängig: jugement, 
qui ne tend qu'a q. éclaircissement) vorl-e#, Borg-eh 
Urtbeil; procédures -s, vorl-e Verhandlungen; 
donner la question - à un accusé, (es mat ciim nelle, 
lui donner la question avant de le juger) einen An etlags 
ten vor der Verurtheilung auf die Folter bringen; 
on a aboli en France la question -, in Frankreich 
bat man bie zu abgeicbarft. 

PRÉPARER, va. cappreter, disposer; mettre en état) 
bereiten, zu⸗, vor-, zueiaten - une mai- 
son, un diner, unspectacle., ein Haus einrichten, 

rufen, eine Mittagsmahlzett b. od. zuri,, Zutü⸗ 
gen ju einem Schauiptele z macden; on lui pre- 
pare une brillante réception, man bereitet ihm eis 
nen glänzenden Empfanz; - de la viander, Fleiſch 
en od. zuti.; - une medecine, des droguese, eine 
tyensi, Arzeneiftoffe e b., zub. ce médicament se 
prepare avec de l'opium ,, diejes Arzneimittel 
wird mit Opium od. Mobnbarz bereitet; - un dis- 
cours, une harangue, tpour les prononcer dans q. oc- 
ession) ſich aut eine Rede, aufeine Anrede vorb.; 2) 
daire précéder de gs précautions pour assurer l'eftet) v Os 
bereiten; quand on emploie certaines hardies- 
ses destyle, il faut les -, wenn maneinige Kübnbel: 
teninbder Schreibsart gebraucht, fo muf man darauf 
v.; - le coup de théâtre, den Theaterſtreich v.; Mu. 
les dissonnances, cles traiter de man. qu'à la faveur 
de ce qui les precede elles soient moins dures à l'oreille 
die Difonangen v.; cr musicien prépare bien ses 
dissonnances, dieler Tonkänitler bereitet feine Dif: 
fonangen gut vor; 3) 1part. des pers, mettre dans ba dis. 
position neresssire) d.; - qu a répondre sur les bancs, 
einen zum Antworten bei Streit übungen v.; on 
prépare les enfants à leur premiere communion, 
man bereitet Die Kinder ju Ihrem erſten Abendiah⸗ 
le vor; - les esprits, ch recevoir ce qu'en veut leur am 
noncer) die Gemuthet v.; se - pour qh, à qh, fid auf 
od. zu etwas b., v., anſchicken, geſaßt machen, rüften; 
il se prépare pour un voyagr, il se .. À une con 
fession generale, il se .. pour aller dire la messe, 
er bereitet od. fier it qu einer Reiſe, er bereitet 
fi zn einer allgemeinen Beichte vor. er bereitet fit 
vor, Meife zu lefen; se - au combat, à la mort, à 
tous les évenements de [x fortune, fih zum Kem⸗ 
* ruſten, ſich zum Tode b., fit auf alle Ereianiſſe 
cé Glaͤcks od. Unglägs geiaft machen; un orage 
se prépure, letemps se... à être beau, es ſteigt ein 
Gewitter auf, es zicht ih ein G. zuſammen, es will 
t Wetter werden. es läßt od. ſchict fid qu gntem 
etter an; An.les vaisscaux préparants ou sper- 
mutiques, vqwi servent à, à élaborer la semesce, opp. 
a déïérents, die vor den Geidfe ob. Eamengefäße; 
Jar. - leterrain, lesarbres, (par les engrais et les La 
bouts converables) den Boden od. das Erdreich b., 
qu. nv. die Ninmeb, 

PREPONDERANGE, f. tsupdriorite d'autorité, de 

érédit, de convitérat on leberaemwicht, m; cetavis | 


PRÉSAGE 


bier, gangim der Nähe od. gar nicht weit von bier, 
ganz n. bei unferem, dicht neben unferem Haufe; à 
atire fort- du but, il en a approché fort -, tout -, 
er bat ganı n.anded let geitoen, iſt ſeht n.,gang 
n. an das Zei gefommen; Syn. onest- de mourir, 
lorsque la mort est prochaine, et prét à moyrir, 
lorsqu'on est disposé, résigné à la mort, man tft 
n. am Sterben, . den Tode n., wenn ber Tod 
nicht mebr ferne if; man ift bereit zum Bterbeu, 
gum Tode bereit, wenn man dayu vorbereitetift, 
Nic darein ergibt; le mechantqui est- de mourir, 
guts übertragen; on l'a prepose à l'entretien des | ne craintiant la mort, que parce qu'il n'est pas 
chewins, à la conduite desouvrages, man bat ibn! prét à mourir, der DER ‚berdem Tode n. iſt fürds 
über die Unterhaltung der Straßen, über bie xeis | tet fi nur barum jo davor, weiler nicht zum Œters 


PREPONDERANT 


Ve. In der Verfammlung e · x 

PREPONDERANT, E, a. Méc, (qui pèse plus qu'un | 
autre corps) überwiegend; le poids-, bas -e Ge: 
wicht; /g: voix prépondérante, (qui l'emporte en chs | 
de partage) -€ Sumine; dans cerlaines compagnies, 
la voix du chef est -e, bei gemiffen Geſellſchaften 
it die Stimme des Cberhauptesü., gibr ble Stimme 
des .. den Ausſchlag. 

PREPOSER, sur, «charger qm de la conduite d'une 
chose) feben,vot-,beftellen; - qn à la régie 
d'une ferme, einem die Verwaltung eines Pacht⸗ 


tung der Arveiten gelebt; on l'avoit -é pour l!’ad- | ben bereit it; P. cf. bonnet, loin (3), piece (IV); 
wninistralion de la justice, man hatte ibın die Ges 2) fa.ien ametiant la fré. de.sildemeure - [> porte St.-, 
rechtigteitspflege übertragen, ihn zur ia pen Antoine, er wohnt bei dem Œanct:lntoniug: Thor; 
der Gerechtigteit beftelt; Pharaon preposa ep 13) ad. Hlogeici -, erwebnt bierin der Yiabıe; met- 
sur toute I’ — Pharao ſetzte deu Joſef üher ire deslivres - à -, Buüder neben einander, Dicht 
ganz Aegypten; les evèques sont préposés sur l'e- | aneinander ftellen; serrer, suivre de - , in die Enoe 
gie, à la conduite de l'église, des dioceses , die treiben; auf dem Fuße folgen, nacgeben ; il etoit 
ishöfe find über die Kirche geiekt, haben die Leis |biem-, er mat (cbr n.; il n'y regarde pas de-, de 
tung der Kirche der Kircfprengel unter Mid ; ofh- | bien -, de si -, er fiebt nicht genau. nicht fo g., micht 
ciér -é à la garde, à la manutention, ein über die | febr great; P. iln’en veut entendre parler ni 
Wade gejegier, zur Handhabung der Ordnung bes | - ni loin, ni de - ni de loin, (en sueune façon: er mill 
ſtellter Officer; commis -é à recevoir les droits, ! gar nicht davon reden hören, garnichts Davon bören; 
ein zur Erhebung der Zölle beiteßer Auficher; ie. | cette chosele touche de -, tilyaumgr. interet) Dicie 
+. tousies-#r, l'un des - 2, ale Vorgeſetzten, einer | Sade gebt ihn n. an; tenir qu de -, (ne le point quik 
der D: CN. cf. commettant. ter, ne lui point donnerdereläche) einem nit von der 
PREPOSITIF, VB, a. Gr. ef. particule. Seite geben, einem immer auf bem Halſe ſeyn; eis 
PREPOSITION ci), f. (wotinvarable, l'une des neuf! nem Feine Nude laſſen, einem Immer im Xibem ers 
parties du discours, qui ge met avant lemotqu'elleregit, co. | halten; il faut le tenir de -, si l'on veut en avoir 
pour, contre, devant, sur, dans 2) Barwort, u; | qh, man darf ibm nicht von der Seitegeben, ibm kei⸗ 
de lieu, du temps r, V. des Ottes, der Zeit &; à, ne Rude laflen, menu man etwas von ihm erhalten,‘ 
auprés, chez; sont des-s, ju, bei: find Borwörter; | ihm zu etwas bringen wid; à moins de le tenir de-, 
- inseparable, «qu'on ne peut séparer du motavecleg | si vous ne le tenez de-, ilne Ih fera point pour 
elle fait un tout, sans changer la signification de ce mot) | ce temps, wenn Sie ibm nicht immer auf dem Hals 
unteennbares W.; dans avant-bras, arriére-corps, | fe finb, ihn nicht beitändig anbalten od. antreiben, 
avant et arrisresontdes -sinséparabies, inavant-| fo wird er e6 nicht auf dieſe Zeit machen od. fertig 
bras, arriere-corps [ind avant uitd artiere untrenns ! bringen; 4) à cela-, ad/. (excepté celn) bid aufdad, 
bare Vormwörter, das abgerechnet; j'aicté paye, on m'a tout 
PREPUGE, s. An. (prolongement des tégements ou | rendu, j'aitout reçu à cent francs -, id bin beyahik 
de La peau qui couvre l'estrémité ou le gland de la verge | werden, man barmir Vlles zurädiegeden. b. a. buns 
Vorbaut,./; couper La peau du -, die V. abſchnei⸗ dert franten; sa compagnie est compiele à deux 
den, wegichneiden; la circoncision est un retran- | homanes -, eine Geſellſchaſt iſt b. a. zweinepft voll⸗ 
chement du -,bie Beſchneidung iſt ein Wegichneis | Rdnbig; ilest un peucolere, mais à cela - c'est um 
den der B.ı Eer. David apporta à Saül cent -s de | bon homme, er ift ein wenta jornmütbig, aber das 
Philistins, David bracpte dem Saul hundert Dors | abg. od. außerdem iſt er ein auter Miann: ıt. à cela 
baute von Phlliſtern. -, (sans s'arrêter à celaı; ne latssez pas de l'acheter, 
pe p tavantage attaché à eert. fonc: | à cela -, à mille francs -, laufen Eile e6 dot, ſe⸗ 
tions, à cert. digaités) D 0 1 jug; cette charge donne | hen Sie nicht darauf, nicht auf taufend Aranten; il 
de belles -s, diefed Amt gibt ihöne Vorzüge, mit|n’en est pas à cela -, cela ne l'empéche pasde faire ce 
diejem Amte find ic. W. verbunden; H. d’Angl. | qu'il a résolu,» darauf fommt es ibm nicht an; das 
la -, oula - royale, (les droits et les honneurs accordés hindert ihn nicht, es zu thun, es aufzuführen; cela 
au roi parla constitution de l'Etat Die Eoniglihen Lots | vous causera q. dépense, mais vous n'eles pas 
rechte, die bem Könige vermöge der Etaatéverfais | cela -, dad wird Ihnen einige Unloſten madten. ater 
fung gebührenden Redte und Ruszeichnungen; Syn. | barauf ſommt es Ihnen ja nit en; of. peu (VID); 
la - regarde les honneurs etles prelerences per- | 5) «dans le sens de presque. environ beinabe, ats 
sonnelles, et le priviidge y.avantage d'intérèt ou|gen; il ya-dedix ans, es find b. od. fat zehn Jabs 
de fonetion, der Vorzug betrifft Chrenbegeiguns | re; il y a employe - de deux heures, er bat b. ymet 
gen und perſonliche Auszeiwnungen; bas VBorrect| Stunden dazu gebraucht; il y a - de deux lieues, té 
od. Privilegium einen Nugen bringenden oder | find b. od. g. zwei Stunden; il ya gegne - de dix 
mit einem Amte verbundenen Bortbeil; Ja nais- | écus, erbatg. jebn Tbalergewonen; ila été - d'une 
sance donne des -s, etles charges des privilèges, |heure à apprendre cela, er bat b. eine Stunde 
die Geburt gibt Vorzüge, die Nemtergeben Bor: | baran nelerat; Mar. - et plein, ccomd aupilote zd'al- 
rechte od. Privilegien. 


ler au plus - du vent, mais enzo. Que les voiles soient Lou), 
PRES, iprè, ou pres arant une voyelle, préposition qui | pleines: voll und bell ef.went. Syn. proche, au propre 
marque proximité de temps ou de lieu, Nahe; il est — j 


et dans lelangrge ord.,exprime une proximite de 
de midi, - de trois heures, es fin, an Mittag, an] Leu ou detemps, - est plus usilé dans tous les sty- 
drei Ubr; on etoit - du temps dela woisson, -des 


les tdansune foule d'expressions figurées, pro- 
vendanges, - del'hiver; edwarnabe an der Ernte, {che bereicnet im eigentlichen Einn und in der ges 
ander Weinleie, am Winter, lurz vor der Ernte 2: | mösnlihen Spred:art eine Nähe des Ottes od. der 
nous voilà bien - du moment décisif, nun find wir 


Zeit. pres ifl in allen Sprechsarten und in einer Mens 
bem entiheidenden Augenblicke iebrn.; ilm’est pas | ge bilM’cher Ausdrücke gebräuchlich. 

- de finir, eriftnodnicır fe bald fertig; le proces| PRESAGE, s. signe par leg. on juge de l'avenir) More 
est pres d'être jugé, ber Recht oſtreit int ſelnet Ent: |bedentung, f Vorgeihen, Unseiben, 
ſcheſdang n.; s'asseoir - de qu, ſichen. zu éinem bin, Zelchen u; mauvais-, - favorable, ſchlimme, 
fih neben ibn fchen; approchrz-vons plus -, il faut 


snsige Verb.; l'observation, la science des -7, 
voir cela de plus -, fomtat niher herbei, man muß 
das näher berrachten; il loge - de l'église, - d'ici, 





die Beehadtung der Vorb-en. die Wiſſenſchaft von 
den Verb en: c’estun bon -, cela est d'un heureux 


ala -, dieie Meinung, di, fer Rath ha! das Ue.; ce} fort - d'ici, tout - de notre maison, er wohnt bei cb, 
ministre a la - auconseilz, blejer Miniſter pat das | neben der Kirche, hiet in det Nahe od, nicht weit von 


oo 


- „das nt einegut: Vorb. ein gutes 9., W.; bas tft 
vou glünliger Pord. ou regarde cela * un 
£i+ 


"PRESAGER 


Ares heureux-, man fieht dieſes alé eine fehr alück⸗ 


fie Vorb., als ein jehr glüdiiches Lors. an; cet 
acrident fut un - de ce qui alloit arriver, dieſer 
Borfall war ein Vorz. od. U. ven dem, mas geſche⸗ 
benwirde; 2) (eonjesture, augure qu'on tire de ce signe; 
sentiment, idée de ce qui doit aniver); je tire de la un 
heureux -, daraus ziehe ich eine glüdlime Vorb., 
bas febe id alé eingutes 3. an; le - qu'il entire, 
fut x, die Mutbmafung od. Vermutbung, welche er 
Daraus fèpite, ware; — des maladies, Lors, 
M, der Kranfheiten; ©. pronostic; Syn. on tire 
l'augure, on voit certains -s, die Borbedeu: 
tungen werben aué etwas gezogen od. adgenom⸗ 
men, gewiſſe Borzeihenbingegen Nebt man; l'es 

ure est une conjecture futile, légere, hasardee; 
5 - une conjecture légitime ou raisonnable, die 
Melfagung aus gemifien Erfbeinungen 
iſt etwas Leeres Nichtiges; die Borberiaguug 
auf gewiſſen Boryethen ft eine gültige und 
vernunfimäßige Vermuthung; le - est certain ou 
incertain, ’uugure bon ou mauvais, dad Borzels 
en iſt fier od. unfider, zuverläßig od. unzu⸗ 
veriäßig; Die Borbedeutung iſtgut od. (hlimm. 

PRESAGER, va. I..r. part des choses, indiquer, mar- 
quer une chose a venir) vorbedeuten, vorber verlüns 
digen od. anzeigen; weißagen; cetaccident ne nous 
présagerien de bon, biejer Borjall verkündigt ob. 
weißagt ung nidré Gureszaa chute, celie rencon- 
tre ne présageoit que du malheur, fein Sturz, bie: 
fes zuiälige Zuſammentreffen weihagte, vertündig- 
te nichts alé Ungléd, lieg nichts ais U. vermutben; 
2) (parl.des pers, conjecturer ce qui doit arriver, augu 
rer) eine Wermutbung auderwmat zieben; je nepré 
sage rien de mauvais de ce bruit,decequ'ilvous 
dit la, td ziehe feine ſchllume Vermuthung aus die⸗ 
fem Gerüchte, aus dem, was er Ihnen da fagt. 

PRESBYOPIE tpres-), f. Opt. «disposition de l'œil, 
dans lag. on ne peut voir que les objels éloignés, parsuite 
de Vaplatissement du erystallin ; opp. a myopie) Welt 
fittigleit, / les vieillards sont sujets a la —, 
alle Seute find der W. unterworfen, 

PRESBYTE près» £. Opt. «qui ne voit qu+deloin, 
que les objets éloignés; opp. à myope) weitſicht ig; 
les vieillards sont assez souvent -s, alte Xeute find 
häufig w. 

PRESBYTERAL, B, a. «qui app. à l'ordre de prétré- 
se priefierli®; bénéfice -, fonciion preshyté- 
rale, Priefterspfrände, Miarrs, -e Verriatung; 2) 
Qui app. au presbyteren maison -e, Pfarrhaus. 

PRESBYTERE (près), 5. (maison d'un curé de pa- 
reise, Pfart⸗haus, n. swohnung, /; bâtir un -, 
ein P. bauen; l'église tient au -, die Kirche jtöht 
an das P., das D. ift an bie Kirche angebant; H. 
ecc. (assemblee, conseil des prêtres dont l'évêque deitsas- 
sister dans le gourernement de son église) Priefiersrath; 
sveriammluna, f. 

PRESBYTERIANISME ou -RANISME (pres), #. 
Gysleme ou croyance des presbyteriens, qui pretendent que 
l'église doit étre gouvernde par Lous les preires indistine 
tement et par gs anciens laïques) Presbpterianidm; 

Secte, Lebre der presbotertaner; le - est dominant 
en Eoo' se, der D, it in England berribend. 

PRESBYTERIEN, NE, #. a. «protestant qui professe 
le preshytérianisme, Presbpterianer, predbpr 
terianiic;le parti, les églises presbyterien- 
nes, die pe Partei die p-en Kirchen; les - sont op- 
posés auxcpiscopaux, die P. find den Biihönihen 
entzenenaeießt, 

PRESBYTIE tie), f. ©. presbyopie. 

PRESCIENCE «pré ci-ance), f. Th. (connaissance 
de ce qui doit arriver, ord. perl. de Dieu) Vorher— 
febung, f swilien, x; la - de Dieu ou la - di- 
vine, die L, Gottes, die aöttlibe B.; Dieu con- 
noit parsa ce qui doit arriver, Gott weiß ver: 
mie jeiner V. was in Intunft geicheben ſoliz la - 
infaillible de Dieu, die untrüglite B. Gottes; la 
- des astronomes, (relativement aux éclipsesp Die W,, 
base B. der Sternfundigen. 

PRESCINDER cprécein.s, vn. Ecol. (faire abstrae- 
Sonde... abichen, in feine Betradtung 


"PRESCRIPT 


ne Farbe. int. D. 

PRESCRIPTIBLE (près-erip-thi.), a. Jur. {qui peut 
être preserit, verjäbrbar; biens, droits -s,-e, ber 
Berjährung unterworiene Guͤter, Rechte; tels im- 
meubles nesont -sqw'aprös -, die und bie unbeweg 
lichen Guter And erit node v, 

PRESCRIPTION (près-erip-ei.), f. (man. de devenir 
propriétaire d une chuse, par la possession mon inlerrom 
pue pendant un temps déterminé par la loiÿ Wertäb: 
rung, ’Yf; -pardix ans entre présents, par vingt 
ans entre absents, Die jehnjäbrige V. unter Anwe⸗ 
fenden, swanzigiäbrige B. unter Abweſenden; la - 

de trenie ans, la-centenaire, die dreifialährige, 
hundertiäbrige B.; les lois qui établissent la —, Die 
G., weiche bie V., daß -érect felliehen; la proprié- 
te s'acquiertaussi par, das Œigenthum wird and, 
durch DB, erlangt; acquérirla-, (en possédant la chose 
co, propriétaire pendant le temps requis pour la —) Die 
B. erlangen, durch verjäbrten Bejip Cigenthümer 
einer Sache werben; interrompre la -, die V. uns 
terbreben; cf. cowrir; CN. of. faculté, flot; 1561 
les immeubles dotaux .. sont impreseriplibles 
pendant le mariage, à moins que la- n'ait com. 
mencé auparavant, gum Brautſchatze gebörige un: 
bewegliche Sadben . . jind während ber Ehe feiner V. 
anterworfen, wenn biefe W. nicht fhon früber an: 
gelangen bat. 

PRESCRIRE (près), va. (acquérir par prescription) 
verjäbren;-la faculté d'accepter ou de repu- 
dier une succession, (lorsque celui qui à droit d'accep. 
ter oude repadier, néglige de le faine au terme que La loi a 
étbni) das Recht, eine Erbibait anzunehmen oder 
qu verwerien,'v.; - un héritage, une delle, ein 
rundflüd, eine Schuld b.; CN. 2226. on ne peut- 
le domaine des choses qui me sont point dans le 
commerce, man kann das Cigentbum an Gaben, 
welche dem bürgerliben Verlehre entzogen find, 
wicht d.; 2256. ceux qui deliennent precairement 
la chose du proprietaire, ne peuvent la -, die, 
welche die Sache des Eigentbümers blog bittweiie 
beſitzen, tönnendieie[be nicht v.; iz. vr. où ne prer- 
crit pas contre les mineurs, les droits des mineurs 
ne se prescrivent point, man verjährt nicht gegen 
die Minderjäbrigen, die Nechte der Minderjähris 
gen werben mit verlährt; CN: 2256. ceux qui 

ossedent pour auirune prescrivent jamais, wer 
kr einen Andern befiBt, verjäbrt nie; +231. l'ac 
tion des maîtres el instituteurs des sciences pour 
les leçons qu'ils donnent au mois, se prescrit par 
six mois, die Klage der Lehrer der Kunſte und Wiſ⸗ 
jenfbaften. wegen des Unterrictes, den ſie monat⸗ 
weilſe geben, wird in jeté Monaten verjährt; cf. 
crime ; 2) va. (ordonner, marquer ce qu'on veut qui 
seit fait porichreiben; prescrivez-lui ce qu'il 
deit faire, jchreiben Eie ihm vor, water thuu ſell; 
ai exécuté ce que vous m'avez prescrit, id babe 
ausgeführt od. vollzogen, was Sie mir vorgefhries 
ben haben; - deslois, un plan de conduiter, Ge: 
fete, einen Plan des Verhaltens, Verbaltungsres 
geln v.; il a passé les bornes qu'onlui a prescrites, 
qu'il s'etoit prescrites, er bat die Grenyen übers 
ſchritten, melce man ibm vorgefrieben bat, mel: 
che er ſich vorgeichrieben hatte, 

PRESEANGE (pré-cé, f. (place d'honneur, qu'on 
a dreit d'occuper dans Les compagnies 2) Morfiß; dis- 
puter la-, avoir droit à la -, den V. fireitig mas 
en, zum -€ berectigt fen; l'ancienneté regle 
souvent la-, das Dienjt-aiter beftimmt oft den B.; 
la - dessouverains, (lerang, le pas qu'ils ont les unssur 
les autresı der Diang der Fürften unter ſich. 

PRESEN GE pre zan-ce), f, (existence d'une pers. dans 
un lieu) Gegenwart, Anweienbeit, j. Bei 
fepn,n;vous venez fort à propos, votre - étoit ne- 
cessaire, Sie foren recht zu gelegener Zeit, Ihre ©. 
warnotbiwendig; la-du chef est utile dans unear- 
mée, die G. od. A. des Dberbeiehlébaberé bei einem 
Heere iſt nüplid; la - du juge l'étouna, il demeura 
court en-du.., bie G. des Richters (bredte ibn, 
in &. des. blieber ſtecen, konnte ernichte vorbrigs 
gen; ill’a fait, il l'a diten ma -, en - de tout le 


sieben; onprescinde ici du vertet de, man ficbt | monde, er bat es in meiner &. ob. in meinem ®., 
bier von der grünen Farbe » ad, zieht bier die gris | in jedermannd ©, od, D, gethan, gefagt; cela s'est 
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ssé en ma -, en la - de personnes dignes de foi, 
as iſt in meiner &,, in G. glaubmwärdiger Perfos 
nen vorgegangen, bat fid in .. ereignet; j'agirai de 
meine en votre - qu'en votre absence, id merbein 
Ihrer G. wie in Ihrer Abweſenheit handeln; id 
merde eben fo handeln, wenn Sie gegenwärtig, 
als wenn Sie abweiend find; Pra. tant en - qu'en 
absence, ſowohl geaenmärtig, alé abivefend; Th. 
la-réelle de Jesus Christ dans l’eucharistie, (l'ex 
wlence de son corps, de som sang et de sa divinité sous les 
especes où apparences du pains ei du vin aprés La consécra. 
tion) die wirtlice ©. des Leibes und Blutes 
Ehriftiim Abendbmable; les Reformes nient 
la-reelle, nientla- reelle ducorps et du sang de 
Jésus-Christ dans l'eucharistie, die Meformierten 
Läugnen die wirflidhe &. ve; le droit de -, trétribue 
bon due on cort. cowpapmiesauz membres Quis'y trouvent 
presents, Unweienheitsgebübe, /. “Präienzsgeld, 
steht, n; les deux armées sont en -, (sont en vue 
l'une de l'autre) bie beiden Deere fieben einander ges 
genüber od, Im Gefichte; /g: avoir de la - d'esprit, 
une grande - d'esprit, (avoir l'esprit vif et prompt, 
dire et fairesur le champ ce qui convient le mieux, ce qu'il 
ya deples à propos) Seifiedg., eine große .; bejis 
ben; on lui a toujours remarqué be. de - d'esprit, 
man bat immer viele Griftesg. bei ibm bemerkt; ce 
trait prouve une grande d'esprit, die ſet Zug ber 
meist eine große Geiftedg.; la - de Dieu en tous 
lieux, die Allgegenmwart Gottes. Dieu remplit 
l'univers par sn -, ®ott eriulit die Welt durch feine 
Allg, mit jeiner Ullg.: Dev. se metire en la - de 
Dieu, iconsiderer Dieu co. présent à ce qu'on va fairer 
ſich Bott alé gegenwärtig, alé Seugen unierer Hands 
lungen vorfielien; se recueillir en la - de Dieu, fich, 
feinen Geiit vor Gott jammeln; jeine Gedanten james 
meln und aufGotr richten. 

PRESENT (pré-san), s. (den; ce qu'on demne par pure 
libéralité) Gefdent, x; - magnifique, prüctiges 
Ga il lui a fait de grands, des riches -s, er bat 
ibm große, reiche od. fojibare -e gemacht; se laisser 
corrompre des u duch -e beftechenlajfen; 
il est defendu aux juges de recevoir aucun - des 

arties, es iſt den Mimternverboten, von den Vars 

eienirgend ein G. anzunehmen; il aime les - +, faj- 

tes-Iui gs -s, eriftein Freund von -n, machen Sie 
ibm einige -; donner yh en-ägn, einem etwas 
zum -e geben, einen ein G. mit etwas machen; faire 
des-s aux eirennes, Neujahr-emacen, geben; P. 
of. amitié; les-sdenoces, (qu'on fait à celle qu'ow 
doit épouser) bie Socbyelt-r; CN. cf. rapporter: => 
de ville, -s dela ville, «le vin, les coséiuresg qu'un 
corps de ville donse em cert. occasions à des pers. de dis- 
tisction) &tadt-e; -mortuaire, h. d'Angl, (qu'on fais 
soil au prötre, du meilleur cheval de l'écurie y oude tout 
autre eliel, A la mort de qn) Kodten-; Syn. le don 
estgraluil, le-est uneoffrande, gage de nos sen 
timents, die Gabe ift freimilig; das Geſchent ift 
etwas, das man einem alé einen Beweis feiner Ge⸗ 
finnungen gegen ihn anbietet; les dos ont pour 
but de faire du bien à qn, on lui fait des + pour 
bien meriter de lui, die Gaben haben sum Bier 
de,jemand woblzuthun, man macht ihm Gefdens 
te, um ſich ein Verdienſt um ibn zu maben. 

II) Gr. de ur temps de chaque mode d'un verbe, et qui 
marque le temps »Diegegenwärtige Zeit j'aime 
estle- de l'indicatif du verbe aimer, ic liebe ift 
g. 3. der angeigenden Art von dem Zeitworte lies 
ben; venir fait au - du subjonetif que je vienne, 
fommen bat in der g-n3, der verbundenen Art: 
bafid fomme; 2){letemps, lemmment-) Grgens 
wart, f.bergegenmwärtige Augenblid; il 
ne pe qu'au -, il sacrifie tout au -, er dentt blog 
an die G., an den g-n A; er opfertder G. dem g-n 
U-e Alles auf; cf. passe; 3) à -, adf. (maintesant, 
dans le tempa -) je BT, gegenwärtig; à- je vous 
dirai quer, j. willich Ahnen (agen, taße; cela n'est 
ern en usage a -, das iſt j. od. g. nicht mebr ges 

räudlic; j'y renonce desäa-, von j. an, von nun 
on thue ich darauf Verricht; iln'ysonge plus à -,er 
benft j. nicht mebr barani: je n'y pense plus quant 
à-, pour le -, für j., für a. denfe ich nicht mebe 
baran; Pra. untel, de-, (présentement, à -) résis- 
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dant en tel lieu, der umd der, g. an dem und dem 
Drte wohnhaft od. fehhaft; cf. prösentement. 
PRESENT, E (pre-zan), @. (qui est dans le temps où 
nous sommes, parl. des choses) gegenmwärttg, ichla; 
lesiecle,letemps -, l'affaire presente, bad -e Jahr: 
hundert, die -e Zeit, Sache; die Sade von welcher 
9. die Mebe ift; l'état- des affaires, le gouverne- 
ment, le minisiere -, der -e Zuftand der Sachen 
od. Angelegenheiten, die -e Regierung, das -e Mi: 
aifterium; le mal - est tou). le plus fächeux, la dou- 
leur -e est la plus sensible, bag -e Hebel iftimmer 
das unan enehmie, der - Schmerz iftder empfind: 
lichſte; Chance. a tous -ret à venir, salut, «ermule 
de l'anc.style de Chance.) allen G-en und Zulünftigen 
unfern Gruß; 2) (qui se trouve au heu dont ilest question, 
pari. de pers., opp. à absent) gegenwärtig, zuge: 
gen, anweſend; Dieu est - parlout, ort tft 
überall g., ift allg.; j'étois - lorsque le meutre se 
commit, ift mar g. od. 3. alé ber Morb begangen 
wurde;il etoit - a l'action, il s'y trouvoit-,er mar 
bei der what. od, j.,er warbabeig. od. 4.; celase 
assa moi -, la femme étoit présente, das geſchah 
n meiner Gegenwart, die Frau warg. od. a.; tels 
ettels y étoient -s, y étoient -s en personne, bie 
und die waren dabei g., waren perfbulid dabei 3.; 
it. 2. pl. (lespers présentes); les -s delibererent pour 
les absents, bie U-en faßten einen Beſchluß tm Na: 
men ber Abweſenden; Chance, à tous ceux qui ces 
1 lettres verront, (formule du style de Chanc.) allen 


denen, melben g-e8 Schreiben, welchen ®-e8 ju | 


Gefiht fommt; Pra. -stelsettels, dormule dans les 
netes de notaire) In Gegenwart der und der Periomen; 
à ce -set acceptants, tels et tels, wobei die und die 
8. waren und ed angenommen haben; ef. for, (4); 
fa. le - billet, le - portenr, (part. du billet qu'on derit, 
de celui qui le perte) g-c# Billet, der Ueberbtinger 
des Ö-en; aussitôt la -e lettre reçue, abs. aussitôt 
la -e reçue, (des que vousaures reçu cette lettre: gleich 
nad Empfang g-en Schreibens, gleih nad E. die: 
fe6; celui qui vous rendra, qui vous remettra la 
-e, der, welcher Ahnen g-eé treiben übergeben, 
einhändigen wird; Ja -evous servira de décharge, 
das g-e Schreiben, G-e8 fann Ihnen alé Quittung 
bienen; avoir touj. ine chose -c à l'esprit, (y son. 
ger touj.» etwas ſtets im Sinne haben; einem beftän: 
big vorihmeben ; etwas nicht aus dem Ginne brin: 
gen fönnen; cela m'est tou). - à l'esprit, est touj. 
- a mes yeux, Das liegt mir immer im Sinne, 
fhwebt mir beftändig ver Augen; it. (part. de qn qui 
se sourient de tout) tout lui est, lui est - à l'esprit, 
dure iſt ihm g., er denft immer, erinnert fit immer 
an Alles; it. cparl. d'une chose dont on a ranservé une 
idée très-vive) cela m'est - comme si je le voyois, 
comme si la chose venoit de se passer, dieſes iſt 
mir noch fo g., alé ob ich ed vor Angenfähe, alé ob 
ed eben erſt geſchehen wäre; ilest - à tout, partout, 


“parl. de qu qui est si agissant, qu'ilsemble être partout en | 4 


même temps) eriftüherall beider Hand; être tenu - 
eng. assemblée, (larsque n'y étant pas, on reçoit les 
mêmes émoluments que cenx qui y assistent: ald g. anges 
fehen werben; il est tenu -, er wird alé g. od. a. ans 
geichen; avoir l'esprit -, cou de la presence d'esprit, 
cts Gelſtes gegenwart deſitzen; il a touj. l'esprit -, 
er handelt immer mit Belinnung, ift feines Kopfes 
fteté mächtig; iln'eut pas l'esprit assez - pour pren. 
dre oe parti, er hattentcht Geiſtesgegenwart / nicht 
Belinnung genug, um dieſen Entichluß zu fallen; 
ill’edt fit, s'il eût eu l'esprit plus -, er hätte es 

etban, menner jeined Mopfes mehr mächtig gewe⸗ 
en wäre; /g: cet homme n'est jamais -, (ilest tou). 
distrait, inättenüf) „. fit immer gerfirent, in Gedan⸗ 
ten; fa, ft mit feinen Gedanten nie qu Haufe;avoir 
la mémoire -e, (se souvenir à propos et sans prine dece 
qu'on a lu, vu ou eniendu) ein fertiges Gedachtniß has 
ben; fich leicht und zu rechter — deſſen erinnern, 
was mangeleben od. geleſen hat; epouser par pa- 
roles de -, (lorsque » pers. déclarent qu'elles se prennent 
actuellement pour mari et femme, à La dif d'épouser par pa. 
voles de futur) einander aufder@telle * épou. 
ser par paroles de futur, (ord. fancer) fi verloben; 
Med. poison, remède -, (qui opère, qui fait son effet sur 


teshamp)auf ber Gtelle wirtendes Gift, Mittel; il 


PRESENTAB 


PRESENTER 


n'yapas de remede plus- que cet emplätre pour tyre, fein Haupt zum Märtertobe binr., barr.; - le 


le mal vie dents, für Das Zahnweh gibt es kein ſchnel⸗ 
er wirtendes Mutel, als dieſes Pflafter. 

PRÉSENT ABLE, a.iqu'ou peut presenter); ce vin » 
n'estpas -, dieſer Wein ut nicht vorjepbar, aufitell: 
bar; diefen Wein lann man niemand voriegen, faun 
man nicht ern cet ouvrage, celle excuse 
n'est pas —, dieſes Wert, dieſe Arbeit tanın ich nicht 
eben laffen, faun man niemand zeigen; dieſe Enr: 
ſculdigung laͤßt ſich nicht hören, iſt nicht aunehm⸗ 
lid; ce Jeune homme est tres- -, dieſer junge Mann 
tann gar wohl inder Welt auftreten, banngar wohl 
bei Hofe z vorgeftellt werden. 

PRESENTATEUR, TRIGE, /, (pers. quia droit 
de présenter à un bénéfice) Darſte ler, Vorſchlager, 
-inn; un tel est - à ce bénéfice, der und der bat 
das diet, jemand zu diefer Pfrunde darguftellen od. 
vorsuiblagen. 

PRESENTATION «ei }, f. Ben. (act. de présenter 
aun bénéfice) Darftellung, Vorfhlagung, f- 
Vorſchlag; la - Ace benehice appartient au roir, 
die D. zu diefer Pfrumde ftebt bem Könige zu, der 
König bat bei dierer Pir. das D-érect; l'acte de -, 
bie D-éatté; - par tour ou alternative, (qui se fait 
par plu. co-patrons, chacun à leur tour) Die umgebende 
od. abwechſelnde D.; - forcée, (d'un patron ecc. en ta 
veur d'un expectant Qui a requis le binehce au tour du pa- 
tros) die gezwungene D.; - par semaine, (que chaque 
chancine lait pendant la semaine qui lui est assignée pour 
son tour) Die wochenweiſe Statt habende D.; - par 
côle, (que chacum des côtés du chapitre fait altermative- 
ment» diejenige D., welde abwersslungsmeife von 
beiden Seiten des Kapitels gefbiebt ; faire une -, 
eime D. machen; eine Perfon zu einer Pfründe oder 
Yiarre darſtellen od. vori@lagen; les -s doivent être 
insinuces +, die D-en müſſen infinuirt werden; le 
ministre nomme à cette place, sur la - du préfets, 
der Minljter ernennt zu dieſer Stelle auf den Bor: 
fdylag des Präferten 2; droit de -, D-érecbt, L-6: 
redt; -Ala cour, (act, cérémonie de présenter au roi 
et a sa famille despers. de la cour nouvellement mariées) 
Vorſtellung bei Hofe, ji il y aura aujourd'hui 
plu. -s, heute werden mehrere neue Ehepaare bei 
Hofe vorgeftellt werden; la — de la Vierge, Laith. 
diete qu'on celebre en l'honneur de la V., eton mémoire de 
ce quelle fut présentée au temple) Mariä Opferung ; 
Jur. le grefher, le grefle des-s, (où le pro<ureur de 
chaque partie est obligé de se presenter, €, à. d. de met. 
tre une cédule de - tant pour le demandeur que pour le de- 
fendeur) Gerichtẽ ſchreiber, stanzellei; le procureur 
a fait sa -, der Sachwalter bat ſich in der Gerichte: 
fanzellei zu Vertretung feiner Partei angemelder, 

PRESENTEMENT {pré zan-te man), ad, (à présent, 
maintenant, JeBt, gegenwärtig; celane se fait 
plus -, n'est plus-en usage, dad gefdiebt 1. nidt 
mebr, tft 1. nicht mehr gebräuchlich; je viens de le 
uitter, de lui écrire -, tout -, fo ebenerit, ebeni., 
den Augenblick erſt babe id ihn verlaſſen, babe id 
ibm geſchrieben; maison à louer -, ein ſogleich zu ver: 
mietbendes au Syn. à présent désigne un temps 
présent, par opposition à un autre plus indefini; — 
signifie dans le moment, sans délai; actuellement 
exprime l'instant ou l'on parle, où l'action se fait; 
maintenant désigne la continuation d'une chose, 
la liaison d'une partie a une autre, je Bt, bezeich⸗ 
net eine —— Zeit, im Gegenſahe einer ans 
dern unbefiimmteren; eben jent, fogleid,be 
deutet im Ungenblide, unverzüglich; gegenwär: 
tig drudt den Uugenblid ans, wo man {prit ob. 
handelt; nunmehr bezeichnet die Fortſetzung el: 
ner Sade, bie Verbindung eines Theiles mit ei: 
nem andern, 

PRESENTER (prézan), wa, (offrir gb à qn) reis 
en, überreihen, barreidhen, anbieten; 
- un bouquet, des fruits à gn, de l'argent à un 
avocat, einem einen Blumenftrauf r., ı.. a, Obſt 
ü., a., einem Abvofaten Geld ü., a.; il leur pre. 
senta du vin er, er reichte ihnen Wein; il etoit si 
pressé, qu'on ne put rien lui -, er war fo eilig, 
batte fo febr Eile, dab man ihm nibté r. ob. a. fonn: 
te; - à boire, - un fauteuil, des sieges, zu trinfen 
x. 0, einen Lehnſeſſel, Stüble a.; -satöte au mar- 


bras a une dame, «s'offrir de lui donmer le bras pour la 
mener) einer Dame ben Urm r.; ef. main; it. mé- 
moire (ll), pétition, placet, reguete; - un livre 
à un prince, (le lui offrir soi même en présent) einem 
Füriten ein Buch d.; -unlivre à qn pour s'enser- 
vir, (le lui donner, le lui rendre présent) einem ein Buch 
r., bingeben, darin zu lefen :; Mil. - le mousquet, 
les armes, (se mettre om état, en posture de s'en servir) 
bie Muskete, bas Gewehr vorbalteu, anlegen; ils 
présentérent les baionnettes à la cavalerie, qui 
ne put les enfoncer, fie bielten der Meiterei die 
Flintenipiefe vor, fo daß fie nicht unter fieeindrins 
gen, fie nicht durchbrechen fonnte; il leur présenta 
le fusil et les arreta tout court, er bielt ibnen Die 
Flinte vor, und hielt fie dadurch ploͤtzlich auf; ie. - 
les armes, (man. particulière dont l'infanterie, une sem. 
Linelle salue, ou fait honneur aux off. où À cert, magistrats 
super. qui passent devant elle) dad Gewehr ſchultern, 
“präfentieren; la sentinelle lui présenta les armes, 
die Schil dwache fchulterte od. präfentierte dad Ges 
mehr vor ihn; - un ami à qn, -qn à un hommeen 
place, dans une societe +, einen Freund jemand 
vorftellen, jemand einem Beamten v., einer Ge⸗ 
ſell ſchaft, in einer Gef. v.; - à l'examen, al’audien- 
or, -Aune place, à un bénéfice, jur Prüfung, jur 
Aubdieng v.; zu einem Amte, zu einer Pfränden. od. 
vorilagen; il est déchu pour cette fois du droit 
de -, dieies Mablbat erdas Net nicht, einen Cam: 
didaten vorzuftellen od. vorzuſchlagen; il présente 
troissujets, et leministreen nommeun, er flat 
brel Perionen (Gubjecte) vor, und ber Minifter 
wählt eine ceines) bavon; -sesdevoirs, ses respects, 
ses hommages à qn, (formule de politesse, lui rendre 
visite, l'asturer de son respect p) einem feine Aufwar⸗ 
tung, feine geboriamfte, untertbäinige Yufw. mas 
den; Com. - une lettre de change, ren demander as · 
ceptation, om le paiement à celui sur quielle est tirée) ele 
nen Wechfel zur Annahme üderreiben; Mar. cf. 
lame; -auvent,(tenirleventau plus pres, en dérivast 
pe et marchant vite» gerabegegen ben Mind liegen; 
-la grande bouline, (la passer dans la poulie coupée 
pour étre halde) bie große Bulien in den finnhadés 
blod icheeten; /g: ce système, ce projet présente 
bien des difficultés, dieied Lehrgebäude, dieier Ente 
wurf zeigtviele Schwierigkeiten. ift mit vielen Ech. 
verbunden; P. - ou bailler le chat par les pattes, 
cf. chat. 

IIywp. se- devant qn, (paroître devant lui) fit eis 
nem vorjtellen; voreinem erſchelnen; einem 
feine Aufwartung machen; qu'il nese présente plus 
chez moi, devant mes veux, er (ol fit nicht miebe 
in meinem Hauſe feben od. blicen lafen, er fol mir 
nicht vor 6d. unter die Augen fommen; le roi lui 
a défendu de se - devant lui, der König bat ibm 
verboten, vor ibm zu €.; la premiere chose qui se 
présenta à ma vue, à mes yeux, der erſte Gegens 
ftand, der, das Erfte, was ſich meinen Augen oder 
Blicken darfiellte, mag mirvor Augen fam, mir in 
die Augen fiel, was ich erblidte; un spectre s’est 
présenté à lui,eé tft ibm ein Geift, ein Geipenfters 
Ibienen; lefantöme qui sepresenta a Brutus, das 
Gelvenit, melbeé dem Brutus erichien; die Erſchei⸗ 
nung, melde fit dem D. zeigte; ce jeune homme 
se présente bien, se.. de bonne grace, (a des ma- 
nittes sisées, n'est pas embarrassd de sa pers. dams les ro. 
ciétés) bieier junge Mann erfcheint mit gutem Uns 
ftande, tritt mit einem ſchoͤnen Anjlande auf, tritt 
mit .. in eine Gefellihait; ilse prérente gauche- 
ment, de travers, il ne sait pas se -, er ericheint 
Unfiich ungeſchict, tritt .. auf, er weiß nicht mit 
Anſtand aufzutreten; il se présente de bonne grace 
au combat, il y va de bon cœur, avecune contenance as- 
surée, et bien resulu da faire son devoir) ergeht bersbaft 
und entichlofen ind Treffen; se-chezqn, à la por- 
te de gan, abs.se -, teller chez gs pour lui faire une vi 
site) zu einem gehen, ibn zu befuhen; einen befus 
en wollen, einem feine Aufwartung machen mols 
len; je me suis -# pour avoir l'honneur de vous 
voir, id bin zu Ihnen gegangen, bin bei Ihnen ges 
weien, Ihnen meine Anfwartung zu machen; ich bas 
be Ihnen meine Auf. machen wollen, 2) «part. de 


PRESERVATEUR 


sert. choses qui font plaisir à voir); ce palais, ce jardin 
se présente bien, dieſer Pallaſt, diefer Garten fällt 
fan in die Augen, gewährt einen ſchoͤnen Mublit, 
nimmt fih gut aus; /g: cette affaire se présente 
bien, (lorsque le succes en est vraisemblable) Diefe Gas 
de bat ein gutes Anjeben, läßt fit gut an. läßt eis 
nen guten Ausgang horien; cette chose, ceite pen- 
sée s'est -ée à mon esprit, im'estvenue à l'esprit; Dies 
fe Sache, dieler Gedanke iſt mir eingefallen, in den 
Sinn gefommen; ces difhcultés.se presenterent 
trop tard à son esprit, an diefe Schwierigkeiten 
dachte er zu ipät, dieſe Schw. fielen ihm zu fpétein; 
cela ne se présente pas naturellement à l'esprit, 
darauf verjält man gewöhnlich od. jo leicht nicht; 
auf dieſen Gedanken od, Einfall fommt man nicht 
leicht; ce nom ne se présente pas maintenantäma 
mémoire , ‘je ne puis me le rappeler.) Diejer Name 
fällt mir jegr nicht ein, im fann jetzt nicht auf dieien 
Namen kommen; 3) «parl. des occasions, des all. z qui 
surviennent) ſich nalble fih ereianen, vorfom: 
men; des que l'occasion s'en présentera, fobald 
Ir eine Gelegenheit Dazu 4. od. e. wird; beider er: 

eu ich e-den Gel., beferiter Gel.: ils'est presented 
diverses occasions, plu. partis pour elle, es haben 
ſich verjhiedene Gelegenbeiten, mebrere Anftände 
für fie gegeigt; il se présenta une question difh- 
eile à résoudre, es lam eine ſchwer aufzulöfende 
Frage vor; il se présente be. d'affaires, es fonts 
men viele Geibéfte vor; on délibéra sur les affai- 
res qui se présentoient, man tetetbilagte über 
bie vorlommenden Gefhäfte; ic. abs. cela ne s'est 
pas -é, (l'occasion nes'est passe) es hat ſich nicht ges 
geben, nicht geihiet, wit féitenmwollen; die Gele: 

enheit dazu bat fi nicht gezeigt; es bat fit feine 

el. Dazu gefunden; je voulais luien parler, mais 
cela ne s'est pas -é, id wollte mit ihm ipreshen, aber 
es bat fich Feine Gel. dazu gezeigt, id babe feine 
Gel. dazu gefunden; se - pour une place, fi zu 
einer Stelle, zu einem Amte, od. um eine Stelle, 
um ein Amt meiden; Jur. se-au greffe des pre- 
senlalions, «y fairesa presentation, ef.) fit alé Sachs 
—— os Parteiin der Zerichtslanzellei melden 
od. ıtellen, 

PRESERVATEUR, s, Dor. (esp. de fourneau qui 
preserve les doreurs en pièces de montre des persicioux 
effets du mercure réduit en vapeurs) Echuß:ofen. 

PRESERVATIF, VE, . a. Mid, (qui a la vertu 
de preserser, de garantie de.) Gchußsmittel, 
Bermwabrs, VBrrwahrungss, n. ſchützend, 
verwahrend; - general, «propre à prévenir les eauses 
ord. et générales des maladies) aligemeincé ©.; - par- 
ticulier, (bon contre q. maladie présente où imminente} 
befoudereé &.; un remede-, un bon-, ein S., ein 
gutes S.; ef. indication; excellent -conire la pes- 
te, contre le mauvais air e, vortreffliches ©. gegen 
bie Dei, gegen anitedende, peftsartige Vuft +; cet 
élixir estun souverain - contre ce mal, biefe Kraft: 
arzenei ift ein unfeblbares, untrüglihes ©. gegen 
dieſes Uebel; /g: le jeûne est un - contre cette ten- 
tation, bag Faſten i ein €. ob, V. gegen dieſe Vers 


PRÉSIDENCE 


féhbt, behäter uns; was uns aus einer Noth 
od, Gefahr befreit, rettet od. errertet uns; les 

|vétements nous garantissent des injures du 
temps, une escorte nous préserve des voleurs, la 
nature el les remedes nous sauvent d'une ınala- 
die, die Kleidung ſchüthht uns gegen die raube 
Witterung; eine Bedeckung, ein Geleit beſchützt 
ung gegen Raͤuber, die Natur und die Nrzeneimits 
tel retten uns oft aus einer Krankheit. 

PRESIDENCE (dan.ce), f, (act. ou droit de presider) 
Vorjig; la - du corps législatif, der 3. im ge: 
feggchenden Körper; - alternative, abwechſelnder 
%.; les devoirs attachesala-, die mit dem -e ver: 
bundenen Pflidten; un tela la -, der und der bat 
den B.; 2) (la place de président, it. sa durée) Präjl: 
dentenitelle, ét. —— ; la - de ce 
corps esl vacante, die P. bei diefer Lerjammiung 
où. Körperitaft ifterledigt; cette loiaéte faite, cet 
arrêté aëté pris, acid rendu soussa -, dleſes Ge: 
ſetz ift unter ſeluer Prafidenticaft, während er Pra⸗ 
fident war, gegeben worden ; dieſer Beſchluß ifi ums 
ter... gefaßt worden. 

PRESIDENT dan), +. (celui qui preside) Dr à {fs 
dent, Boriiber; le - du conseil, de l'assem- 
blée, der P., der V. Im Mathe, in der Verfamm: 
lung; remplir, faire les fonctions de -, dad Amt 
eines P-en od. W-E veriehen; le - du tribunal, der 
Ÿ. des Gerichtshofes; les -s des parlements ou -s 
à mortiers présidoient atoutle parlementen corps, 
die Parlamentép-en hatten den Vorſitz im ganzen 
veriammelten Parlamente; Ecol. tel professeur 
étoit le - de l'acte, de la these, (y présidoit) Det und 
der Profeifor batte ben V. bei der Streitsübung. 

PRESIDENTE «dan-}, f. autref. (la feine d'un pre 
sident, lorsque les charges étoient véaales) Präjiden: 
tinn, /i mp. telle qui preside, gp. Vorjigerinn, /. 

PRESIDER, wa, (occuper la se place Jans une assena- 
Lblée, avec droit de convoquer, de recueillir les voix, et de 
prononcer La décision; it. remplir les fonctions de president, 
voriigen; ben Voriig baben od. führen; 
°präfidleren; le papeesten possession.de - auxcon 
ciles parluiou par ses légats, der Papft iſt im Des 
fine des Mebtes, In den Kichenverlammiungen 
perfönlich od. durch feine Zegaten den B. zu f.; - à 
une compagnie, aune assemblée, in einer Geſell⸗ 
(daft od. Verfammlung den B. b.; it. va. celui qui 
présidoit la compagnie, it. abs. celui ui prési- 
doit, répondit, derjenige, welchet Inder Gejellihit 
den V. batte, welder den A. führte, antwortete; 
il yeut un conseil extraordinaire, présidé par 
l'empereur, es wurde unter dem Voruͤtze des Kals 
fers ein aufercrdeutlider Staatérath gehalten cf. 
président; - qn,(- hune compagnie dent qu est membre) 
den B. in einer Berfammlung baben, wovon jemand 
Mitglied if; je suis son ancien, je le présiderai 
toujours, id bin diterim Dienfte, ich werde immer 
jein Vorſitzet, fein Präfident fepn; Ecol, le pro- 
fesseur qui présideit à l'acte, à la these, der Pro: 
feffor, weiber bei der Etreit:übung ben Vorſitz bats 
te, 2) (avoirle soie, ladirection) vorfteben; lenten, 


ſuchung: le travail, la tempérance sont un grand! leiten, rigieren; Dieu préside à la conduite del'u- 
— contre ces maladies, Arbeit, Mäbigfeit find ein) nivers, Gott har die oberite Zeitung der Melt, re: 


großes ©. araen biefe Kranibeiten. 


PRESERVER, va. (garantir de q. mal, empêcher, de-| préside aux choses humaines, die Vorſe 


tourner q. mal qui peut arriver) bewahren, bebüs 
ten, beihüßen; Dieule prérerve par sa grace, 
l'a préservé au milieu des périls, Gott bebütet 


ibn durch cine Gnade, bat ibn mitten in Gefahren einer Arbeit baben; il présidois ala cérémonie, er 


+ 


bejtüßt; Dieu me préserve de penser à cela, d'en 


alert die Welt; la providence, —— qui 

ung, wel⸗ 
à de der Belt, welcer die Angelegenheiten ber Mens 
«en leitet od. lenft; -Ala direction, à la conduite 
| d'un ouvrage, dieoberfe Leltung eines Geſchaͤftes 


war bie Hauptperſen beider Geremonie od. Feierlichs 


avoir la pensée, Gott bewahre od, behüte mi», | feir, Jeitete die ganze C. 
ba id daran denfen, baf Ih dieſen Gedanten has; PRESIDIAL, a. autref. (juridiction établie dans diff. 


benfollte; of. ciel; cela l'a prérervéde la peste, dela 
outte +, das bat ihn vor der Peft, vor der Gicht 


baillages et »endchawssder, pour juger es dernier ressart 
dans cert. cas el jusqu'à cert, somme, aha d'abréger les pro- 


ewahrt; lasobriete, la tempérance préservent de, ces Vandsgericht, m. vogtei, f; les juges d'un 


bc. de maladies, die Nüdternhcit, die Mäfigfeit 
bew. cd, fhüßen vor vielen Krantheiten: une bon. 
ne éducation préserve la jeunesse de quantité de 
désordres, eine quie Erziehung bemsber die jungen 
Leute vor vielen Ausihmeiiungen, Syn. ce qui cou- 
vre el protège garantit; ce qui premunit, pré- 
serve; ce qui delivre, sauve; mas Bıdrdung und 


| -, die Beifipereines -c8, die Landribter: l'etablis- 


sement des présidiaux, l'édit des -x, die Cinführ 
rung ber-e, die Verordnung wegen der -€; 2) dieu 
‚ou s'exergoit celle justice) 2.; aller au -, au'dad 2, ges 
; ben; 3) pl. les =, (les juges d’un-) die Kandridter; 
4) >, e, a. (quiapp. à un presidiaf; siepe, juge -, au- 
dience présidiale, Sit eined-es, Landricter: Sts 


Schuß gewaͤhtt, fügt; was uns fiber ſtellt, bes; Bung eines -e8; jugement-, sentence -e, Uripell, 


PRÉSIDIALEM 


493 
Spruch eines -c8. 

PRÉSIDIALEMENT, ad. Pra. juger -, (lors 
qu'un présidial jugeoit em dernier ressort et sans appel} 
landridterlid eutiheiden,ab:urtheilen;lacaute 
a ête jugée -, die Sache ift l., durch ein Kandgericht 
entibieden morden. 

PRESOMPTIF, VE, a. Jur. (qui est aresnme'avoir 
une qualité) vermutblid, mutbmaßlid; he- 
ritier-, (quiest regardé co. le plus proche héritier, en zo. 


“cependant qu'il peut survenir des enfants qui l'excluent de 


la succession) -er Erbe; elle espere recueillir un jour 
cette succession, elle en est l'héritiere présompti- 
ve, fie hoft einſt dieſe Erbſchaft zu — Bet 
€ Erbinn. 

PRESOMPTION «ci, f. (conjecture; jugement fondé 
sur des apparences, sur des indices) Wermutbung, 
Muthmaßftung /; légère, faible -, geringe, ſchwache 
L.; - probable, (qui a q. fondement raisonnable) Wahrs 
ſcheinliche X.; - forte ou violente, (fondée sur q. cause 
antécédente, co. si m, après une longue absence, trouve sa 
femme enceinte) ſtatte D; il ya des -s si fortes, 
qu'elles tiennent seules lieu de preuve, es gibt-en, 
meldye jo ſtart find, daß fie allein die Stelle eines Bes 
weiſes vertreten; la — est contre lui, il y a de 

raudes -s contre lui, die %, tft gegen ihn, es find 

arte -en gegen ibn vorhanden; la - est pour le pos- 
sesseur, (lorsqu'on lui comteste la propriété d'un fondsp 
bie B. iſt für den Befiger, zu Gunften des Veſitzers; 
CN.1349. les - sont des conséquences que la loi 
ou le magistrat tire d'un fait connu à un faitin- 
connu, -en find Folgerungen, welde das Selen od. 
ber Dichter aus einer befannten Thatſache auf eine 
unbefannte macht; la - legale, «- attachée par la loi à 
cent, actes ou à cert. faits, qui sont déclarés nuls, co. presu- 
mes faits en fraude #) die geieslihe V.z Mor. (opinion 
trop avantageuse de soi mêmes DÜN tel, Eigendüns 
el; Einbildung, /; sa - est insupportable, fein D. 
it unerträglich; la — lui gäte l'esprit, der €. ſchadet 
feinem Verjtande; il est trop rempli de -, er befigt 
zu viel D, od. E.j Syn. la - est fondée sur desmo- 
tifs de oredibilite, sur des faits certains, des verites 
connues ; la gonjecture, sur de simples apparen- 
ces, des interprétations, des suppositions, die 
(rebtlide) B. tünt ſich auf Gründe der Glaubwuͤr⸗ 
digkeit, auf ausgemachte Thatiaben, auf befannte 
Waprbeiten; die Muthmaßung beraubt blos auf 
ideinbaren Gründen, auf Audlegungen, Borausies 
Bungen; la - estdonnée par les choses, la conjec- 
ture est trouvée par l'imagination, die V. iſt durch 
die Sachen gegeben, die M. tit ein Werk der Cinbils 
dunadfraft. 

PRESOMPTUEUSEMENT, ad. «avec présomp- 
tion, d'une man. présomptueute, mit Düntel, voll 
D: il pense trop - de lui-même, erbenft au vortbeils 

ft von ſich felbik, bat eine zu große Einbildung von 
ich jelbit;; il s'engagen - dans une entreprise au- 
dessus de ses forces, durch D. verleiter lieh er fich 
in eine feine Kräfte überfteigendellnternehimung ein. 

PRESOMPTUEUX, SE, +. a. (qui est plein de préc 
somption) voll Düntel od. Cigendüntel; eins 
ge bildet, einbilbif, büntelbaft; c'est un -, un 

omme -, une jeune présomplueuse, une femme 
se, er iſt ein er er Menich, eine junge e-e Verfon, ein 
e⸗ es Weib; il est assez - pour aspirer à celte place, 
etiftioe., fo febr von ih eingenommen, baÿ er nach 
diefer Stelle fivebt; désirs -, pensées -ses, folge 
Wuͤnſche od. Begierden, frolye Gedanten; une con- 

ance -se, une entreprise -se, ein ftolges, E. verras 
thendes Selbftvertrauen, eine dimtelbafte Unternebs 
mung. 

PRESQUE (präs.ker, ad. ıh peu près, peu s’en faut) 
beinabe, fait; ilest - nuit, e# ift b. gany Nacht; 
un habit - usé, cin f. ganz abactrageneé Nleid; l’ou- 
vrage est — achevé, das 25. iſt b. vollendet; un 
homme - nu, ein b. ganz matter Menſch; le froid 
n'étoit - pas sensible, die Adlte war b. unmertlich 
f. nicht merflich; il est - entierement oublie, er ift 
b. aanyveraeffen; Syn. ef. quasi. 

PRESQU'ILE, f. ef. péninsule. 

PRESSAMMENT (pre ça man), ad. tinstamment, 
d'une man. pressante) pu. bringeubd. angelegents 
lid; solliciter -, D, bitten, a. empfeblen, betreiben. 
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PRESSANT,E (pre san). æ. (qui presse, qui insiste 
sans relâche, part. des pers andringlic; ilestbien 
-, c'est l'homme du monde te plus -, er iſt ſeht a. 
der -fte Menſch von der Welt; vous etestrop -, ne 
soyez pas-si -, Sie find qu a. ſeven ie nidit (o a.; 
it. (parl. des choses) Dringend; une recoınmanda- 
ton -e, desprieres -er, eine dD-e &mpfehlung, d-€ 
Witten; un argument -, une objection -e, ein ſehr 
farter DBemeié, Einwurf; des remords -s, beitige 
Gewiffensbiffe; une douleur -e, «rive et sigué) ein 
beftiger, empfindlicher, eindringender Schmerz; 2) 
(urgent, qui ne soufre point de délai D; un devoir — 
m'y * eine d-e Pflicht ruft mich dahin; le mal 
«st -, la maladie est - 2, (demande de prompts remedes) 
das Uebel, die Krankheit iſt gefährlich, erfordert 
ſchleunige Hülfe; des besoins -s,uneaffaire -e,d-e 
Bedarfniſſe, eine b-e Ungelegendeit; jene partirois 
point sans une nécessite +, ohne eine d-e Noth⸗ 
wendigfeit würde ich niet abreifen ; l'occasion est 
-e, die Gelegenheit muß ellendé benutzt werden, 
seht fchnell vorbei; wenn man die Gelegenheit benus 
Ken will, darf man nicht zögern; Syn. les solicita- 
tions imstantes tendent à ravir le consentement 
par une violence douce; les considérations -es, 
poussent avec une forte impulsion; les causes 
urgentes portent avec une force majeure; les dan- 
gers imminents averlissent de ramasser ses forces 
— éviter un mal tres-prochain, anbaltenbes 

itten zweckt barauf ab, durch eine fanfte Gewalt 
einem feine Cinmillianng abzunörbigen; bie brin: 
nenden Berrabtungen geben einen ftarten Un: 
trieb; unmwiderfteblihe Gründe reifen mit cf: 
ner überlegenen. Gewalt babin; die brobenden 
Gefabren fordern auf, feine Kräfte zur Abwendung 
eines febr nahen Uebels zufammen zu rafen. 

PRESSE (prè.ce), f. (foule, multitude de pers. qui se 
pressent les unes les autres) Ged rang t,n; se meltre 
dans la -, fendre la -, fid in bag ©. werfen, ſich 
burd das G. binburæ arbeiten; durch ben dichten 
Haufen bindurd dringen; craindre, éviter la -, se 
tirer de la, fit vor dem ©. fcheuen, das G. ver: 
meiden, fi aus dem ©. deraus machen, heraus ars 
beiten; n'y allez pas, il yatrop de -, geben Sie 
nicht bin, bas ®. if, u nt 4 je ne veux pas augmen- 
ter La -, id will das G. nicht vermehren; fa. je n'y 
ferai pas grande -, je n'y ferai pas la —, id werde 
dort den Plap nicht verfperren, merde mich nicht [ehr 
bingubrängen; il n'y aura pas grande - ou grand’ 
- al'acheter, à le Le, à s'en chargerz, (part. de 
choses qu'on suppose que peu de pers. voudront faire) fa, 
man wird fich nice (ehr daram drängen od. reißen, 
bas G. darnach wird nicht groß fen; P. à la - vont 
les fous, (un hom. sage ne va passe mellre, se jeter dans la 
-) Narren begeben ſich ins G.; ie. «part. de choses à La 
mode, qui ont be, de débit +) la — yest, es iſt viel 
G. darnach, man reißt fit darum, es iſt febr gefucht; 
ce predicateur a la -, il ya - pour l'entendre, la 
—yest, 'parl. d'un prédicateur extrémement suivi) diefem 
Prediger läuft Ales au, er hateinen großen Zulauf, 
man drängt ib datum ihn zu hören; P. il s'esttire 
de la -, (s'est retiré prodemment de q. mauvaise société, 
de q. parti dangereux) er bat fit ans dem Spiele geyo: 
gen; Mee. (machime qui sert A presser, à serrer diff. ob 
jet Dreite, fi mettre da linge en -, Lelnenzeug 
unter die P.tbun; /g: cet homme est en —, (est dans 
un état fächrux, dont il ne sait comment se tirer), , iſt in 
der Klemme, im ®., in ber Noth; fa. il s'est tiré, 
(po. il a tiré son cul) de -, ts'est tird d'un gr. eimbar- 
as) er bat fi beransgeholfen; une - à liqueurs, 
(pour exprimer et faire couler les sucs de diff. subst. ou 
fruits) eine P., Fluͤſſigkeiten damit aus zupreſſen; 
Hort. la - a river, (ou moyen de lag. on rivecert. roues) 
die Nietpreſſe; les batteurs d'or, les cartiers, les 
luthiers, les relieurs ont leurs -s, font usage de 
—, die Goldichläger, die Kartenmader, die Lauten⸗ 
macber, die Buchbinder; baben ihre D-n, bedienen 
fi der P-n; laisser des livres dans la -, les mettre 
dans la -, Buͤcher in der P. laſſen, fie in die P. tbun; 
la - à rognerles livres, la - à endosser, tranche. 
ler, à dorer sur trancher, die Beichneidep., Die D. 
que Bildung des Nüdens, sum Beſtechen des Capi⸗ 
taͤlchens, zum Vergolden auf dem Schnitte; la - à 


PRESSEE 


câtir les &toffesz, bie Glanÿg.; une - d'imprimerie, 
(serv, à imprimer les feuilles) eine Druderp., Bubbru: 
dery.; le pivot de la -, letrain de la -, Der Zapfen, 
der Warren der D. cf. berceau, jumelle r; faire rou- 
ler la -, die D. in Bewegung ſetzen; it. fa. faire 
rouler la -, gp. faire gemir la -, (mprimer desoasra 

so) bie P. B. ſ. Me P. beſwaͤftigen; travailler à 
trois -s sur un même ouvrage, mit drei Pen an Ci: 
nem Werle deuden ; drei d-n mit Einem Werke be: 
ichäftigen; - d'imprimerie en taille douce, Aupfer: 
druderp,; un ouvrage qui est sous -, sous la -, (qui 
s'inprime actuellement) ein Werk, dad unter der Put; 
cet ouvrage n'a pasencore quilte la, dieſes Werf 
bar die D. noch nidt verlaffen, ift noch nicht aude: 
brut; la liberté de la -, (liberté de mettre au jour, 
par Lavoie de l'impression, ser idées, ses principes sur toutes 
so. de matières) Die Preßfreibeit; dr. (liberté de faireim- 
primer toutes sortes d'éerits, sans ètre obligé de demander 
la permission Au gouversement) Pref — fretbeir, Druds; 
Jar. (50, de pêche qui ne quitte pas le noyau, et diff. du pa 
vieen eo qu'elle neserolore pas) Art ungefärbter Pfir⸗ 
fibe, deren Fleiſch fidy nicht gerne vom Steine ablö: 
jet; Mil. la - des matelots, (enrölement forcé d+s ma. 
telots marchands ou pêcheurs, qu'on oblige d'entrer dans La 
marine militaire) Das Mateoienpreflen; on a fait une 
nouvelle -, plu. -r, man bat ein neues Preifen vor: 
genommen, bat mehrere Male Matrefen geprefit. 

PRESSEE tpre.cder, f. (ce qu'on met en presse en 
même temps ou en une fais) eine Prefje voll; une - 
de feuilles de carton, tpile de feuilles qu'on met sur le 
plzteau de la presse) eine D. dv. Pappendedel; Rel, 
une - delivres, (plu. volumes qu'on met en presse en 
même temps) elne P. v. Büber. 

PRESSENTIMENT (pré-çan thi-man), s. (aentiment 
secret de ce qui doit areiven Ahnung, f Morge 
fübl, n; ilavoit un - desa mort, de secrets -s du 
malheur qui lui est arrivé, er hatte eine A. ein D. 
von feinem Tode, geheime A-en von dem ibm zuge: 
Rofenen Unglücke avoir un - de fievre, de goutte, 
{q- esp. d'émotion qui fait appréhender la fièvre 2» eine 
Rorempfindung od. Anwandiung vom Fieber, von 
ber Sicht bahen. . 

PRESSENTIR, va. Lu, prévoir eonfusement gb, par 
q. mouv. inter. dont on ne connait pas sol méme In raiıon) 
abnen, vorzempfinden ; il pressentoit l'heure de 
sa mort, son malheur, erabnete feine Todesſtunde, 
fein Ungläd; il semble qu'il ait pressentisa fin, es 
ſcheint, er babe ſein Ende geabnet; 2) (sonder; tächer 
de pénétrer, de decourrinnausforfhen;-l'opinion, 
- quelle est l'intention du princer, die Meinung 
die Geſſnuung des Fuͤrſten à, zu erforihen ſuchen 
tächez de - si un tel ne sait rien de cette affaire, 
fuchen Sie ansyuforichen, ob der und der nichts von 
diefer Sache mei; - un juge surune affaire, einen 
Midbter über cine Sache a.; il faut - la mere sur ce 
mariager, man muß bie Mutter wegen biefer Hei: 
rath auéquforfhen ſuchen. 

PRESSER (pré-cér}, va, (étreindre avec foren, mettre 
en presse) drüäden, prelien; — un citron, une 
éponge, eine Zitrone, einen Sowamm d. zuſammen 
d., auéb.; — de Ja viandes pour en lirer du jus, 
Fleiſch p., um den Saft berand ae; - du linge, des 
etoffes, du papier :, Waͤſche, Zeuge, Papiers p.; - 
à chaud, warm p.; /g: il ne faut pas trop - une 
comparaison, un bon mots, (les trop approfomdir, les 
examiner de trop pres) man muß cine Wergleichung, 
einen witzigen Einfall nicht zu genau unterfuen, 
es mit einer Vergleihung, nicht zu genau nebmen; 
ilne faut pas trop - cette maxime, (la pousser trop 
loin) man muf diejen Grundſatz nicht qu weit treiben; 
- ses raisons, son style, (en écarter les superduités, le 
rendre concis) feine Grinbe kurs fañfen, feine Schreib: 
art drängen; le tailleur presse sur les coutures, 
(pour les rabattre avec Le ler) der Schneider brüdt mit 


dem Dügelseifen auf die Mätbe, bügelt die Näthe | brin 


nieder; 2) (approcher qn, qh contre.» guiammen 
drängen od. rüden; - un peu les rangs, dit 
Glieber od. Meiben ein wenig zuf. bré. od.r.; prer- 
sons-nous les uns contre les autres, pressons-nous 
un peu pour qu'il ait place, wir wollen aneinander 
ed. auf. r., und jui, drä., ein menta zuf.r,, damit er 
Pat befomme ; on etoit fort pressé au spectacle, 
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titan war jehr gebrängt ob. geprefit im Schaufpiels 
baufe; je meretire, pour ne pas vous =, pour que 
vous nesoyez pas st pressés, td entferne mich, um 
Sie nicht qu dré., damit Sle nicht fo gedrängt ob. ges 
preft find, firen; il n'aime pas a être presse à ta- 
ble, er fiht nicht gerne gebrängt od. gepreft bei TE: 
ſche; ermill dei Tiſche bequem figen, ſeine Bequem⸗ 
fihteit haben; - ses lignes, son écriture, feine Jets 
len, jeine Schrift gui. drä., enge fhreiben; cette ecri- 
ture est trop pressée, Diefe Schrift iſt zu gedrängt, 
das bit zu enge od. zu gedrängtgefhrieben ; ces livres 
sont si pressés, qu'onne peutles tirer des rayons, 
diefe Bücher ſtehen fo gedrängt, daf man fie nicht aus 
den Meiten ob. Fächern beraué nehmen kann; un 
tissu tres-presse, (irts-serre) ein {cbr bichted Gewebe; 
3) (poursuivre sans relâche, continuer à attaquer avec ar 
deun zuſetzen, drängen; in die Enge treis 
ben: il pressa vivement l'arriere garde, les as- 
sièges r, erfente bem Nadtrabe, ben Belagerten hart 

u; se trouvant pressés de toutes part, ils prirent 
e parti de se rendre, ba fie fid von allen Seiten 
im Gedränge faben, von allen Seiten in die €. ges 
trieben waren, fo entichlofen fie fich zurUchergabe; 


‚fig; (insister auprès de gn, pour le porter à gb» in einen 


dringen; on l'a presse par des raisonnements 
si forts, par des raisons si fortes, si convaincantes, 
w'il a eté obligé de se rendre, man iſt mit fo ftar: 
en, fo überzeugenden Gründen in ibn gedrungen, 
daß er gendsbigt war nachyugeben, einzumwiligen ; il 
m'en a prerse si fort, que je n'ai pu le lui refuser, 
erift deshalb fo ſehr in mid gebrumgen, baf té es 
ihm nicht babe abfchlagen od. verweigern Fénnen; 3) 
(häter, obliger à te diligenterptreiben, antreiten, 
betreiben, befdleunigen; - son départ, sa 
marche, le pas, auf jeine Abreiſe dringen, feine Abr., 
feinen Mari beichl.; eilig geben; ila beau me -, je 
ne saurois aller plus vite, ermag mic tr, od. ante. 
wie er will, ich fann nicht ſchneller geben; c'est le 
temps, c'est l'heure qui presse, qui nous presse, 
die Zeit, Die Stunde brdnat ob, treibtung, betétuné 
eilen; - les ouvriers, leschevanx, die Arbeiter. die 
Pferde ante.; il faut - cette affaire, mar muß dieie 
Sacbebetr., beihl.; cette letire, cette affaire pres- 
se, est pressée, il faut l'exnédier promptement, s'en oc. 
enper sans délai Diefer Brief, dieie Sache ift dringend, 
bat Eile; on le presse de partir, man treibt ibn zur 
Abreife an; ce sont les affaires qui pressent, die 
Geſchaͤfte verlangen ed. erfordern Eile; il n'y arien 
qui nous presse, le temps est à nous, wir werben 
von nichts getrieben, mir hahen nichts zu cilen, «8 
bat feine Eile, wirbaben Zeit genug; vous etes bien 
pressé; qu'y =-til qui vous presse? Œie find fehr 
eilig; mad treibt Sie denn fo febr ? marıım eilen Ste 
denn fo ſeht ? je suis si pressé, que je n'ai pas le 
loisir de vous parler, td bin jo gedrängt, muß io 
febr ellen, daß ich feine Zeit babe mit Ihnen zu (pres 
den; si vousne vous presses, vousarriverezirop 
tard, wenn Sie nicht eilen, fo fommen Sie zu indt; 
il ne se presse jamais d'obliger, es iſt ihm nieichre 
angelegen, jemand eine Gefälltgteir qu ergeigen; gr 
— la mesure, caceélérer le maur , bäter la marche d'une 
»#., die Aeweaung cineé Dinges beſchl., eine Sache 
(nel betr.; une douleur pressante ou qui presse, 
(extrömementviveetaiguäjein (cbr heftiger, Außer em: 
pjinblicer, eindringender Schmerg; être pressé par 
le besoin,par la nécessités, vonderMotb.. gedrängt 
od. gedrungen werden, fid in greßer Noth befinden; 
la faim commence à - les assieges, ils sont prerser 
ar la faim », der Hunger fängt an die Belagerer zu 
ruͤcen, fe leiden großen Hunger; ce mal, cette ma- 
ladie presse, (demande un prompt secours) dieſe Uebel, 
diefe Krankheit ift dringend, erfordert ſchleunige 
Hülfe; il n'y a pas de temps à perdre, le mal 
presse, 66 iſt feine Zeit zu verlieren, daë Uebel ift 
gend; l'occasion, l'affaire presse, til faut agir 
promptement; die Gelegenheit muß ſchleunig benupt 
werden, die Sache bat Eile, leidet feinen Aufichub, 
——— 4) être pressé de. .,(empressé, dési 
sous de. Tehnlich, ungeduldig wunſchen; ſehr begie: 
tig feon; jesuis -é definir, ich wuͤnſche ſehnlich fers 
tig zumerden; ich Tann eg nicht erwarten, bis ich fer; 
tig bin; j'étois si -€ de l'apprendre, quer, ich war 


PRESSETTE 


fo begierig, es gu erfahren, bar; ne soyez passi -é 
de parler, eilen Sie nicht fo febr qu ſprehen. 

PRESSETTE (precet), f. Pap. (se presse pour ren. 
dre le grain du papier ples egal zweite Papierprefie, 
womtt bas Papier glatter geprept wird. 

PRESSEUR (pre ceur), s. Man. (ouvrier chargé de 
mettre les toiles, Les bas y tous La presse, de les presser) 
Preifer, [la presse) Druder, 

PRESSIER iprè-ciér), #. Im. (ouvrier qui travaille à 

PRESSION (pre.cion), f. Phy. (act. de prester, act. 
d'un corps qui fait effort pour en mouvoir un autre, mais 
sans choc; la force morte de quphysiciens) Drud; la - 
de l'air sur la surface delateren), la · des fluides, der 
D. der Luft, der D. der Flaͤſſigkeiten; il ya égalité 
entre la réaction etla -, D. und Gesen- halten ein: 
ander das Gleichgewicht, find einander gleich, ef. 
émission, fontaine 5); la - des pressoirs se fait 
verticalement, der D, der Preffen od. Keltern ges 
fhiebt in fenfrebter Richtung. ' 

PRESSIROSTRES cprès ci), r. pl. Hn. tfam. d'ois. 
échassiers, qui ont le bec court et co. comprimé) Flach⸗ 
fhnäbler. 

PRESSIS pré ei}, r, (suc ou jus exprimé de ge viandes 
auberbes) der get Saft von Fleijch od. Kraͤu⸗ 
tern; Fleiſchſaft, Kraͤuterſaft. 

PRESSOIR (pré ooarı, +, tes. de gr. presse qui sert à 
exprimer le jas des raisins) Kelter, rare, fi un 

and -, eine große &.; les jumelles, la vis d'un-, 
Fe Wanzen, die Schraubeeiner K.; - bannal, Banns 
-, 3wang-; droit de -, -redt; 2) (lien où l'on pres 
sure du raisin, des pommes 2); bâtir un -, eine M. bauen; 
An. le - d’Herophile, (sinus droit du cerveau, où et 
ane. auteur s'imaginait que le saeg arrivant de plu. endroits, 
sctrauvoit co en presse) die Hirn-. 

PRESSURAGE «pre çu-r, s. (act. de pressurer, it 
droit dä au maître du pressoir) Keltern, Vreſſen, Aus: 
preflen; être present au -, beim &. gegenwärtig ſeyn; 
on paie tant pour le -, man bezahlt jo und ſo viel für 
dad K.; droit de -, Aeltersret, m. ging; 2) (rin qui 
coule du presseir) ; du vin de-, Treftermein, din 
einigen Gegenden) Drud; ce n'est que du -, es 
tft Mo T. od. D,; mettre le - à part, den T. beions 
ders than; on a mis deuxseaux de - sur cette piece 
de vin, man bat zwei Kuͤbel voll T. in Blefeh Fah 
Bein gant. 

PRESSURE rprè çure), f. Med. tpanaris au bout du 
doigt, ainsi appelé par Linne, à cause de La douleur de pres: 
sion qu'on y éprouve) Magelgefdmir, m. 

PRESSURER ré qui, va. presser des raisinsy pour 
en exprimer la liqueur, lalies feltern; - la vendan- 
ge, - les pommes, Die Trauben, die Mepfel f.; ext. 
- uneoranger, (la prester, épreindre fortement avec la 
main, pour en faire sortic le jun eine Pomeranze aufs 
drüden; fg: il a pressure celle province, d'a épui- 
sée par des impôts, par destaxes) fa. er bar dieſe fand: 
fait anégefonen; — qm, den obtenir par force ou par 
adresse tout ce qu'on peut en lirer en argent, en pfesentsg) 
einen ausjaugen, brandidaben: il ne —* 
qu'a vous -, er ſinnt nur darauf, mie er Ste aus., 
brandich., immer etwas von Ihnen erpreffen fünne, 

PRESSUREUR tprè-çu}, s. towvrier qui faitmouveir 
le pressoir, qui pressure) Kelterer, Kelterfnecht. 

PRESTANGE prè stance), fı (bonne mine d'une pers. 
qui joint à une belle taille un air de gravité, de dignité) 
Stattlichfeir, /. fattlibes Ausſehen od. 
Unfeben; il a de la-, bonne -, er hateinft.4.; 
<'estunhomme de -, de grande -, de belle -, eriit 
ein fattlicher, febr jtattither, anfehnlicher und ſcho⸗ 
ner Mann; il n'a assez de - pour bien repré. 
senter, fein Auéf. ft nicht fattlich genug. um etwas 
vorzuftellen, um eine anſehnliche Figur ju machen. 

PRESTANT iprestan), 5. Org. (l'un des principaux 
jeux de l'orgue, sur leg. on fait la partition et l'on accorde 
tous les autres jeux) Principal, CA 

PRESTATION (pre sta ciom, f. Pa. - de serment, 
tact. de le prêter) Leiftung, /; être reçu à la - de 
serment, zur Cides- gngelaffen werben; apres la - 
de serment, nad gefbebener Cides-, nad geleiftes 
tem @ide; Feo. la - de foi et hommage (cf. foi), 
bie®. des Pehenseided; Jar. - annuelle, «redevance 
annuelle qui se paie en fruits ou animaux en nature) Tabs 


teszing; idbrlide@ülte, /; CN. ef. compenser. 


PRESTE 


PRESTE {pres-te), à. (prompt, adroit, agile flint, 
bebende, hurtig; c'estun homme - ethabile, 
es iſt ein f-er und gefbidrer Mann; voila un tour 
bien -, un coup bien -, das ift ein febr b-8 Std: 
en, ein febr f-er od. b-r Streich; il a la main bien 
-, er hat eine febr f-e Hand; fg: une réponse -, 
eine f-e. ſchnelle Antwort; il est - a la réplique, et 
ift €. in der Antwort, Et ploͤtzlich mit einer A.da; 2) 
j.{pour exhorter ; vite, promptement! fa. allez etdepe- 
chez-vous; -! gebt und beeilet eu! b.! geidwind! 

PRESTEMENT (pres-te man), ad. (habilement,brus 
quement, alahâte flint, bebende, hurtigz il a 
fait cela -, ét bat das f., b. gemadt; il l'a fait plus 
- qu'il ne falloit, er hat cé h-er gemacht, alé er ges 
foßt hätte, . 

PRESTESSE (prüs-tè-ce), f. agi :é,subtilité) % Lin fs 
beit, Bebendigkelt, Hurtigteit, Sonel⸗ 
tigkeit, f; il l'a fait avec une grande -, avec 
une grande - de main, er bat es mit großer ®., 
duperft fint, mit einer großen $. od. B. ber Hand 
gemacht; la - du coup, dutour, die %., B. des Strei⸗ 
des, des Stuadend; /g:la - de ses réponses m'a 
étonne, bie ©, feiner Antworten bat mit in Etſtau⸗ 
nen geient ; la - de l'esprit, die ©. des Verſtaudes; 
Ma. ce cheval manie, pirouette à deux pistes avec 
une grande -, (avec une extrême vitesse) . macht Die 
Kreiswendung mit zwei Huffchlägen außerordentlich 
fœnell, mit auferordentlicher ©. 

PRESTIGE «pres-tiger, #. (illusion par sortilöge, fasei- 
nation) Blendwert,n. Gautelei, Téujdung, 
f; les magiciens d'Egypte firent des -r; en trans 
formant leurs baguettes en serpents, ils firent de 
purs =s, ces changements n'étoient que des -s, 
(ces serpents m'en élorent que des apparences, au lieu que 
celui que Moïse avoit fait de sa verge étoitun vrai serpent) 
die dgnptiien Zauberer madten B-e; als fie ihre 
Stäbe in Shlangenverwandelten, braten fie bloße 
B-e hervor; dieſe Vermandlungen waren bloße 
D-e; il y a du - à cela, hierbei iit, bierunter ſteckt 
eine &.; fg: (pari. des illusions opérées pard'art) les · 
de l'art, de l'éloquence, du théâtre, die T-en ber 
Kunft, die T-en od. B-c der Beredfamfeit, die T-en 
der Smaubübne; les - des sens, de l'imagination, 
bie T-ender Sinne, der Einbildungsfrait. 

PRESTIGIATEUR cprés-thir, +, dmposteer qui fait 
des prestiges, des illusions) pu. Gauflet. 

PRESTIMONIAL, E cprös-thiy, er. (qui app. à une 
prestimonie) eine Privatitiftung betreffend, cf. pres- 
timonie, 

PRESTIMONIE (près-thi, f. Jur. (esp. de fondation 
affectée à l'entretien d'un prêtre, sans aucune érection em 
titre de bénééce) Privatfitftung (zur Unterbal: 
tung eines Priefters) /; obtenir une -, eine P. er; 
halten; ce n'est pas un bénéfice, maisune re 
-, 8 ift feine Pirünbe, fondern eine blofe P.; il y 
a des -s ou portions prestimoniales qui se don- 
nent en titre perpetuel de bénéfices, ed gibt -en, 
melde zu lebenélänalitem Genuÿe wie cine Pirän: 
de gegeben werden. 

PRESTISSIMO, ad. Mu. (superl. de presto, wos: 
vite, trös-promptement) ſehr geichwind. . 

PRESTO (prestor ad. Mu. tt. emprunté de l'Italien, 
qui sg. vite, promptement) geichmwind, 

PRESTOLET «près tele}, s. mp. (part. d'un ece, 
sans établissement et sans considération); il fait l'abbé 


d'importance, el ce n'est qu'un, er (pielt dem 
Abbe von Wichtigkeit, und m nichts weiter alé ein 
armjeliaer Pfaffe. 


PRESUMER «pré au), va. (eonjeeturer, juger par in 
duction, avoir opinion que..) mutbmaßen, ver: 
muthen: que présumez-vous de ceite entrevue? 
was m. Sie ven dieſer Sujammentunft? je n'en pré- 
sume rien de bon, de mauvais, id muthmafe ob. 
fbliee daraus nichts Gutes, nibté Schlimmes; il 
est à - qu'il le fera +, e8 ift zu v., es läßt ſich v., 
daß er es thun wird; bien - de son prochain, en 
- touj. le bien, Gutes von feinem Nebenmenſchen 
v., feinem Nebenmenihen Gutes zutrauen, im: 
mer @utes von ibm v., ihm immer Gutes z. 2) 
tavoir de la presomption\; vous présumez trop de 
vos forces, de votre fils, de sestalents -, Stetranen 


Ihren Ardften, Ihrem Sohne, feinen Fähigteiten 
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u viel gu, Sie vertrauen Ihren Kräften zu viel, bas 

en zu viel Vertrauen auf Ihre Kräfte, Sie baben 
eine zu bobe Meinung von Ihrem Sehne, von feinen 
Fibigfeiten ; il présume bo. de lui-même, de son 
crédit, de som pouvoir e, er bat eine bobe Meinung 
od. große Einbildung von fit, von feinem Einfufe, 
feiner Gewalt; je ne présume pas assez de moi, 
pour m'imaginer que +, id habe keine jo bebe Meis 
nung von mir, traue mir nicht fo viel zu, baf ich mir 
eindilden jollte x; la nouvelle n'est pas authenti- 
que, mais elle est présumée vraie, die Nachricht 
Fommt aus feiner fihern Quelle, aber man hält fie 
für zuverlaͤſſig. 

PRESUPPOSER cpre qu-pozen), va, (supposer d'a 
bord, préalablement) VOtauéfeben; pour bienen- 
tendre ce système r, il faut - que +, um dieſes Vebrs 
gebäude recht zuverjteben, mus man v., daßr, muß 
man von der Vorausſetzung ausgeben, dafr; ce 
qu'il présuppose-là, was er da vorausießt ; prd- 
supposé que la chose fût ainsi, vorausyeicht od. 
geler, die Sache wäre fo, verbielte fich fo; cela -é, 
«cola étant il faut +, dich vorausgeſetzt, muß mane- 

PRESUPPOSITION ipré-çu), f, (supposition prea- 
lable) Worausferung, /; sa -estabsurde, feine 
D. {ft ungereimt; il fait une - qu'on ne peut ad- 
mettre, er macht elue V. die man nicht zugeben fait, 

PRESURE spre-sure), /. (esp. de lerain tiré des aubst. 
animales du ventricule des veaux agneaux ,chevraux g, dont 
on se sert pour faire cailler le lait) Yab, n; mettre de 
la - dans le lait, , unter bie Mil tbun; die Milch 
laben; faire cailler, faire prendre le lait avec de 
la -, die Mil dutch 2. od. mit 2. gum Grrinnen, 
pe Geſtehen bringen; la Heur d’artichaut, le cail- 
e-lait peuvent servir de -, die Artifchoutenblüthe, 
das Zabtraur fönnen als, od. Säurungsmittel Dies 
nen. 

PRÊT, s. (act. de prêter de l'argent, par contrat au par 
obligation) Fin., ou Pra. Berleibung, Verlehb⸗ 
nung, f; ce n'est pe une vente, unealienation, 
ce n'est qu'un -, es ift fein Betfauf, teine Werius 
Bernng, es ift bloß eine B,; 2)ord. (la chose prétéer 
Anleben, Darlehn, »; un - en argent, ein 
Gelda.; - gratuit, (qui ne porte point intérét, point de 
proßt, unverzinslides D.; il lui donna sa montre 
pour sürete du -, ergab ibm (eine Ubr alé Unter: 
pfand zur Sicherheit des -#; le - sur gage, les mai- 
sons de- sur 5 das Pfand⸗ a. U. gegen ein Ins 
terpiand; die Leibhdufer, wo man Geid auf Pfänder 
austelhet; le - à intérêt ou - usuraire, - à usure, 
toi l'on paie cert. intérêts permis par la loi) Daß werzinde 
lie M.; faire un - de mille écus, ein U, von taus 
fend Thalern machen; les -sque font les gens d’af- 
faires, die A. welche Geſchaͤſtsleute Handelsleute 
maden; on leur a donné tant pour leurs -s rt 
avanoes, man hatibnen fo und ſo viel als U.und Vor⸗ 
ſchuß gegeben; Com. - à la grosse aventure, cf. 
gros: - à usage, cf. commodat; le - de consnm- 
malion, (par leq. on prete à qn cert. denrées, à la charge 
d'en réadre autant, de même esp. et qualité) das D. zum 
Merbrauden; si les choses données à litre de - 
de consommation different dans l'individu,comme 
les animaux, alors c'est un - à usage, wenn die alé 
D. zum Berbraute gegebenen Gegenitände im Cins 
zelnen von einander verfbieben find, wie 5. B. Thies 
re, fo it té ein Leiblontraft; Jur. acquitter le - 
d'un bail, (payer un cert. droit annuel, dû au renon- 
vellement des baux, et réparti sur lea 3 1ères années du 
baity_die Vorſchuͤffe bei einer Pacht:-ernenrung bes 
zahlen; ilu'a encore payé que la tiers du -, er hat 
erit ben dritten Theil des Pachtvorſchuſſes bezahlt; 
Mil.le -, ou la paie, (ce qu'on paie par 5 jours aux 
soldats pour leur solde ord., Köhmun CP fi faire le -, 
die 2, reichen. ausbezablen; il est dü aux soldats 
quatre -s, man it den Soldaten virr%-en ſculdig. 

P » E, @. qui est en état de, disposée préparé à.) 
bereit, fertig; il est à partir, à faire tout ce 
qu'il vous plaira, etift zur Abreiie, zum Teen 
b.. er iſt d. Alles zu tbun, was Ihnen beliebt; te- 
nez- vous - pour partir dans une heure, halten 
Sie ſich b. in einer Etunde abzurelien; il est touj. 
- à bien faire, à toul faire, er it immer b. Gutes 
zu thun, Alles zu thun; er it immer zu Allem b.; le 
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diner est -, est - à servir, dad Mittagseſſen iſt f., 
gm Auftragen b.; le canon etoit - Atirer, das 
ſchutz war fbuffertig; les armées sont prétes à 
en venir aux mains,bie Deere find im Begriffe bands 
emein zu werden; il est touj. — A parler +, er ift 
mer b. zn fprécen x: je suis - à vous entendre, 
ich bin b. Sie zu hören; ic. abs. il n'est jamais -, 
elle n'est jamais preie, «par. de qn qui n'a jamais 
fait à temps ses préparatifs pour les choses qu'il doit faire) 
er, fie ift nicf.; Syn.on est - à partir, quand tout 
est disposé pour le voyage, et pres de partir, lors- 
u'on est sur le point de son départ, man ift zur 
breiie bereit, wenn Alles zur Reiſe gerüftet tit, 
man if im Begriffe abzureiſen od. der Abreiſe 
nabe, wenn man auf dem Punfre frebt, die Melle 
anzutreten, cf. pres. 

PRETANTAINE ou pnerantöne, /. courirla-, 
aller, venir, courir çà et ia, sans sujet, sans dessein) fa. 
herum ſchwaͤrmen, b. ichmeifen, b. ſchwänzen; elle 
court la -, «fait des promenades, des voyages contre La 
bienséaace ou dans un esprit de libestinage) fie ſa waͤrmt 
ob. zieht herum, um Liebhaber anzuloden, zu fans 
gen; fie gebt auf ben Etric aus. 

PRÊTE-JEAN ou PRÊTRE-JEAN , s. hm. (mom des 
empereurs Abyssins, appelés aussi Neigus, et qui autrefois 
étoient effectivement prätres; Der große Negus; (Hd: 
nig od. Kaiſer von Abpifinien), cf. négur. 

PRETENDRE, va. I, y, teroire avoir droit à qh, sur 
gb) anfpreden, fordern, verlangen; iln’a 
rien à - dans cette affaire, fie bat bei Dieier Sache 
nichts an zuſprechen od. ju f.; il prétendun dixieme 
des bénéfices, une moitié dans cette société, er 
ſpricht ein Zehntel des Nutzens, ein 3. bei diefer Ge⸗ 
ſellſchaft an; il prétendoit le remboursement de 
celle somme, er forderte od, verlangte die Wieder: 
erftattung dieier Sutaune; - le pas sur qn, - mar- 
cher avantlui, den Vorrang od. Vortritt vor einem 
a.; il prétend donnera loi partout, er will über: 
all Geſetze vorſchreiden; que pretender-vous à ce- 
la? je n'y pretends rien, welche Anfprüche machen 
Ste auf dleſes 7 was wollen Sie biervon? id mas 
e feine Anip. darauf; ich will od. verlange nichts 
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dessein, vue) Unfpruc, Forderung, A ilareu- 
si dans sa -, dans ses -s, er bat feinen X. feine %., 
-en durchgeſetzt; venir à 
 Uniprüde geitend maden, 
durfehen; - juste, légitime, témeraire, extrava- 

ante, gerechter, rehtmäfiger, verwegener, toller 

.‚ gerechter %.; il a renonce à cette —, à se5 -s, 
er hat auf dieſen A., aufdieie F., auf feine Anfprüs 
he ob. F-en Verzicht getban od. geleiftet. bat dies 
fem Me, blejer $., jeinen Auſprüchen od. F-en ents 
fagt; il, elle a des -s, c'est une femme à -s, (qui 
prétend à l'esprit, aux lalaata, a la naissance, à la connde- 
if anipruchvoll; fie ift 
; il est sans -s, c'est un 
homme sans =s, er It obne Aniprüce, anfpruchlog; 


feine Aniprüde, feine 
bout de ses -s, felne 


ration) et, fie macht ue 
ein anſpruchvolles W i 


ii ein anipru Lier Menſch. 


R, va. (donner à titre de prét) leihen, 
aus-; - des meubles, des livres, de l'argent, Mès 
bein, Bücher, Geld a.; je lui ai prété mon cheval, 
ma voiture, tch babe ihm mein Pierd, mein Gefährt 
Com. - à inleret, à usure, auf 


elichen; ct, abs. | 
Ziuſen, auf Wucerl.; - sur gage, auf Piänder L. 


ausl.; il n'aime pas à =, er leiht nicht gerue, ift 
fein Freund vom Leihen; 2)-secours, aide, faveur 
x, (segourir, aider, favoriser qu en qh) Huͤlfe, Beiſtand 
leifien; feine Gunft verleihen, ef. main-forte; - la 
main à un vol, à un ineurtre, (aider à le commettre, 
être complice) einen Diedirabl, einen Mord begehen 


belien; - la main à qn, iFaider à porter, à remuer q. 
fardeau) einem —R fepn, Handreichung thun, 
bülfreihe Hand leijten; einem etwag tragen, etwas 


von der Steile bewegen belien ; prete:-moi un peu 


la main, belfen Sie mir ein wenig; jeven Sie mir 


ein wenig behälflich; - serment, (faire serment devant 


qu einen Eid ihmören, ablegen, leiten; - serment 
de fidélité, den Eid der Treue fbwôren; Feo.- foi 
ethommage, (rendre foi et hommage au seig. dont on re- 
leve; den Lehendeid leiten, ablegen; 3) - son nom 
3 qn, Chorsque ne voulant ppist passer un acteen son nom, 
on lui ofre de Le faire passer sous le sien) einem ſeinen 
Namen L., in feinem Namen einen Kontraft ſchlie⸗ 
Ben, eine Urkunde ausjiellen; it. - son nom à qu, 


bavon; Pra. cl. ignorance; 2) - à qh, {y aspirers | (hei permettre de s'en servir en q, occasion einem feinen 
Unfprucd auf eiwas mahben; fih um erwas bes, Ramen L, einem erlauben, ji bei einer gewürfen je: 


werben; nad etwas jireben; il prétend a — 


charge, à ce benefice, er macht N. auf dieſes Amt, 


legendeir unſers Namens qu bedienen; il n'auroit 
pu faire tant d'affaires, si ces messieurs ne lui 


auf blefe Pfrüude; er bewltbt fid um dieſes ..; il! avoient prété leur nom, er hätte nicht lo viele Ges 


n'ya rien de si eleve à quoi il ne puisse -, fein 
Poften ift fo bob. auf. welchen er nicht U. machen 
fönnte; il y a plu. prétendants à cette place, té 
find mehrere Bemerber um diefe Stelle da; tant 
de prétendants se nuisent les uns aux aulres, ſo 
viele D. fhaden einander; 3) «soutenir, être persuadé 
que, bebaupten; je pretends qu'il ne l'a pas 
dit, ich behaupte, er bat es nicht geiagt; il préten- 
doit l'avoir lu, er behauptete, es gelefen ju baben: 
il préteud qu'il le lui a renda, er behauptet, er 
babe es ihm juridgenchen; 4) (avoir intention, dessein 
de.) gedenfen; Willens ſeonz wollen; je 
prétends partir le quinze, th aedenfe den 15ten 
abzureiien; il ne l'a point dit serieusement, il a 
prétendu plaisanter, er bat es nicht im Erujte ger 
fagt, erwollte bloß ſcherzenz 5) ıparl. de ehoses dont 
on ne veut pas convenir, de qualités fausses ou douteuses) 
re plan voraeblit, vermeint; un preren- 
du belesprit, ein a eritöner Beift; le... docteur, 
der a cod.v e Doftor; la religion prétendue ré- 
formée, (la relision des Calvinistes, Die a. verbeffcrte, 
die reformirte Mvligion: dr. 3. voilà son prétendu, 
ceehn qu'elle doit épouser) fer. bier ift ihr Bräutigam; 
c'est sa prétendue, e8ifttélre Braut, 

PRÊTE NOM, s. weint qui préte som mom à qu pour 
un bail, pour une af de commerre, Namenleiber: 
on le croit proprietaire de cette maison r, mais il 
m'estque -, tan hittihe für dem Eigenthümer bier 
ſes Done, er it aber bloë der N. gibt bloß den 
Namen dazu her; celle campagne n'est pas aux, 
ils ne sont que préte-noms, biefeé Lanbaut gebört 
mit ihnen, fie And bloß die N., fie geben bloß den 
Namn dayn her, 

PRETENTION rtan-ei-}, f, droit que l'on a ou que 
Von croit avair de prétendre, d'aspires à..; espérance, 


fâfre machen können. wenn nicht dieſe Herrn Ihm 
ibren Namen gelieben hätte; épais. de qu sous le nom 
dug. un autre licat ou poursuit un emploi) c'est unhom- 
ne quipréte son nom, et befiBt dieies Amt, bewirbt 
ficb um diefes Amt im Namen eines Dritten; - son 
crédit, ses amis à qn, cemployer son ererit,, ses Amis 
peur l'obligers einem duc feinen Erebit od. Einfluß, 
durch jeine Freunde beifteben, bebälfli ſeyn; ſich 
feines Eredits, feiner Freunde ju jemandeé Gunfien 
bedienen; - sa voix, - son minisiere à qn, (parler, 
s'employer pour lui) für einen ipreten, handeln; bas 
Wort für einen führen; fit für einen verwenden, 
ibm zn dienen ſucht; - à qn des discours,une action, 
un ouvrage, «les lui attzibuen einem Reden, eine 
Handlung, ein Werk zuichreiben; ibn für den Thés 
ter einer Sade, für ben Verfaſſer eines Werkes auss 
geben; on lui préte celte chanson, cette plaisan- 
terie +, man fcbreibt ibm biefes Lied zu, neunt ihm 
alé Rerfañer dieſes Liedes; man gibt ibn alé Urhe⸗ 
ber dleſes Scherges od. Spaſſes an; P.- une cha- 
rite, des charités a qn, (le calomnier , lei supposer 
malignement, imputer à tort q. fautes: einen verldum⸗ 
den, einem boshaiter Weiſe etwas aufbürden,andics 
ten; je suis persuade qu'il est innocent, et que 
c'est une charité qu'on lui impute, ich bin verſi⸗ 
chert, daÿ er unſchuldig iſt, und dab das, was man 
ibm Schuld aibt, eine bloße Verlaͤumdung it; - des 
torts, un ridicule, un travers à qn, (les lui Imputer 
injustement einem ein Unrecht od. Kebler, etwas La⸗ 
erlibes, etwas Wunderlices od. Grillenhaites 
andihten; fa. - le collet à qu, (se présenter pour lut. 





























PRETERIT 
Spige bieten fann, ef. collet; -le fane à l'ennemi, 


(se poster ou marcher avee si peu de précaution, que l'en. 
nemi puisse altaquer par le flanc) dem Felnde die Seite 
od. Flante bloß geben: ie. fg: - le Hanc, (donner pri- 
se sur soi) fa. ſich blofi geben, eine Blöfe geben; Mar. 
-le côte a un vaisscau, (étre assez fort pour le com 

battre) einem Schiffe die Seite bieten, um es zu bes 
ſchleßen; /g: - à la censure, à la critique, au ri- 
diculer, (y donner occasion) Stoff, Aulaß zur Rüge, 
zum Tadel, gum Lachenz geben; ir. abs. cette con- 
duite prete, (dunne lieu à de mauvaises interprétations) 
diefe Aufführung ijt verdächtig, gibt Stoff zu ſchlim⸗ 
men Auslegungen, 4) vp. «s adonner pour q. temps à 
gb); on peut se - aux plaisirs, sanss’yabandonner, 
man faun die Bergnügungen genießen. ſich den Vers 
gnügungen überlajlen, ohne fich dbenfelben ganz binz 
äugeben; se - à un accommoilement, se -aux cir- 
constances, ſich einen Vergleich geiallen lefen; zu 
einem Vergleiche die Hand, die Hande bieten, zu... .« 
fit bereit jeigen; fi in die Umſtande iiiden, fid 
nad den Umjtänden richten; c'est un homme qui 
se préte à tout, qui ne se préte a rien, erift ein 
Maun, der zu Allem bereit it, fich zu Allem ber: 
gibt od. gebrauchen läßt, dem Alles recht iſt, der Uls 
led mitmacht, .. der gu nichts bereit ir, lcd zu nichts 
gebrauchen laffen will, der nints mitmadt; ét. abs. 
il faut savoir se —, (savoir user de complaisance à pre 

pos) man muß gefällig, nachgiebig fepn; 5) +. P. ef. 

ami; c'est un - à jamais rendre, ou un pretd- 
donné, (un prét lait a un homme insolvable) dab Beift 
l. und nie wieder befommen; dieſes Anleben ift vers 
lornes Geld; das hit eine verlorne Schuld; 4) un. 
(park. d’etolles £ qui s'étendent aisément quand on les tire) 
nachgeben; ſich dehnen od. zieben laifen; 
du cuir, un bas qui prete, Leber, welches nahgibt, 
ſich d. —08 ein — der ſich z. laßt, ſich nach 
dem Fuße zieht; cetle éluffe, le tricot prète, die⸗ 

fer Zeug, das Geitridie gibt mad, fährt ſich 3.5 fs: 

(parl. d'un sujet sur leg. il y à bc. de choses a dire) c'est 
un sujet qui préte, qui préte be., das ift ein reis 

baltiger io ; über Hieien Gegenftand läft ſich fer 

viel lagen. 

PRETERIT «ri, ou rit avant une voyeller, r. a. Gr. 
(temps du verbe qui erprime qh de past, amit abs, 
soit antérieurement à q sube chose) vergang €s 
ne Zeit, /; le - defini ou parfait simple, (ap- 
pelé aussi parfait historique) die bestimmt 0. 3. , eins 
fade v. Z.z le - indefini, ou parfait composé: die uns 
beflimmt v. 3.; le - antérieur +, die früber v.3.; 
le - de l'indicatif, die v. 3. der anzeigenden Art; 
Jur. enfant, héritier -, «qui a été entierement passé 
sous silence dans un testament) ein im Zejlamente uber 
gangeneé Kind, ein hbergangener Erbe. 

PRETERITION, f. Jur. omission faite par le tes 
tateur de qn qui a droit de legitimm dans sa suereinion) 
Lebergebung, /; la - annulle le testament, die 
Le. eines — en Erben macht das Teſtament 
ungültig; opposer le vice de la - contre un testa- 
ment, den Febier der Le, gegen ein Teſtament eins 
wenden; Ah. la - ou pretermission, (sure par ing. 
on fait semblant de ne pas vouloir parler d'une chose dont 
cependant om parle) Île, ; je ne vous parlerai point 
de sa naissance, de sa valeur +, ich (age Ihnen 
nichts von feiner Tapferleit. 

PRETEUR, sr. hr. «magistrat qui rendoit Ir justice 
dans Rome, et qui allait gouverner cert. provinces) Präs 
tor; le- d'une telle province, ber P. der und der 
Herten un edit da -, ein vom P. erlalener dis 

entlicher Vefedl; la dignité de -, die Würde eines 
-$; die -$nürde: on voit souvent une balance sur 
les médailles des -s, auf ben Münzen bee -en ficht 
man 2 eine Page. 

PRETEUR, SE, s. @. pers. qui fait un prét, qui prete 
de l'argeat sr Leiber, Ver-, Dar-;inn; CN. 1888, 
le - ne peut retirer la chose prétée qu'après le 
terme convenur, der 2. od. D. faun die dargelies 
bene Sache nicht eber aurüdnenmen, alé nach Abs 
lauf der verabrederen Zeit, 1885. l'emprunteur ne 


ler au combattre corps à corps contre lui es mit einem | peut pas retenir la chose par compensation de ce 


aufnehmen; ir. fe: il est homme à lui - le collet, 
4h lui tenir tête, a disputer, à combattre contre Luis er ift 


ein Daun, der es mit ihm aufnehmen, ihm die; 


que le - lui doit, der Entlehner kann die Sache nidt 
vuruͤct bebalten, um lie auf das, mas der 4, ob, D. 
idın ſchuldig iſt, in Unrehuung zu bringen; 1887. ai 
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plu. onf éonjointement emprunté la même ohose, 
als en sont solidairement responsables envers le 
— wenn Mebrere zufammen eine und biefelbe Sa: 
che entlebnt haben, fo find fie dem ©. foltbariich ob. 
einer für Alle verpflichtet; un - à gros intérét, eis 
ner der Seld ju hoden Zinjen ausleiher; c'est un - 
sur gages, er leibt auf Piénbet; il n'est pas - de 
son naturel,il n'est pas autrement -, leiten iſt (ei: 
me Sache nicht, ft fonit feine Sache nicht; er iſt 
kein Freund, iſt fonft fein Freund vom Leiben; fg: 
la fourmi n'est pas préteuse, (la pers. dont on parle 
m'aime pas à preter: ſie {ft feine Freundinn vom Lei: 
ben: leiben tft ihre Sache nicht, 

PRETEXTE (preteks-ter, s. (esse simulde et sup- 
posée; faux motif dontas eouvre un driseie, q. Action #) 
Borwauyd; - specienx, plausible, faux —, ein 
ſcheinbarer, glaubwärdiger. faliher B.; ce sont la 
de mauvais -s, Dat find fblechte Vorwaͤnde, fable 
Ausflüchte; cela lui a donne - de s'en aller, lui a 
servi de - pour s'en aller, er bat davon einen V. 
bergenommen, das bat ibm zum — gedient, um 
fortzuaeben: chercher - de querelle, de se plain. 
dre, einen B. qu einem Streite, zur Klage ſuchen; 
il prit pour - de cette guerre les armements quer, 
alé B. zu einem Ariege führte er die Kriegsruſtun⸗ 
gen an, melde »; sous - de justice, de zele, de 
piete +, il satisfait sa vengeance, son ambilion r, 
unter bem -e od. Dedmantel der Gerechtigkeit, bes 
Eifers, der Frömmigkeit x befriedigt er feine Race, 
feinen Ehtgeizz il la voit sous - de parenté, er be: 
fut fie unter bem eder Verwandtſchaft; il a pris 
la un mauvais -, un faible -, er bat da einen ſchiech⸗ 
ten, fablen B. genommen; sous un si leger -, de- 
voit-il +? hätte er unter einem fo elenden -€... 
follen? alne demande, il ne cherche qu'un- pour 
rompre, es dit ibm nur um einen V. zu tbun, er 
ſucht nureinen B., um zu breden; se.abs. iln'y a 
point de - à cela, il n'y à pas -, (il n'y à pas même 
de raison apparente pour dire ou pour faire la chose dont 
il s'agit) —* gibt es feinen %., dazu iſt fein V., 
gar fein ſchelubaret Grund vorhanden; Syn. on fon- 
de,on appttie ses desseins, ses actions sur un -; on 
cache ses desseins, ses motifs sous un -, man baut 
od. ist feine Abſichten auf einen B., man verbirgt 
feine Abfichten, feine Beweggrände unter einem -e; 
quand on fait une chose sans raison, onla fait sur 
un-; quand on la fait pour desraisons qu'on dissi- 
mule, on la fait sous un -, menn man etwas ohne 
Grund thut, fo nimmt man etwas gum -e, wenn man 
es aber aus Gründen thut, fo veritedt man es un⸗ 
ter einem -e; on établit, on appuie sur; on cou- 
vre, on dissimule, on cache sous, man gründet, 
man tigt anf..; man verbedt, verbirgt, verftedt 
unter.,. 

II) f. Mr. la -, (robe bordée par le bas d'une large ban. 
de de pourpre, etl'une das marques de la dignité consulaire) 
*Präterta, f; mit Purpur verbrämtes Ehren: 
Fleid, »; les consuls prenoient la - en entrant 
en charge, die Goniuin legten die P. 0d. bas €. an, 
wenn fie ihr Amt antraten; ie. «. prendre la robe 
de -, die Ÿ., das €. anlegen. 

PRETEXTER (pré tekstér), va, teouvrir d'un pre 
texte, cacher sous une spparenre spécieuse) bemdne 
teln, befhönigen; ce magistrat prétexte ses 
violences de l'amour du bien pablie, biefer Beam: 
te bemäntelt, beſchoͤniget feine Gewalttbaͤtigleiten 
mit der Liebe = allgemeinen Bejten; les peuples 
prötextärent leur révolte do zele de la religion, 
die Völter nabmen dem Meligiondeifer zum Lors 
wande ihrer Cmpörung; de quoi peut il - un pro- 
cédé si étrange? womit lann er ein fo feltiames 
Betragen befch., entibulbigen? - un voyage, une 
maladie r, «prendre pour prétexte un) eine Meile, eis 
ne Kranfheit vorſcuͤtzen, vormenden, vorgeben. zum 
Vorwande nebmen; il a préterté des affaires pour 
ne pas s'y trouver, er bat Geicäfte vorgefhüßt, 
um fib nicht dabei einfinden qu dürfen. 

PRETINTAILLE « tein-ta-1y') F. (orn. en découpure 
pour les robes des fem) anégrhadter, anfgezadter, 
durchbrochener Ziertath; sa rohe est garnie de -s, 


ihr Kleid it mit einer audaebadten od. ausgezack⸗ d 


ten Verzierung bejegt; fg: les - d'une chose, iles 


PRETINTAILLER 
légers accessoires) Neben s zierrathen, sfacben, pl.; la 


maison coûle Lant, sans compter les -s, das Haus 
fofter ibn, die Nebenf, ungerechnet, fo und fo viel; il 
a gagné son proces avec les -s, er hat feinen 
Mebtébandel mir allen Nebenklagen gewonnen; 
Hom. (diff. hasards, tels que la consolation, le bon air, le 
parfait cantentement > Zufälligkeiten, pl. 

PRETINTAILLER ctein-talyer), wer. (mettre des 
pretintailles a...) mit einer ausgehacten Verzierung 
beießen; celte jups est trop simple, il faut la -, 
diefer Weiberror ift zu einfab, man muß ihn mit 
einer Beſetzung verzieren; /gz il aime trop à - son 
style, «à y multiplier Les petits orn.) fa. er verziert feis 
ne Schreibsart zu febr; un style pretintaillé, eine 
alla aezierte od. auégefbmüdte Schreibsart. 

PRETOIR Ctoar), 2. (Leu où le préteur et q. autres 
of, rendoient la justice ; à Rome, la maison du préteur: à 
l'armée son logement) *Drétorium, ». Geribré: 
baus, n. Kandvogtei, /; ic. Wolmung des Prätors 
zu Mom; ir. Zelt des Prätors, Felbberrmgelt; ilsen- 
trerent dans le -, fie gingen in das P. +; le préfet 
du -, (qui commandait la garde pretorienne ou de l'em- 
pereur, ber Oberſte der Leibwache ; de. (dans le Bar 
Empire, part, des premiers magistrats des 4 gr. départic- 
ments dans lesq. l'Empire étoit divisé) le préfet du - 
des Gaules, d'Orientz, der Vorſteher der Statthal: 
terfchaft von Gallien, vom Morgenlande r. 

PRETORIEN, NE, «a. (qui app. à la charge de pre- 
leur, qui est sous som comsiandement: prätoriicd, 
prätorianiic;soldat -, garde prétorienne, -er Sol: 
bat, -e Leibwache, cf. cohorte; bandes -nes, famil- 
les -nes, -€ Banden od. Truppen, -e Familien; les 
provinces nes, tcelles dont les gouvermeurs avoient le 
titre de preteur) Die -en Provingen; droit -, ein dem 
Prätor zuftehendes Met; la porte-ne, dla re des 4 
portes d'un camp romain, ord. en face de l'ennemi) das -€ 
Thor; 2) pi. les prétoriens, teeux qui eomposoient 1a 
garde -ne) die Pratorianer; die Soldaten der -en 
Leibmache. 

PRETRAILLES „7 eoll. (L de mp. dont qu-uns se 
sont servis pour dénigrer les prétres) Yiaffens gefindel, 
geihhmeiß, m. «brut, f. 

PRETRE, z. Cath. (celui qui a reçu l'ordre de pré. 
trise) Priefter; consacrer un -, einen P. weiben, 
ef. ordonner; l'état de -, les devoirs d'un -, der 
-ftand, die Pflichten eines -8; se faire -, Ÿ. wer: 
den; den -ftand wählen; H. juive. les -s de la loi, 
le grand -, die P. des Bundes, die Bundes-; ber 
Hobe-; Jesus - Christ est appele dans l’Ecriture, 
- selon l'ordre de Melchisehech, Yefus Chriſtus 
mird In ber beiligen Schrift D. na der Weiſe Mel: 
ifedebé genannt; 2) (part. des ministres des faux 
ditux); les -s de Baal, de Jupiter Ammon, bie 
Baalé : -, : pfafen; die D. des Aupiter Ammon; les 
-s d’Isis, de Cybéles, die D. der Iſis, der Gpbeler; 
Fort. ec, honnet à -. 

PRETRESSE, f. fem. attachée au service des divini. 
tés païennes) Priefterinn, /; la - d'Apollon, de 
Diane}, die P. des Apollo, der Diana; les -s de 
Vesta. die -en ber Veſta. 

PRÊTRISE, f. Cath. (ordre sacré par leq. on ent fait 
prêtre) Priefterswürbe, f. samt, ⸗hum, n. 
stand ; l'ordre de -, der Priefter:orben; recevoir 
la -, l'ordre de -, die D., die Prieftermeibe empfans 
nen, En ben Prieftersorden aufgenommen werden: il 
a ses lettres de -, erbatfeinen Beikallunasbrief alé 
Prieiter; Syn. sacerdoce est générique ets’appli- 
que à tous les prötres chrétiens, juifs et païens; la 
- n'est d'usage qu'à l'égard des prêtres catholi- 
ques, sacerdoce ift ein allgemeiner Auedruck, der 
auf alle Arten von Prietern, auf hriftliche. ihdiiche 
und beidnifce paßt; pretrise ift nur in Berichung 
auf fatbolifche Driefler gebrändlich; - estvulgaire, 
sacerdoce est noble, prötrise ift der nemeine od. 
gewöhnliche, sacerdoce der edle Ausdruck. 

PRETURE, /. (charge de preteur, sa durée) Präs 
tur, f. Prätorsamt, n. smürbe, /; aspirer, par- 
venir à la-, wach der P. fireben, jur J aclangeu; 
il demanda, obtint la -, er blelt um bie P. an, er: 
bielt Die P.; pendantla-d’un tel, während der P. 


eb. 
PREUVE, /. (ce qui établit la vépité d'une propositions, 
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d'un [si Beweis; - convaincante, démonstra- 
tive, überyeugeuder, bündiger B.; voilà des -sau- 
thentiques, incontestables, das find gültige od, 
rechtögültige, unmwiderlegliche od. unbejireitbare -e; 
avancer un faitsans -, eine Sade behaupten, ohne 
fie zu beweiien; Jur. - judiciaires, gerichtliche -e; -+ 
vocales ou -stestimoniales ou par témoins, muͤnd⸗ 
lie -e, -e durch Zeugen; -slitterales ou par let- 
tres, ſcheiftliche —e; se procurer, produire une - 
liuerale d'une obligation, fid einen ſchriftlichen 
B. von einer eingegangenen Berbindlibfeit, von eis 
nem gethanen DVeriprecben verihaffen, einen... 
vorzeigen, vorlegen; avoir - en main, ben B. in 
änden baben; les — subsistent encore, bie -£ 
ad noch vorhanden; empêcher le deperissement' 
des -s, dafür forgen, daß bie -e nicht veralten, of. 
dépérissement ; justifier de la-, ben ®. führen; 
aus dem -e folgern, Folgerungen zieben; un com- 
mencement de - par écrit, (acte par écrit, émané de 
celui contre qui la demande est formée , où de celui qu'il 
représente, at qui rend vraisemblable le fait allégué) eim 
Anfang eines ſchriſtlichen -e8, cf. admettre a; — 
muelle, (qui résulte de q. circonstance d'où l'on à lieu 
de juger que qn est coupable) jtillficbwelsender B., cf. 
semi-; la - de cela est que r, der D. davon iſt, 
dafr; la - que cela est faux, est qu'il n’y etoit 
point, ein®., daß dieſes fali iſt, in, daß er nicht dort 
war; - de cela, - que cela est, c'est que r, jum -e 
deſſen, gum -e baÿ es fo it, baß es fa fo verhält, 
dient baf e; pour -, je dis que +, je vous citerai 
une boit, zum -e od. alé D. (age ide, mil id Ih⸗ 
nen ein Geſetz anführen; en venir à la -, (vérifier 
gb» zum —< jchreiten; eine Sache erwelfen, beweiſen, 
bartdun; quand on en viendra à la -, on verra 

u'il a dit vrai, wenn ed zum -e fommt, wird man 

eben, daß er die Wahrbeit gefagt bat, of. congres 
(Jur.); tout git en -, til s'agit de prouver les faits, et 
non d’etaler des discours) Alles berubt auf dem -e; auf 
ben B. fommt Alles an; faire - de noblesse, abs. 
faire ses —, (justifier par des titres qu'on est de noble 
extraction) feinen Adel beweifen; die Abnenprobe mas 
den; it. fg: (part, de qn qui a donné en dif. rencontres 
des —s de valeur, de courage, de probité, de ses talents #} 
ilafaitses-s, et bat Proben (feiner Tapferkeit, (et: 
ned Mutbes, feiner Mebtibañenbeit, feiner Faͤhig⸗ 
feitenz) abgelegt; er ifterprobt; er bat fit gezeigt; 
donner des -s de sa capacité, de son savoir, de 
sa valeur, de son amitier, ten donner des marques, des 
temaignagesı Proben von feiner Brauchbarkeit, von 
feinen Kenntniſſen, von einer Zapferfeit, feiner 
Freundichaftz ablegen; Arith.la- d'une règle, «ré 
rihestion d une operation de caloul, par l'opération oppo- 
sée) die Probe eines Nehnungsverfahreng; la- de » 
la division se fait par la multiplication, die P. 
über die Tbellung wird vermittelftder Vermehrung 
gemadt; l'addilion est la - naturelle de la sous- 
traction, das Zufammenzäblen it die nathrlihfte 
D. des Abziebeng; la - de l'addition par g est faus- 
se, bie Nennerprobe über das Sufammengäblen iſt 
falib, trüalid; Conf. la - du sirop, (lorsqu'il Ale en. 
{re les doigts) die Girupprobe; faire la -, die P, ma: 
en: ben Sirup probieren, 

PREUVER, v. €. prouver. 

PREUX (prod), s. a. (brave, vaillant v. tapfet; — 
chevalier, -er Mitter; c'etoitun - et hardi cheva- 
lier, erwar ein fübner und -erMitter; les neuf, 
die nenn -n Mitter; c'est un -, un ancien -, erift 
ein -er Held, ein Mann fo t, alé die -n Nitter der 
Vorzeit. — 

PREVALOIR, vn. ir. (avoir, remporter l'avantage 
wur. die Oberband behalten; son adversaire 
a prévalu, fein Gegner bat die ©. b.; il ne faut pas 
que Ja coutume prévale sur la raison, die Getvobns 
beit ob. das Hetlommen muf nicht über die Der: 
nunft die ©. b.; la protection a prevalu sur le me- 
rite, bie Füriprache vd. Guuſt bat über das Werdienit 
acfieat , bat das V. überwogen; on fit - l'intérêt 
d'état, l'intérét publie +, man zog dad Etuaté: 
mwobl, bad alermeine Beſte vor; 2) vp. (tirer un avan- 
tage injuste de ..); se — injustement d'un avantage 
sur son semblable, einen oribell ob, Vor zug, den 
man vor feinem Näcfien bat, ungerccbter Weile zu 


408 PRÉVARICAT 


feinem Schaden mißbrauden; se - de sa mais” 
sance, de son autorités, fit feiner Geburt uͤberhe⸗ 
ben, seine Grwalt m,; ne vous prévalez pas d'un 
crédit que vous pouvez perdre, m. Sie einen Gre: 
dit, ein Anfehen nicht, das Sie verlieren fonnen; il 
se prévaut, il s'est prévalu de notre faiblesse, de 
noire simplicité, er macht fid unfere Schwachbeit, 
unſet⸗ Einfait zu Nupe, bat fit unfere...3. N. 


gemaght, - 

PREVARICATEUR, +. (celui qui prévarique 
VPflichtvergeſſenez p-r Mann; Dienftsver 
brecder, Amtes; je serois un - si je vous le con. 
seillois, id wäre ein P-r. menu id es Ihnen rlerbe; 
bes - s dans leurs emplois, die D., die Y-ninibrem 
Amte; diejenigen, welde gegen ihre Amtspflicht 
bardeln; ila ete arrête comme -, er ift alé ein D. 
verbafter worden. 

PREVARICATION, Z. Cerime de celui qui prévari 
que Dienſteverbrechen, Amts, n; Pflicht⸗ 
vergeitenbett, /; serendre coupable de -, fit 
eines D-E ichuldig maden; il est accusé de -, er 
tft wezen eined D # angellägt; c'est une - mani 
feste, honteuse,beg tit eineofenbare, ſchimpfliche D. 

PREVARIQUER ken, wa. (malverser; trahirses de 
voies, manquer par mauvaise foi contre le devoir de sa char. 
ge, cantre les obligations de son ministère) ein Dienft: 
pérbrehen begeben; feine Amtspflidt 
verließen; amtswidrig, pflihtvergeffen, 

flittmwidrig handeln; - dans son ministere, 

n feiner Verwaltung, in jeinem Mmte pfl.b.; c'est 
- que d’sntidater un exploit, es {ft pfl. gebanbelt. 
es iſt ein Amtsvergeben, wenn man eine Unéfertis 
gung juräckdatiert; le greffier, le notaire a preva- 
riqné, ten délivrant des expéditions qui ne sonf”pas con 
formes à la minute 2; der Gerichteſchreiber, der Notar 
haben falite Ubibriften ob. Ausfertigungen ges 
mıcht; ce juge a -é, je le prendrai à partie +, dies 
fer Richter bat pfl. gehandelt, ich merde gegen ibn 
Hogen;les peines qu'encourentles ofhicierspublies 

ui prévariquent, die Strafen, in welche dfentlibe 

—— verfallen, wenn fie D. beg., ihre Amtepflicht 
rerlenen. 

PR EVENANGE, f- ord. pl. (man. obligennte de pré. 
venin dad Fuvortommen, Desnvortommens 
de Gejdlltateit; daszuvorfommende Me: 
fen; iln’y a point de - qu'il ne m'ait faite, es 
gidt Fetne Urt non ;-r @., die er mir nicht erwieien 
Dätte; il m'a recherche par mille -s, er bat durch 
tawiend 4. & en ſich um meine Freundſchaft bemor: 
ben; il gagne tout le monde par ses -s, er nimmt 
Durch fein 5-8 Wefen jedermann für fit ein. 

PRÉVENIR, va. I. wr. (aller au devant de ce qui peut 
faire plaisie a qm guvotlommen; il l'a prévenu 
per toutes sortes de bons offices, er ift ibm durch 
alle Urten von Gerdliigleiten zuvergefonumen ; i2. 
«disposer em sm faveur, capter, gagaen einnehmen; 
il a un airdemodestre qui prévient en sa faveur, 
er hat ein beicheidenet Weien, das für ibn einnimmt; 
un sirprevenant, une mine, une physionomie-r, 
des manieres -es, ein e-bes Ausſehen, eine e-de 
Miene, Gejihtebildung: ein e-des Betragen; c'est 
un homme tres prévenant, er iſt ein ſebt e-ber 
Manu; 2) carriver avant, venir le errzuvortom⸗ 
men; eber, früber fommen; le courier de 
France prévint celui d'Espagne, der fraugifiie 
E:ibete Fam dem ſpaniſchen zuvor, Fam eber, früuber 
an alé der (panifbe; il vouloitvenir me voir, mais 
je l'ai prévenu, er wollte mic beiuden, ich bin ibm 
aber guvergelommen; il vous perdra, sivous nele 
prevene:, et wird Eile ftürgen, wenn Sie ihm nicht 
3.: il: voaloient nous altaquer, s'emparer de ce 

oste + mais on les prévint, fie wollten und angrei. 

n, fit diefed Poſtens bemeiñern, aber man fam 
ihnen juvor; Ben. -, «dela part del'impétrant, requerir 
be jnerft aniınhen: le collateur superieur pre- 
vient, quandilconfere avantl'inferieur,derböbere 
Pirindenverarbir fommt dem niedrigeren zuvor, 
wenn er die Prrunde vor dieſem verleibt; Jur. - les 
délais, les abreger, agir sans attendre l'échéance: Die ti: 
fien abfürzan; vor Ablauf der Friſten bandeln; - nn 
Juge inférieur, prendre avant lui la connaissance d'une 


Af., s'en saisis par prévention) eine Sade früher alé ein 
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unterneorbneter Midter unterſuchen, vor feinen 
NRicteritubl zieben; Th. les secours prévenants de 
la grace, die 4-de Gnade; cf. grace (4); c'estpar 
une grace prévenante de Dieu, burd eine j de 
On. Gotteé; sans une grace... duciel,on ne pente, 
ohne eine za de En. des Himmels fan man nicht :; 
3) (anticiper, parl. de eert. choses qui ont lieu avant In 
temps ord.: 4.; vorber fommen; af. la sagesse 
prévient l'âge, zumellen lommt ber Verſtand, die 
Alugbeirvor dem gewoͤhnlichen Alter; j'aime mieux 
- l'heure du rendez-vous, que de le faire atten- 
dre, tb will lieber vor der sur Sufammenfunft be: 
ſtimmten Stunde f., alé ibn warten laffen; - le mal, 
ile détourner, l'empêcher par ses soins) dem Webel z. 
vorbeugen, vorbauen ; on auroit prévenu ce dan- 
ger, ces maladies, sis, man wäre dieſer Gefahr ju: 
vorgelommen, hätte diefer Gefahr, diefen Kraukhei⸗ 
ten vorgebeugt, wenn x; - les objections, (em y ré 
pondast par avance) ben Elumürfen z., gum voraué 
begegnen; 4) ıprdoceuperlespritdeqn)einnebmen, 
gewinnen; anfieine Seite brinnen; ila 
prévenu ses juges, l'esprit de ses juges, er hat ſei⸗ 
ne Richter eingenommen, für ich eingenommen od, 
arwonnen; se laisser- pour ou contre gn, fi für 
einenod, zu Jemandes Gunften, fid gegen einen e. 
laffen; sivous pouviez le- en ma faveur, avant que 
je lui parle, wenn Sie Ihn zuvor für mich a. od. €. 
fönnten, ebe ich mit ibm ſpreche; il se prévient ai. 
sement, c'estl'homme du monde qui se .. le plus, 
le moins, er läßt fit leihre., ein Vorurtheil veibrim 
en, faÿt leicht Worurtbeile; er läßt ſich dußerſt leicht, 
ehr fœmer Lorurtheile beibringen, feñt ſich gar 
leicht, nicht leicht Borurtheile in ben Aopf;ilest pre- 
venu de cerlaines opinions, d'une passion, er {ft 
von gewiſſen Meinungen, von einer Zeidenfhaft eins 
genommen; Pa. un homme prévenu de crime, (ac. 
eusé de...) ein Menſch, der eines Verbrechens wegen 
angellagt ifl; it. +. (parl de procès); cette ciroons- 
lance est favorable au prévenu, biefer Umftand 
iſt günftig für den Ungeflagten; 5) - qn de qh, sur 
qh, (l'en instruire, l'en avertir par avance) einen Aus 
votvon etwasbenadridrigen: einem jus 
vor Nachticht von etwas geben; zuvor 
melben; jel'ai fait- de mon arrivée +, ih babe 
tbn zuv. von meiner Ankunft ben. laffen, ibm meine 
Ant, zuv. m.laflen; je l'ai prévenu sur les pieges 
qu'on luitend, ich babe ibn zuv. auf bte Falitride 
aufmerliam gemadt, id babe ibn vor den Fallſeri⸗ 
den gewarnt, melde man ihm legt: jeviens vous- 
de sa visite, que vous aurez demain sa visite, ich 
fomme Ihnen jenen Beſuch anzumelden, Idnen 
zum. od. qu fagen, das er Sie morgen beiuchen wird; 
ven élois déja prévenu, un tel m'en avoit.., ich 
war ſchon zuvor davon benadridtiget, der und der 
hatte mir guy. Nacır. Davon geachen; P. un hom- 
me prévenu ou un averti en vaut deux, cf. averti. 

PREVENTION, /. (preoceupation de l'esprit en fa. 
veur ou contre...) Vornrtbeil, x. vorgefaßte Met: 
nung; se défaire, se depouiller de toute -, elle 
€ ablegen, fit von allen -en lesmachen; juger des 
choses sans -, -éfrei von den Dingen urtbrilen; il 
est plein de =, il est sujet aux -s, er it voll -e, 
foßt leidt -£; on nesauroitle défaire, le guérir de 
ses 5, man kann ihm feine -e nicht benehmen, ibn 
nicht von feinen -en beilen, beireien; Syn. cf. pr 
occupation ; Jur, (act. par lag. om devance le droit 
d'un autre) die Borgreifung, dad Vorgreiien; 
la -, le droit de - app. ord. au juge supérieur, 
(pour obliger le juge infer. à remplir son ministère) Die 
Lorgr., bas Dorar-érecbt; prendre connoissance 
d'ane cause par- ‚vermöge des Vorar-dredteé eine 
Sade früher unterjuben, fräber in einer Sache 
iprecben; Ben. le papea droit de - sur l'ordinaire, 
der Papſt bar das Met, dem Biſchof eines Kirch 
ſprengels bei ber Vergebung einer Pirunde vorzus 
greifen; les bénefices sujets à -, die bem Worar-s: 
rechte unterworfenen Piränden; ces prebendesr ne 
sont pas sujettes à la, bei diefen ränden findet 
dad Lorgr-dredt nicht Etatt, 

PREVISION, /. Th. «vue, connoissance des choses 
futures) Borbersiehung, Boraus:, f. Lorber: 
feben, Vorauss, nz on demande si la prédestina 


- PREVOIR' 


tion fuit od précede la - des merites, sila- deDiew 
n'est pas contraire ala liberte, es iſt Die Frage, ob 
die Snadenwahl der V. der Verdienfie nadfolat 
oder vorauggebt, ob die B. Gorteé der Freiheit dr 
Willens nicht entgegen til; cf. éecrion. 

PRÉVOIR, va. ir.(veir, eammoitre les choses futures) 
vorbersiehen, vorauds, - les événements, la 
lournure que prendront les affaires publiques, 
die Eretgnäife, die Wendung, melbe die dffentliher 
Angelegenheiten nehmen, v.; on suroit pu - cet ac- 
cident, diefen Unfall ob, Sufallbätte man v. fönnenz 
je prévis bien des lors ce qui en arriveroit, jdom 
damals (ab id wohl voraus, was geſchehen wurde; 
il falloit-les suites, les obstacles, man bätte die 
Folgen, bie Hinbernijle v. (ollen: il a prévu tous les 
inconvenients, er bat alle Schwierigkeiten voraus: 
geirhen; ce denonement étoit prévu des long- 
temps, biefe Entwidlung, bieien Ansgang hatte man 
fon lange vorbergeleben; 2)unhommeprevoyant, 
(qui juge bien de ce qui doit arriver, et qui prend des me- 
sures pour l'avenir) ein vorfichtiger, ein in die Zufumft 
blitender Mann; il est bien — iln'est pas 
assez...„eritiehe vorfichtig, ift nicht v. genua; 
la sagesse est -e, die Alugbeit it v., blidt in die 

utunft; aroirl'esprit prévoyant, einen in die Zus 

uuft blitenden Werktand haben. 

PREVÖT, #. (titre de divers off. préposés pour avoir 
soin, autoritd au direction . » Moriteber, Lorées 
febte; le - des marchauds, le - d'une 
d'armes, d'une salle de danse, le - d'un chapitre, 
d'une communaute d'artisans 2, der Mori. der 
Saufeuteod. Handlungsvorit., it. Stadtriter; der 
Vorfechter auf einem Fechtboden; ber Vortaͤnzer auf 
einem Tanzbeden; der Vorft. eines Kapitels, der 
Dompropft; der Vorſt. einer Handmwerfsjunft; der 
Aunftmeiiter; prendre leçon du - de salle, faire 
assaut contre le - de salle, Unterricht bei bem Vor⸗ 
febrer nehmen, mit ben Mori. fehten; — de l'ar- 
mée ou grand -, (of. préposé pour avair l'inspection 
surles délits commis par les soldats dans l'armée) der Ge⸗ 
neralgewaltige, der oberfie Feldricter; le - royal, 
dir juge royal, nommé dans cart. provinces chatelain, 
ticomie, ou viguier, dont les appels reusorlissoieni un 
baillages ou sénéchausées) löntalider Oberrichtet, 
Dpergericisverwalter. Burgridter; -s fermiers, 
(-# royaux, du temps que les prevoles éloient données à 
ferme) föniglier Oberrichter der fein Amt gepach⸗ 
tet hatte; - des bandes ou des bandes françaises, - 
des bandes suisses, (-d'arméé altache au régiment des 
gardes françaises 2) Der Felbrichter der frangéfi(tes 
Garden, der Schweigergarden; - de la Connetablie, 
«off. qui commanıait les gardes de ln...) Oberiterder Som 
nerablie; - des guerres, c. - des bandes, - de l'ar- 
mee; le grand - de France, ou - de l'hôtel du roi, 
ouabs.- de l'hôtel, (off. d'épée, juge de tous ceux qui 
sont à la suite dela cour, en q. lieu qu'elle se sende) Det 
Overbofridter od. Dberbofmarfball von frantreit; 
le - de Paris, ou du grand Chätelet, Oberridter in 
warte, bei dem Geridtehofe des Ehatelet; le - de 
l'île, (off. préposé pour veiller dans Paris et aux environs 
à la sûreté des gr. chemins, et conneitre les débits qui s'y 
commetsient) Befebisbabe? der Landreiter in und um 
Yaris; le - des Maréchaux ou de la marechaussce, 
grand -, (off, preposé pour veiller à la sürete des gr. che- 
mins +, et dont les jugements eloient sans appel) Yandreis 
tersoberft, sgeneral; — general de la marine, (off. 
super. des archers de lamarine) &eneralgewaltige des 
See⸗weſens; See. Dberribter; - d'équipage, (hom. 
engagé à bord des vais. pour (aire les exécutions des mal 
faitcursr) Schifsrrofof; - marinier, chargé de l'ins. 
pection ou surveillance des prisonsiers et de la propreté 
dans le vais, Aufſeher ber Griangenen auf einem 
Sclie; Le - d’unregiment, der Megimentsproiof; 
meitre un soldat entre les mains du-, einen Epls 
daten bem Proicf übergeben, zum Profoß jegen; jes 
— des cours de monnaie, (qui distribuent aux uns les 
lames d'or eg pour en laire bes flans, et aux autres las fans 
pour les frapper au balanciers Munzmeiſte rz Les -; de 
santé, qu'on établit dans des temps de contagion, pour 
faire observer les mesures de polices propres à empécher le 
mal de se propazer) die Geſundheitstaͤthe. 

PREVOTAL, E, a. cas, (qui étoit de La compéten. 

ce 


PREVOTALE 


we du prevof des maréchaux) ; un vol commis sur le 

rand chemin étoit un cas -, ein auf bertanbitrage 

egangener Diebitahl gehörte vor ben Richterſtuhl 
bes Dberbefehlshabers der Landreiter; 
les eas prevötaur, die vor den Richterſtuhl des .. 
gebörigen Fülle cd. Verbrecben; La fausse monnaie 
étoit un des cas prevôtaux, das Falidunins;en mar 
eines von den Werbretem, welche vor Den Richters 
ſtuhl des .. aeborten. 

PREVOTALEMENT, ad. (parl. de délits qui étoient 
dela compétence da prevôt des maréchaux, et qui se ju- 
gesient par lei, ou parle présidial, sans appel de crimi- 
neläcte juge -, der Verbrecher fit vor dem Mich: 
terjiuble des Oberbefehlshabers der Zandreiter ge: 
richtet worden. IE u 

PREVÔTE, f. (dignité de prewöt dans un chapitre: 
Proyitel, sr ila été nommé à cette -, er Ift ju 
Der und der P. ernannt worden; 2) fonction et yurl- 


Mietion des precdts de robe et d'épée ;- royale,seigneu-| pP 


riale r, föniglices Obergericht, berricaftlide Ge⸗ 
«ihtsverwaltung; la - de l'hôtel, (ef. prevöt de.. 
das Oberbofmoriballensamt; la - de Nantes,autref. 
(éerme des droits du roi sur cert. marchandiges à l'entrée ou 
& La sortie de Nantes) der lönigliche Zollpacht zu Nan⸗ 
te; $) tterritoire où s'enerçoit cette juridietion Ges 
tibtébarter, Serichte bezitt eines Oberrichtere 
où. Hoftichterd; ce village est compris dañt sa -, 
Dielen Dorf it in jeiner G. Legrifen. 
PREVOYANGE ıvoa lan ce), f. (facalie ou act. de pre 
woir, et de prendre des précautions pour l'avenir) Worfs 


berfebung. ir. Voriidbt,/; grande, sage-,|q 


große, weile Vorh. od. Vorf.; il a une extrème — 
surtoutce qui peularriver, rien n'üchappe a sa 

er bat eine auferorbentlibe Vorh-sgabe in Bezie⸗ 
bung auf Alles, was ſich ereignen launz nichts ent: 
geht feiner Vorb.; détourner un mal par sa -, ein 
Uebel durd feine Borſ. od. Worfittigkeit abwenden, 
la - est bonne à bien des ehoses, die Vorſ. oder 
Vorſichtigk. it zu vlelen Dingen aut, 

PRIAPE, s. My. cle fils de Hacchusetde Vénus, Dieu 
tutélaire des partirssexuelles del hom-, que l'antiquité re- 
présente avec une verge volamineuse el tou), en érection} 
Priapug, Gliebgott; - étoit aussi le Dieu des jàr- 
dins, V. war auc der Bott der Gärten, J 

PRIAPEE, f« (porsie ou peinture obscème, composée 
sur Priape à ungictiges Gedicht nd. Gemablde; 
Schmußgedict, sgemäblde, mr. + 

PRIAPISME, z, Med. térertion continue etdowlou- 
reuse de la vorge sans qu'aucun désir la provaque) frampfs 
bafte Muthenfteifigfeit, /; Rutbenframpi; Mare. 
en dans la verge d'un cheval) Ruthen · ſteifigleit, 

. «teil. F 

FERÜAFPOLITHE, f hn.'tpi. ou production mindrale 
d'une farme cylindrique, et qui res. em q. sorte à un mern- 
dre virii) Gliedſtein. ù \ 

PRIE-DIEU, „10. de pupitre avee marche-pied, où 
l'on s'agenouille pour prier Dieu) Betpult, mi meltre 
un-, des prie-Dieu au milieu de l'église +, einen 
B., -e mitten in eine ire tellen; le - etoit cou. 
vert d'un drep rouger, das D. mar mit einem ro 
then Tuche überzogen... ı _ ! 
:PRIER cpriier), sad tolliciter une dhose qu'on re: 
garde co. une grace, de qn qui peut nous lgrefuger) bits 
ten; -qndeqh; de faire gh, einen um etwas b.; 
einen b., etwas zu thun, er möchte etwas thun; je 
vous prie de le prendre sous votre protection, de 

l'aider », id bitte Ste, ibn in Ihren. Sub ju neh: 
men, ihm zu helfen r; jene le prierai plus derien, 
id werde ibn um nidtémebrb.; ja. je l'en ai prié 
us.que Dieu, tavee toute Vardew possible) ich habe 
initäudig po. ver Gert und nach Giotty darum 
gebetea: - pour qn, Gntercgder ponsäyir für einen b,; 
J'ai prié pour lui, maisr, ic babe für ihn gebeten, 
abet 2; Ju. -qn de se deshonorer qu de son deshan- 
neur, ‘lui demander qh qui le desbanarereit) eſuem cts 
was Schaͤndliches, Umebrbares od. Entehrendes jus 
muthen; P.«dlorsqu'on prie qe d'une chose qui Lui déplait} 


"PRIERE 


gen; - d'amour, (dansla podsie naïve, demander à line 
fem. des témoignages d'amour) um Liebe, Gegenliebe, 
um Beweije ber £, b.; je l'ai vainement pride d'a- 
mour, umjonjt bat id jie um Liebe, bat id fie, mir 
Beweiſe ibrer Liebe zu geben; 2) «avec une 10. de me-, 
nace) je vous prie que je n'enentende plusparler, 
ich biste Sie, laſſen Sie mich damit in Aube, davon 
will id nichts mehr hören; je vous-prie que cela 
ne vous arrive plus, id biste mir aus, bab dad nicht 
mebr gei@che; 3) tinviter, convier);-qn à diner, à 
un bal ?, einen zum Mittagseſſen, zum Balle b., 
einladen; on l'a pride la noce, ilest de ceux qu'on 
a priés, man bat ibn zur Docyeit gebeten, geladen, 
eingeladen; er iſt unter denen, welte man eingelas 
den bat; it. s. ilestdu nombre des priés, er iftvon 
der Zahl der Eingeladenen; ef. maitre; on l'a prié 
d'assister a lacerémonie, man bat ibn gebeten, eins 
geladen, der Frierlicteit beizumobnen, P. on ne va 
Ont aux nOGés sans -, (Siam n'y est prié) ungeladen 
geht maun nicht zut Hochzeitz Der, - Dieu, duiadres. 
ser q.priere, Insdemander des graces) beten; ju Gott 
be.; passerles nuitsa- Dieu, à —, die Naͤchte mir 
Ve. zubringen; Ler. priez et veillez, de peur que 
vousn'aajriez en tentatjon,madel und betet, damif 
ihr mist in Anfechtung fallet;, - pour ses ennemis, 


our les mortsr, fürfeine Feinde, für die Verſtor⸗ 


wnen-be,; =laVierge, Les Saints, cafe qu'ils iater- 
cedeat pour nous aupres de Dieu sur heiligen ungftau, 

u den Heiligen be, fein Gebet an die heilige Jung: 
raue richten; die h. J. x anrufen; „fa. je prie Dieu 
u'il vous ramène en bonnesante, (esp. de formule 
de souboit) ich bitte Gott, bete zu Gott, daß er Œie 
gelund wirberfchren loße; je,grie Dieu qu'il vous 
amende, id bitte &ott, daß er eu beifere; Chance. 


et surce, je prie Dieu qu il vous,ail en sa sainte 


garde, en sa sainteet digne garde, womit id Gott 
bite, Sie-in feinen beillgan Schußzjunrhmen, od, 
day er Sie in feinen heiligen Schuß nehme; celle 
leitre n'etantà d'autre fin, je prie Dieu +, da die: 
ed Schreiben feinen weiteren Zwec bar, fo bitte id 
Gott, daß ez Syn. on prie qu dont on désire une 
rase, on le supplie, lorsqu'onla desire avec ar- 
eur, tman bittet jemand, von welchem man eue 
Bunſt od. Enade verlangt, man bittet ihn ergedenſt, 
bemürbig , inſtändig, wenn man fie dringend ver 
laugt od. winfdt; on prie celui dont on veut ob- 
tenir qh, on supplie celui qu'on veut particulie, 
remen! intéresser et honorer, man bittet benjeni: 
gen, von welchen man etwas erhalten will, man bite 
tet denjenigen ergebenit x, ben man fich bejonderé 
geutigt machen, und den man ebren will; - de diner 
est unterme de rencontre aud'peeasion;-a diner, 
marque un dessein premedite; inviter à diner 
marque plus de considération, einen bi. mitzu⸗ 
ineiien, mit bei Tiſche zu bleiben, ift ein Ausdeud, 
defien man fich bei einem zufälligen Suiammentref: 
fen od. bei Gelegenheit bedient ; zu Tiſche od. gum 
Mittagseſſen bi., deuter einen Vorſatz an; gum Mit: 
tageehen einladen zeigt mebr Achtung an; quand 
on prie de diner, c'estsans appret; quandon prie 
diner, l'apprèt doit ètre meilleur, mais quand 
on invite à diner, il doit sentir la céremonie, 
wenn man einen blitet, mitzuſpeißen, fo geſchleht 
cf, ohne dafı man cine Zubereitung dazu gemadt 
hat; wenn man einen zu Tiſche bittet, (o muß,eine 
größere Zubereitung Statt finden, wenn man aber 
einen zum Eſſen einlaber, fo muß etwas Feierliches 
dabei teen. . 
RIÈRE, f. (demande à titre de grace Bien /: 
bumble, instante -; —8 eb.ergebenite. D; 
intändige B.; faire une - à qn, eine D. an einen 
thun, eiuem eine B. vortregen;. il aerea, acconda 
exauga ma tres-humble -, er genehmigte, gemäbr: 
te, erbörte meine unterihänige,od. untertbänlgfte 
D; ill’a fait à ma, er bat ed auf meine D., auf 
meine Kür- geiban; accordez cela à ma -, à mes 
—, gewähren Sie mir diefe ®.; employer les me- 


c'est le - de son deshonneur, damit, mit Diefer ; naces et les -s, -n und Drohungen anwenden ; il 
Bitte darfman ibm nicht fommen, fommt man ihm | n'eut point d’egard aimes a nabm feine Nüd: 


ungelegeit; demander a emprunter chez unavare, 
c'est le : de son deshonneur, wenn man von einem 


fit auf meine -n, les -sd'unhomme puissantsont 
d'un grand poids, les +5 des) grands sont des or- 


Geizigen bergen will, fommt man ibm febr ungeles ' dres, die -n od, Für-n eines mächtigen Mannes 


Mozin Dicr. Partie françaiue. T. Il. 


PRIEUR — 


find von großem Gewlchte; die -n der Großen fin 

Befehle; Dev. (acte de religion, par leg. om zen : 
Dieu de nouvelles graces, ou on leremercie de celles qu'on 
a reçues Gebet, n. -ardente, fervente, eifriges, 
brünftiges od, inbrünitiges @.; aimer la -, être, se 
meltre en —, gerne beten, Im ®-e od. Beten begrifs 
fen ſeyn; zu beten anfangen; je demande tous les 
jours à Dieu dans mes -s, der, ich bitte Gott tdgs 
lich in meinem ®-e, dafe; un livre de -s, ein &-+ 
buch; les -s de l'Église, ordonnées par l'E.., die 
Kircbeng-e, die von der Kirche vorgefchriebenen G €; 
-s pour les agonisants, pour les morts, pour la 
communion +, Ö-e für bie Sterbeuden, für die Ver: 
ſtorbent, Ubendmablég-e; less de go heures,ou les 
joheures, Cath. (-s extraord. dans les besoins pressantz, 
avec exposition du Ssint-sacrement) die pierzigftändigei. 
Gr; le teınps, l'heure de la, le lieu de la -, die 
Zeit, die Stunde des G-c8, ber Ort zum Beten, der 
Berplab; souner la -, aller Ala-, assister à la =. 
zum Gee laͤuten, in die Detflunde geben, bem G-e 
beimobnen; la-des mineurs, das G. der Unmun— 
digen; la - du matin, dusoir, dad Morgeng., Abends 
ÿ.; dire, faire ses -+ malin et soir, ded Morgens 
und Abende beten, fein G. verrichten; faire sa -, 
ses -s, farreune - À la sainte Vierge, fein ®,, feine 
Ge, ein G. an die heilige Jungfenu richten; in feis 
nem Ö-edieh. 3. anrufen; on fait ia tousles soirs 
dans cette maison, (on y fait tous les solrs La - en com. 
nun, fn dieſem Hauſe wird alle Abend ein gemeine 
ſchaftliches G. gehalten; l'oraison dominicale est 
la plus belle des -s, das ©. des Heren ift das ichönfte 
©; Li.cf. — — cf. pénétrer; \a-vocale, (ou 

'on pronosce les paroles, opp. à mentale) dad münd: 
lite od. laute G.; cf. mentale; My. les-setoient 
filles de J upiter,(representees Les yeux baissé, l'air ram- 
* et bumilié g die Bitten waren Toͤchter des Jus 
piter. 

PRIEUR, +. (eee. mg sur en monastère ou hendfice 
qui a le titre de prieure) Prior; Vorgeſetzte eine 
Möndöllojiers;-claustral, —— ag 
Gonvent-; le pere -, der Pater P.; - régulier, sé- 
culier, -commendataire, Ordend-, weitlicher P.; 
Weltgeiflliher der bie Einkünfte einer -et genieft; 
Grand - de l'ordre de Malte, (chevalier qui avait um 
agrandprieuré, Öroß- dee Malteiersordend; le six 
Grauds -s del'ordre de Malte en F rance, ide Pıo- 
vence, d'Auvergne, de France, d'Aquitaine, de Champagne 
et de Toulouse, die jechd Groß-en des Maltefer:ore 
dens in Frantreit, P. il fauttouj. diredubien de 
M. le -, (towj.ıneuager dans ses discours les gens en place, 
les pers. dont om dépend) von feinen Borgefeßten muß 
man immer mit Achtung, mit Schonung fpreben. 

PRIEURE, /. (supérieure dans un monastère de Alles, 
onen cbef, au sonsungabesse) Priorinn, f; lamere 
-„ Madame la-, die Mutter P., die Fran P.; Com. 
«blonde dont le tuilé continu serpente entredeux rangs de 
plein) éd. Urt Blonden cd. Seiden ſpitzen. 

PRIEURE, r. (monastère dépendant de q. abbaye, et 
dont lesuper. estappelé prieur) Priorei, /;-d'hom- 
mes, - de filles, Manné-, en-; - régulier, — 
en commendes, Ordené-, Gommenden-; - chef 
d'ordre, (monastère établi sous le titre de —, eb chef lieu 
d'yp ordre religieux de congrégation) eine P., die der 
Hauptſih eine Ordens it; - ee de prieur 
elaustral» Alofter-; - conveniuel, (monastère établi 
sous le titre de-, et où il y à conrentwalitd) Gonvent-; 
- cure, (béatéce élabli sous le titre de-, et aug. estan- 
mesée une cure om vieairis perpétselle) Parr-; - sim- 
ple, ou à simple lonsure, ‘pour la possession dug. il 
kulht d'être tere tom) einfache Ÿ.; - social, (maison 
religiewe où lconventualité n'est pas établie) Soclal-; 
2) umaisun où église d'un =, it. maison du prieur) P,; 3) 
Ida place de pueur) Priorat, n; il y a un - vacant, 
es iſt ein D. erlediget; ila eté nomme à tel -, erift 
zu dem und bem -e ernannt worden. [rance. 

PRIMAGE, z. Mar. (au Levant 0, prime d'assu- 

PRIMAIRE, a. cf. école; Hf. lesassemblées -+, 
(où Von élisoit Les députés qui pouvoient étre admis au corps 
dégislatif) die Urverjammlungen; Bo. branches -r, 
(du 1e ordre, opp. à secondaires, qui: esultent d'une secon- 
de division) Dauptrâfie, 

PRIMA MENSIS, s, Ecol. (expression lat. pour dé. 
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signer l'atsemblée des docteurs de Théologie de Paris, qui 
se Lenoit le ır jour de chaque mois) die Verſammlung 
der Doctoren der Theologie zu Paris an jebem ers 
ften Monatétage. 

PRIMAT («ma),s, (prélat dont la juridiction est an-des- 
sus des archeräques, etla se après celle du pape, dans les 
pays où il n'y a peint de patriarche) Primas; la di- 

ite de -, die Würde eines P.; l'archevêque de 
Folède se dit - d'Espagne, et celui de Cantorberi 
est - d'Angleterre, ber sp mel von Toledo beift 
Ÿ. von Spanien, und der Erzbiſchof von Eanterbus 
4) > von England; il y avoit huit arohevèques 
en France qui se disoient -s, es gab act @ribtiæt: 
fe in Granfreid; welde ben -titel führten; hm. le 
— de Pologne, (le chef du sénat, honneur qui app. à 
Farchevéque de Gnesme) der P. von Polen. 

PRIMATIAL, E teial), @. tqui app. au primatı pts 
matif; droit, siege -, juridiction primatiale, 
-t6 Recht, Sig des Primas, -e Gerirébarteit; cl. 

rimatie; église —e, prérogatives es, -e Kirche, 
€ Borredte; les jugements primatiaux étoient 
sans appel, ven ben -en Spruͤchen, von ben Ur⸗ 
on rächen eines Primas konnte nicht appelliert 
merben. 

PRIMATIE (cie), f. (dignité de primat) Primat, 
n;les-s n'existent plus en France, 8 gibt in Franfı 
reich feine -e mehr; les prérogatives de la -, die 
Borrebte bed -e6; exercer les droits de la -, bie 
Rechte Des -e8, die -techte ausüben; pendant la va- 
cance du siege, les droits de - appartiennent au 
chapitre, während ber Erledigung des paͤpſtlichen 
Stubles fteben bie -redte den Kapiteln zu; 2) 
tétendue de La juridiction cec. d'un Arimat, it. le siège de 
arte juridiction) P.; l'évêché d’Alby reconnoissoit 
ir - de celui de Bourges, (dont on l'aveit désuni, pour 
l'ériger en métropole) dab Blsthum Albp ftand nuter 
dem -evon Bourges; le primat a pour La - un of- 
ficial primatial, (qui juge les appellations interjetées de 
l'ofbeial métropolitain) der Primas bat für das P. eis 
nen primatifden Official od. Oberrichter. 

PRIMAUTE, f. (prééminence, ır rang) Mortang; 
la - du pape, (prééminence d'honneur et de juridietion 
qu'ils sur les autres évêques, en qualité de successeur de 
St.Pierre ber®. des Papfted;la- dusaintsiege, berR. 
der paͤpſtlichen Stubled; Jeu, (avantage qu'on à d'être 
le ır à jouer, aux cartes et aux dés) Morbanb fi nous 
avons tous deux le même point, j'ai gagné par -, 
de -, wir haben beide aleih viel Yugen, lé genin: 
ae in der V., weil ihdie V. babe; tirer à qui aura 
la -, um die ®, lofen; jouer à trois rafles avec-. 
sans -, anf drei Paſche, mit od. ohne D. fplelen; /g: 

apner de -, iprevenirgn, le devancer dans un marché) 

a. einem suvorfommen, den Worr. ablaufen; je 
vouloisacheter la maison, mais on m’a gagne de 
— ich wollte das Haus kaufen, aber man ift mir zus 
voraelommen. 

PRIME, /. Arith. qf. de ıoe partie d'une unité) der 
zehnte Theil einer Einheit; As. - de la lune, (la 
nouv, lune lorsqu'elle commence à paroitre, : ou $ jours 
aprös la conjonction) das neue Licht, bas Nenlicht; 
Ja lane est en -, der Mond ift im Nenlichte; Com. 
Mo. (dans ia division du marc, La se partie d'un grain) 
Prime,/f. Bierundsmwanzigitel eines Grand; un 

rain est compose de +4 -r, ein Gran bat 24 -u; 
* ou laîne - de Ségovie, (line d'Esp, de 1e qualité) 
die feinite ſegoviſche Wolle; Es. la-, diaseetta prin. 
sipale des bottes) Die P.; garde, estocade de -, Stel: 
lung. Stoß inber P.: Ge. la -, ou minute, (là 60e 
partie d'un dere) Die Minute; Jeu. «4 cartes de dif. 
routeurs, mais égrles de,point, au jeu de l'ambigu, où l'on a 
a esrtes) P.-ſpiel, nr; jouer à Ja -, D. fpielen; la 
grande -, (celle qui est composée de plus de 30 poimts) 
die aroße D.; la petite -, die Heine D; la - passe 
avant le point, bie P. gebt vor den Mugen, vor der 
Anzahl der Augen la plus haute -emporte la plus 
basse, die höhere P. flicht die nieberere; avoir -, 
(ses 4 cartes de couleur dif) eine P. haben; ils perda 
son argent à la -, er hat fein Seid im -fuiele verlor 
ten; Joa. (pi. demi transparente, quisert de bare ou de 
matrice aux cryslaux, et qui recoit dif. mans, d'après fes 
dif. routeurs) Mutter, /; - d’emeraude, Garequ'elle 
si verdètre) Ghmaragbms-d'améthyste, (tirantsur 


PRIMEDI 


leviolety Umethpftm; Li, (la se des y heures canomiales) 
Prime, f; chanter -, assister à -, bie P. fingen, 
ber 9. beiwohnen; Mar. la -, ou - d'assurance, 
(prix qu'on paie pour faire assurer sa marchandise ge à 
une chambre d’sssurance;die Prämie, Berfiberungé: 
-; la-se paie d'avance, (d'où lui vient le nom de -) 
bie Pré. wirb vorausbezablt; ie. somme accordée par 
forme de bénéfice par le gourernemant, peur encourager 
q. opération de commerce ou de finance) Prämie, /; 
- d'importation, d'exportation, Einfuhrprä., Aus⸗ 
fubrpré.; accorder une - de 10 écus par tonneau de 
sels, eine Pré. von zehn Thaler auf die Tonne Saljı 
bemilligen; - deloterie, (10. de bénéfice accordé à eert. 
billets gagnants, indépendamment des lots) Prämie ; it. 
(pari. de ce qu'on donne au-dessas du premier prix d'un 
billet de loterie ou autre papier de commerce) Prd., 
Aufgeld, n; ces billets de loterie portent 10 ou 
20 sous de -, (coûtent, quand on les achete, 10 au 30 sous 
ab-delà du ır prix fixe par le gouv.) auf Diefe Zotteriegets 
tel gibt man 10 od. 20 Sons Pré. 0d. M; Pe. sardi- 
nes de -, (prises après le coucher du soleil etavant le ma- 
tin) bei Nacht gefangene Sardellen; Suc. (esp. de 
pointe pour percer les pains et faire écouler les sirops) 
Pirtem; une - de bois, de fer, ein hölyerner, eis 
ferner P.; 2) de — saut, adl. (subitement, tout d'un 
coup) vl. firadé, flugs, ef. abord (3). - 

PRIMEDI, hf. ar jour de la décade) id. der erfte 
Roques Detade. 

PRIME-MORUE, f. Com. (morue de 1a 1e pêche, 
etquiarrive avant l'autre) Kabeljau vomerfien ange. 

PRIMER, vr. (dominer; avoir le ır rang, In re place) 
ben Borrang od, Morzug haben; der Erſte 
fevn; cet homme prime partout, aime à —, dieler 
Mann iſt überall der E., bat gern den V., fpieltgern 
die erfte Rolle; c'est surtout au jeu, dans laconver- 
sation rt qu'il prime, et zeichnet fit befonders im 
Spiele, in ber gp promo se bat .. den Dors; 
il prima ce jour là dans le barreau, an diefem Ta: 
ge zeichnete er ich im Geribtéiante vor allen Andern 
aué, that er es alien .. zuvor; une belle femme se 
Hatte de - partout, eine fhöne Frau fchmeichelt ſich 
uͤberall die Erfte zu ſeyn, ben Borg. zu baben; Pau. 
(pari. de celui qui reçoit le service, et de celui qui tient La 
droite de l'autre côté) il est accoutumé à -, er iſt ge: 
wohnt qu primieren, ſich ben Ball sufpielen zulaffen; 
il prime fort bien, il n'est pas bon pour -, er pris 
miert (ehr gut, iftnicht gut zum Yrimieren; 2) va. 
= qn, (le devameer, surpasser) juvotfommen, dbertref: 
fen; ce courrier ——— celui qui étoit parliavant 
lui, biefer Eilbote Ift bem vor {tm abgegangenen jus 
vorgetommen, 

PRIMEROLE, Bo. e. primevére. 

PRIMEUR, s. «re saison de cert. fruits) die erfte 
Zeit (der Meife); les fraises, les pois sont chers 
dansla-, dans leur —, ise vendent plus cher que cœux 
qui viennent ensuite, die Erdbeeren, die Erbſen find in 
dere-n3.theuer; bie erfien Erbb., die erften jungen 
Crbfen find th.; ces vins sont bons à boire dans 
leur -, Gincontinent après la vendanges biefe Beine find 
gleih nad der Weinlefe, ganz jung gut zu teinfen. 

PRIMEVERE, os PRIMEROLE, /. ou fleur de 
coucou, herbe à la paralysie, Bo. igenre de pla. très- 
variées, qui eroissent presque partout, et dont la fleur, à 
corolle jaune, paroit des le ır printemps) Schlüffel: 
blume, /; - simple, - double, einfacbe, doppelte 
©.; un bouquet de -s, ein Strauß von -n; bordure 
de -s, Einfoflung von -n; le suc de la racine des 
-s nettoie le visage, der Saft der -umurzel macht 
bad Gefict rein. 

PRIMICERIAT, s, (dignité, office de primicier) Hels 
teftenmwürbe, f. 

PRIMICIER, +. (rer dignitaire dans cert. chapitres) 

PRIMIDI, ec. primedi. [Meitefte. 

PRIMIPILE,s. Hr. tier centurion, qui rommandoit la 
1e compagnie d'une coharte) ber erfte Hauptmann bei 
einer Goborte, 

PRIMITIF, VE, a. (lepremier, le plusaneten) erit, 
urfpränglid; titre —, (le ırtitre constitutif d'un éta- 
blissement, d'un droit #» Me erſte Urfumde, bie 
Stiftungturfumde; cès titres ne son! pas suf- 
fisants, il faut voir 1e titre -, biefe Irlunden find 
nicht hinreichend, man muß die erſte U., die Gi. nach⸗ 
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PRIMITIVEM 
feben; l'église primitive, ou la .. église, (l'église 


naissante, l'église du temps des apôtres et des 1ers chrétiens) 
die erſte od. ältefte Kirche, die Urfirche ; cela etoiten 
usage du temps de la -ve église, c'étoit l'usage de 
l'église -ve, das mar zur Zeit der erften Kirde im 
Gebrauche, dad war ein Gebrauch der e.K.; le monde 
-, (pari. des plus anc. temps du monde, de l'origine du man- 
de) die Urmelt; l'innocence -ve, tantér. au péché) Die 
erfte od. anerihaffene Unſchuld; Jur. cure -, (qui 
est originsirement curé et qui a un vicaire perpétuel appelé 
curé, Dberpfarrer; l'abbé decelieabbayecioit 
cure - de telle paroisse, ber Abt diejer Abtei ward. 
diefed Rirchfpieled ; les curés -s avoient les droits 
honorifiques de la cure, die O. genoffen bie Ehren» 
rechte ber Pfarre; Gr. mot -, (mot original, dont sont 
formés les dérivés ou composés) Stammmwort,n; 
fuste est le mot - de fusticier, de justifierr, juste 
tt das St. von justicierg; it. s. ce - a be. de deri- 
vés, dieſes St. bat viele Ableitungen, von biefem 
St-e find viele Wörter abgeleitet; temps - d'un 
verbe, (celui dont les autres temps sont formés ou dérivés 
naturellement) Stamm zeit, F Phy. couleurs -ves, 
«es z couleurs prineiphles dans lesq. la lumière se décom- 
pose: rouge, orangé, jaune, vert, bleu, indigo et violet} 
Grundfarben; à. Pt, cle rouge, le jaune et le bleu) 
&.; Syn. cf. premier. 

PRIMITIVEMENT ad. (origiasirement, duneman. 
primitive) urfprünglid; ce mot a été employé 
« pour signifiere, — Wort iſt u. gebraucht mors 

en, um .. anzuzeigen; —, cel usage a pue, u. bat 
biefer Gehraus .. fönnen. Te 

PRIMO, ad. «1. emprunté du lat., expriméord. en chiffre 
par 1°, qui sg. premièrement) erftend, of. deuxième 


ment. 

PRIMOGENITURE, /. Jur, cdroit d'ainesse) Er (ts 
geburt, f. -dredt. m; Esaü vendit sa - pour un 
plat delentilles, Cfan verfaufte feine @., jein -Er, 
um ein Linfengericht; les raisens pour oucontrele 
droit de -, die Gründe für od. wiber dad -ér,; on 
cite en faveur des droits de la -, l'usage der, zu 
Gunften der -drechte führt man ben Gebrande an; 
CN. 745. les enfants+ succedent à leurs père et 
meter sans distinction de sexe ni de -, die finder 
beerben ibre Meltern ohne Unterfchied des Beiclechs 
teé od. der E. 

PRIMORDIAL,E, a. Jur, (primitif, qui est le 1er, 
le plusane., le ır en ordre pu. le titre - ou primiti 
d'un droite, die erite ob. aͤlteſte Utlunde, bie Stif⸗ 
pates eines Rechtes . 

PRIMORDIALEMENT, c. primitivement. 

PRIMULACEES, /. pl. Bo. (fam. de pla.) Schlüfs 
felblumenfamilie, /; la giroselle est de la fa- 
mille des -, bie Gôtterblume gehört zur S., zur Far 
mitte der Schläffelbiumen, 

PRINCE «prein-ce), f. (celui qui possède q. soureraine- 
té en titre, ou qui est d'une maison souveraine) FÜrft; um 
bon -, un - juster, ein guter $., ein gerebter: F.z 
avoir accés aupres du -, avoir audience du -, Aut 
tritt, Aubienz bei bem -en baben, befommen; il a 
l'oreille, la faveur, les bonnes graces du -, il a su 

laire au -, er bat das Ohr bed -en, ftebt bei bem -em 

nr Gunſt, in Gnade; er bat bem -en zu gefallen ges 
mußt; un - étranger, les -s d'Allemagne, d’Italier, 
ein fremder F. die deutichen, bie iralieniien -en; 
- du saint Empire, die deutſchen Meichs-en, die -en 
bes belligen tmifsen Reibé, cf. dlectoral, royal; 
les -s du sang, (qui sont de La far. royales die Prinzen 
vom Geblüte; tres haut, tres-puissant et tres-0x- 
cellent -, formule dont on sesert dans qu Etats en pari. des 
rois allerdurchlauchtigfter, arofimédtiafier allergnds 
after $.;—hereditaire,Erbpring; P.vivreen -,ètre 
véluen-, avoir un équipage, faire un train de -,(vi- 
vre splendidement, être völu magniéquement, avoir un ar. 
équipages fürftlich leben, gefleider feun, ein f-e# 
Gefolge, einen f-en Aufzug haben; P. cf. feu; 2) (or 
lui qui possède une terre à titre de prineipaute, ou à qui 
un souverain confère en titre) $.; les -s électeurs, die 
Bahl-en; l'empereur l'a fait, l'a élevé à la digni- 
té de -, ber Kalier bat ihn zum -en gemacht, bat ibn 
in den -enftand erbobens il est -, il a letitre de-, 
er iſt F. bat ob. fhbrt ben -entitel; Cath. les -5 de 


l'église, des cardinaux, les archevéques et les évêques: Die 


PRINCFPS 


"en ob. Haͤupter ber Aire; le - des apôtres, ı8t. 
Pierre) der $., dad Haupt der Apoſtel, der Bornehm: 
fte unter ben Upofieln ; les -s des apôtres, (St. Pierre 
et SL Paul) die -en ber Apoſtel; le - des ténebres, (ie 
diable) der $. der Finiternlife; le - des philosophes, 
des orâteursr, (ls rer) ber #., bad Haupt ber Welt: 
meijen, der Mebner; der Erite, Vorzuͤglichſte unter 
den Weltweilenz; le - de l’eloquence romaine, 
(Cicéron) der F. der romifhen Beredfamteit, 
PRINCEPS, ef. édition. 
PRINCERIE, f. c. primicériat. 
CITE tlle on femme de prince) Füks 
ue n, Prinzeflinn, /; cœttegrande - vouloite, 
efe große F. mollte ; une jeune -,eine iunge $. od. 
.; les -sdusang, dieP-envom Geblüte; /a. elle 
ait la, (parl. d'une fem, höre et exigeante) jle 1pielt die 
rofe Dame; la - est dedaigneuse, die Dame ift 
hniſch⸗ſtolzz il reçut un souflet de sa -, (de son 
amante) er belam eine Ohrfelge von feiner Herzendtd: 
PRINCIER, €. primicier. [niginn. 
PRINCIPAL rprein-), s. (super. d'un collège, qui en à 
la direction) Schulvorfteher; la place de -, les 
principaux des colleges, die Stelle eines -8, die 
Voriteher der Schulen; se plaindre au -, ſich bei 
dem S. beflagen; Pa. (la 1e instance ou demande, le fonds 
d'une af., d'une contestation) Daupt:flage, s ſa— 
&e, /; rendre un jugeinent interlocutoire, sans 
réjudice du droit des parties au -, einen Zwiſchen⸗ 
prud od. ein Belurtbeli ergehen Laden, unbeſchadet 
des Nechtes der Parteien in der H.; le faux -, (pour. 
suite pour Flison du faux, pour faire déclarer fausse une 
piece dant qa pourroit se servir) die Klage wegen Urkun⸗ 
benverfälihung, wegen Unterichiebung faliher Pas 
piere; les plaintes ou accusations defaux - se fonte, 
die Klagen wegen 2 werben bei . . anbängig ges 
macht; 2) (somme prötde; le capital, le sort) Haupt 
f&uld, f. «geld, sgut, m. sftubl; * Kapital, m; il 
me doit tant du - et des interets, er ift mir fo und 
fo viel an H. und Zinfen (bulbig; sa dette se com- 
ose du - et des intérêts, feine Sœuld beftebt aus 
ber ©. und den Binfen; il lui est dü tant, en - et 
en arrerages, er bat jo und io viel an K. und rüdftäns 
digen Zinien zw fordern; les intérèts excédent le -, 
Die Zinjen überfteigen die H.; abandonner les inte- 
räts pour être payé du -, die Zinfen fahren laifen, 
um die Zahlung ber H. zu erhalten; rembourser in- 
teräts et -, Zinien und &. wieder zurüdbezahlen ob. 
eriegen, cf. arrérages, intérét (3); 3) (ce qu'il ya 
de plus important, de plus considérable en qh) Dad We⸗ 
fentlibe, die Hauptiade; le - de l'affaire, 
c'est quer, das W. beider Sache lit, baßr; vous 
oubliez le -, Ste vergeflen die H.; le - va avant l'ac- 
cessoire, die ©. gebt vor ber Nebenſache, of. acces- 
soire, oublier ; le — est d'avoir soin, est que vous 
ayezsoin de votre santé, die ©. ift, daß Sie für Ihre 
efundheit forgen. 
11) -, e, @. (eapital, le ver, le plus considérable ou re- 
marquable en son genre) erite, vornehmfte, vor 
äglihfte, dauptſachlich ſte, angefebenite; 
aupt..; le - magistrat, le - emploi, sa prin- 
eipale obligationt, dere., vorn. od.a. Beamte, dad 
very. od. a. Amıt, jeine vorg. Werbindlichkeit ob, H.⸗ 
verbinbiihteit 2; c'est la son - défaut, sa -e pas- 
sion, das iftfein H.febler, feine H.leidenihaft; son 
- but est des, fein H. zweck it; les points ouarli 
eles principaux d'untraite, die H.punfte od. Dar: 
titel, die vors en od. b-n Punkte, eined Vertrages; 
faire sa -e affaire d'une chose, aus etwas jeine 
‚face, fein H.geichdfr machen; il — celade 
eux ou trois raisons es, er unterjtäßte dieſes mit 
mei od. drei H.gründen; la -e raison étoit que r, 
Duriahe mar, daher; il étoit, il faisoit le - per- 
sonnage, :dans cette alf.ı er war die H.perion, er fpiels 
tedie n.rolle; les principaux, les personnes es de 
la ville, delatroupe, de l'assembléer, die Born-n 
où A-n. bievorn-n ob. a-n Perionen der Stadt, des 
Hauſens, der Beriommlungz; le sort - d'unerente, 
(la somme placée em rene, le capital) das Kapital ob. der 
H.ſtuhl einer Mente; it a paye les intérêts de la 
rente, ilne doit plus que le sort -, er hat die 3inien 
der Rente bezahlt, er ift nur noch das Kapital ſchul⸗ 
big; Ge. l'axe - d'une Ellipse, «son gr. axe, qui latra. 


PRINCIPALEMENT 


PRINCIPIÉ PTT 


verve dans sa plus gr. longueur) die große Uchfe einer | sance, Clef res at les plus évidentes vérités qui peuvent étre 


@ilipfe ; l'axe - d'une hyperbole, (l'axe des foyers) 
die Brennpunftsacie einer Hpperbel; Jur. le -obli- 
ge, (celui des co-obligés que la dette concerne spéciale- 
ment, etaug. on est d'abord en droit de s'adresser pour le 
paiement) der H.ihulduer, of. obligé, it. hdritier, 
manoir; Pers. point -, (le point de vue) der H.punft; 
la ligne -e, (quiest supposée menée des pleds du speeta- 
teur au bas du tableau, parallèlement aurayon -) die H. li⸗ 
nie; le rayon -, (qui partant de l'œil du spectateur, va 
aboutir au point de vue) ber S.ftrabl ; Pt. action -e, 
(act, qui forme le sujet d'un tableau) Die H.bandlung; 
figure -e, (celle qui a le plus de part à l'act. —e) H.figur. 

RINGIPALEMENT (preis }, ad. (surtout, pertieu- 
lièrement) bauptidhlid, vorzüglich; recom- 
mandez - à vos enfants la crainte de Dieu, em: 
pfeblen Sie Ihren Kindern h. Gottesfurhty; la rai- 
sonsur laquelle il appuie -, der Grand, woraufer 
fit h. od. v. ftüßt; il s'y applique, il s'y est appli- 
que -, er ie ce D. barauf, bat fi v. baranf gelegt. 

PRINCIPAL TE tpreis-), f. (dignité de principal d'un 
collège Borftebersamt, Schul-,n; on lui a don- 
ne la - de tel college, man bat ibm bag 2%, an der 
und ber Schule hbertragen. 

PRINCIPAT iprein:) (pa), -. hr. (dignité de prince du 
sénat) Prinzipat, a; Oberftelle 17.) im Senate; Hm. 
(titre qu on donne à cert. pays) Furſtent hum; le- 
de Catalogne, das &. Satalonien, 

PRINGIPAUTE ıprein >, f. (digaitd de prince) Fürs 
ſtenwürde, /;il aspire à la -, er ſtrebt nach der 
$.; les -s d'Orient sont absolues, im Morgenlande 
itdie F. mit unumfchränfter Gewalt verbunden; 2) 
(terre ou seigseurie qui donne le titre de prince) Für tens 
thum, a; ériger une terre en +, ein Landgut ju eis 
nem -€ erheben; une petite -, ein fleines %.; 3) 
(étendus de laterre qui a la titrede-) $.; la — de Neu- 
chatel e, bas F. Neuburg; c'est la premiere ville de 
cette -, ed it Die Hauptſtadt bieied #6; 4) pl: Th. 
les - s,(le 3e des 9 Chœursou de le Hierarchie des anges)bie 
LA titenthämer; Ecr. soit Dominations, soit 

uissances, soit -s, tout aëte crée enluiet par lui, 
(perl. du ala de Diem Herribaften, Maͤchte, F., Alles 
int in ihm und durch ibn gefchaffen morben. 

PRINCIPE (prein.), 5. (1e cause, Dieu) Orundsuts 
face, fssweien, n: Urfprung; Dieuest le -, le 
premier - de toutes choses, le - de tout bien, le 
souverain -, Gott ift bie G. bie erfte Quelle, der U. 
aller Dinge, die G. alles Guten, die höcfte G., der 
böcfte Urquel ; c'est le - par lequel tout a été pro- 
duit, par lequel tout se meute, er tft ble &., durc 
welche Alles bervorgebracdbt worden iſt, burch welche 
Alles fit bewegt. 

Chi. dies corps simples, qui entrent dans la composition 
de tous les mixtes Grunbfioff; -sactifs, ccort. corps 
qui agissent sur les autres, co. Le sel, lesoufre, le mercure y} 
thätige, mirffame —e; -s passifs, (les corps qui sont les 
sujets de cette act., co: le Begme et la terre) leidende -€; 
- inflammable, c. phlogistique ; - amere, (saveur 
amère de cert.subst.)bitierer &,: - savonneux, nar- 
eotiquee, felfensartiger, betäubenber ®.; Phy. (ce 
que l'os conçoit co. Le ır dans la composition des choses ma- 
térielles) @,; selon qs philosophes, les atomes sont 
les -sdetout, nach der Meinung einiger Pbilofophen 
find die Atomen bie -e od. Urfioffe aller Dinge; 2) 
iparl. des causes naturelles par lesq. les corps agissent el se 
meuvenı) Grunb; Urfahe, Grunbsuriabe, 
‚kraft, /; - de mouvement, Grund, U. ber Bewe⸗ 
gung; les animaux ont le - du mouvement en eux- 
mêmes, die Dhiere haben den Grund ihrer Bewer 
gung in fihhfelbft;.les corps inanimes ne se meuvent 

ue par un - qui leur est étranger, bie leblofen 
déve bewegen fit blos vermittelit einer ibnen 
fremden od. aufer ihmen liegenden Grundkraft od, 
Uriace. 

3) (dans les arts, les vers préceptes, les 1esröglen@runds 
faß; savoir les -s des beaux arts, die Grundfäge 
der ſchͤnen Kuͤnſte willen; il raisonne, il veut par- 
ler d'un art dont il n'a pas seulement les -s, les 
premiers -s, erurtheilt äber eine Kunſt, (prit von 
einer K. woven er nitr einmal bie Grundfäpe, die 


eriten Gründe, die Anfaagsgruͤnde weiß; Arith. ef. | 


connues par la raison) Grund der Erfenntnif; Ertennts 
nifgrund; les premiers -s, ou premieres vérités 
sont des propositions siclaires, qu'onr, Die Grund⸗ 
fäge, Urläne od. Grundmwahrheiten find fo flare Sir 
be, daß mang; le Benin - de connoissance dans 
la philosophie de Descartes, c'est: je pense, d'où 
l'on tire cette conclusion,done je suis, der erfte @re 
tenntulßgrund in der Philofophie des Gartefiué od. 
Descartes if: id denfe, woransmanden Schluß 

teht: alfo bin Ih; Mor. tmarime,motife @ tu nds 

48; - de conscience, d'honneur:, Gemiffensgr., 
Gr. ber@hre;il ne fait rien que par - d'honneur, er 
thut Ales aus Grunb{dgen der Ehre; se faire des-z 
à sa fantaisie, fid eigene ®rundfdbe nach feinem 
Sinne machen; il a de singuliers -s, er bat fonbers 
bare Ör.; se conduire par de faux -s, aus od. nach 
falihen Grumdiägen handeln, cf. parler; il a de bons 
, er bat gute @r.; ie. abs. avoir des -s, (des -s de 
morale, de religion, de raisonnement d'après lesq. on se 
conduit) Gr, haben; il a des -s, il n'a point de -s, 
c'est un homme sans -s, erbat Or. feine Gr. iſt ein 
Mann obne Gr., der obne Gr. handelt; Syn. le - 
estaux éléments ce que la cause est à l'effet; lé 
peut exister sans effet: Dieu est - ; la bonté est un 
de ses éléments, bie Grunblraft verhält fic au dem 
Elementen, wie bie Urfache zur Wirkung; die Grands 
fraft kann obne Wirkung befteben; Gott {ft eine 
Grunbiraft od. Grunbd:urfabe; ble Gite tft eines 
jeiner @lemente, ein Beſtandtheil fetnes Weiend; les 
éléments des sciences et des arts sont les regles 
qui derivent des -s, die Unfangsgründe der Willens 
ſchaften und Künfte find die von den Grand: ob. Ur⸗ 
lägen abgeleiteten Megeln. 

PRINCIPIE, E, a. Chi. prineipes -s, (parl. des 

côrps mixtes ou compends, à la diff. des corps simples ou des 
—— aus Urſtoffen zuſammengeſetzte Beſtand⸗ 
tbeile. 
PRINCIPION (prein-),. mp. (petit prince, qui n'a pas 
gr. pouvoir) po. Färfihen, Fürftlein, Prinzen, 
Prinzlein,n; ce n'est qu'un petit -, er ft nur els 
Heines %. 

PRINFILE cprein-), +. Com. x chlage le plus fin qui se 
puisse faireavec des fehilles de tabac sans corde) der feins 
fe geſponnene Bldttertabar obme Schnüre. 

PRINOS, Bo. ou apalachine, cassine, ef. 

PRINTANIER, ERE, (prein-), @. (qui est du prim 
temps) Frûblingé..; fruit -‚Heur printaniere, 
-frudt, -blume: la saison -ére, plante -ére, die 
-jelt, -pflange; Econ. cf. écume. 

RINTEMPS (preis-tan), #. (ie des 4 anisoms de l'sn- 
née, qui commence le sı mars, au sortir de l'hiver) Frühr 
ling; Poë. Len; un - pluvieux, ein regneriſcher $.; 
nous avons un agréable -, wir babe einen anges 
nebmen &.; les fleurs du -, die -éblumen ; un beau 
jour de -, ein (ôner -étag; attendons le -, nous 
partirons au -, mir wollen den $. abmarten, Im -€ 
abreifen ; c'étoit dans le -, au milieu du -, ed war 
im F. mitten im $.: au- la nature se renouveler, 
im -e erneuert, verjüngt fi ble Natur; Poe. (perl. 
de cert, pays où l'air est trös lempéré et où les arbres sont 
tou). verts) il y règne un éternel -, un - perpétuel, 
es herrſcht ba ein ewiger F., ein unnnterbrodener 
8-5 /g: (la gr. jeunesse, depuis environ 14 ans jusqu'à 2400 
25}; dans le - de sa vie, de son Âge, de ses jours, im 
€ feines Lebens, eines Alters, feiner Tage; le - de 
la vie, ber. des Lebens; die Augendzeit. 

PRIONE, +. hn. (genre d'ins. coléopteres, de La fam. 
des sylophages ou lignivores, qui ont le corcelet armé d'é 
pines, et les antennes enscie) Holg-fäfer, sbod; le 
- tanneur, chrun, qu'on trouve dans le tronc des vieux 
chêses) der brenne © ; ber Gérber ; le - scabriforme, 
der ranbe od. arindiae ©. 

PRIONOPTE, s. hn. (genre de poi thorariques, Gré 
des trigles de Lin.) Geebabn; le - volant, der flie 

ende S. 

PRIORAT, s. tdignite de prienr, sa durée) Prior 
wirde, /. *Priorat, n: aspirer au -, nic der 
y. ftreben ; sous son -, pendant son -, unter feinem 

-t, wäbrend feines *P-e#. 

RIORITE, f. antériorité; primautd en ordre detemps 


extraction; Log. uf. petitionz Phil. -s de connois- ‘ou de rang) Früherfepn, ». Dorgang, Dors 
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ang; la - de saisie, d'hypothequer, der frühere 
Weihlag, der V. eines Unrerpiandeé ; — de nature, 
de temps, de raison, das %. od. Fruͤherdaſeyn ber 
Natur, Das F. in derZeit; ein früherer Grund; - d’o- 
rigine, de relation, das $. in Nüdficht des Ur: 
iprungs, ein früberes Verbältniß; Econ. pl. œvan. 
tage qu'oblient un projet, un discours, d'être entendu ou 
disouté avant un autre) Vorzug; des deux questions 
qu'on devoit mettre aux voix, celle qu'il proposa 
eut, obtint la -, von ben beiden Fragen, übermelde 
abgerimmt werden follte, erhielt diejenige, mwelbe 
er vorbrachte, den V., wurde biej., welde..., zuerit 

PRIS, E, ef. prendre. [vorgenommen. 

PRISE, f. «et. de prendre, capture) Wegnahme, 
Groberung, Einnabme, Gefangenneb: 
mung, f; la — d'un vaisseau, d'une forteresse, 
d'un genéral.,dle98., Er. eines Schiſſes einer Fe: 

ung, bie G. eined Generalé x; ce navire est de 

onne -, aetedeclare de bonne -, diefed Fabrjeug 
iſt gute Beute, ift für g. D. erflärt worden; le vais- 
seauafaitune-, plu.-s, das Schiff hat eine Beute, 
mebrere Beuten gemadıt; 2) (la chaos prun Beute, 
Prife, /; uneriche -, une-importante, de con- 
séquence, eine reihe B. od. P., eine wichtige, bebens 
tende B., Ÿ.; amener sa - dans un port, jeine®, 
od. D. aufbringen, in ben Hafen bringen; il est en- 
ire tant de -s, 68 find fo und fo viel P-n od. B-n aufs 
gebracht worden; 3) (endreit par où l'on prend cert. 
choses, facilité de prendre, de saisin Handbabe, fi 
(riffs ce vase est tout rond, il n'y a point de-, 
bieies Geiäß lit gang rund, eë Ift feine 5. fein Gr. 
daran ; si je puis avoir —, trouver —, wenn ich den 
Gr. befommen, finden Tann, menn id es faſſen, pas 
den, babbaft werden fann; /g:ila -, il a trouve - 
sur vous, lilatrouvé l'occasion de vous blämer, critiquer, 


PRISÉE 


"PRISMO. 


Waffen zum Aufrubr; la - d'armes est um | gr, mit einer Brille, durch feine B. fehen; bd 


crime capital, die ©. b. 95. 4. U, iſt ein Halsverbre⸗ 
en; il fut condamné pour - d'armes, er wurde 
verurtheilt, weil er in auſtuͤhriſcher Abſicht zu den 
Waffen gegriffen batte; — d'eau, (net. de détourner 
d'une riviere ou d'un étang une cert. quantité d'eau, à l'usage 
d'un moulis e) Ableitung des Waller, Anlegung eis 
ned Übleitungsgrabeng ; Anftih; it. qf. concession 
pour détourner l'eau, ou l'eau méme qui est délournée) 
Wallerfang, die -Svergünftigung; ic. das abgeleitete 
Waſſer ; la - d'habit, ef; j'ai ête à la - d'habit d'un 
tel, d'une telle, ich bin bei der Einkleidung des und 
bes, der und der geweſen; la - de possession, ef. 

) «dose qu'on prend es une fois de cert. drogues) Gas 
be, Prife, fi une - de thériaque, deux -s de 
rhubarbe, eine G. Theriat. 2 &-n Mhabarber; une 
-dechocolat, de café, dethé:, eine Portion Scho⸗ 
folade, Kaffee, Theer; il n'en faut qu'une -, n'en 
meltez qu'une -, man braudt nur eine G., eine 
Portion, nebmen Sie nur eine ©. dayu; une - de 
tabac, eine P., ein Griffchen, fa. eine Nafe voll Tas 
baf, prendre une -, une - deiabac, eine P., eine P. 
Zabaf nebmen ; Mo. la - d'essai, (morceau de mo. que 
l'off. fait couper de qs pirèces nouvellement fabriquées, et 
d'autres pières qui ont cours, pour juger si elles sont de 
bon aloï ‚die Probe, Münprobe. 

PRISEE, f. testimation des effets d’un inventaire, fait 
avant de les mettre en vente) Schaͤzung, fi Aus 
ſchlag; faire la - desmeublesr, Möbeln od, Haus: 
tathr ſchaͤtzen, anfblagen ; l'huissier quiafaitla-, 
ber Serichtsdiener, berben U. gemacht bat; ila eu 
ces tableaux pour la -, er hat bieje Gemäblde um 
ben U. befommen; ce meuble luiest demeuré pour 
la -, a été vendu au dessous de la -, Diefed Möbel 
fit ibm um ben U. geblieben, tt unter dem A-e vers 


de vous donner q. tort er fann Ihnen beifommen,er bat | kauft werben; P. iparl. d'une élle qui,apräs avoir refusé 


Gelegenbeir gefunden, Ihnen beizufommen, etwas | 


enzuboben; donner - sur soi, 4s'exposer à être repris 


de bons partis, vieillit sansse marier) elle est demeurée 
pour la -, fie ift fiten geblieben, weil ihr feiner gut 


eritiquegı fich blof geben, eine Bloͤße geben; 33 être | genug mar. 


en =, (exposé à être pris In Gefabr fenn genommen qu 


PRISER, va. mettre le prix à une chose, en faire l'esti. 


werden; cette chose esten -, diefe Gacbe ift in Gef, mation (d den, anfhlagen; -les meubles d'un 
a.zum.;elleesthors de -, (on ne saurait la prendre, y |inventaire, den in einem Verzeichniſſe aufgeführten 
atteiadre) fie lann nicht genommen werden, man Fann | Hauérath a,; un tel a prisé les livres, derundder 


fie nicht erreiten; Bil.une billeen —, «qu'il est aisé de 
btower: ein Ball, ben man leicht maden flann; Ech. 
cette piece est en =, (lorsqu'une autre.piere peut La 
prendres dieſet Stein iſt zu nebmen, fann a.w.; là 
cher, quitter -, tabandonner ce qu'on a pris) Daf, was 
man gefafit, geractt hat od. die gemachte D. fahren 
laſſen, ef. quitter (4): il s'étoit empare de ce bien, 
mais On lui à fait lâcher -, er hatte fich bicieé Guté 
bemaͤchtigt, aber man bat es ibm wieder abgenom⸗ 
men; les dogues d'Angleterre nelächent jamais -, 
(ne quittent point ce qu'ils antune fois saisi) Die enallſchen 
Docten lafen niemals los, was fie einmal gepadt 
baben ; /g: ils ont disputé long-temps, sans qu'au- 
cun d'eux ait voulu lâcher -, «ait voulu céder) fie bas 
ben lange mitelnander geftritten, obne daß einer von 
ihnen nachgeben wollte; ils onteu ensemble, ils ont 
eu q.-,1q querelle, démélé) fie baben Streit, Händel 
miteinander gebabt, find ein wenig aneinander geras 
then: en venir aux -s, (à des voies de fait, se battre, 
combattre) bandgemein werden; les deux ar- 
mees en vinrent aux ⸗, die beiden Heere wurden 
b., geriethen aneinander; it. cord. se prendre des mains, 
se jeter l'un sur Vautrei;apresavoir briséleurssabres, 
ilsen vinrent aux -», nachdem fieibre Gébel gerbros 
en hatten, wurden fie b., gerietben fie einander in 
die Haare; /g: ils ensontaux -5, (he battre, à se dis 
puter pr fie id agen ſich, fie reiten ficb, fie liegen ein: 
ander inden Haaren, fa. fie find bintereinander; la 
= de corps, Pa. (art. par lag. on saisit quau-corps pour q. 
all. criminelle, en vertu d'un sete du juge) die Verhaf⸗ 
tung, cf. décret ; il y a plu. déerets de - de corps 
contre lui,té find mehrere Berbaftbefeble gegen ibn 
gegeben od. ergangen; on a décrété une - de corps 
contre lui, man bat einen Verbaftbefeb! gegen Ihn 
exlaſſen, ef. décréter; la - à partie, (acte par leg. un 
plaideur prend son juze à partie où intente act, contre lui 
persannellement, pour cause de prévarscation) das Belan: 
gen eines Nichters; la - d'armes, révolte des sujets 
qui s'arment contre leur prince) die Ergreijung ber | 


bat dir Diber angeiblagen; faire - les pierreries 
ar un bijoutier +, die Edelſteine von einem Tumes 
eri. od. a. lafien; combien prisez-vousıvendes-vons) 
cette etoffe, wie hoc ſ. Sie, balten Sie dieſen Zeug? 
P. par. de qu qui estime trop ce qui loi app.) il prise 
trop sa marchandise, er bält feine Waare zu boch, 
erbebt feine Sachen guiebr; 2) cestimer, faire cas): on 
prise be. ce predicateur, man fist dieien Predis 
ger febr, hält viel auf Dielen P.; se qu'on prise le 
plus, n'est pase, was man am meiſten (dpt, iſt 
nicht il se prise be, etne prise guere les autres, 
er bält viel von fit, aber nicht gar viel von Andern. 
PRISEUR, s. Jur. chuissier + qui faitlaprisdr © hd: 
Ber; un huissier -, un huissier -vendenr, ein®, 
von Öffentlich En verlaufenden Sachen, ein Geribté 
diener, deranichlägt und vertauit ; on prendra des 
-sexperts pour ces obiets, man wird akverändi: 
ge &. au dieien Graenftändenz nehmen, 
PRISMATIQUE, tpeir-ma), a. (de ba égure d'un pris 
me) ediäulig, priematiid; corps, figure -, 
er Körper, -€ Rigur; couleurs -s, (les 7 couleurs 
primitives, Qu'on aperçoit A travers un prisıne de verre 
triangulairer p-e Karben, Negenbogenfarben. 
PRISME tpris-me), s. corps solide dont les à bases op- 
posées sont des poligenes égaux et parallèles, et dont les 
faces latérales sont des parallelogramen Pridma, m; 
Eiäule, f; - triangulaire, - pentagone, dretedts 
ges fünfedigesP., dreiediger Säule; - d'émerau- 
de, cf. diallage ; Phy. (- triangulaire de verre ou de 
cristal, pour décomposer les couleurs) 9.; Lichtipalter: 
un - de verre, un - triangulaire, ein aldierneé P. 
ein dreiediged P.; les rayons de lumiere se sépa- 
renten passant à travers le -, die Libtitrablen (pal 
ten ſich Durch das D; avec un - de verre, on voit 
les sept couleurs de l'arc-en ciel où primitives. 
mit einem aläjernen P. ſeht man die 7 Regenbogen: 
od. Grund-farben; fg: voir dans un -, regarder k 
travers un =, Croir les choses, les considérer d'apres mor 


‘amour propre, bie B. der Œlgenliebe. 

PRISMOIDE, s. Ge, (solide terminé par dif. plans, et 
dont les bases sont des parallélogrames rectangles parallèles 
et semblablement situés) Priémoide, f- , 

PRISON, r. (lieu où l'on enferme les criminels, les ae- 
cuést) Geféngnif,n; Kertet; mettre, faire met 
trequen -, le tenir en -, letirer de -, einen ing G. 
feten, (eben laffen, ihn im -ffe bebalten, ihn aus dem 
-ffe befreien ; sortir de -, aus dem -ffe berandfoms 
men; garder -, La -, im-ffe jepn, fißen; bie -firafe 
ausftchen; les -s publiques, die öffentlichen -ffe; il 
est dans les -: publiques, er iftod. ſitzt im dffentlis 
chen -fe.erfigt im Kerter, of. privée; on l'a mis, il 
sété mis en -, man bat ibn ind G. geieht, erift ine 
G. geiekt worden; sous peine de -, bei -firafe, of. 
évader, évasion, rompre; P.ef, amour, gracieuse; 
po. «pari. de qn qui a des souliers qui le pressent trop) il 
est dans la - de saint Crépin, (qui estle patron des cor- 
donviers feine Schube od. Stiefeln brüden ihn; /g: 
le corps est la - de l'ame, der Körper ft bas @., der 
Kerler der Seele; it. (parl. d'un ham, amoureux, qui se 
plait dans sa passion) ilcheritsa-, ilne veut point sor- 
tir de sa -, ſelne Ketten find ihm lieb, er till feiner 
Feſſeln nicht los werden. 

PRISONNIER, ERE «prix, 2. (pers. arrêtée pour 
être mise en prison, ou qui y est détenue) Gefaugene; 
on l'a mené -, il s'est rendu, il s’est constitue -, 
man bat bn gefangen fortgeführt, aefänalid einges 
bra@t, er hat fit gefangen gegeben, ſich gefangen 
nehmen laſſen, bat fic ſelbſt als -r geftelt ; visiter 
les -s, die -n beiuben; - d'Etat, - pour crime, 
Staats-r, -t wegen eines Verbrebend; delivrer un 
- pour dette, einen wegen einer Schuld gefangen 
Sipenden freimaben; être - sur sa parole, auf fein 
Ehrenmwort -rienn; onlaretient prisomiere, man 
bälr fie gefangen ; le pain des -r, ‘que l'Etat leur four- 
mit tous Les jours) bad Brob für die -n, bas Gefangens 
ed. Königd«brod; - de guerre, (qui a été pris par l'ert. 
nemi) Kriegé-t; il fut fait - de guerre, il fut fait - 
Atelle bataille, er wurbe zum Kriegs · n gemacht, ex 
wurbe in ber und der Schlacht zum -n gemacbt; on 
fit mille -s, man madte 1000 (4; renvoyer un — 
sur sa parole, faire l'échange des -r, einen -n auf 
fein Ebrenwort entlaffen, gurdibiden, bie -n aufs 
wecbieln ; la garnison est -ére de guerre, Die Beſa⸗ 
tzung if frtegsgefangen: Soi. pi. f- -eres,tanr. dtoffes 
de so etrès minces, qui imitent lagaze) Art febr Dünner 
Seidenzeuge. 

PRIVATIF, VE, a. Gr. particule privative, (qui 
marque Is privation de La chose exprimée par la mot aug. 
elle estpréposéer beraubende, einen Mangel, eine 
Abmeienbeir od. bas Gegentheil einer Eigenſchaft 
bezeichnende Partifel; la particule in est -ve au 
commencement des mots sacorrigible, imsoutena- 
ble, inaccessible, indigne r, die Partifel in im Uns 
fanae der Worte incorr., insout. r verneint od, zeigt 
das Gegentheil an ; l'alpha - des Grecs, d'a, qui fait 
souvent dans la langue grecque le mème effet que la particule 
ve dans les mots français) das b. Alpha der Griechen; 
Alg. of. quantité. 

PRIVATION «cb, f. (perte d'un bien, d'an svantage 
qu'on avoit, où qu'on devoit avoir; absence, défaut de. ,» 
Verluſt; Beraubung, Entbebrung, /; la 
- de la vue,de l'ouie,la - d'un plaisir d'une succes- 
sion », der D. od. bie @. des Gef dis des Gebèré, die 
E. eines Vergnugens der V. od, bie Entziehung eis 
ner Erbidaft +; on encourt l& - des droits civils, 
par la perte de la qualité de francais, man viebt 
fit ben V. der bürgerliben Mecte zu, wenn man bie 
Eigenſchaft eines Fran zoſen verliert; La - d'un ami, 
de tout conseil, de toute consolation, die E. eines 
Freundet, jedes anten Matbes, jedet Trofted; son 
absence est pour moi une grande -, une cruelle -, 
seine Mbmefenbeir it eine arofe E., eine granfame €. 
für michz être dans la - de toutes choses, manquer 
des choses nécessaires) an allem Norbbürftiaen Mans 
gel leiden; Phil. tane., négation absolue; Aristote re- 
connolt trois principes des choses naturelles: la 
matiere, la forme, et la —, Mriftoreles nimmt drei 
Gennd + "laenihaiten der natürliben Dinge an, die 


préjugés, nos passions, qui les Égurent et les colorent à leur! Materie, die Form und bie Nichtform (od. das Nichts 
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dafenn einer Form); Th. Cart. de se priver rolontaire 
ment, de s'abstenir de qh); · volontaire, freimillige E. 
Enthaltung; s'exercer, s’habituer aux -, s'imposer 
des -s, fi in @-en üben, ih an @-en gemöhnen, fit 
@-em auflegen; vivre de -s, in @-en leben; viel 
entbebren, fit Miles verfagen unten. 

PRIVATIVEMENT, ad. (exelusivement, à l'exclu 
sion ausichließlic;avantagerunheritier - aux 
autres, einen@rben @. vor ben andern bedenken; on 
lui a accorde sa demande, - à tout autre, man bat 
ihm fein Geſuch a. vor allen Andern bewilligt; la 
connoissance des matieres feodales appartenoit 
aux baillis et sénéchaux royaux - aux prevôts, die 
Erkennung in Lebendiaten Fam den tou den Be: 
amten und Landrichtern, mit Musichliefung der 
Burgriäter, ‚zu. 

PRIVAUTE, f. Camilisrité) Vertraulichteit, 
f; il vit chez eux, dans leur maison arec be. de -, 
er lebt mit ihnen, in ihrem Haufe, auf einem fehr 
vertraulichen Fufie; prendre des -s, (de gr. libertés, 
ord. part, de cnlles que les hom, prennent avec les em.) 
fit -en beraudnebmen; il prend de certaines -r, 
er nimmt fi gewiſſe -en od. Freiheiten herang, 

PRIVÉ, s. lieu d'une maison r, où l'on va fairi ses né 
eussités Abtritt; bas heimliche Gemach il est au 
-, il est alle au -, er ift auf bem ·e, er ift auf den 
A. neaangen. 

PRIVE, E, a. (quiest simple particulier, qui n'a point 
d'emploi publiey Privat..; vivre en homme-,en 

ersonne privée, alé -mann, als -perfon, amt: 
F ctleben; la vie -de,les douceurs d'une vie-ée, 
das -leben, bas a-e Leben, bie Annebmlidfetten des 
-tebend 2; il s'est retité des affaires, il mène une 
vie-ée, er bat fit von den Geſchaͤften gurüdaeye: 
gen, er fübrt ein a-e8£eben: faire gh de son auto- 
rité -ée, (de sa propre autorité) eva elgenméctig, 
für ſich (fa. auf feine Fauft) thun; ce valet l'a fait 
de son autorité -de, (et sans ordre de son maitre #3 dies 
fer Bebiente bat es eigenmädtig, für ſich, obne Auf: 
trag getban; il l'a mis en prison de son autorité 
de, er bat ihn eigenmächtig ind Gefdnanif geſetzt; 

rison -de, (opp. à prison publique) heimliches Ger 
ängniß; les lois défendent les prisons -#es, die 
Gefese verbieten die heimlichen Gefängniffe, ef. 
chartre; le conseil -, ou conseil d'État -, ou con- 
seil des parties, (0a se jugeoient les aff. des partion 
Viers, dans lesq. leroi n’aroit point d'intérêt Der aehei: 
me Math od. geb. Sraaterath, od. das geb. Justiz: 
follegium; s’obliger en son propre et - nom, (per 
sonnellement, pour son compte) ſich Im feinem eigenen 
Namen, für feine elgene Gerion verbindlih maben: 
a peine d'en répondre en son propre et - nom, 
Strafe, in {einem eigenen Namen, mit feiner eis 
genen Derjon dafur zu haften; il parle, il agit en 
son propre et - nom, (de son he, ans commissions de 
pers.) er ſpricht, er handelt in feinem eigenen Nanıen, 
für fit allein; 2) (aprivaise; opp. à farouche, sauva 
ge) zabm, heimlich: oiseau, moineau -, une bête 
ée, ger Vogel, Sperling, ein 5-66 Thier; on at- 
tire les canards sauvages par le moyen d'un ca- 
nard -,man lot die wilden Enten miteiner zen En: 
te, of. canard; fg: deher-vous de lui, c'est un 
canard — (un kom. qui cherche a faire tomber dans le 
piège ceux qui se feat à luir a. trauen Sie ibm nidt, 
er tft ein Lockvogel; 3) familier, qui use d'une trop gr. 
familiarité fa. vertramt, vertraulich; c'est être 
bien -, un peu trop -, que d'en user de la sorte, 
bas beigt ſeht v. ein menig zu v. od. zu heimlich 
feu, wenn man fi fo beträgt; Syn. les animaux 
rivés le sont naturellement; el les appriveises 

e sont par l'artet par l'industrie de l'homme, die 

abmen Œblere, die Soudrbhiere find es von 

Ratur, und die zahm gemachten find es durch Kunft 
und Fleiß der Menſchen; le chien, le bœuf, sont 
des animaux -és, l'ours et le lion sont gf. appri- 
voisés, der Hund, der Owé + find Hanstbiere od. 
—— Thiere ber Bär und der Löwe werben zumeis 

en zahm gemadt, 

PRIVEMENT, ad. (fsmilièrement, d'une man. pri. 
vée, libreet familière) vl. vertraulich, vertraut, 
auf eine -e Art; ils onttouj. veou -, fort- ensem- 
ble, fie haben immer v., febr v. zufammengelebt, 
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PRIVER, oa. (ter qh a am entziehen, betau: 
ben, um erwas bringen; cet arrêt le prive de tous 
ses biens, dieſes Urthell od, bieier Ausſpruch ent: 
zieht ihm fein ganzes Vermoͤgen, beraubt ihn jenes 
ganzen Bermögend, bringt ibm um fein g. B.; om 
l'a privé des avantages de sa charge, man bat 
ihm die Vorrechte od, Mortheile feiner Stelle ent: 
jogen; son imprudence l'a privé de cet appui, 
feine UntIngkeit bat ihn um diefe Stine gebrabt; 
cette Huxion l'a privé de la vue, dieſer Fluß bat 
ihn des Gefidtes beraubt; - qn de sa liberte, le 
- de la vue de sa femme, de ses enfants r, einen 
feiner Freiheit b., ibn bes Anblides od. der Gegen: 
mwertjeiner Frau. feiner Kinder b., ibm nicht mehr 
verjiarten feine Frau x zu ſehen; se voir privé de 
toute consolation, de toute sorte de secours, ſich 
alles Troſtes, jeder Art von Hilfe beraubt fehen; 
il s'est privé de laliberte, de cette ressourcer, et 
bat ſich um feine Freiheit, um diefe Hülfeauelle x ge: 
bracht; je me suis privé de bien des choses pour 
le soutenir +, td babe mir Manches entzogen od. 
verfagt, um ibn zu unterflüßen :; Dieu nous prive 
de ses graces, Gott entzieht und ſeine Gnade; se- 
du plaisir de la chasse, de la comédie +, (s'en abs 
tenir) fit das Vergnuͤgen der Jagd, des Schauſpiels 
rberfagen; savoir se -de plu. choses, ſich meb: 
tere Dinge zu verf. wiffen; Syn. s'abstenir n'ex- 
prime qu'une action; se - exprime aussi le senti- 
ment qui l'accompagne, fie enthalten drudt 
nur eine Handlung aus; (td verfagen druckt and 
das Gefühl aus, von bem es begleitet ift; on peut 
s'abstenir d'une chose indifférente, on ne se pri- 
ve que d'une jouissance, man tann fit einer gleic- 

ultigen Sache enth., man verfagt fit nur einen 


chu, . 

PRIVILÈGE, +. tavantage accordé à qn sur un autre 
Borrebt, *Privilegium, n. Freibeit, 
Gerehtfame,/; beau-, -forl étendu, (bbneé, 
febr ausgedehnten B., P., cf, exclusif; - nouveau, 
ancien -, neues, alted M; -s des villes, des foi- 
res, (rert. immunites, franchises +) F-en, Privilegien 
der Städte, der Nahrmärfte; demander, obtenir 
un-, user, abuser de son -, um ein ®, od, P. um 
eine F. anfuden, ein B.r erbaiten, fein V., feine 
&. rgebraucben, miibrauben; on lui a accorde le 
- de la chasse r, man bat ihm das Gaabrebt, bie 
Qagdgerestigkeit + bewilligt; - d'impression, ou - 
du grand sceau, ou - general, (droit exclusif d’impri- 
mer un auvrage,aceordd à l'auteur ou ou libraire Druckp., 
mit bem großen Siegelaudgefertigtes od. allgemei: 
ned D; ext. tprersgative attachée aux charges, aux em 
plois, aux conditions HW,, Vorzug; c'est nn -desa 
charge, das ih ein D. (eines Amtes; — de l'âge, 
de la naissance, de ls vertu, delabeaute ,, MEW,. 
der Vorzug dee Alters, der Geburt, der Vorzug der 
Tugend, der Schönhelt +; la naissance, les digni- 
tes ont leurs -z, die Geburt bat, die Ehrenftellen ha: 
ben ihre B-e, Vorzüge; la raison est un - qui dis- 
tingue les hommes de la bête, der Berfand Ift ein 
Vorzug, der den Menſchen von bem Thlere unter: 
fcheiber, vor dem... auszeichnet; ie. qf. (liberte qu'on 
a, ou qu'on se donne, de faire des choses que d'autres n'o. 
seraient faire): il a le - de faire, de dire dans cette 
maison tout ce qu'il lui plait, er bat das V., die 
F. tn dieſem Hauſe zu fagen, mas ihm beliebt; c'est 
un homme qui a des -s que d'autres n'ont pas, 
er it ein Menſch, der $-en bat, die andere nicht has 
ben; la beauté donne de grands -s, die Schönheit 
gibt od. verleiht arofe %-en, berechtigt zu groben …; 
2) (acte qui canlient la concession d'un -) Freibrieh, 
Freibeitébrief; enregistrer un -, produire 
son =, einen... eintragen, feinen .. vorlegen, bel: 
bringen; Jur. tpreference, hypatheque préférable aux 
autres) V., Worzugsrecht, m; le bailleur de fonds 
aun -, (est payé par -) sur le prix de l'héritage, 
der Berpadter von Grunditäden bat ein V. od. 
Borzugsr. auf ben Erlös aus dem Nachlaſſe od, ans 
dem Eigengnte feines Pachters; expulser un loca- 
taire en vertu du - des bourgeois, einen Mierb: 
mann kraft bed L-e8 der Bürger andtreiben; sabs- 
tituer qn en ses droits el -s, einem feine Rechte 
und F-en dbertragen, in felne eigenen M, und .. 
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einfeßen; exercer, pour le paiement dé sa eréan- 
ce,les-souhypotheques qui y sont attachées, mer 
gen feiner Schuidforberung die damit verbundenen 
Vorzugs- od, Unterpfandssrechte ausüben; CN. 
1572. la femme et ses héritiers n'ont point de - 
pour la répétition de la dot sur les créanciers an- 
térieurs à elle en hypotheque, die Frau und deren 
Erben haben bei der Zurüdforderung des Brant 
ftates fein Vorzugsr. vor den mit einer früberen 
Hvpothet veriebenen Glänbiaern, cf. gage, priwild- 
gie, purger; Syn. ef. prérogative. 

PRIVILEGIE, E, s. a. (qui a un privilège, qui jouit 
d'un .., de q. grace particulière) bevorredtigt, 
oprivilegtert, Bevorrehtigte, *Privie " 
legterte; les officiers -s, les -s, les personnes 
privilégiées, (qui par q. prérogalive attachée à leur char. 
ge, sont exemples de sert. droits) die b-en Beamtem, 
die B-n, die b-en Perionen; il y a be. de -s dans ce 
pays, es gibt in dieſem Lande viel D. ob. D.; eglise 
de, (qui jouit de cert, exemptions, relativement à la ju. 
ridietion de l'ordisaire: b-e Kirde; créancier -, (qui 
a droit d'être payé par préférence aux autres) b-er Glaͤu⸗ 
biger; Gl., der ein Woryngerent bat; CN. 2006. 
entre les créanciers -s,la preférence se régle par 
les différentes qualités des privilèges, unter mets 
reren b-en od. p-en Gidubigern, richtet fid ber More 
aus nach der Beſchaffenhelt ber Vorzugstechte od, 
Privilegien; les créanciers -s, les creances -des 
sur les immeubles sont, die Gldubiaer, die Schuld» 
forderungen mit VBorzugsrechten auf die unbeweg⸗ 
lien Güter find x, ef. créance; ons —, (qui est de 
la connoissance du juge'sdculier conjaintement aver Le juge 
éce,, nonobstant le privilège clérical) p-er Fall, vor 
den geiftlichen und weltlichen Michter zugleich gebör 
rige Sache, of. cas; Cath. autel -, (où l'on peut dire 
la messe des morts Les jours qu'on ne peut la dire aux au- 
tres auteln p-er Altar; Jur. autref, lieu —, (qui n'é. 
toit pas soumis à la police générale) Ftelort; jour -, (où 
l'on ne pouvoit arrêter pour dette) freier Tag. Schut ⸗ 
tag; (mo man Schulden wegen nicht verhaftet wer⸗ 
den fonnte). 

PRIX (pri), #. (ee qu'une chose se vend, ce qu'on em 
paie) Preié, Wertb; -raisonnable, modique, 
excessif, billiger, mäßiger, übermäßiger P.; - ordi- 
naire, - régle, - fait, ordentlicher, regelmäßiger, ges 
machter, feſtgeſetzter bedungener, ausgemachter Ÿ.; 
le bas -, le haut - dépend de +, der niebrige od. 
niedere P., der bobe D. bângt von r ab; acheterau 
plus haut, au plusbas-, aquel- que ce soit, à tout 
-, um ben hoͤchſten, um ben niebrigfien ob. nieders 
ften P. nm jeden möglichen P., um jeden P. kau⸗ 
fen; ila acheté à bas -, àtrés-bas -, à un -tres- 
bas, er bat wohlfeil. febr w., duferft w. elngefaufts 
vendre à vil -, au prix coütant, au prix du mar- 
chée, au-courant, à - fixe, um einen geringen D., 
um einen Spottp., un ben foftenden P. od. um den 
Einfaufep., um den Marktp. um den laufenden P., 
um fejtgeießten Ÿ. verkaufen; acheter dans un — 
fixe, (dans une maison où l'on vend à - 6xe ou déterminé, 
sans marcbanden in einem Laden einfaufen. mo fefte 
où. ſeſtgeſetzte D-e find; baisser, diminuerle -, den 

, berunterieben: les - haussent, baissent, ces 

enrees augmentent, haussent de -, bie D-e fleis 
gen, fallen, diele Lebensmittel peter im Pee, ſchla⸗ 
gen auf; on a augmenté le pain, le - du pain, man 
bar den P. des Brodes, den Brodp. erhöht: man bat 
mit dem Brode aufgeihlagen; il ya des marchan- 
dises ätous -, ed gibt Waaren qu allen P-en; a quel 
- me céderez-vous ce drap? ummelben P. erlafs 
fen Sie mir dieſes Tuch ? se débattre du -, surle -, 
convenir de -, du -, fiber ben D. ftreiten, unters 
bandeln, wegen des D-e6 où. über ben P. einig wers 
den; les ouvriers qui font des marohes à - fait, 
doivent+, die Urbeirer, die etwad um einen beduns 
genen D. übernehmen, müifen r; régler, fixer,taxer, 
modérer le -, den Ÿ. beittimmen, fefiesen, im P-e 
beruntergeben; restituer le - d'une chose qu'on a 
volée, perdue +, ben W. einer geftobinen, verlornen 
e Sade erfeßen; ü n'a pas encore payé le - de sa 
terre, er bat den Kanfp. od. Kauffetling feines Gu⸗ 
tes noch nicht bezahlt; vendre à non -, (au-dessous 
du be. moins que la chose ne vaut) unter ben P-e vers 
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Faufen; vous-avez acheté à bon -, ch ben marché) 
Sie haben um billigen P., moblfeil eingefauft; c'est 
un juste -, bas-,- modique, das iſt ein billiger, ge: 
finger, mäßiger P.; la marée est aujourd'huihors 
de -, (excessivement chère) ble Seefiſche find gegen: 
wärtig über den P., übermäßig theuer; ces choses 
n'ont point de -, sont sans, (sont d'une trös.gr. va- 
leur, le - n'en est point réglé) dieſe Dinge haben keinen 
2 find von unſchaͤzbarem Wee; ir. der P. blefer 

inge i4ft ich nicht beftlimmen; un diamant de cet- 
te beaute et de cette grosseur est sans -, ein Dias 
mant von dieier Schönheit und Größe bat feinen P., 
it von unidäpbarem W-e; ce lableau n'a point 

e -, bieies Gemaͤhlde bat feinen P.z les papiers 
sur cette place son sans -, (pers. ne demande à cn 
acheter, die Papiere auf diefem Plage baben feinen 
V. find nicht geiucht; fg: “par. d'un hom. d'un mérite 
rare, extraord. dans som genre, ou de l'excellence d'une 
chose) c'est un homme sans -, cet homme est sans 
-,er it ein Mann von unfhägbarem Berdienfte, 
biefer Mann ift unidnigbar; c'est un homme dont 
on ne connoît pas le -, tout le -, .. deſſen W. od. 
Berdienit man nicht fennt, nicht genug lennt ob. 
erfennt; je connois tout le - de son amitié au ser- 
vice qu'il ma rendu, id erfenne den ganzen W. 
feiner Fteundſchaſt aus dem Dienfte, ben er mirer; 
wiefen bat; je connois tout le - de ce service, de 
ses soins +, Ic fenne den ganzen MW. dieſes Diens 
ftes, feiner Bemühungen; on ne connoit pas le - 
de cet ouvrage, man fenntben W. dieſes Wertes t 
nicht; mettre qha-, à bas -, à haut, einen P., eis 
nengetingen, hoben P. od. W. anfetwas fegen; met 
îre la tête d'un homme à -, (promettre une somme à 
celui qui apportera la iete de qn, qui le tuera) einen P. 
auf Jemandes Kopf feben; - pour -, votre droguet 


est plus cher que mon velours, ten considérant le - | 


et la qualité des s marchandises) verbältnigmdßig 
iR Ihr Drogett theurer alé mein Sammer; consi- 
derez bien les qualités de ces s hom., et vous ver- 
rez que - pour - l'un vaut l'autre, betrachten Sie 
bie genfdaften dicier zwei Männer wohl,und Sie 
werben ichen, daß verb. einer Dem andern bie Mage 
bält, einer den anbernaufmieut; 2) au-, adl. (en 
somparaison de.) in Dergleidung mit cb. gegen; 
ceci n'est rien au -, ou auprés de ce que vous al- 
lez entendre, das ift nichte In V. mit bem od, ges 
gen das, mas Sie num hören werden; fg: «part. de 
ce qu'il sn coûte pour obtenir cert. avantages) il a ache- 
te la vietoire au - de son sang, de sa vie, er bat 
biefen Sieg mit feinem Blute, mit feinem Leben 
erfauft; acheter la paix au - de l'honneur, de 
son honneur, ben Frieden auf Koſten der Ehre, ſel⸗ 
ner E. erfaufen; gagner go, obtenir qh à - d'ar- 
gent, (en offrant be. d'argent) einen Durch Selb gewins 
nen, auf feine Seite bringen; etwas mit @eld erlans 
gen; il y parviendra, à q.- que ce soit, ermwird 
té burdiegen, es fofte was es wolle; pourvu qu'il 
réussisse, pourvu qu'il l'obtienne +, qu'importe à 
quel-? wenn es ihm nur gelingt, wenn er ed nur 
erlangt, was llegt daran, um melden P.? 3) «ce qui 
est offert à celui qui rdwssira le mieux dans q exercice, dans 
q ouvrage) P.; le - de lacourse, de la bague, der 
D. Im BWettlanfen, im Ningelrennen; le - de la 
inture, de lasculpture, der 9. in der Mahlerei, 
der Dilbbanerei; le - de pocsie, d'elognence, 
de musique, du chant +, der P. in der Did'tfunft, 
der Mebefuuft, der Tonfuuft, in bem Gefange od. 
im Singenz; proposer un -, einen P. per fo 
disputer un-,le ‚einen ÿ)., den P. ſtreitig machen 
fi um den D. bewerben; manquer, remporter le -, 
den P. verfeblem. „nit befommen, ben P. davon 
tragen, ef. sirele; Ecol. composer pour les -, um 
P-e ausarbeiten, fomponieren; obtenir le premier 
— den eriten P. erhalten; la distribution des-, bie 
Vertheilung der P-e; il a remporté tous les - de 
sa classe, et hat alle e in feiner Klaſſe davon ge: 
tragen, befommen; /g: remporter le -, (surpasser 
bes aatres en gb) den 4 davon tragen, die Andern 
übertreffen; ce fut lui qui remporta le - de la dan- 
se, er trug im Tanzen den P. bavon, er übertraf Al: 
le im Tanzen; danstoutes les assemblées où elle 
se trouve, elle remporte le- de la beauté, in allen 
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Gefeufhaften , mo fie fid befindet, trägt fie den D. 
der Schönheit davon, wird fie für die Schönfte ge: 
halten; Syn. le - est ce que la chose vaut ou ce 
qu'on en paie; la récompense est ce e la chose 
merite ou ce qu'on en reçoit, der D. Ift das, was 
die Sache werth ft od. was man bafür bezahlt; Bes 
lobnung tft das, was bie Sache verdient ob. was 
man dafür belommt; vous payez le - de la chose; 
vous donnez une r, pour un service, man begablt 
ben P. der Sache, man gibt eine Bel.für einen Dienft; 
le salaire est le - du travail; une gratification 
sera la r. de l'assiduite, der Lohn. tit der P. der 
Arbeit, ein Geſchent fol die Bel. der Emjigkeit fepn. 
PROAROSIES, /. pl. My. wsaeriices qu'on faisoit à 
Ceres avant les semences) Saat⸗ opfer, n. pl. 
PROAULION, s. Mu. anc. (preiude des Hütes, avant 
d'exécuter un air) Worfpiel auf ber Flöte, 
PROBABILISME, s. Th. (doetrine suivant laq. on 
peut se décider pour une opinion probable, quoique op- 
posée à une ou à plu. autres plus probables) Meis 
nungéglanbe, *Probalism; les partisans du 
-, die Anhänger des M-ns, des P., cf. probabilité. 
PROBABILISTE, (partisan du probabilisme) M et: 
nungsglaubige, *Probabilift; les -r en- 
seignent, soutiennent la doctrine des opinions 
probables, die M-n od. P-n lehren den ap, be; 
baupten die Lehte von den wahriheinlihen Meinuns 


eu, 
PROBABILITÉ, f- (apparence de vérité, vraisem- 
blance) Wabrfheiniichfeit, /; la d'un evene 
ment, du gain r, die 28. einer Begebenhelt, des 
Gewinneé; il n'y à pas de — à cela, à ce qu'ildite, 
il n'y a nulle -, es iſt feine W. darin, in dem, was 
er fagt, es iſt gar feine W. vorhanden; tout cela re- 

ose sur une -, alles das beruht anf einer W.; la 

octrine, l'opinion de la - ou du probabilisme, 
die Lehre, die Meinung von der W. od. vom Proba⸗ 
bilidm; Math. doctrine, theorie, analyse, calcul 
des -s, (où il s'agit d'estimer les 4 de gain ou de perte 
dans les jeux de hasard, Lehre, Unterfuhung, Aufloͤ⸗ 
fung, Verechnung der -en. . 

PROBABLE, a. (qui a une apparence de vérité, qui 

aroit fondé en raison) wabrfheinlich; le succes, 
—e est -, ber gute Ausgang, ber Erfolg ift 
w.; ilest - qu'il viendra, il n'est pas - qu'il ait 
oublie cela, €8 ift w., deg er fommen wird, w. wird 
er fommen; ed it nicht w., daß er dieſes vergeſſen 
bat; il est - que la lettre ne lui est pas parvenue, 
es ikw., duf der Brick ibm nicht zugelommen if, 
w.ift ihm der Br. nicht zugef.; cette opinion est -, 
est plus - que l'autre, Dieje Meinung fh w., Iit-er 
als die andere; ce ne sont la que des arguments 
—, (opp- à évidents, démonstratifs Die find nur -e 
Brwelégründe; la doctrine des opinions -s, ou 
du probabilisme a fait be. de bruit, die Lehre von 
den -eu Meinungen od, vom Melnungsglauben bat 
viel Aufichen gemacht; 2) +. préférer le certain au 
-, das Gewiſſe bem WB-en vorziehen. 

PROBABLEMENT, ad. irraisemblablement, aver 
probabilité wahricheiniich, -er Welle; il vien- 
dra - le soir, er wird m. auf ben Abend Lommer; 
son proces va ètre jugé, et - ille perdra, fein 
MRechtshandel wird nächſtens entfbieden, und w. 
wird er ihn verlieren; ilesten belle passe, et - il 
n'en demeurera pas Ja, er bat ichöne Ausſichten, 
ift anf qutem Wege, und w. wird er es noch höher, 
noch weiter bringen. 

PROBANT, E, a. Pa. en forme -e, (en forme au- 
thentique) in rechtlicher od. rehtebeftändiger Form; 
it. qf, raison -e, (convaincante) beweliender, übers 
zeugender Grund; Beweisgrund. 

PROBATION, f. (temps du nevieiat; épreuve) Ÿ tr 6: 
be, /; le temps de - est le temps du novieiat, die 
-zeit it bie Zelt des Novigiaté; pendant son an- 
nee de -, mährend feines - jchref; ir. temps d'épren- 
ve qui précède qf. le nericiatı - zeit (in den Klöftern) 
vor dem Novizlar; il, elle a fait trois mois de - 
avant de prendre l'habit, er, fie bat ein Viertel: 
jabr zeit onsaebalten, ebe er, Île eingefleider mors 

FROBATIQUE, a. ef. piscine. [den jt. 

PROBATOIRE, a. (pari. des netes propres a consta 
tar la capacité des étudiants) jur Probe où, Prüfung 


PROBITÉ 


dienend ; acte -, -übung, Prüfungéact. 

PROBITE, f. tattachement à toutes les wertus civiles, 
droiture d'esprit et de cœur dans les actions et dans lacon- 
duite) Redlichkelt, Ehrlichkeit, Rechtſchaffen⸗ 
heit, Nechtlichleit, /; La — est la vertu qui consti- 
tue l'honnète homme, die R. iſt die Tugend, bie den 
rechtſchaſſenen Mann ausmacht; la vertu de -, die 
Tugend der M.; être fidele aux devoirs de la -, 
den Piibten der M, getreu fepn; - éprouvée, in- 
corruptible, erprobte, uubeſtechliche R.z c'est un 
homme de -, d'une grande -, d'une - reconnue, 
er iſt ein redlicher, febr.., anerfannt.. Mann; il 
a porte, pousse la - jusqu'à +, er bat die M,, bie 
€. ſo weil getrieben:; jeconnois sa -, j'aieu mille 
—— de sa -, de sa parfaite -, id fenne feine 

‚od. E. ich habe taufend Beweiſe von feiner R,, 
von feiner vollommenen R. erhalten; ls plus exae- 
te, la plus sévère -, die genaueſte, die firengfte M., 
€; il n'a ni foi ni -, c'est un homme sans foi, sans 
-, that weder Treue noch Glauben, er tit ein Mann 
ohne Treue und Glauben, ohne M; cela est contre 
la -, das iſt wider die R.z sa - m'est suspecte, j'ai 
g. soupçon sur sa -, feine R., E. iſt mir verdächtig, 
ich habe einigen Verdacht od. Atawohn gegen feine 
R.; Syn. la - exclut teute injustice; l'intégrité 
la corruption; l'honnéteté le mal, et mème le 
mauvaises man, de faire le bien, bie R. Recht⸗ 
lichkeit fließt jede Ungerebtiateit aus, ble Ums 
beſtechlichelt fließt die Befichung, und die 
Rechtſchaßenheit das Wöfe und felbit die übeln Ars 
ten, dad Gute zu thun aus; la - s’interdit rigou- 
reusement le mal defendu par les lois en gene- 
ral; la vertu fait le bien qu'elles ne peuvent pres- 
crire; elle est active dans le cœur: l'Aonneur est 
comme le Hambeau de la vertu; il pense, il parle, 
il agitavec une sorte de hauteur, et semble être 
son propre législateur à lui-même, die R., Recht ⸗ 
lichteit unteriagt ſich das in den Geſetzen überhaupt 
verbotene Döfe fireng, die Tugend thut das Gus 
te, das fie nicht vorfhreiben fönnen, fie ift im Ders 
en wirfiam; bie Ehre it gleihiam die Kadel der 

ugenb, jie benft, (prit und Handelt mit einer Art 
von Stolz, und ift gleſchſam ihr rianer Geſetzgeber. 

PROBLEMATIQUE, a. (qui peut se soutenir, se 
défendre dans l'affirmative et dans la négative) jivetfels 
baft,unentibieden, unausgemact, pre 
blematifd; cette proposition, celte doctrine est 
-, diefer Saß, dieie Zebreift z., p.; tout ce qui souf- 
fre le pour et le contre avec une presque égale 
vraisemblance, est-, Alles, was das Kür und das 
Mider mit beinahe gleicher Wabriheinlicteit zus 
Läße, ift unenti., 3. 0d. p.; 2) (douteux); ce fait, 
cette nouvelle est fort -, diefer Umftand,diefe Nachs 
richt iſt z-, ungewiß; il a eu dans telle circonstan- 
ce une conduile fort -, (équivoque) er bat fi bet 
diefer Gelegenheit febr zweideutig benommen; Syn. 
iln’y a point de raison de prononcer dans les 
choses -s; il n'y a pas de raisons pour se décider 
dans les choses douteuses ; il n'y a pas assez de 
raison de eroire dans les choses incertaines, e# 
gibt feinen Grund in unentidiedenen od. pros 
blematiſchen Dingen abzuſprechen, ed gibt feis 
nen Grund bei zwmetfelbaften Dingen fib zu 
errtichließen,, man bat nicht Grund genug, um uns 

ewifie Dinge zuglauben: vous cherchez la so- 
ution de ce qui est -, la vérification de cequiest 
douteux, la confirmation de ce qui est incertain, 
man ſucht die Mnflofung beffen. was un eut ſchle⸗ 
denod. p., die Bemäbreng deffen, mas gmrifels 
baft iſt die Beititiauna been, wat unge mwiß ift. 

PROBLEMATIQUEMENT, ad. (d'une man. pro- 
blématique) unentibichen, *problematiic, 
auf eine -e, gweifelbafte Art; traiter une question 
Fr * grase p. abhandeln, fo abhandeln, baf mar 
1e M, t. 

PROBLEM E, s. (proposition dont le pour et le com 
tre sont également probables et peuvent étre sontenus avee 
uns égale force, Hufaabe, Frage, /. * Problem; 
c'est encore un -, c'est un vrai- de savoir laquel- 
le de ces deux formes de gouvernement est la 
meilleure, es {ft not eine U. , ein P., es Hit eine 
wahre A., ein wahres P., zu miffen, melde von dies 


PROBOLE 
fen beiden Megierungsformen die beffere It; Tex- 


érience a decidé, ce n'est plus un -, bie Erfab: 
tung bat entihieden, bas {ft feine U. od, &., fein Ÿ. 
mebr; Phil. (proposition qui exprime q. effet naturel, 
dont on demande la raison ou dent on cherche la cause) 
les -s d’Aristote, bie A-n, De des Urifioteles; - 
de moralay qui 4 rapport à ce qu'on doit faire ou éviter) 
%. ans der Sitienlehre; - de physique, (qui com 
oerne q. objet de la mature) U, aus der Naturlehre; — 
métaphysique, (qui à rapport aux choses spirituelles) 
A. aus der Grundwiſſenſchaft od. Meraphofif; ré 
soudre un -, eine 9, löfen, aufltfen; l'aigebre 
vous donnera la solution, la résolution de ce -, 
die Algebra od. Buchſtabentechnung wird Ihnen die: 
fe a. ibfen od. aufloien beifen; Math. proposition 
dans lag. on demande de faire q. upération ou construrtion 
suivant les régles de math., et de démontrer qu'elle à éte 
faites U.; on lui proposa pour -, de trouvere, man 
legte ibm alé A. vor, zu finden +; la proposition, 
de mesurer la hauteur d'une tour, en connoissaut 
seulement la distance de l'observateur à la tour, 
est un -, der Gab, die Höbe eines Tourmes zu mei: 
fen, wenn man bles die Entfernung des Beobats 
teré von bem Tburme kennt, ift eine A., ein P., cf. 
re, déliaque, déterminé, indéterminé, lindai- 

re, lucal, plan, solide ; - des trois corps, (= qui 
consiste à déterminer le mour. de trois corps, (ou même 
d'un plus gr. nombre, tels que les satellites de Jupiter: pre- 
jetés dans l'espace et qui s'altirent réciproquement aa rai- 
son directe de Leurs masses, et inverse du carré de leurs 
distances) Die A., das D. von ben drei Körpern; As. 
le - de Keppler, qui consiste à trouver le lieu d'une pla 
mète dans un temps donné) bie Keppleriſche A. das KP. 

PROBOLE, An. eo. apophy.re. 


PROBOSCIDE, f. BI. (la trompe d'un éléphant) Ele: ! 


phantentuͤſſelz Hn. temp. de vers qu'on trouve dans les 
intestins de plu esp. d'animaux, Müıfelmurm; la - 
bifide, (qui a la partie poster. fendue en 2, et se trouve 
dans les intestins du phoque, des raies 2) ber zweiſpalti⸗ 


ei. 

PBROCATARTIQUE (pro ka), a. Med. cause - 
d'une maladie, (cause qui se montre et agit la se, qui 
met les autres en mour., étfte Urfache, Gelegenbeité: 
urlabe einer Krankheit. 

PROGEDE, +. (conduite d'une pers. envers une autre) 
Verfahren, Betragen, Benehmen, n; bon, 
mauvais -, -malhonnète, gutes, ftlimmeé, unan: 
fänbiges B. B.; voila un - fort honnête, fort obli- 
geant, das iſt ein febr artiges, febr bôilibes B.; 
avoir un bon -, un - désintéressé, fit gut, unes 
gennüßig betragen; quel -! c'est un etrange -, 
meltes B. od. B.! weihe Aufführung! das ift ein 
fonderbares V., B.; j'ai éprouvé de sa part d'e- 
tranges -s, et ift auf eine jonderbare Art gegen mich 
verfa ren, bat fib aufeine .. benommen; ilnecon- 
noit pas les 5, (les égards qu'on se doit Les uns aux au- 
tres, La mas. de an conduire) er bat feine Lebensart, 
weiß nit zu leben; manquer aux -s, fid gegen 
bie Yebensart verfeblen; c'est un homme à -s, ilse 
gran de -s, (de savoir vivre 2) er ift ein Mann von 

bensart, er will Lebensart haben; se. mp. (querelle, 
démilé.; il a des -s avec tous sesvoisins, er bat mit 
allen feinen Nachbarn Händel; Chi. (méthode qu'il 
faut suivre pour faire q. operation); le - pour faire le 
vu mc e, das D. , die Verfahrungsart bei der 

ereitung des Phosphors; Chir. (man. d'agir dans les 
opérations chirurgicales); les -s sont |determines par 
les instraments qu'on emploie +, bie Berfabrungés 
arten werden durch bie fjeuge, deren man fid 

bedient». beftimmt. . 

PROCEDER, vn. I. n. (provenir, tirer son origine) 
berfommen, berrübren; sa maladie procé- 
de de cette chute, feine Sranfheit fommt ob. rübrt 
von dieſem Jalle ber; son mal procédoit de chagrin, 
feln Hebel fam od, rübrie von Bram ber; tous nos 
maux procédent de cette cause, alle unfere Leiden 
kommen von diefer Urfabe ber, entiteben aus dieſer 
..; leur mesintelligence procdde de ce proposr, 
ihr Mißverjtändnid fommt, Tührt von biefer Meder 
ber; Th. le Saint-Esprit procéde du Pere et du 
Fils, der beilige Geift geht vom Vater und vom 
Sohne aus; 2) tagir en q. al.) verfahren, zu 


PROCEDURE 


Merle geben; il faut - avec ordre dans l'exa- 
men de cette affaire, man muß bei der Unterfuchung 
diejer Sade mit Ordnung v., ju 28. 9.; pour y - 
méthodiquement, um regelmdÿig, funftmäßig ba: 
bei zu v.; finissons ceci, et puis nous procederons 
au reste, wir wollen dieſes beeudigen, beruad wol: 
len wie an bas Uedrige geben, zu dem Uebrigen ſchrei⸗ 
ten; Ja. tant fut procédé, (tant a été -#) que l'on 
convint de +, ton fit si bien, om se donna tant de peine 
que #; les choses en vinrent à un tel point ques) man 
gab fit fo lange Mühe, man rubete nicr, bis man 
ubereintam, jur; Pa. (agir en justice), - à l'inventaire 
des papiers e,qurVergeidnung derPapiere, fre is 
ten; — aujugement d'un proces, jur Cutſweidung 
eines Rechts haudels f.; on proceda ala vente des 
meubles, man (dritt zum Verkaufe des Hausras 
bes, man nahm den Berkaufdes ..vor; -criminel- 
tement contre qn, (le poursuivre en justice co, criminel) 
peiniid gegen einen ».; 3) tpark. de la man, de se com- 
porter envers les autres) 9,, fit verhalten, fit bes 
tragen; - avec noblesse et franchise, mit Edel: 
muth und Ofenbersigteit v.; dans celle occasion, 
en cela, il a procédé en honnète homme, en hom- 
me d'honneur, bei diefer Gelegenheit, hierbei bat 
er fi als rechtſcaffener Mann, alé Mann von Eh: 
re bett. benommen; il a-4, d'une façon fort extra. 
ordinaire, er tt auf eine fehr außerordentliche Art 
v., qu 2, gegangen; sa maniere de - est étrange, 
feine Art zu v., ſeine Derfabrungéart ift fonderbar; 
Pa. - par-devant tel tribunal, vor bem und bem 
Gerichte progeilieren; bien jugé et mal procédé, 
(l'affa die bien jugée au fond, mais on n'ya pas gardé toutes 
les formalités requises) mohl geipromen, aber nicht in 
geböriger Form; Lit, un ouvrage, un poeme: qui 
procéde bien, (lorsqu'on en approuve le dessein, l'ordre 
er ie tissu) eim Merk, ein Gedicht e, das ſchoͤn forts 
läuft, in welchem Plan und Ordnung berricht; cela 
procéde bien, das bat einen guten Gang; Syn. - 
indique le principe et un ceriain ordre; provenir, 
les moyens ou la maniere de produire l'eflet; 
émaner, la source et l'action de répandre; décou- 
ler, la source, l'écoulement suscessif; dériver, la 
source et l'action d'en tirer la chose, berfom: 
men, berrübren zeigt dem Uriprung und eine 
gewiſſe Orbuung an, entitehen die Mittel und 
die Art die Wirkung bervorzubringen, ausitrös 
men die Quelle und bas Verbreiten, ausfließen 
die Quelle, den allmäbligen Abjiuß, herleiten 
die Quelle und das Schöpfen einer Sade daraus; 
le mal procede d'un vice; une éclipse provient de 
l'interposition d'un corps opaque; la lumiere 
émane du soleil; l'eau découle d'une fontaine; 
l'eau d'un canal est dérivée d'un ruisseaur, ein 
Uebel rührt von einem Febler her, eine Finfter: 
niÿ entftebt von der eye eines bun: 
tein Körpers, das Licht frdınt aus der Sonne aus, 
das Waſſer flieht aus einem Brunnen beraué, 
das Mailer eines Kanald wird von einem Bader 
bergeleitet. 

PROCEDURE, /. (instruction judiciaire d'un procès, 
soit civil, seit criminel Berfabren, n; Rechts⸗ 
gang; - civile, (criminelle) extraordinaire, (qui 
se fait après que le procès est réglé à l'extraordinaire, c. 
à. d. après que le juge a ordonné que les témoins seront 
recollés et confrontés bärgerliches, peinlibeé B., bür: 
gerliber, peintiher M.; la - n'étoit pas bonne, il a 
fallurectifier la-, das V. wat nidtqut, man muf: 
te bas V. berichtigen; il entend la -, er verftebt den 
R., Iftgeichiktinder Proyeßführung; la - parjyes, 
bas B., der R. burd Seſchworne; of. juré, eur 
minatoire; 2) (actesd'une -);on amistoutela -en- 
tre les mains d'un tel, man bat tämtliche Ucten des 
Prozeſſes, alle Sroiehfarifsen dem und dem übers 
geben; on a brûle toutesles -s, man batalle Ucten 
verbrannt. 

PROCELEUSMATIQUE, s. a. (pied de vers grec 
ou latin composé de 4 brèves) Beréglied von 4 furyen 
Eilben; vers -, (dans leg. entroit le = et qu'on employoit 
surtout, à cause de sa rapidité, pour animer ou exhorter les 
matelets) Leré mit einem Gliede von 4 k. S. 

PROCELLAIRE, 3. hn. c. pétrel. 

PROCGEPHALE, s. a. ef. macrocéphale. 
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PROCÈS eb), s. (instance, plainte portée devant um 
juge, sur un différend entre à où plu. pers.) Mecht s⸗ 
banbel,sftreit, *Prosef;- civil, criminel, - 
de grande discussion, bürgerlicher, peinliher R., 
Eivilp., Eriminalp., fbmieriger M. od. P.; - dou- 
teux, mal fondé, injuste, zmweifelhafter, chlecht ges 
grünbeter, ungerechter M.; avoir un -, être en -, 
entrer en-, einen R. od. P. haben, führen, fit In 
einen R., P. einlaffen; faire un - à qn, entrepren- 
dre un -, einem einen D. anhängen, einen M., 
P. anfangen; gagner, perdre son -, le -, feinen 
R., den M. od. P. gewinnen, verlieren ; il est en - 
avec lui, ils sont en -, er bat einen M. od. Ÿ. mit 
ihm, fie führen P. mit einander, find in einen MR. 
mit einander verwidelt; un - par écrit, ein ſchrift⸗ 
lier D. od. R.; ef. départir, juger, instruire, im 
tenter, intervenir, poursuivre, vider ; c'est un - 
sans fin, das ift ein endlofer P, od. M.; recevoir 
des parties) en - ordinaire, régler un -, une af- 
faire à l'ord., (civiliser une af. criminelle) die Partel⸗ 
en gumordentliden P-e zulaflen, einen P., R. in 
den gewöhnlichen Gang einleiten; faire le - à qn, 
(le poursuivre eriminellement) einem ben P. macen; 
ef, croc, cour, dormir, mémoire, parfaire, pen- 
dre; réveiller un -, (reprendre les poursuites) einen 
P. M. wieder aufs neue fortfeben; rallumer un -, 
le reprendre spr&s un long intervalle) einen Ÿ. vor neu⸗ 
em anfangen, wieder aufrähren; /g: faire le -à qn, 
(l'aceuser,le condamner sur gb qu’ilaura dit ou (ait einem 
den P. machen, einen verbammen; vous avez bien 
fait devenir, nous faisions, nous vous faisions vo- 
tre -, Sie baben woblgetban, dab Sie famen, wir 
machten Ihnen {bon ben P.; on faisoitle-A votre 
livre quand vous avez paru, man mate Yhrens 
Buche den P., man ſprach das Urtheil über Iht Buch, 
als Sie erſchienen (mb; ie. ıparl. de qm qui trouve à 
relire à tout) c'estun misantrope qui feroit le - am 
genre humain, er tit ein Menſchenfeind, ber dag 
ganze Menſchengeſchlecht! verdammen würde; P. 
cf. aiguille; fg: il agagne, perdu son -, (a bien ou 
mal réussi dans q entrepriser) erhat ben Ÿ. gewonnen, 
verloren, fein Unternehmen ift ihm gelungen, mifs 
lungen; il est diable en -, c'est un diable en -, 
chabıledans la chicane: il est dangereux d'avoir des 20. avee 
lui er iſt ein Teufel mit P. führen, er verſteht das 
D. führen wie der Teufel; P. sans aucune, (sans au- 
tre) forme de -;(sans autre ſacon ohue weiterellmftäns 
de; 2) (les pieces ou écritures d'un -, pour servir à Vins. 
truetion et au jugement d'une af) D acten, P-Ihriiten, 
Aeten; mettre, remettre le proces au grefle, ble 
zen À. bei Gericht niederlegen,der Berichtes 
anzellei übergeben; voir, revoir un -, die A. (von 
einem P-e) elnfeben, wieberdurdieben; le - estsur 
le bureau, bie A. findaufder Gerihteftube; distri- 
buer un -, (en mettre les pièces entre les mains d'un juge, 
pour les examiner eten faire som rapport) die A, (eine 
9-18) einem Nicter zuthellen; ef. verbal; 3) An. 
- ou processus, (parl d'une partie qui s'avance et qui fait 
saillie) Fortfaß; les -soiliaires, die Sternsermels 
terer des Auzregenbogens - mamillaire,derZigenf,, 

iden abnliche J. des Solafbelns. 

PROCESSIF, VE, @ (qui aime les procès, qui en fait 
où intente légéremenn prozeßſüchtigz c'est un 
homme fort -, erift ein iehr -er Menſch, ein rechter 
Projeflrämer; son voisin est -, a l'esprit -, l'hu- 
meur processive, (ein Nacpbar it p., bat einen -en 
Get, ein -ed Semäth. 

PROGESSION (pro c+-ciom), f. (cérémonie eco, qui 
consiste en une marche du clergé et du peuple, en chantant 
des Hymnes) Umgang, Meibengang, *Proceffion, 
f; - ordinaire, grande -, gewöhnlicher, großer 1l.: 
aller en -, ala -, suivrela-, fn P. in ber P. mit 
dem Aufzuge geben, der P., bem Aufzuge folgen; 
il yeut un grand concours à celte -, ed war ein gros 
fer Zulauf, ju diefem 1-6; faire, ordonner, dispo- 
ser une -, einen ll. balten, anordnen, veranftalten; 
faireune-dans l'église, dans les rues +, einen U. 
in der &., in den Strafen balten; la - du Saint-sa- 
orement, rquialieu ard. au jour du $. sacrement) der U. 
mit bem Hochmärdigen; la- générale, der allgemels 
ne 11, die allgemeine D.; voir passer la -, den U., 
bie P. vorbeiziehen fehen; fg: «part d'une multitude de 
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peuple qui marche dans une rue) fa. c'est une - con- 
tinuelle, das ifteinimmermäébrendes Hins und Her: 
schen; P. on ne peut passonner et aller en -, con ne 
peut pas être es adılf. lieux en même temps; on ne sauroit 
faire à la fois + choses incompatibles» man fann nicht 
an 2 Drten ps ſeyn, man kann nicht zweierlei 
Dinge zugleich thun; Th. la- du Saint-Esprit, <a 
production éternelle du St. Esprit, qui procede du pere et 
du älsı das Ausgehen des heiligen Geiſtes. 

PROCESSIONNAIRES (praes), eu ÉvoLurion- 
HAIRES, s hit. (chenilles qui voyagent sur plu, lignes, 
ayant un chefà leur tête; Wandersraupen, Zugs, "Pro: 
ceifionés, f. pl. 

FROCESSIONNEL ou PROCESSIONNAL (pro-c-}, 
+ Li, ivre où sont notées les prières qu'on chante aux 
processions) Umgangs-buch, "Procefiiong;, 
n; composer, imprimer un -, ein. cd. P. verfertis 
gen, bructen, 

PROCESSIONNELLEMENT (pro ca, ad. (en 
procession) ia Procejlion, in Neiben, infek 
erlibem Anfjuge; on se rendit, tousles pa- 
roissiens allerent- Atelle église, man begab de, 
elle Parrfinder gingen in P., in R. in bie und die 

PROCESSUS, An. ef. procés (3). (fire. 

PROCHAIN, s. tchaque hou, es partieulier, où tous 


Les hom, en géne.al) Mädfie; aimer son-comme | Ÿ 


soimême, feinen -u wie fit felbfi lieben; l'amour, 
le salutdu-, die Liebe, die Wohlfahrt des -n, die 
-mliche; cf. precepte (3); ce pauvre qui vous de- 
mande l’aumöne est voire -et votre frère, dieſer 
Arme, der Eie um ein Almoſen anfpritt, ift Ihr 
-t und Ahr Bruder; Syn. cf. proche. 
PROCHAIN, E, a. (quiest proche, parl. des lieux ou 
de temps) nédfte. nahe; dans le - village, dans la 
ville prockaine, Inden -u Dorfe, in der -n Stadt; 
le moïs-, l'annee, la semaine -+, detn. cd. fünf: 
tige, bas n., t. Jahr, die n., f. Mode; sa per. 
te est -e, je voissa perle -e, ſein Untergang lit na: 
be, kb ſehe feinen naben lint,; on traitera cela la 
fois -e, dansla -eassemblee, man wird bicé dag n. 


fg: (peu à peu et par degrés); de - en - il est 


"PROCHRO ° 


on va de l'un à l'autre) il va mendier de - en -, ef 
tettelt von Haus zu Haus, von Thuͤr qu Thür; cou- 
per le bois de - en -, das Holy von Baum qu Daum, 
einen Stamm nah bem andern umbauen; faire des 
conquêtes de-en -, eine Eroberung nad der an: 
dern macen, ein Yand nach dem andern erobern; 
rvenu 
a une grande fortune, nach und nach tit er zu einem 


großen Glücke od. Vermögen gelangt; de -en-, il}; 


s'emparera de votre bien, nad und nach wird ex 
ſich Idres Vermögens bemdbtigen; Syn. la ville 
In plus - d'un lieu, peuten être assez éloignée; la 
ville nrochuine esta peu de distance, et la ville 
voisine estbc. plus présentore, die nd bite Stadt 
beleinem Orte tann ziemlich entfernt feon; die na: 
be Stadt ift nicht weit weg, und die benachbarte 
Stadt ift noch weit näher. 

PROCHRONISME, 7. (erreur de chronologie, qui 
consiste à assigner à un lait une époque plus reculée qu'il 
ne fout; opp-Aparachronisme Zeit:verftoß, srehnunges 
iehler, wo eine Begebenbeit in einen frühern Zeit: 
punlt verjeht wird. 

PROCIDENCE, /. Med. c. chüte. 

PROCIGALE, /. hn. tesp. de mouches vielleuses, eo, 
le porte-lanterne +) Schaum-mwurm, sfliege, /. sthiers 


en, n. 

PROCLAMATION, /. (publication solennelle; act. 
par lag on proclame) Audruiung, f. bas Ausrus 
fen; la - de l'empereur, die U. zum Kaiſer; faire 
une -, des -s, eine Y., -en veranftalten; à la - de 
tel prince, de tel général}, bei der U. des und des 
Füriten, des und des Oberbefehldhabers; - dugou- 
vernement, ‘pour ordonner l'observation des lois #} Wer 
tanntmachungder Regiernng, von Seiten der; 
les corps administralifs ont fait plu, =, die Ver; 
waltungstammern erließen mehrere B-en; 2) <acte 
du gouvernement, pour annoncer au peuple 4, évenement y) 
A., B., Verkündigung, /; la - de la paix, die A., 
B. bes Friedens; la - du gouvernement À l'occa: 
sion de cette guerre r, die B., Kundmachung der 


Mal, in der -n Veriammlung abbandeln, vornebs | Negierung bei Gelegenbeit dieſes Krieges x; 3) técrit 
nen; je vous paierai le lout au terme -, id werde | qui contient ce qu'on publie); rédiger une -, eine B. 


Ihnen auf den -n Termin, auf das n. Ziel Alles bes 
jablen; Th. les occasions -er, (qui peuvent porter fa. 
clement au péché, awlesöressions de pécher qui sont pré- 
sentes, die naben & Lesenbeiten, die Veranlaffungen 


auflegen; une - mal dictée, eine ſchlecht indie Fer 
der geſegte D. 

PROGLAMER, va. {publier à haste voix et avec so: 
lensiteyaugrufen;-unroir, einen Kinig+ a; ’ar- 


gi Sünde; éviter l'occasion -e, les occasions -es, | mee le proclama empereurr, bad Ariegsbeer rief 
te nahe Gelegenbeit, die naben Gelegenheiten, die | ihn zum Raifer au; il fut proc/amé vainqueur aux 


Veranlaſſungen zur Ende meiden. 
PROCHAINEMENT, ad. Pra. (au terme prochain 


jeux olimpiques, erwurde alé Sieger in Den olpıns 
piichen Spielen ausaerufen; - qn, qh à son de trom- 


näc ſt end; au lerne — venant, (au terme prorhain) | pe, einen, etwas bei Zrompetenfdalle d.;- une loi tr 


aufdennäcften od. naͤchſtlem̃enden Termin; je vien 
draitres-, cela se fers -, (sous peus ich werde aller-, 
febr bald fommen, dad wird n. geitehen. 
PROCHE, A. tvoisie, quiest pres de qn, deyunabe, 
la villela plus -, die nachſte Stadt; ces deux mai. 
sons sont fort -s, biefe zwei Haͤuſer find ſeht n. bet: 
fammen; ilestson plus-voisin, ec iſt fein naͤchſter 
Nachbar; le temps est -, sa derniereheure éloit-, 
die Beitifin., feine legte Stunde mar n.;ie. cavec La 
pré de. lesmaisons (situces)- la riviere, dien. ant 
Fiuffe ſtehenden Häuſer, die D. nacht dem Fluſſe; 
leurs jardins sont -5 l'un de l'autre, ibre Gärten 
liegen a. aneinander; 2) pari. de parenté, son plus - 


parent, fein naͤchſter Verwandter; elle est - paren. | & 


Le, c'est sa - parente, ficitteine n. Verwandte, ſie 
fit jeinen...; parenté, n. Bermanbdtiaft: ils ne 
sauroient ètre plus -s parents, parents dans un 
degre plus -, fie fönnten nibtnäberverwandt, nidt 
in einem näbern Grade verwandt jenn, P. cf. che 
mise; it. s. pl c'estun de nos -s, er ifteiner von uns 
fern Nerwandten; ce fut l'avis de tous ses -s, 


ein Geſeh a., Fundinachen; /g: (publier, divalguer) 
la renommde a proclamé les grandes aclions de 
ce general, der Ruf hat die großen Thaten dicieé 
Krlöberen verfündiget, verbreitst: il procdarma sa 
honte, eribat ſelne Schande fund, jtellte feine Sch, 
oͤſſent lich que Eden, 

PROCLITIQUE, a. Ur. grecque (mot qui incline 
son accent sur le mot suivant, opp. à enclitique) den Ac 
cent ob. das Tongeiden auf bag folgende Wort über: 
isbtebend. 

PROCOMBANT, E, a. Bo, (tombant sur terre eo. 
par débibité, de man. à ne la teucher qu'en partie) nie: 
derliegend, gefiredt; trefle -, tige -e, -er Klee, 


tengel. 
PROCOMMISSAIRE, «celei qui tiest la place d'un 
commissaire, pu. Stellvertreter eines Gommifäré. 

PROCONDYLES, s. pl. An. (os de la main voisins 
du métacarpe. la se articulation des doigts de la mim) der 
Ad die Mittelhand auſchlleßende Theil der Fin 
actinochen 

PROCONSUL, sr. hr. «qui gouvernoit q. gr. previner 


das war die Meinung aller feiner B.; 3) pré. (pres, | avec l'autorité de ronsul) Statthalter, Procon— 
aupres) nahe; - delaville, - de chez moi, n, bei, ful; - d'Asie, d'Afrique, St,, P. in Alien, in Afs 


ed. ander Stadt. n. an od. beimelnem Haufe; ilest 
lus du villsge que des, er iſt niber an bei dem 
orie alde; les maitons qui sont - de lariviere, Die | 
Haͤuſer dien am Fluſſe find od. Neben; il loge - le : 
palais, - dupaleis, er wohntn.am Dallañe; dr. g/. | 
ad, c'est ici -, 68 it hierinderNäbe; ildemeure 


rifa: la dignité, la charge de -, die Mürde, das 
Amt eined &; Cicéron fut envoyé - en Cilicie, 
Gicero murde alé Et. ob. P. nach Cilicien gefwidt. 

PROCONSULAIRE, a. province -, (gouvernde 
par un pracnnsulı élite von einem Statthalter od. Pro- 
con ul regierte Provinz; empire -, (celui d'un prince 


ici -, er wohntblerinder N.;ilesttout -, eriftgang associé ilempire, lorsque l'empereur lui donneit um pou- 
L; 4) de - en -, ad. (park. de plu. lieux voisins auxq, | voir égal au sien dans toutes les provinces) proconſula⸗ 


FROCONSULAT 


riſches Reich. 

PROCONSULAT, +. (dignité de proconsul, sa dw 
rer Statthalterihaft, /. Proconfulatnzas- 
pirer au-, nach der St., dem P. trabten; sous som 
-, pendant le- de Giceron, unterjeiner Sr., wah⸗ 
PAS der St. des Pes des Cicero, N 

PHOCREATION, f. (generation) Seu gun a, Er-, 
fs la - des enfants, die 3, der Kinder, das Atnders 

engen. 

PROCREER, va.tengesdren geugen, er-; la fin 
du mariage est de - des enfants, der Zwed der Che 
it Kinder qu 4; Pra.lesenfants procréés en legi- 
lime mariage, die aus rehtmäßiger Ehe erzeugten 
Sinder; les hoirs procréés de son corps, feine Yeis 
viserben, (Schmerz am After, 

PROCTALGIE, f. Med, itouleur du foudementy 

PROCTITE, s. Med. tinfammation de l'anus ou du 
fondements die Entzündung des Uiteré. 

PROCURATEUR, s. hu, magistrat venitien ou gé- 
noir, qui avoit l administration du bien des orphelins et de 
ceux qui mouroient sans Lester et sang laisser d'enfants) 
Vrocurator;-deSt. Marc, Ÿ. von Sr. Mars 
'ud; tous les deux ans, on élisoit à Genes deux-s, 
alle 2Yahre wählte man in Genua 2-en. 

PROCURATION (ci), f. pouvoir donné Aqn, d'agir 
en noire nom) Vollmacht, /;- generale, speciale, 
illimitée z, allgemeine, bejondere, unumichränfte e 
%.; ilauneample -, er hat eine auégedebnte B.; 
sa —est limitée, est expirce, est surennée, feine 
B, it beihräntt, iſt erloiben.in veraltet, verjährt; 
donner -, révoquer une -, eine V. geben, ausjlels 
ten, V. ertheilen; eine B. suridnebmen; être char- 
ge, fonde de-, mit einer V. verjeben fepn, V. bas 
ben; ilagiten vertu de-, er benbdelt fraft einer D; 
être charge de la - d'un prince, pour épouser une 
princesse, die V. von einem Füriten haben, ſich eine 
Vrinzeilinn antranen zu laſſen; cf. érevet, fonder; 
Ben. - ad resignandum, (- em blanc, pour résigner 
q. ofßce de judicature pentre les mains du chancelier, oug- 
bénéfice entre les mains du pape, en faveur de celui qui est 
sommé dansl'acte) D, zum Niederlegen od. Abtreten 
eines Amtes od. einer Pirände; ba - ad resignan- 
dum n'a plus lieu en France, die ®. gum ,. bat 
nicht mebr Statt in Franfrcib; 2) tarte qui content 
ve pouvoir) L., -brief; faire apparoir de sa -, feine 
L. verweiſenn; CN.la- doit étre parafee par celui 

uila donne, bie B. muf mit dem Namenszuge od. 

andzuge desienigen verieben fepn, der fie augitellt, 

PROCURATRICE, f. elle qui est chargée d'une 
procuration) Bevollmädtigte, /; elle est ma - dans 
cette affaire, fie ift meine ®. in diefer Sache. 

PROCURE, /.tofüce d'un religieux procureur de sa 
communauté, Schaffner⸗ſt ehle, Procurators, fi 
onluiadonne la - de son couvent, man bat ibm die 
©. in feinem Alofteraegeben; 2) (logement aù le pro- 
eureur fait ses af) Etafinerémobnung, Procuratur, 
f& voicila-, ilest a la⸗, ba ift die Schaffnerew., die 
Vrecuratne, er ift auf der. 

PROCURER, (faire obtenir guy verſchaffen; - 
un emploi, une place à qn, lui - les bonnes gra- 
ces du princer, einem ein Amt, eine Stelle v., 
zu einem Amtee verhelfen, ihm die Gunft des Kürs 
ften ».; omluia procuré un établissement, un hé- 
nélicr, man bar ibm eine Werforgung, eine Pfrunde 
verichaft, zu einer Verf. » verholfen; - une audience 
favorable, - la voix de qn, ein gimitiges Gehoͤr v., 
eines Stimmev., auswirken; cela peut nous - la 
paix, Dies fann und den rieben v. 

PROCUREUR, s. ccelni qui est charge d'agir aunom 
d'un autre, quiasa precarations Bevollmädhtigte, 
Unwalt, Sachwalter, *Procnrator; habi- 
le r, fidele, diligent -, geſchicktet z, getremer, flethi⸗ 
ger &.,U., Dr; faire sesaffaires par-, feine Ge⸗ 
ſchäfte durch einen D n od. 9, beiorgen; Jur, ccelsk 
qui appuie en justice les iatérêts de ses parties); plaider 
par -, durch einen A. 0d. S. rebten; la charge, la 
fonction de-, das Umt, die Geihäfte eined U-#, 
SLé; les -s au parlement, au Châtelet, die ©., 
P-en beiden Parlemente, bei dem Ghatelet; - ge- 
neral du roi, (celui qui avoit soin desinter&is du roi et de 
public dans l'étendue du ressort d'une compagaie qui ju- 
geoit sans appel Generalp, des Rènigé; CN. les -+ 

gene- 


PROCYON 
énéraux imperiaux pres les cours d'appel +, die 
Paiferlien eneralp-en bei ben Appellationgge: 


richten :;le - general du parlement, du — eon- 
seil x, der Generalp. im Parlamente, im großen 
Matbe les substituts du - general, die Stelvertrd: 
ter Des Generalp-6; les -s duroi,cehargés desaf. dans 
l'étendue d'un présidial, d'un baillage, d'une élection · qui 
n'étaient proprement que les substituts du - général) die 
D-en des Königs; - d'office ou - fiscal, (of. qui avoit 
soin desintéréts d'unseig, etdes vassaux de sa terre) fiécas 
fiber S.z h. Eco. -s généraux, (les religieux char. 
ges de l'intérétde tout l'ordre) Genéralp-en; Gla. (instr. 
de fer avec une patte sembl. à celle d'un grapim, serv. à for- 
mer le bourrelet ou fdte à l'extrémité de La glace qui vient 
d'étre coulée) (Merfjeng, womit der Wulft an ben 
gläiernen Flaſchen + gemacht wird). 

PROCYON, +. As. cétoile de la 1egrand., dans la coms 
tel. du petit chien, appelée aussi chien ganche au sep 
tenirional, l'avant.chian) id.,der Heine Hund. 

PRODICTATEUR, +. hr. (magistrat qui, lorsque les 
eirconsiances empéchoient de nommer un dietatenr, etoit 
erde à sa place etavec le mème pouvoir) Prod ictator; 
ercer un-, einen P. eruennen. 

PRODIGALEMENT, ad. (avec prodigalité) ver: 
ſchwenderlſch, aufeine -e Art; ilatouj. vécu 
er batimmer v. aelebt, ein es Leben geführt, 

PRODIGALITE, /. ivaine profusion, vice par leg. on 
est prodigue) Berfbmendang, /; c'estune-ex- 
traordinaire, inouie, das ifteine außerordentliche, 
unerbörte ®.; donner avec -, im od. beim Geben 
veribwenderiich ſeynz se precautionner contre la 
-, fich gegen D. verwahren, ib vor V. bäten; les 
exces du luxe etdela -, bad Uebermaß der Ueppig⸗ 
keit und der ®.; la—estun vice moinshonteux que 
l'avarice, die B, iſt ein weniger ibändlihed after, 
als der Geiz: 29 qf. (act. par lag. ou prodigue; extré 
aur libécalité; de louables, de saintes -:, löbliche, 
beiitge -en. 

PRODIGE, #. tefet surprenant qui arrive contre le 
cours ord. de la nature) Wunder, -ding, -werf, n; 
grand -, - étonnant, großes W., exſtaunliches W.; 
celastient du -, dad grenzt an ein W.; ces evene- 
ments furent precedes par des -s, par plu. -s, 
dieien Ereignifen gingen -dinge, mebrere -binge 
voran ‘ce - semble presagergq. malheur, dieſes W. 
fheintirgend ein Ungiäfangudenten; quel -! meld 
tin W.; 2) #xap. (pers. où chose qui excelle dans son 
genre); cet homme est un - de savoir, descience, de 
valeurr, iſt ein W. von Gelebriamfeit, von Wil 
fenibaft, von Tapferfeitz; c'est un - que ceten- 
fant, c'est un - d'esprit, de mémoire, das ift ein 
W. von einem Kinde, ein -find; bas tit ein W. von 
Beritand, von Gedidinig; celte machine, cet ou- 
vrage, celle statue sont des -s de l’art, dieſe Ma: 
fœine, dieſes Wert, dieje Bildfinle find 88. od. - 
werfe der Kunit; ce prince futun - de cruauté, dies 
fer Furſt war ein W. von Granjamtelt; Syn.le- 
estunphenomeneeclatent, hors du cours ord. des 
choses; le miracle un évenement contre l'ordre 
des choses; la merveille une œuvre qui efface tou. 
tes les autres, prodige (99,) iireine auflalende Er: 
ſcheinung aufer dem gemobnliben Gange der Din: 

€, miracle (SSunbermert) ift ein Ereignif gegen 

ie Ordnung der Dinge, merveille (Wunderding) 
{it ein Werf, das alle andere verbunfelt; une cause 
cachée fait les -s; une puissance extraordinaire 
fait les miracles, une industrie rare, les merveil- 


der, eine verhorpene Urſache brinat bie fheinharen | 3 


W. hervor. eine aufererdentlide Macht thut Wun⸗ 
derwerfe. wirklibe Wunder, ein feltener Aunftjleiß | 
Bringt Wunderdinge zu Stande. 
PRODIGIEUSEMENT, ad. (d'une man. prodi- 
genre angerordentlid, übermäßig, unge⸗ 


beuer; ilest-riche, ila- grossi, mange x, erifi “| 


fa. ung. reis, er ift a. gewachſen, er bat a,, üb. viel! 
aegeffen +; la maison est- grande, il depense -, daß | 





PRODIGUE 


heit, eine a-e Beurtbeilungsfraft, eina-e$,uug-e8 
Gebédtnié; ilestd'une grandeur -se, erift a., ung. 
geh; exces - de débauche, 4-er, ung-er®rad von 
uélbmweifung; cela coûte une -se quantite d’ar- 
gent, das lofiet a., ung. viel Geld; il fait une de- 
pense -se, er macht a-en, ung en Aufwand. 
PRODIGUE, s, . tqui faitde folles or excessives dé- 
penses, Qui répand, donne sans jugement) € ri ch m € ms 
ber, verfmenbderifc; il n'est pas libéral, il 
est, c'est un -, er iſt nicht freigebta, er iſt v., er if 
ein V.; celte femme esttrop-, dieſe frau ift zu v.z 
la parabole de l'enfant -, (dont le sujet est un jeune 
bon, qui, ayant quitté La maison paternelle, se jète dans 
la débauche, dépense tout son bien, et revient ensuite ches 
son père) daß Glelchniß von bem verlornen Sobne; 
fa l'enfant -, (jeune bom. qui s'est lébauché et qui re 
tourne dans Là maison paternelle) der verlorue Sohn; 
2) bp. il est - de son bien pour soulager les malheu 
reux, Gil ne ménage rien pour les secourir) er iſt v. mit 
feinem Vermögen, um Ungluͤckliche qu unterfiüben; 
fg: ilest - de son sang, de sa vie pour l'etat, «il n'é- 
pargee pas son sang, il ne ménage pas sa vie pour le défen. 
dre) ergeht v. mit feinem Blute, mir feinem Leben 
um, er font fein Blut, fein Leben nice für den 
Staat; il est - du sang de ses soldats, er gebt v. mir 
bem Blute ſelner Soldaten um; er (dont bas Blur 
ieiner..nict, ilest - deparoles, de promesses, til 
promet be., mais ilexdeutepeu) erift v. in Worten, in 
Verſprechungen; il n'est pas - de louanges, (ne loue 
pas volontiers les act., les bonnes qualités des autres) er ift 
nidt v. in ob. mit Kobeserbebungen; elle est- de ses 
faveurs, de ses charmes », fie ift v. mit ihren Gunſt⸗ 
bezeigungen, mit ihren Reizen; Syn. les dépenses 
du - peuvent ètre bonnes; mais il y a exces; l'hom- 
metrop liberalest-. Les dépenses du dissipateur 
sont folles etextravagantes; le - devient dissipa- 
teur, die Ausgaben des D 8 können autiepn, aber 
tie find übermäßig, der allzufreigebige Meniait D. 
Die Ausgaben bes VBergenders lindrhörkht und 
nétrif, der D. wird Wergeuder; c'est ord. la va 
nite qui faitle-;le déréglement fait le dissipateur, 
gewöhnlich madbt die Eitelfeit einen zum V., die 
Unorbnung od. Regelloſigkeit macht einen zum Berg. 
PRODIGUER tghér) va. (donner avec profusion, sans 
jugement) verihmwenden, vertbun;-sonbien,ses 
tresors, fein Berziögen, feine Schaͤhe v.; il a pro- 
digué l'argent r, er bat das Geld + verihmender, 
vertban; - son sang, sa vie, sa santé, ıme les pas 
epargner) fein Blunt, Fein Leben, jeine Geſundheit v., 
nicht ibonen; - son honneur, son temps, ses ta- 
lents, son credit, sa louange, feine Ehre, feine 
Beit, feine Fibigfeiten, fein Anieben, fein Lob v.: 
- ses faveurs,ses charmes, feine Gunſͤbe zelgungen, 
feine Meiye v,; -lescloges, les assurances d'ami 
tiér, Lobeserbebungen, Frenndichaftsverliherun: 


en d. 
SPRODITOIREMENT, ad. Pa. (en trabison, parl. 
de g. assassinats vértétherif, auf eine -e Art; 
il l'a tue -, erbatihn -er Weile ums Leben gebracht. 
PRODOMEES ou PRODOMIENS, p/. My. les 
Dieux -, (qui présidoient à la construction des edihres, et 
qu'on invoquoit avant d'en jeter Les fondements» Baugotts 
beiten, Gôtter. melde über dad Bauen walteten. 
PRODROME, s. Med. «signe avant coureur de q. 
maladie) Worbote, Vorläufer; le vertige est le - 
del’apoplexie, der Shwindeliitder V. bes Schlau: 
luffeg; cet état est le - de la consomption, biejer 
ufand ift der V. der Abzehrung. 
PRODUCTION, f. (net. de prodaire, it. plus ord. ce 
quiestproduin Hernorbringung, Erzeugung, 
f. Erzeugniß, Werft, »; la - de son semblahle, 
die H,, €, vonfeines Gleichen; la nature est admi- 
rable dans la - des plantes», die Naturift bewuns 
dernsmwärbig in der $ €. der Planen; les diffe- 
rentes-s de lanature, die verfchiedenen Crirugniffe 
ber Natur; les -s de l'art, die W-e der Kunit; cet 


F 


Hand iſt a. groß, mundergroß, er läßt a., ung. viel! ouvrage est une -de son penie, ce tableau estune 


aufachen. 


de ses -s, dieſe Arbeit iſt ein W. feines Kopfes, dies 
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genou, bie bandartigen W-en des Anied; -s ciliai. 
res, (prolongement plissé de la lame inter. de la choroïde, 
nommé menbrane de Auysch)ugènhaarv.; -osseuse, 
tnochichte %,; Pra. (titres et écritures qu'on produit 
dans ua procès) Bemelfe, Urlunbden,pz;ila fait 
sa-, erbatjeine®., U. beigebract; mettre sa — au 
greife, feine Beweisichriften bei Gericht nieberlss 
gen; sa-estenélat, feine B. U. find in Ordnung; 
ef. contredire; Syn. la - est le fruit de la fecondi- 
té; l'ouvrage, celui du travail, das Erzeuganif 
it die Wirkung der Fruchtbatteit, das Werk die 
Frucht der Arbeit; on peut faire un ouvrage en 
employantles pensées d'autrui, pour donner ses 
-s, ilfaut créer, man fann ein Werk verfertigen, 
indem man bie Gebanfen eines Andern anmwenber 
od. benuBt, um Ergengnifie von fit and Licht 
gu bringen, muß man erſchaffen, erfinden, 
PRODUIRE, va. I. bb. (engendrer, donner naissan- 
ce) zeugen, et-, erzielen, bervorbringen; 
chaque animal produit son semblable, jedes Thier 
erzeugt feines Sleichen, bringt feines .. hervor; 2) 
(faire maitre, parl. des fruits de laterre) €., b., tragen; 
tout ce que la terre produit, les fruits quelaterre 
produit, Alles, was die Erde erzeugt, bervorbringt, 
bie Feuchte, welche Die Erde trägt, erjeugt; cette 
lerre ne produit pas encore, ne - que des ronces, 
dieſes Feld trägt noch nichts, bringt blos Brombeer⸗ 
rduche hervor; ces arbres produisent de beaux 
fruits, dieſe Béumet, ſchoͤne Früchte; ce pays pro- 
dit du vin, de l'or», dieſes Yanb ergeugt Wein, 
bringt Œcld „ bervor, liefert Gold; 3) donner, pro- 
eurer delavantage) eintragen, einbringen, cette 
ferme produitiant à son cultivateur, dieſes Padıts 
gut trâat ſelnem Unbaner found fo viel ein; sa char- 
ge lui produit mille écus par an, feine Stelle trägt 
où. bringt ihm jaͤhrlich 1000 Thaler ein, wirftibm 
.. üb; cet argent ne produit point d'intérèt, Dies 
ſes Gelb trdgt keine Zinfen; vous avez beau vous 
tourmenter, qu'est-ce que cela produira, Sie auds 
len fit vergeblich, was wird babel berausfommen ? 
4) (faire, créer, parl, des ouvrages de l'esprit et de l'art; ce 
siecle a prodeit des ouvrages en tout genre, dies 
fes Jahrdundert bat Werke aller Art bervorgebracbt; 
ce pocte a l'esprit fertile, il a produit quantité de 
beaux ouvrages, dleſer Dibter bat einen fruits 
baren Geift, er bat eine Mieuge ſchoͤner Werte gelies 
fert; tout ce que l'art a jamais produit de plus 
beau, dad Schonite was die Aunitje hervorgebracht 
hat, vd.was die KunitjeSchönes hervorgebracht bats 
S)(causer, être cause) b. erzeugen. veranlaffen; 
les maux que laguerre a produits, die Uebel, wels 
he der Arien bervorgebracht, erzeugt, veraniaft bat, 
cela a produit be. de maladies, dad hat viel Krank: 
heiten verurſacht, erzeugt; ce testament peut - de 
grands proces, diefed Teftament fann große Redtés 
händel v.; cela a produit un bien, dag hat etwas 
Gutes bervorgebracbt, daraus it etwas Gutes rite 
ftanden; cet exemple peut - un mauvais eflei, dies 
fes Beiiviel fann eine ihlimme Wirkung b., thun, 
baben; Pa. exposer à la vue, à la connoissance, à l'exa- 
men) beibringen, vorlegen; - des litres, des 
pieces justificatives, Urfunden, rebtiertigende Bes 
welsicriften b., vorl.; - une piece dans un proces, 
ein Uctenfiüd beieinem Prozeſſe b.; - des témoins, 
(les faire entradre en justice) Zeugen b., ftellen, aufs 
ftellen, aufiübren; it. abs. tdonner par écritles raisons, 
les moyens Qu'on a pour soutenir sa cause, avec les pièces 
justißeativen die Beweiſe b., mit ſeinen Bemeiéirifs 
ten einfommen; les parties ont produit, bie Dats 
teien baben ibre Beweiſe beigebract, ibre Bemeids 
foriften rbei Gericht übergeben; les parties ont été 
apointees à écrireet-, (l'af. n'ayant pu être jugée à 
l'audience, on à ordonné aux parties de - leurs raisons par 
deritn Die Dartelen find beſchleden worden, ihre 
Nothdurft ſchriftlich vorgutragen; cf. écrire; 6) - 
qn, (lintroduire, le faire eomnoiten € infäbren, be 
fannt machen: - un homme dans le monde, à la 
courr, einen Menſchen in die Welt. bei. Hofer einf.; 


PRODIGIEUX, SE, a. (qui tient du prodige, ord. | fed Gemäblde {ft eines von feinen W-en; An. (pro. | un tel l'a produit dans cette societe,, der undder 
parl. des choses) wunderbar, außerordentlich, | longement Verlängerung, f: le mesentere est 


bat ibn in bicie Geſellſchaft enaeführt; un de ses 


ungebeuer; un événement -, un jugement -,| une — du peritoine, das Gelröfe iſt eine D. des amis l'a produit à lacour, chez le ministre +, einer 
une mémoire prodigieuse, eine w-e, a-e Begebens, Baudy od. Darmsfellet ; les -+ ligamenteuses du! feiner Freunde bat ibn bei Hofe, bei bem Minifter e 
Mosın Dier. Partie frangaise. T. Il. j 53 
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PROFANE 


PROFESSEUR 


eingeführt; ils'est produit delui-même, et hat ſich PROFANE, a. (qui est contre le respect 44 aux cho- M,B.;- une doctrine, (tenir une. .) eine Lehre b., fi 
it se | ses saintes ou saerden unheilig, unehrerbierig; | an eine £. halten; -un art, un métier, eine Aunft, 


jeluft befannt gemamt; c'estun homme qui sait se 
—, (s'avancer, se faire connaître d'une man. honorable) ef 
iſt ein Menſch, ber ſich vortbeilbaît zu zeigen, fit 
cuhmlich befannt zu maden weiß; di. mp. (parl. de 
pers. qui procurent la commoissance de pris, débauchées) 
c'est une telle qui l'a produite, fie if von der und 
der vorgeführt, jugefübrt worden; Arith. les pro- 
duisants, (nsmbres sur lesq, on opère dans la mulliplica- 
“ion, appelés aussifacteurn die Producenten, Fac⸗ 
toren; les .. sont le multiplicateur et le mulli- 

licande, die D. od. F. find die vervielfältigende 
Zahl und bic. welche vervielfältiget werden ſoll. 
PRODUIT, s. tee que rapporte um bien, use charge +) 
Ertrag; "Product, ; le - de notre societe (de 
commerce) a êté de dix mille écus, der €. von uns 
feres Handiungsgejelliaaft bat (ift) in 10000 Tha⸗ 
lern beftanden; le - d'une charge, d'une ferme+, 
der E. einer Stelle, eines Pachtgutes le- decette 
terre est detant, der €. dieſes Landgutes beläuft fich 
auf iound fo viel; Arith. le- des nombres, (or qui 
résulte des nombres maltipliés l'un par l'autre) das Er: 
gebniß, P. der Zahlen; huit est le - de deux et de 
quatre, atiil das Erg. od. P. von 2mal 4.; Chi. 
de- d'une cristallisation, (ce qui en résulte) das Er: 
zeugniß * einer Kriſtalliſtung. 

PROEDRE, s. Ant. (magistrat d'Athènes, qui presi- 
doit lesénnt) Proeder, Senatövorfieher; le prési- 
dent de jour des -z s’appeloit épistate, der ben 
Tag babende Vorfiper der Proedren bicé Cpiftat. 

PROEGUMENE, a. Med. cause - d'une mala- 
die, teause éloignée, co. la pleihore, le tempérament r) 
entfernte Aranfbeitssurjace. 

RROEMINENCE, M cétat de ce qui est pro«minent) 
SHervorsfieben, stagen, n; staaung, /; - des 
chairs, desos,, bad Hervorit. des Fleifches,ber Kno⸗ 
en; la - du globe de l'œil, du sein d'une femme +, 
das Hervorii. » des Ung:apfels, bes Bufené eines 
Frauen immers :. 

PROEMINENT, E, a.(ce qui eat plus élevé, plus en 
exillie on en relief que ce qui l'environne) Hervorsrar 

end, «ftenend: le front est - dans le visage de 
die Stirn raat in bem Geſichte des Men: 
{ben bervor; le sein d'une femme est -, der Bujen 
eines Trauenzimmerd ragt hervor; vertebre -e, la 
derniere du can, dontl’apophyse épineuse est très saillante) 
tt Wirbeibein. s 

PROEMPTOSE, f. As. (équation lunsire, qui con: 
alste à diminuer de l'unité chaque nombre du eyele des épae 
zes tous les Sao ans, pour émpécher que les mous. lunes ne 
toicst annoncées un jour trop tät; opp- à metemptose) 
Proemptoie, / il y a —, quand la nouv. lune arrive un 
jour plus tôt qu'elle ne devroit, suivant le cycle des épac- 
tes) 8 fâlteine D. ein, es bat eine P. Etatt; cf. 
métemptose. 

PROEROSIES ou PRÉROSIRS, €. proaroïier. 

PROFANATEUR, s. (celui qui profane, ord part 
des choses saintes) Entweiber; les -s des choses 
saintes, die E. der beiligen Dinge; Jesus Christ 
chassa du temple tous les-s, Chriſtus vertrieb alle 
€. aus bem Tempel. 

PROFANATION, f. tact. de profaner: mépris. ahus 
d'une chose sainte ou sacrée) ŒEntbeiliquna, Ent: 
weibung, f; Ia- des églisese, die ©. der Kirchen; 
— horrible, abſcheuliche €.; c'estune -de faireser- 
wir à des usages ordinaires les vases r consacres 
au culte de Dieu, es iſt eine E. die dem Gotted: 
dienite gemeiberen Gefäßer zu einem gewoͤhnlichen 
Gebrauche anzuwenden; employer les paroles de 
l'écriture à des opérations magiques r, c'estune-, 
die Worte ber Schrift bei Zauberlünften gebrauchen, 
ift eine Cntwelbung; ext. cabus qu'on fait des choses 
rares ei précieuses): c'est une espece de -, d’em- 
ployer l'ore à cet usage, es iſt eine Urt von Entw., 
wenn man das Bold. zu diefem Bebrauce rerwen: 
det, Sym. la - est un manque de respect envers 
les choses sacrées, un emploi blämable des cho. 
ses précieuses: le racrilége insulte la divinité, ble 


discours -, -€ Mede; c'est une action - et impie, 
dad ift eine -e und gottloje Handlung; 2) Copp. aux 
choses qui concernent la religion) weltlich; les au. 
teurs -s, les histoires-s, (qui traitent des choses pure 
ment séeulières) Die 10-en Schriftſteller, die w-en Ges 
ſchichten; faire servir les choses sacrées à des usa- 
ges -s, beilige Dinge zu einem mweltliten Gebraus 
de anwenden; 3) z. (qui manque de respect paur les 
choses de la religion) Gottesverähter, Ou ch: 
lojer; il parle des choses les plus sacrées comme 
un-, er ipricht von den beiligiten Dingen wie ein 
8.5; iln’y a qu'un - qui puisse parler delasorte, 
nur ein &. fann jo ſprechen; gp. les -s, (eeux qui ne 
sont pas initiés à cert. choses dont omgarle) Die Un g e⸗ 
weibten, aicu; il n’appartier pas à un - de 
parler de ces matieres-là, es ftebt einem U. ob. ©. 
nicht qu, von diefen Gegeniténden zu ſprechen; il 
n'est pas initie dans les mysteres, c'est un =, ef 
iſt in die Geheimniſſe nicht eingemeibt, er iſt ein 
Ungemweibter, ein Laie; nous ne voulons point 
de lui dans notre societe, c'est un -, wir wollen 
nidté von ibm in unſerer Gefelibafr, er iſt ein Ing. 


ein Gewerb üben od. treiben; il professe la mede- 
eine 2,ertreibt die Arzeneilunft; 2) (enseigner publi- 
quement) Öffentlich lehren; il professe la rhe- 
torique, les mathématiques +, er lebrt die Rede: 
tunft, die Mathematit; il a pro/essé la philoso- 
phie +, et hat die Weitweidbeit gelehrt; il professe 
dans tel college, dans l'université, et lehtt in dem 
und dem Gollegium, auf ber Univerjitdt. 
PROFESSEUR (pro fe-cour), s. (celui qui professa 
où enseigne q, science, q. art, dans une école) Ô ffentils 
ber£ebrer; *Profefjor; - d'hébreu, de phy- 
sique, de droit, €., D. im Hebräiichen, In der Nas 
turtunde, in der Rechts wiſſenſchaft; - de, ou en phi- 
losophie,en age en medecine r; b, L., P. der 
MWeltmweisheit, ber Gottesgelebrfamteit, der Urzes 
neiwiſſenſchaft zz - de mathematiques, -en droit ca- 
non, b.2., P. (in) der Matbematit, im lanonifhew 
Medte; cf. droit; c'est un habile, un sarant-, ct 
ir ein geihidter, ein gelehrter P.; — royal, königs 
Liber L., 9; ef. (civile, 2.); une chaire, une pla- 
ce de -, ein à, Lebrfubl, eine P-Eitelle, 2-éftelles 


2) (eelui quiexererg. art et en fait profession, opp. au sim. 


PROFANER, «abuser des chozes de la religion, man |ple æmuteur, qui le cultive) ce n'est pas seulement 


quer de respert aux choses qu'on regarde co. sacrées où 
quilesonnentweihen, entheillgen; -lestem 
ples, les églises, die Tempel, die Kirchen e.; ils 
ont profané les vases sacrés, fie haben die heiligen 
Gefäße entweiht, enthelligt; il profane les choses 
les plus saintes; er’entweiht dk beiligjten Dinge; 
- la parole de Dieu, dad Wort Gottes enth.; l'é- 
glise a die profanée, (par q. meurtre ou act. criminelle 
qu'on y a commise) die Kirche ift entweibt, entheiligt 
worden; i.-g/. (remettre à un usage profane); le pre- 
mier —— e marteau profane un calice, ein 
Kelch wird durch den erſten Hammerſchlag wieder 
entweihet; af : (faire un mauvais usage d'une chose 
rare et prégeuse);: lire de si belles choses à un homme 

ui n'y entend rien, c'est les -, fofhöne Sachen 
einem Menſchen, ber nichts bavonverfieht, vorlejen, 
beißt fieentw.; c'est - l’orr, que del'employer kcet 
usage, das Gold. zudieiem Gebrauche verwenden, 
beißt es entm. 

PROFECTIF, VE, a. Jur. rqui vientde nos parents 
ascendants) bon den Aeltern “errübrend ob. 
ererbt; biens -s, v. D, Me. h-e Güter; pécule -, 
(gain que Le file a fait avec l'argent que son père lui adon- 
nés bagienige Vermöaen, welches ein Sohn mit dem 
ihm von feinem Vater gefbeniten, Gelde gewonnen 
od. ermorben bat. . 

PROFERER, va. I. n. (prononcer; faire entendre 
par le moyes de la voix fpreden, reden, bervor: 
bringen; - nettement, distinclement, vétitänbd: 
lich, vernebmlid, deutlich fp., r.; il n’a pas profé- 
ré un mot, et bat nicht ein Wort gefprocen; les der- 
nieres paroles qu'il profera,die letzten Worte, die 
er fprab od. bervorbrabte; - le nom de Dieu, le - 
en vain, ben Namen Gottes ausip., Ihn vergeb: 
lich im Munde führen; Syn. -, c'est prononcet à 
hauteetintelligiblevoix; articuler, c'estmarquer 
les syllabes; prononcer, c'est faire entendre par 
la voix, proferer beißt laut und verfränblid aus⸗ 
ſprechen, artiouler beift die Silben bezeichnen, pro- 
noncer beift überbaupt durch die Erimme vernebs 


men laÿfen; l'homme profére des paroles; gs oi- | @ 


seaux articulent des syllabes, des mots;lesetran- 
gers prononcent ral certains mots de notre lan- 
gue, ber Merſch bringt Worte hervor, einige Bör 
gel druden Œilbeu, Wörter aus, Die Ausländer 
prechen gewife Wörter unferer Sprache ſchlecht aus. 
PROFES, ESSE, s. a. pers. qui a fait ses vuwux de 
religion) Perion, bie bas Gelübbe abaelegt, 
Profepgetban bat; un -del’ordre de Malte, 
einer, der das ©. des Maltefer-ordend aba. bat; un 
religieux -, religieuse professe, einer, ber, eine, 
die dag Klofrerg. abq. od. V. a. bt; un jeune -,une 
jeune -se, ein junger Ordensgeiſtlicher, der, eine 


Eniw. it sin Mngel an Ehrerbletung gegen beilige ‚unge Klofterichmeiter, die D. g. bat. 


Dinge, eine tadelh:fre Verwendung tofibarer Dins 
gez dutd Vergreifung anheiligen Dingen 
smird Die Gottheit verhoͤhnt. 





PROFESSER (pro fà rer, er. (pratiquer, aveuer, re 
connoître publiquement) befennen; -unereligion, 


d'exercer, la pratiquer) eine Religion b,, fit zu einer 


un amateur en musique, c'estun -, er ift nicht bloß 
Liebhaber von der Tonlunft, ertreibt fie eigens, er 
it ein wirklicher Aunftverwandter. 

PROFESSION «pro fe.cion), f. (déclaration de fai) 
Belenntnif, Erklärung, /; je fais - dele 
servir, d'être de son parti, id befenne, erfläre, daß 
ich ihm diene, daß id von feiner Partei bin; j'en 
fais une - publique, une solennelle, id lege ein 
drientliches, ein feierlihes B. davon ab, ih betenne, 
eriläre es Öffentlich; il fait- d'être sincère, de tenir 
sa parole», «il en fait son capital, il s'en pique particu- 
lierement; er mache es fich zur befondern Pfibt, 
ſetzt eine Ehre, ein befonderes Verdieuſt darein, 
aufrichtig zu fen, fein Wort, zu halten; faireune 
-de Mi, sa - de foi, tune déclaration publique de sa 
foi et des sentiments qu'on tient pour orthodoxes ein 
Glaubenéb., fein Glaubensb, ablegen; faire -d’une 
religion, ils professer, en faire ouvertement l'exercice) 
fi Sfenttid qu einer Dieltglen befenuen; 2) cétat, 
condition, métier qu'on embrasse, dont on fait son ap- 
prentissage, son étude, et som exercice ord.) Stand, 
Amt, Gewerbe, x; *Profeifion; de quelle - est- 
il? ilest chirargien de -, de sa -, von was füreis 
nem Stande ifter ? welhes G. treibt er? erift ſel⸗ 
ned Umtes ein Wundarzt; embrasser, choisir une 
-,suivre la - de son pere, einen St. ergreifen, waͤh⸗ 
len, den St. feines Waters ergreifen; la- d'avocat, 
de medecin, der St. eines Advofaten, eines Urgs 
ted; exercer une -, vivre selon sa -, ein &,, eine 
Kunft treiben, nat feinem St e leben; une - fort 

enible, ein febr beſchwerlicher Et. od, Beruf; ein 
ehr beſawerliches 9.; les -s glorieuses, (qui produi. 
sent plus où moins l'estime de distinrtion, ea. La religion, 
lesarmes, lajustice ts dierühmlichen, auégegcibneten 
Deitaftigungen, Aemter; les -s honnétes, (co. la 
culture desterres, et des métiers plus où moins utiles) DIE 
antändigen Beſchaͤftigungen, ®.; les -s basses ou 
deshonneteg, «co. celle de bourreau, de boucher p> Die 
niedern od. unanftändigen ®.; il est d'une - fort 
honnöte, er treibt ein febr ehtliches febr anftindis 
es ©.; ilest fort honnete homme dans sa -, et iſt 
ein febr ebrlider Mann bei feinem ®.; il s'y trou- 
voit des gens detoutessortes de -s, ed waren Leu⸗ 
te eus allerlei Ständen da; un devot de-, (qui af- 
fecte de passer pour devat) ein Fremmler ven Pro feſ⸗ 
ſion; einer ber das Schild der Frͤmmigkeit andbängt; 
c'estunathee de -, (parl. de qn qui sedit athée; er ber 
kennt ſich als einen Gotteéläugner; faire - d'impic- 
te, tar donner publiquement pour impir) mit der Unes 
glaͤubigleit pradien; bas Schild der U. auéhingen; 
un joueur,un ivrogne de, “qui est dans l'habitude du 
jeu #1 ein ausgemachter Spieler, Sdufer: er treibt 
das Spielen, das Saufen bandıwerf!mäßta, wie ein 
Handwerl; c'estun savant de-, cqui a fait des ouvra- 
ges savants erift ein Gelehrtet von Handwert, macht 
die Gelebriemleit zu einer eigenen Beſchaͤftigung; 
mp. un érudit de-, chom. qui étale une érudition abs. 


- 


PROFESSORAT 
traite) ein banbdiwertémaäpiger Gelehrter; 3) (acte s0- 


lennaël par leg. on fait les vœux de religion après Le temps 
du novieiat) Ablegung des Gelübdes, Klofters 
gelübdes, ilavoit fait - dans tel ordre, er hatte bei 
dem und bem Orden baë Selübde abgelegt. Drofef ges 
than: ilm trente ans de -, er bat fon vor 30 Jahren 
fein Gelubde abgelcat; Syn. cf. mêt er. 

PROFESSORAT ipro-le ça rar. a N°0. emploi, état 
eondition de professeur) Profeiforsitelle, /. 
"Profefferat. a; aspirer, parvenir au -, nad einer 
D: tradten, reben. zn einer P. gelangen. 

PROFIL, s. Pt. (trait, délinéation du visage d'une pers. 
vu par un de ses côtés. soit en effet, soilen peiature ; opp. à 
face) Seiteurantidt. A (Halbaeftdt, a); 
dessiner, peindee qu de „einen von ber Seite grid: 
nen, mahlen; une tete, un visage de — ein von ber 
Seite gezeichneten, gemahlter Kopf. ein H.z ellersı 
plus belle de face que de -, fie tft fhoner von vorn, 
als von der Seite; le - de cet homme a un grand 
earactere, bie ©. diefed Mannes hateinen großen 
Yusdrud; le- d’uneviller, d'aspect, la representation 
d'une ville y vu d'un de ses côtés seulement, opp. à plan) 
die Unjict einer Stabt:; dessiner le - de la ville 
de Paris, die A. von D., Ÿ. voneiner Seite seibnen;, 
le - d'un bâtiment, d'une forteresse:, tindeliaeation 
d'un bät ment y représente dans son élévation comme coupé 
par un plan perpendiculaire) der Durbidmitr, die 
D Sanſicht eines Gebäudes, einer Feſtungz le - 
d'un bastion,d’une corniche, der D. eines Vollwer: 
es, eine Kranzes od. Karnießes. 

PROFILER, va. Arc. (représenter en pro) im 
Durbfhnitte, inder Ducsichnittsanfiat zeich⸗ 


PROFITABLE 


Kapitale; Syn. le gainestires-casuel; le - est plus 
sûr, il est le produit des fonds, de l'industrie ; le 
lucre consiste dans un rapport à l'intérêt satisfait; 
l'émolument exprime les appointements et tous 
les produits des charges, des emplois ; bénéfice se 
dit surtout du produit de l'argent, Gain, Hit ein ſeht 
nidlliger Gewinn; profit, it ein fitberer 
Gemwinnod.Ermerb; er ifi der Ertrag voir ans 
gelegten Geidern, vom Gemerbileife: lucre, iſt Ge⸗ 
winn in Beziehung auf befriedigten Cigennub ; 
émolument bedeutet das Amtseintommen, ben 
Ertrag von einem Amte mit allen Nebeneintünften: 
beneher wirdinsbeiondere von dem Ertrage des 
Gelbes achraudt, of. united. 

PROFITABLE, a. cutile, avantageux) vortheils 
baft,einträglich, nüplid; un emploi -, ein 
e-e4 Amt; cet argent ne lui sera guere -, dieſes 
Geld wird ihm nicht viel eintragen od.nüßen; on 
lui donna des avis -s, maise, man gibt ihın n-e 
Marhichläae, aberr. 

PROFITER, vn. (tirer du proft, de l'avantage) 96 
winnen, eintragen, einbringen; il pro/itebe., 
il profite peu sar ces marchandises, à cd marcher, 
er gewinnt viel, wenig an bicien Waaren, bei dıeiem 
Handele; faire - son argent, (le faire valoir, en lirer 
de V'intérét) Sein Geld umtreiben, auf Zinſen legen; 
meliez cette somme dans le commerce, pour la 
faire -, ſtecken Sie dieſe Summe in ben Mandel, ba: 
mit he Jonen Gewinn bringt. etwas einträgt; son 
argent ne lui profite point, (ilne le fait pas valoir: fein 
Geld trägt od. bringt ibm nidté ein, bringt ibm tels 
nen Gewinn od. Nußen, traͤgt ibm feine Zinſen; er 
men, vorftellen; - une corniche, un entable-| treibt jein Geld nicht um; 2) tirer de l'utilité, tirer 
ment, (en dessiner La coupe, les contourner à la regle, au| avantage de diff. choses) benuben, au Nutze ma 
compas, ou à lamain) einen Kranz, ein Sefims im D’|hen; - du temps, de l'occasion, des conjonctu- 
v.; Dess.r -, on ord. dessiner, peindre de pro/il,cf.| resr, —— bie Gelegenbeit, die Umſtaͤnde od. 

PROFIT 463, #. (gain, mtilité, avantage qu'on retire de! Zeitsuimitände b.; fit die Seite zu R.m.; profitez 
qu Gewinn. Rubeu, Vortbeil;- medioere,| de ces avis, de cet exemple, b, Ste dieſe Namrids 
- permis, légitime, - illicite et odieux, mittelmäßls | ten, bieien Rath od. biefe Warnungen, dieies Bet 

er, erlaubter, redhtmäßiger, uuerlaubter und vers! ipiel, madben Sie ſich biefe „. gu N; il a mal pro- 
Bafter G.; tirer du - d'une affaire, partager le -,| fité des instructions, des avis qu'on lui a donnes, 
G..N., L. aus einer Sade zieben; den ®., den er hat die ihm gegebenen Lebren, Warnungen richlecht 

| 





tbeilen; il aeumille francs de - clair et net, er bat! benußt ; - des fautes d'autrui, de la disgrace d'un 
tanfend Franten baren und reinen ©, gebabt; il ne 
songe qu'a son -, il ast appliqué à son -, er denft 
bios auf feinen B. ob. N., iftauf feinen N. bedacht, 
verieilen; il fait un grand - dans ce negoor,ilirouve 
un grand - sur ces marchandises, er macht einen | jemandes Nacblaÿ od, Vrrlaffenicaft erbalten; 3) 
großen G. beidiejem handel; er finder od. bat einen | cöireunile,serrin nüßenzgu@tattentorhen;cesaris 
großen G. od. R. an diefen Waaren; mettre son ar- | ne luiont profité de rien, Diefehatbicläge od. War⸗ 
gent à =, &,, N. aus feinem Beide gieben; fein Geld! nungen haben ihm nichts genützt; cessacrifices n'ont 
umtreiben: il met tout a -,er giehtaud Allem &. od. | -é derien Asa famille, dieſe Opfer haben feiner Ga: 
N.,e weiß Alles zu feinem B-e zubenupen, er läßt; milie nichts genüßt; cela n'a dé ni à lui, ni aux 
nichte unbenußt; ıl y a un grand - à faire en cela, | siens, bag bat weber ihm no den Seinigen gemüßt, 
hierbei ift ein großer G. zu machen, fit viel zur gewin⸗ iſt weder ibm .. zu St. gefommen; il ne lui a derien 
nen; il lai laisse tout le -, er läßt ihmallen &.,R-;| -€ d'avoir été si avare, es bat ibm nichts genmiBt, 
négliger les petits -s, die Fleinen B-e nicht achten, | daf er fo gelzia gemefen ift, jein Geiz bat ibm nichts 
fahren laffen; ce sont les -s de sa charge, das ind i 
B-e, welche ibm fein Amt einbringt, diefe B-e find 
mit feinem: Amte verbunden; /a. c'est un — tout 
clair, das it reiner G,; melire qh à -, d'employer 
utilement) efwas benutzen, qut, unelich anwenden; 
il met ses moments, son temps, ses loisirs à —, er 
benndt feine freien Augenblicke, (eine Zelt, feine 
Muße, er wendet feine .. nüßlich an; faites-en votre 
-, (part, d'une chose qu'en abandonne à qu) D, Sie dad 
für ſich id überlaife Ihnen den N. davon; je vous en 
siaverti, failes-en votre -, Ich habe Ste gewarnt, ich 
babe es Ihnen geiagt, machen Ste ſich's zu Nupe; un 
habit fait à -, (de man. à pouvoir servir ou dures long- 
temps) ein auf bie Daner gemacht es, ein banerbaftes 
Kleid; voila de la bes faite à -, das ift Arbeit 
auf die Dauer, dauerhaft gemachte Urbeit; 2) (pro- 
grès dans lessciences, dans la vertu) Kortfchritte, pl; 


courtisan, ft Die Kebler Anderer. die Ungnade eines 
Hofmanns au N.m.; - de la dépouille deqn,ılare- 
serairı dutch fremdes Gnt reich werden, fi dur die 
einem Andern abzenommene Bente bereichern; ir. 


Nupen od. glgt ibm; de quoi cela lui profitera- 
1-12 wa wird ibm das n. ob. belien? les biens mal 
soquis ne profitent point, unrecht erworbenes But 
gedeibt nicht; 4) «faire du progres en gu Fortfchrits 
temadben. saunebmen, lernen; - en veriu, 
ensagesse, enscience, an Tugend, an Weisheit, an 
Wiſſenſchaft z.;inder Zugend, in ben Wiſſenſchaften 
5 m.; ila be. -é avec ce Li rm sous ce 
maître, er bat bei diefem Sebrer, bei diefem Meifter 
große F. gemacbt, viel gelernt; il a extrémement 
-# dans ses voyages, dans Je commerce du 
grand monde, er bat auf feinen Meifen, im Umgan⸗ 
ge mitderaropen Welt viel gelernt; l'on peut be, - 
dans la fréquentation des honnêtes gens, durch den 
Umgang mit rechtſchaffenen Leuten fanıı man viel l.: 


m — — — — — 
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depuis peu, dieje Pflanzen find feit Kurzem ſehr ges 
wachſen; c'est un pays, un terrain où la vigne ne 
profite point, bas ift ein Land, ein Boden, mo bec 
Weinſtock nicht gedeiht, nicht fortlommt. 

PROFITEROLE, /. Cui. autref. (pâte cuite sous 
da cendre) Aſchenfuchen; potage des, (fait avec de pe- 
Kits pains sans nie, séchés, mitonnes et remplis de béatilles) 
Gericht von Broͤdchen, die mit allerlei guten Bien 
angefüllt find. 

PROFOND, E, a. (trös.creux, dont le fond est très. 
éloigné de la superficie) tief; puils, précipice -, fir 
viere profonde, dont le lit est -, -er Brunnen, -er 
Abfiurz od. Abarumd, -er Fluß; Fluß, deſſen Beet t. 
ift, der ein -ed Beer bat; un coup -, une plaie -e, 
ein -er Hleb, Sti od, Ehus, eine -e Wunde; ce 
plat, ce vase est -, bicie Schüffel. dieſes Gefäß tft 
t., cf. énclination, révérence; An. muscle - ou 
perforant, ch; pouls -, (dont les battements päroissent 
trés enfoncés, de s0, qu'en lersent à peine) -er Pulé ; Bo. 
cf. découpure ; fg: 1) (dontla connaissance est irès dif- 
écile); un mystere -, ein -e# Gebrimnié; cette 
science est trop -e pour lui, dieie Wiſſen ſchaft ift zu 
bo, zu ſchwer fir ibn; ce sont des choses si -es, 
que les hommes n'y connoissentrien, dieſe Dinge 
find fo unergranbiich, fo ſcwer, liegen fo t. verbors 
gen, baÿ die Menſchen nichts davon begreifen; les 
jngements de Dieusont si -s, quer, die Rathilürfe 
Gottes find jo verborgen, daß x; 2) grand, extreme 
dans son genre) f., gründlich; douleur -e, -e me- 
lancolie, -edissimulation, t-e£, fiarter, anbaltens 
der Schmerz, t-e Schwermuth, Verftellung cf.ou- 
bli, respect, silence, sommeil; un écrit —, un sa- 
vant -, eine g € Schrift, ein g-er Gelehrter, ein 
grundgelebrrer Wann; un examen -, un + savoir, 
une — érudition, eine g-e Unterluchung od, Prüs 
fung, eine t-e, g-e Wiſſenſchaft Gelehrſamkeit un 
homme d'une -e sagesse, ein Mann von t-er Eins 
fir od. Weisheit; cela suppose une -e meditation, 
das jept ein t-e8 Nabbenten voraus: la une-e 
connoissance de ces matières, er befitt eine g-e 
Kenntnis dicier Senenftände, bat eine t-e Einſicht 
in dicie &; avoir l'esprit * (dire d'une gr, pendtration) 
einen c-en, g-en, fbatifinnigen Berfiand haben; 
c’estun homme d'un esprit -, er ft ein t-bentender 
Mann ein Mann von t-em od.g-en Verfiande; il 
est - dans les mathématiques, dans la jurispruden- 
cer, til y est fort versé) er beiigt g-e Aenntniffe, bat 
t-e Sinäcren in der Mathematik, in ber Rechtsge⸗ 
febriamfeit:; un - mathematicien, - politique, - 
sceleratz, ein t-er, g-er Mathematifer, Gtaatés 
mann, ein ausgemechter ansgelernter Böienicht. 

PROFONDEMENT, ad. (bien avant, d'une man. 
prafonde) Lit {; creuser la terretrop -, bie Érbe t. 
umaraben; un arbre - enracine, ein ĩ. eingewurzels 
ter Baum; il l'a salue -, er bat eine -eWerbennung 
aemacbt, den Hut t. vor ibm abaenommen; il a ce 
bienfait gravé - dans le cœur, diefe Wobltbat titt. 
In fein Herz geihrieben, eingenraben; méditer - un 
sujet, sur gh, übereinen Gegraftund, über etwas t. 
nachbenfen: il est — verse dans cette sciencer, ét 
bat -e Cinfibten, arimblibe Senminiffe in bieier 
Wiſſenſchaft, ift in .. ſehr bewandert; Bo. calice - 
découp<, feuilles - découpées, t, ausgejhnittener 
Kelch, t. ausgeſchnittene Blätter. 

PROFONDEUR, /. tétendue d'une chose depuis la 
superficie jusqu'au fond) Tiefe, /; la - d'un puits, 
d'un précipice, d'un abime, d'une riviere, du lit 
d'une riviere, une - immense, die, eines Bruns 
nené, eines Abfturzes, eined Abgrundes, eines Fluſ⸗ 
fes, eines Ginfbeeteé, eine unermepliche od. unets 
grünbliteT.; Gé. la- ou hauteur d'un corps, (di- 
measion de ce carps considéré de haut en bas) Die Höhe od. 
T. eines Körpers, ef. dimension; Mi], la - ouhau- 
teur d'un escadronr, cf. hauteur; jg: la - des ju- 


3la fait be. de - depuis qu'il est soustel maître, er 
t große F. gemacht er bat viel gelernt, feitbem er 
Ebieiem Lebrer it: Feo. -s de fiefs, «le quint, re- 
wint, les reliefs: dus au seig. aux mutations Reben + ge: 
fäte, sunBungen: Mar. - aventureux, tinteröt de lar- 
Bent qu'on prête sur un vais, marchand, moyennant quoi le 
préteur court Les risques de La mer et deln guerre) Die Ain: 


fen aus einem auf ein Sauffaprreiftif angelegten 


genüßt; rienne lui profite, es (lage nichts zu ſei⸗ 
nem Nuben od. Bortbeile aus, nichts bringt ibm 


5)tereitre, sefortifer) wacdhien. gebeiben.ftarf | gements de Dieu, des mysteres, «1 impésétrabilité, 
werben; cet enfant profite à vue d'œil, profile | 1 incomprehensibilite des, die T., die Merborgenbelt, 
peu, dieſes Kind médit zuſehends wird qui, ſtark UinburtbrinoHfeit der Rathſchlüſſe Gottes, der Ge⸗ 
médér, gebeibt nicht recht ; ce jeune garçon a be. | heimnljieder Offenbarnıng; la-desonsavoir, deses 
profité en peu de temps, diefer junge Amabe ffi in | connoissances, (Ingrandeur, l'étendue de. die T., det 
furger Zeit tebr aewacbien, febr ftarf geworden; les | große Umfang feiner Gelebrfamteit, feines Miffens; 
arbres profitent bien dans ce sol, die Bäume w., | la - de son esprit, l'étendue de. sa pénétration dans 


9: gut in biefem Boden; ces plantes ont be. -é ‘les sciences) Die T., die Gruͤndlichteit ſeines Verſtau⸗ 
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des, fein tiefeindringender Verftand; cette matiere 
est d'une grande -, test fort difécile. exige une gr. péné. | Anrzem in den Künften febr weit gebrabt; Mu 
tration, une gr. étendue d'esprit) biefer Gegenftand if Mauvais -, (quand les notes prockilent par des intervalles 


PROJECTILE 


ſeit Kurzem große Forti-e gemacht; man bates feit Made preidgegeben; Syn. - désigne ce que les 


animaux carnasıiers ravissent ei mangent à la 
chasse; butin les dépouilles prises sur l'ennemi. 
Le premier a une idee de destruction; le second 


ſchwer zu ergründen, zu erforfchen, erforbert grofen | durs et désagréables) harte Forticreitung „ cf. Fort: 
Scarflinn; 2) étendue en longueur) &., Länge, f; 
ce bâtiment à plus de - que de largeur, dieied Ge⸗ 
bände bat mebr 2. alé Breite; la cour a tant de -, 
der Hof ift-fo und fo lang; vingt pieds de -, 20 Fuß 
inber!.; cette place a trente toises de face et dix 
de -, bieier Play hat an der Vorderſeite 30 und in 
der T. 10 Toifen. 

PROFONTIE «cé, a. Mar. (profond) tief; vais- 
seau -, (qui tire be. d'eau, aug. il faut be. d'eau pour le 
faire fotter ein ſeht t. gebendes Schiff. 

PROFUSEMENT, ad. «avec profusion) ver 
fhmwenberifc; donner -, repandre ses dons -, 
». geben ‚feine Gaben od. Geſcheuke v., mit -er 
Hand anétheilen. 

PROFUSION, f. (excès de libéralité ou de dépesre) 
Berfdmenduna, f. veribwenderiibe Freigebigs 
teit, verſchwenderiſcher Aufwand od. Ueberfluf; don- 
ner avec -, mit V. veribmwenderifh geben; on fut 
servi avec -, tout y étoit en -, cela alloit jusqu'à la 
—, man wurde verſchwenderiſch, mit v-em Yufmwande 
bewirtbet, Alles war im groften Ueberfluſſe da; das 

ing bis zur B.; ce prince fait de grandes -s, Dies 
er Furſt macht einen verichwenderlihen Aufwand, 
verſchwendet jehr große Summen; la nature répand 
ses bienfaits avec -, die Natur (hättet ihre Gaben 
mit veribwenderifber Hand aus; /g: donner des 
louanges avec -, verfämwenderiich mit Lobipräcen 
fenn: Das Lob nerihmwenden; hbermäßlge Lobſpruͤche 

PNOGNOSTIC, e. pronostic. fertheilen. 

PROGRAMME, rs. Ecol. (billet on avertissement 
Qu'un distribue, pour inviter la public à q haranpurz, et 
qui en expose ord. le sujet) Einladungsfchrift, f. 
"Programm, m; le - des prix d'une académie, Die 
€. qu der Dreiéausthetinng bei einer Afademie; faire 
Je - pour une harangue, die @. ju einer öffentlichen 
Mede maben; il y aura un discours public, voici 
le -, es wird öffentlich eine Rede gehalten werden, 
bier iſt die E. bas; on invite aux déclamations pu- 
bliques+ par des -s, man ladet zu ben Öffentlichen 
Mederibungen durch -en od. Programme ein; il m'a 
apporté des=s pour m'inviter à la harangue qu'il 
doit prononcer, er bat mir eine ©. gebract, um mid 
zu der Rede, welche er balten fol, einzuladen. 

PROGRES (grè), +. (arancement, mouvement en avant) 
Forträden,n. Fortgang, Fortfritt; le 
- du soleil dans l'écliptique, das Fortr. der Sonne 
in der Sonnenbahn; le - journalier du soleil, bag 
tägliche Fortr. der Sonne; arrèter le - du feu, de 
l'incendie, bem Fortg-e, der meitern Ausbreitung 
bes Feuert, ber Fenerdbrunit Einbalt thun; ce ge- 
néral a fait de grands - dans cette campagne, (s'est 
fort xianré dans le pays ennemi, a remporté de gr. aranta. 
ges) diejer General bat fn diefem Feldzuge gen 
Forti-e gemacht, tft tief in Feindes Land eing 
gen, bat große Bortheileerfocbten; oe corps arräta 
Les - des ennemis, die ſes Corps hleit bie Gortf-e, das 
weitere Lorrüden od. Wordringen der Keinde auf; 
2) (toute so. d'avancement, d’accraissement, d'augmenta 
don on bien et en mal; le commencement, le - et la fin 
d'une maladie, der Anfang, das Zunehmen od. Stei⸗ 
gen, bas Ende einer Krankheit; empècher les - 
d'une maladier, dad Steigen, od. auch die weitere 
Ausbreitung einer Kranfbeit verhindern ; les maux 
ont leurs -, die Hebel haben and ihren Feitpunft des 
Stelgens, nehmen aud ju; faire des - rapides dans 
un art, dans ses études, dans les sciences, fehr 
ſchnelle Forti-e in einer Kumit, En feinen Studien, in 
den Wiſſenſchaften machen; faire du - dans les bon- 
nes greces du prince, fid bei dem Fürften immer 
mebr in Gunſt ienen, In ber Gunſt des Fürften immer 
höher eigen; il fait du —, des - dans la vertu, dans 
la piété, er macht Fortf-e im der Tugend, in der 
Arömmiateit, er bringt es in der... immermweiter, er 
nimmtinder... zn; la philosophie a fait de rrands 
- sen Europe, e Weltveisbeil bat in @urono große 
Korti-e gemacht, man bat eg in Cur. in der Meltw. 
treit gebracht; les sciences, les arts ont faits epuis 


peu be. de -, die Köufte, die Wiſſenſchaften Haben | beraubt, blieb er der Made Preis, war er ganz der 


! 


{del mit Getreide, ble indifchen Zeuger p.; — le port 


















hen 


une idee de pillage, Raub begeidnet das, was die 
deiihfreffenden Thiere bei Verfolgung anderer 
Thiere zertelßen und aufzehten; Beute bingegen 
bas, mas bem Feinde abgenemmen wird; in jemenr 
lteat der Begrin der Zerſtoͤrung, in blejem der Bes 
grif der Plürderung ; l'appétit féroce cherche une 
-; l'avide cupidite cherche du burin, der milde 
Heisbunger ſucht einen R.z die gierige Hebiucht gebt 
auf D. aus, ſucht B. pu madıen; - se prend toujours 
dans un sens odieux; iln'en est pas de mème de hi 
tin, MR. wird immer in einem gebäfligen Sinne ges 
nommen, mad bei B. nicht der Kal iſt. 
PROJECTILE, +. a. Mee. (eorps pesant jeté en l'air, 
<o. une pierre, une bömlre, et abandonne al’arı. de la pesan- 
teur) der in die Höbe geworfene Körper; la 
vitesse d'un -, la courbe décrite par un -, die (tes 
ſchwindigkelt eines in die H.g-n K-8, die von einem 
wor | indie H. g-n K. beichriebene frumme Linie; expli- 
fortfreitende Grègen, Progrefilionen ; - arithmeti- | quer la cause de Ja continuation du mouvement 
que, — géométrique, aritbmetiihe, geometrifche | d'un -, bie Urſache der fortgeſetzten Bewegung eines 
rogrefiton od. Fortfihreitung; - finie, in- | ind, H. gen Kes ertlaren; les -s jetés obliquement, 
nie, endliche,unenblihe P. od, &.;-ascendante,cf. | décrivent une parabole, die fchief in d. H.g-n K. 
PROGRESSIVEMEMT, ar. (d'une man. progres- | beichreiben eine Parabel: mouvement, force - ou de 
sioer fo rtfbreitend + v0 twärtd; se mouvoir projection, tmouv,, force d'un Wurf⸗ bewegung, 
-, fic f. od. v. bewegen, fortichreiten, fortrèten. sfraft, fi l'effort de la poudre à canon qui chasse 
PROHIBER, (défendre, interdire) verbieten; -| un bouletz estune force -, die Gewalt des Schieß⸗ 
la traite des bleds, les etoffes des Indesr, den Hans | pulveré, melde eine Kanonentugele forttreibt, iſt 
eine Burftraft; angle d'élévation du -, (angle que 
d'armes, das Tragen der Waffen v.; ces marchan- | fait la ligne de profectionavee l'horizon) Erhdhungewin⸗ 
dises sont prohihees en France, diefe Maaren find | Feldes a-n &-8. 
in Frankreich verboten; cela est prokibé par lesor-| PROJECTION «ci), f. Méc. mouvement de - ou 
donnances, das ift in ben Verordnungen verboten; | profectile, cf; la theorie du mouvement de - a 
le mariage est -4 entre l'oncle el la niece +, dit | perfectionne l'art de jeter les bombes, duré bie 
Heiratb zwiihen dem Oheimeund der Nichte r ift vers | Eebre von berMurfbemeaunaiftbieunft Bomben zu 
boten; degre -é, (degré dé parenté où la loi défend de se | werfen,vervollfommnet worden; -perpendiculaire, 
marier verbotener Brad; Syn. cf. défendre. | horizontale, oblique, rpar lag. un corps est jeté suir ant 
PROHIBITIF, VE, a. Dd, «qui défend de faire qh} | une ligne perp. ou parallele à l'horicon, où qui fait are Lui 
verbierenb; edit -, lois, dispositions prohibité- | un angle oblique) fentredter, tagereter Wırrf, W. 
ver, er Befehl, -e Gefese, Verordnungen; Verbote, ! in ſeukrechter Michtung; Chi. «act. de jeter à dif re« 
PROHIBITION, /. Gnhitition, défenses Werbot, | prises et par cueillerdes, dans un ereuset posé sur un feu 
n; les -s prononcées par la loi, die im Gelee auds | violent, cert. poudres qu'on veut caleiner: dag nach und 
gedrudten -€; la- de ces marchandises, de cecom- | nat geſchehende Hineinmwerfen in den Schmelztieuel; 
merce, das 2. dieſer Waaren, diefes Handels; La - | Ia poudre de-, (aveelan. les chimistes preiendentehan- 
du mariage entre certaines personnes, das %. der | ger les métaux en or) Projectionedpuiver; Fond. tjer 
Detrath zwiſchen gewiſſen Perfonen; Syn. ef. dé- | d'un metalen sable, en eirerı das Gießen eined Metals 
ense. les in Sandı; Gg.- de lasphere, (représentation de 
PROIE «proë), f. (päture des ani, carnsstiers, ce qu'ils | la sphère sur un plan ou sur toute autre surface) die Ents 
ravissent pour le manger) Maub; le lion se jète sur sa | werfung, Verzeichnung einer Angel (auf einer ebes 
-‚leloupemporte sa -, bertöme fällt über feinen M. | men od. jederandern Kläbe); Projection, /; les 
ber, der Wolf trägt feinen R. fort: be. d'aniinaux | cadrans au soleil sont des -s de la sphere du 
sont la - les uns des autres, sont la - de l'homme, | monde, die Sonnen:ubren find P-en der Welttuael, 
viele Thiere dienen einander zum -e, dienen dem of. orthographique, stéréographique; - gnomoni- 
Menihen zur Epeife, werden dem M. zur Vente; | que, (- où l'on suppose l'œil au centre de In sphère, dans 
(butin qu'on fait a laguerreg) Beute. f; être ar-| lag. par conséquent tous Les gr. cercles sont des lignes droi- 
t,äpre à la -, hißig, erpicht auf die D. feun ; beus | Les, et les petits des lignes courbes)gnomonife P.; Pers. 
te:gierig, sfüchtig fepn; partager la -, die D. theilen, | (representation ou apparence d'un objet sur le plan pers 
austbeilen ; toutes ces richesses furent la - du sol-| pectif ou te tableau) Darftellung, f. Sbein-; 
dat, alle dieſe Neichtbiüimer wurden den Soldaten zur| - d'un point, d'une ligne, d'une surface, (point, 
B., wurde eine D, der Soldaten; les oiseaux de -, | ligner où le plan du tableau est coupé par le rayon visuel 
«qui donnent la chasse au gibier et qui s'ennourrissent) die | qui va du pointe À l'ail) die S. eines Punktes, einer Lis 
Maubvdgel; 2) être en - Ases domestiques», têtre | nie, einer Fläche. 
pille par eux) von felnem®ebientengeplänbert,beRobs PROJECTURE, f. Are. c. saillie. 
len werden; ilmelivra, illivramesbiensen-ames| PROJET di, s. (plan qu'on se propose de remplir) 
créancierse, ergab mich, meine Guͤter meinen Gldus| Entwurf, Anſchlag, Plan; grand, beau -, 
bigern Preis; /g: être en - h la médisancer, (être | - magnifique, großer, (bèuer,bereliher E.z de vains 
déchiré par la #5 derüblen Nachrede, ber Echmäbs | —, des — inutiles, eitle, fruchtlofe Entwürfe, Uns 
ſucht ausgeießt, preidgegeben fenn; être, se livrer | ſchläge; former un -, faire des -s, des -s dediver- 
en - à ses passions, à sa douleur, «y être abandonné, | tissements e, einen E., Entwurfe machen; einen A., 
s'y abandonner tout entier) ein M, feiner Keidenichaften | Anichläge machen, entwerfen; D-e zu Luſtbarkeiten 
ſeyn, ganz von feinen L. beherrſcht werden ; gans von | entwerfen; confondre, détruire les — des enne- 
feinem Echmerze bingeriflen, überwältigt werben; | mis, bie Entwürfe od. Anſchlage der Feinde zunichte 
ſich Lg Lee Leidenſchaften, feinem &chmerze bine | machen, vereiteln; ila vu avorter, échouer tous ses 
geben, überlaffen; devenir la - des médisants, de | -s, er bat alle feine Entwürfe od. Unfhläge mißlin⸗ 
la calomnier, den Stmäbitbtiqen, der Verläum: | aen, ſcheitern ſehen; 2) 40 pensée de q. chose, mise par 
dung zur D. werden; in die Hände der Shmählichtis | écrit) Es faire un - d'articles pour un mariage, el⸗ 
gen, der Verldumber fallen: denué de leur appui, il| nen €, zu den Vunften eines Bbevertragé maden; 
demeura, il resta en - à la vengeance, ihrer&tüße | dresser un - d'alliance, de ligne offensiver, einen 
P. zu einem Bünbnife, zu einem Angrifébunde 


fœreiten; Phil. il n'y a point de - à l'infini, (en re- 
montant de cause en cause, il (aut s'arrêter enfin à une Le 
cause) es gibt feine unendliche, keine Ins Unendliche 
fortgebende Reihe von Urſachen. 

PROGRESSIF,VE, a. Dd, le mouvement - des 
animaux, (leur m. er avant) die fortgebende od, 
fortihreitende Bewegung ber Thiere; l'hui- 
tre estprivee du m. -, die Auſter bat feine f. B.z /g: 
le mm.» du soleil, de Jupiter, bief. B., das Forts 
rüden der Sonne, des Jupiterr. 

PROGRESSION (pro gre.cioa), f, Dd. mouvement 
de - ou progressif, ch; la - des causes, des effets, 
(la suite non interrompue des causes +) die ununterbroche: 
ne Relhe der Urſachen, ber Wirkungen; n'y a point 
de - de causes à l'infini, es gibt feine iné Unenbliche 
fortgepende Reihe von Urjaten; Math. grandeurs 
en-, (quand la re ot la se, La a0 et la 30e gardent uni. entr 
elles leméme rapport, soitarithmétique, soit géométriquer 


PROJETER 


entwerfen; dresser un - d'acte, einen E. zu efner 
Berbandiungsfarift mahen; il m'a luie - de son 
ouvrage, er hat mit den P. feined Werkes, zu feinem 
Berte vorgeleien; ce n'est encore qu'un simple -, 
es id nur nod ein bloßer@,, es ift nichts weiter ale 
ein..; Syn. le dessein est ce que l'on veutexécu- 
ter,et le - un plan ou un arrangement de moyens 
pourertte exéeution,btéSorbaben ifdagienige, 


was man ausführen wil, und der E. ein Vlan od. eme | 3 


Anordnung der Mittel zu diefer Ausführung; — 
dessein se prennent aussi pour la chose qu'on veut 
exécuter, mais le premier regarde alors qh de plus 
éloigne; on fait des -spour l'avenir; on forme des 
desseins pour le temps présent, Q,, Borbaben 
werden au beide für die Sache gebraucht, die man 
aus fuͤbren will; aber dad erſte bezieht ſich auf etwas 
Cutfernteres; man macht Entwürfe für die Zus 
kanft; mon geten!t ein Vorhaben in der gegen: 
wärtigen Zeit auszuführen, 

PROJETER, va. I. p. former le projet de. ent: 
werfen; den Plan zu etiwad machen od. €; vor: 
baben, {id vornehmen; -une entreprise, un 
voyage, un ouvraper, den 9. qu einer Unterneb: 
mung, zu einet Meile, zu einem Werle machen; eine 
Meife vorh., fib vorn. ein Werk ausgnorbeiten; des 
qu'il a praieté une chose, il l'exécnte, ſobald er 
etwas vorbat, fit etwas vornimmt, jo führt er es 
auc auf; il avoit -é dans son esprit der, er batte 
fit in @ danfen vorgenommen z; il vient à bout de 
tout ce qu'il projete, es gelinar ibm Alles, er tent 
Alles durch, was er jih vornimmt; il profetoit de 
grandes choses, de faire de grandes choses, er hats 
tecrope Dinge vor. er batte ſich vorgenommen, arofe 
Dinge ausıufübren; er ging mitgrogen Dingen um, 
ging mit großen Planen cd. Entwürfen fbwanger; 
it. abs. perdresontemps à -,a-enl’air, feine Zeit 
damit verlieren, Plane, eitie Entwürfe zu machen; 
feine Zeit mit eitlen Eatwurfen verlieren ; il projete 
sans cesse et ne fait rien, er macht beitändig Plane 
od. Entwürfe, und führt nichts ang; Dd. tracer sur 
un plan, sur q. surface la sphère ou tel autrecorps, suivant 
certaines règles €, auftragen, vorzeichnen, pros 
jectieren; - les cercles horaires avec l'équinoxial 
et les tropiques sur un cadran, die Gtunbenfretie 
nebſt dem Nachtaleichenkreiſe und den Wendefreifen 
auf eluer Eonnenenbr e., @.; 2) vp. (paroitre en arant) 
voriteben. bervorragen, hervortreten; ce corps de 
logis se projéte trop sur la façade de l'édifice, dies 
fe Hauptgebäude ftebt zn welt über die Borberietre 
bed Gebaͤudes vor, ragt gu weit über „. hervor; Pr. 
cette figure se proféte dans le tableau, dieſe Figur 
tritt In dieſem Gemdhlbe hervor. 

PROLATION (inf Mu. autref. (roulement, durée 
de chant sur une syllahe, par unesuite de plu. notes) anbals 
tender kauf. , 

PROLEGOMENES, s. pi. Dd. tolserrations prepa- 
rataires, en forme de lomgun préface, destinées à mettre le 
lecteur plus À portée d'entendre l'ouvrage Borbemer: 
lungen, Borerinnerungen, /.p/.; les - dela 
à = pu de la bible+, V. ju der Vernunftlehre, zur 

ele, 

PROLEPSE, /. Rh, (Sgure par laq. on prévient ou on 
réfute d'avance Les objections que pourroit faire l'adver- 
ssire) VBorbannng, /. zuvorfommende Beantwortung 
méalier od. vermurheter Entwürfe. 

PROLEPTIQUE, a. Med. (qui anticipe, parl. des 
accidents perisdiques qui arrivent avant le teınps ord.) 
vorlaufend, vorrä@end; zu frûbe fommenb; 
fievre -, -e8 Fieber. 

PROLETAIRE, +. hr. (les plus pauvres citoyens, dont 
le bien ne montoit pas à 1500 pièces d'argent, et qui ne four- 
nissoient à la république que des enfants [en lat. proles] 
pour la querre) die Armfte Vollsklaſſe. 

PROLIFERE, a. Bo. fleur -, (feur du sein ou du cë. 
té delaq. nait on s'élève une autre Beur) Iproflende Blur 
me; les-s portant feuilles, (fleurs qui, au lieu d'une se 
fleur, produisent un bouquet de feuilles ou q. ramenu fewilld) 
bie blättertragenden Blumen; inflorescences -s, 
ctels que cert, corymbes et ombelles, du centre desq. s'élève 
une tige. qui à une cert. hauteur se divise pour former un 
nouv. corymbe ou une nouvelle ombelle) forojfender Bluͤ⸗ 
tenftand ; tige -, (qui ne produit des ramesux qu'a son 


PROLIFICA 


extrémité, d'où ils partent tous co. d'un centre commun) 
iprollender Stengel. 

PROLIFICATION, f. Bo. tétat des fleurs g prolife- 
res Sproiien, n; le corymbe, l’ombelle sont 
sujelles à une — qui lear est propre, die Dolben: 
traube, die Doide find zu einem ihmen eigenthüͤrnli⸗ 
den ©. geneigt: qf. le produit de la - est un rameau 
feuillu x, bas Erzeugniß des -8 ift ein blätteriger 
weig + 
PROLIFIQUE, a. Dd. (qui ala’ force, la vertu d'en 
gendrer) fruchtbar; verlu-, Erycugungéfraft; se- 
mence -, (le sperme) -£t, erzeugender Same, Zen: 
cungéiame; médicament - ou aphrodisiaque, 0. 

PROLIXE « lik-s0), a. (diffus, trop étendu; trop Iongı 
weitibweifig; sa harangue est trop -, feine 
Rede ift zu m.; un discours devient froid quand 
il est -, eine Rede wird fait, ſtoſtig, wenn fie m. ift; 
il est - dans ses discours, er ift w. in feinen Reben; 
ecrit purement, maisil est -, er ſchreibt rein, aber 
erift w.; la - description de ses aventures, die -e 
Beſchrelbung od. Erzählung feiner Übenreuer; style 
-, -t Schreibs art. 

PROLIXEMENT c-ik-re-),ad. (d'une man. prolize) 
weitihmeifig; ileerittrop -, er ſchreibt zum,, 
bat eine ın -e Gchreibrart. 

PROLIXITE ctik-cir, f. (défaut de ce qui est pro- 
tirer Weiticweifigleit, /; évitez la-, vers 
meiden Eie die W,; il écrit avec une - ennuyau- 
se, er ſchreibt mit einer langmelligen W.; ses dis- 
cours ennuient par leur -, jeine Reden machen 
dur ihre W. lange Weile, 

PROLOGUE,s. (préface de cert vr an) Wortes 
de,f. Vorbericht; les -s de St. Jérôme sur les 
livres de la bible, die-n od, Vorberichte des beilis 
gen Hieronymus über die bibliſchen Bücher; on lit 
dans ses -s, que 2, man liest in feinen-n od, Vor⸗ 
berichten, baë :; le - de la loi salique, der Vorbe⸗ 
richt od. Cingana zu dem ſaliſchen 
touvrage, discours qui sert de prélude à la pièce) Vor⸗ 
rede, Crôffnungérebe, /. "Prolog; les -s des 
tragédies grecques +, die B-n od. P-e ju den gries 
œijhen Traueripielen:; le - etoit une apologie de 
l'auteur », die ®., der P. mar eine Sduprebe für 
den Verfaiferz; les pieces françaises n'ont plus de 
-, les opera ont conservé le -, on y met encore 
des -+, die frangélifhen Stüde haben feinen P. 
mebr; bei den Opern bat man den P. beibehalten, 
man ſeht noch Pee vor biefelben, 

PROLONGATION ic, f. (temps qu'on ajoute à la 
durée fixe de gb) Verlängerung, f; la - d'une 
treve, d'une alliance, bie V. eines Warfenitillftans 
des, eines Bündniſſes; il a obtenu une - de six 
mois, er bat eine ſechsmonatliche D. od, Frift erbals 
ten; - de terme, (pour q. paiement) verlängerte ab: 
lunadfrift; Aufſchub la - denos mauxe, Die D. uns 

PROLONGE, f. e. prélonge.  [ierer Leiden. 

PROLONGEN ENT, #. An. (continuation de q. par- 
tie, Verlängerung, /; le - d'une membrane, 
le - de la moelle du cerveau, die V. einer Haut, 
die D. des Hirnmarfes; le - du clitoris r, die D. 
des Schamzimgleind +. 

PROLONGER, va. I, r. (faire durer plus long-temps, 
rendre de plus longue durée) verlängern; in die 
Lange zieben; - une affaire, une trève, eine 
Sade v., in bie ©. 4.; einen Woffenſtillſtand v.; - 
la guerre, - les misères de qn, den Krieg v. in bie 
8. z.ĩ Jemandes Noth od. Elend v.; ses soins pro- 
longent ma vie, mes jours, feine Sorgialt verläns 

ert mein Xeben; - le terme d'un paiement, eine 
Sablungéfrift v., weiter binausienen; 2) cétendre, 
continuer) d.; Arc.r-unegalerie, une avenue, ele 
ne Gallerie, eine Zugangsallee od. einen Baums 
gang, der zu einem Hauſe führt, v.; on a abattu ces 
arbres pour - la vue, man bat biefe Bäume nie: 
bergebauen , um die Ausficht zu vergrößern, zu er⸗ 
weitern; Port. face prolongée, eine verlängerte 
Geſichtelinie; Ge. - une ligne, eine Linie v.; Mar, 
- un navire, (le faire avancer contre un autre, le mettre 
Nanch ane, vergue à vergue) fih mit ber Geite an bie 
Seite eines andern Schifſes leaen; - la civadiere, 
«appliquer la.) die Blinde toppen; (io dab ibre Maa 
längs dem Bugiprier liegt); Syn. ef. proroger. 
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PROMENADE, £. tact. de se promener) © pagi € ts 
gang, mg ep ; une - à cheval, en carrosse, 
en bateau, ein r ier-ritt, eine : fahrt (in einem 
Gefährte, in einem Kahne) ein Luſtritt, eine Luſt⸗ 
fahrt; il est, il est alle à la -, erift ſpazieren ges 
gangen; ses -s sont courtes, feine —— 
hd kurz, er geht nicht lange, nicht weit (pagleren; 
il est fatigue de sa -, de cette -, er iſt müde, er» 
müdet von feinem -e, von diefem-e; la - est belle 
aujourd'hui, dl fait beau se promener, le temps y ert 
propre: heute ift der S. fbôn, angenehm, ift es ibön, 
angenehm jpeyieren zu gebeu; la - ne sera pas bel- 
le ce soir, dieſen Abend mird es nicht ſchoͤn zum 
Spayierengelyen ſeyn; 2) «lien où l'on se promène 
Spapziersgang, :plaë, Lufibabn, Wantelbabn; 
il y a de belles -s autour de la maison, es find (dès 
ue Spaziergänge um bas Haus herum; cette ville 
ade belles -s, diefe Stadt bat iböne Spaziergänge; 
la-n'est pas belle en cet endroit, de ce côté, am 
diefem Orte, nach diefer Seite bin ift der ©. nicht 
(dön; Syn.lepromeneir tient de l'art; la- est ou de 
l'art ou de la nature: Les Tuileries, les Champs 
Elysées sont de promenoirs et des -s; une plaine, 
des bois sont des -7 et non des promenairs, pra- 
menoir iſt ein fénftlit angelegter ©. od. Spazler⸗ 
rlap; promenade ift ein durch Kunſt angeleater {os 
wohl als ein natürliber ©.; die Tuilerien, bie elps 
fdijben Felder find promenoirs und promenades; 
eine Ebene, Gehölze find promenades und feine 
promenoirs. 

PROMENER, va. (mener çà et là) berumfüts 
ten, ipasieren fübren; - un enfant, - des 
étrangers par la ville, ein Kind b., ip. f.; Frembe 
in der Stadt b.; - un cheval, cen le menant douce. 
ment par la bride, ou même en le montaatı ein Pferd ip. 
f., od. langfam ip. reiten; - un cheval échauffe, 
tavant de le mettre à l'écurier eim erhintes Pferd b., 


ege; 2)ord.; ebe man es in den Stall bringt; — un cheval qui 


alesavives, ein ander Feifel franfed Pferd b.; Ma. 
- un cheval sur, ou par le droit, (le faire marcher 
sur une ligne droite) ein Pferd in gerader Linie fübs 
ten; /g: - son esprit, ses regards sur divers ob- 
jets, mit (einen Gebanfen, mit feinen Blicken auf 
vericbiedenen Gegenſtaͤnden herumſchwelfen, bei... 
nadeinander verweilen ; über verichledene Gegen⸗ 
fände naheinandernachdenten; verib. ©, nacheina. 
betrachten; — ses inquietudes, sessoweis, feinen uns 
ruhigen, fummervellen Gedanten nadıbängen; fid 
allerlei unrubige, ängilice, torgenvolle Borjtelluns 
gen madben; il prosmenoit la vue sur la plaine +, 
erichaute, blidte auf der Ebene umber; 2) vp. (mar- 
cher, aller à pied, a cheval ou en voiture y, pour faire de 
l'exercice, ou pour se divertir) (pagieren; fp. ges 
ben, reiten, fabren; Injimandeln; se - dans 
la ville, tn der Etabt fp. 9. 2; il se promene dans 
son jardin, au coursr, Er gebt In feinem Garten 
(p.; ergebt, fährt, reitet auf dem Öffentlihen Spas 

iergange (p.; ils sont alles se - en carrosse,, fie 
End ip. gefahren; se - en bateau, in einem Kahne 
ip. f.; allons nous -, wir wollen ſp. g. e; P, allez 
vous-, je n'aique faire de vous, gebt zum Keuter, 
zum &udud; pat euch fort, id brande euch nicht; 
je n'ai point d'argent pour lui, qu'il s'aille -, qu'il 
aille se -, ich babe fein Gelb für Ihn, er foll fit pas 
den; je l’enverrai bien —, ich will ibn (bon abs 
führen, wid ibm fon den Weg weiien; Cham, se 
- sur les cordes, (visiter les cordes sur lesq. on a mis 
des peaux à l'évent ou pour sécher) die Seile mit der 
Hand überfahren, 

PROMENOIR caoar), s. (Heu disposé pour s'y prome. 
ner) küniklicb angelegter Spayter:plan, sgang; 
les -s d'une ville, die Spayter:pläge,, sadnge einer 
Stadt; il sait où sont les beaux-s, er weiß mo die 
fbönen Spayierpl. find; Syn. cf. promenade. 

PROMEROPS, r. hn. (nom donné à divers eis. du 
genre huppe et de | nrdre des pies) Ha ubenſpecht; 
le grand -, der große D.; le - à ailes bleues, (du Mé- 
sique) der blaufiügelige H.z le - à bec rouge, le - 
bleu, dans l'Inde) der rotbichnabelige, ber blane H. 

PROMERUPE, f.hn. cois. huppé des Indes, de la gros. 
de l'étourneeur Paradieswichebopf. 

PROMESSE, f. assurance qu'on donne, de bouche sm 
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PROMINENCE 


par écrit, de faire ou de dire guy Verſprechen, n.| veripridt, macht ſich verbindlich; ein V. bat eine 


ra ps Veriprud; - verbale, - par écrit, münds 
iches, ſchriftllches L.; j'en ai la -, j'ai sa -, voici 
sa -, Ich habe ein V. darüber; es ift mir verſprochen; 
ich babe fein D., babe eine Werfbreibung von 
un: habe bier feine Mericr.; en quoi consiste sa 
-? worin beftebt fein D.? il fait de grandes, de 
magnifiques Ss, er macht große, prächtige Verſpre⸗ 
dungen; ce sont des -s trompeuses, n'ajoutez 
nulle foi à ses-s,da8 find trualiche Lerfprebungen, 
meſſen Sie feinen Verfprebungen feinen Glauben 
bei; tenir, garder sa -, satisfaire à sa -, fein D. 
halten, jeinem U. Gendge thun; fein V. erfüllen; 
«ela est contre votre -, c'est aller contre votre-, 
bas iſt gegen Iht V., Ihrem B. zuwider, das ift ges 
gen Ihr V. gehandelt, beigt gegen Ihr V. handein; 
s’acquilter de sa -, accomplir sa -, fein ®. erfüls 
len, cf. fausser, violer; j'ai tire - deluiquer, id 
babe mir ein fériftiites V. von Ihm geben laifen, 
ich habe ed mir ſchriftlich von ihm geben laffen, dafs; 
ilm'a donné une reconsoissance portant -, erbat 
mir einen Schein ausgeſtellt. worin er veriprichtz; 
se ruiner en-s, fit burd Veriprecbungen od. Ver 
ſchrelbungen an Grunde richten; Eer. Dieu est fide- 
le dans ses -s, Gott iſt getreu In feinen Verhelßun⸗ 
gen; Com. (billet sons seing privé, par leg, un promet de! 
payer g. somme d'argent: Verſchrelbun Hr Sand | 
forift, fi - — avolonte, en certain temps, 
eine nah Willfübr, in einer befiimmten Zeit zabl: 
bare Verſcor. ane - de mille écus, eine Verſchr. 
von 1000 Thalerh, rine H. über 1200 Thaler; il ade 
Jui une -, mais non pas une abligation, er bat eine 
H. aber feine férmiite Schuldverichreibung, feis 
nen formliben Schulbicein von ihm: il est fonde 
en -‚feine Forberung gründet fit auf eine H.z faire 
reconnoltre une -, «par une approbation écrite en lon- 
tes Lettres de la main de relni qui à fait ia · eine Verſchr. 
ven dem Auafteler derſelben anertennen fallen, (ibn 
eine aany von feiner Hand geichriebene Anerfennung 
darunterießen laffen); donner, retirer sa -, déchi- 
rer une -, eine Verſcht. austellen, wieder ausldien, 
jerreißen; je vous en ferai ma -, id mil Ihnen 
eine Verſcht., eine H. darüber ausſtelen; en me 
rapportant ma —, je vous paierai, mein Sie tir! 
meine H. zurücbrinugen mecbe id Sie bezahlen; - de 
mariage, décrit par leq. on s'engage à épouser une pers.) 
Cbe:sveriprehen, m. sveripruc, ef. mariage; Syn. 
le billet est payable à l'ordre de celui auquel il 
est fait; la - n'est payable qu'a la personne en 
faveur de qui elle est souscrite, die Unmeifung 
iſt zahlbar auf die Order deſſen, welchem fie ausge 
flelt wird; die Verſchrelbung iſt nur an dieie: 
nige Derion zahlbar, für melde od, auf deren Via: 
men fie unterzeichner iſt. 

PROMETTEUR, SE, s. (pers. qui promet legere- 
ment, où sans Intention de tenir re qu'elle promets fa 
VBerſprecher, -Inn; c'estungrand-,erifteingro: 
fer: vous êtes un brau -,une belle promeireure, 
Ste find ein ihöner V. eine ftône -inn; Sie ma: 
den nirie in one Beriprebungen: As. c.promisseur. 

PROMETTRE. va. I. ee. (faire q. promesse: ve te 
foreden, zuſagen geloben; Eer. verbeißen; j'es- 
pére venir, mais je ne puis le -, id hoffe zu kom⸗ 
men aber ich fann es nidbt v.; je ne veux rien -, 
ich will richte v.z il tient ce qu'il promet, il fera 
eequ'ila promis, er hält wag er verſpricht, er wird 
thun, mas er veriproden hat; il m'a promis de 
l'argent a pâques, er hat mir bié Oftern Geld ver: 
fproten: je vous promets de m'en occuper, it 
verſprede Ihnen, mich damit p beihäftigen,ed ver: 
zunehmen, daran zu arben; Eer. laterre promise, 
dia terre de Chanaan,que Dieu svail promise aux lersélites} 
bas gelohte Land; - une fille en mariage, ein Mäb: 
en jur Sbev.: on l'a promise, elle est - à un 
tel, man hat fir veriproen, fie it mir dem und dem 
verirtoten; = assistance, of.i ilsse sont promis 

J'idélité Van a l'autre, fie b:ben einander Treue 
verforoten ob. aelott: P.ce n'est pas tout de -, il 
faut tenir, v. iR wicht genug, mar mu auch balten; : 


Verbindlichteit zur Folge; - et tenir sont deux; il 
y a grande différence entre - et tenir, (bc. de gem 
promettent, et ne font pas ce qu'ils ont promis D, uud 
balten find zweierlei; Pra.promettant r, obligeante, 
renonçant rs, (formule à ta fin de qs actes) wodet ich 
veripreer. mich verbindlich mache +, Verzicht lei: 
fte 6 fg: - be.,, tdonmer de soi de gr. espérances viel 
v., große Hoffnungen von [id arben; ce 
jeune homme promet be., c'étoit un prince qui 
promectoit be., biefer junge Menſch veriprict viel, 
aibt ar. H. von ſich; es iſt ein vielveriprebender jun: 
ger Mann; es war ein Fürſt, ber viel veriprac, viel 
von fi hoffen ließ; 6 war ein viel verh redender 
Yrinz; les bleds, les vignes + promettent be., idon- 
ment heu d'espérer que la récolte, que les vendanges seront 
abondantes} das Getreide fteht, die Weinreben & ſie⸗ 
ben sehr ſchoͤn, v. viel, laſſen eine reiche Ernte, eis 
nen reiben Ertrag hoffen; ce commencement d’an- 
nee promet bo., biefer Aufang des Jahres ver: 
fprict viel, läßt einen fruchtbaren Jahrgang hoflen; 
cette affaire promet be., ou abs. promet, ‘lait es. 
pérer du sucrès) Diele Sache veriprict viel, gibt ſcho⸗ 
ne Hoffnungen, lißt einen guten Fottgang où, Uués 


PROMONTOIRE 


ein wahres gelobtes Land, ein Land, mo Milch und 
Sonia filer. 

PROMONTOIRE, sr. Gg. ane., ou Cap, Gg. n. 
{pointe de terre élevée et avancée dans lamer; Vo raue 
birg, m. les trois -s de Sicile, die drei fcilifchen 
-t; le - de Malea, das V. Malee; doubler un - 
ein V. umſchiſfen, wufegein. 

PROMOTEUR, 2. «celui qui prend le sein principal 
d'une all, Beförterer; iln’est pasl’auteur, mais 
seulement le - de vet établissement, er ift nicht 
der Sfter, fondern blog der D. dieſer Antalt; fg: 
le - d'une querelle, (celui qui l'a principalement ex 
eiteer der Ucbeber, Mnfifter eines Etreites; der 
Anhetzer bei einem Gtreite; Jur. sprocurew d'office 
d'une ofhrislite ou autre juridiction eer.ı $ £tal, Spur 
bitué: le de tel chapitre, de l'otficialite,, der 
F. 00. S. des und des Kapltels der %. bei bem geifts 
lien Gerichte x; l'evéque, le chapitre a nommé 
un -, der Biihof, bas Kapitel bar einen €. od. J. 
ernannt; il fut - de l'assemblée du clergé en l'an- 
nee +, er wat S. beider Verfammlung der Geiſt⸗ 
lichkeit im Yabr 2. 

PROMOTION (oi, fi taet, d'élever, on par lag. on 
ent eleve à q. dignité) Wefdröerung, fs le pape a 


gang heilen; voila un temps, un vent qui promet | fait une - de quatre cardinaux, der Papit bat vier 
du fraid, de la pluie y, «qui donne lieu de esoire qe Ai Kardindie gémact, ernannt; il n'a point fait de -, 
fera froid, quil plenrra zı Diefté Netter, bieier Mind | il n'a donné qu'un chajieau, der Papit hat feine 
dentet aus Kälte, auf Dirgenz, wird Kälte bringen, | B. vorgenommen, er bar nur einen Kardinalshut 
veripricht Megen, läßt ER. boden; l'almanach nous | vergeben; je l'ai felicité sur sa -, j'étois présent à 
promet de la pluis, du beau temps 2, (nous prédit! sa —, ich babe ibm qu ſelner B. Giñd gewuͤnſcht; ich 
dela pluiers der Kalender phropbegeiet-Megen, fé: | war bei ſeiner B. zugegen; le roi a fait une - d'of- 
nes Wetters; P.-desmonts d'or à qn, lui- monts, ficiers généraux, der König bar mehrere (Senerale 
et merveilles, (- toutes 10. de choses ayantageuses, urd. ! 0. Dbers effiziere ernannt: ce cardinal, depuis sa 
be. plus qu'on ne veut ou qu'on ne peut tenir) einen gol⸗ -, a2, dieſtr Sarbinal bat jeit feiner D. :: cet évé- 


dene Berge v., Wunderdinge v.; - plus de beurre 

que de pain, iples qu'on ne veut où qu'on pe peut te. | 
mir mehr v. alé man halten will ed. Tann; allzu 
große Veripredungen maden; il se ruine à -, et 

s'enrichit à ne rien tenir, er ift verſchwenderlſch 
im V., aber larg im Halten; er veriprächt viel nnd 
hält wenig od. uidté; po. cf. Dieu (2), mou; fa. 
il ne sera pas si méchant qu'il a promis à son ca 

pitaine, {on ala rien a eraindre de ses menaces) er wird 
ed nicht fo arg mamen, als er fogt; was er fagt, find 
leere Drobungen; 4) 3e -, (erperer, se Îlatter de ..) 
fih v., boten: ſich ſchmeicheln; ſich Hoffnung mer 
den; il se promet cela de votre bonté, et ver: 
foridt fit bicies, boft dieſes von Ihrer Güte; je 
me promets bien d'aller le voir, ie boffe, id ge: 
dente ibn qu beinchen; il se promet d'y être bien- 
tôt, er bot bald dert zu febn; je n'oserais me - ce 
service de sa part, ouqu'ilme fera cet honneur, 
ich darf mir dieien Dienft, dieſe Geféliafets nicht 
von ibm p., Ib datt Dielen Dienit e nicht von ihm bot: 
‚fen; ich barf mir fine Hoffnung maben, Darf mir 
wicht fhmeitein, daß er mir dieſe Ehre erjeinen 
wird; je w’eisis promis qu'a votre considérat.on, 
il tächeroit de», id hatte geboſſt, batte mir ge: 
ſchmeichelt, daß er auf Müdficht genen Sie traten 
mwürder; Syn. on promet de psyer une somme, 
on en donne sa parofe pour conhriner sa promes- 
se,el sicela ne suiht pas, on s'y engage par écrit, 
man veriprict eine Sunmme ju brjablen, man 
gibr zur Beſtaͤtigung ſeines Verſprecheus jein 
Wort darauf, und wenn dieſes nidt hinreichend 
Mt. macht man fit ſchriſtlich dazu verbinbil. 

PROMINENCE, f: état de re qui promine) Er: 
böbung, Hervorragung, 5 la-d'unterrain, 
die &. einer Strede, Erdſtrecke. 

PROMINER, un. rètre prominent, s'élever au ılessus 
de qh id erbeben, bervorragen: ce rocher 
prominesur les autres, dieſer Felſen erbebt fi über 
bie andern, taat über die andern hervor; du haut 
d'une colline prominente, aus der Höbe eines über, 
die andern fich e-den, über die andern b-den Huͤgels. 

PROMISSEUR ou pnamarraur,s. ÄSl. (astre, ou} 
point de eiel dont on considere l'aspeet, pour en tirer des) 
conséquences (Geſtirn Himmeldgegend, and deren | 
Anfiht der Sterndeuter Schluͤſſe zieht). 
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7 aprés sa - au cardinalat, voulute, dieſer Bir 
bo wollte mad ſeiner B. zum Karbinale », cf. 
quatre femps. 

PROMOUVOIR, ir. tavancer , élever à à. dignité) 
befördern; se faire -, eire promu aux ordres, 
aux ordres sacrés, fit die Weihen geben laffen: die 
Weihen erbalten, zu ben firtliden Orden beière 
dertwerden; il fut promu a l'épiscopat, er wurde 
zum Biſcheie befördert, erbieit ein Biéthum; le 
pape le promut a la dignité de cardinal, der Papfk 
erhob od, beférberte ihm zur Sarbinalémürbe; ce 

rince a été promu à l'empire, blefer Prinz if que 
Reglerung des Reiches gelangt. 

PROMFT,E «pron), a. Goudain, qui we tarde pas 
long temps, app. à lents fnell, geſoͤwind, burtig; 
un - relour, une prompte réponse, eine -€0b. bals 
dige Müctiebr, eine -e Antwort; je vous souhaite 
un heureux voyageetun- retour, id wünſche Ih⸗ 
* eine glͤcliche Relſe und eine baldige Raͤctebr; 

ailes-moı, rendez-moi une -ereponse, geben @ie 
mie ſ. Untwert; avoir Ja repartie -e, gleich mit 
ber Gegen⸗ntwort bereit, beiber Sand feu: Com. 
cf. paiement ; Econ. du vin - à boire, «qui se boit 
dans la primeur) bald trinfbarer Wein; Mein, der ſich 
glei trinken (ét; 2}tparl. degn qui conçoit, qui com- 
pra asémeet) il a l'esprit - la conception viveet 
-e, er hat einen-en, fertigen Berdand, eine lebhaf⸗ 
te und -e Faſſungekraft; 3) tcoïère) ſ. anffatis 
rend, jäbzornig, bißig; il est de caracte- 
re, il a l'humeur -e, il est d'humeur -e, er bat 
einen j-en Charakter, ift von a-er, j-er Gemuͤths⸗ 
art; ilest- à se fächer, A s'apaisser, er tolrd {. 
bôfe, f. wieder aut; er geraͤth li in Born, Léÿt 
ſich leicht wieder befänftigen; il est si -, que le 
moindre obstacle : le mei en colere, er ift fo ſ., ſo 
a., fo bi., daß er bei dem gerinafien Hinderniſſe x im 
Born geräth; il a la main -e, (il est sujet à frapper) 
er ſchlagt gleich zu; il est- comme le salpôtre, er 
fängt fo 1. Feuer, alé das Pulver; 4) cactif, alerte, 
qui ne perd peint de temps à ca qu'il fait) f,, bartia; 
ilest - en tout ce qu'il Fait, er ikf., bu. bei Allem 
mas er that; ed geht ibm Alles ſchnell von der Hand; 
ilest - à rendre service, à obeire, erift febr dienſt⸗ 
fertig, er gehorcht f., leittet f- en Geborfom;: étre - 


+ 


acensurer +, gleid zum Tadeln bereit (ep; - com- 


mit dem B. allein iſt⸗s nit aetban man muß audi PROMISSION 1mi.ciom, f. Eer.ta terre de - ou} me un éclair, ivite; qui se passe vite, es un moment) 
fein V. balten; cho«e promise, chose due, idös terre promise, cl. promettre: Sg: tparl. d'un pays | blißichnell: f. wie der Blitzz Syn. cf. diligent. 
qu'on» promis qh, en cut obligé de tenir sa parole) IE : Fort abondant, fort fertile) c'est une terre de -, eb iſt PROMPTEMENT «proate), ad. (avec promptitu- 


PROMPTITUDE 


do fuell, geſchwind, hurtig; allez-y, par- 
tez -, faites cela -, gebt g. bin, gebt g., +: Pet: 
tbut bad g.; ne tardez pas, revenez -, jögert nicht, 
fommef. wieder; Syn. cf. vite. 
PROMPTITUDE tpronthi ), f. tqualité de ce qui 
agit au se meut avec vitesse) Schnelligkeit, Ge: 
fominbdigteit, Hurtigkeit, f; il écrit, il 
marche, il va avec une - étonnante, et ſchreibt, er 
gebt mit einer erftaunlihen S., @.; la - avec la- 
uelle il parle, il agit+, die S., Haftigfeit, mit 
welcher er (prit, handelt; il vous servira avec 
— tt wird Sie ſchnell, burtig bedienen; il exécute 
avec - ce qu'il promet, mas er verfpricht, führt 
er fnell, mit ©. aus; cette affaire demande de 
la -, le succes dépend de la - qu'on y mettra, dies 
fe Sade erfordert S., der Erfolg hängt von der ©. 
ab, womit man Dabei zu Werke geben wird; la- avec 
laquelle il saisit les choses les plus difheiles, die 
©., womit er die ſchwerſten Dinge auffaßt; sa - à 
obeir #, fein ſchneller Gehorſam; 2) (qualité d'un 
hom. brusque et prompt) Hiße, f. anffahrendes 
Weien; Jäbyoen; sa - Juinuit,on ne peutle 
corriger de sa -, feine Hi., fein a. W., fein 9. 
Faber ihm, man kann ihm fein a. W., feinen J. nicht 
abgewöhnen; it. (et. de brusquerie, mouv, de colère 
subit et passager ord. pl.Unwandiungen von‘., 


Ausbrüche des 3-64; il a des -s fächeuses, er | il 


bat jebr unangenehme Univ, v. I.; ses -s sont in- 
supportables, feine Ausbr.v. J. find, fein a. W. ift 


unerträglich; quand sa - est passee, wenn jeine Hi, | be 
rüber ir 


feine Auw. v. J. vo Syn.cf. diligence. 

PROMPTUAIRE prenp-ta), s. Jur. un - du droit, 
(um texte, un abrégé du droits pu. ein Handbuch, And: 
ang ber Rechtswiſſenſchaft. 

PROMU, cf. promouvoir. 

PROMULGATION (ci), f. la - des lois, leur 
publication, faite avec les formalités requises) die oͤffent⸗ 
lite Belauntmachung der Geſetze. 

PROMULGUER tghér, (publier avec les formalités 
requises, parl. des lois) öffentlich, feierlich ber 
fannt machen; on ne peut prétendre ignoran- 
ce d'une loi qui a été promulguée, men fann nicht 
vorfhäsen, feine Wiſſenſchaft von einem Geſetze zu 
haben, das à. b. gemacht worden ift; on croit que 
cette loi ne sera pas -de, man glaubt dieſes Geier 
werde nicht befannt gemacbt werben, 

PRONATEUR, s. An. muscles -s, (qui font que In 
main se tourme vers la terre) die Morbeuger od. vors 
märtd drebenden Handmuskeln. 

PRONATION «ci», f. Dd. mouvement de -, 
(mowv., act. des muscles pronateurs, opp. à supisation) 
Vorwärtsdrehung, f. 

PRÔNE, s. (instruction chrétienne que le curd 2, pro- 
nonce Le dimsache à l'église paroissiale aur l'épitre au lé. 
vasgile du jour) Predigt, ges Ermahnungs⸗ 
tebe, Etbauungsrede; faire le, die P. halten, pres 
digen; il a fait un beau -, er bat eine fhöne D. 
gehalten; assister au -, der V. beimobnen; Jesbans 
furent publiés au -, der öffentliche Uuéruf geſcheh 
nad der D.; le curé ayant achevé son —, da der 
Pfarrer feine P. geendigt hatte; fg: (remontrance im- 
portune) fa. D. Ermabnung, Berwele; il lui 
a fait un beau -, cv bat ibm eine fdôme P. gehalten, 
ihm ſchoͤn ben Tert, den Leviten gelelen: je me mo- 

ue de son —, id) lache über feine P., feine E. ob. 

einen D. 

PRÔNER, va. (vanter, louer avec exsgératian) über: 
mäßig rûbmen, pretien, an-, fa. beraués 
freien; viel Rähmens maten; on a trop 
prôné cette action, man bat dieie Handlung zu ſeht 
gerähmt, gepriefen, berausgeftrihen; man bat zu 
v. R. von diejer Haudl. gemacht; il prône ce fait 
—— er preiſet dieſe That uͤderal hoch, macht 

berallv. R. von dieſer That; on le pröne comme 
un homme extraordinaire, men preiier ihn alé el⸗ 
nen anßerordentliben Maũ an; mp. (faire de longs dis. 
cours, d'envuyeusesrementrances) preDiqen, vor; | 

ue nous prönez-vous la? waap. Sieumé ba vor? | 
il ne fait que - du matin au soir, er thut den gans | 
zen Tag nichts alé p.; il ya deux heures qu'il nous | 
pröne, qu'il ne fait que -, er predigt und fon feit 
swei Stunden vor, ſchwatzt und [bon feit zwei Stun : 


PRONEUR 
den bad langwelllgſte Feng vor. 

PRÔNEUR, SE, +. peus qui loue avec exchs) Lob: 
preifer, Zobredner; il ases -s qui le font va- 
loir, er bat feine 2., die ibn in Anfchen bringen, die 
feine Verbienfte herausftreihen; il a eu ses-s,son 
ouvrage a tronve ses -r, er bat feine, gchaht, gt: 
tunden, fein Werk bat eine 8. gefunden; 2) 1er. par- 
leur, qui aime à faire des remontrancess Ghmwäßer, 
Sirtenprebiger; c'est un grand, une prö- 
neuse perpétuelle, er it ein großer Schmw.. ein ge: 
waltiger ©i., fie ift eine ewige Sbm-inn, Si-inn. 

PRONOM tnon), s. Gr, d'une des 9 parties du dis. 
cours, qui se met à la place d'un nom) Fürwort, x; 
dans je loue, nous louons, je, nous sont des -s, 
in den Eden: id lobe, wir loben, find id, 
wir, Fürwörter; lequel, laquelle, qui, quoi, que, 
sont des -s interrogatifs , (qu'on emploie en s'infor- 
mant, en interrogeantı welder, melde, welches, wer, 
was, find fragende F. ef. demonstratif,indefini, 
personnel, passessif, gr 

PRONOMINAL, E, a. Gr. verbe -, (qui se con 
jugun avec ı promos de la méme pers, co. je me loue, je 
me promène #) fürwörtlihes Zeitwort; la forme -e, 
(forme d'un verbe -) die fürmörtlihe Form. 

PRONONCER, carticuler Les lettres, les syllabes, les 
mets, en exprimer lessons) au fprechben, iprebem; 
il prononce bien ce mot, les Rz, er jpricht dieſes 
ort guet, recht, richtig and, er fpricht die + gut 
aus; celte lettrezest difficile à -, diefer Buchſta ⸗ 

IR famer auszufpreden; - distinctement, deuts 
lid) (p,, a.; à peine eut-il -é ces paroles, quer, 
faum hatte er diefe Worte geſprochen, ausgeſprochen, 
alé x; - ses vœux, (émettre, faire ses ..) fein Gelübr 
de ablegen; 2) (réciter vortragen, beriagen, 
{predben; - unsermon, une harangue, eine Pres 
digt halten, eine Rede balten,v.; - de bonne gra- 
ce, -lentement +, mit ſchoͤnem Unftaude (p., v.; 
langfam {p.; le discours etoit beau, mais il l'a mal 
prenoucé, il fut mal -é, die Rede war ſchoͤn, aber 
er bat fie (blebt gebalten, vorgetragen, fie wurde 
fhledt...; 3) (déclarer avec autorité juridique) AU 6s 
fpreen, fpreeus le concile prénonça ana- 
thème contre Arius, bie glechenverſammlung ſprach 
den Bannfluch gegen den Arius aus; - un arret, une 
sentence r; (déclarer publiquement ce qui a été jugé à 
la pluralité des voix) ein Urtbeil ſp., fällen; einen 
Spruch thun; le president ayant -# le jugement, 
nachdem der Drélibent das Urtheil geſprochen hatte; 
it. s. le -é d'un jugement, (ce qui a été —e par le 
juge) der richterliche Sprud; ce juge prononce bien, 
(lorsqu'en prononçant , il résume avec bc. d'ordre et de 
metteté le diff. chefs du jugement) dieſer Michter trägt 
das Urtheil mit den dazu beftimmenden Beweggruͤn⸗ 
den ichön, mit Ordnung und Klarbeit vor; le gref- 
fier chargé de lui - son arrêt, (de lire au criminel le 
jugement rendu contre lui) der Geridtéfreiher, dei: 
fen Amt es it. ihm (dem Berbreber) fein Urtheil 
vorzuieien, befannt zu machen; /g:ila-é lui-même 
sa condamnation, sa sentence, {s'est condamné lui- 
mème par ses paroles, prrson propre témoignage) er hat 
ſich ſelbſt fein Urthell geſprochen, bat ſelbſt fein Ber: 
dammungsurtheil ausgeſprochen; 4) (deelarer son 
sentiment sur qh, décider, ordonner), vous n'avez u'à 
-, Sie dürfen nur fp., befeblen, Ihre Meinung fa: 
gen, Ihre Befehle geben; j'attends qu'il ait -é, ih 
warte, bis er geſprochen, befohlen, feine Meinung 
gefagt bat; des que voûs aurez -é, on obeira, (6 
bald Sie befoblen babeu werben, wird man gebor: 
den; on n'a pas encore -# sur cette affaire, es 
iſt noch nidté In diefer Sade entisbieden worden; 
l'église a -é sur cette question, die Kirche bat dies 
fe Frage, bat uber dieje Fr. entſchleden; Pı. Se. 
{marquer fortement les parties saillantes du corps); - les 
museles, die Musfeln gut, ftart auébruden; les 
muscles, les nerfs en sont bien és, {y sont bien re. 
présentés) die Muskeln, die Nerven find gut ausge: 
drudtz ils sont trop -és, (trop fortement, trop dure. 
ment marqués) fie find zu ftarf, zu hart ausgedruckt 
des traits bien - dr, (bien décidés, fortement marqués 
ftarf ausgedruckte Züge; la draperie prononce ou 
indique le na, bas Gewand deutet die Nadttbeir 
an; man ficht and der Lage und den Falten des Ge⸗ 
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wandes bie Form ber nadten Theile deutlich; 5) 
vp. se - dans une affaire r, (y faire voir, y développer 
son intention, son caractère) fit in einer Sache erfläe 
ren, feine Meinung ... fagen; ie. feinen Gharafter 
bei einer Sache deutlich an den Tag legen; fit bei 
... audiprechen, zu erfennenz geben; ıl s'est bien 
-€ dans cette occasion, er bat ſich bei Diefer Gele⸗ 
genbeit deutlich ausgeiproden, erklärt, herausge⸗ 
laſſen, zu ertennen gegeben; il s'est trop -é pour 

u'on puisse douter de son intention, er bat fit 
zu deutlich auégefproen od. erklärt, alé baf man 
an feiner Gefinnung, an feiner Abfiht zweifeln tonne 
te; l'opinion pe ique s'est -ée sur celle affaire, 
bie öffentliche Meinung bat fit über biefe Sache 
ausgefproden, deutlich geinfert; votre pensée, 
votre intention n’est pas assez - de, (n'est pas suffi. 
samment exprimée: Iht Sebante, Ihre Abſicht iſt nicht 
binlänglichausgefprocen, nicht deutlich od.beitimme 
genug ausgedrudt; /g: un caractere -#, (qui n'a 
rien d'indécis) ein beftimmter, entitiedener Charak⸗ 
ter; cetenfanta déjà un caractere - 4, dieſes Kind 
bat ihon einen entſchiedenen Charakter, der Ch. Dies 
fes Kindes it fon beſtimmt ausgedruckt, (pridt 
fib (dom beñtimmt aus. 

PRONONCIATION (ei), f. (articulation des lettres, 
des syllabes, des mots, expression des sons de la langue) 
Au£iprade, /; la - des lettres, de Ja lettre Re, 
das Ausſprechen, die U. der Buchſtaben, des Buchs 
ſtabeus iR; cet enfant n'a pasla - libre, ala -em- 
barrassée, dieſes Kind hat feine freie M. , bat eine 
ſchwere A.z manquer dans la - decertains mots, in 
der A. gewlſſer dôrter feblen: gewiſſe Wörter febs 
lerbaft auéiprehen: la - de certains mots alle. 
mands est difficile à un français, bie M. gewiſſer 
deutſchen Wörter ift ſchwet für einen Franzoͤſen; 2) 
(man, de prononcer, ord. parl. de l'accent) U,; - vicien- 
se, - locale, feblerbafte, örtliche od. landiaftiite 
A.; ilala-rude, désagréable, er bat eine raube, 
unangenehme 9.; sa - est douce, lente e, (eine A. 
iſt ſanft, langfam; er ſpricht fanit:; 3) (man. de ré. 
citer Mortrag; la-n'est autre chose que l'action 
de l'orateur, der V. tft nichts Anderes als die Ak⸗ 
tion, bie Sprache und das Geberdenſpiel des Red⸗ 
ners; il a la - belle, aisce,, er bat einen ſchoͤnen, 
leichten ®.; la - ajoute une grande beaute, une 
grande force à la composition, der V. erhöht die 
Schönheit der Gompofition febr, verftärfrdie Wir: 
fung der E. fehr; la - estune des principales par- 
ties de l’orateur, der D. iſt eines der Hauptitiide 
bei einem Mebner; Jur. la - d'un jugement, der 
Ausſpruch, das Verlefen elnes Urtheiles apres la 
- de la sentence, nacı ber Berlefung od. Belannts 
machung des Spruches re. 

PRONOSTIC cass-thik), 5. (jugement et ennjeetire 
de ce qui doit arriver Borbervermutbung. /; 
ce médecin fait des -r fort justes, a le - sûr, dies 
fer Arzt bat fehr richtige -en, ftellt fihere -en auf, 
bat einen richrigen Blid beifeinen -en; son -n’apas 
ete véritable, il n'a pas réussi dans son -, feine 
V. war nicht gegründet, er hat es mit feiner D. nicht 

etrofen; il'ne se trompe guere dans ses -s, et 

eut fit möcht leicht in einen en; les politiques se 
trompent souvent dans leurs -s, die Staatsmäns 
ner itren fit oft in ihren -en; vous faites-là de 
malheureux -s, Sie itellendaunglädliche, ſchlimme 
en auf, Sie erdilnen od, geben da (blimme Aus⸗ 
fibten; Ast. les — des astrologues, die Worherias 
gungen der Sterndeuter; ils ont fait de grands -# 
la dessus, fie haben hieräber große Vorher. ges 
mat, große Dinge vorhergeiagt; 2) qf. (siene, mar- 
que par où l'on conjecture ce qui doit arriven Mors 
seihben, m. Vorbedeutung. /; c'étoit un - de oe 
qui devoit arriver, de ce qu'il devoit étreun jour, 
das mar ein Dors. von bem, was geichehen. was 
einft aus ihm werden follte; Phy. «so. d'instr. météo- 
rologique, composé d'un lubr à moitié rempli d'éther vi- 
triolique, d'esprit de vin et de diff. sels, et qui, par la man. 
dont La liqueur se trouble et dont les sels se cristallisent, 
indique les changements de temps) Wetterzel—⸗ 
ger; voyons ce que nous marque ce -, ir wollen 
feben, was ung biejer WB. auyelgt: 3) a. Med. signes 
1, (d'après lesg. on juge de l'évènement futur d'une ma- 


424 PRONOSTICA 


Indie) Angeihen, m. 

PRONOSTICATION (nos-tbi ca.cion) , f. act, de 
pronostiguer) pu. il s'est trompé dans la - de l'issue 
de cette maladie, ét bat fihin feiner Borbervermus 

ng über ben Yusgang diefer Krankheit geirrt, 
RONOSTIQUER (mosthi ker), va. (faire un pro- 
wostic; borber:vermutbhen, siagen, sfehen; il 
avoit pronostiqué tout ce que nous voyons r, ef 
batte les das, was wir ſehen, vorher vermutbet, 
vorher geiaat; le medecin pronustique sa gueri- 
son x, der Arzt fagte jeine Geneiung e vorher; cet 
astrologue n'a pas bien -é, biejer Sterndeuter bat 
eine faite Borherfagung gemacht; les politiques 
avoient -é cet évenement, die Staatémänner od. 
Staatskundigen hatten dieſes Crelgniÿ vorber vers 
mutlet; les sages pronostiquent les evenements 
la connoissauce qu'ils ont des choses, eins 


tévolle Männer jeben od. vermuthen die Cretg: | / 


niffe vermöge ihrer Keuntuiß der Dinge vorher. 
PRONOSTIQUEUR inos thi.keun, (celui qui pro- 
mostiguer Prophet, Morverfünder, Weiſſager; 
c'est un fächeux -, er ift ein verdrießlicher Ÿ. 
PROODIQUE, a. Poé. anc. vers -,{gr. vers, par 
rapport à un plus petit qui le suit, appele cpodes Worverd. 


PROPAGANDE, f. la-, ou la congrégation de| d! 


la -, (de propagunda fde, établissement à Roue g, pour 
les af. qui regardent La propagation de la foi Befebr 
rungssanftalt, saeiellibaft,f; la-aen- 
voye des missionnarres à la Chine, bie D. bat 
Glanbenshoten nah China abgeſchickt; la sociète de 
la - d’Augleterre, «dent l'Archevéque de Cantorbery 
est le chef; die engliſche Bagel.; /g: «doctrine en mat. 
de politique, que le gouvernement ou um parti cherche à 
nd: a eiablirn Verbreitungssanftalt, sgeiels 
waft, /. 

PROPAGANDISTE, #. (membre de la propagande) 
Mitalied der Verbreifungs-geſellſchaft, Verbreis 
tungébote, * Dropayandift. 

PROPAGATION «ci, f. (multiphieation des esp. par 
la voie de La génération) Suetgrlangnng. la - du 
geure humain, la - de l’espece, die %. des Mens 
ſchengeſchlechts, die F. der Gattung; fg: textension, 
aerroissement, progrès) Ausbreitung, Berbreis 
tung, /; la - de la foi, d'une doctrine +, die #, 
Det Blanbens, einer Yebre; travailler à la - de la 
foi, ander U. des Glaubené arbeiten; cetle socic- 
té fait be. pour la - de la religion , biefe Geſell⸗ 


ſchaft that Vieles ine die À. od. V. der Meliaion:| 9 


Med. - d'une maladie contagieuse, bie ®, einer 
anftedenden Krankheit; Phy. la - des sons, de la 
lumiere, die D. od. 8. des E ante od. der Töne, 
die DB. od. %. dee Lichtes; le tonnerre et l'éclair ne 
sont sensibles que par la - du bruit et de la lu- 
miere jusqu'a l'œil et jusqu'a l'oreille, Donner 
und Vlig werben nur mittelſt ber F. od. V. be 
Schalles und Lichtes bit zum Obre und Auge ems 
unden, of. émission. 

PROPAGEABLE, a. Med. «qui peut se propager, 
se communiquer anjtedend, verbreitbar; mals- 
die, virus r -s,-€ Kraufhrit, -e8 Gift, Citergift. 

PROPAGER, va. I. r. (diendre, augmenter, repanılre, 
faire eroitrer ausbreiten, verbreiten; -lafoi, 


l'erreur, den Glauben, den Grralauben a., v.; ils | /. 


ont propagé la vérité, les lumières, les connois- 
sances, fie haben die Mabrheit, die Anftlärung, 
Kenntniſſe verbreitet, aufgebreitet; Med. la mala- 
die s'estpropagée dansles campagnes r, bie Krant⸗ 
heit bat fid auf dem Lande + verbreitet; Phy. «par. 
de la man. dont le son et la lumière se répandent) ÿ.; 
fortpflangen; la lumiere se propage en ligne 
droite, Ir son en lout sens, das Licht pflanzt fich in 
gerader Lite fort. der ball breitet ſich nach allen 
Seiten bin aud; le bruit de tonnerre se propuge 
auloin, das Gerèfe bes Donneré verbreiten ſich weit 
in die Ferne; /g:les prejueés, les lumieres se pro- 
pugent, Vorurtheile, Auftlaͤrung v. fib, breiten 


ſich auf, 

PROPAGINE, f. Bo. ccorpuscules, semences par lesq. 
les pla. agames ou eryptogames st reproduisent) Fortpflan⸗ 
junat «tanb. «lürpercben, n. pl. 

PROPENSION can cionı, f. Phy. (pente naturelle 
der corps pesamis vers Le cenire de la terre) pu. Meis 


PROPICIATION 


terre esttout-a-fait à ma -, diejed Landgut {ft mie 
gany a.; Syn. ce qui nous seconde ou nous sert, 
nous est favorable ; ce qui nous protege ou nous 
assiste, nous est -, maß und unteriußt od. ung 
dient, {ft und favorable, was und jbügt od. beis 
ſtedt ift ung —— 

PROPICIATION ce, f Th. sacrifice de -, (pour 
se rendre Dieu propice, pour apaiser sa colère) © db ns 
opfer,n; les juifs avoient leurs sacrifices de -, 
die Juden barten ol ẽ — sacrifice de la 
messe til un sacrifice de -, das Meũ⸗ opfer iſt ein S. 

PROPICIATOIRE «touren, a. —— ei 
propice) veriöhnend; sacrifice, off-ande -, Soͤhn⸗ 
opier, zur Verſoͤhnung dargebtachte Gabe; 2) +. 
H. juive. (table d'or très pur, plarée au-dessus de l'arche, 
et couverte en partie des ailes des 3 chérubins qui étoieat 
aux 2 cötes de l'arche) Guadenſtuhl. 

PROPILEES, e. propylées. 

PROPMNE, /. Chauc. rom. (droit dü au tardinal 
protecteur pour les benehces + qui passent par le consis- 
toire) Gchußsgebühr, Gnaden:, f. 

PROPLASTIQUE, à. Fond. l'art -, cart de faire 
des moules pour y jeter gb) die Aunit Giefformen zu 
machen; die Kormkunit. 

PROPOLIS, f. «esp. de cire rouge dont les abeilles 
couvrent l'intér. et bouchent les fentes ou Gisures de leurs 
suches; elles en enveloppent les ins, nuisibles, pour les 
faire pére, sans pouvoir nuire par aucune exbalaison) 
Stopfswahs, Vors, Bienenbarz, m; la - est 
une esp. de résine ou de baume meld d'un quart 
de cirer, das S. iſt cine Art von Harz od. Valiam, 
mit einem Viertel Wade vermiiht; la viscosite 
de la -, die Klebtiglelt des -e6; les insectes enve- 
loppés de - ne sout plus susceptibles de se pour- 
rir, die in S. eingehäüten Bieier konnen nicht mehr 
verfaulen. 

PROPORTION (ei, f. feonvenance et rapport des 
parties entw'elles et avec leur tout) Werbältniß,n; 
juste -, richtiges D; il ya une certaine - de tous 
les membres avec la tête, alle Glieder haben ein 
gewiſſes V. zum Hopfe, fteben in einem gemwiifen -ffe 
qum..; les differentes -s des ordres d'architec- 
ture, bie verfhiedenen -fe ber atchitektoniſchen Ord⸗ 
nungen, der Säulensordnungen; une colonne d'une 
belle -, eine Säule von elaem ſchoͤnen -ife: les -# 
sont bien gardées dans ce batiment, bei diefem 
Gebdutefinddie -Me, iſt das Ebenmak wohl beob⸗ 
achtet; observer les -s, die -ffe, das ©. brobach⸗ 
ten; ce peinire » entend bien les -s, est fidele aux 
+, bieier Mabler » veriicht die -fle aut, bleibt den 
feu getreu; Math. trompara son de 2 rapports égaux 
entr'eu) B.; * Proportion, /; - par difference 
ou - arithmétique, of.; - par quotient ou geome- 
rique, (= dans lag. les rajıparts ont le même quotient} 
geometriibe P.; - continue, celle dent le moyen ter- 
me est conséquent du rer rapport, ei antécédant du ad) 
ftetige P., cf. discret, it. compas, harmonique ; 
- coutre-harmonique, cf.hurmonique; 2)teonve. 
nanse entre toutes 40. de choses, ; quelle - ya-t-il des 
biens spirituels avec les biens temporels? il n° 
a nulle - entre les uns et les autres, welches 8 
iſt zwiſchen den geiftlihen und zeltlichen Gatern? 
od. welche Vergleichung finder zwiiten .. Statt? 
was find nie zeitlichen Guter gegen die aelitlihen ? 
es findet feine Vergleichung wiſchen beiden Statt; 
du fini a l'infini il n'y a point de -, vom Endlichen 
zum Unendlihen gibt es fein W.; il n'y a nulle - 
de sa depeuse avec son revenu, il n'y a point de 
- entre lesrevenus de ces deux places, fein Auf⸗ 
wand jtebt, feine Ausaaden fteben mit feinem @ins 
tommen in feinem - Te; e# int fein V., feine Ders 
aleianng zwiiwen ben Cinfänften diefer beiden 
Stellen; 3)a-,en-,qf.par , adl. (par rapportä.. 
selon, d'après ..) er À à im -fe; verbältniße 
mäßig; il ne dépense pas à - de son revenu, 
er mat keinen mit jeinem Cinfommen im -Me (tes 
henden Aufwand: fein Aufwand ift v. gering wegen 
jein Einfommen; on le paie à - de ce qu'il fait, 
man bezahlt ibn nach M. feiner Arbeit; ils ont des 
munitions et des vivres a -, fie haben Krienss und 
Mundsvorrath in gleihem -ffe; il sera récom- 
pensé en -, à - de ses services, er wird nah D. 

feiner 


PROPHETE 


ques: S; les corps pesants ont une - naturelle 
descendre, {mere Körper haben eine natürliche 
N. zu finten; JE: (peachant, isclination de l'ame) N. 
ang; la -au bien, au mal, die W., der D. zum 
uten, zum Boͤſen; Syn. cf. penchant. 
PROPHETE, S5E, >. (pers. qui prédit l'avenir, par 
inspiration divine) Prophet, Weiffager, Seher, inn; 
les -s des Hébreux, die -en der Hebrier; le-roı 
ouroyal, (David) der königliche P.; les quatre grands 
-5, (Isaie, Jérémie, Erechielet Daaiel, Die vier großen 
tn; les douze sa 4, (dont on a les prophéies dans 
l'ane. testament, Die zwölf Meinen -en; c'est en quoi 
consisient la loi et les -+, Lot tout ce que les =5 ont 
enseigné, prédit) daß ift bas Seſetz uno die -en; la 
prophétesse Debora, (ainsi appelée dans l'anc. testa- 
ment) die -Inn Debora; Anne la ,., «qui fut une des 
res à reconnoitre J.C. pour le Messie) Anna, die -inn; 
‘a. faux =, (dont les prédictions sost fausses, falier 
Ÿ.; - de malheur, (celui qui ne prédit que des choses 
désagréables) Unglüdép.; P. nul n'est-en son pays, 
(un hom. de mérite est ord, moins considéré en son pays 
qu'ailleurs) fein 9. gilt etwas in feinem Vaterlaude; 
ein Mann von Verdienkt wird in feinem Vaterlan: 
de felten fo gefhäpt, alé im Muélande; Syn. cl. 



























levin. 
PROPHETIE cie), f. tpredietion des choses futures 
par impirateun divine) Wetiiagung, Vorverfüns 
digung, Prophezeiung. /;ledande -l'accom- 
plissement des -s,die Gabe der W.,‚dle@rfüllung ber 
W-en;expliquer les -r, bie W-en deuten, auslegen; 
le sens de la -, les paroles de la -, der Sinn, die 
Worte der 29.; la - d'Isaie +, Die W. des Jeiaiad; 
2) (choses prophelisdes); la - a été accomplie, die 
28, ob. P. iſt erfüllt werden; on ne peut lui appli- 
quer, lui adopter cette, man kann biefe 29. ulcht 
auf ihn deuten, anwenden; 3) «recueil de -2); -3 
d'Isate, d’Ezechiel +, die 2B-en des Jeſalas, des 
Esediel x; ext. itoute predietion, vraie ou non); les 

sde Nostradamus, les -sde l’almanach de Liege, 
die W-en, P-en, B-en des Nojtradamud, des Lit: 
tiber Kalenders, 

PROFHETIQUE, a. (de prophete, qui tient du..) 
mweilingend, propbetiid; discours, écrit -, 
w-e, v-e Rede, rit; Le style -, bie w-e, p-e 
Schreibsart. 

PROPHETIQUEMENT , ad. (ea prophètes pro: 

phetifb, il a parle -, er bat p., wie ein Weiſſager 
eiprocen. 
PROPHETISER, va. (prédire l'avenir par inspira- 
tion divine) weiffagen, vorverfünden, pro: 
vb ejeien; le don de - ou de prophétie, cf.; les 
patriarches ont prophétiré la venue de Jesus- 
Christ, die @ravdter haben die Ankunft Jeſu Ehrifti 
geweiſſagt, vorverfünder, prophegeit; fa. iprévoir, 
prédire gb, vorbersiagen, sichen; je vous avois bien 
prophétiré que cela arriveroit, it batte Ihnen ja 
vorberge ſaat daß dieſes gefbehen merde. 

FPROFHVL.-ACTIGUESA. Med. «qui entretient la 
santé, qui garantit deg. maladie) perwahrend; me 
decine, remede -, -e Argenel, -eg Mittel, Ver: 
wehrungsemittel, cf. indication; curation -, «des 
lisée a préserver de q- maladie) Verwahtungskut; 2) 
. la - ou prophylaxie, €. hygienne. 
PROPICE, s. favorable, surtout parl. ile Dieu q nds 
big, aûnftig; Dieu nous soit -, Dieu soit - à 
nos vœux, Bott {ei undan., Gott erhère an, uniere 
Wände; se rendre le Ciel -, ib den Himmel gü. 
od. geneigt machen; die Gunſt bee Himmels erwers 
ben; 2):parl. de pers. élevées, des génies, des astres, du 
sort, de La fortune, du basard y qui font notre bonheur ou 
notre malheur; s0yez-moi -, jelez sur nous un re- 
gard -, un œil -, feyen Sie mir gn., gewogen; wer: 
fen Sie eiuen gu-en Blick auf ung; leben Sie uns 
am. an; un génie -, un astre -, la forlune -, ein 
ad-er od. ſchuͤender Geiſt, ein gü-es Geftirn, das 
gü-e Geihlt: avoir l'occasion, le temps „lasai- 
son =, eine gü-e Gelegenheit, gli es Wetter, eine 
gü-e Dabreszeit baben; toutes choses lui ont die 
-+ dans sou entreprise, Alles if ibm bei feiner ns 
ternebmmg günſtig geweſen; 3) ala -, adl. «à Is 
eonrenance) anfiändig; la maison étoit à la -de 
l'acquereur, das Haus war bem Adufer a.; cette 


PROPORTIONNA 


feiner Dienfte belohnt werben; CN. cf. duietion; 
son salaire est meilleur que le mien par -, feine 
Belohnung, fein Lohn iſt v. beifer alé die, der mel⸗ 


nige. £ 
PROPORTION NALITE, f. Math. (rapport des 

quantités qui sont en proportion) Verhältniß, a. 
PROPORTIONNEL, LE «is-»el), a. (qui a rapport 


a une proportion) im Verbältntife itebenb;1) 


arties proportionnelles, im D. ft-e Theile, cf. 
échelle (Arith.); Math. lignes, quantités -Zes, abs. 
les -/es, (quantités linéaires, ou numériques, qui sont em 
proportion entr'elles, qui ont entr'elles le même rapport) 
Yrovortional:linten, sgrößen,cf.diseret,moyencll). 

PROPORTIONNELLEMENT (çeio-nel), ad. 
Math. cavec proportion im Berbältniffe, mit 
Beobabtung des Berbältnifies; reduire 
- un grand plan ou dessin à rl ge einen grofen 
Plan, eine grofe Zeichnung mit B. des B., mir allen 
Verhältnigen Ins Kleine bringen; CN. cf. sépa- 
ration. 

PROPORTIONNEMENT ,(cio.né-mannad Ver: 
béltnif, im -Te, v-mäfla, nat Mafgabe; on ne 
l'a pas recompensé - à son merite, man hat ihn 
nicht nach V. ſeines Verdienſtes belohnt; il leur a 

rlé - à leur capacité, er bat vach V. ihrer Faſ⸗ 
unastraft, auf cine ibrer Faſſungslraft angemeſſene 
Art qu tbnen gefprochen, 

PROPORTIONNER ceio-nén, va. garder, établir 
la proportion, la convensace entre plu. choses) das Mets 
bditais beobachten, nad dem -fe einrichten, 
abmeiien; -larecompense au mérite, die Beloh⸗ 
mung nad bem Verdienſte €.; — sa dépense à son 
rang, feinen Aufwand nach feinem Mange a. e.; sa 
dépense est proportionnée à son revenu, ſeln Auf 
wanbift ſeinem Cinfommen angemeffen, ftebt im - fe 
mit einem Einfommen; - ses desseins, ses entre- 

rises à ses forces, à ses moyens, feine Plane, feine 

nternebmungen nach feinen Ardften, nat feinen 
Mitteln a.; - son discours à l'intelligence, à la 
capacité de son auditoire, feinen Vortrag nad der 
Einficht nad den Fäbiateiren feiner Zubörer e.; feis 
nen Vortrag der Cinficbt+ anpaſſen; savoir se - à 
tout, fi in alle -ffe zu fchiten, ſich nach allen Men: 
fchen zu richten wilfen ; Dieu proportionne ses gra- 
ces à nos besoins, Gott mißt tie Erwelinngen feiner 
Gnade nad unjern Bebürinifen ab; les chätiments 
sont -é; aux infractions, Die Züchtigungen find den 
Uebertretungen angemeſſen. 

PROPOS «-pö». s. «discours, entretien Mede,f. @es 
{prdäd, mp. Geihwäß; le - doit varier selon 
les circonstances, dag Grip. muf Hd nad den Im: 

änben verändern, mußnad.. abwechſeln; - agréa- 

le, facheux, argenehmes Gelp., verbrießlines 
Greibmw.; tenir d'étranges -, des - joyeux, ſender⸗ 
bare M-n. Inftige Geip-e führen; il tient des - un 

eu trop libres, un peu gaillards, er iſt ein wenig 
zu frei, ein wenig aus gelaſſen in feinen M-n; les - de 
table, das Tiſchgeſp. die Tiihreden; metre cer- 
tains — sur le tapis, ein gewiſſes Geſp. auf die Babn 
bringen; changeons de -, laffen Sie uns von etwas 
Underem ipreden; de - en -, nous sommes venus, 
tombés sur ce chapitre, in Folge bes Gefn-e8 find 
wir auf diefen Gegenſtand gefommen, bei unierer 
Unterhaltung fiel das Geſp. auf ..; ein Wort gab 
das andere, und fo famen wir auf ..; sur quel - en 
étiez-vous ? wovon ipraben Sie ? mas warber Ge⸗ 
genftand Ihres Geip-e8? P. changement de - re. 
jouit l'homme, man fpridt gern von Allerlei; der 
Menic liebt Abwechelung im Gelp €; jouer aux - 
römpus, (joindre ensemble des discours, qui se disent tout 
bas à l'oreille les uns des autres, pour voir s'ils produirent q 
sens raisonnable) dad Epiel der abaebrohenen IR-n 
fpielen; (M-n, die man eina. letfe ins Obr fagt, zus 
fammentesen, um zu feben, ob fie einen Zinngeben); 
it. fg: (parler sans suite et sans s'entendre) unzuſam⸗ 
menbängend und obne einander zu verfteben (pres 
den; 2) (proposition faite sur q. malière) Vorfblag; 
jeter des - de paix, d'accommodement, Friedens⸗ 
vorfblége, Beraleiht: than; Neuberungen thun, die 
auf Frieden, auf einen Vergleich abzwecken, ef. je- 
ter (4); 3) train discours Geibwäß, n; - hazar- 
de, gewagte Aeuferung, fees Geſchw.; les choses 

Mozıs Dıer. Partie française, T. U. 
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u'il dit là sont des -, nesont que des -, mad er da 
agt, ift ein Geſchw., ein blofes @., ein leeres ©.; 
quoi, vous vous arrèlez à ces -, vous faites alten- 
tions à ses -, aux - d'unenfant? mie, Sie febren 
fit an biefes G., achten auf ſeln G., aufbaé G. eines 
Kindes? je me moque des -, id lache über bag G. ob. 
Getebe der Seule; 4) (résolution formée) Borfaß; 
j'ai formé le - de ne plus le voire, id babe den D. 
gefaßt, ihm nicht mehr zu beſuchen, zu (eben x; je 
viens avec un ferme -, avec un - determine de 
rompre avec lui, ich fomme mit bem feften B-e, mit 
dem entichledenen od. beflimmten B-e, mit ihm zu 
breden; faire un ferme - de se corriger, den feften 
B. faffen, fit zu befferu, andere zu werben ; se con- 
fesser avec un ferme - de s’amender, mit dem fe: 
len B-e zur Beferung beichten; 5) à -, adl. tcon- 
venablement au sujet, au lieu, au temps, aux pers. +) ge les 
gen; parler à -, zurg-en od, rechten Zeit (prechen; 
cela est dit fort a -, das iſt ein Wort zu jeiner Zeit; 
il arrive à -, vous venez à -, er kommt gerade zur 
rechten Zeit an, Gie fommeng., eben recht; on avoit 
besoin de vous, vous arrivez tout à -, extrêmement 
à-, man hatte Sie möthig, man bedurfte Ihrer, Sie 
forhengam g. gerade recht,äußerft z. zu duferft a-er 
Zeit; ie. «dans ua sens tout roatraire) il vient mal — 
er fommt ungelegen, jur w-en od, unrechten 
Zeit; il a parle de cela hors de -, er hat sur Un⸗ 
heit bavon gefprodeu; à - ou hors de -,il faut tou 
Jours qu'il parle, es feigurererZeltod. zurll., es 
fet pajlend ob. nidt, er muf eben geiprochen haben; 
cetie offre est hors de -, dieſes Unerbieten fommt 
que U; il s’echauffe hors de -, (sans sujet) er wird 
ohne Grund bibig, bdie; 6) à -, (eomvenableı; il a 
juge à - de partir, er bat für gut gefunden, forts 
gugcben, abzureifen; en n'a pas juge à -, (qu'il füt 
a-)de le faire, man bat nidt f. a. gefunden, bat es 
nicht rarbiam gefunden, ed an thunz man war nicht 
der Meinung, des es ratbiam ob. ſchlalich jep, 
es gutbun; il ne dit pee rien de raisonnable, 
rien d'à -, er fpridtnie etwas Vernänftiges, etwas 
das an feinem Orte wäre, etwas Paflendes; il est à - 
d'y aller, es {fl r.. (db. hinzugeben; il n'est pas a - 
de le (aire, es iſt nicht t., micht fh. es gutbun; 7) 7. 
l’A-pröpas, (te moment, letemps convenable; l'à- - fait 
le mérite de tout, der rechte Augenblick, die (icli: 
ce Zeir, die Wahl des rechten Augeubllaes macht 
Alles aus; c'est l'à- - qui donne du mérite à cetie 
action, bermoblgemähblte Ungenbiid macht bas Ver: 
dienft dieſer Handinng aus; je ne vois pas l'à- - de 
celte plaisanterie, ic febe das Paſſende od. ref: 
fende Fiefes Scherzes nicht ein; le grand mérite de 
ce qu'il dit, tient a l'à. -, das Derdienftliche deifen, 
was er fagt, beruht aufder Wahl des richtigen Au: 
genblided; voilaun bon, mauvais, sotà--, dag iſt ein 
aut, clecht, dumm gewählter Nugenblid; ze. ein zur 
rechten Zeit angebrabteé Wort, en unzeitiges Ges 
fhwäp,einalberner@infall,ef.prowerbe; 8) à -, (man, 
de parler fam., lorsqu'on se souvient subitement de qh}; à 
-, pendant qu'il m'en souvient, ei, weil ich eben 
daran denfe; à-,savez-vous ques? ei, willen Sie, 
dabr? à -, j'oubliois presque de vous dire que;, 
ja ſo ich vergaß beinahe Ihnen zu fagen, dafı; à -, 
vous parliezdenouvelles, ilemestarrirece matin, 
ei, weil Sie eben von Nenigleiten fprachen, dleſen 
Morgen bat man melde erhalten; 9) a-de.. ıman. 
de parl. qu'on emploie pour enonrer gh qui a rapportäee 
dont il a été question); à - de ce que vousdisiez, aus 
Gelegenheit deſſen maë Sie fagten; à - de nouvel. 
les, savez-vous +? weil gerade von Nenigteiten bie 
Mebe ift, willen Sier?& - d'un tel, est-il vrai que 2? 
da eben von dem und dem die Rede tft, ift es wahr. 
daß +? à - derien, sans swjet; sans rapport à ce qui a 
précédé); il s'est fäche à - de rien, erift ohne Urfache 
böfe geworden, bat fit ohne Grund geärgert; il est 
venu nous dire cela a - de rien, er fam ber und 
fagte und dad obne allen Anlaß, ohne ale Beranlaf: 
fung, ef. botte; Pra. Atort et mal à -, (formule, en 
matière d'amende honorable, ou de réparation d'honneur) 
mit Unrecht und zur Ungebühr; il reconnut que 
c'etoit atort elmal à - qu'il avoitparle delasorte, 
er erfannte, daß er mitlinrecht und ungebäbrlic fo 
geſprochen habe; 10) à tout -, (en toute occasion, à 
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chaque instant beljeber Gelegenheit; il parle 
de sa bravoure à tout -, eripricht b. 1. G. von feiner 
Detsbañtigieit, von feinen Selbentbaten; il se fâcheg 
se met en colere à tout -, er wirb über Alles böfe, 
sornig, drgert fih über Alles; 11)cf. délibéré, a. 


PROFOSABLE, a. (qui peut être proposé) bots 


fhlagbar; un parti -, eine -e Partie, tath; 
ie. ein -ed Mittel, ein -er Ausweg; — 
cette question n'est pas —, blefe Sache iſt nicht v., 
läßt fi nicht voriblagen od. vortragen ; diefe Frage 
läßt ſich nicht vorlegen od, aufmwerfen. 


PROPOSANT, s. (théologien de la religion réformée, 


qui après avoir æchevé ses études, se destine au ministère) 
teformierter Ganbibat; être reçu -, être admis 
au grade de -, alé C. angenommen, gum Grabe el⸗ 
nes -en zugelaflen, befördert werden; les -s ont le 
droit de prächer, (mais non pas celui d'adinimistrer les 


sacrements) Die —en haben das Recht zu prebigen; 2) 


a. ef, proposer. 

PROPOSER, va. (mettre en avant, objecter, offrir} 
vortragen, vorihlagen, vorlegen, aufs 
werfen; - une difficulté, une question, un pro- 
blème, eine Schwierigtelt auf die Bahn bringen, od, 
einen Einwurf machen; eine Frage vorl. od. a.; eine 
Aufgabe vorl. zur Anfiöfung geben; -un argument, 
- son seutiment, son avisr, einen Beweisgrund, 
feine Meinung vortr., fein Gutsadten geben; - un 
accommodement, des lermes d'. ., einen Vergleich, 
Vergleibépunfte vorſchl. les conditions qu'il pro- 


pose, bie Bedingungen, melde er voridlägt; - 


une affaire, un mariage, eine Sache vortr., eine 
Heirath vorfcl., in Vorichlag bringen; on lui a pro- 


posé un établissement, un parti pour sa fille, man 


batibmeine Lerlorgung, eine Partie für feine Toch⸗ 
ter vorgeſchlagen, angetragen; - une récompense, 
tofrir, promettre. ., eine Belohnung anbieten, aus⸗ 
fepen; on a proposd un prix pour celui güitroure- 
ra les longitudes, man bateinen Preis für derienfe 
gen ausgeſetzt, der ein Mirtel finden würde, die Mee⸗ 
teslänge fiher ju beftimmen ; on proposa cent louis 
à celui quir, man bot an en hundert Zonisd’or 
an, fete bundert ©. für denjenigen aus, weldere; - 
g pourune place, einen ju einer Stelle, zu einem 

inte vorſchl., in Vorſchlag bringen ; on le propasa 
au roi pour cette ambassade, man flug Ton dem 
Koͤnige zu dieſem Geſandſchaftepoſten vor; Chance. 
rom. le cardinal proporunt, (établi pour recevolr ir 
professbon de foi de ceux qui sont nommés à des éréchés en 
pays d'obédience, et pour les — aux cardinaux) DET bots 
ſchlagende Gartinal, (ber dem übrigen Cardinaͤlen 
diejenigen Geiſtlichen vorfchlägt, melde ju Biſchofen 
in ben Obedienzländern ernannt werben follen); 2) 
- un sujet, (donner umsujet, une matière à Iraiter) einem 
Gegenftand od. Stof aufgeben; le sujet qu'on s pro- 
posé pour le prix de l'eloquence, est:, der Stoff, 
welchen man sum Preife in der Berediamtelt aufges 
geben bat die im Face der Beredſamkeit aufgegebe: 
ne Preisftane; 3) - qn pour exemple, ile donner 
pour.» einen zum Mufter voritelle n; on peut 
le - pour exemple à tous les rois, man fann {bn als 
len Königen 3. M. v.; les chretiens doivent se - 
Jésus. Christ pour modele, bie Chriften follen ſich 
Ghriftum HU, v.; 4)vp.se - gb, (avoir ou former le 
dessein de faire qh) fi) etwas vorfeBen, vornebs 
men; Willens (epn; ilse propose de partir de- 
main, ernimmt fich vor, ift W., morgen abzureifen; 
il s'étoit propasé de le faire, er hatte fit vorgenoms 
men, esjuthun; P. l'homme propose et Dieu dis- 
pose, (les desseins des hom. ne réussissent qu'autant qu'il 
plait a Dieu, souvent nos entreprises Lournent au contraire 
de nos projets, de nos espérances) der Menich benft es, 
und Gott lenfteé. 

PROPOSITION «cin, f. Gr. (discours qui affrme ou 
qiniegm Gab; Dieu est fuste, est une -, Gott 
iſt geredt, itein S.; universelle, particuliere, 
allgemeiner, beionderer ©., cf. affirmatif, con- 
traire, négatif; - universellement reçue, allge⸗ 
mein angenommener &.; - fausse, erronée, - éta- 
blie sur de faux principes, falider, irriger, auf fals 
Chen Gruͤnden berubender ©.: - sans fondement, 
insoutenable,ungegrünbeter,unbaltharerS,; avan- 
cer, soulenir une -, condamner, censurer une - em 
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matiere de foi, elnen ©. aufftellen, behaupten; einen 
Slaubensſatz vermwerfen, für ireig erklären; cette - 
tbien hardie, est vraie en unsens et fausse enun 
autre, dieſet S. iſt ſehr Eübn od. gewagt, iſt in einem 
Einne wahr, im andern falſch; cette — est contenue 
dans son livre en termes expres, diejer ©. iſt in 
feinem Buche ausprüdlich, mit ausdrüdiihen Wor⸗ 
ten enthalten; altérer, affaiblir, denaturer, defi- 
urer une -, des -s, einen ©., Säße verdubern, 
waͤcher anébruden, verbreben, entitellen ; cette - 
est mal sonnante, (paroit contraire à la bonne doctrine, 
ou à la probire) dieſet ©. iftanfofig; Th. - offensive 
des oreilles pieuses (id.), ein fromme Obren belei: 
diaender, frommen Ohren anftößiger S. 

2) tebose proposée afın qu'on en délibère) Worjclag; 
la - qu'il vous fait estavantageuse, der B., melden 
er innen macht, iſt vortbeilbaft;.ecouter, recevoir, 
rejeter une -,des-s, einen V., Vorſchlaͤge anhören, 
aunebmen, verwerfen; j'accepte votre -, ih nehme 
Soren V. an, id laffe mir Ihren V. gefallen ; - de 
paix, de mariage, $riedens-, Heiratüiss- od. sans 
fra; on le chargea de celte -, d'en faire la-, man 
übertrug es ihm, dieien D. zu machen, diefe Sache 
vorzufhlagen; it. qf. (es conditions) ; il adoucit un 
peu less, er macht ein wenig gs gelinde: 
re Boridläge, Anträge, Bedingungen; on 
rejeta les -s, man verwarf die Borfchläge, A., ®.; 
on ne peutentendre à ses -s, man fann ſich nicht zu 
feinen Borfhlägene verfteben, feine A. od. B. nicht 
annehmen; Math. théorème, problème) Gap; Au fs 

a be, f; démontrer, résoudre une …., einen ©. bes 
weiien eine A. aufldien; Th. pains de -, creux qu'on 
melloil toutes les semaines sur la table, dans le sanctuaire, 
ehrz les Juifs Schanbrobe, 

PROPRE ‚a.iqui app- qe à l'exclasion de tout autre,oü 
il est employé que par énergie et par une esp. deredou. 
dance) eigen; c'est son - fils, son - frere, es if 
fein -er Sobn, Bruder; son - bien, ses -s affaires, 
fein -e8 Vermögen, feine -cn Angelegenheiten ; ses 
=z intérêts en souffrent, fein -er Borrheil leidet bas 
bei; son - sang, sa - substance, (ein -e6 Blut, 
fein es Weſen; demes -s yeux, de mess oreilles, 
anit meinen -en Augen, Obren; écrire desa-main, 
donner, remeltre gh agnen main -, mit -er Hand 
od. -bändig ihreiben; einem etwas ju -en Hinden 
od. -händig übergeben; être abandonné Asa -con- 
duite, feiner -enkeitung, fic felbit überlaffen feun; 
il en est tenu en son - et privé nom, er muß felbft, 
für jeine -e Perion, dafür fteben, cf. juge, mouve- 
ment ; amour -, el. amour; ilestrempli d'amour 
-erifivol Œigentiebe; ie. bp. il atrop d'amour 
- pour s'abaisser à cela, er — viel E. um fit 
zu diefem zu ernledrigen; 2) (mème), il me l'aditen 
ces -s lermes, ce sont ses -s paroles, er bateé mir 
mit eben benielben Uusdrücden gefaat, es find feine 
-en Worte; vous logez dans la - maison où il lo- 
geoit, Sie wohnen in eben dem Haufe, mo er wohnte. 

11) iqui app. et qui convient particulièrement a chaque 
mou eigentlich; ce mot, dans sa - signification, 
veut direr, biejed Wort will in feiner -en Bedeu: 
tung fo viel fangen alé x; il à employé le mot -, il 
s'est servi du nom -, du mot -, er bat das -e Wort 

ebrauct, bat fit des -en Yuébrudes od. Wortes 
Pedient; la langue n'a point de mot -, determe - 
pourr, die Sprace bat fein eigenes Wort, feinen 
eigenen kusdrud fürr le sens - d'un mot, (pp. à 
ger der -e Sinn eines Wortes; prendre un mot 
au -, dans le sens -, ein Wort im -en Ginne od. 

Berſtande nebmen, cf nom (Gr.); 2) (convenable à 
qu, à qh'tauglid, palfend, angemeiien; le 
jardin nousseroitextrémeinent -, Der Garten wäre 
und duferit gelegen, anftändig; un tel ctablissement 
est - à toutes sortes de gens, lui est plus - qu'a un 
autre, eine ſolche Lerlorquag it für jede Urt von 

Leuten t. od. a., want für ..; tt n-er, a-er fürikn, 

fier ſich beifer für ibn, alé frreinen Undern: ceite 

charge, ce velele ne lui esi pas =, dieſes Amt ifi 
aictr., nicht a. für ihn; die ſes mt, bieier Bediente 


- que pour les dimanches+, die ſes Kleid fit fich 
nur für die Sonntage, taugt unrfür..; 3) cqui peut 
paivir, qui eut d'usage à.) tauglich, gef@idt; du 
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bois - à bâtir, gum Bauen t-e8 Holy, Bauholz; le 
moellon est - a cela, hierzu {ft der Bruchſtein t.; 
cette herbe est - à faire tel médicament, à guérir 
tel mal, diefes Kraut dient zur Bereitung des und 
des Urgeneimitzels, zur Heilung bes und des Uebels, 
if zur... dienlid; être - a l’etude, à la guerre, 

our l'étude r, (avoir destalents pour réussir à l'étude y) 

um Studieren, gum Soldaten taugen, Anlagen ba: 

en; il est- à tout, il n'est - à rien, (on peut l'em- 
ployer à toutes so. d'aFaires, on ne peut l'empluyer à rien) 
er taugt zu Ullem, zu nichts; iſt zu Allem, zu nibté tr. 
g., brauchbar; P. - à tout, - à rien; ou: qui est - 
a tout, n'est - à rien, wer zu Allem zu brauchen ift, 
taugt ji nichts recht; Syn. on est tout forme à l'é- 
gard de la chose pour laquelle on est -; il faudra 
se former à l'egard de la chose à laquelle on est 
— Unobjetest - pour faire, et- à devenir, man ift 
vollfommen untertichtet, bejigtalle norbige Geſchlek 
lichtelt, in Unfehung der Sade, zu welder man 
braudbar if; manmup fi eri für die Sace bHbé, 
jumwelbermantauglicift. Ein Dingiftgefiet 
zu etwas zu bienen, und Lauglic etwas zu werden; 
4) (seul convenable, réservé à.) angemelien, el: 

en; le sableest leterrain-de cette plante, Sand 
fiber dieſem Gewäcfe a-e od, e-e Boden; le pic et 
la houe sont la culture - de ce sol, (la charrue n'y 
vaudroit rien) die Diefem Boden a-e Bearbeitung ift 
die mir der Spitzhaue und mit der Hacke; le midi est 
l'exposition — de cet arbuste, die mittägliche Lage, 
der mittäglihe Stand ift dieſem Strauche a.; Bo. 
calice -, (qui est immédiatement sous la corolle, et me 
porte qu'une fleur dans les composées) befonderer Blu: 
menfteld ; enveloppe -, (dans le méme sens) befons 
dere Hülle; le pedoncule — (qui porte immédiate. 
mont une fleur, ou une agregation de Neurs, dans les omlrel 
liferes et autres) der b.Blumenjtiel; petiole —, «quisow 
tient la foliole dans les Éeurs composées) b-rDlattitiel; 
sues-s, teuc⸗ qui s'épurent par les orgases de la pla, et se 
perfeclionvent de jour à autre jusqu'à entière maturité) b. 
Säfte. 

LA) (net, opp. à sale teinlid, fauber; cetenfant 
est tres -, celle femme n'est pas -, dieſes Kind ift 
febr r., dieſe Frau iſt nicht r.; ve. (bienséant, bien ar. 
range); ses habits sont touj. -s, feine Kleidung ift 
immer r., ordentlich; il est fort - dans ses habits, 
dans ses meublesz, er ift febr r. in feiner Kleidung, 
in feinem Hausgeräthe e; il est - sans affectation, 
- jusqu'a l'exces, er iſt r., gepußt obne Ziererei, 
übertrieben r.; il esttouj. - et bien mis, er ijt immer 
t. und gutgelleidet; un train, un équipage -, ein t. 
od. ſ. gelleidetes Gefolge; ein r-er, f-er Aufzug, f. 
getleidete Dieneritaft, eine ſchoͤne Kutſche und (dd: 
ne Pferde; il a des valets fort -s, er hat febr ſ. gellei⸗ 
dete Bediente; de la vaisselle -, r-e8 @eibirr; un 
ameublement fort -, une garniture tres -, febr 
r-e8, 1-86 Zimmergeräth, eine febr (-e Beſetzung od. 
Anszlerung; Syn. cf. nee. 

IV) +. catiribut, qualité qui app. à l'essence d'une chose) 
das Eigenthümliche; le - des oiseaux est de 
voler, das €. der Lôgel iſt, daß fie fliegen ; das Flie⸗ 
gen ift den Vögeln eigen od. eigentbümlic ; c'est le 
- du chien d'aboyer, das ©. des Hundes iſt, daß er 
killt; le - du singe est de contrefaire, das ©. be 
den ift. baf er nababmt; le - du courtisan est 
d'etre souplee, bem Hofmanne ift die Geſchmeidig ⸗ 
teit eigen e; dur, chiens immeubles qui app. à une pers. 
























par succession) Daß Grunds eigentbum, das eis 
gentbümlibe Vermögen in liegenden Grün 
den; cela lui tient lieu de -, bag vertritt ihm bie 
Stelle eines ®-e6 ; les -s paternels ou du côté du 

ere, les -# maternels, das päterliche, das muͤtter⸗ 
Tibe®.; das e. D. von päterlier, von mütterlider 
Eeite; disposer de ses -s, über fein G. verfügen; 
-sahciens,(biens immeubles qui étaient déjà des — dans la 
ansin de velei a quionsurcede angeerbtes G,; Stamm: 
vermögen; - naissant, (bien immeuble qui faisoit partie 
des acquêts de celui dont on herite) errungened Ö.; ·⸗ de 
réversion, (ceux que l'hérilier avoit aliene et dans benq. il 
est vente, G. welches der Erbe veräußert batte, und 
in weſches ex oieder eingetreten ifl; -: de partage, 
téchus à qnaudels de sa part, par la partage ou la lieilation 
fajte avec lescohesiliers) DAB]. G., welches einem Aber 
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feinen Antbeil durch heiung od, Berfteigerung ums 
ter den Mitserben zugefallen tft; -s réels, Les hérite. 
ges et les fonds de terre; wirtliches ©,, ef. J'ictif ; 2) 
bien du marion de la femme qui n'entrent point en commu 
nauté) €, abgejondertes V. des Mannes od. ber 
Frau, (weldes nicht in die Gütergemeinihaft gegor 
zogen wird); elle demande le renıplacementdeses | 
-sque son maria aliënés, fie verlangt Erſatz füribr 
c. V., bas ihr Mann veräußert bat; avoir, posséder 
en -, (en propriete, eigenthümiid, alé Eigen 
thnm befigen, eigen baben ; il avoit la maison à 
loyer, il l'a maintenanten -, er batte das. Haus ges 
mietbet, nunift es ſein E., nun befigt eres eigentb., 
cf. usufruitier ; les religieux n'ont rien en -, die 
Monde haben fein @., befigen nichts als @.; Li. le 
- du temps, «dans le breviaire, office qui me se dit qu'on 
cert. temps de l'année) die zu gewiſſen Zeiten im Jahre, 
an gewiſſen Feiten üblichen Gebete, gotiesdienfilis 
en Handlungen; le - des saints, (qui ne se dit qu en 
cert. (êtes) Die an den Feiten gewiffer Heiligen üblis 
hen Gebeter; le- de certaines églises, (co qui ne se 
dit qu'en cert. lieux) die gemwiifen Kirchen eigenen, nur 
in Fr amies see 

PROPREM NT, ad. tprécisément, exactement € ls 
gentil; c'est - ce qu'il a dit, ce qu'il entend 
par-la, das iſt ed e., mas ergeiagt bat, was er darun⸗ 
tet verfteht od. damit meint; Das bat ere. geiagt, das 
meint er €. Damit; ce mot-la signifie - telle chose, 
diejes Wort bedeutet eigentlid Die und die Sade; 
À - parler, ou - parlant, (pour parler en termes précis 
etesacts) c'est une friponnerie, e, zu reben, e. ju ſa⸗ 
gen, iftes eine Spibbüberel; Gr. (au propre, opp. à 
Agure) e. im -en Etune; celase dit - ei figurément, 
das wird €. und un-, im -en und un-en Sinne ges 
fagt, gebrauct ; 2) (em termes propres et sgniératifs); 
parler, s'exprimer -, befiimmt, in beftimmten ob. 
e-en Ausdrüden ſprechen; ſich e. od. beſtimmt aués 
druden; 3) ıpartiuhgrement); In Grece - dite, «l'A- 
chaïe, le Pélopontse r, à la diff. des autres pays compris sus 
le som de Grèce, quand on le prend dans une signifcation 
plus étendue) Daß -€, od. €, fo genannte Grietentaud; 
Gg. anc. l'Asie, l'Afrique - dite, (pari. de : provinces 
d'Asier, ainsi appelées à la diff. de toute l’Asierı Daé € 
den, Ufrita; 4) Eree propreté) teinli®, faus 
ber; il accommode, donne fort - à manger, €t 
richtet die Epelien fehrr. zu. bewirthet ſeht v., gibt 
feht t-e Koſtz on mange - chez lui, man ift r., bat 
t-e Koft bei ihm; 5) caver adresse, avec grare, d'une 
man, convenable) attig, faubet; il, elle chante, 
danse -, er, fie fingt, tant a.; cela est travaille, 
fait, cousu, écrit -,baé if a., nicblid, f. gearbeitet, 
gemacht, aendbt, ſ. geibrieben ; s'habiller -, fi f. 
leiden; être - meublé, être mis -,j-66, nieblihes 
Hausgeraͤth haben, f., a. gefleidet fev; Mu. chan- 
ter, jouer -, tavee propreté, ef.) zlerlich fingen, (pies 


len. 

PROPRET, TE, «. (qui est d'une propreté afferter, 
étudiée) fa. gepüßelt; vieillard -, personne pro- 
prette, ein alter Dubnarr, eine -e Perfon; it. s. c'est 
un -,„erift ein Putzuarr. 

PROPRETÉ, fiqualité de ce qui est propre(r}, exempt 
dessleté et d'ordure)X einlidteit, /; la- rn 
dulinge, des meubles +, bie R. des Leibes, des Wels 
seuges od. ber Waſche des Hausgerdtbes; sonappar- 
tement esttenu dans une grande -, feine Wohnung 
wird febr reinlich gehalten; la - dans les meubles, 
dans leshabits,(nettetä,Lienseance dans lesmeublesz ‚die 
R, imbausgerdthe,in der Kleidung od. im Anzuge; il 
estd'une grande -‚c'estla- möme,eriftänßerit reins 
lich, ein pee Freund von ber R., er ifi die R. ſelbſt; 
elle est d'une grande - sur sa personne, chez elle, 
fie ift ſeht reinlich auf ihrem Leibe, zu Hanfe od. im 
ihrem Haufe; Mu. cesxéeution du chants, ave les ora. 
qui Ini sont propres ei qu'on appele agreinents) Bierlichs 
teit, fs Pt. Gv.r crégularite des contours, altenlion seru- 
puleuse dans la condalite du rayon, du pinceau, ou du Ir 
rin); cela est peint, gravé avec be. de -, das ifl icht 
fauber gemablt, aefiocen; il a une grande - de pin- 
ceau, (park, des ouvrages d'un arliste terminés avec sains 
dont la couleur est bien fondue, par opp. à celui dont les 
couleurs sont sales et heurtées) ét bat einen ſeht ſaubern 
Vinſel, mahlt febrianber. 


PROPRETEUR: 
PROPRETEUR, ». hr. (celui qui avoit été preteur; 


it. celui qui commandoit dans les provinces avec l'autorité 
d'un -) geweſener Prätor od. Dberridter; it. Propräs 
tor, NT Landrichter. 

PROPRI TAIRE, s. (pers. qui possède gl en propre) 
Eigeuthümer; le - etlelocataire, la- ei l'usu- 
fruitier, der €. undder Miethsmann, die -inn und 
der Nunnlefer; la maison a plu. -s, apparlient à 
plu. -s, bad Hans hat mebrere E. gehört mebreren 
-h; ef. locataire, usufruitier; CN..ef, clorre. 

PROPRIETE, f. cdrait qua chaque individu sur les 
biens qu'il posséde ea propre: Gigentbum, -dredt, 
ny il jouit du revenu de cebien, maisun autre en 
ala-,ergenieft die Cinfünfte vondiriemGute, das 
€. aber fteht einem Andern zu; l'usufruit se reu- 
nit à la - par lo déces de l'usufruitier, bie Nußs 
niefung kommt zu Dem -e durch das Mbfterben 
des Wupnießers binzu; on lui conieste la-de ce 
bien, ilaun proces pour la - de cet héritage, man 
macht ibm das Eigentbum dieſes Gutes, das -érecbt 
andiejem Gute freitia, er bar einen Rechtshaadel 
wesen des 6 dieſes Erbanted; ce champ estma-, 
est devenu ma -, dieſes zeld iſt mein €., iſt mein 
@. geworben. . 

IE) «qualite, vertu partiewliere des pla, des miméraux p) 
G@igenibaft, A !a - naturelle des plantes, die 
natürlibe €. der PAanzen; il esnnoit la - de tous 
les simples, ertenntbie €. aller einfachen Hellmit: 
tel; - pargalive, aromatique, salines, abführende, 
gemwürsbaîte, ſalzlae e 3 - alimentaire, nutritive, 
-vénéneuser, nahtende, ernährende, giftiger @.; 
ces deux substances ontles mêmes -s, dieſe 2 dr: 
per baben einerlei en; les-sdesremedes, des mi- 
meraux +, die-ender Arzneimittel, der Minern ı; 
-s médicales, officinales, —— chimiques, 
heilende, arzeneiliche, phofliche, demie -en. 

III) (ce qui app. essentiellement à une chose) @,, El⸗ 
genthümitæfeit, A limpenetrabiliie est une 
- de la matière; die Unburdbringlidfeitifteine €. 
der Materie; la-des couleurs, des sons x; die Qi: 
genth. der Farben, der Töne r;it.ice qui distingue par: 
tienlierement une chose d'une autre;; la -de cette ma- 
chine est de produire le meine eet d'une manière 

lus simple, die Eigenbeit dieier Maſchine hefiehr 

arin, baf fie die nämliche Wirlung auf eine einfas 
etes Act bervorbringt; Gr. cla propre signikcation, 
le propre sens) die eigentliche Bedeutung, der 
cigentiibe Sinn; il entend bien la-de cha 
que mot, erveritebi die e. B., den en S. eines jt: 
den Wortes gut; la - des termes est exaclement ob 


servee dans ses écrits, die €, B. der Ausdruͤce ifiin | bû 


feinen Schriften genau beobachtet la-dustyle, «ré- 
sultanı de la des termes, de La - du ton, et de la - du tour 
ou de l'assortiment du style au sujet) Das Cigenthümiite 
der Schreibsart. 
_PROPTOME, s. Mid. iprolongement excessif d'une 
partie, die hbermäißige Verlängerung eines Theils. 
PROPTOSE, s. Med. (déplacement d'une partie, sur. 
laut de relles qui forment le globe de l'œil) Vorfall, 
Augen-. 
PROPUS, rs. Ar. tétoile de la Sa grand,, située devant 
le pied de Caitor, el appelée aussi præpes) id, 
PROPYLEES, f. pl. Ant. (superbes vestibules om 
portiques qui cnnduisoirnt à La citadelle d'Athènes, bâlis 
par Periclesı Sorballen, Propolaͤen. 
PROQUESTEUR, chkuës-), s. hr. (off. nommé par 
le préteur pour exercer l'emploi de questeur devenu va 
eant, en attondant la nomination de Rome) Preanäftor, 
PRORATA, au =, ad. Pra. (du Int. pro rata, sous 
entendu parte; à proportios) nah Verb, Itnié; leshe- 
riliers contribuent aux dettes au - de leurs parts 
et portions, chacun au - de l'émolument, ble Erben 
jablen mit an den Scrulden nad V. ibrer Erbthelle 
undPortiond.ieder nad V. des gezogenen Vorthells. 
PROROGATIF VE, a. Pa, (quiproroge, quiajnur- 
ne) verkingernd, vertaneyd; décret - „senlence pro- 
rozative, rt Reibinh, Syrub.  .. + 
PROROGATION ici. f. délai, temps ancorilé par 
del» fetempspreän, WBerlängerung, Friſt, Fi - 
de compromis, iextensinn du temps fuapar le enmpro 
mis, pour In décision d'un Aiffeermt VD, enrrimiticdés 
rihterligen Vergleich bepimmten Zeit; ef. réméré; | 


La 


‘PROROGER 


on a accordé une nouvelle - de 15 jours », man 
bateiue neue $. von 13 Tagen + bewilligt; h. d'Angl. 
la - du parlement, isjournement de ses séances à un cer. 
tain jour, par ordre du rei) die Wertagung des Yarlar 
mentes; die Veribiebung od. Verlegung der Sitzun⸗ 
gen des D. aufeinen betimmien Tag. 

PROROGER, va. I.r. (prolonger le temps qui avoit 
été prisoufxé pour qh verlängern; onaproruge 
Le délai de 15 jours, man hat die Friſt von 14 Las 

en verlängert; on prorogea le terme fixé pour 
exécution dutraile, manverlängerte den zur Voll⸗ 
siehung bes Vertrags feitgeiegten Termin; — une 
dispenser, eine Diipeniation ob. einen Erlaÿ v.; - 
le parlement d'Angleterre, ‘en remeltre la séance, la 
tenue à un cert. jour) das Parlament In England vers 
tagen, die Sitzung des Parlomentes verihieben; 
CN. 414. ie juge de paix pourra ajourner l'assem- 
blée (de famille) ou la -, der Friedensricer darf 
den Familienrathvert. od. v.; Syn. on alonge une 
chose, en ajoutant à l'un de ses bouts, ouen eten- 
dant la matiere; on prolonge un terme en le ra. 
culant, une avenue, en la conlinuant, on proroge 
une loi, une permission, un conge, en les etendant 
au-dela de la durée prescrite, man verlängert 
(alonge)gimas. macht es länger, wenn man einem 
feiner Eifden anfeht od. wenn man ben toit dehnt 
od. auéfiredt; man verlängert er einen 
Termin od. ein Ziel, wen man ihn od. es weiter 
binandfept, einen Gang. wenn man ihn weiter (oft: 
führt; man verlängert (proroge) ein. Geieh, eine 
Erlaubniß, elnen Urlaub, wenn man fie über dic vor: 
aeibriebene Dauer ausdehnt. 

PROSAIQUE, a. (qui tient trop de la prose, ord. parl. 
de mauvaisvers; profalich, unbidrerifc; terme, 
expression =, façon de parler -, -e6 Wort, -er 
Aus druck, -e Medensart; le style - est insuppor- 
table dans la poesie, die-e Schreib⸗ art iſt in Ges 
dichten unerträglich; les vers de la Mothe sont -s, 
die Verſe von la Mothe find p., u. 

PROSATEUR, s. (auteur qui éerit prineipalement en 
prose) Projaifer,; Schriftſteller in ungebundener 
Ecreibsart; il est bon poële et mauvais -, et ijt 
ein guter Dichter, und ein fbledter P.; Voltaire 
unissoit le talent de poete à celui de -, Wolteire 
vereinigte die Fibigfelteines Dichterd mit der eines 
Profaifers; la Mothe etoit bon -, la Mothe war ein 


uter Ÿ. 
®PROSCARABF, +. ©. scarabé onctueux. 

PROSCENIUM, come), +. Ant, partie du théâtre ou 
les acteurs venoient jouer la pièce; l'avantscène) Vor⸗ 
bne, f. 
PROSCRIPTION pros krip-eon), f. (act. de pres. 
crire) Aechtung, Acht, /; il se déht de ses enne. 
nis par -, par voie de -, er fchafte ſich feine Feinde 
durd Ae,, mittelft der Acht vom Halje; il futenve. 
lappé, il périt dans celte affreuse -, er wurde in 
dieie Me, od. Att vermidelt, er ging bei biefer 
ibenflihen Ye. zu Grunde; la-inventce, exercée 
par Sylla, die von Solla auégebatte, ausgeihte 
Aen les-s du temps du Triumvirat, die -en zur 
Zeit des Triumuiraté od. der Dreiberrihaft; fg: 
tabolition, destrurtion); Ja - d'un mot, d’un usage, die 
Verwerfung, Nusmerzung, Ausmufterung eines 
Rortes, die Abſchaffung eines Gebrauches. 

PROSCRIRE, s. hr. ccondamner à mort sans forme 
judiciaire, en affichant le mom des proscrits, et Qf em met. 
tant leur tétehprix) dten, fa. für vogelfrel erfläs 
ten; les citoyens proscrils par Scylla, die von 
Ecolla gedbteren Bürger: les triumvirs prascrivi- 
rent leurs ennemis, die Kriummirn od. Dreiberts 
fer ächteten ihre Feinde; en quelques Etats, om 
Proscrit en meltant à prix la tete d'un criminel, 


{oi - n'exclut point la forme judiviaire) in einigen Staa⸗ | 
ten d@ter man dadurch, daf man einen Preis auf 


den Kopf eines Verbrecheré feBt ; il est proserit, 
il est du nombre des proserits, er iſt geächtet, vos 
gelirei, et in unter ben Gedcteten; /g: (parl. de 
ceux Qui posent reiouımer dans leur pays, à cause de q. mau- 
vaise ati ce tout de malheureux proscrits, dab 


find in.lädlide Vesbannte, Flüchtlinge; il a une 


fisure proscrite, nue huure de prascrit, (sa égure 


deplaitä tout lemoude, gr hat élu widerwaͤrtiges Aus⸗ 


fehen; P. j'ai un jeu de proscrit, des dés de pror- 
erit, (J'ai vilais jew ich babe ein abfbeutibes, ei 
garftiges Spiel, id werfe abideulid, garfig, äuferkt 
ſchlecht; 2) célaigner, chasser); cet homme est dan- 

ereux, il faut le - de nos assemblées, , . iftgei.ihes 
lib, manınug Ihn aus uniern Geſellſchaften verbans 
nen, entfernen; /g:-un usager, (Wabolir, einen Ges 
brand) x abibafen; ce mot n'est pas français, il 
faut le -, dieſes Wort iftnidt franzoͤſiſch man muß 
ed auémuitern, auémergen; ces mols sont prose 
erits depuis longtemps, biefe Morte find lânaft 
verworfen, audgemerzt; c'estune façon de parlex 
proserite, das iſt eine ausgemuſterte, ausgeiner zte 
Redensart. 

PROSE, f. (discours qui n'est pas assujetti d'une ces- 
laine mesure, par opp. kvers,hpocrie) Profe, ungés 
bundene Mede, /; -latine,- française », lateiniſche, 
frangolide Ÿ.; le langage de la - est plus simple 
que celui des vers, bie Sprache der P. IR einfachen 
als die der Verſe; écrire en -, in D. fchreiben; il a 
traité le mème sujeten -, er bat benndmliiten Ges 
genſtand in P. abgebandelt; la -de Fénélon est poe- 
tique, die P. des Fenclon ift dibrerifdh; ces vers ne 
sont que de la rimée, dieje Verſe find blos ges 
téimte Ÿ,; il a remporte leprix de - danssa classe, 
er bat in feiner Klaſſe den Preis tn der P. erhalten; 
2) 40. d'ouvrage lat. en rimes, ol sans s'occuper de la mé 
sue où quantité, on oluerve le sombre des syllabes); la 
-du saint Sacrement,la - des morts: die P.beim heis 
ligen Eacrament, die P. beim Todtensamte; la -so 
chante avant l'évangile, die D, wirb vor bem Evan 
gelium geſungen. 

PROSELYTE, #. (nouvellement convert) lehrte 
gänger, Uebertreter zu einer andern Meligion, "Pros 
felpt; les juifs etles-s, (et ceux qui avaient passé dw 
paganisme Alareligion juive) die Juden und die Jus 
dengenofen; un nouveau -, ein neuer P.; Cath. 
(pers. nouvellement convertie à la foi cath.) P,, Ne us 
befebrte; c'est un -,une-,eriftein D., ein N-r, 
fie it eine P-inn, eine N.; faire des -s, P-en mas 
ben; ext. (partisan qu'on gagoe à unesecte, à une opi- 
nioa); ils ont fait plu. -s, fiebaben mebrere P-n ges 
macht, haben mebrere befehrt, geworben; fa. cette 
opinion à fait bien des -s, die Meinung bat viele 
Anhänger gefunden. 

PROSELYTISME, s. (zete, manie de faire des pros® 
lytes) Bekehrungs ſucht, Profelptenmadperei;la ma- 
nie du -, die Aelebrungéiwut, 1 

PROSENNAEDRE, a. My. cristal, (qui a 9 fa- 
cessur des parties adjacentes, profenneaddrifch. 

PROSERPINE, /. My. délle de Jupiter et de Cérèm, 
qui fui enlevée par Plutog, et devint ta femme et reine des 
enfers) Proferpina, /; la déesse, les fêtes de -, 
bie Göttinn P., die Feſte der D. od. zu Ebren der P.; 
Hn. épagillen de jour) D. | | 

PROSERPINEA ou rroszrrıyıaca, /- Bo. ip 
des marais de Virgrie, bonne contre l'esquinanc:e) aufs 
fraut. n. ar, 

PROSODIE, f. Gr. (prononciation régulière des mais, 
conformément à l'accent et à la gquamtite) Zeitmaß, nz 
Tonmeffung, *Profodie, /; il entend bien 
la -, er verſteht dad 3., die T. die P. gut; un traité 
de-, les régles de la -, eine Abhandlung von der 
VP., bie Regeln der P.; le traité de la - rangaise 

ar N., bie Abbandlung gon der iranzöfiihen D. soit 
N.; Mo. (0. de nome pour lesflütes chez les anc. Grecs, 
propre aux cagtiques que l'en chantoit à l'entrée dessacrh 
ficesrt dont Cléonas avoit étél'inyenteux) D. 

PROSODIQUE, «. (qui app. ala prosodie) Drofds 
bifch; accent -, caracterrs -s, -€ Betonung, -€ 
Seien; les caracteres -s d'expression ou de sim- 
ple prononciation, (co. la sédille, l'apestroghe, le tie 
retes bie -en Zeichen dés Ausdrudd od. der bleẽen 
Ausſprache; les caractères -sd’accent, ıtels que les 
accents aigu, grave. circonflese) dle · en Tonpeiben; les 
caracteres -s de quantité, (qui marquent les kauzurs, 
les breves et les douteuses, co. 7, u, die -enZeihen 
der Zeitmeſſung. 

PROSONOMASIE, /. Ah. paronomase. 

PROSOPA LGIE, f. Med. ıtie douloureux delafacey 
Geſichteſhmerz, ſomer zhaftes Auden im Sefitte, 

PROSOPOGRAPHIE, f. Rh. (description des traite 
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4:8 PROSOPOPÉE 


PROSTAPHÉ 


exter., delafgure et du maintien d'une pers.) Perfonens | ses, dad 3. ber Zippen, das D, der Kuochen mit ihr 


beimreibung, /- 

FROSOPOPÉE, M Rh. (égure par lag. on introduit 
dans le discours une pers. absente, morle, ou feinte, ou un 
objet inanimé) Derionendidtung, ’Profopopdie, 

: - directe, indirecte, unmittelbare, mittelbare P.; 
une belle -, eineiböne Ÿ.; les poeies font un fre- 

uent usage de la -, die Dichter machen häufigen 
desraus von der P- Ê 

PROSPECTUS cpros-pek-tus), s. Lib. (projetou pro- 
gramme d'un ouvrage qui s'imprime par sowscripliong, et 
dans leg. on donne une idée du sujet qu'il traite, du for. 
wnat, des caractères, du nombre de volumes, du prix e) 
Plan, Ueberfiht, /; distribuer des -s, P-e 
auethellen; d’apresle -, cetouvrage a l'avantage 
de +, nad dem P-e od. ber Ile. bat das Werl den 
Vorzug, dafedr; ext. le- d'un nouvel établisse 
ment, der P. einernenen Anſtalt od. Unternehmung; 
j'en ai lu. le -, id babe den P. davon gelejen. 

PROSPERE, a. Poë. sty. s. (favorable, heureux, 
propice) günftig, gemelgt; le ciel vous soit -, que 
les Dieux vous soient -r, ber Himmel ei Ihnen g., 
die Götter mögen Ihnen g. od. gnädig ten; il a 
eu la fortune -, les vents -s, das Öläd war ıbımag., 
die Winde waren ibm q., er harte -en Wind; les 
destins -s, daß —e Beiid; les destins, toutes cho- 
ses lui ont été -r, das Schickſal, Alles ift ibm g. 


geweien. 

PROSPERER, vn. I. n. (pari. des pers., avoir la for- 
tune prospere) auftommen, gebeiben; cejeune 
homme,ce marchandprospere, diefer junge Dann, 
dieſer Kaufmann fommt auf, kommt gut fort; sa Fa. 
millea bien prospéré depuis dix ans, feine Famille 
iſt ſeit 10 Jahren febr aufgelommen; Dieu permet 

ue les méchants prosperent pour q. temps, Gott 
gibt es zu, baf es ihlehten Menichen eine Zeit lang 
glüdli geht; on voitsonvent-des personnes quir 
man fiebt oft daß es Perfonen alüdlich gebt, ba 
Merionen Gluͤck haben, die 2; ilne prospérera pas, 
sie, er wird nie anf einen grünen Zweig kommen, 
wenur; 2) (parl. des choses, rdussir, Avoir un heureux 
succès) gedeihen, alüden; gut geben, gelingen; 
son commerce, ses affaires prosperent, fein Hans 
Del, eine Geihäfte geben gut; toutes choses lui 
ont prospéré, Alles ijt ibm gelungen, geglüdt; ces 
plantes ne prosperent pas dans ce sol, biele Plan: 
zen ged. nicht, fommen nicht fort imdiefem Boden; 
cette mode a prospéré q. temps, Diele Mode hat 
“intge Zeit ihr Gläc gemacht, Beifall gefunden, 

PROSPERITE, /. «tat florissant, heureuse sitmation 
de qn, de gu Slüd, Woblergeben,n; Woblitand; 


ren Anjasen. , , 

PROSTAPHERESE, f. As. anc. (dif. entre le lieu 
moyen d'une planete et son lieu vrai; ou entre son mour, 
vrai et son mouv. moyen) der Unterſchled zwiſchen bem 
mwabrenund dem mittiern Orte od. zwiſchen der wah⸗ 
ren od. mirtleren Bewegung eines Mandelfternes. 

— Med. (supériorité d'une humeur sur 
une autre) das Uebergewicht einer-Feuctigleit über 
die andere, das Vorſchlagen einer F. vor der andern. 

PROSTATE, r. An. (nom de corps glanduleux de 
La forme d'un cœur et de la gros. d'une châtaigne, placés à 
la base dela verge, vers le cou de la vessie, et serv. à Lu. 
brißer l'urêtre) Der Borfteber; die Samendrüle, /. 

PROSTATIQUE, z. a. An. (qui a rapportaux pros 
tatesı Worfteber; les -sou muscles -s, (4 muscles qui 
sinserent aux prosintes; die -muélein; les -s supe- 
rieurse, die oberu » -musfeln, 

PROSTERNATION «pros fèr-nacion), f. (état de 
celui qui est prosterné) Fußfall; la- est un salut 

lein de — ber F. iſt eine ehrerbietun zsvolle 
—æ a - de Judith devant Holopherne, der 
$. der Judirh vor bem Holophernes; Syn. la -indi- 
que un acte de respect, la prostration une sorte 
de culte; onsalur avec-, on adore avec prostra- 
tion, der F. zeigt eine Art Eprerbierung an, das Nies 
dertuienceine Art Gottééverebrung, man grüßt 
mit einem $-8, man betet an mit N.; dans la-,on 
s'incline profondement et on se releve; dans la 
prostration, on reste profondément incliné, bei 
dem ge neigt man fit tief und ſteht wieder auf, bei 
dem N. oder Niederwerfen bleibt man intiefgebüd: 
ter Haltung. 

PROSTERNEMENT, +. (act.de se prosterner) das 
Niederfallen (auf die Erde), Fußfall; les 
Orientaux témoignent leur respeci par de fre 
quents -s, die Morgenländer beseigen ihre Gbrer: 
bietung dur öfteres N.; les juifs rendoieat l'hon 
neur du- aux personnes en digniler, die Juben ers 

elgten ben mit einer Würde befleideten Perionen: 

bre Ehrerbierung durch das N., dur einen F. 

PROSTERNER, se.,, wabaisser en posture de sup 
pliant, se jeter à genoux aux pieds de qu, se baisser jusqu'à 
terre) niederfallen, lib niedermerien; ıl se 
prosterna devant lui, er warf fit, fiel vor lhm nie: 
ber, fiel ihm qu Rufe; se -la face contre terre, se- 
devant Dieu, mir bem Geſichte auf bie Erde n., ſich 
vor Gottuieberw.; prosternd aux pieds des autels, 
il prioit Dieu de +, aufden Füßen des Altars Iniend, 
bater Gott um e. 

PROSTHESE, /. Gr. cesp. de metaplasme, qui con 


grande, longue -, großes, lange dauerndes &,; - | site à ajouter une lettre ou une syllabe au commencement 
continuelle, de peu de durée, anbaltendes @., ®. | d'un mat, sans en changerlesens, co, dans grenouille, qui 
von kurzer Dauer; il est dans la-, dans une gran- | vient du lat. ranuneula, par l'addition d'un 2.) die or 
de -, er ifiim 28-6, in einem grofen W-e, in gl: | feßung eines Buchſtabens od. einer Gilbe; Boria ; 


Uchen, febr glünliben Umftänden; fier dans la -, 
ſtolz im ®-e; savoir supporter la-, ne se laisser 
pas entier parla-, être modeste dansla -, da6 G. 
u ertragen willen; fich burch bas ®. nicht anfbläben 
Wen, im @-e beiheiden ſeyn: n'enviez pas la - des 
méchants, beueldet das G. der Boͤſen nicht; il a eu 
un rayon, une lueur de -, er bat einen Anſchein, 
einen Schimmer von ®. gehadt; on ne manque 
point d'amis dans la -, im @-e od. Wee fehltes eis 
nem nict an Freunden; jevous souhaitetoute sorte 
de-, ib münibe Ihnen alles mögliche Wohlerge ⸗ 
Den; la- d'un commerce, d'une maison #, der gute 
ortgang elnes Handels, das Auffommen eines Hau: 
tér; la - des affaires, des armes, der glüdliche 
ortgang der Geſaaͤfte, der Waffen, das ©. der 
Moden: de Là nait la - de l'État, daraus entipringt 
die Wohlfahrt des Staate#; je prie Dieu pour la - 
de votre familler, ich bitte zu Gott um & 
38 Kamilieg; 2) p/. cévènement heureux) Glüdé: 
äle; tent de -s furent troublées parla mort der, 
fo viele aliteelihe Ereigniffe murben durch den Tod 
Des - getrübt; Syn. ef. felicire. 
PROSPHYSE, f. Med. (union des paupières entr'el 
les ou aver le globe de l'œil, par un eieatrice mal dirigée: 
dat Zuſammenwachſen, Verwachſen, cder 


egen für |ihimpft; - sa dignité, la m 


Chir. €. prothése. 

PROSTITUER, clivrer à l'impudicité, induire par per 
sussion + une hller à s'abandonner à la lubricité de l’i,om., 
par q. motif vibet mercenaire) Preis geben; elle 
prostitue elle- même sa fille, fie gibt ihre Tocbter 
ſelbſt P., führtihre.. jelbit zur Unzuct an; elle l’a 
prostituée, elles’est -ée pour de l'argent, ſie bat 
fie 9, gegeben. fie bat fit für Geld D. geg.; elle a -é 
son honneur, ou, elle s'est -de, (elle s'est livrée elle 
même à.) fie bat ihre Ehre geichändet, D. geg., fie 
bat ſich D. geg.; ic. /. c'est une -ée, fie ift eine fs 
fentlibe Hure; dans l'apocalypse, Rome paienne 
est appelée Babylone la grande -ée, In der Drfen: 
barung wird bas deidniſche Mom bie große babploni: 
ſche Hure gemannt; fg: il a -é son honneur, (ser 
deshonore par des act. indignes d'un hom. d'honneur) et bat 
feiner Ehre einen Schandfleck angehängt, bat fi bes 
istrature, feine Bär: 
de, bag obrigkeitlibe Amr ſchaͤnden, entebren ; il 
prostitue la justice, iparl.d'un juge corrompu) er (bd: 
det, entebrt die Gerecbtiglteit; se - a la faveur, à la 
fortune, aux passions d'autrui, (s'y dévouer lâche 
ment fit zum niebrigen Sklaven der Günitlinge, 
der Reichen bingeben, verlaufen; ben Günſtlingen, 
den Melhen niedrig fameichein; auf eine (bändlibe 


Ungenlieber unter einander od. mit bem Augsaps | Art ben Leidenichaften Anderer fröbnen ; ſich zum 
fel 23; la- deslevres, la-des os avec leurs epiphy- | Wert zeuge ber Leibenfchaften Anderer gebrauchen 


PROSTITUTION 


laffen; ilest-4 à la faveur, (dévoué aux volontés des 
favoris) et ift ein niedriger Sflave der Günftlinge; 
-ses talents, sa plume, (em les vouant aux passions de 
qu (eine Talente, feine Feder (handen; ils prosti- 
tuent leurs plumes à l'argent, au mensonge, à 
l'envie +, fie verkaufen ihre Federn für Seh, fie 
fotelben uni Geld, mas man will; fie leiben ihre es 
dern zum Dienite der Züge, des Neides»; c'est une 
— venale et -de, e6 fit ein feiler Schrlftiteller, 

er feine Feder zum Werkzeuge jeder Zeidenichaft ges 
brauchen läßt, 

PROSTITUTION (prosthi-tu-cion), f. (act. de se 
prostituer, de sabandonner à la lubricité de l'hom.) 
Shändung, Entebrung des Leibes durch Uns 
sucht; Durerel, f; elle a vécu dans une - hon- 
teuse, fie bat ein ſchandlloes Leben geführt; /g: la 
- de la justice, des lois, (lorsqu'un juge corrompu les 
fait servir à ses intérèts) Die ©. od. €. der Gerechrigteit, 
ber Gelee; Ecr. qf. tabandonnement à l'idolätrie) H. 
Mbaorteret. 

PROSTRATION, f. ef. prosternation; Med. 
(extrême abattement, où le corps n'ayant pas La force de te 
soutenir, reste étendu co, une masse inrrteı gdnpiide 
Erfhlaffung, f; la - des forces est un sympto- 
me des fievres putridesr, Die g. E., bie génalie 
Sriadpfung ber Kräfte ift ein Anzeichen von Fauls 
tieber re, 

PROSTYLE, z.a. Arc. ano. (édifice qui n'a des co. 
lamnes que par devant où à la fare anter.) Sânlensetins 
aang; vorn Säulen babend ; untempie -,un -, ein 
Tempel, der vorn Säulen bat ; ein Gebäude mitelr 
nem -€. 

PROTASE, /. Lit. (partie d'en poïme dramatique 
qui contient l'esposition du supet de la piece) Eingang in 
einem Gedichte 2; la - est comme la proposition 
dans le poëme épique, der €. iſt aleidlam die Mug: 
einanderießung od. Darlegung des Stories bei bein 
Delbengebibte. 

PROTATIQUE, a. Lit. personnage -, (qui ne pa. 
roissoit sur be théâtre qu'au commencement de la piere, pour 
la protase ou l'exposition, co. Sosie dans l'Andrienne de Té- 
rence) eine nur zu Anfange des Schaufpieles vorioms 
mende Perſon. 

PROTE, r. écelui qui a la direetion et Is conduite d'une 
imprimerie, qui est charge de distribwer l'ouvrage aux com. 
positeurs et de le diriger, de revoir et corriger les épreu- 
ven Faltor in einer Pubbdruæerei: les 
connoissances d'un - sont etendues, die Kenntnilfe 
eines & 6... find audgebreitet; adressez-vous au 
-, c'est l'affaire du -, wenden Sie fit an den &., 
das ift Seche das Geihdir des F-6. 

PROTECTEUR, TRIGE, s. (pers. quiprottee gu) 
Beinuper, Beibirmer, Gönner, inn; Scutz ⸗ 
betr; untel est son -, der und der fit fein B.; ila 
un puissant -, be. de -s, erbat einen mächtigen B., 
vieie ®.; Dieu sera notre -, Gott wird unier B., 
Beſchitmer iron; aveo un tel -, vous pouvez p, 
mit einem folten D. fünnen Sie +; - des pauvres, 
des allliges, B. ber Armen, der Betrüßten; elle est 
notre protectrice „ fie ift uniere -inn; Minerve 
étoit regardée comme la protectrice des braux 
arts, Minerva wurde alé ble -inn der ibönen Küns 
fte angeichen; deseirsde-, ein Auſehen einen -#; 
cardinal-, (chargé à Home des all, cunsisteriales d'une 
nation) Rarbinal-, Karbinals oroteftor; le - des af. 
faires d'Espagne, de Portugal, ber Beiorger ber 
rege der ſpaniſchen ber portugiefiichen » 
Gelftlibfeit; chaque nation, chaque ordre reli- 
gieux avoit son -, un cardinal -, jede Nation, jes 
der aeiftlibe Orden hatte ibren (feinen) B., feinen 
Kardinal-; telcardinal étoit le - des dominicains, 
ber und ber Kardinal war der ®. der Dominikaner; 
Hm. le - d'Angleterre, (litre que prend le regen! du 
royaume, dass une minorité) ber Protettor von Enge 
land; Cronwel prit le titre de -, Cronwell nabm 
den Titel eines M-8 an; - de la confétération hel- 
vétique 7, D. der Ehmeiger Sirgenofienidaft :; 2) 
a.il prend un ton -, er nimmt einen Beibiberés 
ton an; sonbras -, sa main protectrice, fein ſchü⸗ 
Bender Arm, feine ſcuͤßzende Hand. 

PROTECTION «i f- (act. de protriger) E zu. 
Beſchüzung, Obhut, f; la - de Dieu, du Ciel, 


PROTECTORAT 


der ©. Gottes, des Simmels; prendrels - derin- 
nocence, des opprimes +, die B. der Unichuld, der 
Unterdrüdten e Übernehmen; aecorder sa - à qn, 

rendre qn sous sa -, en sa -, einem feinen S. ver: 

ciben, einen in feinen S. nehmen, j'ai recours à 
votre -, je viens demander votre ⸗, id ſuche bei 
onen S,, id lomme, Sie um Ihren ©. zu bitten; 
sa - ne vous manquera pas, comptez sur sa -, fein 
©. wird Ihnen nicht enriteben, rechnen Sie auf fei 
nen &.; il mérite -, votre -, er verdient &,, 3e 
ten 5.; étendre sa - sur tous les miserables, feis 
nen S. auf alle Unglüdliben ausdehnen; o'estune 

issante — que la sienne, ein S. mie der feinige, 
I mädtig; ne donnez point de - au crime, ges 
ben Sie dem Verbrechen. feinen S.z 2):appui, se 
cours) Gönnerfbaft,ötüge, Unterftüäbung, 
F; '! a de puissantes -s, er bat mächtige St-n, Bes 
ſchirmer; il n'a aucune -, il ne trouve aucune -, 
er bat keine St., findet feine Gt. od. U.; pour reus- 
sir, il faut avoir des -5, um etwas Durdhjufeben, 
muf man Gönner haben; Jur. (les appuis de Vadver- 
saire qu'il faut vaincre); neus avons réussi, malgré les 
-s,wir haben ed, ben @-en (des Segners) ungeach 
tet, burægefeBt; j'ai lutté contre les -s, Ih babe 
gesen die S-en fämpfen müffen; la - d'Espagnez, 
(l'emploi de protecteur à Rome) bie Beforgung der 

eiftliben Angelegenbeiten Spaniens in 
Kom; le roi d'Espagne a donné la - du royaume 
à tel cardinal, der König von Spanien bat bem und 
den Kardinal die B. der g. U. des Königreichs über: 
fragen. 

PROTECTOR AT 413), s. dla dignité, la charge de 
protecteur) Proteltorémürbe, fi ‚Richard 
Cromvel succéda au - de son pere, se démit du -, 
Mibard Erommel folgte feinem Water in der P,, 
legte die D. nieder. 

ROTEE, r. My. (Dieu marin qui ehangesit conti 
nuellement de forme) Proteus; fg: (part. de qn qui 
joue toute #0. de personnages) c'est un vrai, eriftein 
wahrer P.; Bo. les -sou protéoides, ou globulai- 
res, fa (am. de pla. ainsi nommées du genre protée qui 
en fait partie, et qui varient de mille man.) die Famille 
der manbdelbaren Gewaͤchſe, der Proteen; le - ar- 
genté, carbr. qui forme des foröts toutes argentées en Afri 
que, der Sülberbaum; Hn. (genre particulier de rep 
Kiles, esp. de sslamandre, qui n'habite que les lacs ot Les 
riv.) Warferfalamander; it. 1genge d'animaleules infıs 
soires, polypes amorphes, qu'os trouve dans l'eau des ma. 
sais et de la mer) Aufgnftbierben von wandelbarer 

orm; Med. tparl. d'une maladie qui se montre sous plu. 

ormes, co. le mal vénérien) c'est un vrai -, fie (biefe 
Krankheit) iſt ein wahtet P., ericheint in taufender: 
lei Geñalten. 

PROTEGER, va. I. n, (prendre sous sa protection, 
défendre qu. gb) ff tz en, be-, beihirmen, in Schuß 
mebmen: Dieu, le ciel le protège, Gott, der Him ⸗ 
mel (büBt, better thn; - l'innocence, les faibles, 
les opprimés, die Unſchuld bie Schwachen, bie Uns 
terdrudten od. Bedrädten i.; il protégea les gens 
de bien contre les entreprises des mechants, er 
ſchuͤtzte die rehtichaffenen Kente gegen Die Unterneb: 
mungen der jlebten; je le protégerai envers el 
contra tous, ich werde ibn gegen und wider alle f.; 
= je commerce, les arts, ben Kandel, die Künfte f.; 
Be-; protéger la justice, la bonne cause, die Be: 
rechtlatelt ſ. die gute Sache vertheidigen, in Schutz 
nehmen; - la religion, les autels, Me Religion, die 
Altaͤte be-; it. s. un protégé, (pers. protégée) ein 
Schützling; il est le -4 du ministre, ilest du 
nombre de ses -+, ét {it der ©. des Miniſters, er 
{ft unter der Zahl feiner S-e; c'est mon -é, ma -ée, 
er, fie iſt mein S. ftebt unter meinem Schuße; mp. 
un tas de - ds, ein Haufen ©-e; des -és si bas, fo 
niedrige. io gemeine &-e; Syn. cf. défendre. 

PROTEIFÜRME, a. Med. maladie -, (qui est um 
wrai Protee, ef ı eine vielgeftaltige Krankheit. 

PROTEOIDES, f. pl. Bo. cf. Protde. 

PROTESTANT, E, a. (nom donné d'abord aux Lu 
Chériens qui protesteren! dans une diète à Spire em 1439 
rontre un edit d une autre dite tenue a Worms défendant 
toute innovation en maliérede religion. On à compris en 
suite sous ce nam les calrinistes et ceux de la religion an- 


PROTESTANTISME 


gheane) *Proteftant; Freiglänbige, freialäubig, 
*proteftantifh; ilest-, cC’estuneprotestante, 
er ift ein P., fie ß eine P-inn; les-s d'Allemagne, 
les états -s, l'église -e, die deutſchen P-en, od. die 
-en in Deutichland, die p-en Staaten, bie p-e 
tt; un prince -, une ville -e, ein p-er Kürit, 
eine p-e Stadt; les opinions des -s, les ministres 
-5, die Meinungen der D-en, die p-en Kir vendle⸗ 
net; les -s lutheriens, les -scalvinistes, bie lutb:s 
tiinen, die reformierten P-en. 
PROTESTANTISME (this me), #, (croyance des 
églises protestantes) Proteftantism; derprote 
ftantifde Slaube; Freislaube; embrasser le 
-, ben v-en G-nannebmen; on reproche au - der, 
man wirft bem P. vor, baß et r; dans le -, on en- 
seigne r, in der p-n Religion lehrt man. 
PROTESTATION «ei, f. (témoignage publie, de- 
claration publique de ses dispositiods, de sa volonté) Bes 
theurung, Öfentlihe od. feierlibe Beriides 
tung, /f; il a fait une - de sa fidélité au service 
de l'etat, er bat öffentlich betheuert, feterlich ver: 
fidert, bem Staate treu ju dienen; 2) «promesse, 
surance) B., Verſprechen, »; il lai fit mille -s d’a- 
mitié, de service, d’attachement inviolable, et 
gab ihm taufenderlei B-en von Freundicaft, von 
Dienitwiltgteit, von unveränderlicer Ergebenheit; 
apres tant de -+ de fidélite 2, nach fo vielen B-en 
od, Zuſicherungen von Treue; 3) (deelaration en for- 
me juridique, par lag. om proteste contre gbı Werwah: 
rumg, @inrede, Gegenrebe, *"Proteftation; faire 
sa - contre un arrêt, contre un acte, feine Verw. 
gegen einen Beſchluß, gegen eine Verhandlung ein: 
legen; faire sa - par-derant notaire, chez un no- 
taire, feine Verw. vor, bei einem Notar einlegen, 
ſich vor, bei einem .. verwahren; il a fait sa -, ses 
-s avant at apres l'acte, er bat vor und nad der 
Berbantiung jeine Verw., feine Verw-en od, E-n 
eingelegt, ſich rechtlich verwahrt; force d'entrer dans 
un monastere, il avoit fait d'avance ses -s, ca l’ef- 
fet de réclamer un jour contre ses vœux: gezwungen in 
ein Klofter zu geben, hatte er zuvor feine Verm-en 
ob. E-neingelegt; une - verbale, eine münblite 


Berm., €. 

PROTESTER ctès-tér), (faire une protestation, 
assurer où promelire poñlivement, publiquement) Der 
theuern; il proteste dans sa préface que ce 
n'est pas son intention, er betbeuert in feiner 
Borrede, daß dieß feime Abſicht nicht fei; je vous 
proteste qu'il ne m'en a rien dit, je vous le ... 
sur mon honneur, ich betbeure Sbnen, daß er mir 
nichts davon geſagt bat, it betbeure, verfibere 
ed Ihnen auf meine Ehre; il lui protesta qu'il le 
serviroit de tout son pouvoir, et betheuerte ihm, 
daß er ihm nach allem feinen Kräften dienen würde; 
il lui protesta de ne jamais l’abandonner, er be: 
tbeuerte ibm, verficherte ihm feierlich, ee werde ihn 
nie verlaffen; 2) rm. (déclarer em forme juridique) ſich 
ertlären, (id verwahren; - conire une ré. 
solution, contre une délibération, (déclarer qu'on 
lient pour mal ce qui a été résolu, délibéré. et que l'on se 
pourvoira enntre) ſich gegen einen Beichluß. gegen ei: 
nen Schluß e.; - contreun acte, contre une obli- 
gation contractée par force, par fraude », fid ges 

en eine Verbandlung, gegen eine burb Imang, 
Eté Berrug eingegangene Verbindlichkeit v.; son 
mari l'obliges à signer, mais elle protesta avan 
etapres, ibe Ehegatte nôthiate fie zu unter zeich⸗ 
nen, aber fie veriwabrte ſich vors und nah sber; il 
protesta contre, er verwabrte fit Dagegen; Pa. - 
de violence, (déclarer que c'est par violence, par force 
que l'en fait qh; értldren, daß man etwas gezwungen 
tbue, Mb gegen Gewalt v.; il leur remit, ils lui 
enleverent ses — mais en même temps il 
protesta de violence, er überlieferte Ihnen, fié nab: 
men ihm feine Papiere, ertlärte aber zu gleicher Zeit, 
daß es gezmungener Weiſe geihebe; - d'incompé 
tence, idéclarer que l'an prétend que le juge m'est pas 
compétents fid Li Unbefugtbeit v. den Richter 
für unbefuat e., cf. nudité; -detous depens,dom- 
mages et intérêts, «déclarer que la partie adverse en 
sera Lenue, et qu'on sers en droit de les répéter contre elle‘ 


gegen alle Untoften, Schaden und Intereffen od. Zins 


PROTÊT 429 


fen proteftferem, fit v.; Com. - une lettre de 
change, un billet, (en faire le protetı einen Wechſel⸗ 
brief, einen Wechſel p., zurädwelfen, abweilen, 
verwerien; au refus que fait une personne d'accep- 
ter une lettre de change,ou de la payer à l'échean- 
ce, il faut la -, ou peut la faire -, wenn eine Pers 
fon fit weigert, einen Wechſel anzunchmen ob, 
ihn auf Die Verfallzeit zu begablen, fo muß man ihn 
p. laffen . io fann man ibn p. laffen, ef. proset. 

PROTET us, s. Com. (sete par leg. on déclare à ce- 
lai qui refuse d'accepter où de payer une lettre où billes 
de change, que lui et son correspondantseront tenus de tous 
les préjudices qu'en en recevra) Proteft; Zurädweis 
fung Ubmeifung, /; faire un - par devant notai- 
re, einen P. vor dem Notar erbeben; faire signifier 
an =; einen P. anzeigen laffen; la lettre a été pro- 
testée, voici le -, der Wechiel it proteftiert wor⸗ 
den, bier fit der P. 

PROTHESE, /. Chir. (opération qui consiste à ajow- 
ter q. partie artificielle, co. un mil, um bras à La place de 
celle qui manque) die Erſetzung eines mangelnden 


as. | Thelles Auch einen regt Gr. of, prosthere. 


PROTOCANONIQUE, a. livres =, (hvres sacrés 
qui étoient reconnus pour tels arant méme qu'on et fait 
les canons , opp. à deutero canonigues) protocanonls 
fhe Büder. 

PROTOCOLE, s. Jur, (livre qui contient tous les 
actes des notairesı Berbandiunsébud, Nota 
riatébudb, "Protokoll, x; consulter le -, 
transcrire un acte,une minute dans le -,im M-eob, 
im P-e nabieben, eine Berbandlung, eine richrift 
in das ®, od. D. cinfhreiben; la grosser est tirée 
sur le -, bie Abſchrift it mad dem D-e gemacht; 2) 
(Formulaire pour dresser les actes publics, les rapports em 
justice); le - des notaires, des greffiers, bag For: 
melbud der Notare, der Berichtichreiber ; ic. (for- 
mulaire contenant la man. dont les gouvernements ou les 
princes traitent dans leurs lettres ceux à qui ils écrivents 

ormels od. Titel⸗ bu; pour écrire à ce prince, 
il a consulté son -, um an diefen Fürften zu (brel: 
ben, bat er fit im Formelbuche Raths erbolt, 

PROTOCTISTES, z. pl. h. Ece. thérétiques du 6e 
sibele, qui pretendoient que les ames avoient die créées 
avant Le corps) Protoctiiten ; (Kehet, welche behaup⸗ 
teten, die Seele fei vor dem Adrper geichaffen wor: 
den). [St Etienne) etfier Märterer; Haupt-. 

PROTOMARTYR, 5. h. Eee. cr martyr; surnom de 

PROTONOTAIRE, +. Chane. rom. (off. qui reçoit 
les actes des consisteires publics, et les expédie en forme, 
quand il en est requis) Obersnotar, ·gehelmſchrei⸗ 
ber; le college des doute -s participants, (le 1er des 
collèges des prelats qui ne sont pas évêques et qui partiei- 
pent aux dreits des expéditions de La chancellerie) daB 
Golegtumbder 12 wirtlichen od, arbeitenden -*; une 
charge de - participant, die Stelle eines wirflichen 

8; les-s participants précédent les auditeurs de 
Rote, die wirlliden -e geben ben Mitgliedern des 
Dheravp:llationsgeribtes vor. 

PROTOPASCHITES, s. pl. h. Ece. thérétiques 
du ar siecle de l'église, qui faisotent la pâque co. les Juifs, 
ne mangeast que du pain azyme} Protopaſchiten. 

PROTOPATHIQUE, a. Méd. maladie -, (mala. 
die 1e, ou qui n'est précédée ou produile par aucune Autre, 
opp. à denteérepathiqunetfte uripränglide Krantheit. 

PROTOPOPE, s. hm. (évêque moscarite, ef. pope) 
der oberite Vove. Obervriefter. 

PROTOSPATHAIRE, s.h. ano. (chef des spathai- 
resou des gardes des empereurs de Constantinople) DObers 
fter der Schwertträger, der Lelbwache (der Kalſer 
in Konftantinorel. 

PROTOSYNCELLE, #.h. Eco. (vicaire d'un pa- 
triarche, d'un évêque, dans l'église grecque) Vilar eines 
griebiihen Parriarhen od. Biſcofs. 

PROTOTHRONE, s. h. Ece. (rer suffragant d'un 
patriarche, dans l'église grecque) eriter ŒEufragan eis 
nes griechiſchen Patriarden. 

PROTOTYPE, s. originel ou modèle sur leg. on for- 
me gb; ser exemplaire) Urbild, Vorbild. Mus 
fter, n. der erſte Mbbrud; le - d'une gra- 
vure, d'un ouvrage moule, d. €, Ubb., bie eriten 
Abdriide eines Aupferjiihes, eined gebrudter Wers 
fes; fg: gp. - de sagesse, d'éloquence, M. ber 
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Welsheit, der Beredſamkeit; Fond. car. Gestr. qui, Bewelſes; — qh en justice, le - par témoins irre- 
rögle la force du corps de chaque caractère, el qui lui donne | prochables, eiwas ver Gericht b., es burd unver: 
une précision juste et sure) Lehre, f. Kerumas, n. merflihe Seugen b.; il a prouvé son droit par titre 
PROTOZEUGME, s. Gr. tesp. de seugme où le mot] el par témoins, et bat fein Recht durch Urtunden 
sousentendu dans la suite du discours, se trouve au com- un dard Zeugen erwielen; il prouvx par bons te. 
mencement, co; vieil pudorem libido, timorem aud-| moins qu'il etoit alors absent, er bewies burc ail: 
eia er Auélafung eines Wortes in einem zweiten] tige Zeugen, daß er damals abmeiend war, ef. wli- 
Sape, das fhon im erſten enthalten ift. bi; on prouva par ses lettres x, qu'ile, man bes 
FROTUBERANCE, f. An.savanre,eminence) Her: | wies aus feinen Briefen, daß er x; le crime a ete 
vorragung, Erhöhung, f. Fortiak; - oc- {prouvé suffisamment, das Berbreden {ft binläng: 
eipitale, annulaire ., ©. am Dinterbaupte, ringfdr: | Lich, fartfam bewiefen od. erwiejen worden; les mi- 
mige 9.; les -sdu cerveau, die. H-en od. E-en im |racles prouvent la vérité de la religion, die Wun: 
Gedirue; Con. (alongement d'une partie testscee) H., F. der b, die Wahrheit der Religlonz ce que vous di- 
PROTUTEUR, +. Jur. autref. (elmi qui, sans avoir} tes prouve contre vous, was Sie fagen, beweist 
été nommé tuteur, gern et adıninistse Les aff. d'un mineur; | gegen Sie; cela prouve qu'il est heureux, das be: 
subrogé tuteur) Mit⸗ pormund, Nebens, Unter:; | meist, daß erglüdlid if; — à ga qu'ilatort „einem 
celui qui &pouse une veuve tutrice de ses enfants, | b., dad erllnrecht habe; P. qui prouve trop ne prou- 
devient -, devient leur -, «suivant les lieux) Wer eine] ve rièn, wouvent en employant des preuves qui iroient 
Witwe beirathet, weldhe VDormanderinn ibrer Kin: trop loin, on rend la chose mains croyable) wer zit viel 
der ift, wird M., wird ihr M.; CN. 417. quand le} beweiet, beweist nihts;, ju viel@erede ju Gunften 
mineur, domicilié en France, possedera des biens! einer Sache. mact fie verbdchtia. 
dans les colonies, ou réciproquement, l'adminis-| PROVEDITEUR, 3. autref. (magistrat de Venise, 
tration spéciale de ces biens sera donnée à un -.| chargé de q. inspection particuliere) Obersauffcher; 
En ce cas, le tuteur etle - seront independants r,| - general de la flotte, ou - general de mer, (of. 
befist der Minderjährige, welcher im Könlarelche] dont l'autorité s'ébrmioit sur la flotte en l'absence du ge- 
feinen Wohnſitz hat, Vermögen in den Kolonien, | neral) General: aufleher der Flotte, .. des Creme: 
od, unmgelebrt: io wird die bejondere Verwaltung] ſens; - de Dalmatir, de Corfou, (qui y commande, 
diefes Vermoͤgeus einem eigenen Bormundeanvers | Befeblsbaberin Dalmatten, in Gorfu; - de la doua- 
traut. In dieſem Falle find dieſe beiden Vormüns| ne, - de la sante, ©, über die Mauth, ©. über den 
der, od. ber Bormumd und der N. von eineinander| Geſundheltsrath. 
nnabbäng'g r- PROVENANT, E, cf. provenir. 

ROU, ad. casses, be.) v. viel, zterhlich, zur Gent:| PROVENGAL, E (van.}, #, a. (le la Pravence) pro: 
gt; P. peu où -, ni peu ni -, wenig od, v., weder) vencaltich; l'accent -, une danse provençale, 
v. no wenig: fa. où gp. donnez-m’en peu ou -,{ die -e Mundsart, ein er Tanz: les provençaux, 
geben Eie mir mentg od. v. daven; je n'en ai mil die Drocenctlen; die Einwohner der Provence, 
peu ni -, fd babe weder wenſg noch v. dayın, 2) s.]| PROVENDE, . wrovision de vivres) fa. Munde 
“proßt) v. Ruben, Bewinn; P. bon - lui fasse, Gel vorratb; P. songeons à la -, ilfaut aller ala-, 
Aui souhaite du success wohl bekemm es ibm! ou ala pitanse, laßt uns auf ben M. bedaht I 

PROUE, /. Mar. da partie du vais, qui s'avance la se] man muh auf M. dutachen, M. eintaufen, anftafs 
en mer) Vorder theil (eines Schtfee), Vorfbia,! fen; Bean. unelange ile grains pour engraisser les mou. 
n; la - d'une galere ., das V. einer Galtere x; al | tous 2) Mangskorn, Mifds, Mengs; ie. (mesure, 
ler de la poupe à la -, vom Hintertbeile auf bat] Loissenn contenant ce qu'on doune de cert. grains à une 
V. gehen; le vaisseau a tant de pieds de poupe a! bte de travail pour sa noueriture Futtét, m; les 
-, das € pif bat vom Hintersbeile bie zum -e fo nnd] chevaux ont eu deux -s, die Pferde haben zwei F. 
fo viel Fuß in der Yänge; voir par -, «voir devant] befommen. 
soù por ſich ichen; donner la -, (prescrire La route quel PROVENIR, sr. I. . (procéder, dériver, émsner) 
les galères doivent saivre) den Lauf od. die Mibrunàgl berfommen, herrübren; sa disgrace x pro- 
angeben, beftimmen, Mar. den Guré fiellen; il doh-] viert de ce ques, feine Ungnade fommr Daber, Daß r; 
na aux galères la qu'elles devoient tenir, er gab! de là proviennent tous les abus, baber fommen alle 
den Galeeren den Lauf an, den fie halten loflten:} Mifbriude; d'où eroit-il que provient cette 
on dit, donner la route aux vaisseaux, et la - aux] maladie? von was glaudt er, daß dleſe Krankheit 

aleres , donner la route fagt man bei ben großen! berfomme od. berribre? cela peut - d'un refroi- 

bien, und le proue Bei den Galeeren; vent par] dissement +, dieß fann von einer Erfiltung b.; Pra. 
-, (vent devants Wind von vorn ed. auf die Nafe; le les enfants prévenants, ou qui provierdront de ce 
vent nous prit par -, (etint devenu contraire) Det] mariage, die aus dieſer Che entipringenden od. -den 
Wind faßte uns von vorm, blies und entgegen; An.| Kinder; les deniers provenants, la somme prove. 
os de la -. Tun des os du exâne, appelé aussi occipital)| sante de la vente ‘des meubles, der @ribé ans dem 
Kir “erhauptétein, Bodenbein. verfauften Hausgeraͤthe; die von bem Verkaufe bes 

PAUUESSE, f. wart. de preux , de valeur) v. Hels| Haufeg bere-den Gelder, die aus dem... berr-be 
denthat, f; gp. il conte volontiersses -5, er er⸗ od, erlèdte Summe; les biens prowenants de la suc- 
zählt feine -em gern; fg: cparl. de cest. excès, surtout! cession, die von der Erbſchaft hert den Guüͤter, bag 
de ddbanchejgp.on vante vos - mal rüͤhmt ihre -en, | von... here be Vermögen; voieilasomsıequien 
man ſpricht ciel von Ihren -en; il fait de grandes| est pravenue, das Hr die Summe, die dabel heraus: 
-5, on parle fort de ses -s, er thut große -en. man, gelommen tit, gewonnen worden iſt, daraus erlbér 
ſpricht viel von feinen -en; iro. (park. de q. act. ridi-| worden it; J pourra- tant, (revemir tant au profit, a 
eule et blämable; voila une belle-, das ift eine red! l'utilité de gu ed Fann fo nnd fo viel dabei herand: 
te FE fommen, fo und piel abwerfen; ie. +. le prowenu 

PROUVER, we. (faire sonnoitre la vérité de qh par! d'une #ffaire, Île produit, de proft qui en rerienti Der 
un ranomnement convaiarant, par q. lémoigaoge in. ontes- | Dertheil, Nuten, Ertrtag, Gewinn von einer Sache. 
table, par des piores jastißeativen) bemeiien. erweis!l PROVER BE, a. verp, de sentence, de maxime Enon- 
fen; - une proposition, un fait, la vérité d'un fait, ! ode en peu ile mats et dans un style familier, co. fout ce 
- ce qu'on avance ou allögue, einen Satz, eine Sas! qui reluit n'est pes or m Spribmwort,n; vous sa- 
de die Mehrheit einer Sache, das, mag man bes} vez le -: te muñtre telwalet, Sie tennen bas ©.: 
hauptet od, arführt, b.; ille prouve par be. de rai- | twie der Herr. io der Knecht; Îl a vérifié le -: à 
sons, pär la tradition, par l'autorité de l'Écriture! pére avure enfunt prodigue, er hat bag S. wahr 
sainte, er Armeidt ed mit vielen Gründen, ous gemamr: ein geisiger Vater bat perichmenderiihe 
der Uederlieferuug, mit ben Ausſpruͤchen ob. Sup Kinder; les - vs renferment be. d'instructions uli- 
nifen der heillgen Strlit; — une majeure, - la les, die Syrichwörter entbalten viele nüßliche Leh⸗ 
mineure d'un argument, einen Vorderſat b., ben! ren: il faut de là propos dans l'emploi des -s, 
Unteriag eines Eine b.; les premiers principes die Sprigwoͤrter mien qu rechter Zeit, am rechten 
ne se prouvent print, ils se suppasent) Die eriien Orte anacbraht werden ; cela a fait - dans l'ins- 
Grundfäge werben nicht bewieſen, bedürfen feines tant, das ift im Augenblide zum -e geworden; un 

































- PROVERBIALe 
reousil de -s, eine Sammlung von -n; les -+ de 


Salomon, (recueil de maximes faisaet partie des livres 
de l'anc. Testament, sous le titre de — de Salomon) die 
Sprice od. Spribmbrter det Sulomo; jouer des 
-4, jouer aux - 5, frire une esp, de comédie impromptu, 
qui renferme le sens d'un = qu'on deune à deviner) Eyrids 
wörter jptelen; ils ont joué des -s, fie haben .. ges 
iplelt; Syn. le - estune sentence faniliere ou po- 
pu'aire, pleine de sens; fadage est un - piquant 
et plein de sel, proverbe iſt ein der vertrauliten 
Spred:art eigener où. gemeinvecfänbliher ſinn⸗ 
voller Dentiprud, adage ift eln treffender und 
mit Sal gemüriter D. od. Sinniprith; le - annon- 
ce une verité naive tirée de l'observation; l'ada- 
ge donne à cette verilé une pointe pour la ren 
dre plus piquante, dad proverbe enıhäit eine and 
ber Beobactung geihöpfze untärlihe Wehtheit; 
das adage gibt bicier Wahrheit etwas Wigiges, uns 
fie treriender zu macen, 

PROVERBIAL,E,a.iqui tient du proverbe) [pt ide 
wbrtli®; le style -, une façon de parler pra- 
verbiale, bie -e Schreibsart, eine -e Mebendsartz 
ce mol s'emploie dans cette phrase -e, dieſes Wort 
wird in die cm -en Ausdrude gebtaucht. 

PROVERBIALEMENT, ad. (d'une mon. prover- 
biale) |prihwörtlich, inrihmortewelle; parler 
— ſ. reden; on dit -, man fagt ſprichwortswelſe, 
im Sprihmerte. 

PROVIDENCE (dan-ce), f. (suprême <agesse par Ip 
Dieu condsit toutes choses) Borfehu ng, Borit, /; 
la - de Dieu, la divine -, die 3. Goites, die gôtts 
libe B. c'est un secret de la - divine, das if ein 
Gebeimnif der goͤttlichen B.; sa mort estuncoup, 
une permission de la -, fein Tod it ein lag, 
eine Zulaſſung der L.; se reposer sur la -, s’aban- 
donner à la -, se confier en la -, en la sainte - 
fid auf die V. verlaffen, fit der B. überlaffen, au 
bie B.. auf die hrilige®. vertrauen; adı.rtire,re- 
connoitre la -, une -, Die V. eine D. annehmen, 
zugeben anertennen; il s'attend tellementäla -, 
qu'il néglige x, er zählt fo febr auf die V. daf er 
unterläft :. 

PROVIGNEMENT ıpro-ri gny mas), #. Vig. «net 
de provignerı Ausfädfern,n; le mois : ho 
vembre est le temps le plus convenable au -, dee 
Monat November fr die [hif!iofte Zeit zum U; il 
veut renouveler sa vigne, il procede au -, er will 
feinen Welnberg ermenern, er nimm das A. vor. 

PROVIGNER (pro vi gnyen), sa. (coucher les bran- 
ches ou brins d'un cep de vigne dans une fosse pratiquée à 
cet effet, pour leur faire prendre cacine et produire de 
nouveaux pieds ausfächiern; fenfen, abienten; 
- une vigne pour la regarnir, einen Welnbera a, 
um ihn wieder mit friſchen Welnſtoͤgen zu beieben; 
il veut renouveler ceite vigne, on va la -, man 
will dieſen seruders erneuern, man fétiert ibn 

'jeßt atıd; - par un beau temps, bei ſadnem Metz 
ter @.; voila un teınps convenable pour-!avigne, 
das iſt eine fille Zeit zum A. der Weinberge; 
2) en. (multiplier) zunehmen, fib vermebrin; ce 
— ant a bc. provigné, diefer Sepling od. Abſenker 

ft ſtark gewachſen, bat fit febr vermehrt; ie. far: 
cette famille a bien provigné, vi. dieie Familie 
bat ſich ſeht vermehrt. 

PROVIN (rein), s. (rejeton d'un cep de vigne pro 
vigné, Genter, Ab- von einem Weinftode, Fäſch⸗ 
fer; ces-s viennent bien, dieſe S. cd. Ub- mache 
fen recht, fommen ant fort: l'engrais + accélère le 

rogres des-s, der Dünger beihleunigt dad Wachs⸗ 
Ihum ber 5.; les -s ne rapportent pas la 1e an- 
née, die S. 8. tragen im etiten Jahre nicht. 

PROVINCE wein ces, f. (étendue, portion de pays 
d'un grand Eist, qui compose ue gouvernement pour la jun. 

tion, les Amances rs) Kandihait, "Provinz; ceite 

| - abonde en bled, en vin :. biefe ©. od. M. bat les 
berftuß an Getreide, an Weine; les -s d'un royau- 

‚me, bie en eines Ménigreiheé; ce pays, cel état 

‘est divisé en -s, dieſes Land bieler Staat iftin D-en 
eingetbeilt; les gouverneursauinten fants des -s, 
die Statthalter *. Lardydate in don Den: lesetats, 
les députés de la -, die Stände, die Abgeordneten 

‚der L où. P.; la - députa au roi, die P. ſandte Ab⸗ 


— qu — 


PROVINCIAL 


PROVISIONNEL 


georbnete an deu König; il a encore l'air de-, tn ; de carême, (beurre, huile, poisson salé, légumes, fruits 


air de —, (na pas encore l'air du gr. monde, a encore gh 
des man. de la — où it a vécu, par app. à la cour, à la Capi- 
tale, man fiebt es ihm noch an, daß er vom Lande iſt; 
langage, accent de -, mot de -, Loſprache od, P-ials 
furabe, %-mundsart od. P-mundsart, Lawort, 
D ialwort; cela sent la -, das riecht nach der P.; 
les gens de -, une dame de -, die Leute vom Lan: 
de, eine Dame od. Frau vom..; twutela-en par- 
le, c'est le bruit de toute la -, bie ganze D. ſpricht 
Davon, bas ift die Sage in der ganzen Ÿ.; 2) - eccle- 
sinstique, (étendue de la juridiction d'une métropole) 
LL il y avoit autrefois ıB -s ecclésiastiques en 

rance, es gab ehemals 18 geiftliche P-en in Grant: 
tels it. (parmi les religieux, réunion de jlw. monastères 
sous ia direetion d'un même supér. appelé provincialı 
D; Gg. les -s- Unies, 0 -sılas Pays Es ou de la Rép 
de Hollande, ainsi appelées de l'union ou confédération 
qu'elles rent entr'elles en 1574 pour La défense de leur li- 
berté» die vereinigren Nirberlande; Hr. les -s ro- 
maines, (portions de pays conquis, sujettes à des gou 
verarurs qu'on y enveyoit) die römifchen P-en; -con- 
sulaire, (gouverne par un consal après l'exercice de son 
eaasulnt; conſulariſche Ÿ.; réduire un Etat en -s, 
Wasanjeltie aux lois romaines et à un gouverneur romain) 
einen Staat zut P. machen; la Macédoine fat ré- 
duite en - romaine, Macebonien wurde zur römts 
fben D. gemacht. 

PROVINCIAL, h. Ecc. (super. général qui a inspec- 
tion sur plu: maisons religieuses de son ordre où sur une 
province, ef. Oberauffeher über mehrere Aldfter feis 
nes Ordens od. uber eine Provinz; Drevinsieh 
le - des dominicains +, der D. der Dominikaner x; 
le général a sous lui plu. provinciaux, der Gene: 
ral bat mebrere -e unter ji. 

PROVINCIAL,E, a. (qui est de la provinces lands 
fhaftii, Provinyial..; commissaire, con- 
cile-, assemblée provinciale, I-er Kommiſſaͤt od. 


D-fommiffér, Ÿ-lirhenverfamminng, D-verfamm: | 


lung; air -, manières -es, Landmiene, Zandınanies 
ten; langage, accent, style -, (qu'ont ord. les pers. 
qui ne. sont point encore sorties de leur province) |-€ 
Sprache, Mundsart, Shreibsart; expression -e, 
I-e Auẽdructe, D-ausdrüde; 2)+.ord. mp. c'est un 
-, une -e,(bp. c'estus monsienr, une dame de province) 
er iſt ein Landdert ein Landjunker, fie it eine Laud⸗ 
frau, eine Landnimphe. 

PROVINCIALAT ipro-vein cé la), 5, (dignité de 
proeincial d'un ordre religieux; it. temps qu'on l'exerce) 
die Würde eines Drovingialen: de. ble 
Dauer derfelben; Provinyialat, x; il a refusé 
le -, er bat das P., ble 98. e.P. ausgeſchlagen; il a 
fait bien des choses pendant son -, er bat viel qe: 
than, während feines P-es, während er Provinz 


mat. 
PROVISEUR, s. autref. (celui quiaveitla te chargé, 


dans cert. sorields ou eollägen Dbersvorfieber, fe: faire qh 


saufieber; - de Sorbonne, - du college der, O. der 
Sorboñe, ©. der Schule od. des Gollegiumé jur 2) 
(o8.comptahle,qui géroit les all, de cert.massons ou collèges) 
Bermalter, Vorfteber; le — dela maison de 
Navarre,der D. des Hauſes von Navarre; le - d'une 
église, ile marguillien der Vleger Vorft. einer Kirche; 
3) (chef d'un Iycéer; il a été nommé - detel lycée, er 
iſt zum Borit. des und des Lvceumé ernannt worden. 

PROVISION, f. (amas de cest. denrées, quon fait pour 
une males r, ou pour la défense d'une villes) Bortath; 
une bonne - de vinr, einguter®, an ob, von Weine; 
Je bois n'est pascher, achetez en votre -, das Holy 
fit nicht theuer, fanfen Sie in D. davon, faufen Sie 
Ihren V. ein; je n'en ai pas besoin, j'en ai ma -, 
une grande -, ich brauche es nicht, ich babe einen V., 
einen großen B. bavon; fairesa-de bois centemps, 
qu redter Zeit fi einen V. von Holz anfhaffen, ſich 
mir Holz verfeben ; il a fait bonne - de livresavant 
de partir pour la campagne, er hat ſich einem ziem⸗ 
liben V. von Büchern angeicharft, bat fi ziemlich 
mit Büchern verfeben, ebe er aufs Land gina; Gu. 
les -r ou munitions de guerre et de bouche, die 
Arteges und Mund:vorrätbe, cf. munir; 2) pl. faire 
ses —s, (se pourvoir des choses nécessaires) Dad Nötbige 
fit anfhafen, ſich mit dem Nöthigen verfehen; -- 


une - de mille francs, man bat ihm vorläufig 1000 
'Xivres zuerfannt; cet homme ayant été battus, a 


ses) Fajtenvorräthe; /g: j'a. il fautavoir une bon- 
ne - de patience, pour +, manmuf einen guten ®. 
von Geduld, februiel Geduld gaben, nine; quant aux 
ridicules , il en a sa bonne -, was Laͤcher lichkeiten 
betrifft, fo bater einen guten Theil an fi, fa. ſo bat 
er jene Yadung Davon; Bq., Com. (droit de tant pour 
cent, que los banquiers d prennent pour les-all, qu'ils font 
les uns pour les autres) Demi bung sgebühr, 
“Provifion; il a pris un quart, un demi pour 
cent de -,et bat ein Biertel, ein halb Prozent B. cb. 
D. genommen; veuillez lui payer le montant de 
cette letire, apresen avoir Eden voire -, zablen 
Sie ibm nefälligit den Betrag dieſes Wechiels, nad. 
Abzug Ihrer B. od. P.; il vend ces draps pour mon 
compte, et je lui paie tant de -, er verteuft dieie 
Tucher für meine Rechnung, und id bezahle ibm fo 
nudfovtelB.,P.; 2) cles fonds que le tireur d'une lettre 
de change doit fournir ou faire au correspondant sur leq. il 
Vater DeŒung, /; il ne m'a pasencore fait pas 
ser la -, je n'ai pas encore reçu la -, er bat mir no 
feine D. dafür eingefandt, it babe noch feine D. das 
furerbalten; Ben. (droit de pourvoir à un bénéfice); on 
lui conteste la - de cebenefice, man macht ihm das 
Recht zur Beſetzung dieier Pfruͤnde fireitig; 2) caete 
par leg. on confare Jetitre d'un brneher) Befehung. f; 
- de cour de Rome, de l'ordinaire, B. dur den tb: 
mifhen Hof, D. burd den Biſchef; — par devolut, 
par devolution, B. einer Pfründe wegen Unfählg: 
keit ihres bisherigen Beligerd; la - estnulle, die B. 
iſt ungältig, nichtig; 3) pi. (lettres par leg. un bendficer 
étoit conféré à qn) Bejtallungs:brief; obtenir, 
rendre des -s, einen Beft. befommen, fid geben 
affen; les -s d'une charge, les -+ du roi, der Beil. 
zu einer Stelle, der fönigliche Beit.; Jur. (ce qui est 
adjugé préalablement à une partie, en attenant le jugement 
définitif, vorläufiger Spruch; il a été ordonne par - 
qu'il jouiroit de la terre z, es iſt vorläufig verordnet 
worden, daf er das Landgut. genicéen od, belisen 
follte; prendre possession par -, verinög eines bors 
idufigen Spruches Befip nehmen; on lui a adjuge 


obtenu une - der, da blefer Menſch geichlagen wor: 
ben war, fo erhielt er vorläufige; avoir — de sa per- 
sonne, (être mis hors de prison, ep attendant Ir jugement 
deimitit) feines Verhafte einftweilen entlaften wer⸗ 
den, vorlänfia auf frelen Fuß fommen; la sentence 
de -, der vorläufige Spruch; - ou pension alimen- 
taire, Unterbaltéfumme,/; GN. 2:68... letri- 
bunal indiquera la maison dans laquelle la femme 
sera tenue de résider, et fixera, s'il y a lieu, la - 
alimentaire que le mari sera obligé & lui payer, 


al das Gericht bejtimmt das Hans, worin fit ble Frau 


aufbalten fol, und ſetzt, erforderlichen Falls, bie ll, 
fet, welde der Mann ibr zu zahlen verbunden kit; 
par -, (em attendant et préalablement) 
eiwas vorkiufig thun. 

PROVISIONNEL,LE wie-), a. (quisefait en atten- 
dant, par provision) vorläufig; traité, partage -, 
-er Dertrog, -€ Theilung. ef. dépens. 

PROVISIONNELLEMENT c«io-nel.man),ad.tpar 
provision) vorläufig, einftweilen; il a etc 
drdonné — ques, ed ifto., e. verfügt worden, baër. 

PROVISOIRE ceoa re), a. Pa. trenda par provision) 
vorläufig; jugement, sentence -, arrêt -, -t6 
Urtheil, -er Sprucb, Beſcheld; main-levee -, cordon 
ade par provision) -€ Unfhebung des Beſchlages. 

PROVISOIREMENT «oa re man). ad, (par prowi 
sion vorläufig, einftweilen; on = ordonné 
- quer, man bat v., e. verfügt, bafr; cela n'a été 
juge que -, es tft darin nur v. gefproden worden. 

PROVISORERIE, f. (digmitéde proviseur, dans cert. 
compagnies +) Dbhervoriteberésmüûrbde, Obers 
auffeberé:, f; la - de Sorbonne, die ©. beider Got: 
bonne, [aph rodisiaques, ch. 

PROVOCATIF, +. a. les -s, les remedes -+ ou 

PROVOCATION (air, f. (act, deprovoguer) M ets 
zung, Neigung, /; Reiz; la - au sommeil, à 
l'incontinence +, die N. gum Schlafe, die M., der 
Meiz zur Unkeuſchdeit x; il a vomisans auoune-, er 
hat ſich ohne die geringe R., ohne den geringjten 
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Meizerbrocen; la- des menstruesr, die R. zur mos 
natliben Reiniaung e. “ [jours critiques, ef, 
PROVOCATOIRE (toare),a. Med. jours -s, on 
PORVOQUER ckér), Cinciter, exciter à ..) AUS fo rs 


dern, beraugforbern,rteijen; - qn au com- 
bat, einen zum Kampfe a., einen b.; il vous a dit des 
injures, mais vous l'avez provoqué, er bat Ihuen 
Grobbelten gefagt, aber Ste haben ibn gereizt; il ne 
vous auroit pas frappé, s'il n'avoit été -é par des 
injures+, erwärde euch nicht geichlagen haben, wenn 
er nicht durch Grobheiten od. Schimpfworte dazu ges 
reist worden wäre; - le sommeil, au sommeil, (cau- 
ser, faciliter le sommeil, faire dormir, den Schlaf beförs 
dern, Schlaf machen, bemirten; l'opium a ro 
le sommeil, dad Mobnbarz befördert, bewirlt ben 
Schlaf; - les menstrues, le vomissement, die mos 
natliche Reinigung herbeiführen; Erbrechen verurs 
fachen; 2) -&, (suivi d'un inénidf où d'un nom) rt. zu ..4 
l'emétique provog 
dad Bredimittel reizt zum Brecben od, Erbreben; - 
à la colere, zum Zotne r,; cela provoque à boire, 
das reizt zum Trinfen; - qn à se battre, einen aufs 
fordern ſich zu fchlagen, einen herausfordern. : 


ue à vomir, ou au vomissement, 


PROXENE,s. Ant. (eitoyen d’Athenes, chargé dere- 


cevoir Les étrangers, de pourvoir à leur logement 2) PL Os 
renusß; Örentlicher Fremden + beforger, «bewirther; 
Alcibiade fut — des Lacedémoniens, Wlciblades 
war D. beiden Lacedämoniern. 


PROXENETE, s. teourtier, entremetteur; eebui qui 


s'entremet pour faire conclure un marché, un mariage e} 
ord. mp. Unterbändler, Mäfler; les -s en 
fait de mariage, die Auppler; il a promis au -, si 
l'affaire réussit, der, er bat bem U. od. M. verfpros 
deu, wenn die Sache gelingt, ihm sue. 


PROXIMITÉ (prok «ir, f. (voisinage d'une chose re- 


lativement à mne autre) Nähe, /; da - de leurs mai- 
sons, des deux villese, die N. ihrer Häufer, ber beis 
deu Städte; ce jardin lui convient par sa -, dieſer 
Garten iſt ibm wegen feiner N. anftändig; ce bien 
estsitué dans la - de saterre, diefed But liegt in der 
N. feines Landſitzes; la - du marché rend cette 
habitation commode, die N. des Markıplages macht 
diefe Wohnung bequem; ilya-entrelesdeuxlieux, 
(lorsqu'ils sont à peu de distance l'un de l'autre) Die beiden 
Derter find nabe beifammen; la - des temps, des 
dates, die N. der Zeiten, ber Daten; Jur. (parenté en- 
tre » personnes‘; il ya - de sang entr'eux, ed findet 


Blntsfreundihaft zwiſchen ihnen Statt; la - 

6 autant que leur intérêtr, die D, ſowohl 
als ihr Bortbeilz; Is - qui est entre nous, die zwi⸗ 
fen uns bejtebende B., die Verwandtſchaft, in ber 
mir ftehen; la - du degré, die N. ber Verwandt⸗ 
(daft: CN. ef. parenté. 

PROYER (prox-yér) on PRUYER, PRETER, s. hn. 
(passerenu du genre bruant, dé La gros. du pinson) biegrane 
Ammer, wälihe&old-. 

PRUDE, f. (fem. qui affecte la sévérité des mœurs dans 
ses propos et dans son maintien) Gptôde, f; c'est une 
- het eineS.; les -s et les coquettes, bie -n und 
die Gefalfüctigen od. Kofetten; 2) a. ». elle passe 
pour -, elle a toujours ete -, fie wird für fpröde 
gehalten, fie it immer ſ. geweien; ce jeune homme 
aun air, bieferjunge Mañ fiebt oltiug aus, bat ein 
gar qu fittiames Anfeben; Syn. cf. sérieux. 

PRUDEMMENT c-dsmanı, ad. (avec pridencep 
fing, tliglib, vernünftig, geſcheidt, auf eine -e 
Art; agir, se conduire -, f. handeln, fit f. benebs 
men; il a fait fort - der, er bat febr k. gethau, 
daf étre. 

PRUDENCE, (dance), f. (discernement de ce qu'il 
faut faire ou ne pas faire pour se bien conduire, pour arriver 
ag. fin lousble) & Iugbeit, fi la - est une des ver- 
tus cardinales, die K. ift eine ber Hanpttugenden; 
agir, se conduire avec, mit K,, flug handeln, ñ 
betragen; que la - soit la regle de vos actions, K. 
fei die Midtiquur Ihrer Hanblungen; il a donne des 
marques d'une grande - dans cette campagne, e£ 
bat in diefem Felbyuge Beweiſe einer grofien 8. abs 

elegt; il a bien manque de -, ila agi contre toutes 
= regles de la - danscette occasion; es Hat ibm 
febran K. gefeblt, er hat beidiefer Gelegenheit gegen 
alle Regeln der K. gehandelt; faites ce que La - vous 


432: + PRUDENT PRUNEAU PRUSSITE 


dietera, je remets la chose à votre -; thun Sie, was umſouſt, um nichts und mieber nidté ba; suis-je, debleu dit Bleu de Prusse) Berlinerblaufdure, 
die &. Ihnen eingeben wird, lb überlaffe die Sade | donc venu pour des -:? bin ich denn umfonft, um| PRUSSITE, . Chi. autref. ©, prussiate. . 
bre K.; on ne reconnoit point la sa -, man ers! nichts und wieber nichts gefommen? PRYAPOLITE, c. pri-. würde, f 
ennt da feine K. nicht; il s'est conduit selonlesre-| PRUNEAU, s. (prune qu'on a faitsécher) Dürre od.| PRYTANAT ,s. Ant. dignité deprytane) Prptanens 
gles dela - humaine, er bat ſich nach den Regeln der gedortte Pflaume; des -x de Tours, d., g.| PRYTANE,s. Ant, les -s, (magistrats d Athènes, qui 
menſchlichen K. verhalten; Ecr. la - de la chair, - | D-n von Touré; une boîte de -+, eine Schadtelvoll| pris au nombre de So dans chacune des dix tribus, formoient 
mondaine, «habileté dans la conduite, relativement aux | 0D, mit b-n P-n; manger des -x à la collation, d. | le conseil des cinq cents) die Prptanen; les -r da 
choses du monde, par opp. à — chrétienne, relative aux | P-n zum Abendbrode effen; P. parl d'une fille ou * tribu, die P. von jeder Zunft, ef. prytanie. 
choses du ciel, die Welt-; Syn. cf. ragesse. fem. qui a le leint exträmement brun) c'est un petit-,ou| PR TANEE, $. (édifice des villes de la Grèce destiné 
PRUDENT, E (-dan), a. (qui a dela pridence, doué | un - relavé, fieift eine ſchwarze Here, ein fhmarger | aux assemblées des prytanes, et où l'on entretenoit ceux 
dep, flug, vernünftig, verftändig, geicheidt; il | Riepel. (gerten, Zwetichfens. | quiavoient rendu de gr. services à l'État, ainsi que les am- 
est -, c'estune femme tres-prudente, eriftt.,».,fit| PRUNELAIE, f. dieu planté de pruniers; Plaumens | bassadeurs des peuples alliés) Prptaneum, n; le- 
iſt eine febr f-e, v-e Frau; 2) (conforme aux règles de! PRUNELEE, f. Cui, (confiture grossière de prune | d’Athenes, das P. in Athen; les -s français, teert, 
la prudence); cela toit fort - de sa part, c'étoit une | cuites avec de la cassonade on du miel) geichmorte Plaus | maisons d'éducation, établies dans ces derniers temps à Pa- 
action Ires--e, das mat febr F. von feiner Seite, das |menod. Awetichten; Dfiaumens od.3werichfäsmuß,n. | rise, où étoient élevés aux frais du gouvernement les Als de 
war eine fehr f-e Handlung; il a tenu une conduite PRUNELET, s. Econ. (cidre de prunelles séchées | ceux qui avoient bien mérité de la patrie) Die franzöflichen 
peu - dans cette affaire, er bat it beidiejer Sache | au four et fermentees avec del'can, Schlehenmoſt. Protaneen; les lycées ont remplace les-s, die Ly⸗ 
nicht fehrf. betragen; ilhtune réponse tres--e,une| PRUNELLEousausazee, f.(petite prune sauvage, | een find an die Stelle ber Protaneeu gelommen. 
retraite fort -e, ergab eine jebr E-e, (ehr u-e Mnts | styptique, bonne pour la dysrenterie, qui croit sur le pru | PRYTANIDE, /. Ant. «veuve chez les Grecs, qui en- 
wort, er machte einen febr f-en Nüdyug. nellier parmi les ronces et les haies) Schlehe, /; Je] tretenoit le feu sacré dans les prytances, eo. les vestales 
PRUDERIE, /. affectation de sagesse, eireanspection | goût aigrelet des -s,le vinaigre de -s, der jduer: | chezles Rom.) id. 
excessive, parl. des fers.) Sprödigleit, 5; Sprèbe: ie Geidmad der -n, der -n:ellig; les -s vertespi-| PRYTANIE, M Ant, ttemps où chaque tribu présidoit 
tbun, n; elle aflecte une certaine -, elle se pique |lées, retablissent le vintourne, Die zerſtoßenen gris | à son tour les 9 autres, pendant 35 jours) Prytanie, /; en 
de -, fie nimmt eine gewiſſe ©. an, fie tout fit etwas | nem -n ftellen abgefandenen Wein wieber ber; du | augmentant le nombre des prylanes, on abregea 
aufihre ©. qu Gute; fie fucht etwas im Spröderhun; | jus de -, (du vin fort mauvais et fort äprer -nfafl; An.| la durée des -s, dur Vermehrung der Anzahl der 
c'est une -hors de saison, daß iſt eine ungeitige S.; | (ouverture qui paroit ronde et noire co. une — dans le milieu | Prptaneen Shake man die Dauer ber-nab, 
elle est d’une - insupportable, fie thut unerträglich | de l'œil, et par où les rayons passent pour peindre les objets] PSALLETTE (psa», f. dieu ou l'en élève, où l'on 
fpröde; elle a un air de -, fie hatein fprödes Aus: | sur la rétiner; la - de l'œil, der Stern im Ange, der | exerce les enfants de chœur, du lat. psallere, chanter) 
feben, eine fpröde Miene; évitez la -, ne donnez | Mugenft., das Sche: od. Seh-loch, die Sebe; une | Eingfdule. 
as dans la -, vermeiden Sie das Sproͤdethun, ver: |taie qui couvre la - de l'œil, eimcoberiächlihes)]| PSALMISTE (psal-mis te), s. (nom donné par excel. 
allen Sie nicht in bag. Sernbautgefaudt, dad ben Augenſt. bededt; la dila-| lence à David, auteur des praumes) Pialmendihter, 
PRUD’HOMME, s. autref. (vaillant hom., hom. | tation de la -, die Erweiterung des Augenſt-s; P.| *Pfalmodlit; le - est plein de ces sortes d'expres- 
d'honneur et de paobité) Wieder: mann, Ehrens; | jouer de la -, (jeter des willades, faire ge signes des yeux, | sions, der P, {ft vol von derlei Uusdrüden; le style 
c'étoit un -, dad war ein D.; Pra. (hom. expert et ver. | ord. par. d'un hom. et d'une fem. qui sont d'intelligence) | porlique du -, die Dihteriihe Schreibsart des Pials 
séenqh Kunftsverftändige, Werts; le dire | llebsäugeln; conserver 4h comme la - de l'œil, «le; mobilen. 
de prud'hommes, (ce qui est arbitre par experts) daß | conserver seigneusement, précieusement) etwas wie feis] PSALMODIE, f. {chant où récitatif des psaumesz à 
Gutsachten, der Ausſpruch der K-n, der B-n; l'ar- | nen Augsapiel, febr forgfältig bewahren. l'église, Pſalmgeſaug; s'excercer à la -, fic im 
rêt porte qu'on s'en rapportera au dire de -s, et| PRUNELLIER cnelier), 4. (arbr. épineux, appelé! -€ üben; traite de la -, Abhandlung vom -e. 
ge à ce connoissants, Bis Urtheillautet, daß man |ausi epine noire, prunier sauvage, qui porteles prunel-| PSALMODIER cdier), vn. (ehanter ou réciter les 
le Sade auf den Ansiprud von K-u und fachluns | ler, eteroitord. dans leshniespp Gchlebsdorn, sbaum, | pseumes et l'affce sans inflexion de voix et touj. sur une 
digen Männern anlommen laffen folle; 2) anc. (gens | senbufd; le fruit du - estrond, die Frucht Des -es ift | mème note) pialmen, *pfalmodieren; Palmen 
de loi que les juges appeleient pour demander leur avis) | rund; eau distillde des Heurs de - (bonne dans La pleu- | fingen; ces religieux psaimodient bien, dieſe Klo⸗ 
Mechts⸗verſtaͤndige, : beratber, Couſulent; Mar.r |resie et les oppressions de poitrine) Stled: od. Schlee) ftergeiftlinen p. gut; on n'a pas chanté l'office, on 
(of, dans les villes maritimes de Ja Mediter., chargé de la | ben s blütwelfer. a psalmodié, man bat bas Gebet nicht gefungen, 
police des pêches de mer) Fiichereisauficher. PRUNIER ınien, #. Bo. (arbre qui porte les prunes | man bat pfalmodiert; ils ne chantent point, ils ne 
PRUD'HOMMIE ou PRUD'HOMIE, fitprobité)vl. | Pflaumensbanm, Paume, Swetidfens; - | font que -, fie fingen mit, fie p. blos it. vu. au lieu 
DBiederteit, Meblibleit,/; il passe pour un |en plein vent, - en espalier, 9. 0d, 3. Im Freien. | de chanter leur breviere, ils le psalmodient, ftatt 
homme, c'est un homme d'une grande -, er atltfür Jam Beländer; le - de perdrigon, de Damas, le -| ihr Brevier zu fingen. ». fie es. 
einen Mann, it ein Mann von großer B., ein |d'impériale blanches, der Perdrigen-, derdamais] PSALTERION, r. Mu. tinst. fort.ane., en forme de 
duferft biederer Mann; j'ai toui. eu bonne opinion | cener P., der weiße Keiler-; -stardifse, Spätpflaus] triangle tronque, el à 25 rangs de cordes, sur lesq. on frappe 
de sa -, ich babe immer eine grofie —— von ſel⸗ menbaume; secouer le -, cueillir le -, die Pılaur | avec une petite verge de fer on batoa recourbé) Pfalter; 


ner B. od. R. gehabt. bois) Flöfband, n. men: od. Zwetſcoten⸗badume ſchütteln, die Plaumen] jouer du -, auf bem P. ſpielen; les cordes du - sont 
cp à du ob de fer ou de laiton, die Saiten des -# find von Stab! 


ob, von Meifing; les sommiers du -, (sur lesg- sont 
attachers bes cordes 1 dit Wirbelbölzer an bem P. 
PSAMM ISME,, +. Med. (bain de sable secet chaud, 

































































od. Zweiſaten breden. 

PRURIT en, s. Med. tdémangeaison vive a la super. 
fcie de la peau, evusée par des sérosilés àcres, par la gale, 
des dartresg) dad Quden der Hanf; cette maladie 
accasionneun-«onsiderable,.. veranlaßtein jiem: | employé autref.contre l'anasarque des parties infér. „Sands 
liched 3.; il a une gratelle qui lui cause un - con-| bad, n. [de l'eis. psaren Stahrgranit. 
tinuel, er bat einen Hautsausihlag, der bin ein bes] PSARONIEN,NE, a. granit -, (qui imite les couleurs 
ſtaͤndiges I. verurjadt; remédier au -, dem J. abe/ PSAROS vos), 5. hn. (nom donné par les anc, à l'oi- 
beifen, etwas gegen dad 3. gebrauchen; Chir. (de. | sen sansonner) Stahr. 
mangeaison qu'on sent à la peau à la cireonferenee d'une! PSATHURA, ou sois cassANT, Bo. (arbuste de l'ile 
plaies) das J. od. Veifen am Rande einer Wunde; | Bourbon, 3 rameaux noueux et iräs fragiles) Bruchbols, m. 
2) ten general, toute démangesison ou chatguillementageda.| PSAUME (psö-men,s. Th. icantique sacre,compase par 
ble) dag angenehme J. od, Kigeln. Davil, où qui Is est attribué, contenant qs prieres à Dieu, 

PRUSSE, cf. Gg.; it. 0. dleu de -. ou le récit de ses ouvrages, de ses merveilles) Pfalm; le 

PRUSSIATE cpru-ei >, #. Chi. zu. (vel formé par la] livre des -s, (livre de l'ame testament qui contient les 159 
combinaison de l'acide prussique avec q. base) blauge:| -s attribués à David) das -bud, ber Pialter; chanter 
fäuert; le - de fer, c. bleu de Prusse; - de po-|les-s, die -en fingen; le style poétique, lesublime, 
lasse, de soude, de cuivres, -€ Pottaiche, Sobe, | le — des -s, die dichteriſche Schreibsart, 
té Aupferr. das Hohe od. Erbabene, das Feierlide in den -en; 

PRUSSIEN, NE, s. a. (de Prusse, qui app. à la P.,| commentaire, paraphrases sur les -#, Erklärung 
Preuße; Preußinn, /: prenfiich; Arc. une prus |der -en, Erläuterung über die -en, Umicreibungen 
sienne, unecheminee à la -, (petite cheminée de tôle |der-en; Cath. les -s de la penitence, ou les -s pe- 
dont le devant est fort bas, et l'extrémité super. terminée en | nitenliaux, vulg. lessept -s,{sept -schoisispar l'église 
un cône tronque, quise ferme au moyen d'un couvercle) ein | pour servir de priere à eux qui demandent pardon à Dieu 
p-er Kamin; Soi. (gros de-tours ou Laletns À chaine de | ile leurs péchés) Die Buß en, die fieben PA dire les 
3 couleurs,et à trame d'une Se,a bandes eanneldes,ombreesz) | sept, Die 7 Buf-en beten; on lui a donne lessept 
geblämter Schwertaffet; it. (petite dtolfe de soie eteo- | —s pour pénilence,(dans la cenfessior)man Mtihmdie 
ton, fabriquée a Rouen) Art leiten Halbieldenzeuges, | 7 Buß en aufgegeben, zu beten anferlegt. 

PRUSSIQUE (peu ci), a. Chi. acide -, ctiredessubst. | PSAUTIER épsô-thiér), s. cle livrodespsaumen Pfals 


anim. par la distillation, et qui précipite le fer encetieesp. |ter; Pialmbud,n; savoir le - par cœur, mr 


PRUE, f. Flot. (esp. del'en faitavec deux roueltesde 
PRUNE, /. (feuit à noyau qui vieut sur le prunier, et 
dopt la chaire est couverte d'une peau lisse et flearie 
Pflaume, Zwetichte, /; - ronde, - oblongue, - 
un peu applatie, -en cœur, en pointe, runde, läng- 
lie, ein wenig platte P., bergférmige, fpisige P.; 
rosse -, - hälive, - qui quitte le noyau, große 
„Früh-, P., die ſich leiht vom Steine ablèiet; - 

e Catalogne, - de Pologne, - de Suisse, catalonis 
fe, polnifbe, ſchweijer P.; - d'abricot, ou abrico 
tee, (sembl. à l'impériale, et qui a le goût d'abricot) Mpri: 
fofen-; la - de Sainte Catherine, (blanche, grosse, ne 
quittant pas le noyau) die Katharinen-; — de reine 
Claude ou de la reine Claude, (gras dames vert, rond, 
un peu plats) Kônigé-, grüne P-; la - de Monsieur, 
où gros damas musqué tardif, (- violette, fort Deu 
rie, d'un goût relevé) die Monfieut-; la - dauphine, 
bie Daupbin-; la - de Jérusalem, ou - de Bor- 
deaux, ou l'œil de bœuf, <- extraord. grosse, d'un vio- 
etbrun) die Gerufalemé- od, Borbeaufer P. od. bas 
Dbiensauge; la - impériale, (grosse, fort fleurie, et 
rouge, op blanche, ou poire el em pointe ou en cœur) die 
Saijer-; - de brignole, cf; - de Damas, ef; - de 
perdrigon, ef; it. ef, diapree, mirabetie; - des an. 
ses, (fruit de l'icaque Gtafo-; la - coton, tfruit d'une 
autre esp. d'icsque, et dont la chair est aussi blanche que 
du coton) elfe Nafo-; P. ils ne sont pas venus, ils 
ne sont pas la pour des -s, (pour rien ou pour peu de 
chose) po. fie find nicht umfonft, nicht für die lange 
Beile gefommen, fie find nicht für die I. W., might 


PSELAPHIE  - 


ansmwendig fönnen; dans l'office d'une semaine,on 
récite, an parcourt le -, bei bem Gottesdienite in 
einer beiendern Woche fagt man ben P. ber, gebt man 
den Ÿ. durch. 

PSELAPHIE, /. Med. (friction aree les mains sur les 

4 malades) Das Relben eines franten Theiles mit 
enblofen Händen, 

PSELLISME, s. ou —— Med. <esp. debé. 
griement qui fait hésiter en parlant) Stottern, m. 

PSEPHORIE, /. Ant. tart de calculer avec de petites 
pi. en forme de jetons) Nechnung mit Steinden, /- 

PSEUD-, ou rsauDo-, (aux ; adjectif qu'os prépose 
à diff, mots, pour annoncer ressemblance sans réalilé avec 
l'objet qu'ils expriment) falfch, unedt, After .. 

PSEUDAMANTES, f. pl. (pi. fausses ou factices) 
Ufteriteine, tEngbrifiateit. 

PSEUDASTHME, faux asthme falle, unédte 

PSEUDO-ACACIA, os rAuxAGACIA, ef. acaria. 

PSEUDOBLEPSIE, /. Med. (vision mensongère, co. 
labertue, la diplopie: bas Falfbfeben. 

PSEUDODIPTÈRE, 5. Are. ctemple qui avoit des 
«olonnes tout autour, formant des portiques, et qui n'avoit 
paint de 24 rang de colonnes en dedans ce. le diptère) 
Tempel mit giner Säulenreibe rings herum, 

PSEUDO ÉTOILE, /. As. (météore qui pareit qf. 
dans le ciel, et qui ras. à une étoile) Afterſtetu. 

PSEUDOGALENE, ou raussze GALÈNE, (le sine 
sulfuré, qu'on à qf. confondu avse la galène, où plomb sal. 
faré) unecbter Bleialanı; Finksblende, .ies. 

PSEUDOMORPHIQUE, a. Mg. (qui a une Saure 
Sausse et trompouse) pfepdomornhlid, vontäufchender 
Bilduma. 

PSEUDOMORPHOSE, f. Mg. (concrétion pier 
reuse, d'une lorıne dirangere à sa substance, et qu'elle doit à 
La égure amprustée de q. autre corps) pitedomorpblite 
Steinbildung; eine der Natut eines Exines fremde, 
eine téuibeude Bidung. 

PSEUDONYME, a. auteur -, «qui prend un faux 
nom, qui publie q. ourrage sous un nom supposé ou déguisé) 
falftnamiger, verfappter Veriaffer; ouvrage, livre 
— (publié sous un faux nom) unter einem faliden Na: 
men eribienened Bert, Buch, 


FSEUDOPERIPTERE, s. Are. ane. (temple où les] D 


colonnes de eûté étaient engotées dans les mars) (Tem: 
pel, an welchenn die Säulen an der Seiten in die 
Maner vertieft waren). 

PSEUDOPRASE, /. hn. (pi. demi transparente, qui 
ress. plus ou moins a laprase) Afterprajer; falſchet, uns 
echter Draier, 

FSEUDOPROPHÈTE, ou faux prophète, ef. 

PSEUDOREXIE, f. Med. (faux appétit, faim factice, 
procurée par q. médicament der falihe Hungerreiz. 

PSI, s. bn. (phalene de la chenille admirable, du genre 

es noctuciles, qui asur les ailes une Sgure sembl. à celle de 
Inletire grecque Fri 4) daß ph. 

PSILLE, /. hn. (genre d'ins, hémiptères) Piille, f; 
la - du figuier, die P. des Feigenbaumes. 

PSILOTHRE, r.rdépilatoire @nthaatungémittel,n. 

PSOAS, s. An. c. bombaire. 

PSOC, ou psopuz, s. "ha. (genre d'ins. névroptères, 
wulg poux de bois Waldlaus, f- , 

PSORA, /.aus.,ou psorz, f. Med. c. gaie. 

PSORIFORME, a. Med. (es forme de psore) Fr à Bs 
attia; éruption -, -ze Haut⸗ aus ſchlag. 

PSORIQUE, 4. Méd. (de la mature de la gale, ou pro- 
pre à la guérir, Fräßsarkig; ae. gegen bie rie 
bienlid; virus -, boutons -s, remedes -s, f-er @is 
ter, Aräbblattern, Aränmittel. 

PSOROPHTHALMIE, f. Med. tesp. d'ophthalmie 
accompagnée de gale et de démangeaison aux ‘paupières) 
Uugenliedersfräße. f. 

PSYCHAGOGE, 5. 2. ckago je), s. Ant. tpers. qui 
pratiquoit La paychagogier Pighagog. (Art @eifterbe: 
fémbèrer; les -s habitoient dans des lieux souter- 
zains, die en wohnten in untertrdifchen Dertern, 

PSYCHAGOGIE tha-go jiey, f. Ant. (art d'évoquer 
les ames au les ombres des morts, que pratiquoient chez les 
Grecs les prètres consacrés au rulle dos manes, ou cert. ma- 
giciens qui em faisoient leur profession id., Geiſterbe⸗ 
ſchwoͤruna, /. . 

PSYCHAGOGIQUE (ka, a. Med. remede -,(pro- 
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PSYCHE. 


eärappeler à La vie, co. dans l'apoplexies) Wiederbeles 
Bu smittel, n. 

PSYCHE, /. My. (jeune princesse d'une gr, beauté, qui 
fut aimée de l'Amour Jui-même et devint son épouse) Ÿ [ps 
che, f;lesamours de-etde —— die Liedſchaf⸗ 
ten ber D. und des Cupido; Mod. x (gr. glacnoumirsir 
mobile sur 3 pivots, et susceptible de divers degrés dinch- 
malion, pour que la pers. qui s y regarde, puisse se voir dans 
toute sa hauteur) P.; beweglicher grofer EpiegeL. 

PSYCHOLOGIE tkos, /, (partie de La philosophie qui 
traite de l'ame humaine, de son essence et de ses opérations) 
Seelenlebre; * Pinhologie, /; l'etude de la -, 
un traite de -, bag Studium od. bie Erlernung der 
Sr so nee vonder®. 

SYCHOMANCIE (ho), f. ©. phychagogie. 
FSYCHAUMETRE * Pr — 
PSYCOTRIA, /. Bo. «genre de pla, de La fam. des ru- 

biacées id la - herbacée, la-eémetique, bie lraut⸗ 
un. ‚die Brewen etregende P. 

SYCTIQUE on rsrorwigus, a. Med. trafraichis- 

snu’tühlend; remedes -s, -eMittel. 

PSYDRAGIA, /. Med, (eruption psoriforme, mais 
nos conlagieuse) Iräß:artiger, nicht anſteckender Nuss 


ſchlag. 

PSYDRACION , s. Med, (pustule qui a som siège 
sur Le blanc de l'œil, et dont la pointe reflechit une cou. 
leur rougeatre, Blätterdien au dem Welßen im Auge. 

PSYLLE, F. hn. ıgenre dins. qu'on trouve sur dif. 
pla., etqui au moyen de leurs paltes postérieures, saulent 
co. la pure) que f- j 
PSYLLION, s. Bo. cf. plantain. 

PSYLLIUM come, #. Do. ©, herbe aux puces. 

PTARMIGOUE, /. Bo. «petite pla. dont l'odeur fait 
eternuer, Niejelraut, m. Bertram; 2) +. a. Med. 
les »s, les médicaments -s, (qui font eternuer, qui pro 
voquent | elernument; sternutsloire, die Nieſemittel, 

PIENE, ». © osmiun. lef. errhin. 

PTERIDE ou FOUGÈRE FEMELLE 2, of. fpugere. 

PTEROUARPE, #. bo, ıgenre de pla. légumineuses, 
2 silique bardee d'une aile membranense, Fingelfrucht, 


S le - sang-dragon, le - santal, (qui donne le buis de 


santal rouge) der Drabenbaum, ber Santelbolzs 


aum. 
PIÉROCERE, . hn. (genre de testands univalven, 
qui a pour type In -ambis; Flügelsichnede, f. born. x. 
PTERODICERE, . hn. «chasse des ins. qui ont des 
Nes et à antennes, die Klaſſe der gejlügelten Zieier 
mir zwei Fuͤhlhoͤrnern. 
PTERONE, s. Bo. (genre de pla. de la syngénésie) id. 
PTÉROPHORE, r. hr.{eourrier qui portoit une pique 
dont la pointe étoit garnie de plumes) Eilbotbe, der eis 
nen mit Federn befebten Spieß trug; Ha. genre 
d'ins. hemipteres, dont las ailes ress. à des plumes, Fee 
derflügel; le - monodactyle ca ailes sans divi 


sions), le - pentadaotyle, idout les ailesauper ontdeux, | 3 


et les super. trois divisions) Der &. mit ungeiheilten, 
mit fünftheiligen Flügeln. 

PTEROPHÖRIENS, M pl. hn. (fam. d'ins. de Latr., 
qui embrasse les plérophores et autres analogues) Famis 
lie der ai — 

PTEROPODES, s. pl. hn. (fam. de mollusques, sans 
lentacules ou à lentacules très-courts, et dont le corps est 
garni de membranes quileur servent de rames) Flügelfnf. 

PTEROSPERMES, s. pl. dam, de malwacées, appe- 
lées aussi pentapétes) Glügelfame. , 

PTERYGION ou oxorar, s. Med. (exeroissance 
membraneuse , qui s'étend du coin de l'œil jusque sur La 
cornée) Ang: flügel, snagel; 2) Cexcroissance charnue, 
qui vinat aux ongles des pieds at des main) Nagelsaud: 


wucé. 

PTERYGOIDE, a. An. apophyses -s, (3 pophy- 
ses de l'os sphénoïde . qui ress. à des ailes de chauves 
souris) flügelféemige Kortläge od. Fluͤgelf. bes 
Keilbeins. 

PTERYGOIDIEN, NE, a. An. (qui app. à l'apephy- 
se pterygoider um tügelfortfage gebörig. “ 

PTERYGO-PALATIN, «. (qui a rapport à l’ape- 
physe pterygoide et à l'os palatin zum Flügelfortfage 
des Gaumenbeines arböria. 

PTERYGO-PHARYNGIEN, a. An. muscles -s, 
(2 muscles de la gorge, qui app. à l'apephyse pleirygeide 
et au pharynx) Flägelfortfag : Schlundmusteln, 
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PTERYGO-SALPINGOIDIEN, & An, muscle 
— (qui app. à l'apophyse plerygoide et à la trompe d’Eus- 
taches Obrtrompeten : muétel. 

PTERYGO-STAPHYLIN, a. An. muscle -, (qui 
app. à l'apophyse pterygolde et à La luette) Erompetens 

fleins mustel. [der Yugenwimpern, 

PTILOSE, f. Med. (chute des cils) das Ausfallem 

PTINE, s. hn. (genre d'ins. coléoptères) Bohrkäs 
fer; le - voleur, (de couleur de brique der Dieb, 
Aräuterbieb; le -larron, (de couleur fauve) der Raͤu⸗ 
ver pes * cr, Ifreifer, — 

+. a. ( mange des po 

PTISANE, ot 

PTOSIS, /. Med. tehute de la paupière super.) daß 
Cinitlagen des obern Augenliedes; eingebogene 
— 

PTYALAGOGUE, 4 les -s, les remedes - 5, 
‘qui provoquent la salivation) die fpeicheltreibenden: 


Mittel. 

PTYALISME, . Med. cafiration abondante et pres- 
que continuelle; écoulement de lasahre prov 
remède Speichels fur, jf. Auf, — 

PTYAS, s. ou erranz, /. hn. (aspie qui jate son ve 
min en crachant, ét sans morsure) Speinatter, f- 

PTYSMAGOGUE ou ptyalogue, 6. 

PUAMMENT rpu-a man), ud. euer puanteur) fine 
tend, mit Geftauf; ce chien vesse -, „. fieſtet 
auf eine -e Weile, daß es fintt, läßt -e Winde 
ſchlelchen; fs: mentir =, (grossièrement et impwdem- 
ment) fa. auf eine -e, grobe, unverſchaͤmte Art lis 
gen; il a menti-,erhat (bindlid nelogen, 

PUANT, s. hn. ef. putois ; 2) ef. puer. 

PUANTEUR, -. (mauvsiseodeur Geftant; quel- 
le-! welger ©.! d'où vient cette -? woher fommt. 
dieier ©. 2 —— la chambre, pour chasser 
celle, taͤuchett das Simmeraus, um dieſen G. zu 
vertreiben; on n'y sauroit habiter, à cause u 
— man fann wegen des -eö nicht ba wohnen; Syn. 
cf. infretion. 

PUBERE, a. (qui aatteint l'âge de puberté) mans 
bar; les Alles sont -», arrivent à la puberté plus 
tôt que les garçons, die Mädchen find cher m., 
werden [rüber m. alé die Knaben; un garçon est - 
A qualorze ans, et une fille à ze, ein Knabe it 
mit 14 Jahren od. Em ızten Jahre, und ein Mäds 
en mit 12 Nabren od. im ızten Jahre m. 

PUBERTE, f. Jur. cöge où l'on est pubère ou nubile,. 
âge aug. la loi permet de se marier) Mannbarkeit, fr 
l'âge de - est à 14 ans pour les garçons, bag Alter 
der M., bas mannbare Alter tritt beiden Anar 
ben im 14ten Jahre ein, of. pubere ; il, elle n'est: 
pe encore dans l'âge de-, n'a pas encore atteint 

âge de -, er, fie it noch nidt im m-n Alter, bat. 
das m. U. noch nicht erreicht; les signes de -, bie 
eien der M. 

PUBESCENCE, /. Bo. (man. dont le pail ou duvet e 

existe ou est disposé à la superécie des pla) Veberzug; 
- barbue, eiliee, laineuse, rude, soyeuser, bartis- 
‚ger od. langbaariger, wimpersartiger, wolliger, raus 
ber, feibensartiger le.; An. r (naissance des sers poils, 
des poils folets, dela 1e barbe) dag Hervorlommen der 
eriten Vartimare, des Milchbartes 

PUBESCENT, E tpu-bèsçan), a. Bo. (recouvert de 
poil, de duvet) meitbaaria; petiole -, tige, feuil- 
le, corolle -e, -er Biattitiel, Stengel, -e8 Blatt 
-e Blumenfrone; moutarde à siliques -es, Senfs 
fraut mit -en Schoten, 

PUBIS ou 05 -, ou Le PECTEN, An. (l'un des trois 
04 innonimés, situd à la partie antér. et super. du bassin) 
das Schambein, 

PUBLIC, IQUE dk, æ tcommun, qui ooncerne l'É- 
tat, tout ua peuple) allgemein, gemein, dffents 
lic; l'intérêt, le bien -, l'utilité, la prospérité 
publique, ber a-eBortbeil, das a-e Beſte od, das 
dad Gemeinbefte, der a-e Nuken, die a-e od. d-e 
Bobliabet, dera-e od. d-e Wohlſtand; le droit -. 
le tresor - ‚les revenus -s, leschemins -r, Dad g-e 
Medt, der d-e Schatz die d-en Einkünfte od. bie 
Staatseinkünfte. die d-en Landſtraßen; il est de 
l'avantage, du bien - que cela soit, der ae Vor⸗ 
theil, bag a-e Befie erfordert es, daß das fo ak re- 
volte prötextee du bien - , mit dem a-en Beſten 
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beihönigte Empörung; la guerre civile, sous Louis | zweite Abkündigung, das zweite Aufgebot erlaffen; , Ohr ſehen, wird ihn fehr in Un feßen, wird ihm 
Xl., fut appelce la guerre du bien -, der bürgerlis ne de l'évangile, die B. des Evangeliums; de- | nnrubige Gedanten madeu; Var maligne, (char 
ce Arleg unter £udwig dem XI. wurde der Krieg | fendre la - d'un livre, (en défendre La vonte) Die Gets | bon qui n'a pas de siège déterminé) (bösartige Blatter, 
für das a-e Beite genannt; La voix -que est pour | ausgabe od. Belanntmachung, ben Verlauf eines | die feinen beftimmiten Gig bat); 2) 4. couleur -, 
ui, il a pour luila.., diea-e,d-e Stimme lit für) Buches verbieten, (brune) -farbe; habit -, ruban, etoffe -, flobfarbes 
Ahn, er bat die „. für fi; ila été dansles emplois| PUBLICISTE, z. (celui qui éerit où qui fait des Ie-| neh od. flobbrauneé Kleid, Baub, flobfarbener ob. 
ublies, dans les charges -ques, er iſt in 6-em|coms sur le droit public) Staatsrehtssiehrer. |rhbranner Seug. ! 
emtern geitanden, bat d-e Stellen befleider; édi. }s fundige, sfenner; il ya de grands — en Alie-| PUCEAU, 5. BP. (éarçon qui n'a jamais connu de fem- 
fice -, place -que, ein 6-06 Gebäude, einö-er Ya; | magne, es gibt große S. In Deutidland; ze. witrel me reiner Junggefelle; c'est un jeune - qui 
les personnes -ques, revätues de l'autorité -que, | d'un journal français) id.; le rédacteur du -, det] n'a jamais rien vu, et iſt ein t. J., der nie etwas 
(qui exercent q. emploi, q. magistrature) die d-en, in eis| Werfaffer des Publicifien. gefeben bat; Expl. charbon -, ieharbon fossile de 
nem d-en Amte ftebenden, mit einer d-en Gewalt| PUBLICITÉ, /. cétat de ce qui est public ; notoriété) | bonne qualité) gute, reine Steinfoble, 
betlelbeten Perfonen; les charges -ques, des impe.| Deffentlibteit, Cffenfunbigreit, Aumbbarteit,| PUCELAGE, +. a. fa. et un peu libre; état d'un kom. 
sitions que tout le monde est obligé de payer) bie c-en|/: la - du crime le rend encore plus punissable, | qui sa point connu de femme, au d'une élle qui n'a point 
Auflagen, die a-en Gtaatélafteu; femmes -ques,| die De,biefes Berbrechens macbt es not ftrafbarer. | connu d’hom., Junggefellenfhaft, Iungfraus 
chlles où fem. prostituées) d-e Huren; lieu -, dieu de PUBLIER cbli-en, vatrendre publie et notoire) et: {haft od. Sungferitaft, f; il, elle a encore : 
prostitution) b-e8 Hurenhaus; lieux -s, (où tout le|Fünbigen, Fund maden, brfannt maden;|son-, er bat feine Jungg. now, fie bat ihre Junaf. 
mande à droit d'aller, co. Les églises, marchés, foires, pro-| - un décret, un manifeste, des défenses, einen|nod; elle a perdu son -, fie bat ibre Gungi. vers 
menades 2) d-t Derter, Pläße; jardin -, promena-|MNemtsiprud, eine Erfldrung od. Mecbtfertigunes:|foren; Bo. ef. pervenche; Hn. (so. de cq. univaire, 
de -que, d-er Garten, Spaziergang; 2) (manileste;| jrift, Verbote f. m.; — la guerre, la paix, Den du genre des porcelsinen Porgelansfchnete, Venus: 
conau de tout le monde) allgemein befannt,|Arieg, den Frieden k. m., öffentlih b. m.; l'évangi | fnede, Muttermufel; Orf. autref. cagrément en 
tundbar, gemein s Fundig, ſtadt⸗, lands; c'est unile a été puhlié dans ce pays, das Evangelium ift| forme de petit vase, qui pendoit au demi-eeint d'argent) 
fait -, un bruit -, cela est - partout, cette nou-) in biefem Lande verfündiger werden; tout ce que la! Gürtelgebänge, »; (am Halbgürtel Hingender Zie⸗ 
velle ost -que,daß ift eine a. b-e Sache, ein a. -e#! renommée a pubiié des grandes actions de ce prin-| rath). 
Gerücht, das ift überall b. , diefe Nachricht ift a. b.;|ce, Alles was der Muf von den Grofthaten diefea| FUCELLE, /. (wierge; flle qui a son pucelage om 4 
rendre une chose -que, faire des défenses -ques, | Güriten verländiger hat; - les misericordes def virginité) fa. Jungfrau, Jungfer; une jeune -, 
etwas dfentlih b. machen, Verbote b. machen; ce-|Dien, les obligations —— aa qu, die Barmber⸗ ein junges Mädchen; elle est encore -, ſie iſt nech 
la a été proclame à cri - et son de trompe, dief; ift| Iateit Gottes v., öffentlich b. m., mwaé man einem] cine, cine reine 3.; la - d'Orléans, dermme d'Arc, 
durd d-en Uuéruf, d. und bei Trompetenihalle vers | zu verbanten bat; je lui avois dit cela en seoret, | qui sous Charles VII ‚ delivra la ville d'Orléans assiégér par 
tündigt worden; of. notoriété, profession; Syn.|et il va le - partout, id hatte eg ihm ingebeim ges | tes Anglais) die 3. 0d. das Mädchen von Orleané; Hn. 
ef. manifeste. fagt, und er fagt es überall örfentlib aus; - une nou-| :poi. qui ress. à l'alose) Die Mlie; it. s0. de petite ce- 
II) s. out le peuple en général) dag Gemelnme:|velle, des bans, eine Nacht icht od. pire dt m.,| quille) presente, n. 
fen, gemeine Weien, die Welt; * das Publi-| unter die Leute bringen, Berlobte abfündigen,| PUGEL.OTTE, £. hn. (petit poi. de la Manche, ap 
fun; travailler pour le publie, servir le -, la) auibieten; - les bans par trois dimanches conse-| pelé aussi grand gai, parce qu'il n'a mi laite ni œufs 
cnuse du -, se sacrifier pour le -, für Dad G. ar:| cutifs, Berlobte 3 Sonntage bintereinander abf. ; -| Gunafernfiid. 
beiten, bem G., der Sache des G-es dienen, fit für| le premier,le deuxieme ban demariage entre deux] PUCERON, #. hn. «genre d'ins. hémiptères, qui vi. 
das G. aufopfern; l'intérèt du - passe avant ce-| personnes, ‚wei verlobte Perionen gum erften, zum | vont sur les pla.ı Blatt:laus, Baum:, /; le - de 
Jui des particuliers, ber Mortheil des &-8 gebt) zweiten Male abl., ef. prône; Syn. on découvre} l'orme x, die D. der Ulmer; les pois et les chevre 
dem ber Einzelnen vor; il s'agit du service du -, ce-| ce qui élait cache, on décéfe ce qui éloit dissimu- | feuilles sont sujets aux -s, die Erbien und das Geis · 
la intéresse le -, e6 betrifit den Dienft bes ®-6, | lé, on dévoile ce qui n'etoit pas apparent, on re-| blatt ob. bie Geritorcfen belommen leicht, baben 
Dief gebt das ®. an; ce bruit s'est répandu dans|swefe ce qui etoit secret, on déclure ce gui etoit| mandmal Blattläufe; cette branche, cette feuille 
le -, diefes Gerücht bat ſich unter ben Leuten ver: | inconnu, on mani/este ce qui étoit ignore ou obs- | + est couverte de -s, diefer Zweig, bieicé Blatt iſt 
breitet; que dit le -, que dit.on dans le -? was | cur, on divulgue ce qui n’etoit pas su, on publiel mit Vâufen bedett; la trompe, les antennes du -, 
jagen die Lente, mas fagt man in der 28. banon ?| ce qui m’etoit pas notoire, man entdedt, was | der Müfiel, bie Fübibörner der B.; faux -, «petit ins 
donner un ouvrage au -, ein Werf berauggeben, | verborgen war; man verrätb, was verftellt war, | qui se mourrit du sue des pla et qui ress. be. au -) fs 
an das Licht ftellen; 2) en -, adl. (em présence dei man euthüllt, mas nidt augenfceinlib war,|ter-, f. Blattflob; le .. du figuier, le .. du bois, 
tout le monde) bffentli, vor Jedermann; se mon-| man beat auf, wasgebeim mar, man erflärt,| die Ufter- bes Felaenboumes bie .. Im Holge. 
trer,paroïtreen -, d.,vorder W. fi zeigen,erichel: | mas unbefannt war, man offenbart, mas unbe:| PUCHER, vn. Suc. (puiser dans In chaudière avec le 
nen; parler en -, à. reden, auftreten. mußt od. bunfelwar, man breitet aué, was noch, pucheur. pour verser dans des bassins) ausſchöpfen. 
PUBLICAIN theim, s. hr. tfermier des deniers pu: | nicht unter den Leuten war, man macht befannt,| PUCHET, cf. pucheur. 
bles Höllner, Zollpachter, Staatépacter; l'ordre | was nicht Enndbar mar. PUCHETTE,, /. Expl. (esp. de &lot qui ress. à la dra- 
des =s, ber Stand der 3.; la profession de - étoit| PUBLIQUEMENT, ad. ten publie; à la vue de tout | gue, et garni d une auillere, pour le travail de la tourbe) 
odieuse, en-horreur parmi les Juifs, dag Amt od. | 1e monde) öffentlich, vor ber Melt, vor aller| Beggernetz m. 
der Stand der 9. war bei den Juden gebaft, vers] Welt; il ne s'en est point caché, il l'a fait, il l'a} PUCHEUX ou PUCHET, #. (cuillère de cuivre ronde 
abiheuet; Eer.il fautle traiter comme an païen, | dit -, er bat e# nicht verhelmlicht, er bat es à. ri a long manche, serv. à pucher) Schöpflöffel, 
comme un -, man muß ibn mie einen Heiden, mie than, er bat es d., vor a. W. geſagt; il 1e lui a de-] PUCHOIR cchoar), s. Sal. petit baril emmanché, 
einen 3. bebanbeln; fa. les -r, (los traitants et les claré, reproché -„ er bat ed ibm 6. erflärt, vorge: | pour puiser la saumure eten emplir les plombs) Œd-ipfs 
gens d'aFaires) mp. die Pachter, Gelbmäfier, Wuce: | worfen; je lui ai dit - que +, id babe ihm à., vor a.| PUCHOT, +. Mar. €. trombe. tfäßchen, m. 
rer; Syn. le - percevoit les revenus erg ner W. geſagt, daß r; professer - une religion, une/ PUDENDAGRE, /. Med, (douleurs des partios gé. 
les temps anciens; les financiers de "Etat levent| doctrine +, fit à. zu einer Meligion, zu einer Leb:| nitstes. causée par une hernie, un chancre +) Schmerz 
J'impôt en argent; ils sont fermiers ouregisseurs; | re befennen, an den Zeugungstbeilen. 
le traitant paie une cert. somme pour un recou-| PU CE, f. (petit ins. de couleur brune, quis'atiache àla PUDEUR, +. (chasteté: bonte naturelle et honnête, que 
vrement particulier ; le maltütier est un traitant] peau des hom. et de rert. animaux et qui leur suce le sang | cause un objet indécent nt qui blesse la mode )Echam, 
qui vexe, qui est charge d'une levée vexatoire; parle moyen d'une prütetrompe) Fl 0 b;unenfant man. Schambaftigleit; - virginale, die jungfränlice &.; 
le partisan met à contribution le pays-ennemi,| ge, plein de —, ein And, bas von Flöben zerbiffen, | les armes de la -, die Waffen der ©.; un reste de 
der publicain beyon in den alten Zeiten die öffenrlis| voll Flöbe tft; une - l'a piqué, mordu au bras, ein| - la retenu, ein Ueberteſt von ©. bat ihn zurückge⸗ 
en Einfünfte; die financiers bes Staats erbeben | F. bat ibn geſtochen, bat ibn En den Arm geftochen, | halten; La - fait ord. que l'on rougit, die S. macht 
die Anfloge in Geld, fie find Pachter od. Verwal⸗ gebiffen; piqûres, morsures de -s, -ftie, -bilfe; | gewöhnlich, daf man roth wird ed. erröthet; la - 
ter; der traitant zahlt eine gewiſſe Summe für die] les chiens,les chats, les poules; sontsujets à avoir | paroit sur son visage, il, elle rougit de -, die ©. 
Einziebung eines befondern Gefäß; der maltötier | des -s, sont tourmentes par les -s, ble Hunde, die | zeigt ſich auf feinem (Ihrem) Gefichte, er, fieerröthet 
in ein Gefälls od, Steuer⸗ pachter, der die Leute | Katzen, die jungen Hühner + befommen leicht Flöhe, | vor ©. ; il faut avoir perdu toute -, toute sorte 
dreüdt, bem die Einziehung einer drüdenden Abgabe | werden von den Safe geplagt; le saut d'une -,| de -, pour parler ainsi, man mufalle S. verloren, 
Abertragen iſt, der partisan brandſchatzt ein feind: | der Sprung, ber Hüpfer eines -e8; attraper, pren-| fa. aller ©. ben Kopf ahgebifien baben, um fo reden 
liches Yand, dre, tuer une-, einen F. etwiſchen, fangen, Iniden; | zu können; attenter à la -, der Schamb. zu mabe 
PUBLICATION «ei» vf wart. par lag, on rend une! les œufs ou lentes de -s, die -eler od, -niffe; P. | treten; c'est n'avoir aucune - que de l'avouer, das 
shosr publique ou notoire) Bertünbiaung, Kunds| on lui secouera bien des - 7, (pari. de qn qu'an menace | gefteben, beißt feine S. (im Leibe fa.) haben. ef. 
madung, {; la- de la guerre, de la | id) die | de maltraîter) po. man wird ihm ton dag Mammé | blesser; faire fremir la -, die Schamh. heben od. 
B., 8. des Krieges, des Friedens; la - d'une loi, | auéflopien, den Pelz ausſchütteln; il a la - à l'o- | zittern macen; c'est un homme sans -, (qui ne rou- 
des bansid'un marisge), die B. &, eines Gefetes, | rrille, (test inquiet, oreupé de q. aff. au point d'en per- | zit de riens er it ein Menft obne S., ein fhamiofer 
die Abründiaung verlobter Perfonen; les -s de ma- | Are le sommeil 2) er bat einen $. tm Obre, er ift fehr | Menih; épargner, ménager la - de qn, ten ne di. 
riage des militaires +, die Ablündigungen verlotter | unrnbia, voll Unrube; cettelettre 4 va lui mettre | sant rient de contraire à La; it. en évitant de lui donnez 
&ricgéménner ; dispenser da le seconde -, die ! Ja - à l'oreille, dieſer Brief wird ihm einen J. ins | des louanges qui le fassent rougir) einem bie -röthe 




































































PUDIBOND 


erſpaten; 2) (cert. timidité ou reienne qu'en remarque 
en gs pers. lorsqu'elles paroissent en public om devant qu 
à qui elles doivent du respeeu Werfhdmthelt, f; 
son innocence, sa - le charmerent, ihre Unſchuſd, 
{bre V. Pegaberten ihn; Syn. ef. honte. 

PUDIBOND, E, «. -quis une cest. pudeur naturelle) 
Su gp-verihämt ſchambaft; unenfant, un jeu- 
ne homme-, quial'air -, ein-e3, Modes Klud, ein 
- ertunger Menſch, der ein -es, blödes Musfehen bat, 

PUDICITE, f. tchasteidı Edambajtigfeit, 

Adtigleit. f; Ta - est le plus bel ornement d'une 

emme, die S. iſt die ſchönſte Zletde eines Frauen: 

Immerd; attenter à la -, der ©. zu nahe ireten; 

Syn. cf. pureté, 

PUDIQUE, a. Po@., ou Sty. s. (rhaste et modeste 
dans les mœurs, les act, et les discours) } üdt ig. teuſch 
le - Joseph, la - Lucrece, der -e Joiepb, die —e 
Lucretia; diseours-s, j-e Meden; avoir lesmœurs 
—, reine Gitten haben, fit z. aufführen; oreilles 
1, € Obren, 

PUDIQUEMEN Tad. (d'une man pudique)leu fc, 
pres ; vivre -, même dans le mariage, felbil 
n der dde f. und z. leben; s'exprimer, s'expliquer 
—, (en traitant cert, matierer ou cert. sujets) (id 3. aus⸗ 
bruden, fit ebrbarer Ausdruͤcke bevienen, 

PUE, #. Man, tarssagement, disposition des Als de di- 
versesmatières dans la chaine des druguets v fabenfblag. 

PUEIL, +. Ef. bois en -, (tsillis nouvellement coupé, 
qui n'a pas encore 3 ans, et dansley, le bétail ne peut en 
trer) junger Holzfhlag, (worein Fein Vieh getrieben 
werden darf), 

PUER, vr. (sans défini, ni participe passé ; autrel. ir. 
au present, je purs, Lu pus, il put, an). je pue, tu pues, il 
pue; senlir mauvais, infecter) (infen; la viandepue, 
commence à -, puera, pueroit, sig, dad Fleiich 
ſtiukt, fängt an zu ft., wird ſt., wiirde ſt. wenn .; 
cet homme pue, son haleine pue, .. flinft, fein 
Athem ftinfr, cf, haleine; pieds puauts, chaire 
puante, -de Füße, -des Gleil; a. c’est un puant, 
Chou. qui pue) er ift ein Stinfer; Ch. ef. bétes ; 
- comine un rat mort, comme un blaireau, un 
bouc z, t.wie ein Yag,wie ein Dachs, wie ein Bodr; 
il pue comme une charogne, comme la peste, er 
ſtintt mie ein Mas, mie ble Def; 2) employé à la man. 
des verbes actıfs, parl. même des honnes odeurs, lorsqu'el- 
les sont excestives et inrommodes}; cel homme pue le 
vin, .. ftinft nach Wein; ses habits puent la grais- 
se, le tabac», feine Klcièer ft. neh Schmuß, nad 
Tabalr; cela puele muse, das flintt nad Blſam >; 
ÿ tparl. de did. choses dont on est déyoûté) Ja viande, 
e vin lui pue, bas Fleifch, der Wein fünfr, efelt ibn 
an; le jeu, la danse, la comédie, ces plaisirs lui 

went, dad Spiel, dad Tanzen, dad Schauiptel, dieſe 

ergnügungen ft. iinan ed elelt ibm vor dem Spies 
lee; P. dorsqu'on ent obligé de nomaner qh de puanf où 
de sale) paroles ne puent point, (ou, au sing.) parole 
ne pue point, Morte ft. nit, ef. merde. 

PUERIL,E, a. (qui app. à l'enfance) Pinbif, 
Anaben..; âge -, instruction puerile, K-alter, 
£K-untrerridt; lacivilité e,uv. livre pour apprendre 
aux enfants les ılevoirs de la sivilité) der hoͤfliche Schü⸗ 
let, ef. civilité; 2) qui tient de l'enfant ; frivole) f,, 
Inabenmäfiig; raisonnement, discours, pro- 

05 =, excuse -e, -e8 Urthell, Geſptaͤch, -e Dede, 
Eutidutbiqung; ce qu'ilditlaest-, mas er ba fagt, 
ff t.; ila des manieres -es, er hat ein -e6 Weſen 
ed. Betragen an ib; Syn. enfant se dit des per- 
sonnes, et- de leurs discours ou de leurs actions: 
cet homme est bien esfant; ce qu'il dit est —, en- 
fant fagt man von Vrrfonen, und pueril von ihren 
Meden od. Sandlungen, diefer Menfk int febe f. 
(enfant), was er fast, It f. (puéril); enfant dé- 
signe dans l'esprit un défaut de maturité; - un 
defaut d'élévation, enfant bezeichnet In Anfehung 
des Verftandee einen Mangel an Reife, pucril els 
nen Mangel an Crhatenbeit. 


Disc, auf eine -e Urt; parler -, f, reden, reden 
mie ein Kind; c'est penser,agir -, das beiftf. ben: 
fen. handeln, 

PUERILITE sf: (art, discours d'enfant) Alndes 
wel, f; il nous entretint des -s de ses enfants, er 
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PUFFIN 


unterdlelt und von den -en feiner Aluder; il % ade 
la - dans ce goût, dans ce raisonnement, In Dies 
jem Geihmade. in dieſem Urtheile liegt etwas Kins 
Mies; faire des -s, tomber dans la -, -en irels 
ben, ins Kindiſche verfallen; il ne dit que des -s, 
er jagt laufer -eit; 2) (se unfanen de l'homme, de 3 à 15 
omis ans, Das Anabenalter. 

PUFFIN ipu feiar, s. ha. tois. palmipède, du genre pé- 
trel, de la gros. de l'eie der brafilianiide Eturm: 
vogel; le - petrel cendré, «qui à le dessus du corps 
d'un cendre bleu) dergroße St. der Waſſetſcherer. 

PUGILAT cpu ji la), -. (combat à coups de poing, ou 
a coups de ceste, dans La gymaastique des ane.) é au ſt⸗ 
tampi; le - &ioit un des combats gyınniques, 
der 5. war einer von den zymuiſchen Kämpfen, être 
vainqauur au -, exceller daus le -, Sieger, Meis 
er im -c icon; les rerompenses du -, die Belob: 
nungen des -68, die auf ben &. geichten Preiie; on 
se servoit de cestes dans l'exercice du -, man ge: 
braudte Streithaudidube beider Uebungint -e; les 
deux athleies suspendirent pour un momentle-, 
(Great une petit träser die zwel Kimpfer fegten ihren 
&- elnen Uugenblit aus. 

PUGILE, s. (athlete exercé au pigilatı Fauftläms 
piet; les Samiens passoient parmiles Grecs pour 
les meilleurs -s, NA Samier galten bei den Grie⸗ 
ben für die befien .; Med, €. piacée. 

PUINE, s. Ef. tarbr. qui est cense mort-bois) Baum, 
Stamm, ber alé Abholz augeſehen wird. 

PUINE, E, a., plus ord. cast, Ta, (qui est né ou 
née depuis un de ses frorcs ou une de ses sœurs) NA ges 
boren, jünger; won fls-,ma fille -de, mein 
j-er Sohn, meine j-e Tochter; c'est mon frere-, 
sa sœur -de, bag iſt mein j-er Bruder, feine j-e 
Scweſter; 2) s. c'est mon-, elle etoil ma de, er 
if mein j-er Bruder, fie war meine j e Schweiter; 
Jur. pl. les -5, (les enfants nés depuis le 1er, qu'un ap- 
pele ainé die Nahgebornen, die j-en Kinder; 
dans certaines coutumes, les-ssont mal partagés, 


P.|in gemifen Gewohnheitsrechten werden die I. 


fblebt bebadt; les droits des -., bie Rechte der N. 
PUIS ıpuiy, ad. de temps, ensuite, apres) bernad, 
nadber, nahgebends, bierauf, alddann; 
il ira a Orléans, a Blois, - à Tours +, er wird nach 
Seleans, nah Bleis gehen, b. od. a. nad Tours; 
il étoit place le premier, - un tel, er land od. faß 
guerit, obensan, n. der und der; apres lui suivail 
son frère, - untel, auf iba od. nac ibm folgte fein 
Bruder, und b.der und der; /aset-? (etbien, con 
Lez nous le reste; elbien, qu'en activa-til, que s'ensuivit- 
il? et bien , que s'ensuivra Li? und Dann ? und her⸗ 
nach ? und nie weiter? il nous raconta que le pere 
étoit parti, que la mère étoit absente,. Et -? er 
erzählte ung, baÿ der Vater verreiiet, daÿ die Mut: 
ter abweiend warı. Und b., und weiter? oui, je l'ai 
fait; et -? ja, ich babe es geiban; und nun, und 
dann? et-, quevousimporte? umd bann, mad (legt 
Almen daran? 
PUISAGE , #. inet. de puisen das Schöpfen; le 
droit de -,bas Schopfrecht; CN. les droits de passa- 
e,-,pacage- sont des servitudes dissonlinues,da® 
ebergangsrect. das Recht Waller zu ſchoͤpfen, das 
Weldentecht find nicht fortwährende Gervituten; 
Suc. le - du sirop, (act. deletirer de la chaudiere avec 
le puebeux) das ©. od. Aus- des Sirups. 
PUISARD tar), z. Arc.tesp. de puits pratiqué dans 
le corps d'un mur, ou dans une cour, pour rerevoir les eaux 
des combles) Shwinb:grube, Sents, f. Sent 
fo, #. Abzug; on à fait des -s au devant de ce 
bâtiment, man bat -n vor biefem Gebäude ange: 
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les eaux souterraines, qu'on enlève par le moyen des pom. 
pes die Wafferlöcher od. Sümpfe einer Grube; Tan. 
(partie séparée d'une fosse, pour que le jus y coule eb 
qu'on puisse l'en retirer) Abzug (einer Lehgrube). 

PUISELLE, ce. puisette. 

PUISER, va. tenlever de l'eau y d'un paits, d'un r® 
ser, en y plongeant q. vais.) fhöpfen; - de l'eau à 
la riviere, dans la fontaine, Waſſer aus einem Fluis 
te, aus einem Brunnen ſ.z puisez un peu de vin 
dans la cuve, puisez avec ce pol, fhöpft ein we⸗ 
nig Wein aus der Kufe, fhöpft mir biefem Topfe; 
it. abs. - à la riviere, au bassin de la fontaine, 
aus einem Flufe, ans einem Brunnen f.; puise» 
au courant de l'eau, à la source, ſchoͤpft and dem 
fließenden Warfer, aus der Duelle; fg: cf. sourwe; 
- dans la bourse de ses amis, (leur emprunter de l’ar« 
gest, pour q. besoin) aus bem Beutel feiner Freunde 
f., In deu Beutel ... greifen; - dans les anciens, 
chez les anciens, aus den Alten (.; il a puisé dans 
les modernes les plus grandes beautes de son ou- 
vrage, il a.. dans l’Encyplopedie +, er hat die 
größten Schönheiten feines dettes aus den Neuern 
geihöpft od. entlebnt, er bat aus der Encnclondpie 
geitöpit; Mar. (faire eau); le vaisseau puisuit par 
le haut ou par le bord, par les sabords, par les 
daiots ;, das Schiff zog oben od. an der Gelte, an 
den Ztitfpforten, au den Speigatten Waſſer. 

PUISETTE, /. Bou. (gr. ewiltere pour puiser le suif 
fondu, pour le meltre dans les touneaux Schoͤpfloͤffel. 

PUISEUR, s. touvrier qui puiser Schöpfer; les 
-+ d'une tourbiere, ouvriers qui vident l'eau des em 
droits où l'on tire la tourbe) die S. an einer Zorfgrube, 

PUISOIR (zur, #. Salp. (gr. cuillère pour tirer In 
liqueur de la chaudière, lorsque lesalpätre est cuit) Schöpfr 
felle. f. Schöpfer. 

PUISQUE (puis ke), cf. (serv. à marquer la cause, be 
motif pour leg, on agitı weil. da; pourquoi me de- 
mander conseil, — c'est une chose résolue? warum 
fragt man mid um Math, da ble Sache befchloffen 
int j'y consens, puisqu'il le faut, - vous le vou- 
lez, #4 willige barein, m. es feyn muß, w. Sie cé 
wollen; puisqu'ainsi est, j'en suis d'accord, da dem 
fo it, vo bin ih damit einverftanden; puis done 
que vousle voulez, w. Gie es ben fo wollen; Syn. 
-suppose une chose connue aux deux personnes 
qui parlent, et s'emploie pour tirer une conclu- 
sion, ou prendre une résolution; parce que rend 
compte à qn de ce qu'il ignore, où du motifqu'on 
a d'agir, et va le mieux apres l'interrogation 
pourquoi: Il ne faut point sortir, - vous êtes ma- 
lade : Je ne sortirai point, parce que je suis mala- 
de, puisque feßt cine den beiden Serfauen. die mit 
einander ſprechen befannte Sache voraus, und wird 
—— um einen Schluß zu sieben od. einen Ent⸗ 

chluß zu fallen, parce que erklärt einem, mat er 
nit weiß, ob, gibt den Grund an, ben mar bat zu 
handeln, und wird am beiten nad dem Fragewort 
pourquoi gefegt: Sie bürfen nicht ausgeben, well 
(puisque) Sie Iran find; ih will nicht ausgehen, 
weilcparce que) it franf bin; pourquoi faites-vous 
cela? parce qu'on mel’a ordonné; faites-le, puis- 
qu'on vous l'a ordonné, warum thun Sie das? 
weil man es mir befoblen bat; thun Ste es, ba man 
es Ihnen befoblen bat; - vous ne pouvez faire le 
bien, du moins ne faites pas le mal: parce que 
vous ne pouvez faire le bien, faut-il donc faire 
le mal? da Sie nibt Gutes thun lônnen, fo run 
Sie wenigſtens nichts Boôies, müffen Siedenn Dis 
fer thun, weil Sie nicht Gutes thun Tonnen ? 

PUISSAMMENT tpuiçaman, au. (d'une man. 


brodt; il y a un- dans la eour, «où se rendent les | puissante, avce pouvoir, avec force) mädtig, fréfs 
eaux pluviales qui vont se perdre dans La terre) 68 iſt els | tig, mabbrädiid; secourir -ses alliés, un pa- 
ne ©. in dem Hofe, cf.perdre (10%; le - d'un noyau |rent r, feine Verbündeten, einen Anvermandten x 
creux, (formé par le ereux d'un escalier à vis, ou à noyau | IM, nnterilüßen; agir - dans q. affaire, P,,n. tn ei: 
creux) der Waſſerlaſten einet Wendeltreppe; le -| ner Sache pu Merle geben; solliciter - pour qn, ei: 
d'une glaciere, d'une citerne, das Senflod einer | nes Sache f,, n, empfehlen; ce ministre à - établi 
PUERILEMENT, ad. (d'une man. pueriter Pine) Eidgrube, einer Giüerne; un - d'acqueduc, (pour | tous les siens, ils sont - établis, diefer Miniiter 


receroir l'eau qui peut s'échapper des tuyaux dans le ca. 
de sources, ipuits creurés d'espace en espace pour la re- 


Quellen zu finden; Les - d'une mine, (où se rendent 


| bat alle feine Verwandten vortrefflich verlorgt, fie 
mali ein Sammeltaflen einer Wafferleitung; des -r, 

‚ment er if 
eher he des sources, Brunnen :gruben od. :lbder um 


find äußert gut angeftellt; il est - riche, rextröme- 

r twaltia reich; cela a influe - sur 

sasanté, dleſ hat g. auffeine Geſundheit eimgemirks; 

IFO, (pärl. d'un raisonnement ridicule) c'est - raison- 
55 LA 
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mer, dad heißt 9. vernunften, 9. geſcheidt urthei« 
den od, reden. 

PUISSANGE (pui-çan cel, f. (pouvoir, auterité); la - 
royale, (autorité souveraine de roi} Madt, Ge 
malt, /; - ahsolue,odieuse, ee es unum⸗ 
faräntie, verbagte, tpranniiche M. ed. 65,; il usur- 
pala- souveraine dans Athene, sur les Atheniens, 
er maßte ſich Die hoͤchſte G. in Athen, uber bie Athe⸗ 
ner an; - légitime, ındependante, limitée, bor- 
nee, sans bornes, tédtméfige, unabhängige, bes 
fhréntte, cingefwränlte, grengenioie od. uneinges 
fbréntte G.; la constitution, les lois mettent des 
bornes a sa, die Berfafung, die Gejege beihrän: 
Len feine ©, ; s'élever à une grande, fid zu gros 
fer M. od. ©. emporihwingen; si j'avois ces re- 
venus, cette somme g en ma, wenn ich dieje Eins 
Tünfte, biele Summe, In meiner G. hätte; vl veut 
vous obliger, il en a la -, wenn cr Ihnen Sefal⸗ 
Jigteiten erweifen wid, fo hat er es in feiner IX. od. 
&,; Jar. un fils en - de père et mere, (qui ne peut 
disposer de rien sans leur consentement) ein unter ber 
&. des Vaters und der Mutter ſtehender Sohn; 
= du mari ou maritale, (- qu'il a sur In pers, ei les 
Biens do sa fem) &, des Ehegatten od. eheberrlide 
@.; une femme est en - de mari, (elle ne peut con- 
«rneter ni disposer cons qu'il l'y autorise} eine Frau ftebt 
unterber ©. ihres Mannes; CN. 1588. les époux 
ne peuvent déroger ni aux droits résultant de la 
= moritale sur la personne de la femme et des en- 
fants », Die Ehegatten fönnen nichts abändern an 
den Rechten, welde die dem Ehemanne über bie 

erion der Kran und der Kinder zujichende ©. zur 
2 bat; - paternelle, (droit que La loi accorde au 
pere sur Is pers, et les biens de ses enfants) vaͤterliche G. 
at. qf. (dreit de supériorité et de correction que Le père 
et La mère ont sur leurs enfants; diterliche ©., of. ercla- 
ee; — de fief, (drait d'un seig. auzerain zur ses vansaus, 
en vertu de son kef) lebnéberrlite ©. ; - du glaive, 
autorité de condamner à mort} Die Michtg., das Meat 
über eben und Tod, ef. plénitude; Cath. cf, ciefi 
= papale, (autorité temporelle qu'on 4 voulu leur atir- 
buer au détriment des souverains en de leurs Étals) paͤpftli⸗ 
&r8.;les papes emplo érentious les moyens pour 
étendre leur -‚dieDäpfte boten Alles auf,um ihre M. 
od. G. auéjubehuen; 2) (domination, empire) HErK 
(daft, Botmégigfeit,/silétenditsa-bienloin, 
ilsoumittous ces php Asa, er dehnte ob, breitete 
feine H.febr weit aus, er untermarf alle dieie Länder 
feiner B.; ils furent soumis à la - des Romains, Île 
wurden der Oberb. der Römer unterworfen; tout 

ka sous cette - formidable, alles beugte fid un: 
ter diefe furdtbare DOberh,; 3) tétat souverain) M,; 
l'alliance de ces trois -s, dad Bünbnté diejer drei 
Mäcte; toutes les -s de l'Europe, alle europätiche 
Mächte; fa. (ceux qui possèdent les ses dignites de l'E 
tt; avoir acces aupres des -s, bei ben M ädtir 

en od. Großen Zutritt haben ; il ne faut pas se 

rouiller avec les -, man muf fih mit den Maͤcht. 
nicht abwerfen; Hum. leurs Hautes -s, ctitre des Étals 
généraux dans la république de Holisnde) Ihre Dobmb: 
genden od. Hodhmögenbelten: chacune des Provin- 
ces - Unies prenoit le titre de Noble -, jede ber 
vereinigten Geovinzen nahm den Titel Gropmögens 
de Herren a; fu. il devient une », (parl. do qn qui 
acquiert du erédit, et du pouvoir) er wird ein mächtiger 
Mann; il eroit, il se figure être une -, crreit mal à 

opos avoir du erédit er €f glaubt, er bildet ſich ein, er 
feiermas rofes; Th. pl. tun des ordres da la hierar- 
ehle! des angen; les trônes, les -+, Jes dominations, 
die Thronen, die Maͤchte, die Herriaiten, ef. da. 
mination; la toute - de Dieu, «a = sans bornes) bie 
Milmadt Gottes; il a créé le monde, ille con- 
serve par sa toute -, er bat die Welt durch feine 
A. geſchafft, er erbält fie durch feine, ef.acre; 2 
les -s ou facultés de l'ame, (ls mémoire, l entende- 
ment et la volante) die Ardfte der Seele, die Seelens 
fräite,, ef. entendement; Ge. - des lignes, (leurs 
earvés, leurs cubes) Poren}, /;-delihyperböle, ite 
quast de la somme den carrés des demi axes) Ÿ der Hrper⸗ 
bel, cf. commensurable; Math. iles dif. degrés aux, 
on élève une grandeur en In multipliant touj par elle méite) 


D., Würde, /; quatre est la seconde - de deux, 


PUISSANT 


huit est la troisième, seize est la quatrièmee, 4 (ft 


die ate D. von 2, 8 fit die britte, 16 iſt Die gte, ef. 
extraction; Mec., Phy. (force capable de soutenir au 
de vaincre un elfort;; Ja - mouvante, (qui tend à peus 
ser, à mettre en mouv. un autre corps bie bemegende 
Kraft, die Berveglt.; la - resistante, (celle qui est 
poussée, qui est mue) Die widerfichende K., die Wis 
Deritandsir.; - animale ou animée, {celle de l'hom. 
eu de q. ani.) lebeudige K.; - inanimee, (ca. l'air, le 
feu, La pesanteur, l'élasticité om Le ressort) todte K., cf. 
concourant, conspirant; dans un moulin à eau, 
l'eau est la -, bei einer Waffermühle ift das Waſ⸗ 
fer die &.; la main qui eleve le poids parle moyen 
d'un levier, est la -, die Hand, welde das Gewicht 
mistelft eines Hebels aufhebt, ift Die M; les -s me- 
caniques, (nom donné à 6 machines simples, le Levier, le 
plan incliné, 1a vis, le teeuil, Le coin, er la poulie bie mes 
chaniſchen Kräfte, - musculaire, cdansl'act. du corps 
animal) Mugteife.; Méd.sla-ouvertu, propriéié 
d'un médicaments, «vertu qu'en lui attrilue) die K. 
Eizenſchaft elnes Arzeneimittels; la - des simples 
est merveilleuse, die 3. der einfachen Heilmittel 
iſt zum Verwundern groß, iſt außerordentlich; le 

uinquina a la - de guérir la fievre, die China: 
rinde bat die SL, dat Zieber zubeiten; Vaiınant a la 
- d'attirer le fer, der Magnet bat die K., bas Eis 
fen an fit zu gichen; le bezoard a une grande -, 
une - singuliere contre les venins, der Beyvarı 
ftein bat eine große K., eine beiondere K. gegen bie 
Gifte; Phil. qf. ce qui est app. à acte, el qui peut se 
réduire an actes; réduire la - en acte, die K. zut 
Wirklichkeit bringen; — réduite à l'acte, zurWirf 
liteit gebtachte &., cf. acte; Tric. prendre son 
coin par -, (diminusr un poiat sur chacun des deux dés 
qu'on à amenés, et par ec meyen prendre son cuis} die 
Hufe od, den legten Band nehmen; ou ne 
prend son eoin par —, que lorsqu'on le prend le 
premier, man nimmt die 9. od. ben [. B. nur, wenn 
man ibn zuerſt nehmen lann. 

PUISSANT, E, (pui-gamı, a. cqui a be. de pouroir) 
machtigz un- prince, un - État, Empire, une 
puissante ville, ein -er Fuͤtſt, Staat, ein -e8 Reich, 
eine -€ Stadt; il a de -samis, de -s prolecleurs, 
er bat -e, viel vermögende Freunde, Veſchützer ed, 
Gönner; une fanille -e, eine -e Famille; cette 
maison est -e dans la province, dleſes Haus if in 
ber Provinzin.; 2) wiche) te Ed; être - en fonds de 
terre en argent comptant,t.an liegenden Gründen, 
an baarem See feon; c'est le plus - négociant 
de la ville, er iſt der r-fie Kaufmann In der Stadt; 
capitaliste, t-er Mentnet; - Lerrain, ſeht ergie: 
biger Boden; /g: - calculateur, - logicien, - rai- 
sonneur, thabile et profoad caloulatenr,, logicies exact 
et serré, ham, qui raisonne avec force} gewaltiger vb, 
jtarter Rechner, Logiker, Sprecher; — vin, (qui à de 
la forer, opp. à vin faible larter Wein; 3) capable 
de produire un gr. effets m., Erditig, wirffan; cette 
considéralions fut (rès--c sur son esprit, (ft une 
gr. impression sur . . , le frappa be) Dieje Detrachtung 
mérite m. od. fehr auf fein Gemüth; il a allegue 
de -es raisons, er bat -e, frarfe, wichtige Grunde 
angeführt; il a un - motif de le faire, erbateinen 
-eu, ftarfen Bemeggrund es zutbun; un - reme- 
de, (au propre et au ig.» ein P-e#, w·es Argeneimit: 
tel; laver une -e armée, avoir une -e tlojte, ein 
m-e6, gemaltiges Heer aufbieren, auf bie Beine 
bringen, eine m-e, ftarle lotte baben; il est - en 
raisonnements, er befißt eine große Stärfe im Bes 


weiien, Im Sufammenttellen von Vernunftichluͤſſen; 


Eor. il étoit - en œuvres et en paroles, er war f,, 
m. In Thaten und Worten; 4) iparl. de La force et de 
l'embenpoist) un jeune homme fort et -, ein ges 
waltig geoßer und fiarler junger Mann; une feu- 
me extrèmement +, (grasse) eine dußerit ftarfe, 
bide Frau; elle est devenuebien -r, fie iſt ſeht ſtarl 
geworden; 5) r. pl.les du siecle, «les grenade du 
siècle, style de la chaire) bie Maͤchtigen, die Großen 
der Welt; 6) fout -—, (qui peut tout) alimddtig; 
Dieu seul est tout. -, Bott allein iſt a.; sa main 
toute puissante, feine a-e Sand; ext. cet homme 
est tout - =, (9 untrös grand pouvoir, un trés grand cré 
dit .. Ita, vermag Alles; il est zout · · à lacour, 

























. PUITS 


aupres du prince, er iſt a. vermag Ulled am Hofe, 
bei dem Œürften; vous etes fouf--sur son esprit, 
Ele vermögen Ales bei ihm, Ader ihn; de r. le tout- 
Dieu) der Me; le brasdu.., der Armbdes A-en, 

PUITS gpuis, #. ttrou profond, qu'on a creusé peur y 
avoir del'eau, Brunnen, Sbôrf-, Zieh⸗z un-pro- 
fond, fort creux, ein tiefer, fchrliefer B.; - com- 
men, wiioyen, (pour l'usage public, ou de pla. maisons) 
gemeinftaitiier Ba le - d'une basse cour, der 
Brunnen in einem Soft; creuser, faire un -, eis 
nen D, graben; une corde à -, la corde du -, ein 
-jelt, bas Seil am .; Je bord, le rebord d'un -, 


ber Rand eines -8; cf. mmargeile; le seau est lombe, 
demeuré dans le -, ber Eimer iſt in den DB. gefalr 


len, iftin bem B. geblieben: de l'eau de -, -mwarfer; 
- à roue, - à poulie, - à bras, Rad-, Winde-, B. 


mit Armen; - décoré, {dontle prost de l'appui est em 


forae de balustre ou de cuve) vergierter B;- fore, 
{ou l'eau monte d'elle méme à une cert. hauteur, de in 


qu'on n'a que la peine de la puiser laufender B.; - 
perdu, cf, 


que la corde est au -, «il faut profiter de l'occasion) 


erdre, (10); P. il faut puiser tandis 


nan muß Waller fhöpfen, jolang das Seil nod In 


B. it, man muß das Cifen fhmieden, fo lang es 
warm ij; la veritẽ estau fond ‚lu -, est cachee au 


fond du -, ion a be. do peine à decaurrir In vérités bie 


MWahrheis liegt auf bem Grunde, liegt thef verſteckt, 
it jo leicht nicht zu ergründen, il faut tirer la ve- 


rité du fond du-, man muß bie Wahrheit ergräns 
ben; cela est tombe dans le -, (pari, d'une chose dont 


il ayolt été question et qui est absolument oubliée) bag 
ift in Vergeſſendelt gerathen; cela ne tombera pas 


dans le -, ion s'en souviendra em temps at lieu) dad wird 
nicht vergeffen werden; ce qu'on lui dittombe dans 


un -, Gil est fort secent was man ihm jagt, bleibt vers 
ſchwiegen, bebälter bei fic; /a- c’est un - de science, 


{an hom. fort enrant erifteine Fundgrube non Gelebr⸗ 


famteit, ein gruudgelebrter Wann; Expl. les - 


d'une mine, (pour extraire le minerai ri die Minens 
ſchachte; - souterrain, Gefent; Gu. (trous recouverts 
de branchage et de terre, pour y faire tomber la cavalerie 
qui tondroit s'approcher d'une circonvallation £» tits 
ben, Wolfsgruben; i2.tereus qu'un mineur fait dans Les 
terres, pour chescher les fouracaux ensemis ot les éven. 


ter; D. der Minierer; Mar. — à eau, (vases de bois fa. 


briques dans les Indes, tenant lieu de futailles pour censer- 


ver l'eau a boire; Waſſer⸗faß, sfaften; Pät. - d'amour, 
esp, de pâtisserie comparée d'une pâte feuilletée très fine, 
qu'on (ait cuire au four avec des conftures) (Art Bads 
np Sal. ef. sufaut. 

PULICAIRE, /. Bo. c. herbe aux puces; ft. a. 
l'inule +, ch somences petites, pressées et brundires, qui 
ress. à un amas de pares) Daé Flobfraut; Med. fièvre 
-, (hévre aiguë socompagnée de pétéchies sembl, aux pi- 
qüres de puces, fièvre pourpréer Fleckfeber. 

PULLULATION (publala-cionr, f. (net. de ce qui 


pulluler das Wuchern, die Bermebruug; la- 


de certaines plantes, de certains insectes, bas W. 
gewiſſet Pflanzen, die ftarte 9, gewiſſer Siefer. 
PULLULER qpul lu ler), sr. imultiplier em abondan- 
ce, en peu de temps Wucern, fid fiart und ichnell 
vermebren; le chiendent, la fougere puluent 
be., ble Quede od. dad Quedengras, das Farntreut 
w. feht, v. fi ſeht, wurzeln gewaltig um fit; les 
chenilles ont be,, ont extrêmement pulluld cette 
année, die Maupen baben fich dieſes Yabr ſehr, dus 
ßerſt und außerordentlich ſtark vermehrt; Jar. (don. 
ner des rejrtons ea pied); nos mères ont bien -#dans 
nos pepinieres, uniere Muttertöde od. abgebauer 
nen Etimme baben viele Schößlinge In mnicren 
Baumſchulen getrieben, viele junge Triebe qu Able⸗ 
gern aemadıt; fg: (parl. des erteurs, des opinions dan- 
gereuses r, qui se repandent facilement parmi le peuple 
celte opinion a -é en peu de temps, biefe Meis 
nung bot ſich in furzer Zeit febr verbreitet; ces per- 
nicienses semences de revoltes qui pullulent par- 
mi nous, dieſe verberbliben Samen von Auftuhr, 
die unter uns w.. fit verhreiten. 
PULMONAIRE, A. iqui app. au poumen) Lun: 
gen..; artère, veine -, les nerfs -s, -puléadet, 
-blutsader, die -nerven; phihisie-, defammation du 
poumon) —entzuündung, -[hmwindfucht; ef. peripneu- 


PULMONIE 


monie; 2) f.Bo.1a-, ou herbe au poumon, herbe 
au lait de Notre-Dame, herbe de cur ,— d'Ita- 
die, grande -, ou cousoude, (pla. à fleurs infundibuli. 
formes, dont les racines et Les feuilles sont employées con. 
tre les affections du poumon) -fraut; la — à feuilles 
étroites, la - souligneuse, dad fémalbldtrerige, 
das flaudensartige -Fraut; la — des boutiques, bag 
in den Apotheten gebräuclice, das argeneilide — 
Traut; la-des chönes, tesp. delichen ou de mousse sur 
le tronc des chênes et des bêtes, veln,, pectorale, bonne 
pour la toux iavétérée:) die -flechte, das · moos; la - 
des français, ou herbe à l'épervier, à feuilles ta- 
chetées, l'épervière des murs, (pla. vuln,, sdoueis 
sante, pour les poumons, l'hémeptysie) das frangüfifche 
-fraut, das Habichtslraut, dad Maucrhabitté: 


fraut, 

PULMONIE, /. Med. (maladie du poumon: uns 
gensindt, sibmindiubt, /; il est menacé de -, 
er iſt von der L. bebrobt. 

PULMONIQUE, s. a. rmalade, attaqué du poumon, 
de la pulmonie) Jungenfüdtig, Ÿ-e; ilest-,c'est 
un-, er iſt L., er iftein Ÿ-er; un garçon, une fille 
— einl-er Knabe, ein L-e8 Mädchen; les -s gueris- 
sent difficilement, die Laẽ merde nicht leicht gebeilt, 

PULPE, /. Bo. csubst. medullaire ou charsundes fruits, 
des légumes) Fleifd; la - est aux fruits ce que le 

arenchyme est aux feuilles et à l'écorce, bag %. 

ft bei den Früchten, was das Marl bei den Blaͤt⸗ 
tern und bei ber Minde ift; — molle, - ferme ou 
chair, weiches, feſtes %.;les cerises, les prunes ont 
Ja - molle, die Kirſchen, die Prlaumen haben ein 
weiches $.; la- ou chair d'un sbricot, d'une poire 
bien mûre, das Æleif einer Mpriloje, einer febr 
zeitigen Birn; la - d'un artichaut bouilli, das Mart 
einer gelochten Artiſchefez An. la - du cerveau, ou 
cérébrale, la - des nerf, (leur propre subst., la partie 
molle) dad Dirusmarf, Das Nerven; 2) (denses ani, 
la partie la plus charnue et la plus délicate, La chair La meil 

leure à manger) dad 

PULPEUX, SE, «. Bo. fruits-ou drupacés, ou 
drupes, (lewits qui ofrent une pulpe plus où mains «ue. 
eulente) fleifhige od. ficiufrudbtsartige Früchte, 
od. Steinirüchte; les fraises, les prunes r sont pul- 
peuses, die Erdbeeren, die Pllaumen. find flelichtg. 
faftig; certaines plantes grasses ont des feuilles 
ser, gewiſſe fette Planzen baben f. Wilätter; An. 
(de la nature dela pulpe) matlicht; nerf-, partie-se, 
m-er Nerv, Tbeil, 

PULSATEUR, s.hn. pou-, ins. dont la larve ronge 
le bois xı Klopfer, Holgwurm; Todtenubr, f Wand: 
fbmied; Biber:laué, Holzes, f. 

PULSATIF, VE, «. Med. «qui bat, qui frappe) 
klopfend. ſchlagend; mouvement -, (battement dom 
loureux des tumeurs inflammatoires, qui répond à celui des 
artères) = Veweyung, (entzjünderer Geſchwuͤre); 
douleur pulsative, -er &chmerz; la faculté ou for- 
ce -ve du pouls est analogue à celle des nerfs, 
die f-e Kraft des Pulfesiftiener der Nerven aͤhnlich 
la membrane -ve ou la foutanelle, das f-e Haut: 
en. bas Bidtthen. | 

PULSATILLE ou PULSATILE (thi-le), f. ou passe- 

leur, herbe-au-vent, anémone des prés, coque- 

ourde, Bo. (pla. agreste et eullivée, à fleur rosacée, qui 
app. au genre des anémones) die Kü henihelle ob. 
Beißwurz, das Windkraut; anemones-s, A-N. 

PULSATION cei-), f. Med. (battement du pouls) 
VDuléiélag; - fréquente, incgale,-s fortes, ar- 

rondies, f@nellér, ungleider P.; ftarte, volle Puls: 
fbläge; - elevee, -ondulante, vermiculaire, leb: 
baîter, wellensartiger, wurm-artiger P.; la vitesse 
des -s, die Gœnelligteit der Yulsichläge; son pouls 
fait tant de -, dans l'espace d'un quart d'heure, 
en une minute, fein Puls tour in.ciner Biertelftuns 
de, in einer Minute jo und Lo viel Schläge, ſchlaͤgt 
fo und fo oit; Phy. €. pulsion. 

PULSILOGE os ruLsimÈree, +. Med. vinatr. pro- 
preh mesurer la vitesse du pouls Dulémefer. 

PULSIMANGIE ou pursimantis (cie), f. Med. 
(partie de la médecine qui lire ses pronosties des mour. du 
pouln Puléswabtiaguns, swabrfagerel, f. 

PULSION fe Phy. (propagation du meur. dans un 
milica iluide et élastique, tel que l'air; impression dont ce 


- 
- 


PULVÉRA 


milieu est affecté par le mour. de la lumière, du som +) 
Schlag, Schwungsbewegung, /; determiner la 
vitesse des -s, Die Öeichmindigfeit der Schläge be: 
ftititen; la vitesse des -s est en raison composée de 
la sous-doublée directe de la force élastique du 
milieu,et de la sous-doublée inverse dela densité, 
die Geſchwindigkeiten der in einem elaftiichen Mit 
tel Medium) fortgepflangten Schläge verbalten ſich 
gerade wie die QDuabdratwurzeln der Elafticitäten, 
und umgefehrt wie die Duadratwurzein der Did: 
—— un milieu dont l'élasticité est égale 
à La densité, toutes les -s auront une égale vıles- 
se, in aps dichten und gleich elaftiiben Mitteln 
geben bie Schläge mit gleicher Sefhmindigteit fort. 

PULVERATEURS, s. pl. hn. (nom donné aux ois. 
qui se roulent et s'ébattent dans In poussière, a la man, des 
ois. quise baignent) Staubsmälger, spögel, 

PULVERIN ou rourLeyKın (ein), +. (poudre à ca- 
non tres-hne, pour smorcer les armes à feu) Mebipuls 
ver, nn; 2) (esp. de poire où d'étui où l'on met celle pou- 
dre) Qubelbirn, /; Hy. «gouttes d'eau fort menue, qui 
sdeartent dans les chutes d'un jet d'eau et forment une 
esp. de poussière humide) Staubregen; le bassin 
doit être proportionné au jet d'eau, pour en re- 
cevoir le -, das Beten muß im Lerbältuife mit 
dem Waſſerſtrahle feyn, um den Sr. aufjzunedmen; 
le- d'une cascade, der St, eined Waſſerſalles; le 
vent parte le - fort loin, ber Wind treibt ben St. 
jebr weit; ces arbres sont arroses par le -, bicie 
Bäume werden von bem Et. beiprengt. 

PULVERISATION, /. (act. de pulveriser; son effet) 
Pülvern, n; Pülverung, /; la - des drogues r, 
das P. ber Urgeneimaaren; - pharmaceutique, chi. 
mique, pharmacentiie, hemiihe Pülverung; ins- 
truments, moyens de -, Berljeuge, Mittel zum 
Ÿ.; la-par voie de precipitation, das P. auf dem 
Wege des Niederichlagen . 

PULVERISER, va. (réduire en poudre) phlvern, 
in Pulver verwandeln; - les drogues, - dans un 
mortier, - bien fin, Arzeneiftoffe p., in einem Mör: 
fer p. od. zu Pulver zerſtoßen, febr fein p.; la par- 
tie grossrere (restée sur le tamis) se puivérise de 
nouveau, der grobe iCheil wird and neue gepäls 
vert; les différentes manieres de -, die verſchlede⸗ 
nen Arten ju p.;- par contusion, par trituration &, 
dutch Duetihung, burd Serreibung p., zu Pulver 
gerquetie, yerreibt; les corps les plus solides peu- 
ventse -, Die felefien Körper föen in D. verwandelt 
werben; instrument propre a -, Werlzeug jump. 
/g: = un raisonnement, une objeclion, (détruire en 
tieroment um.) ein Urthell, einen Cinwurf zu Nichte 
macen; il a pulvériré cet écrit, er bat biele Schriſt 
gernichtet, gänzlich widerlegt, zu Boden gefblagen: 
cette objection a été pulvérirée, biefer Cinwurfift 
gamilid gehoben od. miberleut worben. 

PULVLRULATEUR, ce. pulvérateurs. 

PULVÉRULENT , E, a. Bo. (poudreux; couvert 
d'une poussiere où poudra fine, ou revêtu d'un duvet qui 
y res.) fiaubig; rameau, peliole -, feuille -e, 
-er Zweig, Blattitiel, -c8 Blatt; l’adiante-e, das 

e Frauenbaar, 

PULVINAIRE, s. hr. épetit lit dressé dans les tem- 
ples, sur lesq. om mettoit les statues des Dieux) Poljter 
od. Kiffen für bie Bildniffe der Götter. 

PULVINÉ.E, a.Bo. ten forme de coussinet) (fes 
förmig, polfters; lamousse des murailles est pud- 
vinée, (forme de pelits gazons serrés, arrondis, de la forme 
d'un coussin: das Mauermoos ift f.; cette plante a 
l'ovaire, le fruit e tripulviné, quadripulviné », (a 
sa surface divisée par sillons longitadinaux, em 3, 4 aires 
conveses) diefe Pflanze bat einen brei-en, vier-en 
Feuchtfnoten, eine brei-e, vier · e Frucht. 

PULVISCULAIRE, a. Mg. gres -, (à grains très- 
Sas) pulveriger, ſeht feinförniger Sanbftein. 

PUMA, s. (lion du Chili, appelé aussi pagi, dela gros. 
d'un fort renard) id. _ 

PUMICIN «ein s. chuile de palme, ou de Sénégal) 
Palmzöl, »; it. Bo. qf. (le palwier même qui fournit 
cette huiles Delpalme, f , 

PUNAIS, E, @. (qui rend par le nez une odeur infecte, 
et qui est presque privé du sentiment de l'odorat par le dé- 
faut de l'organe) au der Naſe ftinfend; on ne 
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it durer aupres de lui, il est —, man Tann es 

i ibm nicht aushalten, er ftinft aus der N,; il 
épousa une femme punaise, er beiratheteeine aus 
dern. ft. e Frau; il ne sent point les odeurs, il faut 
qu'il soit -, er empfinbet feinen Gerud, er muß and 

Der N. fiinfen; ét, 2. c'estun-, erflinftautèer Wi. 
er ift eine Stintnaie. . 

PUNAISE, /. hn. «genre d'ins, bemipteres, qui s'en, 
gender ord, dans les bois de litg et qui sentires manraim 
Mange, /; la - domestique, ou- des bois de lit, 
die Haus- où. Bett-; un lit plein de -s, rin Bett 
voll -n; être mangé de -s, von ben -n fait aufger 
freifen werden; drogue pour faire mourir les -., li- 
queur pour tuer less, -nmittel, -ngelfi ;, cf. la 
vande; rien n'est plus puant qu'une -ecrasee, 
nichts ſtinkt ärger als eine zerbrädte W.;la trom- 
pe d'une -, der Müfeleiner W,; des œufs de -, 
-nseier; la-des jardins, (qui communique, somoldeur 
aux fruils et aux légumes sur lesq. elle passe, Die Garten 
la-aquatique, bie Haffer-; la - de bois, die Helz 
P. avoir le ventre plat comme une -, (le vemire vide, 
park de gu qui a été long-temps sans manger) einen lee; 
ren, einpeförumeiien Magen haben. 

PUNAISIE, f. Med. (maladie du punais) bad Stinz 

PUNCH, c. ponche. 

PUND z, €, pound. . 

PUNDIT, +. hm. (nom donné dans l'Inde aux brami- 
nes savanls, qui s'étaient réservé la connoissance du Same 
cri) id. 2 

PUNIQUE, a. hr. (concernant les Carthaginois, qui 
étaient originaires de Phenieie, du lat. pumicus; p un if; 
les guerres —s, (3 guerres des Romains contre Cartliagey 
die -en Kriege;iro. foi =, (moyvaise foi, duplicité; per 
fidie des Carthaginois) -£ Treue. 

PUNIR , va. I. t. dalte souffrir une peine pour ung 
faute») jtrafen, bé-;-les tralires, les mechanis, 
die Verrätber, die Böfen ft.; il faut le - de cette 
négligence, de ses malversationsr, man mmf ibn 
für diefe Nachlaͤßigkeit, für feine Unterialeiferbe-; 
on ne sauroit trop le -, man kann ihn midt qu hart 
ft; on l'a puni rigoureusement, man batibn hart 
gehraft; il en a te severement puni, er iſt ſtreug 

afär geftraft worden; - un crime, les moindres 
fautes, jusqu'aux moindres fautes, ein Verbrechen. 
die geringiten Gebler, ſelbſt die geringiien F. be-; 
s'est une perfidie qu'on ne sauroit assez -, Da lit 
eine Ereulofigteit, die man nicht genug be- lann; 
Syn. ce. châtier. 

PUNISSABLE (puani-ça), a. (qui mérite punition, 
d'être puni) ftrafbar, ſtraͤſſich; il est tres -, cette 
négligence + esttres -, erift febr ft., diefe Nadlds 
figteit « ift febr ft.; crime - de mort, eln Verbres 
den, das mit bem Tode zu beftrafenift, bag den Ted 
verdient; rienn’est plus- qu'une pareille trahison, 
nichts iſt -er als eine ſolche Werrätberei, 

PUNISSEUR :pu ni oeur), #. (qui châlie ou punif) pu. 
Etrafer. 

PUNITION ci), /. (peine par lag. on panit) Ber 
Rselung, Strafe, f; la- d'une faute, une la- 

ère -, die D. eines Fehlers, eine leichte B., cine 
eichte, geringe St.; cela mérite -, une - corpo- 
relle, une grande -, das verblent @t., eine foryers 
liche St., eine frere ©t., eine harte B.; on lui 
ordonna pour - de x, man befahlibm jur &r., jur 

roportionner la - aux fautes +, bie St. nad ben 
Feplern er abmefien; - exemplaire, ipeinesdväreexd- 
cutée en publie, pour servir d'exemple) eine abſchrecken⸗ 
de St., eine Schreckſi.z on a fait une- efemplaire, 

man bat eine abſchreckende D, vorgenommen; — mi- 
litaires, (infligees aux soldatsr qui n'ont pas fait leur de- 
voir) Mlitirs od. Soldaten:ftrafen; 2) (perl. d'un mal. 
heur arrivé à ga) c'est une-deDieu, (c'est Dieuquia 
permis cela pour le punir) das ifteine Et, ein Gtrafs 
gericht von Gott; eet accident r lui estarrive par 
- de Dieu, par - divine, dieier Unſall iſt ibm burd 
ein Strafgericht von Gott, durch ein goͤttliches . 
beaeanet; Syn. ©. châtiment. 

PUNITOIRE, a.Jur. interét - ou moratoire, 6. 

PUOTURIE, /: Med. 6. pyurie. 

PUPILLAIRE cpu-pil là re), a. (qui app. au pupäle) 
Mündel,.; deniers, interäts -r, l'administra- 
tion des biens -s, -gelder, Zinfe von -geldern, bie 


[len aus ber Naie- 
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Bermwaltung der -gäter; Jur. rom. substitution -, 
«celle dontle père grève son ls jusqu'à sa puberté) Die | 
Uariſche Subftitution; die Ernennung eined Er⸗ 
en, im Fall eine Walfe unmüändig fterben follte. 

PUPI RITE cpu pibla-), f. temps qu'un enfant 
est pupille et sous la conduite d'un tuteur) Minders 
jäbrigfeit, -$zeit, -éperlode, /; la - dure jusqu'à 
l'âge de majorité, die M. dauert bis zum Alter der 
Muͤndigleit. 

PUPILLE cpil le, s. 2. (enfant qui a perdu son père 
et ss mère, où l'un des deux, et qui est sous La conduite 
d'un tuteur) (der, Die) Mündel; le tuteur doit 
avoir soin de la personne et des biens deson-, de 
sa -, der Bormund fol auf die Perjon und das Ders 
mögen feines -$ feiner M. Acht haben; iladopta 
son 2, ernabm feinen M. an Kindes Gtatt an; /g: 
tjeune enfant, par relation à son gouverneur om instituteur) 
‚Bögling; il s'est fait bc. d'honneur par l'édu- 
zation de son, er bat fit durch Die Erziehung feis 
nes 3-88 viel Ehre erworben; 2) f- An. la-oula 
pruneile de l'œil, der Augsapfel, 

PUPITRE, s. (meuble ou machine sur lag. om pose son 
papier poar éerire, ou des livres d'une cert. grand., qu'on 
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biefes Gut als ein res, umbedingtes Geſchent er: 
balten; 5) Mor, (sans mélange de vice, de défaut: T,, 
lauter, unjduldig; vertu, intention -e, t-€ 
Tugend, r-e, I-e Abſicht; ses intentions sont -es, 
il a des intentions -es et droites, feine Abſichten 
find L, er bat L-e und redlite Abfichten; il préche 
une doctrine -e, er predigt eine r-e, I-e Lehte ; une 
foi vive et -e, ein lebendiger und r-er Glaube; un 
cœur -, une ame -e, une réputation -e, ein tees 
Herz, eine -e, unj-e Seele, ein unbefledrer Ruf od. 
Same; ils'est conservé -, ses mains sont -es, (parl. 
de qn qui a conserve an probilé, sa vertu, au ınilieu des ooca- 
sion de s'enrichir, dese corrompre) er bat ſich r. erhalten, 


feine Hdnde find r.; 6) tchmte); vierge tres-pure, | Î 


{eur re, unbefledte Jungfrau; elle s'est tou). con- 
servée -e, fie bat fi r., unſchuldig erhalten; victime 
—e, (sans tache, sans souillure) E-&B, unbefledttes Opfer; 
7)tparl dustyle,dé la propriété des termes et de la régulari- 
té de sa construction ; exact, correct) T.; style -, elocu- 
tion -e, t-e Schreibsart, t-er Vortrag; sa diction 
est -e, c'est un écrivain tres -, jein Vortrag iſt t. 
erijt ein fehe r-er Schriftiteller ; une latinite bien 
-e, ein ſehr r-e6, ächtes Latein; 8) à - et à plein, of. 


me pourroit tenir sans peine) Pult, ns; - de table, de | plein (6); Bl. -, ou péein, (pari. des armoiries qui ne 


bibliothèque, Tilb-, D. in einem Bucherſaale; les 
-s d'église, -s portatifs, -s fixes, die fircen-e, 
Trag-e, ſtehende -e, un - à mettre plu. livres, ein 
Büder-; un - tournant, tsur leg. on place plu. livres, 
et qu'il suffit de Lourner sur son pivot pour les fairevenir 
à soi) ein Dreb-. 

PUPU ou rurrur, s. hn. ©. Auppe. 

PUR, E, a. (sans mélange, sans misuon) rein, [aus 
ter, unvermifdt or,vin-,del'eau pure, t-€6, 


1-68 Gold, r-er, Lex Mein, r-ed Wafler; c'est du | 


vin -,bagift r er, -er Wein; ilne met pas d'eau 
dans son vin, il le boit -, er thut fein 
feinen Wein, ectrinttibnl., 1; il rend lesang tout 
-, ee wirft od. bricht das L-e (fa. bas belle) Blut 
aus; l'air y est plus - qu'ici, Die Luft iſt dort e-er 
als bier; 2) (sven le mot tout, pour plus d'énergie); ce 
latin est du Cicéron tout -, (est de C. même) Da if ; 
gans v-e6, echtes ciceroniſches Latein; celleexpres- 
sion est de l'italien tout -, (est entiorement italienne) 
dieſer Ausdruck iſt ganz r., ganz dchr Iralteniid; ce 
fruit est du poison tout-, test vraimeat un poison) 
biefe Feucht I dasr-e, l-e@ift, iftr-c8, L-e6 Gift; 
c'est la constitution française toute pure, «perl 
d'une constitution rédigée d'apres celle Lay das iſt diet-e, 
ete franzöfiibe Verfaflung; iro. perl. d'une mau- 
vaise emplette; c'est de la drogue toute pure, il vous 
a donné dela .., das iſt wahrer Dafel, er bat Ihr 
wen denl-n®. geneben; $) cpour mieux marquer ha 
vraienature, l'essence des êtres dont on parle) les anges 
sont de -s esprits, die Engel find bloße Geifter; 
suivant Descartes, les Lètes sont de-es machines, 
nad Descartes cd. Earrefind ſind bte Tbiere b. Mas 
feinen; ie. par. des choses morsies; c'est la -e ve- 
rite, daß iſt die r-e, | e Wahrheit; c'estun-enté- 
tement, une -e malice, une -e sotiise, une -e tra- 
bison, das Hi ein b-r Cigenfinn, die I e Beébreit, 
eine b-e Dumimbeit, eine cfenbare Verrätherei, 
das iſt nichts alé Elgenfinn:; c'est -eliberalitede 
sa part, il agit par un - motif de générosité, ille 
fait par bonté toute -e, das ift b. Rreigebigleit von 
feiner Seite, er haudelt bles ans Grofmutb, er thut 
es einzig und allela austäure; ce qu'il ditläestune 
-e calomnie, was er da ſagt ift eine b. Verleum⸗ 
dung, iſt nibré aid B.z une -# hérésie, eine offen: 
bare Acherei; c'est le “texte, le texte tout -, dad 
A der r-e, ächte Tert, der völlig re, dchte..; Pra. 
obligation, promesse, main-levée, démission -e 
ét simple, (saas aucune rondtion, restriction ou réserve) 
unbedingte Verbindlicteit, n 4 Verſprechen, 
ue Aufhebung des Beſchlages, u-e Abdanfung; 4) 
en -e perte, tiswtilement, vainemenıı vergeblich, 
unnüfß;eesten-epertr que vous l'exhortez, vos 
conseils sont em.., til n'en probtera poist) Gie ers 
mabnen ihn v., Ihre Rathſchlaͤge find gans v., ganz 
unn,; ef. perte (6); celatombe en -e perte pour 
Qui, cparl d'une perte qui n'estcomprasée par aucune uli 
Vas das iſt füribmganz (la. rein) verlorenz ila reçu 
cette terre en + don, (sans aucune cundiion) ex hat 


affer in | 


consistent qu'au seul émail du champ de l'éeu, sans aucune 
piece héraldique) ganz, buraué; il porte l'argent -, 
de gueules -, er führt eln ganz filbernes, ein ganz 
rothes Feld, ef. mathématique; Phil. l'esprit , 
(eonsiddrd sans égard à son uelon avec La matière) DET F-€ 
Geift; Pt., Se. «qui joint à In correction l'élégance et ia 
besuté); l'antique est -, die Autite iſt t. 

PURAQUE, /. hn. (poi. du Brésil, qui fait ressentir un 
engourdissement subit, lorsqu'on le touche avec la main ou 
avec un bâton) Starrfiih. 

PUREAU, +. Cour. (partie de l'ardeise ou de la tuile 
qui demeure découverte après avoir été posée sur le Loit) 
offenes Feld, unbedecte Fidhe; les tuiles n'ont 
que 4 ou 5 pouces de -, die 
abis s30l 0. 8 

PURÉE, /. Gui. (esp. de potage de pois ou d'autres lé. 
gumes cuits daus l'eau, et passés ord. par un tamis ou une 
passcire) das Mark von gefodten und burgetriebes 
nen Erbſen und andern Hülienfrücten; — claire, 
epaisse, tlat od.dbünn, die durbgetriebene od. 
burdgeihlagene rbien; - de pois, de ſeves, 
de lentilles, dutchg. Erbien, Bohnen, Kinien; une - 
de pois verts aux cäpres, durchg. grüne Erbfen mit 
Kappern; la - de choux, d’epinards, der durchg. 
Kohl, Spinat; 2) (patagekla->@rbfenfuppe;une 
excellente -, eine berelihe E. 

PUREMENT, ad. vivre-, (l'une man. pure et inno: 
sente; ein reines, unbeſtecttes, unſtrafliches Leben 
führen; écrire -, (avee une gr. pureté de style) Fein, 
iprachrichtig ſchteiben; il dessine, jouez - par plai- 
sir, (pour son amusement, pour se diverlire) er jeichnet, 
fpielte blos zum Vergnügen; dessiner —, (correcte 
ment) f,, titi yeichnen‘ iltrace purementsa ligne, 
er zieht feine finie r. Jur. of. immixztion; il y a con- 
senti - et simplement, (sans réserve, sans condition) ef 
w ‚ohne allen Vorbehalt, gang unbedingt einges 
williat. 

PURER le baquet, Bras. (en retirer la bière qui est 
provenue de l'écume ou de Ia fonte des mousses) das 
Schaumbier aus dem Kuͤhlſchlffe abzapfen, das Kühl: 
ſchl rein machen, j 

PURETE, 6 (qualité de ce qui est pur, sans mélange) 
Meinbeit, Meinigteit, f; la - de l'or, la- del'air, 
deseaux, die M. des Golbeé, ber Euit, des Waſſers; 
par le moyen du feu, on porteles métaux a un haut 
degré de -, verimittelft Des Feuers bringt man die 
Metalle zu einem boben Grade von M.; la - du su- 
cre, d'unsirop, des eires +, die R. des Zuckers, eines 
Eirupps, der Wachſe; Ja - d'expression, de diction, 
de style, de langage, (correction, exacütuite dans de 
choix des termes et des phrabes prépres au sujet) die M. 
des Ausdruckes, des Vorttages, der Schreibsnrt, ber 
Serade; cette façon de parler est contre Ja - de 
la langue, dulangage, dieſe Redensort iſt gegen Die 
R. ber Spradr; PL, Se. la - du dessin, :quisuppose, 
outre a correction, l'élégance et la beautés Die OÙ, der 
Zeitnung; ses dessins sont corrects, mais ils man. 
quent de -, \d élégance et de beauté) fete Zeiihnungen 


chziegel bebaltennur | Bent 
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Id kunſtrichtig aber es feble ihnen an R.; Ta - die 
antique, bie R. der Untife; 2) Mor. tinnocencs, 
droiture, intégrité) M,, Yauterfeit; la - de ses 
mœurs, de sesintentions, die R. feiner Sitten, die 
R. 2. feiner Abſichten crei prouve la - de ses vues, 
das beweist die R., X. feiner Abſichten; la - de foi, 
de doctrine, die R. des Ölanbens der Yebre: la -de 
la religion, die Di. Der Meligion: 3) (chasteté, état de 
l'ame qui converse la Beur de l'innocence, sans que rien en 
altere l'integrité, oa en ternisse La couleur propre) W.; la 
- du cœur etde l'esprit, die N. des Herzens und des 
Gemüthes; la⸗ de l'ame, Die N. der Seele; - ange- 
le - virginale, himmlijche M., Engels⸗, jungs 
Träuliche M., Keuſchheit z tout ce qui peut blesser la 
— qui est contre la -, Alles, mas die Reufobeit vers 
legen fanx, mas jegen die .. ut; les peches contre 
la -, die Simden gegen die Keuſchheit, die Sünden 
der Unreinigteit; conserver la -, sa -, die Keuchbeit, 
feine .. bewahren; Syn. la - est l'état de l'ame 
pure, qui s'est préservée du soufile de La corzujm 
tion; lachasteté estla vertu des ames chastes, rlie 
est de tous les âges el de tous les états; I» purlicite 
est la vertu des ames pudiques, elle met touj. la 
pudeur devant les désirs et les plaisirs, pour nous 
sauver de l'immodestie; la continence estla vertu 
du célibat, elle prive La nature elle saème de ses 
droits, pe le sacriliee conlinuel de ses appétits, 
die R. iſt der Zuftand der reinen Seele, die fit 
vor dem Sauce der Verderdniß bewahtt hat; die” 
Keninbdetr ift die Tugend feufber Serien, lie 
ziemt jedem Alter und jedem Stande; bie Zuͤcht ig⸗ 
etc ift die Tugend züchtiger Seelen, fie läßt den 
Begierden und Serguigunjen die Schamtaftigkete 
immer voranzeben, um und vor deriinchrbarteit zu 
bewahren; die Enrbaltiamkteit if die Tugend 
des ebeloieu Standes, fie beraubt die Natur felbik 
—— durch die beſtaͤndige Aufopferung ihrer 
en. 

PURETTE, f. (sable ferrugineux ou poudre magneik 
que, noire, brillante, qui se trouve sur be bord de la mer Me- 
ditér., et qu'on met sur l'écriture magherifhed Gtreus 
pulver;la-estattirable par l'aimant, tnoyes dont 
om se sert paur Ja séparer du sable) Das magnetifhe St. 
wird vom Magnet? angezogen. 

PURGATIF, VE, a. (qui a la vertu de purger, denet- 
toyer) reinigend,abfübhrend; reimede-, tisane, 
drogue purgative, -e8 Mittel, -er Geritentrant ob. 
Kuͤhltrank Arzenelſtotf; plante -se, qui a une ver. 
ta -ve,-e Pflanze, die eine -e Krafthat; Th. la vie 
-ve, (man, de vivre quitend à purger l'ame de ses mauvais 
ses habitudes) dad r-e Leben, el. iluminatif; 2) 3. les 
-5, (des médicaments dle a-en Mitt], Abfühs 
rungémittel; lesvertus d'un - ‚die Kräfte eines 
4-8; l'antimoine est un violent -, das Spiefiglas 
ift ein heftiged U; - fort doux, fehrgelindes À.; ser- 
vez-vous de tel -, gebrauchen Ste das und das U; 
l'administration des -s, die Auwendung der À. 

PURGATION (ei, f. taet. des purgatifs, où dvarum 
tion par le moyen d'un remède purgatif, Abfübrung, 

Fi das Abfübren, * Purgleren ; la - est nécessaire 
aux personnes repletes, bie A. od. das Mbführen iſt 
für volfäftige Perfonen motbiwendig; il se porte 
mieux depuis sa -, erbefindet ſich beifer, feitdem er 
purgiert od. ein -Smittel aenonmen bat; In - par 
haut, (le vomissemont) dad Abf. von oben, dad Erbres 
den; - de précaution, U. que Borfiht od. aus B.; 
2) ord. (le purgatifmäme, A-$mittel; une - fort dou- 
ce, ein ichr gelindes A-smittel; prendre une petite 
-, ein kleines... nehmen; celte - a uilun grand 
effet, biefed .. bat ftart gewirkt; les -s menstruel. 
les oules menstricr, cf; Jur. autref. la-vulgaire, 
on jugement de Dieu, cf; la - canonique, auj. 
preuve par be serment, ou affirmation, (act. par 
laq. un aceusé se jnstißoit par serment devant le juge ece., 
en présence de témoins dignes dr foi, qui afürmoient de leur 
ré qu'ils croyoient be serment véritable) die fauenlihe 
Neinigung,der Remeis durch Cid, od. eidliche Erdaͤr⸗ 


tuna. à 
PURGATOMRE toa-rer, #. CGalh, p (lieu où les amus 
des justes eupient les fautes légeres dont elles n'ent pu faire 
une pénitesce suffisante darant la vie) Fegfe ner, fu 
gejeuer, n; prier pour les ames du -, jürdieGerlen 


« 


PURGE 


im. beten; délivrer une ame du -, eine Seele ans 

dem 5. befreien; le feu du -, das G., ef. peine ; fg: 

faire son- en ce monde, «avoir be. a souffrir) viel auf 

—— à zu leiden haben, bie Hölle auf bet Welt 
en, ja. 

PURGE, /. Com. (act de desinfecter les marchandises 
infectdes de peste) bie Meinigung ber vonder Peſt 
angejtedten od, von verbächtigen Orten beriommen: 
den Waaren; on proodda à la - des marchandises, 
man ſchritt zur R. der Waaren. 

PURGEOIR (-joar), s. Hy. (bassin chargé de sable, où 
l'eau des sources se puribe avant d'entrer dans Les tuyaux) 
Reinigungébebäiter. 

PURGER, va. I.r. Med. (purißer, nettoyer; ôter ce 
qu'il y adegrossier, d'impur, de mallaisant dans le corps, 
par le moyen des purgatiis; abführen, reinigen, 
“purgleren; — un malade, - avec du sené, de la 
manner, einen Kranten a., mit Scnesblättern mit 
Maña à; il a purgé son malade, (huis fait prendre une 
purgation er bat ſelnem Aranken etwas zum A., ein 
Abfuhrungsmittel gegeben ; cette drogue purge le 
bas-ventre, le cerveau, dieſe Urzenei reinigt den 
Unterleib, daß Gebiru aus; ce medicament purge 
trop, l’a purgé violemment par haut et par bas, 
diejed Urgenehnittel füber zu fort ab, bat ibn gewal: 
tig von oben und von unten angeseiffen; cela purge 
la bile, dla chasse, Veracue) das führer die Gallcab; dans 
celtemaladir, il feut mdins - que saigner, in bits 


fer Arantpeit muß man mehr zut Ader lafen aléa.; | A 


apres s'être purgé, (aprés avoir pris use purgation: 
nadbem er eiwas gum À. gencimmen hatte; il a été 
saigné ei purgé, man bat ibm zur Ader gelaſſen und 
ein Abfubrunysmittel gegebt; /g: (délivrer, nettoyer: 
_ l'Etetde voleurs, de vagebonds,(les en chasser: Den 
Staat von Raͤubern, Landitreibern r., fdubern, bes 
freien; - s2 maison de fripons,(de valets ou peus fripons) 
fein Haus von Spinbuben, von ſpitzbübiſchen Des 
Dienten r,, fäubern; - son bien de dettes, (en les se- 
quittant, jich fœuibenfrei maen; Jur. un decret 
purge toute sorte d'Hypotheque, quand le déeret est 
acelle, Les hypotheques qui n'y ont pas été comprises sont de 
„ul effer, ein rimiertiher Spruch fliegt alle (nicht 
darin begriffen) Hopotheten aus; CN. 2182. Ja sim- 
ple transcription des litres translatıfs de proprieté 
sur le regitre du conservaleur, ne purge pas les 
hypotheques et privilèges établis sur l'inmeuble, 
ble blofeCinftretung der bas @igentbum übertrar 
genden Verträge in dos Megifier des Sovotbetens 
aufiebers befreit die unbewegliche Sade nicht von 
den darauf baftenden Hypotheten und Privilegien; 
- la contumace, ten venant se constituer prisonnier pour 
se justißer) ſich auf die Berurtbeilung wegen Nidbt:er: 
ſcheinens reriönlid ſtellen, um fi zu rechtfertigen; 
it. - un décret, un défaut, ten venant se justifier) ſich 
gegen einen rieterliben Spruch, wegen eines Feh⸗ 
leré rebifertigen; se - d'une accusation, d'uneri- 
me, ten prouvant son innocence, fi von einer Anlage, 
von einem Verbrechen r., ef. mémoire (Jur.); se = 
par serment, (en jurant devant les juges qu'on est inno- 
cent ſich durch einen Eid r., feine Unſchuld eldlich er⸗ 
bärten; - sa conscience, (n'y rien souffrir qu'on puisse 
se reprocher fein Gewiſſen frei maden; - son esprit 
d'erreurs, de prejuges, (s'en défaire) ib von Srrthts 
mern, von VBornrtbeilen los machen; Thé. cf. come- 
die ; — les passions, cles détruire, les modérer, ce qui est 
l'un des buts du poîme dismatique) die £eibenfaften 
waterbrhden, mäßigen, ausrotten; Gant, peaux 
purgées, (en étet d ütre employées aux diversouvrages, et 
de recevoir l'odeur qu'on veut leur donner) gereinigte 
Felle; Mar, - le vaisseau, ten racler el nettoyer les de- 
hors, pour enlever le vieux goudron et en remettre de 
souveau) das Schiff fhrapen, vom alten Theere v,; 
dehors et ponts purgés par la racle de tout ancien 
goudron, von allem alten Theere mit der Schrape 
gereinigte Seitenplanten und Dede; Suc.- le sucre, 
«en ôter les immondices, en faire couler les sirops qui ne 
peuvent se grener) benSudet r,, ldutern; on laisse - 
le sucre dans les formes, man läßt den Zucker in ben 
pren ſich fldren; le sucre brat se purge dans des 

rriques, ber robe Auder wird in Faſſern gereiniat 
od; geldutert; Syn. vous purgez une chose, en la 
rendant nette, claire, en enlevant ce qui lui ôtoit 


PURGERIE 


sa pureté apparente; vous Ja purifiez, en luiren- 
dant sa pureté, aliérée par le mélange ou la cor- 
ruption; vous épurez ce qui a déjà un certain de. 
gré de purelé, man reinigt etwas, wenn man es 
glänzend, bel macht, wenn man bas, was ihm feine 
augenfcheinlibe Neinbeit benahm, wegſchafft; man 
madı cd rein, wenn man ihm jeine dutch Vermi⸗ 
ſchung od. Verderbuiß verminderte Meinbeit wieder 
gibt; man läutert, was (ton einen gemifien Grad 
von Meinbeit Hat; un metal dégagé d'un grossier 
alliage paroit purgé ; débarrassé par le feu de ce 
qu'il avoit d'impur, réduit à sa propre substance, 
il est purifié; plus on le purifie, plus il est épuré, 
ein vom einem groben Zuſahe los gemachtes Hetall 
erideint gereinigt; wenn es burd das Fenervon 
den Iinreinen, bas es batte, befreit, auf (ein cigeneé 
Weſen zuruckgebtaot wird, ſo iſt es rein gemacht; 
je reiner man eds madıt, deſte mehr wird ed geldur 
tert, [zer lessucres) Zdurerungsbauß, n. 

PURGERIE;-f. Sue. (lieu, bâtiment où L'or fait pur. 

PURIFICATION te). f. tact. de puriferr Reints 
gung, Véuterung, /; la - des métaux, (opé- 
ralion par lag. on les rend plus purs, en les dégagennt de 
substances étrangéresdle R., &. der Metalle»; la- dela 
cire, par lesapérations dé blanchiment) die M. des Wach⸗ 
feé;la- des humeurs, (part act. de q. remèdes bic, ber 
Gätte; cette infusion est bonne pour la - du sang, 
diefer Aufauf {it gut zut M. desßeblätes jur Bintr.; 
e. les -slegales, (cert cérémonies par lesgq.omsepu* 
rifoit, dans la loi de Moïse) die gefepliben N-en; la 
- de ls sainte Vierge, clete dans l'église roms. en mémoire 
de la Ste Vierge, qui se roumit à la cérémonie de ln -, apres 
ses couches; die M. der beillgen Jungiran ; Marid M,; 
la fête de la -, bag Feft ber R. Marié; apresla-, 
vulg. la chandeleur, nat Marid R., gewoͤhnlich 
Lichimeſſe ed. titrmef ; ie. Li. cpariie de la messe où 
le prötre, aprés la communion, prend du vin dans le calier, 
pourle purifier; M.; la messe était presque dite, le 

rêtre etoit à la -, die Meffe mar beinahe vorbei, der 

riefier mar an der R. 

PURIFICATOIRE, . Li. (petit Inge pour essuyer le 
calice et les doigts du prêtre à l'autel, apres l'ablution) 
Kelotuch n. 

PURIFIER cher}, va. cremdre pur ; ôter ce qu'il y a 
dimpur, de grossier,)reinigen, läutern; - les mé- 
taux, l'aire, ble Metolle, die Luft, r; l'air se puri- 

fie par le feu, par le vent, die Yuft reinigt fit durch 
das Feuer, burd den Wind; cela purifie le sangt, 
das reinigt bas Blut ; les hameurs se purifient par 
un bon régime, die Säfte werben durch eine gute Les 
bensordnung gereinigt; l'eau se purifie en passant 
dans le sable, bas Waſſer reinigt ſich wenn cé durch 
Sand fließt; de l'eau purifiée, gereinigtes Wailtr; 
-lacire, (en öter le miel et les autres parties étrangères) 
des Wachs r.;/g:— le eœur,les intentions, (en bannir 
ce qui peut être contraire à la vertu, a l'innocenre, à la droi- 
ture) Daß —* die Geſinnungen (von boͤſen Begler⸗ 
den und Entſchlüſſen) r.; Dev. Seigneur, daignez - 
mes levres, (faites que mes discours soient purs et sahılai- 
res) Kerr, reinige in Guaden meine kippen; - la lan- 
ge. le style, ten öter les défauts, em corriger les vices) 

ie Sprache, die Sbreibart r., rein od. reiner mas 
en; le cœur, les mœurs, le styles se purifient, 
(deviennent plus purs)das Herz, bie Gitte, die Erhreib: 
art. werden teiner; Re. se -, (par. descérémonties de 
la loi Juilaïque, observer Les purikestions legalen ſich t.; 
les femmes étoient obligees d’allerse - au temple 
aprés leurs couches, die Frauen mufiren fid nach ih ⸗ 
rem Wochendette im Tempelr.; Syn. ef. purger. 

PURIFORME, a. Med. (qui röss. au pus, qui em con- 
tient q- peus eitersartig; écoulement -, matiere 
-, er Abu, -e Materie, cf. purulent. 

PURISME, s. (defaut du puritoo Erracreink 
gung, /; -Gelfer; cet auteurdonne un peu dansle 
dieſer Srififieller Übertreibt die ©... gebt in feis 
nem -deifer zu weit; an - outré, ein übertriebener 
-Beifer, die éincbt. 

PURISTE, s. auteur qui affecte trop la pureté du lan 
gone, qui s'y altache Lrop serupalewsement) prareint: 
ger, Puriſt; ilestun peu -, er iſt ein wenig von ber 

Epradreinigungefucht angeſteckt, er befleißt ſich ber 
Eprareinigleit ein wenig zu fehr. 


PURITAIN: 4% 


PURITAIN, . h. Eoc.cpresbytériens rigides d'Angt.e, 
qui se piquoient d'une religion plus pure) Puritanet, 
Glaubenére er, Reingläubige: les -s d’Angleter- 
re, d'Ecosse, die D. in England, in Schottlano, 

PURITANISME,,s. «doctrine des puritaims) die Lehr 
re ber Puritaner, 

PURON, z. (petit lait épuré, dégagé des parties case. 
ses etbutireuses) Mollen, pi. 

PURPURIN,E, a. tapprochant de la couleur de pewr-- 
pre) purpursfarbig, »farben, sroth; plumage-, 
fleur purpurine, tache -e, -€8 Gefieder, -e Blume, 
er Filed; un reseda à fleurs -es, eine Mefede mit 
-en Blumen ; fievre -e, c. pourpre. 

PURPURINE, /. (bronze moulu quis'applique à l'huile 
et au vernis, sur le bois, sur des Égures ) Erymebl, A 

PURPURITE, f. hn. (mom donné aux enquilles du 
pourpre lomile ) verfteinte Purpurdnede ; Purpurit. 

PURULENCE, /. Med. (qualité de ce qui est pure 
IentseiterigeBeichaffenheit;la-desurines,, 
biee. B.bes Harnes ;. j 

PURULENT,E, a. (de fanature du pus) eiterig; 
erachats —s, malieres, urines, déjections purulen- 
tes, -er, mit Citer vermifchter Auémwurf, -e Mates 
rien od. Flüfigfeiten, -er Harn, mit @iter vermifchte 
Ausleerungen od. Stublgdnge; suppuration -e ow 
louable, (co. dansles abees benins) gutartige @iterung; 
ces excrétions ne sont que purilormes, et non -ez, 
var Ausleerungen find nur eiter:artig, nicht wirk 

ide. 

PUS «pi, on put avant une voyelle), s. Med. (matière 
liquide, épaisse, blanchätre, quis'engendre dans les plaicés 
les ulcères) @iter; il y a du - danslaplaie, 68 1 
€. in ber Wunde;le-commence à se former, ber ©. 
fängt an fid zu bilden; l'abces est ouvert, il en sort 
du =, das Geſchwuͤt iſt oſſen, ed läuft @. herauf ; om 
lui a tiré du sang quiest comme du -, man hat ihm 
Dint abgezapft, das mie @. ift; - louable, «de bonne 
qualité, blanc et sans mauvaise odeur) gutartiger E. 

PUSILLANIME cpu-zil la), a, (qui manque de cœur, 
qui a l'ame faible et timide) Fleinmüthig, vergagt; 
une ame -, une personne -, eine -eSrele, eine € 
Verſonz il yadeshommes nes -s, ed gibt Menſchen. 
ble von Natur £. od, v. find. 

PUSILLANIMITE cpu zil-tar, f. (mnaque de com. 
rage. faiblesse de cœur ou d'esprit Aleinmutb; Kleins 
möütbigteit, f; la - ne t se pardonner qu'aux 
femmes, le fann an nur den Weibern vergeis 
ben ; ces mesures annoncent de la -, diefe Mafrer 
gein zeigen &. an, verratben &.; sa - l'empêche der, 
fein K. verbindert ihn jte; on me vit jamais tant de 
-, mon lab nie fo viel &. 

PUSTULE (pus), f. vulg. bouton, (petite tumeur om 
élevure de la pesw, pleine de matière ou de pus) Citets 
blatter, f; les -s dela petite vérole, de lagaler, 
bie -m bei den Pocten, bei der Aräße r; il peus 
couvert de -s, er bat einen mit -M bebedten Leib; 
avoir des -s seches, trodene -n baben; il lui vient 
des -s, er befommt -n; Vet. - maligne, ouchancre 
volant, Pefibeule, f. 

PUSTULEUX, 5. hn, (4 pède des Indes, du genre era- 
pand, qui a des verrues épineuses) ſtache lige Warzenfrds 
te, fj 2) -, se, a. Med. (qui app. aux pnstules, qui em 
alstorme) finntg, eiterblatterig; dei ele -, dar- 
tre pustuleuse, f-er Rotblauf od. f-e Rote, f-e Flech⸗ 
te; Bo. lichen - ou pustulé, (qui a cert. parties bosse- 
Ides ou bulldes en forme de pustules Blatters od. Tuſch⸗ 

echte, 

N UTAIN,/. it. injurieux et malhonnäte, parl. d'une 6lle 
ou femme prostituée) b. Hute, f c'est une -, gie 
eine D.; ilva avecdes -„, er lebt mit -n, gebt m 
num; fils de -, (injure grossière du bas peuple) -NIOhN, 


-ntinb. 

PUTAMINÉES, ou coguiLées, f. pl. Bo. terdre 
de pla. de Linnée.x fruits revätus d'une écorrr dure, qui aq. 
rapport à une cognille d'œuf, en lat. putamen oui) be Des 
mwäche mit fchattgen Früchten. 

PUTANISME, s. t malhonnäte, vie que mènent les 
patains)b. Hurerei, 5 le -rend infämes celles 

ui en font profession, bie H. macht diejenigen 
Weibsrerfonen ehrlos, die ein Gewerbe damit od, 
daraus mahen; vivre dans le -, in der H. bureriich 


leben le - regne dans cetie ville, die ©. herrſcht im 

















































ue PUTASSIER 


lefer Eitabt; 2) (commerce qu'on s-avéc led pulhins) 
Durenleben, x; il a long-temps donné dans le 

erwar lange 3eit bem Hurenl. ergeben. j 
"PUTASSL R ctaciér), #, tt. malbonnäte, parl. de qu 
qui cherche les putains) b. Hurenjäger; c'est un 
grand -, erit ein Er. 

PUTATIF,VE, a. (qui passe pour être ce qu'il n'est 
pas, ord. par de St Joseph) vermeint; Saint Joseph 
étoit le pére- de J.-C.,der heilige Joleph warder-e 
Mater von Ébrijto, ef. enfant; une telle, sa fille 
Putative, die und bie, (eine -e Tochter, 
-PUTATIVEMENT, ad. (d'une man. putative) vers 
meintlich ; vermeinter Weife, 

. PUTE, f. (lle, putain) v. Hure, f. 

PUTEAL, ». hr. (esp. de couverele ou d'autel creux, co, 
labouche d'us puits, dont on couvroit us lieu où la foudre 
étoittombées Brunnendedel; le - de Libon, que 
Sesihonius Libo ft élever a Rome près du temple de Faws- 
DATE pes ibo, ber von Libo geftifrere B. 

PU IE, /. métier, vie de putesou putainsyv, Gus 
ten sbandwert, sleben, x. 

PUTIER (thier), s. Bo. cesp. de prusiers Trauben: 
firide. Träubels, Traubels, /. (Sure, 

PUTINE, f. (petite putain) burl. Sürlein,n, feine 

PUTOIS (toi, s, hn. (spöde carnassier, du genre des 
belettes, d'un pelage noiräire meld de jaune, et qui exhale 
de toutes les parties de som corps une odeur infecte) JItIf, 
Otis: le - a gorge toutes les poules, der à. bat 
alle Hühner erwürgt; des fourures de -, MRaudmwert 
von-en; le-raye, ou le puant d'Amérique, (ani. 
different du —, et qui a sur le dos 5 bandes blanches) Daß 
-PUTPUT, cf. pupu. [Stinftbier. 
. PUTREDINAIRE, +. Dd. (partisan de la prétendue 
formation des corps par la puirefaction) Anhänger ber 
Sininigiebre, ber Lehre von ber Erzeugung gewiſſer 
bier au äulniß. 

UTREFACTION ici 3 f. (act. par lag. un corps se 
patréke; din de ce qui est patrie Fâninif, Fäu— 
lung, /; un temps humide favorise la -, feudteé 
Weiter befördert die F.; nos eorps sont sujets à la 
— unfere Zeiber find der F. unterworfen; la - est 
regardce comme un signe de la mort, die %. wird 
als ein Zeichen bes Todes angeichen; ilesı bien mort, 
la-semanileste,erift völlig todt die F. zeigt fich; la 
- des plantes», die 5. der Planen +; il y a une 

rande - dans son sang, dansses ulceres, in feinem 

Inte, in feinen Geſchwüren ift viel $,; il faut em- 

— la de cette plaie, man muß die J. bei dies 
r Wunde verbindern, man muß verbäten, daß bie 
ſich nisht qu dicker „. félägt. 

PUTAEFAIT,E, a. Med. corrompu, infect, puant) 
pu. faul, in Faulniß übergegangen; un sang -, un 
aorps tout -, urine -e, ein - ed Blut, ein ganz -er 
Körver, -er Harn, 0. putréfié. 

PUTREFIER cher), was (corrompre, faire pourrir) 
faul maten, in Fäulniß bringen; la gangrene pu 
éréfiches parties voisines, der Brand macht die aus 
grngmuben Theile f.; noscarpsse putré/ient apres 

mort, unfere leider vermeien nach dem Kode; faire 
— gh dans du famier „etwas im Dunge + ver-en lalfe; 
laisser - le fumier daus les fosses, den Mift in den 
Gruben -en lafen; un sang putréjié, urine -ée, ein 
6 Blut, ein -er Harn. | 

PUTRIDE, a. (corrompu, dissous, pourri) faul; hu- 
meur -, -€t Sait; fièvre - ou adynamique, temsée 
par la dissolution où corruption des bumeurs) Faulfieber; 
suppuration -, (humeurs dépravées qui suppuronty -€ 
Citerumg. ; 

PUTRIDITE, f. Med. (corruption) Féulnif, 
&üule. f; la des humeurs, die $. der Säfte. 

PUY, s. (heu élevé, montagne, vieux mot qui s'est con- 
serve en pal de qs villes et montagaes) (hober rt; 
Bersrile - Nôtre Dame, - l'Erèque, (zvilles deFr., 
ef, Grid; le - de Dôme, ccf. Gg.) id. 

« PUYA, 5 Bo. (pla du Chili, dont la tige tient lien du 
U⸗⸗ec les éraillos ae tarifères des Beurs se remplissent jour. 
mellement d un nielilélicieux, qu'on cecaeilleavee soin) id, 

PYANEVSIES, f. pl. Aut. (fètes d'Athènes eu l'hon- 

wear d Apollun, dans le mois de pyanepsion, le 5e de l'an. 


ade silénienne, Ppanepfieu; Feſte zu @hrendes Apol: | 


Ip im Monate Tnanenjion). 


"PYCNOG 


- 


PYRAMIDE 


appelé leucolithe par Daubenton;Ötangenftein; | PYRAMIDE, /. Go: (solide qui dimiaué tou). à me- 


compac e 
(&örl:artiger Berill. 

PYCNOGONON, s. hn. (genre d'ins. arachnides, ainsi 
nommés à cause des arliculations nombreuses qui se mon- 
trent sur leur corps, la phalange où tarentule de baleine 
de Linnée, ou le pou de baleine, suivant d'autres) After⸗ 
ipinne, 7. {fort pressées) dichtfänliges Gebäude. 

PYCNOSTYLE, s, Arc. (sdißoe ou les colonnes sont 

PYCNOTIQUE, s. a. Med, (propre à condenser, à 
épaissic les humeurs) Verdidend; médicaments -, 
€ Urzeneimittel; le —— le nénuphar- sont 
des -s, der nein ie Seeblumen find -e Mittel, 

PYGARGITE, f. ha. ane. (pi. d'aigle tacheté de blanc 
à la man, de la queue du pygargue, it. pi. qui imite la cou. 
leur du pygargue welßgefledtier Adlerırein. 

PYGARGUE, s. hn. (ots. de proie du genre faucon, ap- 
peld aussi jean-le-blanc, esp. d'aigle à queue tachetée) ber 
weiße Kalte, franzöſtſche F.z les -sdevorent des 
faons +, die w-u &-n zerrelßen Abildfälberr. 

PYGMEE, #. (son d'un peuple fabs.eus, dont la taille 
ne passoit pas une coudee) Ppgmär; lu fable des -s, 
die Didtung od. Fabel von den -n; les combats des 
-s contreles grues, leurs enneinis mortels, Die Aämpfe 
ber-ngegen Die Kraniche; une armee des, ein Heer 
M; /g: (parl. d'un kom. fort petit, d'un nain) c'est un -, 
er iſt ein P., ein Zwerg. 

PYLAGORES,z. pl. h. anc. (députés des villesgrec- 
ques aux pylées, pour y Waiter de leurs intereis politiques 
etrespectils) Pplagoren. 

PYLEES, /. h.anc. (assemblée des Amphictyons, qui 
selenoit à Delphes, où aux Thermopyles) Ppiden. 

PYLORE, s. An. (oriäce infer. de l'estomac, par leq. 
les aliments digérés entrent dans lesintestins) Pföriner; 
der rechte od. untere Wiagenmund; obstruction au 
— Berftopfung im P. 

PYLORIDE, /. Ihn. ceq. bivalve) , 

PYLORIQUE, «. An. (qui app. au pylore); arteres, 
veines -s, Duléadern, Blutsadern des Piörtners od, 
untern ng Tjeugung, f. 

PYOGENIE, /. Med: (génération du pus) Elter s ers 

PYORRHEE, /. Med. ceffusion ou écoulemeat de pus) 
Eirernuß, ‘ 

PYOSE, f. Med. tuppuration continuelle de l'œil) Eis 
tersauge, n. beftändige Augen⸗eiterung. 

PYOSIS, /. Med. ©. pyogenie. 

PYOULQOUE, c. prulque. 

PYRACANTHE, M Bo. c. buisson ardent. 


PYRALE, f. hn. égence d'ins. lépidoptères, qui ont les | D 


ailes élargies a la base oo. ume chape, et qui lordent ou rou- 
lent Les feuillen des pla, pour se mettre a couvert dans leur 
cavité) Blattwidler; la - des vignes, la - des 
pommiers,, der Neben-, Upfel-r. 

PY RAME, 5. hn,(esp decbies de couleur noir-maron, 
avec des Laches de feusur les veux) Der Pprame od, eng⸗ 
Hide Wachtelbund; der Furybaatige Bologneler. 

PYRAM Pa E, a. (de la forme ou égure d une py- 
ramide) fpitidulig, poramibenfèrmig, pp: 
ramibalift; corps -, forme, figure -e, [- er Körper, 
f-eform Figur; An. muscle -, vaisseaux pyrami- 
daux, (-er cd, p-er Muétel, -e Gefäße; les corps 
-aux du cerveau, (4 protubérances, d'environ un poure 
de long» Die p-en Huͤgel od. Bervorragnngen im Ges 
birne, die ſpitzſäulen-artigen Hirmförper; corps - 
vasculaire, (ou corps pampiniforme) dad eebensäbili- 
de Samen:adergeileht, os - ou cunediforme,—tr od. 
feilförmiger Anoden; it. s.les-aur du bas-ventre, 
«muscles ainsi nommés de leur form) Die -en Bauchmus- 
télu; le - dunez, der -eod. dreicdige Najenmustel; 
Bo. tige-e, plante à leurs -es, à fruits -aux, -€t 
Stengel, PRange mit -en Blumen mit -en Früch⸗ 
ten; Ge. nombres -aux, ou nombres premiers 
aux, Gommes des mombres polysones formés de La mime 
man. que les nombres polygones le sont eux-mêmes) Pos 
ramidenzablen; einfahe Ÿ.: les somines des 
premiers -aux se nomment seconds -aux y, die 
Summen ber einfaden P. beifen tonpelte D: les 
troisiemes -aux, ou troisiemes nombres -auxt, 
sommes (lesseconds - aux, et ainsi de su te Die dreifachen 
Ÿ.; 2) /. la -e, ou campanule -e, Bo. ıpla qui s'é 
lève tres haut, em #' direcissant no. line pyramide, et qui 
porte des fleurs blaues depuis sa base jusqu'à son sommet) 


RICNITE, /. Mg. «sehorl blane, prismatique, trös- | die Ppramiden od, Wald: 


sure qu'il s'élère,et qui se termine en pointe) D pramibe 
Spigfäule, f; les -s d'Egypte, die égpptiften 
P-n od. Epitgebinde; - triangulaire, - carrée ou 
quadrangulaire, - pentagonale +, (dont In base est 
un triangle, un carré, un pentagôie) dreisedige, viers 
edige, fünfsediger ©. od. Ÿ.; la - polygone peut 
se diviser en -s triangulairés, (dont chacune fera le 
tiers d'un prisme de même base et de meme hauteur) die 
vielsedige ©. läßt fi in dreisedige S-n gertheilen 
od, zerlegen; dresser, élever une-, eine &. cb. 
D: aufjtellen, ertidten ; cela se termine en —, est 
fait en — bas läuft jpinfäulenförmig-zu, ift 
(p. gemacht; - d'amortissement, (petite - qui termine 
4, corps darehitecture, Gchlußp. ; Bo, fleurs dispo. 
sees en -, (le long de la Lige) -nförmig ftehende Eins 
men; il ya des fruits en - ou pyramidaux, t8 
gior -nfdrmige Früchte; une - de fruits, cquantité | 
de fruits rangés et eleves les uns sur les autres, en forme 
de -) eine P. von Obit, Obft-; Conf. (piece de fer- 
blanc en forme de,—, pour arranger autour les glaces, bis 
cuits, conbtures ) P., p-nformiger Aufſah; Font. 
Uontaine, d'une tige commune à plu, coupes de mélal où 
de pierres, qui vont en dimiauant, et se terminent par un 
boullos d'eau qui tombe su: Ja coupe du sogrmet et de la 
sur les infer., en formant des cmcaites jusque dans le bassin 
d'en bas) Ÿ,; Gant, morceau de bois gros co. le bras, 
serv n élargir les gants) Ausweitholz, m; Gé. ef: py- 
ramidoïde; Mar. la - maritime, (nouvelle baliité 
ea forme de -, qui se maintient au milieu des flots, par le 
poids de sa chaine d'amarrage et de l'ancre) Seep., (Ark 
Wurimeidine); Phy., Opt. - de lumière, (jet de 
lumiere compoté de rayons divergents, qui, partant d'un 
point d'un objet éclairant ou éclairé, forme une — dont le 
sommet est à l'objet, etla base sur Le plan Qui la reçoit, ou 
sur Lœil) Lidtp.; c'est par le moyen des -s de lu- 
miére, que nous spercevous chaque point d'un - 
objet, vermittelſt der Libty-en werden wie jeden 
Punkt eines Gegenjlandesgewahr; Tir. (pointeson 
poinçons ronds par l'us des bouts, et carrés dans tout le 
reste de leur longueur, à l'usage des tireurs d'ors Gold⸗ 
dtathzleher⸗ pftlem; Syn. la - differe de l'obelis- 
que, en ce que la hauteur de cette derniereest be. 
plus grande, à proportion desa base, que la haus 
teur de la -, die 4, it von dem Obelisle Darin vers 
ſchieden, daß die Höde dieſes lehtern nad Werbälts 
nip feiner Orundfläche weit größer iſt als die Höhe 


tr P. 
PYRAMIDELLE, /. bn. (genre de mollusques cé- 
phalés, à roquille turriculée) Thutnsfré welihnede, f. 

PYRAMIDER, vn. former la pyramide, étre dispo. 
sé, groupé en forme de py.) die Form einer Toramide 
baben; ſich ppramidieren; pie zulanfen; ce groupe 
Pyramide bien, dicie ®ruppe puramidiert ich gutz 
lauft icon ppramidenfdrmig su; cet artiste fait bien 
-se5 compositions, diejer Aunftler ppramidiert feis 
ne Arbeiten regt (bon. 

PYRAMIDOIDE, j.eu PTRAMIDE PARABOLIQUE, 
FUSEAU PARABOLIQUE, Ge. (solide formé par la réro- 
lutisa d'une parabole autour d'une de ses ordonnées) Lys 
tamldeide, /; it. qf. la -, ou le convide parabo- 
linue, cf. conoïde, 

PYREES, s. Ant. (temples où les Mages entretenaient 
un feu conlinuel) (Tempel, worin ein befländiged 
Feuer unterhalten wurde). 

PYRAUSTE, n hn. (esp. de papillos que la vue du 
Leu semble attirer, mème en plein jour, et qui est sujet à 
aller se précipter dans la flamme d'une chandelle) (Art 
Schmetterlinge, bie fit gern in die Flamme eines 
Lichtes Arien). 

PYRENACEES, f. pl. Bo. (fam. de pla. de Jussieu, 
dont Le feuit rontient des noyaux au milleu d'un pericarpe 
eharnu), Steinfern⸗gewaͤchſe. 

PYRENE, f. Bo. mon donné par qs anc. aux noyaux 
ou petites noix des pyrrnaeces) Steinfern; lespe- 
pinsou noyaux de la nefle sont des -s, bie Kerne 
od. Jante der Miſpel find -e. 

PYRENOIDE, à. An. «qui rem. à un noyaitos baie) 
feinternförmias l'apophyse - ou odontoide, 
(se vortehre du sou, de la figure d'une dent) DCT - € od, 
gebuifrmice Fortiap (des zweiten Mirbelbeins). 
EYREIHRE, s ou RAGINE 5ALIVAIRE, Bo. (esp. 

\ de 


PYRETIQUE 


de camomille, dont la racine, d'un goût âcre et brülant, est 
uuüle pour les maux de dents, surtout provenant des cau- 
ses froides) ber Bertram, od, die Epeichels od. Zahn⸗ 
wurs. dag Œveideliraut. {förre) Fiebermittel. 

PYRETIQUE, «. Med. remede -, (bon contre la 

PYRETOLOGIE, /. Med, craité des fièvres, dis. 
cours sur les...) Rieberiehre, / füieber, n. 

PYREXIR, /. Med. chèvre symptomatique; Sufallés 

PYRIFERE ou rırıröre, a. Bo. (portant des fruits 
pu q. autre partie en forme de poire) birnsartige Fruchte 
tranend: birmtragend. 

PYRIFORME, e. piriforme. 

PYRIQUE, a. «qui concerne le feu) das Feuer ber 
trefiend; spectacle -, (spectacle de feux d’arlifice qu'on 
fait jouer dans un lieu clos et couvert) Schaufpiel eines 
Feuerwerk; Keuerfcanipiel, m. 

PYRITE, /. Mg. wulfure métallique, ou combinaison 
du soufre avec un métal quelconque) Klesz - martiale 
ou sulfureuse, (ler mineralisd par le soufre, fer sulfuré 
Eifen- od, Schwefel-; - de cuivre ou cuivreuse, 
(de Bergmana ; cuivre pyriteux) Aupfer-; - arsenica- 
le, (de Born; fer arseniral; arlenifaliicher &., Arfenit-; 
= blanche arsenicale, argentifere, (de Délisle ; fer 
arténical argentifere) weißer arienitallier, filberbals 
tiger &. ; - ferrugineuse, eifenbaltiger K.z — en 
crètes de coq, (de Délisle; fer sulfuré dentele) babs 
nenfammförmiger Eiien-; la - queue de paon, ou 
à queue de paon, ou à gorge de pigeon, tauj , eui. 
wre pyriteux lrisd) pfauenichweifiger ed. taubenhalfis 
ger Kupfer-. 

PYRITEUX, SE, a. (de la mature de la pyrite, qui 
en contient) kiefig, Hlesartig, Hefibt; cuivre -, 
tourbe pyriteuse, -t6 Aupfer, -er Torf. 

PYRITOLOGIE, f. (traité des pyrites) die Lehre 
od. Beichreibung von den Kiefen. 

PYROBALISTIQUE, a. Aut. machine + -, (mue 
par le feu et par des moyens mécaniques) DUT Feuer in 
Pemeaung griehte Murimachine. 

PYROBOLE , s. Ant. (machine qui servoit à lancer 
des dards enfammés 2) Wurfmaldtine für feurige Ges 


foie. 

PYROBOLISTE, s. Arf. (faiseur de feux d'artiéce, 
soit pour la guerre, soit pour les divertissements, Feuers 
werler. ſwertks⸗dehre od.⸗beſchreibuag, f. 

PYROBOLOGIE, f. «traité du feu d'artifice) Feuer: 

PYROCHRE care), f. bn. (genre dins. roléopteres) 
Feuertäfer; la - rouge, «quia La tête, le corselet 
et les élytres rouges) ber rothe &. 

PYROL ÄTRIE, . (adoratien, eulte du feu) Feuer⸗ 
anberung od, sverebruna, f- 

PYROLE, fou verouns o’uıven, Bo. (pla. vulm., 
afeur rosacée, dont les feuilles subsistent en hivers Wins 
tergrüm,n. Holysod. Maldsmangold; la - à feuil- 
les rondes, la - à ombelle, das rundbläiterige W., 
das deldenförmige W.; la petite -, la - ondulée, 
la - unillore, dad Heine qu, ba wellenförmige W., 
dag einblumige M. ; les -s entrent dans les fal- 
tranks ou vulnéraires suisses, Das W. wird zu ben 
Faltränten od. Echweigerwundmitreln genommen. 

PYRO-LIGNEUX, SE ou PYRO-LIGNIQUE, &. 
Chi. acide -, «tiré du bois ou autre subat. végétale, par 
La distillation, brenalibte, hrandicte Holyfäure, 

PYRO-LIGNITE, s. Chi. sel formé par la combi. 
naisön de l'acide pyro-ligneux avec q. base) brenglidts 
bolıfoures er nr 

PYROLOGIE, /. traité du few Geuerlebte, f. 

PYROMANGE ou -cıe, /. divination par le feu) 
Fenerswadriaaung,, smahrfagerei, f. 

PYROMAQUE, a. Mg.pierre -, (ou pierre à fu- 
sil, pi qui fa} leu sous le briquet; Feuerſtein. 

PYROMETRE, . Phy.tinste. inventé par Musschen 
broeck, pour connaitre l'set. ou les divers degrés du fem sur 
Les métaux ») Reucr:mefer, Brand⸗, Olurs, 

PYROMETRIQUE, a. Phy.(qui app. au pyroms- 
tres zur Feuermeßtunft gebörig: boules -s, Kugeln, 
die Grade des Fenerd ju meifen. 

PYRO-MUGIOUE, 0. prromugneur. _ 

PYRO- MUCITE, +. Chi, teombinnison de l'acide 
pyro muqueux avee les dif. bases) drenzlich⸗ ſchleim⸗ 

faures Salı. 

PYRO - MUQUEUX theûr, &. Chi, acide -, itiré 

des végétaux par la distillation) brenzliche od. branbichte 

Mosın Dicxr. Partie française. T. U. 


© PYRONOMIE ı 


Stleimfänre. 

PYRONOMIE, /. Chi. tacience qui enseigne à régler 
le feu, dans les opérations Feuerkunft, *Ppronomie,f- 

PYROP ou rrropz, #. Mg. (esp. de gremat granuli- 
forme de Bobeme, ainsi nommé par Werner) éd, Karfun⸗ 
fel; ebler Granat. [avaler du feu) Geuerfreffer. 

PYROPHAGE ou 16n1vVORE, s, (qui avale ou semble 

PYROPHANE, a. bn, pierre -, (qui devient trans. 
parente des qu'on l'approche du feu ou d'un corps chaud) 
Vorophan; am Kener od. in der Wärme durchſichti⸗ 
ger Halb :opal. 

PYROPHORE, s. Chi. (préparation ou mélange de 
poudre d'alun et de farine +, qui s’enllamme à l'air) Yufts 
ginder, Selbft:;* Porophot; Ant. «soldat grec qui 
marchoit à La tête des armées, portant un vase rempli de 
feu, pour donner le signal du combat, en lançant des tar- 
ches contre l'ennemi) P., Geuerträger. 

PYNOSCOPIE, f. e. pY romance. 

PYROSIE ou praosıs, /. Med. tardeur, douleur brû. 
lante dans le ventrieulo» Vrennen im Magen, n. 

PYROSOPHIE, f. Dä. «art d'employer le feu, art de 
la Chimie, Fenerbenugumgsfunft, f. Seidetunft vers 
mirtelit des Feuers. 

PYROSTRIA, s. Bo.carbr, de l'île de France, ainsi 
nommé de son fruit en forme de poire et strié) Ötreif: 
birnbaum. A 

PYRO. TARTAREUX ou rraoranrkeux, 0. 
Chi. x. acide -, stiré du tartre à fen mu, ou par la dis- 
Gllstiom) brenylide od. brandiste Weinfteinfdure, 

PYRO- TARTRITE, s. Chi. nm. (el formé par la 
comliaaison de l'acide pyro-tartareux avec les dif, ba- 
ses; brenalich weinſteinſautes Galj. 

PYRO- TECHNIE, /. Dd. (la science du feu, ou l'art 
de som servir pour les usages économiques) Feuer 
tung, /; ila une grande réputation eh-per bat 
einengropen Nuf in ber $.; 2)tart de faire des feux d'ar- 


lice) Keuerwerffunft, /; la - militaire, (qui s'occu- | 


pe de toutes so. d'artifices et d'armes à feu) die Krieges 
ſenerkunſt od. Kricaéfeuermerttunft. 
PYROTECHNIQUE, a. (qui app. à la pyrotechnier 
feuerstünitig, od. feuerwerkts; exercices, 
expériences -s, -€ Hebungen, Erfahrungen. 
PYROTIQUE 
quia la vertu de brûler ähend, brennend; me- 
dieament —, à-66, b-e6 Selimitrel. 
PYROXENE, ». Mg. (antref. Schorl volcanique ou 
des volcans) Augit. 
PYRRHIQUE (pirike), f. Ant. (50. de danse mili- 
taire, inventée par Pyrrhus, &ls d'Achille, ou selon d'au- 


„a. Med, (caustique, qui cautérise, | 


PYTHAGORIQUE gg 


ne, ou de Pythagore, bie pothagorifte Gelte od, 
Lebryunft. 
PYTHAGORIQUE, à. Arith. table - ou de Py- 
|hagore (pour I» multiplication des nombres simples) 
bie potbagorifhe Tafel; Ge. théorème de Py- 
thagore, (le 47e du ser livre d'Euclide, dont Pythagore 
fut l'inventeur, où l'on démontre que dans tout triangle 
rectangle, le carré de l'hypothémuse est égal à la somme 
des carrés des deux antres côtés) der p, Yebriat. 
PYTHAGORISME, s. (philosophie, système de Py- 
thagore) die Lehre bes Pothagoras. 
PYTHAULE, s. Ant. (musicien des jeux pythiquesy 
Zonipieler bei ben ppthifchen Spielen. 
PYTHIADE, M Ant. cespace de 4 ans révolus, de- 
puis une célébration des jeux pytkigmes, jusqu'à 1a suivan- 
te Potblade, f; les — commencerent 580 ans 
avant l’ere vulgaire, die -n fingen 380 Nahre vor 
der gemeinen Zeitrehnung an. 
PYTHIE chie,, f. Ant. (prötresse de l'orscle-d'Apol- 
lon à Delphes, sinsisnommée à cause du serpent Python, 
que ce Dieu avoit tué; ou de Pytho, ter nom de la ville 
de Delphes) Potbia./; la - sur son trépied, die P, 
aufibrem Dreifufe; placer la - sur le trépied, die 
|. auf ben Dreifußießen; l'oracle rendu parla-, 
der durch die D. ertheilte Goͤtterſpruch 
PYTHIEN, NE, a. My. Apollon -, {rsimquear du 
{serpent pithon g, cf. pytkie der pntbifche Apollo; 
: Mu. nome -, (qui se jouoit aux jeux pythigues) -8 
Lied; les jeux -s ou pythigues, (célébrés à chaque 
prtkiade, die -n Spiele. 
PY'THIQUF. itbi.ke), a. jeux -r, of. pythien. 
PYTHOMETRIQUE, ef. pi-. fieniblange). 
PYTHON, s. hn. tserpent, esp. de bon) (Art Nies 
PYTHONISSE, /. Ant. da pythier Pothia. /: ext. 
! toute devineresse ou sorcière) Wahriagaerinn, 
Zauberinn, /; Sal consulta la -, Saul befragte die 
W. die Here von Endor, 
PYULQUE, s. Chir. cesp. de seringue, pour tirer le 
pes de diff, cavités du corps) @itergieber. 
PYURI E, f. M«d.ipissement de pus das Eiterpiſſen. 
PYXI-ACANTHE, s. Bo. tarbr. épineux, esp. de 
| jasmimoïde ou de liciet) Buchsdorn. 
PYXIDE is rrxınvız ou URNE, f. (petite capsule 
{des mousses; anthère, dans le système de Lin) Mosbes 
1 cherchen, ñ. ’ 


| 
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tres par Pyrrhique le Cydonien, dans lag. les danseurs | français); um grand O, un petit q, ein großes Q, 
étaient armés de toutes pièces) pprrhifer ani; 7) 4. ‚ein Meines q; le q final se prononce commeunk, 
Poe. (pied de vers grec ou lat., composé de 2 brèves, qui | (coq, cinq r) am Ende eined Mortes wird dad q wie 


dominant dans la danse appelée pyrrhique) 2 furze Eils 
ben babend, &uf von 2 furyen Silben. 

PYRRHONIEN, NE «pis, # a, Ant. les -s, (secte 
de philosophes grecs, qui doutsient ou afectoient de douter 
de tout, conformément à la doctrine de Pyrrhon leur 
chef; die Porrhenianer od. Awelfelmeiien; 2) auj. 
(ceux qui aFectent de douter des choses que los autres re. 
gardent co. les plus certaines Zweifler; c'est un 
franc -, er bit ein Erzz.z la secte pyrrhonienne, die 
porthonianithe Selte, bie Sefte der 3. 

PYRRHONISER, wu. tdenner dansle pyrrhonisme) 
pu.der Lehre der Porrbonianer anhängen; fi zur 
Zweifelſucht binnrigen. 

PYRRHONISME, s. (systeme, doetrine des pyrrho- 
miens) die Aweifelsjucht, slebre; "der Dor: 
thoniém; cela vous conduira au -, das wird Gie 
zur 3. führen; tomber dans le -, auf den D. verfals 
len; les sectateurs du -,die Anhänger des P., ber 
Smwelsellebre. 

PYRULE, /. hn. (aesre de testacés univalves, qui a 
pour type la - ärue) Birnidnede,/; la - figue, 
(presque ovales die feigenförmige B.; la - cave, ar. 

PYSTIL. €. pistil. [rondie) die hoble B. 

PYTHAGORE, cf. ythagorique. 

PYTHAGORICIEN, NE, s. Ant. les-s, (secte de 
philosophes qui suivoient la doctrine de Pythagore de Sa 
mos, auteur du pylhagorisme ou du systeme de la me 


‚ein # ausgeiprodben; qu se prononce comme ke 
| dans pigäre, quelqu'un, quelque x, in piqûre + wirb 
das q wie € ausgeſprochen; qu a le son de koue, 
dans quadrupede, quadragénaire, équestre r, in 
quadrupède ; lautet qu wie koue (fu); 2)1chez le 
Romains, leitre numérale qui valoit 500, eLsurmentée d'une 
{ barre, 509,000) das Zelchen der Zahl 500, und einem 
: Gtribe darüber das Zeichen der Sel 500,000. 
QUABEBES, o. cuheber. 
QUACAMAYAS.ou ara, 5. hu. (nom des perroquets 
{au Mexique) id. Papagei; les - imitent mal la voix 
humaine, ©, od, P-en abmen die menfblide Stim⸗ 
me ſchlecht nad. 

QUACHI (kousebiy, +. hn, (petit 4pède de la Guianel 
qui a de l'affinité avec le renard, et qui vit en soriété} 
Goati; un - apprivoisé, eim zahmer C. 

QUADERNES aa-ı, #. pl. Trie. (x quatre amenés 
du méme coup) alle Miere (mit zwei Wärfeln); il 
hai falloit ternes et quines, et il a amené -, er 
brauchte brel und fünt und bat a. 3. geworfen. 

QUADRAGEÉ AIRE (koun ), 5. 0. (âgé de 40 ans) 
vierzigidbria; un -, une femine -, ein -er 

| Manm eine -e Frau; ein Vicrstaer, eine B-inn; 
il est plus que -, er tft über vierzig Jabre alt. 

| QUADRAGESIMAL, E ckoua-), a. (appartenant 

Lau cardme); jeune-, obstinence -e, die vierzige 


tdaiae Kalten. die v. Enthaltiamfeit. 





tempsychose, et en As., d'un système qui est le même que) QUADRAGESIME (koua-). s. le dimanche de Ia 
velui de Copernie) Die Pptbagorder; un vrai-,|-, (le rer dimanche du eardme) der erite Sonntag iu 
ein wahrer ob. ddter P.; la secte pythagoricien- | der Faften; der erfie Gaftenfonntaa. 
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442 QUADRAIN 


QUADRAIN, c. guatrain. 
UADRAN » ©. cadran. 

.QUADRANGLE (konn), /. (Bgare quadrangalaire) 
pu. Biersed,n; ic. le-, (pei, du genre ottracion, 
dant la forme présente 4 angles) daß V., ber · fiſch. 

QUADRANGULAIRE ékoway, a. Bo., Gé. (qui a 
a angles vletsedig, swinfellg; tige, fruit-, figu- 
re, forme -, -er Stengel, -e Frucht, -e Figur, € 
Form od. Viereckſorm. (faire. 

WUADRANGULE, E (eus, a. 0. quadrangu- 

QUADRAT (hadear, s. Im. tpièce de dif. éprisseur, 
plus basse que La lettre, et de la largeur de %ou 4 chiffres, 
serv. remplie be vide des lignes qu'on veut laisser en hlane) 
Quabrat, nm; -+ de noles, (-s3 portant quatre lets 
soulement, pour les notes du plain-chant) Moten-e; 23 
-, €, ikua-dra), 4, As. opporilion -e, (aspect de 3 pia- 
metes datastes l'une de l'autre de La je partie du zodiaque 
où de 3 signes, Qui valent go degrés) Plextelsgegenſcein; QUADRIGE ıkouay, #. Ant. «cher eu ooguitle mon. 
apposition serni-quadrate, {où les » planètes distan. | té sur deux roues, et atteld de 4 chevaux defront) Dietz 
Les une de l'auire de la 8e partie du zodiaque ou de ;5 de. |fpénnige Wagen; on employoit les -s pour 
gré Achtelsgegenſchein; Ast. - ou guartile aspect, | disputer le prix aux jeux olympiques r, man ber 
ou aspeot - ou guartite, ou la quadrature, (aspect | diente ſich der v-n M. bei ben Delkrennen in ben 
olbmplisen Spielen; la course du -, das Wett: 
rennen mit bem v-n W,; vainqueur au -, Öieger 


QUADRIDENTE 


QUADRIDENTE, E ikowa-}, a. Bo.(qui a 4 dents 
viersäbnig; calice -, feuille -ée, -er Kelch, 
-€8 Rlatt. 

VADRIENNAL,E (houa ),a.(qui dure 4 mm bits 
j Weia; plante -e, € Danse, cf. giatriennat. 

QUADRIFIDE ckoua-ı. «a. Bo. tdivisd en u par des 
incitions sigués) vieripaltig; calice, corolle -, 
“er Sel, -e Blumenkrone. 

QUADRIFLORE (housr, a. Bo. cas fleurs, où à 
fleurs disposées 4 par «) vierblumig; plante -, -€ 
Pflanze. 

QUADRIFOLIUM chouadri fa liom, s. Bo. re. de 
pla, qui portes feuilles sur une mème queue) Vierblatt, 
n. Einbeere, f. 

QUADRIGA (ous, +. Chir. (esp. debandsge paur 
les câtes feacturées ou luxdes, dans l'application dung. les 
<ireomrolstions de la bagıde se croisent) Airaf,-binde,f. 


de 3 planètes eloigndes l'une de l'autre de 5 sigmes on de In 
se partie du zodiaque, ou de go degrés Gevlertiheln, 
Qurretibeln; gevierter Schein. im Wettrennen mit bem ven W. 

QUADRATEUR (koua }, 5. (qui s'oceupe à trourer| QUADRIJUGUR, E thous). a. Bo. feuille -ée, 
la quadrature da enrele) Unfucher der Mierung od. | € « praires de falioles opposées, zur un pétiole) ein vier⸗ 
Quadratur des Kreiſes. fach gepaartes Blatt. 

QUADRATIN Cha dra-tein), 2. Im. (guadrat plus pe- QUADRNHUMEAUX (koua.), 5. An. muscles -, 
ait, de la largeur de 2 chifresy Duadrät en,a; de: | (muscles abducteuretle In cuisse, qui servent à la tourner 
mi -, (dela moitié du =) halbes D., Halb-. | en dehors bie vier Awillingemusteln des Schentels 

QUADRATIQUE ckous }, a. Alg. équation -, (ou! beine£; tubercules- ducervean, (j éminences de la 
du ad degré, aient nommée, parce que l'incoanue y est éle- | moelle salongée) bie vier Iwilingserhöhungen deé Ger 
ver au curré) quadratifde Gleihung, od. GSl. birné. . 
vom zweiten Grade; équations -saffestees, (relles| QUADRILATERE ous, ». a. Gé. un -, nne 
qui renferment g. puissance intermédiaire da nombre in- ' figure — (a4 faces on côtés) vierfeitig, vier: edig, 
connu, autre Ja plus hauie puissance de ce nombre. ei ce Wlersee, nz; les faces ou cöles d'un -, die Sei⸗ 
pomhre absolu donné; app. à eyuntions pures ou simples) | ten einee D-eB; Bo. tige -, v-er Stengel; Me.eris- 
vermtſchte g. Gren. tal-, o-er Kriſfal. 

QUADRATORISTE ckoua), #. Pt. ten lialie, ar | QUADRILLE €ka, Im. / (petite troupe de chera. 
Kiste qui ne travaille qu'en gradrature) Fredtomabler. | liers d'un même parti, dans un carrousel pr id., /; une 

QUADRATRICE choua 3, f. Gé. tcourbe méchani | belle -, eine fdène ©; le costume dela première 
que inventée par les anc., pour parvenir à la guadrature | -, die Tracht der eriten ©; ilétoit chefdela -,de 
+pprochée du esrele y en trouvant des rectangles ou carrés | la seconde -, er war ber Anführer der Q., der zwei: 
égaux à des portions de cercle) Sietunaslinie,/;|ten Q. 
la plus celebre des -s est celle de Dinsstrate,| 11. =, s. tesp. de jeu d’hombre qui se joue à 4) D., 
(qui en alé l'inventeur) die berühmtefte unter den -n | Vierfpiel, #: faire un -, jouerune partie de -, 
fit die des Dincftratng; la - d'une courbe, (courbe | eine D., ein D. machen; eine Partie ©. fpielen; 
keanscendante décrite sur le même axe que la courbe prin- | Man. une blonde faite de plu.-sou carréspleins, 
eipale, font ler demi-ordonndes étant connues, servent à | meles de -r vides, (co. dans le paint à la reine) eine 
trouver La quadrature des essaces qui leur correspondent | Blonde, in melder ausgefüllte und leere C-n od. 
dans l'antre courbe) Die W. einer Erummen Linie, Viereckchen gemiſcht find. 

QUADRATURE {koua, f. tréduetion geometrique| QUADRILLION on guarkiziion (koua.dri-lyon), 
de q. figure curviligne a un carré) Bierung, "Ouas| s. Arith. (mille foismille trillions) id., f- 
bratur, f; chercher la - du cercle, (un carré égal à! QUADRILOCULAIRE thoua), a. Bo. capsule -, 
un cercle, un carré, dont la superficie seroit précisément | (a 4 loges) vierfächerige Kapiel. 
égale à celle d'an cercle Die B. des Rreifed, die Kreis-| QUADRINERVE ou QUANRINERVÉ, & tkoux) a, 
fubeu; on n’a pointencore 1rouvé la - du cercle, | Bo. (à : nervures) yierrippig; feuille - ou -ée, 
man bat die V. bes Kreiſes, Die Arcis- nod nidt|-e8 Blatt. _ 
gefunden, cf. apore ; trouver la - d'une courbe,| QUADRINÖOME tour), +. Alg. (grand., quantité 
Urouver l'aire ou etpace ronferme par cette courbe) die | composée de à termes) vietmamige, :theillge od, sglies 
W. einer frummen Linie; As. caspert de » astres, | beriae Grôfe, 
éloignés l'un de l'autre d'un quart de cercles Geviert: UADRIPARTI, E,a. Bo, (parti en 4, ef. parti 
Sein, Quabratibein; la - de la lune, clorsqu'elle!viertheilig; feuilles -es où guadripartites, -€ 
est éloignée du soleil de gs degrés, dans le 1er et dr. quar. | Blätter. 
tien der ©. ded Mondes; au premier et au troi.| QUADRIPARTIBLE chous), a. Bo, cqni se par 
sieme quartier, la lune est en - aveclaterre. fin | tage naturellement à sa maturité em à parienpiertbets 
erſten und dritten Viertel ftebt der Mond im G-e|lig:; baie, fruit -, -e Deere, Frucht. 
gegen die Erde; Ast. ef. quudrat; Pt. ten lualie, la] QUADRIPARTITION (kous dripartbi-cion), f. 
péinture à [resgue, employée dans l'Are. et les orm., et ap | rpartape d'une whose en 4, élat d'une chase guadripar- 
pelée en italien guadratnraı Fredfomabierel, /. tie, ef. partir) pu. Mierthellung, /. 

F1) la =, ckodesturer, Horl. €. cadrature. QUADRIPHYLLE chaus, a, formé de 4 folioles ou 

QUADRATURIER, . Horl.c. cadrafurier. | pieces Histinstenpierblätterig;calice -,-er Kelch. 

QUADRE, QUADRER has, e.cadre, cadrer.| QUADRIPULVINE chou), cf. puiviné, 

QUADRE- konn, Bar, 2 Cprép. nomérative nine, | QUADRIRÈME koua), f. Ant, «galère à 4 rangs de 
Qu'on joiat À un autre mot, pour indiquer que Les objets | rames; vierruberiae Galeere. 

Aont il s'agit sont au sombre de quatre, par quatre pi] QUADRISULCE koua-ı, shn, less, tépèdes dantle 
der... Liqui a 4 capsulen virtlanielig. | pied est nortagé em ; doigts) viersflauig, «zebig. 

QUADRICAPSULAIRE «own, a. Bo. fruit „| QUADRISYLLABE ckoway s. Gr. (mot de 4 aylla 

QUADNICOLOR kona-ı, s. hu. tjof ais, de Jars, | ben vierſitbiges Wort. 

Au genre bruant, dont le plumage est de 4 couleurs) Dit] QUADRIVALVE nugvanrıvanvya, 2 tkowaı, a. 
zierfarbige Ummer, Bo. ta 4 varloes on papnraua; r'ourrant end valnes) Digts 
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tlappha; capsule -, où -de,-e Kapſel. 

QUADRIVASCULAIRE (kous), a. Bo. cqui a 4 
loges en forme des cornets où de godets) vierbecherig. , 

QUADRUMANE thouas, s. a. hn. (ipède qui, eo. 
‚ ie singe, a les pieds de derrière conégurés co, der mains, 
outre les deux mains qui ress. à celles de l'homme, de te. 
Qu'il ag meins vierhändig; les -s, die-en Thies 
te; le singe est un animal —, ber We ift ein -es 
hier, À 

QUADRUPEDE tkoun), 2. 2. (nom desani. qui ont 
4 pieds) pierfüßig; les —, les animaux -r, les -s 
domestiques, die -en Thiere, Hausthiere; classe, 
ordre, genre, famille de -s, Glaffe, Orbnung, 
Gattung, Famille von -en Thieren; il y a plus d'or. 
seaux que de -s,e8 gibt mebr Logelalé -e Thiere. 

QUADRUPLE (koua, 2 a. 14 fois autant plets 
fac; bas Mr; vingt est - de cinq, le- deeingest 
vingt, 20 Hit bas B-e von 5; das B-e von 5 iſt 20; 
payer Le -, das De bejabien ; la peine du -, Die 
Strafe des V-en; condamner au -, à payer le -, 
yum D-n, ‚aut Bezahlung des B-n veruribeilen; 
Je l'en ai dedommage, je le lui ai rendu au -, id 
babe ihn v. dafür entihabtat; ich habe es Ihm. mies 
der erjkattet; Com, tioubte pistale d’Espagse; it. aej., 
pièce de 4 louis) Dnadrunel;un-faux, ein falicher 
D.; ce-n'est pas de poids, dieier Q. iſt nicht volle 
wichtig, bat nicht das gebörkge Gewicht; Mu. -cro- 
che, (note qui ne vautque le quart d'une croche, eu La moi. 
tie d'une dauble croche, oula 16e partie de la noires Wiers 
undfehyigftel, rn; - crochet, Mu. & crochets 
qu'os emploit pour marquer les -s eroches) -Énoté, /. 

QUADAUPLER dou), pr. (prendre « fois le meine 
nombre, le gundraples vervielfahen; -unesom- 
me, eine Summe v.; il a grandranlé son revem, 
leproduit de ses terres, {dr so. qu'au lieu de millr écut y, 
il en à 4 mille) er bat fein Cinfommen. den Ertrag 
feiner Landgüter vervierfacht, auf dad Vierfache ges 
bradt; 2) vn. (être augmenté an guadrapler ſim v.z 
son bien, ses fonds ont - depuis, fein Vermögen, 
fein Stod ob. Haupritanım har fit feit enernierfachr. 

QUAT ou guar thé), #. Hy. gros mur en talus, élevé 
au bord d'une rivière ou d'un port, pour retenir les eaux 
et pour la commodité du chemin) Kal, Flußdanim; 
un-revètu de pierres de taille, cit mit gehaue⸗ 
nen Steinengemauerter R.;les-r de Paris, die -en 
von Parigile - de ls Megisserie,le-des Örferresr, 
der Weißgärber-,Geldihmiede- 1;sa maison est bä- 
tie surle-, donne surle-, fein Haus tit am K. er⸗ 
baut, geht auf ben &;; 2) trivage d'us port de mer, 
serv. peur la charge et Indecharge des marchandises) I; 
le maître du -, (off. chargé de la police du porlı der 
-meijter, Bubnenmeiſter le droit de -, ou le guai- 
age ou quayage, (droit sur les marchandises chargées 
ou déchargées à un =) ber -joll, Die -gebübr; la cale 
d'un-, (lieu de débarquement, pratiqué psur ſaemter 
l'aberd des chaloupes p auprès d'un =} die Aulande eis 
ned -c8. 

UAIAGE où guaraoz ke), cf. quai (2). 
VAICHE, f. Mar, o. caiche. 

QUAKER ou gtraons, s. QUAKÉRESE, f. (koua} 
hm. les -s, (seele fandée en Angl , vers 3650, par George 
Fox, cordonnier, et ainsi nommée du mot anglais —, qui 
sg. trembleur, parce que ces sectaires vivent dans uee 
frayeur continuelle des jugements de Dieu, et trermblent 
de tout leur corps en faisent leurs prioren bie Qualer, 

QUARERISME ou guaxentanısan ıkoun), him. 
treligion, doetrin« des guakers) die Religion od, Lehre 
der Duafer; das Qualerthum; apologie du -, 
Vertheidigung, Schutztede bes -8; partisan zele du 
=, eifriger Anbänger des -#. 

QUALIFICATEUR ckar).s. hm.tiheolagien de Rome 
et d'Espagne, préposé pour qualifer, sw déclarer la que. 
lité des propositions qui leur sant déférées, ou des eri- 
mes déférés Ag. tribunal ace. surtout à celui de l'inquisie 
dontinrerfuber, Prüfer; les — du saint of» 
fioe, (membres de l'inquisilion, qui pronongaient sur les 
disrours at les derits de ceux qui Anient délérés à l'inqui. 
sition) de U. der heiligen Inguifition; consulter les 
+, diel, befragen, gu Rathe gieben; l'examen des 
livres mis à l'index est du ressort des -s, die Uns 
terfuchng der, in das Verzeichniß der verbotenen 
Schriften zu fegenden, Bücher ſteht ben U-n su. 


QUALIFICATIF QUAMOCLIT 


QUALIFICATIF, VE da, a. Gr: nom -, ou dé- | auf biefe Erbichaft? inder €. eines Dejdenften ob. 
terminatif, cf. Denatard; prendre - dans une succession, (se por- 
QUALIFICATION ka), f. (attribution d'une qua. | ter héritier, légataire, donataire, ou domairier) ln einer ge 
lité, d'uotitre) Benennung, Cigenfhaftäbeilegung, | willen €. alé Erbe auftreten; il a pris - d'heritier 
Sf; la- de marquis, der Titel Marquis; la - de faus- | par bénéfice d'inventaire, er ift mit ber Rechtsbe⸗ 
saire », die D. eines Verfälfchers 1; cette proposi- | günftigung des Vetlaſſenſchaftsverzeichnies alé 
tion a été qualifiée de scandaleuse, il faut voir si Erbe aufgetreten; er will vie Croſchaft nad dem Ders 
cette - est vraie, man bat diefen Satz ärgerlich, ans | laffenihaftöverzeichniile antreten; pour étre reçu 
föfig genannt, man muß unterjuden, ob dieje B. | en cause, il faut prendre-, um als Partei bei ch 
richtig tft, ob er dieſe D. wirllich verdient. nem Mediéfireite zugelaflen zu werden, muß man 
- QUALIFIER cali fér), we, (designer la qualite, dé- | fi mit einem Mediégrunde ausweiien, mup man 
clarer de quelle qualité est une chose, une proportion # | einen Nechtötitel baben; pour intenter une action, 
meunen,benennen, ausgeben, erfidren;|il faut avoir -, taroir droit dele faire) um eine Klage 
il qualifie ce systeme d'erroné, cette proposition | anftellen od. anhängla machen zulönnen, muß man 
d’erronge, er gab dieſes Lebracbäube, dieien Sag | einen Rechtsgrund dazu haben, muß man dazu bes 
für ircig aus, ertlärte dicieé .. für irrig; on a qua- redtigt ſevuʒ il me ps or ma —, er machte mit mets 
lifié de duel cette rencontre, man bar diefe zufäls | nen &., meine €., meinen Nedtétitel jireitig; sans 
lige Schlägerei einen Zweikampf genaunt, für einen | que les -s puissent nuire ni préjudicier, (parce que 
2. ausgegeben; qualifier qu de fourbe, d'impos-| chaeun peut les prendre à son avantage) ohne daß Die 
Leur, «le traiter de fourbe „> einen einen Schurken, E-en od. Regtstltel der einen od. audern Partei 
einen Betrüger n., beißen; 2) «donner um titre, une] um Nacht helle gereichen fünnten; en quelle - pro- 
qualification) n,, beliteln; l'arrêt le qualifie cheva- | cede-t-il? en -de tuteur,, in welcher €. verfährt 
Lier, in dem Urtheile maunte man Ihn Ritter, 2 od. handelt er? ald Vormünder; in der €, eines 
ihm dem Titel Ritter, legte man ihm den Titel Nit:| Worminderd; Pa. les-sd’unarret, d'une sentence, 
ter bei; il se qualifie marquis, de marquis, on| (les noms des parties avec leurs demandes et défenses, qu'on 
le.. de due, ec nennt fi Marquis, Herzog, gibt] émonce ayant le vu et le dispositif ou le pronvncé du juge: 
ſich für einen Marquisr aus; cf. dus; il se qualifie | men) die perfönlihen Umftände in ber Gin: 
docteur, bourgeois de Parisz, er nennt té ots | leitung zu einem ribterliden Sprude; les -scon- 
tor, Bürger von Paris; iz. cparl d'un hom, de yua- | liennent les noms des parties, leurstitres t, Die p. 
dités vl. ilest-d, fort-é, c'est une personne -ée, | U, enthalten die Namen der Parteien, ihre Rechts- 
er iftein angefehener, vornehiner; jehr.. Mann; es] e-en od, Medtstitel;.dans un jugement rendu sur 
it eine Perion von Stande, von Rang; eine Stans| appointement, les -s s — le vu, in einem 
deöperion;les plus -és de la ville,die Angejehenften, | auf Beſcheid ergangenen Liribeile beifen die in der 
Vornehmiten Ver Stadt; Pa. un crime -é, ceonsi- | Einleitung angefüpeten Umjtände, der Inhalt; Syn. 
derable; ein nahmbaftes, ſhweres Verbrechen. les-sformentlecaractere dela pommes sont 
QUALITÉ <ka-), jf. (propriété qui fait qu'use chose est} naturelles; les talents en fopt 'ornement,ils sont 
nummdo tolle, bonne ou mauvaise, grande 2) Eigen ma bie C-en machen den Chatakter der, Perfon 
(haft, Beibaffenbeit, 5 bonté, petitesse,| aus, fie find von Natur vorhanden; die Gefbiciits 
blancheur, rondeurg sont des -s, Güte, Kleinbeit, | keiten machen die Bierde derfelben aus, fie find er: 
Weise, Nünder find E-en; chaque objet a des -s| werben; -peutse dire en bien ouen mal, Laden se 
qui lui sont propres, jedes Ding bat feine beſon⸗ prend toujours en bonne part, €. kann Im guten 
dern Œ-en; ce drap n'est pas de laméme-quel’au-| und (blimmen Sinne genommen werben, Talent 
tre, diefed Tuch fit nicht vonglelcher B. mit jenem; | od. Geſchicklichteit wird immer nur im guten Ver⸗ 
cetle étoffe ; est d'une -excellente, biefer Zeug ift| ftanbe gebraucht; 2) onestde gualité par la nais. 
von vorzüglicer Güte; cela n'a pas la - requise, | sance; on est de condition par l'état qu'on rem- 
„diefed bat nicht die erforderliche €. od. B.;labonne| plit, par l'emploi dont on est charge, man ift de 
- des aliments fait que , die gute D. ber Nahrungs: ualité dur die Sdutt, de condition burd ben 
mittel macht, dafr; ce vin a de la -, tausesaveur quil Stand, zu welchem man gebèrt, durh das Amt, 
le distingue des vias communs) diefer Wein ift von vor: | weldes man verwaltet; un homme ne dans la robe, 
züglicher Güte; Phil. les quatre premieres-s, des | se dit de condition; celui qui n'exerce qu'une pro- 
Péripatéticiens, la chaleur, La froïleur, la sécheresse etl'he-| fession lucrative, est roturier, wer von einem In 
midité) die vier erften @-en; Phy., Chi. 2 (odeur, sa-| einem büraerliben Amte fiebenden Maune abs 
veur des diff, subst;, man. dont elles agissent sur les sens) €. | ſtammt, belft de condition, wer blos cin cinträgs 
l'odorat eile goût font connoitre les -s des plan-| liches Gewerbe treibt ift roturier, (ein Bürger où, 
tes, duré den Gerach und den Geſchmack erkennt) von bürgerlibem Stande). 
man die &-en der Gewaͤchſez -ssensibles, <cellesque| QUAMOCLIT koun-mo-clin, s. Bo. (so. de jasmin 
nos sens aperçoivent le plus immédiatement, co. la dureté, | rouge d’ Amer., compris daas le genre ipomaa de Lin.) 
la mollesre, La gravité, la fluidité +» merilihe, in die) die ſchöne Trichterwinde, die tothe Feberwinde, die 
Sinne fallende E-en; cf. occulte, Chi. e-ssalines, | Kardinalblume, 
nitreuses, sulfureuses +, falgichte, jalpetrihte,| QUAND (kon), ad. de temps, (pour marquer la cir- 
ſchwefelichte E-en; 2) idisposition, talent, inclination p) | constance du temps, une époque, et souvent pour ialerro- 
€.; -s naturelles, acquises, natürlibe Œ-en od. | ger; lorsque, dans le temps que, dans quel temps?) 
Unlsgen, erworbene @-en; les -s du corps, del'es-| wenn, als, da; it. wann? - Dieu créale monde, 
rit,du cœur r, die en des Adrpers, des Geiſtes, ald Gott die Welt erihuf; - il se rappele mr 
es Dersenér; iladerares, d'excellentes --, et be⸗ mier élat, — il pense à sa familles, we. er fiö an 
figtielrene, vortrefilide E-en; parmi qs bonnes -s, | feinen etſten Zuſtand erinnert, we, er au feine Ga: 
il en abe. de mauvaises, bei cinigen guteu E-en | mille denttez — ils furent tous rassemblés, alé od, 
belist er viele fhiimme; il a une mauvaise -, 'parl. | da fie Me verfammelt waren; -viendra-t-il?-ilfera 
de q. défaut) er hat eine jhlimme E,, einen falls | beau temps, - ses affaires le permettront, wa. 
men Febler, eine üble Gewohnheit; il ne sait pas | wird er fommen; we. das Wetter jhön fepn wird, 
rder un secret, c'est un mauvaise -, er fann feim! we. es feine Geſchaͤſte erlauben werden; vous vou- 
eimniß verihweigen, das ift eine ſchlimme @., | lez me payer, mais -? Eie wollen mid bezahlen, 
ein übler Rehler; 3) (noblesse distingude, Stand; | abermann? depuis-est-il parti” jeit wa. iſt erforr? 
c'est un homme , une femme de -, de grande -, | depuis-est-il ici? feit wa. ift erbier? A-la Byte 
esiftein Mann, eine Frauvon S-e, von vornehmem | est elle remise ? auf wa., auf welche Zeitifidie Parı 
G-t;les personnes de -, die S-esperionen, die Leu⸗ tie ausgeiekt od. verſchoben? jusques a- me persé- 
te von 5-2; ilfait l'homme de -, er ipieit den Mann euterez-vous? wie lauge werden Sie mic verfolgen? 
vom S -€; 14) (ütre dü à vause de lansissance, d'une char. pour - mele promeltez vous? auf welche Beit ver: 
ger) Titel, &.; il prend la-de prince, de duce, precht Sie es mit? 2)ej.tencore que,quoique,bien que, 
eratbs jih den T. Fürft od. Herzog, betitelt fib avec l'un des conditionnel) wenn and; -, (-mäme) 
Fürfte; en quelle- pretend-il À cette succession?, jelepourrois, je ne le feroispoint; we.ich ed a.fünns 
en de donatairer, in welchet €. macht et Anſpruch te, ci würde Ich. es body nicht Ihn; je sexai touÿ. 


QUANEBANE 3 


son ami, - même, (-bienmäme) il ne le voudroit 
pas, id werde immer fein Freund fepn, a. we. er 
es, jelbft we, er es nicht wollte; - tout devrait pé- 
rir, und we. a. Alles zu Grunde geben follte; und 
foßte a. Ullesdarüber ju Gr. g.; -cela seroitainsi, 
que s'ensuivroit-it? we, bem a, fo wäre, mad wurde 
daraus folgen? je n'aurois pu finir, - jaurois tra- 
vaillé toute la journée, it batte nicht fertig werben 
tönnen, we. id a.diegange Nat durch gearbeitet 
hätte; -jel'aurois fait, -Jaurois reussi, que m'en 
seroit-il revenu, me, ich es a, getban hätte, we. es 
mir a. gelungen wäre, was hätte es mic geholfen, - 
was hätte ich für Vorthell davon gehabt ? it. cemployé 
poursi WENN; -onle sauroit, on ne pourroit vous 
en bläner, we, man ed a,erführe, man fönnte Sie 
defwegen nidt tabeln; - vous en auriez été infor- 
me, vous n'auriez pu mieux prendre votre temps, 
we. Sie Nachricht bavon belerumen hätten, we. Sie 
davon wären benachrichtigt werden, hätten Sie Its 
te Zeit wicht beffer wählen können; - vous l’auriez 
consultésur ce projet, vous n'en auriez que mieux 
fait, Sie hätten nur um jo beifer daran geiban, me, 
Sie ibn darüber befragt od. zu Mathe gezogen hät⸗ 
ten; 3) -et-, Er (avec) po. il partil - et- nous, 
er reiste page ch mit und ab; venez - et - moi, 
fonmt nit mir; Syn. - marque la circonstance du 
temps, lorsque celle de l'occasion; il faut travail- 
ler - on est jeune, il faut étre docile /orsqu'on 
nous reprend, quand bezeichtet den Umſtand der 
Zeit überhaupt, lorsque den der Gelegenheit, des 
bejondern Mugenblides; man muß arbeiten fo lans 
ge man jung ift; man muß ſolgſam fepn, wenn man 
einem etwas verweiſet. 

QUANEBANE (houa), #. Bo. ou auone, cacki 
meutier, corossolier, ©. + 

UANIE (kaun-), fitdéshabillé, chemise, robe de cham- 
bre r, VNachtkleid, Hemd, ». Schlaftock. 

QUAMQUAM ou guanguamı (kouan- kouam'), 2, 
Ecol. it. emprunté dulat, où il sg. quoique, encoregus, 
bien que, pour désigner une petite harangue latine pro- 
noncée dans un college par un écolier, et qui commence 
ord. par ce mot) lateinifhe Mebe, Schüler— 
rede; un - bien fait, eine qut gemadte I. ©.:; ila 
brille dans son -,er bat feine R. vortrefflich abgelegt, 

QUANQUAN, (ou cancan, Trer.), s. (bruit, éclat 
pour une chose qui s'en vaut pas la peine) Lärm : faire 
un-, un grand- de qh, einen 2., einen großen ®,, 
viel Aufdebens, viel Weſens, viel Gefbrei von ets 
mad Madden; 2) (pour imiter le cri du canard) =, -, 
Givant. Gwank. 

QUANT a.., ad. (pource quiestde..) wad.. bes 
trifft; -alui, ilestd'avisder, w. ihn b., fo ift er 
ber Meinung, dafe; - a moi, - à ce qui est de moi, 
je pensez, m. mic b., fobenfeite; - Acetarticle, 
- à telle affaire, il seroit bon der, m, biejen Yunft, 
diefe Sache b., fe wäre es gut, wenn z; - aux cho- 
ses de la —— jen’en puis juger, w. Ariegdans 
gelegenhe ten b., davon fan Ich nicht urtbeilen; je 
suis prêt- ace point, w. diefen Punft b., jo bin ich 
bereit; P. ilsemet sur son - 4 moi, il garde son — 
à moi, il se tient sur son - à soi, (il fait le suffisant) ee 
macht fich bereit, er brünter fi; er bilder fich viel 
ein; Syn. ef, pour. 

QUANTES (hante), af. pl.touteset-fois, ou, lou · 
tes fois et -, (toutes les fois que, autant de fois que) fa, 
fo oft; 0., nur immer; je le ferai toutes et - 
fois vous voudrez, toutes fois et - il vous plaira, 
ich werde es fo oft thun, als Sie mollen, io o. ed 
Ihnen n.i. gefällig ſeyn wird; it. abs. je le ferai 
taules fois et, (autanı de fois qu'on l'exigera, ou que 
l'occasion s'en presentera) ich werde es ſo 0. thun, ale 
man es verlangt, fo 0. ſich n. i. die Gelegenheit dazu 
darbirtet, | 

QUANTESFOIS os guanterois, ckan-foln ad. 
(combien de {eis) v.- lorsque sur les ondes +, wie 
oft, wenn auf ben ABellen:; o - n'ai-je pas vur, 
o! 10. 0. halte ich nicht gefeben r. 

QUANTI EME ékan-thie ), @. (pour marquer lerang, 
l'ordre, par rapport au nombre) wienielfte od. mies 
vielte; c'est un des premiers capilaines de son re- 
giment, mais je ne sais pas précisement le il est, 
er iſt einer von den erfien —— del ſelnem 
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444 QUANTITE 


Megimente aberich weiß nidt genan der w.; le - 
tes vous dans votre classe? je suis le dixième, 
dec m, find Sie in Ihrer Claffe ? id bin der zehnte; 
2) s. cf. mois; dequel-vousecrit il? vom B-n, 
von melden Monatsrage ift fein Brief an Sie? uns 
ter welchem Datum jchreibt er ihnen? le - n'y est 
‚le -dumoisesteffsee, der Monatstag fteht 
nicht ba, der M. it ausgeftrien; il a reçu une let- 
tre, des nouvelles, mais je ne sais pas de quel - 
elle est, elles sont, er hat einen Brief, Nachrichten 
befommen, aber id weiß nicht vom Wen, von wels 
chem Mt-e od. Datum er ijt, fie ind, of. lune; une 
montre à —, (qui marque le — du mois) eine Uht, welche 
den M. zeigt; eine IN.subr. 
UANTITE chan wi. te, f. (multitude, abondance) 
enge, fs une grande - debled, de vin, eine M. 
Korn, Wein; on a recueilli une grande - defruits, 
man bat eine M. Obft geerntet; on leur a distribue 
une certaine - depains,, man bat eine gewille M. 
od. Anzahl Brode runter fie ausgetbellt; ze. «el. il 
a - de meublese, er bat eine IN. Möbeln od, Haus: 
geräth; il y avoit - de monde, (à la promenader) €$ 
wat eine M. Menſchen da; il y aura du vinen-,en 
petite -, es wird Weinin M., cine IN, Wein geben; 
es wird nur wenig Wein geben; il préfere la qualite 
Ala-, er zieht die Arte der IN. vor; - de gens l'ont 
dit, (bo. degens viele Leute haben es gejagt; - de per- 
sonnes le pensent, en sont persitadces, viele Perſo⸗ 
nen glauben od. meinen ; find davon Hberzengt; 
2)iparldetoutce qui peut dire mesurdon nombré) re 
A Alg. - positive ouaffirmative, (- au-dessus du ze- 
ro, elqui est ou qu'on suppose précédée du signe de l'addi. 
tion 4) pofitive od. bejabende @.; - négative on pri- 
vative, of. négatif; - donnée, cherchée, ou - 
connue, inconnue, (l'une qu'on denne od propose, et 
L'autre qu'il s'agit de trouver: gegebene, gefudte @., ob. 
befannte, unbefannte ©.; dans le probleme: quel 
nombre, multiplié par 12, produit 48? le nombre 
Aestla- dorés, bei der Rrage: welche Zehl brinat 
Dur ı2 vervielfältigt, 48 berver? fit à Die gefuchte 
G.; Ge.r - continue, «étendue d'un corps en longueur, 
largeur et profondeur)ftetige ®.; on a coutume de dire, 
uela - continue est divisible à l'infini, man pflegt 
zu fagen, die ſtetige 9. ſei imé Unendliche theilbar; la 
cométrie a pour objet la - eontinue,bie Geometrie 
at die fetige ©, ob. itetige G-n zum Geacuftande, 
cf.chercher constant discret inconnu,proportion- 
nel; Gr.tmesmredes syllabes longues ou brèves, dans la nm 
guelatinen Silbenmaß. Zeitmaß,r; pour faire 
des vers latins, il faut savoir la -, um lateiniiche 
Verſe za maden, muf man das S.veritehen: com- 
mencez par apprendre la -, lernen Sie erſt bas 5,; 
Mec. la - de mouvement, (le produit de In masse d'un 
corps par sa vitesse) Die Größe, Stärfe od. Arrfr der 
Bewegung; Mu. «durée relative que Les notes doivent 
avoinReitmaf,nobserver la-, das 3 beobachten. 
QUAPACTOL çhoun ) ou orseatt nıeun, 7. hn. 
(cowcow du Mexique, dont le cri ress. a un éclat de rire) 
Labtutuc. 
QUAPOYER ou guarora, s. Bo.(arbr divique, de 


1a Guiane, qui rend par l'écorce un suc vınueurg» Quas 


pa. 
POUARANTAIN (ka. #. Bo. (pla. qui fait partie du 
genre des girofiéess GSommerleufoje, /; Man. les -s, 
Cdcaps dont La chaîne ent composée de 40 fois rent fils) die 
Tücher, derem Kette aus 4000 Fäden beſteht. 

QUARANTAINE (ka), f,coll.tnomtre de quarante) 
Je. vierzig; une - d'hommes, d'ecus +, 6. Men: 
then, Thaler +; il aune - d'années, tenriran 40 ans) 
erift ungefähr vo. Jahre alt; il approche de la -, il 
a passe la -, (onu er näbert fit dem -fren Jahre, 
bat das -fte Jahr zurüdgelegt; jeüner La -, cou 40 
jours) bie -tägize Kaiten halten; on imposoit au- 
trefois le jeûne de trois pour cet. péchés) ehe: 


QUARANTE 


conserve ce nom, quoique touvent elle ne dure que 8 ou 1% 
jours) die Gefundheitsprobe; iln'a fait que dix 
jours de -, er bat nur eine G. von zehn Tagen ausge⸗ 
halten, bat nur gehn Tage ©. gebalten; la - rigou- 
reuse, (celle qui est de je jours) Die firenge G. ob. Q. 
on fait faire La - aux vaisseaux qui en viennent, 
(pari. d'un pays où il règne q. maladie pestilentielle, mar 
unterwirft die Site, melhe daber fommen, der &. 
0d. ©; leurs vaisseaux ont faitla - avant d'entrer 
dans le port, ihre Schiffe haben die 2. od. Q. gebal: 
ten,die G. ausgehalten che fie in ben Hafen einliefen; 
on l'a oblige de faire -, ou la-, er bat die G. ausſte⸗ 
ben mülfen, bat ©. balten müffen; 2) Mar. Pe. (corde 
grosse co. Le petit doigt, serv, à rarcommoder les cordages) 
Lien von tié 15 Garnen prenez dela - ou dugua- 
rantenier,nebmet Die lien; Pa. cf enchère; la - le 
roi, (trove de 40 jours, établie de plein droit, de par le roi, 
pour les parents des deux partis,à dater du jour d'un meurtre 
eommis ou d'une injure faite, de so. que si dans ces jo jours 
lun des parents dtoit tué, l'auteur du crime étoit réputé 
traitre et puni de mort) die geienliche vierziatägige Ras 
cheftiſt, cmahrend welcher bei Tedesſtrafe ein Mord 
od. ein Schimpf an keinem Verwandten bes Mör: 
ders od. Beleidigers gerächt werden durfte). 
QUARANTE (a, a. numer. (i foiséix) pieryig; 
— hommes, - pistoles, 9. Menſchen, Piitolen; - -un 
éeus, ou -etun écus, einundv. Thaler; - deux fois, 
—— dans - jours, tv, Tagen; à -ans, 
m ten Jahre ; ilest âgé de - ans, il a passe les - 
ans, er iſt v. Sabre alt; eriftüberv. Jahre alt, er bat 
das -jte Jahr zurucgele gt cf. prière; Hın.le tribu- 
nal, la cour des -, (à Venise, cour de 4e juges) dad B-err 
gerlbt; Hn. le - langues, c. polygiotte: Jeu. le 
trente et -, (so. de jeu de cartes) das Dreifig: und 
DB. Spiel; Pau. avoir - cinq, Cou les trois quarts du 
jeu fünfund v. haben; it. fg: ıl a --cing surlapar- 
tie, (part, de qu qui à de gr. avantages dans une all., et qui 
est presque assuré d'y réussie) fa. er bat es ſchon balb 


QUART 


auf bas B., auf ben v-n E., vom Drittel auf bas ®, 
berabfeten; un - d'heure, un - de lieue, eine · ſtun⸗ 
de, eine -meile; montrer qui sonne les -s, eine Uhr, 
melde D. ſchlagt; un - de muid, ein -muid od. eine 
-tortne; un - de boisseau, ouabs., un -, eine -meße; 
ein Vierliug ; une aune el un -, ne aune trois -s, 
eine @lle und.ein À; eine Ele und drei B.; fieben L.; 
deux aunes et demi - d’etoffe, ou deux aunes d'e- 
toffe et demi -, zwei @llen und ein Salb- od, ein Ach⸗ 
tel Zeug; il n'a le - tant de peine que vous, ex 
bat nicht den v-en X. fo viel Mübe, alé Sie; P. cf. 
tiers; — d’ecu, (mo qui valoit autref. 15 ou 16 sous ou la 
se partie d'un dou) -thaler; Pa. payeren cons -s, ou 
en -r, (à raison de 64 sous pour l'éeur in Thalern, in 
-thalern bezahlen, ben Tualer zu 64 Sous gerechnet; 
demi - d’een, halber -thaler; P, il n'a pasun - 
d'écu, (ilestfort pauvre, ile’ point d’argentı er bat feis 
nen Batzen im Vermögen, er bat feinen Heller; - 
d'or, imo. d'or de Portugal, valant & lv. T1 Quartd’or; 
-de pa ier, (la moitié d'une demi feuilles -bogen Das 
pier; “Quartblatt,n; Are., Charp., Or,s- derond, 
(moulure qui s'exécute en quarderonnant pet qui a le — 
d'un rond, -ftab; les marches de cet escalier ont 
toutes un filet etun - derond, alle Erufen an biefer 
Treppe haben einen Leiten und einen -Rad; faire un 
- de rond au pied d'un chandelier, (une esp. de mou- 
luxe concave, serv. d'ors. au bas du pied.) einen -ftab an 
ben Fuß eines Leuchters mate; ; Arp. - de cercle, 
ou - de cercle d'arpenteur, (- de eercle circulaire, 
avec deux pinnules immobiles, outre une regle mobile au 
alidade, portantaussi s pinaules) Duadrant; it. Art. 
- de cercle, (serv à donner aux morliers la direetion con- 
venable) ©. zum Michten der Mbrier : le - de sercle 
d’astropomie, (serv. à mesurer la hauteur d'un astre au- 
dessus de l'horizon, à prendre des hauteurs correspondan- 
tes, des angles der aftronomifihe D., of. mural; - 
de cercle horodictique, «esp. de « adran où sont tracées 
les lignes horsiress Stunbeng.; le - de cercle dt Gun- 


gewonnen; il pourroit nous donner --cinq et bis. | ter, cesp. decaitran tracésur un - de cercle, dont lei degrés 


que, (part, deqn qui est plus habile, et qui a de gr. avan. 
tages sar nous) er tunier Meifter; er hat vlel vor ung 
voraus, bat einen grofen Voriprung od. Vortheil 
vor und; er bat gewonnenes Spiel mit ung; 2) (nom 
bre ordinal) le --unieme, la --deuxieme;, der ciné 
und -fte, pen nnd -jier. Léaine(2). 
UARANTENIER kan, s. Mar. Pe. ef. quaran- 
UARANTIE {ka-ran-cier, FA hm, autref. tribunal, 
cour des Quarante, x Venise) Yie tit gérvaeribt, x; 
la - civile, la - criminelle, das V. für bürgerliche, 
für peinliche Fae. 
QUARANTIEME (ka ranthié me), a. (nombre ordi 
nalı vierzigfte; le - jour, la - annee, der v. Tag, 
das v. Gabr; il est Le - de sa classe, er ift der = 








marquent les hauteurs, au moyen d'un fl à plomb} Guns 
teré Q.; - de cerole de Sutton au de Collins, isur 
eq. on peut voir da hauteur d'an astre, et en méme temps 
l'heure du lever du soleil, son amplitude, l'heure qu'il est 
l'asimuth 2) Guttoné od. Golliné ©.; - du méridien 
terrestre, la distance de l'équateur au pôle) ©. des Erds 
meridland; - de nonante, c.quartier anglais. Art, 
- de canon d'E.tpagne, ane. pièce, de 13 livres de balle) 
ſpaniſche Bierceifarthaune ; - de canon de France, 
(canon de # livres de balles: Franzdfiiche Nierreltartbaus 
ne; Ch. cf. /evrault; Com. un - de raisins, de ha- 
rengs, (eaisse de sapin dans lesq. on emvoie les raisins sres 
nommes rain aux jubis; petit baril de harengs blames, 


| qui en contient enriron 5centsMofinen:tonne, Mérinags, 


ſeiner Claſſe; la - partie d'une somme, d'un tout, | /; Horl. piece des -s, (pièce d'une montre r qui fait son. 


der v. Theil einer Summe, eines Ganzen; Med. le ner les Bierrelwerf, u; Ma. travailler un cheval 
- jour, «aug. les ane. fixoient la durée des maladies aiguës) | de — en —, (le conduire 3 fois de suite sur la 1e ligne du 
der v. Tag; 2). il a un - dans cette affaire, erbat | envré qu'on se égure autour du pilier, lo changer ensuite de 
ein B-I beidicier Sade: il est intéressé a cette en- | main, Le faire partir, lenonduiee à fois sur la 2e ligne pr ein 
treprise pour un -, er it mit einem B-I bei diefer | Pferd bei der Volte dreimal nacheinander auf jeder 
Unternehmung betheilist; Cou. (droit qui se perrevoit | Linie des Vierets herum arbeiten, ef. volte; Mar. 
A Nantese sur les marchandises qui passoieut devant 5. Na. | (temps qu'une partie de l'équipage veille pour faire leser- 
zaire); lever, prendre le - en marchandisesr, ben | vice, tandis que tout le monde dort) Mache, /; le - est 
Vels zoll an Waaren erbeben, nehmen;. de différente durée, selon les différentes nations, 

Qu RDERONNER kar-de-r0-) une poutres, die W. it bei den verſchiedenen Nationen von vers 
Charp. tes rabattre les arêtes, en y pratiquant ou poussant | fAhledener Dauer; faire le -, prendre le -, (le com 
q. moulure où un quart de rond entre deux flets) einen mencer, enter an garde pour le -) die =. baben, über: 
Balten an den Kanten abrunden. mit elmem Miertel: | nehmen; auf der 22. jeun, W. halten; ce matelot a 
ftabe» verieben; une solive -de, ein an den Kanten | fait son -, dieſer Marrojebatieine 28. gehalten; pre- 
abgerundeter Balten. mier,second-, évite, zweite QW,; en Augleterre, le 


QUARRB, QUARREAU +, c. carrd, carreau, 
carrément, carrer, carrure. 
UARRELET, ce. carrelet. ’ 
UART kan, 5. (la se partie d'untout Wiertel,n. 
der vterte Theil; le - de cette s50omme me suffit, 


malé legte man einem en dreinral -téaiue %. auf; | Ötez-en trois -z, der v. T. od. ein À, diefer Summe 


jeüner la sainte -, (les 40 jours du rarèmes die -téglac 
F. vor Oftern; Arp. (mesure où étendue de terre de je 


genugt mir, nehmen Sie drei V. davon weg; il n'a 
eu que le -, qu'un - de la suecession„er bat nur 


perches, en Augl.ı Maß von 40 Ruthen; Mar. faire |deno-nT., nureln V. vonder Erbidaft befommeu; 


la — (rester un cert. temps à la vue d'un port. avaat de de 
barquer ou de rommuniquer avec les habitants du pays, lors 
qu'on vient d'un lieu où est lapeste,Ible Liege zeit cb. 
*Quatantäne halten; l'épreuve de la -, (qui 


il a son - dans cette affaire, il y entre pour um -, 
our son — er bat ein V. bei dieſer Sache, er bat ein 
3, daran; ed gebührt ihm ein 8. davon; réduire 

l'impôte au -, dutiers au -, die Uhgabe od. Steuer 


- est de 4 heures, in England dauert eine W. vier 
Stunden; relever, changer le -, die W. abldien: 
au - ! (cri pour appeler cesx qui doivent prendre le -) anf 
die 98.1 - bon, ou, bon -, «cond, où avis à l'équipage 
de fairebonné garde) gute WB.; faire bon - sur la hune, 
Caire bommésebtinellé, pour découvrir une roche ou les cor- 
ssires auf bem Marie od. Mafttorbe aute W. balten; 
le premier -, ou de tribord, iqui commenre à lafs 

de Vaubeou vers minuit die erte W. od. Gteuerborbé: 

w.; - du jour, «qui finit quand le jour parait, el qu'on ap- 
pèle aussi = de Ins hard, ou second -) Morgenm.; Bacs 
bordaw.; zweite W.; 2) Mar. - de vent, ou - de 
rumb, «aire de ventséparée d'une autes aire par un are de 


- QUARTAINE 


11 degrds et 15 minuten Winditrid; deux aires de 
vents principaux,renferment deux -s, zwel Haupt: 
wi-e ſchließen zwei Wi-e ein; entre le nord et le 
nord-est, on à les -s de vént nord | nord-est, et 
nord-est - denord, wilhen Norden und Nordsoften 
liegen die beiden BBt-e Nord zum Oſten, und Yiords 
oft zum Norden; Mil. of. conversion; défiler par 
- derang, (le rang etantoblige de se partager ou rompre 
en quatre) in Viertelglieder abbrechen; Mu. ant. - 
deton, (intervalle introduit par Aristozèse, et presque im- 
possible Asaisir) Biertelton; de. auj. (intervalle qui reste 
entre » notes à un ton l'une de l'autre, lorsqu'on à éleve l'in. 
fer. d'un diese, et baissé La supér. d'un bémol) Biertelton; 
Tis. (quastité de +00 fils de chaine, dans la fabrique de la 
batiste) 200 Kertenfäden; Quart; cette batiste a 1600 
fils de chaine ou 8 -s, biejer Battijt bat 1600 Net: 
tenfäden od. 8 Quart. 

11) -,e,a. (ie partio; Fin. - denier, (la je partie d'un 
denier) Viertelpfennig; Ch.un lier en son --an 
ou guartan, (qui a 4 ans) ein viertähriges wildes 
Schwein; cesangler est à son --anpasongiartun, 
dieſes Schwein fir viertährig; fievre guarte, (qui 
laisse au malade environs 72 heures d'intervalle entre lesac- 
eis, et qui le prend tous les 4 jours inclusivement) Dad 
viertägige Fieber; il a la fievre -e, er bat das 
v. 5; remede pour la .., Mittel gegen das v.F.; 
fievre. double -,(quiolfre deux accës en 3 jours,dés0.qu'il 
n'y à qu'un jour de libre sur 3 Daß doppelte dreitaͤgige 
$.; fièvre - double, (offrant : accès tous les ges jours) 
das doppelte v. $.; fevre triple -, (qui a lieu lous les 
jours, de man. que l'acces du 1er répond a celui du se; dat 
dreifache v. %.; ir. fièvre double ou triple -, ou 
fierre doublee, triplee, (suivant hs médecins, Éèvre qui 
a3,ou 5 accës chaque je jour) boppelteé, breifacheé v. F. 

UARTAINE ikar:), af. po. ef. fievre (P.). 

UARTAL (kouar-), 5. (ms. de grain en gs lieux de Fr. 
équivalant A # boisseaux de l'aris) id. 

UARTAN char), cf. quart (II. Ch.). 

UARTANE (kar.), af. herre — «qui a un accès tous 
les 4 jours) das viertägige Fieber; "Quartanñeber. 

QUARTANIER (kar-ta-miér), 5. Ch. (sanglier quar- 
tam vierjähriges wildes Schwein. 

QUARTATION ikar-ta-cion), /. Metal. calliage d'un 
quurt d'or avec trois quarts d'argent, appelé aussi inguarlı 
Auartieren, n; on emploi la - pour le depart 
de l'or z, man wendet das DL. bei der Scheidung des 
Goldes an, nimint bas Q. bei .. vor. 

QUARTAUT wars, 5. (petite futaille, dant La grand. 
dif. selon les lieux) id. Wierteltonne, /; le - de 
Champagne, d'Orléans ;, die Champagner B., die 
Drleaner V.z un - de vinr, eine V. Wein; faire 
mettre son vin dans des -s, feinen Mein in B-n 
füllen laffen ; de. (à Paris, le quart d'un muidı Diet te Le 


QUARTENIER 


nig, Dame und Bube mateh eine geben; avoir 
- de roi, avoir une - basse, cine À. vom Könige, 
eine niedrige ©. haben; Jur. rom. - falcidie ou fal. 
cidienne, ou - legitimaire, abs. la faicidie, (le 
quart des Lines qui doit demeurer à l'héritier surcharge de 
legs, d'après une Loi de Laius Faleidins, tribun du peuple: 
das falcidifte Viertel od, Ecbivañtsviectel, 
la falcidie ou - falcidie se prend sur tous leslegsz, 
das f. À. wird von allen Vermäwtniflene genoms 
men; -trebellienne ou trebellianique, cie quart qui, 
en vertu dusdnatus-consulis irebeilien, doit demeurer à un 
héritier charge de rendre l'hérédité a un autre) Da 1ré: 
belltanifteMiertel; la - trebellienne contri- 
bue aux dettes, das t. V. trägt ju den Schulden bei; 
la trébellianique, ou -tr.se prend sur les efletse, 
das t. V. wird von ben Bermögensjtäden: genoms 
men; la - du conjoint pauvre, ou - de l'authenti- 
que præterea, (quart de la succession du conjoint pré- 
décédé, accordé au conjoint survivantlorsqu'il est pauvre pi 
das B. des armen Edegatten od. ber Authentika præ- 
terea; - double, «lorsqu'on retient au même temps la fal 
cidie el la trébellianique) das doppelte B.; Jur. ca. la - 
canonique ou f! unéraire, (ce qui est di au curé, lorsque 
La défunt se fait enterrer ailleurs, das fanoniihe D, 
QUARTENIER (hars, €. quartinier, 
QUARTER (ar ter), vn. talles entre 3 ornieres et les 
évier, überdalten; Es. (öter son corps hors de la ligne) 
durch eine Seltenwendung ausweichen; Mu. iproce 
der par guartes plutôt que par quistes) quartieren., 
QUARTERON ckar-ı, 2. (poids qui fait le quart d'une 
ivre) Biertel, -pfund, x. Bierling ; ajouter, met- 
tre encore un - dans la balance, noc ein V. hinzu⸗ 
thun, in die Wage legen; £e. cle quart d'une livre, dans 
les choses quise vendent au poids, où d'un cest dans celles 
qui se vendent au par compte); un - de beurre, de ce- 
rises, ein B. od. -pfund Butter, Kiriben; un - de 
pommes, de noix, de plumes, d’epinglesr, ein V. 
od. -buubert Nuͤffe, Federn, Gtetnabeln:; combien 
coûte le -? mag toftet baë 3. ? un demi -, (la moitié 
du -) ein balbes V. ein Achtel; Bat. (petit livré con 
tenant 25 feuilles d'or ou d'argent) -büchlein, »; Ep. le 
- ou le peigne, (outil garni de 25 dents ou pointes, pour 
faire d'un seul coup 35 trous sur le papiers Stedfamm; 
Hm. -, ne, (au Perou, pers. née d'un blanc et d'une mulé. 
tre, ou d'un mulätre et d'une blanchg) Viertels— 
ſchwarzez c'est un -, une guarteronne, ed iſt ein 
-t, eine D. 
QUARTIDI tkouar-), #, hf. (4e jour de la deeade)id. 
QU ARTIER ıkar-thier), 2. (ie partie de vert. choses) 
Viertel,», un - de veau, de moulonz, un -de 
devant, de derriere, falbé-. Hammels · ez ein Vor⸗ 
der-, Dinter-; un - de pommes, ein V. von einem 
Arfele, ein Upfelichniß; couper une poire en quatre 


muid, a; le - contient g setiers, das Viertelm. —, eine Birn in vier V. jerisoneiden; un - deterre, 


halt 9 Setierd. 


de vigne, de quart d'uu arpen ein B., morgen Land, 


QUARTE (karte), f. cms. de + pinte Quart, n; | Weinberg; un - de ruban, (le quart d'une aune) ein? 


une - de bière, ein ©. Bier; As. les -s, (parties de 
l'hémisphère visible ou super., comprises entre le méridien 
et le ser vertical, Dimmeléviertel, n;-septen- 
trionale, - orientale +, nördliche, öftlinesr 5; Es. 
«botte qu'on parte a l'ennemi dans et sur les armes, en tour 
nant le poigset en dehors) Quatte, /; porter une 
botte en -, ou abs., porter de…, pousser en -, bic 
Q. ftofen, tn der ©. auéfofen; parer à la —, en -, 
idetourmer avec le vrai tranchant de son épée celle de som 
ennemi qui porte de -) in der ©. parieren, ben Stof ab: 
lenten; une estocade de -, la paradede -ouen-, 
ein Stoß in der QL,, die Parade od. Parierung in der 
; =basse, (celle qu'on slonge À l'ennemi dans etzousles 
armes Die untere od.nicdere ©. :parer en - basse, (dé- 
tourner, du vraitranchant de son épée, celle de l'ennemi qui 
perte de -}{n deruntern D. parieren; Gé.cla 60e partie 
d'une tierce,ou La 216,000 partie d'une minute, soit de degré, 
soit detemps) .yarte, f; une - est la 129,600,000e 
partie d'une heure ou d'un degré, eine Q. lit der 
129,609,000jte Theil einer Stunde od. eines Era: 
dee; La - se subdivise en 60 partiesegales,appeldes 
quintes, et ainsi de suite, bie ©. wird abermals in 
60 Theile getheilt, welche Quinten beißen, nnd jo 
fort; Jeu.autref. une -, auj. une quatrième, (car. 


-elle Band; un demi - d’etoffer, (la moitié du -) ein 
Dalb- od. ein UbrelZeug:; bois de -, ibois à brüler 
fendu en 4) vieripaltiges Brennbolg, cf. dchalus; P. 
cf.quatre; - de l'année,ord. trimestre,tespace de 3 
meis) -jabr, *Quartai,n; l'année est divisée en 
quatre -s, dad Sabr wird in vier -jabre eingerheilt; 
le - de janvier, d'ayrilr, das -jahr vom Januar, 
vom April ane, das Janmarg. x; il a serrison -, er 
bat jein -jabr ausgedient, jeinen -jahrsdienit ge: 
than; ét. de quart d'un paiement anauel, qui se fait par 
— ou de 5 mois em 3 mois) Q.; - d'une pension, d'une 
renter, ©. eines Önadengebaltes. einer Nenter; il 
doit deux -sdesa maison, de son loyer, tr ijt zwei 
D-e an feinem Dauétaufiilling, au einer Mieche 
ſchuldig; il a payé le - de Noël, il doit le - de Pa. 

ues, er hat das Weihnachtsq. bezabit, tft das Ditera. 
chuldig; on lui doit deux -s de ses gages, man iſt 
ibm zwei Bejolbungsg-e ſchaldig; ila mange un — 
de ses apointements par avance, er bat ein Q. feis 
nes Gebaltes gum voraué eingenommen; on lui a 
payé ce -, son -, man bat ibm dieſes Q., fein ©. be: 
pen: it. qf. (la demi année); payer le premier - de 
‘hôtel-de-ville, die erite aie Yabres euer auf bas 
MRathhaus bezahlen; - dela lune, (la se partie du cours 


tes de même couleur qui se suivent, au piquet, Quatte, | delalunm Mondviertel,n; nous avons le premier - 
fi as, roi, dame etvalet, fontune - ınajor, UP, Kö; de la lune, nous sommes au dernier -, wir haben 


QUARTIER 245 


bas erfte Viertel, wir find im legten V.z BL «ce 
porlion d'un écu — estocarteleı Feld (eincd gts 
vierten Wappenichtides), x; il porte au premier - 
d'argente, er führer tm erſten ſilbernen Felde s: écar- 
telcaux premier ct quatrieme -s d'argent; au deu- 
sieme dazur;, im gevierten Schilde das erfte und 
vierte Feid weiß où. filbern, Das zweite blaue; il. 
portion d'un écu divisé en un plus gr, uumbre de partigs 
carrées enir'elles); il porte dans ses -s les arınes de 
plu. royaumes, er führtinden & ern feines Wap⸗ 
venjhildes die Wappen mehrerer Königreihe »; 
franc -, (le - droit du haut de L'écu, quand il ost d'un 
émait diff. du reste, Das rechte Oberihlld od. Oberſeld 
(wenn es von anderer Farbe iſt, als die übrigen 
Sex); Gen.(les dif. cheis desg. om descend, du côte du 
pére, oudelamere; Ahnen; les. hevaliers de Mal- 
Le faisoient preuve de huit -s, 14 de père, et ; de 
mère) die Maltheiers ritter mufren 8 U, beweiſen. 
IL) «portion d'un tout qui n'est pas divisé exactement 
en s parties» Viertel, 2; un - de pain, de gâteau, 
d'oraage x, ein®. Brod, Kuchen, ein D, von einer 
omerange; un - de lard, «une pièce de lard) ein 
tud Sped; + de pierre, (gros morceaux de pi.) 
große Steine, Brucbfieine; pierres de -, {grosses pi. 
de taille, dont 3} n'y a que 3 ou 3 à la voie, eu pour la 
charge de 4 chevaux) große Quaderjteine; - de sou- 
lier, les deux pieces de derrieie, assemblées autalon) die 
Quartiere an den Schuben; - de soufflet, tpeau qui 
doit y étre ajoutée) Das Kederwerf an einem Blafe⸗ 
balge; les -s d'une selle, (les parties sur lesq. les cuis- 
ses portent où reposent; it. les pièces de cuir y dont on 
les recouvre) die Quartiere eines Eattels; les yua- | 
tre -s d'un habit, iles 4 parties principales, les 3 de- 
vants et les 3 dernieres) Die vier Hauptſtucke zu einem 
Kleide; dresser un cuir des quatre _4, le plier des 
4 côtés, de patle en patte} ein? Maut vierfach zuſam⸗ 
menlegen; les-s du pied d’un’cheral, cles parois 
latéraux du sabot, les deux côtés du sabot compris depuis 
la pince jusqu'au talun de part et d'autre, Die Hornwaͤn⸗ 
de od. Quartiere am Hufe eined Pierded; le - de 
dedans, «du côté où Les jambes du cheval se regardent) 
die innere Hornwand; le - de dehors, die dufes 
te D.; les -s doivent être égaux en hauteur, die. 
Dornmände müſſen von gleiber Höhe fevn; faire - 
neuf, (lorsqu'il croit une nouvelle corne au pied du 
cheval, à la place de celle qui est tombées einen neuen 
Huf befommen; Are. - de vis suspendue, (dans une 
cage ronde, portion d'escalier à vis suspendue, le quart de 
tours cine Viertelswendung einer Schneckentrepre; 
- tournant, (nombre de marches d'angles, assemblres 
dans Un noyau par leur colle: die in einer Spindel 
verbundenen minteligen Etufen einer Wendeltrep: 
pe; As., Mar, - anglais, ou quart de nonante, 
Cinstr, pour prendre hauleur en mer, ronsistanten ares de 
cercle, l'un de 66 et l'autre de jo degrés, avec une pinuule 
au centre, et deux autres qui coulent sur les + cercles et 
qu'on peut arrêter sur chaque degré) Davidéquartants 
- de relléxion, ou octant, octant anglais, instru- 
ment de Hadley, e. octant ; - de reduction, (instr. 
de pilotage, serv. à résoudre diff. problèmes nécessaires 
à cetart. C'est un carton carré, dans leg. est inscrit um 
quart de cercle, ava- plu. transversales qui se coupent A 
angles droits, et qui eu rapportent les degrés et les divi- 
sions aux côtés de ce carré) Meductionsguadrant; — 
sphérique, dinstr, fait sur un carton co. le — de redue- 
Gon, mais ayant, au lieu de cercles concentriques, des 
courbes alosgées qui vont toutes se réunir au même point, 
pour figurer les méridines réunis au pôle) fphérifter 
Quabdrant; Bat. (morceau d'or d'il pouce de long sur à 
de large) auderthalb Zoll langes und einen Zoll breis 
tes Stil Bold; Com. cms. de grains en Basse - Bre- 
tage, id.; le- anglais, tou guarter, de jo liv avoir 
du peidsydas engliiche Quarter (430 englifhe Pfund). 
111) (division ou partie d'une ville, qui comprend un cert. 
nombre de maisons) Viertel, Quartier, n; les 
différents -s d'une ville, die verſchledenen B. od. 
Qee einer Stadt; on fit des feux de joie dans tous 
les -s de la ville, man machte Kreudenfeuer in als 
fen D-en od, Gegenden der Stadt; it. icert. étendue 
de voisinage) Wahbaridhaft, f: res com- 
agnie dans mon -, fn meiner N. Een Geſell⸗ 
Adaft; si vos affaires vous amenent d ces -s, 
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dans nos -+s, (dans ce pays, dans cette ville, dans ces 
environs) wenn Yhre Geſchafte Sie in dieſe Gegend, 
in unfere ©. führen; mandez-nous ce qui se passe 
dans vos -s, [reiben Sie uns, was In Ihrer N, 
od, G. vorgeht; cet homme est de nos -s,, bieier 
Mann if aus unferer N. od. &.; tout le-etoit en 
rumeur, (tous les babitanıs du -) Daß ganze, od. ©. 
war im Aufruhr; cet avis fit mettre tout le- sous 
les armes, bieje Nachricht brachte bag ganze Q. um: 
ter die Waffen, machte, daf das ganze ©. zu den 
Waffen griff; nouvelles de -, (qui s'oat guère de cours 
que dans le - où en les debite, Stadtnenigleiten; Faire 
les visites du -, (rendre visite aux pers. un peu comsi- 
dérables, dans le voisinage de la maison où L'on vieut s'é- 
tablir) die N⸗obeſuche machen; c'est le plaisant de 
son -, du -, (parl. de qu quiy passe co. wa lıom. réjouis. 
sant et d'une belle bumeur) er tit der Luſtigmacher, ber 
Spafivogel in feiner N., ef. gazette; mettre, don- 
ner l'alarme au -, (débiter q. nouvelle qui donne de 
l'inquiétude à ceux qui y ontintérét) fa. die Beute in Uns 
ruhe veriesen, einen dem, eine Augſt unter die 
Leute bringen; l'alarme est au -, (on est fort ingwiet 
dans cette maison, dans cette famille 2) es iſt Feuer im 
Dad; man ift in dieſem Haufe, indiefer Familie in 
großer Angit; Gu. (campement d'un corps de troupes, 
it. Le corps même) Quartier, Lager, x; un-bien 
retranche, ein gut verichanytes Ÿ.; le — a été en- 
levé, das 2, it weggenommien worden; die Soldaten 
find aus ihrem Stundsorte vertrieben worden; it. 
(dans un blocus y, campement sur les principales avenues 
d'une place, pour empécher les convois et les secours); 
disposer les -5 du siège, bie ©. cum einen belager: 
ten Ort herum) anordrten ; die Belagerungétruppen 
ausitellen, Ihnen ihre Stellung anwelien; afaiblir 
les -s, die ©. ſcawächen; - de vivres, «lieu où est 
logé l'équipage des munitions de bouche, et aù l'on euit 
le pain de ta troupe) das Commiſſariat, die Felbbäde: 
tel; - d'hiver, (intervalle de temps compris entre deux 
campagnes) Winterguartier, a; le-d'hiver se- 
ra long, das W. wird lange dauert; it. (lieu ou on 
loge les troupes pendant l'hivefi; l'armée va prendre 
ses -s d'hiver, bag Heer wird feine W-e bezichen; 
les -s d'été, que les armées prencent dans les pays 
chauds, eo. en Espagne, en Lialie zı die Eommerguars 
tiere; - de eantonnements, (qu'on fait preedre à l'ar- 
mée en dif. lieux à portée Les uns des autres, pour la faire 
subsister plus facilement, oa pour la mettre à l'abri du 
temps, soit à l'entrée, soit vers la hu de la campagne, ou 
endant une treve) Kantoulerungéquartiere; - de 
ourrage, tesp. de -s de canlonnement, qu'on prend ql- 
à cause de La disetie du fourrage) Fütterungéquattiere; 
- de rafraîchissement, (lieu où des troupes fatiguées 
vont se remettre et se rélablir, pendant la campague mème) 
Erfriihungesquartiere, Erholung$:; on a envoyé 
a cavalerie en - de rafraichissement, man bat 
die Meiterei in Erfriihungeanartiere geſchlat; - du 
roi, ou - général, (lienchoisi, ocd. aucentre d'us camp, 
où lngeat le roi, le général et ses vers off) Haupt: 
quartier, »; chaque arınde a son - pénéral, je: 
des Heer hat fein H.; le - général a été transfère 
à N., dass. ift nach N. verlegt worden; le grand 
- general, (celui du souverain ou du général en chef, et 
qui est le centre des autres -s rénéraux) Da große D.; 
les -s généraux des deux Enpereurs sont à C., 
die Hee ber beiden Kaifer ind zu E.; - d'assemblée, 
(lieu de rassembleinent d'une armer, pour marcher à l'en- 
nemi) Sammelplaß; it. (ville g où les troupes se 
rendent pour y passer la revue) &,5 2) (traitement fa. 
vorable qu'on fait à des troupes vaincues) Pardon; 
demander, donner —, um P., um fein Leben bitten; 
D. geben, das Leben fhenten; ils ne font point de 
=, fie geben keinen P. fie machen Alles nieder; sans 
-, point de -, ohne P., fein P.; fg: demander -, 
tdensander grace, demander ile m'être pastraité à la rigueur; 
se rendre) fa, um Gnade, um Schonung bitten; 
ne faire aucun -, ne point donner de -, (traiter a 
la cigueur feine G.geben; auf keine Art ichomen; et: 
ne Ra%{idt haben; il ne donne point de - ases 
débiteurs, er hat feine N. mit feinen Schuldnern; 
elle est si medisante, qu'elle ne fait - à personne, 
fie bat ein Laſtermaul, das Niemand veribont; me 
-disputons plus, je vous demande -, ftreiten wir 
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nicht Länger, ich gebe Ihnen gewonnen; -»maltre,s. 
(of. charge de la caisse et de la comptabilité d'us corps 
militaire) Duartiermeifter; -- mestre, (maré. 
chal de logis d'un régiment de eavalerie étrangère) Q. 
eines fremden Dieiterregimentes. | 

IV) à -, adl. (à part, à L'écart) bei Geîte; tirer 

n à, einen b. S. ziehen; mettre de l'argent à -, 

eld b. ©. legen, thun. 

QUARTILE ikowartbi-le), a. Ast. of. guudrat. 

QUARTIN, 5. Com. cen ital. guartino; mo. d’ar de 
Rome, le quart de la double oy doppie, environ francs) 

QUARTINIER, €. quartenier. 

QUARTO houar.), #. (mo. de euivre d'Esp., qui vaut 
à maravedis de vellon) id.; Lib, +, ef. in-. 

QUARTUAIRES Gar), 5. pl. ham. ceavaliers établis 
pour veiller à la sürete des fronlieres de la Pologne et de 
la Volhinie, contre les Tartares, et qui étoient distribués 
en if. querdiers) Grengbereiter. 

QUARTZ chars), s, Mg. wo. de pi. ou de cristal Lrès- 
dur, transparent, qui raie le verre, et qui donne bc. d'e- 
tineclles avec de briquet) Quar zz — grainu, (quiress. 
à un assemblage de grains de selou de cristaux de sable 
pur et aggrégés ensemble) Pörniger ©.; — en grenals, 
(= grain, dont les grains sont colorés el friables) gramats 
arliger Q.; - carié, (- co. vermoulu ou eriblé de trous, 
- agate molaire des modernes) Löcheriger od. wurmfré: 
figer ©; rheintiber Mudlſtein; - agate, - agate 
cacholong, - agate calcedoine, (de la nature de ces 
pis -achat, -achat Kacholong od. mildweißer Ugat; 
Kiefelsahatz; - agate calcifere, (mélange de - apate 
pyromaque et de carbonne de chaux) falfsartiger -achat; 
Verfteinerungssadat; -agale chatoyant, Ufters 
flint, Sonnen : wende, sauge; Kagensauge; - apa- 
te cornaline, (d'une couleur rouge) Karniol,; - agale 
chrysoprase, (vert de pomme compacte) Ehrniopraß; 
- agate onix, (formé de bandes paralleles, de di. cou 
leurs) Onpr; - agate pyromaque, Flint, Feuerſtein, 
Sireidefieiel; - agate sardoine, (cuuleur orangée. mé. 
iee de brun vu de noir) Gardonyr; — agate xyloide, 
dbois agatifié de Délisle, dendrolitke de Bora) Holstein; 
- ainéthiste ou-hyalin améthiste, - hyalin violet, 
Amerbift; Scuandi; — commun, «le plus souvent 
blanc) gemeiner Ll.; — gras, (fort compacte, bleuêtre, 
un peu gras au toucher) féttér Q., Rett-; - laiteux, 
entierement opaque, d'un blane matte de lait) Milch— 
- coloré, (presque tonj. opaque, et qf. paañché de row 
se p farbiger Q.z — rose, «d'un rouge de sose) Tofen: 
rotber ©.; Diofen-; - spongieux, ou - agale mo- 
laire, &.-carid; - eristallise, (- dont les eristaus, qf. 
pentagomas ou hésaëdres, sont touj. laiteux, opaques et vi- 
treux intérieurement} friftallifierter ©. 5 Beratriftall; 
- ou grès élastique, (- quise trouve em couche au Bre- 
sihelajtiider, blegiamer Q.; Gelent-; -fetide, (esp. 
de - commun, mais d'une odeur [etide qui se développe par 
le frottement r) ſtintender Q.z - cubique, fublider 
©. Wuͤrfelſtein, Borayit; - hematoide, Sinepel; 
- arborise, - conchylioïde +, Modaftein; — hya- 
lin, ou .. limpide, ieristalde rocher Bergfriftall; - 
hyalin amorphe, gemeiner ©.; - hyalin ardnace, 
vulg. sable, fanbiger D., Sandikein; Expl. Saly 
flag, Granding; -hyalin aérohydre, (-renfermant 
des bulles d'air et d'eau, de Délule) Glag- mit Waller: 
tropfen; - jaspe, composé de - agate empaté d'argile 
ferrugineuse) Gaipls ; - jaspe panache, (jaspe Éeuri 
ou panaché de Delisle; Jaspe veiné et jaspe onyx de Dau 
benton) Aypptiiher Jaſpis; - nectique, cd'ue aspect 
terreux, et qui mis sur l'eau, y nage Q. temps; Shwimms 
fein; - pseudamorphique, ou - hyalin en chaux 
sulfatée lenticulaire, (- en erètes de coq de Délisle, - 
éuuré en crêtes de coq de Born) hahnenfammförmiger 
D.; mufeliger Sorniteln: - rérénite, d'un luisant 
sembl à celui de la résine nouvellement cassée) Halbe 
opal, Sebet:; - 7. commun, c. peehstein, méni- 
lite; - r. gwrasol, (asterie, eu pierre desoleil de qs Mi- 
neralogistes , à beaux relleis dorés) gemeiner Opal; - 
r. hydrophane, (qui devient trassparent par imbibition) 
MBelt-auge; - r. opalin, (la brillante opale des lapi 
dires) edler Opal; le- transparent, (- d'un tissu ser 
ré, en forme de drusen, et moins diaphane que le cristal 
de roche) der durhſichtige ©. 

QUARTZEUX, SE, a. Mg. (de la nature du quarts 
auarzichrt, auarzig, quarzsartig; caillou, 
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sable -, terre, roche, pierre quartzeuse, -erfier 
fel, Sand, -e Erd⸗art, Fellensart, -er Stein. 

QUARTZIFERE, a. (qui contient da quartz) Qu à ts 

sig, quatpbaltig; montagne, -er Berg, 
‚QUASI chain, ec. «presque, peu s'en faut, il me s'en faut 
guère) fa. fait; j'en suis - aussi triste que vous, 
ich bin f. fo traurig darüber als Sie; ils ont-tous 
péri, fie find f. alleumgelommen; elles sont-tou- 
tes mauvaises, fie find f. alle ſolecht, taugen f. ade 
nichts; on se trompe - toujours, lorsqu'on +, man 
taͤuſcht fich f. Immer, wenn man; Syn.- marque 
aressemblance ; il suppose peu de différence en- 
treune chose el une autre: Presque marque l'ap- 
proximation; il suppose peu de distance enire un 
objet et un autre, — (faft) bezeichnet die Aehn⸗ 
lichteit od. Gleichheit, es ſetzt wenig Veribiedeus 
heit zwifchen zwei Dingen voraus; presque (beis 
nabe) bezeihnet Unnäberung, es kt wenig Ubs 
fand zwiſchen zwei Gegenfianden voraus; ıl est - 
homme, (c'est comme s'il l'étoity; il est presque hom- 
me, il est près d'être b.) er iſt f. ein Wann, wie ein 
Mann; eriftb. ein Mann; on est- mort, iorsqu'on 
est comme morl, mort ou autant vaul; on est pres- 
que mort, lorsqu'on est pres de mourir, ou qu'on 
a peu de temps à vivre, man iſt f. todt, wenn man 
wie tobr, fo gut alé todt ift; man ft b. tobt, wenn 
man nabe am Sterben ift, od, nur wenig Zeit mehr 
qu leben bat. 

QUASI-CONTRAT Ç(hous si contra), s. Pa. (fait 
par leq. deux où plu. pers, se trouvent obligdes les unes 
envers les autres, sans qu'il y ait eu de convention ni de 
consentement) pertragsäbnlihe Handlung, 

Mi *Quaflcontract; ſtilſeweigender Vertrag; 
gestion des affaires d'un homme absent, le 
aiement d'une chose non due, sont des guasi- 
contrats, die Führung der Gefcäfte eines Abwefenz 
den, bie Vezablung einer Sache, die man nicht ſchul⸗ 
dig fit, find v. H-en, find Le; CN. 1571. les qua- 
si-contrats sont les faits purement volontaires de 
l'homme, (dont il résulte q. engagement envers qn, et qt. 
un engagement réciproque des » parties) Quaficontracte 
od. vertragsibnlide Handlungen jind gänzlich wills 
fübrlibe Handlungen eines Meniven. 

QUASI-DELIT (kona-si-deliy, s. Pa. (dommage que 
l'un cause à qu par sa faule, mais sans le vouloir: Halbe 
vergehen, a. einer Vergehung gleichgeltende Hands 
fung, f. *Quafibelict, m; en jetant qh par la ſenẽ · 
ire sur un passant, sans dessein prémédité, l'on 
commet un —, wenn man unvotieBild etwas zum 

enjter hinaus auf einen Vorubergehenden mirit, 

gebt man ein $.: tel chapitre traite des délits et 
des quasi-délits, das und das Kapitel handelt von 
den Vergehungen und Halbvergehungen. 

QUASIMODO (kowa-zi 1, #. (L emprunté du lat., pour 

désigner le dimanche d'après pâques, parce que lintroit 
de la messe commence par les mots quasinrodo geniti in. 
Jantes) *Duafimodogeniti; le dimanche de -, 
de la-, ber Sonntag Q., ber erfie S. na 
Dftern; il demande terme jusqu'à la -, er bittet 
um Ftift bié auf den S. Q., bis auf ben erfen ©; 
n. D.; il revient apres -, apres la-, er lommt n, 
D., n. dem eriten S. n. D, juräd. 

(kouace), s, thoisson ord. des paysans russes, 
qu'on [sit en versant de l'exu chaude our de la farise de 
seigle ou d'erge) id.; boire du -, ©. trinten. 

QUASSIE, /. ou guassıa (ha), -. Bo. (arb. de la 
decandrie) Quafiie, f. Bitterholzbaum; l'é- 
carce de la- amère, ou du cassia amer, (qui passe 
pour être analogue au quisquina) die Ninde ber bittern 
©. ob. bed D-e6, 

QUATELE ou QuaTELET (koua), s. Bo, (arb. ou. 
arhr. de la polyandrier Topfbaum; le - marmite 
ber Mfentopf, der arofe T. 

JUATERNAIRE chou}, a; (qui vaut quatre) vier 
Einheiten entbaltend; nombre -, (de x unités) Die 
(vier; les Pythagoriciens repardoient le nom- 
re - comme un nombre sacré, die Ppthagorder 
feben die Zahl vier für eine heilige Sabl an. 
UATERNE ıkoua-), 5. (combinaison de 4 numéros 
pris ensemble à la loterie, et sortis ensemble de la roue 
de fortune) Duaterne, f. Micrtreffer; avoir- 
un -, gagner un -, eine À, od, einen B. haben, ges 
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winnen; ilestsorti un -, es Ift eine ©. herautge⸗ 
lommen; it. (au loto, 4 numegos gagnant ensemble sur 
ia rmèrae ligee horizontale) ©; ila un -, er bat eine ©. 

QUATERNE + E, #. bo. (perl. de parties disposées 
4 par à zur un même point d'insertion) vierfad; feuil- 
les -des, tdont le pitiole commun perte 4 fotioles, pétio 
bes ou nom: -€ Blätter; les feuilles de la croisette 
sont -der, die Blaͤtter an der Kreuzwurz fleben v. 

QUATURZAINE cha). f. Ya. üntervalle de 14 jours, 
qui s'obserre entre chacune des 4 ériées des biens saisis 
réellemenss vierzehn Tage; les crices se faisaient 
par 4 dimanches, de - en -, der Austuf geſchah 
an 4 Sonntagen von v. Tan zu v. T-n. 

QU ATORZE che, a. numeral. édeux fais sr vier 
schen, vierschn; - hommes, - lieues, -aunese, 
v Männer, v. Meilen od. Stunden, v. Ellen z: dix 
et quatre font - , zehn nu vier macht od. machen 
9; - cents ecus, — mille francs, «hundert Tboler, 
-teujend Franten; P. cf. midi; Com, rente au de- 
nier -, (où lan retire annuellement, pour les interkts 
de l'argent qu'on à place, nulant que vaut Ja 14€ partie du 
capital Mente, Zinſen zum -ten Piennige (ju 7} 
vom 100); = mille franes au dernier -, portent 
mille frenes d'intérêts, -taufend Franken gum ıten 
Pf. tragen tauſend Franken Finfen; 2)employe pour 
quatorzieme, -TE; nous sommes au — du mois, au 
- de la lune, mir baben den -ten des Monate, ben 
-ten vom Neumondean; nous avons demain le -, 
c'est demain le - avril, wir haben morgen den -ten, 
morgen ift der. -te Upril; 1 est au - de sa mala. 
die, 1 entre dans le -, erifinun d. Æage, ſelt v. 
Tagen frant; brute wird ef v. Tage, ſeit er franf 
it; 3) 5 1a cent, jeux, 4 cartes de dif. couleurs, mais de 
mème valeur dans claque couleur, puiqgu'aux 4 dix inclu. 
sivementr; - d'as, de valets,, v. fe, Bubenz; j'a- 
vois- de dix, etlui- de dames, ich hatten Zebner, 
und er v. Damen; il portoit un - en main, (avant 
d'écarters ét batte v. In ber Hand; avoir quinte et 
— aroır - et le point, eine Quinte und v. baben; 
vo. und ben Rutumel baben; fg: avoir quinte et - 
dans une affaire, {awoir une gr. avance, des probabilités 
tres-faroralıles, dans je mäme sens qu'on dit, ansir beou 
Jen fa. einen grofien Voriprung, viel voreud has 
ben in einer Sree; gemonnenes Spiel baben. 

QUATORZIEME cha, a. ordinal. tqui est, qui 
vient aprés le stm) viergrbnte; le - jour, la - an. 
née, derv. Tag, das v. Jahr; le - du nom, der V. 
bed amené; il y a une - part, un - denier, (dass 
a entreprises er bat ben -n Theil, ben -n Piennig 
daran; 2) +. te s40 jour der D.; le - de la lune, 
ber V. def Monats, vom Neumonde an; le - est 
eriligue dans les fierres, der B., der v. Tag 9 
bet Fiebern entſcheidend, ein eutſcheidender Tag; il 
n'ira pas jusqu'au, er wird es nicht bis gum B-n, 
zum v-n Tage treiden; il est dans cette affaire 

our un-,Giyaune - part ps er bat ein Vel bei 

tejem Geibaité: un forin el trois -s, çou 7,3 ein 
Gulden und brei D-l; 3) /. Mu. (réplique on octave 
dela se, appelée —, parce Qu'il faut former 14 sons pour 
passes dimoniquement d'un de ses termes à Fautre) RI. 

QUATOZTLI, 5. Im. sois. du Merique, qui a La 
moitie de la tète orwda d'use plume blanche) id. 

QUATRAIN aa, 3. Poe. (tance de à vers) Wiens 
vers. vicriciliges Gedichthenz composer 
un -, einen ®., ein, G. verfertigen; les -s de Pi 
hrec, d'un style suransé, et zutref, fort admiréer die 
Be von Pibrac, Pibrach vierzeiliae G.; 2) qf. «4 
vers qui font partie d'un sonnet, d'une stance Der diet: 

zeilige Vers ob. Abſatz; Le sonnet est composé de 
deux = et de deui tercets, bad Klinggedicht od. 
Gonett beftebt aus 2 v-n und 2 dreigeiligen Ab⸗ 
fäpen; une stance d'un - et de deux tercets, eine 
Stange od. Strophe von einem v-en Verſe, und 2 
dreizeifigen Derien; cette ode est composée de -s, 
Dieir Ode beitebt aug v-n Verſen. 

QUATRE «are, a, numeral. (deux fais deux) 
vier; trois et un font -, deux fois deux font -, 
drei und eine madıt v., smeimal zwei macht v.; — 
enfants, - cents hommes, v, Kluder, -bundert Men: 
‘hen; ils warchoient - de front, fie gingen zu v. 
od. v. und v. neben einander; ils étoient - contre 
un, 68 waren ibrer v. gegen einen; deßler- à -, 
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te v. md v. porbeigtehen; les - éléments, les - sai- 
sons , die v. Elemente, die v. Jahrszeiten; les - 
parties du monde, les - vents, les - points cardi. 
naux, die v. Theile der Welt cd, Weltthelle, bie v. 
Winde, die v. Hauptpuntte; 2}cpour gueirieme) -te; 
Henry —, Selurid der g16; le - mai, le - du mois, 
ber -ie Mai, der -te den Monate; c'est demainle 
— morgen ift ber -té; fg: se mettre en - ou en - 
quartiers pour qn, isemployer de tout son pouvoir 
pour le servir) fa, alles Möglie für einen than; für 
einen durch Das Feuer gehen, laufen; il se meltroit 
en -, en — quartiers pour ses Amis, pour servir 
ses amis, (ik deroit tout, il m'y a rien gwilee fit pour 
les servir) er würde alles Moͤgliche für jeine Frennde 
thun, er liefe dur Das Feuer um feinen Freunden 
zu dienen; P. cf. d'able; il faut le tenir a -, (part. 
d'un fou, d'us furieux) man muß ibn zu v. kalten; fig: 
“parl. d'un bom. emporté, éifécile, qu'on à de ja peine a 
contenir +) il faut le tenir a -, man muß ihn mit Ge⸗ 
malt zurüdbalten, im Zaume halten; 01. cpart. de qn 
qui fait le difécile dans un aceommodement) il faut le 
tenir à -, man muß ibm gewaltig zufegen, gureben; 

0. il erie, il fait du bruit comme —, (erie be, fait 
be. de bent er ſchreit, erläcmt fuͤt v.z al. cart d'une 
pers. maussade et malpropre) elle est faite comme - 
sous, fle licht widerlih und efelbaft aus; tirer um 
criminel à - chevaux, à - galeres, (l'écarteler, en 
attschantses - membres à - chevatx, à = grlöres, qui tirent 
vers - rötds opposés) einen Verbrecher mit Pferden, 
mit Galeeren viecthcilen; cf. épingle; il a couru 
les - coins etle milieu de la ville, (il s'est dogné bien 
du mour., ila fait bien du chemin pour q. a. er ift in 
ber ganzen Stadt herumgelaufen; ef, cor, patte; 
Bi. les - bandes, le coup des.., (10. dedaubler dans 
leg. ou blouse la bille aprés l'avoir falt toucher aus — ban. 
des; die v. Banden, der Stoß, wobei man alle v. 
Banden berübrt; Ma. faire les - coins, travailler 
sur les - coins ou de quart en quart, of. quart; 
Phar. les -eaux anti-pleurétiques, (de eharıon be 
nit, de chardon marin, de scabieuse, de péssentiti die tiers 
erlei Wafer gegen dad Seitenfteben; Les - Beurs 
cordisles, (de bonrache, de buglose, de rose, de violotie) 
bie vi. bersitärfenden Blumen; les -epices, les - 
bumrurs, die pl. Gewürze cb. Gemürgsorten, die 
vi. Œâîte; les -onguents chauds, les - farines ré- 
solutives,. die nl, warmen Salten, bie of. anflöien: 
ben Meblsarten; cf mendiant, sentence, vinaigre. 

11, s.un-de chiffre, en chiffre, (le caractere 4, qui 
marque le nombre =) eine Vier, ein Vierer; it. un- 
de chiffre, {piège laiten 4, composé d'un pivot, d'un sup- 
portet d'une traverse ou marchetie, serv. à prendre des 
este eine vierersartige Mabens od, Maͤuſe⸗ 
falle; prendre des oiseaux: avecun-dechiflre, 
Wögel + mit einer M, fangen; Jeu. un - de cœur, 
de trelle ,, tearte marquée de - cœurs, de = treflesp) eine 
Herzvier eine Kreuzvier, ein Hergulererg; amener 
un =, (au jeu de des, Les » points marqueéssur l'ume des faces 
du dé) eine B. od, einen Bierer werfen; il luifailoit 
un -, il l'a amené, er brauchte eine W.; einen Bits 
rer, erbat fie aͤhm geworfen. 

QUATRE-AILES a), 5. hn. cois, du Sénégal, de 
la gros. du coq, dont les ailes semblant doubles quand il 
les étend) Wierilügel. . 

QUATRE-CORNES che, s. hn, (pol. de mer, esp 
de eoite, qui à à la tête 4 tubercules en forme de cornes) 
Seebulle Meerbulle, Meer⸗ochſe. 

QUATRE-DENTS «a, #. In. «genre de pri. à na. 
&roires carlilagimeusen, et dépourvus de nageoires abdo 
win⸗le· · Stacuelbauch. 

QUATRE-FEUILLES, (has, /. Bl. «leur divisée 
en 4 feuilles ou fleurons) eine and vier Blaͤttern oder 
vier Blümchen beitehende Blume (in einem Wappi). 

QUATRE-NATIONS, s. pl. les -,le college des 
—, (fondé à Paris par Mazarin, pour L'entretien de bo jeunes 
gentils.hommes natifs des pays conquis par Louis AIV.) 
die Mnftalt, bas Collegium fic die vier Nationen, 

QUATRE-TEMPS «ka, pl Cath, les - ou 
quatre temps, jours dans les 4 saisons de l'année ou l'é. 
glise ardanne de jeümer, at danstesq. se font urd. les or 
diestionsy Vierzeitentag, Blerreliabrétag, 
Quatember; jeünerles-, alle B-eob. alle Q. 
fajten; il yaura aux - prochains une promotion de 
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cardinaux, ed wird den naͤchſten ®. od. Q. eine Be⸗ 
förderung von Kordindlen Statt haben, L 
QUATRE-VINGT «ka-tre:vein), a. {nombre qui 3% 4 


fais vingt,et qui prend um squand ii m'est pas suivideg.äutre 


nombre; acht jig; ilssontguatre-vinger, es find ih⸗ 
tera.; -secus, -s hommes, a. Thaler, a. Menſchen; 
3 chevaux, -s pistoles, a. Pferde, a. Pifiolen; - - 
un, --deuxr, etnunda., zwel und a. #5 ılyena-- 
dix, es find deren neungig; öter neuf de cent, reste 
--onze, nehmt neun von hundert, bleiben eins und 


neumzig. 

QUATRE-YEUX thatresieñr, #. Ihn. {mom qu'on 
donne à la Guisne à La Sarigus à longs poils) Die langbaatis 
ge Beutelrate. . 

QUATRIEME «ka, a. nombre ordinal. inambre 
analogue à quatre) vierte; le premier de sa classe 
et le — dererfieieiner Klaſſe und ber v.; il etoit le 
- en rang, il éloit assis le -, er war ber v. bem 
Mange na, er jap am -n Plane; le - joueur, der 
v. Spieler; j'étois le 5e, et lui le -, id mar ber 
dritte, und erderv.; ilestle-enfant, elle est la - 
fille, er iſt das d. Kind, ſie iſt die v. Toter; il loge 
au-elage, abs. au -, ala-chambre, er wohnt im 
-n&tote, im -n Zimmer; ilssont parents au - de- 
gré, fie find im -m Grade verwandt; - tete, (cerf 
de Sans fünfjähriger Hitſch, der fein -6 Gehoͤrn aufs 
geſetzt hat; 2) s. nous sommes au - du mois, an — 
de la June, wir haben cd. ſchtelben ben -n des Mor 
noté; vous venez a propos, nous attendons un-, 
vous ferez le-, Sie kommen gerabe reiht, wir wars 
ten auf einen -n. Sie werden den -n, ben -n Mann 
ntaden; étre d'un - dans une affaire; il Le our 
un =, pour une se partie) den -n Theil an einer Sache 
baben; er hatden -n Theil dabei; loger au -, (use 
étage) im -n Stodiwerfe wohnen; ıl loge à un -, 
er wohntim -n Et. montez au -, jteigen Sie in bas 
v. Stocwerk binauf; étudier em, «dans la se classe) 
in der -n Kiaſſe lernen, in die v. Alaffe gehen; c'est 
un -, il esten -, er iſt ein Schäler der, er ift in ber 
-1 &.; Jeu. /. une - major de pique, une-deroi 
en cœur, une - de dame, une - basse, eine große 
Quarte od. ein großes Geviertet in Schüppen, 
eine D. od. ein G. vom Könige anin Herz, eine. 
od. ein®, von der Dame an, ein feines G. od. eine 
fleine D. _ 

QUATRIEMEMENT (ka), ad. ten ie Tem vierte 
tens, zum vierten; — il a été erdonné que, U, 
it verordnet worden, daf r: ef. deuxièmement. 

QUATR HENNAL,E Aa tri en'-nal).a.iqui dure 4 ant, 
eu qui se faitde sens ans) pierjährig, it. vlerjahrlich; 
office, officier -, charge, fonction -e,-et Dienft, 
Beamter, -e8 Amt, -e Amtsverrichtung; it.s.le-, 
dad -e Amt od. bie -e Vedlenung. 

WATRILLION, c. qguadrillon. 
UATRIN ika treie) 3. Com. (pelite mo, de euivre, 
valent le quart du baïoque) id. 

QUATRIN OME ckons-), +. Alg. (quantité camposée 
de stermes, co, ab e-+ d)vflersgllederige od, sthet: 
lige (anabrinomife) Größe. Be. 

QUATTO tkoustor, 5. hn. tro donné à Surinam hun 
sapajou, qui estle quoafa de la Guyane, le Chamark du 
Perou,jei appelé aussi belsebut ou le diable des bois) 
Goaite, Waidstenfel, sgott, Beelzebub. 

QUATUOR (koua-}, . Mu. (morceau de mnsique re. 
cale où instrumentale à quatre parties recitanter) Vier⸗ 
geiang, stud, vierſtimmiges Tonftüd; "Quatuor, m. 

QUAUPECOTLI cho), # bn. (esp. de blairesu de 
Is aouv, Espagne, à musesu long, menu et un peu torte à 
la partie super.) id. (Urt Dachs in Nenipanlen), 

QUAYAGE, e. kaiage. | 

QUE (ke), pren. 1) tpron. relatif, serv, de règime su 
verbe quile suit) melde, -n,-6; celni, celle -vous 
voyez, derjenige. -nod. den, diej., w. od, bie Sie 
ſehen; la personne, les gens - vous saluez, die Pets 
ion, die Leute, w. Slearñfen; lesespérances qu'on 
lui donne, die Hoffnungen. w. die man ihnen macht; 
voicice-jeluiai dit, was Ich ihm gefagt babe, ift 
biejes, folgendes; 2) «af. pour marquer plus partiewlik- 
rement la qualité des chasea dont on parle); te} - je suis, 
tel - vous me voyez, fo mie ich bin, fo wie &ie mid 
feben; tout riche qu'il est, q. riche qu'il soit, fo 
reich er ift, fo relch er auch fepn mag; quels qu'ils 
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soient, mer Sie auch fepen; quelles -soient ses pro- 
messes, feine Berfprebungen fepen w. fie wollen; 
de q. part - cela vienne, woher das aud fommen 
mag; le peu qu'il m'en faut, das Wenige, das id das 
von brauche; 3) (pron. absolu, pour quelle chose) waß; 
- demandez-vous, - veut-il? mag verlangen Gie, 
was will er? - fait-il, - lit il? mwas- thut er, was 
lieët er? qu'en dit on, qu'en pensez-vous ? mad 
fagt man davon, was denten od. halten Sie davon? 
- vous en semble ? was ditnft od. daucht Ihnen ba: 
von? - lui arrivera-t-il? was wird ibm geſchehen? 
je ne sais - faire, ni - dire, ich weiß nicht, was ich 
thun od. fagen fol; 4) fa. tavec faire); je n'ai - faire, 
Ge n'ai aucume af.) {ch babe nidté zu thun; je n'en 
ai-faire, (je n'en ai pas besoins Ich bin ed nicht bend: 
tbigt, brauche, bedarf, verlange ed nicht; je n'ai - 
faire de lui, de ses dons z, ich brauche, verlange Ihn, 
feine Beichenter nicht; je n’ai - faire de vous dire, 
til n'est pas nécessaire de vous dire, Ich brauche nicht, das 
be nicht noͤthlg Ihnen zu ham; je n’ai- faire à 
cela, (je n'y ai aucus interät; ich fümmere mic gar 
nibt darum, es liegt mir gar nidté daran; je n'y 
ai-faire, Gen'y airien à faire, je n'y suis pasmécessnire) 
ich babenidré dabei zu thun id bin dabei unnothig. 
unnudz je ne puis - faire à cela, je n'y puis-faire, 
(imo dépen ya deimoi d'y rien faire, d'y changer, d'y re- 
médier) Io dan nichts dabei thun, beifen; 5) œuivi 
de lnmégative, pour que celui, ge celle que) alé: c'est 
an toul autre home - vous ne disiez, er ijt ein 
guy anderer Mann, alé Ele fagten; ila bien d'au- 
res vues, «'autres plans - vous ne oroyez, té find 
ganz andere Abſi bten, andere Plane, als Sie glaus 
ben; it. «précédé de la negative, pour seulemendn ilne 

arle = par sentences, er bringt aichts alé Sitiens 

rüde od. Dentprache vor; il ae dit autre chose 
= des sottises, er agt nichts andre) alé Dummbels 
ten. er faut lanter D. ile fait - boire etmanger, 
er thut mid'é als eſſen und trinfen; il me cherche 

ua obliger, er ſugt nichts alé gefällig zu fenn; er 
Tut bios arf, ‘a 1.5 il ne fait- mentir, ertbutnihte 
alé Ihgen, er! 


QUEDEC 


amusant qu'instructif, (qu'il est instructif) dieſes 
Bud it eben fo unterbaltend alé lebrreih; cela 
arrive plus souvent qu'on ne croit, bas geiieht 
öfter als manglanbt; 11) (pour pendant lequel y, dans 
leg. eh; l'hiver qu'il htsi froid, der Winter, in mm 
es fo falt war; toutle temps qu'il aëte malade, die 
ganze Zeit, während wr er frant — iſtz le jour 
- cela arriva, der Tag. an-mbdiesgeihad; où est- 
ce qu'on le vend? moverfauft man ed? c'est la 
qu'ilétoit,qu'il demeures, Datvarer, ba wohnt er 
12) (pour donner plus de force à ce qu'on dit) c'est une 
belle chose - la vertu, - de garder le secrets, es 
it eine ſchoͤne Sade um die Tugend, um die Vers 
Berihwiegenbett -, die Tugend r ifteine ſhoͤne Sa: 
dhe; c'est une qualité necessaire pour régner -la 
dissimulation, «au lien de: La dissimnlation est une y) 
die Verflellung it eine notbwendige Tugend zum 
Derriben od. Mesieren; 13) (par ellipse et abs, 
dans le titre des chapitres d'un livre, por indiquer de quai 
on y traite); - la vertuest le plus grand de tous les 
biens, daß die Tugend dad ardäte aller Guüͤter sei; 
od. die Tugend iſt Das größte..; 14) Ja. «dans une 


sigaification distributive); ıl s'en acquitte, il le fait - 


bien - mal, (en partie bien, en partie mal, tant bien | 


mat, er macht es fo fo, nicht ganz qui und nidt gany 
fdledt; /a. être toujours surle - si, - non, (ten). 
prét à vontrarier) immer ein Wenn, ein Neln in Bes 
reitichait baben, immer mit einer Einwendung,. mit 
einem Wider ſpruche bereit fepn, 15) ef. cf. afin, 
avant, aprés, lieu, des, depuis, encore, loin, plus, 
pour, puis, quel, quelque, sans, à moins 2; c'est 
en Dieu es je J'espere, auf Sort allein hoffe Ich; 
ilyalong temps, un an - je ne l’aivu, es ijtlange, 
ein Jahr, daß ich Ihn nicht gefehen habe: approchez 
-je vous parle, <afin -» freten Sie näher, daß it 
mit Ihnen fprechen u n'en mange point qu'il 
ne soit malade, (sans &trk, sans qu'il ne sait po er ifit 
nicht davon, ohne daß er franfift, wenn er nicht Érant 
ift; je lui parlai gu'il étoit encore au lit, (comme, 


| lorsqu'il toit #1 Ih furad mit ihm, als er noch im Bets 
gt beftänbig; 6) (au lieu de combien, | 


te war od, lag: il étoit à peine sorti, - j'arrivai, 


pour l'admiration , l'ironie l'indigsation x) wie; — cela! tj'arrivai co. il venait de sortir) ef mar faum aus gegau⸗ 


est beau! quelle estbelle, mie icon das fit! mie fie ! 
fo fon fü! qu'il est agréable de pouvoir x, wie) 


angenehm iſt ec, wenn manim Stande lit +; - Dieu 


estgrand dans ses œuvres, wie Gott fo groß fit in! tout ne soit prêt, (a moins -) td reifen 


feinen Werten! wie groß ift Gott in ..; - je le 
lains! - je vous trouve plaisant, wie febr bedaure 
I Sie! mie ſeltſam od. fonderbar Sie find ! was Sie 
bo für ein fonderbarer, läberliger Menſch find ! 
- vous etes étourdi! wie unbeionnen Sie find! 7 
(par man. d’ellipse, pour exprüner ua souhait, une impré. 
ealion, ua comd., ua consentementz); - je meure si cela 
n'est, si cela est vrai, ich will erben, wenn es nidt 
fo tt, wenn es wahr If; qu'il parte à l'heure 
mème, er fol (pgiekt abreijen; gw'il fasse ce qu'on 
Jui dit, ce qu'il lui plaira, er fol thun, was man 
ibm fagt, er mag thin was ihm beliebt; qu'il y ail 
le, que m'importe? er mag bingeben, was liegtmir 
Daran? 8) can liew de pourquoi, -nem'en parle-t-il? 
warum {prit er nicht mit mir Davon ? -n'atten- 
dez-vous, - ne parlez:vous? warum warten Sie 
nicht, w. reifen Ele nicht ab? - n'est-il plus soi 
gneux ? m. ift er nicht forgfältiger? -n’a-Lellesoin 
de ses affaires, w. beforat fie ihre Geſchaͤfte nit? 
w. forgt le nicht für ihre Sachen? -tardez-vous, 
- differez-vous ? w. od. was weilen, zögern Sie, lafs 
fen Sie es anitehen? 9) tpar ellipse, pour su; qu'il 
fasse le moindre exoes, il tomhe malade, (silfait; 
wenn er nur die geringite Uuéibweifung begeht, fo 
wird er franf; qu'il perde ou qu'il gagne, il est 
louj. gai, ermag verlieren od. gewinnen, er iſt ims 
mer fröblid; it. cavee si, par redondance); - si vous 
m'objectez, wenn Sie mir einwerfen od. den Ein⸗ 
wurf machen; - s'il m’allegue sa maladie +, wenn 
er mie feine Äranfbeitz anführt; fa. si j'étois - de 
vous, - deluir,tsi j'étois à votre place, à sa place; moi 
à votre place s1 je le ferois, wenn id (mie) Sie ere, 
an Ihrer, feiner - Stelle wäre, würde ich es thun, 
10) (dans les comparaisons, ilest plus grand - vous, 


aen, als ich antam: retirez-vous gu’ilne vous mal- 
traite, begeben Ste fi weg, maten Sie fi fort, 
damlt er Sie nicht mifbandelt; je ne pe point - 

st ab, ed fei 
denn Alles fertia od. arrüitet; n'entreprenez au- 
cune guerre qu'elle ne soit juste (à moins -'elle + 
unternebmet feinen Arlea, er fei denn gerecht; on le 
régala-rien n'y manquoit, {si bien, de telle so., = #) 
man bemirthete ihn jo, daß es an nichts fehlte; it. 
davec diff, verbes, pour exprimer un désire, um ordre, un 
doute pr; je veux, je désire qu'il vienne, ich will, it 
münfce, daf er Zomme; il faut, j'ordonne qu'il le 
fasse, er muß es thun, id befchle, daft er es thue; 
je doute qu'elle y ait pensé, dd zwelfle, ob ſie daran 
gedacht habe; il est expédient, utiles gu'il y aille, 
es ift rathſam, nüSlid +, daß er bingebe; permet. 
tez - je vous le lise, erlauben Gie, ba ih eo 
Ibnen vorleie, 

QUEDEG (ké-dee), r. Bo. (pla. vendneuse de St.-Do- 
mingue, dont les fleurz ress. à celles de la violetie) bie 
lenshlumige Lobelte, 

QUEL, LE ikeb, a. ou pronf (poar demander, énon- 
cer la qualité des pers. ou choses dont ou parle) mel: 
der, melde, melbes: was für ..; temps fait-il, 

uelle heure est-il, was für Wetter iſt es, mie viel 
(br it e8? - homme est-ce qu'un tel? cest-ce un 
magistrat, un honnête homme + 2 was für ein Menſch 
iſt der und der? jene sais - hommec'est, je lui ai 
dit quelle femme c'est, id weifi niht, mas er für 
ein Menſch tft, ih babe ibm geſagt mas fie freine 
Frau if; il nesait - parti prendre, de - eötetour- 
ner, à-saintse vouer, er meif nice, melde od. was 
für eine Parteter ergreifen, auf welche od. was für 
eine Seite er fi wend n. zu welchem Heiligen er 
feine Zuducht nebmen fol; en - étatensontles cho. 
ses? in welchem Suftande find, wie fiehen die Ga: 
den? voici quelles sont mes raisons, de..sources 
je lestiens, jehen Sie, melde od. mad für Gründe id 


er ift größer ald Sie; er est plus petite l'A. | habe, aus welchen Quellen od. woher id fie nehme; 


aie, Europa ift feiner alé 


fien; ce livre est aussi ' 2) (par exelamation); - malheur ; quelle perte! wels 


QUELCONQUE _ 


es Unglüd, weld ein U.! melher Verluſt, welch 
ein V.! quelle hardiesse! .. méchanceté! welche 
Kübnbeit, welch eine Dreiftigfeit! welche Schlech⸗ 
tigteit; - air! -/e taille! weldes Anichen! melter 
Wuchs! -/r pitié elle me fait! welches Mitleiden 
löft fie mir ein! wie dauert fie mi! -/e folie de 
vouloire! weldeNtarcheit, .. zumwollen! 3) {avec le que 
conjonctifi; - que soit, - qu'il soit, -{e que soit, -{e 
qu'elle soit 2, (de q.s0., de q.esp. que ce soit, quique ce 
soit); -quesoilsonrang, -/e quesoitsa fortune, sa 
naissance +, was für einen Rang, mag für ein Bers 
mögen er auch haben mag, von was für einer Ges 
burt er auch fepi mag; -s que soient leurs droits, 
-les que soient leurs vues, von melter Mer auch 
ibre Rechte, ihre Abſichten ſeyn mögen, mar jie auch 
für Nechte x haben mögen; je ne les en excepte 
point, -s quilssoient, -fes qu'elles soient, ichnebs 
me fie nicht Davon aus, mer ſie auch ſeyn mögen: ne 
laissez entrer personne, - qu'il soit, - qu'il puisse 
|ètre, laßt niemand herein, wer es auch fei, wer ed 
| and ſeyn mag; 4) of. tel. 

QUELCON QUE (kelkon ke), a. OÙ pro. 1} sp. 

‚ (nver la negative: nul, ancum,.quel que eo soit, quel qu'il 

soit, quelle qu'elle sony) fein, -€, -er, aart.; | ne 

| lui est demeuré chose -, es bt ihm ger nichts, nicht 

das Sertngite geblieben; ılm a anal -, il n'a affaire 

— Cancun mal do er bat gar -e Beſchwerlichkeit, es 

 feblt ibm gar nidré; er bar gar. Geimäft; il n'y 
a homme, il n'y a raison - qui puisse m'y obliger, 
t, Menſch, k. Grund laun mich dazu nétbigen; Pa. 
cf. appellation: 2) sans négative; quel qu'il soit, quelle 
qu'elle seit) Dd, Irgend ein; donnez-moi un point 
-, une ligne -, geben Sie mirt. einen Puntt, t. eine 
Linie; dites-mot un motif -, une raison -, fagen 
Sie mir i. einen Grand, 1. eine Uriahe; une ligne 
- étant donnée, wenn i. eine Linie gegeben ift: deux 
points -s étant donnés, wenn zwei Dunlte, fie fiers 
welche fie wollen, gegeben find; fa. d'une maniere 
— (d'une man. ou d'autre, de q. man. quece soit}aufl, eis 
ne Art, auf eine od. die andere Welle. . 

QUELLE, £ ef. quel; hn. la-, (nom donné au Léo- 
pard cher les négres d’Alr.rid., Leoparb. 

QUELLEMENT «sle-manı. ad. tellement -, (e- 
cution adverbiale et fam.; d'une man. tefle quelle; ni fort 
bien ni fort mal, mais plutôt mal que bien) (0 fo, fo bin, 
leidlich, mirtelmäßtg; il se porte tellement -, er bes 
finder jich fo fo; il fait sa charge, son devoir £. -, 
il s'en acquitte £.-, er thut fein Amt, ſeine Prlicht 
fo fo, er erflit fie fo fo, fo bin, 

QUELQUE «köl.ke) 4. ou pron. tue, une, plu.) si 
cela étoit, - historien en LE nr wenn das 
wäre, würde irgend ein Geſchichtſchreiber davon ges 
redet haben; j'ai-raison de le penser, ich babe eis 
nigen Grund ed au benfen; y cannoissez-vous gr, 
- personne, y avez-vous-s amis, leuuen Gie da 
jemanden, baben Sie einige freunde dort ? en sa- 
vez-vous-chose, wiſſen Sie etwas davon? cela 
estbon à -dupe, à - sot, das iſt gut für einen Gim⸗ 
vel, füreinen Narren; fa. - sol, (par ollipse, jeme suis 
pas assez sol pour faire, pour dire cela daß ich ein Narr 
wäre! ich bin kein ſolcher Narr ; jo ein Narr bin ich 
nicht; 2) (un peu; man. de diminuer, d'adoucir la chose 
donton parler einige; cela présente - difficulté, 
me fait — peine +, Died bat e. Ecmieriafeir, 
macht mir e. Gorge. —— - pelitsujet dese 

laindre; er bat e. Urfache, ein wenig Urſache ſich zu 

t!laaen; il ya-apparence à cela, esift-r Anichein 
da zu vorbanden; ıl lui en coûtera -s pistoles, es 
wird ihn od. ihm e. Piftolen foiten; il y a - temps, 
-s années, bor-r Zelt, vor -n Jahren; si j'avois — 
peu d'argent, (un peu d'argent) wenn ich etwas mes 
niges, ein wenig @elb hätte; s'il avoit - peu d’ami- 
tie pour moi, wenn er nue ein wenig Freundihaft 
für mich bitte; il ya - soixante ans, (rnviron. pet 
près) ed Mind ungefähre Go Jahre, etliche und 60 
"abre: il y avoit - cinquante chevaux, es mare 
ungefähr 50, etlibe und 50 Pierde da; 3) (srrc le 
que coajonctif, pour quel que fort #1; - raison qu'on 
lui apporte, il n'en croit rien, melden Grund man 
ihm and anführen mag, er glaubt es nicht: -r ef- 
forts, -s grands efforts qu'il fasse, welde Mübe, 
fo große Muͤhe er (id aud geben mag; -sressour- 
ces, 





QUELQUE 


"ce, -s grandes ressources, - ressources immen- 
ses qu'ait un état, welche Hoͤlis quellen fogrohe H. 
fo unermeßlihe H. auch ein Staut habınmag; de - 
sorte, de - manière qu'il prenne la chose, er mag 
ble Eabe nehmen, vonmriter Seite, von was fur 
einer Seite, wie rc mil, te - pays quilsoit,a-ma- 
tion qu'il appartienne, aus weichem Lande er and 
fepn mag, mel@er Nation er au angeheren mag: 
4) sp-Geintägq adjes Kl, peur ay paint, à d degré que); 
- sage qu'il soit, — belle qu'elle pursse étre, io 
weile ed, verſtandig er auch ſeyn mag, io ibn fie 
auch jepn mag; - puissants, - riches qu'ils soient, 
je ne les crains, points, ſo méctla, jo reich fie auch 
fern mögen, ich fuͤrchte nie wicht; ol n’yreussira pas, 
- bien qu'ilse conduite, es wird ihm niet geile: 
gen, fogut er ih audı betragen mieg; - adroitemen! 
qu'elles s'y prennent, je doutez, 10 aciers fie fit 
auch dabei deuehmen mögen, fo zweiße ide. 

QUELQUE CHOSE, ci. chose. 

QUELQOUEFOIS «het ke foû), wel. ‘ile fois à autre; par 
fois, zuweilen, bisweilen. man@mabl, bann 
und main; - on trouve des hommes si prévenus, 

ue, & Cd, b. finder man jo vorseinsenommert 
dents, daß r; je lui parle, nous nous voyons -, id 
irrite m. mit ihm, wir febenungb., m.. 5.5 )'y vais 
- Apied, j'y vaisapied -, -j'y vais à cheval, td. 
gebe mt., dann end warn ju Ing bin, ich reite m. 
bin; - 3 V sis alle le matın, j'y suis alle -, ou j'y 
suis- alle le sûr, m. bin Ed des Morgerd hing 
gegangen, id bie m. bed Abends hingegangen; cf, 
autre. r 

QUELQU'UN, E chélekun, fa. kékum), 4. ou pron 
tum, une, plus; plusreurs am el awie mon! pre 
mis de verir, il en viendra —, quelyn'aune, mib: 
tere Rreunde und Freundinnen naben mir verischs 
en an femmen, eë wird einer eine daven femmen:; 
ily en a quelquesunr, guelses unes qu ne peu 
vent vensr, dé find einige dotuuter, bte mit font: 
men ſonnen; 23 abe, une jecsomne, has. où taie 16 
mand; - me)'a dit, j. bat cé mir geſagt; Hariendra 
- pourle prendre, 1q. pers.» es wird}. foimmen, um 
es zu belen; j'attends ich, ich warte bier auf j. od, 
i-en; 3) TA quelques. uns plu, d'eatie un pins gr nom- 
bre) einige, etliche; -+ assurente, €. verndern; 
entre ces nouvelles, il y en à quelques-unes de 
vraies, unter dieſen Neuigleiten od. Nacricten 
find e. mobr cb. motre. (der re. 

UEMANDER, QUEMANDEUR, e. caiman- 

U'EN DIRA T-ON, ef. on (5). 

UFNFLISTE ken. s. €. guesnelliste, 

UPNIA Ré), sh. (nam éonnéau pore-épie ou he. 
rison d’Afr., de lagros. d'un cochon. daß afrifaniiche 
Etshelibmein,. Beben:baum, Oelnuß⸗. 

QUENIQUIER thé-ni kiér), à Bo, cpla., esp. de ben) 

QUENO PTE ke 1. st fans. etbadin, part. des dents 
des petits enfants; Aindersgann; sjébuden od. szähırs 
lein. nm; il a de beiles 5, ile mal à ses —, 68 bat 
fdöne Zähnen, es leidet an feinen Sibnen; Hn.,- 
saignante, ieg- du genre Ädrite, marquée delaches rouges 
surlalèvee) Blutzahn; der bintige Sabn. 
QUENQUILLE ıke sou 1y°}, /. théton au haut du q 
on attache la laine, Le chanvre ep pour fiers Noden, 
Epinn-; Kunfel,f; une - et nn fuseau, ein D. 
eine À. und eine Epindel; monterune -, charger, 
coifferune - einen R., eine A. anlegen, ben Epinn: 
reden anlegen; 2) la watieee mime dont une = est chars 

nées filer une -, einen R., eine &, ipinnen; elle a 
acheve sa-, fiebat ihren M. ihre K. abgeiponnen; 
elle nese mêle que de filersa , ſie defaßt ſich blos 
mit ihrer K., mittem © pinnen lbred 8 8; P. cporl. 
dune femme qui veut se méber dechoses qui passent sa <a. 

acité po allez filer votre -, beiprgt ihr enre Wirth; 
ait, eure Ihe; fg: celle maison, cette princi. 
pauté est tombée en -, dlorsqu'uns fille en est devenue 
héritière dleſes Sang, dieſes Fürſtenthum ift auf 
bas mweibtiche Gefblebt gefalen; ce royaumelom- 
be, ne tombe pas en -, iles filter y sont, n'y sont pas 
appelées ala succenions ble Krene ven dieſem König: 
teibe fommt, fommt nit auf dad meiblibe @.; 

Ja. l'espritesliombéen - dans celle famille, (les 61. 
les y ont plus d'esprit que Les aarçons In biefer Familie 
baben bie Mädchen mehr Verſtand alé die Anaben; 

Mosız Dier. Partie /rangaise. T, il, 


QUENOUILLÉÉ 


les -2 d'un lit, (és eolonnes ou piliers die Stoffen 


od. Pfoten aneınem Bette, die Bertftollen; -+ de 
eedre, -s dorees, ceberne, vergolbete &t. od. P;; 


attachez cela a la du ln, bindet das an den Gt. 


des Bettes, of. hansse, les - d'un carrosse, bte Gt. 
an einer Hutide; Bo.la -, la enique ou le chardon 
bereit des jardins, et ehardon; ble Achldiftel; 
la - sauvage, cautre esp. de charden benit) Die wilde 
Kon der wilde Safer; Hn. «eq. du genre fuseauy Die 
Lavadéprienc, die franzoſtrche Epindel; Jar. arbre 
en - „törbre dons un laissnt ereitre les branches toutantour 
du iroar, ee qui lui dosaoit ta forme d'use -) Aunfel: 
baum, Mau. les - 1, (cardes dont on se sert pour le co. 
wa, Baummolltar datſchen; Pe.ibatesus pour la pêche, 
sur ia côte de Normandie (Urt Flſchertahne au ben Ads 
irn ber Normandie). 

VUERVUILLEE ikenowlyder, f. (quantitd de laine 
ou de chansre y dont on che ge la quensuilleyein Moden 
cd. eine Kuntel voll; ja premiere -, une lorte -, 
dererneik, voll, ein ſtarter R. voll. 

VUENVUILLETIE he noely ette), f Fond, (ver- 
ge de der arrondie par un bout en lorme de quemouille, 
se. abwucher l'uuvesture des godets ou entrées des jets 


QUERELLER 299 


(prendre son partiavec obaleur, déclarer qu au enteprébd 
de le vengen jemandbes Sache über ſich nehmen, aus⸗ 
fedten; einen yerfebten; P. une - d’Allemand, (faite 
légèrement, sans sujet) ein ohne Utiache angefangener, 
vom Zaune abgebrochener &.; il m'a fait une. ., er 
bat obne Uriade &. mit mir angefangen; une - de 
chien, vqui prend une mauvaise in) ein übel ablanfens 
ber &.; Pa.la- ou plainte d’inofficiosite, éf.; Syn, 
ef. — noise. 

QUERELLER che raten, per, (faire querells h qn) 
santen, badern; il est venu nous - mal à propos, 
erift gekomen, und hat mit uns obne Grund Zanfod, 
Gireitangtiangé; ne querellsz personne, zauft mit 
niemanden; ef. bus, (33; 2) (dire des paroles aigres at 
fâcheuses, gronder, réprimander) 4, and.; il querelle 
toujours ses valets, er janfi Eine Bevienten ims 
mer (au); son pere l'a zuere//d, fein Water bat 
ihn gezanft, geſcholten; it. abs. it aime, il est sujet 
à -, erzantt gern, häufig, er iſt zͤnkiſch; ne guerel- 
lez point, gautt wicht, fangt feine Händel an; 
3) vp-ilssesontquerelles, (se sont dit desiajures, des 
choses dérobligeanten fie haben fit gejanft, haben mit 
einander gezanft, haben fit mit einander herumge⸗ 


qui sboutissent aleriveno, jusqu à ce qu'il soit rempli de! gant; ils ne — étreune heure sans se -, (sans 


matsl liquide, qu on lait couler dans le monle par Lowe les | disputers fie 


jets dont ensetre les -n Stopfſtange, /j retirer 
les -s, dig a berausgtenen, 

QUE NS ou evens, ss. mot quisignifoit conte Graf, 

QLENAIBA ke), Ss. Bo. tant, du Brésil, 19 de liane 
Loee la lan aux 3 eux, dont lécorce pilée est excel 
lente pur Les wlceces et les plais) id, 

OLERAT he, 5. Mar. ipartie du bordage comprise 
dise la‘ quétle eiilsie grecemte) DE Faut; bie unter bem 
erſten Beradelze Hegenden uanten, 

QUENCENELLE où QUERCELES, CRRCERALLE, 
chessReite, In. €. crécrie. 7. 

QUEHGÇE VKON,s Chr, Ft écorce d'un chêne jeu. 
sed Amer, einpioyee dans la teinture pour l'impression des 
willen; g'ibe airerttansbe Citenrinde. 

QUERENS À, sh. tbel os. du fréui nu de Cayenne, 
du geure cotınzar éd, det capenner Seidenſchwanz. 

QUERELLE there ler, f. sdemetés, debat, dispute, 
“oniesiallen; Sant, Etreit; Sanietei, /; Häns 
bel, pl; grosse -, petite, légere, sanglante -, 
ares 3.00. S. Heiner. geringer S. 00. 3., butis 
we Zenferei ob. D,; vieille-, - heréditaire, alter, 
angeerbter S. od. Hader; - de vingt ans, zwanzig⸗ 
jähriger ©... zmiangrajabrige H.z il ya- eutr'eux, 
ils sont en -, fie baben 3., &., H. mit einander; 
avoir-avec un, susciler, faireune-agn, S.H. 
mit einem baben. einem 5. maten, 5. 0b. S. mit 
einem antangen; ila une grande - sur les bras, et 
iſt in eınen großen &. verwlckelt; H m'a fait- Ace 
sujet, il m'a cherché -, er bat deßwegen od. Dati: 
ber &., 5. mit mir angefangen, er hat S., H. mit 
mir geinat; emouvoir-, une -,semerdes -r, met- 
tre des gensen-,&,, einen ©. erregen, Zäntereien 
ob. D miften Leute in S. bringen, in H. mit einans 
der vermideln; ils prirent — au jeu, sur le jeu, fie 
befamın ©., ©. betob. über bem Epiele; accorder, 
terminer, apaiser, atsoupirune-, einen ©. eus 
gleichen, endigen, beilegen, dämpfen, renouveler, 
reveiller, railümerune -, vider une -, einen &. 
erneuern, mieder anfräbren, wieber aufmärmen, eis 
nn ©. abmaden; voila le sujet de leur -, ce qui 
afait leur -, das fft der Brgenkand ihres S-e6, 
bas ift ihr ©. gemefen; c'est iäle commencement, 
Vorigine deleur -, dies iſt der Aufang, ber Urfprung 
ihres S-e8.0d.5-66; il veut m'engager dans sa -, 
dansses-s, er will mich in feinen ©., Im feine H. 
mit verwideln; s'il Fait des - 7, qu'il les demele tout 
seul, wenn er H. anfängt, mag er fie ganz allein 
ans machen; he, messieurs, point de -, sans -, el, 
meine Herren, keine H. feinen®., ohne H. obne 
&.; on m’a fait une - avec lui, unteladtel’auteur 
de celte -, man bat mid in einen ©, mit ibm ges 
bracht, derundberift der Urheber dieſes &-e# qe: 
weſen; entrer dans une -, (s'y intéresser, y prendre 
pat) fi in einen S. einlarfen, aneinem S-e Theil 
nehmen; embrasser, épouser, prendre la-degn, 
le parti de qu dans une -) bel einem S-e eines Partei 
achmen, fi eines annehmen; prendre - pour qn, 


Ennen nicht eine Stunde beifammen 
ſeyn, ohne ſich od. mit einander zu g.; Pa. - un 
lestement d'inofficiosité, (lattaquer, se plaindred' .} 
ein Teſtament anſechten wegen vilbtmidriger Vers 
fürgumg; Syn. on | cd celui qui a manqué, qui 
a lort; on querelle souvent sans sufet, par hu- 
meur, man (bmabit benjenigen, ber gefehlt bat, 
der Untecht hat; man zankt od, ſtreltet ft ohne Ur⸗ 
face, aus Laune; gronder suppose une sorte d'au- 
lorilé; on grande ses amis, ses enfants, sosgens; 
pour -, ilsufhit d'avoir de l'humeur : on querelle 
son egal, el mème son supérieur, ſchmählen, 
auéioméblen, ſetzt ein gzewiſſes Anſehen, eine 
golfe Gemalt vorand, man ſchmaͤhlt feine Freum« 
dr, feine Ainder, feine Dienftboten; sum Janfen 
ed. Etreiten braudt man nur dbler Laune ju fen, 
man wortwechſelt od. ftreitet mit feines Gleichen 
und oft mit feinen Obern. 

QUERELLEUR, SE (ke réleur), 2. a. (qui aime À 
quereller, hargneux)Sdntet,-inn, gänkifch; c'est 
un grand -, un homme fort -, er À ein ſtarker 3., 
ein Erzspänfer od, Erzshaberer, ein ſehr z et Menſch 
il est fableet -, F2 ſchwach und 4.; une querel 
leuse perpétuelle, eine ewige 3-inn; avoir l'hu- 
meur -se, être d'humeur -se, eine z-e Gemuͤths⸗ 
art haben, & er ®. fen; Ch. chien -, (pillard beléls 
ger, fa, bilfiger Hund. 

QUERIMONIE, ikond}, f. Jur. cequête qu'on 
fait aux juges d'église, pour oblenir la prrminion de pu · 
blier des momitoires Bittfehrift an die geijtiihen Ride 
ter um die Grlaubnif zur Erlafung eines Crmabs 
nungeichreibens. 

QUERIR ıkerirt, pa. (chercher, avse charge d’ame- 
mer où d'apporter lachase dont it s’agit; wild al'infimitif, 
avec les verbes aller, venir, envoyer) bolen; allez -, 
ord. allez chercher le médecin, gebt und holt, 
bolt ben Arzt; ilest alle - ou eh. du vin, erbolt 
Wein; je l'ai envoye-, td habe bingeichiett, ihn zu 
b., ib laſſe ibn b.; envoyez nous - ce livre, laflen 
Sie uns dieſes Buch b.; on est venu me - de sa part, 
man bat mid auf fein Gebefß gebolt, er bat mich b. 
taten: P. cf. mort. . 

QUESNELLISTE «daelistey, s. Th. tpartisans 
des opinions du pére Ouesnel; anti constitutionnaire, jansd- 
niste) Anhänger der Meinungemdes Vater Quesnel. 

QUESTEUR thus, 5. br. magistrat à Rome, qui 
ereit chargé de In garde du trésor publie 2) Qnâftor, 
Scharmellter;ies -srecevoient lesamhassadeurse, 
bie -en empfingen die Botſchafter; le - de Rome 
les -z del’armee, der ©. in Rom, die eu, &. bei 
bem Deere; - d'une province, d'un preteur, Q. 
in einer Provins, bei einem Prätor; — fut - 
de Sicile, Gicero war ©. in Eisilien; la charge, la 
dignité de-, das Amt, bie Würde eines C-8; les -r 
nocturnes, (magistrats infer., qui faisaient la ronde du- 
rant La nuit} die nidtliten D-en, die Nadtaufleber; 
Hm. le - de l'université de Paris, (off. qui était chargé 
dela recetle des deniers commuus) des Q., Rent⸗ 
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450 QUESTION 
wmeifter ber Parifer Univerfitdt, le- du corps le- 


gislatif, (membre de ce corps qui en surveille les recettes 
- ætles dépenses) der ©.0d.M.bes Gefebgebungérathes. 
: QUESTION «hosthion), f. tinterrogation, demande 
faite à qu pour s'éclaireir de qh}) Frage, f; il ma fait 
plu. -s, cent -s, er bat meébrere-n, 109 -n au mid, 
emacht od. gerhan; j'ai répondu à cette -, que +, 
babe auf dieſe F. geantiwortete; une -captieuse, 
eine verfénglibe #.; ce n'est pas là une - à faire, 
diefe F. läßt ſich nicht maden, fo etwas fragt man 
„idt, Darfob. fann man nicht fragen; cessez vos -s, 
hört auf zu fragen, ftellet eure -n ein; 2) (proposi. 
tion sur lag. ondispute) &., Mufgabe, fj - de phy- 
sique, de théologie, de procédure +, $., A. aus 
ber Naturlebre, aus der Gotteslehre, aus dem 
Mechtsgange; — de droit, de fait, - de droit public, 
$: aus dem Medbte, ets, #.,obbie Sa e wirt: 
dit fo geiheben fei, 5. aus dem Gtaatéredte; 
grande -, - difficile, haute , sublime, épineuse, 
‘curieuse, que #., fdmere, wichtige, — 
8. od. A. Figelige, bedenkliche od. ſpitzige F., ſeit⸗ 
ame %.,%.; - majeure,- pendante, - appoinleer, 
bohwictige F., rectégéngige F., auf weitern 
Beſcheld ausgeſetzte F.z - d'état, (qui concerne l'état, 
la éliation, le légitimité d'une pers., la validité de son ma. 
singer) F. wegen des Standes; — problémalique, 
académique, problematife ob, unausgemachte F. 
academifce &. od. W.;proposerune -, traiter, agi- 
ter, résoudre une -, eine $. aufgeben od. eine A. 
vorlegen; eine $., Streit- abbandeln, verbandeln, 
dien od. auflöfen; mouvoir une -, vider, décider, 
juger la -, eine F. in Bewegung od. Antegungbrin: 
gen, die F. abmacen, eutiheiden; mettre une - 
. sur le tapis, eine F. aufwerien, aufd Tapet brin: 
gen; la-roulesurce que r, toute la- aboutitàsa. 
voir sir, bie F. drebt fit um den Punfr, das ce, die 
ganze F. Jäuft darauf binaus, zu willen, ob u; de 
cette - ilennalt une autre, aus dieſet 5. entipringt 
«ine andere; il donne pour réponse cequiesten-, 
ergibt zur Antwort, wasinder F. liegt, was in %. 
et; mettre ghen-, ten doute) etwas In F. ftellen, 

n Zweifel ziehen od. flellen; cela demande à être 


mis en =, (doit être examiné) Died muß in F. geftellt, | 


muß unterindt werben; celaest hors de doute, il 
ne faut pas le mettre en -, dies iſt außer Zweifel, 
men darf eé nit in F. ftellen; poser l'état de la -, 
ben Staud der F., bie 5. feſtſetzen; voilà le nœud, 
Je point de la -, dasijt der Knoten, der Punkt der 
Fr vousn'entendez pas la-, cen’estpaslale sens 





'QUESTIONNAI 


n'est plus enusage en France, die Go., die Quaal, 
die Strafe der Fo. iſt in Franfreich nicht mehr ges 
bräuchlich; /g: cparl. de qn qui se sait rien garder, et qui 
dit tous ses secrets) ilne faut pas lui donner la- pour 
lui faire dire tout ce qu'il sait, man braucht ihn 
nicht auf die Go. zu fpannen, um Alles, mas er weiß, 
aus ihm berauszubringen; er eradblt von jelbft Als 
les was erweiß; man braucht nichts aus idm bers 


3378 
QUESTIONNAIRE (kèsthio-nère), 7. (celui qui don. 
ne la question ou torture aux aceusés) Folteret. 

QUESTIONNER tkesthio-ner) qn, (l'interroger, 
lui faire dif. questions) fragen, be-, aus-; il est 
venume -,‚ilm'a be. questionnd sur cette affaire FA 
eriitgefommen, mic zu f. od. aus zu⸗, er bat mic viel 
über diefe Sache -auégefragt, befragt; 2) mp. (parl.de 
pers. sujelles à faire des questions importunes); ilme fait 
que -, et thut uichts alé f., er frugt in Einem fort; 
Syn. on questionne, on interroge etl'on deman- 
de pour savoir; mais - suppose de la curiosité, in- 
terroger de l'autorité, demander a qh de plus ci- 
vile et de plus respectueux, man fragt, fragt 
aus, man verbèrt, und man ertunbdigt fic, 
um zu erfabren; aber f., aus-, fest Jeugierde, 
verbörem fept Unfeben und Gemalt voraus, [id 
ertundigen bat etwas Höfliberes und Chrerbies 
tigered; l'espion questionne, le juge interroge, 
le soldat demande l'ordre, ber Spion fragt aus, 
der Mister verbört, der Eoldat ertunbigt 
fit nad dem Befehl. 

QUESTIONNEUR, SE (kös thio.neur), s. (qui est 
sujet à questionner) Fragerz c'est un rude -, un 
importun -, un des plus grands -s qui existent, 
er ift ein ungeflümer, elm läftiger F., einer ber ge: 
waltigften F. die es gibt; c'est une yuestionneuse 
— le, ſie iſt eine unertraͤgliche inn. 

QUESTORIALES ckouës ), af. pl. Batt. les feuil- 
les -,tmoins épaisses queles prenestinen; die Dudftorials 
blätter. 

QUESTURE cotés), f. hr. (charge, dignité de ques- 
teur Andftur, /; das Amt ob. die Würde eines 
Qudftors; das Ventmeiftersamt; postuler, ob- 
tenir la -, fich um die ©. bewerben, bie Q., bas R. 
erlangen; être revêtu, honoré de la -, mit ber Q., 
mit bem M-e belleidet, beehrt werben. 

QUET (ker, 5. Pap. tsssemblage de »6 feuilles avec 
leurs feutres) 26 Bidtter mir ihren Filgen. 

QUETE ché), f. (act de chercher) dad Guden; 
je suis en - de lui, de telle chose, ich ſuche Ihn, bag 


e la-, ihr verſtehet die F. nicht, dad iſt nicht der | und das; se mettreen-, ſich auf bas ©. legen, zu 
Ginnbder F.z cen’estpas une, das ift feine $.; cf. ſugen anfangen, anf das ©. ausgeben; une pe- 


préalable; 


> (chose dent il s'agit, dont on parle) &., 
Diede,f; de 


ui, de quoi est-il-? von tag, wo⸗ 
von ift bi 8; od. R.; il étoit - de vous, de cette 
charge r, cd war von Ihnen, von biejer Stelle zdie 
@.; il n'est pas - de ce qu'il veut, mais de ce qu'il 
doit, es iſt nidt vou dem die M. od. F., maéer will, 
fondern von dem, was er fol; il est- de savoir s'il 
y consentira, cé iſt dle F., es fommt barauf an, zu 
Wiffen, ob er darein willigen wird; c'est l'homme en 
-, l'affaire, le projet en -, er iſt der bewußte 
ann, erift unter Mann, das tit die b, Sache, der 
b. Man, der Mann, die Sade + wovon die R. tft; 
4) (la torture, la gêne qu'on donneit aux criminels, pour 
leur faire eonfesser gb, peinlie $., die Folter; - 
ordinaire, dla moins ruder gewöhnliche Fo., der erite 
Grabber Fo.; cf. extraordinaire , préparatoire; 
présenter yn ala -, (sans ln lui faire souffrir en effet} 
einem Die Ko. zeigen, einen vor bie Go. ftellen; met- 
tre, appliquer à la-, faire subirla -, auf die Fo. 
bringen, fpannen, die Fo. erſtehen laffen; La cham- 
bre dela -, bie $0-Tammer, fo-flube; donner la - 
avec l'eau, avec les brodequins, mit Waſſer, mit 
ben fpaniften Halbitieieln teltern; il a eu la - si 
radement, qu'il en est tout disloque, tout rompu, 
er betom ble Fo. fo ftarf, daß er ganz verrenlt, ganz 
gebroden od. gerddertift; - prealahle, «qu'on fait su 
bir avant l'exécution d'un rriminel, pour avoir In révéla 
tion de ses complices) vorgängige Fo.;⁊ souffrir la -, 
supporter, soutenir la -, bie Go, ausſtehen, and: 
balten; il atout avoué à la -, er hat auf der fo. Alles 
gelanden; la -, le tourment, le supplice 


nible, une longue -, ein mübfames, ein langwieris 
ges ©. od, Nachforſchen; Ch. aller en -, (aller de- 
tourner une bite, pour la lancer et La chasser avec des 
chiens) voxſuchen; un limier bon pour la-, qui dé- 
mälela voie du cerf tr tin zum Spürenguter Leithuud; 
un épagneul bon pour la - de la perdrix, ein 
um Sufipärender ldhühmer guter od. tanglicher 
achtelhund; ce chien n'est pas bon pour la -, «il 
est trop vif, trop ardent x) dies {ft Fein guter Spuͤr⸗ 
bund; il ala - brillante, une fort belle -, «il quête 
bien) ét fpürt vortrefilich, fpürt febr gut; 2) ceneil- 
lette pourles pauvres er Alm sis n:fammlung,/; slamt: 
men. y; fairela - dans l'église, dans les maisons +, 
in der Kirde , in ben Häuferne U. jammeln; elle 
n'a trouvé, elle n'a fait que sent francs dans sa 
-, fie hat bei ihrer -fammlung nur 100 franfen ge: 
funden, befommen; les religieux mendiants font 
la-, vont à la-, viventde-, bie Bettelmoͤuche ſam⸗ 
meln A. geben auf -fammeln aus, leben vom -fame 
meln; Mar. (saillie, elancement ou angle que faitl'étrave 
au l'élambord aux extrémités de la quille» dag Leber: 
hängen od. Ueberlebnen, ber Fall des Hinterſtevens. 
QU ÊTER (ke). va. Ch. taller en quéte) (püren, 
anf-, nad-; -un cerf, un licvre, des perdrix r, 
nac einem Hirſch, mac einem Hafen, nam Feldhüh⸗ 
werte ſ., einem Diride x nad-; it. abs. ils ont 
quété tout le matin sans rien trouver, Île haben 
ben ganzen Morgen geipürt, nadgeipürt, obne et: 
was qu finden; cet épagneul 
Wachtelhund ſpürt gut; /g: - des louanges, (cher. 











uéte bien, biejer 


- QUETEUR 


la qudte oula cueillette) Ulmofen fammeln; cette 
dame guéte pour les pauvres, pour l'hôpital 2, 
dieje Dame (émmelt für die Armen, für das Spis 
tale Y.; on a quété pour celle famille, man bat 
für rn ite U. gefanımelt; on a permis aux in- 
cendies de -, man bat ben Abgebrannten erlaubt, 
2. M fi -de pee en porte, von Haus ju Haus U, ſ. 

QUETEUR, SE (hé). (qui guéte pour qny Alm 05 
fenfammier; les — avecleurs bassins, (dans une 
églises» die U, mit ihren Beden; on a établi des -s 
pour les pauvresr, man bat U. für bie Armen auf: 
geflelt; cetie guéteuse a fait bo. d'argent, dieje 
-inn bat viel Geld betommen; les frères -s, (dans les 
ordres mendiants) bie Betteibrüder, Bettelmoͤnche. 

QUEUE ikeü), f. (partie qui termine cert. ani. par 
desrières Ghmwanz, Scweif; la - d'un mouton, 
d'un bœuf, d'un renard z, der ©. cincé Gammelé, 
eines Ochſen, eines Fuchſes z, ein Hammels- x; 

osse-,-— épaisse, großer, Dider ©, ; cheval à 
ongue-, acourte -, Pirrd mit einem lagen, mit 
einem kurzen —e, ein langsihwmängiges, fur: Pierd; 
le chien Hatte oucaresse dela-, .. wedelt mit dem 
-t; un lion qui se bat les Hancs de sa -, ein Loͤwe, 
ber fid mit dem-e in die Flanken fblägt; cf. érrou- 
cher; le bout de la-,letrone de la :, tie Spise, 
der bide Theil des -e8; couper La - à un chien, à un 
cheval, couper un vœud de la - à un cheval, einem 
Hunde, einem Pierde den S. abihneidn, einem 
Pferde ein Gelenf am -e abbauen; ce cheval a une 
- de rat, «a la—pelite et degarnie de erins) . „bat einen 
Magen- od. Matten-; il porte sa - en trompe, (ho- 
rizontslement) es firedt feinen S. gerade hinaus; faire 
ou rafraichir la - d'un cheval, ivouper au Las tous 
les ceins qui debordent: die Haarfpipen am -e eincé 
Pferdes abſchneiden, ahftuken; un cheval courte -, 
tquiala - coupee) ein Pferd mit einem ſtumpfen oder 
abgeftumpften -e, ein Stumpf-; ef. bucha, wisirz 
quand l’empereur turc veut porter la guerre en 
q. endroit, il fait exposer des -sde cheval, wenn 
der cüréifbe Katjer einen Ort betriegen mil, läßt 
er Mofibweife auffieden; Bou. une - de mouton, 
ipiece de viande prise du quartier de derrière, et où ord. La 
= eat} ein ·ſtůck von einem Hammel; servir une - 
de mouton, ein-ftüd vonelnem 5, anffiellen; don- 
nez-moi la-, geben Œiemir bad -flict ; un ragoût 
de -+ de mouton, (fait de=s de mouton) Gertirafiei(d 
von Hammelihwänzen; Pell. une robe fourrce de 
-+ de martre, ein mit Marderſchwaͤnzen aufgefüts 
tertes Kleid; P. cf. chewil, diable, loup; po. on 
lui a tue tous ses lapins, on lui a volé tous ses fruits, 
il n'en reste pas, il n'en est pas demeuré la - d'un, 
(pas un seul, man bat ihm alle jeine Kaninchen getoͤd⸗ 
tet, es iſt fein S. mebr davon da, man bat ibm all 
fein Obit gejtohlen, es iſt fein Stiel mehr Davon vors 
banden; 11 s'en est retourné honteusement, la - 
entre les jambes, (parl.deqn qui a paru confus de ce 
qu'une af. ne luiapasreussi) po, er fam mit Echimpf 
und Schande, befhdmt, wie ein begoſſener Hund zus 
rüd; fg: prendre une affaire par la tête et par la 
-, (latourmar el examiner de toutes les man.) fa. eine Sa⸗ 
che beim Aopfe und am -e, bei allen Zipfeln ans 
faffen, auf allerlei Art angreifen, drehen, wenden; 
P. prendre le roman par la -, (aller d'aberd à lacon- 
elusion) den Roman von bintenanfangen, glelch zum 
Schluſſe (reiten; it. (part. d'une fille qui devant épau- 
ser Qi, commence à vivre avéc lui co. s'il éloit déjà som 
warin elle prend le roman par la -, fie fängt ben 
Roman von binten an; /g:la-d’uneaffsire, «afin, 
lessoins qu'elle exige avant d'être terminée) Dad Ende, 
der Schluß einer Sache; laisser, faire une - dans 
un paiement, (ne pas payer en entier) bei einer Babe 
lung im Reſte bleiben, bei einer Zahlung einen Ruͤck⸗ 
ſtand laffen, machen. 

IT) arl des ois., plumes qui leur sortent du eroupion, 
et qui leur servent ord. co. de gouvernail pour se con- 
duire daus l'air); la - d'une pes der ©, einer Sons 
te; un coq qui a une belle -, ein Habn der einen 
fbonen Sdivrif bat; la -des hirogdelles est four- 
chee, der ©. der Sqwalben tft gabeliörmiggetbeilt;z 
ef. mirer, paun, 

HI) cparl. des poissons, des serpensp, la partie qui sé. 


de la - | cher adroitement à se faire louer) Lob erbetteln; 2) (faire | tend du ventre jusqu'à l'extrémité opposée à la tète) G,; 


QUEUE 


la - d'une morue, d'an lézard, der ©, eines Kablis 
aues, einer Eidechſe; - d'écrevisse r, Arebs-; -s 
de crabe, -sd'écrevisse petrifices, verfteinte Arab: 
‚ benf&wänge, Arebsfhwänze; le scorpion pique de 
la-, der Scorpion ftiht mit dem -e; un serpent qui 
se mord La -, (symbole de l'année chez les Égyptiens) 
eine Schlange, welde fit in den ©. beißt; la ba- 
leine renversa la barque d’uncoupde-, der Wall⸗ 
ſiſch warf das Boot dur einen Schlag mit dem -€ 
um; P. cf. auguille, venin; il n'y a rien de plus 
diflicile à écorcher que la -, (rien de plus diféeile dans 
une af, que de l'achevers der Schluß einer Sace ift 
immer bad Schwerte, das Ende halt am ſchwerſten. 

IV) cparl. de divers objets qui ont q. analogie avecuns -) 
Arq.e - derat, (lime ronde, pour agrandir et limer des 
trous) runde Felle; - de rat en bois, runde Naspel; 
- de renard, (outil à deux bizeaux ou chanfreins par le 
bout, serv. pour percer) Œud#-; - de cochon, (tarière 
terminée en vrille, serv. aux bourreliers y) Eau ; As. la 
- d'une comele, (longue trainée de lumière qui suit le 
corps de la comète) der Soweif eines Aomeren; une 
coule à longue -, ein Komet mit einem .. 
Schweife; la comete avoit sa - tournée vers l'o- 
rient, der Komet batte feinen Schweif gegen Mor: 

en gelehrt; - du dragon, ınwud descendant de La lune) 
Denken - de la grande ourse, (étoile ile la se grand, 
àl'estrémité de la — dela gr. ourse) &, Des großen Mid: 
ren; - de la petite ourse, ou étoile polaire, ef.; Bil. 
Gisstr, dont on se sert le plus ord. à ce jeu) Stoctz il me 
joue que de -, er (pielt nur mit dem -e; faireune 
fausse -, (ne pas toucher la bille au milieu, en Ja pous- 
sant avec la -) einen Feblſteß thun; il a manqué ma 
bille en faisant une fausse —, er bat meine Kugel 
gefehlt, indem er daneben jiief; Bo. cpartie par lag. 
les Sewrs, les feuilles, les fruits tiennent aux arbres, aux 
pla» Stiel; - de rose, de violette, de melon:, 
Roſenſt., Meilbentt., Melonenft-; la - des poires, 
des franesr, der St. der Birnen, Erdbeeren; Dirs 
neuit., Erdbeerenit.; cerise à longue -, &iride tit 
langem Sie; lanajtielige Kirſche; Carr. la - d'une 
pierre, ilebout cache dans la muraille, opp. à la tête ou 
porement) das eingemauerte Ende eines Stelnes; 
Chance. letires scellees sur simples -s, clettres dont 
le sceau eit sur cette partie du parchenim que l'on coupe en 
forwme de -, pour y attacher le sceau) Briéie, Urkunden, 
deren Siegel an cinfaden Bindern bangen; lettres 
scellces sur double -, «lorsque le sceau est sur une 
bande de parchemia qui passe au travers des lettres) Vrie⸗ 
fe, Urfunbden, ble an einem doppelten Bande bâns 
gen; Charp. la -, ou cul-de-lampe, (extrémité des 
pièces de bois qui serveut co. de clef au haut des voûtes 
des dûmes, elde qi autres lieux où elles sont suspendues en 
forme de roses) der Hängezieratb; la - d'un moulin à 
vent, (gr. piece de bois qui sert à le faire tourner sur son 
pivot Der Grers, die Sterze an einer Windmüble, 
das Wendehols; ef. arande, hirondelle; Chaud. cf. 
poéle; Com. la- d'une piece d'ctoffe, (la in, la par- 
tie opp. au chef, das Ende an einem Städe Zeug; 
Coute. la - ou soie d'un couteau à gaine, (partie 
déliée qui termine la lame et qui entre dans le manche du 
couteau) die Angel eines Schridemefers; it. Coute., 
Econ. £ iso. de pi. Aaiguirer; Wer sein; - à l'huile, Del: 

ein; ef. pierre naxienne (IV), rdparser; une -à 
aux, ou unguenz ou queur, (v0. de pi. pour siguiser 
la faux) Senſenſtein, Scleiſſtein; Fil. ef. porute, 
(lys; Gaz. - de rames, ties fcelles qui passest sur les 
poules du cassis et qui bemment les fourches du mélier) 
Mabmibnüre, Fort. ef. aronde; Fond. ca. la - d'un 
Ps d'un gr, tre qui excede par es bas le corps de la let. 
tre) der S. an einem p, an einem; Hy. ef. renard; 
Jar. grosse, (#0. de poire) Diditicler: Jeu. (somme 
aonvenue, qu'on paie à cela: qui gagse le plus Eumme 
die man dem Meifigewinnenden begablt; Luth. «par. 
bie delatsble de cert. instr. ou Les cordes sont attachées) 
Gaiten:bret od. »balter; la- d'unviolons, dat Sais 
tenbret an einer Geige»; Mar. - de rat, trordage 
qui va toujours en dinsinwont vers l'un des bouts; Mat: 
tenſchwanz od. Mattenihote; Mod., Cout. la - d'un 
manteau, d'une robe d'homme ou de femme, l'ex 
trémité, lossqu'elle traine par derrière) die Stlerve els 
ned Mantel, eines Manns: ob. Frauensileideg; 
une robe à -trainaute, tin Kleid mit einer langen 


‘ 


QUEUE 


Säl., ein langes Schleppfleib; la - d'un cha 
cardinal, die 


de 


me, les prelats, les magistrats, les dames, se font | il suit 


porter la -, in Rom la d die Prälaten, bie 
shrigfeitlihen Perjonen, die Damen die SI. tras 
gen; P&. - d'oison ou culrond, (bateau en forme de 
gondole, pour la pêche du hareng #> gendelförmiger 
Kahn zum Häringsfange; Perr. faire une -, ratta- 
cher les cheveux de derrière avec un cordon et rouler un 
ruban taut autour) einen Jopf machen; il aune-, il 
ri une-, er bat einen 3., er trägt einen 3,; il 
ait sa - lui-même, er macht ſich feinen 3. ſelbſt; 
Rel. latête etla- d'un livre, (ie hautetle bas des pa- 
gen derobere und der untere Theil der Blätter eines 
Buches; nele rognez que par la-, befchneidet e# 
nur unten; Ton. z (#0. defutaille contenant environ 1 1 
muid) Kap, Tonne, (von ungefähr 420 Pinten); 
ce vin se vend cent ecus la -, Dieier Sein wird zu 
100 Thalern das F. od. die T. verfauft; mettre du 
vin dans des -s, Wein in Faſſer legen; défoncer 
une -de vin, ben Boden eines Welnfaſſes einſchla⸗ 
gen; on lui butdeux -s de vin dans un jour, man 
trant ihm 2 $. od. T-n Weinin einem Tage ans; 
demi -, (futaille de la moitié d’use -) Halbfaß; ıl a mis 
son vin dans des demi-queues, er bat feinen Hein 
in Salbfdffer gelegt. 

V. nom denne à dif, pla. » qui sont ou qui ont qs par- 
ties analogues à une -); - de biche, ou savanne, cf. 
gappe; = de cheval, c. préle; - delievre, ou da- 
gurier ovale, (pla. graminée, dont les Reurs en épl co- 
tonneux imitent La forme d'une - de lièvre: Hafenihwan 
Sammetgras; - de lion, ou phlomis - de lion, cf. 
phlomis; - de pourceau, ou fenouil de porc, ou 
peucedane, cf,; - de renard, ou lilas, seringat, 
amaranthe, ou vulpin, (ef. lilas) Fubéibwans 
od, Zilat, ble Springe, ef. vulpin; -de souris, ou 
myosure, (pla. des champs, des près. astring., dessicat., 
appelée aussi renoncule mineure ou ratuncule) Maͤuſe 
ſchwaͤnzchen od. «gras, »; Fau. - blanche, cesp. d'ai- 
gle à -ou de milan, Bleis ob. Lerchenfalt, der weiß: 
graue Geier; Ha. - d'écureuil, ou pomme de gre- 
nade, woralline qui forme mn jet droit, garni d'une taulle 
épaisse de branches, et dont use esp. a des vésicules qui, 
geossies au microscope, ress. à une fleur de Lis ou à une 
pomme de grenade quai commence à s'ouvrir) Granat: 
arfel-mood, Eichhoͤrachenſchwanz, Art Korallen: 
moo9); la- de faisan,'nom d'use autre esp. de coralline, 
alasi sommée pour sa forme élégante) ber Pfanenfchiwanz; 
- d'éventail, (nom générique de petits vis. de la nouv. 
Lélande, qui développent une gr. - en euentail ou en demi 
cercle) Käcderihmwang; - rouge, ou rouge -, (vis 
qu'ontroure oa Italier, et qui a la — d'un rouge tres-écla 
tant) Rothſchwanz, bie Rothſterze. 

VI. da dernière partie, les derniers rangs d'une 
armée, d'une compagnie „) der Schluß, dad Ende, 
die Zeiten; la - d'un régiment, d'une armée, 
d'une colonne, der Saluß eines Regiments, els 
nes Heeres, einer Kelenne; la- de la procession, 
de l'assemblée ,, der Schluß des Zuges, der Gejells 
ſchaft x; la-ducamp, de la tranchée, das hintere 
Ende des Lagers, ber Einaang, der Unfangter Lauf⸗ 
gräben; il estäla-, tout ala-, er iſt unter den les 
ten, ganz zuletztz se mettre à la-, prendrela -, fit 
binten binitellen od. feßen, fid binten bin beaeben, 
den bintern od. Ichten Platz einnehmen; charger 
l'armée en -, donner en -, ein Kriegsheer binten 
angreifen, von hinten einen Mngrif maben; don- 
ner sur la-d’un régiments, auf ben Nachzug eis‘ 
ned Negimentdr loégeben: prendre en flanc eten 
— von der Geite und von binten paden, faſſen, ans 
greifen; /g: allerala-, tenir la -, 11e dispaser etse 
tenir en -) hinten bin geben, fit binten od. binters 
wärts balten; il ya une "a toutes les portes des 
boulangers; té hebt eine Meibe (Leute) an allen 
Bädertbüren; il faut attendre desheuresentieres 
à la -, man muß ganze Stunèen am Ende, binten 
warten; 2) être ala-, en -, «l'extrémité, à la suite, 
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inten; ce régiment étoit k la - des chariots, dies 


Lan einem Karbinalsrode; à Ro-| ſes Megiment war od. Fam hinten nah den Magen; 


en-, tt folgt hinten nad; c'est un bon chas- 
seur, il est touj. à la-des chiens, er ift ein guter 
Hager, er ift iurmer dicht hinter den Hunden ber; 
3) fa. ala-, en -, «à la pourtuile, sux trousses de qn} 
auf dem Rücen, auf bem Fuße, auf ben 
pus binter ber; avoir les ennemis en -, die 

einde anf dem R., binter fit ber haben; les gendar- 
messontäsa-,ilales gendarmes en -, (pour l'arré 
ten die Lanbreicer find ibm auf bem Fu. auf den Be., 
find hinter ihm her, er bat bie .. auf den Ge.; je ins 
mettrai un homine en - qui le fera bien agirr, dy 
will elnen binterthn ſchicken, der ihn don in Thdtigs 
feitbringen wirds; 4) - à -, adl. (à la ile, immédiate- 
ment l'un l'après l'autre) hinter einander, nad eina. in 
einer Metbe; attacher des chevaux - à -, Pferde bins 
ter eina., in einer Reihe Autemsserafsppe n; les ba- 
teaux eloient, alloient- à -, die Kähne waren, fuh⸗ 
ren hinter eina. in einer Meibe; ces loups se sui. 
voient - a -, dieſe Woͤlſe Itefen in einer Micibe, bide 
hinter eina. ber; ces enfants jouent à la — leu leu, 
tjeu où ils se tiennent à le suite les uns des autres, co. mar 
chent les loups, autref. leux) diefe Kinder fplelem dag 
Reibenibiel, iplelen: fabre durch, den Letzten mollen 
wir fangen; ils sont venus à la - leu leu, fie find in 
Einer Keibe bergetommen. 

QUEURSE (heur-ce), f. T'an.(pi. à aiguiser, serv. à dé. 
piles les cuirs) Abbaatitein. 

QUEUSER cheu}, Tan. - les peaux de fleur, (les 
ratisser avee le queux) die Felle mit dem Eteine abs 
baaren. 

QUEUTER (heu, vn. Bil. (pousser d'un seul coup ker 
+billes avec le petit bont de la giteue) mit dem [dm qe 
len EndebeéStoteébetveBäile Lo sil 

uand un joueur queute, wenn ein Spieler mit . 
erthôgt. 

QUEUX cken, tr. mot, qui sigsifoit autref. cuisinier) 
Ko ; maître - chez le roi, Kücdenmeifter bei dem 
Könige; il y avoit en France un grand -, edgab in 
Franfreich einen Oberfüchenmetiter; Econ. le - ou 
queuz, ou la queue, of. queue (IV.Coute) : 

QUI (ki), pron. 1) (avec relation à un antécédent) 
melber, welche, welded; der, die, das; l'homme, la 
femme - joue, ber Mann, welder, ble Frau, weiche 
ipielt; les fruits, les plantes - nous nourrissent, die 
Früchte, die Planzen, welde ob. die und ernähren; 
celui, celle, ceux, celles de-ou dont je parle, à - 
J'écris, derjenige, von welchem od. bem, diejenige, 
von welderod. ber, diejenigen, von welchen od. denen 
ich rede, welchem od. bem, welcher od. ber. welden 
od. Denen ich fhreibe; les dames à - il l'a dit, celles 
pour = il s'emploie, die franen, welchen od. benen 
er es gelagt bet, diejenigen, für welche od, bie er fit 
verwenden; it. abs. (en sousentendant l'antécéient); 
voila - est beau, (ane chose - me plait, = va bien) 
das it fhön; voila - vous en dira des nouvelles, 
voilà quelqu'un -) da iſt jemand, der Ahnen Nachricht 
davon geben wird, der wird Ihnen N.d.g., cf. sau- 
ver; il trouvera à- parler, tun ham. capable de lui ré 
sister) er wird feinen Mann finden, cf. plus, pis; 2) 
abs. (par interrogation, quel homme, quelle femme Wer 
- vous l’adit? de-letenez vous, à - Eerit-il? mer 
bat es Ahnen gejagt? von mem haben Sie est an 
wen freibt er? les dames N., de -, a - vous avez 
parlé, die Frauen N., von melben, mit melden Eie 
arforohen haben; pour - épargne-til? für wen 
part er? je connois gn qui pourrait le faire, Et 
-? dites.noı -? ic fenne jemanden, der ed thun 
fünnte. Und mer? lagen Sie mir, mer? - l'auroit 
cru, - d'entre nous auroit pense 2? mer hätte es 
geglaubt, wer von ung hätte gedacbt r ? - va la? - 
vive? wer geht ba? mer ba? it. (sans interrogation, 
pour celui qui, quieonguei; - observera la loi, sera 
sauvé, wer bad Geſetß heobacbtet, wird felig werden; 
- prend s'engage, wer nimmt, mad t fic qum Schuld⸗ 
ner; mer Geſchenke mimmt, macht fit verbinbiit, 


immédiatement aprés) amÄußırten Ende. binten nad, | bindet fich; j'ignore - l'a fait, - d'entr'elles aoser, 
mittelbar binter fenn:ilest à la - de la tranchée, | ich weiß nicht, wer e@ gethan bat, welche von ibnen 
àla - des travailleurs, er ift am Eingange der Lauf⸗ fi unteritanden bat»; aimez - vous aime, lebt, 
gräben, binter den Arbeitern;le bagage suivoiten| wer euch liebt, liebt biejenigen, bie ex lieben: il 
-, étoit à la-, das Gcpie folgte hinten nad, war, nomme à cetie place - il veut, er ernennt auf biefe 
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Gtelle, zu biefer St., mener will; je ne sais - me 
l'a dit, ſch weiß nicht, wer es mir geiagt hat; je ne me 
souviens plus - c'est, id erinnere mich nicht mehr, 
avec cé if; fa. un jene sais -, ein gewiſſer, unbefafter 
Menid; ıl est touj. avec des je ne sais -, ergeht 
immer mir gewiſſen (bledten Leuten um; 3) 40 
d'un que eomjanckil, pour quiconque, q. pers. p; = que 
ce soit, - que ce puisse être qui ait fait cela, c'est 
un homme d'esprit, wer ed auch (el, mer ed auch ſeyn 
mag, der diesgerban bat, wer dies auch gethan haben 
mag, er if ein Mann vom Kopf, von Verftand; - que 

ait été qui vous l'ait dit, il s'est trompé, wer ed 
Stnen auc gefagt baben mag, er bat ſich geirrt od. 

etrogen; - que c'eût te qui me l'eût dit, je ne l’au- 
rois point cru, wer ee mitandı geiast baben möchte, 
id bätte ee nicht geglaubt, ét. tavec La negative, mund, au: 
cune pers); iln'y& - que oe soit, es iſt niemand, 
fein Menid da; je n'y aitrouvé - que ce soit, id 
babe niemanden, feinen Menſchen da gefunden; 2 

f, (distribunif, ceux-ci, ceux Ih; les uns Les autres) vi. ils 
etoient dispensés - ga, - là, fie waren geritreut, der 
eine bier, der andere bort, einige bier, andere dort; 
- d'un eöte, - de l'autre, der eine bier, der andere 
dort; einige da, anbere dort; ils se saisissent - d'une 
épée, - d'une pique, d'une hallebarde, fie bemdch⸗ 
tigten fid der eine eines Degens, der andere einer 
Piete, der dritte einer Hellebarde. 

QUIA (hui-ap, à -, Ci. emprunte du lat., park de qn qui 
est réduit à ne pouvoir répondre) fa. ilesta -,untell'a 
mis à — er weiß nidté mebr zu antworten, der und 
der bat ihn zum Stillſchwelgen gebracht, bat ibm das 
Maul geñopft, fa. 

UIBUS (kui bus), #. ila du -, (de l'argent; il est 
riche: po. et bat Batzen Geld. 

QUICONQUE ki}, pron.sp. (quique cesoinjcbder. 
-mann, der; jede, die; - veulentrer, doitr, j., der 
bineingeben will, muß x; il est dit que, - lefers:, 
es it geingt, es beißt, daß 1., ber es thun wirde; je le 
protégerai contre - l'atlaquera, id werde ibn fi: 
Ben gegen jeden, ber ibn angreifen wird; - d'elles 
sera assez hardie pour le faire, auras, jede von 
ibnen. die, od. weite von ihnen dreiſt genug ſeyn 
wird, es zu thun wirdr; dehiez-vous de - parle mal 
de ses amis, mistrauet jedem, ber von feinen Freun: 


ben Uebels redet; il le dit a - veutlentendre, er jagt. 


es jedem der es béreu will. 

QUIDAM, ». QUIDANE, f. (ki-dan, ©, Pa. dt. eau 
prunte du lat., pour designer les pers. dont on ignnre os dent 
on ne veut pas exprimer le nom)gewifier Wenid; 
sur la plainte qu'on nous a faite, qu'un certain -, 
que certain -, vêtu de telle maniere, a attaquer, 
auf ble Klage, die man ung vorgebratt bat, Daë ein 

. 00, fo und jo nelleider, einen Angtiff gemadr 
Babe e; il a dépose avoir appris de certains -r, 
d'une certaine quédane, ques; er batautaeiaat, er 
babe von gemifen Menfben, von einer gemiffen 
Meibsperfon vernommen, daB x; fa. «su masc.) un 
certain -, que vous connoissez, ein Gewiffer, ein 
gewtiler Herr, jemand, den Sie fennen. 

UIDER ikuû, ©, cuider (2). 
UIDIAT chi di), s, Po. cguideaux à hauts étaliors) 
Garaihland mir bobem Piabimerk. 

QUIESCENT, E (kie.çans, a. Gr. letire -2, dletire 
hébraïque qui ne se prononce pas) ummer Buchſtab 
Chi. affinité -e, (celle de 3 corps déjà unis) tubende 
Dermandtitait. 

QUIET, ÊTE ki &), a. (tranquille, calme, point agiteı 

a. tubig. fill; avoir l'ame guiére, ein -e6 Gemüt 


ben. 

QUIÊTAL,Etkié), a. Med. maladies quiétales, 
(os asthéaiques, quise marquent par la faiblesse, la debilite) 
Srantbeiten, welche ſich burd Schwäche, burg Ent: 
ET 

QUIETISME ckie , ou kuié ), 5. (fausse spiritualité de 
eert. mysliques, qui font consister Lx perfe: bon chrétienne 
dans l'amour de Dieu et dans l'innction entiere de l'ame, 
uegligrant ainsi Les œuvres exter.; Gefühl⸗tödtung, Ems 
pfindungsı, / 2) tentiments des guielisten) Gefinnung 
der Quietiften. 

VUIETISTE ckie- ouhui-é, 5. a. partisan du quiet 
time) Quietift, Grfüblstöbter, :tobte ; ilest -, 


QUIETUDE QUILLIER 


nung ber -en. ram. | 
QUIETUDE (kié. ou kui.é), f. Mys. (tranquillité, re-| QUILLIER thi-lyén, #. (espace carré, dans leg. on 
pos, ef. quiet) Rube, Stile, /; la - de l'ame, die X. ‚ range les neuf quilles) Kegel plaß; un - de pierre, 
ber Seele; ètre, vivre dans une grande, une par- ein jteinerner &.; cette pierre est destinée à faire 
faite -, in einer großen, einer volltommenen X. von, lun -, Diefer Stein iſt zu einem -e beftimmt; pousser 
leben; l'amour de Dieu met l'esprit dans une en- la boule aupres du -, die Kugel nach dem -e werfen; 
tiere -, Die Liebe Gottes verfegt das Gemuüth in eine. 2) cles quilles méme); abattre, faire tout le -, cles 9 


völlige R.; voiler sa paresse des apparences d'une 
sainte -, ſeine Trägbeit od. Fauıheit unter dem! 
Schleler einer heiligen M. verbergen; oraison de -, 
ſtilles Geber, 2) qf. «ans le langage ord.) il passe ses 
jours à la campagne, dans une douce -, er veriebt 
feine Tage auf dem Lande in einer ſußen R., Stille; 
it. qf. (dans le sens dimdolence, de paresse; il est diff 
cile de letirer de sa -, 68 halt ſchwet ibn aus feiner 
Soraloiigleit od. Unthatigleit zu gichen. 

UiLV RE (hies, bout-de--, 3. Pe. (esp. de gr. ba 
veneas Streibwatbe, f. 

QUIEX ou guızz (ki), (ame. prom., qui sg. quel; li-, fe. 
quel, les-, lesquels) weldher, welme, meldeé. 

QUIGNON iki-gnyon), 5. (gros morceau de pain 
Runten, Kanten; ıl mange un - de pain, un 
gros.. ason dejeduer, er ift einen tüchtigen M, od. 
ein tänriges Stud Brod zum Frubniäde. 

QUILAJA (Ki, 3. Do. (ort. du Chili, dent l'écorce pul- 
vérisée s empor em guise (le savon: Seiſenbaum. 

QUILBOQUET hit bo-ké:, #. Men. coutil pour son- 
der le fond des mortaises et vour si elles somt taillces carré. 
montı Lehre, f. 

QUILLAGE«hi ya), s. Mar. droit de -, (que paient 
les vais. marchands La 1e fois qu'ils entrent dans un port de 
France) Ktelrecht, n. 

QUILLE ki ly 1, Jeu. «morceau de bois renfle versle 
milieu et phus menu vers Le haut qu rm bas, dont ily sert. 
neut à um jeu, et quon range sur 5 lignes pour Les abattre 
avec une boules Kegel; de grosses -s, unjeude 5, 
große K., ein -fptel ; jouer aux -s, planter, dresser 
les - 7,4. jpielen, die K. aufießen; un grand joueur 
des, ein großer -fœieber, /a. Kegler; fairetantde 
— de venue, ei tant de rabat, fo uud (0 viel &. aui 
dem Plage od. Mable (von vornen) und je und jo 
viel von binten od. rudwärte (burd den Müdibiag 
der Kugel) maben; faisuns une partie de —, wir 
wollen ein -1piel machen; abatıre des -s, K. werfen 
ummerfen, macen; il fit toutes les neuf —, eriwari 
alle y (R.); se tenir droit comme une -, fihgerade 
balten,wie eln Steden; il est plantélacommeune , 
debout, sons se remuer: er iſt da bingépflangt er ſteht da 
wirein Siot,P.cl.chien,sac; Ard.igr. coin de ier pour 
séparer les blocs; Kell; Arq. ua. delong taraud, finsssant 
en pointe) Sowanzſchtauben bodrer Bi. «morceau de 
Lois, de forme à peu prés conique, A,; Font. (inst, pour 
salibrer l'erifce de la jauge d'eau, et estimer Le proiuis du 
courant) Mepfegel; Gant, tinstr. de bois, fait en - à 
joser, pour alonger les doigts et leur donner la forme) Fins 
aerfiod; Mar. la - d'un vaisseau, cengur piece de 
bois qui vade la poupe à la proue du vais., etqwiluisert co. 
de fondements der Riel eines Sbidet: une - de irois 
pieces, «pour les gr. vais. ein and drei Stuten zuſam⸗ 
mengefebter Kiel; La largeur, la hauteur de Ja -, 
die Breite, die Höbe des Kield; ce vaisscau a cent 

ieds de -, dieies Schiff in von bem einen Ende des 

ieleé bis zum anderu bund:rt Schub lang; — de 
pont, «longue piece de bois qui soutieut le pont, Jochtraͤ⸗ 
ger; fausse -, (pièce de bois quise pinenql.sousia ‚pour 
la préserver de In piqûre des vers 4 ein loier Atel; la 
d'un bateau foncel, (grosse piece de bois formant Le der- 
nère d'un ..»derKieleines Flußkahnes; Mod. les -r, 
autref, (3 bandes de parement, qu'on metioit à une robe le 
long de La couture du côté, jusqu'à la fente) die Nathbe⸗ 
jeBungen; Pass. imorceaux de bois rondin, attachés pr 
une celle à l'extrémité des bitamı de retour, pour leur ser 
vir de contre poids, Gegengemidbtbhôlger,z. pl. 

QUILLER «ki lyér), vr. tjeter chacun une quille vers 
la houle, apres étre convenu que ceux qui enserent les plus 
près seront ensemble, ou joueront les sers an werfen: 
il faut -, les plus pres seront ensemble, man muf 
a., die am nächften bei der Kugel find, follen beiiam: 
men feon; 2) creplacer les quilles abatiues) Die umge: 
mworfenen Kegel wieder aufiehen, 

QUILLETTE Ai1yiter, f. Agr. (brin d'osier que l'on 


c'est an —, er ift ein ©.; l'opinion des -s, Die Wels! plante Sapweide, /; planter des osiers en -s, -n 


quilles) alle neun Kegel machen, werfen; Char. crsp. 
de grosse tarierp, pour ouvrir les moyeux des roues, avant 
d'y passer latarandı Nabenbobrer. 

QUILLON (kilyon), s. Fourb. (so. de branche qui 
tient au corps de la garde de l'épée) Gtibblattzapfen. 

QUILLOT (ki lyo), s, (ma de grains dans les Echelles 
du Levant, dast quatre et demi font ua peu plus de la charge 
de Marseille) id, [Sapajous) id. 

QUIMA os exQuimA, s.hn. (petit singe de La fam. des 

QUIN (hein,, s. Sa]. (réservoir ou bassin qui se remplit à 
chaque marée) Meerwaflersgenbe, f. sbebälter. 

QUINA (his, Med. €. guinguina. 

QUINAIRE (ki), Ant. (som donné par les antiquaires 
aux mo. ou medailles du Se module ou dela 3e grand.) alte 
Münze von der dritten Größe; le - d'argent, (qui 
valait erigisairement 5 as, en lat. guinarüus, et de La - IDEE 
berne Auinarius; bas filberne Fünisafiid: le 
- d'or, der goldene ©. ; médaillon, médaille, -, 
sout les trois modules différents des monuaies d'or 
ou d'argent frappces à Rome et dans l'Empire, 
médaillon, medaille, quinaire find die drei ver ſchie⸗ 
denen Model ob. Gréfen der zu Mom und im romis 
ihen Reiche geihlagenen Gold: ed. Silbersmängen, 
uf. module. 

QUINAUD,E «inö-), a. (ronfus, honteux de n'avoir 
pas réussi, davoir eu le dessous en qhi burl. verdu Bt, 
verblüfft, il est fort -, erijtgany v.; 2) autref. 
(queus) w, 

QUINCAILLE chein-ka1y'}, f. coll. tteutes s0. d'us- 
lensiles, d'imstr. ou outils d'acier, de ler, de euivrep, co. ci. 
senux, chandeliers, mouchettes,canifs rı fu tzeWaare, 

f. Kingewaure; Heine Eifen und Meflingswaaren, 
pl; faire marchandise de -, mit -r Waare handeln; 
ce mercier a aussi de la -, Dieser Arämer führt auch 
f.00.; /g: «par mépris, parl. de la mo. de cuivre, co. sous, 
liards+) voila bien de la -, bas iſt viel Scheide: 
münze viel Eumpengelb : se charger de -, fi mit 
©. ſxlerven; Syn. cf. quincaillerie. . 

QUINCAILLÉRIE dan calye-rie), f. (marchandise 
de quincaille) jeine Stablwanren od. Klinge 
maaren, /. pl; la - d'Angleterre, die englifen 
&.; faire commerce de -, mit &, od. I. handeln; 
une boutique de -, ein Laden mit S.; un ballot, un 
tonneau de -, ein Ballen, ein Faß vol &.; porter 
de la — en Amériques, S. nad Amerifa bringen; 
Syn. la - s'entend plus perticulierement de menus 
objets, d'un trayaıl parfait ou achevé; la quén- 
caille renferme plu. marchandises de taillanderie, 
de serrurerie, et quanlites d'instruments ou d'ou- 
tils propres aux ouvriers ou artisans, unter quin- 
eaillerie verfichtiman inébefondere feine Dinae von 
volfemmener od. vollendeter Arbeit; quincaille bes 
reist verikiedene Kleinfhmiediwaaren,, Schleier: 
waaren und eine Menge Handwerkazeuge und Ger 
rärb für Dandmwerfer „ud andere Arbeiter. 

QUINCAILLIER hein. ka-lyér), ;. (marchand de 
quincailles Klingemaarenchändler; riche -, 
reicher K.: uns boutique de -, eine Klingenwaarens 

UINCAJOU, e. kirkajou. tbude, 

QUINCAMBO, s. Bo. pla. des iles sous le vent, que 
Pluvier plaie paumi les hetmies) id. (Art Eibiſchy. 

QUINCUNGE (kein kon.cer ou ÉGHIQUIER, 7, (dis 
position da plants d'arbres en dehiquier où formant plu. 
rangs parallolesı Mautenform, f: plauter des ar- 
bres en -, Binme rautenweiſe od, ind Areus ins 
Dretet, ins Nefünite pflanzen. od. in Verband (es 
Ben; un bois plante en -, einint Kreug angepflangs 
tes Gebdls, ef. échiquier; Mil. cdisposition d'une 
troupe rangés en échiquiers Arenytellung, f. (bicients 
ge Stellung der Truppen, da die Haufen ein X bils 
ben); ic. dieu planté de cette man ) —— 
age hoͤlz. m; entrons dans ce -, laſſen Sie uns in ble: 
fes Areuggebölg geben; Ast. aspect -, position ou as 
peet de : planètes dıstantes l'une de l'autre de 150 degrés, au 
5 dourièmes de la circonférence) diejenige Stellung 


QUINDECAGONE 


geler Geftirne gegeneinander, ba fie um 155 Grab 
von eimander abfeben. , 

QUINDECAGONE «seia-), 5. Gé, (figure de quinze 
côtés Fünfzehn-eck, n; un - régulier, ein regelr 
mäfiges F | 

QUINDECEMVIRS éhuein-dé enme-virn, s. Ant. (off, 
ou prêtres préposés à La garde des Hivres sybillinse, et qui 
disient originairement au nombre de quinze) Funſzehn⸗ 
berr. Fünfzehner, “Quinbecemoir. 

QUINE chine), s. Trie. amener -, (deux $ d'un roup 
de des» zwel Fünien od, Künfer, alle Fünien od, Fün: 
fer werfen ; voilà un méchant -, bag ift eine ſchlim⸗ 
me Alleſünf, ef qguaterme; 2) (cinq aros. pris et sortis 
ensemble à la loterie) Fünftreffer; *Quintérs 
ne, f: avoir, gagner un -, einen $. od. eine ©. bas 
ben, gewinnen; il estsortiun —, es iſt ein &. heraus⸗ 
gelommen; it. ımuluto, Snros. gagnant ensemble, marqués 
de la même couleur) #., A. 

QUINE,E, Gi, a, Bo. (part. de toutes les parties des 

a. disposées 5 par $ sue un méme point ou plan d'insertion) 

ünffad;une plante à feuilles guinées eine Plan: 
ze mit en Blättern. [Picardie) id. 

ee (ki), f. (camelot tout laine, fabriqué en 

QUINOLA (ki), #. Jeu, «valet de cœur, an revers) 
Herzbube. 

QUINQUAGÊNAIRE ckuein-kon-), 2. a. (âgé de 50 
ans Künfziger;funfgigiäbrig; un -, unhom- 
me -, une -, une femme -, ein &., einf-er Mann; 
eine $-iun, eine f-e Frau; Hr. (off. qui commandeit so 
bom.) Befchlébaber Aber zo Mann; dt. (off. de police 
préposé sur So familles ou maisons) Pollzelsauffeher über 
50 familien od. Häufer; 2) «dans les ne. monastères, 
super. de 50 moines) Moriteber von so Mönchen, 

QUINQUAGESIME (sein kon), /. la -, le di- 
manche de ia -, (qui précède le mercredi des cendres, 
vulg. le dimanche gras, qui arrive environ So jours avant 
pâques: ber Sonntag vor Faſtnacht, vor der Falten. 

UINOUAIRE (kuein-kus re), a. aeg, Tore 

UINQUANGULAIRE (kuein.kwan-), a. Bo. rqui 
esta Sangles) fünfredig, swinfelig; tige -, la for. 
me -, et Stengel, die -e Form. 

QUINQUANGULE, E, «kwein.kuan gulér, (qui a 5 
angles füntsedig,-minfelig; une joncinelle de, 
G tige pentagone) ein Kantenbalm mit -em Stengel, 

UINQUATRIES, f. pi. Ant. ©, panathénées. 

UINQUEÉ cuein khué, rs. Mu, (morceau de masque 
à 5 parties récitantes) Fünf: fpiel, n. : fang, sgefang; 
*Quintett.n; Hn.theink c. king. 

QUINQUECAPSULAIRE ıkurin.kud », a. Bo. (qui 
as capsules: fünftapfelig; fruit -, -e Kraut. 

QUINQUEDENTE, E @uein kuë}, a. Bo. çquias 
denofünf;dbnig;calice -, feuille - de, -er Kelch, 


16 Blatt. , - 

QUINQUEFIDE (kuein.kue }, a. Bo. divisé en $ seg- 
ments par des incisions moindres ou à peu près égales à la 
moitié de la longueur de la totalité de la partie) fünf 
fpaltig: feuille, calice -, ed Blatt, -er Kelch. 

Zange EFLORE ckuein-Aue), @. Bo. tqui n'a que 
SÉeurs, ou des Deurs disposées 5 par 5) Fünfblumig; 
plante -, petoncule -, -e Pilanze, -er Blumenitel. 

QUINQUEJUGUE, E ikuein kué jughei.a. Bo. cuar 
Scauplesı fünffadacpaart, finirantig: la casse 
purgative a des feuilles des, ıcumpandes de 5 couples 
ou paires de folles» die abfügrende Caſſie bat -e 
Blätter. 

QUINQUELOCULAIRE tkueïs-kué,, 4. Bo. quia 
5 loges: fûnit#herig; capsule -, -e Kapiel. 

QUINQUENELLE ikuein), f. Jur. (répit de Sans, 
aceardéautref a un debiteur hars d'état de payer, et quine 
voulait pas faire cession: fünfjährige Sablungéfrift. 

QUINQUENNAL kuein-kuen’ male), s. hr, ımagis- 
trat des eulones et des villes municipales, qu'on elisoit 
chaque 54 année; it. conseur qui exercoit s# charge peudant 
Sas fünfjährigerBeamterkr den Kolonien und 
Munteipalitädten ; 2) 6, a. qui dure 5 ams; it. qui 
arrive tous les $ ansı f, Senior; maßistrat -, les jeux 

uinquennau x, Beamter, diefünfjänelihen Spte: 

e: 3) f. pl. les quenquennales, ou fêtes =, (qui se 
télétioiret de 5 en anıı Die fünfjährlicken Feſte. 

QUINQU ENNIUM aueis kuen ni-ome)! s, di. em 
premts du lat, pour espnmer un cours d'étude de 5 ans) 


Jyrfünft, m. der fünfidhrige Studien 


QUINQUT.NOVE 
le * f j après le -, nad bem F., nad Verfluß des fin 
(6, 
QUINQUENOVE ckuein ke}, /,0r0- de jen qui se joue 


avec à des, el qui à pris son nom des nombres cing el 
neuf, fünf und Neun; jouer au -, F. und N. 


ſpielen. 

QUINQUEPORTE (kueïmke, 5. P&. tverveux de 
forme cubique, et qui à 4 où 5 entrées correspondantes à au 
tant de faces du cube) Garnſack mit 4 bie 3 Eingangen. 

QUINQUERGE ikuein-kuer), 5. Ant, {prit dispüté 
dans un méune jour par le mème athlète à 5 50. de combats 
dit Fünffampi; das fünffahe Kampfipiel; ie. 
der Preis im - €; le - des Romainsrepondort au pen- 
tathle des Grecs, das Quinaueriium od. der J. der 
Mömer entipra dem Penrarblion od. F. der Grie⸗ 
den; être vainqueur au -, Sieger im -e jepn; im 
-eden Preis ur fragen. 

QUINQUER MErksein-kué-}; f. Mar.anc.(gnlère 
#5 ramgsderame) fünfrnberige Galeere; les -s 
etoient les vaisseaux du premier rang, bie f-n®-n 
waren Schiffe vom erfteu Mange, [3uglampe, /. 

UINOUET ikein-ke), 2. 150. de lampe à courant d'air 
UINQUEVALVE ckueimkué, a. Bo. (à $ valves 
wnpsnneaux) fünftiapr Is ; capsule -, -€ Slapiel. 

QUINQUEVASCULAI Exkuein kué,4,Bo. (a 510. 
a os en forme de rornets ou de £godets} fünfreberig. 

QUINQUEVIR ckuein kué, schr. les -s, magistrats 
subalternes, employés au nombire de $ aux mèmes fonctions} 
Fünf mann, sberr. 2 

QUINQUINA hein ki), Bo. Med. (genre de pla. de 
la fam. des rubiacées, dont l'écorce fébrifuge, si utile en 
méd., parte le möme nom) bie Fleberrinde, China: 
rinde, der -nbaum, Ghinabaum; le - des boutiques, 
à feuilles elliptiques, qui croit au l'érour die &. der Apo⸗ 
thelen; die arzeneiliche $.; le- acorymbes, «à feuil 
les oblongues, lancéolées) die Doldentraubige $: le - 
des Caraïbes, (à pédoncules uniferes; Die kataidiſche 
} #7 le - piton, (qui croit à la Martinique, sur le sommet 
des montagnes ou mornes, appelé piton dans le pays) Die 
Yitou-; la plupart des -s précipitent letannin, die 
meiften-n Tehlägen den Bärbeitorf nieder; le - blanc, 
jaune, rouße, orange r, (rouleur de leur deurer) 
die weiße, gelbe, rothe, pomeranzengelber Fi une 
prise de -, eine Drife $.; faireinfuser du - dans du 
vin, einen Aufguß von Wein auf L. mcden; prendre 
du -, du - eu substance, LS n Gubjanz od. un: 
ausgesoaene F. nebmen;prendre du - dans duvinr, 
F. in Wein, nehmen; - aromatique, e. cascarille. 

QUINT ikeinı,s. Pa. te cinquième, la Se parties Fünf 
tel, a; avoirle -, entrer dans une affaire pour le 
-, ord. - un cinguieme, ein 5. an einer Sade 
baben: 1 yale-, c'est pour son -, erbatein F. dar: 
an; des erhält er alé tein F.; Féo. droit de - et de 
requint, (droit de La Se partie on du 5e du prix d'ua äef, et 
de La 5e partie de ce 5e, Abgabe des -6 und des -dvon 
dem F. od. bed -4 und des Künfundswanzigfteie; il 
a payé le - et le requint, et bat das F. und dag}, 
von dem F.. où. dad F. und bag Züniundzmwanzigiei 
beyabit; Cou, le - hérédital ou naturel, ou des pui 
nes, (la $e partie des biens réservée aux puinés par cer. 
coutumes) das Erb- od. natuͤtliche F. das J. der Nach⸗ 
gebormen; — datif, ils 5e partie dont lacoutume permet de 
disposer) das Echent ; 2) 4. (perl. de gs souverains, au 
tieu de eingı; Charles -, empereur, 5e du som) Karl 
der Fünfte; Sixte — pape, So devenum; Girtué b. 
#.: Phitippe - ou cing, Philipp d. F. 

QUIN! ADINER ikein ), vr. O:p. (parl. de tuyaux 
qui résonnent en man. de quinte, avoir un son obsrur et na 
siltardı umrein anjtimmen; einen bumpfen und näſeln⸗ 
den Ton von fihaeben; cetuyauyuintudine, Diele 
Meite ſtimmt nidbt rein an. 

QUINTAINE ckein-tö), f. ou FAQuIN, Ma.autref. 
‚poteau contre leg. on s'exercoit à courir avec La lance, à 
jeter des dardsı Mennspfabl, Wurfe; planter une 

-, einen M. od. W. aufpflangen; courir la -, nat 
Dem erennen, ef. faguén; Bl. resp. de poteau où eu 
Atiaché um écusson supposé être mobile} Seildyfabl 
d'argent à trois -s de gueules, drei rothe Schild: 
rfäb!e im filbernen Felde. 

QUINTAL ıkein tal), s. (te poids de cent livres, de 104 
ou 108 livres, selon les hour Fentnerz; un- de foin, 
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Qulver; cela pèse un- et demi, trois guintaua, das 
wiegt anderthalb 3., drei 3.; Mar. charger au -, 
(sur la Méditer, ou a cueillette, war l'Océan ; prendre des 
marchant ses de plu. négociants, pour compléter un char- 
gement; Rädaüter laden. , 

—— NE, af. Med. fievre -, ef, quinte (2). 

QUINTAU keins, 2. égerbes, fagota 2. rassemblés en 
un Lieu, an de les compter ou de les charges plus commandé 
ment) Haufen Garben, Reifigbünbel x; oe - sufli- 
ra pour une voiture, diefer ©. wird zu einer Fubre 
binreihen. 

QUINT D'ÉCU, s. ou pisstre, /. Com. (mo. d'ar- 
gent de Bologne,valant 3 paoles, on à Iw.5s T.) Diafter. 

QUINTE (kein-ter, /. Mu. (la se des trois consonnan- 
ces parlaites, composée de 4 degrés diatoniques ou de mg 
sons) Quinte, (Fünfte), 5 entonner une -, faire 


une -, eine ©. anjtimmen. angeben; monter de la 


- à l'octave, von der Q. zur Octave auffieigen; - su- 
perliue, (- augmentée d un demi ton, opp à fausse -, qui 
est diminuée d'un semi ton) ibervolle Q.; fausse -, of. 


faux (a. Mu.); 2) la - ou l'ato, esp. de gr. violon, 


pour jouer la partie appelée -) Atgeige, f; Es. da Se 
garde) Q.; commencer de prime et achever de -, 
mit der Prime anfangen, und mit der ©. endigen; 
parer en -, in der ©. parieren; Gé. téue partie d'une 
quarte) l.; la carte tou la 13‘60,000€ partie d'une heure 
ou d'un degré) se subdivise en 6o parties égales »p- 
pelées -s, die Quarte od. der 12-960.o0oîte Theil 
einer Stunde od. eines Grades wird wieder in Go 
gleiche Theile getbeblt, die man -nnenut; Jeu. (suite 
de Scarter dela mème rouleur, à cert. jeux: Ê,; - major, 
- basse, die große ©; geringe, niedrigere D.; - de 
roi, de dame, de valet, ©. vom Könige, vonder Das 
me, vom Buben, cf. porter (10), quatorze; fausse 
— (lorsque les $ eartes d'uue méme couleur ne se suivent 
pas, el qu'il n'y à pas de -) falicıe ©; Med, ttoux ärre 
et violente, qui prend parredoublement Stidhuften; 
il lui prend de temps en temps des -s fächeuses, 
es — ihn von Zelt qu Zeit ein beihmerliher €; 
‘&: (caprice, bizarrerie, mauvaise humear qui prend tout 
d'un coup) Ja. wunderliche Grille, Yaune; 
quelle - vous a pris? was für eine w. ©. hat Sie 
anfeinmal angemandelt? il est sujet à des -s, er bat 
oft ploͤtzlich jondervare 2-n; quand sa - le prend, le 
tient, wenn ihn feine w. 2. auwandelt, menn er feine 
w-n G-nim Kopfe bat; 2) a. fièvre -, on quinale, 
(qui revient tous Les 5 jours) daß fünftägige Fleber. 

QUINTE FEUILLE (hein te), f. Bo. (pla- batsami. 
que, vuln., astring., cordiale, fébrif., sudorif. p, de la fam, 
des rosacées, et dont la plupart ont 5 feuilles sur une méme 
Queue, rangées en forme de main ouverte) Fünf : fins 
serfrauf,sblatt, x; la - arbuste, (que l'on rultire 
daas les jardias: Das ftrauchsartige F.; tanner les cuirs 
avec de la -, des Seber mit &. gärben; BI. ıfeur à 5 
dewrons arondis. ayant chaeun une pointe) Fün fblart, 
n; fünfblätterige Blume, (im Wappen; - d'or, — 
d'azur, degueules, goldenes, blaues, rothes F. 

QUINTELAGE chein),s, Mar, 1) c. fest; 2) qf. 
«we qu'ilest permis à chaque matelot d'embarquer pour son 
usage) die freie Ladung eines Matroien. 

QUINTER hein, va. Mo. - l'or, l'argent, (le mar- 
quer, après l'avoir essayé et pesé, elem avoir fait payer le 
droit du guing dû aa toi daß probierte Gold und Silber 
ſtempeln; 2) er. Mu. (man. de procéder plütot par guin- 
tes que par quarts Dur Quinten fortidrets 
ken; savoir -A propos, ju rechter eit d. ©. fortzur 
icreiten wiſſen. quarterond; Füaftelfétwarser. 

QUINTERONE, kein), a. hm. (enfant d'un 

QUINTESSENCE thela té-çan ce), f. Phi. anc. (la 
subst. éthérée, qui était supposée placée au 5e rang d'éléra 
tion: la 5e essence, lese esprit) Quinteffenz, /. der fünfs 
te Metber; Chi. esprit de vin chargé des prinripes de qe 
drogues, synonyme de teinture) über einen Stoff abgezos 
arner Weingeitt; Eſenz; la - d’absinther, Mer: 
mutbseflenyg; fg; de principal, le plus in, Le plus cache 
d'une aff. d'umbvrer) Reérn'ilatiréla decetou- 
vrage, er bat ben K. das Refte aus diefem Werte 
audgrjogen cetouvragrestla dela philosophie, 


dieſes Wrrfift der &. der Weltmeisbeit; lefermierg 


atiré la - de retteferme, itout l'avantage, tout te fruit 
qu elle pour ait Lui procurer: der Padter: hat den beten 


deux gnintaux de poudrez, en 3. Heu, zwei 3. Nutzen ausdiefem Pachtgute gezogen. 
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QUINTESSENCIER @ein-té-cem), fg: (lirer Ta 


wintessence, ralñmer, aubtiliser) flügeln, fünfteln; 


il ne faut pas tant -, man muß nicht fo viel P.; rai- 
sonnements quintessenciés, Alüigeleien; (pipfindis 


geEcdbiife. 


QUINTEUX, SE (kein), a. (sujet à des quinies, à des 


fantaisies, à des caprices: fsntasques wunderlic, lau: 


mit; fa. tappellopfiic; il est extröimement -, c'est 
un esprit -, une humeur guinteuse, er ift duferit 


w.od. l.z es iſt ein w-r Kopf, eine 5 € Gemüthéart: 
il est - comme une mule, er ift eigenjinnig wie ein 
Maulthier; Fau. oiseau -, (qui s'écnrte trop) ein Fal⸗ 


Le, ber ſich zu weit verfliegt; Mare. cheval -, «quis 


des fantaisies) ein rappeltoͤpfiſches Dierb; Syn. fun 
tasgue dit qh de ditficile, Bizarre gh d'extraordi- 
naire, capricieux qh d’arbitraire, - qh de périodi 
que, bourru qh de waussade, fantasque druckt et: 
was Beichweriiches, bizarre etwas Nußerorbentli- 
ed, capricieux etwas —* quinteux ete 
was Abwechſelndes od, Weränderlides, bourru ete 
was Wider liches aus, publ.) id. 

UINTIDI thuein.), #, hf. ($e jour de In décade ré- 

UINTIL, E (kuein), a. Ast, - aipecl, ou aspect 
=, (position de à planètes éloignées l'une de l'autre de a de 
ares où de la $e partie du zodiaque) der Befünftichein ob. 
gefünfte Stein, 

QUINTILIEN ckurin-thin,s.hr. less, (l'un des 3 or- 
dres des Luperques à Rome) bie Zunft ber Quiurilier bei 
den Zupercalien, (id. 

UINTILLE (kein-ti-ty',.s. oje del’hansbre à 5 pers.) 

UINTIN gkein tein), s. toile âne et elaiye, fabriquée 
à - en Bretagne: id.; du -, un mouchoir de-, Quius 
tin, ein Halstuch von Q. 

QUINTUPLE «ueia-, 2. a, (5 fols autant) fünfs 
fab; bas Fe; vingt est - de quatre, et quatre est 
sous - de vingt, 20 tft das F-€ von 4, und 4 ift bas 
Fünftel von 20; rendre le -, dad F-ecritatren: il 
l'en a dedominage au -, er hat ibn 1. bafür entichd: 
bigt; ce Lien lui a rendu ses depensesau -, au-de- 
la du -, diefed Gut bat ihm die daranf verwendeien 
Koſten f.,mebr aldf. wieder eingebracht, 

QUINTUPLER thucin-}, va. (répéter 5 fois, maltiplier 
per verfünufiaten; -unesomme, un nombre, 
eine Summe, élue Zahl v., fünffach nehmen; il a 

uintuplé ses revenus, ét hat ſein Tinfonimen vers 

méfacbt, auf das Fänfiabe gebracht. 

QUINU A ou guinoa (hi), s. Bo. (pla, annuelle dufé. 
rou, de la lam. des arroches, etquiy sert d'aliment) id. (Art 
Melde). 

QUINZAIN kein), 7, Pau. tpour marquer que Les 
joueurs ont chacun gitinie) fün fjebn; nous sommes 
-, wir haben f,; -, ou, vousétes-, (153 15) Sie haben 
f.; quand les joueurs sont quinze à quinze, le mar. 

veur dit -, wenn jeder der Episler ſ. bat, jagt der 
Martör uinzain. 

QUIN AINE (kein), fi (nombre zoll. qui renferme 13 
wire) fünfzehn; une - de jours, d'années, une 
= de pistoles, eine Zeit von viersebn Tagen, von 


f. Jabten; f. Piftolen; il y avoit une - (de jours} 


quwiln’etoit venu, er war fon 5. Tage lang, od. 
ſchon feit v. Tagen nicht gelommen; faire assigner 

uäala-,ouäla-apreileterme,pourdemenager, 
sinem eine Frift von v. Tagen nah Verfluß des 
Terminé zum Auszieben befiinmen; on luia donne 
terme de -, man bat ihm eine F. von v. T. gegeben, 
einen Termin von v.T. gericht; les parties lui ont 
accords -, Die Parteien haben ibm eine F. von v. T. 
bemilligt; adjuge sauf -, care le terme de 15 jours) 
zugeſprochen nach Verfluß von v. T.z la - de päques, 
les 15 jours, du dimanche des Rameaux à celui de Quarino 
do» die v. Tage vom Palmjonntage Hé zum Sonntag 
Quaſimodo. 

QUINZE tkein.ze), a. numeral. (nombre triple de 
5, trois ſan fi nfschn; annees, - Feus, f. Nabre, 
Tbaler; depuis - jours, fritviergehn Tagen; - hom- 
mes, - cents, - cenis homtser, - mille, f, Menſchen, 
fe hundert, f. hundert Mann; f. tauſend;z Piper, de 
qn qui marche ou voyage fort lentement, il faiten - jo ars 

uatorzelieues, er macht inf, Tagen vierzehn Stun: 
ben Weges; erreiiel mit der Schnestenpoit; po. cart 
de qn gui trempe) il fait passer douze pour =, er gibt 


zwölf für f.aus; et macht ein X für ein U.; gp. ceiui- 


QUINZIEME : 


Ik en vaut -, (cela est remarquable, cola est plaisant) Daß 
ift ber Mühe werth, das ift merkwürdig, luftig, brols 
lig; les - vingts, l'hôpital des --vingls, (hôpital 
fondé par SL Louis pour Su out 15 fais vingt aveugles) bag 
Spital für die 300 Blinden; un --vingt, (homme reçu 


dans cet höpital; einer von den 300 Blinden; Pau. cle! Fe 


sr des 4 coups qu'il faut gagner pour avoir un jeu]; il apa 
gné le premier -, er hat bie erſten F. gewonnen; 
-etbisque, $., und f. voraus ; j'ai- a trente, id 
babe f. auf dreißig, gegen vreifig; donner -, cou l'a 
vanlage de15 à chaque jeu de la partie, f. voraué geben; 
donner - et bisque, zweimal f, voraus geben; 2) 
(tous les coups de paume en général}; gagner,perdre un 
-, einen Schlag — verlieren; recevoir un 
- d'avantage à chaque jeu, in jedem Spiele einen 
Schlag weiter haben; /g: (parL. de qu qui a une gr. su- 
pesiorite zur un autre em g.genre que ce sait jl vous don 
neroit -elbisque, er bat einen großen Bortheil ob, 
Loriprung vor Ihnen ——e Ihnen weit über: 
legen; ilpourroit vous donner - ei bisque en telle 
chose, (il vous est biensuper. en e) hierin iſt er Iht Mei⸗ 
fter; avoir- etbisquesur la partie, (avoir déjà q.gr. 
avanlage, ou degr. préjugés en aa faveur pour le succés de 
q- af gemonnencé Spiel haben; leur affaire estsur 
le bureau, mais l'un des deux a déjà - et bisque 
sur la partie, ihre Gate liegt zur Œntibeibung vor 
Gericht, aber der und der hat gemonnenes Spiel, bat 
den Handel ſchon fo gut als gewonnen; 3}tcert. jeux 
de carles où celui qui lepremier a 15 pas ses cartes ou qui 
en approche le plus pres on dessous, agogaé) Fünfzebn, 
-[piel, n; jouer au -, F. ipielen; il a perdu dix louis 
au -, er hat zehn Somisb'or im F. verloren; 4) 
(employé pour guinsieme) fünfjebnte; nous som- 
mes au = du mois, c'est demain le -, wir baben 
ben f-n des Monats; morgen jt ber f.; il est au - 
de sa petite verole, cé iſt beute der f, aa, baÿ er 
bie Diatieru befommen bal; Grégoire -, Louis -, 
{a$e du nam) Öregorius der FJünfzehnte, Yuds 
wig der $., - 

QUINZIEME thein-1, #, a. (nombre ordinat, qui ré. 
poud a 1% fünfzebnte; il est lo- de sa classe, il 
est arrive le -, er iſt der f. in feiner Claſſe, er iſt den 
-nangefommen; article, chapitre -, -t Puntt, -8 
Kapitel; le -siecle, le- de la lune +, daß f. Jahr⸗ 
bundert, ber f. des Monates cd. der f. Tag ſeſt dem 
Reumende; au-jour, au - mois, au- dece mois, 
am -n Tage, im-u Menate, ben -n dieſes Monats; 
le-de sa maladie, au -n Tage jeiner frantheir; 
entrer pour un- dans uneaffaire, cin F-laneiner 
Sade haben; il yaun-, il y est (interesse) pour 
un -, erbatein F-Idaran, Et mit einem % | dabel 
betbeiligt; Ma. tintervalle quiest le méme que La double 
örlave} dorneite Octtave. f 

QUINZIEMEMENT keins, ad. venssetiewfänf 
sebeutens; -, il y aura, entre les deux puis. 
sarıcese, f. ſoll zwiſchen den beiden Mädteng; ef. 
deuziemnenment, 

QUIOQNITO (his, €. purmiein. 

UIOSSAGE ki çage), , Tan, (net. de quioster, 
son effet) Schlichten; x; apres le-, nach dem ©; 
ban -, gutes ©. 

QUIOSSE iki.o ce), f. Tan. iso. de pi. à aiguiser, avec 
lsq. on quiosse le cuir) Schlichtmond. 

QUIOSSER ıkio-cen les cuirs, Tan. (les frotier du 
côté de La Meur avec La guiosse, pour em faire sortir la 
choux et les ordures) die Haͤute jblidten: Meg. 
- les peaux, (pour eu adeucir la fleurr Die Felle f. 

QUIOULETTE «ki, f. Pé. (manche qui termine 
l'esp, de pare nommé pantane ou paradiere) Beutel; 
garn am Ende eines Kijjaunes. 

QUIPOS ki), +, H. (eordes de laine que les Peruriens 
souvlent et tressoient de man, à se rappeler dif, choses, 
et qui leur temoient lieu de livres um d'écritures) id., 
Denkeſchnüre, Gnoteu, f. pl; Zilia avoit con- 
serve zes⸗·, Juienvoya ses -, Silia batte ihre Quip⸗ 
vos od. D noch, febidre ihm Ihre D. 

QUIPROQO ikiprorkes, s. (emprunte du lat. qui 
pro que, qùal ag. lenominatif am lieu de l'ablatif; mänriser 


fa. Berwebélung, f Mibgrifi; anétrange 


-, eine fonderbare %. x; il fait sans cesse des -, 
sans sau pl er macht befténbig B-en, M-e un - 
d'apothicaire, (remède pour un autre) ein Apothefer 













QUI-QUI 


mifgrif; les - d'apothicaire sont dangereux, die 
Dt-e der Apotheker find gefdbrlid.  [inrire; id. 
UL-QUI (ki), 7. hn. (petit spède du Chili, du genre 
UIRINALES «@ui-), af. pi hr. fêtes -, (en Thos · 
neur de Romulus surnommé Quirimus) Die quirinaliigen 


fie. 

QUIRINUS huiriaus), #, hr, Dies des ane. Sabins, 
du nom de Cures, leur capitale, on de la forme d’unehache 
ou d'une pigite, tn leur langue curis, sous lag. dl dioitre. 
présenté id.; Jupiter, Mars eurent le surnom de 
-, Jupiter, Mars führten den Beinamen Quiris 
nuus; Romulus reçut le nou de -, (eo, fls de Mars} 
Romulns erhielt den Mamen ©. 

QUIS ou guissa s. oursanke VITAIOLIQUE, /. Mg. 
(so, de pyrile ou de marcassite de cuivse, dont oe tire dw 
soufre et du vitriel Quié, Vitriolſtein, gemeiner 
Schweiellies od. Aupiertice. 

QUISCA LE dis), 5. hi. (ois. du genre mainate, dela 
gras. de l'aluuette, qui ala tête cendrée, le bec et les piede 
noirs Maupentèbrer, Malsdich, Purpurbohle, 

; le- athis, «qui a La tête d'un vert foncé, moëchelée de 
bleus der R. mit À Era blaugeñedtem Kopfe, 

QUIS-QUALI R ôu quis-quazis chuis kua Bier), 2, 
Bo. (mot formé du lat. quis qualis, quiexprime le doute, 
Vincastitude, pour désigner un arbuste d'Amboine, Som, 
des thimélées, et sujetavarien Sonder ling, Wun⸗ 
derſtrauchz le-d'Inde, derindiihe S. od. W. 

QUITTANGE dki-tam ces, f. décrit par leg. os récon: 
noit avais reçu de qu le montant d'une deu, Quittung, 
. Bablungsiein; - valable, - generale, gultige, 
algemeine Q.; - par devant notaire, -sous seing- 
prive, eine vor Dem Notar ausgeſſelte Q,, eine € 
renhändig unteribrichene Q.; CN. ef. libération; 
donner -, fournir une -, eine ©. grbeu, auditellen; 
je vous paierai ce que je luidois, sur votre -, sur 
sa -, Ih will Ihnen gegen Ihre, gegen ſelne ©. bes 
zahlen, was ic ibm ſchuldig bin; sa lettre me sert 
de -, fein Briefdient mir alé ©; - de finance, cf.; 

fg: iro. donner - à qn, (le tamir quitte, le congédier ; 
refuser ses offres) einen abfertigen, abmwelien; feine 
Anträge ob, Anerbierungen ablehnen, abwelfen. 

QUITTANCER «ki ten), va. tdonner quittance, au 
des, au has ou à lamarge d'une obligation, par les mots 
reçu, où reçu la dite somme,ou, pour wrçuet, suivis de 
losignature quittieren, die erhaltene Zahlung bes 
fbeinigen; - uncontrat, une obligation, einen 
Gentract, einen Schnldfebeln 4., am Ende, am Mans 
dedeielben b.,daf man die darin ausgedrudie Sum 
me erhalten habe; lettre de change guittancée, 
ein quittherter Wodhfeibrier. 

UITTE di), A. (qui se doit plus rien quitt; il 
apaye,ilest-, er bar bezablt, erifiq.; - eu payant, 
taprés qu'en a payé 9. durch geleifiete Sablung ; je 
suis-enversloi, id bing. mit ibm, id; bin Ibn nichts 
mebr fhuldig; il ne ine doit plus rien, je le tiens 
-, jeletiens- de tout, er iſt mir nicte mehr ſchal⸗ 
dig. ich erlläre, baÿ wirg. gang 4. ud; ef. france, 
(a); nous somines sorlis»s du Jeu, isans avoir gages 
ei perdu) wie find q. vom Epiele gegangen; 2) à -, 
adl. jouer à - ou double, ou jouer - ou double, 
ou abs. -oudouble, tjouér pour voie si lon sera —, vu 
ail'on perdra le double de ce qu'on doit) 4, od, doppeit 
frielen; fg: jouer a- ou double, à - ou à double, 
érisquer, basarder tout, pour se lirer d'un mauvais pas, 
d'une mauvaise af.) tin dcrmaates Epiel fvielen; Alles 
wagen od, baran fehen, um and einem fblimmen 
Handel beraussufommen; Coin. + être -a-, (nese 
deroir plus rien, étre — de part et d'autres q. gegeneins 
ander od. miteinander ſepn; nous voila, nous som- 
mes - à -, nun find wir g.; wir find à. mit einander, 
es hebt ſich zmiichen ung; fa. faisons - à -, abs., - 
A -, ılemons- nous pour-s de part et d'autre) wir wollen 
a. machen, uniere Rorderungen gegeneinander aufs 
heben, es negeneinander aufgeben allen; P.-a-et 
bons amis, wir wollen es gegeneinander aufgeben 
laſſen und gute Fteunde jeun; /g: Licrsqu'en à reçu 
g. deplaisir g degs, et qu'en Lui arendu la jreilte) nous 
voilà -&-,abs. nous voila -s, ed bebt (ih, wir ind 
nun g.; P. Wurſt wider Wurſt, iro, (park de qu dont 
les services sont à charge on susperis) je l'en liens -, 
(je l'en dispenser ich bedanfe mich feiner Dicnite. 

Il. (délivré, déberraisé de gb) Le$; me voilà -de ce 


QUITTEMENT 


eompliment, de cette visite z, num babe id diefes 
Eompliment, biefen Befud . vom Halfe; ce proces 
me tourmente, je voudrois en être - pour cent 
louis, diefer Recktshandel anält mich, Ich gdbe bun: 
dert Louisb'or, wertn ich ibn los wäre, menu ich ibn 
vom: halle hätte; je suis bien aise d'être - de cette 
affaire, de ce malr, id bin frob, daß id diefe Sas 
de, dieſes Uebel los bin, vom Halfe babe; il n'a eu 

ue trois acces defieyre,ilen est -a bon marche, 
ec bat mur drei Fiebersanfälle gehabt, er iſt gut d a: 
vongefommen; il craignoit d'être puni, il en 
a été - pour la peur, er fürctete gefrrafr zu werden, 
er ift aber mit der Furcht d.g.;ilen acte-pourun 
bannissement de dix ans, (parl. de qn qui etoit exposé 
ag plasgr. peiner erijimiteiner zehnjahrigen Ber: 
bannung d. 9.; fa. abs. - pour ètre gronde, - à 
être gronde, (j'en serai = pour être grondé, ilne m'en 
arrivera que d'être grande) ich werde gezankt werben, 
und weiter nichts, und damit gut, und damit wird 
ed-gut, vorbei ob. abgetban fepn; he bien, si cela 
donne la fievre, — pour l'avoir, (je m'y expose +) 
nun wennic davon Das Kieber befomme, jo laſſe ich 
mird gefallen. fe mag es lepn. 

QUITTEMENT (ai), ad. Pra. (exempt de toute 
dette, de toute hypothèque); cebien luiert -demeure, 
ila hérité, acheté ce bien franchement et -, Dies 
fee Gut it ihm frantund frei geblieben, er bat 
biejes Gut f. u. f.,ganzichuldenfrei geerbt, gekauft; 
cf. franchement. 

QUITTER «i ), va. ise séparer de qn, de qh, s'éloi- 
gner, partir de q. lieu) verlafien; je viens de le -, 
je l'ai quitté à moitie chemin, id babe ibn fo eben 
v. ich babe ihm auf der Hälfte des Weges v.; je 
vous quitte pour un moment, id verlalle Sie auf 
einen Yugenblid; - la compagnie, ses enfants, ce 

u'on aime, bie Geſellſchaft jeine Kinder, mad man 
diebes bat v., fit von der Geſellſchafte Frennen; 


QUITUS 
abgelegt; - larobe, l'épée, lasoutane, le froc, (re- 


noncer à La profession de la robe, à l'étatece., ala vie re 
ligieuse) den Geribtérod, ben Degen, das geiftkiche 
Gewand, die Kutte abl.; aus dem Givilftande, aus 
dem Militär: od. Soldatenfiaude, aus Dem geiftlis 
en Stande treten, das Kloſterleben 0.; les arbres 
quittent leurs feuilies, die Bäume laſſen ihre Blat⸗ 
ter fallen, verlieren ihr Xaub; cf. moy au; - une char- 
ge, un emploi, (s'en demettre) ein Amt, eine Stelle 
niederlegen, abbanten; il a quitté sa proiession, 
er bar fein Gemerbe, fein Kaupmwerk aufgegeben; 4) 
(lächer, laisser aller) lo Slafjen, fahren layfen; ils’ac- 
erocha à unarbre, qu'il ne quitta point jusqu'à 
cer, et Elammerte ig an einen Baum an, bei er 
nicht los ließ, bise; ill'avoit pris aux cheveux, et 
ne vouloit pas le -, er batte ibn bei den Haaren 
geiaßt, und wollte ibn nicht L.; on courut apres le 
loup, et on lui fit- sa proie, man jagte dem Wol: 
fe nach, und zwang ibn, feinen Raub fahren zu lat: 
fen; on ne put lui faire - prise, man fonnte ihn 
nicht Dazu bringen, feine Beute, das was er gepadi 
hatte, loggulaijen, fahren zu lafen; /g: - prise, 
(sbandonner son dessein, s'en désister) jein Vordaben 
aufgeben, von (einem, abjiehen; j'aiguitté prise, 
it babe mein-3. aufgegeben, bin von meinem Plas 
ne abgeftanden; le moindre obstacle, la moindre 
resistauce lui fait - prise, das geringite Hindernif, 
der geringite Widertand manı, dap er von feinem 
Vorhaben, von jeinem Plane, von jeiner Unterneh: 
mung abjieht; 5) (céder, delaisser, abandonner) übe €: 
lalten, abtreten; je lui quitte mes droits, mes 
retentions à ce bien r, ich überlajle ihm meine 
Rechte ‚ meine Unfprüe an dieſes Gut, ich trete 
ihm meine .. ab; il lui quitta tous les effets de la 
succession, er überliep ihm alle Verlaſſenſchafts⸗ 
flüde; -sa place à qn, einem feinen Play à., abtr., 
‘einräumen; si ce qu'il dit est vrai, je le quitte, 


von feinen Kindern z (heidem; ils ne pouvoient | wenn das wahr ift, was er fagt, fo gebe id es auf, 
se -,ils pleurerent ense quittant, fie lonuten ſich fo gebe id; die Sache auf, fo laſſe ih Die Sache fahren; 
nicht von einander tr., fie fonnten nicht von eiuans | j'aime mieux- que de disputerr, lieber will ich ets 
der (b., fie meinten als fie von einander f&teden, | was fahren laffen, als fireitenz; il n'en quitteroit 
fi von einander trennten; - pere et mère, Water pas sa part (à un aulre), et wurde feinen Antheil 
undMurterv.; ilne le quitée ni nuit ni jour, ilne le feinem abir.; j'en quitte ma part aux chiens, me; 
„non plus quel'ombre faitle corps,ergebtibm Tag | nen Antheil Fann haben, mer da mil; meinen Theil 
und Nacht nicht vonder Seite; er folgt ihm uberall od. Antheil gebe it Preis; il neguicteriendusien, 
tie fein Schatten; il aquitré cette maison, la cour, (parl. de qn quirenonce à une chose à lag. il n'avoit point 
ce pays, er bat diefed. Hans, ben Hof, dieſes Land | de droit) ertritt nichts von dem Seinigen ab, was er 


v.; les ennemis ne purent lui faire - son poste, Die 
Feinde fonnten ibn nicht von feinem Poften vers 
treiben; -un parti, le service, eine Partei v., von 
einer P. adtreten; aus dem Dienite, Ariegsdienfte 
treten; feinen Abſchled nehmen; il a quitéé son mai- 
tte, er bat feinen Seren v., tft von jeinem Heren 
Wweagrgangen; - tout pour se donner à Dieu, Alles 


‚abtriis war obmedies wicht (ein Cigenrhum; 6) we 
| désister de qh, cesser de s'y appliquer; y renoncer; - une 
l'entreprise, un dessein, un ouvrage, ein Unicruebs 
men, Vorhaben, Werlanfgeben; von eiunenlins 
| ternehmen, von einem Vorgaben abiteben; -ses 
léludes, la chasse, le jeu, feine Srudien, die Jagd, 


| das Spiel aufg.; ia quitté le vin, ectrintt feinen 


v,, um ſich Gott zu weiben; il faut tout - pour Dieu, | Wein mehr; il ne quitte pas aiscment, il ne quitte 
um Gottes willen, Gott zu Liebe muß man Alles v., | jamais, dl suit obslinément ce qu'ila commence, n'y re- 
fit von Ulem tr.; quand l'ame quitte le corps, | sonce jamais) was er einmabl angefangen bat, Das 
wenn die Seele den Körper verläßt, vom Körper |gibr er nicht leicht auf, das gibt er nie auf, davon 
f&eidet, des que la fievre l’eut quitté, jo bald ihn —* er nie ab; Jeu. -, vn. (au brelan 2, abandonner la 
bad Fieber v. batte; 2) - le grand chemin, (s'écar- | vade qu'on a faite, plutôt que de vouloir tenir une nov, 
ter, se détourner du -) die Landſtraße v., von der 2. | somme dontun des joueurs arenvié) vom Spiele abtres 
abgeben; — le commerce du monde, {y renoncer, {ten, den Sah nidt mehr halten; j'ai renvie de dix 
s'en priver) Die Welt v., dem Umgange mit der Welt | louis, je l'ai ait, id babe ihn um zehn Konisd’or 
entfagen; - le inonde, (embrasser la vie religieuse: Die | überboten, und badurd zum Abtreten gebradt; il 
Welt v., in ein Klofter geben; il a quitté sa fem- | m'a fait va-tout, etj'aigaicee, er bat mir den gants 
me, (s'en est séparé, a divorcé) er hat fit von feiner zen Sak, die ganze Bank halten wollen, dann bin ich 
Grau getrennt, [heiden laſſen; - une religion, (pour | abgetreten; - la partie, (convenir que l'autre joueur à 
en embrasser une autre) eine Meligionv., ju einer ans | gagné) Die Partie, das Spiel aufgeben; qui quitte 
dern M, überireten; P. qui quitte sa place la perd, | la partie la perd, (celui qui quue le jeu avant que La 
(qusnd on a abandonne sa place, on n'y a plus de drait) | partie soit achevée, perd) mer bag Spiel aufgibt, ehe 
po. wer felnen Platz verläßt, verliert ihn; mer fib ets es zu Ende it, verliert; it. P. ef. partie (2); 7) 
uch Vortdeild, deu er in Händen bat, begibt, wer | cexempter, alfranchir, décharger, tenir quitte) LOG {pres 
fein Recht fahren ldöt, hat feine Unfiprade mehr Den, freifpreben: erlaffen;jeleguitte de 
baran ; 3) (ôter de dessus soi, ae dépoailler, se défaire; | ce qu'il me doit, id) ſpreche ihn vom Milca frei, ich 
- ses habits, ses gants, son epee 2, jelne Kleider, erlajle ihm Alles, was er mir ſchuldig ift; je vous 
feine Sandibube ausziehen, ablegen; feinen guitie des imterätsr, ich erlafle Ihnen die Sinien; 
Degen abl.; unserpent qui a quitté sa peau, (qui Je n'ai que faire de ses visites, je l'en quitte, ich 
a fait nouv. peau) eine Schlange, welche ihre Saut abs | branche feine Bejuche nicht, ich erlaſſe fie ibm, id 
gelegt, abaeñreift bat, fit gebäurer bat; dB; - ses ſpteche ihn frei davon; je vous quitte detous vos 
mauvaises habitudes, (Wen défaire) fa, jelne üblen compliments, de vos remerciments +; (je n'en veux 
Gewohnheiten abl.; il n'a pas encore quitté son pointe» id erlaife Ihnen, ich fhente Ihnen alie Ihre 
humeur, erhatfein übellaunigeé Weſen noc nicht verbindligen Worte, alle Ihre Dantingungen z- 


QUI 455 


QUITUS @i-tus, s. Fin, (arrêté deknitif d'un compte 
Shlufbeideinigung,f; parle -, le compta- 
ble est déclaré quitte, durch die ©. if ber Reœner 
ob. Rebnungébeamte aller weiteren Werantworts 
lichtelt entbunden; avoir Le - d'un compte, die ©, 
einer Br. erhalten. 

QUI-VA.LA ? Gu. ef. quice); P. avoir réponse à 
tout, hormis à —, «être hors d'état de répondre à une 
diféeulté qu'on nods oppose) auf Alles antworten Fèns 
nen, nur auf die vorgelegte Frage nicht; il a toujours 
réponse à, (il a réponse à tout, aucune difficulté ne l'ar- 
séter er bat auf Alles eine Antwort, er tft auf Alles 
glei mit einer U. bereit; er bleibt niemabls fteden; 
ihn hält nichts auf, - [porte le bois de quivi) id. f. 

UL-VISIE (ki. f. Bo. tarb. de l'ile de France, qui 

ULVIVE ? Gu, ef. qui; fg: ètresur le -, (dire 
irtsattentif à ce qui se passe) fa. febr auf feiner Hut 
fevn; fa. gewaltig auſpaſſen; it. (pari. d'un hom. in- 
quiet et craintif, ombrageux et pointilleux) ilest touj.sur 
le -, eriit imer in Angſt und Goraen, bat trier Ber 
denflichteiren und Sweifel, fiebt trier Gefpenfter. 

QUOAILLER choalyér, vn. Mare. (part. d'un 
cheval qui remue touj. la queue quand on le monter mit 
dem Schweife webeln; ce cheval a pris l'habi- 
tude de -, cparce qu'il à die contiauellement importuné 
par l'éperon) dieied Dierd bat die Gewohnheit ans 
genommen, beitändig mit bem S. zu w. 

QUOCOLOS the), 5. Mg. (pi. d'Italie, qui mise au 
feu, se convertit en verre) id. 

QUODLIBETAIRE ou QUODLIBETIQUE 
ikad-), a. Ecol. question -, thèse de philosophie om 
de médecine, ou problème qu'on proposait à discuter, par 
forme d'exercice plutôt que pour approfondir des matières 
ulilen Schulsfrage, saufgabe zur Hebung, 

QUOGGELO «og, F. hn. (lezard, long d’enviram 
8 pieds, revêtu d'écailles qui ress. à des feuilles d'artichaut, 
mais plus pointues) id. (Art arofer Cidebfen). 

QUOI «ko, pron. relatif. (pour lequel, laguelle, 
parl. des choses) welchet, melde , weldes; c'est un 
vice a-il estsujet, ce sont des choses à - il ne fait 
pas attention, das ift ein Lafter, zu welchem od. wozu 
ergeneigtift; das find Dinge, auf weldhe od. worauf 
er nicht achtetz cesont des conditions sans - le ınar- 
che estnul, daß find Bedingungen, obne welche ber 
Sauf ungültig iſtz sait - on le sujet, la cause pour - 
onl’aarrete? weiß man, um welcher Urſache willen 
od. warum man ihn feitgefeht bat? avoir de - vi- 
vre, (des moyens de subsister) zu leben baben, fein 
Auskommen baben; si j'avois de - l'acheter, le 

ayer z, wenn ſch ſo viel Geld hätte, daß ich es kau⸗ 
en, bezablen könnte; it. abs. avoir de -, cétre riche) 

fa. viel Geld haben, reich ſeyn; fa. brav Bapen bas 
ben; 2)trubstantivement, ou sans relation); - qu'il en ar- 
rive,- qu'on en dise, (q. chose qu'ilen arriver) was 
auch baraué entjteben mag; w. man auch barüber 
fagen mag; sur - disputez-vous? tiber mw. ftreiten 
Sie { de - est-il question ? de - s'agit-il? von w. 
où. movon ift die Mede? a-pense-t1l, à — s'occu- 

e t ilꝰ au m. od. moran bent er ? mitw. od. momit 
Pertaftigt et fit? ila manque a son bienfaiteur +, 
en -il est doublement coupable, er hat gegen feis 
nen Wohlthaͤter feine Pflicht nicht beobachter, im 
welchem Betrachte er boppelt gefeblt hat; en - puis- 
je vous servir! worin od, in weldem Gtäde kann 
ich Ihnen dienen? ses manieres ont je ne sais - qui 
deplait, er bat in jeinem Betragen etwas Miß ſaͤlll⸗ 
ges, dag id nicht ju benennen weiß; il y a dans 
cette affaire, dans ce discours je ne sais - qui me 
faitcroire que 2; beibiefer Sache tft fo etwas, in bier 
fer Mede liegt fo etwas, woraus ich fchliefe, daß x; 
it. 5. un je ne sais -, (nerk- chose qu'on ne peut expri 
mer) ein gewiſſes Eiwas; il y a dans ses mianieres 
unjenesais-qui me plaît, in feiném Betragen liegt 
ich weiß nicht was, das mir gefällt; c'est ce je ne 
sais-quime pique plus que sa beauté même, dies 
ſes unnennbare od. unauddrndbare Etwas ift es, 
was mid noch mebr anzieht, als ihre Echönbelt; 
Pa. - faisant, en - faisant, (en faisant la dite chosep 
wenn man das thut, worauf, wogegen; l'arrêt le 
condamne à payer etä viderses mains: - faisant 
il en sera valablement décharge, der Spruch vers 
urthellt ibn zur Bezahlung und zur Herausgabe od, 


456 QUOIAS-MO QUOTTEMENT RABAISSEMENT 


Verlaſſenſchaft vermacht ift; la - de biens dispo. | vragez, il le met trop au -, er ſetzt dieſes Wert, 
nibles est réglée par le code, der B. des Bermd: ſetzt ibn zu febr berub od, berunter. 
gend, worüber man frei verfügen fann, itdurhdas| RABAISSEMENT, s. idiminution, park. du prix des 
Geſetz buch bejtimmt; si la réserve ne donne pas la | mo., des impôt Verminderung, Herabies 
- de biens prescrite +, wenn der Dorbebalt benvor: | Hung, /; le- des monnaies, des tailles, des con- 
gefbriebenen Vermögensbetrag nidt ausglor oder! tributions, die H. od. Atmürdigung der Müngfors 
erreicht »; faire l'abandon de la propriete dela-|ten, die 5. 0dB. der Steuern, der Vrandſchatzung. 
disponible, auf das Eigenthum desienigen SBermè:| HABAISSER, va. crendre, mettre plas bas) ermies 
genétheileé, worüber man freiveriügen faun, Vers drigen; niedriger maben; it. berunterob, 
sicht thun; ef. suecessible, usufruit. niedriger ſehen teilen, bängen; -unmur, 
QUOTTEMENT io) s.Horl.iact.de quatter, sesef | un toit, un etage, eine Maner, ein Dad, ein Etods 
jew Babnreibumg, /; ilyades -s dans cet en | wert e., n, mı.: ılfaut - ce tablean >, rabaissez-le 
grenage, in diefem Mäbermerf finden -en Statt. |d’un pied, man muf dicies Semäbide niedriger od. 
QUOTTER (ko), va. Horl, ıparl. de 1a dent d'une tieier bd.; ba. Gie es um einen Schub weiter be.; 
roue qui poimtesar Vengremage, co. en butant, d’ouilre | - la voix, (l'élever moins, parler plus bas) bie SEtimme 
sulte un frottément tres-wonsiderable) anftrhen, in rei | mäßigen, leiſet fpreden; rabwissez un peu votre 
ben; cette dent quott⸗, dieſer Zahn Aöftan,reibt fit. | voix,a cause du malade, mâ.&ie Ihte St.einmentr, 
UOUYA (hou), /. hn.cagouti d’Amer.) das ame: | wegen des Aranten; /g: - son vol, (faire moins de 
tifaniihe Kaninchen, Ufter-, der amettfanifche | depense, diminuer son Lan, modérer ses prétentions: efu⸗ 


Auslieferung, woraufod. wogegen er auf eine rechte: 
gültige Art dafür quitriert werden foll; 3) i- (pour 
l'admiration, l'élennement, l'indignation #> wie! was | 
— vous l'avez fait, -, vous avez ose e! wie! Gir 
baben das getban! wie! ihr habt ed gewagt, ibr 
habt euch erfühnt x! -, vous y avez consenti! was! 
mie! Sie haben darein gerilli et! - done, vous 
osez me resister enface ! wie! ihr wagt ed mir ins 
Augeſicht zu widerſprechen, euch offenbar zu wider: 
feßen? he-, vous etes encore ici! vousn’elespas 
encore parti! wie) Sie find noch bier! Sie jind 
nod nidt fort! 

QUOIAS-MOROU, s. hn. (esp. de singe, d'orang- 
outang) id., (Urt Waldmenich), 

QUOIQUE ‘koa ke), cf. (encre que, bien que, Avec 
le subjonctil, obgleich, obwohl, obfbon, wiewebl; - 
j'y consente, quoiqu'il l'ait promis, ob id glei 
darein willige. ob eredgl. erlaubt bat; quoigz'elle 
soit pauvre, elle élève bien sa fille, ob fie gl. arm 


















































if, ersicht fie ihre Tochter dennoch gut; ils, elles | Afterhaie. stehen; jeinen Auſwand einichränten; eine Aniprits 
sont de bonne maison, quoigu'ils, —'elles nesoient ce berabliimmen; ven ‘einen hbertriebenen Forbes 
‚pas riches, fie find aus einem guten Dauie, ob fie R. tungen naclalen: grlindere Saiten aufziehen: fer, 


ed woblietler où. noburgedun; il a rabaizıd son vol, 
R, G8e lettre et 14e congonne de l'alphabet, re, s., ou | ir hat eingegoyen; ıt. er gibt ed mohlietierr; - V'or- 
erre, S. suivant l'épellaion ane; un grand Ü, ui pe | gueil de qu, ireprimer 1 ongweil, 1a vante den female 
til r, ou une grande R., une petiter, eingroßes k. des Stoly beugen ſeinen Howmurb dampfen; P. 
ein tlelnes x; 2) auiref. lettre numerale valant 80, et | cf. eaguert; - les mönnsies, les impôts, le taux des 
surmontée d'un trail horizontal, 20,000) Zahlbuch ſtab der denrées, die Wiünporten die Abgaten, tie Tare 
themalé So, und miteinem Stride Darüber 80,000! der Lerseoruisémanren berabieken; Jar. - un ar. 
bedeutete. bre, (ui ôter un etage de ses branches) einen Maui fus 
RABAB, s. Mu. diastr. arabe sembl. à une tortue, ayant | Wen, étnfnbei; une branche, tes retrancher une 
un manche arrondi, et 3 cordes de crin, qu'en fait réson | partie) einen ft ingen; Ma. - les hanches d'un 
ner avec un archen id. (Urt Beige der Araber). cheval, (asseoir um cheval disposé Agelever sur les jar- 
RABÂCHAGE, # (defaut ou discours de celui qui ra | reis, ou À marcher et trarsiller sur les épaules) Fin 
bdche; fa. ditere unnäge Miederbolung; fa.| Dierd auf die Hanfen feren; - le derriere ou les 
Wiederkiuen, ñ} A est sujel au -, er if um u-n! hanches sen chassant le desriere avec vos jambes, et em 
W-en geneigt; cela le corrigera du -, das wird | retenant etrelevant is devant avec lamainı bag Hinters 
ibm das ewige Einerleigeibwäß vertreiben theil od. die Hanken nied.r:arbeiten; Rel. -lecar- 
abgewöbnen; tout ce qu'il dit n’estque du », Waß| ton, (em le coupant à peu prés egal à la trancher Dem 
er jagt ijt michte alé €., ift immer einerlei Xeter; il] Pappendedel formirem nacb der Größe des Buches 
alu ces =, er bat dieies €. geleien; ef. enfiler. |ahridten; 2) - qn, un ouvrage, uleprecier.., esti- 
RABÄCHER, vn. wrevenir souvent etinutilement sur | mer au dessous de La valeur) einen. ein Wert berab od. 
se qu'un dus wiederiäuen; das {dom Örfagte oft und) berunter feben, beratwürbigen: on rabuérre trop 
untup wiederbolen; ilne fait que -, erwiederfäuer) cet homme, son meriter, man ſetzt od. würdiget 
immerdas Nämliche; er wieberbobltzehnmal einers) Dieien Menſchen ſein Wrrdienft - zu febr berab; vous 
lei 334 rabaisser \rop sa marchandise, ie verachten ſel⸗ 
RABACHEUR, SE, a. (pers. qui rabächer Mies| me Weare zu ſeht; se -, «s'abaisser, s'humiliers ſich 
derfäuer, inn; c'est un-, une rabdcheuse, esift| demütbigen, erniedriaen; on se rabaisse qf, par 
ein W. eine -Inn, ein Menih, eine Perſon, der, | politique, man demüthiget od, ernlebriger ht oft 
bie bas (don Geſagte zehnmahl wiederbeit, aus Kluabeit. 
RABÄCH ERIE, /. inu. ce. rabichage. RABAN, s. Mar, (bout de bordage propre àrabaner 
RABAIS (ra bé) 7. (diminution qu'en accorde à l'ache-| gb) Raaband, Bindiel. m; - dr ferlage, de 
teur sur Le prix ord. on convenu) Naclaf, Abyug;| pointures, de sabords +, Belblagietfingen, Mods 
*Mabatt; les libraires se passent les uns aux au- Éindiel, Dicrttoue; placer des -s sur les tétieres 
tres untiersde-, die Bubbhändleraefatteneinans | des voiles, ren les disposant pour enverpuer) Maabäns 
der ein Drittel U., geben einander ein Dr. M.; il} der an die Maaleife aniblagen; Pe. ıcorde qu'on at- 
regoillouscesouvrages äuntiersde-,erbeiommt)| tache par un bout à la tete d'us Gilet dormant, et par l'an- 
alle dieſe Werke mit ein Drittel N, x; jeluiaccorde| tre à une pi. qu'on enfonce dans le sable) Blindſeil. 
le - d'un quart, id geſtatte ibm ein Biertel N. 0d.| RABANER, va. Mar. - une voiles, (y passer des 
Y.; en payant comptant, l'on obtient un - ouun| rabans, afin de l'emarrer à la vergue) ein Segel ane 
escomote, wenn man baar bezabit, wird einem ein | ſclagen. | 
U. geſtattet darf manein Gewiſſes abziehen; je gar · RABAT, s. (morcesu de toile que les ece. et les gens de 
derai Ja marchandise gâtée, moyennant un - de! robe portoient avlour du eau, sur un porte--, et qui se 
20 pour cent, id willdie verdorbene Waare gegen | rabattoit des + cûtés sur La poitrine; plus ord. coliet où 
einen A où. R. von zwanzig vom Hundert bebalten; | perit callet, pourlesece) Heberichlan, Kragen; 
il compte sur un profit de mille francs, mais il y} - uni, -de point, glatter. mit Epipen befegter le. 
aura, ily trouvera du -, tilfaudre en rabattre gb) ER} 0d. &.; empeser des -s, Ueberibiage, K. ärfen; 
macht fé Rechnung auf einen Gewinn von tauiend | faiseuse de-s, -madetinn; il portoit un grand -, 
Rranten, aber es wird noch etwas, no viel davon | er trug einen großen &.; fg: le- d'une fleur, (fesit- 
abgeben donner, mettre un ouvrage au -, él'adju-| Te qui tombe à cûté des feuilles supérieures, et forme une 
ger publiquement &celui qui l'entreprend au plus bas prix) | esp. de -) Ué ; les halsamines, les iris ont des -s, 
eine Arbeit im Abftreich verbingen, auf ben Abit. din⸗ die Maliaminen, die Jrisarten haben Heberichläge; 
eben, in Abit. bringen; cet ouvra,;e a été adjugé, | Ch.la chasse au -, (chasıe de nuit, où l'en rahat Ir gibier 
onnéau -, l'adjudication en a été faite au - „Diele | dans des Alcts, par le moyen des chiens secrets p) Klerfs 
Urbeir iſt im Abſt. zugeſchlagen, auf den Abit, vers) jagd /. sagem, mi it. {art de rabattre le gibier: das 
U; j'ai payé ma -, id babe meinen T. od. U. bes | Dingt od. bingegeben worden; die Zuſchlagung ges: Treiben, Suiammentreiben des Wildes, of. rubat- 
ablt; Jur. = du cens, somme à lag, ilmontes Der Des ſchah im Abit.; le - des monnaies, ılorequ'omen absis- | tre; Char.le-, (outil pour tracer des lignes, et qui est 
auf od. Betrag der Lehen⸗ od. Grundszinfes; | se la valeurs die Herabießung od. Ahmärdigung | une esp. detruiguin) Strichhobel, Etreihmobel; Cir. 
la - dn cens peutse prescrire, der B. des ©. fann | der Münyforten; le-destaillesr. die H., Vermins, (morceau ile grosse Loile sur le tour où tourillon de la gré 
fit verjäbren; legataire d'une, frelui à qui lelega- | Derung der Steuern; /g: mettre qn, gh au -, en) loire, pour rabatire ce qui s'élève de la baignoire) Nies 
taire à légué q. partie de sa surerssion, ro, um quart pi parler desavantageusement, avec mépris) einen, etwas berichlagtud, m; Com. (rabais ou escompte, quand on 


Vermägptnifnehmer, dem ein bejiimmger Theil der herabjegen, herunterfegen; il mettrop au-cetou- paie comptant) Abzug, *Diéfonto; le-est reis 
» 


gl. arm find; - j'en eusse, (malgré moi, wider mei: 
nen Willen; ih mochte wollen od. nicht; on l'y obli 
gera, quoiqu'il en ait, man wird ihn dazu nörbt: 
gen, ermag wollen od. nicht, od, wenn er ſich gl. 
dagegen firdubt; 2) qf. ten supprimant le subjonetil par 
‚ellipse); - (quoiqu'il soit) peu riche, il est géréreux, 
o, nicht febr reich, iſt er doch freiyebig; - pauvre, 
ellea bien soin de ses enfants, 0. arm, forgt fie 
doc ant für ihre Kinder, 

QUOJAVAURAU ou guosavaunan, s.hn. (esp. 

. de singe d’Alr. fort méchant, d'une figure hideuse, qui a la 
tète, le corps et les bras d'une gros. extraord.) id, (bègs 
artige get Allensart). 

QUOLIBET iko-li-be) ou CALEMBOUR, #. (discours 
trivial, mauvaise pointé, jargon qui sent la lie du pouple et 
la mauvaise education, du lat. guodlibets Gemeln-— 
plag platter, pöbelbafter Wit; méchant 
-, - des halles, elender Poͤbelswitz, Ftibmeiberwin; 
ilne parle que par -s, c'est un diseur de -5, er 
bringt nichts alé Gemeinpläße vor, bringt lauter 
elenden, gemeinen Wis qu Markte; ses pretendus 
bons mots nesontque des ſeine angeblichen wis 
Bigen Einfälle find nichts alé Gemeinpläge, find 
nichts alé Pobelewitz. 

QUOLIBETISTE (ko) +. (diseur de méchants mots, 
qui aime les guelibets) Wihbold;'ce prétendu di. 
seur de bons mots n'est qu'un — Diejer angebliche 
Witz ling iſt blos ein gemeiner W. 

QUOTE ckote), af. la - part, «la part quechseun 
doit payer ou receros dans In répartitions d'une deue, 
d'une somme, Antbeil. Theil, Lerbältniÿ ; il 

aie tant, il luirevientiant pour sa -, für feinen 
. od. 2. beiabiter, gebhre ihm fo und fo viel, 
QUOTIDIEN, NE ıko-thi-), a. tjoursalier, de chaque 
jour, joint à pain, ou à höre» täglich; pain -, -e8 
Brod; Eer. dunnez-nous aujourd'hui notre pain 
-, (lamourriture, les besoins journaliers) gib ung bete 
unfer t. od. -e6 Brod; hierre quotidienne, (qui re- 
vient tous les jours) Alltagefieber , alltägiges Fieber; 
{ 2 (part. d'une chose end, Agnı c'est son pain -, das 

f ten -26 Brod, iſt bei ihm all-, etwas All es; 
ils passent leur temps à jouer, c'est Jrur pain -, 
fie bringen ibre Zeit mit Spielen zu, das it ihr -ed 
Brob, ibr -er Zeitvertreib, ibreall-e Beihäftigung. 

QUOTIENT cho sion, +. Arith. (nombre résultant 
d'un autre par la divisions Theilsdbler, "Quotient; 
le - du nombre 12 — Gest 4, beider Tbeis 
luna der Zabl az durch 4 fit 3 der T.; 12 divisé par 
, donne 5 pour -, 12 durch 4 getheilt gibr zum 

8. 3: cf. dividend- 
DUOTISATION, QUOTISER, e. cotisation r. 
UOTITE ‘ka tbi-), 7 die quote-part, somme à lag. elle 
se monte) Thetl, Autheilz der verbiitnifmäpige 


# 


RABAT-EAU 


AB, à —— cent par an pour telle marchandi- 

ses, ber A. od. D. tft bel den und ben Waaren, jdbrs 
Hd zu 8, zu To vom Hundert feftgefeßt; Jeu. aux 
quilles, 34 coup, qui se joue de l'endroit où La boule s'est 
arröide, opp. à venue) Rüdprall, Nädwurf; il a 
fait trois quilles de rubar, er bat drei Kegel dur 
ben IR. gemacht, cf. quille; Org. piece de pes trisn- 
gulaire, qui dans les soufflets assembte Les écliisdé par leur 
bout étroit) (ble dreiecigen Stüditen Leder, welde 
die Des und Boden⸗breichen an ihrem (hmalen 
Ende verbinden); Pau. heut du toit qui sert à rejeter 
la balles Abfprung; Perr. r le - d'une bourse à 
cheveux, (échancrures qui en forment la diminution à La 
partie super.) Ruͤckſchlag; Soi. lisse de —, (eelle qui 
sert à faire baisser les his de la chaine) Niederziehlike, f; 
Stue. cterre des plats dent la cuisson a été manquée, et 
qui sert à frotler om rabatire les Inégalités du marbre) 
Sletfserde, /. spulver, »; Ti.- de couleur, (façon 
qu'on donne à une étoffe pour diminuer la vivacité de sa 
eouleurs die Schwaͤchung der Farbe. 

RABAT-EAU. érabatau), ou naBAT-L’EAU, 4 
Coute, spiée de feutre où vieux chapeau, serv. à empb. 
cher l'eau de rejaillir sur l'émouleur couché sur sa planche) 
Gprislappen. 

RABAT-JOIE cra-ba joë, r. (re qui survient de fh. 
cheux, ce qui trouble la joie) fa. Frenden nd rung, 
Miederihlagun uf je pers vint à mourir, ce 
fotun- pour toute Ja famille, ber Vater jtarb, bas 
mar eine F., eine N. für die ganze Kamilie; quelle 
- pour elle, quand elle apprendra r, tele nie: 
berichlagende Vasrikt für fie, wenn fie erfabren 
wird e; il reçut cette nouvelle comme il étoit à se 
divertir, et ce fut un grand - pour lui, er befam 
dieie Nachricht, während er ſich beluftigte, das war 
eine gewaltige N. od. &, für ibn; c'est un - eonti- 
nuel pour celte famille, das {ft eine immetmäbren: 
be N. für diefe Famille; 2) fa. c'est un -, tparl. d'un 
hen. triste et ennemi de La joie des autres) er ft ein Freus 


benitèrer, 

RABATTEMENT , s. Jur. (act, de rabatirer; — 
d'un defaut, die Niederſchlagung od. Wieder⸗auf⸗ 
—5** tines wegen ungeberiamen Anébieibené od. 

ibrerfheinené gefänten Uttheils die Aufhebung 
bed Gontumagsurtheild; - d'un décret, (eap. de re. 
grès ou rachat de biens dont on a été Evincd par le moyen 
d'une adjudieslien par décret Wiberrufung bes 
hd Zufdlandz le - de décret n'a 
ieu quer, Die W. deg g. 3. bat nur dann Statt, 
menne; la demande en -, das Geſuch nm W. bes 
8.3.5; se pourvoir en - de décret +, um W. des 
8.3. einfommen ; die Medtébilfe der AD. des à. 9. 
ergreifen; il a obtenu le —, er bat bie W. bes g. 3. 
auéaemirit. 

RABATTRE, ir, I. 2. (rohoïsser, faire descendre ; 
abattre pour In re fois) atederſch lagen; le vent 
rabat lafumee dans machambre, der Wind fchlägt 
den Mauch in mein Zimmer mieder; il fallut - plu- 
sieurs fois ce pan de muraille, man mußte dieied 
Ets Mauer mehrere Mahle wieder abreiben; épée 
rabattue, (qui n'a ni pointe pi tranchant) Degen ohne 
Spitze und Echneibe; frumpfer Degen; - le chien 
d'une arquebuse à ronet, den Hahn an einer Mad: 
büchfe loénriden: 2) dimiausc du prix) na dlaifen: 
il rabuttra be. de ce prix, de ce qu'il demande, 
er wird viel von dieiem Preiie, von bem, mas er for: 
dert, ne.; ilm'en a pas rabatta un sou, er hat nicht 
einen Heller daran machgelaflen; il vend sa mar. 
chandise sans en rien -, er verkauft felne Waare 
obne etwas am Dreife nach zulaſſen; je vous ruber- 
trai quatre pour cent, si vous payez comptant, 
Hd laſſe Ihnen wire vom Hundert na, wenn Sie 
baar bezablen; il vous rabatera de vos gagrs, sir, 
er wird Ihnen von Ihrem Gebalte, er wird euch von 
eurem Lohne abbrechen, ment; vousl'aurez à 
tel prix, sans rien -, Sie befommen es für ben und 
den Preis, bavon aber geht nichts ab; fg: il ne veut 
rien - de ses prétentions », er will nichts von ſei⸗ 
nen Zorderungen ob. Aniprücden na.; c'estun hom- 
me qui n'en veut rien -, (qui, em aff. ne veut entrer 
dans aucantempdramenti er iſt ein Mann, der in Nichte 
nahaibt, der feit auf feinen Æorberungen bebarrt; 
fa, - de l'estime qu'on avoit pour qn, feine Ach⸗ 

Mosı® Dior. Partie français. T. 11. 


RABATTRE 


tung gegen einen vermindern; einen nicht mehr fo Scheibe gehen Laffen; 
| Zahn od. Faden; 


achten wie Br; je le croyois honnète homme, 
mais s'il a lait cela, j'en pie rap moilie, be., j'en 
rabats quinze, Id} hielt ihn für einen rechtſchaffe⸗ 
nen Mann, menn er aber bas gethan bat, jo tint er 
febr, clefin meiner Achtung od. Meinung, fe verliert 
er ſeht im meiner Achtung; il ya be. a - de ce qu'il 
dit, von bem, was er fagt, geht viel ab; es dit nicht 
Alles wahr, was er jagt; j'en rabatr moitié, de 
moitié, la moitie, ich glaube nur die Hälfte davon; 
vous le vantez, louez trop, il faut em - moitie &, 
Sie rähmen, loben ihn zu jebr, es iſt an ber Hälfte 
genug, fa. es tt nicht halb fo arg; fg: P. tout compte, 
tout rabattu, tout bien compié et rabattu, (tout 
bien examiné) Alles wohl erwogen, mohläberlegt; 3) 
- unecoup, de détourner, le rompre en parant) einen 
Stich, Stof od, Hieb abwenden, ausparieren, durch 
Varterung brechen; on lui porta un coup d'épée, 
etille radarıit, man ſtach mit dem Degen nad Ihm, 
er parterte den Stich aus; /g: - les coups, 1adouir 
une aff, apaiser des gens algris; Die fchlimmen Kolgen 
eines Streites, Sanles x verbindern; die erpisten 
Gemüther befänftigen; il étoit fort irrité con. 
tre vous, on a eu bien de la peine a- les coups, 
er war febt aufgebracht gegen Sie, man bat viele 
Muͤhe gehabt, Ihn zu b.; il entra comme ilsse que. 
relloient , etrabattit bien des coups, er iam ber: 
in, alé fie miteinander firitten, fid herum janf: 
ten, mitelnander baberten, und verbinderte den 
weiteren Streit, und beachte fie auseinander, und 
verhinderte Durch feine Dazwiſchenkunft viel Unheil; 
4) - les ornieres, les sillons, (les remplir) die Geleis 
je, die Kuren ausfüllen; - les plis, les coutures 
d'un habil, (les aplatirı Die Kalten eines Kleides aud: 
fireihen, ble Näthe .. niederbügeln ; po. (parl. à qu 
qui a aa habit anuf, ea le frappant par man. de plaisanterie) 
il faut - les coutures, man mus Ihnen ben Schnei⸗ 
ber anétiopfen; fg: - l'orgueil, la herie de qn, «ra. 
baisser ..) jemandes Stolz bemäthiacu, feinen Hoch⸗ 
muth bämpfen; fa. einem eind auf ben Kamm geben, 
veriegen, P. of. caguer; Agr. -laterre, dl'aplanir) 
bie Erde ebnen, walzen; se avoines, (en faisant 
passer un rouleau dessus lorsqu'elles sont levées, pour spla. 
mir Ia terre) die Saberfaat walzen, nieberwalzen; 
Bout, - le bouton, ten couper de biseau la sertissure, 
pour faire mieux tenir Lacatotte) ben Rand einer Anopfs 
form ſchraͤg abdrehen; Ch. -le gibier, ébstire la cam- 
pagoe pour le-rassembler dans l'endroit où soat Les chas. 
seurs) dad Wild zufammentreiben; ein Lrelbiagen 
anftellen; Glow. ef.c/ou; Coute. - une lame de ra- 
soir r, d'étendre du aötd du trenchanty eine Mafiermefs 
fertlinge x gegen die Schneide bin auébimmery, 
firedten; it. abs. le marteau à -, ber Etredtammer; 
Jar. - un arbre, (en tailler les branches, lorsqu'il paus- 
se faiblement, où pour le rajewnir) einen Baum einſtu⸗ 
sen; Jeu. jouer aux dames rrbalitues, (to. de jeu 


qu'on joue sur le tablier d'un trictrscy Schlagbame ſpie | : 


len; Ma. cf. courdette; ce cheval rabat bien ses 
courbettes, ., fert beiden Bogeniprüngen bie Hin: 
terfüße guglel auf; Orf. + ces côtes sont trop vi- 
ves, trop marquées, il faut les -, (les absïsser , les 
rendre moins sensibles) biefe Mippen find zu farf, zu 
hervorſtechend, man muß ein wenig bavon abneb: 
men, fie ein wenig abichärfen; Serr: - les inegalites, 
ieffacer à petits coups Les inégalités que les gr, coups de 
martens ont pu laisser: Die Unebenheiten aus haͤmmern; 
glatt, eben haͤmmern; Pra. - un defaut, {le lever, 
supprimer ; sche par leg. ww juge révaque je défaut quil 
avoit done contre une des parties, faute d'avoir compa 
ru) ein wegen ungeboriamen Ausbleibens od. Nicht: 
ericheinens ausgeiprosbenes Urthell, “ein Com 
tumagurtheil wiberrufen, anfbeben; il se 
présenta à l'audience, et ät- le défaut qu'on avoit 
obtenu contre lui, ererichlen vor Gericht, und lief 
dat gegen ihn ausgeſprochene C. w.; le défaut ra- 
battu, imatı que pronanre le juge en rabaftant le dé 
fauy das ©. ift w.: Tan. - les peaux, (les jeter dans 
un vieux plain, apıhs les avoir kirdm de Yeru; Die Däute, 
med em man fe and dem Waſſer gezogen bat, in 
eine alte Kalfgrube iblagen, einlegen; Tir. - du 
trait, (faire prises sur la rochette je trait qui est autour 


de La bobine) den Lahn abwinden; den Faden übrrbie 




































RABATTUE 457 
trait rabattu, abgewundener 
Tt, - une couleur trop vive, (em 
modérer l'éclat, en dimiauer ia vivacitten donnant q. fa 

son à l'étoile) eine zu lebhafte Farbe ſchwaͤchen. 

Il} vor. (quitter uh ebemip, et se détourner tout d'un cougr 
par un autre) fit [hlagen od. wenden; pres de 
cet arbre », vous rabaltrez à main droite, bei fer 
nen Baume fl. Sie ſich rechts; il faut - par tel 
village 2, Sie müllen ſich w. und den Weg durch 
das und dad Dorf nehmen; Ch. ce chien rabat 
bien, chorsqu'il retombe say les voies de la bête qui vor 
de temps, et en donne connoissance au chasseur) Dieiek 
Hund (lägt gut au; Fau.les oiseaux de proie ra: 
battent sur le gibier, die Maubuögel falegen auf 
bas Wild herab; 23 vp. les perdrix se sont rabat: 
tues dans ceble piece de bled ;, die aufgejagten 
Selbhübner find wieder auf dieſes Kornfeid + nieders 
ps voyez où elles vont se -, gebt Mt, mo 

e nteberfallen; l'armce s'est rubattue sur telle 

lace, ten quittant Lout d'un coup la route qu'elle tenait 

as Heer bat plönlich feinen Marſch nach der und der 
Feſtung zu gerichtet; apres divers mouvementr, 
ils se rabattirent sur ce corps d'armée r, nadı ver⸗ 
fbiebenen Bewegungen mandten fie fid anf elnmaht 
gegen dieſen Hrerbaufen; fg: échanger tout à coup de 
Propos, tümber sur un autre sujet ploͤtzlich von etwas 
abbrechen und von etwas Anderem zu ſprechen ans 
ſargen; apres avoir parle de choses indifferentes, 
ilse rubattit sur la politique, nachdem er von gleich⸗ 
aültigen Dingen geſprochen batte, fing er auf ein« 
mahl an vou Staatsſachen zu reden; voyant qu'on: 
ne lui accordoit pas ces conditions, il ie rabattit 
(se borna) a demander +, als er fab, baë man ihm 
biefe Bedingungen nicht dewilllgte, beſchraͤnkte er 
ſich daranf zu verlangen, verlangte er bloß r. 

RABATIUE, f. Mar.cendroit où les Mises d’arca 
tillage des gaillards ot de La dunetie sont coupées et qui 
marque La hauteur des lissages et vibords, au dessus der 
times des gaillards po zerbrodbene Gang; Berteus 
ning; la - de l'avant, du gaillard d'avant», der. 
G. der Bat. 

RABBIN trabein},s, tdoetour de La loi judaTque) IR à br 
biner; les anciens -s, les -+ modernes, bie alten 
R., die neueren od. yentigen R.;_o'estle sentiment 
des 1, dad ift die Meinung ber R.; il est fort versé 
dans la doctrine des -s, et iſt ſeht bermanbert in der 
Lehre der; Sg: Sp- (porl. de qn qui a be. Ju leslivres 
des Juils, les ouvrages des -n c'est un -, un vieux . 
er it ein M., ein alter R.; 2) rabbé, (en supprimant 
Un, on se personne ou au vocatif, ou suivi sans article du 
nom du doeleur Juif); rahhi Maimonides , (pour ie 
rabbin M, der Mabbi M,; il est du sentiment de 
rabbi (du rabbin) Abenerza sur ce passage, er 
iſt bei Diefer Stelle der Meinung bes Rabbi A; que 
—— Rabbi, de ceite interpretation? was 

t ihr zu dieier Auslegung, Rabbi? 
ABBINAGE trabi-), r. mp. tétude des livres den 
rabbins Nabbinenftublum, m; il passe sa vie dans 
be -, er bringt fein Seben mit Studleren in den Büs 
chern ber Diabbiner zu. 

RABBINIQUE crabi:r, «. (des rabbins, qui leur est 
particulier) fa bbini(d; le caractere -, (if. de 


d'éébraïque ord.; bie -e Schrift; les Juifs écrivent qf. 


leur langue vulgaire en caractères -s, die Juden 
fbreiben idre gemeine Sprate manmabl mit -et 
Schrift; interprétation, vision - , doctrine -, -€ 
Quslegung. Tränmerel, Lebre. 

RABBINISME cabi-), #. édéctrine des rabbina ) 
MWabbinenlebre, f; il est versé dans le -, er 
it in ber M. bemandert, . 

RABBINISTE (rabi, 5. cqui suit In doewine des 
rabbins, qui étudie leurs livres Nabbinift; un sa- 
vant — ein arlebrter R. 

RABDOIDE (rabdo), a. (qui rets. à ume verge nu 
baguettes flabrébulit; suture - ou sagitale, (ze 
suture du erûne, Peilnath. 

RABDOLOGIE erab, fi (msn. de enlculer avec des 
bétons oh bagweltes marquées de nombres, invenlion de 
Neper, baron écossais Gtabreentuntt, /; dans 
la -, on multiplie et l'on divise par la voie de 
l'addition et de la soustraction, in der &, verviel⸗ 
faͤltigt und theilt man vermittelft bed Zuſammen⸗ 

53: 


258 RABBOMAN 


zäblend vnd Abziehene. 

NRABDUMANCEeu-CIE,f.«livination par le moyen 
dune baguette) Stabwahriagerei, f; la baguet- 
te divinaloire est une esp. de -, das Wabriayen 
vermitzelt der Wanſchelruthe iſt eine Art ©. 

RABETIR, L L (cendre, devenir bête et stupide) po. 
dumm macben; vous rabrtisse: cet enfant à 
force de le waltraiter, ihr mar dieſes Kind Durch 
die vielen Mipbandlungen d.; il rubétit de jour 
en jour, er wird von Tag zu Tage bümmer. 

RABETTE ou navarırı 7 huile à brûler, qu'on 
dire par expression de La graine du la mavette; it. la pla. 
mime) Nübfamen, Mepps; huile, graine de-, 
-bl, -forn; la - est une espece de choux, ber X. 
iſt eine Art Kobl. 

RABILLAGE, RABILLER, €. rhabillage v. 

RABIOLE ou rRasiouLs, f. Bo. ef. rave. 

RÂBLE, . (part, des levres, des lapins et qf. des bom., 
Ja partie située vers les reins, depuis le bas des épaules jus- 
qu'à la queue où jusqu'aux cuisses MNüdentüd, x; 
le - d'un lapin, un - de lievre, das R. von einem 
Kaninchen, ein R. von einem Haſen; gp. (pari. dus 
ham. fort et robuster il a les épaules larges et le - 
épais, er it breitihulterig und ſtatt von Lenden; 
2) tinsir. à l'usage de be. d'ouvriers, ayant au bout d'un 
long manche un fer plat et recourbé, pour remuer les ti- 
sons, manier la braise po Mrüde, /. Halten; re- 
muer les tisons,la braiseavec un -,mitbemäeuerh. 
bie Brände zurecht legen. die Glut aufribren, aug: 
einander gieben; le - du boulanger ou le fourgon, 
die Dfenf. des Béderé; le - du chimiste, (pour re. 
muer les subst. que l'on caleine) der Kübrh. des © els 
defünſtlers; un - de chaufournier, (esp. de râteau 
sans dents, pour retirer la braise ou La cendre die K. des 
Kallbrennere: Fond. dr cl., ôter les scories avec 
le -, (esp. d'écumoir pour öter les scories qui s'élèvent sur 
le métal fondu) Die Schladen mit der K. abzieben; 
Gla. le - à fritte, le - des tiseurs, der Fritib., der 
Schürb.; Org. on coule les tables de plomb et 
d’e:ain dans le -, (dans une boite sans fond, pour en 
fabriquer des tuyaux d’orgurs) man aleft die Flun und 
Bleitafeln in die Form; Flomb. dinstr. de bois, serv. 
à faire couler et étendre le plomb sur les moules, pour 
donner aux lable⸗ la mème épaisseur dans toute leur lom- 
gueur) Mübrt,; Ri. 2 les -s d'un bateau, (pieces de 
bois rangées co, dns sulives, au fand du bateau, et sur lesg. 
on attache les semelles, les planches g; les varangnes dans 
les vois) die Korven eines platten Fahrzeuges. 

RÂBLE, E, «. un homme bien - ou rdblu, (fort 
et robuste, qui a le räble épais) gp. ein vierihrötiger, 
fehr,bretreiitiger od. breitihulteriger Menſch. 

RÄBLER, va. Gla. tattiser, arranger le leu avec le 
rüble) das Fener mit dem Schhrbafen féuren; - le 
plâtre, (en ôter le charbon, dant il s'est charge dam le 
* die Kohlen ven dem gebrannten Glpſe weg⸗ 

one, - 

RÂBLU,E, a. tqui à le rdble épais, qui est bien four- 
mi de rableı bidsrüdig, breits; un lievre bien 
=, ein febr -er Haie, cf. räble. 

RABLURE , f. Mar. ccnunelure ou entaille sur La 
quille d'un vais, pour emboiter les gabords ; it. à l’etrave 
at à l'élamherd, pour placer les bouts des bordages et des 
centess Œvonnina, Kielfuge, /. 

RABOBELINER, va. mp, (plâtrer, rapetasser) b, 
pu. versfhmleren. übers, zus; it. auésfiten, aus, 
vers; il a rabobelind tout cela, erhat Alles dieieé 
verſchmiert, verflidte; voila qui est étrangement 
4, das It wunderlich veribmiert, zugeflici. 

RABONNIR ou aasoxır, |. t. (rendre ou devenir 
meilleur) verbeſſern; fit v., beſſet werben; les 
bonnes caves rabonnissent le vin, gute Keller v. 
den Mein: le vin rabonnit en bouteilles, in deu 
Bieten verbeffert jih der Weln, wird ber Wein 


er. 

RABORDER, va. Mar. - un vaisseau, (retourner, 
revenir à l'aberdage, sprès y avoir été repoussé, ou l'a 
voir manqué faute de manœuvres ein Schiff zum zwei ⸗ 
ten Moehle zu entern fucen. * 

RABOT (ra bo, . Men. (outil pour aplanir et polır 
le hoiss Hobel; le fût du —, cesp. de billot de bois, 
perr# au milieu pour y mettre le fer on ciseau) daß Ge | 


baufebes -8; das -gehdufe; la luniere du -, com: 


RABOTER 


taille diagonale, pratiquée au milieu du füt ou billot, pour 
placer le fer ou ciseau, et l'y aËermir avec um coin) Der 
Einſchnitt des -8; le ciseau, le fer du -, (far owei 
seau tranchant, placé dans la lumière du =, et tantôt plat, 
tantôt creux g, suivant les besoins de l’ourrier) dad Eiſen 
des -8; das -eiien; unir, polir une planche avec 
le -, ein Bret mit bem H. ebnen; ein 5. glatt bo: 
bein; passer, promener un - sur une piece de 
bois, mit bem 9. über ein Srüd Holz binfabren, den 
D. über... diufühten, pousser des filets, des mou- 
lures avec le -, Leiſten, Gefimfe mit dem D. ma: 
en, jtoßen; fg: passer le - sur un ouvrage, sur 
une piece de vers r, (les perfectionner) fa, ein Merk, 
ein Gedicht noch einmahl übersarbeiten, nod mebr 
ausfeilen, verselfommmen; il faut y donner un 
coup de -, man muß es noch ein wenig ausfellen. 
iom noch mehr Vollfommenbeit geben; un rasoir à 
—, {propre à apprendre à se raser sans se couper) ein 
Maflermefer mit einer Schutzſcheide; Arq. - à ba. 
guelte, (serv. à polir et tourner en rond les baguettes de 
far Nuth-⸗ od. Labefict -; le - à canon, (pour for 
mer sur le bois du fusil la moulure où se pla. e le canon, 
Mobr-; le - plat, cerv. à unir, à polir) der Glätt-; 
le - debout, (dont le fer est dans une situation droite) 
der Ehruf-; le - incliné, copp. à - debout) der 
Schief-; le - d'un coupoir, «le fer ou eisen qui sert à 
egaliser les carantoren Der H. einer Beihneidebant, 
- debout cannele, (dant le fer est cannelé) auggetchl 
ter Schruff⸗z - denté, (dont le fer est dente et debout 
Babn-; — ceintre, (pour les parties courbes des cein 
tres Bogen-; -rond, Munb-; 2) iso. d'instr. compo- 
sé d'une planche fxée à un long manche, en forme de rà- 
teamı Krüde, /; Fond. le - ou rdbie, cf.; Gla. 
nettoyer Le pavé du fourneau avec le -, den Dien: 
berd mit der &. reinigen; Jar. unir la terre avec 
le -, passer le - sur un parterre r, die Erde mit 
der &. ebnen, mit der K. über ein Blumenbeet fab: 
ren; Mag. remuer, détremper la chaux avec le 
=, den Hall mt der &. umräbten, anmaden, Marb. 
frotter le marbre avecie-, (mororau de bois dur) den 
Marmor mit dem Glättholy reiben; Mir., Vitr. 
équarrir les glaces + avec le - ou le diamant , le 
diamant a -, (diamant monté sur un manche) die Spier 
ele mit bem Diamant vieredig zuichmeiden; Par. 
es -5, (pierres de liais dont on borde des chaussdes, où 
dont on pave les eglises, cuisinese) die Werfiteine am 
Mande der Kunfimegr, od. die, womit man Kirchen, 
Kücen auspflaſtert; Plomb. le - ou räbfe, cf.; 
le - du vinaigrier, (serv. à remuer la lie du vinaigre) 
die Mihrträde des Eifigberelterg; étendre la pou 
dre à canon avec le -, ırätenu à dents, serv, à dien 
dre la poudre sur un drap au sortr du grainoir) dab 
Gcbiefpuluer mit der Sabnirüde ausbreiten. 

RABOTER, ve. (polir, uuir avec le rabonhobeln, 
ab-, be-; - un parquet, einen getäfeiten Kußbos 
ben: ab-, glatth.; le bois noueux est malaise à -, 
Énotiges Holy iſt ſchwer qu be, läßt fi mit gut b.; 
qui a raboté cet ais e? il n'est pas bien -é, wer 
bat dieſes Bret gebobelt? es ift nicht gut gebobelt; 
fg: «part, d'ouvrages d'esprit eis il ya be. à retrancher, à 
reformer) il y a bien à - à cet ouvrage, an biciem 
Werte ift noch vieles qu h., zu verbeflern; c'est un 
jeune homme ou il ya bien encore à -, «qui n'est 
pas encore formé, façonné pour le monde es {ft ein jun: 
ger Menſch, an dem no viel zu b. ift, der noch ſtarl 
abgebobelt werben muß. 

RABOTEUR, s. Men. (ouvrier qui pousse tes mou- 
lures au rabot)Siméboblet; c'est l'ouvrage, l'af. 
faire du -, bag ift die Arbeit, die Sache des -#. 

RABOTEUSE, f. hn. <esp. de tortue couverte de tu- 
bereules à La partie super, de sa carapace) die raube od, 
bolperige Schtidfröte. 

RABOTEUX, +. hn. (pei. du genre cotie, dont le 
corps est couvert d'écailles dentelées) die Stacellinie, 
der Gabler. 

RABOTEUX, SE, a. finégal, qui n'est pas uni, poli 
bolperia, uneben: chemin -, une allée raho- 
teuse, ein b-er Meg, Baumgang; un sol, un pays 
pierreux et -, ein fteiniger und u-er Boden; Bo. 
«damt La surface ast couverte de petites éminences Ires ap 
parentes, et Qui rendent l'objet rude au toucher) ant; 


les feuilles de la sauge ofhcinale + sont raboteu- 


RABOTIER 


ses, bie Blätter ber argeneilichen Salbei find r.; 
tronc d'arbre -, écorce -se, F-er Baumflanım, r-e 
Rinde; Men. (oucux, inégah fuorcig, fnotig, 
djtig, bois -, des ais-, t-e8 Holz, f-e Breter: le 
cornouiller est-, das Rornelfirfébaum:bols ift £.; 
fg: (parl. du style, grossier, mal poli; limez un peu 
‚votre style, ilest trop -, fellen Sie Ihre Schreibs 
art ein wenig aus, fie iſt zu h. qu t.; ces vers sont 

„ 1 faut le polir, en polir l'expression) Diele Werfe find 
sart, übelllingend; sa prose est bien -se, feine 
Proie ift ſebt b. 

RABOTIER «hiér), s. Mo. (table sillonnée, où Fon 
arrange les carreaux avant de les poser sur l'esclume pour 
les tailler en rond ei en former les fans) ( Tiſch, wor⸗ 
auf die Minzplarten gelegt werden, ehe man lie 
tund beichneider). 

KABOUGRIR on. I.t. Ef.,Jar.tparl. desarb. ou pla, 
que Le sol ou les manrais vents empêchent de profiter, qui 
me sont pas de belle venue) vertruppeln; les gran. 
des gelées font - le jeune bois, die ftarten Kröfte 
v. das junge Holy, machen, daß das j. ©. vertrüp: 
yelt; bur bie ft. Fr. vertruppelt das j. 9.; quand 
les arbres ont — le tuf, ils se rabougrissent, 
wenn die Bäume mit den Wurzeln auf Zufitein 
ofen, fov. fie; un jeune planttout rahougri, des 
arbres tout -is, ein gun verfrüppelter Ernling, 
ganz verfrüppelte Diume; un frait =£, (qui n'a pas 
la gros, et La bonté x qu'il devroit avoir) eine verfrüps 
pelte Frucht; fg: fa. petit homme -i, petite fein- 
me toute -ie, (de petite taille et de mauvaise conforma 
tion) ein Eleiner verfrüppelter Menſch, ein einer 
Anirps ; eine Heine verfrüppelte Weibsperion; 2) 
va. l'ététement des arbres les rabougrit, (les fait 
das Köpfen, Ablöpfen der Bäume verträppelt fie, 
macht daß fie v. 

RABOUGRISSEMENT, s. Ef., Jar, cetat de ce 
qui est rabougri) Berfrüppelung, /: plu. causes 
occassionnent le -, die B. bat verihiedene Urſa⸗ 
ben, rührt von veribiebenen Urſachen ber; le - 
d'un fruit, die V. einer Frucht. 

RABOUILLERE (ra bou lyère), f. Ch. ttrou, creux 
à l'écart, où la lapine fait ses petits, sûn d'empêcher qu'ils 
ne soient mamgés par les gros lapins) Atjiel in einem 
Sanintenban; Kaninchenneſt, n. 

RABOUQUIN ckein), s. Mu. Geitr., esp. de guittare 
à 3 cordes, chez les Hottentots) id. (Art Zitter der Hot⸗ 
tm): 

RABOUTIR, va. I.t. - deux morceaux de ve- 
lours #, (les mettre bout à bout l'un de l'autre) po. jinel 
Stäte Sanımet + zuſamenſtoßen aneinander feBen, 

RABROUER qn, (le rebuter avec rudesse et avec mé 
pris, sur Q. proposilion que l'on désapprouve el qu'on re- 
jete) anfabren, anidnarren, anibnarden, ans 
ſchnauzen; si vous lui parlez de cela, il vous rü- 
brouera étrangement, de belle façon, wenn Sie 
davon mit ibm fpreben, fo wird er fie gewaltig a.; 
ill’aterriblement rabroué, er bat ibn fbrectiit ans 
gefahren; c'est un homme fächeux, il rabroue les 
gens , tout le monde, er ift ein ınbellauniger, vers 
driesliterMenic,er fébrr die Leute, Jedermann an. 

RACAGES, s. pl. Mar. (assemblage de bigots et de 
raques, autour du mit, vers Le milieu de la vergue, afin de 
la mouvoir plas facilemest) Mad, -werk,n; la ver- 
gue de eivadiere n'a point de -z, (parce qu'on ne 
Tamine point Die blinde Daa bat keine -en, bâtard 
de -5, (corde qui sert à tenir et à hier les · -Taıı; le 
racambeau tient lieu des, der Buͤgel des Klüvers 
vertritt bie Etelle den -$. 

RACAILLE, Im. /. ıla lie et le rebut du peuple) fa. 
Lumpensgelindel, sgeichmeiß , «pad, : volt, =; 
ce n'est que de la -, Das ijl nicbté als Ÿ,; se méler 
avec de la -, ſich mit 2, abgeben; je ne veux point 
avoir affaire avec celte —, Edo will nitrié mit dies 
fem ©. zu thun haben; fa: (choses de rebuts fa. À u és 
fbué, Pafel, Brad; il a gs beaux tableaux, 
tout le reste n'est que de la -, er bat eintge ftène 
Gemäblde, alles Ucbrige iſt blos A. ; ils ont pris, 
vendu ce qu'il y avoit de bon, et n'ont laisse que 
de ia -, firbaben des Gute, bag da mar, genommen, 
verfanft, und nidté alé U. od. D. übrig gelafen; 
Com. il ne rend que de la =, (dr la marchandise de 
rebut) er verfauft nidité als P.,lauter Bradgut od, 


__ RACAMBEAU 


Bracwaaren; payer en -, (en espèce de cuivre ou de 
billon) in Müupfers od. Scheide: munge bezahlen. 

RACAMBEAU, . Mar. (gr. anneau de fer, concave 
à sa surface extér., qu'on passe et fait courir le long d'un 
mét p, et qui lui tient lieu de racagesı Bügel (des Alu: 
vers), cf. rucages. 

RACANETTE, /. hn. teanard de passage, moitié plus 
petit que le canard vrd.) Winterstrieke, shalbsente, / 

RACLOISEN cra kon zer), va, (accoiser; rendre 
caline) v. füllen. berubigen. 

RACCOM MODAGE ira e0-me.), 5. (travail ou sa. 
laire de celui qui raccommode; it. chose raccommodée 
Uudbeitern, Fliten,n; Mideret, Flidsarbeit; 
le - d'an habite, Das U. od. J. eincs Kleides; 1! 
demande tant pour Ir — des bottes +, et verdang! 
fo und fo viel Für das F. der Stieiel: le - coûte 
plus que la chose ne vaut, das A. od. F. fofter meht 
alé dic Sache wertı ft; mauvais -, elende Flicke⸗ 
rei, ſolechꝛe Klier arbeit, 

RACUOMMOUEMENT (ra-ko- 1, $. (rdenmeilia 
ton de pers. bronilleess Ausfehnnng, Derjdp: 
nung, f; j'aitravaillé, contribue à leur -, ich habe 
en three A. gearbeitet, zu ihrer A. mitgewirkt; l'at- 
tachsment est rarement le même, apres des -s 
multiplies, nad öfteren -en iſt die Aupdnglichteit 
felren die nämlihe. 

RACCOMMOUFER vra.ko-), va. (refaire, remettre 
en état ce qui est dérangé, dechirer ausbefiern, 
fliden; - une maison, un plancher, — 
ein Haus. einen Boden eine Tduͤr a.; «es fenêtres 
sont mal des, dieje Feniter find — ausgebeis 
fert; - un carrosse, des pistoleisz, eine Autfce, 
Pitoien a,; a-t on -éla selle du cheval? bat man 
den Pferbeiattel ausgebeifert? faire - une monire, 
un habit, eine Uor, ein Kleid a, od, f. lajlen; ce 
tailleur raccommode bien, .. proprement, diejer 
Schneider dickt gut, fit bibfd od. yierlich, madır 
gute, faubere Flidsorbeit; 2) ayuster, remettre dans 
wae situation plas convenable) zutecht madben, 
ſetzen, legen, ftellen, rüden; elle ruccom- 
mude ses cheveux, sa coiffe, fie macht Ihre Haare, 
ihren Kopfpuß 3.; raccommodez voire collel, voire 

erruque, (lest tout chiffonat, elle est de travers) IM. 

ie Joren Dalétragen z., f., x. Ste Ihre Pertüce 
Wwieder-gerade; ruccommodez voire manteaü, il 
est tout de côté, nehmen Sie Ihren Mantel wies 
ber ordeitlic, er hängt gang anf der Seite; fe: ire 
former , corriger q. ouvrage d'esprit); il y à be. à - a 
cette harangue, à cet ouvrage +, es ri viel au die: 
fer Dede, an dielem Werte z qu verbeffern; sl 
aura de la peine à - ses affaires, ıtant elles sont en 
mauvais état} er wird Mühe baben, feine Umstände zu 
v., feine Ungelegenbeiten wieder in Ordnung jur 
bringen; l'affaire étoit en bon train, mais il l'a 

Âlée, el je ne sais comment on pourra la -, bie 

ache war in gutem Gange, aber er bat fie verder: 
ben, und ich weiß nicht, wie man ſie wird wieder in 
Ordnung ind Geletie bringen fönnen; pour - ceile 
affaire, il faut +, um diefe Sache wieder in Ordnung 
od, Gang zu bringen, mufmanı; il a fait une sot- 
tise, il cherche à la -, <A la réparer) er bat eine 
Dummbeit begangen, er ſucht Île wieder aut zu mar 
&en; - des amis, des amants, des parents brouil- 
les, iles mettre d'accord, rélablir emir'eux les anciens rap 
ports d'amitié zı éntgmeite Freunde, Liebende, Ver: 
wandten verföhnen, auéfdbnen; il y avoit 
de la froideur entr'eux, on les a raccommodés, 
ils se sont.., ed herrſchte eine Kälte, ein Kaltſiun 
unter ibnen man bar tie wieder ausgejähnt, fie bas 
ben fut wieder miteinander verichnt; le mari et 
la femme se sont -&s, Mann und Frau baben ſich 
mieder miteinander verjöbnt; P. cf. écuefle; Syn. 
où wecorde les pers, qui sont en contestation; on 
raecommode celles que des différends ont sepa- 


vereinigt Perionen. die im Erreite find; man vers 


föhnt diejenigen, di: wesen Zwiſtigkeiten getrennt, | bre) einen ft einbiegen; Ma. - un cheval, (ralmmtir | guten, aus einem ber 


RACCOR 


Gemälde z ansbeflert; une raccomınodeuse de 
point, de dentelle, eine Spigen-Inn., 

RACCORDEMENT (ra-kor-), s. Arc. (réunion de 
» corps, de 3 superhcies à um méme mveau, ou d'un vieux 
ouvrage à un neuf) Vereinigung, f. Anftopen, m; 
faire un -, eine V. bewirken ; wei Körper ob. la: 
en fo vereinigen, zunammenfügen, daß fein Theil 
vorfticht; ie. ein altes Gebdude mir einem neuen in 
zins od. zu einem Ganzeu verbinden; un - bien 
execute, eine gut auégetubrte B,; Hy. le - des 
wuyaux, (la jonelion des tuyaux inégaux, par an tambotr 
ae plombs Die B., das Zuſamme Roßen zweier an: 
Aeichen Rohten mittelſt eines bleiernen Ringes; 
Jar. (jonction de s terrains inegaux, par pentes ou perroms) 
he amer Bodenſlaͤhen durc Raſentreppen od, 
Abuange. 

RACCORDER ca), va. Are. (faire un raccorde- 
ment) d.reinigen, anfloßen; Mu. - un instrument, 
(faccorder de nouveau) ein Saiten⸗ inſtrument ob. 
stonwerfjeng wicder jtimmen; Pt. (retoucher un ta- 
bleau, pour mettre l'accord convenable enire les tons, les 
couleurs .) ein Gemahlde wieder jo ausbeiern, Daß 
Lon und Farben der alten und neuen Arbeit zuſam⸗ 
menſtimmen; ıla bien ruccurdé ce Lableau, er bat 
dieies Gemaͤhlde fo ausgedeßert, def das Alte mir 
dem Neuen voiltommen zuſammenſtimmt; ce ta- 
bleau a eté -# par un brocantear, (on a substitue 
aux rouleurs originales de nouvelles teintes, justes pour 
le moment, mais qui Äniront par changer et par n'ètre plus 
en barmonie avec des auises; dieſes Gemahlde iſt von 
einem Gemablbebänbdler ſchleat ausgedeſſert und 
übermahlt worden, (es wird Die neuen Farben nicht 
halten, die alten Farben werden wieder bervor Fos 
men und nicht zu den neuen paflen); fg: -, plus ord. 
raccommoder deux personnes brouillées, (ef. rae- 
commoder) „wei Prerionen, die fit entzweit haben, 
wieder verſthnen. 

RACCOUPLER cra cou), va. (remettre ensemble ce 
qui avoit été accouplés wieder paaren, m, guiam: 
menfügen; - les bœufs, du linge, bie Ochſen iv. jus 
jammenjoden od. anjochen, Weiß zeug m. zufammens 
beften; - les chiens,die Hunde w. zujammmentoppeln. 

RAGCOURGCI ira, #. Pi. (parl. de lelint de la pers- 
pective, par leg. les objets vus de face, paruissent plus 
courts qu'ils me sont en effet) Bertürinng,/; ce 
peintre entend b’en les -s, verſteht ſich gut auf 
die -en, un - bien entendu, de beaux -s, eine wohl 
ausgedachte B., fchöne -en. 

RACCOURCIR crakanr-cin, wa. I. t. taceoureir; 
sendre plus court, abfürgen, verfürgen, für 
jer machen; ensuivantcesentier, Vous rartaur- 
cirez votre chemin de be., wenn Ste blefen Fuß: 
ſteig geben, werden Ste Ihren Weg um vieles a.; 
- un habit, une perche, un mur, ein Altid, eine 
Stange. eine Mauer v., L, m.; une jupe raccour- 
cie, ein Weiberrod, der kürzer gemadır ift; une 
taille raccoureie, (trop courte: ein zu furger Zeib; cet 
habit a un air ruccourci, diefed Kleid fieht aus, 
alt ob cé zu fürs wäre; - le bras, ıle plier en de- 
dans, le retirer: Den Arm D. — ; donner un 
coup d'épce, frapper à bras raccourci, ıbors de 
görde, hars de mesure et de toutes ses forces) mit ver: 
fürzgtem od, zuriitgezogenem Arme einen Degenitof 
thua, flofen; - un discours, un ouvrage, eine Mer 
de, ein Werk a.; dites-nous le fait, exposez l'aflai- 
reen raccourci, (en peu de mots, succintement, om alrd- 
ge) fagen Sie uns die Sade kurz, mit wenigen 
Worten, tragen Sie die Sade lurz vor; cet acci- 
dent a raccourei ses jours, diefer Zufall bat feine 
Tage, fein Leben verturgt; Bl. pieces raccourcies 
ou alézées, iqui ne touchent point les bords de 1 écuy 
abgelebigte, ſchwebende Städte; Bo. pedoncule rur- | 


courci, (rés court, par rapport à d'autres parties be plus 
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Rolten F., in f-er Zeit machen; Mu. - des caden- 


ces, (les rendre moins losgues, les soutenir moins long. 
temps) Triller à.; fg: - les moyens de qn, cles di. 
miauer) eined Bermögen vermindern, ſchwaͤchen; cet- 
te dépense raccourcit un peu nos moyens, diefe 
Audgabe ſetzt uns ein wenig zurüd, 

RACCOURCISSEMENT cas), r, (act. de raccour- 
cir, son efer) Werfürzung,f; le - du pendule, 
des etriers +, die DB. des Pendels, das Verkuͤrzen 
ber Steigbügel; le - des figures, (dans la porspective> 
die 2. der Figuten. 

RACCOURS (ra), 2. Com. tracconrcissement qu'é- 
prouve un drap mel fabrique) bag Cinihrumpfen, Bus 
lammeniarumpfen. 

RACCOUTREMENT cra-), #. fact. de raccoûtrer, 
son efety v. das Ausbeifern, pre le - d'un 
habit, bag A. &. eines Kleides. 

RACCOUTRER (ra, va. (raccommoder, recoudrey 
v. ausbeſſern, fiden; faire -un habit, des chausses, 
ein Kletd, Strumpfe a. ob. f. laſſeu. 

RACCROC (ra crn), 5. Jeu. coup de -, (coup inatten- 
du, avantageux) fa. Hlädsdswurf, sftoß. 

RAGGROCHER (4-3, va.tacerocher de nouveau) wies 
der ans od. auf:bangen ; - une tapisserie, un la- 
blean,eine Tapete, ein Gemäblbe wm. aufb.; ils'est 
racerschd au service, (yest rentreile nouveau) er iſt 
wieder in Dienjt getreken; 2) «rattraper, recouvrer, 
reprendre; trouver 2 wiedet erhaſchen, belommen. fins 
den; il m'etoit échappe, mais je l'ai raccroché, 
er war mir entwiicht, aber it habe ihn wieder ers 
haſcht, gefunden; où avez-vous -é cethomme, ce 
domestique? wohaben Sie biejen Menſchen, dies 
ten Bedienten w. aufgegabelt? 3) fg: se-aqn, À 

h, (regagner, retrouver les avantages qu'on avait perdus) 

mw. aneinen, an etwas halten; ne le plaignez pas 
de cette disgrace, il saura se-, bebanern Sie ihn 
nicht wesen diejer Ungnade, er wird fi ibon w. 
anzuſameicheln wiflen; ces deux amants étoient 
brouilles, mais ils se sont bientôt -ér, Dieie beiden 
Liebenden hatten fit entymeier, aber fie baben fit} 
bald wieder verföhnt; il avoit quitté son maître, 
mais il a trouve le moyen dese - aveclui, dese — 
à un autre, er hatte feinen Heren verlalfen, aberer 
bat Gelegenbeit gefunden, m. bei ibm einzus 
fhmeiheln, w. bei einem andern anzufommen; it _ 
s'est-e à la faveur, à tel seigneur x, er bat ſich w. 
an bie Gunſtlinge, an den und den Heren : angebänat; 

) tregagner d'un cûté ce qu'on avoit perdu del wo . 
ilavoit peu réussi dans les lettes, il s'est au bar- 
renu, mitden Wiffenihaften mar es im nicht gelun⸗ 
gen, er bat das Sahmaltergeibäft wieder ergriden, 
erbat fit mit dem. . wiedergebolfen; dans cette af- 
faire, ilauroit perdu par le fond, mais ils'est -6 à 
la forme, bei dlefer Gabe hätte er im Wefentliben 
verloren, aberer bat ih an die Form gehalten, bat 
ficb dur Die Form gebelien; 5) se -agh, (s'aider 
de gb. pour se lirer d'embarras) ſich an td balten, 
antängen; il étoilnoyé, s'ilne s'étoit -é àcette 
branche, er wäre ercrunfen, wenn er ſich nicht an 
dieſem Ute gebalten, fid an diefen Mit angehängt 
hätte; on se rarcroche à tout ce qu'on trouve 
sous la main quand on se noie, quand on est 
dans la misere, man bäit {id an Allem, was man 
unter die Hand befommt, wenn man am Ertrinter 
it, wenn man im Elende fit; quand on le presse, 
ils'uccroche à — wenn man ibn drängt, 
fo bitft er ſch mit Uuéfücdbten; fa. - les passants, 
tles aroster librement, les presser d'entrer, parl. des rac- 
crocheuses; Fa. gegen die Borübergebenden zudrings 
li fepn. 

RACCROCHEUSE ea 3, flemme de mauvaise vie.gui 
racerochebes passants) mp. GaffenGure, Straßen: 
dirne f; c'est une -, ſie iſt eine G. 


longues) furzer Bluuenſtlelz Dan. - ses pas, (les! RACE, f. dlignée, tous ceux qui viennent d'une même 
rées. indisposees; on récencilie les ennemis, man | étendre moins) fürzere od. Heinere Schritte machen; famille Geſchlecht, m Stamm; ilest dune hon- 
Jar. - une brauche, (ta rapprocher du corps de l'ar-| ne -, d'une - ee ancienne , er {it von einem 


bmien, alten -&; il sort, vient 


ungnfrieden find; man röhnt Feinde aus, ef, con-! son allure, en le tenant dans la main) ein Pferd 1. hal⸗ d'une noble -, d’une- de gens debiens, er ſtammt 


eilier. 


L ten; einem Pferde den Zügel k. balten; - les etriers, | auf einem abeligen -e, von rechtlichen Leuten ab; 


RACCOMMODEUR, SE ıra ko-), 5. (pers. qui fait (rehausser, relever les etrivierms où ils tiennent, lorsqu'ils | être issu de la - royale, aud dem fönlaliben _e ab: 


mélier de raccommoder, Flider, inn; un de souf. 


fiets, de tableaux +, ein Dann, welder Blajebälge, 


seat trop bas) die Steigbägel f. m. od. ſchnallen; 


ſtammen, entfproilen fepn; les rois de la troisieme 


des demi voltes,(les faire dans un moindre espace/halbe | -, die Könige von dem dritien Stamme; il y a eu de 
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ends princes dans cette -, es hat me Fürftenin 
iefem -egegeben; ilest de bonne -, erift von einem 
uten Stamme, von eu Urt; il n'est pas de - à 
aire unelächeté, er iſt nicht von ber Ark, daß er el: 
me Miebertrddtigéeit begebt; Pos. La - future, les 
— futures ou à venir, (taus les hommes à venir) bad 
tünftlge G., bie fünftigen -er, be Rabtommen, bie 
Nabfommenfcaft; fa. mp. - maudite,-méchan- 
de, tpour exprimer san mépris de cert, classe d'hommes) 
serdammte,böfe Brut; les usurierssont une 
- maudite, une méchante -, die Wucherer find eine 
pv. B., eine b. B., ein verbammmtes, ſchlimmes Bolt; 
s'est une maudite - que les filous, bie Gauner find 
eine v, B., ein verfluchtes Wolf; it. «part. à de petits 
enfants) méchante -, méchante petite -, leichtfertis 
ge B. leidtiertiges Heined Gezuͤcht; it. (au pl.) 
ce sont de mechantes -s, das it ein (eidriertiars 
Bey; ces petites -s-là font un bruit perpetuel, 
— Heine Gez. macht einen ewigen Larm, laͤrmt 
in Einem fort; Jésus-Christ — — 
- de viperes, Gbrifiué nannte bie Pharifder dad Or: 
tergeht; 2) Econ. Hn.g {nom qu'on donne aux di. 
verses esp. dans chaque genre du regne ani., et qf. aussi 
à chaque genres Art; les -s dechiens, de chevaux, 
de brebis, die Urten von Hunden, von Perben, 
ven Shafenr; dans Les hommes, on distingue deux 
4, telle des blancs et celle des noirs) bei den Mens 
ben unterfheiber mau 2 Arten; ce chiens est de 
onne -, j'en veux avoir de la-, .. it von einer 
guten Art, ich will von der Urt baben; c'estun che- 
sal de -, (de bonne -) das tft ein Pferd von einer 
guten Art; ce cheval a dela -, (sa figure, sa construc 
tion annoncent qw'ilent debenne =) „. ftébtaué, alé cb 
#8 von-guter Art fei; P. les bons chiens chassent 
dr, (les enfantstiennent des meurs, des inclinations de 
deurs pères) Art läßt nicht von Urt; it. abs. il chasse 
de =, ten bien ou en mal, et arter feinem Water nach; 
it. mp. (part, d'une iemmeı elle estcoquette,elle chas- 
se de -, cn mère l'était aussi fie iſt gefalfüchtig, aug: 
ierig. fie ſchlägt ihrer Mutter nad; of. premier; 
$yn. -atraitä une exiraction; lignée, à la filie- 
tion; famille, une vie,à une existence commune: 
maison à un berceau, à des titres communs, 
Etamm bar Bezug auf Herkunft, Seſchlecht 
auffinbibait, Famille auf eingemeinihaftlihee 
Leben, Daiein; Haus auf eine gemeinſchaftliche 
Erzielung, anfgemeinfbaftlihe Titel; la -rappele 
son auteur; Ja lignée les enfants, les descendants; 
la famille, les chefs etles membres; la maison, l'o- 
rigine et les ancêtres, Stamm erinnertan ſeluen 
Etifterod. Urheber, Geſſchlecht an bie Kinder, an 
die Abtoͤmmlinge; Familie an die Hdupter und 
Glieder; Hans anden Urſprung und die Vorältern, 
RACER, va. Ois. tprodaire wa petit semblable à son) 
ein Junges feiner Urt ausbräten; ces oiseaux ra- 
cent, dieſe Vögel brüten Junge ibrer Urt aus, 
RACHALANDER, ve. Com (remettre uns bautiqgurg 
en chalandise, faire revenir les ehalands wieder Sun: 
den ob. Kundibaft berbeigiehen, verihaffen; il 
a bien rachalandé sa boutique, cette auberge, 
er batfeinem Laden, biefem Wirthehanfe wieder K. 
perihaft. 
TRACHAT, 5 (act. de racheter guy Wiederkauf, 
Müdkauf; vendre à, (avec) la faculté de -, avec fa- 
culté de-,auf®®. verlaufen; CN. 1660. la faculté 
de - ne peut étre stipulee pourunterme excedant 
cinq années, das -érebttann auf eine länaere Zeit, 
als 5 Gare, nicht ausbedungen werden; 1551. l'ac- 
uereur à pacte de - ne peut user de la faculté 
‘expulser le preneur, jusqu'à ce que, re l'expi- 
ration du délai fixe pour le remere, il devienne 
roprieisire incommutable, ber Käufer ,_gegen 
welcen ber W. vorbebalten murbe, kann fit ber 
Befuaniß, don Mietber zu vertreiben, nicht eher be: 
dienen, aix bis er, durch ben Adlauf der zum ehe: 
ſtimmten elt. unwiberrufiher Elgentbamer gewor ⸗ 
ben iſtz le tsculiede-expiretel jour, dure encore 
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le de -, et hatte ed um 12000 Franken verkauft, 
der W., das Ansidfen foftet ihm nur 10000 Fr.; ie 
- ou remboursement d'une rente, d'une pension, 
d'un droit, (l'extinction ou Amortissement d'une rente + 
moyensant une cert. somme) bie Ublöfung bas Mb: 
kaufen einer Mente, eines Jahrgeldes, eines Ned: 
tet; le- des droits feodaux, das Ubt. der Lehntech⸗ 
te; le-des captıfs, (délivrance, rédemption) Die Hu: 
lbjung ber Gefangenen; le - om relief féodal, ce 
qu'on paie à chaque mutation) dad Lehen- od. ler 
hens⸗geld, ble swaare od. sgebühr, der saroften 
od, sjan; le-ourelief est fixe par cette coutume 
au revenu d'un an, das Ÿ. tit durch diefes Gewohn⸗ 
beitére®t aufbas Einfommen von einem Jahre feſt⸗ 
geſetztz - abonné ou amété, lorsqueloseig, eskeonvenu 
a perpétuité à une cert. somme) eins ſuͤr alle⸗ mal beduns 
genes %;- rencontre, dlorsque 2 causes de = concourent 
té méme temps, ou que pendent le cours du ter, il ya ou. 
verture nun 14) ©, von 2 znfammengetroffenen Faͤllen. 

RACHE —1* Mar. - de goudron , (lie da mauvais 
goudron} Droë, ble En ſchlechtem Theere befnblige 
Defen); Med. (esp. de dartre ou de teigney Urt Flechte 
od. Brinb: Sal. (ms. qui contient So liv. desel) Sal zmaß, 
(von 50 Pfund), 

RACHER une broderie, Brod. ils&nir ou arrêter 
par de petits points symélriques) eine Stiderei mit Hei: 
nen jommerriiben Punkten (hliejen. 

RACHETABLE, a. (jet au rocher ablüslich, 
abfäuflid,tilgbar,wiedertäuflid;wneren- 
te- de mille francs, cine à-e,t-e Mente von 1000 


‚&ranfen; ce droit, cette rente est - de sa nalure, est 


- par convention, dieſes Recht, biefe Nente {ft ib: 
rer Natur nach abk., Iftvermöge einer Uebereinkunft 
abt.; une terre - dans trois ans, ein in 3 Jahren 
w es Gut, 

RACHETER, va. I. P- (acheter ce qu'on a vendu} 
wiedertanfen, abfaufen; je lui avois vendu 
ce cheval, mais je l'ai racheté de lui, ich hatte 
dieſes Pferdee am ton verlauft, aber ich babe es ibm 
wieder abgefauft; - unerente, une pension, (lnrem- 
bourser) eine Mente, ein Jahrgeld a., tilgen; - un 
fief, de reprendre, payer le droit de rachatou derelief; ein 
Lebengut löfen, das Lehengeld bezablen; se -d'une 
sujelion, d'une rente, d'une corvée y, (nu moyen 
de q.somme, fit von einer Dienftbarkeit, einem Sins 
fe, einen Frobndienfle x losfaufen; 2) (acheter une 
chose en place d'une autre); il avoit vendu ses meu- 
blesr, ilenaracheté d'autres, er batte fein Haus: 
geräth e verfauft, ee bat ſich wieder anderes dafür 

efauft; 3) «délivrer, rancanner; losfanfen, au 

djen; onl’a racheté des mains des Turcs, man 
bat ibn aus ben Händen ber Türken losgefauft; — 


qn des galeres, de captivité, einen von den Ghalee: | ble 


ten, aus der Gefangenſchaft L.; - les prisonniers, 
bie Gefangenen ausl.; Th.ila racheté legenrehu- 
main par son sang, (part. del. Ci er bat dad Mens 
ſcheugeſchlecht mit feinem Binte erlöfet, ertauft; 
ila voulu mourir pour-leshommes, pour nous- 
de l'esclavage du péché, er bat fierben wollen, um 
die Menſchen zu erlèfen, um und vonber Knecht⸗ 
fbaft ber Sünde gu e.; 4) (dédommager, compenser); 
il rachète ses défauts par sesagrements, ererjeßt 
felne Febier , macht feine. . wieder gut burcb feine 
Unnebmlichteiten; cette pelite fatigue se rachete 
par bien des avantages, biefe fleine Beſchwerde 
wird duré viele Vortbeile wieder eriept, man wird 
fir dieſe Beſcw. dur viele Vortheile entichäbigt 
ed. fables gebalten; ce plaisir d'un moment se 
rachete par de longues souffrances, dieſes augen: 
blitliche Vergnuͤgen wird durch lange Leiden erfauft; 
ces peines sont rachetdes par le plaisir de l'obli- 
ger, für dieſe Mübe wird man durch bag Veran 
gen, idm gefällig zu jeun, entſchaͤdigt; - zes péchés 
par l’aumöne, (en obtenir la remission em faisant lau- 
mène) feine Sünden duré Almoſen abbüßen, tilgen; 
Arc. -un biais par une figure reguliere, (rerriger 
un biais par pr eine Schräge durch cine regelmäßige 


wir an, daß srecht erliſchẽ an dem und bent Taar dau⸗ | Riaur verbeffern; it. éraccorder 2 vaûtes de dif. especes) 


ert ac ein Nabe; il destine cette somme au - de 
sa maison, er bat diefe Summe zum -e, ur Ant: 
Krung feines Hauſes befiimmt; ıl l'avoit vendue 
doute mille francs, elle ne lui coûte que dixmil- 


zwei Gewelbe von verichledener Urt verbinden; un 


' eul-de lampe rachete le bergeau, Natague te herceau 


y vient faire lunette) ein Haͤnge zierath bildet ein Lichts 
lot in bem Gemwölkbegen; quatre pendentifs ru- 


RACHEVER 


chétentune voûte sphérique ou la tour ronde d'un 
dôme, (parce qu'ils se raccordent avec leur plan eireu- 
laire) vier Strebebogen bilden beitbrer Wereinigu 
ein ſphaͤriſches Gewölbe od. den runden Churm 
nes Dome; 5) cparl d'une chose dont on regrette la 
perte) je voudrais l'avoir rachetée de be.,té& moll 
te viel barum geben, wenn id fie goch hätte; il ne 
serait pas mort, sij'avois pule-de mon sang, et 
wäre nicht gejtorben, wenn ich Ihn mit —SeS 
te hätte ertauien fönnen;* fa. si vous me faites ce 
plaisir-lä, vous me racheterez la vie, wenn Sie 
mir bieien Gefallen than, fo ſchenlen Sie mir das 
Zeben wieder, 

RACHEVER, vr. Chand. (achever; donner la der- 
nière.couche aux chandelles qu'on plonge dans Le suiffan- 
du) dem Ca Ver Lichtern bie lebte Tunfe geben, 
zum legten Mahle eintauden. 

RACHIALGIE caxio, f. vulg. corıgur vas 
FRINTRES, ci. coligue. 

RACHIDIEN, NE cakiy, a. Med. {qui app. au 
rachis) MA@gLAIdE..; nerfs -5, -nerven, 

RACHIS cra-kis), s. cépine du dos) Müdgrath. 

RACHISAGRE ou RRAG#ISAGRE (ra-ki),/. Med. 
(tonte qui attaque l'épine du dos; rhumatisme goulleus de 
Vepine) Müdgratbsgtct, /. Fluß im Müdgratbe. 

RACHITIQUE tmkithi), 0. Mod. cottsqué de 
rackitis; noue; mil der engliſchen Arankheit bebafter; 
Agr. bled —, Geireide, das den Mauj bat. 

ACHITIS ou RHACHITIS, RAGHITISME (-ki-tin), & 
Med, émaladie chronique qui attaque ord. les enfants en 
bas Age, et marquée par la courbure de l'épine et de la 
plupart des os longs er Die englifée Krankheit, 

RACHITISME trahi, 2. Agr. (maladie du bled, qui 
en rend La tige basse et nouée, et en amaigritles graias; al- 
lusion au — des enfants) Maufch; on soupçonne que 
le - dubled est cause par la pigüre de petits in. 
sectes nommées stapkilins, man vermutber, der R. 
im Getreide werde dur den Stich Fleiner Ziefer, 
die man Raubfäfer nennt, veruriatt; ce bled est 
attaqué du, die ſes Getreide iſt vom -e angegriffen; 
Med, cf. rachitir. 

RACHOSE ou racHosıs (ko.se,ko-sis), s. Med. (re- 
löchement dela pesu du serotum et desboursen; Schlaff ⸗ 
heit des Hodenſackes. 

RACINAGE, . Ti. (ddeoetion de racine, d'écorce, de 
feuilles de mayer, de coques de noix, pour la teinture) 
Dr — f 

RACINAL,"s. Charp, (grosse pièce de bois serr. au 
souliew at Al’afermissement des autres Grund: balfen, 
spfabl; bie ſchwelle; le-d’une porte d'écluse, cdsns 
leg. est encastrée la crapaudine du seuil de la porte) die 
fdinelle der Echlenfenpforte; les racinanux de com- 
‚ (esp. de corbeaux de bois, qui portent en enrorbelle- 
mentsur des consoles Le pied d'une farme ronde qui couvre 
en ssillie le pignon d'une vieille maison) die Durchs od, 
Dasftuhlsfhwellen; les -x d'un pont, bie G-talfen 
einer Bride; -z d'écurie, «petits poteaux soutenant 
la mangeoire) -ballen eines Gtalles; -x de grue, 
d'engin, (pièces debeis croisées, qui forment l'empatle- 
ment d'une grue p, et dans lesq. sont assemblés l'asbre et 
les ares-boutants) G-balten, Bettung ob.-foble eines 
Krabnen, @-ballen eines Hebegeuges. 

RACINE, F. (partie infér. d'un végétal qu est dans la 
terre, et par lag. iltire plus ow moins 14 nourriture) MH Es 
sel, fi la- dune plante, die W. einer Prlanze; ces 
arbres jetent, poussent de profondes -s, biefe 
Bäume ſchlagen, treiben tiefe-n; les -: de ces sor- 
tes d'arbres courent sous laterre, s'etendentbien 
loin sous terre, die -n von berlei Bäumen lanfen 
unter dem Erdreiche fort, breiten fih unter bem @. 
febr weit aud; CN. 672. si les -+ avancent sur 
l'héritage du voisin, ila droit de les y couper lui. 
même, wenn ſich die -n bie in dad Grundfiid bes 
Rabbaré eritreden, fo bat er bas Met, fie barin 
feibft abjuibneiben, cf. pendre (2), récolte; ces 
arbres se plantent de bouture, et prennent - faci- 
lement, bleie Räume werden durch Stedreifer forts 
gepflanzt, und ſchlagen od. faffen leitr W,; une plan- 
te ne sauroit prendre- dans ce sol, aufdieien Dos 
den lann eine Pflanze anwurzeln, W. fhlagen od. 
faffen; - pourrie, gâtée, faute od, verfaulte, vers 
borbene Wez - de chicoree, de chiendent +, Eiche?” 


RACINE 


rien- ob, Wegewarten-, Queden-; Bo. - simple, 
“sans division) einfahe W.; of. articuler, b x 
chevelu, fasciculé, fibreux, fusiforme, perpen- 
diculaire, pivoter, rameux, tracer, tuberculeux; 
Gr. (mot dont un autre est dérivé où formé) M,, fi - 
mort, Stammmwort, n; -s génératrices ou primi- 
tives, (les mots primilifs , à l'égard de ceux qui es sont 
dérivés Urmwörter; -selémentaires, cles mots simples 
à l'égard de ceux qui em sont composés) einfache hr: 
ter; les -5 de la langue grecque, Die -wörter der 
griebiihen Sprache faire un dictionnaire par -s, 
ranger les articles par -s, ein Worterbuch nad ben 
-wörtern entwerfen, die Artitel nach den -n ordnen; 
fg: (parl. de qu qui demeurelong temps en visite et qui em- 
auie dans unemaison) fa. on croit qu'il yveutpren- 
dre -,qu'il y prendra -, man glaubt, erwolle bort 
anwurzeln, er werde für immer dort bleiben; 2) 
dparl. decert. plantes dans lesq. la partie qui se mange vient 
es terre, co, las raves, les carottes) ne vivre que de -s, 
ne manger que des -s, blog von -u leben, nichts als 
-n tien; les caroties, les navets et autres -s, die 
Möhren, die Stedrüben und anderes Wurzelwert; 
Pra. cf. pendre (2); 3) (pari. de dif. objets qui ont 
une so. de-); Ja - d'une dent, die W. eines Zahnes, 
bie Rabn-; la-est gâtée, ebranlee, die W. il vers 
borben, iſt lod; l'ongle est decouvert jusqu'à la -, 
der Hagel it bid an die QD, enthlèft; la - des che. 
veux, da poil, die W. der Haare (auf bem Kopfe), 
bes Haates la - d'un cancer, d'un polype, d'une 
loupe, die W. eines Sirebégeibmüres, eines Poly: 
pen od. Fleifjaewächles, einer Wolisgeigmulft ; 
couper un cor jusqu'à la, enenlever la -, einen 
Leichdorn ein Sibnersauge bis auf die W. ausſchnei⸗ 
den, mit der MB, beraugnebmen; 4) fg: (principe, 
commencement de cert. choses) W., Grund, Ur: 
{prung; la vertu a — de profondes -sdans 
son cœur, die Tugen | bat in feinem Herzen tiefe 
28-n geichlagen; aller ala -, ou couper la - du mal, 
couper - au mal, Den ll. des Uebelé auffuhen,bem 
Uebel auf ben G. ju fommen ſuchen; das Uebel mit 
ber W. ausrotten, von Grund aus heben; il faut 
couper la-decemal, avant qu'il augmente, man 
muß biefeé Uebel mit ber W. auérotteu, ehe es um 
fit greift; ce remède pallie le mal, il faut aller à 
la -, biciré Mittellindert bas Uebel blos, heilt es 
blos zum Sweine od, auf kurze Zeit, man muß es 
von ®. aus zu heben ſuchen; Alg. la - d'une equa- 
tion, (la valeur de La quantité inconnue de l'équation) die 
98. einer Gleidung; - vraie, (si cette valeur est posi. 
tive) wahre 98; — fausse, wila valeur est négative) 
falide B.; - imaginaire, (- carrée d'une quantité né- 
gauiver eingebildete W.; cf. imaginaire; Arith. cf. 
carré, cube, extraction +; As. la - ou l'époque 
des moyens mouvements d'une planete, (1e situn- 
tion ou longitude primitive d'une planète, ou l'époque, l'ins- 
tant d'où l'on part pouren caleuler les autres mouv.) die 
Cpoche bes mittlern Ottes eines Planeten; Bo. - 
d'Amérique,ou massue des sauvages, 6. mabouia; 
— d'Arménie, (employée au Mogol pour teindre les toi- 
les en rouge) atmeniibe Q0.; - de St. Charles ou - 
indienne, - de Méchoacan, (- qui vient de Méchoacan 
en Amér,, bonne contre l’epilepsie, la vérole, les hernies et 
pour hâter l'acrouchement) mehoacaniibe Winde; - 
du Brésil, ou pareire, 0; - de la Chine, ©. squi- 
ne; -de dictame-blanc, c, /raxinelle: - de disette, 
(- de la betibrare sauvage où champètre, qui sert de four- 
rage) Didtübe, Runfelräbe; - de Drak, c. contra- 
J'erva; - d'or, (- amère d'uneesp. de thalictrum, qu'on 
venden Asie s064 le nom de - jaune} Golb-, Gelb-; -de 
Florence, 6. iris; - de sainte Helene, c. souchet 
d'Amérique; - jaune, ©. - d'or; - de la peste, (- 
de la pétasie, qu'on croit anti pestilentielle Heftleny 
wurz, Giftwurz, Moßpappel; - des Philippines, ©. 
contra yerva; = de Rhode, ou - sentantlesroses, 
ou orpin rose, ef.; - desafran, ©. curcuma; - sa- 
livaire, c. pyrethre; - de thymélée ou de garon, 
el.; -vierge, ou sceau de Notre-Dame, €. tami- 
nier;— de Virginie, ©. Aabascon; Hn. - petrifiees, 
verfteinerte W.; la - d'émeraude, c. prase; Tt. 
couleur de -, (la couleur jaune, l'une des 5 couleurs ma- 
trices) -fhrbe, gelbe Karbe, 

RACINER, vo. (pousses des racines) wurzeln; 2) 


RACK 
va. Tt. (teindre avec un racinage;' avec des racines) 
RACK, 0. arack, [mit Wurzelfarbe färben. 


RACLE, s. Bo. (genre de pla. graminées, du midi de la 
Fr.) Alebesgras, Gtabel:, Klettens, nr; le -à grap- 
pes, das &. mit traubenformiger Blüte; le- Atöte, 
das K. mir Köpfhen, das löpfige Kz 2) f- Brig. 
(petit ais avee leq. le mouleur de tuile aplatit la planche de 
terre) Etreichbret, m; Mar. (instr. de fer tranchant, pour 
gratter les vais.et les tenir propres) drape, Ed raper. 

RACLER, cratister, gratter; enlever, emporter ayec qh 
de rude ou de tranchant qs petites parties de la superfcie 
d'un corps) [habem, rafpeln; - des peaux, du 
parchemin, Haͤute, Pergament f.; — de l'ivoire, 
de la corne de cerf, Elfenbein, Hirihhornr.; - les 
ongles, die Nägel f.; - le canon d'une arme à feu 
par dedans, den Lauf eined Gemebres von Innen 
1, ausfragen; - une aliée +, einen Bauıngang ſchau⸗ 
feln; Cow. - ou rader la mesure, (avec la raclaire) 
das Map abfireiben; P. ce vin, cette médecine 
racle les boyaux, tparl, d'un vin vert, d'une médecine 
qui donne des tranchées) diefet Wein, diefe Uryenei 
madt Grimmen im Leibe; fg: Cparl. d'un méchant 
joueur de violon) il rucle le boyau, c'est un racle- 
boyan, il ne fait que -, er fiedelt, er iſt ein Fiedler, 
ein Bierfiedler, erfiedelt beitändig; il racde du vio- 
lon , de la vielle, er fragt auf der Geige, auf der 
Xeler; Orf, c. gratter. 

RACLEUR , +. «celui qui racle en jouant du violon) 
Fiebdler, Bierfiedler, Geigenfraßer; P. part. 
d'un mauvais joueur de violon y) c'est un - de boyaux, 
er iſt elm Kirhweibgeiger, ein B. 

RACLOIR , s. tinstr. avec leg. on race) G habe: 
cifen, Schabseijen,n. Saber; un - de par. 
cheminier, ein ©. eines Pergamentmachers; un - 
d’arquebusier, (pour racler le dedans d'un canon de 
fusil & ein S. eines Buͤchſenmachers; - de jardi- 
nier, (pour racler les aıldes,) Gärtnerds od. Gar: 
ten⸗ſchaufelz — de graveur, (terv. à faire des correc 
tions, a efäcer qh sur la planche) S., die Schabekruͤcke 
eines Aupferitiehers; — d'horloger, (pour racler 
dif. pièces) ©, eines Ubrmacberé; - de peignier, 
(lait om forme d'S, pour racler la corne) ler; - de re- 
lieur, (pour ratisser où racler la tranche des livres) der 
Schaber eines Buchbinders; — de tonnelier, (laï's- 
sotte, serv. à nettoyer les douvesen dedans) ©, eines Gaÿs 
binders ob, Boͤttchers. 

RACLOIRE, /. Com. (esp. de règle de bois, serv. à 
racler où rader les mesures de grain, quand on ne vend 
pas à mesure comble) Stteichholz, m. 

RACLURE, /. «parties qu'on enlève em raclant) 
Shabiel, n. Mafpelipäne, pl.; - d'ivoire, - de 
corne de cerf, gerafpeltes @lfenbein, Hirſchhorn; 
de la - de parchemin +, Pergament-; - d'ongles, 
Ubibnisel von den Nägeln, 

RACOLAGE, s. (métier de racoleury Werber: 
bandwerf,n. on l'aceuse de -, man befulbiat 


ihm -#. 

RACOLER, va. (angager de force ou par astuce des 
gens pour le service militaire) werben; il a racole 
plu. jeunes gens, er bat mebrere junge Leute ge: 
worben; fg: cet homme a racolé gs partisans, qs 
admirateurs, .. hat eluige Anbänger, einige Be: 
wunbderer geworben, fich verſchafft elle cherche à 
-q. amant, fie fucht einen Liebhaber zu w. zu Fapern; 
il tâche de - qn qui écoute ses vers, er ſucht Je⸗ 
mand qu w., aufzutreiben, der feine Verſe anhöre. 

RACOLEUR, M (qui fait métier de racoler) Bee 
ber; on accuse cet officier d'avoir employé des 
—, man beféulbigt blefen Offizier, er babe W. ge: 
braucbt. 

RACONTER, (conter, narrergh) ergäblen; -un 
fait, une anecdote, eine That od, Sache, ein Ger 
ſchichtchen e.; le talent de bien - est rare, die Gabe 
gut zu er iſt ſelten, iſt etwas Seltenes; cette histoire 
est difficile à -, re mg it ſchwer zu e.; -ses 
voyages, ses combats r, feine Meilen, feine Zwei⸗ 
fimpfer €.; il nous-a raconté la chose en detail, 
avec loute ses circonstances, er bat ung die Sache 
umſtaͤndlich ob. ausführlich, mit allen Umſtaͤnden er: 
bit; on raconte de ce prince, qu'il voulut un 
jour +, nan erzählt von biefem Fürften, daß er elnes 
Tags wollte; - sommairement, brievement, sim- 


- RACONTEUR 461 
ement, fidelement, au vrai, der Hauptiadge nach, 
2, einfach, getreu, nad der Wahrbeite.; ille luia 

raconté naivement,erbatesibmtreuberzig erzählt; 

cet historien raconte quer, dieſet Geſchſchtſchrei⸗ 
ber ergäblt, bafr; je l'ai oui - à untel, cela fut -& 
par un tel, id; babe es ben und den e. hören, das 
wurde von dem und dem erzählt; 2) en (- be.) fa. 
ilen a raconté bien long, er bat ein Langes und 

Breites davon erzählt; à son retour de ce voyage, 

ilne finissait pas d'en -, beifeiner Surüdfunft von 

diefer Reiſe wurde er nicht fertig mit E,; Syn. cf. 
conter. 

RACONTEUR, SE, a. (pers. qui a la manie deracon- 
ter) fa. Erzähler, -inn; un ennuyeux -, une 
racontewse insipide, ein langweiliger@., eine abge 
(dmadıe -Inn, 

RACORNIR, va, I.t. (donnerla consistance et la cou. 
leurdels corne) gäbe und hart maden,verbéts 
ten; le feu a racorni cette viande, ce cuir, ce par- 
chemin, das Feuer bat dieſes Fleiich, dieſes Leder, 
diefes Pergament z., b. gemacht, dieſes Fleiich + tft 
am Feuerganz 3. geworden; le vin racururt le Fruit, 
der Weln verhärter bas Obſt, macht das Obſt b.; la 
viande se racornit à force de cuire, das Fleiſch wird 
d., wenn man cé zu viel od. pu lange focht; ces confi- 
tures se sont loutes racornres, dieſes Eingemachte 
iſt ganz 5. und b. geworden, int ganz eingefhrumpift; 

eau rucormie, blanc d'œuf racorni, verhärtetes 
beder, .. Eimeiß; fa. (parl. de qo quisemblerapetisse, 
qui ne peut plus s’etemdrer il a un rhumatisme + quile 
tient tout zasorni, qui lui donne un air .., erbat 
einen Fluß, der ihn ganz fteif macht, ganz sufammens 

—— ihm ein ſteifes, zufammengezogenes Unies 

en gibt. . 

R ACOR NISSEMENT, s. cétat de ce qui est racorni) 
Bdbe, Zaͤhheit, Härte, /;le- decotte viande, 
d'un cuir+, die 3. diefes Fleiiches, die H., das Eins 
(drumpfen eines Leberé. 

R et ge — 

RACO » ©. raccı 2 

RACOURS, ©, raccours. 

RACQUIT crakiy, s. (act, de raequitter) Quittmas 
dung, f; apres le - de cette somme, il cessa de 
jouer, nachdem er diefe Summe quitt gemacht bats 
te, hörte er auf zu fpielen. 

RACQUITTER (ra-ki-), va. -qn, (regagneren jouant 
pour hi, ce qu'il aroit perdu) einem bag Berlorne 
wiedergeminnen; il perdoit be., j'ai pris son 
jeu, et je l'ai rucquitté, er verlor viel, ich habe fein 
Spiel übernommen und babe Ibm das V. wieder ges 
wonnen, fa. ih babe ibn wieder ganz berandgeriifen; 
- le temps perdu, die verlorne Zeit wieder bereins 
bringen; il perdit d'abord, mais ilse racgwitta, et 
verlor anfangs, aber er gewann feinen Verluſt mies 
ber, er erbolte fit wieder; vous vous racquitterez 
une autre fois, Eie werden Ihren Verluſt ein ander 
Mabi wieder einbringen, Cie werden bas V. ein ans 
deres Mabl w. 9.5 fg: (dedommager de q. perte); une 
seconde affaire l'a —-é de ce qu'il avoit pue ala 

remiere, ein gweiter Handel bat ibm wieder einges 

tacht od. erfebt, was er beim erfien verloren batte; 
ilperd à ce marché, mais il saura s'en -, et verliert 
et diefem Kaufe, aber er wird feinen Serluft wieder 
einzubringen wifen; il avoit pay&ce vintropcher, 
mais il s'en est -#a l'autre, er hattediefen Wein zu 
tbener bezabit, aber er bat es beibem andern wieder 
eingebracht; il s’est-d de cette défaite par une vic- 
toire, er. bat fich ſur dieſe Niederlage durch einen Steg 
wieder entichäbigt. 

RADARD ou rarrar,s. R. (commis des douanes en 
Perse; it. garde qui veille à La sûreté des voyageurs) id, 

RADE, f. (esp. de mer à q. distance de la côte; où les gr 
vais, peuvent jeter l'ancre et dire à l'abri de errt. vents, 
quand ils ne veulent point entrer dans le port) Meede, 
Mebde, Mbebe, /: la — est bonne tout le long de 
cette côte, die R. it gut längs biefer ganzen Küfte; 
les vaisseaux sont à la, en -, se sont mis en - ou à 
la-,setiennent à la -, bie Schlffe liegen auf der R., 
haben fit auf die R. gelegt, haben ausgelegt, bleiben 
aufder®.; ce n'est pas un port, ce n'est qu'une -, 
das tft fein Hafen, es ift nur eine M.; la — est mau- 
vaise, n'est pas bien sûre, die R. iſt ſchlecht, iſt nicht 


462 RADEAU 


recht fiber; - foraine, (qui n'est à l'abri que des venta de 
terre) offene, 

RADEAU, 7. Gu. (assemblage de pièces de bois liées 
ensemble, formant une esp. de plancher où de bateau plat, 
pour passer des bom „de peliles pièces de canon y sur les ri. 


vieresz) Gide, Blocſchiff, a; il fit passer l'in. 


fanterie sur des - x, er ließ das Fußvoll auf -n über: 
fegen; Flot. train de bois ou de planches, qu'on fait ve- 


mir à Bot sur une riv.) J. 


RADER un vaisseau, Mar. ile mettre en rade ou à la 
rade, opp: à dérader ein Schiff auslegen ; Com. - du 
grain, duselz, (- ouracler lamesure, faire tomber aver 
la racloire ce qu'il y a de grain + au-dessus des bords de La 


mesure. Korn Saljr abfireihen. 


RADERIE, f. R. droit qu'as paie paur l'entretien des 


radardsız Gtiherbeittgebuhr, f. 


RADEUR ,s. Cou. tmesursur de grains, qui rade Les 


mesures) Sal gro :medfer, Kornmeſſer. 
RADIAIRE 


Gamilie der -e, 


RADIAL,E, a. An. (qui spp. au radius au rayon) 
Mrmipindel,..; nerf, muscle -, arterr, veine 
ſchlag⸗ der -bluts.ber; 


radiale, nerve, moustel 
muscle premier - externe, der erfie ânfere -mu: 


tel; os - ou du ray on, d'un des 4 08 de l'actieulation du 
coudes -nodhen; Gé, courbes -es, rourbes dent les 


ordannées vont toutes se termıneren un pointet sono, an- 


tanl de rayons partant d'un même centre; framme die 
nien, deren Ordinaten wie Strablen von einem Mits 
telrunfte auslaufen ; Orf.: couronnes -er, (où il y 


a des rayons Etrablentronen. 


RADIANT,E, «. Phy. (qui envoie des rayons de lu- 
mière à l'œib firablenbd; tout corps visible est-, 


jeber ſichtbare Rôrper it fi.; Syn. cf. radieux. 


RADIATION ci), f. Phy. «mission des rayons de lu. 
mière qui partent d'un corps) Gttablen,n; Strah: 


lung, /; la - dusoleile, dag St. der Sonne; Fin., 
Pra,z set derayer, par aulorite de justice, q.article d'un 


esropte, et de l'annuller; dad Drurditreiben, Aus⸗ 


freien; - de compte, dad D. einer Mednung:; cet 


article est sujet à -, dieſer Artitel kann leicht durch⸗ 
ſtrichen werben; it. craie qu'os passe sur un article}; 00 
a fait plu, -s+ sur ses comptes, man bat in jeinen 


Rechnungen mehrere Poſten durchſtrichen; obtenir 
sa - d'une laxe, cöire effacé de la liste de ceux qui doivent 
la payen bel einer Eteurrumlage feine Nusiireichung 


caud ber Lifte ber Steuerbaren) erlangen; sa - arte 


difhieile,maisil la obtenue ‚feineAutftreihung hielt 


ſchwer, aber er bat fie erlangt. 


RADICAL, s. Chi. n.tmom donné aux bases acitihahles 
des arides) Arundlage Grundſtoff, Wurzel: 
tof; le carbonne, le souffre - sont les radicaux des 
acides carbonique, sulfuriquer, bérMoblenfioif, ber 
Scmweiel. find die Grundl n, die Grunbitoffe der 


Koblenfäure. ber Schwefelläure 2; it. (uber. qu'on 
suppose combinde avec l'onigine dans les acides dont In na 
tura intime n'est pas connue; le - de l'acide muriati- 
que, de l'acide fluoriques, ber ©. der Salyidure, 

lugiäure e. 

RADICAL, E, a. Bo. (qui naît de Ia racime, qui y app.) 
Murgel..; bulbe -, tits sur Le coller de la raciney 
-jwiebel, Zwiebel an der Muriel; pédoncule -, ou 
hampe, (tige partant de la cacise, qui ne porte que dns 
leurs m Nidiger Alumenftiel od. Schaft: fenilles 
radicales, tpartsat dela racine) blätter; Alg. signe 
—, qu'on met devant les quantités dont on veut extraire la 
vacine, · .M zeichen: quantite e,terlle qui est affec- 
tée du sigae -) «größe; Chi. cf. vinuigre ; Or. lettres 
es, qui somt daénile mot primitif, el quise conserventdans 
lex dérivés - bucbflaben; Med. eure -e, (swérison par. 
faite, opp. à pallietine) gründliche Eur od, Heilung, 
("Radicalcur); guerison -e où éradicarive, arund⸗ 
Ude Genelung; jours red'caux ou critiques, {où 
u deit arriver q.erine) entſcheidende od. fritiiche Tage; 
bumide —, (bumear Iympatigue, qui abreuve toutes les 
ühres du corps humain ;, et entretient leur souplesse) 
Grandfewbrigteit. Z Lebendiaft; fg: vice -, (vice 
ware) à m. nn enracind par une longue habiader efn at: 


murzelted, angeborneéSafer;lacolere, la 





































S, 7. pl. hn. ıfam. de roophytes, appelés 
aussi déhinoderines. dont lesorganes internes sont disposés 
en rayonsı Stablthiet, ; la famille des -, die 





RADICALEMENT 
paresse est son vice -, der Sorn, die Faulheit {ft fein 


et, 

RADICALEMENT, ad. td'une man. radienle) 

ründlib,von Grund anf; guérir - unema- 
adie, eine Kranfdeitg.. oné bem Grunde heilen: ce 
remede ina guéri —, dieſes Mittel bar mir son G. 
aus gebolien, hat mir von ®, aus. gar vollfommen 
gebeilt, wieder hergeftellr; 2) D4, toriginsirement, 
dans les principes urfpränglib, von Natar; 
l'homme à - la puissance de raisonner, ber Menſch 
bat von R. bas Bermègen qu urtbeilen: gs chimistes 

rétendent dissoudre - les métaux, einige Eee: 
ünitler wollen die Metalle in ibre Beſtandtheile 
aufidfen, 

RADICANT, E, a. Bo. (qui jetr des rarines, qui y 
app) murzeind; tiga redcante, tqui Wattardır par 
des racines latérales) Lt Stenxel une plante e, eine 
€ Pilanze; la grande et la petite persenche sont 

es, dat zroße und dag Meine Sinnarun find e Ge⸗ 
waͤchſe, treiben Wurzeln and den Stengeln: La jou- 
gere à feuilles -es, feuilles pour⸗ues de radieules par 
Lesq. elles s'attachent à laterse ou à d'autres corps) Farm: 
traur mit -en Plättern. 

RADICATION cin. £ Di. »disposition st rature de 
la rerianı dad Wurzeln, ble Wurzeldeſdaffeubeit; 
la - detelle plante differe de teile antre, bad M, 
derund der Pfanze Lt von dem W. jener andern ver: 
fhieben; ces deux plantes se ressemhlent par le, 
dieie zwei Pflanzen gleichen fit in Anfehung bes -$., 

RADICULE, f. Bo. vexereumte infer de la plantule ou 
del'embryon végetal qui tend à s'enfoncer dans la terre, et 
qui devient la cacine de la pla : Wurzelsteim; la - 
est le principe de la racine, «qui se déreloppe par la 
germination, der W. iſt der Anfang od. Urivruna ber 
Wurzel; la plumule estoppasee à ka -, daß Platt; 
febersen ift bem -e entgegengefeat; - centripete, 
(qui se dirige vera l'axe du feuit) gegen den Mittelpunft 
ber Frucht gerihteter W., ef centrifuge; infere, 
(qui se dirige vers labase du fruity nach dem nutern Thel: 
ie der Frucht firebender W., cf, supere ; - tubercu- 
leuse, fusiforme r, höderiger, fpindelfdrmiger 2B.; 
it. pl. Vextremitd des racines d'une pla., d'un arbre) Wur— 
zel⸗zaſern. «fatern; les racines de ces plantes s sont 
terminées par des -s, die Wurzeln diefer Pflanen 
endigen fit mit Zafern; l'extrémité gröle etme- 
nue, les dernieres divisions d'une racine en sont 
les-s,d48 ihmate und duͤnne Ende, bie lepten Ders 
smeigungen einer Wurzel ind bie. 

RADIE,E, a. Bo. «qui a gs parties disposées en rayons 
ou divergentes d'un centre eommun) geftrablt, Arabs 
(tg; un stigmate —, eine -e Warbe; les Heurs ra. 
diées, dont le disque est composé de Éearons, etlacireoe- 
férence de demi-Meurans en languettes #1 divergenli, ro. le 
tournesol) die f-en Blamen, Strahltlumen; la mar- 
guerite, la paquercllf sont des Heurs - der, die 
Margaretbenblume, die Maßitebe imd f-e Bıunıen; 
les - des, ou plantes .., (pla à fleurs » ces, qui forment 
la séeclasse de Toarneforı die Steablblumen od. Plan: 
zen mit Str.z BL, Nom, couronne -de, (ou ily a des 
rayons) Etrablenfrone, 

RADIER ddien, s. Arc. fgrille destinée à porter les 
planchers sur lesq. on commence dans l'eau Les fondations 
des delnses, des batardeaux #5 Schleuſen- roft; «bettung, 
5 Hy. tparc de pilotis et de palplanches, qu'on remplitde 
maçonnerie pour y élever une plate formes) Möft; les -r 
d'un pont, tauvertures, espaces satre les piles) die Betz 
tung jwiſchen den Pfetlern einer Brüde; Mar. ıma 
driers qui jeigaent Vinirade de prone et Vinsade de poupen 
Plankenbettung bei bem Cingang einer Docke. 

RADIEUX, 5. hn. (poi. des Indes eri., sinst nomme des 
rayons qui semblent sortir de ser veux) Strahlfiſch. 

RADIEUX, SE, a. ord. Poe, (rayannanı, brillant, 
qui répand des rayons) Arablend, fhimmernd, 
glänzend; son éclat -, fein ft-er, ih-er Glaug 
un front -, eine g-eStiene; fg: je l'ai trouvé -,1l 
ale visage, l'air -, cum air de santé et de satisfaction, 
fa. id babe Ihn wohl und verantat gefunden, er bat 
ein beiteres Geſicht, ein zeſundes und fröhliches Aus⸗ 
(eben; Phy. corps -, (d'où il part deseayona de lumière) 
ft-er Körper, ef. point - (Opt.): Syn. - est Jumi- 
neux par lui-m&me; radiant se dit des corps qui 
réçoivent leur lumiere d'un autre corps. Le so- 


RADIOLITE 


leil est un c -, une glace un corps rudjanf, 
radieux tit von ſich felbfi leuchtend, radiant jagt man 
von deu Körpern, die ihr Lit von elnem andern 
Körper befommen. Die Sonne ift ein A-er Körper 
(corps), ein Glas em glânçender Adrper; 2) l’effu- 
sion abondante de la lumiere rend le corps -; l'é. 
mission de plu. traits de lumière le rend rayon- 
nant. Lesoleilest - à son midi; à son coucher, il 
est encore rayonnant, das ſtarke Ausſtromen des 
Lichts macht den Körper Arablend; das Musiens 
ben mehrerer Xittfrabienmact an fhimmernb. 
Die Eonne tft am Mettag f,. hei ihrem Intergange 
in fie noch fb.; une paysanne parce de sa seule 
joie, d'une joie pure, est radieuse sans ètre rayon- 
nante; une femme couverte de diamants est rayon- 
nante, elle n'en est pas plus radieuse, eine bleg 
mit ihrer Freude. mir reiner Freude geihmüdte 
Baͤurinn iſt ſrahlend ohne funtelnd zu fen; 
eine mit Diamanten bebette pe funfeit in funs 
telnd, bat aber deswegen fein firablendré Angefict; 
on revient toul rayonnant de gloire d’une expé- 
dition glorie use; avec un air de bonne santé rt de 
‚ubilation on est -, von einer näbmlichen Unterneb⸗ 
mung loınmt man ganz von Sub umſtrahlt sur; 
bet einem gerunben und jrönlihen Angichen glänzt 
eo». Häbt man. 

RADIOLITE, £ hn. «genre de tertacés biralves: or 
traiter veriteivenie Etrablmnicel, f. (balete, c. 

RADIOMETRE, ou rayon ustranomique. ou ar- 

RADIS ıra dir, su resp. de raifort, que plu. appélent anna 
petite rave, raue des Parisiens, de la forme d'un navet) 
Mabief;-hen,n: le petit - blancetrond, dag 
mwelßerunde®.; — - rouge et hätif, dad rothe 
$rab-; le petit- blanc et long, das weiße lange R.; 
ie petit - gris. noir, das graue ſchwat ze R.; le petit 

-saumone, bag Farbe -; le gros - blanc, gris, der 
große weiße, arane Mettig; le gros - noir d'hiver, 
der große ſowarze Winrerrettig; Hin. resp. de cq uni 
valve, du genre des cénques spherignes ou tonnes, Jontles 
cauteurs limitent celles du -> AJWen; Mettig. 

| RADIUS ou have, #. An. (le plus petit des 3 os de 
| l'avant-bras, que Von comparé à wa rayon de roue) M r ms 
'fpinbel A le - ou raÿon touche l'as du roude, 
Hei it s'articule die À, beräbrt ben Elbegenkuochen. 

RADOIRE cdns rer, f. Com. «40. de régle pour rndex 
ou rasertesel, appelée racloire pour les grains) & TT et ds 
botÿ,n: on racle la mesure de selavecla -, man 
Preihr bas Salımap mit bem -e ab. 

RADDOTAGE, s. tradoterie; disrours sans suite et de- 
aud desens) fa. Kafelel, /; uufinnigeé Geichwaͤtz; 
son - m'ennuie, jesuis las de son -, cine 3. langs 
weilt mic, ich bin einer 8. müde: c'est un - conti. 
muel, bag ft ein immermäbrendes Faſeln, Orfaiel; 
2} tétat de celui qui radoter: il est tombé dansle -, et 
fénat an qu fafeln, anfinnigegteug zu reden, Et lin⸗ 
diſch gemorbrit. : 

RADOTER, en. tiomber dans le radotage, parun af 
faihfierement d’esprit cause par l'aper fafein; unfinnig, 
unzefammerhängend reden; il est si vieux qu'il ra- 
dote, it commence à -, er tft fo alt, daß er fafelr, er 
faͤngt au qu f.; /g: il ne sait plus ce qu'il dit,ilne 
fait que -, sparl. de qn qui déraironne, qui dit des chores 
sas rrisom, sans fondemrat! fa. et weiß nidt mehr, was 
er inricht, er fajelt beſtoͤndig. 

RADOTER IE. frentı avaganee qu'on dien rodatanty 
fa. Fafelet, /: il ne dit que des -s, er bringe 
nichte até -en vor, 

RADOTEUR, SE, a. (pers quiradotey Fafclet, 
Fafelhans, unfinniger Shwâber: un vieux 
-, uneradnense, en olter J., eine alberne S-Inn, 

RADOUB «soul, +. Mar. (réparation faite au corps 
d'un vais, eodommagé par q.accident) Yusbefierung, 
Mersimmeruna. /; travailler au - d'une ga- 

lèvre, an der, U. einer Baleere arbeiten; donner 
Île, un - à un vaisseau, ein Schiff ausdeſſern, vers 
simmern, 

RADOUBER ‚va. tdonner lerodoumandbeffern, 
versimmern; il fallut - notre vaisseau, man 
mate unfer SIT 0, 0,: le navire étant radonbe, 
nadbem bas Schiff anfarbeffert, vergimmert war. 

RADOUCIR, va. Lt. rendre plus deux) mildern; 
milder, gelinder, fanftec macen ; la pluie aradouri 


RADOUCIS 


Yair, le temps, il s'est fort... depuis hier, der Re⸗ 
n bat bie Luft, bas Netter gemildert, es bat fich 
fer geſtern jehr gemilbert, iſt nm Wieles milder, ges 

Inder geworden; fg: - qn, lui - l'esprit, (apaiser 
ga -) einen beiänftigen, eines Gemüth b.; al 
était fort aigricontre vous, ils'estun peuradouct, 
er war ſeht erbittert gegen Sie, er sat pi wieder ein 
wenig beiänftigt; il n'est plus si en eolere, il com- 
mence à se -, er iſt nicht imedr ſo gernig, er fängr an 
fit qu b.; on radoucit l'humeur par des égards, 
man milbert bie üble Laune Anderer durch Ruckſich⸗ 
ten, burd Aufmerkianteit, die man ibnen beweist; 
fa. se - pour une femme, aupres d'une femme, 
(en devenir, ea faire l'amoureux) in ein Frauenzimmer 
verliebt werden, bei einem F. ſich v. ftellen, der 
Berliebten ipielen; einem F. ſchoͤn thunz cet homme 
sisévere, se radoucit bientôt pour une jolie fem- 
me, biefer jo eruftbaîte Mann wurde bald in eine 
hubſche Frau v.; il se radoucit pour elle, aupres 
d'elle depuis q. temps, er wied feit einiger Zeit v. in 
fie, thut.. bei 1br v.,thutibr ..Ihön; des airs ra 
doucis, (des airs amoureux} ein d-eB Weſen, Derras 

en, Ausfeben; Metal. la fonte réitérée radoucit 

es métaux, das wiederholte Schmelzen macht die 
Meralle geihhmeidiger. 

RADOUCISSEMENT, s. (diminution de la violence 
du froid ou du chaud par rapport à l'ai Milderumg, 
Linderung, /;le-du temps, dela saison, die 9N. 
bes Wetters, der Jedresjeir: fg: (diminstion du mal; 
changement en mieux) %,; la fievre n'est plus si vio 
lente, ar abien du -, das Fleber it nicht mebr fo 
beftia, e# ift eine merkliche Ÿ. eingetreten, man fieht 
merllice Ÿ.; on étoit fort aigri, les choses étoient 
fort aigries contre lui, mais il ya eu q. -, man war 
febr erbittert, die Sachen hatten fich febr berſchlim 
mert gegen ibn, aber e# bat ſich einigermaßen wieder 
gegeben; fa. (empressement aupres d'une femme, pour 
ven faire aimenvi.Schönthuerel, /; ila eu beau 
se radoucir aupres d'elle, tous ses -s n'ont rien 

roduit, er bat fit nod fo verliebt, moch fo zärtlich 

ihr anftellen mögen, alle ſeine S., alle feine Bes 
mäbungen haben nichtö gefruchter, 

RAF ,5.Mar. (maree forte et rapide) jtarfe&pringflut. 

RAFALE, f. Mar. (boullse, coup de vent de terre, qui 
choque les voiles avec tant de force, qu'on est en danger de 
demater) Stoßs wind, Fall; avant et après la -, 
le vent est modere, vor und nad einem —e ft der 
Wind gemäßiat. iferbte Nabel, 

RAFEL, s. Ha. (eq. du Sénégal, esp, devolute) die ges 

RAFFAISSER, se.., ira-), (s'agaisser de nouveau, 
ou perdre de son volume, de sa hauieur) jirh wieder ſetzen 
od. fenten,; ce mur s'est raflaisse, cette meule de 
foin s'est - de, dleſe Mauer dat lib wieber gelegt, ges 
fenft, diefer Denbaufen bat lich wieder ariehr. 

RAFFERMIR ra, pu. 1.1. (rendre phus solide, plus 
ferme, plus stable, ‘plus compacte) wieder befeitis 
gen; - un mur par des etaies, cine Mauer dur 
Stägen w. b.; cet opiat raffermit les dents, les 
gencives, bieies Opiat befeitigr die Zhne dad Zahn⸗ 
field w.; le soleil, le beau temps a — les 
chemins, die Sonne, das ihöne Wetter bar die Wer 
gew.iehtun : bert gemact ; la lerre commence à se 
—, Die Erde fängt w. an fefter zu werben: la pâte se 
raffermit en se séchant, der Teig wird feft, indem 
er trodnet; fg: le bon air, le regime a raffermi sa 
sauté, die qute Luft, bie gute Lebensordnung bat jei: 
ne Seiundbeit m. befeiligt, geflärit; ses jambes se 
raffermissent de plus en plus, feine Deine werden 
Immer w.itärler, er befommt immer mehr Stärfe 
od, Kraſte in den Beinen; - l'autorité, la püissance, 
Das Aufeben, ble Macht w. b.; son discours raffer- 
mit le courage des soldats; feine Mode ftérère Den 
Muth der Soldaten w.; sa presence raffermit les 
troupes ebranlees, feine Gesenwart bielt die mans 
Fenden Truppen w. die wantenden .. bieltenin fels 
mer Örgenwart w. Stand; cette viotoire le ruffer- 
mit sur le trône, dieler Sieg befeñiate ihn m. auf 
bem Throne; sa faveur aupres du prince sé raffer- 
mit de jour en jour, er jebt fit vou Tag qu Tan w. 
fetter in Der @unft des Rürfen; - l'esprit aun hom- 
me inguiet, einen unrabigen, dnaftliben Menſchen 









RAFFERMIS 


fermir de plus en plus) fit in feinen Gedanken beftdr‘ 


fen; cet obstacle n'a fait que le - dans son projet, 
Die aid bat ibn nur in feinem Vorbaben 
bejtärft, Ä 

RAFFERMISSEMENT is}, 5. (affermissement, ce 
qui raÿermit gb) Wiedersbefejtigung, ber: 
fteilung, f le regime contribue au - de la sante, 
bieXebendorpnung irägt zur W. der Gefundbelt bei; 
le - d'un pouvor, die Wiederd., die neue Beſtali— 
gung einer Bewalt; leresultat de cette victoire fut 
le - de son trône, die Folge von diejem Siege war 
bie Wiederb. jeines Thrones. 

RAFFES «ra, f. pl. Tan. (rogmurer qui tombent des 
pesnx, en Les tannant ou en les travaillant) Abfälle, pl. 

RAFFILER (ras, ve. Gant, (donner aux doigts la 
rondeur couvemable) bie Finger tunden. 

RAFFINAUGE «ra, 8. (act de rajéner) nodmalis 
geheinigung od. Zäuterung, / "das Maffis 
nieren; le - du sucre, du salpeire, des metaux:, 
dien. R., 2. des Zucers, des Salpeters, der Metais 
ler; le - du cuivre se fait de plu. manieres, die L. 
des Kupfers geiiebt auf munderlei Arten; un gä- 
leau ou pain de -, ein Auen od. Klumpẽ geladutertẽ 
Metalls :; le fourneau de -, der if -gofen, ber&-dos 
fen; faire le - du cuivre, Das Kupfer gar machen, 
nochmals reinigen od. läutern; le - a été mal fait, 
es iſt ſchlecht geläutert worden; 2) man. de raffner 
particuliere à q. endreity; Le - de Rouen, le - du Hartz, 
bie£ éart in Rouen, die Ê-éart auf bém Harze, die 
Art, wie inionenz der Zucker gelautert od. rajfıniert 


wird. 

RAFFINEMENT tra, +. fg: (subtilité trop recher- 
chée dans la conduite, dans le discours pr fünft elei, 
Alügelei, Grübelei, /; le - dans les actions 
est voisin de la faussete, Die Kü., das Erfünftelte in 
ben Handlungen arengt nahe an falibbeit; le-dans 
"expression, dans les idées, (aha de paroitre meuf, sub. 
ul, ingénieux, délicats) Me Ki, das Gefubte, Erlün: 
ftelte im Ausdrucke, in ben Gebanten; c'estun grand 
-, un = ridicule, bas iſt große Ad... eine rechte KL. ob. 
G., eine ldberlibe Aü., Kl. od. G.; - de politique, 
despiritualite, politifbe Kl. od. G. Gtaatéil., geift: 
liche, fromme ®.; it. metapboftihe &.; fuvez le-, 
méme dans la religion etdans la probité, flichet die 
Kl. od. @., felbit in Sachen der Religion und der 
Meblibteir. 

RAFFINER “a-ı, va, (purifier ; rendre plus fn, plus 
pur, léuteru; (von Merallen) garmachen, fein: 
brennen: - le sucre, le salpeire, le soufre, le 
selz, ben Suder, ben Salpeter, den Schwefel, das 
Saipe L.; - l'or, l'argent, le cuivre, das Gold, das 
Silber f., das Kupfer gi du euivre mal raffiné, 
folebtes Garkupier; - Le brai, la résine, den Theer, 
das Harz l.; le verre, créchaufer le four avec farce, 
lorsque le verre se gâte pendant le travail) Dad Feuer vers 
ftärfen, wenn bas Glas während ber Arbeit verbers 
ben will; fg: iaire des recherches, des derouvertesnou 
volles ; perfectionner) nachdenten, nadlinnen, um ets 
was Neues zuerfinden, zu ergrübeln; il a bien ra/- 

ind sur celle science, er bat über dieie Wiſſenſchaft 
viel od. ftart nadgrbact ; on a bien -# depuis sur 
les arts, sur la mécanique, man bat ſeitdein in den 
Kuͤnſten, in der Mebanil viel Neues ausgedacht; it. 
mp. tsubtiliser» grébein, Hügeln, füniteln; il reffine 
sur tout, er grabeit Allem, über Alles nad, er "Lite 
welt über Alles, tmielr in Allem; - sur le point 
d'honneur, sur la langue, über den Cbrenvunft, 
über die Sprache nachgruͤbeln; 2) vp. (devemir plus 
fin, plus rusé, plus subtil); le monde se raffine tous les 
tours, bie Melt verfeinert fit täglich; die Menſchen 
merden täglich fihger ichlauer, feiner; le siecle s’est 
bien -é, die Melt hat fin ſehr verfeinert; il étoit 
bien neuf alors, mais il s'est -é, er war bamald 
mob febr nen, roh. aber eriftihlauer, feiner, pfiffiger 
oeworden ef. politique. 

RAFFINERIE tra, f. (lien où l'on raffne diff. subst.) 
Steberel, "Maffinerie. f; les -r de Rouen, 
d'Amsterdam, die -en in Rouen, Amſterdam er; - 
de suore, ou pourlesucre, - de salpètre, de soufre, 
de camphrer, Iuferi., Salpeterf., Schwefelwert, 
Sampberraffitterie, 


ww. in Jajlung bringen; se - dans ses idées, (s'y af: | RAFFINEUR ca), #, (celui qui raffne) Steder; 
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- desucre, de salfetrer, Zuder-, Salpeter-2; Pap. 


{cylindre garni de lame: de cuivre rouge et d'étain, serv. à 
raffiner ls pâte du papier) der ſelnmachende Eplinder; 
bie bolländifde Walze, 

RAFFOLER tra), vre. (se passionner follement pour 
qm, pour 4h fa. ih vernarten; - de qn, de qh, fi 
In jemand, inetwas v.; cet homme me plait infini- 
ment, j'en raffole, … gefällt mir ungemein, id vers 
narre mit in ihn, ich bin in ihn vernarrt; il raffodoie 
de sa femme, de sa fille, er war in feine Grau, in 
feine Tochter vernarrt; aime telle la musique, la 
danse? Elle en raffole, liebt fie die Tonfunft, den 
Tanz? iſt fie eine kleohaberinn von der Lonfunft, von 
bein Lanze? Sie ift darein vernarrt, 

RAFFOLIR (ra), sur. (devenir feu, usite dans la phrase 
suivante) vous me feriez -, Sie würden maben, daß 
td BR würde; Sie würden mic zum Warren 
macden, 

RAFFÜTAGE tra), #. Chap. (façon qu'on donne à ua 
chapeau: völlige — — Quieé, f. 

RAFFUTER (ra) un € apeau, Chap. (lerareom- 
mivder entierement, lui donner les gr. façons) einen Hut 
apres. 

RAFLAGE, s. Suc. (état d'un suoreraftene) die febs 
lerhafte Raubigleit od. Unebenbeit des Zucers 
an jeiner Oberfläche; empêcher, prévenir le -, bie 
M. verhindern, verhäten, 

RAFLE, /. {grappe de raisin dent om a Ôté les grains) 
Zraubenfamm, Mappy; les vignes ont coule, il 
—* a presque point de grains, il n'y aque la -, die 

einitöde haben gerébrt, es find befnabe feine Bees 
ren ba, man ſieht nibté alé die leeren Kdmme; oe 
vigneran égrene touj. ses raisins, il ne met point 
la - dans la cuve, biel:r Welngärtner beert feine 
Trauben immer ab, er wicit bie Kämme, die M-en 
nicht mit in die Kufe od. Bütte; le vin est meilleur, 
est plus prompt à boire, quand on a öte la -, les 
9, der Wein {fe beifer, wird eher teinfbar, wenn man 
bie Kämme od. N-en weggenommen bat; faire du 
vinaigre avec les -s, (avec le marc du raisin pressure) 
aus Weintrefterneifig macen; la - d'une cuve, (par- 
tie de la grappe qui forme une esp. de chapeau au-dessus 
d'une cure pleine de raisins en fermentation) der Trefters 
but ob. Trofiineiner Bütte; Bo. (axe ou support rom. 
un de plu. fleurs disposées en longueur ou en dpi, en grap- 
pes droites etserrées), la - da maïs, d'un paniculez:, 
der allgemeine od. gemeiniwaftlice SıieldesWällts 
fornes od. Mais, einer Mifpe; Jeu. faire -, abs. 
inmener d'un coup le même point avec tous les trois dés 
qu'on jete) mit 3 Wurfeln Einen Pa ich werfen; 3 
aleibe Sablen werfen; - d'as, - de deux, - de six, 
Wrpaih, Zweier ⸗ Gedfer: ; D. von 3 Affen od. Eins 
fen, von 3 Zweien, von 3 Seien; drei Aſſe, drei 
Zweier, drei Sechſet; it. {doublet, ou ressemblance des 
points de deux dés qu'on jète; Ÿ.; jouer à -s compices, 
(a qui aura le plus de points en 3 coups où l'os aura amené 
an doubles mit 3 Würfeln auf 3 Paie ipielen; la 
premiere -qu'ila faite est de ae de der erſte P., 
den er gemorfen bat, iſt 17; auf den eriten P. baterı7 
gewerien; la - d'as ou de deux, l'emporte sur ceux 
qui n'ont que des points, ein P. von 2 Afen od. 2 

welen gewlant gegen bie, welhe nur Mugen od. 3 
ungleiche Zablen baben, ef. primauté; P. faire - 
chez qu, ttout enlever, ne rienlaisser) fa. rein Haug bet 
einem macen; Alles bei einem mentalen, weggtafs 
ven, wegnebmen ; les huissiers, les voleurs y ont 
fait -, die Geridtébiener, die Diebe haben da Al⸗ 
led wegaenommen, mweggerait, haben reiu ausge⸗ 
leert; Ois. prendre des oiseaux à la -, avec la-, 
10. de Éler contremaillé, pour prendre de petits ois.) Dès 
gel mit bem DoppelneBe fangen: Pé. pêcher avec 
la -, (vervenx à plu. entrees) Garniad mit vielen Cins 
tehlen; Vet.la - ou ruve, ou feu d'herbe, (maladie 
qui attaque qf. les biètes a cornes à La fa de l'éié, et qui se 
déclaré par des pustules qui s'abrédent et se dessechent) 
(Art Krautheit des Hornviches, die fit burd eis 
ternbe und wieder vertrecknende Blattern dufert). 

RAFLER, va. (faire rafte chez qu fa. meg raffen, 
sarapien; les huissiers, les voleurs ont tout rafld 
dans sa maison, bie Getibrébieuer die Diebe has 
ben in feinem Hauſe Alles menaerafft; les ennemis 
sont entres dans le pays, et on tout rafld, bie 


464 RAFLEUX 
Beinde find in das Land eingeblungen und haben 


es rein ES A 
RAFLE SE, a.ı$ue. sucre -, (raboteux, qui a 
did mouvé trop froid, et P contracté des imdgalitds à sa 
surface) auf (einer 0) de rauber,unebenerZuder, 
RAFRAICHIR, . t. rendre frais, —— de la 
fraicheur) erfrifhen, abfühlen; - le vin, l'eau, 
ben Wein,das Waffere.;lapluiea — l'aire, 
ber Regen bat bie Quft : abgefühlt; le temps, l'air 
se rafrafchit, das Wetter, die ufr fühle fit ab; 
Art. - le canon, (en mettant du vinaigre et de l'eau dans 
la volée, après un ceit. nombre de coups) Die Kanone 
#.; Bras. - le gain, «lui donner de l'eau nouvelle, lors. 
qu'il est à moitié trempé} ftiſches Waller auf das ein: 
geweichte Malz glefen; Mar. le vent se rufraf. 
ehit, (devient plus forts der Wind wird ftärfer; Soi., 
t.-.Ja soie, (la porter à La riviere pour La laver) Die 
Seide, das Seidengarn im Flußwaſſer auswaſchen; 
2) (réparer, remettre en meilleur état) aufftiften; 
- un tableau, une couleur, un vernis, tleur rendre 
In vivacité des coulewrs, leur ser éclat, en nettoyant et 
vernissant le tableau +) ein @emdblde, eine Farbe, eis 
men Firniß auffr.; - une tapisserie, (la raccomme- 
der ou elle est gätde, et y repasser gs couleurs) eine Tas 
pete auffr.; - la fourrure d'un câble, tes 1a chan. 
geant de place) bas Ankertau (in den Kluͤſen) ver: 
wahren; - une scie, eine Saͤge ausſchaͤrfen; it. 
érogner, couper un peu) einwenig abfihneiden, bes 
fhneiden; -les cheveux, sen couper, rogner un peu 
l'extrémité) bie Haare an der Epigeabi.,ch. queue (1); 
- une plume, un crayon; eine Feder, einen Stift 
wieder b., frifé b.; - le bord d'un chapeau, un 
manteau, dem Rande eines Hutes durch Abſchuei⸗ 
den des abgegtiffenen Theiles ein meues Anfehen 
ben, einen Mantel aufs neue fäumen od. einfaſ⸗ 
en; - la bordure d'un parterre, (la tondreı die @in 
fung eines ‘Sartenbeeté b.; - la racine d'un ar- 
re, (la tailler) Die Wurzel eines Baumes b., aufs 
pußen; - ou parer un arbre, une Beim des bois, 
einen Baum, eine Pilanze, Geholz b. od. anspugen; 
- ou parer le pied d'un cheval, cf. parer; - une 
feuille de par emin,ilediminner d'use demi ligne avec 
une règle et un couteau bien Sn) ein Blatt Pergament 
b.; Im. -1e Lympan, (lorsqu'il s'est lumecté, y placee 
45 feuilles de papier gris, qu'on Gra pour absorber l'eau 
trop abomılante dont il est abreuvé) den Prefidedel ab: 
trodnen; Med. - le sang, tie rendre plus calme, par 
les remèdes, par be réguser das Wlutabküblen; l'usa. 
+ lait lui a rafraéchi lasang, der Gebrauch der 
Ut bat fein Blut abgefühlt; le sommeil rufraf- 
chit le sang, der Schlaf fühlt das Blur ab, erftiſcht 
dad Blut; fg: (part. d'une chose qui fait plaisir, qui eal- 
me les inquiétudes) fa. cela rafrerfchit le sang, dad 
kuͤblt das Blut ab das bernhigt, macht wieder Mutd; 
Metal. - ou resruer le cuivres, (em séourer Var 
gent à l'aide du plomb „) dat Anpfer friihen; - le fer, 
(le reenire, refondra, le paribers das Cent friſchen; 
Mil.- une place d'hommes, de munitions, abs. - 
une place, (y faire enırer de nouv. troupes et de nouv 
munitionneine Feftung mit friſchem Volte und neuen 
MVorräthen verlieben: l'escadre a besoin d'être ra- 
rafchie, (de prendre des provisions fraichen) das Ge: 
63. bedarf friſcher Vorraͤthe; - des troupes, 
(en rétablir Les forcns, par In bonne naurriture et la repos 
Truppen erfrifchen, ft erholen lafem: on fit 
eantonnerlestrorpes, pour les -, man lagerte die 
Truppen ein, um fie zu erfr,. um ihnen Erholung zu 
verſchaffen; Suo. - les pains, (y mettre la seterre des 
séchée et une autre terre presque en eau, pour frire tom- 
ber le sirop que les ses esquives n'ont pu chasser) Die 
zweite Erde auf die Zuckerhüte auflegen; 3) se -, 
Ghoire un comp, fahre collation. manger gb) ſich erft., er: 
quiden; venez-vous -, fommen Sie und erfr. Sie 
fit; se - latöte, (se repozer la tête, se calmer l'esprit) 
feinen Kopf rubentorfen, fein Gemth berubigen; il 
faut lui en - la mémoire, ilui Fappeler in chose, la lui 
remeitre em mémoire) man Mug es ihm wieder frifch 
ins Undenten bringen, es bei ibm wieder in Erinne: 
zung bringen, ef.memoire(2); 4}wn. (devenir frais) 
frif od. fühlmwerden; tandis que le vin ra/rafchit, 
wäbrend der Wein fübl wird. | 
RAFRAICHISSANT, E, 5. a. Med. (qui rafral- 


- 


RAFRAICHISSE 


chit, qui calme, qui éteint la trop gr. chaleur de corps) 
erfrifhend, Füblend; -e8 Mittel; le nénu- 
phar r est -, est un bon -, die weiße Seeblume if 
ein e-es Mittel, ifkein gutes Erfriidungsmittel ; 
lantes, potions rafruichissantes, -e Pflanzen, 
Betränte, donner des -saun malade, einem Arans 
ten e-e ed. f-e Mittel geben, 
RAFRAICHISSEMENT,, r. tee quirafratchin € t: 
frifung, Hbtñbluna,/; prendre du -,eine@,, 
erwas Erjrifhendes od Kuhlendes zu ſich nehmẽ; ila 
besoin de -‚er bebarf einer @.0d.Erquitung; it.cefer 
de ce qui rafraichity; cela vous causera un grand -, 
das wird Ihnen eine ftarte M. veruriaen;le trop de - 
estnuisible,eine zuftartel.,der&enuf ju vieler für 
lenden Sagen ijt ſchadlich; le- d’unappartement, 
(par le renouvellement de l'air) die A., Nusläftung eis 
nes Zim̃ers; le - ou refroidissement desliqueurs, 
die. der gebrannten Waller; fg: «recouvrement des 
forces par le repos 2); l'armée a besoin de -, das 
Heer hat Erholung, Ruhe nötpig, cf. quartier (111); 
Mar. (toutes so. d'aliments frais, par opp. à ceux qui sont 
secs et salés); envoyer des -s à un vaisseau, einem 
Schiffe E-en, frifge Nahrungsmittel zuihiden; 2) 
I. diqueurs, frmiisg, qu'on sert dans l'intervalle des repas) 
Erfriſchungen; on offrit au prince divers -5 a 
son passage, man bor Dem Fürjien bei jeiner Dur: 
reife verjgiedene ©. an; de bal fut brillant, on y 
eut, on y servit toutes sortes de -s, be. de -s, Det 
Ball war glänzend, man belam da allerlei E., viele 
E., man jtellte allerlei €. auf; donner des -s à une 
com agnie,cles lui faireservir etse charger du paicment) 
einer Geſcliſchaft mit E. aufwarten (afen. 
RAFRAICHISSOIR ou narraleuıssaur, s. Sue. 
(gr. vase de cuivre, où l'on met rajralchir les sirops de 
plu, ewites, pour on remplir un cert. nombre de forınenı 
KAFUTER, of. raffüter. (Saäbiteiei. 
er Be. c. rhagadiole. 
RAGAILLARDER graga lyar-), va. (rendre de nou 
veau gaillard, redonner de la gaieté) fa. wieder auf 
heitern, w. aufmuntern; cette nouvelle l'x 
tout ragaillardé, diefe Nachricht bar ibn w. gang 
RAGAT, cf. recu. Laufgebeitert, 
RAGE ou unnrormosız, f. Med. cdslire furieux, 
qui revient ord. par acces ; maladie qui survient aux chiens 
sl à gt autres animaux, et qui se communique aux hom. p 
par la morsure) Wut, (Muth), Zolibeit, f; le 
chien est sujel\a la —, àsix espeoes de -, der Hund 
it zut 28. ed. ©. geneigt, fann jechierlei Arten W. 
befommen; ce chien a la -, ou est enragd, écume 
de-, ..hatdie 28. od. iſt wütend, fhdumt von der 
W.; la - s'est mise dans la meute, die 48. bat uns 
ter der Koppel cingeriffen, ef. flätrer; un acces de 
=, ein Anfall, eine Anwandlung von W., von Z.;me- 
nez-le à la mer, avant que la - se declare, pour 
le garantir de la -, führt ihn an die See, ehe die 
20. ſich dufert, um tn vor der W. od, T. zu bewah⸗ 
ren, ef. mer; — mue, (où l'ani. à tou), la gueule ou- 
verte, co. s'il avoit q. embarras dans le gozier, et ne mord 
point) ftille W.; - lombante, (où le chien ne peut se 
soutenir et tombe à chaque instant) fallende W,; — en- 
dormie, (ou le chien se couche et veuttou). dormir) (las 
fende W.; - efllanquée, (- des vieux chiens, où les 
flancs sont resserrés et batieat continuellement) feldhens 
be, ihnanbende W,; - rhumatique, coù la tête ost en- 
fée, et Les yeux gros, sortant de La tète) fiufrartige W.; 
- chaude, (où le shien porte la queue toute droite, at- 
taquant ham. et ani.) hitzlge W.; — courante, toù le 
chien a la queue entre les jambes, ne mardant que les 
chiens) laufende W.; la - blanche ou or.!iaaire, (où 
lechien écume et mord, die (hänmende W;P. qui veut 
(ou quand ou veut) noyer son chien, on l'accuse 
e-, (on dit qu'il ala -), (quand on veut faire une 
mauvaise querelle à qn, on trouve touj. q. prétéate) Wenn 
man feinen Hund erſaufen will, fo fagt man, er fei 
wütend; wenn man an den Hund will, fo bat er Le: 
der geireffen; wenn man fit gern von Jemanden 
loémaben möchte, fo findet fich leicht ein Normand 
dazu; fg: (parl. d'une douleur, d'une passion violente); 
c'est une -„dasift ctiuas Malendes; le mal de dents, 
l'amour est une -, das Sabnmeb kit ein rafender 
Schmerz, ein Schmerz zum Raſendwerden, bie Lies 
be ift eine rafende Leibenſchaft; il aime à La -, jus- 


RAGOT 


qu'ala-, et ift rafend, bis zur Maferei verliebt; 
2) (vielent et furieux transport de dépit, de colère) Wu % 
exercersa- contre qn, {eine W. an einem ausüben, 
auélafen; il a la - dans le cœur, il ecume de A 
er it gang wütend, bat einen mätenden Zorn, ee 
f&dunıt vor 25. ; s’emporter jusqu'à la -, bis zur 
2. ergrimmen; fa. sa - alloit au point quer, feine 
W. ging jo weit, bafir; il est dans une telle -, dans 
une -, dans des -s si grandes, que +, er ift in einer 
folge 25, im einer W., in fo großer Wi, er ift fo 
wütend, dar; sa - est au comble, évitez sa * 
eine W. iſt auf dem hoͤchſten Grade, weicht feiner 

‚surle ser venu, feis 


28, aué; passer sa - sur 
ne W. an einem, an dem Griten Beflen auslaflen; 
1 tience la 


it. (ermauté excessive); il a dompte sa 
- des tyrans, er hat durch feine Geduld ie W. der 
Zirannen bezahmt; 3) avoir la - des tableaux, du 
Jeu, (em faire sa passion, s'y abandonner sans mesure) fa, 
die 2, Die Sur haben, Gemdblde zu fammeln, anf 
Gemäbide, auf das Spiel leidenihafriih, raiend ers 
picht fepu, die Spieludt od. Spielwut haben; ik 
passe les nuits à jouer, ilya-, il ya de la- à 
cela, er bringt die Nächte mit Spielen u, dad geht 
bié zur Naferei, das ift rajenb, etwas Hiafendes; id 
ala-de parler, d'écrire, de faire des vers ner 
bat die 25. ju ſprechen, qu jhreiben, Were zu mas 
gen; 4) faire -, (faire un gr. désordre, übel ob. ara 
bauien; les ennemis ontete dans ce village, chez 
lui 4, etils y ont fait -, die Feinde find in diefem 
Dorfe, bei {gm x geweien, und baten fit ba rafend 
aufgejübrt, haben arg gebaufet, tajendes Zeug ges 
mach; ı8. Claire tout som possible, se signaler en gb) 
fa, alles Moͤgliche thum; fit hervorthun od. auss 
zeichnen; son avocat a fait - contre la partie ad- 
‚verse, jein Sacmwalter ift der Gegenpartei rafend 
‚zu Leibe gegangen, ‚bat alles Mogliche wider die Ges 
|genparteigetban; il a fait - dans le combat, dans 
‚seite dispute, er bat fid bei diciem Kampfe, bei 
diefer Sireitsadung raſend gewebrt, bat lich bei … 
außerordentlich gut gebalten, ſich ungemein bervors 
gethan; al fit - pour mon interet r, er aab ſich ras 
ende Winde wegen meiner, er verwendete ſich auf 
alle moͤgliche Art zu meinem Vortbeile x: po. faire 
- des pieds de derriere, ifaire tous ses eilorts, mettre 
(out en usage jour réunir) alles Mögliche aufbteten s 
‚No mi Handen und Fügen wehren; das Unumöglis 
de thun; fa. dire-, dire La - de qn, con dire tout Le 
mal imaginable, xaſend über einen loszieben; einem 
‚alles Boſe namfagen, einen aufs Aergiie läftern, 
auéidinben, 

RAGOT, #. (erampos de fer au limon d'une eharrette, 
où l'on attache la chaine de l'avaloire) Deichſelhalen 
Ch. wanglier de 3 ans, qui a quitté les compagnies) Mas 
er, zweildhriger Keller; 2)-, e, 4. (de petite taille, 
court et gros) tlein und di, durz und did; unters 
feBt; homme -, femme ragote, tin feiner diter; 
n-er Dann, einetleine, bide, u-e Kran; c'est un 
une pelile -e, er ijt ein u-er Dann, jie iſt eine Meis 
re u-e Frau, ein Knirys; un cheval -, ein u-e6 
Plerd; Syn. ef. nabor. 

RAGO FER, vn. (marmurer) po.murren; il ragote 
sans cesse, elle ne fait que —, er murtt unanfhörs 
lib, fie murrt in Einem fort. 

RAGOUMIER ou cerisier san pu Caxanı, 
(qui porte de petit fruits noirsetamers; Bnergfirihbaum, 

RAGOUT, d. (mets assaisonnee pour Irriter le goût; 
pour chatouiller, exciter l'appétin Gemürifletth, 
“Magout,x, bon,excellent - ‚gutes vortrefliched G.z 
elle fait bien un -, les -s, fie richtet das ©. aut zu, fie 
macht das &. qut; un -de veau, de champignons, 
Kalbfleiſch Schwaͤmme in ——— une 
poitrine de veau en, eine Kaldsbruſt in einer es 
märsbräbe; il aime les - s, er ift ein Liebhaber vom 
23 Sg: tre qu exeite, irrite le désin Meiz, Anrek 
sung, /f; la diffcultéestune esp. de -, die Schwies 
tigkeit iſt eine Art von N. od. M; il y a du - dans 
la nouveaule, man finder einen R. in der Neuheit, 
in der Neuheit liegt ein Meiz; quel - troure-t-il 
à cela? was jür einen M., was für eine U. er 
darin finder ? il ne trouve de - que dans le mal, 
(parl. d'une hom. dépravé) er findet nur M. im Boͤſen; 
Pt il y a du - dans ce tableau, cil y a un agrément 

qui 


RAGOUTER 


qui pique, qui plaft à la vue) in diefem Gemählde liegt 
etwas Melyendes, Unziehendes; - de couleur, tcou 
leur animée par des reflets harmonieux et piquant#, qui 
fattent la vue) Karbenrelg; ce peintre a du - dans 
sa couleur, a un bon - de couleurs, die Farbenge: 
bung, das‘ Golorit diefes Mablers tft lebbaft, rei: 
send, er legt viel R. in die Farben, in das Eolorit, 

RAGOUTER, va. (redonner du got, remeltre en ap- 
reiy den Gefhmad, die Efluſt wieder en 
weden, erregen; -unmalade, bei einem fran: 
fen bie E. w. e.; il a perdu l’appetit, il faut es- 
sayer de le -, er bat die ©, verloren, man muß fie 
mw. bei ihm zu e. juchen; il fait tout ce qu'il peut 

ur se -, er thut Alles. was er fan, um lich wieder 
uft zum Effen zu machen; il nous faudroit qh de 
ragostant, wie folten etwas haben, das die Zunge 
reljet; cette viande est bien ragoitante, dieſes 

Kleifch iſt febreinladend ; ce remede n'est guère ra- 
gosdtant, dieſe Arzenel ſchmegt, {ft nicht ſehr anges 
nebm; fg: «exciter de nouveau, réveiller le désir); il 
n'est plus sensible à rien, il faut qh de nouveau 
pour le, erift für nichts mehr empfindlich, es muf 
etwas Neues da ſeyn, ınan brancht etwas Neues 
um ibn zu reisen; sa physionomie n'est guere ra- 
goftante, feine cibre) Geſichtsblldung tt nicht fehr 
einnehmend, reigend; parure .., geſchmacvoller 
Vus; le metier de plsideur est une chosé peu.., 
das Gewerde eines Progeffrämers it eine nicht febr 
angenehme Bade; Pt. pinceau, crayon ragoñtant, 
(qui a de l'agrément et une s0. de mollesse qui plait) ans 
genebmer, liebliher Pinfel, Stift. 

RAGRAFER, va, tagrafer de nouveau mwieber ans 
baten, eins, zur, einhäleln, anhäfeln, zubäteln; 
ragrafez votre habitz,häfeltenerKleld ewieberein. 

RAGRANDIR, va. trendre plus gr., agrandir de nou 
ve, wieder vergrößern, erweitern; -un 
bäton, une mesure, une ouverture :, einen Gtab 
w. v., länger machen, ein Maß, eine Oeffnung v., 
e.; il a fait - son salon, son parterre, er bat feis 
nen Saal, fein Blumenbeet vo, lafen. 

RAGREAGE, s. Jar. (act. de ragreer un arbre) 
Glattibneiden , x. 

RAGREER, va. Jar. (couper, unir avee la serpette 
la zuperhcie d'une partie qui à été seide, pour empêcher 
que l'eau ne séjourne sur la plaie et n'ocensionne la carie) 
glatt (hmeiden; il faut - les parlies sciees, 
man muß die Theile, von welchen etwas abgefdat 
worden ift, wieder g. (.; Arc. - des pierres, un mur, 
les parements d'un mur, (y repasser le martean et le 
fer pour les rendre unis et dler les balörren Steine, eis 
ne Mauer, die Außenfeite einer Mauer nod einmal 
überarbeiten, überfahren, vollende glatt und eben 
maden, abpuben, ef. balevre; - un ouvrage de 
menuiserie, de serrurerie, (y mettre la dernière main) 
eine Schreiner +, eine Schloffer s arbeit noch einmal 
nberarbeiten, vollends anfarbeiten; ce merble se 
disloquoit, il a fallu le =, (le rajuster, réparer) dieſes 
Möbel ging auseinander, ging aus den Frgen, man 
bat es wieder feft machen, wieder aufammenricten 
müfen; - un morceau d'rioffe à une robe, (sup. 
pléer à ce qui y manque) ein Sthd Feng an einen Mod 
aniegen; - un vaisseau, dle-réparer, In pourvoir de re 
qui manque) ein Schiff wieder auftafeIn, mir dem, 
mas feblt od. abgegangen it. wieder verfeben: ils 
travaillent à se - d'un mât d'artimon +, "que la tem- 
pête g avoit brisé} fe arbeiten daran, fi wieder mit 
einem Belanmafte zu verf.s ils se ragréent, fie verf. 
fit wieder, tlchten lit miederein; PL - un tableau, 
tmetire use couleur d'accord avec une astra eine Korbe 
auf einem Gemahlde mit einer andern verfamel: 

en: ilafallu un peu la nuance, man bat die 

arbenftufen od. Schait lerungen ein wenig verihm. 


miffen. 
RAGREMENT ou RAGRÉEMENT, 5. (act. de ra 


greer, de se..; ser effets) Die Uebersarbeitung,! 


RAGUET 


fhampielen; ce cordage se rague, biefed Tan 
feuert fit, teibt fi ab; un câble ragud, ein abs 
geriebenes, ſchambielteß Mnfertan. 

RAGUET (ghe), s. Com. (esp. de petite morue verte) 
Meiner Kabeljau. 

RAIE «ré, , f+ (rait tiré de long avec une plume, un 
erayon x) Gttid; tirer, faire une - sur du papier, 
sur une planche +, einen S. auf Papier, auf ein 
Bret: maden; eflacez cette ligne +, tirez une — 
dessus, fireichen Sie diefe Linie aus, machen Sie el: 
nen S, dadurch; durchſtreichen Ste dieje Linie; 2) 
(ligne plus longue que large, sur la peau de cert, ani, sur 
les etoffes,) Streifen; ce cheval, ce poisson a 
une - noire sur le dos, dleſes Pferd, diefer Fiſch 
bat einen ſchwarzen Stre. auf dem ütiden; marbre 
marque de -sjaunesz, mit gelben Stre. gezeiche 
neter, gelb gefirelfter Marmor; étofles à grandes 
-s A petites -+, Zeuge mitgroßen od. breiten Stre., 
mit fleinen od. fchmalen Œtre., breit gejirelfte, 
fémal gefireifte Zeuge; cette étoffe a des - s de sa- 
tin, bieier Zeng bat Wtlaffireifen; du droguet sans 
-s, Droguett ohne Stre., ungeftreifter Dr,; A 
Wentre-deux des sillons, it. le sillon mème) Furchenrain; 
it.dle Gurébe; lelongdela-,ldänas bed Furdenraines 
ob, der Eure; faire les -s fort creuses, ſeht tlefe 
Furchen machen; it. Jar. (trace qu'on fait sur la terre, 
pour semer y) Rurce, f; suivre la -, semer dans 
la x, der F. folgen, nachgehen; in bie #. fâen: 
Char. c. reis; Com. les -s d’un livre, (lignes tirées 
de haut en bas, pour marquer la position des chiffres p) 
die Linien in einem Bude; Hn. genre de poi. carti- 
lagineux, qui ont le corps plat, et l'ouverture des bran- 
chies dessous) Mode; de La -, du foie de -, une 
moitié de -,R,, M-nfeif, M-uleber,einhalber D., 
die Halfte von einem K-n; la pêche de la -, der Ren⸗ 
fang; - bouclée ou elouée, (dont les siguilions ont 1a 
figure de clous) NMagelr., Steinr.; - cardaire, «qui 
tout le corps couvert de petites poisles, eo. une carde) 
Dorur,; — a foulon, ttoute garnio d'épines, co. les poin 
tes des outils des foulons) Malferr.; - etoilee, (dont le 
corps est orné de taches étoiles) Gternt.; - lisse à mi- 
roir, ou miraillet, c.; - chardon, e. - à foulon; 
— chagrinée, (qui a des tubereules sur le davast du corps) 
Schagrinr.; - oxyringue, of. - pastenague, cf.; 
- torpile, cf.; - à bec pointu, - au long bec, Lang: 
nafe, f- sihnabel; - piquante, carmée d'aiguillons à 
la tête, au dos, à la queue +) Gtacelr.; - diable, c. ga- 
langa ; — de turbot, (cart. s0. de - plus grosse que l'au 
tre) Steinbuttr.; Méd. + la -, ou le dragon, c.; 
Perr. (cert. séparation des cheveux sur le haut de la tête) 
Sceitelung. f; les femmes se coiffent de nouveau 
à La -, das Grauengimmer jegt fit neuerdings mit 
geiheitelten Haaren auf, fheitelt n. die Haare bei 
feinem Kopipuße, "4. 

Ih à la -, adl: (Yun portant l'autre, le bop rompensamt 
lemediorre im D urdidnitts eines in das andere 
gerechnet; ces chevaux coûtent cent écus à la -, 
dieie Pierdr often im D. od. eins in das andere ger 
renet, 100 Thaler; Tan. peaux à la, (peaux frai- 
ches de œufs, dont le peids excède 60 Ib.) frlihe Obs 
fenbdute, die über 60 Pfund ſchwer find. 

RAIFORT, ». Bo. «pla. de la fam. des crucifères, dont 
on mange la racine, qui est d'un geût fort et brülant, co. la 
moutarde) Mettig; le-sauvage ou grand -,cram, 
cransonruitique,moutardelle moutarde des capu- 
eins on des Monod, (qu'onkrape en Allem. r, et dont 
on fait une ep. d’sssaisonnement qui kient hau de mouiar 
des der Meer-, Kran; le - cultivé, ou la rave des 
Parisiens, le grand - rond, (qu'on mange ealier ou 
era, sans le raper, et dont les plus petites esp. se nomment 
vlg. radis der Garten-; le - blanc, le - gris, le - 
noir, der weiße R., dergraue R. ber ſcawarze R.; 
le petit - des jardins, ou radir, petite rave, 
Heine Garten-, ber Monat-, das Radieschen, cf. 
radis. ftailter vollfémmen aleicharofe Hunde, 


MWiederseinrihtung, «berftellung; Are. KAILE, E, 4. Ch. chiens bien —, (taus de même 
das Abpnden; le - d'un vaisseno, Das Miedersaufs! RAILLE çra lys, /. Sal, top. deräble ou de rabot à 


tafeln eined Sbifré ; faire un -, cragréer) etwas 
hberarbeiten, wieder:einrichten, » berftellen; mau- 
vais -, ſchlechte Ue. W. 
RAGUER igher). se ,., Mar. x se gâter, s'écorcher 
et se couper, parl. des cable) fit fcheuern, Mar. 
Mozın Dier. Partie frangaise. T. ii. 


l'usage du sawnier) Salzfrüde, f. 

RAILLER ıra lyér}, wa. (plaissnter qn, le tourner en 
riienler aufziehen, fhranben, zum Beten 
haben; - qn agréablement, adroitement, einen 
aufeine angenehme, feine Urt a., ſ.z - ses meilleurs 


| 


RAILLERIE 465 


amis, fit über feine beften Freunde Inftig mas 
Sen; il ne peut souffrir qu'on le raille, er fann 
es uit leiden, wenn man ihn aufsiebt, zum DB. bat; 
on l'a fort raillé là-dessus, man bat ibn ftart damit 
aufgezogen; c'est de quoi tout le monde le raifle, 
jedermann zieht ibn deßwegen auf, macht fit depm, 
über ihm Inftig, (potter beim. über ibn; 2) abs. - 
délicatement, finement, euf eine feine Urt fpotten; 
on ne peut - plus grossierement, man fann nicht 
gröber od. plumper neden; it. (badiner, plaisanter) 
ſcherzen; on ne sait s'il raifle ou s'il parle sérieu- 
sement, man weiß nicht, ob er fherzt od. ob er fm 
Ernfte ipridt; je ne raiffe point, (la chose est co. 
je vous le dis) ich [Kerze mit; tout en raifaat, ce- 
la pourroit bien être, dad iſt zwar nur Scherz, aber 
es könnte gar wohl im Œrnfte od. wirtllch fo fepn; il 
lui dit Ja vérité tout en raillant, er fagt bie 
Wahrheit gang im Serge, im lautern Scerze; 
it. vp. ne pensez me vous -, cela pourroit bien 
arriver, fa. ſch. Sie nicht, das Fünnte gar wohl ges 
fheben ob. eintreffen; ne voyez-vous pas qu'il se 


gr. | raille? ſehen Sie nicht, daß er ſcherzt ob. fpaft? 3) 


vn. Où Yp. (se moquer de..) [potten; il raide ou 
se raille de tout, de tout le monde, des choses leg 

lus saintes, er jpottet über Alles, Aber Jedermann, 

ber die heiligften Dinge; que me proposez-vous 
la? vous vous raillez de moi, maß ſchlagen Eie 
mir ba vor? welchen Vorfchlag, melden Autrag mas 
en Sie mir da? id glaube, Sie wollen mich zum 
Beten haben, fid über mid) luftig maden; c'est se 
- du monde, que de faire des pareilles proposi- 
tions, dad beißt die Leute zum Beften haben, mens 
man ihnen ſelche Soribläge mabt. 

RAILLERIE wa-y'rier, f. (plaisanterie, act, de rails 
ler) Scherz, fa. Spaß; it. mp. Spott, Spbts 
terei, /. Gefpdtt, »; - plaisante, agréable, 
obligeante, innocente, délicate, [uftiger, angencbs 
mer, artiger, unfchuldiger, jarter Sch.; fine, agréa- 
ble, innocente, douce, forte -, feiner, angenehs 
mer, unfhuldiger, gelinder, plumper Sch.; une - 
piquante, offensante, grossière, imperlinente, 
sanglante, beigender, beleidigender, arober, unvers 
fbémrer, empfinbliber Sc. ed. Spott, beißendee 
Sp; - moderce, oulrte, inconsideree, - fade, in- 
sipide, gemäßigter, hbertriebener, unbedachtiamer, 
faler, abgeihmadter Ecb.; c'est une - froide, me- 
chante, bas ijt ein frofliger Sch., ein elender Sch. 
celle - estirop forte, est cruelle +, diefer Sch. tft 
qu plump, zu empfindlid; biefer Spott ift zu bart, 
qu graniam; on fait des -s partout sur son aven- 
ture, man fherjt aller Orten über fein Abenteuer; 
man madt allenthalben ſpottiſche Anmerkungen 
über ..; il a tourné da chose en -, (l'a bien prise, 
au lieu de s'en féchervet hateinen Sch. aud der Sache 
gemacht, bat es im Sch., alé Sch. aufgenommen; fa. 
seite- passejeu,cela passe Ia-,tcete— est trop forte, 
trop' piquante) dieſer Sch. od. Spaß geht zu meit, das 
beißt ben Sch. od. Spaß zu welt treiben; it. cela 

asse la -, (la chose est sérieuse et considérable, dab 
I tein Sch., fein Spaf; il a perducent mille francs 
au jeu, cela passe la-, ét hat 100.000 Franien 
im Spiele verloren, das ift fein Spaß; ika enle bras 
rompu en badinant, cela passe la -, er hat beim 
Schaͤkern ben Arm gebrochen, das gebt über den 
Spaß; il n'y a pas de -, il n'y à pas de - à cela, 
(ia chose est sérieuse ; considérable) daß iſt felır Ed., 
hierüber iſt micht ju fcherzen; es tit Ernſt, eine ernits 
bafte Sabe, ein ernithafter Hantel, eine Sache von 
Wichtigkeit; 2) entendre -, (me pas se lâcher lece que 
qn dites raillant) Ech. Epaß verſtehen; il entend 
-, er verſteht Sch, läßt mit ſich cherzen; il n'en- 
tend pas =, «il se fèche,s'effense dés qu'on le railley et 
veriieht keinen Gb. od. Spaß, er wird gleich böfe, 
wenn man über ibn ſcherzen will, er nimmt gleich 
Alles übel; fa. la - en est-elle? (est-il permis de 
railler ? peut on railler librement, sans qu'on s'en offen- 
se?) Darf man (ergen? it Ech, ein Sch, crlaubt ? 
ift es erlanbr js ichergen ? 3)ne pasentendre -sur 
qh, tètre sensible et épiseux eur gb) feinen Sch. Aber 
etwas verſtehen; dber etwas feinen Sch. vertragen, 
nicht mit fi ſcherzen laffen; ne parlez pas mal de 
la religion, il n'entend pas - la-dessus , ſprechen 

59 


as RAILLEUR 


Sie nicht gum Nachtheil der Mellgien, daräber vers 
ebt er keinen Ei. , bag kann er nicht leiden; ne 
ui parlez pas de cette affaire, :] n'entend pomt - 


RAINURE 


F. machen. 
RAINURE tre), f. Men. (petite entaillure en long, 


su bord d'une planche», pour y assembler une autre pièce 


sur ce chapitre la, ſptechen Sie nidt mit ibm von | ou poar servir à wen coulisse) Faly; Fuge,/; faire 


diefer Sache, über bieten Punkt verficht er keinen 


une -, einen Fa. maben; assembler des ais à lan- 


Sd. ift erichr empfindlich; it. «part d'un kom. exact, | guelies et à -s, Breter mir Nurbe und Federn pus | 


qui ne pardanne ps les plus legers mangusineats) ol n'en- 
tend pas -, er veriicht jenen Sch. laßt nicht das 
Geringite bingeben, nimmt Alles ſeht genau; ne 
négligez pas ce qu'il vous a ordonne, il n'entend 


as -, unterlaffer Ste nicht zu thun, was er Ihnen | 


efoblen bat, er verſteht feinen Sch. #6 Làpt ſich 


nicht mit ibm ſcherzen; er Lift nicht mir fich fiber: : 





ſammen fügen; Cord.faire la -, tpusrir, taire avec le 
trauchet un petit creux au bord de Le semelle du soulier, 
pour y loger le fil: bie Nathfurche made. 
RAÏPONCE ou Réronce, f. Bo. (pla apérit., dé 
ters, rölraich. 2, esp. de campanule, qui éroit dons Les 
préss, el dont on mange Les racines, qui sont une esp. de 
pelit navet ou de raue; Rapunifi; la - sauvage or- 


jen; 4)entendre {a -, la fine -, crailler finement, | dinaire, ou la grande -, Der gemeine wilde :K. ob, | 


adroitement, sons qu'on puisse sen ofensers fi auf ben: große N.; la petite - de cardmıe, ou Ja campanule : 


Ed. verfiehen, fein, aufeine gute, feine Art sm fers | -, ber Heine Kaften-, od. Gloden-; une salade de 
gen wiffen; ilentend, il entund bien da -, it n’en- |- 7, rin -faiat, i 
tend pas fa -, Gil a, il n'a pas la facilité, l'art, le talent} RAIKE curés, vn, of. bramer; 2) va.raire le 


de bien railler) et verfiebt ſich auf den Sch. er weiß! 
u fergen, verſteht die Kumft zu ſchetzen, bat die 
abe zu ſcherzen; er verſteht ich nicht ant den Sc. ve; | 
5) (pari. à qu qui dit une chose qui ne pareil pas vraitem- 
blable fa. c'est une -, c'est une plaisante -, bag 
it Sch. Sie ſcherzen; Sie ipaffen; dar it ein luft: 
ger Eh; c'est une - de venir nous dire que, de 
croire quer, (west une chose ridiaule, une ahauréités ef 
Ut Sch., Spaß, Sie ſcherzen, ſpaſen, es iſt nicht 
br Ernit, wenn Sie ung fagen, wenn Ste glauben, 
aß Sie glauben wohl nicht im Ernfte, daß; — à 
art, sans -, (sérieusement, tout de bos) Sch. od. Spaß 
ci Seite; obne Sch., chne Spa: im Ernfte. 
RAILLEUR, SE tra-Iyeur, 5. 2. (qui aime, qui se 
plait a railier SMerzemacher, mp. Graf, fa. 
Spaßvogel; Cherpbaft:; it. lebetiré: un 
agréable -, un mauvais, un froid -, ein angeneh⸗ 
mer Sch., ein elender, froftiacr Spafın.; c'est un 
fade -, un fin -, er ift einabgaeibmadter Spaß, 
ein feiner Sd. od, Spörter; il est trop =, elle 
est trop raillenuse, €t, fte iſt zu Sp; un esprit, un 
caractere -, ein Spöütter. ein ip-er Gharafter ; il, 
elle a l'humeur -se, il, elle est d'humeur -se, ft, 
fie ſcherzt ob. inaßr gern, bat eine ſcher zhafte Lau⸗ 
ne; it. er, fie gat einen Sang zur Spötrerei, iſt 
ur Sr. genelit; discours -, (olein de ræillerier idt-e, 
it. fp-e Mebe; Süerzr rede, Spotts; paroles ses, 
ddites pour roller) ich Worte, Echergworte; it. fp-e 
Norte; un ton -, iton de plalsanterie; ein fh-er, 
fp-er Ten, 
RAILURE au rarsung, /, Ep. (petite partie évidée 
de V aiguille, aux 3 cütes et dans la direction du trou Fute 


| 


dem. 

RAIN, #. Ef. tor&, lisière d'un bois, d'une fondu ii and, 
MWald-; façonner des bois en - des foröls, am -t 
des Maldes Holy befblagen, zubauen; 2) autref. 
cames, branche d'acbre) Jtmeig; on mettoit empos- 
session d'un fief, par le — et le bâton, ten le met 
tant dans la main de l'acquereur) man (ebte den Erimer: 
ber eines Lehenautes dadurch in den Britt deſſel⸗ 
ben. daß man Ihm einen Baumzw. und elneu Stab 

RAINGEAU, e. rinceau. [in bie Hand gab. 

RAINE ou Rainette, /. bn, tv. matwsit en gt pro 
vinoes pour grenauille ; grenoaille verte au de St. Mar 
ein) Froſch, Laub-; - de buisson, - verte, - des 
prés, Build, grüner J., Wieien-. 

RAINEAU, s, Are. (pièce de eharpente qui tient en 
Liaison les têtes des pilotis dans une digue pi Binbebalten 
an einem Pfahlwerte. 

RAINETTE, f. hn. of. raine; Charp. (instr, de 
fer dost un hout aplati el recourbé seri à trarer sur le 
bois, et l'autre, plat et perod de plu. fentes, à donner de la 
voie aux scies) Morreläer; Fond. de car. (petit cou 
tesa tranchant par la parte plide, pour créner, creuser ou 
drider sur le compesteur cert. parties de lettres qui excè- 
dent le corps) Meichneidemefer, n; Jar. la-, ou 
reinstte, ou pomme de -, (pomme trbs-estimée, qui est 
marquée de pelites Lauhes rouges ou grisen, no. la raine 
au grenouille, Menette, /. Menrttsapfel; - blan- 
che, grise, - d'Anpleterre, de Canade, weiße, 
araue, engliibe, Fanadiide M.; compote de -s, 
î mins, 

RAINQIRE te nf tfeuilleret de layetier) Ralıbor 
bei, faire des feuillures avec le -, False mit bem | 


poil, le raser ou coupes si pres de La pra, qu'ilny en pa 
rossse plas)v. das Haar dicht an der Haut abicheeren; 
P. ilne se soucie ni desrass nideslondus, (de per 
sonne) erfragt nach niemand, befämmert fit um nie⸗ 
mand, um feinen Menſchen. 

RAIS ces, p.a, de raire,ef; 21 +. Poe. les - du so- 
leil, de la lune, «les rayous; traits de lumières vl. Die 
Strabien der Eoune, bee Mondes; Bl. rpointes 
qui sertest d'une tolle 2a. des rayons, ; les étoiles ont 
ord. six -, die Sterne daben aewohnlich ſechs S. od. 
Epigen ; une eloile à cinq, à huit -, ein Stern mit 
5. mit 8 &.; ein fünfftrabliger, achtſtrabliger Stern; 
Char.iles rayans qui partent du moyen de laroue et entrent 
dans les jantes) Œ pete, Rad, /: les - d'une roue, 
die Spen eines Rades il ya un - derompu (a 
cette roue}, ed it eine Sp, Jerbrechen; remetire un 
— des - aune roue, eine neue Sp., neue Spen in ein 
Rad einjeren; Se. - de cœur, jors. de Éeurons et feuil. 
les d'eau, eu forme de cœurs évidés, qui se Laillent sur qe 
moulures, Her zlaub, m. 

RAISEN ir zein), s. 'Agr. (fruit de In vigne, qui vient 
es grappe et donton fait du rim Traube, j: unpepin, 
un grain de -, ein -nfern, eine -nbeere, cf. grappe; 
manger du -, cueillir le -, -u reifen, die -n abprius 
den, abichneiden, lejen: des -shlanes, noirs, weiße, 
ſchwarze -n; du - muscat, un - bien doux, Musta⸗ 
teller-n, eine febcidie X; le chasselas estun bon -, 
der Gutebei lieine gute X; ce - ne fnit pas le meil- 
leur vin, dieſe -n geben nicht, dieſe Urt -n gibt nicht 
den beſten Wein; la peau de ces -sest fort épaisse, 
die Haut diejer -u it febr Bid; - bourdelais, — de 
Damas, de Corinthe, - suisse, Bourbelai-, Daması 
cener⸗· od. ⸗roſine Korinthen · ob. Korinthe Schwei: 
pet; -ssecs, - de caisse ouen caisse, - de cabat, 
- aux jubiscel.), Mo iinen od. Zibeben; Kiftenr.. 
Norbr. ; -s picardauns, (-ssees de Provence) Provens 
cet M; - de passe, on parse,c.pasterilles; -s d'Arcq 
ausoleil, ou = s0l ou sors, 1-4 secs qu'en tire d'Espa 
ge) fpanlice M: P. cf. figue; Pap.le grand -,le 
pe —, (papier de la moyenne, de la petite sorte) grof, 

lein Traubenpapier; Papier von bermittiern, von 
ber Beinen Sorte; les -s collés, les -r fluants, 
(serr. pour empaqueter dif. marchandises) geleimtes, uns 
geleimtes Dadpapier. 

113 Bo. - d'Amérique, €. phytolaque; - des hois, 
©. airelle ; - de mer, (pla. eurieuse, esp. d'éphédre. dont 
les fruits aigrelets sont agréables au goût et sains) Get: 
traube, f; — d'ours, ou bowsserolie ou busserolle, 
on arbousier bousserolle , (esp. d’arbausier presque 
rempant, dont les baies ont q ressembl. arec ie raisin) bie 
Bärentraube, Meblsbeere. Sand, Stein, ſpaniſche 
Heidels; - de renard, ou herbed Péris, cparisette. 

RAISINÉ crè zind),s. (raisin cuit en oonfiture,ord. avec 
du miel au lieu desucre) Welnbeersmud,n. slats 
merde, /. Traubemmus +; un pot de -, ein Tepf 


vo + 

RAISINIER crè-rimiér),s. Bo. le - de montagne, 
Cart. qui croît dans les mornes de St.-Dsmingue, et dont le 
cuit en grappe, sphérique et ninrelet, faurmit un aliment 
enfrniebissont) ber Bergtraubenbaum; le - de Cou- 
dre, arb. de 52 D., dont le frwit blanchätre ne convre 
qu'ase partie dunayan, l'autre restant à men bet Trans 
tenbaum mit balbnatter Tracht ; le - du hord de 
lamer, ou mangle rouge, farb. de Sr.-D., sus les bords 


RAISON 


de lamer, dont Le frult où panieule eutune baie molle, paur- 
prée etsncculente) der llier-; ber rothe Wurzelbaum. 
RAISON ıre ton}, f. faculté intellnetuelle dant Lieu à 
pourvu les lruanines, el qui leur sertase cnnéaire, àtirer des 
coméquences mt à raisonner Dernuuft, /; Dieu à 
douné la - à l'homme, ıla la - en partage, la - le 
distingue de la brute, Gott bat bem Meniten 8, 
gegeben. er beine B.z ble W, untericheider ihn von 
bem Thiere; l'homme seul est doué, pourvn de -, 
estcapañle de -, der Mieuf® allein iſt mit B. ber 
gabt, vusgerüfier, bir ber V. fübig; un enfant qui a 
l'usage de la -, qui est en âge de -, parvenu à l'âge 
de -, ein Rind, das den Gebrauch feiner V. bat, tag 
im -aiter od, vernunitigen Miter it, bad -alter ers 
reiht bat; la - humaine est borner, ne sauroit at- 
teindre jusque-Ja, Die menſchlicte M. ifi beicränit, 
reicht nicht (6 weit; soumettre les passions à In -, 
bie Leidenſchaften der V., Der Hert chaft ber B, uns 
terwerlen, of, dominer ; consulter sa -, suivre les 
lumieres de la -, feine V. zu Mathe ziehen, dem Side 
te ber V. folgen, cf. brute, 2) (le bon sens, Le droit 
usage de la V., Verſtandz il n'a pointde-, il 
n'y a pas de - à ce qu'il fait, ace uit dit, il a per- 
du la -,erhatteine V. feinen Berit., es iſt feine D, 
tein Verſt. in bem was er thut, was er ſpricht; er bat 
den Ber. verloren ; it. (parl. de qu qui est torabé en dé- 
mence) ila,ilen a perdu la, er bat den Berk. verlor 
ten, it vom Veritande gekemen; er bat berüber ben 
Derit, verloren; saconduite est pleine de -, (de bon 
sens etde sagesse: ein Wetragen tit febr vermünitig od. 
verftändig; il n'y a point de - à lui de se conduire 
ainsi, «sa conduite est contre Le bon ses) £6 iſt unver⸗ 
münftig, unverſtäudig von ibm, fit fo au tetragen, 
ſich je anizuiähren ; P. (part. d'un discours, d'un ouvrage 
mal fait, qui eat contre le bon sens et les règles de L'art: il 
n'y a dans cet ouvrages ni rime ni-, es berricht 
weder Verit. noch Ordnung in dieſem Werke; il n'y 
anirimeni - à ce qu'il dit, es iſt weder Sinn no 
Verſt. in dem, was er jagt; was eriagt, ift meder ges 
bauen nod gefoden ; ce sont des vers où iln'’yani 
rime ni-, das find jinnlofe Werie, Meime; il a fait 
un bâtiment où il n'y a ni rime ni -, er bateinen 
finnlofen, unregeimäßigen Bau aufgeführt, ein Ges 
baͤude, in welchen meber Bequemlichkeit no Ord⸗ 
nung ju finden it; Lo. être de-, ice qui est impossi- 
bte, ce qui lmpliqun contradiction) ein Undin d;uncer- 
cle carré est un être de -, ein vierediger Areis if 
ein li; it, (ce qui n'est point réel, ce qui n'existe que dens 
l'imagisations Hirngeipinnit,a; une montagne d'or, 
un palais de diamants, sont des êtres de -, ein gols 
bener Bera, ein Piamantenpalait find Dinge, bie 
nur in der Finbildung vorbanden ind; 3)4f. tout ne 
qui est de devoir,de droit,d dquitd,de justieer Vernun ft, 
fi serendre, se meltre à ia -, oederäla -, det V., 
vernunitigen Morftellungen, Recht und Biligtelt 
Bebhbr geben, ber À.  nahgeben; ſich belehren, zus 
tet weilen laffen; nette Ja -- de son cöte, dab 
Recht auf jelne Selte bringen; réduire, mettre qn à 
la -, Je ranger, l’amennr à la -, einen zut B. brins 
gen, babin bringen, dad er vernünftigen Vorſtellun⸗ 
nenWebör aibt;ia droite, lasaine - le veut,die ſchlich⸗ 
te, bie geiunde V. fordert es avoir, n'avoir pas —, 
Met, nibeM. od. Un- haben: tous deux venlent 
avoir -, Beide wellen R. haben; ila'g. - La dessus, 
bierin bat er einigermaßen IN.: il n'a pas - de vous 
inguieterr, état Une, baf er Sie beunrubiar; ilse 
are de -, ilentend -, il n'entend point, er sahr ſich 
—— Feine veraunftige Rruͤn⸗ 
de an, cf. pars er (q); ilcommence æentendre -, re 
mettre àla-,nsrquiescer à ce qui eut fucte el raisonnable é 
fängt an fid qu degreifen, der W. der Bilngleit Gehoͤr 
zu gebent je le mettrai ala (port. de qu qui a na entète 
ment, tes prétentions trop lortess) Ib oil ibm fon Den 
Kopf garer ichen; P, où force domine, - w'a point 
de lieu, Gemalt gebt vor Met; it. part de q. excès 
blämoble à la bonne heure de se divertir, ilestbiem 
permis de se divertir, mais il y a - parlout, pour 
tout, man darf ſich fon heiuftigen, aber Alles bat 
feine Grenzen, feine vernünftigen Grenzen, aber 
man mus nidté dberireiben: comme de -, cc». 
cela eat juste, en. il eat jurte qu'on faune) wie billig ; vom 
Rechte wegen; selon Diem et -, (14,3 von Gott und 


RAfSON 


Rechts wegen; Pra. pour valoir, pour tre ordon- 
né ce que de -, (ce quisera dejustice, d'équité) um nach 
deu Medten ob. wie Rechtens ift Gebraud davon zu 
machen ; damit geihebe was Rechtens ift; céder ses 


droits, noms, -s et actions, (lows ses droits sur une 


chose) einem alle feine Rechte und Anſpruͤche auf ets 
mas überlaffen, abtreten; fa. rparl. d'une marchandıse 
fort nu dessus de sa juste valeur) elle est hors de -, fie ift 
übermäöig theuer ; il en demande un prix hors de 
-„eriorbert einen übermäßigen, einen tollen Preis 
Dafıtt: 4) catisfaction sur qh 2 demande, qu'on pré 
tend Benugthuung, /; il m'a offensé, j'en au. 
rai -, er bat mich beleidint, ich werde mit deshald ©. 
verichaiten; il a tiré - de cet affront, er bat fid we⸗ 
gen Dieier Beſchtmpfung 9. verfbafft; vous aurez, 
Je vous ferai avoir - de vos prétentions, Giefollen 
wegen Ihrer Aniprüce befriedigt werden, zu Ihrem 
Mezmte gelangen, id mil Idnen wegen .. zu Ihrer 
Beftliediguug od. ju Idrem Dichte verheifen ; faites- 
moi — de mou tiersr en celle successiong, geben 


od. veribarien Sie mir bas Drittelr, befriedigen Sie 


wich wegen des Drirtels, welches mir an dicier Erb⸗ 
fcaftgebübrt; je nesaurois tirer - de ce débiteur, 
ich fonn mich von diefem Schuldner nicht begabir mas 
en; ich lann beiblefem Schulöner zu feiner Veſtie⸗ 
bigung où. Bezahlung melangen; on lui demande - 
de l'insolence Je ses gens, de son his, man ver 
lanat wegen der Unverfmämtbeit ſeinet Leute, feines 


Sohnes, ®. von ihm; il se plaint, je lui ferai — par 


les voies d'honneur, er beſchwert lib. Ich werde ihm 
auf bem Wege der Ehre ©, geben; se faire - soi- 


Même, (se rendre jwitior par force, d'autorité privée) ſich 


feiert Meat od. ©. veribañen; il ne vous est pas 


rmis de vous faire - vous mène, Zie dürfen ſich 


nicht felbit M. od. G. vetſcraſſen; faire - d'une san- 


dé, iboire une santé que qn nous a portée) auf eine und 


augebrabte Gefundbeit Beſcheid tbun; je vous 


fais - de la sante que vous m'avez portée, id thue 


onen B. auf die mir zugebrachte Gefundpeit; je 
vous ai porte la santé d'un tel, faites-in'en -, Ich 
babe Ihnen die Geſundheit des und des jugerrunten, 
thun Sie mir B. darauf; fa. faites-moi - d’untel, 
«reader moi compte pourquoi ilen use co. il faits erllären 
Ei: mir das Betragen des und des; jagen Sie mir 
Die Urfacbe von dein Betr. :; demander, rendre - de 
qh, (en demaner, renden compte à qu) Rechenſchaft 
von od. wesen etwas fordern, M. v. etmasgeben, ab: 
Tegen; on lui a demandé - de sa conduite, fait rendre 
— de son administration, man bat ibm wegen feines 
Betragen: Rechenſch. abarfordert. bat ion wegen (ei: 
ner Verwaltung od. Amtsfabrung, über feine B. od. 
U. Rechenſch ablegen lallen; il rendra bonne — de 
sa conduite, er mirb gute R. von feinem Detragen 
abiegen, ſich über icin Berragen gebörig redhifertis 
gen; Charp. meitre des pieces de bois en leur -, 
(chaque piece en sa place, Studer Zimmerholz an Ort 
nnd Stelle, an ihre gehörige Stelle bringen; jedem 
Stude einen gehörigen Plap arben; Com. cf. livre 
(2); la - de commerce, (nom social d'une maison de 
commerce où il y à plu associés) Firma, Name; 
leur commerce est, se fait sous la - de Gaspard, 
Philippe et compagnie, ihre Handlung gebt unter 
der &., führt ben R-n Gaſpard, Philipp und Coms 
paanie : la - de notre société sera PierreGarnier, 
Andre Bardon, Claude Simonot :, (de so. que les as- 
sociesaizurnt les missives. billets p dans l'ordre dnonee dans 
ta -> die F. où. der N. unierer Geſellſchaft iolkfenne; 
Mar. la - ou ration, iquantit# de biscuit, de boissong 
sitribuée à chaque matelots Mation. f; 5) (preuve par 
discours, par arguments Grunbd, Vcwelsarund; 
grande, forte, puissante -,erbeblider. ſtarfer wias 
tiger ©; - probable, convaincante, invincible, 
wubrielaliter. überzeugender, umviderleubarer 
®.0d.®.: -démonstcative, décisive, peremptoire, 
dundiaer B.; entiheidender. unumidsliher @. od. 
B.; faible -, - frivole, fausse, ſchwachet, nichtiger, 
falſcher od. unribtiger ®.; chercher, trouver, ap- 
orter des -s, @rünbe, Prewriggründe aufſuchen, 
nden od. auffinden, anfübren od. bribringen; don. 
nez-nous de meilleures -r, aeben Ele uns beffere 
®., führen Sie und b.®. ar; ces + sont valables, 
plausibles, spesieusesz, dieſe ©, find gültig, bei; 
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falswürbig, ſehr fbelnbar, laffen fit hören, haben 


RAISONNABLE 467 
bat ihn m. ©; der dabei verlornen Zeit. entichddigt; 


viel Schein für fi ; il appuie son opinion ? de bon-; 8) Alg. Arith.e (quantité dont des grandeurs ou nombres 


nes -s, d'autorites et de -s, er rag feine Weis | 


nung mit guten Grünbden, ſtuht ſelne Meinung auf 
Auslprüce angeiebener Scriftfteller und auf Ber 
mweisyründe; je me rends, je cede à vos -s, ich laffe 


Ihre Sründe gelten, it laſſe mich durch Ihre G. übers 


zeugen, gebe diefen @-n nach; il vous accablera de 
-s, er wird Ihnen einen ganzen Schwall von G-n 
anführen; ilm’a payé de bonnes, de mauvaises -s, 
et hat mir gute, fbletie G. anacthdrt, cf, payer (9); 
alleguer ses -s, ivine G. vortragen; fa, port tant 
de-5, part. aun infer. dont on désapprouve les objections, 
les répliques) nicht jo viel Einwendungen; 6) (sujet, 
cause, motif Grund, Bemeg-;llriade,/;juste, 
grande, bonne -, gerechter, ftarter, guter 6,3 il a 
grande - de se plaindre, er bat große U. fit zu bes 
Hagen; il ne l'a pas fait sans -s, sans de fortes -s, 
ec bat es nicht ohne G. nicht ohne ftarte Grinde ge: 
thon; je sais les -s qui l'y ont engagé, id weiß die 
runde, welche ihn dazu dewogen baden; - d'Etat, 
— de famille, considérations qui déterminent l'État gr 
Staats grund, Familiensgruud:; la - d'État n'a pas 
permis der, der Giaatsgrund hat cé uicbt erlaubt, 
Doßz, aus einem Srtactégrnnde durfte man nicht 
c’est une - de famille qui a fait faire ce mariage, 
dieie Heiralheſt aus einem Familiengrunde geſchloſ⸗ 
jen worden, cl. convenance ; chacun à sa -, ses -5, 
(d'en agir detelle ou telle man.) jeder bat feinen G., feine 
Gründe (warım er io od. anders hanbdeit); il y a - 
de douter, man bat ©. od. U. zu ameifein; la - de 
douter, est quer, Det G. zum Zweifel ift, od. man 
bat darum G. daran qu zweifeln, weile; à plus forte 
— {avec d'autant plus de sujet, par un motif d'autant plus 
fort) mit defto meht &., um jo medr; faire du bien 
aux etrangers, et à plus forte - à ses parents, 
Freuden, und um fo mebr jeinen Berwandten Gus 
tesibun; pour - à moi connue, (pour q. sujet ou motif 
que je ne veux pas faireconnoitre) and einem gew Is 
fen Örumde, (dem id nicht angeben fann, ben ich 
verihweigen muß); je ne le ferai point, pour - à 
moi connue, id werde ed a. 2.9. G., aus gutem 
Grunde nicht tbun; pour - à vous connue, (pour un 
sujet on moi que veussaves, Que jen’aipas besoin de vous 
dre aué dem bewußten, aus einem Ihnen bemuñten 
Grunde; pour - de quoi, (en style d'alf., à cause de 
quoi, weßwegen, berobalben; conter ses -s à qn, 
l'entretenir de ses affaire, des motifs de sa conduite) ls 
nen von feinen Ungelegenbeiten unterbalten, einem 
feine Sache vortragen, die Gründe jeincd Berfah: 
rens mitteilen; je lui ai conte mes -s, et il a ap. 
prouvé ma conduite, ich babe ihm meine Sache. met: 
ne Gruͤnde vorgetragen, und er bat mein Verfahren 
gebilligt, cf. conter; fa. parler - à qn, ise mettre à La 
— proposer qh de raisansable) vernünftig mit ei 
nem reben; einen vernünftige Vorſchlaͤge ma: 
den; je vais vous parler -, ce que vous dites.là 
est parler -, ih will v.mit Ihnen r.; was Sie da fa: 
gen, ift v.geiprochen ; it. (parler sagement, raisonnable. 
ment), c'est un homme qui parle touj. -, ét iſt ein 
Mann, der Immer v. fort! cf. parler (4); 7) (er 
mant avec la prép. a dif. locutions adwerbialesı; nous por- 
tons des provisions avec nous, â telle fin que de, 
ch toul évenement, pour le cas où nous no trouverions rien, 
wir bringen auf jeden fall, auf allen F. auf jeden 
unvoraeiebenen &. Sorräthe mit; it. Pra. il fit faire 
un proces verbal de l'état des lieux, à telle fin 
gut de -, (dans La pensée qu'elle pourrait étre utile, sans 
dire précisément à quoi er [tef auf jeden F. über bie 
Belbarñtenteit des Planes, ber liegenden Gründe ein 
Prorotollaufnehmen; a - de, (a propertios, sur le pied 
de.) nad Verhältniß, nah Maßgabe; on 


mus à - ou en- de l'ouvrage qu'il fait, man be: | mr 
zahle 


ihn n. B. der gelieferten Arbeit; je lui entiens 
compte, à - du profit que j'en Lire, id verrechne es 
ibm, fbrelbe es ihm gut, n. V. des Gewinnes, den 
ih daraus ziehe; il a paye, achete ce drap à - de 12 
francs l'aune, er hat die ſes Tuch zu 12 franfen bie 
Elle gefauit ; il lui doit les intérêts de mille écus, à 
- de cinq pour cent, er it ihm die Zinſen aus taus 
fend Thalern zu fünf vom Hundert fhuldig; on l'en 
adedommage, en- dutemps qu'il y a perdu, man 


different eatr'eux) Werbältniß,n: la -arithméti. 
que explique l'exces d'une des deux grandeurs sur 
l'autre, das aritbimetiihe B. gibt den Ueberfchuß eis 
ner Größe über die andere, od. ben Unterſchſed bets 
der Grôfen an; en comparant 5 et 7, on trouve que 
leur - arithmétique est 2, wenn man 5 uud 7 vers 
gleicht, fo findet man, daß ihr arltpmetifdes DB. a iſt 
lestermes de la -, iles quantités ou grandeurs comparées 
pour en trouver la ·ñ die Ölieder bed D-ffes8 ; - compo- 
see, (celle qui résulte du produit des larmes ou des antécé. 
dents et des consequents de deux ou plu. -s)uiaengeféts 
tes W.; 77 est à 10 en - composée de 7 à s etde 11 à 
5, dus V. von 77 zu 1olft aus ben D-ffen von 7 juz 
und von 11 zuz jularftengefeßt,ch.conwersion,direet, 
exposant; Ge., Math, crappart d'une quantité, soit éten. 
dur, soitnumérique à une autre}, ; La -péometrique de- 
terıaine combien de fois l'une des deux grandeurs 
contient l’autre ou y est contenue, dad qecmetrie 
fe U, albt an, mie oft eine Größe eine andere eut⸗ 
balt ob. in ibe enthalten tft; il ya mème -entre 5 
et6, qu'entre Get 12, zwiſchen 3 und 6, und zwiſchen 
6und 12 findet einerlei 3. Statt; - d'égalité, d'ine- 
galite,dorsquetes 2 quantités sont égales, inégales)icidhs 
beitév., Ungleichheitsv.; lorsque les terınes de la - 
sont inegaux, la - que le plus grand tern» a au 
plus petit (co.645), est appelée de plus gründe ind- 
galité, et celle du plus petit terıne au plus grand 
(co. 3 à 61, - de moindre égalité, wenn die Gliedee 
des B-Tesungleic iind, fo beißt das V. des arègern 
Gliedes zum Heinen, V. des Gröferieong, und das 
B. des Flcinern Gliedes gum größern, B. des Kleis 
neriepnd, ef. double, inverse, multiple, ordonner, 
triple ; - rationnelle, (- demombre à noubre, ce. 3 à 4) 

rationelivé 3.; - irrationnelle, «-qu'on ne peut expri- 

mer par aucun nombre rationel, mais seulement par des li- 
gues +) itrationelles WB. 

RAISONNABLE, a. (doué de raison. qui a 12 fneulté 
de raisonser) vernünftig; mit Vernunft begabt; 
l'homme est -, estun animal -, der Menich ift v., iſt 
ein -e8 Thier; la créature -, l’ame -, das -e Ge⸗ 
ſchoͤpf, die -e Seele; 2) céquitable; conforme, ou con- - 
forındment à l'équité, à la raisom D., billig; je Ini nc- 
corderai sa demande, si elle est -, ich werde ibm 
rein Gejudb, ſein Verlangen bewilligen, wenn es b. 
iſtz il esttrop- pour exiger cela de moi, er ft zu v., 
zn b., um dieſes von mir zu fordern: vous n’etes pas 
- d'en user comme vous faites, Sie find nicht v., 
nicht b., ba Sie io verfahren ; dieies Ihr Verfahren 
iſt nicht b., nicht v.; il n'est pas - là-dessus, en ce 
points hierin, in diefem Punite iſt er nichtv., nicht 

‚5 il est tres -, e'estun homme, une femme tres -, 

uiauneconduitetres er iſt ſeht v. febr b.; es {ft 
ein ſeht v-er od. b-cr Mann, eine febr »-e od. b-e 
Fran, der, die eine iehr v-e Aufuhrung bat, ſich (ehe 
v; bersigt; ce marchand est fort -,diejer Kanfmann 
Ik fchr b.; prétentions -s, b-e Forderungen, Uns 
fprüce ; ces conditions sont assez - s, dieſe Bedins 
aungen find ziemlich b.; it. une femme -, (qui nese 
laisse point emporter à Fesprit régnant de In galanterier eis 
nev-t frau; 3) teonvenable, it. modique) am ſt ânbi d, 
it. mäßig; il a une pension -, er hat einen a-en, 
artigen Jabrgebalt; le bledrıt à prix, est à uu prix 
=, das Getreide ſteht in b-em, in m ent, In einene 
b-en, m-en Preite; om vit ici à um prix-, man lebe 
bier um einen b-en Preik; 31 (au dessus du medinere) 
pattes l'est d'ume taille — er bat eine ze 

wöße, if a. groß; il fait nne dépense -, il jouit 
d'un revewu, er macht j-en Aufwand, bat ein s-e8 
ed. 4. großes Cinfommen; il a un appartement -, 
assez - d'une grandeur-, ct bat eine 3. grobe Woh⸗ 


ng. 
RAISONNABLEMENT (rèz0), ad. terre rrienn, 
conformément > la raisan, à l'équité) vernünftig, 
billig, aureine -e Art: c'est parler -, ila répon- 
du fort -, das beißt w. iprecben; er bat fehr v.grante 
wertet; ilen use, pense trop - pour le vouloir, 
er handelt zu v., dentt zu v. qu b., um ed ju mollenz 
2) tconrenablement, passablement, médiocrement) Os 
bentlib,anfténbig, ziemlich; il a du biem 
-‚ilestloge -, erhatz, Bermègen, eine es od. ar⸗ 

59 


#68  RAISONNEMENT 


tiges Bermègen; er bat eine o-e, a-e, artige Woh⸗ 
mung; il écrit, il peint - biön, er frelbt, mablt 3. 
ordentlich, 3.aut, à. attig; sa maison est - grande, 
fein Haus ifts. groß, bat eine o-e, artige Grèbe ; gp. 
elle est - laide, (fort laide) fie iſt recht haͤß lich, recht 
von Herzen hañlich. 
1 RALSONNEMENT rase), 2. (faculté, act. de rei- 
sonnery Urtbelléfraft, Beurtheilungs— 
#raft, f. das Urtheilen; ilale- bon, c’est un hom- 
me d'un - profond, solide, juste, er bat eine gute 
B. iftein Mann von tiefer, geünblicher, ribtiger U. 
od, B.; erurtheilt grümdlic, ribtig; Lo. (argument, 
syllogisme; raisons dont on se sert dans une queslion, dans 
une al Schluß, Vernunft-, Beweldarund; - so- 
Jide, juste, droit, faux, clair, net, baltbarer richti⸗ 
ger, folgerechter, faliber, Marer, beutliber &.; - 
obscur, captieux, dunkler, verfänglicher &,; con- 
vaincre qn par la force de ses -r, einen durch die 
Kraft feiner Schläfe, burd bie Stärke feiner De: 
welsgruͤnde überzeugen; ilest fort, il est puissanten 
-, er. bat eine große, gewaltige Stärte in Schlülfen, 
in Führung von Bemeifen; ce - est trop profond, 
trop relevé pour moi, diefer ©. od. Beweis tit für 
mid zu tief, ju erhaben; tous ces -s sont superfins, 
alle dieſe Schlüffe od. Bewelégrünbe find ipiefindig, 
find ju gefuct, zu fein auégebadt; à quoi tendent 
tous ces -#? worauf zielen alle dieſe Schlülfe od, 
Beweiſe ab? worauf lanfen alle .. hinaus? fa. point | 
de -, point tant de -s, (parl. a un infer., pour lui mar. 
quer qu'on vont être obei sans réplique) feine Cinwen: 
bung, keine Wiberrede; P. cf. cheveu, perte(5). , 

RAISONNER (rèz0), wir. cdiscourir ; se servir de sa 
raison pour ennaoitre, pour juger) urtheilen, (lie: 
fen; les bêtes ne raisonnent point, l'homme seul | 
est capable de -, die Thiere u. wicht; derMenfc als 
kein tit fahlg zu w., zu ſchl, einen Schluß zu macheu; 
- juste, consequemment, richtig, folgerebt ır., [bl .; 
ilraisonne faux, detravers, erurtbeilt falich, fief; 
- sur de bons, sur de mauvais, sur de faux princi- 

es, aug richtigen, uuribtigen, falfben Gründen 

&l.; il a bien, mel raisonné, et batridtig, unrid: 
tig, geurthetlt, geſchloſſen z on ne peut mieux -, man | 
fann nicht beifer u., nicht richtiger fhl.; 2) (apporter, 
alldguer des raisons ser une af, une question, pour ap- 
puyer uns opinion, pour l'exeusers) fptechen; nousavons 
he., fort raisonné la-dessus, nous en avons long- 
temps -é ensemble, wir haben darüber vieles mitr 
einander geſprochen, wir haben lange miteina. dar: 
über geiproden; laloine doitpas-, mais cominan- 
der, das Geſetz (oi feine Gründe angeben od. aus⸗ 
einander ſetzen, fondern befeblens il ne faut pas - 
sur les choses de la foi, über Olaubensfahen muß 
man nicht vernünfteln; les maîtres ne veulent pas 

l'on raisonne, mais qu'on obéisse, bie Herrn wol⸗ 
Leu nicht, daß man vernänftie od. unterjuche, fondern 
bag man geborde; ne raisonner pas tant; si vous 
raisonnez davantage, jez, mahben Sie nit fo viel 
Mebens, fo viele Einwendungen; meun Sie no 
mehr Redens machen, nod mehr ſchwatzen, for; P. 
- comme un coffre, (mal, où - s'emploie par allusion à 
résonner) ſchwahen wie ein Mann ohne Kopf, cf. car- 
ré, pantoufle ; 3) raisonnd, e, p.a. (appuyé derai- 
sont, de preuves) mit Gründen, Bemetien uns 
terftüst; ausführlich; placet, projet -é, re- 
quète raisonnée, remontrances -ées, eine m. (5. 
u-e Dittirift; ein a-er Vlan, Entwurf; elu m. ©. 
u-t6 Geſuch, m. 9. u-e Vorftellungen; morceau 
d'ouvrage -é, einea-e Ubbandlung; it. (qui rend rai- 
son des règles, ouellessost-<es58,; arithmétique,gram- 
maire-ée, a-e, dur Gruͤnde und Bewelſe erläuters 
te Rechenfundt, a-e Spraulehre ; Mar. (parlementer, 
zıöntrer ser prase-parts el se legitimer avant d'entrer dans 
un port 2) fib auémeifen;-àla patache, à lacha- 
loupe, (qu'on a envoydes pour reconnaitre un vais., Avant 
de lai permetire d'entrer) ſich bei bem Wachtſchiffe, bei 
der Schalnppe a.; feine Pille e vorzeigen. 

Il) qf. va. (se rendre rairon de gb) ftudieren; cet ac- 
teur raironne bien ses röles, diefer Schauipieler 
findiert feine Rollen aut. 

RAISONNEUR, SE crè-ro, 5. (pers. qui reisonne, 
plusord, amp ı)Foriher;mp.-Wernünftier, © dt d: 
&£r; c'est un bon, unexcellent -, un detestable -, 


RAIX 


er iftein guter, vortrefflider %.; fpricht und urtheilt 
ſehr gut, dortrefflich; er Ift ein abieuliher S.; 2) 
(qui fatigue, qui importune par de longs, par de mauvais rai 
sonnements) Ö.; c'est un -, un - ennuyeux, un 
grand -, un - perpétuel, er iftein®., ein langweis 
liger, großer, ewiger©.; ce valet est trop -, faitle 
— (au lieu d'obéin Diefer Bediente ift zu vorlaut, 
macht zu viel Einwendungen; elle est un peu rui- 
sonneuse, elle faitla .., feift ein wenig v., fie macht 
die Vorlaute, . 

RAIX ou nös, aez ounÉËs, s. Com. (petite mo. de 
compte et réelle de Portugal: id. 

RAJACE ou RAJASSE, où RAPAS5E, f. hn. (0. de pi. 
trés blanche, tres-nette et d'un beau grais, dont les ane. se 
servaient pour {aire des figures) (ſeht weißer, reiner und 
felntörniger Stein, woraus die Alten Figuren mas 
n). 

RAJEUNIR, vn. LL (redevenir jeune, reprendre l'air 
et ia vigueur de la jeunesse) ſich verläugen; jüngér 
werden; vous rafeunisrez tous les jours, fie v. fit 
täglich, werden alle Tage j.; il semble que cette 
femme rajeunisse, dieſe Frau ſcheint fid zu v.; les 
serpents, dit-on, rajeunissent en quittant leur 
vieille peau (par la mus), die Schlangen follen fit 
dur die Haͤutuug v.; /Eson, rajeuxi part l'art de 
Médée, ber dur ble Kunſt der Medea verjüngte 
Urjen; fg: Poe. tout rajeunit au pristemps, lana- 
ture, les arbres rajeunissent, im Grüblinge ver: 
iüngt ft Alles wieder; bie Natur verjüngt lib, bie 
Bäume v. jid wieder; 2) qf. wa. (rendre la jeunesse, 
l'air et La vigueur de la jeunesse) de ri N} ngen; wieder 
jung od.jünger machen; ce chimistese vante d'avoir 

e secret de - les vieillards, dieſer Scheldefünftler 
räbmt fi, das Gebeimnif zu befigen, Gretie ju v.; 
cette bonne nouvelle l'a Lout rafeuni, dieſe gute 
Nachricht bat ihn ganz verjüngt; la perruque l'a 
rajeuni de vingt ans, bie Percäde hat ibm um zwan⸗ 
sig Sabre veriungt, hat ihm das Ausſeben gegeben, 
alé ob er 20%. jünger wäre; -les cheveux, la barbe, 
(les teindre où moircir lorsqu'ils sont blanes) Die Haare, 
ben Bart v.; graue od. weiße Haare + färben; Jar. - 
unarbre, (le renourveler, en coupant gs branches) einen 
Baum wieder v., durch Beihneiden wieder zum fris 
(den Treiben bringen. 

RAJEUNISSEMENT, #. (act. de rajeumnir, état de 
celui qui estrajeuni) M Hg na fi le - parles 
secrets de la chimie, die V. duch die Gebelmnife 
der Scheidefnnft; c'est un - artificiel, es if eine 
tünftliche B.; le - d’/Eson, die D. des Neion; la com- 

osition,les sues qui opererent son -, die Miſchung, 
bie Säfte, welche jeine V. bewirkten; les Alchimis 
tes qui croient au -, die Goldmacher, weldre an bie 
D. glauben: le - du serpents, die D, der Schlange +. 

RAJUSTEMENT, s. «act. de rajusters pu. Dies 
bersberftellung, seinridtung, Xudbeffe: 
rung, /; le- d'une machine, d’unecoifure., die 
Wiederh., Wiederse. od. U. einer Mafchine, die Wie: 
berb. od. A. eines Kopfpußes +; le - de deux amis 
brouilles, cord. raecommodement) die Miederverföhs 
nung entzweiter Freunde, 

RAJUSTER, va. (ajaster de nouveau, remettre en bon 
état) wiedersheritellen, seinribten, wies 
der ausbeſſern od, zurecht maben; - un 
ressort, une serrure, une montrer, eine Feder, ein 
Schloß, eine Uhr w. b..w.a.; rafusrtez votre collet, 
votre perruque r, machen od. richten Ste Ihren 
Kragen, Ihre Perrüder m. zurecht; bringen Sie 
zuren Aragen: wieder in Ordnung;le venta 

erange votre coiffure, il fant vous -, la -, ber 
Wind bat Ihren Kopfpug in Unordnung gebracht, 
Ste muͤſſen fid ibn wieder z. m. ihn wieder in ©. 
br,; le tailleur a bien rafurté cet habit, der Schneis 
der hat dieſes Kleid wleder ordentlich 4. gemacht, wies 
deraut auggebeſſert; fg: celle suocession a un peu 
-é ses affaires, dieie Erbſchaft bat feine Umfidude 
wider ein wentg verbeifert, bat ihm wieberein wenig 
aufzeholfen; ils anteu une querelle ensemble, cela 
est difficile à -, fie baben Zaul, Haͤudel mit eina. ges 
babt, das It ſawer wieder beizulegen; la patience 
rafuste bien des choses, Gebuld bringt Vieles wies 
der ind Beletie; un tel les a rafustés, trécouciliés) der 
und der hat fie wieder mitelna, verfèbnt; Syn. ord. 
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on raccommode les personnes, on rajuste les af- 
faires, gewöhnlic fagt man von Perjonen racommo- 
der, von Sachen rajuster. 

R ÄLE, s.hn. (ojs. un peu plus gros que la caille, et qui 
court fort vite) Malle, /; le - d'eau, (qu'on trouve 
dans les roseaux, le long des eaux stagmantes) Die Wafer-, 
ſchwarze Waſſerſtelze; - de terre,ou - de gendt, roi 
des cailles, (quiarsire avec les cailles,ets’expatrie.demä- 
me, excellent gibier bie Laud-, Erd der Wachteltoͤnig; 
- rouge, noir, rothe, ſchwarze M.; un - crie dans ce 
pre, eine Di. traͤchzt auf dieler Wieſe; la chasse du 
-, la chasse des -s au fusil, sux halliers, die -niagb, 
der -ufang, das Schießen der -n, der -nfang mit 
Gatnen. 

II. «act, de réler, it. le bruit qu'on fait em rdlantı t às 
beln; le-ou rdlement de la mort, das Rd. des 
Todes; po. ilestau-, (parl. d'us malade dont la mort 
est prochaine) er ift in ben letzten Fügen; Syn. -ex- 
prime le brait fait en rälant; rélement, la crise 
quidonnele räle, räle druct das Geriuib aus, 
welches man beim Mo, macht; rälement den Cuts 
ſcheidungs zuſtand, welder das Nö. veruriatt; un 
agonisanta le -;la poitrine est oppressée, l'expi- 
ration troublée parle rélement, räle iſedas Dié, 
eines Sterbenden, bei dem rälement if Lie Brut 
beflemmt, der Athem geftört cb. gebenmmnt. 

KALEMENT,s Med. (esp de crise qui donnale role; 
it. le räle I.» Möchein, m. le-estord. mortel, dad 
R. if gewöhnlich ein Worbote dee Tores; si le - 

aroit, il faute, wenn das M. einceitt, muB aue; 

e- se dissipe, das M. vergeht wieder ; le malade 
eut un -, ber Kranfe befam cin M. ; ef. rate, (II). 

RALENTIR cra lan thir;, va. (rendre plus lent) 
langfamer maden, bie Gefhmindigfeit 
vermindert; - sa course, le mouvement d'une 
machine +, I. laufen als zuvor; die G. der Bewe⸗ 
gung einer Maſchine v., maden, daß eine SNaibine 
I. gebt; le mouvement dece ressort,de ce penduleg 
s'est ralenti, la chaleur a relenti ses vibrations, 
die Bemegung dieſer Feder, dieſes Pendels +, bat in 
Ihrer Getimindigteit abgenommen; biefe Feder, 
dicier D. bewegt fit I.; Die Waͤrme bat die ©. feis 
ner Schwingungen vermindert; fg: -seselorts,som 
zele, Im feiner Andrengung, in feinem Eifer nach⸗ 
laffen; cela a ralenti son ardeur, dieſes bat ſeine 
Dige gemäsigt, feinen Eiſer geſchwicht; j'ai peur 
que cette ferveur ne se ralentisse, it beiorge, dies 
fe Hitze, dieſer Eifer möchte ratlafen; Nägerilen- 
tira celte vivacite r, das Ater wird dieſe Lebbafs 
tigteit mäßigen, fbwädıen; les passions se ralen- 
tissent avec le temps, bie Leidenſcheften nehmen 
mit der Zelt ab. 

RALENTISSEMENT, z. (relächement, dimination 
de mouv., d'activité) Nachlaffen, n; Bermindes 
rung ber Gefhmwindigkeit, ber Bewegung; 
le-dupendule, des travaux d'un siège, das Yangs 
famergehen, die D. der ©. bes Pendels: der langjas 
mere Gang ber Belagerungéarbeiten ; le - est en 
raison du déchet, suit le dechet de la force impul- 
sive, die D. der ©. Nebt im Verbältatfe mit ber Ab⸗ 
nabıne ber Stoßfraft od. Treibfrait, richten ſich 
nad ber Abnabme..; fg: le - de son zèle, de ses 
feux, bag N., die L. od. Erfaltung feines Clieré, 
feines Feuers; le - des passionse, die V., Abnahme 
od. Schwädhung der Leidenidaften. 

R » VB. (rendre, en respirant, un som enroud, 
causé par La difficulté de la respiration( Fddeln; - em 
dormant, Im Schlafer.; 2) ord. (parl_ des agonisantsy 
le malade commence à -, ber Sraufe fängt an pu 
t.;on l'entend -de cettechambre, man hört ihn von 


deipe —— aus r. 
RALEUX, SE, a. (qui app. au rdle) röhelnd; 
respiration rdleuse, -er Athem. 

RALINGUER cra-lein-gherı), vn. Mar. (faire cou. 
per lo vent par les ralingues, en so. qu'il ne donne point dans 
les voiles) aufden Wind braffen; die Schote vieren,daß 
das Gegelfillt; 2)1coudre los ralingues à une voile) ei 
Segel leiten od. bag Leif baran nähen. 

RALINGUES dein), #, pl. Mar. (cordes que l'on 
cond autour des voiles, pour en renforcerles bords) Leif, 
n; Pe. (cordes qu'on attache avec des ganses au bord des 
Élets, pour les fortiéer) Gaumtau, n. 
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RALLIEMENT vra-li man). +. Gu. (act. de rallier 
des troupes) Wiedersvereinigung, sverfa ti: 
lu nef le - des troupes se fit derriere une haier, 
bie W. der Truppen geichab bintereiner Heder: ces 
corps, apres leur-, chargerent l'ennemi, firent 
leur retraites, nad ibrer W. gingen diefe Truppen 
auf ben Feind los, traten diese Tr. ihren Ruͤczug 
au; mot de -„imat que le général denne nux troupes pour 
12 rallier, en cas de-deroute ou de sdparaliom) Feldge: 
ſchrei, Zolnngswert, 5 point de -, tendroit marqué 
aux troupes pour se rallier) -dpunit, Gammlungés 
punft; ig: mot, signe de -, mot, signe ug. chaque 
secte se reconneit, ou par leq. on la désigne) Ÿofu mas 
wort,n; le point de - d'une societé, d'un parti, 
(lieu où les pers. qui em font partie se rasemblents Der 
Verſammlungsott, Zuſammenkunftsort einer Ge: 
ſellſchaft, einer Partet; it. copinion sur lag. s'accordent 
des sectes, des pers. divisées sur d'autres points) Wereis 
nigungépunft. 

RALLIER «ra lyer), va. Gu. (rassembler des troupes 
qui ont did rompues, dispersées) wieder vereinen 
od. w. vereinigen, wm. verfjammeln, w. ju 
fammenzieben; - un escadron, un bataillon, 
eine Skwabdren, ein Bataillon w. verf., w. 4; on 
rallie les troupes qui ont plié +, man veriammelt 
bıe Truppen w.r, welcde gewinen find; on rallia 
les troupes de la ıa ligne derriere la seconde, 
man zog die Truppen der erſten Linie hinter der zweis 
ten w. sufammen; le général les rallia, ils se ral- 
diérent derrierel'infanterie x, ber General veriams 
melte fie w. fie veinigten od. fammelten fit binter 
Dem Fußvolle w., zogen ſich hinter dem F. m. zuſam⸗ 
men; Mar. - un vaisseau dans le vent, au vent, 
die mener où mettre au vent) einem Schiſſe bei dem 
Minde näher fommen; - levent, «fsire approcher la 
route du plus pres) den Wind abtneifen, näher beim 
Binde segeln; -laterre, ala terre, se-de terrer, 
Wan approcher. ſich dem Lande nähern. 

RALLONGEMENT +, c. ralongement +. 

RALLUMER (ra, va. (allumer de nouveau) wies 
ber anzünden; - des bougies, le feu, IDadés 
lerzen w.a., das Fener w. a. od. w. anmahen, w. 
pi ee le feu s'est rallumé, le vent a -é l’in- 
cendie, das Feuer ift w. angegangen, der Wind 
bat den Brand. die Fenersbrunft w. angefacht; — 
la guerre, Ja sédition, den Arieg w. entflammen, 
ben Aufruhr w. anfachen; w. von neuem Krieg, eis 
neu Auftuhr anfangen; celaralluma sa colere, son 
zeler, das entflammte feinen Zorn, jeinen Eifer: 
von neuem 1.; des qu'il la vit, sa passion se ral- 
duma, fobalb er fie %+. entbrannte feine Leiden: 
ſchaft, entddammte fi feine Leidenſchaft von neuem 
0.5 il sentit son amour se - pour elle, er fühlte 
feine Liebe zu ihr ib w. erneuern, aufs neuem. er⸗ 
waben; - l'amour de l'honneur, le sentiment de 
l'indépendance, die Chrliebe, die Liebe zur Unabs 
bängigfeir w. erwegen, w. anfaden; l'esprit, le dis- 
cours se rallume, der Geift erwacht w., ermuns 
tert ſich w., lebt w. auf; das Geſpraͤch belebt ſich w. 
fommt w. in Gang; la querelle s’est -de, der Streit 
iR von neuem w. angegangen, cf. procds; cette mo- 
decine a -éla fievre, fit quesa hevrese ralluma, 
bieie Urgenei bat das Fleberw. gemedt, machte, daß 
ſich das Wieber von neuem w. bei ihm einjtellte. 

RALONGE, f. (morceau, bout qu'on ajoute à q. corps 
qui estirop court) Anjah, angefebtes Stüd; 
Verlängerungsftüd, n; mettre, coudre une 
- à une piece d’etoffe, à un habil, mettreune - à 
une tabler, einen U. an ein Gtüd Feng machen, nds 
ben; ein D. an ein Kleid ſetzen, nähen, einen A., ein 
D. an einen Lift machen. 

RALONGEMENT, s. Charp. -d'arêtier, ou re- 
culement, ou trait rameneret, Ülgse diagonale de- 
puis le poingon d'une croupe jusqu'au pied de l'arêtier qui 
porte l'encaignure de l'entablement) Öhrathiparrenspers 
längerung, fi it. (act.deralonger) Verlängerung, 
Anktädung, f; le- d'une poutrer, die U, eines 
Baltens r. 

RALONGER, va, I, r. (metire uneralonge k. Jans 
füden, anlängen, verlängern; -unrideau, 
des manches, une table +, einen Vorhang, Mermel 
anft., anl.,v., einen Tiſch auft,, aul.; elle a ralon- 
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RAMASSEUR 469 


€ sa jupee, fie bat ihren Mod angelänat, verläns masse tout ce que les anciens on dit sur ce sujet 
Sert; nn "corde, une barre de * ein Seil, ei⸗ | er ſammelt Alles, mas die Alten über dieſen Grgens 


ne Eiienflange anft.; on ralonge le temps, ten cher- 
chant à reculer qh, à gagner du temps) man jucht Zeit zu 
gewinnen, die Same in die Länge zu ſchlebeu; on 
ralongeale temps de son exil, le temps de son ser- 
vice, man verlängerte die Zeit feiner Verbannung, 

RAMADAN, €. rumazan. 

RAMADOUER qn, (le radoupir en le caressant) els 
nen burd Schmeicheleien wiederzu bejänftigen, zu 
gewinnen ſuchen; 0. amudouer. 

RAMADOUX (-dow, s. hn. (esp. de rat des Indes) 
Yanevmon, n; Pharaonsrage, 7. 

RAMAGE, r. (chant ou eri naturel des ois.) Gefang; 
le - du pinson, du rossignol, der G. des Finten. ber 
Nachtigall; doux, agresble -, un joli -, lieblicher, 
angenebmer G., ein artiner ®,, c'estune alouette, 
je l'entends, je le connois àson-, es Ift eine Ler⸗ 
che, lb höre es an ihrem -e, id erlenme fie an ..; 

rendre plaisir au-, aentendre le - des oiseaux, 
lich am -eber Sogel ergeben; Fau. cf. dperwier; Jur. 
«dans qa coutumes ; branche particulière d'une ligne pa- 
ternelle es bejonberer Zweig der väterliben Linie; 
Man, (parl, des rameaux, branches, fewillages, fleurs y 
d'une étoffes velours à -, Gammet mit Laubmwert, 
geblämter &.; damas agrand-,àpetit-, Damaf 
mit großem Ÿ., mit fleinem L., großg., Heina. Das 
maft; it. «act. de ramer les draps) dad Spannen ber 
Tüder aufden Rahmen. 

RAMAGER, vn. I. r. tparl. desois., faire entendre un 
ramage, chanter, crier) fingen; les oiseaux qui ra- 
magent, ble Wögel, welche .; celte alouelte rama- 
ge agréablement, biefe Lerche fingt angenehm; 

ou, (droit, faeulté de couper des ramsanz ou branches 
d'arbres pour son usage) das Recht Zweige und Aeſte 
in einem Walde au bauen. 

RAMAIGRIR, I. t. (amaigrir de nouveau) wieder 
magermaden, w. abmärgeln; ce cheval s’etoit 
bien refait, ce voyage l'a ramaigri, dieſes Pferd 
batte fich w. redt gut erholt, biefe Meile bat es w. 
m. gemadt, w. abgemärgelt; il se porloit mieux, 
mais ee % temps il ramaigrit tous les jours, 
er befand fit beffer, aber feit einiger Zeit wird er 
. w. m, 

AMAILLAGE c-malyay, s. Cham. (act. de ra- 
maillern Siämiibmaden, n;avantie-, il fautr, 
vor bem S. muß man». 

RAMAILLER tw41yén, va. - les peaux de bouc, 
de chevre r, (leur donner la façon nécessaire pour les 
passer em chamois, Après les avoir passées à l'huile) die 
Bodielle, Ziegenfelle ſaͤmiſch machen. 

RAMAIRE ou namMÉAL, 2, pl. raméaux, s. Bo. 
{attaché ou app. aus rameaux) afttdmdig; pedon- 
cule - ou raméal, (à Neurs naissant sur les rameaux) 
tt Blumenftiel; feuilles, Heurs, épines -s ou ra- 
méales, -t Blätter, Blumen, Dornen. 

RAMANANTSouremaxents, s. EF, cf, ramille. 

RAMANDER, e. ramender. 

RAMART, +. hn. <: renard marin. 

RAMAS (mi), s. mp. (assemblage de dif. choses de 
peu de considération; amas, pour des objets plus considé- 
rables) Haufen, unbedeutende Sammlung. 

‘ un - de curiosités, de toutes sortes de méchants 

ivres, eine n. ©. von Geltenbeiten; eine ©., ein 
D. von allerlei elenden Buͤhern; il fait un-de 1a- 
bleaux bons et mauvais, er madt eine ©., ſam⸗ 
melt einen 9. von | mr und ſchlechten Gemäblden; 
un - de bandits, de vagabonds, ein H. Raͤuber, 
Lanbftreiber. 

RAMASSE, f. (chaise à porteur en forme de traineau, 
serv. aux voyageurs pour descendre Les montagses où il y 
a delaneige) Bergfchlitten; ildescendit le Mont 
Cenis en -, dans une -, er fubr auf einem B. den 
Mont Genis binab; avant l'usage des -s, lesvoya- 

eurs descendoient assis sur des branches d'ar- 

res, vor bem Gebrauche der 3. fubren die Neifens 
ben auf Baumsdfien ſitzend binab, 

RAMASSER (ra.ma:cer), va, (assembler, mettre en- 
semble plu.chosen zufammenbringen, fameln; 
j'ai ramassé ce qui m'étoit dû en plu. endroits, 
ich babe gujammen-gebradt od. sgenommen, was 
man mir an mebreren Orten (éulbig war; il ra- 





ftand gefagt baben; - des tableaux, des coquilles », 
Gemablbe, MNnicheln x f.; ila -dtont ce qu'ila pu 
trouver de médailles de tel empereur, er hat alle 
Münzen gefammelt, ble er ven dem und Dem Kaller 
bat auftreiben Fènnen; 2)ırejoindre, assembler ce qui 


iieine Dienjtzelt. | est épars en plu. endroits) quiammensraffen,snebs 


men; il ramasse tout ce qu'il pat trouver de 
datsr, errajitealle Soldaten guf. die erfinden konn ⸗ 
te; ce ne sont pas des troupes réglées, ce sont des 
gens ramassés, dies find feine regelmäßige Trups 
pen, es find ui. gerafite Leute; - ses cartes, son jeu, 
feine Karten, fein Spielzuf. n., aufnehmen; le foin 
se ramasse avec un räteau, dag Den wird mit els 
nem Neben zuf. gebäuft, wird jui, gerecht; fg: ses 
forces, (pourq. eKort extraord.) feine Ardfte faunmeln, 
alle feine . „aufbieten; Bo. rameaux, poils ramas- 
ser, feuilles, Heurs -ées, (trés-rapprochées Les usies des 
autres) gebänfte, dicht beir. ſtehende Iweige, Haare, 
Blumen, Blätter; -dsen faisceau, entête, parpa- 
uetse, in Buſcheln, in Köpfchen, in Paͤdchen ger 
Bäuft od, vereinigt; 3) (prendre ce qui est à terre) aufs 
beben (von ber Erde); - une pierre, ses gants, 
des papiersr, einen Stein, feine Handichube, Pas 
piere aufb.; se -, (se relever étant tombé) ſich aufrafs 
fen; - les épis d'un champ, ces glanant) die Aehren 
anf einem Felde auflefen, nachleſen; cf. buchette ; 
P. celane vaut pas le =, (ne mérite pas qu'on y songe) 
po. das kit des Aufhebens, der Mühe nicht merth; 
s'il letrouve sous sa main, ille ramassera d'une 
étrange sorte, (illerossera co. il faut) po. wenn er ihn 
unter die Hände befommt, wird er ihn derb abprüs 
gein; Em. -l'émail, de prendre tout liquide dans La 
cueillère, pour en tirer du canon ou des Élets ou bétons de 
dif. groseurs) den füjfigen sous aus bem Löllel 
nebmen, um Möhren, Fäden od. Etâbhen daraus 
zu gleben; 4) «part. d'un homme trapu et vigoureux) il 
est -é, il a le corps -é, la taillée -ée, erift ftart 
und unterfeht, er bat einen ft-en und u-en ts 
per, er iſt ft-er und u-er eibedgeftalt; jambes cour- 
tes et -ées, kurze und bide Beine; 5)-qn, dletral- 
ner dans une ramasse) einen in einem Bergiclits 
ten fabren; on le ramassa pendant une heure, 
man fubr ibn eine Stunde lang im B.;il se fit- pour 
descendre la montagne,er ließ fih auf einem Schlit ⸗ 
ten ben Bera binab fahren, 
- RAMASSEUR, 7. (qui conduit une ramasse) Betgs 
fblittenfübrer; gp.e «qui fait des raması Sammler. 
SSIS (mai, +. Ef. (menues ramilles, serv. 
à faire des bourrées) fleines Neifig, n; des bour- 
rées ou fagols de -, -bunde od. -büfbel; 2) cssem- 
blage de choseszapassdes ans choix) fa. un - de papiers 
inutiles, de passages peu intéressants, d’anecdo- 
tes, de versinsipides, ein Haufen unnüßer Papiere, 
eine Menge zufammengerafter, nicht ſeht auziehen ⸗ 
der Stellen, abgefhmadter Geſchichtchen, Verſe. 

RAMASSOIR, s. Domi, «wingle de bois fort mince, 
taillée em biseau d'um côté, serv. à nettoyer les eaux où 
l'on jète les couleurs Spatel. 

RAMAZAN ou RAMADAN, 5. (nom de la lune ou mois 
pendant leg. Les Turcs font leur cardme, passant la nuit à 
faire bonne chère, at ne prenant rien durant le jour, pas 
méme de l'eau) id.; pendant le -, on ne mange point 
depuis le lever du soleil jusqu'&son coucher, wäbs 
rend bes 6 ifit man nibt vom Aufgange ber Sonne 
an bie qu ibrem Untergange; observer le -, ben M. 
balten. 

RAMBADE, f. Mar. (esp. de garde fou autour des 
frontaux des gaillards et des dunettes) Megelingen; 
combattre de dessus less, von den R. berab fechten. 

RAMBERGE, f. cesp. de vais. long, dont les anglais 
se sorvoient autref.) id. (Urt Ghaleeren); envoyer une 
-ala découverte, eine N. auf Kundicaft aus ſchidẽ. 

RAMBOUR, s. Jar. le-, la pomıne de -, (grosse 
pomme un peu acide, qui se mange en été, el qui A dié con- 
nue d'abord à Aambures, dans le territoire d'Amiens) der 
Rambour, -apiel. 

RAMBOURRAGE (rambou), s. Drap. (pprêt 
qu'on donne aux laines de diverses couleurs, mäldes ensem- 
ble pour faire des draps mélangés) Dad Mifchen ber Wols 
Le zu Tuͤchern von zemiſchter Farbe, 


4: RAME 

RAME, f. Jar., Ef. (petit branchage qu'en plante en 
terre pour soutenir ou ramer des pois) Steden, Stans 

e, fi un fagot de -s, ein Bund od. Bündel Er. 

tangen; ilesttemps de mettre des -s à ces pois, 
es ift Be St. ob. Stangen an diefe Erbfeu ju fies 
den, diefe Erbien zu fiengeln; ef. ramilie; Com. 
cotons de-s, (cotoas flés de médiocre qualité, venant 
de Indder inbife Baummollengarne von mittlerer 
Sorte; Drap. (esp. de long châssis de bois, sur leg. on 
tend Le drap pour l'alonger ou l'élargir, ou pour lui donner 
4 façon) Mabmen, Tubr.; Faï. (piece de bois au 
outil serv. à remuer laterre dans les haqueta Mührbolg, 
a; Man. longues fewller qui font bausser les lices) Auf⸗ 
siebihnäre, pl.; Mar. (aviron, longue pièee de bois, 
plate par us bout qui entre dans l'eau, et qui sertä faire 
voguer un batesug) Mnder, n; Miemen; les -s d'une 
5* t, die R. einer Galeere; le plat ou la pale 

‚e la —, (la partie plate qui entre dans l'esu) bie Schau⸗ 
fel des M-#; le manche dela-, la partie que tiennent 
les rameurs en manianı la rame) der Griffdes M-6; ma- 
nierla-, tirer àsoile manche de la-, Das R. füb: 
ten, ben Griff des M-6 am fit yieben; ce vais 
seau va à voiles et à -s, diejes Ci führt Segel 
und R., a force de-s, burc flarteé R -n; faire force 
des, die R. beifeben, aus allen Kräften rudern; 
tirer la -, ala-,das R. ziehen, am R. gteben, fiben; 
cf, estive; mariniers de -;, ou bonnes voglies, 
(qui se louent pour servir un cert. temps sur les galeıes) 
auf eine gewiſſe Zeit gedungene R-Pnedté; fg: ètre 

la -, tirer à la-, ciravailler be., être dans un endroit 
irbs-penibler am MR. ziehen, eine mübielige und bes 

ſchwerliche Arbeit verrichten, ein mäbfames und be: 
ſcwerliches Amt od. Geſchaft haben; pour venir à 
bout de ce dessein, il faudra bien tirer ala -, die: 
fes Vorhaben ausjuführen wird noch viel faure Si: 
he und Arbeit fofien; servir des maitres si avares,, 
c'estétre à La -, jo geizigen Herren au dienen x ift 
ein Galeerenſtlaven⸗ leben; c'est tirer à la - que d'a- 
voir affsire à des gens entètés et de peu d'esprit, 
mit eigenfinnigen unb unverfrändigen Leuten zu 
(dafen zu haben, ift Gnleeren:erbeit; Pap. une - 
de papier, (:0 mains mises ensemble) ein ieh Par 
—* rt; la - de papier a 20 mains, das Ni. Ÿ.bat 20 
uch; acheter une -, une demi -de papier, ein W., 
ein halbes M. P. laufen; il faut dix -s de papier 

our imprimer cet ouvrage, man braudt 10 R. 
&. umbiejes Bert qu druden;on y a employé vingt 
-sde papier, tan bat 20 R. P. —* gebrandt:ven 
dre le papier ala-, das P. dem R. nach, rießweiſe 
verkaufen; it. Im. Lis. mettre unlivre ala -, (en 
vendre lesfeuilles aux beurrières faute de débit: ein Buch 
au Matulatur mahen; ce livre n'est bon qu'a 
mettre à la, dieſes Bud taugt nur noch zu M., ift 
nur am Padpapier brauchbar, 

RAMEADE, /. Mar. c. rumbade. 

RAMEAL, a. Bo. cf. ramaire. 

RAMEAU, s. tpetitebranche d'arbre) Jwelg; un- 
d'olivier ‚ein Del- +; cet arbre a poussé hc.de-x, 
dieſer Daum bat viel -e getrieben; fg: présenter 
le - d'olivier, toffris la paix, faire des propositions d’ac- 
eommodement,, den Del- darreichen, Frie den anbieten; 
Bo.- droit ou dressé, - déciine ou récliné, - re- 
brousse, aufrechter od. gerade ftebender3., nicders 

ebogener od. umgebogener 3., aufwaͤrts gebonener 

4 - cylindrique, - grele, efüle, walgenförmtser 
8., bünnerod. ſowa ver, bünnfrininer 3.; x ser. 
rés où presses, -x alternes », gedrang'e, dicht an 
einander febende -e, abwet::Indee -€; Cath. r le 
dimanche ou jour des -x, (dimanche d'avant piques, 
où l'on porte des -x à laprocession, en mémoire de lem 
trée de JC. dans Jerusalem) der Palmtag od. Palm⸗ 
fonntag; Jar. la bouture en —, ifaite avec une jeune 
branche garnie detous ses -x) das Gtedreié mit Zwel ⸗ 
gen; 2) fg: An. (petite veime, artère p. qui répond à une 


RAMÉ 


bene Gänge; Gén. (parl. des diff. paris d'une même 
branche d'une famille) cette branche a plu. -x, diefe 
Linie bar verichledene Seitenlinien od, Nebenlinten; 
fg: 1parl. d'unescience, d'une secte) cetle branche de 
Misoire naturelle a bien des -x, diejes Fach der 
Naturgeitidre bat viele -6; leur secte est parta- 

se en une infinite de -z, ihre Secte ob. Leht zunſt 

ft in eine unzählige Menge 3. gerbeilt; Min. con- 
duire un- d'une mine àl'autre, (conduire une bran- 
che de la chambre d'une mine creusée sous les forliéca. 
tions d'une place à une autre mine, einen Gang von eis 
ner Mineuiammer jurandern führen. 
AM , ef. ramer. 

R AMER, y. Agr., Jar.ıbranches ou gr.rameauxverts 
ou desséchés, serv. à ramerdespoisp Zweige, pl: 
soutenir des plantes avecde la - ou des -s, Plans 

en mit -n ftüßen; une voiture de -, ein Wagen voll 

.; ontapissala porte, les rues de -, avecdela-, 
man beñectie das Thor, die Sttraßen mir grünen -m; 
on fit des cabinets de -, man machte Lauben von 
grünen -11; il, (assemblage de branches entreiacdes natu- 
rellement ou par artibeen une verte-, eine Laube von 
géunen -n, einegrüne Laube; danser sous ia -, un- 
ter der Laube büuzgen; boulure eu , (branche avec 
tous ses rameaux, Qu'on plante a La fin de l'hiver, en me 
laissant sortir que l'extrémité des rameaux, pour faire des 
pépinieres d'oliviers, garnir des berges) Étédreié od. 
Yegereis mit ſeinen Nebenzweigen; Ef. ciaguts de 
branches coupées avec lcurs feuilles; acheter, brüler 
dela-, faubreilia Faufen, brennen. 

RAMENDABLE, a. Dor. (qui peut étre ramende, 
ausbeflerid, la chose est -, die Sade tann ausge 
beſſert werden. 

RAMENDAGE, s. Dor., TE qact. de ramender) 
Ausberiierung, /: ıl demande iant pour le -, 
er verlangt te und jo viel für Died.od.dasYusbeiern” 

RAMENDER, va.Dor, -l'or, la dorure, (réparer 
les erssures ou gerguresquisesontlaites aux feuilles d'or) 
das Gold, die Vergoldung ausbeiiern: on ra- 
mende avec de petits morceaux du même or, man 
beffert mit Heinen Städden von nämlicen Golde 
aus; Pé, - un filet, (le radouber, rétablir) ein Garn 
od. Netz a., ausfliden; Pr. - uneetofle, ren is remet 
laut à la teinture, quand elle & did jugée défectueuse par 
lex jurés) einen Zeug nadfärben, not einmabi beiier 
färben; une étofle rumendée, ein nacgefärbier 
Beug; 2) vn. «baisser, diminuer de prix) pu. à t fc Las 
gen, im Preiie fallen, wohlieiler werben; les 
denrées ramendent , le bled, le vin ont bien ra- 
mendé, die Lrhenémittel fblagen ab, bas Korn, der 
Mein find cb. baden abgeſchlagen, find im P. gef.; 
ıt.va. po. les boulangers ont -£ le pain, die Bis 
der baben bei dem Brobe abgeihlagen, baben ben 
preis des Brodes betuntergeſetzt. 

RAMENER, va, I. m. (awıener une re fois) wies 
der, not einmal, von Neuem bringen, berb., 
berinbren; vous m'aviez amené voire ami, rame- 
nez-le moi, Sir batten mir Ihren Freund berges 
bracht, b. Sie mir ibaw. ber; di a ramené plu. fois 
satroupe alacharge, aucombat, erbat feine Truy: 
ve veritisdene Mable w. zum Ungrille, zum Aanıs 
pie, ind Gefebtacfubrt; Jeu. ilavoit amenr sept, 
1 ramena ce méme noiwbre, er batie 7 geworfen, 
er warf dieſe Zabl w., no einmahl; 2) cremeutrenne 
pers. dans le lieu d'ou elle étoit partie) ju tüdsbri ns 

gen, «führen; les diligences meneut et rame- 
nent les voyageurs, die Beihwindiuticben fübren 
die Reiſenden bin umd z. bin uud ber; il avoit de. 
serie, on l'a repriset on l'a ramené à sa troupe, 
er war auégeriffen od. buracaangen, man bat ibn 
wieder befommen, und qu feiner Truppe 4 -arbramt 
où. 3 geführt; il n'a-é que dix hommes de sacom- 
pegnie, er bat nicht mebr ald 10 Mann von jeiner 


Kompanie ÿ.aebrodt; fa. je vous le ramene sain| 


RAMENERET 


ici, brlagen Sie mein Pferd w. mit, bringen Sie 
mit ed iv. bierher; - l'armee dans ses quartiers 
das Heer 10. im jelne Quartiere zur. br., zur. f.; à 
avoit conduit des cotons, il a -é duvine, er batte 
Baummolle weggefüdrr, ausgeführt, und bat num 
Wein mitgebraut, jur. gebrat; ila vendu son che- 
valen route, etilena -éun meilleur, er bat fein 
Pierd unterweys verfauft, und ein befferes bafite 
mitgebracht; - une vieille mode, (la remettre en ri- 
gueur) eine alte Mode 10. od. von Neuem aufbr., 
m. einführen; fg: - les errants, les - à la foi, 
bie Irrenden gurudbr., fie wieder zum Ghlanben zu⸗ 
todor.;-qnälaraison, àson devoir, einen m. jur 
Vernunft, za jeiner Prior zurachr.; le printemps 
nous a-€ les beaux jours, der Frühling bat uné die 
fhônen Tage zurückgebracht; la paix raméne l'a- 
bondance, der Friede bringt den Ueberſtuß 10.: - un 
homme, ile radeucir, lefaire revenir de q. emportement, 
prejugé +) fa. einen 10. zurüdbr,, zurecht br., w. bes 
fänftigen; je le rumenerai bien, (a la raison) ich will 
ihn don w. uredrbr., zuredtweilen;—les affaires 
de bien loin, «les resablir, lorsqu'elles paroissent deses 
pérées fehr uhlimm ftebende, verymetfelr feinende 
Sawen w.in guten Gang. 16, in das Ceieife, w. in 
Orduung bringen; Ma. ce chevalse ramenebien, 
iporte bien sa tête) „. trägt feinen Kopfgut; sonmors 
le ramene bien, (lui fait bien porter la teteı ſein Bes 
big briugt ihm deu Aopf qut beceit; Pan. crecbarser 
un coup devolee)im Fluge mitber Fauſt suriidiblas 
gen; il ramene bien, er jblägt gut im % smrid; 
abien -é ce coup-la, er hat Wejen Ball gar jus 
tudyeibiagen. 

RANIENERET, ou trait =, dirait que faitun char- 
peatier avec Le cordeau, puur prendre la longurur de: ard- 
Lens der Sıriw où. die Linie zur Bezeich⸗ 
nungber Grarbtiparren: tirerun-, un trait 
— (mir der Dies od. Zimmersfanun einet. 5 B. 
ber G. jieben, 

KAMENTER, va. Ch. (arrêter les chiens qui tien- 
nent la lète,et leur faire attendre ceux qui swivent de loin} 
: die vorderiten Koppelhunde anbalten, damit fie die 
| bintıren erwarten, 

RAMENTEVOIR ca man, va. et vp. (faire sow- 
venir, se souvenir) v. ins Gedddinié bringen, 
sich erinnern; il fautlelui-, man muß es ibm 
wieder ins & . b, 

KAMEQUIN cheïn), s. (exp. de pâtisserie faite avee 
du fromages Kaͤſegebackenes; servir des -s à l'en- 
remets, &. alé ob, zum Zwiſchenge richt auftragen, 

RAMER, va. Jar. - des poisr, (les soutenir avec des 
rames ou ramilles) Erbien ftengeln, Rabeln; - 
des cApres, des capucines r, Kappern, Paftenfäpps 
en ft.; des pois ramés, geſtengelte od. geftäbelte 
Erbien, Stiäbel:erbien; or a rarnd le lin, man bat 
den Flache geſteugelt, gehäbelt, P. «f. choux; Art, 
cf, boulet; balles ramées, iz halles de plomb jointes 
ensemble par un 61 d'archal tortitlé) Drabt : fugeln, 
Gtangers, Bl. ef. cerf; Drap. - ou arramer les 
draps, (les lirer ou étendre sur la rame die Tücher eins 
rabinen, in od. auf den Rahmen jpannen; Fau. cet 
oiseau rame, (role en agitant ses ailes co. des avirens) 
Dieter Bogel rudert, ftivingt io Fluge die Flügel, 
bat rtuenichwingenden flua. l'oiseau rurmeent'air, 
der Vogel rubert in der Luft, ſchwingt fit In bee 
Luft fort; Ven. cerf ramé ou chevillé, &. 

II, «tirer à la ramertudern, ces forçatsnesavent 
pas encore -, dieie Balreren foͤnnen mod nicht v., 
verfteben das R. noch nicht; fg: «prendre bien de la 
peine, avoir be. defatigue) fa. il aura bien à - avant 
de parvenir à son but, es wird ibm (auer werben, 
viel Mübe loſten, bis er zu ſeinem Zwece gelangt; 
il a bien ramd pour faire sa fortuner, et bat es 
fit ſauer werden laſſen jein Glüf ju maden. 

RAMEREAU, #. ıjeune samier; junge Malde 





| 


grossen; cette veine a plu. -x, bieie Blutsader bat | et sauf, ie bringe ibm euch arfund uud woblbebals | taube, Holz, Mingels; manger des -x, |. Weu 
mehrere -e, Mefie; cette artere, ce nerfse partage ten 4,; - un cheval à l'écurie, ein Pierd In den! chen. 
en plu. -x, Diele Schlag ader, dieſer Verve theilt Stall à -fübren, w. in den Er. führen; - lestrou-| RAMETTE, f. Im, cchässis de fer sans barre an mi; 


fi in veriwirdene..; Are. tpierrée droite, 


faite en I peaux des champs, les- à la maison, die Herden | Lieu, serv. à imposer les placrrds, afhches 2) Dad Raͤhm; 


forme de patte d'oie, pour ramasserle plus d'eau qu'on peu | vom Felde 4 f., few. beimf. Ma. A⸗aite baisser lemez | deu obne Kreuzſtangen (zum Drucken ber Tabellen, 
Gammelnerinne, »; As. (petite eonstel. borrale, #ntre à um cheval qui porte au vent. brrbeibr, den Korf bers Anſchlagzettel e). 


ia Lyre el la tête du serpentane) J. Erpl. cette mine 


e'mb.; 3) (faire revenir avec soi, wieder mitbr,, sur, 


RAMFUR, ». (relui qui rame, qui tire à la rame) 


d’ar: aplu. -2+, biejes Goldbergwert bar verjgies | br. qur, f.j ramenez moncheval, ramenez-le-moi , Nuderer, Ruderlnecht; Mar. Kojer; un rang de 


RAMEUTER 


—, eine Muberbant; die Anzahl! M., die an einem 
Muder arbeiten; -il avoit d'excellents -s, er hatte 
vortrefüibe M.; Fau. less, ou oiseaux -r, {ois. de 
haut volou de leurre, opp., par la conformation (die leurs 
ailes, aux oùs, vodfiers) rudernde, murben Flügeln tm 
Flaae féwinaende Stcéuigel. 

RAMEUTER, Ch. (rassembler en mente les chiens 
qui s'élaiertécartés) wieder sufammenteppeln 
ilramenta les chiens, er foppelte die. Hunde m. sui, 

RAMEUX, SE, a, «qui jöte ou pousse bc. de bran- 
ches, de rameaux) zweigig, dftig; leromarin est 
fort -, estune plante fort rameuse, der Rosmarin 
iſt febr z. iſt wiel-, ifteine febr -e, eine viel-e Pflan⸗ 
48; Bo. tige se, (qui se d'vise en branches ou en rar. 
meauxr a. et Stengel, ef. éponge. 

RAMIER ou rıozon -, s. hn. (60. de pigeon saura- 
ge, qui perche sur les branches d'arbres ou rameaux) 
Wald-taube, Polgs, Mingels,/; -bleu, - 
vert de Madagascar, blaue W., grüne W. von 
Mabagascar; - pintade, ©. ramiret; Ef. (ins de 
bols coupé, qu'on range dans les plares les moins garnies 
de rochées) Abholy: onrange les -s avant la pous- 
se du bois, man rénmt das A, hinweg, ehe das jun: 
ge Holz wieder ansicldst. 

RAMIFERE, a. Bo. jweinestragend; les 
bourgeons —#, (qui ne poussent que des rameaux, opp. 
hforiferes die -en finofpen: tige - ou ramifide, 
zweigiger, in Zweige lib ausbreitender Stengel; pe- 
tiole -, «dans les feuilles composées) zweigiger Blatt: 
ftiel; pedoncule -, (dans les inflorescences composées) 
zmeiginer Blumenſtiel. 

RAMIFICATION, f. Bo. (disposition des branches 
ouramennz, man. dont ils sont disposés et étalée) Wer: 
dituna, Verzweigung, f; Ia- d'un arbre, bie 
Merd. eines Baumes; cette plante a une elegante 
-, dieie Pilanze bat eine sierlide Verz., hat zierlich 
auslaufende Seite od. Iweige ; 2) vendrait où se fait 
la division des rameaux); à chaque -, anjeber Stelle, 
wo Aeſte od. Zweige auslaufen; 3) (dereiere division 
des rameaux d'une pla. où des nervures d'une fenilles) 
Bers.; les plus petites -+, die kleinſten Berz-en; 
An. (division , distribution d'une veine ou artère en plu. 
moindres qui es sont co. les rameaux); la - des arteres, 
des veines r, bie Zertbeilung od. das Auslaufen der 
Schlagsadern, der Bintsadern in Aeſte; die Verd, 


RAMISTE 


Jet ehangennt, à reflets rougeätres) bie capennifche Mins] einem hoben MR 


geltaube. 

RAMISTE, «a. Im. lettres -3, (le j et ion, qui ont 
die inventder en 1557 par Aamusı ramiftifhe, von Mas 
mus eingeführte Buchſtaben. 

RHAMOHR ra moars, 3, toutit du cofretier, tranchant 
des 2 côtés et emmanche en. la plane) Gldctmeifer, 
n; polie avec le-, init denn G. glätten. 

RAMOITIR, wa. I. t. (rendre moite) wieder 
fencht machen, w. anfeucten; le brouillard 
a ramoiti le linge, (qui etoit déja séché Der Mebel 
bat die Baſee wieder feucht gemacht; le Imge s'est 
ramoiti, das Weißzena it wieder feucht geworben; 
In. - le iympan en dehors, (le mouiller extérieure 
ment avec une éponge, lorsqu'on met une feuille en train) 
den Dreédectel von außen m. a, 

RAMOLLIR tramo-lir,, va. I. t. camollir, remire 
mou et maniable ermeidhen, weidmaen, mie: 
dere. — le cuir avec de l'huile, bag £eber mit 
Del w. «., m. weich m.; le stocklisch se ramotlit 
dans l'eau, der Stockfiſch wird im Waſſer m. weich, 
welt im .„. w. auf; le soleil zumodlit la oire, die 
Sonne mabt dad Macs weid; les pluies ramol- 
lissent la terre, anbaltender Regen ermeibt das 
Erdreich; Fau.- un oiseau, (en redresser le pennage 
avoe une éponge trempée) einem Falten mit einem 
fendten Shwamme das Gefieder wieder herrichten; 
Med. médicament ramollissant ou qui ramallit, 
e-bes Arzeneimittel; it. +. les ramollirsants ou 
émollients, ©.; Ig:tänerver, rendre efféminé, moins vi. 
goureux)5 — le courage, ben Muth erſchlaffen, ſchwaͤ⸗ 
en, entnerven; être ramolli ou amolli par les 
plaisirs, burd die SBergnügungen erichlaffen, ſchlaff 
od. geſchwaͤht werden; leur courage se ramollit 
dans le repos, tbe Muth crichlaffte in ber Ruhe. 

RAMONER une cheminée, (la nettoyer, en ötar la 
sue einen Kamin od. Schornilein fegen, febren. 

RAMONEUR, s. tqui ramone les cheminées) Ras 
minsfeger, Schornjtein«, Schlots, Rauchfang⸗ 
febrer; un petit -, ein Heiner M.; il est noir com- 
me un- de cheminée, er iſt ſowarz mie ein &. 

RAMPANT, E, cf. ramper. 

RAMPE, f. Arc. (partie de l'escalier, d'un palier à l'au 
tre Abian (einer Treppe von einem Rubeplabe bis 
jum andern); — courbe , (dans l'escalier à vie) gebor 


od, Verz. der..; fg:tsubdivions nombreuses d'une scien. | gener A.z - par ressaut, (composée du paliers ou quar- 
ce qu'on analyse, qu'on elassihe) Werg.; il a observé | tiers tournants) gebrochener U.; cette - est trop droi- 
jusqu'aux moindres -s de sa matiere, er batfelbit |te, trop peu inclinée, biejer U, iſt zu acrabe, zu 
die geringiten Dets-en feines Gegenſtandes nicht | wenig abbängig, bat qu wenig Abhang ob. Nelgung; 
unbeadbter gelallen; les - s du cominerce d'une na- | - de chevron, (inclinaison des chevrons d'un comble) 
tion, d'une branche d'industrie, d'une conspira- | Neigung der Dachſparreu; it. chalustrade de farr le 
tion r, Die Ausbreitung bes Handels einer Wa; ton de l’esealier) Geländer, Treppen-, n. Leh⸗ 
tion in veribiebene Zweige; die verihiedenen Abs | ne, /; setenir, se soutenir à la -, ih am G., an der 
theilungen eined Gewerbezweiget ; die verſchlede⸗ L. balten; An. la- du limagon, (saillie asseuse de l’o- 
nen Zweige einer Verſchwoͤrung; leur conspiration j reille interne, qui ross, un peu à la — d'un escalier) die 
étendoit ses -s jusque dans les armées, ibre Ver: : Treppe der Obrihnedte; Jar. r (plan incliné et sans 
fawörung erftredte ibre Zweige bis in die Heere, | degrés, qui tient lieu d'escalier dans les jardies et places 
batte fit foaar unter ben Heeren auégebreilet. fortes Steige, uffabrt, /; une - d'une pente 
RAMIFIER, se.., (se partager, se diviser en plu. | douceetinsensible,cine fanft und unmerklic abhän: 
branches ou rameaux) fit verdften od. verzmeis'gige &. od. W.; on descend dans ce parterre par 
gen, fi in Uefte od. Zweige ausbreiten; nulle ! une - douce, man gebt über einen fanften Abbang 
lante ne se ramifie autant que +, feine Pllanze | in diefes Gartenitud ; fe: cette celline vous mene 
veräfer lich fo febr alé +; une plante ramifide ou | par une - (mieux pente) douce, dans une vallée, 
rameuse, eine in Weite od. Zweige ſich ausbreiten⸗ Dieter Hügel fuͤhrt Sie auf einem fanften Abbange 
De, eine djtige od. zweigige Pflanze; les arteres, les ;in ein Thal: les-s de gazon, (grands tapis de garon 
veines se —ã— en un grand nombre de pe- | ee pente dauerydie abbänalgen Nafenpläger la - d'une 
Aits rameaux, ble Schlag sadern, die Blut: adern cascade, fsuite de chandeliers qui, dans une cascade em 
zerthellen fid in eihe Menge Heiner Aeſte ed. Zweir | pente douce, en accompagnent les cercles, ou qui se trou 
ge, laufen in... auf; cette science, leur spote se | veut placés sur les paliers au repos d'un escalier ou sur Les 
ramifie à l'infini, dieſe Wiſſenſchaft, ihre Lehtzunft rampes de gazon; ce qui forme des -s de jets Die treps 
their ft in unendlich viele Awelge, |pensébnliben Mhiirye eines Wafferfals. 
RAMILLE, lm. f. (wenues branches qui ne sont bon. | RAMPEMENT, r. (act, deramper) Arteben,n; 
mes qu'à faire des bourrées) Meis:holz, Meifias, m; | le- de la oouleuvre, des vers, dad &. ber Matter, 
brûler de In -, des -s, M, brennen, ef. fagater;|ber Würmer; le - tortueux du serpent, Das ges 
une voiture de -s, ou de rumer, de remanants, |lrimmte M. der Schlange. 
de ramassis, eine Fuhre M.; Bo. une division de| RAMPER, vn. (se trainer sur le ventre) Frieben; 
rameau) Nebenzweiglein, m. les conleuvres.les vers rampent, bie Nattern, die 
RAMINGUE tra-mein gbe), s. Ma. cheval -, rqui | Würmer f.; animal, insecte rampant, chenille -e, 
résiste à l'éperon, qui refuse de se porter em avant) [porus | -Ded Thier, Siefer, -be Raupe; fg: (part. de pers. 
ſtattaes Werd, qui sont dans un etat ahjectet hamillant, it. quis'abaissent 
KAMIRET ou RAMIER prurane, 5. hin. {bel ois. | par de hassen romptaisances) ,; il s’est vu dans un 
de Cayeune, du genre pigeon, ayant le devont du corps vie rang élevé, mais aujourd'hui il ramne, er ifi In 


‘ 


RAMPEUR arı 

* geſtanden, gegenwaͤrtig aber 
triecht er im Staube; - devant les ministres, de- 
vant les grands, ver den Miniftern, ben Großen 
1.5 c'est un homme ram, ‚ilal’ame rampante, 
er it ein -ber Meuſch, eine -de Geele; fg: (parl. 
du discours, du style, ne dire, m'écrire rien que de bas, de 
plat; cet homme rampe, son siyle rampe, il a le 
style rampant, .. fpridt nichts alé plattes, dum⸗ 
mies Zeug, er ichreibt lauter elende, unwigige, gans 
gemeine Sasen, feine Schreibsart iſt niedrig, ger 
mein, er bat eine niedrige x G.; il me fait que -, er 
ſpricht, freibt Immer nichts alé platres, gemeines 
Beug; Arc. pencher suivant une pente donnéa} fit nei: 
gen; abhängen; einen faniten Abbaug haben, af. 
arc, marche; Bl. lion rampant, (represente mon- 
tantı fieigender Loͤwe; Bo. (s'étendre sur terre, où s'at- 
tacher aux arbres p, parl. de pla, dont la tige n'est pas as- 
sex forte pour se toutenir)f,; lelierre rampe à terre, 
autour des arbres, contre les murailles, der Cpheu 
friedt auf der Erde hin, kriecht an ben Baumen, an 
de Mauern in die Höhe, riet od. ichlingt ſich ums 
die Bäume berum; racine, tige rampunte, plante 
.. -de Wurzel, -der Stengel, -be Pilange; Chir. 
bandage rampant, (simple etindgal, dont les eonvolu- 
tions ont la figure d'us serpent qui rampe autour d’unar- 
bre) -de Binde. 

RAMPEUR, s. hn. (poi. du Cap, qui ress. be. à la 
raie de ce même pays Kriecher, Kriechſiſch. 

RAMPIN (peins, a. Ma. cheval -, (bouleté des pieds 
de derrière, et qui appuie trop sur la pince des mêmes 
pieds) ein an den Hinterfüßen überfötheres Pierd, 

RAMPONEAU, s. Coute, couteau à la -, «dont 
le manche et la lame ont 15 à 18 lignes de largeur) Mes 
fer mit einer 15 bié 18 Linien breiten Klinge. 

RAMURE, f. cle bois d'un cerf, d'un daim) Gebörn, 
Geweih, Seftdnge,n; - ronde, (eo. celle du 
cerf) tunbeé #,; la - du daim est plate, das G. bes 
Dambicibes iftplatt; ce cerf a une belle-,..bat 
ein fhönes ®.; la - d'un arbre, (ses branches das 
Aſt werk, die Aeſte und Zweige, ber Wald eines 
Baumes; une belle -, une - touffue, ein ſchoͤues, 
ein bidtes A., ein ihöner, ein dichter W. 

RANGE, a. (qui commence à s'altérer, qui a contracté 
un goût désagréable, vulg. un goût de fort) Tania; 
ce lard, cette huile d'olive est -, die ſet Sped, Dies 
fes Baumsöl ift r.; cette perdrix est piquee de 
lard -, dieies Feldhuhn {ft mit -em Spede geipidt; 
ces prunes confites sont —s, (sont trop virillen, gätden 
biefe eingemachten Yilaumen find r., angegangen; 
it. s. celardsent le -, a un goût de ranci, dieſer 
Speed ſchmeckt r., bat einen -en Geſchmack. 

RANCHE, f. Charp. (cheville qui sert à gnrnir um 
rancher) Sproffe, f; les -s de l'échelier d'une 
grue, ichevilles de boss dent il est garni die -u einer 
Krabnlelter. 

RANCHER, #. (+0. d'échelle faite d'une pièce de bois 
garnie de chevilles qui servent d'échelonsy Gtaugenleis 
ter, /; le - ou mieux l'échelier d'une grue, Die 
Leiter an einem Krahne, die Ktabnieiter od, ber 
Krabnbalten; Char. les -s d'une charrette, (3 mor. 
ceaux de bois carrés, de plu. pieds de long, placés sur le haut 
et sur la queue de la charratte, de fagom que les bouts, 
percés chacun d'une mortaise, reçoivent les cornes des 4} 
die Miegelbölger eines Karrens, 

RANCHERIE, /. R. Cnam donné dans qs parties de 
l'Amér, aux villages des Indiens independaats) id. Freis 

RANCHIER on RANGER, RANGIER, s. Bl. fer d'une 
faux, sur divers du Senientiinae, /; de gueu- 
les ätrois-s d'argent, 3 filbeene · n im rotheu Felde, 

RANCIDITÉ, M «qualité, goût de ce qui est rance) 
Ranziafeit, f. pu. la - du lard, der ranzige Ge⸗ 
(hmad des Speds; ces huiles deviennent âcres, 
se corrompent par -, diefe Dele werden iharf od. 
beifend, verderben, wenn fie tanzig find; la - des 
humeurs (du corps humain), die Berdorbenbeit, 
Schärfe der Saͤfte, ef. rancissure. 

RANCIO, am. (pris de l'espagnol, parl. d'un vin d’Esp. 
qui de rouge est devenu jaunälre en vieillissant); VAR -, 
gelblicher Wein, der vorber roth war, 

RANCIR, vr Et, (devenir rance) Ta nie wer 
den; ce lard coramence à -, diefer Sped längs an 


472 RANCISSURE 


x. zum.; da lard à moitié ranci, de l'huile -e, 
Sped, der, Del, das halb r, geworden ift; halb rant: 
siger Spe sr, cf. rance. 

RANCISSURE f (esp. de corruption dans les corps 
raneis) mens eit, f. ber ranzige Br 
fhmad ob. Geruch; Öter la -, ben tn G. bes 
nehmen; Syn.la rancidité estla qualité du corps 
rance; In -, l'eflet éprouve par le corps ranci, 
raneidite iſt die Eigemichaft des ranzigen Körpers, 
r. iſt die Veränderung, welche ber ranzig geworde: 
ne Kbrper erlitten bat; la rancidité git dans les 
principes qui vicient le corps, la - est dans les 

arties quisont viciees, Das ranzige Mefen liegt in 

en Brunditoffen, die dem Körper verderben, das 
Manziafepn, berrangige Selma liegtin ben Thei⸗ 
len, bie verdorben find, 
NCŒUR ou RANCUEUR, #. ©. rancune, 

RANÇON, f. isomee qu'on paie pour la délivrance 
d'un caplif, ou d'un prisonnier de guerre) Loͤſegeld, «; 
bonne, grosse -, ſchoͤnes od. anichnliches, ſchweres 
£.; payer -, une forte -, £., einftarfed 2. bezahlen; 
il nous mit, nous prit à -, er forderte Ÿ. von ung, 
ob. legte ung ein €. auf, nahm ung weg od. gefan⸗ 
gen, um 2, von und zu befommen; ı veut tant 

our notre —, er will fo und fo viel ©. für ung; 

a. iparl, d'une somme qui paroit exceusive) c'est la - 
d'anroi, das iſt das ©. für einen en damit fönus 
te man einen Hbnig lodfaufen, dies iſt eine unmds 
fige Summe; Mar. icomposition on argent, que paie 
un vais marchand pris par un corsaire ou par ua vals, de 
guerre Ÿ,; die Mansion; il paya tant pour sa -, er 
be zahlte fo und fo viel L. fur fich, er kaufte jich mit 
fo und fo viel (og; it. «compositions qu'un armateur a 
exigées des vais. mörchands qu'il a relichdin, à son re- 
tour dans le port, il a amené tanı de -r, bei feis 
ner Ruͤckehr in ben Haven bat er fo und fo viel ant 
ein (von freiselafenen Schifen) mitgebrackt. 

RANGONNEMENT, s. Mar.e inct. de rançon 


wer) Yo éfantung, f. das toéfanien; le - d'un! 


vaisseau marchand, d'un prisonnier, Die L. eines 


RANCUNIER 


beifelte; - tenant, (sans préjudice de La - touj, subsii- 
tante) ohne ben ©, (ges au laffen; Syn. of. inémitié. 

RANCUNIER, ERE, +. a. (qui ade la raneume, qui 
garde sa rancune, Groller,inn; grollbaft; c'est 
un -, un homme -, un esprit -, une rancuniere, 
erift ein ®,, ein a-er Menſch, fie it eine G-inn; er 
läßt feinen, fie läßt ihren Groll nicht leicht fahren; 
avoir l'ame -Fre, leicht einen Groll faffen ; eln g-e6 
Gemätl haben, 

RANDIE, /. Bo. tarbr, d’Amer., de la famille des ru. 
biackıs) Mandte, f; la - peu epineuse, la - à 
épines, bie wenig bebornte R., Die bornige R. 

ANDON, à -, ad], (abondamment, en foule, avecim- 
pétuosité) v. le sang couloit à -,cde sa plis c das Blut 
flo ftart od. beftig, Arömte (aus der Wunde); l'eau 
sortoit du rocher à -, das Waſſer Aof firommelie 
ans dem Felſen, firèmte in großer Menge aus Dem 
Felſen hervor; le peuple y arrivoit à grand -, das 
Bolt ſtroͤmte paufensetfe hinzu; Fan, fondre en 
- sur la proie, avec une gr. impetmositd) ſich mit gro: 
fem Ungeſtuͤm auf ben Maub ftürgen. 

RANDONNBE, /. Ch. tour, eirewit que fait une bête 
kancee, autour d'un lieu, avant de le quitter) Dad Kreis 
fen bes Wildes um fein Lager; les chiens 
poursuivent le cerf dans la -, Die Hunde verfols 
senden Hirſch, ber um f. €. Treifet; fg: faire une 
grande -, (marcher long - tomps sans s'arrêter) fa. eis 
nen langen, weiten Weg in einem Striche fort mas 
en; il m'a fait faire une - qui n'aboutit à rien, 
er hatmich herumgelagt, ohne daß es zu etwas führte. 

RANG iran, ou rank avant une voyelles, 5. (ordre, dis 
position de plu. pers. ou choses zur une même ligne) Meis 
be, f; un- d'hommes, d'arbres, de colonnes, de 
sieges r, eine R. Menfhen, Baͤume, Säulen, Si 
BC ei un - de rameurs, eine Nuderbant; eine M. 
von Anberern, bie an Einem Dinder jipen, ef.vorde; 
un - de tilleulse, eine R. Undenbaͤume :; un -de 
serles, deux -s de dents, eine R. Perlen, zwei -n 
Rébne; le - d'en haut ou superieur, le - d'en bas, 
die obere R., die untere R.; elle a trois -s de den- 


Kauffabrteiihifd, die 2. od. Audlöjung eines Ger | telle sur sa jupe, fie bat drei -u Evigen an ibrem 
fangenen; fg: on seroit bien dans cette hötelle-| Diode; il y en avoit à triple-, es war eine breis 
rie, sans le -, ri l'on s'y rançannoit pas les hôtes) es fade M.; une écurie à un ou plusieurs -s de 
mére ſchen ant in diefem Gafthore, wenn man nicht chevaux, ein Stall mit einer M. od. mir mehre⸗ 
übernommen würde; bes passants ne vont plus ren-n Pferde; Eper. les -s de l'étrille, times de 
chez lui, a cause da -, Die Meifenden Febren nidit | fer posées de champ sur le fond de l'étrilles die Tritte 


mebr bei ihm ein, meil er die Beute übereimmt, 


des Steigbiigeld; Im.- de deux ou trois casses, ile 


RANCONNER, Mar. tmeitre à rançon) fich ein | sombre de ces causes rangées à eûté l'une de l'autre et 


Léôfegeld besabien laſſen ein L. fordern, auflegen; 
cet armateur à rangonnd tant de vaisseaux inar- 
chands, blefeé Raubſchiff bat fo und jo viel Kaufs 
fabrteifife anıehalten und genötbiar fid los zu⸗ 
kaufen; fg: iexiger des choses um plus baut prix qu'el 
les ne valent, en se prévalast du besoin, de ia forces) 
übernehmen, überfeben, fa. ſchuellen; 
über das Ohr hanen; onranconnetoutle mon- 
de dans celie hôtellerie, man übernimmt Jeder⸗ 
mann in biefem Gaſthofez cetanbergiste vous ran- 
gornera, Meier Gaſtgeber wird Gie à. ih ; ce no- 
taire m'a rançonné pour l'expédition de oet 
acte, dieier Notar bat mir für die Ausfertigung 
dieser Urkunde zu viel abgenommen. 

RANGONNEUR, SE, ». fg: (pers. qui rançonne, 
qui exige plus qu'il ne [aut de qh dont on a besoin) fa, 
Gelofbnelber, inn; cet hôtelier estun, l'hà- 
tesse est une rangonrnensr, dieier Wirth iſt ein G., 
diefe Wirthinn ih eine -inn, überninamt, ſchneut 
die Leute. 

RANCUNE, f. (haine secrette et invétérée. qu'en gar- 
de au fond du enun @roll; la - est laciturne, som. 
bre», der 63. hit verſoloſſen, büjter, finiter; une 
vieille - séporoit les deux familles, ein alter G. 
rrennte Me beiden Familien; il a une - conire un 
er bat einen G. gegen den und den; je n'ai point 

e 








montées sur des tréteaux) Platz mit20b.3 Setzlaͤſten; 
—— ositeur a son —, jeber Setzer bat ſeine 
Seßtäften; Mil. plu. -s de soldats, de fusiliers +, 
mebrere Glieder Soldaten, Füſtliere r; le - est de 
flanc en Aanc,et la file de la tète à la queue, dad 
Glieb gebt von Seite qu Seite, und die R. vonder 
Spise zum Séluffé: im Gliede iind die Leute nes 
ben einander, in der R. Hinter einander; le second 
— das zweite G.; combattre aux premiers -s, in 
ben eriten G-ern, in ben Worberg-ern fechten; ser- 
rez vos -s, ouvrez les -s, (dlieft die @-er, bfinet 
die ..; gardez, lenez vos -s, bleibt im ®-e; sor- 
dir des -s, hors des -s, quitter les -s, and bem ®-e 
treten; rompre, percer les - s, enfoncer les =», in 
bie G-er einbreen, die &-er durchbrechen; aller 
de - en -, von ®. zu &. geben, cf. doubler, delair- 
eir (2); it. tordre établi pour la marche et le comd. de 
dif, corps de troupes, et de divers eff. en concurrence les 
uns avec les anires); dans une place forte, ou ville 
fermée, l'infanterie a le - sur la cavalerie, in eis 
ner Feſtung ed, geſchloſſenen Stadt geht das Fuß: 
poll ber Meirerei vor; se mettre, parolire, être sur 
les -4, ıt. de tournois y, se présenter au combat, montrer 
qu'en est prét À entrer en lice) fé qu Kampfe dar: 
ſtellen, auf dem Kampſplatze od, in den Schranken 
eribeinen, zum Mampfe bereit ſeyn; rt. fg: cêtre en 


‚je suis sanı —, Im babe ob, hege feinen @., | état, em passe, en concurrence pour parvenir à q. charge pi |, 


ich bin ohne &.; il ne Laut point garder de - dans | ald Bewerber um ein Gun, als Mitb. auftreten; 
le cœur, man œué feinen G. im Herzen behalten; | Ausſichten, Anſprüche darauf baben; il s'est mis 


P, sans -! point de -! (onblians los injures passées, les | sur les — 
sujets que nous pourons avoir de nous plaindre Les ums des ı urn dieſe 


autres) fa, ohne Gt feinen ©. meiter! - A part, | 


tlerıqgue des pers., qui se sont pas bien ensemble, ont 4 


satéréi de se réunir, au mains pour q. Lemps) unfjern G. | 


our celte place, et ift alé B. als Mirb. 
telle aufgetreten, bat fi mit nm .. bes 
worben; éette charge est à donner, tels ettels sont 
sur les -2, Meie Bedienung ih zu vergeben, die und 
die gaben Aue ſichten od. Unfprüce, ſtehen auf der 


RANGE 
zit, ſind im MWorfchlage. 


Il} tordre de la séance, ou de la marche, dans une com. 
paguie, dans q. cérémonie) Rang; Meihe, Or d⸗ 
nung,/; ils prirent séance chacun selon son -, 
fie febten fit nach ihrem Mange, jeder nahm nach 
feinem Mange, in felner M. Va; chacun d'eux 
marchoit selon son -, fie gingen alle nat ihrem 
Range, jeder ging in feinem Mange; chacun en son 
=, jeder in jeiner O. od. M.; on a - selon l'ordre 
de sa réception, man hat ben Nana nad der À, fels 
ner Aufnahme; vous parlerez à votre -, chacun 
opine selon son -, Sie mögen reden, wenn die M. 
an Ihnen ift, jeder kimmt od. gibt feine Stimme 
nad jeiner D., nad ver R., fo wie Die MR. an ihm 
tommt; c'est mon - à dire mon avis, die R. ift an 
mir, meine Meinung zu ſagen vous y viendrez à 
votre -, Sie werben in Abrer R. od. D. babin foms 
Men; garder son -, sortir de son -, fu der M. blets 
ben, ang ber R. treten; régler less, ben Nang ans 
ordnen, bejtimmen, die Mangsordbnung beftimmen; 
- d'ancienneté, Hang nad dem Dienftalter; it. cpla- 
ce qui convient à chaque chose parmi plu, autres) Platz, 
Drt; Stelle, /; remettre un livre en son -, à son 
=, ein Bud; wieder an od. auf feinen Plan leger, 
ſtellen, of. oignon; 2) téignité, degré d'honneur que 
chacun tientselon sa qualité, sa charge, son emploi) Man g, 
Stand; - éminent, élevé, erhabener Ma; il tient 
un grand - à la cour, en France, er bat einen gro⸗ 
ben Ra. am Sefe, in Frandreich :; il garde,tient bien 
son =, il maintient, soutient son — er ſieht fehr, 
—* viel auf ſeinen Ra., er behauptet feinen Ma., 
uͤhrt fich jenem Mange yemdf auf; on lui dispute 
son -, man macht ihm feinen Ra. ftreitig; les per- 
sonnes du premier-, bie Perionen vom erften Matte 
gt; une personne de voire -, de son -, eine Perſen 
von Ihrem Mange od. S-€, von (einem. .; si elle 
se marie à lui, elle perdra son -,tsénu fie ibm beis 
rathet, jo wird fie ihren Ma. verlieren; eile a con- 
serve son -, Je hat türen Dia. beibehalten; il est 
déchu de son -, er iſt von jeinem Mange berabges 
junfen; it. cparl. des dif. classes de la societe) il ne fré= 
quente que des gens du plus bas -, du dernier-, 
er gebt nur mit Perionen vom nirdrigiien Mange, 
vom nateriten... um; 3) rplsce que qe ou qh tiens 
dass l'emime, daus l'opinion des kom: Mana, Plapz 
Meibe; il tient le premier - parmi les anciens 

hilosophes, er bat den eriten Ma, od. P., nimmt 
bie erjie Stelle unter ben alten Weltwehlen ein; en 

uel - le met-on parmi les portes lalins? welchen 
Wa. weiſet man ibn unter den latein iſchen Dichtern 
an? entre les pierres précieuses, on donne le ser 
- au diamant, unter den Edelſteinen gibt man bem 
Diamant ben erfien Re, den Vorrang od. Vorzug; 
meltre qn au - (au mombre) de ses amis, einen 
unter bie Zabl Veiner Freunde feren, rechnen; on 
le met au - des plus grands capitaines, man ſetzt, 
tébnet ihn unter die größten Keldberren; metire 
qn au - des saints, (le derlarer anal, suivant les cer& 
monies de L'Église) einen nnter die paul der Helligen 
verſehzen, far einen netligen ertlären; les anciens 
paiens meltoient leurs rmpereurs an - des dieux, 
tes leur élevant des Lemples, et leur sarrifant eo. à des 
dieux: die alten Helden veriekten ihre Kalfer unter 
bie Götter; monter, aspirer au premier -, fid 
zum erfien Mange anfiowiogen, nad dem erjien .. 
tradıten; un savant, un écrivain du premier —, 
«du mérite le plus distingués ein Gelehrter, ein Schrifte 
fteßer vom erfien Mange; il est à peine au 4e - 

armi les geometres, er nimmt faum ben vierten 

a. unter den Mefkünfilern ein, cf. oublier (3); 
Mar. vaisseau du premier, du second-, «à 3 au à 
2 ponts) Schiff vom erfien, vom zweiten Mange; 
c'est un vaisseau du de -, es ift ein Schi vom 

RANGE, /. Par. c. rangée. [dritten Mange. 

RANGEE . f. «suite de plu. choses rangées au mises 
sur une mème ligne) Neibe, f: une - d'arbres, de 
maisons, de sieges:, six-sdetentese. eine M. Baus 
me, Haͤuſer, Stuͤhle, 6 -n Zelten »; ıl y avoit trois 
-s de carrosses, es waren 3 -n Sutihen ba; Are. 
la — ou = courante, (coûté d'un ouvrage qui va en droite 
ligne, sans être coupé par dos angless die gerade, burch 
leine Mintel unterbrogene Seite eines Stides 

Arbeit; 


RANGER 


Arbeit; Im. les -s de cassetins, bie -n Scheiftkds 

en; Pav. (rang de pavés de même grand. , le long d'un 
ruisseau ») R. Pfiafterfteine längs einem Gerinne e; 
Syn. rang paroitse dire des choses et des person- 
mes, et - seulement des choses, rang fdeint von 
Derionen od. Dingen ‚ rangee nur von Dingen ges 
braucht zu werben. 

RANGER, va. I, r. (metire dans in cert. ordre, dans 
un cert. rang) ordnen; in Ordnung bringen, 
legen, feben, ftellen; - des papiers, des li- 
vres, des meubles, Paplere o., in £ h. od. 1., Bis 
er, Möbeln o., in D.ft.; rangez ces pots deux à 
deux, trois à trois, ftellt dieie Töpfe je zwei und 
get, ie drei und drei neben einander; les enfants 
eioient rangés autour de lui, die Kinder maren um 
Ibn herum gefiellt; on se rangea autour du feu, 
autour de la table, man ſetzte od, ſtellte fit un das 

euer, um ben Tiſch ber; - des troupes en batail- 

e, - des bataillons, Truppen in Schlachto. ſt. Ba: 
taillone ft., aufit.; une bataille rangée, tentre 3 ar 
mées mises ou rangées em ordre de bataille, eine regel: 
mäßige Sblabt; - une chambre, une bibliothe 
que g, (y mettre chaque chose dans ss place) eim Sims 
mer, einen Buͤcherſaal o., aufräumen, in ©.b.; 
f3:- ses affaires, feine Sahen od. Geſchafte o., in 
D.b.; un homme rangé, bien -é, (qui a be. d'ordre 
dans ses aff, dans sa conduite) ein georbneter, iebr 
g. Mann; 2) mettre au rang, au nombre) in die Mei: 
be, unter die Sabl feßen; on le range au nombre 


“RANGER 


elben? Lowen, drei filberne, mit Gold geihmüdte 
egen, neben einander im blauen Felde; Mar.-la 
côte, la terre, (passer auprès, la côtoyer) länge der 
Küfte, bem Lande jegeln, hinfegeln; - le vent, tein 
gler à 6 quarts de vent, pres du rumb d'où il vient) den 
Mindabfneifen; le vent se range au nord, au sud, 
teommence à souffler du côté du mord, du sud) der Wind 
läuft Nord, Eid; Fond. - la laine à pied, ıla dé 
mêler jusque dans le pied, ou jusqu'a la corde du drapı die 
Mole bis auf den Faden entwirren, gerade und in 
DE LS bürften. 

RANGER ou ransıar, s. BL, vulg. renne ou 
rhenne, cf.; 2) c.ranchier. 

RANGETTÉ , f. Forg. (fer coupé en morceaux d'v 
8 livres zu Stucken von 8 Pfund zerhauenes Cijen; 
Im. la - ou rangete, (act. de ranger) bas Orduen. 

RANGUILLON «ran ghi lyon), où ARDILLON, s. 
ou Pointe où TrmPan, ol.ardillon,pointetll.Im.). 

RANIMER, va. (rendre, redonner la vie; animer de 
souveai) wieder beleben, w. lebendig ma: 
ben; - un mort, einen Todten w. b., w. I. m.; - 
un bras paralytique,iluirendre de la vigueur, du mouv. 
par des drogues spiritueuses #> einen gelébmten Arm 
im. b., m. grientm.; fg: (parl. de qu qui ost dans une 
esp. de lnegueur de corps ow d'esprit, réveiller ses sens 
assoupis); il est tout languissant, il faut le -, er iſt 
ganz niedergeiklagen, man muf ihn w. aufmuns 
ern; - l'espérance d'un amant, die Hoffnung el: 
nes Liebbaters w. b.; - les troupes, le soldat, iteur 


des grands poetes, man ſetzt ibn unter die Zabl Det | rendre du courage) ben Truppen, dem Soldaten w. 
aroÿen Dichter, rebnet ibn unter die; on l'a ran-| Muth m,, ben Much der Truppen x w. b.; cela ra- 


gé parmi les auteurs classiques, ses ouvrages sont 
rangés parmi les livres classiques, man bat ibn 
unter die flafifben. muſterhaften Schriftſtellet des 
rechnet. feine Merfe werden unter die Hafliihen, 
mufterbaiten Bücher gezählt; 3) (mettre de côté, dé. 
tourner, pour faire place, peur rendre le passage libre) 
wegräumen, beifeit räumen. fiellen, Les 
gen: rangez cette chaiser, ftellt dieien Stubl + 
weg, b., aus dem Wege; allez - cet enfant, de peur 
qu'on ne le blesse, nehmt od. fährt dieied Kind b,, 
aus dem Wege, bamit ihm fein Leid geibebe; on 
se rangea pour le laisser passer, il se .. en un 
coin, aupres de latable, contre an mur, man fiel: 
te ſich b., man trat b., um ihn durchzulaſſen, er ſtellte 
ſich b. In eine Ce, neben den Tiſch, an eine Mauer x; 
range: volre carrosse, rangez-vous, rangez-vous 
mieux, fahrt mit eurer Autibe b., madt Plaß, 
mact mehr 8 tretet mehr auf die Seite, gebt, fahrt 
e mebr aus bem Wege; les gardes firent - le peu- 
le, die Wachen liefen das Doll Pas machen. trie: 
en bat Bolt auf die Seite, auf dem Mege, cf. che 
min (2); 4) fg: - des peuples, une ville + sous’sa 
domination, sous sa puissance, sous ses lois +, cles 
soumettre à son pouvoirs Mölfer, eine Stadt unter ici: 
ne Herrſchaft, unter feine Bormäßigteit, unter feine 
Gefetze bringen, fit unterwerfen, fit unterwürfig 
maden; se - sous l’obeissance d'un prince, ſich un⸗ 
ter die Botmaͤßigkeit eines Fürften begeben, el.obeis- 
sance: se - sous les élendards, sous les enseignes, 
sous les drapeaux de qn, tembrasser som parti, servir 
sous lui +) fit unter eines Fahne begeben; se — du 
arti, du côté de qn, (embrasser le parti de qn) auf 
emandes Seite treten, ſich anf jemantes Geite ob. 
zu einem flagen, jemandes Partei ergreifen; se 
— aupres de qn, (aller le trouver, »fin de recevoir ses 
ordres) fich bei einem einſinden fi zu einem beats 
ben) um ſelne Beieble au empfangen: se - al'avis, 
à l'opinion de qn, (déclarer qu'on est de son avis e) jes 
mandes Stimme, Meinung beitreten, beifallen; 
tous les opinants se rangérent A cet avis, à son 
avis, alle Étimmenden traten dieſer Meinung, Tel: 
mer... bei; - qnäla raison, a son devoir, (l'abliger 
à faire ce qu'il doit) einen zur Vernunft bringen, eis 
nem den Kopf zurecht feben, einen zu feiner Pflicht 
anbaiten; it. abs. - qn, (le réduire, le mettre à la rai 
son) fa. einen sureht bringen. einen bdnbi: 
gen; s'il fait le méchant, je saurai bien le-, wenn 
er fit bösartta zeiat, werde ich ihn Schon jur. ju br. 
ob. qu bé. willen: Bl, part à ani. + mis sur une même 
ligne horizontale d'azur à deux lions rangés d'or e, 
à trois épées d'argent garnies d'or, rangées, Bei 
Mozım Dıier. Partie française. T. 11. 


nima son courage, son ardeur, sa colere, sa fu 
reur, son amour, dexcits, reveilla, renouvels son x) 
das belebte ieinen Mur, jeinen Eifer w., bag medte 
feinen Zorn, jeine Wut, feine Liebe w. auf, machte 
feinen Zorn + aufs neue rege; le printemps ranime 
toute la nature, der $rübling belebt die ganze Nas 
tur wez une pluie douce ranime les plantes, ein 
fanfter Kegen belebt die Pflangen wieder; - le feu 
ui s'éteint, - des couleurs qui se passent, Daß et: 
ſchende Feuer w. anfacen, die verſchleßenden Gars 
ben mw. lebbaîtm.; - la conversation, daß Geſpraͤch 
w.b.; la conversation tomboit, il la ranıma, die 
Unterhaltung ging ans, er brachte w. eben darein; 
le récit se traine, il faudroit le - par q. trait pi- 
uant, die Erzählung wird fchleppend, matt, man 
elite fie burd einen auffollenden Ing m. lebhaft 
m.; la danse ranime le teint des jeunes person. 
nes, (donne à leur teint des couleurs plus viren der Tang 
gibt dem jungen $reuenzimmer eine lebbaftere Gars 
be. erböbt die Farbe derj. Gr.; elle étoit pâle, mais 
la joie que lui causa cette nouvelle lui ranima 
le teint, fie wat blu, aber bie Freube, welche biefe 
Pr ihr madıte, röthete Ihr Geficht w., gab ihr 
w Karbe. 

RANINE ou nanuzaınz, /. An. artères, veines 
- 2, (2 artères et 3 veinessitmdes sous la langue, et dont l'as 
semblage a q. analogie avec la figure d'une petite grenouil. 
le, en lat, ranular Froſch⸗ adern; die Schlag: und 
Blutsadern in der Zunge nnd dem Sungenbande 

RANNIR, va. Et. v. ce. vernisser. ‘ 

RANULE,, f. Mid, c. grenouillette. 

RANZ-DES-VACHES, s. Mu. «air que les bouviers 
suisses jouent sur La cornemure, et célebre em ce qu'il eau. 
soit, dit om, la nostalgie, et engageoit à La désertion les 
sufsses qui servoient chez l'étranger) Aubreigen. 

RAPAUE, a. «avide et ardent à la proie, ord. parl. des 
eis. de proie) taubsateriag, sbegierig, raͤube⸗ 
tif; un oiseau, ein -er Vogel, ein Manbyogel: 
le vautour est fort, der Geier iſt febr r.; fg: part. 
d'un how. avide et enclin à la rapine) fa. c'estun hom- 
me -, ein-er. ranbfüctiger Menſch; Metal. subs- 
tances -s, «volatiles, qui nos seulement se dissipent elles- 
mêmes par Vact. du feu, mois encore qui contribuent à 
enlever les autres: ténbertihe Berasarten; les mines 
chargées d'arsenie sont -r, die mit Arfenit übers 
labenen Erse find räuberfic. 

RAPACE,E, a. Bo. (qui tient de la rave; rapiforme) 
rübenförmig: racine rapacée, -e Burzel, 

RAPACITE, fe (qualité de ce qui est rapaces Maubs 
begier, sbeglerbe, saier, «fuhrt, /; la - d'un 
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d'un avare, d'un financier, die Raubg., Raubſ. cts 
nes Gelzigen, eines Finanzbedienten; le village fut 
exposé ala - du soldat, bas Dorf war ber Raubg. 
der Soldaten ausgeſetzt. 

RAPAISER, tapauser, calmer de nouveau) wieder, 
von Neuem befänitigen. iren. 

RAPPARIER , tapparier de nouveau) wieder paa⸗ 

RAPA TELLE, f. Com. (toile de erin pour des tamis y, 
qui produit sur La peau l'effet d'une sape) tößhärene® 
Luc, roétäârener Feng. 

RAPATRIAGE, s. (réconciliation ep. Wieder 
auéfobnung, /; c'est lui qui a fait ce -, erhat 
dieſe W. 12 Stande gebracht. 

RAPATRIEMENT ,s. irdeoneitiation;fa,. Wigders 
ausſoöduung, /; depuis leur -, ils vivent fort 
bien ensemble, feit ihrer W. leben fie fete gut zus 
fammen. 

RAPATRIER ‚wa. (réconcilier, raccommoder despers. | 
bronillées} fa. wieder auéiobnen od. verföhr 
nen; untel les a rapatriér, der und der bat fie w. 
ausgeſoͤhnt, w. verfdhnt; ils se sont rapatriés de 
bonne foi, fie haben fich — mit eina. verſoͤhnt; 
ne voulez-vous pas vous - avec lui? wollen Sie ſich 
wicht w. mit ben a. vd. 0.7 

RÄPE,f. (ustemsie le ménager, perce de plu. trous, sur 
leg. on rape du suere, du pains) Netbseiien,n; Meis 
be, f; une - de fer blanc, une - d'argent, ein bles 
cernes R., ein Reibblech, eine filbeene Meibe; — 
plate, - demi-rondr, -ronde, flaches, balbrandeg, 
rundes M.; une - à Labac, eine Iahatsreibe, Tas 
baférappe, Mappe; Men., Sc. 2 (esp. de lime pour met- 
tee l'ouvrage en état de recovoir la dernière main) Mafp el, 

asser la -sur une piece de baise, mit der Ma. 
über ein Stun Holy fahren, ein Srûd ,. abraipeln; 
achevez cette pierre avecla -, richtet diefen Stein 
mitder Na. vollends zuz cette figure est entel état, 
qu'on peut y passer La -, dleſe Figur iſt fo weit ges 
bracht, baf man mit ber Ra. darüber fahren, daß man 
fie mit der Ma, vollends ausmachen fann; 2) Bo. la 
- ou rafle,ch; Hn. e. ratisraire; 3) pl. «erevasses 
ou fentes qui arrivent au pli du genou d'um cheval, co. les 
malandresı die Mappe, /5 les -ssont transversales, et 
les mal: adres, Ioagitudinales, beider Mappe geben 
die Riſſe und Sprünge in die Queer und bei der 
Mente in die Xänge. 

RAPÉ, s. Econ. (grappes de raisin qu'on met dans um 
tonneau de vin, pour le raccommoder; it. vin almsi raccom- 
mode, frifhe Tranben, (die manin ein Kap Melr 
wirft, um ibn wieder su verbeifern), it. fo verbefierter 
Mein; Rapp; eelaircir un vinavecdu -,lepas- ' 
ser par le -, sur le -, einen Wein mit f-n T. fair 
nen od. flären, ihm über f. T. laufen laſſen; il nous æ 
fait boire du -, de mauvais -, erbatnus®., ſchlech⸗ 
ten iR. zu trinken gegeben; le - de copeaux, (fait avez 
des copenux de bois de hötre bien lavés et imbibés d'eau de 
vie, sur lesq. on passe le rin) ber mit Spänen gefhönte 
od. geflärte Wein; le - de grappes et de grains, (qui 
se faitavec des raisins en grappe, qu'on met dans un tonneau 
avec du vin nouveau) Der mit f-n T. geihönte Wein. 

RAPEN,r.Com.tpetite mo, de Lucermez sd T.)Rappe. 

RAPER, va. tetire en poudre avec la réperteibett; 
- du sucre, de la muscade, du fromager, Suder, 
Mudtainup, Käfer r.; de la croûte de pain rapée, 
geriebene Brobfruite; du tabac rapé, tit. autre.) du 
rapé, geriebener Tabal; Meibtabaf,; fg:un habit 4. 


pré, tuse jusqu'à la corde) fa. ein abgeichabtes, ganz abs 


getragenes Kleid; des bas rdper, (garnis en dedans de 
petits bouts de lainez qui imitent une rdpe) Œrobdels 
ftrmyfe VOmdels. j 
RAPETASSER, va. (rnccommoder grossièrement de 
vieilles hardes, y mettre des pièces) fliten, auß-, 
außbeifern; -un vieil habit, de vieux meubles, 
ein altes Kleid alte Möbeln f.. a.; une robe toute 
rapetassée, ein aan; geflidter Mod; fg: - des vers, 
un ouvrage, an Lerien, an einem Werte f. 
RAPETISSER, crendre, ou devenir plus petit) Les 
nerod. fürger machen odb.werden; - un man- 
teaur, einem Mantel E. m.; les jours rapetissent, 
die Tage m fi. nehmen ab; cetie etoffe se - dans 
Veau,NeierQeugaeht (duftim Maier ein. 
RAPETTE, ou ronts-rauszıe, f. Bo. (pla des 


oisesu de proie, die R. eines Naubvogels; fg: La - | champs, de La fam. des Loraginées,qui a les vertus béchiques 
60 
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des bourraches) Scharflrant, Schlangensdugel, ». 

RAPHANEDON, +. Chir. (fracture-transversale d'un 

as long) Querbruch. 
"RAPHANIE, /. Med. (convulsions violentes, maladie 
épidémique en Suede, ainsi appelée par Linnée, qui l'attri. 
buoit à la rave sauvage ou raphanistrum) Aribbels od. 
Kriebels frantheit. u 

RAPHANISTE ou rarısrae, s. Bo. (pla. qui tient 
un pes du railortsauvage ou de la rave; faux railart) Mer: 
rettig. Felbfobl. 

RAPHE, s. An. (toutes lignes saillantes du corps qui 
ress. aune couture) Nath, /; le - du cerveaur, die Nés 
tbe des Hirmichädels. [Rlege, f. sbals. 

RAPHIDIE, /. genre d'ins. nevroptören Kameel- 

RAPIDE, a. (parl. d'un mouv. extrémement vite) 
fdnell, reifend; le cours - d'un fleuve, le vol 
- des aigles, der t-e Sauf eines Fluſſes, ber ſae Slug 
ber Adler; un mouvement très -, eine febr [-e Res 
wegung; le Rhône yesttres-,ce torrentest fort-, 
der Rheln Ift ba febr r., biefer Strom tft ſehr r.; fe: 
des conquêtes -s, (faites avec une gr. célérité) (-€, |. ges 
machte droberungen; un style -, (qui entralae leslec- 
tours, les auditeurs) eine Mlepende, lebhafte, binr-e 
Schreibsart ; l’eloquence est -, Die Veredfamteit ft 
binr-b; succes, progres -s, (-er Fortgang, (-e, t-e 
Kortfchritte; un coup d'œil -, une prononciation 
-, ein j-er Blit, eine fete gefbminbe, geläufige And: 
ſptade; avoir le cours des idces -, f. denten. 

RAPIDEMENT, ad. (avec rapidité, d'un man. ra- 
pide) fœuell, reifenb, mit Schnelllafeit; ce car. 
rosse va-, la riviere coule -, biefe Kutſche fährt i., 
der Fluß iéuft T., ta nos jours s’ecoulent -, unfere 
Æauedicéen ſ. babin, 

RAPIDITE, f.tcélérité, vitesses Schnelligkeit, 
Böneliheit, Geihmindliafeit, 5; la - du mou- 
vement, du cours d'une riviere, die ©. der Bewe⸗ 
gung, des Yaufs eines Fluſſes; la - d'un torrent, 
d'un trait, d'un éclair, die S., ©. eines Stromes, 
eines Geſchoſſes, eines Blitzes; la - du vol de l'ai- 

le, die S. des Fluges des Ndleré ; la - de lacourse, 
die &,,®, feines Laufed; prononcer avec -, ſchuell, 
geſchwind fprecben; le temps fuit avec -, die Zeit 
enrälchticnell; fg: il conquit ces pays avec une - 
incroyable, er eroberte dieie Länder mit unglaublis 
er G.z la - de ses conquetes, de ses victoires, die 
GS. ber (nelle Fortgang feiner Eroberungen, feiner 
Eiege; la-dustyle, de l'éloquence, die Lebbaftig⸗ 
feit. bas Hintelßende der Schreibsart, der Bered⸗ 
famfeit: Syn. ef. vélocité. 

RAPIDOLITE ou panantnına, €. scapolite. 

RAPIECER, cmettredespiecenfliden;-dulinge, 
des meublesz, Waͤſche, Gerâth fl.; un habit tout 
rapiécé, ein ganz jerflidtes Kleid; Syn. onrapiece 
en meltant une piece ou des pieces; on rapiécéte 
en metlant loujours de nouvelles pieces; onrape- 
tasse en mettant grossierement de grosses pieces 
eten lesentassant, man flidt, wenn man ein Stüd 
od. mebrere Städe anieht; man Aldt von Neuem, 
wenn man immer neue Stuͤcke anfeßt; man fidt zus 
fammen, wenn man arofe Stüde plump und in 
Menge auf eine. binfebt. 

RAPIECETAGE, 7. inet. de rapieceter; choses rapie 
veters) das Fliden, Klidwerf; Flierarbeit, /; 
il demande tant pour le — er verlangt fo und fo viel 
für das F., für die Flidsa,; tout son meuble est fait 
de-, fein ganzer Haus rath beiteht in lauter Flidra,; 
er n'est que du -, dad ft bloßen Flidwert. 

RAPIEGETER, ve. I. p.tmettre des pièces à gb) 
fliden; - des meubles;, Sanégerâthe fl.; un ha- 
bit rapréceté, ein geidtes Kleid, ef. rapidcer. 

RAPIÈRE, f. cwieille et longue épée) alter, langer 
Degen: Mauf-, Maufer; iltraine une longue - 
apres lui, er fblepnt einen langen Naufd. od. Mau: 
fer hinter fi ber; il y avoit plu. -s pendues au ra- 
telier. es bingen verſchiedene alte D. od. Rauſd. an 
dem Wehrgeruͤſtez 2) mp. tépée) D.; c'est un trai- 
neur de -s, er ſchleppt immer einen D. mad, bat ei: 
nen Brotipief an ber Seite; ila misune - asoncülé, 
er bat fit einen D. ums od. an⸗geſchnalltz il a quitté 
leralsisetaprisia-,erhatdie MRebrégelebriamleit, 
ben Michter, ie Advokaten qu den Nagel gehängt, 
und it Soldat geworden, 
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RAPILLO ourarırro, s. Mg. (thermantides en frag- 
ments raboteux, où pelites masses formées de pi. ponce et de 
lave spongieuse, rejetées par les volcans) id.; le — pulve- 
rise a les proprietes de la pouzzolane, der gepül: 
verte Rapıllo hat die@igenihaften berPuyyolanserde. 

RAPINE, M «et. de ravir qh par violenoe; it. la chose 
ravie) Maub; animal ne pour la -, zum-e od. Rau; 
ben gebornes od. geſchaffẽe nes Thier; les oiseaux de 
proie vivent de -, Die -vögel leben vom -e; fg: ıpil- 
lage, volerie, larcin, concussion); ils’estenrichi par ses 
-4,il a été puni pour ses -s, er bat ih durch Raͤube⸗ 
teien, Diebereien bereichert, er iſt für feine .. ge: 
firaft worden; tout son bien n'est que de -, fein 
ganzes Vermoͤgen iſt nichts aldgeraubtes od, geſtohl⸗ 
nes Out; les usuriers vivent de -, bie Wucerer Les 
ben vom -e; ces gens-là sont accoutumes à la -, 
bieie Xeute find bes Raubens od, Stehlens gewohnt. 

RAPINER, va.etwn. troler avec adresse, prendrein- 
justement, en abusant de son emploi) fa. fehlen; beim 
Einfaufe, Verfaufe ob. ſonſt einem Geichäfte für ei: 
nen Andern etwas unterfchlagen, fa. ſchwaͤnzen; ce 
valet rapine sur tout ce qu'il achète, diefer Bediens 
te macht bei Alleın, wad er einkauft, Schwänzelpfen⸗ 
uige ; il rapinetoujours qh, er ftieblt immer etwas, 
macht immer einen beimlihen Gewinn, fchlägt im: 
mer etwas auf ben Schwanz; ce commissaire a ra- 
piné sur toute la province, diefer Kommlſſat bat die 
gan À PCT à pq beftcblen. 

RAPIQUER (ken), vn. Mar. - au vent, (venir au vent 
pour le gagner à un vais., wieder bei dem Winde od. in 
den Wind aufſtechen. 

RAPISTRE, c. ruphanistre. 

RAPONCULES, /. pi. Bo. am. de campanules) die 
Mapungelsarten, die Piangen vom -geiblebte. 

RAPONTIC ou RHAPONTLC (Uk) où RHUBARBE DES 
Moines, of. patience (Bo.). 

RAPPAREILLER, o. rapæreiller. 

RAPPE ou narran, ©. rapen. 

RAPPEL çra), s. (act, de rappeler, ordre de revenir, 
ord. part. dambassadeurs, d'enilés p} Abberufun Er 
Aurüds, A; Ubeuf; le- d'un ambassadeur, d'un 
exilée, die U, ob. 3. eined Botſchafters, die 3. eines 
Verbauntenz; l'ambassadeur demanda son -, der 
Doticafter bat um feine A. 3.; lettres de -, U-$: 
ſchreiben; le - degaleres, die 3. von den Galeeren, 
die Befreinng von der aleerenfirafe; le - d’un ban- 
ni, bie 3. eines Berbannten; - de ban, (lettres du 
prince pour le - d'un banni) Widerruf ber Acht; obte- 
nirle-deban, ben W. ber Acht erlangen; le-d’un 
disgracie,bie 3. eines in UIngnade@ntlaffenen; aprés 
son- à la cour, nad feiner 3. anden Hof, nachdem 
eran den Hof war zurädberufen worben ; Jur. (dispo- 
sition par lag. um testateur appele à la succession ceux qui 
am dloit naturellementexelus, co, des pelits-nereux p qui au⸗ 
roieatétéexelus par desmeveux 2) die Crb:éinfeBungent: 
fernterer Berwandten, mit arena | bernäbern; 
le - decauseoule reappel, (2d appel) bie zweite Ap⸗ 
pellation; Mil. (maniere de batire le tambour pour faire 
revenir les soldais aux drapeaux ; it. pour marquer l'hon- 
neur que les troupes rendent A cart. pers) Mappell; 
battre le -, M. ſchlagen ; on battit le- pour le prin- 
ce, man ſchlug vor bem Prinzen R.; Pt. -delumiere, 
(effet de la lumière, lorsque, des égures principales, ellese 
porte co. par réflexion sur les oljets accessoires) Rüd: 
ftrablung, f; il y a dans les tableaux de Ru. 
bens} de beaux -s de lumiere, in den Gemäblden 
des Mubené finden fit ſchoͤne N-en. 

RAPPELER cra-peJlerı, va. I. 0.1appeler de nouveau) 
wieder, nod einmal, aufs Neue rufen; je l'ai 
appelé et rappelé en vain, id babe ihn vergebens 
ger. und m.gek.; 2) ord. (donner ordre de revenir, faire 
revenin gurüdr,, gutüdbher.; j'étois parli, on 
m'a rappelé, on m'a fait -, id war abgereiét, man 
bat mic yurhdger.. man bat mid zurddr, laffen; - 
unambassadeur,le-desonambassade, einen Bot; 
ſchafter zurüdber., abber., ibn von feiner Geſandt⸗ 
(daft od. Stelle gurñdber., abber.; ces puissances 
ont rappelé leurs ambassadeurs, dieſe Mächte has 
ben ihre Botſchaftet abber., zurüdber.; il a deman- 
de qu'anle rappelét, er bat gebeten, daß man ibn ab: 
ber. möchte; il a die rappelé pour sa mauvaisecon- 
duite, erift wegen jeines ſchlehten Verhaltens zu: 
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rüdber. worden; - un exilé, einen Verwleſenen pus 
rüdber.; on l'a rappelé d'exil, de son exil, man bat 
ihn aus der Verbannung, aus feiner ., zurüdber; 
- un minisire disgracie, einen in Ungnade gefalles 
nen Minifter w. zurüdber.; il a été rappelé à la 
cour, erift w. an den Hof gurüdber. worden; fg: - 
qn à la vie, (l'y faire revenir) einen w. ind Leben zus 
tür. ob, bringen; il le rappela à la lumiere, er 
drachte ibn wieder zn ſich, zum Xeben ; — qn à son de- 
voir, à l'ordre, «l'y faire rentrer) einen ju feiner Pflicht 
jurädr., w. zur Ordnung bringen; it. (dans une assem- 
biee délibérante, lorsque dans La dispute où dans La disens- 
sion l'orateur s'écarte des bornes de la décence) il a été 
rappelé a l'ordre, le président l'a -é à l'ordre, et 
ift zur Orbuung ger. worden, ber Präfident od. Bots 
fiber bat ibn zur ©. ger.; Jur. - un parent Asa suc- 
cession, (ordonner par le testament qu'us parent y ait part, 
quoique la coutume ou la loi l'en exclue) einen Anvers 
mwandten,(ber eigentlich von derErbſchaft ausgeſchloſ⸗ 
fen wäre), zum Mit s erben berufen, einfegen; Mil. 
(battre le rappel, ef); les régiments des gardes bat- 
toient aux champs pour le roi, ils rappeloient pour 
les princes, die Garderegimenter (diugen vor dent 
Könige Mari, vor den Prinzen ſchlugen jie Rappel; 
Pi. - la lumière, (la faire rejaillir co. par échos des ägu- 
res principales sur les objets accessoires) das Licht zurüds 
ftrablen laſſen. 

Il) oe représenter les idées des choses passées); - le 
temps passe, le souvenir du temps passé, die vers 
gangene Zeit zutüdt., am die 0. 3. zurüddenten, fid 
berv-n3. wieder erinnern; nerappelons point 
le passe, ine parlons plus de.) nidté mebr vom Vers 
gangeneit! — sa jeunesse, le souvenir de sa plus 
tendre enfance, de ses malheurse, (id feiner Gus 
gend, feiner zarteften Klndhelt w. e.; fi feiner Ins 
glücsiälle 19. e.; fein Uualüd + ind Gebähtnié zus 
rüdr.; rappelez un peu le souvenir de notre an- 
cienne amitie, denfen Sie an uniere alte Freund⸗ 
{haft einwenig amv ; gedenten Sie eln wenig unſe⸗ 
rer alten Fr; rappelez-lui sa promesse, rappeler- 
moi à son souvenir, à l’honueur de son souvenir, 
e. Sie ibn an fein Verſprechen, bringen Sie mid 
w. bei ihm in Erinnerung, in gnébige €.; - qh 
dans sa memoire, etwas in ein Gebétnif zurüdr.; 
it, - sa memoire, (lécher de se ressouvenir) ſich 19, Zu e. 
od. guentfinnen jüuchen; - ses esprits, ses sens, (les 
reprendre) feine Lebensgelfter m. fammeln, ſich w. ers 
holen, ſich w. befinnen; fa, of. buveur ; 2) vp. tavee 
de et un infnitif, où avec que); je me rappele de l'a- 
voir lu, je ne me .. pas de lui en avoir parle, 
id erinnere mich, es gelefen zu haben, id erinnere, 
entfinne mic nicht, mit ihm Davon gefprochen zu bas 
ben; je me rappéle qu'il m'en a parlé, je ne me rap- 
pelois pas qu'il l'eût dit, td erinuere, entfinne mit, 
daß er mit mir davon geiprocen bat, id erinnerte 
mich nicht, daß er es gelagt hatte. 

RAPPLIQUER tker), va. cappliquer de nouveau) put, 
- des couleurs sur une peinture r, wieber, von 
Neuem Farben auf ein Gemählde. auftragen ; se - 
a l'étude, fit wieder aufdie Studien legen. 

RAPPORT «ra por}, s. (revenu, ce que produit une 
chose) Ertrag; ce champs, cette vigne, cetle fer- 
me, celle charger est d'un grand -, derer Ucter, 
diefer Weinberg, dieſes Pachtgut, dleſes Ant e gibt 
einen fhènen E.; der €. dieſes Uderés ift ſehr bes 
träctlic, diefer Mer r trägt fehr viel ein, wirft ein 
Anſehnliches ab; ce pré est d'un meilleur - que 
son champ, dieie Wiefe gibt einen befern E., alé 
fein Ader, erträgt mehr, als fein Ader; ce plant de 
be ot n'est — encoreen -, bieferjunge, neu ans 
gelegte Weinberg: iſt noch nicht Im -e, gibt noch Fels 
nen @,; cette terre, cette branche de commerces 
n'est pas encore en son -, en plein -, (ne rend pas 
encore tout ce qu'on peut entirer) dieſe Gut, biefer In 
deléymeta + iſt noch nicht im -e, aibt noch nicht ſeinen 
völligen E., gibt not feinen vollen &,; P. «part. de ce 
qui a'a qu'une apparence spécieuse) c'est belle montre 
et peu de -, viel Geſchtel und mentg Wolle, viel 
Laͤrm und nidbté dahinter ; 23 (récit témoignage) D €: 
tidt; Seugnif,n; Ausfage, /; fidele, faux -, 
getreuer, falider ®.; faire un Adele - de tout ce 
qu'on a vu, von Allem, mad man geiehen bat, einen 
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getreuen B. abftatten; si j'en crois au - de mes ‚h 


eux et de mes oreilles, wenn id bem 3-ffe meiner 
ugen und Ohren glanbe, wenn id meinen Augen 
amd Obren traue; cela estainsi,au - même de son 
ennemi, das kit fo, verhält fit fo, felbft nach der U. 
feines Frindes ; je m'en tiens Ason -, j'encroisson 
— ich halte mich an feinen B. od, feine A., id glaube 
feinem B-e, feiner M.; j'en ferai - (j'en rendrsi compter 
alacompagnier, td werde der Geielitafte B. bas 
von erftatten, ef. estématif ; Ch. faire le -, son -, 
rendre compte de la quête qu'on a faite, où du L'eu où est la 
bite qu'on a détournée) Nachricht, B. vom Wilde ger 
ben; le valet de limier a fait son -, der Hundefuͤh⸗ 
zer, der Sntrbnnbetnecbt bat feinen D. vom Wilde 
gegeben; Mar, (déclaration que le moltre d'un vais ınar 
chand fait à l'amirauté, à son arrivé dass Le port) B,; Mil. 
l'officier en fit - au capitaine, der Offizier hat dem 
Hauptmann die Meldung davon gemacht; le ca- 
ral fait son - au sergents, der Gorporal macht 
eine M. dem Seribantenz; on fait le - chaque ma- 
tinr, man macht jeden Morgen die M.; le - d'un 
garde-champötre, d'un prépesé au commerce ex- 
térieur +, (procès verbal d'un délits) Die Unyelge eines 
Feldihüpen, eines Aufiebers des audmärtigen San: 
delds; 3) mp: (relation faite par indiscrétion, ou par ma- 
ligsité, de ce qu'on a vu on entesdu) Sutrégetei, 
Alatiberei, Obrenbläferei, Angabe, il 
est sujet à faire des -s, de faux -s, er macht gern 
Zeen, K-en; faire de mauvais -s, elende Sen mar 
en; ajouter foi aux -s, être en garde contre les 
-s des fatteurse, den 3-en Glauben beimelfen, ge: 
en die D-en der Sbmelbler auf feiner Hut fevn; un 
aux - les a brouilles,on les a brouilles par de faux 
-s, eine K. bat fie entzweit, man bat fie durch K-en 
entzwelt; Jur. (net. de rapporter) Einwerfung, f: 
Cinmerfen,m; CN. 8:9. chaque coheritier fait - à 
Iamasse .., des dons qui lui ont été faitsr, jeder 
Mitserbe muf .. die vorher erhaltenen Gefhente: 
zurMaffe einwerfen; 850. si le - n'est pas fait en 
nature, les cohétitiers à quiilestdü, préfévent une 
ortion égale sur la masse de la succession, ges 
biebt die ©. nicht in Natur, fo erhalten die Mitsers 
ben, zu deren Vortheil fie geiheben müßte. einen 
gran Theil aus der Erbſchafts maſſe zum Voraus; 
58. le - se fait en nature ouen moins prenant, bie 
€. (Eolation) gefbiebt entweder in Natur od, durch 
Anrechnung auf den Erbsanthell; ordonner le -, die 
@. befeblen; un immeuble sujeta -,einder@, unters 
worfenes Grundftüd; il avoit reçu mille écus, il a 
été oblige au -, er batte 1000 Thaler empfangen, er 
Bat fie wieder einwerfen miüffen; Pa. sexposition, récit 
qu'un juge fait d'un procés devant les autres juges du même 
tribun Bericht, Wortrag; mon proces est au 
- de tel juge, mein Prozeß liegt bei bem und dem 
Michter zum B-e, ber und ber Midter hat den V. in 
meiner Sade; faire le - d'uneaffaire, D, übereine 
Sache eritatten; le proces: a êté jugé au - de tel 
juge, der Rechtshandel kit auf ben B. des und des 
Dichters entihieben worden; c'est une affaire de -, 
de nature à être jugée par -, dies iſt eine Sache, 
welche B. erfordert, von der Art, bad fie auf B. ent: 
ſchleden wird; oui le - r, nad angebörtem D-e; sui. 
vantle- des medecinsr, (d'après leur temoiguage, ren. 
du par ordre de justice #) nach dem Be 0d. Zeugniſſe 
ber Nerster; selon le - des architectes ,cette maison 
ne periclite pas, nad bem B-e od. Gut⸗achten ber 
Baumeifter bat ed mit diefem Haufe feine Gefahr; 
cette piece est fausse, suivant le - des maitresecri- 
vains, sur le- des experts, DiefeSchrift fit falfch nadı 
dem Zeugniſſe der Schreibmelfter, na bem B-e der 
Eatveritändigen; 3) (convenance, conformité) M € bits 


in den Gefrépiaen. fie baben in Aniebung der Ges | avec. Une chosen - à une autre, quandelle y con. , 


RAPPORT 


dltnif, n; le - que ces deux affaires ont ensem- 
ble, die Verb. od. Desiebung, in welchet dieſe beiden 
Sachen mit eina. teben; cela n'a aucun - avec ce 
ue vous disiez hier, das bat gar feine Verb., gar 
einen 3. mit bem, gar feine Bey. auf dad, was Sie 
geſtern fagten; il dit là des choses * n'ont nul - 
ensemble, er fagt da Dinge, die in feinem 3-e mit 
einander ftehen; la physique et la médecine ont un 
grand - entr'elles, die Naturlehre und bie Arzenei⸗ 
wirfenicaft fteben in genauer Verb. miteinander; les 
parties denotre corps ont un certain - les unes aux 
autres, die Theile unieré Körpers ſtehen in einemges 
wien Berb-e mit eina.; l'homme, considere dans 
ses -s avec les lois civilese, der Menſch, in feinen 
Berb-en zu den bürgerliben Geſetzen + betrachtet, 
Chi.rdisposigon de cert.corps à s'unir avec um autre par pré 
férence Bermandtiwaft, /; ona construit une 
table des -,man bat eine®erm-stafel aufgeitelt; 5) 
(relation des choses à leur fin); nos actions sont bonnes 
ou mauvaises,selonle- qu'elles ont à une bonne ou 
à une mauvaise fin, unfere Handinngen find gurod. 
bôfe na Verb. od. Maßgabe des guten od, böfen 
Zweckes, den fie haben, je nachdem fie einen guten od. 
bofen Zweck haben; toutes nos actious doivent être 
faites par - à Dieu, cdoivent se rapporter à lui co. à leur 
Gn'déreière) alle unjere Handlungen follen mit di dd: 
{tt auf Gott, in Bez. auf Gott, geſchehen, follen 
ich auf Gott begieben; il ne fait rien que par - à 
lui, par - àses intérêts, (dans la vue de sesinteröts g) et 
thur nichte als in Bez. auf fi, alé in Bez., in Ris. 
auf feinen Nupen, er thut Alles feines eigenen Nu: 
gend wegen; il l'a fait par - à moi, par - à telle 
chose, (dans la vue de m'obliger, d'obtenir telle chose, de 
rdnssir dans telle aff, 2 er hat ed in Ruͤckſ. meiner, in 
Müdi, der und der Sache gethan; Arith. Ge. rırela 
tion qu'ent 3 grandeurs où quantités | une avec l'autre) 
Verbältniß, n; il y a le même - ou Ja même 
raison entre Get 12, qu'entre 3et 6, zwiſchen 6 und 
12 ift dad nämlihe Berh. mie zwiſchen 3 und 6; par 
- du petit au grand, ouabs., du petit au grand, (en 
gardant La proportion qu'il y a de l'un à l'autre im Wr: 
béltniffe bed Aleinen zum Öroßen; la terre est petite 
ar - au soleil, (par comparaison ou propertion au soleil, 
ie Erde it im D -ffe zur Sonne, in Vergleihung mit 
der, Hein; Bij. pieces de -, (pi. fines p inserntees sur 
une tabatière y; it. pieces de méme metal. Qui y sontappli 
quées ou soudées et qui font Les reliefs) Stüde in elns od. 
auégeleater Arbeit; it. Men.r (les dif. pièces employées 
dans les ouvrages de marqueterie) eingelegte Stüde; ou- 
vrage de pieces de -, eingelegte Urbeit; la 
mosaïque est un ouvrage de pieces de -, die Moiait 
ift eine e. A.z les ouvrages de marqueterie son! de 
ièces de -, die mehrfarbigen Tlichlersarbeiten bes 
heben and e-n Gtüden; table, cabinet de pieces de 
2-1 Tiſch, e-# Schubladenihränfcen ; Jar. terres 
de -, iterres qui ont été apportées aufgefhüttete 
Erde; cette terrasse n'est pas solide, elle n'est 
ue de terres de -, biefe Terraffe ift nicht Dauerhaft, 
fe ift blog von a-r E.; Med.r (vapeur incommode, 
désagréable, qui monte de l'estomac à la bouche) das Hui: 
ofen, fa. Ruͤlpſenz un - aigre, ein ſaures Aufit.; 
ila des —, es ſtößt ibm auf; l'ail donne des -s, de 
fächeux -s, der Knoblauch macht Aufit., widerliches 
..; les raves causent des -s, bie Rettige veruria: 
en Auf. 
Ih par-à..,tpré; quant à; pour ce qui estdes) MAÉ 


betrifft, in Betreff; par - àmon filse, je vous | 


dirais, mad meinen Gobn b., fo will td Ihnen fa: 
gen r; soyez sans inquiétude par - à moi, par - à 


cette affairer. Senn Sie ohne Unruhe od. Sorgen in | 
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avec une autre, quand elle lui est proportionnée, 
conforme, semblable, im Serbéltniffe zu od. mir 
..ftehen, Eine Sache ftebt im Werb. zu einer ans 
dern, wenn fie dazu führt, od. meil fie davon abhängt, 
od. weil fie davon berfümmt, daran erinnert z; fo ftes 
ben die Unterthanen im Verb. zu den Füriten, die 
Wirkungen zu den Urjaten. Eine Sache ſteht inr 
Verb. mit einer andern, wenn fie ibr angemeffen, 
gemäß, gleich ift. Une copie, en peinture, a - avec 
l'original, si elle lui ressemble ; si elle est impar- 
faite, elle ne laisse pas d'avoir - à l'original, ein 
Nachbild In derMablerei batUebereinfimmung mit 
dem Original od. Mujterbild, wenn es ibm dbnlid 
it; wenn ed unvollfommen ift, fo bat ed doch B. 
zum Original. 

RAPPORTABLE «ra, a. Jar. (sujet u rapport. 
part. des choses que les heritiers en ligne directe doivent 
rapporter a In succession) was zur Erbſcha ftmaiie 
wieder eingeworfen werben Flann und muf : les 
fruits de la chose donnée ne sont pas -s, die Nu⸗ 
kung von der gegebenen Sache wird nicht zur @. e. 

RAPPORTER (ra), ve. (apporter, remettre unechose 
au lieu où elle étoit auparavant) zurüdsbringen, 
‚führen, stragene; il n'a pas accepté ces presents, 
on les a rapportés, er bat biefe Geſchenke nicht anges 
nommen, man hat fie zuruͤckgebracht; ce quevousne 
vendrez pas, vous le rapporterez, wa8 ibr nit 
verkauft, möget ihr 3.; dites-lui de - les outils, les 
livres que je lui ai prötes, fagt ihm, er folle die 
Werkzeuge, die Bücere, die id ihm geliehen babe, 
wieder 4.5 il les a -ér, ilatout -é, erbat lie, er bat 
Alles mieder gebrabt; il a -é ce qu'il avoit pris, il 
m'a -é tout ce que je lui avois donné, er bat dat, 
was er genothen hatte, miebergebracbt, er bat Alles, 
was id ihm gegeben hatte, wieder surüdaebracht; 2) 
(apporter au relour d'un vayager)ÿ., mitbringen; ila-d 
bien des curiosités de la Chine +, erbat viele Merl; 
würdigfelten od. Seltenbelten aus Gbina mitge⸗ 
bracht; il a -é d'Italie, de son voyage d'Italie des 
tableaux», er hat aué Italien, von feiner nach Ita⸗ 
lien gemabten Melle Gemäblde zuruͤcgebracht ; les 
soldats rapportérent à leurs chefs le butin qu'ils 
avoient fait, die Eoldaten nahmen die gemadte 
Beute mit und brachten fieihren Obern; fg: il a -# 
bc. de gloire de cette action, (ilyaacquisbe.de..)er 
bat fit dur biefe Handlung viel Ruhm erworben, 
bieie.. bat ibm v. M c.; il n'en a -é (retiré, que de 
la honte, er bat nidtéalé Schande davon getragen; 
it. (parl.de qn qui a été en q. occasion) fa. il n'en a-4 
que des coups, er hat nidté alé Schläge davon getra⸗ 
gen, er {ft mit einem Duel vol Schläge zuruck ges 
femmen; ce soldat n'a -é de l'armée que des coups 
de mousquet, biefer Soldat bat bei dem Heere nibré 
alé Mustetenichnie davon getragen; Agr., Jar. - 
des terres en un endroit, (les y apporter de q. lieu} 
Erde an einen Ort binfübren, bintragen, berbeifüls 
ren; il faut- de bonneterre au pied de ces arbres, 
(pour les entretenir 2) man muß gute Erbe unten an 
biefe Bdume binfübrén; — des terres pour élever 
une terrasse, Erde berbelihaffen, aufibütten, um 
eine Terraffe aufzufütren, cf, rapport; Ch.ce chien 
rapporte, sait =, (est dressé à apporter au chasseur le 
gibier qui a été tue) ,, tappottiert, tann rapportierens 
un barbet qui rapporte bien, ein Pudel, dergutrapr 
portiert ; il. (park. d'un chien dressé à apporter ce qu'on 
lui jète, co us gantzı ce chien rapporte, est dressé x 
-, … tapportiert, it gum Mapportieren abgerichtet, 
bolt od, bringt bingemorfene od. liegen gelalene Sas 
en, ift darauf abgerichtet, „. zu holen. zu bringen; 
Cout. 2 (joindre, ajouter qh à céquine paroït pas complet} 


DB, meiner, in D. diefer Gates: Syn. l'analogie est} anfeßen, anfiüd'en ; le manteau étoit trop court, on 
fidleit, Gleibheit, Webereinfimmung;| plus vague, le - plus precis, analogie iſt etwas ums! ya-d une piece, der Mantel mar zu kurz, man bat 
l'italien a un grand - avec le latin, dad Stalientibe | beitimmt, rapport {ft beflimmter, aenaner; lu. 
bat eine arofe Me. mit dem Lateinifhen ; il ya un | consiste dans les mots, le - dans les choses: il 
grand - d'humeurs entr'eux, il y a un grand - en- l'exige une similitude réelle; l'a., une similitude | andiefe Tapete anf., man bat dieje .. anft. mülfen, 
tre lui et un tel pour lestraits du visage, e# findet | apparente, a. beftebt In den Worten, r. in ben Gas 
greiichen ihnen cime große 9, der Gemüths⸗art Statt, | ben: biefer erfordert eine wirflibe Gleichheit, die 
es findet fich yrolichen ihm nnd dem und dem viele. La. eine anichinende Gleichheit; 2) avoir - à, ou 


fichts zuge viel Aehnliches miteinander; 4)resp. deliai. | duit, ou parce qu'elle en dépend, ou parce qu'elle 
son, de relation que cert, choses ont entr'elless Detbtits | en vient, en fait souvenirs; ainsi les sujets ont — 


bung, Beziehung, f; Sufañenbang; Vers! aux princes, les effets aux causes. Une chose a -, 


ein Stud baran gelegt, bat ibn angeftädt; il a faliur 
- une lice à celte tapisserie, man bat einen Schaft 


ef. rapport (Bij.»); Horl, - des trous, des faire cor 
respondre, par le moyen du rapporteur) Köcher rihten; * 
Jur. (remettre dans la masse de la succession ce qu'on à 
reçu par avance, ou en Lenir comple em prenant d'autant 
moins pour sa part) in die Erbihaftsmaffe ein: 
werfen; *conferieren; un fils qui a été avantage 
par son pere, doit -, ou moins prendre, ein@ohu, 
6o * 


476 RAPPORTER 


der von feinem Bater einen Boraus befommen bat, 
muß ihn wieder indie @. e., od. um ſo weniger neh⸗ 
men; CN 849. ...si les dons sont faits a l'epoux 
successible, il les rapporte en entier, find bie Ge⸗ 
fente dem erbfähigen Ehegatten gemacht worden, 
fo wirft fiederielbe ganz ein; 832. les frais de nour- 
riturer, ceux de noces el présents d'usage, nedoi- 
vent pas être rapportés, bie Soften für Wahrung e, 
die gewöhnlichen often ber Hochzeit und die babei 
üblichen Geſchenke werden nicht eingeworfen. 

II) (faire le récit de ce qu'on a vus) erzählen, ber 
tihten; - fidelement ce qu'on a entendu, was 
man gebört bat, getreulich e.. b.; il nous a -é tout ce 

ui s'est passe, er hatung Ulleserzäblt, was vorges 
allen ift; le témoin rapporte et dépose quer, Der 
—* erzählt, ſagt aus und gibt an, daß ri rupportex 
e fait comme il s'est passe, €., b. Siedie Thatjahe, 
mie fie ſich zugetragen bat; il me rapporte point la 

hose au vrai, il y a plu. circonstances qu'il n'a 

as -Fes, er —* die Sade nicht nach der Wahr: 

eit, e# find mebrere Umftände dabei, die er nicht er: 
gilt od. angegeben bat; 2) «faire des rapports, redire) 
wiedere..w.faarn;ausibmwaken,augsplaus 
dern; ne dites rien devant lui, il rapporte tout, 
fagen Sie nidté vor ihm, er erzählt, age Alles m., 
er plandert od. ſchwatzt Alles ans; il ne faut dire 
devant lui que ce qu'on veut bien qui soit -é, man 
mu nlété vor ibm reden, alé was man wunſcht, daß 
es w.erzäblt werde; je suis trop votre ami pour ne 
pas vous -ce que j'entends dire de vous, Id bin 
ein zu guter Freund von Ihnen, als daß ich Ihnen 
nicht w. fagen ſollte, was Id von Ihnen babe reden 
bören; on m'a -é qu'il avoit dit du mal de moi, 
men bat mir Binterbradt, er habe Uebels von mir 
gelagt; 3) «lleguer, citer) anführen, beibringen; 
ila -é dans son sermon plu. beaux passages del'c- 
criture, er bat in feiner Predigt veriiebene ichöne 
Stellen aué der Schrift angeführt ; l'avoue à -é des 
lois et plu. autorités quir, der Sachwalter bat Ge: 

{ehe und verichiedene Ausipräde angeführt, meer; 
le fait -é, l'exemple qu'il a -# ne prouve rien, die 
angeführte Thatlache, das Beiſplel das er angeführt 
bat, beweist nichts; 4) (diriger, référer) bezichen, 
tidten; - toutes ses actions à Dieu, à la gloire 
de Dieu, à une bonne fin, alle feine Handlungen auf 
Gott bez., zur Ehre Gottes cinr., auf einen guten 
Amer r.;inalen feinen Handlungen Gott, die Ehre 
Gottes zum Augenmerte, etwas Gutes zum Ends 
puede baben; ilrwpporte tout à lui, à son profit, à 
son utilité, er fiebt in Allem auf fein Ic, auf feinen 
DVortbeil, auf feinen Nuben; 5) cattribuer, référer, 
faire remonter à berleiten, puidreiben; - 
son origine aux dieux, feinen Uriprung, feine Abs 
Zunft von den Göttern berl.; la famille des Jules 

rapportoit son origine à Ence et a Venus, bie Ga: 

mille der Julier leitere ihren Urfprung von bem Ye: 
neas und der Venus her; on rapporte la fondation 
de cette ville à tel prince, à un tel temps, man 
ſchreibt die Gründung dieier Stadt bem und dem 

Kürften zu, fehtdie G.d. St. in bie und bie Zeit; - 

l'effet à 14 cause, un effet à telle cause, die Wirkung 

âbrer Urſache gnib., eine Wlrkung aus der und der 

Urſache brerl.: 6) produire, rendre) tragen, ertr.. 
eintr., einbringen, abwerfen; cehien,cette 
ferme, sa charge rapporte tant par an, dieſes Gut, 
dieſer Vachthof ertraͤgt idbrlit fo und fo viel, ſein 
Amt trägt od. bringt 1ährlich fo und fo viel ein; ces 

arbres rapportent de beaux fruits, diefe Bdume t. 

ſchoͤne Früchte; son argent lui rapporte six pour 
cent, fein Geld trägt ibm 6 vom Hundert; cel em 
ploi ne rapporte ni prôfit nihonneur, (n'est ni avan 

tageux ni honerable) dieſe Stelle bringt weder Bortbeil 
mod Ehre; cette mauvaise action ne lui rapportera 
rien, dieſe ichlechte Handlung wird ibm nichts cintr., 
von biejer fledten .. wird er feinen Vortbeil bar 
ben; Arp. - un angles sur le papier, I ytracer, par 
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RAPPORTEUR 


übertragen; Jur. - une loi, un arrêté, (retirer, ré- 
voqser, annuller ..) ein Gefeg, einen Beltiué zuruͤc⸗ 
nehmen, widerrufen, aufheben; ce décret a eté -é, 
dieſes Dekret od. diefer Befehl ift zurückgenommen 
od, widerrufen worden; Pa. - un proces, une af. 
faire, (en faire le rapport, em déduire, exposer l'état par 
écrit über einen Prozeß, über cine Sache berichten, 
einen Vertrag maden; ila fort bien -é le fait et 
les moyens, er bat den Fall und die Beweismittel 
ſeht gut vorgetragen; -nettement,verftändlich,deuts 
lid vortragen, veritändlice, deutliche Berichte ma: 
den; ce juge rapporte bien, biejer Nichter trägt 
gut vor, bat einen guten Vortrag. 
-48 -, (avoir de la conformité, de la convenance, de 
la ressemblance, Dberein:fommen, streffen, 
ftimmen, gleiden; tout ce que nous voyons 
de sa conduite se rapporte fort a ce qu'on nous 
en avoil dit, alles, was wir von feiner Aufführung 
feben, fommt od. trifft mit dem, was man und da; 
von gefagt hatte, ſehr hberein; nos humeurs se 
rapportent, nos goûts, nos inclinations se rappor- 
tent en toutes choses, uniere Gemüthsarten gl. 
fit, unjer Geſchmack unfere Neigungen fimmen in 
allen Stüden mit eina, überein; sa deposition ne 
se rapporte point avec celle de l'autre témoin, 
jeine Ausfage fimmt nicht mitder beéaudern Zeu⸗ 
gen überein, ces deux couleurs se rapportent bien, 
diejezwei Farben ſchicen ih gut zuſ.j se -, ord. s'en 
—à qn de gh, (seremettre à sa décision sur qhi ſich in el⸗ 
ner Sade auf einen berufen, ed aufeines Aus— 
fprudb anfommen lajlen; ils sont d'accord 
sur l'achat, mais ils se sont rapportés du prix à 
un tel, fie find über den Kauf einig, aber wegen des 
Preijes haben fie es auf den A. des und des a. L.; 
Je m en rapporte, nous nous en rapportons avous, 
à voire decision, it berufe mich, wir ber. ung auf 
Sie, id laſſe, wir laffen es auf Ihre Entſcheidung 
ant.; s'en - Ases sens, à ses yeux », fich auf feine 
Sinne, auf feine Augen x berufen; feinen Sinnen: | 
trauen, glauben; je m'en rapporte aux maîtres de | 
l'art, id berufe mich auf bie Meifterin ber Kunft, 
ich laſſe ed auf den M. der .. ant; cf. experimente, 
on s'en rapportera à son serment, (on s'en remettra 
A son serment en justice pour la decision d'une af) man | 
wird die Sache auf feinen Eid anf. L., nad) feinem 
Gibe enrigeiden; fa. je m'en rapporte à ce qui en 
est, ou gf., je m'en rapporte, 1pour faire entendre 
qu'on n'est pas tout à-fait persuadé dela chose) ich laffe 
es babin geftellt ſeyn, it halte mein Urtheil 
darüber zurüd; il dit que la chose est acrivée com- 
me cela, je m'en rapporte, er fagt die Sache babe 
fit ſo zugetragen, id laſſe es D. q. ſ., ich will nicht 
unteriuchen, obes waht üjt, ich will nicht widerſpre⸗ 
den; je m'en rapporte ama derniere letire, (jem'y 
rélère, je vous renvoie à...) id berufe od. beziche mich 
deßhalb auf meinen legten Brief; 2)se-a.., 
(avoir relation, rapport à .. fit bezichen, Bezug 
od. Beziehung baben; ceite nouvelle se rap 
orte à ce que je vous ai dit, diefe Nachricht bes 
sieht ſich auf dad, was ich Ihnen gejagt babe; cela 
peut se - à bien des choses, das fann auf viel Din: 
at 3. b.; Gr. on ne doit point séparer le relatif 
ui, du nom auquel il se rapporte, man muf dad 
begiehliche Fürwert qui nicht von bem Nennworte 
trennen, auf das cé fit bestebt. 
RAPPORTEUR, (ra), s. teglui qui rapporte un pro- 
cn VBerihtserftatter, sfieller, "Mefcrent; 
l'office de-, das Amt eines D-6, eines Raen; ins- 
truire son - de son affaire, feinen B. od. N-en über 
feine Sade belebren; il a un bon, un babile -, er 
bateinen guten, einen geichidten R-en; mon - m'est 
suspect, mein R. ift mir verdächtig ; recuser un -, 
einen M-en verwerfen; cf. commettre, comparti- 
teur, départager; grand - au sceau, (conseiller au 
gr. conseil, qui presestoit cerl. requêtes au sceau) D., 
Di. bei dem hoben Mathe; Gé. ünstr. pour lever des 


lemoyen du rapporteur: einen Winfel auf das Dabier | plans, etau moyendug. on ropperte sur le papier let angles 


abtragen; l'art de- est, pour ainsi dire, la moitié 
de l'arpentage, die Kunt der Ubiragené mit dem 
Wintkelmeſſer it. fo su Tagen, das halbe Feldmeilen; 
Com. - un article, cle rédiger d'après Iebrouillard sur 
le journal et le porter ensuilesur Le gr. livre) einen Artilel 


| 








pris sur le terrain avre le graphomoire ou l'équerre d'ar 
penteur: Wintelmefler; Horl. (outil pour prendre l'élé 
vation, la dustance de cert. points où trous au dessus des 
platines. Michtzirfel; placer des roues de ren. 
contre avec le-, «en présentant l'outil sur La platine, 


RAPPORTEUR 


pour voir si la pointe donne précisément dans le trou de la 
roue derencentre) ineinander eingreifende Mäder mit 
dem Ri. einſetzen. 

RAPPORTEUR, SE (ra), s. (qui est sujet, qui aime 
à rapporter, à faise des rapports, Klatfber, aus 
träger, Obrenbläjer, Sdmdber, inn; de- 
fiez-vous de lui, d'elle, c'est un -, une rappor- 
teuse, trauen ie ihm, "ihr nicht, er if ein &., 3., 
fie ift eine Heine K-inn, 3-fnn; les enfants sont de 
Dei — (qui disent tout eo qu'ils voient ou entendent} 

ie Kinder ind tleine ©.; c'estun -à gages, ein ger 
dungener 3.; les -s sont gens odieux, die 3. find 
verbaßte Yeute. 

RAPPRENDRE, va. (apprendre de nouveau) wies 
ber,vondieuem, noheinmallernen; -un 
discours, des vers, un rôle, une langue, eine Res 
de, Verſe, eine Nolle, eine Sprache w.1., 0. N. L.; 
il rapprend à chanter, à danser +, et lernt m. fins 
gen, tanzen, er lerut das Singen: w.; ila oublie le 
calcul, il faut qu'il le rapprenne, er bat bad Reis 
nen vergeffen, er muß ed. |. 

RAPPRIVOISER, va. (apprivoiser de nouveau) 
wieder, von Neuem jabmmaden;onaef- 
farouché cet oiseau, on aura de la peine àle-, 
man bat diefen Vogel z fcheu gemadt, man wird 
Mühe haben, ibn w. 4. zu machen, 

RAPPROCHEMENT, s. tact. de rapprocher, son 
efeu Annäherung, Zufammenftellung, f- 
Wäherrüden, ; le- d'un corps, des objets, le 
- de leurs demeures, bie A., bas N. eines Koͤr⸗ 
pers, die 3. ber Gegenflände, ihr näheres Zufams 
menwohnen; fg: le - des circonstances porte à 
croire quer, die. od, Gegeneinanderhaltung ber 
Umftäude läßt glauben, daß; des -s nouveaux, in- 
altendus, singuliers, neue, unerwartete, fonderbas 
re 3-en; l'antithese est une sorte de - qui faitjail- 
lir — die Entgegenftellung IR eine Art 
3., bie den Gegenfap aufallend macht; travailler 
au - des deux familles +, (à les réconcilier) an der 
Aus ſoͤhnung od. Wiederverſoͤhnung der beiden Fas 
millen + arbeiten; le-des deux cours, die Autſoͤh⸗ 
nung der beiden Höfe; voila un - auquel on ne s'at- 
tendoit pas, das iR eine W., beren man fi nicht 
veriab, die man nicht erwartet hätte; Jar. le-d’un 
arbre, (dont on raccoureit les branches: das Beſchnel⸗ 
den, Einfdmeiden, Cinjiuben eines Baumes. 

RAPPROCHER, va. (spprocher de nouveau, ou de 
plus press wieder, von Neuem, aufs Neue nés 
bern; w.näber bringen, legen, rüden, fes 
ben, he enr; -un corps d'un autre,einen Körper 
einem andernn. b., [.e;rapprochez la table dufeur, 
radt ben Lift naͤher an das Feuer r; les lunettes rap- 
prochent les objets, (les font paroitre plus proches Die 
Fernglaſer u. die Gegenftände, hellen die. . den Hus 
gen näher dar; il se rapprocha de moi pour me 
dire :, er näberte fid mir w., um mir zu (agen :; 
rapprochez-vous, que je vous dise encore un mot, 
foramen Sie mw.näber, baf it Ihnen no ein Wort 
faae; il s'est rapprochd de mon quartier, du pa- 
lais z, et iſt in die Näbe meines Liértels, des Pals 
laſtes geyogen; fg: - les circonstances d'un fait, 
dies metire en regard, dans une opposition qui les éclaire, 
qui jetedu jour sur Le fait dont ils’agitı bie Umſtaͤnde eis 
ner Thatiade zuiarhenftellen, gegeneinander balten; 
si l'on rapproche les circonstances de ce fait, on 
en devine le motif, wenn man die Umitände dieſer 
Handlung zwi. ftellt od. gegeneinander hält, fo ers 
rath man den Veweggrund derielben; en rappro- 
chant les divers traits, on voit qu'il n’yen or 
un de véritable, wenn man die verfkiedenen Züge 
gegeneinander hält, fo fiebt man, baf nicht ein wahr 
rer darunter lit; - des personnes brouillces, (lesre- 
concilier, les disposer à un accommodement) entzweite 
Derionen wieder näher gui. b., w. aufföbnen od. vers 
einigen; ilssont brouilles, on travaille à, on tâche 
de les -, fie baben ſich entzweiet, man arbeitet bars 
an od. man ſucht fie w. pu vereinigen; l'intérêt rap- 
procha les deux familles, les deux cours, ber Eis 
gennuß vereintate die beiden Familien, die beiden 
Höfe w.; Ch. - uncerf:, ou le pourchasser, (faire 
aller les chiens doucement sur les voies d'un cerf p qui a 


passé qs heures auparavant) einen Hirſch anéipüren, 


RAPSODE 


auffpüren; Jar. - un arbre, (en raccourcir les branches 
ou la tige, pour lerajeunir, ou pourle regarnir ou le res. 
dre plus fourni) einen Daum einftugen, 

RAPSODE ou auarsonz, cf, homériste. 

RAPSODIE ou kuarsopız, f.h. anc, (moresaur 
détachés des poésies d'Homere, que les rapsodes chan- 
tolent ou recitoiemt dans les rues +» Geſaug aus dem 
Homer; die Rhapſodie; 2) mp. (mauvais ramas de vers, 
ou de prose; amas de méchantes pièces recousues) ÖLOP: 
pelsmert, Flids,n; il voulut nouslire cette -, 
ces -s, er wollte uns dieſes St. od. F. dieſes zur 
jammengeftoppelteZeug vorleien; tout son dis- 
cours n'est qu'une mauvaise -, jeine ganze Diebe 
war nichts all cine fdlecbte 5. Arbeit. alé elendes F-; 
on n'a jamais vu une telle -, man bat nie eine ſolche 
Stoppelet geſehen; il ne fait que des -,, erliefert 
lauter 3-6 Deut. 

RAPSODISTE où awarsonstsrta,/ s. (qui fait des 
. rapsodies Aujammenitoppeler; cen'estqu'un 

-, qu'un méchant -, erät einbloßer 3., nichts als 
ein ſchlechter 3. 

RAPSODOMANCIE ou rwarsonomancın, f.(di- 
vination qui se faisoit em premant pour une prédiction la 
chose énoncée par les vers d'un poete, sur lesq. le sort 
faisoit tomber: Beréswabriagerei, /; die Wahrjage: 
rei aus Verien; Syn. of. ravissement. 

RAPT (rap te), #. (enlèvement d'ane Alle au femme, ou 
d'un his de lamille a marier, fait par qn de son autorité 
privée) Menibensraub, Jungferns, Ent: 
fübrung; le-de violence, (qui se fait par force) die 
gewaltiame @.; le - de séduction, (pour leq., au lieu 
de la force, on emploie la séduction, les promesses pi Die 
€. burt Verführung od, Beredung; les lois punis. 
sent le - de séduction +, die Geſeze bejtrafen die 
duch Verführung zu Stande gebradte @,; Le crime 
de -, bad Verbtechen der @.; être accuse de -, de 
crime de -, être puni pour crime de -, der @., 
des Verdrechens ber E. angeflagt feun, wegen des 
Berbregens der E, beitraft werden; il a participé 
au -, ila ete complice de ce -, er bat an der @. Theil 
gebabt, er bat an bieier E. Theil genommen, bar die: 
fe E mit vollbringen belfen. 

RÄPURE, f. (ce qu'on enlève avec la râpé où engrat 
tant Mafpelipäne, pl.; -d'ivoire, debois », ges 
raſpeltes @ifenbein, Bubébaumbols :; de la - d'on- 
gle, de bois de gayacr, Abgeſchabtes, Schabſel 
von den Nägeln; R. von Franzofenbolz. 

RAPUROIR, +. Salp. (vais, ou l'on met le salpètre de 
12 18 euiter Salpeterteſſel. 

RAQUE ou romme oa RaGAGE, f. Mar. (bouleper- 
cée qui sert à faire un racage) Kloten; - gougée, 
(ayant sur le côté une dchancrure telle qu'on peut y faire 
entrer une corde) ausgeſchweifter K.; - encochée, 
(qui a une coche tout autour, où se place le bitard qui 
sert à l’amarrer) eingelerdbier &.; 2) - ou rack, c. 

RAQUER (ker), vn. Mar. (se gäter, fit abreiben; 
ces câbles se raquent, (s'écorechent ou se coupent en 
se frottant) diefe Taue reiben fi ab od. durch; un cà- 
ble ragud, ein Zau, das ſich abgerieben od. durch⸗ 
gerieben bat. ‘ 

RAQUETIER ıthier), +. (ouvrier qui fait des raquet- 
tes) Madettenmadber; les maîtres paumiers 
sont aussi -s, die Ballmeifter find auch R.; cf. pau 
mier. [aroßes, breites Macett. 

RAQUETON cK&# } 5. (raquette plus large qu'à l'ord.) 

RAQUETTE çkè 1, f. (inste pour jouer à la courte 
paume ou au volant) Madett, m; le bois, les cordes 
d'une -, le manche de la -, der bôlyerne Bügel, 
bie Saiten, der Stiel od. Handgriff eines -e8; - 
pour la paume, pour le volant, M: zum Ballichla: 
gen, gum Feberballipiele; monter une -, «la garnir 
de cordes) ein R. begieben; P. cf. casseur; Bo. e. 
cardasse; Charp. (cie de scieurs de long, serv. àre 
fendre les pièces cintrées, Simmetjége, / ; Econ. (40. 
de chaussure en usage au Canada pour marcher sur la nei- 
ge. et qui a la farme d'une -) radettenfotmige Gchlitts 
fbube (in Canada), Hn. (esp de polipier où de coral. 
lines See-, Meer-; Oi. (piège à détente, avec Ing. on 
prend les ois. par la pate, Kloben, 

RARE, a. (qui nese voit, qu'on netrouve, qui n'arrive 
pas souvent: difécile à trouyer, précieux, felten; un 
©as -, une girconslance -, un phenomene -, tin -tr 


RARÉFAC : 


Sal, Umſtand, eine -e Erfheinung; un oiseau, un 
objet -, une chose tres -, ein -er Vogel, Gegens 
wand, ein jehr -e Sade od. große Seltenheit; ces 
médailles sont -s, ce livre est devenu -, dleſe 
Denkmunzen find ſ., dieſes Bud iſt ſ. geworden; il 
est curieux el-, il n'est précieux que parce qu'il 
est -, es it merkwürdig und ſ., es It nur koftbar, 
weil e# 1. iſtz les bons vins sont -s, l'argent est -, 
die guten Beine find f., das Geld iſt (.; un- exem- 
ple dé vertu, ein-e6 Beiipielvon Tugend; un se- 
sret- et merveilleux, ein-ed und wunderbares Ge: 
oeimniß; un des plus -s effets de la nature, eine der 
-ten Wirkungen der Natur; cela est - en son es- 
pece, das iſt ſ. in feiner Art; une - piece, une piece 
-, un diamant -, ein-e# Stüd, ein -er Diamant; 
une -beaute, une - modestie, eine -e Schönbeit, 
Beiheidenbeit; un homme -, (d'un merite extraord.) 
ein -er SNann, ein Wann von -en od. auferordentlis 
hen Verdienftien; un homme d'un - savoir : d'un 
- esprit, d'un - mérite, ein Wann von -er Gelebrs 
famteit, von ungemeinem Berftande, von -en Ders 
dienjten; il devient -, ilse rend -,conle voit, il vient 
rarement, ee Wird, macht jich [.; vousetes bien - à pru- 
sent, (om ne vous voit presque plus) Ste find od.man fiebt 
Sie gegenwärtigjebri., Sie komen ſehr ſ., man ſieht 
Sie tait nicht mébr;iro. cela est -,c'estunechose -, 
{pail. d'use chose singulière, bisarre: gp. das {ft ſeltſam 
das lit etwas Seltiames od. Sonderbares; vous avez 
eu la une etrange conduite, en verite vous etes 
un homme -, Sie haben fit da auf eine fonberbar 
re Arrbetragen, Sie find in der That ein jeltfamer 
Menid; 2) (avec de et l'infinitif, ou avec que et le sub.» 
il est- de trouver, il est - qu'on trouve des amis 
aussi désintéressés, es ift etwas ©-e8, fo uneigens 
nüsige Freunde zu finden, es iſt i., daß man io u. 
F. finder; ſ. finder maniou. Fr.; en menageant les 
ınteröts d'autrui, il est- qu'on ne cherchelesien, 
indem man auf eines Andern Vorthell bedacht fit, 
ſucht man nicht |. dem feinigen, feinen eigenen; Med. 
pouls - ou lent, (dont les battements se font de loin en 
lois: langfamer Puls; on lui trouva le pouls -, man 
fand feinen Puls langiam, man fand, baf jein Puls 
langfam ging; Phy. corps-, (dont les parties sont là- 
ches et peu serrées, opp. à compacte ou dense) dünner, 
loerer Körper; plus lescorpssont-s, plus ilssont 
légers, je binner od. loderer die Körper find, je 
mebe 3wiidenräume die Körper haben, deito leich: 
ter find fie; l'air est plus - que l'eau, die Suit ift 
dünner alé das Waſſer. 

RAREFACTIF, VE ou rardfiant, cf. 

RAREFACTION, f. Dd, (act. de rardfier, état de 
ce qui est raréhé; opp. à condensation) Verduͤn— 
nung, /; la-de l'air, die V. der Luft; cela se fait 
parla-, dies geſchieht dur die V. 

RAREFIANT, E, s.a. Med. «qui raréfie, dilste, 
les humeurs, quiouvre les pores) yerbünnend,bänn 
madend; VBerbünnungs..; un-, les remèdes 
raréfiants, les -s, einv-ed Mittel, B-mittel, die 
v-en Mittel, B-mittel; les -s extérieurs, die du: 
ferliben B-mittel. 

RAREFIER «é£én, va. Phy. (dilater, étendre, rem 
dre plus rare, opp.Acondenser, verdünen; le chaud 
rardfie les corps, le froid les condense, bie Hitze 
verdünnt die Körper, bie Kälte verdichtet fie; lesso- 
lides ont besoin, pour se -, d'une plus grande cha. 
leur queles fluides, die feiten Körper brauchen, um 
fid zu v. ‚eine größere Wärme ais die füfligd; la cha- 
leur rardfie l'air, die Wärme verdünnt die Zuitzles 
médicaments raré/ient lesang, les humeurs, dies 
fe Argeneimittel v. das Geblüt, Die Säfte; les corps 
raréfiés augmentent de volume et non de poids, 
die verdünnten Körper nehmen an Umfang und nicht 
an Gewicht qu 

RAREMENT, ad. (peu souvent, peu fréquemment} 
felten; cela arrive, se voit …, s> rencontre fort 
— bied geichiebt f., dies wird ſ. geibeben, fommt ſ. 
vor: on trouve - un avare qui veuille,, man fin: 
bet f. einen Geizigen. ber gerne r; -les hommes sont 
assez sages pour z, |. find bie Menſchen fo klug, daß 
fier; -s0mmes-nous, sont-ils assez généreux pourr, 
f. find wir, find wir aroëmätbig genug, um 2; - réus- 
sit-on à ce que l'on entreprend, sir, [. gelingt eis 


“ 
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nem bad, was man unternimmt, werte. 

RARESCENCE (raré-çance), f. Med. (qualité de 
ce qui est rardie) Dünnbeit, /; la - du sang, des hu- 
meurs, die D, des Blutes der Säfte, 

RARETE, f. (diseite, parl. de choses qui sont en petit 
nombre, en pelite quantité, opp. à abondance) Geltens 
beit, f. Mangel; ilyaunegrande-devin, de 
celte denrée cette annee, es iſt in dieſem Jahre ein 
großer M. an Wein, an diefer Cfware; cette etofle 
est chère à cause de sa -, dieſet Zeug ift feiner ©. 
wegen theuer; la - en augmente le prix, die ©. ers 
böht den Preis davon; 2) (singularits, parl. de choses 
qui se trouvent peu, qui n'arrivent pas souvent) Ö.; c'est 
une - de voir des cerises en celle saison, es in eine 
S., etwas Seltenes, Kirſchen in biefer Jahreszeit zu 
veben; c'estune - (que) de vous voir, e6 iſt eine &., 
etwas Seltenes, die zu (eben, daß man Sie ein: 
mabl jtebt; il a dans son cabinet des pieces d'une 
- singuliere, er bat Gtüde von befonderer ©. in 
jenem Kabinette, in feiner Sammlung; la - des 
diamants contribue be. à leur prix, die ©, der 
Diamanten trägt viel zu ihrem Werthe bei; P. pour 
la - du fait, (pour la singularité de la chose) Der ©. we⸗ 
gen, Wunder halben, Wunders wegen; je vou- 
drois bien voir cela, pour La - du fait, ich möchte 
das gern jeben, der &. wegen, W. b.; 3) pl. tene 
ses rares, singulières, curieuses); un cabinet de -s, 
plein de -s, ein Mabinett od. eine Samnılung von 
tn, ein Kabinett voller -en; Phy. (qualité d'un corps 
rare au rarélié, opp. à demsité) Duͤnuheit, Yocerbeit, 


4 of, rardfaction. 


SRARIFE ILLE, E ou aaxırorıd, 2, a. Bo. (por. 


laut un tres-petit nombre de feuilles éparses, rares et 
éloignées les unes des autres) pu. blattrarım, weits 
biätterig; wenige weit u. von einander abſteheude 
Blätter habend; rameau-, tige, plante rarifeuil- 
ide, ein -er Zweig, Stengel, eine-e Phange. 
RARIFLORE, a. Bo. (qui a un petit nombre des deurs 
dispersées) blumensarm, wenige Blumen habend. 
RARISSIME, a. itrös-rare fa. ſehr ſelten. 
RARITE, /. Phy. (propriété des corpsrares; Dünns 
beit, Loderbeir, 4 
RAS (ra), . Com. (0. d’etolle croisée et fort unie, de 
laine ou desaie, dont le peil ne paroit point) Rad; du 
- de Saint-Lô, R. von Sanct Lo; le-de Saint-Cyr, 
der R. von Sanct Epr; un- de Sicile », ein ficilias 
nier R.z Tir. (re éliere par lag. le tireur d'or fait 
passer sonlingot)das erfte Siebseiten für ben Gold» 
dratb; faux -, (plaque de fer percée d'un seul trou, dou- 
blé d'un morceau de bois, pour y faire passer l'or de la &- 
lière) blindes 8.; Com. le-de Piémont, (ms. qui ré- 
pond à la demi aune de Paris) daß piemontefiiche Mas. 
RAS, E «ré, a. (qui a le poil coupé jusqu'a la peau, 
ou fort courts gefhoren, ab-; il a le menton bien 
-, la tête rase, erhatein ganz glatt -e#, aany glats 
tes Kinn, einen -en Kopf, einen Shorfopf; il porte 
la barbe -e, er bat einen -en Bart; ceschiens ont 
le poil -, diefe Hunde haben ganz kurze Haare. find 
ganz furjbaarig, couper la barbe au - du visage, 
ben Bart som glatt vom Geſichte wegſcheeren; da 
velours -, de la serge -e, glatter Sammer, glatte 
Sarſche: Econ. boisseau -, mesure -e, (lorsque le 
grain n'excede pas la hauteur de la mesure, opp, à comble) 
geftribener Scheffel, geſtrichenes Maß; verser du 
vin à - de bord, (plein le verre, jusqu'aux bords) 
Glas geſtrichen vol, bis an den Rand voll Wein 
einichenfen; abattre une maison a - de terre, ein 
Haus bis auf den Grund abbreden, niederreigen,, 
der Erde gleich machen; -e campagne, (fort plate, 
fort unie, et qui m'est pas coupée d'éminences, de vallées, 
de bois ou de rivières) flaches, ebeues, freles Feld; om 
se battiten -c campagne, man ſchlug fit auf freiem 
Felde; au pied de la montagne, au sortir du bois 
est une -e campagne, on trouve la -c campagne, 
am Fuße des Berges,beim Ausgauge aus dem Wals 
be. ift ein flabes, ebenes Feld, kommt man aufdas 
freie Feld; Gv. une table =e, (plaque de cuivre r sur 
lag. il n'y aensorerien de gravé) eine glatte, leere Plats 
te, Aupferplatte; fg: (part. d'un jeune homme qui n'a 
encore reçu aucune instruction) fa, c'est une table -e, 
où l'on gravera tout ce qu'on voudra, man lann 


nod alles ans Ihm maden, was man will; Mar. 
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bâtiment -, (qui n'est point ponte) flades, plattes 
Fahrzeug, ohne Werded; les brigantins, les bar. 

mes sont des bätiments -, bie gantinen, bie 
Barten find flade Fahrzeuge; - à l'eau, (lorsque le 
bätiment à s4 ligne d'eau proche du plat bord) beinahe 
bis an den Rand des Bordes im Waſſer gehend. 

RASA DE, f. trerte ras, tout plein da via à) gefirt 
den ob. ganyvofleé Slas; boire- ouune-, 
des -s, tin a.6. G., ganz volle Glaͤſer austrinfen; 
ils burent force -s, fie tranfen eine Menge voller 
Glaͤſer aud; ils se porterent des - 7, fir braten fi 
voll eingeſcheatte Glaͤſer zu; il lui a verse -, er bat 
ibn ein Glas gang voll eingeſchentt. 

RASANT,E, a. (qui rase qui längs einer Fläche 
bin ftreihend, ander Oberfläche hin fireifend; 
Fort. ligne ou Banc de défense -e, (qui suitle pro 
longement de la face d'un bastion r raflerende od. bes 
fnbige Streiklinie; ef. fichant; feu -, «qui part 
de la ligne -e) -66 Fener Strelchfeuer; vue -e, (qui 
s'étend A proximitd sur um pays uni et varié) Anelicht 
über bas flache Land bin; il aime les vues -er, er 
liebt die Ausfichten über bas fi. L., hber ganze Cbes 

RASCASSE, f. ©. scorpion de mer.  inen bin. 

RASE, /. Mar, pois meide de brai, serv. à calleutrer 
Les vais. Schiäped, n. 

RASEMENT, s. Mil. tact. de raser, de démolir tıne 
place e: it. l'effet de eette act) Schleifung + f- das 
Siäleifen; le- d'une place, d'une forteresse, dir 
©. cineé Planes einer Feſtung. 

RASER, va. ıitondee, couper le peil tout près de la 

au, avec un rasoir) [heren, ab-; se -, se faire - 

a barbe et les sourcis, fit f., fé den Dart und 
bie Augenbraunen ab-lafen; ilse fait qf. -latète, 
er lat fit bismeilen den Kopf f.; un chirurgien 
doitsavoir -, ein Wundarzt mup die Haare ſ. Fbn: 
nen; elle fat condamnée à être rusde et enfermée, 
fie wurde verurthellt gefboren und eingefperet zu 
werden; 2) (faire la barbe) den Matt f., *ralies 
zen; il se rase lui-même, il se fait - par son va. 
let de chambre, er (@iert ſich ſelbſt den B., rafiert 
ſich ſelbſt er laͤßt fit durch feinen Kammterdienerr., 
ben B.abnebmen; le barbier quilerase, der Barı 
bier, der ihn rafiert; il rase mal, er rofiert fbledt: 
mn rasoir qui rase bien, ein Scheermefer, das gut 
fchneibdet; se -, se faire - souvent, fidoftr.. r, lafs 
fen; il est rasé de frais, tout récemment: er iftqany 
friſch rafiert; it. se -, (se faire — ſich r. leffen; il se 
rase rarement, et läßt ih feiten r., ben Bart i,; 
le Barbier esticı, voulez-vous vous - ? der Barbier 
iſt Hier, wollen Sie fich r. laſſen? je ne veux pas me 
= aujourd'hui, ich will mid heute nicht r. laffen, will 
mir bente ben B. nicht abnehmen laſſen; P. un bar. 
bier rase l'autre, vies gens de mème profession se sou 
Kennent »ı ein Barbier rafiert ben audern: ein Jaͤger 
treibt dem andern dad Wild qu: eine Hand mat bie 
andere; fg: - unhätiment, le - rez pied,rezterre, 
die - jusqu'au perd, le mettre au niveau de terre) ein Ge: 
bäude ſchleifen, ef bis auf den Grund niederreis 
fen, dem Erdboden aleib machen; - une place, ten 
= les fortißentions einen feflen Plaß ſchl.z la forteres- 
se a été rasée avant d'être rendue, die Feſtung 
Mt geibleift worben. che jie übergeben wurde; -les 
defenses d'une place à cpups de canon, die Schirm: 
ed. Streih:werte einer Feſſung mit Kanonen nie: 
deritießen , auf. fbiefen; Syn. ef. démolir; 3) 
parure laut aupess aver rémidité, touicher lögerement) 
nebe binfabren. reiten, anfteeifen; un 
- coup de canen, une balle lui rasra le visage, les 
bords de son chapeau, fa. lui rasa la moustache, 
ein Kanorenibuß fubr ibm nahe am Gefichte, am 
Mande des Hutes vorbei, fuhr ibm am Varte, an ber 
Nafe vorbei, cette balle a rasé la corde, le coup 
hai a rasdle bras:, dieſer Ball bat das Seil qes 
freift, der Schuß bat ibm den Arm aeftreift; Ch. 
te -, OU-,VM. (setapir contre terre pour se cacher, part. 
du gibier fit Duden, wicberd.; la perdrix rase 
outerase quand elieaperçoitles oiseaux de proie, 
das Jeldhuhn but fi, menn ed die Maubudgel ges : 
wabr wird; le lievre étoit rasé dans ton gite, Der 
Haſe ſaß geduckt in feinem Laget; Fau. l'oiseau 
rase Vair, (vole sans ramuer presque los ailes der Fal⸗ 


te ibmwebt; Lay. - une holte, (en unir tous Les angles, 





















RASSETTE 


mettre l'extrémité des planches de niresu entr'elles) bie 
Ecken eines Kaͤſſchens glatt abribten; Ma. ceche- 
val rase le tapis, (ses épaules ont peu de mour., il ae 
relère point en marchant) „, hebt die Füße nicht recht 
auf; Mars. vn.ce cheval rase, commence à -, (ne 
mörque presque plus, n'a plus les coins ereux; aes dents 
deviennent rases elunies) „. bétliert die Kennung, 
fängt an ble &. juverlteren; Mar. - un rocher, 
la côte, (passer tout auprös) an einem Felfen, gn ber 
Sûfe bins od. vorbeisfahren; la galere rasa un 
ecueil, et pensa périr, die Galeere ftreifte an einer 
Klippe, und wäre beinabe untergegangen; leur Hotte 
rase ha cöte, inavigue le long de la ebte) ihre Flotte 
fahrt od, fegelt längs ber Küftebin. 

RASETTE, M ou RÉGULATEUR, 5. Org. (petite 
verge de fer, qui pressant plus ou moins Inlanguelle d'une 
anche, produit des sons plus graves et plus aigus) Arie, 
f; Com, tpatite étoffe sans paibid.; Fabr.e çratissoire 
pour enlever la terre à pipe qui s'est collée à l'établi) 
SEdabrelſen, m. sfrûe, /. 

RASIBUS «sibus), prep. (tout près, tout contre; po. 
hart od. dicht baran, gang nabe daran bit; le coup 
lui passa - du nez, der Schuß fubr ihm hart an der 
Mate onrhet, [de ı20 livres pesant} id. 

RASIERF zieren, fü Com. (ms. de grains en Flandre & 

RASKOLUIKS ou vırux ororants, pl. (secte 
grecque on Russie, sur le Volgas, d'une morale res sévere, 
se refusant aux impositions et à La guerre, qu'elle regar- 
de co. des péchés» Ras kolulken ed. Altgläubige. 

RASOIR czoar), s. (esp. de couteau pour se raser) 
Sqeermeſſert, n; bon -, un - anglais, gutes 
S., ein engliſches ©.; ce est bien doux, bien ru. 
de, dieſes S. it ſehr weich, ſebt bart: la lame, le 
dos, le tranchant du-, das Heft, die Ruͤcſelte bie 
Schneide bes -$;,aiguiser, affıler, repasser un -, 
tenir bienle-, ein S. fchleifen, ar dote bin und 
ber ſtreichen, das S. qut erbalten; lemorfit d'un -, 
ber Faber eines -8; cf. morfil; fa. tparl. de gb qui 
coupe fart bien» cela coupe comme un -, dag ſchnel⸗ 
det wie ein ©.; Hn: le - ou rasom, tpoi. du gore 
enryphane, qui a le des d'une forme trenchante) -fift, 
Meiferrüden. 

RASPATION ce, f; Chi, (division des corps par le 
moyen d'une rdpes Jerreibung, /. Mafpeln, 7. 

RASPATOIRE core r. Chir. €. rugine. 

RASPECON ou RAT DE MER, Ou ord. urunoreo- 


pe, cf, 

RASPOUTE ou nassours, s. R. room donné à une 
kr Banians qui aiment la guerre et ÿ sont très bra- 
ven id. 

RASSADE trs-ça, /. Verr. tpelits grains de verre de 
diff, couleurs, donten fait des colliers g, et qu'en échange 
avec les Nögres ») Glaſperlen, «Forallen. 

RASSASIABLE, a. (qui peut être rassasié) fa. ets 
fättlic, féttéebar; qu eriättigen; ef. insatiahle, 

RASSASIANT, E cracça-slanr, a. tqui rassusie, qui 
satisfait l'appétit; dont om ne peut manger en gr. quantité) 
fättigend; un mets -, des viandes rassasian- 
ter, ein · es Geriot -e Spelien. 

RASSASIEMENT ira ga-ri.manı, 2, fétat d'une pers. 
rassasiée) Sättigung, Sattbeit, f; le - de 
certaines viandes est dangereux, von gewiſſe Speis 
fen bie zur Sd. effen, tft gefdbrlié ; le - lui cause 
ce dégoût, die Sa. veruriacht bei ihm dieſen Efel; 
fg: le - des plaisirs, des voluptes, (par leur fréquent 
user, die Sa. od, Ucberfättigung an den Bergnüs 
nungen, on ber Wolluft, 

RASSASIER (ra casier) va. (apaiser la faim, satisfaire 
l'appétit) fâttigen; il est de si grand Appetit, 
qu'on ne peut le -, er bat eine fo ftarte Epluft, els 
nen fo ftarfen Appetit, daß man ibn nicht faͤttlgen 
ann, baë er nicht qui. od. zu erf. Ift; ce mets toit 
À mon goñt, je m'en suis rasserié, dieie Epeiie 
war nah meinem Geſchmacke, ich babe mich damit 
od. daran geidttiger od. ſatt gegeffen; fr‘ se-des 
voluptés, être -é de plaisirs, fit mit Wellͤſten 
ſ. ber Mergnüqunaen fatt, überbrüffig fen; il de- 
vroit être -éde gloire, d’honneurs, derichessese, 
er ſollte des Hubmes, der Ehre, des Meichthumes » 
genug haben, fatt fenn; je suis las, -é de censures 
et de louanges; Ich bin des Tadels und Lobes müde, 
fatt; - qu de degoüßs, d'ivjures, d’opprobres, eis 


RASSE 


mem allen möglichen Berdruß maden, einem allen 
Stimpf, alle Schande anthun. 

RASSE, f. Forg. tpanier ou van qui contient une cert. 
quantite de charbon; Koblenlorb. [(&oblen), 

RASSEE, f. Fore. iplein une rasse; ein Korb voll 

RASSEMBLEMENT Ga em, 5. (act. de rassem- 
bler ce quiestépars. séparé Aufammenbringung, 
Sammlung Veriammlung /;le -destrou- 

es, des bataillons, die Z. od. ©, der Uruppen, ber 
Bataillone; le - des quartiers ne put se faire à 
temps, et l'armée fut surprise, das Zuſammenzie⸗ 
hen der Truppen aus ibren Quartieren tonnte ait 
zur gehörigen Seit bemertfteuiget werden, nnb io 
wurde bas Heer überfallen; le - des pieces néces- 
saires, (dans une affaire) die ©. od. 3. der nötbigen 
Schriften, Alten, Urkunden: 2) (concours de pers ); 
il yeut, il se ft un--, cela cause un —, es entftand 
ein Zuſammenlauf, eögab einen Z., das verur: 
fackte einen 3. J 

RASSEMBLER tra-cen-), va. (mettre ensemble, fai- 
re amas de..; fammein, ver-, zuſam men⸗ 
bringen; il rassemble quantité de curiosités, 
de tableaux, et ſammelt eine Menge Seltenbeiteu, 
Gemdbibe, bringt eine... znlammen; - des pierres, 
du sable en un tas, - des materiaux pour bâtir, 
Steine, Sand auf einen Haufen z., Mammenfüh— 
ren; Materialien ed. Stoffe sum Bauten 3; - des 
faits, les - en corps, (paar en composer une hiatoiner 
Thdatſachen ſ., qu einem Ganzen z. zuſammen ſetzen; 
- des preuves, les pièces nécessaires pour une af. 
faire, Bewelſe, die zu einer Sache nothigen Scbriis 
ten, Utlunden, Uften ſ. od. 5.; il y a dans ce livre 
gs idées eparses, qui étant -ées, formeront un 
système, 66 find in dieiem Bude einige zerſtreu⸗ 
te Gebanteu, welhe, wenn man fic zuſammen 
faßt od. fiellt, ein Sebrgebäube bilden werden; 
- se: papiers, (les meitre en ordre) feine jerftreuten 
Papiere j. und ordnen; — des troupes, dies mettre em 
corps d'armée, Truppen ſ., d., jnfammenzieben, ju 
einem Deere vereinigen; sur celle nouvelle, il rus- 
sembia sa division, et marchs à l'ennemi, aufdiefe 
Habridt 40 er feine Divijion zufammen, und zog 
od. marſchlerte dem Feinde entgegen; - les débris 
d'une armée, {rallier,, remettre ensemble des troupes 
battues et dispersées) die Trümmer eines zerſtreuten 
Heeres (., wieder f.; les soldats dispersés se ros- 
semblerent autour du drapeau, die jerüreuten 
Soldaten fammelten ſich wieder um ble Fabne ber, 
vetiammelten ſich wieder bei der F.z il rassemble 
sa famille, ses enfants autour de lui, et verſam⸗ 
melte feine Kamilie, feine Kinder um lid ber; Jar. 
les juges de ce tribunal se rassemblent tel jour, 
(pour contieuer leurs sénncen die Michter dieſes Ges 
richtshofes v. fit an dem und bem Tage wicber, 
fommen an..wieder zulammen; Ma. - un cheval 
oulemettre- ensemble, le costrebalanrer exactement 
sur ses 4 membres, Le tenir dans La main ei dans les jarrets, 
de façon à rendre ses mous, plus vifs et moins slongés) ein 
Pferd zufammennehmen; - les forces d'un cheval, 
(l'asseoir et rejeter le poids de son corps sur le derrière, 
ce qui, en augmentant la Éexion des reins et des jarrets, don- 
ne lieu à une percussion plas vive et plus forte) bie Ardfs 
te eines Prerdes zuſammennebmen; Men. casrem. 
bler de noureauı wieder zuſa mmen feBen, zuſ. 
fügen, auf. fdlagen; ona démonté cette char- 
pente, il faut la -, man bat biefes Zimmerwerl aus⸗ 
einander genommen od. geleat, man muß es wieber 
qui. f., qui. f.; Opt.- le miroir ardent rassem- 
bie les rayons du soleil dans tin point apnelé le 
foyeur, ber Brennipiegel fammelt cd. vereidiat die 
Sonnenfirablen in einem Punlte, melden man 
Brennpunft nennt, ef. rayon. 

RASSEOIR (ra-coar), ir, (remettre à sa place, ratta. 
eher); - une pierre, une poulre, un eorps qui va- 
cille r, einen Stein, einen Ballen, der gewicen ff, 
wieder an feine Stelle rüden, einen Stein, der loss 
gegangen it, wieder beſeſtigen, einen Kôrs 
per, weiber wodelt, m. b.; - un fer au pied du 
cheval, ein tojes Qufsetien m, b.; du pain rassis, 
qui n'est plus tendre, app. à frais, mouveau) altbacke⸗ 
nes Prod; fg: de sens rassis, ou de sung rassis, 
Vans étre emu qu troublé, mit Laltém Blute; ges 


RASSERENER 


Taffen; mit eublger Beionnenheit; il l'a fait de’ 


sens rassis, et bat es mit FE, D, geiban; parlez-vous 
de sens rassis? (preden Sie g., rublg 
rassis, (calme, müri par la réllexion) ein gefedted 
Gemütb; il n'a pas encore l'esprit rassis, il 
nous faut un homme rassis, et bat no fein g. G., 
wir brauchen einengejehten, rubigen Mann; un jeu- 
ne homme rassis, (posé) ein geſe hter junger Menic; 


RAST 


capitaine les rassura, einige Soldaten wien, da 


logie ihnen das Deifpiel ibeed Hauprmannes od. 


? un esprit | Unführers w. Much ein; il a be. de credit, mais 


l'intégrité des juges me rassure, er bat viel Einfiuf, 
aber die Unbeñeblidfeit, ble volllommene Recht⸗ 
ſchaffenheit der Richter berubiget mic; le témoigna- 
ge de ma conscience me rassure, dad Zeugniß meis 
nes Gewiſſens berubiget mid; fg: craflermir) mie: 


Mare. s. un rassis, (ler de cheval qu'on remet, qu'on der befetigen; - la foichancelante de qn, le - 
rattache avec des clous neufs) altes, wieder aufgeleg: | dans la foi, jemandes wanfenden Glauben w. b., 
tes und mit neuen Nägeln befeitigtes Huf-eiſen; | einen w. im Gl. b.; cet évenement le rassura sur 


deux rassis valent un fer, zwei alte Eiien halten 
fo lang als ein neues; je ne vous dois pas un fer, 
ce n'est qu'un nouveau rassis, id bin euch fein 
neues Eifen zu bezablen ſchuldig, das ift nur ein wies 
ber aufgelegtes altes Cijen. 

II) se-, «s'asseoir de nouveau fib wieder fehen; 
je vais me -, ich will mich w. {.; il s'est rassis, le 
voilä.., les juges se sont.., er bat ſich w. gefeht, 
nun figt ge w., die Richter haben fit w. gefeßt; 
fg: (park. de liqueurs, qui s'épurent et se elarißent en se 
reposant ce vin commence àse -, dieſer Wein fängt 
an fit w. zu f., m. bell zu werben; il faut laisser - 
ces liqueurs, man muß dieje Flüfjigkeiten ruben laſ⸗ 
fen, fi w. f. laifen; le cafe n'est pas encore ras- 
sis, der Kaffee bat fit noch nicht gelebt; laisser - 
les humeurs, le sang, die Säfte, das Blur w. in 
Mude kommen laffen; sa bile est emue, est echauf- 
fee , il faut la laisser -, feine Galle ift aufgeregt, 
if erhigt, man muß fie wieder rubig werden 
laffen, man muß ibe Zeit laffen, ſich w. zu feßen; la 
mer paroit se -, dad Meer ibeint w.r. zu we.; lais- 
ser - ses esprits, fein Gemürb w. r. we. laffen; feis 
nem Gemüthe Zeit laſſen, ſich w. zu berubigen; it. 
(part. de l'esprit 2) il est trop ému, trop agité, lais- 
sez - son esprit, er iſt zu bewegt, zu uncubig, laffen 
Ele ihn, fein Gemüth w. r. we.;donnez-lui letem 
de-son esprit, ses esprits, laffen Sie ibm Zeit, fit 
mw. zu erbolen, ſich w. zu faffen; laſſen Sie fein Ger 
mäth w. x. we; laisser à l'ame le temps de se- de 
son trouble, der Seele Zeit laffen, fi® 10. zu jam: 
meln; dem Gemüthe Zeit laffen, fit von feiner Un: 
tube w. au erbolen, . 

RASSERENER (ra céré), I. n, (rendre de nouveau 

serein) wieder aufbeitern; le soleil parut et 
rasséréna le temps, die Sonne kam zum Voricein, 
und heiterte dad Welterw. auf; fg: votre arrivée 
lui a rasséréné le visage, Ihre Antunft bat fein 
Geſicht w. aufgeheitert; 2)vp. letemps, le ciels’est 
rasséréné, vi.das Wetter bat ſich w. aufgeheitert, 
ber Himmel bat fi w. aufgebellt; fg: en appre- 
hant celle nouvelle, son front, son visagese ras- 
séréna, alé er diele Nachricht börte, heitertefich feis 
ne Stirn, fein Gefibt w. auf; je l'ai trouve tout 
4, ich babe ibn ww. gang aufgebeiteet gefunden, 

RASSIEGER, 1. n. tassieger de nouveau) wieder 
belagern, aufd Neue b.; l'ennemi avoit re- 
pris la ville, il fallut la -, der Feind batte bie Stadt 
id. eingenommen, man mußte fie a. N. b. 

RASSIS, cf. rasseoir. 

RASSOTER (ra-g0), va. Gefatuer, antäter de.) fa. 
po. vernarren, betbören; on l'a rassoté, il 
s'est laissé - de cette fille, il veut l'épouser, man 
bat ihn mit dieiem Maͤdchen betbört, er bat fi von 
biefem Mädchen b. laffen; il est tout -# de la mai- 
son qu'il a achetée, er ift ganz vernarrt in das 
Haus, welties er aclauft bat; elle est -de de son 
fils, fie iR in ihren Sohn vernarrt, 

RASSURER cra.gu-), Va. (afermir, rendre ferme et 
sür wieder befeftigen; fügen; - une murail- 
le, un corps qui vaciller, eine Mauer ft., einen 
wackelnden Körper w. b.; -une poutrer par des 
etaies,einen Ballen ſt. durch Stüpen w. b.; ıl faut - 
celle terrasse avec ou par des arcs-bontants, man 
muß diefe Terajfe, dieſen Erdwall burd Strebepfeis 
let ft.; l'arche de ce pont a besoin d'être rassu 
rée biefer Brüdenbogen muß m. befeftigt, muß ges 
ftüßt werben; fg: (redonner l'assurance, la eonhance) 
wieder beruhigen; w. Muth, Iutrauen geben, 
einflößen; la presence du general rassura l’ar- 
mée, bie Gegenwart des Generals gab bem Heere mw. 
Muth; qs soldats plioient, quand l'exemple deleur 


son trône, rassura son trône, dleſes Greiguif be: 
feftigte ihn w. auf bem Throne, befeftigte feinen 
Thron w.; — qn dans un parli, einen w. bei eine 

Partei feft balteu; se —, treprendre l'assurance, se re. 
mettre de g. trouble) fit beruhigen; ſich w. ber.; je 
me rassure sur sa parole, sur sa promesse +, id) 
berubige mi auf fein Dort, auf fein Leripreden r 
bin; ich verlaffe mich auf. ; l'orage est encore loin, 
rassurez-vous, das Bewittert it noch ferne, ber. Sie 
fit; rassurer-le,iln’y a pas tant à craindre qu'il 
pense, ber. Sie ibn, esift nicht fo viel au befürchten, 
als er meint; le temps étoit incertain, mais il se 
rassure, (ve remit tout-à-fait au beau Das Wetter war 
zweifelhaft, aber ed wurde wieder gan; ibön; Fau. 
- le bec d'un oiseau, (qui est rompu ou dejoint; assu 

jeltir La partie rompue g avec de la pâte et de La pois) ben 
Schnabel eines Falten w. bef.; Syn. on assure ce 
lui qui n'est pas ferme ou résolu; on rassure ce. 
lui qui s'abandonne à la crainte, et qui est tout- 
à-fait hors de l'assiette naturelle, man befeftis 
get den Schwanfenden, den Unentſchloſſenen, man 
berubiget den, der fi der Furcht überläßt, der 
ganz anperjeiner gewöhnliggen Faſſung if; je crains 
de tomber, je massure en portant la main con- 
tre la muraille; je reçois le choc, mon corps chan- 
cele,je redouble d'efforts, je me rassure, id bes 
forge zu fallen, id halte mich mir der Sand an der 
Wand feft ; ich befomme einen Stoß, mein Körper 
wanft, id verdoppele meine Anitrengung, und ers 
balte mich wieder feft od. auftecht. 

RAST, z. le - germanique, (vieille mesure itindrai- 
re, qui répondoit plus ou moins au demi-mille) die alts 
deutide Rafte, 

RASURE , f. (ln coupe du poil ou des cheveux) pu. 
das Abſcheren der Haare; la - etoitune des 
peines des femmes adulteres, das U. der D, war 
eine von ben Strafen ber Chebrecherinnen. 

RAT «rai, s. (petit spede be. plus gras que La souris, et 
qui ronge et mange les grains, la paille, les meubles g) 
Rabe, Matte, /; - domestique, -gris,-brune, 
Haus-, graue, branne R.; la tete, le museau, les 
paltes d'un -, der Kopf, die Schuauze, die Pfoten 
od. Füße einer R.z les — ont ronge ce tonneau, 
ont mangé ces fruits x, Die -u haben dleſes Faß ber 
nagt, haben biefe Früchte x gefrelfen; il y à des -s 
dans celte maison, es find -n in diefem Haufe; le 
chat a pris un gros -, Die Kane bat eine große M. 

efangen; il s'est pris un - dans la ratière, es bat 
fo eine R. in der -nfalle gefangen; es ift eine R. 

die... gelommen; acheter de la mort aux -s, 
(drogue où il entre de l'arsenie, et qui fait mourir Les —s) 
-ngift faufen; po. fg: les -s de cave, (nom éonsé 
par le peuple aux commis des aides qui visitent le vin + 
dans les caves) die Keller-n, Abftecber, Weln abſte⸗ 
et, Weinihauer; P. cparl. de ge qui sent fort mauvais) 
il pue comme un-mort, er ftinfr mie eine R., mie 
ein Bod, of. chat, gueur; fg: (parl. d'une arme à feu 
qui n'a pas tiré, dent l'amorce n'a pas prin cette arme 
afeu, ce fusil, son pistolet a pris un -, dieſes 
Schießgewehr, dieſe Flinte, ſeine Piſtole bat veriagt, 
iſt aicht loßgegangen ; iro. (parl. de qn qui à manqué 
son destein, son coup) fa. il a pris un -, nous n'avons 
ris qu'un -, ed bat ibm verfagt, er bat neben das 
Ale geſcheſſen, wir haben unjern 3wet verfehlt, wir 
aben nichts ausgerichtet, es kit ung nicht gelungen, 
cf. nid, paille; donner des -s aux passants, (pes 
dant les jeurs gras, marquer leurs habits avec de la craie 
ou de la farine dont on a frotté um morceau d'etolle coupé 
en forme de —, et attaché au bout d'un bâtos) den Mot: 
übergebenden -n aufdruden; ces enfants nous ont 
donné des -s, diefe Kinder haben uns -n aufge: 
















RATAFIA 479 


brudt; Fa. avoir des -s, avoir des -s dans la tête, 
(avoir des caprices, des bisarreries, des fantaisies) Grils 
Len haben, 6. im Kopfe haben; il a des -s, er bat 
G,; c'est une femme qui a des -s dans latète, es 
if ein Weib, die wunderlihe ©. im Kepfe hat; il 
lui passe tous les jours des -s dans latète, ed ges 
ben ibm alle Tage ©. im Kopfe herum, er hat alle 
Tage wunderlice @infälle; il lui prit hier un nou- 
veau, geftern kam ibn eine neue Grille an, geftern 
befam er wieder einen neuen feltiamen Einfall; Arg. 
cf. queue(lV); Cir.- de cave, (bougie filde dont La 
méche est grosse) Mabéitode mit diden Dédten; Hn. 
- des Alpes, c. marmotte; - d'Amérique, ou mai- 
P: uri, (esp. de perruche) der Meine capennifhe Papas 
gel; -des bois, c.surmulot; - des bois du Bresil, 
©. sarigue ; - des champs, 0. mulot, campagnol; 
- blano, c. (rot; - d'eau, (qui se retire dans des trous 
au bord des rivières, et qui mage) Waffer-; - d'Egypte, 
ou - d'Inde, - de Pharaon, €. ichneumon; - mani- 
cou, c. surigue; - de mer, C.uranoscope; · MUs- 
qué d'Amérique, ou abs. - musqué, (ani. amphibie, 
esp. de eastor, ou de loir) Bilam:raße, statte, /; -mus- 
que des Antilles, où pifort, (qu'on mange à la Marti- 
nique et domt bes rognons desséches, appelés rognons de 
murse, sont estimés prolifques) die Difam- der Untils 
len; - de Norwege, 0. lemming ; - palmiste, ef, 
écureuil; - pennadé, c. chauve souris; - de Pont, 
de Tartarie, (esp. d'écureail volant) Das fliegende 
Eichhorn, der Suftipringer, Graumerföfönig; le - 
des rochers, (qu'on trouve sur les rochers déserts de la 
Syberier die Felien-; - sauvage d'Amérique, o. 
agouti; - sauterelle, ©. mulot ; - velu, c. loir; - 
volant, c. écureuil volant ; Mar. (ep. de ponton at- 
taché à gs mäts, à l'ussge des calfateurs & Flotte od. 
Flöße, f; it. -, où ras, (courant dangereux, ou rhan- 
gement dans le mour. des eaux) Gtromgang ; Mare. 
cf. queue; Tir, c.ras; Tt. gris de -, (couleur sembl 
à celle de la peau de -, et plus brune que le gris de souris) 
rattengran. 

RATAFIA, s. diqueur faite avec de l'eau-de-vie, du 
sucre et du jus de cert. fruits) id. Gemürybrannts 
wein; - de cerises, d'abricots, de coings r, Kits 
fhensratafia, Mprilofens, Qulttens; od, Kir— 
fbensbrannemein x; - d'anis, de eur d’oran- 
ger, de genievre, de quinquina r, Aniefst., Pome⸗ 
tanzenbiuts, Wachholder s, Fieberrinden s, od. 
Auiehsb. 2; il a d'excellents -s, er bat vortrefilis 

RATAN, c. rotin. [be N-8 ob. ®-e. 

RATATINER, se-,teraccourcir,se resserrer) eins 
fhrumpfen; le parchemin se ratatine au feu, 
das Pergament ſchrumpft am Feuer ein; une pom- 
me -de, widde, fléuie) ein eingeicbrumpfter od. 
fbeumpfiger Apfel; un arbre -é, (qui ne donne que 
de faibles productions, que des jets minces) ein verfrüps 
pelter Baum; fg: (parl.des pers., raccourci, rapetissd 
par l'âge, parg. maladie) fa. un petit vieillard -é, une 
vieille - de, ein eingeihrumpftes altes Männchen, 
Muͤtterchen, ein — tes altes Welb; avoir 
le visage -é, ein eingeſchrumpftes, runzeliges Ge: 
ſicht haben, | 

RATE, f. An. (rischre mou et spongieux, situé dans La 
partie gauche du basventre, eutre l'estomac et les faus- 
seschten Milz, f; avoir la - gonfce, opilee, avoir 
mal à la-, À aufgetriebene, verftopfte M. bas 
ben, -web haben; avoir des vapeurs de -, -bes 
(bmernngen haben; les fumées, les vapeurs de la 
die von der -Franfbeit od. -fudt berrübrenden Bes 
fümerungen; un mal de -, les maux de -, eine - 
franfheit od. -beihwerung; bie -Franfheiten, cf. 
désapiler; on peulavoir plu.-s, et vivre sans -, 
man fann mehrere -en haben, und auch ohne M. 
leben; ôter la - à un chien, extirper la -, eis 
nem Hunde die M. nebmen, die M. ausichneiden; 
le retranchement, l’extirpation de la -, das Ans; 
ſchneiden der iM.; P. s'épanouir la =, ırire be. , se 
divertir) fi luſtig maben; fein Zwerchfell erihüts 
tern; fi eine Iwerdfells erihätterung verſchaſſen; 
il aime à rire et à s'épanouir la -, er lacht gern, 
und macht fit gern luitig, ef. épanouir; Vet. sang 
de -, mal de -, (sang congulé sous l'échine des boufs et 
des moutons, qui leur cause une fèvrre chaude) -blut, n. 


-trantpeit, /. (geronnenes Blut unter bem Mid: 
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grathe beim Rindvieh und Schafvieh). 

RATÉ, cf, rater. 

RÄTEAU, 5. (outil d'Agr 2, avec leg. on ramasse Te 
foin, l'avaine x) Mechen; Darte, f; un - de jardi. 
nier, ein ®arten-; un - à denis de fer, à dents de 
bois, à dents fort serrées », ein M. mit eiſernen, 
hölzernen, dicht belſammen ſtehenden Sdbnen; la 
tête, le manche, la fourche du -, bag Hauptftäd, 
ber @tiel, Die Babel des -#; amasıer des fanes avec 
un -, bürrestaub mit einem M. zuſammen reden; 

asser le - sur une allée, einen Baumgang mit ei: 
nem ER. hberfahren; dresser les planches, les pla- 
tes bandes avec le -, die Beete, die Mabatten mit 
dem. ebnen; tout ce qui se trouve sous le-, «en 
râtelent) alles, was unter den M. fommt; un - de 
cirier, (à dents serrées, pour retirer les rires de dessus 
les toiles de l'herberies ein Wachsbleicher-; Cor. tyiece 
de bois garnies de dents, pour y attacher les Ale; à mesure 
que l'ouvrage avance M.; Dist. cige de fer garaie à l'une 
de ses extrémités d un morceau de fer plaset un peu tram- 
chant) M ; Econ. le - à suie, (planche ronde, avec un 
long manche, qu'on passe dans Les tuyaux de poile, pour 
en öter La suie, Rußſcharre, /; Hn. ceq. du genre des 
Huitres) M,, (Art Auftern); Horl. (portion de roue d'v 
120 degrés, placée sous le coq d'une montre, où elle tourne 
dans une esp. de coulisse) R.ʒ la queue du -, der Etiel, 
die Achſe des -8; Mar. le = ou râtelier du mât de 
beaupre, (rang de 5 à 6 poulies l'une sur l'autre, pour y 
passer les manœuvres de ce mât) Tauſendbein od. Weg⸗ 
welier an der Bugiprietwubling ; les rdteaux des 
vergues, pièces de bois denleldes et clomdes aux verques, 
pour y passer les aigwillettes qui tiennent la tèle de la 
voile) die Kémme an den Mafen; -x ou räteliers à 
chevillots, (pieces de hois traversées de chevillots, pour 
yamarrer de petites manæwvres) NMagelbänfe; Pe. la 

öche au -, avec des-r, (où l'on déterre avec des x 
> longues dents de fer. les huitres et les poissons plats qui 
re sont ensables) der Aniterfang und Fiſchfang mit bem 
M., mit R.; la herse fait en grand ce que le - fait 
en petit, die Ege thut im Großen, mas ber M. Im 
Kleinen tbut; Ser.le - d'une serrure, «quiempéche 
qu'une autre elef me puisse ouvrir) der MR. in einem 
ESchloſſe. [man , environ ı liv. de Fr.) id. 

RATEL, s. Com. (poids de Perse, la 6e partie du bat- 

RÄTELEE, f. tee qu'on peut ramasser d'un coup de 
rötean: ein Rechen voll; une - de foin, d'avoi- 
ne, ein R. v. eu, aber; fg: P. dire sa -, (dire hi. 
brement à son Loue ce qu'on sait ou ce qu'on pense de ghı 
fa. po. vou der Leber (weg) fpreden; feinem Dersen 
Luft maben; j'en dirai ma —, id werde meine Meis 
nung darüber frei fagen; il lui a dit une - d’inju- 
res, er har ihm eine Menge Srobbeiten geſagt. 

RÄTELER, va. ]. 0. (amassar avec le réteau aus 
fammenreben; - desfoins, des avoines, - les 
fines dans un jardin z, Heu, Saber, das duͤrre Laub 
in einem Garten x à; 2) (passer le réteau sur...) tes 
@en, batten; - un parterre, ein Luſtſtuͤct od. Blu: 
ment r., mit dem Rechen ebnen; on a rateld 
celte allée, (pour emöter let cailloux, les herbes, les feuil- 
des) man hat Dieien Baumgang geredet, mit bem 
Meten ge’änbert. 

RÄTELET ds, r. Man. (le peigne de canne, serv. 
aux qu snufartwriers; Blatt,n. Kamm Mied. 

RATELEUR, 5. (celui qui rétèle les foins #) Mes 
“er, Sarter; il faut tant de - pour un batteur, 
pour un lieur, auf einen Binder, Heubinder od. 
Gorbenhinder gehören fo und fo viel R. 

RATELEUX, SE, a. Med. (qui a la rote malade: 
suiet zu mal de rate) v, il est -, er iftmilzfüchtig, bat 
die Wilsfranfbeit od. Milzſucht. 

RÄTELIER (grille de bois pau-destus de La mangeoi- 
ze. où l'onjete du foin pour les chevaux „Raufe, f; 
- droit, - penche, gerabe ftebende. ſchraͤge od. (die: 
fe N.: mettre du foin au -, Heu in die M, thhn, 
bichon, auf die R. teten; le - est plein, die M, 
it voll; iln’y a plus rien dans ce -, e# dit nichts 
mehr in der i.; attacher le cheval au -, (pour ee. 
pécher qu'il ne se rauche) das Pferd an dieM onbims 
den, P. manger à plus d’un-, (firer du profit de plu. 
emplois différents an mebrals Einer M. freifen; meb: 
rere eintriglide Memter haben; mettre le - bien 
Éaut à qn, (lui rendre qh si dificile, qu'il ne puisse y 


. 










RATER x 

réussir qu'avec be. de peine) einem ben Brodkorb hoch 
hängen; Bon. «petite planche garnie de dents d'ani., sur 
tesq. où foule les bas, les bonnets 4) Walfbret, #; Cor. 
e. rdteau; Cui, (piece de bois armée de chevilles, pour 
pendre le gibier » Meden; Econ.r (2 pièces de bois 
attachées droites à une muraille, et garnies de chevilles sur 
lesq- on pose des fusils, des hallebardes 2) Webrıges 
cf, speftel, Wallen:gerüft, sgetell, n; un - bien 
garni d'armes, ein wohl verienened W.; ce chas 
seur a un - bien garni, (abe, de fusils) dieſet Jdger 
bat ein wohl verfebensé W., einen vollen Gewehr: 
fafien; un - plein de sacs +», ein Neben, der voll 
Side + bänat; fg:, remettre les armes au -, (les 

witter, ne plus les porter; ne plus faire laguerreidie Waf: 
fen wieder aufbängen, an den Nagel, an die Wand 
bängen; Mar. of. rdtean. 

11) fg: cles » rangées de dents) fa. Afbne, pl. Ges 
bif, a; un beau -, un grand -, itone, große 3: 
ein fhènes, großes &.; un - de fausses dents, eine 
Meibe falier 3. ; elle a un vilein-, fie bar haßliche 
8., ein garitiges G. od. Zahnwert. 

RATER, vo. iparl. d'une arme à feu, prendre un rat, 
ef, verfagen; il auroitiue ce lievrer, inais son 
fusil rata, er bätte dieſen Haſen todt geichoflen, 
aber feine Ælinte verfagte; U’humidite de la poudre 
fit - son fusil, die Feucdtigkeit des Pulver mar 
Schuld, dab feine Flinte veriante; des batteries aus- 
sı fortes que celles de oes fusils ratent tres-rare- 
ment, fo ftarle Dianndedel, als die an dielen Flin: 
ten, v. felten; fg: (manguer son coup, me pas reumir) 
feinen Swed verfehlen; febl fhicéen; 
cet homme a raté, . . hat f. geſchloſſen bat f. 3. ver: 
feblt; es iſt dieſem Menſchen nidt gelungen, nit 
geplüdt; 2) va. il a raté ces perdrix, (tom fusil a 
raté an voulant les tirer) er bat bieie Feldduhner vers 
feblt; ils se sont battus au pistolet, il a raté son 
ennemi, «on pistolet a manqué, a prie we rat) fie haben 
fib auf Piſtolen gefblagen, er hat feinen Feind ver: 
febit; fe: la raté cette charge, cet emploi, fa. 
er bat fit vergebené um dleſe Stelle, um dieſes Umt 
béemübt: er bat diefe Strelle nicht befommen; Sue. 
canne ratée, ıquia été entamée, gâtée par les rats, et 
ne peut plus servir à faire du sucre) pou den Mats 
ten angefrefienes Zuderrobr; les cannes 
ratées s'aigrissent, daß v. d. R. a-c 3. wird fauer, 

KATIER, ERE thién, a. (pers. pleine de bizarreries, 
de caprices, quia des rats dans la tête, Grillenfän: 
inn; c'est un -, une ratiére, 6 tft ein G., 
eine -inn. 

RATIERE crathiere), f. (machine à prendre les rats, 
les mulots) Mattensfalle, Matens, /; Rub. métier 
qui sert à faire de la ganse) Webſtuhl zu Runbdibnüren. 

RATIFICATION tthi fi ca-cion), f, (net. de ratifer) 
Beftätiguna, Genehmigung, /; -expresse, 
taeile, sous seing privé, aufdrudlice, ſtiüſchwel⸗ 
gende, burd Unterichrift gegebene D. od. G.; -ver- 
bale,, - par écrit, mündlide, fbriftlibe B., ©; 
il signa au contrat, il promit de donner sa - 
quand il feroit majeur, er unterfhrieb den Ver: 
trag, und verſprach ibn zu beftärigen, wenn er müns 
dig ſeyn werde; signer la - d'un contrat, d'un trai- 
té, die DB. eines Gontractet, eines Vertrages unter: 
zeichnen; einen Vertrag durch ſeine Unterſchrift beitäs 
tigen; 2)tinstr..arte qui contient la -); on attend la- de 
France, de la cour d’Autriche, man ermartet die 
B. von Seiten Franfreibé, die D. des dtreichiichen 
Hofes échanger les -s, die -Surfunden auswech⸗ 
jein; l'échange des -s a eulieu, a ete fait tel jour. 
die Auswechs lung der Kurkunden geibab den und 
den Tag. bat an dem und dem Tage Etatt gebabt; 
Pra. lettres de -, (lettres scellées qu'obtiont l'acquéreur 
d'use rente due par l'État, pour purger les hypothèques 
que som auteur pourrait avoir constituées sur eelte rente) 
=#brief über eine vom Staate su begablende Mente; 

Syn. l'approbation dépend des lumicres de l'es- 
| prit, et suppose un examen préalable ; l'agré- 

ment, le consentement et la - dépendent unique- 
ment de la volonté, etsupposent intérêt ou auto. 
rité: l'adhésion n'est qu'un acte de la volonté, re- 
latif à des opinions, à q. dactrine, die Gutbhei: 
fung, der % 




















‘ RATIFIER 


läufige Unterſuchung voraus; die Genehmigung, 

— ung und Beftätigung hängen bloß 
von dem 
Macht voraus; der Beitritt it blos eine Wils 
lenshandiung in Bezug auf Meinungen, auf irgend 


eine * 

RATIFIER cra.thi-&6r), va. (opprourer, eonfirmer ais 
thentiquement ce qui a été fait As promis) beftdtigen, 
genebmigen; - tacitement, verbalement, par 
ecrite, ſtillſaweigend, mündlich, friftiic b.;-11 a 
ratifié le contrat, er bat den Wertrag beftétiget; 


ilen ab, und ſetzen ein Jutereſſe od, 


le traité est signe par les plenipotentiaires, mais 
il n'est pas encore -é, les deux cours ne l'ont pas 
encore -é, der Vertrag iſt von den Bevolmäctig- 
ten unterzeichnet, aber er tft nocb nicht beſtaͤtiget, 
die beiden Höfe haben ibn no .,:; le traité ne sera 
pas -é, ber Vertrag wird nicht beftätiget od, geneh⸗ 
miget werden; il promet de faire - à ou par sa 
femme, son filsr; er verfpricht die Betätigung von 
Seiten feiner Frau, feines Sohnes + ausjuwirten; 
il etoit encore mineur quand il a signé au con- 
trat, mais il l'a -é ah à suite, er mar not mins 
berjäbrig, alé er ben Vertrag untergeihnete, aber 
er bat ibn im Der Folae beftdiigt; cetaccord avoit 
ete fait dans sa prison, mais il l'a -# depuis, Dies 
ver Vergleich war in jeinem Gefangniſſe geitlofen 
worden, et hat ihn aber nadiber beſtatigetz j= raci- 
ie tout ce qu'on vous a dit ou promis de wa part, 
ich beitätige od. genebmige Ulles, was man Jbnen 
in meinem Namen gejagt od, veriproten bat; CN. 
1311. le mineur n'est plus recevable a revenir 
contre l'engagement qu'il avoit souscrit en mino- 
rite, lorsqu'il l'a -é en majorité, der Minderjäbr 
tige wird uit mehr gehört, wenn er cin Veriprer 
sen amgreiien wi, welches er während feiner Mins 
deriäbrigfeit unterzeichnet, aber nad erlangter Voll⸗ 
täbeigfeit aenehmiger bar. . 

KAFILLON ira thi-Iyom), 2. (pelitrat) Raͤtzchen, Ar 
fleine Rabe od. Matte, f. 

RATINAGE abi), r. (act. de ratiners Kränfeln, 
Auf-, Fricheren, Matinteren, n. 

RATINE (this, f. «#toffe de laine eroisee, foulée, dant 
on frise ou boulonme ord. le poil en forme de petits grains) 
Matin; - d'Espagne, de Hollande :, fpaniiter, 
bolländischer R. z - drapée, ou apprötee en drap, 
Tube, auf Tudsart zugerlatete -€; - à poil non 
drapée, ungemallte -e; - frisée, «dont le poil est 


frise du côté de l'endroit: gelnöpfte ob. frifierte -e; - 


blanche r, meifite M.; justaucorps de -, double 
de -, Ueberro® von R., mit M. gefütterter Ue.; Et, 
©. rature. 

RATINER «ra thi}, va. (donner la façon de laratine, , 
former arec le poil de l'étoffe pla. petits boutons) ft dus 
fein, auf-, frifieren, ratinieren; faire - un ha- 
bit de drap, (pour le rendre sembl. à la raline frisée) 
ein räcbenes Kleid Fr. laſen. 

RATIOCINATION, RATIOCINER craris, inu. 
(le raisonnement, raisonner) Schluß; ſchließen, einen 
Schluf machen. 

RATION (ra-cion), f. Mil. (portion de pain, de vivres, 
de fourrage, qui se distribue aux troupes) Mation, 
Munb-portion, f. stheil; - de pain, de foin, d’a- 
voine, de biscuit, de légume », R. Brod, Heu, Has 
ber, Zwiebad, Gemüſe +; distribuer les -s aux sol- 
dats, aux matelots », den Golbaten, ben Matroien 
die -en anstbeilen; la cavalerie a levéses -7, a eu 
ses -s, die Meiterei batibre -en aefaft, befommen; 
il reçoit trois -s de fourrage +, er belommt brel 
-en Pierdefutter, drei Futterportionen; doubler 
la -, ten cest, jours de réjosissance Die N, verdoppeln; 
dovpeite M, geben, reiben; on a nupmente les -s 
de vivres, man hat die Munbpertionen vertérft. 

RATIONAL (racie), r. H. juive., ©. pectoral. 

RATIONALISME , r Neo. (métaphysique qui ne 
considère les objets que par abstrnetion, au en Lant qu'ils 
sont possibles. Kant: Lrnunftalaute. "Mattonalidm. 

RATIONNEL, LE rec, a. Dä. ef. horizon, 
nombre ; quantité rationnelle, (commensurable avec 
son unité, rationnelle Grife; racine -/e, (quan. 
tité commensurable qui est ba racine d'un plus grand nom- 


eifetl, die Billlauna bängt von |bres r. Wurzelz rapport =, (celui dont les termes sont 


den Einjichten des Verſtandes ab, und ſetzt eine vors | des quantités les, ou des quantités qui sont eulr'elles co, 


RATIS 


nombre à nombre) £-8 Werhältniß, cf. raison. 

RATIS, s. Bou. (graisse ötde des boyaux des ani. et 
surtout du bœuf, serv. à faire des chandelles +) Dar m⸗ 
fett, x; faire fondre les -, bas D, fhmeljen; la 
table au -, (sur lag. on dégraisse les boyaux) der Tiſch 

zum Abldjen des -cd; le couteauau-, terr. à öter 
le -) das Meffer zum Ublöfen des -e8; Com. (poids 
du Mogol r. de J de carat, serv. a peser les perles :) id. 

RATISER «thi-zér) le feu, cle raccommoder, remettre 
les tisons les uns pres des autres) das Feuer firen; fg: 
«le feu de la discorde r, ile ranimer) das Feuer 
der Zwlettacht anfachen. 

RÄTISSAGE, +. Jar. (act. de ratisser, son effet) das 
Shaben, Shürfen, Scheuerne, cf. rutis- 
série - d’uneallee, das Schu. eines Baumganaes; 
le grand -, taveclagr. rutissoire bag Schü. mit dem 
pi ve Stürk:eifen; il y a tant de -s à faire, dant 
d'allées à ratisser) €6 iſt % und jo viel zu (dürfen. 

RATISSER, va. (ôter, emporter en raclant, la super: 
Gcie de gu ſchaben, (hürfen, fdeuern,f@rub: 
ben, abſchaben, abibarren, abfragen ı; - un cuir, 
du parchemin, eine Haut, Pergament ſcha.z Rel.- 
les veaux, (enlever avec la dague le tan qui a pu y rester) 
die Kalbfelle ſca., abfba.; — les gouttieres d'un 
livre, (avant de les dorer: den Schnitt eines Buches 
fba,, (ebe man ibn vergoldet); on r«rirse des na. 
vets, des racines, man [habt Müben, Wurzeln z;- 
- une allée,un degré, une cour, einen Baumgang 
ſchu. od. fbarren; eine Treppe ſcheu. od. fbr., ei: 
nen Hof (di. od. ftarren; -un baquet, un muid ti 
einen Zuber, ein Faß ſcheu. une allée ratissce avec 
soin, ein forgfältig gefcbüriter Gang, Baumgang. 

RATISSETTE «thi cette, /. Brig. (petit instr. de 
bois, avec leg. on nettoie les oubln Scharrholg, x. 

RATISSOIR (thi-çoar), r. Org. (&l de laïtemdont le 
bout aplati etélargisert à nettoyer les soupapes des tuyaux 
d'orgue, Echarrdrath. . 

RATISSOIRE «bi gore), f. Jar. p (outil serv. à ra 
tisen Sarre, f. Schrubber; Kragseiien, Schabs, 
Schürf⸗, n; -s à tire, {tirées par un cheval) Zug-N; 
-särouleties, (qu'un où deux hommes font aller) -1, 
Etüriseifen mit Mädchen; -s à main, (qu'un hom. 
pousse, où Lire avec La mais) hand-n; Boul. «outil de 
fer large, serv. à détacher la pâte du péuin) Teig-, f; 
la - de ramoneur, (serv. à détacher In suie des chemi 
nées: Die ©. des Mauchfangfebrers; Hn. cf. rape. 

RATISSURE, (hi gu, . «ce qu'en üle en ratissant, 
Schabſel, Xb-; -s de navets, Nüben-, Ab- von 
Müben; jeter les -s, das ©. wegwerfen. 

RATOIRE, f. €. ratiere. 

RATON, +. Cui. (pätisserie em forme de petite tarte, 
qu'on fait a la po&le avec une esp. de pâte delaydeı Adler 
tuden; crier, vendre des -s, &. anérufen, vers 
kaufen; manger des -s, des -s tout chauds, K., 
ganz heiße K. effen; 2) (petit rat, ord, fg., petit eufant; 
t. de caresse des gonvernanles Avec les enfants) fa. ON à u 8: 
den,nx; venezpetit-, mon petit -, fomm. Meines 
M., mein M.; Hn.le -, ou le vigilant du Bré- 
sil, petit épede plantigrade du nowr. monde, du genre ours) 
9 af b dr; le-commun,cde la gros. du blaireau) der 
gemeine W.; le - crabier, (de la gros, d'une loutre, 
et qui se nourrit de crabeszı der Srabbenfrefer. 

RATOPHAGE, s. hn. (sangeur de rats) Ra Ben: 
freifer; le faim rend les rats —, «de man. qu'ils 
se détruisent L'un l'autre) der Hunger mat die Matzen 
zu-n, mat, daß fit die Naben unter einander ſelbſt 
aufireifen. 

RATTACHER (ra ), va. (attacher de nouveau, it. qf. 
attacher: beéeftiaen,onftedeu, wieder b. od. 
a; rattackez votre fichuz, fteden Sie Iht Hals⸗ 
tuch w. on; le manteau royal étoit rattaché d'une 
agrafe de diamants, der ténialite Mantel war mit 
einem Piamonthafen befeftigt, 

RATTART , ce. radurd. 

RATTEINDIE «ra, va. I. ce, trattraper, rejoin. 
dre) wieder einholen; on cournt apres les pri. 
sonniers qui s'étuirnt évadés, mais on ne put les 
-, manfebte den entwiichten @efangenen nad, fonns 
te fie aber nicht mw. € ; ilest partisl y a une heuré, 
j'espère le -, er ift vor einer Gtunde abgereifet, 
ich bee ibn not — je le ratteignis pres 
de laville,ich boîte ihn nahe bei der tabt wieder ein. 

Mozin Dicr. FPartiefrançaise. T. 4, 


- " RATTEN 


RATTENDRIR cra-), (attendrir de nouv., faire dere- 
air tendre) wieder ermeiden; weich, jatt, 
märbe.maden; - la viande, das Gleif 5. ob. 
m. ma.; le cuir se rattendrie dans l'eau, dad ter 
der wird im Waſſer m. meld; fg: -le cœur, das 
Her, m. €., w. weich ma.; ilm'avoit d'abord rebu- 


ide, mais cet aveu le rattendrit, il s'est. à cette | E 


idee, à la vue de ma misere r, erſt hatte er mich 
ur ea von ſich geftofen, aber dleſes Geſtaͤnd⸗ 
nip erweicte ibn wieder, bei diefer ‘Worftellung, 
bei bem Unblide meiner Noch wurde er wieder ers 


weicht. 

RATTRAPER (rs ), va, (ratteindre, reprendre) fa. 
wieder erwiſchen, w. ertappen, w. ein: 
holen; on a rattrapé ce prisonnier r, man bal 
dieien Gefangenen m. erwifdt, w. eingebolt; allez 
loujours devant, je vous raltraperal sans peine, 
geben, (reiten .) Sie nur voraus, ich werde Sie leicht 
w. einh.; il vient de partir, j'espere le - bientôt, 
er lit fo eben erjt fort od. abgereifet, id hode ihn 
bald w. einzuholen; - qn à la course, einen im 
Zaufen, im Rennen, Wertrennen cinb.; 2) (gagner, 
recouvrer par ses soins ce qu'on avoit perdu) fa. 10, Prie: 
gen, w. befommen, 19. gewinnen; il avoit 
perdu dix louis, il les a heureusement rattrapés, 
er hatte zehn Louisd'or verloren giädlicher Weiſe 
bat er fie w. gefriegt, w. b. od. iv. gewonnen; il a 
tan: fait, qu'il a -é la montre qu'on lui avoit vo- 
lée, er ruhte nicht, bis er die Uhr 10. b. hatte, die 
ibm geftoblen worden war; il a -d ses biens d'en- 
wre les wains de la justice, er bat (eine Guter aus 
den Händen ber Gerichte, vom geribtliten Beſchla⸗ 
ge 1. frei gemacht; il a de la peine a-sasanté, té 
dauert lange, hält ſchwer, bis er wieder gefund wird; 
3) tattraper de nouveau}; quand un renard s'est 
echappe du piège, il est rare de l'y -, on ne l'y 
rattrape guëre, wenn ein fudé aus der Gale ent: 
fommen kt, fo erwiſcht man ibn felten, nicht leicht 
w.darin; fa. on ne m'y rattraperc plus, bien fin 
qui me.., (on ne me trompera plus en pareil cas; it. je 
ne m'y exposerai plus, je ne risquerai plus pareille chose) 
man fol mich nicht w. erw., nicht w. fo betnigen: dar: 
auf fol man nıld nicht m. ert.; davor werde ich mich 
fünitig wobl hüten; der müßte ſeht ſchlau fepn, der 
mich m. fo beträgen od, anführen féunte. 

RATUNGULE ou RENONCULE MINEURE ou 
QUEUE DE SOURIS, Cf. queue (V). 

RATURE, f. ice qui estæifacé avec la plume dans un 
écrit ou un acte) Durdfitrid; un écrit, un acte 
plein de -s, tout plein de -s, eine Schrift, ein Ut: 





0 


RAUCOURT ar 


nehm; odite - vient de Penrouement, dleſe R. der 
Stimme ft die Folge einer H., eines heliern Haljes.. 
RAUCOURT ou ROCOURT, ROCQU, c. rou- 
RAUNIR, I. t. Pot. €. vernisser. [cous 
RAUQUE, a. «rude, äpre ei co. enroué, parl. de la: 
voix) Faub; une voix -, eine -e Etimme; ilaune 
rande voix, mais le sonen est, er bat elnefiarte 
aber r. tönende Stimme; il a qh de - dans la voix, 
er bat eiwas M-eé, eine Raubigleitin der Etimme, 
RAVAGE, s. (dégat, gr. désordre produit par q. cause 
physique ou morale) Bermifiung, Berbecrung, 


If; l'orage, — a faıt un grand - dans les 


champs :, daß Gemitter, ber Regen hat eine große 
B. auf ben Feldern angeridtet; les ennemis font 
du - dans les provinces, dans la campagne, bie 
Feinde rinten DB. in den Provinzen, auf dem Lande 
an; les sangliers z ont fait de grands -s dans cette 
contree, die wilden Schweine haben in diefem Stri⸗ 
de grope Verm-en angerichtet; le débordement de 
ce tleuve a fait, a causé be. de -s, daß Nustreten 
dleſes Stromes bar viele Verwaen angerichtet; ia 
gelce a fait du - dans les vignes, der Kroit bat D, 
in ben Weinbergen angerichtet; la petite vérole & 
fait de grands -s, die Blatterm haben große Verb. 
angerichtet, haben viele Kinder meggerafit; les pas- 
sions font de grands -s dans le cœur des jeunes 
geus, die Leibeni@aften richten große Verb en im 
Herzen, im Semuthe junger Zeute an; le luxe fait 
de grands ravages dans les États, bie Ueppigfeit 
richiet grofe Lerb-en in den Etaaten am, bringt 
den Staaten großen Nacıtheil; l'amour, l'ambition 
ont fait bien du - dans le monde, die £iebe, die 
Shrſucht baben ſchon viel Unheil in ber Welt anges 
richtet; fa. faire -, faire du - dans une maison, (y 
frire be. de bruit, de fracas, de désordre) piel Ydrm, Ges 
tummel in einem Haufe machen, vlel Unordnung im 
.. antieten, fliften. 

KAVAGER, va. |. t. (faire da ravage) verwür 
ten, verbecren; les soldats ravagent nos cam- 
psgnes, ont ravugé toule la province, die Eoldas 
ten verh. uniere Felder, haben die ganze Landſchaft 


|verheert; les sangliers ; ont -é cette pièce de bled, 


die wilden Schweine haben dieſes Uterfelb vermis 
fes, gerwäßlt; l'orage, les pluies ont -# ces con- 
trées, das Gewitter, die Negengäffe haben bieje 
Segenden venwüfter; le débordement des eaux a 
-é la campagne, Das Austreten ber Gewäller, die 
lleberihiwenmung bat das Feld vermüftet; 2) vn. 
ils viennent pour détruire, pour -, fie fommen um 
qu verh., zu verw.; Syn. l'idée de -esid'enlever, 


tenfiüd voll -e; le notaire et les parties ont ap- | renverser, entrainer; celle de désoler est de dis- 
prouvé les -s de l'acte, ont approuvé la - de taut |siper, chasser, exterwiner; celle de dévaster est 
de lignes et tant de mots, der Notar und die Lars | de tout moissonner, deiruire; celle de sacenger 
téten haben die in der Verhandlungsſchrift vortom: |est de livrer au caruage, In ravager licyt der Des 
menden -e als rihtig anerkannt, haben den D. von |grif des Wegnehmens od. Raubens, des Umwers 
fo und jo viel Feilen od. Wörtern genehmiget, als ſens Korireißeng; In desoler die Werftellung des 
richtig beurfunder; Et. -s d’etain, (bandes detain ca Zerſtreuens, Verjagend, Ausrotteng; dévaster heilt 
forme de ruban dwoit, appelées nompareilles, que le exo. | ‘Alles wegraien und zerfiören; saccagerdem Naus 
chet enlève autour, et que les teintusiers font dissoudre | ben und Morden Preis geben; les torrents, les 
dans l'acide nitrique, pour cert. teintures) Sinnfpäne; |Hammes, les orages  ravagent les campagnes; la 
Drehfpäne vom Zinne; de l'étain en -, 3., Sinn in |guerre, la peste, la famine desolent un pays; ces 
Epänen; less de parchemin, (qu'on enleve sur les |trois Beaux terribles devastent un empire; des 


peaux en croûte, lorsqu'on Les pare pour en diminuer l'é |soldats effrenes, des vainqueurs féroces saccu- 


paisseur, et qui serv, à faire de La colle) das Abſchabſel 
vom Pergamente; Expl.r faire l'essai à la -, (ôter 


ent une ville prise d'assaut, teléende Étrème, 
Klemmen, Gewitter vemeeren das Land; Krieg, 


avec une échoppe gs grains d'une masse d'ér am d'argent | Peit, Hungersnerh verwüſten ein Land, mechen ed 


bie Stebprobe machen; das Gold cd. Eilber na 


menienleer; dieſe drei Landplagen richten ein eich 


einemand der Maſſe ausgeſtochenen Korne probiert, ganz zu Grande; zügelloie Soldaten, robe Sieger 


RATURER un mot 2, il’effacer par gs traits de plu 
mes; ein Mort: durchſtreichen, ausſtreichen 
il faut - cette ligne, man muß diefe Zeile d., a.; cet 
article du contrat a lé raturé, tieier Punft des 
Vertrages iſt durchſtrichen worden; il est difficile 
de composer correciement sans rien -, sans - bc., 
es iſt ihwer einen Aufſatz zu maden, ohne etwas, 
ohne Wieles durchzuſtrelchen, auszuftr.; Syn. ef. 
75 [parchemin) Eitaber. 

ATUREUR, s. Par. (reivi qu- racle les peaux de 

RATURIER, s. Par. e. pareur. 

RAUCITE, /. crudesse, äpreie de la voix) pu. Raus 
bigteit, Heiferteit, /; la - de la voix est 
desagreable,die R. der Stimme, bie H. iſt unanges 


Ben, ». Bemutf: faire le - d'un mur. 


rauben und morden in einer erftürntten Œtabr. 
RAVAGEUR,'s. «qui se plait à rauager) pu. Br te 
becrer, Verwüſter; ces -s de provinces, nom- 
mes conquérants, Diefe Yänder-, Eroberer genannt, 
RAVALE, f. Agr. 1esp. de eaisse carrée, qu'on pro- 
mene avec un cheval sur les terres labourées. pour couper 
et enlever la terre aux endroits trop élevés) Ébnunads 
maidiene,/; proinenerla - sur une terre, con- 
duire la -, mit der ©. fiber eln Stud Land hinfahs 
ren, bie @. führen, lentem, k 
RAVALEMENT, +. Mag. tcrépi, enduit fait à um 
mur du haut en bas) Bewerfen; Berappen, Abpu⸗ 
ne Mauer 
bewerfen, einer Mauer einen Bewurf geben; il en 
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coûtera ant pour le - de celle façade, dad B. 
der Bemurf dieſer Vorderjeise wird jo and jo vlel 
keiten; le - d'un pilastre, d'un corps de magonne- 
rie y, (petit enfoncement simple, au bord d'une baguette 
au d'un talou) dad B., der D, eines Picileré, eines 
Mauerwerted; fg: (abaissement) pu. Erniedris 
gung Demüthigung, f; i cteit alors fort con- 
sidere, fort estime, il est tombé dans le -, er war 
damals ſeht angefehen, ehr geachtet, nun ifter in der 
%.; peut-on voir un plus grand - que le sien ? fann 
man eine größere €. od. D. ſehen, alé ble jeinige? 
Jar. «cu de ravaler); le -d'une branche,d'un etage; 
- faità propos, das Abmwerfen eines Aſtes bas A. 
od. Kappen um eine Stufe; ein zu rechter Zeit vor: 
genommenes A. od. K.z Mar.iretranchementsurle haut 
de l'arrière de gs vais, pour y placer Les mousquetaires) 
Erhebung od. Erböbung des Verbedes am Dinters 
theiledes Schiffes; Mu.r clavecin, piano à -, (qui 
ont plus de touches que n'en ont ord, ces 30. d’insteuments, 
pour exdeuter la musique qui a de l'étendue} ein Klavier 
od. Idgel mit mehr Griffen alé gewöhnlich. 
RAVALER, va. (avaler, retirer en dedans du gasier) 
hinunter fluden, wieder b.f.; - sa salive, 
feinen Speichel b. (.; fg: (retenir ce qu'on éloit sur le 
pviat de dire) fa. il a bien fait de - ce qu'il vouloit 
dire, er bat wohl daran gethan, das wieder b. zuf., 
Das bei ſich zu bebalteu, was er lagen wollte; it. (part. 


de qn qu'on veut faire repentis de q. parole offensante qu'il | © 


a dites on la lui fera bien -, er folles bereuen, daß er 
ef gejagt bat; man wird es ibm (bon eintränfen, 

Il) crabattre, rabaisser, remettre plus bas)tiebct hir 
unterziehen, w. b. flagen, mw.b.laiien; 
- la genouillere d'une botte, - des bas, die Stiefel: 
ftälpe w. b.5.; Strümpfe umf&lagen; - un capu- 
chon surles épaules, eine Kapube auf die Schultern 
b.3.0d. f.; Dor. - l'or, l'argent, (en étendre les feuil 
des sur q. piece avec lebrunissoir, avant de In mettre au feu) 
die Gold: od. Silbersblättchen mit dem Blätter auf 
der Urheiraudbreiten, ehe man fie ins Feuer bringt; 
Jar. - un arbre, cle tailles court, où diminuer sa hauteur 
d'un étage de brasches) einen Baum ſtuhen, ein: 
ftußen, fappen, abmwerfen; - une branche, 
un etage de branches, (les couper. pour que larbrere- 
pousse plus vigoureusement} einen an ft. ed, 4.; tine 
Stufe von Aeften f.; Mag. - un mur, (le crepir, l'en. 
duire de haut en bas) eine Wand od. Wauer bewer: 
fen, berappen, abpußen, verpußen; la 
maison est bâtie, il ne reste plus qu'a la -, bag 
Haus ift gebaut, man darf ed nut ned b. od, v.; il 
faut- ce mur avec du plâtre.,man muß diefe Wand 
aipfen, mit Gipév.; Mig. -les peaux, (les passer sur 
le chevalét avec un couteau rond, pour faire tomber la 
chaux) Me abgebaarten Felle rein ftreichen; Vig. -les 
vignes, (coucher tout Le vieux bois dans un fossé el le cou 
wrir de terre) die Meinftöde bezlehen; fg: cavilir, de 
primer) ernied NT demüthigen, berum: 
terfeten. berabferen; ilse vantoit be., mais 
un tel l'a farieusement ravalé,l'a -é comme le der- 
nier des hommes, er prablte febr, aber der und der 
bat ihn fbredlid gebemüthiat, hat ibn zum elende: 

en Menihen berunter geieht; - le merite de qn, 

a gloire d'une belle action, jemandes Derdienft, 
dac Mühmlice einer fbônen That b.; il s'attache à 
- tout le monde, er macht fit ein Gefdäft baraué, 
jedermann berunierguieben; il s'est be. -é parcette 
alliance,en l’epousant, butbdiefe Seiratb, dadutc 
Bas er fie gehelrather hat, bat er ſich ſehr berunterges 
feßt; c'est biense-, c'est trop se -, wavilir, 'humi- 
tier» das beißt fic febr, zu ſehr e., d..b. 

II) un. Ch. cparl. d'un cerf qui pousse des tätesirregu 
Mères et bases) c'estun cerf qui ravale, dieier Girit 
{ent ein unceselmäfiaet nnd niedriges Geweih auf. 

RAVAUDAGE. r. cart, de rauauder; raccommadageı 
Eliten, Ausbeſſern, n. Ansbriierung. /; ces bas 
ne valent pas le -, dieie Strümpfe find das . nicht 
wertb: elle demande tant pour le -, fie fordert io 
und fo viel für dat %,, fo und fo vie! Fliterichn; fe: 
(hessgne grossiere, mal faite, part. de diff. ouvrages qu'on 
trouve mauvais $liderei, Klidrarbetr, Pfuſche— 
tel, /: Rlidmerf,n; ces meubles sont mal faits, 
er n'est que du, dleſes Handgeräth ift fief ges 
madt, es {ft blofe Fli:a.; vous u'avez fait la que 


RAVAUDER 


du -,ibr habt biernidté alé lauter F. gemacht; je ne 
veux lire ce -, id will ne Klin. diefes 
Stoprelmerk nicht leſen. 

RAVAUDER, vn. (raccommoder des bas ) fliden, 
ausbeffern; elle ravaude toujours, fie fickt ims 
mer; elle gagne sa vie à -, jie verdient iht Brod mit 
Fi fg: ranger des hardes, des meubles, tracasser dans une 
maison, framen ; im Haufe herum laufen, geſchaͤftig 
fepn; il n'a fait que -toute la journee,erhat den gans 

en Tag geframt, tft den .. im Hauie ber lau: 

ent; 2) va. fg: (maltraiter de paroles) fa. ausfiel: 

ten, ausfiljen, po. aushungen; je le ravauderai 
bien, Id werde ihn tüchrig a. ihm derb den Kopf was 
ten; on l'a bien -#, man batibn derb ausgefilgt; 
it. (importuner, incommoder par des discours imperlinents 
et hors de propos) fa. die Obren vollfhwanen, 
vorfhwahen; que me venez-vous - ? mag fort 
iht du mir die ©. v. zu ſ. was ſchwatzt ihr mir da für 
dummes Zeug vor? qu'est-ce qu'il lui est alle -? 
was bat er ibm od. ihr Albernes vorgeihwagt? il 
m'a -é mille impertinences, er bat mir taufend Als 
bernbeiten, Ungereimtheiten vorgeſchwatt. 

RAVAUDERIE, . «discours de nisiseries, de bagatel- 
less fa. albernes Geſchwaͤtz od, Gewaͤſch; 
Zapperel, /; ilnedit que des -s, erbringtntchre 
alé a. ©. vor, Ihwaßt lauter albernes Zeug; quelles 
— vieut il nous conter? mwaserzählt er uns da für 


-en? 

RAVAUDEUR,SE, (pers. dont le métier estderavan- 
der, ord.f Flicker, inn; envoyez chez la ravau- 
deuse, portez ces base à la -se, jdiden Sie jur 
-inn, bringt diefe Strümpfe der -inn; fg: cpart. d'un 
importun, qui ne dit que des baliverues) fa, me prenez pas 
garde à ce qu'il vous dit, c'est un —, achten Sie nicht 
auf bas, was er jagt, er iſt elnalberner Schwaͤtzer. 

RAVAUX, pl. Ch, (gr. branches garnies de leurs ra- 
meaux, pour abattre les ois. quaad on chasse an feu) Laub⸗ 
dite zur Fadeljagd. 

RAV E, f. Bo. (pla. potagere, à racines grosses, tubéreu. 
ses, charnues, dela (am. des cruciferes, qui a de la ressrmbl, 
aveclenaver) Rübe, /; la-ınäle ouvraie-, grosse 
-,ou rabioule, (dont la racine est ventrue, ronde, grosse 
qf eo. la tête, mûre au cœur de l'été) die männliche od, 
echte R., die Did -; - femelle, ou - en navet, «à ra- 
cine oblongue, moins grosse et plus estimée pour legoüt; die 
Steck⸗; la - hätive, la - commune, die früb-, die 
ee” M.; la - saumonée ou - de Naples, bie 

achs- od. Neapolitaner-; de la graine de -, -nfas 
men, Nübjamen; semer des -s, -n fden; Chir. frac- 
ture en -, (fracture nelte et transversale des os longs, que 
l'on compare à une raverompue ca travers} glatter Quer⸗ 
brut; Pé. - de poisson, ou - des Basques, ou 
rague des Bretons 2, c.résure; Vet. c. rafle. 

AVELIN clein), 5. où oxmı-Lune, f. Fort. e. de- 
mi-lune. 

RAVEN —— Fleu. igirofier jaune) Gelbveil ⸗ 
den, ». bie gelbe Viole. 

RAVERDOIR t-doan, #. Bra. tcuvette ovale, sous la 
tape dela cuve matière, et qui em reçoit les méliers) Bürzs 


uber, 

VRAVESTAN, +. Verr. (panier où l'on dépose les usten- 
siles de verre au sortir du four à cuire, avant de les empailler 
pour les transporter) Glastotb. 

RAVET, s. hn. resp. de scarabde ou de blatte assez 
sembl, à un bannelon dépouillé dasesailes, et fort commun 
aux Antilles der amerttaniſche Naterlaf, 

RAVI, of. ravir. 

RAVIGOTE, M Cui. (ssuce verteaver de l'échalote 
ei divers ingrédients) Schalotten:brübe, Würp,f- 

RAVIGOTER, va. (remettre en force, en vigueurune 
pers., un ani. qui dtoit faible et attenue) po, flärfen, ers 
aniden; ce doigt de vin, ce diner l'a un peu ravi 
got, diefer Gblut Wein, dieſes Mittagbeſſen hat 
ihn ein wenig geftärft, eraui*t. 

RAVILIR, va. 1. t.trabaisser, rendre vil et meprisable) 
ibänden,berabmürdigen; erniedrigen; il 
ne faut pas- sa dignité, man muf feine Würde nicht 
ſ. nicht verächrlih mahen; il rurddit som ministere 








RAVIN 


ne se ravilit pour s'humilier, mau wärbiger 
fih nicht herab, man erntedriget fich nicht, wenn man 
fid demütbiget ; le courtisan se räsilit par sesflat- 
teries, ber Höfling erniedrigt ſich durch feine Schmeir 
heleien, würdigt fihburd „. herab, 

RAVIN (reins, s, (lieu que la ravinea creusé; fosse, che- 
min ereux cavé par La chute des eaux) Shludt, /;ilya 
be. de -s en ce pays-là, esgibt viele -eu En diejem 
Lande; passer un - profond, bur® eine tiefe ©. ges 
ben; la cavalerie se trouva arrètée par des -sim- 
praticables, die Reitetei wurde durch ungangbare 
-en aufgebalten. 

RAVINE, /. (esp. de torrent formé d'enux qui tombent 
impélueusement des montagnes? après q. gr. pluies À €s 
genbad, Waldfiroem; Bergmaifer, pl; la 
- éloil si furieuse, qu’elle entraina des arbres +,dét 
MR, ob. W. war fo wütend, daß er Bäumer mit fit 
fortriß; les -+ ont gäte, ont cavé ces vallées, die 
Megenbähe od. B. haben diefe Thäler ausgehöplt; 
2) (lieu que la ravine a creusé; le ravin) Schlucht, /: 

res du village, on passe une - profonde, nahe bei 

em Dorfe kommt man durch eine tiefe S. 

RAVIR, I. t. tenlever de force, emporter avec violence) 
rauben, entführen; mit Gewalt wegführen, 
fortibleppen; -une fille de Ia maison de son pere, 
ein aus dem Haufe ihres Vaters geraubtesod. ents 
führtes Mädchen ; ils lui rarirent sa femme, sesen- 
fants, on les ravit d'entre les bras de leur mere, 
fie raubten ibm feine Frau, feine Kinder, [bleppten, 
führten feine... mit Gewalt fort, man rif fie aus den 
Armen ihrer Mutter und ibleppte fie fort; l'autoûr 
ravitsa proie, der Habicht (bleppt feinen Raub fort; 
un loup rawissant, une bète -e, ein relgender Wolf, 
ein reifendes Thier ; - le bien d'autrui, fremdes 
Gutr,, mit Gewalt an fib bringen; fg: -l’honneur 
aune fille, einem Mädchen feine Ehre,feine Unſchuld 
t.; ces grands écrivains ont ravi son nom et leleur 
à l'oubli, dieſe großen Geihihtichreiber baben feis 
nen Nomen und ihren eigenen ber Vergeifenbeit ents 
riffen; son medecin l’a ravi Alamort, fein Arzt bat 
ihn dem Tode entriffen; l'amort me l'a ravi, l'a ravi 
à sa famille, à ma tendresse, der Tod bat Ihn mir, 
feiner amilie, meiner Liebe entriffen; - à un géné- 
ral la gloire d'une action, einem Generale den 
Ruhm einer Thatr., entreifen; Syn. on arrache 
unarbre, une dent, an clou, une fille des bras de 
samere; on ravit desbiens, une proie, des choses 
mal gardées, man reißt einen Baum, einen 3abn, 
einen Nagel aus; manreift ein Mäébbenaué den Ars 
men ibrer Mutter; man raubt Güter, fbleppt einen 
Maub fort, raubt od. ftiebit fehlecht verwabrte Dinge; 
2) tenchanter, enlever, charmer l'esprit ou le cœur de qn 
par un transport d'admiration, de joies) entjüden, 
binreifen, babin reifen; les merveilles qu'ilra- 
conte me ravissent, die wunderbaren Dinge, bie er 
mir erzählt, & mia, ſetzen mic in die größte Vers 
munderung, reißen mich vor Erſtaunen débin; elle 
nous ravit par ses charmes, par son amen»ite, fie 
entzüdte ung durch ihre Reize, durch ibre Anmutb; 
elle est ravissante, «pleine d'agréments ettrés-aimeble) 
fie ifte-d, zum €. fbèn; elle rawir tous ceux qui la 
voient, qui l’entendentz, fieentzüdt Alle, welche fie 
feben, bören; la beauté ravit tous les cœurs, die 
Schönheit entzädt alle Herzen. reift a. H. bin; ila 
rawi tout sen auditoire, er bat ulle feine Subdrer ents 

uctt, bingerilen; ce concert a rai tout le monde, 
Blefes Concert barjedermann ent zuckt ; un discours, 
un concert rawisscnt, une beauté -e, eine b-be Mes 
de.cine-beé Goncert, eineb-e, e-de Schöubeit; ce- 
la est d'un goût rawissant, d'une odeur +, das bat 
einen tien Beitmad, einen hertlichen Gerud; 
c'est un homme ravissent, d'une humeur -e, (un 
hou. agréable et réjonissaatr erift ein duferft angenebs 
mer, ein duferft unterhaltender, ein hertlicher Mañ, 
ein Mann voneiner hetrlichen, dukerfiinftigen Laws 
nes elle chante, danse À -, (admirablement bien) fa. 
fie finat. tanzt zum €. il peint, il joue du violon à 
-„il préche à -, er mobil, gelat, predigt zum €; 


par son averice, er ſchandet feinen Beruf fein Amt | être ravi de joie, d'étonnement, d'admniration, 


dur feinen Sei 


. 
* 
ce sont eux qu À; rawilissent 


en "'humiliont ils se ravélissent, !itramiporté de joie pi vor Freude, vor Erſtaunen od. 
„indem fe idn niedrig ! Verwundernng außer ft bonn: non Rewunderung 


behandeln, wurdigen fir fit herab, e. ſie ſich ſelbſtz on bingerkifen fcpr, cf, udn sie atuse; ce saint a 


RAVISER 


été vu plu. fois ravi en extase, man bat diefen Hels 
ligenmehrere Male bis in ben Himmel entzüdt, gang 
verzüds geſehen; fa. être ravi de qh, (es être bien 
sise, charmé) (id) außerordeutlich über etwas freuen; 
entzädt, dußerk frob über etwas fepn; je suis ravi 

u'il ait gegné son proces, que cela soit arrivé, es 
Kent mid auferordentlic, ich bin dußerit frob, gan 
entzüdt, dad er feinen Nechtshandel gewonnen hat, 
daß dieſes geibebenift; vous avez fait fortune, j'en 
suis ravi, Sie haben Ihr läd gemabr, das freut 
mich unendlich; je suis ravi de vous voir heureux, 
es freut mich unendlich, Sie glüdlich ju feben ; Syn. 
nous sommes bien aises des succés quine nous re- 
gardent qu'indireciement; l'accomplissement de 
nos désirs nous rend contents; la forte impression 
du plaisir fait que nous sommes ravis, wit freuen 
uns, wir find frob über glädlihe Ereignifle, die 
und nor mittelbar angeben ; die Erfüllang unferer 
Bünfde macht und „ufrieden, vergnügt; der 
ftacte Cindrud des Bergnuͤgens mat uns ent: 
südt, ef. 1). 

RAVISER, se -, (changer d'avis) (id anbeté ob. 
eines Andern befinnen, anderes Sinnes 

„werben; il vouloit vendre ce bien, ils'est ravisé, 
er wollte diefed Gut verfaufen,er hat fich a. beionnen, 
iſt and. S. geworden, fa. es iſt ihm ein anderer Kopf 
gewachſen; vous vous raviserez, Sie werben fic a.b, 

RAVISSEMENT, s. irapt, entovement fait avee vio- 
lence, parl. d’Helenegı Maub, Entführung, /; le 
- d'Hélene, de Proserpine, des Ssbines, ber N. bie 
@. der Helena, der Proierpina,der Sabineriunen, ef. 
ravisseur; Syn. on dit mieux le rapt de PE 
mede fut fait par un aigle, que le - de Ganymede; 
on dit indifferemment le - ou le rapt d’Helene :; 
en jurisprudence, on dit rapt sans complément ou 

enitif; ıl a été convaincu de rapt, man jagt beiler: 
Ir Maub des Ganomedes geſchah dutch einen Ads 
ler, alé die Entführung des ..; man jagt fowebl der 
R., alé die €. der Helena x; in der Rechtsgelehtſam 
feitwird Raub, Menfhenraub obne Beifaë od. zwei⸗ 
ten Fall gebrauct; er in des Menicenraubes, der 
gewaltfamen Entrührung überwiejen worden ; 2) 
(mour. de l'esprit larsqu'ıl est transporté de joie, d’aduisa- 
tion p Entzüden, n; - de joie, d'admiration, 
feeubiged ©, entzüfende Kreude; binreigende Des 
munderung; il est dansle-, en des-sincroyables, 
eciftentyndt, Im E., in einem unglaubliten @.; 
l'extase est un - d'esprit, die Entzuccung iſt ein 
Muferfichienn des Geiſtes. 

RAVISSEUR, s. (qui ravit, quienlöve avec violence, 
ord. une femme, ua fille, Näuber, Maͤdchen⸗ Ent; 
fübrer; on pritle -,man fing den Ii.,den@.; on 

unit de mort les -s, man bejttaft die gewaltiamen 
ë. mit bem Tode; CN. 340. lorsque l'époque de 
l'enlévement se rapportera à celle de la concep- 
tion, le - pourra étre, sur la demande des parties 
intéressées, déclaré pere de l'enfant, in dem Falle 
einer Entführung tann der E., auf Anſuchen der Ins 
tereiienten, für den Water des Kindes erlärt wer: 
ben, wenn ber Zeltrunkt der Empfängniß mit dem 
der Entführung ubereinftlmmt; 2) «celui qui ranit be 
bien d'autrui, qui se l'approprie par violesce ou par artifice) 
R.; les -s du bien d'autrui, die. fremden Gutes; 
redemander son bien à un injuste -, fein Vermögen 
od. Gut von einem ungerechten iR. aurüdiordern; le 
chasseur punit le -, l'autour -„der Jäger firaft den 
R., den räuberifchen Habicht. . 

RAVITAILLEMENT ca-ly'man), 5. (net. de ravi- 
tailler) Wiederverforaung mit Mundbs und 
Artegd:worrarh; "die Wiederverprovlantierung; le 
- d'une place, die W. einer Felung; sa Hotte doit 
concourir au - de ce port, die Flotte fol zur W. 
Dieiend Hafens beitragen, 

RAVITAILLER (14 Iy@n, va. (refournir de vivres et 
de munitions une place qui en manque, wieder mit 
Mundsund Ariegsvorratbveriorgen,vers 
feben; aufs Neue "verproviantieren; on fit entrer 
un grand convoi pour - la place, man brachte eine 
gros hinein, mm die Feſtung auf Neue mit 

„u, 8. ınv.; la place a été ravitaillée, bie Res 
fung in aufs Neue venichen,verproviantiert worden. 

RAVIVER, va. tendre plus wis, rendre la vivacité, l'é- 
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cl wieder anfahen, w.auffrifden, w. be⸗ 
leben; le forgeron ravive le feu, (en y jetant de 
l'eau L) der Schmied fact bas Feuer w. an, belebt bas 

euer w.; - les pieces qui ont perdu leur éclat, 

tüde, welche ihren Glanz verloren haben, w. auff., 
w. glänzend maden; — le metal, le ouivre, (le taper, 
le limer, pour qu'il reçuive mieux la soudure, das Metall, 
bas Kupfer beielien, damit es die Loͤthung beffer ans 
nehme; - un tableau, des couleurs, de la dorure, 
ein Gemähide, Farben, eine Bergolbung w. auff.; - 
une plaie, eine Hunde 19. auff., wenn fie gubeilen 
will, w. erneuen; cet élixir ravive les esprits, dieſe 
Kraſt⸗ arzenei belebt die Lebeusgetiter w.; fg: faire 
revivre); - d'anciennes calomnies, alte Verldums 
dungen w. auff., aufwärmen. 

RAVOIR, va. avoir de nouveau, usité à l'infaitif) 
wieder baben, w. befommen; si je pouvois 
- mon ancien logement, wenn ich meine vorige Woh⸗ 
nung w.b. od. b. lönnte; 2) tretirer des mains de gn); 
je lui ai pröie un livre, je veux le -, id babe ibm 
ein Bnd geliehen, it will es w.b., w. gurd b.; je 
me suis defait de ce meuble, si je puis le - ., id 
babe diejes Möbel weggegeben, wenn id ed w. b. 
fann; il plaide pour - son bien, er führt einen 
Dieteftreit, um jein Gut od. Vermoͤgen w. zu b., 
um w. qu jenem Gute qu gelangen; 3) fg:se-, cré- 
parer ses jorces, sa vigueur) La, ji w. erholen, w. zu 
Aräftentommen; il a ete bien malade, mais 
il tâche à se -, il commence à se -, er lit ſeht frant 
geweien, aber er ſucht w. zu K. zu f.; er fängt an fit 
w. zu e. 

1} s. Pè. (filet tendu par letravers des ravins ou des cou- 
rants d'eau) Quer fiber ein tiefes Waſſet aufgefelis 
tes Garn Quergarn; ontend en - loutessor- 
tes dehilets, man jiellt alle Arten von Sarnen q. auf; 
les -s ne peehent point à marée montante ou de 
ilot, ie q.4-en Garne, die ©-e fangen nichts bei der 
Find; les rets des -ssontou siaples, outramailles, 
die Qee jmd einfad od, breimaihig:; un - tramaille, 
wamailtendu en · ein dreima ſchiges ©. 

RAVOYEUH, s. P&, ıcelui qui tend en ravoir) Gi: 
der, der mit Quergaruen fier; les -: d'Étaplese, 
bie Duergarafuher von Etaples ». 

RAY, oucarminon, s. Pe. tilet en forme d'entonnoir, 
et a mailles tort etroites, serv, aux petites péches) eg En ar 
tiges Zriaterneb; prendre des laupes au-, 
Golditriche im engmaſchigen T-e fangen; BI. ce. rais. 

RAYAGE (ré is), s. Agr. (raies ou sillons tracés par ia 
charsue en labourant) Kurden, Ader-, pl. f- . 

RAYAS, pl R. (sujei ture, chrétien ou Juif, qui paie Ir 
capitation) id. 

KAYAUX, pl. Mo. (meules où l'en jète l'or et l'argent 
pour en faire des lingots propres à être Laillés en carrenux) 
Eingüfe, Inaüffe, pi. 

RAY-D'ESCARBOUCLE, +, Bl. (meuble de l'éeu, 
percé en rond su centre, divisé ord. en à rais où rayons, 4 em 
croix, et 4 ensautoir, Mad, x; d'azur au - d'or, ein 
golbenes Di. Im blauen Felde, 

RAYE, cf. rayer. 

RAY-GRASS, ou FROMENTAL, FAUX-FROMENT, 
paix van, #. Bo. (pla. graminde, dont les Anglaise for- 
ment des prairbes artificielles qui produisent un excellent 
fourrage; sinsi nommée du mot grass qui sg. herbe, el de 
Ray. botaniste et sat. anglais à qui l'on doit eosso, de prai 
sien Napgras, Meigras, x; Dintelipelzen, wilder 
Dintel; le - est l'ivraie vivace à épis sans barbes, 
a épillets com rimés, das R. ift der dauernde gran: 
nenlofe Lold mit znfammıengedrädten Graédbrhen; 
le - blanc, le - rouge, bag weiße R. das rotbe Mi.; 
une piece, une terre de -, ein&tüd, ein Feld mit 
M.; semer, faucher le -, das M. fden, mäben, abmd: 
ben; les prairies artificielles de -, die mit R. anges 
blämten fünftliben Wieien ; la culture du -, lase- 
maille du -, der Unbau des -e#, d:6 Einfärn des -cét 
le - d'Irlande, tqui est le meilleur) das trldnbiibe R. 

RAYE, RAYEMENT, c. raie, raiement. 

RAYER tréyer), |, 5. (faire des raies) rihen, vers 
fripen; Shrammen, Arige Riſſe maben; 
- de lavaisselle, en la nettoyant) Thhgeichire r,, 0.: 
on a rayé celle glace de miroir en la polissant,man 
bat dieies Epiegelglas bei dem Polieren geriBt, ver: 
Isigt; celle pierre étoibsi unie, on l'a toute rayée, 
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diefer Stein war fo glatt, man bat ibn ganz verkritzt 
diamant rayé, vaisselle rayée, verlrißter Dias 
mant, veririBtes, burd ©. od. K. verunftalteres Tas 
felgeihirr ; - une arquebuse, (faire dans le canon uns 
rayure em forme de vis, pour em augmenter la portée) tit 
Büdienrobr ziehen; canon rayé, arquebuse rayée, 
gtyogener £auf, gezogene Büchie; la poudre de dia- 
mant raie la pierre, (en agissant sur le diamant dans le 
méme sens, elle y fait des traits, co, la lime sur los métaux) 
das Diamantpulver macht Stride od. Züge auf bem 
Diamantfteine; pâtisserie rayée, (ou lona fait des 
raies avec us couteau, en croix, et par forme d'ernements) 
geftreiftes Badwert; du drap rayé, une étoffe 
rayée, geftreiftes Eu, ein geitreifter Zeug ; taffe- 
tas, satin rayé, geftreifter Taffet, Utlaf; lézard, 
serpent, poisson rayé, un âne rayé, gefireifte Eis 
dechſe, Schlange, geftreifter Flſch, ein geftreifter Efel; 
Hn. s. le rayé des Indes, (spide du genre des martss) 
dad geitreifte Srintibier, 

11) veilacer, raturer, faire une reie, paiser um trait de 
plume + sur un écrite) freien, audit. burdft.; 
rayez celte clause, ce mot, ft. Œiebleie Glanfel, dies 
fes Wort auf; a-t-on rayé cet article de mon comp- 
te, est-ıl rayé sur mon compte? bat man diefen 
Poſten in meiner Rechnung gelteiben, it er im mets 
ner... geſtricken, dutchgeſtrichen, aufgefirichen? on 
l'a rayé, on a rayé son nom de dessus l'état, man 
hat ibn, jeinen Jiamen aus dem Berpeibniffe ausge⸗ 
ftriden; il a été rayé de la liste des émigrés, et if 
aus ber £ifte der Ausgewanderten ausgeitrichen mors 
ben; P. fg: (pour faire entendre à qu qu'ik me doit pas 
compter sur gb) ruyez cela de vos papiers, de dessus 
vos registres, fi. Sie dies in Ihren Papieren, in Ih⸗ 
ren Buchern aus, macben Sie fih darauf feine Red: 
nung; Ch. - les voies d'une bête, (faire une raie der- 
riere be talon de la bête qu'on veut détourner, pour la faire 
connoitre aux chasseurs» die Gdbrten eines Wildes 
duriireiten ; Syn. on raie un mot en passant une 
ligne dessus, on l'efface en empêchant qu'on ne 
le lise, onle rature en l'effaçant absolument avea 
le grattoir ; le —— est du style du barreau, 
man reicht ein Wort aus, Indem man einen 
Strich baburd macht; man löfcht es aus, indem 
man verbindert, daß man es leie; man frabt es 
aus, indem man es mit bem Radiermefferaustilgt; 
das Wort biffer(ansitreihen, burbfiteiben) * 
in der gerichtlichen Schreib:art gebraucht. 
RAYERE tre.yere) » f- longue fenêtre au fanc d'une 
tour) v. langes Thürenfeniter. 
RAYON (ré yon), #. (trait de hrmibre, surtout parl. du 
soleil} Sttahl; les-s dusoleil, die-em der Sonne, 
die Eonnen-en; le soleil darde ses -s, die Sonne 
iwiehtibre -en herab; il ne faut qu'un - de soleil 

our sécher cela, man braucht nur einen Sonnen-, 
um dies zu trodnen; les -s passent au travers des 
corps diaphanes, ble -en geden od, dringen durdy 
die durchſichtigen Körper; bes -s se rassemblent, 
s'unissent dans le foyer du miroir ardent, die -en 
fammeln fich, vereinigen fit in bem Brennranme cb. 
Brennpunkte des Brennipiegelé; fg: Imeur, park. d'ob- 
jets qui tiennent un peu de la nature d'une chose plus excel- 
kenter; il y adans l'homme un - de la divinité, im 
dem Menidhen wohnt ein ©. der Gottbeit; un - 
d'espérance, (une lueur, un pes d'..) ein S., Schein, 
Fünlben, Schimmer von Hoffnung, ein menia H.; 
un - de joie, de fortune, de faveur, de gloire, ein 
©. von Freude, ein ©. od. Schimmer von Slüd, von 
Gunfi, von Rubm; it. Dev. ilne faut qu'un - de 1æ 
grace pour Peclairer, e8 ift nnr ein ©. der @nade 
mötbig, um ihn zu erlemchten; Agr. c. sillon: An.c. 
radius; As. - astronomique, c. arbalestrille; — 
vecteur d'une planete, (ligne droite tirée de son centre 
à oelai de l'autre autour dug. elle fait sa révolution: it. dis. 
tance de la planète à celui des fovers de son ellipse qui est oc- 
eupé par son astre central) die Ubftanbélinie des Mits 
telpunftes eined Planeten von bem Mittelonntte des 
Geñirneé, um weldet er umlduft, od. von bemjents 
gen Brennpunkte feiner Bahn, mo fit bar Eentrals 
eftien befindet; Bo. ef. medullaire; Char. ce. raisz 
‚con. un - ou gdteau de miel, ef. gäteau,; Fort. 
- extérieur oumajeur, (ligne tirée du centre de la place 
à l'angle du polygone extér. on à l'angle fanqué du bastion} 
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Der änfiere od, größere Halbmeifer; -interieut 
ou mineur, (ligne tirée du rentre de la place à l'angle 
du centre du bastion der Innere od. Heinere H.; Ge. 
«demi diamètr: d'un cercle) .; prenez le -ou demi- 
diamètre de ce cercle, nehmen Sie den H. ob. 
balten Durdmefer dieied Kreiſes; oe oercle a tant 
de pieds de -, biejer Zirkel bat jo und fo viel Fuß 
im Ha ef. orculateur; Hn. des petits cylindres qui 
soutiennent la nageoire des poi.) die Gtrablen ber lof: 
fen; Jar. trigole creusée au cordes, pour semer ou plan- 
ter en ligne droite et par rangées) Furde, f. Säe-, 
Pians-, Sted-; it. fosse ou l'os couche du plant de 
vigne) Sentgrube, f; Man. les - d'une armoire, 
d'une boutique, (séparations formées par des ais ou 
tablettes, pour ranger diff, choses) die Facher od. Ubs 
tbeilungen in einem Schrante,in einem Kaufmann: 
Inden; les - d'une cuisine, d'une bibliothèque, 
Die Bretter in einer Küche, die Küchenbreiter, die 
Facher in einem Bücerfaale od. an einem Bücwers 
gritelle; ce livre est au quatrième -, dieſes Bud 
trebt im vierten Fache; Orf. les -s d'un soleil, dla. 
mes aiguës, d'or ou d'argent, qui entourent la lunette d'un 
soleil) die St-en einer Sonne; Opt.r-visuel, cligue 
qu'on s'imagine partir de l'œil vers l'objet, ou venir de 
L'objet à l'œil) Gefihte:ftrabl, Seber; - direct, -rom- 
pu, (- en ligne droite, qui s'en éearte) gerader, gebro⸗ 
chenet ©.; cf. convergent, divergent, incident; - 
réfléchi, (qui après avoir frappé la surface d’uncorps. re- 
tourne en arriere) gurüdgemorfener ©.; - commun, 
digne droite tirée da point de rencontre de 2 axes optiques 
pau le milieu de la ligne droite qui joint le centre des pru 
ariles des deux veux) gemeiuſchaftlicher ©.; Pers. cf. 
RAYONNANT, cf. rayonner. (principal. 
HAYONNANTE (ré.ye ). f. Mg. ©. actinote; la 
- à larges rayons, Mg. n. aectinote étulé, der 
Etcabliein mit grofen Errabien; la-engouttiere, 
©. spheme. 
RAYONNEMENT üré-yo, #. (act, de reryonner) 
u. Strablen, w; le -desastres, das ©. der Ge: 
itue; Meun. of. piquage; Physl. cmour. des esprits 
qui se répandent du cerveau dansles diff, parties du corps}; 
les ohstructions dans les nerfs empechentle -des 
esprits, die Berftopfungen in den Nerven hindern 
Den Risfuß ber Lebensgeilter. 
RAYONNER «réye, vn. (jeter, darder des rayons) 
rablen;le soleil rayonne à peine, commence 
à surlescimes des montagnes, bie Sonne ftrahlt 
toum über die Gipfel der Berge bervor, fängt kaum 
an, fiber die. . bervorgu-; ext. il leur apparut tout 
rayonnant de lumiere, er etibien ihnen ganz von 
Xibte-d; Meise descendant de la montagne, pa- 
rut le visage tout ray., alé Mofes den Berg bers 
abitiea, eriien er mit einem gang -ben od. glän: 
zeaden Gefidte; fg: tparl.de q action qui a aequis à qn 
be. de gloire, de réputation) ilest sorti de celte action 
tout ray. de loire, dieſe Handlung bat ihm einen 
glänzenden Mubın erworben; it. abs. (pour exprimer 
a joie) il venoit de gagner son proces, je l'ai trou- 
ve tout ray., erbatte fo eben ſeinen Rechtsbandel 
gewonnen, ich habe ibn gang vergnugt, feelenvers 
anügt gefunden; An. troussenux rayonnds, (dispo 
sés en forme de rayons, et qui unissent entr'eux les os du 
esrper das ftrablenfèrmige Band der Haudwurzel; 
ligaments rayonnés, (qui unissent les rétes à la colon- 
ne vertébrale) Die reale ar Mänber, melde 
bie Mippen an ben Mücgratb befeftiigen; Bl. «part. 
des étoiles x qui ont entre leurs rais de petites lignes cs 
an: ons. pour les rendre plus lumineuses) d'azur à l'étoile 
ray onnante, ein -der Stern im blauen Felde; ac- 
compagne d'une étoile d'argent rayonnant d'or, 
mit einem filbernen Sterne mit geldenen Neben: 
ftrablen; Bo. involueres rayonnants, folioles -es, 
collerette -e, ftrablenförmige Hüllen, Blätt: 
en, ft r Umſchlagz Jar. - une planche, cy tirer on 
faire des rayons, pour rereroir La semence pi mit der 
Schnur Séefurben, Sted:, Véilangs, in ein Beet 
madhen; Guréen abſchnuͤren; semer sans -, semer 
en pleine planche sans -, ohne Furchen, nicht in die 
Œurche, in bas game Beet (den; Mg. une pierre 
rayonnante, ein rablender Stein, ein Strablitetn: 
cassure rayonnée, Krabliger Brut; Opt. cf point; 
Physl. (pari. du rayonnement des esprits asimauy) il est 
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tombé en paralysie, les esprits ne rayonnent plus 
sur La moitié de son corps, et bat eine Sébmuny 
betommen, bie Bebensgeiher fließen od. ſtroͤmen in 
bie Hälfte feines Körpers nicht mesr aus. 

RAYURE cied-yurey, f. Arg. craie en forme de vis, 
dans le canon d'unearme à feu, Zug; la - d'une arque- 
buse, der Zug einer Buͤchſe; un canon à six -s, ein 
Kauf mit 6 Zügen; la - d'une etoffe, ıman., façon 
dont elle est rayée) daß Gejtreifte an einem Zeuge, die 
Streifen eines Zeuges; cette - est fort agreable, 
dieje St. find ſeht fon, fallen angenehm in das 
Uuge; - en étoile, flernförmige St.; - à rochet, 
jbeibenförmige St.; - à colonnes, gleiche od. ger 
tabe Büge; -sächeveux ou merveilleuses, act: 
yüge; Charp. tassemblage de pièces de bois quise fait dans 
un comble, am droit des croupes et des noues) ber Werl; 
fab bes Geſpaͤrtes. 

RAZ, +, Com. (ms. d'aunage de Turin, dont deux font 
une aune de Paris) id.; 2) (petite diole commune dra- 
pée, appelée aussi rate, el autre que le rası id.; 3) he 
- ou la raze, (ms. sèche autref, en usage en gs lieux de 
Bretagne #1 der Mag ob. die Mage. 

RAZE, f. ef. raz ; la- de Maroc, «serge de laine) 
der maroccanifhe Raid. Û 

RALETTE, ©. rasette. 

RE ou RE, Gr. (particule qui commence cert. mots et 
qui indique ord. un sent itératif, co. dans redire, refaire, 
réimprimer; ou un sens augmentalif, ce. dans retentir, qui 
exprime l'éclat du son; rembourrer, l'abondante garni- 
ture de bourre „) ieder.., gurid.. 

RE, +. Mu. (note qui marque le 2d ton de la gamm+) 
D; entonner un -, ein D angeben, anfimmen. 

REACTIF, VE, s. a. Chi. ord. s. (qui résgit, qui 
agit sur une mubat. et tend à om séparer Les principes) à €: 
genwirfend, Reagend, x; on emploie les- pour 
connoltre les principes d'un composé, man be: 
dient ſich derg-n Mittelod. der Meagengien, um 
die Grunditoue eines zufammen ge Körpers 
ju.erfabren; les acides, les alkalis, le fer, l’cau, 
sont des -», die Sduren, die Langenialje, das 
Ellen, das Waferz findg-e Mittel od, Stoffe, find 
M.; cette substance peut servir de -, comme -, 
dlejer Sroû lann alé g-e8 Mittel, alé Neagens 
dienen od. pit werden; l'acide tartarique est 
un - pour la potasse, die Seinſeinſante ieu⸗ 8 
M,, ein R. für die Pottafche; un - sensible, pré. 
cieux, (qui agit puissamment) ein mertlich mirtendeé, 
tin machtiges M; vertu, propriété réactive, g-t 
Kraft, Cigenfchaft. 

REACTION cei)f. Phy. (act. de réagir, résistance 
du corps frappé à l'action du corps qui le frappes Müd: 
wirfung, Gegens,/i la-est toujours égale à 
l'action, (Fact. etla- de » corps l'un sur l'autre produi. 
sent sur tous les deux des changements dgaus, dirigés en 
sens contraire) Die M, ſteht immer im Lerbüléniffe 
mit ber Wirfung; fg: (park d'un parti opprimé quise 
venge ei agit à son tour, lorsqu'il est le plus fart)il faut, 
dans un état, craindre les -s des partis, in einem 
Staate muß man bie Gegenmwirkungen ber 
Parteien fürdtep; s’il triomphe, la - sera terrible, 
wenn er feat, fo wird bie ©. ſchrecklich ſeyn. 

REACTIVER les manufacture , le commerce, 
(activer de mouv,, rondre la se activité) die Mannfacs 
turen, ben Handel wieder beleben; ben M., bem H. 
wieder neucé Leben geben; uene Thaͤtigkeit, neues 
Leben in die M., inden Handel bringen. 

REAGGRAVE, s. Dr, can. (deraier monitoire, qu'on 
publieapres 3 mositions, et apres l'aggrane) bie leBte 
gefbärfte Ermabnung und Drobung; avant 
de fulminer l'excommunication sur un moniloire, 
ou puhlie un aggrave et un -, che man nad einer 
ergangenen €, den Kirchendann auéfpridt, erläfit 
man eine zweite und dritte gefh. €. 

RÉAGGRAVER, va. (déclarer que qu a emeouru les 
censures portées par un reageraveı erflären, baÿ je: 
mand indie,inderlepten Crmabnung ans 
gebrobte, Strafe verjalleniei; on aréug- 

ravé les auteurs de ce vol, man bat erllärt, daß 
die Urbeber dieied Dicbftablé in ble ... feten; en 
l'a — réaggravé, man bat erklärt, daß er in 
die ... fei. 

RÉAGIR, 1.1 Phy. «agir sur un corps dent on a 
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éprouvé l'act., résister à l'act. du corps qui frappe, parl, 
du corps frappé, gurüdwirten; le corps heurté, 
comprimé réagit sur celui qui le heürte, qui le 
presse, der angeftoßene od. gedrüdte Kdrper wirkt 
auf denjenigen zurüd, beram ibn ſtoͤßt od. ihn brüdt; 
les corbs elastıques rdagissent contre ceux qui 
les —— die ſchnellkraftigen ob. elaftifhen Kor⸗ 
per wirken aufdiejenigen zuruck welche auf fie files 
gen ob. an fie fiofen; fg: ces différents partis, tan- 
tôt opprimes, tantôt triomphants, réagissent les 
uns contre les aujres réagissent en sens contraire, 
dieſe verſchledenen, bald unterdrüdten, bald fiegens 
gen Parteien wirken auf einander pur, üben wech⸗ 
telfeitige Made gegenelnander, les désordres des 
grands réagissent sur les autres classes de la s0+ 
cieté, ble Sltrenlongteit od. Berdorbenbeit der 
Großen wirtt auf die übrigen Glaifen der Geſell⸗ 
{haft zurüd, thellt fih ben à. El. db: G. mit, bat Eins 
fiuß.auf die. . 

REAJOURNEMENT, s. Pra.(nouvelajournement): 
il n'a pas comparu, et on lui a signifié un -, erift 
nicht erihienen, man bat ibm eine zweite gericht: 
ee einen zweiten Vorbeſcheid juges 

en laitier. 

RBAJOURNER, va. (ajourser de nouvena , une se 
fois) zum zweiten Mable vorbeſcheiden, 
vorladen, vor Gericht laden; il avoit déja 
ete ajourne, onl’ardafournd, et war ſchon einmabl 
vor Ger, geladen worden, man batibu zum zw. M. 
vorbeicieden. 

REAL, pl. REAUX, s. ou RÉALR, pl.RÉALES, f. 
Com. (mo. d'Espagee, dont 52 font la pistole de change> 
Real; le - ou lardale de change ou de plate 
vieille ou d'argent, (ou plata en espagnol, qui vaut » 
reauxde vellon, ou re s T.) der Gilber-; le - deseiton, 
ou de veillon, (wo. d'argenteidecuivee, em français bil- 
ton, et qui vaut5s T.) der Kupfer- ; of, maravedi, 
piastre, quartos. 

L, E, s. a. Mar. la galère réale, ou abs. la 
réule, la..de France, la principale des galères du roi 
die fontglide Galeere, die pourcge leere; 
le patron dela -e, ber Kapträn dert-n G. der 9.5 
il montoit la -e, er war an Borb der Hu; pavillon, 
patron, médecin r -, (pavillon + de La -e) Flagge der 
D; Kapitän, Arzt auf der ©; Hn. La -c, esp. de 
faisan dela nour. Erpagner der Königsfaian. 

REALGAR ou rRÉALOAL, #. Chi, (arsenie combiné 
avec le soufre à l'état de sulfure rouge dans les entrailles 
de In terrer Rauſchgelb, *Auripigment, Opers 
ment, n; le-sertgqf, en teinture, das R. dient zur 
weilen alé Mableriarbe; cf. arsenic. 

REALISATION —— (set. de réaliser) Ver⸗ 
wirklibung, Wirflibmahung, /; la- de ses offres, 
de sa promesser, die wirkliche Erfüllung feiner Ans 
erbietungen, feines Verſprechens; Jur. ia - des de- 
niers dotaux, clorsqu'on en fait l'emploi pour la süreté 
de La dou bie Verwendung bed Brautſchatzes zum 
Antaufe von Grundfiüden. , 

RRALISER, va. (effectuer; rendre néel, eFeetil) v € te 
wirtlidben; mirtlit maben, in Erfüllung 
bringen. bethätigen; réalisez vos promesses, br. 
Ste Ihre Veriprehungen in E.; Com. - des billets, 
des lettres de change, (les vendre, les échanger con- 
tre de l'argent comptant Anwelfungen, Wechſelbrieſe 
verwertben, gegen bares Geld umſetzen; apres avoir 
réalisé ce qu'il avoit dé biens, de meubles , il 
s'embarqua pour :, nabem er feine ſaͤmmtlichen 
@üter und Mobllien zu Gelb gemacht hatte, fhifite 
er fib nade ein; Jur. - des offres, (les foire à deniers 
découverts, les aocompagner d'une somme de deniers ou de 
q. autre chose mobiliaire, à l'effet que celui à qui elles sont 
faites puisse recevoir ce qui lui est offert) dad Angebor 
tene wirklich in barem Gelbe ob, In elner-andern bes 
weglichen Sache darlegen; Syn. on réalise ce qu’on 
a fait espérer, on effectue ce qu'on s'esl engage de 
faire, des promesies formelles; on exécute une 
résolution , les choses qui entrent dans le plan 
qu'on a formé, dad, wozu man CCS gegeben 
bat, bringt man zur Wirflicfeit; eingegans 
gene Verbinblichfeiten,, férmlibe Beriprebungen 
erfüllt od. berbätiat man, od. bringt man in Œrs 
füllung; einen Entidluf, die zu einem entwors 


REALISME 
fenen Plane gebörige Mafregelnführt man aus; 


= à rapport aux apparences, cffectuer à q.enga- 
pr. exécuter à un dessein, zur Wirklich: 
cit bringen bezieht fit auf eine Wahrſcheln⸗ 
liöteit, erfüllen ob. betbätigen anf eine eins 
gegangene Verbindlichkelt, ausführen auf en 
Vorhaben. 
REALISME, s. Phil. aystöme qui consiste à ne oon- 
sidérer les objets que co. réellement existants) 
RÉALISTES ou réaux, pl. Phil. (sente de philoso- 
phes qui regardent les êtres abstraits co. des êtres réels, 
Spp- aux nomintux où nominalistes) Realiſten. 
RÉALITÉ, F. cexitence effective) Wirklichkeit, 
Fi das wirtlihe Dafepn od. Morbandenieon; 
ce n'est pas uns fiction, c'est une -, es ift Feine 
Crdibtuug, es iſt W. etwas Witkliches; La - d'un 
iement, d'un fait, die wirtliche Leiſtung einer 
Bablung; bie W, einer Tbatiabe; Th. les Catho- 
iques admettent, croientla- du corps de J.-C. au 
saint Sacrement de l'autel, ou abs. la -, die Kar 
tholiten nehmen die wirkliche Gegenwart bes Leis 
bes Chriſti im heiligen Salramente des Altares an, 
glauben andasw. D. deg ..; 2)cchose réelles; il ne 
vous offre pas des choses en l'air, des chimères, 
mais des -s, erbieter Ihnen feine Zufrichlöffer, let: 
ne eingebildete, fondern wirflide Dinge an. 
REAPPOSER, va.(apposer de nouveau) wieber 
od. aufs Neueaniegen, (dad geridtiibe 
Siegel); on réapposa le scellé dont il avoit ob. 
tenu main.levee, mar legte bad 6° beffen Abs 
nebmung er ausgewirft hatte, a. R. an; mad ber 
von ihm andgenickten Entfiegelung nabm man eine 
neue gerichtliche Berfiegelung vor. 
REAPPRECIATION «ei, 


Bung od. Zaration; d'apres cestarifs, dans l’an- 
cienne taxation et dans la -, ces objets paient 
tant, dieſen Follverzeihniffen ju Folge, bezablen 
biefe Dinge, nach der alten ob. neuen &., jound fo 
viel. [Neue bewarfnen, 
HEARMER, va. (armer de nouveau) wieder od.aufs 
RÉARPENTAGE, s. Ef. (nouvel arpentage d'un 
bois > nobmablige, neue Vermeſſung. 
REARPENTER, Ef. tarpenter de nouveau), faire 


-une forêt, einen Wald aufs Nene vermeffen laffen. | 


RÉASSIGNATION ‚f-tnouvelle assignation, devant 
un juge nodmablige gerihtlihe Vorlar 
dung, /; faire, donner une -, eine n.g. V. erge⸗ 
ben laſſen, zugeben laffén; 2) tassignation d'une som- 
me sur un autre fonds) andere od. neue Unweir 
fung, fi mon assignation éloit sur un mauvais 
fonds, j'ai obtenu une - sur un meilleur, meine 
A. war auf ein ſchlechtes unfiheres Grundftäd ob. 
Vermoͤgeusſtück audgeitellt, id babe eine a. od. n. 
a. auf ein beiieres erhalten. 

REASSIGNER, va. cassigner de nouveau devant un 
juge wieder od. nod einmabl vorladen, 
vorbeiheiden; s'il ne comparoit pas, on le r4- 
assignera, wenn er nicht erjteint fo wird man ibn 
. M6. b.; 2) (asigmer sur un autre fonds) auf ein an— 

deres Mermögensftüäd aumeilen; j'étois 
assigné sur un nauvais fonds, on me réassigna 
sur un meilleur, id war auf ein jchlechtes V. anges 
wiejen, batte elne Anmeifung auf ein.., man bat 
mic auf ein beffereé — — bat mir eine Ans 
weilung aufein b. gegeben. 

REATTELER, va. (atteler de nourenu) wieder 
anipannen od. einipannen; on avoit detele, 
on réattela les chevaux, on réuttela bien vite, 
man batte ausgeipannt, man (pannte bie Pferde 10. 
ein. man fvannte geibwind, eilends mw. a. ob. ein. 

REATTRACTION «ei, f; Phy. - électrique, 
(set. d'un corps actwellement électrique , par lag. ilattire 
de nouvesa un corps qu'il avoit déjh attiré, mais qu'il avoit 
ensuite repoussé) eleftrifhe MWiedersanztehung , f- 

REATU, in, (ine -), Jur. (expression latine, parl. 
de qn qui est aecusé et prévenu de crime, et dans les liens 
d'us décret de prife de corps ou d’ajournement personnel; 
celui quiest in -, est interdit de toutes fonctions 
publiques, ter in der Schuld (eines Derbrehené 
angelagt, gegen wen ein Verbaftbefehl er —— 
od. wer zur perſtullchen Erſcheluung vor FT; 
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geladen). ift, bem find ale öffentliche Mmtévertids biemt se rabattre l'une sur l'autre) Fantafierftäde, 
tuugen unterfagt; on est in - jusqu'à ce qu'on se | Wahl: (in Wappen); on aime bc. les -s en Alle- 
soit justifie +, wenn man eines Verbrebens anges jmagne, in Deutichland find die &. ſeht beliebt; Mu. 
Hagt worden iſt, wird man fo lange für ſchuldig ans | (répétition fréquente des mêmes sons) öftere Wiederhor 
geieben, bleibt man folange im Fuftande der Schuld, | lung derſelden Töne. 
bis man fit gerechtiertiget bat r. REBATTOIR ba-toarı, s, Ard. c. doleau. 
REBAILLER, va. ıbailier de nouveau) v. wieder! REBATTRE, va, (battre de nouveau et en reitdrant) 
od. aufé neue verpachten, pu. wiederholt, nod einmabl ſchlagen, 
REBA/SER, va. (baiser de nouveau wieder, nod|prügein; il l'a battu et rebartu, er bat ihn wies 
einmabi füllen; il baisa et redaira son enfant, er berbolt, zu wiederbolten Mablen geſchlagen; - un 
füßte fein Aind zu wiederholten Maplen; tu l’as mal! malelas, (le remettre en meillenr état en lerebattant) eis 


baise, va le -, du bajt ihm nicht recht geführt, geb 
und küſſe ihn ned einmabl; Mo. - les Hans ou 
carreaux, (les rajuster avec | écouane, pour en ôter l'ex 
es de poids) die Schroͤtlinge od. Miüuyvlatten nad: 
feilen, mit ber Juftierfeile befeilen, bie jie das ges 
börige Gewicht baden. 

REBAISSER, va. (baisser de nouveau) wiederhers 
unter laſen, jeßen. ftellen; ille haussa etlerchuis- 
sa plu. fois, mebrere Mable bob er ihn indie Hör 
be und lief ibn wieder herunter, 

REBANDER, va. ander de nouveau) wieder 
fpannen; it. w. verbinden; - un ressort, une 
arme à feu, eine Feder, ein Schießgewehr m. (p.; 
il ne pouvoit - son are, er fonnte jeinen Begeu 
nicht w. ip. il leva l'appareiletrebanda la plaie, 


ne Matratze aufflopfen, durch Klopfen auflockern; 
un matelas bien rebaztu, eine wohl aufgeklopfte 
Matrage; fg: crépéter inutilement et d'une man, en- 
nuyeute) unnhß und zum Ciel mieberbolen; fa. 
wieder abbrelben; il rebat souvent le même sujet, 
la même chose, er bringt ben nämlichen Gegenftanb, 
die namliche Sache oft wieder vor, fa. er ſingt im⸗ 
mer bie nämlice Beier; le predicateur n’afait que 
-ce qu'il dit dernierement, der Prediger bat blos 
wiederholt, wieder beraeieiert, was er das letzte 
Mabi geiaat bat, bar jeine legte Predigt nod eins 
mablabaedroihen; it. abs. ilne —— er bringt 
lauter abgedreſchenes Zeug vor, er leiert immer daſ⸗ 
feibe Lied wieder ber; un discours, un conterebat- 
tu, une phrase, une pensée rehattue, ein abgedros 


. (nouvelle appreeia- | 


tion d'une deurée +) npcbmahlige gerihtlihe & hs! 


er nahm ben Verband ab, und verband die Wunde |fbeneé eſchwaͤtz, Mäbrben, cine abgedroſchene, 
aufé Neue; Mar. (remettre à un autre bord, retourver l abgemübte Medendart, ein (ben oft angebracter, 
à un autre côté) b. das Schiff wm. menden; - à l'autre | gum Etel wiederholter Gebonfe; objection, matiere 
bord, {courir sur un autre sir de vents das Schiff nach rebattue, ein abgedroihener Einwurf, Stoff; je 
einem andern Striche wenden. suis rebattu de celte affaire, j'en ailes oreilles re- 
REBAPTISANT, E, r. Th. nom. donné à cert. chre- | battues, (je suis las d'en entendre parler) id babe dieſe 
tiens des vers siècles, qui rebaptisoient les herdtiques ren. | Sache bis zum Efel gebèrt; ich babe die Ohren noch 
trant dans le sein de l'église) Wiedertäufer, Inn; ganz voll vom dieſer Sache; Id mag nicht mehr 
la secte des -s a été renouvelée aux 116 et 16e |von..fpreden hören; Art. - les boulets, (les rouge 
! siecles, die Secte od, Glaubenszunft der W. tft im l'après qu'ils sont sortis du moule, et les forger dans une 
lamélften und ſechs zehnten Yahrbundert aufé Neue | enclume coscave avec un marteau concare) die Gtüdfus 
!aufgelomnen; 2) c. aunhaptiste. geln dberibmieben: Meun. - la meule, da batıre de 
| REBAPTISATION «ii za-ciom), f. (net. de rebnp- |nouvaau, y faire de pelils creux, de petites arêtes, avec 
| tiserı Wiedertaufe, /; il assiste à la-, erwohnts | le marteau) den Mühen wieder aufibérien, friſch 
| te ber W. bel. {bebauen; Pot. - un ouvrage de poterie, «le polir 
REBAPTISER, va. (baptiser de nouveau, reitdrer {et unir avec la paleite, après l'avoir battu à La main sur le 
le baptémer wieder taufen, nachtaufen, noch moule) ein zuvor mit der Hand anfber Scheibe bears 
'einmabl od. aufs Neue t,; lorsque le premier | beisetes Stud Töpfergeibirrmit der Schiene glatt 
baptöme a été valide, il est défendu de -, wenn machen; Ton. -lestonneaux, (les resserrer et y met 
| bie erſte Taufe gültig mar, ſo iſt es verboten, nod tre de our. rercles) die Tonnen od. Faller wieder 
e. zu t.; les donalistes rehuptisoient ceux qui sufammentreiben und einige neue Qeife umlegen; 
|étoienttombés dans l'idolätrie. Die Donatiften taufs | 2) se -, Ch. pari. d'un limiter qui revient cherchant les 
ten diejenigen no einmabl, bie in Abgetierel vers | voien; me pressez pastrop le limier, pour qu'il 
fallen waren, puisse se -, treibet dem Leithund nicht zu febr an, 
REBARBATIF, VE, a. (rude, rebutant, peu civil) ! Famit er die Spur od. Fährte des Wildes wieder 
fa. unfreunbdlih, zurädftofend, wider: finden fünne; il se rebac également au droit et au 
wärtig, fa. fauertöpfiic; air, visage — eine |contre-pied, er findet die Spur eben fo moblalé bie 
-e Miene, ein -c8 Gefibt; une humeur rébarba- Gegenſpur wieder auf; lorsqu'un limier remontre 
tive, eine u-e, m-e Gemuͤthsart. ou re rebat de voies un 








REBARBES, f. pl. Gv. eo. charbures. 

REBANDER, Jar, c. reborıter; Mu. autref. tchan- 
ter une reprise, un refrain, co, les Bardes gauloin Den 
Schlußvers od. Schlufreim, den zweiten Theil eis 
nes Liedes noch einmabl fingen. ‘ 

REBAT (ba, s. Ton. (act. de rebattre lestonmeaux) 
das uodmablige Sufammentreiben und Binden cel: 
nes Faſſes); Fan. lächer le -, dâcher l'autour apres 
la se secousse) ben Habicht od. Taubenfalfen, nach⸗ | 
ven er das erfte Mabl geftofen fat, wieder ſteigen 
ofen. 

REBÂTER un âne, unmulet, (leur remettiele hat, 
it, leur faire des bats neufs) einen Giel, einem Maul: | 
thiere den Saumiattel aufs Neue auflegen; it. eis 
nem ..einen neuen S. machen lalfen. 

REBÄTIR, va. (bâtir de nouveau) wieder bauen, 
aufbauen od. erbauen; il rebdrie la maison sur les 





peu vieilles, il faute, 
wenn ein Keitbundeine etwas alte Epurmteber aufs 
findet, io mus man 5; s'ilbremontre ou se rehat de 
voies de 5 ou 4 heures, on prutr, menn er wieder 
auf eine 3 bis 4 Stundalte Spur kom̃t, fo fafi man +. 

REBATTRET, +. Ard. (outil de feravee leg. on {a 
comme l'ardaise) Abſchlage⸗eiſen, Suridtr, A 

REBAUDIR, va. I.t. Ch. ccaresser les chiens) fire 
deln, ſchmeicheln, liebfofen; il faut - les 
chiens quiont bien fait, wenn die Hunde ihre Sache 
gut gemacht baben, muß man fie fr., ihnen kbmt. 
od. |; 2) vn. les chiens rehaudissent , deorsqu'ils 
tiennent la queue drnite etsentent qh d’extraord.ı die Hun ⸗ 
de ſtrecen den Schwanz, fie merfen od. ſpuͤren ets 
was Beſendeces. 

REBEC . (viols Aä cordes) v., burl, dreis 
faltige Beige, Fiedel, /; ils avoient, pour toute 
symphonie, un méchant -, Ihre ganze Muſit bes 


anciens fondements, er baute das Haus auf die | flandaué einer elende F. aus einem elenden Fiedler. 


alten Grundmanern m. auf; les juifs rehérérent 
le temple de Jérusalem, die Juden erbeuten den 
Tempel au Jeruſalem w., bauten ben... m. auf. 
REBATTAGE, ». Art. le - des boulets, «act. de 
so — els das Ueberſchmieden ber Kanonen: 
ugeln. 
REBATTEMENT, . BL. coert, kgures de fantaisie, 
co. une poime, une plaine, une billeite couchée +, it. cer, 
autres divisions del’ dcu où les figures sont opposées elsem- 


\EBELLE, s, a. «pers. qui refuse d'obeir à son sou. 
verain, à son supérieur, qui se révolte contre lui) Auf⸗ 
rübrer, Empödrer, »Rebellzauftühriſch 
widerſpänſtigz "rebellifa; c'est un -, er ift 
ein %., &., M.; le parti des -s, die Porteider U, 
€. ed. R-en; punir les -s, die A. @., R-en bes 
ftrafen; être- aux lois, au roi, à Ja justice, gegen 
die Gelege, gegen den König, 2. die Geridtem., 
ungeherfam jepn; fit gegen die Geſetze aufichnen; 
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aux volontés du prince, aux ordres de Dieu, bem 

Millen bes Fürjien, den Befehlen Gottes ungebors 
fam fepn, widerjtreben, fih gegen ben Willen: ftrdus 
ben; on l'a declare -, man hat ihn fuͤr einen E. A. 
od. R-en erflärt; esprit -, oaraclere -, m-er, a-er 
Kopi, Character; elle est - Asa supérieure, fie i 
mw. gegenibre Vorgeichte, fie lehut ich gegen .. auf; 
fg: la chair est- à l'esprit, das Fleiſch wideritrebet 
bem Geifte, jtreitet wider den Geiſtz étre - aux lois 
de l'amour, cparl. d'une fem. qui n'est pas sensible à 
l'amour) die Liebe, den Geboten der Liebe widerſtre⸗ 
ben; fein Gefübl für Liebe haben; c'est une beauté 
— téifteine fpröde, w-e, unempfindlibe Schöne, 
eine Sch., tele fit gegen die Liebe firdubt; une 
bumeur, une fievre, une maladie -, (opiniâtre, qui 
ne che pointaux remèdesein bartnäctiger,m-er Krank 
beitéfiof, ein bartnétiges Fieber, eine hartnädige 
Arankbeit; un ulcere - Atous lesremedes, ein ges 
gen alle Mittel bartnädiges Geſchwuͤr, ein Geihmär, 
das feinem Mittel weihen will; Expl mine -, (qui 
a de la peine kentrer en fusion, opp. à mine douce) fireng: 
flüffige, ſcwer⸗ Verg:art; roche -, (qui résiste aux 
outils) hartes, ſproͤdes Geſtein; métal -, «difficile à 
forger) (wer zu fmiebendes Metal; Syn. l'in- 
surgent use de son droit, de sa liberté pour s'c- 
lever contre une entreprise; le - abuse de ses 
moyens pour s'élever contre l'autorité légitime, 
ber Aufſtehende od. Infurgent mahr Ges 
braud von jeinem Medte, von feiner Freiheit, um 
fi gegen mwiberretlibe Eingriffe od. Unternebs 
—* zu erbeben; der Empoͤrer mißbraucht die 
in Händen babenden Mittel, um ſich der rechtmaͤ— 
figen Obrigkeit zu wiberfegen; c'est l'oppression, 
la défense de la patrie quiarme l’insurgent, le - 
s'arme pour ses propres desseins, et contre la re- 

ublique elle mème, die Unterdrüdung, die Ders 
fheidigung des Waterlandes geben dem Aufite 
heuden die Warfen in die Hände; ber E. bewaff⸗ 
net fi für feine * Plane od. Entwürfe und ge⸗ 
gen den Staat felbit. 

REBELLER (rbeler), se-, (se révolter contre...) 
fib empören, *rebelliren; se- contre son 

rince, fit gegen feinen Fuͤrſten e.; cesvillessere- 
Lasers, se sont rebellées, dieie Städte empoͤrten 
fin, haben fit empört; fg: les sens, les passions se 
rehélent contre la raison, die Sinne. bie Leiden: 
fbaftene. fi gegen die Mernunft, miberfireben der 
Rernunft, 

REBELLION <rebe-liom, f. trévolte, soulèvement, 
Empörung, "Rebellion, /. Aufrubr;gran 
de -, arofe ©.; dompter, etouffer la -, die E. nie: 
berichlagen ed, flillen, eritiden od. unterbrüden; 
fg:la - des sens contrelaraison,die &.der Sinne ge: 
nen die Vernunft; Jur. faire - à justice, cempécher 
par violence l'exéeution des arères de la justice) ſich Der 
Obrigfeir, der Vollſtrecung ribterliber Befehle 
wideriepen; Syn. cf. révolte. 

REBENIR, 1. t. (benir de nouveau) wieder ob. 
aufs neue einweiben; - une église, (lersqu'alle à 
été profenée) eine Site w. e. 

REBEQUER (ker), se -, (répondre avec Éerté à qn 
à qui l'on doit du respect, allusion aux ois. qui se défen- 
dentaverle becs fa. wibersbellen, sbelfern; il 
s'est rebéqué contre son supérieur, er bat gegen 
feinen Vorgefegten widergebellt od, wibergebelfert, 
bat feinem V. trobig geantwortet, trobig wider: 
fprocen; it. vn. vous osez -? ihr unterfteht euc zu 
w.? -Ason pere, contre son pere, feinem Later, 
nesen feinen Vater w. 

REBIFFER, se -, iregimber, faire le rétif, se rebé 
quer) v. po. fi fträuben, fi miberieten, wider⸗ 
ipänftie (ron. [jweibracen. 


REBONDIR 


qu'on fait humecter dans le germoir) das Waſſer eins 
ſchlucken anftluden, vom Malze); faire -, (humee- 
ter derechef) wiedert anfeuchten. 

REBONDIR, vn. I. t. (faire un ou plu. bonds) wie: 
ber aufipringen, w. zurüdprallen; une 
balle, un ballon qui rebondit, ein Ball, ein Dal: 
lon, der w. auifprinat od. jurüdprallt; on vit tom- 
ber le boulet, et bientôt apres on le vit -, man 
fab die Kanonentugel fallen und bain nachhet w.a.; 
fg: tparl. de cert. parties du corps arrondies par embon- 
point) fa. des joues reboudies, volle Wangen; elle 
ale sein rebondi, fie bat einen vollen Bujen; elle 
est grasse et rebondie, fie iſt did und fett, 

REBONDISSEMENT, 7. (act. d'un corps qui re 
bondit, qui fait plu, bond) Zurädprallen, Wie 
deraufipringen, x; le-d'une balle, d'un bou- 
let, das 3. od. W. eines Dalle, einer Kanonentugel. 

REBORD thon, #. chord élevé ou relevé) der er ha⸗ 
bene Rand, bie Randlelſte; le - de la table 
empêche l'argent detomber, ber e. R., die. des 


REBOUISAGE 


REBOUISAGE, s. Chap. (act. derebouiser, son ef. 
fet) das Auspuhen, Aufputen. 

REBOUISER, va. Chap. - an chapeau, le battre, 
le brosser etlui donner un nouveau lustre à l'eau simple) 
einen Hut wieder ausputzen od. aufpugen. 

REBOULANGER, vn. (euire après avoir déjà cuit 
une fois noch einmabl baden. 

REBOURGEONNER, vn. AÄgr. (pousser de now. 
veaux bourgeons, de nouv. jets» wieder ob, aufs Rene 
auéidlagen, Knospen treiben. 

REBOURS (r'beur, ou r'hourx avant une voyelle). s. (le 
contre poil Gegenftrid;prendrele- d'une étoffe, 
(pour la mieux nettayer) einen Zeug nad bem -eauds 
bürften; fg: (le contre pied, le contre.sens, tout le coa · 
traire dece qu'il faut) fa. das Gegentheil, Wider 
(piel; il n'explique pas bien cela, c'est tout le 
- de ce qu'il dit, er ertlart dleſes nidtrecbt, es ift 
gerabe das G. vondem, was er ſagt; prenez le-de 
ce qu'il dit, nebmen Ste bas G. von bem, mas er 
fagt; tout ce qu'il fait est le-dubien, Alles was 


Tiſches verhindert, baÿ das Geld nicht binünter ler thut, iſt das G. od. W. des Guten; le-d’une 


fallen fann; les cabarets sontà -r, ont des -s, bie 
Aarleebreter od. Theebreter haben einen e-n ER. e. 
Ränder; le - d'une cheminée, (bord en saillıe d'une 
ch.) der Worfprung eines Kamines; mettre sa 
montreesur le-de la cheminée, feine Uhr auf den 
Kaminrand, auf den Vorfprung des Kamines legen; 
Bo. (marge ou espace plus ou moins large, ord, uni, entre 
lebord de la feuille ei em sillon qui le distingue et le sé 
pare du disque de la feuille) Blattrand; it. (saillie om 
prodminence le long du bord des feuilles de plu, genres 
de pla. de La fam. des fougères) votitehender Nand 
mebrerer Farnfränter; 2)ıbordreplie, renversé) ms 
flag, Aragen; le-d'un manteau develourse, 
der Il. eines famimetnen Mantels. 

REBORDER, va. (mettre us nouv. bord) wieder 
od. aufs Reueelnfafien, befegen; einen news 
en Rand, eine neue Cinfaffung an etwas maben; - 
une jupe, une robe, un chapeau, einen Weiber 
tod, ein Kleld friſch €. od, b., einen Hut neue; Jar. 
-une planche de potager, (élever avec le rateau 
un peu de terre Loul autour es forme de rebord, pour reie- 
nir Veas quand om arrose #) einenerböbten Rand von 
Erde um ein Beer herum machen; - les gazons, 
(lorsqu ils ont pousséau-dela de latrace, tendre un cordeau, 
et couperavee la böcher les parties de gazon qui excedent) 
bie Raſen friſch berdnben, am Rande friſch abiter 
ten; Mar. €. raborder. 

REBOTTEMENT, s. Jar. (set. de rebotter un ar- 
bre) dad Aueüdidneiden eines Baumes bis an bie 
Impfitelle. - 

REBOTTER, va. (botter de nouveau) wieder bes 
Riefeln,die Stiefein wieder angiecben; on 
lui avoit öte ses bottes, il fallut le -, man hatte 
ibm feine Stlefel ausgezogen, man mufte fie ibm 
wieder anziehen; à peine etoient-ils debottes, 

w'ils furent obligés de se -, faum batten fie die 

tiefeln auggezogen, ſo mußten fie fie w.a.; Jar. - 
un arbre, (le rabattre pres de sa grelle, lorsqu'elle m'a 
as réussi, 260 qu'il pousse de nouveaux jets) einen PBaum 
bie an die Impfitelle od. Piropfitelle zurädiameid?. 

REBOUCHEMENT, #. tact. dereoucher, po. dat 
Wiederverſtepfen, MWiederzuftopfen, die Wieder: 
veritopfung r. 

REBOUCHER, va. «boucher derechef) wieder 

verſtopfen, w. guftopfen;- un trou, une bou- 
teille, ein Loch w. v.; eine Flaſche w. 4. ; le trou 
s'est rebouche, dad Loch bat ſich w. veritopit; 2) se 


voilure, (le côté opp. au fond, et où l'on a le dos 
tourné aux cherausı der Worderjig in einem Wagen; 
2)&-, au -, ad. (à contre poili gegem od. wider 
den Strid; fg: vertebrt; vergeler, épousseter 
du drap à -, «4 rebrousse-poil) Tu g. den Er. bûrs 
ften, ausbürjten; lire, écrire à -, p. f@reiben, les 
fen; fg: J— toutes choses à -, au - du bien, 
er nimmt Alles v., deutet Alles im ihlimmen Sins 
me; il fait tout à -, er macht Alles v.; il fait tout 
au - dece qu'on lui dit, er tbut immer das ©, von 
bem, was man ihm fagt, was manibn beift; pren- 
dre une affaire à-, ou à rebrousse-poil, eine Gas 
che v., im v-en Sinne, ganz falit nehmen, verfter 
hen, deuten. 

REBOURS, E, a. (revöche, peu traitableı fa. ftörs 
tig; il estsi-, aunespritsi- quer, erift {oft., bat 
einen fo -en Kopf, baf r; Syn. cf. rétif; Drap. fils 
-, Cfils tors l'un sur l'autre en sens contraire) verfehrt 
zuſammengedrehte Raben, 

REBOUTER, va, Card. opasser par lebout les dents 
d'une carde dans le cuir, où elles doivent être placées) Die 
Kartaͤtſchennagelchen einfegen; po. (remettre les os 
cassés, luxés) wieder einrichten cwerrenfte od. gebros 
dene Knochen). ſtichter, Belnbrucbeiler, 

REBOUTEUR, s. (qui reboute, po. Anocenseins 

REBOUTONNER, va. dioutonner de nouveau) 
wieder sufnèpfen; reboutounez votre veste», 
fnbvien Sie Abre Welle m. ju. 

REBRAS, +. Gant. (partie du gant qui couvre le bras) 
das Armſtück (an einem DHandidube); it. autref. le 
- des manches, d'un manleau, (ce qui se retournoit 
sur l'épaule, sur le bras, le parement) ber Um ſchlag 
ber Mermel. der U, eines INantelé. 

REBRASSER, va. (retrousser, replier)v. um fchlas 

en, anfiblagen; -ses manches,sonchapeaur, 
eine Aermel u., feinen Hut a.; se -, tréchausser et 
retrousser ses manches) feine Nermelonfs und yurdds 
ſchlagen; Bl. (border) a,, verbrämen; les bonnets 
des princes, des électeurs + sont rebrassés d'her- 
mine, die Gürfenbüte, die Kurhüte find mit Her⸗ 
melin aufaeichlagen od. verbrimt. 

REBRIDER, va. (brider derechef; wieder aufs 
zäumenz à peine les chevaux étoient-ils à l'écu- 
rie,qu'il fallut les - et partir, laum waren bie Pfers 
de im Stalle, ſo mußte manfie w. a, ud fortreiten 
od, aufbrechen. 

REBRODER, va. tréparer la broderte d'un ouvrage, 


-, (se fausser, se replier, parl d'instr. pointes el tan. lou broder sur ce qui est dejh brodé) Stiderei auf: 


chants, dont la peinte s émousse, au lieu de pénétrer dans 
les corps durs et solides) fich umlegen, fit) umbicgen 
ſich verbiegen: l'épée se reboucha contre la cuiras- 


beifern; it. überftiden, binzuftliden; - du point 
de Venise, venetianiſche Spigen a., à. 
|! REBROUILLER, va.sbrouiller de nouvenu) wies 


REBINER, va. (iner de nouvese) ned einmabl |se, die Epipe des Degens bog cd. legte lich am faits der verwireen, w. untereinander od. in Uno rds 


RELLANCHIR, va. cblanehir de souveau, rendrela 
blancheur) wieder weißen od. bleiben; - une 
muraille, de l’ivoirer, eine Mauer friid w.. Elfen» 
dein wieder dl; it.wn.ces laines + reblanchissent, 
die: Wolter wird wieder weiß, bleicht ſich wieder. 

REBL.E ou RIEBLE,»s. Bo. (pla, esp. de gratteron) 
Slehfrant, »; kleine Alerte, /. 

REBOIRE, ir. cbeire derechefl, wieder, aufs Neue, 
mod einmal trinken; Bra. - someau, (parl. dugraia 


raffe um; la pointe de cetteépée ne vautrien, elle 
se rebouche, bie Erige an diefem Degen taugt 
nidts, fie eat fi um, 

REBOUILLIR, «houillir, ou faire bouillir de 
zechel, wieder od. von Neuem fieden, Foben, 
auftoen; a, leſſenz ce sirop est trop fluide, il 
faut le faire -, dieſer Sirapiit au füfia, man maß 
ibn von N. Li il a rehouilli, mais peulong-temps, 


ler bar wieder gefodt, aber nids jehr lange. 


nung bringen; ilavoit débrouillé ses papiers, et 
on les a rebrouillés, er hatte feine Schriften od. Pas 
| piere geordnet, auseinander aeleien, und hat fie 
nun m, untereinander od. in U. gebrabt. 
| REBROUSSE, f. ou REBROUSSOIR, s. Drap. (outil 
pour relever à rebours le poil du drap» Uuftrag-diftel, 
türie, f. 
REBROUSSE POIL, à -, ad. à contre poil) wis 
derden Strid; nettoyer un chapeauà -, einen 


REBROUSSEMENT 
Hut w.d. S. ausbürjten, auspugen; fg: à -, ou à 


rebours, of. 

REBROUSSEMENT, +. Gé. (inftexion d'une cour- 
be qui retourne en arribre, en devenant convexe, de con- 
cave qu'elle étoit) Wiederfehrung, /; point de-, 
(où se fait cette infexion, -$punfi; - ordinaire ou de 
la 1e espece, (dans leg. lesdeux branches de la courbe 
deviennent convexes l'une vers l'autre, gewöhnliche W., 
où. 95, der eriten Art; -dela sde espece, tou les à 
branches sont disposées de man. que la concavité de l’une 
regarde La comesvitd de l'autre, W. ber zweiten Urt. 

REBROUSSER, va. (parl des cheveux, du poil, les 
relever du sens rontraire à celui dont ils sont naturellement 
coschés wider od. gegen ben Strit bürfien, 
- Fämmen, ftreihen; - les cheveux, la mousta- 
che, die Haare g.d. S. auffimmen, ben Anebel: 
bart aufjegen, aufſtuhen, auffireiten, in die Höhe 
richten; -lepoil d'un chapeau z, die Haare an ei; 
nem 2 g.d. S, büriten, aufbürfen od. auffra: 
Ben; fg: (retourner subitement en arrière, sur ses pas) 
pléBlid wieder umfebren; à cettenouvelle, 
il rebroussa chemin, bei dieſer Nachricht Fehrte er 
pl. 10, um; il alloit à la campagne, il regut un avis 
. le fit - tout court, er reiate auf das Land, da bes 

am er eine Nachricht, auf welche er pl. w. umfebr: 
te; les rivieres rebrousseront (remonleront) con 
tre leur source, vers leur source, avant quer, die 
Flüffe werden eher zu ihrer Quelle zurüdlehren, 


als [7 

REBROUSSETTE ou prousserre, f. Drap. 
(peigne avec leg. on relève dans un drap les poils qui n'ont 
pas été frisés à cause d'un pli Qui s'est fait pendant le pas 
sage sous le frisoir) Auffireibfamm. 

REBROUSSOIR, cf. rebrousse. 

REBROYER, ibroyer de nouveau Hoc cinmabl, 
aufs Neue reiben, gerreiben, jermalmen; ces cou- 
leurs sont mal broyées, il faut les -, diefe farben 
= ſchlecht gerieben, man muß fie nod einmahl 
reiben. 

REBRUNIR, (drunir une seconde fois); il faut - 
cet ouvrage, man muß dieje Arbeit noch einmabl 
od. aufs Neue glätten, 

REBUFFADE ibu-, f. (mauvais accueil, refus aecom- 
pané de paroles dures, et d'actions de mépris) fa, Aus 
fahren, fa. Anſchnauzen, n; Wilder; rece- 
voir une =, essuyer, souffrir des -s, einen W. be: 
fommen; übel aufgenommen, mit harten Worten 
abgemielen werden ; angefahren, —*—*— 
ben; ilaeu bien des -s, et bat manchen W. bekom⸗ 
men, iſt oft angefahren, angefhnaugt worden; on 
lui fit une fächeuse -, er wurde gewaltig angefah: 
ren. febr übel empfangen, befam einen berben W. 

REBUS «bus'}, 5. 1jeu d'esprit qui consiste en allusions, 
en dquivoques, et qui exprime qh par des mots et par des 
Égures prises en un autsesens que celui qui leur est naturel; 
du lat. res, ablatif rebus) Wort⸗ ſpiel, bild, a; un vieux 
— ein alted W.; faire des -; un recueil des plus 
fameux - d'une province #, Wortbildet, Wortipie: 
le machen; eine Sammlung der berähmteften Wort: 
fpiele einer Landſchaft; les- sont de mauvais goût, 
die Wortipiele verrathen einen ſchlechten Selhmad; 
fg: (mauvais jeux demots, mauvaises plaisanteries, calem 
bourgs:ilne dit que des -, er bringtuicté alé elens 
be ABortiviele, alberue Späffe vor. 

REBUT, s. (act. par tag. om rebute, on rejète avec 
dureté, avec rudesse) harte, verächtliche er 
ila essuye be. de -s, er ift oft hart, verächtlich abs 
gewieien morben; 2) «ce qu'on a rebaté, co dontonm'a 
pas voulu, ce qu'il ya de plus vil en chaque esp) Aus 
fbuf, Pafel, Schofel, Brad; il n'y a plus que 
du-danssa boutique, es tft blos noh M. ob. P. in 
in feinem Laden; ila vendu le meilleur, iln’a plus 
que du -, das Beſte bat er verlauft, erhat nichts 
mehrald U, P.;vousn’avez que le -d'untel, Sie 
haben nur, was der und der nicht gewollt bat; pa- 

ier, feuilles de-, A-papler, A-bogen; unbrauch⸗ 

ares Papier, unbraubbare Blätter; mettre une 
letire au -, (parmi les papiers inutiles) einen Mrief 
unter das alte, unbraudbare Papier werfen; mar. 
chandises, choses de -, (qui ont été rebutées ou qui 
méritent de l'être) N-maaren, Bradmaaren; Y.; vous 
me me montrez là que des draps de -, Sie gets 


REBUTE 


gen mir ba blos U-tücherz; fg: part. d'un homme vil 
et méprisable; c'est le rebut du genre humain, er 
iſt der Auswurf des Menſchengeſchlechtes. 

REBUTE, /. ©. guimbarde, (2). 

REBUTER, va. trejeier avec dureté, avec rudesse) 
Bart, veradtlich abmeilen; ıl vouloitentrer, mais 
on le rebuta à la porte, er wollte hinein geben, 
man wies ihn aber an der Thür ab; quand je lui en 
parlai, il me rebata, alé id mitibm bavon (pra, 
wies er mit hart ab, fubr er mid an; un air, un 
homme rebutant, mine, physionomie -e, manie 
res -es, ein zurädjtioßendes, widerliches Ausſehen, 
ein widerwärtiger Menib, einegurüdiofende wis 
derliche Miene, Befichtsbildung; - une proposition, 
einen Vorſchlag od. Antrag verwerfen;rien ne 
lui plaît, il rebute tout, nichte gefällt ihm, er vers 
wirit Alles; de 50 louis, il en rebuta (refusa) dix 
qui étoient légers, von 50 Zouisd'or verwarf er 
sehn, (bof er gebu aus, welche zu leicht waren, 2) 
(décourager, degoüter par des obstacles par des difücul- 
tés) abfbreden; l'etendue du travail nele re. 
buta point, die große Urbeit, die Langwierigleit 
ber Arbeit fredte ihn micht ab; ilne faut pas se - 


aisément, man muß ſich nicht fo leicht a. laifen; la} y 


moindre chose le rebute, die geringite Klelnigkeit 
ſchrect ibn ab; untravail rebutant,une étude -e, 
eine a-de Urbeit, ein a-des Studium; il est rebuté 
de la guerre, der Krieg iſt ihm verleider; er fi Des 
Arleges überdrüjfig; ne gourmandez pas trop ce 
cheval, vous le reduterez, il se rebutera, balten 
Sie dieſes Pferd nicht zu hart Im bauch font mas 
den Sie cé wideripänftig, unmwillig, fonft wird ed 
w., u. werben; oe chien est fort timide, ne le cor. 
rigez qu'avec précaution, si non vous le rebute- 
rez, biefer Hund ift febr ſchuͤchtern, ftrafet ibn nur 
mit Vorſicht, fonft werdet ihr ihn a., widerjpänftig 
madben; Fau, un oiseau rebuté, (qui a perdu courage 
et qui ne veat plus voler) ein Vogel, der ben Muth 
und bie Quft verloren bat, auf etwas zu ftoßen; 3) 
(choquer, déplaire) gurüdftofen; einen wibrigen 
Œindrud maden; un air, une physionomie qui re- 
bute, ein 4-des, widriges Ausfehen, eine 4-de, wis 
drige Gefihtsblldung; il a une mine qui rebute, 
er bat eine z-de, widrige, wiberlihe Miene; ses ma- 
nieres rrhutent tous ceux qui ont affaire à lui, 
ſein Betragen tößt jedermann zurücd, Iftjedermann 
jumider, der mit ihm zu thun bat. 

RECACHER, teacher und 2e foin wieder ver: 
bergen, verfteden; j'avois retrouvé ce livre, 
mais il l'a recache, ich hatte dieſes Buch wieder ges 
funden, aber er bat es aufs Neue verſteckt; il est 
sorti de cette maison pourse -ailleurs, er litaus 
biefem Haufe beraudgegangen, um fit auderwärtd 
w. qu verb, od. qu verft. 

RECACHETER, «cacheter de nouveaur wieder 
verfiegeln; apres avoir lu la lettre, il la reca- 
chetar, Madbem erden Brief gelefen batte, verfie: 
gelte er ihn w.; il décacheta le paquet, et apres 
avoir vu ce qu'il contenoit, il le recacheta, er 
entfiegelte bas Pagett, und nachdem er geſehen bat: 
te, was ed entbielt, verfiegelte er es w, 

RECALCITRER, vn. (résister avec humeur etävee 
opiniâtreté, usitésurtont au participe) fa. widerfpäns 
fttg fepn; wiberitreben, fich fträuben; ilest recal- 
citrant à tout ce qu'on lui dit, er ift m. gegen Als 
les, ſtraͤubt fit gegen Alles, was man ibm fagt;son 
humeur récalcitrante,feine w-e,ftörrige Gemuͤths⸗ 
art; Syn. ef. retif. 

RECALER, va. Men. (unir, polir le bois avec la var 
lope, après qu'ila été ébauché) ſchlichten; glatt bo: 
bein; - uneplanche, ein Bretf.,g.b.; varlopes 
a -, «qui ont le fer moins long que celles à dbaucher) 
Eblidtibobel, Blatts, cf. butte. [bobel. 

RECALOIR, s. Men. costil pour recalerı Schlicht: 

RECAMER, va. Man. enrichir 2, d'un nouvel ou 
vrage en broderie élevée); - un brocart, einen Bros 
cat reiber ftiden, durch eingeſticte Blumen und 
andere Zieratben noch reicher machen; les brocarts 
recameds sont +, die reicher geftidten Brocate find. 

RECAMPIR, Lt. Dor. cf. rechampir. 

RECAPITULATION «ci, f. répétition sommaire de 
ce qu'on dit ou écrit) Wiederholung, /; il fitune 
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courte - de son discours, ergab eine furge W. bes 
Gubaltes feiner Rede, wiederholte ben Inhalt feis 
ner M. Fury; une - succincte, bien faite, eine ges 
drängte, aut abgefaßte 25. 

RECAPITULER, va. (faire use recapitulation) 
furybem Sauptsinbalte nah wiederholen; il 
récapitula ce qu'il avoitdit, les principaux points 
de son discours #, er wiederholte E., was et gefagt 
batte, wirberholte £. die Hauptpunfte feiner Nede. 

RECARDER de la laine +, da carder de nouvesu, 
lorsqu'elle a did mal cardde, Wolle no einmahl far: 
détiben. 

RECARRELER, va. (carreler de nouveau); - une 
cuisine, un vestibule, une chambre, eine liche, 
eine Hausflur od, einen Oehtn aufs Vene platten, 
ein Zimmer mit einem neuen Fußboden austdfeln; 
einen neuen pois Fußb. in eiu 3. maben. 

RECASSER , va. Agr. cdomner le ter labour à une 
terre apres qu'elle a porté du bled) einen Uder felgen, 
nad der Ernte wieder umbredben, umpflügen; on 
recasse les terres (aprés La récolte) pour y semer 
des menus-grains, man felgt bie Aecker, bridt die 
or nach der Ernte um, um Haber, Gerfter barein 
u laen, 

RECASSIS cea-ei), 5. Agr. (terre qu'on a enssee après 
la moisson) Felge, f. nad der Ernte wieder umge: 
broener Ader. 

RECEDER, va. tecder à qn ce qu'il nous avoit céder 
wieder abtreten od. üäberlaifen; je le lui 
recédai au-meme prix qu'ilme l'avoit vendu, Ich 
babe es ihm 10, zu eben dem Preiie abgetreten od. 
ü., wie er es an mic verfauft batte, 

RECELE, +. Pra. trecélement des effets d'une suoces- 
sion Verheimlichung von Erbſcaftsſtü— 
@en,/; elleacommisun-, fie bat ih einer V. v. 
€. fbuldig gemacht; on fait informer du -, man 
ftellt eine Unterinhung wegen V. v. €. ar; celui on 
celle qui commetle-, perd sa part dans les effets 
recelés, wer fit der ®. v. €. fehuldig macht, ſich die 
V. v. €. zu Schulden fommen läßt, verliert'feinen 
Untheil an ben verheimlihten Stüden; en matiere 
de -s, on peut r, in -Biahen fann manı; l'action 
de - se prescrit par 20 ans, die -éflage verjährt 
fi nat 20 Jahren; CN. Bor. l'héritier qui s'est 
rendu coupable de-,.. est déchu dubenchced'in- 
ventaire, ber Erbe, welcher Erbidaftsftüde vers 
beimlict, fit der V. v. €. fbulbig gemacbt bat, .. 
ift der Mebrémoblthat bes Inventars verluftig. 

RECELEMENT sd. (act, de recéler) Derbebs 
len, n. Berheblung./; le - est aussi punissa- 
ble que le larcin, die I, des Geftohlnen ift eben 
fo firafbar alé ber Diebitabl; le - d'un effet vole, 
le - d'un corps mort, die D. einer geftoÿlnen Sache, 
einer Leiche od. eines Leichnams. 

RECELER, I. m. tgarder et eacher levoldegm V € 4 
beblen; il a receld les effets que l'autre a vole, 
er bat die Sachen verhehlt, bie der Andere geſtoh⸗ 
len hatte; les effets recelér, die verbeblten Sachen 
où. Stüde, cf. recelé, s.; 2) (deteurner, cacher les 
«Mets d'une succession p} verbeimliben; ilarecelé des 
effets considérables, er hat betraͤchtliche Stüde von 
der Erbichaft verbeimlidt; 3) «part. des pers.) - les 
coupables, un voleur, un meurtrier, (leur donner 
retraite, les cacher) die Schuldigen, einen Dieb, einen 
Mörder bei fit verbergen od. verftedt halten; Ben.e 
- un corps mort, (cacher la mort de qn, afın de faire 
valoir larésigsation d'un bénéfice, d'avoir le temps de l'im- 
pétren den Leichnam eines Dirünbneré, feinen Tod 
verheimlichen; Ch.le cerf recele, (quand il reste 3 ou 
3 jours dans son enceinte sans en sortir) Der Hirſch vers 
ſtect fit in feinem Lager, gebt nicht aus einem 2.5 
fg: crenfermen verichliefen, verbergen; laterre re- 
cele en ses entrailles une infinite de trésors, bie 
Erde verichlieft od. verbirat in ihren Eingemeiden 
eine ungebenre Menge Schäbe; les richesses que la 
mer recéle, bie Meichthuͤmer, melde im Meere vers 
borgen od. begraben find. F 

RECELEUR, SE, s. (pers. qui recèle au) Hebler, 
inn; s'il n'y avoit point de -s, il n'y par opt pairs 
de voleurs, wenn es Feine H. gäbe, fo adbe ct auch 
feine Stebler ob. Diebe; c'est une receleuse, fie 
iſt eine -inn, 


488 RECEMMENT 


RÉCEMMENT (ré ga-man) , ad. (nouvellement, de- 
puis peur neuerlich; vor kurzem; unlängft; 
cela estarrivé -, s'est passe tout -, das iſt n., exit 
uf. gites 
RECENSEMENT «re.çan.ce man), +. Jur. (audition 
des témoins qui ont révelé en vertu d'un monitoire) Daß 
gerihrlihe Nerbèe od. Abndren ſelchet Zeugen, die 
auf ein obrigfeitlihes Cemabnungéf@reiben defn 
Drtsgeiftiihen geofenbart haben, was fie von der 
Sache wuften; Com, inouvelle vérification des mar. 
chandises, de leur qualité, quantité ou poids} wiederholte 
Waareu⸗beſichtlgung, sunteriudbung, stutchgebung, 
Fi le - du peuple, tréribcation des indivilus vxistants 
dans un pays x. pour en comnoitre Le pepuiaton, Die Zaäh⸗ 
lung bed Molfeé; bie Woltezäg.ung; un exact, 
eine genaue ©.; procéder au -, zur V. fürelten, 
die B. vornehmen. 

RECGENSEN re gan eer), va, faire le recensement, 
8 Zeugen, die bei dem Ortéacifiliten ausgeſagt 

me gerichtlich verbören; (Moaren) not einmahl 
befidtigen, unterſuchen; (eine Rechnung) nod ein⸗ 
mahl durdieben; on recensa les témoins, les mar- 
chandises, les comptes, man verbörte die Zeugen, 
befihtigte die Waaren noch einmabl, ging die 2b. 
noch einmabl burd, (ab die Rechnungen noch eins 
mabl durch. 

RECENT, E tre çan), a. (nouveau, nouvellement fait 
ou arrivé) frii®; unfait-, une nouvelle recente, 
une écriture -e, eine -e, eben erit geſchehene That; 
eine —e Nachticht, Schrift; ce billet esttout-, d'une 
écriture toute -e, biefer Zettel ift gans f. gefbries 
ben; die Schrift an dicfem Zettel ft nod ganz f.; 
la plaie est eucore -e, die Wunde kit noch f.; les 
drogues les plus -es sont les meilleures,bie · en At⸗ 
yeneimaaren od. Spezerehnaaren find die beiten; 
c'est une affaire tout -c, es fit eine ganz neue Sa; 
de; cela lui estioujours-, sa douleur est encore 
trop -e, das iſt ibm immer neu, immer in f-em 
Andenken; fein Schmerz it not immer zun.; lame- 
moire en est encore loute -e, (parl, d'une chose ar- 
rirée tout nouvellement, die Sache ifi noch in ganz F-em 
Andenken; avoir la mémoire -c de qh, (s'en ressou. 
venir co. d'une chose mourellement arrivée eine Sache 
no in f-em Audenfen baben; Syn. cf. neuf. 

RECEPAGE, Ef. cast. de receper, on l'effet de cette 
se1.) le - d'un bois, d'un taillis, das Einlagen ob. 
Umbauen eines Gebolzes, bas Ubbolzen, die U bs 
boljung eines Sblagré; adjuger le-àal'enchere, 
die A. im Aufſtteiche zuerfenuen; Jar. co. diete- 


ment. 

RECEPEE, f. Ff. (partie d'an bois qu'on a recepée) 
abgeboljter Schlag. 

ECGEPER, 1. m. Ef. ceouper des beis taillis par le 
pied, pour en avoir de plus belle venue) abholzen, abs 
en, abdauen; il ya be. de bois à - dans cette 

'or&t, in dieiem Walde ift vieles Holz abzuſteßen, 
abzubauen; on recepe les taillis, les bois qui ont 
été geles, man baut das Buſchholz, die Gchölge, die 
vom Froftegrelitten haben, ab; un semis, un taillis 
recepé, ein abgeboliter aus Samen aufgeſchoſſener 
Buſch, ein abgeholjter Schlag; Hy. - des pieux, 
des pilotis, ten cauper les têtes pour los mettre de niveau, 
Pfaähle, Grundpfäble in einerlei Höbe abihneiden, 
Jar. c. dteior: Vig. - une vigne, da tailler jnsqu'au 
pied, en coupant tous Les sarments, einen Welnſtock am 
Boden wenihneiden; ıla fallu - lesvignes, 
il rocepa toutes les vignes, mai bat die Weintöde, 
di: Dieben a. D, w. mürfen; er ſchaltt ale Wein: 
ſtoͤcke a. D. weg. 

RECEPISSE, +. Pra. (eerit par leq. on reconnait avoir 
reçu des papiers, des pièces) Empfangfdein, n; je 
luidonnerai ou communiquerai ces pieces sous un 
bon -, ich will ihm dieſe Uftenfide gegen einen 
gehörigen €. übergeben, mittheilen; je vous en don- 
nerai mon -, ich werde Ahnen cinen ©, dafür aus: 
ftellen; voici vos papiers, rendez moi mes -s, bier 
find Ihre Papiere, geben Sie mir meine -e zuriie, 

RECEPTACLE, 7. (lieu où se rassemblent pla. choses 
de divers endroits, ord. mp. Zufammenfluß, Sam: 
melylap;c'estie-detoutesles ordures de toutes 
lesimmodices de la vitle, de la maison. estit der, 


alles Sbmubeé, der 3.aler Unreinigfeiti dec Sıadı, 
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RECEPTE 


des Danfes ; sa maison, cette caverne est le - des 

ueux,des flous, des voleurs, (leur sert de retraite)fein 
Hans, dieie Höhle iſt det S., die Niederlage od. Her: 
berge der Bettler, der Gauner, der Diebe; Arc.ıbasin 
qui sert de décharge à plu, tuyaux ou canaux de conduite, 
d'où l'eau est ensuite distribuée en d'autres conduits) Sam⸗ 
melfaften, sbebdlter; Bo. (partie sur lag. repose ianmé. 
diatement le fruit) Frucht boden; le - d'une fleur, 
ile fond du calice ou l'ovaire est fixé) ber F. einer Blu⸗ 
me; les étamines, les pétales, la corolle sont in. 
seres au -, die Staubfäden, die Blumenblätter, 
die Blumentrone find an dem F. angewachien; le - 
des semences ou des graines, c. plucenta ; le- des 
fleurs composées, (le disque circulaire, charau, qui 
forme le fond du calice commun der 5, der gujammen: 
geiehten Blumen; le - de l’artichaut, (vulg. le cui 
d'actichaut, le porte feuille) der &., der Käfe, Boden 
ed. Stubl dec Urtifhode, 

RECEPTE, v. ©, recette. 

RECEPTION (ei), f. (act. de recevoir des lettres, des 
paquets u Empfang; la- d'unelettre, d'une let- 
tre de change z, der ©. eines Bricies, eines Wech: 
jeld :; accuser la - d'un paquet, den €. eines 
Vackettes melden, anzeigen; vous aurez l'argent 
apres la - des marchandises, Sie follen das Geld 
nach €. der Waaren ergalten; 3) (accueil, man. de 
recevair) E,, Yufnabme, /; faire une bonne, une 
mauvaise - à qn, einen gut, übel empfangen, aufs 
nehmen, ef. maigre; on fil une - mani que aux 
ambassadeurs, man empjing die Gefandten auf el: 
ne prachtvolle Weile; it. (pal, d'une société dont qu 
est reçu membre) le jour de sa - à l'Académie, an 
dem Œage feiner A. od. Einführung in ble 
Atademie; j'etois à sa, id war bei feiner ..; le 
discours qu'il lit pour sa -, die Mede, welcte er bei 
feiner M, bielt, keine Untritrérede; ils prennent 
rang selon l'ordre de leur -, fie haben den Nang 
unter ſich nach ber Ordnung ibrer A.z As. planètes 
en - d’exaltation, «lorsqu'elles ont change leurs exal- 
wtions) Planeren, die von ihrem béchiten Stande 
berab gelommen find; Ast. cparl. de z plauetes qui 
chaugent de manon) il ya-, diefe Planeten ziehen in 
ein anderrd Haus, treten in ein anderes Zeichen; 
Feo. la - en foi et hommage, die Zulaſſung jur Le: 
benshuldigung, zum Yebenéeide. 

RECERCELE, E, à, BL cart. de croix anerdes tour 
nées em cerceaux, et de queues de cochons et de lévrierss 
freisförmtg gewunden, gebogen; desable à 
la croix recercelée d'argent, im ſchwarzen Felde 
ein_f..geb-es jilbernes od. weißes Anterfrenz. 

RECES, cf, recez. 

RECETTE f Com. (ce qui est reçu en argest y} 
Cinnabme,/; la- et ln dépense, la mise et La 
-, bie €. und die Ausgabe, die Ausg. und die @.; 
chapitre, article de -, Kapitel vonder €., Urtifel 
der E. ob. -sartilel; la dépense excede la -, doit 
à la-,ou la - à la dépense, die Auégabe überfteigt 
die E., od. die &. die Ausg., ef. dépense; passer, 
meitre en -, in E. feben, bringen; admettre une -, 
eine E. gelten laffen; omissions de -, vergefiene, 
übergangene -n; P. part. de qlı dont on ne fait aueun 
cas) je n'en fais ni mise ni -, ih frage gar nibté 
darnach, befümmere mic nichrim Gerinaften darum, 
brinae es gar nicht En Unfchlag; 2) cact., fonetion de 
recevoir se qui est dû); faire la - d'une terre, la - des 
deniers, ben Ertrag eines Gutes, die Gelder od. 
Einkünfte erheben. einziehen; il a été commis, em. 
ployé ala - de Paris, de l'Etat, man hatibm ble 
Einnehmerei von Paris die Staatseinnelmerei 
übertragen, Ihn bei ber .. angeflellt; 5lest charge 
dela -,erhatdie Erbebung, den Einzug der Gefälle, 
die Cinneb. zu beforgen; 3) clieu, bureau où l'on récoit 
les deniers) Einnebmerei, Kaffe. /: porter les 
deniers à la -, die Gelder im die Einne,, in die K. 
tragen, Mel. tromposit on de cert, drogues au ingre- 
dients pour guere une malade ,) Mittel, n; - pour 
la fievre, M. gegen dag Fieber, Kieberm.; bonne, 
excellente -, - approuvée, gutes, vortreflices, 
bewäbrtes M.; enseiguer, donner une, ein M. 
lebren, angeben; it. la -, ou la formude, (écrit qui 
enseigne cette sompoñtion) Arzeneisverfchreis 


RECEVABLE 


-, (en Med. la formule) à l'apothicaire, tragt ble 
A., das u) Mpothefer; ou est la -, la formule 
de ce remede? mo ift die Borfdbrift, bas Di. zu bles 
fem Mittel? Salp. petit baquet placé sous le cuvier 
pour recevoir les eaux impregnees de salpètre) Séutets 
faften. 

RECEVABLE, «. (admissible, qu'on peut admettre, 
qui doit étrereçu annebmlich, zuldfig; ce bled 
est -, cet ouvrage n'est pas -, (n'est qu'a demi fini) 
dleſes Korn iſt a., biefes Wert if unvollendet; four- 
nir des marchandises bonnes et s, gute und a-e 
Waaren liefern; ceite excuse n'est pas —, Diefe 
Entihuldigung ift nicht a., gültig; apres l'an, on 
n'est pas - à faire un retrait, nach Verfluf eines 
Jahres kann einem der Wiederkauf nicht mehr ges 
ftartet werden, ijt der Rückkauf nicht mehr 4.; des 
offres -s, “ou - 5, a-e Unerbietungen; A., welche 
nicht angenommen werben fonnen; EN. ef. ratifier. 

RECEVEUR, SE, s. pers. chargée d'une recette en 
deniers, pa.au f) Cinnehmer, inn; le - du prin- 
ce, le - de tel bureau, le - général des finances, 
der €. des Fürften, der €. der und der Aammer, Der 
General- der Finanzen; le - de telle terre, der €. 
ob, Schaffner auf dem und dem Gute; — de Kom- 
munaute ou collecteurs, (of. charges de recevoir les 
deniers dont le paiement est ordonné) Gemeinde-; — 
des tailles, des décimes, Stener-, Zebent-; -5 des 
impôts directs, @. der unmittelbaren Unflagen, ber 
Grundſteuern; Mon. - des boites, (off. qui reyoit des 
dif. Monnaies du royaume des deniers emboités, pour etre 
jugés par la cour Probemüngiammler; - d'une com- 

agnie, tappelé qf. caissier, trésorier) der €. od. fais 
fer einer Geſellſchaft; le - de l'ordre de Malte, (che: 
valier qui résuloit dans une cominanderie, pour en re 
eueillir les revenus) die €. des Malteiersordend. 

RECEVOIR (voar), 5. Salp. tvase dans leg. on met 
l'eau de la caite, au sortir des chaudieres) Laͤutertaſten. 

RECEVOIR cvosr;, va. 1. x, (accepter , preudre ce 
Qui est donne, préfenté, ce qui est offert sans étre dû) n ehe 
men,annebmen;- des presents, un don, - qh 
en don, Gefdente n. od. a., eine Gabe, etwas alé 
Geſchenk, zum Geſchenke a.; it. abs. il aime à -, er 
nimmt geen, fit ein Freund vom Nebmen, Läft fit 
gern etwas fhenfen; il vaut mieux donnerque-, 
es iſt beifer neben, alé n.; Syn. nous recevons ce 
qu'on nous donne, ce qu'on nous envoie; nous 
acceptons ce qu'on nous offre, On reçoit des gra- 
ces, on merepte des services, wir nehmen, mas 
man ung gibt; wir erbalten od. befommen, 
mas man ung puibide; man erhält, empfängt 
Gnadenbezeigungen; man nimmt Dienfte an; 2) 
Coucher ce qui est dû, em être payés einnehmen, 
befommen, empfangen. erbakten; - de 
l'argent, une rente, le montant des marchandises, 
d'une lettre de change r, Geld einn., eine Mente, 
den Betrag der Waaren, eines Wechfeld elun., 
empf., erb.; - un paiement, un remboursement, 
eine Zahlung, die Wiedereritattung einer Auslage 
erb., empf.; — le revenu d'une terre, le produit 
d'une charge ‚die Einfünfte von einem Landyute 
einn., eingieben, den Ertrag einer Stelle erb., bes 
sieben; il reçoit des gages, de bons appointe- 
ments, er bezieht einen Gebalt, eine qute Befoldung; 
- des impôts x, Steuern, Auflagen en 3) 
(part. de ce qui est envoye, adressé à qn) = esleltres, 
un paquet 2, Briefe, ein Paderr bef., erb., - un 

lacet, une requête r, eine Bitiſchrift, ein ſchrift ⸗ 
ihes Gefub erb.; il a reçu des nouvelles, un 
courrier de l’arıner, er bat Nachrichten, einen Eils 
boten vom Deere bef., erb.; - des ordres de qn, — 
des visites x, Befehle von einem erb., bef., Beſuche 
erb., bef. 

U} Cpail. des biens et des maux qui arrivent, des impres 
sions de joie, de chagrin 2 qu on éprouve) - un soufflet, 
une blessure, un coup de feu, eine Obrfelge ber 
fommen, eine Wunde Echufwunte erhalten; 
il a reçu une twile sur la tete, un seau d'eau sur 
le corps, es iſt ihm ein Ziegel auf den Kopf gefals 
len ; man bat einen Kübelvoll Waſſer über Ihn aus⸗ 
acgoffen; - une disgrace, un grand dommage, une 
récompense, ein Ungluͤck einen grofen Schaden er⸗ 


bung, sverigrift, f. *Necept, n; portezla| leiden; eine Belohnung eth., empfangen; il a 


reste 


RECEVOIR 


reçu de grandes graces, plu. bienfaits du prince, 


RECEVOIR 


l'homme du monde qui reçoit le mieux ses amis, 


er bat große Gmadenbezelgungen, mebrere Wohl: | er nimmt feine Freunde außerordentlich gut auf; 


thaten vom Fürften erb.; ıla reçu de lui de bons 
offices, de grands services, es find ibm nüßlice, 
große Dienfte von ihm geleiſtet worden; j'en ai gr 
mille politesses, mille tem ee de bonter, 
be taufenb Beweiſe von Artiafeit, von Güte von 
m erb., empf.; il recevra enfin la peine, le chä- 
timent qu'il merite, er wird endlich die verdiente 
Strafe, die verd. Züchtigung empf.; j'ai reçu be. de 
laisır, de chagrin en cette occasion, id babe bei 
Biefer Gelegenheit viel Bergnuͤgẽ gehabt od. genoſſt, 
viel Berdrnßgebabt od. eingenoien; - des respects, 
deshommages, de grands honneurs, Chrfurchtsbe⸗ 
jeigungen, Huldigungen, große Ehrenbezeigungen 
erb., empf.; il a reçu partout des éloges, des louan- 
ges, des compliments, er hat uͤberall Lob, Lebipräs 
de, verbindliche Meuferungen GA eingeerntet; La 
terre reçoit les influences du ciel, die Erde nimmt 
die infüffe des Himmels auf; le miroir reçoit 
les images des objets, der Spiegel faßt die Bilder 
der Gegenſtande auf; la lune reçoit sa lumière du 
soleil, der Mond erhält Licht von der Sonne, wird 
v. d. ©. erleubret; - des graces de Dieu, - des 
inspirations du ciel, Gnadenwirfungen von Gott 
empf. , bimmlifhe Cingebungen eth.; ces peuples 
reçurent enfin la foi, dleſe Bölter nabmen enblié 
den Blauben an; - le baptème, la confirmation, 
les ordres r, die Taufe, die Einfegnung, die Weis 
ben: empf.;-- la bénédiction nuptiale, die ebeliche 
Einfegnung empf.; il n'a pas reçu l'absolution, er 
bat die Sündenserlafung nicht erb,; le malade a 
reçu tous ses sacrements, (ln pénitence, l'eucharkstie, 
et l'exiréme-onction) der Aranie tft mit allen Sakra⸗ 
menten verfeben worden; 2) «tirer, faire venir) Def,, 
bezieben; d'où regoit-il ces marchandises, mo: 
ber bezieht er diefe Waaren; il regoit ces graines, 
ces liqueurs de Paris, er betommt od. bezieht dieie 
Samen, biefe gubrannten Waſſer aus Paris; sa mai 
son ne reçoit ses jours que de In rue, fein Haus 
befommt das Licht nur von der Seite der Straße; 
l'escalier, la salle reçoit son jour du haut de l'é 


Niemand nimmt jeine Fr. beifer aufals er; un sol- 
dat vint l'attaquer, ih le regut en brave homme, 
en homme de cœur, ein Soldat fam anf ibn Log und 
art ion an, er empfing ihm als tapferer, bebergter 
Munn; les ennemis ont «te reçus à coups de ca- 
non, die Feinde wurden mit Kanonenfhüffen empf.; 
P. - comme un chien, (mal accueillir) Abel aufn,; 
aufn, wie der Jude ein Schwein, ef. chien; 2) (agréer, 
accepter) annehmen, aufnehmen; je reçois 
vos oflres, votre proposition, ih nehme Ihre ner: 
bletungen, Ihren Vorſchlag an; sa proposition a 
été reçue avec joie, fein Borihlag wurde mit ren: 
den angenommen; son compliment n'a pas ete bien 
reg, fein Compliment 1f nicht gut aufgenommen 
worden; ma demande a ete mal reçue, meine Bit: 
te, mein Geſuch ift übel aufgencmmen worden; it. 
bien, mal -, approuver, désapprouver) gut, übel aufn.; 
cette proposition fut bien reçue dans le public, 
biefer Vorſchlag wurde im Publifum gut aufgenom: 
men; cela sera mal reçu à la cour, bag wird bei 
Hofe übel aufgenommen werben; ce livre a été bien 
reçu, diefed Bud tft gut aufgenommen worden; 3) 
(donner retraite chez son) Im fein Haus aufn., el: 
nem Unfenthaltgeben; les auberges etoient 
remplies, il me reçut chez lui, die Sat e waren 
voll, ee nabmmibinf, H.auf; elle reçut chez elle 
une famille d’einigres, fie nabm eine Familie von 
Uusgemanderten bei jich, in ihr H. auf; on fit de- 
fense à qui que ce soit de le -, man verbot Jeder: 
mann ibn bei fih aufzunehmen. ibm U. zu a.; it. 
abs. (parl. de visites) madame ne reçoit point au. 
jourd'hui, ble (gnäbige) Frau nimmt heute keine 
Beſuche an; 4)iadmeure) zulaffen, anfn.; apres 
ce terme, on n'est plus reçu à demander les arré- 
ragese, nach Verfluß dieſet Friſt wird man mit ber 
Forderung von Ruͤckſtauden, von ruͤgſtaͤndlgen Fin; 
jen nicht mehr zugelaffen od. gebôrt; - qnengrace, 
le - au nombre de ses amis, einem (eine Gnabe 
fbenten; einen unter die Zahl feiner Freunde aufn.: 
il l'a reçu dans son regiment +, er bat ihn in fein 


difice, die Treppe, der Saal befommt fein Licht von | Regimente aufgenommen; - à serment, zum Eide 
oben berab; 3) warl. de choses qui servent à contenir | }-j Pa. faire - un appointement, faire - une cau- 


celles qui viennent y aboutir où s'y rendre) aufneb: 
men; lamer reçoil tontes les rivieres, dag Meer 
nimmt alle Fluͤſſe auf; les eaux sont reçues dans les 
gouttieres, das Waſſer ſammelt fit in den Rinnen; 
cet égout reçoit les immondices de la ville, diefe 
Abzucht od. Doble fammelt die Unreinigleiten der 
Stadt auf; 4) iretenir, saisir, recueillie, auffans 
gen, auffaifen; ilm’a jeté ce livre par la fe- 
nêtre, je l'ai reçu dans mon chapeau, er hat mir 
diefes Buch durch das Feniter zugeworſen, id babe 
es in meinem Hute aufgefangen; je lui ai jeté une 
balle, il l'a reçue dans sa main, id babe ihm einen 
Bal zugrmorfen, er bat ihn mit der Hand aufge: 
fangen od. aufgefaßt; il tomboit, il se tuoit si je 
ne l'eusse regw entre mes bras, er wäre gefallen, er 
wäre des Todes geweſen, wenn ich ihn nicht inmets 
ne Arme aufgefangen hätte. 

III) cpart. de pers., accue li) empfangen, auf: 
nehmen; - un ambassadeur, einen @efandten 
empf.; onl’aregu avec magnificence, man bat ihn 
prabtvoll empf.; le prince alla le-au bas de l'es. 
calier, der König ging ibm entgegen, um ihn unten 
an der Treppe zu émpf.; allez le voir, vous serez 
bien reçu, geben Sie zu Ihm, befuchen Sie ihn, 
Sie werben gut empf. od. aufaenommen werben; il 
m’aregu froidement, er bat mic falt, froftig empf.; 


— il m’a fort bien reçu, il m'a reçu à bras ouverts, 


avec de grandes démonstrations de joie, er bat 
mid) fehr aut, mit offenen Armen, mitgreßen Freu: 
benbezeigungen od. Meuferungen der Freude aufge 
nommen; le ministre l'a bien reçu, il a été fort 
mal reçu, der Minifter bat ihn gut aufgenommen, 
er it ſehr übel empf, od. aufgenommen morben: il 
est bien reçu partout, er wird überall aut aufge 
nommen, findet überall ante Unfnahme; il reçoit 
fort bien son monde, (fait toutes so. de bons traite 
ments à ceux qui vost le voir) er nimmt die Leute, die 
Eremden ſehr gut auf, bewirtbet fie ſehr ant; c'est 
Mosin Dicr. Partie frangaise. T. 11, 


lion en justice, einen Beſcheid od. ein Belurtbeil 
annchmen od, anerkennen laffen; eine Bürgſchaft 
vor Gericht anerkennen, für gültig erfennen laffen; 
on l'a reçu à ses faits justihcalifs, à ses offres, à 
prouver, man bat ibn zum Bemeife feiner Unſchuld 
sugelaffen, man bat feine Unerbletungen angenoms 
men, man bat ibn zum Beweiſe zugelaffen; on l'a 
reçu partie intervenanle, ila été reçu à la pour- 
suite de la demande, man bat ihn ais dazwiſchen⸗ 
fommende Partel angenommen, man bat ibn jur 
gerlchtlichen Verfolgung feiner Klage zugelaſſen; - 
gn à foi et mere À (ef. foi 4 einen zur Leheus⸗ 
buldigung, zur Belitung des Lehenseides 3; alle- 
guer des fins de non -,tef. fn 3, Gründe anführen, 
daß die Klage od. Bitte des Gegners nicht Start 
finde; Syn. on admet qu dans une société parti- 
culiere; on le reçoit à une charge. On admet 
dans sa familiarité etsa confidence; on reçoit dans 
les maisons et dans les sociétés, man verflattet eis 
nem den Zutritt zu einer Privargeiellihaft, man 
nimmt ihn in eine D. auf; man läßt ibn zu einem 
Amte zu; man läßt einen zu feinem vertrauten Um: 
gauge zu, ſchenkt einem (ein geheimes Vertrauen; 
man nimmt einen in Haͤuſern und Beiellihaften auf, 
verfiattet ibm den Zutritt in Haufer, in ®.; les 
ministres étrangers sont admis à l'audience du 
prince; et reçus à sa cour, bie fremden Minifter 
od. Befandten werben bei bem Fuͤrſten zut Audienz 
zugelaſſen, und an jeinem Hofe aufgenommen; 5) 
Cinstaller dans ume charge, dans une dignité g avec cert. 
cérémonies» einführen, aufnehmen; cet off- 
eier fut reçu à la tête des troupes, à la tête de son 
régiment, dieſer Dffigier wurde an der Spitze der 
Truppen, feines Megimentes in feinen nenen Rang 
eingeführt; il a ête reçu docteur depuis peu, er 
ift fürzlib ald Doftor aufgenommen, gum D. ge: 
macht worden; cet apprenti vient d'être reçu mai. 
wre, diejer Gejell if zum Meifter aufgenommen wor; 
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den; 6) (se soumettre, déférer à qh, co. bume Tai, Aue 


règle, A une vérité reconnue) annehmen, fid uns 
terwerfen; - un concile, un decret, eine Kirs 
benverfammlung, einen Befehl ann. ; fit den Be⸗ 
ſchluͤſſen einer &., fich einem Befeble u.; celte bulle 
n'a pas eteregue en France, dieje Bulle tt in Frant⸗ 
reich nicht angenommen worden; - avec respecte, 
ebrerbietigann.; - la loi du vainqueur, - de nou- 
velles lois, fi den Geſetzen des Glegeré u.; Geſetze 
von dem Sieger ann.; neue Gejeße ann., fit neuen 
Gejebenu.; je reçois celle maxime,elle est reçue de 
tout le monde,ih nehme od, ertenne dieien®rundfag 
an, et iſt von jedermann argenom̃en od. anerkannt; 
c'est un principe généralement reçu, que tous les 
shilosonbes outreçu, cé iſt ein allgemein angenom̃e⸗ 
nerod. anerfannter Grunbias, ein G., den alle Welts 
welien angenommen od. anerlannt haben ; les pre- 
miers principes de la loi naturelle sont regus par- 
tout, Die erfien Grundidbe des Nalurredtes werden 
überall ancrtannt; - la loi, les ordres de qn, (étre 
soumis À sa volonté, à ses ordres) jemanbeé Dberberrs 
fait anerfennen, fi feinem Willen, feinen Befeh⸗ 
len u.; it. (savoir de qn ce qu'il veut nous ordonner!; je 
viendrai - vos ordres avant de partir, id werte 
vor meiner Mbrelfe Ihre Befehle einbolen, meine 
Verbaltungsbefchle bei Ihnen einholen; 7) cötsesus- 
cepüble): la cire reçoit toutes les impressions, tou- 
tes les figures qu'on veut lui donner, tas Wade 
nimmt alle Eindräde an, die man ibm geben will, 
rimmt alle Bilder an, die man ihm aufdruden will; 
it, fg: {parl. d'un liom. facile, qui se laisse aller trop aisé- 
ment) il reçoit toutes les impressions qu'on veut lui 
donner, er nimmt jeden Gindrud an, den man ihm 
geben will, läßt fic zu Allem bringen, ef. impression 
(2); it, tparl. d'af) cette proposition reçoit de la 
difficulté, ne reçoit point de difficulté, cest suscep- 
tible de be, de difficultés, d'objeclions, n'offre, ne présente 
aucune difßeulie) dieſet Vorſchlag bat ob. leidet Ans 
ftand, feinen A., ift feinem U-e, feiner Schwierigs 
feit unterworfen ; ce passage, ce mot peut - diveis 
sens, diverses significations, biefe Stelle, dieic# 
Wort fann in mehr alé einem Sinne genommen mers 
ben, fann verſchiedene Bedeutungen haben, läßt vers 
IV) €. reçu, s. [fbiedene Bed. zu. 
RECEZ ou nucès,s. le - de l'Empire, h.d'Allem. 
(acte contenant les délibérations prises dans une dite} 
Meibsabiwied;on rédige le - à la fin des die- 
tes, man fopt den R. am Schluſſe der Reichstage ab; 
les-s généraux, ou abs. -, (lois faites par tous les États 
assemblés en corps) die allgemeinen -e od. Reichstags⸗ 
befblüffe ; les - particuliers, (résolutions prises par les 
dépulations partieulieres, et qu'on tenoit secrètes) Dit bes- 
fondern Beſchlüſſe, die Deputationsbeihläffe; par 
tel - de l'Empire, on voitz, aus dem und bem -e 
erfieht man. 
RECHAFAUDER, vn. téchafauder de nouveau) il 
faudra - pour réparer la face du bâtiment, man 
wird ein neues Berüft aufbauen od. aufſchlagen müfs 
fen, um die Borberfeite dieſes Bebäudes aus zubef⸗ 


ern, 

RECHAMPIR, I t. Dor. créparer avec du blanc de 
ceruse les fonds ou champs où le jaune a coulé) den Grund 
od. bas Feld an folhen Stellen, mo das Selbe einge: 
floffenift, mit Bleimeif wiederanugsbeilern; 
on rechampit les parties que le jaune ou l'assiette 
ontgâtées, man beffert die belle m.B. m. aus, wel⸗ 
de das Selbe od. der Grund verderbt bat; Pt. (pein- 
dre d'une couleur le fond qui se trouve d'un eötd d'un oran. 
ou d'use moulure, tandis que le fomd ou champ qui est de 
l'autre eûlé est peiat d'une autre couleur) hervor: bes 
ben, berands, (Indemman den Grund auf ber eis 
nen Selte einer Verzierung mit einer andern Farbe 
mablt, alé auf ber andern); on rechampit ce quiest 
distribué en compartiments par des moulure:s, 
man bebt bervor, mas durch Lettenvergterungen + im 
Felder abgetheilt ift, 

RECHANGE, +. Bq. tzddrait de change, d4 au pur- 
teur d'une lettre protestée, lorsqu'il a étéohligé d’empiun- 
ter de l'argent et d'en payer le change, Nüdimebiel; 

ayer le change et le -, die Wechielgebühr und ten 
Es bezablen; Mar. armes, cordages de -, (qu'on a 
en réserve, pour s'en servis au besoin) Vottaths⸗ fie, 
62 


490 RECHANGER RECHASSER 


stane; faire les -s, (dans les moulins à poudre, changer | fernere geläuglihe Verwahrung verlangten, melde 
1: poudre d'une pile dans une autte) ben Pulverfag ums — drangen, daß er noch länger verhafter bliebe. 
wechſeln. 
RECHANGER, tehanger denouveau wieder,aufßider jagen, treiben, w.zurüdj., gurüdtr., 
Neue, wechlein, ändern, vertauſchen; il faut -/mw. verj.,vertr.; rechassez ces betes dans l'éta- 
ces marchandises, man muß diefe Waaren m.d.; il} ble, à la prairie, dans la forét, treibt diefe Thlere 
n'a pas une chemise, un habita-,erhat fein Hemd, | m. in den Stall, auf die Miefe, In den Wald zurüd, 
fein Kleid zu wechſeln; il change et rechange d'avis! on rechassa les ennemis au-dela du fleuve, man 
à tout moment, er ändert feine Dreinung ia einem | jagte die Feinde 19. über den Fluß zurück; la nation 
Mugenblite mehrere Mabie. s'arına.pour - ces barbares, die Nation bewaffnete 
RECHANTER, ichanter de nouveau; répéter lamème ſich, um diefe Barbaren w. ju veri., w. zuvertr.; le 
_chansen) wieder, no einmal fingen; on le|vent nous rechassa dans le port, der Wind trieb 

ria de - la mème ariette, man bat ihn, dad näm: | ung w. in den Hafen zurüd; ce joueur rechasse une 
fee Liedben n. e. zu i.; il l'a chante et rechanitd,|balle de grande force, Diefer Spieler ſchlägt den 
er bat ed mehrere Mable gelungen; fg: trépéter la | Ball mit großer Kraft w. zuruck 2) caller de nouveau 
même chose par man. d'avisou d'isstruction) Hfterß vorfa: | à La chasser m,, dfterd jagen, auf bie Jagd geben; c'est 
gen; on lai a chanté et rechanté dix fois Ja même | un bois où j'ai chasse et rechassé, In Diefem Walde 
chose, man bat ibm die naͤmliche Sache zehnmahl babe id manches Wahl, oft und viel geiagt. 


vorgelaat. CHASSEUR, 5. Ch. celui qui fait rentrer les bêtes 
RÉCHAPPER, téchapper; être délivré, se lirer d'un gr. | dans 


Les forets) Zurüdtreiber des Wildes, 
périb fa. wieder entgehen, entwifchen, entlaufen, da:| RÉCHAUD (ehü), s. (rase, ustemsile dans leg. on mot 
von fommen; il rdchappera difficilement de cette | du charbon pour faire cuire, rechauffer on tenir chaud qh) 
analadie, vondiejer Aranheit wird er fhwerlic wies Moblenteden, n; Koblens pfanne, Glnt:, 
der auflommen; c'estun bonheur s'il en réchappe, | Wärm:, Feuers, /; - d'argent, de cuivres, filbers 


es iftein Glüc, wenn er wieder Davon kommt; sl est’ nes, fupfecnes &. ; apporter, metire un - sur la 


RECHAUSSOIR 


de moulin, (y remettrodesalluchens) ein Muͤhltad mit 
friihen Kandzapfenod.Zibnen verieben; 


f 
CHASSER, chasser, repousser de nouveau 151€: | les dents de cette machine sont rompues, il faut la 


-, die Zähne an dieſer Maschine find zerbrochen, man 
muß je wieder mit f. 3. v.; Jar. - un arbre, une 
plante, (remuer ct élever La terre autour du pied d'un ar 
brer die Erde um den Fuß eines Baumes, einer 
Planze berumanbäufeln; on augmente les produits 
des arbres : en les rechaussant, man bringt die 
Baͤume zu größerem Ertrag, wenn man die Erde um 
ihren Fuß berum aufgräbt und anhäuft; Metal. - 
une piece de metal, ıla cchattre, pour la readıe de moin 
dre volume) ein Stid Metaldurh Himmernverdichs 
ten, dichter machen; Mo. c. ajuster, 

RECHAUSSOIR cchô gear), s. Metal, cinstr. quisert 
à battse le métal et à le rechausser; Verdichthammet; 
Mon. (marteau léger, pour rechausser ou ajuster les car- 
resux Ausgleichhammer. 

RECHEOIR, c. rechoir. 

RECHERCHABLE, . Pa. (sujet àrecherche) Neo, 
der Unterinbung unterworfen. 

RECHERCHE, /. (act. de rechercher, perquisition) 
Unteriudung, Nabforihung, /;-curieuse, 
exacte, profonde, merfwürdige, genaue, tiefe U.; 
les -s de l'antiquite, bie Wltertbumfforidungen; 


heureux d'être sn de ce danger, et hat von!table, mettre un plat sur le -, ein K. bringen, auf travailler à la — de la vérité, fit mit U. od. Crfors 
Gluͤck qu agen daß er dieſet Gefaht wieder entgangen | den Tiſch jepen, eine Schüffel auf bas K. ftellen; Gu. | fhungder Wahrbeit beihäftigen; q-- que j'aie faite 
äft; il s'est échappe et réchappé de cette prison, | - de rempart, (où l'on brûle de la poixg pour éclairer) ! ıq. soin que jaie pris), je n'ai pu en rien apprendre, 
er iſt zwelmahl aus die ſem Gefangnife eutwiſcht, ent⸗ Walllampe, /; Ti. (feu, teinte) Farbe, Tunke, /; | troß allen N-en babe ich doch nidté davon erfabren 
{prungen; 2) 7. fa. c'est un réchappé de la potence, | donner le premier, le second - à une étoffe, la pas. | fönnen; fg: la - des biens de laterre, des trésors, 
la risqué ou il a mérité d'être pendu} er fit dem Galgen | ser une 1e, une ze fois dans la chaudière où est la teiniure (mais mon au propre, la = des perles, d'une chose égarée) 
entronnen, ft ein Galgenſchwengel, bat ven Galgen | chaudes einem Zeuge die erfie, die zweite F. geben. das Trachten nad irbifben Gütern, nach Schäßen; 
verdient, 5 RECHAUF, s. Jar. dumier neuf ou chand dont on em | faire Ja - d'un enfant perdu, d'un héritier qu'on 

RECHA RGE, f. (mouvelle charge, charge d’unearme  toure Les eouches qui ont perdu leur chaleur, afndeleuren ignore, N-en nach einem verlornen Ainde, mac ets 
à feu qui vient detirer une ou plu. fois) neue Ladung, f;, communiquer une nour.); la - surpasse de 5 à 6 pou; nem unbefanaten Erben aniellen; CN. la - de la 
si les -+ sont aussi fortes que la 1e charge, le ca-| ces Le fumier de la couche, der (ride um das Ber paternité estinterdite, la - de Ja maternité est ad- 
non échauffé peut crever, tenu ble folgenden -en : gefblagene marine Dünger ſteht z bie 6 Bol body über: mise, die N., wer der Water einer Kindes fel, iſt vers 
fo ftart iind, alé die erſte L. fo kann ber erbitite Sauf dem Draget: worauf dagelbe jtebt. | boten; die N. wer die Mutter eines Kindes fel, ift 
aeripringen; 2)Ala-,adl.;venir Ala-,tfairedenou-' RECHAUFFEMENT, s. Jar. (operation par 14. on | erlaubt; 2) fe choesurieusement recherchée): il y a he, 
velles instances aufé Neue mit Bitten beſtürmen; mit! rechauge un arbre, une pla.) Ermirmung, Ji le 71 d'érudition et de - dans ce prtit Auvrage, in dies 
wiederholten Bitten in einen dringen; il est venu des plantes les fait pousser malgre le froid de V’hi-! fem Merten it viel Selchriamteit und Gorfdur as 
àla-,ouilest revenu à la charge, er bat fein Ge: | ver, die ©. der Gemädie macht. ba fie drotz dem geiſt fichtbac; ce livre est pe de belles -s, dieſes 
ſuch, feine Bitte wiederbolt, aufs Neue vorgebracht; Winterfroſte treiben; 2) fumier neuf, ou rechaw/d une Buch iſt vellibönerli-enilyadela-danssesrepas, 
venir en -, (parl, des choses, venir fortifer une premiere, couche) frifch angelegter warmer Dünger; danssonstyles, e# ift etwäs Unsgelnchtes in felnen 
impression) beftätigen; cette nouvelle vient, survint, remuer, changer un -, den f. angelegten D.umftes, Mablzeiten, etwas Gefudtes in feiner Shreib-art; 
en- dela premiere, dieje Nachricht befkätigt die ers, ben; friiben D. anlegen, umſchlagen. ‘la - de sa parure, deses meubles, dat Ausgeſuchte 
fie, fam zur Beftärigung der erſten no binyn. | RECHAUFFER, céchauffer, chauffer ce qui était re-, in ihrem Que. in feinem Sanégerithe; Pt. ısoin avee 
| RECHARGER, charger de nouvean, imposer deneuv. | froidi, wieder w drmen od. erwärmen; ils’est leg un artiste fnitson ouvrage Fleiß; il y a trop de 
qcharge wieder, aufs Meueladen,belaben,) réchauffé à courir, Dur Laufen bat er ſich w. ets| dansses ouvrages, es ifi ju diel F. in feinen Urbeis 





beraden; w. aufladen; onavoit déchargé les; 


wärmt; - un potage, un ragoût, eine Euppe, ein 


mulets, les voitures, il fallut les -, man batte die, Mürggeribt aufmärmen, w. w. du cafe, gewärm: 
Maultbiere abgeratt, man mußtefiea, N. brp.;man ‚ter Kaffee: fg: ses amis s'étaient fortrrefrordis, mais, 
hatte die Wagen abaeladen, mau mußte fie à. N. L; ce succes les a -&r, feine Freunde weren ichr Faltfins 
le méme voiturier rechargeales marchandises, (les nig geworden, aber diefer glüliche Erfolg bat ihre 
reprit sur sa voiture) der nämlice Fuhrmann Iud die, Zuneigung w. erwärmt; son zele s'est -# plus fort 
Waagren wieder auf; - une arme à leu, ein Schiefiz. que jamais, fein Eifer it wärmer gemorben, als er, 
acwehr w. 1.; ils n'ont pas plus töttire un coup de , jemahlé war; er zeigt einen wärmeren @ifer alé je: 
fusil, qu'aussitôt ilsontrecharge,faum haben fie eis, mabl&; le temps se réchauffe, es wird. das Werter, 
nenSduf gethan, fo baden fie fhon w.geladen;- l'en | wird wieder wärmer; Ma. - uncheval, ise servir des 


ten; 3) (examen, perquisition de la vie et des act. de qn) 
U.; la - des financiers, bie U. der Finangbeamten; 
les financiers sont sujets à -, Die F. find der U. un: 
terworfen; faire la - dela vie, des mœurs de qn, 
Erfundigungen über dent ebenewandel, über ble Gits 
ten einer Perſon einziehen, N-en über .. anfiellen; 
on a fait la - de sa conduite, man bat jein Betragen 
unterfucht, N-en über feine Aufführung angeftellt; 
la -des faux-monnayeurs, des faux-nobles,ienquete 
..) Megeribtlibe U. gegen Falſamunzer, gegen Pers 


nemi, (faire une nouvelle atiaque, retourner au combat) | aides un peu vigoureusemest, an de rendre plus sctifun foren, die fich falſchlic für Ebelleute anégcben ; la - 
von Reuem auf ben Feind losgehen, den Feind a, M. | cheval paresseux) ein Pferd burd nasdrütiihe Hülfen d'une personne pour crime, (poursuite contre qn qui 
anareifen; il fit - ce corps par sa division, et antreiben, wieder ermuntern; 2) s. ce diner n'est: estprevenu deg. délitbiemegeneincé hepangenen Vers 


le defit entierement, er ließ diefes Gorpé a, N. durch | que du réchauffé, dieſes Mittagseifen it blos Ge 


feine Divifion angr., und ſchlug es gänylidh; - qn de 
ah, (len charger denonvean, it. luidamnec un ardre encore 
plus pressset) einem etwas a, N. übertragen, einem 


wärmtes, Aufgewärmtes; fg: c'est un -é, cet ou- 
vrage n'est que du -£, fa. das lit blos etwas Aufges 
wärmtes, dieſes Werk enthält blos aufgemärmte 





brechens gegen cine Perion angeftellte gerichtliche U.; 
| ) tpoursuite qu'on fait pour avoir une flle em maringe) 
‚Wemwerbuna. Unwerbung,/; fairela - d'une 


fille, um ein Mädchen werben; ſich um die Hand eis 
menerdings eine Sacbe auftragen; il étoit decharge | Eaten. | nes Maͤdchens bewerben; faire agréer sa —, mit ſel⸗ 
de cette besogne, mais on len a rechargé, dieſes RECHAUFFOIR ifoar), s. Cui. (fourneau où l'on re | per D, Cingang finden ; il dépensa tant à la - de 


Geihäft war ibm abgenommen worden, num bat, chaufe les plats qu'on apporte d'une cuisine éloignée) ! cette veuver, er lieh fid'é bei feiner B. um diefe 
man es ibm a. M, übertragen; je vous avoischergé  Wärmsofen; portez ces plats sur le -, tragt die⸗ Witwe found iovielfoflen; Couv.- de couverture 
et rechargé de lui direr, ich hatte Ihnen mebrere | fe Schoͤßeln auf ben W. ou - d'un toit, (réparation qu'on y fait en remettant des 
Mable, zu wiederholten Mablen aufgetragen, einge) RECHAUSSEMENT, s. Jar. tact, de rechausser | ardoises, des luilesgi die Ausbeſſerung eines Daches; 
fhärft, ibm zu fagen:; Char. - un essieu, (en grossir | a arbre, une pla.) das Umgraben und Anhduſen der Cr: | it. ıparl. d'un paré air ily a des flasques il n'est pas ne- 
des bras, quand ils sont faibles ou usés) eine Achte verſtär⸗ de um den Fuß eines Baumes, einer Pflanze herum; | cessnire de relever ce pavé, ilsuffira d'y faire une 
fen; Pra. - un prisonnier par un nouvel ecrou, ou, bas Anbäufeln; le - est tres-favorable à la végéta- | -, es iſt nicht nötbig, diejes Diaiter ganz aufaubres 
abs. le recommander, einen Gefangenen zur fers! tion, das . . befördert das Wahsrbum fchr. en od. aufsureifen, es wird biniingli feun, die 
nern Haft od, aefänalichen Verwahrung empfeßlen;! RECHAUSSER, cchansser de nouvesu) Wieder, fhadhaften Stellen auszubeflern; Hy. - deseaux, 
verlangen. daf ein Befangener noch länger verhaftet Strämpfe und Schuhe anziehen; il s’ctoit, travail pour dévonvrir q. source) dat Aufſuchen von 
bleibe; il espéroit sortir de prison, mais il vint dechausse, on le rechaussa, ilse .., er harte bie, Waſſetquellen; Mu. cup. de prélude ou de fantaisie sur 
Plu.creanciers qui le rechargérent aurecomman. ; Sch. die Sch. und Stt. aufgezogen, man jog fie ibm ; l'orgue z où l'on snssembleles principaux traits d'harmonie 
derent, erboifte aus dem Gefdnanile lod au werden, | w. au; er 309 fie W. an rechaussez cet enfant, githet ‚ei de chant que présente un super qu'on rherclie à imiter, et 
es cridienen aber mehrere Gläubiger, welche feine dleſem Kinde w. Sch. u. Str.an; Charp. - une roue qui vient d'être exéeuté ou qui val'ètre, Borjpiel, Fanta⸗ 


"RECHERCHER 


fieren, n; 2) autref. (cert. motets dans lerq. le compos 
teur s'affranchissant de ce que devait lui isspirer le sens des 
paroles, se livroit entièrement à son caprice) Fantaflemos 
tett,n; 3) les -s ou cadences, (en Italie, cadences bril- 
lantes et variées que le chanteur se donne La Hherté de faire 
sur cert. notes de sa partie, de so. que tout l'accompagne 
ment s'arrête jus à ce qu'il bai plaise de Soir) die Kunſt⸗ 
cadenzen od. Aumiltriller, 

RECHERCHER, (chercher de-nonvens) wieder 
ſuchen, w. aufſuchen; je rechercherai ce pe 
sage +, Ic willdieie Stelle + 1, f. od. a.; je l'aicher- 
che et recherché sans pouvoir letrouver, id babe 
ibn lange und überall geſucht obne ibn finden zu lon⸗ 
nen; 2) (chercher curiensement, avec soim Untétiu: 
men,ertforiben, nabforfen, —-lessecrets 
de la nature, ce qu'il ya de plus curieux dans les 
sciences, die Naturgeheimniffe zu e. ſuchen, den 
M-n n.,nabipüren: Unrerinchungen über ble mer: 
wuͤrdigſt en wiſſenſchaftlichen Gegenftände » anftel: 
len; - des mémoires, des tilrese pour composerun 
ouvrage, Denfivurdiafeiten, Urkunden durchſuchen, 
um ein Bert ausjuarbeiten; il a recherché tout ce 
quise peut dire sur ce sujet, er bat Alles anfgefucht 
ed, unierſucht, was ih ber die ſen Gegenſtand [agen 
haft; 3) nice enquéte des art. ou de La vie de ga qui est 
prévenu de q. debit» Die Handlungen, ben Yebenéiwan: 
del einer Perſon gerichtlich u., aber Die Handlungen 
++ Ertundigungen einziehen; on l'a arrêté, on re- 
cherche sa vie, man bat ibn verbafter, und untersucht 
jest irinen Yebenswandel; on a recherché plu. fi- 
nanciers, plu. conoussionnaires, man bat die Sets 
waltung mehrerer Finanzbeamten aertttlit unter: 
fubr, bat gegen mehrere Erpreder eine gerichtliche 
Unterſuchung angeftellt od. verbänzt; ne faites pas 
telle chose, vous en serie -&, thun Œte bteied nicht, 
Sie wuͤrden darüber in aertchtlihe Unterſucung fol: 
len od. fommen; il oroyoit qu'il ne seroit pas -6, 
er glaubte nicht, Daß er tn Unteriubnng fommen mer: 
de; P. cf. péché; 4) (tâcher d'obtemc fit bewerts 
ben; - la faveur du prince, l’amitie, les bonnes 
graces de qn, fd um Die Gunft des Fürien, um je: 
mandes Freundſchaft, Gewogendelt b.; ils ont -4 
son alliance, jie baben fit um bas Bundniß mit im 
beworben; - une fille, oula - en mariage, nm ein 
Madchen anfuchen, werben od. anhalten, Île zur Che 
begebren; ſich um ihre Hand b.; Arc. - un ouvrage 
d'architecture, des ornements de menuiserie, con 
réparer avec divers outils les diff. orm., de s0. que les moin 
dres parties en soient bien terminden) einem Werfe der 
Baukunſt, — ⏑——— die letzte Vollen⸗ 
bung geben: Ma. - un cheval, ıl'animer, multiplier les 
aides, pour häter ses mouv. dans q. air, et hui donner toute 
In gentillesse et les agréments dant iLest capable) ein Pferd 
Lebbaît ichulen, burd manderlei Sülfen antreiben, 
aufmuntern feine Sache gut zu machen: les mauvais 
écuyers estrapassent un cheval en croyant le -, 
ſchlechte Bereiter matten ein Pferd ab, indem fie es 
gu ſcoulen glauben; Pt.e (énir, terminer, rendre parfait) 
vollenden; vollends mit Fleif audarheiten; 
- une figure de plâtre, de bronze +, ein Gipébilb. 
ein Bild von Erz v. a.: voilà des endroits qu'on n'a 
pas assez recherchér, bier find Stellen, welche man 
nicht fleißig genug ausgearbeiter, Denen man nicht 
die ledte Vollendung geachen bat; une figure bien 
-de, ein mit großem gieipe vollendetes Bild; fg: on 
trouve dans ce livre des choses bien -érs, des pas 
sages bien -és, (des matières, des questions curieuses, 
soigneusement examinées, des citations peu communes g) 
man findet in biejem Buche febe forgfältig ausarar: 
beitere Materien, febr merfwürbige, ſehr tiefe Nach⸗ 
foridungen, ſeht merfmärdige und auserleiene 
Etellen; it. mp. (opp. anatarel) gefudt, gefüns 
ftelt; ajustement -é, ornements trop -és, parure 
-de, (os le travail et l'art se font trop sentir) gej-er Un: 

ua, zu febr get-e Bieratben od. Verzierungen, ge: 

er, gel-er Qué; son style est trop -é, celle pen- 
sce est -ée, bien -de, trop -ée, tiline sont point matu- 
rels, il y a de l'afectation) feine Schreibsart tft au gef. 
zu gef.; diefer Gedanke ift 55 ſehr gei., zu.aef.; elle 
est -de dans sa parure, dans ses expressions, fit 
legt zu viel Kunſt in ihren Puß, bringt zu viel Kunft, 
gu viel Beiuchtes in ipre Ausdrüde, 





RECHERCHEUR 


RECHERCHEUR, s. Brig. (ouvrier qui voiture au 
fournenu tout ce qui entre dans sa construction) Juführer 
der Bauftoffe zu einem Ziegelsofen. 

RECHIGNER (re-chi gaydr) , vn. (gronder, être de 
mauvaise humeur, lämeigner par som air om par q,grimner de 
la mauvaise humteur du chagrin, de la répugaance aglı) fa. 
eine faute, fauertäpfiize Miene, ein fautes Geficht 
maden; faucr jeben; fawertössifch ausſehen das 
Maul bängen; griesgramen; qu'avez-vous à -? 


-| warum madt ihr joein fautes Geſicht? warum daͤngt 


iht dag Maul jo? il rechigne toujours, il fait tout 
de mauvaise grace eten rechignant, et griesgra⸗ 
met heitändig, er madr immer eine fanre Miene, 
tout Alles ungern und mit einem fauren ®efichte; 
un visage, un air rechigné, une mine =de, ein fans 
res, fanertöpfishes Sehr, ein fanertäpfiides, ver 


dtießliches Ausiehen; eine ſaute Miene; une petite | r 


vieille -de, ein tanertöpfiihes, griedgrames altes 
Weib; Jar. unarbre qui rechigne, (qui fait mauvaise 
mine dans un jardin, ein Baum, Der in einem Garten 
nicht gut ſteht fein gutes Unfchen bat; Syn. - mar- 
que delarepugnance, du dégoût par un air rude; 
refrogner ou renfragner, c'est contacter son front 
de manière a marquer de la rêverie, de l'humeur, 
de la tristesse, rechigner beißt durch ein rauhes 
Weſen jeinen Wiverwillen, feine Abneigung zu ers 
tennen geben; renfrogner beißt feine Stirn fo rum: 
sein, dat man Nacfinuen üble Laune, Erauriateit 
verräth; on rechigne pour manifester sa mauvaise 
humeur; lors meme qu'on veut cacher la peine 
qu'on éprouve, onseren/rogne, man griesaramet, 
um jeine bie Laune zu ertennen su geben; man run: 
zelt aber d'e Stitn auch dann, wenn man jeine unan: 
genehme Ampfindang verbergen will, 

RECHIN,E, w.ıchagria, mélancotique) v. griedgram, 
aricea aramiich. 

NECHINSER cchein.cer), va. Drap. - la laine, ds 
laver dans Vaau elsire pour In bien dégraissen Die Wolle in 
Harem Maler rein auswaſchen, ausiphlen. 

RECHOIN, tchoir ou tomber de notveaur v. wieder 
fallen; laisser choir et -, zweimal f. laffen; fg: 
- dans une maladie, dans une faute, m. od. zum 
imeiren Mable in eine Arankpeit, in einen Febler 
verfallen. 

RECHUTE, f. (nouvelle chute, seconde chute, ord.fg:) 
der abermablige Fall; fg: der Mid fall; il à fait 
une - dangereuse, er bat abermabld einen gefährli⸗ 

Fall gethan; la - est à craindre dans ces mala 
dies, bei diejen Kranfpeiten it der M. zu fürchten; 
les -ssont dangereuses dans le moral comme dans 
le physique, im Sittlichen wie im Körperlihen find 
die Mücktälfe gefährlich; la - dans une faute, dans 
le péché, (net. de retomber dans.) det R. in einen Feb: 
ler, in die Sünde; les fréquentes — ménent à l'en. 
durcissement, häufige Nüdfälle führen zur Verhaͤr⸗ 
tung; Fort, (ölivation de rempart plus baute dans les en- 
droits où il se trouve dominé) Wal serböbung. /; Syn. 
- se diten médecine et en moral; un malade, un 
pécheur font une -; récidive est unterme de juris- 
prudence ; un coupable fait une récidive, rechute 
wird En der Arzene wiffenſchaft und vom Sittliben 
gebraucht; elnfranter befommt einen R., eln Sins 
der begeht einen M.; récidive ift eln Ausdruck der 
— ein Verbrecher begeht einen R. 

RECI —* <rerhute dans une mème faute) M à + 
fall; je vous le passe pour cette fois, mais prenez 
garde à la -, biedmabl verzeibe ich es euch, aber bâtet 
end vor einem -e, bütet euch. dag Ihr micht wiederin 
benfelben Febler verfallet, daß ihr denfelben Febler 
nicht wieber beachet ; on ne pardonne guere les -s, 
Müdfälle in denfelben Sehler verzeibt man nidt 
leicht; en cas de -, im MWiederbegebrungsfalle od, 
MWieberbetrerunggfalle; im Kalle, daß derielbe Febler 
mieber begangen werden follte: à la premiere -, il 
sera puni, beim erften ve, fo bald er es ned einmahl 
tbut, denfelben Febler noch einmahl begebt, wird er 
geftraft werden; Jur. la - est punie plus rigoureu- 
sement que le simple délit ou le premier délit, ber 
M. wird ftrenger, härter beftraft, alé bag einfache od. 
erite ergeben; Syn. ef. rechute. 


RECIDIVER, vn. (faire une reeidive) wieder In, 
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begehen; prenez garde a- ou à la récidive, ef; gar- 
dez-vous bien de -, hütet euch wohl, daß ihr nidt 
m. in denf. F. verfaller ; ilarécidivé, er bat ben. &. 
w. begangen; Syn. guéri ou presque rétablion re. 
tombe, (on fait une rechute} puni on pardonné vai. 
nement, on récidive, (on fait une récidive), wenn man 
geneſen od. faft nieder bergeftellt tft. betommt man 
einen Nüdfal; menn man einem fruchtlos versteben, 
einen vergeben beitrait bat, begeht man denielben 
—18 BEER, macht man jih eines Ruͤcfalls in denſ. 
vwuldig. 
RECIF, azserr on nassır, s. Mar. (chaine de rochers 
à fleur denn, Gtelntif, Felſenriff; Com. sen Holl., ré. 
cépissé du dapitaine d'un vais. marchand, relatif aux mar- 
elandises qu'il a reçues Ason bord» Enipiengichein (eincé 
Shiffstapitäns fiber die an Bord genommenen Haar 


en). 

A Écixer, +. tRoûter, collation qu'on fait après diner, 
de recænare v. ein Nachmittags eſſen halten; Nach⸗ 
mittags wieber etwas zu fit nehmen. 

RECIPE, s. Med. (.. formite d'un miédecis, ans 
appelée parce qu'elle commente tou), par le mot lat. reeipe, 
par abréviation R. ou IX) Urjencivor(tift, f'°Res 
cept, n; les apothicaires gardent les - des me- 
decins, die Upotbeter bewahren die Worihriften, 
die Me der TE auf. 

REGIPIANGLE, » Ge. tinstr., art. eh forme d'é. 
querre, sorv. à mesurer les angles saillants et rentrants des 
corps) Wintelmeffer; mesurerun angle avec le 
-, einen W. mit dem W. meſſen; les deux bran- 
che du -, die beiden Schentel des -#. 

RECGIPIENDAIRE (pins), s. (celui qui se présente 
pour être admis dans q. état ou offer, dans q. compagnie) 
Aufzunehmende; Bewerber um ein Amt; 
on fait une information de la vie et mœurs du -, 
man zieht Erfundigungen fiber ben Xebenswandel 
and die Sitten des U-n, des B-F ein; feiresubir 
un examen au -, den D. einer Prüfung unterwers 
fen; les francs-magons éprouvent les -s, Die Freis 
maurer fteilen diejenigen anfble Probe, melde in ihr 
ren Orden anfgenommen werben wollen, 

RECIPIENT (-piam), s. Chi. crase qui reçoit les subs- 
tances où liqueurs produites par la distillotios) Morlas 
se, f, Recipfent; un - de verre, eine gläferne 
D. ein aldferner M; la cornme et le -, die Metorte 
od. Kolbendaihe und die B.z -7 sim les, compo- 
ses, einfache, zufammengefente B-n, N-en; le - de 
la machine pneumatique, (vase de verrez qu'on appli- 
que sur la platine de La machime, et dug. on chasse l'air 
te moyen d'une pomper die Glode, das Glas der 
Yuftpnmpe; pomper l'air du -, die Quft aus der G. 
auspumpen. 4 | 

RECIPROCATION, f. cact. par Taq. om reçait Te ré 
éiproque, Ta pareille) pi. Erwiederung, f; Phy. 
- du pendule, (mouv. qu'on a cru obserrer dans la direc. 
tion du pendule où du là plomb, à di, beures du jour, 
et qu'on attribweit as déplacement continuel du centre de 
gravité de ba terre) die Richtungsaͤnderung, "Recipros 
cation des Pendeld; la -du.. n'a pas lieu, (suivant 
Bouguer es finder feine M. bei dem Pendel Statt. 

RECIPROCITÉ, f. (état, caractere de ce qui est ré 
ciproquey Gegenleitigteit, Wecielfeiti 
keit, A la - de l'amitié, des dentiments z, die ca 
od. 98. der Freundſchaft, der Gefinnungen od. Ges 
fühle 2; sans cette - d'egards, de servicesr, on ne 

eut ohne dieſe W. der Ahrnngsbeprianngen, der 

ienftlelfrangen : ohne biefe wechſeiſeitigen Ach⸗ 
———— e, lann man nicht 

RECIPROQUFE, a.(mntuel)gegenfeftég, mes 
felfeitig; amour, haine -, devoirs, secours -r, 
-€ Liebe. -er Haß, -e Diibten, -er Beiftand; bien- 
faits, services, traitements -r, -e Mohlthaten ; 
Dienfte, Behandlung; l'amitié doit être -, die 
Freundſchaft muß g. ſeyn; accusation -, promesse 
-, € Anklage, -e8 Verſprechen; ils s'aiment d'un 
amour -, leurs sentiments sont -s, fie lieben fi 
9., fe begen -e Gefinnungen; si l'un à tort, l'autre 
ne l’a guere moins, celæest bien - entr'enx, wenn 
der eine Inrecht bat, fo tft es bei bem Audern beis 
nabe eben fo febr der Fall, das Unrecht, der Fehler 
iſt alfo w., es bat alfo feiner etwas vor dem Ans 


deufelben Fehler verfallen, benf. J. wieder | derm vorand; Syn. ef, mutue/; it. +. rendre le -, 
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da pareille ermlebern; dad Glelche für einen Andern 
thuu; Gleibes mit Gleichem vergelten; je vous ren- 
drai le -, (j'en ferai autant pour vous que vous em ferez 
pour moi) id werde es Ihnen erwiedern, ein Blels 
es, bas Nämlie für Sie thbun; Gr. verbes -s, 
Crerbes pronominaux qui expriment l'act - de plu. sujets 
les uns sur les autres) eime gegenfeltige Hand: 
lung od. Wirkung ausdrudende Beitmèr: 
ter; ils se battent, ılsse disent des injures, sont 
des verbes-s, fie ſchlagen (id od. einander, fie 
fagenfit Grobbeiten, find 3., melde eine g. H. 
auébruden; dansces deux propositions se contre- 
disent, le verbe contredire est -, wenn man fagt, 
biefe zwei Säge wiberfpredhen (id ob.eins 
onder, fo brudt das Zeitwert widerſprechen 
eine g. WB. aus; pour determiner le sens -, onajon- 
1e qf. apres le verbe les mots /un l'autre x, (eo. il 
s'aiment, ils s'aident l'un l'autre, mutuetlgment pi um 
den Einn einer Wechſelwirlung beftimmt auszu: 
druden, fegt man nad bem Zeitworte manchmal 
bie. Worte l'un l'autre (einander); dans üls se sont 
blessés mutuellement, le sens est -, in ben or: 
ten, fie baben fit wedfelfeitig verwun: 
bet, liegt ber Sinnelner wechfelfeitigen Handlung; 
Lo. propositions -s, (lorsque le sujet de laıe devient 
Vatiribut de la se et réciproquement gleichbedeutende 
Saͤtze; ces deux propositions : l'Aommeest un ani 
‘ mal raisonnable, l'animal raisonnable est 
un komme, sont -s,bieie zwei Saͤhe: der Menſch 
fit ein vernünftiges Geiörf, das vernünftige Ge: 
ſchobf it ein Meunſch, find gleichbe deutend; Math. 
raison ou proportion - ou inverse, cf. raison; 
Poe. vers -s ou récurrents, ou rétrogrades, (vers 
qui, lus à rebours, sont les mim) Merie, bie ſich vors 
und rüdswärte leien laffen, rädläufige Lerfe; 
les palindromes sons des vers -s, bie Palindros 
men finb r. V. 

RÉCIPROQUEMENT , ad. cmutuellement, d'une 
man. réciproque) gegeénieitig, wecfeliektig, 
wechielsweife; s'aimer, selouer -,fihg. leben, 
loben; ils s'aident -, ils se rendent, ils sesontren- 
du - de bons offices, fie belfen fit g. od. w., fie Lei: 
flen einander 4: gute Dienfte, fie baben einander 
w. gute. . geleiftet; ils se sont obligés -, fie haben 
fit g. beiberieité, einer gegen den andern verpflid: 
tet, CN, cf. protuteur. 

RECIPROQUER cken, va. (rendre le réciproque) 
gp. erwiedern, wiedervergelten, fa. wett 
machen; jene puis vous -, le -, ich kann es Ihr 
nen nicht e,, nicht v., lann es nicht wett bei Ihnen 
m.; si vous lui dites des injures, ila la mine de-, 
En. ihr ihm Grobbeiten fagt, fo ift er Im Stande 

ie zu €. 

RÉCIRER, teirer de nouveau) wieber wihfen; 
- une toile, des bottes, ein Stüd Leinwand, Stie: 

RECISE, /. Bo. cf. henoite. [fel w. w. 

RECIT, Aelauon, narration d'une chose qui s'est pas 
sie) € rzäblung, fi-exact, naïf, fidele, rn 
eux, un long -, genaue, treuberzige od. matürlis 
che, getreue, lanameilige, lange E.; le - d'un fait, 
d'une aventure, die €. einer Chat, eines Mbenteu: 
er6; faites-nous le - de ce qui s'est passe, erzäbs 
fen Sie uns, was vorgefallen ift; il fait bien un-, 
er erzähltgut; - historique, oratoire, dramatique, 
épique, biftoriibe od. geſchichtliche, tedneriſche 
bramatif®e, epliche €. ; fa. faire un grand -, de 
grands -s de qn, ten parler avantageusement, en dire 
be. de bien) febr vortheilbaft von einem ſprechen, 
viel Gutes von einem fagen, große Dinge, Wuns 
derdinge von einem erzäblen; on m'en a fait bo. de 
-4, de grands -s, un - fort avantageux, man bat 
mir viel Guted, ſeht viel... von ibm gefagt, eine jebr 
vortbeilhafte Schilderung von ibm gemadt; sur le 
- qu'on m'en a fait, j'ai bonneopinion de son ca 
racterer, nad ber Beichreibung, die man mir von 
ibm gemacht bat, babe id eine gute Meinung von 
feiner Dentungsart; Mu. (ce qui est chanté par une 
voix seule, où joué par um seul inatr.) Solo, n; Als 
leinsfang, sfplel, x; voila un beau -, un -bien 
chante, bag {ft ein fhènes &. od. Alleinipiel, ein 

ut geinngenes ©., ein gut vorgetragener Allein: 

ng; - de basse, de hautie-sontre, de violon, de 


RÉCITANT _ 
hautbois, Baff., Alti., Blolinf., Hoboef.; Th. (mar. 


ration détaillée d'un événement important qui vient de se 
passer); cet acteur est bon pour les +, fait bien les 
-s, biefer Sbauipieler ift für bie Œ-en, ergählt gut, 
trägt eine €. aut vor. - 

RECITANT, E, a. Mu. partie récitante, (lere- 
cit, au La partie quienéeute lé sujet principal) ber Haupt: 
tbeil, die ſtimme. ; 

RECITATEUR, +. (qui réeite qh par cœur, usite en 
qphruesGedddtnifrebner; bon-,un mauvais 
-, ee ®., ein (dledter G. : 

RECITATIF, s. Th., Mu. (so. de chant qui sppro- 


che be. dela parole, et qui n'est point asujetti à La me- | / 


sure, devant être débité *Mecktetiv, n; Sprech⸗ge⸗ 
fang, Medes; Sprech⸗ſang, Meder; le - est propre- 
ment une déclamation en musique, (où le muncien 
imite Autant qu'il peut les inflexions de la voix du deela- 
mateur das M. {ft eigentlich eine Mebe, bie gefun: 
gen wird, ein Sprebgefang; il ya un beau - dans 
cet opera, In diefer Oper ift ein iböned M.; le - en 
estennuyeux, trop uniforme, das R. darin iſt lang: 
weilig, zu einförmig; il traite bien le —, er verfteht 
fit gut auf dad R.; un -accompagne, (celui aug, 
outre La basse continue, on ajoute un accompagnement de 
violons begleitete sM., M. mit Begleitung; ef.obligé. 

RECITATION «ei, f. (wet. de réciter un discours 
qu'on sait par cœur, en prenant un lon moins élevé que 
celui de la déclamation, mais plus élevé que le ton de la 
simplelecteres Setfaqung,/; Heriagen, a; Bortrag 
einer auswendig geleruten Rebe; sa — en impose, 
fein V. macht Cindrud; Mu. (set. de réciter); sa - 
est pleine-de feu, est harmonieuse, ſein V. tft voll 
Feuer. ift hatmoniſch. 

RECITER, va. (prononcer q. discours qu'on sait par 
cœur) beriagen, vortragen;-sa leçon, des 
vers, - publiquement, feine Aufgabe, Serie b., 
dffentiit b., v.; il nous récita sa comedie, er (ag: 
te ung fein Luſtſpiel ber; cet acteur récite bien, 
récite froidement, diefer Schauſpleler bat einen gu: 
ten Vortrag, ft fait im Bortrage; - avec interöt, 
avec intelligence, mit Theilnabme, mit Verſtand 
D.5 it. (par op à déclamer arec efforts; il suffit de -, 
es genägtan einem einfaben Vortrage; ed bedarf 
feines redueriſchen Wortraged; Mu. (chanter ou exé- 
ester we récit); - un solo, abs. -, ein Solo v,, fingen 
od. fpielen; 2) (raconter ce qui s'est passé, ce qu'on a 
vu ou entendu y, faire un récit); erzäblen; -une histoire, 
eine Geſchichte e.; il nous a récité ses aventuresz, 
er bat uns feine Ubenteuer bererzäblt. 

RECITEUR, +. (faiseur de récits) gp., burl. Ge⸗ 
f&ichtensergäbler, smader. 

RECLAMATEUR, +. Mar. tcelsi qui réclame un 
vals. où des marchandises co. n'étant pas de bonne prise) 
Burüctforbernde, *Reclamant. 

RECLAMATION «ei, f. (act. de réclsmer, de re- 
vendiquer, de s'opposer +) Inrüdforderung, /; das 
sfordern; @in{prud; la - d'un meuble, die 3. el⸗ 
ned Studes Pauérath; on procéda à la vente des 
meubles, nonobstant la - du marchand qui les 
avoit loues, man fritt zum Berfaufe des Haus: 
geräthes, ungeachtet des E-es von dem Kaufmaune, 
der es aelieben hatte; cette loi excita be. de -s, 
diefes Geſetz erregte viel@infpräce; cet avis a pas- 
se sans -, malgré toutes les -s, biefe Meinung ging 
obne E., aller Einipräde ungeachtet durch; la - d'e 
tat, (par lag on se réclame de qn, qu'on déclare être son 
pereni der Anipruc auf Stand, auf Ablunft; 
statuer sur les -s d’etat, gefeplihe Beftimmuns 
gen in Midlicht der Auſprüche, auf St., auf Abt. 
geben; CN.328, l'action en - d'étatestimprescrip- 
tible à l'égard de l'enfant, bie Klage, wodurch ein 

uftand in Anfp. genommen wird, ift in Hinficht auf 

ad Kind unveriäbrbar; la -contrelesvaux de re- 
ligion, (protestatiom d'un religieux contre l'émission de 
ses vœux, à l'elfet de les faire annullen der Widerruf 
der Kloftergelübde; requête, demande en -, cau 
ses, moyens de -, Bitte, Geſuch um E., Urſachen, 
Gründe zum @-6; Syn. la - est une demande, la 
revendication une poursuite; la 1e conserve vos 
droits, la sde poursuit la restitution, der E. if 
ein Gefub, bie Surüdiorberung eine Betrei: 
bung vor Gericht, durch die erite verwahrt man feine 
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Mechte, Durch bie zweite betreibtman die Zuruͤsgabe. 

—— Im. (mot qu'on met au-dessous d'une 
page, et qui est le ser de la page suivante) Blatthuter, 
»Eujlos; la-se met au bas de la derniére ligne de 
la e imprimée, der B. od. E, wird unter die 
lebre Zeile der gebrudten Geite gefeßt; Mu. (dans 
le plain-chant, la partie du repons qu'os reprend aprés 
le verset) Stinfgelang des Chores; 2) +. Fau. (eri 
ousignequ'on fait à l'oiseau pour le faire revenir au leurre 
ou sur le poing) Muf; un oiseau qui revient au -, 
ein Vogel ber auf den Ruf gurédfommt; it. Ois, 
(pipeau g pour atlirer les ois, dans le piège) Loctpfeife, 


‚ Muf. 

RECLAMER, va. (implorer; demander avec instan- 
cpanfleben, anrufen; - l'assistance, le se- 
cours de Dieu, l'autorité du gouvernement, Gott 
um Delfiand, um Huͤlfe a., die Regierung a., daß 
fie iht Unfeben , ihre Gewalt gebraude; - l’indul- 
gence, la bienfaisance degn, eines Vabficht, Gut: 
thâtigteit fn Anfpruc nehmen; - les saints, impla- 
ser leur secours) Die Heiligen aur.; 2) (revendiquer) 
surädforbern; inAnfprub nehmen; c'est 
mon domestique, je le réclame, erift mein Bes 
dienter, id, fordere ihn zurüg, id nebme ihn in U.; 
- un soldat, - les meubles qu'on a loués, les li- 
vres e quon a prètés, einen Soldaten zuruckf., die 
Möbeln, die man vermietber, die Bücer, die man 
ausgelieben bat, 3.; il trouva le cheval qu'on lui 
avoit pris, et le réclama, er fand bag Pferd, das 
man ibm weggenommen hatte, und forderte es zu⸗ 
vid, und nahm es in A. CN.342. l'enfant qui ré- 
clamera sa mere, sera tenu de prouver r, daß 
Kind , welches eine Perfon alé feine Mutter In A. 
nimmt, muß ben Beweis fübremr; Fau.- un oiseau, 
d'appeler, pour le laire revenir sur le poing, ouau leurre} 
einen Fallen zurüdrufen, 

ll. vn. contredire. s'opposer de pareles) einwens 
den, fit wideriehen; bagegen auftreten, 
auffteben; Einiprud tbun,-contrel’oppres- 
siön re, fit der Unterdrüdtung mit Worten widsri.,ges 
gen die U. aufft., auftr.; jerdeiamecontreerla, ich 
{ehe mid dawlder, ich trete Dagegen auf, thue @, 
dagegen; cela a ête resolu; ya-tilgn qui reclume, 
qui réclame contre? bies {ft befdloifen werden, 
bat jemand etwas dawider zu fagen od. einzumens 
ben? 2) trevenir enntre q arte) €. od. Cinrebe 
thun, einfommen gegenr;-contreses vœux, 
(protester contre l'émission de ses vœux, el. reéciamation) 
fein Gelübde widerrufen, gurüdnebmen; - contre 
des actes qu'on a passés etant mineur, gegen Ur⸗ 
funden, die man in ber Minderjährigteit ausgeftellt 
batte, €. t.; - pour son pupille, für feinen Müns 
del C. t.; 3) se- de qn, (déclarer qu'on est à lui, qu'on 
lui app. par q. endroit, qu'on em est particulièrement con- 
nur) fich auf einen berufen, daß man ibm angeböre 
od. befonders befannt (el; Me at le maltrai- 
toit, ilse reclama d’un tel, afé er ab, daf man 
ihm mifbanbelte, berief er fi auf ben und den, fags 
te er, ergeböre bem und bem an, ftebe in Werbälts 
niß mit dem und dem; Syn. on réclame à q- titre 
que ce soit; on revendique à litre de proprieté, en 
réclamant la justice etla force, man nimmt in 
Auſpruch, es fel and welchem Grunde es wolle, 
man fordert etwad zuräd vermbge des Cigens 
thumérebtes, indem man bie Gerechtigkeit und bie 
Gewalt anruft; dans un caslitigieux, onrdelame 
ce qu'on revendiqueroit avec un droit certain et 
reconnu, in einem Pag Falle fpribt man 
das an, was man bei entiblebenem und anerfanns 
ten Mechte surüdfordern würde. 

RECLAMPER un mätr, Mar. (raccommoder un 
mät rompu) einen Mafte befdalen, bemangen; 
une vergueest brisée, il faut la -, e# iſt eine Raa 
od. Segelſtange zerbrochen, man muß fie b. 

RECLARE; +. Pe. (Sletennappe simple et à mailles 
claires, qui est lesté et Motte, einfache Tubgarn; 
tendre des -s, -€ auéfrannen, 

RECLINAISON, s. Gnom. (nombre de degrés dont 
le plan d'un cadran est incliné om s'éloigne d'un plan asac- 
tement vertiral, e. à d. du sénith) bie N — 
clination: l'angle de -, der N-swinfel. 
RECLINER, vn. Gnom. (pencher, s'éloigner de la 
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perpendiculaire, parl descadranngemelgtfenn, rer 
elinieren; ce cadran récline, diefe Sonnen:ubr ift 

8. weidt vonder fenfrebren Richtung ab;cadran, 

plan réclinant, surface -e, g-e Sonnenuhr, lé: 

me. Oberfläte; Bo. rameau récliné, (dressé et ré. 

féchi brusquement et roldement du haut) niedergebos 

gener Aſtz tige, foliation réclinée, n. Stengel, 

Dlétterfiand ; ce saule a ses branches réclindes 
jusqu'à terre, dleſe Weide bat bis zur Erde nicders 

gebogene Imeige. 

RECLOUER, celoner de nouveau) wieder zuma⸗ 
gein, annageln, feſt nageln; il faut - cette 
caisse et la renvoyer, man muß bieie Kifte w. z. 
und fie gurüdibiten. 

RECLURE, va. (usits à l'infaitif et aux temps compo- 
sés, renfermer dansune clôture étroile et rigoureuse, sans 
aueune communicalion avec Le reste des kom.) ein{Pper: 
ren, einfliefen; en E e, l'évèque seul 
peul -un penitent ou un religieux qui le deman- 
de; in Epanten fann blos der Biichof einen Büßens 
ben od. Kloitergelftlichen, der es verlangt, einichl;; 
ilestalle se dans une cellule pres de l'église, er 
bat ſich in eine Zelle bei der Riche eingeſchloſſen; 
onl'a réclus, ils'est recher, man bat ibn eingeiperrt, 
er bat ih.., eingeihloffen; elle est rectuse dans 
sachambre,telle n'en sort point, elle ne voit pers.fie fist 
od, bleibt in ibrem Zimmer cingeicbloffen; il demeu- 
ra reclus dans sa maison tout le long de l'hiver, 
er ſaß ob. blieb den ganzen Wintet dur In feinem 
Paule eingefhlofen; 2) qf. s. c'est un reclus, er 
it ein Klansner; il y avoit alors grand nombre 
de reclur, es gab bamalé eine grofe Anzahl K.; vi- 
vrecomme un -, mie ein K. wie ein @infiebler leben. 

RECLUSERIE, M. autref, (cellule d'un reclus) 
Klansnerzelle, f. 

RECLUSION, /. Neo. tact. de reclure, détention) 
Einiperrung, f. das Einfperren; on a ordonné 

a - d’untel, elle est condamnée à la - dans une 
maison de correction, ——— daß ber und 
der eingefperrt werden ſoll fie iſt zur E, in ein Zucht⸗ 
haus verurtheilt; CN. 298, ou 3n8, le temps de la 
— (pour cause d'adulière) ne pourra être moindre de 
trois mois, ni excéder deux ‘annees, bie @-#yeit 
darf nicht fürzer alé drei Monate und nicht länger 
als zwei Jehre feon; provoquer la - d’un mineure, 
bas E. eines Minderjährigen. begebren. 

RECOCHER la pâte, Boul. da retourser, larebattra 
du plat de la main) den Zeig noch einmahl (mit der 
flahen Band) falegen où. Lopfen. 

RECOEFFER, ce. recoiffer. 

RECOGNER (reco-gnyén, va. (cogner derechef) 
wieder bineinfchlagen; -un clou qui branle, 
une cheville qui sort de sontrou, einen Nagel, ber 
wadelt, einen Pot ob. Bolzen, der aus feinem 
Loche berausgebt. w. b.; - un boulon, (qui n'est pas 
amer enfoncé) einen Miegelnagel mw. b., tiefer b.; fg: 
(repsusser) po, jutüd:treiben, sflagen, sftoßen; les 
ennemis attaquerent nos lignes, et furent bien re- 
cognés, Die Keinde griffen unfere Linien an, und 
wurden tüchtig zurudgeichlagen; ila voulu faire cet- 
té tentative, on l'a recogné, er hat bieien Verſuch 
machen wollen, man bat ihn zurädgetrieben; fg: 
trebuter durement) po. taub abmeilen; s'il fait cette 
proposition, il sera bien -4, menn erbleien Antrag 
macht, wird er derb abgemiefen werben. 

RECOGNITIF, VE, a. Jar. (qui sert à vérifier, à 
attester où confirmer gb); acles -s et confrmatifs, 
Unertennunas: und Beſtaͤtigungs utlunden; CN. 
13537. les actes -s ne dispensent point de la re- 
presentation du titre primordial, à moius quesa 
teneur n'y soit spécialement relatée, Anerfens 
nungsurfunden befrelen nidt von der Vorlegung 
der uripränaliben tirfunbe, mofern der Anhalt der 
legreren nicht befonders in jene dbertragen ift. 

RECOGNITION (rékog-ni-cion, f. (net. de recon- 
noilre, d'examiner: examen de gb) pu. tfotſchung, Aut; 
kunbicaftuna, Unterfuchung, f. 

RECOIFFER, teoifer dereehefh wieder, von 
Neuem aufleben; ben Kopfpuß wieder 
in Ordnung bringen; ilfallutla-, man mußte 
fie w. a.; le vent l'a decoiffee, elle se recoiffe, der 


Wind hat fie zerzaust, fie ſetzt ſich w. auf, bringtib 
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ten @.w.inD. 

RECOIN c<rekowein, s. (petit coin; coin plus caché 
et moinsen vue) Shlupfmintel, dunkle Eder; 
dunkler Winkel; il s'etoit caché, enl'avoitjete 
dans un-, ét hatte fit in einen S. verborgen, man 
hatte es in eined, ©., in einen bunfeln 98. gemors 
fen; iln’yacoin ni-ou l'on n'ait cherche, es gibt 
feinen ®. und frine @., wo man nicht nabgefudt 
bat, man hat in allen W-n und @-n nahgefunt; fa. 
les -s du cœur, (ses replis, ce qu'il a de plus caché) die 
S. des Herzens. 

RECOITER, va. Cou, v. c. receler, cacher. 

RECOLEMENT, s. Jur. cart. de récoler des té 
moins) das Wiedervorleien der Zeugen⸗aus ſage; 
faire le - des témoins, den Zeugen ibre Uué: 
fagenod einmal vorleien; apres le - et la 
confrontation, nachdem man ben 3.1. A. n. e. vor: 
gelefen und fie gegeneinander geftellt batte; Pra. 
faire le - d'un inventaire, (en vériferles effets, les pa- 
piers ©) die vorgefundenen Griüde mit dem Fundbu: 
de vergleichen; nadfeben, ob alle vorhandenen Stür 
de, Papiere, in das Fundbuch gehörig eingetragen 
find; faire le - d'une vente de bois, (s’assurer, verifier 
si une coupe à été faite conformément aux ordonnances, 
si l'on n'a pas outrepasté leslimites, si l'on à laisséles ba- 
livaux et autres arbres de réserve, et en faire un procès ver 
bal} bei einem Holzverkaufe die Malbihau vornebs 
men, den geihrbenen Holzichlag befichtigen, undein 
Protofell über ben Erfund aufſetzen. 

RECOLER, va. Pra. - des témoins, (eur lire leur 
déposition, pour voirs'ils y persévèrent) Zeugen ihre 
Ausfagenod einmal vorlefen; les témoins 
ont été récolés et confrontés, man bat ben 3.1. U. 
n. e. vorgelefen und fie find gegen einander od. ets 
ander gegenüber geftellt worden. 

RECOLLECTION vre kol lék con), f. Dév. act. 
de se recolliger, recueillement die Sammlung der 
Gebanten; profonde -, - intérieure, tiefe, Innere 
€. ber G. 

RECOLLER, teofler derechefi wieder lelmen, 
anl,, aufl., Ce ere ce papier est decole, il 
faut le -, dieies Papier bat id bé gemadt, man 
muf e# wieder anl. 

RECOLLET tre-ko-lè, s. les -s, treligieux réformés 
del'ofdre de St. Français, appelés aussi feeres mineurs de 
l'étroiteobservance MRecollecte:le gardien des -s, 
d'un couvent de -s, der Guardian der -n, eines -ns 
foñeré. 

RECOLLIGER «ré koi jém, se =, J.r. Dév.(sere. 
eueillir en soi-memer v. fit larheln; 1l faut se -, ord. 
se recucillir pour bien faire son examen (de con. 
science), man muß ſich €, um feine Selbſtprüfun ges 
börig anzuftellen; apres s'être bien réco/ligé ou 
recueilli, nachdem er: fi, feine Gedanken redtges 
fammelt batte. 

RECOLTE, f. (dépouille des biens de Ix terre, les 
fruits qu'on recueille: Ernte, fi bonne, grande -, 
gute, flarfe od. reichliche &.; une pleine -,une de- 
mi-, une mauvaise, pauvre -, eine volle E., eine 
balbe &,, eine ſchlechte, färglidhe €.; - morte, mi 
mauvaise, par les intempéries de l'air p. qu'elle ne vaut pas 
la peine d'être enlevée) gang feblgeichlagene E., die 
die das Einheimſen nicht verlobnt; les olives, les 
vignes + promettent une abondante-, die Dliven 
der Weinftod. verſprechen eine geleanete €; la - 
des bleds ., die Korn- od, Gerreide-; il fait sa -, 
er haͤlt ſelne €; apres la -, mac der &.; 2) (act. de 
reeueillir; it. les fruits mêmes) €.; dans le temps de 
la -, in der -zeit; CN. 520. les -s pendantes par 
les racines :, sont immeubles, bie auf bem Pal 
ftebenden genre find unbeweglich. 

RÉCOLTER, va. treeueillir, faire La récolte) ern: 
ten, ein-, einbeimfen; on récofte les bleds, man 
erntet bag Getreide; on a récolté les avoines r, 
man bat ben Habergeerntet, eingeheimiet; les suis. 
ses ne récoltent pas assez de bled pourleurs be 
soins, ble Shweljer e. nicht Getreide genua zu tb: 
rem Bedarf; Syn. on récolte à proprement parler 
ce qui se coupe, comme les grains, les foins, les 
raisins, on recueille ce qui s'arrache, comme les 
fruits , les légumes, les racines :, man erntet, 
eigentlich zu ſprechen, ein, was abgefbnitten ob. 
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abgemäbt mird, wie das Korn, dad Heu. bieTraus 
ben;man fammelt ein, mag abgebre den od. aude 
gertifen wird, wie das Obſt. dad Gemuſe, die Wur⸗ 

eine; le décimateur, le glaneur recueillent, lela- 
ces ou paysan récolte, ber Zeheuthert, bee 
Bedrenlefer jammeln ein, ber Sanbmaun ob. Bauer 
erntet; entre les productions de la terre, on ré- 
colte celles de la culture, on recueille les autres; 
on récolte du bled, on recueille du sel, des laines, 
des soiesr, unter ben Œtyeuguifen des Bodens 
erntet man diejenigen, welde vom Anbauen bers 
rühren, die andern gewinnt man, man erntet 
Getreide, man gewinnt Salz, Wolle, Seide; un 
pays recueille du bled, des vins e; on parle de la 
nalure de ses productions, on ya réclté peu de 
fourrage, de vin r, on parle de La qualite de sa 
récolte, ein Land gewinnt Getreide, einer, man 
fpricht von der Natur feiner Ergeugnife; man bat 
darin wenig Futter, Mein, geerntet, man ſpricht 
von ber Melañenbeit der Ernte, 

RECOMMANDABLE, a. testimable, qui mérite d'é- 
trocomidéré empfeblungssmwertb, swiürbig, ems 
pfeblenswertb, fdéBbar; sa vertulerend -, (els 
ne Tugend macht ihn e., {.; il est - par toutes ses 
bonnes qualités, erifte-, |. wegen aller feiner gus 
ten Gigenichaften; il s'est rendu - par ses grands 
services, et bat fit durch feine großen Dienfte ſ. ges 
madt; ilse rendit - au prince par son dévouement, 
er machte fich bem Fürften durch feine Ergebenheit 
f., beidem F. burc .. beliebt. 

RECOMMANDARESSE ou RECOMMANDERESSE, 
Ftlemme qui tient une esp. de bureau d'adresse où l'on va 
chercher des nourrices qui sont veaues s'y recommander) 
Ammensverdingerinn, A on a établi à Paris 
quatre bureaux pour les -r, man batin Paris für 
die -en 4 Schreibfiuben errichtet; le registre de 
cette - prouve r, das Einſchreibbuch diejer A. bes 


meist r. 

RECOMMANDATION (ei), f. (act. de recome 
manderı Empfeblung, f ilaobtenu sette place 
à ma -, er bat diefe Stelle auf meine ©. erhalten; 
c'est une puissante - que celle de cette dame, bie 
@. biefer Dame iſt von großem Gewichte od. Eins 
fluffe; on ne peut rien refuser à sa -, man fann auf 
feine E. bin nidré abichlagen; il m'a accorde cette 
faveur a votre -, er bat mir dleſe Gnadenbegeigung 
anf Ihre €. bewilligt; ila de fortes -s aupres de ses 
jugesz, erbat fiarte od. mächtige -en bei {einen Miche 
terne, erirt feinen Michterne jtarf empfohlen; don- 
ner des lettres de - à qn, einem -ébriefe geben; il 
a des lettres de - pour telle ville, er bat -shrlefe 
nach der und der Stadt; gp. (parl. de l'abus des 2) 
léger comme une -, nidtéiagend mie eine €., wie 
ein -Sbrief; Cath. prière de la-de l’ame, (queré. 
glise fait à Dieu pour les agonisants) Gebet, worin man 
die Seele eines Sterbenden Gott empfieblt; Com. 
la - d'une chose volée, thillet où elle est décrite, et 
qu'on fait courir ches les marchands, afin que si elle leur 
étoit présentée, ils pussent la retenir) det Umlaufzet⸗ 
tel wegen einer geftoblnen Sache; Pra. (epp. qu'on 
fait à La sortie d'un prisonnier arrêté à la requête de qu); ce 

risonnier tient encore pour deux -s, dieſer Ges 

angene figt mod megen 2 eingefommener Geſuche 
um deifen fernere Verwahrung; obtenir la main- 
levée des -s, feine Freilaffung aus der gefénaliben 
Saft, (worin man auf Auſuchen feiner Gläubigerger 
halten worden war), auswirken ; 2) (estime, considé- 
ration) Achtung; la sainteté de sa vie l'a mis en 

rande -, il est en grande -, fein beiliges Leben 
Batihn in große 8. gebracht, er ſteht in aroper A; ila 
l'honneur en -, en grande -, en -preferablement 
À toutes choses, ef Pads die Ehre bo, ſeht bo, 
über Alles, bôber old Alles; 3) faire des -s à qn, 
«se rerommander à qu, lui faire ses compliments) vl. eis 
nem feine E. machen, fit einem empfehlen; faites- 
lui mes -s, maden Sie ibm meine €.; il ma prié 
de vous faire ses -s, er bat mich gebeten, nen 
feine ©. zu machen. 

RECOMMANDER an, qh, (prier d'être favorable, 
d'avoir attention à .., d'avoir soin der) einen, etwas 
empfeblen; je vous recommande mon ami, je 
le.. k vos bontés », ich empfehle Ihnen meinen » 
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Freund, ih ..ihn Ihrer Güte; il est recommandé 
plu. maisons de ceite ville, er it mehreren au: 
feru dleſet Stabt empfohlen; je vous recommande 
mon fils, cette affaire +, id empfehle Ahnen mets 
nen Sohn, biefe Sache x; je lui ai -# vos interels, 
de soigner Vos intérêts r, 1 babe ihm Ihre Ange: 
legenbeiten, die Sorge für Ihte .. empioblen; je 
recommanderai voire aflaire a vos juges, Ib wer⸗ 
de Ihre Sache Ihren Richtern es; -gn aux prieres, 
aux aumönes des fideles, (exhörter à prier Dies pour 
Ini, à lui faire des charite» einem bem @ebete, der 
Mildthätigfeit der Slaͤubigen e., einen deu Gidubi: 
gen zur Farbitte, zum Ulmofen €,; - qn au prône, 
le - aux prittes où aux charités des paraissiens, em faisant 
le pröne) einem bei der vn. od. vonder Kanzel 
berab zur Fürbitte od, zut milden Unterftügung €; 
fg: iro. il a élé bien -é au prône, (on a dit bc. de 
choses coatre lui po. man bat hm eine ihöne Rede 
ebalten, man bat ibm fhène Sachen nachgeſagtz - 
e secret, (ordonner où prier de le garder» Werid wies 
geuheit e.; se - à Dieu, -son ame à Dieu, (réclamer 
lesecours de Dieu, Je prier d'avoir piüé de... #2 fib Gott, 
feine Seele Bott e., befeblen; po. ilse recumman- 
de à teusles saints etsaintes du Paradis, Gil implore 
la protection de tout le monde} er ruft ale Heiligen an, 
ſucht bei aller Melr Ebuk; Com. - une chose per- 
due, volée, par um billes où elle est décrile, et qu'on 
fait courir ches les marchands à, cf. recommendation) 
einen Umlanfzettel wegen einer veriornen op. ges 
ftoblnen Sade berumgeben laffen; l'orfevre a ar- 
rèlé, retenu une bojte qu'on vouloit lui vendre, 
arce qu'elle Jui avoit été recommandée, der 
olbichmieb bat eine Buͤchſe od. Doie, die man ibm 
verkaufen wollte, in Beichlag genommen, meil fie 
ihm durch einen Umlaufzertel be zelchnet od. einpfohr 
ten worden war; Pra. - ou recharger un prison 
nier, cf. recharger; 2) (rendre recommandabler il 
n'a rien fait encore qui puisse -sonnom à la pos- 
térité, er bat noch nidté getban, das (einen Namen 
bei der Nachwelt in Achtung bringen fönnte; ces 
basses adulations ne sont pas propres Ale -, bieie 
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s'Htre reposé, sprès avoir pris de souvelles forces) v. N., 
mis neuem Eifer a,; c'est lou. à =, ıparl. d'un ou- 
vroge où il ya Lou). qh à refaire, ou d'une chose qu'on 
séprte ieutilements da laun man immer 10. v. N. a., 
das nimmt nie ein Ende, damit wird man nie fertig; 
on de lui a dit, défendu cent fois, c'est tou). &-, 
man bar es ihn ſchon bunderimabl geſagt, verbes 
ten, Immer muf man w. vonvorna., ré ihm aufs 
N. jagen, verbieten; P. il ne sauroil mieux dire 
s'ilue recommence, à moins de -, (lorsqu'ona tres. 
bien div er Éènnte midt beifer fprechen, es nicht beis 
fer od. natbrüdliter jagen;la pluie recommence, 
la guerre a €, leshostilites ont -@, der iegen fängt 
aufs N. an, es fängt 0), an, ed beginntu. N. qu 
regnen, ber Arieg bat, die Feindicihglewn baben 
w. angefangen; Na. - un cheval „ ve seuvekire aux 
ses leçons, ein Pferd a. N, in die Eule neh 
men; ce cheval oublie et se dément, il faut le-, 
5 Fe ic ger und veriklimmert ich, mau maßes 
v. N. fhulen, es a. N. Indie 8. n,; fg: -uneleve, 
(le romettre aux res leçons) einen Zogling od, Eihäler 
v. N. in die Lehre nehmen, mit einem Sch. od. 3-e 
mw. von vorma,; il avoil été mal montre (il avoit eu 
de mauvais principes), il a fatlu le -, er war ſchlecht 
untertichtei worden, man bar w. vom vorm mit ihuꝛ 
a. muͤſſen. 

RECOMPENSE ceon-pan-ce), fi. (prix, salaire ac. 
corde pour q. travail ou action qu'on juge bonne et utile; 
Belohnung. fi juste, digne -, - bien meriter, 
due à son mérite, gerechte, würdige B., mobl ver 
biente, feinen Berbtienflen gevubrende B.; - con- 
venable,egale, proportionnee au merite,ben Ders 
bienfien angemeifene, gleibe D, mit den Verdien⸗ 
fen im Verbälmif flebende %.; promettre une -, 
une bonne -, eine B., eine gute D. verſprewen, 
on lui a donne mille écus pour -, à litre de -, 
man bat lim Loco Thaler zur®., als B. gegeben; 
mériter, recevoir, obtenir -, B. verdienen, eine 
D, emvfansen, erbalten; 4 tailitaıres, mélitärede 
-en; distribuer des -s, -en austheilen; est-ce la la 
- de mon zele, de mes soins ? iſt dies die B., der 





niedrigen Schmeleleten find nicht geeignet ibn zu Lohn für meinen Eifer, für meine Gorgielt? c'est 
€; 3) se-Agqn, ct. de compliment, se rappeler à son, toute la-quej'en ai eue, bas fit die ganze B., bie 
souvenir, lei demander la continualisn de ses bontés r) | die ich dafur belommen babe; tous bes crimes om 
ſich einem &.; je me recommande à son souvenir, |leur punition, aucune verka n'a sa -, ale Serbres 
à l'honneur de son sonvenir, à son amitie, ich em⸗ chen finden ibre Strafe. feine Tugend ſindet Ibre 
véeble mich feinem Andenfen, feinem gütigen od. D; la vertu est elle.möne sa -, Die Tugend bes 
enädigen Andenten, feiner Freund ſchft; dites lui que | lobut lich felbit; je n'attends - ou ma - que de Dieu, 
je me recommande hien à lui, à sa protection, a Id erwarte nur von @ott B. ob. meine B.; les -s 
‚ses bontéss, ſagen Ste ihm, daß ich mich ibm, Tel: | eternriles, tdeftindes aux eins) die ewigen -en, Det 
nem Fuße, fées Gauͤte beitens empfehle: 43 tor- | bimmiife Cobn; die B. Inder Ewigkeit; celte dis 
donner à qu, le charger de foire qi €., anbereblen. eins; grace lui fit er In - de tousses services, bie: 
binden, einihärfen; je leur aïrecommancdéde vous; ſe Ungnade bradte ihn um bie B. für alle jeine 
obéir +, ih habe ihnen anbefoblen, zönen zu gebors | Dienfie; je suis quitte dela - que jelui devass, ich 
wen „on leur ad, sous peine de la vie, de+, man | babe ibındie B. gegeben, hin von det B. entbunden, 


al © — — rn TFT a m a — — —— 
* 


bat ihnen bei Vebentitrafe eingeſcharft que; on m'a 
— de veiller sur lui, sur ses démarches +, mat 
bit mir anbefoblen, einggbunden , über ihn, über 
feine Schritte au wachen; on m'a bien -é de vous 
assurer quer, man bat es mir ſehr empfohlen, 36: 
nen zu verſichern, Daf :; it. sexhorter qn à faire gbi;om 
lui a bien -é d'être sage, de n'en rien dire, man 


die ich Ihm ſchuldig war; 2) qf. Sg: ichätiment, peine 
due à une mauvsiseactinn: Strafe, f; Lohn; le gi- 
bet serala - desescrimes, der alien wird bie Er,, 
der ©. fürfeine Berbrecben tepn; c'etoit un méchant 
bomme,ilaeula-qu'ilmeritoit,er war ein ſchlech⸗ 
ter Menid, er bat jeinen verdienten L. befommen; 
3) qf. (compensalion, dédommagement) € riaß; die 


bat ihm ſehr empfohlen, Ihn febr ermebnt, arıig Entihädigung, Be reätung, ion lai donna 
od. vermünftig zu ferm, nichts Davon qu fagen; - a, tant pour - des pertes qu'il avoit faites, man gai 
ses enfants d'aimer la vertu, de fuir le vice, fois! {bin do und fo vel zum rfage, sur V. des Verlu⸗ 
non Alndermanb., einſ. die Tugend zu lieben, das La⸗ fies, den er erlitten hatte; on lui accordera % 
fer zu Aleben; recommandez leur la lecture de) - pour le dommage qu'il a souffert, man wir 
bons livres, e, @ie ihnen das Leien guter Buͤcher. Ibm wegen bes Schadens, ben er gebabt hat, eis 
RECOMMANDENESSE ‚e. recommanduresre.| tige B. od. Entf. dewllligen; on l'obligea de se 
RECOMMENGEMENT, s. fa. act. de reeom. | defaire desa charge, et on lui donna tant de -, et 
mencer; pu. das Wieberanfangen: je previs, des; pour - on lui donna une pension, man nötbigte 
le -. que ». ich fahe aleich beim W. vorans, daß». ihn, fein Amt niedergulegen, und gab ibm iound ſo 
RECOMMENCER, va., vn. teommencer de nou- | vlel zur Enti. und zur @nti. gab man ihm einen 
veau) wieder, von Neuem, aufs Vene an | Jahrgehalt; CN. 1424. lesamendesencourues par 
fanarı; on recommence à bâtir à ce palais, : le mari.. peuvent se poursuivre sur les biens de 
man fängt w. an, v. N. an, an dieiem Valafte qu la communaute, sauf la - due à la femme, Geld» 
bauru; - la guerre, ses violences, den Krieg, feis! rafen, bie der Mann .. vermwirtt bat, loͤnnen aus 
te Bemalrtbätiafeitenmw. @.:- undiseours, untra. | bem Vermögen der Gütergemeinfhait beigeitieben 
vail, sine Rede, eine Arbeit w. a.: il recommen- | werden; der Tram bleibt jebod Die ihr gebührende 


ce tout de nonvean, er fänat w. gang v. N., ganz | Vergütung vorbebalten; 1456. la - du prix de l’im- 


RECOMPENSER 


Prelſes einer bem Manne zugehörigen unbemeglk 
den Sache kann nur die Maſſe ber Gutergemein⸗ 
fait im Auſpruch genommen werden; g)en-,adl. 
(en compensstion, en échange, d'ailleurs, d'autre part, en 
revanche zur Wiedervergeltung, Dagegen, 
bafür, (tattbeifen; rendez-moi ce bon ofhice, 
elen-je vous servirai en q, aulre occasion, er⸗ 
weisen Sie mir dieſe Gerädiateit, ia will Ahnen 
bag. bei einer andern Gheienenbeir wieder zu Dieus 
fien jeun; elleest lortbelle, mais en- elle est fort 
coquette, jie ft ſeht fbôn, aber bag. IN ſie febr ges 
faljüchtig; Hl a peu mangé, maïs en - Habieu bu, 
erbat wenig gegeſſen, aber bag., baf. bat er recht 
ob. tüctia aeirunten, 

RÉCOMPENSER (-eon-pan rerı, va, (domner une 
récompense; belobmen, kobnen; il récompense 
bien ses domestiques, er belobnt feine Vedienten 
vd. jein Geſinde gut; on l'a récompensé deses ser- 
vices, ınan bat lou für ſeine Diennie belohnt; il a 
ele anal -é, il n'a pas été - selon son merite, ex 
iſt schlecht belohnt worden, er iſt niat nad Nerdienit 
beldhut worden; si vous faites bien, Dieu vousen 
recompersera, wenn idt recht thut, io wird euch Gott 
datur D; - les services de yn, - une bonne action, 
eines Dienjie, einen surteine.. b., einegute Hands 
lung b.; - Je mérite, la vertu, c'estles encourager, 
das Verdlenſt, die Tugend b,, beißt heanfmuntern; 
2) gl. fg: tpanirı b,, betrafen: ia ete justement -e 
de ses perhdiese, er ir für jeine Treuleſigteiten e 
geberig belohnt, beficait worden; 3) (dedummager) 
entinädigen, (hadiod halten, wiebereims 
bringen, vergüten; vous avez perdu sur cet 
envoi, mais une autre fois je vous en rérompen- 
serai, Ste baden au dieſet Sendung verloren, aber 
ein ander Mabl will ich Sie e,, will ih es w. einb.; 
nous ferons ua autre marché qui vousrecompen- 
sera, wit wollen einen andern Handel treiien. der 
Ste €, fol; on leur accorda diminution detailles, 
pour les — du dommage cause par les armées +, 
man berwilligre ihnen eine Werminderung der Steu⸗ 
era, um ihnen den von den Ariegäbeeren » verurs 
tadıren Schaden zu vez il fat -é en biens fonds, ren- 
tes 2, er wurde in Grundſtücken, Menten, enter 
idäßigt; - le temps perdu, cle réparer) die verlorne 
Zeit w. ciub. das Verſaumte w nadbolen: it. vp. 
il s'est bien -# de ses pertes, er bat fi für feinen 
Berluft rest ſ. aeb.; il avoitmaldine, mais ils’est 
-é a souper, er batte fbledt zu Mittag gegeilen, 
aber er bat fib beim Nachteſen ſ. geb. 
KECOMPOSER, va. is0mpoter de naurenm wier 
ber, auis Neue zuſammenſetzen verfets 
tigen, ausarbeiten; une page de manuscrit 
se trouvant perdue, il fallut la -, da ein Blattvon 
der Dandibtet fich verloren batte, fo mufre man cé 
neuerdings a. ob. fbreiben; son thème étoit si mat 
fait, qu'il fut oblige de le -, feine Aufgabe war 
fo ſchlecht gemacht, daß er fie von Neuem a. muß te; 
om avoit pris de trop petits caracteres pour la pré- 
face 2, il fallutla -, man barie zu fleine Schrlit zw 
der Vorrede - genommen, man mußte fie von Kenem 
fegen; Chi. - un corps, une substance, (en réunir 
les parties qui avoient die séparées par q. opération) els 
men Körper, eine Mate w. z.; Bo. feuilles recom- 
posées, wlouhlement composées, n. ad qui, sar an pé- 
tiole commun, porient d'autres petioles qui sont encore 


«| partagés) Doppelt zuſammengeſetzte Blätter, ef. sur- 


composé, 

RECOMPOSITION «41, f. Wirderszufams 
menfeBung, /;la- d'un manuscrit, (qui adte per- 
du: ble Wiedersausarbeitung einer coerloren gegans 
genen) zum Drudbefiiimten KHandicrift; la-d’une 
forwner,dad neue Sehen, das Umſetzen einer form; 
Chi, la - d'un corps, tset.dele-, soneffery die W. eis 
nes Körpers. 

RECOMPTER, tcommer de nmuream wieder, 
nocd einmabl zählen. rechnen, überg..übetr., 
durby., burcbr.; on lui rapporta l'argent, ille re- 
compta, man brachte ibm das Geld zurück et zaͤhl⸗ 
te ed noch €. dut; apres avoir bien compté et re- 


“compté, nachdem man ed autgesäbltund node. ges 


von vorn an; fa. - de plus belle, - sur denouveaux 
frais, nie de nwuvesu, et avec plus de zèle, it purs 


meuble appartenant au mari ne s'exerce que sur zählt halte; -un compte, un memoire, eine Rech. 
la messe delacommunaute, wegen Éritattung des nung node. überr, od. durcht. 


a ® 


RÉCONCILIABLE 


RECONGILIABLE, a. (qui peutétre réconcilie,ord. 
aver la négative) verjöhnbar; ces deux maisons ou fa- 
milles ne sont pas -s, dieje zwei Häufer od. Fami 
lien find nicht ‚wieder mit einander ausjwiopnen; 
ils ne sont pas si brouilles qu'ils ue soient -s, fie 
find nicht fo entzweit, das fie wicht wieder mir ein: 
ander veriöhnt werden Könnten. 

RECONCILIATEUR, TRIGE, +. (qui réconcilie 
des pers. brouillées» Verſohner, Friedensfiiter, 
nu; ilaeté le - des deux familles, er iſt der D. der 
beiden Familien gemefen; la sœur a eteleur récon- 
ciliatrice, bie Schweſter iſt ihte -iun geweſen, bar ſie 
veriöhnt od. ausgeſehnt. 

RECONCILIATION (ci, f. (raccommodement de 
2 pers. Qui étaient broulléess Serfèbnung, Aus— 
(öhnung, Wiedero., Wiedersa.; - feinte ou plä- 
tree, eine verſtellte V., eine V. zum Scheine, eine 
Edeinv.; leur -est sincere, ihre V. tft aufrichtig;, 
c'estune véritable, une sincère —, es iſt eine wabs 
re, eine aufribtige B.; il travaille leur -,ila me- 
nagé cette -, er arbeitet an ihrer A., et bat dieſe A. 
eingeleitet; la vie de ces-deux amants est une suite 
de -s et de brouilleries, bag Leben biefer zwei Lie⸗ 
benden ifteine Reihe von U-en und Entzweiungen; 
CN. 272. l'action en divorce sera éteinte par la - 
des époux, die Klage auf Eheicheidung foll our die 
Mieder:a. der Chegatten erloiten fepn; la - du pe» 
cheur avec Dieu, (par la pénitence 2) die U. eines 
Eünderd mit Gott; Cath. la - d'une église, (act. de 
la rebenir, après q. profanation) die Wiedereinweibung 
einer Kirhe; Th. la - d'un heretique à l'église, 
Cacte solenuel par leg. un chrétien d'une autre eroyance 
est réuni à l'église et absous des censures qu'il avoit es. 
esurues) die Wiedera, eines Ketzers mit der Kite; 
sa-eut lieu tel jour, jeine Wiedera, batre an dem 
und dem Tage Statt; 2) et. desereconeilier, avant 
de .commumer) das nodmalige Beichten, die lebte 
Beichte vor dem Adendmahle. 

RECONGILIER, va. (rapprocher, raccommoder des 
pers. qui éteient mal ensemble) verföhnen, außiöh: 

nen, wiederv., w. à, ; il travaille Ales -, er ar⸗ 
beitet daran, fie w. zu v. ausjuiöhnen; elle les a 
réconciliér, elle les a .. ensemble, elle a -é les 
deux familles, fie hat fie veriébnt, fie bat fie m. mit 
einander ausgeiöbnt, ie bat die beiden Familien w. 
mit einander verföhnt; ils se sont -és d'eux mé- 
mes, par l'entremise d'un tel, fie baben fit von 
ſelbſt, Paré die Vermittlung des und des w. ausge⸗ 
obnt; je me suis -é avec lui, cette rencontre nous 

és, Id babe mich w. mir ibm verfobnt od. ang: 

eſohnt, dieſes Zuſammentreſſen bat ung w. aufge: 

bat; P. il ne faut pas se fier à un ennemi -4, ti: 
nem veriöhnten Feinde muß man nicht trauen; se 
- avec Dieu, ıpar la pénitence £) ſich mit Gott wm. a,; 
Cath. - une église, (la rebenir, aprés q. profanation) 
eine Kirche w. einweihen; Th. - un herelique à l'é- 
glise, (lui donser Vabsolution apres qu'il a abjure son 
bérésie) einen Kehet w. mit der Rire a.; 2) (retour 
mer à confesse, peu de temps aprés y avoir été, pour s'y 
accuser de fautes légères qu'on a commisses depuis, ou de 
gs péchés qu'on avoit oubliés) vor dem Ubenbmable 
nob einmabl beichten. 

RECONDUCTION (is, f. Pra. - tacite, (conti 
zuation de la jouissance d'une ferme + au prix el aux con- 
ditions du bail expiré, sans qu'il ait étE renouvelé) {til {: 
fhweigende Dadtserneuerung, Miethe— 
x; il occupe celte maison + par tacite -, er beſitzt 
ob. bemehnt dieſes Haus durch ft. M.; CN. 1 739. 
lorsqu'il ÿ a un conge signihé, le preneur , quoi- 
qu'il ait continué sa jouissance, ne peut invoquer 
La tacite -, fit dem Mietber die Auftuͤndigung bes 
Fannt gemacht worden, fo kaun ſich berjelbe, wenn 
er gleich in der Benntzung geblieben iſt, auf eine ft. 
Erneurrung des Gontractes nicht berufen. 

RECONDUI RE, va.ıconduire,accoompagmer qn dont 
on a reçu visite zuräd begleiten; das Geleit 
geben; on l'a reconduit, il a été .. jusqu'à la 
porte, jusqu'à sa voiture, man bar ibn ÿ.beulcitet. 
er ift bis an die Thür, bis an den Wagen begleitet 


worden; il ne veut pas qu'on le reconduise, et will 


nicht, daß man ihn beglette, ihm das G. gebe; en 
me reconduisunt, ilme dit 2, als er mich begleitete, 


REGONDUITE 

fagte er mir :; - par cérémonie, aus Höflihteits: | 
gebraud b., dad G. g.; restez ici, apres diner, 
J'irai vous -, (je vous accompagnera ebez vaus, ou une 
partie du chemin) bleiben Sie hier, ih will Sie Nach⸗ 
mittag b., mil Ihnen dann Dos G. g.; il m'a re- 
conduit jusqu'à tel village, il m'a .. en voiture, 
er bar mich bis in das und bus Dorf begleitet, er bat 
nich im Wagen zurüg begleitet; 2) mp. tparl. de 
ga qu'on fait sortir en le maltraitantı fa, abrübren; - 
un insolent à coups de häton, einen Unverihäms 
ten zum Hauſe binausprügeln. 

RECONDUITE, f. «oct. de reconduire qu) Ge⸗ 
leit, n; faire la -,se charger de la -, dat G. ges 
ben, übernehmen; ro. (parl. d'un mauvais traitement 
la - qu'on lui fit ne fut pas agréable, das G., das 
man ibm gab, war nicht angenehm. 

RECONFESSER , (confesser derechef) wieder, 
no einmablbetren:-les péchés de la con- 
fession précédente, bie das vorige Mahl gebeidh: 
teten Sünden n. e. b.; il avoit des scrupules sur 
sa confession, il s'est reconfessé, er hatte Bedent: 
lichkeiten über feine Veichte, er bar n. €. gebeiotet. 

RECONFIRMER ‚teonfirmer de nouveau Wieder, 
nom einmabl firmen od. firmeln, einjegnen; om 
ne reconfirme pas ceux qui ont été confirmes, 
man firmet od. firmelt diejenigen, bie gefirmt wors 
den iind, micht m. e.; fg: (assurer de nouveau) m. ber 
frärten; il me reconfirma dans ce projet, dans ce 
parti, er bejtärkte mich w. En diefem Vorbaben, in 
dieiem Œntibluife; cette leçon l'a recon/irmé dans 
le bien, dicie Lehre hat ibn 10. im Gufen befideft, 

RECONFORT (or), #. (consolation, secours dans l'af- 
Netiom vl. Troft; tout son - est qu'il n'a eu en 
vue que le bien, fein ganzer T. ift, daß er nichté alé 
bad Gute zur Abficht gebabt bat; il a fait son de- 
voir, voila son -, er bat feine Schuidigfeit getban, 
das iſt ſein T.; Dieu sera notre -, Gott wird unfer 
T. fon; c'est le - des afiliges, das ift der ©. der 
Berräbten. 

RECONFORTATIF, s. a. Med. les -r, les me- 
dicaments -s ou fartifiants, die Staͤrlungsmit⸗ 
tel, die ſtaͤrkenden Mittel, 


RECONFORTATION «et, f. Med, taet. derecon: | Œ 


Jorter) Stärfung, f. das Stärken; la - de l'es- 
tomac x, die Stärkung des Magens r- 

RECONFORTER, va. teonforter, fartifers wies 
der ftérlen; cela réconforte l'estomac, le cer- 
veau, dieũ fidrft ben Maden,das Behirn w.; co verre 
de vin l'a un peu récon/forté, dieies Glas Wein bat 
ihn w. ein wenig geftärit; fg: <consoler dans l'alie- 
tion) vl. tröften; ces idées la reconfortent, dleſe 
Gedanken t, jie; il est si désolé, que rien ne peut 
le -, er ift fo tief betrübt, daß ihm nichté t. kann. 

RECONFRONTATION gei,, f. Jur. (act. de re. 
confronter) die nobmablige —— — 
on ordonna la - des témoins à l'accusé, man be: 
fabl, die Seugen und den Deflagten noch einmahl 
gegen einander zu ſtellen. 

RECONFRONTER les témoins à l'accusé, Jur. 
(les confronter, les lui présenter de nouveau, pour tirer gs 
nour. rénteignements pı die Zeugen und ben Beklagten 
wieder, mod einmahl gegen einander ftellen; on re- 
confrontales complices l'un à l'autre, man ftelte 
die Mitſchuldigen wieder gegen einander, einander 
wieder unter die —*5 

RECONNOISSABLE cre-co-ne.<a-ble), a. (qu'os 
peut reconnolire, facile à.) fenntlid, fennbar; 
il est - entre mille, il est fort-dansson portrait, 
ibest-& une balafre qu'il a au front, er ift unter 
Tauſenden k., man würde ihn unter T. erfeunen,er 
iſt ſeht k. in feinem Bilbnéife, er titan einer Shmar: 
tef., die er auf der Stienz bat; il est si change, 
qu'il n'est pas -, ex bat fi jo verändert, daß er 
nicht ?, bit; ila bien maigri, il n'est plus -, er fit 
febr mager geworben, er iR nicht mehr F,; la fortu- 
ne l'a tellement enorgueilli, qu'il n'est plus -, das 

!Gléd bat ibn fo fol; gemadt, bof man ihn nicht 

mehr kennt; son chapeau, sa montre est - à telle 

marquer, fein Hut, feine Uhr iſt an dem und dem 

Deichen f.; son style est -, voila une faussete bien 

feine Schreibsart it !., das it eine fehr merlliche, 
auffallende Uarlchtigleit. 


RECONNUISSANCE _ 498 


RECONNOISSANGE, /, (act. par laq., en se remet 
tant l'idée de qn ou de qh, om le reconneit pour re qu'il 
eu MWiedersertennung, /. das Wiedererten⸗ 
nen; il reconnut aussitöl son fils, et l'on s’etonna 
d'une siprompte -,ererlannte feinen Sohn ſoglelch 
wieder, und man wunderte fi aber dieje fdnelle W. 
cette anneau, celte lettre fut cause de leur mu+ 
tuelle -, dieier Ring, dieſer Brief war die Urſache 
ihrer gegeuſeltigen W. ; le dénouement de cette 
piece de théâtre se fait par une -, die Entwidlung 
dieſes Buͤhnenſtücks geiwiebt Durd eine W.; une 
- bien touchante, bien amence, bien conduite, 
eine ſeht rübrende, gutberbeigefübrte, gut eingeleis 
tere Q8,; il reconnut les efets qu'on lui avoit vo- 
lös, et en ayant fait veriher la - devant le juge, 
ils lui furent délivrés, er erfannte bie Sermbgené: 
füde, die man ibm gefiohlen hatte, und nachdem 
die WB. vor dem Michter bewährt worden war, wur⸗ 
beu fie ibm auégeliefert: fg: cavew, confession d'une 
faute); celte prompte - de sa faute lui en a mérité 
le pardon, die fbleunige Erfenmung feines Fehlers 
bat ibm die Berzeibung befelben zuwegebradtt; 2) 
(gratitude, ressemtiment des bienfaits reçus) Danktbars 
keit, Erfeuntlicfeir, f; - légitime, bien fon. 
dee, gerechte, wohlgegründete D. od. @.; grande, 
vive-, große. lebbaite @.; témoigner, exprimer 
sa -, ſeine D., €. begeigen, auddruden; ilım aobli. 

€, et je lui en ai bien de la -, er batir eine Ges 

ältigleit erwiefen, und ic bin ihm ſeht erfenntlich 
bafür; si vous pouvez lui rendre ce service, je 
vous en auraiune éternelle -, ma -sera sans bor- 
nes, wenn Sie ihm dieſen Dienft leiften fönnen, 
fo werde ih Ihnen ewig danibar, jo werde ich ewig 
erfenntlih gegen Sie fepn, fo wird meine ©. grens 
zenlos feun; je suis avec les sentiments d'une sin- 
cere -, d'une - égale à ce bienfait, votre», id bin 
mit ben Gefüblen einer aufrichtigen C., einer dieſer 
Wohlthat aleichen E. Jbhrz; agreez, acceptez ces 
légers témoignages, ces faibles marques de ma -, 
mebmen Ete dieſe geringen Beweiſe, bieie Fleinen 

tien meiner D. od, €. gütlg auf, nebmen Gie 

iefe.. an; 3) (récompense donnée en — de q. service) 
.; ce service mérile q. -, une pelite -, biefer 
Dienft verdient eine E., eine Heine €. od. Belobs 
nung; vous en recevrez une honnète -, Œic wers 
den eine artige €. od. Bel. dafür erbalten; 4) caeı. 
d'examiner, de reconnaitre diff. choses, examen détaillés 
Befihtigung, Unteriudbung, /; faire la - 
des lieux, des meubles, des papiers, bie Def. ber 
Orte, der Möbeln. die U. dt ap ere vornehmen; la 
- sera longue, bie Dei. od. U. wird lange dauern; 
le general est alle faire une -, test allé à la décou 
verte, est alle examiner La nature du terrain, la dispasition 
des ennemis der General {ft auf Kundſchaft ausges 
rirten, bat eine *Refoanojelerung vorgenoms 
men; par celte —, ou s'est assuré que les enne- 
mise, DUT ere ben bpaeen, LR MR. bat man 
ſich verjichert, ba die Felnde +; on fit la - des lignes 
du camp ennemi, man flellte eine M. der Linien 
des feindlichen Lagers an, man kundſchaftete bie Lis 
niendes.. and; la - des côtes, des radesz, (qu'on 
aperçoit, qu'on découvre en navigant) die Wicberserfens 
nung der Küflen, ber Nhebeng; Com. r técrit par leg. 
om reconnait Avoir reçi Qh à prét, en dépôt r, ou devoir gb 
x qn) Schein, Empfangihein; j'ai ses pierreries 
en garde, il en a ma -, id habe feine Edelſteine 
in Verwahrung, er hat einen S., einen Empfangf. 
von mir dafür; confiez-moi ces papiers, je vousen 
ferai ou donnerai une -, vertrauen Sie mir dieſe 
Vaptere an, ich will ihnen einen S. dafür geben, aués 
ftellen; Feo. il avoit passé une - à son seigneur, 
du cens qu'il lui deveit, er botte feinem Herrn eine 
Verſchreibung, einen Schuldbrief Aber den Grund⸗ 
od. Kebenszins, den er Ihm ichuldig war, ausgeitellt; 
il a été condamne a me passer titre nouvel et -, 


| er ift verurtheilt worden, mir einen neuen Pfands . 


brief und Schuldſchein auszuftellen; Jur. -de pro- 
messe, d'écriture , (nete par leg. qn reconnoit qu'une 
promerse est de lui, qu'une écriture est de sa main) Ans 
erfennung eines gegebenen Verſprechens einer 

andidriit; sa promesse est sous seinz privé, et 
il en a passé sa - par-devant notaire, jeine Ders 
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bung 
vatsurlunde, und er bat biefelbe vor bem Notar ans 
erfannt; il nie que ce billet soit de Jui, il faut en 
venir à la - par comparaison d'écriture, er läug: 
net, daß dieſei Schein von ihm fei, man maÿ es dur 
Vergleichung der Handieriften que A. bringen; il 
reconnoit le billet, il n'est pas besoin d'autre -, 
er erteunt ben Zettel an, es ift feine weitere U. 
nötbig; CN. l'hypotheque judiciaire résulle aussi 
des -s ou vérifications, faites en jugement, des si- 
gnatures apposdes à un acte obligatoire sous seing 
rivé, die gerichtliche Hopothef entftebr auch baraué, 
f ble unter einer verbindlichen Privat urfunde ber 
nblide Unterfchrift burd U. ob, Beweisiübrung aus 
er Zweifel geſeht iſtz 62.l'acte de - d'un enfantsera 
inscrit sur les —— bie Urlunbe über die A. 
eines Kindes (od In die —— eingetragen wer⸗ 
ben; la- des enfants nalurels, «par q- nete aulbenti- 
que) die U. der natürlichen Kinder; CN. 336. la - 
du pere,sansl'indication et l'aveu de la mere, n'a 
d'effet qu'à l'égard du pere, die 9. des Vaters, 
ohne bie pee und dab Geftändnif der Mutter, 
bat nur in Nüdlicht des Waters ihre Wirkung; - 
d'ainé et principal héritier, (esp. d'institution con 
tractuelle,que des père etimèreg font parle contrat de maria 
ge d'un deleurs enfants, qu'ils reconnoissent en qualité d'ai- 
né pour le principalhéritier)U.cines älteten und Hanpts 
erben; Syn. La - estte souvenir, l’aveu d'un bien- 
fait; la gratitude est le retour qu'il inspire, bie @ rs 
fenntlie fett iſt die Erinnerung, bas Befenntnif 
einer empfangenen Wohlthat; die Dankbarkeit 
ift die Erwiederung, weiche fie einftößt; la - est dans 
la mémoire, la gra. dans le cœur; la premiere s’ac- 
uitte, la seconde doit toujeurs, bie €, ift in dem 
ebächtnüffe, bie Dankb. in dem Herzen; die erite 
trägt die Schuld ab, die zweite bleibt immer ſchul⸗ 
Dig; la - est le commencement de la gra., et la 
ra. est le complément de la -, die E. it der Un: 
ang ber Dantb., und die Dantb. tit die Ergänzung 
der E. macht die E. volltändig. 
RECONNOISSANT, E ice-co ne-gan), a. (qui a dela 
reconnoissance, de la gratitude erfenntlich, dankt: 
bar; il est bien -, il vous sera bien - de ce ser- 
vice, erift febre., er wird Ihnen fehr d. fepn für 
diefen Dienit; vous trouverez en lui un cœur -, 
une ame reconnoissante, Sie werden bei ihm ein 
e⸗ es Herz. eine d-e Seele finden; je serai toute ma 
vie, volretres- - at dévoué amir, ih werde mein 
same Leben ibrd-er und ergebenfter Freund. fepn. 
: CONNOITRE (ré-co nèctre), l. aa. (se remettre 
dans l'esprit l'idée, l'image de qe où de gb, quand om ler 
revoit) erfennen, wiebere.; je l'ai reconnu de 
loin, j'ai eu de la peine a le -, id babe ihn von fern 
erfannt, ich babe Muͤhe gehabt, ihn w. zu e.; ne me 
reconnoissez-vous point? e, Sie mid nit? c'est 
le cheval qu'on m'a volé, je le reconnoir, die it 
das Pferd, das man mir geſtohlen bat, id erlenne 
28; que chacun reconnoisre seshardes,seslivrese, 
jeder ſehe zu, daß er feine Sachen, feine Biber: er: 
Tenne; je l'ai reconnu à sa voix, à sa démarche, 
Je l'ai.. malgré son déguisement, Ich babe ihn an 
einer Stimme, an feinem Gange erkannt, ich babe 
fn feiner Verkleidung ungeadtet .., cf. déguire- 
ment; au denousment de la piece, il le recon. 
noft, ils se reconnoissent, beider Entwidlung bes 
Stuͤcks erlennt er ibn, €. fie einander; cet an- 
neau, ces paroles me le firent -, diefer Ming. biefe 
Worte geben mir Ihm ju e.. machten, daß ich ihn ers 
fannte; ila ête recounu aune balafre qu'il avoit 
au front, er ift an einer Schmarre od. Narbe, bie er 
an der Stirn hatte, erfannt worden; fg: (parvenir à 
connoître, à découvrir La vérité de qhi &.,ane,, eins 
feben; onarec mausatrahison, sa perfidie, man 
bat feine Verrärherei, feine Treuloſigkeit ertaunt, 
eingeieben ; son innocence a été reconnue, feine 
Unichuld ift erfannt, anerfannt worden; je recon- 
nois bien là sa prudence, son bon cœur:, Id er: 
kenne bierin feine Klugheit, fein gutes Serge recht 
deutlich; 2) (avoir de la reconnoissance, el) &,; = les 
bienfaits, les graces qu'on a reçues, die emptans 
genen Ginadenbezeigungen e&.; je reconnais, je | 
Précie son amitié pour moi, id erfenne, id ſchahe 


RECONNOITRE 


fenntlid fenn, vergelten, ermwiebern: -| 
un service, für einen Dienft erf. fepn, einen Dienft; 
v.; faites-moi ce plaisir r, je le reconnoftrai dans 
l'occasion, erjeigen Sie unir blefen Gefallen, biefe! 
Gefdligfeit, id werde bei Gelegenbeit erlenutlich 
bafür jepn; on lui a rendu mille bons offices, il 
les à mal reconnus, man bat ihm taufend Sefälkig: 
keiten erwiejen, er bat fie ſchlecht vergolten, erwies 
dert; 4)(comsidérer observer, remarquer) erforfhen, 
auélunbdihaften, “relognofcieren; - les 
dispositions des juges, die Gefinmimgen der Ric: 
ter erf.; il est alle - sonder) le terrain, les lieux, er 
iſt anf Kundſchaft ausgegangen, auégeritten; le ge“ 
neral alla : la place, cavant de l'attaquer 2) ber Ges 
neral kundicaftere die Feftung aus, "refognofcierte 
die %.; - le pays, un pays, une position, une brè. 
che, Daskand, ein and,eine Stellung, eine Sturm: 
lüde auéf., befibtigen, r.; - les ennemis, leur con- 
tenance, leur nombre, die Feinde, ihre Haltung 
od. Faſſung, ihre Unzahl aust., audfpében, r.; il fit 
avancer tel corps pour -leur camp, leurs retran- 
chements, erlieh das und bad Corps vorräden, um 
ihr Zager, bre Verſchanzungen aus zukundſchaften. 
jur.; onenvoya de la cavalerie - les passages, les 
chemins,les défilés,man (ditteMeiterei aus, um bie 
Durdaänge od. Paͤſſe, Die Wege, bie engen Ÿ. aus zu⸗ 
fundichaften, zur.; Mar. - un vaisseau, un bâti. 
ment, (en approcher, pour en examiner la grosseur, les 
forces, et de quelle nation il est) ein Schiff, ein Fabr: 
zeug r., ih einem Schiffe nähern, um beffen Grèbe 
und Stärfe zu erfennen; - une terre, (en observer 
la situation, pour savoir quelle terre c'est) ein Land, els 
ne Küfter.; Com. + -une dette, (avouer, confesser 2) 
eine Schuld anerfennen; je reconxois avoir 
reçu celle somme, qu'un tel ma prètlé celle som- 
me, id) befenne, dieſe Summe empfangen zu haben, 
daß der und der mir dieſe Summe geliehen bat; il 
a reconnu sa faule, il reconnoft qu'il a eu fort, er 
bat feinen Febler erfannt, geftanben, er erfennt, 
gefteht ein, daß er Unrecht gebabt bat; - son seing, 
tavoucr qu'on à signé l'écrit dont il s'agit) feine Unter: 


ſchrift a.; -une redevance, une rente, (en passer un | ÿ 


nveb, une recannoissaner) ſich zu einer Bülte, zu tmer 
Rente bef,, die Verpflichtung zu einer... 4; Jur. 
- un enfant, (par q. acte authentique, où l'on déclare 
en être le père on la mère) ein Kind a.; il a reconnu 
un tel pour son fils, er bat ben und ben für feinen 
Sohn anerfannt; CN. cf. bdtard; 338. l'enfant 
naturel reconnu ne pourra réclamer les droits 
d'enfant légitime, ein natuͤrliches, wenn gleich ans 
erfanntes Kind, fann auf die Rechte eines ehellch 
gebornen feinen Anipruch machen; ext. ces peuples 
ont reconnu tel prince pour leur roi, bieie Böls 
ter baben den ei den Prinzen für ihren König an: 
erfannt; il ne reconnoft d'autre loi que sa volon- 
té, d'autre maître que Dieu, er erfennt fein ande: 
res Selen alé feinen Willen, feinen andern Herrn 
als Gott an. 

II) se -, (avouer qu'on a péché ou failli, et s'en repen- 
ti) zur Erfenntniß fommen, fit fallen, in fi 
seben; il avoit fort mal vécu dans sa jeunesse, 
mais il se reconnut sur ses vieux jours, er hatte 
in feiner Jugend einen ſehr fhlechten Lebenswandel 
gén aber in feinen alten Tagen Lam er zur €. 
aßte er ich, aing er in fit; Dieu leur fasse la grace 
de se - avant de mourir, Gott laffe ihnen die Gna: 
de miberfabren, daß fie in fit g., ehe fie fterben; 
2) ıreprendre ses sens, penser à ce qu'on doit faire, y faire 
reflexion) wieder zu (ih fommen, m. zur Be 
finnung t.; {id befinnen, fit fallen; iletoit 
tombé en faiblesse, et quand il vint à se -, ilvou- 
lut +, et mar in Obnmadt gefallen, und alé er w. zu 
fit fam, wollte er x: donnez-moi le temps, le loi. 
sir de me -, geben Sie mir Zeit, Muße mich zu f., 
mich au bef.; il fut surpris et n'eut pas le temps de 
se -, er war hberrafcht, und batte nicht Zeit fid zu 
bef.; 3) clorsqu'on se remet dans l'esprit L'idée d'un lieu, 
d'un pays) j'ai déjà vu cette ville, je commence à 
me -, ich babe biefe Stadt fon geichen, Ich fange 
an mid w. darein ju finden; je me rappele avoir 
Passé par cet endroit, je me reconnais à ce ponte, 
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eine mit felner Unterſchrift verfebene Pris, felne Freundſchaft für mich; 3) crécompensen ers Id erinnere mid, dur diefen Ort gefommen ju 


feon, id ertenne biefe Bräde + wieder, 

RECONQUERIR, teonguerir de nouveau, remettre 
sous sa domination wieder erobern; il a recon- 
us les pays qu'on lui avoit enleves, er bat bie 

änder, die man ihm genommen hatte, w. erobert; 
il fut force de rendre ces provinces, et il les re- 
conquit l'année suivante, et wurde gejmungen, 
dieſt Laubidaiten zuruͤckzugeben er eroberte fie aber 
im folgenden Jahre w.; pays reconçuis, province 
-e, w. eroberteé Land, m. eroberte Xandicaft od. 
Provinz; 1; - l'estime, l'amour des peuples, ble 
Achtung, die Liebe der Völker m. gewinnen, 

RECONSTITUTION cuite cion), f. Pra. tsubati- 
tution d'une rente nouvelle à une plus ancienne;constitutien 
de rente à pris d'argent, pour laq. l'emprusteur rembourse 
une rente qu'il devuit, et subroge le préteur nour. aux pri 
vilèges et hypothèques de l'ancien) Rentensübertragung, 
sausléiung, f; 

RECONSTRUCTION (ai), fi (act. de reconstruire) 
Wiedersaufbanung, /: saufbauen, n; on a 
ordonné la - de cet édifice, man bat die W. diefes 
Gebäudes befoblen; CN. 655. la réparation et - du 
mur miloyen, sont à la charge de tous ceux qui y 
ont droit,die Ansbeflerung und W. ber gemeinibafts 
lihen Mauer liegt allen denen ob, welchen ein Recht 
daran zuſteht. 

RECONSTRUIRE, (construire de nouvean, réédi. 
fer, rebätire) wieder aufbauen; il a fait - le 
palais à grands frais, er bat den Palajt mit großen 
often w. a.laffen; la maison n’est pas encore re- 
construite, das Haus kit noch nicht w. aufgebaut, 

RECONSULTATION (ei), f. «act. de reconsulter) 
das neue, nodmalige Defragen um Nato; souvent 
une affaire estbonne à La consultation, et manvaise 
à la-, oft ift eine Sache gut, wenn man (das erfie 
Mal) Math darüber einholt, und (diet, wenn man 
wieder um Math fragt. 

RECONSULTER, (eonsulter de nouveau) von 
Neuem zu Mathe ziehen, um Ratb ira 
gen; il l'avoit déjà coniullé sur cette affaire, il 
est alle le -, er war ſchon mit ibm fiber biefe Sache 
um, gegangen, nun bater ibn v. N zu M. gezogen. 
RECON TER wm faite, (le conter de nouveau) w les 
der, eine Sache von Neuem, nod einmahl et 3 à h⸗ 
len; reconter-nous la même histoire, €. ie uns 
dienämliche Gefhibte w.. noch einmahl. 

RECONTR ACTER, (contracter de nouveawı DOM 
Neuem, aufs Nene einen Vertrag fdiies 

en; l'acte étoit nul, mais les parties ont repare 
es défauts de la forıne et du fond, et ont recon- 
tractd, de Verhandlung war ungültig. aber die Pars 
teien haben die Febler in der Form und in der Haupts 
face verbeffert, und v. N. e. D. geſchloſſen. 

RECONVENIR, va. Pa. (user de réconvention) € is 
ne Begenflage anftellen; le defendeur peut 
- sa partie, der Beflagte fann eine ®. gegen feine 
Yartela.;fairedroit à la demande du réconvenant, 
der Bitte des Begeutlägerd Recht wiberfahren laffen; 
la partie réconvenante, die Partei, melde eine ®. 
anjtellt; der Gegenklaͤger. 

RECONVENTION ei, f. Pa. (act., demande qu'on 
forme contre celui qui en à lui-même formé une le 1er, et 
devant le méme juges Gegensflage, Wider, /; la 
- est en maliere civile ce qu'est la recrimination 
en matiere criminelle, die @. ft in bärgerlichen 
Rechtsſachen das, mas die Gegenbeihuldigung od. 
Gegenantlage in peinlichen Rechtsſachen ift; la de- 
mande en-, die @.; admettre la -, die G. zulaſſen, 
annehmen; La - n'est pas admise en juridiction se- 
euliere,die G. wird beider weltlichen Gerichtsbarleit 
nicht augelaffen. 

RECONVOQUER iker), (eonvoquer de poureau, ras- 
sembler wieder, von Neuem, aufé Neue zus 
fammenbernfen; le parlementavoil te proro- 

€, on fut obligé de le -, dag Parlement mar ausge⸗ 

ebt worden. man war genbthigt, es w od. 0. N. jus 
fammenyuberufen. 

RECOPIER, «copier de nouveau) Bou Neuem, 
auié Neue, noch einmal abfreiben; le 
manuscrit etoit si mal écrits, —* fallut le -, le 


faire -, die Haudſchrift war fo ſchlecht sfr 


RECOQUIL RECOULER 


daß man fiev.N. a. laſſen mußte. den war ihm mit einem Säbeihiebe abgehauen wor: 
RECOQUILLEMENT wi-ly'man), s. (état de ce qui | den, der Wundarzt nähere ihm ihm tv. an; fg: des 
estrecoquilldi; le - des feuilles, des verse, das Zus | vers recousus de pieces et de morceaux, gufams 
fammengerolltfepn ber Blätter, das 3, od. | mengenidte Berie. 
Veriblungenfenn, die Deriblingung ber Würmer.| RECOULER, couler de nouveau) wieder fließen; 
RECOQUILLER (ki-Iy@r), va. (retrousser en forme! it, 1. durchſelhen; Cart. — les cartes, (les passer en 
de coquille) fbnedenformig mwinden, umbiegen, qu: | rerue em Les faisant couler contra le jour) die Sarren bach 
fammenrollen; qui a ainsi recaguillé les feuillets de | die Hand laufen laſſen, um jie durchzuſehen; Cham. 
ce livre? wer bat bie Blätter in dieſem Buche fol - les peaux, (en faire couler, en exprimer L'huile) Die 
zufammengerolit? wer bat bie Œieléobren in diefem| Beige rein ausſtrelchen; it. Tan. enlever avec le cou 
.. gemacht? po. - un chapeau, bie frdmpe, den| teau rond toute la chaux qui est restée surun euir) mit Dem 
Mandeincé Hutes einrollen, aufrollen; un chapeau! Fleiſch⸗ eiſen das in den Hduten zurüdgebliebene 
à bord -4, ein Hut miteingerolltem od. aufgerolltem | Kaltwarler ausdrüden. 
Rande; les vers se recoguillenc die Würmermwinden| RECOUPAGE, +. Gla. cact. de croiser les traces du 
fi, frümmen fit, ſchlingen fit zufammen; P. il] polissoir sur la surface d'une glace) das Durchkreuzen ber 
n'y a point de si petit ver qui ne se recoguille si} von dem Polierbrete auf der Spiegelflähe zurädge: 
l'on marche dessus, (point de si pe:it ennemi qui neson- | laſſenen Svuten, * 
ge à un défendre et à auıre quand om l'attaque) eßljtfein] RECOUPE, f. Are. (ce qu'on abat des pi. en les tail 
Wurm jo fein, der lich nicht krümmt, wenn er getres | lanı) Stein sgraus, »grand, sgtieé; mettre 
ten wird; Bo. feuilles recoguifées, cratatiaées et ra. | de la - dans une allée de jardine, (pour l'affermir et 
massées, par l'effet des vents qui viensent au printemps)| le rendre plus pratieable) einen Baum⸗ od. Kuftsgang in 
durch Einihrumpfung sufammengeroUre Blätter. | einem Garten mit St. belegen; affermir le sol d'une 
RECORD (kor), +. Jar. (récit, témoignage, attestation| allée avec le plus gros des -s, den Boden eines 
d'un fait) Geugnif, n; faire le - d'un jugement, d’un| Baumgange s mit dem gröbften St. befeftigen; faire 
contrat, ein liribell, einen Vertrag bejeugen; 2)] du mortier avec du poussier de -,, Mörtel mit 
ord. (témoin) Zeuge; un huissier avec ses +, assiste | Staub von St. aumachen; Boul. la - ou recoupette, 
de deux -s, ein Geribtébience mit feinen Zeugen, (larine qu'en tire du son remis au moulin: Das Kleien: 
mit Hülfe RS Zeugen. mebl; faire du pain de -, Brob von K., Kleiens 
RECORDATION, J: inu. €. souvenir. brod baden; Gv.en bois. la -, (coup de pointe donné ea 
RECORDER, va. (répéter qh abn de l'approsdre par | sd lieu après la coupe, pour enlever le vois en creux où en 
cœur) fa, fit überbören; - sa leçon, fich feine] facon de gouttière) das Ausgraben, Aushöhlen eines 
Lection od. Aufgabe h.; it. (parl. de qn qui tâche à se) Holzihmodeld. ., 
bien remettre dans l'esprit, à se rappeler ce qu'il doit faire| AECOUPE, a. Bl. ecu -, (écum:coupé et - un peu 
ou dire en q. vecasion) fich befinnen, was man ju thun, | plus bass ameis od, mebrsmal gethellter Schild. 
zu fagen bat; il recorde sa leçon, ouabs.ilserecor-| RECOUPEMENT, s. Arc. (retraites fort larges, fai- 
de, et befinnt ſich mad er tbun, fagen will; on lui ac-| tes à chaque assise de pi., pour donner plus d'empatement 
corda trois jours pour mieux - son rôle, man ber} etde solidité à un bâtiment) das Einzichen einer Mauer; 
midigte ibm 3 Tage, um feine Rolle beffer zu lermen; | die dadurch entftandenen Abſaͤtze. 
- une carde, (es remettre tous les crocs en bon état) eine) RECOUPER, (couper de nouveau) wieder, no 
Karbätice wieder gut berichten; se - avec qn, (se 
converter avec lui fich mit einem bereden, verabreden, 
befprehen: Pra. claire signer un exploit par desteimeins) — 
eine Verrichtung der Serichtsdiener beſcheinigen Jeu. vous avez mal coupe, il faut -, Sie haben 
Laffen; exploits recorder, cceux dans lesq. l'huissier! ſchlecht abgehoben, Sie müffen w., noch e. abbeben; 
doit dre assisté de 2 témoins) Umtsverrichtinngen eines! cet habit a été mal coupe, il faut le -, dieſes Kleid 


einmabl, aufs Neue ſchneiden, bef.; il a 
coupé peu de pain, il faut en -, ét hat wenig Brod 
efbuitten, man muß noch welches ſ. od. abihnelden; 


Gerichtödieners, die in Gegenwart von Zeugen ge: | ifk ſchlecht gefchnitten worden, man muß ed noch e. ſ., 
fheben ; une saisie doit être précédée d'un com-| zufdmelden. 

mandement -é, einer Serfümmerung muß ein in] RECOUPETTE, /. Bol. ef. recoupe; it. (5e fa 
Gegenwart von Zeugen eingehaͤndigter ob. vorgemies | rine qu'on tire du son des recoupes mêmes) ſchwat zes 
fener cbrigfeittiber Befehl vorangeben. Kleienmebl; Mfrertlele, f- 

RECORRIGER, (corriger de nouveau) wie ber, RECOURBER, va. (eourber en rond par le bout) 
nod einmablverbeffern; - un ouvrage, ein! umbiegen, framm biegen; - un fer, une barre 
Bert w., noch €. v.; l'ouvrage a été corrige et -4| de fer, un tuyau, ein @ifen, eine Eiſenſtange, cine 
paruntel, das Werf ift von dem und dem verbeffert | Röhre u.; - un bâton par le bout, ‘pour en faire une 
und w. verbeffert worden; les feuill+s d'épreuves | crosse) einen Stod od, Stab an bem einen Ende n. 
étant perdues, il faudra les -, da die Eorrecturbos| (um einen Ktummſtab od. Biſchofsſtab daraus zu 
gen verloren gegangen find, wird man fie noch eins | machen); Bo. partie recourbée, tcourbée es dessous 
mabl durchſehen müffen. * lou en dehors, ou dont la pointe est tournée en bas contre la 

— 7 de record, cf. terre, et la convexité de la courbure en dessus) W 11 t € Es 

RECOUCHER, ccomeher de nouveau, remettre au lit) | wärts ob. auswärté gebogener Theil; un petale 
wieder (ind Bett) legen; on l’aroit leve un mo- | -é, une immortelle à feuilles - des, ein nut, geboges 
ment, mais il a fallu le -, man batte ibn einen Uns | ned Viumenblatt, eine Nainblume mit unt, geboges 
genblid aufgebeben, aber man bat ibn w. I. müffen; | nen Blättern, 

il s’est levé à minuit, mais il s’estrecouchegsheu-| RECOURIR, vn. (courir de nouveau) wieder, 
res, er it um Mitternacht aufseftanden, aber er hat aufs Nene,nodb einmahllaufen; j'ailaisse 
fit w. eintge Stunden gelegt; — son ennemi par | ma tabatiere à l'auberge, j'y recours, je recours 
terre, (le terrasser une ade foisı feinen Feind w,, noch 
einmahl zu Boden werfen; Jar. -une branche, (l'en 
foncer en terre, en la pliant) einen Zwelg nicberbisgen 
und in die Erde einlegen; Jeu, on couche telle 
somme à certains jeux, on en recouche le double. 
quand on veut, man ſetzt die und die Summe In ge: 
miffen Epielen, und man fett m. bad Doppelte c, wei 
man till. einem, zu etwas mebmen; ſich au einen mens 

RECOUDRE, teoudre de nourenw wieder zus ben; - à Diendansl’affliction, inder Trübſal feine 
fammennäben, m. annäben, w. aundben;| 3. zu Gott n.; il faudra - au médecin, man wird 
la manche, la doublure est décousue, il faut la-, jum Uryte feineS. n. müffen; il recourut à son ami, 
der Aermel, das Futterift aufgetrennt, man muß es à son confesseur, er wandte fit an feinen Freund, 
M, 4; recousez cela proprement, näht dies käbfc , an einen Beichtuater; il falloit- au ministre,auroi, 
10. guiammen ; - une plaie, eine Wunde m, jun.; il | man hätte fih an den Minitter, an den König m. fol: 
avoit la moitié de la joue sbattue d'un coup de en; - à la clémence, à la bonté du prince, feine 3. 
sabre, le chirurgien la lui recousit, der balbe Bas gue nabde, zur Güte des Fuͤrſten n.; il fallut - ala 

Mosix Drér. Parliefrançais. 7.11, 


Mirthébaute llegen laſſen, id lanfe w. bin, fie zu hor 
len, ich bole fie w.; recowrez chez votre ami, et di- 
tes-Juir, 1. Sie w. zu Ihrem Freunde, und jagen Sie 
bmx; il faut - apres cet homme, man muß diefem 
Menſchen w.necl.; 2)- à qn, à qh, (y avoir recours, 
s'adresser à qn pour obtenir qh) felne Zuflucht ju 





















la chercher, id habe meine Tabalddoie in bem | & 
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force, à l'artifice, man mußte Gewalt, Lift sebraus 
den, anwenden ; - auxremedes, ju Arzeneien . 3. 
n.; fi mit Argeneimitteln zu helfen ſuchen; si cette 

iece est perdue, il faut - au grefle, wenn dieſes 

apier verloren tit, fo muß man fid an die Gerichts⸗ 
tanzelel w.; - aux manuscrils, (quand on doute de Im 
vérité d'un passages in den Handicriften nadfeben; 
2) va. Mar.- les coutures d'un bâtiment, (les repss- 
ser légèrement avec le fer à callat et le maillet, pour les vi- 
siter, et roir celles qui ont besoin d'étres collatées) die Nas 
then eines Schiffs befuben, unterfuchen, nacichen; 
faire - l'écoute, la bouline de reverse, (pousser ces 
manœuvres hors du vais, en avant, aën de leur donner du ba- 
lant) die Luvſchote, die Luvboleine ze nadlafen; - sur 
une manœuvre, einem Sbiffétaue mit der Schalup⸗ 
ve nachfolgen. 

RECOURRE, va. (reprendre, retirer, sauver qn d’en- 
tre les mains de ceux qui l'emmenent par force, ou repren- 
dre gb qu'ils emportent; n'a que l'inbnitif et le participe) v. 
wieber gurüdbolen, wabiagen; - un pri- 
sonnier, un cheval, bem Feinde einen Gefangenen, 
ein Pferd w.a.; il monta a cheval pour - son fils, 
que les ennemis emmenoient, er feßte ſich zu Pferd, 
um feinen Sobn den Feinden, bie ibn fortfährten, w. 
abyuj.; um enfant recous ou recouru, une femme 
recousse ou recourue, (d'entre les mains d'unravissenry 
ein dem Raͤuber w. abgejagtes Kind, ein bem Eintr 
führer w. abgejagted Frauenzimmer; un vaisseau ... 
trepris sur lesennemis) ein wiedergenommienes, w. abs 
gelagtes Schiff. 

RECOURS cre-eour, re-courz avant une voyelle), #. 
(net de recourir à.) Bufludt, /; avoir- à Dieu, 
aux suffrages des saints, feine 3. ju Gott, zu deu Fuͤr⸗ 
bittender Heiligen nebmen; j'aurai-àlajustice, 
à la clémence du prince, id werde meine 3. zu der 
Gerectigteit, uber Gnade des Fürften n.; il fallut 
avoir - au medecin, aux eaux mineralesr, mar 
mußte feine 3, zum Arzte, zu den Minerwaſſern n.; 
il n’a - qu'a vous, ernimmt feine 3. mur zu Ihnen, 
it. er bat keine andere 3. alé [a Ihnen; à qui auroit- 
il -, si ce n'est à son frere” zu mem fonit follte er 
feine 3. n. als zu feinem Bruder? on eut - aux 
anciens manuscrits, man (ab od. fuchte in ben alten 
Handſchriften na; il ne vouloit pas ajouter foi 
aux copies, on futoblige d'avoir - aux minutes et 
aux originaux, er wollte ben Abfchriften nicht glaus 
ben, man wargenötbigt, in den Goncepten und Ur⸗ 
ſchriften nadzwiehen ; 2) (refuge, avee le verbe étre; 
tout mon - est en Lieu, Dieu seul est mon -, meis 
ne gange 3. tft zu Gott, Gott allein {ft meine 3.; elle 
est mon unique -, mon dernier —, fieift meine eins 
ige 3., meine letzte 3.; Dieu est le - des miséra- 

les, Sott tft die Z. der Atmen od. Unglñdliben; 3} 
(droit de reprise, act. qu'on peut ævoir pour dédommage 
ment contre qm Küdsgang, saniprud, "Mer 
gref;sije qe rds ce proces, j'aurai mon - sur, ow 
contre un tel, wenn ich dieſen Mebtéfreit verliere, 
fo werbe ih meinen R. an den und den nehmen; il æ 
été condamne, saufson - sur untel, sur la succes- 
siong, er ift verurtheilt worden, mit Borbehaltung 
feines -esan den und ben, an bie Grbfaft:; on lui 
a réserve son -, man batibm feinen R., fein Roͤck⸗ 
gangéredt vorbehalten; il est mon garant, mais il 
n’a rien; c'est un pauvre -, un mechant -, er iſt 
mein Bärge, aber er bat nichts, das ift ein armfeliner 
Megreß, ba babe ich einen fhlehten ..; EN. cf. dé- 
leur. 

RECOUSSE, /. délivrance, reprise der pers. ou eo. 
ses enlerdes, emmendes par force) Wieberabjapnung, 

; aller, courir à la -, auf die W., aufdas Wieder 
abjagen ausgeben; lesennemisenlevoientses bleds, 
emmenoient son betailz, il alla a ha -, Die Feinde 
nabmen fein Getreide weg, führten fein Vieh forte, 
er ging nach, um es ihmen-wieder abzujagen; on le 
trainoit en prison, tous ses amis coururent à la -, 
man f&leppfe ibn ins Gefängniß, alle jene Freunde 
tiefen nad, um ihm wieder frei zu maden; le loup 
emportoit une brebis, le berger avec ses chiens 
alla à la -, der Wolf fbleppte ein Schaf fort, ber 
Schäfer lief ihm mit feinen Hunden na, um es ibm 

RECOUSU, of. recoudre. lwieder abjujagen. 

RECOUYERT, ef. recouvrir. P s 
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. 498 RECOUVRA 
RECOUVRABLE, a. Fin. (qu'on peut recouvrer) 


eintreiblich, eintreibbar, beitreiblich ez deniers, 


fonds -+, -e Gelder, Capitallen; deniers non -z, uns 
<intreiblidie Gelder. 


RECOUVREMENT, s. (act. de recoinrer co qui est 
perdu die Wiederserlangung, das serlangen; 
ur parvenir au- des choses perdues, onse sert 

e monitions, d'affiches, um verlorne Sachen wie: 
der zu erlangen ob. m betommen, beblent man ſich 
en, der Unfchlagezettel; le - 


ber diientlihen Anye 3 
des choses volees, die W. der geſtehlnen Sachen; 
— destitres, des pieces, die W., Wiederbeiſchaffuug 
der lirfunden, der Papiere; le - des forces, dic 28. 
der Kräfte; cela a contribué au - de sa santé, dies 
bat viel zut W. feiner Geſundheit beigetragen; Fin. 
(perceplion des deniers dus, diligences à cet eifet; Eins 
treibung, Erhebung, /. Cingug; Ätre pré- 

osé, commis au — des tailless, über die Œiutr., 


Erb., über den Einz. der Stenern gejept fepn, mit 


der Erh. d, St. beauftragt jepn; état de -, Einzugs⸗ 


regifter, n; faire un état de -, ein Cinzugsregijter 


machen, entwerfen; je vous paierai lant pourcent, 
si vous voulez vous charger du - de ce qui m'est 
dü, de faire le - de ce que mes fermiers me doi- 
vent, ich will Ihnen fo und fo viel vom Hundert bes 
sablen, wenn Sie die Eintr. deifen, mad man mir 
ſchuldig it, was mir meine Pacter zu bezabien ba: 
ben, übernehmen ob. beiorgen wollen ; travailler au 
- d'une somme, eine Summe einzurreiben fuchen, 
den Einzug einer Summe betreiben; 2) (ee qui re 
couvre qh,s0. derebord); Hn, cf. écaille; Horl. mon- 
tre à -, Detelsubr,/; Men. (esp. de rebord de q ou 


vase Ucberfblag; le - d'un coffre fort, (lerebord 


du couvercle der Le. an einer Kiſte. 
RECOUVRER, va. (retrouver; rentrer en possession 


de. „, acquérir de nouveau ce qu'on avoit perdu) Wieder 


befommen, erlangen; il a recouvré son che- 
val, sa bourse r, erbatieine Pferde, feine Boͤrſe mw. 
b.; iltravaille à - son bien, er fucht fein Vermögen 
w.qub.;-la vue, la sante, das Geſicht, die Gefund: 
beit w. e.; il a recouvré ses forces, er bat feine 
Kraͤfte w. erlangt; l'occasion perdue ne se recouvre 
ren die verlorne od. veridumte Gelegenheit finder 


& nicht w., fommt nicht w.; Fin. «faire la levée, le 


recouvrement des deniers imposés eintreiben, einzieben, 
erbeben, beitreiben ; on l'a commis pour - les de- 
niers de cette recelte générale, man bat ibn beftellt, 
um die Gelder von diejer allgemeinen Einnahme eins 
od. bei:zutreiben, ed. zuerbeben; P. pour un perdu 
deux recouvrés, (ou recouverts), ber Berluft ift 
dovvelteriebt, cf. perdre (3). 

RECOUVRIR, ccouvrir de nouveau) von Nenem, 
aufs Neuededen, bebeden, überziehen; 
- un toit, une maison découverte, ein Dam, ein ab: 
gedecktes Hausv.N.d.; - unlirre, le - de papier 
violetr, ein Buch wieder à., es wieder mit veilden« 
blauem Papier ü.; ces volumes sont bien recou- 
verts, dieſe Bände find wieder gut überzogen; fg: 
(masquer, encher avec soin qh de vicieux, sous des pretex- 
der, sous des apparences louables) bemänteln, beichönis 
gen; il a eu soin de- tout cela de beaux prétextes,ét 
bat das Alles foraféltig mit ſchoͤnen Vorwaͤnden be: 
mäntelt; 2) vp. le temps se -, der Himmel über: 
giebt fi, bededt fi wieder; la plaie faite à un ar. 

re,se recouvre d’ecorce, die an einem Baume ges 
machte Verlegung od. Wunde bedeckt sd. überzieht 
ſich wieder mit Rinde, berindet fit wieder; les ar- 
bres de cette pepiniere sont bien recouverts, se 
sont bien. ., (lorsque la partie taillée s'est si bien recon- 
verte d'écorce, que la greffe etle sauranson ne paroissent 
pas séparés et dif l'en de l'autre) die Bäume in diefer 
Baumfchule find wieder ſchoͤn verwacien. 

RECRACHER, reracher de nouveau, rejeter cequ'on 
sprisparlabonche, wieder aus ſpeten, aus wer⸗ 
fen; il avoit avalé une arète, mais illa recracha, 
er batte eine Graͤte veridluæt, aber er fuie od. warf 
ie w. au; il prit du sel pour du sucre, le mit à la 

ouche, mais bientôt il le recracha, ernabm Salz 
fratt Zucker und brachte es inben Mund, aber er fpie 
cé alelt m. aus. 

NECREANGE, /. Ben. (jauissance prarisionnelle des 
frwts d'un bénééce qui est en Litige der ein ftweilige 





















RÉCRÉATIF 


Genuß od. Befts ceiner fireitigen Pfründey; on 
lui adjugea la -, en donnant caution, man erfan 

te ihm den e-n ©. od, D. gegen Buͤrgſchaſt zu; Di À 
lettres de -, (qu'un roig envoie à son ambassadeur, pour 
les présenter au prince d’auprös duq. ille rappèle; it. que ce 
prince donne à un ambassadeur, ak qu'il les remetie à 
von retour au souverain p qui le rappéle) Abrufs od. M be 
rufungsihreiben; it. Entlaffungsidhreis 
ben; le roi envoya une lettre de - à son ambas- 
sadeur pres telle cour, pour le faire revenir, der 
König ſchlckte feinem Botſchafter an dem und bem 


Hofe ein A. um ihn zurüdlommen zu laffen ; le roi | 22 


d'Epagne donna une leitre de - à l'ambassadeur 
de Franee, lorsqu'il prit son audience de congé, 
der König von Epanieu gab dem franzöftichen Bots 
ſchafter, als er ſich das Abſchiedsgehoͤt od. die Ab⸗ 
ftiedeandieng geben ließ, ein E. 

RECREATIF,VE, a. (qui reeree) fa. grgeplic, 
ergepend, luftig; jeu —, homme -, -e8 Spiel, I-er 
Menic;lecture récréative, chanson, histoire plai- 
saute etve, -€6 Leſebuch, -er Gejang, ſpaß hafte 
und e-e Gewichte; conte plaisant et -, drolliges und 
L-eé Mahrchen la variète de ce jeu est -we, die Abs 
wechſelung die ſes Spieles ift e,, angenehm. 

RECREATION (ei, f. (act. dese recreor,passe-temps, 
divertssement Ergehung, Etgetzlichkeit, Cr: 
bolung, /; la - redonne des forces pour mieux 
travailler, die €., Erb. gibt wieder Ätäfte, um befs 
fer ju arbeiten; la promenade est une agréable -, 
das Spazierengeben ijt eine angenehme Ergebl.; 
prendre un peu de -, jid ein wenig erbolen, jid eis 
nige Ergegung machen; la lecture me tient lieu de 
-, das defen dient ibm zur Erg.; le jeu n'est bon 

ue quand on le prend comme une simple -, das 

piel it nur gut, wenn man ed alé bloße Erg. od. 
Erb. anfiebt; l'heure dela -, l'heure de -, icert.temps 
consacré à se délasser, à se réeréer, dans Les communautés 
religieusen)die@rgrhungs:itunde,Erbolunge:, Spiels; 
les écoliers sont ala -, die Schüler haben ibre ..; 
jouez, ne travaillez point pendant la -, fpielt, ars 
beiternicht waͤhrend der Erb-sftunde; dans mesheu- 
res de -, jevaise, in meinen Erb-sftunden ob. Spiels 
ſtunden gebe ide; Syn. - désigne un terme court 
de délassement ; amusement est une occupation 
légère et qui plait; divertissement est accompa- 
gne de plaisirs plus vifs el plus étendus, réjouis- 
sance se marque par des actions extérieures, Œts 
getzung bezeichnet eine Eurye Zeit von Erholung, 
Unterbaltu “ iſt eine leichte und angenehme Be: 
fhdfriquna, Beluftigung ift vonlebbafreren und 
umfaffenderen Bergnäqungen begleitet; die Freu: 
densbezeigung od. Luſtbarkeit legt ſich durch 
äußere Handlungen an den Tag. 

RECREDENTIAIRE (ei), #. Ben. (qui a obtenu La 
réeréance d'un benihee litigieux) der einftweilige Beſi⸗ 
hereiner freitigen Pfrünbe. 

RECKEER, va. (réjouir, divertin ergeßen, vers 
anügen, beiufigen; des jeux qui récréeut sans atia- 
cher, Spiele, melde e. cbne qu fefeln; quand on a 
be. travaille, il est bon de se -, wenn man viel ges 
arbeitet bat, ift e# gut, ſich zu €. fibsuerbolen; 
allez un peu vous -, faites une promenade pour 
vous =, €. Gie ſich ein wenig, machen Sie einen Spas 
jlergang, um fi zu erg., zu erb.; le vin récrée les 
esprits, .. l'ame, «les ramine, Vegaieı der Mein ers 
muntert bie Lebendgeijter, erfreut bad Ders; le vert 
récrée la vue, (fait plaisir à la vue) Das Gruͤne ergebt 
das Geſicht, das Auge; l'arc-en ciel récrée les yeux, 
ber Megenbogen ergeht dad Auge, ift dem .. anges 


nebm. 

RECREMENT, s. Med. ou humeurs récrémen- 
teuses ou récrémentielles «ir, f. (humeurs, telles 
que la salive, la bile pr, qui apres avoir été séparées de la 
masse du sang, y sont reportdes ou sont retenues en cert. em 
droits pour diff. usages) Ubionderungen, f. pi. aus 
bem Blute abgefonderte Säfte; les -s destines pour 
lagineration, les -s dissolvants, lubrifiantsy, die 


| zur Zeugung beitimmten M; bie auflöfenden, ſchluͤpf⸗ 
riamadhenbden U. 


RECREPIR, cercpir de nouvexn) von Neuem, nod 
tinmablbemerfen, beravpen; il faudra - ce 


| mur, man wird diefe Dauer nod €. b.; une maison 


RECREUSER 


recrépie, ein noch e. bemorfenes Haus; fg: um vissge 
recrépi de rouge et de blanc, ein mit weißer und 
rother Schminfe übertündtes Geſicht; ein Geficht, 
auf welchem die Sminfe eines Fingers die liegt; 
- un vieux conte, une vieille histoire, (les renouve- 
ler, en les accommodant à sa guise) ein altes Mähren, 
eine alte Geſchichte wieder aufjtugen, neu bearbeis 
ten; - un ouvrage, (lui donner, en conservant le fond, 
une nouvelle forme, tant bonne que mauvaise) ein Werk 
wieder aufſtutzen, wieder auffriiben; un ouvrage 
ere ein wieder aufgeftugtes, w. aufgefrifchte® 


ert, 
RECREUSER, «creuser de nouveau ou plus avant) 
von Neuem graben, tiefer g.: le puits n'est 
pas assez profond, il faut le -, der Brunnen iſt noch 
nicht tief genug, man muß ihm mod t. @.; il n'y avoil 
point d'eau dans cet endroit, il fallut - ailleurs, 
es gab fein Waller an dieſem Orte, man mufte ans 
berewo von R. g. 

RECRIBLER, teribler de nouveau) von Neuem, - 
no db einmabliiebenod. fihten; ce bled n'est 
pas encore assez net, il faut le -, dleſes Korn ift 
noch nicht fanber genug, man muß es noch e.f. 

RECRIER, se -, aire un cri, une exclamation sur qh 
Gui sarprend ou quichoque) [ant auffbreien: onse 
récria aux plus beaux endroits de ce discours, man 
farie bei deu jhöniten Stellen diefer Rede L. auf; il 
ne put entendre une proposition si injuste sans se 
-, er konnte einen fo undilligen Antrag nicht auhd⸗ 
ren, obne I, aufjufcreien; tout le monde s'est ré- 
crié contre cette audacieuse assertion », Alles 
fbrie 1. auf, erhob ein lautes Gefchrei gegen dieſe 
tuͤhne Bebeuptungr. 

RECRIMINATION (ci), f. inet. de récriminer) Ges 
gen; beihuldigung, sanflage, Rae, /; tout 
ce qu'il dit contre moi, n'est qu'en —, Alles, was er 
wider mic fagt, ift blos zur G.: vous ne dites cela 
2 par -, ibriagt das blos aus R. ibr bringt diefe 
her en bios aus R. vor; user de -, jur X. G-u vers 

ngen. j 
RECRIMINATOIRE, a. Pa, (qui tend à reerimi- 
ner)eine®&egenbeibuldigung enthaltend; pro- 
cédure, plainte -, ein Prozeß, der auf einer G. bes 
rubt; eine Gegenftlage; la plainte quiest la der- 
niere dans l'ordre des dates, est ord. regardée 
comme — die letzte Klage ber Zelt⸗ ordnuug nach wich 
aewöhnlich alé Gegent. angeieben. 

RECKIMINER, va. trepondreä des accusations, à des 
reproches, à des injures p par d'autres aceusalions g, Aocu- 
ser son aceusateur) Gegens beibulbigungen, 
sanflagen,svorwürie,s(hmäbungen vors 
bringen; aulieu de se justifier, il commença à -, 
anitatt fid qu rechtfertigen, fing er an G. vorgnbrins 
gen; il n'a fait que -, ben Beſchuldigungen bat er 
nur immer -en entgegengeiebt; tout ce qu'il dit la, 
n'est qu'en récriminant, Alles dag ef er nur zur 
Race; Alles, mad er da vorbringt, find bloße ©. 

RÊCRIRE, (écrire de nourea von Neucm,aufé 
Neue, nod einmabl ihreiben; umidrei: 
ben; cela est mal ecrit, il faut le -, das tit ſchlecht 
geſchrieben, man muß edn.e,f., man mufeéu.; il 
Varderit jusqu'àtrois fois,er hat es dreimabl umges 
ihrieben; s'ilne répond pas, il faut lui -, wenner 
nicht antwortet, ſo muß man ibm aufé N. ſ.z 2) (faire 
répomser Wicder ſ., zurüdi., antworten; je lui ai ré- 
crit le jour même que j'ai reçu sa lettre, ich babe 
ihm an bemmämlichen Tage. wo Ih feinen Brief ers 
halten babe, wieder geſorleben, geautwortet; ilvous 
a écrit, il faut lui -, er bat Ihnen geihrieben, Sie 
mürfen ihm wieder j.; il ne me récrit point, j'en 
conclus qu'il vient, er bat mir nicht wieder geibties 
ben, nicht geantwortet, id ſchlleße daraus, baÿ er 
fommt; fg: tretoucher le style d'un ouvrage, d'un mor- 
ceau); ce discours, cet ouvrage pèche par le style, 
il faut le -, dieſe Rede dieles Wert hat Fehler te der 
Shreibsart, man muß fie, ed node. überarbeiten. 

RECROISETTE,E, a. Bl. (parl. de croix ou eroi- 
seltes dont chaque branche est traversée d'une autre bran-» 
che, en forme de croix, bonpeitgefzeugt; d'argent à six 
croix recroirettées de gueules, im filbernen Felde 
feté Doppelfreuge. 

RECROÎTRE, ierottre de nouveau) wieder 10 à ds 


RECROQUE 
fen; w. nadwadien; donner aux cheveux, 


aux ongles le temps de -, den Haaren, den Né: | eig 


geln Zeit laffen m. zu wa. bie Haare 10. mwa, laſſen; 
ce bois recroft a vue d'œil, a bien recrı cette an- 
née, diefer Wald wächst —— w. nach, iſt die⸗ 
ſes Jahr ſtark nachgewachſen; ces plantes recrois · 
sent, commencent à -, dieſe Pflanzen ma. m. nad, 
fangen an w. nachzuwachſen. 

‚GROQUEVILLER ci lyén, se = (re recoquil- 
ler, se retirer, se replier: einfhrumpfen und fich ums 
biegen, fit aufrollen; le parchemin se recrogue- 
ville aupres du feu, bag Pergament fdrumpft am 
Feuer ein und biegt ſich um, rollt ſich auf; la cou. 
verture de ce livre s'est loute recroquevillde, est 
toute .., die Dede dieſes Buches bat fit gang um: 
gebogen iſt ganyn.; les feuilles des arbresz se re. 
croquevillent, lorsqu'elles sont trop desséchées par le 
soleil) das Laub an den Baumen ibrumpit zufams 
men und rollt fi anf; ces feuilles sont toutes -ées, 
dicie Blätter And ganz zuſammengeſchrumpft. 

RECKOTTER, ierotter de nouveau) wieder fo: 
tbig machen; on avoit deerotie votre manteaur, 
et vous vous etes recrotté, man batte pra Man: 
tel: vom Kotbegefäubert, und Sie baben fic w. f. 
gemacht; ne sortez plus, vous allez vous -„geben 
Sie nicht mehr aus Sie werden fich fonft w. f, m. 

RECRU, . cbois qui a crit apres avoir été coupe) 
Nabwubd; il y a bc. de - dans ce taillis, Im 
dieiem Gebauer od. Schlage ifr viel N, 

RECRU,E, a. (ins, fatigué, haraserabgemattet; 
il est si - qu'il n'en pent plus, erift fo a., dab er 
nicht mehr weiter fann, fids nicht mehr rühren fann 
ef. Aarasser; un cheval las et -, ein müdes und 
-t8 Pferd; cette jument est si recrue qu'elle n'en 

eut plus, diefe Stute ift ſo a., daß fie nicht mehr 

ort fann. 

RECRUE, £ Ef. (pousse annuelle d'un taillin Macs 
mudé; taillis d'une belle -, ein Gehan, das ei: 
nen ſobnen N. bat; Mil. nouvelle levée de gens de 
guerre, pour recompleter ou fortifier des troupes qui sont 
sur pied) Neugeworbene, Uuégebobene, 
*Retruten, pl.; faire des -s, faireles -s d'un re- 
giment, Soldaten werben od. ausheben; für cin Mes 
giment werben od, ausheben; ein Nealment durch 
neu geworbene od. nen andgehobene Soldaten er: 

änzen; amener, conduire une - à l'armée, dem 
Deere neu geworbene, neu ouégebobene Truppen, 
einen ftiſchen Zuwachs an Mannibaft zuführen; il 
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est arrivé - à l'heure indiquée, er iſt g. zur anges 
ten od. bejiimmten Stunde angefommen; il est 
alle d’ici - au parlement, von hier aus iſt er -ju 
ind Parlament À gangen. 

RECTANGLE, a. Gé. triangle -, (qui a un angle 
droit ein rechtwinteliges Dreied; un paral- 
lelogramme -, abs. un -, (qui a 4 angles droits; ap- 
pelé aussi carre long au oblong) ein +. und gleichlaͤu⸗ 
fes Vlereck ein r. Parallelogramm; ein Mechteck. 

ECTANGULAIRE, a. Ge. qui a un ou pla. angles 
droits) redtmintelig; une figure - ou plus ord. 
rectangle, eine -e Figur, ein Rechteck; les carrés, 
les rectangles sont des figures -s, Bierede, Recht⸗ 
ee find -e Figuten; section - du cône , (chez les 
anc., Auj. la parabole; parce que anciennement on me con- 
sideroit cette section cônique que dans un cône, dont la 
seclian par l'axe formoit um triangle rectangle au sommet 
du cône) -er Kegelichnitt. 

RECTEUR, s. «clef d'une wniversité, it. qf, d'un col. 
lège, d'une maison; Mector; le-de l'université de 
Cambridge, der R. der hohen Schule zu Cambridge; 
les colleges d'Allemagne sont gouvernes par des 
—, bie jateintjben Echnien in Deurihland haben 
en qu Borfiehern; 2) (celui qui préside, dans gs aca- 
demies); les -s de l'académie royale de peinture 
el sculplure, iles 4 pers. quiesercent par quartier la 
digaiis de -) die -en der tonisliden Mahler: und 
Bildhauer-alademie; 3) ten Bretagne p, litre donné à 
ceux qu'en appele ailleurs curesı Pfarrer; Hın.le- 
de Venise, (titre commun au podestat, au capitaine des 
armées des Venitiens) der R. von Venedig. 

11) a. Chi. autref. esprit -,ou Chi. n. arome, ef; 
esprit - de Lavande, Yavendelgeift. 

RECTIFIGATION «ni hi cariom), f. (act. de recti 


her, de redresser, de réformer gu) Berichtigung, /; 


la - d'un compte, d'un acte, Die B. einer Kechnung. 
einer Urfunde; CN. 99. lorsque la - d'un acte de 
l'état civilsera demandee z, wird auf die D. einer 
Urkunde des Perjonentandes angeiragene; 04. les 
jugements de- seront inscrits sur les registres par 
l'officier de l’état civil, aussitôt qu'ils lu: auront 
éte remis; et mention en sera faiie en marge de 
l'acte reforme, die ·cutthelle müjfen von dem Bes 


amten des Perionenitandeé, jobald ſie ibm zugeſtellt 


worden, In die Megliter eingetragen werden, auch 
voll ihret am Piande der bierdurd verbefierten tir: 
inude Erwähnung geibeben, Chi. (operation par lag. 
on rectife les liqueurs) Yâuterung, Neinigung, 
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eine g. Linie 5. 

RECTILIGNE (rek-thi-fi.gny'), @. Ge. part. de Sg 
tes terminées par des lignes droites) geradlinig; un 
triangle -, ein «8 Dreiet, cf. curviligne. 

RECTITUDE «thituy, f. (équité, justice, droiture, in- 
tégrité); - des mœurs, des jugements, die Unvets 
dorbenheit der Sitten, die Mictigfeit der Urtheile; 
= d'intention, die fauterteit der Abſicht; - d'esprit, 
(raison saine, esprit qui procède avec justesse) Gerabbeit, 
Unverfbrobenbeit des Verſtandes; Syn. la droi- 
ture montre le but et la voie; la rectitude con- 
duit au but ensuivantconstamment la voie, L'une 
dirige, l'autre exécute, die droiture zeigt ben Zweck 
und den Weg, welcher dazu führt; die rectitude 
führt zum Zwecke, indem fie beitdndig dem Wege das 

u folgt; die erjte gibt die Richtung an, die zweite 

übrt aus; La d. est donc plutôt dans le dessein; la 
- dans l'action, die d. liegt alfo mebr in der Abs 
fit, die r. in der Handlung; on dit - en parlant 
de l'esprit, et d. en parlant du cœur, man fast r. 
(Geradheit), wenn vom Berftande, d. (Zauterfeit), 
wenn vom Herzen die Mede iſt. 

KECTIUSGULE (rekthi), a. Bo. (qui est presque 
droit; beinabe, gerad; pedoncule, tige -, ein 
b., ja Blumenitiel, Stengel. , 

RECTO, s. it. emprunte da lat., In ze page d'un feuil. 
let, qui se trouve à droite quand on éuvre un livre, opp. 
à verso) die erfie Geite; il fautrefaire tout le — 
de ce feuillet, man muß die ganyee. ©. diefes Blat⸗ 
tes wieder anders machen, wieder umidreiben; ce 

assage se trouve folio 30 -, biefe telle ftebt auf 

er e-n S. des zoflen Blattes; Im. (endroit d'une 
pageı €. © 

RECTORAL, E, a. (qui app. an reciorat, au ree- 
teur, dem Nector gebührend, zuftebend. obliegend; 
devoir -, dignité, juridiction rectorale, Diibt des 
-#, -divûrbe, Geribtébarteit des -8; droits recto- 
raux, dem I. zujtändige Rechte, 

RECTORAT «ray, 2. icharge, digsité de recteur, sm 
durée) Nectorat, Mectorsamt, x. swiürde, /; ib 
aspiroit au -, er bewarb fid um das R. machte ſich 
Hornung auf das R.; pendantson -„danslecom- : 
mencement de son -, wäbrend feines —e6, ju Ans 
fang feines -e8; cela’arriva sous son -, Dad ges 
fab unter feinem -&, R 

RECTORERIE, f. (en Bretagne», paroisse sous Im 
direction d'un recteur, cf.) Parte, f. » 

RECTORIER, va, autref, «payer au recteur del'u. 


a fait une belle -, er bat ſadne Mannicaft geworz| /; la - de l'esprit de vin, die. od. M. des Wein⸗ miversité Le droit qui lui étoit dü sur le parchemin) dent 


ben, ausgeboben; il a reçu tant pour les -s de son 
régiment, pour chaque homme de -, er hat fo und 
fo viel für die N m zur Ergänzung feines Regimen⸗ 
tes, für jeden N-n erbalten; la - est partie, est 
allée joindre, est arrivée, die N-n, die U-n find 
abgegangen, zu itren Neaimentern geftoßen. anges 
kommen; it. met. de lever des hom. pour la -) Wer⸗ 
bung, Ausbebung, /: une - prompte, eine 
fbnelle W,, M: on a cessé la -, man bat bien, 
die U, eingeftellt; fa: ıparl. de gens qui surviensent dans 
une société sans qu'on les attende) fa. voilà une agréa 
ble - qui nous arrive, ba fommt ein angenehmer 
Bumwadé; mp.c'est une - dont on se seroit bien 
passe, dieſen 3., dleſe neuen Saͤſte hätte man wobl 
entbebren fonnen; 2) autref. chom. vaincu dans un 
duel) der Beſiegte in inem Zweifampie. 

RECRUTEMENT, s. (act de reeruterı Wer: 
bung, Ausbebung, f; aller en-,auf®. aufs 
gehen, fit zur A. begeben, 

RECRUTER, va. faire des reerues, rétablir par des 
recrues werben, ansbeben, "refrutieren; il 
a ordre de -, er bat Befehl zu v. Soldaten aus zu⸗ 
beben; - un régiment, ein Megimentr., durch Neu⸗ 
geworbene od. Neuausgehobene eraänyen; ce régi- 
ment s'est recruté en Italie r, dieſes Megiment bat 


fic in Italten refrutiert, burd Nengeworbene ers| Ch 


änyt: Ti. -le bain d'alun, ıy en ajouter de aouveau) 
Bar Naunbad wieder auffriibh. 

RECRUTEUR, s. (qui fait des recrues) Werber, 
Truppen saugheber. 

RECTA, ad. it. lat, qu'on emploie au lieu de pone. 


gelſtes; Ge. la - d'une courbe, (opération par lag. on | 


égale une ligne droite à une courbe, ou par lag. on trouve 
une ligne droite égale à une courbe) die Surû dit: 


Mector der Univerfirdt die Pergamentgebähr bes 
en. 
RECTUM come, +. An, ct. lat, qui ag. droit; le 3e 


rung einer kummen Vinie aui eine gerade; die | et dernier des gros intestins, qui descend tout droit dans Le 


Auffindunz einer geraden Linie, die mit einer krum⸗ 
men von völlig gleicher Kängeift; la - de la circon- 
férence du cercle, la - du cercle, (os trouvant sa 
quadrature) die 3. der Kreislinie auf ele gerade Linie. 

RECTIFIER çthi-ééri, redresser, remettre gh dans 
l'etat, dans l'ordre où il doit être» berichtigen, vers 
beiiern; - un discours, qs articles d'un compte, 
eine Rechnung, einige Artikel in einer M. b.; ıl y 
avoit des erreurs au compte, on l'a rectifié, té 
waren Irrthumer od. Fehler in der Recdnung, man 
bat fie berichtigt; - une affaire, une négociation, 
eine Sache b., eine Sache, eine Unterbandlung in 
Michtigfeit bringen; - une procedure, une ins- 
truction, ein geridtiites Verfahren. die Borbereis 
tung eines Medrébandelé b.; -ses mœurs, son sty- 
le, sa conduite, {eine Eitten, feine Schreibsart, ſel⸗ 
ne Aufführung v.; - ses intentions, ten se propasant 
q- fin louable) bei jeinem Vorhaben fi einen löbli: 
ben Zwed vorfeben; As. - le globe ou la sphere, 
(pour la solution de q problème) dir Erb: od. Simimelé: 
Ingel zur Aufloſung einer Aufgabe gehörig ftellen; 
i. - des liqueurs, (par une nouvelle distillation, qui 
les épure et lesexaltegeifiige Glhifarciten läntern, 
reinigen; - de l'eau de vie, Branntwein [., r.; 
esprit de vin, alcohol recrifié, volltommen gerel: 
nigter ob. geläuterter Weinaeift; Ge. - une courbe, 
ten faire la rectifeation, ef.) eine frumme Linte auf 


tuellement, en droitare) fa. gerade; il a paye-äA eine gerade zurüdführen; - le cercle, (le 
Véchéance, tt hat g. auf bie Berfalgeit bepablt; il| carrer, en wrouver la quadrature, of.) Die Kreislinie auf | dern Bringt man eine Bigeronminng jufammen; 
: . 3° 


basis, else termine au fondement ou àl'acus) Maſidarm. 

REGU, s. (quittance, écrit sous seing privé, par leq. 
on reramnoit avoir reçu...) Empfangihein, 
© dein; ilpretend que je ne l'ai pas payé, mais 
j'ai son -, j'en ai son -, er behauptet, ich babe Ibn 
nicht besablt, ich babe aber einen ©. von ibm; je 
vous eu donnerai un -„ Ih will Ihnen einen S. od, 
©. dafıır anéftellen. 

RECUEIL :keuly"}, # (amas, assemblage de divers 
actes, écrits +) Sammlung, f; - de poésies, de 

ieces d'éloquence, de pieces de musique, &. voir 
Gedichten, von Stucken der Berediamteit, von Tons 
ftäden; un - de proverbes, de sentences, eine 
S.von Spribwörterm, von Dentipräden; donner 
au public un - de pieces servant à l'histoire, eine 
©. von geibichtliben Schriften, von Beiträgen jur 
Gefbidte herausgeben, in den Drum arben; -s ' 
d’esiampes, ©. von Kupferſtichen; Aupierttich-; 
faire des -, ©. maden, anlegen; Syn. collection 
exprime l'action de rassembler; - est l’amas de 
choses recueillies. La collection forme le -, col- 
lection drudt die Handlung des Sammelné aus, 
recueil ift der Morrath der aefammelten Dinge; 
durch das Sammeln entilebt bie Sammlung; 
d'un - de pensées vous faites un livre; avec une 
collection de livres, vous composez une biblio- 
theque, aus einer Sammlung von Gebanten kann 
man ein Bud machen; and vielen geiammelten Mits 
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on dit un - d’aneedotes,, de chansons +; une col- 
dection de plantes, de coquilles, de médailles, von 
einer Sammlung Aneldoten, Lieder fagt man 
recueil; von einer Planzens, Muihels od. Müns 
sensfammlung hingegen, collection; on appele - 
une petite collection; et collection un grand -, 
eine kleine Sammlung beiftreoueil, eine große 
<ollection. 

RECUEILLEMENT crekeu-Iy'-man), 5. (act. par 
Lg. on se recueille) Sammlung, f; le - de l'es. 
prit, die ©. des Geiftes; le - des sens sert au - 
de l'ame, bie ©. der Sinne, die Abziehung der Sin: 
ne von andern Dingen bient zur &. des Gemuͤthes; 
vivre dans un grand - d'esprit, fi in einer ſteten 
©. bes Bemüthes, ber Gebanten befinden; fein Ge: 
müth, feine Gedanten immer gefammelt baben; 
avoir l'esprit de -, fteté einen gefammelten Geilt, 
ein gefammeltes Gemuth haben; le - est necessai- 


re pour l’oraison , zum ®ebete iſt S. des Semi: |ge 


zbe#, der Ghedanfen möthig. 

RECUEILLIR cheu-lyr}, ir. (amasser, rassembler des 
choses éparses, ord. les fruits, en faire la récolte) fa ms 
mein, einfammeln, ernten, einernten; 
— les fruits, les bleds, les grains, bie Früchte einf., 
Das Getreide er,, eine., die Körner einſ., eine.; on 
A recueilli be. d'avoine, de foin +, man bat viel 
Hader, viel Den eingeerutet; c'est un pays, un ter- 
rain où l'on recueille peu de vin, de bled +, cé if 
ein Zand, ein Boden, wo man wenig Wein, wenig 
Getreide e erntet; fg: - une succession, les Fruits 
d'une succession, eine Erbſchaft eintbun, eingteben; 
— du fruit de qh, (en tirer de l'uulité Nupen aus od, 
wen etwas ziehen; il n'a recueilli aucun fruit de ses 
travaux, er bat feinen Nuben von feiner Arbeit ge: 
babı, bar von ſ. A. feine Früchte eingeerntet: le fruit 

qu'on doit - d'un sermon, c'est la correction des 
mœurs, der Nußen, ben man and einer Predigt zie⸗ 
ben fou, it die Beſſetung der Eitten; on recueille 
dans la vieillesse le fruit des études de la jeunes 
se, im Alter erntet man die Früchte des Jugend⸗ 
fleißes, des Fleißes in der Jugend; 2)(rassembler, 
ramasser des choses dispersées) f,; - les debris d'un 
naufrage, bie Trümmer eines Schiff bruches f., zu: 
fammen bringen; ilrecweillit les débris de son ar- 
mée, er fammelte die Trümmer feines Heeres; - 
des nouvelles, (étre curieux de tout ce qu'on dit par la 
ville) Neuigfeiten einf., auftreiben; il s'amuse à - 
tous les bruits de villes, toute sorte de nouvelles, 
er unterhält ich damit, alle Stabtgerübte, allerlei 
MNeulgtelten zu ſ., aufjutreiben; on recueille d'u- 
tiles leçons, des connoissances par la lecture, 
durch das Leſen ſammelt man nüglihe £ebren, 
Senutnife ein, erwirbt man fih Kenntniſſe; - 
des matériaux pour l'histoire, (eompiler, reunir plu. 
choses de même nature, éparies dans des auteurs) Stoff 
zur Geſchichte f., elnf.; ıl a recueilli les plus beaux 
passages de cet auteur, tout ce qu'il y ade plus 
intéressant sur cette matiere dans les livres, er 
bat die fhönften Stellen dieſes Schriftitelers ge: 
ſammelt, bas Wictigfte über biefen Gegenftand aus 
Büchern zufammen getragen; - des sentences, de 
apophthegmes, des bons mots,desexemples +, Sit: 
tenhpräe, Dentipräce, winige Einfälle, Beifpieler 
ft - ses forces, (les rassembler, pour entreprendre gh) 
feine Gräftef., gujammen nehmen; Der. - ses es- 
rits, ou abs. se -, se - en soi-même, au-dedans 

e soi, (rappeler ses esprits, son altention. fn de s’appli- 
quer à la considération de qh) feinen Grift, fein Ge: 
mürb, eine Gebanten f., fit {.: on lui donna le 
temps de - ses esprits, man ließ Ibm Zeit, fein Ge: 
tuith zu (.; apres s'être recueilli en lui-même, il 
leur dit, nachdem er fit, feine Gebanten gefam: 
melt batte, fagte er zu ifmen; un esprit recueilli, 
ein gefammelter Geift; fg: - les voix, les suffra- 
ges, (dans une assemblée où il s'agit de juger de qh, de 
Zaire une élection, prendre les voix, les suffrages, les avis 
de ceux qui s'y trouvent: bie Stimmen, bie Meinun: 
gen (.: 3) qf. tinferer, tirer q. induction) abnehmen, 
Scließen; il ne voulut point souvrir la dessus, 
el tout ce que j'ai pu - de notre entretien, c'est 
que +, er wollte fid bierdber nidt dufern, und Ul: 
Les, was id and unferem Geſpraͤche babe a. od. ſchl. 


RECUEILLOIR 


fünnen,, tft, daß x; je n'ai pu rien - du grand dis- 
cours qu'il a fait, si ce n'est quer, au jeiner lan 
gen Rede babe ich nichts a. od. ſchl. fönnen, alé dafr; 
4)-qn, une famille, des malheureux, (les recevoir 
chez soi, leur donner asile) einen, eine Familie, Uns 
lüdlibe bei fit aufnehmen; - les passants, 
es pelerinsz, (les recevoir humainement,charitablement, 
leur donner l'hospitalité) die Meiienden, die Pilgrime 
bei fit a., fie beherbergen, bewirtben; Arc. - un 
mur, Ou se=-, (rareorder, dans une reprise par sous u 
vre, les parties construites à neuf avec Ja partie supérieure 
du mur estimde bonne à conserver) bei Unterfangung 
einer Mauer das neue und alte Gemaͤuer mit einans 
der verbinden, abgleiben; Cor. - la ficelle, (ia tor 
üller avec le recueilloir) den Bindfaden fpulen; Pap. 
-ou ramasser le papier, (l'êter de dessus les cordes) 
das Papier von den Schnüren abnehmen und us 
fammen legen; Pé.- le hareng, (te pêcher pı Hdtins 
fangen, [pour tortiller la hcelleı Pule, f. 
RECUEILLOIR trek-eulyusr), #. Cor. (outil de bois 
RECUIRE,, ceuire de mouveau, une ade fois; = des 
confitures, «lorsqu'elles se sont décuites) Sutergebade: 
nes nod einmabl baden; - du pain, de la 
brique, des metaux, Brodn.e. b., Daditeinen.e, 
brennen, Metalle ausglühen, ondwärmen; on 
recuit les ouvrages tranchants apres ia trempe, 
das Schneidegeräth, die Schneibemerkzeuge werben 
nad der Härtung wieder ausgeglübt; - une lame 
(de couteau), «la laisser sur les charbons allumés, jus. 
qu'a ee qu'elle soit de couleur de lie de vin) eine Meflers 
{linge a., bis fe meinbefenfarbig anläuft; - le fer 
forge, (pour le convertir en acier) Daß geihmiebete 
Elſen a., friſchen; - les limes, les burins, (après les 
avoir trempes) die Feilen, bie Grabftibel nach der 
Pârtung a., anlaflen; en recwisant le fer fondu, 
il supporte le marteau +, comme le fer forgé, wenn 
man das geanffene Elſen auéalübt, auétwarmt, fo 
läßt es ſich hämmern e. wie das geſchmledete @ifen; 
Arq.- une piece de métal, (la faire rougir dans le feu, 
pour La plonger emswite dans l'eau ade) ein Std Mes 
talla.; Dor. - l'ouvrage, (le remettre au feu) die Ars 
beit wieder a.; — la pierre à chaux, (la faire suer et 
dessécher dans le four, avant de presser le feu) die Kalt: 
fteine im Ofen ſchwitzen und austrodnen laflen; - 
le four à frite, (le laisser bien sécher, lorsqu'il est nou. 
vellement construit, et le chauffer ensuite graduellement 
et h blanc) den frlich aufgebauten Fritte ofen recht 
auétrodnen lafen, und dann jtufenmeife bis zum 
Weißgluͤhen ausbrennen; — le verre soufllé et fa- 
sonne, (pour éviter qu'il me se fende) dad geblafene ob. 
geformte Glas abfühlen, in den Kühl:ofen bringen; 
e four à -, (où l'on met = le verre façonné) der Kühle 
ofen; Mon. -les es eces, (donner le recuit aux Mans, 
avant deles frapper) bie Schröttlinge a.; 2) rep cuit); 
cela est cuit et recuit, das ft zu viel gefoct, ift 
ganz verlocht; bas iſt zu bart gebaden; des humeurs 
recuites, des matières .. dans le ventre, verbidte, 
zaͤh armordene prnatpiehen im Unterlelbe verbär: 
teteMaterien; dela bile reeuite,ju dicke, zaͤhe Galle. 
RECUISSON,s. Gla.la - des glaces, (leur refroidis 
— gradué et sensible) das Abkühlen ber Spiegel: 
er. 
RECU T, s. Forg. (act, opération de recuire q. au. 
rage) dad Russtében, Answärmen, Anlafen; 
die Musglübungr: le fer forge se ennvertitenacier 
par un -, durch A., nodmabliges U, vermanbdelt fit 
das gefbmiedete Eifen in Stabl; donner le - à un 
metal, einem Metalle die Glühe geben, cf. 
adoucir: le - rend l'acier moins dur et moins cas- 
sant, das U. vermindert die Härte und Bruͤchigkeit 
bes Œtableé; donner le - aux flans, (en les mettant 
au fourneau à recuire) den Schröttlingen ble ©. g.; 
Fond. mur de -, mur de brique, élevé à un pied de dis 
tance autour du moule) die Auébrennmouer; Porter, 
mettre un moule au -, (aire sécher hun grand feu le 
moule d'une pièce de canon) eine Geſchuͤzform aufs 
brennen; 2) les -s ou ragats, (parties pierreuses, ou 
pi. dures qu'on trouve dans la chaux mal calcinée) die Ker⸗ 
ne, die unausgebrannten, fteinigen Stehen im ges 
brannten Kalte. 
RECUITE, f. (le reeuit, la recuisson), la - de la 
porcelaine, du verre, des métaux, das nodmabli: 


RECUITEUR 


ge Brennen des Porzellanes, das Abluͤhlen ded Glas 
ſes, das Ausglüähen, Answärmen der Metalle, 

RECUITEUR, sr. Mo. (ouvrier quia soin de reenire 
les flans) Schröttlingsglüber, Ausgluͤher. 

RECUL çrekuli, 5. (mouv. en arrière que fait Le ca» 
non lorsqu'on le déchargey Nüdlauf, Rüdftof; 

lus la charge est forte, plus le- est considerable, 
je ftécter die Yadung iſt, deſto betraͤchtlichet iſt ber 
R.; si on öte a l'affut la liberte du -, ilse brise 
bientôt, wenn man der Laffette den freiem M. nicht 
läßt, fo pere tie bald; Horl. ef. échappement. 

RECULADE ef (act. de voitures qui reculent) das 
Zurdd:lanfen, shufen; les -s sont dangereuses 

ur les gens de pied, das 3. der Tagen ift gefdbrs 

id für die Fußadnger; éviter la - d'une voiture, 
dem 3. eines Wagens ausweiden; 2)(pares arrière 
qu'on est obligé de faire quand on s'est Lrap avancé) Müds 
fœritt, :gang; le peuple s'avançoit en foule , la 
gerde lui a fait faire une -, bag Wolf drängte fit 
baufenmweiie vor, bie Wache tried fie zurüd; fg: il 
s'étoit engagé trop avant dans cette affaire, il a 
été obligé de faire une -, er batte fit zu tief in 
biefe Sache eingelaffen, er bat einen Ruͤcſchritt mas 
chen muͤſſen; il estarrive à son but apres bien des 
—, Mad vielen vergeblihen Veriuhungen od, Des 
mébungen bat er endlich feinen Zwect erreicht. 

KECULEE, /. feu de -, (gr. fen qui oblige à se re- 
eulerı fa. Schrecfeuer ze; ilse chauffe bien; il fait, 
il atoujours un feu de -, er läßt fit Mark einbeis 

en, er bat immer ein foldie® Feuer im Dien, im 
Koitne, dah man mir hinzu Kann. 

RECULEMENT, s. (act. de reculer) das Sur de 
fbieben, sweiden, :bufen, ‚rollen, :fabren, x; 
- d'un carrosse, d'une charette, das 3: ſch. 35h. 
einer Kutſche, eines Kartend; 2) «pièce du harnois 
d'un cheval qui sert à recıler ou à retenir la voiture à In 
descente) Koppeltette, Unbalts, Hemms, After s, /z- 
Arc. of. ralongement; Charp. (différence entre la 
ligse tirde d'équerre du poingon d'une eroupe an miliew 
du mur, otla ligne tirée du même point à l'angle de cette 
croupe) Einziehung, Grathfparrenverlängerung, /; 
Mag. (différence d'une ligne verticale à une ligne incli- 
née, on de l'a plomb au talus) @inzlebung, /; Sel. les 
- 5, (2 bandes de cuir aux côtés et autour du cheval, qui bi 
servent à reculer ou à arrêter La voiture) die Anhalt⸗ 
tiemen, 

RECULER, va. (tirer, pousser en arrière) zuriick 
sieben, sibieben, stellen, :feben; - une 
chaise, la table, einen Seffel jeft., den Tiſch si, 

tft; reculez cet enfant, reculez-vous du feu, (tels 
et biefes Kind y., tretet vom Feuer ÿ.; —— ac- 
courir un cheval, il se recula, alé erein Pferd bers 
bei fpringen fab, trat er 5.; - un cheval, la voi- 
ture, ein Pferd sbufen laffen, ben Wagen zeſch., 
ghufen; - une muraille, (la rébätir plus loin) eine 
Mauer p:feBen, weiter hinaus feßen ; il faut - ce 
fossé, cette palissade de dix pieds, man muß dies 
fen Graben, Dieies Pfahlwert od. biefe Berydunung 
um zehn Schub gsieBen, weiter hinaus rüden; fg: 
- les bornes, les frontieres d'un Etat, (les étendre, 
les porter plus loin) die Grenzen eines Staates er 
weitern; ce revers a reculé ses desseins, ses aflai- 
res, l'a fort -é, biefed Unglüd batbie Undfübrung 
feiner Plane, feine Sachen z:gefeht, bat ibn in ſei⸗ 
nen Geichäften 3.geießt, jgeworien; il recule tous 
les autres, pour avancer ses créatures, er jhlebt 
alle Andere j., um feine Geſchoͤpfe od. Abhänglinge 
vorwarts zu bringen. 

Il) vn.(allerenarrière) zurädsgeben, slaufen, 
‚treten, sfabren, sweihben, :bufen; le ca- 
non recule en tirant, bie Kanone läuft od. fährt z., 
wenn man fchleft; reculer, cocher, $., fabret à., 
bufet z. Kutſcher; faites - ce cheval, cette foule r, 
bufet biefes Pferd z., treibet dieien Haufen + 3.; la 
cavalerie les fit -, bie Meiterei trieb fieg.; tout le 
monde recula, Jedermann trat od. wid j.; unche- 
val doit - sur une ligne, (sams se traverser, sur les han- 
ches, et mon sur les jarrets) elm Pferd mnf auf einer 
geraden Linie gchufen; il y a des chevaux à quil’ac- 
tion de - coûte infiniment, es gibt Pferde, denen 
das Hufen, das 3:bufen ſeht fbmwermwird; fg: votre 
affaire recule, est bien reculée, Ihte Sachen, Ihr 


RECULONS 


Geſchaͤft gebt z., geht den Krebsgang; bat einen gros 
en Rüdichrittgemacbt; il recule tous les jours au 
jeu d'avancer, ftatt vorwärts zu fommen, kommt 

er täglich weiterj.; souvent c'est - que de me point 

avancer, nicht vorrüden, nicht vorwärts kommen, 
iſt oft eben fo viel, eben fo flimm, als jfommen; 

il est trop avancé 1s est trop engagé) pour -, et bat 

fi zu weit eingelaffen, um yıtteten ju fönnen; il 

ne saitce que c'est de -, (quand une fois il a fait une 

démarche, il la poursuit) er tritt niemablé 5.; was et 
einmabi befbloffen bar, bas fucht er burhyufenen, 
bei dem bleibt er; Gu. «part. d'un soldat brave, d'un 
bomme courageux) il ne recule jamais, on ne l'a ja 
mais vu -, (lâcher pied devant l'ennemi) eg melcht nie; 
ue bat man ibn welchen feben; il se feroit plutôt 
hacher en pieces que de -, er ließe fich lieber in 

Städte bauen, zuſammenhauen, als daß er wide; 

P. ig: il faut - pour mieux sauter , (il faut céder, 

temporiter, pour mieux prendre 40f avantages um einen 

rechten Sprung zu thun muß man einen Anlaufneb: 
men; man muß nachgeben, deu gelegenen Zeitpunkt 
abwarten, um feinen Zweck deito fiherer zu errel⸗ 
en; il a reculé pour mieux sauter, (a négligé, sa 
erihid q. pelit avantage présent, dans la vue de s'en procu- 
rer um be. plus gr. dans la suite, er iſt 4. graangen, 
um defto fiberer wieder vorzuräden; er bat einen 

Beinen Vortbeil aufgeopfert, um in der Folge einen 

Brößeren baduré zu erhalten; 2) «différer, éviter de 

faire qh qu'on exige om qu'on désire de nous) außmeis 

den, zoͤgern; je ne puis le faire venir acompte, 

il recule toujours, id kann Ihn nicht zur Abrech⸗ 

nung bringen, er weicht immer aus; le proces se- 

roit déjà jugé, mais ma partie recule, der Mechtds 
ſtreit wäre jcbon entiieben, aber meine Gegen: 
partei zögert, macht Aufenthalt; je lui ai propose 
de nous accorder, mais il recule toujours, id bas 
be ibm vorgeiclagen, wir wollen uns veralelhen, 
aber er zögert immer, erweicht immer auf; j'aibeau 
le presser de tenir sa parole 2, il recu/etoujours, 
vergebend dringe id in ihn, fein Wort ju halten, er 


sögert Immer,weictimmerang; il n'y a plus moyen | 3 


« -, manu fann nicht meht a., jetreten; je le presse 
tellement qu'il ne peut plus —, ich ſehe ibm fo ſeht 
zu, treibe ibn do ſehr in die Enge, daß er nidt mebr 
a. nicht meht j:treten faun; fa. (part. de qn qui n'hé- 
site point a accepter Loat ce qu'on Ini propose, qui se prête 
à ce qu'on désire de lai pro sez-Juil’affaire, il n'est 
pas homme à -, jblagen Sie ihm die Œacbe vor, 
er wird fie nicht verwerfen, er wird fit zu Allem 
bereit zeigen; 3) (part. d'objets éloignés, lointains) il 
loge dans le quartier de la ville le plus reculé, 
er wobnt im entfernteften od, entlegeniten 
Wiertel, im e. Theile der Stadt: les regions, les 
»ations les plus -des, die e. Gegenden od. Laͤnder, 
die e. Nationen; un pus un peuple si-é de nous, 
-£ à l'extrémité de l'Asie, ein fo weit von und ent: 
ferntes, am duéeriten Ende Ufiens befindlites 
Volt, Land; les temps les plus -ér, l'antiquité, la 

osterite la plus -4e, die e. Zeiten; bag entfern: 

ete Ulterthum, bie e. od. fpétefte Nachwelt, Nach⸗ 
tommenfbaft; Syn. - suppose une direction op- 
posce à la direction naturelle; rétrogruder sup- 
pose un mouvement contraire, Le canon Sch: 
des troupes rétrogradent, reculer jegt eine der na: 
türlihen Mibtuna entgegengeſetzte M. voraus; re- 
trograder eine entgegengefegte Bewegung; die Ka⸗ 
none länft od. fährt rädmwärts; Truppen machen 
eine rüdgängige Bewegung; des troupes reculent 
devant un ennemi trop supérieur, elles rétrogra- 
dent sur un ordre qu'elles ont reçu, Truppen meis 
en vor einem zu fehr überlegenen Feinde surüd: 
die zieben fit auf einen erbaltenen Befehl zurüd, 
marfbieren auf... tidiodrté. 

1113 le -, s. Horl. (time qui n'est pas taillée d'un côté) 
CUbrmacberfeile die nur auf@iner&eite gebauen {ft}. 

RECULONS, à -, adl. (en reculant, en allanten ar 
riere, rädwärte, fa. rüdilngé; les écrevisses 
vont à -, les cordiers travaillent à -, die Krebſe 

eben r.; die Seiler arbeiten r. gehend, geben bei 
ber Arbeit r.; fg: ses affaires vont A-, (en empirant) 
fa. feine Sachen gehen den Krebtgang, | 

RÉCUPÉRATION ci), f. As. autref., auj. émer- 


RECUPERER 
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sion, (ou recouvrement de la lumière que fait um astre| Heraudgabe einer Zeitihrift, die M. eines Ger 


apres avoir été éclipsé) Muétritt, of. émersion. 

RECUPERER, se-, (se ravoir, se dédommager des 
pertes qu'on a faites) fa. fi wieber erholen; il 
s'est récupéré de ses pertes, ouabs., il s'est récu- 
péré, er bat fit feines Schadens mw. erhoblt; les 
avances sont pleinement -des, die Vorſchͤſſe jinb 
wieder ganz eingebracht. 

RECURAGE, s. Ferb. (chambre ou l'on recure ou 
rince les feuilles de fer destinées à faire du ler-blenc) 
Scheuerfammer, /. 

RECURER, va. Coutel. - les ouvrages, (les blan- 
chir avec un morceau de grès, Apresla trempe, ande voir 
la couleur de recuit qui leurconvient die Arbeit ſcheu⸗ 
ern; Vig. - la vigne, (lui donner le 3e labour) dem 
Weinberg die dritte Hade geben; 2) (part de la vais 
salle) ©. deurer. 

RECURRENT, Etrékurran), a. An. (qui rebrous- 
se chemin, qui remonte vers son origine) surüdiau: 
fenb; nerfs -5, (2 necfs qui remontent du thorax vers 
le larynx) -€ Nerven ; le - droit, le - gauche, der 
rebte, ber linfe -e Nerve; artères récurrentes , 
(branches de la aubitale et de La radiale qui se rendent de bas 
en haut sutour des condyles de l'humérus) -t Schlag ⸗ 
abern; Alg.suites -es, (celles dont un terme quelconque 
se forme de l'addition d'uneert. nombre de termes précé. 
dents multipliés ou divisés par des nombres déterminés, 
positifs où négatifs) -€ Reihen: Poe. cf. réciproque. 

RECUSABLE, a. (qui de droit peut être réeuse: det: 
werflid; ce témoin, ce juge est parent de ma 

rtie, est intéressé dans la cause, il est -, biejer 
enge, dieſer Micter Et mir meiner Gegenpartei 
verwandt, ift bei der Sache betbelligt, er iſt v.; 2) 
qui on nepeut sjouter foi, dont le témoignage est suspect 
en gb) verdäctig: ils ont beau assurer ce fait, 
on ne lescroira point, ils sont -s, fie mögen im: 
merbin bie Wahrheit biefer Sache verfibern, man 
wird ihnen nicht glauben, fie find verd., fie verdies 
nen feinen Glauben, find nidt glaubmiirdig; témoin 
-, témoignage, autorité -, DEerd-er Zeuge, verd-e# 
euanif, verb-er Ausſpruch. . 
RECUSATION «ci, f. (act. de rétuser) Berwers 
fung, /; causes, moyens de -, Urfahen, Gründe 
jur B.; proposer, former la -, die V. verlangen, 
auf die D. dringen; juger une -, über cine D. ents 
jdeiden; jugement rendu en matiere de — ein In 
einer -dtlage gefälites Urtdell, in einer -éfae ger 
febener Sotuch ilest parent del'une desparties, 
la -Alieu, il est dans le cas de -, er ift mit einer 
der Parteien verwandt, die V. bat State, er befin: 
det fi Im Falle der V. 

RECUSER, va. Pra. irefuser dereconnoitre um juge, 
ua arbitre, un témoin dans une aff, pour des causes pre- 
vues par la loi) verwerfen;ce juge est parent de 
ma partie, je le récuse, dieſer Michter iſt mit meis 
ner Gegenpartei verwandt, ich verwerfe ibn; le juge 
se voyant dans le cas derechsation, voyant qu'on 
alloit le =, se récusa lui-même, alé ber Michter 
fab, daß er fi im Lermwerfungéfalle befinde, daß 
man ihn v. werde, erklärte er fich ſelbſt fr unfäbig, 
in der Sache qu ſprechen; apres la contestation en 
cause, on ne peut plus - lejuge, na geidebener 
Kriegsbefeftignng dun man den Richter nit mebr 
b.; - destémoins par forme de reproche, totleguer 
des causes pour infrmer leur témoignrges Zeugen alé 
verdächtig od, unglaubhaft v.; les témoins étant sas 
ennemis, il les récusa, ba die Zeugen isine Felude 
waren, fo verwarf er fie; il récusa les témoins qu'on 
Jui confrontoit, er verwarf die Zeugen, die man 
ihm gegenüber ftellte; fg: (parl. de pers. dont le té- 
moignage paroit suspeet en qh) il est trop interesse, 
trop partial dans celte affaire, je le récure, erljt 
bei diefer Sache an febr berbeillat, Eft in biefer Sas 
e au partellich, ich vermerfe ibn. 

REDACTEUR, #. trelui qui rédige q. écrit}; le - 
d'un reglement, d'un mémoire, d'un journal ., der 
Abfaſſer einer Verordnung, ber Verfaſſer einer 
Dentibrift, der Herausgeber od. Anordner einer 
Zeitichrift », ef. publiciste. 

REDACTION (oi), f. tact. de rédiger); la - d'un 
acte, d'un traite, d'un journal, d'une loi #, bie 


Abfaffung einer Urkunde, eines Bertrages ; bie 


fegeé ; la - des coutumes, des ordonnances, des 
historiens, bie 9. od, Sufammentragu "2 ber 
der Gemohnheitsrechte, der Verordnungen, die H. 
od. 3. der Geſchichtſchreiber. 

REDAN, s. Fort. ccert. ouvrages disposés à peu près em 
dents de scie, de man. qu'ils se flanquent ou se défendent ré- 
eiproquement; & é gemwer lon; ligne à -$, (retran- 
chement à angles saillants et remtrants) eine -Sueticbans 
sung; balterie à -s, (destinée contre une batterie en rou- 
age, les piöres élant placées à angle droit) -sbatterie, 
fi les -sd’une redoute à eremaillere, (serv. à defen- 
dre toutes les parties de la redoute) daß ©. einer Zahn⸗ 
ſchanze; it. qf. (parties de l'enceinte formant une esp. 
de demi-June ou d'angle saillant dans La campagne) Felds 
fange aus zwei Gefihtslinien; Arc. ef. redent; 
Ard. cbancs de pi. d'ardoise, posés em gradins les una au- 
dessus des autres) Stufenbanf, f. 

REDANSER, «danser de nouveau) wieder, von 
Neuem, nod cinmabl tanzen; on lui fit - 
l'allemande, mantieé ibn od, ſie den deutſchen Tang 


n. €.-t. 

REDARGUER cghér), va. (reprendre, reprimander, 
blämer) pu. tadeln, verwelfen; on l'abienré- 
dargué, man bat ihn farf getadelt, bat es ibm 
derb verwiejen; il n'y a rien à - dans sa conduite, 
dans son ouvrage, e# iſt nichts an feiner Auffübhr 
rung, an feiner Arbeit od. an (einem Werte zu t., 
audsnleken. 

REDDITION «red-di-eion), /. la - d'une place, 
«act. de la rendre entre les mains de celui qui l'assiège) die 
Uebergabe eines Plages, einer Feſtung; la - de 
la forteresse eut lieu tel jour, Die Ue. ber Fe⸗ 
ftang geſchah an dem und dem Tage; la - de com- 
pte, ou d'un compte, (lersqu'as lo remet ou présente 
pour être vérifé etarrèté) die lle. od, Ablegung els 
ner Nednung; on trouva, apres la - de son compte, 

| qu'il x, nach der Ue. ob. U, feiner Rechnung fand 
man, daß err; la- d’unarröt, die Ausſprechung eis 
nes Urtheiles, die Errbeilung eines Urtheilsſpruches. 

REDEBATTRE, «débattre de nouveau) von Neus 
embejtreiten, anfebten, Einwendungen 
Les. etwas maden; on n'estpas reçu à-lesar- 
ticles d'un compte, quand les débats ont éte ju- 
ges, wenn einmabl die ©. aegen eine Rechnung abs 
aeurtbeilt find, (0 wirb man mit neuen ©. gegen 
bie Artikel derfeiben nicht mebr zugelafen; man 
taun die Artikel einer Rechnung nicht von®. beftr. 
od. a., wenn einmahl über die dagegen gemaͤchten €, 
gerichtlich entihleben it. 

REDFECLARER (déclarer de nouveau) von Neuem, 
noch einmahl erklären, äußern, qu ertennen geben; 
ce qu'il avoit déclaré dans la premiere interro- 
gation, il le redéclara dans la seconde, was er 
bei der erften Befragung geäußert batte, erklärte 
er beider gweiten wieder. 

REDEDIER, «dédier de nouveau) wieber, aufé 
Neue einweiben; it. w., #. N. zueignen; 
il lui avoit dedie la premiere edition de cet ou- 
vrage, il leluiredédia, erhatte ibm die erfte Muss 
aabe biefeé Wertes zugeeignet, er eignete ed ihm 


1. qu. 

RÉDÉFAIRE, (défaire de mouveau) wieder, Hoch 
tinmabl aufmaben; cet ourlet n'est pas bien 
refait, il faut le -, diefer Saum iſt w. nicht gutges 
mat, man nme ibn n.e.4, 

REDEJEUNER, cddieäner une ade fois wieder, 
noc einmabl frübftüden; nous dinerons tard, 
je vous conseille de -, wir werden fpät zu Mittag 
eiten, id rathe Ihnen, un, €. ju f. 

REDELIBÉRER, (détiberer de nouveau no d eins 
nrabl, aufs Neue berathbidlagen; on n'a 
rien decide sur cette question, on en redélibére- 
ra à la prochaine séance, man bat über biefe ras 

| ge nichts entibieben, man wird in der néciten Si⸗ 
Bung n. e. darüber b., fien. e. in Beratbidlagung 
zieben; l’assembler a redélibéré sur celte propo- 
sition 2, be Verfammlung bat n. e, über dieien Wors 
ſchlag berathſchlagt, bat eine nohmablige Berathe 
fdlaauna über diefen Gegenftand angeftellt. 

REDELIVRER, (délivrer de nouveau) noch eins 
mabl, anfs Neue befreien, it. n. e. auéfertigen, ‘ 
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ausſtellen, zuftellen; ila perdu son acte de nais- 
sance, on le luiaredélivré, er bat feinen Geburtés 
ſchein verloren, man bat ihm denjelben n, €, aus: 
aefertinet où. cusgeſtellt. 

REDEMANDER (demander de nouveau) wieder, 
nocheinmahl fragen; n. e. um etwas bitten, 
anbalten x; il vous a qu'il ne pouvoit le 
faire, ilne faut pas le lui —, er bat Ihnen geant: 
mortet, er fünne es nicht thun, Sie muſſen ibn nicht 
n. e. darum fragen; 2) ord. (demander à qu ce qu'on 
lui a donné ou präid, wieder fordern, zurüdf.; 
quand vous aurez besoin de votre argent, vous 
me le rodemunderez, wenn Sie Ihr Geld brauchen, 
fo f. Elie edw, von mir; vous avez besoin de ces 
livres, il faut les lui -, Sie brauchen bivie Buͤcher, 
Sie müllen fie vw. vonihm z. f.; rendez lui ses meu- 
bles, il vous les redemande, geben Sie ibm fein 
Hausgeräth w., er fordert ed von Ahnen 5.5 pe les 
lui ai donnés, je ne puis les lui -, id babe jie ihm 
geicbentt, id fann fie nicht w. von ibm 3. f. 

REDEMEURER, (demeurer de souveau) wieder 
aufs Neue wohnen; j'ai demeuré autrefois 
dans cette maison, je vais y -, id babe ehemahls 
In diefem Hauſe gemobnt ich werde jeBt 19. darin 
w.,tomerdea. Ji, meine Wohnung barin aufihlagl. 

REDEMOLIR, «démolir de mouveau, wieder, 
von Neuemmieberreißen, abbresen, ſchlei⸗ 
fen; on avoit rebdti ces maisons, on va les -,nian 
5* dieſe Hauſer w. aufgebaut, man wird ſie v. 

. n. on a redémoli les fortifications de cette pla- 
ce, man bat die Keftungémwerte diejes Planes aufs 
Neue pros. 

REDEMPTEUR «ré danp-teurt, s.(celui qui rachète, 
t. parleg. on désigne Jésus-Christ, qui a racheté Les hom. 
par son sang) Erldfer; le- du genre humain, der 
€. des Menſchengeſchlechtes; notre seigneur el -, 
unier Herr und @.; Jésus-Christ, en qualité de -, 
Jeſus Gbrifius, alé unier €. 

REDEMPTION «ré danp.cion), f. Th. (rachat du 
genre humain par Jésus-Christ) @rlöfung, f; ilaen- 
voye& son fils pour la - des hommes, pour notre 
-, er bat feinen Sobn gefandt zur €. der Menſchen, 

unnierer @.; le fils de Dieu a opéré notre -, der 

obn Gotres bat uniere E. ju Stande gebracht; 
l'œuvre, le mystere de notre -, der Wert der @., 
das Geheimniß von der @.; 2) trnchat des captifs 
chrétiens qui sont au pouvoir des infdeles) Loglam: 
fung, Aueldiung, /; la - des captifs, die £., 
A. der Gefangenen; des religieux sont alles a Tu- 
nit, travailler a la- des captifs, die Ordenégeiits 
Hcden baben fi mad Tunis begeben, um bie Ÿ. der 
Seiannenen zu Stande zu bringen. 

REDENT, Fort. ef. redan; Are. les -s d'un mur, 
dorsqu'il est constewit sur um terrain em penle, plu, res. 
sauts qu'on fait d'espace en espace à la retraite, pour la 
conserver de niveau par istervalle) die Abiäße einer auf 
einem adbinsigen Boden aufgeführten Mauer; 
Mor. (entailles, dents ou emapatures des pieces du vais. 
qui s'assemblent les unes dans les autres) Schafwerf, x. 

REDEPECHER, va, (renvoyer expres et en diligen- 
«er noch einmahl, aufé Neue abfertigen, eilig ab: 
fenden; le premier cowrri r fut arrète, on en redé- 
pésha un second, dererite Cilhote wurde angebal; 
ten,nt niandte od. fertigte eilends einen zweiten ab. 

REDESCENDRE, (descendre de nouveau: wies 
dberherob od, binab loffen, w. b. nehmen, tra: 
gen x; it, w. berab od. hinab geben, feigeme; on 
avoit déja porte le bois en haut, on le redescen- 
dit, man botte das Vols ſchen hinanf gerragen, man 
trug es m, binab od. birunter; j'étois déja remonte, 
je redescendis pour m'assurer sir, ich war fon 
w. birtaufge. angen, ich ging w. hinunter, um mid) 
zu veriihern ob», 

"REDEVABLE. a. (qui est reliquataire et débiteur 
npres un romite rendus noch im Muditande, n. 
fu Ed a: 1 s'estironve - de ville francs, ed fand 
fi, dat er nod 1000 Franfen fc. ti; tout compte 
fait, illuiest- de tant, Mes araeneinander abges 
rechuet, iſt er 'bm noch fo und fo viel deraus Éd; 
2) (téméralement tout débireur, à Q- titre quesre soit} | 
Stuldn er faire assigner, rontraindre les 7 
d'une terre, die &. auf einem Gute vorladen, durch | 


REDEVANCE 


serichtlihen Zwang zur Bezahlung anhalten; ilne 
m'a paye que le tiers, il m'est -de tant, er hat mir 
nur ein Drittel begablt, er ift mir not fo und fo 
viel f.; fg: (qui aq. obligation à ga}; j'ai obtenu cet- 
te place a sa recommandation, je Jui en suis -, 
c'est à lui que j'en suis-, ich habe Diele Stelle auf 
feine Empfehlung erdalten, td babe fie ibm zu dans 
ken, ibm babe ich fie zu d., zu verdanten; je 
suis fort - à voire bonie, it babe Ihrer Güte ſeht 
viel zu verd., ich ſtehe Ihnen für Ihre Güre in gro: 
fer Verbindlichkeit; le lui suis - de ma fortune, de 
la vie, id babe ibm mein Gluͤck, mein Yeben zuverd.; 
il ma rendu mille bons offices, je lui en suis tres- 
-, er bat mirtaufend Gefaͤlligkeiten erzeigt, ich bin 
ihm dafür ſeht verpflichten; 3) +. je suis votre, ich 
bin Ahr Ed. 

reprend (deite, rente ou autre charge qu'on 
doit annuellement, Zins; Gülte, /; -en bled, en 
argent, encorvees, en offices personnels, Morn , 
Geld-, Frobnihuldigkeit, Berpälhtung zu ver{èn: 
lien Dieniten; les-s en grain, die Korn-e od. 
Fruchtaulten. — 

REDEVANCIER, ERE, +. tquiestoblige à des re- 
devancesı Zindemann, sbauer; bie frau; der Zinier, 
bie Zınjerinn; voila tous vos -s hier find alle Ihre 
Srnéleute Zinsbauern. 

REDEVENIR, vn. «devenir de nouv., recommencer 
à être ce qu'on étoil auparavant wieder werden; 
il redeviendra plus puissant, plus grand que ja- 
mais, er wird mächtiger, größer als jemabié me.; il 
rougit, et il redevint pale, et wurde roth und wi. 
blaÿ; er erröthete und erblaßte wi.; il guérira, mais 
Üne reviendra plus ce qu'il étoit, er wird wi. ges 
nejen, aber das wird er nicht mehr we., waderwar, 
aber jo geſund, fo itart wird er nicht mebr we., alé 
er war; il est recdeveru faux, libertins, er ift wi. 
falich, liederlic od, ausſchweifend : geworden. 

RELEVIDER + (devider de nouveau I ieder ab 
bafpeln; le fil eton en peloton, on le redérida, 
der Faden mar aufeinen Anaul gewidelt, man bai: 
pelte ibn mi. ab, 

REDEVOIR, «étre en reste, devoir après un compte 
faiu beraud ſchuldig jenn; nod ic. ſeyn cb. 
bleiben; vous me rederez lant, Sie find mir no 
fo und jo viel b, fcb.; il lui est recéié, je lui redois 
dix ecus, men ift ihm nod, id bin ihm nod zehn 
Tbeler b. sh. 

KREDHIBITION tré di-biei-), fi Jur, (act, qu'exerce 
l'acheteur d'une chuse molnliere défectueuse, pour faire 
casser brvente) Heim ſchlagung, f; les causes de 
-, die Urfaten zur D.; la-alieu,ilyalieuala-, 
lorsque +, die À. hat Statt, trite ein, twenns. 

REDHIBITOIRE, a. ie qui peut opérer la rédhi. 
bitiony die Heimſchlagung bewirkend; cas -, vi- 
ces ou causes -s, ein Fall. in welchem die H. Etait 
finder; Fehlet, Urfaten, melde die H. zur Folee 
baben; user de l'action —, intenter l'action -, fi® 
der -éflage bedienen, bie - #llage anftellen; la pous 
se, la morve et la courbature sont des cas-s pour 
la vente d'un cheval, bie Herziäläctigfeit, der 
Rotz und bie Mebe find Fehler, bei weichen ein ge: 
kouftes Pferd dem Verkäufer beimgeſchlagen mer: 
den darf, 

BEDIGER, Er, (mettre par derit, présenter dansun 
cert, ordre ce quiaëté délibéré, resoluom prononre dans 
un discours abfafien, auffepen, verfalfen; 
in einen Aufſatz bringen; - les avis d'une assem 

lee, - des constitutions, des décisions r, die Wei: 
nungen einer Verſammlung auif., Verordnungen, 
@rtibeltungen »abf.:- un traité, les articles d'un 
traité, einen Vertrag. die Punkte eines Vertrages 
obf,; auff.: le droit romain a été rédigé par Tri- 
bonien, das römlihe Recht It von Trelonionué 
verfaßt od. aufurieht worden; cescoutumes ont ele 
rédigées, dieſe Gewehnheitsredte find aufgeiert, 
fderitelien verfaßt worden; il faudroit- cela en meil- 
leur ordre, man sollte dites ordentlicher auff., in 
beiferer Ordnung abf,; - lade 


sition des témoins, | 


REDIMER 


-en une pe tout ce qu'il a dit ou écrit sur ce 
sujet; was er über bieien ie mp ob. ges 
ſchrieben hat, läßt fih auf eine einzige Seite s.; 3 
(composer) verfafjen, fdreiben; - un journal, 
eine Seiti®rift v.,ic., herausgeben; il a rédigé ces 
mémoires, er bat dieſe Deutwürdigteiten verfaßt 
od. geichrieben. 

REDIMER, se -, Jar. (se racheter, se délivrer des ‘ 
poursuites judiciaires +} ih Lodfaufen; il lui en a 
coûté tant pour se - des poursuites qu'on lui fai- 
soit, pour se -de la vexation, es bat ibn fo und fo 
viel getoftet, um fid von bem genen ibn eingeleites 
ten gerichtliden Nerlabren los zulaufen, um die Bes 
drüdung, bie Pladerei abzufaufen; il a abandonné 
toute sa fortune pour se-de ce châtiment, erbat 
fein ganzes Bermönen Preis gegeben, um ſich von 
dieier Zuchtigung od. Strafe loszutanfen. 

REDINGOTE, /. esp. de casaque moins ample que le 
manteau, qui 46 boutonne par devant et qui a des man- 
ches; Neit:rod, Melle: la-esttres propre pour 
monter kcheval, der ®.iftiehrgeihiat zum Reiten; 
il fait froid, il pleut, prenez voire. tétittalt € 
regnet, gieben Sie Ihren M. an; Med. -s anglai- 
ses, ‘enveloppes ou gants connus en Angl. sous le nom de 
condowr, esp. de petits sacs sans couture, faits avec l'intes- 
Lin emcum des agneaux, et qui preservent les parlies gé- 
nitales quien sont caveloppées, de l'act. du virus vénérieny 
Schurirlinde. ’ 

REDIRE, (dire de nouvesu, répéter qhr wieder, 
noch einmabl ſagen; wießerholen; il edit toujours 
la même chose, er ſagt od. wiederholt die nämliche 
Eacbe immer W.; 2) (révéler ce qu'en avoit appris de 
qu en confidence) auéfdmaben, ausplaudern; il va 
tout ce qu'on lui dit,tout ce qu'ilentend, er fdivañt 
ed. plaudert Alles aus, was man ibm fagt, mad er 
hört; 3) (reprendre, blämer, cemsurer, à Vinhnitif ares 
la prép. a) tabeln, ausfichen; je nevois, jene 
trouve rien à - dans cet ouvrage, id ſehe od. fins 
de nichts an dieſer Arbeit zut. augguieBen: il trou- 
ve à-à tout ce qu'on fait, er bat an Allem, mas 
man thut, etwas zu t. od. aufiufeBen: iln'yarien 
à- de cethomme, an diejem Manneift nichts gu t.; 
iltrouve à - que vous ayez fait cela, er tabelt od, 
mißbilligt, das Sie dieſes gethan Haben; il y a be. 
a à ce compte, «il n'est pas exacts qu dieſer Mechs 
nungijt Vieles auszuſetzen od. anszuftellen,; on a 
trouve bc. à-au comple de la succession, (lors- 
qu'elle a été spoliée) man bat an der Erbſchaftsrech⸗ 
nung Dieles auszuiehen gefunden; man bat gefuns 
den, daß e# bei der ©. nicht lauter bergegangen iſt; 
it. on y a trouvé à -, (elle étoit moins forte qu'on ne 
Vavoit présumé) Île tft nicht fo groß ausgefallen, alé 
man date; 4) trouver qn à -, (sentir son absence 
le regretter) v- einen vermifien. 

REDISEUR, ». «qui repete ce qu'il a dit) Wiederho⸗ 
ler; il conte vingt fois la même histoire, c'est un 
ennuyeux, ererzäblsdie nämliche Geſchichte zwan⸗ 
diemebl. er it ein lanaweiliger W. Wortdreier. 

REDISSOUDRE, (dissoudre de nouveau wieder 
auflöfen; il faut voir comment le -, man muß 
feben, wie man ed w. a. lann, wie es 10, aufzulös 


fen if. 

REDISTRIBUER, (distribuer de mouvens) mies 
der ausıheilen, w. vertheilen;l’argentrenire dans 
le trésor, et il est relistribué aux employés du 
gouvernement +; das Geld gebt in ben örfentliden 
Sas, und vertbeilt ſich von da aus wieder an die 
Peamten der Megierung x; les eaux parvenues 
à ce bassin, sont -des par divers canaux +, wenn 
das Waſſer fi in dieſein Vebälter gefammelt bat, 
fo wird cé burd veriiedene Sandle od. Möbren 
wieber vertheilt: Pa. - un proces, (en faire laredis- 
tributions bie Acten eines Vrozeſſes einem andern 
Mathe cd. Bericht:erftatter zutheilen. 

REDISTRIBUTION « ci, /. nouvelle distribution) 
Wiedersaustheilung, svertbeilung, files 
eaux se rassemblent dans ce bassin, d'où se fait 
leur - dan: plu. quartiers du palais, das Waſſer 


bie Zeugen-ausiage aufi.; zu Popierbringen: -nar femmelt fid in dieſem Vreden, von wo ang feine 93. 
ecrit cs qu'on a entendu dire, was man gehört in die verſchledenen Gegenden des Palaſtes geſchieht, 


bat. fehriftlidb auff.; 2) epresenter sous une forme plas 


eläire et plus abrégée, zufjammenfaifen; on peut 


\ 


von wo aus es mieder in bie... verrbeilt wird; Jur. 
la - d'un proces, (nouvelle distribution qui s'en fait à 


REDITE 


tn eomseiller, lorique le rapporteur a té rérusé, ou est 
venu à mourire) die Zutbheilung ber Acten eis 
nes Prozeſſes an einen andern Math ob. 
Bertdtseritatter; le president ordonna la - 
à un autre — er Praͤſident befahl die 
.befahl die Ucten des Pr, einem andern R. od, 
B. zugutbeilen. 

REDITE, /. (répétition fréquente d'une chase qu'on 
a déja dite) Wieberbolung, /; user de -s, tom- 
ber dans des -s ennuyeuses, continuelles, -en 
verbringen, inlangweilige, beftändige -en verfallen; 
ce ne sont que des -s, es jind nichts als -en, blofie 
-en; éviter les -7, bie-en vermeiden; les -s sont 
essentielles à la musique, in ber Tonfunjt find die 
-en weientlih nöthig. 

REDOMPTER au REDOMTER, tdompter de nou- 
veau) wieder, von Neuem, aufs Nene beyäl: 
men, w. bezwingen, w. unter jeine Botmaͤßig⸗ 
keit bringen; ils secouerent le joug, mais il les 
redompta „fie ſchuttelten das Jod ab, aber er be: 
awang lie a. N., unterwarf fie jih a. N. m.; - un 
cheval, -ses passions, ein Pferd w. beyä., feine Zeis 
benichaften w. bexd. od. bezw, 

REDONDANCE, f. Dd. uperfuité de paroles, de 
mots dans un discoursy Meit(dmeifigteit, /; 
Wortſchwallz son style est plein de -s, ıeine 

Shreibart it äußert weitſaweiñg, iſt voll Wo,; 
eviter les -s dans ses écrits, die Dde,, den Wo. in 
feinen Schriften vermeiden; les -s sont touj. vi- 
cieuses, die We., der Wo. iſt immer fehlerhaft; Med. 
- d'humeurs, Veberfiuf an Säften. 

REDONDANT, E, a. (superfu, qui est de trop dans 
un discours) überflüffig, unnötbig; ce terme est 
-, celteepitheleest redondante,biejes Wort, dies 

fes Beiwort ift ü.; cette clause est -e, dieſe Klaus 
fel, diefer Lorbebalt it ü.; 2) (qui peche par trop 
d'abasdance) weitihweifig; un style-, unstyle 
- d'épithetes, ayant des epithetes -es, superflues, 
eine w-e Schreibart, eine mit ü-en Beiwoͤrtern 
überfüllte Str. 

REDONDER, vn. têtre redondant) pu. überflüf: 
fig feon; it. mit -en Worten überfüllt fepn; cette 
épithete redonde, dieſes Beiwort iftä.; ce discours 
redonde de citations, dieſe Nede it mit -en Anfübs 
zungen überfüllt. 

REDONNER, (donner uneseconde fois, de nouveau) 
wieder geben; je lui avois rendu ce meuble, 
il me l'a redonné, ich hatte ibm dieſes Möbel zus 
rüdgegeben, er bat es mir m. gegeben; se -, «se 
livrer, s’abandonner de nouveau à ..> fa. ſich w. wid⸗ 
men; ilse redonna tout enlier aux soins de sa 
famille, à l'amitie +, er widmet fit aufs Neue w. 

anz der Sorgefür feine Familie, der Freundfcafte; 

h. -le cerfaux chiens,ile requêter einen Hirich von 
Neuem mit den Hunden aufſucen; 2)irendre);sa pre- 
sence redonna du courage aux troupes, feine Ges 
genmart gab ben Truppen m. Muth; ıl ma -él'espé- 
rance, er bat mit die Hoffnung w. gegeben; ce re- 
mede, cette nouvelle lui a -é lavie, dieſes Mit: 
tel, biefe Nachricht bat ibm das Leben wm. gegeben; 

11) vn. Gu. crevenir à la charge) m, angreifen, aufs 
Nene, noch einmahl a.; einen neuen Angriff thun; 
von Neuem auf den Feind los geben; l'infanterie 
serallia et redonna avee un nauveau courage, 
Das Fubvolt ſammelte id w., und griff noch einmahl 
mit ernenertem Muthe an; fa. la pluie redonne de 

lus belle, (torsqu'elle redouble ou augmente) es reg⸗ 
netauis Neue w. fidrter. 

REDORER, va. (dorer de nouveau) wiederver 

olden, friſch v.; il faut -cescadrese, manmuf 

iefe Rabmen x f.0.; fg: Poë. le soleil vient - nos 
côteaux, die Sorme vergoldet, beicheint unjere Hüs 
gel wieder. 

REDORMIR, (dormir de nouveau) wieder ſchlafen; 
je me recouchai et je redormis jusqu'au jour, ich 
legte mich wirder bin, und ichlief m. bis an den Tag. 

REDORTE, f. Bi, (brawches d'arbre retortillées en 


REDOUBLER 


tion) Berboppelnng.s. Zuwach é; -d’occupa- 
tions, d'ennui, de douleur, de joie, doppeltes Dia 
von Geſchaͤften, von Berdruf, von Schmerz, von 
Freude; doppelies Geſchaͤſt, doppelter Berdruß r; 
un - de force, d’esperance, d’appelilr, eine ©, 
ein 3. von Kraft, ein 3. von Hoffnung, eine verdop: 
pelte Epluit; Med. (areroissewent, augmentation pério- 
dique ou ir. d'une Éovre continue, d'un sacrés) ; il a la 
fievre continue avec des-s, er bat ein aubaltenbeg 
Fieber mit abwechſeluden heitigeren Unféllen; le 
malade est dans son -, der Kranle bat feinen bef: 
tigen Unfall; le -a te long, commence adiminuer, 
der heftige Anfall bat lange gedauert, fängt an ab: 
zunehmen. 

REDOUBLER, va. créitérer aree q. sorte d’augmen- 


tation) verdoppeln; - sesprieres, ses instances, | b 


ses sollicitations, jeine Bitten, fein Gefud, (ein 
Anhalten od. Anſuchen v. ; il a rodoublé ses soins, 
ses eflorts, er bat feine Bemühungen, ſelne Ans 
frengungen verdoppelt; - la menace, le coup, ftär: 
fere Drobungen maden; den Streich, Hieb, Stoßr 
mirverboppelter Kraft wiederholen; 2) caugmentery; 
celte lettre a -ésa joie, son afdiction, dieier Brief 
bat feine Freude, fein Betrübnif verdoppelt; - la 
garde, die Made v., verftérfen; -la dose d’unre- 
mede, die Dabe eines Urgeneimittels v.z lafierre 
lui a -é son mal de töte, das Fieber bat fein Kopfs 
webuerdoppelt, vermebrt; 3) vn. la fièvre lui a -é, 
sein Fieber bat jich verdoppelt, ift viel heftiger ges 
worden; le froid a -é cette nuit, die Kälte bat fich 
dieſe Macht verdoppelt, bat .. ſehr zugenommen; 
ma crainte redouble, sa fureur .., meine Beforg: 
nif od. Furcht, ieine Wurb verdoppelt fib, fteigt; 
sa colere redoubla à la vie de son ennemi, be 
dem Anblide feines Feindes verdoppelte fich fein 
Zorn, ftieg ſ. 3.5 4) - de soins, d'attention, de 
couragez, (augmenter sessoins +) feinen Fleiß od. feis 
ne Sorgfalt, feine Aufmerkjamteit v.; doppelten 
Mutberbalten; P. - de jambes, (marcher plus vite) 
{eine Schritte v.; Cout. - un habit, (remettre une 
deublure) eln neues Futter in ein Aleid machen, (es 
ben; ein Kleid neu futtern; Mu. un intervalle, 
(porter un intervalle simple à son oetave) ein Intervall 
v.; ef. intervalle. 

REDOUL ou REDOUX, ROUDOU, ou CORROTÈRE, 
HERBE AUX TANNEURS, #. Bo. (arbr. du midi dels Fr., 
esp. de sumach qui fournit un Lan be. plus fort qui celui 
de l'écorce du chêne vert) Gärber:baum, ⸗ſtrauch. 

REDOUTABLE, a. (qui est fort à craindre, à redou. 
ter» furbtbar; un ennemi -, des forces -s, ein 
tt Feind, eine -e Macht; il est à ses ennemis, 
er ift feinen Feinden f.; son nom est, c'est un guer- 
rier -,fein Nameiftf.,titgefürdtet; er ift ein furchts 
barer Sirieger. 

REDOUTE, /. Fort. (pièce de fortifcation détachée, 
pour défendre q. ouvrage, un passage po Schreck⸗ 
\banze, “Redoute, f; - carrée, — en forme de 
bastion, de demi-lune, vieredige S. od. Viered: 
fange; ©. in Geftalt eines Bollwertes, eines Halb⸗ 
monded; une-fraisee et palissadée, une -revetue, 
eine mit Sturm: und Schanzgpfählen verichene S., 
eine verkleidere ©.; une - deterre, de maçonnerie, 
une -cazematce, eine ©. von Erde, von Mauer: 
werk, eine mit Kanonenkellern od. Gafematten ver: 
febene S.; construire, établir des —, eine ©. er: 
bauen, -n anlegen; attaquer, emporter , prendre 
une, eine S. angreifen, erobern, wegnehmen; une 
- à crémaillere, (- ord., dont les faces forment des esp. 
de redans perpendieulaires les uns aux autres) eine S. 
mit fenfrebten Bergabnungen ; -à fleche, ©. mit 
einer vorliegenden Fleſche; - couverte, ou-debois, 
à mdchecoulis, ef.; Hm. (lieu public à Venise, où l'on 
s'assemble pour jouer aux jeux de hasard, surtout au pha- 
raon, et où l'on n'entre que masqué) Parvenfeft, n. 
“Redoute, /; la - se tient pendant le carneval, das 
2. ob. die M: wird mébrend des Karnavals gehals 
ten; it, cdansplu. pays, bal public, où l'on va ord. mas- 


anneaux Les unes sur los autres) JWeigefrang;-sans | que Larventang, M.; allerala-, aufdent. ge: 
feuilles, - feuillee, blatterloſer, beblätterter 3.; | ben; les -srecommenceront avec l'hiver, die £ar: 
d'azur à trois -s d'or en trois pals, drei golbene | ventänge od, Medouten werden mit dem Winter wie: 


Bmeiaefränge on drei Didhlen im blauen Felde. 


der anfangen; la salle de -s, ber Larventanziaal, 


REDOUBLEMENT, #. (accroissement, augmenta- | Meboutenjaal. 
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REDOUTER, va. (craindre ſort ſehr fürchten; 
il a peu de pouvoir, je le redoute peu, il n'est pas 
tanta- que vous le dites, ex hat menig Macht, td 
fürchte ibn micht ſehr, er WE nicht fo febr zu f.. alé 
Sie fagen; - le crédit d'une partie, la colere du 

rincer, fit vor dbem.Anfeben od. Cinjluffe einer 

artei, vor bem Zorne des Fürften f.;sa vengeance 
n'est pas fort à-, n'est pas trop à -, jeine Mache ift 
nicht ſeht, nicht fonderlid zu f.; -les forces, les ar- 
mes de ses ennnemis, fidh vor der Macht, vor den 
Warten feiner Feinde f.; Syn. ef. craindre. 

REDOUX, ef, redoul. großes Haͤringenetz. 

REDRE, +. Pe. «gr. Slet pour prendre des harengs) 

REDRESSE, f. Mar. ceäble ou grelin qu'on passe 
par-dessous les vais, em carène, pour les redresser) Aufs 


olet. 

REDRESSEMENT, 2. (act. de redresser, son effet; 
le - d'un plancher, d'un piece de bois r, das 
Wiedersebenmahen eines Fußboden as Mies 
bergerademachen eines Stud Holzes; le - d’unar- 
bre, das Wiedergeradesbiegen ob. richten eines 
Baumes; le - des torts, des griefs, bie Wiederguts 
machung des Unrechteg; die Abhilfe der Befdmer: 
den, bie Abitelung der zu Beſchwerden Anlaß ge: 
benden Mißbraͤuche. 

REDRESSER, va. (remdre droit ce qui l'a étéaupa. 
ravantou qui dovoit l'être wieder gerade maben, 
w. 9. Fichten, w.g. biegen; - une planche 
courbée, un bâton, un arbre qui penche, einen 

upboden, ber fit geworfen bat, w. eben mahen; 

nen Stod w.g. r.; einen Baum, ber ſich nelgt w. 
9. t.; - une epingle, une aiguille, eine Stedna: 
del, eine Nähnadel m. 9. b.;-la taille à un enfant, 
cen lui donnant un corps de baleine) einem Kinde w. ets 
nen geraden Wuchs geben; - l'épine du dos, taux 
pers. tachitiques, par lemoyen de q. machine) den Ruͤck ⸗ 
grath m. g. L.; se -, (retenir droit) fich g. halten; ne 
vous tenez pas ainsi courbee, redressez-vous, bil: 
den Sie fi wicht fo, balten Sie ſich g.; fa. (part. 
d'un filleg, quiprend plas de soin de son ajustement qu'a 
l'ordinaire) elle so redrerse, elle commence à se-, 
fie wendet mehr Sorgfalt auf ihren Anzug, fiefängt 
an etwas auf fid zu balten, mehr S. auf ihren A. 
zu verwenden; it. <parl. de qn qui paroits’enorgueillir de 
q.avantage, de q. nouveau sucess) il se redresse, et 
trägt die Nafe hoͤher, brüftet ih mehr alé zuvorz 
2)-qn, (le remettre dans le droit chemin) zurecht 
meifen; wieder auf ben redten Weg melien, brins 
gen; je m’etois égaré, j'ai rencontré un paysan 
qui m'a redressé, id batte mic verirrt, ba begegs 
mete id einem Bauer, der bat mic zurecht gewie⸗ 
fen; fg: - le jugement, laraison, la conduite, das 
Urtbeil berichtigen; die Vernunft 4. m.; wieder zu 
einer ordentlihen Anführung zurüfbringen; je me 
trompois dans mon raisonnement, vous m'avez —é, 
ich betrog mich in meinen Schläffen, Sie haben mich 
wieder zurecht gewieien: ce jeune homme étoit pres 
de se perdre, mais on l'a -é, (on l'a remis dams le bon 
chemin) diefer junge Wenſch war auf bem Dunfte, . 
fit zu Grunde zu ribten, aber man bat ihu wieder 
zurecht gebracht, wieder auf gute Wege gebracht; fa. 
tattraper) prellen, beiugfen; il l'a -é au jeu, er bat 
ihn im Spiele belugfet, aeprellt; iro. (châtier, mor 
tier) zurecht weifen; il faisoit l'entendu, mais 
on l'a -£, er fpielte den Ueberllugen, man bat ihn 
aber j. gewiejen; on l'a bien -# de cette fantaisie, 
man bat ibm bdiefe Grille, diefen Wahn ganz aus 
dem Kopfe gebracht; - les torts, (dans lesanc. romans, 
secourir les opprimds, réparer les torts qu'on leur avoit 
faits: auj. fa. ou iro.)dem Unrecht fteuern, bem Unters 
drüdten beiftehen, zu Ihrem Nechte helfen; - les 
griefs, (réparer lesinjustiees, réformer les abus de l'ad- 
ministration den Beſchwerden abhelfen, die Mißdraͤu⸗ 
de abſtellen; Bat.- une bande d'or, (la dérouler en 
la tirant As par ses extrémités) einen Bolbitrelfen aufs 
wideln; Bo. tige ereitressde ou relevée, (qui déviant 
d'abord par sa partie infér. de son point d'origice, 4e re- 
lève ensuile par une courbure) ein fich wieder gerabe 
in die Höhe richtender, ein fi wieder aufrihtender 
Stengel; Cord. - la semelle, ven couper l'excédent, 
aprés l'avoir couvue à l'empeigae) die Sohle beſchneiden; 
- un talon, (le rendre, avecle tranchet, de La grand. du ta» 
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lon dela forme) einen Abfaß zufchmeiben; Gant.-les 
gants, des rafraichir , leur donner la re façon avec les 
mains) den Handſchuhen bie erfte Zubereitung geben; 
Meg. -lespeaux, (les étendre ou tirer avec les mains 
sur une tables, pour en ôter tous les plis) die Hänte od. 
Felle ausziehen, gerade ſtrecen. 

REDRESSEUR, +. Chev. (qui redresse les torts) 
Metter, Dächer der Bedrängten, der Unterbrüdten; 
c'estun grand - detorts, er iftein mädtiger..; po. 
un-,une redresseuse, (pers, quicherche à attraper et 
à tromper les autres) Gauner, Preiler, inn ; Chir. - de 
l'épine, (machine propre à redresser l'épine des rachiti- 


ques) Mütgratb-ridter; Suc, (outil serv. à redresser Les 


piles des formes qui se sont couchées au fond de l'eau du bac 
a forme) Aufricter, F 
REDRESSOIR (çoan, +. Et. (boule de plomb fixde à 


une verge de fer courbe, serv. kredreiser La vaitselle d'étais 


bossuée) pi nierlolben, 


REDR 
ber abgelneipten Erbien, Bobnen. 


REDRUGER, Jar. (rechercher les redruges, öter de 


nouveau les pousses surabondantes des pois > Die überflüfs 


figen Triebe od. Nachtriebe (an den Bobnen, Erb» 


jene) audbrecben, 


REDUCTIBLE, «a. Dd. (qui peut être réduit) zer⸗ 


theilbar, zurüdführbar, auflösbar; la livre est - en 


onces, l’aune est - en quarts+, Das Pfund läßt fit 


in Ungen, die Ele in Viertel. tbellen; cette figure 
est - à une autre plus petite, dieſe Figur läßt fit 


ins Kleine machen, bringen; tous les corps sont -s 


en poudre, alle Körper fönnen in Staub verwandelt 
werben; Al 

A des termes plus simples) die ſe Gleichung läßt fid rebus 
cieren, aufeinen einſachern Ausdrug bringen ob. zus 
rüdfübren; Chi, les chaux métalliques sont -r, 
(peuvent être ramenées sous La forme métallique par l'addi- 
tion du phlogistique) die metalliihen Kalte find wieder: 


berftellbar, können wieder in Metalle verwandelt 


werben; flux -, (mélange de carbone ei de Îlux noir, très. 
propre à la réduction des oxides metalligden die Wieder⸗ 
beriiellung der Metalle beforderuder Fluß; Jur. une 
donation plus forte que la loi ne permet, n'est pas 
nulle, mais elle est -, eine Scheriung. meldegröfer 
Ait, als cé das Geſetz geſtattet, kit Deswegen nidit ns 
pus. aberfieiit verminberhar od. berabfeß: 

ar, fie fanu bis auf die nefegmäßige Eumme her: 
abgeieht werden; ce legs est —, cest plus fort que 1a loi 
ne le permet, on peut en demander la réduction) diefes 
Vermaͤchtniß it verm. od. herabi., kann bié auf bie 
geienmäßige Summe berabgeiett werden; CN. 484. 

Vegarddesobligations qu'un mineur auroitcon- 
traciées par voie d'achat ou autrement, elles se- 
ront -sen cas d'exces, Die Verbindlicteiten, melde 
der Minderjährige durd Nauf od. auf andere Weile 
übernommen bat, ſollen im Falle einer Verletzung 
gemindert werden fönnen; 974. si la donation en- 
tre-vifs - a été faile à l'un des successibles, il 
pourrar, war die ber Herabiehung od. Vermindes 
fung unterworfene Sbentung an eine der zur Erb⸗ 
folne rats Verſonen geſchehen, jo fann bicies. 

REDUCTIF, VE, «. (quireduit) wlederberftel: 
lend; lachimie a des sels -r, bie Scheidelunſt bat 
-t Galje; le charbon, les graisses sont des substan- 
ces rdductiver, (qi'os emploie pour réduire ou rappeler 
les métaux oxidés à l'état métitique Kohle, Fettigfeiten 
find -e Stoffe, Denen zur Wiederherftelung der Mes 
talle aus ibren Kalten. 

RÉDUCTION «), f. (act. de réduire); la - d'une 
ville, la - d'un pays à l'obéissance, die Untermer: 
fung, Berwingung einer Stadt, die Wiederzuräd: 
bringung eines Landes zum Gehorſam, bie Wieder⸗ 
unterwerinng eines landet; Arith, la - des mesu- 
res, des monnaies d'un pays en celles d’un autre, 
tealeul qui en offre Le rapport) die Zurädfübrung, 
Verwandlung ob. "Nebuction ber Maße, ber 
Münzen eines Landes auf die eines andern Yandes; 
die Bergleihung der. . mit denen eines... ,, die 
Beftimmung bes Verhaͤltniſſes der. zudenen eines 
..; faire la - d'un louis en francs, en sous -, einen 
Lontsb'or auf Franken, auf Sous zurädführen, in. 
dermandeln, fa. zu .. machen: - ascendante, des- 


cendante, (- d'une plus petite valeur ou quantitd en une 






GE, /. Jar.(nouvelle pousse des pois,des fèves, 
qu'on a pincés) bag Miedernactreiben, ber Nachtrieb 


g-rcelle equationest —, (peut être réduite 


REDUCTION 


plus grande, et ensens contraire) 3, auf eine bôbere, nies 
brigere Benennung; Verw. ineine Größe von bôbes 
ter, von niedrigerer Art; Beftimmung des auffiel: 
genden, bes abſtelgenden Berbéltniffes ; par la - de 
alivre de Paris à celle de Lyon, 5! livres de Paris 
font 4 livres de —* bei ber Vergl. des Pariſer 
Pfanbes mit dem Lyoner Pfund ergibt fit, dab 34 
Parifer Pfund 4 Lponer Pfund mahen; la -des nom- 
bres entiers en fractions, ou des fractions en nom- 
bres entiers, die Der. der ganzen Zahlen in Brit: 
che, od. der Brüche in ganze Zablen, cf. équation; 
- desexpressions analytiques, (operation par laq. on 
les simplihe, en effagant les termes qui se détruisent, en sup 
primant des facteurs communs, en effectaant des additions 
numériques) Ed où. R. der analvtifhen Formeln; 
Arp.r échelle de - ou d'arpenteur, (morceau de bois 
large el inince, où sont marquées diff. lignes ou échelles de 
yarties égales, serv. à transformer les longueurs mesurées 


em pañies plus petites verjüngter Maßſtab, ef. com-| 9 


pas; - de l'angle au centre, (opération du ealeul, 
loriqu' apres avoir observé un angle d'un point pris sur la 


cireonférence d'une tour, om veut connaître qu'elle auroit 
été l'ouverture de cet angle,ai l'instr. eût été placé au centre 


de La tour) die 3. od. R. eines Winkels auf bem Mit: 
telpunft; As. - à l'écliptique, (différence d'une planète 
dans sam orbite, et sa longitude redisite à l'échiptique) die 
3. auf die Sonnenbabn, die R. anf ble Cfliptif; - à 
un grand cercle, (operation ord., par lag. on réduit les 
minutes d'un petit cercle en minutes de gr. cercle) DIEB, 
auf einen geöfern &reié; Chi. la - d'un metal, topé- 
ration par lag. on lui fait reprendre sa re forme) bie Wer 
berberftellung eines Metalled; la - est propre. 
ment une desoxydation, die 98. ift eigentlich eine 
Entiäuerung; l'opération, le travail de la -, bie 
Verrichtung, das Befchäft der W.; Chir. la - d'un 
05, (opération par lag. om le remet Asa place, lorsqu'il em 
est sorti) Die Cintibtung, Wiederseinrichtung, 
:einrenlung eined Knochens ; on fait la - dans les 
laxations, dans les fractures », Die ©. wird bei Ders 
renfuncen, bei Beinbrücen vorgenommen; la - des 
hernies, de l'anus, die Wiederreinri, ber Brüche, 
die Surüibiebung des ausgetretenen Maſtdar⸗ 
mtée; Dess.z la - d'un dessin, d'une figure, tart 
d'en faire une copie plus petite ou plus grande que l'origi. 
nal, en conservant tou. sa forme et sa proportion) die Ber: 
langung ob. Vergrößerung einer Zeihnung, einer 
Baur; Fin., la - desrentes, (leur diminution à un de. 
gré plus bandie Berminderung der Mentén ; il a fait 
une grande — dans sa maison, ca diminué de br. sa 
dépense) er bat eine große @infchränfung in ſel⸗ 
nem Haufe vorgenommen; par tous ces revers, il 
se voit dans une fächense -, bar alle biefe Uns 
glüsfähle ficht er fit zu einer unangenehmen Ein: 
fr. gezwungen, findet er fid En einen weit bled: 
teren Zuſtand verfeBt;apres avoir vécu dans l’abon- 
dance, il setrouve dans une étrange -, nadbem er 
im teberfiuffe gelebt hatte, muß er fih nun auferor: 
bentlich einfhrdnten, befindet er fit nun in einer 
äußerft beihränften Lage; Gé. (operation par lag. on 
change une ägure eng. autresemblable, mais plus petite; it. 
par lag. on divise une figure en plu. parties) bie Werjüns 
aung einer Rigur; it. die 3 ertbeilung einer Figur 
In andere Figuren; - d'un polygone entriangles, 
bie Sertb. eines Vieledes in Dreiede; Jur. la - d'un 
legs r, Corsqu'it est réductible) Die Herabfennuna 
od, Verminderung eines Vermähtrifet; CN. 
9: 1. la - des dispositions entre-vifs ne pourra être 

emandée que par ceux au profit desq. la loi fait 
la réserve .., eine Berm. der Verfügungen unter 
Lebenden fünnen nur die verlangen, zu deren Vor: 
thelle das Geſetz den Worbehalt macht; exercer l'ac- 
tion en -, eine Klage auf H. od, Verm. anftellen; si 
un créancier prend ses inscriptions sur plus de do- 
maines différents qu'il n'est nécessaire à la sûreté 
des créances, l'action en - des inscriptions où en 
radiation d'une partie, en ce qui excede la pro- 
portion convenable, est ouverte au débiteur, 
wenn ein ®läubiger feine Hopothek auf mehrere 
verfhiedbene Srundftüde vou größerem Betrage, ald 
die Sicherheit feiner Forderungen nötbig mat, hat 
eintragen laſſen, ſo ftebt dem Schuldner frei, auf 
















REDUIRE 


Verm. der Eintragung ob. auf Löfchung eines Thel⸗ 
led berfelbeu, infofern fie ein **8 Verhaltni 
uͤberſchreitet, zu Hagen; Log. - à 

l'absurde, (argument par leg. on force qn d'admettre qh, 
en [aisant voir que le contraire seroit impossible où absurde) 


impossible, 


bdieSurüdfübruug aufs Unmèglibe, aufs Ungereims 


te; Der Beweis der Unmöglichkeit, der Ungereimthelit 
des Gegentheiled; on peut démontrer la verite de 
cette proposition par une - à l'impossibler, man 
kann Die I 

der Unmoͤglichkeit des Gegentheiles darthun; Mu. 


hrheit dieſes Satzes durch den Beweis 


(suite de notes descendant diatoaiquement, dans le plain- 


chant) dlatonifde Abfinfung von Tönen; it. Ctranspo- 


sition d'un ton où il se trouvoit des bémols ei des dieses, en 


unautre où ilne s'en trouve plus) Aufidfung. f; Phar.e 

la - d'une pinte d'eau à une chopine, la - d'une 

décoction à la moitie ts (em les faisant bouillir) daß 

Einkogen od. Mbbampfen einer Pinte bis auf eis 

—* samen; das Einf. eines Abſudes bis auf bie 
te, 

REDUIRE, IL. bb. (soumettre, subjuguer, dompter; 
opérer la reduction); - une place, une province, des 
rebelles à l'obeissance, où abs. les -, einen Platz, 
eine Provinz bezwingen, unterwerfen, Ems 
pörer b., wiedergum@ehorfam bringen; pour 
- ce peuple, il voulut, um diefes Volt zu b., zu 
u. unter feine Botmédfigfeit ju bringen, 
wollte ét; Alexandre rdduisit l'Asie sous ses lois, 
sous son obeissance, Wlerander unterwarf Alien 
feiner B., brachte Aſſen unter |, B., unterwarf Alien 
feiner Gewalt; on eut bientôt réduit cette ville r à 
l'obcissance de son roi, man batte dieſe Gtabt bald 
wieder zum Geh. gegen ihren König juridgebract; 
- un royaume en republique, (en lui donnant cetie 
dernière forme) ein Königreich in einen Freiftaat vers ⸗ 
wandeln; fg: - qu à la raison, à son devoir, ou abs, 
le -, (le ramener par force à La raisons) einen mit Ge⸗ 
walt zur Vernunft bringen, fa. einem den Kopf 
zurecht ſehen; einen zu feiner Pfidt anhalten; cet 
enfant est bien ee il feuttächer de le -, dies 
ſes Kind kit ſeht eigenſinnig man muß es zu bânbdis 
gen, zum @eborfam zu swinnen ſuchen; la 
Jeunesse ne se réduit pas aisement, bie Jugend tik 
nicht leicht zu bé, zum Gb. qu or.: il estaccoutume 
à faire ses volontés, on aura de la peine à le -,ee 
it gewohnt, feinen Willen qu baben zu tbun was 
Ihn beliebt, “er wird fchwer zu ba.. sum@eh. zu br. 
fepn; je saurai bien le - à la raison, ich will ibm 
fon den Kopf zurecht feßen; ich werde ihoı mit ibm 
fertig werden; enfin je l'ai réduit à son devoir, 
endlich babe ich ihn zu Beobachtung jener Schuldig⸗ 
teit, zu Erfüllung feiner Palcat gebracht z - un che- 
val, (le dompter, deso. qu'on puisse lui faire faire tout ce 
qu'on veut) ein Pferd bändigen; - qn au silence, (l'o- 
bliger, le forcer à se Laire) finen zum Schweigen br.; fa. 
einem bag Manl ftopfen; ce que vous dites me ré- 
duit au silence, wad Sie ba fagen, bringt mic zum 
Œtimeigen: 2) (obliger, nécessiter, contraindre) 1 Ds 
thigen, zwingen; à quoi me réduisez-vous ? 
wozu n. od. 4. Sie mid? ne me réduisez point à 
cela, n. od. x. Sie mich nicht dazuz dr. Sie mid nicht 
ſo weit; réduite à prononcer, entre les Dirux et 
vous, gezwungen, jwiſchen die und den Goͤttern zu 
entfeiben, zu wäblen; si je perds ce proces, à 
quoi serai-je réduit? wenn id diefen Mechteftreit 
verliere, wozu werde ich genöthtat eb. gebracht fepn ? 
ce malle réduit à vivre dans le plus grand régime, 
à ne vivre que de laite, dicité Uebel bieie Aranfs 
beit nötbigt {pn zur ſtreugſten Lebenserdnung, mös 
thigt ihn blos von Milch + zu leben; il est rdduie au 
lait, aux bowillons, er it auf Milch, auf Britben eins 

eihränft, fann blos Milch r zu ib nehmen; cette 

nqueroute l'a réduit à l'extrémité, (l'a mis dans 
Verst le plus fächeux) biefer Banferott bat {bn in ble 
äußerte Noth verfest, ef. extrémité, il. aumdne, 
besace, désespoir, mendicité. P.- gn, être réduit 
au pelit pied, (le mettre, étre dans um éta fort su dessous 
de celui où il étoit, où l'en étoit) einen aufé Aeußerſte 
beſchraͤnken; auf einen febr eingefchränften Fuß les 
ben müffen; 3) (restreindre); à quoi réduit-iltoutes 
ses prétentions ? worauf beihräntt er alle feine Ans 
ſprũche ⁊ it.se -, (se restreindre, it. pari. des choses, abou- 
ür, 


REDUIRE 
ür, seterminer &. .) ſich beihränfen, einfréuten; 


ilse réduisoit à la moitie de ce qui lui etoil dû, er 
beichränfte ſich auf die Hälfte deſſen, mas ibm gebübr: 


te, was man igm ſchuldig war, er nahm mit der Haͤlfte p 


delien, was .., fürlieb; toute cette lettre se réduit 
à demander e, tout se rJuit a dire quer, der 
ganze Brief Daft auf die Bitte, auf die Forderung 
dinaus, duÿr; Alles läuft darauf hinaus, baÿ x; ce 
discours se réduit a prouver quer,se/éduit adeux 
chefs, à deux demandes, Le y Rede läuft barauf 
hinaus, zu bemeifen, läuft auf zwei Hauptpuntte, 
auf zwei Bitten hinaus; fa. tous ses discours, tous 
- ses projets se sont réduits à rien, alle jeine Reden 
find vergeblich gemeien; alle jeine Plane find zu Waſ⸗ 
fer geworden; 4) claire une cert, réforme, diminwer); — 
sa dépense à la moitié, au quart, feinen Auſwand 
auf ble Hälfte, auf den vierten Theil einſchr., berabs 
ſetzen; - somtrain, Je nombre de ses domestiques, 
fein Gefolge, feine Dienerſchaft vermindern; il etoit 
dans une grande opulence, mais le voila bien ré 
duit, er lebte in grofem Wohlſtande, nun tft ec ſeht 
eingeſchräntt, weit herunter gefommen ; les compa- 
jes ontété réduites de centhomines àcinquante, 
te Sompagnien find von hundert Mann auf fünfzig 
berabgejegt od. vermindert worden; vous etes trop 
réduit, (trop à l'étroi > Ste wohnen zu enge; Sie find 
au jeht eingeibränft; 5) (rédiger dans un ect. ordre); 
- énart, en methode, funftmäpig, methodiſch bear: 
beiten, nad den Megeln der Kunit, nach einer gewiſ⸗ 
fen Lehrsart vortragen, ordnen, veriaflen; - en bon 
ordre, en meilleure forme, in eine gute Ordnung, 
in eine beifere Form bringen; - sou avis, le - som- 
mairement, en peu de mots, (le meltre en peu de paro- 
les, après l'avoir expliqué plus au long) jeine Meinung 
furz, ia wenig Worten zuſammenfaſſen; it. abs. se 
— fit furg fallen ; pour me -, je vous dirai en peu 
de paroles, quez, nm mich kurz zu fallen, will ic 
Ihnen mit wenig Worten fagen, Das: Arith. - des 
poids, des mesures, des monnaies éirangeres en 
celles d'un autre pays, (les évaluer lesunes par rapport 
aux autres) fremde Dewichte, Mafe, Münzen mit bes 
nen eines andern Landes vergleichen, indie eines 
„verwandeln, aufdie eines zurüdführen; 
egen die ehued .. berechnen; — les sousen francs, les 
— en sous, die Sous in Franlen, bie Fr. in S. 
verw., fa. zu S. machen; le lorin d'Allemagne, ré. 
duit en kreutzers, fait laut, der deutiche Gulden in 
Steuer verwandelt, gibt fo und io viel; - des aunes 
d’ltalie en aunes de France, ttalleniie Ellen in 
frauzoͤſiſche verw.; - des fractions en entiers, en 
nombres entiers, ou desentiersen fractions, Brüs 
ein ganze Zahlen. ed. 9.3. in Brüche verw., ef. ré- 
däction, équation; Arp. — des parties mesurées, 
en parties plus petites, (en faire la rédaction) gemeis 
fene Theile od, Linten verjängen, in Heinere verw.; 
As. - les minutes d'un petit cercle en minutes de 
grand cercle, (ef. r&ucuon, die Minuten eines Met: 
nen Kreiſes in Minuten eines größern verm.; Chi. 
(résoudre une chose en une autre, changer un corps d'une 
égure am une autre) aufldjen, verw.; - un corps 
physique en ses principes, le - en parlies pipe né 
tites, enpoudrer, einen natürlihen Körper in feine 
Grunditofe a,, ihn in febr Heine Theile, in Staube 
perm.; - des melaux en chaux, Metalle in Kalle 
verm.; on réduit le bled en farine, (pour es faire du 
pains man macht das Getreide, zermalmt das Korn zu 
Mehl, man verwandelt bas K. in Mehl; le feu ré- 
duit le boisen cendre et en fumée, dad Feuer ver⸗ 
wandelt das Holz in Aſche und Mau, cf. cendre, 
poudre; fg: (pari. d'un gr. avanlage que ga a eu sur um 
autre dass q. dispute) il l'a réduit en poudre, er bat 
ihm gany ju Boden geſchlagenz it. (par. d'un 
écrit, d'un raisonnement qu'on a reiste) on l'a réduit en 
…, man bet cé gans zu D. geſchl. vollommen wider: 
legt; Chir. ef. fuxation; Dess. - en petit un plan, 
un dessin, ungrandtableau, les- au petit pied, ou 
abs. les -, (eratiouler, faire la reduction,ct., einen Vlan, 
eine Zelchnung, ein grahes Gemählde veriüngen, 
ing Aleine bringen; - un petit tableau en un 
plus: grand, ein feines Gemählde ins Grèfere br., 
mahlen; Fin. - les rentes, les pensions, «les dimi- 
auer) Die Nenten, die Guadengebalte od. Nubegehals 
Mozıx Dıier. Partie français, T. U. 


RÉDUIT 


tevermindern,berabfegen; Gé.-une figure, 
(ia changer en une autre semblable et plus petite,gine Figur 


veri., ind Kl, bringen; - une figure en différentes | Weſen, eine -e Sade, ein -e8 Dafepn; 


arties, (ladiviser en. .) eine Figur in mehrere andere 
siguren gertheilen; -unpolygoneentriangles, 
ein Lieise in Dreiete zert).; Jur. - un legs, une 
donation, (lorsqu'ils sont réductibies) ein Bermädt: 
ip, eine Schenkung verm., berabf,; CN. 923. iln'y 
aura jamais lieu à - les donuations entre-vifs, 
qu’apres,, jur Berminberung der Shentungen uns 
ter Lebenden fol es nie tommen, wenn nicht auvorg; 
les inscriplions répulées excessives, peuvent étre 
réduites, die ein billiges Berbaltuig uͤberſchreiten⸗ 
ben Eintragungen vou Hypotheken können vermins 
dert od. herabgejeht werben; Log. cf. émpussible, 
rédaction; Phar, - une liqueur, une decoction au 
tiers, au quartz, (os l'exposant plus où meins long-temps 
à l'action du teu eine Fluſſigkelt, einen Abſud auf ein 
Drittel, auf ein Bierteleintoden, abdampfen; il 
faut - cela à la consistance de sirop, man muB dies 
ſes bis zur Situpdlae eint.; ce sirop se réduit à 
la moitié avant d'être assez cuit, Diejer Sirup tot 
auf die — ein, ehe er hinlaͤnglich gekocht iſt. 

REDUIT «duiy, +. (retraite) Pliten, Rube-, 
n. Aufenthalt, A-bort; - agreable, commode, 
tranquille, angenehmes, bequemes Di., embiger A. 
je me suis fait un petit -, it babe mir ein Wi. ange: 
ſchafft, angelegt; dans cet agréable, dans ce passi- 
bie -, an diefem angenehmen, friedlichen Vi. od. U-e; 
2) ipetit retranchement qu'on se fait dans un appartement) 
Verihlag; Éabinetthen, Eddheu,n; pres 
de la salle est un petit -, neben dem Saale bit ein 
Heiner B., ein C. od. €.: 3) cheu où plu, pers, se ras- 
scrabient pour converser, jouer, ou se divertir: eercle, club, 
casino ouesssise) Gammelplas; la maison d'un 
tel est un - tres-commode, bag Haus Des und des 
it ein febe bequemer S. od. Sujammentunfrécrt; 
Fort. (petite demi-lune ménagée dans une grande pour la 
relraile de ses défenseurs, lorsque celle-ci «st emporler) 
Zufludhtsverfhangung, /; ils se défendiren: 
encore long-temps dans le -, fie vertyeidigten ſich 
noch lange in der Z.z it, (bastion dont om foruife La gorge 
du oûté de la place, et qui a le même usage «ne la citadelle, 
11. ouvrage (urtiäd, contre la ville, ou sontre la campagne 
ein an der Sebllinie eines halben Mondes angeles: 
tes Neines Bert; it. ein Wintelwert. 

REDUPLICATIF, VE, a. Gr. (qui marque La réité- 
ratiom, redoublement) perdoppelnd; redire, re- 
faire: ont un sens -, wieder jagen, wieber 
maden deuten die Wiederholung einer Hand: 
lung an; re est une particule réduplicative, re 
(leder, vou Neuem, aufs Neue) ifteine-e, eine dd. 
andeutende Vorjilbe; reprendre est qf. verbe -, 
est pr pris dans un sens -, reprendre lit mandı 
mabl ein cine 28. andeutendes Zeitwort. wird mauch⸗ 
mahl im Wesſinne genommen. 


REDUPLICATION toi, fi Gr. (répétition d’unesyl-| d 


labe, où d'une letire) Verdoppelung, Wieder 
bolung, 5 l'orthographe de certains mots fran- 
gais est embarrassante par la - des consonnes, die 
Snhreibung gewiſſer fransôfifhen Wörter iſt ſchwie⸗ 
tig wegen der V. ob, W. der Witlauter; la - a lieu 
dans la langue grecque, die B.0d. W. einer Silbe, 
eines Buchſtabens bat im Grlechiſchen Sratt; he. 
ihgure par lag. un mot, où un mermbre de phrase se trouve 
répété pour plus d'énergie, co. vieit, et wind won ad depo 
nendam .. audaciam) W. 

REDUVE, f. hn. (genre d'ins. hémiptères, Liré des pu- 


naises de Lin.); la - à masque, ou punaise mouche, | & 


die verlarvte Wanze; la - aunelée, die geringel: 


te W. 

RÉEDIFIGATION «ei, f. cet. de récdifers Wies 
detsaufbauung, serbamung. f; la - d'une église, 
des lieux réguliers, die 98. einer Kirche Der Ordens: 
öfter; la - du temple de Jerusalem, die W. des 
Tempeld au Jeruſalein. 

REEDIFIER der), va, frehätir, reconstruire) Wie: 
der aufbauen, w. erbauen; - une maison de 
fonden comble, ein Haus von Grunbaué w. a., nen 
erb.; on ardédifié V’eglise ., man batdie Kirche w. 
anfgebant. m. nen erbaut, 

REEL, LE, a. «qui est véritablement, effectivement, 
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sans fiellon ni Ägure, opp. à apparent) wirflich; um 
étre -, une chose réelle, une existence -{e, ein · es 
nn paiement 
—(effectif) eine-e, bare Gablung; ce qu'il vous dit 
est -, cela est -, mad er Ihnen faut, litre. (0, bed if 
mahr ; ce ne sont pas des chimères, mais des chroses 
les, dies find feine Hirngelpinnfte, ſondern —e Din⸗ 
ge; on a peint dans ce roman un personnage trés 
— l'aventure est -{e, man bat in dieſem Noman eine 
€, 10. lebende, eine leibbaîte Perion geihildert, pie 
Degebenheit it w. wahr; il n'y arien de - dans 
ces promesses, dans les offres qu'il vous fait, esſ 
iſt nichts Wees in diefen Beripredungen, in den Ans 
etéietungen, dieer Ihnen macht; Alg. of. quantité; 
Gaih. of, présence; Jur. droit -, tattache à un fonds, 
opp. à personnel) dingliched Net; actions -Jes, cœur 
les biens immeubles, opp. à act, persönnelles, qui s'exer- 
cent contre les pers. et contre les biens meubles) Dingliche 
Klagen; saisies -Les, (qu'on fait par justice d'un fonds, om 
autre immeuble) Beſchlag auf Habe und &üter ; offres 
les (qui se font en argent comptant et à deniers decouvertay 
Unerbietungen in baarem Gelde od, Elingender Müns 
je; tailles -Zes, (sur les héritages, opp. à personnellen 
Grundfteuern; 2) iparl. des pers.) c'est un hourme - 
eteffeetif, (qui tient fidèlement ce qu'il promet) er {ft ein 
fiberec und zuwerläfiiger Wann. 

Ihn. il y à da - (de la réalité) dans toute cette fo- 
tion, es tft etwas Waes, eimas Wabres in biefer 
ganjen Dichtung; ce roman n'est pas ume pure fic- 
tiom, il ya bo. de -, biefer Roman tft feine bloße 
Dichtung, es Iommt viel Waes, viel Wahres darin 


vor, 

KEELLEMENT, ad, (em effet, effectivement, véritæs 
blement wirflich, in der That; cela est arrive -, 
das it w. geiheben ; l'argent lui a été compte - et 
de fait, das Geld int ihm w. bar und in Hinsender 
Münze ausbezablt worden; offrir - wire somme, (à 
deniers découverts) eine Summe in flingender Münze 
anbieten ; les choses qui existent -, bie Dinge, wels 
de w. Da od. vorhanden find; Cath. be eorps de J. C. 
est - présent ausacrementde l'autel, der xrib Ehris 
fit iſt indem Gacramente des Altard od. bein beiligen 
Ubendmahle w, gegenwärtig; 2) tcorporellement); 
prendre - possession d’un heritager, von einem 
Erbante e w., periönlich Beſrz nehmen ; saisir -, (sai. 
sr un immeuble pour te faire vendre par autorité de Justice} 


ein unbewegliches Gut in geridtiiten Beſchlag nebs 


men, . 

REENFORESTER, tenforester denoureauimieber, 
von Neuem den königlichen Gorften einverleiben,. 

REER ou aaıne, cf. bramer. 

REES, ©. raix. 

REF.XPORTATION ter fi Com. (set. de réexpor- 
ter Wiedersausfuhr, /; constater, vérifier la 
- d'une marchandise, «qu'on avoit rentrée pour ni ren. 
dre g. apprötz) die W, einer Waare erweilen, beurkuns 


en. 

RÉEXPORTER, Com. (exporter de nouveas) fier 
der, von Neuem ausführen; on peut rentrer ces 
marchandises pour les blanchir, à la charge de les 
-, man darf diefe Waaren einführen, um fie zu biete 
en, mit der Bedingung, daß man fie w. auéfübrt. 

REFÄCHER qn, de fächer de nouveau) pu. einen 
wieder, von Neuem ärgern. 

REFACONNER, ifagenner de noureau, dénner une 
nouvelle façon) wieder, neu formen, umi,; son 
chapeau est tout gäte, elle tâche de le -, ihr Hut 
tt aanz verderben, fie ſucht ihn w. zu f., ibm w. eine 
orm ju geben; ce vase est mal faconne, il faut le 


-, biefed Geibier iſt fbledt geformt, man muf es 


um, 

REFACTION «ei, f. Com. tremise de l'excédent du 
poids de cost. marchandises qui ont élé imouilldes, eo. les bai- 
nes, les cotonse) Nahlaf am Sole (bei naß gewot⸗ 
denen Waaren) : les douaniers ont refusé Ia =, die 
Mauthtebienten haben den N. verweigert; la - n'est 
due, ne s'accorde que quand le poids est auemen- 
té de 5 pour cent, et au dessus, der N reg fich 
nur, wird mur bemilltst, wer dad Gemibt fit um 
fünfam hundert und darüber vermebrr bat ; 2) (re- 
mise d'une partie du prix faite à l'acheteur, les marchandi- 
ses n'étant pas de la Qualité convenue, ou les piéces de la 
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‘longueur oulargeur stipulée) N, am Preifeder Waaren, | pas 


— Be nicht genau von ber beitellten ob. verlangten 
rt jind. 

KEFAILLIR, (faillir de nouveau, une ze fois) wieber, 
yon Neuem, aufs Neue fehlen, irren. 

REFAIRE, aire de nouveau, une 2e fois) wieder, 
von Neuemmaden; - un tour de promenade, 
an voyage, w. einen Spagiergang, eine Melfem.; il 

sse sa vie à faire, defaireet -, er bringt ſein Yes 

en mit Schafen, Serftören und Wiederſchafen bin; 
il a défait ce paquet, sa malle, il faut les -, er bat 
dieſes Padert, ſein Fell eiſen aufgemacht, man muf 
fie w. zum.; le vent a dérange sa toilette, elle la 
refait, der Wind har ihren Anzug in Unordnung nes 
bracht, lie macht ihm wm. guredt; - une muraille, 
une vieille maison, un habit, cles réparer, raccom 
moder) eine Mauer, ein altes Haus, ein Kleid w. ber: 
fellen, ausbelern; il y a tou). à - à cette machine, 
an biejer Maſciene iſt immer etwas aus zubeſſern 
od, qu fiden; 2) recommencer); si la chose étoit a 
-, je m'y prendrais autrement, wenn die Sache v. 
N. anzufangen wäre, fo würde ich mid anders da: 
bei benehmen; si c'étoit à -, je le ferois encore, 
wenn es ih wieder tbun liebe, ich würde ed nocb 
«lumabl thun; fa. il n'est jamais content de rien; 
avec lui, c'est touj. à -, eriftuie mit etwas auiries 
‚den, bei ibn muß man immer wieder von vorn ans 
fangen, bei ihm wird man nie fertig; Jeu. (redon. 
ner lescartenı; vous avez mal donne, il faut -, Sie 
haben fchlecht ausgegeben, Sie muͤſſen w., nod 
£inmabl geben; 3) tremeltre en vigueur et er bom état}; 
le bon air refait bien un malade, die gute Zuft 


ärft einen Kranlen fehr; il commence à se -,il va | & 


la campagne pour se -, erfängtan w. zu Kräften 
au fommen, ſich w. zu erbeten; ergebt auf das Land, 
am. fit w. zu erb.; fg: au Jeu. commencer à se -, 
da regagner une partie dewe qu'on avoit perdu) anfangen 
fit w. zu erholen; mettre les chevaux à l'herbe 
pour les -, Pferde in das Gras, auf bie Weide ichir 
den, um fie m. zu Arditen p bringen, damit fie w, 
zu Kräften tommen; ce cheval s'est bien refuit, 
bat w. ſeht zugenommen; it. mp. (park d'un cheval 
rind, qu'on a eugraissd et laissé reposer q. temps) c'est 
un cheval refait, das ift ein aufgefütiertes, aufge: 
frites Piero; Charp.cf. boër; Cui.- dela vian- 
de, ilaccommoder en La faisant un peu revenir ou realler 
sur in braise, ou dans de l'eau chaude) Flelſch aufgeben 
od. anfquellen laſſen; - une volaille sur le gril, 
ein Stud Gefluͤgel auf bem Mofte aufbraten; - une 
langue, (en rendre la chaire ferme, em In faisant bouillir 
dans Ven) eine Zunge ablieden. ; 

REFAISAGE, Tan, le- des peaux, (fagon qu'elles 
reçoivent, dans la cuve où il y a Le double detans das Bei: 
zen der Felle in der Kufe mit doppeiter Lobe, 

REFAIT, s. Jeu. (au piquet, aux échecs, paul. d'un 
coup, d'une partie qu'il faut recommencer) c'est un -, 
das Spiel ift unentichieden, man mu wieder von 
vorn anfangen; Ch. le -, (nouveau bois d'un cf) dad 
neue Gebörn od. Gewelh; le cerf à déjà du 
-, der Hirſch bat bon ein n-e8 ©. aufacjegt. 

REFAUCHER, c/aucher de nouveau) wieder, 
no cinmabl mäben; on a fauché ce pré au 


mois de juin, on le refauchera en seplembre,|& 


man bat dieſe Wieſe im Brabmonate gemäbet, man 
wird fie im Derbitmonate w., n. €, M.; ces troiles 
ont été fauchés deux fois, et on va les -, bieier 
Klee iſt zweimahl gemäbet worben, und man wird 
ibn m. e. m. 

REFE, f. Com. (ms. de longueur à Madagascar, qui 
répond à una brasseı id.; on mesure à la- les pagnes, 
les cordes +, man mißt die Schürgen, die Selle 
mit der R.; la demi -, die Halb-. 

REFECTION ei, M trepas, ord. parl des communau- 
tés religieuses, Mahlzeit, /. Eſſen, x; prendre sa 
-,une -abondante, eine M. einnehmen, eine reich: 
lite M. qu fi nehmen; à l'heure de la -, jur Ei 
fendyeit, in der Efitunde; 2) ord. Pra. tréparaton, 
rerablissemert d'un hätiment: Niederberitellung, 


REFECTORIER 


en communauté) Speiftrfaal, 
fesimmer; le-d'un couvent, d'un séminaire +, der 
©.in einem Kloſter, in einer Pflanzſchule x; man- 
ger, diner au -, dans le -, in dem -e ejien, zu Mit⸗ 
—* eſſen; à l'heure du -, in der Epftunde, zur Qi: 

ensjeir. 5 

REFECTORIER, ERE, s, (pers. qui a soin du re‘ 
Jectoirs et de tout oe qui le concerne) Tafeldeder, inn, 

REFEND (refus), s. Arc. mur de-,(mur dans œuvre, 
qui sépare les pièces du dedans du bâtiment, par opp. aux 
gros murs, qui en font le pourtour) Gcheidemauer, of. 
carreau; bois de -, (bois de long, qu'on distribue en 
éclats, pour des lattes, échalas, merraiasg, opp. à bois de 
brin) Spalt: boly, Aliebs. 

REFENDOIR , z. «outil de cardier, serv. à espacer 
également les dents des eardes; Bieg⸗ eiſen, n. 

NEFENDRE, -fendre de nouveau) wieder. no 
tinmabl, von Neuem ipalten; on avoit re- 
colle ces planches, la sécheresse les fait -, ils se 
refendent en plu, endroits, man hatte dieſe Bres 
ter zufammengeleimt, die Trockene macht, daß fie 
ſich w. ſ., fie. an mehreren Drten v. I., fie reißen 
an... wieder auf; Ard. -l'ardoise, (la diviser par 
feuillets avant de l'équarrir) den Schiejeripalten; Card. 
= les cardes, ten séparer et egaler les rangs avec le re- 
Sendoirr die Zähne der Kardaͤtſchen gleich weir von 
einander biegen; Charp. -le bois, (debiter de gros. 
ses pieces de bois avec La see, pour en faire des solıven, 
des planches 2) das ps ihneiden, der Zänge nach 
burchiägen; Dor. - les moulures, cles degorger par 
le moyen des fers courbes em crochets) Die Gefimje auf: 
räumen; Ser. - le fer, (le couper à chaud sur La lon- 
eur, avec la tranche et la masse, Dad Cifen ipalten, 
REFENDAET, . Ard. tesp. de coin pour rejendre 
Vardoise) Spaltleil. 

REFERE, s. irapport fait à un tribunal par un des ju 
geste chargé de l'examen de 4. incident d'un procés) Be⸗ 
richt (eines Richters); d'apres le - de tel juge, 
il appertr, aus bem -e des und des Rlchtets erhellt; 
la diihculte qui a donné lieu au -, bie Schwierig» 
keit, welche Anlaß zu dem -e gegeben bat. 

REFEKENDAIRE (rau.), 5. Chance. (off. qui fait le 
rapport des leitres, pour savoir si elles doivent étre signées 
etacellées) Meferendar, les -sdetellechancelle- 
rie, die -e von der wud der Hauzellei; le grand -, 
autref, (of. qui eut depuis le litre de chancelier et de 
garde des sceaux) ber Öroß-, der Kanzler und Sie: 
gellewahrer; Chance. R. les -s de l'une et l'autre 
signature, (à Rome, cert. prélabs qui rapportent les cau- 
ses, soit de justice, seit de grace) die -€ od. Berichte 
fteller jowohl in Nichts» alé Gnadens fahen, Hm. 
le grand - de Pologne, «ol. au dessous du chancelier) 
ber Grof- in Polen; Pra. tiers -, (celui qui ent ap- 
pele eu tiers pour La taxe des dépens) Koſten· ſchaͤtzet, 
: beftimmer. 

REFERER, I.n. (rapporter une chose à une autre) 
bezieben; - toutes ses actions à Dieu, alle fei: 
ne Handlungen auf Gottr b.; à quoi ré/érez-vous 
cet article, auf was b. Sie biefen Artifel? cet ar 
ticle se réfère au précédent, dieſer Artikel bezieht 
fit auf ben vorbergebenden; 2) tattribuer) vl, Zus 
fhreiben, beimeſſen; il en faut - l'honneur, la 
loire à Dieu, man muß dic Ehre, den Kulm da: 
von Gott 3.; - le choix à qn, (lui laisser ou donner 
le choix) einem die Wahl laften; Pra. - le serment 
a qn, (s'en rapporter au serment de qu qui vonloit s'en 
rapp. au nôtre) ben Eid auf einen zurüdihieben; le 
serment lui avoit die déféré, mais il le référa à 
sa partie, ber Eid war ibm aufgelegt worden, aber 
er job ihn auf feinen Örgner zucäd; 3) se - à 


qn, à l'avis de qn, (sen rapporter à son avis) ſſch atif 


REFERMER 


Eh; das Spels ferd au roi r, es iſt Darüber an den König berichtet, 


B. erftattet worben. 

REFERMER, «fermer de nouveau) wieder, von 
Neuem zumachen, zuſchließen +; le vent a refer 
mé la porte, der Wind bat die The m. zugeſchla⸗ 
gen; Chir. - une plaie, (en reprendre et unir les chars, 
de man. qu'il n'y ait plus d'ouverture) eine Munde wm, 
fließen. : 

REFERRER, (ferrer de nouveau , remettre Les fers) 
wieder, von Neuem befblagen; le cheval est 
deferre,a perdu un fer, il faut le -, das Pferd 
bat fein Eiſen mebr, bar ein Eifen verloren, man 
muß es mw. b.; il est guéri de sa blessure,on peut 
le ⸗es ift von ſeinet Verwundung gebeilt, man 
lanu cé 10. b. — 

REFETER, tcélébrer de nouveau une fete qui avoit die 
abolie, La réublie) wieder, von Neuem —— 
-unsaint, das Feſt eines Heillgen w.,v.R.f.; on 
avoit supprime les fêtes de plu. saints, mais on 
les reféte aujourd'hui, man batte die Feſte verichies 
dener Seiligen abgeichaft, aber man feiert fie jet w. 

REFEUILLER cfeuyer;, va. Men. (faire des fesil- 
lures em recouvrement, pour recevoir les volets d'une 
croisée ») einen doppelten Anfclag od. Faly maten. 

REFEUILLURE vleu-lyure). f, Men, «act. de faire 

—— en recouvrement) der doppelte Anſchlag 
od. Falz. 
— — (Scher de nouveau) wieder, von 
Neuem einfhlagen; - un clou à sa place, une 
cheville dans son trou, einen Nagel w. an feinen 
Plap, einen Pilot od. Bolzen w. in fein Loc e.; Mag, 
(remagonser Les joints d'une muraille, Die Fugen einer 
Mauer w. verfireihen. 

REFIGER, se -, (se figer de nouveau wieder, 
von Neuem gefteben, dit werden, ſich verdiden; 
ces graisses se refigent déja, dieſes Fett geſtedi 
fdon w.; ces huiles se refigeront dans un lieu frais, 
biere Dele werden au einem tüblen Orte w. a. 

REFIXER, (Axer de nouveau) wieder, von Neuem 
feitiegen, beitimmen; il a re/ixéson domieile,son 
sejour dans le même endroit, er hat feinen Wobns 
fiß, feine Wobnung w, an dem ndmliden Orte aufs 
geihlagen. 

REFLAMBER , (famber de nouveau) nod eins 
mahl, von Neuem fengen; il y a encore de me- 
nues plumes à cette volaille, allez La -, ed find noch 
Heine Federn an dieſem Geitägel, fenget ed m. e.; 
reflambez celte chemise, haltet dieſes Hemd n. €. 
über dad euer. . 

REFLATTER, (fatter de nouveau) wieder, von 
Neuem fdmeibeln; cet enfant vient vous -, 
„. fommt, Ihnen w. auf. 

KEFLECHIR, L & (penser mürement et plus d’une 
fois ham nachdenfen, überdenten, überles 
gen; veuillez - sur celle affaire +, denfen Sie ges 
flight über diefe Sache nad, überl. od. überd. Sie 
biere Sache gefälligit; plus j'y rdfldchis, plus je 
trouve que, je mebr ibbarüter nabbente, je mebr 
id es überlege, deilo mebr finde ich, dafrs ce parti 
est avantageux, il faut y -, dieſe Partie od. Vers 
bindung Et vortheilbaft, man muß barüber n., fie in 
leberlegung siebeu; il ne réfléchit jamais, il fait 
tout sans -, er denfe nie nad, er thut Alles ohne 
Necdenten, ohne Ueberlegung ; il a profondément 
réfléchi sur celte matiere, cr hat über dieien Ges 
genitand tief nabaedadt; c'est un homme spe, 
qui réfléchit be., erift ein vertändiger Mann, der 
viel nachdentt, tief od. wobl überlegt; accoutumer 
les enfants à - de bonne heure, die Kinder beizeit 
au das N. gewöhnen; c'est un homme ré/féchà 
un esprit .., (un hom qui pense et qui agit Aveo ré- 


einen, auf eines Diatb b., berufen; je me ré/ére à | Besiomerit ein bedachtſamer, naddenfender Menic, 


ce 2. a dit, ich beziehe od, berufe mich auf dag, | 
ma 


er geiagt bat; je m'en réjére à l'événement 

our justifier mes conseils, ia prédiction +, ih 
Berufe mid auf den Ausgang, will es auf den U. 
autemmen laſſen, um meinen Rath, meine Dorauss 


faguna ju rechtfertigen; 4) vn. Pa. «faire rapport, | 


ein Menſch, der nagpdenft, mit Ueberlegung Dans 
belt; l'homme, l'esprit le moins réfléchissant, 
la femme la moins -e, ber unbedadtismite Menſch, 
das unb. Frauenzimmer; un crime rd/léché, ılais 
avec réfexiom eln überdahtes, überlegtes Werbres 
en; action, pensce réfléchie, überlegte, übers 


Xuébefecung, /; on demande tant pour la - de Ja | rendre compte) beriibren, Bericht erftatten;) dachte Handlung, à € Gebante; 2) trepousser, ren. 
wmeison, man verlangt fo und jo viel für die W. des, il faut en - au tribunal, man muß barüber an das voyer, parl. d'un corps frappé par un autres ju t ce 


Ddautes, 


| Geridt ber., ®. e.; ilen sera référé, &6 wird dars 


ftofen, s werfen; les corps solides réfléchissent 


KEFECTOIRE (os re), . (liew où los prend son re- über berichtet, D, erflatter werben; il en a ete ré. les autres corps qui les frappent, die fejten Körper 


REFLECHISSE . 


ofen die andern Körper, von welchen fie berührt 
werben j.; mouvement réfléchi, (tel que celui d'une 
balle de paume, qui rejaillit de la muraille vers celui qui 
Ya lancée) Zurüdprallung, f. Nüdprall; le bois, la 

ierre, der fr — — ff he - 

Es, oly, teine er ftopen 

Kdıner, mit denen man auf ile flat, 3.5 le miroir 
réfléchit la lumiere, l'image des objets, les rayons 
de tous les objets, der Spiegel wirft das Lit bas 
Wild der. Gegenitéude; die Strablen aller ©. ÿ.: 
rayons réfléchis, lumiere réfléchie, 3 geworfenr 
Girablen: 3 -geworiened, 3-fallendes Kit; vision 
réfléchie, (qui se fait par le moyen des rayons reflechis 
de in surface d'un corps) das Echen dur z prallende 
od. z-geworiene Strablen; les rayons reftichis 
par l'eau, par un miroirs, die von dem Waſſer, von 
einem Spiegel z jurüdgeworfenen Strabien; un 
corps réfléchissant, une surface -e, ein; -werfens 
der, z-hoßender Mörper, eine 5-merfende, j-joßen: 
de Oberſlaͤche; l'echo ré/féchit la voix, n'est autre 
chose que la voix réfléchie, bad Edo wirft od. ken: 
bet die Stimme z., ift nichts anderé alé die z-ger 
worfene Stimme; il y a dans ce parc un endroit 
qui réfléchit Ja voix jusqu'à sept fois, es ft in 
Diefem Pacte ein Ort, der die Stimue ſiebenmahl 
s- wirft, wiederholt; fg: la gloire des grands hom 
mes réfléchit son éclat sur leurs descendants, der 
Dinbm aroper Dinner wirft feinen Glanz auf ibre 
Nibtommlinge g.; 3) va. irejaillır, Etresenroyer jprals 
len, sfallen, säraylen, siblagen; la lumiere qui ré. 

Léchit de la muraille, das Lit, das von der Mauer 
3-iällt; la chaleur du feu ré//échit de la plaque 
dans la chambre, Me Sie dee Feuers ſchlagt od. 
prallt von der-Kaminplatie in das Fimmer g.5eles 
rayons du soleil qui ré/léchissens d'an miroir e, 
die Sonneujtrabien, die von elnem Epirgelz-fallen; 
la douleur est dans ses yeux et ré/iéshét sur lou 
ce qui l'environne, der Schmerz blint an jeinen 
Yugen, und wirit einen Wiederſchein auf Alles, was 
ihn umgibt; it. vp. la lumiere réfléchit sur un mi- 

ir de façon que l'angle d'incidence est égal à 
an le dereflexion, das Licht fälltauf einem Spie⸗ 
gelio z daß der EinfallsiwinteldemZurudwerfunggs 
od. Zurudiiraylungsswintel gleid if; les rayons 
partent de différents points de l'objet radieux, el 
3e réfiéchissent vers plu. points, dit Strabien ges 
ben von verichiedenen Puniten des firablenden Ge: 
gentandes aus, und prallen gegen mehrere Punkte 
3.; Bo. rameaux réfléchis, trabattus en dehors, et dont 
la convexité est em dessus, opp, à infléehis) ÿ-gebogene 
Mefte; feuites réfléchies, (qui se renversent sur la 
ge, sans aucune courbure) niedergebegene Blätter; 
un géranion a pétales ré/léchés, un treile à têtes 
réfléchies, ein Eteroidnabel mit 5-gebogenen Blur 
menblättern, ein Klee mit 5-gebogenen Blumentd: 

— pfen; Gr. verbe réfléchi, «qui exprime l'aetion d'un 
sujet sur lui même, co. je me loue, je ma blesse gr J-Tehr 
rendes, 3-wirfendes Zeitwort; ds se servent eux- 
mêmes, il se font tort à eux mêmes, sont des 
verbes -s ou pronominaux, fie bedienen fid ſelbſt, 
fie thun ſich feibit Unrecht, find z-ehtende od. 5-mir: 
Tende od, fürwörtlihe Zeltwörter, 

REFLECHISSEMENT, #. wejaillissement, réver 
bésatios das Surad:prallen, ch lagen, t t a h⸗ 
ken; Wiederihein; le - de la lumiere, de la 
voix, dag Zurüdit. od. der W. bes Lichtes bag Zu; 

rüdp., der Wiederballder Etimme; le - d'une bal- 
le 2, das Abprallen einer Angel. eines Balles e. 

REFLECTEUR, 5. Phy. corps qui reffechit ba lu. 
miere Gurñdemerfer, Atrabler; le metal poli, 
les miroirs sont des -s, de bons -s, die polizeten 
Metalle, die Epiegel find 3., gute Z., werfen dus 
xLicht die Strablen gut zuruck. 

REFLET (Rs), ». Pt. (réflexions de lumiere ou de cou- 
leur, qui se fait des objets éclairés ei voisins sur ma au 
tre) Wiederihein; les — sont bien entendus 
dans ce tableau, die -e auf diefem Gemäblbe find 
gut angebradt; les -s d'une colonne, (demi teinte 
claire qui s'observe à l'extrémité d'une ombre, et qui fait 
paraitre la colonne ronde pi die -€ einer Säule; sans 
avoir la théorie des -s, une femme sait en tirer 
avantage, (en choisissant pour sa parure les couleurs qui 


s'associent le mieux à son teintı ohme die Lehre von bent 
-e qu verftehen, weiß ihn ein 
nugen, Vortheil baraué zu ziehen; les -s de l'eau, 
die -e des Waſſers; Mg. le quartz resinite girasol 
a de beaux -s dores, 
nen golbfarbigen W. 











REFLETER < 
auenzimmer zu bes 


er edle Opal bat einen ichbs 


va. PL irdlechir, renvoyer la lumière 


REFLET 


ou la couleur sur des objels voisies) Wiederſchein 
od. -e machen; juriitwerien, ce corps reflete 
la conteur sur les objets voisins, Dieter Körper 
mat durch feine Farbe einen 2B. auf die naben Ger 
genitände; la couleur des habits bien choisies, se 
reflète sur le teint, die Farbe gut gewählter Aleis 
der macht einen Wiederſchein auf die Genchisfarbe; 
ce corps reçoit une lumiere re/létée, bieier Koͤr⸗ 
ge erhalt ein Licht durch W., ein gurüdgemorfeneé 
Licht. 


(zweite Gattung der tpantien Wolle. 
REFLEURET , s. Com. (se laine d'Espagne) Die 
REFLEURIR, (fewrir de nouveau) wieder, von 


Neuen, aufs Neue blühen; les orangers refleu- 
rissent ord. en aulomne, die Pomeranzenbäume 
b. gewöhnlich im Hetbſte 16.; fa:leslettres, les beaux 
arts commencent à -, die Wiſſenſchaften, die {hör 
nen Kuͤnſte fangen w. an ju blühen, fangen an w. 
aufjubinben. 


REFL.EXE, a. cqwi se fait par réverbération, par re’ 
exion); vision — DAB Sehen durd) zuräd:prailende 


où. sgeworiene Strablen. 


REFLEXIBILITE, /. Phy. cpropriété d'un corps 


sasceptible de réfezion) Surüdmweribarteit, Mes 
fletribtlität, /; la-des rayons de lumiere, des 
corps élastiques, Die 3. der Lichtſtrahlen, der ela⸗ 


Gien Körper, sans elasticité il n'y a point de 
- ohne Stnellrait ed, Pralfraft gibt e# feine 3.; 
lesrayons wi diflerenten couleur, different aussi 
en -,ontditierenis degrés de -, die Strablen, wels 


we an Farben verimieden find, find and inder 3. vers 


iwieden, haben verſchiedene Grade von 3. 
REFLEXIDLE, a. Phy. propre à être relechi) zul: 


riiewerrbar; fahig zuruck- zuptallen,-zuſtrahlen, 


geworfen zu werben; les rayons les plus -s sont 
aussi les plus refrangibles, die -Nen Etrablen find 


auch die oredbariten; die Strahlen, welche am öl: 


teften zuritgeworien mercen können, laſſen ſich au 
am öfteren drecen; les rayons qui se rélléchis- 
sen! le plus tôt et en plus grande quantité sous 
la mème iucidence, sont les plus -5, diejenigen 
Strabien, melde bei gleibem Cinfaliswintel am 
ſchnellſten und in der gropren Menge zurädgeworfen 
werden, find ble -jten. 

REFLEXION, f. (act derdtechir, méditation sérieu 
se, sonsideration attentive sur ghieberieguna, Be 
tradbtung, Nachdenten, m; - sérieuse, ju- 
dicieuse, unportante, exuſiliche, ibarifinnige Ue., 
wichtige D.; agir sans -, obne Ue., obne Ji. ban. 
dein; faites - sur celle affaire, sur ce qu'on vous 
dit, à ce qu'on vous dit, faites- y -, nehmen od. 
sieben Sie dieſe Sache, das was man Ihnen jagt. in 
le., denfen Sie daraber nad, überlegen Sie ed: il 
ne fait jamais - à ce qu'il lit, sur ce qu'il lit, er 
dent nie über das, was er liest, nach; ce que vous 
dites-la mérite -, mas Sie da (agen, verdient Uen 
faites - qu'il ne s'agit pas de :, bedenfen Sie, daf 
nicht davon die Mede ift, zur? un homme de -, «qui 
ne fait rien sans avoir bien reflechi; ein Menſch, der mit 
Ue., mit Bedacht handelt, ein nachdentender, be: 
baætiamer Menſch; 2) tpensée qui résulte de la -) B. 
Vemertung, /; votre - est juste, Ihre Dem. ift 
tibtig; voila de belles -s, de savantes -s, bat find 
fhèône, gelebrte Betr-en od. Bem-en; — morales, 
motalfoe Betr-en; Syn. ©. note; As. la - de la 
lune, cf. variation; it. anc.- de l'épisycle, cmeuv. 
vers le midi ou vers le septentrion, des parties droite et gau 
che de l'épicyele ou des points d’altouchement, quiservoit 
à expliquer les changements des latitudes des planetes vues 
de Ja terres Mefierion bes Epiepfeld; Gnom.cadran 
à -, (50. de.cadran solaire qui indique les heures par le 
moyen d'un miroir plan, placé deman. à réfléchir les rayons 
solaires sur un plafond où les heures sont tracden Mefler 
rions Sonnen-ubr, Spiegel: Sonnemubr; Mee. 
(retour ou mouv. retrograde d'un mobile, ocessionné par La 


résistance d'un corps qui l'empêche de suivre sa 1e direc- 











Archis) Zurüdw -d:ebene, Zuriktftrahlungs :; 
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tion) Zutädwerfung, Surkdftofung; loi, 
— 
une des grandes lois de la -, quer, eines ber 

geiehe ber 8. ift, daß Opt., Phy. —— 
réverbération) ; la - des rayons, du son, de la voix, 
die Zurüdw. ob, Suriüdyrallung der Strahlen, das 
Burüdprallen des Schalles, der Stimme; rayon 
de — eu réfléchi, rayon renvoyé de la surface polie d'us 
waroir guructm· oſtrahl od. zurückgeworfener Strahl; 
angle de -, (Le plus petit point des 3 sagles que le rayon 


-égeieB, 3-Sbewegung: c'est 


réfléchi fait avec le miroir > Jutuctw -Savintel, Surids 


pralluugés, cf. incidence, réfléchir (3); plan de 


-, (celui dans leg. se trouvent les rayons incidents et ré 

de -, (celui d'où un ra tree ti $: pue 
- “unrayon eitreflschi) Zu - 

Zurudfirablungss, ef. cathete. — 

REFLUER, vo. (parl. d'un fluide qui pressé dans tn 
endrost, se porte dans un autre ou fait um mov, rétrogræ 
des auenseilieden, siteten quand la mer 
monte,elle fait - les rivieres, wenn dad Meer fteigt 
* mwädet, at Fluſſe ran legeaux ee 
e riviere ont re/lué sur mes champs, das Waller 
diefes Fluſſes it auf mein Feld aufgetreten, zurüde 
getreten; Med. la bile a re/{ué dans le sang, die 
Galle iſt in dad Geblüt zurädgerreten; cette defen- 
se hi- ces marchandises vers nos ports, auf diefes 
Verbor tamen dieſe Waaren nach unfern Häfen jus 
tud; fg: sa mauvaise humeur refluera sur vous, 
feine üble Laune wird auf Gie gurü@mirten. 

REFLUX (du) ou Zuz, 5. (mour. de la mer qui se re. 
tire et s'éloigne du rage apres le fus: Cbbe, fl 
a flux et - dans l'Ocean, in bem Weltmeere if E. 
und —— le temps du - pour parlirr, die 
Zeit der €. wahrnchmen, um abzureiien r; le flux 
et le - sont fort sensibles dans ce port, tn bfefem 
Hafen It die C. und Flur jehr merklid, ef. ur; fg: 
(wicissitwle des choses humaines); la fortune à son flux 
et-, dad Gluͤct bat jeine €. und Flut, mebjelt; les 
choses du monde sont sujettes à un flux et - conti- 
nuel, die Dinge in der Welt find einer beitändigen 
€. und Flut, einem beftäudigen Mesiel unterivors 
fen; ce systeme est aujourd'hui à la mode, mais 
np * —— le -, dieſes Kebrachäus 

ct jetzt beliebt od. wird vorgezogen, 
wieder andere fommen. DIOR 

KEFONDER, va. Pra. - les frais ou dépens de 
conlumace, (rembourser les frais d'un défaut faute de 
comparer, afin d'y étre regu opposant) die 1 
gen Ridt:erieinené erfatten. — 

REFONDMRME, (oadre de nouvean umgiefen, 
umidbmetgen; - un canon, une cloche u eine 
Sanoue, eine Öloge u,;. fg: - un ouvrage d'esprit, 
(lerefaire, le mettre dans une meilleure forme ») ein ert, 

eswert umf., umarbeiten; l'ouvrage a été en- 
tierement rofondu et corrige, das Merk ift ganz 
umgestbeiterod, umaeibimolyen undverbeifert vote 
den: it. park. de qn qui a de l'humeur, de maus aines ha- 
Litudes) fa, vous ne le corrigerez pas, il jaudroit 
le -, Sie werden ihn nicht befeca, man müäte ihn 
in eine neue Form gießen; vous ne le refondrez 
pas, Sie werden ihm nicht anders machen; Gr. -le 
trait, (faire réchaufes la planche sur lag. on a calqué le 
dessein; die Platte wieder belé macben, (damit ſich der 
Siruif dutchaus gleiid ausbreite). ⸗ 

REFONTE, /. Mo. (act. de refondre des me. pour 
en faire de nouvelles espèces) Um ſch mel zunga, /; la 
- des pièces de «ix kreutzers, des écus ss i il, 
ber Sechölreuzerfiüdte od. der Sechfer, der Thaletes 
faire la - des monnaies, die Munzen umfchmeljen, 

REFORGER, (forger de nouveau) umfbmie dem, 
anberé f@mteben; celte picoe est cassée, est 
mal forgee, il faut la -, dieies Stuͤct iſt erbrochem, 
ift fbledt aclbmieder, man muß edu., à. f. 

REFORMABLE, a. (qui peut ou qui doit être rdfor- 
nd) Was zu verbefiern, zu indern, abzuicaffen od. 
abzujtelenift; abus -, Mißbrauch, der abyufiellem 
iſt abgeſtellt werden muf. 

REFORMATEUR, TRICE, #. (pers. qui reforıne, 
qui corrige les abus Werbefferer, lun; sage, sé- 
vera -, Hugor ob. verftänbiger, ftrenger B. sainte 
Therese a eié la réformatrice de l'ordre des car. 


mes, die hellige Thereſe ift die = des Earmelitere 
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ordend geweien, hat ben@armelitersorben verbeffert; 
ériger en -, (se möler mal à propos de vou- 
Aoir réformer les autres) den V. maden, fit zum V. 
aufmerfen ; Alles beffer mabenmolen; Th. les -s, 
«les chefs de la religion réformée) bie Glaubens · Glau⸗ 
bensreiniger,"Meformatoren; les prétendus - s,(dans 
Le système des Cath. romainsıbie porgebliden B,, Glan: 


faire le -, s’ 


bend-; Luther futaun -, Luther war ein Glaubens; 
x3338 ob. slänterer, ein Meformator. 
RE 


ORMATION «ei, f. (set. de réformer) Vers 
befierung,f; la - desmaurs, de la discipline, 


d'un monastère, d'un ordre religieux, bie 3, der 
Bitten , ble Gitten-, die D. der Zucht, eines Klo; 
fters, eines geiftlidhen Drbens ; la — de la justice, 
des finances, de tous les ordres d'un État, die ©, 
der Gerebtigreitépfege, der Finanzverwaltung, als 
der Stände eines Staates; la - dela coutume, du 
calendrier z, die Werbefferung des Gewohnheit 
tetes, bes Kalenders e; la - gregorienne, (cor 
reetion du calendrier par Grégoire XIII, en 1583) Die gres 
gorianiihe W.; la - des abus, des désordres, cle 
retranchement des ..) die Abſchaffung od. Abſtellung 
des Mifbräude, ber Unorduungen; la — des mon- 
haies, (changement des empreintes, sans faire de refonte) 
die Umprägung ob. das Umprägen der Münzen; 
la derniere - des monnaies a produit tant, Die 
Lente U. der .. hat fo und fo viel eingetragen; Th. 
la -, (changements que lef Protestants ont faits à la doc- 
urine et à la discipline de l'église romaine) bie Mefor: 
mation, Glaubensverbeſſerung; La - fut commen- 
ece par l'électeur de Saxe, (vers le milieu du 16e sie 
eier die M, tourbe von dem Anrfürften von Sachſen 
angefangen; la - d'Angleterre, l'ouvrage de la -, 
die R. In England, das R-Ageihäft, R-smwerl; Syn. 
la — est l'action de réformer ; la réforme en est 
l'effet; dans l'une ou corrige les abus +, dans l'au- 
tre ils sont corrigés, réformation Îft die Handlung, 
da man verbeifert, réforme ift die Wirkung davon; 
bei der einen ftelit man die Mipbräuce ab, bei der 
andern find fie abgeftellt; il arrive qf. que la * 
me dure moins que le sr qu'on a mis à la -, 
cé geſchieht mandmabl, daß der verbefferte Zuſtand 
eine kürzere Zeit bauert, als man auf ble V. ver: 
wentet bat. 

RÉFORME, f. trétablissement dans l'erdre, dans l'an. 
sienne ou dans une meilleure forme) Verbeſſetung, 

; ces usages, ces lois ont besoin de -, dieſe Ge⸗ 
bräuce, dieie Geſetze haben eine V. nötbig, bedürs 
fen einer®,; une -austere, eine firenge D; entre- 
prendre, faire une - generale, eine allgenieine V. 
unternehmen , vornehmen; la - des abus , reiran- 
chement des abus qui se sont istroduits) Die Abſtellung, 
Abichafung der Mifbräude; la - d'un ordre reli- 
gieux, (rétablissement dans l'ancienne discipline, ou ins- 
titution d'une discipline plus sévère) die D. eines geiftlis 
den Orden; il y a eu diverses -s dans cet ordre, 
es baben veribicoene -en, Weränderungen bet die: 
fem Orden Statt gefunden; les Feuillants sont une 
- de l'ordre de Citeaux, die Fenlllantiner find ein 
verbefferter Giftercieniersorden; it. (parl. de la régu 
larité dans les mwurs, dant La conduite) il vit dans une 
grande -, (mene une rie très-réglée, après avoir vécu dans 
le désordre et La diesipatinm» er führt eim ſeht verän: 
bertes, ein fehrregeimäßiges Leben; ils’est mis dans 
la -, er hat eine andere, eine beſſete Lebensart an: 
gefangen; Econ. (parl. de qu qui 4 diminué sa table, 
son Irain +) il a fait une grande - dans sa maison, 
er bat in feinem Haufe eine grofe Einitränfung vor: 
genommen; Fin., Mil. réduction des employés du gou 
vernement, où des troupes à um méindre sombre) ab: 
dankung, Entlaiiuug,/; on a fait la - de 

lu. agents de police, man hat mehrere Polizeibe: 
Fieute entlaffen, abgedanft; faire une - dans les 
bureaux d'un ministere, oa d'une administration, 
in den Kanzleien eines Minlſterlums, einer Ber; 
maltuna die Ueberflüͤſſſgen, bieinbraudbaren ent: 
jaffen ; is - des troupes a lieu, se fait à la fin de la 
guerre, die Verminderung ber Truppen, die A. od. 
E. eines Theiles der Truppen geſchieht gu Ende des 
Ariegé: on travaille à la - des troupes, man at: 
beitet an der Verminderung der Truppen, an ber 
Entlafungder äberfinifigen Mannihaft; ils ont ob- 













REFORMER 


tenu, on leur a doune leur -; (parl. d’off. qui ont été 


rélormés, en conservant leurs brevets avec ceit, appain 
temeols) fie haben elnftwellen ihre Entlaffung anf 
verminderten Gehalt betommen, man bat ihnen ihre 
€. auf v.®, gegeben; on lui a donné une -, man 
bat ihn mit einem Gabrgelbe einttweilen entlaffen; 
IL. (congé donué par un inspeeteur aux sujets qui me sont 
pas propres au service) Mbidieb; Entlaffung, /; 
il a eu sa -, il a un conge de -, er batfeinen Adı. 
betommen, er bat einen Ubi. von der Muſterung ber; 
il ya eu dans ce régiment une - de vingt che 

vaux, (qu'il a fallu remplacer par 20 autres) e# find bei 
dieiem Megimente 20 Pferde ausgemuftert worden; 
les chevaux de -, bie ausgemujterten Pferde; it. gl. 
(les chevaux réformés); on vend les -r de tel régi- 


ment, man verfauft die ausgemuſterten Pferde von 


dem und bem Negimente; il a achete une -, er hat 


tin ausgemuftertes Pferd getauft; Th. (changement 
que les Protestants ont introduits dans la religion per la 


Adormation, «f) Reformation, Blambenk: 


verbeiierung, f; tel prince, telle ville embras- 
sa la-,der und der Fürjt, die und die Stadt nahm 


bie Di. bie G. an; la - de Calvin, la prétendue -, 
(dans le langage des Cath. romaine) Calvind @. od. M., 


bie vorgeblide M, ob, G. 


REFORMER, rétabli dans l'anc, forme, où en don 


or une meilleure) yerbeffern; - la justice, la po- 


lice, les lois, les coutumes z, die Gerechtigteitspfies 
ge, bie Polizei, die Geſetze, die Herlommensrecte x 


v.; - le calendrier, - un ordre religieux, den Ka: 


lender v., die Megeln eines geiftliben Ordens v.; 


c'est un religieux ré/ormé, ou abs. un -£, (qui suit 


la reJorme etsblie dans un ordre, par opp. à ceux de l'ane. 
observance) er ift ein DOrdensgeifllider von der vers 
befferten Regel, von der. . Geſellſchaft, les -&s pre- 
tendoient que r, die von ber .. Regel behaupteten, 
bafı;des gens qui veulent -TEtat,leur prochain,le 
genre humain, (qui veulent tout mieux entendre ou mieux 
faire que les autres) Leute, die den Staat umfermen 
od, umbülden, ihren Näciten, das menſchliche Ges 
ſchlecht anders und beifer machen wollen; P. ef. ca- 
lendrier, corriger (2); - un arrêt, (en changer la 
forme, le rectiéer) einen ridterliten Spruch ändern, 
berichtigen, cf. maffaçon, rectification ; - ses 
meurs, sa vie, feine Sitten, fein chen ändern; bef: 
fern; - un écrit, un discours, eine Schrift, eine 
Rede abändern, v.; en roulant- son ouvrage, ill’a 


gäte,indem er ſein Wert abändern od.v.wollte,bat er 


J REFOUILLER 


von Neuem peitfhen; - delacrömer, Rahm 
2 m., v. N. p., pi Schaum frhlagen. 
REFOUILLER, (fouiller de nouveau) von 
Neuem, aufs Vene aufgraben, aufwühlen, 
nadgraben; onne trouva rien la première fois 
on fit -, man fand bad erfte Mahl nichts, man lief 


v. À. 4.,n. 

REFOULEMENT, s. (act. de refouler, soe effet); 
le - de la marée, le - du canon, das Mblaufen der 
Flut, das Anſetzen der Stüfpatrone; le - du grain, 
Uorsqu'on Le verse de haut dans un minot +, ou qu'en s0- 
coue ou bat la mesure, por entrsser ainsi le grain, et ob- 
tenir un meilleur poids) das Cinidütten des Kornes 
In dus Maß, bas Mütteln, Schlegen des Kornmar 
fes: le - en versant de haut, produit une aug- 
mentation d'une livre par minot, dad Einſchütten 
bed Kornes in bas Def bewirte eine Sufanimens 
drädung, welche ein Pfund auf das Minet berrägt; 
le- de la fumée, (lorsque le venty la fait redescendre 
dans un appartement zıdas Aurädichingended Manches. 

REFOULER, cfonler de nouveau) wieder. von 
Neuem, no einmabl walten; - une dioffe, 
un chapeau, - la vendange, ein Zeug, einen Ont 
m,, v. À. w., die Trauben mod e, treten; Arg. — 
la matiere, (batire le fer em tout sems,, pour en réunir 
toutes les parties) ben gefcehmiedeten Kauf ſtauchen; 
Art. = la poudre, (la battre au presser avec be refouleir, 
en chargeant le canon) dad Pulver, bie Ladung , die 
Etüdpatrone anfepen; Ch. — untaillis ç, dde baître 
denour. en relourmant sur ses pas) eiu Gebèlin.e. durch⸗ 
ſtreichen, - les voies, ten faisant retourner les chices 
sur leurs pas) die Hunde mw. auf die Fäbrten gurüds 
führen; Coute, - une lames, (frapper ser la piece 
cha@ffée à blanc, pour la renfarcen eine Klinge Haus 
en; Hy. une pompe qui refoule l'eau, «en Is far- 
çant de remonter dans un corps de pompe ri eine Dride 
pumpe; l'eau est refou/ée à telle hauteur, Dad Waſ⸗ 
fer wird jo und fo hoch binaufaebrudt ; Mar. - la 
marée, (aller contre le ours de In marée) gegen dem 
Strom ed, die Fut fegein, bie Flut tobt jegeln; it. 
vn. la marce re/oule (descend), dad Mafer läuft 
ab, die Ebbe triit ein; 2) (réfluer en abemılance,, être 
poussé en arrière, retourner vers l’endreit d'où l'un étoit 
partir gui fluten, streten; cet embargo fit - les 
marchandises dans les magasins, dirier Beſchlag 
auf die Sciſſe madte. daß die Warren w'cder im 
die Magoyine od. Vorrathedaͤuſer gnrécdtiuteten ; 
ce batardeaua fait - l'eau duruissean jusque dans 


es verdorben; -les abus, les superfuites,cretrancher | les maisons, burd diefe Krippe, durch diefes Weht 


ce qui est nuisible ou de trop) die Mißbraduche abſchaf⸗ 
fen, abfiellen, das Ueberfluͤſſige ausmerzen; il réfor- 
ma sa bibliotheque,'et il en ôtales livres quir, et 
durbging feine Bideriummniun ‚und muiterte ob. 
merjtebiejenigen aus, welder; -leluxe, die Ueppig⸗ 
teit, den Praht:aufwand einihränfen; — les mon. 
naies,ien changer l'empreinte, saniles refondre)die Münr 
E umptägf; ces monnaies ontete ——— 
Münzen ind umgeprägt worden; - des troupes, (en 
faire la réforme, en réduire le nombre par une réforme) 
Truppen vermindern; on a réformé tel régiment, 
et on l'a réduit à huit compagnies, man bat die, 
ſes Megiment vermindert, man bat ed auf 8 Koms 
ragnien berabgeiekt; un colonel, un officier ré- 


formé, (compris dans la réforme, mais qui conserve une 


parlie de ses appointements, moindre que ceux des off. en 
piediein mit Jabraeld einftweilen entlafener Oberft, 
Offisier; it, officiers -és, (off. qui, sons avoir did en 
pied, ont obtenu des letires de lieutenant, ou une commis 
sion de capitaine z, à la suite de q. régiment) Offiziere mit 
Anwartſchaft; - la religion, iretrancher les abus in. 
troduits dans s3 discipline 2) die Religion v.; la reli- 
ES réformée, tou, dans le langage des Cath. romains) 
a religion prétendue ee, (le Protestantisme) die vers 
befferte, vorgeblib verbeilerte Glaubenélebre; bie 
reforinierte Meligion; it. z. les Réformes, (ou dans 
le langage desCäth. rom.) les pretenidur di, (ceux qi 
profesent la religion -£e) die Meformierten; c'est un 
4, une réformée, sa femme est -ée, erift ein Res 
forméerter, fie ift eime Meformierte, feine Frau iſt 
reformiert; les- dr enseignent que :, bie Neformiers 
ten lehren, dafi ». 

REFOUETTER, (fenstter de nouveau) wieder, 


wurde das Bachwaſſer fo in die Höhe „laut, daß 
cé bie in ble Häufer drang; le vent refoule la fu- 
mée jusque dans lachambre, der Wind ſchlaͤgt den 
Rauch ie in das Zimmer zuräd. 

REFOULOIR cloar). +. Art. (béton qui a à l'un des 
bouts une tête de forme cyliadrique, serv. à refouler, à 
bourrer le canon Seher; la hampe, la tête du - 
die Stange, der Kolben des -#. 

REFOURBIR, (feurbir de nouveau) wieder, von 
Neuem putzen, polieren; faire -une lame d'e- 

ét r, (lorsqu'elle est rouillée) eine Degentlinge w. p. 


allen. 

REFOURNIR, cfournir de nouveau) wieder, 
aufs Neueverfeben; il s'est refournide mér- 
chandises r, er bat fi a. N. mit Waaren v.; ce 
taillis est trop clair, il fan le -, dieſes Gebèlsift 
qu licht, man muf m. junges Holz darin nachziehen, 

REFRACTAIRE, trebelle, disobeissanıı wider 
(pänftig; - aux ordres du roi, d'un supérieur +, 
mw. gegen die Befeble des Königs, eines — 
ten; punirles ·, bie W-en beſtrafen; Chi.smine 
-, (très difheile à fondre) firengñàifige, beifgräbige 
Betgrart; Expl. roche -, (qui résiste, difécile à exploi- 
ter) hartes, ſchwer u geminnendes Geftein; pierres 
-#, (que l'act. du feu ne peut convertir ni es chaux, wi en 
verre) feuerbeftänbige, weder verlaltbare noch 
vergladbare Œteine; les tales sont des pierres 
-s, bie Telfrarten find f. Et. 

REFRACTER, va, Phy. (produire la réfraction) 
breen; le prismerd/racte diversement les dif- 
férents rayons, das Prisma bricht die verfkledenen 
Lichtſtrahlen auf verfbiebene Urt; rayon ré/racté 
ou rompu, (qui a souffert une ou plu. rdractions) ein 


REFRACTIPF 


et Strabl. 

REFRACTIF, VE, a. Diop. (qui cam la réfraction) 
bredenb, trablenbredend; pouvoir-, pro- 

riete réfractive, -e Kraft, e Eigentgart ‚die 

rafte, die Achtſtrahlen zu brechen. 

REFRACTION Gig, f. Phy., Opt. z (changement 
de direction d'un rayon de lumiere, lorsqu'il passe ohlique- 
ment par des milieux différents) Bredung. Strab: 
len-, /; un bâton plongé en partie dans l'eau, 

aroit rompu à cause de la -, ein zum Theil ins 
GRaffer getancter Stab erſcheint gebrocben, welches 
von der 5, berrübrt; l'anaclastique traite des -s, 
die Strablenbredungslehre handelt von den B-en 
ed. S-en; les lois de la -, die Belege der ©; va- 
riations dela -, Meränderungen in der S.; les ef. 
fets des -s, bie Wirkungen ber -en; plan de -, si. 
nus de -, angle de -, raison de -, B-S:ebent, ⸗ſi⸗ 
nus, swintel, sverhältulß; le point de - ou anachas- 
tique, cf; it, axe de-; Aro. (en t. de nivellement, 
brisure du rayon de lumière, lorsqu'il change de milieu) 
$.: la - dérange le rayon visuel, die 3, fibrt den 
Gang des Seheftrabld; As. -astronomique ou des 
astres, (détour ou changement de direction qu'éprou 
vent les rayons de ces corps lumineux, em passant daaı na 
tre atmosphere; ce qui fait que les astres naroissent plus 
élevés au dessus dei’horizon qu'ils ne le sont en efetı aftro: 
nomiihe S.; Vredung der Libtitrablen der Geftir: 
ne beim Cintritt in umjern Snitéreié; tables de - ou 
anaclastigues, «qui contiennent l'effet de la- suivant 
l'ebliquité du rayon, ou suivast la hauteur de lastre) Br 
tafeln, - de hauteur, (are d'us cercle vertical dont la 
hauteur d'un astre est augmentée par la -) Höhenbr.; - 


de déclinaison, (are du cercle de déclinaison qui mesure 


la quantité dont la — augmente ou dimiaue la déclinaison 
d'une étoile) Abmeichungebr.; - d’ascension et de 
deécension, (are de l'équateur dont l'ascension etla des- 


cession d'un astre est augmentée ou diminuée par lemoyen 


de la -) Abjteigungsbr ; - de longitude, (are de Va 
eliptique dont La lan zitude d'un astre est augmentée ou 
diminuée par le moyen de la -) Läéngenbr.; - de latitu- 
de, (are d'us cercle de lat tude, dont la latitude d'un as. 
tre est augmentée ou dimilauée par le moyen de La -) 


Breitenbr.; Com. faire - d'une somme, (en tenir 


æampte, la déduire, ou l'ajouter, lorsque par erreur elle 
eit de trap nm de trop peu dans un compte) eine aus Gtrs 
thum zu viel od. qu ge gerebnete Eumme 5 
der Rechuung abzichr od, bin 

sont de irop sur mon mémoire, je vousen[erai-, 
tou déduction, je vous en tiemdrai compte) dleſe o 

fen find in meiner Rechnung zu viel angel 


Auide transparent, à travers leq 
lil) Sonnenuhr burb S.; Méc. la - descorps so. 
lides, tchangemoat de direction qu'ils éprouveat, ea tom 


bant obliquement d'un milieu dans un autre qu'ils pénètrent 
plus ou moims facilement) Die D. der feften Körper; die 
Veränderung ter Richtung fefter K., welde fchlef 
ittel in das andere fallen; laresistan- 
ce du milieu cause la - descorpssolides, der Wis 
beritand bed Mittels od. Zwiſchenmittels verurfacht 
die D. der feiten Körper; les lois de la - des corps 


aus einem 


solides, die Geſetze der D. der feften Körper. 


REFRAIN, s. (mots qui se répétent à ls fin de chaque 
couplet d'une chanson, d'une ballade, d'un rondeau y; vers 
intercalsiresı Miederhbolungdsverd, steim; 
Schluf:vers, sreim; die Wiederfebr; un joli -, ein 
cable, der 

®. bei bicfem Liebe ift angenehm; le - d'une balla- 

de, der W. einer Ballade; fg: «chose que qn ramène 

„aus cesse dans le discours); ion - c'esttoujours del’ar- 

gent, Geld ift immer fein letztee Wort; il retombe 

toujours sur ce sujet », c'est son - ordinaire, er 
komtmt Immer wieder auf dieſen Begenftand, bas ift 
fein altes Lied, feine ewige Leier; c'est toujoursle 
même -, P. c'est le-de la ballade, de ord., touj. 
* la même chanson, la mème plainte ;) bag iſt immer bag 


artiger W.; le - de cette chanson est a 


alte Lied, die alte Xeier, die alte Klage; Mar. (re 
tour des houles ou grosses vagues Qui viennent se briser con- 
tre les rochers) MWiberfee, f. 


REFRANCHIR, (/ranchir de nouveau) tleber, noch 
elumahl pinäberfpringen, hinhber fegen, Éberiprins 





suzäblen; ces 40 francs 


ans 
eht, Ich 
merde jie Ihnen abihreiben od. gut fbreiben; nom. 
cadran à -, (qui isdique les heures par le moyen de q. 
nisent les rayons du 50- 


RÉFRANGI 


od. iprang mieder äber den Graben; Mar.le vaisseau 
se refranchit, (lesenux quiy étoient entrées, commen- 
cent à diminuer, parle moyen des pompes dag Waſſer 
verllert fit Im Schiffe die Pumpen gewinnen, 

REFRANGIBILITE, f. Phy. (propriété des rayons 
de lumière en tant qu'ils sont refrangiblen Bredbbar: 
teit, 5 la-desrayons, die ®, der Straßlen cb. 
Libtitrablen; les rayons diversrment colorés, ont 
différents degrés de -, die verichiedenfarstzen Licht ⸗ 
firablen haben verfbiebene Grade der W.; la - des 
rayons violets est moindre que celle des rayons 
rouges, die 8. ber vellbenblauen Strahlen tft ge: 
tinger alé die der rothen. 

REFRANGIBLE, a. Phy. tsusceptible de réfraction) 
bre&bar; les rayons ne sont pas tous également 
-s, nidt alle Lichtſtrablen find in gleichem Grade 
b.;lesravonsrougessont tres -s, Die rothen Strad⸗ 
Len find ſeht b.; ef. rdflerrihle, 

REFRAPPEMENT, rs. Mo. tact, de refrapper les 
mo.) Umprdgun i » Ji les pièces refrappées ont 
tou). qs restes de Ja vieille empreinte, qui indi- 

uent ce -, auf ben umgeprigten Mängen od. Geld; 

üden bleibt immer noch etwas vom alten Bepräge 
jur, was dieſe U. verräth, 

REFRAPPER, (frapper de nouveau) wieder, noch 
cinmabl Hopfen, anflopfen, ſchlagen; allez, re- 

rappez à la porte, on vous ouvrira, geht bin und 
flopiet nod e. an bie Thür, fo wird man euch auf, 
maden; -desmonnaies, (quaod elles ae sont pas bien 
venues d'abord) Münzen noch e. prägen; - des pieces 
décriées ou usées, (les remettre sous de nouveaux colms, 
pour leur donméer une autre marque, et éviter les frais de 


REFRISER sog 


jsen überfteigen; il refranchit le fossé z, er feßte | yon Neuem baden; ce rem n'est pas assez frit, 


allez le -, diefer if i 
ibn m. €. 
REFRISER, (friser de nouream mwieber, von 
Neuen, fräufeln, frifieren; le vent l'a defri- 
te, il se refrire, il est occupé à se -, ber Wind 
bat feine Friiur verberbt, er frifiert fich m., kraͤuſelt 
feine Haare v. N.. ift bamirbeihäftigt, ſich w.zu fr. 
REFROGNEMENT ou RENFROGNEMENT (-fro- 
gay'-man), s. (net. de se refrogner) Etirnrungeln, Sans 
eriehen, #;le-de son vissge marque qu'iln'est pas 
de bonne humeur, fein faures Seiler feine runyes 
lige Stimm, verrdtb, daß er niht guter Laune ift. 
FROGNER ou RENFROGNER (ran-fro-gnyér}, 88 
— (se rider le visage, le front, pour marquer du mécon- 
tentement, du chagrin) ble Stirn rungeln, ein faus 
red, verdrießlihbes Gefidt madben:; ilse re 
frogne ou renfrogne des qu'il veus voit, fobalb 
er ête fiebt, runjelt er bie dt. macht er ein v.©.; 
ilse renfrogne touj., il est touj. renfrognd, et 
macht befiändig ein i., v. G.z ec bat immer bie St. 
gerungelt; fon vit qu'on lai demandoit de l'ar- 


nicht genug gebadten badet 


gent, il se rc/rogna, (0balb er (ab, baÿ man Gelb 
von ihm wollte, rungelte er die St., mate er ein 
f. ®,; pourquoi vous -, vous refrognez-vous quan 
on vous parle de payer, warum runpelt iht bie St, 
warum febt ibr fauerbagn, wenn man euch fagt, ihr 
folt besablen; à cette proposition, il s'est -é, il 
s'est -d le visage, bei Biefem Vorſchlage rungelte 
er bie ©t,, legte fi feine Str. in Kalten; un visage 
-d, une mine-ér, ein f., v. @,; eine faure Miene; 
Syn. cf. rechigner. 
REFROIDI wre-frea-dir), I. t. (rendre froidı abs 


la fonterabgewärdigte od. abgegriffene Mänzenums | fühlen; falt maben, erfälten; la neige re- 


prägen; cf. rcfrappement. 

REFRAYER, I. s. Pot. (rendre la vaisselle de terre 
plus unie, avec le doigte, avant de la euise) glatt fire: 
den; - une terrine, eine Schͤſſel q. fl; ces pots 
sont refray és, dieſe Töpfe ſind 9. geftrichen. 

REFRENER, Ln. Mor. tmettre un frein, réprimer, 
tenir an bride) begibmen; - ses passions, sa co- 
lere, ses appetits, feine Leibenfhaften, feinen Zorn, 
feine Begierden b.; onre/rene ses desirs, la licen- 
ce des peuples +, man bezähmt feine Begierden, 
man thut der Arhgellofigteit des Voltes + Cinbait; 
- la convoitise, la concupiscence, die unmißlge 
Deglerde od, uit, bie Luͤſterndeit b.; apprendre à 
- sa langue, feine Junge b., im Zaume halten lernen. 


REFRIGERANT, E, sa. Med. (qui ala proprieté | 


de rafraichir) Füblend; prendre des -s, des re- 
medes -s, une potion ré/rigérante, -€ Mittel, 
Küblmittel, einen Rübltrant nehmen; l'orgeat est 
un bon -, ber Geritentraut if ein guter Kühltranf, 
tin gutes Kühlmittel; Chi. cvsis. qu'on remplit d'eau 
froûle, et dans leg. on met la partie super. ou chapiteau 
de l'alambic pour le rafraichir, Küblefah, :aef46, 
n; mettre le - sur l'alambie, das Kübdlg. auf ben 
Brennfoiben, auf bie Blaſe feßen; souder le - au 
chapiteau de l'alambie, bag Kuhla. auf den Helm 
eines Brennfolben od. einer Derilierblafe auflès 
then; renouveler l'eau du -,ten remettre de In fraiche 


quand elle est chauffée) friſches Waſſer in das Kuͤhlg. 
thun, 
REFRIGERATIF, VE,s.a. Med. 'quirafralchit 


ou refroidit; refrigerant: fühlend; un -, unreme 
de -, une pu réfrigérative, ein -+6 Mittel, 
ein Rüblmittel, ein -er Lrant, ein Kübltrant; se 
servir de -s, Küblmittel, Kübltränfe gebrenden, 
REFRIGERATION <eiy, £. Chi. crefruidissement) 
Abkühlung, A la distillation se fait par exha- 
lation et -,die Deftillation, das Ahztehen od. Brens 
nen gefchiebt vermittelt der Andbdmpiung nt. U; 
Med. «oct. fe rafraîchir, de refraidirn Aüblung, 9. 
REFRIGERATOIRE, #.Med.r (vare pour y rafrat. 
chir dif. corps ou substances, en les ploat aat dans de l'eau 
froide) Abtuͤblaefaͤũ, m. . 
REFRINGEN T, Etre. frein-jan), a. Phy. (qui rause 
une réfraction, breenb, eine Brednug der Lichts 
ſtrahlen veruriatend; corps, milieu -, surface rd- 
fringente, -et Körper, -e6 Mittel od, Zwiſchen⸗ 
mitrel, -e Oberfläge; cf. pouvoir (II). 
REFRIRE, (frire de nouveau) 10 d einmahl, 
















froidit la terre, der Schnee macht bie Erde L.; la 
Iuie a refroidi l'air, l'air s'est.,, ber Regen pat 
te Luft abgeluhlt, die Luft bat fich abgel.: le vent 
m'arefrairti, je me suis. . sous cet arbre, ber Mind 
bat mich erfälter, id babe mit unter dieiem Bau⸗ 
me. .; laisser - la soupe:, die Suppe a. laffen; pre 
nez votre cafe, il refrokdira, trinfen Ste Ihten 
Kaffee, fonft wird er Fait: fg: (ralentir; il s'y por- 
toit avec une grande ardeur, mais les difficul- 
tes, les obstacles l'ont refroidi, ergriff ed mitgros 
fem Eifer an, aber die Schwieriatelten, bie Hinder⸗ 
niſſe haben feinen Eifer abgekühlt; l'âge refroidie 
les passions, das Alter fühlt die Leideuſchaften ab; 
laisser -sa colere, feinen Zorn erfalten, verraucen 
laffen; il nesera pas touj. si echauffe, ilse refroi- 
dira, er wird nicht immer io hitzig fepn, er wird ſich 
ſchon a., wird fon fälter werben; il paroitse - sur 
la proposition qu'on lui a faite, ed ſcheint, er mets 
be aleiaültig gegen den Boriblageb. Antrag. dem 
man ihm gemacht bat; leur amitie se re/roidit de 
jour en jour, {bre Freundfihafterfaltet von Tag je 
Tag; ils commencent à se - l'un pour l'autre, Île 
fangen an kalt od. faltfinnig gegeneinander zu werde, 
REFROIDISSEMENT ire-fron-di-ee man), #. (die 
mimation de chaleur Abfüblung, Crtaltung, 
. faltwerden, n; le - de l'air peut nous amener 
de la zelce, die A. der Luft fann und Froft brins 
gen; le-dela chaleur naturelle, die &., Abnahme 
od. Verminderung der natürlichen Märme; le ge- 
nie de ce poële se ressent du - de l'âge, der Geiſt 
bieied Dichters verräth die €. des Alters, die Abs 
nahme feines Dibterfeucré; fg: cdiminution dans Les 
passions, l'amour l'amitié E., Kälte, Kaltfinnigs 
keit, il ya du-, un grand - entr’eux, dans leur 
amitié, ed berridt eine große Kä. od. Kalıf. jwiſcheu 
ihnen, in ibrer Freundicaft; il a senti vivement le 
- de son ami, le - de son amour, (dans cette occa- 
sion, er bat ble Kaltf. feines Freundes, die €, feis 
nered. ihrer Liche tief empfunden; dans le- de sa 
passion, bei der €. feiner Leidenſchaft; Mare. (ep. 
de morfondure légère); ce n'est qu'un, 68 iftbloë eis’ 
ne leichte Erkältung, ein Verſchlagen; Med. (ac 
cident quiarrive lorsqu'apresavoir eu chaud on se refroi- 
dit subitement); sa maladie vient d'un -, feine Kants 
heit rührt von einer Ertaͤ. ber. 
REFROTTER, (/rotter, battre de nouveau) Mies 
der, noweinmahl reiben, (deuern; fg: m. 
ne. reihen, prügeln; on n'a pas bien frot- 
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té ce 

Dlefen'get felten Fußboden nicht recht gerieben, aufs 

gerieben, man muß ihn mn. e. F.; ils vous l'ont re- 

Jrotté d'importance , fie haben ihn n. e. berb ge: 
riben, tüdtig burgeprügelt; ils avoient eu de 

‘avantage, mais ils ontéte refrottés peu de jours 
apres, fe hatten einen Vortheil erbalten, wurden 
a + —— Tage nachher wieder geſtrichen od. ab⸗ 

prugelt. 

OREFUGE, +. (añle, retraite, lieu où l'en semeten sü- 
raté, Sujiludt,/;-assuré, lieu de-, fihere 3: 
-gort; chercherun-chez un ami, Z., einen -sort 
bei einem Freunde ſuchen; les Israëlites avoient des 
villes de-, die Iſtaelſten batten -éfiäbdte, Freiſtad⸗ 
te; le droit de -, das 3-érecbt; sa maison est le - 
des malheureux, fein Haus ift die 3., ber -Sort der 
Unglüdliben; ce pays est le - des roisr, dicité 
Land iſt die 3. der Könige x; it. ccert. hospices + où l'on 
met des filles pour les retirer du désordre) -Shaus, Ret⸗ 
nt à n, elle est, on l'a mise, enfermée dans 
un =, fie ift in einem -ébaufe, man bat fie in ein -#; 
haus geiban, eingeipertt; 2) (pers. ou choses auxq. om 
arerour 3.5 vous eles mon —, Lout mon -, mon seul 
-, Sie find meine3., meine Lol meine einzige 
; ce parent est mon unique -, dieier Verwandte 
meine nr: elle est le - des misérables, 
e ift die 3. der Nothleidenden; Dieu est le - des 
scheurs, est mon seul -, Gott iſt Dieg. der Gün: 
Der, ift meine einzige 3.; ce parti sera mon dernier 
-, dieler Eutſchluß wird meine legte od. äußerite 3., 
mein letztes Huͤlfsmittel, mein lepter Ausweg icon; 
vous avez conire lui le - de la loi, Gie tönnen ges 
gen ibn Ihre 3. zu den Geſetzen nebmen; les lois 
sont le - du faible, die Gefege find die 3., bie Hülfe 
der Schwachen ob. Unmächtigen ; fg: (pretexte, raison 
Spparente sous lag l'erreur ou La mauvaise foi cherehe à se 
metire à couvert) Musflucht, /; quel misérable - 
que ce prétexte ! welche elende A. if dieſer Mots 
wand! sonl-ce la tous vos -s? find das alle Ihre 
Muéfüdte ? haben Sie jonft feine U? on l'a pour- 
suivi dans tous ses -s, man bat ihn in alle jeine 
&dlupfmwinfel verfolgt, bat feine Ausflüchte unters 
fut, beleuchtet; Sya. le -est un arile contre un 
danger pressant, die 3. it eine Freifidtte gegen 
eine —— Gefahr; dans l'asile on est hors de 
danger; dans le - on n'échappe qu'à la poursuite, 
in einer Greifidtte ii mauaufer Gefabr, am Zus 
flutéorte entgeht man blos der Werfolgung,, ber 
Nachſetzung. 

REFUGIER cjiér, se —, (se retirer eng. lieu, où au. 
pres de qn, pour être en sûreté) {id flüdten; se - 
dans une église, dans une ville, chez un prince, 
aupres d'un prince, fid in eine Aire, in eine 
Eradt, zu einem Fürfien f.; il s'est refugiédans ce 
royaume, en Frances, er hat fid in bieied Reich. 
nah Fraufreide gefüchtet; il ne sail où se -, er 
weiß nicht, mobin ex f., wobtn er fich f., webin er fit 
wenden fol; fg: se- dans les abstractions, dans 
les obscurites metaphysiques, ju den metapbpii: 
ſchen od. hberfinnlichen Ubitractionen, zu den meta: 
yhofiihen Dunfelbeiten feine Zuflucht nehmen; 2) 
s. c'estun refugié, un pauvre -é, es iſt ein Geflͤch⸗ 
teter od. % itdtiing, einarmer &.; Hm. les -és, 
Ces protestants sortis de France par suite de la révocation de 
L'édit da Nantes, sous Louis XIV) bie aus Franfreich ger 
fü tteren Niefermierten. 

REFUIR, vo. Ch. (part. da gibier, du cerf qui, dans 
sa luite, rusé et revient sur ses pas, pour dérouter Les pri 
qurarsı werhieln; auf ber Kludt ummenben, wieder 
auf feine Käbrte zuräd Alchen; le cerf refuit, ou 
ace de reluites, der Dirid wechielt. 

HEFU ÎTE, f. Ch. (endseit où une bête a accoutumé 
de passer loısqu on La chasser Wecbie I, Wiedergang; 
ily a bien des -s dans cetie foret, in dieſem Walde 
find viele We. od. Biederginge; mettre des relais 
aux -5, frite Hunde au die 2e. ftellen; 29 Cruses 
d'un corfr qu'en chasse, at qui relourne sure pas) ef, 
refuir; FR: tretardements allertes de qn qui ne veut pas 
eonelure une affaiser abſicht liche 3 dögerumaen; 16 
gende Ausflüdhte; il eludele jngement du pro- 
ces par des # continuelles, er weicht der Entichets 
dung bes Rechtsſtreites durch bejtändige A. od. 3. 


uet, ce meuble, il faut le - man bat 
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aus; il use tou). de -s, il use de -sentoute sorte 
d'affaires, er bat immer. ju Gebote, er bringt bei 
allen Geſchaͤſten À. vor, um fie zu verzögern; Men, 
(le trop de profondeur d'une mortaise, d'un trou de boulin); 
celte morlaise, ce trou a de la⸗-, dieſes Zapfenloch, 
bicies Nüftlech bat zu viel Tiefe, ift au tief. 

REFUS crefun, s. (act. de refuser) Die abihlägige 
Antwort, die Weigerung, Verweigerung, 
ji s'atürer un -, s'exposer à un-, dire sensible à 
un -, fit eine a. A. zuyichen, fid einer a-n A. aués 
ſetzen uber eine a. 9. emprnbdlid ſeyn; il a essuye 
un =, des -, erhateine a. A. a. A-en belommen; il 
avoit demande cette place, il a eu un - absolu, 
et batte um biefe Stelle angeindbt, beam aber eine 
adnzlich a, A, ſie wurde ibm aber ganz où, rund ab: 
geſchlagen; il n’oubliera pas ce -, Diele a. U. wird 
et nicht vergefen; ce qu'il vous a dit est un honnäte 
was er zu Ionen gejagt bar, ift eine böfliche ed. an: 
ſtaͤndige %.; tempérer un, (par desmanieres hannétes, 
par'toules s0. d’adoucissements) eine a, A., eine V. mil: 
dern; il adoueit son - en disantz, erverfüßte (eine 
a. A. dur die gen I J'ai pris pour - la re- 

onse qu'il m'a faite, je la regarde comme un -, 
ich babe die Antwort, die et mit gegeben bat, für als 
ſchlaglich, für eine V. aufgenommen, ic ſehe fie alt 
eine B. an; la chose n'est pas à mon —, (je n'ai pas 
l'option d'accepter ou de refuser) Die Ente hebt mit in 
meiner Map; es lemmt wicht auf mich an, ob ich will 
od. nicht; j'ai obtenu la place a son -, tapres qui 
l'avoit ra/uscer Lt babe diefe Stelle erralten natdem 
er fie ausgeichlagen botte; je ne veux point de son 
=, (ce qu'il a refusé, ce qu'il na pas voulu) id will Las 
nicht, mag er mich gemicdt bat, was ihm nicht qut 
aenug war; faire qh eu - de gm, le faire h ea place, 
lorsqu'il s'y est refuser Cas thun, was el Underer 
nicht hat ihun wollen, zu tbun ſich geweigeri hat; fa. 
cela n'est pas de »‚ij'acerpte avec plaisir se que vom 
m'offrez, ce qu'il n'offre) daß iſt nicht aus zuſchlagen; Das 
nehme ich gern, mit Lergnigen an; Ch. uncerfde 
=, (qui a Jans) ein dreijähriger iris; Hy.r enfon- 
cer un pieu jusqu'au -, jusqu'à —, (de so. que le mou 
ton ne puusse le faire entrer plus avant en terres einen 
Pfabl io weit ob. ſo tief bineiu ſchlagen, bis er nit 
mebr weiter gebt, dis eraufügt; ce pieu de pilotis 
. au ze dieger Pfahl geht nicht mehr tiefer hinein, 

tauf, 

RÉFUSER, va. ine pas accorder ce qu'on nous deman- 
de) abichlagen, verweigern; - un service, 
une grace, eine Gefalligkelt od. Dienft, eine Gnade 
4., d.; il ne sait rien - a ses amis, er fann Selten 
Freunden nidté a.; il lui a refusé sa demande, il 
lui en a -& la permission, ct hat ibm feine Bitte, 
fein Geſuch abgeſcolagen, er bat ibm die Grlaubnié 
dazu vermricert; il refuse si poliment, quer, er 
vermeigert jo hoffich, gebt feine abfchliaigen Autwor: 
ten fo höflich, Daße; est-on dans la nécessité de -, il 
faut du môins faire connoitre qu'on souffre en re 
usant, wenn man fid in der Norbwendigkeit befins 
det, etwas abzuſchlagen od. zu v. fo mug manmenig- 
ſtens zu erfennen geben, daß es einem leidtibur; n« 
me refusez pas, ne refusez pasvos meilleurs amis, 
acen des leur priere) ſchlagen Sie es mir, Ihren beſten 
Freunden nidt ab; geben Sie mir, Ihten.. Feire al: 
itlâgltde Antwort; il a refusé tous ceux qui l'es 
ont prié, er bat es allen denen abgeichlagen, die Ihn 
darum gebeten haben; - la porte, cf; 21 se — 4h, 
«s'en prive fi etlad vérfageu; cet avare se re 
[use le nécessaire, jusqu'au nécessaire, se refuse 
tout, dieier Gelabalé vrriagt fit Das Noıbwendige 
fogar das Motbwendise, veriagt fit Alles, c'est un 
homme qui ne se refuse rien, (qui sime extçémement 
ses commodités et ses ascn er If ein L'ann, der fit 
nidté verfagt, der gan feiner Beruemlickeit, [ei 
nem Beromiaen lebt; it. (park. de gu quisr permet tout 
om ach ‚on en paralesı il me se refuse rien quand il est 
question de medire, de nuires, werner zu laͤſtern 
anfängt, io hält er fein Ma, Feine Grenzen, fo er: 
laubt er fib Alles zu fangen; wenn er darauf andocht, 
einem zu ſchaden, fe beobachtet er gar feine Scho⸗ 
nung; il ne s'est jamais refusé un bou mot, une 
|plaisanterie, nie hat er einen witzigen Einfall. einen 
' Scherz unterdrüdt; 3) se - à qh, ine pas # y pröter, 
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n'y pas consentir) feinen Theil an etwas nehmen wols 
len ; ſich zu nichte hergeben od. verftehen wollen; ſich 
etwas verjagen; ſich einer Sade entziehen; 
ilne se refuse Arien, (il est prêt à faire tout ce qu'on 
désire de luiy er * ſich zu Allem her, iſt zu Allem be⸗ 
reit, thut Alles, was man von ihm will; se - aux 
plaisirs, à la joie, des fuir, s'y soustraire) die Wergnüs 

ungen, die Freude Nichen; an den Vergnügungene 

einen Antheil nebmen wollen; ne vous refusez pas 
aux douceurs de l'amitié, aux embrassements de 
votre épouser, vetſ. Sie fich die füßen Senne der 

Freundſchaft nicht; entz. Sie ih den Unarmungen 
Idter Gattinn ı nit; se - à la force de la vérité, 
ſich gegen bie überzeugende Krafı der Wabrbeit firdus 
beu; der Wahrheit wicht huldigen wollen; on ne peut 
se - à l'évidence de ces preuves, de vos raisons, 
man fann der Augenideinlihteit dieſer Beweiſe, 
Ihrer Gründe nicht widerfiehen; letemps se re/use 
a cela, les circonstances s'y re ine le peianet- 
tent pas) die Zeit ift, die Umtände find biergu wicht 
günftig, geſtatten es nicht; ma fortune se re/irse a 
une si grande dépense, mein Bermögen geftartet 
einen fo großen Aufwand nicht; Man. vn. le cheval 
rejuse, ine veut pas, ou m'a pas la force d'oheir au cavaliers 
das Pferd verfagt dem Dieter (den Gehorſam), will 
od. ann dem N. nicht geboren; Mar. le vent re- 
fuse, test contraire; ber Wind läuft gegen der Wiud 
ſchralt. 

Il) éerjeter, ne pas acrepteruneofeet) ant $ {dia gen, 
verwerfen; - des presents, des offres, un em- 
plei, - avec dédainr, Geſchente, Anerbietungen, 
ein Amt aueſchl., geringidieig verw.; il a refusé 
cet établissement, er bat dieie Berforgumg ausger 
ferlagen; il a rejusé a'obéir, de capituler, de se 
sonmettze, CE hãt fé gewe jert zugeborden, ju ums 
terhandeln, ſich za unferiwer/en; er hat den Gehor⸗ 
ſam verjagt; s'il vons fan des conditions favora- 
bles, il ne faut pas les, wenn ee Ihnen vortbeils 
dafte Unerbietungen macht, fo müffen & te ſolche nieht 
auéidl.; = un accommodement, - la bataille, einen 
Veryleld ausſchl. nidt eingegen wollen; fit niet in 
eine Schlacht einlaifen wollen; der Sl. ausweichen, 
die El. nicht annehmen; - une flle en mariage, 
ine pas l'accorder à relui qui la depmanıte, au sa pasl'arcep 
Les lorsqu'on news l'offre, einem ein Mädten abſchl., 
ber fie zur Ehe begehrt; ir. chu Mädcden anéidl., 
Das man einem zur Frau anbictet; ce jeune homme, 
cette fille a refusé un bon parti, un parti avanta- 
geux, diefer junge Mann, biefes Mädcen bat eine 
gute Yarı le, eine vortheilbafte P. ausgeſchlagen; P. 
cf, muser. j 

REFUSION, f. Pa. faire la - des frais, des de- 
pens, inembourser à la partie les fais d'us jugement par 
delsut ou en contumare, avant d'être reçu a sr pourvoir com- 
tres der Gegcnpartei die Mufoften eines wegen Nichts 
erfzetneng gefällten Urtheileſpruches erfiviten, (che 
mar mit feinen Einwendungen gebört werben fann, 

REFUTATION cin, f. (diseours par leg. on réfute) 
Widerlenung, /;.la - d'un livre, Ton argu- 
ment, die W. enté Buches, eines Vewelfes ob. 
Ealufed; Rh. (partie du discours par Ing. on répond 
ns abjections) 22,1 la - demande be, d'art, die W. 
erfordert viel Kunſtz faire une - en régle, «par des 
sigumets contraires, lirds des eirconslancer 2) eltte regel⸗ 
mäftge 2. antführen, 

REFUTER,va.{detewire les raisons qu'on nous éppose, 
ce queqnavances widerlegen; -un argument, une 
proposition, une opinion,une erreur, einen Echluß, 
einen Sas eine Meinung, einen Irrthum w,; - for- 
tement, puissamment, jtarf, nacbdrüdlih w.; - un 
livre, un auteur, ein Buch, einen Schrifiteller w.; 
son livre a été bien réfuté par un tel, feine Schrift 
fi von dem und dem gut widerlegt worden; il entre. 
prit de - Demosthene, er unternahm cé, den Des 
mojtbenes ju W.: it, af. ceomhaltrenere succès ;illuia 
répondu, mais ilne l'a pas réfuté, et bar Ihn gluͤck⸗ 
lich betämpft, aber nit widerlegt ed. überwunden. 

REGAGNER, (zugner ce qu'on avoit perdu) Wieder 
gewinnen; - son argent, fein Geld iv. g.; il a re- 
gagné au-delà de ce qu'il avoit perdu, er bat 
mebr iv. gewonnen, alé er verloren hatte; fg: - l'af- 
fection, l'amitié degn, (se rétablir dans l'..)jemandes 


REGAIN 
Suneig . 8; fit jemandes Freundfchaft im. ets 


werben; il a regagné les bonnes graces du prince, 
er bat fich bei dem Füriten w. in Gunft geieBt ; cela 
lui a regagné l'amour de ses peuples, dadurch bat 
er die Liede feiner Wölter iv. geivonuen, bar er ſich bat 
feinen Untertbanen w. bellebt gemacht; - gn, were 
mettre bien avec lui, Le remetire damı zes intérèts) einen 19. 
g., w. auf ſelne Seite bringen; - le teiaps perdu, cle 
réparer) die verlorne Zeit w. einbringen; Gu. irepren- 
dre q. ouvrage, q. avantage sur Vennemi) w. erobern, 
w. einnehmen; - un ouvrage à corner, ein 

otnwert m. ero.; les assieges regugnérent celle 

mi-lune, le chemin couvert, die Belagerten eros 
berten dieien halben Mond mw., beießten Den bedect: 
ten Weg w.; nos troupes ont regagnd leur terrain, 
(ont repousse les eunemis et om repris le terrain qu elles 
avoient perdu) unſere Eruppen baben ihre vorige 
Stellung w. eingenommen, w. befeët; - le dessus, 
Cle reprerire) w. bie Oberband téfommen; - Yayan- 
tage, crécouvrer l'avantage qu'on avoit perdu) den Vor⸗ 
theil w. iten, erlangen; Mar. - le dessus du 
vent, ou - le ventsur l'ennemi, den Wind abge: 
winnen, dem Feinde d. W. a.; it. fg: (rétablir ses 
affaires, sa fortune, sou crédit); il commence a-levent 
sur l'ennemi, à - le dessus du vent, er fdngt an w. 
oben qu jhwimmen, ſich w. empor zu bringen, w. pu 
Auſehen zu fommen; 3) trejoindre, retourner) M, € ts 
reihen; ils regägaérent leur camp à l'entrée de 
la auit, fie etreloten ihr Vager bei einbreender 
Nacht mw.; - le logis, w. nah Hauſe fommen; - le 
chemin, «reprendre le chemin qu'on avoit quitté) 19. Auf 
den Weg, auf die Etrafe fommen ; - le port, «y ren. 
trer forcé par La tempête > den Hafen w. ert,, w. inden 


REGALEMENT 


ben, deren Ertheilung dem Könige vermoͤge des -e6 


quitebt; étre pourvu en -, eine Pfrunde erhalten, 
welche der König vermittelſt des -e8 zu vergeben bat; 
von dem Könige verm. feines -e# zu einer Pfr. ers 
nanut werden; le droit de- etoit un droit de lacou 
ronne, das H. war ein Recht der Arone, ein Krou⸗ 
recht; exercer le droit.de -, das H. aue uͤben; l'ou- 
verture de la -, der Eintritt des -ed; il ya ou 
verture à la -, la - est ouverte par la mort de 
l'evèquer, dur den Ted des Biſchofes tritt 
das H. ein; la- est ferinde par le serment de fide- 
lité präte au roi (par le successeur) el enregis- 
tre, das H. od, die Ausuübung des —es erliicht 
burd den von dem Nachfolget geleiteten Eid der 
Treue; Ef. la - d'une vente de bois, (révision du 
inartelage fait par l'adjudivataire d'une vente) DIE noch⸗ 
mablige Belitiigung eines vertauften Holzſchlages 
durch den, welchein er zugeſchlagen worden Lit; 3) 4. 
Chi. eau -, diqueur composée d'esprit de nitre et d'ésprit 
desel,serv à dissoudre l'or) Abntgemwaller, Gélbibeide: 


waller, rs. 

REGALEMENT, +. Jur. «act. d'égaler plu. pers. qui 
se trouvoient partagées inégalement) Außsgleihung, 
/; lorsque les enfants ont reçu des dots inégales, 
il ya lieu au — wenn die Kinder ungleiche Aus: 
ſtenern erhalten haben, fo tritt der Fall der X, ein; le 
- d'une taxe, de la contribution fonciere,tsarépar 
tition faite avec égalité sur les contribuables) Die W., gleis 
che Vertheilung einer Zare, der Grundſteuer; Arc. 
(travail qui se fait pour meltre un terrain de niveau) A b: 
gleich ung, Cbnung, Gleidmachung, /; le - du 
terrain, bie Abgl. des Bodens. 

REGALER, Jur, (faire le regalement d'une taxe ei 











Hafen einlaufen; ils se häterent de -lerivage, «dy ausgleichen; gleid vertbeilen; il faut - 
retourner) fie eilten, das Ufer w. zu err., fie juchten | cette sommes sur toute la communaute, man muß 
eilends das ..; il nous fallut - bien haut pour évi. | diefe Summe auf die ganze Gemelnde a., g. v.; Agr. 
ter unmarais, wirmußten einen weiten lmmeg mas |- les cendres, (les jeter sur la terre avant le 1er labour) 
en, keit zurüdgehen, um einem Morafte auszu⸗ | vor bem erften Umbreden bes Bodens Aſche darauf 
weichen. berum ftrenen; Arc., Jar. - un terrain, (le metire de 

REGAIN, 5. (ze ou 3e herbe, qui repousse dans les prés | niveau, le dresser, l'uair) einen Boden abgleichen, eb: 


après avoir été fauchés) Nachgras, Nachheu, Grum⸗ 
met, n; faucher les -s, das N, abınäben; les étés 
pluvieux sont favorables aux 7, regneriſche Som⸗ 
mer begünftiaen das Wachsthum des -e#, mars viel 
N.;ilarecueilli be. de -, er bat vie! N. € ugehelm⸗ 
ſet, gemadt; ce n'est pas de bon foin, ce n'est que 
du -, das tit fein gutes. Heu, édite bles N. 

REGAL, r. (festin, gr. repas qu'on donne à qm) (5 4 (ts 
mabl,n. fa. Shmans; faire un - magnilique, 
faire un superbe - à un ambassadeurr, ein berrlis 
des ©. halten, einem Gefandten ein präctiges ®. 
geben; il nous a fait un grand -, er bat ung ein 
großes G., einen großen S. gegeben; depuis que 
nous sommes ici, ce sont des - s continuels, ſeitdem 
wir bier find, find immerwährende Schmanjereien; 
itten Italie g, rafraichissements en frwts, conéturest, qu'or 
presente à q. pers. de considération a som arrivée ou asom 
passage, Erfriſchung, /; on avoit préparé un - 
pour sonarrivee, man hatte auf feine Ankunft eine 
€. bereit gehalten; fg: (grand plaisir) fa. c'est un - 

our moi, je me fais un - de vous voir, e# ift ein 

eſt für mic, es ift mir ein wahres F., ein wahres 
Vergnügen, Sie qu feben. 

REGALADE, /. boire à la -, «à tête renveriée, en 
versant la boisson dansla bouche) fa. Dad Glas, ben Be⸗ 
er ausfürgen, 

REGALE, s. Org. sjeu dont les tuyaux ont des anges, et 
Vun des plus considérables de l'orgue, appelé aussi voix hr. 
maine; Megal, #; it. qf. f: (petit orgue portatif, qui n'a 
que le jeu appelé -) Tragesorgel, /; it. zen Flandre) c. 

queboir. 

Ih -, f- Jur.(droit qu'avoit le roi de conférer cert. be. 
aéfices panıtant la vanance d'un siège épiscopale, it. de per- 
cevois les revenues iles abbayes, des évérhés et archevèchés 
vacants) Dobéitérecht,n; la - spirituelle, (drait 
de conférer tous les bendhces non cwros qui viennent à va. 
quier pendant la vacance du siège épiscopal) Dad geiſt⸗ 
lite D.; la - temporelle, (droit de percevair tous les re 
vänus de l'évéchéeu archevèché vacant en -) dag weltliche 
H.; ce bénéfice raquoit en -, ber König harte diefe 
erledigte Prründe vermöge des -e8 ju vergeben; con- 

ferer un benchce vacant en -, eine Pfruͤnde verger 


nen; Cir. - la cire, d'étendre avec la fourchette plus 
|épalement qu'on ne lavait fait avec Ins mains) Das auf der 
Bleiche liegende Wachs mit der Gabel gleich audbreis 
ten od. verkb.; Ef. - une vente, (vérifier le martelage 
de l'adjudicataire d'une vente, die Auſchalmung eines 
vertauften Holzſchlages befihtigen; Még.- la chaux, 
lilétendie également sur une peau) den Mall auf einem 
| Felle 9. v. od, ausbreiten. B 
LA) «foire ou donner un regal, bewirthen; - un 
| parent z, einen Verwandten + b.; il régale parfai- 
‚tement ses amis, ilnous a régalér magnifiquement, 
ec bewirthet feine Kreumde (ehr gut, er hat uns praͤch⸗ 
tig bewirtbet ; ils se régulent tour à tour toutes les 
semaines, ſie b. einander alle Mode nach der Deibe; 
c'est a nous à —, das B. die Bemirkbung it anuné; 
fg: (réjouir, divertir) auftiichen ; il nous regala d'un 
joli coute qu'il avoit lu, er tifdte und ein hibfheé 
5 Geſchlchtchen od. Maͤhrchen auf, das ergeleien batte; 
on les a régalés d'un beau concert, man bat ihnen 
ein (ébucs Concert gegeben; iro. il nous a régalés 
d'une nouvelle bien ridicule, er bat ung eine febr 
léberlibe Neuigkeit aufgetlſchtz 2) «part, de présents 
qu'on fait en cert. ocessions) v. beſchenten; on régala 
l'embassadeur d'une épée enrichie de diamants, 
man bejbentre den Gefandren mir einem mit Dias 
manten befegten Degen; iro. iparl de mauvais traite- 
ments qu'on fait à qu) po. on le régala de vingi coups 
de bâton, man tifte ihm eine Tradt Schläge auf, 
bediente od. empfing ibn mit einer T. Schl.z ila ete 
régalé (maltraite, d'une étrange sorle, er ift übel be: 
dient, ſchreglich gemiß dandelt worden; man iſt gars 
ftia mir ibm umgegangen; s'il tombe entre mes 
mains, je le régalerai comme il faut, wenn er mir 
unter Die Hände tommt, in die Hände fällt, will td 
ihn carla bedienen. . 
REGALEUR, +. Aro. (celui qui étend le gravois ou L 
terre avec une pelle, à mesure qu'on la décharge; it celui 
qui foule baterre avec une batte) Abglelcer, Imer. 
REGALIEN, a. droit -, (droit attaché a ba royauté, 
ala souversinete) Hoheltdreht,n; on conserva à 
Ir prince tous les droits -s, à la réserve du droit 
de mettre garnison, man ließ dieſem Zürften alle -e, 


. REGALIS. sut 


mit Ausnahme des Beiagungsrechtes, des Mecbtes, 
Dejagung einzulegen, 

REGALIS, s. Ch. (fouille super$eielle que le chevreuil 
fait avec les pieds) vom Rebe anfgefbarrte Stel⸗ 
le, f; les mâles seuls font des -, blos bie Rehboͤce 
fharren die Erde auf; ces - prouvent qu'il y a ici 
des chevreuils, dieſe a-n St-n beweiſen, daß Rehe 
hier ind. 

REGALISTE, s.Jur. (pourvuen régale)R cgalift; 
tôniglidér Pırandner; le - ne peut, au prejudice 
du roi, se desister de son droit au profit d'un pour- 
vu par le papes der X. darf nicht, sum Nachtheile 
bes Königs, von feinem Mechte zu Gunften eines 
som Vapite ernannten Pründners abſtehen. 

REUALTES, 5. pl. Chi. autref, gels formés avec 
l'eau regale: le nitro muriste des modernes) mit dem 
Königswaller gebildete Salze. 

REGARD (gar, même avant une voyelle), 2. (act. de 
l'œil, act. par lag. on regarder Blid; - doux, favo- 
rable, un - tendre, amoureux, languissant, fanfs 
ter, günfliger B.; ein zärlicher, verliebter, ſchmach⸗ 
tender B.; -fier, rude, farouche, meprisant, fiols 
ses, unfreundlicher, wilder, veracktender od. vers 
aͤchtlicher B.; un - terrible, affreux, menaçant, ein 
fürdterlicer, fareiiher, drebender B.; avoir Le - 
vif, pergant, pénétrant, einen lebbaften, idarfen 

d. durchdringenden, burbobrenden B. haben; si a 
le - fixe, assure, er hat einen fefien, fitern B.; je- 
ter, lancer un +, einen B. werfen; au premier - 
je vise, auf den erften D. fab ide; jeter ses -s de 
côte et d'autre, feine -e bald da, bald bort bin, nach 
allen Seiten bin werfen, cf. promener; composer 
ses -s, auf feine -e Acht geben; adoueirses -, feine 
-e mildern; janftere -e zumerien; abaisser ses -s 
sur les misérables, jein -e auf die Elenden od. Noth⸗ 
leidenden werfen; mitleidig auf bie .. berabieben; 
tourner ses -s sur q: objet, détourner ses -z, feine 
€ od. Augen auf einen Gegenſtand werfen, auf einen 
G. binbliden; feine -eabmenden; wegbiidem; sou- 
tenir les -+ de son juge, feinem Richter Fühn ins 
Auge jeben; il le glaga d'un -, er jagte ihm mit eis 
nem -e ein elslaltes Schrecken ein; le prince l'ho- 
nora d'un — der Fürjt beehrte ihn mit einem -e; Pt, 
peindre un -, (s tableaux de même grand, ou à peu près, 
de man. qun les deux Ggures qui y sontrepräsenides sc he 
gardent) ein Gegenftürd mahlen; il y a dans son 
cabinet un - d'un Christ et d'une Vierge, qu'on 
estime be., in feiner Gemähldefammiuug bennbet 
ſich ein G. von Ehriftus und der bell. Jungfrau, das 
man ſehr ſchaͤzt; le mari et le femme se sont fait 

indre en -, (soit dans un seul tableau, soit dans a: det 
Eau und bie Frau haben fit als G., in einem Ge 
mablen laffen; Hy. endroit ménagé pour visiter um 
aqueduc et pour distribuer les jets d'eau, ou pour voir s'il 
n'y a rien à rofaire aux iuyaux); - d'eau, - de fontaine, 
Waſſerſtube, Brunnenftube, f; d'espace en 
espace, il y a des -s, von Entfernung zud. bes 
finden Nid Br-n; 2) au -, adl. (par rapport, en com- 
paraison) v. gegen; in Vergleihung mit ..; je suis 
pauvre au - de lui, g. ibm bin id arm; Syn. ef. 
tillades. A 

REGARDANT, 2. (pers. qui regarde, spectateur) J us 
fhauer, Deitauer, Anibauer; voilà bien 
des -s, da find viele 3.25 aux yeux des -s, In den 
Augen der3.; po. il n'y a pas tant de marchands à 
la foire que de -s, es fiud nicht fo viele Kaufleute alé 
D. auf dem Markte; 2) cf. regarder. 

REGARDER, (jeter la vue, porter ses regards sur gb) 
feben, bliten, anf., anb., ſchauen, anf.; - le 
cielr, - fixement, attentivement, -sanssourciller, 
den Himmelz anf., ftarr, aufmerfiam, unbemeglid 
ani,; - de eöte et d'autre, de touseûtés, - devant 
soi, autour de soi, bin und ber, überallbin {., vor ſich 
Lys f., um fich ber 1, b., umberi., umberb., fid umf., 

bumfchauen, of. derriere; - parla fenètre, àtra- 
vers une jalousie, par le trou d'une serrure, zum 
Feniter binausf. od. fbauen, durch ein Fenftergliter 
durch, durch ein Schlüffellod (.; - au cadran quelle 
heure il est, aufder Sonnenubr f., weldeZeites if; 
- froidement, avec envie, jalousie, avec des veux 
de concupiscence, fait, nelbéid. ſchel mir lärternen 
Augen anf.; - à la dorobee, - de côté, verjtohlen, 
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von der Seite f., anf.; - qn sous le nez, cle — de très. 
près fa. einem unter die Nafe f.; - qn entre deux 
yeux, tüxement) fa. einen ftart anf.; - qu en face, 
sans Le eraindre, d'un airaysure) einem Ind Geſicht f.; il 
n'oseroit le - en face, entre deux yeux, er bat nicht 
das Herz, ihm Ins Geſicht zu f., ihn redt anzuf.; il 
regarde de pres, (parl. de qu qui a la vue basse) Er ſſeht 
nur in ber Nähe, er if kurzſichtig, beifichtig; — qn de 
haut en bas, de travers, de côte, de mauvais œil, 
die avec mépris, avec dédain, avec colère, lui témoigner 
du mépris) einen über die Achſel anf., auf einen berab 
f.; einen uͤberzwerch, vonder Seite, ſchel auf.; je ne 
sais ce que je lui ai fait, mais il me regarde decôte, 
ich weiß nicht, was ich ibm getban babe, aber er ſſeht 
mid von der Seite od. [bel an; je ne veux pas seu- 
lement le -, (parl. de qn qu'on méprise et qu'uu ne veut 
pas voir) ich mag ihn nicht eininal anf.; P. cf. chien; 
- qn favorablement, le - de bon œil, (ui témoigner 
de la bienveillance, de l'intérét) einen mit günftigen Au: 
gen anf., ibn freunblide anf.; je le regarde comme 
mon pere z, Je le .. comme un homme envoyé du 
ciel, id febe ibn alé meinen Vater an, id fehe ſyn alé 
einen vom Himmel gefandten Menfchen an; Dieu 
les a regardés avec des yeux de miséricorde, {parl. 
de pers. affigées, à qui il est arrivé qh d'heureux) GOUT bat 
fie mit barmberzigen Augen angefehen, cf. pitié (2 DE 
deux amants qui se regardent, zwei Liebende, die 
einander anf,; les deux figures de cetableause-, 
bie 2 Figuren auf dieſem Gemahlde {. einanderan; 
elle passe ses jours à se - à son miroir, (elle aime à 
se mirer) fie bringt ihr Leben damit bin, ſich im Spies 
gel zu f. ob. zu bef.; les deux armées ont été long- 
temps à se —, (en présence, sans rien faire) Die beiden 
Kriegebeere handen einander lange im Geſichte, ba: 
ben einander Jange angefeben; fg: ıparl. des choses 
étre vis à-vis, à l’oppositer; la maison regarde l'orient, 
das Haus fiebt, tteht od. liegt gegen Morgen; la face 
du is regarde la riviere, bie Vorderſelte des 
Palaftes ſieht gegen den Fluß; leurs maisons se re- 
ardent, ces deux astres se regardoient alors, ibre 
ufer ſtehen einander gegenüber. Die beiden Geſtir⸗ 
ne fanden bamals eine. g.; l'aiguille aimantée re- 
garde touj. le nord, die Magnetnadel fiebt immer 
nad Rorben, ift immer n, N. gerichtet; sa chambre, 
sa fenêtre, la galerie regarde sur le jardin, (de sa 
chambre y. on voitle jardinz) fein Simmer, fein Fenfter, 
bie Gallerie gebt aufod. in ben (Sartenr; von feinem 
Zimmer. fieht man in den ®.; Bl. (par. d'ani. qui ont 
La töte tournée eo. s'ils regardoient leur queue) au chef 
d'argent chargé d'un lion regardunt de gueules, 
im filbernen Stildhaupte ein rorher Loͤwe, der bins 
ter fich ſieht. 

In-& 7 (y prendre garde, y songer mürement) auf 
etwas ſ. Acht haben, etwas erwägen, über 
legen; regardez bien à ce que vous allez dire, 
fairer, regardez-y bien, f. Sie wohl ju, wat Sie 
fagen, tbun. wollen; ſ. Sie wohl zu; haben Sie wohl 
A.daranf; à. Sie es wohl; avant de vous engager, 
regardez bien a ce que vous avez dessein de faire, 
ehe Sie ſich verbindlich machen, erw., à. Sie wohl, 
was Sie zu thuu im Einne haben; y - de pres, (ètre 
fort exact, minucieux, trop ménager; - aux moindres choses) 
fa.cé genaunebmen; vous y regardez detrop 
pres, vous eles trop regardant, il ne faut pas être 
si... Ste n. es zu g., Sie find zu g., man mu nicht 
fog.lepn; il regarde de pres, de trop pres à toutes 
choses, er nimmt Ulles ſehr q., ju g.; on ne me 
trompera pas, j'y regarderai de pres, man fol mich 
nicht betrügen, ich werde g. U. b., wohl zuf., ef. pres 
(8), it: /ois(3); il ne faut pas y - apres lui, il ne 
faut pas - après lui, «part. d'un ham. häele, exact, d'une 
probité reconnue, dum jugement exquis) bei ibm darf 
man nicht nachf., enf ihn faun man fich verlaffen; it. 
den sens contraire, parl, degn qui est sujet à faire des fau 
ter, et qui a souvent besoin d'indabgenre c'est un homme 
avec qui 1} ne faut pas — de si pres, (dont il me faut 
pas eraminer la conduite Lrop téverement) et if ein 
Menſch, betmeldem man es nicht fo q. n. dort; 2) 
fcomtidérer, examiner avne attention) anf,, betrachten, 
bebeufen, in Betrachtun 
la personne, le merite de la 


die Perfon, bas Werdienft der 


br) 


REGARNIR 


il ne regarde nullement son propre intérèt en 
cela, er hebt hierbei keineswegs auf feinen eigenen 
Vortheil, slebt hierbei einen €. ®, gar nicht 1. B.; 
en ceci, il n'a regurde que Dieu, que lagloire de 
Dieu, bierbei har er blos auf Bott, auf ben Ruhm 
Gottes gejehen, bat er blos Gott zvor Angengebabt; 
il faut en tout — la fin, man muß bei Allem bas Ende 
bed.; quand je regarde telle chose, wenn ich ble 
und ble Sache betragte, überlege; tout bien regar- 
dé et considéré, je trouve quer, Alles moblbetrads 
tet und überlegt, finde ich, Daß e; regardez bien la 
bonté de ce drap r, betr. Sie die Gute dieſes Zus 
ed. techt od.genan; regardez ce que vous allez 
faire, ce que vous refusez, bed. Sie, was Sie thun 
wollen, was Sie ausſchlagen; vous ne regardez * 
quer, Sie betr,, bed. nicht, dafız 3) (eoncerner) ber 
trefien, angeben; tout ce qui vous regarde 
m'inicresse, Alles, was Sie betrifft od. angebr, ft 
mir wiotig; faites ce qu'il vous plait, cela ne ıne 
regarde pas, ne me ..en rien, thun Sie, mas Ib: 
nen beliebt, das geht mic nichts an, geht mic gar 
nhbté an; cela regarde tel prince, Died geht ben und 
den Fuͤrſten an, besiebt fid anf ben und den..; cet 
objet, ce soin vous -, dieje Sache, dieie Sorge gebt 
Sie sn, das ift Ihre Sache Ihre Sorge; je prends 
part à toutce qui regurde un tel, id nehme an Al: 
leu Theil, mas ben und den ongebt; pour ce qui re- 
garde celte affaire +, was diefe Sader betrifit; cette 
question regarde la medecine, diefe Frage uehörtin 
die Arzeneitunde; celle succession, cette charge le 
regarde, (ellt doit lui venir, il peut y prétendre, Diefe 
Erdſchaft, dieſe Stelle ſallt einſt ihm ju; er bat Ans 
ſpruch auf dieſe E. :; elle a peu de bien, mais il ya 
une succession —— qui la regarde, fie hat 
wenig Vermögen, aber es mwartet eine auſehnliche 
Erbſchaft auf fie; s'il meurt, cetie charge me re- 
garde, wenn er ſtirbt, jo betomme id diejes Amt; 
Syn. cf, concerner. 

REGARNIR, igarnir de nouveau) wieder, von 
Neuem, aufs Neue mit etwas verſehen; 
ce taillis est trop clair, il faut le -, diefer Hau od. 
dieſes Gehau tft zu licht, man muß ihn (es) m. bes 
bolyen; - des bas, Strümpfe w. befehen ; les meu- 
bles de cette chambre sont bien antiques, elle au- 
roit besoin d'étre regarnie, bie Möbeln in diefem 
Zimmer find fehr alt, es darſte w., v. N. möblirr 
werben; Drap. - une etofle, sen tirer une seronde fois 
ie poil avec un chardon) Die Wolle an einem Zeuge w. 
auffrapen. 

REGATES, f. pl. (eourses de barques à Venise, en 
forme de carrewsel) Megaten, pl. Schiffrennen, 
n; gagner le prix aux -, beiden R., bei bem &. den 
Preis gewinnen. 

REGAYER tregbé-yér), I. 5. Fil. (peigner du chanvre 
sur la regayoir, et le fendre de fagon qu'il n'ait plus besoin 
que d'être afänd) aus dem Groben od. Grébiten bes 
deln; ces gens regaient du chanvre, bieje teure h. 


anf. 

REGAYOIR <re-ghesarı. s. Fil, (s0. deseran, entre 
les dents dug on passe le chaavre pour le purger de ses or. 
dures) die grobe Hanſhechel. 

REGAYURE treghéyurer, f. (ce qui reste dnasle re 
gayoir, quand an regaie le chanvre) erg, Abmerg, x. 
REGELER, (geler de nouveau wieder, von 
Neuem, aufs Vene frieren; il degeloit hier, il 
a regelé cetie nuit, geftern thauete ed auf, dieſe 
Nacht hat es w. v. N. gefroren. 

REGENGE, /. (gouversement de l'État pendant la mi. 
morité, la maladie ou l'absence du souverain) Megents 
(daft, Meichsverwelung, /; avant son départ, il 
donna la - à l'impératrice, vor feiner Abreite übers 
trug er der Katjerinn Die M.; apres la mortde Louis 
XL, la - du royaume fat donnée à la reine Anne 
d'Autriche, nad dem Tode Ludwigs XIII wurbe die 


la - fut deierce à son neveu Philippe, nad dem 
Tode Ludwigs des Großen wurde die M. feinem Weir 
fer Philipp verliehen; 2) ctmmps que la — dure); pen- 


azieben; il faut! dant, sous sa -, während, unter feiner R.; aucom- 
rsonne, man muß | mencement, sur la fin de sa -, im Anfangr, am ns 
tion anf., 1.8. 4.5! defeiner M; Ecol. (temps pendant leg. qu regente dans 
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wa collège) Zeit ber Borlejungen einesöflentlihen * 
Lebreré ; pendant le temps de sa -, während feiner 
dffentlinen B., während ſeines Lebr: amies; 3) (en 
qs États de l'Europe, les pers. qui es composent le gouver- 
nement, R., Megicrung,/; la- de Suede, die M. 
von Schweden, die ſchwediſche Negl.; adressez-vous 
à la, au conseil de -, wenden Sie ich an Die R. od. 
Regl., an ben N-srath; la - d'Amsterdam, (conseil 
prépoié au gouvernement de cette ville) der Stadtrath 
von Amſterdam. 

HEGENERATEUR, +. (eelui que réranère) Wie 
berberfteller; Lycurgue fut le - des mœurs à 
Lacedemone, £pfurg war ber W. der Sitten in das 
cebämon; 2) «. son esprit, son goût -, fein wieder 
verbeffernber, jein Alles wieder nen ſchaffender Geiſt, 
Geihmad; sous ce prince - des arts, unter diefem 
Fürften, bem W. der Münjie; cette loi rerdnera- 
trice des mœurs, dieſes die guten Sitten wiederhers 
ftellende Seien. 

REGENERATION (ei, F. créproduction, act. de rei 
générer) Wiederberftellung, /; la- des mœurs, 
die W. ber Sitten, der guten ©.; Chi. la - des me- 
taux, bie W. der Metalle; Med. la - des chairs, 
die Wieder:erzeugung, Das Wiederinabien des Flel⸗ 
fes; Th.crensissance), il n'y à point de salut sans 
la- en J.C., es aiot kein Heil, man laun nicht felig 
werben ohne die Wiedergeburt in Cbrifio; le sa- 
orement de la -, «le bapiéme) Dad Eacrament ber 
Wiebderg., die Taufe, ef. renalssance. 

REGENERER, I. n. (reproduise) wieder, aufs 
Neue bervorbringen, in rime berfiellen ; un mor. 
ceau de l'os avoit été enlevé, et la nature l'a régé- 
néré, ein Stud des Knochens war meggenommen 
worden, und die Natur bat es mw. hergeſtellt; ce 
caustique empêche les chairs de se -, diejes Mets 
mittel hindert bas Fleifd w. zu machien od. nachyus 
wachſen, hindert bie Wiedensergeugung des Fleiſches; 
Chi. - les métaux, (les rappeler, réduire à leur ser état} 
ble Metalle w.berfellen; fg: - les mœurs,un empire, 
(eorriger, extirper les abus 2) Die Eitten, ein Dieich m. 
berfi., umihafen; Th. (daaner une nouvelle naissance, 
faire renaître en J. C.) wiedergebären ; être régénéré 
dans les eaux du baptème, in dem Waller der Taufe 
mieberaeboren werden; les enfants d'Adam sont 
régénérés en J. C., bie Kinder Adams werden in 
Gbrifto wiedergeberen. | 

REGENT,E, à. (qui régit, gouverne l'État pendant la 
minorité, La maladie ou l'absence du souverain) Meg ent, 
Reichöverweier; le -, le prince -, la régente, la 
reine .., ber M., der Prinz Megent, die fun, die Ads 
niginn -inn; il déclara son frere - du royaume, er 
erklärte feinen Bruder zum -en des Kéniareité ; Im 
mére de Louis XIV fut dévlarée -+, die Wutter 
Lubmigé XIV wurde zur -inn erflärt; Ecol. tcelui 
qui enseigne, qui regenie dans un college) difentiicher 
Lebrer ineinergelebrien Schule; le - de philoso- 

hie, de rhétorique, der €. der Weltweispeit, der 
Mebefunit; docteurs - s, docteurs professeurs en Iheole- 
gie, en droit, en médecine) Profelloren ; docteur - em 
area e Profefor der Rechte od. der Rechtswiſſen⸗ 

daftr 

REGENTER, vn. (enseigner en qualité de reigent) Öfs 
fentlih lebren (in einer böbern Schule); il régente 
danstelcollöge, er lebrt, befleider ein Yebrsamt an 
der und der Sdule ; il est bien bas de -, er fit des 
Lebrené fehr überbrußfg; 2) va. - la troisieme, - 
la vohilosophie +, in der dritten Klaffe l. die Welts 
weisheite L, über die .. fejen; quelle chasse a-t-ıl 
régentée? anmelder Slañe bat er gelehet Sg: pari. 
de qu qui aime à dominer, qui veut que ses avis prévalent) 
ilvent - partout, il regente tous ses confreres, ef 
will aͤberall beieblen, den Metiter ipielen, ermeiftert 
alle ieine Amtsbruͤder. 

REGERMER, srermer de nouveau wieder, von 


M. des Königreie Der Könloten Anna von Deiters | Neuem, aufs Neue feimen, berverf., bervors 
relch übertragen; spres la mort de Louis le Grand, | 


fproifen; ces semences, ces graines regerment, dies 
fe Same, diefe Körner f.w., v. N. 

REGICIDE, r tattentat qui prive un roi de la vie, it. or 
Jui qui le commen Admigdsmords: it smrörder; le 
-, le crime de -, der &., das Verbrechen bed -e8; 
c'est un.des-s, tr iſt einet von ben Kônigémèrdern. 

REGIFUGES, ef. fugates. 

REGIE, 


REGIE 
. REGIE, /. (administration de bieung, à la charge d'en 
rendre compte) Beétmaltung,/; metire une suc- 
cession, des biens en -, eine Erbſoaft, Güter in 
D. geben; sa terre est en -, fein Gut wird durch ei: 
nen Verwalter beiorat; un tel en a la -, on lui en 
a comanis la-, der und der hat die B. davon, man 
bat ihm die V. bavon übertragen; ia - desdonamesr, 
(leur administration) Die V. der Zode od. Mauth, (auf 
Dehnung des Staats); la - des droits d’enregis- 
trement, die B. der Cinfhreibegebübren ; inspec- 
teur, directeur de -, Quijeber, Doerauficher od, 
Direitor einer V.z les employés aux sr, die Anges 
Uten bei den -en: le commis de la - des sels r, 
xEinnehmer od. Buchhalter bei der Sala-; le com- 
merce de tabac était en -, der Tadaldandel wurde 
dur eine D. geführt; Syn.la - regarde des biens 
temporel; confes a qn pour les faire valoir eten 
rendre compte ; la direction est pour certaines af- 
faires de finances, ou des occupations aus. on 
est commis pour y maintenir l'ordre convenable; 
l'administration a pour objet la justice ou les 
finances d'un Etat: elle donne du pouvoir: la cou- 
duite désigne de l'habilité à l'égard des choses, 
et une subordination; le gouvernement indique 
* une supériorité de place: ıla rapport à la politi. 
que, régie betrifft zeitlibe Güter. die einem anver- 
traut ſind um fie umyutreiben, zum @rtrage qu brin: 
I; und Recnung daruber abzulegen; direction 
ft für gewiſſe Finanzſacen od. Geſchaͤfte, zu denen 


man beſtellt iſt, um die gehörige Ordnung dabei zu | 


bandbaben; administration bat die Rechtspflege od. 
bie Finanzen in einem Staate zum Geaenftand: fie 
ihr Macht und Gewalt; conduite bezeichnet Ges 
biditeteit in den Sachen nnd eine Inierordnung; 
gouvernement zeigt eine höhere Stelle an: es bat 
auf die Staotätunft Bezug. 

REGIMBER, vn. part. des ani. qui rment quand on 
les touche du fouet #) au 6 ſchlagen, binten a.: quand 
on donne de l'éperon à ce cheval, il ragimbe, 
wenn man dieſem Pferde den Spormabt, fo ichlägt 
es hinten aus, ihlägt es binaud; fg: «hésiter à son 
supérieur, refuser d'obéir> wideripänftig ſeon; 
c'estun homme quiregimbe,erijt ein w-er Menſch 
fa. ſolagt hinten und vorn aus; il regimbe contre 
l'éperon, er tm. er jtränbt ſich gegen die Obrig: 
Reit, gegen feine Vorgeſehten. 

REGIME, 7. tordre, regle qu'on tient, quon observe 
dans la man. de vivre par rapport à lo sante) Leben: 
ordnung, /; user de -, observer un bon -, fit 
an eine 2, balten eine gute . beobadten; - conser- 
vatif, préservatif, curatif, erbaltende, ſchutzende, 
beilende L.z c'est un - bien incommode, je ne 
Pourrois m'accommoder de ce -, de cette sorte dr 
-, dat it eine ſeht unbequeme £., ich fünnte mi 
nicht zu Dieter &., qu dieſer Urt L. beauemen; le - 
de vivre differe suivant les tempe:aments, Die £. 
ift verichieden nach den Temperamenten ;- il vit sans 
aucun -, er biubet ficb an gat feine .; onluiapres- 
erit un mauvais-, man bat ibm eine ſchlechte 2. 
vorgeihrieben; vivre de -, d'un grand -, (avec be. 
de règle etarec abalinence, pour conserver où recouvrer 
Ia santé, eine L. eine jirenae Ÿ. beobatten; Eson., 
Pol. «régie gouvernement, administration); il est commis 
au - et adıninistration des biens saisis +, die Des 
forgung und Verwaltung derin Beichlagung genoms 
mienen Güter z ift ibın übertrugen; le — de la com- 
munaute, le - dotal, (disposition par lag. les biens des 
3 épôux sont mis en oommunauld, ou par Ing. La femme 
reste propriétaire de sadot) das MRedtéverhélirnif 
ber@utergemeinichaft; das Brautican: 
verbältniß; CN. 1501. les époux peuvent de- 
clarer, d'une maniere générale, qu'ils entendent 
se marier ou sous la communaute, au sous le - 
dotal, die Ehegatten fönnen im Allgemeinen erkids 
ren. dab es ihre Abſicht fei, bei ihrer Heitath ent: 
weder in dasik. der@®., od, in bag D. zu treten; it. 
Cman. de gouverner les Etat) Regie rung. Etaatés 
verwaltung. M éform: - dur, arbitraire, absurde, 
inconstant, éclairé, bienfaisant, harte, willtübr!!s 
«be Toiperünnige, unbeitändige, aufaeklaͤtte, wobls 
tätige R.; le - de ce pays est despotique, bie. 
dieſes Landes ijt deipotiich od, eigenmähtig; Van- 
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REGIMENT 


vien -, le nouveau -, dieialtey bienife M. ; ext. 
(pari. de cert. mäisons religieuses» — annuel, triennal, 
perpétuel, jdbtigeé, dreiräbriges, betdndiges Vor⸗ 
nebersamt; 
supérieures man bat die 
Obern angegrisen, Bo. crameau de palmirr, de bana- 
mer, de figwier chargé de fecurs où de frwits), un - de 
paimier, de bananier », ein Palmzweig, ein Pifangs 
zweig e mit Blüten ed. Frhdren; Or. mor reigi'par 
un verbe, une preposilion 2, et qui on est l'objet ou le cam- 
plément) der regierte Fall: der regierte Gafué; Le - 
du verbe actif est l'accusatif dans la langue la. 
line r, das tydtige Zeiiwort regiert od. erfordert in 
ber lateiniinen & 


on a attaque l'institut etle-, cet les 
Amalt und das V. od, die 


pradbet den vierten fall; les pre- 

osıtions ont leurs - ⸗H die Bormwörter regieren, er: 
ordern ibre gewiſſen Kalle, haben ihre gewiſſen Fälle 
nac ho ; les verbes neuires n'ont point de -, die 


Beltwèrter von der Mitrelgattung regieren r feinen 


Fall, negmen keinen ., gt li; - simple ou direct, 
om abs. -, (mot régi par un autre sans étre précédé d'une 
preposıuon, einfawer od. unmittelbar regierter fall; 
dans aimer Dieu, écrire une lettre, les mots Dieu, 
lettre sont des -# simples, bei Gott lieben, eis 
nen Brief ſchreiben, jind die Worte Gott, 
Brief unmittelbar regierte Fälle; - indirect ou 
Composé, «qui est précedé d'une prapesition) mittelbar 
regierrer fall; dans s'appliquer à l'étude, se de- 

1er de qu, à d'étude et de qu sont des -s composées, 
in den Ausoruden: s'appliquer + find à l'étude, de 

a ititieibar regierte Falle. ' 

REGIMENT ir ji mas), 5, (eorps de gens de guerre 
compose de plu. compagnies) Megiment, n; - de 
cavalerie, d'infanterie, N, Neiterei, Fußvolk, R. 
ju Pferd, ju Fuß; un- de dragons, ein Dragoner-; 

g: gr. nombre, multitude) fa. il y a chez lui un - de 
valets, es iſt ein Heer von Dedienten bei ihm; il a 
un - de créanciers à ses trousses, ein Heet von 
Glaubigern veriolgt ibn. 

REGION (ré jion), f. «grande étendue, sur terre, dans 
l'air où dans le ciets Land, n. Gegend, /. Erd: 
itridh; les -s d'Asie d'Afriquer, die Länder Ahtens, 
Wirikases toutes les -s de la terre, alle Yänber ob. 
Gender Erde; les -stemperces, les -5 méridiona- 
les z, die gemäßigten od. milberen, bie jüdlichen r 
E-e od. G-en; sa domination s'etend sur diverses 
-s, feine Hereibaft erſtreckt fid über verſchiedent 
Zänder; les -s de l'air, die Yuitg-en; la basse -, 
(qui touche La Lerre er qui lenviroame immédiatement) die 
untere Xuftg.; la moyenne =, (entre la haute etla 
basse, qu'on suppose commencer Au dessus des plus bau- 
tes montagnes) die mittlere Zuftg.; La haute -, «qu'on 
prétend» étendre par-dela la - moyeane)die obere Xufig.; 
les meicoresse forment dansla moyenne - de l'air, 
die Luftseritelnungen od, Meteore bildemefid in ber 
mittleren Zufig.; fg: la haute -, (spéculation élevée 
das höhere Sebiet; c'est un esprit ambstieux, qui 
ne se plait que dans les plus hautes -s, er if ein 
ehrſuctiger Menſch, der ſich nur in den böberen 
Kreisen wobl aefdilt; les -s du ciel, die Himmeld+ 
g-0n; les augures romains divisoient le ciel en 
quatre -2,(lorsqu'ils vonloiest tirer des présages) Die rès 
miſchen Augurn od, Zeichendenter tbellten den Sim: 
mel in vier®-en; Phil. ane, la - du feu, dia partie 
de l'air La plus eleveer die Feuerg., der Feuerbinmel; 
An. (espace déterminé de la surface du corps etdes os) 
&.;les differentes -s du corps humain, die verſchie· 
denen &-en des menidlihen Körpers; - épigastri- 
que, (- super. du bas-ventre, au dessous du sternum, dr- 
puis l'endroit qu'om namme Josselte, jusqu'à » doigts au. 
dessus de lamlilicı die obere G. des Bauctes, die 
Oberbaude.; - ombilicale, (- moyenne du bas-ventre) 
die G. um den Nabel, die Nabelg.; - hipogastri- 
que, (- infér. du bas-ventre: Die untere G. des Bauches, 
die Unterbauta.; la — du foie, de la rates, die G 
der Leber, der Milzr, die Leberg., Mila, Syn. 
- se dit des différentes parties de la terre, sur- 
tout relativement aux induences de l'aitmosphere: 
une - brûlante, glacée: la contrée se distingue 
surtout par l'aspect qu'elle présente:elle estiriste, 
riante ;; pays indique une certaine division de la 
terre: un - riche; les habitants, les usages d'un 


pays, Région, Erdftrich, wird von ben verſchle⸗ 
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denen Œbellen der Erde gefagt, beſonders in Bezies 


ng auf die Himmelsſtriche: ein beifer, ein e 
alter &.; contrée, Gegend, unteriheidet fit bes 
fonders burc ben Anblid, ben fie gemäbrt : fie À 
traurig, lachend +; gar Land, zeigt einen gewiſ⸗ 
ten abgefonderten Theil der @rde an: ein reiches Liz 
bie Bewohner, die Gebraͤuche eines L-c6. 
REGIONE, e - (örejı o nd», Im. (expression prise 


Au lat., visà vis, parl, d'ouvrages en à ou plu. colonnes 


<orréspondantes,re. un original et unetraduction) neben 
einander od. eina. gegenäber; imprimer un ou- 
vrage en diverses langues, e-, (de man. que les por. 
Lions ou alinéa de chaque langue se correspondent et soient 
touj. l'us à côté de l'autre ein Wert in verſchiedenen 
Sprachen ſpaltenweiſe n. eina. drucken; mettre des 
blancs dans une colonne, afin qu'elle tombe e -, 
einen Spalt burbibiepen, er Dem andern 
alei zu eben fomme, - 

REGIONNAIRE, sr. a. h. Ece. notaire, diacre, 
évêque -, «préposé pour les aff. d'un cert. district ou ré 
sion, Bezirfs snotar, sbiatouué, sbiichorf. 

REGIPBAU, 5. Ri. (perche d’um train atiachée aux 
braneues de rive, el qui unit » coupans ensemble) Verbins 
dungeftange an einer Holzflöße, /- 

REUGIR , I. t. cgouverser: regieren; - um Etat, 
un grand peuple, einen Staat, ein großes Volfr.; 
il a sagement régi son royaume, er bat ſein Deich 
weiſe regiert; il sut si bien - son église que re, € 
mußte feine Kirche fo gut zu r., dafiz; 2) cdiriger, con. 
dure) leiten, lenten; il a régi lui-meme cette 
affaire, er batjelbit diese Sache geleitet; il est bon 
qf. de se laisser · es ift bisweilen gut, ich I. ju lafs 
ten; — une navigation, eine Sitabrt L.; st. qf. 
abs. est-ce ainsi que vous régissez? jteuertiht di 
fg: treibt ibe Die Sache fo? le pilote avoit peine À 
-, der Öteuermann batte be, das Seit, zu leis 
ten; —les fnances, (en avoir l'administration, la diree- 
on) die Finanzen od, Staatseintüufte verwals 
ten; ibregit sı bien les finances, qu'en peu de 
temps z,er verwaltete die finanzen fo gut, baë in furs 
zet Seite; — une succession par autorité de justi- 
ce, cine Erbicaft von Gerichts wegen v.; les biens 
sont régis par un ourateur, die Güter werden durch 
tinen Meger verwaltetod. beiorgt; Gr. tavoir pour 
regımer K., erfordern; dans la langue latine r, le 
verbe aclif régit l'acensatif, (demande que tel nom 
voit anis à l'aecwsatif, in der lateinifben Sprache r res 
giert, erfordert Das thâtige Zeitwort ben vierten 
Sail, bat bas tb. 3. den v. } bei fit od. nat fit; 
celte preposition régit le datif,(se eonstiuit avec le 
datif Diejes Vorwort regiert ben dritten fall; bat 
den. nad fit; le verbe regissant, et le nom ré: 
gi, das r-de Zeitwort und das regierte Nennwort. 

REGISSEUR, s. ccobui qui régit par eormmission, et 
à la charge de rendre compte, Verwalter; le-de 
ces biens, der U. dieſer Hüter; Fin. les -s des doua- 
nes, Die W, der Soie, ber Mauthz dir Zoll⸗ Mauth-; 
les administrateurs des régies d'un Etatsont nom- 
mes -s, Diejenigen, welche gewiſſe Cintünite eines 
Staates auf deſſen Nehmung verwalten, werden ré- 
gisseurs genannt. ſſtrator. 

REGISTRAIRE , #. (gardien des registres) Megie 

REGISTRATA crejis), # Pa. textrait d'en arrêt 
d'enragistrement, qui commencoit autrel, par le mot latin 
=, pour bey. on lit anj,, registre en parlement, auf et cere 
querant 9) Aus zua eines Parlamentsbeſchluſſes. 

REGISTRATEUR (is. sr. Chance. rom. (nom de 
ort. off. qui enregistrent les bulles et las snppliquen M es 
sitrator; le - secret, (qui enregisire les graces x 
pédiées par voies seeröten der gebelute M. 

REGISTRE, trejistre), os ARGITRR ire-jitre, suivant 
d'autres, #. Chivre où l'on dent ou enregistre diff. chores, 
pour y avoir eresurn Buch, Cinibreite-, Megl⸗ 
ker, Protofoll, m; - des baplèmes, des maria- 
ges, - mortunire, Taufb. Zranumash , Todtenb.; 
les -s du conseil, d'une assemblée, die Ruder des 
Raths, die Rathsbuͤcher, die Bäder einer Verſamm⸗ 
lung; CN. cf. conservateur, papier; - de l'état ei- 
vil, - de greffier, de notaire, - d'un marchand, 
d'un banquier, M. des Derionenftandes, B. od. P. 
eines Geribtéihretbere. eines Netars, D. eines 
Kuufmannd, eines Wechslete; - des marchands, 
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des particuliers, des voituriers, Kaufmannébud, 
Haus buch der Privarperfonen, B. der Fuhrleute; te- 
nir -, metire, coucher, écrire gh sur le -, B. hal: 
ten od, führen, etwas In das D. (reiben, eintra: 
gen; charger un -, (éerire ser le-) in ein B. einjchreis 
ben; decharger un -, (dosner une décharge et l'écrire 
suce =» eine Schuld im Bade abibrelben, auéthun; 
extraire qh d'un =, des -s, etwas aus einem Bude, 
M., aus einem D-e od. Gerichtsbuche, and Den Bil: 
ern, Ren, D-n od. Gerihrsbüdern ansziehen; ex- 
trait des -s, Aus zug aus den Dern, P-auszjug; 
compulser les -s, bie Borlegung der Buͤger ourm 
tichterliben Befehlbewirten ; cette feuille a ete ti- 
rée, arrachée des -s, dieſes Blatt iſt aus den Bi: 
ern, aus dem P-e berausgenommen, hetausge 
riffen worden; apporter son -, consulter le -, jein 
DB. beibringen, vorlegen, im Bude nachſehen, ſich 
Raths erbolen; ilen sera delibare sur le -, es wird 
nad dem Gerichts buche, nad dem P-e daniber be; 
ratbichlagt werden; on voit par son -, quer, man 
fieht aus jeinem Bude, babe; son - enfait foi, jein 
B. beglaubigt ed; je m'en rapporte à son-, Id ber 
rufe mid pn fein B., ef. baptistere; CN. cf. filia- 
tion; il tient un bon et fidele - de tout, til est exact 
à écrire sur son - les choses qui doivent y être derites) Ef 
führt ein richtiges und gerreues Tagb, über Alles, 
führt fein Hausb. ridtig und genau; it. fg: uilremar- 
que et retient exactement tout ce qu'il voit et ce qu'il eu 
tend) ec bemerkt und behält Ales genau, ermrrkt li 
Alles genau; P. il est sur mes -7, il est ecrit sur 
mes—r, (man. de dire qu'on se souviendra du déplaisir 
qu'on a reçu de ga) er ſteht auf meinem R., ich will es 
ibm gewiß gedenken; Chi. les -s d'un fourneau, ou. 
vertures qui y sont pratiquées, et qu'on ferme à volonté 
avec des bouchons de terre cuite) DIEM. , Fuglöcher od. 
Deffnungen an einem Dien; on modere l'activile 
du feu par le moyon des -, man mäßigt die Wir: 
tung, die Stärke des Feuers mittelſt der Di; Im. 
ceosrespondance que teslignes des + pages d’un feuslletont 
les unes avec les autres) Ü,; bon, mauvais-, tlorsque 
la correspondance des pages est ou m'est pas exacte) guité, 
ſchlechtes M.; faire un -, (tirer l'une sur l'autre les à 
pages d'un feuillet, en telle »0. que les lignes se répondent 
exactement) dag R. ſuchen; —à la retiration, ırencon 
tre des pages l'une sur l'autre, à la retiration) M. beim 
Widerdrude, Miederdrudér.; ces pages sonten -, 
(se rencontrent l'une sur l'autre, de man. que les lignes se 
sorrespondent exactement) auf bieien Seiten ſteht bad 
M. gut; Mar, vaisseau de -, (vais, qui va aux Indes 
orr, avec permission enregistrée à Cadix) Di-fbif; Org. 
les - de l'orgue, châtons qu'on Lire pour faire jouer les 
dif. jeuxs die R. an der Orgel; it. (barreau que l'or. 
ganiste fait mouvoir pour fermer ou ouvrir un passage au 
went) M.; le - d'un clavegin , (piece garnie de peau, 
por empêcher le cliquetis des sautereaux) Dad N. eincé 
Saviers. 

REGISTRER tre jis-trer), ou RROÎTRER, (re-jitrer, 
sulvant d'autresi, va, (t. de formule, employé gl. pour en- 
registrer, insérer dans le registre) eintragen; lu, pu- 
blié et regiserd, gelefen, tundgemacht u. eingetragf. 

RÈGLE, /. tinstr, de bois e mince, droit et plat, serv, à 
tirer des lignes droite Kineal, Midtideit, m; 
une - de bois, de euivree,ein £. von Holy, von Meis 
fing x; cette - n'est pas droite, est fausse, dieſes 
2, où, R. iſt nicht gerade, iftverbogen; dresser une 

iece de bois àla-,ein Stuck Holz nad dem N-e 

eichlagen; une - de menuisier, de tailleur de pier- 
re, de maçon, ein 2. cd. M, eines Tiſchlers, ein R. 
eine? Steinbaners, eines Mautets; fg: «principe, 
maxime, loi, enseignements Regel, Worihrift, f; 
- de foi, deconduite, demorale, de mœurs, Blau: 
benér., Lebensr. Sittent.z les -s du devoir, dela 
morale chrétienne, die D-en der Pflicht, der chrift⸗ 
lichen Eittenlebre; Les -s de l'honnèteté, de la 
bienseauce 4, Die Qi-n der Wohlanſtaͤndigleit, der 
Ecitiidteir; suivre la -, se conformer à la, s'6. 
carter de la -, die R. ob. VB. befolgen, ſich nad der 
V. richten, vonder. od. V. abmelden; on se fait 
des -s à sa fantaisie, man macht ſich Min mad ſei⸗ 
nem Sinne; ilse conduit par de fausses -s, erbatts 
delt na falften R-n; une - sure pour ne pas se 
iromper, c'est de +, eine fihere R. ſich nicht zu zaͤu⸗ 


REGISTRER 


(dem, iſt, bar; c’est une - certaine pour discer- 
ner le vrai d'avec le faux, dies ift eine zuverläfige 
M., das Wahre vom Falichen zu unteriheiden; te- 
nez cela pour une - infaillible, halten Sie dies 
für eine uneeügliche R.; it. qf, tordre, bon ardrey; il vit 
sans -,erlebrunerdentlin; il n'y a point de - dans 
celte maison, es iſt feine Ordnung In dieſem Dauie; 
ilest la -, (l'exemple, le modele, de (ous ceux de son 
äge,erift das Mufter für Ale von jeinem Alter; 3) 
(loi, reglement, coutume, wage) Drdnnng, /. Ger 
fes, m. Gebraud; cette — est établie par la loi, 
dieſe À. iſt duch das G. eingeführt od. anfgejtelt; 
c'est la - que les enfants heritent de leurs peres, 
es tit die 5. es iſt G., daß die Ainder ihre Neltern 
beerben; les -sde la justice, Die Nechtön-en; cette 

rocédure est dans les -, selon les -:, diejes 


RÉGLÉE 


‚fen; traiter un malade dans les -s, selon les -s, 
einen Kranken nad den iR-n, nad ben Vorſchtiften 
ber Atzeneilunſt behandeln; Arc. (petite moulure car- 
ie, qu'on met dans cert. ora.) Platte, f. Riemen; 


‚ Arith. les quatre premières -s, l'addition, La sous: 


traction, la multiplication, la division) Die 4 erften Mecs 
nungsstegeln od, sarten; "die 4 Epedeé; faire 
une -, (une operation arithmetique, selon les lois de 
celle science) eine Rechnungsaufgabe machen; - de 
trois, ou - de proportion, - d'or, (par lag. on cher 
che un sombre qui seiten praportion avec trois sombres 
donnés) M. des Dreifages; * R. de Tri; la - de trois 
est directe, on inverse, simple, ou composée, bie 
R. Des Dr. iſt gerabe od, verlehrt, einfach od. yufams 
meugeleßt; donner une - à faire à un écolier, eis 
sem Schüler ein Nenungébeitpiel aufgeben; - 


Kesbisveriadren if in der D., ber D., dem orbents ! d’alliage, iserv. à résoudre des questions relatives au end 


lichen Necbisgange gemäß; on a viole toutes les -r, 
man baralle@-everlegt; les -s de la politesse, de 
la décence r, die Di-n, die Ge der Höflichkeit, der 
VWoblanitändigfelte; cette affaire est en -, (la- y 
est observer; it. l'ail, st réglée, terminée) Diele Suche ift 
in der gehörigen O., iſt in D., iR abgethan, gehörig 
beeudigt; raisonner, procéder en -, «el non sans mé: 


[ange de plu. denrées +) Beiidungér,, Auigationdr.; 


As. la -, (comstel. méridionale, située avec l'Equerre au- 
dessous de La quete du scorpion) das tincal; Ben. la 
- de 20 jours ou des 20 jours, (qui déclare la résigna- 
tion nulle, si le résignant ne survit pas 20 jours à l'acte de 
résiguation) Die R. von ben 20 agen od. ber 20 Tage; 
Med. les -s ou menstrues, (purgstions périodiques 


Ihode, sans · regelmäßig, gehörig urtheilen, verfab: {des fem) ble monatlite Reiniguug, das Mos 
tin; un proces en -, (suivi par-devaut les juges) ein im natllche j - + immoderces, c. menorrhagiez ses 5 
der D. gefübrter Rechtshaudelz une aflaire en -, ‚ont cesse,ihre m, Dei. bar aufgehört; ellese porte 
(combat suivant les ·⸗ de la guerre) ein regelmäßiges mieux depuis qu'elle a ses -s, fie befindet fit beis 
Treiien; it. «parl d'un duel) ils eurent une af. en, jjer, feitdbem fie 16e M-$ bat; 5)la- d'un ordre re- 
où l'un d'eux fut jué, fie beftanden einen regelmds jligieux, (les statuts que les religieux sont obligés d’obser- 
figen Iweitampf, worin einer von ihnen blieb; son |ven Die R. eines geiſtlicken Ordens; la - de St. Be- 


procede est dans les -s, n'est pas dans les -s, (est, jmoit, de St. François, Die X. des beiligen Benebift, 
n'est pas conforme à 4. précepte ou principe de morales, ldes beiligen Frans; observer, garder, maintenir 
à l'usage reçue) fein Verfahren iſt regelmäßig, if nidt La -, die M. beobachten, balten, handhaben; enfrein- 
..5 être, se mettre en, cau point que la lui, la coutume | dre, violer la -, die M. übertreten, verlehen; le 
ou l'usage demandent) fn À. fagen, ih in bic ©, fügen jpepe a mitige,adouci celle -, der Papi hatte diefe 
od. ibiden; votre passe-port n'est pas signe par | X. gemildert; leurs -+ sont plus séveres que cel- 
le ministre, il n'est pas en -, vous n’etes pas en -, |les de tel ordre, ihre K-n find férenger als die von 
Ihr Pas id nicht von dem Mintiter unterzeichnet, |dem und dem Orden; il fait fort hien sa -, Wubser- 
it nicht in D.; Sie haben die D. nicht beobachtet; je |ve trös-exnetewenn er lebt fireng nach feiner 9: Sym: 
suis en -avec lui, je lui ai rendu sa visite, ich bin la - prescrit ce qu'il faul faire; le modéle montre la 
mit ibm in D.; Ich babe Ihm meinen Gegenbejud abs |chose loute faite, On suit l'une, on imite l'autre, 
gejlattet; ils’ast mis en -, il a présente ses comp. dle R. ſchrelbt vor, mas man tbun fell, das Mus 


tes, et bat ſich ind Meine gefeht, er hat feine Rech⸗ 'fter zeigtdie Sade völlender; die eine befolgt man, 


nungen vorgelegt; P. il n'y a point de - sans ex- 
ception, tune loi, uns maxime +. Q. générale qu'elle sait, 
n est point applicable à tous les cas particuliers: es gibt 





das andere abmt man mad; 2)la - prescrit les cho- 
ses qu'on doit faire; le réglement la man. donton 
doit les faire, die I, fbretbt die Dinge vor, die man 


feine M. obue Ausnahme, of. exception; Ben. ce thun fol; die Anweilung, bie Vorſchrift des Verfads 


bénéfice est en -, (doit être possédé par un religieux) 
dieje Pfrunde it regelmäßig, Fann nur von einem 
Ordensgeiſtlichen beſeſſen werben; ce bénéfice a 
passe de - en commande -, (aprés avosr été possédé 
par un régulier, 11 l'est par un séculier) . . ift von einem 
Orbensgeiftlihen an einen Welrgeiftliben überges 
gangenz; 4) ıparl. des sciamces et des arts, les préceptes, 
principes et méthodes pour les apprendre) X.; l'étude, 
la connoissance des -s, die Crlernung, die Kennts 
mig der Mi-n; -s generales, -s particulieres, allges 
meine, befondere R-n; apprendre une langue par 
-, par les -s, eine Sprache nad N-n, nad den M-n 
lernen; s'attacher aux -s, observer, négliger les 
, ſich an die Ren binden ob. balten, die N-n beobs 
atten, aus der Acht laſſen, fi nicht an die N-n bins 
den; donner, prescrire des -s, NR-n geben, vors 
foreiben; cela est contre, estselon les -s de l'art, 
dies it aegenbie, fit nach ben M-n der Aunit; les -s 
de la grawmaire, de la poésie, de la peinture;, 
bie Roͤn der Spralehre, der Dietfunft, der Mab⸗ 
terei »; garder, violer les -s, die Ren beobachten, 
verlegen; les - du théâtre, la - des 24 heures, la- 
destrois unités, (detemps, d'act.etdelieu) Die M-n der 
Bühne, die R. der 24 Stunden, die M. der 3 Cinbeis 
ten; cette piece est dans les -s, selon les -s, (les 
— du théâtre y sont observées) dieſes Erna iſt nad 
ben Ren veriertigt, bei diefem Stuͤcke find bie Mn 
beobachtet; it. sa piece est dans les -, est tombée 
dans les - +, (lorsque la recette rommenre à être au-des- 
sous d’ une cert. somme inde, de so. que l'auteur n'a plus de 
part au proßt des représentations) fein Stuͤct wirft kei⸗ 
ne überibieéende Cinnabme mebt ab; er begtebt 
teine @inn. mebr von feinem Stüde; atiaquer une 
place dans les -s, gine Feltung regelmäßig angreis 





















rend (reglement) die Urt und Weife, mie man fie 
tbun toll; l'équité, l'humanité doivent être les -# 
de la conduite; elles doivent deroger à tous les 
réglements particuliers, Billigfeit, Menſchen⸗ 
freundllateit müfen die M-n unieres Verhaltens 
feon. ſie müfeu ale befondere Unwelfungen und 
DBoriariitenentfräiten, 

REGLEE, /. Carton. (piles de feuilles de cartons 
qu'on régle ou équarrita chaque fois) Haufen (zum Preis 
fen gerichteter Pappen). 

REGLEMENT, z, terdonnance, statut qui apprend et 
prescrit ce qu'il faut faire) Verordnung /; -depo- 
lice, - pour la justice, pour les finances :, Polis 

et-, Gcribtéorbnung od. V. für die Mechtenfiege, 

. bie Staatseintünite betreffend, Finany : faire 
un -, publier un -, contrevenir aux -s, eine ©, 
erlaſſen, kund machen, den -en zumider banbeln; ob- 
server les —, die -en beobachten ; arret en forme 
de -, Beſchluß in Form einer B.; 2) cast. de regler) 
Deñtmmung, Feſtſezung, Berichtigung, 

; travailler au — des limites,, an der B., 5. dee 
Grängzen arbeiten; plaider en - de juges, {plaider afin 
de faire décider à quel tribusal une af. doit être portée} 
die richterlibe Entſcheidung, vor welben Midters 
flubl eine Sade gebère, betreiben; instance, arrêt 
en- de juges, Sein, Urtheil die Beſtimmung der 
déteriben Behörde betreffend; Syn. ef. régle. 

REGLEMENT, ad. (avec règle, d'une men. reglce) 
regelmäßig, orbentiit; on vif - chez lui, * 
dans cette maison, man Lebtr, bei ibm, in dieſem 
Hanie; il se porte mieux depuis qu'il vit -, er ber 
finbet fid beifer, ſeltdem er r.. v. lebt; it. (part. de 
choses qui se font tonj. précisément de la même man.. dans 
te même temps) il soupe - à sept heures, er ift r. od, 
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pünktlich um 7 Uhr zu Nadt; il étudie - six heu- | nah der Schnur; il ytravaille à desheures réglées, | toit uniforme, ou tel qu'on le désire) eine Mafcine im 
res par jour, er jtudiert od, lernt x. feine 6 Stuns | thxes, déterminées) er arbeitet zu beftimmten Stuns | regelmäßigen Gang bringen; un mouvement regid, 
den des Tages; la fièvre le prend - tous les jours | ben daran; c'est un homme réglé, un esprit réglé, | eine regelmäßige Vewegung; Syn. on est rég/é dans 
à cette même heure, er A nice das Feber ade | tun homme sngefer int ein ordentlicher, regelmäßiger | sa conduite, et rangé dans ses affaires, man lit res 
Tage r. od. richrig zu biefer nämlihen Stunde; Syn. | Mann, ein gecrdneter Kopf; son esprit n'est pas |gelmäßig, ordentlich in feiner Uudübrung, 
et régulièrement marquent également la per encore réglé, (part d'un jeune hom. dont l'esprit est en- | und geordnet in feinen @efäyäften; l'homme ré- 

Eu core déminé par l'imagination) fein Kopf lit mod nicht | glé menage sa réputation et sa personne, l'hom- 


sévérance à faire qh; on étudie - où régu. ses ! 
heures par jour, on se leve - ou régu. à 5 heures; |georbnet; sa fièvre est réglée, commence à se -,| me te menage son temps et son bien, Der tés 
—* gelmägige, ordentlihe Menſch nimmt feinen Ruf 


mais q veut dire, d'une maniere égale et qui (les accès en sont, en deviennent réguliers, elle s'est tour- { 
soit soumise à q. regle; et rdgu. d'une maniere | née en tierce, em quarte 7, Après que les secès en ont été | und feine Derjon in Mt; der geordnete Mann fpart 
conforme à une règle reelle, - und régulièrement |irr.» feln Fieber hält jeine gemiffe Zeit, fängt an fit | feine Zeit und fein Dermôgen; 2)ce qui est réyéé, 
beseichnen auf gleiche Art die Bebarrlidteit etwas |teg. einzuftellen; il a le pouls réglé, (es mour. en | est assujetti à une rdg/e quelconque, uniforme ou 
u thun, man jindiert r, (- od. regu.) 8 Gtunden [sont égaux, sans être trop forts ni trop fréquents) er hat variable, bonne ou mauvaise; ce qui est régulier 
es Tags, man fieht r. 4 cd, regu.) um 3 Ubr auf; [einen regelmäéfiaen,ordentliten Puls; cette femme | est conforme à une régle uniforme et louable, 
aber bisweilen will foviel beifenalé auf eine gleich: out réglée, (a ses régles tous les mois exnetement) Diefe | was beftimmt iſt, iſt irgend einer, einformigen 
formige, einer gemiffen Megel unterworfene Weife, Frau vetonımt ihr Monatlihes regelmäßig; cette | od. abmechieinden, anten od. ſchledten Regel unters 
und regu.auf eine einer wirtlihenegelgemäße Art. hlle est réglée, (oommence à avoir ses règles) dieſes worien, was regelmäßig ift, lit irgend einer einidrs 
REGLEMENTAIRE, «. (qui app. au réglement, qui | Mädchen faugt an Ihre monatlige Neinigung zu bes | migen und löblihen Megel gemäß; le mouvement 
leconcerne); lois -s, Geſetze, welde eine Worfrift |fommen; des troupes réglées, ventretenurs sur pied, | de la lune est réglé, mais il n'est pas régulier, il 
od, Verordnung enthalten, G. in Form einer Bots | à la diff. des milices, ou dela garde nationale, regelmdfis | n'est pas uniforme, die Bewegung bed Mondes ift 
förift; mp. administration, régime -, (qui multiplie ge Tenppen; être en commerce réglé avec qn, | beftimmt, nicht regelmäfts, nicht gleitférmig; une 
les réglements à l'excès Gtaatévermaltung, Megies | (avoir par lettres une correspondance régulière avee lui) | vie réglée s'entend au physique etau moral, une 
rung, in melber die Berorbnungen zu febrgebäufr, [im einem regelmäßigen Briefwechiel mit einem fies | vierdguliere est conforme aux principes de lamo- 
bis zum Webermaf vervielfältigt find; EN. 5. il est ben; il fait des visites réglées, (a cest. jours, à cer. | role, ein geotdnetes Leben wird im pbpfiben und 
défendu aux juges de prononcer par voie de dis. taines heures) er madt regelmdéige Befuce; une vi- | im meraliihen Sinne verſtauden, ein regelmifis 
position generale et - surles causes qui leur sont [site à propos, vaut mieux que toutes les visites ges Leben iſt déndrundiében der Eitteniehrr gemäß. 
soumises, es iſt den Nichtern verboten in der Form | réglées, ein wohlangelegter Befuch mehr mertb,| REGLET «ré giè), 7. Im. (petite règle de fonte où de 
einerallgemeinen VBorihrift und Verordnung bieib: [als alle regeimäfige Beluhe; une dispute régée, | eulvre, destinée à marquer des lignes droites, ou à entou- 
nen vorgelegten Mecreftreitigfeiten zu ent ſchelden. sswivie et méthodique) eine regelmäßige Streitsübung; | rer des pages) Linie, f; le -, l'œil du - e:t simple, 
REGLER, I. n. ctirer des lignes par le moyen d'une | l'affaire est en justice réglée, (est portée en justice | double, triple, die ., der Striw der 2. iſt einfach 
règle) linieren, mit£inien beyichen; - du apier, |suivant les formes ord., el les procédures ont commencé) | doppelt, Dreiiac: il. (ligne marquée par le-ı; les deux 
un exemple à écrire, Papier, cine Borfarfft L.; - | die Sace iſt im ordentlichen Meptégange,ef. proces. | articles sont séparés par un -, die 2 Artitel find 
du papier pour noter de la musique, Papier L., um IH) «parl. d'aff 2, terminer, par un jugement, où par q. | Dur eine X. gerrennt; Arc. le - ou la bandelette, 
Mujik in Noten zu feben; du papier réglé, linier: |accommpdement) @ bmaden, in Ordn ung, im] ipetite mowlure plateet snillante, qui, dans les comparti. 
tes, mit ©. begogenes Paper; fg: (conduire, diriger |Mih tigkeit, Ind Meine bringen; ils ont re. | ments et pannesux, en sépare les parties ou membres, et 
suivant cert, régles, asgujettir à cent. règles tegelm de: | g/e leurs différends fie haben ihre Streitigteiten | sert à former des guilischis etentrelacs) Das Plattchen 
ig einridten; ridten, beflimmen, feft: labgrmacbt; - une affaire, un compte, eine Sacbe, | od. Miemcen; Men, «régle de bois montée sur 3 eou- 
then; -savie, sa maison, - ses actions, ses [eine Mechnung In D.. zur Richt. b.; le compte est | lisses, serv. à eommoitre silerhords d'une pièce de menui. 
mœurs, ses désirs, fein £eben reg. e., ein orbentlis [rege carrèté), die Rechnung ijt in D. od. Nicht, ges | serie ne sont pas gauches) Wintelbalen; Re. le — ou 
es Leben anfangen, fein Hans od. Hauswefen ors | bracht, ift abgeſchloffen; - le mémoire d'un ouvrier, | signet, c. . 
dentlich e., auf einen regelmäßigen An feßen, feine | er mettre tous lesarticles à leur juste valeur: die Rech⸗ BGLETTE, f. Im. (petite règle de cuivre p, serv. 
Handlungen auf bas Gute ri, ordentliche Sitten an: [nung eines Arbeiterd durchſehen, Ing Reine (een; | au compositeur à lever les lignes du composteur el à les 
nehmen, jeine Begicrden ordnen, mäfigen; se - sur | on n'a pas encore réglé son mémoire, mais il a | placer sur la ale Geplinie, /; Ausbebefpan, autref. 
n, (se conduire sur son exemple, le prendre pour modèle) | eu un à-compte, man bat feine Rednang not nit] REGLEUR, ». Re.{ouvrier quirègleavec de l'encre p, 
fé nabelnem rl; régiez- vous sur l'exemple des |buracichen, aber erbat eine Ubichlagtzahlung be: | les feuillets de rent. livres, co, d'un breviaire, d'un missel) 
ersonnes sages, ti, êie fit nach dem Belfpiele ver: | formen; 2) déterminer, décider une chose d'une façon | Liniengieber, Linierer; 2) «celui qui fait profession de 
Händiger Perjonen; se - sur qh, (se conformer à ce [ferme et stable) beftimmen, feftienen: - les se | - du papier de musique) Notenlinierer, 
qui a été deride ou pratiqué sur qh) ſich nad etwag ri.; |ances, - toutes choses pour le départ, die Sitzun⸗ REULISSE, f. Do, «pla. dont laracise, connue par la 
Ë ne veux pas me - sur cela, ich mag mit niet |gen b., f; Alles zur Ubrelje anordnen; cela n'a pas | douceur de son mucilage, est adouelssante, béchique p, et 
arnach ri.; une vie réglée, une maison bien..,eim [encore elé régfé, bierüber Et not nidts fefgelear fourait le jus de) Güßholz, vn; la- vulgaire, das 
tegelmäßiges, ordentliches Zeben, ein febr ordent⸗ worden; on a régie, il est régléque, man barfeit: | gemeine &.; la racine de -, die-wurzel, mettre de 
lich eingerlbtetes Saut od. Haus veſen; il a bien geſetzt, es ift fejtgefent, ausgemacht. daß :; cela est | Ia- dans une tisane, ©. in einen Traut ihun; man- 
réglé son diocese x, er hatfelnen Kirciprengelicht | réglé, cet objet est réz/é, (eut en ordre, est jugé, ar | gerdu jus de -, «pour Irtouxp) -faft nehmen; un bä- 
in Ordnung gebradt ; - une chose par une autre, |rèté, conclu) dieß iſt ahaemadt, entihieden, bicier | ton de jusde-, eine Greg -faft; ce jus de - est 
sur une autre, eine Sache nach ehrer andern e.; on | Gegenftand iſt in Nichtigkeit, im NReinen; fa. nos | amer, brûler, diefer -jaft it bitter, verbrannt; du 
eut - le present par le paise, sur le passe, man {rangs sont réglés, (il ne peut y avoir entre noms ni su. 
aun das Gegenwärtize nac bem Vergangenen e., |jet de dispute, ni ncraslon de cécémosie) gwiſchen und 
beft.; - le prix des marchandises, den Preis der | gibt es feinen Nanajtreit; - l'ordre déscreanciers re, 
Waaren beit., feftf.; le prix de cette marchandi- |(d'après leq ils seront payés) die Ordnung der Glaubi⸗ 
se est réglé, «eu Baé, il my à point à marchander) der | ger b., f; CN. ef. privilégié; -les parties à écrire 
Preis dieier Waare ft beilmmt, dieſe Maare bat |et produire, gorlonner qu'elles écriront et produiront 
ihren beftimmten Preif; sx dépense sur son re- | dans un rest. temps)den Parteien aufgeben, ibre Noch: 
venu, feine Ausgabe nach feinem Cinfommen bes | durft ſchriftlic vorzubringen; Carton. - les cartons, 
ſchraͤufen, fh im ſelnen Ausgaben nad jeinem .. t.; ten couper les borılures avec la zatissoire) den Rond der 
vous ne recevrez que tant, röglez-vous l'a-dessus, | Parpen teichneiden; Com. les associés, leur socie- 
Sie werben nur fo und fo viel einnehmen, r. Sie |té a réglé, tilsont comptéentr'eux, et liquiés ou terminé 
fin danab; - sa dépense, sa table, son équipage, | aver leurs correspondants) die Handelga ene ſſen haben 
mettre um rent. ordre dans la depense de sa maison, de sa ihre Geſellſcha bat abgeihloffen; Ef. ces bois sont 
table fn den Ausgaben für fein Hausweſen, für jel- Len coupes réglées, on lesa misen coupes.., {on 
ne Tafel, für Autibe und Pferde eine gewiſſe Ords | en coupe tous les ans cert Quantité d'arpeats à un cert âge, 


nung einführen; il. ql. {retroncher, diminuer sa depen- | de 0. que les coupes diff. se succèdent ter uns nur au je À 
se, son équipages) Cinfbréntungen darin machen; - |tresı dieie Waldungen find in erbentiihe Schläge | die Beſorger der pépitliben Ausfertigumgen müſſen 


ses affaires, (les mettre dans un bon ordre) feine Gas eingetheilt nd. acleat, man ft léat fie foritntifi aus, | itree Regiſter liniert halten; écrire dans les inter- 
den in Ordnung bringen; tenir un ordinaire réglé, | fie werben forftm. ahgetrieben; Horl. une pendu. | valles de la -, fu den Zwiſchentaum der 2. féreiten; 
avoir tous Les jours son ord alle Tage feinen gemöhn: ‚ler, dla mettee en état d'aller bien) eine Pendel:ubr res, Mu. cpapier réglé, pour la musique) die Noteniis 
lien Tiré baden; P. sa vie, sa journée est réglée geln, regulieren, in regeimäßisen Gang bringen; ; nien; cette - esttrop noir», n'est pas nette, dieſe 
comme un papier de musique, tparl. de qn qui fsit Ja montre est bonne, mais elle n'est pas réglée, N. And zu ichmarz, ind nit rein gezogen, 

tous Le: jours les mêmes rhoses et à peu pres aux mêmes ble Uhr if gut, aber fie if nicht geregelt cd. regu⸗ REGNANT, E, ef. ségrer. 

heures: ed gebt belt ihm Alles nat bec Sanur; it. il liert; Im. - le coup, (marquer avec de In craie sur le RÈGNE tregay'i, #. (gouvernement; administration 
est réglé comme un papier de musique, slobserve tympan l'endroit où doit paser la platine, afn de donner à | d'un royaume par un roi} Negierumg. /;- doux, 
avec une «n de ponetualité une cert mas. de vivres AR iſt pragesle coup de barreau) des Fahrıeihen macen; | paisible, tranquille, - heureuxr, fanite, fricMide, 


in Allem fehr ordentlich, ſeht pünktlich, erlebt recht Mec. - le mouvement d'une machine, ıpour qu'il | ruhige, gluͤctliche R.z — plein de trou- 
J 5 








































jus ou suc de - noir, blancsidiwarger, weißer -fafts 
la- de Dioscoride, ou- etrangere, - des anciens, 
ou fausse-, das S. des Diokcorides od, ausländir 
ſches S. ©. der Alten od. ſalſdes ©.; la-sauvage, 
ou lereglissier, l'astragale, la - des bois, das wils 
de ©. od. die -wide, das Knolleukraut. 

REGLISSIER, cf. réglisse. 

REGLOIR id gloer), 2. (plenche à régler Te papier de 
musique) Notenlineal, n; Cir. (esp. de rèple avec le 
nom du cirier, serv, à marquer les eierges) Werkleifts 
en, n; Cord. tinstr. de bols où d'os, pour polir La se- 
mrlles Glaͤttholz, a. 

NEGLURE, /. Re.touvrage de reisleur) die Linien, 
das Zinierte; la - d'une page, d'un livre, Die 2. anf 
einer @eite, in einem Buche; les banquiers en cour 
de Rome, sont obligés a la- de leurs regitres, 
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bles, de traversesz, eine harte R.z eine uutublae 
od. furmiihe M.; eine R. voll Unglihasfälle od, Bi 
derwartlateiten; sous son -, sous le - glorieux de 
ce prince, unter feiner M; unter der rübmlichen 
ed. rubmvollen R. dieſes Fürften; un - court, long, 
eine kurze, lange M; pendant son -, pendant.ce 
court-, während feiner R., während dieſer Furgen 
M.; durant tout son -, während feiner ganzen th, 
feine ganze R. bindurd; ext. «part. de princes qui ex- 
ercent la sourerainete sans avoir letıtre de roi) sous le - 
de ce prince, unter der X. dieſes qi ten; Ecr. le 
_ de Jésus-Christ sur les aimes, bie 33. ft 
Dein Ehrifti über die Seelen od. Gemütber; le - 
de J.-C. est en nous, dad Neich Cdriſti iftinund:; 
fg: le- dela grace, (le pouroir de la grace) das Neid 
ber Gnade; le-du peche, l'empire du péché.sur les 
kom.) die D. der Sündez celte mode étoit autrefois 
en -„ten vogue) Dieje Mode war chemablé berrichend; 
cette façon de parlerest fort en -, dieſe Redens ⸗ 
art it ſehr allgemein, febr gangbar; Hn., Phy. 
les trois -s de la nature, (3 gr. séries naturelles des 
corps qui composent La masse solide, du globe) die drei 
Meiche der Natur; die drei Naturreice; le - animal, 
(les auimanıı bad Thiersr eich; le-vezetal, (les vige- 
taux) dad Gemébér., Planzent,; le- mineral, (les 
minéraux) dag Minerale, Steinr.; it. auj. le - or- 
ganique, (qui renferme tous les corps au étres organisch, 
végétaux et animaux) die organiiche Welt; dad Meich 
der organifierten Weſen; le - inorganique, (quiren- 
ferme les minéraux) die unerganiſche Welt; bas I. 
der unorgantherten Dinge od, Weſen; 2) couronne 
suspendue surle maitre-auteld’une église) Arone, Al⸗ 
tar-,/;le-decetautel, die K. über diefem Als 
tare; il. le -,ou trirègne, da tiare du paper bie dreis 
fade pépitlibe Arone; mettre le — sur la tête du 
pape, (en cart, cérémonies) dem Pape die K. aufdas 
aupt feßen; Syn. empire a une grace particu- 
liere en parlant des peuples ou des nalions; - 
convient mieux à l'égard des princes : ainsi on dit, 
l'empire des Assyriens, des Turcsr, le-des Ce- 
sars, des Paleologues, empire, Mei, wird befons 
ders zierlich vou Bolfern où. Nationen geiagt, regne, 
Menterung, paßt beſſer ln Beziehung auf die Kürten; 
das Reich der Mfforer, ber Zürten; die Regierung 
der Caſarn, der Valäologen; le mot empire s'a- 
dapte au gouvernement des particuliers: on dit 
l'em. d'un maître, d'un marie; - ne s'applique 
u'au gouvernement publie, das Wort empire, 
Herrfchaft, wird auch von Privarverlonen ges 
braucht: man faat, die D. eines Herrn, eine Ehe⸗ 
mannes x, regne, wird blos von ber bfentliden 
Reglerung geiaat; l'enr. des passions, le-delaver- 
tu, die D. der Leidenſchaften, bas Reich der Tugend. 
REGNER (ré gnyén, vn. À. n. (régir, gouverner un 
état avec tre de roi Tegieren, berridién; — 
absolument, despotiquement, unumj&räntt, beis 
potif ed. eigenmädlig t.; — en paix, heureuse. 
ment, frieblid, aliilid r,; l'artde-, die Kunftzu 
t., die Meoterungstunft; il regna sur divers peu 
les, er regierte od. berridte über verichiedene Vol⸗ 
er; il a régué long-temps, plus de zo aus, er bat 
lange, über 20 Jahre regiert; le roi régnant, l'im. 
erstrice régnante, ber e-de Könlg. die r-de fai: 
tin; ext. (pari. de princes qui n'ont pas le titre de roi 
ce prince a régné peu de temps, bicier Fuͤtſt bat 
mur kurze Zeit regiert; le prince régnent, le prince 
Apresent.., der v-be, der jeßt e-de Fücſt; far (da- 
miner); le sage régne sur ses passions, Der Weiſe 
berricht über feine Keidenichaften, beherricht ſeine £.; 
mand l'ambition regne dans une ame, wenn die 
dbrindt in einem Gemüthe berricht, ein Gemüth 
beberricbt; le jaune régne dans crite etoffe, dad 
Gelbe it die b-de Farbe beidiefem enge; il régme 
dans ce tableau unecouleur jaundtre, in dierem 
Gemäblde herricht eine gelbliboFarbe, tit eine gelbl. 
F. vorberriend; l'affectation régne dans ses ma- 
nières, dans son styler, infeinem Betragen, in ſel⸗ 
ner Schreibsart bericht Ftererei; l'hyperbole, l'an- 
tithese + régnent dans ce discours, (ces égures y sont 
fort fréquentes) Uebertreibunaen. Gegeniäße find in 
dieier Mede b-d; dieje Rede ti voll Ue. voll G.; les 
tenebres régnoient sur la terre, es berridte Fins 


ee ee Eee 


REGNICOLE 


fterniß auf der Erde; le vent qui 
die qui a régné l'hiver dernier, der h-de Wind; ble 
Srantheit, melbe letzten Winter geherrſcht bat; Aro, 
la corniche, la frise, le balcon: régnent le long 
du:bätiment, autour de la chambre, (s'étesdent tout 
le long du bâtiment, tout autour de la eh.) der Karnieh, 
das Frich, der Ultan x erfiredt fic längs dem gan⸗ 
sen Gebäude, geht um das gange Zimmer berum: 2) 
(ötre om erédit,re vogue, à la mode); ce favori etses créa- 
tures regnent à la cour, diejer Günftling und feine 
Geſchoͤpfe b. am Hofe; cette doctrine, celte opinion 
a régnélong-temps, bieje Lehre, dieie Meinung bat 
lange geberrit, war lange die b-e;le goût rdguanz, 


l'opinion -e,derb-de Geihmad, die b-de Meinung; | T. 


celle mode régne encore, dieie Mode berricht nod; 
l'égoïsme, l'intéret, la tromperier régnent plus 
que jamais, Selbftiucht, Eigennuÿ, Betrug d. mehr 
als ie. find mebrals je b-d. 

REONICOLE (regis, + chabitant naturel d'un 
royaume, d'un pays, opp. actranger) Ein aeborne; 
les-s et les étrangers, bie -n und die Fremden; 2) 
a. autrefois les Suisses etoient réputés regnicoles 
en France, ebemahls wurden die Schweizer in 
Franfreih alé E. angeſehen. 

REGONFLEMENT, s. (élévation des eaux dont le 
cours est arrêté par q. obstacle, Das Anſchwellen, Un: 
laufen, Steigen des Waſſers. 

REGONFLER, vn. s'ender, s'élever, parl. des eaux 
courantes qui se trouvent arrdiden anſchwellen, anlaus 
fen, fteigen; le pont encombre de glaces, fit - la 
riviere, les eaux, bie Sperrung ber Brüde durch 
Eis jhmelte den ind, dad Waſſer an, machte, baf 
der Klub auibmoll, anlief od. flieg. 

REGORGE, à -, adl. of. museau. 

REGORGEMENT, . (act. de ce qui regorge) Aut bs 
treten, Ueberlaufen, m; le - de la riviere inonda 
la prairie, dur baë X. des Fluſſes wurde die Wies 
fe überföwemmt; le - de la bile, des humeurs, das 
4. der (alle, der Säfte. 

REGORGER, vn. Lr. tdeborder, s'épancher hors de 
ses bornes austreten, überlaufen, fid cr: 
atefen; les ruines are ont fait - la riviere, 
die Trümmer der Brüde haben gemadt, daf der 
Fluß ausgetreten ift, baben den fl. zum. gebrast; 
ce bassin regorge, (l'eau passe par-dessus les bords) 
das Waſſerbecken läuft über; le sang regorge sou- 
vent par le nez, das Blut tritt oft durch die Nafe 
aus, ergleßt fit oft durch die Naie; fg: - debiens, 
de richessesr, tes avoir gr. abondance) Heberfluß 
an Geld und Gut haben; Alles volauf haben; 
überjtäiflg rei feun; ilatant de biens qu'il en re- 

rge, et ift fo veib, daß er nicht weiß, wo cr mit 
em Gelbe bin foll; ce pays regorge de bleds, de 
vinse, diefeé Land hat Ir. an Getreide. an Wein x; 
it. abs. tandis que vous regorgez, il est dans la di 
seite, während Sie im UeberAuife leben od. vollauf 
haben, leidet er Mangel; les bleds ont manque, 
mais l'avoine regorge, das Korn ift nicht aeratben, 
aber an aber Ile Hader gibt 6 uberaufig; l'ar- 
gent regorge sur la place, (on veut du papier: es I 
Geld genug, übetftüſſig Geld auf dem Plate: fa. il 
regorge de santé, (jouit d'une porlaite santé, er ſtrotzt 
von od, vor Geſunddelt; Mag. dans ce ciment, les 
cailloux doivent être si garnis de mortier, qu'ils 
en regorgent de touseëtés, bei diefem Kitte muͤſſen 
die Siefe mit fo viel Mörtel verieht ſeyn, daf fie 
ganz darin fieden; 2) va. fg: faire —, (faire rendre, 
obliger de rendre gb à qa) fa. zur Zurüdgabe zwingen; 
zwingen wieder herauszugeben; on lui fera - l'ar- 
gent qu'il a volé, er wird das geſtehlue Geld mie: 
ber berauégeben mien, man wird ibm das .. wie: 
der abnebmen. abjasen. 

REGOULER, crabrouer gn, lui dire des paroles rudes, 
fâcheuses, piquantes) po. anfabren, anfhnaus 
sen, auſchnarchenz il ne faut pas ainsi - les 
gens, man muß die Rente nicht fo a.; fa. (rassasier 
jusqu'au dégoût: überfülfen. überiättigen; il aimoit le 
gibier, onl'en a reyauls, er war ein Liebhaber vom 
Wildbret, man hat ibn damir überfüllt, überſätti— 
get, man bat ihm bis zum Efel davon gegeben: po. 
ne m'en parlez plus, j'en suis regauld, ſagen Ste 


mir nichts mehr davon, id habe es bie zum Elel ges 


REGOURMER ;: 


régne, la mala-) hört. 


N 

REGOURMER, (gourmer de nouveau) bie Kinn 
fettewieber anlegen; regourmez ce cheval, 
legt diejem IE bie K. m. an, 

REGOUT R, goûter de nouverw wieder, noch 
cinmabl, aufs Neue loften; j'ai déjà goûté ce vin 
je vaisle -, ich habe diejen Wein [ton getofter, id} 
will ihn n, e, Eoften; j'ai goûte et regonte, (goûté a 
fois, el. goûter 11.)ib babe zweimahl ein Abendbrob . 
zu mir genommen, 

REGRAT (gra), #. (marchandise de peu de valeur, 
qu'on achète pour la revendre) Tröbelswaare, Hös 
feu, Trödelfram; il n'a que du -, er bat nichts alé 
3 2)ivonte de sel à petile mesure; lieu ord_ où os levend.) 
Salztramz exercer, faire le -, se méler du - du 
sel, einen ©. treiben, fih mit bem S-e abgeben; 
acheter duselde -, Höferfalz kaufen; im S-e Sal 
faufen; où estle -? wo ft der S. die Saljbude 

REGRATIER , e. regrattier. 

REGRATTER gra), va. (gratter de nouveau) wies 
berunffrapen; ilaenvenimé la plaie à force 
de gratter et de -, er bat bie Wunde dur bftes 
red U. veriblimmert, bösartig gemadt; Are. 
- une maison, une muraille, <racler les pi. de taille, 
en enlever la superficie, pour faire paroitre les bötiments 
neufs, ein Haus, eine Mauer friib abpuben od. vers 
pußen; on peutreblanchir ce mur + en le regrat- 
tant, man kann dieſe Wande friſch tünchen od. wel⸗ 
fen, wenn man fie zuvor abfrapt, wenn man erft 
ben alten Salt abfraBt; 2) vn. fg: (faire des réduc- 
tions sur les plus petits artıeles d'un compte) fa. zwacken, 
abzwaden; il regratte sur tout, er zwackt an Allem 
etwas ab. (deimaare, f. 

NEM (marchandise de regrat) TEds 

REGRATTIER, ERE cuiés, s. (petit marchand 
qui vend du bled, du sel, des denrées en détail et de là 
2e main) Höfer, lun, Efwaarenfrämer, in; fg; 
pers. qui regratte, ef. regratter »)) fa. c'estun -, um 
frane -, er it ein Anauier. Anider, ein Erzfnanferz. 

REGREFFER, igrefer de nouveau); wicder, noch 
einmahl impfen, pfropfen; cet arbre est greffe 
d'un mauvais fruit, il faut le -, Diefer Vaum tft mit 
einer ſchledten Frucht geimpft od. gepfropft, man 
mus ibn n. e. od, anders impfen, pfropfen. 

REGRELAGE, s. Cir. (act. de regréleri; le - de 
la cire, dasnodmablige Bändern des Wachſes. 

REGNELER, (gréler de nouveau la cire, pour lui faire 
presire plus de blancheur) Dad Wachs noch einmabl 
bändern, um es weiter zu bringen; cette cire n'a 
pas encore été regrélée, die ſes Wachs iſt noch nicht 
zum zweiten Mable gebändert werden. 

REGRELQOUER, Cir. ıgrelouer de nouvesu) daB 
ads nod einmahl koͤrnen. * 

REGRES «gré, +, Jur. (droit, pouvoir de rentrer 
dans un bénéfice qu'on a résigoé; Wiederseintritt 
din eine Pfruͤnde, die man abgetreten batte); de- 
mander le -, aller au -, den W. verlangen, (uen; 
on lui aaccorde le-, il est rentré dans son béné- 
fice par forme de -, man bat ibm ben W. bewilligt, ' 
er it vermöge des -srechtes wieder In den Beſitz 
feiner Pfrunde eingetreten, exercer l'action en -, 
die -#Elage antellen; il yalieuau-, sir, der, 
findet Statt, wenn +; on n'a pas admis le -, man 
bat den W. nicht zugegeben, der W. wurde nicht ber 
willigt, gellattet; étre exclus du -,von dem -eaués 
geichloTen werden, 

REGRESSION, f. Rh. (figure qui fait revenir Les 
mots sur eux mêmes avec unsens diff, co, nous ne vivons 
pas pour manger, mais nous mAngeons pour vivre) 
Wortwiederbelung in umgetebrter Orbnung; Um⸗ 
tehrunz eines Satzes. 

REGRET ire pre). s. (léplaisir, souvenir penible d'a. 
voir fait, ditou perdu gu Bedauern, Leid, u; j'ai 
grand - à cet ami, (qui est morts es thut mir (cbr 
feid um biefen Freund; ich bedaure ben Verluſt 
diefes Freundes tebr; il a grand - à l'occasion qu'il 
a perdue, es tout ibm sehr I. um die verlorne od. 
veriäumte Gelegenbeit: er bedanert ble, . gariehr; 
J'ai-à cetableau, j'ai- de ne l'avoir pas acheté, 
ed thut mir I. um dieſes Geméhibr; ed that mir L., 
ich bedaure, das Ich es nicht gelauft babe; ce meu- 
ble est très-beau, ilne faut pas avoir -a votre ar- 


REGRETTABLE 


pute Möbel iſt febr ſchoͤn, Sie muͤſſen ſich | thut mir [. um dieſes @.; je regrette qu'il ne soit 
a 


eld nicht dauern laffen; il n’a pas obtenu cet- 
te place,ilen mourra de -‚erbat bieten Play nicht ers 
balten, er wird fi darüber bis in den Tod betrüben, 


darüber zu Tode grämen; 2) qf. (léger deplaisirn | ba 


J'ai-que vous nayez pas vucela,que vousnesoyez 
as venu avec nous, té thut mit l., it bebaure, 
af Ele bas nidt geieben haben, def Sie nicht mit 

ung gegangen find; j'ai- de ne pouvoir l'obliger, 

de levoir dans ceite erreur, ed tout mir L, i® b., 

daß ich ihm nicht dienen kann, ihn in dleſem Irrs 

thum zu ſehen; j'ai-, j'ai du - de l'avoir baisse par- 
tir, esthurmirl., ic b., baÿ ich ihm babe abreifen 
laffen; il l'aquité avec bo. de -, sans -, et bat ſich 
febr ungern vonibm getrennt; ed hat ihm febr wehe 
gethan, gar nit leid gethan, ſich vou ihm zu trans 
nen; ilest mort à mon -,au grand - de tout le mon- 

de, er it zu meinem Leidipefen, zum großen X. 

aller Leute geſtorben; il a laissé bien des -s apres 

lui, il a emporté les -s de tous ceux quil’ontcon- 
nu, fein Verluſt ift febr bedauert worden, erifivon 

Alten bedauert worden, die ihn gefannt haben; gp- 

(parl. de gu qui a passé sa jeunesse dans Les plaisirs) il ne 

doit pas avoir - à sa jeunesse, ét darf jich feine Ju⸗ 

gendiabre nicht reuen laifen; 3) trepentir) Neue, /; 
avoir un - sensible de qh, eine innige N. über et: 
mas empfinden; un - cuisant, extrême, eine agen: 
de,dußerit tiefe M.;j'en aium extrème-idbereuceé 
außerordentlid; avoir - de ses peches,d’avairfailli, 
d'avoir offense Dieu, feine Sünde bereuë; cé b., Leid 
daräber empfinden, dab man gefehlt, daß man Gott 
beleidigt bat; j'en ai fait la faute, et j'y ai grand 
j'en ai un grand -, ich babe den Fehler gemacht, 
bin Schuld daran, und es that mir febr leid; 4 pl. 
vlameatations, plaintes doléances) Klagen, pl.; cesont 
des -s inuliles, bag find vergeblie &.; il se con- 
sume en-s, en -s superilus, er verzehrt ſich in &., 
in Jammern, in übernülfigen A; 5) à -, ad. (avec 
röpugnance) ungern; il l'a fait à -, erbaten u.ger 
than; je pars, je vous quitte à—, ch gebe u. fort, 
trenne mich u. von Ihnen; les juges l'ont condamne 

à -, die Rloter haben im m. verurtheilt. 
REGRETTABLE, «. (qui mérite d'être regretté; 

il etoit utile à son pays, ilest -,tres -, er war jets 
nem DBaterlande nuͤßlich, sit Schade, febr Eh. 
um ihm, fein Verluft iſtzubedauern, ſeht zu b.z 
les soucis, les peines qui environnent le trône, en 
font un sort peu -, me le rendent peu -, die Sor: 
gen, die Beſchwerden welche den Thron umlagern, 
maben das Herrſcherlos zu einem nit ſehr beneis 
bendwerthen Loſe, machen, daß ich den Verluft def: 
felben wenig bedaute. 

REGRETTER ou aser£rer, I. p. tötro fäche, af. 
Sigé d'une perte, d'avoir ou de n’asoir pas dit ou fait qh} 
bedauern, vermilfen; den Deriuit einer Ses 
de b,; b., einem teld ſeyn, dafi man etwas gethan 
bat; -un ami, la perte d'un parents, einen Freund 
v., den V. eines Freundes, eines Verwandten b,; 
- son argent, le temps passé, une occasion qu'on 
a perdue, négli ée, en Verluf feines Belded, der 
vergangenen Zeitb.; es b., dab man eine Belegen: 
beit verloren, vernacläßtgt bat, il a laissé échap- 
per l'occasion, il la regrette, er bat ſich die Beles 
genbeit ans ben Händen geben laſen, es iſt ihm I. 
darum, er bedauert ed; q. jour ce princes sera re- 

retté, on le regrettera, man wird elnit den. 

tefes Fürften b., man wird ihn v.; la conduite de 
celui-ci fait - son prédécesseur, dag Betragen die: 
fes Letztera macht, dab man feinen Merfabrer ver: 
mißt od. zurktiwänfdt; macht, daß man den Verl, 
feines Vorfabrers bedauert; ce ministre estregret- 
té généralement, est mort generalement -c, der 

D. dieies Minifters wird allaemein bedauert, die: 

fer Minitter iſt zur allgemeinen Bedauerniß, zum 

algemeinen Zeibmweien geliorben; il est universel- 
lement -4, il est -# par tous les gens de bien, er 
mird. fein DB. wird allgemein, von allen Recht⸗ 
fdaffenen bedauert; elle a été universellement -de, 
fie, ibr V. iitallgemeln bedauert worden; jeregrer- 
te de n'avoir pas acheté ce lableau, je regrette 
be. ce tableau, ih bedaute, bereneeé, es thut mir 
Leid, daß ich dleſes Gemaͤhlde nicht gelauft babe; cé 


REGROS 


as venu avec moi, je .. de ne le lui avoir pas 
conseillé, id bebaure, es thut mit l., daß er nicht 
mit mir gegangen ift, daß ich cé ihm nicht gerathen 

be, [de Yobe, f. 
REGROS, r. Tan. «grosse écorce pour le tan) gie: 

REGROSSIR, Lt. Gv. (élargir des tailles, des hachu 
ses, avec le hurin, om avec l'échoppe Züge, Schraffie 
Fangen breitermacen. 

REGUINDER, (gainder une 2e fois); - une pierre, 
einen Stein wieder, von Neuem aufwinden, bin: 
aufziehen, in die Höhe ziehen; Fau. l'oiseau sere- 

wirele, (fait une nouvelle pointe au dessus des nues) Der 
Kalte ſteigt v. Nempor ſchwingt fich v.N.in die Hoͤhe. 

REGULARISER, fa: Neo. (readre régulier, don 
ner dela régulwrite à +, soumellre a desregles) "LEN: 
lkeren, regeln; na genifen Negeln ordnen, an⸗ 
ordnen, einzichten, beſtimmen od. feftiegen; - la 
perception desimpöts #, den Einzug der Steuern 
r., nach gewiſſen Geſetzen bejiimmen; - des mou- 
vements, la marche des troupes +, Bewegungen, 
den Marid der Truppenr. 

REGULARITE, f. cconformité aux régles eg el: 
mäßiigteit. 5 Phy. «part. de l'ordre invariable de 
la nalure) la - du mouvement des corps célestes, Die 
R. der Bewegung der dimmliſchen Lécper: la-du 
Hux etreilux de la ner, die R. der Ebbe und Flut, 
2) (en wat. de morale, de religion, d’arls x. obseroation 
des devoirs, des préceptes, des règles, d'une cert. symétrie) 
la - de laconduite, d'un potme, d'un bâtiment, Die 
N. des Detragens, die Dt, in der Aufführung ; bie 
MR. eines Grdichtes, eines Gebäudes; ce prelatvit 
dans une grande -, dieier Prälat fübrt einen dus 
gerit frrengen Lebensiwandel, beobachtet die Ordens: 
regeln dußerft fireng; elle a, elle observe be. de 
- dans sa conduite, fieführt ſich ſehr ordentlich, 
ſeht gefitter anf, fübrt einen ſeht ordentlichen Les 
benémandel; cethomme vit dansune grande -, dies 
fer Mann lebt änferjt regelmäßig; elle observe les 
jeünes, le carème avec -, fie beohadtet od. haͤlt 
die Faften jebr fireng;les religieux de cette maison 
vivent dans une grande -, observent la - de leur 
insülul, sont restes dans la -, die Ordensgeiitlien 
dieſes Hauſes beobachten ihre Ordensregeln ichr ges 
nau, bleiben den Negelm od. Vorſchriften ihres Ors 
dens getren, find den Kegeln .. ganz treu geblieben; 
cette tragédie manque de -, n'est pas danstoutela 
- où elle devroit ètre, biefem Traueripiele fehlt 
es an R., es iſt nicht ganz nach ben Megeln der Kunit 
gedichtetod, ausgearbeitet; les tableaux de ce pein- 
tre sont dessines dans la plus grande -, bie Ge⸗ 
mäbide, die Arbeiten Dleiet Mableré find velllom⸗ 
men tidtig gejeichnet; la maisonest belle, mais la 
- n'yest pas observée, bat Haus iſt ſchoͤn, aber 
die M. ift coran nicht beobachtet werden, aber cé 
fehlt Ihn M.;la-destraits du visage, (leur juste pro. 
portion) die R. der Gefibtéqüge; Do. la -d'uncalice, 
d'une coroller, (lorsqu'il ya de la conformité dans la 
grand. dans la forme de ces organes die. der regel maͤßl⸗ 
ge Vau eines Kelheë.einer Blumenfrone; Math.la - 
d'une figure, tégalité detous les côtés et de tousles angles) 
die R. einer Figur; Pa. teonformité aux règles de la pro 
cédure} die. des geiſtlichen Verfaurens; l'affaire 
ale plaidée avec be. de -, die Sache ift regel: 
mäßig vor Gericht geführt od. verbanbeit werben. 

REGULATEUR 7. ou roncz aforante, Horl. 
de balascier et le spiral dans les montres, la verge et la 
lentille dans une pendele: die Unruhe und die Echne: 
enfeber En den Taſchen⸗ uhten; it. der Perpendt: 
tel und die Linie an Pendelubren, (der Megler); 
le - d'une montrer, die U. in einer Zaibenubr; le 
mouvement, les oscillations du -, die Bewegung 
der U. die Schwingungended P-8; donner le mou- 
vement au -, die U. ben P. in Bewegung ſetzen. 

REGULE, s. Chi. autref. (demi métal conduit par 
L'art à l'état de pureté, enle dégageant du soufre, de Var 
sesie gi; du lat. regulus, petit roi, culot métallique des Al 
chimistes, mais qui n'était pasencore de l'or, qui est le roi 
des métaux) König; le - d'arsenie, d'antimoine:, 
Arienit-, Spiefplad- 1; Horl. les -s d'une horto- 
ge, «3 petits jraids qui serv. autref. à régler les horloges, 
eu les approchant plus eu woias du centre du foliot) die 
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RÉGULIER, ERE, a. (conforme aux règles, qui a 
de laregularite, regelmäßig; les mouvements -s 
des corps célestes, die -en Bewegungen ber himm⸗ 
lien örper; le flux etle rellux de la mer ont 
leûrs périodes régulières, Ebbe und Flut haben ihr 
te -en Zeiten; une conduile -ére, une femme pieuse 
ellres--ere, eine e, ordentlibe Aufführung; eine 
fromme und jehr r, lebende Frau; il est - dans les 
moindres choses, erift in den geringiten Sachen r. 
od, erdentlic; un poëme, un bâtiment, une pla- 
ce - re, ein · es Gẽdicht, Gebäude, eine -e Feftung; 
ilalestraits du visage -s, «ls sont dans une juste pro 
portion entr'eux) er hat -e Gelihtégige; le clerge -,. 
(composé des ordres religieux, opp à seculier, die Or⸗ 
denégeiftiidtett; lieux, habits -r, observation -ers, 
(observance, discipline pratiquée par les religieus ou =#} 
von Ordensgeinlichen bewohnte od. D. gehörige Ders 
ter; Orbenstleider, Orbendobiervanz; un benéfice 
—, (qui ne peut être tenu que par un religieux ou -) eine 
Drdenspirunde, eine Pfruͤnde, die nur ein Ordens 
geiftlicher beigen fan; it. „. ce bénéfice ne peut 
être possède que par un -, bieje Dirunde fann nur 
von einem Ordenegeiftliben befeffen werden; Bo. 
calice -, corslle -ére, (lorsqu'ils ont de la regular ler 
tt Selb, -e Blumentronc, Chron. nombres-s, où 
abs. les -s, (nombres qui, ajoutés aux concurrents, ser. 
voient à trouver quel jour de la semaine tomboit le ser jour 
du mois) die -en Zablen; les -ssolaires, les -slunai- 
res, die -en Gonnengablen, Mondszablen; Expl. 
veine ère, (veine de bouille dont les rameaux conservent 
tou). la même direction) geradläufige Steinfoblensader; 
Gr, verbe -, (qui suit dans la formation de ses temps les 
règles générales des conjugaisons) -68 Zeitwort; Math. 
corps -s, où platoniques, (les 5 pelyedres qui ent pour 
surface des polyganes -s égaux entr'eux, at dont tous les an- 
gles solides sont égaux) -€0d. platoniihe Körper; figure 
re, (celle dontles cûtés et tous Les angles sont égaux) -€ 
Fiaur; courbes -éres, (dontla courbure est uniforme, ou 
qui n'ont point d'indexion, ni de rebroussement, opp. à ir- 
régulières, qui ont ces points) -6 trumme Linken; Med, 
variole -ére, ou petite vérole discrète, cf. discret; 
Pa. cet acte est -, (em regle, est conforme aux lois, nur 
réglements) defe Urkunde od. Berhandiungsfchriit 
tt mac den Gefepen abaefaßt; cette procedure est 
dre, dieſes Nechtöverfahren ift r., geieglich, ben Ge⸗ 
feben gemäft. 

REGULIEREMENT, ad. (d'une man. régulière) 
regelmäßig; il éorit, il parle -, il vit fort -, er 
f@reibt, foridbe r. ob. richtig; er Lebt febr r.; 2) werte 
ment; il dine - à s heures, er fpelst r. od. pintilid 
um 2 Uhr ju Mittag;il travaille -Bheures parjour, 
er arbeitet täglich r. 8 Stunden; il se lève - à dix 
heures, il. gp. à dix heures, jour ou non, et ehtr, 
um schn Ubrauf, gram zehn Uhr,esjei Tag od. uicht. 

REGULINE, af. Chi. la partie -, de régie) der 
reguliniſche od. rein metalliſche Theil. 

REGULO, s. R, titre donné aux fils des empereurs de 
la Chine) id, [t1ox, As. of, cœur. 

REGULUS tu’) ou BASILIQUS (km), ou CŒUR DU 

REHAB, s. Ma. (instr. persan, fort semb]. à notre re- 
ber qui en tire son nom) id. 

REHABILITATION ce, f. (act. de réhabiliter 
MWiederseinfehung, f; lettre de -, -durlunde; 
- de noblesse, (acte qui La fait revivre, lorsqu'elle aroit 
été perdue par Q. jugement) Wieder⸗ ertheilung des 
Adels: - de mariage, (nouvelle célébration, lorsque la 
1e a péché par q. défaut de forme) neue Einfegnung od, 
Trauuna. R 

REHABILITER, crétablir, remettre en état, dans le 
ser état, dans un emploi, dans ses droits, qn qui en dtoit dé- 
chmmieder cinfeten; - desofficiers dans leur 
grade, care w. in ihre vorigen Grade e.; - un 
citoyen failli, einen Bürger der ein Verbrechen bes 
aangen hatte, m, in feine vorigen Rechte e., m. ehr: 
(ih maten; la sentence par laquelle il est réhabi- 
lité dans ses droitsz, der Epruch, burd melden er 
w. im eine Mechte eingeſetzt worden ift; le parlement 
ordonna que le mariage serait -é, «cf, rehabilita. 
tion, dat Parlament befabl eine neue Trauung vers 
ganehmen, die@bedurteinen. X. gültig zu machen 


aire - oupurgerlamemoire d'un défunt, das Uns 
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denten eines Verftorbenen w. zu Ehren bringen, fets 
pen ebrliden Namen w. beritellen laifen, cf. md- 
moire (5); se -, (rentrer dans les droits dent on était dé. 
ehu) m. in feine vorigen Nechte eintreten; ce nego- 
eiant s'est réhabilité, diefer Kaufmann {ft w.in fets 
ne v. M. eingetreten. 

REHABITUER, se. ., (habituer de nouveau, repren. 
drelhabitude, wieder, von Neuem an etwas ges 
mwöhnen;ilfallut le- au travail, ileut de la peine 

as y -, man mufte ibn w. an die Mrbeit 9.; 68 los 
fete ibm Mühe, ed wurde ihm ſchwer, fit w. daran 
gu ge; il lui en coüta, (après avoir veçu plu. années dans 
la mollesse ch. pour se - à Ja fatigue, es dam ibn hart 
od. fhmer an, ſich w. an Beihmwerden zug. 

REHACHER, ıhacher ane 1e fois, de nouvesa) 1 0 d 
einmabl, von Neuem. aufs Neue baden, 
serb.,fbneiden; la paille n'est pas hachée as. 
sez menu, il faut la -, Dad Stroh ift nicht flein genug 
ges od. geichnitten, man muß es n. e. b. ob. (bn; 

n’y avoit pas assez de paille hachée, il fallut en 
— es mar nicht genug el da, man mußte wieder 
welchen fn. 

REHANTER, (Aanter de nouresu» wieder, von 
Neuem befuden, mit einem umgeben; il com- 
menoe à - celle maison, er fängt an dleſes Haus 10. 
au b.; ils’est retiré de leur compagnie, mais bien- 
Aôt il la rehantera, et bat fit von Tres Sefenihaft 
zuruͤcze zogen, aber bald wird er fie w. b., wirberm. 
mit ihnen umaeben. 

REHASARDER, chasarder de nouveau) no ein: 
mabl, aufs Neue wagen, auf bag Spiel 
fehen; j'ai regagné mon argent, je me garderai 
bien de le -, id babe mein Geld wieder au wonnen, 
und werbe mid wohl hüten, es n.e. ju wa. od. a. d. 


Er. qu f. 

REHAUSSEMENT, ‘>. «net. de rehausser) © th: 
buna./; le - d'un muraille, die €, einer Maner; 
e - des monnaies, des tailles, (leur augmentation) die 
€. ber Münzen, der Steuern. 

REHAUSSER, thausser davantage) erhöhen; le 

lancher r s'est affaisse, est trop bas, il faut le -, 

7 bat fi.b geſenkt, iſt ju niedrig, man 
muß ihn e,; ces chambres n'ont pas assez d’eleva- 
tion, on veut les -, diefe Zinnmer haben nicht Höhe 
genug, find nicht bob genug, man mil fie e.; la mu- 
raille dujardin sera rrhaussrée de 2 pieds, die Bars 
tenmauer wird am 2 Echnh erhöbt werden; fg: - 
trelever) le courage à qn, jemandes Muth e., vers 
aröfern, ärlen: oe succès leur rehaussa le cou. 
rage, bieier alätlihe @riolg erböhte ihren Muth; 
les vins rehaussent, le prix du bled est rehausse, 
die Weine ſchlagen auf, Reigen im Preiie : der Ge: 
treibepreis ift geitiegen das Werreide fü Im Preiie 
geitiegen; - de valeur, où abs. -, im Merthe ſtei⸗ 
gen; cela a fait - le prix de ces denrées, das bat 
den Preis dieſer Waaren erböht, dadurch ift ber 
Preis... geitegen; - les monnaies, (em augmenter la 
valeur: die Münzen. den Werth der Manzen e.: - les 
tailles, les contributions, iles augmenter) die Steu⸗ 
ern, die Auflagen od. Umlagen e.; Pt., Vern. «faire 
ressortir, (aire paraitre davantase, en donnant plus de clair 
aux jours, où plus d'obseurité aux ombres): quand oe ver- 
nis sera fini, il faudra le -, wenn diefer Hrnif fers 
tig od. aufgetragen tit. muß man ihn e., anfoliden; 
ces partie: du tabl-an ont hesoia d'être rehaur- 
sées, Diele Theile des Bemädideg mien erhöht, herr 
aud aebrast. gehoben werden; les ombres dans un 
tableau reharursent l'éclat des couleurs, die Schat ⸗ 
ten in einem Gemaͤhlde €. ob. erbeben den Glanz der 
pare fg: cette porure rehatusse sa beauté, sa 

onne mine, Meier Yurkerhöhteod. erbebtitre Ewöns 
heit, ihr qutes Aus eden; la laideur de l'ainée re- 
hausse ln beaute de La cadette, darch die Häßlichkeit 
der Relteren wiro bie Schönbeitder Jünseren erhöht; 
- d'or, tprinireen roulear don mit Bold aufbliden; 
Gold auftragen; d’oren détrempe, appliquer, par 
lemayes d’ un mordant. l'or en feuille sur ls peinture en dé. 
trempe) anf die bellen Stellen eines Waſſergemaͤhl⸗ 
der Goldblattchen auftranen; Tap. - des ouvrages 
detspisserie, les - d'or etde soie, {en releverlabenu 
Wien y soutiat de lorzı Tapeten arbeit berausbrins 
nen, duré Goid und Seide erheben; -- des orne- 


REHAUTS 


ments, (relever l'éclat des lumières des arm, en peinture, 
en y ajoutant de l'er, de l'argent) gemahlte Zierathen 
où. Verzierungen durch aufgerragenes Gold od. ils 
bererheben, heruusoringen. 

11) fg: - l'eclat, le mérite d'une action, (faire va. 
loir, relever le mérite d'une action, lui donner un nouvel 
éclat den Glang, das Berbienfteiner Handlung e. od, 
erheben; cette circonstance rehaurse be. le ınerıte 
de son action, biefer Umftand erhöht od. erhebt das 
Verdienſt feiner Handlung fehr; ce qui rehausse 
encore le mérite de ce don, c'estque B. avoit peu 
de fortune, was das Berdienftlibe diefed Beiden: 
Les noch erhöht, if, daß B. wenig Bermögen hatte; 
2) (ranter avec exces, faire be. valoir) erheben; les 
historiens espagnols rehaussent les moindres ac 
tions de Charles V, et déprécient celles de Fran- 
cois 1, die fpanifhen Gefbidtibreiber erhr. Karld 
des Günfren geringfte Handlungen, und jegen bie 
von Kranz bem Erjten herab. 

HAUTS, pi. Pt. (endroits les plus éclairés d'un ob 
jet pernt,où somt les couleurslesplus vive B [id e,pl.;les 
- sont les lumieres du dessin, (faites avec du blanc. 
lorsque le dessin estsur du papier coloré) Die D, find die 
Lier der Zeichnung ; la couleur du papier forme 
les -, dorsque Le dessim est sur du papier blanc) die Farbe 
des Papiered bilder die D; Irs - d'un vernis, die B. 
eines Fienties; 2)ıleslunieres qu'on place parhathure, 
pour Imiter g. morceau de sculpture, bas-relief, ou ronde 
bosse) Lidter; les - se font aveo de l'or, bie ©. 
werden mit Gold. gemadıt; Gv., Im. en couleurs, 
des blancs ou bachures blanches de la gravure) À, 

REHEURTER, cheurter de nouveau miedDer, no 
einmablanftopen; ce vaisseau a deja heurté 
l'autre, et si l'on n'y prend garde, ille reheurtera, 
diefes Schiff bat (dou einmabl an das anbere anges 
ftoßen, und wenn man nicht Mt gibt, fo wird es n. e. 
daran Jr [e. rixdule. 

REICHSTHALE, f. ou RRICHITHALER, s. (reiks-) 

REILLERE, /. Hy. teonduite de pi. ou de bois par où 
l'eau est amenée sur la roue d'un moulin) das Gerinne für 
das — 

IMPOSER, timposer de nouveau wieder, von 
Neuem auflegen, belegen, befteuern; on 
m'a réémposé à ie taxe, man bat mich v. N. beitem 
ert, bat mire. N. eine Zare od, Stener aufgelegt; on 
a -ételle somme sur le pays, man bat bem Lande 1. 
die und die Summe aufgelegt; cette taxe avoit ele 
abolie, payee, on l'a -ée, Diele Tare od. Bermö: 

ensjteuer mar abgeſchafft, bezahlt worden, man bat 

e aufs Neue aufgelegt, ausgeſchrieben; Im. - une 
feuille, (lorsque let pages en sont Lranspasdesou mal pla- 
<ées, ou pour changer les bois des garnitures, et obtenir des 
marges plus gr. où plus réguliéres) einen Bogen anberé 
ausibiefen ; réémposez votre feuille jour tirer le 
grand papier, —* euern Bogen anders aud, um 
ibn auf dem arosen Vapiere abzuyieben. 

REIMPOSITION inf inouvelleimposiiomneue 
Auflage, /; il faudra une - pour fournir cette 
somme, €6 wird eine n. M. zur Anfhafung dieier 
Summe nötbla fepn: Im. la - d'une feuille, cact de 
la reimpaser) das norhmablige Ausihiepen eines Bor 


eng. 

PREIMPRESSION, f. (nouvelle impression d'un ou: 
wege); l'édition n'a pas été corrigée, ce n'est 
qu'uns -, die Audgabe iſt nicht verbeifert worden, es 
it bios ein neuer Abdrud, eine neue Nuage. 

REIMPRIMER, vmpriner de nouveau) wieder, 
von Neuem bruden, abdruden; einen 
neuen Ubdrud, eine neneAuflane maden; 
on reimprime cet ouvrage, il a été reimprime à 
B., man drudi dleſes Wert 9, N. ed iſt qu B. w. ae: 
drutt worden, man hat ju D, einen neuen Ab. davon 
gentacbe. 

REIN, r. An. (viscere ovale oblong, nn peu échaneré. 
appelé rogaon dam: les ani, qui est situé à chaque eöte 
tous les fausses cüte,, etsert a Gltrer les sérosités du sang, 
ou ken secrétes l'urine et a Latransmetire à la vessies Mier 
re, f; le - gauche, die linfe R.; il aune pierre, un 
nlcere, unahces dans le, dansles -s, et hat einen 
Stein. ein Beitmir, ein eiterndes Geſchwuͤr in der 
N., Inden-n: il a le - droit pourri, bouchez, 


feine regte Di. ift verfault, verftopft c; les maladies 
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des -s, la douleur des -s, bie -nfranfheiten, ble-ms 
ſchmerzeu; 2) pl. des lombes, le bas de l'épine du dos, et 
la région voisine) Lenden, pl. fa. Areuy,n; ila 
mal aux -s, il a une douleur dansles +, er bat + 
imerzen, K-[merzen, einen Schmerz in den L.z 
un cataplasme, an coup de bâton sur les -z, ein 
Breiumidlag, ein Strei® auf die $.; it. «perl. de l'é. 
ine du dos par rappert à la force, à la souplesse 9) ila de 
ons -s, les -5 forts, faibles, rompu:, erbatgute, 
ftarte, ſowache €., einen gebrodenen Rucgrath; il 
ales -s souples, il estsouple des, er bat einen ger 
ſchmeldigen Körper, er ift geſchmeldig il s'est donné 
un tour de -s, er bat ſich das K. verrenft; fg: cet 
homme a eu un tour de -s, (on lui arendag mauvais 
office qui lui nwira be,» po. Diefem Menſchen iſt eine 
Cule aufgeieffen; ce cheval a les -s forts, est fort 
de -5, a du -, .. Iftftarf von K., hat ein fiarter K., 
pat viel Bermögen tm A-e, of. épée; fg: P. ıparl.de 
qu qui estriche, qui a lemoyen de perdre, de faire face à une 
dépense, à une entreprise) il a les -s forts, er font ets 
was aushalten, fann es ausführen, er bat bas Vers 
mögen Ba er iſt der Sache gemacien; iln’apas les 
-s assez forts, ilales -strop faibles pour cela, (il 
m'en a pas la force, les moyensy et bat nicht die Mittel, 
das Vermögen dazu; erifiber Sache niet gewacien; 
fo weit relcht fein Vermögen, reichen feine Mirtel 
nicht; it, Sg: cparl. de qu qui n'a pas la capacité nécessaire 
pour réussir) fa. öl n'a pas les -s assez forts, il a les 
-s trop faibles, fe weit reicht feine Cinfidt, reiben 
feine Kenntniffe od. Fähigkeiten nidt; ex ift nicht der 
Mann dayn, er fit der Sade nicht gemactien; qu'il 
n'entreprenne pas cet ouvrage, ı) n'a pas les -s 
assez forts, er joll diefes Merk, dieſe Arbeit nice 
unternehmen, erifknicht der Mann dan, ift demſel⸗ 
ben, derfelben nicht gewadfen; il demande cet em- 
loi, mais il n'a pas les -sassez forts, er ſucht um 
tiefes Amt an, aber er ift demſelben nicht gewachſen; 
Arc. les -s d'une voûte, (1% parties qui portentsur les 
impostes) die Gemölbewinfel; Ef. les -+ d'une forêt, 
tles bordures dela fort) die Grengen, der Mantel eines 
Waldes; Hn. pierre des -s, ıla géode ou pi. d'aigle, 
ainsi nommée par gemal., parce qu'elle renferme un noyau 
sembl. un -) Mierenftein; Ma. cl. double. 

REINAIRE, a. Bo. c. réniforme. 

REINE, /. (femme d'un rou, ou princesse qui de son chef 
possède un royaume, Kèniginn,/: grande, sage -, 
- vertueuset,groée.mrieR..rugendlhafte K.; elle est 
- de son chef, fie iſt regierende, ſelbſtberrſchende &.; 
la - de France, d'Angleterrez, dit K. von Fraut⸗ 
reich, von England; la - regnante, la - mere, la - 
douairiere, die rraicrende K., die K. Mutter, die 
vermittibte K.; Cath. la - du cie!, la - des anges, 
(la Vierge) die Himmeld-, die K. der Engel; fg: perl. 
de diff. choses les plus excellentes en leur genre) Rome, la 
- desoites, Mom, die K. der Etidte ; la rose est la- 
des fleurs, die Roſe tit die K. unter ben Vlumen; fa, 
c'est La - ou la perle des fermes, fic ifi die K. die 
Perle der rauen; ext. Le - du bal, celle x qui on 
donne le bal, die Vall-; la - de la feve, (celle qui, zu 
jour des rois, a la feve dans sa part du gâteau) Die Boh⸗ 
nen-; Bo. la - marguerile, ou aster de la Chine, 
cerp. Masten die chiuriiihe Sternblume; la - des bois, 
oudianelle, (pla. dela as des asperges, qui croit aux iles 
de France et de Bourbon.) Die Dracdna mit fdiwertfèts 
migen Blättern; la des pres, ou ufmuire, vignet- 
te, petite barbe de chèvre, ıp®. vuln ‚audosif., à raei- 
nes odorantes, à fleur rosacér, qui rroit dans les prés) DIE 
Miefen » föniginn, der smebdel: Eh. ıpiere moins gr, 
que le roi, et qui va apres lui, co. la sde pièce du jeu» K.; 
on défend son roi avec la -, on attaque son adver- 
saire avec la -, man vertheibiot feinen Mönig mit 
der &., man greift feinen Gequer mit der &. an. Ha. 
(papillan paon desorties} das Pfanen sauge, der Neffels 
vogel; la - des serpents, (beau serprat du Brésil, Gi 
boyn) ble Uhgotte:ichlonge, Mènioés; la desvents, 
tois, du Mexique. qui vole contre les vents les plus forts) 

REINE CLAUDE, ef. prune. Mind-. 

REINETTE, e. rainette. 

REINFECTER, infecter de nouveau) wicher, von 
Neuem, anfd Nenranftet'n; la ville «oit deli- 
vrée de la peste un second navire la réén/ertea, 


die Stadt war von der Peft bejreit, ein zweites Schiff 


REINSTALLER 
ſſe a. N. an. 


REITRE 


REJETON 519 


Begablt, er fo mir aber nicht wieber fommen, ich ras 'morfen, er warf ihn mit gleier Kraft zurück; il prit. 


frette 
REINSTALLER, cinstaller de nouveau) wieder; thethm nicht, ein. €. ju tb.; une desoberssance réc- 


einjegen; il fut réiustai/é dans l'emploi qu'on 
Jui avoit öte, ec wurde 16. In das Mint eingeiegt, das 
man ibm abgenommen hatte. 

REINTE,E, a. Ch. chien -, cqui a les reins larges et 
élevés en are, par pp. à celui qui à ies reins étroits, et qui 
est moins fort, breitrüdiger Hand; H., der ein breites 
und runves Kreuz hat; 2) qf. large dereins, ord. parl. 
d'un how, de eine, d'un porte faix) kart von Leu— 


den; il est bien -, er kit ſeht ft. v. L., hat ein ſeht 


fiartes zur N + 
REINTEGRANDE, f. Jur. (rétablissement dans la 
jouissance d'un bien dont om avoit été depomade) Wir 


berseinfesung in ben Defih,/; sentence de 


-, Eprud, lirthetl, wodurch jemand wieder in den 
vorigen Befig eingeießt wird; CN.206. la contrainte 
par corps a lieu, en cas de -, pour le delaissement 
ordonné par justice, d'un fondse, bie perſduliche 
Verhaftuüg bat Scatt im Falle der W. in d. B., um 
nämlich Die vou dem Berichte befohlene Räumung eis 
nes Brundſtuͤges zu bewirken. 

REINTEGRATION cein, fitaet. de réintégrer) D Les 
detseiniepung in den Beilg,/; par le moyen 

e la -, ta dépossession est jugee A durch die 
W. in db. B. wird die Vertreibung aus dem B-e für 
unadltig erflärt. 

REINTEGRER, I. n. Jur. (remettre, rétablir qu dans 
La possession d'une «hose Jost il a été dépouillé par voies de 
faitı wieder in Den Beſitz einfegen; ila été 
réintégré, onl'a-é par jugementdansceltelerrer, 
er it durch einen richterlihen Sprud w. ind. B. dies 
ſes Gutes eingeſetzt worden, man bat ibn .. einge: 
ſeht, ef. ddpsssdder; il sera -4 dans la possession, 
dans la jouissance de ses biens, er ſoll w. ind. B., 
in den Genuß feines Vermögens eingefept werben; 
- un officier, (qui avoit été interdit, le rétablir dans ses 
fosctiess einen Veamten m. e,; - qn dans les pri. 
sons, (l'y remettre) einen w. ind Gefängnig feßen, 
aufs eus veryaften; faire - des meubles, (les faire 
remettre dans le lieu d'où on les a enlevés) Hausgeraͤth 
w. an den Ort bringen laffen, mo man cé weggenoms 
men batte. 

REINTERROGER, «interroger de nouveau) wies 
ber,nohrinmahlbefragen, verbören; on 
l'avoit déja interrogé sur ce fait, on le reinterro- 
gea, man hatte iba (bon überdiefe Thatiache beiragt 
od. verhört,mandefragte od, verbörteihnn.c, 

REINVITER, {inviter de nouveau, une +de fois) mies 
der, aufs Neue, noch einmabl einladen; 


on l'avoit invite ce jour-la, on le réénvita bien-| 3 


tôt, man batte ihn an biejem Tage eingeladen, 
bald lud man ibn m. od. n. €. ein; la cérémonie 
fat différée, et l'on réinvita ceux qui y avoient 
été invités, Die Frierlichkeit wurde veritoben, und 
man lud diejenigen a. N. ein, die dazu maren einge: 
laden worden. [Ture) id, Reitétangler. 
RFIS-EFFENDI, +. hm. tehanrelier de l'Empire 
REISPOUTE, s. R. (esp. de milice dans les Indes) id. 
re Pe 0. rissole. 
REITERATIF, VE, a. inu. e. itératif. 
REITERATION «ei, /. «aet. dereitererı Wieder 
bolung, /; la - d'unordre, d'une defense,dieW, 
eines Befehles eines Verbotes; la - de cette peine 
le üt changer de conduite, die W, diefer Strafe, 
dleſe wiederholte Strafe brachte ihn zur Aenderun 
jeiner Aufführung ; la - de la saignee le tira d’af- 
faire, bie W, des Aderlafes, ein wiederholter Ader⸗ 
lan befreite ibn von feinem Ucbel. 
NRITERER, I.n. (répéter, faire de nouveau ce qu'on 
2 déja fait une ou ple. fois mieberbolen; mod eins 
mabltbun; -une saignée, einen Aderlaß w., n. 
€. zur Ader Laffen ; on reitere.cette médecine pour 
Ja 3e fois, man wiederholt diefe Arzenei ſchon zum 
dritten Mable; vous avaz fait cette demande, il 
faut la -, lie haben diefe Bitte gerban, Sie müffen fie 
w.,n.e.td.; -unordre, einen Befehl w.; on a rés. 
téré les defenses, man bat die Verbote wiederholt; 
it, abs. vous avez déja essaye, il faul -, Sie haben 
es ſchon probiert od. veriucht, Sie muͤſſen cé n. e.th,; 
J'ai paye ses dettes, mais qu'il ne s'avise pas de -, 


jene lui conseille pas de -, id habe feine Schulden 































ieree, einwiederholter Ungebotrant; -le bapteme, 
die Laufe w., n.e. vornehmen. | 
REITRE, 7. autref. (möt tiré de l'allemand Heiter, 
enowlier, ei jar leq. on désigmoit, dans le 16e siècle, un ca- 
valier allemand)deut{ter Neiter; unrégiment de 
—, ein deutſches M-regliment; P. un vieux -, mp. 
gun vieux routier, qui a va be. de pays, qui s'est mülé de be. 
d'affaires) cin alter Fuchs od. Schlaufopf. 
REJAILLIR cre-jalyr), ijaillir, sortir avec impétuo- 
site de son canal, parl d'un uide) fpriben; il ft - 
l'eau sur nous, et lief das Waller auf ung (.; faire 
- de la boue contre qn, einen mit Koth be-; quand 
on lui ouvrit la veine, son sang refaillit jasqu'au 
pied du lit, alé man ihm die Adet öjfnete, fprigte 
ſein Blur bis an den Eng des Bettes; le rabat-eau 


empöche l'eau de - sur d'émouleur, der Sprißlaps 


pen verbindert, bad das Waſſer nicht auf den Schlei⸗ 
fer ſ. fannn; 2) (past. des corps solides poussés contre 


d'autres corps qui lesrenvoient; jpriugen; la balle a re- 
jailki jusqu'ici, der Ball tit bis Hierher gefprungen; 
bitails à la fin de voire discours, bringen &le biefe 


ilatire loin de nous, cependant un grain de plom 
arsjaillisur moi, et bat welt von uné weg geihofen, 


und dom tit ein Bleikoen auf mit geiprungen ; la lu- 


miere qui rofaillit du soleil, das von der Sonne 


ausjabrende vd. ausftrömende Licht; les rayons qui 


rejaillissent d'un miroir, bie von einem Spiegel 


zuridpralenden od. zunktgeworfenen Strahlen; fg: 
{revenir à,., retomber sur.) fallen; l'honneur de 
celle action rejaillit sur luir, die @bre diefer That 


dt auf ibn; cette injure tombe sur lui, ais elle 


rejaillit jusqu'à vous, diefe Beihimpfung trirft ihn, 
aber fe FÜRS aud auf Ste: la glone des * 
refaillit pa sur les descen 


en des ancètres 
ants, der Diubm ber 
Voraͤltern erſtrect ſich aug auf die Nahlommen; la 
honte en refaillira sur vous, ble Schande davon 
wird auf Sie f.; Syn. cf. faidlir. 

REJAILLISSE ENT, +. (act , mour. de ce qui re. 


jaillit; Sprigen, u; le - de l'eau, delaboue, bug 


S. des Waflers, des Kothes; le - du sang, chars une 
signée) das S., Heraus - des Blutes ; le - de lalu- 
miera, dad Surüdprallen des Lichtes, 

REJAUNIR, Gannir da nouveau wieder gelb 
macben, färbeu,anitreihen; - une toile, un 
planchers, eine Leinwand w. g. f.; cinen Fußboden: 
w.a.m.ch, heizen. 

REJET tre jes, 5. Jur. (nouvern jet, nouvelle pousse 


{la mener piurre,et la lui rejeta, er nabnt den némlis 
en Stein, und warfihn wieder ad ihm; 3) Jeter 
qh dans l'endroit d'où on l’aroittire) wieder werfen; 
ilne prit que de petits poissons, qu'il refeta dans 
l'eau, er dns nidts alé Beine File, ble er wi. ine 
Waſſer wari; refetez cela dans le fosse, werit dieſes 
wieder in den Graben; {jeter dehors, jeter, mettre 
silleurs) auswerten; il a l'estomac faible, il rejéte 
tout ce qu'il prend, et bat einen ſcwachen Magen, 
er dticht Alles wi. beraué, was er zu fit nimmt; la 
mer rejéte toutes les impuretes, das Meer wirft 
alle Unreinigleiten aus; l'eau le rejeta a la oöte, 
das Waller warf ibn an die Küfte aus; CN. ef. mer; 
il faut — la moitié de ces meubles de cet apparte- 
ment, man muf die Hälfte biefer Möbeln aus dieſer 
Wohnung mwegtbun; fg: tel article de ce comple 
n'est pas à sa place, il fautl'ôter, et - celte somme 
sur le compte de l'année prochaine, der und der 
Artifel dieſer Nechnung iſt nibr an feinem Plage, 
man mus ibn ducıbitreichen, und diefe Summae in die 
folgende Jahresremmung bringen; rejetex ces de- 


Umjtinde erſt am Schluffe Rbrer Rede vor, Fin. - 
uneimposition, une taxe sur une ville, surles habi- 
tants, (en faire le rejet, ef.) eine Auflage, eine Tare 
auf eine Stadt, aufdie Einwohner umlegen od. aué: 
ſchlagen - les monnaies diraugeres, (les rebuter, ne 
voaloir pas les recevoir om paiement) Die Fremden Münzs 
forten ausichießen; sur mille arbres qu'il m'a four- 
nis, j'en ai rejeté la moitié, (qui ne valoient rien) yon 
toufend Bäumen, die er mir geliefert bat, babe id 
die Hälfte ausgefchoflen; il arefere mes offres, ila.. 
bien loin les propositions qu'on lui a faites, er hat 
meine Anträge verworfen, er bat die ibm gemadten 
— ganz verworfen; ıla ete rejetd —— 
ment de la maison de son ami, er iſt auf eine ſchaͤnd⸗ 
liche Art aus feines Freundes Hauſe verftofen wor⸗ 
den; sa requête a été rejetée, feine Bittſchrift {ft 
auf die Seite gelegt, iſt weggeworfen worden; fg: - 
une faute sur qu, (em aceuser qn, pour se disculper) @fs 
nen Febler, bie Schuld aufeinen f@leben: 
faites-le, sivous voulez, mais n'allez pas - la faute 
sur moi, thun Gie ed, wenn Sie wollen, fd. Sie aber 
bernab die Sch. nicht auf mid ; on a rejeté le tort 
surgn qui en étoit bien innocent, man hat bas Un⸗ 
recht einem zugeſchrieben, der febr unichuldig war; 


"Jar. (donner des rejets wiedertreiben, W.anés 


d'une pla.) Sof; c'est le - d'une année, de celle|fdiagen;-cet arbre a reiaté be, de branches, 


année, ed ift der ©. von einem Jahre, von diefem 

3 les -5 de cette plante sont beaux, die Soie an 
diejer Pause find Kein; bieje PA. bat ſchoͤne Schofle; 
Fin. téimposition qu'on fait sur un corps pr, pour achever 
un paiement qui n'a pu être effectué en entier par coux qu'on 
avoit imposés) Nach ichuß; il manque encore tant 
a la somme, il faut en faire le - sur tout le canton, 
es feblt node jo und io viel sur Summe, manmuf dies 
fen N. od. das Fehlende aui den ganzen Bezirk umle⸗ 
gen od. ausihlagen; Ois. «petite verge élastique, qui 
sert dans les pièges qu'on tend aux bécases gs) Schrelleus 
the, /; Pa. (act. par lag. une chose est jetée dehors, est 
exclue) Bermerfung, /; on a ordonne le - de 
celte pièce, (on l'a rejetée du procès) man hat die À. 
dieſes Uctentüdes befoblen; man bat bef., dieſes 
Uetenftüd zu vermwerfen; Plomb. (reste de plomb qui 
tombe dans un petitcreux au bas du noue, lorsqu'on jétele 
ploent en moule) Gicfyapfen. 

REJET ABLE, «. (qui doit on peut être rejetés Det: 
werflid; proposition -, -tt ar; celte piece de 
monnaie n'est plus marquée,elle est - dieſea Stact 
Geld bat fein Gevrâge mebr, es mus ausgeſchoſſen 
werden es ift zum Ausſchießen. 

REJETER, T. p. jeter un 2de fois wieder, nec 
einmabl werfen, sumwerfen; il n'a pu pren- 
dre la balle quand je l'ai jetée; donnez, je E lui 
rejeter ai, et bat den Ball nicht faugen fénnen als 
ich ibn ibm zugeworfen babe; geben Sie ta ter, ih 
will iönihmn.e. ÿ.; - les dés sur la table, - de l'eau 
sur la chaux, bie Würfel wi, auf ben Tiſch we,; mi. 
Waſier auf den Kaltihütten; 2) (repousser, renvoyer 
jurüdwerfen; on lui avoit jeté la balle, il la rejeta 
avec la mème force, man hatte ihm den Ball juges 


taprès avole été étété) dleſet Baum bat w. viele Aeſte 
getrieben; it. abs. cet arbre rejete par le pied, ., 
fcblägt aus der Wurzel w. aus. 

REJETON, (nouveau jet que pousse un arbre par le 
pied ou par le tronc) Echos, Schösling; un beau - 
un - bien vert, ein fchöner3,, ein recht grüner &.; 
celle souche a pousse bien des -s, diejer Stamm 
bat viele Schoffe od. Schöflinge getrieben; la racine 
aura des -s, die Wurzel wird Schö-e treiben, wird 
wieder auéf@lagen, fg: Pos. tletcendants Sprößs 
ling; lesenfants d'une maison considérable, d'un 
pere illustre, en sont les -s, d'illusires, de nobles 
-5, tie Kinder eines angefebenen Hauſes, eines bes 
tübmten Vaters, find deffeu Sp -e, ſind erlauchte eds 
le Sp-e; Fahr. - tabac de -s, (fait avee les feuilles que 
la pla. repousse après avoir été dépouillée une 1e fuisı Tas 


bal vom Nactriebe, von den nachgetriebenen Blät: 
term. 
REJETONER, Fabr. - des plantes de tabac, (en 


arıaclrr les rejetuns, les fausses Giges ou feuilles) Tabafé: 
pilangen andtreten, geigen, außgelgen. 
REJETTOIR (re jetoar),s Ois. ©. raquette, 
REJOINDRE, joindre denouveau, réunir des parties 
qui acaient été séparées) wieder zufammen fit 
gr; ces ais se sont desunis, il faut les -, bicfe 
Breiet ind auseinander aegangen, man muß fie w. 
fs - les deux levres d'une plaie, die beiden Lips 
pen od. Rinder einer Wunde m. 4. beilen; ce baume 
rejoint leschaies, diefer Balſam beilt bas Fleiſch m, 
j.; on a bien rcjoint les pieces de ce vase, (qui dteis 
cassés tan bat die Stüde die ſes Gefäpes w. gut z. ges 
fügt,getittet; 2) cratteindre, retrouver qu dont on s'était 
séparé) w. einholen; où pourrai-je vous -? me 


REJOINTOYER . 


so 


decbe Ich Ste w. treffen, w. mit Ihnen 4. lommen | RELÄCHANT, s. a. Med. (médicament qui reld. 


fönnen ? il nous refoindra bientôt, er wird ung bald 
w.e.; ilnous rejoignit pres de la ville, er holte und 
nabe beider Stadt w. ein; nous nous rejoignimer à 
Paris, wir famen in Paris mw. z. 

REJOINTOYER, I. s. Arc. (remplir les joints des pi. 
d'un bâtiment, et les ragréer avec le mortier) ; il faut - ce 
mur, man muß die Fugen od. Mie diefer Wand wie: 
ber verfireihen; cette voûte est bien refoinroy de, 
nr Gewölbe it w. gut verftrichen od, ausgebellert 
worden. 

REJOUER, jouer de nouveau) wieder, nod ein: 
Mabl, von Neuem, aufs Neue fpielen; s'il refoue, il 
perdra ce qu'il agsgne, menn er 1, ſpielt, wird er 
verlieren, was er gewonnen bat. 

REJOUIR, 1. t. (donmer ile la joie) freuen, et: 
freuen, ergeßen, beluftigen; ce succes doit 
vous-, diefer glüdlive Erfolgmuß Sie f., muß Ib: 
nen Freude maten, celte nouvelle a réjoui lout 
le monde, dieſe Nachricht bar jedermanın gefreut, F. 
post un conte réjouissant, ein ergebendes, ber 

ftigendes Mäbrdien; c'est un home fort .., tgair 
er iſt ein duferit Iuftiger Mann; cette couleur rd 
jouit la vue, estgnie, plaitaux yeux: Dieje Farbe ergeht 
as Auge; P. le vin réjouit le cœur, «donne de la 

griete: fa. der Wein erfrent des Menſchen herz; 21 

Gunner du divertissement) b,; il ftvenir des violons, 

our - ses hôtes, er ließ Geiger lommen, um jene 
dfte qu b.; il aime à se - avec ses amis, er bel: 
ſtigt fit gern mit feinen Freunden; ils se sont bien 
réjouis ala campagne, fie haben fit auf bem Lans 
de recht luſtig gemadt; on a réfour la compagnie, 
on s'est bien réjoui à ses dépens, (om s'est moqué de 

Tui pour divertir les autres) mah bat die Geſellſchaft 

auf feine Koften beinftiget, man bat ſich auf. „recht 
luſtig gemadır; je me ré'ouir d'aller le voir, je 
m'en fais un plaisir) Ich free mich darauf ihm zu ber 
fuchen; je me réjouis de lui apprendre cette bon- 
me nouvelle, es freuet mich, daß id ihm dieſe gute 
Nachricht geben fan; it. (par compliment, féliciter, 
je ınd réjouis avec vous de cette bonne fortune, 
ich freue mid mir Ihnen über biefes Gl: per- 
sonne ne s'en réjouit plus que moi, niemand freut 
fit mehr darüber, alé ich; 3) +. fa. un grosrejour, 
une grosse réjanie, (pers. d'une physionomie gaie et 
de bonne humeur) ein luſtiger Bruder, eine luftige 
Schweſter; Syn. of, gui. 

RÉJOUISSANCE. F. clémonstration de joie, set. par 
Tesq. on marque sa joie Yufibarteit, Freubené: 
Bezeigung, /; on fit de grandes -s à l'occasion 
de ce marisger, matt ſtellte aus Veranlaffung die: 

er Dermählung große £-en an; ce fut une - pu- 

lique pour toute Le France, cé war eine algemels 
ne J. durd ganz Franfreicb; il y à des -s publiques 
ala naissance des princes, bei der Geburt des 
Prinzen; werden öffentlide L-en angeflellt; le car 
naval est un temps de -, der Karnavalift eine Zeit 
der Freude, des Vergnägens, eine den Ÿ-en gewid: 
mete Zeit, eine Zeit, wo man lich luſtig macht; cris 
de -, teris d'allégresse, dans des necasions d'une joie pu- 
blique) Freudengeſchret, n; en signe de -, (pour mar- 
que de la joie qu'on à de qh) zum Zeichen der Freude. 
des Lergndgtné; Dow. (ceıt portion de basse vismile, 
qu'on ajoute à [a bonne et au même prix) Angabe, 
Beilage. fs sur ces trois livres de viande, il v 
a plus d'une demi livre de -, bei diefen drei Vfuns 
din Flelſch iſt über ein balbes Pfund Z. od. B.z Jeu. 
(au liniquenet, carte que celui qui donne tire Apres la siem- 
ne, et sur lag. les coupeurs ou carabimeurs y mettent ce 
qu'ils veuleat; si la carte du joueur vient la 1e, ceux qui 
ont m sh la, tirent leur rétribution; mais s'il amène la - 
la ie, il gagne tout ce qu'on avoit mis sur La carte) S eb: 


RELACHANT 


che abipannend; Abfpannungsmittel, m; 
les onguents, les cataplasmes, les fomentations 
sont des -s, die Salben, die Umidldge, die Baͤhun ⸗ 
gen find a r od. ſchlaff machende Mittel, N.; ceton 

uent est -, est un bon -, diefe Salbe it ein a-e# 

tirtel,, ein autes 9. 

RELACHE, 2. ünterruption, discontinwation de q. tra 
vail où étude, exercice y Mufbören, nr. Unterlaß, 
Erbolung, Rube, /; il travaille, il étudie sans 
-, erarbeitet, er ſudlert obne A., ohne U., unauf: 
börlich, unabläßlg; prier Dieu sans -,0bne A., ob: 
me U. ju Gott beten; donnez q. - à ces enfants, 
geben Sie biefen Kindern einige €. ; venez-vous 
promener, prenez un peu de -, fommen Sie und 
geben Sie fpazieren, genieben Sie ein wenig@., ers 
holen Sie ſich ein wenig; l'esprit a besoin de -, a 
besoin de prendre du -,der bein bat E. od. M. né: 
thig, bar nothia fl zu erholen, ausjuruben; quand 
on a tant fatigue tout le jour, on a besoin de -, 
wenn man fid den ganzen Tag fo gepladt bat, fo be: 
darf man einer &.: souffrir sans -,odne A. unauf: 
berlic leiten; son mal commence à lui donner du 
-, fein Hebel fängt an, ibm M. zu laſſen; ce créan- 
cier est tres-pressant, il ne donne point de -, die: 
fer Glaͤubiger Et fehr dringend, er läftt feine R.; Th. 
iy a -authéätre,ilya-tel jour, (expression qu'on 
emploie dans les affiches de spectacle. pour annoncer que 
tel jour il m'y aura pas de représentation) es iſt M-tag 
bei der Schunbubne, an dem und bem Tage wird 
nicht geipielt, wird ausgeleht; 2) /- Mar, cart. de re- 
tacher, it. lieu propre à...) Aufentbalt; it. Muber 
plat; on fera plu. -s avant d'arriver, man wird, 
ehe man anfomme, verschiedene Mahle fille liegen, 
ausruhen; ce port est une bonne -, nous y fe. 
rous une - de da jours, dieſer Hafen tft ein auter 
R., wir werden und 10 Tage da aufhalten; Syn. le 
-estune cessation de travail pour réparer ses for- 
ces; il se prend en bonne part; le reldchement est 
une cessation de zele: il se prend en mauvaise 
part, relâche ift ein UuéieBen der Arbeit, um ſich 
qu erholen: es wird im auten Sinne genommen; 
relächeinent kit ein Nadlaffen des Giferé : es wird 
int übeln Sinne genommen; l'homme infatigable 
travaille sans -; l'homme exact remplit son de. 
voir sans reldchement, det unermüdliche Menſch 
arbeiser ohne li, unaufboͤrlich; der pünftlihe Mensch 
erfüllt feine Dichten ohne Abnahme des Ciferé, mit 
immer sleibem Cifer, 

KELÄCHEMENT, s. (diminstion de tension) Na dh: 
lasıen,n. Mbipannung, Erfhlaffung, /; 
le - des cordes d'un violon, das N., die. der Sai: 
ten einer Geige; cela lui a cause un - de nerfs, 
das bat ibm eine A. der Nerven verur(att; - de la 
luette, de l'anus, dela matrice, €, des Zaͤfcheus, 
des Ufters, der Mutter od, Gebärmutter; il y a un 

u de - dans le temps, Gt sermble vouloir s'adoucir) 
as Wetter od, die Biens wird ein wenig ges 
linder; il y a ord. q. - dans le froid, lorsqu'il vient 
Aneiger,die autre list gewöbnlic etwasnach wenn 
es anfängt au jchnelen; fg: ralentissement d'ardeur 
dans Le travail, où dans q. exercice, dans les mwurs, ou dans 
la piété) il y a bien du - dans son zele, dans son 
travail, fein Eifer bat ſehr machgelaffen Fit. fchr er: 
falten, er fit in feiner Urbeir (ehr nachläßig gewor⸗ 
den; le - de la discipline militaire,die @;der Kriegs 
zucht. ilya ungrand- dans les mœurs, es herricht 
eine große Schlaffbeit in den Sitten; il s'étoit in. 
tro'uit un grand - dans la discipline ecclésissti. 
que, ed hat ſich eine große Nachlaͤßigteit. ©. in der 
aeitlichen Zucht eingeicliben; apres avoir veen 
plu. années dans l’austerite, il est tombé dans un 


karte, /. mettre à la -, aufdie ©. feren: gagner grand -, nag dem er mehrere Jahre eine ſtrenge te 
Ir -, perdre, manquer la -, die ©; gewinnen, ver: | bendart aeführt hatte, iſt er in eine große Œclai: 


fieren; tenir la -, die ©. halten: les-srninent ou 
enrichissent les conpeurs, die ©-n richten die bar: 
auf jerenden Gvieler qu Grunde od. bereichzen fie 
fie: Syn. «f. récréation. 

REJOUTEN, (iouter de nouvens) von N euem, 
aufs Neue Lanzen brechen; vainqueur alapre. 
miere joute, il voulut-, Sieger im erften Lanzen⸗ 
reden, wollte et v. N. L. b. 





beit verfallen; ces ordres étoirnt tombés dans le 
-, leurs grandes richesses ont été cause de leur -, 
diefe Orden waren in €, od. Verfall gerathen, in 
Sclaſheit verſuntken, ihre großen Reichthümer find 
die Urjabe ihrer ©. od. ihres Verfalls geweſen; it. 
qf. (welche); apres une grande contention d'es- 
prit, ana besoin de q. -nacheiner großen Anftren: 


® RELACHER 


ob. Ru Ti cf. relâche, °* 
REL CHER , cdiminwer La tension) nadlaffen, 
abipannen; - une corde de violon +, eine Geis 
genfaite n.; le temps humide reiche les cordes, 
l'humidité fait que les cordes se reldchent, bag 
feuchte Wetter madt die Saiten fblaf, die Fruchtig⸗ 
teit macht, das die Saiten n., fblaff werben, ers 
ialanen; la pituite refiche les nerfs, der Schleim 
ſpannt die Nerven ab; le temps se re/dehe, (s'adon- 
eir) Dad Better wird gelinder; - un prisonnier, de 
remettre en liberté) einen Gefaugenen loé-taffen od,” 
geben; on l'avoit mis mal a propos en prison, on 
a ete oblige de le -, man haite ihn mit Unrecbtiné 
Sefängniß gefegt, man mufte ihn wieder Ioslaffen; 
— un Vaisseau, (qui avoit die arrêté, lui permettre de 
s'en aller) ein Schiff wieder frei laſſenz -de ses droits, 
de ses prétentions x, ven céder gb) an feinen Necbten, 
an feinen Auſpruchen + etwas n., ef. droit in); il 
me devoit tant, je lui en ai relfché Is moitie, €t 
war mir fo und jo viel ſchuldig, ich babe ihm die Haif⸗ 
te davon nadaelaffen; il ne veut rien - de cette 
dette, er will nidté an dieſet Schuld n.; je pour- 
rai l'acheter, si vous reidehez un quart du prix, 
ide werde es faufen fönnen, wenn Sie ein Blrerel : 
an dem Preise N; se - un pee de ses intérets, ein 
wenig von jeinen Mortbeilen fahren lafen; il est 
prei a se - d'une et de ses prétentions, sig, 
er it bereit eimen Toeii feiner Anipräce fahren zu 
dapen, wenn eg; il s'est reléché sur cet article, et 
iſt beidieiem Arittel nadgiebiger geworden; z)fg: 
Combes dans le relachement, diminwer desa ıo ferveur, de 
sa 1e ardeur); ils ont bo. reläche de l'ancienne dis- 
| cipline, de l'ancienne sévérité, fie find von der 
alten Zucht, von der alten Strenge fehr abuewvicen: 
se- de sa premiere ferveur, de ses teres ansteri-" 
tes, von jener erſten Hiße, von feiner eriien Strens 
‚gen. se - dans les mœurs, daus le travail, in den 
Sitten (blaf, minder ſtreng, in der Arbeit ihlaf, 
nadläfiger werden; c'est un homme fort reliche, et 
ift ein jehr nawläfiger, ſehr loderer Menid; mora- 
‚Je, discipline reiächee, eine jur aclinde Eirtenlebre, 
‚eine fblane, vernachlaßigte Sugt : it. abs. ilse don. 
| noit be, de peine pour ceite affaire, mais depuis 
il s'est bien refiché, er gab ſich viele Mibe wegen 
dieier Sade, aber er bat feitbem jebr madarlafien,' 
fein Eirer bat feitdem 5 se - l'esprit, prendre du 
reléche, ben Beift abipannen, fih jerfireuen; Mar. 
va. idiscontinuer de faire roule em droiture, pour aller 
mouiller dans un port où dans Q- parage sur La route, afın 
d'éviter q. péril anbalten, einlaufen; il sur. 
vint une lempêle, qui les obligea de - dans tel 
port, es fomeln Sturm, der fie nôtbigte, in den und 
den Hafen einzulaufen; le temps est trop mauvais, 
il faut -, das Weiter iſt zu fdleht, man muf e.; 
zum il vit les vaisseaux ennemis, ilpritleparti 
e -, alé er die feindliden Seife (ab, fo entichloß 
er ſich einzulauien; nousreischäms dans tel pa- 
rage, wir hielten in dem und dem Seeſtriche an. 
KELAI, +. Sal. cae eau) die zweite Evole. 
RELAIS ce-lö), 2. (chevaux frais postés en cert. en. 
droits, pour remplacer ceux qui ont servi) Unterle ß ts 
pferde, Wechſel⸗, pl.hı. frifche od. unterlege 
te Pferde; avoir deschevaux, des équipages de 
=, mit Piercen, mit Wagen wechſeln Fbnnen; on a 
ordonne de tenir prèts tant de chevaux de -, men 
bat befoblen, fo und fo viel Pf. zum Wechſeln od, 
Umſpannen, ſo viel fr. Pf, bereit zu halten; il prit 
des -, des chevaux de - à tel endroit, ernabman 
dem und bem Ort fr. Pf; tenir des chevaux, des 
carrosses de - de slieues en 4 lieues, von 4 Stun⸗ 
den qu 4 Stunden W,, PE, Wagen zum Wechſeln 
bereit halten; mener des chevaux en -, pour ser- 
vir de -, Pf. gum Unterlegen führen, damit fie zum 
Umivannen od. Mechleln gebrauchtwerden; il n'est 
pas venuen poste, il est venu en -,avec desche- 
vaux de -, er ift nicht mit der Poſt gelommen, erift 
mit untergeleaten Pi-n gefommen; avoir des ha- 
bits, des meubles de -, «de rechanger Kleider, Mds 
bein zum Wechſeln vorrätbig baben; fg: on l'a plai- 
sante, bafoue, berné, entreprisen —, (il a etd atta- 
que de railleries, moqué successivement par chacun, €0. #à 





gung des Geiſtes bedarf man einiger A., Erholung l'on s'étoit distribué par - pour le lourmenter l'un après 


Yautre) 


RELAISSER 


l'autre fa. einer nach bem andern bat Ihn aufgezo⸗ 
gen, gehunzt, verſpottet, bar mir ihm angebunden; 
être de -, ide loisir, s'être point emplayd; fa. ohne Uns 
ſtellung, ohne Beihäftigung, müßig ſeyn, auf Ans 
ze warten; 2) ilien où l'en met les) Maft, /; 

e premier -, die erfie X.; au second -, il fallute, 
au ber jweiten N. mußte mans; 3} Ch. dies chiens 
ei chevaux de réserve, placés en di. lieux ou reluites, pour 
servir au besoin); bien poster, bien poser les —, die 
felihen Hunde und Pferde gut fielen; on a 
mis des -en plu. endroils, man bat an meyrere Drie 
de uud * um Wechſeln geſtellt; voilale -, bier 

nd die fr. » und Df.; it. bier ft ber Wechfelplap; 
mettre des chiens de la vieille meute en -, 5. von 
der alten Koppel gum Abldien aufitelen ; douner 

e -, (lächer aprés la bête les chiens placés en -) Die fr. 
H. auf das Wild loslaſſen; Arc. aller en -,iparl. des 
broweltowrs qui se succèdent, et rendent aus autres Les 
brouettes pleines pour en reprendre de vides) einander 
im Schnblarrentübren od. Hanbfarrenführen abld: 
fen; Fabr. mettre au -, cmottre à la cuve pendsat 5 uu 
4 jours les lames de cuivre dont on tire le vert de gris ble 
.Kupferplatten 3 od. 4 Tage in die Aufe einlegen; 
Fort, cchemin de 3 pieds de large, au pied du rempart 
(drei Schub breiter Meg am Fuße des Wales); Jur. 
aluvion Anfas, Knwuts; Anſchwemmung, Un: 
fpälung. /. le - proûte au propriétaire de la rive 
où il se forme, der 4, lommt bem Eigentdämerbes 
Uferé zu gute, mo er ji bildet; les rivages, lais 
et - de la mer, (CN. 558: die Ufer der Fluͤſſe und Die 
See luͤſten mitibren Bnwädien; GN. 557. ce droit, 
(de -yn'a pas lieu à l'égard des - de la mer, bie: 
fes Met seitt jebod in Anjebung der vom Meere 
verlafenen Pläbe nicht ein; Man, (parties ou les ta 
Fistiers changent de 6l ou de couleur et de figure; les - 
sont repris à l'aiguille, bie Zwiſchentänme in ber 
Kette werden mit ber Nadel wieder anigenommen, 

REL.AISSER, va. Ch. (past d'us hievre qui apres 
avoir été longtemps core, s'arrête ou so couche de lassı 
tude: abjagen; burd Jagen abmatien; un lievre 
relaisse, ein abgejigter Dale, 

RELANGER, iancer de nouveau, faire partir une héte 
du ben où elle se réposoit Aprés avoir été lancée) WÜL: 
der, vo Neuem, aufs Meue auftreiben, auf: 
jagen; onreienga le cerf jusqu'à trois fois, man 
jegte. trieb den Hirfcb dreimabl w. auf; - une böte 
dans son fort, ein Wild w. and ſcinem Lager anft.; 
fg: - qu, taller le chercher où trouver au lieu où il est, 
pour l'engagec à qh fa. einen auft.; ils sont venus we 
- où j'etois, pour m’enirainer avee eux, fie haben 
mic da, mo id war, auigeiucht, auigetricben, um 
mit mit fich forrzureigen od, fortzufdleppen; c'est 
un imporlun, qui vient me - a toute heure, jus. 

ue dans mon cabinet, er iſt ein zudringlider 
Menic, ber mi zu jeder Stunde, jelbit in meinem 
Kabinette aufiubt; on ne relance pas ainsi les 
gens, fo jagt man die Leute nicht auf, — yn au jeu, 
dans les»flaires, einen vom Spiele, von ſeluen Ge 
fhéften aufi.; 2)- qu, chui répondre rwlement, rece 
voir trés-malre qu'il propose >) fa. einen abführen, an: 
fabren; il parloit mal de mon ami, mais je l'ai 
bien relancé, er iprach übel von meinem Freunde, 
aber ich babe Ibn ſchon abgeführt: s'il se hasarde à 
me faire cette propontion, je le refancerai bien, 
wenn er fich unterjieht, mir Dieien Antrag zu ma 
en, fo werde Id ihn derb abweiſen. 

RELAPS, Eirelbp-se), 2.0. Th. (qui est retombé 
dans Vheresie qu'il avoit abjurées T u afällig; un he- 
retique -, ein et Ketzer; c'est un -, il est -, elle 
est relapse, er iſt ein R-er, fie iiteine M-e; dans les 
per d'inquisition,les - sont condammes au feu, in 

cu Sue, wo Blaubends od. Keßer:gerichte find. 
werben die -en Saber zum Tede verurtbeilt; 2) 
cılans Lane. discipline de l'église, ceux qui retumboient dans 
de méme peche gens Leg ilsarsientdeja fait pénitence pu 
Llique -er Sunder. 

RELARGIRK, celargie de nouveau, rendre plus large: 
wieder weiter od. breiter madbin: onavort 
rétréci cel habit, il fallut le , man batte dieſes 
Kleid enger gemadt, man mußte es wi. me. im, ; cel 
habit devient trop étroit, il faudroin le -, Diejes 
. Kleid wird zu enge, man folité #6 wi. te. tm, 
Mozıx Dier. Partie frençais. T MN, 


| RELATER 


RELATER, va. ord. Pa. traconter, rapporter, men. 
tionser #) erzählen, berichten, erwähnen; ce fait a 
été ralaté avec loutes ses circonstances, bic{e That⸗ 
fade iſt mit allen ihren Umitänden ergebls, berich⸗ 
tet worden; on a -é ceile piece dans l'inventaire, 
man bat dieſe Schrift in dem Verzelchuiſſe anges 
bris GN ef. recoguitif ; 2) €. relatter. 

RELATEUR, Pa. «qu reiste) pu. Berichtserfiats 
ter, : fieler, ©. rapporteur. 

KELATIF, VE, a.tqui ag. relation, q- rapport bes 
steblic, besichend, Dezlehung babend; cet 
article est - au premier, cette clause y est reis 
tive, dieſer Artitel dezieht fi, bat B. auf ben er: 
ten, bieje Clauſel bezleht ſich, bat D. darauf, Ur. 
pronom -, ıyai à rappofl à un nom où pronom qui pré 
ende, -té Kurwort; le qui -, das -€ Zürwert qui 
qui, dequel sont souvent pronoms -s, qui, lequel 
und oft -e Fürmwörter; dans l'enfant qui lit, qui 
est pronom -, bei l'enfant qui lit if qui ein -cé 
Fürwort, of. antécédent ; le présent -, ou abs.le 
=, (ou imparfait de l'indicatu, d'apres d'autres grammai 
riens) Died, gegenwärtige Zeit ob. ſchlechthin, Die -€ 
Zeit; Phil. fes tormes de pére et de /ils sont des 
termes-s,des noms -s, Die Worter Baker und Cohn 
find -e Wörter, find -eNieunmwörter; qualites -ves, 
lorces-ves, - € 0d, od. relative Eigeni@aften; -€ 00. 
x. Kräfte, 

RELATION (ei, £ (rapport d'une chose à une autre 
Beziehung, Berbinbung,/. Bezug;cetarliche 
a - au précedent, diejer Krtitel hat B. od. Bezug 
auf den vorbergebenden; ce traite a - avec celui 
qui existe, biejer Vertrag bat D. 00. Bezug aufden: 
temigen, ber (ton befleht; ce qu'il dit n'a aucune 
- à la chose, ave la chose dont ıl s'agit, was er 
fagt, bat gor beine D., garteinen Bezug auf die Sas 
de, vou wei@er die Diede lt; il n'y a point de - 
de cette clause à l'autre, es frabet feine B. cb, V. 
zwiſchen dieſer Clauſel und der andern jtatt; 2) 
(commerce, Maison, correspondan e W,; Verhält—⸗ 
uiÿ, n; j'ai des-sdans ce pays-la, arec lui 2, id 
babe Berb-en, Belanntihajten tn dieſem Lande, ich 
fiche mit ihm In Verb., in Geſchaͤſten, in Vertehr, 
je ne suis pas en — avec celte maison, avec luir, 
ich ſtehe mie diefem Haufe, mit ibm rin feiner Verb, 
in feinem Verlehr; nous avons des -s ensemble, 
Yun avec l'autre, wir jichen in Verb-en mir ein: 
ander, 3) (récit, nerrstion qu'un fait de ce quis est passe, 
de ce qu'on a vu, entendu) Bericht; — fidele, veri- 
table, exacte, getreuer, mwabrbafter, genauer Mer: 
une - ample, succinte, brieve, ein meltläufiger, 
gedrängter, Inrzer Ber.; une - du voyage desin 
des, ein Ber. von ber Meife nach Indien; Keilcher 
ichreibung von ..; - d'un combat naval, du siege 
d'une ville, Ver. von einem Seetreien, von der 
Belagerung einer Stadt; une - bien faite, impri- 
mece,ein gut gemachtet od.gefaßter, gebrudter Ber; 
sur sa -, on n'en a point doule, auf feluen Der, 
bat man nicht daran gezweifelt; il en a faitla - à 
la compagnie, er bat der Geſelſchaft Ver. davon 
od. darüber erjtattet; ces écrits, ces volumes ne 
sont que des -s, (des récits de voyages, de ce qu'on a 
vu ou entendu) diefe Schriften, dieſe Dinde find lau⸗ 
ter Neifebejhreibungen; Arc., Pt, rapport, conve 
gance entre les parties d'un bâtiment ou d'un tableau, yulg. 
symétrie) Werbältnif, a; iln'y a point de -en- 
ıre ces deuxailes,ces deux figures, es ift fein Verb. 
zwiſchen bieien 2 Fluͤgeln, dieſen 2 Figuren; Arith., 
Ge. la - ou raison, e.; Gr. trapport que les mots ont 
les uns avec les autres, dans l'ordre de ba syntazeı; il y 
a- entrele qui relatif et l'antécedent, das be zieh⸗ 
liche qui und das Vorhergehende ſtehen in Berb.; 
le relatif, ou présent relatif, ou imparfait expri. 
me une chose qui a - a une autre, (co. je lisois lors 
qu'ilestentre) Die beziehliche gegenwärtige Zeit od. 
de unvelllommene veraangene Zeit Mudt eine Sas 
de aus, die auf eine andere Bezug bat; Log. «rap 
port d'une chose à une autre} Beziehung, Verb. 
il ya -enire les termes de pére et de fils, gui 
isen den Mörtern Bater und Sobn bat eine Bey. 
hatt; les + de pere, de frere, de mari, d'ami r, 
die Verh ceines Vaters, eines Bruders, eines Eher 
mannes, eines Freundes zz -+ d'origine, (ls -s de 
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cause et d'effet, co, deereitenr et de ereatare) Verh· c 
bed Uriprunges; -+ de négation, (entre des choses 
opposées l'une » l'autre, eo. jeune, cieux) vernefuende 
Vetb-e; 5 d'affirmalion, co be tout est pins ind 
qua sa parlie, Diewest hang: béjabende Derb-e, de 
parite,- d'ordre r, Veth. von Gleihbeit. von Cros 
nung er, Gleichheite verh. Ordnungsverb.; Au, 
irappert qu'ont entr'eux Les + sens qui for ment un interval- 
le); = juisle, (quand l'intervalle est juste, majeur ou mi- 
near) titigzé Verb.; fausse -, où - inharmonique, 
(quand l'intervalle est superflu ou diminué:falfbes Beth., 
unbarmonites Berb.: Th,les -s divines, (perfec. 
Kons divines par lg les trois personnes sont rappartées 
l'une à l'autre, et distinguées l'une de l'autre, vo. la pater- 
nite, la Alıntiom, la spiration achve, ei paisite) die Ver⸗ 
b-e in dir Bortbeit, Syn. cf, histoire. 

BRELATIONDAIRE teiey, 3. (qui worst ou fait des 
relations de vayoges p Meiiebeichreiber, un - 
fidele, exact, ein getrenet genauer R. 

KRELATIVEMENT, ad. (par rapport à, d'une 
man. relatives beslebunaémeite, in Bezie⸗ 
bung, in Bezug; cela doit se prendre, doitse 
regarder - à lei le chose, Dies mes in D. auı Die 
und die Sache genommen, beiracıtet werben; oria ' 
a été dit - à ce qui précede, das iſt in B. auf das 
Vorheraehende geirat morden; cela peut ètre vrai 
-, bat tanıı b. wabt iron; - à votre frere, à voire 
afaire », je pense quer, in B. in NRuckſicht auf Ihr 
ren Bruder, ani bre Sache, dente ih. dab r- 

RELAVER, ifaver de nouveau) yon Nenem,aufs 
Neue, nod einmabl waſchen; - les roues d'un 
carrosser, die Mäder einer Kutſche ev. N. w.,ab-; 
du linge qui n'est que relavé, «qu'en n'a pas mis a 
la Lessive, mais simplement mouillé et séché; Mripréug, 
dad bicé mieter auszewaſchen (nicht gebancht) ift; 
or sont des draps -ér, clans une auberze ») baß find 
Leintücher, die man wieder durch bad Waſſer geze⸗ 

en bat, 

RELAXATION éretak.çn-cionr, f. Med. (relâche 
ment) Erfhlaffung, Schlafbeit, /; - des nerfs, 
des fibres +, €. der Rerven, der Faſern r5 Chir. ıex- 
tension extraord, , liraillement); Ja - d'un nerf, d'u 
tendon, d'un muscle r, Die Ueberivannuna eis 
ned Nerven, einer Sehne od. Flaͤchſe, eines Mus⸗ 
feld 2; lesherniessontles -s des intestins, bie Bruͤ⸗ 
de find eine Folge Ber Ue-en der Eingeweidemus⸗ 
teln. des Bauchfelles; Dr. ca, (diminution on entière 
remission des peines canonigues;; la - des peines, bie 
Milderung, die völtge Erlaſſung der Strafen, Pa. 
la- d'un prisonnier, (à délivrance et sorlir, du con. 
ventement de celui qui l'a fait écroueri die rLos laſſung 
eines Geſangenen mit Bewilligung desienigen, der 
ibn feßen Clef. | 

RELAXER (re tak-cep, va. Pa. iremeitre en libarté 
un prsennier wieder loßlaßen; ii fui arrete, mais 
on le rolazıe, er wurde verhaftet, aber man Itep ihr 
w. los; Chir. muscles; refazes, ıquie'ont plus leur 
tension naturelle) fchlaife Muskeln. 

RELAYERirehéyér, vn. E 5. tre servie de relais, 
changer de chevaux) frifhe Pferde nehmen, 
P. wehjeln; umipannen; - de chevaux, f. 
D. u., P. w. on reluiera à telle ville, man wird 
ju berund der Stabtu.; vous ne pourrez fairecette 
traite en un jour sans -, le koͤnnen dieſe Strecke 
wicht in Einem Tage macen, ohne die P. zu w; — 
des ouvriers, trepremdre leur travail, teur place, quand 
Us cessent: Arbeiter abldjen; cinquante pionniers 
relaient loutes les deux heures ceux qui travail- 
lent, ils se .. tontes les deux heures, 50 Schauz⸗ 
gräber loͤſen alle zwei Stunden biejentgen, welche 
arbeiten, ab, fie löien einander alle 2 Stunden ab; 
arrives ätelendreit, les brouetteurs se rélaicue, 
ef retniss die Handwagenfübrer löien einander, 
neun fe an bem und bem Orte anarlonmnen find, ab; 
il avoit ses domeiliques, qui se relaı ice Von 
l'autre. er hatte feine Bedienten, die cinauder à. 

RELEGATION ceir, dur, cesil, bannissement dans 
un heu démgre) Verweilung, f: parla-.onrlai- 
ne une personne qui à drplu,, durd die V. entr 
fernt man sine Terion his miffallen hat: voilà de: 
suret de sa „das ih die Uriaite feiner V. 

RELEGUER ce léghers, va, (empeindre à ya de se 
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retirer dans un lieu qu'on lui désigne) permwelfen; on 
l'a relégué danssa terre, man bat ibn auf (ein anbs 
gut verwieien; il étoit suspect et remuant, on l'a 
-d en tel lieu, à N., er war verdächtig und unrus 
bia. man bat ihn an ben und ben Ort, nach N. vers 
micien ; on fait défenses à ceux qui sont -és, de 
sortir du lieu de leur exil, man verbietet denen, die 
vetiviefen find, aus bem Orte ihrer Verbannung bers 
auszugeben; fg: (parl de choses qui ont perdu la faveur) 
on a -éce portrait dans une anti-chambre, man 
bat dieſes Bipnig in ein Vorzimmer verwiejen; it. 
(parl. de ga qui s'estreliré chez luien province) ils'est -é 
dans la province, et hat ſich in die Provinz zurüdger 
caen. 
SELENT (re-lan), 2. (mauvais gaütque contracte une 
viande g renfermee dans un liewbumider Muff, dumpfis 


ger Geruch od. Gelbmad: cette viande sent le -, |& 


a un goût, une odeur de -, blefes Flelſch mufft od. 
müit, bat einen dumpfigen Geibmad, Geruch. 

RELER, se =, Chand. ıparl. du suif qui se fend en 
forme de vis, de haut en bas) [hrambeniörmig von oben 
bis unten abfpringen; le suif se réle, der Talg od. 
das unſchlitt (pringt (hraubenförmig von oben bis 
unten ab, 

RELEVAILLES, /. pl. Cath. (cérémonie par lay. 
le prétre benit une femme la 1e fois qu'elle vient à l'église 
apres ses couches) die Ausſegnung (einer Woͤch⸗ 
nerinn bei ihrem eriten Airchaange); la cérémonie 
des - n'est gucre d'usage en France, die Felerlich⸗ 
keit der A. iſt in Frankreich nicht jehr gebräuchlich, 

NELEVE, ». Ch. le - d'une böte fauve, (temps où 
elle sort de som gite ou du lieu où elle a passe le jour, pour 
aller paitre) das Aufſtehen eines Städes Rothwild 
aus jeinem Yag'r. um ju äfen; gueiter, epier le 
— einem Städe Wild auflauern, wenn es fein Lager 
verläßt, um qu äfen; Com. ; le - d'un comple, un 
- de compte, iexteait des articles d'un compte qui regar- 
dent Le méme objet) der Auszug aus einer Rech⸗ 
nung, ein Nechnungsa.; faire le - des fautes d'un 
ouvrage, des endroits rewarquables d'un auteur, 
alle Fehler eines Wertes ausheben od. auszeichnen; 
die merkwürdigen Stellen aué einem Schriftiteller 
auszieben; Mare. (ouvrage qu'on fait, en levant un fer 
et en le rattachants Das Abnehmen und Wiederaufle⸗ 
gen cine Hufeiſens; 2) a. cf. relever. 

RELEVEE, /. Pra. (letemps de l'apres-dinée) Mad: 
mittag; -#gcit /; à deux heures de -, (2 heures 
aures midi) um à Übr -#; les audiences de -s, die 
-Fiinnraen. 

RELEVE-GRAVURE, /. Cord. (couteau très court 
et moule, serv. à faire les gravures ou traits qui dirigent 
les coutures) Aufjtreichmeiler, m. 

RELEVE-MOUSTACHE, +. Em. (pinces longues 

et plates, serv. à enlever la plaque et a La porter au feu) 
pates, di; 
RELEVEMENT, z. (act. par lag. ou relève 9h) Wies 
bersaufridtung, sberftellung, /; le - d'un 
mur, le - des vaisseaux peris en mer, die W. einer 
Maner; das Wicbersemporbringen, Wiederheraus; 
ſchaffen im Meere verjunfener Schtäe; Com. le - 
d'an compte, ile releve, éaumération exacte des dif. 
articles) der Aus zu g einer Rechnung; ontravail. 
le au - ou au relevé de toute la dépense, manars 
beitet an einem M-e fämtlier Ausgaben; Mar. (la 
dff. qu'ilyaenligne draite ou en hauteur, de l'avant du 
pont a son arrière); l'avant de ce vaisseau n'a pas as 
sez de -, in'est pas asser exbaussé) das Vorderthell 
dieied Schiffes bat nicht genug Höbe; le - du pont, 
(quantité dontilest plus haut vers ses extrémités qu'au mi 
lieu» der Spring bes Deds; 2) (obserration qu'on fait 
avec la boussole à pisule, pour voir à quel point reste un 
objet: das Prilen od. Aufnehmen. 

RELEVER, Im. (lever de terre ce qui éloit tombé, 
semetiredebounwieber aufheben, aufridten: 
- une chaise, un enfant, einen Stuhl, ein Kind mw, 
a.;se -deterre, fi w. von der Erde anfr., w.vom 
Boden auffteben; aidez-le à - ses livres, à se -, 
beift ihm feine Buͤcher w. aufb., beift ibm w. auf: 
fteben; - un cheval qui s'est abattu, ein Pierd, dad 
gehärst it, w.aufr.; elle se jeta aux pieds du roi, 
qu la releva avec bonté, fie warf ri dein Köniz 
zu Fuͤßen, der fie huldteich aufbob; quandilestas- 


RELEVER 


sis, ou à genoux, il a bc. de paine à se -, wenn tt 
figt od. auf den Knien liegt, fo bar er viel Müpe 
aufzufteben; - une statue renverse, — une colon- 
ner, elite umgewotfene Bildiäule w. aufr., eine 
Säule w. aufr, od. aufitellen; Jeu. - les cartes, (les 
ranger, pour jouer un nouveau coup) Die Karten aufb., 
snfammennehbmen; -les mains qu'onafaites, 
(ramasser les cartes qui ont été jouces, et les mettre devant 
soi) Die gemachten Stiche 5.; Mar. - un vaisseau, 
(de remeltre à Ast) ein Schiff w. flott machen; -l'an- 
ere, ıla changer de place, la mettre dans une autresitwa- 
tion, den Anterw. lichten; - les braules, (les attacher 
vers Le milieu près du post, pour qu'ils ne gönent point) 
die Hängematten aufjerren, aufs od, zuſammen⸗ 
ftnüren; 2)se-, (sortir de son lit, se lever de nouveau 
auffteben, m. aufft. aus bem Dette; ila éte obli- 
€ de se - six fois @ette nuit, (pour ouvrir la porte t) 
er bat dieſe Nagt fehsmahl aufıt. muſſen; à peine 
s'est-il couche, qu'il se relève, (park, d'un malade) 
faum bat er fit gelegt, fo richtet od. ſetzt er fit w. 
auf; il ne sauroit demeurer dans le lit, il se re- 
déve à tout moment, et fann nicht im Bette bleis 
ben, er fiebt jeden Mugenblid w. auf; -leımaladie, 
vn. (commencer àse remettre, ne ples garder le Lit) von 
einer Arantheit aufft., auffommen, gencien; il ne 
faitque de - de sa derniere maladie, de cettechu- 
te, et ift fo eben erft von feiner letzien Krankhelt, 
von diejem Falle aufgefianden; on ne croit pas qu'il 
en reléve, il en relevera difficilement, man glaubt 
nicht, daß er w. auffommt, er wird f&merlib w. 
auff,; - de couches, ou abs. -, (commencer à sortir 
depuis ses couches) aus dem Kindberte anfit. ; elle 
relöve à peine de couches, elle relève à peine, elle 
ne fait que de -, fie ftebt faum aus bem. , auf, fie 
hat kaum das Mocenbert verlaffen, fie tommt 
eben erit aus den Wochen; alle est relevée, fie iſt 
ans dem Wochenbette, bat das Wochenbett verlais 
fen; it. Gath. - une femme, (parla cérémonie des rele 
vailtes; eine Fran bel ihrem erſten Kirogange, eine 
Schswöhnerinn ausſegnen: Sa Majesté a Eté re- 
levée dans la chapelle par son 1er aumonier, Gb: 
re M. it in der Kapelle von Ihrem erften Almoſe⸗ 
nier ausgejegnet worden; fg: se - d'une perte (se 
remettre d'..) fi von einem Werlufte w. erbolen; 
ce revers:, celle banqueroute l'a accablé, il n'a 
jamais pu s'en -, diefer Unfall, diefer Banferott bat 
ibn zu Grunde gerichtet, er hat ſich niem.erb. Fön: 
wen; je doute qu'il puisse s'en -, id zweifle, daf er 
fin erh. fônne; se - d'une faute, fit vou feinem Falle 
w. aufr., nach einem begangenen Febler ſich w. befs 
fern; 3) (rétablir ce qui éloit tombé en ruine) m. Ders 
ftellen,aufbauen, aufr.; - une muraille, des 
fortifications, un fosse +, eine Mauer, Feſtungs⸗ 
werte, einen Graben e m. b.; - un monument, 
ein Dentmal w. b., aufr.; fg: - une famille r, 
dla remettre dans l'opulenre, dans l'éclat où elle 
étoit, einer Familie w. aufbelfenz il avoit ruiné 
sa maison, le fils l'a relevée, erbatte fein Haus ins 
Verderben gebracht, der Sohn bat ibm mw. aufgebol: 
fen, bat es w. empor gebradıt; celle sucession à l'a 
bien relevé, dieſe Erbichaft + bar ihm recht aufges 
bolien, bat ibm w. ſeht auf die Beine geholfen; - 
le courage, les espérances, exciter, raminer le .., 
faire revivee Les.) den Muth, die Hoffnungen w. 
aufe., w. beleben, neuen Muth machen, neue Hof: 
nungen einflößen; ce succes re/eva le courage des 
troupes, biejer Vertheil richtete den Muth ber 
Truppen w. auf, belebte ben Muth... w., floͤßte den 
Truppen neuen Muth ein; l'arrivée de ce prince 
releva les espérances des peuples, bie nhunft 
dieſes Prinzen belebre die Hoffnungen der Bölferm.; 
4) chausser, rendre plus haut) erböben, höher me: 
Den; ce terrain est trop bas, il faut le -, dieſes 
Erdreit ift zu niedrig, man muß es erb., 6. m.; on 
a re/evé ce plancher de trois pieds, man bat die: 
fen Fußboden um 3 Fuß erhöht, höher gemadıt; - 
- une élofle en broderie, ten rehausser le fond de 
broderie) den Grund eines Gtofcé burch cine erhar 
bene Stiderei erheben; -une broderie, (l'embou. 
tir, La remplir par-dessousde lainer, pour former une esp. 
de relief) eine Stiderel erb.; ouvrages relevés en 
bosse, (ouvrages de relief qui sont aitachés au fond) €ts 


oo nn nn — — —— — — — — — 


RELEVER 


habene Bildhauersarbeiten; cf. bosse, (Sc.); - la 
woustache avec le fer, dla retrousser avec un ler cband, 
pour qu'elle ne retombe pas sur les lèvres) den Anebels 
bart mitdem Elſen aufftreichen, in die Höbe firets 
den, aufjegen; fe: cpard. de qu qui fait le méchant) on 
lui relevera bien la moustache, (on saura bien le ré- 
primer, le mettre à la raison) po, man wird (bon mit 
ihm fertig werden ; man wird ibm ben Kopf (bon 
zurecht jeßen; il faisoit l'entendu, un tel lui a bien 
relevé la moustache, er wollte den Uebertlugen, 
ben Kenner fpielen, ber und der bat ibn aber (bn 
beimgeihidt; -sa condilion, son état, sa fortune, 
(angmenter sa dignité, ses richesses) feinen Zuſtaud, feis 
ne Stelle, feine Glätdumftände verbeftern; empor: 
foınmen; un homme d'une condition relevée, (de 
ar. qualité, ein Mann von einem boben Stande; it. 
- sa condition, son ordre, sa charge, ıhonarersa. .» 
donner du luste à sa charges jeinem Œtanbe, feinem 
Orden, feinem Amte Ehre matten, il a bien reierd 
sa charge par son mérite personnel, er bat jeln 
Amt durch fein periènlibes Berbienft ſeht in Anſe⸗ 
ben gebracht, febr geadelt; - une action g, «la faire 
valoir, la louer, Vexalter) eine Handlung erbeben, 
febr leben od, rübmen; - une bonne action, en - 
le mérite, eine gute Handlung erb. anrühmen, das 
Terbdienft derjelben herausdeben, bo erh.; vous 
relevez trop le peu que j'ai fait, fe erh, das Mer 
nige, was I getban babe, zu ſehr; la parure re- 
déve la bonne mine, der Pu erbebi rin zutes Aus⸗ 
feben; les boutons de diamant re/évent un habit, 
die biamantenen Andpfe erbeben ein Kleid; les om- 
bres relévent bien un tableau, die Sctatten erb. . 
ein Semäblde febr; fg: que votre Pr soil simple, 
mais non sans q. agrement qui le reféve, Ibte 
Schreibsart fei einfach, aber nicht otme einige fic ces 
bebende Anmuth; avoir la mine re/-vée, ınoble et 
haute) einebohe, vornehme, eble Miene haben, des + 
sentiments relevés, twoblen erbabene, edle Gelins 
nungen; une pensée relevée, Gublime) ein erbabes 
ner Gebanfe; une matiere relevée, (dont l'objet est 
au dessus de La portée du commun) ein erbabener Eroff; 
5) (critiquer, faire cennoitre) ausbeben, rügenz 
- les fautes d’unauteur, bie $ebler eines Verfaſ⸗ 
feré audb., r.; il a relevé les défauts de cet ecri- 
vain; er bat die Febler dleſes Sriftitelleré gerügt, 
ausgehoben; - un mot, qh qu'on a dil, (le faire remar- 
quer avec maliguité, Vinterpröter malignement) ein Port, 
etwas, das man gefagt hat, aufmupen, aufangen, 
auffaffen; cela avoit ete dit sans mauvais dessein, 
et ne méritoit pas d'être relevé, das war obne bös 
fe Abfiht gefagt worden, und verdiente nicht aufs 
gemußt, gerügt zu werben; ce mot lui etoit échap- 
pé, etun tel l'a bien relevé, (a répondu vivement à 
celui qui l'avait dit) dleſes Wort war ibm entfallen, 
und der und der bat ibm berb darauf geantwortet; 
- qn, (le reprendre avec algreur, en lui faisant voir qu'il 
a parlé mal à propos einen anfappen; ilavoitavan- 
cé une proposition téméraire, mais on l'a bien 
relevé, ex hatte einen vermegenen Satz bebauptet, 
aber man bat ibn tüchtig abgefappt; P.cf. paresse, 
sentinelle. 

113 Ch. - un défaut, ou abs. —, (retrouver la voie 

u'on avoit perdue) die verlorne Spur wm. auffinben; 

haud. - un vase,(en augmenter lahauteurr à coups de 
marteau) ein Gefäß durch Klopfen böber, weiter mas 
sen; Cui. -unmelsr, (emy mettant cart. épices) den 
Geihmad eines Berichtes erhöhen, einem Gerichte 
einen ſchaͤrferen Geſchmac geben; le vinaigre, le 
jus de citrons relévent une sauce, ber We sent 
der Zitronenſaft cerhôben den Geſchmack einer B 
be 2; une sauce d'un goût relevé, eine kraͤftige, 
wohl gewürgte Brübe; - un service, (desservir les 
plats qui sont sur la table, pour en servir d'autres) eine 
Tracht Speifen abheben, um fie durch eine andere 
su erfeßen; Féo. vn. ce fief+ relève de telle sei- 

eurie, de tel seigneur, (ressortit, est dans la mou- 

vance de, ıdiejed®ut, gebt ob. räbrt bei der und der 
Herrſchaft, bei dem und ben Herrn zu Lehen; c'est 
une fort belle terre, quine relève que del'empe- 
reur, daß iſt ein febr ſchoͤnes Ent, bad nuroon dem 
Kaifer zu Leben rährt; it. va. — un fiel d'un sei- 
gueur, (reconseitre dans les formes prescrites, Qu'un fief _ 


RELEVEUR 


est mouvant de lui) ein Lehen bei einem Herrn mntben; 
il fera saisir voire fief, faute de l'avoir relevd, et 
wird Ihr Lebenin ng! nehmen laffen, weil Sie 
ed nicht gemuthet haben; Forg. - lei soufflets, (les 
raccommoder, lorsqu'ils perdent le vent) die Blaiebälge 
w. eins od. zu-richten; Jur. - un appel e, (poursuivre 
Yappel d'une sentence àune juridiction super.) die Uns 
tuiuna eines hoͤhern Gerichts, eine * Uppellation 
betreiven; il a fait - son appel dans un tel temps, 
er bat die Aneufuug .. inder und ber Zeitbetrieben; 
it. - qn d’un acte, crestituer, remetire qu en son 1er état, 
en pouvoir de faire gb, nonobstant ce qu'on auroit pu 
faire au conträireveinen einer Verhandlung, eines Ber: 
tragé entbinden; se faire - d'unarte, fit eines 
Vertrages entb. laffen; un mineur lese, esten droit 
de se faire - des actes qu'il a passes en minorite, 
ein verkürzten Minderrähriger bat das Recht ſich 
von der während feiner Mindekjährigteit eingegans 
- sq Verträgen losſprechen zu laffen; on la relevé 

e ce contrat, man bat ibn von der Erfüllung dieſes 
.. freigeiproden; se faire - de ses vœux, (les faire 
déclarer nuls) fit von jeinen Geluͤbden entb, laffen; 
Ma.-un cheval, (l’obliger à lever la tête et à la bien 
placer) einem Pierde den Kopf in die Höhe bringen; 
ein Pferd nöthinen, der Kopf fon zu tragen; les 
airs relevés, (la pesade, le mésair, la courbeite, eroupa- 
de, balotade, cabriole, le pas etle saut: die Springfüns 
Île; diejenigen Bewegungen des Vferdes, mobeles 
ſich erhebt; it. (pari. de chevaux qui ont le galop élevé, 
qui lèvent les pieds très haut en geloppant) les chevaux 
anglais ne relévent point, die engliihen Pferde ber 
ben beim Galoppieren (die Füße) mit hoch auf; 
Mag. - leseiselares, (tailier les bords du parement 
d'une pi., pour le dresser) Die Minder der Vorderſei⸗ 
te einge Steines bebauen, um die gauge Fläche bar: 
nach abzurichten; Mil, (changer des troupes, un poste r) 
abldien; -lagarde, die Made abl.; - de garde 
une compagnie,eine Kompagnie von ber Wachẽ abl.; 
on vient de - ceile ——— bat dieſe Kom: 
* fo eben abgelöst; - la tranchée, les postes, 

ie Mannſchaft in ben Zaufgräben, bie Poften abl.: 
ef. sentinelle; - les pionniers, die Gdanggräber » 
abl.; ces ouvriers se relèvent ou relaient toutes 


les deuxheures, bieje Arbeiter loͤſen fit od. einen: | 
ber alle 2 Stunden ab; les broueiteurs se relérent | 


atelendroit, die Handwagenführer löjen ſich an dem 
und dem Orte ab; Pi. -Jes jours, les ombres d'un 
tableau, creaire les parties lumineuses encore plusbril 
lantes) die Lichter, die Schatten in einem Gemäblde 
berauébeben; un dessin relevé de blane, eine mit 
Weiß aufgeblidte Selbnung: eine 3., auf wel®er 
die vidter burd Weiß auégebrudt und; Tan.r- 
sur la traite, (ôter les peaux de la choux, et les mettre 
égoutter sur la traite om bord du plain) die Kelle aué 
der Kaltgrube nehmen, und fie an den Rand beriel: 
ben zum Ubtropfen hängen; Syn. appliqué au dis 
cours, relevé a plus de rapporläla science et à la 
nature des choses qu'on traile; rublime en a da 
vantage à l'esprit etäla maniere donton traiteles 
choses, auf ble Mebe argemandt bat releve mehr 
Beziehung auf die Wiſſenſchaft und auf die Natur 
der Dinge, die man abbandelt, sublime bat mebr 
Bezug auf den Getft und die Art, wie man die Sa⸗ 
den abbanbelt; un discours relevé est qf. guinde; 
mais un discours sublime paroit touj. naturel. 11 
est plus rare de trouver des ouvrages sublimes 
que de relevés, eine Mebe über erhabene Gegenſtaͤn⸗ 
be, od. eine Rede Im bôberen Stil, ift bisweilen 
fémüliig, aber eine erbabene Rede erſcheint immer 
natuͤrlich. Erbabene Werke find feltener qu finden, 
alé Werte über erbabene Gegenſtaͤnde, od, im hoͤ⸗ 
beren Stile gearbeltete Werte, 

RELEVEUR, s. a. An. les -s, les muscles -s, 
(dif. muscles dont la fonction est de relever les parties 
æuxq- ils sont attachés) bie Aufbebemusteln; le-de 
la paupiere supérieure, le - de l'œil, ber Aufhe⸗ 
beniustelbes obern Augenlieded, der .. bed Auges; 
les deux -s de l'anus, die zwei M. des Afters, bie 
smei breiten Steifmusteln. 

RELIAGE, s. Ton. (act. de relier des tonneaux #) 
Binden, "; le- des tonneaux en fer, das B. ber 
Faſſer in Eifen; chaque tonneau lui coûte tant de 


" RELICHER 


— jedes Faß bat Ihn fo und fo viel zu binden, ſo 
und fo „tel Binderlohn gelofter, 

RELICHER, va. (lécher souvent) po. bin und ber, 
vn. um, über und über beleden. 

RELIEF tre-tiel), s. Se, ouvrage plus où moins relevé 
en bosse) erhobene Arbeit, /; haut--, ou -en- 
tiers, plein -ou ronde botse lorsque l'ouvrage est de 
toute l'épaisseur de la chose représentée, ou lorsque la 
figure est taillée d'apres nature, bod €. od. ganz €. N,; 
le buste est une sculpture en plein -, ein Bruſtbild 
iſt eine ganze, Bilbbanersa.; demi--, ouvrage qui 
n'est que de la moitié de l'épaisseur de la chose représen- 
tee, ou lorsque la figure ne sort qu'à demi du plan surleg. 
elle est posée) halb €. U.; bas--, toi la égure qui est at- 
tachée sur un fond, à peu de saillie, et sort encore moins 
du plan que ledemi--) flag e, W,;les parties saillan 
des el deiachces des has 'appilont demi-bos- 
ses, bie bervorrogenden und von dem Grunde abs 

elösten Theile an den ah e m U en befen demi- 

osse5; ouvrage de -, de demi--, de bas- -, ein 
Wert in e-rU,, in balb ert A., in flat er; un 
beau -, eine ıhöne €. M,; une frise ornée de bas- 
-,ein mite-e%, vergierter Fried; les histoires, les 
ornements se represenlent en bas - -, Geſchichten, 
Vergierungen werden in halb e-r A. vorgejtelt, abs 
gébiibet; cf. bosse; les -s d'une broderie, dier-u 
A-n aneiner Stiderei; PL Ginégalité des susfaces,; le 
- de la peinture n'est qu’spparent, bag Erhobene 
in ber Mahlerei ift nur fdelnbar ; cet objet est si 
bien peint, qu'il est absolument de -, diejer Ge: 
genftand iſt jo gut gemahlt, daß er fich ganz hervor: 
hebt; oelaest peint en manière de -, en lagen de 
-, Dies iſt auf e. Art, in e-r Maniergemacht; cette 
figure a bien du -, paroit de -, (est si bien ombree 
et relevde de couleur, qu'il semble qu'elle sorte du tableau) 
dieje Figur bebt fich ſeht hervor, ſcheint fit hervor⸗ 
zubeben; ext. (éclat que cert, choses reçoivent de l'oppo- 
sition ou du voisinage de grautres,; certaines couleurs 
opposcesles unes aux autres, se donnent du -, ge; 
wie einander ee ur od. gegenüber geleste Far: 
ten heben einander; la laideur d'une femine doune 
du -al'autre, die Häßlichfeit einer Grau erbebt die 
Stönbeit der andern; fg:«eclat, considération que 
donne une dign.ie, un emploi, une bonne action p) An: 
feben, n; Ehre, Ruhm; les charges qui ont 
te dans celte maison, lui donnent un grand -, 
die Aemter die auf dieſem Hauſe geweien find, ars 
ben ibm ein großes W.; sa dignite, sonnouvelem- 
ploi lui donne du, jeine Wurde, feine neue Stel: 
te gibt ibm Unf.; ila fait des actions dans cette 
campagne, qui luiont donné du-, er bat in dier 
fem Feidyuge Thaten gethan, die ibn beruoruchos 
ben, ihm Ehre gemacht baben; les auteurs medio 
cres croient se donner du-en critiquant les ou- 
vrages les plus approuves, mittelmäßige Schrift: 
fteller glauben fit heben, fic ein Ani. geben qu tôns 
nen, wenn fie die gepriefenften Merle beiritiein; 
Cui. - de table, {ce qui reste des viandes qu'on a ser. 
vien v. gp. Abhub, Abtrag; Féo. cdroit payé par le vas: 
sal au seig., à cert. mutations:, le - est ord. lerevenu 
d'une année, die Lebendgebübr od, Lehenwaa⸗ 
re, ber Seben:grofden od. sihaß iſt gewöhnlich das 
Cinfommen von einem Jahre; -ou rachatabonne, 
(qui est fixe à une cert. somme) eins für allesmal bebuns 
gene 2.;— de bail ou de mariage, (dû par le mari, 
pour Le fief de la fem, qu'il épouses die L., melde ein 
Mann von bem Zehen ber Frau, dic er beirathet, zu 
zablen ſchuldig if; - de bail de mineurs, ou - de 
garde, (dû par le gardien pour La jouissance qu'il a du 
hef de son mineur) ©, für den Genuÿ des Lebens einré 
Minderjährigen; -des beneficiers, .dù par le bene 
bcier au seig. pour le ef dépendant du bénéfice dont 11 
prend possession) L. der Pfründenbeliter (von einem 
zur Pfründe gebörtgen Leben); - de bouche, (par 
leg. on reconneit tenir 100 héritage de q. seig.) Unerfens 
nungsgebübr, f; - de chambellage, «dû par le mari 
lorsqwil échet un bel à sa femme) L. von einem der 
Frau sufallenden Leben; - de cheval etarmes. (pour 
leg. lest dû au seig. unchevalde service desarmes) Pferd: 
und Waflen:gebühr, 5 - double, lorsqu'il est dû 2 -s, 
Yun par le nour. propriétaire. l'autre par celsi qui a La 
jouissance du fef) Boppelte 2,; - de fief, clorsquele vas 
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sal relève en droiture) unmittelbare © ; - d'héritier 
ou de proprieté, ou- propriétaire ou de .. (dü par 
le nouv. pr. du ef) Erbst.; - à merci, (dû parle nour, 
vassal, et quise payoità la volonté du sig.) Gnaben:%.; 
- principal, (dû pour le hief entier, opp. au - dû pour 
chaque portion du hef) Daupt:Ÿ.; - rencontré, €. ra- 
chat ..; - simple, topp. à - double) einiade 2.; — 

| de suocession, «dû pour mutation d'un bel par sucres 

| siom £. der Erbfolge; Fin.cordre du prince, qu'oblient 
un of. qui a été absent pour ne cause légilime, afin de 
toucher ses Appointemants échus durant som absence; il 
a demande, obtenu son -, er bat um Auszahlung 
deg während feiner Abmeienbeir fälligen Gebaltes 
gebeten, bat ben Befehl zur Auszahlung , . ausges 
wirft; feinem Geſuche um Anszablung .. tit wills 
fabrt worden; Jur. - d'appel, (lettres oblenues du 
sceau, à l'effet de relever son appel interjeté de q. juge- 
ment) die befiegelte fœriftlite Criaubnif ju 
Appellation; il lui a faitsignifier un - d'appel, 
er bat ibm die erhaltene E. 3. U. anzeigen lajlen ; 
- d'homme, (amende que le pleige ou caulion payoit, 
faute de faire représenter un accusé élargi sous 14 caution) 
(Geldbuße, die ein Buͤrge bezahlen mußte, wenn er 
einen auf ſeine Bürgicaft freigegebenen Angellag⸗ 
ten nicht ftellte); - de laps de temps, (lettres du scenu, 
par lesq. le roi releve qn qui a'a pas fait ses diligences 
dans le temps) Gnadenbrief wegen unterlaffener 
od, verſdumter Berreibung einer Klage, - de mon- 
mayer ou de monnayeur,(letires du sceau, par lesq. 
qu estreçu monnsyeur Quoique som père ne l'ait pas été) 
(8. wodurch einer zum Müngmeifter angenommen 
wird, obgleich fein Mater es nicht war); denobles- 
se, (lettres par lesq: qu estretabli dans le litre et les pri» 
vilöges de noblesser (3, wodurch jemand wieder in bie 
Redte nud Freiheiten des Adels clugefeht wird); — 
de surannation, «lettres par lesq. leroi valide et permet 
de faire mettre à exdeution des lettres surannéet, ou dont 
l'impétrant a négligé de se servir (3, moburd veralter 
te Urfunden, od. folhe, deren ber Bittſteller ſic zu 
bedienen verfänmt bat, wieder gältiggemact od. in 
Araft geſetzt werben). 

RELIEN, s. Arf. (poudre grossièrement éerasée, sans 
être taminde) grobes Pulver. 

RELIER, tre héni, va. {lier de nouveau; refaire le nœud 
qui sent défait) mieder, von Neuem binden, 
inb.,gufammenb,.; - un gerbe, une boite de 
foing, eine Garbe, ein Bund Heu rt. b., w. pui. 
b.; cecordons'est délié, reliez le, dieſes Band tft 
aufgegangen, bindet ed m. zu od. zuf.; reliez voire 
tablier +; binden Sie Ihre Stürger m. fell; ceru- 
ban, ce nœud est mal relié, dieſes Baud iſt ſchlecht 
w.aebunden. diefer Anoten ift ſchlecht w. gugefnüpft; 
fg: apres cette explication, nous noussommes re- 
liés, cet évenement nous a reliés, (nous a réronci. 
lies, réunis nad biefer Erflärung baben wir ung w. 
verföhnt, dieſes Ereigniß batund m. vereiniot: Re, 
- un livre, le - en veau, en velin+, ein Buch b., 
einb., es in Kalbleder, in Pergament b., einb.; fai- 
tes- celivreen maroquin, laßt dieſes Bud in Eafı 
fian b.; ses livres sont reliés en basane, en par- 
chemin, feine Bücher find in Schafleder, in Perga⸗ 
ment gebunben; il relis bien, proprement, cela 
est bien relié, erbindet gut, fauber, bag iſt gut ge⸗ 
bunden; Ton. - une cuvez, (y remettre des rercles 
ou rercenux) eine Anferb.; cestonneaux sont reliés 
enfer, bieie Fäffer find In Eiſen gebunden; ces fu- 
tailles ont hesoin d'être relides, diefe Fäffer müfs 
sen friſch aehunden werben, 

RELIEUR, +. (qui relie les livres) Bubbinbdet; 
bon, excellent -, maître, guter, vortreffliber B., 
-meifter; portez cela au -, bringtbag bem B.: mes 
livressont chez le -, meine Bücher find beidem B.; 
l'art da -, les outils du -, bie-funft, die · werl zeuge; 
das Handwerkézeug des -6. 

RELIGIEUSE, /. hn. (nom donné à l'hirondelle à 
croupion blanc, et à une so de sarreller Gaué:fé malbe, 

| Rirben:, A it. der Weißling, (Art Enter. 

RELIGIEUSEMENT, ad. éd'unemen religieuse 

gottfelig, gottesfürdtig, fromm; vivre 
très -, {ehr a. leben; 2) (ensctement, fdelement) pe: 
wiifenbaft, heilig; observer - les traitrs. die 
Verträge gem. beobachten; garder sa parole fort 
66 
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-, fein Wort fehr gem b. halten. 

RELIGIEUX. SE, «. (quiapp. à ia religion) gots 
tesdlenſtlich; eulte -, céremonie A pes a 
Gottes⸗dienſt, sverebruug, -er Gebraud; les opi- 
Dions »ses, Die Meligionsmeinungen; 2) tpieux, qui 
vitselom les regles de La religion, qui est conforme à la reli- 
gioschrétienne)gotteéfürætiasottielig.frot; 
un homme dévot et -, un prince -, ein anbäctiger 
gottesf-er, f-er Wann, ein gortesf-er, f-er Fuͤrſt; 
une vie -scetsainte, ein gott-cé ob. f-e8 und beis 
liges Leben; 3) exact, ponctuel, fidèle) gemwiffens 
baft, heilig; ètre - observateur de sa parole, 
fein Wort b. bolten, gew. balten; - observateur 
des lois, gew- ex Beobamter der Geſetze; ilest fort 
+ à garder le secret, à tenir ses engagements, er 
in ſeht gew. in Verſaweigung der ihm anvertrauten 
Gebéimniffe, in Erfüllung der eingegangenen Vers 
bindlichfeiten; er erfülit die eng. Verb. heilig; il 
est fort- en cela, er ift darin febr gem.; 4) «qui 
app. hun ordre -); la vie-se, une maison -se, daß 

ofterleben, ein Ordenshaus, les personnes -ser, 
die gelitliten Perionen, Ordensperionen, Orbend: 
leute; it. s, cqui s'est engagé dans q ordre par la profes. 
sion se) Drdenggeiftliher, Ordenſmann; les 
- de telle maison, les -ses de la Visitation, die 
Geiftlichen von dem und dem Hauſe ed. Orden, die 
Frauen od, Nonnen des Ordens von Mariä Heins 
fucbung; c'est un bon -, une bonne - sc, das iſt ein 
ebterD,, eine echte —————— Kloſterftau, 
Sonne; les - de saint Benoît #, die Geiſtlichen od. 
Möndevom Orden des b. Benedict r; prendre l'ha- 
bit de -, de -sc, das Ordenstleid nehmen, inelnen 
geiſtlichen Orden treten. ſich einkleiden laffen; - pro- 
fes dans tel ordre, Selftliher, derin bemund dem 
Orden Vrofef gethau bat; ef. cloitrer. 

RELIGION ére-li jiosr, f. (eroyance qu'on a de ladi- 
vinité, culte qu'on luirend) Religion, Gotreélebre, 

; la- juive ou judaique, la- chretienne, la- ca- 
tholique +, bie jhdifche M., die hrililiche M . die ka⸗ 
tboliihe e M.; la - lurherienne, la - de Mahomet 
ou mahometane, die lutheriſche R., die mahemeda⸗ 
nlſche R.z labonne ou vraie -, la fausse —, Die ech⸗ 
te od, wahre R. bie falſche M.; ef. changer, pro- 

Jesser, profession, réformer; faire une nouvelle 
=, se faire une - à sa mode, eine neue R. ftiften, 
(ib eine R. nad feinem Gutdünten biden; la- du 
ays,du prince, de nos pères, die M. des Landes, 
bes Kürften, unierer Vordltern;ef. dominant; mou- 
rir pour la =, für die, fterben; c'est un point de 
— Dies iſt eln -dpunft; faire un acte de-, eine -8s 
banblung, eine relinidfe Handlung verrichten; iln’a 
pointe, c'est un homme sans-, er hat leine R., 
erift ein Menſch come R.;toutesles -s lui sont bon- 
nes, il n'a guere de -, erbält alle-en für gleich aut, 
er bar nicht viel M.: seconvertir a la- chrelienne, 
fib zur rifiliden M. belehren; 2) «ei, croysnce); il 
a touj. eu de la -, même dans letemps de ses de. 
reglements, er batimmert. gehabt, felbii sur Zeit 
feiner Nusichweilungen; it. cparl. de qn qui a des mmurs 
conformes à la-ıila de la -, ilest plein de -, er bat 
M., er iſt vol M.; 3) dormant plu, phrases, dans des 
signißcations diff ); se faireune -,on point de - de qh, 
wen faire une obligation isdispensable) ſich etwas zur 
Gewiſſensſache zur unerläßlihen PAicht machen; il 
se fait une - de tenir sa parole r, ee macht es ſich 
He beiltgen Prlibe, fein Worte za halten; il s'est 
ait un point de - de rémplir sesengagements, er 
bat es ich zur Gewiſſensſache gemacbt, feine Vers 
bindlichfeiten zu erfüllen; violer la - du serment, 
(manguer à son serment, se parjurer) den Eid brechen, 
eidbrichig werben; surprendre la - du prince, des 
juges, taurpremdre la honte, la justice du prince r. le teom 
per par de faux expose Die Füriten, die Michter durch 
faiibe Berichte hintergehen; 4) cétat, ordre religieux 
Orden; -austere, douce, jtrenger, aelinder O.; 
entrer en -, meltre une lle en -, ise loire religieux 
ou -se, La faire - 0) Ind Aloiser geben, eine Toter 


ins Kl. thun, eine Nonne werden laſſen; choisir | 


une — einenD. wäblen; habit de -, O⸗skleid; il, 
elle atrente ans de -, er, lie fit 35 Jahre im D.; 
it. abs. l'ordre de Malteı; ce chevalier a servitant 
d'annéesda -, diejer Ritter hat jo und fo viel Jahre 
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man bat Feinen Glauben an ihn, an feine Maure, 

man nimmt nichts von feiner 25., man trauer ihm 

nicht; 2) pl. sty. ⸗. tord. avec une épithète, les restes 

de q. gr. choses vl. Ueberbleibfel, Ueberrefte,: 
pl-; les -s de la grandeur romaine, Die Ue. der rés 

miichen Grôfe; les tristes -s de sa fortune, bie 

traurigen Le, feine® Vermögens; ce tombeau ren- 

ferme les froides -s de vos aïeux, dieſes Grab 

ſchließt die kalten Ueberr. Ihrer Borältern in fit, 

RELIRE, dire de nouveau) wieder, von Neuem, 
aufs Neue, noch einmabl lefen, überL; rei- 
sez votre lettre, (avant de la cacheter) |,, überl, Sie 
Ihren Brief n. e.; - plu. fois un manuscrit, eine 
Haudſchrift mehrmabi 1, burdl.; il a lu et rein les 
anciens, er bat die Alten mehrere Mable gelefen. 

E u, fe touveage du relienr; mar. dont un livre 
est relic, Band, Cin-; je paie tant pour la - de 
ce livre, id bezable io und fo viel für ben D. od, das 
Einbinden diefes Buche; - en veau, en parcheminr, 
ces. an DB. in Kalbleder, Pergament-, of. grec- 
que . ; 

RELOCATION, f. Jur. (act. de relouer qh) Wie: 
dervermietbung, /: il ocoupoit déjà ce loge. 
ment, c'estune -, erbatte diefe Wohnung ſchon ein⸗ 
mabl inne, cé üfteine W.; il paie tant pour cet éla- 
ge, mais ilen retire tant par la - d'une partie, er 

ezabit jo und fo viel für dieſen Stock aber er bezieht 
ſo und fo viel für die W. eines Theils; 2) ord. cen 
mat, de contrats pignoratifs, mélés de vente, dont la - ou re- 
conduction est le prineipal caractère) l'acheteur lui a 
faitune - de son héritage, moyennanttant de loyer 
par an,der Käufer hat an ibnfein Erbaut wieder ver: 
mierbet, mittelit einer jährlichen Miethe von found 
fo viel; proroger la -, bie W. verlängern. 

RELO $, pl. lods et -, Pra. (eert. droits pour la 
Re Verlaufs⸗ und MBiederverfaufés 
gebübr, f. 

RELOGER, coger de nouveau) mieber, von Meur 
em, aufs Neue wohnen; ilva - dans la maison qu'il 
occupoit autrefois, er bezieht das Hand w., das et 
ebemabls bewohnte, 

RELOUAGE, s. Pe, temps que le hareng fraier die 
Reiche od. Laiche der Häringe; le temps du -, die Leich⸗ 
od. Lalch· jelt der... 

HELOUER, ciouer de nouveau) wieder, von 
Neuem, anfs Neue miethen, pabten 
verm.,verp.; le bail de sa ferme est expiré, il 
demande à la -, j'ai dessein dela lui -, der Pacht 
feines Pachtgutes it au Ende, er ſucht es w. zu p., ich 
bin gefonnen, es wieder an ibn zu verp.; 2) -, om 
souslouer, "(louer à d'autres une partie de ce qu'on à 
loue, 1. verm.; la moitie de cet appartement me 
sufüt, j'en relouerai l'autre moitie, die Hälfte bies 
fer Wohnung if binrelbend für mich, id werde die 
andere Haͤlfte m. verm. 

RELUIRE,vn. dire parreftexiomglängen,blin: 
fen; ce diamant reluit, cesarmesreinisent, bieler- 
Diamant glänzt, biintt, bligt, dieſe Waren g., b.; 
les pierreries, les surfaces polies reluisent etren- 
voient la lumiere, die Cbelfteine, die geſchliſſenen 
Dberfläcen g. und werfen bas Licht zuräd; des ar- 
mes reluisantes, une etoffe reluisante, -be Bals 
fen, ein g-der Feug; tout reluit dans sa chambre, 
tout y reluit jusqu'au plancher, (lorsque tout y est 
bien frotté» Alles Huit, Fate in blefem Simmer, Als 
les, jelbft der Fufboden glänzt, blinft darin; elle a le 
visage tout reluisant de fard, (parl d'une pers. fardée) 
ihr ganxes Geſicht glänzt von Schminfe; P. tout ce 
qui reinie n'est pas or, (souvent les apparences sont 
trompeuses, etce qui ale plus d'éclat n'est pas touj. ce qui 
est ie plus solide) 68 iſt nicht Alles Gold, wasglängt; il 
agrand équipage et fait grande dépense, maistout 
ce qui reluit n'est pas or, et bat ſchoͤne Kutihen und 
Verde und macht À eg Aufwand, aber es ift nicht 
Alles Gold, wasglängt; 2) fe: ıparoitre avec éclat vi. 
bervorleuchten; la vertu reliés davantage dans l'ad- 
versite, in derMWidermärtigfeit leuchtet die Tugend 
um fo mebr bervor; ces persécutions n'ont servi 
qu'à faire - davantage son innocence. dieſe Berfols 
aungen haben nur dazu gedient, feine Unſchuld in ein 
belleres Lit zu feßen; sa modestie ne peutderober 
aux yeux l'éclat de ses vertus, elles reluisent mal. 
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dem Maltefer D. gebient ; les galeres de la -, bie 
Malteier Galeeren; Syn. la-fait qu'on ne manque 
eg a ce qu'on doit à l'être supréme; la piété 
ait qu'on s'en acquitte avec plus de zele; la dé. 
votion ajoute un extérieur plus compose; la pre. 
miere est plus dans le cœur qu'elle ne paroit au 
| dehors; la seconde est dans le cœur et paroit au 
{ dehors; la 3e paroit qf. au dehors sans étre dans 
Île cœur, bie OÙ. macht, baf man nicht unterläßt, 
was man bem Hoͤchſten Weſen ſchuldig iſt; die r à me 
migkeit macht, daß man ed mit mebr @ifer tout; 
die Andacht nimmt ein erniteres Aeußeres dayu; 
die erſte ift mebrim Herzen, alé äußerlich fihrbar, 
die zweite iſt im Herzen und zeigt ich duperlich, die 
dritte ift biömweilen äußerlich iatbar ohne im Her: 
sen qu ſeyn. 

RELIGIONNAIRE éreli-fio-nère), 5. (pers. qui fait 
profession de la religion réformée) ord pl. Mefor: 
mierte; c'est un -, une-, eriftein-r, ſie iſt eine 
R.; lorsque les -s furent chasses de la France, 
als die -naus Frankreich verjagt wurden. 

RELIMER, «liner de nouveau) wieder, von 
Neuem, aufs Neue,nodbeinmablfeilen; 
cela est mal lime, il faut le -, dies tft ſchlecht ges 
feilt, man muß es v. R., m. €. (,5fg: - un ouvrage, 
«le retoucher, yolin ein 20. n, e.f., andf. 

RELINGUER 2, €, ralinguer +. 

RELIQUAIRE (re-li-keren; s.tboite, eoffre oucadre t 
où l'on enchasse des reliques Meliquienfäfiben, 
nu; beau-, - d'or x, ſchoͤnes N., goldenes R.;un - 
de cristal, un - garni de be. de reliques, ein fris 

allenes R., einmir viel Neltanten od. Stücken be: 
etztes . il porte un - surlui, er trägtein N.beifich. 

RELIQUAT «kan, 7. Fin, g (reste de compte, ce qui 
est dû par un comptable, aprés que son compte est arrêté) 
Rückſtand; un-decompte, ein Mebnungé-; il 
se trouvera q. vieux - de compte, es wird fic ir: 
gend ein alter Rechnungs- finden; on poursuit le 

aiement des -s de ses comptes, man betreibt die 
Beyablung der Ruͤcſtaͤnde jeiner Rechnungen; it. 
qf. des suites d’une maladiemal gudrie, surtout des mala- 
dies secrètes); ce sont des -s de cette maladie, Died 
find no Ueberbleibſel von jener Srantheit; 
ext. les -s d'un diner, (lesrestes) die Le, von einer 
Mittagmablyeit. , 

RELIQUA AIRE tre likatère), 2, a. (qui redoit 
un reliquet) Mädftändige; rüdfändig; ce 
comptable est- de mille francs, bieier Rebnungs: 
pillchtige tft mit 1000 Franten im Müdjtande; al, 
elle est- envers ses pupilles de la somme der, er, 
fie ift mit der Summe von re im Nuditande gegen 
ibre Münbel; les -s seront contraints de payer, 
de vider leurs mains, die M-n werden gezwungen 
werden qu bezahlen, die noch in ihren Händen be: 
findliben Müdttände herauszugeben. 

RELIQUE, f. «ce qui reste d'un saint, 04, cendres. ve 
temenis g, et quon garde poür honorer sa mémoire) Mt: 
liquie, /. Deiligthum, n: belle, précieuse -, 
fchöne, foftbare M., ſchoͤnes, Tofibares ©. ; - bien 
sûre, bienaveree, - supposee, gany echte, erwieſen 
echte, untergeichobene ke révérer les-:,les -sdes 
saints, baiser des —s, die R-n,bie. . der Heiligen vers 
ebren, M-n fülfe; exposer les -sdesmartyrs,porter 
des -sen procession, die R-n der Märtererausitel: 
len, R-nim feierlichen Umganar berumtragen; cet- 
te chässe contientles -s de tel saint, diefes Aäft: 
en enthält die Ren, die Gebeine, die Ueberbleibfel 
von dem und bem Heiligen; on a, il ya de ses -s, 
cela a touché à ses -s, man bat, es gibt M-n von 
ibm, bles bat ble M-m von ihm beräbrt; enchässer 
des -s, M-n faffen, in ein Kaͤſtchen thun, in einem 
.. verwahren; ext. (we qui reste des imstr. de la passion 
de 3..C., des martyrs), la vraie croix est laplus pre- 
cieuse de toutes les -s, bag wahre Kreuz it das 
totbarfte aller Heiliatbämer; ces lambeaux sont des 
— de tel martyr, dieie Lappen find Rou von dem 
und dem Maärterer; P. ıparl. de qn qui garde curieuse 
ment gi elle garde cela comme une -, elle en 
veut faire une-, des -s, fie verwahrt bies mie ein 
D., fie will ein H., Heiltgtbümer darans machen; 
it. fa. «pari de qn à quion me se fe pas trop) On n'a pas 
grande foi à ses -s, on ne prendra pas de ses -s, 
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& lui, feine Befbeibenbelt kann ben Glanz feiner 
ugenden den Augen nicht entziehen, fie leuchten vois 
der feinen Rillen hervor. ‘ 

RELUQUER iker), (regsrder d'une man. affectée, du 
eoin de l'aril) fa. anfoielen, anblingen. 

RELUSTRER, clastrer de nouveau, rendre le lustre 
wieder, von Neuem, aufé Neue glänzen, 
g. machen, Glanz geben; “un hahit, des bas desoie, 
ein Kleid, feidene Strümpfe w. q., w. ged madıen; 
un chapeau relustré, ein w. geglänyter Hut. 

REMÄCHER, umacher demoureau) wieder, no dy 
einmahl,aufs Neue känen; les animaux ru- 
minantsremadchent leurs aliments,die wiederfäuen- | 
ben Thiere £. ihre Nahrung n, e.; fg: trepasser plu. 
fois dans son esprit; fa. - long-temps une pensée, (pour 
parvenir à labienıldrelopper. à la mettre dans tout son jour) 
einen Gedanken lange wiederfäuen. 

REMACONN Ei, (reparerlamaronnerie, wieder, 
von Reuemmauern, verm.; cemurestdegra- 
dé à plu. endroits, il faut le -, dieſe Mauer ift am 
mebreren Orten ſchadhaft, man mué fie w. audbei: 
fern; cela a été mal remaçonné, das tft ſchlecht w. 
vermanert worden; diefe Mauerung iſt ſchlecht aus: 
gebefert worden, 

REMAILLAGE € ma Iya-ı, s. Cham. tonlörement de 
Vepidermer (dad Ubléfen od. Wegnehmen der Ober: 


auf). 

DEMANDER, imander de nouveau wieder, von 
Neuem, aufs Neue melden, berichten; jele luiai 
déjà mande dans wa lettre précedente, je vais le 
Lui -, id babe es ihm ſchon in melnem vorigen Briefe 
gemelder, id will es ihm jeBt w., no einmahl m.; 
2) ©. ramander. 

REMANDURE, M Sal. (man. de compter le travail 
des pattes Bert, n; le travail se fait par -s, die 
Urbeit geſchleht nach -en; seize cuites font une -, 
16 Süde machen ein 28. 

REMANENTS, pl. ou remanencas, /. pl. Ef. 
(branches, copeaux y des arbres qui ont été abattus) Ab: 
taum, Nadraum. 

REMANGER, ‘manger de nouveanytiebet, von 
Neuem, aufs Neue eſſen; ila à peine dine, 
il va dejà -, er bat faum ju Mittag geipetiet.und will 
ſchon w. 6,; j'ai mangé une fois de ce poisson, mais 
Jen'en remangerai de ma vie, id babe einmabl von 
bieiem Fifbe gegeſſen, aber td werde in meinem Les 
ben nicht w. davon e. 

REMANIEMENT, ou -imant, s, (set de rema 
nier) das MWiederbearbeiten mit den Händen; le - 
d'un toit, d'un pavé, das Umdecken, die Umbeung 
eines Daches, die Umlegung eines Dilaiteré; Cour, 
le - à bout, dlorsqu'es latte de neuf, et qu'a recouvre de 
Ir meme tuile) das mb. auf frifde Latten; das Umlat ⸗ 
ten; Im. le - d'une pager, das limbreen einer 
Geite od. Kolonner; it. le - d'une forme, (es la 
transformant d'un petit format en un grand, ou d'un gr. en 
un petits das Umb. einer Form; le - du papier, (après 
qu'ils été trempé) Dad Umſchlagen bes Papiers. 

REMANIER cfér), tnanier de nouveau wieder, von 
Neuem angreifen, befüblen. bearbeiten; il a bien 
manié et remanié ces «toffes avant de faire un 
choix, er bat dieſe Stoie oft anaegriten und befüblt, 
ehe er eine Wahltraf; - un pave, untoit, (les raccom: 
moder, changer, refaire) ein Pflafter umlegen, ein Dach 
umdecken; Couv. - à bout, clorsqu'on découvre lamai- 
" som, pour la latter de neuf et la rncouvrir des mêmes tuiles pi 
umbeden nnd frift belatten; umlatten; on a fait 
- lacouverture de cette maison, man bat das Dach 
diefes Hauſes umd. laffen; Gant. - les gants, (lesre. 
dresser une se fois, lorsqu'ils sont secs) die Handſchuhe, 
ment fie troden ind, noch einmabl zurichten; Im. - 
une page; d'impression, (ea changer les lignesz, pour 
exécuter les corrections, ou suppléer on retrancher cert ar- 
ticlesy eine Drudieite umbreben; il fallut - Ja 
feuille entière, man mußte ben gangen Bogenumb.; 
it. — une forme, (pour transformer un petit format en un 
plus grand > eine Form umb.; - le papier, tretourser 
La moitié des mains trempées, alın qu'elles soient toules dga- 
lement pésétréess Das Papicrumiblagen; fg: - un ou- 
vrage d'esprit, (le retoucher, corriger) ein Gcifteémert 
umsarbeiten, noc einmabl übersarbeiten, ver: 
beifern; il faudroit - éette scene, (d'une tragédie: 
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man follte dieſen Auftritt umarb.; l'ouvrage peut 
devenir bon, mais il a besoin d'être remanié, bag 
Bert kann gut werden, aber es bedarfeiner nochmah⸗ 
ligen Uebersarbeitung. 

EMARCHANDER, (marchander denowreau, Wie: 
der, von Neuem cum etwas) bandeln; ilavoitrenon- 
ce à l'idee d'avoir cette maisons, maisillaremar- 
chande encore, er hatte ben Sedanfen aufgegeben, 
bieie® Hauser zu kaufen, aber cr handelt wieder 


darum. 

REMARCHER, tmarcher de nouveau wieder, 
von Neuem geben; ıl avoit perdu l'usage de 
ses jambes, mais il commence à -, er batte den Ge: 
brauch feiner Beine verlernt, nun fängt er aber an 


w. ing. 

REMARIER, trefaire un mariage, it. ord. marier de 
nouveau) noch einmabl trauen; it. wieder 
verheirathen; q. formalité ayant manqué à leur 
mariage, on les remaria, ba eine Foͤrmlichkeit bei 
ihrer Heirath od, Trauung gefehlt hatte, jo trauete 
man fie n.e.; elle — son mari, on veut la -, 
elle va se -, fie hat ihren Mann verloren, man will 
jie m. v., ſie wird ih w. v. 

REMARQUABLE «a-), a. (qui se faitremarquer, di- 
gne d'être remarqué) merfwürdig, beträhtlid, 
anfehnlid, wichtig; événement, phenomene 
„action, faute -, m-e8 Ereignis, m-e Cribeinung, 
m-e That, b-er, w-er Febler; une dépense, une 
perte -, ein a-erod. b-er Aufwand, Terluft; quali- 
tes, defauts -s, m-e, auffallende Eigenſchaften, auf: 
fallende Febler, Gebrechen; il est - parsestalents, 
elle est - par sa laideur, er {ft aus gezeichnet dutch 
feine Gaben, fie fällt durch ihre Häflichkeit auf; cet 
enfant est - parles cicatrices qu'il a au visage, sa 
mémoire estun prodige, , , iſt bur die od. an ben 
Narben, die es im Geſichte bat, keuntlich, jein Ge: 
dachtnlß ift ein befondered Wunder; il y a des beau 
tes -s dans ce poëme:,e8 find ausge zeſchuete Schön: 
beiten in diefem Werke r; les mots -s des grands 
hommes, bie m-en Worte od, Sprüde der großen 
Männer; citer un passage -, eine m-e, bemerfens: 
werthe Stelle anführen; ce qu'il y a de -encelar, 
was dabei am. od, bemerfendwertb iſt. 

REMARQUE, M imote, observation, Bemerkung, 
Unmertung, /;- utile, judicieuse, importante, 
curieuse, nüßliche, geſcheidte, mitige, ſeht artige 
B.; il fait des -s, de belles -s, er maht® -en. (dès 
ne B-en; une chose digne de -, eine bemertensmwers 
the Sache; les -: de Vaugelas sur la langue fran- 
gaise, bie B-en von Vangelas über die frauzoͤſiſche 
Sprabe; Syn. ef. note. 

REMARQUER, (marquer de nouveau) wieder, 
von Nenem, aufs Neue,noch etumahl ei 
net; on avoit déja marque ces pieces de vin, on 
les a remarquées, man batte dieſe Stüdfäffer Weln 
ion gezeichnet, man hat fie w,,n. e. gezelchnet; 2) 
(faire attention à. observer) merken, bent., beobach⸗ 
ten; -lechemin, -où les perdrix vont se remeltre, 
auf ben Weg m., aufmertiam feun: bem., aufm., 
Acht geben, wo die Feldbübner bindiegen, um ſich 
wieder zu feben; j'aitouj. remarqué, qu'en voulant 
trop entreprendre, onz, id babe Immer bemerkt, 
daf, wenn man zu viel unternehmen will. man e; il 
faut - que tous ceux qui pensent ainsi, man muß 
bem., daß Alle, welche (odenfenr; remarquez bien 
ce passage, tn. Sie wohlanf biefe Stelle; j'ai -é de 
belles choses dans cet auteur, Ib babe (böne Sa 
en in diefem Schriftfieller bemerft; il a -é bien des 
défauts dans cet ouvrage, er batviel Febler in dies 
fem Werte bemerft; - la beaute d'un bätimentz, 
die Shönbeit eines Gebäudes anfmerkiam bettach⸗ 
ten; c'est un homme curieux et attentif, quiremar 

ue tout, eriftein wißbegieriger und aufmertiamer 
SRenid, ber Alles bemerkt, auf Alles Acht gibt, Alles 
beobachtet; 3) ıdistinguer) auszeichnen, uͤnterſchel 
ben; elle se fait - par sa graces parımj ses compa- 
gnes, fie zeichnet fit burd ihre Anmuthe unter ib» 
ren Gefpielinnen and; ce prince, quoique vétu sim- 

lement, se fait touj. - par son air noble, biefer 
ürit, obgleich einfach gekleidet, fällt immer durch 
fein edles Ausſehen in die Angen; parmi ces ta 
bleaux, ilen a -é un de Raphaël, unter diefen Ger 
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mdblben bat er eines von Maphael beſonders bes 
mertt, ift ibm eines von R. beionders aufgefallen; 
J'ai -é un tel dans la foule, id babe den und den uns 
ter ber Menge erfannt; on le remarqua à une plume 
qu'il avoit à son chapeau, man erfannteihn an els 
ner Feder, dicer an jeinem Hute trug; il s'est fait — 
dans celle campagne, dans les combats où il s'est: 
trouve, er bat ſich in biejem Feldzuge, in ben Treiien, 
bei denen er geweien ift, ausgegeichnet; Ch. remar- 
que, cerique fait celui qui mene les chiens, quand les per- . 
dix partent) aufgepaft! Syn. on remarque les cho- 
ses par allention, pour se ressouvenir ; on les ob- 
serve par l'examen, pour en juger, man mertt 
anf die Sachen, bemerkt die.. aus Aufmerkſam⸗ 
feit, um ji ihrer wieder zu erinnern; man beobs 
achtet jie prafungsweile, um darüber zu urtheilen. 
Le voyageur remarque ce qui le frappe le plus, 
l'espion observe les démarches qu'il croit de con- 
an ra der Melfende bemertt, was ibm am 
meijten auffällt; ver Spion beobadtet die Schrits 
te, die er * bedeutend hält. 

REMARQUEUR ckeurı, r. Ch. (pers. qu'on mème à 
la chasse pour remarquer les perdrix quand elles partent) 
Yufpalfer; 2) mp. ılaiseur de remarques) Gloſſen⸗ 
machet. 

REMASQUER, (masquer de nouvena ; remettre un 
masque) wieder, von Neuem verlarven, vetmum⸗ 
men; onle démasqua, mais ilse remasgua sur le 
champ, man entlarote ihn zog ihm die Larve ab, aber 
er verlarote ſich auf der Stelle w., that die Larve auf 
ber St. w. vor. 

REMBALLER, cemballer de nouveau) wieder, 
aufs Neue einpaden; ilremdalle ses marchandises 
pour partir, er padt feine Waaren m. ein, um abzu⸗ 
reifen; les marchands ont dejà remballe, die Kauf: 
leute baden ben w, eingepadt. 

REMBARQUEMENT, s. caet. de rembarguer) 
Wiederseinioiffung, / le - des troupes eut 
lieu tel jour, se fit avec ordre, die W., das Wieder⸗ 
einſchiffen der Truppen batte an deu und dem Tage 
Statt, geichab in der Orbuung. ö 

REMBARQUER,tembarquer denouveaıı wieder, 
von Neuem, aufs Neue einſchiffen; on avoit effectue 
un débarquement, mais on rembargua bientôt les 
troupes, man hatte eine Landung bewerfitelligt, aber 
man ıchlüte bie Truppen baid wm. ein; ces marchan- 
dises avoient ete debarquees, mais on les rernbar- 

ua ensuite, man batte dieie Waaren and Land ars 
foaft, aber man fbilfte fie bernacb w. ein; se —, (sem. 
barquer de nouveau, se remettre de nour. en mer) fic w. 
€; apres être arrive à terre, iln'auroit pas dû se 
-, nachdem er einmahl ans Land gekoinmen war, haͤt⸗ 
te er ſich nicht w. €. follen; il s'est rembargud dans 
le même vaisseau, er bat das nämliche Schiff m. bes 
ftiegen; fg: se -, «s'engager de nour. à qh) (td von 
Neuem einlafien; il s'est -é dans cette affaire, 
(s'y est engagé de nour.) er bat ſich v. N. in dieie Sache 
eingelaffen; ils'est -é, er bat ſich wm... N. eingelaf 
fen ; il s'est -é avec ces gens la, er bat ſich w. mit 
diefen Leuten eingelailen; se - au jeur, fit aufs 
Neue in bas Sriel €, 

REMBARRER (ras baren, va, ord. fg: (repousser 
vigoureusement) surädsfölagen, stoßen ; lesennemis 
vouloient passer, mais on les a bien rembarrés, die 
Feinde wollten binäbergehen, aber man bat fie ti: 
tig zurücgeſcolagen; fg: - qn, (repousser, rejeter avec 
fermeté, avec indignation les discours qu'il tient, losoffres 
ou propositions qu'il fait) fa. einen abweiien, abs 
fappen, abfübren; il parloit mal de vous, un 
tel l'a bien rembarré, et (pra übel von Ihnen, der 
und der bat ibn rüchtig abgefappt, ibm derb die Mets 
mung gelagt; s'il prétend soutenir cette proposi- 
tion, on le rembarrera bien, wenn er dieie Meis 
nung zu behaupten gedentt jo wird man ihn ichon 
abf., abf.; s'il s'adresse a moi, je le rembarrerai 
de la belle façon, wenn er fit an mit wendet, fo : 
merde ich ibn huͤbſch zurechtweifen, ihn derb heims 


fœiden. 

REMBLAI (ra blèr, 5. Arc. (travail de terres rappor. 
tdes etbattues, pour faireune levée, pour aplaair ou réga- 
ler un terraias) Sbuttbamm; aufgefbüttete, anfyes 
fülte Erde; on a fait un - dans ce vallon, man bat 
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in diefem Thaͤlchen ausgefüllt ; on a employé bien 
du - pour faire cette digue, man hatviel Schutt ob. 
Erde gebraudt, um biefen Damm ju madıen. 

REMBLAVER (ras) uneterre, Agr. (laresemer de 
bled) wieder, von Neuem, aufs Neue, gum zwei⸗ 
ten Mable beiden; on peut - une bonne terre 
deux annees de suite, man Fann einen guten Uder 
a Sabre nat einander m. b, ° 

MBLAYER cranbléyer), I. $. (combler, unir, 
aplanir avec du remblai, opp. à deblayer) ausfüllen; 
- un creux, un fosse, x Loch, einen Graben a ; on 
remblaie avec des gravois, avec des decombres+, 
man fille mit Schutt, mit Abraum + aus. 

REMBOITEMENT, +. (act. de rembolter, son effet 
Wiederseinrihtung, seinfügung. /; le - 
d'un os, de deux tuyauxe, die W., Wieder:einrens 
Bang eines Knochen, die Wieder⸗einf. zweier Roͤhrene. 

MBOITER iran-hoa-tér), va.(remettre ce qui étoit 
desemboite) wieder einrichten, w. zufemmens 
richten, sfügen,spaffen; -unas, destuyauxr, 
einen Anochen w, e. od. einrenfen, Möhren w. j.; ces 

iéces de menuiserie sont desemboitees, il faut 
es -, dieſe Stüde Schreiner s arbeit find ang einans 
ber gegangen, man muf fie to. 

REMBOUGER cran bon-jen, va. (remplir jusqu'à La 
bouge) wieder fülten, m. anfüllen. 

REMBOURRAGE (ran bou), s. Tap. art. de rem. 
bourrer, it. la chose dont on rembourre) Ansftopfen, 
nz;it.Stopfjeug, a; le- d'un fauteuil:, das U. 
einesLehnſtuhls; de mauvais-, (blebteéEt.; Drap. 
(apprét qu'on denne aux laines de dif, couleurs, mélées 
ensemble pour la fabr que des draps mélangés) Die Zus 
bereitung der gemiichten vlelfarbigen Wolle ju den 
mifdiarbigen Tüern. 

REMBOURREMENT iran-bon ), #. Tap. (act. de 
rembourrer, son effet) Ausjtop fen, o; le - d'un 
fauteuil, d'un bät, das U. eines Lehnfefleld, eines 
Yarfatteld; ce - est bien ferme, das {ft ſeht feft aus: 


geftopft. 

REMBOURRER ıran-bou.), va. (garnir, remplir de 
bourre auéftovfen; - un fauteuil, uneseller, eis 
nen Lebnitubl, einen Seſſel a.; ces sièges sont bien 
rembourrés, bieie Sibe find aut ausgeftopft; corps 
-#, (pour cacher les défauts de la taille, ausgeſtopftes 
Leibbhen, Schnuͤtlelbchen; fg: cparl. d'un matelas g tres. 
dun) on l'a -é avec des noyaux de pèches, man bat 
fie mit Pürfibfteinen ausgeſtopft, fie it ſteinhart; 
PO. (part. de qu qui s extrömement mange) il a bien -é 
son pourpoint, er bat jeinen Wanſt redt angefüllt, 
voll genfropft. 

REMBOURROIR tran-bou-roar), r. Sel. (outil qui 
sert à enfoncer la bourre Stopfhols, r. 

REMBOURRURE iran bou, f. Sel. (chose donton 
rembourre, Füllhaare, n. pl. Stopfjeug, n. c. rem- 
bourrage. 

REMBOURSABLE ctran-}, à, (qui doit ou peut être 
rembourse, jnrüdyablbatr; unerente -, cie -€ 
Rente; cette somme est — à telle époque, biefe 
Gummeiftanf die und ble Zeit z. muf auf ..gurèd 
gesablt od. abaetragen werden. 

REMBOURSEMENT iran-), #, (art. de rembour- 
ser, paiement, remise d'une somme que qn à déboursée ou 
avancée) Sutüdiablung, Erfiattung, Wie 
derserftattung, /; le - eut lieu teljour, j'étais 

résent au -, die 3.0d. W. batte an dem und bem 

ge Statt; ich war bei ber 3. od. W. zugegegen; 
faire un -, recevoir un -, eiwas jurüdzablen od. 
wieder ertatten; eine 3. od. W. erhalten; le- d'une 
rente, d’aneavancer,bie?. einer Mente,eined Vor: 
fhuffed; on a assigne son - sur telle recette, man 
bat eine 3. auf die und die Einnahme angemwiefen; le 
- esttout pret, j'aile - tout prèt, (lorsgu'on a l'argent 
comptant pour rembourser q. somme) die Summe liegt 
zur3.. ser W. bereit. 

REMBOURSER (ran-), va. (rendre à qn ce qu'il a dé. 
boursé où avancé, it. lui rendre la valeur, le prix qu'une 
chose lui avoit coûté, les dépenses, les partes qu'on lui a 
cansées) aurädzablen, srftatten, wieder e,; 
- une s0mme, un contrat, une obligation, eine 
Summe, das Kapital einer bedungenen Mente, die 
in einem Schuldbriefe enthaltene Schuld 4.; laletire 
n'a pas été payée, il faut La -, en- le montant, der 





l'effet du -, diejed könnte bie 
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Wechſel iſt nicht bezahlt worden, er muß, der Betrag 
beifeiben muß zutuͤctbe zahlt werden; - les frais d'un 
proces, Die Koſten eines Dietéfireites e.; il a ete 
remboursé de ses depens, jeine Unfoften od. Aus⸗ 
lagen find ibm m. erjlattet worden; on a supprimé 
lesoffices,etl’on a -éla inance,man hatden 
das Amt eingeben laffen, und bie Abyabe zurüdbes 
gablt, welche der Bejiner dafür an den König bezahlt 


batte; on lui a -é ses frais, on l'a -é de ses frais, | 
man bat ihm feine Unloften od. Auslagen w. erſtat⸗ 


tet; elle n'est pasencore -dedeson douaire, man 
bat ihr ibr Witthum noch nicht berausgeyablt; - une 
rente, (en acquitter le principal, das Kapital einer Rens 
té4.; fg: - un soufflet, un coup d'epees, (les rece- 
voir) fa, eine Obrfeige befommen, einfteden ; einen 
Degenftid befommen; — qs epigramines, q. mau- 
vais compliment, Stachelge dichte, eine Unhöflicpfeit 
einiecten, verichinden mèfien. 

REMBRASER, cembraser de nouveau) wieder, 
von Neuem, aufs Neue anzünden, in Branb fteten; 
l'incendie ctoit presque eteint, un vent violent a 
tout rembrase, der Brand war fajt gang gelöicht, ein 
heftiger Wind bat Alles w. in D. geftett, w. in Flame 
men geſetzt. 

REMBRASSER, tembrasser de nouresu) wieder, 
von Neuem, aufs Nene, nod einmabl umarmen; 
joyeux de se retrouver, ils se sont embrasses el 
rembrassés plu. fois, erfreut einander w. zu finden, 
baben jie eine. zu wiederholten Mablen umarmt; 
il l'embrassa et le rembrassa plu. fois avant de le 
quitter, er umarmte ibn mehrere able, ebe er ſich 
von ibm trennte, 

REMBROCHER, (embrocher denouvemm wieder, 
von Neuem, w. anders anjpiefen, an den Spieß 
fteden; cette volailleest malembrochée, il faut la 
-, biefes Geflügel ift ſchlecht angeſpießt, man muf 
es anderd a. 

REMBRUNIR cran.), va. cbrunir davantage, rendre 
brun ou plus brun) dunkel halten; buntler maden, 
eine dunklere Karbe geben; le fond du tableau est 
trop clair, il faut le -, ber Grund des Gemäbides ift 
zu bell, man muß ihn b.m.; destons rebrumés, ta- 
pisseries, couleurs rembrunies, bunte, bunfel ger 
baltene Töne (Farbentöne); bunfle Tapeten, Karben; 
fg: un airrembruni, ıwormbre ettristeı fa. ein dütereé, 
finſteres Ausſeben, eine finttere Miene; cette idée 
rembrunit son imaginalion, diefe Worjielung vers 
dunfelt, verfinitert feine Cinbilbungéfraft. 

REMBRUNISSEMENT cran), 5. (qualité de ce qui 
ent rembruni); le — des couleurs, le - d'un tableau, 
die Duntelheit, der dunlele Ton ber Farben, die buns 
— eines Grmäbldes. 

REMBUCHEMENT iran-}, 5. Ch. (rentrée du cerfs 
dans son fort Küdgang in bas Lager; ces bri- 
sées indiquent le - du sanglier +, dieſe Brüche gels 
gen den 


tenjt, | 
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U-6, der Arzenei hindern ; les -+ ne font qu'irriter 
son ınal, son mal s'obstine contre les -s, der Ges 
braud von Men A⸗n reizt ſein Uebel nur neh mebr, 
verſolimmert ſein Uebel nutz jein Uchel will keinem 
SM. weichen; il a des -s pour toutes sortes de maux, 
er bat od. beſitzt M. gegen alle Arten von Uebeln od, 
Arantbeiten; on eut recours aux derniers -s, man 
nabın ju ben letzten od. duferfien Mirteln feine Zus 
udt,cf.louer(11}; la diete,l'exercicersontd'excel- 
ents -s, eine gute lebensordnnung, die Yeibedübunge 
find vortrefjlihe M.; iro. (par. d'un - dont on ne fait au- 
cunens) c'est un - à tous maux, dieſes M. ift für gar 
nidté, hilft gar nibié; un - de bonne femme l'a 
guéri, (- simple et populaire) ein Aitweibermittel ein 
gemeines Hansmittel bat ibn gebeilt, wieder berges 
flellt; être, se mettre dans les -s, (prendre, commencer 
à prendre des ·N eine Kur gebrauchen, zu gebr. ane 
fangen; il a quitté les-s, er bat den Gebrauch als 
ler M. alles Urseneinetuien aufgegeben; legrand 
-, (le mercure, le traitement de la maladie venerienne) 
ble Spelchelkurz passer aux grands-s, die Sp, 
gebrauden; Chir., Med. prendre un-,(rulg un la- 
tement; t. hoanète, pour lavement ou elyatere)ein & [fs 
fier nebmen; garder long-temps un -, ein Il. 
lange bei fit behalten; rendre un -, ein K. wieder 
von lich geben; 2) ice qui sert à guérir les maux de l'ame, 
it. à prévenie, à faire cesser q. malheur +) M.; l'occupa- 
tion est un grand - contre aie mi iſt 
ein vortretihes IR. gegen die Kangemeile; la con- 
noissance de soi-même est un grand - conire l'or- 
weil, die Selbftfenntniß, die Kenntnig feiner ſelbſt 
ſt ein ſehr gutes M. od. Verwahrungsmittel gegen 
den Etolg; P. (parl. d'une fem. vieille et laide, c'est un = 
d'amour, fie it ein M. wider bic Liebe; Ja philo- 
sophie est un bon-contre les accidents de la vie, 
die Weisheit ift ein gutes M. gegen alle Zufälle od, 
Unfälle des Lebens; il faut tächer de trouver q. — 
au malheur qui le menace, man muß ein M., 
Dülfém., Mettungém. gegen das ihm drohende Uns 
glüd zu erbenten, aufzufinden fuken; son malheur 
est sans -, feinem Unglüd it mit abzubelfen; 
voyons s'il n'y a point q. - à la perte de voire 
roces, wir wollen fehen, ob e# fein M. gibt, dem 
erluſt Ihres Prozeſſes zu verhindern; le mal n'est 
passans-, nous y trouverons du -, dem Uebel laun 
abgebolien werden, wir werden ein M. bafür fintenz 
on ne sauroil apporier -, apporier du a tous les 
inconvénients, man kann nicht allen Unannebmlics 
feiten, Unbequemlibteiten od. Echwiertgfeiten abs 
belfen; le mal est fait, il n'y a point de -, das lies 
bel od, Umalüc iſt geibeben, da ift nicht mehr zu 
helſen; P.ılya-äAtoutfors ala mort, fürden Tod 
ift fein Krant gewachſen; le - est pire que le mal, 
(pari. d'un — iscommode, ou qu'on croil dangereux. au 


propre et au fg.) das Heilmittel lit fhlimmer alé des 


., die Müdlehr des wilden Schweines in! Uebel; Jur. les -s de droit, (toutes les voies de se pour. 


fein 2, an; faux -, clorsqu'une bête, apres être entrée! voir contredes aetes par lesq. on a étélésé) bie Rehtiés 


qe pas dans un fort, revient tout court sur elle-même, pour 
se rembécher dans un autre lieu) ſalſcher M, 

REMBÜCHER iran:), se =, Ch. {parl. d'une bête sau- 
vage qui rentre dans le bois, ou dans son fort, du v. mot em. 
buchen wieder zu Holze, w. ind Dididt ger 
ben; le sangliers'estrembuché, daß wilde Schwein 
iſt w. zu H. gegangen ; un lievre -é, est difficile à 
relancer, ein Safe, der fit Ins D. geflüchtet hat, iſt 
ſchwer mieder aufjutreiben, 

REMEDE, s. (ce qui peut guérir q. mal, q. maladie) 
Mittel, Aryenei-, Heil-, x; - doux, - violent, 
- innocent, benin, gelindes, beftig wirkendes, uns 
fbuldiges, gelinde abführendes IN., M.; - topique, 
chimique, spécifique, anodyn, palliatif, értlites, 
chemifhes, zuverläßiges od. eiaenes ihmerzitillens 
bes, linderndee cb. binbaltendes M., N.; - eprouvé, 
efficace, infaillible, erprobtes, wirfiames, unfebls 
bares M.; - souverain pour le mal de dents, pour 
la fievrer, sorrreflides M. gegen bie Sabnidmer:} 
gen, gegen bad Fieber; ordonner un -, prendre un! 
-, ein M,, U,, eine Argenei verordnen, nebmen od, 
ing pr appliquer un -, ein M. anwenden. aufs 
een; il a use de ce -, de plu.-s, erhat dieſes M., 
verſchledene M. acbraudt; cela pourroit empêcher 
irtung des Mes, 





mittel: Mo.-deloi, (quantite de grains d'aliage qu um 
peut employer, dans La fabrication des espèces d'or et d’ar- 
gent, au delà de ce que la lei a réglé) die Ringerung 
am Korne od. Feingehalte; - de poids, (quaniité 
de grains de posds dent on peut faire les topèces plus lé. 
gères que La loi ne l'a presesit) die. am Gemidtte od. 
Schrote; cet edit accorde lant de grains de — de 
loi, et tant de grains de - de poids, dans la fabri- 
cation des nouvelles especes, Liefe Verordnung ges 
ftattet bei Ausprägung ber nenen Müngforten eine 
M. von fo und fo viel Ordn am orne, und jo und jo 
viel am Schrote, cf. chatouiller ; Syn. le- est ce 
qui guerit; le médicament est ce qu'on prend pour 

uérir, C'est comme - que le med. guérit, daß 
Heilmittel ift bas, was beilet; die Arzenei 
{ft das, was man nimmt, um ju genefen od. geheilt 
qu werden; die Argenei beilet, mat gefund alé 
Heilmittel; tout ce qui contribue à guérir est -; 
tout ce qui est prépare pour servir de -, est sé, 
même lorsqu'il ne-guérit pas, Alles mas zur Gene⸗ 
fung od. Heilung beiträgt, ft ein Heilmittel; 
Alles, was zubereitet wird, um alé Heilmittel zu 
dienen, if Arzenel. ai wenn es nicht heller, nicht 
eſund madt; 2) Clystére ne se dit plus que dans 
e burlesque; lavement que dans les auteurs; dans 
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la bonne compagnie, on ne dit 
tere wird nur noch in ber poifler 
geiagt; lavement fommt blos no in Schriftftelleru 
vor, in guter Geſellſchaft fagt man nicht mehr an: 
ders alé remede. 

REMEDIER «diér), vn. (ajporter remäde, du...) 
abhelfen, jteuern; avec un bon régime, on 
remédie ala plupart des incommodiles, Dur eine 

ute Yebendordnung hilft man den meiſten Unpaß⸗ 

ttetten ab; il faut - de bonne heure à ceitema- 
ladie, diefer Aranfbeit muß man frühzeitig ft.; on 
a négligé le mal, il sera difficile d'y -, man bat 
das Uebel vernabléfigt, nun wird es ſchwer fepn, 
bemielben noch abyubelfen; fg: - aux troubles de 
l’ame,bie Gemürbsunrube zerſtreuen; das Gemüth 
wieder ruhig machen; la sagesse remédie à toutes 
les passions, Die Weisheit bevänftiger, fillet alle Lei: 
denjbaften; on a fait une faute en ce proces, en 
celte affaire, mais on peut encore y -, il y faul 

romptement -, il faut y - promptement, man bat 
Fi diefem Mebtébandel, in Bieter Sade einen Febr 


re qua, Clys- 
iden Sbreib-art 


ler begangen, aber er läßt fit noch a,, man mu 
(&nela., Rath (bañen; - à la disette de bled, - 
un inconvénient, bem Sornmangel, einer Unbe: 
quemlidfeit od. Sæmierlgteit a.; on ne peut - à 
tous las désordres, man ann nicht allen Uinorbnuns 
gena.,ft; -à un defaat, (dans un bâtiment y) einem 
Fedler a; la cheminée fume, ne pourroit-on pas 
y-? berKamin rauct, koͤnnte man da nicht belfen 
od. a. ? wäre dieſem nicht abzubelfen? Mar. -a des 
voies d'eau, iles boucher) Lecte verftopfen. 

REMEIL, Im. +. Ch. (courant d'eau qui ne se glace 
pas en hiver, et où les bécasses se retireati Quellméf: 
fer, das nicht zufriert, und an weldem fid die 

Schnepfen aufhalten; allons au -, wir wollen an 
das Q. gehen. 

KEMELER , (méler de nouveau) wieder, no 
einmabl, aufs Neue, von Neuem mengen, mis 
(den, vermiiben; ces laines sont mal mélées, il 
faut les -, dieſe Wollenſorten find ſchlecht gemengt 
od. gemlſcht, man muß fie n. e. unter einander me. 
od. mi.; il a anal male les cartes, il faut les -, er 
bat die Karten ſchlecht gemifht, man muß fien. e. mi. 

REMEMBRANGE ire-man), f. souvenir, du v. ver- 
be remembrer,iou, v. Erinnerung, f; j'en ai q. 
— Id babe einige @. davon, 

REMEMORATIF, VE, a. (qui fait ressouvanir, qui 
sert à rappeler la memoire de ..) erinnernd; signe-, 
Erinnerungszeiden; les fêtes sont remémorati- 
ses (des évènements, des mystères +), die Feſte find Er⸗ 
innerunattage; Med. c. commémoratif. 

RK EMEMORER, va. (remettre en mémoire) V. wie 
derin Erinnerung, Ind Audenken od. ins Ger 
dachtniß bringen, mw. an etwas erinnern; je vais 
vous - tout ce qui se passa dans celte occasion, à 
cette bataille r, ih will Ihnen Alles w. in E. brins 

en, Sie w. an Alles e., was bei dieſer Gelegenbelt, 
n biefer Schlabt vorging; si je puis me -, (rappe- 

ler dans ma mémoire) ce qu'il m'a dit, wenn ich mic 
deſſen w. e. fan, was er mir gefagt bat. 

REMENEE, /. Arc. (arrière-voussure ou petite voûte, 
au dnssus des portes et des fenêtres) pu. Thüt:bogen, 

eniters. 

\EMENER, (mener, conduire qn ou q. Ani. au lieu 
ou il étoit) wieder zuridführen; je vous ai 
amené, je vous remenerai, id babe Sie Öresefähet, 
ic will Sie w. j.; remenez cet enfant à son pere, 
a son logis, führer dieſes Kind w. zu feinem Water, 
tn jein Haus zurüd; remenez ce cheval où vous 
l'avez trouvé, remenez-le à son maître, fübret 
od, bringet biefes Pferd m. dabin gurüd, mo ihr es 
geſunden, angetroffen habt, fübrtes zu feinem Herrn 
surüd; bringt es jeinem D. yutüd; remenez celle 
hôte a l'étable, führet dieied Thier in den Gtal zu: 
tüd; remenez ces marchandises où vous les avez 
chargées, fübret od. bringet diefe Waaren w. an 
den Ort zurüd, wo ihr fie aufgeladen habt; les com. | 
munications étant interrompues, le voiturier fut, 
obligé de - les marchandises au lieu d’où en les 
avoit fait partir, da die Wege gefperrt find, da ber 
Verkehr unterbroden fit, jo mar der Fubrmann ge: 
möthigt, bie Waaren w. an ben Ort zurüdzufübren, 


REMERCIER 


von melchem man fie abgeichidt hatte, 

REMERCIER iciéri, va. rendre geseor danlen; 
fit ve-; - Dieu de ses bienfaits, Gott für feine 
Wohlthaten d,; je le remerciai tres-humblement 
de ses hontes, de l'honneur qu'il vouloit bien me 
faire r, ich danfte ihm unterihänig für feine Güte, 
für die Ehre, welche er mir zu erzeigen fo gütig 
Wat; cen’esi pas moi qu'il faut -, c'est unitel, 
nie mir, bem und bem müffen Sie b., nicht bei 
mir, bei dem und dem muͤſſen Sie fib be-; il ne 
m'en a pas seulement remercié, er bat mir wicht 
einmahi dafür gedankt, fit niet einmabl bet mir ba: 
für bedanft; je ne puis assez l'en -, aidez-moi à 
l'en -, td fann ibm nicht genug dafür d.; belfen Sie 
mir ibm dafür b,; je vous en ferai - par un tel, ic 
will Ihnen meine Danfiagung dafür dur ben und 
den machen laſen; fa. il peut bien - Dieu que je 
ne me sois pas, de ce que je me me suis pas 
trouve la, sil est bien heureux de ce quesier Fann Bott 
d., er bat von Gluͤck zu jagen, af ich nicht da germes 
fen bin; 2) (refuser bonndtement, s'excuser de recevoir, 
d'accepter ce qu'on nous offre); il s’oflrit pour exer- 
cer cet emploi, mais on l'a remercié, er erbot fit, 
dleſes Amt zu verwalten, aber man bat ihm gedankt, 
man bat es nicht angenommen; je vous remercie 
de vos offres, ich danfe Ihnen für Ahr Anerbieten; 
il vouloit m'en faire present, je l'en ai remercié 
er wollte mir ein Geſchenk damit machen, ich babe 
ihm aber dafür gedanft; fa. en vous remerciant, 
‘je vous remercie) id fage Ihnen Dank, th fage Dant, 
ich bebante mich, Id bante Fbnen; P. af. louer (Il); 
3) (parl, d’of. y qu'on a destitués honnätement, sans leur 
faire injure) on les a remerciés, man bat fie ents 
laffen; leministre fallit être remercié, (renvoyé, 
disgraeie; der Mintfter wäre beinahe €. worben, bât: 
te beinabe feine Entlafung befommen. 

REMERCIMENT, s. tnet, de graces, discours par 
leq. on remercie) Danktiaaung, f. Dant; faire un 
-, feine D. für etwas maen; eine D. vorbrinaen; 
cela vaut bien un -, das fit wobl eine D., einen 
Dant werth; je vous en fais, agréez-en mes tres- 
humbles -s, mes plus vifs -s, id mache Qbnen ba: 
für meine gehorfamfte, untertbänige, untertbäntgfte 
D., ich bezeige Ihnen dafür meinen geborfamiten +, 
meinen lebbafteften od. innigften Dank; genehmir 
gen Sie meinen...., od. nehmen Sie meine... D. 

tig auf; je vous en fais mes -s les plus sinceres, 
ch bezeige Ihnen dafür meinen aufribtigiten Danf. 

REMERE, s. Jur. (recouvrement d'use chose vendue, 
en remboursant le prix et les frais légitimes Wieder: 
fauf; la faculté de -, (faculté de racheter dans un 
cert. temps la chose qu'on vend) daß -éredt; il a ven 
du ce bien avec la faculté de -, er bat dieſes But 
mit Vorbehalt des -Srehted verfauft; ilrentra dans 
cet heritage en vertu du -,er trat vermège Des -6: 
rechtes wieder In den Beſitz dieſes Etbgutes ein; la 

rolongation du -, (délai necordé par l'acheteur, pour 

aire usage de La faculté du -) die Verlängerung der -8 
fift: CN. cf, rachat. 

REMESURER, (mesurer de nouveau) wieder , von 
Neuem, nodbeinmabl meifen, abm., ausm.; 
je crois m'être trompé en mesurant celte étoffe, 
je vais la -, ih glaube, id habe mich bei dem Mei: 
fen dieſes Zeuges geftoßen,, ich will ibn n. e, m. 

REMETTAGE, s. Soi. «act de méler deux chaînes 
ensemble au de remettre) das Zuſammenrichten geler 
Ketten od, Aufzüge. 

REMETTRE, émettre de nouvrau, restituer dans l'é 
tat qui a précédé} wieder feßen, fellen, legen; 
il avoit öte son habit, il l'a remis, er batte ein 
Kleid anégegogen, er hat es m. angezogen; remet- 
tez ce livre en sa place, où vous l'avez pris, ftels 
let od. leget bas Buch w. an ben Platz, mo ihr ed ge: 
nom̃en babt; - un fer à un cheval, lui - leméme fer, 
einem Pferde m. ein Eiien aufl., dag nämlihe €. w. 
aufl.;-l'epée dans le fourreau,- les baïonnettes au 
bout du fusil,den Degen w. in die Scheide fieden; die 
Flintenfpieße w. auf die Flinten ft.; - à la voile, - 
les voiles au vent, se - en mer, w. unter Segel ge: 
ben; die Segel w. aufipannen, w. in See geben; - 
une armée sur pied, — des troupes en campagne, 
w. ein Heer auf die Beine bringen; m. Truppen ins 
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Feld it; - à la taille, - en vente, w. beftenern ob. 
in ver Steuer aul., m. zum Verlauf: ausie.; - une 
chose en question, la - sur le tapis, ei Sache 
w. in Frage ft., eine Frage w. aufwerien; eine Sadıe 
w. zur Sprache od. aufs Taper bringen; - qn dans 
le bon chemin, einen w. auf den rechten Weg brin: 
gen, führen; - un chien sur la voie, einen Hund w. 
auf die Fährte bringen; se — à table, au lit, au tra- 
vail, au jeu, à l'étude gr, fit m. zu Tiſche fe. ; fit 
w. ins Bett l.z w. an bie Arbeit geben; fit w. ans 
Spiel f.; w. zu Mubieren anfangen; il s'est - au 
rec re, er bat ih w. an das Griehlihe gemadt, 
bat dag G. w. vorgenommen; il s'est resrrés au lait, 
dans les remèdes :, er bat die Milchkur w. anges 
fangen, bat w. eine Kur angefangen, hat w. anges 
fangen Arzeneten zu gebraucben; les médecins l'ont 
remis à la dieter, ble Aerzte baben Ihn w. auf mas 
ge Koft, auf Srantentoft gefeßt; - bien ensem- 
le des personnes bronillees, (les réconcilier, les rac- 
commoder) entzweite Derfonen w. mit einander aués 
föhnen, wm, gum gaten Cinveritänbnife bringen; - 
ses affaires en ordre, feine Gefhäfte w. in Ord⸗ 
mung bringen; - devant les yeux, (représenter, re- 
montrer, faire considérer) vor Augen ftellen; vorftellen, 
vorbalten; on eut beau lui - devant les yeux le 
éril où il s’exposoit, vergebens ftellte man ihm die 
Befahr vor Angen, welcher er jich audjehe; remet- 
tez-lui souvent devant les yeux les vertus, les 
grandes actions de ses ancêtres, balten Ste ibm 
oft die Tugenden, die Großthaten feiner Vorditern 
sur Nachahmung vor; se - qh, iwen rappeler l'idée, 
le souvenir) fid w. an etwas erinnern, fid w. auf 
etwas befinnen; an etwas gurüdbenfen; 
quand je me remets l'état où je l'ai vu, wenn id 
mic 19.be8 Glanzes erinnere, wenn ich an ben Glauz 
gurüdèente, worin ich ihm geichen babe; je ne puis 
me - son nom, ich ann mich feines Namens nicht 
mebr e. od. entjinnen, mit nicht mebr auf feinen 
Namen b., fein Name élire mir nicht mehr ein; ne 
vous remette: - vous point son visage, ses traits? 
fönnen Ste ſich fein Geſicht, feine Züge nicht mebr 
vorftellen od. benfen? me reconnoissez-vous ? je 
commence à vous + ch me rappeler de vous avoir vu pr) 
erfennen Sie mich? id fange an mich w. auf Sie zu 
b., mich m. zu e., dab ich Sie gefehen habex; 2) ıparl. 
de la santé, rétablir, redonner des forces) |. berftellen; 
l'usage du lait, des bains l'a remis tout-n fait, der 
Gebrand der Milch, der Bäber har ibn w. ganz her⸗ 
gettellt; apres une longue convalescence, le voila 
enfin remis, il commence à se -, na einer langs 
famen Senefung ift er nun endli mw. bergeftellt, 
fängt er an w, ganz geinnd zu ſeyn; il a eu bien 
de la peine à se - de sa maladie, es hat ſchwer ges 
halten, bis er ſich von feiner Krankheit w. erholt bat; 
s jours de repos l'ont remis de ses fatigues, durch 
Antae Mubetage bat erfich von den audgeftandenen 
Beſawerden m. erbolt; il a été long temps qu'il 
ne.pouvoit se -, erfonnte fit lange nihtm. er h o⸗ 
len; ila été six semaines à se - de ceitechuter, 
er brauchte ſechs Wochen, um ſich von diefem Fale 
m. zu erb.; fg: se - d'une perte, d'une banque- 
route, (rétablir ses affaires , pres une perte er fid) vom 
einem erlittenen Verlufte, von einem Banferotte 
mw. éth.; sans ce revers, cette maison commengoit 
a se -, wenn dieſes Ungluͤck nicht dazwiſchen gefoms 
men mére, fo hätte fi dieſes Haus w. zu erh. ans 
gefangen; 3) erassurer, redonner de l'assuranre, faire re- 
venir du trouble, de l'inquiéiude, de la frayeur où l'on est); 
ce que vous Ini avez dit, lui a un peu remis l'es- 
prit, was Sie ihm geſagt haben, bat ihn w. ein wer 
nig anfgerichtet,, getröfter, berubiget; on eut bien 
de La peine à la - de sa frayeur, es foftete viele 
Miıbe, bis man fie von Ihrem Ehreden m. zu fi, 
w. zurecht brachte; elle ne sauroit se - de son af- 
fiction, fie fann ihr Leid nicht vergeffen, fit von ibs 
rer Betruͤbniß mit m. aufridten ; il changea 
visage en nous voyant, mais aussitôt il se remit, 
er wechfelte ob, veränderte die Farbe alé er und ab, 
aber er faßte fi balb m.; remettez-vous, commen- 
cez par vous —, (calmez-vous, reprenez vos esprits, parl. 
à qn qui est agité de q. passion, om fatigué d'un exercice 
violent) beruhigen Gie fi, erh. Sie ſich erft; lommen 
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Crendre à qn ce qui lui app., ce qui lui est adresse) 19, 
übergeben, zuftellen; onluia remissa mon 
tre,(gei lui avoit été volée) man bat ihm ſeine Uht w. 
jugeitellt; veuillez - pour moi cette somme à un 
tel, haben Sie bie Güte in meinem Namen dem und 
bem diefe Summe zuguftellen; j'ai remis à ses he 
ritiers le depöt qu'il m'avoit confié, id babe jet: 
nen Erben bas mir von ibm anvertraute Gut jus 
geſtellt, u.j on a remis aux enfants les biens de leur 
mere, man bat ben Kindern das Vermoͤgen ibrer 
Mutter à, od. herausgegeben; - un fils entre les 
mains de son pere, einen Sohn w. in feines Waters 
Hände überliefern, den Händen feines Lateré w. 
ü.; - unelettre en main propre, einen Brief eins 
bänbigen, eigenbänbig, ju eigenen Händen d.; re 
mettez l'incluse à son adresse, ftellen Sie den Cin: 
blu der Behörde, der in der Aufichrift bezeichneten 
Perion ju; faites - ce paquet à sonadresse, à celui 
a quiilest adresse, lafen Sie dieſes Packet der De: 
börde z., der Perfon z.,.an welche cé überichrieben 
tft; 5) «différer, renvoyer à un autre temps) verichie: 
ben, auffieben; on a remis ce bal, cette pro- 
menade à un autre jour, man bat diefen Ball, dies 
. fe" Spaziergang auf einen andern Tag verihoben: 
partie est remise à demain, die Partie ift auf 
morgen vericheben od. aufgefhoben; il remez de 
jour en jour, er ſchiebt die Sache von einem Tage 
zum audernauf; — ses créanciers d'un jour Al’au 
Ire, de mois en mois, feine Gläubiger von einem 
Tage zum andern von Monat zit Monat verweilen, 
versröften; cet homme me remet sans cesse, ... 
ſchlebt mich immer weiter binans, vertröftet mit 
beftindig auf die Zufunft; nous remettrons à une 
autre fois ce que nans ne pourrons faire ce soir, 
was wir bleien Abend ntär hun fönnen, wollen wir 
anf ein anderes Diahl veric.; je remets à un au. 
tre fois a vous instruire du détail de cette affaire, 
Ad verſchiebe es auf ein andered Mabl. Sie um: 
ſaͤndlich von dieſer Sache zu unterridten, Ihnen 
Das Nähere von biefer Sache zu fagen; P.- ouren- 
voyer aux calendes grecques, ef. calendes; fg: - 
afabe, cf.; 6) 1laire grace de qh qu'on était en droit 
exiger erlaffen, nablalfen; de mille francs 
ge doit, on lui en remet cing cents, an 1008 
tanten, die er ſchuldig it, laͤßt man ibm 560 na; 
les amendes ne se remettent jamais, Gelbitrafen 
ed. Geldbußen merden nie erlaſſen; fg: tpardonner); 
Dieu seul a le pouvoir de - les péchés, Gott als 
lein bat die Macht, diefe Sünden qu erl.; je lui re 
nets de bon cœur les oilınses qu'il m'a faites, it 
véricibe od. vergehe ihm gerne die Beleibiannaen, 
die er mir amgetban bat: Ber. remettez, etil vous 
sera remis, veraebet ſo wird euch vergeben; 7)ımet- 
dre eu dejöt, conber su soin, à la prudence de gu) I bé ts 
geben, übertragen, überlaifen, anver: 
trauen; je lui ai remis entre les mains ce que 
javois de plus précieux, id babe ihm das Kofibar: 
e, was Ic batte, überg., anvertraut; il quitta l'ar. 
mer, et remit le commandement à un tel, er vers 
Ueß das Heer, und übergab od. übertrug ben Ober: 
befehl dem und dem; je remets mes interäts entre 
vos mains, td übergehe die Beſorzeung meines Ve: 
fen Ihren Haͤnden; Ich lege mein Beites in Ihre 
Hände; je vous remets le soin de cette affaire, ie 
remets la chose à votre discrétion, id hbertrage 
Ahnen die Beſergung diefer Sade, ib überlaſſe die 
Eucbe Ihrer Klugbeit; je remets le succes de cette 
enireprise entre les mains de la providence, ich 
überlaTe den Uuéaans biefer Unternehmung ber 
Meriebung; il ne faut pas - au sort la décision 
d'une affaire si importante, die Eytſcheidung einer 
fo wiatigen Sache mus man nidt dem Loie überl,; 
eine fo ıhichtige Sache muß man nicht durd bad Les 
entitriden; - one affaire à qn. Qui eo Inizer lims- 


pertion, la disposition) einem eine Fade zur Zeitung, : fere Erfennenkife 


REMEUBLER 


ſcheldung einer Perfen überl.; je me remets, jem’en 
remets à ce que vous déciderez, ich laſſe es dabei 
auf Ihre Entipeldung anfommen; je mien re- 
mettrai à qui vous voudrez, ich will es anf. laffen 
auf wen Eie wollen, es der Entſcheidung jeder Jh: 
nen beitebigen Perjon überl.; je m'en rermets au 
jugement,ala decision du premier venu,tch laſſe es 
auf das Urtheil, auf die Curfpeidung des Eriten Ve: 
ten anf.; -unecharger,(s en dessaisis, s'en demeltre) 
ein Amt miederlegen; il a remis sa charge entre 
les mains du prince, er hat jein Amt in bie Hände 
des Fürften niedergelegt; - un criminel entre les 
mains de la justice, (de livrer, Vabandonner...) einen 
Verdrecher den Händen ber Gerechtigkeit überg.; 
se = en prison, {se constilter prisonnier, aËn de purger 
un décret) fit wieder als Gefangenen od. zur Haft 
ftellen; se- entre les mains de qn, (s'abandonner à 
sa générosité, à son équité, ana diseretion) (id einem 
ganz überl,; ſich feiner Großmund, Biligfeit, King: 
beit überl.; il se remet entre vos mains, Gl ne fera 
que ce que vous voudrez) erüberläft fid Ahnen ganz; 
er wird Alles thun, was Sie für gut finden; se - 
entre les mains de Dieu, entre les mains de la pro- 
vidence, (s'y résigner, s'y abandonner) fit Gott, der 
Vorſedung überl,; je mé renrets tout à fait entre 
les mains de la providence, it überlaffe mi ganz 
ber Borichung, der Führung Gottes; Ch.se-, 1 
battre en q.endroit) fi niederlaffen, fit fében; 
—— ou ces perdrix vont ze⸗, gebt Acht, wo 
bieje Rebhühner binfallen, fid u., ſich f. werden; 
une perdrix vient de se- dans celte piece de bled, 
cé bat fi ein Rebhuhn auf diefes Korufeld nieder: 
elaſſen, gefegt; je l'ai vue -, 1e - en tel endroit, 
& babe es an dem und bem Orte ibn, ob. ſ. ſehen 
elle est rerrire, elle s'est. au bord du bois, ee bat 
fit am Mande des Waldes niedergelaflen; Chand. 
- la chandelle, «lui donner la 3e couche de suil, apres 
le plinges et le retourner) das Licht zum dritten Mah 
le eintauchen od, eintexten; Chir. - un wenbre, 
(le raccommeder, rombeiter) ein Glied w. einrid: 
ten; - lajambe à qn, einem das Bein m. cine; 
on lui a rencis le bras, la luette, man bat ibm den 
Arm, das Zapflein w. eingerichtet; Com. - de l'ar- 
gent en une ville, sur une place, (ly faire tenir par 
lettre de change #) Geld in eine Stadt, aufeinen Piatz 
übermadben; ilamille francs à - à Paris, erbat 
000 Franken na Varie zu überm., Es. se -, «se 
placer en garıle apres avoir alange âne etocadernaddem 
man ausgeſtoßen bat, ſich m. In das Lager ſetzen; Pa. 
trélablir des pers, des choses dans leur rer état} M, ein 
fegen; - les lieux dans l'état où on les a trou 
ves, Alles 16. In den Zuftand verienen, mie man cé 
angerrofen bat, w. In dem Zuſtande übergeben, wie 
man ed angetreten bät; on l'a remis dans lous ses 
biens, dans tous ses droits, man bat ihn m. in alle 
feine Güter, In alle jeine Mechte eingefept; l'arrêt 
les remet dans leur premier état, das Urtheil ſetzt 
fie m. in ihren vorigen Suflanb, in ihre vorige Zage 
ein; Soi. —, (passer les Als d'une chaine dans les lisses) 
die Kettenfiben durch bie Liben gieben, 
REMEUBLER, «neubler de mouyeau) ipfeder, von 
Neuen, aufs Nene möblleren, mit Kausger 
raͤth od. Hausrath verfeben, ila vendu les meubles 
de la maisong, il faut la -, er bat bie Moͤbeln aué 
dem Haufe x verfauft, man muf cé a. N, m. , 
REMINISCENCE tré mi ni gan cer, f. (ressouvenir 
faible et léger, renouvellement d'une idée presque ellacke) 
Erinnerung, f; j'ai q.r decrtte affaire 2, ih bas 
be einige @. von diefer Sache; la - nous fait con- 
noitre les perceptions qui se répelent en nous, 
vermittelt der ©. od, -Slraft werden wir und der 
li in unferer Seele tplederdolenden Vorſtelungen 
bewußt; la platoniciens eroicnt qur nos connois 
sauces tie sont qhe des -s de ce que nous avons 
su avant la naissance, die Platonifer glauben, u: 
feten Étoge -en deiien, was wir vor 


Verwaltung. Yerfkaung Beſotgungübera. überl,; | unferer Geburt gewußt haben; un ouvrage plein de 
je w'en remets à vous, à lui? du soin de res cho- | -5, (en ilsetrouvebe de ehuses qui sont déja dans d'autres 
ses-là, menen der Beferanng dicier Sagen verlaſſe ouvrages) ein Werl vol -en; ein Merk, wortn ſich vies 


Ib mich auf Cie. auf ibn; - une affaire au juge- 


ment, à la décision de an, {s'en rapporter à ce qu'il! 


te in andern Schriften vorfonmende Sachen od. 
Stellen befinden, Syn. la - est le plus léger sou 


REMIPEDE 


le souvenir est l'idée d'une chose qui redevient 
presente par la mémoire; la mémoire est un acte 
de la faculté —* nous rappele lesidees et lesob- 
jets, et cette faculté même, Reminiscence iſt die 
leichtejte, leiſeſte Erinnerung; ressouvenir {jt die 
ernenerte E,; souvenir ift Die Vorſtellung von eis 
ner vermittelſt des Gedäxtniffes od, der C-étraft 
ſich wieder —— qe Gade; mémoire 
iſt ein Alt, eine Neirgerung berjentgen Kraft, wels 
de die Vorftellungen und die Gegenftände in unfer 
ter Seele erneuert, jo wie auch bieje Araft felbft; 
on se rappele la mémoire ou le soweiir des cho- 
ses quand on veut; on ale ress. ou la - des cho- 
ses quand on peut, man erneuert dad Andenken 
an vergangene Dinge, wenn man will od, nad Bes 
Heben; man hat eine Erinnerumg von denfelben, 
wenn man fann; od.: das Surüdoente n it will: 
tübrlich, die ©. zufällig; le ress. ramene les ıdees 
effacdes, et la conviction de leur preexistence; 
l'esprit les reconnoil; la - réveille les idées an- 
ciennes, mais l'esprit croit les avoir pour la 1e 
fois, le ressouvenir bringt die verwiſchten od. erlos 
ſchenen Vorftelluungen mit dem Bewußtſeyn zus 
tue, daß man fie fon einmahl gehabt bat; die Serle 
ertennt fie wieder; la réminiscence ermedt die als 
ten Vorjtellungen wieder, aber die Seele glaubt 
fie pe a Mohle zu haben. 
REMIPEDE, s. hn, c. nectopode. 
REMISE, /, (lieu destine à metire des voitures à cou- 
ver Schuppen od. Shoppen; une - de car- 
rosse, ein Kutiden-, Kutidenbaus; mettre une 
voiture dansla -, sous la -, einen Wagen unter den 
S. fielen, in das Wagenhaus bringen; un carrosse 
de - ou de louage, (qui se loue par jour où par mois 
eine Miethlutſche; fa. (pal. de qu qui a perdu sa place) 
il est sous la -, on l'a mis sous la -, er ift ohne 
Stelle, unbedleniet:; man bat ihm feine Stelle ab: 
genonsmen; on Je laisse sous la -, «parl. de ya qu'om 
poureoit employer avec succès, et qu'on Laisse sans emploi 
man läßt ibn obne Anſtelung; man benutzt feine 
Geſaldlichlelt nibt; il est sous Ja -, «park. de qn qui 
a cessé tout travail, à cause de son grand âges) er tft in 
der Rube, er bat fich in die Nude begeben; Ch. cen- 
droit ou une perdrix se remet apıes avoir fait sun vol) 
Ruhe,“. der Ort mo ſich bie Rebhähner nieder⸗ 
gelaffen od. gefefr haben; tuer des perdrix à la -, 
Redhüdner in der M. fmießen; ce chien est excel- 
lent pour la -, diejer Hund in vortreillid, die Reb⸗ 
hühner aus der R. anfzujagen; ib, chouquets de tail. 
lis plantés dans une campagne, pour servir de setraute aux 
lievres, aux perdrisp Schlupfgebüſch, x". Memis 
fe, fi il y a quantité de -s dans cette plaine, on 
y & plante plu, -s, auf biefer Ebene find eine TRens 
ge S-e od. Ren, man bat da mehtere S-e angelegt, 
angepflangr; le lievre gegne les - „est entré dans 
les -s, der Haſe bat tin S. erreicht, fit in ein S. 
begeben; la perdrix aborde la -, (lorsque poussee 
par l'ois., elle gagne les -sı das Rebhuhn läuft in ein 
S., begibt fit indie R.; Mar. - de galüre, ıhangar 
dans un arsenal, sous leg. on tiest à flot Les galères drsar- 
mecs) Galeerenſchoppen; 2) (delai, retardement) Au fs 
(hub, Verzug; iluse touj. de -, er bringt ims 
mer einen U. in die Sachen, ſacht immer Alles auf: 
uſchieden, weiter hinaus zu jwichen; apres bien 
es -s, il m'a payé, nad langen Aögerungen bat 
er much endlich bezablk; je partirai demain sans -, 
sans aucune -, morgen werde ich ohne A., ohne als 
len U. od. D, abreiien; Com. iargent qu'un négociant 
fait remetive à son correspondant, par lettres de change 
ou autrement, faire des -5 de place en place, *M is 
meſſe, Seldsfendung, Wertiels, Leber 
madnng,/; il a faitune - de mille écus à Lyon, 
sur telle face, er bat eine R., eine ©. od. W. von 
1200 Thaler nach von auf den und ben Handels⸗ 
plog gemanmt; il lui a fait pli. -s sur telle mai- 
son, ec bat Ihm mehrere N-naufdas und das Haus 
zugeſchickt; le marchand a qui la - est faite, en 
touche le montant chez le hanquier + sur qui la 
lettre est tirée, der Kaufmann an weichen dir M. 
ed. W. geſchiedt, bezicht den Vetrax derielben bei 


! dem Wecheler , auf welchen der Wegſel geyogen kit; 


sera au derwlera, eine Sade bem Uripeile, der Ente | venir; le ressowenir est le souvenir renouvelé; | vos -s ont etc encaissées, Ihre N-n od, Ur-en iind 


einfafs 


‘ 


REMISER 
Unkaſſiert worben, find eingegangen; il æ fait une 


REMISSIONNAIRE 


coupable à la justice, die @rlafiung befteitvon , 


rande - d'argent en telle ville, er hat élue grogel der Strafe, die Losſprechung ift die Handlung 


6. od. Barienbung nad berund bee Stadt gemacht; 
il, (somme que l'on paie au banquier, appelée ord. le 
change, lerechange, escompte) Gebühr, Wedſel 
gebübr,/; La - de largentest forte à Londresz, 

u London it die Geb. für bares Geld gegen Wed: 
Ki tarf; je prendrai cette lettre, moyennant une 
- de trois pour cent, ich will diefen Begfel gegen 
eine Geb. von drei vom Hundert annehmen; 3) 
(perte à lag. on consent pour être payé du reste) D à ds 
laf; je garderailes marchandises gätdes, moyen- 
mani la - ou le rabais de a0 pour cent, ich will 
bie verborbenen Waaren gegen einen N. von zwan⸗ 
sig vom Hundert beyalten; il devoit dix mille écus, 
on lui a fait - du quart, er wat 10,000 Thaler ituls 
dig, man bat ibm ein Miertel davon nachgelaſſen; 
on lui a fait- dela moitié des lods et ventes, man 
bat ibm die Hälfte der Wertaufsgebühr nachgelaſ⸗ 
fen; il demande q. -, il voudroit bien avoir - du 
tiers, er bitter um einigen N.; er möchte, daß man 
ihm ein Drittel nacliefe; Fin, comme qu'en aban- 
donne à celui qui est chargé de faire une recette, et qui lui 
tientlieu d’sppointements; Cingugégebübr, /; ce 
receveur a un sou pour livre de-, biejec Cinneb: 
mer bat vom Livre einen Son E.; Rub. les -3, (lis- 
ses du devant du mélier, qui saisissent par les boucleites 
cart. fils de la chaîne et Inssent tous Les autres) Morbers 
Face (am Bandweberſtuhle). 

EMISER une voiture, (la placer sous ou dans une 
remise) einen Wagen unter ben Schoppen, in das 
Wagenhaus jtellen. 

MISSE, a. Mu. sons -5, (qui ont peu de force, 
co. ceux qui étant fort graves, ne peavent être rendus que 
pas des cordes extrêmement läches, ni entendus que de fort 
pren (made, bumpfe Töne; 2) s. Soi. cassemblage 
de plu. lisses, composé suivant le geure d'étolfe qu'on veut 
fabriquer) Lipenmufter, m. 

REMISSIBLE (re-mi.ci-ble), @.tpardonnable,qui peut 
être remis, pardonnd, qui mérite grace, pardon) erla fs 
lit, verzeihlid; c'est une faute -, un cas-, 
fort -, das ijt ein v-er Fehler, ein Fall, wo Verzel⸗ 
hung od. Begnablgung Statt finden Flann, wo gar 
leiht..; ce crime-la n'est pas -, dleſes Vergeben 
ob. Verbrechen ift nicht v., verdient feine Gnade. 

REMISSION tre-mi-cion‘, f. (remise, pardon) et 
laifung, Vergebung, /; la - des péchés, des 
—— dues au peche, die V. der Sünden, die €. 

er burd bie Sande verdienten Strafen; oblenir 
de Dieula - de ses péchés, von Bott V. feiner San: 
ben erhalten; 2) grace accordée a un crimisel, qui 
avoit encouru La peine de mort) Begnabigung, /; 
il eut bc. de peine à obtenir sa -, mit barter 4, 
be erbieit er B.; lettres de -, (par lesq. le roi accor 
de à gs la - de son crime, dansle cas où re qu'ila exposé 
à sa décharge se trouve vrai) B-Shrief; le parlement 
refusa d'entériner les lettres de -, iqui avoient été 
obtenues sur un faux exposé) Daß Parlement weigerte 
fit ben B-ébrief zu beärigen; ext. (parl. des parti. 
euliers,misdricarde,indelgenre);ce créancier fait payer 
à jour nowmé sans -, diejer Glaubiger dringt obne 
Gnade, obne Barmherzigkeit am befiimmten 
Tage auf Bryablung; n’attendez aucune - de lui, 
il vous traitera sans -, erwarten Sie feine Da., 
keine Nabficht od. Schonung von ibm, er wird 
ohne Bo. r gegen Eie verfahren; n'espérez point 
de -, abs. point de -, (jeveux. il veut être payé, satis: 
Sit bofen Sie feine R., ba ift feine N., keine Ba.; 
c'est un home sans -, Gmplarable , qui ne pardonne 
point, et qui exige à la rigueur tout ce quilwi est dû) er 
fennt feine Ba., feine N.; eriitein unbarmberziger 
Menfc; er ift unveriöbnlich, verzeibt niemahls for: 
dert Alles firenge ein; Med. trelächement, diminution 

d'une fevre intermittente pi Nachloffen, z; ilyadela 
— dans la firvre, Das Fieber läßt nat; prescrire 


eines billigen od. guädigen Richters die Verzels 
bung od, Vergebung ift eine Handlung der 
&nade od. der Örsfmuth; die Begnadigung cis 
ne Wirkung der Zuneigung od, der Güte; die Ber; 
nichtung oder Zilgang des Wergehens 
entzieht den Schuldigenden Haͤnden der Getechtlg⸗ 
keit; cf. pardon. 

REMISSIONNAIRE (re-mi-cio sère), 5. ur. (pers. 
qui « obtenu des lettres de remission Begnabigte;le- 

résenteses lettres de remission à l'audience, der 

. betreibt die Unsjertigung feines Begnabigungés 
bricies beidem Gerichte. 

REMITARSES, { pl. Hn. dns. hémiptères, parmi 
lesg. sont rorprises Les punaises aquatiques, à qui leurs 
paltes où tasses servent de rame) Pfotrurnderer, (Waſ⸗ 
jerwanjen.). 

REM TTENT, E, a. Med. (qui diminue de force, 
d'intensité, qui se seläche) na@laffend; pouls -, 
fievre remittente, -et Puls, -eö Fieber. 

REMIZ, s. ou ranouına, f. hn. (petite mesange, 
qui suspend son nidfaiten forme de longue bourse, à l'ex- 
trémité des branches les plus Bexibles des saules y, sur Le 
bord d'une rivière) die Beutelmelfe. 

REMMAILLOTTER, cemumaillotter de nouveau) 
wieder einwindbeln, in Windeln einwideln; ellere- 
mailiotte son enfant, fie windelt od, widelt igr 
Kind wieder ein. 

REMMANCHER un balais r, dl'emmancher de 
nouveau, quand le manche en estaorti) den Ertel wie: 
der in einen Beienz reden; einen B.wicder befiielen, 

REMMENER ceminener ce qu'on aroit amene) 161€: 
dbermitfihzurüd nebmen od, führen; ilarem- 
mené les marchandises qu'il n'a pas vendues, er 
bar die unverfauften Waaren w. mit ſich z. genoms 
men; on ne voulut pas acheter son cheval r, il le 
rennen, man wollte fein Pferd nice laufen, er 
nalım od. führte ed w. mit fl z3 rermmenez voire 
chien avec vous, n. Gie Ihren Hund mw. mit ſich z. 

HEMOLADE ou RÉMOULADE, f. Gui. (ep. de 
sauce pigwante) Mürjsbräbe, stunte, / Vet. crémèede 
dont om se sert pour les foulures des chevaux ‚Hornfaibe,f. 

REMOLARD, Mar. oc, remoulat. 

REMOLE, /. Mar. ttoursant d'eau dangereux pou 
les van.) Strudel, Wirbel; Drehlubl ; le vais- 
seau fat englouti par une-,das Schiff wurde von 
einem W. verichluugen; cette - est si dangereuse, 
que plu. vaisseaux y ont péri, en ont clé englou- 
us, Dieler &. od. W. ift fo nefabrlib, daß mebrere 
Schiffe darin zu Grunde gegangen, davon veriglun: 


‚I gen worden imb, 


b 

REMOLLIENT, Eou RÉMOLLITIF, va, s. «7. (qui 
adoucil et résout les humeurs) pu. erweichendz 28 
Mittel; ©. émollient. 

REMONDAGE, +. Soi. (act. de remonder) dad Ub: 
fdnciven der Enden der Kettenfäben. 

REMONDER, va. Soi. (couper les bouts de soie des 
chaises lorsqu'elles sont sur le métier) ble Enden der Ket⸗ 
tenfäden (men fie anf bem Stuble find), abſchneiden. 

REMONTADOIRE, a. Pap. cf. écuelle, 

REMONTAGE, s. Art. Charp. £ cf. bois de -. 

REMONTANT, s. Ceint. extrémité de la bande du 
baudrier qui est fendue em», et qui tombe sus les pendants) 
der geiraltene Theil eines Wehrgebänges. 

REMONTE,f. Mil. (chevaux quon donne aux cava- 
liers en place de ceux qu'os rebutezr; des chevaux de 
„Er dupungspferde, pl: on,a acheté 10 
mille chevaux pour la - dela cavalerie, man bat 19 
taujend ©, für die Meiterel eingetauft; ona donné 
tant a ce régiment, a chaque cavalier pour sa -, 
man bat diefem Megimente fo und fo viel zu -n, zur 


Ergänzung feines vſerdeſtandes diefem Reiter fo 


und fo viei gegeben, um ſich wieder beritten ju ma: 
en, fid wieder ein Vierd anzuihanen; le capi- 


REMONTER 529 


mel gefahren; - à sa chambre, à son cabinet, m, 
tn fein Zimmer, in fein Kablnett b, g.; j'etois re- 
monté pour voir sir, id warm. h, gegangen, h. ge⸗ 
ftiegen, um zu febeu, ode; il faut - Ja-haut, inan 
muß w. da b. ft.; - surson cheval, - sur mer; m. zu 
Pferde od. aufs Pferd ft.; w. zur See od. in See ges 
ben; P.cf. bte; 2)tretourner vers le lieu d'où l'on est 
descendu); la riviere remontera vers sa source, 
avant que celaarrive, der Fluß wirdeber zu ſeiner 
Quelle gur@febren , alé biefes gefbiebt; la lune 
remonte sur l'horizon, der Mond erbebt fit w. 
am Himmel, gebt od. ftelgt w. am Himmel auf; le 
soleilremonte,commence à -, (lorsqu'après le solsti- 
ce d'hiver les jours commencent a eroitre) die Sonne 
fängt an m. zu it., ſich Dem Scheltelpunfte zunabern; 
fe: ireprendre les choses de plus loin) jurädgeben; 
pour entendre cette histoire, ceite vérité +, il faut 
- plus haut, um diefe Gefbidte zu verfteben, diefe 
Wahrheit eiuzuſehen, muß man weiter ÿ.; iro. «parl. 
de qn qui reprend les choses de trop loin) il remonte au 
déluge, à la création, er gebt auf die Suͤudfiut, auf 
die Erjtafung der Welt zurüd, fängt beider Suͤnd⸗ 
flute, bei Adam und Eva an; -Alasource, Al’ori- 
gine, à la cause, au principe, (considérer une chose 
dans son origine, dans son principe D) anf die Quelle, auf 
den liriprung, auf die Urfabe. auf ben erfien Ans 
fang cd. Grund 4; remontez à la source, à l'ori- 
give, au pa de cet usage x, el vous verrez 
ue +, actes Ste auf den Urſprung, auf den erñen 
Arund dieies Gebrautes zurück fo werden Sie fine 
den, baßr; Gen. sa maison, sa gencalogie remonte 
jusqu'a untel, jusqu'à tel temps, (La descerdancr de 
celle maison est biem prouvée jusqu'a tel homme zı fein 
Haug, fein Geſclecht ſteigt bie zu bem und bem, bis 
in die und die Zeit binanf, Jur. les propres ne re- 
montent point, «les ascendants ne sucrédent joint aux 
propres, mais seulement aus ineubles et acquéts} Dat eis 
aentlihe Vermögen gebt nicht, vererbt Hd nicht auf 
die Verwandten in auffteigender Linie; Med. la 
goutte remonte, esl remontée, (lorsque l'humeur de 
la goutte, au leu de se porter à l'ord, aux extrémités du 
corps, s'arrètesu dedans: Die Gicht Fußgicht + if zuruͤe ⸗ 
getreten; si la goutte remontesur l'estomac, Denn 
bie Gicht auf ben Magen zurhareitt, fir auf den 
Di, wirft; ilesten danger, sa goutte est -de, erift 
geräbelip Erant, feine Giat if zurhdgetreten, cf, 
uutte, 
Si. va. = la montagne, l'escalier, les degrés +, 
wieder auf den Berg fteigen, den Derg m. bes 
fteigen, m. die Treppe binaufgeben. Î.; -lariviere, 
(naviguer contre le cours de la rir,, il, cétoyer la riv em 
remontant vers sù source) Del Fluß binauf ed. binen 
fabren; gegen den Etrom f.; en allant de Sau- 
mur à Tours surlalevee, on remonte la riviere 
de Loire, wenn man von 8. nat T. auf bem Dam⸗ 
me nebt, reiiet man bie Loire aufmärte; - un lahon- 
reur r, (l'équiper de nouveau) einen Uderdmann mies 
ber mit nenemMdergerätbe verfeben; - une fer. 
me, une melairie, (la repourvoir de tous les cbirts né- 
cessaires pour La fairevaloir) ein Pachtgut, einen Mels 
erbof w. men einrichten, w. mir bem nörhigen Lies 
be und Gerätbe v.;- un magasin de marchandises, 
eine Niederlage w. mit nenen od. friiher Wanren 
v.; il a remontésa maison de meubles, er bat ſein 
Haus mir neuem Gerdthe verfchen, bat ſein Hand 
frii& ed. neu möbliert; - une bibliotheque de hon- 
Ines éditions, nene Ausgaben für eine Bästrienms 
[lung anſchaſſen; - un fusil, des pistolets, 1y mettre 
{ue boisneuf) eine Flinte, Plitolen von Neuem ſchaf⸗ 
ten; - un piano, une guitare, un violons, iles zar- 
nir de cordes neuves) eim Forteplanp, eine Sither, eis 
ne Beige ſriſch bezieben, mir nenen Salten bi; 
- une montre, une pendule, (remettre la chaine sur 
la fusée relever le contre: pwidr,powr ler mettre en état d'al- 
ler) eine Taſchen uhr, Pendelsube w. enizieben; 


un remede pour le temps de la-, eine Argeneifür , taine, en faisant le décompte à chaque cavalier, sa montre n'est pas ée, jeine Ubr if riet anige⸗ 
den Feitpunft verforeiben mo dad Fieber maläft: | regle ce qu'il a fourni pour la -, der Nittmeiiter zogen; -un tawrnebroche, einen Bratenmendrrm. 


Phy. c. uffaiblissement, diminution; Syn. la - bringt durch den Abzug, ben er irdem Reſter macht, aufg.: fe: 


décharge de la peine; l’absolution est l'acte d'un 


bag in? Meine. was er qu m berargeben hat. 


la tête à n,(y ramener la raison. Le prin- 
| cipes-éinemn den or to. zutecht feßem; einem m. zur 


juge équitable ou propice; le pardın estun acte, REMONTER, vn. (monter de nouveau) wieder MWernunft bringen, illuia -é l'imagination. lecou. 

de cJéwence on de générosité; la grace, un acle auiftcigen,m. binaufarbeu,fteigen x; J.-C. rager, (quiétoient abattus, er bar feine Cintilauniés 

d'affection ou de bonté; l'aholition soustrait lei est remontéau ciel, Jeſus Ehriftus if w. gen Him⸗ Fraft w. begeifters, jeinen Muth w. belebt., w. aufs 
67 
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gerichtet; Cord. - des bottes, (y remettre des empeignes 
at des semelles neuves) Stiefeln anihuben, vorfguben; 
Fau. - l'oiseau, de lâcher du haut d'un côteau) den Fals 
Leu von einem Hügel aus w. auffllegen laſſen; it. (l'en. 
graisse) den Fallen mäften, fettimadeu; Mec.-une 
machine, un ouvrage de menuiserie r, (qui ont été 
démontés, les remalire en élat, les rassembler de nouveau) 
eine Mafdine, ein Stüd Tifblersarbeit w. zuſam⸗ 
menfepen, w. aufiblagen; Mil. - un cavalier, — 
une eompagnie de cavalerie, (qui étoit démontée, lui 
redonner deschevaux) einen Meiter, eine Meitercom: 
pagnie w. beritten mahen; Pap.-les chiffons, (les 
mettre dans les piles floran ou piles à affiaer) bie Lumpen 
od. den Zeug ausihöpfen, in die Tröge zum Fein, 
machen thun; Soi. (faire succéder de nouvelles soies, 
pour continuer une pière, lorsque celles sur lesq. om tra 
wailloit, sont entièrement employées) bie Kette auſetzen. 
REMONTOIR (tosr),s.Horl. (assemblage de roues y 
serv. à remonter une pendule ou une montre) Aufzug; 
ät. (assemblage de pièces, par lesq. la sonnerie remonte 
le mouv., dans cert. pendules) U, 
REMONTRANCE, /. tdiseours par leg. om remon. 
fre, on représente les incomyesients de ,.) Bo rite k 
lung, /; -honnöle, respectueuse, judicieuse, 
béflle, ebrerbietige, vernünftige M.; ef. raison- 
ner; je lui fis mes -s sur celte affaire, id machte 
ihm meine -en über biefe Sache; il n'eut point d’e- 
gard à nos -s, er nabm feine Ruͤckſicht auf unfere 
tu; sa - fut écoutée, fut bien reçue, feine V. fand 
Gehör, wurde gut aufgenommen; permettez que 
je vous fasse mes -s à ce sujet, erlauben Sie mir, 
Ihnen hierüber meine -en zu machen; 2) - pater- 
nelle, severe -, (avertissement qu'un super. donne à 
gr, pour lobliger à se corriger) päterlice, ernftlihe B., 
Erinnerung, Ermahnung; Jur. (discoursadres 
sés au roi par les parlements, pour laiexposer q. éiférulté 
sur une ordonmance, un éditr, avant de l'enregistrer) À., 
Cinwenbung, /; le parlementinsista sur l'objet de 
ses -s, das Parlament beitand auf dem Gegenſtaude 
feiner B-en; apres de premiereset d'ilératives-s, 
cette cour fitau roi de très-humbles representa- 
tions, pour +, nach vorgängigen mieberbolten Gin: 
menbungen, madte dieſer Gerichtehof bem Könige 
aufs Vene unterthänige V-en, um re. 
REMONTRER, va.cfsire des remontrances, desre- 
présentations) vorftellen; vous me permeltrezde 
vous -quer, Gie werden mir erlauben, Ihnen vors 
zuftellen, daß +; - à ses supérieurs les choses où ils 
peuvent se tromper, les inconvénients qu'on en- 
trevoit dans l'exécution de leurs ordresr; feinen 
Borgeiegten die Umftände od. Sadıen v., worin fie 
fit irten fénnen, die Nactheile od. Hinderniſſe v., 
melde man beider Vollziehuug ihrer Defeble : vors 
audfiebt; il leur remontra qu'on avoit oublié, 
qu'on avoit malentendu, erjtellte ihnen vor, man 
hibe vergeffen, manhabe.. unrecht veritanbden x; — 
adroitement, sagement, anfeilne feine, Eiuge Urtv.; 
-le tort qu'on souffre, le droitqu'on a a qh, Vers 
ftelungen wegen eines Unredies maben, dad man 
leidet; fein Met auf eine Sade v., darlegen; 2) «don- 
ner à gu dosavertissements relatifs à son devoir, à q. faute 
qu'il a commise pr, il lui remontra sa faute, son de- 
voir, eritelte ihm ſelnen Febler, feine Pflicht vor, 
er masbte ibm Vorftcllungen über feinen Fehler »; 
après luiavoir remontr& sestoris, les torts qu'il 
avoit envers son aıni, combien il avoit tort der, 
nachdem er ihm fein Unrecht, fein unbilliges Wer: 
abren gegen jeinen Freund vorgeſtellt batre, nad: 
em eribm vor. barre, mie febrer Unrecht babe x; 
P. part. d'un ignorant qui veut donnes deslecons à un ha- 
bile homme) c'est Gros Jean qui veut - à son curé, 
das @i mil Müner feon, alé die Henne; Ch. (donner 
connoinance der voies dela bête qui est passées Dit Fäbr: 
te dedvorbeigegangenen Wildes anzeigen, angeben; 
un bon piqueur doit savoir - les voies des bêtes 
qu'on chasse, ein guter Ruͤdenlnecht muß die Fahr⸗ 


te des Wildes, das man jagt, anzugeben wifen; ef. | 


rebattre: Syn. cf. représenter. 
REMONTURE, /. Cout. (partie des habits de fem. 
me appelée epanleite dans les habits d'homme) Die Ach: 
feltüde an Franenfleidern, 
ORA, +. (obstacle, retardement, du tat. -, petit 





REMORDRE 
pois Aufenthalt; Bergégerun 


ni, n; il étoit pres de terminer son affaire, mais il 
est survenu un, ét war der Beendigung feiner Sas 
nabe, es iſt aberein A. dazwiſchen gefommen; 

n. le-, ou la rémore, (petitpoi. appeldaussi sucet, 
ou arréle nef, lecheneis des anc., qui lui attribuoient La 
force d'arrêter les vais.) Schiffhalter, Hemmfiſch, Saus 
ger, Saugefiic. 

REMORDRE, «mordre de noureau) wieder, noch 
einmabl, aufs Neue beißen; ill’amordu et remor- 
du, er bat ibn gmeimabl, mehrere Mahle nach eins 
ander gebiflen; 2) abs. (altaquer de nouveau, surtout 
parl. des chiens qu'on fait combattre) wieder anbels 
Ben; oe dogue a été si maltraité, qu'il n'a pas 
voulu -, dieje Dogge ift fo übel zugerichret morben, 
daß fie nicht mehr bat a. wollen; fg: (part. de troupes 
qui ont été repoussées à q. attaque et qui n'y veulent pas 
retourner) cerégiment fut trop maltraite à l'attaque 
de la contre.scarpe, on ne put l'obliger à -, Die: 
fes Regiment iſt bei bem Angriffe auf den Gegens 
wall zu übel weggefommen, bat bet.. zu viel gelits 
ten, man fonnte es nicht wieder zum Angreifen brins 
gen; fa. es wollte durchaus nicht mehr anbeißen; 
3) (park. des reproches que faitla conscience) Y. les me- 
chants n'ont point de repos, leur conscience les 
remord à tous moments, die Böfen haben feine fin: 
be, Ihr Gewiſſen macht ihnen fteté neue Vorwürfe, 
quéit fie beftändig aufs Neue. 

REMORDS (re-mor), s. (en Pod. qf remord; repro 
che que fait la consciente) Bemwiifensbif; - cui. 
sant, importun, éternel, nagenber, läjliger, ewiger 
®. od. Vorwurf des Gewiſſens; les-de la conscien- 
ce, die-ffe; die Vorwürfe bes Gewiſſens; avoir de 
grands -, être en proie aux -, heftige -{fe empfin: 
den; von -ffen gemartert werden; ein nagenbes (es 
wiſſen baben; il est endurei, il n’a plus de -, erift 
verbärter, verfto®t, er bat fein Gemwilfen mebr, er 
empfindet feine -fe mebr; les méchants tächent à 
etouffer les -, die Böfen ſuchen die Vorwurſe ihr 
res Gewiſſens, ihre -ffe qu erftiten; les premières 
fautes donnent des -, les dernieres les font per. 
dre, die erften Fehler erwecken · ſſe, die letzten tödten 
fie; Syn. ef. contrition. 

REMORQUE, /.|Mar.cact. de remorguer); la - est 
d'un grand secours en plu. occasions, bag Bug: 
fieren, das aufs Schleppiau Nehmen, iftbel vielen 
Gelegenheiten eine große Hülfe, 

REMORQUER iker), va. Mar.(tirer un grand vais. 
à l'aide d'unou de plu, bétiments à rames) bugfieren, 
aufs Schlepptau nehmen; le vaisseau étoit 
engagé dans les sables, trois galères le remor- 
quérent, il se fit - par des chaloupes, das Schiff 
ſaß im Sande feft, drei Galceren bugfierten es mad: 
men es aufs S., es ließ ih von Schaluppen b,, auf 
dab &. n.; l'ancre à -, der Bugjiersanter. 

REMORS ou mors ou nıasen, s. Bo. cf. mors. 

REMOTIS this), a, (expression lat., à l'écart) fa. 
il a mis son habit d'éte à -, er bat fein Somimertletb, 
feinen Semmerrod bel Seite gelegt. 

REMOUCHER, va. (moucker de nouveau) wieber, 
nodb elumabl pußen; il n'a pas bien mouché 
cette chandelle, il faut la-, er hat dieſes Licht nicht 
techt acpubt, man mußesn.e,p, 

REMOUDRE, cémoudre de nnurenu) wieder, noch 
tinmabl icleifen; portez ce couteau à -, tragel 
biefes Meffer no einmahl zum Scleiſen bin. 

REMOUDRE, (moudre de nouvesu) wieder, 10 ch 
einmabl mablen; le bled n'étoit qu'égruge, il 
fallut le -,daé Kotn war nur geichrotet, man muß: 
te es ne, m. 

REMOUILLER, hn. va. (mouiller de nouveau) 
wieder, nob einmabl, neben, feudten, an: 

feuchten, eluwelchen r, cf. mouiller; ce papier, ces 
| toilesne sont pas assez mouillées,il fautles -,dieicé 
| Papier diefeeinmand ift nicht gennagenest,gefence 
tet,man muß es, ſie node. n.,f.r; 2) vn. Mar. claisser 
retomber l'ancre, mouiller de nouveau) wieder, von 
Neuem zu Anker gehen, den Anker zugeb? lafft; it. 
ben Unter verſetzen od. auf eine andere Stelle fat: 
len laifen; à peine notre ancre fut-elle levee, à 
peine eümes-nous levé l'ancre, que nous fümes 
obligés de -, faum war unfer Anker gelichtet, laum 


Rs 


— 


REMOUILLURE 


Fi Sinbets | hatten mir ben Anfer gelichtet, alé wit m. pu U. g. 


mußten. 
REMOUILLURE, Im. f. Boul, renourklewent des 
lersins) das Aufegen frifhen Sauerteiges. 
REMOULADE, e. remolade. fete, fa 
REMOULAGE, s. Boul. (son du gruau) räßens 
REMOULAT (la, s. Mar. (celui qui dans une ga- 
lère a soin des rames et qui les tient en état) Riemen⸗ 


macer, 

REMOULEUR, +. Coufe. tcelwi qui röpasse et re- 
fait la pointe ou le tsanchant descouteaux sur la meule) 
Schleifer, Gheren-; cet ouvrier est un bon -, 
diefer Arbeiter iſt ein guter &.; 2) ord. c. gagne- 

etit. 

REMOUS (mou) s. Mar. (tournoiement d'eau que 
forme le sillage du vais, lorique les a lets d'eau venant 
à s'échapper des 3 bords du vais. mu avec vitesse, emplis- 
sent le vide qu'il laisse derrière Lui, éts'entrechoqueat et 
tourbillonnent les ums contre les autres) Alelwaller, a; 
2) (contre courant ou tourmoiement secasionnd par le re- 
flux, ou par q. force morte dans le courant d'une rivière) 
Wirbel; lemouvement du-,bie -bemegung ; les 
- sont tres-sensibles à la chute de l'eau au-delà des 
arrieres-becs des piles d'un pont, die W. find febe 
merflic jenfeité der hinteren Borfpränge der Brûs 
denpfeiler. a 

REMPAILLER, (empailler de nouvess) wieder 
mir Strob einbinden, Aechten, ummidtein, aufs 
ftopfen; pour renvoyer ces porcelaines y, il fautles 
-, um bleres Vorzellan purüdinibiten, muß man 
es m. mit St.u,; 2) - des chaises, (les regarnir de 
paille) Seſſel w. frift beflechten. 

REMPAILLEUR (palyeur), #. ceelui qui rempaille 
des siegen Stublsflecdhter, sbinder: portez ces 
chaises au -, tragt diefe Seffel um ©. 

REMPAQUEMENT, +. (act. de rempaquer) daß 
Miederseinvaden der Hiringe in Tonnen, 

REMPAQUER + Pe. (pnquer de nowreau lesbaresgs) 
die Paärinae wieder in Tonnen einpaden, 

REMPAQUETER (empagueter de nouveau) wies 
dereinpaden; ilfallut-Jesmarchandises, man 
mußte bie Maaren w. €. 

REMPAREMENT ,s.Gu. (rempart,terrasse) Wall, 

REMPARER, se -, Gu. (se faire un rempart, une 
défense contreg. attaque) fit verfbangen; ils se 
remparérent avec des chariolsr, fie verfhanaten 
fit hinter Wagen; fie machten cine Wagenburg; 
2) (s'emparer de nouveau) fit wieder bemächtigen ;* 
l'ennemi avoit surpris la ville, mais nos trou 
s'en remparérent bientôt der Feind batte bie Stadt 
überreumpelt, aber unfere Truppen bemaͤchtigten fit 
derielben bald wieder. 

REMPART can part, -. (lerée de terre qui enferme 
et defend la place de tous côtés) Mall, Feftungé-; 
large -, breiter W.; un - reretu, ou revêtu de 
pierre, ein befleideter, gemanerter ®.; un- re- 
vêtu de gazon, einmit Raſen befleideter I; éle- 
ver, abattre des -, Wälle aufführen, niederreißen; 
faire letour du -, se promener surle -, rings um 
den W,, rings herum auf bem -e geben, auf bem 
-€ fpayleren geben; on fit un grand feu de dessusle 
-, man machte ein ftarkes Feier, man feuerte ſtark 
vom -e berab; une coureuse de -, (fem. qui se prasti- 
tue à tout venaat) Ballenbure, fi fa: tee qui sert de dé- 
fenser, celte place est le - de toute la province, dies 
fe Fetung fr die Schußmebre, die Bormaner ber 
ganzen Landſchaft; il combattit aupres de son ca- 

itaine, et lui ft -, un - de son corps, er fodt ner 
Lea feinem Hauptmarne, und bedte ihn mit feinem 
Körper, und fein Körper diente ibm zur Bruftwebr; 
Arq.le- du bassinet, ton rebord) die Erhöbung od. 
der Anſatz der Pfanne am Flintenihloffe; Syn. le 
- presente une fortification simple; le boulevard 
une fortihcation composée, compliquée, ajoutée 
au -, der Wallftellt eine einiade, das Bollwert 
eine zuſammengeſeßte gum Walle binyngefegre Bes 
feftiauna dar; aux entrées d'un Ftat, il faut des 
boulevards; aux places moins importantes, des-r 
suffisent, bei ben @insangapläßen in einen Staat 
werden Bollwerte erfordert; für geringere feſte 
Plaͤtze find Mate binreidhend. 

REMPLACEMENT, #. «act. de remplacer) Es 


REMPLIR 


bled, feinen Keller mit Wein, feine Speicher mit 
Korn anf; -ses coffres d'or z, (eine Geldfliten mit 
Gold anf.; - un vase, unsac, ein Gefaͤß, einen Sad 
f.; -un fossé, une foudrière, einen Graben, ein 
Sumpfloch od. eine Schlucht audf,, zumerfen; la 
lotterie est remplie, tousles lotssont remplis, die 
Lorterie iſt vollsahlig, iſt peislofen, alle £oje find 
beiegt, verj@lolfen; la salle s'est rempiie en unmo- 


REMPLACER 


ebung, /; le - d'un conscritr, die €. eines Gon: 
eribirten; in. temploi utile des deniers qui proviennent 
d'un domaine vendu, d'une rente rachetée, et qu'on est 
obligé deplacer ailleurs: Dicber:anleguna.:vers 
wendung, /; on a ordonne le - de ces deniers 
sur tel fonds, man bar befoblen dieſe Gelder zum 
Wieder ankauf des und des Srundſtuͤkes zu vers 
wenden; le - doit se faire sur telle nature de bien, 
bie Selber folen wieder zum Anlauj von der und 
der Urtoon Gütern verwender werden; le - des 
ropres alienes est une clause ordinaire des con- 
* de mariage, bie W. bes Erloͤſes aus bem vers 
duferten Cigenthum der Frau ist eine gewöhnliche 
Bedingung der Heiratheverträge, 
REMPLACER cran-), va. (succéder à qn dans une 
place) erießen; le magistrat est mort, et a été 
remplacé par son fils, der Beamteiftgeftorben, und 
iſt durch feinen Sobn erſetzt worden; il a -é son 
ere dans cette charge, er bat jeinen Vater in die⸗ 
Fe Umte erfept, iſt an ſeines Vaters Stelle in die: 
fes Amt gelommen; il est difficile de -un tel ca- 
pitaine, un tel ministre, (d'en trouver un qui aitsara 
acité,qui puisse dignement remplir sa place) 26 ift (tuer, 
Len und den Feldherru, Minifter, die Stelle des 
und des Feldberen, Miniftere zu e.; -gn, (om tenir 
Leu) einene.; ilne me reste plus que lui de tous mes 
amis, mais il remplace seul tous les auires, von 
allen meinen Freunden it nur er mir übrig geblier 
ben, aber er erießt allein alle Andere; Fin. (faire un 
remplacement de deniers) wieder anlegen, w. vers 
wenden; ıla vendu une terre de safeınme, mais 
ildoiten - l'argent en q.autre terre, er bat ein Gut 
feiner Frau vertauft, muß aber deu Erlöß canon zum 








ment, (a été pleine de monde) der Saal bat ih in Eis 
nem Augenblicke angefült, war in .. voll; se - de 

viandes, de vin, (manger, boire avec exces) po. je - 
le ventre, abs, se -, fi mit Speiſen anf.; fi mit 

Bein vol teinten; fit überfüllen; po. ſich voll freis 

feu, ſich voll faufen; feinen Wanft f.; cette nourri- 

ture remplit be,, (rasasie promptementy diejed Nah; 

rungsmirtel fättiger (ehr, iſt fébr fättigend; cetie 

viande ne remplit pas assez, (estirop legere, estune 

viande creuse) bieye Speife ſaͤttiget nicht genug, iſt nicht 

nabrbaît genug; -le nombre d'une compagnie, 

d'un corps, (en rendre le nombre complet) Die Zahl 

einer Geſellſchaft od. Korperſchaft voll maden; eine 

Gef. vollzahlig machen; il manquoit encore un 

membre, vous avez rempli le noımbre, cé feblte 

nod ein Mitglied, Sie haben die Zahl vollgemadt; 

-un corps, une compagnie £ de personnes capa- 

bles, {y admetire,y faire entrer be. de bons sujets) viele 

fähige, brautbare Männer, Perſonen in eine Kör— 

peritaft od, cocfelibait aufnehmen; eine Körpers 

(daft, mit fébigen Mannern befegen; cette com- 

pagnie est remplie de bons sujets, im dieſet Ges 

jellihaft jmd ſeht viele brauchbare, tauglicbe, vor: 

aügiibe Männer, Mitglieder; cette ville est rem 

plie de voleurs +, dleſe Stadriftvoll Dieber; ce bois 

Mieder:anfauf eines andern Gutes v.; il a de l'ar-|est rempli de gibier, dieſet Waid iſt vol Wild; - 
ent, des fonds a -, er bat Geld, Gelder w. ans] une transaction, une quillance, (écrire ce qui man- 
äulegen. queit à l'endroit qu'on avoit laissé en blanc) eine Wer: 
REMPLAGE «ram, s. Econ., Ton. (act. de rem.! tragsurkunde, eine Quittung, die leer gelañenen 
plir de vin un tonmeau qui m'est pas tout. à fait plein) Au je! Stellen in einer V., in einer À, auéf.; - des bouts- 
füllen, »; le - doit être fait de vin de même ua. | rimés, (faire des vers sur des rimes données) Die volljtäns 
lite, das U, mnÿ mit Wein vonder nämlihen Gute digen Verfe zu gegebenen Meimfilben maden; R- 
geſchehen; vin de -, (destiné au - des tonneaux où pieces | ju velltändigen Verſen ergänzen; -- une place, (l'oc- 
où iles manque) Füllsweln, Auffüls; Charp. che-| cuper, ea exercer les fonctions) eine Stelle auéf., be: 
vrons, poteaux, fermesde -, (les chevrons, poteaux, | Eieiben, verwalten, verfeben; il resplit bien, il.. 
fermes 2 qui se meltent pour remplir les vides ou inter | diguement sa place, ill'a.. mal, imphriaitement, 
valles entre les poteaux corniers ou les maïtresses-fermess | erjüllt ſelnen Platz aut, aufeine mûr riecht, 
Dan ion od. sfiänder; Fuͤll dach⸗ nicht aanz and; er verwaltet od, verkehe fein Amt 
üble; pieces de -, cqui entrent dans la composition des | JUL, auf ciné wurdige Art, ichlecht, unvolllonmen, 
combles) Füll:gebält, Iwiitens, n; Ef. ttedommage. | nicht gebörig; il est capable de -les preinierespla- 
ment pour le vide qui s'est Lrouvé dans les coupes: die 


ces, er ijt im Stande, die erſten Stellen ju pt: 
Entſchaͤdlgung für die leeren Stellen ineinem Holz: ilest 


walten, erijt den erjien Uemrern gewachſenzi 
f&lage; Hy. ef. pilosis: Mag. - de muraille, blo- digne de la place qu'il remplie, er ift des Amtes 
cage, petites pi. dont om remplit une muraille, apres que | Mitcdig, meldes er befleibet; voila une belle place 
les parements de grosse pierre sont laits) Küllteine, pl; 


a-, da it ein schönes Amt zu vergeben; - son de- 
murs de -, ou de garni, (comstruits avre du -, avec 


voir, ses obligations, is’em acquitter) ſeine Pflicht, 
du moellon, des brigues, cailloux p) VON Meinen unbes ‘À 


feine Opitegenbeiten erfüllen; il remplit parfai- 

bauenen Steinen, Bruchfieinen, Badfeinen z aufs | tement tous ses devoirs, les devoirs de sa charge, 

geführte Wände. de son état, er erfüllt alle feine Pflichten, die Vi. 
REMPLI an-ı, s. Cout., Tap. (pli. qu'on fait à du 


ieines Amtes od. feine Amtepflichten, die PA. ſei⸗ 
liege, à de l'étofe p, pour les rétrécir ou les arcourcir) i 


ned Standes volllommen; j'ai rom envers lui 
Einſchlag; on afaitun -à cet habit, acette ser. 


tous les devoirs de l'amitie, tous les devoirs d'é 
viette, à celte tapisserie, man bat einen €. an bles! pouse, de mere », id habe gegen ibn ade Pa. der 
fet Kleid. au dieirs Tellertu od. Handtuch, cinen| Æreundicaît, alle Pfl. einer Battinn, einer Mutter, 
€. od. Umſchlag an dieſe Tapete zemacht; man hat| ale Mutterpſticten erfult; - sa promesse, ses pro. 
dieſes Kleid, eingefhlagen; 2) a. cf. remplir. messes, (accomplirsa..) fein Verſprechen, jene Ders 

REMPLIER can pli er), Cout, g taire un remplis | jprewungen erf.; -l’attente, les espérances du pu- 
einfolagen; le tailleur a remplié ce justau 


blicpr,iy répondre per ses act edie@rwartung,die Sois 
corps, der Schneider bat dieſen Dort eingefhlagen; | nungen des Publifums erf.; der Grivartungeentipres 
celle tapisserie est trop haute, il faut la -, Dicie 


ben; cetouvrage ne remplit pasl'idée que j'avois 

Tapete it zu bob, mar muß fice. od.umichlagen. | conçue dé sonauteur.dieiegWerfentfprihtderors 
REMPLIR, vemplir denouresurauffüllen, nach⸗ ſtellung nit gang. die id mir von dem Verſaſſer deſſel⸗ 
füllen; - un pot d'esu, - les bouteilles +, ein Wafe| ben gemadtiptte; il remplit pariaitetnent l'idée 
fertopf, die Flaſchen à.; laissez bouillir cria a pe 


| qu'on doitaveir d'un poëme +, esentiprict volltoms 
Ut feu, sans - le pot, laffet dieſe⸗ bei arliudbem Feu: | men der Vert elluna.dle manvonelnem@edit te: ba: 
er Eciben odne vufjvölen ed. nat zufülen; - une 


benmuß;ilaremplisonsort,sa destinée,tsesact. etles 

piece de vin, ein $af od. Stütiaf Rein a; 2)1ache. | évenements de sa vie ont sépondu à l'idée qu'on avoit de lui; 

ver de -) a.; la houtsille est a moitié, ıl n'y a pas |it.a subi Le sort qui lui étoit réservé) er bat fein Gid'al, 

assez de vin pourL: -, die Klafıbein batt ler e#| icineMejlimmungerfüllt; il remplit biensontemps. 

iſt nice Wein genug da, um ſie aufzufüllen, vollends | Gl l'emploie biens er fülitieine Zeit gut aué, wendet 
füllen; it, bs. vous ne remplissez pas assez, [br 4 


u feine 3. aut an; ses vers, ses périodes remplissent 
Uet nicht genua au; prenez garde de trop -, über: | bien Foreille, «la frappent agréablement, parl. de vers 
ület es mit; 3)ord. remplir, rendre plein. fülten 


bien eadencds, de perioier nombreuses feine Verir. ie: ! 
anf, ausf.; -sa cave de vin, - ses greniers de 


ne Perioden od. Nedefäge fülen das Opr, jallengur| 
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in bas Gehör; 43 fg: - la terre du bruit de son 
nom, -les peuples de crainte, d'étonnementz, bie 
a Erde mit dem Mubme feines Namens erf,; 

ber ganzen Welt Aufiehen mahen; die Völter 
mit Furcht, mit Schregen erf.; cette nouvelle nous 
remplit tous de joie, diefe Nachricht erfülte ung 
Alle mit Breude; ila rempli tout le monde d’ad- 
miration, er hat jedermann mit Bewunderung ets 
füllt; se - d'espérances vaines, ji den Kopi vol 
eitier Hoffnungen fegen; il s'est rempli la tete de 
visions, de chimeres, er bat fit eine Menge Eins 
bildungen, Grillen, Hirngeipenite in den Kopf ges 
fegt; étre -de soi meine, (s'estimer be.) ganz voll von 
Ni leon; duferitvon fit eingenommen feon; eine 
grope od. boge Meinung von fit haben; BI, piece 
remplie, «dont le fond est d'un autre émail que Les borde) 
voll; Cout.r - un dessin, un canevas, iles - de dif. 
points qu'on exécute à l'aiguille) eine Zeichnung, 
Std Sitterleinwand auéniben; - du mr dir 
dentelle, (en reparer à l'aiguille les endroits vù les points 
sont rompus) Epigen ausbeffern; elle remplit par- 
faitement bien toute sorte de dentelle, fie beifert 
alle Arten von Spigen vollfommen gut aus; it. abs. 
-, (faire, dans les dentelles et les points, le fond des Deurs 
et des orn. qui n'éloient que trarés) außfüllen ; Pa.r- gu 
de ses frais, iles acquitter) einem feine Koften erießen, 
wieder erjiatten; - une veuve de sa dot et de son 
douaire, (ei en représenter et lui em rendre la valeur) eis 
ner Witwe den Betrag ibreé Brautſchahes und Wits 
thums vollſtandig ausbezahlen; Tric. (tächer d'avoir 
un cert.nombre de lames couvertes, dans une case de trie 
trac) Binder maden; -son grand jan, (couvrir 13 da- 
mes dans la 36 table du trictrac) eine Brüde macen; 
Syn. on emplit une chose, en y mettant tout ce 
que sa capacité peut occuper; on remplit ce qu'on 
a vidé, ou ce qui n'est pas assez plein, man füllt 
etwas an, wenn man Alles hinein hut, was es faffen 
fann; man füllr mieber od. füllt auf, mas man geleert 
bat, od. was nicht voll genug fit, cf. plein. 

REMPLISSAGE cran pli ça-je), s. Econ., Mac. ec. 
remplage ; Cout.z (duvrage qu'on fait em remplissant 
du poiateı; elle sun. lant pour le - de ces den- 
telles, fie verlangt fo fi fo viel fürdie Ausbeflerum, 
diefer Spinen; le - d’un dessin, d'un canevas, (ef. 
remplir) das Ausnäben einer Zeichnung, einer its 
terleinwand; Lit. le plan de son poëme est fait, le 
- en sera facile, der Plan zufeinem Gedichte iſt ent⸗ 
motien, die Ausführung wird leicht fepn ; les gran- 
des ınasses de son discours sont posées, il n'ya 

lus que qs endroits de - à faire, bie Haupttbeile 
cinerRede » fertig, es find nur einige füden außs 
gélen; mp. il ya bc. de - dans son ouvrage, ibe. 

& choses inutiles, vagues, étrangères au sujet in (einem 
Werte find viel Ludenbüfer; Mu. (tes parties du mi- 
lieu, celles qui sontestre la basse et le dessus); il invente. 
un sujet, il en acheve une partie, et il donne le 
reste ou le - à faire à un autre, er erfindet einen 
Hauptſatz, er vollendet einen Theil davon, und bag 
— od. die Mittelſtimme gibt er einem andern 

u ſetzen. 

REMPLISSEUSE, . Cout.(ouyriere qui remplit du 
points) Spisenfliderinn, /; porter les points 
ala-, die Spihen der ©. bringen ; &) (celle qui me fait 
que reinplir) Ausftllerinn (beider Etiterei). 

REMPLOI tran-ploa), s. iremplacement, nouvel em- 
ploiy Wieder; anlegung, sperwendung, f; 
faire le - d'une somme qu'on a reçue, eine Sums 
me, be man empfangen bat, wiederanlegen; le - des 

ropres alienes est ord. stipule dans les contrats, 

ie W. des Erlöhes aug dem verdußerten befondern 
Eigentbume w'rd gewöhnlich in den Verträgen bes 
dungen; CN. 1450. le mari est garant du défaut 
d'emploi ou de -, si la vente à éte faite en sa pré. 
sence et de son consentement, der Mann bat für 
bie Mnlequna od. Wiederv, zu haften mennder Mers 
fauf in ſeinet Gegenwart und mit feiner Einwillis 
aung aefhrhemilt; 1473. les-setrécompenses das 
par. la communauté aux époux .., emportent les 
inter&ls (portent interät; de plein droits, der Eriaß 
für veraͤußerte Sachen nnd bir Beratungen. melce 
ben Ehrgatten aus der Gaütergemeinfhaft gebähren 

ve werden ., tait des Geſetzes prenne 
: 7 
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REMPLOYER, (employer de nouveau) wieder, | REMUE.MENAGE, s. (dérangement des meubles», 


REMUE-M 


von Nenem, aufs Neue anjiellen; it. w. verwenden; | qu'on transporte d'un lien à un autre) Auszug; das 
plusieurs commis avoient été réformes, on les a | Auéjichen; voilà un grand -, daifteinregteru., 


remploy és dans d'autres bureaux, mebrere Schreis 
ber waren abgedanft worden, man bat ſie beiandern 
Schreibtiihen und inandern Schreibftuben w. ange: 
ftellt; on a remploy é à ce bâtiment la plupart des 
matériaux de l'ancien, man bat zu bieiem Gebäude 
die meiften Materialien vom airen m. verwendet, 
REMPLUMER vras ), va. (regaenir de plumes) wies 
der, von Nenem, aufs Neue befiedern, befielen; 
il faut -ce clavecin, il a besoin d'être remplumé, 
than muß dieſes Klavier friſch bet., esfolte w. betielt 
werden; ces poules s commencent à se —, iaprés la 
mue) diefe Hühner fangen w, an Federu zu befommen; 
fg: (perl. de qn qui commence à rétablir ier all.) fa. il 
commence à se -, er fängt an fich w. zu erholen, er 
hilft ficb w. auf; il etoit ruine, mais depuis qu'il a 
cet emploi, ils est bien -é, er war zu Örunde ges 
richtet, aber ſeitdem er diefe Stelle bat, iſt et w. ſedt 
aufs od. empor: gelommen; it. (parl. de qe qui ayant 
perdu au jeu, commence à regagner) la fortune à chan- 
é, il commence à se -, bad Gluͤck bat fi geweu⸗ 
et, er fängt an 19. zu gewinnen; it. (part. de qn qui 
reprend de l'embonpoint après une maladie) il ne tardera 
as ase-, er wird bald mw. ſtark werben. 
REMPOCHER, (empocher de nouveau, remettre dans 


da wird techt viel Hausgerath fortgettagen; fg: ctrou 
bie, désordre dans les familles, dans une villeg) fa. Ver 
mwirrung, Unordnung, /; il ya bien da - dans 
cette maison, dans celte province, In dieſem Haus 
fe, in diefer Zandfchaft x gebt es recht bunt dure eins 
ander, berricht eine grofe V. 

REMUEMENT ou -üment, (act. de ce qui remise) 
die Bewegung, bad Müden, Wegr.; le - 
d'une table r, dag R., Wegr. eines Tijbes r; - d'hu- 
meurs, B., Anfrührung der Säfte; le - des terres, 
(qu'on transporte d'un lien à un autre) Daß Serbes ob. 
Deg:fübren der Erde, eines großen Erdhaufens; fg: 
«mouv., brouillerie, trouble excité dans un Etat) W,, Um: 
ruhe, j; causer du -, U. veruried en; il y a eu de 
grands -s dans cette province, es [ind große B-en 
in dieſer Landſchaft gemelen. 

REMUER, va. (mouvoir qh bewegen, rüden, 
Wegr.; - une tables, - une chose de sa place, ei: 
nen Ziibrr,, etwas von feiner Stelle r., megr.; ils 
n'ont 8 - cette pierre, fie haben dieſen Stein nicht 
wegr. fönnen; neremuezrien, tout est bien rangé, 
verehrt nichts, rugt nichts von feiner Stelle, es If 
Alles ingeböriger Ordnung; - du bled, (de peur qu'il 
nes'echaudle > Korn umfchaufeln, umitedens il remue 


ss poche wieder einfteden; il rempocha son ar- | bc. d'argent, (il fait be. d'aif. d'argent) er jet od. treibt 


gent, er fiedte fein Geld m. ein. 


viel Geld um, macht grofe Gelbgefäfte, ef. pelle; 


REMPOISSONNEMENT (ran-poa-ga-ne-man), 5. ilne faut pas - le vin quand la vigne esten fleur, 
tpeuple ou poi. qu'on remet dans un étang p, après la péche) | man muß den Mein nicht beunrubigen, nicht ablai: 
die Fiichbrut für einen ausgefiihten Telch; le - | fenz, wenn berWeinftod inder Blüteift; P. (part. de 
doit être d'un certain échantillon, bie %. muß von | qn qui demeure immobile ou co. immobile, au lieu d'agir) il 


einem gewiſſen Muſter ſeyn; 2) (mer. de reimpoisson 
ner: die Wieder: befedung od. das : beſetzen mit $., 
©. repeuplement. 

REMPOISSONNER cran pon ço-nér) un elangz, 
(empoissonner de nnuveau, y remettre du peuple) einen 
Telch - wieder mit Fiſobrut beſetzen. 

REMPORTER tran), va. (reprendre avec soi ce qu'on 
aroitapporteimieder weg: od. zurädsttagen, 
nebmen, bringen; il avoit apporté seslivres, il 
les a remportés, et hat jene Bücher bergebradt, er 
hat fie wm. mitgenommen; il peut - ses marchandi 
ses, je n'en veux point, er Fann feine Waaren w. 
wegtr., id will nichts baven; 2) temporter d'un lieu); 
on le remporta tout perce de coups, man trug ihn 
von Stiben ganz durdhahrt weg; 3) (gaguer, obtenir) 
davon tragen, erlangen, erhalten; il a 
remporté la victoire, un grand avantage sur les 
enuemis, er bat ben Sieg, einen grofen Vortheil 
tiber die Feinde d. aetragen ; quel fruitremportera- 
til de tout cela? mas für einen Nusen wird er von 
dem Allem haben, was wird er bei bem Allem gemins 
nen? - le prix de la course, de la baguez, den 
Preis im Mennipiele, tm Ningelrennen + d.t., e., cf. 
cirque; Syn. cf. porter (IH). 

REM PRISON NER, Cemprisonner de nouveau) tier 
der, von Neuem verbaften, einfegen, einfperren; 
onlesavoit mis en liberté, mais on les remprison- 
na, man batte fie In Freiheit gefegt, aber man vers 
bañtete fie v. N. 

REMPRUNTER, (emprunter denouresuswieber, 
von Nenem, aufs None entlehmen; il m'avoitrendu 
mon argent, il est venu le -, er hatte mir mein 
Geld zurüdgegeben, er kam und entlebnte ed m.; il 
avoitrendu celivre, il l'a remprunté, er batte die: 
fes Pub zurücgegeben, er bat ed wm. entlebnt. 

REMUAGE, s. (act. de remuer qhy das Umstähr 
een, :ihaufeln, steben,swenben; le -du 
bled, du vin, (dans un vais. +) Dad mich, od, Umſt. bed 
Komet, bas Derfüllen od. Ablaſſen bed Weines aus 
einem Faſſe in bas andere; Fin. congé, billet de -, 
(permission qu'en prend au bureau des aides, pour faire 
Aransporter du vin d'une cave dans une autre) ( Erlaubniß ⸗ 
fhein, Wein aus einem Keller in ben andern ju 
brirarm). 

REMUANT, E, a. (qui se remare à toute heure) UMs 
tubia: cet enfant est si -, est vif et -, .. iſt ſo u., 
iſt lebhaft und u.; fe: part. d'us esprit bouillant et pro- 
pre à exciter des troubles dans un état) c'est un esprit - 


er it ein -er Kopf. 


oo — — — — — — — — —— — — 


ne remue ni pied ni patte, er rührt, bewegt, er 
weber Haud noch Fuß, cf. patte, it, merde; - dela 
terre, des terres, (les transporter d'un lieu à un autre) 
Erde von einem Drte gum andern führen, ſchaffen; il 
faudra - bien de In terre pour faire ce jardins, 
man wird viel Erde herbeiführen od. wegführen müfs 
fen, um dieſen Garten anzulegen; it. Fort. - laterre, 
(fowir et porter de La terre pour faire des retränchementsg) 
die Erde umgraben, aufgraben; einen Wall od. Dam̃ 
von Etde auimerfen; partout où les Romains cam- 
poient, ils remuoient la terre, et faisoient des re- 
tranchements, allenthalben, wo die Römer fi las 
gerten, warien fie Wille od. Dänıme von Erde auf, 
und machten Berihanjungen; les Turcs sont enre- 

utation de bien - laterre Aun siège, die Türfen 

eben im Rufe, baf fie bei einer Belagerung gute 
Erd:arbeiten machen, gute Erdwaͤlle aufwerfenz; - 
unenfant, (le nettoyer et le changer de langes) ein Kind 
ummideln; fg: - une affaire, (poursuivre une aff. né. 
gligee ou jaterrompue) eine Sade aufrübren, wies 
der in Bewegung od. Anregung, mw. zur 
Sprache bringen; si vous m'en croyez, vous 
ne remuerez pas oetteaflaire,menn Sie mir folgen, 
fo werden Sie diefe Sade nicht w.a.; ce n'est pas 
une chose à - en ce temps-ci, Dies ift feine Sache, 
die man zu diefer Zeit in Ir. od. zur Epr. br. fann; 
ilne faut pas - les cendres des morts, (en rechercher 
les act. pour Les blämer) man muf die Afche der Tobten 
nicht benurubigen, man muß die Todten ruben lai: 
fen; ilne faut point - l'ordure, til y a des choses dont 
la décence, le bon goût, les bienséances ne permettent pas 
de parler) man muß den Unrath nicht aufribren, ben 
Korb nicht anfrütteln, of. ordure; - ses amis, (les 
employer, les faire agir pour réussir en ghr feine Freunde 
in B. leben, cf. ciel (6); - les passions, (les émou 
voir) die Zeidenihaften aufregen, in B.f.; l’eloquen- 
ce, un sermon pathétique remue l'ame, le cœur, 
die Berebiamteit, eime feierliche Predigt fegt bie 
Seele in B., bewegt, erfhüttert bad Herz; 2)se-, 
(se mouvoir, it. se donner du mouv. pour réussir) [À ch bes 
wegen, {id zogen, (th rübren, id Mübe 
geben; il est silas, qu'il ne peut se -, er iſt fo mis 
de, daß er ſich nidtre., nibtrü. kann, daß er fi me: 
der re. noch b. faun; la foule etoit si grande, qu'on 
ne pouvoit se =, bas Gedränge war ſo groß, baf man 
fib nicht rà., nicht b. fonnte; il pourroit obtenir 
cette place, il ne se remue pas, et lönnte dleſe 
Stelle befommen, er eat fit nicht, er albt ſich feine 
M.; vous avez beaule lui dire, Äne s'en remuera 


REMUEUR 


pas davantage, il ne se remue pour rien, Sie mbs 
genes ibm jagen wie Sie wollen, er wird fit deshalb 
nicht menr JR... er gibt fit nm Nichts WM.; aidez 
ces gens, remuez vous un peu, beift dleien Leuten, 
rührt, regt eud einwenig; il verroit perir ses amis, 
qu'il ne s'en remueroit pas, er würde feine Freuns 
de zu Grunde geben feben, obne daß er fi deshalb 
rührte; il s'est be. remud pour cette affaire, er bat 
fi dieſer Sache wegen viele M, geg., tft bei biefer 
Sache jebr thdiig geweſen; faire - les puissances, 
(leur faire prendre part à laguerrer) die Nichtein®, 
fegen; si l'an pouvoit faire que ces puissances sa 
remuassent, wei man maden fonte, daß biefe Wäcs 
te fi der Sache anndbmen ; l'argent se - aux ven- 
AE r, Im Herbite wird das Seid umgeſetzt, iſt 
viel G. Im Umlaufe; le commerce, le décri des mon- 
naies fait que l'argent se remur, der Handel, das 
Verrufen der Muͤnzen bringt bas Selb in Umlauf 
3) abs. ifaire q. mour,, changer de places fid rühren, 
fih regen, ib bewegen; ne rermue: pas de la, rührt 
end nicht vou ber Stelle, gebt nicht von da weg; il 
n'est pas mort, il remue encore, eriftinidttodt. ee 
regt, bewegt fit no; des que l'enfant remne dans 
le ventre de la mere, fobald das Kind in Motterlel⸗ 
be fi bewegt; elle a senti son enfant -, fie bat ihe 
Kind, die B. Ihres Aindes empfunden; fg: (tenter 
d’agir); jene vous conseille pas de -, «10. de menace) 
ich ratbe Ihnen nicht, daß Ste fid rübren: si vous 
remuez, vous etes perdu, wenn Eie fit rühren, 
nicht eubig find, fo find Ste verloren; ext. cexciter 
des troubles, des mouv. dans un État}; ce corps empecha 
les habitants de -, dieſes Korps verbinderte die Eins 
wohner, Unruhen anzufangen; c'est un beau pré- 
texte à ceux qui veulent -, diesift ein ſchoͤner Vors 
wand für bieionigen, melde Demegungen veran!afs 
fen, Unruhen fliften wollen; 4) po. un cousinremué 
ou issu de germain, téloigné d'un degré du cousin ger- 
main ein Andergeſchwiſtertind. 

REMUEUR, r. tourrier qui fait métier de remuer le 
bled dans les greniers) Kornfhaufler. 

REMUEUSE, f. (femme qui a soin de remner un em 
fant, de le rechanger, bereorp Midelfrau, /; elle 
n'abandonne pas son enfant à la -, fie überläßt ihr 
Kind nicht ber W. 

REMUGLE, s. todeur de ce qui a été long temps ren- 
fermé, ou dans un mauvaisairı der dum pfige Geruch; 
ce linge: sent le -, diefe Waͤſche bat einen d-n ®,, 
mücelt, müfelt; Syn. releut se dit des viandes, et 
aussi bien de l'odeur que du goût,-nese ditque de 
l'odeur, ne s'applique pas aux viandes, relent (agt 
man von Epeiien und eben fo wohl vom Geruche a 
vom Geſchmacke; remugle fagt man blos vom Ges 
tube, und es wird nicht von Spelſen gebraucht. 

REMUNERATEUR, s. Th. (qui récompense et pu- 
nit avec justice, parl. de Dieu) Bergelter; Dieu est 
le souverain -, juste - des bonnes œuvres, Gott {ft 
der boͤchſte V. ein geredter ®, guter Werte; ilsnient 
un Dieu -, ne croient point à un Dieu -, fie längnen 
einen vergeltenden Gott, fie glanben nicht an einem 
ni 2 siy.s. (parl. des princes) ce prince estun grand 
- de la vertu, des grandes actions, biefer Fürit {ft 
ein großer Belobner der Tugend, großer Thaten. 

REMUN ERATION «ir ‚f-Dev.irecompanıe Ver 
aeltung, Belobnung, f; juste -, gerechte D.; 
il attend de Dieu la - de ses bonnes œuvres, et er⸗ 
wartet die B. feiner guten Werke von Gott, 

REMUNERATOIRF, a. Jur. (qui tient lieu de, qui 
est donné pour récompense) auf Vergeltung ob. 
Belohnung abzweckend, zur V. od, B. bienenb; 
contrat, donation, legs -, Vertrag, Echenfung, 
Dermächtniß, moburd man etwas vergelten od, ber 
lohnen will. 

REMUNERER,ra. ——— belohnen, 
vergeiten; un —— sage doit - la verte, 
eine mette Reglerung muß die Tugend b. 

REMURES ou nämunrızs, /. pl. Ant. (fètes insti- 
tuées par Romulus en l'honneur de Admus son frère, pour 
apaiser ses mänen Memurten, Remusfeſte, pl. n. 

RENÄCLER, vn. (faire cert. bruit en retirant impd- 
tueusément son baleine par le nez, lorsqu'on ést en colere) 
po. vor Zorn fhnanben; il tempête, il jure, il 
renäcle, er tobt, er fludt, er fhmaubtv. 3.; si vous 


RENAGER 


l'entendiez jurer et -, wenn ihr Ihn fluden und f. 
börter; 2) e.remirter. 


RENARDE 


son voisinage) ein ſchlauer F. frift feines Radbars 
Hahner nicht; man muß das Neit rein balten; an Or⸗ 


RENAGER, (nager de nouveau, repasser à la mage) ! Ten, wo man befaunt It, muß man fit in Acht neh⸗ 


wieder. von Neuem ibistmmen; ilnagea d'abord, 
plougen, et mages ensuite, er ſchwamm, tauchte 
enter, und ihwanım dann wz il renagea à l'autre 
bord, er ibwanm w. andasandere Ufer, 

RENAISSANCE tre-nb-çan ce), f. Sg: (nouvelle nais- 
sance, renouvellemeat)28 te bergeburt, /; le bap- 
tin + opere notre - spirituelle, die Taufe bewirkt 
unfere geiftlihe® ; la - des lettres, des artse, das 
Wicders aufleben od. saufblüben der Wilenicaften, 
der Känfter; - ne s'emploie qu'au figure; régéné- 
ration s'emploie qf. au propre, en parlant de la 
réproduction des chaïrsr, renaissance wird nurime 
bilbliden, régénération bismellen im elgentitten 
Sinne Jehraumdt, menu man von dem Wiederwach⸗ 
ven des Fleiichrs . Spricht. 

RENAITRE, inzitre de nouveau) wieder, von 
Menem, anfs Neue entiteben, bervorfommen, 
wachſen, hervorwachſen nachwachſen; lé phenix re- 
nalt de sa cenilre, deses cendres, der Phönir fort 
w. aus jeiner Aſche hervor; à peine Hercule avoit il 
coupé une destètes del'Hydre, qu'il en renaissoit 
une autre, faum batte Herkules ber Hoder etnen 
Kopf abzebauen, jo wuchs w. ein anderer hervor; fg: 
cette ririerer se cache, se perd sous la lerre, et 
renaft en telendzoit, bisfer Fluß verktert fich unter 
der Erbe, und fommt an bem und bem Drte m, bets 
vor; Les pères semblent - dans leurs enfants, die 
Bäter seinen En ihren Kindern w. aufquleben; toute 
lanature renaft au printemps; au printemps, tout 
renalt dans la nature, die ganze Natur lebt im 
Früblinae w. auf, im .. lebt Alles in ber Natur w. 
auf; les Reurs, les planteserenaissent, de Blumen, 
die Pllanz· n » kommen m. hervor; les plaisirs renais- 
sants, la nature renaissante, die w. auflebenden 
od. beginnenden Bergnägungen, die mw. auflebende 
Matur; cet évenement fit - la haine des deux na- 
tions, dur dieſes Ereignif erwacte ber Haß beider 
Nationen 0. N.; cela At - sa jalousie, son amour, 
noseipéranees », dieſes wecte jeine @lferfucht, feine 
Liebe, unfere Hoffnungen w.; das gab ung neue Hoffs 
nungen; - au monde, à lareligion, à la vertu, w., 
aufs Neue für die Welt, fr die Meligion, fürdie Tu: 
gend leben; Dev. - parle baptäme, par la peniten- 
Ce, (rantreren état de graces) dur ble Eute, durch die 
Buße wiederzeboren werden; ext. (parl. d'ins, nuisibles, 
qui multiplient avec excès, q. quantité qu'on en tue) On ne 
sauroit détruire, extirper ces insectes; plus on en 
tue, plus il en renaît, man fann biefes Siefer nicht 
vertilgen, nicht androtten, je mehr man davon toͤd⸗ 
tet, ie mehr wachſen w. nach, fommen m. hervor; on 
a beaunettoyer ce jardin de limagons, ilen renaft 
chaque jour, mon mag bieien Garten von den 
Schurden lindern wie man will, jeden Tag fommen 
w. neue hervor. 

RENAL,E, a. An. (quiapp. auzrein Nieren..; 
nerf -, arlere, veine rénale, -nerve, -(blag:aber, 
-biutsader. 

RENARD (re-nar, sans jamais prononcer led), s. hn. 
Gpedecarsivore du genre chien, qui a be, de rapport avec 
le loup, et qui sit de rapine) nd 8 ; un vieux -, unter- 
rier de -, elnalter $., ein -bau; La chasse du -, aux 
1, chiens pour le -, bie -jagb, Hunde für die -jagd; 
malin, rusé comme un -, bodhaft, liftia wie ein &.; 
le- 18 terre, les soldats se terrent comme des -r, 
der %. grabt fi ein, die Soldaten graben ſich ein wie 
die Fühfe; le museau, la queue d'un -, une peau 
de -, ble Schnauze, der Schwanzeines -e8,ein-balg, 
-fel; un - noir, bleu, grisr, ein ſchwarzer, blauer, 
grauerz $., of. enfumer ; - ou porc marin, ou ra- 
mart, (pol. de mer rartilagineux, du genre des chiens de 
men Seefbwein, a; Saubund; fa: (parl d'un hom, cau 
teleux, fin, rund) fa. c'est un -, un fin -, un vrai, un 
vieux -,eriftein $., élu feiner, ſchlauer F. ein mab: 
rer $., einalter $.; finesse de -, feine Pie od. Raͤn⸗ 
fe; faire la guerre en -, agir en -, (avec ruse, Äne- 
ment) den Krleg mit Liſt führen, unis qu Wertegchen; 
P. fg: un bon - ne mange point les poules de son 
voisin, Ctott hom. rusé et habile,qul veut faire use act, blé 
zmable, la fera plutôt dans un quartier éloignéé, que dans 


men; au -, (man. de crier apres ceux à qui l'on domne q. 
baie, à qui l'on fait q. tromperie) ſchmect Zus! il fait 
comme le - desmüres, (part. de qn qui ne pouvant avoir 
qh, fait semblant de le mépriser) er macht ed wie der. 
mit ben Maulbeeren, er verachtet, was ec nicht haben 
fann; prendre martre pour -, (prendre une chose pour 
uns aulre, étant trompé par la ressemblance, ahnliche 
Dinge verwechſeln; ich vergreifen, fibirren, ef. con 
fesser, peau: po. (parl. de qn qui a une toux sèche et 
dangereuse) c'est une toux de -, qui le menera au 
terrier, (qui le fera mourir, qui ne finıra que par la mort) 
er bat einen trodenen, gefébrliben Huſten, der ibn 
ing Gras liefern, der ihm unter den Boden bringen 
wird; iltousse comme un - enfume, «a une toux vio- 
lente et fréquentes er buftet wie ein ausgebämpfter F., 
er bat einen gewaltigen Hurten, of. écorcher; Arc. 
au —, (ori pour faire arrêter ceux qui battent des pieux ou 
piletis à La sonnette; on eri au fard, pour les faire recom- 
mencer) halt! As. (const boréale, placée en partie dans la 
voie lactée, et renfermant qs étoiles informes entre le Cygne 
et le Dauphim %,; Bo. queue-de- + rpla. qui vient dans 
les lieux humides, et qui ress. à wire queue de -) -fdiuan 4: 
ce pre est plein de gvenuvs-de-renare, diefe Wieie 
ift voll -f@wénge; Dor. queue de.- à étouper, (queue 
d'un — serv. au doreur sur cuivre pour appliquer les feuil- 
les d'orer -[hmwang; Font., Hy. (petit pertuis au fente 
par où l'eau d'ua bassin g se perd) Joch, Klinie, Mise, 
Spalte; on a trouvé, bouche le -, man hat dag -locs 
gefunden, verftopft; it. queue de -, (trainasse de raci- 
nes menues, qui passent par les pores + des tuyaux de 
grès, où elles croisent au point de boucher une conduite) 
-[hmanz; cette fontaine ne va pas, il faut qu'il y 
ait gs queues de -, diefer Brunnen lauft nicht, es 
muͤſſen einige -fhmänge darin od. in der Môbre fenn; 
Jeu. jeu de -, (jeu où l'une des pièces, appelée -, en alta 
que 12 autres appelées ponles) -{piel; Fuchs und Huͤh⸗ 
nersipiel,n; Mag. petit moellon pendant au bout des li 
gues allachées à 2 laltes, et dont on se sert pour relever un 
mur et le rendre partout de la méme épaisseur) die Gens 
kelſteine zur gleichen Aufführung einer Mauer; it. 
(mur orbe, décoré seulement pour la symétrie des mêmes 
préces, membres, orn. g que le mur oppore) Blendrwand,/: 
Mar. - de pilote, (planche ronde avee un petit manche, 
divisée em 32 parties qui indiquent les aires de vent de la 
boussole, et percée sur chaque aire de # petits trous qui re- 
presententdes 3 demiheures d'un quart et servent à le mar- 
quer ou à le calculer) Uhrbord, Stundenbrert, n; le — 
a manier le bois, le - a embarquer, à débarquer, 
teroc de (er fourchu, de façon à saisir fortement les bois 
ronds, pour les Irsinar à l'aide d'une corde, les retourner, 
les changer de placer) die Teufeléliaue, der Balkhafen; 
Pe. (nom qu'on donne qf au verveux) Garnſack; le - de 
sabotier, (maillet pour chasser le coin entre deux sabots, 
et les faire tenir sur l'établi) Schlaͤgel. 

RENAR DE, f. (la femelle du renard) Fi finn, f; 
la - et ses petils, une - pleine, bie &. nndibre Guns 
gen, eine trächtige &. 

RENARDE, E, a. (éventé) verro Den; cet am- 
bre est -, diefer Amber ift v., bat fit v., bat keinen 
Geruch mebr. 

RENARDEAU, #. cpetit renard) Fuͤchachen, 
Güchélein, x; Heiner, junger Fuchs; on prit la re- 
narde el tous ses -x, man fing die —8* mit als 
len Ihren Jungen. 

RENARDIER t-diert, 2. {qui est chargé de prendre les 
renards, qui en fait son état) Fndéidqet; la place 
de -, die Stelle eines -#; le - detelleterre, der F. 
von dem und bem Gute. , 

RENARDI RE, f. (tasière de renard) Fuchsa⸗ gru⸗ 
be, sböble, /; sc, n; sbau. 

RENASQUER den, vn. €. rendeler, renifler. 

RENCAISSEMENT, s. (act. de rencaisser) Daß 
Verfegen aus einem Kaften In den andern ; le - 
des orangerse se fait avant la grande pousse, das 
DB. der Pomerangenbäume geſchleht vor dem ftarten 
Triebe; le -des marchandises, das Wiedereinpaden 
der Waaren in Kiften, 

RENCAISSER, Jar. (eneaisser de nouveauune pla. r, 
apres l'avoir otée d'une caisse pour en renouveler laterra pi 
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- m oranger +, einen Pomerangenbaum + and einem 
Aalen in den andern veriehen; Los. onarenenissk 
les marchandises, man hat die Maaren wieder In 
eine Kite, in Niften gepacr. 

RENGEINTE, /. Ch. (retour em cercle, en formant 
use nouvelle enceinte) nochmahlige, neue Umflellung, 
D 

RENCHAINER, tenchainer de nouveau) wieder, 
von Neuem antelten; — un chien de basse- 
cour, einen Hoſhund w. a., an bie Kette legen, 

RENCHERIR, enchérir denoureau,pertheuern, 
ftelgern, theurer machen; - des marchandises, 
Woarenv..ft.; 2) vn. -surgn, (offrir plus que lui) el⸗ 
nen überbieten; it. fg: -sur qu, (le surpasser, faire om 
dire mieux su plus que lui) ed einem guvorthun ; einem 
ubertreffen; 3) P.s. fairele renchéré, larenchérie, 
(de où La difäcıte, le précieux y) fa. (Ed foftbar mar 
den, fprébe thun; décider-vous; ilne faut pas 
faire tant la -e, entihliehen Ste ich, man muf ſich 
nicht fo gat F. m. nicht fo fehri. tb, 

RENCHERISSEMENT çran ), +. (augmentation de 
prix) Aufſchlagz die Vertheuerung Preisserhdr 
bung ; le - des denréesr, der M, ber Xebendmittelz. 

RENCHIER, e. ranchier. 

RENCOGNER tran-co-gayér), Va. (pousser, serrer qh 
dans un eoin) fa. in eine Ede treiben, Drängen; je l'ai 
rencogné dans une embrasure, dans une oroisee, 
pour fui parler de cette affaire, ich babe ibn in eine 
Schmiege, in eine Fenfteröffnung getrieben, um von 
diefer Sache mit ibm zu ſprechen; it. po. se -„were- 
tirer dans un coin, pour n'être pas aperçu dans une société 
fi in eine Ede ſtellen, ſich in eine Ede verbergen. 

RENCONTRE «ra0-), f. (hasard, aventure par lag. om 
trouve fortuitement qe, qh) Jufammen + trefien, 
stoßen, Untrefen, Begeanen,a; bonne, mauvaise 
-,une fâcheuse -, gutes, ſchlimmes 3. ein Ärgerlis 
qhes Z. je fs - d'un tel à Paris, L; eus, j'y fis telle 
-, ih trafdenund den qu Paris, ich traf da den und 
ben an; je rencontrai un tel en chemin, et cette - 
me fut tres-douce, Id traf den und den unterwegs 
an, und dieſes 3. war mir ſeht angenehm; je ne pen- 
sois pas avoir une si heureuse - en mon min, 
id dachte nicht an ein fo glüdlices 3., an eine fo 
alüdlibe Zufammenkunft auf meinem Wege; j'évite 
sa -, jetremble à sa -, ich vermeide das 3. 0d. Zus 
fammenlommen mit ihm, ich zittere, menu ich Ihm 
begeque ed. in deu Weg komme; aller, venir à la- 
(au-devanı) de qn, einem entgegenygeben, Toms 
men; toute la famille alla asa -, die ganze Famille 
ging ibm, ibrenta.; le voici qui vient à notre -, da 
fommt er und eben entg.; il Ala-,er ging bars 
auf ju; marchandise de -, (qu'on troure à acheter par 
hasard) eine Waare, zu der man zufällig, z-er 
Weiſe fommt; c'est un miroir, une épée, un man- 
teaus de -, je l'ai eu, je l'ai achelé de -,baé iſt eiu 
Spiegel, ein Degen, ein Mantel, pu weldem id k 
gefommeen bin; ich habe ibn 5.28. befommen, gefauft; 
une voiture de -, ein j. W. gefaufterWagen; j'ai 
trouvé - pour Amsterdam +, (j'aitrouvé des lettres de 
change pour Auch babe Wechiel od. Papiere auf Am⸗ 
fterbam: gefunden; Chi. vaisseaux de -, (2 vais. ou 
eueuebites jointes de man. que le cou de l'une entre dans le 
cou de l'autre, eu #0. que les vapeurs qui montent dans la 
distillation sont forcées de retumber à l'endroit d'où elles 
sont parties) ih einander greifende, in eina. gerichtete 
Gefäffe; Horl. roue de -, (dont les dents engrènent dans 
les palettes d'une montre) Stelgestad; Pé. piece de -, 
<qui sert à Guer la lusgueur des Als de fer, lorsqu'on les coupe 
pour faire les hains) die Leere zu den Angelbalendrds 
then; 2) (attouchement, approche fortuit de choses qui sa 
rdunissent, cosjonctios des corps opérée naturellement ou 
par artiine); la - des atomes, (par lag. les épicuriens ex. 
pliquoient la génération des choses) Das 3., die Berbine 
dung der Atomen od. Urfofthellhen ; la — des pla- 
netes, des astres, bad 3. der Planeten, ber Gejtirne; 
la - de Saturne et de Mars dans un tel signe, bad 
3. des Saturns und des Mars In bem und dem pe 
en; Gr. la - des voyelles, (leur concours) dad 3. 
zweier Gelbitlauter ; évitez la - des voyelles, vers 
meibet bas 3. ber &.; Mil. (choc de » corps, de 3 ar- 
indes, lorsqu'il ae fait par hasard) Gefebt,n; il y 
eut une sanglante - des deux avant- [71 
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Fam zu einem blutigen @-e zwiſchen ben beiderlei 
Wortenppen; La - des deux avant-gardes amena un 
wombat general, das G. der d. DB. führte ein allge: 
meines Treffen herbei; it. cparl. d'un combat singulier 
mon prémédité) c'est une -, une simple -, das ift eine 
uiillige Schlägerei, eine blofe &.; ils se sont 
Itus, mais c'étoit une -, fie haben fi geichlagen, 
aber ed war eine zufällig entitandene ©.; ce n'est 
as un duel, c'est une -, daß ift fein ordentlicher 
weilampf, es int ein in der Hihe bes Mugenblité 
entitandener Kampf; les lois contre les duels nere- 


RENCORSER 


nden, bie Beweggründe davon errathen, aber er 

at es ſchlecht getroffen; nos calculs, les deux comp- 
tes ne se rencontrent point, (ne s'accordent point, il 
y aq. erreur dass l'un ou dans l'auwe) unjere Aus rech⸗ 
nungen, die beiden Nennungen t. nicht mit einander 
überein; Com. valeur de moi-même ou rencontrée 
en moi-meme, (lorsqu'on tire une lettre de change sur 
un débiteur, et qu'on la passe à l'ordre de qn, sans qu'il en 
fournisse La valeur) Den Werth in mir jelbil; P. deux 
montagnes ne se rencontrent pas, mais deux hom- 
mes, mais les hommes se rencontrent, (man. de sex 


ges pas les -s, die Belehegegen den Swelfampf | cuser d'avoir une pensée sembl. à celle d'un boum. d'un mé 


ezieben ſich nicht auf die augenblitiiben, unverab; 
redeten S-en; fg: itrait d'esprit, bon mot); plaisante 
— bonne, subtile, ingénieuse -, Inftiger @infall, 
gut’r, feiner, finnreiber@.; il a d'heureuses-s, et 
t gluͤcliche Cinfdlle; ceite - est bien fade, bien 
roide, bien plate, bicier ©. ift ſeht (ab, febr froftig, 
ebr platt; il n'est pas fort heureux en ses -s, et 
ft nit febr glüdlid in feinen Einfällen, cf. heu- 
zeux (6); 3) (occasion, scewirence); je vous servi- 
rai dans la -, en toute -, ich werde Ihnen bei Ger 
Legenbetit, bel jeder ©. od, Beranlaflung dienen; 
il a fait son devoir, tout ce qu'il pouvoit en cet- 


rite supér.; it, il ne faut ofenser pers., car Lôt ou tard on 
se retrouve; il m'a offense, mas malheur à luisi je Le trou 
ve q-part Berg und Thal fommen nicht suiammen, 
wohl aber die Menigen; fg: se - avec un auteur, 
«avoır Les mdmes pensces Que lui sur g. sujets MIT einem 
Schriitjteller gujammen t., gleihe Gedanten mit 
ibm haben; les beaux esprits se reuc utrent, die 
ihönen Geifier t. zuiammen, baben einerlei Ge: 
danken, Einfälle; il avoit celle pensee et moi aus 
si, nous NOUS sOmmes rencontrés, je me suis «deu 
cela aveclui, et hatte biejen Gedanten und it auch, 
wir ind zuiammen getroffen, ic) bin darin mit th 


te -, er bat feine Schuldigkeit, Alles, was er bei | qui. gerr.; at. abs. (du e un von mot, qui alt du sel et qui 


diefer Lage, bei dieien Umſtaͤnden thun konnte, gt: 
than; que peut.il faire de mieux en pareille -? 


was fann er bei folben Umftänden Beileres thun? |il pense 


soit à propos); il rencontre heureusement sur Loute 


choses, er hat immer gluctliche, tretfende Einfälle; 
bien -, quoiqu'il ne dise que des sotti- 


11) autref. +. teceasion, occurence); je ne puis me |ses, er glaubt etwas reht Aluges od. Wigiges vor: 


plaindre de lui en ce -, auj. en cette -, ib fann 
mich bei der Gelegenheit nicht über ibn beichweren; 


gubringen, ober gleich nidié als Dummbeuten jagt; 
on ne rencontre pas touj., man Eridt e8 nicht im: 


Bl. (part. d'un ani. qui se présente de front et dent on voit | mer, bat nicht immer einen guten Einfall; nicht jes 
les deux yeux, il porte d'or, au - de cerf de sable, [der Œiniali iſt glüdli; voilà bien -#, c'est bien 


er flbrt einen von vorn ſich zeigenden ſchwarzeu 
Hitſch Imgoldenen Felde; Com. le -, cle folie du grand 
Livre, quon met en marge du journal à eöld d'un article, 
etqui indique les pages du gr hvre où se trouvent Les comp 
tes du débiteur et du eréditeur portés sur le journal) Die 
Seitenzahl des Hauptbudes am Manbe eines Urtis 
Telé im Hauptbuce; die Nahmetiezahl; it. cfo- 
io du compte du débiteur placé au compte du créditeur, 
et en sens contraire) N. von derMechnungdes Schuld 
mers auf die des Glaͤubigers und umgetebrt; Syn. 
on va au-devant d'un grand, ala - de son égal, 
wenn von einem Großen die Rede it, dem man ent: 
gegen gebt. fo fagt man aller au devant, bei feines 
@leiten bingeaen, aller à la rencontre. 
RENCONTRER ıran-), va. (trowver qn, qgh par ha- 
ward) treffen, antreffen, begegnen; je le 
rencontre souvent, td treffe ihn oft (an), ich bes 
gegne ibm oft; je le rencontrai sur mon chemin, 
tout à propos r, ich traf ibn anf meinem Wege, uns 
termegé, gerade zu rechter Zeit », ich begegnete ibm 
unterwegs r; iln’est pas difficile à trouver, on le 
rencontre à toute heure, er iſt nicht ſchwer ju fins 
Den, man trifft ibn zu jeder Stunde; les avant-gar- 
des ses sont rencontrées sans se battre, bie Bots 
trunpen find auf einander geftofen, obne fit u 
fdlagen; les deux armées se rencontrérent sur la 
Chaussée de Parmes, où elles combattirent pen- 
dant dix heures, die beiden Heere fiefen anf ber 
Etrafe von Parma anf einander, wo fie 10 Stun: 
den lang tämpften; si je t'y remcontre ti jet'yre- 
trouve) jamais, wenn ich dich je wieder da antreiie; 


-4, das ift gui getrojien; phrase, expression -ée ou 
trouvée, itellement jwte, propre et heureuse, qu elle 
semble l'efei de l'inspiration ou du hasardı f-de ts 
de, t-ber Uusdrud; il y à un lerıne dans cet ou. 
vrage qui est -é, et qui peint la chose au naturel, 
es iſt im dieſem Werte ein Ausdruck, welger s-D tft 
und die Sache nacb der Natur ſchildert; Ch. -, part. 
du chies qui commence à trouver la piste du gibier) am f 
die Spur lommen; ce chien rewcoutre, le li. 
mier a -é, dieſer Hund fommt auf die ©., ber Seite 
bund tft auf die ©. gelommen; Mar. rencontre! 
(eomd. au limonier de pousses la barre du gouvermal du 
côté opp. à celui où il avast poussée) Die Diuberpinne 
nach der andern Seite gewendet! Syn. vous ren- 
contrez une chose dans voire chemin, et vous la 
trouvez à sa place, où elle est: vous trouvez qn 
chez lui; vous le rencontrez dans les rues, Sie 1. 
eine Sache anf Ihrem Wege, und Sie finden fie 
an ber Stelle, wo fie it: Sie finden jemanden 
u Haus, Siet. ibn od. begeunen ihm auf der Stra⸗ 

€; on trouve chez lui celui qui ne sort guere,on 
rencontre chez lui celui qui n'y est presque ja- 
mais. Les gens qu'on rencontre partout, on ne les 
trouve nulle part, man fimder ben zu Haus, der 
menig aufgeht, man trifft den zu Haus, der beis 
nabe nie ba lit; Die Leute, Die man überall antrifft, 
denen man überall begegnet, findet mannirgends. 


RENCORSER cran) une robe, (y remetire un corps 


neaf an tin Meiberfleid einen neuen Leib fegen. 
RENCOURAGER, encourager de nouveau) wit: 
der, von Neuem Muth einflöfen; sa presence 


- une pierre en son chemin, auf einen Stein im | rencouragea les troupes, feine Gegenwart flößte 


Wege 
jairencontredans cet auteur un passage qui prou- 


fen, unterwegs auf einen Stein oben; | den Trurpen w. 


M. ein. 
RENDABLE, «a. Jur, fief -, (que le vassal deveit 


ver, ich babe in biefem Scrlititeller eine Stelle |rendre à son seig. en cas de guerre) ein Leben, das der 


gefunden, id bin in bieiem .. auf eine Stelle geftos 
Gen, melbe beweidtr; j'ai -é un titre dans ces pa- 
piers, Ed babe unter dieſen Papieren eine Urkunde 
gefunden; si vousrencontrez par hasard tel livre, 
telle curiosité +. wenn Ste son umgefäbr das und 
das Buch, die und die Seltenheit a., wenn Jbnen 
von.. biefes Babe vorkommt; ils’est marie, mais 
il a mal -é,sa sœur a mieux -é, er bat fit verbeis 
tatbet. aber er bat er übel aetroiien, cine Schwe⸗ 
fter bat es beſſer getroffen; j'ai -é mon fait, ice que 
je cherchois, ce qui me convient: Ich habe gefunden, mad 
ich fudbte; id babe ed nad Wunſch getreten; il vou 
loit en trouver les raisons, en deviner les motifs, 
mais il a mal -é, er wollte die Urfachen davon aufs 


Lebenémann dem Lebenéberrn im Fall bes Krieges 
jurüdgeben mußte; cens, rente - à tel endroit, 
(portable, quil faut rendre ou porter dans ce lieu) Aimé 
Guͤlte, die man an den und den Ort bringen muf. 

RENDAGE, s. (cher les chaufourniess, le produit jour 
nalier que rend un fourtouÿ. allumé) Tagbrand; Mo. (ce 
que les especes rendent, par l'alliage qu'on y méle, au 
dessus du véritable prix de l'or g) Schlagſchatz; 2) gf. 
c. /ermane. 

RENDANT, E, s. (pers. qui rend up rompte; opp. 
hoyant, Rebnungéableget; l'oyant et le -, 
der Rebnunañabnebmer und der R.z la -e pre 
tend +, die -inn bebauptet r. 

RENDETTER, cendetier de nouveau) wieder, 

















RENDEZ-Y 


von Neuem verfäulden; il ne devoit plus rien, 
mais cette affaire l'a rendetté, il s'est .., er war 
nichts mebr jhuldig, aber diefer Handel bat ibn v. 
N. veriduibet, er bat fi w. in Schulden gefiedt. 

RENDEZ.VOUSuran-de-vou), #. (lieu où l'on est com: 
veau de se rendre, de se trouver à une cert. heure) au 
fammentunftsort, Sammelplaß; assigner, 
marquer un -, einen 3.0d.S-anmeijen, beftiinen; ils 
ont promis - en tel endroit, ils se donnent souvent 
des - pour se voir, fie haben verfproden, an dem 
und bem Orte zufammen zu fommen; fie beitellen 
einander oft an einen dritten Ort, um einander zu 
jeben; j'aiun- à telle heure, id bin um die und 
die Stunde zu einer Sujammentunft beitellt; l'heu- 
re du - approche, die Zeit der Zuſammenkunft nas 
het beran; manquer au -,1e trouver au, ſich nit 
an bem bejtimmten 3-e einfinden; fit an dem... 
tinfindben; ce fut le - general de l'armée, de la 
chasse, bas war ber allgemeine ©. des Heeres, der 
Jagd od, der Perfonen von der Jagd; Mar. clieu de 
reunion convenu entre les vais, d'une flotte, dans le cas où 
ils seroient dispersés) S. der qu einer lotte gebörigen 
Soie; 2) eu où l'on doit se rendre); je suis arrive 
le premier au -, id bin guerft an den 3., an den bes 
Rimmten Ort gelommen; il est régulier à se trou- 
verau-,er finder fin regelmäßig au dem beftimme 
ten Orte ein; cette plaine est le - de toutes les 
troupes, dieje Ebene iſt der S. aller Truppen; ext. 
tlorsque plu. pers. sé trouvent eng. lieu, co. si on leur aveit 
denne -) cela a l'air d'un -, das fiebt einer beitells 
ten Zufammenfunft glei, es ſcheint, alé ob man 
sufanmen beftellt worben wäre; les - chez les bon- 
nes amies sont tres-suspects, die beftelten Zuſam⸗ 
mentünfre bei den guten Freundinnen find ſeht vers 

REDONNEBE, /. ©. randonnée. idaͤchtig. 

RENDORMIK, cendormir de nouveau) wieder 
tinidläfern; - un enfant, tächer de le -, ein 
Kind w. e., m. einzuſchlafern (uen; se -, 10, ein⸗ 
ſchlafen; je me suis éveillé, j'ai eu de la peine à 
me -, id bin aufgemacht, und babe lange nicht 19. 
einſchlafen fönnen. 

RENDOUBLER can), va. tremplier une étolfe, en 
mettre en double lebord, pour laraccaureirer einichlas 

en; - une jupe qui esi trop longue, einen Wel⸗ 

errod,ber zu lang lit, e.; le manteau est rendoubld, 
on peut le ralonger, ber Mantel ift eingeihlagen, 
man fann ibn verlängern; faire un -é,ou -, einen 
Cinitlag maben. 

RENDRE (ran.dre), I. y. (redonner, restituer, remet. 
ueqghaqn wlebergeben, surüdg.;-unlirre 
Agn, Jui - son cheval, l'argent qu'on lui a em- 
prunte, einem ein Bud mw. ob. z. 9.; ibm fein Pferd 
3-9-, dad Geld, das man von ibm eutichnt bat, 8. 
9.0d. 3. gablen; - ce qu'on a vole, un - depöt, 
une somme qu'on a touchée pour un autre, das 
Geñtoblne, ein anvertrauted Gut, eine Œumme, die 
man für einen Ändern eingenommen bat, z. 8., 19. 
beraué g.; ilne rend pas ce qu'on lui prete, il ne 
sait pas ce que c'est Le -, ce que c'est que de -, 
er gibt od. zahlt nit mebr z. was man Ibm leibt, 
er weiß nidr, was w. g. Hit, erweiß nichts vom Wies 
bergeben; il m'a pris ma montre , il ne veut pas 
me la -,jela lui rai bien -, er bat mir meine Use 
genommen, er will fie mit nicht m. g., nidt w. becs 
aus 3.5 ich will ihu ſchon dazu bringen, daß er lie mir 
10. berauf gibt; - à chacun ce qui lui appartient, 
ce quiluiest dû, jedemg., was ihm gehört. gerührt; 
voici un louis, payez-vous, et rendez-moi Ir reste, 
mon reste, bier ıjt ein Soutéb'or maden Sie fidy 
bryablt, und geben Sie mir das llebrige beraué ; P. 
ef. César; po. ıparl. de qa qui se rend pas volontiers re 
qu'on lui a prêté) quand il emprunte, c'est à jamais 
-, wenn er etmad borgt od. entlebnt, fo it es auf 
Nimmerhe mgeben, fo bat er nicıt im Sinne, es je 
w. 3. 30 9.5 it. c'est un homme qui a bon cœur, il 
ne rend rien, er meint ed aut mir ji debit, er ber 
hält Alles, er gibt nichts w. 4. ef. bon; fe: -Agn 
sa parole, (le dégager de sa promesse) einen ſetnes ge⸗ 

ebenen Wortes entbinden; ei en von feinem geues 

enen Worte frei ipreten; Ma.-la main, la bride 
à un cheval, dut lächer un jew la bride: la tenir moins 
haute, moins ferme) einem Pferde den Zügel ein we⸗ 


RENDRE 


us en; rendez tout.à-fait la bride, Taffen 
Sie den Zügel gang nach; it. fg: - la main, (se re- 


lécher de som autorité, ne la faire pas trop sentir) DON | nem vorigen Stande zurüd bringen; 2) (faire deve- 


feiner Strenge nahlaffen ; feine Gewalt, fein Anies 
ben nice zu febr fühlen laſſen; 2) tremettre entra les 
mains de qu, parl. d'une lettre #» übergeben, übers 
liefern, zuftellen; je lui ai rendu votrelettre, 
le paquet, td} babe ihm Ihren Brief, das Padert 
überg., gugeftelt; - un ballot+ en q. endroit, «l'y 
faire porter ou voiturer) einen Ballen an einen Ort 
liefern, überl.; vous aurez la marchandise à tel 
prix, rendue chez vous, en votre ville, Sie betom⸗ 
men die Waare, bis qu Ihnen, bis in Ihre Stadt ges 
liefert, zu dem und bem Preife; ce vin me coûte 
tant, rendu iei, dieſer Wein fofter mir, bierber ges 
liefert, fo und fo viel; je lui ai acheté tant de bal- 
les de coton, et il doit les - à Lyon, it babe ibm 
fo und fo viel Ballen Baummolle abgefauft, und er 
muß fie nah Lyon [.; je me charge de vous con- 
duire à la ville, et de vous y -en moins de deux 
heures, id nehme ed auf mi, Sie nach der Stadt 
gu fahren, und Sie in weniger alé zwei Stunden 
dahin qu bringen; il n'y a que deux lieues, je vous 
rendrai, je vous rends-la dans une heure, es 
nd nur pe Stunden Weges, ich bringe cb. fahre 
Sie in einer Stunde dabin; iln’ya plus qu'un 
quart de lieue d'ici chez nous, nous voilà bientôt 
rendus, (arrivés) von hier aus {ft ed nur noch eine 
Blertelſtunde bis nah Haufe, nun find wir bald an 
Drt und Stelle; ce chemin rend à tel villager, 
© aboutit, y conduit) diefer Weg führt, geht nach bem 
und dem Dorfe. 

Il) «part. de diff. devoirs, services #) cf. compte, de- 
voir, foi, gloire, grace, hommage, honneur, of- 
J'ice, réponse, respect, salut, service, visite 2; - 
aveu, (parl. d'un vassal) den Lebenéreveré ausſtellen, 
das Lehensbekenntniß ablegen; je ne manquerai 
pas à lui - ce que je lui dois, ich werde nicht ers 
mangeln ihm zu leiften, gegen ibn zu beobachten, 
was ich ihm ſchuldig bin; les tribunaux vous ren- 
dront justice, sont institues pour - la justice, dit 
Berichte werden euch Recht iprechen, find aufgeftellt, 
um Net zu ſprechen, die Gerebtigteit auszuüben, 
zu banbbaben; tout le monde reud justice à son 
mérite, Jedermann läßt feinem Verdienſte Gerech⸗ 
tigleit widerfahren, ef. justice; - le bien pour le 
mal, injure pour injure, Dôfeé mit Gutem vers 
gelten; Scheltworte mit Scheltworten, Beleidi⸗ 
gen mit Beleidigungen erwiebern; il rend 

e mal pour le bien, er vergilt Gutes mit Böfem; 
il m'a fait un plaisir, une cruelle offense, mais je 
le lui ai bien rendu, er bat mir einen Gefallen ge: 
than eine graniame Beleidigung zugefügt, ih babe 
es ihm wohl vergoiten, babe es gang wert gemacht; 
il m'a joue un vilain tour, je le lui rendrai, je 
saurai bien le lui -, er bat mir einen (dlimmen 
Streich grinieit, ich werde ihn ibm verg.. merde ibn 
Ihm bon su verg., au erw, willen; fa. c'est un ren- 
du, (part. d'us tour qu'oma joué à qn,et qui vaut bien ce- 
lui qu'on en avoit essuye) daß ift zur Wiedervergels 
tung, das heißt wett gemacht, ef. change, chaud (2), 

areille, réciproque: - la santé, la vuea qn, einem 
wieder que GSeſundheit wieder zu feinem Gefichte bels 
fen, verbelfen ; einen wieder zeſund wieder fehend 
madhen; ce remede lui a rendu la vie, dieſes Mit: 
tel hat ihn wieder zum Leben gebracht, bat ibm das 
Leben gerettet; - un pere a sa famille, à ses en. 
fants, einen Dater feiner Familie, feinen Kindern 
wieder geben. mw. ihenfen; ce verre de vin Jui 
a rendu des forces, dieled Glas Wein bat ibm w. 
Kräfte gegeben; ce régime de vivre lui rendra les 
forers , dieie Lebensweiſe wird ibn m. zu Mräften 
bringen; - l'embonpoint, la gaîté, l'appétit r, 1. 

art, w. luſtig maben, m. Appetit od. Luſt zum Eis 

en maden; cela lui a rendu la parole, das hat ihm 
die Sprache w. gegeben, bat bewirkt, daß er w. res 
den fann; vous me rendez la vie, (vous me tirez de 
peine, je vous si une obligation infinie) Sie g. mir das 
Leben m.; Sle errertem mich and ber Norb; Ste thun 
mir bem gèfiten Dienft od. Gefallen. cf. libertd; - 
% À la societé, (l'y faire rentrer: einen w, unter die 
enſchen, w. in Gefellihaft bringen; -qnäla ver- 


RENDRE 


tu, k son état, (ie faire rentrer dans Te chemin de Ia 
vertu, dans son états) eimen w. zur Tugend, zu fels 


air, être cause que qu ou qh devient ne qu'il n'étoit pas) 
maden;sacharge le rend considérable, fein Amt 
macht ibn angefeben, zu einem angeichenen Mans 
ne; sa vertu l'a rendu illustre, feine Tugend bar 
ihn berühmt gemadt; sa probité l'avoit rendu 
l'arbitre de tous ses voisins, feine Rechtſchaffenhelt 
ob. Redlichteit hatte ibn zum Schiedsrichter aller 
feiner Nachbarn gemadt; cette victoire le rend 
maitre de tout le pays, dieſer Sieg macht ihn zum 
Heren des ganzen Xandes; la parure la rend plus 
belle, le fard la rend affreuse, der Putz mat fie 
ſchoͤner, die Schminte mat fie abſcheulich; le mal- 
heur l'a rendu sage, das Ungläd bat ihn flug des 
madt; cet accident l'a rendu sourd +, biefer Qu: 
fall bat ihn taub gemacht; celte eau rend le teint 
blanc, uni, diejes Waller macht die Gant weiß, 
glatt; l'exercice rend le corps vigoureux, £etbeés 
abung madt den Körper ftart, se - agréable, utile 
a qn, dans une maison, fit bei einem, in einem 
Haufe angenehm m.; fi einem, in einem ©. müß: 
lich m.; il parvint à se- nécessaire, es gelang ihm, 
ih nothmwendig zu m.; il se rend odieux, mepri- 
sable, ridicule par saconduite r, er macht fit burd 
fein Bettagen verhafit, veraͤchtlich, laͤherlich; il ne 
faut pas se - si familier, si facile, man muß fit 
nicht fo vertraut od, gemein m.; man muß nicht fo 
nadgtebig jepn, ef. facile, familier, formidable, 
importun, redoutable 2; se - malade, (par q. ex- 
ces ©) fit Frant m. ; fit eine Kramfheit zuziehen; le 
sage travaille àse- maître de ses passions,ber@eis 
fe deſtrebt ſich, Herr feiner Leidenſchaften zu mer: 
den; se - maitre de l'esprit de qn, fit des Gemü: 
the einer Perfon bemeiftern; fit Gewalt über er 
maudes Gemüth verihaffen, of. maltre (23; Pa.se 
- ou porter partie, c. porter (Ill), it. partie; le 
commissaire s'est rendu partie contre 4 auteurs 
du vole, ber Gommiffée iſt alé Partei, als Kläger 
gegen bie Urheber des Diebftahles x aufgetreten, 
Ill) (produire, rapporter tragen, ert., eint.; 
cette terre rend deux cents gerbes par arpent, 
biefes Gut trägt 100 Garben auf den Morgen; un 
grain de bled en rexd jusqu'a soixante, ein Ge—⸗ 
treibeforn trägt ſeczigfaͤltig, vervielfältigt fid ger 
gen ſechzigmahl; les gerbes rendent bc. cette an- 
nee, (contiennent be. de grain) die Garden geben die: 
fes Jabr viel aus; La ferme? lui rend tant par an, 
das Pachtgut, trägt ihm jährlich jo und fo viel ein; 
son argent place a fonds perdu, lui rend audenier 
dix, fein auf Zeibrenten angelegtes Geld trägt ibm 
zehn vom Hundert; cette orange res be. dejus, 
ven la pressant) dieſe Pomeranze gibt viel Saft; cette 
viande rend be. de jus, larsqu'on la coupe, park. d'une 
viande suceulente) diefes Fleiſch ift fehr ſaftig, gibt 
viel Brübe; sa plaie, le cautére commence à-, tit 
en sort de la matière) {elfe Wunde, das Fontanell 
fängt an zu eitern, zu fließen; ces fleurs rendent 
une odeur agréable, diefe Blumen geben einen an: 
en Geruch von ih; ce pianos read un son 
armonieux, diejed Forteplano hat einen febr ange: 
nehmen, liebliten Ton; cette raquette reud bien, 
rend mal, (renvoie fortement, ou fsiblement In balle. 
lorsqu'elle est ou m'est pas bien tendue) biefes Rackett 
félägt den Ball gut, ſchlecht zuruͤckz ce fermier red 
tant de sa ferme, «paie tant par an à son maitre) Dies 
fer Pächter zahlt jährlich fo und fo viel aué ſeinem 
Pachtgute; cette entreprise rend peu, rend mal, 
a dela peine à -, nerend pas, diefe internebmung 
trägt wenig. faum etwas Weniges ein, wirft wenig 
ab, trägt nichts ein, wirft garnichtsab; 2) - une 
ps: - l'épée, les armes, (se soumettre) eine Fe 
tung übergeben, den Degen, die Waſſen überg.; 
ſich ergeben, fit unterwerfen; se-aux ennemis, 
se - prisonnier de guerre, fid den Keinden erg.. 
ſich aefangen, zum Gefangenen, gum Avleasgrfan: 
genen erg.; ils se sont rendus sans coup ferir, fie 
haben fit ohne Schwertfireich erg.; les assieges se 
rendirent à composition, die Melagerten ergaben 
fib auf Unterdanblung, auf Bedingungen; la gar- 
nison, la ville se rendit à discrétion, (sans condi | 
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„ets'en remellant à la clémence du vainqueur) bie Dés 
fdbung, die Stadt ergab fit auf Gnade und Ungnas 
de; Mar. - le bord, (venir mouiller ou donner fond 
dans un port, dans une rade, après avoir contumé ses vi- 
vres ©) in einen Hafen einleufen; P. of. château, 


parlementer ; se - à la raison, à l'autorité, à des 


raisons, à des prières, «réder à..) dea Vernunft 


nachgeben, fit ber retmäfigen Gewalt unters. 
werfen; Gründen, Bitten nabg.; je vous donne 
gagné, je me rend, id gebe Ihnen gewonnen, id 
ergebe mic, ich erfenne Ste alé Sieger, ich gebe od. 
befenne mid überwunden; it. lorsqu'il se présente q. 
diféculté qu'on ne peut résoudre ou surmogter) je me 
rends, (je etde, je m'avoue vaincu) tb gebe nach, ich 
ſtreiche die Segel; ich mid mich nicht weiter wider: 
ſetzen; ich betenne mich überwunden; il ne se rend 
jamais, (parl. d'un opiniätre, d'un entätd) er gibt mies 
mablé nad; er gefteht nie, daß er Unrecht hat; je 
ne pe plus boirer, je me rends, (jen'en puis plus 
ich 


ann nicht mehr trinfene, es ift mir unmdglich; 


il ne peut plus marcher, il se rend, er Bann nicht 
mehr gehen, er iſt erfhöpft; feine Kräfte find 


erih.; je suis rendu, je n'irai pas plus loin, id) 
td bin ganz erich., ich merde nicht mehr weiter nes 
ben; quoi! vous vous rendez déjà? mie, Sie find 


fon érid., Ste fönnen fon nit mehr? ce cheval 


se rend, (ne peut plus avancer, est outré, à force d'avoir 
marché dieſes Dierd Fan nicht mebr fort, iſt gany 
etft.; mon cheval étoit rendu, étoit si.., qu'ilne 


pouvoit plus marcher, mein Pf. war erf,, war ſo 
erſch. od. abgemattet, Daß ed nicht mehr geben Tonns 


te; 3)tévaeuer, jeter par les conduits naturels) wieder 
von fid geben; - une médecine, un remede, 
eine Arzenel w. v. f. g., m. heraus brechen; ein Klis 
ſtiet w. v. ſ. a, nicht bei fich behalten; - de la bile 
par haut et par bas, Galle ausbresen und dur 
den Stublgang v. ſ. 9.; il a renduson diner,les ali- 
ments comme il les avoit pris, er bat fein Mittages 
effen, die Spelſen w. v. f. gegeben, mie er fie zu fe 
genommen batte; il rend le sang par le nez, cr 
blutet aus der Nafe; on perça l'abces, qui rendit 
quantite de pus, man öffnete das Geibmür, aus 
weichem eine Menge Citer heraus Fam, heraus flof; 
P. po. ef, gorge, triple; fg: - l'esprit, -l'ame, - 
les derniers soupirs, (mourir, expirer)ben Gelit aufs 
geben; bie Seele ausbauen, den legten Geufjer 
von fi geben; 3)- raison d'une chose, tespliquer 
pourquoi om fait, pourquoi ou comment se fait bs non 
etwas Rechenſchaft geben; it. ben Grund, 
die Urſache von etwas, die Gründe bes Verfah—⸗ 
rend angeben; erflären; il me rendra raison 
de son procéde, er muß mit von feinem Serfabren 
R. g. il y a tant de phenomenes dont on ne peut 
- raison, es gibt jo viele Etſcheinungen, bie man 
nicht erkl., wovon man ben Gr. nicht ang. fann cf. 
raison; — comple d'une chose, (la détailler, en don- 
ner l'explication) von einer Sade M. g., R. ables 
gen; eine Sache erfl,, auseinander iekeu; - m. 
te d'un évenement, de sa gestion, ein Ereign 
ertl. R. vonfeiner Verwaltung abl., cf. compte (4); 
se - compte à soi-même de qh, (entrer dans un exa- 
men détaillé de la chose dont il s'agit) fich felbit genau 
über etwas belehren; eine Sabe genau, umftänds 
lit unterfuchen; — un arrêt, une sentence, un ju- 
gement , (prononcer un arrête) einen Beihluß erlafs 
fen; einen Spruc thun; ein Urtheil fällen, fprecben, 
cf. oracle, tdmsignage; -le sens d'un auteur, d'un 
passage, (em le tradaisant, en l'expliquants den Sinn 
eines Schriftſtellers, einer Stelle richtig übertras 
gen; - un passage mot à mot, eine Stelle Wort 
für Wort hbertr., überfeben; attachez-vous plus à 
- lesens que les paroles, ſuchen Sie mebrben Sinn 
alé die Worte zu übertr.; vous n'avez pas bien 
rendu mon idée, ceterme ne rend pas l'idée qu'on 
attaché à tel mot, Sie haben meinen Gebanten nicht 
richtig gegeben od. auégebrudt, biefed Wort brut 
den Begriff nicht aus, welden man mit dem und 
dem Morte verbindet; ce mot rend mal votre pen- 
sée, dieſes Wort brudt Ihren Gedanken nicht redt 
aus; - un diseours, une conversation, les - mot 
our mot, (les répéter, raconter) eine Mebe, ein Ge⸗ 
hria wieder erzählen, fie Wort für Wort wiederhor 


536 RENDU 


leu; il n'a pas rendu fdelement ce que j'avois 
dit, er bat das, was Ich gefagt babe, nicht getreu er: 
zaͤhlt, nicht getreu nachgeſagt od. wiederbolt; il vous 
a mal rendu ce que jel'avois charge de vous dire, 
er bat Ihnen bas nicht recht aufgerichtet, was id 
ihm aufgetragen hatte, Ihnen zu fagen; cet écho 
rend bien les sons, les paroles», dierer Wiederhall 
wiederbolroie Töne, Die Morte: deutlich; cette 00- 

ie ne rendıne représente, 2 bien l'original, dieſe 
—E ſtellt das Urbild wicht gerreu, nicht gut 
dar; das iſt feine getreue Nachahmung des Urbildes; 
cet arliste pense, etilsait - les objets qu'il a con- 
gus, diejer Künftler denft, und weiß die gedachten 
Grgenitände gut Jr” ellen; cette glace read net- 
tement les objets, biejer Spiegel ftellt die Gegen: 
fände rein, richtig tar, bilder Die &. richtig ab; 5) 
L se -en q. endroit, (y äller, s'y transporter) ſich an 

nen Ort hin begeben; an einen Ort bin geben, 
velien; il se rendra a Paris tel jour, erwird den 
und den Tag nach P. g. od. r.; les troupes se ren- 
dent sur la frontiere, Die Truppen b. fit, mariies 
ren an bie Grenze; s'il veut se - en telendroit, il 
m'y trouvera, wenn er an ben und den Ort bin g., 
fi an .. b. will, fo wird er mich da finden od. ans 
treden; je me rendis aupres de lui, id begab mich 

u ihm Ich ging zu ibm bin; se — à son régiment, 

son bord, a son drapeau, fit zu feinem Regl⸗ 
mente, an Bord feines Eaines, zu feiner fabne b.; 
se -Allassignation, auf die erhaltene Worladung ers 
einen, cf. ursignation; se- à l'heure marquée, 
point nomme, «se trouver à.) ſich zur beſtim uten 
Gtunde, zu rechter Zeit einfinden; fg: les Heuves 
se rendent à la mer, (y aboutissent)dle Flüfe ergies 
Ben fi in dad Meer, fliefeu bem Meere qu; ces 
chemins se rendent a tel village, dieie Wege ges 
ben auf dad und das Dorf zu; le sang, les esprits 
se rendent au owar, das Blut ffrömt, bie Lebent: 
gelſter trömen bem Kerzen zu; se - à son devoir, 
(se - au lieu où le devoir, où la charge appèle) fich dahin 
b., wohin einen die Pflicht ruft; fit auf feinen pflicht⸗ 
mäßigen Doften b.; it. se - à son devoir, (ie ré 
former, céder à l'empire de la raison p ju feiner 
Yflidr zurüdfchren; mon fils, quand vous 
rendrez-vous à votre devoir? mann wirft bu ju 
deiner DA. z., mein Schn? Syn. on rend an don, 
un prel; on remet un gage, un dépôt; on resti- 
tue un vol, man gtbt ein Gefbent, ein Arlehen 
guet a; man ſtellt ein Pfand, ein anvertrautes 
ut wieder yju; man gibr das Geſtohlne w. ber: 
aus, man erftatter das Gef. m.; on doit - 
exactement, remettre fidelement, et restituer en- 
tierement, man muf panttité partit geben, getreu: 
lich zuſtellen, und gaͤnzlich erfiatten. 

RENDU, r. (oldar qui se rend à l'ennemi) Leber: 
läufer; on a su cela par les -s, man bat bag von 
den -neriabten, of. rendre (11) e, it. Weberläufer, 

RENDUIHE, tenduire de mouvsau) wieder, von 
Neuem, aufs Neue überfireihen, bemerfen:, 
cf. enduire; le plâtre de cette muraille est tom- 
bé, il faut le -, cer Gips it von biefer Mauer ab; 
gefallen man muß fie frift b, 

RENDURCIR, cendureir de mouveau où darantage) 
wieder od. nech mebr bärten; bärter machen; la 
trempe rendurcit Ve fer, bie Hartung madt bas 
Eiien birter: laterre se rendurcit dejà, tie Erde 
härter ſich erbärter fon m.: fg: se -, (augmenter dam 
le mal, devenir plus méchant) lich verbärten. ft verſto⸗ 
den; il comwençoit à 1e « orriger, mais il s'est ren 
durci dans le mal, er fing an fi zu beffern, aber 
er bot lich aufs Neue im Boͤſen verbärter, 

RENE, f. donze, où longue bande de eur attachée à la 
branche dela bride; 3ûgel; les 5 d'une bride, Me 
8. od. Leuriemen eines Zaumes l'une des -s5 est 
—* cuurie que l'autre, der eine Z. od Leitriemen 

ft türger als der andere; ily a une - de rompur, 
c'est la - 
rechte 3.: son cheval rompit ses + et l'emporta, 
fein Pferd vif die 3. ab, mund zing mit ihm burb: 
Ma. fausse -, (longe de cuir qu on palle qi. dans l'are du 
banquet. pour faire (hier Lemcobure au cheval y Bei-; fe: 
stv. s. les -s de l'Empire, de l'État, du gouverne 
ment z, (le gouversument, l'administration de . .) dit 3. 





RENÉGAT 


des Meichs, des Staates, der Regierung; prendre | fe 


en main, tenir les -sdei’Empire +, (gourerner) dit 
3. des Reichs od. der Diegierung ergreiien, in ben 
Hauden haben: quitter les -s du gouvernement, 
ic der Regierung, die Reg. niederlegen. 
NEGAT, E, pers. qui a renid la religion chretien- 
ne, surlout pour embrasser le mahometisıneı Nentgat, 
inn; abtränniger Chriſt, abrrünnige Eprijtinn; c'est 
un =, une rendgate, er iſt ein R,, jie Lit eine -inn. 

RENEIGER, ineiger de nouveau) wieder, aufs 
Neue fdneien; s'ilvienta-, wenn cé w. ſchneiet 
il ne neige plus, mais il y a apparesce qu'il re- 
neigera bientôt, es fdnetet nicht mebr, aber «6 
fdeint es werde bald mw. ſchu. 

RENETTE, f. Mare. «outil d'acier pour couper l'on- 
gie du cheval par sillons, et chercher une enclouure) 
Wirk⸗etſen, smeifer, n;la-ducoflretier, (ou: 
U pour tracer des raies wur les bandes de cuir} (Merl; 
zeuz des Kodermachers, Linien, Furchen damit In 
das Leder gnmaden); la - du sellier », «qui sert à faire 
des trous dans le cuir) Det Der, das Yodreifen des 
Sattlers. 

RENETTER, Mare. (illonner le pied du cheval avec 
la renetie, pour chercher où est l'enclouure) A uémirs 
ten; on aflaiblit souvent les quartiers, eni renet- 
tant un pied, durch bas A, des Hufes ſchwaͤcht man 
oft die Hornwande. . 

RENETTOYER, (nettoyer de noureau)wieder, 
aufs Neue, nod cinmaulpugen, fdubern, tels 
nigen; il a dejà sali ses bottes, il faut les -, et bat 
feine Stiefeln (dom beihmukt, man muß lie w. p.; 
on n'a pas bien netioye cet habit, il faut le -, man 
bat diejes Kleid nicht recht geidubert od. ausgepußt, 
man mus ean. €. andy. 

RENFAITER «ram, une maison, (en refaire le faite) 
die Firſte eines Hauſes ausbeſſern. 

RENFERMER, cenfermer de nouveau) wieder, 
aufs Neue, von Neuem einſchließen einfpers 
ren; ils'étoit échappé de prison, on l'a repris et 
on l'a renfermé, et wat aus bem Seſangniſſe ents 
fprungen, man batibn w. eingefangen und a, N. 
eingeiperrt; - un prisonnier, (le resserrer plus etrei- 
tement qu'auparavant) einen Gefangenen enger einip.; 
it. (enfermer) einip.; on a renfermdc«t fanatiques, 
1qui trombloient In sociélé par leurs estravagances) MAN 
bat dieſe Schwärmer eingeiperrt; 2) (compresdre, 
contenu) einfchliehen; in fé fdlicéen; in ſich 
begreifen; enthalten; le genre renferme les 
especes, die Gattung begreift bie Urten in fit; les 
trésors que la terre renferme, die Schäße, melde 
die Erdein ſich fbliehi; ce pare referme plu. vil- 
lages, diefer Part bearetftmehrere Dörfer in fi; fg: 












RENFILER 


balten. - 
RENFILER, tenfler de nouveau) wieder einfäs 
bein; - un collier de perles, - un chapelet ., el⸗ 
ne Derlenihnur, einen Roſentranze w. €. 

RENFLAMMER, tenfammer de nouveau) Wils 
ber, aufs Neue eucilammen,in Flammen 
feßen; le feu eloit presque éleint, un grand vent 
renflamma la wsison, das Feuer mar ait ganz ge _ 
bit, ein heitiger Wind ſehte das Haus w. in AL; 

es qu'il Ja revit,sa passion se reuflamıma, jobald , 
er fie fab, entllammte ſich feine Leidenſchaft mw. 

RENFLEMENT, s. Arc. (augmentation insensible 
du diamètre du füt d'une colonne au tiers de sa hauteur, 
d'où il diminue peu à peu jusqu'aux 3 extrémités) Balls 
bung, Aus-, /; les gens de goût n'approuvent 

s le- des colonnes, Xeute von Geſchmack billigen 
te B. où. À. der Edulennibt; Art. le > du bour- 
—* dans un canon, die hoͤchſten Kopfiriefen am Ges 
hüße. 

RENFLER, vn. (sugmenter de volume, grossir em 
euisont) aufgeben, auflaufen, aufquellen; 
laisser- la pâte, den Teig aufg. laffen; ces haricots 
renflent bien, bieje Bohnen quellen tarf auf; l'eau 
fait - ou gon/ler une éponge, lin Waller läuft ein 
Edwanın auf; pois bien rem/lés, pâte bien ren- 


flée, hart aufgeguollene Erbjen; wohl aufgeganges 


ner Zeig; Arc. - les colonnes à leur tiers, (y faire 
un renflement, of.) den Säulen am untern Drittel 
eine Bauchun ker une colonne renflée, eine 
ausgebaute Säule; Bo. calice -é, (qui se gone sen- 
siblement et grossit au-delà de l'insertion des petales) ein 
bauchiger Keld; ces champignops ontun pedicule 
-£, esp. degonllement qui augmente de be. leur diamètre) 
bieje Pilze haben einen deuchigen Etrunt; feuilles 
des, teharnues et dpsisses dans le milieu, co. celles de la 
raquette) fleifbige, In der Mitte dickere Blätter, 
RENFONGEMENT, à. Arc. (parement au-dedang 
du nu d'us mur, co. d'une table fouillee, d'une arcade om 
d'une niche feinter Vertiefung, Wand-, /; - de 
sofile, (profondeur qui reste entre les poutres d'un gr. 
plancher) die D. zwiſchen den fit darchkreuzenden 
Balten einer Dede; Pers. le -, (prolondeur, ce qui 
fait paroître une chose enloncécet éloignée) D; le- de 
théâtre, d'une décoration de théâtre, dleur profon- 
deur, augmentée par le prestige de La perspective, die À, 
der Schaubübae, einer Bühnenvergierung. | 
RENFONGER, tewoncer de nouveau, ou plus avant, 
repousser vers le fond: wieder, von Neuem od. tiefer 
binetn fdlagen, drüden, ftoßen, taucenz, cf. 
enfoncer; qui a ren foncé cette cheville, ce clou? 
wer bat diejen Paoc, dielen Nagel tiefer bineinges 
fdlagen ? - des pieux, Pfähle tiefer b. (dl. ; ren- 


oe livre renferme de grandes verhes, dieſes Bud | oncez ces livres au niveau des autres, ihiebet bies 


entbdit große Wabrbriten; ces paroles renferment 
un grand sens, diefe Worte enth. einen riefen Sinn, 
fl. einen. . in fit; 3) restreindre, réduire dans de 
cent. bornes, juiammenftaifen; le prédicateure 
arenferméson sujet, sa matiere en deux points, 
ber Prebiget bat ſeluen Gegenſtand, feinen Stoff 
im zwei Punfte zuſ. gefoht; l'avocat avoit -é sa 
catise en trois moyens, der Sachmalter hatte feis 
nen Beweis, feine Vertbeidiaung e in drei Punite 
Inf. gefaßt: cet auteur s'est ddanssonsujet, isans 
se permeitre le moindre deart; dicier Schriftſtelet bat 
fit gauz auf feinen Gegenſtand eingeihränfs ; cet 
objet est trop étendu, pour être -é dans usregles 
générales, dteier Gegeuſtand iſt zu umfafeud, alé 
daf man ibn in drei Hauptregeln qui. f. fönnte; je 
me renferme dans ma petitesphere, et je mels mon 
bonheur à n'en point sortir, id beichränte mic auf 
meinen Meinen Kreis od. Wirtunastreid, und feße 


mein Gluͤck darein, nicht aus demjelben binaus au | 


achen: se - dans sa famille, (sans voir de monde ri fin 
reife feiner Familie bleiben; ſich auf feinen Fami: 
Hentrets beiarinten, einitränfen: fg: se-en soi- 


fe Bücer tiefer binein, daß fie den andern gleidy 
fteben; Et. - une piece d’etain, ten frapper le fond a 
faux sursesgenour, abm de rendre à la piere sa concavilé} 
einem Stite Iinn-arbeit auf den Anien die Berties 
fung geben; Ton. - un tonnean, (y mettre un fond) 
einen Boden in ein Faß jenen. 
RENFORCEMENT, ». «net. de ranforcer, son ef. 
fen Reritérinna, le - d'une poutre,d'un mure, 
ble N, eines Baltens, einer Wind r. 
RENFORCER (ram, va, (lortiier. rendre plus fort) 
verftärken; - des troupes, un poste, les gerdese, 
Truppen, einen Pofien, Lie Wachen v. la pgrrnison 
a été renforcée de dix millo hommes, dir Befahung 
ift mit Ico00 Wann verſtaͤrkt worden; l'armee se 
renforce tous les jours, dab Heer veriétit fit tägs 
lich befommt täglich Verſtaͤrlung od. Zuwachs; — 
la dépense d'une maison, en - l'ordinaire, ren sug- 
menter la dépense, l'ord.ı bie Daufhalttunafantaaten, 
die geröhnlihen Ausgaben vermehren; se dans 
le calcul, aux échecs, tur la lan we frecque, sur 
le clavecin y, ir devenir plustort, plushote Im Rech⸗ 
nen. im Edadinicle in der erle ihnen Grrote, 
im Klavieristrlen, Färler werten. an Geſalalich⸗ 


droite, der eine 3. it yerbroden, estitder | 


mème, dans 103 mème, tsereeurillir, aba de praser avec | 
plus d'attention aux rhases dont on est occupé) ſich vom: | keit zunebmen Art. canon rew/orcd iqui ag. rem 
meln; eine @rdanfen zuſe nehmen; Ma. -uncheval, | fort: ein Stüc Geſchötz mit verfiärften Steße ob, 
de tenir dans In main en tenant les rênes, ot danslesfam- Bodenſtücke; ef. cuiussc: Boul. - la pâte, (y 
bes en les appeochant du enrps de l'ani., ce qui chasse le | ajouter de la foriseeila repetrir der: Teig v. Cord. - 
dersiöre sur le devent) ein Pferd auf. nehmen: - nn une empeigne, (ar des aileites) ein Oberieder 0.3 


cheval entre les cuisses, ein Pferd art im Schluſ⸗ Man.ıparl d'étoiles plus fortes et plus epaisses qu «Ford. 
damas, 





RENFORMER RENGENDRER 


"dannas,taffetas -4, étoffe -de, Doppelsdamaft, stafı Scheibe fteden;- son épre, un couteau, feinen 
et, »jeug; un bidet-é ou double bidet, cf. bider; | Degen w. e., ein Meier m. in die S. ft.; it. abs. 
Sg: part. al mu um, de ermpague qui à de l'aisance, mais par L à qu qui tire son epée, et sur qui l'on ag. autorile) 
qui fa un pra importants c'est un payıahı-d, es iſt fa. rengaduser, il faut -, ſtect iv dt, man mus mm, 
ein vorneniter Bader; où. un bourgeots -@, riche, | 6.5 Sg: - son compliments, ıs apitenie de le laise, pause 


“er qui veut baise Kom de qualités cin anfgeblaienetBät: 
ger; Mu, -le son, ipasser du doux au fort, ou du fort 
au plus fort, den Ton v.; les Italiens indiquent le 
-d par le mot crescendo, dieftalläner dent? die Ver: 
ſtartung des Tonesaufdas Worterescendo an; -sa 
voix,feine Stifte. lauter fingen, fpreben, ſchreien. 

RENFORMER «ran), va. Gant, célargir les gants 
sur le renformoir, pour leur donner une meilleure formes 
die Dandibube auf dem Wendeſtocke ausweiten. 

: RENFORMIR, va. I. t, Mag. éréparer un v. war, 

‘em boucher les trous avec du morllon 2. et y faire un endwit 
os erépi) ausbeſern, abpußen; une muraille ren- 
formie, eine ausgebefferte, friſch abgepugte Muner. 

RENFORMIS (ran fer mi), #. Mag. cenduit ou ré 
pi fait sur use vieille muraille qu'en renformit, Aus beſ⸗ 
ferung, friiher Bewurf. 

RRNFORMOIR ıran-for-moarf, s. Gant. (imstr. de 
bois dur, façoané en pyramide, serv, à renformer les 
gants,et appele aussi dernoiselle ou servante Wendeniod, 

RENFORT cran for), r. Gu. (augmentatios d ham , 
d'armes et de munitions) Verſtaͤrkung, f; son ar 
mée a reçu un - comsiderable, on y a envoyé 
des -s, ſeine Heer bat eine betrabtlibe V. erbals 
ten, man bat -en hlugeſchickt; Art. ıpartie du canon 
qui par sagrosseur sertälerenforcen À tu; lepre- 
mier -, (depuis l'astragale de la lumière jusqu'a la plate. 


| qu'il est luusife vu hors dessisun) Ta. jein Gompliment: 
Im. €, bei fit behalten; it avoit préparé saharan- 
rangue, mais il larcngudsa, er halte eine Anrede 
in Bereitichaft, aber er begielt fie bei ſich. 
RENGENDHER, tengendrer denouveau, wieder, 
von Neuem erzeugen; le puss'est rengendré 
dans la plaie, e# bat Sich w. Citer in der Wunde 
erzeugt, les humeurs serongendrent danslecorps, 
die Sätte e. 1 v. Wi. In dem Körper. 
HENGORGER, se -, (pari: des fem., qui pour aroir 
meilleuse grace avancent la gorge et retirent la fête un 
peu en aeriege) ih brûften; den Bufenbervor 
heben; vovez comme elle se rengaorge, febt, wie 
de ſich brutet, wie fe ihren D. bervorbebt; voila 
une femme bien -ée, dieje Fran hebt igren D. (ehr 
bervor, bruitet fich jeher; ext. (parl. d'un bom. qui, par 
un mouv.semblable de la töte, affecte um ar de beauté et 
de herte) depuis qu'il est dant cette place, ilse ren: 
| gorge fort, jeitbem er diefe Stelle befleider, brüfiet 
er ſich gewaltig; fg: pari d'un bom. qui, sans aucun 
| mouvement du cérps mi de la tête, fait importants fa. il 
[se reugorge, er macht ſich widtis, gibr ſich ein wich 
| tiges Anſehen. 
ENGRAISSER, tengrairser de nouveau) wieder, 
von Neuem fert maden; le riz dont il fait 
‚ wage, le reugraisse a vue d'œil, ber Reis, deu er 








bande et moulure qui est sous les anses) der erſte D; le! genteßt, macht ihn zuſehends w. f.; on a -éce che. 
second -, (depuis kette plate-bande et moulure jusqu'à | vai avec du son, man bat dieſes Pferd mit Klele 
celles qui se trouvent imméd atemeat npres les tönıkllonsı. w. f. gemacht; 2) vn. il reugraisse a vue d'œil,er 
bee zweite B., das Zapfen id; les mortierss ont; wird zuſehends w. fett; depuis qu'il prend du lait, 
aussi différents -s, die Mörfer haben auch verihier | il a -#, jestdem er Milch genießt, tft er w. f. gewor⸗ 
dene Vrüche; Cord, mettres des — aux souliersr, | den; ce cheval commence à -, ase-, „.fängtan, 
(pour emyéchec les quartiers de tomber: die Quartiere , w. f. zu werden, w. Yuder angufeBen; fg: il com. 
an den Schuhen befepen; cite Belebung an die | mence à5e -, (à rétablir ses afaires) fa. er fängt an, 


Quartiere ınaben; ıl encule sessouliers, non obs- 
tant les ⸗, er tritt feine Schube tre der Brie: 
tung hinunter; Jur. - de caution, 1upplement de 
caution qu'oa donne, lorsque 4a caution principale n'es 
prssufisante, À, der Bürgſchaft. 
RENFROGNER, se .., of. refrogner. 
RENGAGEMENT , s. (act. de se rengager) Wie— 
derseinlafung in eine Sache in eine Partei; it. 
Dieniiserneurung, “neue Kapitulation eines Solda⸗ 
ten, /; depuis son - dans tel parti, dans tel régi. 
ment r, ſeitdem er wieder gu der und der Varteiger 
treten 'ji. ſeitdem er ich wieder bei dieſem Negimen: 
te bat anwerben laſſen, feirdem er wieder bei... 
Dienite aenommen bat. 
. HENGAGER, (enguger denouream wieder,aufg 
Neneverießen,verpfänden;z ir. we in etwas 
binein ziehen, verivideln +, ef. engager; il avoit 
dégage sa montrer, ilaeté oblige de la -, er bats 
te feine Ubr r geloͤſet, er it genörbtact geweſen, fie 
ww, zu ver. od. qu verpf,; - un domaine, ein Gut, 
Kammergut 10. v'Epf.; A s 
sorti de celte affaire, qu'un tel l'a rengagé dans 


eine l’a-t:on tiré, estil! 


feine Umftände zu verbeifern, w. zu Arditen zu 
tommen. _ 

RENGREGEMENT «ran), s. (augmentation, ac- 
croisement de male v. das Sunebmen, die Ver 
mebrung, Vergrößerung; - de mal, de douleur, das 
3., das Bachsthum, die Verinlimmerung eines 
Uebel, das 3. eines Sœmerytné, 

RENGREGER cran-gréjér), |, n.caugmenter, aceroi. 
tre, park du malt} v. verihlimmern, vermeb: 
ren, - son mal, sa douleur, sa peine, fein Uedel 
verſchl. feinen Schmerz, fein Leiden verim.; sa dou- 

leur, son mal se reugrege, fein Schmerz wird hef⸗ 
tiger, fein Nebel veriblimmert fih. 

HENGRENEMENT , s. Mo. (act. de rengréner) 

das Wiederpragen, nommahlige Prägen; faire 
Île- d'une médaille +, Das W. einer Schaumünze; 





erneuern; no cinmabl prigen. 

RENGRENER iram-), I.n. Mo, -une médaille, 
(la remettre sous bebalamcior et la represser entre les + car- 
res, l'orsqu'elle n'a pas bien reçu l'empreinte) wieder, 
| no einmabl prägen; on a rengrené celle piece 


RENIER 537 
ligen Vetrné, 

ENIER cre-ni er),va.ideelarer, contre la vérité, qu'on 
ne reconnoit point qn, gb) perläugmen; St, Pierre 
renia trois féis son maître, rente J.-C. par trois 
fois, jusqu'a trois fois, Petrus verläugnete feinen 
Hertu dreimabl, verlduguete Chriftum zu dreien 
Mablen, zum britren Mable; 2) ıte&savouer une chose 
de fait. la nier); -sa patrie, son pere, fein Vaterland, 
feinen Vater v., abldugnen; ılle renia pour son 
parent, pour son ami, er erkannte ibn nicht für feis 
nen Anverwandten, für feinen Freund; il est renié 
de Dieu et des hommes, (parl. d'un méchant ham.) 
er ift von Gott und ben Menihen verworfen; 3) 
tabjurer; renoncer à .);,- Dieu, - sareligion,sapatrie, 
Got, feine Neltgion, fein Waterland v., feiner Ne: 
(tgton, feinem Vaterlande bôélid entiagen; il a re- 
nié sa foi, er bat einen Glauben verläugaet; it.abs. 
de tant de captifs, il n'y en eut qu'un qui remix, 
von fo und ſo viel Gefangenen bar nur einer (einem 
Glauben entiagt; chrétien renid (qui a renié sa fai), 
abgefallener, abtrünnig gemordener Gbrift; moine 
-#, (qui a apostasid de son ordre) ein auégetretes ! 
ner Mönd, M. derfein Gelübde gebroten bat; 4) 
-, ou - Dieu, (jarer le nom de Dieu, ard. avec In verhe 
blasphémer) fluden; il ne fait que - et hlasphe- 
mer, er fludt und läftert an Einem fort; je Pen. 
tends * renie et blaisphéme, id böre ihn f. und laͤ⸗ 
itern, laſterlich f.; p- cf. chréme. 

RENIEUR, s. icelui qui rende (41, qui blasnhime)v. 
c'est un —, un blasphémateur, er {ft ein läjterlicher 
Flucer, ein Sottesläfterer. * 

RENIFLEMENT, s. cact. de reniten Schnufs 
fein, Schnüffeln, rn; ce - continuel est fort 
dessgrüable, dieſes beftändige ©. iſt unangenehm, 
mwiderlic. 

RENIFLER, cretirer, en respirant um peu fort, l'hu. 
meur ou l'air qui remplit Les narines) fdnuffeln, 
fniffelninereniflez pas,mouchez-vous, ſchnuf⸗ 
felt nicht. ſchnaͤuzt cmd; il ren 
felt beftändig; - du tabac, Tabat fdn., ſchuupfen; 
le cheval renifle, (fritun bruit avec les naseaux, lorsque 
qh lui fait peur) dus Perd fbnaubt; son cheval re- 
nifle sur l'avoine, (répugne à en manger) fein Pierd 
ſchnaffelt auf bem Faber berum, beichnäffelt den 
aber, will ben Saber nicht freſſen; fa. (part. de qn qui 
marque de la répugnance pour gl) il renifle, er will 
nicht anbeifen: po. e. rendcler. 

RENIFLERIE, /. po. e. reniflement. 

RENIFLEUR, SE, s, (pers. qui renite) © dnuffs 
fer, Schnüffler, inn; ce-, cette renifleuse est 
bien in@ommade, Beier &,, biefe -inn ift dehr laͤſtig. 

RENIFORME, a. Bo. ten forme de rein, MiCt eus 
férmig:la noix de l'acajou est -, die Hcajunuf 
iſt nn. les feuilles du gainier et du cabaret sont-s, 
die Blaͤtier des Judasdaumes und der Haſelwurz 


Faber, erichmufs 


reiterer, recommencer Je -, bag P. wiederholen, | find 


indn. - 

RENITENGE, M Phil. e. réaction, résistance. 
RENIVELER, tniveler de nouverw wieder, von 

Neuemabmwägen,mit ber Bleiwage abmes 

fen; cette allée n'a pas été bien nivelce, il faut 

la — dieler Baumgang iſt nicht recht abgewaͤgt. mit 


una sutre, faut vatıman ihn and dieſet Sache here jusqu'a dix fois, man bat dieſes Srüt zehnmahl der B. abgemeſſen werden. man muß ibn v. N., noch 
ausgerogen, iterans.. nm. berausgcfommen, fo dat w. geprägt, zum zehnten Mahle aufs Neuegepräst; | einmal abm. 1} vous croyez qu'il ya eu de l'erreur 


tb der undder w. ineineanderevermidelt; se - dans 
les proces, dansunperil,, fit w. in Medtébéndel 
einlaffen, ſich w. in eine Gefabre braeben; se - dans 


un perti, dansune cabale», wm. zu einer Part ei tre⸗ 


ten, ſich w. zu einer D. ſclagen 19. an einer Cabale 
Theil nehmen; ce soldat s'est - pour la 3e fois, 
dieſer Zoidat bat zum dritten Mahle w. Dienſte ges 
nommen bat fib jum. . m. anmerten laſſen; fg: - 
son cwnr, se - dans une nouvelle passion, fein 
Pers m. veritenten. fit m. verlieben, fit in eine 
neue Leidenibaft, in eine neue Lieribaft einlafen; 
il s’est é dans les mèmes liens, er bat fir m. in 
die nämlihen Bande verfiritt, bat ſich 1. dieſelben 
fein angeleıt; Gu. - une action, fid 1. in ein 
eier elniafen; ein nenes Treiien beginnen: Ir 
combat se rengagen avec plus Je fareur, das Ge: 
fer de aun mt mod größerer Wurb aufs Neucm. 
RENGAINER cran », va. (remettre dans la gaine, 
dans le fourrenu) m.eder einteden, mw. in bie 
Mosıs Dicr. Partie français. T. Il. 


on verifie l'empreinte d'un poinçon en le faisant 
man ftebt ob das Geprige Ques Stempels ridtig 
ift, indem man ibn w. abdruden läßt. 
RENGUI, s. Con. (mo. de plomb à Siam, la ge partie 
de la bisse ou du bise, leg. vaut 58, 3 d, FT. id. 
RENHARDIR ıran hardir), va.tenkardir de nouveau, 


{dans le nivelement de ce terrain, il fautle-, Sie 
glauben, es jet ein Fretbum bei dem Ubnigen dieſes 
vases vorgegangen, man mufibn,v. N., nocb ein 
Mahl a. j 

RENNE ou AHENNR (eh an), f. hn. Gpede commun 
en Laponie, quiress. be a un cerf, et plus léger encore 





redonser de la hordiesse) wieder Pübn, beherzt ala course) Mennthiert, a; -sauvage, - domes- 
machen; la garnison se décourageoit, mais cese- |tique, milbté M. Jahmes Ni.; un traineautird par 
cours l'a reuhardie, die Bejahung war mutbioé, des -s, einvon et geyogener Schlitten; un bois de 
fina an den Muth zuverlieren aber bieje Hülfs mañ⸗ -, ein. Geweih von einem -e, ein -geweib; BI. 
ſchaft madte few, f. od. b. Ich. rahger; 2) caillou de Rennes, tpi.delanatureitu 
RENIABLE, «. P. tous vilains cas sont -s, fon | jaspe, assemblage de petits esilloug rouges et arondis liés 
nie presque lou. ses fawtes, ses crimes, par honte, où par | au soudés par un sur Lapididque, et si come en Bretsgne, 
In crainte du châtiment ; le désaveu tout seul d'un hom. qu'on en a pare la aille de A ı bretagne r (jaiviéars 
west pas une preuve de son imnacenre) alle garfige tlaer) Kieſelſtein, Duddingflein; une tabatiere 
Handlungen lingnet man gerne; das bloße Lâugnen : decnitlon de R., eine Drievonb. K od. Gaïris. 
einer Schandtbat iſt fein Beweis für die Unianld.| RENOIRCIR, inoireir de nauvenm wieder. von 
RENIEMENT ou -imenr, 5. (act derenien Beh |) Neuem, anis Neueihmwärgen, Khan machen; 
'läugnung, /; le-de saint Pierre,die B. des heis | cei bottes ne sont as bien noirci«s, il dauties-, 
: 68 


538 RENOM 


biefe Stiefel find nicht recht geichwärgt, man mug ‚Ihn gut empfangen, weil er (id auf Sie berief, mir 


fiev. N. noch einmal {.; - un tripotz, ein Balbaudr 
w. fr w. (dar, anftreiden. 

RENOM ire non), 5. (réputation qu'on à scquise dans 
l'esprit des hom., opinion que le publie a de qn, de qh) 
Ruf, Name; avoir un bon-, un grand -, einen 
guten M. od. N-n haben, in großem Rufe eben; 
un homme de -, de grand -,ein berühmter Mann; 
ein Mann der ineinem hoben od. grofen Diufe fteht; 
ein febr berühmter Mann; cette action lui aacquis 
bc. de -, a diminue de son -, biefe Handlung bat 
ibm einen großen R-n ob. Ruhm, viel Ebre, viel 
Ruhm erworben, bat feinen R. od. Rubin vermins 
dert; elle a un mauvais -, c'estune femme de mau- 
vais -, fie bat einen dbeln od. fchlechten R., N-n; fie 
ift eine Frau, die in üblem Rufe ftebt; Constantino- 
ple, Paris. sont des villes de -, Gonjtantinopel, Pas 
rise find berühmte Städte; Syn. cf. nom. 

RENOMMEE (re-no-), f. (réputation éclatante, gr. 
renom) Ruf, Name; il a une bonne -, il est en! 
grande -, il jouit ici de la meilleure -, erbat einen, 
rs M., er ftebt in einem ſehr großen od. hohen 

ufe, er ftebt hier in bem beften..; courir apres la | 
— der Ehre, bem Ruhm nadbiagen; elle est en mau- 


RENONCE 


Foren Namen nannte; ilest bien hardi de se - de 
moi, je ne le connois point, erijt febr dreift, daß er 
fit auf mich beruft, id feune ibn nicht; Syn. cf. fa- 
meur. 

RENONCE, /. Jeu. manque de caries d'une cert. 
couleur; Maugelan Karten von einer gewiſſen Farbe; 
aureversis, celui qui a le plus de-sale plus beau 
jeu, im Meverfino hat derjenige, melder die wenig: 
fien Farben hat, das fcbènite Spiel; se faire une -, 
(se meltre en élat de couper une couleur, en se delaisant des 
cartes qu'on a de celle même couleur) eine Farbe, bie 
Karten von einer Farbe verwerfen, weglegen; il s’est 
fait une - en pique, à pique, er bat Piel weggewor: 
fen, erbatnidté mehr in od. von P. 

RENONGEMENT, s. (act. de renoncer, parl. de 
choses de morale) Berldäugmung. /; le- aux hon- 
neurs, aux plaisirs, à la vanite, bag Losſagen von 
den Eprenflellen, von den Vergnugungen, von der @is 
telfeit; le - à soi-même, die B. feiner felbit, die 
Selbft-; vivre dans un grand - desoi-meme, dans 
un entier - de toutes choses,in einer grofen Selbit-, 
in einer gänglihen V. aller Dinge leben, 

RENONCER à qh, vn. (se désister, se déperter de gb, 





vaise -, fle ſteht in (hlimmem Rufe; noireir, ternir| par acteousutrement) Ciner Sade entfagen, (ich 
la - de qn, Eines guten M-n anfhwärgen, verduns begeben; auf erwas verzichten, Verzicht 
teln; il a Aétri sa -, er bat feinen guten M. befectr; !thun od. leiften; — à la succession d'un parent, 
cela a fait tort, a nui à sa -, das bat feinem guten | ala communauté, der Erbſchaft eines Anverwand: 
Diufe od. N-n Schaden gerban, iſt feinem .. nabrbels Tem, ber Gürergemeiniaft e., ſich von ber Erbitaite 
Us gemefeu; P. bonne - vaut mieux que ceinture | l06jagen; la veuve a renoncé à cause des dettes, die 
dorée, (la réputation, l'estime des hom. vaut mieux que les, Witwe hat wegen derSulben ihren Anſpruͤchen ent: 
honneurs, que les richesses) ein guter R., ein ehrlicher fagt; j'avois telle prétention, tel droit, mais j'ai-é, 
M. ift mehr werth alé Meidthum ; 2) tbruit qui court: )'y ai-é, ich hatte den und den Anfpruch, bas und das 
dans le publie, la voix publique qui repand le bruit, l'éclat Recht, aber it babe barauf 8. gethan; CN. cf. com · 
de q.gr. action, la gloire de q. pers. illustre) Ge ti dt, u; mune, immiscer ; 785. l'héritier qui renonce, est 
j'ai appris cette action, cet évenement par la -, | cense n'avoir jamais ete héritier, der Erbe, welcher 
je n’en suis instruit que par la -, id habe dieſe entiagt, mir fo angefeben, alé wäre er nie Erbe ges 
Handlung. dicies Ereignis durch dad G. erfahren, ih | weien ; 787. sile renonçant est seul héritier de son 
weiß es blos durch das G. Jur. la commune -, (opi.! degré .., les enfants viennent de leur chef et suc. 
nion que le public a d'une chose, le bruit public) Die ges cédent par tête, iſt der Entfagende in feiner Klaffe 
meine Gage; on peut au besoin faire preuvepar Der einzige Erbfähige, fo gelangen die Kinder raft 
la commune -, de fe consistance et valeur du me-! eigenen Nechtes zur@rbfolge, und zwar mad der Un: 
bilier non inventorie, nöthigenfahs lañ man burd zahl der Köpfe; - à une entreprise, à la poursuile 
die g. ©, den Beitand und Werth des nicht aufges | d'une affaire, gie Unternehmung, die Betreibung 
zeichneten beweglichen Vermögens beweifen; My.‘ einer Sache aufgeben, aufeine .. V. th.; 2) cquitter, 
(personnage allegorique, dont les pottes ont fait une divini abandenner la possession, la prétention, le désir, Vafection 
te; bie Göttinn ded &-#, des Diufes, bes Nubmes; | de. -al’Empire, auxdignitesr, aufdie Regierung 
die Rubmgöttinn, die Fama; la - publie ses vio-!| V. tb., fit der Würden begeben; - à l'amour, au 
toires, die F. verfündigt feine Siege; ses conquêtes | monde, aux plaisirs, ber Liebe, ber Welt, den Ber: 
avoient devance la -, feine Eroberungen waren der, gnügungen e., abfagen, ef. pompe, satan; Dev. il 
3. 0d. Rubmgöttinn vorangegangen; les cent bou. | faut - à soi-même, (1e dépouiller de tout amour propre) 
ches, les cent voix de la -, les trompettes de la -, | man muß fit felbit verldugnen ; cet avocat a -d au 
die 100 Zungen, die 100 Stimmen der F., die Pofans | palais, (s'est retiré) Dicier Sachwalter bat fein Amt 


teit, der &lug der %.; la - vole partout, bie F. fliegt | 
überall bin ; dejà la - déploie ses ailes bruyanies, | 
fon breiter die J. ibre rauſchenden Flügel aus; sur 
les ailes de la -, aufden Flügeln der $.; la - est le 
plus prompt de tous les maux, bie $. verbreitet fit 
unter allen Uebeln am fbnellften ; le temple dela -, 
@ Athenes) ber Tempel der $.; Syn. of. nom, répu- 
fation. 

RENOMMER, (nommer de nouveau wieder, von 
Neuem ernennen; on l'avoit cru plus propre à l'au- 
tre place, mais on le ren: mma à la première, man 
batte ibn für tauglicher auf den andern Plat gehals 
ten, aber man ernannte Ihn w. auf dem erfien; 2) 
tdonner du renom, ord. jeist à faire) berübmt ma: 
en; ses belles actions l'ont fait - par toute la 
terre, il s'est fait - partout, feine fbônen Thaten 
baben ibn in ber gangen Welt b, gemacht, er bat ſich 
überall in Ruf gebradt; un capitaine renommé, ein 
b-er Felbberr; il étoit fort -é parmi les savants, il 
etoit des plus -4s de ce temps-là, ec war febr b. uns 
ter den Gelchrien, er war einer der b-eften jener 
Zeit; ce lieu est -é pour ses vins}, diefer Ort iſt me; 
gen feiner Peiner b.; fa. un -é buveur, ein b-er, 
berüchtigter Trinfer; le - tel, «part. d'un homme ridi” 
eutes jener lächerlide Menſch; der und der befannte 
Narr; 3) se - de qn, (s'autoriser, se servir de son nom 
supres d'us autre) ih auf einen berufen; je l'ai bien 
reçu, parce qu'il s'est renommé de vous, ich babe 


nen der fi l'agilité, le vol de la -, die Debeubdig: 


aufgegeben ; — à sa foi, à sa religion, (einem Glan: 
ben, jeiner Religion e.; feinen Glauben; verläugnen; 
je renonce à ses presents, à sonamilie, sir, ich will 
nichts von feinen Geftenten, it entiage der freund: 
ſchaft mit ihm, wenn 2; — à ses prétentions, à une 
affaire, feinen Anſpruͤchen e.; D. auf eine Sade tb; 
it. abs. fa. vous renoncez trop vite, Gic tb. gu 
fuel V.; fie geben die Sache zu ſchneli auf; on est 
toujours à Mr v de -,B, tb. fann man immer; gum 
Verziarrhun it ed nie zu ſpaͤtz die Sache, die Hoff 
nung aufzugeben ift ed immer Selt; il ne faut pas - 
tant qu'on peut, fo lange man nod Mittel, Kraft, 
Hoffnung bat, muß man eine Sache nicht aufgeben, 
muß man nidt D. tb.; Jeu. (mettre une carte d'une au 
tre couleur que celle qu'on joue) bie Farbe verläng: 
nen,nidbtbelennen; - atretle, Treff nicht b.; 
vous avez -é, Sie haben nicht betannt, die F. nicht 
befannt ; le renongant perd le jeu, wer die &. nicht 
befenut, verliert; on joue pique, et vous jouez 
trefle, vous renoncez, man fptelt Piel aus, und Sie 
werfen Treff zu, Sie b. mit; it. ıman de dire que qn 
manque de q. couleur, eine F, nicht haben ; feine Karte 
von einer gewiſſen &. baben; il renonce à pique, ci! 
n'a point de pique) erhat fein Plef; 3) va. crenier, dés. 
svouer, ne plus reconnoître qu pour ce quil est om pour ce 
qu'on lecroyoit nieht mebr für etwas erten: 
nen; verläugnen; s'il fait cela, je le renonce 
our mon parent, went er das tout. fo erfenneich 
fn n. m. fSrmeinen Verwandten; c'est mon ami, 


RENONCIATION 


mais si) agit si mal envers vous, je lerenonce, et 
iſt mein Freund, wenn er aber fo ſchlecht an Ihnen 
banbdelt, 10 ertenne ich ibn n. m. als folben; ilare- 
noncé son maitre, er bat feinen Herrn verläugnet, 
nicht erf. wollen; Syn. on renonce à des maximes, 
a des usages, à des prétentions; on renie un wal- 
tre, une religion; on abjure l'erreur, man ents 
fagt Grunbidgen, Gebrinhen, Anſprüchen, man 
veriäugnet einen Herrn, eine Religion, man 
fh wörr den Jreipumab; Philippe V arenoncé ala 
couronne de France; saint Pierre a renié J. C.; 
“nt à IV a abjuréle oalvinisme, Pullipp V bat der 
frangbfiiten Krone entiagt; der heilige Petrus 
but Jeſum Ehriftum verlängnet; Heinrich IV 
bat den reformierten Glauben abgeihworen; 
abjurer se dit touj. en bonne part ; renier en mau- 
vaise part; — est d'usage tant en bien, tantôt em 
mal; on renonce au vice, à la vertu, ab{diwèren 
wied immer im guten, verldäugnen im ihlimmen 
Sinne gebraucht; entfagen miro beld im guten, 
bald im ſchlimmen Sinne genommen; man eutſagi 
dem after, der Tugend. 

RENONCIATION ce, f. (act. de renoncer, acte par 
leg. on renonce à qb) Verzichtleiſt ung, Entfas 

ung, f. Verzicht; - par écrit, -verbale,- valide, 

riftlite, mündliche, gültige B., E.; sa — n'est pas 
en forme, est nulle, jeln B, od. E. iſt nicht in der ges 
bôrigen Form, tft ungültig; il prit acte de la -, er 
ließ fit eine Urkunde uber die F ausfiellen; la ⸗ à 
une succession, à la communauté, die 3. auf eine 
Crbfbaft, auf die Bütergemeinicaft; fairesa-dans 
le délai prescrit, in der vorgefchriebenen Zeit ob, 
Frift Verzicht leiften; CN. 1460. la veuve qui a di- 
vert ou recele gs effets de la communauté, est dé- 
clarée commune, non obstant sa -, bat die Witwe 
zur @ütergemeinihaft gebèrige Begenftände unters 
lagen od. verbeimlicht, fo wird fie, ihrer €. unges 
achtet, alé Theilbaberinn der Guͤtergemeinſchaft ers 
flért; CN. 784. la - aune succession ne se présume 

as, bie V. auf cine Crbitafr wird nicht vermutbet; 

a - aopposer les vices de former, die €. auf jede 
wegen eines Mangels der Form x vorguibügende 
Einrede; Syn. le renoncement est interieur, c'est 
un terme despiritualite; la - est extérieure, c'est 
un terme jurisprudence, qui exprime l'abandon 
des droits sur gh, die DBerldugnung, Losſa— 
gung tft innerlich, tft ein aeiftliher Uustrud; die 
Bersintieläung od. Entiagung ift dufers 
lich, iſt ein Nuddrud der Mehtégelebriamteit, wels 
her das Fahrenlaſſen feiner Medte auf etwas bes 
zeichnet. 

RENONCULACEES, /. pl. Bo. (fam. de pla. qui ont 
de gr. rapports dans la conformalion avec la renoncule qui 
en fait partie et qui em est le type) Hahbnenfüße, l. 
babnenfuf : ahuliche Pflanzen; la famille des -, bie 
Familte der 9. 

RENONCULE, /. Bo. (pla. à fleur en rose, composée 
de plu. pétales disposés en rond, et qui fait partie desrenan- 
culacéen Hahnenfuß; la-rampante,la-douve, 
la -nodillore, la - à feuilles d aconitr, ber fries 
ende H.; der feine Sumpf-, der Inotenblumige H.z 
der 9. mit Sturmburblättern; la - bulbeuse, ou 
grenouillette, bacinet, vulg. pied de corbin, pied 
de cog à racines rondes, (qui croit dans les paturages, 
dans les prés hauts, et est excessivement âcre) der Inollige 
H., Nüben-; la - des marais, ou grenouillette 
d'eau, herbe sardonique, ou picd-pou, (qui fournit 
un poison dangereux) der Gumpf-; la - des bois, ou 
bacinet blanc ou purpurin, (la fausse anémont prista- 
nière des forèts) ber IE d-; la - des prés, ou bacinet 
rampant et velu, (qui croit dans les prés et les lieux hu 
mides 2) der Wiefen-; la - des jardins ou des fleu- 
ristes, (dont la culture estun objet de recherche) der Bars 
ten-; — des montagnes, c.érolle globuleux ; - mi- 
neure, c. ratuncule; le bouton d'or, le bouton 
d'argent, sont des variétés de la - âcre et de la - à 
feuilles d'aconit, ber Golbinopf, ber Silberfnopf 
find Spielsarten des ſcharſen -e8 und des -c6 mit 
Sturmbutblättern. 

RENOPER une etoffe, tnoper de nouveau) einen 
Zeng aufs Neue, noch einmab! neppen. 

RENOUEE, /. Bo. (pla. dont la eur sans pélales est 


RENOUEMENT 


somposée de plu. étamines, souteaues par un calice en en- 
tounoir profondément découpé) Andierich; La - vul- 
geire, ou centinode, tralnarse, où - trulnasse, 
corrigiole, (fort commune Jans les champs et difficile a 
satirper) ber gemeine K.; der Wenetritt; la — argen- 
tee, ou herbe au panuris, ol. herbe..; la - persi- 
caire, (pla. vuln,, astring., dont les feuilles ont une saveur 
kıre) Flöhtraut,m; la - des oiseaux, (dent la graine 
leur sert de nourriture) der Dogel-; la graine de -, 
pour les ois.ı -[amen, Wegetrittiamen. 
RENOUEMENT ou RENOÛÜMENT, #. fg: (rétablisse- 
ment, renouvellement) Wiedersantnäpfung, /; 
- d'amitié, - d'une conversation, d'une liaison, die 
9.00. Erneurung einer Freundigaft, die W. einer 
Unterhaltung, einer Verbindung. | 
RENOUER, nouer de nouveau wieder, aufs 
Neue, vonllenem fnûpien; -unejarreliere, 
un ruban, ein Anieband, ein Band w.f,; la corde 
est rompue, il faut la -, die Sur ift abgerijfen, 
man mul fie ml. ob. anf.; - les His qui se rompent, 
die zertiſſenen Fäden (düryen; 2) (nouer, pour l'arn. 
burinüpfeu; sescheveux, renoués derubans, 
de perlese, ihre mit Bändern, mit Perlen dur: 
fnüpften Haare; fg: - un traite, une alliance, (les 
renouveler) einen Vertrag, ein Dündnis erneuern; 
- amilie avec qn, (sereconcilier avec Im, die Freund⸗ 
ſchaft mit einem e., w. antnäpfen; it. abs. «vivre 
de nouveau, se remettre lies ensemble) Die alte Freund⸗ 
fait od. Berbiubung w. e., w. a.; ils avoient rom- 
u ensemble, ils ne se voyoient plus, mais ils ont 
renoué, fie hatten miteinander gebtochen, ſich mit: 
eina, entymeit, fie lamen nicht mehr sufammen, nun 
ben fie lich aber w.veriöhnt, baben ihre alte Freund: 
haft w. ernewert; fg: - des liaisons, Verbindungen 
W.4.; - une partie, (qui 4 élé rompue, qui a manqué, la 
refaire) eine veceitelte Partie aufs Neue anftellen; - 
la conversation, (la reprendre) die Unterhaltung w. 


anf. 

RENOUEUR, SE, s. auj. mp. (pers. qui remet les 
membres disloqués) @inrihter, Einrenfer; c'est 
un bon -, er iſt ein guter &,; il faut aller au -, man 
mus zu dem. geben; ilse ft remettre le bras par 
une renoueure, er [ef ib den Arm von einer Fran 
w. einrichten, welche jih darauf verftebt. 

RENOUVEAU, r. (le printemps, la saison nouvelle) 
fa. Frühling; tout pousse au -, im -e treibt Als 
les, (diägt Alles aus; attendez le - pour voir sices 
arbres ont repris, wartet den &. ab, um zu ſehen, ob 
Dieie Bäume w, angewachſen find. 

RENOUVELER, 1. 0, (rendre nouveau, en substi- 
tuant qh de neuf au vieux où une chose à la place d'une au. 
ira de la même esp.) erneuern; - le meuble d’unap- 
partement, das Dauégeräth in einer Wohnung €; 
eine W. mit neuem Hee verjeben ; sa garde-robe a 
besoin d'être renouvelée, feine Kleidung und fein 
Weißzeng bedürfen einer Ernenrung;. er brandt 
neue Kleider und Waͤſche; - sa maison, son service, 
(changer tous ses domestiques) ganz neue Dienerihaft, 
lauter neues Gefinde annehmen; il a vu - la plus 

rande partie de son corps, de sa compagnie, et 
Bat den größten Theil ſeines Sorpé, feiner Compags 
nie e., durch neue Leute erſetzen feben; feitbem er bei 
diefem Corps s ift, find fait lauter neue Leute dazu ges 
fommen; - une vigne, un troupeau, un haras, eis 
nen Weinberg e., mit neuen Dieben bepflangen; eine 
Herde e., bas alte Vieh von einer Herde auémuitern, 
und neues anihajlen; eine Stuterei e,; friihe Sudbts 
bengite und Zuchtſtuten aniharfen ; le sainfoin a be- 
soin d'être -d au bout de tant d'années, der Güßs 
lee mufnad fo und io viel Jahren wieder neu anges 
pflanst, frijt ausgeldet werden; le retour du soleil, 
du printemps renouvele toutes choses, toute la na- 
turer, ble Ruͤckeht ber Sonne, bes Frühlings, ers 
steuert Ale; .. die ganze Natur; qs naturalistes 

ont dit que le phenix se renouvéle lui-même, (ou 
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e. son bail est a sa fin, il veut le -, jein Pacht iſt @rfun bigung, f donnez-moi q.-qui me mette 


zu Ende, er mil ibn €,; - un edit, d'anciennes or- 
donnances, (les publier de nouveau, les remettre en vi- 
gueur) einen Befehl, alte Werorbnungen €; - un 
usage, une mode, (laire revivre.) einen Gebraucd 
od. eine Sitte, eine Mode e., wieder aufbringen; les 
modes se renouvélent de temps en temps, die Mor 
ben e. fit von Zelt zugelt; nach einer gemirfen Zeit 
fommen die alten Moden wieder auf; 3) (recommen- 
car de nouveau, réitérer) ; - un proces, une querelle, 
einen Rechtsſtreit, einen Streit e,; - ses instances, 
ses prieres, ses soins r, (eine Bitten, fein Geſuch e., 
aufs Neue vorbringen; neue Sorgfalt anwenden; - 
ses veux,une promesse, jein Geiubde, ein Verſpre⸗ 
den e.; - amitie,connoissance avec qn, die freund: 
ſchaft, ble Bekanutſchaft mic einem e.; ıl lui renow- 
véla les assurances de ses services,, er gab ihm 
neue Verjicherungen feiner Bereitwilligkeit iyım zu 
dienen, ſelner Dienjtwilligleit; 4) (faire sentir de nou- 
ven, faire resaitre); cela rcnourele son mal, a-elous 
ses maux, dad erneuert fein Uebel, Bat alle feine Lei⸗ 
den erneuert; le froid se renouwele, die Kälte fängt 
von Neuem wieder an; es wirdanfs Neue alt; cette 

erte a -é sa douleur, sa douleur se renouvefs tous 

es jours, biefer Berlui bat feinen Schmerz erneus 
ert, fein Schmerz wird alle Tage neu; - le souvenir 
d'une chose, (en rappeler le souvenir, la memvire, das 
Andenken an eine Sade e.; eine Sache in neues od, 
friſches And. bringen; se - dans lesouvenir de qn, 
(s'y rappeler ji bei einem wieder ins Aud., wieder 
in Erinnerung bringen; - son attention, (avoir une 
nouvelle, une plus gr. attention, feine Nufmertiamkeit 
e., veritärten; neue Yufm. anwenden, zeigen, bewei; 
ien; 5) - de, (accroitre) zunehmen an..; - de 
force, de zele, d’appetit, an Kraft 3.; geößern où. 
neuen Eifer zeigen; neuen Appetit, aufs Neue Lui 
zum @ilen befommen; — de jambes, (commencer à 
marcher co. avec de mouvelles forces, reprendre vigueur, de 
nou. forces) wieder mit erneuerten Kräften zu gegen 
anfangen ; neue Kräfte befommen; fg: (parl. de qu 
qui dans une Alf. g reprend une nouvelle ardeur, fa. il re- 
nouvéle de jambes, er fängt od. greift die Sache mit 
neuem, mit verdoppeltem Cifer an; P. (parl. d'une 
chose connue anciennement el qui est donnee pour nouvelle) 
fa. cette chose est -de des Grecs, das ift etwas längit 
Bekanntes, etwas Aufgemärmtes. 

RENOUVELLEMENT, +, (rénovation, retablisse 
ment d'une chose dans son 1er état ou dans un meilleur) @ Es 
neuctung, /; le - de toutes choses, Die €. od, 
BWiederberitellung aller Dinge; le - de l'année, de 
la saison, de la lune, die &. des Jahres, ber neue 
Jahre swechſelz die ©. der Jahreszeit; der Neumenp; 
le - d'un billet, d'une promesse, d'une obligation, 
die €. einer Verſchreihung, eines Veriprechens, eis 
nes Schuldbriefed; le - d'untraité, d'une alliance, 
die €. eines Vertrages, eines Bünduifes ; le - des 
baux, die €. der Paͤchte od. Pachrveriräge; 2) (ae. 
croisement) Bergrößerung, Berfdrfung, Et: 
böbung, /; Sumadé; - de zele, de ferveur, 
d'attention, de tendresse, Lergr, od. Erb. des Eis 
fers, Andachtselfers, der Aufmerffamfeit, der Zaͤrt⸗ 
lichfeit +; erhöhter od. verboppelter Eiferz; c'est ce 
qui causa le - de sa douleur +, Diejes war Urſache 
an der Berg. feines Schmerzens;, 3) Créitération); = 
d'assurances de services, Cru, od, Wiederholung 
der Verliherungen feiner Ergebenheit, Dienjtwils 
ligfeit; un religieux qui fait un - de vœux, ein 
Mönd, der fein Gelübde erneuert. 

RENOYATEUR, s. Feo. - aterriers, (geometre- 
arpenteur, qui travailloit à la confection des nouv, papiers- 
terriers) Lagerbud:ermenerer, 

RENOVATIONici), M (restitution d'une chose dans 
l'état où elle était antérieurement) Erneuerung vf; 
la - du monde, die @., Verſuͤngung dec Welt; die 
Wiederherſtellung ber Welt in ihren Utzuſtand; la - 


renait de ses propres cendres) einige Naturkundige bas! d'un terrier, d'untitre, die C. eines Yagerbubeé, els 


ben erzählt, ber Phöuir ſtehe aué feiner Aſche mieder | ner Urkunde; la - des lois, des vuux, die €, der Ges | tible, non rachetable r, tonerlie, 
auf; Th, la grace de J.-C. renouvéle l'homme, nous ſetze, der Gelübde; Th. la - de l'homme intérieur! Z., unablöshare M. od. 3.; 


sommes renouvelés par le baptème, bie Gnade Yes 
fu Ehrifti erneuert den Menſchen, wir werden durch | 
die Zaufe erneuert; 2) - un traité, une alliance, | 


sur la voie, geben Sie mir einige A-e od. N-en, bie 
mid auf die Spur bringen können; il demanda, il 
rit des -s sur un tel, sur sa familles, er zog @-en, 
abridten über ben und den, über (cine Familie: 
ein; d'apres ces -s, on peut penserz, dicien U-n, 
N-en od. Radridten zu Folge fann man denfenz; 
on lui a donné là-dessus tous les -s qu'il pouvoit 
désirer, man bat ihm hierüber ale N-en, alle Aufs 
flärung gegeben, die er münfben fonnte;; l'espion a 
donne divers -s, des -stres-importants, der Kunds 
ſchafter hat verihiebene Nachrichten, fehr wichtige . » 


angeben. 

ENSEIGNER, tenseigner de nouveau, avec un nouv. 
sein) wieder, von Neuem lehren, zeigen; ilavoit 
oublié le chemin r, un tel le lui renseigna, erbatte 
ben Wege vergeſſen, der und der bat ibm denielben 
im. gezeigt; on lui a mal montré le latins, il faut le 
lui -, man hat ibm bag Latein ſchlecht gelehrt, man 
muß es ibm aufs Neue I. 

RENSEMENCER, censemencer de nouveau) tples 
ber, von Neuem, nod einmabl fden, bes 
fäen, einfäen; on fut oblige de - le bled, de - 
les terres, man mußte 0, N. Korn f., die Aecker n. e. 
bei. od. einſ. 

RENTAMER, tentamer de nouveau) wieber, vom 
Neuem, aufs Neue anfangen; ilavoit aban- 
donné cette affaire, il vient de Ja -, er batte bieie 
Sache aufgegeben, er bat fie fo eben w. angefangen; 
- des negociations, Unterbanblungen w. @,, ans 
fuûpfen; fg: - un discours, un sujet, (qui avoit été 
interrompu, le reprendre) ein Belpräd w. a., auk., eis 
nen Gegenftand w., v. N. auf die Bahn bringen. 
‘RENTASSER, tontasser demouveau) wieder, von 
Neuem aufbäufen; - des gerbes, Garben w., 
v. N. a. od, in Haufen jeken; le foin s'est rentassé, 
das Heu bat fit w. aufgebäuft; un petit homme ren- 
Lasse, (rapu, engencé) ein Heiner unterfegter Maun. 

RENTE, /. trevenu annuel) Mente, /; il a dix 
mille ecus de -, et hat 10,000 Thaler -N; vivre de 
ses -s, von feinen -n od. Zinfen leben; il n’a ni fonds 
ni —, er bat weder Grundftüde noch -n; 2) ord. 
(revemu annuel dû à qn à cause d'un fond aliéné) M., 
Guülte, /; -engrains, en vin, en especes, R. ob. 
®. in Getreide, in Wein, R. in Geld, Beldr.; les -r 
de cetle terre sont en argent, die -n von biefem 
Önte beiteben in barem Gelbe, —— viager; 
bail a -, Padır auf R-"; - de bail d’heritage, Pacbts 
pes von einem Grundjtüde; la maison n'est pas à 

ui franche et quitte, il en fait la -, das Haus ges 
bört ihm nicht fraut und frei, er besablt einen Grunbe 
zins daraus; it. «produit d'une somme d'argent alidade 
par un costrat de coustitution, et qui est rachetable); — an- 
nuelle, perpétuelle, - sur l'État, sur des particu- 
liers, jaͤhrliche R. od. Jabreër., ewige N.; M. vom 
Staate od. Staats-, R. von einzelnen Perfonen od. 
Privat-; payeur des -s, Zablmeifter, welcher die 
MR-uausbezahlt; - au denier vingt, au denier 25, 
(cf. denier )) R.,atnfen, zu fünfvom Frundert, zu 
vier v. D.; - à fonds perdu, (ou le capital devient la 
propriété du débiteur, après la mort du créancier) Beib-; 
donner de l'argent à -, constituer, créer une -, 
Geld auf R-n od. Zinfen legen, eine R. füften, ſchoͤp⸗ 
fen; racheter, rembourser, amortir une -, s'af. 
franchir d'une -, eine R. abtaufen, abtragen, tils 
gen, üb von einer M. ſrei machen od, losfaufen; ache- 
ter, vendre, saisir, arrèter une -, garanlirune-, 
eine X. kaufen, verfaufen, in Beſchlag nebmen, mit 
Arreft belegen, für eine R. bürgen od. Gewähr let: 
ten; il a cinq mille écus a moi, dont il m'a fait la 
-‚ilm’en paie la -, er hat mir 5000 Thaler zu zah ⸗ 
len, aus denen er eine R. fr mich gemacht bat, er 

ablt mir die 3. bavon; la - court de tel jour, die 
„läuft, bie3. laufen von dem und bem Tage an; une 

- capitale, principale, eine Hauptr.; sort principal 
d’une-, Hauptinmenoneiner M.;-usuraire,reduc- 
berabiegbare 


faire réduire une -, (qui 


ar la grace, bie €. desinneren Menſchen durch bie | est à un denier trop haut) eine R.. 3. berabfehen laffen; 


débiteur, créancier d'une -, Mentensfduldner od. 


de. 
RENSEIGNEMENT «ran-cè gny'man), s. (indice qui | sgeber, sgläubiger od. snehmer ; der, welher cine M. 


Caire un noureautraitdg) einen Vertrag, ein Bündnif , sert à faireconnoitre gu) Anzeige, Nahmwelfung, 08.3. ſchuidig ift; der, welder eine .. zufordern bat; 
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une - bien assurée, eine febt ſichere M.; - payable 
jar quartier, vierteljährlich zahlbare R.; P. ef. cha. 
pon; Syn.la- est le prix annuel qu'on vous paie 
d'un fonds ou d'un capital aliène ou cédé; le reve- 
nu est ce qui revient annuellement de votre pro, 
priete, de vos avances, Die R. iſt der jährliche Preis 
cd. Wertb, den man einem von einem véréuferten 
od. abartretenen Grundſtuͤcke od. Capitale beyablt; 
die Einkünfte find das, was jährlich von umferem 
Eigenthume, von unjern Vorſchüſſen eintommt. 

REN TER oran), va. donner, auigner desrentes, cert. 
sevenm) mit Menten od. Einkünften verfe 
ben; ce n'est pas tout de bätir des hôpitaux, des 
colleges; il faut les -, es iſt wicht genug, wenn man 
Spitäler, Schulen baut, man niuf fie auch m. E. v.; 
ilfaudroit être bien renté pour faire telle depen- 
se, (avoir un gr. revenu) man müßte ein großes Eins 
tommen haben, um die und die Ausgabe zu machen; 
il est bien rent, til ent riche) er iſt ſeht reich, hat ein 
großes Cintommen. Ù . 

RENTERREN, (enterrerde nouveau) wieder ber 
graben; apres l'avoir faitexhumer, on le renter- 
ra, nachdem man ihn hatte auégraben laffen, begrub 
manibnm. 5 

RENTIER, ÉRE«ranthién,s. (pers. qui a des rentes 
Reutner,inn; les-s de l'état, die R. bes Staates, 
bie Etaats-:; tels -s sont payes par quarlier, die 
und diem. bezieben ibre Rente vierteljäbrlich; telle 
rentiere n'a pas été payée, dieund die -inn iſt nicht 
bezahlt morden; Feo. (celui qui devoit des rentes seig.) 
Find mann, «geber, Gülrmann. : 

RENTOILAGE, +. (nouvel entoflage mis h une den- 
telle Hbie nene Befcsung einer Spißer. 

RENTOILER, centoiler de nouvreu) mieder, 
aufs Neue mit Leinward befehen; neue X. 
on etwas annähen; it. w. auf ©. aufzieben, auflei 
men, aufvappen; la toile de cette toilette, de ces 
manchettes est usee, il faut les -, die X. an diefem 
Yurtlice, an dieſen Handfraufen tft abgeunst, man 
mné fie a. N. b. 

RENTON ou Rexrots(tin);#. Charp. Gjointure des 
pieces de hais de même esp., sur une mämeligne) Fuge, f. 
Falr;le - d'une sabliere,die F. einerSanmichmrie, 

RENTONNEI., eatonner denouvesu)wieder,von 
Neuem in ein Jah hillen; on ôta le vin vourrelier 
la futaitle, et on le rentonme, man lieb. den Mein 
ab, um dat Faß friic zu binden, und füllte ibn dann 
w. binein; cette futsille devant être reparce, on 
en üta le vin, etonle rentonna dansune autre, ba 
bieité Tab aus gebeſſert werden mufte, ſo that man 
den Wein berané und fullte ihn to. in ein anderes Faß, 

RENTONTILLER, centortiller de nouvenu) wie: 
der einwideln; rentortillez cela daus le même pa. 
pier, mideln Sie dieſes w. in Das namliche Papier 
ein; ilse rentortilla dans son maatezu, er wideltt 
ſich ww. in feinen Mantel ein. ö ‘es 

RENTOU, ef. reriton. 

RENTRAINER, céntrainer de mouvenn) wieder, 
von Neuem, aufs Neue hlneinziehenz on 
l'a retiré de cette sociétés, mais un tel élierdhe à 
3 -, man bat ibn von dieſer Geſellſchaft los geriſſen 
aber der und der ſucht ihn m. hinein qu stehen; il s'est 
laisse - dans la débauche, er bat ſich w. im ein Ihes 
derliches Leben b., m. zu Ausichmeifungen hinrelgen 


ten. 

RENTRAIRE cran wa: ir. (céudre, retoihdröherit 
a bord, sans que la couture paroisse, à morreAür de drap} 
qui ont été déchirés ou ceupés, ou qui ont betoim d'être 
sioutés Yun à l'autres am f of en; hopfenyee tail- 
leur sait bien -, dieſer Schneider fan föm a., ft. 
votre manteau est déchiré, faites-le -, Ybr Mantel 
in secriffen, laſſen Sie ibn ft.; on reutrait des pieces 
de drap qui ont souffert q. deehirure, man ftopft 
Stute Tu, die einen MIS bekommen haben; - les 
relais d'unetapisserie de haute liste, Diegwiichen: 
räume in den hochſchaͤftigen Tapeten ft, ensfülfen, 
mit der Nadel aufnehmen, of. rentraiture. 


en 


RENTRAYEUR | 


RENTRURES 


RENTRAYEUR, SE can tre yeur), #. (pers. qui ren. |ter, peur Tes apprefondir) die Stiche tiefergraben ; Jeu, 


traitı Zengftopfer, inn; porter un habit au -, à 
la rentrayeuse, ein Aleid sum 3., zur -Inn tragen; 
le - d'une manufacture, (chargé d'en rentraire les 
draps qui ont q déchirure) der Stopfer in einer Tucb: 
manufactut, 

RENTREE, f. (act, de rentrer: DE icbettebr, f; 
la - d'un prince dans ses Ltats, Die W. eines Für: 
ten in feine Etaaten; la - des tribunaux, Clorsqu'ils 
recommencentleurs fonctionsapres lesvacatinns) Die Wie⸗ 
der⸗ eroifnung der Gericbte; Ch. (retour desani. dans le 
boisg au point du joer) W,; attendre le cerf, le san- 
Le à la — aller à la -, den Hirſch, das milde 

ein auf der W. von der Aeßung erwarten; zur 
MW. auf den Anftandgeben; Im. en couleur. lesren- 
trées, es di. planches préparées pour l'impression) bie 
Drutformen; Jeu. tartes qu'on prend dans le talon, à 
la place de oelles qu'on a écartées) Kauflarten, pl; ila 
eu une vilaine, une heureuse — er bat jclecht, 
alüdiid aefauft; Mar. nombre de pieds et de pouces 
dant le plat-bord du vais rentre en dedans, depuis le seuil 
tet de sabord de ln batterie basse) das Ein ziehen der Ins 
bölzer; Mu. {retour du sujet, surtout après qs pauses de 
silence, dansune fugue, une imitation  M,; 2) cparl. des 
fruits de laterre desrentes tact de les server, de les encois- 
sen Cinbeimiung,/. Einbringen, Cinfah 
ten, n; la - des foinst, die @inb., bag Einf, bes 
Deutér; on ne peut compler sur la vendange que 

uand Ja - est faite, man fann nicht eher auf den 

Herbit rechnen, alé bie man ibn eingethan bat; il at- 
tend la … de ses fonds, de ses avances, er wartet 
auf Dad Wieder: eingehen feiner Gelber, (einer Vor⸗ 
(tie. 

RENTRER, tentrer de nouvess, revenir) wieder 
hinein od. berein geben, fommen; w. nad 
Haufegeben, Fommen; is'aperqut qu'ilavait 
oublie sa montre/ilbenrra pour la chercher, er be: 
merfte, baf er feine Uhr vergeſſen batte, er gina w. 
bineim, m. zur, fie qu holen; ibétoit sorti, il vient 
de -, er war ausgrgangen, joeben fit er m. nf. ges 
tommen; il n'est rentré qu'a minuit, er iſt erſt um 
Mitternacht m. n. 6. actommen ; il est rentré dans 
son couvent, er ift m. in fein Klofter zurud gedan: 
gen; P, - en danse, wernager de nouvras dans une 
aM. + dont om étoit sortis ſich ns. von Neuem einlaflen. cf. 
ventre; fg: (obtenir de nouveau; - dans son bien, 
dans ses droits, w. in ben Befik eines Vermögens, 
vo. in feine Rechte eintreten: ıl est rentré dans son 
bénéfice, erift w. In ſelne Pfründeringetreten; - en 
charge, en condition, dans leservice, ein Amt w. 
antreten, w. in Dienfte treten, w. Dienfte nehmen; 
— dans les bonnes graces de qn, bei einem w. in 
made fommen; jemandes Gunit od. Gewraenbeit 
mw. erlangen; - en liaison, en commerce de leitres, 
mw. in Verbindung, in Briefwechſel treten; — dans 
son devoir, \séremetirédans. to, gufeiner Pflicht au: 
rüdtebren; --dans ron bon sens, érevenir en: >, jur 

efunden Vernunft &; m. geſcheldt werden; feinen ges 
nnden Verftund w. erlangen; - en folie, enfureur, 
(retomber en: rm. in Natrheit verfallen. m. närriich 
merden; m. in Wuth geratben: fe: (parl. de qn qui a 
tejrls une passion abandennée) il est rentré, elle est 
rentrée en folie, er, fie ift im. in die vorige Leiden⸗ 
(haft verfallen, bat fich der alten Leidenichaft aufs 
Neue ergeben; it: Cart des lemellesdes at. qui recom 
mencent äappeter le mâles celte chienne'semble - en’) 
folie, dieie Huͤndinn fcheint wm. laͤufig zu werden; 
Der. - en s0i-mème, ténire- réflexion sur soi-même fit 
fi geben ; P.’cf. comnitter; 2) taerrer, pari des fruits 
de Interre; ärriver, revenir part. des rentes +: einbeimfen; 
on a dejà rentré les avoinese, man bat den Saber 
fon eingeheimiet; - les vendanges, den Herbit ein: 
thun; ce revenu a peine à -, dicfe Einkünfte geben 
fbmer ein, avant de compter le profit, il faut que 
les'frais rentrent, ehe man Gewinn berechnen Tann, 
initifen erik bte Auslagen m. eingegangen febn; cette 
avance ou dépense rentrera peu à peu, biefer Bor: 


RENTRAITURE, f. couture de te qui estrentroits| ſchuß, diefe Anslage wird nach und nad m. eingeben; 
Anftofsnath, Stoß:, touts, fi celn est si bien! Bil. ilestrenire, test péri, en sautant,au entombant dans 
Fentrait, qu'on ne voit point la dleſes ift fo aut! une pelouses erift verlaufen; Ch. - au fort, (ne rembü. 


anacfte Ben, geitopft, baf man bie Nath nicht fiebt, 
RENTRANT, am. cf, angle. : : 


cher) ſich w. Int Dickicht begeben; m. qu Helge geben: 


(perl. de caries qui viennent à la place de celles qu'on x 
écartées) il m'est rentré deux triomphes, cé find mir 
zwei Trumpfe eingegangen, ich babe 3. T. gelauft; 
il lui est rentré vilain jeu, er het ein ſolechtes 
Spiel betommen, fchlechte Karten gefauft; les car- 
tes qui lui sont rentréer, die Karten, welde er ge⸗ 
tauft hat. die ibm eingegangen find, cf. pigwe y 
Med. dartre, humeur rewirde, tlorsque tes progres 
de l'éraption omt été arrêtés. et que l'humeur est passée de’ 
ta peau dans le eorps» gurüidéetretene od. eingeicta: 
gene Flechte; zuruckgetretene Feuchtigkeit; fg: lest 
mort d'un chagrin rentré, (ılissimule. comprimé) er 
iſt an einem gebeimen Kummer geftorben. 

RENTRURES, f, pl. Man. (endroits où les parties 
d'un dessin doivent se rencontrer, dans les toiles peintes) 
(diejenigen Stellen in gemablten Zeugen, mo die 
Theile einer Sektnung jufammentreffen). 

KENURE, c. rainure, 

RENVAHIR, tenvahir de nowvenus wieder, and 
Neue feindlich überfallen, beſehen, in Beſitz neb- 
men; ils abandonnerent cette pravince, mais ils 
la renwahirent peu de temps apıes, fie verliefen 
dieie Landſchaft, belebren fte aber bald nachher m. 

RENVELOPPER, cenvelopper de nouveau) mier 
der einmwideln, ummideln; - son doigt, feinen 
Finger w. u-; 1] faut - ces merchandises, ce pa- 
quet et le lui renvoyer, mon muß blefe Waaren, 
dtefes Packet wm. zuſem̃en wideln, und ihm guibiten. 

RENVENIMER,tenvenimer de nouveau) wieder 
verialimmern; a force de gratter, il a renvenimé 
sa plaie, elle s'est -ée, durch Kratzen bat er feine 
Wunde w. verſchlim̃ert, fie bat fih w. verschlimert. - 

RENVERDIE, f. Lit. «pièce de vers sur le retour du 
printemps, de la verdure) Früblinge:gefang, «lied, x. 

RENVERGER, va. tenverger de nowv . enverger 
wieder eindechten, ausflechten, durchflechten, ef... 
cusse. 

RENVERSE tron 1, ala -, ad]. teur te dos, le visage 
en bautti@mârré, rüdlinge; tomber à la -, 
r. binfallen, au Boden fallen; ıl étoit couché à la 
-, er lan anf dem Müden. 

RENVERSEMENT cran). start. derenverser, état 
de ce qui est «er das Imfiofen, Ummerfen, Um⸗ 
reifen; die Umitofung »; it. Um ſſturzz le - du 
buffet, des autels +, dat IImm. des Ecenftifhes;" 
bag Umr., Niederreißen der Altärer; fg: le - d'un 
État, des lois, ber Umſt. eines Staates, der Gefene; - 
ce système tend au - dela morale, de la religion, ' 
biefes Lehrgebaude zwedt auf ben Umſt. der Sittens 
lebre, der Meligion ab; le - d'une grande fortune, 
der Umſt. eineé arofen Glüces, der plöfliche Mers 
luſt eines grofen Vermögens; le - d'esprit, die 
Rerrüttung, Verrädung des Derftandeé; it. die : 
Vetrücktheitz 2) (derangement;; le = de ma biblio. 
thegte, de mes papiers, dad Intereinandermerfen 
mener Bücher, meiner Papiere ; it. die Unordnung 
in meirter Büterfammlung, in meinen ſcoriftlichen 
Sachen; As.'veritrer les quarts de cercle parle-, 
(em mettant en has In partie supér., pour observer La hau- 
teur des objets, dans Les + sens diff} die Bierteldfreife 
durch die Umkehrung berichtigen; Bo. le - des fleurs 
r, Chorsqu'elles sont renversées, ef.) der umgefebrte 
Stand der Binmien 2; l'état intérmédiaire entre 
le - et la situation ordinaire, est l’obliquite, der 
Mittelitand — dem umgekehrten und dem ge⸗ 
wohnithen Stande, od, amilben der umgekehrten 
und gewoͤhnlichen Lage, ift der ſchlefe Stand, die 
ſchieſe Yage; Horl. (cheville qui borme l'are du balam 
ciern Schwunaftift; dans les montres à vibra- 
tion lente, on fait un - double, in den Taſchen— 
ubren mit lengiamer Ehmwingung bringt man einen 
doppelten &, an; Mar, (transport de la charge om des 
marchandires d'um vais. dans um autre, sans les mettre à 
terre) Uml adung, f: charger par -, die Güter 
eines Schiffes in ein andered laden; Mu. (accord 
où l'on met le dessus à La place de La basses Imfebrung, 
Deren. f ; 

RENVERSER (ran), va. Getér parterre, fire tomber 
qn, qh, et le mettre hors de la situation ord.) MM wer⸗ 
fen, umfoffen, umreifen, umfidrien; — 


Gv. crepissser la pointe où le burin dans les tailles déjà fnl- ! Ja table, les plats, den Tiſch, die Schüffeln umm., 


* 


RENVERSEUR 


wmfto.; il toucha la bouteille et la renverse, ét! 


fief an die Flaſche und marf jé um; — un mur, une 
maison, eine Wand, ein Haus ume,, niederreißen; 
le vent renverse les arbres, renverra la voiture, 
der Mind reift die VBaume um, warf ben Wagen 
um; le canon, la mine a renversé la lour, a -é ce 
palais de fond en comble, das Geſchutz, die Mine 
bat ben Thurm umgeſtürzt, bar bieien Palast vou 
Stund aus umgeſtürzt, umgetebrt; il dat -é par 
terre d'un coup de lance, er wurde durch einen Lame 
genitich umgerannt, zu Boden acflürst; le cheval 
se renversa sur le cavalier, das Pferd ſtürzte auf 
den Reiter; - sens dessus dessous, gänzlich umlehs 
ren; bas Oberfte zu unterft fehren, cf. cul; Gu. - les 
travaux des ennemis, des abattre, raser 2) Die Werte 
der Feinde nieberreifen, über ben Haufen fbiegen; 
ta cavalerierenwersir leurs bataillons, cet escx- 
dron, .…, tout ce qui se présenta devant elle, «mit 
en déroute tout ce qui lui était opposé Die Meiterel 
warf ihre Batafllons, dieſe Schwadron über ben 
Haufen; warf alles. bd. 9. was ihr in den Weg 
tam; les troupes se renversérent les unes sur les 
autres, (presses par l'ennemi, elles se relirerenat en ronlu 
sion p parmi celles qui Les sontensientsble Treppen tar: 
feu ſich auf ihre eigenen Lente zurück, warien ibre 
..1, 8, D.; notre aile droite renwerse leur aile 
gauche, unfer rechter Klügel warf ibren linfen à. 
D. 9.: la 1e ligne se renversa sur la seconde, bie 
erjte Linie warf fich auf ble zwelte zurüct; Nat. - 
la charge, les marchandises d'un vaisseau dans 
un autre, tem faire le renversement, bie Yadung eines 
Schiffes auf ein anderes bringen; die Waaren von 
einem Schiffe in ein anderes ladeit; 2) ctroubler, dé 
ranger, eonlond:e, mettre tout sum desams dessauss Mt: 
terelnander werfen; in linoronuma bringen; 
Ha renversé tous mes papiers, meslivres, ma bi. 
bliotheque, ee bat ale meine Papiere, meine Dis 
er ut, geworfen, meme Biücherfammlung in U. 
gebtacht; fe: tééuraire l'État. troubler l'ordre dns elinses 
politiques et morales) Wmitirien, umfloßen; - 
on Etat, un systeme, les prineipes de qn, einen 
Etaat umité., umkehren; ein Lehrgebaude, jemans 
des Grundſaͤhe umtito.; c'est - toute la jurispruden- 
ce, toutes les lois, la religion +, bas heißt die ganze 
Mechts wiſſenſchaft, alle Geſetze, die Meliaton + ums 
ſtorz - un établissement, une grande fortune, eine 
Anitalt, ein großes Gluͤck zerſtoͤren, ein großes Vers 
mögen nmito., à. d. M, werfen; cela a -é ses grands 
desseins, daß hat jeine großen Plane serftèrt, ver: 
nidtet, zunichte gemacht; son intendant a -é les 
affaires de sa maison, fein Haushofmeiſter bat Die 
Umfände, bie Angelegenheiten feines Hauſes ganz 
sernättet; ce grand eflort luia -# la cervelle, diefe 
große Anitrengung bat ibm den Kopf verrädt; 
cette femme lui a -4 l'esprit, til en est Eprrdmment 
amnureux) dleſes Franenzimmter bat ihm D. A. v.z er 
iſt rafend in diefes Er. verliebt; it. cette fomme,ce 
livre; lui a-é l'esprit, cui a inspiré de msuvale sen 
tmenis, de mauvaises opinions dieſes Re, dieſes Buch 
Bat ibm d. 8. v. bat ihm ſchlechte Grundſaͤtze, fals 
ide Meinungen beigebradtt; fg: la marmite est -de 
dans cette maison, (larlinsire ne va plus) fa. in Dies 
fem Hanſe gibt es ſchmahle Biffen, P.. iſt Schmahl⸗ 
band Küchenmeiſter: P. (port, d'une chese gui ent contre 
l'ordre naturel et La raisén) c'est lemonde -&, dag tft 
bie vertehrte Welt; BL ef chevron: Bo. partie -ée, 
“dont la situation estinverte de Vor? , ou qui est dirigée en 
vens contraire du corps qui In porte ou In renferme) Um: 
gefeheter Theil; feuille -£2, (dont la swcfare infér, est 
tournée vers In viel, au lien de l'être vers la Serre) Ute 
gelehrte« Blatt; Heurs - der, (dont la lèvre ou partie 
super. est tournée vers la terre, tandis que In levre infer 
Vest vers le ciel, ca, dans celle du basilié +) umgelehrte 
Blumen; corolle -ée où rerournde, tent la levee 
super. regarde la terre) umgefehrte Blumenfrone; Ma. 
cf.encalure; Math. ef. raison; Mu. -é, ipart. des 
intervalles, app. à directs umaelehrt; In sixte est -de 
de la tierce, die Sorte tft ble Ilmarfebrte vou ber 
Terz; accord -é, copp. a fondtamentat} umgetehrter 
cop. , tfebrer, Umwerſer, Umreifer. 
RENVERSEUR, 7. cerlui qui renverse) burl. Um: 
RENVI, 7. Jeu. (ce que l'on mot par-deneus La vade, 


RENVIDER 


à l'ambigs, au brelan a Uebergebot, n; faire un 
- de cent francs, ein He, von bundert Franten thun. 

RENVIDER cran, va, Fil, tourner de filsuria bro 
che en larapprochant durouepden Faben auf die Spin: 
del laufen laffen, anfwickeln. 

RENVIER çean-vién, vn. Jeu. dfaive werene) Uber 
bieten; mebe bieten; le fonds du jeu n’etoit 
que de six jetons, il reavra de quatre fiches x, ber 
trie Sap cd. Einiag beim Spiele war uur ſecht 
Marken, er bor vier Kifden « weiter, ıla reuwid de 
dant sur Jun, er bat ihn um found jo viel überhoten. 

RENVOI cran-voa), 5. 1enpoi d'une chose à celui ou au 
les d'où elle étoit venue; Gutüdiendung./; le - 
d'un present, d'une marchandise tropchere z, Die 
3. eines Beihentes, einer ju theuern Waare »; mar- 
chandises de -, (qui ont été renvayées a un marchand, 
parce qu'elles étoient trop chères om delertueuzes p) zu⸗ 
ructeyrende Waaren; le - d'une lettre de change, 
die 3, eines ABetielé; le- d'une injure à celui qui 
l'a faite, die Erwieberung einer Beleidigung argen 
den, der fie einem zugefügt hat; une chaise de -, 
chevaux, carrosse, litiere de -, (qui s'en retournent 
a vide) eine [ver zurädgebende Schdie, L 4. 
pferde, eine l. à. Autiche, Sänfte; (eine Ruͤc⸗ſchaſe, 
pferde, eine « futiche, sfänfte,; le - d'un domes- 
tique, des troupes, tronge qu'on leur donne) dad Forts 
ſchicken Verabſchieden eines Dleuñboten Die Ber: 
abidiebuna der Truppen; son- a etc fächeux, (ae 
compagné de eircomstanres humiliantes, de mauvais saup- 
cons, de reproches?) jeine Entlafung od. Verabiſchie⸗ 
bung war unangenehm, verbricélib, geſchah unter 
nadbibeiligen Umténben: Im. (wargue dans Le texte, 
au avertisseinent qui renvoie à un aulre endroit d'un livre, 
où à une pareille marque hors de textr, sous lag. se lron 
ve une citalion, une remarque, une exphcation +} y [44 
mweliung, Nach-, Surud:,/f; la grande quan- 
title de -s fatigue le lecteur, die groge Menge von 
Len ermübder ben Leier; ce livre de prieres est 
plein de -s, biefes Gebetbhuch ift vol W-en; il ya 
dans ce manuseritirop de -s qui, in biefer Hand» 
fbrift find zu viele D-en, welche; les -5 d'un acte 
doivent fire approuvés des parties conlractan. 
tes, die Nebenanmertungen in einer Verhand⸗ 
lungsſchrift, im einem Altenſtücke müffen von ben 
Parteien, welche ben Wertrag fhliefien, genebmigt 
merdben; il y a dans cette minute des -s, qui 
ne sont pas parafes, in dieſem Goncente ſind N., 
welche nist mit bem Handzuge bezeichnet find; 
on ne signe pas les -s, man unterzeichnet die N. 
nicht; Jur. demander, obtenir son - par-devanı 
tel juge, um V. ver den und den Richter bitten, feine 
B. vor .. andwirfen, erlangen; le demandeur en 
— ber Bittiteilerum V. am den rechtmaͤßigen Miche 
ter; on ordonna leur - devant un ancien avooal, 
tpour an passer par son avis} man gab Veiehl, fie an 
einen Heltefen unter den Sachwaltern qu Ginbor 
tung ſeines Gutachtens zu verweilen; un juge infe 
rieur ne peut user de -, ne peut ordonner le -, à 
l'égard d'un juge supérieur, (il ordonne siwplament 
que les parties se poruveirant par-devant tel juge) ein ums 
tergeordneter Richter kaun die V. an einen höbern 
nicht anordnen, kann eine Partei nicht an einen boͤ⸗ 
bern Michter verweilen; Mu. cigne au dessus d'une 
portée, pour avertir qu'il faut retouenne dela se partie d'un 
ire ala se) Zuruͤcweiſungs zeichen, m, Phy. ireper 
eussiom , réfractions Zurkemwerfung, ; le - des 
paroles par l'écho, bte 3. ber Horte dur den Wle⸗ 
berhall; le-dela lumière par un objet, bie 3. des 
Libted von einem Gegenftande. 

RENVOYER , tenvoyer une 2e fais gti e {dés 
deu, :fjenden; ilarefuse ces marchandises, mais 
je les lui si renwoyder, er hat dieie Maaren nicht 
annehmen mellen, aber th habe fie ihm guräcdges 
fbidt; 2) tfaice raparter à qn ce qu'il nous avoit adresé, 
au ca qui lui apportient}; il n'a pas accepté mon pré. 
sent, il me l'e renvoyé, er hat mein Geſchent nicht 
angenommen, er bat es mir zurüdgeichidt: il a lais. 
sé sa montre ici,e la lui renwnie, er bat seine Ubr 
hier gelafen, ich ſchicke fie ibm zurück; voici la ba. 
gue qu'il a perdue, il faut la lui —, hier ift der 
Ring, den er verloren hat, man muß ibm denſelben 
wieder zuichleten; - un courrier :, tinen @ilboren 
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3., mleber gurüt abfertigen; arrive a tel village, il 
renvoya son esiorle, son equipager, alder in dem 
und dem Dorf augelommen war fmidre cr ichne Des 
gleitung, fein Gefahtt zuruckz - un domestique, lui 
donner son conge) einen Bedienten od, Dieufiéoten 
forzimiten; verabidieben, entInffen;cerr- 
vers j'a force à -une partie de ses gens, dieſet Um 
glucsfall nörhige ihr, einen Tbeil feiner Yrute zu 
Der AU 8.5 3) (dieser a qu, eng. lieu, relstivement à lis 
vermweifen; je lui en demandai le sujet, et pour 
toute réponse il me reewaya à sa femme, à som 
avocatr, Ich fragte ihn um den Gtund, am die Urſa— 
de, ſtatt allet Antwort verwies ermic an (eine Feou, 
an feinen Sachwalter; - son lecteur à ce qu'on a 
dit plus haut, le -aux livres qui ont traité tel su. 
jet, feinen Leſer auf bag verw., was man weiter oden 
geiagt bar. tbn auf die Biherverw , welche den und 
den Segenftand abgebandelr haben; P. ls m’ont-d 
de Caiphe à Pilate, (perl. de pars. de qui depen? une 
“fi. 2, elguiseressaient | un à l'autre celni quila sa!licite) 
po. fie haben mich vom Kalphas zum Pilatus vers 
tiefen, von einem zum andern geichidt; fa. - qn 
bien loin, (le refsser sèchement, rebuter) einen kurz 
abmeifen; il n'en fera rien, il vons remwerre, 
er wird ed nicht thun, er wird Zica.; je l'ai -#, th 
habe tôn abgewiefen, babe es ihm rund abgeſchla⸗ 
gen; Gr. - un anot Asa racine, cle retirer de l'ordre 
alphabétique, ponts Le plecersovs le mat dont il estenum sie} 
ein Wort aus feine Wurzel zurdriübeen, von feiner 
Wurzel ableiten; 4) tremetire A un autre lempi; YET 
mers la décision de cette affaire a été rx 
voyée, die Éntibeibuna dieſer Sache ift anf eine 
andere Zeit ausgeſezt od. verjhoben werden; il m'a 
-d a Noel pour le paiement, er bat mich suit der 
Vezahlung auf Weihnachten vermieien; vous me 
renvoyez à un bien loug terne, Sievers, auf cts 
ne jeher entfernte Friſt, auf einen ſehr entfernten Suite 
punft; ilne faut pas aulendemain ce qu'an peut 
faire dans le jour, was man heute thun kann. muß 
man nicht auf morgen verſchleben cd, aufidieben, 
of. lendemain; P.el.calende; Pa. - un aceust, le 
- quilte et absous, ile décharger de l'accusstiors à: Len 
| tée contre lui einen Ungeflagten feet {pre den, lod 
und ledia fp.; - un criminel à son premier juge- 
‚ment, (conbrmer la sentence rendue contre Ati par tes 
jvers juges: das von feinem eriten Michter über einen 
Verbrecher anégefbrodene Urtheil beftätigen; - qn 
devant son Juge naturel, einen an felnen nati ele 
den Richter verw.; on les a renvoyés devan: tel 
notaire p, (pour en passer par som avis) man bar fie 
an ben und den Notar verwielen, um ſein Gutsods 
ten eingubolen; - les parties à se pourvoir, (levr 
permettre de se pourvoiry DEN Parteien geftatten, fi 
gegen einen rihterliben Speuc zu verwahren: 5) 
(parl. de cert, choses, repausser, répercuter) zurũct ſchla · 
gen. zurückwetfen; un joueur, un mur renvoie ia 
balle, ein Spieler fchlägt, eine Wand wirft den Ball 
sun, ef. éalle; la plaque d'une cheminée ren- 
ivnie de la chaleur dans la chambre, die Platte 
eines Aamines wirft Hide in das Zimmer berein; 
la lune renvoie la lumière du sojeil, der Mond 
wirft das Sonnenlicht sur; l'écho renvoie les 
sons r, der Wiederhall wirft bie Tône zuruͤck 

RÉOLCUPER, caccuper denouvemn mieber, von 
Neuem, aufs Nene beſetzen; on avoit abandonné 
ce poste, on l'a rdoceupd, man hatte dieſen Poften 
verlafen. man bat ihn nun w. deſetzt. 

REORDINATION , f. (art. de reordonner) ; la - 
suppose la nullité de la premiere ordination, die 
zweite od. nohmablige Weiſe feht die Ungültigkeit 
der erſten voran, 

REOADONNER, Th. tordonner da nowrsanı mies 
ber, nobmblé weiben; les anglicans réordon- 
nent les ministres lutheriens, iqui passent dans leur 
communion Die Anbanger der englifhen Kirche m. 
die lutherlſchen Geiftticen, die ya her Partei übers 
gehen, nochmahls od. zum zweiten Mahle. 

REONGANISATION, fi. cart, de réorganiser, 10; 
effets Wiedereinrichtung, »geftaltung, /; la 
- d'une armer. die W, eines Heeres. 5 

| REORGANISER, farsuniser de nouveau) wieder 
einrichten, w. geitalten; pour -celtearmée, il faut;, 


542 REPAIRE 
um dleſes gen w. einzurichten, muß malte. 
REPAIRE, s. dieu où se retirent cert. ani. féroces at 


malfaisants) Höhle, f. Net, n; c'est le - d'un dra- 
gon, bag ift die ©,, das N. eines Draben; - de 
tigres, d'ours, de serpents, $,, Aufenthaltvon Tier 

ern, Bären, Schlangen; un affreux -, eine ſchreck⸗ 
fée H., ein (heuflies Raubrhierneit; l'animal 
> emporta sa proie dans son -, das hier ſchleppte 
feinen Raub in feine H., in fein N.; ext. un - de 
hiboux, d'orfraies, ein Enlenneft, Flichsadlerneft; 
fg: un - de voleurs, de brigands, de scelerats +, 
cretraite de..) eine Diebéb., Näuberh., ein Dieben,, 
Dtäubern. od. Raubn., ein Aufenthaltsort vou Vers 
bredern, von Böfewichtern; Ch. fente des loups, des 
lieyres er de qu autres ani, sauvages, qui fait connaitre le 
lieu que ces ani. fréquentent) Lofung, /; 2) Id, ©. re- 


res 
PREPAISSIR, (epaissir davantage) nod mehr 
verbiden od. eindiden; faire cuire un sirop pour 
le -, einen Strup fochen lafen, umibn n.m. ju v. 

REPAITRE, vn. ir. ımanger , prendre sa réfection, 
parl. des homi, et des chevaux y, surtout em voyages fill? 
gern; Nahrung zu (id nehmen; il a fait 
dix lieues, il a marche toute la journee sans -, er 
bat zehn Stunden gemacht, ohne zu f.; ohme etwas 
qu ſich zu n.; er iſt den ganzen Tag gegangen, ohne 
etwas zu ſich zum.; se — de bons aliments, gute 
Nahrungsmittel zu fit n.; fit von guten Speiſen 
näbren; il n'eut pas le loisir de -, er hatte nicht 
Zeit, etwas zu fi zu n.; ses chevaux n'ont point 
repu d'aujourd'hui, ſeine Pferde baben heute nods 
fein Futter, noch nichts zu freifen befommen, find 
beute noch nidt gefürtert worden; les bœufs sont 
fatigués, il faut les faire -, die Ochſen find müde, 
man muß fie f.; ilsont repu, ils sont assez repus, 
fie find gefüttert, binlänglich gefüttert, fie baben ges 
freifen, genug gefreifen; fg: part. d'un hom. erwelı il 
ne se repon que de sang et de carnage, er finder 
nur am Morden und Blutvergiegen jein Vergnugen; 
2) va. fg: - qn d’esperances, de chimeres, de fu. 
mée +, l'amusar par des choses fausses, vaines, frivoles) 
einen mit leeren Sofinungen abipeifen , mit eiteln 
Veriprekungen binbalten; se - de visions, ſich an 
Träumereien ergenen, li an Hirngeipinniten ver: 

nägen; fit mit leeren Träumen unterbalten; om 
le repait, on lui .. l'esprit de vaines espérances, 
de chimerese, man bält ihn mit leeren Hoffnungen, 
mit nidtigen Veripredungen bin; il ne se repuñt, 
pas de viandes creuses, de fumée, de si peu de 
choses, er läft fi nicht mit leeren Worten, mit fo 
wenig abipeilen; il ne se repaft que de vent, er uns 
terhält ib mit lauter eiteln, nidtigen Dingen; er 
lebt blos von der Luit; fa. il m'a fait des compli- 
ments, des promesses, me voila bien ropu, er bat 
mir blos verbindlite Worte aciagt, Verſpredungen 
gemagt, das iſt Ales; on l’a repu de belles pa- 
roles, man bat ibn mit ihönen Worten abgeipeilet; 
Ch. le cerf fait un faux -, tlorsque setrowvant pressé, 
il prend le grain ou l'herbe qu'l rencontre, eine pouvant 
l'avaler, il la laisse tomber) der Hirſch läft das Futter 

REPAITRIR, ©. repétrir. [fallen ed. fabren. 

REPAMER les toiles, Blanch. ıtes jeter de dessus 
ua ponts dans une eau courante et les y agiter où battre) 
die Leinwand im fliehenden Lafer ausfhwemmen 
und thlagen. 

REPANDRE, 1. y. cépancher par maladresse, parl. 
d'une diqueur) verſchäütten; - de l'eau par terre, 
de la sauce sur la nappe, Waſſer »., Brübe auf 
das Tiſchtuch v.; - du sang, (blesser où iuer Alt 
vergiefen; Dieu defend de - le sang humain, 
de -lesang, Gott verbietet, Blut, Menſchenblut 

u bétg.; on ne pourra emporter ce poste sans - 

ien du sang,sans qu'il y ait bien dusang de répan- 
du, man wird dieien Voten ohne vieles Blutvers 
rl nicht einnehmen koͤnnen, man wird fich die: 
cé Poſtens nicht bemäctigen fünnen, ohne viel Blut 

u ver.; fg: (part, d'un jeu où il y a eu be. de perte) 
a. il y a eu bien du sang de répandu, es it viel 
Geld veripielt od. verloren worden; 2) «distribuer, 
departir) anstheilen; - des bienfaits, ses larges- 
ser, Wohlthaten, Geſchente a.; il a bien répondu 
de l'argent pour gagner les suffrages, er bat viel 


RÉPARABLE 


Geld daran gewendet, er bat es fit viel often laſſen, 
um die Stimmen zu gewinnen; Dieu répand ses 
graces comme il lui plaît, Goit theilt feine Gua⸗ 
dengaben aus, wie es ihm gefällt; 3) (disperser, éten- 
dre au loin) verbreiten, ausbreiten; le soleil 
répand la lumière, die Sonne verbreitet Licht; Opt. 
la lumiere se répand en ligne droite, ou par re- 
flexion, réfraction, diffraction, bag Lit verbreitet 
fic in gerader Linie od. mittelft der Surititrabluna, 
Brecbung und Beugung; l'odeur que ces Ileurs ré- 
pandent der Geruch, welchen dieſe Blumen verb,; 
le Heuve répandit ses eaux, les eaux se répandi. 
rent dans la campagne +, der nd breitete feine 
Gemärfer über das Feld ans, ergoß feine ©. dber das 
* das Waſſer breitete ſich über das F. aus, ergof 
dé über die Fluren; - ses troupes dans les villa- 
ges x, feine Truppen in die Dörfer. verlegen, vers 
theilen:; il rdpandie ses émissaires de tous côtés, 
er (wire feine Sendlinge nad allen Selten bin ang, 
verbreitete feine ©. Überall; fg: (part. des opinions, de 
la religion, du bruit £) c'est une opinion fort répan- 
due, das ift eine ſeht auégebreitete Meinung; cette 
doctrine s'est répandue en peu de temps, biefe 
Lebre bat fi in furyer Seit verbreitet od. ausgebreir 
tet; il s'est repandu un bruit par la ville, le bruit 
s'en est... depuis hier, es hat fid ein Geruͤcht in 
der Stadt verbreitet; feit geftern bat fit dad G. da: 
von verbreitet; la nouvelle de sa mort + se rdpan- 
dit en un inslant; se .. dans toute l'armée, Die 
Nachricht von feinen Tode verbreitete ſich in einem 
Angenblide, . bei bem ganzen Deere: ilar 
du ces maximes dans son ouvrage, et bat biefe 
Grundſatze in ſeinem Werte verbreitet; il a repun- 
du bo. de clarte, d'agrément sur cette matière, er 
bat viel Klarheit, viel Ungenebmes über biefen Stoff 
od, Segenftand verbreitet, bat diefen &. mit vieler 
Klarveit, auf eine jehr angenehme Art abgehandelt; 
la maladie se répundit dans l'armée +, die Krant⸗ 
heit verbreitete ji unter bem Deere, breitete fich 
.. dus; se - en longs discours, en compliments, 
tenir de longs discours, faire de longs c...) viele Worte, 
viel Redens machen, weltſchweifige verbindliche 
Worte vorbringen; il se répandit en louanges sur 
votre compte, en inveclives contre vous, ff 
machte viele Xobeserhebungen von Ihnen, ftief eine 
Menge Shmähungen od. Schlmpfreden gegen Sie 
aus; se - dans le monde, (fréquenter le monde) piel 
unter die Menſchen, in Geſellſchaft geben; die Ge 
fellibaften bäufig beiucen; c'est un homme fort 
répandu, fort... dans le monde, (qui voit be. de mon- 
de) diefer Mann bot eine ſehr andgebreitete Bes 
lanutſchaft, bat mit jebr vielen Menihen Umgang; 
il cherche à se -, il craint de se - dans les com- 
agnies, Cil les frequente, les évite avec be. de sein) er 
ucht viel in Gefellichaften zu Fommen; ex {deut fit 
in Gefelliaften ju geben; Syn. ef. verser. 
REPAWRABLE, a. (qu'on peut réparer erfe élit; 
ce dommage, ceite offense, le mal est -, diefer 
Schade ift e., iſt zu erfegen; dleſe Beleidigung kann 
wieder gut gemadt werden; das Uebel ldät fich wie: 
ber gut macben; la perte du temps est difficilement 
— der Verluſt ber Zeit it fhwer wieber einzubrin: 
gen; il a manqué une occasion, dont la perte n’est 
as -, er bat eine Gelegenbeit vorbeigeben laſſen, 
eren Deriäumung nidt zu erſetzen fit; ce qu'il y 
a de moins-, c'est x, was fib am menigfien wie: 
der erieben od. wieder gut machen läft, ülte- 
REPARAGE, s. Drap. (de coupe donnée au drap 
avec les forces: Die aweite Sur, tondre en -, gum 
zweiten Mable ſcheren; le - d'une étofe, tavee le 
chardon +, façon qu'on lai donne) die Zubereitung, die 
man einem rage mit der Krapbiflel+ albt; Orf. le 
- des soudures +, rem les limant de niveru avee les au- 
ires pièces) das Glattfeilen der Lörbitellen. 
REPARATEUi, s. (qui répare) pu. Wiederber: 
feller; Ti. le - du genre humain, (1dsus-Christ der 
Verfbbner, der Retter des menihlichen Gefdleds 
tes; ira. - des torts, (celui qui se mêle de réparer des 
injures, de corriger des abus qui ne le regardent point) 
fa. Inberufener Vermittler, Verbeſſerer. 


RÉPARATION ci), f. (restauration mecessaire pour 1 


REPARER 


les -s nécessaires, die nöthigen -en machen, vors 
nehmen; visiter, estimer les -s, die -en befihtigen, 
fdäßen od. anſchlagen; le propriétaire est charge 
des grosses -s, dem Eigenthämer fallen die Saupts 
en zur Laſt, cf. locataire, locatif; -s viageres et 
d'entretien ou usufrucluaires, tioutes les -s autres 
que bes grosses 8, el qui sont a La charge de l'usufruitier 
lebenélänglibe und zur Unterbaltung gebèrige ob. 
nothwendlae und mit der Rutznleßung verbundene 
-en; les -s de ce canal ont be. coût, die -en bles 
fes Kanals haben viel getoftet; les -s des grandes 
routes r, bie -en an ben Hauptitraßen; 2) (satisfae- 
tion d'une injure, d'une offemse faitè à qm Genug 
thuung, fi - d'honneur, Cbtenserfidrung; 
faire - à qn, lui faire - d'A., einem G. geben, ihm 
eine &, tbun; être assigné en - d'A, ju einer €. 
vorgelaben iepn, cf. injure; la demande en -, bie 
Klage auf G.z s’il vous a offensc, il vous fera -, 
wenn er Ste beleidigt bat, wirb er Ahnen G. geben; 

uelle - demandez-vous? welche ©. verlangen 

ie? -s oiviles, «somme à lag. qu est condamné envers 
celui à qui son crime a causé du dommage) Érias des 
durch ein begangenes Verbrechen verurſad ten Scha⸗ 
dens; la - civile adjugee pour l'homicide du ma- 
ri, appartient à la femme elaux enfants, ber das 
benderia, melber, die Shablodbaltung, weiche mes 
gen des Todſchlages eineschemannes von dem Rich⸗ 
ter feßgefent wird, gebührt der Frau und den Sins 
bern; Ef.- ala büche, (amende pour avoir abattu des 
arbres dans um bois) MWalditevel; Syn. ef. retablis- 
sement. 

REPARER, va. (faire à un bâtiment 2 les réparations 
dontila besoin) ausbeflern; on répare la maison, 

ui tomboit en ruine, man beifert das Haus, wel⸗ 

es im Zerfall war, aué; l'église a besoin d'être 
réparée, bie Kirche bedarf der Ausbeſſerung; - la 
brèche, les brèches d'une muraille, deu Bruch, 
die Brüche, ble Lücken in einer Wauera,; - lesrou- 
tes, un eanal, un fosser, die Gtraßen, einen Kas 
nal, einen Graben + a.; celle stalue éloit mutilee, 
tronquée r, il l'a bien réparde, dieſe Bildiäule 
tar verftämmelt, er hat fie gut ausgebeflert; il y 
abe. a — à cel équipage, an dieler Kutſche ift viel 
aus zubeſſern; -une figure en plâtre rs em öter. au 
sortie du moule, les défauts survenus par le jet, La polir, y 
mettre la dernière main: eine Gipffigur ob. ein Gipés 
bild a., vollendé fertia macen, an eine .. die legte 
and anlegen, ef. baldvre; - une médaille, (ia re. 
toucher, de man. qu'elle paroisse weite et lisible) eine 
Dentmünzewicderberitellen, auffriſchen; - une étof- 
fe de laine, (y faire vemir In poil avre les chardons) eis 
nen wollenen Zeug auffraßen, wieder wollig mas 
en; Dor. (decouvrir avec des fers La sculpture qu'on 
avoit remplie en blanchissant une pièce, et lui rendre la 
finesse et la délicatesse des sers traits) .; ein Stuͤck Bilde 
bauersarbeit, welches man dur den meigen Vers 
geldgrund verderbt hatte, wieder a.; Ferb. - une 
pièce, (en abattre, avec le marteau a —, les inégalités qu'a 
pu y faire le marteau à emboutir) ein Stuͤck Urbelt a.; 
Jar. -un arbre, (en unir, avec une serpetie bien tran- 
chante, les plaies occañonnées par une fracture, par le 
seiage .) die Schnitte an einem Baume glatt machen, 
die Hunden glatt audichneiden; Men., Pot. ridon- 
ner la dernière façon aux pieres de rapport à. , verpu⸗ 

en; Pt. - un tableau, (le retoiler , dderasser e) ein 

emäblde mwiederherfiellen , augpuben; Se., Or.x 
(retoucher les endroits qui ant besoin d'être perfectionnés) 
übersacheiten, verbeſſern. 

11) (dans un sens moral, effacer, faire disparoitre) mi es 
bergutmacben, verbeffern, erfegen; ila 
bien reparé sa faute, ses torts, son oubli :, er bat 
feinen Kebler, fein Unrecht, ein Vergeſſen e w. gut 
gemacht; on met du fard, pour - l'outrage que la 
beaute regoit des ans, man legt Schminfe auf, um 
die Schmach, die Berwäftung welche die Schoͤnhelt 
durch Das Altererleider. w, gut zu m., ef.outrage; 
cet oublir peut encore se -, dieſes Vergeifen x 
kann w. gut gemacht werden; - son honneur , «ef: 
facer, par q. bonne a0t., la honte d'une set. précédente) 
feine Ehre wiederberitellen; — une injure, une of. 
fense, cen faisant des satisfactions convenables) wegen 


l'entretien d'un bâtimente) Hu ébefferung, / faire | einer zugefügten Beſchimpfung, Belcidigung, Ges 


REPARIER 


nugtbuung geben; - l'honneur, la repulation de 
qu, (id.) einem feine Epre, feinen guten Namen w. 
geben; - un dommage, (que l'on a causé à qn, le dé- 
dommager du tort qu'on lui a fait) einen Schaden w. €., 
vergüten; -ses pertes, (s'en dédommager) (einen Vers 
luft w. einbringen, fit ſeines Schadens erholen; sa 
mort est une perte qu'on ne sauroit —, (pers. me 
ourra remplir aussi dignement sa place: fein Tod ift ein 
erluſt, ben man nicht e. faun, ft ein unerſetzlicher 
Derlujt; cette perte ne se réparera jamais, diejer 
Verluſt wird nie w. erfeBt werben; cette compa- 
gnie a réparé avantageusement la perte qu'elle 
avoit faite, bieie Geſellſchaft bat den Berluit, ben 
fie erlitten batte. auf eine vortheilhafte Art w. eins 
gebracht ob. erießt; - le temps perdu, -la perte du 
temps, (en Lemployant mieux, en redoublant de zèle die 
verlorne Zeit w. einbringen, ben Verluſt der Zelt w. 
einb,; - ses forces, dles rétablir) w. Kräfte betom: 
men, w. zu Kräften kommen, fit w. erboleu; Chev. 
- des torts, (lesvenger, rétablir dans leur droits ceux qui 
en Avolent été dépouillés) Unrecht abnben, rächen, 

REPARIER , arier de nouveau) wieder, von 
Neuem wetten; ils avoient parié dix écus, ils 
ont reparié le double, fie hatten 10 Thaler gemwet: 
tet, fie baben v. N. dad Doppelte, noch cinmabl fo 
viel gemetter. 

REPARITION cein_f. (et, de reparsitre) Wieder: 
erfbeinung,/; la- de la lune apres l'éclipse, 
die W. des Mondes nad ber Finitern’s. das Wie⸗ 
derhervortreten bed Mondes aus dem Erbihatten. 

REPARLER, (parier de nouveau) wieder, von 
Neuem, noch einmahl reden, ſprechen; je lui en ai 
reparlé depuis, Ich habe feltbem w. mit ihm bavon 
geiprocben. 

PAROITRE, (paroitre, se montrer de nouveau) 
wieder eriheinen, ih w., von Neuem zeigen; 
il n'a jamais reparu depuis, er bat fit ſeſtdem nie 
w. feben laffen, les ennemis ne reparoftront pas, 
die Feinde werden fi nicht w. z., werden nicht m. 
zum Borſchein fommen. 

REPARON, s. Tis. (en gs. endroits, se qualité du Lin 
peignd; La 1e s'appèle brin) Flachs von 2ter Gattung, 
von mittler Art. 

REPART re par), #. v. ©. repartie. 

REPARTIE «bier, f. tréponse, réplique prompte et 
vive, faite avec plus ou moins d'esprit) Gegén:ants 
wort, /; bonne -, gute &,; cela est sans -, biers 
auf läßt ih eine G. geben, läßt fit nichts erwies 
dern; faire une - brusque, plaisante, fine, vive, 
eine baribe, drolige, feine, lebhafte @. geben; la - 
est juste, piquante, bie G. {ft paflend, beifend; une 
- libre et spirituelle, eine freie und finnreibe @.; 
il a la - prete, il est prompt à la -, heureux à la 
-, er bat gleich eine G. in Dereitichaft, er iſt gleich 
mit der ®. bei der Hand, ergibt gute -en; Syn. cf. 


réponse. 

HEPARTIA, (partir de nouveau, relourner . .) 1ÿ À €: 
der abreifen, surüdfebren; il revient deux fois 
l'année pour revoir sa femme, et repart aussitôt 
apres, et fommt zweimahl im Jahre, um feine Fran 
w. zu ſehen, und lehrt ſoglelch w. puni; il n'est res- 
te ıci qu'un jour, il est déjà reparti, er ift uur eis 
nen Zag bier geblieben, er ift fon w. abgereist; 2) 
tfsire une repartie) Dagegen antworten, eine 
Gegensantwort geben; entgegnen ; - brusquement, 
vivement, barf®, lebhaft a;; il lui repartit fort spi- 
rituellement , il ne lui .. que des impertinences, 
er antwortete ibm febr ſcharfſinnig, er gab ibm lau⸗ 
ter unserfhämte Gegensantworten, Gegenreden ; 
il ne lui a reparti que par injures, que par des .., 
er antwortete ibm mur mit Grobbeiten; s’il m'en 

arle, je saurai bien lui-, wenn er mit mir bavon 
pridt , werde Ich ihm (bon qu a. willen; que lui- 
avez-vous reparti? qu'avez-vousà-acela? was 
baben Sie ibm geantwortet, eutgeguet? was haben 
Sie darauf zn a.? 

Il) répartir. I. t. diviser en plu. parts, partager, dis- 
tribuers pertbeilen; on m'a donne cette somme 
à - entr'eux, man bat mir diefe Summe unter fie 

u v. gegeben; il répartit, il est occupé à - les 
ien de la succession entre les cohéritiers, er vers 


sheilt die Erbichaftögäter unter die Miterben, er ift 


REPARTITION 
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damit befchäftigt, die . . gu v.; - les contributions ! wegen od. fehleifen; - du linge, un ruban, une etof- 


sur une province, - les tailles +, die Steuern auf 
eine Provinz umlegen, ausihlagen, die Auflagen 
v.; on a réparti les troupes en divers quartiers, 
elles ont eté réparties dans les villages voisins, 
man barbie Truppen in verfchledene Quartiere vers 
theilt, verlegt, fie find in die nabgelegenen Dörier 
vertbellt, verlegt worden, cf. codebiteur. 

REPARTITION «thi-cion), f. (act. de répartir, par. 
tage, distribution) Werthellung; la- des troupes 
dans les villages +, die V. od, Verlegung ber Erup: 
pen in bie Dörfer z; faire la - d'une somme entire 
plusieurs, faire la- des impôts dans une provin- 
cer, die V. einer Eumme unter mehrere vorneh: 
men, die Auflagen in ciner Laudi®ft z vertheilen, 
umlegen, ausſchlagen; dans La - des effets de cette 
succession, il arriva que +, bel ber V. ber Stuͤcke 
dieſer Erbſchaft geſchah cé, Daf re. 

REPARTON, s. Ard. (bloc d'ardoise div'sé suivant 
les dimensions convesables) Theiluugsſtück, n; faire 
les -s, (partager le bloc par de petites rainures ben Blot 
in Gtüde theilen; le fendis est la seconde division 
de l'ardoisereduite en -s, die Spaltung iſt bie zwei: 
te Thellung des in Stüde zerlegten Schiefers. 

PAS «pà), s. trélection, nourriture qu'on prend à 
cert. heures dela journée) Mahlzeit, /.baéŒffen; 
- frugal, -somptueux, magnifique, mäßige M., 
foftbare, prächtige M,; il me donna, j'eus, je fisun 
mauvais —, ergab mirein ſclechtes @., ich befam, 
ich hatte ein {. €.; l'heure du -, bie Stunde des 
@-$; aux heures de -, in den Effiunden; où prend- 
ilses-? wo fpelét er ? voilaun pauvre, unmaigre -, 
das ift ein aͤrmliches E., eine magere M.; -en mai- 

re, en gras, M, von Faftenfpeiien, von Zleiichipeis 

en; je paie lant par -, pour chaque -, ic) bezahle 
fo und b viel für Die M., für jede UN: exces, tem- 
perance dans les -, IInmäßigfeit, Mäpigkeit im ©. 
und Trinten; ilestsobre, deregle dans ses -, ilne 
mange qu'à ses -, ilneprend rien hors des -, ilne 
fait qu'un -, (à diner) et ih mäßig.unmäßig bei Tiſche, 
eriätnur bet Ziihe,ergenieftnichts außer derZeit,er 
fpeist nur einmabl; - de noces, de ceremonie, Hoch⸗ 
zeit⸗ mabl od. s(hmaus, feierlibe M., arofes Gafts 
mabl; inviter, prier à un -, zu einer Mazu einem E. 
einlade, bitt£; ce - fut fort gai, un telégaya le ⸗·, das 
wareine jeher froblide 9 bei dieſer M. mar man 
febr froblid, berund der heiterte bei der M. Die (es 
felfait anf; le bon vin est l'ame d'an -, guter 
Wein iſt die Seele eines Gaſtmahls; le - fut servi 
à merveille, beider M. wurde herrlich aufgetragen; 
son - estle diner, «c'est son seul ou son principal =) (els 
ne M., feine einzige M., feine Hauptm. Ift das Mit: 
tagseifen; un - prie, (qui se borme à un cert. nombre de 
pers. invitées) eine angeftellte M., ein Gaftgebot; 
faire ses quatre -, (dejeüner, diner, goûter et souper) 
feine 4 Meen halten: il fait regulierement ses 4 -, 
er bält rexelmäßig ſeine 4 M-en; P. ef. brebis. 

REPASSE, /. Boul, «grosse farine qui doit être sépa. 
rée du son qu'elle contient) noch mit Aleie vermiftbtes 
grobes Mebl; Dist. faire La-, (faire une sde distilla 
tion de l'eau de vie) ben Branntwein zum gmeiten 
Mable abziehen. 

REPASSER, (passer de nouveau) wieder, von 
Neuem burbfommen, durchgehen, vorüber: ob. 
vorbeisgehen, zurädneben; je viendrai vous voir en 
repassant, id werde Sie beſuchen, wenn Éd w. 
vorbeitomme; il est repasrsé ce matin, er {ft bieien 
Morgen m. — 55 — od. erelſet, durchge· 
tkommen, buraereifet; le même batelier nous a 
repassés la riviere, der naͤmliche Schiſſmann bat 
uns w. über den Fluß binübergefährt; l'armée a -é 
le fleuve au même endroit, à-é le Rhin, les Alpes, 
das Heer it an bem némliden Orte w. über ben 
Fluß gegangen, it w. aber dem Nbein, über bie Als 
pen gegangen; — des étoffes par la teinture, (les y 
reéeltre, lorsqu'elles n'ont pas bien pris La couleur: Cu: 
ge nacfärben, v. N., noch einmahl färben, in bie 
Farbe thun; - des couteaux, des rasoirs +, les - 
sur la meule, sur la pierre ou queue, (les niguiser, 
leur donser de nouveau le taillant et le él) Meſſer, 
Sceermeffer, abziehen, fie auf bem Schleliftelne, 
auf dem Steine od. Wetzſtelne bin und herfireien, 


fe, (avec le fer, pour les unir ou polir , pour en ôler les 
plis) Zeinwand, ein Band, einen Zeug bügeln, aués 
bügeln; -lalimesur un ouvrage de fer +, (le polir 
de nouveau avec la lime) eine Eiſen⸗ arbeit überfeilen, 
w. auffeilen; fg: cf. lime; po. -qn, -Ie bufile à 
qn, (lebattre, le bätonner) einen durchprügeln, einem 
das Wamms austlopfen; il se fera -, er wird mas 
den, daß et Prügel befommt, er wird Schläge eins 
handeln; il s'est fourré dans cette bagarre, etila 
été bien -é, er bat fit In diefe Sénferei gemifcht, 
und iſt tüchtig durdgeprügelt worden; fa. il a ete 
bien -# (gourmandé, réprimandé) par son père, er 
ift von feinem Vater derb auégefholten worden, ex 
bat einen derben Verweis von feinem Vater betoms 
men; fg: (critiquer) fa. les journalistes l’ont bien -4, 
die Setridviftiteller Haben ihn ſcharf durchgehechelt; 
Arg. - un canon de fusil, (le battre chaud, à petits 
coups de marteau, pour em reiserrer Les pores +) einen 
Flintenlauf heiß purhbämmern; Boul, - du pain au 
four, «y semettso du pain rassis, afin de le rattendrir) 
altbadenes Brob im Ofen w. aufwärmen; Card. 
- la laine, (lui donner laderniere façon) die Wolle fbros 
bein; Chap. - un chapeau neuf, le - sur la platine, 
sur le fer, «l'y polir, en coucher le poil avec une esp. 
de fer a-Jeinen neuen Hut gutbugeln, vollends aués 
bügeln; - un chapeau vieux, (lereteindre et lui dom 
ner un sou. lustre) einen alten Out ausbeſſern, ibn 
von Neuem färben und glänzen; Chaud. - uniepiece, 
(la polir au marteau) ein Stud Arbeit glatt hämmern, 
Com. - un comple, (le caleuler de nouveau, l'eraminer 
ou veriher) eine Rednung no einmabl durdgeben; 
Dor. - l'ouvrage, (donner une 1e couche de vermillon 
be. plas vif) Der Ürbeit den zweiten lebbafteren Zins 
mobergrund geben; Ep. - les épingles, (domner la der- 
nitre façon aux pointes) die Spitzen der Stecnadelu 
polieren; Fond. - les crasses, iles refondre die Echlar 
den noch einmabl fémelgen, ausſchmelzen Jar. - 
une allée, (la ratisser) einen Baumgang ftarren od, 
fbürien; Tan. -lescuirs, (leur dorer un nouvel ap. 
prèt) die Haute od. Felle v. N. bereiten. 

Il) qh dans son esprit, dans sa mémoire, (er re 
mettre qh dans.) (id etwas zurüddenken; etwas 
in jein Gedaͤchtniß gurüdtrufen: quand je repasre 
dans ma memoire cesévenements, tout ce qu'il a 
fait pourles arisz, wenn id w. an dieſe Begeben⸗ 
beiten, an Alles, was et für die Känftez getbanbat, 
benfe; si vous repasse: dans votre esprit ses bien- 
faits, les services qu'il nous arandus r, wenn Sie 
anjeine Wohlthaten, an die Dienite, dieer ung ers 
wieſen batz. zurüdd.; - sa leçon, son sermon, {les 
röpeter, afın d'être plus sûr de sa mémoire) ſich feine Aufs 
gabe, seine Predigt überbören, Û 

REPASSERESSE, f. Drap. (earde pour les draps 
esp. d'étoqueresse) Sdrobel, /. 

REPASSETTE, /. Card. tearde très-fine, pour re- 
poster lalaine) Anieitreice, f. [Polierer, 

REPASSEUR, ». Ep. (celui qui repasse les épingles) 

REPAVER, (paver de nouveau: wieder, von Neus 
em, aufs Neue pilafiern; on repavecelte rue, man 
pflaftecr dleſe Straße od. Gaſſe m.; la cour a été re- 
pavée depuis peu, der Hof ijt vor furgem w. ges 
pflaftert worden. 

REPAYER, «payer une 2e fois) noch einmabl 
bezablen; on lui avoitrendu l'argent quifaisoit 
le montant de la marchandise, mais il est venu la 
-, man hatte ihm das Geld, bas den Betrag der 
Waare ausmachte, zurüdgegeben, aber er kam, fie 


n.e. ju b. 

REPECHER, (pécher de nouveau; retirer de l'eau ce 
qui y étoit tombé) wieder fifchen, auff. berautf.; 
ce poisson sortit du filet, on le repécha, diefer Fiſch 
fam aué dem Garne beraus, man fieng ihn to. ; l'en- 
fant alloit périr, un batelier l'a repdch# à demi 
mort, dat Kind war am Ertrinfen, ein Schifmann 
bat es halb todt w. berandsgefiibt od. gezogen; — 
du canon, des caisses de marchandises r, @eihüß, 
Kiften mit Maarene m.aué bem Waller beranszicht. . 

REPEIGNER, (peigner de nouveau) wieder, von 
Neuem kaͤmmen, auéf.;il faut faire - cette per- 
ruque, man muß biefe Derrüde w., 0. N. ausf., 
tréufeln; ses cheveux étoient dérangés, il est alle 


res 


344 RÉPEINDRE REPERCER 


las -, feine haare waren in Unordnung, er bat fie 5, überieineSunden empfinden; le - suitord.lecrime, 
gerämmt. die R. ſolat gewoͤhulich auf das Verbrechen; je lui 
NEPEINDRE, (peindre de noureau; wieder, von] pardonne sa faute, parce qu'il en témoigne be. 
Neuen, aufs Vene, mod einmahl mablen,!de -, ih verzeihe ibin ſeinen Gebler, weilerviel M, 
bim., anfireiben; - une galerie, eine Sallerie in, | baräber be zeigt Pt. y Grace d'uncreidée qu'on avom 
M. €. M.; 2) tetoucher avecle pinceau des endroits dé. | In corriger: ilyaales -s dans ce tableau, 1on3 voit 
feciueux, réparer) aufm., überm.; ce lableau est re. |encure l'ovale d'uve tte sur lag on a repeint „man fieht 
peint, ces toiles ont été es, diejes Gemähide iſt anf dieſem Semäblde noch Etride od. Spuren von 
frub übermablt, dieſe Tücher ſind ubermabit wor: | einem vwerbeferten 00. abgränderten Eniwurfe; 
den, it. «paul. de parties qui out été relouchées, sepem-| Syn. cf. coufrition. 
tesı ce tableau est d'un grand maitre, maisit ÿ a] REPERCER, ipercer de nouveau) von Neuem, 
be de repeints, dieſes Gemaͤblde iſtvon einem gros! auts Neue, no elumabl bobren, duribb., 
fen Metiter, oberes iftviel daran friihaufgemahlt. | durblèdeen, burbbreen; ce muid est perce 
REPELER, Meg. (peler un ade fois, debousrer da | trop haut, il faut le -, dieſes Muid od. Maß It 
nouveau, rein baaren; il faut - ces peaux, man! zu hoc gebohrt, man mug es v. N. dez Bi. = un 
muß Dieie Keller. b. ouvrage, (trard ou destiné peur ohreh jour, le découper} 
REFELOTER, speloter de nouveaus wieder, ven eine Arbeit bauribbr,, - wu chilfre, une applique de 
Neuem Inäueln, auf einen Anäuel wideln; repe- | bracelet, de souvenirs, vinen Romenszug. ein Fü: 
dorez ce hle, fnduelt dieſen Faden, m. geftüd an einem Armbande, an einem Srinnerungs: 
KEPENDRE, ipendre de nouveau; wieder auf: | bucdhiein  durcbr.; foret, lime, scie à -, Brhrer, 
bäna cn; le manteau estiowbe, il faut le - au clou, | Felle. Sdse zum Durchbrechen. 
der. Mantel ift beruntergefallen. man muß ibn w,| REÉFLRCEUSE, À bij. coerriere qui reperce les 
an den Nagela.; rependez ce linge, hängt Divie Mdst ouvrages) Dnrbrexerim, /. 
ſche wm. auf. BEPERCUSSIF, VE, ra, Med. cqui a la propeie: 
REVENELLE, /. Of. piège qui se tend dans leshaies, | té de répereuter) zutudtreibend, -cé Mittel; 
sur les arten, en quaisl diflesede la raquette, qui se tend 


HKEPESER 


Gerippen od. Beingerüften; Lit, cable, om index d'un 
tiven Megiiier, Juhalt, The.cliste des pieces resides 
au theätse, ıtödes pieres Qu duvant dire données teile see 
maine, Vergeihnig ber zum Unnüsren beitlmmten 
Stade, *Üiepertorium, m; it. Wochenzettel, 
Nep.; le- est composé de tant de pieces, sa piece 
n'est pas sur le -, bas ep. beſtedt aus io und jo 
viel Etrüden, jein Stuck steht nicht auf dem iNep,; 
voici le - de cette seinsine, cette pièce est sur le 
-, bier ift der Zeitei von diejer Woche, dieſes Stuͤck 
ſieht nicht auf dem B.; fg: (park de qu qui se souvient 
de be. de choses et qui estiou). prét à em hnétruire Les au 
tres) fa. c'est un vrai -, un de loutes les intrigues 
de la vieille cour, er ift ein wahres Findebuds, ihm 
find alle Mänfe des alten Hofes pefannt; il n'ignore 
rien, c’estun - de toutes choses, un - de toutesorte 
d'erudition, er welß Alles, er it ein lebendiges Meg. 
für Alles, für jede Urt von Gelebriamteit, er fan 
über Alles, in jeder Art od. jedem Fachevon.. Aus⸗ 
Î {unit geben; elle esl um - de tout ce qui se passe 
| dans son quartier, fie weiß Alles, was in ihrem 
Viertel, in ihrer Macbatidait vorgebt. 
REPESER, tpeser de nouveau, peser) wieder, von 
: Neuen, noch einmabl wägen; il a perdu ia 
‚note du poids de ce ballot, il fautle -, er bat 


sur terre; Eneliruthé; €. réfet. 

REPENSER, «penser une se fais, de nouveau) wieder, 
von Neuem, nod einmabl überdenten, 
überlegen; j'ai reperséà ce qu'il m'a dit, id babe 
bus, was er mir zeſagt bat, v. 1, €, dberbact, 
ich babe n, e. über bad, was... nachgedacht; c'est 
un parti avantageux, avant de le refuser, repen: 
sez-v, je vous conseille d'y -, das iſt eine vorthetls 
baite — che Sie ſie ansſchlagen, à. Elie 
cine, ip ratde Ihnen, té ue. ut, 

SEPENTANGE, (repas ı f, Der. (regret, doulewe 
quanaıe ses péchés) Neue, /i il est mort avec be, 
de -, avécune grande - deses péchés, er lit mit 
viel R. mit großet N, über feine Sünden geftorben. 

REPENTIR cre-pan), se -, Dev. cavair une véritable 
douleur, un,. regretde ses fautes, deses péchés) DETEW: 
au, Reue emprinden; se-deses péchés, desacon- 
deite, se- lavoir ofense Dieu, feine Sünden, tk: 
we Aufuhtung bi, es b., Gott beleidigt zu haben; 
est il bien repentaunt de ses fautes ? il en est.., 
bereuet cr feine Fehlet ſeht? er bereuet fie; contri 
te ei répentante, elle va +, zertnirſcot und reutg, 
will ftee; Hın.les l'epontics, tert, mdson où se re. 
Ursient, ou Fon renferaun ge. les Éiles qui avaient été 
dans le Hesonirey Bufbdnier für re uige Schwe—⸗ 
kernietle s'estretirée, on l'a mise aux R., ſie bat 
fé qu den vu ©. begeben man bat fie qu den... 
gerbon; les ülles repeveties, les... (qui sont aux N.) 
dern. de Büberinnen; donner l’absolu- 
tion à um homme conirit el reopentant, einen 
zer!nitſa ten und reuigen Menſchen die Verde: 
bung der Suͤnden erihellen; 2) spart, de diff. choses 
qu'on de repent d'avoir ou de n'avoir pas faites) je me suis 
repenti de lui en avoir parlé, de n'avoir passuivi 
votre conseil, ich babe ed bereuet, es bat mich ger 
zener, daß ich mit ihm bavon aeiprecben babe, taf 
tt Ihrem Marbe nit geiolgt bin; ıla refuse un 
bon parti, il a fait une grande faule, il aura tout 
letemps de s'en, er bat eine gute Verbindung aué: 
geſchlaaẽ er hrteinen großen Fehler braangr er wirt 
es noch lange b.; iine faut passe - d'avoir bien agi, 
d'avoir bien fait, man darf ſich es wleremen leſſen 
ant gehandelt recht action zu haben; je me ropens 
de lui avosr fait du bien, du mal, je ıne.. du mal 
que je ai ai fait, ed reuer mlb, Dof tb ibm Gutes 
Beſes geihan babe, Ich bereue ed daß ich ihm Br 
ſes od. erwan zu Seide gethan habe; il s'en ropentira, 
je l'en ferarbien :, (eo. de menare) er (oil es b., er 
soll mir es fon b.; Syn. of. marre. 

LL. 2. (regret d'avoir ou den'avoir pas fait gr Meue. 
M - sincere, cuisant, aufridtige, nagende M; il 
en a conçu un grand -, À en aura un éternel -, 
erbateine arote R. barüber empfunden, es wird ibn 
ewla teuen où, aerenen; être touche de-, d'un 
grand -, R., große od. tiefe M. emiwfinden; avoir 
un véritable -de ses péchés, eine cite, wahre R. 


lopique -, yuiaumeliet -, Örtlihes Zurucktret⸗ den Zettel von dem Gewichte dieſes Padé verloren, 
bungsmitsel, drtliched Heilmittel, das eine -© | man maß ihn u. e. m.; elle a repesé la viande que 
Wirkung bat; les-s,médicaments -s où apocrousti-! le boucher lui a vendue, Île bat das Fielich, das 
ques sont dangereux, bie3,, die -eu od. jujammens ; der Menge man fie verfauft hat, M6. gewogen. 
ziebenben Jhitiel Ind geſahrlich. : RÊÉPETAILLER (ts lyérr, va. mp. (répéter la mème 
REPERCUSSION ge pér hwcinn), f Med. (act. { chose jusqu'à l'envui, dans le sens de blämer; fa, bis zum 
par lag. les humeues étant en Mouv, pour sortie, sont re | Efelwiederbolen;ilrepdöaille touj.la même chose, 
poussées on Zutaos; Aurädtreibung.f; la- des) il ne fait que -, er wiederbolt Immer das Naͤmliche, 
humeurs, Die 3. der € dire; cola a Fait -, a cause, ! er ivleberucit Alles bis zum E. 
cperela-, Def bareine 3. verurſact, beieirft; Alu.) KEPETER, En. iredire, dire ce qu'on a dit, réitéres) 
geepetilion Ireywenla des nimm sus): on rebat sonventi wiederholen, not einmabl fangen; je vous 
les contes qui font la —, man ſchlaäͤgt die Saiten {l'ai dit ei je vous le rénéte, quer, ih habe es Abs 
welche die nimliben Tone mehrmahl micbergolen, | nen gejagt, und id wiederdele es Almen, nnd ıch 
often; Phy. la -des sons, darefexion dag Zuritds; jage es Ghnen n. €. daß r; il le lui a répété dix 








werfen ber Tone, des Schhalles; Ia- des rayons 
du soleil, das Zurutw., Iurndprallen der Licht⸗ 
ſtrahlen. 

REPERCUTEM, va. Med. togérec ts zrpersussion: 
surüdtreiben; cela a repercute les humeurs, 
Dres bat die Säfte zurädgetrieden; Phy. echo rd- 

| pereuia le son, les corps polis répercutent les 


| fois, erbat es ibm zebnmahl wiederbeit, gefaut; les 
|échos répétant ce qu'on leur confie, die Echos w., 
mas man ihnen anvertraut; cet écho repete plu. 
| fois les paroles, les sons, dieſes Cho miederboit 
! die Morte, die Lône metrmabl: deux glaces en 
| regard repctent les objets à l'infini, zwei eins 
ander gegenüber beſindliche Spiegel vervielfäitigen 


ravons de lumiere », dir Wiedechali od. Dad Cho] die Begeuftände ins Unendliche; an auteur, ui pin- 


wirft den Schall gurdd, die polierten Körper werfen 
die Yichtftrablen surig. 

REPEAURE, werdre de nouveau, perdre ce qu'on 
avoit gammes wieder, aufs Reue, no cinmabl ver: 
lieren; jé gsgnoistant, l'avors regagné mes perles, 
et j'ai tout reperdu, ich gewann 10 und fo viel, id 
batre mich von meinem Verluſte w. ganz erholt, und 
habe Ales w. verloren. 

REPENE ou neraıke, +. Ärc. tmarızur, ligne r qui 
sert à diriger Fonsrier dans l'alignement, la hautear d'un 
mur ps Zelch en, a5 Charp. ritraits de pi. moire g qu'on 
fait sur les pièces d'agemblage, peur les recossoitre en le 
montant en œuvre) J., Merf-; Com. marquer les 
-s aux mesures ou poids qu'onetalonne, Die 3, an 
die Maße od. Semwidre mate, die man eier; Lun, 
les -s d'une lunette, marques faites sur les tubes, 25e 
de les alanger ou accoureir au point juste de celui qui s'en 
sestr Die 3. an elnem ernglafe; Pav. (ever. pavés 
qu'os met d'espace en espace pour conserver le nivesu de 
pente) Abgleichreiben; Reiben Pflaſterſtelne zur Ab: 
gleibung eines geneigten Pllaiters, 

REFERTOIRE «ré pertoa-re), #. dalle, recueil où 
Les matières om les choses sont rangées de man. à les trouver 
facilement) Findesbucb, Kunde, u; faire un - pour 
sa propre commodité, ein 5. zu ſeiuer eigenen Ne⸗ 
au⸗ wllcateit machen avec mon -, je vais voustrou. 


ire, un musicien qui se répéle, (qui se seri souvent 
des ömex man., des méimes traits, des mimas chants) 019 
Sariitſteller, ein Mahler, en Tonkunſtler, der lich 
wiederboit; ces ornements sont répétés dans plu. 
appartements, bieje Bergi: rungen mad in mehreren 
Wohnungen wieder angervamt; celle porte ne sert 
u'a = l'autre, (n'ouvre poial, n'est que paar la symé 
ey dicie Thur dient bles der andern zum Gegen⸗ 
finde, iſt blos da, um 2 Todremasgen cinañber über 
zu baben; on repete deux fois le dernier vers de 
chaque couplet des ballades +, man wiederholt den 
tetzten Vers von jeder Stange der Balladen. zwel⸗ 
mabl; le mème mot serdp-tetroisfois dans unron- 
deux, in einem Mingelgedicte wird das nämliche 
Mortdreimabl wiederholt; an evite de - les memes 
expressions dans une lettre, man permeider es 
die naͤmlichen od. gieichen Ansdrüde in einem Brie⸗ 
fe zu 10.3; certains mots se zdpetent elegammank 
dans une phrase, gewiſſe Worte werben zierlich iu 
einer Medensart miederbolt; 2) rrepasser, parl, d'un 
serwan, d'un rôles) eine Probe, Vorubung anftellen; 
-sa legon, son rôle, une comédie, an ballet, ih 
feine Aufgabe überbören, feine Mole. ein Luftisiel, 
| ein aller proben ob. probieren; il röpet« son ser- 
mon, erüberbört Ih feine Predigt; - une experien- 
ce unenbservalion, iriterer une... qu'en a fsite ou qui 


ver cela, mit meinem -e werde ich Ihnen datgieid| a été faite par gar eine Erfchrung. eine Beobachtung 
finden; je pourrai vous donner celle date, parle| m.; - les signaux, ıfnıre les memes sinnaux que le con 
moven de mon-,id merbe Ihnen dieſes Datum init | montant, afin que les vais, les plus éloignés puissent les 
Fülle meines -e& anacnen fônnen; le - d'an mar | voir on les entradres die Signale w.; - des écoliers, 
chand, ılivra de +; feuillets, par ardre alphabétique, secv. | îles exercer en chambre, leur expliquer ve que les régenté 
à trouver sur le champ dans legr. livres les divres comptes | leur montremten classe mit Schülern die Vorleſungen, 
I nui y sont portés Das Haupthus regiſtert Arc. · ana· das Inder Stuie Gehoͤrte w.:sn prolession est de 
; tom'que, (er. aalie où l'an anserve avec ordre des inne | -, fein Beihätt it das Ba er beichäftiat ib damit, 
lettes d'hommes rt d’smi_ qu'on a dissiguss, Saal mit den Schülern zu pauie nadzubeljen, ihre — 
m 


REPETITEUR 


REPILER 


mir ibnen buryngeben, zu m.; 3) (redemander ce hat mir 2 N. nach einander aufgelegt; fg: faire qn 


on pretend qui a été pris contre les règles ord.) zu r à d: 
ford ern; - un prisonnier, un cheval, einen Ge: 
fangenen, ein Pferb 44 on lui a prisson bien, ille 
répète, man hat ihm ſein Vermögen genommen, er 
fordert es zur; s'il y actes frais, je les répérerui 
contre vous, sur vous, wenn 28 Mnfolien gibt od. 
gegeben bat, fo werde ich ſie von Ihnen, an Sie forr 


dern; Jur. - destemoins, cles entendre en déposition, | ft 


lorsqu'ils viennent à révélation sur In publiratios d'un mo- 
nitoire »ı Zeugen zum zweiten Wadleabbören, wenn 
fie nach geihehener Aufforderung eineneue Ausſage 
ju tbun haben; CN. cf. évincer. 

REPETITEUR cthiteur), s. (qui répète ord. des 
écoliers) Wiederboler; un - de rhétorique, de 

hilosophie, de droit », chi B. ein Wiederhoh⸗ 
Éngstebrer in der Mebctunit, der Weltweisdeit, der 

Mebtémwiteuthait :; c'ertun- de langue grecque, 
er wiederdolt ben Unterricht in der griebhiten Svras 
de; er beſchaͤftigt ſich mit Wiederholung des Unters 
richtes in ..; Mar. les-s, (vais. 2 chargés de répéter 
des signaux) Die Schife, melde die Signale wieder: 
bolen; 2) a. le vaisseau, la frégate -, das Soit, 
welches, Die Fregatte, melde die S. wiederholt; cer- 
cle -oucercleentier, ganzer, bollfiänèiger Zirlel. 

REPETITION {hi eion), fa tredites 28 À eb etho: 
lung. f; les -ssont ennuyeuses, die- en find lang: 
meilig: éviter les -s, bie -en vermeiden; ce discours 
son livre est plein de -s, dieſe Mede, fein Bud if 
vol -en; ilyatrop de- dans cette musiquer, es 
find zu viel -en En dleſem Tonſtucke »; Gr. - neces- 
saire, élégante, - vicieuse, nothmenbige, pue 
fehlerhafte W.; travailler à conroftre ses défauts, 
et ase connoître soi-même, est une - nécessaire, 
in dem Safe: travailler .., iſt eine nothwendige 
9; Ecol. faire des -s, exercices, leçons qu'on fait à 
des écoliers qu'on repöter -en anitellen; Horl. pen. 
dule, montre à -, (qui répète les heures qu'elle a son. 
nées, quand on lireune pelite corde, ou qu'on pousse un 
petit ressort) repetierende Pendelsubr, Sack uhr; Res 

etier:ubr; Jur, «act. de repeter qh en justicey; -de 

ruits, de frais, de dépens, Suräctforderung von 
Früchten, von Unfoften, von Géribtéteien; CN. 
ef. privilège, (9; Mu, (rétération d'un air, d'un mor. 
ceau de chante) W,; Th r fact. de répeterles rôles en 
particulier pour les bien exécuter en pulific; Probe, 
Boräbung; j'ai vu la - de cettecomedier, id habe 
die P. von diejem Lujtipiele « gefehen;.on fait la 
derniere - dece ballet:, man bältbie leßte P. von 
biciem Ballette r. 

REPETRIR, (perir de nouveam) wieder, von 
Neuem, nod einmabl Ineten; celte pâte 
est mal pétrie, il faut la -, diefer Teig tft fhlecht 
gefnetet, man muß ihn v. N. n. ef, 

REPEUPLEMENT, 7. «et. de repeupler) Wie: 
berbevèlterung, /; le - d'une colonie, d'une 

arenne, d'un élang; bie 98, riner Kolonie, eines 

aninhengebäges, die W. od. —— ei⸗ 
nes Fiſchteiches; le - d'un taillis, d'un bois, (emy 
semant du gland, ouwen y meltant du plantoüil en manque) 
bie Wiederbepflangung eines Haues od, Echlages, 
die Miederanpflanzung eines Waldes. 

REPEUPLER, tpeupter de nouvenu) mwleber,von 
Neuem, aufs Neue bevältern; la peste ade 
Dr ce pays, nr a envoyé du monde pour 

e -, die Pet bat biefed Land entvölfert, man bat 
Leute hingeihit, um ed m. zub,; -un étang, ten 
y mettant du peuple) einen Teich mw, b., w. beießen; - 
une terre, une plaine de gibier, ein Landgut, eine 
Ebene w. mit Wild b.; - une garenne, un colom- 
bier, ein Kaninbengehäge, ein Taubenhaus mw. b.; 
- les foröts, cles renarair) bie orite w. anpflanzen, 
nadpfanjen; ce taillis, ce terrain a été repeuple 
en bonne e:p. d'arbres, biefer Schlag, dicier Bo: 
ben ift w. mit Bäumen von guten Arten bepflaugt 
worden. 

REPIC (pin, s. Jeu. (double pie), faire -, faire qn 













Fait, b 


-, le faire - et capot, (le réduire à ne pouvoir repon. 
dre, à ne savoir que dire fa. einen zum Stillſchweigen 
bringen, ihm den Mund, po. das Maul ftopfen. 


KEPILER, cpiter de souveau) wieder, toc eins 


mubl, noch mebr od, feiner ſtoßen, ſtampfen, zer⸗ 
ftoßen, zerſtampfen; cela n'est pas pile assez fin, 
il faut le -, das ift nicht fein genug geſtohen od. per: 


ofen, man muß es m. e., n. feiner ſtoßen. 
REPIQUER ,rpiquer denoureaupmwieder,aufs Neue, 


nod einmabl ſteppen, durchnaͤhen; - uncorps 
. pe eine Schnürbruit n. e. ft. 


ISSER une corde, dl'épisser de nouveau, l’epis- 


ser) ein Seil od. Tau ipliifen, wieden anfpiifien. 


REPIT (pis, s. (relâche, delai, surscnuce) Friſt, 
Aufſchubz; il n'aura pas un moment de - qu'il 
ne l'ait fait, er fol feinen Augenblick U. od. Ruhe 
haben, vis er es getban bat; donner du - à un de- 
biteur, einem Schuldner B.geben; ce créancier ne 
me donne point de -, biefe 
feine F.z il n'en mourra pas, il a encore du -, er 
wird nicht daran fterben, er bat noch F., fein Leben 
tft Ihm noch gefriftet; lettres de -, (lettres scelldes, 
par lesq. on accorde aun débiteur un délai pour payer », 
une turséance des poürsuites de ses erdanclers) Mnftanté: 
bricfe, Echußr, pl. 


REPLACER, (placer une chose où elle étoit) Mies) les reptiles se meurest} un se 


der, aufé Neue ftellen, feben, legen; - une sta. 
tor, eine Bildſaͤule w. anfit., w. an ihren vorlaen 


Ott ft; replacez ce livrer, replacez-vous, [tgtod, | courbe en — torlueux, {hr Rücken biegt 
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dangereuse, die allyngrofe V. iſt gefährlich; iln’est 
malade que de -, er iſt blos von ©. frant; feine 
Krantpeit rührt blos von V. ber; Ben. cetat d'un 
gradué ou d'un induliaire, dont le droit a été rempli par 
un bénéfice) völlige, voliftändige Verfors 
gung; il faut 600 livres de revenu pour la - d'un 
gradue, {quand Le bénééce est oblenu autrement que par 
ses degrés, et 4ou Liv, quamdil l'est par ses degrés) BUT © -1t 
Beri. eines Graduitien gehören 600 Livres Eins 
fommen; on ne peut plus rien demander (en vertu 
de ses degrés, ou de son indult) quandilya-, 
wenn man eine v. Verſ. hat, darf man fich um Feine 
weitere Pirände melden; la-est un empéchement 
aungradue pour obtenir un bénéfice, die v. Verf. 
if fr einen Graduirtenein Hinderniß, daß er feine 
birende erlangen tann, 

REPLEUVOIR, qleuvoir de nouveau) wied er, 
aufs Neue regnen; la pluie a cessé, mais il re- 
pleuvra bientôt, es hat aufgehört ju r., aber es 


r Gläubiger gibt mir | wird bald m. r. 


REPLI, x. (pli rendoublé, ph d'une étoffey mise ew 
double sur elle-même) umgeldiagence od. bors 
pelte Falte, j; le - d'une etofle, d'un papier, 
der U. eines Seugeé, Papieres; elle cacha la let- 
ire dans le - de sa robe, fie verfiedte ben Brief in 
dem U-e ihres Rleides; 2) pl. (pari. de la man. dont 
| nt qui se traine à 
longs -s, eine Schlange die in langen Krämmuns 
gen fottttiecht, fi fortikleppt; sa croupe se re- 

ko in ges 


ftelt dieies Buch w. an feinen Ort; allons nous - | Irkmmten Windungen; fg:Cce qu'il y a de plus secret, 


—— du ſeu, wit wollen uns w. zum Feuer od. 
and Feuer ſetzen. 

REPLAIDER, «plaider de nouveau) noch eins 
mahl, von Neuem, aufs Nenevor Gericht vortras 
gen, vertbeidigen; la cause fut replaidée à teltri- 
bunal, devant tels juges, die Sache wurde bei dem 
und dem Gerldtébofe, vor den und ben Nichtern n. 
€. vorgetragen, vertheidigt; der Reditöjtreit wurde 
vor .. 1e, geführt. 

REPLANCHÉLER, iplancheier de nouveau) mieder, 
aufs Neue bedielen, ausbdielen, mir Dielen où. Bre: 
tern andlegen; il fallut - la chambre, man mufite 
einen neuen Boden in das Zimmer legen, den Zufr 
boden im Zimmer erneuern, 

REPLANTER, planter denouveau) wieder, aufs 
Neue pflanzen; einlesen; il faut dter cet arbre 
etle - plus loin, man muf diefen Baum beraué: 
nehmen, und ibn eine Strecke weiter bin m. €.; voi. 
ei un pêcher de noyau, et cet autre a été ones 
bier id ein aus dem Kerne aufgewachiener Pfirfics 
baum, und jener andere ift verliert worden. 

REPLATRAGE, s. (act. de replätrer, son eTetı; Je- 
a coûté tant, das friihe od. nodmablige Gipien, 
a in bat fo und jo viel gefoftet; ce - est mal 

eſe neue Uebergipſung ift (let gemadıt; 2) 
(réparation mauvaise et superficielle faite avec du plâtre) 
Plackwerk, n; fg: tmnuvais moyen qu'on emploie pour 
réparer une faute) Verfleifterung, f; cette ex- 
euse n'est qu'un -, biefe Entihnldfgung ift eine 
bloße V. od. Bemäntelung des Fehlers. 

R PLÄTRER, tplätrer de nouverw wieder, von 
Neuem gipfen, übergipien;il faut - cette mu. 
raille, man muß dieſe Mauer ſtiſch g., d.; fg: - ce 
qu'on a dit, ce qu'on a fait, (chercher à réparer, à 
couvrir une faute, une sollise, DAS, Was man gelagt od. 

etban bat, zu verkleiftern, zu bemästteln od. ju bes 

choͤnigen fuchen. 

REPLE, am, Bo. péricarpe -, (à valves réunies par 
autant de filets, qui en deviennent distincis par la déhis. 
cence, après lag. ile persistent) (eine Frudthülle, beren 
Klappen burd Fäden zufammenbängen, die ſich beim 
Auffpringen davon nn "1 und bleibend find. 

REPLET, TE, ou ETE, a. (qui est plein d’embon- 
point, de graisse, parL des pers.) dich, fett, bidleibig; 
les gens -s, une personne replette ou repléte, die 
bieten od, fetten Leute, cine dicte, fette Perfon; il 


-, (au piquet, compter jusqu'à 30 sans jourr et avant que | est devenu bien -, elle estextrèmement-te, tro 
l'autre ait pu tirs eompier, ee qui vaut ao) einen Neuns| -ie, eriftd. od. f. geworden, fie ift auferordentli 


ziger manen, einen N, gegen einen m., einem el: ! 
nen ? anzesem il a fait un bean -, er bat einen | 
fônen d, zemacht; ilm’a fait deux -s de suite, et meurs) Bollfdftigkeit, /; la trop grande - est 


Mozır Dicr, #arliefranaise T ih. 


f.. auf: ef. purgation. 
REPLETION eh, f,splénitude, gr. abondance d'hu- 


de plus caché dans l'ame) Falte, f. Schlupfwins 
fel;les plis et les -5 du cœur humain, die vers 
borgenen $-n, die ©. des menſchlicen Herzens; 
Dieu rer dans les-sdenos conseiences, Bott 
burdidaut die gebeimiten F-ın unieres Gemifenés 
iln’yapas, dans le cœur humain, un seul-que 
Dieu ne connoisse, il connoit les -set bes détours 
de notre owur, es gibt nidt eine einzige F. im 
menſchlichen Herzen, welde Gott verborgen wäre; 
er leunt die verborgenjten Neigungen unieres Her⸗ 
gens, uniere gebetmiten Gedanken; cf. fire; jeme 
— dans les -s de cette affaire, id werde nidt 

Ing ans den verborgenen Triebfedern, aus dem ges 
delmen Genge, aus den vielen Windungen und 
Krummungen dieſer Sade. 

REPLIER, tplier de nouveau, plier ee qui a été dé. 
plie wieder, von Neuem falten, in. Les 
gen, zufammenl.; il déplia le mouchoir et le 
replia, er faltete das Schnupftuc auseinander, und 
leate es dann w. juf.; repliez ceite étofle comme 
elle étoit, dans les mêmes plis, fælaget bieier 

eug 1, im die nämlichen F., wieer vorter zuſ, ges 

at war; on deplie les pieces de drap pour les faire 
voir, etensuite on les replie, man fblégt od. legt 
die Stüde Tuch anselnender, um fie feben ju laſſen, 
und dann legt man fie m. zuſ.z - nne coiffe, une 
Jupe, (pour les serrer) eine Haube, einen Weiderrot 
to. qui. l., cam fie ju verwahren: le serpent sere- 
plie, (ait plu. plis) die Schlange Frümmıt und minbet 
fit; Gu.se-, 1e rapprocher d'un autre corps em bon or- 
dre, de peur d'être coupé 2) fit geſchloſſen, In geſchloſ⸗ 
fenen Reiben juräctyleben; ces escadrons se replié- 
rent sur la seconde ligne, pour n'être pas pris en 
Hane, diefe Schwabronem zogen fit auf ble zweite 
Linie zuruck, um nice in die Flanke genommen ju 
werben; fg: (parl. deqa qui sait se retourner et prerdre 
de nnmresur binis pour arriver Aseräns il se replie en 
cent façons, il sait se - comme il veut, er marıt 
bunderteriei Wendungen; er bdrebt und wendet fi, 
wie es ihm beliebt; er weiß fit auf alle Art zu dres 
ben und zu wenden; it.ssbandomner cert. preuves pour 
receurirà d'autres) ju andern Bewelſen feine Zuſtucht 
nehmen; il s'est replié sur une autre raison, sur 
un autre moyen qui ne vaut pas mieux, er bat 
feine Sufinet zu einem andern Grunde, guefnem ans 
dern Grunde, ber nicht befler Et, genommen; se - sur 
soi-même, (se recueillir, réfléchir sur soi-même) fic ſam⸗ 
meln; in fi ſelbſt zuruͤckaehen, über ſich fellft nacis 
denfen; Ma. le cheval se replia sur lui-même, (tour- 
na subitement dela tète à là queue, par peur ou par fantai. 
sie) das Pferd Lehrte plögli um, Ka fid pl. um, 
9 . 
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REPLIQUE, f. (röponse à ce qui a été dit ou éerit) 
Antwort, egen-,/, bonne, forte -, - vive, 
-ingenieuse, gute, derbe, bißige, finnreige 4,6; 
il n'eut point de -, il demeura sans -, er befam 
feine A. er blieb obne Œ.; cette raison est sans —, 
gegen diejen Grund läßt fi nichts fogen, einwens 
den; of. objection; je me reserve la -, ich behalte 
mir die A. ©. vor; cet écrit ne demeurera pas 
sans -, diefe Schrift wird nicht unbeantwortet, um: 
widerlegt bleiben; voici ma letire, sa réponse et 
na -, hier ift mein Brief, feine M. und meine ©.; 
it, —, (man. dont on intitule cert, lettres où l'on réplique à 
qn) 6, MWiderlegungsbrief; Jur. (ce que le demandeur 
répond aux défenses du défendeur) ®,, die zweite 
Klageſchrift; *ble Meplit; demander la -, à 
étre entendu en -, bitten, die D. ob, 3. K. einreichen 
au durfen, mit feiner ©. od. M. gebèrs zu werden; je 
satisferai à ces objections dans ma -, id werde in 
meiner M. auf dleſe Elawarfe genügend antworten; 
faire signifier sa —, Ünzeige von feiner®. od. R. ges 
ben; son avoue a prie les juges de lui réserver la 
- „fein Sadwalter bat die Riaer gebeten, ipmdie R. 
vorzubehalten; cet avocat est fort sur La -, dieier 
Advolat bateine befondere Stärkein &-en od. M-en; 
Mu. (répétition des octares, qui sont co. la répétition du 
son dont elles sont les actaves; doublement, triplement y 
d'un intervalle) Mieberbolung ber Octaven z it. (ade 
partie qui fait entendre le même chant qu'une te, et qui 


constitue la fugue) Wiederholungsgeſang; Syn. of. 


réponse. 

KEPLIOUE R ker), va. (faire une repligun erwier 
dern; sur cela, je lui répliquai quer, bierauf ers 
miederte ich ibm, Dafiz; sa réponse me satisfait, je 
n'airien à v-, feine Antwort genügt mir, Ed babe 
nichts darauf gu e.; il lui a bien rdpfigud, il lui a -é 
fortement, er bat ibm gut, berb gcantivortér, eine 
gute, berbe Gegen:antwort gegeben ; ilmerepondit 
que r, à quoi je répliquair, er antwortete mire, 
worauf id erwiederter; mon avoué a parlé, le votre 
a réponde, le mien répliquera, meln Setmalter 
bet geiprochen, der ibrige bat geantwortet, der met: 
nige wird Dagegen antworten, feine Gegen santwort 
geben ; il ne replirua rien, il ne trouva rien à -, 
er erwlederte nichts darauf, antwortete nichts bages 
gen, fand nichte qu €; 2) (répondre); sur ae que je 
Jui dis, il me répliques, auf dab, mas id zu ihm 
fagte, antwortete, erwiederte od. eutgegnete er mir; 
quand ilcommande qh àses gens, ilne souffre pas 

u'ils lui répliquent, qu'on lui réplique, wenn er 
(einem Gelinde etwas befieblt, ſo leider er feine Ge: 
genrede. 

REPLISSER, (plisser de nourenu) wieder, aufs 
Neue falten, fälteln, in Kalten lenen; - 
un ruban, une jupe +, ein Band to, f., einen Weiber: 
rot w. in. 1., m. zulammen [. 

REPLONGER, tplonger de nouveau) wieder, 
aufs eue, neh einmaÿl tauchen, eint., um: 
tert.; - du linges dans l'eau, Waͤſche w. ine 
Waller t. od. legen ; la guerre mous repionge dans 
de nouveaux malheurs, der Krieg ſtürzt uns m. in 
neues Ungläd, il —2 é dansla debauche:, 
er bat ſich w. den Ausihweifungen, einem liederlis 
chen Leben ergeben. 

REPOLIR, polir denoureanı wieder glänzen, 
alätten, polieren; cela est gäte, il faut le -, 
das iſt verdorben, man muß es w.g.0d.p., fg: -un 
ouvrage d'esprit, ein Gieifteswer! m. ausfeilen; po 
lissez votreouvrage atle repolissez, gehen Sie Jbr 
Merf forgfältig dur, unb feilen Sie ed rebt aus. 

REPOLON, 5. Ma. ivelte quelechevalfaiten Stemps) 
id. Volte in fünf Tempo. 

REPONDANT, . Ecol. (celui qui subit un examen 

ublie, qui soutient une thèse) Antworter bei einer 
Mentligen Präfung: it. Bertheidiger beieinem 
Stultampfe; *Nefponbent; le president et le 
-, der Vorliger und der ®,; der Prätes und der M.; 
ce = afort bien soutenu son examen, sa lhese, Dies 
fer &. od. M. bar bie Prüfung gut beftanden, bat (ets 
nen Sab gut vertheidigt; it. ccelwi qui sert le prutre à la 
messe, el qui répond à cert. paroles qu'il pronanre) A. 
M.: Jur. «garant, caution, celui qui repond pour gu} 
Bürge, Gutipreder; se rendre caution et - 


RÉPONDRE 


pour qn, für einen bürgen und gut ſprechen ; ca do- 
mestique,ce commis a bon -, a an bon, biefer Be: 
biente, dieier&ommis bat einen guten B-n; il don. 
nera -, er wird einen Ben ftellen; je m'en prendrai 
à son -, ich werde mic an {einen B-n ob, ©. halten; 
je connois ses -s, il à de bons -s, ich fenne feine B-u 
0d,@.; ec hat gute..; Syn. la ceurion s'oblige à 
satisfaire a un engagement au défaut d'un premier 
obligé; le garant à faire joair de la chose vendue; 
le - à réparer les torts de celui dont il ré, ‚ber 
Biürge verpfidter fit eine Verdindlichkeit ju er: 
füllen, die ein Hauptpflichtiger zu erfüllen unterliede; 
der Gewaͤhrsmaun macht jich verbindlich, einer 
Perjon den Genuß der an fie verfauften Sade zu 
ſichern; der Guripreder, ben Schaden zu verg 
ten, melden derienige verurſachen fönnte, für wels 
en er zutſptichtz la caution s'engage pour des in- 
terêls pécuaiaires, le garant pour des possessions, 
le - pour des dommages, der Dürge verprlichter 
ih wegen Gelbiaden, der Gemdbrémann wegen 
eines Beſizes, der Gutipreher wegen eines 
Schadens. 

REPONDRE, I. y. (repartir à qn, sur ce qu'il a dit on 
demandé) antworten; je ne puis vous — la-des- 
sus avant de lui parler, id lann Ihaen nicht a., ebe 
ip mit ibm gefproden babe; que dois-je lui -, s'il 
m'en parle? mas joll ich ihm a., wenn er mit mir 
davon ipridt? il ne me répondit que deux mots, il 
me..endeux mots quer; étantmortere mir blog in 
zwei Morten, er gab mir mir zwei Worten zur Ant: 
wort, daßr; que repondriez-vous à cette question? 
mas würden Sie anf dieſe Frage a.? s'il vous le de. 
mande, que lui répondrez-vous ? wenn er Sie bar: 
um fragt od. befragt, mas mellen od. werden Sie ihm 
a.? je me réponds pas à cessottises, auf dieie Al⸗ 
beenbeiren antworte id nicht, gebe Ich feine Ant: 
mort; il ne répondit point, il ne sut que -, erants 
mortete nicht, er gab feine Antwort; er wußte nict, 
was era. follte; il luia ré unesoitise, er bat 
ihm eine elnfältige, alberne Autwort gegeben; inter- 
roge sur tels et tels fait, il répondit quer, alé er 
über die und die Thatſachen befragt wurde, antwors 
tete etz; Jur. - une requêtes, (- une .., y mettre 
son ordonnance, sa résolution anf eine Bittichrift a.; 
eine Bittſchrift bea., feine Entibliefuna od. Verfü: 
gung wegen derfelben zu willen thun; CN. ef. en- 
trepreneur ; tel juge répondra sa requête, der und 
der Michter wied auf feine Bittichrift a., wird. B. 
bea., wird die Antwort anf ſ. B. entwerjen; le prin- 
ce, le ministre a rénandu le placet, (y a déclaré, mis 
par écrit sa volonté; der Kürft, der Minifter bat die 
Bittſchrift beantwortet, bat ſelnge Antwort od. Ents 
fbelbung auf die B. aegeben; um placet répondu, 
une requête répondu, eine beantwortete Vitts 
iorlit, eine B., anf weldedie Enticheibung od. Ber: 
fügung erfolgt iſtz - la messe ou a la messe, ty ser. 
vir le prêtre, y être le répondant) bem Meile lefenden 
Driefter a.; 2) abs. - a propos, sarle champ, - pré. 
cisement, paffend, auf ber Stelle, befilmmt a,; - de 
vive voix, par écrit, mündlich, friftlid a., cf. 


pertinemment, verbalement; - avec bonté, avec 


politesse es gütig, hoͤflich a.; je Jui ai répondu sur 
loutes cas ehoses, j'ai. Aloules ses questions, ich 
babe ibm auf alle diefe Sachen, auf alle feine Fragen 
geantwortet; ich habe alle |. ÿ" beautwortet; quand 
on est assigne en justice, il famt-, wenn nam vor 
Geridt geladen morben ift, mug man a., feine Erklä⸗ 
tung abgeben; vous ne répoudrz point, ce n'est 

oint =, «lorsqu'on ne répond pas prérisément) Sie à, 
nicht gehörig, das deißt ob. fit nicht geantwortet; la. 
- adrem ,t- précisement à la question proposer auf bie 
vorgelegte Frage beftimmt a.; P. ef. zurmand; po. 
il ressemble au prêtre Martin, ilchante et réporrd, 
(park de qu qui propose La question etla résout) er aleldt 
dem Priefter Martin, er fingt und antwortet felbit; 
er beantwortet bie von ibm vorgelegte od, aufgemor: 


REPONDRE 

dungen macht; faites ce qu'on vous dit, efne réporr- 
dez point, thut, was man end befieblt, und machet 
feine Einwendungen ; cet écho répond tres-distine- 
tement, (repete les sons, la parole) diefeé Echo, diefer 
Wiederball antworter ſeht Deutlich; des chœurs de 
musique qui se repondent, (qui chantent alternative 
ment) Muſilchore, die einander a.; on vous appele, 
etvous ne répondez poiat; que ne répandez-vons 
quand on vous appele ? man ruft Sie, und Sie a. 
nit, Sie geben Feine Antwort; warum à. Sie nicht, 
wenn man Sie ruft? je frappai a la porte, personne 
ne répondit, Ich Hopftean die Thür, nidnand ant: 
wortete, niemand gab cine Antwort; - à qn qui nous 
écrit, «lui écrire relativement au contene de sa lettre) et⸗ 
nem a,, derung ſchreibt voici sa lettre, que faut-il 
y — que dois-je lui -? bier iſt fein Brief; was ift 

arauf zua.? wieift er zu bea. ? mas voll ich darauf 
at wiejollid ihn bea. je lui ai répondu quer, ich 
babe ibm geantwortet, dar; on a beau lui écrire, 
il ne répond point, man mag an ihn freiben fo oft, 
fo viel man will, er antwortet nicht, er gibt keine Ants 
wort; Ecol. - en philosophie, en droit e, (soutenir q. 
these) einen Gab aus der Weltwelsheit, aus der 
Regtswiſſenſchaft öffentlich vertheidlgen; ce reei- 
—— a bien répondu, diejer Bewerberod.Gans 

idat bat feinen Sad gut vertpeidiat, cf. objeetion; 
Jur. cel avocat n'a pas encore répondu au plai- 
doyer, aux écritures de la partie adverse, diefer 
Advofat bat moch nicht auf die Wertheidigungsrede 
od, Bertheidigungeicrift, auf die Sariften ber Ge⸗ 
genpartei geantwortet; ıla répondu a toutes les ob- 
jeclions quon Jui a faites, er hat auf alle Cinmürie, 
die man ihm gemadot bat, geantwortet, er bat alle 
Einwürfe, bie .., beantwortet; Lit. créfuter); ila écrit 
un livre sur le divorce,, un tel y a répondu, on y 
a fort mal .., er bat ein Bud über bie Ebefbeibung 
geſchrieben, ber und der bat darauf geantwortet, bat 
2 — od. widerlegt; man hat es ſchlecht ms 

eriegt. - 

Ih (avoir rapport, de la proportion, de la conformité à . .) 
entiprehen; zu etwas paſſen; mit etwas überein: 
ftimmen od. übereinfommen; cetarticle ne répond 

oint au précédent, dieſer Artikel kommt nicht mit 

en vorigen überein; le second point de son dis- 
cours ne me paroil pas - au premier, der zweite 
Punkt feiner Rede fheint nicht mir bem eriten übers 
einyufommen; ce pavillon répond à l'autre, dies 
fes Zeltgebäude od. geltidrmige Nebengebäude ents 
ſyrſcht jenem; l'aile droite du palais ne répond pas 
a l'autre aile, der rechte Flügel des Dalafteé ent: 
fpeicht dem andern wicht, Fomme nicht mit dem ans 
dern überein; cette expression répand bien à mon 
idee, biefer Auddrud paßt fehr gut zu meinem Ges 
danten; la douleur qu'il a à la cuisse, répond au 
pied, (s'y fait sentir par communication Der Sdmers, 
ben ec im Schenfeldat, laͤht ſich auch im Fuße fpüren, 
theilt ſich auch dem Fuße mit; il s'est blesse aucoude, 
et la douleur lui répond au petit doigt, er bat fit 
am Eibogen verlebt od. mebe getban, und er ſpuͤrt 
ben Schmerz bis in den Meinen Finger; 2) (aboutir 
»..) anftofen; fa erſtrecen big ..; ces allées ré- 
dent à un bassin, Diele Binmgänge ftofen an 
ein Waſſerbeden an, laufen auf ein W. a; ilyaun 
chemin sous terre, qui répond dans la foret, 66 
läuft ein Weg unter der Erde fort, der fid in ben 
Wald erftedt, der im Walde jelnen Ausgang bat; 
ces allées se répondent, (sont en symélrie l'une avec 
l'autre) dieje Baumgänge entiprechen fit ; le bruit, 
l'écho répond en telendroit, (s'étend jusques-1à, y re- 
tentitı ber Zirm, der Wiederhall läßt fit bié am ben 
und den Ort hören, eriballt big .. ; 3) (faire récipro- 
quement desor côté ce qu'on doit) entfprehen, ers 
wiedern; il répondra à votre altenle, à votre 
amitie,ermird Ihrer@rwartung entip. Idte freund: 
fait erm.; je me suis donné des peines pour son 
education, mais il y a réponde, ich babe viele Sorg ⸗ 


fene Frage ſelbſt; les valets qui révondent, qui veu. | fait auf feine Erziehung verwender, aber er bat ber: 


lent touj. s’excuser, qui répliquent ou raisonneat au lieu 


‚ felben auch entiprodeu; on lui a rendu de bons off- 


d'ebéir, die Bedlenten, Die ſich immer verantworten, | ces, mais il n'y a pas répondu, man bat ibm Griâls 


immer Einwendungen machen wellen, amftatt zu ges | 


borden; je ne veux point d'un valet qui répond, 
Ad) wil feinen Bebienten, ber wideripridt, Einwen⸗ 


liafeiten gute Dienjte erwielen, aber er bat fie nicht 
eriiepert; il n'a pas réponds aux espérances qu'on 
avoil conçues de lui, ila mal .. à l'attente publi- 


KEPONS 


que, er bat ben Hoffnungen, die man fid von ihm ger 
macht hatte, nicht entiproben, et bat ber drfentlichen 
Erwartung ſchlecht entiprocben ; il n'a pas .. à mes 
soins, aux avances que je lui avois faites, er bat 
meinen Bemühungen nidt entiproben; id war ibm 
mit Freund ſchaft, mit Dienitleiftungen zuvor aelom: 
men, aber er hat fie nicht erwicdert; tout reposd à 
nos vœux, à nos désirs, A nos espérances r, (tout sue 
cede à .., tout réussit selon nos vœux Alleg entiprict 
unfern Wuͤnſchen. unfern Hoffnungen; Ma. ce che- 
val répond aux éperons, .. parfaitement aux aides, 
{y est sensible, y obéit), , folat dem Sporne, folgt ben 
Huͤlfen, die man ibm gibt, vollfommen; le cheval 
répond ou obéit ala main, .. folgt od, gehorcht der 
Sand; ce cheval répond à l'éperon, (est mou, et au 
Leu d'obéir au coup d'éperon, il ne fait qu'une esp. de 
plainte et n'enest pas plus ému) „. iſt flat, empfinder 
den Eporn, gehorcht ihm aber nidt; 4) cétre egal, suf. 
£roh. satisfaire à . entſpez sa fortune, son revenu 
ne répond pas à son bon cœur, fein Vermögen, 
fein Einfornen entivricht feinem guten Herzen nicht, 
reichtnicht bin, Die Wunſche feines guten Herzens ju 
befriedigen; ce plane répond pas à mes vues, die: 
fer Plan entipridbt meinen Abſichten nicr; le suc- 
ces, l'effet ne répondit pas à noire attente, der Er⸗ 
fola, be Wirkung entſprach unferer Erwartung nit; 
le produit ne répond pas à le dépense, der Ertrag 
entipricht dem Aufwande nice, it dem U, mit ange: 
meſſen, ſteht in keinem Verdaͤltniſſe mit dem 9.; l’ou- 
vrage ne röpond pas à l'idée qu'on avoit de l'au- 
teur, das Merk Arfpriht der Meinung nicht, bie 
man von dem Verfaſſer hatte; 5) - pour qn, têtre 
caution, garant pour qn) füreinen bürgen, gut {pres 
Ken; fi ihr einen verbürgen; prètez-lui cette 
somme, je röpondrai pour lui, leihen Sie ibm diefe 
Summe, id will für ihn b. od. g.fp.; je ne suis pas 
en peine de ce qu'il me doit, car un tel m'en a ré- 
ponde, id bin nicht in Sorgen wegen deſſen, was er 
mir ſchuldig tft, denn der und der bat mir für ihn 
Baͤrgſchaft zeleiſtet; P. qui répond paie, ton est obli. | 
ge de payer, lorsque celui pour qui l'on a repondu nele fait : 
point; on est exposé à payer, quand on répond por qn) | 
wer bürat, muß bezablen; der Buͤrge muß für ben | 
Schuldnet einſtehen, wenn biefer nicht be zahltz - de 
gn, de qh, (en étre garaatı für einen, für etwas b., 9. 
fp., baften, fieben, ficb verantworlih machen; 
me répondez-vous de cet homme? je ne vous ré- 
pondr que de moi, b. od. bh. Sie mir für diefen Mens 
ſchen? * hafte blos für mich; je ne vous réponds de 
rien, jene vous .. pas de ce que je ferai, ich jtehe 
od. bafte Ihnen für nichts, Sin Nhnen für nichtegut; 
ich made mit Ahnen, ich bin Ahnen nit für das 
vexantwortlich, was ich thun werde; on ne peut - de 
l'événement, man ann nicht fhr den Erfolg od. And: 
gaug b., ft., b.; fa. je le lui dirai, je vous en ré- 
ponds, ije vous en assure ich werde es ibm (agen, ich 
ftebe Ihnen dafür; ich verfichere es Ihnen; verlaifen 
Sie ſich darauf; iro. lorsqu'on n'ajoute pas foi à qh qu'on 
entend dire) fa. je vous en réponds, je l'en réponds? 
ei, bad wäre (wunderbar)! follte es möglich fepm? 
6) (parl de ce qui a élé confié à notre garde, ütre caution, 
garantde. „haften; - d'un — — en -corps 

ur corps, für einen Gefangenen b., periönlich mir 
Feiner Perion für ihn b.; s'il s'échappe, votre tete 
en répondra, wenn er entfommt, {o müßt ihr mit 
enrem Kopfe für ihn b.; il est dépositaire de ces 
meubles, ıl doit em -, er bat dieſe Möbeln In Vers 
wabrumg, er muß dafür b.; il convient que je le lui 
ai prête, s'il l'a perdu, il faut qu'il m'en réponde, 
er geiteht, daf ih es ibm geliehen habe, wenn er es 
alſo verloren hat, fo muß er mir dafür b. 

REPONS, ». Cath. cesp. d'antienne que chantent deux 
ehoristes apres bes leçons ou les chapitres, et à lag tout le 
chœur répond en répétant une reprise ou partie appelée 
réclame ou réclamation) Antwortgeſang; un 
grand -, tin langer U.; - bref, (à la &n des petites heu 
res, et plus courts que Les - des matines) ein [urger W.; 
chanter des -s, Untmwortgefänge fingen. 

RÉPONSE, /. (re qu'on repond) Antwort, f; 
bonne, méchante -, une - perlinente, positive, 


écise, qute, ſchlechte 4; eine fdidiide od. pañeu: | q 


e, zuverläßige, beitimmte %,; - favorable, seche, 


REPORTAGE 


sette, dedaigneuse, impertinente, ridicule, im po- 
lies, günftige, trodene, alberne, höhntiche,ungereim: 
te od. ungebübrlide, lächerliche, unhoͤflicht : U.;cette 
- n'est pas juste, ne satisfait pas, biefe A. ift nicht 
richtig, wicht befriedigend, befriedigt nicht; fa. sa - 
n'est pas ad rem, lil ne répond pas précisement à la 
question proposée} feine U. paft nicht auf die vorgeleg: 
te Frage; Je vais vous eerire ma-, portez lui ına =, 
ich mil Ihnen meine A. ſchriftlich geben, Ihnen 
ſchriftlich antworten; überbringen Sie ihn meine U; 
celle - n'est rien moins que pacihique, dieſe A. iſi 
nichts weniger alé friedliebend; rendre - de qh, sur 
gb, auf erwas A. geben; über erwas Nede und U. ges 
ben; donnez-ınos -, faites-moi — par le 1er cour- 
rier, geben Sie mir darch die nächte Pot od. mit 
der näcfien Poſt U.; honorez-moi d'une -, d'une 
Co 14 — d'un mot de -, beebren Sie mid mit 
einer U., mir einer ftnellen, kurzen U.; les -s des 
oracles, die -en od. Ansipräce der Dralel; fournir 
des- a unesommation, à un exploit, à des écritu- 
res, auf eine Vorladung, auf einen gerichtlichen Be; 
febl od. eine gerichtliche Lerfügung, auf Schriften 
ſeine A. od, Erilarung abgeben; les -s d'un homme 
qu'on interroge, die -en ob, Ausfagen eines Men: 
ſchen, den man eusfragt od. verbdrt; on a ecrit ses 
—, man bat feine -en od. Ausſagen aufgeirieben, 
qu Protokoll gebtacht; P. telle demande, telle -, 
(eelus qui fait une d. sotte, ridicule, impertinente, satire 
ord. une raillerie, une - pruagreableiwie die Frage, ſo die 
a, cf, demande: 2) (réfutation) A., Widerles 
gung, fs; on verra bientöt sa - au livre qu'on a 
ecrit contre lui, feine A.aufdas Wert, dad man ge: 
gen ihn geſchtieden hat, feine Deantwortung od, 18. 
des Wertes, das „., wird bald erfcheinen; 3) ciettre 
qu'on écrit pour repondre à une autre bettre) A,; ſchrei⸗ 
bei, n; voicisa lettre et ma —, bier iſt fein Brief und 
meine W.; j'ai reçu sa —, il m'a fait - tres-prompte- 
ment, ich babe jéine U. echalren; er bat mir jebr 
fuel geantwortet, hat meinen Brief ſeht ſchnell ber 
antwortet; il m’eorit en - a ma lettre de tel jour, 
er antwortet mir auf meinen Brief von dem und dem 
Tage; er fhreibr mir als M. anf... ; attendre -, auf 
M. warten; eine A. abwarten; il n'ya pas de -, es iſt 
teine 9, nötbig; es iſt nichts barauf zu antworten; 
Expl. - aux appels de fonds, (paiements des contin- 
gents dans les frais d'exploitation) Darlage, /; Mu. (dans 
une fugue, la rentrée du sujet par une autre partie, après 
que La 1e l'a faitentendre) M. it, (dans une contre-fugue, 
la rentrée du sujet renversé de celui qu'on vient d'entendre) 
4; Syn. la -se fait a une demande ou a une ques. 
tion; la réplique, à une réponse ou à une remon- 
trance; la répartie, à uneraillerie ou à undiscours 
offensant, die A. wird auf ein Begehren od. aufeine 
Frage gegeben, die Gegensantwort auf eine U. 
od. ani eine Vorſtellung gegeben; die Erwicde: 
rung geſchieht anf eine Spötteret od. eine beleidis 
genbe Mede; la - doit être claire et juste; la rd- 
plique, forte ei convaincante; la repartie vive, 
prompte, judicieuse ; le sel de l'esprit doit y domi- 
ner, die A. muß Mar und paſſend, die Gegensant: 
wort ftart und überzeugend, bie @rwiederung 
lebbaît, nel, wißig feun:; dad Salz des Veritan: 
des, das Ereifende des Witzes muß dabei vorberts 
ſchend icon. | 

REPORTAGE, s. Cou, (redevance de la moitié de La 
dime) der halbe Sebente, alé Grunbsiné. 

REPORTER, (porter qh aulieu d'os qn l'a apporté 
ou envoyé) wieder bin tragen, bringen; on 
lui reporta, on .. chez lui tout ce qu'il avoit en- 
voyé, man trug Ihm lies wieder bin, man brachte 
ihm Alles wieder, wad er geſchicktt hatte; cette etoffe 
ne me convient pas, reportez-la au marchand, dies 


ſer Zeng ſteht mir nicht an, bringt ihn dem Kanfmann 


w., tragerihn w. zum &. bin; ce chapeau ne me va 

asbien, il faut le -, dieier Hut paßt mir nicht recht, 
hebt mir nit gut, man muß ihn in. jurüd tr.; votre 
maître a laisse ses effets ici, il faut les lui -, euer 
Herr bat jeine Sachen bier gelaffen, ihr muͤßt fie ibm 
w. br.; fg: (redire, rapporter) 19, jagen, w. erzäblen; 
ſchwahen; vous avez, vous lui avez reporté lout ce 
u'on à ditici, ibe babt Alles, ihr habt ibm Alles w. 


gelagt, erzählt, geſchwatzt, mas hier gefproden mors 


REPOS 547 
ben 17 
REPOS cre-pb, re péx avant une voyell), 5. (cessation 
ou privation de mouv.) Mube,/; la matiere estdesa 
nature indifferente aumouvement et au -, Die Mas 
terie ift an fit, ihrer Natur nad, gegen Bewegung 
und Dt. gleibaüitig; cet enfant ne sauroit demeu- 
rer en —, (est dans un mouv. perpétuel) „. fann feinen 
Augendlick ruben, rubig bleiben, bat keinen U. ,; 
se tenir en -, ſich in R., rubig verhalten; laissez-moi 
en laſſen &te mich in R.; le trop grand - nuit à 
la santé, zu viel R. fadet der Gejundbeit; fg: Pr., 
Se. les anciens melloient be, de - dans les figures 
de leurs divinités, tévitoient de donner trop de mour., 
des axpressions trop fortes à ces divinités) Die Alten legs 
ten viel R. in die Abbildungen von ibren Gottheiten; 
2) (cessation de travail) M,; le - est doux apres le 
travail, nam ber Arbeit ſchmect die N. (hf, ift gut 
ruhen; donnez-vous, prenez un peu de -,qsheures 
de -, gönnen Sie fit ein wenig R.; ruhen Sie ein 
wenig, einige Stunden aus; il n'eut point de - qu'il 
n’eütacheve, erbatte feine R., errubte uicht, big er 
damit fertig od. qu Ende war; faire succeder letra- 
vail au -, auf die R. Arbeit folgen laden; nach der 
M. wieder arbeiten; la nuit est le temps du -, die 
Macht it die Zeit der, zur Di. it die -peit; le Je 
jourdela semaine estun jour de -, est destiné, con- 
sacré au -, ber fiebente Tag in ber Woche Le Tag 
ber R., ein -tag, if zur M. beftimmt, ber R. gewids 
met; 3) (quiétude, tranquillité, exemption de peine d'es- 
prit); je suis en - de ce cûte-là, dans un grand = d'es- 
rit sur cette affaire, je suis lk-dessus en plein -, 
ans un parfait -, von diejer Seite, in dieier Ruͤck⸗ 
ſicht bin ich rubig. über dieſe Sache bin id ſehr ruhig, 
in einer großen Gemüthé-, darüber bin ich völlig, 
ganz od. vollkommen rubig; le- de la bonne cons- 
cience, Die R. eines guten Gersifens; die Gewiß 
fené-; ce proces lui öte le -, trouble tout son -, 
il n'a aucun -, bicier Mebtéfireit iimmt ibm die M., 
ftört feine ganze R. er bat gar kelne M. mebr ; être, 
vivre en -, in R./Ruhig fevn, leben; il n'aura point 
de - qu'il n'y ait ete, er wird teine Mube haben, er 
wird uiheruben, bis er dort gemelen ft; soyez en - 
surmesaflaires, felen Sie wegen meiner Mngelegene 
beiten rubig; dormiren - sur une affaire, (n'en avoir 
sucune inquiétude) wegen etwas rubig ſchlaſen ; fid 
keine Gorge, keinen nummer, keine Unfechtung wer 
genetwas mahen; fg: le - publie, la tranquillité pu- 
blique die öffentliche R., ef. perturdateur; lit de-, 
(petit lit où l'en peut reposer le jour) -bett,n; Der. le 
éternel, cétat où sont les ames des bienbeureux) die emis 
ge R.; prier pour le - des ames des morts, für die 
R. ber Seelen, für die Seelen- der Berfiorbenen ber 
ten; 3) (sommeil) M,, Schlaf; ilne dort plus, il a 
erdule - depuis q.temps, er (&idft nicht mehr, er 
at jeit einiger Zeit die R,, den S. verloren; il est si 
affecté de —— TA en a perdu le-, erbat 
fich diefen Lerluit io zu Gemuthe gezogen, daß er die 
R., den S. bardber verloren bat; prendre son -, ſich 
dem Sclafe überlaifen; feiner ®. pRegen; il dort,ne 
troublez pas son -, er jchläft, ftören Sie ihn nicht In 
feiner M.: fe: troubler le - des morts, cles exhumer, 
violer teurs sépultures; it. parler contre leur mémoire, con- 
tre leur réputation) Die R. der Todten fidren, die Tod⸗ 
ten beunrubigen, in ihrer N. ftören, inibren Gräbern ' 
beunrubigen; die Todten nicht ruhen laſſen den Tods 
ten ihre DI. nicht laſen; bas Andenken der Todten 
entweiben; den guten Namen der Eobten befleden; 
Are. - d'escalier, tpalier d'un degré, endroit de Vesca- 
Lier où les marches sont interrompues par une esp. de plein. 
pied propre à se repaser) -banf, f. -plaÿ ; il y a dix 
marches jusqu'au premier -, €8 find jebn Etufen 
bis zur erften -bant, bis zum erften -plaße : les - de 
cet escalier sont pan petits, ne sont pas bien pla- 
ces, die -bänfe, -pläne dieſer Trepve Fab zu Hein, 
find nicht que angebradt; un escalier sans -, eine 
Treppe ohne -plaß; it. (lieu propre à se repaserı -plaß; 
on a distribue dans ce jardin differents -, man bat 
bier und da im Garten -pläße od. Sitze angebracbts 
fg: cendroit d'un livre y où le lecteur peut s'arrêter et se de- 
lasser de son appticatios à ce qui précèdes -punft: cette 
narration agreable sert de -, après des recherches 
ai savantes, dieſe angenehme Eräbtung dient nach 
9 
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fo gelebrten Unterſuchungen zu efnem -punfte ; Arq. | laffen;; laisser - un ouvrage, tcesser de le lire, de s'en 


le - d'une arıne à feu, (état où elle est, lorsque lechies 
m'est ni abattu ni bandé; die R. eines Schießgewehtes, 
je Zuftand, da der Hahn in der M. ift); mettre un 
sil} dans son -, eu son -, den Hahn an einer Flinte 
in die R. ieken, bringen; ce pistoletesten son -, der 
Hahn an dieier Diftole Eft in Der R.z Gr. cendrois ou La 
vois doit plus ou mous se reposer dans la deelauustion, dans 
ia leeture) Ab ja 8; M-punft; le-doit être plus senti 
aprés un point, qu'apres le point-virgule, nad 
en Punfte muß der A. merllider jepn, muß man 
länger mit der Stimme ausruhen, alé nach einem 
Stridhpunfteod. Semicolon; sa lecture seroit plus 
ntelligible, s'il observoit mieux les -, fein Voͤrle⸗ 
fen wäre veriländlicher, wenn er bie Abiäpe od. Rs 
punfte beffer beobachtete; it. Poë. ccésure apres la 6e 
syliable dans les grands vors, et aprés La se dans los vers de 
10 syllabes) IR-punft; "Edfur,/; ce vers ne vaut 
riep,il n'a aucun -,les - n'y sont pas marqués, dies 
fer Vers taugt nichts, es iſt gar kein -puntt, keine C. 
darin, die -puntte find darin nicht bemerkt od. beob: 
achtet; it. (pause après le de vers dans les stances de six 
vers, etapres le je etle 7e danscelles de dix; il n'observe 
loujours les - dans ses stances de dix vers, et 
obachter in feinen zehnzeillgen Stanzen die -punts 
te nicht immer; Expl. (petit siège ménagé dans un puits 
de mine, pour s'y reposer) Bühne, M-bübne, f. Kat, 
Abſatz, Abtritt; Horl. cf. échappement, Jar.e la 
terre, les plantes ont besoin de -, bie Erde, die Ge⸗ 
wäcfe baben R.nöthig; Mil. -! (romd. pour se repo- 
sers tubt aus! Mu. (lieu où la phrase se termine et oiı 
le chant se repose plus on moins} Nuhepunft; les - pro- 
duisent l'effet de la ponctualion dans le discours, 
die -punfte in der Tontunjt bringen eben die Wirs 
fung hervor, wie die Unterſcheidangszeichen in der 
Dede; Pt. (ce qui fait que la vueserepose, co. Les masses 
de gr. clairs et de grandes ombres, qui altirent Tail du 
spectateur, el empechent que sa vue ne se fatigue par une 
continuité d'objets trop peliliants où trop obscurs) Ruhe⸗ 
punft für das Auge, 

REPOSEE, f. Ch. dieu où une bte fauve se repose. 
appelé qf. litou chambre) Lager, n; la - du cerf, das 
v. des Diribes ; tuer un cerf a la -, einen Hirſchim 
2. fieten. 

REPOSER, va. (mettre dans un état de repos, dans une 
situation tranquilles ruhen od, audruben laffen; 
fegen; - sa jambe sur un siège, - sa tele sur un 
oreiller, fein Bein auf einen Stuhl legen, aufeinem 
Etubler.,a. laffen; feinen Kopf auf eln Kiffen legen, 
um ibn @.ju l.; celle eau rapese le teint, (ie rend 
frais diejed Waſſer madt die Gefichtsfarbe wieder 
friſch; un teint reposé, eine friihe erquidre Gefibtés 
farbe; elle a le teint frais et -6, fie hat eine friiche 
und eranidte@efihtsfarbe; cela reposcles humeurs, 
des calme, les tranquillise) das berubige die Säite; fg: 
- la tête, l'esprit, l'ame, (lui procurer du ealme) dem 
Kopfe, dem Gelite, der Seele Ruhe gönnen, verichafs 
fen; le fils de l'homme n'a pas eu où - sa tête, des 
Menſchen Sobn bat feinen Ort, wo er fein Haupt a. 
lajlen, zur Nude legen konnte; cette espérance re- 

el'ame, dieſe Hoffnung gibt dem Gemürhe Ruhe, 
erubiat bad Gemüid; on a mis les troupes encan- 
tonnement, pour les -, man bat die Truppen in 
Gantonierung verleat, in fie a. zu laſſen; les troupes 
se sont reposder gs mois, die Truppen haben einige 
Monate ausgerubt; donnez-lui letemps dese - de 
ses fatigues, de ses peines, laſſen Sie Ihm Zeit, von 
feinen Bejbwerden, von jeinen Leiden aufyuruben. 

Il vn. (dormir tuben, flafen; avez-vous 
bien reporé? haben Sie mobl gerubt, geichlafen ? 
il n'a pas -é de toute la nuit, er bat dDieganye Nacht 
nicht geichlafen, nicht gerubet; 2) être dans un état de 
repos, de tranguillitd) ruhen, AU6T.; ilne dort pas, 
il repose, et ſchlaft nicht, er rubet blog; ilest sur son 
lit qui sepose, eristauf feinen Dette undrubet; P. 
of. dit; laissez - votre équipage, vos chevaux, lai: 
sen Sie Ihr Fubrwerk Ihre Pferder.,a.; un cheval 
feaiset reposd, ein friftes und ausgerubtes Pferd; 
la garnison a be. sonflert, il faut la laisser -, bie 
Befaguna bat viel gelitten, man muß fie a. laden; 
laisser - une terre, «en lui donnant une année de ja 
sbrre) einen Ader r,, a, laffen, ein Jaht brach liegen 


sceuper pendant q. temps, alım de le revoir après à loisir et 
de sang froid) ein Werkr. laffen; examinerune chose, 
parler d'une chose à têle reposée, (mürement etarce 
reflexion) eine Sade ruhig unterſuchen; ruhig, mit 
rubigem Semürhe uber etwas ſprechen; it. (ètre pla- 
cé); les reliques de ce saint reposent dans telle 
eglise, die Gedeine dieſes Heiligen r, in der und der 
Kirche, find in .. begraben; c'est ici que son corps 
repose, c'estieiqu'il.., (qu'ilestenterres Der €. feine 
Grbeine, hier rubt er, liegt er begraben; ici repose, 
ci-dessous .. untel, bier rubt, bier unter dieſem 
Steiner liegt begraben der und Der; Cath.ıparl. du lieu 
où l'on met erd. le saint sacrement) le saint sacrement 
y repose, das bodmwürdige Gut wird ba aufbewahrt; 
une lampe brüle devant lelieu où repose le saint 
sacrement, eine Lampe brennt vor dein Orte, wo bas 
hodw. Sur aufbewahrt kit; 31 pci. des liqueurs, se 
rasseoir), cette eau est trouble, ıl faut la laisser -, 


il faut qu'elle repose q. temps, dieſes Waffer lit | rüd 


trube, man muß es fi fegen laſſen; es muß eine 
Zeit lang rubig jiehen, damit es ſich *8 ce vin 
sera bon quand il sera reposé, diejer Wein wird 
gur jeon, wenn er ſich geſetzt, aufgebellt bat; ce 
café n'est pas assez -&, dieler Kafee bat fid nicht 
genug geiept; de l'eau -de, Muller, das ſich durch 


REPOUSER 


mit A. feft. 

REPOUSER, (épouser de nouveau) wieder, vom 
Neuem, aufs Neue, gum zweiten Mable beiras 
then; il l'avoit epousse étant mineur, illa répou- 
sa en face de l'église des qu'il fut majeur, et hatte 
fie gebeirather, alé ex noch minderjäbrig war, er beis 
tathete fie a. N. im Angefihte der Rire, fobald er 
volljährig war. 

REPOUSSEMENT , z. «act. de repousser, parl. 
d'une arme à feu, lorsque étant sale ou trop chargée, elle 
repousse celui qui la tire) bas Gtofeu, Zurüd-; 
sette conlusion a ete causée par le - de son fusil, 
dieſe Quetichuug iſt Durch das St. feiner Flinte vers 
urfacht worden. 

REPOUSSER (repowcér), va. (pousser an, qh vers 
le lieu d'où il vient, rejeter, renvoyer) surüd: fhlas 
peu, stoßen, streiben; on lui avoit poussé 

balle, il ia repoussa avec force, man batteibm 
den Ball gugtiblagen, er flug ihn wieder fiart zus 
; Cette poutre tomboit sur lui. il la repousse, 
bieier Balken fiel auf ihn, er fief ibn gurit; la 
sentinelle repowsea ceux qui vouloient passer, ble 
Schildwache ſtleß diejenigen guriæ, melde bineins 
où. hindurhsgehen wollten; il le repousse de la 
main, er fief ihn mir der Hand zuruͤck les enne- 
wis furent repoursés à la brèche, die Feinde murs 


tubises Steben geflärt bat; laisser - les humeurs, | den an der Breſche od. Sturmlüde zuritgeiglagen; 
die Säfter., zur Ruhe fommen laffen; fg: laisser - | - à l'assaut, à l'abordage, beim Sturine, bein Cns 


ses esprits, (park. d'une pers. agitée dog. passion vis 


tern guridi®l.; fg: P, la été -4 à la barricade, 


lente) jein Gemuth zur Nude kommen laſſen, rubig | (parl. de qu qui ayant fait q. tentative pour abtenir qh, a 
werden laſſen; 4) se -, (cesser de travailler, d'agir, d'é- | été refusé ouvertement) er ift ohne meiteré abgetvies 
tre en meuv.; se — apres le travail, nach der Arbeit) fen, es iſt rund abgefchlagen worden; un objet re- 


r., auér.; travailler six heures sans se -, ſechs 
Etunden arbeiten obne auszutuhen; ſechs St. uns| 
ausgejehtarbeiten; ila fait dix lieurs sans se -, er 
hat zehn Stunden Wegs gemacbt, ohne aus zuruhen; | 
repuosez-vous, vous devez être las, t. Sie aué, 


poussunt, une laideur -e, des manières -es, (qui 


inspirent de laversion, du dégoût ein zurud ſt· der Bes 
genſtand, cine zurädii-dbe Häßlichleit, zurkdit-de 
Manieren, ein zurutit-des Wefen; 2) - une inju- 
re, (s'en voager) einen Schimpf, eine Beidimpfung 


Ste muſſen müde fcpn; fg: -, se--sur ses lauriers, | erwiedern, riten, ahnden; - l'injure par l'iniure, 
dorsqu'apres ayalr eu q. succès on demeure tranquilley! eine Berhimpinnz burd eine andere erw. , wieder 


auf jeinen Xorbermr., o.; laisser - ses succes, iro. | fdimpfen, cf. force; - la 


(négliger, abandonner la suite de ses succés) fein Gluck 
e. Laden, nicht weiter verfolgen ; durch ſein Glüd 
hadlafia werben; 5) se - sur qn, coompier sur lui) 
ſich auf einen verlafien; sima bourse n'y suffit 
pas, je me repose sur lui, wenn meine Baͤrſchaft 
nicht hinceiche, fo verlaſſe Ich mich auf ibn; se-sur 
qu de q- affaire, (seu décharger sur lui, # en rapporter 
à lui, x son zèle, à ses seins) [Ich wegen einer Sacbe auf 
einen v.; les rois se reposent d'une partie de l'ad. 
winistration sur leurs ministres, die Könige v. ſich 
wegen eines Iheiles Der Staatsverwaltung auf ihre 
Minifter, überlajien einen Theil der St. ihren Mis 
uiltern; je me repore sur vous de cet intérêt, je 
m'en repose sur vous entierement, ich vetloife mid 
wesen diejer Angelegenbeit auf Sie, id verlaſſe 
nid in biejer Sade gany auf Sie; vous pouvez 
vous eu -sur moi, sur ma parole +, Sie tènnen 
ji auf wid, auf mein Wort v.; je me suis repo- 
sé sur sa probile, sur son amitié pour moi +, id 
babe mich auf (eine Rechenſchaft, auf jene Freund: 
fat für mich v. 

REPOSOIR (re-po zoar), s. Cath. (autel qu'on élève 
dass und rue, pour y réposer Le saint sacrement dans 
eert. pracessions Mubesaltar; beau, riche -, un 
- bien pare, ſchoͤnet, reicher R., ein fchracibimds 
ter iR.; la procession s'arrète aux -s, devant les 
-5, der llingang bält bei ben Mube-:altéren, vor den 
sat P pes comme un —, geſchmuͤckt wie ein Aitar, 
Fabr. le - ou diehlotin, (be cuve, dans Isq. l'indige 
apres avoir did préparé dans les » 108, se sépare de l'eau 
et se repose au fond) der Stellbottih, die Abisibetiüs 
pe; Pap. les -s, (gr. timbres de pierre, où l'eau coule de 
superficie et passe de l'un à l'autre, an que les immondices 
des chiffons s'y déposent) die Wafchtröge. 

REPOTENCE, E, a. Bl. croix -ée, (doublement 
polencee, ou les extrémités de chaque branche sont aussi 
-des) bopveltes Krüdentrens, 

REPOUS «pour, +. Mag. mortier fait de chaux ou 
de pelits platras et battu ou mélé aver du tuileau ou de La 
brique pulrérisée, sers. à sécher Le sol des lieux humides 2) 
Unftribmbrtel; on affermit les aires des chemins 
avec du -, man madt die Grundjläcen der Wege 


calomnie, (in réfuter hau- 
tement) die Werkiumdung abtreiben, non fit akmäls 
en; ilabien-dla.., erbatdie,. gut von lich abs 
gewäigt; - la raillerie, (faire taire le railleur, le ré- 
duire au silence, die Spötterei heim s od. zuruͤck⸗ ges 
ben, den Spötter beimfhiden; il reponse vigou- 
reusement cette.., er gab die Epötterei fräftig zu⸗ 
rüd; - une tenlalion, une mauvaise pensée, (la 
rejeter de son esprit) einer Lerinduny, einem böfen 
Gedanien wiederſtehen; un fusil qui repousse, (qui 
donne rndement eontre l'épaule de celui qui tire) eine 
Slinte, welche ftößt; son fusil étoit trop chargé, il 
a⸗⸗, jeine Flinte war zu ftarf geladen, fie bat ges 
ftoßen; ce ressort ne repousse pas assez, (a peu de 
force) dieje Feder ſchlaͤgt nicht recht zuräd, bat nicht 
genug Schnellträft; à ‘parl. des pla., pourser de now 
veau) wieder, von Neuem, aufs Neuetreiben, 
ausihlagen; les arbres repoussent au prin- 
temps, die Bäume t. im Frübjabre w. , fdlagen tm 
Früblinge w. auf; coupez cet arbre, il repousse du 
pied, hauet diejen Baum um, er treibt vom Stams 
me aus iw.; etètez cet arbre, il repoussera bien- 
tôt, tappt diefen Baum, er wird bald w. t. od. a.; 
ces plantes ont bien -é, ont -#de plus belles bran- 
ches, de nouvelles feuilles, dieie Pilanzen baben 
w. ihön getrieben, haben fbuere Iweige, neue Blaͤt⸗ 
ter getrieben; ses cheveux ont -£ en plus grande 
quantité, (aprés avoir été rasés „> feine Haare find w. 
in größerer Menge gewadien, 

REPOUSSOIR (re pou çosr), s. Char. x (cheville de 
fer qui sert à 0m faire sortir d'autres Magelseifen, 
Noths, na; le - du dentiste, (pour arracher les chicats) 
die Zabnzange, der Ueberwurf eines Zabn:ariteé; 
le - du chirurgien, (qu'on introduit dans l'asophage, 
pour repousser une arêtes qui s'y ent engagée) (Werk⸗ 
zeug des Wundarztes, eine Gräte die im Sblunde 
ſtecken geblieben, damit binunterzuftofen); Bij. (re. 
de eiselet pour repousser les reliefs qu'on aveit enfoncés} 
Auftiefmeißel; Gain. (esp. de poinçon un peu creusé, 
serv. à meltre les derniers clous d'orn. aux ouvrages) Hohl⸗ 
ftempel; Mare, (cheville de fer taillée en pointe, pour 
nelloyer les trous et étempures du fer, on pour repousser 
des clous mal brochés, ou des pointes de clou chées dans 


REPREHEN 


REPRENDRE 


REPRENEUR 540 


te pied) Durchſchlag; Pt. cer. masse d'objets privés de ‚In einer Sache, in einer Geſchlodte welter zurüciges , biefe Mode wird w. auffommen; le froid a repré, 
lumière, sur le devant d'un tableau, serv, à repousser Les | Urn, doher hinauffteigen, eine S. x weiter berholen, 


autres objels et a les faire paroitre fruyants); Le - est un 
lieu commun de composition, die bunfele Ges 
genftellung it eime gemeine Gompofition; les 
bons artistes ne font plus guere usage des -s, Die 
guten Kanſtler machen mit leicht Gebrauch von den 
G-tn; Se. cop. de cisenm pour pousser des moulures) 
Steinmeidel. 

REPNEHENSIBLE (ré.pré an.ci-bley, a. (qui mérite 
répréhensions tadelbaft,tadeldwertb, fträfs 
Lit; il, elle est -, sa conduite est —, er, fteiit €, 
feine, ibre Muffubrung iſt t., jt.; cela n'est pas si 
- que vous croyez, Died it nicht jot,, alé Gie 

auben, 

REPREHENSION (répre an rion), f. (réprimande 
blâme) Bermeié, Tadel; une severe, une aigre 
-, tin firenger, ‚ein fbarfer, herber V., eim bitterer 
&.; cette action mrrite -, est digne de -, bieie 
handlung verdient Z., fit tadelémerth; cela est su- 
jet à -, das ift bem T. unterworfen. 

REPRENDRE, «prendre de nouveau» wieder 
nebmen, abn., elnn., megn., gurädn.; — une 
ville, un ancien domestique, eine Stadt 1. 
einn,, 19. erobern, einen alten Vedienten w. m., w. 
An Dienste n.; il l'a repris à son service, er batibn 
wm. in feine Dienjte genoinmen; il a repris sa fem- 
me, (s'est reconcilie avec elle Après en avoir did séparé 
un cort. temps) er bat jeine Frau m. angenommen, ju 
fih genommen; ila repris la mème femme, sa 1e 
femine, {s'est remarié avce elle, Apres avoir divorcé) Ef 
bat die nämlihe Fran, feine erſte Frau w. genom: 
men, m. geheiratbet; ce cheval est poussif, il faut 
qu'il le reprenne, .. kit heriſchlaͤhtig, er muf cé mw. 
ann. ‚ zurücku. apres son exil, il reprit sa place 
au sénat, nad einer Verbanuungs zeit nahm cr fels 
nen Platz im Matbe w. ein; - la conduite, le gou- 
vernement de l'États, die Megierung des Stanter 
w. übern,; nous reprömer le grand chemin, nous 
reprimes la poste —74 village, mir ſchlugen die 
Hauptitrade is. ein, wir nahmen die Voſt m. in dem 
und dem Dorie; la veuve reprend sur la succes. 
sion ce qui lui est dû, die Wittwe giebt aus Erb: 
(haft berand, nimmt von der Verlaſſenſchaft zum 
Voraus weg, was ihr gebührt, ef. errement; fg: le 
malade a repris le dessus , (s'est remis, sa santé s'est 
rétablie) der Kranke bat fit burdgeidlagen, m. ers 
holt; - ses forces, (les rétablir». Kräfte befommen, 
m. qu Arditen fommen; - courage, (se ranimer) 16. 
Muth fafen; — ses esprits, (revenir d'un état d'éton. 
sement, de trouble, de faiblesse) w. ju fich fommen, cf. 
haleine; P. ef. béte ; - le dessus dans une affaire, 
irfgagner l'avantage qu'on avoit perdu) m, , aufs Neue 
bie Oberhand bei einer Sache gewinnen; il a bien 
repris le dessus, er bat w. redt die O. befommen; 
- ses anciennes habitudes, feine alten Gewohnhei⸗ 
ten w. annn.; 2) ‘seisir denouveanı m, befommen, 
erwifden; il s’ctoit échappé, mais on l'a repris, 
er war entfloben, aber man hat ibu w. ermifdt; on 
a repris cet oiseau qui s'éloit envolé, man hat die⸗ 
fen Vogel, der davon geflogen war, 10. b., 10. gefan: 

en; le rhume, la fievre, la goutte Jui a repris, 

‘a repris, (lui est reveaue, lui a pris de nouveau) Det 
Schnupfen, das Fieber, die Gicht bat ihn von Neuem 
befallen; si je vous y reprends, (si je vous retrouva 
à Caire telle chose) wenn ich euch m. darauf ertappe; 
jen’yserai plus repris, (ie me m'y exposerai plus) Man 
voll inich nicht w. fangen; bas foll mir mit m. bes 
gegnen; biefem merde ich mich nicht w. ausfepen; 
vous Le repris, (dans la même faute) da feid ihr 
aufs Nene gefangen; ba ertappt man euch fon w.; 
3) (costinuer gh qu'on avoit interrompu) 19, vorneh⸗ 
men,w. anfangen, fortfeßen; reprenons no- 
tre discours, notre lecture, .. la conversation où 
nous en étions, wir wollen unfer Geſpraͤch, unfer 
Lefen w. fortf., wir wollen die Unterredung da w. a., 
wo wir fiehen geblieben find; apres une interrup- 
tion , il reprit ainsi son discours, nach einer lin: 
terbrebung fing er feine Mede 10. alio an, fubr er 
in feiner ®, 10. alfo fort; - un fait, une histoire de 
plus haut, (remonter à une époque plus éloignée, pour 
mieux éclaircir le fait, pour rendre la narration plus claire) 


bet einer ©. zweiter aus holen; pour bien vous ins- 
truire de cet évenement, il faut - la chose de plus 
haut, um Sie tiber dieſe Begebenbeit recht zu be: 
lehren, muß man in der Sache weiter zurüdgeben; 
it. abs. crepliquer) verjeßen, erwiedern; cela est in- 
dubitable, reprit-il, mais +, dies ift unzweiſelhaft, 
verießte er,aberg; si la chose est ainsi, repr/mes- 
nous, il faute, wenn Die Sache fo it, vericäten wir, 
fo muf man 2; - une piece dramalique, cl remettre 
au zheitrer ein Dramaliihet Stüd, ein Schaufpiel 
w. auf die Bühne bringen; cette piece a été reprise, 
diejes Sri tri m. auf die D. gebracht worden; Jur. 
- une Instance, (continurr un procès qui avoit été in- 
terrompu) eine Alage von Neuem betreiben; ila 
fait assigner les heritiers, pour - l'instance avec 
eux, et bat die Erben verladen laffen, um die K. 
mit ihnen von N, zu betr. ; ils vonloient s’accom- 
moder, mais ils ont repris l'instance, fie wollten 
fich vergleichen, aber fie haben ben Mecbréftreit aufé 
Neue angefangen; Cout, - une toile, une étoffe, 
un bas de soie y, (les rejoindre) ein Stud Leinwand, 
ein Stuͤck Zeug, einen ſeidenen Strumpf + ftopien, 
w. jus od. zulammensuäben; ces bas sont trop 
rompus,on aura de la peine à les-, à - les mail- 
les, dleſe Strümpfe find zu febr zerriſſen, man 
wird Mühe haben, fie w. au ſſicken, w. ganz zu mas 
ben, die Maiden m. aufzufaſſen; Ma. (act. que fait 
le cheval en cessant au galop d'entamer avec La méme jam- 
be, et en entamant avec l'autre; changer de piedy mit den 
Schenleln mebiein; ce cheval reprend bien, ., 
wecieltgut; faites que votre cheval reprenne, laſ⸗ 
fen Sie hr Pferd wechieln; Mac. - un mur sous 
œuvre, par- dessous œuvre, trebätir les fondements, 
en dtayant le reste de l'édifice) eine Mauer unterfan: 
gen, unterbauen, unterhalb ausbeffern; fg: - sous 
œuvre un projet, une entreprise, un ouvrage, (y 
travailler sur le méme plan, ug. on a fait des changements) 
an einem Entwurfe nad dem abgeänderten Plane 
arbeiten, eine Unternehmung, eine Arbeit nah dem 
. fotif.; 4) - qu, (le reprimander, blämer,, corriger 
par des paroles) einem einen Verweis neben; - 
doucement, aigrement, einem einen gelinden, einen 
fbarfen D.9,; il l'a repris rudement, er bat ihm 
einen berben V. gegeben; on a bean le - de ses de 
bauches :, il ne se corrige point, man mag ihm 
feine Ausſchweifungen vermelien wie man will, er 
beſſert ſich nicht; - les vices, die Yafter rüaen; je 
ne vois rien à - enses mœurs, à sa conduite, id 
weiß nichts an feinen Sitten, an feiner Auffuͤhrung 
zu radeln, aufjujehen; on l'a repris de cette in- 
diseretion +, man bat ihm megen dieſer Unbeſou⸗ 
nenbeit einen V. gegeben; être représ de justice, 
tétre puni où réprimandé par justice, étre condamnd à une 
peine alfietive on infamanteı von der Obrigteit bejtraft 
werden, einen ſchimpflichen V. erbalten; ilne peut 
as servir de temoin, il a die repris de justice, er 
aũ nicht alé Zeuge auftreren, er iſt von der Obrigkeit 
ſchimpflich beftraft worden; it. rérouver à rédire à q. 
ouvrage, critiquer) tabeln, ausiehen; il trouve 
a- dans les meilleurs auteurs, er findet an den bes 
ften Schriftſtellern etwas zu t., auszuſetzen; je ne 
vois rien à - à ce passage, id finde nichts am bie: 
fer Stelle zu t., auszui.; il y a peu d'ouvrages où 
l'on ne trouve rien à -, ed gibt wenig Werfe, an 
denen man nidté gut., audquf. findet; il trouve à 
- à tout ce qu'on fait, à tout, erfindet an Allem, 
was mantbut, an Allem erwagzut., augzuf.; iln'y 
arienäa-encela, bieran iſt nichte gut. aufyui.; 5) 
parl. desarbres 2 qui prennent de nour. racine Apres avoir 
été transplantés) m, anmurgeln, anwachen; ce poi- 
rier a bien repris, diefer Birnbaum ijt m. recht gut 
angemurielt; ces greffes ont de la peine à -, dieie 
Vfropfreiier kommen ſchwerlich fort, wachten.. an; 
fg: (pari. d'un convalescents il reprewd, il a bien re- 
prés, er erbolt ſich w., er bat ſich recht erholt; les 
chairs reprennent, (remaissent } bag Alelih wächst 
mw, nad; je plaie se reprend, (se referme) die Wuns 
de ſchließt lich w., beilt m. zu; les chairs se repren- 
nent, (se rejoignent) bal Fleiich médét m. an, m. zu⸗ 
fammen, ſchließt fit m. ; cette mode reprendra, 


(a recommencé) bie Kälte bat m. angefangen; cette 
piece de théâtre a repris, west relevée après être 
tombée) dieſes Bühnenftud bat fit w. gehoben, iſt w. 
in Aufnahme gefommen; leur amitié reprend, à 
repris, ihre Fteundſcaft Enüpft ib 1. an, bat ſich 
w. angelnüplt; 6)se -, (se corriger, se retracter de 
qh qu'on a dit mal à propes, ou sans intention) das Gefags 
te w. zuruᷣccuehmen; il dit un mot pour un auire, 
mais ıl se roprét aussitôt, et fagte ein unrectes 
Wort, aber er bali ich gleich w., nahm es gleich w. 
zurüd; il Jaissa echaper un terme un peu inju- 
rieux, mais il se reprit dans le moment, er lief 
einen etwas beleidigenden Uuédrud fallen, aber er 
befann fich im ar, phare nahm ihn im .. m. zu⸗ 
rüd; il avoit mal prononce ce mot, mais il s'est 
repris sur le champ, ec-batte dieſes Wort fdledt 
auégtiproben, aber er bat jeinen Febler auf ber 
Stelle verbeilert; Syn. cf. corriger. 

REFRENEUH, s: cqui wouve à reprendre, à redire 
à tout) v, Tablier. 

REPRESAILLE crepréady'), f. ord. pl. mauvais 
traitement qu'on rend à un ennemi qui en a mal usé) Gés 
gensthätitteit, sgewalt. Miebervergels 
tung, /; "Dieprejlalien, pl./; juste -, gerecte &.; 
la - est permise, Die G. iſt erlaubt; attendez-vous 
a la-, machen Sie fid auf G. gefaßt; cette - est 
trop forte, diefe Grin zu ftart; le droit de -s, das 
Mect der G., das DI great; user de -s, ©. ges 
braucen;on relient ces étrangers par -s,par droit 
de -s, man behält diefe Anelander zur W., vermör 
ar des Mecbtres der W. zurüd; il s'est saisi de cette 
terre par - sr, et bat ſich dieſes Guts aué Bergen 
bemächtigt; lettre de-s, Erlaubnié sur Selb 
bülfe; accorder des lettres de -s, T. zut ©. er⸗ 
tbeilen; s'ils tuent nos prisonniers, on luera les 
leurs par droit de -s, wenn fie unfere Gefangenen 
tödten, jo wird man die ihrigen nad bem W-ered+ 
te auch tüdren; fg: user de -s, (repousser une injure, 
une raillerie y par une autre injure 2) erwiedern, Gleis 
es mit Gleichem vergelten. 

NEPRESENTANT, #. (celui qui représente qu, qui 
en tieat la place, qui agit en son nom) Stellvertres 
ter; le - d'un prince, der St. eines Fürften; en 
certaines occasions, les -s tiennent le rang de 
ceux qu'ils représentent, bei gewiſſen Gelegenteis 
ten baden die St. den Rama derer, meldbe fie vertres 
ten; le roi à son sacre étoil assiste de 12 anciens 
pairs, ou de leurs -s, ber Nörig batte bei feiner 
Krönung 12 alte Palrs od. deren Et. zum Beiftans 
be bei fit; les + du peuple, d'une nation, (citoyens 
choisis dans un gouvernement libre, pour être ses organes, 
pour veiller aux intérêts de la nation) die Gt, des Vos 
tes, einer Nation od. Voͤlkerſchaft; Jur. (celui qui 
est appelé à une succession, du chef d'ane pers. décédée 
dont ilexerce Les droitsr: le fils, comme - de son pere, 
der Sobn ald St. feined Vaters; les -z ont les 
mêmes droits à une succession, que ceux qu'ils 
représentent, die St. haben die nimlichen Anıprüs 
e an eine Erbſchaft, wie diejenigen. welche fie vers 
treten; it. ceelwi qui a le droit des héritiers, par vente, 
échange +); les héritiers ou leurs -s, die Erben ob. 
ibre St.; 2) qf. a. ministres -s, (ambassadeurs qui 
reprehentent Les souversins par qui ils sent envoyés) ftells 
vertretende Minifter, Botſchafter; M., B. melde 
die Perion ibres Fürften vorjtellen; 3) ef. repré- 


senter, 

REPRESENTATIF, VE, a. (qui représente, parl. 
des choses) voritellend, vertretend; les am- 
bassadeurs ont le caractere -, die Botſchafter ſtel⸗ 
len ihre Herren vor; vertreten die Stelle ihrer. .; 
système -, Stellvertretungswelie in Hinſicht anf 
Staatsverfaſſung; laconstitution de ce pays ctoit 
représentative, in der Verfaſſung dieſes Landes 
wor die Staate gewalt vertr. ; le sacrifice d’Isano 
étoit - de celui de J..C. sur la croix, die Opferun 
Jaaté war ein Vorbild von der Opferung Ebri 
amArenje; lesceremonies del'ancienneloietoient 
-ves, étoient des figures -ves des mysteres de la 
loi nouvelle, die Geremonien bes alteu Geſetzes wa⸗ 
ren vorbildlich, waren Vorbilder von den Geheim⸗ 
niffen bes neuen Geſetzes od, Bundes. 
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550 REPRÉSENTA  - 

REPRÉSENTATION «ci.), f. cexhibition; exposition 
devant les yeun Darlegung, Borlegung, Bots 
weifung, Borseigung,/; l'arrèt ordonne la 
- des titres, la - des titres en original, der gericht: 
He Spruch befiebit die V. der Urkunden, die ©. 
der U. in bee Urf@rift; Dess., Pt. x la- d'une ba- 
taille, d'une histoire, die Borftellung ed. Ab: 
bildung einer Schlacht, einer Geſchichte; ce bas 
relief est une - de la sainte famille, biele balb- er: 
bobene Arbeit ift eine Vorſt. od. Abb, der heiligen 


"Familie; Cath. metireune - dans une église, (une 


so. de cereueil tendu où convert d'un drdp mortuaire: ein 
Leibengerüft, einen Sargin eine Kirche ftellen; 
on met la - au milieu de la nef, man ftellt Das ©. 


mitten in das Schi der Kirche; il y avoit un dais 


sur la -, ed war ein Tbronbimmei übet bem Ÿ €; 


des cierges briloient autour de la -, es brannten 


Wachs kerzen um dag L. um ben Sarg ber: Th. «ser. 


ar laq. les comédiens représentent des pieces de théâtre: 


- d'un opéra, d'un ballet, die Votſt. Auifüb: 
rung einer Oper. eines Valletté; la premiere - 
d'une tragédie ;,bie etiteLerft.elneéTraueripielé :: 
celle comédie eut dix -s, eut leméme succes à la 
dixieme -, dieſes Luſtſpiei wurde gebnmabl anfac: 
füber, fond beider gebnten Vorſt. od. A. ben gleis 
en Beifall; cette piece eut plus de succes à la - 
—9* laleeture, dieſes Stüd fand mehr Beifall beim 


ufübren alé beim Leſen; 2) (act. de représenter 


gap Dipl. cette place exige une grande -, (deman 
de une pers. distinguée par son rang, par sa dignité zı Dies 
"fe Stelle erfordert eine Perion von großem Anjes 
ben, eine P. die etwas Grofes vorjtellt; ce u 6 
trat néglige trop la -, aune-quien ie fes 
fer Beamte gibt fit zu wenig Anfeben gibt fibein 
bobes, würdevolles M; c'estun homme d'une belle 
=, tparl. d'un kom. gr., bienfait, de bonne mine) er iſt 
ein Mann, der etwas vorfiellt. der ein [hönes Ans 
feben, eine anfebnlihe Geſtalt bat; Jur. il vint à 
cette succession par -, par droit de -, (co. repre: 
zentonty er lam durch Vertretung, durch das Vers 
te-dredt ju dleſer Erbiaft;il partages avecseson- 
cles par -, er theilte mit feinen Obeimen nach dem 
Vertr-drecte; dans celte coutume, la-n'a point 
lieu, indieiem Semohnheitsrechte bat die Erbyertr. 
nibrätatt; CN. 739 la - estune fiction de la loi, 
dont l'effet est de faire entrer les représentants 
dans la place, dansle degréet danslesdroitsdu re. 
resente, die Mertr... Stellvertr. od, *Mepräienta: 
Ton tft cime geſetzliche Erdichtung, vermoͤge deren die 
Etellvertreter od. Rerräientanten in die Stelle, den 
Grad und die Rechte des Vertretenen od, Meprds 
fentierten eintreten; 787. on ne vient jamais par 
= d'un héritier qui a renoncé, nie tritt man vers 
mécebes Bertr-éredteé indie Stelle eines Erbi,ber 
entiagt bat; 3) (remontrance respectueuse,; permeilez- 
moi devous faire ma -, mes Ires-humbles -s, er: 
lauben Eie, Ihnen meine Vorft., meine unterthér 
nigften u Da machen; on lui fit des -+, il 
n'eut aucun égard a nos -s, man machte ibm Lot: 
en, er nabın feine Ruͤcſicht auf unfere Vorit-en; 
yn.la-tend, a éclairer, à écarter des incon- 
venients; la remontrance tend à corriger, elle 
suppose un tort, die Borit. zwegt barau ab, An 
fände od. Schmirrigteiten anfzuflären, zu befeitt: 
en; die Gegenvorſtellung zwedt auf Verbeis 
runa ab feiert ein Unredt voran. 
REPRESENTER (re prézantér), va. tprétenter de 
nouvenu) wieder, von Neuem vorñellen, ver Uns 
en ftelen; ne me reprérentez plus cet homme, 
ellen Ste mir dieſen Menſchen nit mebr vor, labt 
od. führe dieien .. nit w. ju mir; s'il se repréren- 
dé a ma porte, devant moir, je.., wenn er lich w 
an meiner Zbûr, vor mir. jeben läßt, fo willicr; 
Jur. texhiber, exposer devant les yeux) vorleaen. 
vorzeigen vormeileu;- un contrat en original, 
— des titres, les originaux, einen Vertrag in der Ur⸗ 
ſchrift vorl., Urlunden die Originale vert; la cour 
ordonna que les registres seroient représentés, 
der Geribtéhoi befabl, daß das Protofoll voraelegt 
merden lolle; ilse fit - les actes, ei liefi ſich die Urs 
































REPRESENTER 


renvoya, à la charge de se - toutes fois et quan- 
tes, man fbidte ihn w, fort, mit dem Bebinge, fit 
fo oft alé man es verlange, zu fi.; il se reprisenta 
pour purger la contumace , er ftellte fid, um fit 
wegen Nigtserfbeinend zu rebéiertigen; on le mit 
à la garde d'un hussier, pour le - daus deux mois, 


der ihn in Monaten w, ft. jollie; onl'a condamne 
a - les eflets qu'on lui avoit confies, man bat ibn 
verurteilt, Die Sachen, die man ihm anvertraut 
batte, w. berbeiguicharfen; Des., Pt. 2 cégurer par be 
pinceau); ce tableau représente lasaintefamiller, 
diefed Semaͤhlde ſtellt heilige Familie vor; ce 
bas-relief représente une nativite +, biefe fladhser: 
bobene Arbeit ftelt eine Geburt» Cbrifii vor;cela 
est -é au naturel, dies iſt mad der Natur abgebil: 
det, vorgefiellt; fg:cewele type, la égure de . .); lesce- 
remonies de l'ancienne loi représentaient les mys- 
teres de la loinouvelle, die Geremonien des alten 
Gcieges bildeten die Gebeimuife des neuen Geiles 
Bes vor, waren ein Vorbild den 2; 2) cexprimer par 
le récit, par le discours, ſchilderu, darſtellen, beſchrei⸗ 
ben; ilnous a -é cette scene tres-nalvement, (dans 
son reritz) er bat ung dieſen Anitrittiehe treubersig 
geiglldert; il nous a - é les apprachesde la mort 
avec des couleurs si vivesr, er bat ung das Her⸗ 
annaben bes Todes mit folebbaiten Farben geſchil⸗ 
bert 2; le poëte a bien -d le earactere de son he- 
ros, der Dichter bat den Charakter ſeines Helden 
gut dargeftellt, geiildert; The, imiter par l'action, 
parle discours) porftellen, geben, auffübren; 
on a -é la mort de Pompee,; man bar ben Tod des 
Pompeiné : vorgeftellt, gegeben; on doit - bientôt 
une nouvelle piece, man tel bald ein neues Std 
auf., es foil bald ein. „aufgeführt, gegeben werden; 
il reprdsentoitle principal,le premier personna- 
ge, er ipielte die Hauptrolle, die erjle Nolle; celui 
qui représente César, selle qui a - é Andromaque, 
derjenige, welcher ben Géiar voritelit, macht, Dicies 
nige, welce die Audromache vorgeftellt, die Rolle 
der... geipielt bat; 3) (tenir laplace de qn, agir en son 
nom) vorkt., vertreten; les rois représentent Dieu 
sur la terre, die Könige Rellen Gott auf der Erde 
vor; les ambassadeurs représentent leurs souve- 
rains, ont caractere pour-leurs maîtres, bie Bot: 
after hellen ihre Deberrider vor, haben eine Wuͤr⸗ 
de, vermöge welderfie ibre Herren vorſit; le vice- 
roi, un gouverneur de province représentele roi, 
le prince dont il exerce le pouvoir, ber Vice⸗ ob. 
Unterfönig, der Etattbalter einer Provinz vertritt 
den König, den Füriien, deſſen Gewalt er ausübt; 
au sacre du roi, il représentoit te] prince, beider 
Krönung des Königs vertrat er die Stelle bed und 
des Rürfien; il représente bien, il .. avec dignite, 
«sait se faire respecter et faire — sa place, en cosservant 
une gravité convesalle dans l'exercice de ses fonciions, 
et bebauptet feine Stellegut, mit Wurde; er gibt 
fir das gebürtige Unichen, tritt mit ber gebörigen 
Würde auf; it. «park. de ga quitient table ouverte, et qui 
par une gr depense fait noblement les honneurs de sa pla 
cer il représente bien, er lebt auf einem aropen 
Fuße; it. part. de qu qui a un gr. air et qui fait une gr. 
depenze, quoi qu'il n sit pas de fonction particulière) il 
.. bien, er lebt wie ein großer Kerr, madt ben gres 
den Herta; it. (par. de gu qui à une figure imposante) 
il, elle.. bien, er, feftelitviel, (fa. etwas Nectes) 
vor; Jur. le charge de procuration rewesente ce- 
lui dont il a procuration, dont il a le pouvoir, 
derieniae, dem eine Bollmatıt übertragen iſt, ver: 
tritt den, von welben er die Volmast bat; le fils, 
représentant son pere, esteonvenude,ter&ohn, 
der ſeinen Later vertritt, it nbereingelommen pn:: 
il est regu à partager celle succesiion avec ses 
oncles, Comme représentant son pere, er ifi alé 
Stellvertreter ſeiges Warerd angenommen, um 
dieſe Erbibaft mir feinen Oheimen zu tbeilen, il 
représente sa mére, il doit partager avec les 
sœurs de sa mere, er vertritt feine Mutter, er 
muß mir den Schweſtern feiner ... tbeilen; 4) 
(faire des representations, remoutrer) vorit., ju Ge: 


funden vorl., vorz.; ilaëté obligé de se -, ide com | mürbe führen; on lui seprésentu le péril auquel il 
paroitre en justice) er bat fit ftellen miüffen, on le | s'exposoit, man Rellte ihm die Gefahr, welderer ig 


RÉPRESSION 


auéfege, vor; on eut beau lui - ces inconvénients, 
les suites ficheuses de cette démarche, man bat 
ibm dieie Nachtheile, die unangenehmen Folgen dies 
fes Schrittes vergeblich vorgeltellt; je lui ai repre- 
sente là-dessus tout ce qu'on peut imaginer, id 


Y bate ibm deßbald alles Erinnlie vorgentellt, al 
man ubergab ibn der Aufſicht eines Gerihtödleners, | * | 


etbentlite Vorfiellungen gemant; il a pris son par- 
ti, tout ce qu'on pourra lui - ne servira de rien, 
er bat feinen Entidluf gefaßt, alles, was man ibm 
vorit.mag, wird nichts helfen; il faut lui-son de- 
voir,ce quiestde son. .,inan muß ihm feine Pflicht 
vorft., ibn an feine Palit erinnern; 5) (mettre dans 
l'esprit, dans l'idée, rappeler le souvenir de qu, de gu); le 
spectacle de cetunivers nous représente bien la 
—— de son auteur, der Schauplaz dieſer 
elt fiellt uns die Macht x ihres Echöpfers deuts 
ih vor Mugen; cet enfant me représente son 
père si parfaitement quer, .. ftelt mir ieinen Bas 
ter ſo volllommen vor, bringt mit das Bild jeines 
Vaters ſo ganz in die Seele gurüd, dafi:; ce lieu 
me représente lou). la perte que j'y ai faite, dies 
der Ort erinnert mich immer micber an den Verluſt, 
ben td da gehabt babe; it. vp. (se remettre dans l'es. 
prites chaque fois que je passe par-là, je me repré- 
seute ce quim'y est arrive, (0 oft Id bier vorbei 
D. Dur fomme, gebe, erinnere td mic deſſen, was 
tir da begegnet It; représentez-vous quelle à dû 
étre sa douleur, ſtellen Cie ſich vot, wie groß ſein 
Schmerz jepn mufte; représentez vous que vous 
arrivez dans une ile deserte ., hellen Eie fi vor, 
deuten Sie fit, fie laͤmen auf eine wüſte Guiel; en 
revoyant ce lieu, ilse représenta si vivement les 
objets cheris qu'il y avoit laissés, que +, alé er 
biejen Dre wieder (ab. erinnerte er ich der geliebten 
Gegenfiände, melde er da zurudgelaffen batte, fo 
lebhaft, dafiz; Syn. vous representez en mettant 
sous les yeua de qn des motifs ou des raisons pro- 
pres à le fairechanger de desseinr; vous remon- 
trez en retraçant, un ra pelant à qn ses devoirs, 
ses obligations, pour le detourner ou le ramener 
d'une faute.r, Sie maben Vorftellungen, 
wenn Sie einem pue pet od. Lriaden vor Aus 
gen legen, um ihn auf einen andern Vorſatz au brins 
en, Sie madeu Grgenvorftellungen, wenn 
ie einem feine Pricbten vorbalten, ins Gedaͤchtniß 
rufen, um ibn von einem Ächler ab» ob. zurück⸗ zu⸗ 
bringen; on représente mème à ses superieurs; on 
remontre surtout à ses infcrieurs, à ses égaux, 
man macht ielbit feinen Obern Vorſtellungen, Ges 
genvoriellungen macht man hauptſachlich Ges 
ringeren, feines Gleien; si l'on ne représente 
souvent aux hommes leurs devoirs, on sera sou- 
veni oblige de leur remontrer leur faute, wenn 
man den Menſchen nicht oft ihre Vrichten vorbält 
ed. vorfeilt, fo wird manoft gemdtbiat ſeyn, ihnen 
ihre Fehler vorzubalten od. zu verweilen. 

RÊPRESSION (ré pré ion), f. cact. de réprimer) 
das Stenern, Webren, Hemmen, Unterdrüs 
den; la-des délits, des crimes, das H., U. der 
ber Arevel, der Verbrechen. 

REPRESSIF, VE, a. (qui reprime) ftenernd, 
webrend, bemmenbd; lois repressives, -€ Geſetze, 
Einbaliägelepe. 

REPRÊTER, (préler de nouveau) wieder, von 
Neuem, aufé Reue, noch einmabl leiben; il m’a- 
voit remis cette somme, je la lui ai repretée , je 
J'ai. à un auire, er batte mit diefe Summe * 
rüdgegeben, ich babe fie ibin w., v. N. geliehen, ich 
babe ſte m. einem Anbern geliehen. 

REPRIER, ıprier de souveau, prier à son tour: wir 
der, von Reuem, aufs Neue, noch einmahl bitten; 
je l'aiprieel seprié, sans pouvoir rien oblenir, 
id babe ihn wicberhoit gebeten, obne etwas etlan⸗ 
gen zu kennenzil a été prie à diner dans toutiequar- 
tier, el iin’a reprié personne, er ift in dem gans 
gen Viertel zum Mittageſſen gebeten worden, und 
ce bat niemund w. od. dagegen gebeten, 

RÉPRIMADLLE, a. iqui doi ou peut être reprıme) 
dem Giubalt geiban od. geſteuert werden fann, 
muß; c'est un abus -, une licence -, Daß iſt ein 
Mifbraub, weldem man fienern, eine Zügellofigs 
lelt od. Yusgelafenheit, welcher man €, thun od, 


— 


REPRIMANDE 


feuern mnf. 

REPRIMANDE, f. trépréhension, correction faite 
avec autorlid) Vetwets; grande, severe -, une 
legere, une douce -, facter, ernjiliherod. firenger 
8B., ein lekbter, arlinde®.; faire des -s,s’attirer 
des -s, -egeben, fid -e funyieben; il ne peut souf- 
frir les -s, erfann es nicht leiden, wenn man ihm 
einen U. gibt; c'est un grand faiseur de - s, ertheilt 
gar zu gerne -e aus; er iſt gleich mir einem -c ba; 
si je faisois cela, j'en aurois, j'en recevrois des-s, 
wenn ich dieſes thâte, fo würde id darüber cd, def: 
wegen -e befommen; je lui en forai-, id werde ihm 
einen D. darüber geben; ich merde es ibm vermeis 
fen; cela mérite -, une bonne -, das verdient eis 
nen D, einen derben D. 

REPRIMANDER, va. (faire une réprimander Ve ts 
weifen; einen Verwels geben; je l'en ai ré 
primandé, id babe es Ihm verwieien, babe ihm ei: 
nen V. barüber gegcben, on l'a fort -é sur ce su- 
jet, man bat ed ibm nachdrüdlich verwieien, man 
hat ihm einen arten V. darüber gegeben; il ne peut 
souffrir d'être -é, er fanın ed nicht leiden, wenn er 
einen D. befommt; er läßt ſich ungernerwas v.; de 

moi se mele-t-il devenirnous-? mie lähterfih’s 
einfaden, wie fommt er dazu, und einen D. od. B-e 
zu geben? Syn, ef. corriger. 

REPRIMER, va. crabaisser, rabattre; arräter les pro- 
grès du malr, contenir; -levice, les abus, dem £a: 
fter, den Mifbrdudenu feucrn, Einhalt chum; il 
a réprimé les malversations, la licence, er bat 
den Beruntreuungen od, Unterſchleiſen, der Zügel: 
lofiateit gefteuert, E, getban; - l’insolence, l'or. 
gueil, die Frechheit besdbmen, den Stolz b., 
dämpfen; ce coup d'autorite réprima leur au- 
dace, biejer Gewaltftreich bezähinte ihre Verwe⸗ 
gasbeit, that ihrer Verw. E.; la severite des lois 
réprime les méchants, les séditieux, die Strenge 
der Geſetze hält die viſen. die Aufrübrer im Zau⸗ 
me; - le murmure du soldat, das Murren der Sols 
daten d., ftillen; cela a -é son ardeur , son impé- 
tuosite, das bat feine Hihe, fein Ungeſtuͤm gedämpft, 
im Zaume gehalten; - ses passions, ffine Leidens 
faiten b., im Baume balten; Med. -la chaleur du 
sang, (par le moyen des ralmants) Die Hitze des Blutes 
d.; medicaments réprimants ou repercussifs, ef. 

REPRISE, . (ontinwation de .., act. de reprendre, 
de continuer une chose interrompue); la- d'um ouvra- 
ge, d'une mine, abandonnee, die Biecbervor: 
nebmung ob. gorieung eines Wertes, die Wies 
Derbearbeitung od, Wiederbetreibung eincé 
verlaffenen Bergwerles; ce mur + a ête fait à plu. 
—, A diverses -s, à trois -s, bei der Aufführung 
Dieier Mauer bat man mebrere Mable, verichie: 
dene M., dreimabl auégeiest; diefe Maner Eft mit 
mebrmabliger, drelmahliger Unteroreung aufge 
führt worden; ce poëme r à été imprimé à plu. -+, 
bei bem Drude dieſes Gebltteé bat man mehrere 
MN. ausgeſetzt; dieſes Gedicht it mit mehreren Un: 
terbrechungen gedruckt worden; la - d'un proces, bie 
Wiederv., Wirderbetr., Erneurung eines Rechts⸗ 
fireites; assigner en - d'instance, bei Wiedersers 
greifung der Klage vorladen; Arc. tréparation d'un 
raur repris sons ıewvre) Unterfangung, Untermauerung, 
f. nener Grundbau; il faut faire une - à ce mur, 
dieſe Mauermuf unterfangen, new unterbaut wer 
den; Bo. la - ou teldpium, ou joubarbe des vi- 
gnes », cf. orpin; Boul. les -s, (les gruaux et sons qui 
restent aprés La 1e farine) die Gruͤtze und Klele, wel 
de nach dem eriten Mable gurñdbleibr, Com.zla-, 
dies deniers compléset non reçus) die Ausftände; la 
recelle, la dépense etla-sontles trois parties ou 
chapitres d'un compte, bie Cinnabme, Die Ausga⸗ 
be und die Ausit. find bie drei Theile cd. Kapitel 
einer Mebnung; la - est de tant, ses -s (dans ce 
comptes) montent à Lant, die Ausſt., feine Must. 
belaufen fi io und fo bob; chapitre de-, Kapitel 
von den Ausit-n; Cout. (raocommodage d'une dentelle, 
d'une étoffeg qui a été dechiren Ausbelferung, /; 
faire une - a un habit, eine A. an einem Klelde mas 
den, einen MIE in einem Kleide wieder gundben: il 

ades-s danscette toile +, ed find andgebejlerte, 
geftopfte Stellen in dieſer Leinwand; Fau. l'oiseau 


REPRISER 


vole ala -, dorsquils'arräte plu, fois dans som vol) bet 
Balle jegt im Fluge mehrere Mahle aus; Hy.l’cau 
va par —, (lorsque élevée dans un puisard g, une autre 
pompe l'élève encore plus haut; it. lorsque dans le cours 
d'une ronduite elle sort d'un regard pour reprendre sa 
route dans une autre piertée) dad Warler wird abjah: 
weiſe od. flnfenmetle gehoben; ir. ini in feinem Lau: 
fe durd Brunnerfinben od. Bludborne unterbros 
en; Jar, (parl. de jeunes plants qui repogtsent) omal- 
tend la secoude seve pour être sûr de la -, um von 
dem Anwachſen verfichert zu ſeyn, erwartet man 
den zweiten Saft; Jeu. (partie qui est d'un cet. mom- 
bre de coups limite) befliminte Anzabl Spiele; ils ont 
joue trois -s d'hombre, fie haben bei der L'hombres 
partie breimabl herumgeipielt; ils sont à leur se- 
conde - de quadrille, fie spielen ihte Quadtille zum 
zweiten Madle herum; it, cau lansqueset, narte que 
prend le coupeur Après que sa 10 carte a été faite, afin 
qu'ilait lieu de réparer sapertey Kanilarten;jesuis 
content de wa -, ich bin mir meinen K. zufrieden; 
Jur. les -s, ou-matrimoniales, (ce qu'une veuve, où 
les enfants ont dreit de prélever ou de reprendre avant 
toutes chosts sur une succession, ou sur Les biens du mari) 
Loraué; elle aura peine a avoir seulement ses 
—. fie wird faum ihren V. betommen; ils ont eu 
ce bien pour leurs -s, fie haben Mejes Gut alé D. 
befommen; it. les prélèvements que les époux exercent 
au partage de la communauté, V.z GN.147. le mari ne 
peut exercer ses -s que sur les biens dela eommu- 
naute, der Wann faun, was ibm zum V. gebührt, 
nur aus dem zur Oütergemeinf@air gebörigen Ver: 
mögen fordern; id. la femme et ses heriliers, en 
cas d'insuffisance de la communauté, exercent 
leurs -s sur les biens personnels du mari, die 
Frau und ibre Erben können dagegen, Im Falle der 
Ungulinalidteit des gemeinihaftlichen Bermdgend, 
ſid wegen deſſen, was ihnen zum V. gebührt, an 
das dem Manne periönlich zuſtehende halten; Ma. 
espace detemps pendant leg. le cavalier ou le cheval sont 
exercés, avant de reprendre) Mitt; Section, fi 
chaque ccolier monte ord. trois chevaux et fait 
trois -s sur chaque cheval, jeder Schüler reitetge: 
woͤhnlich drei Pferde, und macht auf jedem Pierde 
drei Mitte, od. L-en; faire une - au pas, au Irote, 
einen R., eine L. Im Schritte, Im Traber machen; 
une courte -, ein furger R., eine lurze £.; la - de 
ce cheral est trop longue, dec R., die X. auf dies 
fem Pferde dauert zu lange; Mar. (vais. qui a été re- 
pris par La nation sur lag. {lavoir die puis wicber ers 
beutetes Schiff; celle fregalte amene une -, 
a fait plu, -s, dieſe Fregatte brinat ein w. e. ©. auf, 
bat mehrere meggenommene Schiſſe wieder erbeus 
tet; Mo.- d'essai, (nouvel essai de l'espèce qui a été trou- 
vée hors du remède bie nohmahlige Vornehmung der 
Münzprobe; Mu. (partie d'un air qu'on exécute s fais, 
quoiqu'elle ne soit écrite qu'une fois; it. signe qui indique 
cette -) Wiederholung, j'; it. W-szeihen, a; 
chanter la -, die W. fingen; it. sde partie d'un air, 
d'une chanson pi der zweite Theil; j'aime mieux 
la - de ce couplet, que le commencement, der z. 
T. diefer Strophe gefällt mir beifer alé der Anfang; 
Poe. (eharune des parties d'un roadeau. dont on me répète 
que la 1e) Abſchnitt eines Mingelgedichtes; Pu. cre 

touche d'un tableau) Hebersarbeitung, smabr 
tung, A il yalà q, - d'un autre auteur, bier ift 
eine dbermablte Stelle von einem andern Mabler 
od. Meifter: on voitla-, man fiebt, bemerkt diell. 

REPRISER, (priser de nouveau); on a fait - les 
meubles par un autre, man bat das Hausgeräth 
von einem Andern noch elnmahlod. aufs Neue ſcha⸗ 
Ben, anichlagen laſſen. 

REPROBATION «ci), JS. Th. wet. de reprauver) 
Bermerfung, f;la-estopposee älapradsstina- 
tion, die V. it der Onadenwahl entgegengefegt; La 

uestion de la - est difficile, die Frage von der V. 
it ſchwer zu entſchelden; la - négative, (la non élec 
tion à l'immortalité glorieuse, la nom prédestination) Die 
ausfchließende B,, die Ausſchließung von der Se: 
ligteit; la - positive, (la destination ou condamnation 
aux peines de l'enfer) die verdbammende B.; die wirk: 
lite Verdammung ju den Hölenftrafen; c'estune 
marque de - que de n’aimer pas son prochain, ed 
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ift ein Zeichen des Berworfenfeoné, ein Zeichen, daß 
ur verworfen it, mennman feinen Nächten micht 
ebt. 

REPROCHABLE, a. (digne de reproche, d'être re- 
proche tabelémürbdig, ftrdflidh; action, fau- 
te -, einet-e, ſt·e Handlung od. That; eint-er Feh⸗ 
ler; cette conduite est -, dieje Aufführung ift t., 
verdient Vorwürfe, Pa. (suspect, qui peut être réeuse) 
vermerflid; ce témoin, ce temoignage est -, 
dieier Zeuge, dieſes Zeugnis ift v. 

REPROCHE, +. (ee qu'on objecte x qn pour lui faire 
honte; blâme qu'on s'atlire par q. mauvaise action) 5 0 ts 
wutf; grand, sanglant -, justes-s, ftarfer, ſchuel⸗ 
dender cd. grauiamer B.; gerechte Worwärie; ces 
— sont injustes, sont destitues de fondement, dieje 
Vorwürfe find ungerecht, grundlos; si l'on échap- 
pe aux -+ des autres, on n'échappe pas à celuide 
ta conscience, menn man den Wermürien der 
Menihen entgebt. fo entgebt man den Vorwür⸗ 
fen ſeines Gewiſſens nicht; en venir aux -s, zu Dors 
würfen fommen; einander Vorwuͤrſe manen;jene 
merite point de -s, ces -s, id verdiene feine Do re 
mwürfe, diefe.. nicht; si vous y manquez, je vous 
en ferai —, des -s, wenn Sie es nicht thun, es une 
terlaflen, jo werben Sie Vorwürfe von mir belom: 
men; j'en ai reçu des -s, ich babe Borwärfe deß⸗ 
wesen befommen; chaque état a som -, (a gh de 
désagréable, qu'on peut lui reprocher) jeder Stand bat 
feine Laſt, fein Unangenehmes; an jedem Stande 
gibt es etwas auszufenen; P. sans -, (sanspreten- 
dre faire de · ohne jemand einen V. zu machen, ihm 
etwas vormerfen od. vérrüden zu wollen; sans -, 
je lui ai fait plaisir, je l'ai aide dans sa misere, 
ohne es ibmvorrüden zu wollen, fo babe id ibm bed 
GSefälligleiten gethan, jo bin ich ihm bob tu (einer 
Noth beigeitanden; un homme sans -,(irreprochable, 
à qui l'on ne peut rien reprocher ein untabelbafter, tas 
delireler, vormurféfreier Mann; elle est sans -, 
c'est une femme sans -, fietit untadelbaft,fie 
if eine u-e Frau; Bayard, appele le chevalier 
sans peur et sans -, Bavard, mit bem Aunamen, 
der Ritter ohne Furcht und obne Tadel; Pa. ıraison 
qu'en produit pour récuser un témoin) Verwer— 
fungsgrund; Einwendung gegen einen Seugen, 
den man für verwerfich erflärt; proposer q. -, four- 
nir des -s, einen Verw. vorbringen, Berwers 
funasgrunde beibringen; juger les -r, les faits 
contenus dans les -s5, über ble .. entieiden, die 
in den Ven angeführten Thatfachen; les -sontete 
jugés pertinents, admissibles, die.. find für guͤl⸗ 
tig, für zuläßig erfannt worden; en matiere civile, . 
les -sseproposent par undire, in Eivlliagen mets 
den die .. münblid vorgetragen, 

REPROCHER, faire q. reproche) vorwerfen, 
vorbalten, vorrüden; il lui reprocha dure- 
ment sa faute, sa desobeissance, er warf Ebin ſel⸗ 
nen Fehler, feinen Unacberfam bart vor; er macte 
ihm einen harten Vorwurf über feinen ...; elle lui 
reproche son ingratituder, fie wirft ihın feine Un⸗ 
danfbarfeit vor; à force de lui ses défauts, ils’en 
est corrigé, die vielen Vorwuͤrfe, die man ihm über 
feine Febler gemacht bat, haben ihn dabin gebracht, 
daß er ile abgelegt bat; on ne sawroit lui rien —, 
man kann ihm nichts vorm., zur Lait legen; ma 
conscience ne me reproche rien, je n'ai rien à me 
- la-dessus, à son égard, mein Gewiſſen wirft mie 
nicht vor, macht mir feinen Bormurf; ih babe mir 
bierüber, Im Becref feiner nibté vorzumerfen; - 
unplaisir,un bienfait,clerappeter à celui qui l'areçu, 
co. l'aceusant de l'avoir oublié) eine Gefdlligteit, eine 
Wohlthat vorw., vorr. ; fa. - les morceaux à qn, 
(lui plaindre ce qu'il mange, lui (aire sentir qu'il mange 
be., et paroi Lre y avoir regret) einem bie Bifen zuzäbr 
len, In den Mund zählen; ce n'est pas pour lui - 
ses morceaux, — le lui -, mais il a mangé à 
craver, ich will ihm das Genofene nidt vorw., id 
goͤnne ibm das Gencifene, aber er batzum Serplas 
Ben gegellen; Pa. - des témoins, (les récuser co. n'd- 
tant pas croyables mi recevables à déposer contre mous) 
Zeugen verwerien; se — qh, (sen faire un reproche, 
ven repestir) ſich Borwärfe ber etwas machen. ets 
was bereuen; je me suis souvent -é de ne l'avoir 
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pas aide, ih babe mir oft Vorwürfe barüber ges 
macht, id babe es oft bereut, baÿ ich ihm nicht ges 
bolfen habe; je me reproche tou). de l'avoir mal- 
trailer, id made mie immermwährende Vorwürfe 
darüber, daf id ihm — babes. 
REPRODUCTIBI ITE, f. Phy, (faculté d'être re- 
produinMieberergeugbartert, Forcpflanguugé: 
fäbigte Kr la - des êtres, die F. der &ejaöpfe, 
REFRODUCTIBLE, a. tsarceptibte d'être rapro- 
duit) wiebersergeugbar, fortpflangungé: 
fétis; les êtres -s, Die -en Geſchoͤpfe. 
PRODUCTION (duk-cioa), fi hu, cast. parlaq. 
gh est reproduit) Fortpflanzung, Mieberbers 
vorbringung, Wiederserzeugung, ; la - 
des plantes, des animaux, die 5. od. Wiederb, der 
Genddie, die F. ber Thiere; les étres vivants se 
perpetuent par la · bie iebendigen Sefhöpfe plan: 
den fit burd bie 95, imé Unendliche fort; les plan- 
tes ont différents moyens de -, ice. les graines, les 
esieux, rejets, marcottes yı bei deu Gewaͤchſen gibt es 
verſchledene &-Smittel; danses animaux, la géne- 
ration est la seule voie, le seul moyen de -, bei 
ben Thieren iſt die Zeugung ber einzige OBeg, das 
einzige Mittel ber F.; la - decette année est Ires- 
hätive, biefes Jahr Et bad neue Wachsthum, ber 
neue Trieb der Prlanzen febr ſchnell, kommen Die 
Früchte ſehr frübe zur Reife; traité de la -, 
Abhandlung über die W.; la - animale, (co. dans 
les polypes, dont le moindre fragment peut devenir on peu 
de temps un polype parfait) die Wiedererz., das 29 Les 
derwachſen veriorner Theile bei Thieren; la- 
des jambes d'une écrevisse, bie Wiedererz., das 
Mieberw. der Beine eines Arebies. 
REPRODUIRE, reduire de aouvea wieder 
bervorbringen; en coupant les branches des ar- 
bres pres du tronc, il reproduit de jeunes pous- 
ses, mern man bis Meite der Bäume didt am Stam⸗ 
me abhaut, fo bringt biefer w. neue Triebebervor, 
fo madt dieier w. neue Triebe; les arbres coupes 
Jusque sur leurs racines, reproduisent un nour, 
lant, bie an ben Wurzeln abgebauenen Bäume 
reiben w. nene Schoffe; les plantes se reprodui. 
zent par les geaines +, bie Gewichte pflanzen fit 
durch Sament fort, erzeugen lb duch S. aufs 
Neue m.; on ne peul extirper celte herbe, 
elle se reproduit sans cesse, man fann dieſes Uns 
traut nicht vectilnen, es erzeugt fi Immer aufs 
Neue w.; Pa. - des moyens, Gründe, Beweis— 
gründe aufs Neue verbringen; il n'a fait que les 
moyens déjà écartés, er hat blos bie Beweisgrün: 
be w. voracbradt, mit welchen er bereitsiwar abge⸗ 
wiefen morben; - un système, (quiavolt été sublié) 
einvergeffenes Kehrgebäude w. auf die Babn brins 
gen; - qn Alacoar, einen w. bei Hofe einführen; 
ıl commence a se - dans le monde, (äle fréquenter 
de nouveau et fängt an, ſich m. im der Melt zu gels 
gen, w. unter die Menichen gu gehen, 
REPROMETTRE, {promettre de nouveau) wie 
der, aufs Neue verfprechen; il me l'a promis et re- 
romis, etiln’en a rienfait, et hat ed mir gu wie: 
Perbeiten Mablen verſprochen, aber er bat es nicht 
gethan, er har nicht Wort gehalten. 
REPROUVER, va. treiviec .., désapprouver, eon- 
damner qh) verwerfen; l'église a réprouvé cette 
doctrine, ba foi la révroture, Me ice bat diefe 
Lebre verworfen, der Ghiaute verwirft fie; c'est une 
roposition que l'église A- er, das iſt ein Sap, ben 
ie Kirche verivorien hat: étre -# de Dieu, du cie}, 
den étre rojeté pont Bott, vom Himmel verworfen 
fenn; Dieu révrouva Saül pour sa desobeissance, 
Gott vermerf ben Saul wegen ſeines Ungehorſams 
Ecr, la pierre que les architectes ont -de, der 
Stein, den die Banlente verworfen haben; Th. 
wleerüter barrprobation de . .„opp. à eredestinern ceux 
que Dieu a réprouvés, die, welde Goti vermorfen 
bat, welche von Sort verworien find; ils sont -és 
de tonte éternité, fie find von Emfagfeit her verwor⸗ 
fen; abandonner qn à son sens -, ile laisser dans 
Verreur, à cause de son obstination; einen in felnem ver: 
fenrten ob. verſtogten Sinne dabin geben laffen; 2) 
sun réprouvé, les -ér,ttes méchante, les impénitents. 
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ten, être du nombre des -s, jut Zahl der V. gebös 
ten; il a les sentiments d'un -é, er bat die Geſin⸗ 
nungen eines B., eines ganz laſterhaſten Men: 
feu; iln’yaquwun -é qui puisse parler de lasorte, 
nurein Verweoriener ein Auferitlafierhafter Menſch 
fann ſo ſprechen; avoir un visage de -, (qh de funeste 
dans sa physionomie) ein duferit widriges od. Unglück 
vertündigendes Geficht haben; ıl aune figure, une 
face de, er bat das Ausſehen eines B. er ſieht 
einem verworfenen, duferit Iafterbaften Menſchen 
gleich; er hat ein verworfenes, aͤußerſt wibriges 
Geſicht 

REPTILE, a. (qui rampe, qui setraine sur le ventre) 
friebend; animal, insecte -, -t8 Ihier, -e83ies 
fer; 2) ord. +. Hn. tie classe du regne animal, compre- 
nant les aulmaux qu rampent et marchent surle venire, 
soit qu'ils n'aient point de pleds, soit qu'ils les aient si 
cosels qu'ils semblent se trainer sur le ventre) DIE -en 
Thiere; la classe des -z, die Glaffe ber en Thiere; 
le serpent, le ver estun -, die Schlange, ber Warm 
iſt ein -e6 Thier; la plupart des - > ont des pieds, 
des jambes, die meiften -en Thiere haben Tage, Dels 
ne; le lezard est un -, die Eidechſe lit ein -e8 Thier. 
RÉPUBLICAIN, E, 2... (qui app- à la republique) 
freibärgerli tebublitauiſch; retbürger, 
Mepubltfaner; gouvernement, forme -e, -! Re: 
gierung, Negierungsferm; un grand, un vrai -, (qai 
est passionné pour la republigser ei großer, echter F. 
REPUBLICANISME, . «vertu, qualité du =) Ft et 
büracritnn; onconnoît son -,eelaesl contraire 
au -, mantennt feinen F., das Et bem -e entgegen; 
iro. inp. (park. des opinions vutrées de gs démagogues) le 
- de certains intrigants, de cert.ambitieux peute, 
die Freiburgerei gewiſſer Raͤnlemachet, gewiſſer ehr: 
ſuchtigen Menſchen faune. 

REPUBLICOLE, 5. 9. (qui habite le territoire de La 
républiques Fréitaatébemcbner, Inn; Laudes ein⸗ 
wohner, inn; les -setlesctrangers, die Ÿ. und bie 
remden. 

REPUBLIQUE, f. cétat libre, gouverné par plu.) 
Frelſtaat, "Mepublit, /; la - romaine, la - 
d’Athenes, de Geneve, les + grecques, les -s an. 
ciennes, modernes, der romilme, achenliche F., der 
Genfer F.; die griechiſchen, alten, neueren -n; — 
démocratique, Coû Le peuple en corps a La souveraine 
puissance velläherribaftlicer &.; Boltéftaat; - aris 
locracique, (ou Is gourernement est réuni entre Les maıns 
d'en petit sombre de citoyens adeläherricaftliher F.; 
Adelsſtaat; - féérative, tou plu, cnrps politiques sont 
réuais et forment par leur ensemble un plu. ge. Etat} Bun: 
bed, verbünbeter F.; Bundet deat z In Suisse, la 
Hollande sont des -s federatives, die Ehwelz, Hol; 
fand, find verbünbete -en; Is France, du temps de 
la -, Ftankteich, pur Zeit da ed ein F. war; établir, 
former une -, se mettre en -, einen F. gründen, bils 
den; fich zu einem -ebilden, umfdanien; il y va du 
bien de la -,e8 betrifft bad Wohl des -es, des Staa: 
ted; bag Wohl des .. Häugt bavon ab; se sacrifier, 
se devouer pour la -, fid für ben Staat od. F. 
anfopfern sum Opfer bingeben; 2) qf. ttonte so. d'é. 
tat, degomrernemeny Staat; dans une - bien poli- 
cée, il faut ?, in einem wohlgeordneten S-e muf e 
le ınepris des lois est la peste de la -, die Verach⸗ 
tung ber Geiehe à Die de das Merberben, der Un⸗ 
tergang bed S-e6; Tibere ne parloit que de son 
affection pour la -, Ziber ſprach von Tiichte, ale 
von feiner Liebe für den ©.; fg: la - des lettres, (les 
gens de leitres, considérés en général et co. s'ils ae Tainsren! 
qu'us corpn dad Neid der Wilfenidaften; bie 
gelehrte Weit; il n'y a rien de nouveau dans la - 
des lettres, im ®-e der W. gibt es nihre Neues; j'ai 
vu leur petite -, part. d'une fam., d'une communauté, 
d'une société nombreuse, ich habe ihren Kreis Ihre Ges 
felliæaft geliehen; it, (parl. d'une maison on Il y à gr nom» 
bee de menagess c'est une -, es iſt el Meiner S.; les 
sbeilles forment une esp. de -, bie Birnen biiben 
eine Uri von ©. unter fit. 

RÉFUC E, 5. Où. cesp. de coltet pour prendre des mis.) 
Schlinge, Hals- sum Wogelfange. 
REPUDIATION te), fi fret, de repudier Vers 
ftofung. la. estautorisée par la loi de Meise, 


ble V. {ft nad dem moſalſchen Rechte erlaubt; les 
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Egyptiens, les peuples vuisins des Juifs usoient de 
la -, beiden Argpptemm, beiden Vbllern in der Nach⸗ 
batſchaft der Juden war die B. im Gebrauche; ecrire 
une lettre, un libelle de -, euten -Shrief, ein -Blis 
beit ichreiben; les fiançailles, cher les romains, pou- 
voient étre rompues par la -, beiden Roͤmern fonns 
te das Verlöong our ble V. wieder ungältig ger 
madt, wieder umgeſteßen werben; la - s'appele di- 
vorce parıni les chrétiens, beiden Ghr'jten führt die 
D. ben Namen Cheſcheidung; Syu. Ir divorce est 
ia séparation de deux époux; la - est le renvoi de 
l'un par l'autre, die Eheſcheldung if die Trens 
nung zweier Chegaiten, die V. ift bie Ganblung, da 
ein Ehegatte den andern fortſchickt, ven ſich weiſet; 
2) Jur. «act. de rupedier une suecessios); la - d'une 
suceession, dir Ausfhlagung od. Abichnun 
einer Erbſchaftz la - est permise à lout heri- 
tier, bie U. der €. iſt jedem Erben erlaubt. 
REPUDIER cdier), va, Jur. - sa femme, Qui dé 
clarer par nne lettre de rugediation qu'on fait divorce aves 
elle) peritofen; les Hébreux, les Romains y pout- 
voient - leurs femmes en cerlains cas, bie Hebräer, 
bie Roͤmer lonnten ihre Frauen in gewiſſen Fällen v.; 
Salome, sœur du roi Herode) répudia son mari, 
Salome veritieh ihren Manu; Jer. - une succes- 
sion, tlarefuser, y renoncer] eine Erbiaft and ik ins 
geu,ablebnen; lesheritiers peuvent aceepite 
ou =, die Erben können ble Erbſchaft annehmen cd. 
a.; CN. 382. si les heritiers ne sont pas d’accerd 
pour accepter ou pour - lasuccession, elle doit;, 
wenn die Erben über die Annahme od. Ausſchlagung 
der Erbſchaft nicht elnveritanden find, fo ſoll fié e; ie: 
c'est une doctrine rdpudide généralement, dad if 
eine allgemein verworiene Lehre. 

RÉFUGNANCE (ré piegeyan ce) fü {sppnsikion, #0. 
d'aversion pour ga, pour gb) Abneigung, - Wider 
wille; iladela- à yaller, à le Faire erhat eine 
große A., einen großen WB-n, hinzugeden, cé zu 
tbung; vaincre sa -, ses -s, feine 9, feinen Wen 
überwinden; je serai de la partie, je n'y at point 
de -, ich werde von der Partie ſebn; ich bin nicht abs 
geneigt bagegen; il y a consenti arec -,sans -,non 
sans be. de -, erbat mit Wen, ohne M-n, nihtohne 
atoben A8 n fr dazu verftanden ; vous lui deman- 
dez qh d'humniliant, vous lui trouverez la plus 
forte -, @le fordern etwas Erniedrigendet von ſhin, 
Sie werden bei ibm ben ſtaͤtlſten ed, größten Wen 
dagegen finden; jene dissimule pas ma pensée sans 
qe, Id verbeble meine Befinnung nicht chne einks 
gen Won; iladela- au mariage, - le, erbat 
eine U., einen Wen grgen die Ehe; 11 ade la - pour 
elle, pour ces medicamentsr, er bat cinen Wei ges 
gen fie, gegen dieſe Arzeneken; inspirer un senti- 
ment de - éprouver, sentir de la -, Wen einſtoͤßen; 
h., Wen füßten, empfinden; Syn. la haine nail de 
ta passion; l'aversion, de la discordance; elle fait 
fuir l'objet; l'unffpathie estune aversion nalurel- 
le: elle fait souffrir en présence de l'objet; Ja = 
est un dégoût de ce qu'on est force de faire, der 
Haß entfteht aus Leidenihaft, die Abneigung 
aus dem Mangel an Hebereinftimmung, fie macht, 
daß man ben Gegenſtaud fiehr, dat Segengefühl 
od. ble Narur: abneigung iſt eine natürliche Abnei⸗ 
gung; fie macht baf man bei der Anweſenheit des 
Sezeuftaudes ein unaugenehines Gefühl bat; der 
Widerwille ifteine Ubnelgung vor dem, was mar 
pu thun gezwungen ift, 

REPUGNER ie pu gayer), vn. cétre eng. façon con. 
traire,nes'accardee pass im Wideripruce od. zu⸗ 
wider fepn; wıderitreiten; zuwider laus 
fen; cette assertion repugae à ce qu'il a dit plus 
haut, ces choses résugneut Fune à l'autre, biefe 
Bebeuptuna Il im SR, mit dem wiberfireiter bem, 
was er weiter oben aefagt bat; dicie Dinge find mits 
einander im ID.. m. eina.; sa vierdpugne à sa doo- 
trine, ſein Leben iii im AU mitieiner Lehte; une pro- 

osilion répugnante a la foi, ein dem Blauben z. 

der Sat: cela réperga au sens commun, aux me 
ximes d Bias, à la religion chrétienne, bag iſt ob. 
Läuft dem gemeinen Verſtande, den Staategrand⸗ 

| firen, der chritlisen Mellgion z. ſtreltet mit dem 
' Einarögrunbjißen a; cet wsage réprgue à nos 
mœurs, 


REPULLURER 


Meurs, diefer Gebraud ftreiter gegen unfere Sit: 
ten; it. abs. cela répugne, il ya qh dans ce qu'il 
dit qui … (oela se contredit, il y a qh quise contredit) Daß 
ift miberfprehend, miberfinnig, fa. das gebt wider 
den Mann; indem, was er jagt, liegt etwas Wider: 
finniges; 2) céprouver un sentiment de repugnance) 
eine Abnelgung, einen Widerwillen gegen etwas em: 
pünben; gegen etwas fepn, ſtrelten, lich firéuben; je 
répugne à cel avis, j'y. entierement, ich bingegen 
Diele Meinung, ich bin von. dagegen; laraison,mon 
goût y répugne, die Vernunft, mein Gefhmad if 
ob. ftreitet dagegen, firäubt fich bagegen; elle repu- 
gue à ce mariage, sa mére y .., je bat eine Abnel⸗ 
ung gegen biefe Heirath, fträubr fich gegen ..; ihre 
tter ift dagegen; ce genre de vie lui répugne, 
Dieje Lebensart int ihm zumider, iftgegen feine Dei: 
gung ; cela me rdpugne,oet homme ; me ..,das lit 
mir zumider, das widerfieht mir; diefer Maun tit 
mir 4.; cette proposition, celte idée répugne, dieler 
Sa, dieier Gevante läuft wider ble Vernunft, od. 
miderjtrebt bem Gefuͤhle; il me répugne de vous le 
dire, lt fage ed Ihnen ungern; es ift gegen mein Ge: 
fühl es Idnen qu lagen, 

REPULLULER, ıpulluler de nouveau) wieder, 
aufs Neue wuchern, fi ſeht vermehren; les mauvai- 
ses herbes repullulent sans cesse dans ce jardin, 
das Unfrant wuchert unaufhorlich w. in dieiem Gare 
ten; les erreurs ont repullulé depuis peu, feit Sur: 
zem baben die Irrlehren fid w. (ehr vermehrt od. 
auégebreiret.baben die. w,jchr uberbandgenomen. 

REPULSIF, VE, a. Phy- qui repousse) zu ru ds 

oßend; vertu, force repulsive, la faculté .., -€ 

raft Gewalt; dad Zuräditoßungsrermögen. 

REPULSION, f. Phy. (set, de ce qui repousse, état 


de ce qui est repousse, Anrädiiofung, f. Müde 


of; l'attraction et la -, die Unyiebung und 3.; la 
- des —* élastiques, ber R. federfräitiger od, 
ſchnelltraͤftiger Körper; - de l'aimant, (propriété qu'il 
a de repousser un autre aimant, lorsqu'on les presente l'un 
à l'autre par les pôles de mème nom) Die 3-Etruit des 
Magnetes od. Polſtelnes; - ééecrrique, «art. dus 
corps acluellement élec inse, ou pluièt du Auide qui en sort, 
sur Les rar ps légers qu on lui présente à ane oert. distance) 
eleftriihe 3. 

REPURGER, purger de nouveau) micber, aufs 
Neue, nod einmabl abfübren; cetle purga- 
tion n'a pas fait son effet, il fautle -,dieies Herd, 
—— bat feine Wirkung nicht gethan, man 
muß ihn n.e. a. 

REPUTATION rein, f. (renom, estime, opinion publi 
que) MRuf, Name; haute, grande -, bober, großer 
M.;aroßer N.; une méchante t, une - équivoque, 
douteuse, brillante r, ein ſolimmer, Imeibentiner. 
aweifelbafter R., ein glänzender M. od. N.; il jouit 
d'une bonne -, er fiebt in gutem Rufe; il est en 
mauvaise -, ilosten .. de voleur, de chicaneurz, 
er ſteht in blem Rufe; erftebt im Nuſe eines Diebes, 
eines Mechtsverdrebers; man bält ibn für einen 
Diebr; ilesten - d'hommesage, desavant, de bel 
esprit, er ſteht im Rufe eines veriténdigen Mannee, 
eines Selehrten, eines Scoͤngeiſtes; 2) abs. (bonne 
renommee): ilesten -,ila de la -, be. de -, er jlebt 
ingutem Rufe, er bat einen grofien M.; il est fort en 
- parmi les gens de guerre +, er iftbet Arlegtleuten 
febr im Mufe, in einem boben Rue; sa — est mal fon- 
dee, iein M fief anffeinen auten Grund, berubt 
auf feinem fihern runde; acquérir de le -, se mel. 
treen-, se faire une -, avoir soin de sa -, R., einen 
Noen erlangen, ſich in M. ſetzen ſich einen N-n mas 
ben, für feinen M. forgen: ternir, blesser, fletrir, 
perdresa -,feinenauten R. od. quten Nean befiedtem, 
verlenen, beitimpfen ; Ich um feinen guten N-n 
bringen; entamer, noireir, purger la - de qn, je 
mandes antem Rufe zu nabe treten, ftaben; jemans 
des quten N-n anſchwaͤrzen, von Uem Verwurfe 
reinigen; cela fait tort, nuit, donne atteinte à sa -, 
l'a perdu de -, das ift feinem auten Mufe nachtbeis 
lig. imader feinem .., bringt ivinem .. einen Stoß 


bei. bot ibn um feinen guten W naebrat; il est per- | 


* 
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ten Mufe verlieren, jeinen M, überleben; c’est une] ferung von fo und fo viel Pferden, die Auchebung 


tache à sa -, das iſt ein Flecken an feiner@hre, an 
feinem guten N-n ; sa - est fort dechue, ſeln R. ift 
ſehr geiunten ; et ift im Rufe welt berab gefommen; 
cette campagne l'a remis en -, dieier Feldzug bat 
ihn wieder in N. gebracht; cela a donné de la - à ses 
armes, das bat jeinen Waren einen großen N-n vers 
(daft; 3) ıparl. de choses, lorsqu'elles ontle renom d'être 
excellentes dans leur espèce): les ouvrages de cet au- 
teur sont en grande -, Die Werte bieleé Schrlftſtel⸗ 
lers fteben in großem Rufe, werden febr geihäßt; les 
vins de Canarie, les coursiers de Naples, les che- 
vaux d'Espagne sont en -, die danatiſchen Weine, 
bie nenpolkanifden Menner, bie fpantiden Dierbe 
find ſeht beruͤhmt, werden febr gepriefen; Syn. la 
considération est altachee a la place, au crédit, 
aux vertus; la - est le fruit destalents et de lapra- 
tique constante de ses devoirs; la célébrité est le 
fruit de l'esprit, des talents, du génie, et le pre- 
mier pas vers la renommée, qui est be. plus eten- 
due, das Unfeben iſt mir der Stelle mit dem Eres 
dir od, Einfuffe, mit den Tugenden verbunden; der 
Muf kit die Feucht der Talente und der bejidndigen 
Ausübung jener Plipten; die Weräbmerbett it 
die Frumı des Beritondes, der Talente, bober Fdbig: 
teiten, und der erſte Schritt zum Ruhme, der viel 
ansgebreiteter it. 

REPUTER, cestimer, croire; compter, tenir pour ..) 
halten für ..; on le répute homme sage, il est 
réputé pour homme de bien, d'honneur r, man 
halt ihn f. einen verfländigen, rebtibarñenen, ebrites 
benden Mann; er ſteht tim Rufe eines veritandigen + 
Mannes ilne le répute pas capable de cetemploi, 
ec bit ihn nicht f. ſahig zu diefem Umte; cette ville 
a tou). été réputée de tel eveche, de telle provin- 
ce, biefe Stadt tft immer qu Dent und bem Wisibu: 
me, qu der und ber Landſchaft Jerechnet worden; man 
war immer der Meinung, bieie Stadt gebdre zu ..; 
un homme absent pour les affaires de sa coınpa- 
guie, est -é (censé) present, tin in ben Ungelegens 
beiten seiner Gefellfchait abweſender Mann wird alé 
gegemwartig angefchen. 

REQUART ıkar), z, Cou. (quart denier du je denier 
de l'estenstion de la vente, donation, ou alienation d'un lié 
ritage (der dierte Pfennig vom vierten Pfennige der 
Schaͤzung, welcher beim Verkaufe der Schentung 
od, fonfiigen Werduferung eines unadeligen Gutes 
bezabir werben mußte). 

REQUERABLE (ke, a. Cou. (qui peut ou dait étre 
requis, demandé, opp. à portable); le champart est - ou 
quérable, der Aehrzehente faun od. muß gefordert, 
von dem Zehentnehmer ſelbſt abgeholt od. eingezo⸗ 
jogen werteit, 

REQUERANT, E, s. a. Pa. (qui requiert, qui de 
mande en ju lice); le _ la requérante prétend r, ber 

ninder, die -inn bebanptet x; c'est Jui quiest 

e-, erijtder A.; ce bénéfice a ete donne à celui 
qui étoit -, diefe Pfruͤnde Ift dem A., it demjenigen 
gegeben worden, welder um dieſelbe angehalten od, 
angeincht bat. 

REOUERIR, va. irr. (demander; Pa. former une de- 
mande, demander en justice) anfuden,anbalten, 
bitten, erfudhen; qui vous en a requis? wer 
bat Sie darum gebeten od. erindt? c'est lui qui 
m'en a requis, er bat mic darum eriucht ; j'ai ete 
requés de le faire, Ic bin eriucht worden, ed ju thun; 
soit fait ainsi qu'il est requis, #6 foll der Bitte ges 
willfahrt werden, cf. discussion; - un benefice, 
(se présenter au collateur pour em étre pourvu es vertu de 
ses grades ko um eine Pirunde anf., and.; cela requiert 
célérité, diligence, votre présence, (cela demande, 
exige» bag erfordert Schnelligkeit, Eile, Ihre Bes 
genwart; la nécessité reguéroit quer, bie Nord: 
wendigleit erforderte es, dafs; autant que le besoin 
le reguerra, fo viel die Nothdurſt erfordern wird; 
avoir l'âge requis, les qualités requises pour gh, 
d'âge convenable, les qualités nécessaires) das erforder: 
liche Alter, die erforderlichen Cigenfhafren zu etwas 


beben; 2) «mettre en requisition, demander avec autori 


n 


von fo umd fo viel Mannfchaft zu diefem Feldzuge 
ausgeibrieben; 3) aller, envoyer -, taller, envoyer 
querir de nouveau) wieder, aufs Neue, nod 
tinmabl holen; à peine le médecin étoit-il 
parti, qu'on l'envoya -, faum mar ber Arzt fortges 
gangen, ald man ihn m. b. ließ; on alla - ce qu'en 
avait caché, man ging bin und holte das w., was 
man verftegt hatte. . 
REQU ÊTE dé), f. Jur. (demande par écrit presen- 
tée auxtribusaux) Bittsfchrift, /; sichreiben, Ger 
fu, na; présenter -, donner sa -, eine D. überreis 
den, feine B. eingeben ; il demande par sa - quer, 
sa - tend, va à telle fin, er verlangt in feiner B., 
dafe, feine B. gebt auf den und den Zweit bin, gebt 
dapin, gmedt Darauf abe; il ya tant de chefs dans 
sa-, es find fo und jo viel Punkte in feiner ®.; les 
fins, les conclusions d'une -, der Zweit, der Schluß, 
der ganze Antrag einer ®.; tel juge a rapporté ma 
-„estcharge de ma -, der und der Richter bat über 
meine B. Bericht erjtatter, harmeine B, zum Berichs 
te; repondre une -, auf eine B, antworten, Ber 
ſcheid geben, eine B. beantworten; avoir égard à la 
— auf die D, od. das G. Nüdjiat nehmen; onaac- 
corde, refuse sa -, on a mis néant au bas de sa -, 
ila été débouté de sa -, man bot icin &, bewilligt, 
abgeſchlagen, man bat fein ©, fürunftatrbaft ertlärt, 
er iſt mit jeinem ®-e abgemieren worden; le deman- 
deur en -, ber Bittfieller; on a prononcé sur sa -, 
sa - sera jointe au proces, man bat über iein G. 
entiieben, jeine B., ein G. wird ben Prozeß⸗acten 
beigelegt-werden, ef, admissible, moyen; lettres 
de - civile, (par lesg. il est ordonné qu'an proces jugé 
contradietoirement soit revu et bes parties remises su même 
etat où elles étaient avant l'arrêt) Aeſehl zur Hufbes 
bung eines Defheibeé; se pourvoir par - ci. 
vile, eine Bittſchrift um A. ©. B. od, Spruches eins 
geben, cf. enteriner; maîtres des - +, magistrats qui 
tapportolent les ·s des parties dans le conseil du roi, où pré- 
sidoit le chancelier de France) *Meguetenmeifter; 
Bericht serftarter über die Bittibriften: Bittibrifs 
tenräthe; les maîtres de -s avoient voix delibera- 
tive, die M. batten eine beratbiblanende Stimme, 
batten Sig und Stimme; les - de l'hôtel, «que 
rapportoient les maitres de = au palais, où ils avoient aussi 
un tribunal) Die B-en in pe tenfachen, über mels 
de im königlichen Polajte od. in der Meanetenfams 
mervon den -n ent{bieben wurde; se pourvoiren 
vertu d'un eommittimns aux -s de l'hôtel, fit vers 
möge eines Worrechtsbriefes mit feinem Geſuche um 
Aufbebung eines richterlichen Spruches an die Nies 
auesenfammer wenden ; les -s du palais, ıtribunal au 
parlement, où l'on jugeoit en 1e instance les causes des pri- 
vilégiés qui s'y pourvoyoient das Valaftgerirkr, mo die 
Gelube ber priviiegterten Perfonen um Aufhebung 
eines richterliben Sptuches in erfier Inſtanz ents 
ſchieden wurden; - en cassalion, (-tendante à obtenir 
La cassation d'un jugements &, um Anfbebung eines richs 
terliben Spruches; Ch. la - d'une bite, (nouvelle 
quöte ou chasse qu'on en fait, quand on est en défaut, qu'an 
a perdules voies) das Wiedersaufipären einer Wildes; 
Com. être de - ou de reguise, ch; i, pâtés de -, 
(petits pâlés du menu des volailles, qu'on mange froids) 
fleine Pakteien von Heinen Stacchen Geffuel; 2) 
(demande verbale ou de vive voix, it. qf. simple prisre) fa, 
Vegebren, Anfuden, n; Bitte, /; ayez 
égard à sa -, à la - qu'il vous fait, nehmen Ste 
Müdfidt auf fein Bea., auf dag À, das er an Sie 
mat; j'ai fait droit Asa -, id babe feine DE. erfüllt, 
il m'a fait une - incivile, er bat eine unbèflide Bl. 
an mid armadt. 
REQUETER, cquéter de nouveau) wieder, von 
Neuem auffpüren;- lecerf, ben Hitſch v. N. a. 
REQUIEM (ré kui emes, tt. bat. par leg. commence la 
messe des morts, vulg messe de -, qu'on dit pour le repos 
de l'ame d'un mort) © eelmette, /; une messe de -; 
eine®&.- chanter un -, des -, eine &., -nfinaen. 
REQUIN irekein) où cuiex na mar, 5. hn. (gros 
poi. tres-vorace, du genre squale, qui atiaque l'hom. et tes 


du de -, jeinguterN.ift gang dabin; erfitgamy vers | 16, sommer au nom du gouvernement de #) ausidreiben; | plus gr. ani) Bai, -fiidhz étre dévoré par un -, von 


tufen; hasardersa -, déchoir de sn -, survivre à sa | 
-, feinen guten N. aufs Eplel ſetzen, von feinem gus | 


Mozsın Dicr. Parliefrangaise. T. 1, 


fi liefern laften ; on a requis taut de chevaux, tant 
d'hommes pour celte expédition, man hateine Kies 


einem Haie ob. - file berſchlungen werden ; le galu- 
chatest fait de la peau du -; das Leder, womit man 
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Büdfen und Scheiden überzieht, wird aus ber Haut 
ber Haie od. es gemacht. 
REQUINQUER (rehein-kér), 18 .., iro. (se parer 
lus qu'il ne convient à l'âge, ou d'une man. afectce) fa. 
& pügeln; ſich auf eine gefuchte od, auf eine dem Als 
ter alcht angemeilene Art beraudpuben; c'est une 
vieille qui se reguinque, Île if eine alte Perfon, die 
ſiq nod berauspußt; un vieillard reguingue, une 
vieille -ée, ein gepüßelter alter Mann, eine gepäpel: 
te alte nr 
REO INQUETTE tre kein-kö-), f. P&. (nom des » 
köurs du milieu de la bourdigue) bie beiben freiéformi: 
gen Elufaſſungen mitten in einem Fiſchzaune. 
REQUINT ire-kein), ef. quint, 
REQUINTERONE, E, a. hn, (né ou née d'un guin- 
teroné, von einem Fünftelihmargen geboren. 
REQUIPER, <equiper de nouveau) wieder, von 
Neuem, aufs Neue ausrüſten; - un vais- 
seau, ein Schifw.,v.R.a.; il fallut - ces troupes, 
man mufée dieie Truppen w. a.; les officiers eurent 
tant pour se -, bie Offiziere befamen jo und fo viel, 
am ſich w., v.N. auszuraften, zu ihtet neuen Austu⸗ 


ug. 
Mu ISE (ki hf. chose de -, (rare, recherchée, dont 
on a besoin) etwas Seltenes, Geſuchtes: cette denrée 
sera de - ou de reguéte, blefe Epwaare wird fit 
felten machen, wird gefucht werden. 

REQUISITION ckizi.ciom), f. (requête, act. de re- 
querir y Unfudhen, x; à la - d'un tel, sur la - de 
tel commissaire, auf das U. von dem und dem, auf 
bat 9. des und bed Kommillird; sur sa simple -, 
aufieinblofes A; CN. cf. envoi: 2) (demande faite 
par autorité, qui met cert. choses à la disposition de l'État 
Uniprub, Befdlag: on mit cent voitures, tous 
les chevaux en -, man nahm 100 Magen, alle Pfer⸗ 
be in Unfv., B.; on fit une - de tousles jeunes gens 
depuis 18 ans, man nahm alle junge Leute von 18 
Jahren an od. vom ı3tem Sabre ans in Unip.; man 
bot alle-.. auf; faire une nouvelle -, eine neue 
Ausſchrelbung machen, eine neue Lieferung aus: 
f&reiben, ein nenes Aufgebot erlaflen. 

REQUISITIONNAIRE (ki.zi-cio-nere), 3. (sujet à la 
réquisition, qui est dela -) der Ausgefchriebene, Aufge⸗ 
betene, 

REQUISITOIRE (ki-gi-toare), 5. (acte de réquisition 
qui se fait par écrit, par les commissaires où procureursp 
dans les cours impérialese, à ce que telle ou telle chose 
soit faite) Anindungéibreiben, n; son - n'est 
pas favorable à un tel, fein. int für ben und ben 
nicht günftig; satisfaire au -, dem A. Genüge leiften; 
sur son -, ıla été ordonne r, auf fein. iftverfügt 
worbeng; 2) tordre d'arrèter un malfaiteur, un fugitifr, 
donné par la voie des affiches, des journeaux ,) Stedbrief; 

ce -, les autorités sont prices des, burch biefeé 
Bus ireiben werben die Behörden gebeten zur. 

RÈRE, e. raire, 

RESACRER ou REISACRER, (sacrer de nouveau) 
aufs Neue, von Neuem weiben, einmweiben, fal: 
ben; ila eté resacré AN. er iſt zu N. a. N. geweibt, 
geſalbt worden. 

RESAIGNER ou RESSAIGNER, (saigner denouveau) 
wieder, no einmahl Uber od, Blut lafs 
fen; it. vn. m. bluten; on le resaigna le lende- 
main, man ließ ihm ben andern Tag w.,n. e. A. od. 
jur 9; sa plaie resaigne, feine Wunde blutet w., 
von Neuem. 

RESAIGUE ou Rasèoux, s. Pö, (gr. tessure de tra. 
mail, dont on se sert dans le méditerranée) große Aufſtel⸗ 
kung von drelmaſchlgen Barnen. 

RESAIGUER (re-zè gher), va. P&. tjeter des pi. auprès 
du filet qu'on a tendu, pour y faire entrer le poi) Steine 
bei einem aufgeftellten Miche binwerfen, um die le 
ſche bineinyutreiben, 

RESAISIR ou RRSSA1SIR, (saisir de nouveau) wie: 
berergreifen, (id m. bemddtigen: ils'étoit 
enfui,onleresaisit bientôt, er war entfohen, man 
erariff ihn bald w.; je resaisirai mon bien partout 
où je le trouverai, id werde mid meined Bermds 
aend überall, wo ic ed finden werde, m. b.; je me suis 
resuisi de mes effets, ich babe mich meiner Sachen 
w. bemädtlat, 

RESALUER ou RASALURR, Galuer denourean, ou 


- RESARCELÉ 


rendre le salut) wieder, von Neuem grüßen; mw. 
grüßen, den Gruß erwiedern; je l'ai salue et resa- 
lué sans qu'il s'en apergüt, ich babe ibn gegrüßt und 
abermabl gegrüßt, ohne bag er es gewahr wurde; je 
le saluaı deux fois avant qu'il me resaludt, ich 
grüupte ihn zo eimahl, ehe er mich w. grüpte. 

RESARCELE, E, a. BL croix resurcelée, (qui en 
renferme une autre conduite en hlet et d'un autre email, ein 
Sreug, weldes noch ein anderes von einer andern 
Ferbe in fi hält. 

RESARCLER, (sarcler de nouveau) wieder, von 
Neuem gâten; il faut déja - ce parterre, man 
er: diejes Gartenbeer fchom m. g., auég. 

SASSER ou aussassen, (susser de nouvesu) fi 0 
cinmabl, von Neuem jieben, burdf.; -de 
la farine, Medi n, e. j., durhf.; fg: - qn, la con 
duite de qn, (l'examiner avec soin, pour voir s'il y a ma 
tiere à la censure z) fa. einen genuu prüfen, eines Auf · 
führung genau unterfubeu; - les gens d’aflaı 
res, (faire des recherches contre eux) Die Geſchaͤfts leute 
unt.; - un ouvrage, (l'examiner avec sois, pour en de: 
couvrir jusqu'aux morndres défauts) ein Merl genau 
prüfen od, durchgehen; j'ai resassd l'ouvrage, et 
j'y ai trouvé peu de défauts, ich habe bag Merk ges 
nau geprüft, Durbgegangen, und babe wenig Fehler 

RESAUT, e. ressaut. (darin pes Li 

RESAUTER ou XESSAUTER, (sauter de nouveau, ou 
dans un sens contraire) Wieder gurüd fpringen; il a 
saule et resuuté par-dessus la corde, er fit über 
das Geil bindber und heräber geiprungen; il sauta 
la muraille du jardin, et la resauta pour sorkir, 
er jprang über die Gartenmaner hinein, und fprang 
wm. darüber binaué. 

RESCAMPIR, €. rechampir. 

RESUINDER cre.cein.), va. Pa. (casser, annuller un 
acte contre leg. om s'étoit pourvu) aufheben, wm ſto⸗ 
fen; ila fait- l'obligation, le contrat, er bat den 
Schuldicein für ungältia erflären, den Vertrag u. 
laſſen; GN. 887.1es partages peuvent &ire rescin- 
dés pour cause de violence ou de dol, Theiluns 
gen können wegen Zwanges od. Betruges wieder 
aufgehoben werden; 2) s. le rescindant, (demande 
tendante à aire -) bie Bitte um Aufhebung eis 
ner Handlung, eines Vertrags x; juger le.., über 
die D. um 9, entiheiden; par cet arrät, on n'a 
Juge que le .., durch diefes Urtheil bat man blos 
die D. um U. entſchleden; on ne jage pas en même 


RESCRIT 


fo will Ich ihn um eine U. an den und ben, der 
feuloig iſt, bitten, dé 

RESCRIT (rès kr, s. Jur. (réponse des anc. empe- 
reurs sur des questions de gouvernement, de droit y,qui leur 
éloient adressées par les gouvermeurs) Untworts 
fhreiben, Düds, n; plu. -r des empereurs 
font partie du droit romain, perfbiedene A. der Kais 
fer machen einen Theil des rémifden Mechtes and; 
2) (repanıe du pape sur q. question de théologie, pour ser. 
vir de décision ou de loi, et appelée aussi bulle, ou mo- 
nitoire); les -: du pape, die A., Befehle, Verord⸗ 
nungen des Papites; ce - n'a pas été reçu en Fran- 
ce, diefer päpfiliche Befebl wurde in Franfreich nicht 
angencihen; un- delegatoire, ein Uufrragibreiben. 

RESEAU, tré 26}, 5. (petit reis) Nebden, Jagb-, 
Jagdgarn, n; un - de fil, de soie +, ein À, von 
Zwirn, von Eeider, ein zwirnenes, jeidened: R.; 
tendre un -, ein W, legen, ftelen; mettre des r& 
seuux à l'entrée d'un terrier, (pour prendre des la- 
piste) N. od. Garne au den Eingang eines Baues 
ftellen; toilette, coiffe de -, PuBtifdnes,n. Nebs 
banbe, f; la mode des -rdesoie, d'or +, die Mode 
derfeidenen, goldenen : Nebe; dentellea-r,afond 
de -, (dentelle dite valencienne, à fond de -) Epige 
mit N., mit Nengrund; An. (entrelscement de vais. 
sanguins, nerreux, formant une esp. de Slet, de retsı Öts 
flebt,n; - arteriel, - veineux, - muqueux de 
—— Schlag: aderg., Blutsaderg.; die mals 
pigbiibe Nebbaut; Bl. corn. divisé par des lignes dia- 
gonales, à detre et à sémestre) (durch Schräglinien ges 
theilte Verzierung); Bo.ctissu formé par des ébres ın- 
trelacdes); les fibres corticales, et celles du liber, 
sont entrelacées en -, die Baumrindes und bie 
Baftzafern find negförmig in einander gefochten; 
Ha. le -, (s0. de cq. bivalve) die Neßtute; it. (esp. de 
serpent) Die Netzſolange; Perr. cesp. de rats sur leq. 
se monte la perruque) Perräden:neh. 

RESECHER ou nussÉcuen, (reécher de nouveau) 
wieder, von Neuem, aufs Neuetrodnen; le 
brouillard a rendu ce linge humide, il faut le -, 
le faire -, der Nebel hatdieje Wälche feucht gemacht, 
man muß fie m. t., fie m. t. laffen, 

RESECTE cre.cek.te), f. Gé, (portion de l'axe d'une 
courbe, interceptde entre le sommer ou l'origine des ce- 
ordonnées, et le point où une tangente rencontre l'axe) 
Defecte, /. 

RESEDA,s. ou MERBR MAURE, HERBE D'AMOURS 


temps le. et le rescisoire, man entideibet bie Lf. pla. qui eroit dans les sables) Mefede,f; le-ado- 


D, um À. und den er einer ftreitigen 
Sache nicht zu gleicher Zeit, cf. rescisoire. 

RESCISION (ré-cision), f, taet. de reseinder) gts 
ridtlide Aufhebung, Umfioßung, /; de 
mander la - d'un aote, se pourvoir en-,intenter 
l'action en - ou en mullireé, eine Klage um U. ob. 
eine Nichttgkeitsllage anftelen; mm die U. einer 
Verhandlung anfuden, um %. einfonimen; CN. 
687. il peat aussi y avoir lieu à -, lorsqu'un des co- 
héritiers établit, à son préjudice, une lésion de 
= du quart, au finder eine Wiedersaufhebung 

tatt, wenn einer der Mitserben eine ihm gum 
Nactheile gereihende Berlebung über ein Biertel 
bartbut; sa demande en - de partage a eie admi. 
se, feine Klage um A. der Theilung if angenommen 
od. zugelaffen worden. 

RESCISOIRE tré ci-zos-re), #. Pra. (objet pour leg. 
on s'est pourvu par lettres et qui reste à juger quand l'acteg 
a été reicindé ou ansullé) Hauptgegenftand eineé 
Mechtshaudels; le rescindant et le - me sont pas 
juges par le même arrët, die Bitte um Aufhebung 
einer Handlung od, eines Urtheild und der Haupts 
gegenftand der ftreitigen Sade werden nicht durch 
das nämliche Urtheil entibleben, cf. rercindant. 

RESCRIPTION c<ris.crip eion), f. Fin. (ordre, man- 
demeat par «erit, pour toucher une somme d'argent sur q. 
fonds, sur q, pers) fhriftlihe Anmeiiung, /; ils, 
on lui a donné une - de mille dcus surtel fermier, 
er bat eine U. von 1000 Thalern auf ben und ben 
Pächter, man bat ibm eine „., gegeben; il est por- 
teur d'une - sur le trésorier, er ift Inhaber einer 
À. auf den Schagmeifter; er bat eine U. auf ».; s'il 
ne peut me payer, je lui demanderaiune-sur un 


tel qui lui doit, wenn er mich nicht bezahlen fann, 


rant, (cultivé dans les jardins) die wohltſechende R., 
das Himbeerfraut; it. c. gaude. 

RESELLER ou AusstLLEn, (seller de nouveau) wies 
der, von Neuem, aufs Neue fatteln; sur cet 
avis, on resella les chevaux z, auf dieſe Nachricht 
fattelte man die Pferde » w.; le cheval étoit mal 
sellé, il fallut le -, das ge mat ſchlecht gefattelt, 
man mußte ed umf,, v. N. ſ. 

RESEMELER ou RESSEMELER, (mettre de nouvelles 
semelles a.) neu befoblen; - des bas, des sou- 
liers, Strümpfe, Schube n. b.; on a resemelé ces 
bottes, man bat diefe Stiefel neu befohlt. 

RESEMER où RESSEMER, (semer de nouveau) mies 
der, von Neuem, noch einmabl (den, bei.; 
la gelée fit tant de mal, qu'on fut obligé de -, der 
Froft that fo viel Schaden, dag man v. Rn. e. ſ. 
mußte; ces champs ont été mal semes, il faut les, 
-, biefe Felder find fchlecht eingelder worden, man 
muß fie v. W.,n. e. einf., bei. od. ani. 

RESERVATION (eh, /. Ben. (réterve) Borbes 
balt; la- d'un benefice, (par lag. le pape s'en ré- 
serve la nomination, La collation) der V. od. die -ung 
bed Wergebend einer Pfruͤnde; on parle souvent, 
en matiere benchoiale, de -s, in Pründefaben 
ſpricht man oft von -en; Jur. (droit qu'on s'est reier- 
vé dans un acte); sans préjudice de ses autres de- 
mandes et -s, unbeidader feiner ſonſtigen Forbes 
rungen und -e. 

RESERVE, f. tact dersieruer) Borbebalt; die 
Ausbedingung; faire des -s dans un contrat, 
tn einem Bertrage fit Sachen vorbebalten, ausbes 
dingen; il lui a donné saterre à ferme, sans faire 
aucune -, sans nulle -, er bat ibm fein Gut ohne 
irgend einen B., ohne irgendeine A. in Pacht geges 


RESERVE 


RESERVER 


ben; je suis à lui sans -, (dans tous les cas, sans ex [Pielt den 3-en, gibt fi das Anfehen eines d-en 


ception) { bin in allen Fällen ohne Ausnahme zu 
felnen Dienften; je le servirai, je lui snis dévoué 
sans -, id merde tbm in allen Fällen dienen, ich bin 
ihm ganz und gar ergeben; je le lui ai cédé, aban- 
donné sans -, sans aucune -, id babe es ihm ohne 
S., obne irgend einen V. angetreten, überlaffen; 2) 
(chose reieruce); les -s de sa terre montent plus 
haut que ce qui est afflerınd, was er fid von feinem 
Gnte —æã bat, macht weit mehr aus, alé daß, 
was verpachtet ift; Ch. la -, ou canton de -, (ean- 
tes réserve pour celui à qui la chasse app) Gebége, 
agb-, n; chasser dans la -, fn eincm G. jagen; 
ou. -s coulumieres, (biens dont les coutumes defen 
dent de disposer par testament) Dur das Kerfommen 
vorbebaltene od. ausgeſchloſene Güter, über die 
man durch den legten Millen nicht verfügen taun; 
CN. cf. délégation, disponible, quotité, réduc- 
tion; Ef. les -s, les arbres de -, itels que les bali 
veaux, les pieds cormiers g, qui ne peuveat bre coupés! 
die Häge : od. Laß⸗reiſer, Boritänder, die Lafbéume; 
it. bois de -, (canton de bois qu'on laisse eroitre en fu 
taie, dans les bois des ece, et des gens de main-morte) Dé 
geflag; obtenir une -, einen H. befommen; 
cou une -, ten vertu d'un arrêt du conseil e) einen 
5. bauen; Gu. corps de -, (troupes qu'on reserve un 
jour de bataille, pour les faire combattre dans le besoin) 
#Referve,/; R-Forps, n. Unterfiügungstruppen, 
F: ph le corps de - a décidé du gain de la ba- 
taille, die R., das M-Lorps bat den Gewinn ber 
Schlacht entidieben ; il détacha dix mille hommes 
da corps de -, er fhldte 10000 Mann von bem 
M-forps ab; on fit avancer toutes les -s, man lieh 
ale R-n vorrüden; Mar. la -,(cert. nombre de vais. 
placés hors des lignes, et destinés à porter du secours aux 
autres) die M.; ce vaisseau étoit en ligne, et l'au- 
tre étoit de la -, dieſes Schiff war in ber Linie und 
bad andere war beider f,; 2) (discrétion, eireonspee 
tion, retgnue) Zurüdbaltung, Vorſicht, Be: 
utfamfeit, /; il parle touj. avec bc. de -, et 
pribt immer mit viel 3.5; il faut user de - avec 
ces gens-là, man muß .«i diejen Lenten zurüdbals 
tend fepn; je n'ai point de -, je n'ai aucune -, (rien 
de secret, de cache) pour Jui, id babe vor ibm fein 
Gebelmntf; il en use maintenant avec plus de-, 
er verführt jegt mit mehr Vorf. od, B.; setenir sur 
la -, ètre reseroe‘, sur ses gardes: bebutiam, vorfic: 
tig, auf der Hut fepn; Syn.la déscrétion nous fait 
dire ou faire ce qui est conforme aux bienséan- 
ces; la - nous fait abstenir de ce qui blesse les 
convenances; la premitre agit, laseconde est pu- 
rement passive, discrétion läßt und fagen od. thin, 
was der Wohlanftändigfeitgemäf ift; réserve läßt 
uns meiden, was gegen die Schidlihkeit verftößt; 
bie erfie handelt, bie zweite iſt blos leidend; 3) en 
-, (a past, à quartier) bei Gelte, in Borratb; il 
a mis tant d'argent en -, er bat fo und fo viel Geld 
bei ©. gelegt, aufgefpart; ila touj. ghen-, er hat 
immer erwas in ®., vorrétbig ; vous ne le surpren- 
drez point, iltient touj. qh en -, Sie werden Ihn 
nicht hberrafhen, er bat immer etwas In ®., In 
Bereitibaft; 4) à la -, adl. (à l'exception de. au br 
genommen, bis auf; mit Unsnahme; il a tout 
dissipé, ala - de cette maison, er bat Alles durch⸗ 
gebracht, bis auf dieſes Haus, dieſes Haus a; il a 
perdu tout son argent, à la - d'un louis, er bat 
al fein Geld, bis auf einen Ronisd’or verloren; il 
a fort bien reçu tout le monde, à la - de tels et 
tels, er bat Jedermann fehr gut aufgenommen, bie 
auf die und die, die und die a., of. régalien. 
RESERVE, E, #. a. (eirconspect, qui use de réserve) 
quettbaiten, voriibtig, bebutiam; il 
ut être - avec ces gens la, man muß bei biefen 
Leuten k 
ſeyn; elle est fort réservée, fie iſt ſeht z. b.; s0yez | 
- a parler de vous, à critiquer les autres, feid b. 
ob, v., wenn ihr von euch iprecht, wenn ihr Andere 
beurtheilt; il faut être - en raillant, man muß im 
Scherze v. od. b. fepn; une autre fois, je serai plus 
— à dire mon avis, à donner des conseils, ein ander 
Mahl werde id -er fepn, und nidt gleich meine 
Meinungfagen, einen Rath geben; il fait le -, er 


feon; être - en paroles, v., b. in Worten 


Mannes; elle fait bien la-de, (elle veut paroitre avoir 
plus de vertu qu'elle n'en a) fie gibt fit ein (ehr zůch⸗ 
tiges Unjeben, thut jebr ſproͤde. 

RESERVER , va. garder, retenir qh du total) v o r⸗ 
betalten,auébebingen;en vendantsaterre, 
il s'en réserve l'usufruit, la jouissance, beim Ver⸗ 
tauf ſeines Gutes behält er fi bie Nutznießung, 
den Genuß bavon vor; il a vendu les fruits de son 
jardin, et s’en est -é tant d'arbres, er hat bas Obſt 
in feinem Garten vertauft, und fit nur jo und io 
viel Baume ausbedungen od, v,; ıl leur fait don 
de tous ses biens, et se réserve seulement celte 
rente, er ſchentt ihnen fein ganzes Vermögen, und 
bedingt fit blos dieſe Kente aus; je ne veux point 
vous arreter davantage, je réserve le reste à un 
autre temps, pour un autre moment, ich will &ie 
nide mweirer aufhalten, ih veripare das Uebrige auf 
eine andere Zeit, auf einen andern Angenblid; le 
tribunal a jugé le principal, et a -é à faire droit 
sur les interets, ber Gerlbtébof hat über das Gas 
pital entihieben, und fit vorbehalten in Unfehung 
der Zinfen zu ertennen, mas Rechtens ift; l’eve- 
que, le pape se réserve le pouvoir d'absoudre de 
certains cas, der Biſchof der Papfı behält ſich die 
Mact vor, in gewiſſen Fallen loszufprechen od. au 
abiolvieren, ef. cas -és; le pape s'est -é la calla 
tion, la prévention de certains bénéfices, der Papit 
bat ti Die Vergebung gewiſſer Pfründen, das Lors 
greifen od. Vorgreifungsregt bei gewiſſen Pir, vor: 
behalten; Dieu s'est -é la vengeance, Gott hatlıd 
bie Made vorbebalten; 2) (garder pour un autre temps, 
pour un autre wage) fpareu, anfip., aufbeben, 
aufbehalten; réservez ce discours pour une au- 
tre fois, veripart dieſes Geſpraͤch anf ein ander 
Mahl; - de l'argent pour les besoins imprévus, 
Geld für die unvorhergefehenen Mebñrfniffe fp., 
aufb., zurüdlegen; — ses amis pour les occasions 
essentielles, can d'en faire alors usage» ſeine Freunde 
für die mefentliben Gelegenbeiten ſp., autip.; le 
commandant ne fait point de sorties , il réserve 
ses gens pour soutenir les attaques, der Gommans 
dant macht feine Ausfälle, er fpart feine Leute zum 
Aushalten der Angriffe auf; il reserve ce cheval 
pour un jour de bataille, er {part dieſes Pferd auf 
einen Schlachttag auf; 3)5e-A faire qh,a parlere, 
tattendre, remeltre à (aire, à parler, quand an le trouvera 
à propos, en temps et lieu) fich vorbehalten etwas 
qu thun, zu ſprechen; je me réserve à le faire, à y 
aller tel jour, ich behalte mir vor es ju thun, an 
dem und bem Tage bin zu geben; je me réserie à 
parler, quand j'aurai entendu votre avis, ih bes 
balte mir vor zu fpreben, wenn, id veripare das 
Spreben, bis Ih Ihre Meinung gehört baken wer: 
de; je vis tout le monde lui ofrir cette somme :, 
je me rérervai pour une autre occasion, id fab, 
daß Jedermann ibm dieie Summe anbot, ich (parte 
mic für eine andere Gelegenheit auf, ich behielt 
mir eine andere Gel. vor; se - pour un mets, (man- 
ger peu des sers mels, pour manger d'autant plus d un au 
tre qu'on aime) ſich für ein Gericht jp.; je me réserve 
pour le rôti, pour le second service +, Id} fpare 
mid auf den Braten, auf die zweite Tracht; Pa. 
se - la réplique, (déclarer qu'on veut répliquer) ſich 
die Gegensantwort v.; tel avoué pria les juges de 
lui - la réplique, der und ber Sachwalter bat die 
Ninter, feine Gegensantwort ein ander Mabl vor: 
bringen zu dürfen. 

RÉSERVOIR, ». Pe. (lieu où Yon amasse, où l'os con. 
serve de l'eau pour nourrir du poi.p Bebdlter, Waſ⸗ 
fer-, Fiih-; un - de plomb, de ciment r, ein bleler⸗ 
ner, verfitteter D., Wafler- od, Môbrlafien; un 
- de cent muids d'eau, ein Waffer- von 102 Ci: 
mern; il atou). du poisson dans son -, er bat im: 
mer Slide in feinem B. od. Fiib-;_metire le plus 
beau poisson dans son -, die ſchoͤnſten niche in ſel⸗ 
nen B. thun; raccommoder un -, «qui ne tient pas 
Teau 2) einen D. ausbeffern; An. le - de la bile, (la 
vésicule du fiel das Gallenbehaltniß, die Gallenbla: 
fe; - du chyle ou - de Pequet, (- près du rein gau- 
che, découvert par P.) daß Mlicfaftbepältnig ob. pes 
quetifhe Behaͤltniß. 


i RÉSIDANT 


RESIDANT E, ef. resider. 

RESIDEN ch (dan-ce), f. (demeure babitwelle et fire 
en q heu) Gis, Wohnfip; *Rejidens, /, faire 
sa - en un lieu, feinen ©. od. W. an einem Orte 
aufihlagen; la - d'un prince, dag Hoflager, die 
N. eines Fürften; c'estlelieu de sa -, cette ville est 
sa -, bas iſt der Ort (eines Hoflagers, feiner R., 
diefe Stadt y feine R.; en ete, il fait sa - à N., 
im Sommer ER. fein Wohnort, hält er ſich zuM, 
auf; c'estsa- d'hiver r, das ft jein Wintersaufents 
halt x; 2) (sejour actuel et perpétuel d'un olfrierz, dans 
le lieu de sa charge , de son beneäce) der be ſtaͤndige 
Aufenthalt an dem Orte, wo man eine Steile 
hat; ble R.; il ne peut faire ce voyage, sa charge 
l'oblige ala-, er fann biefe Melle nicht machen, 
fein Amt verpfidter ihn zum b-n U-e, jurM.; ces 
charges sont désagréables à cause de la -, biefe 
Hemter {md unangenehm wegen bed b-n Ares an 
einem Orte, wegen ber M.; il ne peut réunir ces 
deux benefices, ils obligent à la -, er fann biefe z 
Pfrunden nicht beifammen haben, fie verpflichten 
sur @R.; il est tenu à la -, er ift zur. verpflichtet; 
3) (emploi de résident aupres d'un prince) Mefidens 
tenftelle, /; demander, obtenir telle -, die und 
dle .. fuhen, befommen; au retour de sa -, bei 
der Oiddtebr von feiner..; Chi. (parties les plus gros- 
sieres qui s'amassent au fond d'un vase, aprés que la liqueur 
s'y est reposée) Sa b, Bobenfas; on juge de la 
qualité des eaux, des liqueurs par leur -, man 
beuribeilt die Beſchaffenheit der Waller, der Flüfr 
figtelten nach ihrem See 0d. B-e; Syn. cf. kabita- 

ion. 

RESIDENT «ré si-dam), 5. (qui a une résidence aw- 
près d'un prince étranger) *Mefident; le-estmoins 
qu'an ambassadeur , et plus qu'un agent, der R. 
it weniger alé ein Botibafrer und mebr alé et 
Agent; le - de tel électeur à la cour de Londres, 
der R. des und des Kurfürſten an bem Londoner‘ 
Hofe; il n'a pas la qualité d'ambassadeur, il n'a 

ue celle de-, er bat nicht ben Rang elneé Bots 
œuiteré, er bat nur den eines -en; 2) /. Madame 
la -e, (la fem. du -) die Frau -Inn, die Kran des en. 

RESIDER, vn, (faire sa résidence) wobnen,®res 
ff dieren;ilest de telle ville, mais il réride ord. 

Paris, er ift aus der und der Stadt, aber er wohnt 
gewöhnlich in Parié; le lieu où il est résidant, où 
elle est -e, der Ort, wo erjich aufbält, imo fie wohnt, 
ib anfbalt, ef, prowision; toute l'autorité réside 
dans le prince y, (il a toute l'autorité) Die ganze Gewalt 
ruht auf dem Fürſten +; fg: il croit que toute la 
sagesse, toule la science, tout le bon sens réside 
dans sa löte, (il se croit seul sage, seul savanl, el avoir: 
tout le bon sens en partage) er glaubt, nur er allein fei 
flug. gelehrt, nur er allein babe gefunden Menibens 
verftand, er fei der einzige geſcheldte Menic in der 
Welt; la question réside tcomiste) en ceci, hierauf 
berubt bie Frage; voici où réside le mal, la diffi- 
culte x, fehen Sie, darauf berubt das Uebel, ble 
Schwierigkeit e; 2) thabiter plus parliculiéremest um 
lieu); il réside presque louj. à sa terre, cr wohnt 
faft Immmter auf feinem Gute, 

ESIDU, s. cle restant, ce qui reste de qh) Meft, 
MRüädftand; le - d'un compte, der M. von einer 
Rechnung; der Rechnungsteſtz pour le-, nous en 
composerons, wegen des Meftes wollen wir uns 
vergleichen; il m'a fait son billet du -, cr bat mir 
für den R. eime Hanbdfchrift gegeben: Arüh. le - 
d'une division, (nombre qui em reste) der Meft von els 
ner Divifion; le - de cette division est 13, der Reſt 
von dleſet D. ift 13; Chi.r le - d'une substance, 
(ee qui em reste après qu'elle a subi q. opération chimi- 
que.) der Mü. von einer Subftany od. Maffe; le — 
d’une premiere operation, der Wa. bei bem etiten 
Berfabren; l'examen des -s, die Unterſuchung des 
Mid-e#; Ha. tsédiment en forme de concrétion pierreuse,. 
produit par la voie de la précipitation dans les canaux des 
aquedues) Uniaë, Bodenſatz, Stein. 

RESIFLER, (sifer de nouveau) wieder od. mod elm 
Mabi pfeifen; mehrere Mable pfeifen. 

RESIGNABLE (résignya), a, Jur. (qui peut être 
résigné) abtretbar; office -, -e6 Amt. 

RESIGNANT çréxi-gnyan), 5. (qui reiigne, opp. à 
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556 RÉSIGNATAIRE 


rérignataire Abtretende, Ubtretet; La resi- 
gnation une fois admise (par Je collateur), le - 


RÉSINEUX 


ſches Harz, Feber-, Leder-, Schnell-; let-sréches, 
die trodenenu -e; la - du lentisque ou le mastic, 


ue peut plus la révoquer, wenn die Abtretung ein: das H. vom Majtirbaume od. der Maftis; l'esprit 


mabl angenommen lit, fo laun der 9. fienicht mehr 
jurädnehmen, 

RESIGNATAIRE irdzignya-), a. Jar, (celui à qui 
on rétigne un olfice, un bénéfice, opp. hrresignant, Déts 
jenige, dem ein Unit od. eine Pfeünde abgerreten 
wird; Untreter; le-m'a pas encore pris pos- 
session, der U. bat noch nicht Bein genommen. 

RESIGNATION iré si er ur. (act, dere: 
signer: Abtretung, /; la - d'un office, d'un be- 
nehce, die A. eines Amtes, einer Pfrände; - sim- 
ple, ou pure et simple, (démission ou renonciation en. 
tre les maint da collateur, sans aucune condition, éinfa: 
de, unbedingte A., Nieberlegung; — en faveur, 
(faite à condition qu'un tel sera le successeur) A. zu Guns 

en eines Undern; les collateurs admettent les -s, 

ie Pründenvergeber laffen die -em zu, cf. resi- 
gnant; 2) (abandon en faveur de qui; il a fait cession 
et - de tous ses droits à son frere, er bat alle ſei⸗ 
ne Rechte od. Unfprüce jenem Bruder überlaſſen 
und abgetreten; 3) (oumission à son sort); il a subi 
sa disgrace, son exil avec -, er bat die auf ihn ge: 
worjene Ungnade, jeine Verbannung mit Gelafens 
beit ertragen; Der. tabandonnement, soumission à La 
volonté de Dieu); il est mort avec une - tres édi- 
fiante, avec une grande -, er ift mit einer febr er: 
bauligen Ergebung, miteiner großen €. geitors 
beu; il a supporté ses maux avec une entiere - 
aux volontes du ciel, er bat feine Leiden mit einer 
völigen,E. in den göttlichen Willen erduider. 

RESIGNER iréi-gnyér), va. (se demeitre d'un off 
ee, d'un bénéfice) abtreten, nieberlegen, fit beger 
ben; — absolument, - en faveur de qn, unbedingt 
@., qu eine? Gunſten a.; -en cour de Rome, entre 
les mains de l'ordinaire, du patron ;, an den tè: 
mifben Hof a., in die Hände des Blichefes bes Pas 
troné od, Kirberen a.; Dév.- son ame à Dieu, 
dla remettre, s'abandonner entre les mains de Dieu, feine 
Seele Bott ergeben; il faut se - à la volonté de 
Dieu, (sy soumettre) man muß fi In den Willen 
Gortes e.; le philosophe se résigne aux lois eter- 
nelles de la nature, der MWeltweife fiat fid in bie 
ewigen Gefeke der Natur; ilest mort bien résigné, 
bien -#& la volonté de Dieu, er ift mir viel Gr: 
ent mit völliger €. in den Willen Gottes ges 

orben 


RESILIATION cre zitia.cion), f. (net. de résilier, 
résolution de ..) Aufhebung, /; la- d'un bail, 
d'un contrat de vente, die. eined Dadté, eines 
Kaufvertrags; la demande en -, die Klage um U.; 
CN. 1760. en cas de - par la faute du locataire, 
celui-ci est tenu der, im Kalle der A. durch Vers 
ſchulden des Mierbers, if dieſer verbunden; 1977. 
celui au profit duquel la rente vingere a été cons. 
titude moyennant un prix, t demander la - 
du contrat. sir, derjenige, zu deffen Vortbeile eine 
Leibrente gegen einen a 1 Preis veriproden 
wurbe, fann die U.des Vertrages verlangen, wenne, 
ef. déchéance. 

RÉSILIER (ré riliér), va. (easser, annuller, résou- 
dre un actes) aufheben; il veut faire - son bail, 
er will feinen Dat, feinen Miethvertrag à. laſen; 
- une vente, einen Verkauf a.; le contrat a ete 
résilié, les juges ont -é le contrat, der Vertrag ift 
aufgeboben worden , die Richter haben ben B. auf: 
gehoben, für ungültig od. nichtig erklärt; CN. 1657. 
si, dans le cas de l’eviction d'une partie du fonds 
vendu, la vente n'est pas rerilide +, wird in bem 
Falle der Entwäbrung eines Theiled des verfauf: 
ten Grundjtüdes, der Verlauf nidt anfgeboben »; 
2) vn. Pra. irevenir contre un contrat, une proimmase) | 
jurüdtreten; von einem Vertrage wieber abgeben, : 


de vin-dissout la -, ber Weingeift löst das. ©. auf, 
cf. gomme; un pain, un flambeau de <, de poix 
— ein -fuden, eine -fadel, eine Kadel von -pedh; 
cela sent la -, das ſchmect nad 3). 

RESINEUX, SE, a. «qui produit la rétine, ou qui en 
ag. qualite) barzig, harzimt; arbres -, substances 
résineuses, -€ Bäume, Körper; oe bois est un peu 
— a un goût -, une odeur -se, dieſes Holz ift ein 
wenig barzicht, bat einen harzichten Geſchmack, eis 
nen .. Geruch, 

RESINGLE ou RÉsineux, s. Horl. (branche de fer 
sourbee par un bout, sur lag. om redresse les boites, les 
eafelieres bossuées +) Werkzeug, Beulen aus Uhrge⸗ 
biufen x berausjumaden. 

RESINIFÈRE , a, Bo. (qui porte ou produit de La 
résine, ou ume mal. résineuse) hat ztragend. 

RESINIFORMIE, a. Bo. (en forme de résine) batys 

KESINITE, «. of. pétrosilez, quartz. (förmig- 

RESINO-EXTRATIF, VE, à. Chi. (qui tient de 
la nature de La résine ot de la gomme, mais plus de la ie 
que de la se) gummichisharzig. 

RESINO.GOMMEUX, SE, «a. Chi. (qui tient de 
la nature de La reine et de la gomme, mass plus de La se 
que dela 1e) harzintgummit. 

KESIPISCENGCE (réxi-pi-çon ce), /. (reconnoissance 
de sa faute avecamendement) Erfenntnif, Beſſe— 
rung, ht LÉ il esttombe , il 
a vecu dans un grand dereglement, mais il est 
enfin venu à -, er iftin eine jebr unordentliche Le: 
bensart gerathen, er bat febr unordentlich gelebt, 
endlich aber iſt er zur €. gefommen; donner des 
preuves de -, desa-, Proben von®. od. ©., von 
einer B. geben. 

RÉSISTANCE trézis-tance), f. (qualité d'un corps 
qui réséste, qui me saureit étre pénétré que difécilemmat) 
Widerftand; la - des pierres dures, des me- 
taux, ılorsqu’on Les travaille) Der WB. der harten Stei⸗ 
ne, der Metalle; il est difficile de graver sur ces 
pierres, a cause de leur -, a cause de la - de la 
matiere, es ift ſchwer etwas in dbieie Steine zu gras 
ben, wegen ibres -e8, wegen des -e8 der Materie; 
cette eioffe n'a point de -, diejer Zeug bat keinen 
Halt, keine Dierigleit; Cui. une piece de -, (pièce 
considérable, où il y à be. a manger) ein Etüd, mit dem 
man uit gleich fettig iſt, ein ſtattlihes Sid; 
Mec. g lorce où puissance qui agit contre une autre, de 
man, à en détruire, à em diminuer l'effet); la - d'un soli- 
der, les lois de la -, der W. eines feſten Körpers, 
die Geſetze des -cé; la — de l'air, (opposition, force 
par lag. il retarde La meuv. des projectiles 2) Det W. der 
Luft; l'air est soumis aux regles ou lois de la - 
des Huides, die Luft tft den Megeln od. Geiesenbdeé | 
es der flüſſigen Körper unterworfen; 2) «défense, 
contre celui qui attaquer; faible, vigoureuse, opinià 
tre -, ſchwacher, fräftiger, bartnédiger W.; apres 
une longue -, nach einen langen -e; se rendre sans 
— fih ohne W. ergeben; il fit peu de -, er that ob. 
leiftete wenig W.; les assieges firent une belle, 
une grande -, die Belagerten leifteten einen ſchoͤ— 
nen, einen ftarten, tapieru W.; la + que nous op 
posent ces animaux, der B., den ung dieſe Thiere 
entgegenießen; 3) (opposition aux desseins, aus rolon- 
tés); ce projet, cet proposition trouva de la -, 
grande -, dieſet Plan, dleier Vorſchlag fand W., 
arofen W.; je n'y apporterai aucune - , ich will 
lein Hindernif in den Weg legen, ich will nicht ent: 
gegen fepn; il y aura de la - de le part de tels 
membres, die Sache wird von Seiten der und der 
Mitglieder W. finden; la chose a été admise, a 

asse sans -, malgre toute la - qu'il y a faite, die 
Sade iſt ohne B., trop allem feinem -e, angenoms 


LA 


“ RESIXIÈME 


de résiste au couteau, à La dent, (est dure eteoriace) 
dieſes Fletich laßt fit nicht gut (bneiben, nicht rebt 
beifen ; ce chapeau résiste à la pluie, ces bottes* 
résistent à l'eau, (n'en sont pas pénétrées, percées) dies 
ver Out hält den Regen ab, läßt den R. nicht dutch, 
dieje Stiefeln halten das Waſſer, laifen dad W. 
nicht burd; ce vieux chäleau a jusqu'ici résisté 
a l'injure, aux injures du temps, dieſes alte Schleß 
bat bie jent den Stuͤrmen der Zeit getroBt; ou char- 
getrop ce plancher,il ne pourra pas - aunsigrand 
poids, man beſcwert dieſen Boden zu febr er wird 
eine fo große Lait nidit tragen fünnen; Mec. deux 
corps qui se rencontrent dans leur mouvement, 
résistent Vun à l'autre, zwei Koͤrper, die En ihrer 
Dewegung auf einander fioßen, mw. einer dem ans 
dern, äußern einen Wideritand gesen einander; deux 

lans contigus résistent à leur séparation par leur 
orce de cohérence, zwel einander terûbrende Flds 
deu mideriemen sich ihrer Trennung vermbge ibrer 
Suiammentangéfrait; 2) (se délendre, opposer La for- 
ce lit vertbeibigen, fit webren; cette pla- 
ce a résisté long temps, diefe Zeitung bat fic laus 
ge gebalten; les assieges ont -é — * 
die Belagerten haben ſh tapfer gewehrt; quan 
on vit qu'on ne pouvait plus -, als man fab, daß 
man jich nicht mebr w. od. v. fonute, Ma. un che- 
valquirésiste au cavalier, (qui n'obéit qu'avec peine) | 
ein Vie. das fi dem Reiter widerieht, das dem 
R. nit gehotchen will; il resiste à l’eperon, «éé- 
faut d'un cheval ramingue) €8 wehrt fi gegen die Spots 
nen ; 68 ift ipormjtätig; 3) (s'opposer aux desseins, aux 
volontés de.., tenir ferme contre.) fit widerfes 
Ben; wideripreben; - fortement à qn, lui - 
en face, ſich einem fort widerſe., ibm ind Augeſicht 
mwiderlp.; si ce qu'il propose est pour le bien pu- 
blic, je n'y résiste — wenn das, was er bots 
ſchlaͤgt, zum algemeinen Beſten dient, fo babe id 
nidré bagegen, fo bin ich nicht dawider, fo miberiche 
ich mic demjelben nicht; il en fit la proposition, 
mais tout le monde y resiste, er machte den Lots 
ſchlag dazu, aber Jedermann ſetzte fi dagegen; il 
ne faut pas - à son maître, man muß (id feinem 
Herrn rat twiberfe.; ami peut - à la volonté de 
Dieu ? wer faun ih bem Willen Gottes widerie.? - 
à la grace r, der Gnade widerjichen, wideritreben; 
- à latentation, a ses passions, der Serjudung, 
feinen Leibeufaften widerfteben; - à l'adversite, 
gegen ein wibriges Schickſal kämpfen; fib von Wl⸗ 
derwärtigfriten nicht niederihlagen laſſen; im Un⸗ 
glüde ſtandhaft bleiben; 4) (supporter facilement.) 
ausbalten, ausdbauern, ertragen; ilaun 
corps de fer, il résiste à toutes les fatigues, er iſt 
von Eiſen, er bält od. ſteht alle Beſchwerden ang; 
- au chaud, au froid, à la douleur, die Site, bie 
Kälte, den Schmerz ausb., ausſteben; je n'y sau- 
rois plus -, id kann es nit mehr aufb,; il est 
bien affsibli; s'il vient encore un redoublement, 
il n'y réristera pas, er ift febr geibmächt, wenn 
nod ein beftigerer Anfoll fommt, jo wird er ibn nicht 
überfieben; les chevaux hongres ne résistent pas 
au travail» comme les chevaux entiers, die Wals 
lachen dauern in der Arbeit : nicht fo aus, wie die 
Heugfte ; fa. tendurer, parl. de dif. choses qu'on a peine 
à supporter); Ü fait une si grande fumée, qu'on n'y 
sauroit-, qu'on n'y peut plus -, 68 ift ein fo fiars 
fer Raub, daß man cé nicht aush., nicht länger 
ausb. faut; il redit toui. Ja même chose, il n'y a 
pas moyen d’y -, er fat immerdas Némlide wies 
der, e# if nicht zum Ausb, 

RESIXIEME, r. Con. «le 6e du droit de lods et ven- 
tes) Dos Secstel der Merfanfsgebühr, 

RESOLU, ef. résoudre. 

RESOLUBLE, a. Dd. (qui peut être rerof, dont 
on peut trouver lasolationı auflößlid, auflötba 


ein Leripreben wieder zurüdnehmen; CN. 1794. le | men worden, burbgegangen; obéir sans -, ohne | ce problème est -, dieſe Frage ift a., läßt fit aufs 


maitre peut -, par sa seul volonte, le marche a. Widerrede geboren; la - du cheval, dorsqu'il ré- ; [à 


forfait, .., ber Beſteller fann, sun va eigener! 
Bilführ, von einem In Daujd und Bogen geilofs 
fenen Eontracte wieder abacben, ... 

RESINE, /. Chi. e (somme qui découle de cert. or. | 





bres, tels que le pin, La stpinr) Dar 


siste à l'éperos) die Spornitérigteit des Pferdes. 
RESISTER cré.zis ter), vn. (opposer de La reiistan 

ce, ne pas céder au choc, à l'effort, à l'impression d'un 

corps) widerfteben; le marbre résiste plus au 


fen. 

RÉSOLUMENT tree luman), ad. (absolument ; 
avec une resolution Bse et déterminée) burbané, 
ftlebterbingé: je veux - que cela soit, id 
will es d., ſ. fo haben; - jen'en ferai rien, Id werbe 


‚rn; - liquide, | cisrau que r, der Marmor wiberfteht dem Meihel ef 1. nicht thun; tout -, ganz beftinmt; ohne alle 


- élastique, flüifiges H. iéneltrélrigeé od. elajtis ftdrfer, it ichwerer zu bearbeiten, alé x; celle vian- Einwendung; 2) ıhardiment, avec courage, avec intré- 


D 


RÉSOLUTIF 


pidité) entfdlof(en; il lui répondit - qu'il n'en 
feroit rien, er antwortete ihm e., er werbe es nicht 
thun; aller - au combat, au peril, e. in das Tref⸗ 
er geben, der Gefaht entgegen gehen; il paisa -, 
"epee ala main, au travers des ennemis, er ichlug 
ch e. mitbem Degen in der Gauft, durch bie Fein: 


e burd. 

RESOLUTIF, VE,s. a. Phar. (qui résout et dissipe 
une humeur peccanter aufldfend; -e8 Mittel, 
Aufldöfungsmittel,n; onguent-, un bon -,une 
substance résolutive, -€ Salbe, ein gutes U., ein 
tt Eitorf; les -s, les médicaments -s, die A., die 
-en M., Urjencimittel; les — internes r, die in: 
nerlien U.; les -s savonneux, (les sels volatils spi. 
ritueux, aromatiques et huileux) die jelfensartigen A. 
administrer des -s, N, verordnuen; Pra. ef. con. 
dition. 

RESOLUTION (ci), /° (decision d'une question,d'une 
diféeulté) Anflöjung, f; la -,ord. la solution d'une 
difficulté, d'un probléme, d'un cas de conscien- 
oe, die A. einer Somieriateit, einer Aufgabe, die 
Entſcheidung eines Gemifenéiales ; il m'a donne 
la - de cette question, er bat mir die A. diejer ra: 
ge gegeben, bar mir dieſe Fr. aufgelöet; une - chai- 
re,obscure,ambigue, eine flare, bunfele, zweidens 
tige U; il m'a promis une - sur celle question, et 
bat mir die U, dieſer Frage veriprochen; er bat ver: 
(proben mir eine A. blefer fr. zu geben; 2):dessein 
qu'on forme) Entichluß; j'attends sa -, il nous 
fera part de sa -, ich erwarte feinen €. od. feine 
Enticliefung, er wird ung ſeinen E., feine Ents 
ſchließung mittbeilen; il a change de -, er bat fel: 
nen. geändert, bat einen andern. gefaht; grande, 
hardie, généreuse, étrange -, großer, fübner, edels 
mürbiger, feltiamer od. fonderbarer E.; prendresa 
- promptement, jeinen ©. ſchnell faßen; ſchnell ſei⸗ 
nen @, ergreifen; faire une bonne, une ferme -, 
einen guten, feiten €, fallen; sage et judicieuse -, 
ein vernünftiger and geſcheidter &.; il persiste dans 
sa derniere -, er bebarrt auf feinem lepten Ents 
ſchluſſez il prit la - de faire ce voyage, erfaßteben 
E., er entſchloß fi, diefe Meile zu machen; Hin. les 
— des Etats-Généraux, fcert. ordonnances de police, 
de commerce en Hall., esp. de tarilsy die Beſchlüſſe der 
Generalftaaten; 3) (fermeté, courage) Entiblof: 
fen beit, /; pour renoncer au monde à son âge, 
ıl faut bien de la -, infeinem Alter der Welt ent: 
fagen, dazu wird viel Cutſchlo. erfordert; il a de la 
-, il ne manque pas de -, (de courage +) er beißt 
Entſchlo., es feblt ihm nicht an ..; ilesıhommede 
— C'est un homme de -, (qui exécute avec be, de cou- 
rage, de fermeté) er ift ein eutſcoloſſener Mann; des- 
siner avec =, (em 50. qu'on voie dans les traits celte ler: 
meté qui anmace le savoir) fet mir Kedbeit jeicenen; 
Chi. ireduetion d'un corps em ses sers principes) Aufs 
löfung, /; la- des corps en leurs Elements, en 
leurs sers principes, die Auflöiung der Körper in 
ihre Urftoffe, in ihre Srunditorfe; opérer la - d'une 
substance, die A. eined Stoffes bewirfen; Chir. la 
- d'une tumeur, d'un calus, (leur dissipation, par 
l'act. des rétolutifs) die Etweichung und Sertbeilung 
einer Geſchwulſt, einer Verbärtung; Jur. la - 
d'un bail, d’un contrat, (leur dissolution, ou res 
ciscion) die Aufbebung. Wiedrraufb. eines Pads 
tes, eines Vertrages; la demande en -, it Ger 
ſuch um Aufp.; CN. 1184. la -doit être demandee 
en justicer, die Aufh. muß vor Gericht nachgeſucht 
werben; Syn. of. decision. 

RESOLUTOIRE, a, Pa. cf. condition; CN. ı 183. 
la condition -est touj. sousentendue dans les con- 
trals synallagmatiques, pour le cas ou l'une des 
deux parties ne satisfera point à sonengagement 
bie auftdiende Bedingung wird bei allen amelfeitt- 

en Verträgen, für den Fall, mo einer von beiden 

beilen feinem Meripreben kein Genuͤge leiftete, 
Rillihmeiaend vorandgefent. 

RESOLVANT, E,s. a. Med. (qui rétout, dissiper) 
auflöiend, Auflöfungemittel,n; un bon -, 
un médicament -, ein gutes M. ein a-ed Mittel, 
eine a-e Urgenri: 21 ef. réroudre. 

RESOMPTIF, VE, z. a. Med. c. restaurant, e. 


RESONNANCE «ré20.), f. Mu. cbattement etpro- | feine Grundſtoffe od, Urftoffe auflöfen; Chir. - 


r 


RESONNEMENT 


Tongement graduel, ou réflexion du son) & lang; Bier 
der-, Nüd ; les -s d'un sorps sonore, die Klänge 
eines tönenden od. flingenben Korpers; une oreille 
fine demeleles -s, ein feines Obr unteriheibet die 
Klänge; la - d’un instrument à cordes, «la gaisse de 
Vinstr.. Der - boden eines Galtensinftirumentes. 
RESONNEMENT ü«-z0-ne man), s,(retentissement: 
Miedertönen, n. Miedersikall, bail, 
stlang; le-de cette voüte nuit alavoix,fatigue 
le prédicateur +; das Wiedert. diejes Gewoͤlbes 
vermindert die Wirkung der Stimme, ermider den 
Predigerg; le -sert aux instruments, dad Wledert., 
der Sieberi. Tommt den Tonwerfjeugen zu Sratien. 
RESONNER «ré so née), vn. (retentie; renvoyer le 
son; wiederstönen,sfcballen, sballen, «klin: 


LA 


gen; celle voûte résonne bien,ne., pas, diefeß |... 


Gewölbe wiedertönet od. mieberfallet flart, -. 
nibt; cette eglisez réronne trop, est + reson- 
nante, diefe Kirche wiedertoͤnet zu febr, it zu mie: 
dertönend od, mieberiballend; faire - les échos, les 
fäire - de ses plaintes, die Echos wiederſch. machen, 
vou felnen Klagen wiederh. machen; tout rdsornoit 
du bruit des instruments, fg: du bruit de ses louan- 
ges, dubruit de ses exploits, Alles ertönte von bem 
Klange der Tonwerkjeuge, Alles wiederſchallte von 
feinem Lobe, von dem Mufe feiner Heldentbaten; la 
voix, une cloche, une guitare réronne bien en ce 
lieu, (y rend un gr. son, be, de son) bie Stimme, eine 
Glocke, ein? Zither tönet, fballet fiurt an dieſem 
Orte; sa voix résonne comme un lonnerre, est 
claire etrésonnante, feine Stimme ertönet wie ein 
Donner, ift Har und beiltlingend; la musique reus- 
sit mal dans ce sallon, il est trop réronnunt, die 
Mufıt nimmt fib in dieſem Saale nicht gutaué, er 
wiedertönet qu ftatt; Hn. cf. pierre, (IV). 
RESOUDRE tré sou-dre), va. irr, (prendre une ré: 
solution, determiner y déchter gb) befltefen;onne 
savoit que -, man mufite nicht, wad man b.follte; 
qu’a-t-on résolu au conseil? was bat man im Mathe 
beichloffen?lecongres a résolu la guerre, a..d'a- 
ir, d’attendre r, ber Gongreé bat den Krieg beſchloſ⸗ 
en, bat. . zu bandeln, zu warten r; ona résu/x de 
le perdrer, man bat beileilen, ihn ju verderben, 
qu Grunde gu richten; c'est une entreprise résolue, 
es iſt eine beichloffene Unternehmung; — qn, (te de 
terminer à gb) beftimmen: zum Enticluffe 
bringen; il balangoit, je parvins Ale -, jel'y ai 
resolu,erwar unſchluͤſſig, es gelang mir ibn zu beft., 
zum €. zubr.; ich babe ihn dazu beitimmt, zu Dies 
lem €. gebradt; se -, fib enticließen, beidl,; 
je me résolus à plaider, a demander maretraiter, 
td entſchlos mic, ich beichloß, die Sache vor Gericht 
zu bringen, um meine Entlafung zu bitten; 2) - 
un cas douteux r, (décider, donner la résolution ou #0 
lutiony einen zweifelhaften Fall entibeiden; un trl 
va - la question, der und ber wird bie Frage auflds 
fen; il reste une petite difficulté à -, e# tft noch 
eine Meine Schwierigkeit aufjulöfen übrig; on a ré- 
solu vingt fois cette objection +, diefen Einmurf 
bat man ion zwanziamahl beantwortet, anf bieien 
€. batman [ton sw. geantwortet, je l'ai trouvé ré- 
sobant un problème, id traf ihn über der Auflör 
fung einer Hinfgabe an; c'est un point résolu, une 
question -e, das ift ein entibiedener, aus gemach⸗ 
ter Punkt, eine entihiedene Frage; 3) rérvlu,e, 
déterminé, bardi) entſchlo ſſenz il ne craintrien, 
il est hardi, -u, er fürchtet fit vor nichts, er ift 
fübn und e.;voila un drôle bien -, das iſt ein recht 
e-er ferl;c’est une femme -we, fie tft eine e-e Frau; 
it. s. fa. c'est un gros -&, une grosse -ue, er iſt 
ein duferft entichloffener Kerl, fie ift ein ſeht e-cé 
Weib; il fait bien le -u, er zeigt fic febr e., geiat 
viel Entitloffenbeit; P. ilest -u comme Barthole, 
Chardi, décisif et entrepremantı gp. er bat das Herz am 
rechten Flede; er fit ein dußerft kühner entichloffes 
ner und unternehmender Menid; Pt. ourrage d'un 
eflet -1, (dont les mastes herement exprimées accusent 
d'ase man. bien décidée celles qui sont brunes et celles 
qui sont elsires) eine Arbeit von fübner Wirkung, von 
fübnem @ifecte; Chi. - un corps en ses premiers 
rincipes, (en faire la resolution einen Körper In 


b 
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une lameur, (la dissiper par le moyen des rétolcants) 
eine Geſchwulſt ermelden und gertbellen; une tu- 
meur résolue, eine zertheilte Sejawult; Jur. = 
un engagement, un contral, (l'annuller, raser) eine 
Xerbindiicteit, einen Vertrag wieder aufheben, 
fe uogiltig erflären; le bail aete resotu, der Pacht 
iſt w.anfyenobi werden; l'engagementrésultant des 
hangaiiles peut être résolu de plu. manieres, die 
aus dem Veriöhniffe entipringende Vertindlihteit 
tann auf vericbiedene Arten w. aufgehöten werden; 
CN. 1658... , le contrat de vente peut eire résolu 

arl'exercice de la faculté du rachat et par la vi- 
ete du prix, der Kaufvertrag fann dur Ausübung 
des Miedertaufsrechtes cd. Durch den zu geringen 
Preis aufgelöst werden; Phy. créduire, Changer en 
sans /. au participe) auflöten; le feu résout le 
bois en cendre, en fuinée, das Fenerlöferdas Sets 
in Ace, in Maud auf, verwandelt das Holz zu 
Aſche, In Maud; la neige se résout en eau, ber 
Schnee loͤſet ih in Waſſer auf, geribmilat zu Wais 
fer; le brouillard s’est rérous (ou résout) en eau 
der Rebel bat ſic aufgelöst, bat fit in Waller aufs 
gelöst; l'eau s'est réduite ou changée et non re 
soute ou résolue) en vapeurs, das Waſſer bat lich in 
Dimpfe aufgelöst ed. verwandelt; Les vapeurs se 
résolvent en eau par le froid, dte Dämpfe verwan⸗ 
dein ſich durch die Kälte ia Waller; fg: tout ce qu'il 
dit la se résout Arien, (n'a aucune consistance, il r'eñ 
résulte rien? Alles, was er da fagt, läuft auf nichts 
binaué, iftein leeres Geſchwaͤtz 

RESPECT ires-pe, ou pekavantume voyelle) . (égard. 
rapport v. Bettacht; Beziehung, f. Verbälmiß, 
n; laterre n'est qu'un point aw- du ciel, gegen 
bem Himmel od. Weltrcum, in Bergleihung mit 
dem... Ift die Erde nur ein Punft; cette proposi- 
tion est vraie et fausse sous divers -s, biefer Saß 
it mabr ob. falſch, je nachdem er in dem einen od. ant: 
dern Einne genommen, and dem einen od. andern 
Geſicht spunfte betrachtet wird; 2) ord. crénération, 
délérence qu'on apourgn, pour gh, à cause de son excel 
lenee, de son caractere »» Cbrfurét, Cbrerbies 
tung, /; grand, humble -, grofe, tiefe Chrf.; par- 
lez lui avec -, marquez-lui, témoignez-lui bc. de 
-, le plus grand -, ſprechen Sie ebrerbietig mit ibm; 
bezeigen Sie ibm große Ebrerb., die grèfite Cbrerb.; 
j'aibe. de - pour lui, pour tout oe qui vient de tui, 
ich babe viele Ebrf. fuͤr ihn, für Alles, was von ihm 
berfonmt; avoir du — pour les choses de la reli- 
gion x, Ehrf. für die Gegenitände der Mellg’on bar 
ben; porter-A qn, porter honneur et-ä l'âge, eis 
nem Ebrf, bezeigen, dem Alter Ehre erweiien und 
ebrerbietia begeanen; vous lui devez -, du -, Sie 
find ibm Ebrf., Ehrerb. fchuldig; inspirer du -, at. 
tirer le -, Cbrf. einflößen. erweden; garder le -, 
demeurer, se tenir dans le -, die fchuldise Ehrf, 
beobachten; in der Ebrf. bleiben; fit in ben € brans 
fen der Cbri., der Ehrerb. halten; manquer de - à 
qm it. lui perdre le -, vi. einem nicht die gehörige 
Chrf. od. Ehrerb. bezeiaen; die @brf. gegen einen 
aus den Augen feßen; ſich unebrerbietig gegen eis 
nen benebmen; gp. illui a perdu le -, d'a ofensé, 
lui a manqué de -) vl, erijiihm unebrerbletig begegs 
net; il luiparla dans des termes de -, er ſprach In 
ebrerbietigen Angdrüden mit ibm; ayez da - pour 
ce lien, babet Ehrf. vor dieſem Orte; fa. sauf le - 
queje dois à la compagnie, «man. d'adoucir gb qui 
pourroit choquer ceux devant qui l'os parle) gp. mit ©be 
ren zumelden;mit Erlaubuif; avec le - que je dois 
à la compagnie, cela n'est pas ainsi, n'est point 
exactement vrai, bag verbält ſich mit Crlaubnif, 
nicht fo; das iſt, mit &,, nicht ganı wahr; it. Pa. 
saufle-dela cour, ce faitest absolument faux, 
dieie Sade Et, mit Erl, des Gerichte, aan falſch 
lieu de -,toù l'on doit être dansle -» ein Ort, wo man 
fit ebrerbietig betragen muf; les églises sont des 
lieux de -, die Kiren find Derter, wo man e: ilse 
fait porter -, (park. d'un hom. puissant qui se fait ernin 
dre) er meif fit Œbrf. zu veritañen, fit furbthar 
su maden; cette forteresses tient l'imnemi en -, 
diefe Feitung erhaͤlt den Zeindin Furt; - humain, 
dlérsqu'on seconduit en vue de plaire aux hom., par égard 


pour leur jugement) Achtung, Rüdficht gegen das Urs 
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theil der Menichen, der Welt; il fait cela par -hu-, findbeibe g. Kläger und Beflagte; ils ont été - main- 
main, er thut das and Achtungeez 2) lormule de tenus dans leurs droite, jie jindg. bei ihren Rech⸗ 
compliment); assurer qn de son —, de ses -s,|tenerhalten worden; Th. ces proposiuons sont — 
de ses tres humbles -s, einen feiner Hoch a cs | fausses, scandaleuses, hereliques, témérairese, 
tung, feiner tiefften Ehrf. verlihhern; je suis avec |cil n'en est aucune à lag. une de ces dénominations me 
-, aveo le plus profond, avec un profond -, vo- |conrienne, dleſe Säge jind ſalſch, drgerlih od. an: 
tre +, ich bin mit H., mit der gröpien H., mit der ſtoͤßig, tetzeriſch, vermegen e, der eine Died Der ans 
tieiften Ehrf., Ihre; donner Au - à qn, (terminer sa dere dad, 

lettre avec La formule, je suis avec -) ſich bei ber Uns | KESPECTUEUSEMENT cröspek-), ad.. (avec 


terichrift ded Ausdrucdes der H., der Ebri, gegen respect, d'une man. respectueuse) chret btettg, 


einen bedienen; Com. €. répit, faveur, Dipt. sa- | ebrfurætévoll; parler, écrire -à qn, vivre - avec 
lut et-, (formule employée dans les aif. qui concernent le; qu, €, mit einem jprechen, au einen ſchreiden, mit 
gouvernement 2) Gruß und H.; rendre ses -5, ses einem umgeben. 
tres-humbles -s à qn, (aller lui rendre visite pour (as) RESPECTUEUX, SE (rèrpek), a. (qui porte res 
surer de son -, de ses -s) einem feine Uufwartung,'pect, quia du.) ebterbietig, ebrfurdhtévoll; 
feine geboriamite, unterthänige, unterthäniafle U. jun homme -, une demande, une posture rer 
macen; veuillez lui présenter mes-s, haben Sie pectueuse, du ehrerb-er Menſch, eine ehrerb-e od. 
die Güte, ihm meine geboriamfte, nuterthänige um: ebrf-e Blite, Stellung; il est fort - envers ses pa- 
pfeblung zumaten; Syn.ona du - pour l'autorité, | rents r, er ift fehr ebrerb. gegen feine Heltern; par- 
des égards pour la faiblesse, dela considération | ler,écrire entermes -, In ehrerb-en, ehrf-en Aus⸗ 
our lasupériorité, de la déférence pour unavis, drüden ſprechen, ſchtelben; il l'aborda d'un air -, 
man bat Ehrfurcht vor der Obergemalr, Did: | d'une maniere fort -se, er redete ihn mit einer 
fihten für die Schwachhelt, Sobabinng für ebrerb-enob. ebrf-en Miene, auf cine fer ehrerb-e 
Die Ueberlegenbeit, eb A HE Nacgies' Art an; ilest dans une posture fort -se, er bat eine 
bigteit od. Golgfamteit für eine gedugerie ſeht ebretb-e Stellung, Haltung; cela n'est pas as- 
Meinung; on se doit -, on doit des égarcs à ses isez -, ilest plus-des, das iſt nicht ebrerb. genug; 
égaux, de lac. à sessuperieurs, dela d. a ses amis, es iftebrecb er, wenn mans; GN. 151. les enfants 
8 ſelbſt und feines Gleichen ift man Ubtung, de famille ayant atieint la majorité .., sont te- 
einen Vorgeſetzten Howachtung und feinen nus, avant » contracter mariage, de demander, 
Freunden Nadgiebigtetr ſchuldig. | par un acte-et formel, le conseil de leur pere et 
RESPECTABLE cres pek table), cz. (qui mérite du | de leur merez, eheliche Kinder, wenn fie das Alter 
respect ehrwürdbig, verebrumgsmwiärbig; il,ider Bolljdbrigteir erreicht haben, find verbunden, 
elle est - par son äge, par sa vertu r, er (fie) iſt wor ihrer Verheirathung um ben Math ihrer Mels 
durch fein (ihr) Alter e., durch feine (ibre) Tugend, tern auf eine ehrerb-e und formlihe Weile nachzu⸗ 
od. um feiner (ibrer) Tugend willen v.;ils’estren- | (uen; 153. apres l'âge de 30 ans, il pourra etre, 
du - par ses belles actions, er bat fit dutch feine | a défaut de consentement sur un acle-, passé ou- 
önen ne v. gemadt; ses malheurs meltre, un mois apres, à la célébration du mariage, 
rendent -, fein Unglèd macht Ibn mir e.; son | wenn fie das dreißigite Jahr erreicht babeñ, tann 
mom, son caractere est -, mais il les déshonore | {en einen Momar nah bem erjten ebrerbietigen 
par sa conduite, fein Name, fein Amt iſt e-, aber) Anſuchen, worauf die Elumiligung nicht erfolgriit, 
er entebrt fie durch feine Aufführung. die Ede abgeſchloſſen werden; notitier l'acte -, das 
RESPECTER (res peh ter), va. chonorer, révérer ga; | ehrerb-e Unjucen vortragen; 157. l'orsqu'il n'y 
porter respect a qui ehren, verebren; - la vicil | aura pas eu d'actes -r, wenn das ehrerb · Unfuchen 
lesse, le malheur, baë Alter, bas Ungläd e,; sans unterlafen worden Éftc. 
… sa faiblesse;, ohne auf eine Sue es Müdiét, RESPIRABLE (rès), a, (qu'on peut respirer, qui 
zu nehmen, obne feine Schw. zu ſchönen; - les lieux | peut entretenir la respirationnathembar, ein-; cet 
saints +, die heiligen Oerter e., jich an beiligen Ders | air est, n'est pas -, dieſe Luft iit a., nidt a. 
tern ebrerbietig benehmen; je lerespecte,je.. son! RESPIRATEUR ANTIMEPHITIQUE, Phy. 
earactere, sinonr, ich ehre od. verehre ihn, ich ebre | Cinstr. imaginé pour faire des expériences sur le mephi 
die Würde feines Amtes, font e; fg: cépargner , ne | tisme des fosses d'aisance, des cuves à biere .) (Erfdiuft: 
point endommager) €., veribonen; le lemps res-| prüfer); Mertzeug zur Auſtellung von Verſuchen 
ecte les noms illustres, la mémoire des grands | über verdorbene od. verpejtete Luft, über Stitluft. 
Lames, bie Zeit ehrt die berübmten Namen, das RESPIRATION «res pi ra-ciom), f. (act, faculté de 
Undenfen der großen Männer; ces anciens monu- | respirer, Athmen, a; avoir la - libre, difficile, 
ments que le tewps a respectés, dleſe alten Dent: | einen freien, fhmeren Athem haben; frei, (mer 
métier. mwelbe die Zeitveribont bat, unverfeher ges athmen; les organes, les mouvements de la -, die 
laffen bat; la médisance et l'envie ont -ésa vertu, | Werkzeuge des -8, die Bewegungen bei dem .; 
Schmaͤhſucht und Neid haben feine Tugenden geehrt, les poumons: servent ala-, die Zungen dienen zum 
find feiner Tugend nicht zu nahe getreten; se-, rar! M; la maniere dont se fait la -, die Art, wie bas 
der avec soin la déconce et la biensénace convenable à son! U. geſchieht vor fit gebt; l'air le plus convenable 
sexe, à son état, à son âge) fich felbft achten, ebren;! à la —, die zum. tauglichfte Luft; Med. - grande, 
ce magistrat ne se respecte pointassez, diefer Der | «par uae gr. dilatation du thorax) volles od. weites A.; 
amte achtet, ehrt ſich felbit nidt genug; e'est une | - petite, (oü La poitrine se dilate peu) tleines od, ens 
femme qui se.., qui se fait —, fie ifteine Frau. die) ges U.; - fréquente, öfteres, ſchnell aufeinander 
ſich felbit achtet, ſich Achtung zu erwerben weiß; un | folgendes U. od. Utbembolen ; - froide, chaude, 
vieillard doit se - lui-mème, s'il veut que les jeu-| (swivantla qualité de l'air expiré) falteé, brißed U.; - 
mes gens le respectent, ein Greié u) fit felbft | inegale, ungleibes U.; - sonore, (accompagnée de 
e., wenn er will daß junge Leute ihn e. bruit, desoupir oude ralement) tönendes, hörbares U-; 
RESPECTIF, VE très pek-tif,. @. irelauf,rdeiprogue;| RESPIRER (res-pi.), vn. (attirer l'air dans sa poitrine, 
qui a rapport à chacum em particulier) gegen fettig,}et lepausser debors, par le mouv. des poumons +) ai ts 
medielieltig: devoirs, droits, interèts -r, g-el men; Athem boien; - facilement, leitta.; les asth- 
ob, m-e Piibten, Medte, Lortbeile; prétentions, | matiques ont de la peine à -, die Engbrüftigen a. 
obligations respectives, g-e, w-e Uniprüde, Der: | (diet; la difficulté de -, das ſqwere od. deſchwer ⸗ 
binblibteiten od. Schuidigfeiten ; nos dettes -ves, | lie A., der ſcawere Athemʒ il fait si chaud, qu'on 
anfere g-en Schulden; servitudes, demandes, ac-| ne sauroit presque -, es iſt fo beif, daß man fait 
tions -ves, g-e Dienfibarfeiten, Alagen, Alagbes| nicht a. faun, baÿ man fait erjtidt; il respire en- 
fugniife, , core, til n'est pas encore mort) er athmet, lebt mod; 
RESPECTIVEMENT irös-pek ti ve-man), ad.(d’une | tout ce qui respire, (tout ee qui vit) Alles, was ath⸗ 
man. respective) gegenfeltig, medielfeitia;| met, Athem bolet, lebt; je ne respire que peur lui, 
is ontpresente -leurs requetes, lie babena., jedes 


ue pour l'aimer +, ich lebe nur für Ibn, nur um 
an jeimem Theile, ihre Butſchriſten eingrreict; ils | = f 


À Île qu liebenz; fg: iprendre, avoir q. relâche) Uthem 
sont tous deux - demandeurs et defendeurs, fie! holen, U, fhöpfen; fa. ausihuanben, veridnans 





RESPLENDIR 


ben; laissez-le - un moment, laffen Sie Ihn einen 
Angenblit A, (d., fit erholen, ausruben; il 
est si occupé, si pressé, qu'il n'a pas le temps de 
er hat ſo viel Geſchaͤfte, wird jo gedrängt, daß er 
nicht Zelt hat A. zu ſch., ib einen Augenblick zue,; 
vous le tourmentez ou pressez si fort, qu'il n'a 
pas le loisir de -, je qualen od. treiben ibu fo febr, 
daß ernict Zeit bar 9, zu h., aus zuſchnauben, zu 
verſonauben; les peuples commencoient à peine 
A, (eprös une longue guerre 2) faut figen die Wöls 
fer an A. zu h., ſich wieder ein wenig zu erb.; 2) 
va.-unbonair, un air corrompu, eine gute, eine 
verborbene Luft einsatbmen; l'air qu'ony rer 
pire, l'air que nous respirons, die Luft. weldie man 
bafelbft einathmet, die L., welche wir einsa,; ef. aro- 
me; fg: (masquer, témoigner) atbmen; toutenelle 
respire l'innocence 2, Alles an ihr athmer, verräth 
Unidulbe; dans cette maison, tout respire la pié- 
té, en in diefem Haufe arhmer Alles Froͤm⸗ 
migfeit, Freude, ift überall Fr. fibtbar; ses poésies 
respirent la tendresse s, feine Gedichte a. Zärtlich: 
keit, zaͤrtliche Gefüble ; 2 fg: désirer ardemment, 
ord- avec la négative) a.; wünfdben; auf etwas bens 
ten, finnen; il nerespire quela joie, lesplaisirse, 
er finut auf nichts alé anf Freude, auf Wergnüguns 
gens ne - que la guerre, le nt la vengeance, 
los Krieg w., blos nah Blut dürften; nichts als 
Race a.; blos auf M. innen; - apres qn, apresgh, 
unleus, soupirer apres.) ſich mad einem, nah eiwas 
febnen, febnltd na. .verlangen; elle respireapres 
le retour de son fils, fle febnt fit nach ber id: 
tebr ibreé Sohnes; il ne respiroit qu'apres cela, 
il.. apres la vengeance, er ſehnte ie einzig bars 
nad; ihn durſtete nur nad Made; Syn. - annonce 
un desir plus ardent; soupirer un désir plus ten- 
dre. Les passions fougueuses ne soupirent pas; 
les passions douces et timides soupirent plutôt 
qu'elles ne respirent, respirer deutet ein beftiges 
re$, soupirer ein zaͤrtlicheres Verlangen an; von 
wilden, ungeftämen Leldeuſchaften fagt man nicht 
soup; von janften und fbüchternen Keidenihaften 
eber soup. alé resp.; - aprés, marque un desir 
plusvif; soupirer apres, un desir plus affectueux, 
où un-regret plus triste, respirer apres zeigt 
ein beftigere#, soup. apres ein järtlicherer, liebes 
volleres Verlangen ob. eine traurigere Sehnſucht au. 
RESPLENDIR (rés plan diri, vin, ]. 1. (briller avec 
gr. éclat sty. s. funfelu; bell glänzen; Arablen; 
la nuit étoit claire, toutes les étoiles resplendis- 
soient, bie Nacht war Dell, alle Eterne funtelten; 
il y avoit une infoite de lumieres, ettoutle pa- 
laïs resplendissoitz €6 mateine unjäblige Menge 
Liter ba, und der ganze Polaft funtelte, fivabite 
in bellem Giangé; dans ses appartements, tout res- 
plendit d'or x, infcinen Zimmern funfelt Alles von 
Gold x; J.-C. dans sa transfiguratior, parut tout 
resplendissant de gloire et de lumiere, Jeſus 
Gbrifiné firablte bei feiner Verklärung von Glanz 
und Herrlicleit; respleudirsant de l'éclat de ses 
armes, .. degloire et d'honneur, vom Glange feis 
ner Maffen À-b: von Ruhm und Ebre ft-d. 
RESPLENDISSEMENT «res plan di-ce man, + 
(gr. éciht formé par le rejaillissement, par la réflexion de 
ta lumière heller Glank; ce grandamas delumiere 
formoit un merveilleux =, diefe große Lichtmaſſe 
verbreitete einen wunderbaren G. 
RESPLENDRE, v. ce. resplendir. 
RESPONSABILITE (res poa ça), f. (obligation lé. 
gale de répondre deqn, de gh, de rendre compte de som 
administration +) Verantiwortlichteit, /; CN. 
1384. la - (du donmage causé par les enfants, les 
dourastiques -)alieu, à moins que les péreet mère e 
ne prouvent qu'is n'ont pu empêcher le fait qui 
donne lieu à cette -, die M. tritt ein, mofern dle 
Aeltern x nicht beweifen, daß fie die Handlung, um 
mwelder willen De D. Statt findet, nicht baben vers 
binbern fönnen; la-descomptables,des ministres e, 
die D. der Me Hnungébeamten, ber Minifterz; ces 
magistrats sont sujets, soumis à la-, bieje Beams 
ten find der D. vmtermorfen. 
RESPONSABLE (rèe pon- ga), a. (qui répond, qui 
est garant de qn, degh) verantwortlich; jene suis 


RESPONSIF 


s- de ses aclions, des fautes d'autrui, ich bin 
nicht für feine Handlungen, für bie Fehler Anderer 
b.; vousenserez - à Dieu, Sie we 
v. ſeyn; s'il vous fait tort, il en sera -, menu er 
Ionen Unrecht thut, Schaben zufügt, fo iſt er dafür 
v., fo wird er bafür zut Verantwortung gezogen 
werben; les mailressont -s de leurs valets,on les 
en rend -s, ten cert. cas) die Herten find fürihre Dies 
nerjasit 0, man macht jie für diejelben v.; vous 
en eies-enverslapairie, a la postérité, Sie jind 
bem Vaterlande, ber Nachwelt dafür v.; CN. ef. 
élève, préteur ; 13835. chacun est - du dommage 
qu'il a causé, non seulement par son fait, mais 
encore par sa négligence ou par son imprudence, 
ein Jeder it für den, nicht blos durch ietne Handlung, 
fondern auch durch feine Nabläfigteir od. Unvotſich⸗ 
tigleit, veruriahten Schaden v.; Jur. (sujet à La res 
ponsabilité) ; tout comptable est - de sa gestion, jes 
der Rechnungsdeamte od. Rebnungéfäbrer kit für 
feine Verwaltung v.; les ministres sont -s, die Mi 
nifter find v. 

RESPONSIF, VE (rès-pon-cif}, a. Pa. (qui contient 
macreponse beantwortend; eine Antwort enthaltend; 
ces écritures sont responsiver à celles dur, dieſe 
Söriften beantworten jene, find ob. enthalten Ants 
worten auf jene des. 

RESPONSION cres-pon-eion), f. (pension ou charge 
que Les chevaliers d'un ordre militaire ou leurs commande. 
ries paient à l'ordre) be mure pl. 

RESSAC (re-sak}, s. Mar. (choc des vagues qui frap- 
pent avec impétuosité une Lerre, et s'en relournent de 
même) Widerfee, /. bad Unfblagen und Surädpral: 
{en ber Wellen an ber Meerestüfte. 

RESSACRER, RESSAIGNER, RESSAISSIR +, 
cf. resucrer, resaigner, resaisir, resaluer, resar- 
eler, resasser g, resauter, resécher, reseller. 

RESSAUT ire-c6), 5, Arc. (avance ou saillie d'une cor- 
sicher qui sort de la ligne directe) Worjprung, Uus⸗ 
lanf; Ansladung, /; le - d'une corniche, d'un 
socle:, der V., die N. eines Karnießes, elnes Socels 
od. Unterfaßed; cet escalier fait -, (loraque la rampe 
d'appui n'est pas de auite et qu'elle ressaute aux retours) 
biefe Treppe bat od, bilder einen V. 

RESSEANT, E tre.edant), a. Jur. caution rer 
séante, \damiciliée dans le lieu) ein fefhafter Bürge. 

RESSEL, x, Sal. (à Bordeaux, sel qui reste Jans les bä- 
timents apres leur déchargement) Müdfalz, u; das nach 
ea Unsladen in den Fabryeugen zurüdbleibende 

RESSEMBLANCE (re-can-), f. (rapport, conformité 


n Gorbafür | fi 


RESSEMBLER 


volfommene Ue.; die Me. läßt mehrere Grade su, 
fann in einem höheren od, geringeren Grade Statt 


nben, 
RESSEMBLER cre-san-bier), vn. (avoir de la res- 
semblance, ähnli fepn; gleichen; il ressem- 
ble à son pere, er ift feinem Vater d,; ces deux ju- 
melles se ressemblent fort, biefe Zwillingsihwes 
lern find od, ſehen einander ſeht d.; ils se ressem- 
blent de visage, de façon de faire, fie find einander 
Im Geſichte, in der Urt ihres Tyuns, in ibrem Thun 
d.; ces palais se ressemblent en partie, Dieje Palas 
Île find einander zum Theile à, haben in einigen 
Stüden Aehnligteit; leurs goûts, leurs humeurs 
seressemblent, lisse .. en tout, fie find einander in 
ihren Keigungen, in der Gemütheart d.; fie ind eins 
ander in Allem d.; son frère n'est pas avare, il ne 
lui ressemble en rien, fein Bruder {ft nicht etats; 
er iſt ihm in nichts d.; er gleicht ihm in nichts; elle 
lui ressemble en beau, en laid, fie gleicht ibm In 
Diudjiht der Schönheit, der Häßlichkeit; fa. pari. de 
parents proches qui ont ua air de lam., ou les mémes ineli- 
nalioas) on se ressemble de plus loin, fie find od. fes 
ben einander alle d., baben alle das Familiengefiht, 
den Familiencarafter; ce peintre a le don de faire 
dieſet Mahler bat die Gabe, daß er gut teldt; un 
portrait ressemblant, ein wohlgerroffenes Bildnis; 
il est bien peint, mais il n'est pas .., er iſt gut ge⸗ 
mablt, aber nicht getroffen; il a pris tous vos 
traits, mais il ne vous a pas fait... er bat alle Ihre 
Züge In bas Bild aufgenommen, aber er bat fie nicht 
gi cette copie n'est guere ressernblante, dicicé 
ſachbild iſt nicht ſeht d. od. ger.; voila deux hommes 
bien ressemblants, das find zwel ſeht d-e Menicen, 
zwei M., bie einander febr à, feben; il est bien dans 
ses aflaires, je voudrois lui -, es ſteht gut um fei: 
ne Sachen; ich wollte, ih wäre In einer à-en Lage; il 
estirés-intéressé, je he voudrois pas lui - par cet 
endroit-là, en ce point, er iftfebrelgennügig, bierin 
od. in dieiem Dunfte möchte id ibm nicht gl.; cela 
ressemble à tout, ne..ärien, das fiebt Allem, ſieht 
nichts d.; cela ne se ressemble pas, (parl. de 3 cheses 
différentes) das hat feine Hehulichkeit, diefe zwei Din: 
ge find einander nihtä.; je ne crois pas cela de lui, 
cela ne lui ressemble pas, (n'est pas conforme à son 
caractère, à sa manière de pensere) ich glaube das nit 
von ihm, es fiebt ibm nicht glei; cela lui resserm- 
bie, (c'est sa manière vo das fiebt ibm gleich; ce pein 
tre, ce musicieng se ressemble, {il se copie lui mème, 
il ne met point assez de variété dans ses compositions p Die 


Ürcheiten, die Compoſitionen dieſes Mableré, dieſes 


entre des pers. ou des choses) Hehnlichkeit, Vil ya Tontunſilers ind einanderalle à. find zu einformig; 


rande, parfaite - entr'eux, entre ces deux pa- 
aise, es findet eine große, eine vollfommene Me. 


wiihen ihnen, zwiſchen diejen beiden Palditen 


P. les jours se suivent, mais ils ne se ressemblent 
pas, (la bonheur ni le malheur ne durent pas tou.) Tage 
und Stunden find ungleid; Flat und Unglücd wech⸗ 


tatt; c'est voire fils, je le reconnais à la-, c'est! feln liner ab; ils, elles se ressemblent comme deux 
votre -, ed ift hr Sohn, td ertenne ihn an der Ne. | gouttes d'eau, ce .. fort) fie find einander jo à. wie 
mit Ihnen; er Lt ihr Eben bild; c'est la vraie -| gmei Tropfen Waſſer; quise ressembie s'assemble, 
de son pere, c'est sa -, ef ift dad wahre €, feines | (les pers. de méme caractere, de mètre goût, se recherchent 


Vaters, es iſt fein @.; ıl 


c. de - entre leurs | mutuellement) Gleich und gleich gefellt fit gern; Syn. 


ab 
goûts, leurs humeursr, ed 1 viele He. zwifhen Ihr | ressemblant indique le fait, il marque qu'un objet 


ten Neigungen, In ihrer Gemüthsart e; i 


- de cette copie a son original, entre la copie et| priete 
l'original, dieſes Abbild od. Nacbild bat wenig Me, | autre. 


y a peu de | ressemble à un autre ; semblable indique la pro- 


qu'à l'objet de pouvoir être comparé à un 
chilles n'est pas res. à un lion, quoiqu’on 


mit dem Urbilbe; es findet wenig He. zwiichen dem .. | dise qu'il lui est sembi., ähnlich zeigt die Wirt; 


Statt; ce portrait est bien peint, mais | lichfeit einer Sache an, es drudt auf, daß ein Gegen: 


la - n'y est pas, dieſes Bildniß ift gutgemablt, aber | fand einem andern aͤhnlich ift od. fiebt; gleich zeigt 
es in feine Le, da, es ſehlt an der Ue.; se tromper à! bie Eigenfhaft des Grgenftandes an, vermöge wel: 
la -, être dupe de la -, (en prensnt qn, qh pour un au- | her et mit einem andern verglichen werden fann. 
tre qui Lai ressemble) durch die Me. getäufcht werden; Achllles tft od. ſiehdeine m Löwen nicht aHnlich, ob 


Pt. saisir ou attraper la -, of. attrape 


r; il a man- | man gleich fagt, er fei gleich einem Loͤwen, er gleis 


que la -, erhat die Me. verfeblt; Syn. - se dit des | heeinemf.; res. indique plutôt une ressemblance 


sujets corporels; conformité, des sujets intellec. | 
présence d'une seule et même qualite | 


tuels. La 
dans deux sujets, suffit pour faire de la -; ıl faut 
la présence de pla. qualités pour faire la c., res- 
semblance, (Mebnl.) (agt man von lérperliben, 


conformité, (@leitférmigltett} von geiftigen | ed wird von 


hysique, il s'applique a des objets qui semblent 
aits sur le même modele, jetes dans le mème 
moule; sembl. sert également à designer des rap- 
orts meta hysiques, moraux, géométriques +, 
Epnlié yelat mebr eine förperlide Sleichheit an; 
egenftänden gebraucht, die nach riner: 


Dingen ; dad Vorbandenfeon einer einzigen glelen | lei Mufter gemacht, in einen Model scope qu jeun 


Elgeuſchaft bei zwei Gegenitänden I 


8 Ae.; zut OL, wird das Vorhandenſeyn mebrerer | nu 


dinrelchend fheinen; gieich wird eben ſowohl auc zur Bezeich- 


unförperlicer, fittlicher, geometriiherzebers 


faften erfordert; la c.est une- parfaite; la | einilimmungen aebraudt. 


- est susceptible de plus et de mains, die GI. iſt eine 


RESSENTIMENT tre-çan-thi-man), 5. (faible atia. 
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ue ou renouvellement d'un mal, d'une douleur) Nacdges 
lm il a encore gs -s de la fievre, er bat 
mandmabl nod ein N. von feinem Fieber; il a en- 
core eu un léger - de sa colique, desa goutter, er 
pet not ein Fleines N. od. Nachweh von feinem 
Darmgrimmen, von feiner Kußgictr gebabt; 2) 
(souvenir, ord. parl desinjures) Groil, Nambegiers 
TE on l'a offense, il en fera paroître son -, man 
bat lgn beleidigt,ermird ſelnen G. darüder an benTag 
legen; on lui a fait une cruelle injure, il en con- 
serve un vif -, man hat ibm eine graufame Beidims 
piung — ernährt einen heſtigen G. Darüber, 
eine heftige M. deswegen in feinem Herjen; son - 
eclata entin, jein®,, feine R. brad endlic auf; en 
le voyant, je me pus dissimuler mon -, alé id ibn 
fab, lonnte id meinen &. nicht verbergen; ilsacrifia 
son — à son ami, er opjerte jeinem Freunde jeinen 
G., feine R. auf; je lui sacrihai, je sacrifiai à leur 
bonheur tous mes -s, ibin, ihrem Glüce opferte id 
allen meinen G., alle meine Nabgefüble auf. 
RESSENTIR (re gan-tbir), va. «sentir, éprouver) € Ms 
pfinden, füblen; en apprenantson retour, j'ai 
ressenti une grande joie, als ich feine Surüdiunft 
erfuhr, empfand ich eine große Freude; j'ai -15 un 
grand plaisir de son bonleur, ih babe über fein 
Glüd ein großes Vergnügen, eine große Freude em⸗ 
pfunden; il a-2i defurieuses douleurs de eolique, 
er bat fürbterlites Bauchgrimmen empfunden; j'ai 
-ti la perte de cet ami, de ce proces, Id babe ben 
Sert diefes Freundes, biefes Rechtsſtreites em⸗ 
pfunden, gefühlt; il s'est -2i long-temps de cette 
pe er bat dieien Berluft lange gefüblt, biefer Be 
it ibm lange nadgegangen; je ressens toutes les 
— ue je lui ai, id fühle ganz, in welchet 
Ver indilgteit it gegen ihn lebe; elle ressent vi- 
vement celle injure, fie fühlt dieſen Schimpf tief; 
se - d'un malz, (en sentir q reste) ein Nahgefüh 
Nahmehen von einem Uebel haben; la fièvre a 
cesse, mais il s'en ressent encore, das Fieber bat 
aufgebört, aber er bat noch ein Nada. bavon, er ets 
pfinder nod bie Nachw. davon; ilse ressentiralong- 
temps des debauches de sa jeunesse, die Folgen fe 
ner jugendliben Ausihwelfungen werben ihm lange 
nachgeben; er wird die Folgen .. noch lange €.; ses 
enfants se ressentirent de ses malheurs, feine ins 
der werden noch unter ben Folgen feiner Unglüdds 
fälle leiden; feine U. werden no feinen Rindern 
uschgeben; le pays se ressentira long-temps de 
celle guerre, dus Land wird die Folgen, die Nachw. 
dleſes Krieges noch lange e.; ilseressent de la mau- 
vaise éducation qu'il a reçue, (le déreglement de sa 
conduite g en est la suite) die ichlechte Erziehung, dieer 
erhalten bat, geht ihm noch nach, zeigt ſich noch in fels» 
nen Handlungen, in feiner Auffübrung; 2) se - de 
qh, «y avoir part) an etwas Theil nebmen, bas 
veu; unter etwas leiden; mitsempfins 
den, mitgenießen; sa maison a été brûlée, et 
la nôtre s'en est ressentie, | in Hausiftabgebrannt, 
und das unjerige bat au Darunter gelitten ; se - de 
la libéralité, de la protection de qn, an Jemandes 
re di au feinem Schuße Tb. n.; feine Fr., 
einen Schuß mitg.; mes amis se sont ressentis de 
ma fortune, meine Freunde baben Theil an meinem 
Slide gehabt, haben mein Gluͤck mitgenoſſen; se - 
d'uninjure, (avoir le désir de s'en venger) eine Beſchim⸗ 
pfung zu ahnden ſich wegen einer B. ju réden 
fuden;iln’a pas onblie cette injure, il s'en res- 
sentira, er hit dieie D, nidt vergeilen, er wird fie 
zu a., fit wegen derielben zur. f.; il m'a joue um 
mauvaistour, mais il s'en ressentira, tj'en auraisa- 
tisfaction, il en sera puni) et bat mir einen fblimmen 
Streich gefptelt, aber er fol es e.; Arc., PL, So.z 
ressentisthiencutrop marqué ſchatf ausgedrud tz 
ſtark angebeutet; le rentlement, le contour 
d'une colonne trop -ti, est d'un mauvais effet, 
wern die Baubung, ber Umriß einer Säule zu ft. ans 
geb. find, jo macht es Feine gute Wirkung ; membres 
bien -tis, ft. od. ſch. ausg e Glleder; les nerfs bien 
-tis marquent la vigueur dans la figure peinte, 
ft. ausg-e Nerven beuten in einer gemablten Figur 
Kraft an; le dessein d’Annibal Carrache est -ti, 
Hannibal Caraccios Zeichnung iſt ſch., R.andg,; les 
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formes de l'Hercule Farnese sont -ties, celles de 
la Vénus de Médicis ne sont pas -ties, die Formen 
bed arneſtſchen Hettules find it. ausg., die der medis 
cenchen Venus find nicht (ch. anged.; les muscles 
bien -tis prouvent la connoissance de l'anatomie 
dans l’artiste, ft. ondg e Musteln bemeiien, uns. 
Künftier Kenntniß von bem Bau bes menſchlichen 
Körpers bat, 

RESSERREMENT cre-eöre man), -. (act. parlag.gh 
est resserre Aufamenziebung, — 
Verſchlleßung, / le - des pores, des intestins y, d 
3., V. ter Sawelßloͤchet, der Gedäirmer; un trop 
— - peutz, eine zu ſtarke V. kann e; fg: le - de 

argenl, dersque les capitalistes? craignent de le prêter, 
de Le faire cireulerı das Verfählteßen bee Geldes; cet 
édit bursal a causé un grand - d'argent, bieier 
Notbiteuerbefehl bat veruriacht, daß viel Geld cinges 
fSlofen, todt hingelegt wurde. 

‘RESSERRER, rserrer de nouveau, davantage) wies 
der, enger autuäpfen, susteben, zuſchnü— 
ten, zubinden le cordon s'est reläch«, il faut le -, 
bie Sinur tft aufgegangen, man muß fie 10. zu3., 
pr ses bas tombent, ıl faut - sa jarretiere, die 

trümpfe fallen ihm hinunter, man muß fein 
Etrumpfband w., e. binden, fnüpfen, juf.; Sg: cet 
évenement resserra encore les nœuds, les liens de 
leur amitié, dieſes Ercignif knupfte die Bande ibrer 
Greundidaft not e.; Lit. - sa matiere, son sujet, 
C'abréger, être plus concis) feinen Stoff, feinen Gegen: 
f =» — od, «falten, mehr indie Kuͤrze 
ringen; - son discours, feine Mede abfürgen, fich 
kürzer fallen: pour me - dens des bornes plus 
étroites, je veux +, um mic in engere Grenzen ein: 
zuſchließen, mil ihr; 2) iserzer de nouveau, remettreune 
eh. dans un lieu où elle étoit renlermee.d’oi on l'avoit tirée) 
wicder einichliehen, verihliesen; -lavais- 
selle: dans l'armoire, dad Geſchittee w. In den 

Etrant od. Kaſten cinfbl.; resserrez ces papiers, 
Cremettez-les dans ce Giroir re fchlieft Diele Papiere 1v. 
ein; les marchands remballent, plu.ont dejà res- 
serré leurs marchandises, die Käufleute paden w, 
ein, mebrere haben ibre Waaren bereitd w. in den 
Kiften; - un prisonnier, (le mettre dans us lieu où il 
aitmoins de communication au dehors, Le garder plus exac- 
tement) einen Gefangenen enger einſcol. od, verwah⸗ 
ren; il a voulu se sauver, ei pour cela on l'a res- 
serré, er hat entfliehen wollen, und dbesmegen bat 
man ibn enger on in engere Haft ed, Vers 
wahrung gebracht; la garnison est fort -ée, (les trou» 
pes de siège r me lai permeitent guère d'en sortir) Die Befar 
Bumg ift ſehr enge eingefælofien; la place est fort 
-de, par les troupes ennemies qui intererptent les vigres pi 
Œie Fetung iſt ſehr enge eingeiwlofen, gang geſperrtz 
ce Ph ce prince est fort - de ce cöte la par 
telle place, bleſes Land, biefer Fürst iſt auf bicier 

Seite durch die und die Feſtung ſehr einacichränft; le 

paysest fort - par la mer, in’ pas d'étendue, à cause 

du voisinsge de La mer) daß Land bit durch das Meer 
febr befbränft; le pays, le terrain se resserre, (de. 
vient moins étendu, se rétrécit) das Land, die Etrede 
verenat ih, wird fhmäler; Bo. tiges - der, tiges der 
pélloncules, dont les ramihealions on parties se rapprochent 

ei se serrent près du tronc ou de l'axe commun; opp. a 

eate) gedrängte Etengel; bractée -de, verengerted 

Mebenblatt; Med. trendremoins libre, moins lâche) zu— 

fammenzieben; verftopfen; les cormes, les 

nellesr resserrent, ou... leventre, die Spierlinge, 
die Mifpeln veruriaben Verſtopfung, od. verſt. den 

Letb; le froid resserre les pores, bie Kälte giebt ble 

Schmelßlöter zuf., veritopit od. verſchließt die ..; 

quand le ventre, les pores, Irs intestins x seresser- 

rent, wenn der Leib, die Schmelälöcer, die Bedar: 
mer ſich verft.; fg: en temps de disetter, chacun se 
resserre, tretranche de sa dépense +) fa. zur Zeit bed 

Monge fchräntt db jeder ein: l'argent, les bour. 

ses se resserrent, (dam un træps de dis-réitit y. Ins capi 
talistess enrdent leur argent: dad Held die Börien mer: 

den veritloffen; le temps se resserre, (evient plus 
froid) es wird faͤlter, die Kälte nimmt ju: Metal. 
dans le restunge, la masse, -ée sur elle-meme, est 
enfin:, beider Seigernng wird die fit zuſammen⸗ 
drängende Maſſe endlich; Mu. -l'harmonie,(en rap- 
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procher les parties dans de moindres intervalles) bie Thel⸗ 
le der Harmonie durw Heinere Intervalle einander 

RESSIF, €. récif. Inäder bringen. 

RESSORT (re gor), s. (propriété, effort de certains 
corps, pour se rétablir dans leur etat naturel, apres en avoir 
ététiré par force, Schnellsfraft, Feder, Spann, f; 
le - de l'air; des corps élastiques, die ©. der Luft, 
der elaftilhen Aörper; les corps à -, die Körper, 
welche ©. befigen, die Ihnellträftigen A.z un corps 
qui fait —, «quand cessant d'être contraint, ilse remet au 
ser état où il étoit} ein &., weldyer aufſchnellt, zuräds 
ſchnelltz une branche pliée fait -, ein Zweig, der ges 
bogen wird, ſchneilt auf ed, zurüd; la plupart ie 
corps font -, die meiften Körper dußern &,; 2) 
(morceau de fer 4 qui a du —, qui est placé pour faire -) Fer 
der; un - d'acier s, eine Stablf.; les -5 d'une ma- 
chine, die $-n einer Maſcine; doux, rude - fort, 
faible -, mauvais -, fanite, leichte, barte od, ſchwere 
J., flarte, ſchwache F. ſchlecte &.; le - joue bien, 
vamal, die F. ipielt gut, gebt ſchiecht; le - de cette 
montre, de ce fusil estrompu, est faussé, die $. in 
dicier Uhr, andiejer Flinte tit zerbrochen, iftverdrebt, 
verbogen; bander le -, lächer, détendre le -, die 
$. fpannen, bie 5. ipringen laifen, losdrücken; le - se 
debanda, die F. gebt log, ef. cabriolet, couteau à 
-; les -s rendent un carrosse plus doux, die $-n 
machen eine Kutſche faniter; Horl. les -s, (pieces 
qui font mouvoir cert. parties, et qui en tirest leurs diff, dé- 
nominations) die $-n; le - du marteau, de la dé- 
tente, du guide-chaine, die &. am Hammer, am 
Vorfalle od. Ausheber, ander &rellung; le - duca- 
dran, du spiral ou réglante, die Ziferblattf.; Gpis 
ralf, od. die F., durch welche der Gang der Uhr regu⸗ 
liert wird; Le grand =, (lame d acier pliée en spirale dans 
le barillet d'une moutre) die große F.; die Haupti,; fai- 
seur de -s, (owvrier qui lait les Lames d'acier élastiques) 
$-nmaser; fg: il ne se remue que par -, (parl. de 
qu qui n'a rien de nalurel dans ses man, dont les mouv. sont 
étudiés el contraints) er tit eine völlige Dratbpuppe; it. 
(part. de qu qui n'agit que par conseil, par te mouy. d'autrui 
etselon qu'ilest poussé) il n’agit que par -, er handelt 
nur aus frembdem Antriebe, Med. donner du - à 
l'estomac, aux fibres z, (plus d'activité, plus de force 
den Magen ftärten, den Fibern » mehr Spannung ges 
ben; fg: donner du - a l'esprit, à l'aime, plus de 
nergie et de vigueur) bem (Grille, der Seele Schnells 
kraft, einen höyern Ehiwung geben; c'est une ae, 
un caraclere qui a du -, das iſt eine Gecle, welche, 
ein&baratter, melher Shmwungtraft bat; ilya 
du - dans ce caractère, in dieſem Charakter Itegt 
Sd. Wirtungsfraft; cet homme n'a point de -, 
manque de -,,. hat feine Sav., diefem Menſchen 
feblt es an ..; 2) fg: moyen dont on se sert pour faire 
reusir gu) Triebfeder, /; il faitimouvoirplu.-s, 
toutes sortes de - pour venir à ses fins, er ſetzt vers 
ſchiedene T-n in Bewegung, er wender ale Mittel, 
alle Aräfte an, um zu feinem Zwecke zu gelangen; 
elle a été le grand - de celte intrigues, fie ijt die 
Haupttriebf. bei dieiem angelegten Handel geweien; 
sa politique mystérieuse n'agit que par des - x se- 
crels, frine geheimnißvolle Politik wirft blos durch 
verborgene T-n; faire jouer tous ses - +, (employer 
laut 408 pouvoir, tous les moyens qu'on a) alle E-n in 
Bewesung ſetzen; alle feine Kraͤfte anfbieren, alle 
Mittel, die man in Händen bat, anwenden ; 3) Jur. 
étendue de jwidietion Gerihtbarleit, 
richte begirk, sfprenael, rte Î ce village n'est pas 
de son -, dieſes Dorf ſteht nicht unter (einer @.; les 
lerres siluées dans son -, Die in feinem Gerichts be⸗ 
zirle liegenden Landgüter; Ig:cela n'est pas de mon 
— Gl ne m appartient pas d'en juger; jenesuis pas au fait 
de ces mat.r) daß arebört nicht vor meinen Michters 
ſtuhl, (blägt nice in mein Rad rin, darhber zu ur: 
thetlen bin ich nidt befugt; darüber febt mir fein 
lrrheil qu; cela est du - de la médecine, de la 
théologie, das gebört zur Arzeneitunde, zur Gorted: 
aelebriamfeit, ſchlagt in das Rah der U.. ein: juger 
en dernier -, (soaverainewent et sans appels ald Irhte 
Behörde ſprechen, urtheilen, enticeiden; CN, cf. 
pourvoir (2). . 

RESSORTIR ou mieux R£:ORTIR, (sortir de nou 
veau) wieder, von Neuem ausgehen, hinausgehen; 


; Gels 


RESSORTIR 
il etoit rentré, il vient de -, efoms 
m fe eden À ec 2. 6 one Le ce 


matin, et il se propose de - apres diner, erift dies 
fen Viorgen ausgegangen, und er bat im Sinne, 
Nachmittag w. auszugeben; le mème numéro est 
resorti,dienämliche Nummer iſt w. berauégetotien. 
RESSORTIR, vn. 1.1. cöire du ressort de. „unter 
einer @erihtbarteit, einem Gerichte od. Ge 
tidtébofe heben; il ressortit, nous ressortis- 
sons à tel tribunal, er ftebt, wir ft. unter dem und 
dem G.; ils ressortissent devant tel juge, fie gebès 
tem vor ben und ben Michter; les citoyens ressor- 
tissants a tel tribunal +, die Bürger, welche bem 
und dem Geridte + unterworfen find, 
RESSOUCHEMENT tre çou, s, Ef. cact. de ressou- 
cher: das Zufammenhalten mutbmaßlia geftoblener 
Baumflämme mit ben Stöden od. Stumpen. 
RESSOUCHER cre-sou), va. Ef. (confronter les ar- 
bres qu'on suppose avoir élé coupés em délits, avec les 
souches, peur s'assurer de l'existence du délit) Die muth⸗ 
maflid gefiohlnen Bdume mit den guridgebliebes 
nen Stöden od. Stumpen zufammenhalten, , 
RESSOU DER ‚ou mieux ansouDan,(souder de nou 
veau) wieder, von Neuem löthen; ces tuyaux 
ne retiennent plus l'eau, il faut les -, dieje Roͤh⸗ 
ten halten ein Waller mehr, man muß fie w.1.; ils 
ont cle mal resoudés, fie find ſchlecht w. angelds 
thet worden. : 2 
RESSOURCE cre.cour.ee), f. (moyen pour se tirer 
de q. embarras, pour vaincre des diféeultés) D à fé: 
mistel, Nettungss,n. Hülfsquelle, /; gran- 
de, faible -, großes, ſchwaches ÿ.; ilm’a point de 
-, ılest sans - dans son ımalheur, er bat fein #., 
ec ift ohne H. in feinemUngiüde; étre perdu, rui- 
nésaus -, ohne R. rertungslos verloren, zu Grun⸗ 
be gerichtet fepn; Dieu a elé ma seule -, Gort ff 
meine einzige Hüte, Zulucht geweſen; il a une -, 
plu. -s, il ne manque point de -s, er bat ein 9 
verihiedene H., es fehlt ibm nidt an H-n; le nal 
est grand, mais il ya de la -, das llebel iſt arof, 
aber man fann mod belfen, es it nod Hülfe mögs 
lid; ce sera ma derniere -, dad wird mein lentes 
H., meine Lette Zuflucht feun; les diamants + sont 
une -, sont des -5 dans le besoin, dir Damanten e 
find ein 5, od, R., ſiud H. ob. Mi. in der Nothz ce 
cheval a de la -, (Glorsqu'apres une longue fatigue on 
lui trouve encore de La vigueur) , , hat Kräfte zuzuſe⸗ 
Ben, iftnidt umyubringen; fg: c'est un homme de 
-, plein de -s, qui a des -s dans l'esprit, sil est 
fertile en expédients, em moyens) er tft ein Mann, der 
ſich zu helfen weiß, dem es nie an H-n ſehlt, dem ſein 
Kopf od. Verftand überall durdbilfr, der au Allem 
Math weiß; fa. faire -, iracrommoder, rétablir nes aff.) 
fit wieder aufbelfen, feine Umfiände m. verbeis 
ſern; ıl a vendu ses tableaux pour faire -, er bat 
feine Gemäblde vertauft. um fic w. aufzuhelfen; ik 
a fait - de tout ce qu'il avoil, pour payer ses det- 
tes, er bat Ales, was er batte, ju Geld gemacbt, 
um feine Schulden pu tegablen; Syn. l'expédient 
est ce qui tire d’embarras; la -,ce qui répare une 
erte, das Auélunfrémitecl iſt das. wad oué der 
eriegenheitreißt; bas H. das, was einen Verluſt 
etieBt, w. einbringt; l'expédient suppose un obs- 
tacle à vaincre; la -, un mal à reparer, das Nuss 
kanftsmirtel ſetzt ein qu beiiegendes Hinderniß das 
. ein m, auf au madendes Uebel voraus, 
RESSOUVENIR tre çou-), se =, (se souvenir d'une 
chose) [id wiebererinmern, fit m. entfinnen; 
J'ai fait un nœud à mon mouchoir pour m'en -, 
it babe einen Anopf an mein Sadtub germaat, um 
mid) m. daran zu e.; s'il l'oublie, je l'en ferai -, 
wenn er es vergißt, ‚werde im ihn mw. daran e.; il 
s'emest ressouvenu,€t bet fich deifen w. erinnert; 
je me ressouviendrai de la prière qu'il m'a faite, 
ich merde an die Bitte denfen die er an mid gemacht 
bat; ressouvenez-vous de venir me voir en re- 
passant, €. Sie fit, benfen Ste daran, daf Sie mid 
auf der Nüdreife beiuhen: 2} imp. vous en res- 
souvientil? e. Sie fid deſſen not ? fa. denftes Ih⸗ 
nen not? à present il m'en ressouvient, jetzt er⸗ 
innere ich mich beffen in. ; 3) sronsidérer, faire atten- 
tion, rencalon.a..) erwägen, bedbenten; ressow- 
venez- 
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penez-vous 4 vous parlez au fils de votre meil- 
leur ami, qu'il vous a rendu plu. servicess, exw. 
Sie, b. Sit, daß Sie mit bem Sohne Ihres be 
Freundes fpredhen, daß er Ihnen mehrere Dienfter 
erwieien bat; se - sans cesse des bienfaits qu'on 
a reçus de Dieu, fit der von Gott empfangenen 
Wohlthaten beftändig c.; César le voyant à ses 
pieds, el se ressouvenunt de l'instabilité des cho- 
ses de ce monder, Gdjar, der ihn zu feinen Füßen 
fab, nnd fit der Unbeitändigteit der menfblien 
Dinge erinnerte 2; je me ressouviendrai de cette 
öffense, je men vengersi) {ch werde dieſer Belcidis 
gung gedenken, mic für diefe .. rächen; je 
m'en..un jour, ich werde gelegentlich daran denten, 
bei Gelegenheit mich dafar r.; vous vous en res- 
souviendrez 10t ou lard, (vous en serez puni) tan 
wird es euch früh od. (pt ged., Ihr werdet... euern 
Kohn dafür befommen, dafur beiltait werden. 

11) #. (act. de la memolre qui sous rappèle subitement 
les choses passées) Erinnerung, MWieder-, /; j'ai 
oui parler de cette affaire, il m'en reste un léger 
-, id babe von diefer Sache ſprechen hören, ich babe 
nur noch eine ſchwache ©. davon, ich erinnere mich 
derielben nur noch dunfel; 2) (reisentiments; on n'en 
guérit jamais si bien, qu'il u'en reste q.-, des -s, 
(on en resseal gs. incomimodités de temps ca temps) MAN 
wird davon nie fo ganz bergeitelt, daß nicht ein 
Nahmeb, eine unangenehme Empfindung, 
daß nihrN-en, u. @-en davon zuradblieben; Syn. 
cf. réminiscence. 

RESSUAGE, 7. cact., état d'un corps qui ressue) 
Schmwipen,n; le - lant, trop prompt, das lang: 
fame, ju ihnelle ©, ; le - d'un mur neuf, das 4 
einer neuen Mauer; Metal. -, ou dguwation, (net. de 
ressuer) bag Darren, die Gelgerung, Srigersar: 
beit, Darts fi faire le - des metaux, les faire pas 
ser par l'opération du -, die Metalle barren, ſel⸗ 
gern, bie Dartsarbeit mit ihnen vornehmen; four- 
neau de -, Darr:sofen, Seiger:; les épines de -, 
Geories qui se forment du euivre dans l'opération du -) 
Srigersdorn, Aupfers; au sortir du -, le cuivre 
est porte au fourneau de raffinage, dad Kunfer 
wird, wenn ed vom D. fommt, in ben Länterungs: 
ofen —— Mo. faire le - des culots, die Pro: 
bierförner abtreiben; porter les culots au -, die P. 
in den Vrobiersofen bringen. 

RESSUER, vn. ıdevenir sec, sécher, en rendant et lais- 
sant sortir l'humidité) ouftrodnen, ſchwitzen; 
on laisse - les plätres, man läßt die Gipéarbeiten 
a.; les murs neufs ressuent pendant un certain 
temps, die neuen Mauern f. eineReitlang; Métal. 
— les metaux, tem opérer le départ par la liqualion om 
ressuage) Die Metalledarren, jeigern; Mo.-les cu- 
lots, tséparer par la liquation et retirer le plomb et l'ar- 
gent allids avec le cuivre) die Probiertorner abtreiben; 
— lecreuset, (faire fandre et retirer l'argent qui a pu s'y 
altacher, en l'exposant renversé à l'act. d'us ge, feu) den 
Shmelztiegelob. Probierttegelabtreiben, bas darin 
Dingen aebliedene Silber berausfhmelzen. 

SU we.<ui), s. Ch. tendroit d'une foröt où une 
bête fauve se relire pour se reposer, se sécher, se res 
auyers Trotenvias, Mubeplag. 

RESSUIEMENT du bled, (re-çui-man), s, Agr. 
état du ble qui à pute où perda som feu; ef, feu 5. Apr.) 
bad Austregnen des Gerreides; bie Musdünitung 
ber überflärfisen Feuchtigteiten des ©. 

RESSUSCITER tre gu ci), va. {ramener, rendre à la 
wie aufermeden, wieder lebendig machen; - les 

morts, Jésus-Christ a ressuscité Lazard, Ghrifiné 
bat den Lazarus auſerweckt, cf. apostropher; ce re: 
mede l'a -£, (l'a guéri d'une maladie qui paroissoit dé- 
sespérée) dieſes Urzeneimirtel bat ihn vom Tode ers 
reitet, bat ihn m. ine Leben zurückgebracht; fg: cet- 
te bonne nouvelle l'a -&, la tiré du chagrin mortel 
où il étoit) bicie ante Nachricht hat ibm das Leben 
m, gegeben; P. cette essence, ce vin; seroit capa- 
ble de - un mort, war. d'es louer la vertu. la bonté) 
biere Eſſenz. dieier Sein - mâre im Stande, einen 
Todten m. zum Leben qu bringen; fg: - un vieux 
proces, une querelle, (les renouveler, faire revivre) 
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dleſe Meinung, diefen Gerthum w. aufgeräbrt, w. 
auf die Dahn gebradt; 2) va. nous ressusciterans 
tous au dernier jugement, wir werden alle zum 
jüngften Gerichte auferftehen; Jésus-Christ est -£, 
Goritus iſt anferftanden. 

RESSUYER ré cuy-érs, I. p. (sécher, essuyer de nou. 
veau) wieder, von Neuem rrodmen; laisser - 
un mur, eine Mauer w. t, laſſen; il se ressuie au 
soleil, er trodnet ſich w. au der Sonne; Jar. ces 
plantes se ressuient , (quand après avoir été exposées 
La nuit à La rade y, on les soustrait aux vers rayons du so 
teil» dieſe Ex or werden w. troden, t. ab. 

RESTAGNATION (re stag na.cion), f. Méd. o. 
débordement. 

RESTANT «rèstan), plus ord. le reste, s. Com. 
(ce qui reste d'une plus gr. somme ou quantité, M à d: 
ftand, Meit; je vous paierai le - ou le reste tel 
jour, id werbe Ihaen den R. od. Reſt an bein und 
Tage begabieit; j'en ai vendu une partie, et le - 
ou le reste est pour mon usage, Id babe einen 
Theil davon verlauft, und der R. ob. Ucberreft iſt 
qu meinem Gebraugpe; 2) -, e, of. rester. 

RESTAUPAGE où rastoupaes, s. Man. (act. de 
réslauper) Etoppen, u. 

RESTAUPER une toile, Man. (en raccommoder 
les trous à l'aiguille, t. nsité en Flandre) ein Stuͤtt Lein⸗ 
wand ſtoppen. 

NESTAUR, s. Mar. (recours qu'on a contre les as 
sureurse, suivant la date des assurances; au contre Le mai. 
tre du vais., si l'avarie provient de son fait) E ohlung, f- 
(Mecurd an ben Verjiherer od, den Schiifer). 

RESTAURANT, E ou rastaunatır , VE, 2.0. 
Mid. — Erdekunndmiitel, a. ftär- 
tend; un -, unremede,un aliment - une potion 
restaurante, Un ©t., ein jt-e6, kräftiges Urgenei: 
mirtel, Nahrungsmittel, ein ft-er Zranf; prendre 
dés -sou des restauratifs, St. ju fit nehmen; le 
vin, l'eau de-viesont-r, sont de bons -s,der Wein, 
der Brannımein find St., find gute St.z 2) ıparüi 
culièrement, un consommé fort suceulent, um pressis de 
viaader; on lui a donne un -, de bons -s, man bat 
ihm eine Kraftbrühe, Kraftfuppe, gute &-n 
gegeben; 3) qf. établissement de restaurateur); il 
tient un café et un —, et hat ein Kaſſeehaus und 
ein Speiſehaus. 

RESTAURATEUR, +. (qui restaure, rétablit, répa- 
re) Wiederher etler: il a rebäti cette ville, 
cette académie il en a été le-, er bat dieſe Stadt, 
diefe Mitteribule wiedergebaut, er ift der W. der: 
felben gemeien; le - du commerce, de la liberté, 
des lois, de la navigation+, der W. bes Handels, 
der Freiheit, der Seſetze, der Scbifffabrt:; ce prin- 
ce, - des belles lettres 2, diéfer Fürit, W. der ſchoͤ⸗ 
nen Willenfchoften +; it. a. son genie, son goût -, 

eln Meihi, fein Geſchmack im Miederheritellen, 

m Ausbeſſern +; 2) ctraiteur qui donne à manger à tou. 
tes les heures du jour et par plats détachés); C'est un 
bon — erift ein guter Speifewirth; manger 
chez le -, bei bem S-e effen. 

RESTAURATION, /. réparation, rétablissement 
Wiederberftellung, f; la - d’un monument 
public, d'une statue, die W. eines oͤffentlichen 
Denkmahls einer Blidjäule; la - de l'Etat, deslois, 
de la discipline militaire +, die W. des Staates, 
der Geſetze, ber Ariegsjudt; la - des belles let- 
tres, des académies x, der W. der jébnen Willen: 
(haften, der Mitterihulen r. 

RESTAURER, va. créparet, rétablir, remettre es bon 
état, en vigueur) wieder berftellen; -ses forces, 
sa santé, feine Kräfte, feine Geſundhelt m. b.; ce 
remede m'a restauré l'estomac, m'a tout -£, dieſes 
Mittel bat meinen Magen w. geitärit, bat mich w. 
ganz geitärft; -le commerce, les arts et les scien- 
ces, den Handel, bie Güufte und die Wiſſenſchaften 
mw, b.; ce prinoc à -é l'État, les lois, les lettresr, 
diefer Fuͤrſt bat den Staat, die Geſetze, die Willen: 
ſchaften em. bergeitellt; Arc., Se. rt trelablıs); - une 
colonne, une colonnade, eine Saule rinen Einlen: 


gang w. b.; il a bien -é ce mausolder, er hat bier! 
ſes Grabmabl w. qut hergeſteltz - une statue, un 
einen alten Rechtahandel, einen Etreit wm. aufmwär: | buste r, eine Bildſäule, ein Brufiblld : m. b.; ce! 
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iſt w. gut hergeſtellt, ergänzt; tel peintre a-éces 
vieux tableaux, der und der Mahler bat biefe 
Gemäblde 10. hergeitellt, ergänzt, ausgebeſſert; po. 
(pal, de qa qui n'obtient qu'une faible récompense pour 
le dedommager d'une ge. pertes) gp. le voila bien -é, 
da iR ibm ſchoͤn geholſen; Syn. ef. rétablir. 
RESTE, +. (ce qui demeure, ee qui reste de gu Me tt, 
Ueber-;dasleberbleibfel, bag llebrigez 
le - de son bien, de sa fortune, der ®., Ueberr. 
von feinem Vermögen, von feinem Neichtbume; il 
aura bientôt mange le - de son argent, er wird dem 
N. von feinem Beide, fein Uebriges bald aufgegehrt 
haben; voici le - de seslivres das ift der N. von 
feinen Buͤchern, dag find feine Übrigen Buͤcher; il 
n'y aplus que cela de -, es ift nur dies no übrig; 
ilyen a de -, (plas qu'il n'en faut) es Hit Abrig ges 
mug da; es iſt in Ueberſlug da; faites-lui credit, 
remise du -, borgen Sie ihm das Uebr., laſſen Sie 
ihm das... nud, cf. restunt; le - dudiner, les -z 
d'un festin, die lleberbl. , die übrigen Broten vom 
Mirtagsefien, be Ueberbl. von einem Gafimable ; 
emporter les -s, die Ueberbl. abtragen, mitnehmen; 
on nous servit les -s, nous n'eûmes que des -r, 
que leurs -s, man jeßte und die Ueberbl. vor, wir 
delamen nur .., nur, was fle übrigaelaffen haben ; 
it. [g: ce que ga a abanılonne owreluse); il n'a eu que 
non =, je mess, er bat nur befommen, was idy 
übrig gelanen, nicht gewollt od. gemocht habe; les 
— d'un naufrage, d'une famille, d'une nation, 
bie Ueberbl. die Trümmer von einem Scirfbruce, 
von einer Familie, von eimer Nation ob, Wölters 
ſchaft; elle a eté belle, elle en a encore de beaux 
—, ie ift fôn geweſen, man bemerfr an ibr nods 
fsönelieberbl. davenz ce sont des -5, (des suites) de 
sa maladie, das ſiod Ueberteſte, Folgen, Nachwe⸗ 
ben von ſelner Aranibeit; s’il avoit un - de pudeur, 
de honte x, wenn er nod einen Ueberr. von tam, 
no die geringfte Scham: bätte; aucun - d'huma- 
nite, de justice r, Fein Heberr, von Meniclickeir, 
ven Gerechtigkeit r; il se eroit plus sage que le - 
des hommes, er hält fit fiir tlñger als die übrigem 
od. andere Menſchen; les politiques se gouvernent 
ar d'autres maximes que le - deshomme:, Staatds 
männer bandein nadı andern Grundſatzen alé der 
übrige Theil der Menſchen: faire le recouvrement 
des -s, die Ruͤcſtaͤnde eintreiden; voici un lomis, 
pouvez-vous me rendre le -, mon -? bier ift ein 
Yonisp’or, Linsen Sie mir dad Uebr., daß, was zu 
viel ijt, herausgeben 7 jouer, coucher son - sur uue 
carte, feinen (R., fein Letztes auf cine arte (eben; 
il y va, il joue de son -, es gilt ſeinen R. er fnielt 
um dad tehte, was er hat, cf. jouer (vn. 2); le por- 
leur vous dira le -, clorsqu'on ae peut tout mander eu 
éerire) der Ueberbringer wird Ihnen das Nebt. jagen; 
it.iro. cf. porteur; la maison, le jardin, les prai- 
ries et le -, et ainsi du -, ou #t cwtera, ou &c., 
(man. de terminer un passage p qu'on abrège) das muß, 
ber Garten, die Miefen und das Uebt. und fo weis 
ter, u. f.f.x; Pod, les-sd’un heros, d'un homme 
illustre, (les cendres, ce qui en reste dans son tomlıran) 
die Ueberbl. die Aſche eines Heiden, eines deruͤhm⸗ 
ten Mannes; po.-de gibet, kom. qui à mérité d'être 
pendu; t. imj.» Salgen:fhivengel, sdieb; Pau. don- 
nerle-ägqn, (ui pousser la balle, le volant de telle s0. 
qu'il me puisse les renroyer) einem den M, geben; je 
lui ai donne son -, ich babe ihm den R. gegeben; it. 
fg: (repartir à qn de telle #0. qu'il n'ait rien à repliquer, 
it. l'achever) fa. apres qs contestations ou plaisan- 
teries de part et d'autre, il lui a donne son -, nach 
einigen Streit: od. Srottereden von beiden Seſten 
gab er ibm den R., bratte er ibm nan sum Gtills 
ſcwelgen, fiopfte er ihm vollends den Mund; un 
soldat le trouva à demi-mort, et lui donna son -, 
ein Soldat fand ibn Halb tedt, und gab ihım ben ii, 
machte ibm den Garaué; il ne demanda pas son -, 
il s'en alla snns demander son -, (ayant reçu ou 
ersigsant de recevoir q. mauvais traitement, de fait ou de 
paroles, ıl se vetien promptement sans rien dire, fa. er 
bette (einen Theil, hatte genug, er verlangte ntté 
weiter, er giug davon ohne weiter etwas zu verlan⸗ 
nen: 2)ötre en, devoir encore q. partie d'une sumime) 


men: il a - cette opinion, cette erreur, er bat bas-relief est bien -E, diefe halbserhobene Arbeit: im Kejle, im Rückſtande jepn; il est en - de cent 
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franes, et {ft mit 100 Franfen Imütefte; Tg: je suis 
en - avec lui, (je n'ai ancore pu reconnoître ses ami- 
tiée, Les services qu'il m'a rendus) ich bin fein Schuld: 
ner; je suis, je demeureencore en - avec eux des 
bons offices qu'ils m'ont rendus, des ob — 
queje leur ai, ich bin, bleibe für die guten Dienfte, 
melde fie mic ermiefen haben, für die Verbindliche 
keiten, in melchen id gegen fie ſtehe, noch ihr Schuld⸗ 
ner; 3) de —,adl. (plus qu'il n'est nécessaire) à b eig, 
genug; il a de l'argent de - pour cette enire- 
rise, ét bat zu biefem Unternehmen à, Geld, mebr 
eld, als er braudt; il a du eredit de -,er bat ü. 
Grebit, mehr Eredit, alé nèthig ift; je vous entends 
de -, (trop bien) ich verſtehe Ste mehr alé ju gut, 
nur gat zu gut; il le sait, il le fera de-, «bien eer- 
tainement) er weiß es gar zu gut; er wird cé gemif, 
zen thun; pour cela, il a du courage, de 
"esprit de -, dazu bat er Muth und Verftand g.; 
P, of. devoir; fa. que de -, (esp. de réponse afürmati- 
ve à une queslion) allerdings; mebr als genug; 
mebrals zu viel; est-il riche? que de -, ift er teich? 
a., gar febt; avez-vous encore de la besogne ? que 
de-, haben Sie nod Urbeit ? a., mehr alé a.; 4) 
au -, du -, (au surplus, d'ailleurs, cependant, malgré 
cela, outre cela) übrigens, im liebrigen, außer 
bem, zudem; au-,je vous dirai quer, auß., à, 
will ich Ahnen fagen, daß x; il est capricieux, du 
= il est honnete homme, er ift launifch, munberlid, 
übrigens ifter ein techtſchaffenet Mann; Syn.apres 
avoir exposé un fait ou traité une matiere, on em- 
loie au - pour ajouter qh dans le même genre: 
L yeux et les pointes d'esprit lui sont familie- 
res, au-, il les assaisonne d'un tour x; du - se 
dit quand ce qui suit n'est pas dans le mème gen- 
re que ce qui precede: il est bizarre, emporté, 
du - brave etintrépide, nachdem man eine Sache 
od. Abhandlung, einen Gegenfand ausgeführt hat, 
fo gebraucht man reste, um etwas in der nämlichen 
Art od. aus bem mämlichen Fache beizufegen: die 
witzigen Spielereien und Einfälle find ihm geläufig, 
udem, dabei (au r.) wuͤrzet er Île durch eine Wen⸗ 
ung; du r., übrigens, im Uchrigen , wird gelagt 
wenn das Folgende nicht von der naͤmlichen Art dit, 
wie das Vorbergebende: er ift wunderlich, auffab: 
rend, dbrigené brav und unerichroden. 
RESTER, vn. {être de reste) übrig ſeyn ob. 
bleiben; le peu qui lui reste de son bien, das We: 
nige,rwaé ibm —— — Vermoͤgen à. bleibt, was er 
von . à. bat; ilsoupe de ce qui reste du diner, fein 
Nacht eſſen beitebt in bem, was beim Mittageifen à. 
bleibt; voici tout ce qui me reste de ce vin +, c'est 
tout ce qui m'en reste, daß ift Alles, mag ich von 
biejem Weine it. babe, bad iſt Ales was id davon 
ü. babe; que me restoit-il à faire? was blieb mir 
qu tbunü.? il restoit, il lui restoit a prouver que 
x, ed war nob, er hatte noch zu bewelien, Daë +; il 
est resté seul, il est le seul restant de sa famil 
le 2, er iſt allein von einer Familie à. geblieben, er 
tft der Einzige, der von feiner F. no ü., nod da ift; 
c'est la seule heritiere restante de 4 qu'il y avoit, 
fie it die elngige Erbinn, die d. tit vou 4, die ba war 
ten; von 4 ®rben, melde da waren, fie iſt bie einzige 
ned übrige; j'en pris six aunes, et lui dis de me 
arder les deux aunes restantes, ib nıbm 6 Ellen 
avon, und fagte ihm, ermöchte mir dien. eu 2 Ellen 
aufbewahren od, aufheben; voici les cent écus res- 
tants, les cent livres restantes, bier find die ü-en 
od. rüditänbiaen 100 Thaler, die ü-enm od. r. 100 


Pfund od, Livres; les dix mille francs restant de| 


cette succession, farentz, die von dieier Erbſchaft 
ü. gebliebenen 10,000 Franfen wurden +; lez trois 
de quatre, reste un, il reste un, 3 von 4 abgezo⸗ 
gen, 3 von 4 bleibt 1; 2) mp. il lui reste encore 
cent francs à payer, er bat noch 100 Franten zu 
gableu; il ne lui reste que cette faible ressource, 
que l'espérance +, es bleibt ihm nichts ü. alé dieſe 
geringe Huͤlfsquelle alé die Hofnunge; il mereste 
a vous dire r, td babe Ihnen noc ju fagen +; it. 
ten supprimant le pronom il reste tel article à regler, 
der und der Artikel bleibt cd. iſt noch au berichtigen; 
reste aexaminer sig, es iſt noch zu unterinden, Chr; 
reste à savoir s'il y consentira, es fragt fit noch, 


RESTITUABLE 


ob er datein willgen wird; 3) (demeurer après le dd- 
part des autres) b 


und id blieb zurud od. ba; il resta deux batail. 
lons pour garder ce poste x, es blieben 2 Baraillo: 























restante, ten mellant ces mots au bas de l'adreme, ef. 


en, fo daß Ihre Briefe auf der bortigen Pont auf; 
bewabrt werden; la letire lui étoit a S 


enfant ne peut - nulle part, (esttouj. en mour.) .. 
kann nirgends b., rubig jepn; it. par. de qu qui voya- 
ge sans cewe) il ne peut - nulle part, er fann nits 
gends b., er bat nirgends Diube, er reist unaufhörs 


qu'on s'étoit proposé); l'ambassadeur resta en alten. 
dant ses passe-ports, ber Botichafter blieb, in Gr: 
wartung feiner Palfe; la lassitude le fit- en che- 
min, die Muͤdigkeit machte daß er unterwegs liegen 
blieb; son bras est resté paralityque, jein Arm tit 
lahm geblieben; P. - ou demeurer en q. endroit 
pour les gages, cf. gage, il y est resté,ouil y est 
resté pour les gages, «il y a péri, il a did tué sur le 


Kampfplage od. Schlachtielde geblieben; 5)en -, 
(se borner à, s'arrêter) babei lalien, db. bewen— 
denl., db. fteben bleiben; il n'en restera pas 
la, son ambition le portera à r, er wird ed nicht d. 
(bemw.) L., er wird nicht d. ft. bl.; jein Ehrgeiz wird 
ibn antreiben, zu x; ilfalloit en- la, mais il ne sut 

as se modérer, er hätte e# d. bem. I.,d. ft. bi. jols 

en, aber er wußte fit nicht zu mäßigen; j'en reste- 
rai là, à cela pour aujourd'hui, ich werde für beute 
da, dabei ft. bl.; reprenons ce discours où nous en 
étions restés, wir wollen bas Gefpräd da wieder 
anfangen, mo mir ft, geblichen waren; j'en étois 
resté a vous dire que, ich war babei ft. geblieben, 
ich hatte bamit aufgehört, Ihnen zu jagen, ba x, 
où en sommes-nous restés bier dans notre lectu- 
re? wo find wir geterm bei unjerm Leſen ft. geblie: 
ben? nous étions, nous en élions restés à telle 

age r, wir waren auf der und der Seite x ft. geblies 

en; Mar, (ätre situé); cette ile nous restoit à telle 
aire de vent, (étoit située par rapport a nous dans La 
ligne d'une telle aire de vent) diefe Inſel lag ung in 
dem und dem Windſtriche; la terre nous restoit 
vers le vent, 5.5.0., das Land lag nus gegen ben 
Wind, SEW.; Mu. - sur un syllabe, (y faire une 
tenue, ou dif. roulements et inflexions de voix) auf einer 
Eilbe aushalten. 

RESTITUABLE tresthi-), @. Pa, (qui pout être ré- 
tabli, remis en som premier état) wieder berftelbar od. 
einfepbar; les mineurs sont -s contre les actes pas- 
ses en minorité et dans lesquels ils sont lésés, die 
Minderidbrigen loͤnnen gegen die in ber Minder: 
jährigteit eingegangenen Verträge, En benen fie ver: 
kürzt find, w. in den vorigen Stand eingefept mer: 
den; CN. 1306. le mineur n'est pas - pour cause 
de lésion, lorsqu'elle ne résulte que d'un évène- 
ment casuel et imprévu, der Minderidbrige kanu 
wegen Verletzung nicht in ben vorigen Stand geſetzt 
werden, wenn dieſelbe in einem zufälligen od. un: 
erwarteten Ereigniffe ihren Grund bat; 2) «qu'on 
doit restituer) erjehlich; celte somme est -A la veu 
ve, comme lui appartenanten propre, dieſe Eums 
me iſt der Wittwe alé ibr cigentbdralié zuge hoͤrend 
zu erleben. 
| RESTITUER cres-thi.), va. trendre une chose à ce 
| lui à qui elle appartient: erfiatten, erſetzen, pu: 
itüdacben, wieder beranégeben; si vous 
















eiben, gurüdbl.; la compa- 
gnie s'en alla, et je restai, Die Geſellſchaft ging jort, 


me zur Bemaqung dieies Poſtens zurüd x; on eut 
beau faire pour l'engager à s'en aller, ilresta en 
dépit de tout, man redete 1m vergeblich qu, er 
möchte geben, er biieb tros Ulem da; il reste en 
place, malgre +, er bleibt auf dem Platze, er geht 
nicht vom Plake, ungeachtet r; écrire à qn poste 


poste) einem (reiben, und neben die Mufibrifc fe: 
Ben: zur Pofverwabrung; vous m'ecrirez 
oste .. à Lyon, Sie werden mir nach von üchreis 





cssce poste 
. der Brief an ibn war überihrieben: zur Ÿ.; cet 







lich herum; 4)'idemdurer en q. lieu au-delà du temps 







champ de batailles er it da geblieben, er ijt auf dem | la 





RESTITUTEUR 


les fruits 2, erbatdas Gut, alle Früchte m. heraus⸗ 
gegeben; CN. 958. daus le cas de révocation, le 
donalaire sera condamné à - la valeur des objets 
alienés +, im Fall des Widerrufes joll der Beibents 
te für ſchuldig erkannt werden, ben Mertd der vers 
außerten Sagen qu eri.; it. abs. on l'obligera &-, 
man wird ihm zum Erfape zwingen; il ne sert de 
rien de confesser son larcin, si l'on ne restitue, 
es nutzt nichts, ben Diebſtadl eingugeftehen, wenn 
man das Geſtohlne nicht w. berausgibt; fg: - l'hon- 
neur, (rendre, rétablir, réparer . ,) die Ehre w. geben; 
peut-il lui - l'honneur qu'il lui a öte? fann er 
ihm bie Ehre w geben, die ex ihm geraubt bat? - la 
memoire d'un defunt en sa bonne fäme et renom- 
mee,das Undenten eines Verſtorbenen w. zu Ehren 
bringen, cf. /dme; - un texte, un passage d'un au. 
leur, (qui dteit corrompu, alter, le rétablir, le remeltre 
co il doit être einen Tert, eine Stelle eines Schrift⸗ 
ſtellers w. herſtellen, eradngen; il a -é heureuse- 
ment plu. passages de Tacitez, er bat verſchledene 
Stellen im Tacltus glüdiih w. bergeftellt od. ers 
gänzt; voyons comment il a -é cet endroit, laft 
uns fchen, wie er diefe Stelle hergeſtellt, ergänzt 
bat; Jur. - une personne en son entier, (dans l'état 
où elle étoit auparavant) eine Perjon w. in den vos 
tigen Stand feßen; il a obtenu des lettres de 
rescision pour ètre -é en son entier, er bat einen 
Aufbebungébefebl ausgemwirkt, um w. in den v. Et. 
eingejeßt zu werden; se faire - contre son obliga- 
tion, contre sa promesse, fich gegen feine Verſchrei⸗ 
bung, gegen fein Verſptechen w. in den v, St. einf. 
eu; les lieux doivent ètre -4s par le locataire 
tels qu'il les a reçus, (doivent être rétablis et rendus 
dans le même état) die Mierhpläge mien von dem 
Mietbmanne to. fo zurüdgegeben werden, mie er fie 
angetreten od. empfangen bat; Num. medailles 
des, (portant, outre le type et la légende, In nam de l’em- 
pereur qui les fit frapper une sde fois, suivi du mot Mesti- 
tuit où Rest) Dentmünyen, ble zum zweiten Mable 
geſchlagen find; erneuerte D.; D. über w. hergeitells 
te Denfmäbler. 

RESTITUTEUR, +. (qui restitue um texte, un pas- 
sage d'un auteur, Miederberfteller, Craaͤnzer; 2) «qui 
renouvelle d'anciennes opiaionsy der alte einungen 
wieder aufbringt. erneuert, 

RESTITUTION très-thitueion), f. (act. de resti- 
tuer) Wiedererftattung, /. Criab; la - d'un 
bien injustement détenu, la - des fruits 2, die W., 
Derautaabe eines ungerebter Melle vorenthaltes 
nen Gutes, die W. der Früchte; il est obligé à -, er 
iſt zut W., zum @-e verpfidtet; il ne veut pas en- 
tendre — de ⸗, er will nichts von einer W. von 
einem E-e (ipreben) hören; sans la - point de sa- 
lut, ohne E. bilfr Alles nichts, iſt eine Bergebung, 
fein Heil; faire -, wieder erjtatten, erſetzen; la - 
de l'honneur, la - de qnen sa bonne fäme et re- 
nommée, die Wiederherftellung der Ehre, die 
Wiederh. bes ehrlichen Namens einer Perfon; la - 
d'un texte, d'un passage d'un auteur, (cf. resti- 
tuer) die MWiederh. od. Ergänzung eines Tertes, els 
ner Stelle eines Schrifttellers; cette - est heureu- 
se, diefe Wiederh. od. Era. iſt glüdlih; As. la - 
d'une planete, ou révolution anomalistique, tre- 
tour d'une planète à son apside) die Nüdfebr eines Plas 
neten qu éiner feiner Apfiden; it. «période qu'on eroy- 
oil ramener Lous les évenements dans le même ordre; la 
grande année des anc, astronomes) die Periode der 
Wiederleht; das arofe Jahr (der alten Sternkun⸗ 
digen); Jur.la - d'un mineur contre des actes dans 
lesquels il a été lésé, die Wiedereiniegung els 
nes Minderjährigen in feinen vorigen Stand gegen 
Berbandiungen, bei denen er verkürzt worden it; 
la - n'# pas lieu pour cause de lésion survenue 
par un événement casuel et imprévu, bie Wieders 
elnſ. bat wegen einer duré ein aufälliaet und uns 
voraeſehenes Greigniß eingetretenen Berkürgung 
od. Verletzung nicht Gratt; la - en entier, bie Wle— 
dereinf, in den vorigen Iujtand; la minorile, le dol, 


| avez du bien d'autrui, il faut -, wenn Sie frembeé | la lésion d’outre moiié » sont des moyens de —, 


' Gurt haben, müffen Sie es 5, erft.; étre condamne 
, à - une somme», verurtheilt werden, eine Sum: 
mec guerft., zu erf.; il a restitué la terre, tous 


| die Diinderiäbristelt, ber Bettug, die Derfürgung 


über dis Halter find Rechtszærunde zur Wiedereiny.; 
demander, obtenir la -, um die Wiedereinſ anſu⸗ 


RESTOR 


deu, ble .. erlangen; Num. médailles de - ou res- 

tituées, of. restituer; Phy.mouvement de -, (par 

leg. un corpe élastique, après avoir did dans wa état de 

contraction, se remet dans son état naturel) Bewegung 
ur Wiebergelangung in den vorigen Stand; Mie: 
erheritellungsbemegung. 

RESTOR, cf. restaur. 

RESTORNE ou zıroanz, +. ord. contre-posi- 
tion, ef.; éviter les —r, das untedte Eintragen der 
Artikel in dad Hauptbuc vermeiden. 

RESTORNER ou axronnar, Bq.c. contre-poser. 

RESTREINDRE, I. cc. tresserrer) zufammens 
sieben, veritopfen; médicament, eau qui rer- 
dreint, -bes Arzeneimittel, Waller; fg: cdimimuer, 
réduire use proposition, une prétentions) einfhrän: 
Een, bef@rénten; sa proposition est trop gene- 
rale, il faut la-, fein Sag Ik au allgemein, man 
mu ihn e.; - ses ntions, ses droits, feine Ans 
forube, feine Rechte b.; il se restreint à des pro- 

osilions tres-raisonnables, ét befhränft fit auf 

ehr billige Voriläge; il a restreintses demandes, 
il s'est.. atelle sommer, et hat feine Korberungen 
beichränft, er bat fi auf bie und die Summe be 
{dränft; om a restreint ce droit à telset tels, l'u- 
sagea..cedroit, man bat blefen und jenen dieſes 
Recht befhränft, ber Gebrauch bat... beichränft; 
Jur. demander qu'une hypotheque soit restreinte 
aux immeubles suffisants, (lorsqu'elle excède notoire. 
ment les garanties au süretes suffsantes) verlangen, daß 
eine Unterpfandsverſchrelbung auf binldugliche uns 
bewegliche Güter beſchraͤnkt werde; 2) abs.il nesait 
pas se -, er welß ſich nicht einzuſchtaͤnken. 

RESTRICTIF, VE, a. (qui restreint, qui Mimite) 
beſchränkend, einfhränfemb; clause restric- 
tive, -€ Silauiel. 

RÉSTRICTION toi), (condition qui restreint; me- 
difcation) Cinfbräntuna, Beibränfung, f; 
apporter, meltre q.-, eine €. beibringen, betfeten: 
cette clause porte —, dieſe Alaufelenthält cine E. 
cf, mental, 

RESTRINGENT, E trüs-trein-jan), s. «7, Med. (quai 
na vertu de restreindre q. partie reléchée) zu ſa m⸗ 
menziebend, ftopiend; un-, un médicament -, 
une eau restringente, ein -c6 Mittel, Arzenei⸗ 
mittel, ein -e# Beier; employer les -s, ble -en 
Mittel gebraschen. 

RESULTAT crezul in), 7. (ce qui résulte ou s'ensuit 
de gu Schlußfolge, 5 Schluß, Erfolg; le- 
de son discours tenda prouver que £, ble ©. feis 
mer Mede zweckt darauf ab, an bemeifen, bar; voila 
tout le - de ce qu'on a dit, das iſt Die gange S. vou 
Ulem, was man gefagt bat; le - dela consultation 
des avocats », der Schluß, der Ausſchlag des But: 
actend ber Abvolaten,; tel a été le - de l'assem- 
biee, de cette dispute, dies iſt der Schluß von ber 
Verſammlung, ber Schluß od. Ausgang von diefem 
Etreite gemeien; voilà quel fut le- de tant d’an- 
nées de malheurs, febt, was der E., das ade von 
fo vielen unglüæiiben Jahren war; ce discours est 
vague, ilne donne, il ne presente aucun -, diefe 
Dede ift unbeitimmt, fie set auf keine Folges 
rung, gibt feinen Ausichlag; ce principe estriche 
en -s, biefer Grundfaß iſt reib an R-en; cette 
— eut de grands -s, biefer Krieg hatte große 

olgen. 

RESULTER, vn. «'ensuivre, usite à la Se pers. 
avec avoir et étre) folgen, erfolgen, ſich 
ergeben; je me soucie peu de leurs discours; 
qu'en peutil -? ich befiummere mich wenig um ihre 
DMeden; was fan daran erf.? que résudte-vil de 
ce raisonnement? was folgt auf diefem trrbeile? 
il en résulteroit une absurdite, es würbe ſich eine 
Miderfinnigfeit varauserg.; qu’a-t-ilresultedela? 

u'en est-il -4? was iſt darauf od, daraus erfolgt ? 
il a -é dela quer, 68 iſt daraus erfelgt, darans bat 
fit erg., dif rs ilenost-e de grands malheurs, es 
find große Uebel daraus erfolat, entitanden ; 
Jur. les faits qui résultent des informations, bie 
Umſtaͤnde, ble ſich aud den Unteriudungen era.; les 
cas réstdrants da proces, lespreuvei rdsuliuntes, 
bie aus bem Prezeſſe fiherg-den Thatiaben, bic ſich 
erg-den Beweiſe; Phy. ef. force; 2) gl. (pazl. des 


RESUMER 


suites d'une ou de plu. choses); de la division des uns, 
du mécontentement des autres, il résulta une 
guerre civile, aus der Uneinigfeit der Einen, und 
bem Mißvergnügen der Andern erfolgte od. entftand 
ein bürgerlicher rs à que rdsultera-til de cette 
ger wird aus dieien Buͤndniſſe erf. gntitebt ? 

SUMER iré zu mer), va. (recmeillis, reprendre en 
peu de paroles un argument, un raisonnement) zu ſa m⸗ 
menfaffen; je vais-cet argument, ich wll biejen 
Beweis j.;le président resumatous lesavisavant 
de dire le sien, ber Präfident faßte ale Meinuns 
gen zufammen, trug alle Meinungen noch elnmabl 
kurs vor, ehe er die jeinige fagte; ıl réruma toutes 
les raisons qu'on lui avoit opposces, et y répon- 
dit, er fafte ale Gründe, die man ihm entgegenges 
ftelit hatte, zuſammen, unb antwortete Darauf; ef. 
épilogue; 2) vp. je me résume, et je finis en de- 
mandant quer, ich faife mich kurz, und fbliefe mir 
ber Bitte, daß 1; il serdsuma en peu de mots, er 
faßt fit In wenig Worten; 3) s. le résumé d'un 
discours +, (le preeis..) der kurz zuſammengefaßte 
Inhalt dec kutze D. einer Mede. _ 

RESUMPTE (ré-sonpte), f. Ecol, (aete que soute. 
nait à Paris un son, docteur en théologie, pour avoir sul- 
frage aux assemblées da la faculté et jouir des droits de 
docteur) bie Streitsubung eineé neuen Doctors 
ber Theologie zur Erhaltung der böhften Wurde 
la-dura jusqu'à telle heure, die St. baucrte bié 
zu der und der Stunde; soutenir une -, élue St, 
andbalten; il a brille dans sa -, er Gat ſich in feiner 
St. bervorgetban, ausgezelchnet. 

RESUMPTE «re-sssp-w), am. Ecol. docteur -, 
(qui s soutenu sa reiumpter ein Doctor der Gottesge⸗ 
lehrſamkeit der feine legte Streitsubunggebalte bat. 

RESUMPTION «réronp-ciom), f. Ecol, set de 
résumer, récapitulatos) Zufammenfaffung, f 
la- d'un argument, (répétition qu'en fait le répondant, 
an de le résoudre et d'y répondre en forme) die Z., dad 
Aufammenfallen eines Bewelſes. 

RESUPINATION des fleurs, (ré-çu pi-na-cion), f. 
Bo. c. renversement. 

RESUPINE, E, «a. Bo. (qui est dans l'état de reiu. 
pination; renversé ou retourné) umgelebtt; legen- 
re du basilic a les fleurs résupinées, bad Geſchlecht 
der Bafilien od. bed Königsfrautes bar-e Blumen. 

RESURE cre zu re), f. Pé.cappät pour lasardine, fait 
d'œufs de morue et de maquersau) Gardellenlöder; 2) 
(esp. de let en Bretagne, pour la pêche de lasardine) Sarı 
bellennes, 

RESURRECTION «rézurek cion), f. (retour de la 
mort alavie) Muferftebung, f; la - de Jésus- 
Christ, de Lazare, bie U, Gorljti, des Lazarus: la 
- des morts, des corps, Die M. der Todten, der Lei⸗ 
ber; ext. (guérison surprenante, inopinde); ce remède 
lui a rendu la vie, j'ai été témoin de sa -, bleieé 
Mittel bat ihn wieder zum Leben gebracht, lé bin 
Zeuge jeiner plöplichen Genefung geweſen; Pr, 
(tableau y qui représente la = de J.-C.); cette - est de 
tel peintre, il a peint plu, -s, biefe A. iſt von dem 
und dem Mahler, er bar mehrere -engemabit, mebs 
rere Gemaͤhlde von der U, veriertigt. 

RETABLE, s. Arc.torn. contre leg. est appuyé l'au. 
tel, dans use église ou une chapelle, et qui enferime ord 
un tableau) Altarblatt, x; -de marbre, de me- 
nuiserier, - dore, marmorned U., 4, von Tiſchler⸗ 
arbeit, vergoldetes U. 

RETABLIR, 1.4. (remettre qu, gb dans V'état où II 
dtoit auparavant, dans un bon, un meilleur état) wieder 
beritellen: faire - une maison, de vieux bäti- 
ments, ein Dan, alte Gebäude w. b.. w. inguten 
Stand ftellen laſſen; - sa sante, ses forces, feine 
Geiunbbeit, (cime Ardfte w. b.; ce remede l'a bien 
rétabli, dieſes Mittel bat ibn w. aut beraoftellt; - 

n dans sa charge, dans ses droitsr, einen w, in 

ein Amt, in seine Rechte einſetzen; - ses affai- 
res, feine Bermdaendumfdude w. verbeſſern, m. 
b.; il s'estbien rérabli, il est bien .., er bat fit 
w. aan erbole. iſt w. ganz geinnd, vollfommen bers 
acftellt; il etoit perdu aupres dıg*, nice, mais à 
s'y esi bien rétabli, er hatte hir" Ant des Kürten 
verloren, war beidem Fuͤrſten ta Ungnabe gefallen, 
er bar jich aber wieder völlig bei ihm in Gunſt ges 


RETABLISSEMENT 363 


febt; - la discipline militaire +, Die Kriegszucht 
an. ce haare gg aix a rétabli le — 
dieſer Vertrag, der Friede bat ben Handel w. her⸗ 
geſtellt, w. in Aufnahme, w. in Gang gebracht; — 
ou restituer un passage d'un auteur e, cf. resti- 
tuer; Com. - un article, (qui avoit été rayé à tort 
dans un compter einen untichtiger Weile durchſtriche⸗ 
uen Artikel in einer Nechitung 1%. b.; Jur. - unof- 
ficier dans ses fonctiqns , (lorsqu'il en « été interdit 
einen Beamten iv. in jene Amteverrichtungen e.; 
- qn en possession d'un heritage, (dant il avoit été 
dépoaillé) einen 10. in den Befis eines Gutes -e,; cf. 
fäme; CN. ef. dissoudre; Syn.letravail de - est 
rg grand que celui de restaurer; et le travail 
e-restaurer plus grand que celui de réparer. 
On rétablit ce qui est ruiné; on restaure ce qui 
est dégradé; on répare ce qui est endommagé, 
die Arbeit bes Wieberberitellens it größer 
alé die des Wiebersergängens, und die Arbeit 
bes Wieder⸗etg. ft größer alé bie des Ausbeir 
ferne. Man ſtellt wieder ber, mad ganz zer⸗ 
fallen ift, man ergänzt wieber, was in ſchlechten 
Zuftand geratben, was theilmelje zerfallen ift, man 
eifert aus, mas beſchädigt if; on récablit ses 
forces qu'on avoit perdues, en les recouvrant; 
on restaure ses forces affaiblies en les ranimant; 
on répare ses forces diminuées, en les reprenant 
petit à petit, man jtellt feine verlornen Kräfte 
w. ber, wenn man ſie w. erlangt; man ftärft feine 
eſchwaͤchten Kräfte m., indem man fieven Neuen 

elebt; man er ſe zt die Abnabıne feiner Kräfte w., 
nbem man fle nach und nat w. erlangt; fg: on 
rétablit une loi abolie, un usage abandonne; 
on restaure une nn epulsee, un oommerce 
languissant , les lettres tombées en décadence ; 
on répare les torts, les —— „tout ce qui a 

rié atteinte à l'etat naturel des choses, man 

eilt ein abgeſchafftes Geſetz, einen abgefommes 
nen Gebrauch mw. ber; man hilft einer erſchöpf⸗ 
ten Landſchaft, einem gefunfenen Handel, ben in 
Verfall gefommenen Wiſſenſchaften w. auf; man 
erient die Verlebungen, ben Schaden, Alles w. 
was dem natürlichen Iuftandeder Dinge Nachtheil 
atbradt bat; cf. rétablissement. 

RETABLISSEMENT, +. cat. deretubfir, son effety 
MWiederderftellun Alte édifice +, ble 
98. eined Gebaudes; le - des chemins +, bie W. 
ber Wege +; le - des forces, de la sauté, bie W, 
ber Ardfte, ber Seſundheit; le - d'un officier dans 
sacharge,die Wiederseinfepung eines Beams 
ten in eine Gtee; depuis son - dans ce poste, feit 
feiner Wiederse, In diefen Poſten; le résultat fut 
son-dans les bonnes graces du prince, der Aus⸗ 
gang der Sache war, daß er die Gunit des Fürjten : 
wieder erlangte; delà vint le - du commercer, das 
ber fam die Wiederh. bes Handelt; le - de la dis. 
cipline militaire +, die Wiederh. der Kriegszuct; 
Syn. par le -, les choses sont remises en etat, en 
bon où en meilleur etat; parlarestauration, elles 
sont remises comme à neuf: par la réparation, 
ellessont mises commeelles ielenidamier parties 
quiavoientsouffertde l'altération, durch bie QE es 
berberftellung werben die Dinge wieder in ih⸗ 
ren vorigen Stand, wieder In guten ob, beffern 
Stand gelegt; burd bie Wiedersergänyung, 
Wiedersernenrung werben fie aletdfom miles 
ber neu bergeitellt: bur& bie Nusbeiferung mers 
den fie inben Theilen, weiche burd die Verderbuug 
gelitten hatten, wieder bergeftellt, mie fie waren. 

RETAILLE @etaly), f. (parte, morcesu qu'on 
taille ou retranche d'une chose em In faconunnt) A Be 
fbnitre, Ubfdhnittiel, Abichnittlein: - d'e- 
toffe, de peau:, U. von einem Zeuge, vom Feder :; 
les -s des feuilles de tôle, die Blehabianitte. 

RETAILLEMENT re ta ly" man), (net de retail. 
lers; le - de ces arbres, das Miederbeichmelden dies 
fer Bäume, 

RETAILLER, ctailer de nouveau) wieder, noch 
eirm-st, aufs Neue beihneiden: ces arbres 
som … .alles,-il fautes -, bicie Blume find 
ſchlecht beiduirten, man muß fie n. e. b.; - un ha- 
bit, (quiaété mal taillé) ein fehlerhaft zugeihnjttenes 
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Aleld anderd zuſchneiden; of. mare, (4). 
RETALER une peau, Pell. cen frouer fortement 
Ja line avec le dos du coutesu à écharser, pour en ôter 
ia melproprete, die Wolle an einem Felle mir dem 
Müden des Abfleiſchmeſſers auéreibeu, um fie vom 
Exmuse ju reinigen. tlippe. 

KETAN, . bn. coquille du genre toupies Die Dit; 

KETAPER, va. Chap. cretrousser les bords du cha- 
peau contre la forme); - un chapeau, etnen Hut auf: 
främpen,aufftälpen, aufftußen; Perr.-les cheveux, 
«les peigner à rebours et les faire reañler die Haare auf: 
fraufeln, auftapieren; chapeaux, cheveux retapés, 
aufgetrémpite Hüte, aufgeträuielte od, aufrapierte 
Haare; fg: (part, de qn qui à été censuré, maltraite, tour. 
né en ridieule) gp. il a été bien -é en telle occasion, 
er iſt bei der und der Gelegenheit recht durchgehe⸗ 
ele, recht mitgenommen worden. 

RETARD 4retar, même avant ame voyeller, 5, (délai, 
remise, retardement) Aufſchubz Verzögerung, 

; ce nouveau -, lous ces -s prouvent que r, Dies 
fer neue A., diefer neue V., allediefe B-em bemel: 
fen, daß; 2) ötreen-engh, inötre pas prét au 
tomps convenu) uttt etwas im Müdjtande, in etwas 
faumfelig feun; un débiteur en -, ein fanmieltger 
Schuldner; ein Sch., der mit der Zablang iäumer, 
im Rüditande bleibt, ce locataire est souvent en 
— de payer, dleſer Mietbsmann bleibt oft mitder 
Mietbe im Nüdfiande; être en - ou en arriére 
envers qn, à l'égard de qu, ef. arrière, (11); Horl. 
… d'une montre g, (partie qui sert à retarder ou Aavan- 
cer son mouvement) daß Dirtardierwert. 

RETARDATAIRE, s. Fin. (débiteur qui est enre. 
tard, jiumiger Schuldner, Zähler. 

RETARDATION ce, f. Phy. (ralentissement du 
mouv. d'un corps produit par q. cause partieuliere où re- 
turdatrice)y Berminberung der Gefrmindipteit, f; 
leslois de la - du mouveinent des Huides, die Beier 
Be der abnebmenden Geſchwindigleit in der Dee: 
gung der flüffigen Körper; Pra. c. retard, retar- 
dement. 

RETARDATRICE, M Phy. force -, (qi retarde 
le mour, d'un corps, telle que la pesanteur dans un curps 
jeté de bas en baute) Die bemimenbe, aufhaltende Kraft; 
die Kraft, welde die Geſchwindigkeit der Bewegung 
einer Körpers vermindert. 

RETARDEMENT, #. délai, remis Bergöge: 
rung, A Aufenthalt; Verzug; causer.appor- 
ter du - a qh, an der D. einer Sade Schuld icon; 
®. bei einer Soche verurfaden; den Fortgang einer 
Sache aufbalten; il n'y aura point de - de ma part, 
von meiner Seite fol feine B. Statt finden, ib mers 
de feinen U. madıen; le - de cette affaire vient de 
ce quer, die |, dieſer Sacbe fommt daber, daß r; 
le - d'un paiement, d'un départ, die B. einer Be: 
sablang, einer Ubrelje e; As. - des planètes, (leur 
mour. d'oce. en ori , d'aprés l'ordre des signes, et qui, res: 
pectivement à la terre. paroit moindre qu'il n'est en effet, 
de 10. que la plameté paroit avoir ralenti an marche) Die 
V. des Lauſes, der ſcheinbar verzögerte Sauf der 

laneten. 

RETARDER, (différer, reculer qh) verzögern, 
aufbalten;-son depart,un paiement, jeine Abs 
reife, eine Sablung v., mit feiner Mbretie: zögern; 
cela retarde le jugement du proces, dag verzögert 
die Cntibelbung des Redbtéitreites, bältdie. . auf; 
cela retardu leur mariage, leur bonheur de gs 
jours, bag verzögert ibre Lerbeiratbung. {br Gluͤc 
min einige Tage; 2) tempécher d'aller, de partir, d'avan- 
cer) di veripaten; le mauvais temps retarde le 
voyageur, ſchllumes Werter bâlt ben Reifen: 
ben auf; cela retarda le secours, cela .. fort ses 
progres, das veripätete die Ankunft der Huͤlfe, ber 
Düliétruppen; das hält feine Kortichritte ſeht anf; 
- un courrier, einen Eilboten a. , veripdten; on a 
retardé l'horloge +, man bat die br aneüdaeric: 
tet; it. man bat die Uhr jo gerichtet, dad fie langias 
mer gebt; fg: ces digressions returdent le récit, 
embarrsssentydieie Abſchweifungen halten denGang 
ber Erzählung anf; un style diflus et qui retarde 
le lecteur, (qui arrête Ja pensée du lecteur) elne meit: 
fhmeifige und ben Lefer a-de Gchreib:art; 2) vn. 
une horloge qui retarde, (qui va trop lentement) Eis 
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ne Ubr, welche zuruͤcbleibt, zu fpät, zu langfam geht; 
sa montre retarde de 10 minutes, feine Uhr gebt 
um 10 Minuten zu jpät; la lune retarde tous les 
jours de trois quarts d'heure +, (tous les jours elle 
tarde de tani a paroitre) Der Mond gebt alle Tage um 
drei DViertelitunden ſpäter auf; Ja marce retarde, 
sa hevre.. , die Ebbeund Flut tritt (péter ein, fein 
Fieber ftelt ſich ſpater ein. 

RETÄTER, cidier de nouveau) wieder, aufs 
Neue, noch einmahl füblen,befühlen; apres lui avoir 
tâte et retäte le pouls, il promit +, nachdem er ibm 
den Yuls gefühlt und mw. gefühlt, nachdem er ibm 
mebrere Mable den P. bejübit hatte, veriprad ere. 

RETAXER, ctaxer de nouveau) wieder, aufs 
Neue ibäben; on retara ces denrees, man 
ſchaͤtzte dieſe Ciwareua, N. 

RETEINDRE, cteindre de nouvenm wleder, aufs 
Neue, nodeinmabl färben: ce drap est mal 
teint, il faut le, dieſes Tuch ijt ſchlecht gefärbt, 
man muß cé n, €. f. 

RETEINDRE,téteindre denouvenu wieder,aufs 
Neue ldiben; ir feu se ralluma dans la nuit, 
etil fallut le -, das Geuer ging inder Nacht w. an, 
und man mußte es a. N. l. 

RETENDEUR, +. Drap.ceuvrier qui rétend et dresse 
les étobes am sortir du foulon, ou de La teinturerie) Aus—⸗ 
fparner, Yufipanner. 

RETENDRE tendre de nouvenar wieder, aufs 
Neue fpammen; cette oorde est détendue, il faut 
la-, dieſe Gaîte iſt abgeipennt, manmuf fie m. fo. 

RETENDRE, tetendre de nouveau) wieder, auié 
Neue auévreiten, ausipannen, aufſpannen; le vent 
a roulé cestoiles, allez les -, ber Wind hat biefe 
Leinwand guiammengerolt, aebt und breitet ob. 
fpannet fie 10. auß; on rétend les etoffes au sortir 
du foulon +, wenn die Zeuge aus der Walte tem: 
men, werben ſie w. ausgeſpannt ob. aufgeſpaunt. 

ETENIR, ww. éraveir: tenir de mouveau) wieder 
baben; in, befommen; je voudrais - l'argent 
que je ui si prête, id möchte bas Geld w. D „das 
ſch ihm gelieben babe; si je retiens une fois mes pa- 

ierse, sine lesaura plus, wenn id einmabl meine 
Papierer w. babe, ſoller ſie nicht w. b.z vous ne m’ 
retiendrez pas, (ie n'y serai plus pris, trompén) Gie 
follen mich nickt w. b., erwiiten, ertappen; fa. il 
voudroit bien -ce qu'il a dit, tilroudreitme l'avoir 
pas dit) er möchtedas, taf er nefagt bat, gerne w. 
jurüdnebmen, gerne ungeiagt maden; 2) (garder, 
pe pasrendre ce qui est äunaulre) zu rüdbebalten, 
inne b.; — le bien d'autrui, fremdes Gut 5. b., 
vorenthalten; pourquoi retener-vous ses pa- 
piers ? warum b. Siefeine Papierey.? - les pages 
d'un domestique, le salaire d'un ouvrier, einem 
Dienftboten, Arbeiterfeinen Lohn 5. b., v,; -la paie 
d'un mineur, ben Lohn eines Beramañes aufhebé; it. 
sau maralı = l'accent de son pa vs, (en avoir louj.,en con- 
server l'accent, la prononeiationı die Mundsart feines 
Woterlandes beibebalten; - ses vieilles habi- 
tudes, feine alten Gemobnbeiten beib.; ils'est bien 
corrige, il n'a rien retenn de ses defauts, erbat 
fih recht gebeffert, er bat keinen von feinen Fehlern 
beib,; une béte apprivoisée retient touj. gh de son 
naturel feroce, ein aegähmtes Thierbebält immer 
etwas von feinem milden Weſen bei; ce vase are- 
tenu qh de l'odeur du vin qu'on y avoit mis, Dies 
fes Gefeß bat etwas von dem Geruche des Weines, 
ben man bineingethan batte, heib.; 3) créserverrs il 
a vendu tout son vin, hormis tant de pieces qu'il 
a retenues pour sa table, er bat ollen —* Mein, 
bie auf ſo viele Faͤſſer, verkauft, die er fiir feinen 
Tiſch beb, od. zurüd beb. bat; ila afferme sa terre, 
mais il s'est retenu les bois r, er bat fein Bandaut 
verpachtet. bat fit aber ben Wald vorbehalten; 
il s'est retenu l'usufruit de son bien, er bat fit die 
Nupniefung feines Gutes vorb.; sur ce paiement, 
il a retenu la somme qu'il m'avoit prètee, an die: 
fer Zablung bat er die Summe gurüd beb., die er 
mir gelieben hatte: il a retenu tant pourles fraise, 
er bat io und fo viel für die Unfoiten jurkr beb.; 
——— celte somme pour mon compte, etvous 

a retiendrez sur mon dû, sur ce que vous reca- 
vrez pour moi, bezahlen Sie ihm diefe Summe für 


RETENIR 


meine Rechnung, und beh. Eie iclde ven meinem 
Guthaben, von dem, was Sie für mid einnehmen 
werden, jurüd, po. (lorsqu'on voit qn qui ramasse qh) 
je, ou j'en retiens part, (je pretsads avoir part à ce 
que vous avez trouvé) ich will aud meinen Theil 
davon haben; fa. halb Part! Arith. - unchiffre, (le 
réserver pour le compiler avec ceux de Is colonne voisine) 
beb., ces sommes font 27, jepose 7,etretiens 2,0u 
abs. pose 7 et retiens =, biefe Voften machen 27, 
lo jehe 7 und bebalte 2, od. fee 7, bebelte 2; cf. 
Poser; Corr. - une peau, (la tendre sur une table et 
y passer fortement l'élire du coûté de la eur) eine Haut 
auf einem Tiſche ausipannen, und mit bem Streich⸗ 
meffer auf der Narbenjeite od. Haarſeite ftarf übers 
fahren; Jar. - un arbre, dlersqu'il s'échappe trop, em 
couper très-courts les grands jets) einen Baum Lurg 
halten, einfhnelben; Jur. - une cause, lorsqu'on a 
droit d'en comnoitre, parl. d'un juge compétent) fit eine 
Rechtsſache zur Entſcheidung vorbeb.; il retient à 
lui la connoissance de cette instance, de ce pro- 
res re, er behält fich die Erkennung über die ſes Ges 
Geſuch od. fiber diefe Klage, bie Tutſcheidung dies 
fes Nechteftreited ver; Syn. cf. garder. 

I) (s'assurer par précaution d'une chose qu'un autre 
pourroit prendre beftellen, mietben; -uneplace 
ala diligence, une chaise au sermon, une loge 
au spectacle, einen Pletz in der Yandiurite beit., 
einen Kirchenſtubl, eine Loge im Scauipielbanfe 
beft. od. in.; - une chambre, une fenêtre sur une 
place, sur unerue, (pour q. spectacle) ein Zimmer, 
ein anf einen Plap, anf eine Strafe gebendes Gens 
jter beit... m.; - qn pour une partie de plaisir, eis 
nen zu einer Luftvartie beft.; - un domestique, le 
- ason service, einen Bedienten Dingen, in {ets 
ne Dienfle nebmen; - à parler, fid das Wort 
vorbebalten; - date pour un contrat r, (qui dait 
se passer par: devant motaire) den Tog jur Eclies 
fung eines Vertrages -frieren; - une date em cour 
de Rome, ccf. date), das Datum, an weldem ein 
Eilbote mit einer Vittihrift in der päpftlichen Kau⸗ 
zellei anfommt, einihreibenlaen; cf. dute; tel 
Juge a retenu le bureau, (s'est assuré d’vs jour pour 
rapporter Le procés dont ilest chargé: der und ber Ride 
ter bat den Tag feltgeient, an melden erüber eine 
ibm gum Berichte übertragene Sacke referieren, 
feinen Vertrag machen will; Jeu. «quand on joue à 
peir etä non) je retiens pair, je retiensnon, ich bals 
te gerabe, id balte ungrrade; cf. pile; 2) (arrêter, 
faire demeurer, faire sejourmer, ne pas laisser aller) @ ufs 
balten, bebalten, zurüd beb.; on l'a retenu 
plus longtemps qu'il ne pensoit, man bat ihn (dns 
ger aufgebalten, alé er date; - qn à souper, einen 
beim Wadtseffen beb.; on l'a retenu prisonnier, 
on l'a.. en prison, man bat {bn alé Befangenen 
zurüc beb., gefangen zurüd beb.; être retenu dans 
une maison, être .. au lit par la goutte», In els 
nem Haufe aufaebalten werden; durch die Fußglct 
{m Bette sur gebalten werben; wegen ber F. das 
Bert häten müflenion retient l'eau avec des éclu- 
ses, man hält das Waſſer burd Echleufen auf od, 
ge ite sorte de terre retient l'eau, dieie Art 

tde vu das MWarfer. laͤßt das W. nicht dur: - 
son urine, son eau, feinen Harn, fein Waſſer bals 
ten, anfidh.;les zéphirs retenoient leur haleine, 
die Weſtivinde bielten ihren Athem zurück où, am 
fi; ef. haleine; il tomboit, si je n’eusse ete pres 
de lui pour le -, er wäre gefallen, wenn id nicht mes 
ben ibm geftanden mûre, um ihn aufzuhalten ob. 
zu erhalten; il alloit le tuer, ai je ne l'eusse re- 
tenu, si je ne lui eusse retenu le bras +, er hätte 
ihn getèbtet,menn td ihn nicht zurückgehalten bdts 
re; wenn id ibm nict den Arm gehalten bätte; - 
une poutre, (la fixer avec un lien de fer, pour l'empécher 
de tomber) einen Balken anflammern, mit einem 
eifernen Bande, mit einer eiſernen Klammer beie: 
ftigen; it. vp-se-aumilieu de sa course, mitten in 
feinem Laufe inne halten, ſtehen bleiben; il s'est 
retenuaux bords du précipice, il s'est .. aux bran- 
chesr, am Mande des Mbiturges bat er fid noch ers 
balten, er bat fit an ben Heften gebalten, ilsere- 
tint aux erins du cheval,au pommeau dela selle, 


er erhielt fid am der Mähne des Pferdes, am 
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Gattelfnopfe; 3) réprimer, modérer: empächerde s'am 
porter e) zuräd balten; si la crainte de Dieu ne 
nous retenoit, wenn die Futat vor Gott und nicht 
3. bieite; sa presence les retint dans le devoir, 
eine Gegenwart erhtelt fie ver ihrer Sduldigfeit, 
fu den Echranien ibrer Pit; la vue dece magis- 
trat retint les seditieux, bie Eriheinung, der Uns 
bii@ diefed Beamten bielt die Unfrübrer 4; —sa co- 
lere, fetnen Zora 5. b., on fi b.; il est emporte, 
mais il sait se -, et fit dinig, aber er weißen ſich zu 
b.; j'eus de la peine ame —, (à m'empêcher de rire,de 
lai repliquer ge) Id fonnte faum au mich b,, mich laum 
2 D.; jene sais qui ou ce qui me retient que je ne 

efasse, id weiß uit, wer od. mas mich abhalt, z. 
hält, daß id es nicht tone; rereru par la erainte, par 
un sentiment de pudeur, ven der Furt, burd ein 
Gefühl von Sbam j. gebaiten; il est fort retenu, 
il est sage et fort .. , icirconspect, modéré) er ift ſeht 
suchthaltend; er iſt verſtandig und 4.5 il est fort 
. dans ses discours, ét it ſeht }. in feinen Neden; 
il faut être plus .. sur ces malieres, à blämer la 
conduite des autres., über diefe Gesenftäude muß 
man j-cr (ton, mit mehr Iurädbaltung iprecben; 
man muß die Unfführung Anderer nicht fo unbejon: 
nen, fo unvorſichtig, fo vorfhnell tadeln; une ille 
sage et Ires retenue, ein fitifameé und jebr 4-28 
Madchen; Syn. on est retenu dans ses paroles, 
dans ses actions; on est modeste dans ses désirs, 
daus ses airs, dans son habillement, man fjt 4. in 
feinen Worten, befheiden in feinen 2Sümiden, in 
feinen Deinen od. in feinem Yenfern, in feiner Kleis 
dung ;4)- ah, (metire, imprimer, graver qlı dans sa mé- 
mice) bebalten; — sa legon, - par cœur, feine 
Lection od. Aufgabe beb., auswendig beb.; il a lu 
ces vers en sa présence, illes a retenus, er bat die: 
k Verſe in feiner Gegenwart vorgrleien, under bat 

e beb.; il retient tout ce qu'il entend, er behält 
Alles was er hert ; avez vous bien retenu ce qu'il 
vous a dit baden Sie wohl beh., was er Ihnen ges 
fasthat? je retiendra cela toute ma vie, Ich werde 
dus mein Leben lang beb., nicht vergeſſen. 

1113 abs, Econ. (parl. de chevaux, empêcher la voiture 
d'aller trop vite à une descente) anbalten; il faut en- 
rayer, ce cheval ne retient pas, man muß jperren, 
bieieö Pferd Hält nibt an; ces chevaux ont les reins 
bons où fort:, il: retiennent bien, dieſe Dierde find 
ftact von Lenden, haben ein ftarteé Aren; od. viel 
Vermögen fie balren gut an; it. (part. de la génération 
desbétes, concevoir) befrucdtet od. trächtig mers 
ben; empfangen; Ch. fit beziehen; cette ju- 
ment a retenu, bieie Stute bat empf,; iſt tr. gewor⸗ 
den; on a mene celle vache au taureau, mais elle 
n'a pas. man Mat dieſe Kuh zum Iuchtsocien ges 
führt, aber fie bar nicht empf.; Ma. se —, part. d'um 
cheval qui ne veut point se porter librement en avant) nicht 
recht fortwollen: nicht ftiſch vorwärts geben; jamais 
on n'a vu un cheval se - comme celui-là, nie bat 
fi ein Pferd fo geſtraͤubt friſd vorwärts zu geben, 
mis dieſes ba; les jeunes chevaux se retiennent, ol 
faut Les déterminer et leur (aire embrasser franchement le 
terciss junge Pferde ſtraͤuben fit, recht vorwärts zu 
gebzn; un chevat retenu, (qui saute au lieu d'aller en 
avant, qui se retient ein Pferd, das, anſtatt friich vors 
wärtd qu sehen, Sprünge mat, cf. retenue, f. 

RETENTER, itenter de nouveau) wieder, uod rin: 
mabl, aufs Neue verfuhen; il a tenté et retentd 
intilement de résoudre ce problème, er bat es 

mbrere Mahle vergebens verſucht, dieſe Aufgabe 

aufzuldien, 
RETENTIF,VE, a. An. (qui retienn) zurüdbals 
Hi db, zufammenziehend; muscles-r, -e Mus: 
ein, 

RETENTION (ré-tan-cion), f. Pa. (réservation, ré: 
serve) Borbebalt; -ung, /; - d'une pension sur 
unomaison, der V. eines Jahrgeldes auf ein Haus; 
clause de - sur des revenus, Glaufel wegen eines 
26 von Einfünften; La — des fruits, der D, der 
Früchte, des Ertraged; la - d'une cause, (act. par lag. 
un juge la retient, en décidant que la connolssance lui em 
app.) bie -ung ber Enticheidung einer Sade; un arret 
de -,ein -ungsbeigluß; Med. - d'urine, ou abs.-, 
(maladie par lag. l'urine est retenue) Karnsperftopfung, 


RETENTIONNAIRE 
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rrrhaltung, f; avoir une - d'u., être malade: febr gurüdhaltenbes Maͤdchen; c'est un homme sans 


d'une - d'u., eine 9. haben, an einer H. leiben; il 
est mort d'une -, erift an einer H. geftorben. 

RETENTIONNAIRE crétan-cio-merer, +. Pa. (qui 
retient ce qui app. à autrui Worsenthalter, Zurüdbes 
halter, 

RETENTIR cre-tan-thin, 1.8. (rdssnner; rendre, ren- 
voyer un son éclatant) ertönen, eriballen, wie 
ber:ballen, sihallen,stömen; la chambrer 
a retenti du coup de fusil qu'on a tiré, das Zim⸗ 
mére bat von dem Hlinren(duffe, ben man re 
bar, wiedertönet, iwleocrballt; les cavernes, les fo. 
rêts retentirent de ses plaintes r, die Höblen, bie 
Wälder ertönten od. wiebertönten von feinen Klar 
gen; la voûte reteutit du bruit des trompettes, das 
Gemdibe wiederiwallte von bem Schmettern der 
Irompeten; lieurerentissant,vohte,voix -e,1-der 
Ort, w-des Gembibe, w-de Stim̃e l'air . au bruit 
du canon, bit vom Kanonendonner wiederſchallende 
duft; un instrument touche en fait - un autre, 
mern man an ein Tonwerfjeug anftößt, fo madır es 
ein anderes ert. od. wiebert; lesechos rereutissent, 
l'air retentit de cris d'allégersse, die Chos wie 
berb. od. wiederich., Die uit wiederichaller von dem 
Freudeugeidrel; Expl. la roche retentit, wonne 
creux, résonne sous | outil) das Geftein geller, poltert; 
fg: l'Europe, toute la terre retentissoit alors des 
louanges de ce héros, Europa, die ganze Erde er: 
tönte, erihallte damahls von bem Lobe dieſes Sel: 
den; tout retentit, l'univers .. du bruit de sesex- 
ploits, de ses belles actions, Alles ertönt, die Welt 
erihallet von bem Ruhme feiner Ariegstbaten, feis 
ner ſchoͤnen Thaten; ce bruit m'a retenti a l'oreille, 
(m’a fortement frappés von dieſem Laͤrm haben mir bie 
Ohren gegellet; 2) «faire un bruit éclatant qui remplit 
un lieu) ert,, erfb.; w.; fallen, fmetteru; cette 
trompette retemtit dans les airs er, dleſe Trompete 
aller, ſamettert in die Xüfte; ce coup de tonnerre 
a retenti au loin, a .. dans ces vallées, dieſer Kas 
nonenihuß bat feinen Donner weil verbreitet, in 
dieie Thäler ..; la voix retentit contre les murs, 
contre les voûtes de celte église, die Stimme wies 
derballet an den Wänden, an ben Manern biefer 
Kirche; faire - sa voix, feine Stimme ert., erſch. 
laffen; fe: ses louanges retentissent dans tout l'u. 


nivers, félin Lob erichallet in der ganzen Welt; il fit; 


- partout les louanges de son liherateur, er vers 
breitete daR Lob feines Veireierd überall. 

RETENTISSEMENT «re tan ticce-man), #. tbruit, 
son rendu.renvoyé avec ea Mieder:ball,sfhall; 
à chaque coup de canon, il se fait un grand - dans 
ce vallon, contre celte colline, sur oelte rivierer, 
bei jedem Kanonenſchuſſe entfebt ein lanter Wier 
derb. in dieſem Thale, an bieiem Hügel, anf blefem 
Fiufie x, ballet eéin .. laut wieder; cette décharge 
a produit un - dont les maisons ant été ébranlées, 
diefe Abſenerung des Gefhuseé dat einen Wiederh. 
bervorgebramt, von weldem die Häufer erbebten, 

RETENTUM {ré tan-tome), Pra. it. lat. employé qf. 
dans les af eriminelles, pour designer un article non ex. 
primé dans une sentence, mais qui me laisse pas d'en faire 
partie et d'avoir son exécution; sans s. au pli Der gebel: 
me Deifap; mettre des - aux jugements, g. Bei⸗ 
fäge zu ben Urtbeilen maden; la enur mil en - que 
le criminel (condamné au supplice de la roue), 
seroit étrangléauier, au sd, au 3e coup, dad Ge: 
richt machte zu bem Urtbeile den g-n B., baÿ ber 
(zum Made verurtbellte) Verbrechet beim erfien, 
zweiten, dritten Stoße erdrojielt werben solle; fe: 
(ce qu'en relient, ce qu'an réserve en soi-ındme par dupli- 
cité, em traitant d'a. avec qnifs. Hinterhalt, Rüds 
b git; jen’aime pasätraiter avec lui, il a toujours 
des -, ich babe nicht gerne mit ibm zu thun, er batim: 
mer D-6,M-e. 

RETENUE, f.(modératios, diserétion, modestie) 3 1: 
rüdhaltung, Bebutfamfeit, /: il me s'em- 
porte jamais, j'admire sa -, erfährt mie auf, wird 
nie bißig, ib hemundere feine 3.; il a de la -, une 
grande -, er if yurücbaltend, ſeht 3.; 11 dit tout ce 

ui Jui vient, il n'a nulle -, er fagt Allea, mas ihm 

nidllt, er bält gar nichts zuräd, bat gar feine D.; 
fille modeste et qui a bc. de -, ein ſittſames und 


-, erijtein uubebutfamer Menfd; Charp. (pièce de 
bois en arc boulant contre une autre, entaillée de man, 
qu'elle la retient et l'empêche d'aller ni de venir d'aucum 
côté) Gtrebeholz, m; Com. ca Toulouse, choix, nomina- 
tion que les prieurs et consuls y faisoient chaque année de 
6a marchands, pour être juges conseillers de la Bourse) Die 
Mahl der Börfeurichter; Feo. la - féodale, cretrait 
féodal ou seigneurial, em readanı à l'acquéreur Le prix de la 
vente) Näbersrecht, Cinflandés, Ubtriebé:, m. 
Nähersfauf, Dors, Cinftand ; le droit de - n'a 
lieu dans telle coutume, nad diejem Gewobnbeltés 
rechte finder kein N. Start; Hy. la - d'un canal, 
(partie au dessus d'une deluse, sans aucune pente; Die 
Spannung eines Kanaled; Jur, (ce qu'on retient d'a- 
pres l'usager, sur mn paiement de gages, où sur une rente) 
Ubzug; la - est du dixiemez des gages, ber A. 
beträgt ein Sebentel: des Gebalteé; ses es mon- 
tent à tant, sauf la -, fein Gehalt beläuft lib, ohme 
den A., auf fo und jo viel; franc et quitte de toute —, 
frei von allem Me, gang abyugéfrel; obne allen A.z 
sa pension estsans —, (n'est sujette à aucune imposition 
ou -) fein Jabhrgebalt od. Gnabengebalt ift feinen 
U-e unterworfen; brevet de-, (donne 4 un off. 2, pour 
répéter du successeur A l'olbce une cert. somme, quoique 
l'office ne soit pas vésal) Fénigliber Gnabenbrief, vers 
möge deſſen der Befiger eined unverfaͤuflichen Umtes 
von jenem Nachfolger eine gewiſſe Summe fordern 
darf; Mar. ef. corde de -; la - de cordage, ou 
atirape, cf; Pa. la -, oulachambre de -, (au parte. 
ment de Toulouse, chambre qui tient pendant les vacationsÿ 
bie Serlenfammer; (Geribtébof, deſſen ni “ve 
ſich zu ber Zeit veriammeln, ba bie Abrigen Richter 
Ferien baben). 

RETEPORE, f. (production de polypes marins, mince, 
poreure, on marquée de petils poinls co. un Quyrage à re 
seau) NeBtotalle, f. 

RETIAIRE tré. ci ère), s, Ant, (gladiateur qui combat 
toit contre les mwirmillons, tenant d'une main un trident et 
de l'autre um filet ou rets, dont il tächeit d'envelopper la 
tète de san adversaire) NeBfedter; on voit des -s 
sur qt peintures antiques, man fiebt N, auf einigen 
Gemäbiden aus dem Älterthume. 

RETIGENGE (ré thi-gan-ce), f. (suppression où omis 
sion voluataire d'une chose qu'en devroit dire ; it. In chose 
méme qu’onnspasdtellebergebung, Berihweis 
gung, Auélaifung,/; dans le récit qu'il m'a 

ait,ila mis be. de -s, pla. -s, bei der Erzäblun 
die er mir gemadt bat, bat er Wieles, Mebreres a 
fihtlib übergangen, verihwiegen; il a use avec moi 
de -s, er bat mir Dinge verſchwiegen, bie er mir haͤt ⸗ 
te jagen follen; il n'y a point de mensonge formel 
dans ce discours, mais y a bien dela-, bien des 
=, es Licat in biejer Mebe zwar feine formlide Züge, 
aber es ift Bieles, Mauches ablihtlih verfhwiegen, 
übergangen; dans cet acte, il y a de la -, ilyaune 
- tres-vicieuse, une - frauduleuse, in biefem Ac⸗ 
tenftüde, in diefer Verhandlungsſchrift iſt ein Um⸗ 
ftand abſichtlich übergangen, verſchwlegen, fommt eis 
ne febr feblerbafte®., eine berriglihe 2. od. A. vor; 
Rh. cigure par lag. Vorateur interrompt brusquement une 
phrase commencée, co. entraine par Q passion, ou arrêté 
par q. rößexion subite, de man, enpendant à faire entendre 
cequ'ilne dit pass W,; plöpliche Unterbredung ob. Abs 
bresung eines Nebefages, in der Abficht das ebris 
ge zu verfchweigen und bios anzudeuten; la - est qf. 
plus expressive que ne le seroit le discours même, 
die D. dur Atlrebuna ber Mede ift oft ausbrud: 
voller, als bie Niede ſelbſt ſeyn wiirde. 

RETICULAIRE ire.thi-) ou RÉTIFTORME, RÉrietw- 
LÉ, a. (qui ress. à un hlet ou reis, réseau) nehförmig; 
An. tissu, membrane - ou rétiforme r, -£8 Gewe⸗ 
be, -e Haut, ef. péexus; Bo. les tissus fsreux dont 
les fibres sont entrelaeées, sont -r, die faferigen 
Gemebe,derenFafern od. Fibern ine lnander gefchluns 

en jiud, find n.; l'écorce de certaines plantes est 

"un tissu -, die Rinde mancher Pflanzen {ft ein -e4 
Gewebe; un chapeau de champignon -r, ein -€t 
Hut eines Erbihwammes; feuilles, racines -se, € 

Blätter, Wurzeln; Hn. ef. pierre (IV). 

RETICULATION, /.Bo., Phy. (disposition, arran. 

gement des corps reticulés) Das neh drmige Gewebe. 
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-RETICULE (ré.thir, 5. As. (instr. composé de 15 fils 
Be soie, qui se place au foyer d'une l'unelte, pour mesurer 
la grand, d'une éclipse ou le diamètre des astrese) NER, 

den-,n; le - carré, ou de 45 degrés, le - eircu- 

aire ou rhomboïde, das vieredige R., od. bas N. 
von 45 Graden, das kreisförmige od. rhomboidalis 
ſche Mj 2) Cconstel.australe,entre l'hydre et la dorade/M. 

RÊTICULE, E (réthi), a. (en rérenu) neßförs 
mig; Arc, mur en maçonnerie réticulée ou à ré- 
seau, (50. de maçonnerie familière aux Rom., dont la dis 
position offre à l'œil l'image d'un réseau) Mauer mit 
rautenweiſe gelegten Steinen; Bo, (marqué de nervu- 
res en réseau), fruit -, ·e Frucht; Frucht mit -em tlebers 
juge; un polypods à feuilles réticulées, ein Tûs 
pfelfarn mitn. gezeichneten Blättern; it. tissu - ou 
réticulaire, ef. 

RETIF, VE, a. tqui s'arrête om recule au lieu d'avan- 
cer, pari. des chevéux, des ânes») tätig; un cheval -, 
ein -e6 Pierd; les mules sont ord.rétives et quin- 
teuses, die Maulsefel find gewöhnlich ft. und eigen: 
finnig; fg: (parl. des hom., qui resiste, qui ne yeut pas 
faire ce qu'on desire de lui) fa. tarrfinnig, kart: 
töpfig; ilest -, elle estun peu rd£ive, eriitita., 
fe ift ein wenig fta.r; ila beau faire le -, il faudra 

ien qu'il en passe par-là, er mag den Starrkopf 
machen wie er will, er mag fich no fo ſehr ftrduben, 
er muf doc daran, er muf ſich das doc gefallen laſ⸗ 
fen; c'est un homme d'un caractère, d'un esprit 
—, (difheile à conduire, à persuader er ift ein ftarrfinni: 
ger Menſch, ein Startkopf; Syn. le - refuse d'o- 
beir et de céder : il est fantasque, indocile, têtu; 
le rebours hérissé, ne donne aucune prise: ilest 
farouche, morose, intraitable; le revéche repous- 
se: il est aigre, difhcile, entier; il se révolte; le 
réculcitrant se débat et se défend: il est volon- 
taire, colere, indisciplinsble, der Starriinnige 
will nibt gebordben und nicht nachgeben: er ift wuns 
derlic, unlentfam, föpfilb; bem Gtôrrigen tit 
gar nicht beizulommen: er if leuteibeu, mürrifd, 
unumgänglid; der Unfreundliche ftoft aurüd : 
erift fauertöpfiie, frittelig, auf feine Meinung vers 
ſeſſen, erempörtfih; derWiderfpänftige firäubt 
fich und ſetzt ib sur Wehr: er ift eigenmwillig, gornig, 
unbändig od. unbethmißig; - est du bon style; re- 
bours, familier et pu usite; revéche, de style mo- 
dere, récalcitrant, du discours familier et plai- 
sant, retif ift der guten Spredsart gemäfi, rebours 
der vertrauliten Sprache eigen und nict febr ge: 
bräuclich; reväche fagt man in der gemäßigten 
Spredsart; récalcitrant formt in der vertrauli: 
den und ipafhaften Rede vor. 

RETIFORME, ef. réticulaire. 

RETINE cré.thi ne), ou AMPHILSiTROYDE, /, An. 
(so. de lacis formé dans le fond de l'œil, par les filets du nerf 
optiques; la - de l'œil est offensée, die Netzhaut, 
das Netzhautchen im Auge iftverieht; les maladies 
de la -, die Krankheiten ber N.z les objets se pei- 

nent sur la, die Gegenſtaͤnde bilden fid auf der 
$ ab; quand la lumiere frappe la -, wenn bad 
Licht auf die N. fat, die N. berubrt; l'action de la 
lumière sur la -, die Wirfung ded Lichtes auf die N. 

RETIRADE, f. Fort. (retranchement praliqué sur un 
bastion 2, pour disputer le terrain pied à pied, quand l'esne- 
mi a emporté l'ouvrage) Abfhnitt, Zufluchtsort (in 
den Bollmerfen): le bastion ayant été emporté, les 
assieges se jettrent dans une grande - qu'ils 
avsient faite, alé das Hauptbollwert eingenommen 
mar, warfen fich bie Belagerten in einen großen A., 
den fie angeleut batten. 

RETIRATION <re-thi.ra cion), f. Im. de verso ou 
ad côté di ig fewille qu'on imprime; it act. de limprimer) 
MWiderdrud: les imprimeurs sont en —, timpri- 
ment le verso de la fenille, die Druder find am -€. 

RETIREMENT ore.thi remanı, #. Chir. (eontrae- 
tion, rarconreissement) Jufammengiebung. le 
- des nerfs, die3. der Nerven; un - de nerfs, eine 
Nerven-. 

RETIRER, tirer denöwrenu) wieder, nod ein: 
mahl, aufs Neue gieben, abziehen od, ab: 
bruden, fbiefen; la loterie a ete mal tirée, il 
faut la -, die Lotterie tft nicht richtig gezogen mor: 
den, mau muf fie n.e.4.; ces épreuves sont encore 


RETIRER 


mal imprimées, il faut en - d'autres, dieſe Probes 
bogen find noch ſchlecht abgezogen od. abgebrudt, 
man maß w. andere a.; le lievre ne fut pas tue du 
remier coup, il le retira, ber Safe war vom erſten 
uſſe nicht todr, er ſchoß n.e. nach ibm; il a lire et 
retiré avec le même fusil, et bat mit der nämlichen 
Flinte mehrere Mahle geihoffen ; Im. (faire la rétira- 
tion) den Widerdruck machen, druden; 2) (irergba 
soi, en arrière, où d'un lieu où on l'aveit mise) BUT 
le ben;m.beraus ÿ.; on a poussé cela tropavant, 
ıl faut le -, man bat das zu weit vor geftoßen od. ges 
ſchoben, man muß es zur. 3.5 retirez ce clou, pour 
le mettre à tel endroit, zieht biefen Nagel w. her⸗ 
ans, um ihn an dem und Dem Orte hineinzuichlagen; 
fa. - son haleine, (en faisant rentrer de l'air dans sa pon- 
trine) den Athem jur. 3.;- un seau du puits, einen Eis 
mer m. aus dem Brunnen herandz.;-qu de prisonr, 
- qn du pére d'un mauvais pas, einen m. aus dem 
Gefdngniffe heraus nehmen, einen w. aus der Ges 
yo beraus reißen, w. aus einem ſchlimmen Handel 
eraus 3.; on l'a retiré du college, man bat ibn w. 
aus ber Schule genommen; - une fille du convent, 
d'une pensions, ein Mädchen w. aus dem Kloiter, 
aus einem — nebmen, jur.n.; - une gar- 
nison d'une place, eine Beſahung aus einer Feſtung 
heraus n. od. 3.; - deseffets misen gage, verpfäns 
bete Sachen w. ausldfen; - des papiers de chez un 
notaire, Papiere von einem Notarjur. n.; - sonar- 
gent du commerces, feln Geld w. aus bem Handel 
3-5 — qn chez soi, (lui denner asile, retraite, refuge) eis 
nem Aufenthalt, fuenot bei ſich geben; einen bei 
fit aufnehmen; il m'a -é chez lui dans ma dis- 
grace, er bat mid In meinen Unglüde bei fid aufues 
nommen; la veuve quiretira le prophete Elisée, 
die Witwe, melbe den Propbeten Elifa aufnahm; 
fg: -qn du vice, de la débauchee, einen dem £añter, 
dem ausichwelienden eben entreißen; il s'est -à du 
désordre, er bat jein unordentlices Leben aufgege: 
ben; 3) fg: creprendre, ôter à..); -son amilie à yn, 
einem ie Freundidaftw. entzieben; il lui a -é sa 
rolection, son estimez, er bat ihm feinen Schuß, 
eine Achtung entzogen; quand Dieu nous reiire ses 
graces, wenn Bott und (eine Gnade entzieht; - son 
compliment, (le rengainer ; it. le retracter quand om l'a 
fait) fein Somypliment zur. n., cf. paroleı7); P. cf. 
enjeu, épingle; Econ. (parl. du produit, du revenu d'une 
charge, d'une terrer, percevoir, recueillir) ziehen, Leg; 
il retire tant de sa charge, et zieht ob. begiebt fo und 
fo viel von jenem Amte ; jein Amt trägt ibm jo und 
fo viel ein ; le gouvernement retire lant de cet im- 
pôt, ber Regierung trägt diefe Auflage fo und fo viel 
ein, wirft dieie .. ab; ilretire be. decelte maison, 
er zieht viel (Miethe) aus Dielen Haufe ; il a resire 
jusqu'a mille francs de ce jardin, er hat aud dieiem 
Garten bis taufend Franten gezogen; biejer Gar: 
ten bat ibur gegen .. ertranen; fg: - dela gloire de 
qb, Nubm bei etwas einernteu; il a -4 de grands 
avantages de ce voyager, er bat große Vortheile, 
großen Nutzen aus biefer Meile gezogen ; il n'en re- 
tirera que de la honte et du mépris, er wird nichts 
als Schande und Verachtung davon haben; Jur. (re 
vraies); — par retrait lignager, par retrait conven- 
tionnel, vermöge des Nüherrechted, vermbge eines 
bedungenen Wiederfaufrechtes wieder an fi ziehen, 
w. an jid bringen, w. ausloͤſen; il a -# cette terre 
sur untel, er bat dieſes Sur von dem und bem w. an 


fi gezogen, bat dem und dem dieſes Gut anfgeldiet: | 


celle terre avoit ele autrefois dans sa famille, il 


l'a - de, d'a rachetée) dieſee Yandaut war ebemabls in | 


feiner Familie, er bat es 19. an lid gebracht, m. an ſich 
getauft; ila-é tous les biens alienes par ses ani 
tres, er bat alle von feinen Vorfahren verinferten 


Güter 10. an fé gebracht od. gekauft, w. einzeloiet; | 


4) se -„wenaller.seloigner) Fortgeben; fi ent: 
fermen; ſich zur. 4.: il sera temps de nous -, cé 


wird Zeit ſeyn, dab wir f.; une visite plus longue | 


pourroil vous imporluner, jemeretire, ein länge: 
rex Beſuch fonnte Ihnen beihmwerlic fallen, Ed will 
mic empfehlen; faites en sorte que cet ennuyeux 


se retire, machen Sie, daf dieſet langweilige Menſch 


forrgebt; faites - vos gens, lafen Ste Ihre Diener; 


ſchaft abtreten, fig entf.; il it- toutle monde, et: 


Le 
— — 


RETIRER 
ſchlete jedermann es ue jedermann abtreten, fi 


entf,; à notre approche, les ennemis se retirérent 
en bon ordre, beiunferer Annäherung zogen fit die 
Feinde in guter Ordnung zur.; 5) (avec la prep. de) 
retirez-vous d'ici, de devant mes yeux, gebt fort, 
entfernt end von bier! gebt mir aué ben Mugen! se 
- de la ville, (la quitter) fit aus der Stadt entf,; die 
St. verlaffen ; se - de lacour, ſich vom Hofe entf., 
at à it. abs. il s'est -é, il eut ordre de se -, et 
at fit vom Hofe entfernt; er bat Befehl befommen, 
ſich vom Hofe zu entf.; il s’est - du barreau, du 
servicer, (a renoncé à ces professions: er hat das Sachs 
waltergejhäft aufgegeben; er bat die Dienſte verlafs 
(en, bat feinen Abſchied genommen; fg: cl.(2); it. 
abs. (parl. de qn qui a quitté le commerce du monde, où 
qui mese une vie moins dissipde) il s'est —é, il s'est 
tout à-fait -é, er bat fit in die Ruhe begeben, bat 
fit ganz in die Einfamteit zur. gegogen; il est -£, 
ort -é, il mene une vie fort -ée,erlebt eingeyos 
gen, febre., führt ein fehr e-es, filles Leben; it. 
(par. d'un hom. silencioux, qui fuit les communications, les 
sociétés) il est toujours -d en lui-même, er tft ims 
mer in fich gefebrt, bleibt imer für fit; les lieux les 
lus -és, die einfamften. entlegenften Derter; cet of- 
cier se —, (quitte lesarvice) diefer Offizier mirht ſel⸗ 
nen Nbfchled; it. au jeu. je me -, (je quitte le jeu) ich 
siebe mich zur.; ich höre auf zu fpielen; se - sur sa 
perte, surson gain, (se - lorsqu'on perde) fidh Zur. 3., 
aufhören zu jptelen, wenn man verliert, wenn man 
gewinnt; se - d'une entrepriser, von einer Unter⸗ 
nehmunge abiteben, feinen weiteren Antheil daran 
nehmen; fg: P. se - sur la bonne bouche, tquitter La 
conversalion, le jeu après g. parole, ou gs pelits succès 
agréables, sans attendre où risquer um changement ou re- 
tour) fa. im beften Thun aufhören; zur guten Stun⸗ 
de abtreten; 6) «avec les prép. à, dans, sur, parl. d'un 
lieu où l'on va, où l'on s'établit, où l'on se fixe, après avoir 
quitté un autre lieu) fit begeben; fit qur,s.;ils'est 
-é en son pays, dans ses terres, et bat fid in feine 
Heimatb, auf feine Guter beg., ſich auf feine ®. zur, 
gezogen; se- à la campagne, fit auf das Land bee: 
les anciens solitaires se retiroient dans les de- 
serts, bie @infiedlerder Vorzeit zogen ſich in Eindben 
qur,; l'armée se retira dans son camp, dag Heer 
409 ich In fein Zager zur,; se - dans son cabinet, 
lich In fein Gabinett od. Studierzimmer beg.; it.abs. 
se —, (rentrer ches soi le soir, pour ne plus sortir) nach 
Haufe geben; il se retire de bonne heure, ef 
gebt frübe m. 9.; il ne se retire qu'a minuit, er gebt 
erſt um Mitternacht n.ÿ.; il est retiré, tparl. de qe 
qui dtantches lui be soir, ne veut plus recevoir pers. de de. 
hors) er bat fich zur Ruhe begeben; er nimmt beute 
feinen Bein mehr an; 7) se - dans, sure, se met- 
ire en zärete, se refugier) ſich beg:; fi sur. 3; flüds 
ten; fit; fi reiten; se - enlieu de sûreté, fit 
an einen fihern Orr beg., jur. à, fl; les voleurs se 
retirent dans les bois, les bêtes sauvages se... 
dans leurs tanieres, Die Diebe 4. ſich in die Wälder 
ur,, fl. ſich in die 8: die wilden Thiere ben. ſich A. 
ſich In ihre Höblen; les ennemis pressés, se retird- 
rent dans leurs retranchements, sous telle place, 
sous le canon de la place, die gebränaten Feinde 
zogen ſich in ihre Verſchan zungen unterden Schuß, 
unter die Aanonen der und der Feſtung anr.; sachant 
qu'on poursuivoit son affaire, il se retira en tel 
pays, chez tel prince, oa er mußte, daf man feine 
Seche gerichtlich unteriucbte, füchrete er fih in das 
und das Land, zu bem und dem Kürten; Pra. se — 
par-devers tel juge, par-devers les juges, rs sûres. 
ser à lai, à eux, powr avoir justire) fin an den und den 
Richter wenden; feine Inftucht au den Gerichten nets 
men; 8) (se contracter, serarcaureir, prendre mains de 
volume ou d'étendues ſich x jammen ı.: zuf. fdrmme 
pien, einſchrumpien, eingeben. einlanfen; le par- 
chemin se retire au feu, das Pergament ſchrumpft 
am Feuer qui: les nerfs se retirent, le froid fait = 
lesnerfs, die Nerven 3. fid qui; der Froft ziebt die 
Nerven quf.: du drap qui se retire à l'eau, Tuch, 
das im Marfereirgebt, einläuft; ce drap s'est bien 
6 à la foule, dieſes Tuch tft in der Woalke ſtarl eine 
gegangen, eingelsufen; les toiles se retirent sur le 
pre, au blanchissage, bie Leinwand geht auf ber 


RETIRONS 


Wleſe, auf der Bleiche ein; 9) «pari. des eaux) la ri- 


viere se retire, (rentre dans son lit, après s'être débordée) 
der Fluß zieht id in feine Ufer zue les eaux com- 
mencent a se -, dad Waller fängt an ſich zur. zu 4. 
abzulanfen; la mer se retire fort ioin, (dans les gran- 
des marées) dad Meer tritt weit zur.; it.vn. Mar. la 
mer retire, (quand elle est dans le rclux) Daß Meer 
sieht ſich zur.; die Ebbe tritt ein; es ebbet; Sue. pains 
és, (pains de sucre dont les taches de sirop, qui élaieat 
formées à leur pointe, sont totalement elarden) (Zuderb us 
te, bei welchen bie an der Ertke entitandenen Sirup: 
fleten gänzlich verſa wunden jind). 

RETIRONS, 5. pl. Card. ice qui reste dans le peigne 
apres le 1er peignage de la laine, Kämmlingswolle, /. 

RETIRURE, F. Er. tereux formé es dedans d'une 
goutie ou d'un trou, dans ums pièce d'etain jetée en moule) 
Grüben in einem Stüd gegoflener Zinnwaure. 

RETOIRE, #, Vit. medicament qui agit sur La peau, 
le vésiratoire dans la med. humaine) Sug simtittel, 
spfaiter, Blafenpflafier, n; les -z agissent en ron- 
geant la peau, die 3. wirken dur Ungreifen od. 
Zerfreſſen der Haut. 

RETOISER, «toiser de nouveauy wieder, nodı 
cinmabl ausmeffen; avant de le payer, il fit 
- lemur par un autre, ehe erihn begablie, ließ er die 
Mauer vorher durch einen Undern-n.e.a. 

RETOMBEE, f. Arc. la - d'une voüter, (sa nais- 
sance, la portion d'une voûte ouarcade qui par sa pose peut 
subsister sans cintre) der Anlauf eines Gewoͤlbes. 

RETOMBER, tomber de nouveau) wieder, no 
einmabl, aufs Neue fallen, binf.; à peine 
s'étoit.il lxc, qu'il retomba, faum war er aufge: 
fanden, fo fieler w. bin; fg: - dans une maladie, (en 
dire attaqué de nouv.) m, im eine Kranfbeit verf.; einen 
neuen Krankheits anfall betommen ; it. abs. s'il re- 
tombe, il en mourra, wenn er w. einen Unfall bes 
fommt, fo wird er baran iterben; - dans une fauter, 
dia commettre de nouv.) mw. in einen Fehler f., verf., aus 
tüdi.; il retombe à toute heure dans les mêmes 
fautes, er verfält immer mw. in die nämlichen Febler; 
- dans son péché, in bie Sünde gurüdf.; it. abs. il 
retombe toujours, (il ne se corrige peint) er fällt ims 
mermw.in feine vorigen Fehler gurüd; er ſuͤndigt ims 
mer w. von Neuem; 2) (tomber, parl. des corpse qui 
avoient été élevés) f.; nicderf.; zurüdf.; la balle est 
retombée en cet endroit, der Bail ift an biefer 
Stelle niebergef.; ce jet d'eau retombe à plomb 
dans le bassin, dieied Springwaſſer fällt ſenkrecht w. 
in das Becken zurück; les vapeurs que le solei 
élève retombent souvent en pluie, bie Dünfte, wel: 
de die Sonne in bie Höbe giebt, fallen oft alé Regen 
w.nieberod. herab; fg:la perte, leblämesretombhe 
sur lui, til en est chargé, il en porte la peine) Der Vers 
luft, der Tabele fällt auf ibn; la honte zen retom- 
bera sur vous, die Schande davon wird anf euch f., 
prit la faute, le châtiment en est retombé sur 

ui, die Schuld, die Strafe ift auf ihn gef.; er hat die 
Schuld tragen, bie Strafe leiden muͤſſen; les frais du 

roces retombérent sur un tel, die Prozeßtoften od. 

erichtäfoften fielen auf ben und ben; puisse le 
sang innocent — sur lui! (10. d'imprécation contre qu 
Qui s fait périr un innocent, ou répandu le sang sans néces. 
site) möchte Das unſchuldig vergeſſene Blut über ibn, 
auf fein Haupt kemmen! 

RETONDRE, ttondre de nouveau wieder, noch 
einmabl fheren; il faut - cette piece de drap, 
die poil em est trop longe) man muf dieſes Städ Tuch 
n.e.ib.; Arc. un mure, (couper un peu de l'épaisseur, 
pour en dresser les parements; it. en retrancher les orn. inu 
files où de mauvais goût) ein wenig von der Dide einer 
Mauer nehmen, um die Borderjeiteder Steine glatt 
abzuribten; it. die unmöthigen od. geſchmackloſen 

ieratben von einer Mauer wegichaffen; Sc. les fers 

-, (serv. à hair, à polir un ouvrage, à repasser dans les 
moulures et en aviver les arêtes 2) bie Bereit:eifen, Por 
fiers. [nen, n. 

RETORDAGE, +. Man. (act. de retordre) Zwir ⸗ 

RETORDEMENT, +. Soi. (act. de retordre la soie) 
das Zwirnen der Seide: les soies fines ont 6 points 
de -, die feine Seide lit ſechs fach gejwirnt. 

RETORDEUR, s. Man. (ouvrier qui retord des fils 


avec le moulin à bras ou retordoir) Zwirner, 


























1|Berbelferung, Uebersarbeitung, /; ce de- 
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donner contre une pierre, et abattit plu. quilles à 
son -, die Kugel fic an einen Stein, und warf bei 
ihrem -e mebrere Kegel um; les tours et -s que 
fait un chemin, une riviere, bir Krümmungen und 
Bindungen, die ein Weg, ein Fluß macht; les -s 
d'une tranchées, die sale od. Zurädbiegungen 
eines Yanfgrebené x; ce labyrinthe + forme un 
grand nombre de tours et de -s, dieſer Irrgang bils 
det eine Menge Krummungen und Windungen: 2) 
(act, de revenir, de retourner) Nädtehr, Wieder 
febr, f: à mon - de la ville, je rencontrais, bei 
meiner M. aus der Stadt begegnete ih ei il est 
parti, sans espérance de -, er iſt abgereiiet, obne 
Hoffnung der W., ohne Horfnung, je wieder zurüds 
zukommen; il a touj. l'esprit de -, (l'envie, le désir 
de retourner dans son pays) fa. er jebnt fi immer wle⸗ 
der nat Haufe, mac der Heimath; er tft im Geiſte 
immer ju Hauſe; les animaux qui ont l'instinct ou 
l'esprit de -, (eo. les pigeons +) die Thiere, weite ci 
nen natürliten Hang od. eine Sebnfndt nat der 
Heimath haben; être sur son —, (prêt à partir pour 
retourner) Im Begriffe fenn zurüczutehren, guritde 
zureifen; it. commencer à décliner, à vieillir, à perdre 
de sa vigueur , de san éclat) anf der Umkehr fern; 
abnebmen, altern; fa. bera-abarben; cet homme 
est sur le -, sur son-,.. iſt auf der U. nimmt ab, 
altert; fa. es geht mit ibm bergsab; une beauté, 
une femme qui est sur son -, sur le, eine Schöns 
beit, ein Frauenzimmer, die verblübt, abnimmt im 
Verblüben, im Abnebmen it; cet arbre esten-, 
(commence à donner des signes de décrépitude, de dépé. 
rissement) dieſer Baum füngt an abjuftchen; cette 
futaie est sur son -, ces chenes sont sur leur -, dies 
fes Holz ift überftändig, biefe Eichen fangen an abs 
ftändig zu werden; Dev. le - d'une ame à Dieu, 
(act. d'un pécheur qui se convertit) die Ruͤckkehr einer 
Seele ju Gott; faire un - à Dieu, vers Dieu, se 
convertir) fich Lt Bott befebren; apres une jeunesse 
passée dans les désordres, il a fait un bon -, un 
sincere - vers Dieu, na einer in Ausſchweffun⸗ 
gen bingebramten Jugend bat er fit recht , aufrids 
tig zu Gott betehrt; faire un - sur soi-même, (faire 
une sérieuse réfexion sur sa conduite) im fi geben; fai- 
tes sur vous qs -s, geben Sie etwas in fib ; denfen 
Ste einmahl über fib, überibre Aufführung ernfilid 
nad; 3) fg: (parl. du changement, de la vicissitude des 
af); celle oocasion esl passée sans -, il n'y aura 
jamais de -, diefe Gelegenheit ift vorñber, ohne W., 
fie wird nie wiederfommen; ce malheur changea 
la face des affaires, qui depuis furent sans -, Dies 


RETORDOIR 


RETORDOIR, +. Man. (moulin ou machine à retor- 
dre les üls. lessoien g) Zwim:mühle, smaihine, f. 

RETORDRE, (tordrede nouveau) noch eiumabl 
winden, ausw.; tordre et - du linge mouille, 
naſſe Waͤſche mehrere Mable ausw. od. ausringen; 
- du fil, de la ficelle, (en tordre plu. brins ou él en 
semble Faden, Bind ſaden zwirnen; du Al recordu 
ou retors, de la soie retordue ou retorse, dewitu: 
ter gaben, gegmirnte Eeide; P. donner du fi, don- 
ner bien du hl à - à qu, «lui eauser bien de la prine, de 
l'embarres, lui susciter des-aff. ficheuses) einem viel zu 
fhaffen mahben; einem warn machen; il n'est 
pas encore au bout, je lui donnerai, il aura bien 
du fil à -, er iſt noch nicht aus der Sache, id will 
ihm (bon not zu ſch. m.; es joll ibm fon uod 
warm werben. 

RETORQUER iken, va. Lo. (employer contre qn tes 
raisons, Les arguments, les preuves dont il s'est servis z Us 
rue jhieben; gegen einen ſelbſt gebrauchen; 
- un argument, un raisonnement, une preuve t, 
einen Saluf, Vernunftſchluß, Beweis j. (cb. ; eis 
nen Shhlußz, deilen M ein Underer gegen und ber 
diente, gegen ibm ſelbſt gebraucben; einen mit jet: 
nen eigenen Worten ſchlagen; il lui a rétorgueé, il 
a -é conire lui les raisons dont il s'appuyoit, er 
bat ihm die Gründe, worauf er ſich flübte, gurüdges 
fboben, hat jich ber Brände, worauf . ., gegen ihn 
ſelbſt bedient. 

RETORS, E, a. ef. retordre; fg: (parl. d'un kom. 
fin, ruse,-artiicieun) fa, c'est un homme -, er ift ein 
abgevierter Menſch, ein ſchlauer Fuchs, ein burd: 
triebener Vogel. 

RETORSION, f. Lo. (act. de retorquer ..) Zus 
rüdiblebung, /; cet argument est un à -,bicier 
Beweis tann zurüdgeihoben, kann wider ben Gegs 
uer felbft gebraucht werden. 

RETORSOIR, s. Cor. (outil, rouet serv. à faire du 
bitord, Drebrad, n. 

RETORTE, f. Chi, (vais, de verre g, à ventre large 
et à bec recourbé, qui se joint au récipient de l'alembie) 
Kolbenflafche, *Metorte, /; une - deterre, eine 
irbene®i.; le bec, le ventre de la -, ber Hals, der 
Bauch ber M. 

RETORTUM tome), ou ACAGIA À TIRE-BOU- 
cuon, s. Bo. tarbr. du Pérou, dont le fruit jaunätre est 
tourné em spirale cylindrique, Schraubensafazie, f- 

RETOUCHE, f. Pt. (act. de retoucher ; endroits d'un 
tableau auxg.os aretouché corrigée) Auébefferu ng, 












faut-a disparu dans la -, biefer Fehler it bei der 
Le. verihmunden; faire des -+ auntableau, N-en, ſes Unglhd änderte die Beftalt ber Sachen, die ſeit⸗ 
DB-en in einem Gemäblde mahben; il y a plu. -5 dem nic wieber gur ju machen waren; ila perdu 
mal adroites dans cetableau, es find mehrere un: |sa charge, les faveurs du prince, sans espérance 
geihidte Abaͤnderungen, ungeſchiet übermablte | de -, er bat feine Stelle, die Gunft des Fürften vers 
Stellen in dleſem Gemahlde; Gr. (act. de repasser la | [oren, ohne Heffnung, fie wieber zu erlangen, erbat 
pointe ou le burin dans les taiHes d'une planche à demi | feine .. unwiederbringlich verloren; la fortune a 
musée, alın d'en raviver les traits) Daß Aufftechen; cette | ses -s, das Süd iſt verdnberlid, wechſelt; un fä- 
planche est à la -, à sa deuxieme -, dicie Platte | cheux - de fortune, ein unangenebmer Glüdémrbs 
wird aufgeftocen, gum zweiten Mahle aufaeitohen; | jel; la jeunesse, la beauté se passent sans -, Qus 
donner plus de clair par la -, dur das Ausbefr | gend, Schönheit vergeben und kommen nicht wies 
fern mele Helle od. t geben. Er le temps, nos annces fuient sans -, die Zeit, 
RETOUCHER, ttoweher de now.) wieder, no |uniere Sabre geben auf Immer dabin; les mœurs 
einmabl berühren, angreifen, treifen; il a tou- | simples se sont éclipsées sans -, die einfaden Sit 
che et retouché le but, er bat dag Ziel zum zweiten | ten find für Immer verihmwunden; un homme qui 
Mable getroffen; Gv. - une planche, (ui donner | a de fächeux -r, (hom, bizarre) ein Menic, der wuns 
une retouche) eine Platte aufitechen; Lit. - un ouvra. derliche Grillen bat, mit dem nicht aus zukommen 
e, des vers, (les corriger, perfectionner) ein Werk, iſtz il n'y a point de - avec lui, c'est un homme 
erie n. e. burchgeben,, durchſehen und werbejlern; [avec qui il n'y a point de -, (il ne faut pas espérer 
cet ouvrage a besoin d'être retouché, biefed Werl | de se reconcilier avec lui quand om l'a offensé, parl. d'un 
bedarf noch einer Uebersarbeituug, einer Durchficht |vindieatif es ift feine Ansiöhnnng mit ihm zu bofs 
und®Berbefferung; ila-e cet ouvrage, à cet..,er bat | fen, er iſt ein unverföhnliber Menich; P. ef. feu (5), 
diejes QBertn. €. durchgeſehen und verbeifert; Pt. - |matines; Trie, être à son jan de -, lorsqu'on pas- 
un tableau, à un .., (y faire des retouches) ein Ges se ses dames dans le eöte de l'adversaire, pour y faire som 
mäblde n.e. übersarbeiten, übermablen, hier und | plein) ben Rückſan mahen, of.jan; 4) Jur.le droit 
da aufbeilern, verbeſſern. de -, (en vertu duq. les ascendants succèdent aux immeu- 
RETOUPER, va. Pot, treprendre, refaire un ouvrage | bles qu'ils ont donnés à leurs descendants, lorsque ceux: 
manqué) ein mifrathencé Stuͤc Arbeit wieder ums | ci viennent à mourir sans enfants) das Müdfallr od. 
arbeiten; Agr. - une haie, (es boucher les ouvert. | Selmfall:recht; CN. cf. donataire; douaire sans 
res ou trous avec des branches z, pour empêcher le passa. | -, (stipulé payable ala fem., pour lui appartenir en toute 
ge) eine Hede ansbeilern. propriété) Leibgedinge od. Witthum, das nicht (an 
RETOUR, s. (tour contraire au 1er, tour multiplié) | bes Mannes Erben) zurüdfällt; — de partage, (ee 
ord. pl. Müdaang, Nüdlanf; la boule alla | qu'on ajoute au lot d'un des cohériliers, pour suppléer ce 


u 


568 RETOUR 


qui lui app. de droiu Herausgabe zur Gleis 
madung od. Gleihftellung der Theilung; 
il a eu tant de - de partage, er bat fo und fo viel 
zut G. d. T. heraus befommen; CN. cf. indgalite. 
Il) carrivée au lieu d'où Von est parti) Zurhcstunft, 
Müd:, Wieders, /; je vous souhaite un heureux 
-, it wünfde Sbneu eine glütlihe 3., ef. prompt; 
j'attends som -, il m’est pas encore de -, Id er; 
warte feine 3., er iſt no nicht jurid, nod nidt 
——— je le ferai a mon -, à mon - de 
ville, ich werde es thun bei meiner 3., bei mei: 
ner 3. von ber Stadt; häter, retarder son -, fei: 
ne 3. beftlennigen, verzögern; au- de la cam- 
pagne, de la chasse, bei der 3, aus dem Felde od. 
von bem Lande, von ber Jagd; le - d'un courrier, 
d'un vaisseau, des galions z, bie 3, eines Curiers 
ob. Eilboten, eines Schiffes, der Gallionen od. Sil⸗ 
berſchiffe; des qu'il fut de - chez lui, fobald er wie: 
der tabeim war, nah Haufe zurüdgelommen war; 
le - du printemps, de l'aurore, Die Wiederkehr 
bes Früblinges, ber Morgenrèthe; Arc. il y a un 
grand corps de logis,etune galerie en -, (qui joint 
le corps de logis à angles droits) es ift ein arofcé Haupt: 
gebäude und eine nach rechten Wintelu Damit ver: 
dundene Gallerie; - d'équerre, redhtwintelige Dre: 
Kung; Bq. trenvoi de fonds que fait un négociant g à qui 
en à adresse des remises pour les encaisser) rüdgchende 
Gelber; faire le - sur telle place, Gelder auf den 
und den Plaë zurüdienden; 11. <traite que fait le por- 
teur d'une lettre prateside, sur le tireur ou surg. endes- 
seur) Rüdmedfel; * Nitratte, fs compte de -, «état 
des frais qu'il orcasonne) Metourrebnung, f; Ch. les 
— du cerf, (act. du cerf qui revient sur lai méme ou sur 
Les mêmes voies, pour les confondre et détourner Les chiens) 
bie Wiederyänge des Hitſches; fg: «pal. d'une pers. 
rusée) elle a des -s bien adroits, des -5 qu'on ne 
eut pas déméler, fie bat febr hlaue Gange, fie 
at Echliche, die man nicht entdecken, hinter die man 
nicht fommen fann; l'anour propre abonde en -s, 
die Cigeniiebe bat eine Menge Étlite, Aus wege 
Schlupfwinkel; un - de chasse, (repas qu'on fait après 
la chasse, avant l'heure ord. du souper ein Gdget: 
mabl; il leur donna un - de chasse magnifique, 
er gab ihnen ein herrliches J. Com. le - d'un vais- 
seau, (les marchandises qu'il a chargées en —, qu'il a rap- 
portées da lieu de sa décharge £) die Ruͤckfracht eis 
nes Schlffes; les -s n'ont pas été avantageux, Die 
Nüdfr-en find nicht vertbellbaft geweſen; les -s de 
ce vaisseau ont été de cent pour cent, die. . bie: 
fes Sites haben bas Doppelte eingetragen; il 
avoit envoyé des toiles en Espagne, et pour son 
-il a eu des laines, er hatte Tür nab Spanien 
fir, und als Nücf. hat er Wolle befcanmen; 
troquer une chose en donnant du -, etwas vers 
taufchen, fo dab man babei herausgibt; quel - me 
donnerez-vous? was wollen Sie mir herauege⸗ 
ben? changeons de cheval, je vous donnerai ı0 
louis de -, wir vertaufhen unfere Pferde, ich will 
nen 10 Lonisd’or berausg.; fg: (reconneissance, 


| 


RETOURNE 
einen [chlehten Fang gehabt; Rub. (0. de marches 


ajouldes au métier, pour l'exécution des ouvrages les plus 
composés) Schemel, Tritte, pl. 

RETOURNE, f. Jeu. (earte qu'on retourne après 
avoir donné les carte: à chacus des joueurs) Mu frais 
Umfchlag; la - est de pique, de cœur, der U. 
Diet, Hera; Pics, Herz Ut Lrumpf; de quelle cou- 
leur est la -? ven welder pr it der U? 

RETOURNEMENT, sr. As. (operation par lag. on 
vérifie un quart de cercle, em observant une étoile près 
du zénith, le limbe tourné alternalivement vers l'ori, etvers 
Voce.) die Berichtlgung eines Quabrauten (dur 
Beobachtung eines Sternes in ber Nahe des Schel⸗ 
telpunftes, Inden man den Bogen wechſelsweiſe 
nach Morgen und nach Abend febrt). 

RETOURNER, vo. (seremdre de nouveau au lieu d'où 
l'on éioit parti) miedergurädstebren, :geben; 
- en sou pays, à l'armée #, in fen Laud od. jeine 
Heimatd, qu bem Deere + 5. ; 1y retournerui jus- 
qu'a ce que je le trouve chez lui, id werde jo oft 
hingehen, bié id ihn zu Haus treife; - sur ses pas, 
- en arriere, auf der Stelle, gletäy, auf dem Wege 
wm. umchren, ummwenden; fg: en arriere, (abandon 
ner une entreprise, s'en rebuter) zuruͤcktteten; von eis 
nem Unternehmen abfiesen; P. cf ventre; Dev. - 
à Dieu, «se convertie) ji m, zu Bott febren, fi ber 
tebren, cf. vomérsement; - à l'ouvrage re, (y re. 
meure, w. an die Atbeit geben; - au combat, à 
la charge, (reeommenser à combaltre, à charger) W., 
von Nenem gum Streite geben, den Unsrif ers 
neuern, von N. angreifen, Sya. se dit d'une per- 
sonne quinousquilte, qui reparl poursonpaysg; 
revenir se dit celui qui se rapproche de nous, qui 
est en marche pour se rendre dans le lieu où nous 
sommes. Un parisien quitte Londres pour - à Pa- 
ris, où pour y revenir; à Londres, on dira qu'it 
retourne à Paris; et à Paris on dira qu'il revient, 
zurüdfehren jagt man von einer Pirion, ble 
und verläßt, bie na ihrem Lande x zuräcteriiet; zus 
rüdtommen fagt man von demjenigen, der jich 
und wieder nébert, der auf dem Wege it, um lich 
an ben Ort Ir beaeben, wo wir und befinden; ein 
Patlſer verläßt London, um wieder nad Paris zur 
rüczukehren od, um babin guridægufoimen, 
in London wird man fagen, er fehre nah Paris 
purid, und in Paris wird man fagen, er fom: 
oh rüd; on revient dans sa patrie, on retour- 
ne dans son exil, man fomme in ſein Vaterland 
suräd, man kehrt in jeine Merbaunung purûd; 
on dit revenir à la vertu,et = aucrime, man faat 
revenir à la v., jur Tugend gurittlomemen, zuruͤck⸗ 
febren, und rei. au c., zum Kajter jurkffebren; 2) 
s'en -, (sen aller, parte) urülfehren, umtebs 
ten, zurüdgeben;retournez-vous-en chez vous, 
fehren Sie w. nach Haus zurück; il est temps de 
nous en —, que nous nous en relsurnions, €8 {ft 
Zeit, daß wirumf,, zuräüdg.; après avoir atiendu 
fong-temps als porte, il s'en retourna, je m'en 
retournai, nah langem Warten an der Thûr ging 


#0. d'équivalent d'un bienfait reçu) Erwiedernng,|erm. fort, ging ib w. fort; P. ef. queue (1); 3) 
JS; Vamitie demande du - Fteundſchaft erfordert; va. (tauraer d'un autre sem) ummwenden,umf ’E 
€; il faut obliger sans espérance d'aucun -, sans/ ten; - un plat, une carte, une rölie x, elne Schͤſ⸗ 


espoir de -, man muß Gefälligfelten erzeigen, ohne 
Hoffnung einer @.; fa. cparl. de qu qui par orgucil re 
soit froidement les civilités, ou se témoigne pas de secon- 


moimance des services qu'on lui read) il semble qu'en! ibn 





fel umm., eine Karte umfblagen, auffblagen, eine 
geröftete Brodſchnitte eumm.; il estsi faible, qu'il 
faut le - dans son lit, er iſt fo ſcwach, daß man 
En feinem Bette umm. muß; le malade ne 


lui en doive du -, es icheint, man folle ihm noch fait que se tourner et se, der Kraufe dreht, mens 
Danf dafür wien, er ſeht es alé eine Sulbigteit | det ſich befldndig bin und ber; quand je l'aspelai, 


an; Mar. - de marée, (le jusant au flot, le flux) bie 
Wiederfunft der Flut; - de courant, (changement 
du cours de l'eau qui est détournée par ume pointe ou par 
ke confluent d'une rin.) Meer, /; - d'une manœuvre, 


ilse retou-na, alé id Ihn rief, wandte er fit min: 
fg: (part. de qu qui est fertile en moyens, en expedients) 
fa. il sait se -, il saura bien se -, man legte ihm 
Hinderniffe in den Meg, aber er hat fit fon qu 


(courant qui passe dass une poulie à la portée de la main, | helfen, {don einen Audıpeg zu finden aemuft; - 


abs qu'on puisse travailler dessus avec aisance) Daß Ende 
eines Teues, das dur einen Fußblock geſcoben if; 
Math. - dessuiles, (méthode par lag. de l'expression 


| 
| 


qu en tous sens, (le prendre de dif biais, lei tenir dif 
discours pour le faire parler et en tirer g- éclaireissement) 
einen von aller Seiten faffen ; einem auf olle Art 


d'une quantité x par une suile composde de constantes, eꝛ beizufomumen (uen: je le retournerai de tant de 


d'une autre quantité y, on tire une 2e suite qui exprime, façons, 


que j'en arracherai la vérité: ich mil bn 


la valeur de y en x et en constantes) Die Müdiehe der auf fo vielerlei Arten anfaflen, baÿ ich bie Wahrheit 
Reiben, Pé. venir &-, (avoir fait une mauvalie pêche, aus ihm berauébrinaen werde; jel'aitourne et 4 
et étre dans le cas d'y retourner) von einem fbledten ! en tous sens, et je n'en ai pu rien apprendre, ic 
Zange zurüdkommen; ils viennent à -, fie haben; babe iha auf alle Seiten gedreht und gewendet, id 


RETRACER 


babe es anfalle möglihe Art verfucht, ihn zur Sprar 
che zu bringen, und babe nichts von ibm berauss 
bringen fönnen; - qn, (lui faire chamger d'avis, de 
put einen berumbringen; ils’est laisıe -, (if 
west Ihissd persuader du contraire) er bat fit berumbr, 
laffen; on l'a -é par son intérêt, (il s'est laissé sé 
duire par la vue d'un intérèét) man bat ilm burd feinem 
Eigennutz bernmgcbradbt; P. «part, de qn qui a chan- 
gé de doctrine par un bas interät) fa. c'est un habité, 
er bat ben Slauben, die Partei gemetieit: je n'ai- 
me pas les habits -és, ich bin fein Freund von bes 
nen, melde ihren Glauben ob, die Partei gewech⸗ 
felt haben; Ch.- la chandelle, (lui donner la se trem- 
pe en La plosgeant dans le auif fonda) die Lichter zum 
zweiten Mahle eintauchen; ben zweiten Zug mas 
en; Cir. - la cire, (mettre ce qui est en dessous par-des- 
sus, pour que Le soleil le fasse blanchir) das Wachs nıms 
wenden; Cout. -un habit, (de man, que ce qui étoit 
en dehors soit au dedans) ein Kleid wenden; Jar. - la 
terre, (en la béchant) Die Erbe umgraben, umſchau⸗ 
feln; Mag. ef. pierre; 4) vn. cau jeu de cartes, parl. 
de la retourne); qu'est-ce Qui retourne? was liegt 
auf? was ift umgefchlagen ? il retourne cœur , pi- 
que r, € liegt Herz, Piel auf, H., D. ift umgefhias 
gen, if Trumpf; fg: vous ne savez pas de quoi il 
retourne, (ce qui se passe, quel est l'état des choses) fa. 
Ste wiſſen nidt, was vorgebt, mie die Sachen ſte⸗ 
ben; fa. voyons de quoi il retsurne, (de quoi il s'a- 
git, il est questions laßt ung feben, movon bie Rede iſt, 
mad ed gibt mas vorgeht. 

RETRACER, (tracer de nouveau) wieder, von 
Neuem, nod einmabl, anders zeichnen; 
cela n'est pas bien tracé, il faut le-, bad iftnicht 
gut gezeichnet, man muß es v. JL. à. 1; fg: cracen- 
ter leschoses passées el counwer, eu renouveler Ja méimoi- 
re, les décrire;; = let exploits d'un héros, en - l'i- 
dée, die Thaten eines Leiden fhilbern ed. beitrets 
ben, die Vorſtellung od. Crinnerung baven erneuern; 
- l'histoire, l'image de nos malheurs, Die Geſchich⸗ 
te, das Bild unferer Ungluͤcsſalle w. darſtellen. 

RETRACTATION (ei, /, act. de retrnéter gh,dese 
Wider tuf z Zuridnabne, /; -peblique, bffents | 
liber W.; - volontaire, forcée, - sincere, freiwils 
wiliger, gejivungener W., aufribtiger 99. ; faire 
sa-, signer sa =, einen W. thunz lehnen W. unters 
zeichnen; il a envoyé sa — er hat jeinen W. einges 
(did; Lit. les -s de St. Augustin, ılivre où il a revu 
et corrigé plu. endroits de ses ouvrages) die Verdeſſe⸗ 
rungen des beiligen Augnſtin. 

RETRACTER, va. déclarer qu'en n'a plus l'opinion 
qu'on avoit avancée, ÿ renuncer) widerrufen, jus 
tüdnebmen; il avoit avancé telle proposition, il 
l'a retractée, tx hatte den und den Saß bebanptet, 
er batibniv.; Galilée fut oblige de - son systeme 
du monde, Saliläug murbe gezwungen, feine Yebre 
von dem Meirgehäude zu w,; l'auteur d'une ca- 
lomnie doit la - formellement, ten declarer la faws- 
set) der Urheber einer Verldumdung ift ſchuldig fie 
förmlich zu w.; 2) vp- il a soutenu celle npinion, 
mais il s'est rétracté, er bat dieſe Meinung bebaups 
tet, aber er bat he m., zurüfgenommen; il a die 
contraint de se - de ce qu'il avoit dit #, tit ges 

mungen worden qu w., zurädnelnnen, was er ges 

agt batte; il s’en est rétracté publiquement, er 
bat e# öffeurlich w. 

RETRACTION «ei, f. Med. (contraction ou rae- 
couréssement d'une partie, JZulammenyiehunga,/z 
la - des nerfs dte l'usage des membres, die 3. der 
Nerven benimmt, besimt den Gebraud der Slieder. 

RETRAIRE, va. irr. Pra. retirer un héritage qui a 
été vendu) wieder einlöfen, zurüdtanfen, m. an fid 
kaufen; comme parent, il a droit de - cette terre, 
ald Verwandter bat er das Mecbt, biefed Gut m. 
einzulöfen, zurüdzufanfen, le contrat Jui donne le 
droit de - où de retirer ce fonds, der Detirag albt 
ibm das Recht, dieſes Grundſtück w oi pie ed, 
an ſich zu leben; it. s. le rerravant, la -e, (qui 
exerce L'action derefrains der Miicbertauier De W ti. 
der Elulboſer, die © inn; Agr. bled retrait, dont 
le grain est petit et évidé. qui à muri sans se remplie) eine 


Igefbrumpfres Aorn; le bled.. fournit peux 


de farine, et de mauvaise qualité) dad eing-e 8. ide 
wenig 


RETRAIT 


RETRAITER 


menig (und ſchlechtes) Mehl; les bleds versés sont, Tage; il est allé faire une -, il s'est mis en -, er 


sujets ase-, das g 
des der Schlagregen + umgelege bar, ſchrumpft leicht 
jufammen; avoine retraite, eing-er Saber; BI. 
pal retrait, bande -e, (qui ne s'étendent pas jusqu'au 
bas del'éeu, et se trouvent raccourcis) einge zogener, DEC: 
7 Dfabl, eingezogene, verkuͤrzte Binde. 

RETRAIT, s. Jur. taet. par lag. on retire un hérita- 
ge quiaveitete vendu) Wiedertauf, Nüdkanf; die 
Cinlbfung; — de bienscance ou de convenance, 
«droit de retirer une portion d’heritsge vendue par un des 
co détenteurs) Der W. eines, von einem der Mitvor⸗ 
enthalter verkauften, belles einer Erbſchaft; - 
lignager, dorque l'héritage qu'on retire a été aliéné par 
qn de la famille) das Néberrebt, ble Erblofung; - con- 
ventionnel, ou = midenier, ou réméré, (qui a eu 
en vertu du contrat de vente verktagmäsiger od, im 
Bertrage bebungener W., of. retirer (3); - féodal, 
(fait par le seig. d'un fiel vendu dans 18 mouvance) der W. 
eines vom Lebnémanne vertauften Lebugutes durch 
den Lehusberrn; - censuel ou en censive, ou qf. 
- emphiteoti ue, «qui s'exerce en mat. de cens, dem 
phitéose, der W. eines zinsbaren Gutes dur ben 

insherrn; faire, exercer un -, ein -éredt aus⸗ 

ben; - des biens ecclésiastiques, bie Einloͤſung 
ber verduferten geiftliben Güter; l'action, la de- 
mande en -, l'assignation au -, die Klage auf W., 
bie -éflage, bie Worladung zum -€; 2) (lieu secret 
d'une maison, les latsines, les lieux, Mbtritt; cureur de 
-, Übtrittfeaer. 

RETRAITE, f. (act. de se retirer, signal donné à cet 
ef) das Heimgeben, Nechbauſegeden, das 3eis 
den sum 9.; faire - à telle heure, um die und 
Stunde heimaeben, fib nad Hauſe begeben, it... 
fit auf fein Zimmer od. zur Nude begeben; la -, 
dans les villes de guerre, est à l'entrée de la nuit, 
in den Kriegeplaͤtzen gebt man mit Eintritt ber Nacht 
heim od. nach Danfe; on sonne la -, la cloche a 
sonne la -, man läuter heim man bat mit der lo: 
de das 3. zum H. gegeben; la tambour bat la -, der 
Zrommelimläger. ſolagt ben Bapfentreic; les 
soldats qu'ontrouve dans les ruesapres la -, apres 
qu'on a sonné, battu la -, sont punis, bie Solda⸗ 
ten, die man nad dem 3-e, wenn man abgeblafen, 
ben 3. geftlagen bat auf ben Srraÿen findet, wer: 
den geñrait; Gu. «marche que font les troupes pour se 
retirer Miicdätta; les ennemis ont fait-, une bel 
le -, die Feinde haben fit aurüdacgegen, baben ets 
nen ihönen M. gemacht; sage, heureuse -, verftäns 
diger allier M ; les ennemis battent en -, sont 
en - de toutes parts, ble Feinde ſcdlagen od. trom: 
meln zum M e, find auf allen Seiten im M-e; on 
les aattaguesen -, ils se sont battus en -, man bat 
fir auf dem M-e angearirfen, fie baben (id fechtend 
jurüdgegogen: suivre l'ennemi dans sa -, inquie 
ter sa , bem Feinde auf feinem M-e folgen, ibn auf 
einem M e beunrubigen; les trompettes sonnent 

„die Trompeter blafen zum IR -e od. Abzuge; la 
- des dix mille, der R, der 10000 (Brieben); fg: 
battre en -, (céder, se departir d'une prétention gi {ei 
nen Ton berabfimmen: gelindere Salten anfzte 
ben: nadaeben; it. il baten -, dl commence à se dé 
tacher du com, du monde, ou de q. engagement, ou se re 
lire de la compagnie où il est) er fängt an fid zurück⸗ 
pissen, it. er verläßt Die Grefellibaft, Ch. sonner 
a , crappeler les chiens et le faire retirer: ben Kunden 
zurüdblaien; 2) vétat de celui qui s'est retiré du mon. 
de, de la cour, desaf.) Zurädgezogenheir, Ein 
gejogenbeit, Mube /; il est vieux, il seroit temps 
pour lui de faire -, de songer à la -, er iftalt, cé 
wäre Zeit. daß er vom Schauplage abrräte, baÿ er 
daranf bédte vom .. abyntreten, fit in die Ruhe 
zu begeben, fit zur Mube au feben, fit vom Heie, 
von den Beibäften zu entfernen; faire une ge > 
fit auf eine Inge Weile zuruͤczlehen; il vit dans 


allene ®etreide, das ©. , weis! 


hat ſich auf einige Zeit in Die E. begeben, In bie Stile 
urüdgezogen; les exercices de la -, die frommen 
ebungen in der @.; les méditations qu'il a faites 
dans sa -, pendant sa -, die Betrachtungen, bie er 
in feiner €., wäbrend jeiner ©. angejtellt bat; 3) 
(lieu oùl'ense retire) Rubeits; bätır une petite-, 
eiden Heinen Xu. bauen; il s'est fait à la campa- 
une - pour ses vieux jours, er bat ſich auf dem 
ande einen Au. für feine alten Tage angelegt; dou. 
ce, paisible-, tranquille, agreable -,fanfter, fricd; 
lier, filer, angenehmer Ru.; un Lieu de -, ein 
MRuhe⸗ott, Aufenthalissort; le village où il a fixe, 
pris sa -, das Dorf, wo er feinen iu. aufgeichlagen, 
genommen bat; donner- à qu, (lui donner asile) él: 
nem Aufenthalt, Bufludt bei ſich geben; il sera bien 
tôt pris, car il n'a point de -, er wird bald auiges 
fangen jepa, denn er hat keinen Suflubtéort; une 
- de voleurs, de brigands, (lieu où ils se retirent 
ein Aufenthalt von Dieben, von Méubern, ein 
Dieböneft, Naubnek; cette forêt leur sert de -, 
n'est — - de voleurs, dieſet Wald dient ihnen 
zum Sclupfmwintel, ift ein biofes Diebéneft; 4) 
(pension, place ou récompense accordée à qn pour ses ser- 
vices et qui se retire) Mubegebalt; il a demandé, 
obtenu sa -, une pension de -, er bat um einen 
Rubeg., um ein Jahrgeld ald Ruheg. gebeten, nach⸗ 
gesucht, bat einen... befommen; il a mille écus de 
-, tt bat 1000 Thaler Nubeg.; donner une - à un 
vieux serviteur, einem alten Diener einen Mubeg. 
geben, fa: bad Gnabenbrob geben; Arc. la - d'un 
mur, (diminution de son épaisseur, qui se fait d'étage en 
étage, ou à mesure qu'on l'élève) die Einziehung einer 
Mauer; ce mur fait - de deux pouces à chaque 
étage, dieſe Mauer ift bei jedem diode od. Geſchoſ⸗ 
fe um 2 Zoll eingezogen; Bq. tirer, faire une -, 
(ou une lettre de change sur qn, pour se rembourser du 
montant d'une letire que en dernier avoit tirée antérieure. 
ment, ainsi que des frais de port, courtage #1 einem Si à ct: 
mwecfel, "eine ERitratte ziehen, auéftellen; je me 
suis rembourse par une - payable à vue y, ich bas 
be mich durd einen auf Sicht + zahlbaren Ruͤcw 
wieder braablt gemadıt; Brod. (marque ou rencontre 
des diverses parties du dessin, et qui en iedique l'ordre ou 
la suite, Votzeichuung. f; Far. e «act. de la terre qui 
se relire et seresserre, par l'effet da feu») Eingeben, »; 
en ınodelant la terre, il fautrestimer la - qu'elle 
éprouvera par la cuisson, wenn man die Erde mo: 
belt, muß man barauf retnen où, Ruͤckſicht nehmen, 
um mie viel fie durch dad Brennen eingeben od. zu: 
fammen geben wird; Mar. -s des hunier, (cordes 
qui serv. à les retrousser) Geltauen dee Mardiegel; 
Mare. (portion de elou restée dans le pied du cheval en le 
deferrant); rechercher, ter la -, die zurudgeblle⸗ 
bene Nagelſpitze anfinben, herausnehmen od. szier 
ben; it. La -, (le trou à fumier, praliqué dans une cour y) 
das Dunglob,-bie Dunasgrube, Mitr; Tan. met- 
treles cuirs en -, (les arranger dans une cuve et les lais 
ser tremper, aän de leur faire prendre nourriture) bie 
Häute in die Maunbeize legen, alaungar machen; 
relever sur la -, (retirer les cuirs de la choux, pour les 
mettre égoutter sur le plain, die Haͤute wieder aus der 
Kaltarube nebmen. 
RETRAITER un sujet », (le traiter de nouveau eis 
nen Gegenftand x von Neuem abbandeln. 
RETRANCHEMENT ,s. suppression,dimimution de 
qu Berminderung, Cinibränfuna, /; le 
- de sa pension le gène, die V. ſeines Jahrgeldes 
ſetzt ibm in Verlegenheit; - des gages -,Q.. Emi: 
lerung des Gehalts; depuis le - de son train, il 
paie ses dettes, feit ber J feines Gefolges od. ſel⸗ 
ner Bedienten und Pferde begablt er feine Schulden; 
le - de sa dépense, die B., €. ſeines Auſwandes; 
le - du luxe, des abus, die B. Unterdrückung des 
Pracht: aufwandes, ber MMifbrdnbe; Arc. (espace 


une grande -, er lebt In einer großen Aurüdg.; it. | retranché d'un plus gr., réduit pratiqué dans une cham 
téloignement du com. du monde r pendant gs jours, pour | bre pr; il fait faire un - dans cette chambre, pour 
1e recueillir et me vaquer qu'aux exercices de piété) ce ‚se mensger un cabinet, er at in diefem Zimmer 
religieux + esten-, dieſer Ordensgetitliche fammelt | einen VBerfhblag machen laſſen, er hat dieies Sims 
fih in der @infamteit. wibmet ſich Inder @. ben: mer verſchlagen larfen, um ein Gabinert zu befoms 


Andabttübungen; une — de 4 jours, de 10 jours, 
the Abſonderung von der Geſellſchaft auf 4, auf 10 
Mosım Dier. Partie frangaise. T. il. 


men; ce - esttrop grand », diefer V. iſt zu groß x; 
il couche dans un -, er ſchlaͤft in einem B-e; Gu. 


RETRANCHER 364 


(travaux, ouvrages pratiqués pour se meltre à couvert con- 
tre les attaques des ennemis); faire un -, de grands 
—, eine Verſchaänzung, große Veriba-en mas 
ben, anlegen; leurs -s furent forces, on entra daus 
leurs -s l'épée à la main, Ihre Beriba-en wurden 
erftütmt, man brad mit bem Degen in der Faujt im 
ihre .. ein, ef. claie, forcer; fg: forcer qn dans 
ses -s, dans ses derniers -s, dans son dernier -, 
(détruire ses dernières, ses plus fortes raisons) einen aus 
feinen Berfb-en, aus feinen letzten .., aus feiner 
legten Lerida, treiben, jeine Gründe, feine fiârts 
ften Gründe über ben Haufen werfen; einem bie 
legte Zuflucht abibnelben. 

RETRANCHER, va. (supprimer, diminuer) ders 
mindern, einfhränfen; on lui a rotranché 
sa pension, la moitié de sa pension, man bat Ihm 
fein Jahrgeid, bie eve ſeines Gabraeldes genoms 
men, entzegen, geitriben; on lui a -é de ses ga- 
ges, man bat ſelnen Gebalt vermindert, beidnitten, 
geihmäldrt; — son train, sa dépense, feim Gefol⸗ 
ge, feine Bebienten und Pferde v.; feine Ausgabe 
od. feinen Uufmand v., e.; - sur la nourriture, at 
der Nahrung od, Koft abbrechen; il a été oblige de 
se —, ide - sa dépenser) er Ift gemöthigt worden 
fibeinguitrénten; il aima mieux se - que des'en- 
detier „er will fid lieber e., alé fit in Etulden 
fteten; il voyoit be. de monde, mais il s'est -4 à 
deux ou trois amis, (s'est restreint, réduit à.» er bats 
te fonft viel Geſellſchaft, ging viel In Gefellicaft, 
aber er bat lich jetzt auf 2 od. 3 Freunde beihräntt; 
fg: j'aurois plu.raisons à dire,mais je me retranche 
a celle-ci, le könnte noch verſchledene Grunde ans 
führen, aber ich beſchtänke mid auf folgenden; — 
plu. endroits d'un livre, mebrere Stellen in einem 
Bude wegftreiben, andireihen: - une fête, des 
abus, ein Get, Mifbrinde abſchaffen; - des bran- 
ches d'un arbre, - des yeux à une branche à 
fruit trop longue, tea l'habillant pour la planter Hefte 
von einem Beume, Augen an einem zu langen 
Feuchtzweige wegnehmen, abs od. weg + Ichneiden ; 
- le vin à un malade, (lui en interdire l'usage) elnent 
Aranfen den Wein verbieten, unterfagen; Cath. - 
qn de la communion des fideles, dl'excommunier) es 
nen von der Gemeinibaft der Biäubigen ansſchlie⸗ 
fen, in den Bann tbun; Gu.— un camp, (y faire des 
retranchements) ein Lager verfbangen; -un pos- 
te, un passage, (pour le bien defendre) einen Pojten, 
einen Paß verit.; les ennemis s'étoient rerrun- 
ches, etoient bien.., ble Feinde haften ib vers 
ſchanzt, waren ftarf „.; ils se resrerchérent à la 
vue de l'ennemi, ils se .. à la gorge du bastion, 
fie veribanzten fir im Angefichte des Feindes fie 
„. Id ander Kehle des Volmerled; une armice 
bien -de, ein gut verichangtes Siriegébeer fg: ilse 
retranche tou). sur sa bonne inlention, *r fahrt 
immer feine gute Abſicht vor, verſtegt fin immer 
binter feine ..; il s'est -# dans celte seule défen- 
se, er bat ſich auf diejen einzigen Lertheidigungés 
grund beichränft. 

RETRAVAILLER, ctravailler de nouvenu) mwier 
der. von Neuem, noch einmabl, ander bearbeiten; 
il faut — cette piece d'argenterie, ces vers r. man 
muß dieied Std Silberzeng, bicie Verfe - umat: 

RETRAYANT, E, of, retraire, Ibeiren. 

RETRECIR, LL (rendre plus étroits verengen; 
enger, ihmäler maden: - un chemin, - le 
canal d'une riviere, einen Meg, bat Bert eines 
Fluſſes (um. m.; on récrécit In riviere par des 
digues +, man verengt den Fluß burt Démme:; - 
un habit», ein Kleid, e. m.; fg: la servitude ré 
trécit l'ame, l'esprit, Côte à l'ame de son energie, dimi- 
mue l'étendue, La vigueur de l'esprit) die Knechtſchaft 
drädt od. fbläat die Seele, den @eift nieder; Ma. 
- un cheval, (le faire travailler zur un terrain plus etreit,' 
en resserrant insensiblement l'expoce et l'étendur) eh 
Pferd zuſammendraͤugen; votre cheval se réfrécit 
(ne parcourt plus autant de terrain, ampecher-le de 
se —, br vferd brénat ſich zufammen , verbindern 
Sie e8, fib aufammengubrängen: l'action rérrécie, 
un espace trop rétréci fatigue bc. le cheval, daß 
Aufammendrängen, ein ju enger Moum ermübet Las 
Pferd jede; élargissez votre cheval, il se rétrécir, 
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et vous le ferez défendre, dilapprendra à se défendre, 
et à se retenir gében Sie Ihrem Pferde mehr Raum, 
laſſen Sie Ihr Pferd recht auslaufen, austraben, 
es drängt ſid gulammen, Sie werben maden, daß 
es ſich firdubt, fit zuruchalt; 2) vn., vp. (devemir 
plus etroit) enger od. ſchmaler werden, eingeben, 
einlaufen, einfbrumpfen; cette toile se ré- 
trécira, a rétréci au blanchissage, dieſe Leinwand 
wird im Waſchen eing. od. eiml., iſt im .. einge⸗ 
gangen; le cuir se rétrécit à la pluie, au feu +, 
das Yeber ſchrumpft im Negen, am Feuer ein; le 
pe ys,le terrain serderdcit ouse resserre, daëtanb, 

er Plak od. iaum verengt fit; la riviere se ré- 
trécit, Va en rétrécissant, en se .., der Fluß ver: 
engt fit, wird allmäblig immer enger od. (hmaler; 
fg: (parl. degn qui est fort restreint, ou borné, qui a peu 
d'esprit e) esprit rdtrécé, vues rétrécies, position 
rétrécie, beldräufter Kopf, beidhräntte Anfichten, 
befbréntre od. eingeihräntte age; Bo. feuille rd- 
trécie, (qui diminue notablement de largeur, qui a q. par- 
tie notablement étroite (dmäler werdendes Blatt; 
Cris. cristal rétréci, lorsque la forme primitive étant 
un prisme à bases rhombes, les arêtes longitudinales con- 
tigues à la petite diagonale sont interceptées par » facettes 
qui La font dimiauer dans le sens de sa largeur) DETENG: 
ter Kritall. 

RETRECISSEMENT, s, «act. par lag. qh est retre‘ 
ei; son état Verengung, /. das Einlaufen, Ein: 
geben, Einidrumpien ; le - d'une piece de toile 
au blanchissage, das €. eines Stücks Leinwand im 
Maiden; le - est de tant de lignesr, das €. bes 
trägt jo und fo viel Zinten; fg: le - de l'ame, de l'es- 

rit, (par les malheurs on la servitude », el. retrécir) 

ie Niederdrüaung, Miederfblaqung der See: 
le, des Geiſtes; de la sait le - des talents, des 
vues, des idces liberalesz, baber fommt die N. der 
Anlagen od. Narurgaben, bie Beihräntung ber An: 
finten, der freiern Begriſſe; Mar. - des gabaris 
ou gabarits, cf. gabari. 

FRECISSEUSE, /. Chir. » (qui rétrécit les fem. 
trop ouvertes Shmälermacerinn, /; le metier de 
-, das Gemerbe der -en. 

RÊTHEINDRE, Lec. Chaud., Orf.g télever une 
piece de cuivre embostir, et La modeler en g. 40. au mar- 
teau hohl aushammern; les orfevres ne rétreignent 
pas les grandez piéces, cils les evo ent ord. aux chau- 
derenniers pous les =} Dit Golbidmiede bämmern die 
großen Side nicht Velbft aus; une piece mal rd- 
treinte, cin ſchlecht anegebämmertes Stuͤck; it. f. 
ouvrage de rétreinte, aus gehammerte, bobl ands 
geſchlagene Arbeit; bon ouvrier pour la rétreinte, 
ein Irheiter, Dergnte anggebämmerte Arbeit macht. 

RETREMPE, /. (set. de retremper) dat Wieder: 
tintauden, MWicderbärten; l'acier amolli par le 
feu, se dureit de nouveau à la -, der durd Das 
Feuer weich nemadtre Stahl mirb, wenn er mieber 
— in das Waſſer geworfen wird, von Neuem 

rt. 


RETREMPER, ttremper de nouream; — de l'a- 
eier +, Stahl + wieder, von Nenem, nod einmahl 
hätten. : 

RETRESSER, ttresser de nouveau) wieder, von 
Neuem, anders flechten; ses cheveux sont de- 
ranges, mal tresses, il fautles -, feine od. ihre San: 
te jind im Unordnung, find ſchlecht geflodbten, man 
3 fie m. ob. v. N. fl. 

RETRIBUTION cei), f. trécormpense d'un travail 
qu'on a fait, d'un service rendu) Belohnung, Ber: 

eltung, f; - legikme, honnète, rehtmäfige, or: 

ntlide od, artige D.; cela mérite -, q. -, dies 
verdient D., einige B,; acceptez cette somme pour 
votre -, nehmen Ste dieſe Summe alé B. an; 2) 
(homoraire de cert. ger. p, pour leur droit de présence) Bes 
bibr, Piare-, f. les -s montent à tan, die Gen 
belaufen ſich auf io und ſo viel; Mar. (ia répartition 
faite sur le corps du narire, sur sa cargaison et son frei, 
du prix des choses jetées en mer pour sauver le vais.) Die 
Mertbeilung des durch Auswerfung von Guͤtern eut: 
Berbenen Schadens auf das SI, jeine Ladung und 

€ a. 

RETRIR, +. Pap: gros -, (3e bat du triage du papier) 
id. (dritte Sorte des ausgelefeuen Papieres). 


RETRILLER 


RETRILLER, (étriller de nouveau) wieder, vou 
Neuem, aufs Neue, noch einmabl ftriegeln; 
ce cheval n'a pas ete bien etrille, il faut le -, die: 
fes Pierd if — recht geſtriegelt worden, man muß 


es u. e. ft. 

RETROACTIF, VE, A. qui agit sur le passé, ard. 
avecefet räfmwirkend, gu-; un effet -, eine Ruͤck⸗ 
wirfung; cela opere par un effet -, a une force ré- 
troactive, dieies wirkt zurüd, hat eine -e Kraft, Les 


lois n'ont point ord. d'effet -, die Geſetze haben ger | ch 


möhnlid keine Ruͤkwirkung, teine -e Kraft, haben 
feine Wirkung auf bas Vergangene; CN. +. la loi 
ne dispose que pour l'avenir, elle n'a point d’ef- 
fet -, bas efer verfügt-nur für bie Zukunft, cé 
bat feine -e Kraft; les assignats+ eurent un effel 
-, (om s'en servit pour acquitter des dettes contractées 
avant leur création) Die Uifignaten x galten auf eine 
-t Weile; mit den Aſſignaten „ konnten Schulden 
getilgt werden, bie vor der Entjiehung berfelben 
waren gemacht worden; Jur, lorsque par l'évene- 
ment d'un appel, la sentence est confirmée, la 
mort civile a un effet - au jour de la prononcia- 
tion de la sentence, wenn das Urtheil burd ben Er: 
ſolg einer Berufung an ein höheres Gericht beitärigt 
wird, fo hat der burgerlihe Tod eine -e Kraft auf 
den Tag der Ausipredung bes Urtheils CN, 1179. 
la condition accomplie a un sffet - au jour auquel 
l'engagement a été coatracte, cine erfällte Bedin⸗ 
gung wirft ruͤckwaͤrts bis auf ben Tag, an welchem 
die Verpflihtung übernommen wurde. 

RETROACTION ce), f. tefet retronerify Müd: 
mwirtung, 3u-, 5 la-n'a pas ord. lieu en ma- 
tiere de lois, die R. bat bei Geſetzen gewöhnlich 
hit Statt. 

RÊTROACTIVITÉ, f. qualité de ce qui est retroae- 
tif) die Cgenſchaft deſſen, was zurüd wirkt, bierüds 
mwirfende Kreft. 

RETROCEDER, va. Pra. (céder à son tour, remet- 
tre à qu lc droit qu'il nous avoit cédé) wieder zur 
rüdabtreten; je lui ai rétrocédé la dette qu'il 
m'avoit transporter, id babetbm die Schuld, bie er 
mir übertragen od. überlaßien hatte, 10. abgetreten; 
- unelettre de change, einen Wechſeldrief m. 3. a. 

RETROGESSION, f. (act. de réirocéder) Wit: 
dersabtretung, Müds, /; la - d'une lettre de 
change, d'une dette, bie W. eines Wecielbriefeg, 
einer Schuld; An. Ia-d’un coccyx,iact. par lag. cet 
os se porte en arrière dans l'accouchement) das Zuräds 
meiden des Gefdflnotent beim Gebaͤren. 

RETROFLECHI, E, a. Bo.+ c. réfléchi. 

RETROFRACTE, F., a. Bo. x e. réfracté. 

RETROGRADATION, f. (act. de retrograderı 
Mäadslauf, sgang; la-desplanetes, (leur mour. 
spparent d’ori, em oc«., et comtre l'ordre des signes} Der 
Mm. der Planeten; la - de Mars, de Jupiter, der iX. 
des Mars, des Inpiter; l’arc de -, (que décrit In pla- 
nete rétrograde) der -ébogen; la - des nœuds de la 
lune, (monv. de la ligne des nœuds de son orbite, d'ori. 
en oce., et dent le cours rétrograde est d'v. 19 ans) Die 
riifgängige Bewegung der Nonbinoten. 

RETROGRADE, a. (qui va, qui se fait em arrière) 
rüdsgängig, slänfig, swärts od. dinter fit 
gehend; le mouvement, la marche des ecrevisses 
est =, die Bewegung. der Gang der Krebfe ik rückw.; 
Arith. ordre-, «dans les chiffres que l'on compte à re- 
bours, co. 4, 3,3,1 rüdg-e od. vertebrie Crbnung: 
As. planete -, {qui se memt contre l'ordre des signes, 
d’ori. en occ.) rüdl-er Planet; le soleil et la lune 
ne sont jamais -s, die Sonne und der Mond find 
nie vdi, gehen nie rüdm.; Poe. vers -ou réci- 


progue, ef. 
RÉTROGRADER, vn, (retourner en arrière, recu. 
ler wieder zutücgehen; je m'étoistrop avan- 
cé, il fallut —, ich mar qu melt vorgegangen, ic 
muſte m. j.i nous vimes arriver un corps ennemi, 
qui nous fit -, wir faben ein feindliches Corps an: 
lommen, vor bem wir und aurüdjogen; As. «parl. 
du mouv. des plauètes ratrogrades Mercure commen- 
goit à -, ber Merkur fing an zutückzulaufen; Syn. 
cf. recüler. 
RETROGRESSIF, a. inu. ©. rétrograde. 
RETROUSSEMENT, s. cact. de retrousser) Da 


RETROUSSER 


Aufftreihen, Aufſtuhen, Uufbinben, 
Aufflechten, Aufſchürzen, bag Wieder-; le-de 
la barbe, des cheveux +, das Uufft. des Bartes, 
das Aufb., Auffl. der Haater. 

RETROUSSER, ttrousser, trousser une 2e fois) 
in die Höhe binden, fledten, treihen; wie 
der aufb., auffl., aufit.; -ses cheveux, sa mous- 
tache, feine Haare aufb., aufil., feinen Anebelbart 
aufft., auffingen, aufieben, aufwärts ſtreichen; un 
apeau retrousse, ein aufgeidlagener, aufgejtülps 
ter ut; soncheval avoit la queue retroussee, .. 
batte einen aufgebundenen, in die Höhe gebunde⸗ 
nen Schweif; retroussez vos manches, (pour ne 
les mouiller zjtretfen Sie Ihre Aermel auf, reiten 
Gie fit auf; vos manches retombent déja, il faut 
les -, Ihre Nermel fallen bon wieder zuräd, ftreis 
fen Sie fie w. auf; avoir le bras -é (nu) jusqu'au 
coude, deu Arm bis an dem Elbogen aufgeñreift, 
entblèft haben; ef. bras ; fg: nez -é, (dot le bout 
est un peu relevé en haut) aufgeworfene, aufgeftülpte 
Naſe; Mare. des flancs -és, creux) boble, einwärte 
gebende, eingefallene Glauten; 2) creplier, relever en 
haut ce qu'on avoit detroussei in die Höhe nebmen, 
beben; aufn., aufb.; auffburgen; retrousser vo- 
tre robe, votre jupe, votre manteau, ou abs. re- 
troussez-vous, u. 0d. b, Eie Ihr Kleid, Ihren Mod, 
Ihren Mantel auf od. in bie H.; fbürgen Gie ſich 
auf; votre robe va se salir, retrousrez-la, Ihr 
Kleid wird ſchmutzig, h. Sie es auf, in die H., fr: 
gen Gie ed auf. 

RETROUSSIS ére trou-ci), +. Chap. (partie du bord 
d'un chapeau qui est retroussée) Ardmipe, f:ilaun 
beau diamant au- de son chapeau, er bat einen 
fbônen Diamant an der K. feines Hutes, an feiner 


ut-. 

RETROUVER, trouver de nouveau) wieder,von 
Neuem finden; je cherche un passage que j'ai 
lu dans cet auteur, et je ne puis le —, id fueeine 
Stelle, die id in dieſem Schriſtſteller gelefen babe, 
und ich kann jie nicht w. f.; l'avez-vous enfin re- 
trouvé? haben Eie ibn, es endlich w. aefunden ? 
2) (trouver ee qu'on avoit perdu, oublié) 16, f.; j'ai -é 
ma montre, id babe ineine Uhr m. gefunden; je ne 
retrouve plus ce que je voulois dire, ich fann mich 
nit mebr barauf befinnen, ih fann nicht mebr bars 
aui fommen, was id fagen wollte; fa. ih fanndas 
Trumm nicht w. f.; fg: reenmnaitre); je ne leretrou- 
ve pas dans cette occasion, (je me l'y reconneis pas; 
ibn'a pas coutume d'en agir ainsi) Ich erfenne ibn bei 
diejer Gelegenheit nicht mehr; id fann nidt bearels 
fen, wie er bei... fo bandeln founte; ils’est faitre- 
marquer dans cette société par toutes les belles 
qualités .. lui eonnoit, nous l'y avons vrai- 
ment -d, ils’y est -& toutentier, er bat fit In bieier 
Geſellſchaft Dur alle die ſodnen Cigenidaîten, die 
man an ihm fennt, andgezeichnet, mie baber ibn 
wahrbait daran erkannt, er hat ſich dadurch vollfoms 
men zu erkennen gegeben, wie er it; wir haben m. 
ganz ben Mann in ihm gefunden, wie er fich immer 
gezeigt bat: onne retrouve presque plusce poete 
dans les ouvrages de sa vieillesse, man fenntbles 
fen Dichter in den Werken, bie cr in feinem Alter 
geichrieben bat, fat nicht mebr. 

RETROVERSION de la matrice, /. Med. «ma. 
ladie où le fond de ce visière se porte en arrière eontre le 
sacrumı die Zuruͤtwendung der Gebärmutter gegen 
das Sireuybein. 

RETS «ré, #. let, ouvrage de fl ou de corde », com- 
posé de mailles, pour La chasse ou Le pêche) Neh, 
Garn, n;irter les- dans la mer +, jeter, tendre des 
-, die -e in bad Meer r werfen, -e auswerien. (tels 
ten, aufflellen; le - etoitsicharge de poisson, quer, 
das N. mar io mit Fiſchen uͤberladen, daßr; cet es- 
turgeon a donne dansles -, biefer Œtèr ift in das 
N. gegangen; les mailles d'un -, bie Maſchen an eis 
nem -t; la chasse des canards, des pluviers avec 
des -, bie Jagd der Ernten, der Negenvögelmit-en 
cb. Barmen; - à roc nu enire roc, (qu'on tend entre 
les roches) N. auf bem Felfen od. zwiſden ben Fels 
fen; - sedentnires, iqui sont finds en un lien) ſtehende 
-%; - dérivants ou flottants, «qui suivent le cours de 
l'eau) vom Ufer abgehende od. ſchwimmende -€; — 


RETUDIER : 


REUSSIR ! 


d'enceinte, (dont on entoure un lieu où il y à du poi.) nigt, verbunden; travailler à - les esprits, les vo- 
Umitellungsnege;les - de gros fond,(ceux du genre des | lontés, les différents cultes +, an der Bereinigung 
folles) die -e fürgroße Tiefen; fg: prendre qu dans | der Gemüther, der Willensmeinungen,, der ver: 


ses -, (le faire tomber dans les pièges qu'on lui a tendus) 
einen im feinem Garne fangen; An. le - admirable, 
“petit plerus qui entoure la glande pitwitsire) das Wun: 
der-; Char. les - de la charrue, (2 longs imvrceaux de 
bois qui la compasent en partie el servent a La diriger, à 
la remuer) die Pilugfierze; Syn. le filet enveloppe 
et contient; le - arrête el retient; le /acs saisit et 
enlace, das Barn widelt und bdit zufamınen, dad 
Du auf und fängt, die Schlinge fapt und um: 
nat, 
a JDIER, «étudier de nouveau) wied er, von 
Neuemlernen, findieren;ilaoubliesonröle, 
il faut qu'il le rétudie, er bat feine Node vergei: 
fen, er muß fie v. N. l. ſt. einft.;ilavoit neglige 
celle science, il l'a rétudiée, er hate Dléje tie 
ſenſchaft vernachläßigt,erbat fo. N. baraur gelegt, 

RETUER {tuer de nouveauy aufs Vieux verderben, 
au Grunde richten; ilcommençoil a se remettre de 
ses pertes, ce nouveaurevers la retué, er fing an 
fit von feinem Verlufte zu erbolen, diejer Unfall 
bat ibn aufs Neue qu Grunde gerichtet. 

RETUS, E rétw, a. Bo, «tres obus, avec sinus ou 
dépression, Echanerure plus ou moinssensible) Hg: 
brüdt; feuilles rétuses, -€ Blätter. 

RETUVER, vétuver de nouveau) wieder, von News 
em, aufs Neue, no einmabl bébeu; vous 
étuverez la plaie le matin, etvous la rétuverez à 
midi, Sie müfen die Wunde des Morgens b., und 

REUN, cf. rum. [des Mittags w., n. €. 

REUNION, Get. de réunir, son ellet) ? ereini 
gung, Mieder-, /; Chir. la- des levres d'une 

laie, die V., Sufammenbeilung der Lippen od. 

änder einer Wunde; la-deschairs, des parties, 
die 23. des Fleifbes, der Theile; Jar. la - d'un do- 
maine à la couronne, la -d’un fief à un fief domi- 
nant, bie D, eines Staatsautes mit der Krone, bie 
D. eines Leheng mit einem Hauptlehen; fg: la - des 
deux peuples, des deux familles, des deux partise, 
die D. der beiden Völter, der beiden Familien, der 
beiden Varteien +; la- des princes chrétiens, Dit 
B. Verbindung, der Verein der chrijilihen Färjten; 
trarailler à la -des cultes, dessectesr, an Der D. 
der Gottedverchrungen. der verſchledenen Urteu 
von Gottesbientt, der Gecten arbeiten; la réunion 
des Grecs à l'église romaine, die V. der Gricen 
mit der rémifhen Kirche; depuis sa- à l'église ro- 
maine, feit {einer B. mit der roͤmiſchen firde; Jur.r 
la - deces preuves, de ces faits:, die Sujammen: 
felang diejer Demelfe, dieſer Thatſachen z. 

REUNIR, cumir de nouveau, ıtnir, rassembler ce qui est 
&parse) vereinigen.mieberv,;-le: lerresd'une 
plaie, - leschairs ,, die Mänder einer Wunde w. v. 
juſam̃enhellen, das Jlelſch w. zuſ. heilen les chairs se 
réunissent, se sont réunies, bas Flelſch heilt w. gui. 
iſt wm. zuſam̃engeheilt, die Wunde bat ſich w. geſchloſ⸗ 
fen; Jur. - un domaine à la couronne, un fief au 
fief dominant, ein Staatsgut mit der Krone, ein 
Sehen mit dem Haupileben v.; - des domaines alié. 
nes, - au fief dominant ce qui avoit die demem- 
bre, veräuferte Etaatsgüter m. v., w. einverleiben, 
das, was von dem Hauptlehen abgeriffen od. ge: 
trennt worden war, m, damit v.; il a bätice pont, 
et il en a obtenu le péage pendant dix aus, aprei 
lesquels il sera ré au dowaine, er batbieie Brü: 
de aebaat, und die Zoligerechtigkelt davon auf 10 
Jabre erhalten, nah deren Verſtuß fir mit deu 

Etaatégütern vereinigt werden Wird; Phy. - les 
rayons de lumiere, les rayons du soleil, (par le 
moyen d'un vers convexe, die Lichtſtrahlen, die Son: 
nenftrablen b.; fg: - deux peuples, des familles, 
des partis, des reconcilier, les remettre en bonne intel 
Tigence; it. en former un seul peuple, umseul parti) fuel 
Voͤlker v.. vereinen, Farmilteu, Partelen v.; il réxe- 
nit les Sabins aux Rounains, er vereinigte ed. vers 
tinte Die Sabiner mit ben Römern; un intérét com 
mun les a réunis, ils se sont .. contre l’ennemi 
commun, ein gemeinitaftliher Boribeil, ein qe: 
meinfdaftlibes Anliegen bat fie vereinigt, fie bar 
ben fi gegen. den gemeinfgaftlihen Feind vereis 


ſchledenen Sottesverehrungen „ arbeiten; ilsetoient 
brouilles, elle les a réunis, ils se sont .. sur ce 
point-la, fie waren entzweiet, fie hat lle w. verel: 
nigt, fe haben hé über Dielen Yunit.,;Jur. - des 
preuves, des faits Beweiſe, Chatiadenz zuſam⸗ 
menfellen; 2) - toules ses lorces, tous ses efforts 
pour p, (rassembler.., laire..) alle feine Aräfte zur 
lammennebmen, aufdieren, fi alle Mübe geben, 
alle Anjirengungen machen, um er; elle runde tou- 
tes les vertus, toules les vertus sont réunies en 
elle, en sa personne, fie vereinigt alle Tugenden 
in fin; alle T. ind in ibr, in ibrer Yerion vereis 
nigt; la modestie, les graces réunies à la beauté, 
die Besdeibenbeir od, Sittiamkeir, die Anmuth mis 
der Schoͤnheit vereinigt, gepaart; il réuuit des qua- 
lités tres-opposées, er vereinigt, beſitzt ſeht entges 
gengefente Cigenidaften; 3)ie rencontrer, se rejoin- 
dre), les deux armées se réunirent à tel endroit, 
die beiden Heere fließen an dem und dem Orte zu⸗ 
fammen, vereinigten ih an ..; ces deux corps, 
coupés l'un de l'autre, ne purent se -, dieje bei: 
den von einander abgeiguittenen Korps lonnten fich 
nicht m. b. 

REUSSIR «réwrir), I. t. (avoir du succès, être heu- 
reux en qh glücklich in etwas fepu; it. glüden, 
gelingen; -dans un desseine, in der Ausführung 
eines Vorbabend gl. f.; feine Abſicht erreichen; ce 
projet, cette affaire, celte entreprise a réussis il 
réussit dans tout ce qu'il entreprend, diejer Aus 
i&lag, diefe Sade, dieſe Unternehmung ift geglüdt, 
gelungen; es gelingt ob. glüct ibm Alles, was er 
unternimmt; ce jeune homme rdussira au bar- 
reau, à la guerre re, diefer juuge Mann wird im 
Mebtéfabe, im Kriege fein Glüt machen; il a du 
bou sens, du merite, il réussira, il ne peut man- 
quer de -, er bat geſunden Verſtaud, Kerienk, 
er wird fein Glät machen, e6 fann ibm gar nicht 
feblen; il est etonrdi, il ne reussira à rien, erift 
uabefonnen, 66 wird ihm nidté gl. od. ge; ilréus- 
sit mieux dans La prose que dansles vers, in der 
Proſe ifi er slèdibher, alé im den Verſen; die Proſe 
gelingt ibm beifer, alé Verſe; cet ouvrage, ce dis- 
course a réussi, celte tragédie , a fort réussi, dies 
fes Wert, diefe Rede, dieſes Traueripiel it mit 
Beifall aufgenommen worden; il a peu, il a mal 
réussi, 66 iſt ihm nicht recht geglüdt, es ift ibm 
ſchlecht gelungen; il faut voir comment l'affaire, 
ce projets réussira, (quelle en sera l'issue, quel sue 
ces il, elle.aura; man muß feben, wie bie Sache aus⸗ 
geben mird, mas die Sache (hr einen Nusgang neb: 
men, wie diefer Anichlag, dieier Dan ge. wird; tout 
lui réussit, il réussit em tout, Alles glüdt od. ge: 
linat ihm; er bat in Allem Glüd; cé gebt ibm Als 
led gut von Statten; eela m'a bien rewssi, lui reis 
sira mal, das ift mir wohl gelunaen; bad wird ihm 
Abel ausſchlagen, wid übel für ihu ablaufen; la 
besogne d'aflection réussit mieux que celle de 
commande, aus eigener Neigung unternommene 
Arbeit gelinat beffer, gebt beſſet von Statten, alé 
aechotene; vous avez réussi, celaa.. pour ce coup- 
Ih tareussi contre les règles, contre l'attente), maisune 
autre fois vous ne réussirez pas de mème, bicd: 
mabl ift ed Ihnen gelungen od. geplädt, aber ein 
anderes Mabl wird «6 Ihnen wicht eben fo ge; P. 
= à.., ou werér & bout de qh, cf. brüler; Ast. t 
ces plantes réussissent le mieux à l'ombre, dicie 
Sewaͤchſe gedeihen au beiten im Sſatten, Fonts 
menam beiten ia Go. fort; le tabac ne réus- 
sit pas dans ce sol, ber Tabak gedeiht od. geräth in 
dleſem Moden nicht, Fommt in .. nicht fort; ces 
fruits réursissent dans ce terroir, biefe Frübte ges 
ratben in diefem Boden. 

— ——4 (bon succès, parl. des choses) Ge lin: 
gen, n. der alüdlidhe Ausgang; la - d'une af 
faire, d'un proces, das ©. einer Sade; ber g. A. 
eine Rebtéfireiteé: cette tragédie eut une grande 
-, be. de -, dieſes Staufpiel wurde febr gut, mit 
großem Deifal aufgenommen; son ouvrage n'a 
point eu de -,fein Werk hat feine gute Aufnahme 
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gefunden, iſt nicht mit Beifallaufgenommen worden; 
it. cf. (suceës, em général Ausgang, Erfolg; il 
faut voir quelle en sera la -, nan inuf (eben, abs 
warten, weld es der U. od. €. davon ſeyn wird; Syn. 
le succés et l'issue sont heureux ou malheureux; 
la - est uneissue prospére, est toujours heureuse, 
der Erfolg und der Uusgang find glüdlich ob. 
unglüdlid; das Gelingen tit ein glädliber Aus⸗ 
gang, bezeichnet immer einen glüdliben A.z dans 
une entreprise, dans un combat, on a divers suc- 
ces; l'issue est le succes final, et s'il estheureux, 
on s’applaudit dela-, beieiner Unternebmung, bei 
einem Gefechte bat man verſchiedene Erfolge, 
der Yusgang lit der Endserfolg od. leute Erfola, 
und wenn er glüdlich iſt, fo freut man ſich über da 
Gelingen. 

REVALIDER, (rendre valide derechef) wieder, 
aufé Neue gültig maben; w. fürg. erflären; 
faire - un acte, eine Urfundeod. eine Handlung a, 
N. & m. laffen. 

KEVALOIR, irr. (rendre la pareille, plus ord. em 
mal, avec le pronom le, co. on dit le ceder) wieder 
vergelten; fa. m. wett maden; il m'a desoblige, 
il m'a fait du bien, je pourrai le lui -, jele lui ai 
revalu, er iſt mir unartig begegnet, er bat mir Gus 
tes erzeigt, id merde es ihm w. v. koͤnnen, ich babe 
cé ihm w. vergolten; un tel lui a fait une injure, il 
lui revaudra cela, il le lui a bien rewada, der und 
ber bat ihm einen Schimpf angetban, er wird Ihm 
das w. v., er bat ed ibm derb mw. vergolten. 

REVANCHE, /. ord. mp. (net, dese revanéher, de 
rendre la pareille) Erwiederung, Vergeltung, 
Genugthuung, / il m'a maltraite, j'aurai ma 
-, jenaieuma -,6r bat mich gemißhandelt, ich wers 
de mir G. dafuͤr verichaffen, td werbe es ibm zu vers 

elten willen; id babe ©. dafür erhalten; fa. bp. 
il ma rendu des services, j'espere avoir ma-, je 
tächerai d'en avoir ma -, er hat mir Dienſte ers 
wieien, id boire es ihm v. od. erwiedern zu löns 
nen, Id mwerbe es ihm zu v., zu e. fucen; jouer pour 
la —, (une ade partie, an que celui qui perd, puissese rac- 
quitter: zur G. (pielen; jpielen um G. ju geben; "Mes 
vande tpielen; prendre, demander sa -, donnerla 
— &.im Epiele nehmen, fordern, geben; voulez- 
vous votre-, wollen Sie G. haben, zur G. fpielen ? 
ef. partie (2); j'ai perdu au piquet, si vous vou- 
lez, je prendrai ma - au trictrac, id babe tin Pis 
gett verioren; wenn Sie wollen, fo werde id meine 
G. im Brete nehmen; vous m'avez gagne l'autre 
jour, quand voulez-vous me donner ma -, Gle 
baben mir unlängft abgemonnen, wann wollen Sie 
mir®. geben? 2)en-, adl. (en récompense, pour ren. 
dre la pareille) zur Wiedervergeltung; dages 
gen; ıl ma rendu ce service, elen - je lui en ai 
rendu un autre, er hat mir dieſen Dienſt erwiefen, 
und zur W. od. d. babe ich ibm einen andern ges 
than; les ennemis nous avpient pris mille hommes, 
et en -nous leur en primes quinze cents, bie Fein⸗ 
de hatten uns taufend Gefanaene abgenommen, und 
zur W. nahmen wir ibnen 1500 ab; il a peu dine, 
mais en-il a bien soupe, er hat wenig zu Mittag 
gegeſſen, d. bat cr recht zu Nast gegeſſen. | 

REVANCHER qn, (qui est attaque, le défendre, sou- 
tenir, aider, le secourir dans une querelle +) fa. einen 
vertheidigen, einem beifteben, zu Külfe kommen; 
fit eines annehmen; il est venu - son camarade, 
er iſt ſeinem Kemereden beigeftanden, bat ſich velnes 
K. angenommen; il a bien reranché son ami, er 
bat fich ſeines Frenndes recht angenommen, tft ſei⸗ 
nem Freunde tapfer beigeftanden; il est venu m'at- 
—— je me suis -é, er bat mich angearifen, ich 
babe mich gemebrt, vertbeidiat; 2) se- de qh, ord. 


‘mp. (rendre la pareille) etwaß wieder vergelten; 


c'est Jui qui a dit du mal de moi, je m'en revan. 
cherai, et.bat Béieé von mir gefproden, mir les 
belé nadıgeiaat, ich werde es Ibm w. 0.5 it, bp. (avoir, 
prendre revanche); se- d'un bienfait, eine Woblthat 
d,. erwiedern; il m'a fait un plaisir, je tâche 
rai de m'en, et bat mir einen Gefallen acthan, id 
werde ed zu v., qu €. ſuchen; il m'a gagné à ce jeu, 


{mais je me suis -6 à l'autre, in bielem Gpiele bat 
‚er mir abgewonnen, ich babe mich aber im audern 
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20. ſchadlos gehalten; il n'a point mangé de ce mets, 
mais il se revanche sur l'autre, von diefer Spelſe 
bat er nichts gegeflen, er bringt es aber an ber ans 
dern mw. berein. 

REVANCHEUR, 7, (qui révanche qn, it. qf. defen. 
seur) pu, Vertheidiger, Racher; il a trouve 
dans son camarade un excellent -, er bat in jelnem 
Kameraden einen vortrefflichen 3, gefunben. 

HEVASSER (réa car), vn. (avoir de fréquentes et 
diverses réveries peadant un sommeil inquiet) bei unru: 
bigem Solafe allerlei träumen, allerhand vermor: 
rene Träume baten; ilne se porte pas bien, il a 
revasse toute la nait, er befindet Hd micht mobl, 
er hat die ganze Nacht unruhig geträumt; j'ai eu 
un sommeil fort inquiet, je n'ai fait que -, ich babe 
einen fehr unrubigen, Durch allerlei Träume unters 
brechenen Schlaf gebabt. 

RÊVE, /. (songe qu'on fait am dormant) Traum; il 
a eu, il a fait un vilain -, er bat einen garitigen T. 

ebabt; voilà un etrange -, das ifi einionberbaret 

.; j'ai élé toute la nuit dans de fâcheux-s, id) 
babe die ganze Nacht hindurch böfe Träume gebabr; 
l'objetvuen-, der im -e geichene Gegenjtand; la 
cause des -s, ce qui donne lieu aux -s, die Utſache 
der Träume; baë, was qu ben Träumen Anlaß gibt; 
fg: Gidée creuse, chimérique, projets sans fondement); ce 
projet n'est qu'un beau -, dieſer Entwurf ift blog 
ein ichöner X,; fa. c'est un - que de vous voir ici, 
es iſt mir wie ein T., daß ib Elie bier ſehe; les his- 
toires qu'ilnous conte-la sont de beaux -r, bie Ge⸗ 
(vierten, die er und da erzähle, find ſchͤne Erdume, 
find bloße Erbihtungen; fg: (part. de qn quia joui 
d'us bonbeur fort court, ou qui n'a eu qu'une etpérance 
trompeuse et de peu de durées 5] a fait un beau-, er 
bat blos einen fhènen T. arbabt; fein Het, feine 
Horfnung war nur ein lurzer T.; Syn. le-estd'un 
homme révant, la reverse est d'un reveur; lard- 
verie est le resultatou la suite da -, einen Traum 
bat ein Menih, melber träumt; die Träumerei 
iſt die Sache eines Triumerd; das Fafeln, Fans 
tafieren, Irrereden if die Wirkung od. Folge 
eine# Traumes; un homme d'esprit fait des -s, il 
ne les prend que pour des réveries, ein geſch idter 
Mann träumt, bat Träume, aber er hält fie für 
nichts weiter als für Hirngeburten; 2)les -s, 
plus vagues, plus étranges, plus desordonnes, 
n'ont aucune apparence de raison, de suite; les 
songes, plus senlis, ontune apparence de raison, 
et laissent dans le cerveau des traces plus pro- 
fondes: les uns passent avec le sommeil, les au- 
tres restent apres lui, rêves find ſchwantende, ſelt ⸗ 
(ame. unregelmäßige Traͤume, baben feinen Schein 
von Vernunft, keinen Zufammenbang; songes find 
Träume, die mehr empfunden merden, fie haben eis 
nen Schein von Lernunit, und laſſen im Gebitne 
tiefere Spuren zuruͤckz jene verihmwinden mit dem 
S:hlafe wieder; dieie dauern and nad demfelben 
noch in der Erinnerung fort; au figuré, une chose 
ridicule, invraisemblable, est un-; une chose fu- 
£itive, vaine, illusoire, est un songe. Nos pro- 
jets sont souvent des -s; la vie est un songe, Im 

Udlichen Sinne fit eine ldberlibe, unwadrſchein ⸗ 
liche Sache ein Hirngefpinn; eine flücrige, eitle, 
taͤnſhende Sabe if ein Traum; uniere Ents 
tûrfe find oft Hirmgefpinfte; bas Leben iſt ein 
Traum. 

REVECHE, a. (rude, äpre su goût) herb; duvin 
-, -er Wein; ces poires sont -s, dieie Birnen find 
B.; fg: rude, peu traitableı unfreumblic; il est 
bien rebarbatif, bien -, d'une humeur -, er ift 
ſedt widerwaͤrtig, (ehr n..bateinefebru-e Gemuͤthe⸗ 
artz cette femme est rude et, dieſe frau iſt raub 
und u.; esprit, caractere -, u-er Menib, u-er 
Sharafter; Sym. cf. rétif; 2) f. Com. cesp. de fa. 
welle grossière, tirée à poil d'un eûté, serv. a doubler les 
habits) Futterflamell;- rouge, bleues, - d'An 

eterre, rocher, blauer, enaltiher %.: manteau 

onble de -, mit J. gefütterter Mantel;un coffre, 
une malle garnie de -, ein mit $. überzogener Kot: 
fer, ein mit... Abergogenes Fellseifen. 

REVEIL, Im. z. (cessation du sommeil) Erwachen, 
y un doux -, ein fanfteé @.; Amon-, je m'aper- 
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gus 2, beimeinem €. wurdeich gemabt es il arriva 
iei Anotre-, er fam bei unierem@. bieran; il ap 
à àson - quer, bei feinem ©. erfuhr er, dafr; à 
‘heure de son-, in der Stunde feines -#; depuis 
sa maladie, il a de fächeux —, feit feiner Aranlı 
beit bat er ein unangenebmes E., wacht er auf eine 
unangenehme Urt auf; Horl. le -, ou qf. réveille. 
matin, (la partie d'une horloge, d'une montre, qui sonne 
a une cert. heure, et sert à réveiller: it. Vborloge, la man- 
tre même, Weder; cette pendule n'a point de 
- dleſe Pendelsubr har feinen 2B.;le - ne va plus, 
est derange, der 98. gebt nicht mehr, erift verderbr; 
mettre le - sur telle heure, ben W. aufdie und die 
Stunde ftellen; en n'avoit pas monté le -, man bat: 
te den W. nit aufgegogen; ce - n'est pas juste, 
dieser W. gebt nicht richtig; una pendule, une mon 
tre à -, eine Welsubhr; Mil. chatement du tambour le 
matin, pour avertır les soldats de se lever: Weder; Trou: 
meliblag zum Weden; it. «pièce de canon de y6 livres 
de balles, qui n'est plus en usage) rt alter 96 pfündi: 
ger Kanonen. 

REVEIL-MATIN, Bo. ef. reveille-matin. 

REVEILLEE, /. Gla. (temps pendant leq. om tra- 
vaille dans un four sans interruption) Brand, 

REVEILLE MATIN «ré ve.ly' ma tein) , s. Horl. 
ord. reveil, cf.; fa. (parl. du bruit que fast le matin un 
maréchal, un ebarronp) c’estunfächtux -, Das ift ein 
unangenehmer Wider od Nubeiörer; fg: «pari. d'une 
bonne où mauvaise nouvelle qu'on apprend à son reveil) 
c'estun agréable, un fâcheux -, das tit ein anges 
nehmes, ein unangenehmes Erwadhen; Bo. (dene 
mination donnée a La tithymale om euphorbe hélioscope) 


die Gonnenseuphorbie; Die ſounenwendige Wolfs:| bd 


mild; Hn. le-, sis. del'iledeJavs, du genre perdria, 
qui des le lever du soleil fait entemdre des cris sembl. aux 
mugissements du butor) die javanifhe Wachtel; ber 
Frübmed@er; unetroupe de -, eine Schaut F. 
REVEILLER cre-re-lyerı, va. céveiller) meden, 
auf-, er-; il faut le - à telleheure, man muß ibn 
um die und die Stunde m.; à quelle heure qu'il 
vienne, rdveillez-moi, w. &ie mic, er mag fommen 
wann er will; ce bruit l'a réveillé, biefer Kirım bat 
ibn aufgemedt; se -, aufmwahben, ermaben; 
il se réveille au moindre bruit, ils'est réveillé plu. 
fois cette nuit, er wacht beim gerinaften Gerduide 
auf; er Ift diefe Nacht mehrere Mable aufgemadbt; 
fg: on l'a -é, ils’est -é de son assoupissement, de 
sa léthargie, tonl'a tiré, ibest sorti de .., man bat ibn 
aus feiner Beräubung, aus feiner Schlafſucht auf: 
gewedt; erift aus.. erwacht; P. il ne faut pas - le 
chat qui dort, (pas renouveler une méchante Aff., une 
querelle assoupie; it. pas irriter un hom. dangereux, dans 
le moment où il est tranquilles man mué ben Koth nicht 
aufräbren; it. den ſchlafenden Löwen muß man nicht 
aufmwe.; cf, éveiller; 2) exciter de nouveau, renouveler) 
- une querelle assoupie, einen Œtreit, welcher rube 
te wiederanfräbren; cf. procér; un tel a -é 
cette affaire, der und ber hat dieſe Sache m. aufge: 
räbrt, w. zur Sprache aebracbt; le bruit de cette 
aventure s'est-é, dad Gerddt von dieſem Vorfalle 
it w aufs Neue in Umlauf gefommen:-les passions, 
- l'amour propre, die Leidenihaften, die Cigenlie: 
be mwicherermeden, wieder rege machen; cela leur 
réveille le courage, a -é leurs prétentions, dad et: 
wedte ihren Muth wieder, macte ibnen wieder 
nenen Mutd; das hat tbre Anſprache wiedererwedt, 
bat fie verantaët, ihre U. aufs Neue geltend zu mas 
den; les prétentions qu'il réveille, sont fondées, 
die Forderungen, welche er wieder hervorſucht aufs 
Neue geltend zu machen fucht, find gegrünbet; ne 
rdveillez pas sa douleur, son chagrin, ermeuern 
Sie feinen Schmerz,feinen Kummer nicht ses maux, 
ses douleurs se réveillent, feine Leiden, feine 
Schmerzen erwachen wieder, erneuern fich, fangen 
aufs Nenemwieber an; je vis, il sentit que sa haine, 
que sa tendresse se réveill.it,idiab er fühlte, baf 
jein Haß, feine Zärtlichteir wieder erwacte; faire 
voyager un jeune hommepourle -, (le dégourdir, 
lorsqu'il a Fesprit um peu pesant: einen jungen Men: 
feu reifen laifen. um feinen Seit aufzuwecken, nm 
ihn aufgemedt zu maden; donner de l'eperon à 
un cheval pour le-, ein Pferd ipernen, um es auf⸗ 
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zuwecken, aufzumuntern; un mets qui rdveillel’ap- 
petit, eine Speife, melche die Céluft aufs Neue reljt, 
wieder rege macht ; - l'attention des auditeurs, (par 
4b de remarquable, de surprenant) Die Aufmerlfamteit 
der Zuhörer ermeden, fpannen; Syn. éveiller ex- 
prime l'action simple de tirer du sommeil ; - ex- 
prime le redoublement de cette action. Il com- 
mengoitadormir, on l'éveilla; on fit bien du bruit 
pour le -, éveiller (wecen, aufmeden) ift ble bloße 
Handlung, ba man einen aus bem Sclafe bringt; 
réveiller (erwecen) brudt die Verdoppelung diejer 
Handlung aus. Er fing an zu fblafen, man wedte 
ibn, man wegte ibn auf, man machte viel Lârm, um 
ihn zu erwmeten; on s'éveifle naturellement: si l'on 
s'endort de nouveau, on se réveille. On s'éveille 
tard, on se réveille en sursaut, man ermwact auf 
die natürlihe Welſe; wenn man wieder einfcläft, 
fo ermadbr man wieder. Mau wacht fpdt auf; 
man fährt plèbli aus dem Schafe auf, wird 
plöglib aus bem Schlafe aufgtireæt; fg: 
on éveille l'attention d'un homme distrait; on ré- 
veille celle d'un homme absorbe dans une réverie 
ou dans une mélancolie profonde, man weckt die 
Aufmertiamkeit eines zerſtreuten Menſchen; man 
erwedt die eines Menſchen der in Träumerel od. 
tiefe Echwermutb verfunten ift; le tyran que le re- 
mords n'éveille pas, est réveillé par la terreur, 
der Torann, den Gewiſſensbiffe nidt meden ob. 
aufweden, wird von der Furcht aufgeſchrect. 

REVEILLEUN (révèlyeur), 5, (eelui qui est chargé 
de réveiller les autres Weder; Hn. (ais. desiles de la 
mer du sud, qui s'agite toute la nuit et fait entendre ses eris) 


er 2. 

REVEILLON (ré-vè lyom), s. (50. de repas qu'on fait 
aprés avoir veillé, joudr une partie de la nuit. avant de se 
coucher) & p dtemablzei t, Nacht⸗ f; faire-, don- 
ner, faire un -, eine ©. balten, geben, zu ſich nebs 
men; faire le - apres la messe de minuit, mad der 
Mirternachtsmefe eine &. halten; Pt. ccert, touches 
claires et brillantes, destinées à appeler Le regarıl et à be ra. 
mener dans l'endroit du tableau où l'intérêt de l'artiste de- 
mande qu'il se éxe davantage) Druder;-s de lumie- 
res, de couleurs, de touche, Licht⸗, farbige D., Pins 


fel-. \ 

REVELATION «ci, f. cet. de rébeler) Offenbar 
rung, Entbetung,/;-dela confession, die D. 
der Beichte - d'un secret, des complices,, À, ets 
nee Gebeimniffeé, €. der Mitibulbigen; venir à -, 
aprés un menitoire) fommen rm eine Aus ſage zu thun, 
erwas zu entèeden od. anzugeben; Th. Gaspiration 
par lag. Diem fait connoitre ses mystères, sa rolonteı; — di- 
vine, goͤttliche D.; St. Paul a eu des —, der heilige 
Paulus batD-en gehabt; 2) (choses reuslees); - juive, 
ifaite a Moïse, aux propheteszı jüdiſche D.; - chrétien- 
ne, (faite par J.-C. à ses apötren chriftliche D,; les -s de 
saint Jean, bie D-en des beiligen Johannes; 3) abs. 
dia religion révélée) D.; geoffenbarte Religion; 
croire à la -,nier la -, an die D., an bie g. ge 
ben; bie ©. längnen; die Wahrheit der g-n X. bes 
ftreiten. 

REVELER, L n, cdecouvrir, déclarer, faire comnoître 
ce qui étoit inconnu et secret) offenbaren; ent 
deden; - le secret de l'Etat, le secret de son ami, 
das Gebeimnif des Staates, feines Freundes 0., 
verratben: il réélu la eonjuration, er entbedte die 
Verſchwoͤrung, gab die B. an; ne craignez pas qu'il 
le révèle, Ste dürfen nicht beforgen, daß er es ents 
dee, verratbe ; - l'auteur d'une conjuration, -ses 
complices, ben Urbeber einer Verihmörung, feine 
Mitikuldigen angeben; - la confession, bie Beichte 
0.; Th. Dieu a révélé ses vérités à son église, Gott 
bat feine Wahrheiten feiner Kirche geoffenbaret; les 
vérités de la foi sont des vérités révélées, bte Glau ⸗ 
benswahrheiten find geoffenbarte Wahrheiten; Syn. 
cf déclarer. 

REVENANT, s. po. (esprit que le peuple croit reve. 
nir de l'autre monde) Gefpenft. n; c'est un -, es ft 
ein ®,; il a peur des -s, er fürchtet fi vor -ern; 2) 

„8, Cf. revenir (Q). 

REVENANT.BON, +. tprofiteammel et éventuel, pro- 
venaat d'un marché, d'un emplois. L'Académiemet uns à 
bon au pl., Quoiqu'il soit ici ad.; c’est sans doute la mème 
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erreur que dans are en-ciel, où elle donne un pluriel à ciel. 
Elle ne met point d’s à revenant; dautres Diet. en meltent 
aux deux mots: Ferraud, Diet. critique, dit que reve- 
nant est indeelinable; et à l'article bon, il enseigne que 
bon étant adverbe, revenant prend seul le pluriel Nous 
arons suivi ce dernier parti) un joli -, ein artiger 
NebensnuBen,sgeminn,svortheil; les re- 
venants bon de cette affaire, de cet emploi, die Nes 
becv -e bei dieſer Sache, bei diefem Amte; mes reve- 
nants.bon se wontent atant, meine Neber:eintünfs 
te où, Nebengebühren belaufen fit fo und fo hoch 
deniers .., Neben:eintünfte in barem Gelde; it. car 
gent qui reste entre Les mains d'un comptable) Kaffens 
überihuß,sbeitand; le fonds est de dix mille 
francs, on n'en a employé que six, c'est quatre 
mille francs de -, der Eiod iſt zehntauſend Fran: 
fen; man bat nur iehstaufend verwendet, bag gibt 
einen Uederſchuß od. K. von wiertaufend Fr.; fg: 
Ctoute so. de profits et il avantages dus au bésard ; le seul — 
decet emploi, est de pouvoir qf. être utile à un 
ami, der einzige Nebenvortheil bei diefem Amte ft, 
daß man mandmabi einem freunde nBlid feun kan; 
ls est attiré bien des moqueries, voilà les reve- 
nantr-bon de sa fatuite, er bat ſich viele Spoͤtte⸗ 


teien zugezogen, das iſt ber Geminn von feiner 
Geterei. 


REVENDEUR, SE, a. (qui achèle pour revendre) 
Zröbler, Höler, Vortäufer, tnu; -delivres, 
de lingez, Bücert., Weißzeugt.; elle a acheté cet 
habite a une revendeuse, fie bat biejes Kleid an 
eine T-inn, an ein Trödelmeib verfauft; -ses à la 
toilette, (cert. leumes qui portent dans les maisons des bar. 
des, bijoux 4 qu'elles sont chargées de revendre, et qui se 
trouvent ard. le matin à latoiletie des dames, pour les leur 
offrir) Puét-innen. 

REVENDICATION «ei, f. Jar. (act. de revendi- 
quer, Surüdforderung,/;-d'un terrain, 3. ei⸗ 

’ med Etüd andré; exercer une action en -, eine 

-#llans anſte len. 

REVEN IQUER (re van-di.ker), va. Jur. (réclamer 
une chose qui nous app., el quinousa été prise où qui a été 
égarée jurüdfordern;in Uniprudnebmen: 
anſprechen; - des meubles, un héritage, ses 
droits, Mauérath, ein Crbgut z. in M. n.; feine Mecs 
te wiedera., inA.n.; ila reconnu son'cheval, il l'a 
revendique, er bat jein Pferd erfannt und in A. ges 
nommen; il s'est trouve tels papiers dans cet ın- 
ventaire, on lesa -és, es baben fit bei diefer Vers 
mögendanfnadme die und die Papiere vorgefunden, 
man bat fie in M. genommen; es bat fie jemand alé 
fein Cigenthum angeiprocen; ce tribunal à 4 cette 
cause, rqui étoit portée à un autre tribunal) dieſes Bes 
riot bat dieje Sache zur Cutſcheidung vor feinem 
Micteriruble in M. genommen, bat verianat, daß 
dieſe Sache wor feinen Richterſtuhl zur Entieidung 

. gebracht werde; - unlivre,q. partie d'un ouvrage, 

(quand un autre s'en est déclaré l'auteur, ein Buch, einen 

Theil eines Werkes als feine Arbeit in U. nehmen; 

Er cf. réclamer. 

EVENDRE, (vendre ce qu'on a acheté) wieder 
berfaufen; il achète pour -, er fauft um w. zu 
%.; acheter en gros pour - en detail, im Großen 
einfaufen, um im Kleinen w. pu v.; ıla revendu ce 
meuble plus qu'il ne l'avoit acheté, plus qu'il n'a 
voitcoûte, er bat diefes Möbel theurer w. verkauft, 
als es ihm zu chen gelommen war; je vous le re- 
vendrai au Le coûtant, pour le même prix, ich 
mil es zum loftenden Dreiie od. zum Einfanfpreife, 
um den nämlichen Preis w. an Sie v.; fg: «lorsque qu 
a abondance de qh) fa. il en a à -, er bat eg im Leber: 
fluffe; er bat übrig genug davon; er fünnte noch das 
von abgeben; ila peu desaroir, mais pour de l'es- 

rit, il en aa -, Wiſſenſchaft befigt er nicht viel, aber 
Verſtand bat er überfäffig, übrig genug ; it. (part, de 
qe qui est plus in qu'un autre) ne vous fiez pas à lui, il 
vousen revendra, trauen Sie ihm uit, erüberliftet 
Sie, er ſtecktt Sie in den Sad. 

REVENIR, (venir denouresuy wieder, nod eins 
mabllommen; je reviens pour vous direr, id) 
fomme w., um dnen qu lagenz; il est revenu vous 
chercherr, et iſt n. e. gefommen, Ste zu bolen; il 
avoit cesse de la voir, mais il revint bientôt à elle, 
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fam erw. zu ihrz - ala charge, (retourner au combat, 
apres avoir élé repoussé ou avoir plie) DON Neuem an: 
greifen; einen neuen Ungrit matten; fg: ıreiterer ses 
raisams, ses Instances, sesinvectives Immer 10. fommen 
m. onfaugen, w. anfeken; on a beau le rebuter, il 
revient lou). à la -, man mag ihn abweiren, ſo oft 
man wid, er kommt Immer t., verjucht es immer 
w.;ilparloit mal de vous, untel l'a interrompu, il 
est revenu à la charge, et (vrac bel vou Ihnen, der 
und der bat ibn unterbroten, aber er bat aufs Neue 
w.angefangen, ef. charge; le soleil revient sur l'ho 
rizon, (y reparoit) die Sonne fommt w. gum Bor: 
fbein, zeigt fi m. am Himmel. trirt w. über den 
Befichtsfrei® bervor; je sens la ievre -, idMfüble 
daß bas Fieber w. fommt; la fievre lui est reverse 
Atelleheure, er bat zu der und der Stunde das Fle 
ber. befommen; er bar zu .. w.einen Fleber:anfall 
be’oinmen; ces bois reviennent bien, (repeussent bien 
biejes Holz ſchlaͤgt w. fou aus, treibt m. ſchoͤn nadı; 
Îles ongl es, leschereuxr reviennent, die Nägel, bie 
| Haarer wad ſen w.;quand le printemps sera revenu, 
wenn der Frühling micberaetebrt ſeyn wird, wenn cé 
w. Br. feon wird; les beaux jours —— de -,ble 
fbôuen Tage tebren bald m., werden fi bald m. ein: 
ftellen ; fg: le temps, la beauté, la jeunesse, les 
plaisirs4 se passent el ne reviennent plus, die Zeit, 
die Schdabeit, die Jugend, die Freuden. vergeben 
und f. od. kehren nicht m.; cela m'est reveuu dans 
l'esprit, (jem'en suis ressowrenu tout-è-coup) Das fjt mir 
w. eingefallen; it. abs. ce nom, le terme ne me re- 
vient point, (jene m'en ressouviens plus) Éd lann mich 
nicht mebr auf dieſen Namen, auf diefen Unédrud 
befinnen; diefer Name; fällt mirnidemebrein; P. 
cf. compte (2); 2) (benir de nouveau, retourner au lieu 
d'où l'os étoit parti) gurû d fommen; w. [,; alten- 
dez-moi ici, je vais -, je reviens à vous dans le 
moment, erwarten Sie mid bier, id fomme glei 
2.; id fomme im Augenblide m. zu Ihnen; id bin 
augenblidlid w. bel Gbnen ; allez vite, et ne faites 
waller et -, gehtgeihmind, und formt gleich w.; 
ilestsorti, ilva-, erilt ausgegangen, er wird gleich 
w.t.od.3.1.;il est revenu de son voyage, et iſt von 
feiner Kir} elfommen; - de l'auire monde, aus 
der andern ed 3.8; -augite, zu ſeinem Nadtla: 
ger à. tehren; les astrese reviennent (apres un oert 
temps) au point d'où ils etoient paris, die Gefticue 
f. od. febren in ihrem Laufe w. an den Ort z., von 
melbem Ste andgegangen waren; fa. s'en -, ou abs. 
-, 3.8; il s'en est revenu tout courant, eriftin vol: 
lem Laufe z. gelommen; P. (part. de qn qui n'est pas 
instruit d'un évenement public et intéressant arrivé depuis 
peu) fa. il revient, il semble qu'il revienne de l'au. 
tre monde, er fommt aus der andern Welt; man 
foûre glauben, er fomme aus der audern Welt, ſo 
wenig weiß er, was in diefer vorgeht; vulg, il re- 
vient des esprits, des esprils reviennent dans cette 
maison, (on croit y voir des fantömes, on y entend des 
bruits, que le peuple attribue à des esprits 68 ſpult im 
diefem Haufe; In dief, H. laffen fih Gejiter, Geipens 
ſter ſehen; fa. (par. de qn dont an demande des nouvel 
les, parce qu'on le eroit encore en vie) il ya si long- 
temps qu'il est mort, qu'il est tout pret à -, erift 
fon fo lange tobt, baÿ er bald m. f. wird; 3) (parl. 
des aliments, causer des rapports, des vapeurs, qui en por- 
tent le goût, l'odeur) aufftoßen; ces mets reviennent, 
dieje Epetfen toßen auf; il ne peut supporter cette 
viander, elle lui revient, er kann dieſe Speije nicht 
ertragen, fie ſtoͤßt ibm auf; 4) (recommencer à dire, à 
faire; reprendre le même sujete); je reviens à ce qu'il 
disoit, id forame w. auf das z., was et jagte; pour - 
à notre sujet, à la chose dont il est question, où 


| 


F 


abs. revenons, P. revenons à nos moulons, UM w. 


auf unfern Gegenftand, auf die Sabe, von welcher 
bie Rede iſt, zu f.;laffen Sie uns w. aufuniervoriges 
Geiprddb, auf uniere vorige Rede R.; fa. il revient 
tou). à ses moutons, (lorsque qn reparle touj. d'une 
chose qu'il a fort à cœur) Darauf fommt er immer w. 3.5 
davon fängt erimmer w. an; revenez à vos mou- 
tons, (à ce que vous disiez, et dont vous vous les écarté 
febren Sie mw, ju Ihrem vorigen Gegenftande, zu 
dem, was Sie vorhin fagten, 3, of. mouton; reve- 
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er batte feine Beſuche bei ihr eingeftellt, aber bald mons au fait, qu'en est.il? laffen Sie und w. zur 


Sache £.; wie verhält es fit denn damit? j'en re- 
viens touj. là, j'en reviens low). à dire qu'il faute, 
(je persiste à pesser?) Éd bin immer w. der Meinung, 
ich bleibe dabei, Daf man .. muß; - sur une matiere, 
sur une affaires, (en reparlerı m. auf einen Stoff, auf 
eine Sache 4. 1; einen Gegenjland aufs Neue beipres 
wen; il revient touj. sur la mème corde, er ihlägt 
immer m. tie naͤmliche Saite an; fommt immer w. 
auf denfelben Gegenſtand z.z - sur ce qu'on avoit 
dit ou promis, - sur ses engagements, (changer d'o- 
pision, se dégager de sa promesses) das Geiagte, fein 
Xeripresen, dad, wozu man ſich verbimdlich gemacht 
batte, w.j.mebmen; 5) iparl. de La santé y, se rétablir); 
- ensante,ensön bon sens, ensonpremier état, 
m. gejund werden; w. zum Verſtande L.; w. in feinen 
vorigen Zuſtand f,; - en état de grace, w. in ben 
Stand der Gnade f., &. febren; - en faveur aupres 
du prince e, bei dem Fürjten w. in Gunſt E.; bie 
Gunjt bed Furften w. erlangen; - à la vie, m. zum 
Xeben L.; - A soi, capres un évanouissement, une faiblesse, 
reprendre ses esprits I. zu fit f.; it. abs. apres être 
revenu, nachdem erw. zu fid gelommen war; le vine 
fait - le cœur, (répare, rétablit les forces) fa. der Weln 
erquidt, jtärft m.; - d'une maladie, ten réchapper, 
rerouvrer La santé) m, auflommen; von einer Krank⸗ 
beit w. genefen; il en est bien revenu, il est trop 
malade pour en -, er it m. gonz genefen; er iſt ju 
frant, um mw. aufzufommen, ald daß er w. auft, 
könnte; it, abs. il revient à vue d'œil, et wird zuſe⸗ 
bendé w. befer, fommt zuſehends w. ju Kräften; P.e 
ef. foin, it. eau (5); fg: - d'une étonnement+, fi 
von feinem Erftaunen über etiwas m. erholen; elle 
n'est pasencore bien revente ıremise) de sa frayeur, 
ſie hat fit noch nicht recht ven Ihrem Schred en ers 
beit; cette nouvelle m'a fort surpris, je n'en re- 
viens pas, dieie Nachricht bat mich febr hberraicht, 
ich lann mich noch nicht barein finden, mid noch nicht 
von meinem Crftaunen erbolen; 6) cabandonner q. api- 
miong, de ranger à l'avis de qn:; je reviens à voire pre- 
mier avis, fd febre zu Ihrer erjten Meinung z.z Id 
trete Ihrer .. bei; c'est un homme opiniätre, ilne 
revient point, il ne.. jamais, er ijt ein eigenfinniger 
Menib, der feine Meinung nie fabren (At, ber ims 
mer ſteif und feft bei feiner Meinung bleibt; er due 
| dert jeinen Sinn nie; er befinnt fid nie eines Dei 
jeren; — de ses erreurs, feine Itrthuͤmer fabren 
laffen; on revient difficilement des impressions 

u'on a reçues, eimpiangene Eindrüde verlöiben 
mer; man lest bie Sefinnungen, die Borurtbelle, 
vie Meinungen ſelten od. {mer ab die einem beiges 
bract worden find; il est bien revenu des choses du 
monde r, er {ft von der Unhänglichteit an zeitliche 
Dinge ganz 5. getommen; mp. je suis bien revenu 
sur son comple, c'est un homme dont je suis bien 
…., Ih babe meine gute Meinung von ihm febr geäns 
‚dert, bin von der guten Meinung die ih von ihm 
| batte, gany 3. gefommen; er ift cin Menſch, von dem 
‚ich jeßt eine gang andere Meinung babe: - de ses 
| debauches, de ses emportements, voit felnen Aus 
fbmeifungen, von den Ausbrücen feiner Leidens 
(haften 3. B.; il est revers des égsrements de sa 
| jeunesse, de ces folies-là, er tit von feinen jugendli⸗ 
ben Berirrungen, von diejen Thorbriten 3. geloms 
| men; - à soi, (prendre de meilleurs sentiments) fit w. 
‘fallen; m. zu ſich E.; zu fich ſelbſt Es in fi geben; 
apres de longs égarements, on peutei.core — à sois 
| nat langen Verutungen kann man bot w. zu ich 
| felbit €, zu beiferen Gefinnungen z lehren; la co- 
‚ lere l'emporte, mais il revient à lui presque sussie 

töt, der Zorn riß Ihn dabin, aber er fapte fit beinahe 
| augenblidlid w.; - à Dieu (par le repentin, - à des 
sentiments de modératione, zu Ghott 4. tebren; ſich 
, w. ju Gott belebren; zu gemäßlaten Gejinnungen 3, 
| febren; il m'a offense?, mais s'il revient Amoi. jer, 
er hat mich beleidigt aber wenn er mir w. entaran 

tommt, for; faire - qn, (le rdconcilier,lapaiserı einen 

verföhnen, w. bejänftigen; quand on l'a 
fäche, c'est pour touj., il ne revient jamais, wenn 

man ihn böfe gemacht bat, fo bleibt er ed aufimmer, 

er ftinte w. zu veri.; er wird nie m. gut; diffirite. 

ment le ferez-vous -, Sie werben ihn ſchwerllch uv, 
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vers, od. bef.; c'est une mule qui ne reviendra pas 
de son enletement, er ift ein halsftarriger Menſch, 
ein Grarrfopf, den man nie von que Eigenfinne 
abbringen wird, ber jeinen Eigenfinn nie fahren laſ⸗ 
fen wird; sion fui fait une honnetele, il revient 
aussitôt, mern man ihm nur artig begeanet, ſo iſt er 
gleich w. gut; 7) werulter à l'avantage, à l'utilité de qu 
eintragen, abwerfen; nûben, helfen; il lui revient 
de sa maison mille écus par an, fein Haus trägt 
ihm jährlich taufend Thaler ein; le profit qui m'en 
revient, se monte Ar, ber Geminn, den mir diefes 
abwirft, beläuft ib auf rs il en reviendra un mil- 
lion au gouvernement, das wird der Negierung eine 
Millien a; que vous rewient-il, que vous en re- 
pientil, de tourmenter ces gens? was müßt od. 
bilft es Ihnen, welchen Nutzen od. Vorthell haben 


Sie davon, dieſe Lente zu quéten? quel honneur, | de 


quelle gloire pent-ıl lui — de cette action ? weile 
bré, welchen Ruhm Fann ibm bieje That bringen, 
Taun er von dlejer That ernten ? il me lui en revien- 
dra que de la honte, er wird nichts alé Schande 
davon haben; 8) <ceüter, se monter à.) feiten; zu 
fieben fommen; ce drap revient à tant l'aune, 
bie Elle von dleſem Tuche kommt jo und Lo hoc bob, 
feiter fo und fo viel; cet habit lui revient à cinq 
louis, {tout compté et caleulé; Diejed Aleld Fort ihm 
auf fünfYoniéd'or qu fk.; ces stoffes reviennent au 
mème prix, Diefe Senge E. gleich bob zu fr. (1. gleich 
im relie, celle cloffe est plus chere, mais l'autre 
est plus étroite, cela revient auinème, diefer Zeug 
tft theurer, aber jener iſt ibmäler, das fommt ob. 
léufc auf Ciné binaus; ces sommes ensemble, re- 
viennent à celle de :, dieſe Summen belanfen ſich 
ac'ammen, machen qui. fo und jo viel; le chapitre de 
dépense revient à dix mille francs, das Kapital 
von ber Einnahme beliuit fi anf 10,000 Franten; 
Cette chose revient à l'autre, (lei res, lui est égale) 
Diele Sade {ft od. fommr jener gleich; prenez cela 
de telle ou telle maniere, l'un revient à l'autre, 
cela revient au mème, nehmen Sie das fo od. ans 
beré, auf die eine od. andere Art, Beides ift gleich 
viel; e6 Läuft anf Eins hinaus; 9) tplaires gefallen; 
son humeur me revient fort, feine Gemüäthdart, 
feine Laune gefällt mir febrwobl; un air revenant, 
une physionomie +, eine einnehmende Miene. Gr 
fihrebtldung; il a un air, des manieres qui reves 
nent à tout le monde, qui .. fort, qui ne me .. 
point, et bat ein Neuberes, ein Verragen, bas jeder: 
mann gefällt, das ſeht gefällt, dad mir nicht gefällt; 
cette couleur revient, ne.. pas à l'autre, (assortit, 
w'assortit pass dieſe Fatbe ſteht gut, ſchickt fich gut su 
jener, Rebenticht QUE ses Lo) côtre rapporté, redit) ZU 
Ohren EL; ilme reviens un bruit, ılme .. de tou 
tes parts que vous avez mal parlé de moi, es forit 
mir ein Gerücht zu D.; ich böre von ſedermann, daß 
Eie übel von mir geipreden baden ; la meme chose 
m'est revenue de tel endroit, bad Namliche Iftmir 
vonder und der Seite qu D. gelommen, babe ich von 
„.gebört, erfahren; Aig. cf revenu: Ch. cerf re- 
venu de töle, (dont la tête nou, ou le bais est tout reve. 
nu ein Hirfh der w. neu aufgeieht, fein neues Ge: 
börn ſchon w. ganz aufgeſetzt bat; Gui. faire - de 
la viande, «la metire an état d'être piquée oulardée, pour 
1a faire rötir ensuiter Fltiſch aufgehen od. auflau: 
fen laffen: faites - ces pigeonsz sur le gri!, sur 
les charbons, dns l'eau boutllante, lafrdirie Zaun: 
ben anf den Roſte, auf den Koblen aufg.. im war: 
men Waſſer mufl.; cette longe de veau n'est pas 
bien sense, ide so, qu'es nara de la peine à la piquer ps 
biere Kaltenierenfiäd iſt nicht geboͤriag aufgelaufen, 
aufgegangen; faire - des legte: dans de la prais- 
se, dans le heurre, Bemiiein Schmelz In Butter 
aufmachen, ruftehen: Econ. faire - les Fromoges, 
tles mettre ramollır dons des caves profondes et humiden, ! 
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dra sur vous, Sie find Bürge, forgen Sie bafür, daß 
er bezahlt, fonft wirb man fi an Sie b.; - sur ses 
so-periageanis, (lorsqu'on se trouve dépossédé de ce 
qu'on avou oblenw en partage: fid an feine Mitthellha⸗ 
ber D; CN. cf. diviser, ratifier; - contre .., ne 
pourreir en juslice centre .,) Ale... einfemmen : hé 
gegen .. verwahren; - par opposition contre 
une senlence, par requête civile contre un arrêt, 
fich durch Ciniprud od. Einrede, durch eine Bitt: 
tbrife gegen einen ridterliden Spruch v.; Tan. cuir 
revenu, (eamolli por le moyen de l'eau où il a trempé) ID. 
erweichtes leder; Syn, ef. retourner, 
REVENOIR {nosr}, r. Horl. (outil ow ame très mince 
sar lag, on met los pieces d'acier pour leur donner diff.re 
cuits, ou leur faire prendre la couleur Lieue) Su g !h be 
eifen,a; la queue du -, (qui sert à letenir; ber Grlff 


1 -#, 
REVENTE, /. ide vente) Wiederverfani; la 
- June maison r, der W. eines Hauiedr; il a perdu 
tant ala -, er bat fo und fo viel bei bem -e verloren; 
tapisserie, meuble de -, (qu'en n'achète pas dela 1e 
main) aus der zwelten Hand od. bei Troͤdlern erlaufs 
te, altes Zaperenwert, Stuͤce Haustath. 

REVENTER trevanien une voile, Mar. (remettre 
le vent dans une voile qu'on avait Lenue en ralisgue) ein 
Segel wieder voll braifen. 

REVENTIER ice van hier), +. Sal. (commis qui dé 
Livre ou revend du sel a petite arsureı Saljträmer, 

REVENU, 5. rente. penft anauel qui revient de qh} 
@intommen, n; Sintfünire, pl; - assure, - 
clair ei net, - liquide, fidiercé, reines, Harcé €.; 
son - monte à tant, il ann beau -, il jouit d'un 
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délire, dans q. maladie) fafeln, irre reben; voilà 
le transport qui lui vient, il commence à -, num 
wandelt ibn ble Verrüdibeitan, er féngtanquf., à, 
ut; fg: tdire des choses eatravagantes, déraiscumables) 
je crois qu'il réve en parlant ainsi, Ic alaute, er 
träumt, er faſelt, dab ex io prit; vousrévez, quand 
vous dites quer, Œlet., Slef., wınn Gie tagen, 
dar; redwe-t-il de faire cette demande, cette pro- 
osition? rappelt es ibm, daß er Diefes Anſſnuen, 
biefen Borftlag macht? il n'est pas en son bon 
sens, il réve, et iſt nicht bei gefunden Verſtande, er 
fafelt; vous avez révé cela, Ei haben das geiräumg; 
c'estun vieux radoteur, il ne fait plus que -, er ift 
ein alter alberner Schwaͤtzer, cr fajelt immer nur; 
3) Wtre distrait, laisser errer son Imagination vur des choses 
vaines etvoguns, &hs aucus objet fixe etenst.ı 1; {in Ge— 
baufen fepn, zerſtreut fern; il rec touj. 
sans répondre à ce qu'on lui dit, er träumt immer, 
ift immer in @., und antwortet nicht auf das, mas 
man ibm fagt: il ne vous écoute pas, ilne fait que 
-, er hört Ste nicht, er IR immer in G. immer 4; 
il est toute une apres dîner à -, er fißteinen gans 
sen Nachmittag in G. ba; - au bord d'une fontaine, 
am Mande einer Quelle felnen G. nachhaͤngen, ef. 
distraction ; Sg: - a la suisse, cavoir l'air de penser à 
gb, etnepenser rien) nackbentend aufiehen, ohne cts 
was zu denken; 5) «penser, méditer profondément sur 
gunabdenten, nadiinmen; la chose est de ” 
grande importance, il y faut -, die Same iſt von 
großer Widtiglteit, man muß darüber nadb.; on 
vous demande la solution de ce problème, prenez 
du temps pour y -, man verlangt ble Loſung dieſer 


ros -, fein E belänfe ſich ſo und fo bob. er bat ein Mufacbe von Ahnen, nehmen ie fir Jeit, bariber 


bènes@., er geniept ein greßes od. ſtattes E., ef. 
médiocre ; a tant de= en terres, 1a charge lui 
vaut tant de -, er bat fo und fo viel €. od. Einlu. 
von Ländereien, er hat von feinem Amte fo und fo 
viel@.; som - consiste en pensionsz, fein E. beftebt 
in Jabrgelderu od. Önatengebolten:.; receroir son 


[neazub.; je réve pour corriger ce vers, celte 


hrase, id dente od, finne nad, um dieſe Merie, Dies 
ten Ausdruck zu verbefern; j'ai rérélong-temps à, 
sur celte aflsıre, Ich babe dieier Sade, über bicie. . 
lange nachgedacht; Sym. ef. penser. 

REVERBRRATION (ein fi «act. d'un corps qui en 


., 163 -5, ſtin E., feine Cintu. empfangen, beziehen; repousse où om réfléchit un autre après en avoir été frappé, 
on a saisi ses -s, man bat auf ſein E. auf {eine reßdchissement, répercussion de le lumière, du feu, du son) 
Einfü. Beſchlag gelegt; manger : dissiper le- d'une! JZuräds werfen, syrallen,n; swerfung, eprals 
annee, das €, von einem Sabre aufjcbren, ver: | lung, /; la — des rayons du soleil, la - d'une Jan- 
ihmwenben, ef. régler: la dépense exwède le -, diel terne, das 3. der Sonnenftrabien, ber Wicderſchein 
Ausgaben Aberjieigen die Einkürz cette dépense! einer Yaterne; les rayons du suleil ne viennent 
passe mon -, (est plus forte que · dieie Ausgabe If | dans cette chambre, elle ne les reçoit que par …, 
ftärfer alé mein &.: les -s de Etat, die Ciné. des | die Sonnenitrablen fallen blog durch Zuruücprallung 
Staate, bie Stactöeinfh.; terre d'un mauvais -, in dieſes Zimmer, es empfängt Île blos burd 9.; la 
d’un - fort casuel, fort incertain, ein Xandgut, das chaleur qui vient par - est tres incommode, bie 
einen ſchlechten Ertrag gibt, deſſen Ertrag ſehr zufal⸗ Site, weiche turc Zutücp. entfiebt, bie zurücral⸗ 
lin. febr ungewig if; -sesswels, tcert. profits pou com. | [ende Hitze iſt (br beichwerlic cb. laͤſtig; cette che- 
pris dans lee -sord.) anfälige@init., ef cat]; Aig.| minée renvoie be, de chaleur, la - yest Ires:gran- 
donner le - aux aiguilles, ou es faire revemér, (es. de, dieſes Kamin wirft viel Site aus, die Since prallt 
mettre dans une poële sur Ir feu, aprés la trempe. añe de! ſehr Kart davon qurût; les echos viennent de la- 
leur dunner da corps) die Nadeln nach dem Härten in! duson, die Wie dethalle entfteben von der Zurüdwers 
einer Pfanne aufglüben; Ch. le - de cerf, de fung dee F alles, 

daim r, (asuy. bois ou nouvelle tète qu'ils paussentaprés| KEV ERBÈRE, +. (plaque de metal bien poli, qu'on 
avoir mia bas la derniere da neue Gebotn eines Pics sdapte à une lampe pour en augmenter la lumière, it. ma- 


ſches, eines Dambirfbe£:; - de perdreau, ıla pousse 
de la ade queue) das Mervormatien des zweiten 
Schwanzes bei einem jungen Rebhuhne; je — de 
queue, (lorsque ie - es arcampli) ber vbllig gewachſe⸗ 
ne neue Sawanz; Ef. arbre, bois de haut -, sl 
est de demi futxie, de 40 à 6a ans: hoc aufgeichoffener 
Baum, hoch auſgeſchoffenes, haib gewachſenes Sets: 
Horl. tétat du recuit de l'acier. dont om juge par la cou 
leur, par le arain 2) Die Gare des Stoble. 

REVENUE, f. Ef. (jeune bols qui reriont sur wer 





chine qui La eoniean Eheinwerfer; Syicacis 
lampe, f; nettoyer le -, den Eh. puren, abpus 
Ben; les -s d'une ville, dir Ev n in einer Stadt; 
acheter un -, eine Er. tanien, Chi. , feu de -, ifen 
srasissne par em haut, ce Qui fait replier où rouler La flamine 
sur les matières exposées à son set, co dans un four ou sous 


lon dôme: Streich sfener, Reverberiere, »; les four. 


ne aux À -, (dans lerg. la Éamme est réverherée ou réflé- 
chiey bir Etre: od. Meverherter dfen; Fond. de el, 


«da periie du four faite en voile surbaissée, où le métal est 


coupe de tariliss à ch w u ch #; voila une belle, dad! mit en fusion) Babe, /% 


in ein ichener N. 
BREVER, vn, Caire un rien träumen; il rie 


HEVERBERER, Im. irefschir, repousser, renvoyer 
la chaleur, la lumiere sr zurückwerfen; cet enduit rd- 


toutes les nuits, El est sujet à „eriedemtalle Näd: verböre fortement les tayons du soleil, ils révere 
te, er traumt haufig gewöhnlich; je n'ai pas bien; bereut contre ectle muraille, dieler Anwurf wirig 
dormi, je n'⸗i fait que -, td babe nicht cut arfanlas | die Sonneuſtrotlen zurück, fie werden gegen biefe 


lorsqu'ils sont séchés et durciss Kafe m. erweiten, m. | fen, ich babe beüdwdig geträumt. et bac mir heit. | Maier znrüfaomerien; Les plaques de fer réverbe- 


friib mahen, m, awfiriiken: Gv. faire - un con- ' 
tre-po'roon, ite faire retire en le passant au feu, pour 
rendre latrempe meilleure) eine Gegenpetrize Im Feuer 
au⸗aluhen und hätten: Jur. - sur qm, exercer cnutre 
Jui mar art on genie Fach an einen halten: eine 
Buͤrgſchaftsklage gegen einen antellen; vous etes 
‘zul, ayez soin qu'il paie, sans quoi on rewien- | 


chienz, bd babe geträumt, es 


ertr : j'ai révé su 
hat mir getr. ein Mnids; - combats, naufrages, de 


combats;. non Slatien, Sd ifbrédess Li 2) va. 


voici re que j'ai révé, Das bat mit ariräumt, bed 
babe ih g.: vous avez rere cela? das bat Ibnen 
setrdumt? ds ont red la même chose, fie haben 


Das Namliche geträume, es hat ihnen ,.; 3) tétreen 


rent la chaleur du feu dans la chambre, font - le 
chaleur du feu, die etermen Pletten meriendie Bite 
bes Feuers in das Zimmer zuruͤc werfen Die H. bed 
J. mrde; chaleur réverdérée, zuruͤggeworfe ne Hi⸗ 
Be; dans les foursr, Ja flamme est de, tou se réfié. 
ehit, se replie sur elle même) in ben Oeſen e ſchlaͤgt dle 
Flamme zurüd; les échos sont formés du son -é 


REVERCHER 


ou röfldchi par les obstacles qui le renvoient, bie 
Miederhalle werben durch ben Schall gebilbet, ber 
von den im jeinem Du befindliben Gegenjkinben 
zuidgewecien mird; Chi. -un corps, d'exposer au 

eu de réverbère, le calciner par la flamme -ée ou réfé- 
ehie) einen Körper bem Streichfener ansfehen, ibn 
dur St. vertallen. 

REVERCHER, va. Et. (boucher Ins trous, réparer 
les soullleres e qui se trouvent aux pièces jetées dans les 
moules; - l'étain, - un trou, die Luͤcken im gegojfer 
nen Slune aus beſſern; ein Lot ausfüllen; la goutte 
d'étain reverchde, mise dans le trou qu'on bouche ou 
reverehe ber zur Anſfuͤlung dienende Sinntropfen: 

our la vaisselle, les gouttes se reverchent en das- 
sous, beim Tatelacfirre werden bie Ausfüllungs⸗ 
tropfen unten eingegoſſen. 

REVERDIE, /. Mar, «ur eert. côtes de Bretagne, is 
gr. marée, surtout aus équinoses; Die geofe ob. bo: 
be Flut; attendre la -, (la gr. marée, le tomps où 
la mer rapportera) die g. F. abmarten. 

REVERDIR, iwerdir de nouvem; wieder, von 
Neuem, aufs Neue, nocdeinmahlarkn anftrei: 
den, anmablen; ce barreaux, ne sont plus 
verts, il fant les -, Dieje Girteritangen : find nicht 
mehr g., man muf fie v. M, 9. @.; 2} vm tredevenir 
vert) m. g. werden, m. grünen; faire - un jeune 

lant, «par les arrosements, les labonrı „) einem jungen 
Ecblinse nabbelfen, daß er w. grüut; lesarbres, 
les pres reverdissent, commencent a -, die Bin: 
me, die Wieien grünen w., fängen w. ang, zu wer⸗ 
ben; on eroyoit cet arbre mort, mais le voila qui 
reverdit, man bieit diéfen Bauın für abgeftorben, 
aber nun gränt er w.; fg: ıparl. d'un nieillard dont let 
forces ve raniment, qui semble rajeneirı je l'ai trouvé 
tout reverdi, id babe ibn w. ganz ingenbdlid gejun: 
den; P. planter la qn pour -, (l'y faire attendre, l'y 
laisser same venir le reprendre eo, on le lui avoit promis) 
po. einen ſtehen laffen. vergeblich marten lafen; il 
s’en alla, et me planta la pour -, er afna fort, und 
te mid da ftehen und veraeblid anf ibn marten; 
vous voila bien plante pour -, (parl, à qn qui attead 
debout en q. endroits Sie werden lang da ſtehen und 
warten fönnen; 2) (recemmencer à paroïtrer: ses dar- 
tres, In gale dont il se croyoit guéri, commen- 
cent à -, (reparoissent plus fort qu'auparavant) feine 

lechten, ble Ardte, movon er fit gebelit glaubte, 
anaen an, w, ftérter bervorzufommen. 

REVERDISSEMENT, +. (act. de reverdir) pu, le 
— de ces barreaux +, das Wieversanftreichen biefer 
Gitterſtangen + mit grüner Farbe. 

REVERDOIR, . Bra, teave plus petite que la euve 
malière, serv, à recevoir les matières de La cuve) Wert: 


bütte, /. 

REVEREMMENT cra-manı, ad. cavee répérance, 
resprctnensement) v. ehrerbietig, mit Ebrerbies 
tung; comportez-vous -, befragen Gie fi e. 

R EVERENCE (-ran.ceı, f. (respeet, vénération) Y. 
Ebrerbietung, Ehrerbletiafelt, /; traiter les 
choses saintes avec -, bie heiligen Dinge mit ©, be: 
handeln; vous lui devez honneur et -, Sie find ihm 
€. und Hochachtuug ibuldig: les devoirs que la - 
du mariage exige d'une femme, die Pilichten, mel: 
&: die Eprerbtetigfeit in der Ehe von einer Frau 
fordert; po. Gael. de qh dont on craint que l'idée on l'ex 
pression me blesse, sauf-, où - parler, en parlant par 
— mit Gunſt ob. Erlaubniß, mit G. od. Ehren 
zu melden, mit Erl. zu ſagen; Pa. sauf la - de la 
Cour, (pour excuser la liberté de q. terme qui paroissoit 
peu respectueux, on lorıqu'on aceusoit la parte alrerse de 
me par dire la vérité) v- mit G. od. Erl. der @erichte: 
berren; 2) tre d'honneur qu'on donnait sux religieux 
qui etoient prêtres) Ehrwärden; je prie votre - 
de remarquer +, ih bitte Euer Ehrw. zu bemerfen; 
3) (mowr, du corps pour saluer, soit en s'inclinant, soit 
en pliant les genoux) Merbengung, Bermeigung, 
Neverenz. /; fa. Anicks, Büdling; grande, 
humble, profande -, (faite en se courhsst extremement 
bass große. demätbige, tiefe B.; - bien basse, fort 
basse, jehr tlefe B., febr tiefer B.z faire In - bas, 
bien bas, einen tiefen, febr tiefen ®, macben, fit 
tief, ſedt tie? verbeugen, verneigen: un grand fai- 
seur de -s, ein gemaltiger B-mader; -s à la vieille 


REVERENCIELLE 


mode, B-en, Anire, B-e ua ber alten Mode; il 
fait la - en femme, ef macht Knire, vernelst fich wie 
ein Frauenzimmer; elle fait sms -r tro —— 
trop courtes, fie derneigt ſich zu lang, zu harz; faire 
la - de mauvaise grace, mit (lebtem Anftande 
fich verbeugen, fit verneigen; faire la - à gm, cui 
rendre ses respents, le sakarr pour la 1e lois, où apres un 
cent, temps) einem feine Aufwartung machen; au 
retour de son voyage, à son retour, j'allai hai 
faire ma-, bei der Aurädtunft von feiner Meiie, 
bei feiner Zurattunit machte ih meine Auiw.; Syn. 

REVERENCIELLE,af. cf crainte. (of. salut. 

REVERENGIEUX, SE, A. fa. «qui affecte de faire 
be, de réverences) gp. der, die viele Berdengungen 
macht; vorla un homme bien — bag ift ein gemal: 
tiger Badlimamanıer. 

REVEREND, E {ré vé-ran, «. (digne d'être rebere: 
Vire qu'on donnait dx religieux ou -ser, et ea sty. de 
Pa. aux preieu; chrwärbin; le pere un tal, la rd- 
vérende mere abbesie +, der und der -e Dater, bie 
und die -e Mutter Aebtiſſinn, ef. pére (a); le - 
pere en Dieu, ber -e Vater fu Gott. 

REVERENDISSIME, a. (trés rewerend, fire dos 
né aux archevèques. évêques, abbes ot généraux d'ordres) 
bobmärbigR, ebrwürbigft; les évéques s ont 
le titre de -, die Biſchoͤſe haben den Litel b.: l'il- 
lustrissime et - archevèque der, der erlandte und 
und b-e Erzbiſchof vou :; le - pére general des 
capucins », der e-e Pater General der Tapuzinet ». 

HEVERER, L. m. tbonorer, respécter, vénerer) DEL: 
chren,ebren; -lesreliques, lesimages, die Res 
liouien, die Bilder v.; - les ministres de la religion, 
les puissances, les lois, die Diener der eligion, 
die ädrigen, die Geſetze e., in Ehren balten; om 
révére la vertu, les perronnes de grande verlu, 
man verehrt die Zugend,bie ſehr tugenbbaftenPerfo: 
men; sa mémoire est toujonrsehere etrévérée, fein 
Andenken ift immer werth und verehrt; je rdwere 
tout ce qui vient de lui, id halte Ales, was von 
ibm fommt, in Ehren; Syn. on adore Dieu, on 
honore les saintes, on révére les reliques, man bes 
tet Gett an, man ehrt bie Heiligen, man ver: 
ehrt die Mellauten; ext. on «lare une maîtresse, 
on honore leshonnätes gens, on révére les person- 
nes d'un mérite distingué, max betet cine Ge: 
liebte an, man ebrt die rechtlihen Leute, hält bie 
r. 2, in Ehren, man vereher die Perfonen von aus⸗ 
gezeichneten Derbieniten, 

REVERIE, /. «pensée où se lainse aller l'imagination) 
Träumerel, /. Traum, Bebanle; profonde, 
continuelle -, agréable, douse -, tirifinnige, bes 
ftändige, angenehme, füße T.; il s'entretient dans 
la -, erbängt der T. nad; cela donne matiere à 
185-7, Dies gibt feinen T-en Stoff; üse plait dans 
ses rien ne peut letirer de ses-r, er aefält fich 
in feinen T-m, nichts Eann ihn aug feinen T-en 
weden; s’ooouper d'utiles —s, ſich mit mäglicen 
G-n beſchaͤftigen; nuͤzlichen Dingen nachſinnen; 
il ost absorbé dans ses -s, je Vai trouvé dans 
une grande -, er ift in feine G-u vertieft, td bas 
be Ihn in tiefen Gen gefunden; les amants s’en- 
treliennent de leurs tendres -s, les poetes nous 
font part de leurs doctes - 7, die Berlichten hängen 
ibreu zaͤrtlichen Een nad, die Dichter thellen uns 
ihre gelehrten E-en od, Didtungen mit; 2) dire 
extrarsgante); les -s des astrologues, bie Träume 
der Sterndeuter; il vous debite ses -s pour des 
vérités, er verfauft Ihnen jeine Traͤume für Wabt 
beiten; 3) délire, causé par usemsladies Wabumwiß, 
Aberwiß; Fafelei, /; il entre dans la -, er ver 
fälßt in W,; des que la fievre revient, il tombe en 
-sila des-s, ſobald das Fieber wiederfommt, (0 
verfält er in W., fo geräch er auf F-en; cel ourra- 
se ee sente, de ne sont que des -s de mala- 

e, an diefem Werke iſt nichts Gelteidtes, es find 
lauter %-en eines Kranken, es ift barer Unſinn; 
Syn. cf, rowe. 

REVERNIR, Coernir de noureauy wieder, von 
von Neuen,nobeinmahifirnifien; -une 
table », einen Tiſch v. N. n. €. ſ. 

REVEROUIER er) ou Revisrier (hier), s. Trie. 
co. de jes detrietsan) Puff; -fplel, n; on joue au - 
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! dans ım frictrao, das -fptel wird in einem Brete 


od, Bretiniehe gefpielt, 

REVERS wer), 5. (le côté qu'on ne voit qu'en retour. 
nant ls choses Müdsfelte, Kebrs, f; le - de la 
main, bie R. der Hand, die vertebrié G.; frapper 
de -, mit bem vertebrten Theile zuichlagen; il lui 
abattıt la tête d'un -, teoup d’srriere main, ou de gam- 
che a droite, avec un sabre 2 qu'on tient de la droite) @£ 
blieb ibm den Kopf mit verfebrter Hand berunter; 
il mit la balle dans la griile d'un coup de -, et 
félug ben Ball mit einem vertebrien Schlager Ins 
ob; Man. zle - d'une médaille, d'une monnaie, 
le eötd opposé à celui où est l'empreinte de la iete du 
prince y pour qui la pièce est frappée) bie R. &. einer 
Denfntänze, einer Münze; cette medaille a d'un 
eöle la tete d'Auguste, et sur le - une Vieloire, 
dieie Deutwmünze bat auf der einen Seite den Kopf 
bes Auguſtus, und auf der R. eine Glegesgörtinn; 
fg: le - de la médaille, (le mauvais côté, les mauvaises 
quabtés de gn, de qh dont on a fait voir le bean rôté, les 
bonnes qualités) Die M. cb. K., die Schattenfeite, die 
ſchlechte Seite von einem, von etwas; voici le-de 
In médaille, das iſt die K.; vous avez bien dit le 
beau, mais montrez-nous le - de la médaille, Sie 
baben wohl Bad Schöne. die fbène od. vortbeilhafte 
Seite gegelgt, laffen Sie ung jet au die andere 
Seite, bie Echattenieite fchen; fa. (sen: contraire à 
eelui denton prend une chose, dans Leg. on la fait où on la 
dits; il fauttoujours premdre le - de ce qu'il dit, 
man muß immer das Desert be il von dem annels 
men, was er laut; le - d'un feuillet, {la sde page) 
bie R. eines Blattes, 2) fg: un - de fortune, ou 
abs. um -, (disgrace, accident qui dérange au détruit la 
fortune; vieissitude fächeme; ein Unglüdd fall, ein 
Unfall; il a eu un vilain - de fortune, il a cprou- 
ve d’etranges „er hat einen fheußlichen U. erlebt, 
er bat fonberbare Unfälle gebabt; la fortune d'un 
commerçant esl sujette à bien des -, das Glüd eis 
nes Handelsmauns iſt vlelen Unfällen unterwerfen; 
la vie est pleine de -, daß Leben ift voller iinfälle; 
Corr. of. couteau à -; Cout. le - d'une manche, 
le dessous, it. la partie qu'on retrousse) Dé Untertbeil, 
it. der Aufſchlag, Umſchlag an eindm Germel; 
le - de cette manche est déchire, Das Untertheil, 
der U. au biefem Aermel ik zertiſſen ce régiment 
a les - bleus, biefes Regiment bat blaue Umschläge 
od, Muffchläge; las - de l'habit, (les parties de devant 
qui se replient de part en part sur La poitrine?) die Mufs 
ſchlaͤge des Kleides; Fort. voir un ouvrage de -, 
(découvrir le das où le Danc dé ceux qui le defendent et 
font face au parzpet) ein Merk vom Miden, von bins 
ten feben; ua ouvrage vu de -, ein von hinten ges 
ſehenes Werk; - de l'oreillon, (la partie vers la raur. 
time, qui lui est à peu près parallèles R. des Bollwerl⸗ 
cbreé; le -du fosse, le bord extér,, opposé a celui de 
Veaceinte) Die M. bed Girabeng: - de la iranchee, 
(le côté opposé à son parapet, it. qf. le côté extér. du pa- 
rapet) R., Felbieite des Laufgradens; it. die äußere 
Seite ber Bruftivehr; Gu. voir, prendre, battre à 
- ou de - une troupe, un ouvrages, (les voir. pren 
der, baiten de faur, ou à dası eine Truppe ein Werke 
vom Miden, von der Seite ſehen faffen od. angrels 
fen, beidtegen; ee corps prit l'ennemi de -, (prit 
mas position d'où il dirigen ahliquement som feu contre Le 
des de l'ennemi; bieied Corné tete fit im ben Mär 
deu des Feindes, nahm den Feind im Rüden: bat- 
terie de - ou meurtriere, (qui plus émineete que la 
place, La bat à das at voit dans la plaines Mittbatterie, fs 
Mar.manæœuvres de -, (qui sont sous le vent, samı être 
de service où hälsen, el qui ne sérrent pas jusqu'à ce 
qu'on rerirer lofeé, nicht anseholteé Taumert; quand 
on revire, les manœuvres qui servoient aupara- 
vant, deviennent manœuvres de -, wenn man das 
Said wendet, fo werben die Tate, melbe vorbec 
Dienite tbaten, lo; it. tout re Qui renanet en dehars); 
alonges, genoux de -, verfehrte od. ebere Anflans 
ger. Mit:auflanger, verfchrte Eier; - d’arcasse, 
(portion de vadte da bals à fa prune du vais, paar soute. 
air un balcon -ı Billing od. Wulf; - de l’eperon, 
igartie de l'éseron depuis le dos du rahrıtan jutqu an heut 
de la cagouille: Die dnfere boble Bugt bed Schaſtes 
unter dem Gallion; Par. - de pavé, (côté du pavé 
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d'une rue, depuis Les maisons jusqu'au ruisseau) Geitens 

PReteE #. 

EVERSAL,E, a. (parl. d'un aete, d'une réponse 
qui se rapporte à un autre acte, 2 une preposition) fin 
Gegentetenntniÿ ob. eine Begenbeiheis 
nigung enthaltend; un diplôme -, eine Urkunde, 
in welcher ein Gegendel. od, eine Gegenbeſch. ent: 

alten if; letires zeversiules, Gegenibein, Ruck⸗ 

wein, Verwabrungsihein; 2) plus ord. fh. d'A. 
(lettres accordées pour la conservation d'un privilège, ou 
le maulien da eulte; it. qui produisent ou ésoncest réci 
procité de droits +) Gegeuſchein, Verpfldtungsicein; 
*Meverjalten, pl.; les réversules énoncent que 

ar tel acte, on n'a pas enienda prejudicier aux 
—* d’untiers, die M. ſprechen aus, daß man durch 
bie und die Handlung nicht gemeint geweſen ſei, ben 
Rechten einge Dritten Eintrag zu tbun; les empe- 
reurs qui n'ont pas ete sacrés a Aix-la-Chapelle, 
ont donné des -es à cetle ville, {pour deelarer que 
c'est sans préjudice de ses droits, le couronnement devant 
ae faire dans ses murs, d'apres la bulle d'or die Aalıer, 
die nicht in Aachen gefrönt worden find, haben bic: 
fer Stadt M. audgeftelt; la France a accepte la 
-e que lui offroit la cour de Russie, touchant le 
titre impérial que cette cour demandoit, Frantreic 
bat den Bermabrungéibhein angenemmen, ben ihm 
Mnbiand in Beiteff des lalſerlichen Titels, den dies 
fer Hof verlangte, anbot, 

REVERSAUX os navsnrs, pl. h. d'AI (mot am: 
ployé abusivemeut pour réversales) 6. reversales, 

REVERSEAU, sr, Arc. (piece de bois attachée au 
bas du châssis d'une porle croisée, en recouvrement sur son 
seuilou tablette, et quéempéche l'eau d'entrer dans ba feuil 
dure ; la piece d'appui, quand elle es sur l'appui d'une 
fenëtre. Wettersiweifel, Wallers, Waſſernaſe, f. 

REVERSEMENT, # Mar. c. renversement. 

REVERSER, cuerser de nouveau; wieder, von 
Neurm dineingirken, elnibenten, il n'a pas voulu 
boire ce verre de vin, reverser-le dans la bouteil. 
le, er bat biefes Gas Mein nicht trinten mögen, 
gießt «8 w, im die Flaſche; Mar. faire le reverse- 
ment, ef. 

REVERSI (ou ravarsıs, Trev., Encyel.}, r. 10. 
de jeu de cartes où celus qui init Le wnoins de posais et qui 
a le moins de mains gagne) Meverjind, m; le qui 
nola où valet de sœur) est la carte la plus interes 
sante au -, der Duinola od. Herzbube ift bie mid; 
tigfte Karte im M.; les regles du jeu de -, die Me: 
gein bes -(ptelé; il joue bien au -, c'est un grand 
Joueur de -, er fpielt das M. aut, er iſt ein guter 
-fpieler; pour jouer le -,ilfaut tre 4 ou 5 per. 
sonnes, um À. ju iplelen, muͤſſen ed 4 od. 3 Perſo⸗ 
nen fepn, zum -iptele gehören 4 od. 5 Verfonen; fai- 
re le -, claire toutes Les mins, et pagmor par la la pou 
les MR. machen: alle Etiche im M. machen. 

REYVERSIBLE, a. Jur. qui doit retawıner am pro. 
priétaire qui en a déposés rügfälligt les her:tages 
donnés à bail emphytéatique, sont — apre: la 
fin du bail, bie in Grhpabt gegebenen Gruibfiüde 
find mad dem Ende der Pacht zeit r: un bien, une 
somme - à la femme apres ls mort du marı, ein 
Gut. das, eine Summe,die nachdem Tode des Man- 
nes an die Frau übergeht; la moitie de la pension 
de la mere est - à sa fille, die Häfte des Jahrgels 
dei der Mutter gent auf die Tester über, 

REVERSION, M Jar. ıreiour au droit de retour que 
le donateur à aux biens par lui donnés, quand le dons. 
taire meurt sans enfeess Mädfall, Detméalls il 
a retiré cette dot par drart de -, er bat biefe Wit: 
gr vermég bed -dremtes mieder am fid gezogen; 

eo. ihest rentré dans ce fief par droit de -, er 
bat Diejes Lehn vermön Des -drets wieder anges 
treten; le duché revint a la couronne par droit de 
dleſes Herzostbum fam nad dem -érecte wie: 
der an die Krone gurdd, 

REVERSOIR, s. Hy. c. deversoir. 

REVERTIER cuhiérs, ef. reverguier. 

REVESTIAIRE crevèsahi ère, 2. Li. (lieu où les 
toc, se revient des habile sacerdotauz p, pour l'oféce di 
win: Mr Heibesimmer, ». 

REVÊTEMENT, ». Fort. (act. de reuétir, ouvrage 
de maçonnerie z, dont on recét un bastion p, pour le forti- 


REYÈTIR 


fier et empécher l'éboulement) Werfleidung, f; le 
- du rempartesi achevé, die V. des Walles tit fers 
tig; Je - du fosse, bie D. des Grabens ; un - de 
maçonnerie, de gazon, de fascines +, eine B, von 
Diauerwerf, vou Mafen, von Fafbinene; un rem- 
part à demi y (qui n'en revèiu de maçonnerie que jus 
qu'au niveau de La campagne) ein Wall mit balber V.; 
Âre.- des lerres, (appui de maçennesie qu'on donne à 
des lerres d'une chaussée, d'une digue 2, pour empéeher lé 
boulemest} Strrebegimäuer, um das Erdreich eines 
Damnmırs, eıned Hochweges ju ſtühen. 

REVETIR, teetir qu qui a besein d'habits) Pleiden, 
befleiden; - les pauvres, die Armen !.; il n'a. 
voit qu'un habit tout déchire, je l'ai revétu, er 
hette nichts als ein ganz zerriſſenes Kleid an, id 
babe ihn getleidet; Tg: un gueux revtu, tn hom. 
de vien qui a fait fortune . et qui en est devenu arrogant) 
tia reich gemerbener Bertler; 2) - un haldt, se - 
d'un habil, (le mettre) ein Kleid auzichen; ila revé. 
tu la soutane apres avoir endosse la cuirasse, tt 
ist in Den geiftlichen Stand getreten, nachdem er 
ben Seldatenjtand verlaffen hatte; fg: - un carac- 
tere, ılaıre connoitre la qualité, l'auterité qu'on possédait 
sans la montrer) einen Charakter, eine Würde an: 
nehmen, zu erfennen geben; ıl passoit pour.un 
voyageur, mais il a revéru depuis un caractere 
d'envoyé, er wurde für einen Reiſenden angefeben, 
aber er bat jeitdem ben Charakter eines Geſandten 
angenommen; fg: - un personnage, - la figure de 
Qn, treprésenter un persounage, prendre La Égure de qui 
eines Perion vorstellen, eine Geſtalt annehmen; 3) 
imeltre des habils de digmite, de cérémonies); le roi 
etoit revétu de ses hebits royaux, der Koͤnlg war 
in feinem könlglihen Unzuge; on revétit le prelat 
de ses habits pontificaux, man leute den Prälaten 
feine biſchofliche Umtekleidung an: fg: (par. des char. 
ges, des emplois dont on est pourvu la charge dont on 
l'a rovétu, dont il est.., dag Amt, womit man ibn 
belleibet bat, womit er beflelder ift, das Hunt, was 
er belleidet; je me suis deponille de cet emploi 

our l'en -, Ich babe diefe Stelle niedergelegt, um 
hie ibm zu überiaffen; it. fg: les vertus, les qualites 
aimables daut il etoit rewetu, torneı die Tugenden, 
die Iicbendwärdigen Eigenſchaften, mit denen er ge: 
ſamadt, geziert wur, welche er beiaß: fa: étre re- 
vétu du pouvoir d'un autre, savoir lé pouvoir, 
l'autorité d'un autres Bon einem andern mir Boll: 
macht verieben,, bevolimächtigt ſeyn; le roi la re- 
vétu d'un plein pouvoir, ber König bar ibm volle 
Macht und Gemalt eribeiit; le légat à dutere est 
revétu du pouvoir du pape, ber péplilide Betſchaf⸗ 
ter iſt mirder Bollmazıt bed Papſtes verieben; Pra. 
un acte revétu de toute ses formes, de toutes les 
formalités requises, cou l'on a obrerre toutes Les for. 
mes.) fine nach aller Jorm Mechtens, in der arhöri- 
gen gerichtlicen Form, mit ben gehörizen Foͤrm 
lihfeiren geihebene Berbandlung od. ausaefertiute 
Berbandlungeichriit; Arc. - une muraille de car 
resux de porcelaine, eine Maurer mit porgelane 
nen Vlatten belegen; Fort. -un fosse, le dema- 
gonnerie,ıle couvrir, le remparer de pierre, de brique y 
einen Graben vertleiden, ibn mr Mauerwert 
b.; le bastion est revdtu de pierre, das Bolwert 
if mit Steinen vertleidet, ef. rempart: - une ter- 
rasse, untelus de gazon, eine Tertaſſe, eine Bös 
(dung mit Mafen v. belegen; Syn. ef. vetir. 

RÊÉVEUR, SE, 5. &. (qui réve, qui vabanıloane à la 
réterie nachdenfend, tieffinnia; -er Menfch: 
ibest fort -, c'est un esprit =, ef if ſehr n., ſeht t. 
er in ein ter Kopf; vous voilà bien réveuse, Ste 
find ja recht u. ja iebr In Gedanlen; c'est un - per- 
pétuel, er iſt ein ewiger Träumer, Bräbler; 2) 
qu dit des choses extravagantes hors du sens commun,Z., 
Grillenfänzer: c'est un -, un vieux -, er ift ein 
Œ. ein alter G. 

REVIDER,teider de nouveau wieder, von Neuem 
auslesen; on avoit remis l'avoine dans le sae, 
mais on la revida, man hatte ben Haber m. in ben 
Sad getban, aber man leerte ibn abermablé aus; 
Lap. - un 'ron, (l'agramdir, ein Loch weiter machen. 

VIQUER thén une etoffe, Drap, (ls passer à la 
foule, ou à la rivière pour la dégorger, au sortiz de La tein- 


REVIQUEUR 


ture) einen Zeug wenn er ausder Farbe fommt, ands 
(pülen, ausielammen, 
REVIQUEUR (keur), 5. Drap. (ouvrier qui revique 
tes toffess Ausipäler, Ausſchlaͤmmer. 
VIRADE, . Trio. fairela-, ourevirer, (rom. 
pre une case faite, pour em faire une plus avancde) einen 
Band aufbrechen, um weiter vorwärts einen zu mas 


en. 

REVIREMENT, 5. Mar, (act. de revirer un vais.) 
bas Wenden; Ga.- par la tête, par is queue, (mour. 
d'une armée ou d'une escadre qui est sous voiles, lorsqu'el- 
le veut changer de bord, em commençant par la tête, ow 
par La queue de l'armée; bie Wendung von vornen, von 
binten; Com. le - ou virement des parties, cf, 
virement. 

REVIRER, vn. Mar. tourner le vais. par le jeu du 
gouvernail, pour lui faire changer de route) Wenden; 
- de bord, ou abs. -, das Schiff w.; w., of. revers; 
Mar. - dansles eaux d'un vaisseau, changer debord 
derriere un vais, en s0, que l'on court le même rumb de 
veat en le suivants in dem Kielwaſſer eines Saffes 
w.; fg: (pari. de ga qui a changé de parti) fa. il a re- 
viré de bord, er bat umgefattelt; er iſt abgeſprun⸗ 
gen, zu einer andern Partei übergegangen; Cu. om 
revira par la Lète +, (cf. revirement) man menbete 
von vorne; l'armée revira lout-a-conp, ($t volte- - 
face, el reviat pour charger l'ennemi, bad Heer wandte 
fich ige pe um, und ging wieder aufben Feind loe; 
Trie. ef. revirade. 

REVISER, va. crevoir, examiner de nouveau) Durchs 
feben; noch einmabld.; - un compte, - une 
affaire, un proces, eine Mednnng n. e. b.; eine Gas 
de, Rechtsſache n. e. unteriuken, 

REVISEUR, s. (eelui qui revoit ce qui a did vu où 
examiné par un autres Nadieher; - de comptes, 
Nachrechner; vous avez-la un bon -, Gie haben 
da einen auten A. 

REVISION, f. (act. de réviser) neue, wiederholte, 
nehmablige Durchſtcot, Ueberſicht, Ums 
terfudbung; - de compte, nodbm. D. einer Rech⸗ 
nung; Nadredmung; - finale, :apres lag. on procede 
à la clôture du rompte: lekte D. einer Nednung; de- 
mander la - d'un proces, um die nom. D. od. 
Unterf. einer Rechisſache bitten; obtenir des let- 
tres de -, die nodin. D. einer Nectfiiade answirs 
ten; procéder a la -, zut nodu-en D, itreiten; 
on a ordonne la - de cette affaire, man hat beiobs 
ien, daß dieie Sache mod einmabl durbariehen od, 
unteriucht werden foll; Arg. teouvel exsmien des ca- 
nons dont on a déja fait l'épreuve) notmabliiges Pros 
bieren der Flintenlaufe. 

REVISITER, évisiter de nouveau: wieder, no 
einmahl, aufs Neue deſichtigen beinden, 
durbfußen, nachinden, unterfuchen; - des mar- 
chandises, dei magasins, un malade, Moaren 
n. e. beſi M-sarinen. c. burdf.;einen Aranfenm,, 
a, €. beiuchen 

REVIVIFICATION (air. f. taet, de revicibier: die 
Wirderlebendismatung ob. Friituna (des 
Qucdfitbere), la - est une espèce de réduction, 
die W. id eine Art der Wieterberiiellung, ef. réduc 


tion. 

REVIVIFIER ıßer). cuivifer de nouveaus wieber, 
von Neuem beleben, w. zum Xeben bringen; m. Les 
benbig maden; ce membre etoit presque mort, 
on l'a frotte avec de l'esprit de vin r, qui l'a rewi- 
sifié, (qui lui à rendu Le mou. . qui y a rétabli la circn- 
lation Dicfes Glied war fat obgeſterben man hat es 
mit Weingeift e gerieben, wodurch es m. belebt more 
den ift; fg: Th. la grace revivifie le pécheur, nous 
sommes dr par la grace, bie Gnade macbt bem 
Sünder mw. I.; wir werden burt bie Ginade w. L ges 
mat; Chi. - un métal, (faier reparoltee sous 18 fer. 
me naturelle un métal qui était marqué sous une forme 
différentes eln Metall w. berüellen; du mercure -4, 
une substance metalligue de, m. l gemachtes ob, 
to. hergeſtelltes Quetfilber; ein mw, bergeftellter mes 
taltiher Körper. 

REVIVRE, toiore de nouveau, remmaciter) wieder 
aufleben; mw. lebembig werben; il est mort, 
vos larmes ne le feront pas -, er iſt todt, Ihre 
Thränen werden ihn nicht w. I. machen, wm. Ind — 


REVOCABLE 


ben zurädbeingen; fg: les pères revivent dans leurs 
enfants, die Bäter leben in ihren Sinbern 10. auf; 
il fait, of voit - en lui la gloire de ses ancêtres, 
Gil imite leurs gr. actions) er ctueuett ben Ruhm (einer 
Vorfahren; man fiebt den M. felner D. In bin 19. a.; 
Th. pour - à la grace, il faut mourir au péché, 
um für die Gnabe w. aufzuleben, w. 1, zu werben, 
muß man ber Sünde abiterben; Jeu. ca la tontine, 
rentrer, revenir au jeu, par lemoyen des jetons qu'on reçoit 
des voisins, pour les as qu'on leur tourne) 15, |. werden; 
ceux qui revivent jouent de nouveau, die, melde 
w. I. werben, fplelen aufs Neue m. fort; 2) faire -, 
(rendre de nouvelles forces, une nouv, vigueur, redonner 
de la consolation, de la joie) w. beleben, w. I. machen; 
w. ind Leben zurüdbringen; m. aufridten; w. aufs 
muntern; il étoit dans une grande langueur , ce 
remede l'a fait -, erwarineinergrofen Schwaͤche, 
dieſes Mittel Hat ibn w. belebt, w. geſtaͤrkt, bat thin 


-, diefer Mein fann einen w. vom Tode erweden; 
il étoit dans un grand accablement d'esprit, la 
nouvelle qu'il a reçue l'a fait -, er war jehr nie: 
dergefhlagen, die Nachricht, dic er erhalten hat, bat 
ihn w. aufaerttet, w. aufgemuntert; fg: (parl. de 
vieilles dettes, d’anc. prétentions, les faire valoir de nou- 
veau); faire - les wieilles dettes, un ancien pro- 
bis, alte Soulden w. zur Sprache bringen, einen 
alten Rectäftreitw. aufwärmen, w. anfrühren; fai- 
re - les droits, les prétentions, les vieilles chime- 
res d'une maison, die Nette, bie Anſpruͤche eines 
zu w. geltend zu machen fuchen, jeinen angeb: 

den alten Stammbaum w. auf die Bahn bringen; 
faire - une erreur, une opinion, (la reproduire, la 
remettre de nouveau en crédit) einen Irrthum, eine 
Meinung w. aufbringen, w. auf die Bahn bringen, 
mw. aufwärmen; faire - la mémoire desgrandshom- 
mes, la gloire de ses ancätres, das Audenfen gros 
fer Männer, den Mubm feiner Vorfahren w. er: 
neuern; faire - l'amour, la haine, «raltumer..) Die 
Liebe, den Haß aufs Neue erwecken, rege machen; 
je sens - (renaitre) mon amitié pour lui, id füble, 

af w. aufs Neue Freundicaft für ihn in meinem 
Herzen erwacht; le nouveau crime qu'il a commis, 
a fait - ceux que son abolilion avoit éteints, (on 
les a regardées alors ca, s'ils ne lui avoient pas été pardon- 
nés, co. s'il n'en avoit pas eu l'abolition) das neue Vers 
brechen. welches er begangen bat, brachte dirienigen 
w. in friſches Andenken, die dur feine Begnadi⸗ 
gung waren aetilgt worden; 3) (faire reparoitse, don. 
ner un nouvel delat); la noix de galle fait - les vieil- 
les écritures, Galsäpfeltinftar feifcht alte Schrift 
m. auf; le vernis fait - les couleurs, der Firniß 
gibt ben Farben wieder ihren vorigen Glanz, ihre 
vorige Lebhaftisteit. 

REVOCABLE, a. tujet à rebocation, qui peut étre 
reévoque, destitué) widerruflic; ord.toute procu- 
ration est -, in der Regel {ft jede Bollmast w.; fann 
jede D. wieder yurddgenommen werden; une com 
mission -, ein Aufirog, welcher wieder zurädgenom: 
men werben fann; les donations A cause de mort 
sont -s, die Echenfungen auf ben Todesfall find w.; 
CN. 959. les donations en faveur de mariage ne 
seront pas -s pour cause d'ingratitude, Schenluns 
gen, die zur Begiinftigung einer Ebe geſchahen, kön; 
nen wegen Undanks nicht widerrufen werben; les 
officiers pablics sont -s, die öffentlichen Beamten 
können von ihren Stellen wieder abberufen werden, 

REVOCATION cin, fü act. derevoguer Wider 
tufung, f; j'ai révoqué mon avoué, ma procu- 
ration, et j'ai fait signifier ma - à ma partie, id) 
babe den meinem Suchmalter gegebenen Auftrag, 
meine Vollmacht zurädgenommen od. widerrufen, 
und babe meiner Gesenpartel diele W. anzeigen laf: 
fen; la - d'un testament, d'une donation, die W. 
eines Teſtamentes, einer Ghenlung; la demande 
en-,bas bei Bericht vorgebracte Geruch, etwas wis 
derruien j" bürfen; das ·sgeſuch, ef. édit: la - des 

ouvoir donnés, die W. od. Surédnabme der er: 

beilten Vollmachten; CN. cf. restituer; des em- 
plois sujets a -, Aemter, von melden man wieder 
abherufen od. alaefept werden fann. 

REVOCATOIRE, a. (qui revogne) widerrm: 

Mozix Dıer. Partie français, T, N, 






REVOICI 


fend; acte -, disposition -, clause -, eine -€ Ur⸗ 
funde, Verfügung, Clauſel. 


REVOICI, prep. (woiei de nouveau, encore); le — 
de — vh iſt er fon wieder, Ir 
REVOILÄ, prep. twoilà de nouveau); le- bien 


man 2, da iſt er num wieder aufs Neue ſehr frant. 


OIR, teoir de nouveau wieder ſehenz je 


l'ai revu ce matin, id) babe ihn diejen Morgen m. 
geiehen; c'est un homme à -, qu'on revouc touÿ, 
avec plaisir, dieien Mann ſieht man Immer gerne 


w.;eritein Wann, ben man immer mit Vergnügen 
w. jiebf; nous nous reverrons un jour, j'espere 
avoir l'honneur de vous -, mir werden uns einit 
1, ſ.z Id hoffe die Ehre zu haben, Gie w. au f.; ils 


se sont revus depuis, fie haben einander feitdem m. 
geliehen; veuillez - mon rapporteur, et :, haben 
Sie ni Güte, zu meinem Referenten zugeben, meis 


nen Rferenten zu ſprechen, und e; it. fa. r. adieu 


burfeben; - un ouvrage, ein Werl d.; nou- 


velle édition revue etcorrigee, neue, noch einmadi 
durchgeſeheue und verbeſſerte Ausgabe; un livre 
revu, corrige etaugmente, ein burchgeichened, vers 


befferteé nnd vermebrteé Bud; 3) (examiner de mou 
veau); faire -un proces, (ea oblenir la revision) einen 
Rechtsſtreit zut nowmabligen Unterſuchung bringé; 
die nodmablige Unterſuchung einer Rechts ſache aus: 
witlen; c'est un proces à -, (qui demande d'être re 
vu) dieje Rechts ſache bedarf einer nochmahligen Un⸗ 


tetſuchung ; ilest exacte dans ses comptes e, apres 
eds 


lui iln’y a point a -, er ift pünktlich in feinen 
nungen e, beiihm bedarf es keines Nachſehens; Ch. 
- d'un cerf, (en retrouver la trace, prendre comnolssan- 
ce de sa force par le pied 2) einem Hirſche nachſpuͤten; 


die Fährte eines Hirides w. finden; aus feiner 

Fährte fein Alter, jeine Größe zu ertennen fuchen; 

le cerf a passe ici, j'en revoir, j'en ai revu, hier tit 

der Sal vorbei gefommen, ich etfenne feine Faͤhr⸗ 
€ 


te, babe (eine F. ertannt; en-de bon temps, (lors. 
que la voie est fraiche et de la suit) eine friſche Nacht: 


führte ertennen; Mare, il faut que l'étalon revoie 


celte jument, der Hengſt muß diefe Stute anfs 
Menue belrgen, beſchalen. 

REVOLER, (voler, courir de nouveau vers..y mies 
der fliegen; cet oiseau rerol/e vers son nid, bieier 


Vogel fliegt w. zu feinem Nejte bin; fg: je rewole 


versluı, pour lui dire +, i® eile w. zu ibm bin, um 
ibm zu tageng 2) (voler, dérober de nouveau) W, ſteh⸗ 
len, entwenden; on lui fit rendre la montre, mais 
il la revola gs jours apres, er mußte die Lbr m. bers 
ausgeben, aber einige Tage heruach ftabl er fie m. 

REVOLIN deiny, s, Mar. (vent qui choque une voi- 
le, un vais. par réfexion, ce qui fait battre ou devenie La 
voile, ou cause au vais, de fécheux tourbilloas) Stoß: 
wind, Fallwind. 

REVOLTE , f. trebellion, soulèvement contre l'au- 
torité légitime) Empdrung, f. Aufrubt; - gé 
nerale, universelle, allgemeine©., aUgemetner U; 
cela occasionua la - de tout le royaume, daß ers 
regte im ganzen Aönigreide eine &., bracdte das 
ganze Königreich in M.; on vit aussitôt une - de 
tous les peuples, fogleldh fab man alle Völker ſich 
empören; la - d'un corps, d'une armée, der A. bei 
einem Heere; avoir l'esprit de -, einen E-Sgelit, 
aufrübriften Seit haben; se jeter dans la -, au 
der E., an dem A-e Theilmebmen; soufller la -, 
le feu de la -, das Feier ber ©. anjaden; apaiser, 
calmer, étoufler une -, eine @,, einen 9. fillen, 
dämpfen; fg: la - des sens contre laraison, la - de 
la chair contre l'esprit, die ©. der Sinne gegen 
die Vernunft ; die ©. des Fleiſches wider den Grid; 
la - des passions, der M. der Zeidenichnften ; Syn. 
la rebellion a un motif apparent, la contrain- 
teiexercée par l'autorité: la- est l'effet d'une li. 
cence effrenée , der Aufſtand bat einen ſchein⸗ 
baren Grund, den von ber Obergewalt ausgeübten 

wang; der Mufrubr ift die Wirkung einer uns 

ändigen Zügellofigfeit; la rebeilion mene à la -; 
la première est qf. une opposition sans troubles, 


la seconde est toujours violente, terrible et funes- 


w. neue Kraftgeaeben; ce vin est capable de faire | jusqu'au -, portez- vous bien jusqu'au -, leben 
rare Sie wohl, bis wir uns w. f.; au v à l'honneur 


de vous -, auf Wiederſehen; 2) corriger, retoucher) 
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te, ber Aufftand führt zum Aufruhr; jener 
ift mandmabl ein Widerjtand ohne Unruhen, dieier 
ft immer heftig, fürterlid, perderblit; 2) l'én- 
surrection a lieu lorsqu'un peuple conquis ou es- 
clave secoue ses fers; l'érreute a lieu momenta- 
nement, lorsque le peuple s'indigne d'une vexa- 
tion criante; s'il se mêle q. chef qui la fomente 
et la dirige, elle devient sédition, puis revolte 
lorsqu'elle passe aux violences, aux voies de fait, 
der Aufſtand hat Statt, wenn ein erobertes od. 
in ber Stlaverei —— Bolt fein Job abfhüts 
telt; der Auflauf eutfebt augenklidiih, wen 
das Volt über eine ſoreiende VBedrädung aufges 
bracht Hit; finder fit ein Anführer, der ibn unters 
bält und eine befiimmte Niteung gibt, fo wird «8 
eine Empörung, undzulegtein Aufewbr, wenn 
es an Gewaltthaͤtigleiten, zu Thaͤtlichtelten fommt. 

REVOLTER, va. {ezeiter, porter à la revoite) aufs 
wiegeln, empôren; - les peuples, une pro- 
vince, die Völker od, Untertbanen , eine Landicaft 
a., €., zum Auftuhr, jur Empörung anreizen; se 
- contre son prince, ſich gegen feinen Fürfien e.; ce 
régiment s'estrévoité, diejeé Regiment bat fit ems 
pôrt;- les inférieurs contre les supérieurs, die lins 
tergebenen gegen ihre Obern, bie Unterthanengegen 
bie Obrigkeit a;ila-dmesenfants, ma famille 
contre moi, et bat meine Kinder, meine Familie 
gegen mich aufgebeßt; fg: la volupté, les plaisirs 
revoltentles sens contre la raison, die MWoluf, die 
Vergmigungene, bie Sinne gegen die Vernunft; le 
chair revoltde contre l'esprit, das gegen den Geift 
empörte Fleiſch; les passions se révoltent, die els 
beetäeften * iM, gerathen in San; 2) vn. it 
a fait- loutela province, er bat die ganze Lanbr 
(daft in Aufruhr gebracht; 3) r. réduire I révnl- 
tés, bie Empôrer od. Aufrührer bändigen, zu 
Paaren treiben: les -4s sesontrendus maîtres de 
la ville, die A. haben jih der Stadt bemeifiert; 
grossir le parti des -&s, die Partei der €. od. U. 
vergrößern; 4) (choquer, indigner; allirer contre soi t 
la eontradietion, l'indignation, le mépris pr €., aufbrins 
gen; parses manières, par ceprocede, ila-étous 
les esprits contre lui, er bat ale Menfhen dur 
fein Betragen, durch diefes Verfahren gegen fit 
aufgebradt od. empört; cette proposition: révo/ræ 
l'assemblee, tout le monde en fut -4, dieſer Lors 
ſchlag bradte die Verſammlung auf, empôrte die V., 
jedermann wurde baburd aufgebracht, war barübee 
empört; cela revalte le bon sens, datliuft wider 
die gefunde Vernunft; un procédé, un abus revof- 
tant, une proposilion, une absurdite, une idee 
revoltante , ein empörendes Derfabren, ein erupts 
render Misbrand, Vorſchleg, eine bôdft aufallens 
de Ungereimtheit, ein empörender Gedente; un as- 
semblage de couleurs réroltant, eine höcit wider⸗ 
berliche, das Auge äußert beleidigende Zuſammen⸗ 
ftelung von Karben, 

REVOLU, E, a. As. (achevé, éni) geendigr, 
vollendet; avant que le cours de Saturnersoit 
=, (avant que celte planète ait achevé son mour. périodi- 
que) ehe der Lauf des Saturn a. cd. v. til; le mais, 
l'an, le sicclen'etoient pas encore -s, der Monat, 
des Jahr, das Nabrbundert waren mod nicht zu En⸗ 
de, nod nicht ganz verfofen; après l'année réva- 
lue, nah Verſluß des Jahres, eines Gares; comp 
FA reger courantes, ou par snnées - er, nad 
laufenden od. nach verflojienen Jahren rechnen ON; 
ef. eurölement. 

REVOLUTE, E, a. Bo. troulé en dehors sur la face 
exier., ou roulé en dessous, opp. A invointé,; les bords 
do certaines feuilles sont révo/utés, die Rander 
gewiſſer Blaͤtter ſind zurucgerollt, nach unten wıns 
gerollt; ef. foliation. 

REVOLUTION (où, f. cehaugemeat enmriderahle ar 
rivd dans les Liats, dans les choses da mondes Hi mie d ls 
sung, Veränderung, /; prompte, subite, sou- 
daine, merveilieuse, étonnante -, (nelle, riönlis 
&Ke,munderbare, eritaunlihe U. B.; une heureuse 
— une- bien inattendue, eine glñdlie, eine febe 
unerwartete U., ®.; la perte d'une bataille, peut 
causer, amener de grandes révolutions dans un 


Etat, der Verluſt einer Schlacht x, Fanu große D-em 
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In einem Staate verurfachen, herbeiführen; letemps 
fait d'étranges -s danslesaflaires, die Zeit bringt 
fonberbare B-en in den Dingen hervor; les choses 
de ce monde sont sujetles à de grandes -s, bie 
Dinge in diefer Welt find großen DB-en, U-en od. 
Umwandiungen unterworfen; tous les Biatsont eu 
des-s,leurs s,inallen Staaten haben U-en Statt 
gefunden, alle Staaten haben ihre U-eu gehabt; les 
-s romaines, les -sde Suede, d'Angleterre, (ouvra- 
ges qui contiennent l'histoire de ces -sıbie comifhé,fbive: 
biihen,englifhen Steats-u-en, sumtehrungen, sums 
wandlungen; 2)abs.iparl. de dif pays, la - la plus méino 
rable,celle quiy aamend un autre ordre) Staatsums 
mélqung,/;la-française(de:;33), l'histoire de la 
die fransolifée St., die Gefiote der St.; la - 
d’Angleterre,ccellede 1633ble St.in England; La - de 
Suede, coelle de 177 die ſcwediſche &t.; As.tretsur pe- 
riodique d’unastre y su même point d'où il éloit parti) Lim: 
kauf; la- des planètes, les -s célestes, der Uml. 
der Planeten, derhimmliihen Körper; - vraie, (ve 
ritable relour d'une plauete au méme point du clelı wahr 
ter Uml.; - moyenne, tee retour dégagé des inégalités 
de la planète, em prenant le milieu entre les plus et les 
moins) mittler Uml.; - tropique, (quise compte par le 
retour d'une planète su point équinexial; tropiſchet Uml.; 
ef. anomalistique, sideral, synodique ; la - des 
siecles, des temps, des saisons, der Verlauf der 
Jahrhunderte, der Zeiten; die Wiederleht der Jah⸗ 
res zelten; Ge. imour, d'une figure plane qui tourne au- 
tour d'un axe immobile) Umdrehung, f; Med. urpri 
se extréme cautée par une chose inatlendue, une peur eh; 
cette nouvelle lui acausd une grande -, bieje Nach⸗ 
richt bat eine große Veränderung in feinem De: 
finden, in jeinem Aörper bervorgebradt; — d'hu- 
meurs, (mouv. estraord. dans les humeurs, qui altère la 
sanıc, anferordentlice, ungewöhnlide Bewegung 
in den Säftem il s'est fait une -, es iſt eine große 
B. im Körper, in den Säften vorgegangen; Syn. 
cf, mutation. 

REVOLUTIONNAIRE (elo mère), s. (partisan, au. 
teur de la révolution Staatéumméiger; le par- 
ti des -s, Die Partei der ©.; 2) a. «qui app. à lar., 
conforme aux principes de lar) ffaatéummdl;end; 
principes, mesures -s, ie Grunbidte, Maßregeln. 

REVOLUTIONNER une province, un pays, 
un Etat, (y introduire la révolution, les principes reio- 
lationneiren eine Umwalzung in einer Laudſchaft, in 
einem Yande, in einem Staate bewirken; apresavoir 
révolutionné les campagnes, nadbem man bie Um⸗ 
wälsnng auf dem laden Laude bemerkftelllget harte. 

REVOLUTIVE, af. Bo. gemmalion -, (l'une des 
10 man. dont les feuilles sont pliées owroulees dansle bou- 
ton om bourgeon, lorsque le roulement se lait en dehors, 
app. Ainvolativer das Ausſchlagen mit zurüdgeroll: 
ten Blattchen. 

REVOMIR, ceomir ce qu'on a pris ou mange) wit: 
der ausbrecden; it. ſich w.,aufg Neue, no eins 
mahl breen; - son diner, fein Mittageciien 1. 
a.; des qu'il prend un bouillon, ille resort, for 
bald er feine Brübe zu fit nimmt, briler fie w. 
aus; il avoit déjà vomile matin, ila rewind apres 
diner, er hatte ih des Diorgens (don gebrochen,und 
Nachmittags bat er fit w. gebrochen. 

REVOQUER cken, va. (rappeler qn, en lui ötantses 
fonctions, le pouvoir dont on l'avoit revétu) zurüd be: 
rufen,abberufen; - un procureur, un inten- 
dant, einen Bevollmaͤchtigtein, einen Aufieber od. 
Intendanten 3. b., a.; il révoqua son commis, ét 
tief feinen Geſchaͤſtsbeſorger z.z le roi a révogué 
son ambassadeur, der König hat feinen Gejandren 
4. b.; - un ordre, un pouvoir, une donation, «l'an. 
nuller) einen Defci!. eine Vollmacht, eine Ecben: 
lung. nehmen. wıberrufen; - une commis- 
sion, un testament, scuen Auftrag j.n.; ein Teftas 
ment w.; CN. cf. donation, posthume; Îp : - en 
doute, (mettre en ıInste qh, douter de qhi in Zweifel 
sieben, bezweifeln; Syn. on anauiie toutes sortes 
d'actes; oninfirme des actes legislatifs, des juge- 
ments rendus par des juges subalternes; casser 
re ıferme une 1gée d'ignominie lorsqu'on l'appli. 
que aux personnes, et d'aulorité souveraine, lqrs- 
quilregarde les actes; -, c'est ter à qu la place 





REVOULOIR 


qu'il occupe, sans aucun accessoire d'ignominie, 
man vernihter alle Urten von Verhandlungen; 
man macht Handlungen der Grjepgebung, von uns 
tergeordneten Richtern ausgeſprochene Urtheile uns 
gültig; faifieren enthältden Begrifeiner Be: 
Ihimpfung, wenn man es auf Perfonen anwendet, 


und ben einer Obergemalt, wenn es Handlungen| t 


bereifit; einen zurud berufen od. abberufen 
beißt ihm die Stelle, in deren Beſth er ijt, nehmen, 
ohne einige Beſchimpfung damit zu verbinden, 

REVOULOIR, (vouloir denouream) wieder wols 
len; je l'ai voulu alors, mais Dieu me garde de 
le — id) babe es Damablé gewollt, aber Bott ber 
wabre mich, daß id es wi. mo. follte. 

REVOYAGER, (voyager de nouveau) wieder, 
aufs Neue, nocheinmahl retien: sije revoyageois 
dans ce pays-la, jer, wenn id m. In biejes Yandr, 

REVU, E,cf. revoir. fette, jo re. 

REVUE, £ (recherche, inspection exacte; examen d'une 
chose en detail) Nadsintung, Dur ds, Unters, 

; avant de se coucher, il fit ia - de toute sa mai- 
son, ehe er fit ſchlafen legte, flellte er vorher eine 
N. in feinem gangen Hauſe an, hielt er vorher N. 
in..; burdiumte er erft dad ganze Haus; le eapo- 
ral a fait la - dans toutesles chambres, (de la caser- 
ner ber Gorporal bat in allen Zimmern naggejeben, 
namgeiunt; Ig: faire une - de, ou sur ses actions, 
de,ousursa vie passee,über jeine Dandluugen, über 
fein verfioffenes Leben eine U. anjtéllen; fltäber.. 
prüfen; Mil. 2 cexamen des troupes qu'on range em ba 
taille et qu'on fait dehler, pour voir si elles sont en ben 
ordre, si les eompagniessont eompletes.) Mufterung, 

; faire la - d'un régiment, über ein Negiment Mt. 
halten, ein R. muftern; il y aura demain une - gé- 
nerale, morgen wird eine allgemeine M. gebalten 
werden ; - da commissaire, M. Durch den Tommiſ⸗ 
tär; le commissaire qui a passe la —, Der Gommifs 
tar, welcher die ON. gebalten bat; il a passé tel 
corps, tanl d'hommes en -, er bat über das und das 
Corps, über fo und jo viel Menſchen M. gehalten, 
bat pad. , gemustert; cf. inspecteur. 

REVULSIF, VE, a. Med. (qai cause une réculsion) 
ableitend; médicament-, saignée révulsive, -€6 
Mittel, -er Aderlap. 

REVULSION, /. Med. coours eu flux des humeurs 
d'une partie du corps a une partie proche, ou opposée) À bs 
leitung,/;ne pouvant arrêter lesang de la plaie, 
on le saigna dans une partie éloignée, pour cau- 
ser une-, (pour y détourner le sang) Da man das Blu: 
ten der Wunde nidt flillen fonnte, fo ließ man ihm 
an einem entfernten Theile jur Ader, um eine U. 
zu bewirken, on lui appliqua des venlouses, pour 
fsire - de l'humeur qui lui tomboit sur les yeux, 
man fegte ibm Schröpflöpie, um die Schärfe abzu⸗ 
leiten, welche ſich ihm auf Die Augen febte; il s'est 
fait une -de l'humeur de la goutge qui a pense le 
touffer, dieGibtmaterie tit bei ihm zutudgetreten 
fo daß er beinabe erftidt mûre. 

REY, f. Pe. (a Toulon, le capitaine de la madrague: 
Gapitän beim Thunfiffange, 

REZ (ré), prep. (tout contre, joignant, ord. avec pied 
terre, quisg. joignant La terre, à fleur deterrey dem Erd: 
boden, ber Erdegleich; abatıre une maison, 
une place, des fortifications rez pied, rez terre, 
ein Haus niederreigen, eine Feſtung, Feſtungswer⸗ 
fe ſchleifen und d. ©. gl. maben; 2) le rer de 
chaussée, (alveau du terrain) Erdfläche, file mur 
n'est encore qu'au .., les fondations sont éle- 
vées jusqu'au.., die Mauer it. die runbmauren 
find.erit bis zut €. aufgeführt; depuis le. . jusqu'au 
toit, von der @., vom ebenen Boden Bid om das 
Dead; être logé au.., occuper le .., im Erdges 
ſchoſſe wohnen, bas Erdgefbof bewohnen; l'appar- 
lement du..,die Wohnung lin Erdgeihoffe; un a p- 
partementä.., eine Wohnung im Erdgeſchoſſe, ju 
ebener Erbe; Arc. le rez-mur, (parement d'un mur 
dans œuvre) die Innere Seite einer Mauer; cette pon- 
tre a 20 pieds de portca de rex-ınur, (dans œuvre) 
diefer Ballen bat 20 Fuß Tracht von einer Maner 
zur andern; Fort.r le sez»terre, uperheie de niveau 
avec lesterres de La campagne, avec le sol naturel) Erd: 


fée, Erbgleie, /; 3) cf. raie. 


RHABDOIDE 


RHABDOÏDE, er €. rabdoïde, rabdologier. 

RHABILLAGE, Im. +. (raccommodage) a: Aus⸗ 
beiferung,/; le - des couteaux, ciseaux +, die 
U. der Meder, Scheren r; le - des faux, fancilles :, 
bie A. bee Senien, Stiwein r; le - d'une montre, die 
U, einer Ubr; voilà un mechant-, das iſt eine ſchiech⸗ 


e a. 
RHABILLER, chabiller de noureau wieder ans 
fleiben; il etoit déjà deshabille, il se rhadilla, 
er war ſchon ausgelleldet, er Fleidete fid 10. an; au 
sortir du bain, il faut le -, wenn er aus bem Babe 
tommt, muß manihuw.a.; 2) (fournir de nouveaux 
babits) nem fleiden; — un régiment, ein Megis 
ment n. &.; ila rhabillé ses gens, er bat feine Dies 
merichaft n, gelleidet; fg: (rectifier ee qu'il ya eu de 
défectueux dans une aff,, tächer de jastifier, de diminuer 
une faute) fa. il a -é cette affaire, tout cela du 
nlieux qu'il a pa er bat bieie Sache, Alles dieſes 
fo gur als mögli wieder in Orbnunggebracht, wies 
berichtigt; il aura de la peine à - se qu'il a fait mal 
à propos, er wird Mühe haben, das wieder gut ju 
machen, was er durch jein ungefdidtes Detragen 
verberbt bat. 
RHACHISAGRE, RHACHOSE,, c.rachisagrer. 
RHACOMA, +. Bo. (pis. qui diffère des mygindes 
par sa corolle en 4 parties profondes g} Franienblume, f. 
RHAD ou rwaan, 5. hn.(petite outarde huppéed'Afriy 
die gebaubte afritanljche Ærappe. 
RHAGADES, f. pl. Med. «fentes, cravasses ou ger- 
güres suxlèvres, aux mains g, Accompagaées d'upe dureté 
ou contraction de la peau qui les rend douloureuses) 
Schrunden, pl.; les- des lèvres, de l'anus +, 
die S. an den Lippen, am After -; pommade bonne 
our les —, -falbe; ces -sont des symptômes de 
galer, dleſe ©. find ein Anzeichen von Fer Krise, 
RHAGADIOLE ou LAMPSANE -, ou HERBE AUX 
AMAGADES, f. (esp. de lampsane, propre à guérir les 
rhagades) Sbrundenfraut, x. (Art Rainfobl). 
RHAGOIDE, a. An. tunique -, ou l'uvée, la 
choroïde, (lunique de l'œil, qui a la ferme, la ressem- 
blance d'un grais de raisin dent om a ötd la petite queue) 
bie Mugsabernhaut. 
DL iR ou méchoacan, ©. 
RHAMNOIDES, . Bo, (genre d'arbr. qui ren. à 
l'auhepine) Seefreugdorn, 
RHAMNUS (ram nu.ce), s. Bo. ou nerprum, c. 
RHAPHANEDON, RAPHS, RHAPONTIC, & 
©..ru- 
RHASUT , s. Bo. Go. d'aristeloche étrangère, qui 
ersit pres d'Alep) bie (nrife Oſterluzei. 
RHEE, f. My. (divinité célèbre chez les Grecs et les 
Rom-, qui étoit femme et sœur de Saturse) Mhta; aux 
temps de Saturne et de -, (dans l'âge d'or) zur Zeit 
des Saturnus und ber Rhea. 
RHENAN, NE, a. cf. confederation. 
RHENNE, f. ©. renne. 
RHESUS, +. hn. €. maimon. + 
RHETEUR, s. h. ane. (celui qui faisoit profession 
d'enseigner l'éloquence, ou qui en a énné des precapien 
Mebner; Lebrer in der Mebefuuft; parmi 
les plus célébres -s de la Grece, on eompte Iso- 
erate, Longin, Denys d'Halicarnasse,, qu ben bes 
ruhmteſten M-n of Lau fi. d. Mebet. in Griechen⸗ 
land gebören Giofrateé, Lengin, Dionviiué von Has 
Itfarnab »; les -r romans ou latins, (tels que Pho- 
tius, Gallus, Cicéron e) die römiihen od, latelniihen 
R. od. X. ind, Mebef.; les -+ modernes, bie neues 
ten..; A) (à Athènes, les orateurs qui traitoient des af. 
publiques dans Les harangues qu'ils faisoient au peuple) à fe 
fentlide Redner; les — avoient grande part 
au gouvermement, die d n M. hatten großen Ans 
theilan der Regleruug; Hin. (parl. de gs dont toute 
Veloquence consiste dans une seche pratique de l’artımp. 
il n'est point orateur, ce n'est qu'un-, er iR fein 
Nedner, fondern ein bleger Redetünſtlet; style de 
-, rebefünflige Schreibsart. 
RHETORICIEN, +. tqui saitla rhetorigees Meder 
fünßler; ilest-, c'estun grand -,unexcellant -, 
er iſt ein R., ein großer, vortrefflider R. er vers 
fiebt die Redelunſt aut, vorshglid gui; 2) cécolier 
qui étudie em rhaloriguej; c'est un -, un excellent —, 


et iß ein Schüler in der Redekunſt, ein vortreiflis 


RHETORIQUE RHINOPTE 
der. R. du ner) näfelnde Stimme, das Naͤſeln. 
RR TORIOUE, F. (art. de parler sur q. sujet que ce PRHIN OPTE ri), #. a. Med. (qui est —— 



















































noptie); le -voit par le nez, einer, bei welchem der 
ge od. innere Augenwintel durchfreſſen iſt, fiebr 
ur die Nafe, 

RHINOPTIE «rinop-cie, f, Med. (aladie, où ul: 
cesaton du gr. angle dell, lag. à ouvert un passage 
dans les naines) Zerfreilung des inneren Hugenwins 
af (worili®: das Schen dur die Naſe). 

RHINOSE, /. Med. tcorrugation de la peau, à la 
suite de l'exténustion du corps) dad Ruuzeligwerden 
od. Einihrumpfen der Haut bei der Nuszehrung. 

RHINTONIQUES (rein, f. et af. pl. Ant. (pièces 
de thédtre invenices par Ahinton de Tarente, et quires: 
sembloient aux atellanes) Fhintoniie Sıäde. 

RHISAGRE, +. Dent. (instr, pour tirer les racines 
ou chieots des dents) Zahnmwurzelzicher. 
RHIZOLITHE, /. ha. (racine d'arbre pétrifée, em 
reinte de rarines) verftelnte Wurzel; Dibigolith. 
RHIZOMORPHE, /. Bo, igeare de pla. parasites 
qui vivent sur les troncs d'arbres, et qui ress. à des raci 
nes) wurzelsähnlide Sdbmarogerpfange auf ben 
Bäumen. teffer; wurgelseffend. 

RHIZOPHAGE, s. a. (qui vit de racines) Wurzels 

RHILOSTOMEAMI. ha. (gence de zooghytes quiont 
plu. bouches par les. ils pompent où sucent leurs ali- 
ments co. Fe autaet de racines) Wurzeisnenl, A. 

RHIZOTOME, s. Ant, Bo. c. herboriste ; it. 
Ges. pour arracher les racines, ig: médicament propre a 
déraciner les maladies) Wurgelsausreißer; fg: grüub: 
liches MEMEEL, Rofenswurg, sœurgel, f. 

RHODIA & Bo. (pla. dont La racine sent la rose) 

RHODIAË N, s. Med. (esp. d'emplâtre décrit par 
Galios) Mofenpfafier, x. 

RHODIEN, NE, a. Jur. ano. droit =, (code de lois 
de l'ile de Ahodes, sur les naufrages thodiſches Mecht; 
loi rhodienne ou rhodia, ef. loi; 2) cf, Gg. 

RHODIN, a. Med. ipréparé avec des roses mit 
Mofen gnbereiter. 

RHODIOLA, /. Bo. €. orpin rose. 

RHODITE, /. hn, (pierre qui, par sa couleur et sa 
forme, ren. auno rose) Mofenftein. 

RHODIUM (ro diome), 5. Mg. (nour. métal décou. 
vert par Wallasiom dans les aimes de platine, et ainsi mon 
mé dela rouleur de rose de ses dissolutions, À bobine, 
(Roienmetall) x; le nitrate de -, falpererianteé R.; 
sel triple de-, brelfades -falg. 

RHODODENDRON ou amononexnorum, s. Bo. 
(genre d'arbr. de la few, des rosages) Alproje, /: No: 
fenlorbeer; le - ferrugineux, le - de Syberie 2„bie 
roftiarbene Miprofe, die fiberifhe gelbe Ehneeroie. 

RHODOMEL, s. Med. tmiel rusatı Roſeuzweig. 

RHODUMELON, +. Conf. (confection de su5s et 
de pulpe de coing) Confect aus Noienbonig und Quit⸗ 


soit, avec éloquence et avec force; art de hiem parler ou de 
bien dire) Rébetuuft, /; enseigner la -, die R. 
lebren; il apprend, il sait la -, il est en -,etrlernt, 
verſteht die M. iſt ander RM; régent, professeur, 
maître de -, professeur en -, Lehrer, Öffentlicher 
Lebrerin der R.z les préceptes, les regles de la-, 
die Boribrifren, die Megeln der M; Pad de -, 
(façon de parler que l'erateur emploie pour donner de La 
force ou de la grace au discours) tebelünftige, reb: 
nerifhe Figur od, Belebung; la metaphore 
est une figure de -, die Metapher od. Uehertras 
que it eine r. F. od. ®.; l'ironie, la prosopopée, 

‘hypotypose et autres figures de -, ber Spoti od. 
bie Sronie, die Perfonendichtung, die anſchaueude 
Darjtelung und andere r. -en od. B-en; Ecol. 
telasse où l'on enseigne la -) Claſſe, worin die M. 

elebrtwird; bierhetoriiche od. redefün fige P 

laiie; aller, être en, in die rd. EI, geben, in 

der rh-n El. fen; écolier de -, Schuler der rb-n 
G!.; un cours de -, eine Melbe vou Vorleiungen 
über bie M; ein Lehrgang inberM,; 2) ctraité de y; 
La - d'Aristote, Me R. des Ariſtoteles, das Buch dee 
U, über die R.; fa. cout ce qu'on emploie dans le dis- 
cours pour persusder gm Berebiamieit, A j'aiem. 
ployé toute ma - pourle persuader, coute mon élo. 
quence, j'ai faittout ce que j'ai pu pour # id) habe alle 
meine DB. aufgeboten, ihn zu überreden; j'y ai mis, 
j'y ai épuisé toute ma -, id babe alle meine ®. 
herauf verwenber, babet etichöpft; vous y perdrez 
votre —, (vous avez beau parlerg, vous ne le parsmaderer 
point, Ste werden ibn + vergeblic zu überredem ſu⸗ 
den; Ihre D. wird veracblid fepn; 3) mp. «de même 
que le mat rheleur, affectation d'éloquence) Wortges 
préuge,n; Redetüuitelei, /; tout cela n'est 
que de la -, alles biefes ift leeres W., iſt bloße Mes 
Defünktelei. 

RHEXIE, f. Bo. (genre de pla. à fleurs polypètales, 
dont les étamines paroissent brisées dans le point d'inser- 
lion des anthöres sur les Slaments) Anterblume, /. 

RHEXIS irek-eis), +. Med. (rupture d'une veine, d'un 
abres bad Berreifen (einer Ader), das Aufbreden 
(eines Geihmürcs). 

RHINANTACBES /. pl. Bo. c. pédiculaire. 

RHINANTHOIDES ou-roipes, /. pl. Bo. (um. 
de pla. ainsi nommées du rhinanthus qui em fait partie et 
dont la deur à q. ressemblance avec le nez d'un hom.) hab: 
nentamemrartiae Vſtanzen. 

RHINANTHUS ou RMINANTME, 5. ou COCRÈTE, 

. Bo. c. créte de cog. 

RHINENCHYTE, /. Chir. cesp. de seringue pour 
faire des injections dans le nez) Nafeniprise, /. 

RHINEOLITHE, 4 hn. (pointe d'oursin fossile) 
veriteinerter See:igeljtachel. 

RHINGRAVE crein), +. autref. (comte du Ahin, 
de l'allemand Ahein, et Graf, comte; juge, gouverneur 
des villes situées le long du Akin) Mdeingraf; gs 
princes allemands prennent encore le titrede-, 
rinige deutſche Fuͤrſten führen nod den Titel -eu; ma- 
dune la -, (la femme du -) die Frau Rhelngrafinn, 

RHINOBATE, s. hn. (pol. du genre de la sale) Hal: 


roche. 

RHINOCEROS (ri-s0-cé-res'}, #. hn. tgr. spède qui 
a use corme sur le mez, entre les marines etles yeux, dont 
ilse sert co. lesanglier de ses défenses) Nafeborn, n, 
une corne de -, la chasse du -, ein Horn vom -e, 
die -jagd ; le combat d'un - contre un éléphant, 
der Kampf eines -8 mit einem Elephanten; le - 
d'Afrique a deux cornes, celui d'Asien'en a qu'une, 
das afrilaniihe N, bat zwei Hörner, bag aſtatiſche 
bat nur ein einziges Horn; le - de mer, ce. narval, 
fg: nez de -, (ner gros et éminent) große, weit hervor: 

chende Nafe; 2) le - oiseau, ou porte-corne, ca- 

o des Indes, (esp. de corbeau corau des Indes) Horns 
vogel, Mbineceroßungel; 3) -, ou nasicorne, to. 
d'ins. qui a use corne sur la tête) N-Läfer. 

RHINOLOPHE eri, #. ho. cgenre de chauves-souris, 
dont le ne: est garai d'une membrane ou d'un repli de la 
peau qui forme une esp. de crête) mafige Fledermaus, Nettsrbombiiher Quarz. 

f. (Hleeblattsnafe, Hufelien: »). RHOMBITE, f. hn. (empreinte ou pétrifcation d'un 

RHINOPHONIE «ris, f. Med, (voixnazal, act de | turbot; it. plus ord. fam. de coquilles appelées aussi rou- 


tenfieiih. 

RHOGME, /. Chir. (fracture du eräne, esp. de félure 
longue, étroite et superäcielle, Oirnibäbelrié, obers 
féblider Hirnidäbelbrug,  _ 

RHOMBA, rs, hn. (baume de l'ile de Madagascar) 
Madagas carbalſam. 

RHOMBE ou auomsoinz, s. Gé. ou losange, cf.; 
trouver l'aire d'un - ou d'an rhomboide, den Aids 
enthalt eines Nautenvieredtes od. einer laͤnglich⸗ 
ten Maute finden; - solide, (z cônes dgaux et droits, 
joints ensemble par leurbase) Doppelfegel; Ant. Cinstr. 
des magiciens grecs, esp. de toupie entourée de bandelet- 
tes, qui, entourmant, avoit La vertu de donner à une pers. 
toutes les passions qu'on vouloit lui inspirer) (Art Kreis 
fel, deifen fit die ariebifen Zauberer bedienten); 
Chir. - d'Hippocrate, (bandage dont les jets vont en 
chevauchast en sautoir et forment des -s) Die rautenidts 
mige Binde des Hippecrated; Hn. ce. cornet; it, 
(genre de poi. thoraciques, Ayantlecorpt comprimé, court, 
et dont chacun des ehtds présente une forme rhomnboidule, 
Gteiubutte; le-alepidote, der ſchuppenloſe St.; 
2 e. rhomboïdal. 

HIOMBIFERE, a. Cris. quartz-, (dont cert, fa- 
Cettes sont de vrais rhombres, queiqu'au 1er coup d'œil 
elles ne paroissont pas étre d'une figure symétrique) ver⸗ 
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leaux ou cylindres) verfteinerte Steinbutte; it. vers 
enichnede. 


ſtelnerte W 

RHOMBOIDAL au axomsoiz, . hn. (poi. d'A 
mér., du genre spare; it. poi. des mers de Surinam, du gen- 
re salmone) Mautenfilh; 2) -, -e, ou rhomboïde, 
a. (fait en rhombe ou losange ; es forme de rhombe ou de 
rhomboïde) tautenfèrmig; An. muscle - ou 
rhomboïde, (qui fait mouvoir l'épaule en arrière) T-€t 
Squitermustel, Rautenmustel, ef. récicule ; 
une campanule À feuilles rombordales, eine & 
denblume mit r-en Blättern; Cris. prime à bases 
-es ou rhomboïdes ou rhombes, Amerbpfimntter 
mit r-en Grundlagen, tous, Gé. c. rhombe. 

RHOMBOIDE, #. où PARALLÉLOORAMME OBLi« 

RHUBARBE, /. Bo., Med. (pla, originaire de la 
Chine es de la Moscorie, qui se eullive aisément, et dent La 
racine stomach., tonique et purgative est tres-employée en 
med. Mpabarber, f;- des moines, cf.rapontic; Com. 
(fromage en forme de boule, composé de raclures des fro- 
mages persilles de Roquefort) SGhabjeltdje; une li- 
vre de -, ein Pund S. 

RHUE, KHUM, ce. rue, rum. 

RHUMAPYRE, . Med, (fève rhumatigue) Fluß⸗ 

RHUMATALGIE, f. Méd, c. rhumatisme. 

RHUMATIQUE, a: Med. (de ou duräume) Fluß ..; 
hevre -, -fieber. 

RHUMATISMAL, E cthis.mal), a Med. (qui app. 
au rhumatisme, zum Fluſſe gehörig; douleur rhuma- 
tismale, Schmerz bei od. von einem Fluife. 

RHUMATISME cihis-me), s. Med, (douleur vague, 
erratique ou Éxe des muscles, avec impuissance ou diffeultd 
de mouvoir la partie affigée) Fluß, Blieder-; - dou. 
loureux, - sur les épaules, sur les reins, ſchmerz⸗ 
bafter F. in den Sgultern, an den Senden; il aun - 
ala cuisse, il est sujet aux -s, er bat einen F. am 
Scentel, er ift ju Flüfen geneigt; - musculaire, 
{qui a son Siege dans le issu propre des muscles) J. in den 
Xusteln; - universel, sur tout Le corps) allgemeiner 
8.5 8. über den gangen Körper; - fbreux, goulteux, 
er 8. in den Gibern, gietiger, langmwieris 
gere %.;, - Vague, erratique, unitdter, beru 
N Fe cpu gg gun gr 

RHUME, s. (Muxion causée par une humeur âcre, qui 
ord. exeite la tous, et rond la voix enrouée, Shnup fe ft; 
- de poitrine ou calarrhe pulmonaire, Bruft- od. 
Gatbarr auf der Bruit; -de cerveau, - insommode, 
Kopf-, beſchwerlichet S.; il a un grand -, qui le 
fait be. tousser, er bat elnen ftarten S., wobei er 
viel huſten mn; ce - Iuiesttombe sur la poitrine, 
dieſet ©. iſt ihm auf die Bruft gefallen, geieffen; son 
- mürit, commence à imürir, à se pourrir, el 
8. zeitige, fängt an ju yeltigen, fit zu löfen; sa 
fievre n'est qu'une Gerre de -, fein Fieber ift nichts 
als ein -feber. 

RHUMMERIE (ro-wrie), f. Sue. (atelier où l'on 
fait ferwienter Les melasses) Ronmbrennerei, f. 

RHUS, s. Bo. c. sumac. 

RHYAS ırivası, s. Med. técoulement eontinuel des lar- 
mes, causé par l'ulcération ou la consomption de lacaron 
cule lacrymale) Thrénenfiuf. 

RHYNENCHYTE, ec. rhi-. 

RHYPOGRAPHE, s. Ant. (peintre qui ne peignoit 
que la basse nature ou de petits objets, peintre de bambo- 
chadess Ehmuhmahler, 

RHYPTIRUE, ec. ryp-. 

RHYTHME citme), 5. (nombre, eslence, mesure} 
Beit: maß, Blangı, n: *Mbpihmus; lo- de la 
musique ancienne, le - des verse, das 3. der alten 
Lontunit, das K. der Verſe. 

RHYTHMIQUE, a. (qui app. au rhytäme) abgemefs 
fen, TE — l'harmonie -, der -e Woblflang. 

RHYTHMOPEE (ritmo.), f, Ant. (partie de la décla. 
mation théatrale qui avoit pour objet la Exatioe des rkyth. 
mes Vorttag nach bem Klangmaße; Mu. cart de com- 
poser de la musique selos les lois du rhyihme) die Tone 
fotant nach dem Zeitmaße. 

IANT. E, ef. rire. : 

RIBADOQUIN ken), s. Art. (anc, pièce de canon, 
dont le boulet ne pesait qu'une livre et }) Günfvtettels 
pfünder; fünfviertelpfündige Kanone. 

RIBAMDELLE, f. mp. skyrielle, longue suite) fe. 
ES dwall; lange Relhe; il m'a fait une - enuuy- 
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et vous le ferez defendre, (ilapprendrah se défendre, 
et A se retenir) geben Sie Ihrem Pferde mehr Raum, 
laffen Sie Ihr Pferd recht auslaufen, austraben, 
es drängt ſich zujanımen, Sie werden machen, daf 
es jich jirdubt, fit surücdhält; 2) vn., vp. (devemir 
plus étroit) enger ob. fchmäler werden, eingeben, 
einlaufen, einforumpfen; cette toile se ré- 
trécira, a rétréci au blanchissage, diefe Leinwand 
wird im Waſchen eing. od. eiml., it im .. einge: 
gangen; le cuir se rétrécit a la pluie, au feu», 
das Leder ſchrumpft im Regen, am Feuerr ein; le 
ps ys,le terrain seréirécit ouse resserre, dattaubd, 

er Platz od. Raum verengt fit; la riviere se ré- 
trécit, va en rétrécissant, en se .., der Fluf ver: 
engt fib, wird allmablig Immer euger od, ibmäler; 
fg: (parl. de qu qui est fort restreint, ou borné, qui a peu 
d'esprit 2) esprit réfréci, vues rétrécies, position 
rétrécie, beidränfter Kopf, beſchraͤnkte Anfichten, 
beihränfte od. eingeihräntte age; Bo. feuille ré- 
trécie, (qui diminue notablement de largeur, qui a q. par 
tie notablement étroites ſchmaͤler werdendes Blatt; 
Cris. cristal rétréci, (lorsque la forme primitive étant 
un prisme à bases rhombes, les arêtes longitudinales con- 
Ugussa la petite diagonale sont interceptées par » facettes 
qui la font diminuer dans le sens de sa largeur) vereng: 
ter Arlitall, 

KETRECISSEMENT, . cact. par lag. qh est retre‘ 
ei; son état) Verengung, /. das Einlaufen, Cins 
geben, Einihrumpfen ; le - d'une piece de toile 
au blanchissage, das €. eines Gtücé Leinwand im 
Maiden; le - est de tant de lignesr, das €. bes 
trägt jo und fo viel Zinten; fg: le - de l'ame, de l'es- 

rit, «par les malheurs où la servitude p, ef. retrecir) 

te Niederdrüudung, Niederiblagung der Sees 
le, des Geiſtes; de la caitle - des talents, des 
vues, des idees libéralesz, daher fommıt die N. der 
Anlagen od. Naturgaben, Die Veichräntung der An: 
fioten , der freiern Begriffe; Mar. - des gabaris 
ou gabarits, ef. gabari. 

RETR ECISSEUSE, /. Chir. + (qui retreeit les fem. 
trop ouvertes» Sœmélermacberinn, /; le metier de 
-, das Gewerbe der -en. 

RETKEINDRE, Lee. Chaud., Orf. x «élever une 
piece de cuivre emhoutie, et la modeler en q. #0. au mar- 
tenusbobl auéhämmern; les orfevres ne rétreignent 
pas les grandes pieces, fils les enve ent ord. aux chau. 
deranniers paus les -) die Golbihmiene bammern bie 
großen Stücke nicht ſelbſt aus; une piece mal ré- 
treinte, ein ftledt anégebämmertes Stüd ; it. f. 
ouvrage de rétreinte, audgebämmerte, bobl aus⸗ 
geſchlagene Arbeit; bon ouvrier pour la rétreinte, 
ein Ardenctr, derante anégebdmmerte Arbeit macht. 

RETREMPE, /. (set. de retremper) dat Wieder: 
eintaugen, Micderbärten; l'acier amolli par le 
feu, se dureit de nouveau à la -, der durch das 
Kener weich nemabte Stahl wird, wenn er wieder 
(slübend) indas Waffer geworfen wird, von Neuem 


hart. 
RETREMPER, ttremper de nouveau); — de l'a- 
eier +, Stabl x wieder, von Neuem, nod einmahl 


drten. . 

RETRESSER, tiresser de nouveau) wieder, von 
Neuem, anders flebten; seschereux sont de- 
rangés, mal tressés, ilfautles -, feine od. ihre Sous 
te ſind im Unordnung, find ſchlecht geflodbten, man 
muß fie m. od. v. N. fl. 
RETRIBUTION cei», f. irdeompense d'un travail 
qu'on a fait, d'un service rendu) Belohnung, Vers 
gel tung, /; - légime, honnète, rehtmäfige, or: 

entlide od. artige ®.; cela mérite -, q. -, dies 
verdient D. einige B.; acceptez cette somuwie pour 
votre -, nehmen Sie dieie me alé B. an; 2) 
Chosoraire de cert. eve p, pourleur dreit de présence) (9 €s 
bhbe, Plart-, f. les -7 montent à tant, bie Gi-en 
belaufen ſich anf io und foviel; Mar. (a répartition 
faite sur le corps du narıre, sur sa cargaison et von fret, 
du prix des choses jetées on mer paur sauver le vais.) die 
Mertbeilung des durch Uuswerfung von Stern eut: 

porn Schadens auf bas Schiff, jeine Yadung und 

e Tram, 

NETRIB, s. Pap: gros =, (5e lot du trisge du papier) 

* (dritte Eorte des ausgelefenen Papieres). 


| RETRILLER 


RETRILLER, cetritter de nouveau wieder, von 
Neuem, aufs Neue, no db einmabl firiegeln; 
ce cheval n'a pas été bien étrillé, il faut le -, die: 
fes Pferd if nt recht geitriegelt worden, man muÿ 


edn.e. ff. 

RETROACTIF, VE, a. tqui agit sur le passé, ord. 
avecefetı rädwirkend, gu-; un effet · eine Müds 
wirfung; cela opère par un eflet -, a une force ré. 
troactive, diejeé wirkt zuruct, bat eine -e Kraft; les 
lois n'ont point ord. d'effet -, die Geſetze haben ges 
woͤhnlich feine Ruͤkwirkung, keine -e Kraft, haben 
keine Wirkung auf bas Vergangene; CN. ». la loi 
ne dispose que pour l'avenir, elle n'a point d’ef- 
fet -, das Gejeh verfügt-nur für bie Bufunft, es 
bat feine -e Kraft; les assignats: eurent un effet 
-, (on s'en servit pour acquitter des deltes contractées 
avant leur création) Me Allignaten z galten auf eine 
+ Weile; mit den Wifignaten „ founten Schulden 
getilgr werben, die vor der Entjiehung berfelben 
maren gemacht worden; Jur. lorsque par l'évene- 
ment d'un appel, la sentence est confirmée, la 
mort civile a un effet - au jour de la prononcia- 
tion de la sentence, wenn das Urtheildurd den Er: 
folg einer Berufung am ein höheres Gericht beſtaͤtigt 
wird, fo hat der burgerlide Tod eine -e Kraft auf 
den Tag der Ausſprechung bes Urtheilé, CN. 117g. 
la condition accomplie a un aflet - au jour auquel 
l'engagement a été contracte, eine erfüllte Bedins 
gung wirft rüdwärts bis aufden Tag, an welchem 
die Berpflibtung übernommen wurde. 

RÊTROACTION «ei, f. teffet rétroaetÿf} Mid: 
wirkung, 3u-, /; la -n'a re ord. lieu en ma- 
tiere de lois, die R. bat bei Gefegen gewöhnlich 
hidt Statt. 

RETROACTIVITE, /. cqualité de ce qui est retroae- 
tif) ble Eigenſchaft deſſen, was zurück wirkt, dierüds 
wirfende Kreit. 

RETROCEDER, va. Pra. (céder à son tour, remet- 
tre à qu le droit qu'il nous avoit cédé) wieder zus 
rüdabtreten; je lui ai rétrocédé la dette qu'il 
m'avoit transportée, id habelhm die Schuld, bie er 
mir übertragen od. überlaiien hatte, w. abgetreten; 
- unelettre de change, einen Wechſelbrief m. z. a. 

RETROGESSION, /. wet. de rétrocéter) Wie 
dersabtretung, —8 la - d’une letire de 
change, d'une dette, Die W. eines Wechſelbriefes, 
einer Schuld; An. Ia-d’un coccyx, inet. par lag. cet 
os se porte en arrière dans l'accouchement) das Burüd: 
meihen bes Geféfinodent beim Gebéren. 

RETROFLECHI, E, a. Bo.r c. réfléchi. 

RETROFRACTE, F, a. Bo. x e. réfracté. 

RETROGRADATION, f. (act. de rétrograder) 
Madslauf, gang; la-desplanetes, (leur mour. 
apparnnt d’ari. en oc«., et contre l'ordre des signes) Det 
M, der Dlaneten; la - de Mars, de Jupiter, der M. 
des Mars, des Iupiter; l'arc de -, (que décrit la pla. 
nele rétrograde der -ébogen; la - des nœuds de la 
lune, (monv. de la ligne des nœuds de son orbite, d'ori. 
en oce., et dent le cours rétrograde est d'v, 19 ans) Die 
ru@aingige Bemeaung ber Mondinoten. 

RETROGRADE, a. (qui va, qui se fait en arrière) 
racegängig, slänfig, swärte od. binter fid 
gebend; le mouvement, la marche des écrevisses 
est -, die Bewegung. der Gang der Krebfe it rüdw.; 
Arith. ordre-, «dans les chiffres que l'on compte à re. 
bours, co. 4, 3,2,1) tüda-e od. verfebrte Cronung: 
As. planète -, qui se mewt contre l'ardre des signes, 
dori. en oce.) rüdl-er Planet; le soleil et la lune 
ne sont jamais -s, die Sonne und der Mond find 
nie vdi, eben nie rüdm.; Poe. vers - ou réci- 


proque, ef. 
RÉTROGRADER, vn. (relourmer en arrière, reou- 
ten) wieder zurhdgeben; je m'etoistrop avan- 
cé, il fallut -, ich war zu meit vorgegangen, id 
mufle w. 4.; nous vimes arriver un corps ennemi, 
qui nous fit -, wir fahen ein feindliches Corps an: 
foramen, vor bem wir und zurügczogen; As, «pari, 
du mouv, des planètes reirograden Mereure commen- 
goit à -, ber Merfur fing an gurüdpulanfen; Syn. 
cf. rectder. 
RETROGRESSIF, a. imu. e. rétrograds, 
RETROUSSEMENT, s, (act. de retrousser) dad 


RETROUSSER 


Aufftreihen, Aufſtuhen, Aufbinben, 
Aufflechten, Aufſchürzen, bas Wieder-; le-de 
la barbe, des cheveux r, das Aufft. des Bartes, 
das Aufb., Auffl.der Haater. 

RETROUSSER, urousser, tronsser une 2de fois) 
in die Höhe binden, flechten, freien; wies 
der aufb., aufjl., aufit.; -ses cheveux, sa mous- 
tache, jeine Haare aufd., auffl., feinen Auchelbart 
aufft., auffluben, aufleben, aufwärts ftreiden; un 
* retrousré, ein aufgeſchlagener, aufgertülps 
ter ut: son cheval avoit la queue retroussée, .. 
batte einen aufgebundenen, fn die Höhe gebunde⸗ 
neu Echwelf; retroussez vos manches, (pour ne pas 
les mouiller zıjtreifen Sie Ihre Aermel auf, ſtreifen 
Gie fit auf; vos manches retombent dera, il faut 
les -, Ihre Aermel fallen fon wieder zuruͤck, fireis 
fen Sie fie w. auf; avoir le bras -é (nu) jusqu'au 
soude, den Arm bis an den Eibogen aufgeftretft, 
entblößt haben; ef. bras; fg: mez -é, (dont le bout 
est un peu relevé en haut) aufgeworfene, aufgeftülpte 
Maje; Mare. des flancs -és, creux) boble, einwärts 
gebende, eingefallene Flanten; 2) ıreplier, relever en 
haut ce qu'on avoit détrousses En bie Höbe nehmen, 
beben; aufn., aufb.; auffburgen; recrousrez vo- 
ire robe, votre jupe, votre manteau, ou abs. re- 
troussez-vous, ft. 0d. b. Cie Ihr Kleid, Ihren Mod, 
Ihren Mantel auf od. in die H.; ſchürſen Sie fit 
auf; votre robe va se salir, retrousrez-la, Ihr 
Kleid wird hmupig, h. Sie es auf, in bie H., ſchur⸗ 
gen Ste ed auf. 

RETROUSSIS «re trou-el, +. Chap. (partie du bord 
d'un chapeau qui est retroussée) Arämpe, /;ilaun 
beau diamant au-deson chapeau, er bat einen 
fbönen Diamant au der &, feines Hutes, au feiner 


ut-. 

RETROUVER ‚ttrowserde nouveau) wieder,von 
Neuem finden; je cherche un passage que j'ai 
lu dans cet auteur, et je ne puis le -, ich ſucde eine 
Stelle, die ich In dieſem Schriftiteller geleien babe, 
und id kann jie nicht w. f.; l'avez-vous enfin re- 
trouvé? haben Sie ibn, ed endlich mw. aefunden ? 
2) (trouver ce qu'on avoit perdu, oublié) m. 1.; j'ai -é 
ma montre, id habe ineine Uhr m. gefunden; jene 
retrouve plus ce que je voulois dire, ich fann mich 
nicht mebr darauf befinnen, ich Fann nicht mehr bars 
auf fommen, mas ich fagen wollte; fa. ih kann das 
Trumm nicht m. f.; fg: reconnaitre), je ne le retrou- 
ve pas dans celle occasion, «je me l'y reconnois pas; 
il n’a pas coutume d'en agir aimsiı Ich erfenne ibn bei 
dieier Gelegenheit nicht mebr; id fann nit bearels 
fen, wie er bei... fo bandeln fonnte; ils’est fait re- 
marquer dans cette sociel€ par toutes les belles 
qualités qu'on lui eonnoit, nous l'y avons vrai- 
ment-é,ils" y est -d toutentier, er bat fit in dieſer 
Geſellſchaft durch alle die féènen Eigenſchaften, die 
man an ihm lennt, ausgezeichnet, mir baber ibn 
wabrbaft Daran erkannt, er hat fit baburd vollfoms 
men zu erfennen gegeben, wie er ift; wir haben w. 
ganz den Mann in ibm gefunden, wie er fich immer 
gezeigt bat: onne retrouve presque plus ce poete 
dans les ouvrages de sa vieillesse, man fennt dies 
fen Dichter in den Werfen, bie er in feinem Alter 
geichrieben hat, fan nicht mebr. 

RETROVERSION de la matrice, f. Med. (ma. 
Indie où le fond de ce visière se porte en arrière contre le 
serum) bie Aurüdmendung der Öebärmutter gegen 
das Kreuzbein. 

RETS or, #, (filet, ouvrage de fl ou de corde r, com. 
posé de mailles, pour la chasse ou la pêche) Netz, 
Gara,n; irter les - dans la mer +, jeter, tendre des 
— die -e in bad Meere werfen, -e auswerfen. ftels 
Len, aufflellen; le - etoitsicharge de poisson, quez, 
das N. mar io mit Fiſchen überlaben, dafr; cel es- 
turgeona donne dansles -, biefer Stör ift in das 
N, gegangen; les mailles d'un -, die Maften an eis 
nem €; la chasse des canards, des pluviers avec 
des -, die Jagd der Enten, ber Megenvègel mit -en 
od, Garnen; - a roc ou enire roc, (qu'en tend entre 
les roches) N. auf bem Felien od. zwiſchen den Gels 
fen; - sedentaires, «qui sont finds en un lieu) ftebrnde 
-t; - dorivants ou flottants, «qui suivent le cours de 
l'eau) vom Ufer abgebende od. (dmimmende -e;, — 


RETUDIER : 


d'enceinte, (dont on entoure un liew où il ya du poi.) 
Umſtellungsne zezles - de gros fond,tceux du genre des 
folles) die -e für grofe Tiefen; fg: prendre qu dans 
ses —, (le faire tomber dans les pieger qu'on lui a tendus) 
einen in feinem Garne fangen; An. le - admirable, 
petit plesus qui entoure la glande pitwitaire) dus Wun⸗ 
der-; Char. les - de la charrue, «2 longs worceaux de 
bois qui la composent en partie el servent à La éiriger, a 
la remuer) die Pflugſterzez Syn. le filet enveloppe 
et contient; le - arrête el retient; le /acs saisit el 
enlace, das Far widelt und haͤlt zufamınen, das 
—— auf und fängt, die Schlinge fapt und um: 
chlingt. 

RETUDIER, tetudier de nouveau Wieder, von 
Menem lernen, findieren;ilaoubliesonröle, 
il faut qu'il le rétudie, er bat feine Diele vergef: 
fen, er muß fie v. N. 1., ſt. einjt.; il avoit neglige 
ceite science, il l'a rétudiée, er hatte dieſe Bits 
ſenſchaft vernachläßigt,erbat fiv. N. datauf gelegt, 

RETUER cteer de nouveau) aufs Neue verderben, 
zu Grunde richten; ilcommençoil a se remettre de 
ses pertes, ce nouveaurevers la retué, er ing an 
fit ven feinem Verlufte zu erbolen, diejer Unfall 
bat ibn aufs Neue zu Grunde gerichtet. 

RETUS, E crétu, a. Bo. «trés oblus, avec sinus ou 
dépression, échanerure plus ou moins sensible) einge 
drüst; feuilles rétures, -e Blätter, 4 

RETUVER, cétuver denouveau) wieder, von Neu⸗ 
em, aufs Neue, noch einmahl bäben; vous 
étuverez la plaie le matin, etvous la r'éfuverez à 
midi, Sie müjfen die Wunde des Morgens b., und 

SUN, cf. rum. [des Mittags w., n. €. 

REUNION, f. (net. de réunir, son elle Be rein 
gung, Wieder-, / Chir. la - des levres d'une 

laie, die B., Sulammenbeilung der Lippen od. 
Känder einer Wunde; la -deschairs, des parties, 
die W. des Fleifhes, der Theile; Jar. la - d'un do- 
maine à la couronne, la - d’un fief à un fief domi- 
nant, bie D, eines Staatsqutes mit der Krone, bie 
D. eines Lehens mit einem Haupriehen; fg: la - des 
deux peuples, des deux familles, des deux parlisr, 
die D. der beiden Voller, der beiden Familien, der 
beiden Parteien :; la- des princes chrétiens, bie 
D., Verbindung, der Verein der chrifilihen Färiten; 
trarailler à la - des cultes, dessectesr, an Der V. 
der Gotteduerchrungen. der verihiedenen Arten 
von Gottesbient, der Secten arbeiten; la réunion 
des Grecs à l'église romaine, die V. der Griechen 
mit der römifchen Kirche; depuis sa- à l'église ro- 
maine, feitfelner V. mit der romifhen fire; Jar. r 
Ina -deces preuves, de ces faits:, die Suiammen: 
felung diefer Beweiſe, diefer Thatſachen &. 

REUNIR, camir de nouveau, atnir, rassembler ce qui est 
eparse vereinigen, wiedern.;-leslerresd’une 
plaie,- leschairs L, die Nänder einer Wundemw.v., 
Zufainenheilen,das Fielfch w.zuf.beilen; les chairs se 
réunissent, se sont réunies, das Flelich heilt w. pui, 
ft w. quiaengebeiit, die Wunde bat ih w. geſchloſ⸗ 
feu; Jur. - un domaine à la couronne, un fief au 
fief dominant, ein Sraatégut mit der Krone, ein 
Lehen mit dem Hauptlebenv.; - des domaines alic- 
nés, - au fief dominant ce qui avoit été demem- 
bre, veräuferte Staatsguͤter m, v., w. einverleiben, 
das, was von dem Hauptlehen abgeriſſen od. ge: 
frennt worden war, w. bamit v.; il a bäticepont, 
et il en a obtenu le péage pendant dix aus, apres 
lesquels il sera révui au dowaine, er hat dieſe Brit: 
de gebaut, und die Zolgerechtigfeit davon auf 10 
Sabre erhalten, nad deren Verluß fi: mit ben 
Elaattgütern vereinigt werden wird; Phy. - les 
rayons de lumiere, les rayons du soleil, (par le 
moyen d'un vers convexe, die Lichtſtrahlen, die Son: 
nenftrablen b.; fg: - deux peuples, des familles, 
des partis, (les reconcilier, bes remettre en bonne intel: 
ligence: it. en former un seul peuple, un ses] parti} mel 
Boͤlker v. vereinen, Familten, Partelen v.; il ru 
nit les Sabins aux Romains, er vereinigte ed. ver: 
inte Die Sabiner mitden Nömern; un intérét com. 
mun les a réunis, ils se sont .. contre l'ennesui 
commun, ein gemeinſchaftlicher Vortheil, ein ges 
meinſchaftllches Anliegen bat fie vereinigt, fie bar 
ben fit gegen, ben gemeinſchaſtlichen Feind vereis 


RÉUSSIR ! 


nigt, verbunden; travailler à - les esprits, les vo- 
lontes, les différents cultes z, an der Bereinigung 
ber Semütber, der Willensmeinungen,. der ver: 
ftiedenen Bottesverebrungen „arbeiten; ilsetoient 
brouilles, elle les a réunis, ils se sont .. sur ce 
point-Ja, fie waren entzweiet, fie bat fie w. verel: 
nigt, fie baden lé über diefen Punlt..;Jur. -des 
preuves, des faits z, Veweife, Charfagen: zulams 
menftellen; 2) - toules ses forces, tous ses efforts 
pour #, (rassembler.., faire...) alle feine Aräfte zus 
\ammennehmen, aufdieten, fi alle Mübe geben, 
alle Anjirengungen macben, umge; elle rdunsit tou. 
tes les vertus, toutes les vertus sont rdunies en 
elle, en sa personne, fie vereintgt alle Tugenden 
in db: alle T. find in iht, im ibrer Perſon vereis 
nigt; la modestie, les graces réunies à la beauté, 
die Beſcheidenheit od, Sittiamkeit, die Anmuth mir 
der Schönheit vereinigt, gepaatt; il rdumit des qua- 
lités ires-opposees, er vereinigt, beſitzt ſeht entge⸗ 
gengefente Gigenihaften; 3) (se rencontrer, se rejoin- 
dre), les deux armées se réunirent à tel endroit, 
die beiden Deere fliehen an dem und dem Orte ju 
fammen, vereinigten fi an..; ces deux corps, 
coupés l'un de l'autre, ne purent se -, dieſe bel: 
den von einander abgeiguittenen Korps lonnten ſich 
midi m. v. 

REUSSIR créweir), I. t. (avoir du succès, être heu: 
roux eu qho glücklich in etwas fepn; it. glüdem, 
gelingen; -dans un desseine, fu der Ausführung 
eines Vorbabene gl. ſ.z feine Abſtat erreichen; ce 
projet, cette affaire, celte entreprise a rdussi, il 
réussit dans tout ce qu'il entrepreud, diejer Ans 
itlag, diefe Sache, dieſe Unternehmung ift geglüdt, 
gelungen ; es gelingt ob. glüdt ibm Alles, was er 
unternimmt; ce jeune homme réussira au bar- 
reau, à la guerre +, diefer juuge Mann wird im 
Rechtisſache, im Kriege fein Glut maden; il a du 
bon sens, du merite, il réussira, ilne peut man- 
quer de -, er bat gefunden Verſtand, Serdienft, 
er wirb fein Glüd machen, es ann ibm gar nicht 
feblen; il est etonrdi, il ne réussira à rien, erift 
unbefonnen, es wird ihm nidré gl. od. ge; ilréus- 
sit mieux dans la prose que dans les vers, in der 
Proſe ift er glädliper, als in den Verſen; ble Profe 
aelingt ibm beifer, alé Verſe; cet ouvrage, ce dis- 
course a réussi, cette tragédie » a fort réussi, dies 
fee Wert, diefe Mebe, dieſes Traneripiel it mit 
Beifall aufgenommen worden; il a peu, il a mal 
réussi, eh iſt ihm nicht redt gealüdt, es ift ibm 
f&lecht gelungen; il faut voir comment l'affaire, 
ce projets reussira, (quelle en sera l'issue, quel sue 
cès il, elle,aura; man muh feben, wie die Sache aués 
geben mird, mas die Sache (it einen Ausgang web: 
men, wie diefer Anichlag, dieſer Dlan ge. wird; tout 
lui réussit, il réussit em tout, Alles glüdt ob. nes 
lingt ihm; er bat in Allem Glüd; es gebt ibm Uls 
les gut von Statten;cela m'a bien réussi, lui res 
sira mal, das ift mir wohl een dad wird ihm 
äbel ausſchlagen, wird abel für ihn ablaufen; la 
besogne d'aflection réussit mieux que celle de 
commande, aus eigener Neigung unternommene 
Arbeit geltnat beifer, gebt befier von Statten, alé 
gebotene; vous avez réussi, celaa.. pourcecoup- 
Ih tareussi contre les règles, contre l'attente), mais une 
autre fois vous ne réussirez pas de mème, bied: 
mabl ift ed Ihnen gelungen od. geplädt, aber ein 
anderes Mabl wird «6 Ihnen nicht eBen fo ge; P. 
= à.., ou verir à baut de qh, cf. brüler; Ast. e 
ces plantes réussissent le mieux à l'ombre, dicie 
Sewaͤchſe gedeihen au beiten im Ehatteu, Dome 
men am beiten im Sa. fort; le tabac ne réus- 
sit pas dans ce sol, der Tabak gedeiht od. aeräth in 
diefem Moden nicht, fommt in... nicht fort; ces 
fruits reussissent dans ce terroir, dieſe Früte ger 
ratben in dieſem Boden. 

ELBE. thon suceös, parl. des choses) Ge lis 
aen,n. der alügliche Ausgang; la - d'une af 
faire, d'un proces, das &. einer acte; der g. A. 
eines Rechtsſtreſtes cette tragédie eut une grande 
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gefunden, Ift nicht mit Beifall aufgenommen worden; 
it, of. (succès, om général) Ausgang, Erfolg; il 
faut voir quelle en sera la -, nent muß (eben, abs 
warten, welbed ber U. od. €. davon ſeyn wird; Syn. 
le succés et l'issue sont heureux ou malheureux; 
la - est uneissue prospere, est toujours heureuse, 
der Erfoig und der Unsgang find alüdlic ob. 
unglüdlid; dag Gelingen iſt ein glñdliber Auss 
gang, bezeichnet Immer einen alüclichen A.z dans 
une entreprise, dans un combat, on a divers suc- 
cs; l'issue est le succes final, et s'il est heureux, 
on s'applaudit de la, beieiner Unternehmung, bei 
einem Gefechte bar man verihiedene Erfolge, 
der Ausgang ift der Endserfolg od. leute Erfolg, 
und wenn er glüdlich iſt, fo freut man fit über das 
Gelingen, 

REVALIDER, (rendre valide derechel) wieder, 
aufé Neue gültig machenz w. für a. erflären; 
faire - un acte, eine Urkunde od. eine Handlung a. 
N. a. m. laffen. 

KEVALOIR, irr. (rendre la pareille, plus ord. en 
mal, avec le prosom le, co. on dit le ceder; wieder 
vergelten; fa. m. wett machen; il m'a desoblige, 
il m'a fait du bien, je pourrai le lui -, jele lui ai 
revalu, et ift mir unartig begegnet, er bat mir Gus 
tes erzeigt, ich merde es ibm mw. v. Fünnen, id babe 
es ibm w, vergolten; un tel lui a fait une injure, il 
lui revaudra cela, il le lui a bien revu, det und 
der bat ihmelnen Schimpf angethan, er wird Ihm 
das m. v., er bat es ihm berb m. vergolten. 

REVANCHE,, /. ord. mp. (net. dese revanéher, de 
rendre la pareille, Erwieberung, Vergeltung, 
Geuugthuung,./i il m'a maltraite, j'aurai ma 
-, j'ensieurma-,e6r bat mich gemißhandelt, id mers 
de mir ®, dafür verichaffen, id merde ed ibm zu ve ts 
gelten willen; Ih babe ©. dafür erhalten; fa. bp. 
il ma rendu des services, j'espére avoir ma-, je 
tächerai d'en avoir ma -, er bat mir Dienfie ers 
wieſen, ich horfe es ihm v. od. erwiederm zu fèns 
uen, id werbe es ihm juv., zu e. ſuchen; jouer pour 
la -, (une aie partie, aha que celui qui perd, puisseserac- 
quitter) zur®, (vielen; jpielen um G. au geben; "Mes 
vandır tplelen; prendre, demander sa -, donnerla 
— &. im Epiele nehmen, fordern, geben; voulez. 
vous votre-, wollen Sie G. haben, jur ©. fpielen ? 
cf. partie (2); j'ai perdu au piquet, si vous vou- 
lez, je prendrai ma - au triotrac, Ich babe tm Dis 
@ert verloren; wenn Sie wollen, fo werde id meine 
G. im Brete nebmen; vous m'avez gagne l'autre 
jour, quand voulez-vous me donner ma -, Sie 
baben mir unlaͤngſt abgewonnen, wann wollen Sie 
mir®. geben? 2)en-, adl. ten récompense, pour ren. 
dre la pareille) zur Wiedervergeltung; dages 
gen; il ma rendu ce service, elen - je lui en ai 
rendu un autre, er bat mir diefen Dienſt erwiefen, 
und zur 20, od. d. babe ich ihm einen andern ges 
than; les ennemis nous avpient pris mille hommes, 
eten-nous leur en primes quinze cents, bie Feine 
de hatten uns taufend Gefangene abgenommen, ımb 
zur W. nahmen wir ihnen 1500 ab; il a peu dine, 
mais en-il a bien soupe, er hat wenig gu Mittag 
gegeſſen, d, bater recht zu Nast gegefen. 

REVANCHER qu, (qui estattaque, le défendre, sou- 
tenir, aider, le secourir dans une querelle p) fa. einen 
vertheidigen, einem beifiehen, zum Hülfe kommen; 
lich eines annehmen; il est venu - son camarade, 
er iſt ſeinem Kameraden beigeftanden, bat fich feines 
K. angenommen; il a bien reranché son ami, er 
bat fich ieined Freundes recht angenommen, tft ſei⸗ 
nem Freuude tapfer beigeſtanden ilest venu m'at- 
ge je moe suis -#, er bat mich angeatiten, id 
babe mich gemebrt, vertbeidigt; 2) se-degh, ord. 


"mp. (rendre la pareille) etwas wieder vergelten; 


c'est lui qui a dit du mal de moi, je m'en revan. 
cherai, er hat Boͤſes von mir gefproben, mir Îles 
beld nadgejaat, ich werde es ihm w. 0.5 it. bp. (avoir, 
prendre revanche); se- d'un bienfait, eine Woblthat 
v. erwiedern; il m'a fait un plaisir, je tâche 
rai de m’en-, erbat mit einen Gefallen acthan, ſch 


+ be. de -, diefed Schauſpiel wurde fehr gut, mit | werde es zu v., zu e. fuben; il m'a gagné Ace jeu, 
großem Veifall aufgenommen; son ouvrage n'a | mais je me suis -é à l'autre, in bieiem Spiele bat 


point eu de -, jein Werk pat feine gute Aufnahme 


‚er mir abgewonnen, ich babe mid aber im andern 
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mw. fables gehalten; il n'a point mangé de ce mets, 
mais il se revanche sur l'autre, von diefer Spelie 
bat er nichts gegeſſen, er bringt es aber an ber ans 
dern w. berein. 

REVANCHEUR, +. (qui révanche qn, it. qf, défem. 
seurı pu, Vertheibiger, Racher; il a trouve 
dans son camarade un excellent -, er bat in ſeinem 
Kameraden einen vortrefflichen V. gefunden, 

HEVASSER (röva cér), vn. (avoir de fréquentes et 
diverses réveries pendant un sommeil inquiet) bei unru: 
bigem Solafe allerlei träumen, allerhand vermor: 
rene Träume baten; ilne se porte pas bien, il a 
révassé toute la nait, er befindet fa micht mobl, 
er bat die ganze Nacht unrubig geträumt; j'ai eu 
un sommeil fort inquiet, je n'ai fait que -, it babe 
einen febr unrubigen, durch allerlei Träume unter: 
brecenen Schlaf gebabt. 

RÊVE, f. (songe qu'on fait en dormant) Traum; il 
a eu, il a fait un vilain, er bat einen garitigen T. 

ebabt; voilà un étrange -, bag iſt einionberbaret 

.4 j'ai été toute la nuit dans de fâcheux-s, id 
babe die ganze Nacht hindurch höfe Träume gebabr; 
l'objetvuen-, der im -e geichene Gegenjiand; la 
cause des -s, ce qui donne lieu aux -7, die Uriade 
der Träume; Das, was qu ben Träumen Anlaß gibt; 
fg: (idée creuse, chimérique, projets sans fondement); ce 
projet n'est qu'un beau -, diefer Entwurf ift blos 
ein ſchoͤner Æ.; fa. c'est un - que de vous voir ici, 
es ift mir wie ein T., daß id Sie bier fete; les his- 
toires qu'il nous conte-là sont de beaux-s, bie er 
fhidten, die er und da ersdbit, find (bène Traͤume, 
find bloße Crbidtungen; fg: Cparl. de qn qui a joui 
d'un bonheur fort court, ow qui na eu qu'une espérance 
trompeuse et de peu de durées Il a fait un beau-, er 
bat bles einen (dönen T. acbabt; fein Gluͤc, feine 
Horfnung war nur ein lurzer T.z Syn. le-estd'un 
homme révant, la rererie est d'un reveur; lard- 
verie est le résultatoula suite da -,einenZranm 
bat ein Menſch, melber träumt; die Traͤumerel 
if die Sache eines Träumer; das Fafeln, Fans 
tafieren, Irrereden iſt die Wirkung od. Folge 
eines Traumes; un homme d'esprit fait des -s, il 
ne les prend que pour des réveries, ein geft'ibrer 
Mann träumt, bat Träume, aber er hält fie für 
nichts weiter als für Hirmgeburten; 2)les -s, 
plus vagues, plus etranges, plus desordonnes, 
n'ont aucune apparence de raison, de suite; les 
songes, plus senlis, ontune apparence de raison, 
#t laissent dans le cerveau des traces plus pro- 
fondes : les uns passent avec le sommeil), les au- 
tres restent apres lui, rêves find fwanfenbe, felt: 
ſame unregelmäßige Träume, baben feinen Schein 
von Vernunft, feinen Sufammenbang; songes find 
Tréume, die mebr empfunden werben, fie haben el: 
nen Schein von Vernunft, und laffen im Gebirne 
tiefere Spuren gun; jene verichminden mit dem 
Schlafe wieder; dieie dauern auch nach demfelben 
noch In der Erinnerung fort; au figure, une chose 
ridicule, invraisemblable, estun-; une chose fu- 
gitive, vaine , illusoire, est un songe. Nos pro- 

ets sont souvent des -s; la vie est un songe, {m 
bubliten Sinne tft eine läherlihe, unmabrihein: 
liche Sache ein Hirngeipinft; eine firige, eitle, 
täuihende Sade ift ein Traum; uniere Ents 
würfe find oft Hlrugeſpinſte; bas Leben iſt ein 


raum. 

REVECHE, a. (rude, äpre au goût) Herb; du vin 
-, -er Wein; ces poires sont -s, dieſe Birnen find 
D. fg: coude, peu traitable) unireundlid; il est 
bien rebarbatif, bien -, d'une humeur -, er if 
febrwidermwärtig, fehr n.,bateine febrn-e Gemüthé: 
art; celle femme est rude et-, bieie frau ift raub 
und u,; esprit, caractere -, u-er Menib, u-er 
Eharafter; Syn. ef. rétif; 2) f. Com. (esp. de fa. 
welle grossière, tirée à poil d'un côté, serv. à doubler les 
habit) fntterflamell;- rouge, bleues, - d’An 
er rorber, blauer, emalliber %.; manteau 

ouble de -, mit J. gefätterter Mantel;un coffre, 
une malle garnie de -, ein mit #. überzogener Kof: 
fer, ein mit... Abergogenes Fell:eifen, 

REVEIL, Im. #. (cessation du sommailı Erwachen, 
x un doux -, ein fanfteé @.; Amon -, je m'aper- 


REVEIL-MA 


sus 2, beimelnem ©. wurbeich gewahr rs il arriva 
iei Anotre-, er fam bei unierem E. bieran; il ap 
rit äson - quer, bei feinem, erfuhr er, daß; à 
"heure de son -, in ber Stunde feines -#; depuis 
sa maladie, il a de fächeux —, jeit feiner Aranlı 
beit bat er ein unangenchmes E,, wacht er auf eine 
nnangenebme Art auf; Horl. le -, ou qf. réveille. 
matin, ılapartie d'une horloge, d'une montre, qui sonne 
a une cert. heure, et sert à réveiller: it. l'horloge, la mas. 
tre mêmes Weder; cette pendule n'a point de 
— bleie Pendelsubr bar feinen W.;le-neva plus, 
est derange, der 9, gebt nit mebr, erift verderbt; 
mettre le - sur telle heure, ben W. anfdie und die 
Stunde ftellen; en n'avoit pas monté le -, man bats 
te den W. niet aufgegogen; ce - n'est pas juste, 
dieier 28. gebt nicht ridtig; una pendule, une mon 
tre à -, eine Wedsubr; Mil. cbartement du tambour le 
matin, pour avertr les soldats de se lever: Wecker; Troms 
melſolag zum Meden; it. «pièce do canon de y6 livres 
de balles, qui n'est plus en usage) Ürkalter 96 pfündi: 
ger Kanonen, 
KEVEIL-MATIN, Bo. ef. réveille-matin. 
REVEILLEE, f. Gla. temps pendant leg. om tra- 
vaille dans un four sans interruptions Brand, 
REVEILLE MATIN «ré vely ma.tein) ,s. Horl. 
ord. réveil, cf; fa. cparl. du bruit que fast le matin un 
maréchal, un ebarronp) c'est un fächtux -, Das ift ein 
unangenebmer Wecker od Nuberörer; fg: pari. d'une 
bonne où mauvaise nouvelle qu'on apprend A son reveil 
c'estun agréable, un fächeux -, bag tit ein anges 
nebmes, ein unangenehmes Erwadhen; Bo. tdéno. 
mination donnée a La tithymale ou euphorbe helioscope) 
die Gonnenseuphorbis; bie fonnenmenbdige Wolfs⸗ 
mild; Hn. le-, cöis. del'ile de Java, du genre perdris, 
qui des Le lever du soleil Fait entendre des cris sembl, aux 
mugissements du butor) Die javanifhe Wadtel; der 
rübmeder; unetroupe de -, eine Schaar F. 
RÉVEILLER çré-vè-lyén, va. téveiller) weden, 
auf-, er-; il faut le - à telle heure, man muß ibn 
um die und die Stunde m.; à quelle heure qu'il 
vienne, revriller-moi, ip. Sie mich, er mag fommen 
wann er will; ce bruit l'a réveillé, biefer Lérm bat 
ibn aufgemedt; se -, aufmachen, erwachen; 
il se réveille au moindre bruit, il s'est réverllé plu. 
fois celte nuit, er wacht beim geringften ®eräuide 
auf; er iſt diefe Nacht mebrere Mahle aufgewacht; 
fg: on l'a -é, ils’est -é de son assoupissement, de 
sa lethargie, ton l'a tiré, ibest sorti de .., man bat ibn 
aus feiner Betäubung, aus feiner Schlafſucht auf: 
gewedt; erift aus... erwacht; P. il ne faut pas - le 
chat qui dort, (pas renouveler une méchante Aff,, une 
querelle assoupie; It. pas irriter un how dangereux, dans 
le moment où il est tranquille) man muß den Korb nicht 
aufräbren; it. dem fchlafenden Löwen mug man nicht 
aufwe.;cf. éveiller; 2) texeiter de nouveau, renouveler) 
- une querelle assoupie, einen Streit, welder rubs 
te mirderanfräbren; cf. proces: un tel a -é 
cette affaire, derund ber hat bicie Sache w. aufger 
rübet, w. zur Sprache gebracht; le bruit de cette 
aventure s'est-4, dad Gerddt von dieſem Lorfalle 
iſt waufs Neue in Umlauf gefommen; - les passions, 
- l'amour propre, die Qelbenidafren, die Cigenlies 
be wieder erwecen, wieder rege machen; cela leur 
réveille le courage, a -é leurs pretenlions, bad ers 
wedte ihren Muth wieder, machte ibnen wieder 
neuen Muth; dad bat ihre Anſpruche wieder erwedt, 
bat fie veranlast, ihre A. aufé Nene geltend gu mas 
en: les prétentions qu'il réveille, sont fondees, 
die Forderungen, welche ermwieber bervoriucdt aufs 
Neue geltend zu macben (ubt, find gegründet, ne 
réveillez pas sa douleur, son chagrin, erneuern 
Siefelnen Schmerz,feinen Kummer nicht ses maux, 
ses douleurs se réveillent, feine Leiden, feine 
Schmeryen erwaden wieder, erneuern fi, fangen 
aufs Neuemwieder an; je vis, il sentit que sa haine, 
que sa tendresseserdweill ir,ichiab er füblte, bof 
ſein Haft, feine Zärtlichkeit wieder ermacte; faire 
voyager un jeune hommepourle -, (le dégourdir, 
lorsqu'il a l'esprit un peu pesant: einen jungen Men: 
(dem reiſen laſſen um feinen Geiſt aufsumeden, um 
ihn aufgemwedt zu machen; donner de l'eperon à 
un cheval pour le-, ein Pferd iporuen, um ed aufs 


REVEILLEUR 


zuwegen, aufzumuntern; unmets qui réveille l'a 
petit, eine Speife, welche die Céluft auié Neue reljt, 
wieder rege macht ; - l'attention des auditeurs, (par 
gb de remarquable, de surprenant) die Aufmerlfamteit 
der Zuhörer ermeden, fpannen; Syn. éveiller ex- 
prime l'action simple de tirer du sommeil ; - ex- 
prime le redoublement de cette action. Il com- 
mençoit a doranir, on l'éveilla; on fit bien du bruit 
pour le -, éveiller (wecen, aufmeden) {ft die bloße 
Handlung, da man einen aus bem Svlafe bringt; 
reveiller (erweden) brudt bie Verdoppelung dieier 
Handinng aus. Cr fing an zu fblafen, man mette 
ibn, man wedte ibn auf, manmecdte vie] Laͤrm, um 
thn zu ermweden; on s'éverlle naturellement; sil'on 
s'endort de nouveau, on se réveille, On s'évrille 
tard, on se réveille en sursaut, man ermwact auf 
die natürliche Melle; wenn man wieder elnidläft, 
fo erwacht man wieder. Mau wacht fpdt anf; 
man fahrt plöplid aus bem © œlafe auf, wird 
plöglib aus bem Schlafe anfgridredt; fg: 
on éveille l'attention d'un homme distrait; onre- 
veille celle d'un homme absorbe dans une rèverie 
ou dans une mélancolie profonde, man wert die 
Nufmertiamfeit eines zerireuten Meniben; man 
erwedt bie eines Menſchen der in Tréumeret od. 
tiefe Schwermuth verfunten tft; le tyran que le re- 
mords n'éveille pas, est réveillé par la terreur, 
der Toraun, ben Gewiſſensbiſſe niat meden od. 
aufmeden, wirbvon der Furcht aufgeſchreckt. 
RÊVEILLEUR (ré vèlyeur), s. (enlui qui est chargé 
de réveiller les autres) Weder; Hn. cols. desiles dela 
mer du sud, qui s'agite toute La muit et fait entendre ses cris) 


dert. 

REVEILLON ere.vi lyon), s, (40. de repas qu'on fait 
aprés avoir veillé, jouég une partie de la nuit. avant de se 
coucher Spätsmahlyeit, Nadıts, /; faire-, don- 
ner, faire un -, eine ©. balten, geben, qu ſich nebs 
men; faire le - apres la messe de minuit, na der 
Mitternabtémente eine S. halten; Pt. ccert. touches 
claires et brillantes, destinées à appeler le regard et à lera- 
mener dans l'endroit du tableau ou l'intérét de l'artiste de- 
mande qu'il se fixe davantage) Drucke rz -s de lumie- 
res, de couleurs,detouche, Licht-, farbige D., Pins 


fel-, 

REVELATION ceiy, M. (act. de reveter) Offenbas 
rung, @ntdedung, /; -dela confession, die D, 
der Beldte; - d'un secret, des complicesr, ©. els 
nes Geheimniſſes ©. der Mitihuldigen; venir a -, 
(aprés un momitoire) ommen veu eine Andiage zu thuu, 
etwas qu entècden od. anzugeben; Th. (inspiration 
par lag. Dien fait connoitre ses mystères, sa rolenteı; - di- 
vine, göttliche D.; St. Paul a eu des -s, der betlige 
Paulus bat D-en gehabt; 2)(chores reveldes); - juive, 
ifaite à Moïse, aux prophètes #1 jüdiſche D.; — chretien- 
ne, (faite par J.-C. à ses apötresı chriftliche D.; les -s de 
saint Jean, die D-en bes beiligen Johaunes 3) abs. 
da religion révélée) D.; geoffenbarte Religion; 
croire à la-,nier la -, an ble ©., an bie g. R. glas 
ben; bie D. längnen; die Wahrbeit der g-n M. bes 
ftreiten. 

REVELER, I.n. (découvrir, déclarer, faire connoître 
ce qui étoit inconnu et secret) offenbaren; ents 
beden; - le secret de l'État, le secret de son ami, 
das Gebeimniß des Staates, feines Frenndeé 0., 
verrathen: il révé/a la conjuration, er entbedte die 
Verſcawoͤrung, gab die V. an; ne craignez pas qu'il 
le révèle, Sie dürfen nicht beforgen, daß er es ents 
dedte, verratbe; - l'auteur d'une conjuration, -ses 
complices, den Urbeber einer Verihmörung, feine 
Mititutbigen angeben; - la confession, die Beibte 
0.; Th. Dieu a révélé ses vérités à son église, Bott 
bat feine Wahrheiten feiner Ktrche ‚geofenbaret; les 
vérités de la foi sont des vérités révélées, die Blau 
benémabrheiten find geoffenbarte Wahrheiten; Syn. 
cf déclarer. 

REVENANT, s. po. (esprit que le peuple eroit res. 
nir de l'autre monde) bee ft, a; c'est un -, e# ft 
ein®.; il a peur des -s, er für@tet (id vor -ern; 2) 

‚8, cf. revenir (9). 

REVENANT-BON, s. (profit caruel et éventuel, pre 
venant d'un marché, d'un emploie. L'Académiemet uns à 
bon au pl, quoiqu'il soit ici ad.; c'est sans doute la mème 


REVENDEUR REVENIR 


REVENIR 573 


| erreur que dans arc en.ciel, où elle donne un pluriel heier. | er hatte feine Beſuche bel ihr eingeftellt, aber bald mons au fait, qu'en est-il? [affen Sie und w. jur 


Ellene met point d'a à revenant ; dautres Dict en mettent | Fam erw. zu ihr; - ala charge, (retour ner au combat, 
aux deux mots: Ferraud, Diet. erilique, dit que reve. | apres avoir été repoussé ou avoir plié) Bon Neuem ans 
nant est indéclinable; et à l'article bon, il enseigne que | greifen; einen neuen Unarid machen; fg: ıreiteror ses 
bon étant adverbe, revenant prend seul le pluriel. Nous | raisons, ses instances, sesinvectives si Immer tu. fominen 

avons suivi ce dernier partis un joli -, eim artiger| mw. anfangen, w. anfegen; on a beau le rebuter, il 
Nebensmugen, sgewinn,svortbeil; les re-| revient touj. à la -, man mag ibn abmeiien, jo oft 
venants bon de cette affaire, de oeteinploi, die Mes | man will, er kommt Immer w., verjucht es immer 
benv -e bet diejer Sade, beidiefem Aınte ; mes reve- | w.; il parloit mal de vous, untel l'a interrompu, il 
nants-bon se montent atant, meine Nebenseinlünfs | est revenuhlacharge, er ſptach übel von Ihnen, der 
te od. ga = ee belanfen fit fo und fo bo; | und der bat ihn unterbroæen, aber er bat aufé Nene 
deniers .., Nebenseintünfte in barem Gelde; it. «ar. w. angefangen, cf. charge; le soleil revient sur l'ho- 
gent qui reste entre les mains d'un comptable) Kaffens|rizon, (y reparoit) Die Lune fommt w. zum Vor⸗ 
überihuß,:beftand; le fonds est de dix mille ſchein, zeigt fit m. am Himmel. trirt m. über den 
francs, on n'en a employé que six, c'est quatre} Befichtsfreiß bervor; je sens la fievre -, idMfüble 

mille francs de -, der Siot ft gehnteufend Fran: |baf das Fieber w. fommt; la fievre lui est revenue 
ten; man bat nur jedstauiend verwendet, das gibt | à telle heure, er bat zu der und der Stunde das Fie 

einen Uederſchuß od. K. vou vierraufend Fr.; fg) berin. befommen; erdar zu... w.einen Fleber:anfall 
(toute 10, de profits et d avantages dus au hésard ; Le seul - | befcımmen; ces bois reviennent bien, (repeussent bien» 
ddcet emploi, est de pouvoir qf. être utile à un |bdieiré Holz flat 19. fon ang, treibt m. fbôn nach 
ami, der einzige Nebenvortheil bei diefem Amte iſt, les ongles, lescheveuxr reviennent, die Nägel, ble 
daß man mandmabl elnem Freunde nüglid fepn tañ; | Daare: mabfen w.;quand le printemps sera revenu, 
ii s'est altiré bien des moqueries, voilà les reve- | wenn der Frübling miebergetebrt fepn wird; wenn cé 
nants-bon de sa fatuite, er bat fit viele Spötres | w. Fr. ſern wird ; les beaux jours sont pres de -,ble 
relen zugezogen, das iſt der Gewinn von feiner | fôuen Tage tebren bald m., werben fi bald m. ein: 


Geterei, 
REVENDEUR, SE, a. (qui achète pour revendre) 
Œrôbler, Höler, Bortdufer, Inn: - delivres, 


fiellen; fg: le temps, la beauté, la jeunesse, les 
Jaisirsy se passentet ne reviennent plus, Die Zeit, 
ie Schbubeit, die Jugend, die Freudenz vergeben 


delinger, Bücert,, Welfzeugt.; elle a acheté cet und f, od, ehren nicht m.; cela m'est revenu dans 
habit; a une revendeuse, fie bat dieſes Kleid an | l'esprit, (jem'en suis ressourenu tout-h-coupı daß iſt mir 
eine T-inn, an ein Trödelmeib verfauft; -ses à la | m. eingefallen; it. abs. ce nom, le terme ne me re- 
toilette, (cert_ femmes qui portent dans les maisons des har- | vient point, (jene m'en ressouviens plus) Éd ann mid) 
des, bijoux + qu'elles sont chargées de revendre, et qui se | nicht mebr auf biejen Namen, auf dleſen Auébrud 
trouvent ord. ie matin a latoilette des dames, pour les leur | befinnen; diefer Name, fällt mir nicht mebrein; P. 
offrir) Pubt-innen. cf. compte (2); 2) tuenir de nouveau, retourner au lieu 

REVENDICATION «ei, f- Jar. (net de revendi. | d'où l'on étoit parti) zurüd fommen; m. f.; atten- 
quer; Aurüdforderung, /; -d’unterrain, 3. eie dez-moi ici, je vais -, je reviens à vous dans le 
nes Stüct Landes; exercer une action en -, eine | moment, erwarten Sie mich bier, id fomme gleich 
-Silage anftellen. w.; id Tomme im Augenblicte w. zw Ihnen; id bin 

REVENDIQUER (re van-diker), va. Jur, (rdelamer | angenblidlic m, bei Ahnen ; allez vite, et ne faites 
uaechore qui nous app., et qui nous a été prise ou qui a été | qu’aller et -, gehtgeihwind, und foramt gleich w.; 
“garder jurüdiordern;in Uniprucd nehmen; |ilestsorti, ilva-, er iſt ausgegangen, er wird gleich 
anſprechen; - des meubles, un heritage, ses |w.f.0d. 4. f.; il est reveru de son voyage, erijtvon 


Sade £.; wie verbält ed fit denn damit? Fa re 
viens touj.lä, j'en reviens tonj. à dire qu'il faute, 
(je persiste à penser +) ib bin Immer 10, der Meinung, 
ic bleibe dabei, Daß man .. muß; - sur une matiere, 
sur une affaire, (em reparler: m. auf einen Stoff, auf 
eine Sache 5. t,; einen Gegenftand aufs Neur beipres 
en; il revient touj. sur la mème corde, er ſchlaͤgt 
immer w. die nämlibe Galte an; fommt immer m. 
auf denfelben Gegenſtand 5.; - sur ce qu'on avoit 
dit ou promis, - sur ses engagements, (changer d'o- 
pinion, se dégager de sa promesses) daß Geiagte, (ein 
Leripreben, das, wozu man fit verbindlich gemacht 
hatte, w. . nehmen; 5) iparl. de La santé, se rétablir); 
- ensante,ensôn bon sens, ensonpremier état, 
w. geſund werden; w. zum Verſtande f,; w. in feinen 
vorigen Zuitand f,; - en état de grace, mw. in den 
Stand der Snabe f., j febren; - en faveur aupres 
du prince z, bei dem Fürften w. in Gunft EL; bie 
Gunjt des Furften w. erlangen; - à la vie, m. zum 
Xeben f.; - a soi, capres un évanouissément, une faiblesse, 
reprendre ses esprits; w. zu fich #.; it. abs. apres être 
revenu, aachdem erw. zu ſich gefommen war; levine 
fait - le cœur, (répare, rétablit les forces) fa. der Wein 
erquidt, jtärft w.; - d'une maladie, ren rechapper, 
rerouvrer ba santé) w. aufiommen; von einer Krank⸗ 
beit w. genefen; il en est bien revenu, il est trop 
malade pour en -, er ift m. ganz genefen; er ift zw 
frant, um w. aufgufommen, alé daß er 10. auff, 
könnte; it. abs. il revient à vue d'œil, er wird zuſe⸗ 
bendé w. beifer, lommt suiebendé w. zu Kräften; P.e 
ef. loin, it, eau (5); fg: - d'une etonnementr, fit 
von feinem Erilaunen über etwas w. erholen; elle 
n'est pasencore bien revenue remise,desafrayeur, 
ſie hat ſich not nicht recht von ihrem Schreden er⸗ 
boit; cette nouvelle m'a fort surpris, je n'en re- 
viens pas, dleſe Nachricht bat mic ſehr überrafcht, 
ich lann mich noch nicht darein finden, mich no nicht 
von meinem Erftaunen erbolen; 6) (abandomner q. opi- 
none, te ranger à l'avis de qn:; je reviens à voire pre- 
mier avis, Kb febre zu Ihrer eriten Meinung ÿ.; id 
trete Ihrer .. bei; c'est un homme opiniätre, ilne 
revient point, il ne.. jamais, er iftein eigenfinniger 


droits, Haufratb, ein Erbgut z. in U. n.; feine Rech⸗ | feiner Meiie à. gefommen ; - de l’autre monde, aus Menic, der eine Meinung nie fahren läft, der ims 


te wiebera., in A. n.; ila reconnuson’cheral, il l'a |derandern Welt 5.8; - augite, zuieinem Nachtla⸗ 
revendique, er but fein Pferd erfannt und in M. ges ger z. kehren; les astresz reviennent tapres un cert 
nommen; il s'est trouve tels papiers dans cet ın- | temps) au point d'où ils etoient partis, die Geflirne 
ventaire, on les a -és, ed haben fit bei diefer Vers |, op. febren in ihrem Laufe w. an den Ort z., von 
mögensaufnabme die und die Papiere vorgefunden, welchem Sie aufgegangen waren; fa. s'en -, zu abs. 
man bat fie in A. genommen; es bat fie jemand ale |-, 5.8.; il s'en est revenu tout courant, er Îft in vol: 
fein Eigenthum angeiproden; ce tribunal à -é cette | lem Laufe 5. gefommen; P. (part. de qu qui n'est pas 
Cause, (qui étoit portée à ua autre tribunal) dieled Ges | instrwit d'un évenement public et interessant arrivé depuis 
richt bat bieje Sache zur Cutſcheldung vor feinem | peu) fa. il revieut, il semble qu'il revienne de l'au- 
Mibterjinbie in A. genommen, bat verlangt, daß |tre monde, er fommt aus der andern Welt; man 
diefe Sache vor feinen Richterftubl sur Entieidung | fobre glauben, er fomme aus der audırn Welt, ſo 





merfteifund feft bei feiner Meinungz bleibt; er dns 
dert feinen Sinn nle; er befinnt fit nie eines Bei 
ieren; — de ses erreurse, jeine Yertbümer fahren 
laſſen; on revient difficilement des impressions 

u'on a reçues, empiangene Eindrüde verlöiben 
wer; man lest bie Sefinnungen, die Voruttheile, 
die Meinungen jelten od. fbmer ab die einem beiges 
bradt worden find; il est bien revenu des choses du 
monde », er ift von der Anbänglichfeit am zeitliche 
Dinge gany j.getommen; mp. je suis bien revenu 
sur son comple, c'est un homme dont je suis bien 


‚ gebracht werde; - unlivre, q. partie d'un ouvrage, | wenig weiß cr, maß in bicier vorgeht; vulg. il re-| lch babe meine gute Meinung von ihm febr gedns 


(quand un autre s'en est déclaré l'auteur: ein Bud, einen | wien des esprits, desesprits reviennent dans cette dert, bin von der guten Meinung die ich von ihm 
Theil eines Werkes als feine Arbeit in M. nehmen; | maison, con croit y voir des fantömes, on y entend des! hatte, ganz z. gefommen; er ift ein Menid, von dem 
Syn. ef. réclamer. bruits, que le peuple attribue à des esprits) €8 (puit im; ich jet eine ganz andere Meinung babe: - de ses 
REVEN DRE, (vendre ce qu'on a acheté) wieder | diefem Haufe; in dief. ©. laffen ſich Geſſtet, Geipen: | débauches, de ses emportements, voit feinen Aus⸗ 
verfaufen; il achete pour -, er fauft um w. zu|fteriehen; fa. «par. de qn dont on demande des nouvel | ſchwelfungen, von den Ausbrücen feiner Leidens 
d.; acheter en gros pour - en detail, im Großen | les, parce qu'on le eroit encore en vie) il y a si nz Ifchaften 4. &; il est revenu des égsrements de sa 
einfaufen, um im Aleinen m. ju v.; il a revendu ce |temps qu'il est mort, qu'il est tout prêt à -, er ift | jeunesse, de ces folies-IA, et tft von feinen jugenblis 
meuble plus qu'il ne l'avoit acheté, plus qu'il n’a- | fon fo lange tobt, daß er bald m. f. wird; 3) part. hen Berirrungen, von dieſen Thorbeiten 5. gelom⸗ 
voitcoüte, er bat diefes Möbel theuter w. vertauft, | des aliments, causer des rapports, des vapeurs, qui en por. | MEN; - à soi, (prendre de meilleurs sentiments) fit m. 
als es ibm zu leben gefommen war; je vous le re- | tent le goût, l'odeur) aufitoßen; ces mets reviennent, faſſen; m. ju fi F.; zu fich ſelbſt A; in ſich geben; 
vendrai au prix coûtant, pour le mème prix, Ich | dieje Epeifen ftoßen auf; il ne peut supporter cette | apres delongs égarements, on peut #ncore - à s0i, 
will es gum Iotenden Dreife od. zum Einfaufpreife, | viander, elle ui revient, er daun dieſe Spetie nicht, nach langen Verirrungen kann man dot w. zu Ich 
um den nämlichen Preis w. an Sie v.; fg: lorsque qu | ertragen, fie tößt ihm auf; 4) trecommuncer à dire, à | felbit f., zu beſſeren Gefinnungen 5 febren; la co- 
a sbondasce de qh) fa. il en a à -, er bat eg im lieber: | faire; reprendre le mème sujete); je reviens à ce qu'il ‚lere l'emporte, mais il revient à lur peus aussie 
fuite; er bat übrig genug davon; er Lönnte no das | disoit, ich fomme m. aufdag j., was er jagte; pour -| tôt, ber Zorn rif Ihn dabin, aber er fubte fid beinahe 
von abgeben; ila peu desavoir, mais pour de l'es- | à notre sujet, à la chose dont il est question, ou | augenblidli® w.; - à Dieu (par le repentir), - à des 

rit, il en a à -, Wiſſenſchaft befißt er nicht viel, aber | abs. revenons, P. revenons à nos moulons, um w. sentiments de modérationr, F3 Gott 3. tehren; ſich 

Serftand bat erüberflüffig, übrig genng ; it. (parl. de | auf unfern Gegenftand, auf die Sabe, von welcher w. zu Gott befebren; zu gemä iaten Gefinnungen z. 
qu qui est plus fin qu'us autre) ne vous fiez pas à lui, il | die Mede if, zu k.z laſſen Sie uns w. aufuniervoriges | tebren; il m'a offense +, mais s'il revient Amoi, je», 





vousen revendra, trauen Ele ibm unit, erüberliftet | Geipräd, auf unjere vorige Nede F.; fa. il reviene 
Sie, er Redr Sie in den Sad. touj. à ses moutons, (lorsque qa reparle tou). d'une 

REVENIR, (venir denouveau) mie der, nod eins | chose qu'il a fort à cœur) darauf fommt er immer w. z. 
mahlkommen; je reviens pour vous direr, ich davon fängt er immer w. an; revenez à vos mou- 
fomme w., um Ihnen zu jagenz: il est revenu vous | tons, (a ce que vous disiez, et dont vous vous êtes écarté) 
ehercher:, ec ift n. e, gelommen, Ste zu bolen; il | lebren Ste w. qu Ihrem vorigen Gegenftande, zu 
avoit cesse de la voir, mais il revint bientôt à elle, | bem, was Sie vorhin fagten, J., ef. mouton; reve- 


er hat mich beleidigt aber wenn er mir w. entarın 
fommt, for; faire - qn, (lereconcilier, l apaiser) einen 
verföbnen, w. beiänftigen; quand on l'a 
fäche, c'est pour touj., il ne revient jamais, wenn 
man ihn böfe gemacht bat, fo bleibt er es auiimmer, 
er linie m. zu verf.; er wird nie m. aut; diffirite. 
ment le ferez-vous -, Sle werben ihn fmerlid u, 


514 REVENIR 


verſ. od, bef.; c'est une mule qui ne reviendra pas 
de son entétement, er it ein halsftatriger Deut, 
ein Starrfopf, den man nie von feinem Eigenfinne 
abbringen wird, der feinen Elgenſinn nie fahren lafs 
fen wird; se on lui fait une honnetete, il rewient 
aussitôt, wenn man ihm nur artig begegnet, jo iſt er 
gleich w. gut; 7) wesulter à l'avantage, à l'utilité de qu 
eintragen, abwerfen; nügen, heifen; il lui rewient 
de sa maison mille écus par an, fein Haus trägt 
ihm jährlich taufend Thaler ein; le profit qui m'en 
revient, se monte à'r, ber Gewinn, den mir dieſes 
abwirft, beläuft ih aufs; il en reviendra un mil- 
lion au gouvernement, dat wird der Meglerung eine 
Million a; que vous revéent-il, que vous en re 
sient-il, de tourmenter ces gens? mad mwüht od. 
bilft es Ahnen, welchen Nutzen od, Vortheil haben 


Sie davon, dieje Leute zu quälen? quel honneur, | de 


uelle gloire peut-il lui — de cette action ? welche 

re, welchen Ruhm fann ibm diefe That bringen, 
Bann er von biejer Thaternten? il ne lui en revien- 
dra que de la honte, er wird nichts alé Schaude 
davon haben; 8) (coûter, se monter à..) foften; zu 
Beten fommen; ce drap revient à (ant l'aune, 

te Elle von diefem Tue tommt jo und fo hoch hoc, 
foftet fo und jo viel; cet habit lui revient à cing 
louis, (tout compté et calculé; Dieied Kleid lommt Ihn 
auf fünfkonidd’or zuft.; ces dtofles reviennent au 
même prix, dieſe Zenge €. gleid bob zu it., ft. gleich 
im Preiie; cette etoffe est plus chere, mais l'autre 
est plus étroite, cela revient au mème, dieſer Zeug 
tt Cheuver, aber jener iſt ſcamaͤlet, das fommt cb. 
läuft auf Ciné binaué; ces sommes ensemble, re- 
viennent à celle de, bieie Summen belanfen fit 
zu ammen, machen gui. ſo und fo viel; le chapitre de 
dépense revient à dix mille francs, bag Kapital 
von der Cinnabime beélinit fit auf 10,000 franfen; 
ceite chose revient à l'autre, (luiress., lui est égale; 
bicie Sade iſt od. fommt jener glei; prenez cela 
de telle ou telle maniere, l'un revient à l'autre, 
cela revient au mème, nebmen Sie das fo od. an: 
beré, auf die eine ob, andere Art, Beides ift aleich 
viel; es Läuft auf Eins hinaus; 9) tplaires gefallen, 
son humeur me revient fort, feine Semüthsart, 
feine Lauue gefällt mir fehr wohl; un air revenant, 
une physionomie -e, eine einnehmende Miene Ge 
fihtsbildung; il a un air, des manieres qui rewien 
nent à tout le monde, qui .. fort, qui ne me .. 
point, er hat ein Aeuferes, ein Derragen, bas jeder⸗ 
mann gefällt, dad ſebr gefält, basmir nicht gefällt; 
celte couleurrewient, ne.. pas à l'autre, {assortit, 
m'amertit pass biefe Karbe ſteht gut, ſchickt ſich gut zu 
jener, Rebtnicht gut je; 10) étre rapperté, redit) gu 
Ohren I; ilme revient un bruit, ilme .. de tou 
tes parts que vous avez mal parle de moi, e# Fort 
mir ein Bericht zu D.; Ih böre von jedermann, daß 
Eie übel von mir geiprohen bahen: la meme chose 
m'est revenue de tel endroit, bad Nawllche iftmir 
vonder und der Seite zu O aelomınen, babe id von 
„„gebert, erfahren; Aig. ef. rewenu; Ch. cerf re- 
venu de tête, (dent la tète mour, ou de bois est tout reve- 
mn ein Hirſch der w. neu aufgeiebt, ſein neues Ge: 
böm ſchon mw. ganz aufacsest bat; Cai. faire - de 
la viande, (la mettre en état d'être piquer oulardée, pour 
La faire rörir ensmiter lei aufgehen od. auflaus 
fen laifeıt; faites - ces pigeonse sur le gri!, sur 
les charbons, dons l'eau bouillante, laßrdieie au: 
ben anf dem Roſte, auf den Koblen aufg. im mar: 
men Waſſer mufl,; cette longe de veau n'est pas 
bien revenue, (de so, qu'on sara de Is peine à la piquere 
Bieied Ralbsenierenſtact init gebötla aufgelaufen, 
aufgraangen; faire - des légumes dans de la grais- 
se, Jans LA beurre, Gemüse in Sbmetz in Butter 
ausmachen, cuffohen: Econ. faire - les fromages, 
Ces mettre ramollir Hans des caves profondes et humides, 
lorsqu'ils sent séchés et darin: Gale w. erweihen. 18. 
friſch machen, w. aufſtiſchen; Gv. faire - un con-! 
tre-po ncon, ile faıre geruıre en Ir passant nu feu. pour‘ 
rendre laireimpe meilleure: eine Braenpatrige im Feuer 
auagluhen und hörten: Jur. - sur an, texerner enntre | 


REVENOIR 


dra sur vous, Sie find Bürge, forgen Sie bafür, daß 
er bezahlt, font wird man lib an Sie b.; - sur ses 
co-périsgennis, dloraqu'on se trouve dépossédé de ce 
qu'on aveu obtenu en partage) fid an feine Mittheilha⸗ 
ber D; CN. cf. diviser, ratifier; - contre .., ise 
pourveir en justice contre...) Géien .. cintemmen ; ſich 
gegen .. verwahren; - par opposition conire 
une sentence, par requête civile conire un arrêt, 
ſich durch Ciniprucd od, Einrede, durch eine Ditts 
ſchrift gegen einen richterlichen Spruch v.; Tan. cuir 
revenu, (ramolli par le moyan de l'eau ou il a trempé) id. 
erweichtes Leber; Syn. cf. retourner. 
REVENOIR (near), s. Horl. (outil on lame trös-miner 
sur lag. on met les pieces d'acier pour leur donner dilf.re 
euits, ou leur faire prendre In couleur bleue) Unégiht: 
cifen, a; la queue du -, (qui sect à le tenir; der Griff 


# -#, 
REVENTE, f. «de ventes Wieberverfani; la 
- d'une maison », der W. eines Haujedr; il a perdu 
tant à le -,erbat fo und fo viel bei bem -e verloren; 
tapisserie, meuble de -, iqu'on s’achete pas de la ıe 
main) aus der zwelten Hand od. bei Troͤdlern erlauf⸗ 
tes, altes Tapttenwert, Sthe Haustath. 
REVENTER (re vastes une voile, Mar, (remettre 
le went dans nus voile qu'on avoit Lenue en rallugue) ein 
Segel wieder vell draſſen. 

REVENTIER re van lier), +. Sal. (eommis qui dé. 
livre ou revend da sel à petiteasure, Galyirémer, 

REVENU, #. trente, prat anvurt qui revient de gb) 
Cintommen, »; Cinfünfre, pl; - assuré, - 
clair ei net, - liquide, ſichetes, reines, tlarcé E.; 
son - monte à tant, il aun beau -, il jouit d'un 
gros -, ſein €. béléuft ſich fo und fo bob. er bat cin 
ſchones E., er gentept cin grogeé od. tartes E., cf. 
médiocre ; il a tant de- en terres, sa charge lui 
vaut tant de -, er bat fe und jo viel ©, od, Elulu. 
von Ländereien, er bat von feinem Monte fo und fo 
viel@.; som - consiste en pensionsz, fein €, beftebt 
in Jahrgeldern od. nadengehslteng, recevoir son 





REVERBERA 


délire, dans q. maladie) fafeln,trte reden; voilk 
le transport qui lui vient, il commence à -, nun 
wandelt ibn die Berrüdtbeitan, er ſaugt an zu f., à. 
sur; fg: «dire des choses extravagastes, dersisoumables) 
je crois qu'il réve en parlant ainai, ich glaube, ee 
träumt, er faielt, baf ex io ipricht; vousréiez, guand 
vous dites ques, Eier, Sie ſ., weun Sie ſegtu, 
daf ri reve-t-il de faire cette demande, cette pro- 
osition? rappeit ré ihn, bag cr dieſes Anſtunen, 
Biefen Borftiag macht? il n'est pas en son bon 
sens, il réve, erift nicht bei zeſundem Beritande, er 
fafelt; vous avez révé cela, Sie haben das geträumt; 
c'estun vieux radoteur, il ne fait plus que -,cvift 
ein alter alberner Schwaͤher, cr fajeli immer nur; 
3) tétre distrait, laisser erser son imagination sus des thoses 
vaineset vagues, adlıs aucun objet han el cert.; À; in Bez 
dauken jepn, zerſtreut fepn; il reve tou, 
sans répondre à ce qu'on lui dit, er träumt immer, 
ift Immer in G. und antivertet nicht auf das, was 
manihm fagt; ilne vous écoute pas, ilne fait que 
-, et hört Sie nit, er if immer in ®., immer 3.3 
il est toute une apres diner &-, er fipfeinen gans 
sen Nachmittag in G. da; - au bord d'une fontaine, 
am Rande einer Quelle feinen G. nachhaͤngen, cf. 
distraction ; fg: — ala suisse, savoir l'air de peser à 
gb, étre penser rien; nacdentend auéfeben, ohne cts 
was zu benlen; 5) penser, méditer profondément sur 
ghonebbenten, nadfiunen; la chose est de * 
grande importance, il y faut -, bie Sache iſt von 
großer Wirtigleit, man muß barüber natb.; on 
vous demande la solution de ce problème, prenez 
du temps pour y -, man verlangt die Löiung dieſer 
Aufgabe von Ihnen, mebmen Eie fit Zeit, darüber 


[mowsud. ; je réve pour corriger ce vers, cette 


hrase, ich bente od. finne nad, um dieſe Verſe, Dies 
ten Auedrug zu verbeffern; j'ai revé long-temps à, 
sur celte affaıre, ich babe dieſer Sache, über dieſe. 
lange nachgedacht; Syn. cf. penser. 

REVERBERATION ceiy, f. taet. d'un corps qui em 


-, #85 -7, fein E. eine @intn, empfangen, bezieben; repousse ou en réfléchit un autre Apres en avoir die frappé; 
on a saisi ses -s, man bat auf fein E,, auf seine; réfiéchisement, répercassion de la lumière, du feu, du son) 
Einfü. Beichlag gelegt; manger : dissiper le- d'une Zurüds werfen, prallen, x; »merfung, sprals 
annce, das €. von einem Sabre aufjchrem, vers lung, /; la - des rayons du soleil, la - d'une lan- 
ihmenden, cl. regier: la deprase ewade le -, die terne, das 2. der Sonnenftrablen, der Wiederſchein 
Ansgaben überjieigen die Cinkü.; celte dépense! einer Yaterue; les rayons du soleil ne viennent 

asse mon -, (est plus forte que - .» dieie Ansgabe I | dans cette chambre, elle ne les reçoit que par-, 
ftärfer alé mein ©.: les -s de l'État, die Cintü.bes | die Sonnenitrablen falen Hog durch Anrädpeallung 
Staats, dir Stastseinfh.; terre d'un mauvais -, | indieies Zimmer, ed empfängt fie blos burd3,; la 
d'un - fort casuel, fort incertain, ein Landgut, das chaleur qui vient par - est tres incommode, die 
einen ſchlehten Ertrag gibt, deſſen Ertrag febr zufälsı Site, melbe durch Zurüdp. entſteht, Die zurückpral⸗ 
lin, febr ungewiß ift; -s casuels, ccert. profits non com. | [ende Hige dit ſeht beichwerlich ed. läfttg ; cette che. 
pris dans ler -s ord.) zufällige Eintũ. ef case; Aig.| minée renvoie be. de chaleur, Ja - y est tres-gran- 
donner le - aux aiguilles, ou ihs faire revenir, des! de, dieſes Kamin wirft viel Site en, die Hitze prallt 
mettze dans une poöle sur de leu, apres la trempe, ah de! fehr ftart davon pur; les échos viennent de la - 
Leur donner du eosps) die Nadeln nach dem Härten in! du son, die Wieberhalle entjtehen von der Zurüdwers 


einer Yfanne auéglüben; Ch. le — de cerf, de 
daim, (nsuv. bois au nouvelle tete qu'ils poussent après 
avoir mis bas la derrière: dab neue Geboͤrn eines Hits 
fes, eines Dambiribes :: - de perdrenu, la pousse 
de ia ade queue] das Serverwarien des zweiten 
Shimanged bei einem jungen Rebhuhne; le - de 
queue, dlonque le - eu srcompli) der polig gemacties 
ne neue Stmanys, Ef. arbre, bois de haut … (s'il 
est de demi futaie, de zo à &n ans: bach aufaeihoffener 
Raum, bodaufarthotenré, halb gewachſenes Holz: | 
Horl, tétat du recnit de l'acier, dont on juge par La cou 
leur, war le araïe +) die Gare bed Sreblé. 

REVENUE, /. EE jeune hois qui eerient sur une 
coupe de ill À à div u cb #8; voila une belle-, dad! 
ift ein ſhe ner N. | 





fung des & molles, 

REVERBERE, s. «plaque de métal bien poli, qu'on 
adapte à une lainpe pour em augmenter la lumitre, it. ma. 
chine qui 12 content) Echeinwerfer; Spicaels 
lampe, jf; nettoyer le -, den Sch. puhen, abyus 
ten; les -s d'une ville, Die Ep nin einer Stadt; 
acheter un -, eine Er. tanfen, Chi. feu de -, (feu 
sans issue par em haut, cu Qui fait replier om rouler La famme 
sur les matières exposées A son set , co. dars un four ou sous 
un döme: Streich s feier, "Meverberiets, n; les four. 
peaux à -, (dans leg. la flamme est réverbérée ou reßd- 
chie) dir Streld: od. Meverberier dfen; Fond. de cl, 
dla partie du four Falle en voile surbaissee, ou le métal est 
mit en lion) Poube, /% : 

REVERSERER, Lin, réfléchir, renowiser, renvoyer 


RIVER, vn. Caire un rés trämmen: il rede! ba chateur, la luniire +) zutückwerfen; cet enduit r& 
toutes les nuits, il est aujet À ,ertrévant alle Mid | vordere fortement les rayans du soleil, ils réver- 
te, er traͤumt baͤnſig nemöhnlich; je n'ai pas bien! bé-cnt contre cette muraille, ditſer Anmurf a rit 
dormi, je n'ai foit que -, lt hate nicht gut geſchla⸗ die Sonnenſtreblen zurück, fie werden gegen biefe 
fen. ich babe befiändig geträumt es bac mir beit. ! Mauer zurucaewerfen; les plaques de fer réverbe- 
arte : l'ai réré sf chiens, ib babe peträumt, es rend la chaleur du feu dans la chambre, font - la 
bat mir getr.. ein Mnbs; - combats, neufrages, de chaleur du feu, die eiiernen Parten merfendie Hitze 
comhats,. por Sahla bien, Se hfbrüher. tt; 2) va.‘ bes Feuers in das Zunmer yurü, merfen bie H. des 
voici re que j'ai révé, daß hat mir aetränmt, das F. zurück chaleur rereröerde, zurädgemorfene His 


Bi nne arten garantie {Ed an einen Balten:eine habe id g.: vous avez révé cela? dat bat Ibnen 
Bürgihaftetlege geaen einen antellen; vous etes geirdumt? ils ont reif la même chose, fie haben 
garant, ayez soin qu'il paie, sans quoi on rewien-i bag Naͤmliche geträumt, es hat Ihnen ,.; 3) tétre en 


Be; dans les fourse, le Hamıme est de, (ou ar red. 
ebit, se rephie zur elle mêmes fn den Sefenz ſchlaͤgt ble 
Flamme zurüd; les échos sont formés du son -é 


REVERCHER 


on réfléchi par les obstacles qui le renvoient, die 
Wlederhalle werden durch ben Sal gebilbet, der 
von ben in feinem zus befindlichen Segenjiinden 
urüdgemorien wird; Chi. -un corps, (lexposer au 
eu de réverhère, le caleiner par la lamme -de au réflé- 
dhie) einen Körper dem Streichfener ansfepen, ihn 
dur St. vertalten. 

REVERCHER , va. Et. (heucher les trous, réparer 
| les soufllures g qui se trouvent aux pièces jetées dans Les 
meulas; - l’etain, - un trou, die Ken im gegofles 
nen Ziume ausbeilern; ein Loch ausfüllen; la goutte 
d'étain rewerchde, (mise dams Le tros qu'on bouche om 
rexerchs ber zur Undfällung dienende Zinntropfen; 
pour la vaisselle, les rage se reverchent en dus- 
sous, beim Tafelgeihiere werden die Ausfuͤllungs⸗ 
tropfen unten eiugegoſſen. 

REVERDIE, /. Mar. cur cart. côtes de Bretagne, li 
Er. marée, surtsut aux équinores; Die große ob, bo: 
be Flut; attendre la -, tla gr. marée, le tompı où 
la mer rapporter) Die g, F. abwarten. 

REVERDIR, iwerdir de nouveau) wieder, von 
Neuem, aufs Neue, nod einmabl grün anftrei: 
ben, anmablen; ce barreaux, ne sont plus 
verts, il faut les —, dieſe Birteritangen » find nicht 
mehr g., man muß fies. N. a. a; 2) vf teedevenir 
vers; M. g. werden, m. grünen; faire - un jeune 

lant, «par les arrosements, les labsarı 2) einem jungen 

Blinge nachbelfen, baf er m. grünt; lesarbres, 
les pres reverdissent, commencent à -, die Ban: 
me, die Wieien grünen w., fingen m, ang, zu wer⸗ 
ben; on croyoil cet arbre mort, mais le voila qui 
reverdit, man bielt diefen Baum für abgeftorben, 
aber nun gränt er w.; fg: ıparl. d'un wieillard dont ler 
forces se raniment, qui semble rajemeirr je l'ai trouve 
tout reverdi, id babe ibn w. ganz inaenblid gefun: 
den; P. planter la qn pour -, (l'y faire attendre, l'y 
laisser sans venie le reprendre eo, on le lui avoit promis 
po. einen fteben laffen. vergeblich warten laffen; il 
s'en alla, et ıne planta là pour -, er ging fort, und 
fie mid ba ſtehen und veracblid auf ihm warten; 
vous voilà bien plante pour -, (park. à qn qui attend 
debout en q. endroit) Sie werden lang ba ftehen und 
warten fönnen; 2) trecoiamencer à paroïtre); zes dar- 
tres, In gale dont il se croyoit guéri, commen- 
cent à =, (reparoissent plus fort qu'auparavant) feine 
lebten, ble Kraͤße, movon er fich gebeilt glaubte, 

angen an, wm, ftärfer bervorgufommen. 

REVERDISSEMENT, +. tant. de rewerdir) po. le 
- de ces barreaux +, das Qieber-anfirelgen biefer 
Gitterſtangen + mit gruner Farbe. 

REVERDOIR, . Bra. ccuve plus petite que ls euve 
matière, serv, à recevoir let malières de La cuve) er: 


bätte, /. 

REVBEREMMENT cra-man), ad. (avec révérence, 
respectuemsement) v. ehrerbietig, mit Cbrerbies 
vg: comportez-vous -, betragen Sie fi e. 

REVERENGE c-ran.ceı if: (respect, vénération) V. 
Ehrerbietung, Ehrerbietigfeit, /; traiter les 
choses saintes avec -, die heiligen Dinge mir €, bes 
haudeln; vous lui devez honneur et -, Sie find ihm 
€. und Hochachtung fchuldie; les devoirs que la - 
du mariage exige d'ane femme, die Pilihten, wel: 
@e die Ghrerbistiateit in der Ede von einer Frau 
fordert; po. (part. de qh dont on raint que l'idée ou l'es. 
pression pe blesse; sauf, ou parler, en parlant par 
— mit Gunit ob. Erlaubnif, mit®. od, Ebren 
au melden, mir Erl. zu fagen; Pa. sauf la - de la 
cour, (pour excuser la liberté de q. terme qui paroisssit 
peu reipectueux, où lorsqu'on aceusult la partie adrerar da 
ne par dire La vérité} v- mit G. od. Erl, der Gerichts⸗ 
berren; 2) tüitee d'honneur qu'on donnait aux religieux 
qui étaient prêtres) Ehrwurdenz je prie votre - 
de remarquer +, ich bitte Euer Ehtw. su bemerfen; 
3) Coouv, du corps pour saluer, salt en s'inclinant, soit 
en pliant les genoux) Verbeugung, Berneigung, 
#Meverens. /; fa. Knices, Büdling; grande, 
humble, profonde =, (faite em se courbant estrémement 
bas großc. bemätbige, tiefe B.; - bien hasse, fort 
basse, ſehr tiefe D, ſeht tiefer B.; faire Is - bas, 
bien bas, einen tiefen, febr tiefen D, machen, fit 
tief, ſeht tief verbeugen, verneigen; un grand fai- 
seur de -s, eingemaltiger B-maer; -s à la vieille 


RÉVÉRENCIELLE 


mode, W-en, Knire, B-e mad der alten Mobe; il ! 


fait la - en femme, et macht Knire, verneigt fich wie 
ein Frauenzimmer; ella fait 304 -+ trop longues, 
trop coartes, fie verneigt fid zu lang, ju Fury; faire 
la - de mauvaise grace, mit ftledtem Anſtande 
fit verbeugen, fit verneigen ; faire la - à qu, chui 
rendre ses respects, le aakacı pour La de fois, ou après un 
cert. kemps) einem feine Aufwartung machen; au 
retour de son voyage, à son retour, j'allai ui 
faire ma-, bei der Zurädfunft von feiner Reiſe, 
bei feiner Suetdtunit machte ich meine Muÿw.; Syn. 

REVERENGIELLE, af. cé crainte, of, salut. 

REVERENGIEUX, SE, 4. fa. (qui affeete de faire 
be. de réverences) Ep. ber, bie viele Berbengungen 
macht; voila um homme bien -, das iſt ein gewal⸗ 
tiger Batlingmacer, 

KREVEREND, E tré vécran), a. (digne d'étre rowere: 
Vire qu'on donnait aux religieux où ser, ot de Hy. de 
Pa. aux proben ehrmärbig; le pere un tel, la ré- 
vérende mere abbasser, der und der -e Vater, die 
und die -e Mutter Mebrilinn, ef. pere (4); le - 

era en Dieu, ber -e Bater fu Gott. 

REVERENDISSIME, a. (trés rébarend, titre dom 
né aux archevèques, évêques, abbés et sécéraux d'ordres) 
bodbmñrbigt, ebrwuürbigk; Les evèques sont 
le titre de —, die Biſchoͤfe haben ben Titel b.; lit. 
lustrissime et - archeveque der, der erlaucht e und 
und b-e Erzbiiaof vou»; le - pere général des 
capucins e, der 6-2 Water Gencral der Gapuziner ». 

EVERER, L n. ihonorer, respecter, vénérer) HEY: 
ebren, ehren; -lesreliques, lesimages, bie Re: 
liquwien, bie Bilder v.; - les ministres de la religion, 
les puissances, les lois, bie Diener der Mteligien, 
die Mächtigen, bie Geſetze e., in Ehren balten; on 
révére la vertu, les personnes de grande vertu, 
man verehrt die Tugend, die jebr tugenbbaftenDertos 
nen; sa mémoire est toujours chere el révérée, fein 
Andenten ift immer merth unb verehrt; je révére 
tout ce qui vient de lui, ich balte Ales, was von 
ihm fommt, in Ehren; Syn. on adore Dieu, on 
konoreles saintes, on révére les reliques, man be: 
tet Gett an, man ehrt bie Heiligen, man vers 
ehrt die Nellanien; ext. on adore une maîtresse, 
on honoreles honnètes gens, onrevere les person- 
nes d'un mérite distingue, mou betet eine Ge— 
liebte an, man ebrt die rechtlichen Leute, häit die 
r. 2, in Ehren, man verehrt Die Derfonen von aufs 
ten Derdieniten. 

REVERIE, F. tpensde où se lnisse aller Vimagisation) 
Trdumerei, f. Traum, Gebanfe; profonde, 
continuelle -, agréable, douee -, tieffinnige, be: 
ſtaͤndige, angenehme, füfe &.; il s'entretient dans 
la -, er bingt ber T. mad; cela donne matiere à 
ess, dies gibt feinen T-en Storf; ilse plait dens 
se5 -s, rien ne peut le tirer de ses -s, er gefällt ich 
In feinen T-en, nichts kann ihn aus feinen T-en 
weten; s’ossuper d’atilos -s, fit mit müplichen 
G-n befääftigen; nuͤhlichen Dingen nadfinnen; 
il est absorbé dans ses -s, je l'ai trouvé dans 
une grande -, ec iſt in feine G-n vectieit, td bas 
be ihn in tiefen Gen gefandenz Les amants s'en- 
retiennent de leurs tendres -s, les poetes nous 
font part de leurs doctes -s, die Berliebten béngen 
ihrem zaͤrtlichen T-en mad, die Dibter thellen uns 
ihre gelebrten T-en od. Didbinngen mit; 2) Gdee 
eatravagante); les -+ des astrologues, bie Erdume 
der Sterndenter; il vous debite ses -s pour des 
verites, er verkauft Ihnen jeine Träume für Wahr: 
beiten; 3) délire, enuse par snemalalieg Wabnmwiß, 
Aberwin; Falelet, /; il entre dans la -, er ver: 
fällt in 38.; des que [a fievre revient, il tombe en 
— Ma des -s, fobald das Fieber wiederfommt, fo 
verfällt er in W., fo geräth er auf F-en; cet ouvra- 
ge re sente, oe ne sont que des -r de mala- 

e, an diefem Werte it nichts Geſcheidtes, es find 
lauter F-en eines Kranken, es if barer Unfinn; 
Syn. cf, raue. 

REVERNIR, Coernir de nouveau) wieder, von 
von Neuem, no&einmablfirniffen; -une 
tahle », einen Tite. W.,n. €. f. 

REVERQUILR ikién au revistræ dthiér), s. Trie. 
(re. de jeu detrietracy Puff; -(plel, »; on joue au - 
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dans ım frictrae, das -fpiel wird in einem Brete 
od, Bretiviele geipielt. 

REVERS (wär), s. (le côté qu'on ne voil qu'en reloitr- 
nant la chose) Müdsfelte, Kebrs, /: le - de la 
main, die R. der Hand, die verlehrte H.; frapper 
de -, mit bem verlehrten Theile zufchlagen; sl lui 
abatısı la iète d'un -, teoup d’arriere main, au de gau- 
che à droite, avec un sabre y qu'on tient de la denite) et 
bieb ihm den Kopf mit vertebrier Hand berunter; 
il mit la balle dans la griile d'un coup de -, er 
flug ben Mal mit einem vertebrien Schlage ink 
dot; Mou.gle - d'une médaille, d'une monnaie, 
{le vûté opposé a celui où est l'empreinte de La lète da 
prince g jour qui la pièce est frappées Die R. K. einer 
Denfmünze, einer Münze; celte médaille a d'un 
côte la téie d'Auguste, et sur le - une Victoire, 
dieie Denimänge dat auf der einen Seite den Kopf 
des Auguſtus, und auf ber M, eine Siegedgüttinn; 
fg: le - de la médaille, (le mauvais côté, les mauvaises 
qualités de qn, de qh dont on a fait voir Le besm côté. las 
bonnes qualités) Die M. od. K., die Schattenfeite, bie 
ſchlechte Seite von einem, von etwas; vafci le - de 
la médaille, das ift die K.; vous avez bien dit le 
beau, mais montrez-nous le - de la medaille, Sie 
haben wohl das Shöne. die ſchoͤne ob. vortheilhafte 
Seite gezeigt, laſſen Sie und jebt aud die andere 
Seite, bre Schattenſelte feben; fa. ivens contraire à 
celui dontan pren une chose, dans leq, on la fait ou on La 
dit: il fauttoujours prendre le - de ce qu'il dit, 
man muß immer das Gegentheil von dem anneh⸗ 
men, was er iant; le - d'un feuillet, (la sde page) 
bie R. eines Blattes, 2) fg: un - de fortune, ou 
abs. um -, idisgrace, accident qui dérange ou détruit la 
fortune; vicisilude färhewser ein Unglñdéfail, ein 
Unfall; il a eu un vilain - de fortune, il a cprou- 
ve d’etranges -, ec bat einen fteufiiden U. erlebt, 
er bat fonberbate Unfälle gehabt; la fortune d'un 
commerçant est sujette à bien des -, das Gluück eis 
nes Handelsmanns iſt vielen Unfälen unterworfen; 
la vie est pleine de -, daß Leben iſt voller infälle; 
Corr. of. couteau à -; Cout. le - d'une manche, 
ile dessous, it. la partie qu'an retrousse) bad Untertheil, 
it, bee Aufſchlag, Umſchlag an eindm Uermel; 
le - decetle manche est déchiré, das Untertheil, 
der U, au biefem Aermel it zerriſſen; ce régiment 
a les - bleus, biejes Regiment hat blaue Umſchlaͤge 
od. Hufichläge; Les -del’habit, (les parties de devant 
qui se repkient de part en part sur La poitrine) bie Auf⸗ 
ihläge des Kleibes; Fort, voir un ouvrage de —, 
(découvrir le dos ou le Sane dé cewx qui le defeadent et 
font (are au parapets ein Sert vom Müden, von bins 
ten fehen; un ouvrage vu de-, ein von hinten ges 
febened Merk; - de l'oreillon, la partie vers laronr- 
livre, qui lui et à peu prés parallèles Di. des Bollwerk⸗ 
ohres; le-du fossé, die bord extée,, oppose à celui de 
l'enreinte) die M. des Grabeus; - de la tranchée, 
de côté opposé à som parspet, it. qf. le rôté exter. du pa- 
zapeı) M,, Relbielte des Laufgradens; it. Die dufcre 
Saite dec Bruſtwehr; Ou. voir, prendre, battre à 
- ou de - une troupe, un ouvraper, (ler voir, prem- 
dee, battre de Naar, où à das eine Truvve, ein Werke 
vom Nüden, von der Seite feben. failen ob. angreis 
fen, beidießen; ce corps prit l’ennemi de -, prit 
une position d'où il dirigen obliquement son feu oontre le 
dos de Vonanmii biefed Gorvé delle fit In ben Mis 
den bes Feindes, nahm den Keind im Müden: bat- 
terie de - ou meurtriere, (qui plus dminente que la 
place, la bat à dos et voit dans la plaiorı Mädbatterie, fr 
Mar.manœuvres de =, qui sont sous Le vent, sans dire 
de service ou hélées, et qui ne servent pas jusqu'à co 
qu'un revrre) loſes nit angeholtes Taumert; quand 
on revire, les manœuvres qui servoient aupara- 
vant, deviennent manœuvres de -, mern man das 
Schiff wendet, fo werden bie Tube, melbe vorher 
Dienite rbaten, lod; it. ctout ce qui ressort en Aehors}s 
alonges, genoux de -, verfehrte od, obere Uuflans 
ger, Mit:anflanger, verfehrte Eiger; - d'arcasse, 
(pertion de voile de bois à Is paume du vais, pour aaute- 
sir ue balcon -» Giling od. Wulf; - de l'eperon, 
(partie de l'éseren depuis le dos du cabesten jusqu'au bot 
de la éagailles Me énfere hoble Bugt bed Schaſtes 
unter dem Galllen; Pav.- de pavé, (côté du paré 
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pie Er 
EVERSAL,E, a. (parl. d'un acte, d'une réponse 
qui se rapporle à um autre acte, à une proposition: in 

Gegenbetenntnié où. eine Segendeſchei⸗— 
nigung enthaltend; un diplôme -, eine Urkunde, 
in mwelber ein Begendet. od, eine Gegenbeſch. eut: 

lten kit; lettres réversales, Segenibein, Mad: 
ein, Verwadtungsſchein; 2) plus ord. /. h. d'Al, 
(lettres accordees pour la conservation d'un privilège, ou 
le maintien du culte; it. qui produisent ou snoncent réci- 
procité de droits +) Begenihein, Serpflttungéibein; 
*Meverialien, pl; les réversales enongent que 
er tel acte, on n'a pas entendu prejudicier aux 
roitsd'untiers, die R. ſprechen aus, daß man durch 
ble und die Handiung nicht gemeint geweſen ſei, ben 
Mecten einee Dritten Eintrag zu tbun; les empe- 
reurs qui n'ont pas ete sacrés a Aix-la-Chapelle, 
on! donné des -es à celte ville, ipour déclarer que 
et sans préjudice de ses droits, le couronnement devant 
ae faire dans ses murs, d'apres la bulle d'ors Die Kaiſer, 
die aicht in Naben gefrönt werden find, haben bie: 
fer Stadt M. ausgeftellt; la France a accepte la 
-e que lui offroit la cour de Russie, touchant le 
titre impérial que cette cour demandoit, franireich 
bat den Bermabrungéihein angenommen, ben ihm 
Muß and in Betref des Falferlicden Titels, den bier 
fer Loi verlanute, ankot, 

REVERSAUX ou aevans, pl. h. d’All, (mot em. 
ployé abwirement pour reversalen) ©. rewersaler. 

REVERSEAU, s. Are. (piece de bois attachée au 
bas du châssis d'une porie croisée, en recauvremen| sur som 
seuil ou tablette, et qurempéche l'eau d entrer dans la feuil- 
ture ; la pisee d'appui, quand elle est sur l'appui d'une 
fenétre. Meitersihefel, Waſſer⸗, Waffernafe, f- 

REVERSEMENT, #, Mar. ©. renversement. 

REVERSER, tuerser de nouveau wieder, von 
Neuem bineingießen, einihenten, il n'a pas voulu 
boire ce verre de vin, reversez-le dans la bouteil. 
le, er bat dieſes Glas Mein nicht trinten mögen, 
gießt es w, indie Flaſche; Mar. faire le reverse. 
ment, of, 

REVERSI (ou navensis, Trev., Eneyel.), s. (so. 
de jeu de cartes où celui qui laut Le inoına de points et qui 
a le moins de mains gagne) Reveriino, a; le qui 
nola (ou valet de cœur) est la carte la plus interes 
sante au-, der Quinola ed. Herzbube iſt die mid: 
tigfte Karte im M; les regles du jeu de-, die Me: 
geln bes -(pielé; il joue bien au -, c'estun grand 
Joueur de -, er fpielt dad R. gut, er ft ein guter 
-fpieler; pour jouer le -, il faut étre 4 ou 5 per- 
sonnes, um R. zu fpielen, müffen ed 4 08. 5 Perios 
nen ſeyn, zum -ipiele gehören 4 od. 5 Verfenen; fai- 
re le * téacre toutes Les mains, ot gagner par-Ja ja pou- 
less MR. mahrn. alle Eriche im M. machen. 

REVERSIBLE, a. Jur, :qui doit retouraer au pro- 
prietsire qui en à disposé) Füd fällig; les heriiages 
donnés a bail emphytéotique, sont -7 apres la 
fin da bail, die in Erbpadıt gegebenen Grundfinde 
find nach dem Ende der Pocht zeit r.; un bien, une 
somme - à la femme apres la mort da mari, ein 
Gant, das, eine Summe die nach bein Tode des Man: 
nes on die frau überachr; la moitié de la pension 
de la mere est - a 5a fille, bie Häfte des Jahtgel⸗ 
der der Mutter arıt auf die Toter über. 

REVERSION, £. Jar. (retour on droit de retour que 
be donateur à aux biens par lui donnés, quand le duma- 
taire meurt sans enfants, Kneleall, Heimfall; il 
a relire celte dot par dro:t de -, er bat dirie Mit⸗ 

fe vermég des -érebies mieder am fi geyogen; 

éo. ihest rentré dans ce fief par droit de -, er 
bat Diejes Lehn vermön bed -éretsé wieder anges 
tteten; le duché revint a la couronne par droit de 
—, dieſes Herzogthum fam mad dem -érete wie: 
der an die Arore zuruͤd. 

HEVERSOIR, ». Hy. €. déverroir. 

REVERTIER (thiers, ef. reverguier. 

REVESTIAIRE cre-vèsthi ère, 2. Li. (few où les 
ace. se rovélent des habils sacerdotaux 2, pour l'aféce di 
vins Ur Heideyimmer, m. 

REVÊTEMENT, ». Fort. (act de reuetir, ouvrage 
de magunnerie g, dont on recét un baslion p, pour le forti. 


REVETIR 


her et empêcher l!’eboulement; Werfleibung, / le 
- du rempartesi acheve, die B, des Walles iſt fer: 
tig; le - du fosse, ble B. des Örabend; un - de 
magonnerie, de gazou, de fascines r, eine D, von 
Mauerwerk, von Mafen, von Falhinene; un rem- 
part à demi, (qui n'est revätu de maçonnerie que jus- 
qu'au niveau de la campagne) ein Wall mit halber 3; 
Are.- des lerres, (appui de magennorie qu'on donne à 
des terces d'une chaussée, d'une digue 5, pour empêcher l'é- 
boulemeni) Etrebegemäuer, um das Erdreich eines 
Dammes eines Hochweges ju ſtuhen. 

REVETIR, toetir gn qui a besoin d haus) Fleiden, 
befleiden; - les pauvres, die Armen L.; il n'a- 
voit qu'un habit tout déchiré, je l'ai revétu, er 
hatte nichts alé ein ganz zerriffened Kleid an, it 
babe ihn gekleidet; fg: un gueux revétu, tun kom. 
de rien qui a fait fortune, et qui em est devenu arrogant) 
sia reich geworbener Bertler; 2) - un haldt, se - 
d'un habit, (le mettre) ein Kleid anziehen; ila reve’ 
tu la soutane apres avoir endossé la cuirasse, er 
ift in den geiftilchen Stand getreten, nachdem er 
bin Seldatenſtand verlaffen hatıc; fg: - un carac- 
tere, ılaire connoitre la qualité, l'auterité qu'on possédsit 
sans la montrer) einen Charakter, eine Würde an: 
nehmen, zu erfeunen geben; il passoit pour.us 
voyageur, mais il a revétu depuis un caractere 
d'envoye, er tourbe fr einen Neifenden angefeben, 
aber er bat ſeltdem ben Charakter eines Geſandten 
angenommen; fg: - un personnage, - la figure de 
qn, treprésenter un persousage, prendre la égure de qn) 
eines Perſon voritellen, eine Geitalt annehmen; 3) 
«mettre des habits de dignité, de cérémonies); je roi 
étoit revétu de ses habits royaux, Der König war 
in feinem lônigliben Anzuge; on revétit le prelat 
de ses habits pontificaux, man leate bem Prälaten 
feine biſchofliche Amtstleidung an: fg: (part. des char: 
ges, des emplois dent on est pourvu la charge dont on 
l'a rovetu, dont il est,., das Amt, womit man ihn 
betleibet bat, womit er befletbet ift, dad Aut, was 
er belleidet; je me suis depouille de cet emploi 

our l'en za Ich babe dieſe Éreue niedergelegt, um 
he idım zu überiaffen; it, fg: les vertus, les qualités 
aimables dont il étoit revétee, (orné: die Tugenden, 
die Ibenswärdigen Cigenſchaften, mit denen er ges 
ſamudt, geziert war, welde cr beiab: fg: étre re. 
reis du pouvoir d'un autre, ıavsir le pewveir, 
l'autorité d'un autres von einem andern mir Boll: 
mat versehen, bevollmächtigt fepn; le roi la re- 
vécu d'an plein pouvoir, ber König hat ibm volle 
Macht und Gewalt ertheitt; Le Tegat d dutere est 
revétu du pouvoir du pape, der paͤpſtliche Betitafs 
ter iſt mit der Bollmadt des Parfics verieben; Pra. 
un acte revetu de toute ses formes, de toutes les 
formalités requises, (où Von a observe toutes les ſot 
mes.) eine mach aller Form Mechtens, in der arhöri: 
gen geridtiiten form, mit den gehörtsen Form 
lihfetten geihebene Verhandlung od. ausgelertigte 
Verhandlangéichreft; Arc. - une muraille de car 
reaux de porcelaine, eine Mauer mit porzellane: 
nen Dlatten belegen ; Fort. -un fosse, le dema: 
gonnerie, Ae couvrir, le remparer de pierre, de brique + 
einen Graben vertleiden, ibn mit Mauerwert 
d.; le bastion est rewitu de pierre, dad Vollwert 
if mit Steinen verlleider, «fe rempart; - une ter- 
rasse, un lalus de gazon, eine Terrafe, eine Bis 
(dung mit Hafen v, belegen; Syn. ef. vetir. 

RÉVEUR, SE, s. a. (qui réve, qui s'sbamitoune à la 
réverie nadbentend, tieffinnia; -er Menic: 
ilest fort -, c'est un esprit -, er it jchr n., ſeht t. 
er it ein t-er Gopf; vous voilà bien réreuse, Sie 
find ja redit u. j: jebr In Gedanken; c'est un - per- 
pétuel, er iſt ein ewiger Träumer, Grübler; 2) 
qui dit des éhrarcs extravagantes hors du sens commun ., 
Grillenfänaer: c'est un -, un vieux -, er ift ein 
T. ein alter ©. 

REVIDER, wider de nauveau wieder, von Neuem 
andleeen; on avoit remis l’avoine dans le sac, 
mais on la revida, man batte den Haber w. in ben 
Gad gethan, aber man leerte ibn abermabls auf; 
Lap. - un ron, ıl'agrasdirı ein Zoch weiter machen. 

VIQUER (kin) une ctoffe, Drap. (la passer à la 
foule, ou àlasivière pour La dégorger, au sortis de La lein- 


REVIQUEUR 


ture) einen Zeug wenn er aué der Farbe fommt, aufs 
fpülen, auéitiammen. 
REVIQUEUR ikeur), +. Drap. touvrier qui revique 
les diofes) Husipüler, Ausihlämmer, 
REVIRADE, +. Trie. fairela-, ou revirer, (rom- 
pre une case faile, pour en faire une plus avancée) einen 
Band aufbreben, um welter vorwärts einen zu ma⸗ 


en. 

REVIREMENT, s. Mar. (act. de revirer un vais.) 
das Wenden; Gu.- par la tête, paris queue, (moer. 
d'une armée ou d'une esradre qui est sous voiles, lorsqu'el 
le veut changer de Lord, en eommengent par la tête, ou 
par la queue de l'armés, die Wendung von vornen, von 
binten; Com. le - où virement des parles, cf, 
virement. 

REVIRER, vn. Mar. tourner Le vais, par le jeu du 
gouvermail, pour lai faire changer de roule) me nben; 
- de bord, ouabs.-, das Schlff w. w., cf. revers; 
Mar. - dans les eaux d'un vaisseau, (changer de bord 
derriere un vais, en 56, que l'on rourt le même rumb de 
vent en le suivants in dem Kielwalfer eines Sites 
m; fi: (pari. de qn qui a change de parti) fa. il a re- 
vird de bord, er bat umgelattelt; er ift abgeipruns 
gen, zu einer andern Partei übergegangen; Gu.on 
revira par la tête z, (cf. revirements man wendete 
von porn ec; l'armée revira lout-a-coop, tät volle- - 
face, et reviat pour charger l'ennemi; Daß Deer wandte 
ſich plöpli um, und ging wieder auf ben Feind log; 
Tric. ef. revirade. 

REVISER, va. crevoir, examiner de nouveau) Durchs 
feben; noch einmahl d.; - un compte, - une 
aßaire, un proces, eine Mednung n. e. d.; eine Sa⸗ 
de, Rechtsſache n. e. unteriuden, 

REVISEUR, . (eelni qui revoit ce qui a été vu ou 
examiné par un autre, Machſe hetz - de comptes, 
Nachrechner; vous avez-la un bon -, Sie haben 
da einen auten A. 

REVISION, f. ract. de réviser) neue, wiederholte, 
nohmahlige Durchſicht, Ueberſicht, Uns 
terfußung; - de compte, nochm. D. einer Mecs 
nung; Nachrechnung; - finale, apreslag. om procede 
à la elöture du compte: leßte D. einer Rebnung; de- 
mander la - d'un proces, um die nodm. D. od, 
Unterf. einer Rechisſache bitten; obtenir des let- 
tres de -, bie nodim. D. einer Rechtſtſache answir⸗ 
ten; procéder à la -, zut nodm-en D. ſchreiten; 
on a ordonné la - de cette affaire, man bat beiobs 
len, daß bieie Sache noch einmahl durageichen od. 
unterſucht werben fol; Arg. (nouvel examen des ea. 
nons dont om a des» fait Vepreurer nodmabliged Pros 
bieren der Rllarentiufe, 

REVISITER, ivisiter de nouvess: wieder. no 
tinmabl, aufs Neue befichtigen, beiuden, 
durbiuden, nadinden, unterſuchen; - des mar- 
chaudises, des magasins, un malade, Mearen 
me.bef Mixaginen. e. durchſ.z einen Kranfenm,, 
u, €. beſuchen 

REVIVIFICATION ein, fi tact. de remicimieri de 
Wirderlebendiamatung od. Frliiuna (des 
Qurdjilbers), La - est une espèce de réduction, 
die 28. if eine Urtber Wiederherſtellung, el. réduc 


tion. 

REVIVIFIER «fén, ruivifier de nouvesu, wicher, 
von Neuem beleben; w. zum Leben bringen; m. Les 
bendia maden; ce membre eloit presque mort, 
on l'a frotte avec de l'esprit de vin +, qui l'a rewé- 
séfié, (qui lui a rende le moux,. qui y à rétabli la eireu- 
lations dieſes Glied war fait abgeſterben, man bat es 
mit Weingeitt + gerieben, wodurd es w. belebt wor⸗ 
den tft; fg: Th. lagracerewi {fie le pecheur, nous 
sommes -ds par la grace, bie Gnade macbt ben 
Sünder m. L.; wir werden burt tie Gnade mw. L ges 
macht; Chi. - un metal, (faire reparoitre sous sa for. 
me naturelle um métal qui éloit marqué sous une (orme 
différente) ein Metall w. beritellen; du mercure -4, 
une substance métallique de, m, 1. genrabteé od, 
w. hergeſtelltes Quedhlber; ein w. bergeftellter mes 
taltiber Körper. 

REVIVRE, tiere de nouveau, ressnéciter) wieder 
aufleben; m. lebenbig werden; il est mort, 
vos larmes ne le feront pas -, er ift tobt, Ihre 
Thränen werben ibn nicht w. I, maden, w. ins a 


REVOICI 


fenb; acte -, disposition, clause -, eine -€ Ur⸗ 
tunde, Verfügung, Clauſel. 

RE CI, prep. twoici de nouveau, encore); le - 
de nouveau, ba iſt er ſchon wieder. = 

REVOILÀ, prep. twoilà de nouveau); le - bien 
malade, da iſt er aun wiederaufs Neue (ehr krant. 

REVOIR, (woir de nouveau) wieder ſehenz Je 
l'ai revu ce matin, td babe ibn dieſen Morgen w. 
geiehen; c'est un homme à -, qu'on revoif tou). 
avec plaisir, biejen Mann ſieht man immer gerne 
w.;eritein Wann, deu man immer mit Bergnügen 
w. liebt; nous nous reverrons un jour, J'espere 
avoir l'honneur de vous -, wir werden und einft 
w. f.; ich hoffe die Ehre zu haben, Sie w. zu ſ. z ils 
se sont revus depuis, fie haben einander feitbem w. 
geliehen; veuillez - mon rapporteur, et :, haben 
Sie si Güte, zu meinem Referenten zugeben, mei: 
nen Rkferenten zw ſprechen, und zz it. fa. s. adieu 
Jusqu'au -, portez-vous bien jusqu'au -, leben 
Sie wohl, bis wir ung w. f.; au -, à l'honneur 
de vous -, auf Wiederſehen; 2) corriger, retoucher) 
durchſehen; - un ouvrage, ein Werk d.; nou- 
velle edition revue etcorrigee, neue, noch einmahl 
durbgefebene und verbefferte Ausgabe; un livre 
revu, corrige et augnente, ein durdhgefchenes, ver: 
beffertes nun vermehrtes Bud; 3) (examiner de nou 
veau); faire -un proces, (em obienir La révision) einen 
Rechtsſtreit sur nochmahligen Unreriubung bring?; 
die nodmablige Interjuchung einer Rechts ſache aug: 
wirten; c'est un proces à —, (qui demande d'être re 
vu) dieſe Rechts ſache bedarf einer nochmabligen Ins 
terfuchung ; ilest exacte dans ses comptes r, apres 
lui il n'y a point a-, er ift pünftlic in feinen Mecs 
nungen 2, beiihm bedarf es feines Nachſehens; Ch. 
- d'un cerf, (en retrouver la trace, prendre eommoissan- 
ce de sa force par le pied 2) einem Hirſche nachſpuͤren; 
bie Fährte eines Hirſches w. finden; aus feiner 
Fährte fein Alter, keine Größe zu ertennen fuchen; 
le cerf a passe ici, j'en revois, j'en ai revu, hier iff 
der Dirid vorbei gefommen, id erfenne ſeine Fähr: 
te, babe jeine F. ertannt; en - de bon temps, (lers- 
que La voie est fraiche ei de la nuit) eine frifite Nacht: 
fabrte ertennen; Marc. il faut que l'étalon revoie 
celte jument, der Dengit muß diefe Stute aufs 
Reue belegen, befbalen. 

REVOLER, «wofer, courir de nouveau vers ..) Wie: 
derdiegtn; cet oiseau revole vers son nid, Diefer 
Vogel fliege w. zu feinem Nejte bin; fg: je rewole 
verslui, pour lui dire +, ich eile ro. zu ibm bin, um 
ibm juiagene; 2) (voler, déreber de nouveau) W. ſteh⸗ 
len, entwenden; on lui fit rendre la montre, mais 
il la revola gs jours après, er mußte die {br w. her⸗ 
ausgeben, aber einige Tage hernach ftabl er fie w. 

REVOLIN iles, #, Mar. (vent qui choque une voi. 
le, un vais, par réflexion, ce qui fait battre ou dévente la 
voile, ou cause au vais. de lächeux towrbillans) Stoß 
mind, Kallwind. 

REVOLTE , f. trebellion, soulèvement contre l'au- 
torité légitime) Empôrung,/f. Aufruhr; - ge 
nérale, universelle, allgemeine ©., allgemeiner À.; 
cela oceasionna la - de tout le royaume, das ers 
regte im ganzen Kénigreite eine &., bracbte das 
ganze Königreich in Y.; on vit aussilüt une - de 
tous les peuples, foglett fab man alle Lölfer fich 
empbren; la - d'un corps, d'une armée, der A. bei 
einem Deere; avoir l'esprit de -, einen @-dgelf, 
aufrährifhen Belt haben; se jeter dans la -, an 
der ©., an dem A-e Theilmebmen; soufller la -, 
le feu de la -, bag Feuer ber ©, anjadıen; apaiser, 
calmer, étoufler une -, eine E., einen 9. ſillen, 
bämpien; fg: la - des sens contre la raison, la - de 
la chair contre l'esprit, die E. der Sinne acgen 
die Vernunft ; die @. des Fleiiches wider ven Geiñt; 
la - des passions, der U. der Zeidenichaften; Syn. 
la rebellion a un motif apparent, la contrain- 
tejexercde par l’autorite; la = est l'effet d'une li. 


RÉVOCABLE 


den zuruͤcbringen; fg: les pères revivent dans leurs 
enfants, die Väter leben in ihren Kindern w. auf; 
il fait, om voit - en lui la gloire de ses ancètres, 
Gl imite leurs gr. actions) er etneuett den Ruhm jener 
Vorfahren, man fiebt den M. feiner D. En ihm w. a.; 
Th. pour - à la grace, il faut mourir au péché, 
um für ble Gnade w, aufzuleben, w. I, zu werben, 
muß man der Suͤnde abiterben; Jeu. ca la tontine, 
renirer, revenir au jeu, par temoyen des jetons qu'on reçoit 
dus voisins, pour les as qu'on leur tourne) 1, |, Merden; 
ceux qui revivent jouent de nouveau, bie, welde 
#. |. werden, fplelen aufs Neue w. fort; 2) faire -, 
(rendre de nouvelles forces, une nouv. vigueur, redonner 
de la consolation, de la joie) w. beleben, w. I. maden; 
w. ind Leben zurädbringen; m. aufrichten; w. aufs 
muntern; il étoit dans une grande langueur , ce 
renede l'a fait -, erwarineinergroßen Schwäche, 
dieſes Mittel hat ibn m. belebt, w. geitärkt, hat ibn 
w. neue Kraftgeneben; ce vin est capable de faire 
— biefer Wein fann einen w. vom Tode erweden; 
il étoit dans un grand accablement d'esprit, la 
nouvelle qu'il a reçue l'a fait -, er war ſeht nie: 
dergefhlagen, die Nadricht, dic er erbalten hat, bat 
ihn tv. anfgeriähtet, w. aufgemuntert; fg: (parl. de 
vieilles dettes, d’anc. prétentions, les faire valoir de nou- 
veau); faire - les vieilles dettes, un ancien pro- 
bes, alte Soulden w. zur Sprade bringen, einen 
alten Rechtsſtreit w. aufwärmen, w. aufrühren; fai- 
re — les droits, les prétentions, les vieilles chime- 
res d'une maison, die Redte, bie kg bn tineé 
Zune w. geltend zu machen fuhen, jenen angebs 
ben alten Stammbaum w. auf die Bahn bringen; 
faire - une erreur, une opinion, «la reproduire, la 
remeitre de nouveau en erddit) einen Qrrthum, eine 
Meinung w. aufbringen, w. auf die Babn bringen, 
w. aufwärmen; faire - la mémoire desgrandshom- 
mes, la gloire de ses ancêtres, dag Andenfen gro: 
fer Männer, den Ruhm feiner Vorfahren w. er: 
ueuern; faire - l'amour , la haine, (rallumer..) Die 
Liebe, den Haß aufs Neue erweden, rege machen; 
je sens - (remnitre, mon amitié pour lui, ich füble, 
bas w. aufs Neue Freundicaft für ibn in meinem 
Herzen erwacht; le nouveau crime qu'il a commis, 
a fait - ceux que son abolilion avoit éteints, «on 
Les a regardés alors ca, s'ils ne lui avotent pas été pardon. 
nés, co. sil n'en Avoit pas eu l'abolition) bag neue Ver 
brechen weldes er begangen bat, brachte diejenigen 
w. in friibes Andenfen, die dire feine Begnadi⸗ 
gung waren aetilgt worden; 3)+faire reparoitre, don- 
ner un nouvel éclat}; la noix de galle fait - les vieil 
les écritures, Gallsäpfeltinftur frift alte Schrift 
m. auf; le vernis fait - les couleurs, ber Firnif 
gibt ben Farben wieder ihren vorigen Glanz, ibte 
vorige Lebbaſilglelt. 

RÉVOCABLE, a. taujet à rétocation, qui peut être 
révoque, destitué) wiberruflich; ord.toute procu- 
rationest -, in ber Megel iſt jede DoUmacbt w,; ann 
jede B. wieder ſurudgenommen werben; une com- 
mission -, ein Aufircg, welcher wieder zurudgenoms 
men werden fann; les donations à cause de mort 
sont -s, bie Echenfungen auf den Todesfall find w.; 
CN. 959. les donations en faveur de mariage ne 
seront pas -s pour cause d'ingratitude, Schentun: 
gen, die zur Begunſtigung einer Ebe geſchahen, koͤn⸗ 
nen wegen Undanks nicht widerrufen werden; les 
officiers publics sont -s, die éffentliten Beamten 
können von ihren Stellen wieder abberufen werden, 

REVOCATION «ei, f. act, deretoguen Widers 
tufung, f; j'ai révoqué mon avoue, ma procu- 
ration, et j'ai fait signifier ma - à ma partie, ih 
babe den meinem Suchmalter gegebenen Auftrag, 
meine Voll macht een où. widerrufen, 
und babe meiner Gegenpartei diefe W. anzeigen lafs 
fen; la - d'un testament, d'une donation, die 98, 
eines Teftamentes, einer Schrnfung; la demande 
en-, bas bei Bericht vorgebrachte Geſuch, etwas wis 1 
derrufen zu Dürfen; das -daefncb, ef. édit: la- des | cence effrenée , der Aufftand bat einen ſchein⸗ 
pouvoir donnés, die W. od. Surédnabme der er: | baren Grund, dem von der Obetgewalt auégeübtren 
tbeilten Vollmachten; CN. ef, restituer; des em- 82 der Aufrubr ift die Wirkung einer uns 
plois sujets a -, Yemter, von weldhen man wieder] bändigen Zünellofigteit; la rebeilion mene à la -; 
abbernfen od. alaeſetzt werden kann. la premiere est gf. une opposition sans troubles, 

REVOCATOIRE, a. (qui reuogue) wiberrus la seconde est toujours violente, terrible et funes- 
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te, der Aufſt and führt zum Aufruhr; jener 
ift mauchmahl ein Widerſtaud ohne Unruben, dieier 
ift immer heftig, fürdterli, perderblid; 2) l'én- 
surrection a lieu lorsqu'un peuple conquis ou es- 
clave secoue ses fers; l'émieutc a lieu momenta- 
nement, lorsque le peuple s’indigne d'une vexa- 
tion criante; s'il se mêle q. chef qui la famente 
et la dirige, elle devient édition, puis révolte 
lorsqu'elle passe aux violences, aux voies de fait, 
der Aufſtaud hat Statt, wenn ein eroberteé od. 
in der Stlaverel befindliches Wolf fein Jod abfhüte 
telt; der Auflauf entſteht augenhlitiih, were 
das Wolf über eine ſchrelende Vedrüdung aufges 
bracht tft; finder fit ein Anführer, der ihn unters 
bält und eine beftimmte Nittung gibt, fo wird «8 
eine Empörung, nnd zulegtein Aufruhr, wenn 
es zu Gewaltthatigkeiten, zu Thätlihteiten foramt. 

REY OLTER, va, (exciter, porter à la révolte) au fe 
wiegeln, empören; - les peuples, une pro- 
vince, bie Bôller od. Untertbanen, eine Landſchaft 
a, e. zum Auftuhr, zur Empörung anreijen; se 
- contre son prince, ſich gegen feinen Fürfien e.; ce 
régiment s’estrevolte,diejed Megiment bat fit ems 
pôrt;- les inférieurs contre les supérieurs, die line 
tergebenen gegen ihre Dbern, die Unterthanen gegen 
die Obrigkeit a,; il a -é mes enfants, ma famille 
contre moi, er bat meine Ainder, meine Familie 
gegen mic aufgeheßt; fg: la volupté, les plaisirs 
revoltent les sens contre la raison, die Woluft, die 
Lergmigungen e. die Sinne gegen die Vernunit; ie 
chair révoltée contre l'esprit, das gegen den Weit 
empörte Fleiſch; les passionsse revoltent, die Leis 
—— —* gerathen in Pr pr. 2) vn. it 
a fait- loute Ja province, er bat die ganze Pants 
(daft in Auftuhr gebracht: 3) r. réduire pH révnl. 
tés, bie Empôrer od. Unfrübrer bändigen, zu 
Paaren treiben; les -és sesontrendus maitres de 
la ville, die A. haben fit der Stadt bemeifiert; 
grossir le parti des -ér, die Partei der €. od. A. 
vergrößern; 4) tchoquer, indigner; atlirer contre soi © 
la contradiction, l'indignation, le mépris 2) €., aufbrins 

en; parses manières, par ceprocédé, ila-«tous 
es — contre lui, er bat alle Menſchen burd 
fein Detragen, durch diefes Verfahren gegen ſich 
aufgebracht od. empört; cette propositions révoiræ 
l'assemblée, tout le monde en fut -4, dieier Lors 
ſchlag brachte die Verfommlung auf, empèrte ble V., 
jedermann wurde dadurch aufsehracht, war darüber 
empört; cela révoite le bon sens, baëléuft wider 
bie gejunde Vernunft; un procédé, un abus révot- 
tant, une proposition, une absurdité, une idee 
révoltante , ein empörendes Verfabren, ein cupés 
render Mißbrauch, Vorſchlag, eine bodft auffaUen⸗ 
de lingereimibeit, ein empörender Gedanle; un as- 
semblage de couleurs révolrant, eine hoͤd ſt wider⸗ 
derliche, das Auge duferf beleidigende Zuſammen⸗ 
ftellung von Karben, 

REVOLU, E, a. As, (acheve, fini) geendigt, 
vollendet; avant que le cours de Saturnezsoit 
=, (avant que celte planète aitacheré son mour. periodi« 
que) ehe der Lauf des Saturn g. 0d. v.ift; le mois, 
l'an, le sicelen’etoient pas encore -s, der Monat, 
des Jahr, das Jabthundert waren noch nicht zu En⸗ 
de, noch nicht ganz verfloſſen; après l'année révae 
lue, nad Verfluß des Jahres, eines Jahres; comp- 
ter paranndes courantes, ou par anndes » es, Nah 
laufenden od. nach verfloffenen Jahren reinen; CN: 
ef. enrölemeit. 

REVOLUTE, E, a. Bo. troulé en dehors sur la face 
exier., ou roulé en dessous, opp à incolnte,; les bords 
de certaines feuilles sont révolutés, die Muder 
gewiſſer Blätter find surddgerc£t, nach unten witts 
gerollt; cf. folistion. 

REVOLUTION cu, f. changement considérable ar 
rivé dans les Liats, dass les choses du monde) Um wal⸗ 
sung, Veränderung, /; prompte, subite, sou- 
daine, merveilieuse, étonnante -, fhnelle, plönits 
he, wunderbare, erſtaunliche U. B.; une heureuse 
— une- bien inattendue, eine glidlie, eine febe 
unerwartete U., ®,; la perte d'une bataille; peut 
causer, amener de grandes révolutions dans un 


Etat, der Rerluf einer Schlacht x, Tann große D-em 
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in einem Staate verurfachen, herbeiführen; letemps 
fait d'etranges -+ dans lesaffaires, die Zeit bringt 
fonderbare B-en in den Dingen hervor; les choses 
de ce monde sont sujettes à de grandes -s, bie 
Dinge in diefer Welt find großen B-en, U-en od. 
Ummandlungen unterworfen; tous les Blats ont eu 
des-s,leurs , in allen Staaten haben U-en Statt 
gefunden, alle Staaten haben ihre U-en gehabt; les 


-s romaines,les-sdeSuede, d'Angleterre, (ouvra. | 


&es qui contiennent l'histoire de ces - bie tomifché, five: 
bifen englifben Staatsn-en, sumlehrungen, sum: 
wanblungen; 2)abs.(parl. de dif pays, La - la plus méme 
rable,erlle quiy a amené un autre ordre) Staatéum: 
wälzung, /;la-frangaise (de 1739), l'histoire dela 
= die fransblitte St., die Geſcaichie der St.; la - 
d'Angleterre,teelle de 1688)die St.in England; la - de 
Suede, (celle de 177», Die ſchwediſche ST,; As.tretour pe- 
riodigur d'unstre + au mème poiut d'ou il étoit parti} Um: 
kauf; la- des planetes, les -s célestes, der Uml. 
der Planeten, derbimmliihen Körper; - vraie, (ve- 
ritable retour d'une planete au méme point du ciel) tab: 
rer Umi.; - moyenne, {ce retour dégagé des inégalités 
de la planète, en prenant le milieu entre les plus et Les 
moins mittier lIml.; -tropique, (quise compte par le 
retour d'une planète au poistequinosial, tropiſchet Uml.; 
of. anomalistique, sidéral, sy nodique; la - des 
siecles, des temps, des saisons, der Verlauf der 
Yahrbumderte, ber Zeiten; die Wiedetkebt ber Jah: 
Tesgeiten; Gé, (mour. d'une ägure plane qui tourne au. 
tour d'un axe immobile) Umdrehung, /; Med. csurpri 
se extrême causée par une chose inaltendus, une peur r}; 
cette nouvelle lui acauscune grande -, bieit Nach⸗ 
ride hat eine große Veränderung in feinem Be: 
finden, in (einem Körper bervorgebrabt; — d'hu- 
meurs, (mowv. extraord. dans les humeurs, Qui altöre la 
santé, ankerordentliche, ungewöhnlide Demegung 
in den Säftem; il s'est fait une — es Fit cine große 
B. im Körper, in den Gäften vorgegangen; Syn. 
cf. mutation. 

REVOLUTIONNAIRE (rie ne-re), s. partisan, au. 
teur de ln révolution Staaténmmadiger; le par- 
ti des -s, die Pattet der ©.; 2) @. «qui app. à la r. 
eonforme aux principes de Lars) ſtaatsumwälzen d; 
principes, mesures -s, ie Örundjähe, Mafregein. 

REVOLUTIONNER une province, un pays, 
un Etat, (y introduire la révolution, les principesrene. 
lationnaires) eine Umwalzung in einer Kandicaft, in 
einem Yande, in einem Staate bewirken; apresavoir 
révolutionné les campagnes, nahdem man bie Um: 
wälsung auf dem laden Yande bewerkitelliget barre. 

REVOLUTIVE, af. Bo. gemmalion -, (l'une des 
10 man, dont les feuilles sont pliées ou roulées dansle bow- 
ton on bourgeon, lorsque le roulement se fait en dehors, 
opp. hinvolutive) das Ausihlagen mit zurüdgerol: 
ten Blaͤttchen. 

REVOMIR, tvomir ce qu'on a pris où mange) WC: 
berauébrechen; it. ſich w. aufs Neue, noceins 
mahl breden; — son diner, fein Mittagselien w. 
a.; des qu'il prend un bouillon, ille reromit, ſo⸗ 
bald er feine Brühe zu ſich nimmt, bricht.er fie w. 
aus; il avoit deja vomile matin, ila revoum apres 
diner, er hatte ih des Morgens (don gebrochen, und 
Nachmittags bat er ſich w. gebrochen. 

REVOQUER thé, va. (rappeler qu, en lui ötamtses 
fonetions, le pouvoir dont on l'avoitrevétu) zurüd be: 
enien,abberuien; - un procureur, un inten- 
dant, einen Bevollmaͤchtigten, einen Auffeber od. 
Antendanten à. b., a.; il révoqua son commis, et 
tief feinen Geſchaͤſtebeſotger 3.; le roi a révoqué 
son ambassadeur, der König hat feinen Gejandren 
3. b.; - un ordre, un pouvoir, une donation, (l'an. 
naller) einen Vefei!. eine Vollmacht, eine Echen: 
fung z nehmen. wıberrufen; - une commis- 
sion, un testament, gen Auftrag z. n.z ein Teftas 
ment w.; CN. ef. donation, posthume; [g: - en 
doute, (mettre en ı'n=te qh, deuter de qh in Amweifel 
sieben, beyweifein; Syn. on annuile loutes sortes 
d'actes; onsnfirue des actes législatifs, des juge- 
ments rendus par des juges subalternes; casser 
re ıferme une igée d'ignominie lorsqu'on l'appli- 
que aux personnes, et d'autorité souveraine, lgrs- 
quilregarde es actes; -, c'est öter à qu la place 
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qu'il occupe, sans aucun accessoire d'ignominie, 
man vernichtet alle Arten von Verhaͤudlungen; 
man ma dt Handlungen der Gejesgebung, von uns 
tergeordneten Nichtern ausgeſprochene Urtheile uns 
gültig; fafiteren enthalt den Begriff einer Be 
ſchimpfung, mean man es auf Perfonen anwendet, 
und den einer Obergemalt, wenn cé Handlungen 
beteirft; einen zuräd berufen od. abberufen 
beißt ihm die Stelle, in deren Beſttz er ift, nehmen, 
obme einige Beihimpiung damit zu verbinden. 

REVOULOIR, couloir denourean) wieder wol 
len; je l'ai voulu alors, mais Dieu me garde de 
le -, id babe es damahls gewollt, aber @ott bes 
wabre mich, baÿ ich es wi. mo. follte, 

REVOYAGER, (voyager de nouveau) wieder, 
aufs Neue, noheinmahl reifen; sije revoyageois 
dans ce pays-là, jer, wenn id) w. inbieies Zanbr, 

REVU, E, cf. revoir. tjolte, 10 2. 

REVUE, /. (recherche, inspection exacte; examen d'une 
chose en detail Nadhsfuhung, Dur ch⸗, Unters, 

, avant de se coucher, il fit La — de toute sa mai- 
son, tbe et fit ſchlafen legte, fiellte er vorher eine 
N. In feinem ganzen Hauſe an, blelt er verber N, 
in.,; durchſuchte er erft Dad gange Haus; le eapo- 
ral a fait la - dans toutesles chambres, (de la caser. 
net: der Gorporal bat in allen Zimmern naggeichen, 
nachgeſucht; fg: faire une - de, ou sur ses actions, 
de,ousursa vıepassce,über feine Handlungen, über 
fein verstoffenes Xeben eine U. augtellen; ihäber,. 
prüfen; Mil. x cexamen des troupes qu'on range en ba- 
taille er qu'on fait défiler, pour voir si elles sont en ben 
ordre, si les compagniessont complètes +) Mufterung, 

; fairela- d'un régiment, über ein Megiment IN. 
halten, ein M. muftern; il y aura demain une - gé- 
nerale, morgen wird eine allgemeine M. gehalten 
werden; - du commissaire, IX. durch den Eommifs 
tär; le commissaire qui a passe la -, der Gommili: 
har, melder die M. gehalten bat; il a passe tel 
corps, lant d'hommes en -„er bat über das unddat 
Corps, über jo und jo viel Menigen M. gebalten, 
bat Dad... gemuftert; cf. inspecteur. 

REVULSIF, VE, a. Med. (qui cause une révulsion) 
ableitend; medicament-, saignée rewulsivk, -26 
Mittel, -er Aderlap. 

REVULSION, /. Med. tours ou flux des humeurs 
d'une partie du corps a une partie proche, ou opposée) U Ds 
ltitung,/; ne pouvant arrêter lesang de la plaie, 
on le saıgna dans une partie éloignée, pour cau- 
ser une—,(pour y détourner le sang) DA man das Blu⸗ 
ten ber Wunde nidt ſtillen fonnte, fo ließ man ihm 
an einem entfernten Theile jur Ader, um eine U. 
zu bewirfen; on lui appliqua des ventouses, pour 
faire - de l'humeur qui lui tomboit sur les yeux, 
man fegte ibm Schroͤpfloͤpfe, um die Echârie abyns 
leiten, melbe ſich ihm auf die Mugen febte; il s'est 
fait une-de l'humeur de la goutge qui a pense l'e 
touffer, bie-@ichtmaterie tft bei ihm gncüdactreten, 
fo dafi er beinahe erftidt wäre. 

REY, f. Pe. ca Toulon, le capitaine de la madrague; 
Gapitan beim Thunfifafange, 

REZ (ré), prep. tout contre, joignant, ord. avec pied 
terre, quisg. joignant In terre, à fleur deterre) dem Erb: 
boden, ber Erdegleich; abalıre une maison, 
une place, des fortifications rez pied, rez terre, 
ein Baus niederreigen, eine Feſtung, Feitungsmwer: 
ke ſchleifen und d. €. al. maben; 2) „le rex de 
chaussée, (niveau du terrain) Erdfläce, f;lemur 
n'est encore qu'au.., les fondalions sont ele- 
vées jusqu'au.., die Mauerift. die Stundmauern 
find erſt bis zut €. aufgeführt; depuis le... jusqu'au 
toit, von der E., vom ebenen Boden big an das 
Dad; être logé au.., occuper le .., im Ecdaes 
ſchoffe wohnen, das Erdgeihoß bewohnen; l’appar- 
tement du.., die Wohnung im Erdaeihoffe; un ap. 
partement à .., eine Wohnung im Erdgeſchoſſe, qu 
tbener Erde; Are. le rez-mur, (parement d'un mur 
dans œuvre) bie innere Seite einer Dauer; cette poa- 
tre a zo pieds de portée de rez-mur, (dans œuvre) 
diefer Ballen bat 20 Fuß Tracht von einer Mauer 
zur andern; Fort. le rez-terre, superficie de niveau 


RHABDOIDE 


RHABDOÏDE, ee &. rabdoïde, rabdologier. 

RHABILLAGE, Im. +. (raccommodsge) fa. Qu és 
be iferung, 5; le - des couteaux, ciseaux r, bie 
U. der Mieiler, Scheren x; le - des faux, faucilles +, 
die U.der Senien, Gibeln :; le - d'une montre, die 
U, einer ihr; voilà un mechant-, das iſt eine ſchlech⸗ 


te A. 

RHABILLER, chabiller de nouveau) wieder ans 
fleiben; il étoit déjà deshabille, il se rhabilla, 
er war fon andgefleidet, er Fleibete fi w. an; au 
sortir du bain, ıl faut le -, wenn erand dem Babe 
kommt, muß manibnw.a.; 2) (fournir de nouveaux 
babits) nem fleiden; — un régiment, ein Megis 
ment m. B.; ila rhabilld ses gens, erbatieine Dies 
nerichaft n, gelleidet; fg: Crectifer ce qu'il ya eu de 
défectueux dans une aff., tächer de justißer, de dimisuer 
une faute) fa. il à -é catte affaire, tout cela du 
atieux qu'ila pu, er bat biefe Sache, Ulleé dieſes 
fo gur als moͤglich wieder in Orbnunggebract. wies 
berichtigt; il aura de la peine à - se qu'il a fait mat 
à propos, er wird Mühe haben, bas wieder gut zu 
maden , mas er durch fein ungeſchicktes Betragen 
verberbt bat. 

RHACHISAGRE,RHACHOSE, c.rachiragrer. 
RHACOMA, #. Bo. (pla. qui differe den mygindes 
parsa corelle en 4 parties profondes) Franfenblume, f. 
RHAD ou ruaan,s. hn.(petite outardo huppee d'Afri. 
die gebaubte afcifanifhe Trappe, 
RHAGADES, /. pl. Med. (fentes, crovasses ou ger- 
gures aux lèvres, aux main 2, accompagndes d’upe dureté 
ou contraction de la peau qui les rend douloureuses) 
Schrunden, pl.; les- des lèvres, de l'anus y, 
die S. an den Lippen, am Mfter +; pommade bonne 
ur les -, -falbe; ces -sont des symptômes de 
gale:, bieie ©. find ein Ungeichen von ber Kräpe, 
RHAGADIOLE ou LAMPSANE —, où MERBE AUX 
RHAGADES, /. (esp. de lampsane, propre à guérir les 
rhagades) Schrundenfrant, x. (Art Natnlobl). 
RHAGOIDE, a. An. tunique -, ou l'uvée, 1a 
choroïde, (taaique de l'œil, qui a la ferme , la ressem. 
blance d'un grain de raisin dont on à ötd la petite queue) 
die Mugsabernhaut. 

Ten ou méchoacan, 6. 
RHAMNOIDES, s. Bo. (genre d'arbr. qui ress. à 
l'aubépine) Seefreuzdorn. 

RHAMNUS tram mu.ce, s. Bo. où nerprum, €. 
RHAPHANEDON, RAPHE, RHAPONTIC, & 
LORS 

RHASUT , s. Bo. to, d'aristoloche étrangère, qui 
croit pres d'Alep) die ſyriſche Ofterluyel. 

RHÉE, f. My. (divinité célèbre chez Les Grecs et les 
Ron, qui était femme et swar de Saturse) Mhea; aux 
temps de Saturne et de -, (dans l'âge d'or) zur Zeit 
des Saturnus und der Mbea, 

RHENAN, NE, a. ef. confédération. 
RHENNE, f. e. renne. 

RHESUS, +. hn. e. maimon. , 
RHETEUR, s. h. ane. (celui qui faisait profession 
d'enseigner l'éloquence, ou qui en A .lonne des préceptes) 
Mebner; Lebrer in ber Mebefuuft; parmi 
les plus célébres -s de la Grece, on eompie Iso- 
crate, Longin, Denys d'Halicarnasses, qu den bes 
ruͤhmteſten Mn où L-n i.d. Rebel, in Griechen⸗ 
land gebören Jiofrates, Longin, Dionpfiusvon Has 
Ittarnafı »; les -s romains ou latins, (tele que Pho- 
tius, Gallus, Cicéron pr die tomiſchen od. latelnlihen 
M. ob. X, ind, Mieder.; les -+ modernes, bie neues 
ten..; A) (à Athènes, les orateurs qui traitoient des af. 
publiques dans les harangues qu'ils faisaient au peuple) à fs 
fentiide Mebner; les — avoient grande part 
au gouvernement, Died n M. batten großen Ans 
the an ber Megterung; Hm. (parl. de ga dont toute 
l'eloquence consiste dans une seche pratique de l'art) mp. 
il n'est pointorateur, ce n'est qu'un, er ik fein 
Nedner, fonderu ein blefer Redekünſtlet; style de 
-, reberünftige Schreib:art. 

RHETORICIEN, s. «qui saitla rhetorique) Red es 
Tünfler; ileıt -, c'estun grand -,unexcellent —, 
er ii ein R. ein großer, vorirefflider R.; er vers 
fiebt die Redekunſt aut, vorzüglid gui; 2) técolier 


avec Les terres de La campagne, avec le sol matarel) Ürbd: | qui étudie en rhstorique); c'est un -, un excellent -, 


fée, Erbyleihe, f; 3) ef. raiz. 


ss Fer Mt ein Sdüler in der Redekunſt, ein vortrefflis 


RHETORIQUE 


der angebendber R. 

RHRTORIQUE, f. (art. de parler sur q. sujet que ce 
soit, avec éloquence etavec force; art de hiem parler ou de 
bien dire) Nedetunft, /; enseigner la -, die R. 
lebren; il apprend, ilsaitla -, il est en -,erlerut, 
veritebt die ta tt au der M; régent, professeur, 
maître de -, professeur em -, Schrer, Ölfentlicher 
Lehrerin der R.z les préceptes, les regles de la-, 
die Vorichrifren,, die Megeln der M.; figure de -, 
dlagon de parler que l'arateur emploie pour donner de la 
force ou de In grace au discours) tedelän tige, red» 
nerifhe Figur od, Belebung; la metaphore 
est une figure de -, bie Metapher od. Uebertras 
gan it eine r. F. od. B.; l'ironie, la prosopopée, 

‘hypotypose et autres figures de -, ber Spoti od. 
bie SGronie, die Perfonendibtung, die anfhanende 
Darstellung und andere r. $-en od. B-en; Ecol. 
(classe où l'on enseigne la -) die Claſſe, worin die M. 

elebrtwird; bierbetoriibe ob. FAURE 
Étatfe; aller, être en -, in die rh. GI. gehen, in 
der rh-n El. ſeyn; écolier de -, Schüler der rh-n 
Gl.; un cours de -, eine Reihe von Vorleiungen 


über die R.; ein Lehrgang inberM,; 2) ttraité de -);| DA 


la - d'Aristote, Die R. des Arifioreled, das Buch des 
U, über die M; fa. ctout ce qu'on emploie dans le dis- 
cours pour persuader qm Berehiamleit, A j'aier- 
ployé toute ma-pourle persuader, tieüte mon éle. 
quence, j'ai faittout ce que j'ai pu pour à) ich Habe alle 
meine D. aufgeboten, ihm zu überreden; j'y ai mis, 
I ai Epuise tonte ma -, id babe alle meine D. 

rauf verwendet, dabel erihöpft; vous y perdrez 
votre —, (vous avez beau parlerg, vous ne le persundarer 
point; Sie werden ibn z vergeblich zu überreden fus 
en; Ihre B. wird vergeblich fepn; 3) mp. (de mème 
que le mot rheteur, affectation d'éloquence) Wortges 
pränge,n; Nebetünftelei, /; tout cela n'est 
que de la -, alles biejes iſt leeres W., iſt bloße Re: 
Defünftelei, 

RHEXIE, f. Bo. (genre de pla, à feurs polypütales, 
dent les étamines paroistent brisées dans le point d'inser- 
tion des anthères sur les flaments) Unterblume, f. 

RHEXIS irek.eis), s. Med. (rupture d'une veine, d'un 
abras das Zerrelßen (einer Ader), das Aufbtechen 
(eines Beihmirce). 

RHINANTACBES /.pl. Bo. e. pédiculaire. 

RHINANTHOIDES eu -roines, /. pl. Bo. (fam. 
de pla. ainsi nommées du rhinenthus qui en fait partie et 
dont la fleur à q. ressemblance avec le nez d'un kom.) hah⸗ 
nenfammsartige Pflanzen. 

RHINANTHUS où auınantun, s. où COCRÈTE, 
J. Bo. c. créte de cog. 

RHINENCHYTE, /. Chir. (esp. de seringue pour 
faire des injections dans le nez) Nafen(prine, f. 

RHINEOLITHE, /. hm. (poiate d'oursin fossile) 
veriteinerter See⸗ igelſtachel. 

RHINGRAVE «rein, s. autref, (comte du Ahin, 
de l'allemand Rhein, et Graf, comte; juge, gouverneur 
des villes situées le long du Alis) Mheingraf; gs 
princes allemands prennent encore le Litre de-, 
Cinige beutibeFüriten führen nod den Titel -en; ma. 
dame la -, (la femme du -) die Grau Mheingréfinn, 

RHINOBATE, s. hn. (poi. du genre de la raie) SM 


rode. 

RHINOCEROS (rirno-ceras'), 5. hn. (gr. spedegai 
a une corne sur lé nez, entre les marines etles yeux, dont 
ilse sert eo. le sanglier deses défenses) Najeborn, m; 
une corne de -, la chasse du -, ein Horn vom -e, 
bie -jagd; le combat d'an - contre un éléphant, 
der Kampf eines -8 mit einem Elepbanten ; le - 
d'Afrique a deux cornes,celuid’Asien’enaqu'une, 
das efritaniice N. bat zwei Hörner, das afiatifche 
bat nur ein einziges Horn; le - de mer, c. narval, 
fg: nez de -, (nez gros et éminent: große, weit hervor: 

ehende Naie; 2) le - oiseau, ou porte-corne, ca- 
ao des Indes, tesp. de corbeau cornu des Indes) Horn⸗ 
vogel, Mbinocerosvogel; 3) -, où nasicorne, (so. 
d'iss. qui à une corne sur la tüter N-Täfer. 

RHINOLOPHE «ris, s. hn. (genre de chauves-souris, 
dont le nez est garni d'une membrane ou d'us repli de Ja 
peau qui ferme une esp. de erkte) nafige Flebermaué, 

f. (Kleeblatt:nafe, Hufetien: r). 














RHINOPTE 


parler du nez) näfelnde Stimme, das Näfeln, 

RHINOPTE (ri), s. a. Med. (qui est attaqué de rhi. 
noptie}; le - voit par le nez, einer, beiweldem der 
größere od. innere Augenwintel buræfreffeutft, fiebr 
buch die Naſe. , 

RHINOPTIE ci-nop-cie,, f. Med. (aladie, où ul: 
<oratson du gr, ongle del mil, lag. à ouvert un passage 
dans les awines) Zerſteſſung des inneren Augenwins 
teils, /. (wörtlim: bas Sehen durch die Nafe). 

RHINOSE, /. Med. ccorsugatiun de la peau, à la 
suite de l'exténuation da corps) dad Mungeligwerden 
od. Einfhrumpfen der Haut bel der Nuszehrung. 

RHINTONIQUES (rein... f. et af. pl. Ant. (pieces 
de théâtre inrenices par Ahınton de Tarente, et quires- 
sembloient aux atellanes) thintonifée Stüäde. 

RHISAGRE, s. Dent. tinstr. pour tirer les racines 
ou ehieots des dents) Zahnwurzelzicher, 

RHIZOLITHE, /. ha. (racine d'acbre petriäde, em- 
preiste de racines) verfteinte Wurzel; *Dihigolirh. 

RHIZOMORFHE , /. Bo, igenre de pla, parasites 
qui vivent sur les troncs d'arbres, et qui ress. à des raci. 
nes) wurzel⸗ aͤhnliche Schmarogerpflange auf ben 

umen. teifer; wurgelseffend. 
RHIZOPHAGE, +. a. (qui vit de racines) Wurzels 

RHIZOSTOMEps. ha. (genre de zoophytes qui ont 
plu. bouches par lesq. ils pospent ou sucent leurs ali- 
ments co. par autant de racises) Murzeismenl, m. 

RHIZOTOME, s. Ant., Bo. €. herboriste ; it. 
Gastr, pour arracher les racines, fg: médicament propre a 
déraciser les maladies) Wurgelsausreißer; fg: grund: 
lies LE aa Rojenswurz, swurzel, f. 

RHODIA di Bo, (pla. dont la racine sent la rose) 

RHODIAG N, s Méd. (esp. d'emplätre décrit par 
Galiea) Mofenpfafier, x. 

RHODIEN, NE, a. Jur. anc, droit =, (code de lois 
de l'ile de Akodes, sur les naufrages 2) thodiiches Mecbt; 
loi rhodienne ou rhodia, ef. loi; 2) cf. Gg. 

RHODIN, a. Med. (préparé avec des rosesy mit 
Moien zubereiter, 

RHODIOLA, f. Bo. c. orpin rose. 

RHODITE, /- hn, (pierre qui, par sa couleur et sa 
forme, res. aune rose, Mofenfein. 

RHODIUM (ro diome), 5. Mg. (nour. métal decou- 
vert par Wallasion dass Les minesite platine, et ainsi mom 
mé de La couleur de rose de ses dissolutions) À D ob ins, 
(Roienmetall) x;le nitrate de -, jalpereriaures R.; 
sel triple de -, drelfades -falg. 

RHODODENDRON ou AauoboD&xbRUM, s. Bo, 
(genre d'arbr. de la fous. des rosages) Alproje, f. Mos 
feulorbeer; le - ferrugineux, le - de Syberie 2,bie 
toftiarbene Mlprofe, diefiberifhegelbe Echneeroſe. 

RHODOMEL, „. Med. imiel rusay Mojenzgiwelg. 


RHODOMELON, r. Conf, (confection de roses ei] fi 


de pulpe de coings Conſect aus Nofenhonig und Quits 


tenſteiſch. 

RHOGME, f. Chir. (fracture du eräne, esp. de felure 
longue, étroite et superfeselle, Hiruſchadeltiß, ober: 
fébliter Hituſchaͤdelbruch 

RHOMBA, s. hn. (baume de l'ile de Madagascar) 
——— 

RHOMBE ou ruomaoine, s. Gé, ou losange, cf.; 


is] trouver l'aire d'un - ou d'un rhomboide, den Flds 


deéniubalt eines Nautenvieredes od. einer läng 

ten Maute finden; - solide, (x cônes égaux et droits, 
joints ensemble par leur bare) Doppelfegel; Ant. (initr. 
des magiciens grers, esp. de toupie entourée de bandelet- 
Les, Qui, entournant, avoit la vertu de donner à une pers. 
toutes les passions qu'on vouloit lai inspirer) (Art Kreis 
fel, deifen fich die griechiſchen Zauberer bebienten); 
Chir. - d’Hippocrate, ibandage dont les jets vont em 
chevauchant em sautoir et forment des -s) die rautenidre 
mige Binde des Hippoctates; Ha. e. cornet; it 
{genre de poi.thoraciques. ayautle corps comprimé, court, 
et dont chacun des côtés présente une forme rkomboldale, 
Steinbutte; le-alepidote, ber ſchuppenloſe St.; 
2) «. ©. rhomboïdal. 

HOMBIFÈRE, a. Cris. quartz, (dont cert. fa- 
tetes sont de vrais rhombres, quoiqu'au 1er coup d'œil 
elles me paroissent pas être d'une fgure symétrique) DT: 
ftett:rbombilher Quarz. 

RHOMBITE, f. hn. empreinte au petrificstion d'un 


RHINOPHONIE (ri, f Med. (voix masal, act de | turbot; it. plus ard. fam. de coquilles appelées aussi row 


RHOMBOIDAL 579 
leaux ou eylindres, veritelnerte Steindutte; it. vers 


ficinerte Walzenichnede. 

RHOMBOIDAN ou RHOMBOÏDE, s. hn, (poi. d'A 
mér., du genre spare; it. pol. des mers de Surinam, du gen. 
re salmane) Rautenfiſch; 2) -, -e, ou rhomboïde, 
a. (lait es rhombe ou losange ; en forme de rhoutbe où de 
rhombeide, tautenfèrmig; An. muscle - ou 
rhomboïde, (qui fait mouvoir l'épaule en arriare) t-€t 
Squitermustel, Rautenmuskel, ef. récicule; Bo. 
une campanuie à feuilles romboïdales, eine © 
denblume mit r-en Blättern; Cris. prime à bases 
es ou rhomboïdes ou rhombes, Ymetbofñmutter 
mit r-en Grunblagen. tous, Ge, ©. rhombe. 

RHOMBOIDE, +. ou PARALLÉLOGRAMME OBLI- 

RHUBARBE, /. Bo., Med. (pla. originaire de la 
Chine et de la Moscovie, qui se cullive aisément, et dentla 
racine stomach., toaique et purgative est tres-employée em 
med Mhabarber, /;- des moines, cf.rupontic; Com. 
(fromage en forme de loule, compesé de raclures des fro- 
mages persilles de Aoquelory Schabjeltäje; une li- 
vre de -, ein Hund, 

RHUE, RHUM, ce. rue, rum. (fieber, m- 

RHUMAPYRE, : Med, ($èvre rhwmatique) Flußs 

RHUMATALGIE, f. Méd, c. rkumatisme. 

RHUMATIQUE, a. Med.tde ou du rAume) Elup.; 
hievre -, -fieber, 

RHUMATISMAL, E (this mal), a. Med. (quiapp. 
au rhunatisme, zum Fluſſe gebôria; douleur rAuma- 
tismale, Schmerz bei od. von einem Fluſſe. 

RHUMATISME cihis-me), s. Med. (douleur vague, 
ersatique ou fixe des muscles, avec impuissance ou diféculté 
de mouvoir la partie affigee) Fluß, Glleder-; - dou. 
loureux, - sur les épaules, sur les reins, (mers 
bafter 5. in den Schultern, an ben Lenden il aun - 
ala cuisse, il est sujet aux -5, er bat einen %. am 
Scentel, er fit zu Fläfen geneigt; - muscalaire, 
«qui à son siege dans Le tissu propre des nuscles) F. in den 
Muéfelu; - universel, cur tout le corps) allgemeiner 
8.55. über den gangen Körper; - fibreux, goulleux, 
—— F. in den Gibern, gichtiger, langmieris 

tte X.;- Vague, erralique, unſtaͤter, heru 
ME NER ai 4 

RHUME, s. (Ausion causée par une humeur äcre, qui 
ord. excite La tous, et rond la roix enrouée: Schnupfen; 
- de poitrine ou calarrhe pulinonaire, Bruft- od. 
Eatbart auf der Bruit; -de cerveau, - insommode, 
Aopf-, beſchwetlichet S.; il a un grand -, qui le 
fait be. tousser, er hat einen ftarten S., wobei er 
viel haften muß; ce - Juiesttombe sur la poitrine, 
dieſet ©, If Ihm aufdie Bruft gefallen, gefeffen; son 
- müril, commence à mürir, à se pourrir, fein 
3, zeitigt, fängt an zu zeitigen, fic zu löfen; sa 
evre n'est qu'une fièvre de -, fein Fieber in nichts 
alé ein -fieber. 

RHUMMERIE cro:wrie), f. Sue, (atelier où l'on 
fait lormenter les meélasses) Nbumbrennerei, f. 

RHUS, s. Bo, €. sumae. 

RHYAS cri-as, s. Med. (écoulement continuel des lar- 
mes, causé par l'ulcération ou la consomption de la caron 
cule lacrymale) Thrénenfuf. 

RHYNENCHYTE, e. rhi-. 

RHYPOGRAPHE, s. Ant. (peistre qui ne peigaoit 
que la basse nature où de petits objets, peintre de bambo- 
chadesı Ebmubmabler. 

RHYPTIRUE, e. ryp… 

RHYTHME iritme), 5. (nombre, cadence, meture) 
Beit: map, Klange, n; Mbpthmus; le- de la 
musique ancienne, le - des verse, das 3. deralten 
Zontunft, dad K. der Verſe. 

RHYTHMIQUE, «a. (qui app. au rkytäme) abgemefs 
fen, thptbmiid; l'harmonie -, ber -e Woblflang. 

RHYTHMOPÉE cit-mo-), f. Ant. tpartiede la décla- 
matiés théatrale qui avoit pour ober la Gxation des rhythe 
mes: Bortragnad bem Klangmaße; Mu. tart de com- 
poser de la musique selon les lois du rhythme) die Toms 
teatunft nad dem Zeitmaße. 

IANT, E, ef. rire. a 

RIBADOQUIN keins, s. Art, (anc. pièce de canon, 
dont le boulet ne prssit qu'une livre et 4) Fünfviertels 
pfünder: fünfviertelpfündige Kanone. 

RIBAMDELLE, f. mp. tkyrielle, longue suite) fa. 
Small; lange Reihe; il m'a fait une - enuuy- 
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euse de ses titrese, er bat mir ein anges und Breis 
tes von feinen Titelng vorgeitmant; dire une - 
d'iajures, einen 8. von Schimpfwerten ausjioßen; 
elle a amené une - d’enfants, fie bat eine ganze 
Herde Kinder mirgebrat, 

RIBAUD, E,s. a. (lusurieux, impudique, t. grossier 
et pes pu, Durenjüger, verburt; c'est un-, 
tu franc -, un homme fort -, une ribaude, une 
femme .., er ift ein D., ein Erzb., ein fehr v-er 
Menſch, fie ijt ein Hurenmweib, ein v-e8 Weib; Hf. 
(corps de sallats suus Philippe Auguste, qui se doborderent 
tellement dans la suite, que pour sıgnihier us debauche qui 
faisoit gloire de ses débauches, on disoit c'est un =) AUßr 
gelaſſener zägelloier Soldat, Menſch. 

RIBAUDEQUIN <kein), s. Ant. (machine de guerre 
Qui servoit à lancer des dards, des javelots) Wurfsmalct: 
ne, Echleuders, f. 

HIBAUDERIE, f- mp. (act. de ribaud; dirertisse- 
ment licencieux) pu. Hurerei, Hurenleben, n; 
il a donné dans toutes sortes de -s, er bat fich allen 
Urten von H. ergeben. 

RIBAUDURE, ou awavızız, f. Man, (faux pli) 
Cfalibe) Falte, /; Wullt. 

RIBE, f. Tis. (dans les dept. du Jura et du Doubs, ma- 
chine propre à broyer le lin et le chanvre: Bree, fi 
Couf.e tyroseilles rouges) totbe Sobanniébeere ; rob 
de -s, mit Inder eingefochter Aobauntsbeerfaft. 

RIBLETTE, f. Gui. «tranche de viande mince, assai 
sonnde de sel et de poivre, qu'on fait rötir ur le gril dun⸗ 
nes gebratenes od. geröfteres Kleifhfchnittchen; it. 
tomelette au lard) Sped:pfanntuben. 

RIBLEUR, s. po. télou, coureur de euityv. Na ts 
fhmärmer,»ftreider, svogel; c'est un-, un 
batteur de pavé, eriftein N. ein Prlaitertreter, 

RIBON-RIBA INE, adl.(bon gré, malgré; atout prix; 
coûte que coûter po. gern od. ungern; um jeben Preis, 
es koſte was es wolle. 

RIBORD «ibor), +. Mar, (bordage du vais. le plus 
proche de la quille); le - forme, avec le gabord, la 
conlée du bâtiment, der zweite Gang Planten bils 
det mit dem erſten dad Scharf bed Sites. 

RIBORDAGE, sr. Mar. cdommage qu'éprourent les 
vais. marchands en s'abordant) die Beſchädigung 
(der Schiffe) burd Aneinanbderftofen; le- se 

aie ord. par moitie, die D. od. der Schaden vom 
F wird gewoͤhnlich bilftig bezahlt; 2) indemnité 
pour la perte occasionnée par le =); payer le -, den 
wegen Unftoßens an ein anderes SHIT ſchuldigen 
Schadeuserfap bezahlen. 

RIBOT ou rıno, +. Lait. (pilos d'une baralte pour 
battre La erdme et faire du beurre) Butter⸗ſtempel, 
sttößel. [dad Somauſen. 

IBOTAGE, s. ou nınore, f. (net. de riboter) po. 

RIBOTER, où FAIRE RIBOTE, vn. (se régaler, se di. 
vertir, faire hombance} po. icbmanfen. 

RIC- A-RIG eik.hrikı, adl. (à la rigueur, sans faire de 
erace) fa. mad der Strenge; genau; compter -, {és 
nou,bei Heller und Yfennigrednen; ilme 

aiera -, er (oil mic bei H. unb Pf. begablen; on 
ui a payé - tout ce qui lui etoit dû, man bat ibm 
Mes, mas man ihm ſchuldig war, bel H. und Pf. ber 
sabit; it. po. payer qn -, (avec print, par pelite portion, 
lentement einen Flitterwelfe, nad und nach in fleinen 
Eummen begobien. 

RICANEMENT, ract. dericaner, rismalis, moqueur, 
injurieun> fa. das Grinien, Kichern, Hohnlaͤcheln, 
Sobnaclädter. 

RICANER, va. (rire à demi, ard. par maliea, pour se 
moquer, et gl. par sotise> fa, fiers, grinien, 
bohmlädeln; il ne fait que — c'est un sot, et 
Tichert beitändig, er iſt eln Dummlopf; au lieu de re. 
pondre sérieusement, il se mit à -, anftatt ernftbaft 
au antimorten, fina cran qu k., zu @., du b.; c'est un 
hom. qui récane à tout propos, er ijt ein Menic, 
der ader Alles, bet jedem Worte Fihert, hehnlaͤchelt. 

RIGANFRIE, f. © ricanement. 

RIGANLUIN, SE, #. (qui risaner fa. Srinfer, 
Hohnlader, tan; unsot -, un impertinent-,un 
-insupportable, ein dummer, uuveritämter, uners 
tréaliter 8.,9.; c'est une ricanewse perpéluelle, 
fie Hobmlächelt od. tibert beitändig, fie lit eine ewige 

-inn; à son ton -, je m'aperçuse, an feinem hohn ⸗ 


RICATI 


lachelnden Tone merkte Ed e. 

RICATI, équation de -, Alg. (équation différentielle 
du ır ordre, à 3 variables, proposée aus géomètres par le 
comte A., vers 1730) Nicatis Gleichung. 

RICCIE, f. Bo. (genre de pla.squatiques) Miccte, f; 
la - cristalline, la - glauque, la - flottante, bie Iris 
ſtalliniſche R., Die meergrüne R., die Inwimende iN 

RICH iri-che), s. hn. esp. de loup-cervier du sourde, 
dont la fourrure est tres-äue ei le poil long. fin et fourni 
Lu s; les -s de Pologne sont d'un beau gris de 
fer, die polniften -e haben eine ihöne nabigraue 
Farbe; une fourrure de -, ein-pelj; 2) erp.delspim 
d'un poil tirant sur le bles) Art bläulsher Kaninchen. 

RICHARD cri-char, même avant une voyelle; hom. 
trésriche, ord. parl. des pers. d'une condition médiocre 
et qui me sarent pas jouir de leur fortune) fa. dercher 
Kauz; c'estun-,ungros-,erifteinr. &., einfehr 
r. &.; Hn. (genre d’ins. coleopteres, appeles aussi bupres 
tes, dont presque toutes les esp. brillent des couleurs les 
plus riches) Pracıtstäfer, Gleis, Stint:, 

RICHE, a. «qui ade la richesse, bc. de bien, qui possède 
de grands biens) Teich; il est fort -, extrémement -, 
il s'est fait - en peu de temps, ex tft ſeht r., außer: 
ordentlidr., er iftin turjereit t. geworden; ilest 
- de son patrimoine, en besliäux, en argent, en 
meubles, en terres, en fonds de terre, en rentes 
constituées, em billets, er ift r. von Meltern, r. an 
Dieb, an Barſchaft, an barem Gelbe, an Hausgerd: 
the, an Gütern, an Grundftüden, an ausgeſehten 
Denten, an Scelnen, Wechſeln, Gapitalien; il, elle 
est - de cent mille ecus, er, ſie iſt 100,000 Thaler 
r., bat... im Dermögen; une - heritiere, une - 
veuve, eine -e Œrbinn, eine -e Witwe; cette pro- 
vince est fort -, bieje Provinz od. Landicaft it fehr 

t.; les villes commergantes sont les plus -s, die 
Handelsſtadte find die -ften; cet Etat est fort -, bie: 
fer Staat iftfebrr.; P. estassez - quine doitrien; 
est assez - qui est content, mer nichte ſchuldig iſt 
der iſt t., une and über Neihtbum; ilest 
- comme Uresus, comme un Crésus, fa. - comme 
un juif, comme un puits, - à millions, er if rt. wie 
ein Köntg, ftein-, grund-, Millionen r.; voilà un - 
parti pour votre fils, pour votre fille, (um jeune bom., 
une fille à marier et très riche) Daß tit eine -e Partie für 
Qbren Sohn, für Ihre Tochter; il a fait un - ma- 
riage, (a épousé une femme fort -) er hat eine -eHeiratb 
gemacht; fg: ıparl. des qualités personnelles) - en mé- 
rite, en talents, en vertus, en beauté, - des biens 
de l'esprit, r. an Berdienft. an Fdbigleiten, an Tus 
genden, an Schönheit, an Geiſtesgoben; fa. il est - 
enridicules, (len a br., il prète be. à le raillerie) er bat 
viel Zächerlichfeiten an ſich; er bat viele laͤdetliche 
Seiten; elle n'est pas - en biens, mais elle est - 
en beaute, fieift nist ran Vermögen, aberfieift r. 
an Emönbeit; - taille, cau-dessus de la médiocre, etbies 
propertionnée, anfebuliter Wuchs; il est d'une 
- taille, elle est de la - taille, er bat einen anfebn: 
lien W. fie bat einen a. W.; 2) qf. «abondant, fertile) 
r., ergiebig; la moisson a ele -, bie Ernte ift ergies 
bigauégefallen; les mines du Potosisont fort -s, bie 
Bergwerte von Potofi find febr r., febr ergiebig; un 
pays - en bleds, en vins, en sels, ein an Getreide, 
an Wein,an Salze -e8 Sand; Expl. mine -, «qui rend 
bo., qui contient plus de la moitié de som poids en or, en ar 
gent) 28 Bergwerk; fg: un langue -, (abondante en 
mots, en tours) eine -€ Sprache; it. arl d'ouvrages 
d'esprit, fécond en idées, en images); sujet, matiere -, 
comparaison -, -er Gegeniland, -er, -baltiger, 
frubtbarer Stoff, -baltige Vergleiung, ef. rime; 
3) (degr. pris, magniéque, orné, paré); meubles, étofles 
+, un plafond, un lambris fort -, -e Möbeln Stef: 
fe, ein \ehr -e8 Dedengemäblde, Getdfel ; un lit, un 
habit -, ein -e8 Bett, Kleid, une - tapisserie, une 
= broderie, eine -e Tapete, eine -eEriderei; Arc., 
Pı., Se. ces ouvrages, ces ornements sont -s, (1oat 
très ornés biefe Werke, dieſe Zlerathen find r.; com 
positions =, (celles où In fécondité du génie enrichit la 
matière par labeauté des formes) -€ Kompojitionen; 4) 
1. le - et le pauvre, ber Urme und der Reiche 
rendre justice sans égard pour le -, Recht fprecben, 
ohne Unfeben bes R-n; — malaise, ham. qui a de gr. 
biens et be. de dettes) ein Di-r, ber Schulden bat, der 


RICHEMENT 


eingefchränft leben muß ; Ecr. le mauvais -, (eelai 
dont J.-C. a parle dans Verangile) der -€ Mann im Evans 
gelium; fg: ıbom. lort — etsans charite pour les pauvres) 
ber fer X., ef. richissime. 

RICHEMENT, ad, «d'une man. riche, magnifique- 
ment: tel. lit; il l'en à - récompensé, er bat 
- [id dafür belobnt; être - vètu, paré, r,, präcıria ges 
Hleider, geltmuær fepn ; il est - meuble, ces appar- 
tements sont - meubles, erift r. bemöbelt, er bat 
tofttares Hausgeraͤth; dieſe Zimmer find r. bemör 
beit, mit fofibarem Hausgeraͤthe verieben; marier 
une fille -, (lui procurer un riche parti) ein Maͤdchener. 
verbeirathen; il a pourvu - ses enfants, (leur a dom- 
né des établissements considérables; er hat feine Kinder 
„lich veriorgt; gp. elle est - laide, (fort laide) fie ft 
überaus béflih, ef. rüner. 

RICHESSE, /. topulence, abondance de biens) Meiche 
thum; le commerce fait la -, toute la -, la plus 
grande - de cet Etats, der Handel macht den M., 
den ganzen R. ben groften R. dieſes Staatet - auf; 
le bétail est chez eux une grande -, das Vieh it 
bei ihnen ein gm MR; toute leur - consiste en 
bleds, vinse, Ihr ganzer M. beftebt in Getreide, 
Being; voila toute ma -, das tft mein ganzer M; il 
ossede, il a amassé de grandes -s, et befiht große 
Meichthämer, batgrofe.. gefammelt, zufamntenges 
bänft; P. cf. contentement ; les enfants font la — 
des peres, (parl.de ceux qui gagnent leur vie par leur tra. 
vail, ce. les laboureurs e) Kinder find der Väter R.; la 
- d'une mine, dl'abondasce du métal: der R. Die Ergies 
biateit eines Bergwerteé ; la - d'un minerai, (lors 
qu'il centient be. d'or où d'argent) Die Meibbaltigteit 
eines Erzes; fg: la - d'une langue, (lorsqu'elle est 
riehe,ch der R. einer Sprache, cf.rime; 2) pl.igrands 
biens); inestimables, innombrables —, unidäßs 
bare, ungäblige Reihtbämer; il a de grandes, 
d'immenses, de pt y 3, ex bat drofe, uns 
ermeßlice, ungebeure (N.; il a acquis toutes ces -s 
a la guerres, er bat alle biefe R. im Krlege erwot ⸗ 
ben; accumuler, amasser, enlasser des -s, „. jils 
fammentiufen: des -smal acquises fbelerworbene 
..; le mépris, l'embarras des -s, die Vetactung 
des -e6 Die mit dem -e verbundenen Ecrgen; 3) 
cparl. de choses dont La matière on Les orn. somt riches om 
précieux) voyez la = de cet habit, (qui ot eouvert de 
perles, de diamants) fében Sie, wie reich bieicé Kleid 
if; ily a bien dela - dans cette tapisserie, elle est 
toute rehaussée d'or, Diefe Tapete iſt fche rei, fie 
iſt gang mit Gold bur&rvirtt; la - d'un apparte- 
ment, la - des meubles, der R., bie reiche Uués 
ihmädungeiner Wohnung der M. in ben Mébelnes 
Pı. la - de composition, tparl d'une composition riche, 
ef der... das Meiche in einer Aompefition, 

RICHISSIME, ttres-richer fa. grundreih, ges 
waltig reich; ilest -, erifgr.. gew.r.; Syn. un 
homme est trésriche; un =estezxtrémement riche, 
c'est le plus haut point de la richesse, ein Menſch 
kt febrreit, eingrurbreider Menibiftaußers 
ordentlich reich, dies ift der hödfte Grad des 
Relchthums. 

RICIN <eeim), s. Bo. (genre de pla. de la ſam. des eu- 
phorbes) Wunderbaum; le - ou ricinier com- 
mun, ou vulgaire, c. palme de christ ; l'huile de -, 
das -öl; le - sans piquants, der W. ohne Etabeln, 
ber ftabelloie 253; le - mappa, rou à feuilles arrondies, 
qui représentent une mappemonder daß Tafeltuc; der 
aroßblätterige W.; Hn. «genre d'ins.éptères, parasites 
des on ı Sete, Mogel-, f. 

RICINIER, ef. ricin. 

RICINOIDE, f. Bo. ou norx pes Barzanes, ou 
FIonox D'INDES+, ef, pignon: 2) ©. médicinier; 
le - d'Amérique, ou medieinier de la nouvelle 
Espagne, die neufpaniihe Yurgiermuß. 

RICHET ici-ki, 5. Med. qui est attaqué, affecté de 
rachitisı mit der engliicben Kranfbeit Bebaitete. 

RICOCHET wi ke che}, s. (bond que fait une pi. plater, 
jetée obliquement sur la surface de l'eaur Eprung; das 
Aufprallen, Wicder:aufipringen: faire quatre du 

mème coup, In einem Murfe 4 Springe machen: la 

pierre fit plu. -s, der Stein machte mebrere Eprüns 
ge, fprang mebrmabl wieder auf; P. «part. de go qui a 
plus de revenu qu'il ne lui en faut pour vivre suivant sa 


RICOCHON 


«andition) il a de quoi faire, ila, il lui reste tant 
our faire des -s, (pour employer à ses fantaisies e) © 
ba noch etwas zu jeinem Vergnügen zu verwenden, 
. not etwas zu verplämpern; er bat, es bleibt ibm 
mod jo und fo viel zu feinem Vergnügen übrig; une 
nouvelle qui est venue par 1, {qu'on ne lient pas de 
laiemain, mals qui & fait bo. de eirewits nuparavant, eine 
Nachricht die man von der dritten Hand, vom Ds 
renjagen bat, die Dur vieler Yeure Minler gegans 
gen tt; Art. batterie à -, (qui joue de man. que les 
boulets, «pres être tombés, se relevent et font des bonds ou 
des -2) Battetle zu Prallitüffen. Niteibertbatterle; 
battre en -, Charger, tirer à -, Riloſchettſchüſſe 
Pralibüethun, foladen, fo ſchießen, daß es D. gibt; 
. cf. chanson. ‘ [iunge. 
RICOCHON, s. Mo. (apprenti monnayeur) Münzers 
RIDAINS, ou RIDEAUX, s. pl. ouribeLLes, /. Ve 
Célérations du fond de la mer, que l'on a comparées à des 
rides) (fbmale und fit In die Länge zlehende Crbès 
bungen bes Meeresgeundes). 
RIDE, /. cesp. de pli ou de sillon qui se forme sur le 
front, sur le visage, sur les mains £, el qui est l'effet ord. de 


Vigo, MRunyel, /; avoir des -s sur le visage, au| d. 


front, sur le front, -n tm Gefibte, auf der Stirn 
haben; elle a 60 ans, et n'a pas encore une seule 
—, fie ift 60 Jabre alt, und bat noch nicht eine einzige 
@.; il a le front plein de -s, couvert de -s, feine 
Stirn it voll -n, mit -n bededt; les -s commencent 
à lui venir, à paroïtresur son visage, et féngt an -n 
zubefommen, die -n fangen an fid in feinem Geſich ⸗ 
te qu Jeigen; il a beau cacher son âge, on le con- 
noit par ses -s, er mag fein Alter verbergen mie er 
will, man erfennt ed an feinen -n; les -s de la vieil. 
lesse, l'accroissement des -s,bie -ndes Alters, bas 
Aunehmen, die Vermehrung der -n; se faire des -s 
en se plissant le front, -n maden, indem man ble 
Gtien faltet; fg: le vent forme des -s sur l'eau, sur 
lariviere, (en frise ou ride la surface) der Wind tungelt, 
räufelt das Waſſer, den Fluß; Hn. les-sdelarobe 
d'une coquille, (plis qui forment des ondes un peu éle- 
vier, à la superhcie de La coquille) die-n, runzelsartigen 
Erhöhungen auf der Schale einer Mufcel; Mar, 
ceordage serv, à en roidir us plus gron Œaljereepé; 
les -s d'étai, (qui servent à le joindre avec son collier) 
bie Stagt.; -s de haubans, cordes qui servent à les 
—— * T. der —* ws qui amarrent le 
mätde berupre à l'éperon, die T., ivelche das Bugs 
fpriet an das Galjon Vefefigen, ” 

RIDEAU, +. cvoile ou pièce d'étofe y qu'on étend pour 
cacher, couvrir, où conserver gb) Botha ng, Um: 
bang; - de toile, de taffetas, leinener, taffetner 
®.; des-x de serge, de damas, farichene, bamajtene 
Morbänge; -x de lit, de fenêtres, de carrosse, 
Bett:, Fenſter⸗, Autichen; vorbänge; le - d'un ta 
bleau, (mis devant un tableau) ber D. vor einem Ger 
miblde; mettre un - devant des tablettes, einen 
V. vor ein Geitelle machen; les anneaux du —, qui 
coulent sur une trisgle) die Ringe an einem -e; ouvrir, 
fermer le -, den B., U. auſmachen, zumachen; tirer 
le -, d'ouvrir ou le fermer, awivant les circonstances) ben 
B. ziehen, aufziehen, muilehen; tirez le - sur le ta. 
bleau, de devant le tableau, piebt ben V. über bag 
Gemäblde, vor das @.; tirez les -x de mon lit, jies 
bet Die Vorhänge an meinem Bette ju, anf; tirez le 
-, je veux dormir, (fermer le -) jiebt den ®. zu, ich 
will iblafen; tirez le - que je me leve,couvrez le-) 
sieht den D, auf, daß ich aufftebe ; fg: tirerle - sur 
qh de desagrable, de fâcheux, (n'en plus parler, ne 
plus s'en occuper l'esprit) fiber etwas Unangenebmes, 
Verdtleßliches den D. leben; il faut tirer le - sur 
ces temps malheureux, sur nos malheurs passés, 
man maß aber dieſe unglädlichen Zeiten, über unfer 
Vergangenes Unglüc den V. ziehen; je tire le - sur 
lereste de sa conduiler, (lorsqu'on n'en peut rien dire 
d'avantageux) ich ziehe den D. über feine übrige ob. 
fonftige Aufführung, ich will von feiner übrigen .. 
nicht (preten; P. tirez le -, la farce est jouée, tlors- 
qu'une aff. est änie, et qu'il n'y a plus rien à attendre) Der 
Spaß bat elu Ende; das {ft das Ende vom Liebe; se 
tenir derriere le -, ine pas se laisser apercevoir dans 
une af. que l'on conduit) hinter bem -e ftecten; fit bin: 
ter bem -e halten; bei etwas babinter fteden; il y a 
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RIDEES 


derrière le -, (qui dirige L'af. es eßftedit einer bas 
binter; es ift ob. feat einer hinter dem -e ; fg: cœur 
en contre-haut d'un chemin, pour soutenir Je talus ou le pied 
de la berge) Stügmauer,/; Jar. une allée d'arbres, 
une suite de maisons forme le —, (arrête la vue et cache 
les objets plus éloignés, ein Baumyang , eine Reihe 
Hänfer bilder einen B., entzieht bem Auge dle ent: 
fernteren Gegenftände; faire un — de charmille, 
tune palissade .., pour arrêter la vue, hin qu'elle nem sai. 
sisse pas tout d'un coup l'étendue) eine Wand, Detwand 
von Hageduchen machen; un — de peupliers: mas- 
que la muraille, sert d'abri, eine Wand von Parpel⸗ 
bäumenz verbirgt die Maner, dient zum Schutze; 
Mil. (petite élévation de terre qui a q. étendue en lon- 
gueur, et derriere lag. om peut secacher pour n'être pas vu) 
fleine Anbôbe; il y avoit dans la plaine un -, 
derriere lequel les troupes se mirent à couvert, 
es war aufber @bene eine f. A. hinter melbe ji bie 
Truppen flellten; on mit l'infanterie derriere un 
etit -, man jtellte das Fufvoll binter eine k. U.; it. 
ort. (esp. de tranchée destinée à mettre le soldat à cou- 
vert des coups de l'ennemi) Gchußgraben; Pe. ef, ri- 


ains. 
RIDEES, f. pl. Ch. chentes ou fumées des vieux cerfs 
et vieilles biches) die Loſuug des alten Korbmwildbretes. 

RIDELLE, f. Char. (uo des côtés de La charrette, fait 
en forme de râteliers Leiter an einem Wagen, Was 
gen- fi la - droiteserompit, die rechte 2.00.28. 

erbrac ; les -s empéchent que les choses ne tom- 

ent hors de la charrette, die -n verhindern, daß 
on Sachen nicht aus bem Karren fallen; Pe. ef. ri- 
ains. 

RIDER, va. (faire où causer des rides) rungeln; 
le chagrin ridele front,les années ridentle visage, 
der Aummer rungelt bie Stirn, die Jahre r. dad Ge⸗ 
fit; l'âge, cette maladie l’a tout ride, das Alter, 
biefe Krankheit haben ibn ganz zungen gemacht; 
son visager commence à se -, fein fête fängt 
an fit zu r., Munzeln zu befommen; au moindre 
chagrin qu'il a, son front se ride, bei bem gering: 
fien Berbruife, ben er bat, rungelt fit feine Stirn; 
ilale front ride, les mains ridées, erhatelne run: 
nd Gtirn, Ego x Hände; fe le vent ride la 

ace, la surface de l'eau, der Wind runzelt, kraͤu⸗ 
felt die Oberfiäche des Warffert; Bo. feuilles ridées, 
Ou rugueuses, (dont La surface est inégale, remarquable 
par des replis ou des enfoncements et des élévations alter- 
matifs) np 4 Blätter; un champignon à chapeau 
ride, ein Shwemm mit runzeligem Qute; Cout. e - 
une corde, une couture, (la faire roidir, eine Schnur, 
eine Nath fteif, ſtraff maben; Mar. - les voiles, 
tles aecoureir avec des rides) die Segel oberwärt# be: 
(lagen od. zufammenziehen; 2) vn. Ch. un chien 

ui ride, (qui suit la vole ou piste d'une böte sans crier) 

n Hund,bernabfucht,nacipürt,chne anzuiclagen. 

RIDICULE, a. (digne derisee, de maquerie) [à her: 
lich ; cela est -, c'est une prétention -, dag ift L.; 
das iſt eine —e Forderung, ein -er Mniprud; il nous 
dit des choses si -s quer, erfagte und fo-e Dinge, 
daf ri se rendre -, fit I. machen; maniere, posture, 
discours -, -e Geberbe, Stellung od. Haltung, Me: 
de, -e6@elhwäß; 2) s. eeseroit un grand -, un - 
affreux +, dad wäre elmas änferit 2-c8, cine entich: 
libe £-Feit; le - de cette prétentions, Das Ÿ-e bir: 
fer Forderung; cela est d'un parfait, das iftböchft 
L, Ift eine aus gemachte 2-feit; apercevoir, saisir, 
relever, peindre les-s, die -felten, -en Seiten be: 
merten, auffaffen, berausbeben od. bemerflid mas 
den, bildern; le — est une arme terrible, (pour 
combattre qu) das Le {ft eine furthare Waffe; don- 
ner, prêter un -, des -s à qn, tles ui suppôser) einem 
etwas 2-68, eine 2-feit, 2--Feiten audichten; donner, 
tomber dans le -, dans un grand -, «se rendre -) ind 
2-e fallen, fi L., ſeht L'maben ef.herder; 3) au- 
tref. chom. y; cethomme-la est un -, das tft ein-er 
Menſch; it. gf. (parl. d'uve fem) c'est une pelite -, fie 
int ein feines —e8 Ding; Mod. un -, (sac à ouvrager 
de femme) Utbeitébeutel; où est mon -? moift 
mein A.? cela est dans mon -, bag ift in meinem 
9.; 4) en-, adl. tourner, traduire qn en -, ileri 
dicnliser) einen ]. machen; on les a tournés en -, 
man bat fie L. gemacht; Syn. ce qui est - doit ex- 
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citer la risée: on en rit, on s'en moque; ce qui est 
risible est propre aexciter le rire, à fairerire: il 
se prend en bonne et en mauvaise part, was ridi- 
cule (läweriih) it, muß ein ſpotiiſches Geldhter, 
ein Spottgelawter erregen; man lacht, man jpottef 
daruber; was risible (zum Lachen) iſt, it gefebict, 
Lachen zu erregen, zum Lachen zu bringen; es wird 
im guten und im idlimmen Sinne gertommen; ce 
ui est - n'excile pas toujours Je rire, mais qf, le 
Date. le mépris; ce qui est ririble, n'est pas -, 
mais ae en approcher, mag ridicule ift, erreat 
nicht immer Lachen, jondern manbmabl Geringſcha⸗ 
Bung, Verachtung; was risible iſt, ift nicht gerade 
ridicule, fann fit tom aber naͤhern. 
RIDICULEMENT, ad. (d'une man. ridicule) Td+ 
berlid; auf cine -e Urt; chanter, denser -, |, 
fingen, tanzen; il s'est habillé, conduit si-, quer, 
ex bat fid jo + ryapon io I. betragen, bof +. 
RIDICULISER, (rendre ridicule, tourner en ..) fa. 
- qn, qh, einen, etwas läberlih madens ets 
was ins Léberlide zieben; pourquoi me -? 
warum maben Sie midb, matt man mit L.? - 
l'action ET serieuse, bie ernfibaiteite Handlung 
l. m., ins X. 3.5 il s'est ridiculisé, er bat fich I. ges 


madt, : 

RIDICULITÉ, f. (qualité de ce qui est ridicule) £ ds 
cherlichkeit, /; la - de ce propos, de ce proce- 
de est sensible, Die 2. biefer Rede, dieſes Werfabs 
rend fällt in die Mugen; je lui ai fait sentir la - 
de cette démarche, de sa demandes, id babe ibm 
die £. dieſes Schrittes, feiner Korderung fühlbar ges 
mat; 2) (act., parole ridieule) fa, c'est une - de par- 
ler ainsi, d'agir de la sorte, e# it eine &., es ift 
läcerlic, io zu fprechen, auf bieje Urt zu handeln. 

RIEBLE, s. Bo. c.grateron. 

RIEN, 2. (néant. nulle chose nicht#; Dienacree 
le monde de -, Gott bat die Welt aus N. erfchafe 
fen, cf, créer; dans l'ordre de la nature, - ne se 
fait de-, in ber Ordnung der Natur wird n. aus n., 
bat Alles feine Urſache, einen Grund feiner Entites 
hung; - n'est plus glorieux, plus utile z, nichts iſt 
rübmliher, nüBlider ; - de plus avantageux à 
l'homme, que de r, n. it northeilbafter fée den 
Meniden, alé r; -ne me plaît tant que der, M, 
gefälle mir fo jebr, alé weun r; ne- faire, ne - 
dire, m. tbun; n. (agen; il ne sent -, il ne repond 
-, il n'a - répondu à cela, er riecht od, fühle n.; 
er antıworter n.; er bat n. blerauf geantwortet; il 
n'aime -, ilne se soucie de -, il n'est bon ä-, et 
llebt n., bat feine Freude au n.; er befümmert fit 
um n.; er taugt zu n.,iftzum.zubrauden; cela ne 
signifie -, ne prouve -, bad will n. beißen; das bes 
weiiet n.; ilm'en est =, (la chose n'est pas vraie) € 
iftn, daran, n. an der Gate; il ne pense à - moins 
qu'à vous supplanter, Gil n'y pense pas du tout, et 
dentt an n. weniger, alé Sie autyufteden ; ilne 
pense à- de moins qu'à vous supplanter, (il y pen. 
se, c'est son projeb ef fiunt auf n. Geringeret, als 
Ste aus dem Sattel zu beben, ef. moinsı2), mon- 
de (IL. 2), nouveau, semblant; n'en dites -, (agen 
Sie n, bavon; je ne lui ai - fail ni — dit, id babe 
ibm n. getban und n. gefagt; je n'en sais-, jen’en 
ai-su, td weißn. bavou, ich weiß es nicht; ich babe 
n. davon gemuät; il compte cela, il nou compte 
pour -, er rechnet das, er rechnet ung für n.; il 
semble que cela se soutienne sur -, ne tienne à - 
-, ne porte sur —, cé ſcheint, alé merde das von n, 
unteriäßt, alé balte es an n., alé rube es auf n,; 
que vous coûte cela ? -, was Foftet Sir bleieé? n.; 
vous l'aurez pour -, Sie werden od. follen es ums 
fonft haben, befommien; cela n'aboutit à -, ce qu'il 
dit et -, c'est la müme chose, dad jmedtaufn. ab, 
fübet zu n.; babei fommt m, béraus ; mag er fagt, 
beißt n. gelaat; was er faat, iſt fo vielals n.; ‘c'est 
moins que -,un pe plus que -, es ift mentser alé 
n.; etwas mebr alé gar n.; si peu que -, fo rmwenig 
alé n.; fo gut alé n.; faft gar n.; nur ein gany Hein 
wenig; - du tout, gar n.; gang umd gar n.; fa. ne 
savoir, ne dire - de -, (ne savoir - du tout, sbsolu- 
ment —, ne dire - du fait principal, ni des circonstances qui 
peuvent y avoir rapport) N., gar n. wiſſen; gar n. Pals 
fendes, n. zur Sade Gebèriges fagen; cela ne fait 
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=, (park. de qh qui n'imperte pas) daB thut n., bat n. 
zu bebeuten, bat n. auf (it ; l'affaire ne tient äı-, 
(= n'empêche qu'elle ne se fasse) Die Sacht bat gar feis 
nen Anſtand; ed ſteht der Sache gar n. tm Wege; ıl 
ne tint &= qu'il ne se tuät, (pea s'en fallut quil. 
es fehlte wenig, io hätte er fich getöbter, uns Leben 
gedracht; P. on ne fait - de-, ton me saurait réussir 
dans q. af. 2, si l'on n'a ge moyens +) aus 0, wirdn.; mit 
leeren Händen, olme alle Mittel kann man n. aus: 
richten; on ne fait,on ne donne - pour -, til entre 
erd. q. vue d'intérêt dans les services qu'on rend aux au. 
tres) umfonft Ih ber Tod; il fait de cent sous qua. 
tre livres, et de quatre livres =, ıparl. de qn qui 
n'entend pas ses all, Qui dissipe som bien mal A propos 
er veriteht fein Geſchaͤft nicht, und fommt immer 
weiter gurüd; it. er verfhlenbert fein Vermögen 
nach nnd nad; il ne met - contre lui, (parl. d'un 
kom, très -eirconspect dans sa conduiter) er macht fit 
Niemand zum Feinde; er weiß Miles zu ſelnem Vor: 
thelle qu benuben; la liqueur & s'est réduite à -, 
di n'en est presque = reités Die Finifigkeit tft fait ganz 
verbänter, eingetrodner; es ift fait n. v. Der fl. 
beig geblieben; le bénéfice se réduit à =, (a pou 
de chose) ber Vortheil od. Gewinn tft fehr unbedeu⸗ 
tend, ift fein beifammen; ılne fait -, ilne fait plus 
— (1 n’a poist, il aa plas d'emploi) er thutn.,n. mehr, 
it ehne Befbéftiqung, obne Amt; il est venu, il 
s'est élevé de -, abs. c'est un homme de —, til est 
d'une fort brase naissances er iſt ans bem Staube em: 
por actormmen, bat ſich aus dem Sr. empor gehoben; 
er Hi ein Glückspilz; erift ein Menſch von niebris 
ger Hertunft; ilne m'est -, Gil n'est point mon parent) 
er scht mich n. an, iſt nicht mir mir verwandt; il 
ne m'est de -, cela ne m'est de -, {je n'y prends nei 
istérdu fa. ich befümmere mich n. um ibn, nehme 
keinen Tell au bem, was ibn angeht; das befüms 
mert micbn., tft mir ganz gleichgültig; P. cf. prou- 
ver, risquer. 

9 gf. «peu de chose Kleinigkeit, f. Spott: 
geld, n; il a eu, il a achete ce meuble x pour -, 
er bat biefes Möbel für elne K., für ein Sp. bekom⸗ 
men, gekauft; les denrées y sont à bas prix, on y 
vit pour -, die Lebensmittel find da in rinem fer 
niedrigen Preife, man lebt ba um ein Ep.; on ne 
lui paie que tant, on ne li a envoyé que milie 
hommes de secours, ce n'est -, man besabit ihm 
nur jo umd io viel, man bar ibm nur tauiend Wann 
zur Hilfe gefbidt, das iſt eine &.; ıl mange tres- 

en, il vit de -,eript febr wenig, er lebt vom Win; 

e, von der Suit; il se fâche de -, il ferait une 
querelle sur un -, er wirb über jede K. böje; er fin: 
ge um der geringilen K. willen Streit anz fa. il n'y 
a - que nous l'avons vu, il n'y a - qu'il étoit ici, 
él y a peu de temps mir baben ibn faum erft, erſt vor 
einem Nugenblide zeſehen, er mar erſt vor einem 
U.bier; en moins de -, tem très-pra de teenps) in wer 
niger als einem Augenbiide, blipienell; 2) qf. (quel 
que chose) etwas; s'il y a - qui me plaise, c’estz, 
mern mir e. gefällt, fo [ft es e; ya-t-il- de si beau 
que +, gibt ed €. ſo Œbèues, aldı; qui vous dit-? 
quivousa-reproche? wer ſagt e zu Jhnen? wer 
wirft Ihnen e. vor? 3) pl. «bagaielles, choses de peu 
d'importance) Kleinigfeiten, Nichtswürdig— 
feiten, pl; prendre bien de la peine pour des 
5, ſich um K. um unbedeutende Dinge viele Diübe 
geben; ces difficullés, ces obiections r sont des-s, 
diefe Schwierlgteiten, biefe Etumnrfe find ganz uns 
bedeutend, mollen n. fagen; ce sont des diseurs, 
de grands diseurs de -s, (gens dont Les discours sont 
pleins de belirs paroles, sans qu'il y ait aucune solidité, 
bas find Schwaͤtzer, leere Schwäßer. ß 

RIEUR, SE, #. (pers. qui rit, Kader, fun; fai 
tes taire ces =5, ces rieuses, btingt bieie L., bicie 
innen sum Schweigen; 2) (qui aime à rirei: c'es 
un grand -, unr grande ricuse, er H ein gewaltls 
ger L. ein grofier Freund vom Lachen; fir ft eine 
gewaltige -Iun, eine große Frenadinn vom Lachen; 
er, Île lat gar qu gerne; 3) (railleur, moqueur) 
Spötter; vous etes un -, Sie find ein Sp.; avoir, 
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Theil des Publilums auf feiner Seite Haben; il a 
raison, mais les -s ne sont pas de son côte, er bat 
Recht, aber die dffentliche Melnung if nicht für ibn; 
die Mebrbeitiift nicht auf ſeinet Seite; vous n'au- 
rez pas les -; pour vous, Sie werden bie Mebr: 
beit, den Beifall ber Ungejebeuften nice für ſich bar 
ben; An. muscle décrit par Sanctorius, quı sattache aux 
cominäissures des levres, et qui agit dans le rires Pacs 
mustel; Hn. (esp. de coucou du Mexique: Ladtudud. 

RIEUX, » pl. Pe. célats du genre des falless Œtt 
Sadgarne, welche aner über ben Fluß geftellt 
— les demi -, «du genre des demi folles) Die bals 

en ©. 

BIFLARD çrifian, 2 Men. gros rabot pour dégros- 
sir Les bois, Manh⸗ hobel, Schrurs od. Schrobs; Carr. 
teiseau dentele pour travailler en pi.) Zabamelfel; Com. 
of. laine -; bw. cf, réfloir. 

RIFLEAU, +. Ard. «debit, ou veine de matières étran 
gères, dans un banc d’ardoise; eine der von fremden 
Gefteine In einer Schieferbant, 

RIFLOIR ou aırLand, #. Gr. Sc.  ilime un peu 
recourlsee par le bout, à l'usage des sculpteurs, des gra 
veuss sur acier g} Mafpeifeile, /; Dor. cesp. de Lime 
ronde, taillée #1 coupée par Les a baut Mundfeile, f. 

RIGAUDON, c. rigodon. 

RIGAUX,, z. pl. (esp. de noyaux danı La chaux, cau- 
sés par une mauvaise calcination) Steinerne (int [biegt 
gebrannten Kalle). 

RIGIDE ini jeden, @. isevere, exact, austère): c'est 
un homme -, trop -, (qui ne pardonne rien aux autres 
ni à lüiimème) firehg; confesseur, censeur -, -£6t 
Beichtvater, -er Beuttheiler, Tadler; un - obser- 
valeur des lois, ein -er Beobadter der Beier; 
choisissez des officiers, des inspecteurs un peu 
st (pour serahlir ou maintenir la discipline dans les tenu- 
peu futen Cie Deamte, Auffeher aué, die ein we⸗ 
nig À. find; il a une vertu austere et -, er hat eine 
eruſte und -e Tugend; une morale -, eine -e Sit: 
tenichre; Th. tparl. de ceux d'une religion g qui font 
profession puilique d'en soutenir tous les dogmes, sans La 
moindre aération: unanglican, un calviniste -, ein 
-tr Anglifaner, Galviniit; un cariésien-, (ion. at 
taché à toutes les opinions de Descartes) fin -er Gar: 
tellaner; Sya. cf. roide. 

RIGIDEMENT, ad. <aveerigiditei fireng; iljen- 
ne tout le aarcıne fort -, er jojler die ganze Fallen: 
zeit über ſt., bält die Falten it.; oe juge examine 
tout fort -, bicier Richter untetſucht Alles jebr ft. 

RIGIDITE, /. (er. sévérité, exarlitwde, austdrite } 
Strenge, la - de ses mœurs, de sa morale, 
vie, jeiner Eitten, seiner Sirtenlebre; la - de la 
discipline qu'il veut etablir, bie S. ber Zucht, wel: 
de er einführen will; J'etaer tont le carame, ob: 
server une loir avec une extrême, während der 
ganzen Faſtenzeit ſeht ſtteng fafien ; die Geſetze du: 
per Betas beobachten; Med. ctension, contrsrtioni; 
la - des hbres, d'un membre r, die Straffheit ber 
#ibern, bie Steifigteit eines Gliedes x. 

RIGODON ou ktsaunon,s, Na. iss, d'air et de 
danse à à lempa d'un mour, gai, qui se divise ord. en 2 
reprises, ainsi aomiade de son inventeur Higarmdi Mig d: 
don, #; chauter ou jouer un -, danser un -, tin 
M. fingen, iplelen. tanzen; Dan. le pas de =, pas de 
danse qui se fat à La mime place, en sautant ou se rele 
vant el relombsnt zur les 3 pointes des pieds) Der 
-iprung: faire un -, einen -iprung maden, 

RIGOLE, /. (petit eanal on fossé fait dans la terre ou 
dans des pi. de taille, pour faire couler les eaux) Rinne, 
Ublritungs-; faire une -, des rigoles. eine M., -u 
madıen; diriger l'eau sur un pre par des -s, daé 
Waßer durch Weſeraugs n où. Hiine Waͤßerunzs 
ataͤben auf ble Wieſen leiten, Jar. ware plus ou meins 
profonde, qu'on Irare dans Itterre, pour y plonter des bar 
dures, des asbır. u Ördben, x. Kurde,j; une 
= d'un pied de profondeur, ein @., eine $. voa eis 
mem Fuß Tiefe. 

RIGOHISME , s. (morale trop rigoureuse, trop sé 
vers) firenge Dentsart: Strenge. /: il ya 
trop de dans ses principese, es liege od. berricht 


mettre les -r de son eöte, (areir pour soi Yapproba | ju viel ©. iu felnen Grunbidéen; douner dans le 
tion de plus gr. nembre, ceux qui ont le plus de redet, | —, ft zur in D. Binneigen. 


d'autorité +) die €, dem größten und angelcheniten 


RIGORISTE, A. a. (qui pousse trop loin la rigueur 
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ou rigidité, La sévérite dans la morale) Streuglingz 
il y à des -7 dans teutes les religions, es gibt b 
allen Religionen -e; il, elle est -, cette secte est 
tres —, er, fie it ein &.; dieſe Lehrgunft ift ſehr 
fireng. emploie aux sohas) Halbziegel. 
RIGOTEAU, s. Couv. tive fendue en travers, qu'on 
RIGOUREUSEMENT , ad. (avec rigacur, d'une 
man, dure etserere) iTENg, Bart; ponir -, ff, h. 
beſtraſen; on l'atraite -, man bat ibn ſt. b. bes 
baubelt; cela est - vrai, ıparl. d'une vérité incostes- 
table) das iſt ft. wahr, ift eine unbeſtreitbare Wahrs 
beit; cela est - démontré, dar ift ft. ermiefen. 
RIGOUREUX, SE, a. (qui a be. de rigueur, de s# 
vérité danssa conduite, dans ses maniies à l'égard des au- 
trou ftréng; c'est un homme —, (qui m'excuse ou ne 
pardosne rien, qui ne reläche rien de see droits: er Et 
ein -er Mann; un juge, un magistrat -, ein -er 
Dieter, Beamter; c'est un créancier fort -,erih 
ein ſeht -er, harter Gläubiger; vous ne relächez 
rien de vos prétentions, vous êtes trop -, Œie 
laßen nidté von Ihren Forderungen, von Ihren Ins 
ſrrachen ned, Sie find zu ft; Gie nehmen es zu ft.; 
2) (part. des choses) un Jugement -, une senlence 
rigoureuse, ein -e6, iberteé Urtbeil; ein-er&prud; 
subie un examen -, souffrir un supplice, un tour- 
ınent-, eine -e Prüfung ausiteheu; eine harte Stras 
fe leiden, eine harte Peinigung od. ſawere Qual aués 
ſtehen; avoirune conduite -se, faire une - se péni- 
tence, eine -e Aufführung haben; ft. Buße tbun; hi- 
ver -, saison - se, (biver rude, äpre, snison rude, fächen- 
se, insupportable) -et, harter Winter, -e Jahreszeit; 
observer une dieie -se, (un régime austère, une absti- 
sente presque entiere) eine -e Lebensordnung beobs 
achteu; Jur. preuves -ses, tincontestables -£, Us 
läugbare uuwideclegbare Beweiſe; démonstration 
- te, trans réplique; -£T Beweis; Syn. cf. roide. 
RIGUEUR trigheur}, /, wévérité, durelé, austérité) 
Strenge, /; grande, extreme, insupportable -, 
große, außerordentliche od, duferite, unerträglibe 
&.; illetraite avec la deruiere -, avec trop de -, 
il a trop de = pour Lui, er bebanbelt ihn mit ber 
äuferiten &. od, Schaͤrfe, mit zu großer ©. ; er it 
zu ſtreng, zu farf negenibn; tenir — à gn, die trai- 
ter avec =) finenmit S. bebandeln, fireng halten; on 
ne devroit pas lui tenir estie —, tant de -, man 
jollte ibn nicht wit folder ©. behaudeln, {bn vicht 
io reug balten; il traite ses valels avecunegran- 
de -, er bebandelt feine Bedienten mit arofier &.; 
la - des tourments, des supplices, die ©. ob. Härs 
te ber Mattern, der Leibeéitrafen od, Todes ſtrafen; 
ila quitte ce couvent r, à cause de la - de la regle, 
il n'a pu sowienir la - de la régle, er bat dieſes 
Klofter wegen ber &. der Ordensregel verlaffen; er 
bat die ©. ber À. nicht aushalten Töunen; Ja - de 
l'hiver, du froid, de la saison, d'épreté ..) der S. 
des Winters, der Kälte, der Jahreszeit; 2) ier- 
exactitude, sévérité dans la justicer, suivrela- des lois, 
juger suivant la - des ordonnances, nad ber ©. 
où. Schärfe der Geſetze verfabren; nad der ©. ob, 
Schärfe der Merorduungen ipreden, richten; juges 
de -, (juges d'une justice réglée, à In did. des arbitres, 
qui jugent d'ord, à l'amiable; ordentlide Micter; it. ju- 
ges de -, (juges subalternes, à ta dif. de ceux qui jugent 
en dernier ressost, el Qui peuvent qf. aloureir La = de la lei, 
untergeordnete Michter; Unterridtet; cette chose, 
cette regle est de -, cent indispensahle) das iſt nmers 
laßlich; von diefer Regel finder Feine — 
feine Ansnahme Statt; dieſe R. muß ſtreng beo 
achtet werben; jouer de —, «jouer exactement, suivant 
ta sögie) mach der ſtrengen Regel iptelen ; die Spiel 
regeln genau teobadbten; Th. Is loi de -, {la loi de 
Meise, app. à la loi namy, ou loi de la grace) Daß ſtreu— 
ge od. mofaifde Geſetz; fg: ia - dusort, du destin, 
des destins, Die &,, Härte dé Schickſals, des Ges 
féidié: la-, les -sd’une belle, d'une amante, bie 
Härte, Unerbittlitelt einer Echönen, einer Gelichs 
ten; il se plaint des -s de sa maîtresse, erbellagt 
ſich fiber die Dârie feiner Selichten; 3) ala-, ala 
derniere -, à loute -, en -, adi, (dass la dernière 
exaclitude , avee une extréme sévérité, sanı aise au une 
grace) fireng; neh der ©. ; nach der duferften ©; 
fireng, aufs fireugfie genommen; observer les lois 
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ala -,en -, à, en toute -, bie Geſetze ſtreug, mit 
aller S., mit ber duferften ©. beobachten; en toute 
— on nene peut r, aufs Strengite genommen tann 
man nur r; exiger ses droits à toute -, mit aller 
©. auf feinen Rechten befteben; cela est prouvé en 
—, (d'une mas. incontestable) daß tit ſtreug, unwlder⸗ 
fpreblit bemiefen; it. prendre les choses à la -, 
(trop à la lettre, sans modifeation) die Gaden ju fireng 
nehmen; expliquer la loi à la -, das Gejen im 
firengften bubfabliden Verſtande aus,sgeu; il ne 
faut pas prendre ce qu'il dit à Ja -, man muf das, 
mas er jagt, nicht aufs firengite, nicht bubitébli, 
nicht im frengiten od. bubftébliten Verſtande neh: 
men; Syn. ef, sévérité. 

RIMA ou sagwier, s. Bo. (arbre des îles Philippi 
nes r, dont le fruit, appelé aussi —, ou fruit à pain, se 
mange co. du pain, ot a La saveur de nos artichauts cuits) 
der Brobbaum mit cingefdnittenen Blaͤttern. 

RIMAILLE crima l'y}, f. émauvais vers, mauvaise 
poésie) fx DMeimeret, f. Gereimfel, n. 

RIMAILLER crima lyée), vo. (faire de méchants 
vers, de la rimaille) téimeln; Meime jcmieden; il 
rimaille un peu, il s'amuse à -, er reimelt ein mes 
ig, gibt fi ein wenig mit der Reimerei ab; er vers 
treibt Ad bie Zeit mit Meimen, mit Verſemachen. 

RIMAILLEUR (ri-ma-Iyewr), 2. (qui ne fait que ri 
mailier, Reimler, Neimfhmied; eleuder Verſe⸗ 
macber; ce n'est qu'un-, erijt ein blofer M. 

RIME, f. cunilormité de son dans la terminaison de s 
mots) Relm; - masculine, (- des mots qui ne énissent 
pas par un ⸗ muet, co. armer, charmer) männlicher R.; 
- féminine, (des mots terminés par un « muet, co. belle, 
rebelle) weiblicher R.; -s riches, clorsque lessons sont 
les mêmes dans les » où 3 dernières syllabes, co. aimable, 
afable ; raillerie, flatterie ») tele, volle -e; -s suf. 

ntes, (lorsque Les sons se répondent ou sont lesmêmes 
au moins dans la dernicre syllahe, co, humain, divin; ef 
Jets, satigfnits c) binreiddende -e; fatigué, ligué sont 
des -s riches; le bras, le trépas sont des -s sul. 
fisantes, fatigué, ligue find reiche od. volle, bras, 
trépas, binrelbende €; la richesse des -z contri- 
bue à la beauté des vers, der Reiothum, die Fülle 
der -e trägt zur Schönbeit der Verie bei; - heu- 
reuse, - fausse, glüdliber, faliber R.; -r plates 
ou suivies, (loriqu'apres ı vers masc. suivent deux fémi. 
mins L) platte, unmittelbar aufelnander folgende -e; 
+ redoublées où croisées, (quand une — masculine 
estséparée de celle qui y répond par ane ou deux 5 fé 
minines et en sens contraire) getreuzte od. abmechfeln: 
bee; Meclel-e; -: mölees ou entre-mélées, (où 
Yon entre mêle les -s plates et les -s ercisées) gemiichte 
-t, of. couronnée, empériére; la contrainte de la 
-, ber Zwang des -ed; éviter les -+ dans la eésure 
des vers, die -ebeiden Verdichnitten od. Abſchnit⸗ 
ten ber Mere vermeiden; meltra en -, ou en -s, 
(mettre en vernin-e bringen; P. cf. raison; so 
poésies) Serie, Gedidte; il n'aime pas la -, less, 
er it fein Freund von Verſen, von Geblbten, 

RIMER, vn. (former des rimes) teimen; ce mot 
ne rime pas avec l'autre, ces deux mots ne riment 
pas, rément mal, ces deux autres rémeut bien, .. 
richement, dieieé Wort reimt fit nicht auf jeneé; 
dieſe beiden Wörter r. ſich nicht, r. fich nicht ant jes 
me beiden andern r. fi gut, bilden einen vollen od. 
reihen Meim; les pensces de ce sonnet + sont bel. 
les, mais il esi mal rémé, ce n'est que de la prose 
rimée,ble Gedanken bieiesklinggebichtes find ibèn, 
aber es ift ſchlecht gereimt, es if bloß gereimte 
Profe; - à La fois aux yeux el aux oreilles, (lorsque 
les syllabes qu'on fait — ensemble ont le même son et La 
méme orthographe) für bas Auge and für das Obr zus 
glei® r.; ce poele rime bien, rime richement, 
(n'empleie que des rimes exactes, ou riches dans ses vers) 
Dieier Didtec relmr qut, macht gute, reiche ob, volle 


Meime; il rime mal, cl emploie de mauvaises rimes) 


er reimt fchlecht; 2) mp. (faire des vers) t,; Werfelfi 


maden; il emploie tout son temps à, er bringt 
alle feine Zeit mit Verſemachen ju; son plus grand 
plaisir est de -, lei größtes Vergufgemift B. zu 
m., befiebt im Bericmaden; 3) qf. «fsire-); on ne 
doit pas - perdu avec vertu, mais bien avec ren- 
du, perdu darf man nidt auf od. mit vertu, mobl 
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aber anf rendu r.; 4) va. (mettre en vers) In Verſe 
bringen; - urie hastoriatte, ein Geſchichtchen in 
3. b.; ila-d ce conte, er bat dieſe Erzäblung in 
3. gebrabt; fg: es choses ne riment pas ensem- 
ble, selles n'ont aucun rapport) dieje beiden Dinge r. 
fi mit zuſammen, paifen wicht zuſammen; cela 
ne rime à rien, das paßt zunichte; 5) bouts-runds, 
Umots qui rıment, el quon donne à un poele pour faire 
g. pièce de poesie) Dicimemorre, senden, Li 
reiwplir des .., and Reimworten ein gereimtes Ges 
bit macben; ces .. sont difficiles à -, bieje Divin. 
find ſchwer in ein Gedidt zu bringen; it. (sonne, eu 
autre pièce de vers faite sur des boutsrimes) Melms 
filbensgebdidt, Reim⸗enden-, n; voila un joli 
bout-rimé, de jolis bouts-rimés, bag ift ein artiges 
M., das find artige -e. 

RIMEUR, s, (celui qui rime, qui fait des vers; poète; 
ord. avec q. epithöte qui le détermine en bonne ou en ınau 
vaise part) Meimet; Apollon, voulant pousser à 
bout tous les -5 français, alé Apoll alle franzöftiche 
R. aufs Aeußerſte treiben wollte; un - ennuyeux, 
un bon -, un excellent -, (qui rime träs-bien) ein 
langmweiliger, guter, vorteeffliber Di. ; gardez-vous 
d'imiter se - furieux, hüten Sie fit, diejen wäten: 
den D, nahyuabmen, 

RIMOYER, v. €. rimailler. 

RINCEAU, s. Are., So. (feuillages employé dans les 
orn) Saubwett, n; les -x decorent les frises z, 
mit 2, werben die Friejen verziert; das 2. bient 
zur Verzierung der frieienz; les - x decetableau, 
das L. auf dieſem Bemäblde; il ya dans ce plafond 
des -z bien peints, bien sculptés, auf biejem Des 
denfiède ift —* gemabltes, gut geiöwintee où. 
gearbeitetes L., cf. naissance; Bl. -x passes en 
sautoir, (parl. des branches croisées et enlacées sur un 
cu) gelteuzte, verihlungene Zweige, 

RINGER creis.), va. inettoyer un vase y avec de l'eau) 
fpülen, ausipulen;- les verres, los tasses, die 
Glaͤſer, die Schalen ſ.z rincex cette crushe, la bou- 
teille 2, ſpuͤlet dieſen Krug, blefe Flaſche x aus; - 
sa bouche, feinen Mund a; ilserince la boushe 
tous les matins, er ſpult ade Morgen feinen Munb 
ans, jpält halle Morgen den Mund aus; po. iparl 
de qu qui a été fart mouillé, ou vivement réprimandé) il 
a été bien rincé, erift tuͤchtig eingewelcht, berb ges 
waſchen worden. 

HIN — Ceau qui 4 servi à rincer les vases y) 
Spülibt, Epllmaller, m; jetez ces -s, ſchüttet 
bicieé ©. auf; fg: on a mis irop d'eau dans ce 
vin,oe n'est que de la -, que de la - de verres, man 
hat zu viel Marfer in dieſen Mein gethan, cé ift 
blofes Schmäntwailer ob. Släferipülict. 

RINDA, /. My. (déesse des ane Scandinaves, de lag. 
Odin avoit eu le Dieu Vali id. 

RINGARD rein gar.), Forg. (barre de fer pour ma. 
nier les grosses pieces) Debseifen, n. Kehriian: 
ge, fi it.- volant, «dans Les fabriques d'ancres, bar 
tenu de fer qu'on soude su bout d'une pièce, pour Le manier 
plus facilement dans le fournenu) K,; 2}(8r0s béton Ferré) 
Dieter, mit Cifen befhlagener Stog, Prügel, 

RINGEAU ou rınoxor, zrıon, s. Mar. (rsdroit 
où la quille et l'étrave du vass. se joignent) der Unter: 
lauf des Kleles zum Vorſteven. 

RINGRAVE ou rhingruve , ©. 

RINSTRUIRE (ou mieux neınstaviae),linstrui 
re de nouveau) pu. il a tout oublié, il faut le -, er 
bat Alles vergeffen, man muß ibn von Nenem uns 
terribten, Ihm aufs Neue wieder jagen, wie er fit 
qu verbalten babe, 

RIOTER, vn. trire à demi, taut doucement) po. ff: 
bern: il ne fait que -, er tidert befidnbig. 

RIPAILLE (ripa Iy'ı, f. faire -, (gr. chère, débau 
che à table; aleson à un bourg de ce nom, au bord du lac 
de benevr, ou Amédée de Savoie, qui fut depuis l'Antipape 
Felix, s'éloit retiré pour mener une vie délicieuse) ſchmau · 


en, 

RIPE, f. Mag., So. x jouul acéré et dentelé, propre 
à gratier une muraille, de la pi., une fgures) Araber, 
Schaber; Kratze, Kratzzeiſen, Schabr, ».; la 
de maçon ou truelle bretée ou breteide, die Krap: 
Telle des Mauxerd; le manche de la -, ber Œtiel 
od. die Handhabe des Kratzers x; gratter une figu- 
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re avec la -, eine Figur mit bem Schabseifen ab: 
ſchaben. 

RIPER, va. (ratisser, graiter avec la ripe) abftas 

en, abſchaben; -une muraille, eine Nanerrabl.; 

Iar. (faire couler à force de bras, sur les brancarts, Les 
balles ou caisses g quel'on charge) glitfhen. 

RIPIENISTE, +. (qui joue une ripienne) Ausfüls 
geiger, «Dipienift; les -sne font qu'accompa- 
gner, die A. od. M-en fplelen blos zur Begleitung, 
escontvannieren blos. 

RIPIENNE, #. Mu. de ser, le 2d violon) Ansfülls 
seige, 4 remier-, second -, etfte, zwelte U. 

RIP PE, f. (melange de restes de vies +, que font 
les cabaretiers) Mifdmafdh; ce vin-là n'est que 
de la - (on, d'apres quuns) du ripopé, diefer Wein iſt 
blofiee M., iſt bled zufammengeichütteted Zeug; 
quelle - faites-vous la? (part. du mélange de diff, U. 
queurs ou sauces) was macht {br da für einen M.? fp: 
(discours meld de diff choses quine font qu'un méchant com- 
posé) fa. quelle- que ce discours! was für ein M. 
tft bieſe Diebe. 

RIPOSTE, f. (réponse vive faite sur.le.champ, repar- ı 
tie prompte pour repousser q.raillerie) fa. ſchuelle, bers 
be Gegenantmwort; ilala- prête, en main, il 
est prompt, vifala-, er dat gleich eine G. bereit, 
iſt gleidr mit einer G. bei der Hand, ſchnell mit eis 
ner ®. da; er gibt derbe -en; il lui fit une -fächen- 
se, ergab ibm eine unangenehme G.z fg: (ce qui ve 
fait surie-champ pour repousser une injure); al lui 
donna un démenti; la - fut un soufflet, fut d'un 
souflet, erftrafte ihn Lügen; bie Antwort war eine 
Dbrfeige; Es. (botte qu'on parte à lenmeimi aussitôt qu'on 
a paré son estocade) Gegenftof; ila bien exécute 
la -, erbat ben ®. ſchoͤn geführt; Ma. (act ducheral 
qui rue quaad il sent l'éperon) das Ansichlagen des Pier: 
def beim Œvornen. 

RIPOSTER, vn. trépondre, repartir vivement el sur. 
le.champ) eine Gegen antwort geben; erwiebern; 
dagegen verfeßen; on lui fit uneraillerie, il ripos- 
ta fortà propos, man machte eine Epötterei über 
ihn, die er ſeht treffend erwiederte; si vous le fä- 
chez, il ripostera d'une maniere qui r; it. va. il 
vous ripostera qh de désagréable, wenn Sie ibn 
böfe maden, fo wirber Ahnen auf eine Urt e., dier, 
fo wird er Ahnen etwas Unangenehmes e.; fg: tre 
pousser vivement q. injure, un coup) fa. e. animors 
ten; on fitunesatire contre lui, il riposta par une 
satire plus vive, man madte eine Œpottitrift auf 
ibn, er antwortete durch elne mod beipenbere; ilre- 
gut un conp d'épée dans la cuisse, et il riposta 
d'un eoup autravers du corps, erbefam einen Grid 
in den Séentel, welhen er mit einem Stich durch 
den Leib ermicberte; Es. parer, et poster la botte du 
même, mouv.) nackofen; einen Gegenſtes thun; om 

are et l'on riposte, man pariert od. lentt ab und 
re nach; sil’ona paré l'estocade de tierces, on 
riposte lierce +, wenn mon ben Zerzfloße patiere 
bat, fo féfit man Terie nad, thut man einen Orgens 
floß mit der Ter. 

RIPUAIRE, s. a.les -s,les peuples -s, Gg. nom 
donné dans le moyen âge aux petples qui habitaient les 
rives où bords du Rbin et de la Meuse) die Mipuaren, die 
ripuariféen Sôller cd. Ifervölfer, die Anwohner 
des Rhetues nnd ber Maas; Jur. la lei-, les lois 
-s, (code de lois des peuples -1) das tipuarijde 
Geien die r-n Geſetze. 

RIRE, vn. ir, (mouv. de la bouche causé par limpres- 
sion qu'escite en nous gh d'agréable ou de plaisant) [as 
&en;— de bon cœur, de tout son cœur, -dejoie, 
de souvenir, herzlich, vou gangem Herzen l. vor 
Freude, bei einer Erinnerung L; je ne pus m'em 
pêcher, me tenir de-,t@ fonnte mid des 8 nidt 
enthalten; -comme un fou, se tenir les côtes de -, 
I. wieein Narr, ſich vor 2, ben Bauch halten; il ya 
sujet de -,il ya degnoi-, ed gibt etwas qu 1, 8e 
it sum Ÿ.; faire un eonte pour -, eine Inflige Ge⸗ 
ſchichte ersäblen; tout le monde se prit, se mit à-, 
jedermann fing an qu L.; il pensa nous faire mou 
rir de -, wir hätten und bald ob. beinabe tobt, zu 
Tode über ihn geladt; crever, étoufler de -, vor 
L. berften, fib anßer Utbem I.; of. éclat, éclater, 
larmes, pâmer, pouffer; - sans sujet, - hors de 
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propos, ohne Urfache l., zur Umgeit 1.; I, mo nichts 


au be-ift; ilne sauroit y penser, en parler sans 
-, erfann nicht baran benfen, davon ſprechen, ohne 
qu [.; fa.etde-,cetalorson semit à -) und dann fing 
man au ju L, ging ed an ein 2,; un visage riant, 
une mine -e, ein ·des, freundliches Geſicht, eine 
be, freundliche Wiene; il a l'œil rien, la bouche 
ze, echatein-des Auge, einen -den Mund, il vint 
anous d'un air -, erfam miteiner -ben Miene auf 
uns ju; ef. mot (7), pincer; il n'y a pas à - pour 
tout le monde, (pari. de ce qui donne de La joie à qn, 
mais qui fait dela peine à d'autres) es ift nicht für jeder: 
mann zum 2.; il n'ya pas trop à -, il n'y a pas de 
quoi - pour vouse, bad iſt nicht ſonderlich [uftig 
où. zum 2. für Sie; das {ft micht zum L., nicht ans 
ques für Eier; il n'ya pas tant à -, iln'ya pas 

e quoi -, es iſt nicht ſo ſeht gum X.; datünichte zu 
l. das if fein Spaß; it. ıparl. de gh de fâcheux) Je 
n'ai pas sujet de -, id) babe feine Urſache zul., e8 iſt 
mie nicht lacherhaft, nicht lächerlich; P.- du bout 
des dents, ne - que du bout des dents, (ne pas rire 
de bon eœur) wider Willen ed. ergonngen L., nur 
erw. I; - dans sa barbe, (- doucement, être bien sise 
de qh, sans oser le faire paraitre) in dad Fauſtchen |; 
cf. ange, cape, chair, coffre, déployer, gorge ; 
2) fg: plaire, étre agréable à..); tout rit dans cette 
maison de campagne, dans ces prés, dans ce bo- 
cage, (tout y est agréable, tout y plaît aux yeux) im dier 
ſein Landbaufe, anf bieien Wiefen, in dieſem Haine 
lat einen Ales an; un jardin, un appartement 
riant, une maison -e, ein -der, lieblider Garten, 
ein freundlihes Zimmer, ein f., angenehmes Hans; 
tout y etoit riant, Alles lachte einen da an, hatte 
ein -Deé, freundliches Mujeben, Alles war ba lieblich, 
augeneum; cela rit à l'imagination, (plait al". » das 

eiiUr, ft meidelt der Cinbildungstraft; la fortune 
ui rit, tout lui rét, tout rit à ses désirs, (parl, de 
gu qui est heureux, A qui tout réussit) das Glück lacht 
Ihm, Alles lacht ibm; Alles geht ibm nad TOunid. 

li) (se divertir, se réjouir) fa, |,, luſtig fepn, ſich In: 
ſtia maden; ils sont bonne compagnie, ils riront 
bien, fie find gute Geſellſchafter, jiewerden bravl., 
recht luftig febn; venez avec nous, nousrironsbien, 
fommen Sie mit ung, wir wollen rest Iuftia fepn, 
ung recht luftig machen; nous avons bien ri, wir 
baben Fest gelacht, find recht luftig gemefen ; c'est 
un bon garçon, il aime à rire, er fit ein aufge: 
wedrer Burſch, er lacht gern, it gern Iuftig; P. aux 
depens d'autrui, (se divertir à relever ses défauts, à 
faire sentir le sidicule de qn) auf Koften Anderer I.; 
fit gera über Andere luftig machen; cf. chatowiller, 
dépens, perdre (6% rira bien qui rira le dernier, 
(parl. à jn qui se réjouit trop tôt, et dost on veut rabattre 
In joir, en lui faisant entrevoir q. revers) mer quicht 
lacht, lacht am beften: tel qui rét vendredi, diman- 
che pleurera, auf Freude folgt Leld; 3) trailer, ba. 
diner, ne parler pas tout de bon; n’agir pas sérieusement) 
fherjen; vous riz, je pense, Sie ſ., denle id: 
non, jene is pas, c'est tout de bon, nein, Id fer: 
genidt, es ijt wiefiic fo, es iſt mein völliger Ernft; 
il l'a dit pour -, cet non pour vous lâcher x) er bat es 
im Scherzje, gum Spaife gefagt: est-ce pour - 
qu'il dit, qu'il fait cela? fagter, that er das im 
Sch., sum Sp. of. vérité; 3)11e moquer, ne pas 
se sourier de qui; il rit de vos remontrances r, er 
lat hber bre Vorſtelungen x; ses menaces ne 
m'étonnent point, je ne fais qu'en -, feine Dres 
bannen fressen mich nıcht, tb lache nur darüber; — 
de qn, (se moquer de lui) über einen l., einen audl,, 
veil.; ef. appréter, nez; vous me faites -, vousme 
feriez -, tparl, à qn qui dit. qui propose qh de ridicule, 
d'absurde) Ih muß, ih mure ver Sie l., Ste là: 
dernmts, Sie würden mich laͤchern; it. vp. il se 
rit de vous, de vosvains projets, er ladt über Sie, 
über Ihre eiteln Plane od. Entwürfe; je me ris de 
ses miwiraces, Ih lade, fpotte feiner Drobungen; 
riez-vousen, mais vous verrez», I, Sie nurbarüs 
bez, aber Sie werden ieben,; P. quandun homme 
bat sa femme, le diable s'en rit, (man. plaisante 
d'excuser les brutalités que cert. hom. exercent ql, sur 
leurs fem. wenn ein Mann feine Kran fbldat, fo 
lacht der Teufel dazu; nur den Teufel kann es freuen, 
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wenn eine Frau von ihrem Manne geſchlagen wird. 

Il) RIRE, s. (act. de rire) Laden, a; elle a le - ou 
le ris agréable, charmant, ihr 2. ift angenehm, 
teijend; un - ou ris moqueur, dédaigneux, un - 
fou et extravagant, ein ſpoͤttiſches, bébnifdes 2,, 
ein närrifdes und albernes £.; un-ou ris sardoni- 
que ou sardonien, vulg. un - ou rislorce, ein far: 
bonifbes 2., gewöhnlich ein erzwungenes, bitteres 
%.; ia un-ou ris sardonien, (il faitsemblant de rire) 
er ſtellt ſich alé ober lade; cf. éclat; il lui pritun 
- fou, .. ne put retenir, ed wandelte ihn einnärs 
riſches X. an, das er nicht zurüdbalten Fonnte; le 
Tou -m'a prisen le voyant, en l’ecoutant, es fam 
mic ein närrifhest, an, als ic fab, alé Ich ihm hörs 
te; un gros-, un-lourd et prolonge, ein gemwaltts 
ges £,, ein derbes ad. plumpeé und langes £.; des 
-sou risinnocents, ein unſchuldiges Gelächter;elle 
fit ses grands -s ou ris forcés, ſie brad in ein lan: 
tes erzwungenes L. aus. 

(ri, ou riz avantune voyelle),s. (le rire) Laden, 
a; un - où rire amer, meprisant, ein bitteres, vers 
aͤchtliches £.; cf. rire, s.; ce n'est pas un véritable 
-, c'est un - force, bag ift fein rechtes L., es iſt ein 
erzwungenes £,; cf. gorge; toutest en joie ici, ce 
sont des - continuels, on n'entend que des -con- 
tinuels, des - eclatants, bier ift Alles lujtig, ver: 
nägt, ed ift ein BR L., man hoͤrt nichts als 
ein lautes 2. ob. Gelächter; fg: Poë. (parl. d'une 
belle pers.) les graces et les - la suivent partout, 
die Unmuth und ble Freude begleiten fie überall 
bin; les amours, les- etles jeux, die @ötter der Lie: 
be, ber Freude und bes Scherzes; bie Liebe, die Freu: 
de und der Scherz; Agr. ©. riz; Cui. (glandule sous 
la gorge du vean, et qui est um manger assez delicatı; un 
- de veau, des-de veau, eine Kalbsbrüfe, ein 
Kalbe: ob. Kälber:bröschen; Mar. (aillets d'une voile, 
où l'on passe les garceites pour la raccourcir quand le vent 
esttropfort Meff, Mecf,n; prendre un -, des-,trac 
courcir la voile ou les voiles au moyen des -) ein R., 
M-e einnehmen, binden; Med. - ou rire sardoni- 
que ou sardonien, ou spasme eynique, (ep. de - 
convulsif, dans les lèvres et les joues, que cause une pla 
de Sardaigne appelée sardon, après qu'on en a mangé) 
das fardonifche 2. ob, der Hundsframpf; — canin, 
(esp. de où les muscles canias de la face se contractent, 
co, dans l'aceouchement, où dansles eForts qu'on fait pour 
aller à la selleı das Hundelahen; Verzerrung des Ge: 
fidtes bei der beftigen Anfirengung des Grbärens 
od. des Stublganges. 

RISAGAL, s. 0, réalgal. 

RISBAN, +. Fort. iterre-plein, ou fort de magonne- 
rie comstruit dans La mer et garni de canons, pour la dé 
fense d'un part) Mifbant, /; le - de Dunkerque, 
(démoli à la paix de 11223 die M. an Düntirden; le - 
communiquoit à la ville, die X. ftand mit der Stadt 
in Verbindung; les remparts, les batteries du -, 
die Wälle, die Batterien auf der M. 

RISBERME, s. Fort. tretraite es talus, composée de 
fascinage et de grillage, qu'on donne au delà ei au pied de 
la jetée du port, pour assurer les fondations contre | aët. 

RISDIALE, c. rixdale. [de l'eau id. 

RISEE, ‚f- tar. éclat de rire de plu. pers., en se moquant 
de gu ou de qu Gelächter, a; il s’eleva une grande 
-, bre universelle de toute l'assemblée, es er: 
bob fih, es entftand in der ganzen Verfammlung 
ein großes, lautes G. ein allgemeines ®.; on fit de 

randes -s, man erhobein großes, lautes G., man 

chlug eing. od. l. G. auf; 2) moquerie) G., Bes 
fpötr, n;s’exposer à la - du public, être l'objet 
de la - dela compagnie, fid dem G.. bem Gef-e, 
dem Œvotte der Leute ausichen, der Gejelihaft zum 
G., sum Gef-e feun; ceci est une -, das iſt eine 
Spdrtvrei; 3) qf. tobjetdela-); ilestdevenn la - 


RISIBLE 


l'homme, das 2.,das V. zul. ift bem Menichen elgen. 

RISIBLE, a. Phil. «qui a la faculté de rires der, bie 
laden fann; l'homme est un animal -, ber Menſch 
ift ein mit bem Vermögen zu laden begabtes Ge⸗ 
(höpf; 2) (propre à faire rire) [dberlidh; ce conte 
est fort -, dieſes Mäbrchen ift febr L.; cette aven- 
ture, celle farceest tres--, dieſes Ubenteuer, dies 
fe Poſſe ift redt I.; 3) cridicule, L, beladenémertts 
c'est un homme -, er ift ein -er Menfb; voilaune 
idée bien -, das iſt ein [ehr -er Einfalod. Gebanfe; 
ce qu'il dit la est-, was er da fagt, iſt b., tft zum 
Lachen; Syn. cf. ridicule. 

RISQUABLE cris ka), «7. (qui a du risque; it. qu'en 
peut risquer) gewagt; it. waglid; une affaire, 
un projet -, eine-e Sache, ein -er Plan; c'estune 
entreprise -, das hit ein -e# Unternehmen. 

RISQUE (ris-ke) 5. (péril, denger) * le 
- n'est pas grand, il n'y a pas grand * die®. ik 
nidt groß; 4 iſt leine große ©, dabei; il n'y a aucun 
- à cela, dabei ift feine @., ft nichts ju wagen; 
s'exposer au - de perdre son argent, fit der ®, 
ausjeßen, fein Seh au verlieren; ce mal peut m'ar- 
river, j'en courrai le-, les -s, dieieé Inglüd fann 
mir miderfabren, Ich will e# darauf anfommen lafs 
fen, es darauf wagen; je le ferai, au-d’yechouer, 
d'y perdremon temps, ten risquent, au hasard d'y.) 
ich mil es thun, auf ble G. baran zu ſcheltern, mets 
ne Zeit babei zu verlieren; il court - de la vie, de 
périr, de son honneur, er ſetzt fein Leben, feine 
Ehre in @., anf bas Epiel, er wagt fein Teben x; 
il sourut grand - d'être condamné, er lief große 
G. verurtpeilt qu werden; cf. courir (Il); prendre 
une chose à ses -s, périls et forlune; (l'entrepren- 
dre au = d'y échouer, et en se chargeant dos pertes) etwas 
auf feine &, und Koften od. Schaden übernehmen; 
il apris cette affaire à ses-s, périls et forlune, ou 
ill’a prise à forfait, üls'en est charge pour un prix cen- 
venu, quels que soient les résultats) er bat diefe Sache 
auf ſeine &. und Koften, überhaupt, auf Gewinn und 
Verluft übernommen; 2) /. P. aloute -, (à tout ha- 
sard) auf alle G., auf gut Gluͤc, aufs Gerathemohl; 
Syn.ef. danger. 

RISQUER (ris-ker), Va. Chasarder, mettre em danger 
de.) Wagen; - sa vie, son honneur, sa reputa- 
tion, jein Leben, feine Ehre, feinen guten Namen 
w., in Gefahr od. auf das Spiel ſetzen il risque be, 
à y aller, er wagt viel, daß er bingebt; il risque 
peu, il ne risque rien dans cette afairer, er wagt 
wenig. erwagt nichts bei dieſer Sache rs il a risqué 
un louis à ce jeu, er bat einen Loulsd'or bei dieſem 
Spiele gewagt; - letout pour le tout, Alles w., 
daran jehen, um Ulles zu gewinnen; P.quine ri. 
querien, n'a rien, wer nichts wagt, gewinnt nichts; 
- ou hasarder le paquet, of. hasarder; Tg: - l'a- 
bordage, chasarder une démarche, une proposition em- 
barrassante) fa. einen Schritt, einen Verſchlag w.; 
2) «courir les risques de); - le passage, le combat, 
ben Durdgang od. lleberganp, die Durébfabrt od. 
Ueberfabrt, das Treffen w.; il risque de be. per- 
dre pour peu gagner, er läuft Gefabr viel zu vers 
lieren, um mena ju gewinnen; 3) abs. je crains 
de-,je n'aime pas à -, id fürchte od. (eue das W., 
id wage nit .aern; il fauts'avoir-, man muß ets 
was zu w. mien; vous risquez de tomber, que ce 
malheur arrive où n'arrive, Sie jegen fitiin Ges 
fahr zu fallen; Sie feßen ſich der Gefahr dieſes Uns 

[tes aus; vous ne sauriez le faire sam -, Gie 

dnnen e# obne Gefahr, ohne etwas zu w., nicht 
tbun; vous avez bien risgué, Cie haben viel ges 
waat: Syn. cf. hasarder. 

RISSAUT ou nisstau, Pe. €. ressaut. 

RISSER. ou mieux riser, Mar. ec. arriser. 

RISSOLE tri-go-1e). f. Gui. (ro. de pätisserieremplie 


de tout le mcnde, da public, de Ja ville r, er iſt { de vionde hachre, et frite dans du beurre») Sleiltpañets 


der ganzen Melt, den Leuten, der Stadt: zum G. 
geworben, er it das Gef. der ganzen .., ber Yeuter 
semorben: il fut la - de la compagnie, er mar ber 


den, w; Pe. la - ou reirsole, (fletpour la pêche des 
ancheis et des sardines, csp. de bastulley Earbellen:neh, 
Meersrundels, n. 


Gefelibait zum &,, diente der Gefellibaft um) RISSOLER cri-go ler), va, Cui. (frireow rötir jusqu'à 
@ef-e;je ne veux point lui servir de -, ich willihm | ce que la viander prenne une eouleur rousse et appetis- 


nit zum Gel-e dienen. 
RISIBILITE, /. Phil, (faculté de rire) bag Laden, 
bas Vermögen ju laden; la-estle propre de 


sante) (burd Boden od. Brcten) bréunen, ab-; 

- de la viande, Flelich b. ab-; le feu a bien,atrop 

rissolé ce cochon delait,das Jeuer bat dicieé ct 
erte 


RISSOLET 


ſerkel ſchoͤn, zu viel gebräunt; la viande commence, fi 


se -, est bien rissolde, das Kteiie fängt an fit 
au b., ift gut gebräunt; fg: il, elle a le visage -é, 
(fort hâlé, brûlé par lesoleil; er, fie batein von ber Sons 
ne gebräuntes od. verbranntes Gelicht;ilest - 4 par 
le häle, er ift von ber brennenden Eonnendite ges 
bräunt, 

RISSOLETTES (ri go), f. pl. Gui. (petites röties 
de pain, garnies d'une farce de viande, qu'on fait rissoler 
au four er geröftete Brodihnitichen mitgletihfälliel). 

RISSON trissonı, s. Mar. tanere à ; bras, pour les 
vais. de bas bord) plerzadiger Anker; Dreg: od. Dra⸗ 
ensanfer. 

RIT, crite), où nıra, 7. (man, d'observer les cérémo 
wies religieuses) Kirhensgebraud, sbramcb; le - 

‘de l'église romaine, de l'église grecque, der Ge: 
brand der rômifen Sirbe, der grieifen ..; le 
- ou rite grec, le.. latin, der griccitg A., der 
lateiniſche K.; le - gregorien, le - ambrosien, der 
gregorianiiche K. der ambrofianiibe &.;suivre le - 
mozarabique, dem inogarabiihen -e folgen; 2) pl. 
les rites, (rt nonlesrüts); il y a différents riter, &6 
albt verihicdene KAlrhenzrbräuhe; cf. congrega- 
tion; decret de la congrégation des rites; Aug 
ſrruc od. Qnrfpeldung der Rituelverfammiung od. 
dr Verſammlung wegen der Kirdengebräucz; les 
ritesgallican, mozarabe, gothique, bergallicanis 
fe, dermozsrabtice, ber aothiiter A. 

RITOURNELLE, /. Mu. «petite symphonie qui 


nicht zu dem Geſange; 2) (reprise de chant que font 
les violons M., Wiederbolungsfab; jouer la -, 
dos R., ben ®. (vielen; fg: iro. (retour fréquent de 


précède un chant, et qui qf. lesuity Mitornell, ni | 


cette - ne convient pas au chant, dleſes R. paßt 





RIVALISER 


aîten od. Nationen, 

RIVALISER, vn. (ètre le rival de, disputer de mé- 
rite, detalent, aveegn) wetteifern; pour certaines 
parties, il rivalise avec Raphaël, In gewiſſen Stü: 
den wetteifert er mit Napbael; il m'est point fait 
pour - avec vous, er ijt nicht gemacht, mit Ihnen 
su m.; - avec la nature, mit ber Natur 15,5 ils ré- 
valisent de gloire, jie w. um Mubm; ilest fort ri- 
valisé, man mettetfert ſeht mit ibm, er hat vielod. 
ftarte Nebenbubler. 

RIVALITE, f. (onmeurrence, prétention de plu. pers. 
a une mene chose) Nebenbublerſchaft, mp. Ne: 
beubublerel, f; iln’y a point de - entre nous, es 
finder feine N, unter ung ftatt, wir find feine Nes 
benbubiex; la jalousie et la - de ces deux maisons, 
de ces deux peuples, bie Eiferſucht und die N. bier 
fer beiden Haͤuſer diejer beiden Böller; Syn. ému 
lation désigne la concurrence, et la - —* le 
contit, Wettelfer bezeichnet die Mitbewerbung, 
und M. zeigt das Entgegenftreben an; il ya émula- 
tion, quandoncourtla même carriere, comme le 
font les émules; il ya-, quand lesintéréts se com- 
battent, comme entre les rivaux, W. finder Statt, 
wenn man die naͤmllche Laufbabn betritt, mie es die 
Werteiſerer machen; N. findet Start, wenn die 
Voribelle gegen einander fireiten, wenn der Vor: 
theil des einen dem bes andern entgegen iſt, wie bei 
Nebenbuhlern. 

RIVE,,cle berd d'une rivière) fer n;la - d'un ruis- 
seau, d'un étange, la - ou les -s d'un fleuvez, la 
- d'un bois, das U. eines Baches, Telcbes r, das 
U. où. die U. eines Fluſſes; die Grenye, der Rand eis 
nes Waldes; - droite, -escarpee, ſeuttechtes ſtei⸗ 
les U,; la - est fort basse de ceeöie-ei, das Ufer tft 


mümes choses, des mémes idées dans le discours fa. il | auf dieſer Eeite hier ſeht niedrig; les -s dela Loire, 
a parlélong temps pour dire tou). la même chose, | die U. der Loire; sur les-s delaSeine, de la mer, 
ce n'éloit qu'une -, er bat lange geiprocen, um au ben -u der Seine, am U. am Strande bes Mee— 
immer das Nimliche zu fagen, ed mar cine bloße res; le long des -s, längs dem U. od. den -n bin; 
Bieberboluna. s'approcher dela -, fit dem U. nähern; -s lointai. 
RITUALISTE, +. tauteur qui traite des divers rites nes, desertes, entferute, öde U., Geitade; la - orien- 
de l'église) einer, der über die Kirchengebräuce ges |taler, dasüjtlicher Ufer ; la- droite du Rhin, les 
férieren hat, | habitants de la - gauche,batreckte Übein-, bie Ber 
RITUEL, #. divre des rites d'une église dar: la cele | mobner des linfen -$; P. fg: past, d'une af, fort em- 
Biatiom du culte où I administration des sacrements) Kir: j brouillée) on n'y voit ni fond ni -, man licht ba kei: 
enbub, "Ritual, »; le - romain, das römis. men Grund und Boden, man fieht darin auf feinen 
fe K. od. R.; imprimer un nouveau-, einneues | Grund, C ım. les -s ou bords de la radoire vu ra- 
M. cd. &. druden, cloire, die Mänder od, Seiten, der Strich od. Abs 
RIVAGE, +. (les rives, les bords de la mer) Sûfte, | ſtrich des Gtrelhbolyeé: les -s ou hors dela chai- 
F Ufer, Geftade, n; Strand; le long du -,|ne,del'ctoffe, die Ränder der Ketteod. des Aufzus 
längs ber Kürte bin; au -, pres da -, an der K.,|ged. deg Zeuges; Syn. of, rivage. 
nahe an der &.; surle-de la mer, an der Seet,,| RIVER un clou, Gharp. > ten rabattre la pointe de 
an dem U. od. S-c des Meeres; Poe. iparl. des riv.) | l'autre côté de q. corps, aty faire une tête; 11 em reirous- 
sur le- de la Seine, an dem G. der Selne; Com. | ser la pointe damsl'ais ou la planche p que le clou a perrés, 
droit de -, (droit que paient les bateaux qui séjourneat | aha qu'il ne puisse sertir)niétén, UMm-, vét-; on 
dans les ports de Paris Gtranbgebübr; Ri. le -, ou le | rive les clous brochés dans le pied d'un cheval, 
chemin, le lé, ef. lé, (Ri.); Syn. le bord touche | man nietet die in den Huf eines Pferdes eingetries 
l'eau, la côte s'eleve au-dessus, le - est une rive | benen Nägelum; on ne sauroit arracher ce clou, 
étendue, das Beftade berührt das Mailer, die il est rive, man kann diefen Nagel nicht herausrei⸗ 
Kuͤſte erhebt fihtaräber, der Strand iſt ein aus⸗ ; fen, er iſt vernietet; P. fg: -le elou à qn, «lui re 
gedebnted Ufer; toutes les eaux ont des bords; la [roue fortement, verlement, de man. qu'il n'ait rien à ré. 
mer seule à des chtes;la mer, les fleuves, les gran- | pliquer. ord. avec le pron. possesif, einemderb antwors 
des rivières ont des river; - ne se dit que de la !ten; einen berb abtrumpfen; il estvenu merepro 
mer, alle Gewaͤſſer haben Geftabe, dad Deer als} cher que y, mait je lui ai bien rive son clou, er 
lein bat Küͤſten; das Meer, die Klüffe, die großen | kit geloren, mir den Vorwurf su machen bafe, aber 
Stroͤme haben Ufer; Strand jagt man nur vom |ich babe ibn tüchtig abgeführt, berb abgetrumpit ; 


Meere. 


RIVAL, E, (concurrent, celui qui aspire ou prétend à 


la mème chose qu'un autre) Nebenbubler, inn; un! 


daugereux, un faible -, ein gefäbritcber, ein five 
der M.: ils aiment, ils recherchent la méme per- 
sonne, ils sont rivaux, fie lieben die nämliche Pers 





fg: - leschaines de qn, (rendre l'esclavage plus dur, 
Valfermir) jemandes Feſſeln erichweren, enger ſchraie⸗ 
den; €. contre 

RIVERAIN, . a. (qui habite le long d'une rivière, 
d'une rise; Wierbewohner, Strandbauer; sum Ufer 
gehörig, am U, beñnblid : les -s de la Garonne, 


fon, fie bemerben fib um die.., fie find N.; voici | de la Loire, die Bewohner des 6 der Garonne, der 
votre -, bier if Iht N.; elle a une belle rivale, Lolte dedommager les -s d’un bois, (reux qui ent 
fic hat eine fbène -inn; il aspire à cette place, mais | des heritages le long de la rire d'un bois die Molymär: 
il a bien des rivaux, ét tratet nach dieier Stelle, | ker, die Angrenzer eined Waldes, die Beſitzer ber 
aber er batvtel N. od. Mitwerber; supplantertous | an einen Wald angrenzenden Grundftüde entidhäs 
ses rivaux, all: ſeine R. aus ſtecheu — — bisen; les -# d'un c'iamp, (les tenants et alısutissants) 
de gloir:, fie find. im Mubme, im Streben vach bie Unarenger an einen Ader; bie Nebenlieger; les 


Mubm: Carthage, toujours rivale de Rome, Gars | 
thago, die beitändige -Inn Rome; 2)4. deux —— | 
les rivaux, deux nations rivales, jwei nebenbubs 
der, Böltets 
“U. 


eriſche, mit einander wertelfernde 
Mozın Dicr. Partie française. 





seigneurs -r, un héritage -, un propriétaire -, 
bie Etrandberren, ein am U. des es Srundftäd, 
ein -eigentbümer; les colonies riveraines, bie 
Pflanzorte am U., ble -Tolonien; Bo. plantes rive- 
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raines, (qui croisent habituellement au bord des eaux - 
WU [mé du bourg de A.) id. 
IVESALTES, s. Com.(s0. de vin muscat, ainsi aom- 

RIVE L irren, #. Charp. x (clou rivé, pour arrèter 
4 pièces Niet. m; ces pieces sont assujelties par 
un -, bleje Stuͤcke find dur ein N. befeñigt; Are. 
ıbord d'un toit qui se termine à un pignes) Rand eines 
Siebeldaches; Mare. (pointe river, ou retroussée sur 
la corne, en feriant un cheval, W.; ces -s débordent 
trop, le cheval se coupera, dieie -e fteben zu weit 
bervor. dad Pferd wird ſich firelfen. od. reifen; ca- 
cher. un peu plus ces -7, (em les rabatiant dans la corne) 
ſchlagt dſeſe -e ein wenigtiefer binein, madt, baÿ 
man biefe -e etwas weniger fiebt. 

RIVETIER wi ve-thiér), 2. Ceint, (osp. de poinçons 
tranchantetereux, serv. à faireles petits yeux d'étin, pour 
river et attacher plu. pièces de cuir ensemble) Nietmeis 
del; Cord. c. emporte-piece. 

RIVIÈRE, f. (masse d'eau eouraete dans un lit, la plus 
grande aprés le fleuve) Fluß; - profonde, guéable, 

rapide, navigable, - qui porte bateau, une gran- 

de-,tiefer, burdivatbarer, reißender, ihifbarer &., 

F. bereinen Kahn trägt, ein großer $.;lesrivesou 
| bord:, le lit, le canal, le cours, la source de la-, 
die Uferod, Geſtade, das Bert, ber Stromilrich, ber 
Lauf, die Quelle des ſſes; au fond de la-, in der 
Tiefe, auf dem GSrunde des - fies; la - est basse, est 
haute, grosse, débordée, est prise, glacée, der J. 
it niebrtg, ift hoch, groë od, ose, auggetres 
ten, iſt gefroren, guaefroren; la - passe par la ville, 
tombe, entre, se décharge dans une autre -, der F. 
läu,t durch die Stadt, fällt, tritt, ergießt fi in einen 
anderu $.; le village est sur la -, est situe sur les 
bords de la -, das Dorfliegtam -ffe, an bem Ufer 
des -ffeé; couper la - en plu. canaux, den F. in vers 
ſchledene Sandle zertbeilen; abreuver das chevaux 
ala-, Pierde am -Wetränfen; boire del'eau de -, 
-mafler trinten; carpe, poisson de -, -latpfe, -fif; 
cf. arroser, bras, charrier, confluent, couper, dé- 
border, descendre, détourner, embouchure, gla+ 
cer, inonder, marchänd, remonter r; P. ef. cau 
(tr. 5), ruisseau; oiseaux de -, (qui fréquentent les 

#, co. Les casards sauvagers) -bögel; Com. veaux de 
-, {veaux élevés em Normandie dans des prairies de La - de 
Seine) -Hélbér; vins de -, «vins de Champagne qui crois 
sent suc les bords de La - de Marne, Champannermweine, 
bie au den Ufern (der Marne) wachen; Gg. la -de 
Genes, ilaeñte de l'Etat de Genen bie Kuͤſte von Genua, 

RIVIFREUX, «. Fau, faucon, (propre à rolersur 
les ririrren) Flnéfalt, (Rivina, f. 

RIVINE, Bo. genre de pla. de In fam. des arroches) 

RIVOIR, s. coutil pour couper et river des pointes et 
des clous: Nietbammer, 

RIVULAIRE, a. Bo. (qui aroit dans les ruisseaux 
d'env couraate, ou aux bords) Bab, .; un chardon-, 
une plante -, eine -biftel, eine -pfange. 

RIVURE, f. Ser. (broche de fer qui entre dans les char 
nlöres des Sches, pour en joindre les aallesı der Dorn eis 
nes Gewindes; Coute.la-ouriret, (clou dont la tête 
etl'extrémité également aplaties, unissent une pièce avec 
une autre) dad Miet; la - de des ciseaux, dad N. 
an diejer Scheere;Horl.ipartie d'une pièce de metal.des- 
Vinée à étre rabatius à coups de marteau sur une antre} N. 

RIXDALE ou aısoare, /. Com. (mo. d'Allem., de 
Surder, dont in valeurdiffereselonles pays; de l'allemand 
Melbértbaier) Meibstbaler; la - d'Allemagne, 
dir ähv. 4e, de Fr.) der beutfte M.; le - de Ham- 
bourg, dr Sliv.2s, T.y der hamburger R,;la - de Hol- 
land, de Suede, de Danemarekr, der bollänbifche, 
ſchwediſche, daͤniſche R. 

RIXE irikce) f. (querelle aceompagnée d'injures, de 
menaces et gl. de coups, usité turtout au Pa) Sant, 
Streit; Hénbel,pl.:cette-a fini par un meur- 
tre, dieler 3.08. &. bat fie, dieie H. haben fit mit 
einem Morde geendigt; 2) qf. (debats, querelle, dis- 
eussion orageuse); les -sdes auteurs et des acteurs, 
die Zänfereien, Streitigkeiten der Schriftkeler uub 
ber Schauſpieler; il y eut une petite - entre nous, 
tune querelle légère), mais elle s'apaisa bientôt, es 
entſtand ein Feiner S. zwiſchen und, erwurbeaber 


bald —5 — 
RIX-MARG (riks mark), .Com, (mo de Danemarckr, 
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qui vautı Ur, 2e, 6 d. T.) Reichsmark, f. 

RIX-ORT criksort), +. Com. imo. de Danemarck p, 
quivaut ıliv. 1: TI Dre, Meibs-, n. 

RIZ ou ars, ars, ri), s. Bo. (pla. qui produitus grain 
sole appelé -, qu'on mange en substance ou em farine 
sous dut. anprötsı Weiß; une gerbe de -, la culture 
du -, eine -garbe, der -bau; - du Levant, - d'E- 
EyYPl@e, grain ou semence de la pla. appelée · M. aus 
Dertevante, aus Megppten 2; levantifcher, aegypti: 
fber R.; du-nouveau, du - monde, frifer, ge: 
Ihälrer M.; une poule, un potage, de la soupe au 
ein Huhn mit R., init. pee ein -gericht, -fup: 

t; cespeuples mangent leurs viandes au -, dieſe 

hölfer effen ihr Kleifeb mit M,; pain, gâteau de -, 
-brod, -Tucen; faire du -, (faire cuire du-) M. fodhen; 
faire crever du -, (en le faisant cuire dans une cert.quan- 
tité d'enu g pour qu'il s'épaississe) R. brechen od. aufs 
quellen fafen; à mesure quele-crere, ilfaute, fo 
wie ber M. bridbt, auffpringt, muß man; faire re- 
venir ou épaissir le -, (en le faisant cuire lentewent, 
et y mettant de l'eau ou du l'ait ben It, ciufoden Lai: 
fen; du - bien cuit, de la bouillie au -, gut gekoch⸗ 
ter R., -brei. 

RIZE,s. Com. mo. de compte en Turquie) Mize, fj 
la - est de 15 mille ducate, die M.bhält 15000 Ducatẽ. 

RIZIÈRE, f. Agr. (cAmpagnescmee de riz) Del 
feld, n;sader; les -s d'Italie, d'Espagne», die -er 
in Italien, in Spanien ri; ce pays est plein de -5, 
bieies Land ift voll -er. 

ROABLE, s. Boul, e. rähle. 

ROB ırob) ou romon, +. Phar. (ane épaissi des fruits 
depurds et cuits) eingelowter, gefottener Saft; — 
de coings, de mûres, de noix 2, gelottener Quits 
ten‘, Manlbeeri,, Nufif.; -+ bons pour diverses 
maladies, eingeforhte Œdfte, die für verſchiedene 
Krantbeiten gut jmd; — deraisin, ou vin cuit, ou 
raisind, (sue de raisins dépurés et cuits jusqu'à la com. 
somption du tiers) Weinbeerſ. 

ROBE, f. (#0. de vétementlosg, fortample, qui se porte 
par-dessus lesautres Mod; Kleid, Obert., u; elle 
s'habille, elle.a mis sa -, fie kleidet ſich an, fie bat 
ihren R. angezogen; - de drap, de velours r, - d'é- 
té, d'hiver, tudener, fammetner R., Sommer-, 
Dinter-; - d'enfant, Kinderrrödden, sfleidbten; 
Schleppkleidcheu für ein Mind; sa premiere -,sabel. 
Ie-, sa-des dimanches, fein ihr) erſtes K-en, 
fein (ihr) fhônes K., fein (ihr) Gonntagé-; - de 
noces, -de deuil, Hochkeitt., Lrancrt.;— baptis- 
male , (= blanche qu'on portoit # jours durant, après le 
bapttise) Tauff,; - à manches pendantes, - trai- 
nante, - troussee, dét roumée, el, Schleppk., 
aufgef@èriteé od. aufgebundenes K., herunterhaͤn⸗ 
gendes $.; rendre visite en robe detroussee, eis 
nen Beſuch im berabbangenden K-e, im Staatöf-e 
maden; it. fg: irenlre visite em cérémonie) gp. einen 
Feierbefuh madhen; ef. porter (4); (part, des ham.) 
- de docteur, de magistratr, Doctoref.; Amtsl. eis 
ner etrigfeitlihen Perfon; être en - et en bonnet, 
fm Amtsf-e feon und die Mmtémübe aufhaben; in 
der Amtstracht fen; longue -, - fourrée, - violet. 
te 2, langer, mit Pelz gefütterter, veilhenblauere 
M.;- de palais, ırötement desoff.de justice) Geridtét.; 
le parlement alloit, étoît en - s rouges, 1à rert, céré- 
mosies) die Parlamentsräthe trugen rothe K-er. giu⸗ 
gen in rothen K-em; P.cl. meuf, ve, (a.); Dieu 

onne le froid selon la -, ne nous envoie pas les maux 
au-dessus de os forces) Gott legt und nicht mebr auf, 
als wir tragen fünnen; — de chambre, (que les hom. 
portent dans la chambre, dans leur négligé) @dlafr., 
Nactr,; il etoit en - de chambre et en pantoufles, 
er batte einen Echlafe. und Pantoffeln au; er wat im 
Shlafrote und in Dantoffelm; it, cparl. des fem., -s 
qu'eites portent chez elles, quandelles sont en deshabille, 
et areclesq. elles sortent af); elle esten - de chambre, 
fie bat ein Hausf. an, gebt im Dauél-e; Hr. (habit 
des ane, rom.) cl, pan: la — consulaire, (que portoient 
les consuls, ou ceux qui es avoieat obteuu le droit) Daß 
confnlariiche K. od. Obert.; - triomphale, (qui étoit 
réservée pour le Wiomphe) Triumpbf.; Hm.la-, (la ju 
dieature, der Micbterftand; les gens de -, die Zeus 
te vom Mi-e, die Mebtégelebrten: la noblesse de 
=, ber Adel vom od, im Mi-e; famille de -, dela -, 


ROBER 


milie vom Ri-e; il vient de la -, er ffammt vom 

e ab; embrasser, quitter la -, Das Gericht sfach 
ergreifen, ben Gerichtsrod ablegen; il s'est mis dans 
la -, erift in den Mi getreten; P. cf. bouton; juges 
de - courte, (les prevöts des maréchaux, leurs lieute. 
nantss, qui jugeoient l'épée au côté) Richter im furzen 
Kleide, die mit dem Degen an der Sette Mecbt (pres 
den; il y avoit un lieatenant-crimimel de-courte, 
es gab einen Griminalribter in einem kurzen, ges 
wébnliden Alelde; 3) cparl. des ece., avec un pronom 
powesif}; c'étoit un prétre, un religieux; qui eût 
cru qu'un homme de sa - eüt dit cela? er war ein 
Priefter, ein Orbendgeiftliber, wer hätte geglanbt, 
dap ein Mann vonieinem Stanbe bas gefagt hatte? 
vous devriez prendre son parti, il est de votre -, 
Sie follten feine Partei nehmen, er ift von Ihrem 
Stande; fa. je porte respect à sa -, id) habe Ach⸗ 
tung vor feinem Stande; Blon. tenveloppe de carter, 
dent en entoufe les fuseaux pour ne pas salir la piece qu'on 
travaille) Alöppelsäberzug; sbütfe, f; Bo. (enveloppe, 
pellicule de cert. fruits Haut, Schale, Hülle, fi la - 
d'un oignon, bie Schele einer Zwiebel; Baon. - de 
laine, (la dépouille d'un mouton que l'os tond des 4 pieds 
à La tte) die von einem Echafe abgelhorene Wolle; 
Fab. de tabac. les - s, cles gr. feuilles, qu'on met les der- 
nières sur les rôles de tabac lé, pour les parer) bie 
Deckblaͤtter, der Ueberzug; HF. -s neuves, (habits 
que le roi danneit ses off, au temps des gr. fütes,co.à Noälz) 
neue Fehtleider, (melde die tôniglihen Diener an 
großen Feten befamen); Hn. deux chevaux, de 
même —, (de même poil, jme \ von einerlel Fars 
be; ce chat, ce chien: a une belle -, (une belle peas) 
.. bat einen fhbömen Balg; la - d'un coquillage, (ia 
superbeie de la coquille, après qu'on alevé l'épiderme) das 
Kleid einer Muſchel. 

ROBER, va. Chap. - un chapaau, (y passez une 
peau de chien marin, pour le rendre plus fin) einen Hut 
mit einem Städe Robbenfell fein jreichen ; Com. - 
la garance, (enlever l'épiderme qui en couvre Les racines) 
ben Brappichälen, ef. gurance. 

ROBERT, tro-ber), 5. P. c'est un vrai, (part, d'un 
mari trop complaisant, mené par sa femme; allusion au roi 
R., qui poussa fort loin la patience maritale, et la clémence, 
In bonté envers ses ennemis) et iſt ein wahrer Mobert, 
ein au nachfibtiger Ehemann. bet⸗ arche. 

ROBET (ro be), s. hn. (eg. du genre petoncle; die Nor 

ROBIGALES ou rusıoares, /. pl. hr. (du lat.ro 
bigalie; Tüten des Rom, en l'honneur du Dieu Nobigms, 
pour préserver les blads de la nielle) Die Mobigalien, die 
geile A Ehren des Robigus. 

ROBIGUS ou Rusıstrs, s. hr. (Dieu de la cnmpagse 
etde l'Agr., qu'en invoquoit dans les robigales} Mobiguß. 

ROBIN (bein), mp. (kom. de robe, de palais) fa. 
Mebtémann ; il se soucie peu de lui et de tous les 
-,er himmert ſich wenig um ihn und um alle Rechts⸗ 
männer, um alle Geribiérède; 2) (som propre) id.; 
P. iparl, d'un hom. méprisable et du témoignage de qui 
l'on fait peu de can c'estun plaisant —, er fft ein ſcho⸗ 
feler Gefell; es it nicht viel on ihm; fein Zeugniß gilt 
wenig, cf. //dte. 

ROBINET (ro-bi-nè), z, (esp. de tuyau pourvu diene 
elef, qu'on emboite dans un vaseg, pour cn tirer de la li. 
queur en touraant la clef du -) Hahn; le - d'un ton- 
neav, d'une fontaine, der 5, an einem Falle, an eis 
nem Brunnen; - de cuivre, de fonte, fupferner H. 
negoffener 9; un gros -, un - à deux, à trois eaux, 
ein flarker od. großer H., ein boppelter, dreiſacher H. 
- de deux, detrois pouces, — de demi pied, (par où 
passent » ou 3 pouces d'eau, um demi-pied d'eau) in H., 
der 2, 3 Sell, einen balben Zoll Waſſer gibt; la boite 
ou boisseau du -, cf. boisseau; la clef du -, (qu'on 
tourne pour donner passage à laliqueur, et pour la retenir) 
der Schluͤſel od. Stämpel am -t; ouvrir, fermer le 
-, ben H. aufbreben, zudrehen, difnen od. aufmachen, 
verſchließen od. sumaben; le - d'une machine pneu. 
matique, (serv. à en [aire sortir l'air et à l'y retenir) ber 
Sen cinerQuftpumpe; 2) qf. (la clef du -); tourner, 
lâcher le -, deu H., ben - enichlüffel breben, aufdres 
Yen; po. (pari. d'un gr. parleur) quand une fois le - 
est lâché, il a de le peine à finir, wenn er einmahl 
su plaudern anfängt, fo kann er nicht wieder aufbè: 
ven; wenn er einmahl Ins Echwahen kommt, fo ſteht 






























ROBINIER 


ihm das Maul nicht mehr fill. 

ROBINIER, ou raux acacıa, s. Bo. cf. acacia. 

ROBLOT (ble), #. Pe. (en gs endroits, petit maque- 
reau, it. pälisserv. à la néche du -) Heine Matrele; it, 
Piablgarn zum -nfange. 

ROBORANT, s. a. Med. les -s, les remedes -+ 
ou roboratifs,tqui fortifent) die Staͤrluugsmittel, die 
ſtarlenden Mittel. : 

ROBORATIF, VE, a. Med. troberant; tärfend; 
médicament -, propriélé roborative, -t8 Argeneis 

NOBRE, c. rowre. tmittel, -e Eigenſchaft. 

ROBUSTE, «a. (fort, vigoureux) ftarf; une plante, 


un homme -, ein -e$, fliämmiges Gewaͤchs, ein -er, 


bandfefter, rüftiger Wann; corps, complexion, san- 
te -, -er Körper, -e Zeibesbeiwaffenheit od. Natur, 
fefte, Dauerbafte Gejundbelt; Syn. cf. vigoureux. 

ROBUSTEMENT, ad, (d'une man. robuste, pu. 
ftart, gewaltig; les deux aihletes se choque- 
rent —, die beiden Kämpfer fließen g. aufeinander, 
fielen einander g. an. 

ROC (rok}, 5. (masse ou bloc de pi. très dure, enratinde 
profondément en terre) Felfen, Feld; ce - est fort 
dur, diefer &. il febr bart ; bätir sur le -, percer le 
-, auf ben &. bauen; ben F. durchbrechen; fossés tail- 
les dans le -, in ben %. gebanene Gräben ; la forte- 
resse est sur un, die Feſtuug licht aufeinem F. dur 
commele-, aussi ferme que le -, qu'un -, hart, feſt 
wie ein $.; felfen:bart, sfeft; Bl. cmeuble de l'écu 
qui représente um — ou four du jeu d'échec) Thurm;il 

orte d'azur à trois -s d'argent, er führt drei fils 
Ferne Tbärme im blauen Felde; Ech. le - ou la 
tour, e.; Mar. — ou bloc d'issas, ou sep de dyisre, 
of. sep; Mg. cf. alun, crystal; — vif, qf. (mässe de 
quartz, it. de granit) Quatysfelfen, Granits; Syn. la 
roche est un - isolé, d'une grosseur et d'une gran- 
deur considérable : ou aussi un bloc ou un frag- 
ment détaché du rocher ; le rocher est irös-eleve, 
trös-escarpe, composé de grandes masses entas- 
sces, arduesr, der Fels, die Feljenmaife, iſt 
ein eingeln ftebender Felfen von beträctlicer Hö« 
be und Dide; od. auchein abgeriffener Kelienblod,ein 
abgerilienes Felieniut; der Felienberg ift febr 
bob, ſeht ſtell, und beitcht ang grofien, aufgehäuften, 
frofen Maffen; le -, enracine dans la terre, 
perce qf.peu au-dessus de la surface; la roche est 
pls elevce, af. plate,on y bätitune ville; lerocher 
est plus scabreux, pointu, on y bätit une forte- 
resse, ber in der Erde eingewurgelte Fels od. Fels 
fen ragt oftmicht meitüber bie Oberfläche hervor; der 

elfenberg it böber, oft dab, man baut eine 
tabt baranf; bie Felfenbbbe iftf@rofer, ſpitzi⸗ 
ger, man baut eine Feitung darauf. 

ROCAILLE «ro-ka lys, f. coll, cenilloux, cogæilla- 
gtseserv. à orner unegrotie, à fairedes rocherse) Örots 
tenwert, Muibelmwerf,n. bassin, foutaine, 
grotte de -, Beden, Brunnen von ®. od, M.; Grots 
te von M. und Felfenflüden; masque de -, Larve 
von IR.; colonne de -, (revötue de -) mit M. vers 
tleldete Säule; travailler aux -z,en-, in ®, od. M. 
arbeiten; Verr. la - ou rassade, c.; Vit. petits 
grains de dif. mat. et couleurs, serv. à mettre le verre en 
couleur; Rarblörner, 

ROCAILLER crokalyer), va. (travailler, faire qh em 
rocailley mit Muſchel wert cd. Grottenwerf 
verkleiden, aufileren; une colonne, une fon- 
taine rocaillée, eine mit M. verfieidere Säule, ein 
vonM. od. G. ongelegter Brunnen. 

ROCAILLEUR cro-ka-lyeur), 5. (qui travaille en re- 
caille) Grottensmadber, sarbeiter; un mau- 
vais -, ein ſchlechtet ©, 

ROCAILLEUX,SE, a. (plein de cailloux, de rocaille) 
Reinig; chemin, terrain -, -6t Meg, -er Boden; 
fg: style -, cdur) harte Streibiart. 

ROCAMBOLE, ou Écuarorre n’Esraone, f. 
Bo., Jard, tesp. d'ail moius violent que l'air d., d'un gr. 
usage dans Les cuisine Mocambole. /. Lau dfmobs 
Lau; der ſpaniſche Anoblaud, die fpanlihe Sas 
lotte; 1a - est moins forte que l'ail, ble R., dert. 
bat feinen fo ftarfen Gerud und Geſchmack alé ber 
Knoblauch, if feiner alé der K.; il yatrop de- dans 
ce ragoût, 68 ift vel R. bei dieſem Gemirifeifhe; 
mettez un peu de - dans celte sauce, thnt ein tes 


ROC-FORT 


nig M. in DMefe Brüße; une tête, une bulbe de -, 
eine -Inolle, -ziwiebel; fg: cce qu'ily a de plus piquant, 
de meilleur, ce qui réveille, en q. genre que ce sait fa. 

Seen; les appels sont la - des proces, die Uppellas 

tionen find das Schönfte,das Beſte bei den Prozeſſen. 

ROC-FORT, ce. Roguefort. 

ROCHE, f. (roe isolé el considérable) Felfen; - 
dure, solide, - calcaire, barter, feitet %.; Expl. 
Dergfeite; falsartiger $.; - vive, (a racines profondes, 
et qui n'est point mêlée de Lerres, point par couche co. dans 
les carrières) derber $.; la pointe d'une -, die Spike 
eines -$; eine -fpige; un terrain: couvert des, 
ein mit J. bedectes Land; tailler, couper des -s, 
(pour en faire du paré - ſtuͤde hauen, zuhauen, zurich ⸗ 
ten; Moïse frappa la -, (pour ea faire sortir de l'eam) 
Mofes ſchlug an den Felfen, ſchlug den Fels; Les — 
sont regardees comme des reservoirs, des labora- 
toires, (dans lesq. La mature forme di. productions) die J. 
werden alé Behälter, alé Werkitätten ber Natur aus 
geieben; eau, cristal de -, -waller, Bergfrijtall; 
clair comme eau de -, far wie -warfer, ef. cristal 
(5); l'entrée du port est difhieilez,ilyabe.de-s 
sous l'eau, der Ch ang in Yen Hafen {ft ichwieria, es 
find viele $. unter bem IBaffer; fg: un cœur de-, 
(dur, inßexible) ein-derz; la vieille -, (les maurs anti- 
ques) der alte Schlag; das alte Echrot und Korn; die 
alten Bitten; c'est un homme de la vieille -, et iſt 
ein Mann vom alten Schlage, vom alten Schretund 
Sorne; amis de la vieille -, alte, bewihrte Freunde, 
Arf. - à feu, (mélange de souffre, de salpätre et de pou- 
dre propre àbe. d'artiéces) gejhmolzenerZeug; Brands 
tugelſath; Brig. les -4, tuiles qui se sont vitribiées, dé- 
formées et collées les unes sux autres, par l'aet, d'un feu 
trop violent) verglaßte, anelnander gebadtene Ziegel, 
Badjteine; Chaud.e tesp. de minéral jaune qui Heat 
Lieu de borax, serv. à souder) Lothſteln; Fau. oiseau de 
=, (ols. des montagnes de la Laponie, de la grand. du plu- 
vier, qui habite le bord deseaux) -falf; Ha. - d’eme- 
raudes, de turquoises g, (petits amas d'émeraudesz, 
wnies par une pi., où elles sont co. eae haaas e ·/ Schmat agd ⸗ 
brad, Türfisbrud, ef. turquoise; Hy. (monceau de 
cailloux, de rocailles y em forme de rocher, au haut duquel 
est un jet qui tombe sur ce cailloutage; haufen, Aulas 
von &., mit einem Springwaſſer darauf; My. ınom 
de dif. agrégats de subat. pl, spéciéés par le mom de la 
subit. qui y demine); - amphibolique, (- noire arec 
quartz blanchôtre, et qſ. une teinte veritätre, Gienit; - 
argileuse, (schiste mélé de feldspath et d'aninites Thon: 
flein; - cornéenne, ou pierre de corne, cf. pierre 
(El): - .. grise ou brune amygdaloide, à globu 
les calcaires, ou variolite de Drac, de Sauisure, 
grauer od. brauner Variolit, Mandelftein; 
= .… dure poirâtre, où variolite de la Durance, de 
Saussure, ſchwatzet D. où. M.; - .. dure rouge, 
{porphyre rouge, ow de Wallérius) other ,; - feld. 

hique,(granite égyptien deWallériut granite à 3 subs- 
tanees 2) Granit; - judéenne, (- de Corse, avec diallage 
verte, Jubeuftein;- micacce, (composée de quarzt, mi 
eu et feldspath) Gueis; - peiro-siliceuse, perphyre 
noir de Corse et des Vorgesp) fhwarzer Porpbar; - 
quartzeuse, (quartz mieacé) Glimmerſchiefer; - ser 
pentineuse, (mélange de quartz, tale, argile, fers) Sets 
Pentin; - primitive, (-engr, masse, sans aucuns débris 
de corps organisés, et formée ar nt les à 2daires) urt an⸗ 
fängiihe Sebirasart; - stratiforme ou secondaire, 
opp. à -primiive) Flöhgebirgsart; - de transition 
ou intermédiaire, (- formant le passage entre les -& 
primitives et les - s4tratiformes) Mebergangd s Gebirge: 
art: - d'alluvion, - volcanique, aufgefivemmte, 
vulfanifhe Grebiradart. 

ROCHELLE, /. Vig. (mom donné à pl. so. de raisin) 
Roichelltraube, /;-noire, blanche, tenmmune 
au nord.est de La France) ſchwarze, weiße R.; — verte, 
(ou sauvignon vert, folle blanche, meslier vert, row. 
main, blanc berdet, ensagenat, cultivé pour faire des eaux 
de vie) grüne R.; Coin. les -s, (toiles ord., fabriquées 
prösde Tours #) Moftcller Lein vand. 

ROCHER tro-chern, 3. (gr. roc trés-élevé ot escarpé) 
gelfen. Feld; grand, haut -, großer, hoher 5; un 
— tres-escarpe, ein febr leiler &.; le pied, la pointe 


du -, der F., die pipe des -d; une fontaine sort du | p 


-, coule au pied du -, aus dem F. lommt eine Quels 


[l 


ROCHER 


le hervor; eine Quelle flieÿt am Fuße bes -8 hin; ce 
passage, l'entrée de la riviere sont dangereux, il 
N ades-ssous l'eau, à Hear d'eau, diefe Durdfabrt, 
ie Einfahrt in den Fluß if gefährlich, es find F. nus 
ter dem Waſſer, gleich unter der Oberfläche des af: 
ferd; le vaisseau s'est brisé contre un -, dad Gil 
iſt an einem F. gefbeitert; un - battu des flots, ein 
F. an welchen Die Wellen anſchlagen; ein von den 
Wellen gepeitichter Feld; ferme, dur comme un -, 
feſt, hart wie eln F.z — hart; il ne branle 
non plus qu'un -, erjtebtfo feſt alé ein %.; fg: par- 
ler aux -s, (à des gens qui ne sont point louchés) ZU 
-berzen ſprechen; tauben Ohren predigen; c’est un 
-, un cœur de -, tan cœur insensible) 68 ift ein-berj; 
An. le -, ou apophyse pierreuse, tportion du tempo- 
ral, saillante au dedans du crâne, en forme de pyramide 
triangulaire) -bein, Gebèt-; Bra. le -, célévaiun de ia 
mousse du levain, quand il commence à fermenter et forme 
des boutons qui s'accumulent en forme de houppe) det ſich 
aufrhürmende Hefenfbaum; Ef. les -: ou rochces, 
(grosses toulles un peu basses etrampantes, entre lesarbres 
de haute futaie) dichtes, nledriges Buſchwertz on range 
les ramiers dans les places le moins garnies de -s 
ou de rochdes, man fegt bad Abholz an ſolchen SteL 
len auf, wo am wenigſten Buſchwert tft; Gg. le - 
tremblant, ou .. de Ja Roqueite, (en Languedoc, à 
une lisude Castres, rue ou — quitremble lorsqu'un bons, bus 
dosse q. secousse du miıli au nord, quoiqu'il pese plus de buo 
quintaux der Sltter-; Hn. le -,oupourpre,ou murex, 
genre de coquillages uaivalves, dont La coquille est garnie 
de pointes et de tubercules avec us sommet chargé de pi 
quaats) · ſchnece, Stabelibnete, /; le - bécasse, 
der Schnepfenstopf od. sihnabel; ber Schöpfer; le - 
rameux, bie Arausfchnede od. der ſpantſche Ritter; 
le - pourpre, (qui donaoit la teinture pourpre aux ane.) 
die Purpuridnete; - chicorée, das Vrandhoru mit 
fünr Blattertelhen; das doppelte Brandhotn, der 
Krauslohlz - pilaire, -ride, - gibbeux, pfellerförs 
mige, runzelige, budelige ·ſchnecke; la bouche, la 
levre, le fütdu -, ber Wund, bie Lippen, ber Schaft 
der -ichnede; Hy. cassemblage de petits cailloux, de co- 
quilles g, dams les fontaines etes grottes, et qui représente 
en q- serie un — naturel) Aunft , Winicel-; Jar. - de 
champignons,groupedech , qui croit sur les courbes y) 
Pilgengruppe, /; Mo.- de grenaille, (masse de métal 
qui se forme qusnd on rerse le bain ou métal en fusion dans 
um baquet d'eau ——— Metollmaife. (welche ſich 
bildet, wenn man fluͤſſiges Metall in Faltes Waſſer 
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SROCHER, va, Orf, ienvironner les parties à souiler de 
poudre et de berax, pour servir de fondant à la soudure) Die 
Loͤthſtelle mit Lörbpulver und Dorar umlegen; 2) 
vn. Bra. former des rochers, ef.) fih ſchänmend ans 
häufen; fddumend empor jteigen; le levain roche, 
die Hefen ftelaen ſchaͤumend empor. 

ROCHERAIE, ou rıozon be rocur, 5. hn. (ais. de 

sıage de la gros. da biset) Felfentaube, f; le - 
Line, le: de la Jamaijue ou pigeon à courenne 
blanche, die weife &.; ble &. von Jamalta, 3. mit 
der weißen Ärone, 

ROCHET woche), +. (esp. desurplis des évêques p, qui 
a des manches et des poignets) Shorbemd mirem 
gen Wermein, l'évêque préche en - el en ca- 
mail, die Viichöfe predigen in einem &h-emite, Ae., 
und in einem Manteihen; h. d'Angl. (esp. de man- 
teau que portent les pairs au parlement, dass Les jours de 
eérémonies Pérmantel; Horl, ef. roue; - d'encli- 

uelage, (rowe dont le mou, est fixé par ua cligset, qui 
l'empêche de revenir sur elle-même) Spertsrad, n: Mec. 
le - d'un moulin à scier le bois, «qui fit avancer le 
chariot vers lascie) Ediebe:rad, x; Soi, (grosse bobine 
courte, sur laq. on deride de lasoie); devider de lasoie 
surun -, Seide auf eine kurze und dite Spule aufs 
winben. [vantiihe Soda. f. 

ROCHETTE, f. Verr. terp. de soude du Levant; le: 

ROCHEUX, SE, a. Neo. teoavert de roches, de ro- 
chers) feliig: pays ile, eûte rocheuse,-C6 Rand, 
+ Gniel eKüfte. 

ROCHIER, ou raucon pe rocun, cf, faucon; 2) 
(poi. du genre squale, qui se péehe Jans les rochern Alips 
enhai. De borax) Loͤth bite, Borar:, f. 
ROCHOIR, . Orf. (boite peur mettre la roche ou 


‘ 


ROCOU 


ROCOU, +. Bo. e. roucou. 

ROCOULER, c. roucouler, 

RODATION, A Med. (accourcimement des poils 
Er m: ber Haare fo 

RODE, /. Mar. - de poupe, de proue, (dans une 
galere; ou l'étambord, l'étrave, dans un vais.) Dinteriites 
ven, Vorr. 

RÖDER, vn. teourir, errer çà et là, lournoyer) bers 
um geben, laufen, ſtrelchen, Nirelfen, ſchleichen un 

en e röde autour de la maison, ein Polizels 
foldat ſchlelcht um das Haus b.; des voleursrödene 
dans le bois, Räuber fireiden od. jtreifen tm Walde 
b.; il a bien röde par le mande, er ift recht in ber 
Welt b: geftriden, hat die Welt recht durhitrien; 
j'ai röde dans la ville, chez tous leslibrairesg, 14 
bin in ber Stadt, bei allen Buchhändlecu d. gegans 
gen, b. gelaufen. - 

RODET ro de), 5. Charp. (esp. de roue de moule à 
can horisontale, qui regeit le courant de l'eau) wagerecht 
liegendes Muͤhlrad. 

RÖDEUR, s. (qui réde Herumsftreiher, 
sftreifer; c'est un grand -, er ift ein gewaltiger 
9; tous ces -s de nuit, alle dieje Nactichwärmer, 

RODOIR ou covonst, s. Tan. teuve pour cowdrer 
has cuirs) Treibbutte, /; Arq.le - oula conscience, 
(outil serv, à tanilor les crans de la noix) Nußrelien,n. 

RODOMONT mon), 5. tdéanfaros, fanx brave, qui 
vanie ses besux faits pour se faire valoir) Prabler, 
Grof-, Auff hueider, Großſprecher, fa. Praolhand: 
c'est un -, il fait le —, er iſt ein P., er macbt den P.; 
cela lui apprendra à faire le -, (c'est une leçon pour 
ne plus le faire) dab wird Ihm dad Prablen, die Prah⸗ 
level vertreiben, 

RODOMONTADE, f. fanfaronade, vanterie ea fait 
de bravoure) Prablerei, Groß-, Aufidmeides 
rel, f; - extravagaute, ridieule, outrée, tnjinnis 
ge, hiperlice. übertriebene D; il se vante d'avoir 
tué dix hommes de sa main, c'est une -, er rubrit 
fit, zehn Mann mi: pe Hand erlegt zu haben, 
des ift eine G., U,; il Mt cent 7 en menaçant de 
battre,de tuer, de brûler, er brachte bundert Pe en 
vor, indem er mit Prügeln, Todtichlagen, Verbrens 
neng drohte; ce n'est qu'un faiseur de -5, er iik 
nidté weiter alé ein Prabler, Groëipreher, 

KOELMAS ıro-el-mace), #. pl. (momchoirs de rotoæ 
venant des Inder ori.) id, Cofindifce baummollene 
Schnupftücher od. Halstücer). 

ROGAT (ro-ga), +. h.ecc. tesp. de commission roga- 
toire, par lag. on requiert un juge d'égllse d'un autre dio- 
cèse, de permeitre l'ajournement d'un de ses sujets dans 
l'autre diocèse, pour raison d'un mariage commencé avec 
une pers. qui y est domicilide) N nfubs ihreiden, 
Gefuds,n; le juge ne defera point au -, der 
Richter willfabrte bem A. nicht. 

ROGATIONS, f. pl. Cath. iprieres publiques sceom- 
pagndes de processions, qu'a fait pour les hirm de da terre, 
les 3 jours qui précèdent l'ascension) Das dffenilihe 
Gebet um Segen für die Feldrrüste; le 
semaine des -,les trois jours des -, die Betwoche; 
die drei Bettage (vor Dinmelrabrt); l'institution 
des -, (par St. Mamert, évêque de Vienne en Dauphine, em 
468 0m 475 die Elafuͤhrung des d-n G-ed um ... 

ROGATOIRE, a. Jur, ef. commirsion -. - 

ROGATON, sr. ord. pl. (restes de vianies; mets re. 
ehauffes, composés de resten fa. übrig gebliebene 
Droden; Ueberbleibfel, Auigewärmtes, 
n;cemendiantasa besace pleine de - „,diefer Bette 
ler bat feinen Sad voll üͤ. get B. onne nous a don. 
ne à diner que des -s, man hat und zum Mittags 
effen nichts als üͤ. g. B., nichts als U. gegeben; fgr 
(parl. d'ouvrages d'esprit, petits ouvrages de rabut; papier 
ou derit de nulle importance) Pafel, Ehofel, Wild; 
ce recueilne contient que des-s, Diele Sammiltng . 
entbält nichts alé P., ſchlechtes Zeug; porteur de -r, 
tcebui qui porte des vers, des sonnets, des placrts à des 
grands, pour tächer d'entirer q.argents Bettelsreimer, 
sbidbter; lis-nous ce -, [les ung elnmabl dteien Wiſch 
vor.  fqu'auplaisir: bon vivant, Qujtigsieber, Wobls. 

ROGER-BONTEMPS, +. po. (hom. qui ne songe 

ROGNE (ro gny'i. {. téale invétérée, pale pustuleuse) 
eingemuryelte Ärdge, /; une vieille -, eine 
alter, S,; co n'est pas une simple gale, «’est une 
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-, 66 iſt feine einfache K., es ift eine €. &.; guérir la 
-, bie 8. heilen; Charp. (mousse qui vient sur Le bois et 
quilegéte. Holjmos,n; Jar. (maladie des oliviers, dans 
lag. les branches sé couvrent de petites excronsancen Lrès- 
rapprochées les unes des autres) Baumräube, /. 

ROGNEMENT ıro gay'-man), s, Rel.tsct. de rogner 
un livre,) Das Beſchneiden. 

ROGNE PIED ro gny'-piér, r. Mare. (moreeau d'a- 
eier tranche d'un eûté, pour rogner la corne du cheval, 
lorsqu'elle déborde le fers) Wirtseifen, smefier, 
n; couper la corne avec le -, den Huf mit bem 28. 
ausicneiten, ef. rogner. 

ROGNER re gayeı), va. (retrancher, ôter gh des ex 





ROGNURE 


ROIDE 


ROGNURE (re gnyure), f. (ce qui tombe d'un corps] cosnue) er fft vom beften alten Abel; c'est on - en 


en lerognanı, Hbidnitt{el, n; - de papier, de 
livrese, Papier-fipnittielod. sfpäne; 8. vonWüdern; 
- de ganls, - nl 2 u. od. ubfäe von Hands 
fœuben; A, von ben Nägeln; on fait de [a colle avec 
les - de parchemin, aus Pergament:-n ob. sabfäl: 
len macbt man Leim; - de louis, X. von Yonisd’or; 
on a trouvé chez lui un sac de +, man hat vet ibm 
einen Sact vol A. von befünlitenen Munzen gefun: 
ben; tg: pl. «matériaux superfles, qui me sont jo.nt en- 
trés dıns un ouvrage pour leg. on les avoit destinés, et dont 
on fait un petit ouvrage dans le méme genre) fa. X a dés 
träge, pl.; c'est un ouvrage de -s, ce sont des -s, 


trémités d'un corp befhneiden, abſchneiden; es tit ein aus blofen N-n beiiebendes Werk; es find 
- un bâton, etwas von einem Stode a.; einen Gtod | bloße N. 


fürzer fehneiden ; une branche d'arbre, la vigner, 


KOGOMME, s. esu de vie) po. Branntwein, 


(em couper le bois superflu) einen Bauniaft, ben Weins | < mnappe, boire le -, du -, S.trinfen. 


for d.; - un manteau, «qui est troplong) einen Mans 


ROGUE, «. (fer, arrogant, superbe) fa. troßig, 


tei a; il n'en faut pat tant -,men muß nicht fo viel! bowmurbia, aufgeblafen; 1l,elleest-,er, lie 


davon a. od. wegichneiden; - les bords d'un cha-| tjt t.r; que vous rtes 


peau, die Ménbder eines Hutes b.; - du euir, du pa 
pier, la marge d'un livre, Xeder, Papier, Den Nand 
eines Buches b.; 1e - les ongles, fin die Nägel b.; 
- des louis, des écus, Souigb'er, Thaler b.; fipren; 


l'ongle d'un cheval, den Huf eines Pierdes, einem 
Pierde den Huf auswirken; le rogne-pied sert pour 
- en pince, dat Wirlmeſſer dient zum Auswirken; 
fg: tbler, retrasrher à qe une partie de ce qui lui app.) fa. 
b.; abbrechen. abymaden, fbmälern ; on lui rogne 
sa portion, man beſchneldet ibm feinen Theil, zwackt 
etwas von dem ibm gebührenden Antheile ab; on 
leur a bien rogné de leurs droits, de leur fortune, 
de leurs appointements, de leur pouvoir, man 
bat ihnen ihre Mecbte, ihr Vermögen, ibren Gehalt 
fiart deſchnitten, detre zeſchmaͤlert, man hat ibre 
Macht febr eingeihräntt; P. - les ongles onl'e- 
cuelle à qn, lui - les ongles de pres, (diminuer, re 
trancher son pouvaif, ses émoluments er einem die Zlügel 
b.; it. einem ben Brodforb höher hängen; einem fete 
ne Nebenseinlänfter b.;Chand, - les chandelles, ten 
öter ou faire fondre sur le rognoir le auif qut est de trop) Die 
@ichter b.; Jar. - les racines des arbres, ven couper 
un peu les bouts, pour Les rafraichir, die Wutzeln der 
Bäume b., ſtutzen, eintußen; Rel. ef. presse; Tou. 
= les dauves, (les réduire à la méme longweur) die Dau⸗ 
ben in alehrer@inge a. 

ROGNEUR,SE «ro gnyeure),s, (pers. quirogne, ord. 
les monasies) Beſchneider, inn; Kipper, int; les -s de 

istoles » sont punis de mort, Diejenigen, melde Ph 
Roten beſchnelden, die Goibtipper werden mit dem 
Tede qe 

RHOGNEUX, SE tro-gnyeus er, ar. (qui a ile la rogne) 
tratzig, rändig; ua enfant -, qui a la Lüte ro- 

neuse, ein Fed Kind. das einen arindisen Kopf 

t; un chien -, ein t-er Hund; vieux chien -, al: 
terr-er od. ſchaͤbiger Hund, 

ROGNOIR ou ROGNE-CUL, où CNUPE QUES, s. 
Chand. te gn mouillé co, dans rognerz, plaie de eui 
vre chaullée, sur lag. om rogne les chandelles) Beſchnel⸗ 
der; Schnelbe zeug, n. 

ROGNON cro-gayon), +. (rein d'un aai , ord. park dei 
animaux dont les reins sont bons à masger) Niere, fi -# 
‘de venu, de bœuf, de mouton, Kalbe -. D@fen-, 
Hammels-; manger du -„-neilen; un quartier de 
veau aveo le -, tin Kalbeslertel jammt den -u; po. 
(park. des hom.) tenir, mettre, avoir la main sur les 
=, (sur bes banches: gp. die Hände in die Seite ſtem 
men; il se promene gravement, fièrement, les 
mains sur les -s, 66 gebt mit in die Seite geRemm: 
teu Händen ernitbait, ſtolz hin und her; elle mit la 
main sur ses -s en disant mille injures, fie ſtemmte 
die Hände in die Seite, und files taufend Scheltwors 
te aus; 2) :parl.degsani., testicules, -s de musc, des 
-sde coy, Biſam/ geilen, Habnen:; Jar. - de coq, 
to. de prune et de rain) Hahnengeilen; (Art Pflau⸗ 
men und Trauben); Métal. cf, marron; Mare. cf. 
mal de -. 

ROGNONER tro-gnya-), vn. igronder, grommeler, 
murmurer sabre ses dents) 50. brummeln; il ne faitque 
-, er brummelt beftäudia, In Einem fort, 


monnaies d'or et d'argent rognder, beſchnittene 
Geld: und Stlber:minyen ; - en pince la corne ou 
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wie b. od. a. ſeid ihr! hu- 
meur -, t-t&emürbsart; ila la mine -, er bat eine 
t-e Miene, ein b-e8 Ausijeben; Pe, -, ou rave, ré- 
sure, c.; le = se réconnoit à sa hauteur, à sa roi- 
deur, à sa morgue; l'arrogaut, à ses manières hau- 
taines, à ses prétentions haidies; le jier, asa hau- 
teur, a sa confiance daus ses forces, au cas qu'il 
fait de Lui; le dédaignerz, à sa hauteur, à son af- 
fectation de dignite, au graad mepris qu'il té- 
moigne pour les autres, den Trobigen ettennt 
man an feinem Hochmuth, feinem jteifen Weſen und 
feinem Ernitgengte; den Anmapenden an fels 
nem bohmurbigen Berragen und jeinen teten Ans 
fprüchen ; den Stohzen an jelnem Hochmuthe, jet: 
nem Lertronen im jeine eigenen Ardite, an der ho⸗ 
ben Meinung, die er von ſich felbit bat; ben Höb: 
niſchſtelzen od. Herabſehenden an feinem 
Hommutbe, au bem Anſehen von Würde, das erjich 
gibt, an der tiefen Verachachtung, melde er gegen 
Andere zelgt; une mine - fait rire; des airs arro- 
gants font hausser les épaules, une contenance 


Fiere fait fuir tout le monde, un air dédaigneux 


fait pitié, über eine tronige Miene lacht man; 
uber cinanmagendes Weſen zuct man die Ach⸗ 
fein; ein ftolges Ausſehen verſcheucht jedermann, 
und eine böhntichftolge Miene erregt Mitleiden. 
Ol (tan, 5. (mosarque. chef d'un royaume) König; 
grand, poissant -, greser, mächtiger K.; - heredi- 
taire,elcotif, Erb-, Yabl-; les -sde Francer, les 
-s chretiens, die -e von Frankreich 2; die cbriftlichen 
«+; le - ner le - catholique, der K. von 
Sranien, der datholiſche &.; les -s du nord, les -s 
d'Assvrie, de Judas, Die -e des Nordens, die -evon 
Aforien, von Judar; la puissance, la majesté des 
—, die Macht, bie Misjefidt der -e; en foi et parole 
de -, anf -8 Treue und Wort; proclamer, élire un 
— einen &. auéruien, wählen od, erwäblen, ef. cou- 
ronner, sacrer ; alliance de - à -, VBindniß zwi: 
{hen -en; Eer. le - des -s, le - du ciel et de la 
terre, (lieu) ber K. ber -e, aller -e, ber A. des Him⸗ 
melé und der@rde; h. d'AIL - des Romains, ıtitre 
que prennent Les empereu ) der römliche K.; HF. le - 
de Rome, (titre du fls aimé de l'empereur des Français, 
sous le rezne de Napoldon) der K. von Nom; -d arınes, 
autref. (of, fort considérable dans les armersz. et qui coin 
wandeitaus herantsp) Wappen-; - desribauds, (chef, 
commandant des ribauds) Anführer der Hurenläger; P. 
«par d'un ham. magnibque il vit en -„ıl fait une de 
pense de -, er lebt wie ein K., macht einen Téniali: 
den Aufwand; il a un cœur de -, (est généreux, lie 
ral; er hat ein -Sherz; il est heureux comme un -, 
comme un petit -, (extrémement heureux dans son états 
er tit alülich wie ein A.; er tft fönlglich vergnigr; il 
parle en -, il fait le -, cest fort imperieus ot hautainı Ef 
ipriot im Tone eines -6; er ipielt den K.; c'est le - 
des hommes, (part, de gu qui aime à obliger, qui est d'un 
agréable commerce) er ift élu herrlicher Mann; c'est 
un manger, un morceau de & (un manger exquis. deli 
sieus) Das iſt ein koͤnigliches Een, ein berrlider Bil: 
fen; cela ne pourroit être meilleur, quand ce seroit 
pour la bouche du -, das fônnte nicht beffer fer, 
wenn es für eine foniglite Tafel bettimmt wäre; il 
est noble comine le -, til est d'une noblesse anc. etre 


‘ 


peinture, un - de cartes, de théâtre, (um petit -, ou 
un — faible, qui ne sait pas user de son pouvoir) erift ein 
Edatten-, Karten-, Bühnen-; c'etoit du temps 
du - guillemot, (dans l'anc. temps) es war in der ur: 
alten Zeit, cf. beau, droit (2); long, pavé, pétaud; 
aller oule - va pied, où le - d'envie personne, 
talter aux lieux» fa. anf den Übtritt geben; 2) part du 
- qui règne dans le pays où l'on est: les ordres, les 
commandements, le service du -, die Befebie, Ber: 
otbnungen des -8, ber Dienft des -6; servir le -, 
dem -e dienen; le -ne meurt point, (à sa mort, son 
successeur est dans l'instant saisi de la couronne at de l'an 
torité royale, sans Qu'il ait besoin de proclamation) der R. 
ftirbt nicht, of. vivre; de par le -, (formule; de la part 
du auf Befehl, un Namen des - 8, cf. maison; la 
bouche du -, ou abs. la bouche, ch; Cath. le jour 
des -s, (le jour del'épiphanie) der Dreikönigstag; 
faire les -r, (réjouissance au souper du jour ou de la 
veille des 5) den D, durch eine Mahlzeit; felern; la 
veille, La nuit des -s, (du jour des -s) der Abend, die 
Nat vorbemD-e, cf, feve, gdteau : faire les -s 
eu famille, en compagnie, den D. mit feiner Faml⸗ 
lie, in Gefell{haft felern; couper le gäteau des -s, 
den Dreitönigstugen aufibneiben, zerſchnelden; 
qui a ete - chez vous? werift bei Ihnen K., Bobs 
nen- geweien? un tel fut -, der und der war K.; il 
nous a bien fait orier Je - boit, (eri ordimaire, 
lorsque le — de La fève boit) er bat ung oft rufen ger 
mat, ber &. trinkt, cf. chandelle; Com. cf. 
pied, poids; Eur. les livres des -s, (cent, Mvres de 
l'anc, testament, qui eontiennent l'histoire du peuple de 
Dieu depuis Samuel jusqu'à la captivité de Babylone) Die 
Bücher der -e; Jeu. - de l'oiseau, (celui qui abat l'ais.) 
der Bogel-, Schügen-; - des pelerins, <celui d'entr 
eux qui voit le ser le clocher du Feu où ils vont em peleri- 
nage: ber Pilger-, cf. bel; it. «aux cartes, la principale 
figure de chaque rouleur) A,; - de cœur, de trefle, 
Ders-, Treff- od. Kreuz⸗; tierce, quatrième de -, 

ualorze de -s, quinte au -, Terg, Quarte vom -€; 
vierzehn -&; Quinte vom -€; brelan de -s, brei -e, 
Cm Triſchdiſpiele h it. (principsle pièce des échecs) &.; 
on ne prend point le -, {il faut hui donner échec at mat 
pour gagnen den K. nimmt man nicht; Jur. - de la 
basoche, (celui des eleres qui y présideit, Worfißer der 
Parlamentsicreiber; 1: tparL de cert. ami. envisagés 
co. les plus nobles de tous) Le lion est le -des animaux, 
et l'aigle le - des viseabx, der Some iſt der A.nnter 
ven vierfüßigen Thieren, und der Adler ber K. unter 
den Vögeln, 

ID hn. le- desabeilles, (nom donné par gt uns à l'a. 
beille femelle des ruehes) Bienenlöniginn, f; - des cail- 
les, cf, rdle ; - des couroumoux, tesp. de poulet d'in. 
des: Aurumu-; - des fourmiliers, tois. de Gaiane, du 
genre des [.., de la gros. du merle, ni qui vit de fourmis, 
Was.) der K.der Amelienfreffer; - des gobe-mou- 
ches, (eis, du genre des g.., qui a une hupne étalée en dvem- 
tal; &. der Fliegenfdnger ; - de Guinée, (eis. d’Afr. 
plus petit qu'urie poule, ayant un riche plumage et une 
belle huppe) ber guineliche K.z - des harengs, ou /a 
chimere, le poisson chimere, (poi. du genre du chien 
de mer) Breshtake, atze, safe, Pfeildrache; - des 
manncodes, où des oiseaux de Paradis, -#paras 
diesvogel; der Heine Varabiesvogel; le - des ser- 
pents, ou le lamanda, ımagniäque serpent de l'ile de 
Java) -Bihlenge, Ubgortiblange, /; le - des vau- 
lours, (vautour des Indes, à peu près Ce la gros. d'un din- 
dan femelle) Geier· Sonnengeier, Minde-. 

ROIDE «ronde, (plu. prononcent röde dans la con- 
versation; qui est fort tendu, et qu'on a de la peine à plier) 
fteif; tendez mirux celte corde, elle n'est pas 
assez - „ ſpannet dieies Geil brifer an, es ift nicht 
ft. ob. Aral aenug; il a été frappé de paralysie, il 
a le bras gauche tout =, er bat eine Lähmung der 
fommen, jela Iinfer Arm it gang À.: il est tout - de 
froid, er ift gang ft. od. flarr vor Kälte; ce cheval 
a les jambes -5,.. bat -e Peine; coudre une den- 
telle, ua bord trop -, eine Spike, eine Beſetzuug 
qu firaff od. zu prall annähen; - comme un bâton, 
comme une barre de fer, unbiegiam wie ein Stoc. 
wie eine Eijenfiange; il est tombe - mort, ila été 
tue tout -, (tout d'un coup) fa. il demeura tout — 


ROIDEUR 


mort sur la place, ec iſt plöglf tedt hingefallen, 
er wurde manjetodt geſchlagen, blieb ın. auf dem 
Maße; ce linge est trop - d'empois, est empese 
trop —, cest trop ferme, trop dur, parce qu'on ya mis 
trop d'empois) diefe Waſche iſt qu it. gepdett le cours 
de cette riviere est —, trapide, bieier Fins kit reis 
hend, bat einen ihnellen Sauf, les hirondelles, les 
pigeons z ont le vol -, l'aile fort -, cvolest rapide 
ment, ont l'aile forte) bie Shwalben die Tauben r ba: 
ben einen (hnellen Flug, baben (tarte Flügel; la 
montagne est -, (la pente an eat droite, alle est difficile 
à monter) ber Berg iſt fiell; degré -, ftelle, jdbe 
Treppe; cet escalier est trop -, dieſe Treppe ift 
zu fell, zuiäbe; fg: c'est un homme -, un esprit -, 
Ginflexible, apiniâtre, dur) 6 tft ein fiartiinniger, um 
blegſamer Menſch, Kopf; fa. se tenir -, (ne pas fe 
chir, persister, s'obitiner dans sa résolution) ff, und feit 
bei feinem Moriañe, Eutſchluſſe, auf jeiner Meis 
mung, auf jeluem Sinne bebarren; quoiqu'on ait 
pu lui dire, il s'est tenu -, was man Ibm aud far 
gen mochte, eräft ft. und jeſt bei.. geblieben, -com- 
me une barre de fer, (sans pitié, sans rémisaion) HIN: 
barmberzig, unecbittlid ; ein Her, von Stahl und 
Eijen babend; 2) ad. :riter; cela va aussi - qu'un 
trait d’arbalete, das gebt pfeilichnell; pour bien 
jouer au volant, il faut jouer bas et -, wur ben fer 
berball gut zu fpielen, muf man niedrig wub prall 
ſchlagen; fa. mener une allaire bien -, (la pouser 
farı vivemeatı eine Sache ſeht ſchnell, febr raſch ber 
treiben; on l'a mene bien -, il a mené les enne- 
mis bien -, man bat ibm ſchatf zugefent, man bat 
ihm wenig Ruhe gelaifen; er ift Den Feinden fer 
qu Leibe gegangen, bat fie ralch verfolgt; Syn. une 
personne - résiste sans faiblir; une personne ri- 
gide ne sait point mollir; une personne rigow- 
reuse ne se reläche pas, eine unbiegjame Per: 
fon widerſteht ohne ftmad pu werden; eine im À be 
ten Srnndiäse feite Verſon wankt nicht, eine 
ſtrenge Perion läärnicts von ihrer Strenge nach; 
le caractere, l'esprit sont -s, les mœurs sont rigi- 
der, la conduite, l'empire sont rigoureux, bet 
Sharafter, ber Sinn find unbiegfam, die Sitten 
ind fireng, das Werfahten, die Herrſchaft find 
darfop. itreng. 

ROIDEUNR iros.deur; pin. promencent re-dewr dans la 
conversation; tendon; qualité de ca qui est roide, Um: 
biegfamleit, Steife, Steifigkeit, fg: Sreifs 
beit, /; la - d'une lame, d'une branche;, bie ll. 
einer Klinge, die U. od. ©. eines After; pour amol- 
lir la - de ce membre, il faut, um die &. dieſes 
Gliedes zu vertreiben, muß many; soyez à cheval 
sans -, fihen Sie nicht heit zu Pferde; 2)erapidité, 
impétuosité du me JGhnelle, Schnelligkeit, 

; la riviere, l'eau coule de grande -, ber Fluß. 


ROIDILLON 
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gueur, bie Audtiofigteit zwingt zur Beharrlichkelt, s des ofkens; dad Einfpruchsregifter in einer Kanzel; 


jur Sparte; die Hacläpigteit zur Schaͤrſe, die Auer 
gelajjenpelt zur Strenge. 

KOIDILLON iroa.di.lyon, fa. re.di;; pente roide, pe 
Lite élévation dans un chemin, et qu'on se peut regarder 
co. une montagne) fteiler Abhaug od. feıne Anhöhe 
any einem wege; Anberg; les chevaux eurent 
dela peine a monter ce -, bie Pferde hatten Mu⸗ 
be, divren X. hinauf zu fleigen. 

ROIDIR {ros-dir, ta. re dir, va. |. t. tendre ou eien 
dre avse force, rendre roide) ſteif, Araft halten, 
maben; ausitreden; rurdissez le bras, la jambe, 
balter den Arm, den Fuß jteir, freut den Kim, das 
Bein uud; les muscles se rordissent dans les pas- 
sions vrolentes, die Diuéfelu werden in befiigen Lei⸗ 
denſchaſten gewwannt z I’humidıte roidit les vordes 
teudues, die Feuchtigkeit macht die geipannten Seis 
te jie.; le froid lus avoit rordi les membres, die 


Kälte dat jeine Slieder fteif od. flarr gemadt; Vem- 


pois roidit le linge, die Giärte mat bie Waͤſche 
steif; 2) vn. il rosdissoit de froid, er war vonder 
Adite, vor Kälte nerf od: flarr, er farrte vor...; le 
linge mouillé roidit, se.. par la gelce, naffe Wis 
che wird von dem Grofte fteif; fg: tlenir ferme, ne 
vouloir paint se relächer); se - contre l'injustice con- 
tre les abus, les obstacles, les difficultés +, der Uns 
gerechtigleit, den Mißbr ichen ſich ftanbbaft wider: 
ſetzen, den Hinderniſſen, den Sawierigteiteun Crotz 
bieten; 11 taut se - contre l'adversilé, man muß 
ſich gegen Hiiderwärtigteiten abbärten; se - contre 
l'autorité, ſich ber obrigteit lichen Macht od. Gewalt 
widetſetzen. 

ROIOC, s. où FAUSSE RHUBARBE, f. (ao. de pla. 
dent les racines teignent on couleur fauve ei jaune} Lin: 
tenwurgel, /. 

ROITELET (roatiés, #. bn. tfort petit ois. , qui ni. 
che dans les baies om dans les toits de chamme, et qui est 
presque tou). en mouv.) Zaunfönig; un - appri- 
voise, le - huppé, ein zahm gema@ter 3., ber ges 
baubte 3.; le chant du -, Der Bejang des -ed; la 
fable de l'aigle et du -, bie Fabel von bem Adler 
und dem €; 2) mp. (pour déprimer la puissance d'un 
roi) fa. ce n'est pas un roi, ce n'est qu'un -, er iſt 
tein König, er ift mur ein Königlein. 

ROKAI cro-hkair, s. (caractère de l'écriture courante 
des Turcs et des Arabes, dans leurs lettras missiven, Leurs 
campies p, appelé aunıi Ayrmad id. fedess id. 

ROMEMNA, s, Bo. ipla. d'Amér., fam, des portula- 

RÔLE, +. autref. (une ou plu, feuilles de papier g col- 
lées bout a bout, sur lesg. on écrivelt des actes, destitresp) 
Rolle, fi grand, petit -, große, Pleine R.; Pra. 
(feuitlet, ou 2 pages d’serliure); 1} yatanı de -s de mi- 
nules, tant de -s à cetie grosse, die Urſchrift, biefe 
Ausiertigung bélt ſe und jo vtel Blätter. tft io und 


das Waſſer Iduft mit groëer Sch. , febr ſchuell, reis | ſo viel Bi. ; Ark; 2) cétat ou liste, catalogue de plu cho 
hend fbnell; jeter, pousser la balle avec -, die Aus |ses ou pers) M., Lite, f. Negifter, m; le - des 
gel mit Sch. ſchuell, fiark werfen, fhicben, frofien; |impositions, des tailles, die Steuer-, bad Steuer: 


de la - dont va une döche, un boulet de canon, 
il est difficile que +, bei der ©., mit ber ein Pfeil, 
eine Kanonenfugel fliegt, it es ſower ju r; il se de- 
tacha deux escadrons qui vinrent de-, de grande 
-, choquer un gros bataillon, cé wurden 2 Schwa⸗ 
dronen audgeiandt, bie mit Sch., mit grofer Sd. 
auf ein ftartes Bataillon fiießen; son cheval cou- 
rant de -, s'abattit, „. lief ſchnel und ſtuͤrzte; 3) 
tqualité de ce qui est ride à mantere) Öteile, és 
be, j: it faut des relais à cause de la - de la mon. 
tagne, man braucht friſche ob. sunterlegte Pferde mes 
gen ber St, od. J. bes Berges; on enraie ici, à 
cause de La - de la descente, man fperrt bier wegen 
der St, bes Abbanges; la - d'un degré, d'un es- 
calier, die St. einer Treppe, einer Stiege; fg: die- 
flexible fermeté au sévérité); Ja - de Caton, die LL. bie 
unbiegiome Strenge bes Gato; la - de son esprit, 
de son caractere, de sa voix e, Die Il, feines Beiftes, 
feineé Charalters, feiner Stimme :; il a dela- 
dans l'esprit, dans l'humeur, er bat etwas Unbieg: 
fames in jeinem Breite, im feiner Gemuthsart; il 
apporte bo. de 


dans lesaffaires, er gebrin feinen | ourrajes à tour de -, die Mitglieder 


tég.; on l'a porté, on a porie tel effet au -, on l'a 
öte de dessus le -, man bat ibn, man bat Das und 
bad Vermögensitüd in bas Meg. eingetragen, man 
bat ihn, es aus bem Meg. ausgeſtrichen; les capi- 
laines ont les -s de leurs soldats, die Hanptieute 
baben bie &-n von ihren Soldaten; dresser, faire 
un -, eine Ÿ. ob, iR. verfertigen, ein Verzelchniß 
machen, entivctitn; tel colireteur porte le -, ber 
und ver Saramler od. Einzieher hat die 2.5 il Faut 
qu'il represente Le - er muß bie %. vorzeigen; .'ra. 
(etat , liste des cnuses à plaider à un tribunal) Prozeßß⸗ 
régifier, Verbandiunasr; le - ordinaire, extraor- 
dinaire, bag ordentliche, anferorbeutlihe Reg, od. 
DBerz.; sa cause est au-, viendra à tour de -, ſel⸗ 
ne Sade ſteht im Meg, wird nad ber Meibe, wie 

€ im fh. firbt. vorfommen; petit -, grand, gros 

es Reg. kleines Meg; mettresurle-, tirer, cayer 
du -, auf das Meg. ſetzen, in das., tintragez, aus 
bem ..beraunsnenmen, ausreichen ; fg: atsur de 
=, ichaup a sum tour ou à son rangs Nach Der Meibe; 
les menbres ducette société littéraire y lisent des 
eier gelebr: 


Héäfren mit vieler Strenge od. Standbaftigteit | ten Giellſchaft ieien in berfelben Werte mad der 


j: Werte, Syn. l'indiseipline oblige ala -; le re. 
ächement à la rigidité, le débordement à la ri 


Meibewor; les -+ l'une chancellerie, tesregistres, 
sontean! les oppositions [sites au seenu des provisions 


lei; les gardes des -+, (off. qui avaient la garde de 
ces -2, et qui signifoient les oppositians) Die Aufbemahs 
ter der Ciniprubéregifter; Thé. ıpartio que l'acteur 
doit savoir et debiter, Molle; les -» d'une oomé- 
die, d'an opera, die R-n in einem Zujtipiete, in eis 
ner pet, ‘aroir son -, feine R. innen; un - de 
trois cenls vers, eine R. von 300 Verſen; il a du. 
blie son -, er bat feine R. vergeifen; hen 
les -s d'un opera, tler papiers de musique, appelés par- 
ties dans un concert) die N-m einer Oper austheilen; 
tes grands -s, les principaux, premiers -s, ceux où 
les acteurs représeatent le héros om les personnages les 
plus intéressants) Die großen M-n, ble vorzůglichſten, 
etften Reu bie Haupte-n;ila, il joue touj. les pre- 
mers -s, er hat, er jpielt immer die erſten Rn; il 
a bien joue, bien fait son -, er hat feine R. gut 
geiptelt; qui fait tel -? wer madt, fpielt die und 
die tN.? le - de Cinna, d’Andromaque, die R. des 
Ginna, der Andromache; fg: il joue bien son -, 
v'acquitte bien de son emplois Er fpielt feine R. gut; il 
a bien joue son - dans celle negocialion, er bat 
bei dieler Unterbandlung ieine M. gur gefpielt; al 
joue un grand (un grand personnage, dans cette af. 
faire, er iptelt eine große R. in dieſet Sache; ilya 
fait, il ya jour un mauvais -, um petit -, er bat 
eine ſolechte R., eine Heine R. tabei gefoielt; on 
l'a charge d'un - difhcile, man hat ibm eine ſchwe⸗ 
re N. dvériragen; il joue un graud - dans le mon- 
de, er ipielt eine große R. in der Welt; il a joue 
toutes sortes de =, il a joué des -s bien diff»rents, 
er bat allexiei M-n, febr verſchledene M-m geipielt; 
le monde est une comedie où chacun joue son -, 
die Welt in ein Schanipielbauf, wo icber feine M. 
(pielt; ort hypacrile sait bien jouer son -, diefer 
Heuchler weiß feine iR. gut zu iplelen; elle a bien 
jowe son - pour altraper cet homme, fie bat ihre 
M, gut gefbielt , um dieſen Menſchen in ihr Garn 
zu leden; Com. un - ou rouleau de tabae, (pelote 
ou les bowdına de tabac sont ronles plu. fois sur eux méme) 
eine Tabaförolle; it. (Tewiltes de tabac Élées at réunies 
en un rouleau) eine IN. Zabaf; Suo. le grand - ou 
grand tambour, teelui des 5 qui est au milieu du mou- 
fin à sucre) die mittle od. große Walze (einer Zucer⸗ 
mühle); Sym.'cf. nomenclature, personnage. 

RÖLER, vn.Pra. mp. (faire des röles d'écriture: fa. 
viel Bogen voll fbreiben; cet avoué aime à -, 
bieier Advokat macht od. fchreibt gern v. D. 

RÖLET «ré-ti, s. ord, fg: (petit rote, usité dans gt 
phrases po.) Rolle, /. Röllden, u; jouer bien son 
— (son persoansge, feine R. gut fpielen; être au bout 
de son -, ine savoir plus que dire si que faire: mit feis 
ner R. qu Ende fepn, nicht mehr willen, was man 
thun od. faaen fol. 

ROLETTE, /. Com. iso. de toile de lin, fabriquée en 
Flandre (Art Handriiger Leinmanb). 

RÖLEUR, s. (ouvrier, qui fait les réles de tabac) R © !< 
iet, Tabaté-. 

ROLLE, /. Com. (stoffe de inine qui ress. au molle. 
tons id, (Art Miolengeng); Fabr. (esp. de fourgon de 
chavlournier, qui tient lieu de räbley Ofentrüde,/;: Hn. 
weis. de la Chine, du cenre rollier) bie @inefift Mans 
deltribe, ber inejifche Roller. 

ROLLIER, s. hn. (geare d'ois. de l'ordre des pes) 
Manveltrdbe,/. Roller; le -geai de Stras- 
bourg, le - d’Angolar, bie Etradburger Aräbe ob. 
M. die M. od. der R. von Angola. [latin (3). 

ROLOWAI, sr. ou PALATINE, /. bn. cf, pa- 

ROMAIN, . Im, le gros -, (caractere entre le pe- 
lit-parangon at le gros textes bie grobe Mntiqua; le 

etit -, (caractère entre la philasopbie et la gaillarde) 
bie kleine A; dans chaque corps de caractere, on 
distingue le - et l’italique, bei jeder Schelftierte 
unterfbeibet man die N. und ble Eurjiv; les traits 
du = sont perpendieulaires, (et non inclinés eo dans 
Titaligue) Die Eirice der D. find ſenkrecht; 2)-,e, 
a. (qui app. à Rome, au peuple -) edmifch; les -s, le 
peuple -, bie Mômer, bad -e Bolt; l'empire -, la 
république romaine, dab -€ Reich, der -e Kreis 
Rast; c'est un trait-, (act. patriotique et grande) das 
ift ein -er, ein patriotifher und großer Zug: c'est 
un sentiment —, d'une ame -e, (soble et désintéressé, 
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dicté par le seul amour du bien public) das ift -e Dents 
art, Denksart einer-en Seele, ift edel und unelgens 
müßig, echt patriotifch gedacht; il ya dans celte pa- 
role, dans sa réponse qh de -, une sorte de gran- 
deur -e, es liegt in biefem Morte, in feiner Ants 
wort etwas Örofes, etwas altr. Großes; une beau- 
te -e, lemme qui à de gr. traits bicm marqués, el un air, 
un port majestueux) eine -e, edle, majejtitiihe Schön: 
beit; it.s.c'est un -, un vrai-, (hom. cannu par de 
gr. sentiments de probilé et par som amour pour la patrie) 
er ift ein Römer, ein echter R., ein großdenfender 
Wtann; h.Ece. l'église -e, cou église catholique, apes- 
tolique et -e) bie -e Sirde; bréviaire, rituel, pon- 
tifical, calendrier, martyrologe -, -t4 Brevier, 
Mitnal, -e Sirhencrdnung für die Difchöfe, -er 
Saltubet, 28 Märtererbuc, ef. chiffre, rite; Jar. 
. daslue, ' 

ROMALNE, f. Com. (balance pour peser de gr. far- 
deaux, au moyen d'un poids qu'on fait couler sur la lon 
gueur du Adan, jusqu'au point où le poids est en équibbre 
avec le plateau chargé de q. marchandise) Gchuellmas 
ge,f; peser avec la -, mit ber ©. wägen; cette 
- n'est pas juste, diefe S. ift nicht richtig; Cir. cles 
éerceaux qui serv. à suspendre les mèches au-dessus de la 
poële six eat la cire fondue) Dodtretf. 

ROMAN, s. (récit etif de diverses aventures d'amour 
en de guerres Roman; Teélémaque, le plus beau 
- du monde, Telemach, der ihdujte R. von der Welt; 
le - de Lancelot du Lac, de Peroe-foröt, der X. von 
Lbû Lac,von P.; le - d’Amadis, d'Astrée,ber R.von 
Bimabis, von der Nitraea; les vieux -s,les -s moder- 
nes, die alten -e, die nenern -e; un - nouveau, ein 
neuer X.; l'histoire de sa vie offre de quoi faire 
un -, die Seſchichte feines Lebens gibt Etof zu eis 
nem -£; le héros, l'héroïne d'un -, der Held, bie 
Heldinn eines -e8; style de -, Schrelbsart in -en, 


-enitpl; cela tient du-, c'estune aventure de -, | M 


das iſt romanhaft, das ift ein romanbaftes Aben⸗ 
teuer; cela a tout l'air d'un —, (part. d'un récit des- 
titué de vraisemblance) daß ſieht ganz aus, lautet ganz 
wie ein M.; l'histoire qu'il nous a débitée étoit un 
-, bie Geibidbte, bie er uns aufgerifcht bat, mar ein 
R.; + de chevalerie, de feerie, - satyrique, Mit: 
ter-, Feen-- od. Feenmährden, ſatiriſcher .: it. au- 
tref, iparl de cart. ouvrages écrits en vers) le — de la 
rose 2, der M. von ber Mofe x; fg: héros de -, Cham. 
qui affecie d'agir et de parler à ia man, des héros de —) 
-endeid; P. cf. queue; Syn. ef. conte. 

ROMANCE, f. Poe. (petite pièce de vers faite pour 
être chantée, et dont Le sujet est triste et éléginque) M Or 
mange, /: la - d’Alexis, bie M. von Uleris; la 

remiere stance de cette -, die erfie Grange dicier 

„5 Al. (chanson tendre); chanter une -, cine M. 
fingen; Mu. morceau de chant court, naïf et gracieux); 
une — bien faite, eine gut geiehte N.:; jouer, chan- 
ter une -, eine M. fpielen, fingen; l'air de cette-, 
die Melodie od. Sangweiſe biefer M. 

ROMANCIER, +. auteur d'ane romans; it. gp. au 
leur de romans modernes; Romanens:dicter; it. 
sf&reiber; les vieux -5, les -s modernes, bie 
alten R., bie neuern Nomanenf.; it. a. historien -, 
Momanen(.; 2) (non qu'on donnoit aux poëtes da 10e 
scie) R. 

ROMANE, af. langue - ou romance, langue com 
posée de celique et surlout de lat., qui fut cn wssge es 
France durant les 2 reres races, et que Qeums oat appelée 
romani ou remans: fomariite Evrabc. 

ROMANESQUE, a. (qui dent du roman, à la man. 
des romans; fobuleux]TOmanbaft; aventure, pas 
sion -, manières -r, - ed Mbeuteuer, -e Zeldenitait 
-t8 Weſen style, histoire - ouwrage -,-e&chreibs 
art, Brftichte, -e8 Wert; une léte -, un tour -, 
ein er Kopf, eine -e Wendung; 2) /. Mu. la -ou 
la gaillarde, ©. 

ROMANESQUEMENT, ad. (d'une man. romanes 
quer romanbaft aufzine e Art; il écrit, il par- 
le -, er fchreibt, fpricht r. 

ROMANIN, s.tmo. en usage à Avignon pendant le sé 
jour des papes) Momaniner. 

ROMANISER, vn. gp. burl. (faire des romans Ro: 
manen fchreiben od. dichten; it. va. « donner à une 
histoire un air de roman) einen Joman ans etwas mas 


ROMANISTE 
den, eine Geſchichte in einen .. eintleiden. 


ROMANISTE, s. gp. daiseur, -e de roman) Mos | men; j'ai rompu bien des 


manensi&reiber, sdigter, inn. 


ROMPRE 


je für einen b., einen verteidigen, in Sub nehs 
j ances pour lui, id babe 
mande Lanze für ibn gebrochen; - une lance avec 


ROMANTIQUE, 4. (qui étale une nature riche et: qn, «disputer avec lui) eine Lange mit einem b., ſich 


variée ; qui sent le routan, qui rappele à l'imagination les 
descriptions des poëmes et des romans, part. des lieux, des 
payuges) FOMAnNTI Sd; site, aspect -, situation, 
lieux -s, -e Gegend, -er Mnblit, -e Lage, -e Oer⸗ 
ter, une vallce -, ein -e8 Thal; Syn. leromanes- 
que appartienten eflet au roman, le - peut 
employé, das Romanhafte gehört wirllich In ben 
Roman, das Me kann darin angebracht werden; 
un sujet romanesque n'est pas touj, traité d'une 
maniere -, ein romanbaiter Stoff wird nicht im: 
mer romantiich bearbeite, 

ROMARIN wein) ou zwernsonn, s. Bo. (pla. toni- 
que, cordiale, ééphal., fébrif. et vuln., à fleur en gueule, 
d'une odeur forte et agréable) Moémarin; le - fleuri 
donne par la distillation l'eau dite de da Reine 
de Hongrie, der blühende R. gibt burd das Abzle⸗ 
ben bas cp ungarifte Waſſer. 

ROMATIERE, /. Pé, «en Provence, péche du turbot 
avec une entremaillade) Burtfiihfang mit einexe drei: 
maféigen Garne. 

ROMBALIERE, /. Mar. (planches qui couvrent 
le dehors du corps d'une galère) Die dufere Haut, die 
Außen: D. Hantsplanten einer Galeere. 

ROME, f. ef. Gg,; Man. (nom des 2 principales piè- 
ces du métier de basse lice, aux + côtés du melier, et qui 
portent à leur extrémité les 2 ensuples) (bie beiden Haupt ⸗ 
ftäde an ben Seiten eines tefihdftigen Webeſtuh⸗ 
les); P. cf. chemin, dire (12). 

ROMESCOT (ro-mes-ce), 5. (chez les Anglais, le de- 
nier de St. Pierre) Peteröpfennig, 

ROMINAGROBIS «€ bis, 7. «gros ehat, chat qui fait 
le gros des, t. employé dans la fable 2) große Kaße; 


urtuer. 
ROMPEMENT,s.-detète, (fatigue que cause un 
gr. bruit, un discours importun, une forte application e) vl. 
Betäubung durch Getdie, burg Seihwäß, /; bie 
B., das Kopforechen bur® Anjirengung; c'est un 
- de tele continuel dans cette maison, in biefem 
Hauſe ift ein beñdnbiges Getöfe, ein ewiger Lérm, 
movon einem der Kopf zoll wird; il m'importune & 
chaque instant, c'est ua - de töte-auquel je ne 
uis résister, er beläftigt ini jeden Augenblick, das 
ft eine. D, eine bein, Die id niét aushalten fann. 
ROMPN\E, irr. ıbriser, casser, mettee en pièce) Dres 
den, ab-, auf, aus-, burd-, ein-, er-, rab-, uns 
tet-, jet; - un coffre, une porte, un bâtons, ei⸗ 
nen Koffer, eine Thür auf, er-, einen Stoc od, 
Stecken jer-; cette poutre est trop chargée, elle 
va se -„bieler Balken ift zu ſchwer belafiet er wird 
b.; les soupentes du carrosse se rompirent , die 
Hangriemen an der Autibe bradhen; le vent a rom- 
pu celte branche, le grand mäl, der Wind bat 
diefen At, den grofen Maftr abgebroden, gertros 
den; les enfants rompent taat, die Kinder jer- Il: 
les, cf. rene; il menace de tout -, de hui - bras et 
jambes, er droht Alles zu jer-, ihm Arme und Beis 
ne jub.; illui rompit sa canne sur le dos, et jer: 
brad, zerfchlug feinen Stod auffeinem Nüden: il a 
le bras rompu en deux endroits, feln Arm ijtan 2 
Etellen gebroche; se - une côte, se - une veine dans 
le corps, eine Mirpe b., fi eine Uber im Leibe jers 
fprengen; cet efort lui rompit les reins, duzd: die: 
fe Inſttengung brachen ibm die Lenden, brac ibm 
das Kreug en tombant de cheval, il s'est rosıpu le 
cou, alé er von: Pferde fiel, bat er ben Hals gebro⸗ 
en: fg: cf. cou; - le pain de la parole de Dieu 
aux fideles, (leur préches lap.. .ı den Gléubigen das 
Wort Gortes predigen od. verfüntigen; — un eri- 
miel, autref. (ui - les os sur la roue, arac une barre 
de ler elmen Verbrecer rab-, räberu; on ne rompt 
plus les criminels en France, in franfrei@ rüdert 
man bie Verbreder wicht inebr; - une lance, la 
lance, (la briser en courant, en combattent contre gu) eis 
ne Lamıe, bie.. Di; il rompt trois lances pour les 
James, ils rompirent deux lances, er bras 3 Lan: 
gen für die Damen, fie brachen 2 Yangen mit tinan: 
der, cf.barricre ; Sg: - une lause pour qu (pren. 
dre som pouti, sa défense, dans ume conversation) ciné Lats 


* 
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mit einem In Etreit einlaflen, cf. visiere; - un ba- 
taillon, (le remettre par compaguie, pou le faire défiler) 
ein Bataillon ab-;'it. Ga. - ua escadron r, il'enfon- 
cer) eine Schwabron + Du:d-; on amena du canon 
pour - ces bataillons, man führte Kanonen od. Ges 


étre !\oûs herbei, um bieje Batzillene an Durb-; - la 


einde burd-; des que l'infanterie fut rompue, 
obald ble Infanterie durchbrochen war; fg: — ses 
chaines, (s'affranchir, se mettre en liberteyfeine Ketten 
er, jeriprengen, fi in Freibeit fehen, cf. chaine; 
-sesfers,seschalnes, ses liens, (ne délivrer d'une pas- 
sion, d'un attachement} [eine Ketten, feine Feifeln, feis 
ne Bande jer-, (prengen, ſich von einer Leidenſchaſt 
frei od. los maden; il a quitté son péché, il a rom- 
pu ses liens, er hat feine Sünde abgelegt, er bat 
feine Bande zerbrochen, geiprengt; il n'est plus dans 
cet engagement, il a rompu ses chaines, er fiebt 
nidt meht in dieſer Berbindung od. in biejem Ders 
hältniffe, er bat feine Ketten zerbrochen, gefprengt, 
cf. enchantement ; - l'eau a un cheval, (interrom- 
pu quand il beit, faire qu'il boive à plu. reprises ein 
Pferd im Eaufen od, an der Tränfe abfegen laffen; 
rompez l'eau à votre cheyal, laffen Sie Ihr Pferd 
abjegen; it.-l'eau à qu, chui swsciter des sbstacles, des 
traverses) einem Hindernife erregen; P. ch, glace; 
la tète à qu, (en faisant du bruit, en limportunant par 
des discours inutiles 2) einem dem Kopf toll machen; 
il me rompt tou). les oreilles de la mème chose, 
er freit nie Immer mir der nämliden Sache ble 
Obren voll, er liegt mir immer mit der n. S. in ben 
..5 se=latöleä gb, «s'y appliquer trop fortement, ou 
inutilement) fit ben Kopf über eiwas jer-; 2) (gâter, 
rendre impraticable, poil. des chemins 2) verderben; les 

luies, les charrois + ont fort rompuleschemins, 
die Megen, die FZubrwerfer baben die Wege fehr vers 
dorben; les grandes routes sont fort rompues, bie 
Lands od, Keer:ftraßen find jehr verborben; on rom- 
pit les passages, les ponts, les gués, (pour arrêter 
l'ennemi) man verdatb die Pile, die Drüten, die 


fie ligne des ennemis, bie erfte Zinie ber 


Gurten; 3) carreter, détourner le mouv. droit de q. corps} 
b,, anfbalten; - le vent, - le fil ou le cours de 
l'eau, den Mind aufbalten, die Michtung od. ben 
Kauf des Waſſers aufbalten, die Gewalt des Gtros 
mes b.; - la vague, l'impetuosité des vagues, die 
Welle, das Ungeftüm der Wozen b.; les Bots se 
rompent contre le rivage, die Wellen b. fit am 
Strande; les rayons se rompeut en passant de 
l'air dans l'eau, die Strablen b. fi, werden gebros 
en, wenn fie aus der Yuft in das Maifer überges 
ben; c'est une propriété des Bnides de - les rayans 
de lumiere qui y eutrent, e# iſt eine Eigenfbaft 
der Hüffigen Körper, ble Lichtſtrahlen ju b., welde 
in biefelben eintreten; fg: - le il de som discours, 
(en entrant tout.à-coup dans une autre malière) dert Gas 
ben feiner Rede ab-; Arith. ef. nombre; Bl.che- 
vrons rompus, (chevrons dont La pointe d'en haut est 
coupée, gebrochene Sratten; Pi. -les couleurs, (les 
modérer l'une par l'autre, en mélaat ensemble plu. tein- 
tes) die Karben b.; les couleurs rompues se don- 
nent réciproquement de l'effet, bie gebrecdenen 
od. gemiichten Farben heben fid gegenicitig. ef. 
rupture; Tap. bâtons rompus, se. del-pisserie où 
l'on représente plu, Létoss rompus et entremélés les uns 
dans es autres) gebrochene Stäbe; Vit. bâlons rom- 
pus, (cert. pieces de compartiment dans des vitres r} ge⸗ 
bredene Etäbe; 4) (détruire, faire cesser, part. d'ami- 
üé ps b., 4b-; - l'amitié, des liaisons, un traité, 
une alliance, la paix», die Fteundſchaft b., Vers 
bindungen ab- od. anibeben, einen Verttag, ein 
Bündnif, den Frieden r b.; il à rermpu le marche, 
ine Va pas tenw) er bat ben Handel autsefagt, anfges 
fünblat; - son serment, ses engagements, (einen 
Eid feine ufoge b.; - la conversation, l'entretien, 
das heipréd, ble Unterhaltung ab; les communi- 
cations sont rompucs entre les deux Etats, der 
Verkehr zwiſchen beiden Staaten It abgebrochen; - 
lout commerce avec qu, - tout commerce de let- 
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ge allen Umgang mit einem ab-, ben Briefwech⸗ 
I mit einem gan; aufbeben; it. abs. (- Yamitis, 
la bosse intelligence qu'os avoit avec qn); ils Ont rom- 
‚ ils ont. . ensemble, fie Haben gebro@en, fie bas 
deu mit einander gebrodeu; - avec éclat, auffals 
leub, auf eine auffallende Art b.; il a rompu avec 
lui pour une bagatelle, er bat wegen einer Kieis 
nigteit mit ihm gebrechen, ef. renouer; it. P. - la 
paille, <- avec qni mit einem b.; ils etoient bons 
amis, mais ils ont rompu la paille, fie waren gute 
Ereunde, aber fie haben mit cinander gebroden; it. 
- la paille, (anauller un accord, un marché den Dane 
bel aufheben, aufingen; la paille est rompue, ber 
Handel iſt zurädgegangen; fg: - un mariage, (- un 
projet de.) einen Meirath#slan aufgeben, it. him 
tertreiben; ce mariage est rompu, diefe Heirath 
— ſich zerihlagen; - son voyage, {se por le faire) 
eine Reiſe einflellen; - le camp, (renvoyer les trou- 
pes dax leurs quartiers; das Lager aufheben; il a rom- 
pu son armee, (l'a rougédide) er bat feln Heer vers 
abichiedet, aus einander gehen laffen; - une assem- 
biee, une diete, <la dissoudre, La faire cesser) eine Ver: 
ſammlung, einen Laudtag aufheben, anflöfen; - sa 
maison, son train, (coegédier sa. .ı (ein Hausgefinde, 
feine Leute abdanken, abſchafſen; - son ménage, 
(cesser de tenir m...) feine Hansbaltung aufgeben, 
riufiellen; - untöte-a-töte, (survenir dans la eompagnie 
des pers » ju einer Gefelichaft von Gmeleniommen, 
eine Gef. d. 3. Hören; ils diuent rarement seuls, 
il vient souvent qn qui rompt le täte-k-töte, fie 
fpeifen felten alein zu Mitteg, es kommt oft ein 
Dritter bazu; - Je sommeil de qn, (éveiller qe. trou- 
hler son sommeileines Eihlafunterb.,einen im Schlas 
fe Rören; Ch. - les chiens, (les empêcher de conti- 
nuer la chasse) Die Hunde abmebmen, abrufen; it. P. 
15: iempächer qu'un discours qui paurreit avoir q. mauvai. 
se suite ne continue) einen Wertilreitunterb.; ils al- 
loient se quereller, mais untel a sit - les chiens, 
fie wollten fi ganten, aber ber und ber bat fie ju 
unterd., bat ed ju verbindern gemuÿt; 5) joint à di. 
vers substantifs, dans des signißeations trés-variéest: — le 
coup, (au phy..er amortir l'eFet par q. moyen) bie Wir: 
kung hemmen, ben Etoft b.; il se seroittué, sans 
une botte de paille qui a rompu le coup, er hätte 
fit todt gefallen, wenn nidt cin Bund ob den 
all gebrochen, aufgebalten hätte; - le coup, ou - 
es des, (au Trict. arrêter, détourner une chance des dés, 
an portant la main dessus, pour rendre le coup aulı in den 
Wurf greifen; ben Warf ob. bie Würfel ftören; - 
son plein, «au Triet., lever, après avoir fait son pleis, 
une des» dames faisant une des cases du plein, et être far. 
od par le dé à la laisser découvertes feine Brüde aufb,; 
fg: (empächer le succès d'une entreprisei; il reussissnit, 
#5 qn n’avoit secrélement rompu le coup, es wäre 
ihm gelungen, er bâtre es burbaefegt, wenn nidt 
einer beimlid die Sache bintertrieben, heimlich eis 
neu Riegel vorgeihoben hätte; on alloit vous per- 
dre auprés du ministre, j'ai été assez heureux 
our - le coup, man mollte Sie bei bem Minliter 
n Ungnabe bringen, ich bin glädlich genug gemmes 
fen, es zuverbindern, zu bintertreiben; Es, -lame- 
sure à son adversaire, (le mettre bors d'état de por 
ter le coup-qu'il medioits feinem Gegner in ben Stoß 
fallen; - le dessein, les desseins de qn, lui - ses 
mesures, (l'empècher d’excenter som dessein, de réwssir 
dans les mesures qu'il a prises; Jemandes Abficht, Abs 
ten od. Plane durchtreuzen, vereiteln, feine 
aßregeln v., ibm einen Strich burd die Rebaung 
maben, cf. mesure; fg: - la volonté, l'humeur 
d'un enfant, «le rendre doux et docile) den Willen, ben 
Eigenlinn eines Kindes b.; — sa prison, (s'érader) 
(aus tem Gefängnlſſe) autb., fit ausb., das Bes 
fénanié erb, burbb.; - son ban, ine pas le garder, 
sorlır du lieu où l'on est relegué) frine Act od. fetnen 
Bann b,, ef. caréme, ferne; - sa clôture, ef.; Bra, 
la couche, (remuer le grain dans le germoir, pour l'em 
pêcher de se peloter) bad Malz umſtechen; - Ia trem- 
pe, imölnr le grain bruisind et loan qui sont dans la euve 
maèrer das neihrotete Malz und das Waifer in der 
Zeugtafe untereinander rühren; - trop jeune, (re- 
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Cart. cf. main; 6) fg: tutyler, drewer, exercer, former 
a. abrigten, zuftugen, üben; - qn aux af 
faires, (l'y rondre habile, expérimenté) einen zuft,, zu 
Geihäften abr,; on l'a nommé à cette place, pour 
le- aux affaires,man hat ihn auf biefe Stelle ernafit, 
min ihn zu ben Geſchaften abyur.; - la main à l'é- 
criture, - un jeune homme à l’.., d'exercer à écrire) 
bte Sand im Schreiben ü., einen jungen Menſchen 
im ..#.; avoir la main rompur à l'écriture, a un 
instrument de musique r, eine geübte Hand km 
Shreiben, auf eltem Tonwertzeuge haben; — un 
cheval, (ie débourrer, l'assouplir) ein Pferd zureiten; 
Gr. - une planche, (n'en plus faire wsage, it. la briser, 
par autorité de justice) eine Platte beijeit legen, it. zer⸗ 
ſchlagen, in Stüde fchlagen ; ef. planche; Im. cf. 
an. - la laine, tes mäler les dif. couleurs, pour 
La fabrique des draps mélangés) Wolle von verfbiebes 
nen Farben zu miihfarbigen Tuͤchern untereinan: 
der mengen; mifbfarbige Wolle zurichten; 7) vn. 
il y a tant de fruits, que l'arbre rompt, que l'ar- 
bre eu rompt, e6 hängen fo viel Früchte ba, daß 
der Baum davon bridt; les arbres rompenz de 
fruits, bie Bäume b. von Früchten; cette pouire est 
trop chargée, elle rompra, dieier Balleutft zu ſeht 
belafet, er wird b.; son épée rompit a la poignée, 
fein Degen bra am Griffe ab, zerbrach am ..; P. 
ilvaut mieux plier que -, (il vaut mieux céder que 
dese perdre) befler blegen, ale b.; il rompra plutôt 
que de plier, cil périra plutôt que de céder) er gebt eber 
zu Grunde, alé baf er nabgibt; er wird nidt nach⸗ 
geben, und wenn ed ihm bas Reben foften foUte; 8} 
à tout, adl. (tout au plus, à toute extrémité) hoͤch 
ſtens, aufs Höchfie, aufs Meuferite; saterrer, à tout 
-, ne vaut pas mille louis de rente, fein Gute trdat 
aufs Hochſte gerechnet, nicht 1000 Louisd'or ein; il 
a beau compter, mais &tour -, on ne lui doit pas 
mille écus, ét mag rechnen wie ermill, manift om, 
Alles aufs Höcfte angelblagen, feine 1000 Thaler 
fbuldig; cet acteur, a éléapplaudi à rout-, {avee 
transport; dleſer Echaufpleler fat außerorbentlihen 
eifall erhalten; 9) à éatons rompus, adl. (avec de 
fréquentes interrwplions at à diverses reprises) hs mel: 
fe, abfaßs, ruds; je n'ai pwentendre ce discours, il 
ne m'a parle de cette affaire qu'à batons Alch ha: 
bebieie Rede nur ſt. id babe von dieier Rede nur 
bier und ba etwas gehört. et hat nut abgebrochen von 
diefer Sache mit mir gefprochen, er bat nur bier und 
da ein Mort vond. ©. gegen mich geäußert od. fals 
len laffen; ef. bdton; it. propas (13); Syn. on 
casse du bois, du verre, un vase enle frappant, le 
heurtant 2; on rompt du fer en le faisant céder, 
fléchir, ployer sousle poids :; on brise une pierre, 
une statue,en la frappaut à grands coups, en l'écra- 
sant re, man zerbricht Holz, Glas, ein Gefäß, 
wenn man darauf ichlägt, es anftößt «; man bridt 
Eifen entzwei, wenn manes (unterdem Hainere) 
weichen, biegen, unter ber Lait ſich kruͤmmen läßt; 
man zerihmetterteinen Stein, eine Bilbféule, 
wenn man fiarf batauf Schlägt, fie zertrümmert. 

ROMPURE, /. Fond.de ca.(le jet sprès qwilestrom- 
pu, Le lieu où ila été séparé) Abbruch. 

RONGE, /. «esp. Warbuste épineux et rampant, dont 
Les feuilles mächdes sonthonmes aux ulcères Le la bouche, 
etleur décoction dans du vin atile pour ler plaies Pro m⸗ 
beerftaube, eſtrauch; lesmüres sont des fruits 
delaronce, die Brombeeren find Früchte der B.z 
la à fruits noirs, die B. mit ſchwatzen Früctenr, 
die ſchwarze D, die ſchwarze Arakbeere; de La pou- 
dre à canon faite avec du bois de ronce, (poudre 
qui a plus de force que celle qu'on fait avec le bois de 
emule) Pulver, wozu man Brombeerbolifoblen ge: 
nommen bat; fg: pl. «er. diffeuliée); chemin semé 
de =, mit Dotuen beideter Weg; il trouve partout 
des -+ et des epines, er findet überall Hinderniſſe 
und gone. 

RONGERAIE, fou nonceror,s.Ef.(lew couvert de 
roncer, haie pleine de ronces) mit Brombeerſtauden 
bewachſener Plas; it. Brombeerbere, f. 

RONCIN vcein}, (rose, mauvais cheval) v. Mähre, /. 

ROND (ras), +. tägure chrewlaire, cercle) M nnb, n. 


Wrer le grain du germair avast que le germe soit assez €, /; tracer, faireun -, tirerun-avecle — 
3 


avancé) das Malz zu fruͤhe vom Malzboden nehmen; | einen Kreis mit dem Jittel bezeichnen, machen, 
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le-delalune, das Monben-, bie Mondiheibe; um 
-deverdure, einrunder, grüner Pla; ıl ya une 
statue au milieu du -, es Behr mitten anf bem -plas 
Be eine BWildidule; dans le parterre estum grand - 
d'eau, (ro. de bassin) fn dem Luſtſtuͤce ift ein großer, 
runder Waſſerbehaͤlter; donner dans le -, (au jew 
d'arquobuse # in bas Schwarze treffen; il tire si juste 

wil donneroit à balle seule dans le - d'un cou, 
er ſchieſt fo richtig, Daß er mit einer Angel mitten 
auf einen Thaler, die Mitte eines Thaleré treffen 
würde; s'asseoir, danser en -, ſich in bie -e ſetzen, 
En bie -e, im Arelfetangen; des arbres plantés en 
-, in bie -e gepflanzte Bäume; ces enfants jelent 
des pierres dans l'eau pour faire des -s, .. werfen 
Steine in das Wafler, min Areife u machen; tra- 
vailler un cheval en-etsur dessercles, ein Pferd 
in ble-e und In Kreiien berumtummeln ; couper 
le - oula volte, cdiviser Ia volts en deux et changer de 
main, de #0. que lecheral part sur une ligne droite pour re- 
commencer une autre volte} die -nng od. bis MWolte 
fbneiden; le faucon voleen-, (tournoie aulour de sa 
proie) Der Falke Alegt in die -e; Chap. - de plomb, 
(are. plaque de plomb de la fgure d'un tour de chapeau sans 
forme, serv. À maintenir un chapesu en élaty bieierne 
Platte, ben Huttand platt zu erhalten, 

ROND, E, a. (de telle figase om forme, que toutes les 
ligeas lirdes du centre à la circonforemen soient égales 
rund; corps — figure, table ronde, -ct Körper, 
€ Figur, Tafel, -er Tifib; un cercle est -, une snhs- 
re, une boule -e, ein Kreis iſt r., eine -e Kugel; la 
lerre est -e, bie Erde ift r.; cela est bien -, est - 
comme une assiette, commeune boule, daß iſt ſeht 
r., iſt r. wieein Teller, mic eine Kugel, -tand; il est 
tout -, - comme une boule, «pari. d’as kom. gros et 
courts Lift ganze, mieeine Augel, gamy fugel-; po. 
il est bien -, «part. de qu qui s br. bu ou mangé er hat 
ſich recht r. gegeffen od. getrunken; fg: ilest- et 
frano, ilest tout-, c'est un homme tout -, ırmı fa 
gun, sans artifce, sincère) fa. er iſt ein gerader und ofs 
fenbergiger Mann, erift gans gerade, er iſt ein gauz 
gerader Mann; An. muscles -7, (sinsi nommés à eau. 
se deleur forme) -e Mus leln; Le grand -, on grand 
muscle -, le petit -, der große -e Mustel, der klel⸗ 
ne -€ ..; Je pronateur-, ou museie - pronateur, 
(ie ser des promateurs du coude) Der -enorwärtädtebens 
de Sandınnatel; Cal. lettre -e, d'une des 5 am. d'écrir 
ture, cf. lettres € Schrift; écrire en -e ou en lettre 
-e, mit -er Schrift od. -en Buchſtaben ſchreiben; els 
ne -€ Hand ſchrift haben; Chev. chevaliers delata- 
ble =, cin chevaliers d'Artes, ane, roi des Bretons) Rits 
ter vonder Tafelrunde: P. fg: (parl. de ceux qui se 
ment à être long-temps à table) ce sont des chevaliers 
de la table, fie find Mitter von der Tafelrunde, 
fie gen gern lange bei Tifbe, fie tiſcheln gerne; 
Com. cf, compte: Cout. du fil -, bien -, (qui est um 
peu gras) =£T, jehr -er aden: de Ja toile -e, qui n'est 
pas d'un 61 fort delie) Leinwand von -em Faden, biche 
te und gleihgemebte L.; Hn. cf. orbir; Lit. of, pé- 
riode; Mu. voix -e, (pleine, égale et unie» €, volle 
Stimme; Pe, filets -+, (de la forme d'u flutesu, ou 
d'une manche en entoquoir) -e Garne, Benielsgarne, 
Sack⸗ Se. ouvrage ou figure de -e bosse, cChosse. 

RONDACHE au RONDELLE, F. «esp. de gr. bouclier , 
rond, dont on se servoit «score sous Henry IV.) Kun de 
ſchild, Runbatibe, /; il entra au combalavec l'e- 

eo et la-, er ging mit bem Degen unb bem -e ind 

efedt; Bo-feuilleen -, ou pelide, c. 

RONDE, f.Cal.la-, l'écriture en - ou en taire 
— (une des 5 5e. de letires ou écrituren bie runbe 
Schrift, bie S. mitr-en Bucftaben; ef. rond, 
(a.); Mil. (visite quise fait la nuit autour d'une place de 
gerrrer, pour observer si lescentinelles + font leur devoir, 
etsitoutesten bon état) Munde, /; faire Ja -,dieR, 
thun, geben; chemin des -s, EL aeg; 
l'heure dela, die Stunde der R., bie R-geit; 1. 
qf. (la troupe même qui fait la -); la - rientdepasser, 
die M. iſt jo eben vorbeigegangen: qui va la? -, - 
du major, wer (sept) da? die M., bie R. des Mr 
for «; fa: faire la -, (tourner autour d'une maison, 
d'us jardin +, pour sbserver, pour épier) um etwas bers 
umgehen, herumſchleichen, um zu beobachten, auss 
jufpäben; faire sa -, (htakle, boire à la santé de chacun 
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des convives l'us après l'autres am Tiſche ringe berum 
eines jeden Geſundheit trinten; Jeu. payer sa -, 
{au lansquenet, payer ce Que chaque joueur donne pour les 
eartes, avant de se mettre au jew bie Karten besdtlen, 
das Kartengeld geben, ehe man anfängt zu Ipleien; 
iln'a pas payé sa-, er batdie Karten nigpr bezahlt; 
Mu. ca plus longue de toutes les notes); la - vaut deux 
blanches, ou quatre noires, ble ganze Note gilt jo 
viel alé 2 weiße od. 4 fbivarge; it. -, ou - detable, 
tehanson à relesin, ou chacun chante Lour htours Mut Ds 
griang; chanterune -, einen Runde. fingen; dan- 
1 une -, (0. de danse en rond; einen Ruud⸗ od, Min: 
gelstanz tangen. 

I) a Ja-, adi. (à l'entours in Die Runde, im Ums 
freiie, rund herum; cent pas ala-, 105 Schrutte 
in die R.; le bruit futentendu à dix lieues a la-, 
ber Lirm wurde anf 10 Meilen in die M. gebèrt; 
bo:re ala -, itour àteur, où à ta santé de tous les convi- 
vos; in die M. trinten; porter des verres à la -, «a 
tous ceux Qui sat à Lable, suivant le rang dans leg. ils sont 
anis) bie Glaͤſer in ber N. berumgeben laſſen; in der 
N. berum Geſundheit zutrinten, 

RONDEAU, s. Poe. (petit poëme de 13 vers français 
sur deux rimes, avec un repos au Je vers et au Le, et dewi 
Le ar mot ou les vers mobs se répélent apré: le de sersel apres 
le dernier, sans faire parlie desverss Mingelgediw@t, 
n; faire an, des -x, ein N, -e machten; ef. refrain; 
- redoublé, (poëme de a0 vers dispesés par Qualrains, en 
#5. que les 4 vers da sor font l'un aprös l'autre le dermier vers 
des autres quatrains, et qu'apresle dernier quatrain, on ré 
pale le ver mot où l'hematiche dw ser vers de La pièce) 
doppeltes M.; ext. (potte pièce de podsle, qu'on met 
ord. en musique, et dont le ser vers ou les sers verssontré 
petés à la ins Mundgelang; it. ipiece de musique instru 
wratale, dont leır couplet se sépele aprés chacun des autres 
enaplets) Dingelsftäd, w.stveiie, /; une gavolte, une 
sarabande en -, eine Savotte, eine Sarabande In 
der Ringelweiie od. Mundiweife; Art. torn. en rond 
ou en bourrelet, sur les pieces de canon) Etab; runde 

tiefe, /: Boul. (pelle pour enfourner Les plus gr palnı) 

tobichleber, Badihaufel, Fi Fabr. ipesu d'un an 
ble, arrondie ot préparée pour être peréée sur le billet) 
Siebboden; percer le -, eu Siebbeden durciclar 
gen; Lun, «plaque de fer serv. ätravailler les verres dont 
la superficie deit être plane) Schleifplatte, fi Pa. clan 
che ronde, sur lag. on dresse les pains bénits) rundes 
Bret, das gewelhte Brob darauf zuzurichten, aufzu: 
feßen; Sel. (bâton pour enfoncer La bourre) Gtopfites 
den, itoc. 
. RONDELET, TE, a.:qui a un peu trop d'embonpoint, 
ord. perl. des pers.) fa. xuUdlich; il est -, elle est 
un pen roudelette, er It. fie ſtein wenigr., ein 
wenig fett; sa bourse est -2e, feine More kitr., ges 
fpidt; Soi. soies -/es, (lermaoindres et Los plus comau 
mes des sie Flog⸗ und Wirt jeide von ber ſchlechte⸗ 
ſten Yet; Tis., Com. ctoiles à voiles qui se fabriquent 
en Bretagne, (Urt Segeltuch, bag in Bretagne verfer: 


t wird. 

ONDELETIES (cie), f. Bo. (genre de pla. de La 
Sam. des rubiscéesy Mondelerie, /; la - odarante, 
s at les Keura set une odeur de violette) Die mohlriehen: 


DR. 

RONDELLE,f. ef.rondache; Bo. la - ou oreil 
de d'homme, €. cabaret: Charr. - d’essieu, icerche 
de fer qu'on passe sur l'essieu) Btoßfiteibe, /: - de ile. 
che,tä l'extrémité autér. de La Bocie de chariot} Kochichele 
be, fi Drap. les - 5, (bosses au tètes dechardons trös. pe 
dites, pour les dioffes de bas pris Feine Kratdiſteln für 
geringe Zeuge; Ha. cpoi: du genre chétodens derrunde 
Aliprfilt; Mag. coutil pour gratier et finir les members 
et moulures; Mundfelle, /; Plomb, (z pièces de euivre 
rondes, qui forment par Les > bouts les moules où l'an fon 
des tuyaux sasssoudure, Schlirfdled, 15 Sc. terp. de 
suesu rend) Rundmeißel. , 

. RONDEMENT, ad. ıwniment, également gleich, 
eben, anf eineriet Art; il travaille-, erarbeitera.; 
ce cocher mene -, biefer Auticher Fähre a., immer 
9; fg: tsineerement, franchement, sans artiäce, sans fa 
gon) fa. e‘estun homme franc, qui agit -, ét iſt ein 
bieberer Mann. dergerabe, ofen handelt; il n'est 
pas trompeur, il y va-, eriftfein Betrüger, er gebt 
setade, auitichtig, offen zu Werke; ilva - enbeso- 


RONDETTE 


gne, il paie -, er gebt ernftlich an ble Arbeit, er bes 
zabit redlich. 
RONDETTE, f.ou LIERRE TEARBSTRE ou RÉRI- 
FORME,OUTERNMEFTE,KERBE DE AT Jean, of.lierree. 
RONDEUR, f. (qualité, forme ou figure de re qui est 
rond, Numdung, Rundheit, Lunbe, /; la-deia 
terre, d'une boule, d'un plat, d'une Teuille ,, die 
R., die runde Geſtalt der Erbe, einer Kugel, einer 
late, eines Diatteé; ce cercle, cette roue x est 
"une parfaile -, dieier Areis, biefes Mad » bat ei: 
ne voltommene R., iſt volltommmen rund; Cal. la 
— des jambages «à leur partie super. et infer.), où La - 
des deliés, (loemant des quarts de cercle, Die R. der 
Grundjirime od, bie ii. der Haarſtriche z fg: smart. 
d'un style rond, ia - de som style 2,die Münde feiner 
Schreibsart, feine gerändere ©.; Syn. - est l'idée 
abstraite de ce qui aunelvcme runde; rotondité 
est la forme ou ligure de ce corps rond, r.ifider 
abgegogtne Begrit von Dem, was eine runde form 
bat; rowondite lit Die formed. Figur dieſes runden 
Körpers; - ne désigne que la figure; rot. exprime 
de plus is rosseur, l'ampleur, la capacité de tel 
corps rond; on dira la - d'une raue, ei la - ou la 
rot. de laierie », r. bezeichnet blos die Figur, rot. 
deudtüberdied die Diete, die Weite, ben Raum des 
und des runden Körpers aus, man fann von einem 
Nabe r. und von ber Ürder. od, rot, jagen, 
RONDIER (-dier) om LUNTARD ou BORASEUS, 5. 
Bo.ıesp. de palmier des Indes.de; feuilles du, Les Chinon = 
font des eventa.ts) Ybein:palme, Fiber, Shirm:, £. 
RON DIES, /. pl. Plomb, (eylindres de sois sur les 
om arronunt las tables lent on veut faire des luyaux) Fosm: 


walyen, /. pl. 


RONGEUR 


les bois, les habits, les chiens rongent les os, bie 
Würmer jer- bas Holz, die Kleider, fie Hunden. an 
den Knochen, ger- die Anochen; un habité devers, 
ein von Motten zernagtes, zerfteſſenes Kleid; les 
animaux dont l'habitude est de - des aubst. dont 
is senaursissent,, Die Tbiere deren Gewohndeit es ik 
jun.; die ben Latere: die Nagerbiere; -sesougles, 
an ben Nägeln n ; les chevaux rengert leur rate- 
lier, .. leur frein, deméchent .„. u, an ihrer Maus 
fe, n. od. fauen anibrem Gebiffe; fg: - son frein, 
tretenir son dépit, cacher, dıssimuler son sessenlimeni, & em 
then laisser éclater au dehors) feinen Verben, feinen 
Unwillen verbeifen, in fich irefen; donner un os à 
à qn, lui domner q. oceupalion, q. emplos où il puisse 
gagoer gi, sûn de l'occuper d wo note, de l'amuser, ou de 
se délivrer de ses importumiles, einem einer Krecen zu 
n. geben, einem etwas zu verdienen geben; il faut 
lui donner un os a -, man muß ibm einen Anoden 
jun. geben; ilssont plus fins que lui, en l'engageant 
dans telle poursuite, ils lui donnent un os a -, fie 
find veribmitrer als er, indem fie ihn in ben und ben 
Handel verwiceln, gehen ſie lhm einen A. zum., fes 
zen fie ihn außer Stand ihnen zu ſchaden; it. pari. 
d'une af, Tächewse et diihcile à déroéler qu on à laissée om 
suseilée à quı on lui a laissé unesa - qui lui donnera 
bien de l'exercice, mon hat ihm einen &. jun. ges. 
geben, deribm v'el zu ibañen maten wird; Bo. 
feuilles vongees, «qui présentent sur leurs bords des si 
nas de grand. etde locme diférentes) ausgebiffene Biäts 
tet; Chi, l'eau forte, la rouille rongent le fer, le 
cuivre r,(le misent elle consument pen a pen das Schel⸗ 
dewaſſer, det Roſt freſſen das Ciſen, dad Kupfer e 


Ian, zerfreſſen bas Eiſen a; fg: le souai, le chagrin 


RONDIN dein), 3, (menu Low de chauffage, prove Île range, (le consume, mine es santet Die Eorge, ber 
nant des branch dr np Amurtel, Amtpael, Pris | Kummer negt an ihm, zehtt ibn ab; les proces & 
gel; un petit =, ein feiner &.; des + de hetre, — rongent l'esprit, Glen est agité) die Prozeſſe beums 
de chênes, duchene, eichene K.: ce n'est pas du gubigen, befümmern das Gemüth; se - le cœur, 
bois de quariier, ve sont des ·, das it fein Seite isinquidter, se chagrioer avec excès) fi über tic Mas 
bols, es find M; ext. igrosbätons; il lui a donné sur | gen befümmern; les remords rongent la conscien- 
les epaulesavecun -, er bat ibn mit einem Amüps | ce, le our“, (la conscience en est Lourmentee) die Gers 
pelanf bie Schultern geichlagen, wiſſensbiſſe n. am Herzen; cf. cour; un homme ron- 

RONDINER qn, Gui donner des coups de rondin) gé de remords, de chagrins, ein Menſch, der von 

o. absprügein, durds, Inuppeln, mütteln; on l'a Gewiſſensde ſſen gequält. von Nummer geruagt, abs 


ien rondiné, man bat ton tuchtig abger rügelt. 

RONDIH l'ardoise, Ard. «la couper ei tailler zarkai- 
tement ben Schieſet runden, 

RONDON, s. Fau. l'oiseau fond en -, (fond avea 
impétuosité sur aa proie) der Vogel jiöht ob. ſchleßt 
fbneil, mit Heftigteitauf feinen Raub. 

RUNFLEMENT, 5. cbruit wourd qu'on fait en rom: 
San Shnarhen,n; son - m'eupäche de dor- 
wir, fein &. hindert mit am Schlafen; sonrhume 
est cause de son -, fein E:hnnpfen ift die Urſache fetr 
neé-6; on entend son - de cettechambre, man bört 
fein &. von dieſem Zimmer and. 

RONFLER, vo. trespirer avec breit, quand on dort p) 
fdnarben: il ran/le toute la nuit, er f@uar®t 
die gange Nacht; ces chiens ran/lent comme les 
hommes, .. ſ. wie Menſchen; son cheval ron/ée, 
(fait un cert. bruu des narises, à La vue de g. objet qui lui 
fait peurs fein Pferd (dnaubt; fa. le violon, lesinstru- 
ments ranflent, font grand bruit) die Beige, die Tous 
wertzeuge ſchnarren Tätig, laſſen fih water bèreu; 
le canon ronflnit, ton trait force coups de ranon) Daß 
Geſchuͤd vonnecte, Éradbte an Einem fort, es wurde 
gewaltig geſchoſſen; style ronflant, mots -s, (none 
res, bruyants: hochtrabende Echreibart, bobtr.. pod: 
tlingende Worte; fg: promesses ronflanter, pe 
cieuses ol sonoren, mais vainesı vlel peniprrdende Zuſa⸗ 
gen. ibn Hingende aber lerre Veriprribungen. 

RONFLEUK, SE, ». (pers. qui ron Schuar 
er, inn; on ne peut dormir aupres de ini, c'est 
un insupportable, man faun nicht neben ihm ſchla⸗ 
fen. er iſt ein unerträglider &, 

RONGE, s. Ch. le cerf fait le -, fait -, crumine, 
ber Sirid miebertäuet. 

RONGER, 1]. r. teouper ou ronueravee bes dents) Mia: 
gen, be-, jer-; - unos, aimer à-, anrinem Bel: 
ne n., gern M; les souris rangent les tapisseries, 
ont rongé la paille, out .é le prin +, bie Mäuie 


jgegeber wird; a1. (part. de cest. meladım qui minent et 
\ détruisent pes à peur il est range dulceres, de dar- 
tres zzet if voll freffenber Geitwüre,nagender Flech⸗ 


ten 2 rongé de vermine, de goutte, de vapeursr, 


{von Ungez efer gernaat, von ber Gicht, von Ber 
‘fchwerden z abgezebrt; fg: ef. ver; 2) - qn,deruiner, 
lui faire consumer son bien) einen auéjaugen; cel avoue 
|runge ses clients, por des chicates et des frais qu'illeur 


| verasianne) dieſer Advolet ſeugt feine Elienten aus; 
ne lui confiez pas celte affaire, il vous rongera 
jusqu'eux os, perttauen Sie ibm dieie Sade nit 
an, eriaugt Ste bie aufs Blut aus, ef. or. 

RONGEUR (ron-jeur, @. fg: tquironge) nagend; 
les soucis -s, bie -en Sorgen; cf. ver; Hn. les -s, 
les animaux -s, (division de aptdes qui rongent les subat. 
qui leur servent de nourriturer Die Magetbicre, ble -en 
Thiere; le lievre, le castor, l'ecureuil zappartien- 
nent à la famille des-s, ber Safe, der Fiber, das 
Eichhorn „gehört zudem SGeſchlechte der Nagetbiere. 

ROPALIQUE, a. Po. vers - s, «donties mots vunt 
touj, en augmentrnt; ropaliiche Verſe. ſmuſchel. 

NOPAN, s. Hr. «eg. du genre pholade) Ark Bobrs 

ROPOGRAPHE, €. rhypagrapkhe. 

ROQUAMBOLE sou nogvemsoLz, 0. rorambole. 

ROQUEFORT, s. of. Ge: Com. le-, le froua- 
ge de -, cfromage ite last de brebis, qui se fait à À, villa 
Re de laneuedrer der Requefori, der taet Kaſt. 

ROQUELAURE, /. tesp, deredingote a manches lar- 
ges, qui se boatennoëit par devant, depuis Le haut jusqu'en 
bas, et qui fut en usage sous Louis XIV) Metfermartel. 
Reitz; les redingotes ent surcédé aux -„, nad den 
Reiſemanteln find die Reiſerbae ed. Ueberröde aufs 
gelemmen. 

ROQUER tro her), vn, (aux öchers. mettre son roc ou 
ss tour aup-ba de som roi, el passer le roi par derriese, à 
l'autre ease qui jeintir roc) toben, rotitren, onne 
roque qu'une fois à chaque partie, man redet od. 


\ er- bie Tapeten, haben das Stroh jernagt, baben | rotiert nur einmahl in jeber Partie od, jedem Spie⸗ 
das Brod benagt, angefreffen +; les vers rongent | le; ilaremué son roi, sa tour, ilnepeut plus -,€t 


hat 


ROQUET 


ROSALIE 


dat feinen König,felmen Thurm geruͤct, et kann nicht ıtarde» ber Orden bes -e8 od. vonunferer lieben Grau 


mebr t. 

ROQUET iro-hè), 5. (esp. de petit chien très-commun, 
qui a les oreilles droites et le paileourt D aftarbmopé; 
un vilain petit -, ein Bern Heiner B.; les -s sont 
une race de chiens met:; du petit danois et du do- 

uin, ble -e find eine Baftard:art vom Meinen dénis 

den Hunde und der einen Dogge; fg: (parl. d'un 
hom, méprisable qui dit des injures, fa. c'est un - qui 
aboie, das ift ein Hund, der beit, ein Menſch, deſſen 
Schimpfen man nicht achtet; Hn. (esp. de petit lézard 
d'Amér , brun rougeätse, avec destaches jaunes et noires) 
Die braune Zwerg⸗ e dechſe; Pé. petites roches peu éle- 
vées sur le fond de lamer, où se plaisent plu. pol.) (Heine 
Kelten im Mesredgrunde); 2) autref. (esp. de man. 
tesu) (Art Mantel). 

ROQUETIN ein), 5. Soi, (petite bobine au milieu 
de laq. estune moulare à horde, pour y dévider la soie g1 
Seidenipule, /; Tir.-de lames, (bobine sur lag. s'en. 
roule le trait d'or ou d'argentécaché ou aplatiyLatnfpule.f. 

ROQUETTE 4re-kèt ter, /. Bo. (pla. potagère, dela 
fan. des cruciféres, aphrodi. anti-scorbut., Evacnante, 
dehauff., incisive, puante, sternut., qui excite l'appétit, et 
se mange ensaladeı Manfe, fi la - des jardins oucul. 
tivee, dicGarten- od, gezogene R.z la - deschamps, 
ou masse au berleau, (esp. de banias) der Stachel⸗ 
fenf, bie Keulbenihote; la - sauvage, (qui croît com. 
© Les murailles po Die wilde M.; La - de mer, (qui eroit 
surles bords de la mers die Sec-; Mar. faire la -, (je 
ter des fusées pendant La nuit, pour donner q. signal) ein 

eien mit Maderen geben; Soi. (esp. de rochet on de 

obine, Seidenfpule. f; Tir. -Aavanceur, (sur lag. 
Varancenr devidele 61 qu'il a tiré) die Spule, auf welche 
der vierte Golddrathzieher ben Drath aufmwinder; 
Verr. c. rochette. 

ROQUILLE (re ki 139, f. Com. (petitemesure de vin, 
la moitié dusetiern Mofille, 5 Wiertelfboppen 
(Mein); il n’s, on neluidonneque-à son déjeû- 
ner, er belommt nur, man gibt nur eine R., einen 
B. zu felnem Frühftäde; 2) pl. Conf, -s, ou tour. 
nures, 10. de confitures d'érorces d orange tournées, fort 
déliées (Art Eingemachtes, mit ungelebrten Pomes 
rangenihalen gejiert). 

RORIFERE, a. An. vaisseaux -s, ord... lactés, 
ainsi appelés par gs Auteurs, parce qu'ils apportent ou 
donnent de la rosée, Mildhgefäße, n. pl; conduit -, 
canal thoracique; Vrufigang; Bo. plante - ou rori- 
de, (qui paroit couverte de rosce, qui est remarquable par 
une humidité qui semble avoir été produite par ia rosée) 
Thaupflanze. 

RORQUAL, hn. (esp. de baleine du Groland, qui 
ause gueule immense, capable de contenir 14 hom., mais 
Yourerture du gester étroite» Mordfaper, Anpten 
fifé; la pêche du -, der Fang des N-6, des K-e6; 
on pritun -de 70 pieds de long, man fingeinen N. 
od, K. son ro Fuß Lânse. 

ROS ou RAT (ro), ou pzıonz, s. Man. cf. peigne. 

ROSACE, /. ou nosor, s. Arc. iorn. en forme de 
rose, aux compartiments des vontesz: Einfehrofe, /; 2) 
Bo. le - ou le faurier-rose, cf. 

ROSACE, E, «a. Bo. ten rose, disposé en rose, ou 
pourvu de q. parlie disposée en. „rofenartig;corolle 
rotacée,t e Blumentrone. eur rosacée, (dont les pé- 
talessoat disposés eo. cenx delarose: T-€ Blume; arbre, 
arbuste -4, plante -deouälleurs éesou en rose, 
z-er Baum, r-e Staude, Pflanze; Baum, Stande, 
PA. mit r-en Blumen; 2) f. pl. les - des, (faim. de pla. 
dont les genres qui la eomposentont be. derappertaree ce- 
lui du rosier qui en fait parte) Die t-en Prlanzen, 

ROSAGE, sou rosAGINE, fou OLÉANDRE, s. Bo, 
dam, de pla. appelées aussi rhodoracées ou rhododen- 


| 


yum €; Dist. crais. dont on seservoit autref, pour la dis- 


ROSE 593 


sillons etnervures de pierre, et dont les comparlimmti sont 
en man.de -) Die ih. an einer Kite; - de comparti- 


tillation de L'eau de Rose) Gefäß gura Abziehen bes Ro⸗ ment, (tout compartiment formé en rayons par des pla:ue- 


fenwaifers. 

ROSALIE, f. Mu. (répétition d'un passage dans un 
ton plus haut ou plus bas d'un degrés Wiederholung 
in einem höheren ob, tieferen Tone; ce compositeur 
évile avec soin les -s; Diejer Touſetzet vermeidet 

ROSASSE, e. rosuce. [bte -en jorgfältig. 

ROSAT çza, a. Phar. g (ouil entre des roses) M Os 
fen..; onguent, sirop, le miel-, -jalbe, -firup, 
der -bonig; de l'huile -, du vinaigre -, -dl, -eifig. 

ROSBIF, s. (mot. pris de l'anglais, pour bœuf rôti 
MRoſt⸗ ochſenbraten, srinberbraten; ext. Cui. «partie 
de derrière d'un agnesu y, qu'on sert rôlie); un - de mou- 
ton, de chevreuil, ein (auf bem Diofte) gebrates 
ner Sammelsfblégel Rehſchlagel. 

ROSCONNES, /. pl. Com: (toiles blanches de lin, 
fabriquées en Bretagne) (Art weißer Leinwand, die in 
Bretagne verfertigt wird. 

ROSE «rö ze}, f. Bo. (eur odoriférante, or. d'un rouge 
un peu pâle, qui eroit sur le rosier) MO fe, fi - sim- 

leou-d'églantier, ou-sauvage, - de chien, es 
meine R. od, Heden-, wilge M., Hunds-; - double 
ou cultivée, gefüllte ob, gezogene Ü.;- a cent feuil- 
les, - de Hollande, hnmdertblätterige R., hollaͤndi⸗ 
fe R.; - panachee, veloutee, buntfireifige R., 
Sammet-; - blanche, jaune, pale ou incarnate r, 
weiße, gelbe, blafe, bodrothe x M.; - rouge ou de 
Provins, (- d'une belle couleur rouge, qui eroitsurtout ang 
environs de P., etque l'on cueille en boutons pour la con. 
serve derosasg) rorhe od, provinier M,; la conserve 
des -s de Provins, ble Gonjerve von, probinier -n; 
dela conserve, dela teinture de -s,-Conferve, — 
audzug, od. -ntinctur; -: muscades ou muscates, 
ou de Damas, (petites -5 simples, blanches, qui ont une 
odeur musquée fort douce et fortagreable) Miéfaten-n, 
Mofo-n, od, Damascener-n; - en boulon, - Epa- 
nouie , fanée, efleuillee, R.in der Knospe, aufge 
gangene ob. offene, verweltte od, weite, entblätrer: 
te Ne un bouton de -,eine-nfnoépe; lasaison des 
—, bie -nyeit; cueillir une -, eine R. breiten; une 
couronne,une guirlande,un bouquet, un chapeau 
de -s, ein Kranz, ein Gehaͤnge, eln Strauß, ein Hut 
von-n, ein -neranz, -ugebängeg an berceau de -s, 
eine -nlanbe, un sachet de -s, ein -niidæen, cin 
nad -n rictenbes Saͤcchen; couleur de -, de -se. 
che, -nfarben; von “er Farbe dürrer -nblätter; l'on 
gledela - ‚ipartieblanche desa feuille, la plus proche de 
la queue) ber Magelder À ; l'hymen dela -, (petite 
peau qu enveloppe ton bouton et qui s'ouvre quand elle 
s'épanouits bat Hautchen ber R.; le gratte-cul d'une 

-, (boutoa qui reste aprés que les feuilles sont tombées) 
die Butte, der Busen einer R.;die Hagebutte; eau 
- oueau de -, (qu’ontiredes -s par l'alembic) -nimafs 
fer; litde -s, trouche de fenilles de -s, qu'on diend pour 
entirer de l'essence) Œtidt, Lage von -nblättern; fg: 
tparl. d'unebelle pers. qui à La teint délicat, lilase et ver 
meil elleaunteint de lis etde -s, fie ficht aus wie 
Milk und Blut: les-s de sonteint, die -nfarbeibr 
res Geflbtes, of. lis; ors jeunes garçons : sont frais, 
sont vermeils comme la -, comme une -, bieie Guns 
gtne fehen fo frifé aus, bluben mie die -n; P. cf. 
découvrir, épine, gratte-cul; c'est la plus belle - 
de son chapeau, (parl. du plus gr. honneur, du plus gr 
avantage qu'ait une pers.) DAS it jeine böchfte Zierde; 
das ift das vorzäglichite von dem, was cr beſitzt, an 

d bat; par la mort de ce parent, il, ellea perdu 

a plus belle - de son chapeau, durd ben Tod die: 
fes Verwandten + bat er ſeinen, fie Ihren größten 
Schatz, er ſein, fie ihr beited Kleinod verloren; ıl 


drum. parce quales autres genres qu'elle renferme ont de | n'abandonnera pas cet emploi, c'est la plus belle 
Yanalogie avec le rhododendrum) Alprofe, /; Moiens I, er wirbbiefes Amt nicht aufgeben, es trägt ibm 


lorbeer; la famille des -s, les -+ ou rhodoracées, 
die Kamilie der -n. 

ROSAIRE, s. Cath. (chapelet qu'on récite en l'hon. 
nmeur de J..C. ou dela sainte Vierge, et qui contient ı$ di. 





am meiſten ein, edbringt ibm am meiiten Ehre; 2) 
(nom donné a diverses Reurs qui reis. à la-ı; - de Guel. 
dre ou de Gueldres, caillebote, obier stérile, pe- 
Inte de neige, pain blanc, ef. pain (2) Bo.; - de 


— —ñ— —ñ— — 





bandes es guillochis, entrelacs, étoiles p, et renfermé dans 
une figure cireulaire) Felder-; it. teert. fesrons ou bou 
queis qui remplissent tes renfoncements de sofite, de voû- 
ter) M., Deden-; Bij. une -de diamants, de rıt- 
bis r, (diamant eg mis en œuvre en forme de -s) eine R. 
von Diamanten, von Mubinen; diamant -, ouen-, 
taillé em facettes par-dessus, et plat en dessous) -nftein, 
Moferte; Bl. -s tigées et feuillées, «2 qui ont des ti. 
ges et des feuilles) -n init Stengeln und Blättern; d’ar- 

ent ätrois ‚de gueules, drei rote -n im jilbernen 
be; Bout, (orn. en forme de - sur les boutons) M.; 
Cath. - d'or, «artificielle avec des fouilles d'or, que le 
pape béait, et qu'il envoie en cert, occasions à des princess} 
gelcene R.; Hn. tpoi. de riv. plus petit que la rosière, et 
qui a lé queue rouge; le reste du corps est bleu) Dad Mothr 
ange, die Notbfeder, der Môtÿel; Luth. - de luth, 
de guitare, (ouverture ronde sur La table d'harmonis 
d'ua luth 2) Die R. an einer Laute, einerZither; Man. 
les-s, (petites &toffes de soie, laine et ül, dent le dessin 
représente de petites -s) die Zeuge mit -u od. Mös« 
en; Mar, - des vents ou du compas, (figure 
où sont marqués les 52 vents) MWind- od. Compaß-; 
Mod. autref. -+de souliers, de jarretieres, (wonds 
de souliers en forme de —, touffes de rubans attachées aux 
jarretitren Schuy-n, Anle-n, Schuhrbechen, finies 
röscden; Mod, - noble, (mo. d'or de Holl., qui y vaut 
1 Nor.) -nobel; Pas. la — ou rosette, torn. de velin, 
couvert de cartisanne ou formée de bouillon, et qui entre 
dans 1a composition des franges crépines 2) die R. od. das 
NRöschen; Pav. teompartiment rond de plu. rangées de 
pavés, dont on orne les course) M.; Ser, vorn. ronde, de 
tale relevée par feuilles, ou de fer contourné par comparti. 
ments à jour) R., Roschen; Tour, la - ourosette d'un 
ratelier, cheville tournée, grotte par un bout, qu'on y &rt 
avec plu autres pour pendre les habits) die N, cd. dag 
Möschen an einem Rechen; Lt. la - ou roselte d'une 
etoffe, (marque ronde d'une où d'autre couleur, qu'on 
laisse au bont de l'étoffe, pour faire connaître les couleurs 
qui ontserri de pied ou de fond et juger de La bonté du Leinty 
bie R., bas Röschen, Röslein, Karbenröschen. 

11) ROSE, #. teoulenr de -, nuance de la conleur rouge) 
Meiensfarbe, f. sfarb, stoth, n; ca ruban est trop 
rouge, prenez du -, dieſes Band ift zu roth, nebs 
men Sie ein rofenfarbencé; de la soie d'un - vif, 
pâlez, Seide von lebhaft, Bla rofenrotber Farbe; 
it. a. un ruban -, (ou couleur de -) ein rofen-farbes, 
sfarbenes od. :farbiges Band; Bij. ef. diamant; Hn. 
le - gorge, (gros.bec de la Louisiane, à gorge rose) Dos 

ROSÉ, EF, a. cf. roser. (fenteblhen. n. 

ROSEAU (ro zû), s. Bo. (pla. aq., à Uge lisse et draîte, 
ord ereuse etrempliedemeelle Mobt, Schilf, Séilis 
robr, Miet, x; - faible, pliant, ſchwache-, biegſemes 
R.; couvrirune maison de -z+, ein Haus mit R. od, 
S. deden; un faisceau de -x, ein MünbdelM,: le - 
inltive, ou grand -, la canne des jurdins, (qei eroit 
partout, surtout auprès de l'eau Das zahme od. große Mi., 
Garten-; le - plameux, le < d’Indes à feuilles sa- 
tindes, (3 esp. qu'on place dans les bosquets d'été et d'au. 
tomne) daß Federbufh-, das indiibe M. mit Atlas⸗ 
blättern; le - des marais, ou — à balais, (qui areit 
dans les lieux marécageux, et dont on fait des balai: das 
Œumpf-, Beien-; le - masse d'eau, ou la musseite, 
©. masse d'eau ; le - odorant ou aromatique, ou 
calamus aromatique vrai, (pla. arondinacie des In- 
desz, qui entre dans In thérinque) bad wohlriechende od. 
gewärzhafte M; le - à Heches, of. tonlala; le petit 
- à fleurs de massue, (nom donné par qs botanistes au 
gingembre, dont le pistil a la forme d'une massne) der Ina⸗ 
wer; le - des Indes, où -en arbre, ou bois debam- 
bou, ef; le - A sucre, €. canite à sucre ; Tg: (hom. fai 
bleyſchwantes M.; ſawader, wonfelmürbiarr Wenich, 
cf. appuyer, freie, plier; Arc. les -x d'une colon- 
ne, Corn. en forme de cannes ou bétons, aux exnnelures des 
colonnes rudentées) die eingeleßten Stäbe einer Sau⸗ 


asines d'ave Maria, dont chacune commence par unpater) Jericho, (so. de thlaspi vivace, de l'Acabie déserte) Jert-— le; Bat. émoitié de — de mer bien aiguisée, serv. à rouper 
Mofentrans: réciter le-, dire son -, den M, |bo-; s d'Indes, - de Catenne, Schreiber“ od, | les feuilles d'or) Schmeite-, meſſer. 


berbeten, feinen M. beten; Chev. l’ordre du -, ou 


| Sammetblume , Gavenner-; - d'outre-mer, ou - 


ROSE CROIX crose ere, f. Alch. nom d'une secte 


de Notre-Dame du -, (ordce dont les chevaliers réei. |iremière, (esp. de mauve) Herbſt-, -npappel; Arc. | d'empiriques, au commencement du ıresiecle, qui préten- 
toient le —cert. jours,etdoni l'existence n'est pas bien cons. | la · d'une église, (gr. fenêtre de figure ronde, avec croi. | doient posséder la pi. philosophale, rendre les om immes- 
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594 ROSIE 


ts Mofentrenser; les rores-croir, la societe 
destreces de la -, (société imaginaire ou supposée) Die 
IN; der -orben, 

RUSEE, /. «vapeurs fraiches et un peu épaisses, qui 
humectent La terre le matin, et guisomt causdes par le froid 
ou par l'humidité de Ja suit) Thau; la - du matin, la 
- du ciel, der Morgen -, der T. des Htmmeid; gran- 
de -, une - froide, ftatfer X; ein Falter X.; ıl ya 
be. de -, es liegt viel T., es it ein ſtarler T. geral: 
len; abattre la - en marchant dans un pre, den X. 
weaftreifen, indem man auf einer Wieſe gebt; avoir 
les pieds mouillés de la -, mit Z. od, vom -€ bene: 
te Aube gaben; - de mai, douce -, Wai-, pelinder, 
zarter T.; aller a la -,recuesllir de la -,inden £. 
geben, audgeyen T. zu jammeln; T. einiammeln; 
faire biauchir de la toile, do la eire à la -, Yelıte 
wand, Wachs im -e bleiben ; lorsque la - tombe sur 
les plantess, wenn der T. auf die Dlanyene fdät; 
on vois la - sur les feuiiless, mon ſiebt ben Z. auf 
den Bidttern ri la - s'élove, inoute ea vapeurs, Ja 
- descend, der T. ſteigt in Ounſten auf, der E, file 
berab, ſalagt fin wieder ; fa: la - du ciel, ci nem 
faits, ses consolatinns, 108 heureuse inäuenner dit Segen 
des Himmels; P.el.tendre; Age. - mielleuse, €. 
méellut : Bo. la - dusoleil, oulerorrt, c. rossodis 
(Bo); Drap. (auauce cu changement de couler qu'on 
aperçoit aux codroits ou le drap est suisse lire. de laine) 
Æ.: mattere Narbe an den onnnern Sieden des ge: 
färbien Tuches; Eer.la-ı eleste,c.snunae: Mantes. 
pare compris entre leabrarhes da peigne) (berikaum unis 
frei den Adimen Des Nammes); Mare. isanx, Lumeur 
qui paroit ala sole, larazu an pare de pied à une cest pre 
londeurs Ditifeudtigieit, /; parez ce pied, abattez 
en jusqu a la -, wirft dieſen Huf aus, amd ſchneidet 
fo viel mea. bis fich Die Keuchtigteit etat, 

ROSELE, EF, «. bo. jeuilles runser/der, (ispaserı en 
raseite, oo. colles de In juuhasde; Toiensartig geitellte 
Blätter. Lure: gelblines Hermelin. 

ROSKLET «ee 2e ler. #. hi. chermine à peil jausd 

KOSELIERE, f- iterrain qui produit des rorraux) 
Eailf «boden; sgegend, «tete, 5 lese de fa Ven. 
die, die Einilfegegenden od. {re den in Der Vendee. 

ROSELLE, f. hn. cmeuvis, prive rouge) die Bnut⸗ 
drofel. Motte, Wein, Winters, 

HOSENOBLE, ou nase worız, f. Man. ef. rare. 

ROSER , va. Ti.tdanner un ail de eramsisı au rouge, 
opp. 3 aciver: das Motbe ius Carmeſinrethe treiben; 
vinrosé, couleur rosée, (de couleur da rose: tofenros 
tber Wein, roſentothe Farbe; Bo. corulie, brac- 
tce roïde, r. Blumenfroue r-eö Rebenblatt; fg: 
joue rosée, re, rotenfarbe Wange. 

ROSERAIE, dieu plante de rösiera; Mofengarten, 

ROSEREAUX, sr. pl. Pell. fourrures de Morcevie, 
pour Les bannetsı cuſſſches Pelgwert zu Mutzen ri 

Benpelk, 

KOsSETIER {ra ze.ihier), se tfaisene de res om pei- 
gser\, où ROTIER (so Users, ceuivant ceux qui crrivent rolf 
au fen de ras: Mami: macher, Blott⸗. 

ROSETTE, fi Sg: petite roser NO den, a; Art 
tplaqwe sur Leg. pose In tête duboulun} Vel zerblech, m; 
Bii. diamant à -, ef. diamant; les diamants à - 
ne sont plus à laimode, die Rofenſteine cd. Moirte 
ten find ait mehr in ber INooe; Bo. feuilles en - 
ou rosedées, cf: Com. iso. d'encre rouge, fante aver du 
buis de Brit» rothe Tinte, fi écrire avrcidela…, 
mit r-rT. fbreiben; regler du papisr avec de la 
-. Papier nit r-r Z. linieren; Cord. plaque da ruivre 
earree ort arale, qui seat a alkanker NV eperon. et wi vioni sur 
le conde.pied de Ja botte) Spornledeuröschen, n; Cou 
Le, cpeliles roses ou Anurons d'argentp, pour monter Los 
rasoirs ni Moiette, /; Horl. la - d'uus montre, ipeut 
endıan numératé, destiné à en faire avancer ou retarder le 
mous. Slrlihelbe, /, Mg. de la -, du cuivre de -, 
(rwiere pus et dégage de toute subhat, étrangère: Harluı 
pfer, a; Mir. -s de lustres, emarceaux de verre pate, 
taillen na forae d'étoiles à plu rayons Kruiet reirite 


F Mod. iruksn nour en forme de rose) NMandreie, to: ! 


fenidemige. Bindichleiſe /; PL 150. de craie trinte 90 


ROSETTIER 


moste sur l'arbre du tour à figurer, pour faire des Ägüres 
qui leur soient scmblables) Mofette, 7. 

ROSETTIER cms thé. 2. (omtil pour faire des ro 
settes; Rojettenflempel; un - de couteliere, 
ein iR. eines Meiferichmicdes r. 


ROSSIGNOLER 


branches de bois en sève, dant ils détachent at roulent en- 
suite l'écorce) dieſe Rinder machen -enpfeiichen, Rohr⸗ 
pfeifchen ; Org. les -s, (l'un des jeux de lorgueı die 
-enjlimme, der -en ug; Ser. dert. iostr. pour owrrir 
towtes 50. deserrures; Dietrich; Soi. ef. rostein. 


ROSICLAIRE, s. Mg. tmine d'argent rouge, qui four: | ROSSIGNOLER icuei-gavo ler). vn. timiter le chant 


nik ter ? de son poids en aspens, Mothaulden⸗: exz ze. 


da rossignol) fa. wie eine Nabtigall fingen, den 


KROSILLE, ». Me. (mine d'argent noir, dent oa tire le | Beſang der hi. namabmen. 


meilleur argent de toutes les mises de Fotosi gr ſcwarzes 
Eibrrer. 

KOSIULER ou nossıcLer, €, rosiclaire. 

NOSIER ıro vier). s Bo. arbe. épineus, sus leg. erois 
sont les roses) Movie, y. -nfiod, ·nſttauch - blanc, 
- de Gueldres, de Hollande, weine R.z Sbnccbals 
lenbaum; Golädnbifde R.; - muscat ou musque, (qui 
pote la rose muscater Musfat-; planter des -s, -Ii: 
Nödepännzen; une haie, une palissade de -s, eine 


ahede -nwand; le - sauvage ou l'égfentier, 65! 


le - Irésæpeniaux, bie Mober-, die fehr dernige Der 
den ;le -saıs épines, bie bornuloie X; le - aleuil- 
les de pemprenelle, ie - a cent feuilles, die M, mit 
Pimpineublaͤtrecuz bie bundertblättertge M; le - de 


RUSSIGNULET, TE, s. (petit rouignot) junge 
Vastıgal; 2) Hu. la rosséguolette, dem, du rassi- 
gnol, das Rachtegallenweidchen. 

ROSSINANTE ıo en, F. it. Qf. s. trose, mauvais 
cheval, jument maigre ei elfinnquée, allusion a La movture 
de Don Qsichote) fa.. RP- Hoftina “te Fi monté 
sursa -, il abloite, auf feiner Ni fiteud, rittere. 

ROSSOLIS (ro çe li, 5. to. de liqueur douce et agréa- 
bie, faste d'eau devie, de sucre el de gs parues) MH il os 
It, Eonncutbaubrantemein; le - de Turin, Zuris 
LE, boire du =, trinfen; Hr. le =, ou rar-solir 
| Où rosée du suleıt, herbe de da rosée, ou herbe 
| à da goutte, herbe aux goutrur, Bo, ipla. de ja fun. 
| dencajiiers, éoidiale, pertor. 2. gasmie de cer poils fitu- 


Provins, le- de Lamas, le petit - de bordeaux, Le | eux, d'ou ılsort continuellement ra, des gouttes de rare, 
„de Baurgogne, ou - aPompons, die Provinz -, Die | mésne au sulcit Le plus ardent) Sonnertbauzle.- à 
Damascenez-, bie Heine Dorbelefer-, die Barguns | fewilles rondes, le - à feuilles ablonzues, det rund⸗ 


drr-; le + deFranefori,ia roses a gros cul: Die Ftant⸗ 
furter-; le à Neurs incarnates,bic berotbeih.;der 
nded mitbowreiben Blumen; le - mousseux. dont 


L'envetappe da la Reur est couvecte dé atowsse) Die Mos-, | 


HOSIÈRE aur£reuse, /, husesp de pois der Bit: 
tertlee, cf. bouvier ; 2) Hm. (jeune Élle couronnée de 


roses pur ses vertus) Molenmébdden, x; la - de, 


Salenei, bg :R. von S. 

FOSIFORME, a. Bo. fleur - ou en rose, où ro- 
suce, foren formige od, sartige Hiunte, 

KOSMARE, +. bn, ina douse par qu uns au cheval 
mars on ala vache marine: ©, damuntin, 

ROSOIKE «re soars, #. Luth. soutil pour percer dans 
les tables de divers instr, les trous où l'on net la rose) Ode 

ROSON, 2. ef. rosuce. [meisel, 

ROSFE, 2, hu, (esp. de pastenague) cf. glorteuse. 

ROSSANE, f. Jar. ipeche ou pavie de couleur jaune) 
die arofe Saftranpiir{e;-hativez, bie Fri: 
be g. S.z Cui. nan. d'appréier les lapins où laperesun) 
CÜrthaninengeribr). 

ROSSE, f. (méchant cheval, usé de vieillesse ou de ma 
lie) Nähre, Sblind-; vieille -, méchante -, 
alte M., eleude &.; je ne monte plus ce cheval, 
c'estune une vrare · I reite dieſes Dierd nicht 
mebr, ed iſt eine S. eine wahre ©; P. ef. cheval. 

ROSSER qu, cle bien battre) po. P rügein, ab-, 
durd-, wamımien,abw., dardim.; si je vais la, 
je te rosserai bien, wenn ieh dabln femme, merde id 
dich ber p.; il fut rossé d'importauce, er wurde 
tüdtia arpräzelt, gemammier, 

ROSSICLER, #. 0, rericher. 

ROSSIGNOL ira ci-gnyal). 2. petit is. fauve ou d'en 
roux chair, qui pareit au priniemps, et qui chante be plus 
agréallement de tousles oiss Nachtigall, / petit -, 
Feine W,; un - chante, j'entends chanter le -, cé 
fingt ob. fblégt eine N; té bôre bte N. fingen od. 
fühlagen; les - „qui ont des petits ne chantent poiat, 
wenn bie -en Junge haben, ſchlagen fie nit; il 
chante comme un -, er firgt wie eine R., ef chant, 
fa. pari de qn qui a La voix doure et les cadenres apréa 
bles) elle a une voix, un gosier de -, elle a des -x 
dans la gorge, fie hat eine -entimmme, eine -enfeble; 
i70. (park. d'une äne) po. c'est un - d'Arcadie, es ift 
eine artabiihe W.; - de muraille, ©. rouge-gueux; 
- de rivière, €. rousserolle; Carr. ares bouisnts des 
fourches qui soutienneet l'arbre de La gr. roue d'une car- 
rer) Babelilüee, f; Charp. <coin de beis qu'on chasse 
dans les martsiser trop longues. pour serrer une pièce de 
boisr Küllteil; Im. <esp. de foulure au poignet, qui eur 
vient a ceux qui commentent à travailler à la presse) Der 
uchung, fs Marc. strun patiqué sous La queue d'un 
cheval poussé eutré, pour sonlagrr Vanı. et lui faciliter La 
zespiration: (Cefnnng, die man einem übertricbenen 


rouges Tothite Kreide; peindre avec de la -, | bimpfigen Pferde unter dem Eowanze mat r); 


mir ter A. mahlen; Serr, x (poincons ou ciseiets d'a. 


Mu. tpetite Alto daet on molıhretvarse Les sons aumenyen 


eier, serv, à frapper des roses sur le metal) Mojeitens | Kun cylindre qu'on pause plus ou moins dans Je tuyau 
fiempel; Tour. (disques de far au de cuivre Sgurés, qu'on | -enpfeifgen, #; ces enfants font des -s, invec des 


tlatterise 5; der. mit länglihen Dläftern. 
ROSTLIN ou zossıoxor, 4. Soi. igrause bobine 
jouée, aus lag. an devide la grosse soie pour la lisiere ie 
télolle. Bros suis fü 

ROSTELLAIRE, f. kn. igenre de testacés unival- 
ves, a coquille Jusıformm; Ja fuseau, (donnée poar 
type à cr genre] Spindelſchnecke, fe 

ROSTER, va. Mar. turlien tublen. 

RO» l'IVIE, 7. Mar. endroit qui est roste, ou surlié de 
plu, bouts de corde) Wubling. f 

KOSTRALE, af. «ornée de poupes et de proues de na. 
visess; Aro- colonne -, eine mit Shifsjhndbeln ges 
sterte Säule; Ant. ef. couronne. 

ROSTUE, s. Chir. esp, de ciseaux où de pinces ener- 
bes, à La aan. d'un beci Mundbszange, Sbuabcls, f5 
Ant. les -s, ciubé ou esp. d'échafand en foree de base de 
colonne, et enviromne d becs de navires, d'au l'en baran- 
guast le peuple) Mebnerbühne, /; Hn., Bo. (nom dound 
au bec desais., el aux corps qui anf cette former Schnabel. 

ROSTRE, am. Bo. rqui a La forıne d'un rostre ou bee 
d’ois., là courbure étant de bas en haut) idmabelformig 
mad oben aelruͤmmt. 

HOSTRIFORME, a. An. tqui a la farme d'un bec) 
ihnabelformig; le proces ou l'apophyse - ou cora- 
core, € 

BRUT io), 2. went om fatuosité qui sort de l'estomac 
pac la bouche, avec on brult désagréaule) b. Mülpe; 
gros -, lauter R,; - algre, vineuxe, faurer, meinids 
ter X; faire, lächer un -, des -s, einen R., -e lafs 
fen: rälpien; Man. ef. ros. 

ROT or, s. viande rötie à la broche) D raten; le 
gros -, «ls grosse viande rdtie, ca. longe de veau, dindon se) 
vergroße B. Ehlaht-; petit - ou menu -, (co. pou 
lets, prrdris, hecasses, octolams pi gebratenes fleined Ge⸗ 
flügel; Genügel-; P. manger son pain à la fumée 
du -, (étre témoin d'un divertissementy aug- om me peut 
avoir parts das Zuſehen haben ; zuieben müſſen und 
teinen Theli daran nehmen Dürfen, cf. per; pendant 
que vous vous amusez, le - brûle, (man. de faire hä- 
ter qn qu'os attend à diner et qui s'amuse trop) machen 
Sie, das Zie gum Eſſen kommen, ſonſt brennt der 
B. on, font verbrennt die Suppe; 2) idams les gr. 
tables, le service des mels rötıs, en maigre om en gras, et 
qui suit celui des potages et des entreesı; servir le - ‚dent 
B. aufieben, anfdellen, auftragen; on en est au —, 
tan tit am®.; Syn. la volaille, les viandes cuites 
à la broche sont du rôti; les differents plats de 
cette espece composent Île -; on mange duröd,on 
sert le -, Ghrñûgel, am Eriehe gebratenes Fleiich 
beißt rôti, Menügelbroten, Spiehbraten; die verihier 
denen © chüffeln Dieier Urt machen ben röt, Bratens 
gang, Braten:aufiaß anf: man let Bebratenes od. 
Btaten; man ſteut den Braten, die gebratenen Ger 
richte auf; il y a un. en maigre comme en gras, 
mais la viande »öre est seule du rüri, röt, gebras 
tene Geridre, Gebratenes gibt es unter Kajlenipeis 
fen wie unter Fleifchipelien, unter rûti, Braten, vers 


ROT 
tan aber nur gebratenes Fleifd. 
Apart id 


F ou RôT-Dk-81r, € rosdif. 

ROTACE, E, a. Bo. (de la forme d'une sone, ou étalé 
en rond sur un méme plan et sans tube) € adför mia ; la 
corolle des Iysimachies est rotacée, bie Blumens 
trone ber Welderich arten iſt t. 

ROTACISME, +. Med. (se, de bégalement, ou l'on 
prononce la lettre A avec difhoulté, ou avec bruit el une 
cert dureté) Schuarren, u. 

ROTALITE, s. Hn, chélicite rayonnée) ftrabliger 
Lintenftein od. Piennigitein. (Rotang. 

ROTANG, +. Bo. (fam. de palmiers; Palmriet, x. 

KOTATEUR, 5. a. An. muscles -s, tquk font tour 


ROTISSERIE 


gefotten fchmedt bas nicht gut, man muß es b., b. 
lalien; P. c'est un feu à - un bœuf, à- bœuf, das 
ift ja ein Feuer, wobei man einen Ochſen b. könnte; 
it. (parl, degqn qui n'est bon à rien;ıl n'est bon ni a -ni 
à bouillir, man fanu ihn weder fieden noch b.; er 
taugt weder gum Sieben nod zum B.; er tft zu gar 
nichts zu gebrauchen; 2) (griller, faire euire sur le gril, 
ou devant le feu) Löjt£it; —, faire - de la viande, du 

ainesur le gril, Fleiſch, Brode auf dem Nofte t.; 

aire - des poissons sur les charbons, Fiſche auf 
Kehlen r., baden; faire - des maronsy, «les faire 
cuire dans La braise, daut les cendres) Kajtanien b., cf. 
chätaigne ; - au lour, (faire cuire la viande au fous) iM 


ner In cuisse) Schenteldreber; les -s de l'œil, «muscles | Ofen bi; Sg: (perl. de qu qui se choufle de trop près) il se 


obliques de l’ mil, ainsi mommas de la direction circulaire de 
leurs fibres) Die Kiebsangelmnefeln; Hn. af. rotifere. 

ROTATION (ei, f. Mec., Phy. (mour. eireulatre 
d'un corps qui teurne sûr luiméme) Um dre h ung, Ads 


fendrebung, /; la - de laterre autour de son axe, 


3 


rötit, ex brät jib; 2) vn. mettre des poulets -, 
Hähnchen, Huhuchen zum B. pintellen od. aujieden; 
la viande rötit, le gigot se rétet trop, das Fleiſch 
brät, die Keule brét qu far, draͤt zu ſeht aus, ver: 
bet; fg: (pari. de l'effet que cause La trop ge. ardeur du so. 


Ja - des planetes, die U. der Erde um ihre Achſe, die lei veriengen; il a gelé, et si le soleil vieat a 


U. der Planeten; le mouvement de -, l'axe de -, bie 


donner, ii rétire les bourgeous des vignes, les 


Bewegung um feine Achſe, die -Saie; le centre de | Heurs des herbesr, cé hat gefroren, uud wenn die 


— (point autour dug- un corps eircnle en oscille; Der Mits 


Sonne ſcheiut fo wirb fie die Anojpen an den bein: 


telyun£t der U. od. Swingung; An. twour. es rond, | Rüden, bie Bliiten der Kräuter v.; des sables brü 


exéouté par cort parties du corps) Arriddrebung. /, Ge. 


laula où Lout rétit, brennendir Sand, wo Alles vers 


(eevalution d'une surface autour d'une ligne immobile qu'en | ſengt wird; que fait-il la au soleil à -? was ſteht er 
appéle l'axe de); lessurfaces planes engendrentou | da ander Sonne und läßt eb b., und brdt © meilez 


forment des —— leur -, bie ebenen Flaͤchen 
erzeugen od, bliden Körper vermirgelft ihrer U. um 
eine unbemeglide gerade Linie, 

ROTE, /. Chanc.rom. tjuridietion ou cour établie à 
Rome pour connoitre des mat. benehciales) Nota, /. 
Pründengericht gu Kom; avoir un proces à la -, 
einen Prozep bei ber R. haben; le tribunal de la -, 


vous à l'ombre, vous vous rötässer, ftellen Sie ſich 
in ben Schatten, Sieb. ja in der Sonne; il se rôtit 
ausoleil, er brat fi in der Sonne; P. part, d'une ce 
queite qui a vieilli dans lietcigue, dans le galanteries elle 
along-temps rôti le balai, ſie hat lange mitgemacht; 
nous avons bien rôti le balaı ensemble, {éait bien 
des parties de pla) pir haben und miieinander recht 


der Gerihtébof der .; auditeurs de -, «3 docteurs | Inıtig gemadt, wir haben mauche Luſtpartie mirein: 
ou cumseillers ere, prés dans les 4 nations, dont $ itsliens, | ANDET gemacht, cf. balui. 

un français, 2 espngaols et un allemand, et qui composent ie! KÖTISSERIE vréthice-rier, f. (lieu où les rélisseurs 
tribunal de ba -ı bie Mitglieder der M.; les décisions | debitentteurs viandes rüties ou préteshrétinnMräteret 


de la -, die Cutſcheldungen der N.. ef. pronataire; 
Mu. trip. de guitares R.; (Art Ather). 
ROTER, vn. (lächer, faire en rot), tüfpiens il 





Gartuvbe, f. Bratenmarft; elle va a la, 
cherches gh pour souper, ſie gedt in die Bird, od. 
G. auf deu Bratenm., um étions zum Nachteiſen 


ne faut pas ainsi -, celaestvilain, mai ruf nicht; gu belen; la—cioit bien garnie de viande et dé gi 


fo r., das ift gerfig; ln malade ne fait que -, ber 
Ktaule suivier bridndia; bem Kranken (06e es ber 
ftändig aus bem Magen auf. 

ROTI, 5. (viande rôtie) Braten:ila touj.du -à 
son diner, er hat beim Mittags eſſen immer B.; on 
aservi le -, man bat den D, aufgtiragen; Syn. 
ef. rür. 

RÔTIE, f. itramche de pain qu'on fait rotir sur le gril 
eu derantle feu gerbjiete Brobiduitte,f; -au 
via, à l'huile, au beurre, g. Wein-ſchnitte, Del, 
Butier:; meitez une — sous ces grivess, legt eine 
8. DB. unter dieſe Droifeln; faire une - de fromage, 
tétendre due fromage sur Le pain, er le laira grilles ou rétéri 
eine mit Kaͤſe beſtrichene B,röften; une - au beurre, 
abs. une -, «paru rôti etchamd, sur leg. on «temd le bour. 
re) heiie B. woran? man Butter ſtreiot; Butter 
ſchnitte; Arc. cexhaussement sure mur de chütere mi 
toyen, de da desni éparseur de ne mur, avee de pelits contre. 
forıs de distance en d,siance, qui portent sur le reste da mur) 
Mu'iap anf cinte Miitelmaner od, Scheidemauer, 
vou der halten Dide Diriceiden. 

ROTIER, cf, risetier. 

ROTIFLBE, ou aoraraun, s. ha. tanimalcule aq. 
polype a ı0we, ayanı dos poils disposst em cercle, qu'il faut 
muureiren. Lesrapons d'une roue, avec une extreme «a di 
LE et ea choagennt a choque ientent de force Rider: 
thise,n; ‘es -s desséché: se rouiment dans l'eau, 
(mine na out de pla, Années: Die vettredneten € wer 
den tan Waſſet wieder ichenpig. 

ROTEN eintou norraıs, RATAN, 5. Bo. frosenu des 
Inder, dent il y À pl. esp) Palmriek, 2. Moranzx: 
des sweges de -„igarnis d'un tissu fait ıle petites lanveres 
dan: lesq. se partage une rg da · Étubis von P. ces 
<annes sont une esuece de -, dise Rohre findeine 
Art Ds palisadede 5 (late d'une np. de -supineux 
des teur Want vor Porn gem D, 

RÔTIRK, Lt laireousrre à la broche, parl. des viamirs] 
braten; faire - dela viande, la - à grand leur, 
Kleiich d. laſſen es beivinem starten Feuer braten; 
cela n'est pas bou bouilli, ii faut Le - le faire -, 


bier, der Bratenm., die G. mar mit ici undaötld: 
brei aut verichen. 

RÖTISSEUR, SE tré thi-ceurt, 2. (pers. quivend des 
visés rédies ou prêtes à rétirs Bratto,@Dartoc; 
bie Drat-lddinn, Gar; garçon, maitre -, un bou 
-, Sartihensiunge, Bratenmeifter, einguter®, od. 
9; les -s de cette rue, bie Branlöce od. Sattöche 
indiefer Ztrage; il y alanı de -s dans cette ville, 
cé ſind fo and io viel Bratloͤche in dieſer Stabt ; - enr 
blane, (qui vend ou foucait des rinades lai dées et prêtes à 
rütir, mais qui ne les vend pas réties Weip toch Spictloch. 

RÖTISSOIRE (ro-ihi goarı, F. ige. wstensile de tôle, 
au de plaques de ler battues, en forme de garde robe, où 
Von peut faire auire une gr. quantité de viandes à la fois} 
Bratsofen; smofdiue, f. 

KOTONDE, f. Are. ivälment rond par dedans et par 
dehors Mundbgebäude, m. *Motumde, f: cette 
Cglise est une -, dieſe Kirche iſt ein M; ane chapelle 
batie en -, eine runb gebante Kapelle, eine Rundka— 
plis; la - ou le panthéon de Rome, (ane pauthene 
bai sous Augeste, ei que Bowiface IV convertit en église) 
ber MRandtempel od. Dantheon in Rem; Mod. cenliet 
+rrendi el empesé, sulsel, en wsage em France) Mund 
fragen. 

ROTONDITE, f. Phy. qf. €. sphéricité, ran- 
denr; fg: iromlcur, grosseur, ampleur, parl. du corps, de 
tatailtor gp. Munbung, Ruͤnde, Rundheit; il remplit 
un grand fauteuil de sa -, er fullteinengroßen Lehn⸗ 
uni mit feiner zunden Male aus; Sya.ef. randeur. 

ROTOQUAGE ıka jep, se Ef. tact. de rotoquer) Wirs 
der an aſchung,⸗ anſdalmung, sanytihnung, f. 

ROTOQUER Mer va, ırajwier. remettre la marque 
tapreinte à La souche où Aux racines d'un arbre, lorsqu'un 
coup de hache l'a fat sauier en abaltanl larbrei wieder au 
laſchen ani*?alaen, anzeitnen. 

ROTTACISNIE, ©. rotucisme. 

KOTTAIN, ef. rotin. 

ROTULE, FA Au, petit os plat etrond, à La partie an 
ter. de Vartieulat on Au genou) Ariefheibe, f; ıla 


la - oassce, demise, ee bat die K. gebrochen, verrenft; 
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m—e — — — — — — —— ——— — — 


ROTURE 595 


fracture de la —,-nbrud; Phar. ctableites plates et 
rondes, Lailes arec un sucre Ires- blanc, solides et dom trans 
parentess Kraftküchlein, m. pl; -s magistrales, 
veridriehene Ar. 

ROTURE, /. Jur. tetat, condition d'une pers. ou d'us 
héritage qui n'est pas noble} PBür ger fta nd, Nichts 
adel; il est né dansla.-, erift im -e geboren, er ift 
bürgerli®, unsabelig von Geburt; il ne possede que 
des-z, que des biens de -, er bejißt blos uusabelige 
Güter, Bawerngäter; terre tenue en -, ein Bürgers 
leben, Bauer, ef. roturier. 

ROTURIER, ÊRE, s. a. (qui m'est pas nobte) Us 
adellg,burgerliw; c'est un-,ilest -, etle est 
roturiére, de condition .., €# it eintl-er cd. B-er, 
er, jie iſt u., b., iſt von b-em Stande; homme -, 
femme -ere, famille -ere, U-et od. B-er, Use od, 
De; Bürgerfamilie, w-e Zamilte; les biens -s, ou 
possedes en roture, à litre de roture, bie Bürger: 
lehen ob. Bauers; il à l'air -, La mine -ére, les ma- 
nieres, les façons -éres, iprossières, où il n'y à rien de 
noble) er hat ern gemeines Ausſehen, Gent, Betras 
gen, Weſen ‚od. Benehmen. 

HOTURIEREMENT, ad. (a titre de roture, enro 
lure, ig: a la man. des rolariersı bürgerlich; celle 
lerre à tou). £té possédée -, dieſes Gut ift immer 
nad -er Her, alé tin Bürgergut od. Bauergut beief? 
fen worben; penser -, gemein, niedrig denlen; 
ces nobles vivent -, at ces roturiers noblement, 
dieje Mdeligen leben bürgermäßig, auf -em Tube, 
uns Dieje Burger anf adeligem Fuße. [die. 

ROUAÏLE, ROVALBE, ou RRDABLE, f. cl. roa- 

ROUAUE, s. coll, toutes Les roues d'une machine) 
Dädermwerf, a; tout le - de cette machine est 
rompu, bag ganze N. an dieſer Maſchine ift zeräros 
den; raccommoder un -, ein R. wieder ausbeilern; 
bois de =, (propre à faire des roues) Mabsboly; Horl. 
faiseur de -s, touvrier qui ne travaille qu'au — des mos- 
ses à répétition) Diddbermader; Mil. batterie en -, 
(qui fire pour démonter les proces de l'ennemi) eine Bat: 
terie, welche befitanms ift, das feindliche Geihüg zu 
Scdanden zu ſchießen. 

ROUAS, am. Mare. cheval, (dont le poil est mélé 
de suuge ei de blane, de gris-sale et de bai Roth· ſchimmel, 
Gtau⸗, Stichel:; - vineux, lorsque le bai mélange ent 
dere, ou lorsqu'au lien de poils bais le mélange est formé de 
poils aleraaıı Echweiß ſuchs. 

ROUANRNE, f. Charp. toutil pour marquer Les bois, 
es, de compas.domt] une de: pointes sert à tracer dés ronds, 
rt Kanten qui est Lenachante à tirer des lignes; Meifer; 
Font, — de ponpe, outil de fer acéré, fait en demi cône, 
enncave en dedans, serw, pour commencer le trou d'un 
tuyau de pempe, Vorbodret; Ton. (esp. de rainelte, pour 
warqter lestunmener) R. 

ROUANNER les tonneauxr, les marquer avec la 
rouanne, pour lesrecasnaitre die Réer mit bemReiget 
zelnen; ben Gehalt der Kiffer mit bem Reißer ans 
jeisonen; Mar. - une pompe, ten agraadir le trau, on 
le rendre vga lorsqu'il est charmbrié) eine Pumpe aus⸗ 
dobren, altich bobten. 

FOUA:. LTTE,f Charp., Ton. (pelite rosunner 

ROUANT, s BI. ef. puor. [Reißer. 

ROULE ou quant, s. Com, (wo. d’argentde Turquie, 
soparss. au 173. 104. 1.) Mu od, Quart. 

ROUGBIE, s. Com. (mo. d'or de Turquie, qui a cours 
pour wer paastre au à lir 113.4d.T.) Mubbie, f. 

KOUBINE, /. Pe., Sal. «chez les provençaux, canal 
qui communique des élaugs salés à la mer, ou qu'ou fait 
pour introduire l'esu douce du Nhöne dans les endroits bas) 
Auleitungsgraben, (um das Meerwaſſer in die Salz⸗ 
deiche, od. bag ſuͤhe Waſſer der Rhone an niedrige 
Derter qu leiten), 

ROUBLE, 7. Com. imo. d'argent et de eompte de Rus- 
sin, et qui y vaut oo copecke> Mubel; le demi -, der 
halbe R.; Bring. toutil qui sert à égaliser au niveler leter. 
rain Glridher, Abgleicher 

ROUCHE ou rucua, /. Mar. (carcasse d'un vais. sur 
le chassier, sans märure et sans wnaœuvresy DET Miuiyf 
cines Sichleg, : 

ROUCTIEROLLE, e. rousrerate. 

ROUCK eu rock, 5. hu. (oi. d'une force et d'une gr. 
prodigieuse, cité souvent dass les contes arabes, et que l'on 


croit être le condor) Mod, Öreifgeier „Vogel Greif. 
8 
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ROUCOU os noucouran, +. Bo. (arbr. de l'Amér. 
merd ‚de la fam. iles iliscées) Orieaasbaum ; Biiwefés 
mube, /; it. Com. le - ou rocou, ipéte d'une udeur di. 
vis un de rinlelle, qu'on extrait des semences ou graines du 
+. tt qu'on emploie an med. et en leimure, On l'envoie en 
Europe en pass enveloppes dans des feuilles de balisier) 
Orleans; lesindıens détrempent le - dans l'hui- 
le, pourserougır le corps, tetse défendre deschiquesge) 
die Indier löfen den À. in Del auf, um ibren Körper 
damit rotd zubema len: le - de Cayenne, (le meil- 
leur de tous der cavenniihe D.; il ya du - dans ce 
chocolat, 28 ii D, bei od. unter bieier Schololade. 

ROUCOUER, va. (peindre en rouge avec le roncou) 
mir Orleans roth färben; les sauvages aiment àse 
-, die Wilden bemablen (id gerne mir Orleans. 

ROUCOULEMENT, M cast. de roucouler); le — 
des pigeons, dad Ruchſen od. Ruckſen ber Tauben. 

ROUCOULER, vn. «par. du son où bruit que les pi 
geons mâles font avec le gesier) Eu hfen, rudien; les 
pigeons roucoulent, on les entend -, die Tauben 
Tr... man bört lie r. 

ROUCOYER ou roucou, ef. 

ROUDOU, e. redoul. 

ROUE, f. ipitce de bois, de fer g, ronde et plate, percée 
au centre pour y introduire un axe sur leg. elle tourse) 
Mad,n; une - de charrettes, ein Karren-x; les 
grandes -s, les roues de derriere d'un carrosse, die 
großen Näder, Die Hinterräder an einer Kutſche; fer 
rer ouembattre une -, emboiter une -, ein R. bes 
fdlagen od. beibienen, fügen od. zufammenfügen, 
ef. bande,jante, moyeu, rais; pousser äla-, (pour 
tirer une charreiter d'un mauvais pas) am -€ nachichleben; 
fg: ef. pousser (11); P. cparl. de qn, de qh qui est im. 
pile, à charge) c'estune cinquième - à ma voiture: il, 
elle sertcomme une 5e - à un carrosse, das tft bag 
fünfte R.am Wagen; er, fie nuͤtzt fo viel alé fünfte 
R.am M, ; - d'une poulie,d'une grue r, die Scheide 
an einem Kloben od. einer Rolle das R. au einem 
Krabae, das Kralın-; une - de moulin, les -s d'une 
horloge, ein Mübl-, die Räder in einer Uhr; - sim- 
ple, - dentelee, crénelée, einfaches, gejabnteé od, 
gesäbneltes M.; les révolutions que fait une -, 
die Umbrebungen, welche ein Mad macht; fg: ce 
paon, ce coq d'Inde fait la =, (déploie sa queue en 
rond) dieier Diau, dieier Truthahn ichlägt ein M.; 
Agr. - persanne Ou persique, (- qui élève de l'eau 
pour arroser des terres voisines) Gchäpf-, Miller 
tunaé-; Arf. - h feu, (- qui tourne fort vite ei vo- 
mit du feu) Feuer-; Bl. - de Ste. Catherine, (- 
dont les jantes paroissent Armées de rasoirs où de fers 
tranchants, allusion à une = semblable employée au mar. 
tyre de Ste. C) Ganct Éatbarinen-, Sibel-; Carr. 
= des carrières, fesp, de treuil, paur enlever ou tirer les 
pierres) Drebrao in den Steinbrüchen; Ge. - d'ar- 
penteur, 6. odométre; — d’Aristote, (problème fa 
menz de mécanique, sur le mour. d'une - autour de son es- 
sieu, de so. quele petit cercle où moyeu d'écrit une ligne 
droite égale, nos à sa circonlérence, mais à celle de la =; 
probléme dont Aristote a, dit on, parlé le 1er) das Di. des 
Urifioteleg; Gla. casemblage de pièces de charpente au- 
dessus du four de fusion, pour y déposer et faire sécher le 
bois de chaufes Trodengeräft, 2; Ho. (poi. desmersdu 
roy de Coagor, de forme sonder -filh; Horl, cf. comp- 
te, rencontre: Jeu. la - de fortune, (tambour om 
forme de -, où Von enferme les billets de loterie pour les 
ueec ausort) bas Giddé-; it. fa: la - de la f., des ré- 
volutions et virissitudes dans les évenements humains) Dad 
Glèdé-; les uns montent, les autres descendant, 
ainsi va la - de la /., die@inen fteigen, bie Anbern 
fallen, wie bat Glüds- fit brebt; être au bout, au 
plus haut, au bas, au plus bas de la -, (dus une gr. 
élévation ou prospérité, dans l'abaissement et la misère) 
dem Gluͤcke im Soñe figen; ich auf bem Glpfel des 
Glüdes, auf ber hoͤgſten Glüdéfinfe befinden ; im 
tiefjten @lende, im der größten Dürftigteitiepn; Jur. 
(supplice où, apr&s avoir rompu les membres et les reins au 
criminel, on l'attache sur une = posée sur um polsau) ÎR.; 
condamner à la -, jum -e verurtbellen; exposer 
sur la -, auf bas R. legen od. flecbten ; le supplice 
de In - est aboli en France, die Strafe bré - 6, bas 
Mäbern ift in Franfreich abgeſchafft; fg: être sur Ja 
-, (soufrir de gr. douleurs, ou être dans une gr. inquiétude, 


ROUELLE 


dans une extrême snxiete) große Marter od. Veln leiden, 
arope Augſt Todesangſt ausıleden; Mar. - ou pit 
de câble, ıcerele ou cercese qu'on fait faire à un câble 
pour Le plier) ein In Sweiben aufgeſchoſſenes dau; 
Mec. - Hamande, (iestr. cireulaire garni de sonnettes, 
soutenu par um pavot, qu'on fait tourner sur le pavé) flan: 
deiihes X.; Pot. la — des potiers, (sur Ing. ils Laçon 
nent les grosses pieces qu'on ne peut travailler au tour) DIE 
Töpferidetbe, 

ROUELLE, M Cui. ctranches de cert. choses coupées 
enrond) Näadaeh,n. Scheibe, f; - decitron, de 

ome,de betteraver, Öllronensic,, st.; Upreli.; 
k 0d.&. von einer torhen Müber; couper des con 
combres par -s, Gurten inS-nod. N. ſchueiden: - 
de veau, (partie de la euisse coupée en travers, et qui par. 
Ih est de figure rende; Kalbsſco. Ägr. les » pelites roues 
d'une charrue, Pilugr.; Ef., Ton. teert. quantité de ras. 
gées de cercles) Gebund Melfe; on vend ord. les cer- 
cles en -s (dans les forets), man vertauft die Meife 
in den Wäldern gewöhnlich nad Gebäuden, 

ROUENNERIE (rou-an-ne-rie), f. Com., Neo, (toi- 
les et autres marchandises provenant de Nomen et des emvi- 
rons) Mlaaren von Rouen, rouener Waaren. 

ROUER un criminel, cle pusir du suppliee de la roue) 
tädern; on l'a roué vif, il a ete condaune à être 
roué vif, man bat ibn lebendig gerädert, er iſt vers 
urtbeilt morben, lebendig gerdbert ju werben; 16. +. 
un roué, teriminel qui à die roue ein Geräberter; fa: 
tscélérat qui mérite la corde); o'estun é, er iit ein Gal: 
genbieb; it. «cert. grands du monde, sans mœurs ei sans 
principes; les -és de la ville, de la cour, die Galgens 
vögel, ble fittentoien Menfhen in der Stadr, am 
Hofe; fg: - qn de coups, de coups de bâton, (le 
batire excessivement) einzn braun uud blau, Fruinm 
und lahm ſchlagen; fa. être roud de fatigue, ou abs. 
être roué, (être tellement (atigue, qu'on em est co. rompu, 
et qu’on a peine à se remuer wie geräbert jepn; le trot 
de ce cheval, les cahots de celte voiture m'ont é, 
té bin von bem Traben dieſes Pierdbeé, von Dem Etos 
fen dieies Wagens wie gerädert; il a couche sur la 
dure, il en est tout -é, er bat auf ber blohen Erde 
gefblafen, er iſt nun ganz wiegerädert; je suis tout 
—é d'avoir ete dans le coche, ic bin von bem Fah⸗ 
ren in der Landkutſche wie gerädert; 2) se faire -, 
(te faire écraser entre ou sous les roues d'une charreite re) 
unter bas Rad, unter die Mäder lommen; il a pense 
être -é,ttmare bald unter dad Maid pefommen ; n'a- 
vancez pas, vous vous ferez -, geben Sie nicht weis 
ter vor, Sie lommen ſonſt unter bas Rad; Ch. tête 
roude, (tdte du cerf r, dont les perches sont serrées el peu 
ouvertes) Hirfchfopf, auf weldem das Gemeibe zu ens 
ge bellammenfient; Mar. - un câble, die plier es rond, 
en cercler ein Mutertau auffbiehen; roue manœu- 
vres, (comd. de rower les m.) fcheertaufdie Taue; - à 
contre, (en pliant de droite à gauche) ein Tau gegen bie 
Sonne 4.; - àtour, ten pliantune manœuvre de gauche 
à droite) ein Tau mit der Eonne a. 

ROUERIE, f. «act. de route, d'un roue) fa. Galgens 

dd, Selmitüd, x; c'est une -, une vraie -, dad 
ftein®., ein wahres G. 

ROUET trou.&), 7. (machine à roue, qui sert à Slerı 
Mad, Splan-, n; un - à filer de la soier, un - à 
deviderz, ein M. Seide zu fpinnen, elu EN. Fe Hal: 
pelng un - à laine, à filer de la laine, ein Woll-, 
ein R. Mole daranfzufpionen; cette dame est tou). 
kson-,biefe Frau fihtimmer an ihrem - e ed. Spinn: 
-*; un - de cordier, de boyaudier, (- à üler de la 
eorder) ein Eeiler-, ein R. eines Darmiaitenmacer, 
ein Darmfaiten -; Arg. (roue d'acier dans l'arquebuse, 
quise monte avec une clef, et qui fait du feu en se débandant 
surune pi) M,; arquebuse à -, Buͤchſe mit einem -e; 
-büdfe; Charp. - de moulin, (petite roue atiachée sur 
l'arbre, et dont les dents entrent dans Les fureaux de la lan 
terme, pour faire tourmer la meule) Kamm- in einer 
Müble; le grand -, (celui qui reçoit l'eau et fait mou. 
voir l'asbre taurnant) dos arche M.; bas Mübl-; Cir 
{roue qu'ontosrne avec unemanıvelle, pour devider La bou 
ain tee) Winde, /; Hy. ceerele de bois au ſond d'un puits 
sur leg. s'élere la maçonnerie) fran: Ser. narniture 
ronde qu'on met aux serrures, pour empecher de les re 
cheter) Meif; Vitr. le - ou tére-plomb, imschine qui 
sert à aplalir et à refendre les à côtés du plomb destiné 
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aux vitragen das Zieh od. der Bleizug. 

ROULETTE, /. branche de mean bois pliant, serv. À 
taire Les harts des Lagots, à attacher les perches des trains, 
des radesuxe) Wiebe, /; altachez, liez celaaveo 
une-,avecdes-s,binbet Dies mit einer WB., mit-n; 
cf. coupler; Flot, -s de partance, (-s de rechange, 
dos se pourvoient ceux qui conduisent les trains, pour sup- 
pieer à celles qui ve cessent) Botrailé u; 26. qi. les -s, 
iles perches memes d'un train) die Kirfjlangen, 

ROUGE, s. couleur sembl. à celle du tew, du sa 
Mech, nn; beau -, - vif, éclatant, ıhönes R., leb⸗ 
barted, glänzendes IN; - clair, couleur derose, rosé} 
Del od. MNojen-; - brun, fonce, - pâle, deteint, 
Braun-, Duntel-, Maf-, abaciboffencé R.; - noi- 
räire, - eramoisi, (dwärzlices M., Garmelin-; — 
d’ecarlate, - desang ousanguin, Œcarlab-, bluts 
rotbe Farbe; - vermilion, cou lausse dearlate) Binnes 
ber-; drapteinten-, rot gefärbtes Tu; le - Jui 
monte au visage, (lorsque ge derient - de honte, de co. 
lère) Die Möthe, bas Blut ftieg ibm ins Seſicht; 2) 
tesp. defard, pour donner plus de couleur auteint) M,, tos 
gs - d'Espagne, une feuille de -,ipanlich 

. ein Dlattr-er ©,;elle met du -, elle a tou). du 
-sur le qe fieiegt M. auf, bat immer M. od. 
Schminke aufliegen, ft immer geidminit; le gäte 
leteint, das R. Die ©. verderbi die Sejihtsfarbe; 
meltre son -, M. auflegen, fibibminten; Hn.le-, 
sois) €. sowchet; it. (40. de poi.) -filb; Mg. -brun, 
ou - de montagur, - d'Angleterre, de Hollande, ⸗ 
d'Inde, ef. ochre (»). 

1) a. (qui est de couleur -) roth; la couleur -, la 
teinture en -, die -e Karbe, das Motpfärben; avoir 
les levres, les joues -+, -e Lippen, -e Wangen bas 
ben; être - comme du feu, feuer- ſeyn; of. cheru- 
bin, derevisse, trogne; avoirlenez -, les yeux -s, 
eine rotbe Naïe, -e Mugen baben; il devient tout — 
de honte, de colere, er wird gang r. vor Scham, 
ganz fbam-, ganz r. vor Form; vin -, œillets, ro- 
ses, fraises. groseilles -s, -er Wein, -e Neilen, 
Roſen Erdbeeren, —— descerises-s, 
des œufs -5, -e Kirfben, -e Gier; drap, ctoffe -, 
48 Tu, -tr Feng: ef. bière, boire, bord, cuivre, 
encre x, fer -,‚tout -, (devesu - au ſeuygluͤbe⸗· des gang 
9. Eiſen; ef. houfet; ses cheveux sont plus que 
roux, ils sont -s, il a les cheveux -s, {eitrömement 
roux) feine Haare finbmebr alé -gelb, fic ind gang 
r., erbar frelend -e Haare; P. cf. pelerin; ef. Gg. 
mer: Bo. la-herbe, ou le Aled noir, ef. bled. 

Ill) hn. le --esp, sois. du genre Lasgara, dönt la tête 
etlagerge sont d un — très vif) Motbfopf; le-- gorge, 
ef. gorge - ; voilà d'excellents rouge-gorges, daß 
find herrliche Motbteblhen; it.--gorge, (ani. de la 
fans, des lézards, qui enfle sa gorge des qu'on l'irrite, de 10. 
qu'elle devient d'un = foncé) bie grüne Cibedfe mit der 
-en Keble; der Dlaienträger; le- noir, tois. du genre 
gros. bec, et dont ie plumage est - etnoir) der Dididnas 
bel von der Küfie Goromandel; le --queue, ou 
queue--, ef. queue (V}; le... de Bengale, de la 
Chiner, ber bengaltiche, dinefifte Morbibwang: le 
spare -- queue, (pol. qui a lanageoire eaudale -) Roth⸗ 
fans (Art Vraffen). 

ROUGEÄTRE, a.ttirant surle rouger röthlid; 
drap, couleur-, -eé Eu, -€ Farbe; l'or faux de- 
vient, das falibe Geid rird r.; la lune etoit -, le 
tempsest-, der Mond war r., ber Himmel iſt t. 

ROUGEAUD, E (rou-jör, s. «a. (qui a naturellement 
les joues rouges, Le visage haut en couleur) fa. Rot h⸗ 
bate,rotbbédig: il est -, er in ein R. fiir; 
um gros -,une grosse rougraude, tin bider M., ein 
dicker v-er Aurich, eine die R. einebider-e Fran. 

ROUGEOLE, f. Med. teruption générale de taches 
rouges, sembl à desmorsures de puce) M 8 Reln, Mas 
fern, Sinberfeden, rotbe Flecten, pl.; les boutons 
ou grains de la-, dit Mafer-blätterhen; ila eu la 
-, er bat diem. od. M. gebabt; il y a bien de la - 
dans ce quartier, die X. od. M. find in diefem Wiers 
tel Darf herumaesangen. 

ROUGET (rou jé, +. hin. (nom donné à plu. erp. de 
poissons, qui ont la tete ou les nageoires srouges Roth⸗ 
bart: Feder fr: le-oula morrude a la chair fer- 
me, der rothhe Seehabn bat ein fees Fletid ; le - 
grondin, eL; it. ©. mulet, surmulet, trigle 2 
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ROUGETTE, /. hn. e. roussette (2). 

ROULEUR {vou jeun, f. «couleur rouge) Roͤthe, 
fs la - desjoues, des levres, du vin z, die R. Der 
Wangen der kippen, bes Welnese; la - Iuieiinon- 
tce au vissge, (de honte, de pudeur ou de colere, bie 
R. das Buf ist ibm ins Geſicht geittegen, celte eau 
dte Les - des yeux, dieres Waſſer verrreibt die R. 
der Augen; la-duciel, cquand lesoleil se couche ou se 
lève) die R. des Himmels; das Wiorgensrorh od. 
Mbend:; ıl lui est venu des-s au front, une - à la 
joue, eé find ibm Hipblartern auf der Stirm, es ın 
ihm eine Higblatter auf den Baden aufgefabren, 
elle a des -s au visage, elle est sujelle aux, (ta 
ches rouges qui viennent au visage) fie bat rothe Sleteu, 
Higblartern im Gefichte, le befommt oft..; Med. 
la - duvisage, (maladie cutanée ou levisnge est si couvert 
de taches rongés, qu'il en devient hideus) das Sarjuns 
kelgeſicht. 

ROUGIR, I. t. crendre rouge) roth färben ob. 
anftreihen; - un plancher, une,.porie x, eine 
Dede, eine Tbère r.a.; om rougit les roues de ce 
carrosser; man ſtrich die Mäder Dicier Kutſche r. an; 
- la tranche d'un livre, den Schmitt eines Buches 
r. f., ein Buch auf bem Sbuitte r. f., einem Bude 
einen rothen Schnitt geben; fg: «park. de qn qui boit 
tres peude vinaveche.d eauı il ne faitque - son eau, 
er färbt fein Waller nur ein wenig r.; il ne boit que 
de l'eau rougie, ein trinkt nur gefärbtes Waller, 
nur Wafer mit ein wenig Wein; ce n'est pas là du 


vin, ce n'est que de l'eau rougie, (du vin faible, de | 


mauvais vin) das iſt fein Bein, bag ift nur r. gefärbs 
tes Waller; Boul. & -la farine, (en moulant trop fort, 
ce qui réduit trop le son, le méle à la farine et la rend moins 
blanche) das Mehlr. machen; Chap. - les peaux, 
dies frotter du côté du poil avec de l'eau forte mêlée d'eau 
or bie Fellerörben, auf der Haarielte mit verbünns 
tem Scheidewaſſer reiben; Corr. - les cuirs, «avec 
un rouge composé de bois de Brésil» daß Leber röihen, 
t. fi; 2) vn. (devenir rouge) r. werden, lid rès 
then. erröthen; les cerises rougissent déjà, bie 
Kirſchen rötben ih bon, w. [bon r.; faire -unfer 
dans le feu,ein@iien im Feuer glühend machen; faire 
la pelle, die Schaufel gläbend machen; faire -Ia 
coupelle r, Chi. la reeuire, die Kapelle absärhmen; 
elle rougit aussitôt qu'on lui parle, fie wirdr., (0 
wie man fie anrebet; elle répondit en rougissant, 
e-d antwortete fie; - dehonte, de pudeur, de co- 


lere , vor Sam, vor Zorn e,; mes reproches l'ont | fi 


fait -, meine Vorwuͤrfe baben ibn e. gemacht, auf 
meine Vorwuͤrfe ifter erröthet; fg: «avoir honte, con. 
fusion); ila fait ce qu'il devoit,il n'en ed rege 
il n'a pas sujet den -,er batfeine Schuldigfeitge: 
than, er wird fid deßhald nidt fdmen, er bat 
feine Urſache ſich zu (.; faire — ses parents, feinen 
BerwandtenSchande machen;il devroit - de sa ınau- 
vaise conduite, er follte über feine fbledte Auffuh⸗ 
rung e., fid wegen feiner fdlecbten ..{.; il ne sait ce 

ue c'est de -, er weifinicht, was es beißt, ſich [.; er 

ennt feine Sbam, il faut - de commettre des fau- 
tes, etnonde lesavouer, man muß fit f-, Sebler 
zubegeben. aber micht, fie zu befennen; voseloges 
me fout -,Ibrekobeserhebungen machen mich ſcham ⸗ 
roth, beibimen mic. 

ROUGISSURE crou-ji çu-re), Td. (la coulaur de 
cuivre rouge) die Mötbe des Kupfer; Kupferfars 
be, /; Chaud. la - d'ux vase, (lorsqu’ilm'est pas d'un 
beau rouge) die K. eines Sefäßed; Jar. (maladie des 

ROUI, s. ef. rowir.  (fraisiers, rouille) der Moft. 


ROUILLE wreuly') f. (esp. de erasse rougedtre qui se | C 


forme sur La partie du fer la plus exposée à l'humidité de 
l'air Rott; la- mangele fer, attaqueles metaux, 
ber M. frift bas Ciſen areift die Metalle an; ces 
arnessrcouvrentde-,dieie Warten überzirben ſich 
wit R.; il y a un doigt de-surce fusil, der X, fipt 
fingerdi auf dieier Flinte »; ce rasoir a été pâte 

ar la -, dieſes Schermejfer ift Durch den N. verbor: 

en worden; - de fer, (Chi. n., oxyde de fer carbo 
nate) @ifen-; couleur de -, -farbe, -farbig; Agr. 
(maladie des bleds y, qui enattaque les feuilles et ler Liges, 
et se manifeste par des taches de couleur de fer rouille 
R., Pranb; ces froments sont chargés de -, sont 
attaqués de la -, dleſet Weizen ift vol R., if vom 
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—€ angegriffen, angeircifen; la - des foins, «lorsque 
l'herbe a etegätee par des eaux limoneuses apres une inon 
datiom) der Di, ım Deu; ces foıns sernient bons, sans 
l'occident de la -, dieſes Heu wäre gut, wenn es 
nidbt roilig geworden wäre; Ola. la - d'une glace, 
esp. de lache provenant de la trop gr, quantité d'aliali 
dont la glace est chargée, et que L'humidité saisit) der R. 
in einem Spiegelglaſe. 

ROUILLER crou Iyer), va. (faire venir de La rouille 
roften maden cb. roftig m.; l'humidité, l'eau 
couille le fers, ilse..aisément, il estsujet à se-, 
die Feutrigteit, bas Warfer mact das Etſen r. od, 
roſtig, es roter leicht, wird leicht role: 2) vn. il 
a laisse - ses armes, er hat ſeine Waren r. od. verr. 
laffen: feire - des clefs z, Schluͤſſele verr. laffen; fer 
rouillé, de vieux pistolets tout rowillds, rojtiges 
Giien, alte gany vervofiete Pijtolen; (g:l'oisiveté 
rouiile l'esprit, der Gelf verroitet dutch den Müpigs 
gang; le goût, l'esprit se rouille dans l'oisiveté, 
der Gefhmad, der Geift verroit tim Müßigaange; 
il s'est bien rouillé dans la province, er jt in der 
Provinz, auf bem Lande febr verroftet, recht verian: 
ert; Agr. bled, foin rouillé, orge, avoine -de, 
gâtés par la rouille) brandiged Getreide, Heu, brans 
dige Gerfte, brandiger Haber; Bo. feuilles, tiges 
„des, (oouvertesh la surface d une poussière de couleur de 
— au de petits points glanduleux et rowsshtrer) toſtige 
Blätter. Stengel. 

ROUILLEUX, SE crou-lyeuxr, a. Bo. (couleur de 
rouille) toftsfarben,sfarbig; feuille rouilleu- 
se, -t6 Blatt, 

ROUILLURE tromlyure), f. ceffet de la rouille) 
Verroftung, f. Moft; öter la -, den M. weg 
fbañen, vom M e fduberu; préserver dela - ou de 
la rouille, vor ber 3. od. bem M-e bewahren. 

ROVIR (rou-ir), I, Ltmettre du lin p qs jours dans l'eau, 
afın de le rendre plus propre à être brisé) TO EN; — du 
lin, du chanvre, laché, Hanf r.; 2) vn. faire -le 
chanvre, den Hanfr.; mettre du lin à -, Flachs auf 
die Roͤſte legen, r. laffen; le chanvre ne rouit pas 
bien dans l'eau courante, der Hanf wird im fliehen: 
den Waſſer nicht gut geröftet; du lin rowi, geröfte: 
ter Flache; 3) r. le roui, (act. de-) das M.; la cha. 
leur hâte la roui, die Sie beſchleunigt das R.; cet- 
te viande sent le roui, (a ua mauvais goût, provenant 
de La malpropreté du vase où elle a did cuite ri Dieies Fleſſch 
fémedtnad bem Topfe, bat einen unreinen Beige: 
mat. (lin +) das Roͤſten des Flair r. 
ROUISSAGE treu t.ga-je), s. Econ, «act. de rouir le 

ROUISSOIR trow.igoar) s. €, routoir. 

ROULADE, f. (net. de rouler de haut en bas) fa.dad 
Herab:rollen, Hinunter:; nous avons faitune belle 
-, wir find fchöm berabgerollt, fa. binuntergefollert; 
Cui. ttranche de bœuf, de veau, de mouten, bien aplatie, et 
roulde nvec une farce assaïsonnée) gefüllte Ohiensihnit: 
te Ralbé:.Dammelé:; Mu. -,ou roulement,aulref. 
diminution, (ngréments que la voix fait en roulant; plu, 
notes passdessur une mämesyllabe) Sant; ce chanteur 
fait de belles-s, dieier Sänger macbt fhône Läufe. 

ROULAGE, s. facilité deroaler) bag leichte Fort: 
rollen; aplanir les chemins pour le - des voitures, 
du canon, die Wege ebnen gum leichtern Fortfoms 
men der Wagen, bes Gefbübes; 2) (transport sur des 
voitures à routes; it. salaire du roulier; dag Merfübren; 
it.ber Fubriohn; lecommerce de -, ber Handel 
dur Fubren, der Frachthandel; ces ballots cod 
tent tant pour le-, je luiaipayele-, biefe Ballen 
toften fo und fo viel $., id babe bm bag F. bezahlt; 
N. 1545. les entrepreneurs de voitures publi- 

ues par terre et par eau, et ceux des -s publics, 
dient tenir registre de l'argent .. dont ils se 
chargent, bie Unternehmer öffentlicher Meifemagen 
und Scie, mie auch die der oͤſentlichen Frachtwa— 
gen, muſſen über bas, was fie an Geld aufnehmen 

Megifter fübren; Tir. fer de -, (gros flqu'on roule en 
écheveau, apres l'avoir passé par 3 élières Moll:bratb, 

ROULEAU, +. (paquet de ce qui est roule) Molle, 
f, un - de papier, deruban .‚eine R. Papier, Bande; 
un - de tabac, eine R.Tabat; un - d'argent, un - de 
cent ducats, eine R. Geld, eine R.von 100 Dufaten; 
Ant. les-x, (feuilles écrites, qu'on rouleit at qu'on met- 
toit Aaei Les unes dans Les autres, au lieu de les coudre oure- 
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Lier co. auj.) bie -M; 2) cylindre de bois, de pl. 1; - de 
pâtissier, ‘pour étendre La pâte M., Dielloolg der Pas 
Ketenbärer; Teig-; - de corroyeur, «jour preparer, 
corroyer le cuir et lerendre uni, M. eines Kcherbereis 
ters, - de liugere, (pour Hosen be linge) Di., Mellrely, 
Mangsbolz einer Waſcheriun; Agr. - de pierre, 
(pour recouvrir les semences) fteinerne Hal st, passer 
le -surune terre, mit der W. überelnen Acker iabs 
ten; it. Jar. aplanirlegazon, une allée avec le -, 
en y passantle -, (de pi. ou defes, den Maten, tinen 
Gang mit ber W. ebnen den Maien, ebnen inèem 
man mit der 28. Darüber fährt, Arc. les-+, cenrou- 
lements des modillons et des consoles 2) Die Schnörtel, 
Scneden; Arf. -decsrtouche, (- serv. a former une 
cartouche cylindrique) R. ju Patronen ; Parconent.; 
Cir. le - ou rouloir, (petite planche faite à la man. des 
marbres qu'on met sur les papiers dans les cabinets, ei qua 
sert a rouler les haugies sur une table) dad Rollbret; 
Couv. (peigade de paille lomgue et matlen, dont on garnit 
les échelles) Leiterdauſch Eper. textrémite infér. dela 
soubarbe d'un mors, qui se replie plu. fois ser elle méme, 
etforme une esp. de -} Sbnede Fi Ola. teylindrecreux, 
pour aplatie usiformément sur La table le verre encore 
chaud) W.; Im. (morceau de bois rond, peur les epreu- 
ves Qu'on mn lire pas sous presse) Mollbolz, a, faire Epren- 
ve au -, einen Probebogen mir bem Rellholſe abs 
sieben; it. ceyliedse en bois, serv. à faire avancer la forme 
sous la presse, et qu'on retire aprés que la feuiile à reçu 
l'empreinte) R.,W.; Ln.entaille douce, (: eylisdres 
de bois dur, qui font partie de la presse) R. Mee. Les -s, 
(eylindres de bois sur lesq. on fait roulez de gros fardaaux) 
die M-n. W-n; it. -rsansfin, (-x assemblés avec des 
entretoises, pour amener de grosses pi. p) aufs pfen lau⸗ 
ſende Wenz; Verr. (barre de ferrande, serv. d appuiaux 
leviers quand on metles pots au four, Interlegmwalze vf. 
ROULEE, /. Pé. (nappe de £lets, out se servent les 
pécheurs de la Loirer Samprettingarn. m. 
ROULEMENT ,s.(mouv, de ce qui route) Mollen, 
n; on entend le- d'un carrosse, man hört das M. 
einer Kutſchez on est etourdi du - des voitures dans 
celte rue, man wird betäubt von bein N. der Wagen 
in diefer Gañe; - d’yeux, (mour. par leg. on lestourne 
de côté et d'autre, de so. que la vue parolt égarée; das 
M., Berdreben, Herumdrehen der Mugen; il fait des 
s d'yeux à faire fair, er verdrebtdle Mugen fo, daf 
man bavon laufen möchte; Mille - du taınbour, des 
tambours, (bruit d'u, de plu, tsmbonrs, fort et continug 
der Wirbelaufder Trommel, anfden Trommeln, 
das Wen der Trommel der Trommeln; faire un -, 
einen W. fblagen; le ban se termine par un -, det 
Ausruf fließt mit einem W.; Mod, le - des bas, 
autref. (lorsqw'on les retroussoit sur la culotte, de man. 
qu'ils faisoient une esp de bourreletautour du genou: DAS 
Aufwidelnder Strümpfe; der Wickel an den Struͤm⸗ 
pfen; le- desesbas étoittou). bien fait, der Wickel 
an feinen Steümpfen war immer gutgemadt; Mu. 
les -sou roulades, of.; ilfaitde fort beaux +, de 
longs -s, ermactfebr fbène Liufe, lange ..;beau 
- de voix, fhöner Sauf mitber Stimme, 
ROULER, va. cmouroir, faire avancer un corps, enle 
faisant tourner sur lui-même) rollen. méljen;,-une 
boule, un tonneau, eine Augel, ein Faß r.. fortr.; 
- des pierres dä haut d'une montagne, Steine von 
einem Berge binab r. od. w.; se -sur l'herbe, sur 
unlit e, (#y lourner de côté et d'autre, étant couché) ſich 
aufbem Graſe w., fib auf einem Berte » berumm.; 
fg: tparl. d'un how. fort riche) il se roule sur l'or et 
sur l'argent, er bat Geld wiesen; er ann ſich Im Gel: 
be D.;-lesyeux, (les tourner de cute et d'autre, de man, 
que la vue paroit égarée) bie Augen beruuer.,verdrehen; 
il rouloit les yeux comme un possédé, er nerdrebs 
te die Augen, mie ein Beiellener; elle roufoir les 
yeux devotement, fie verdrebte andächtig ble Au⸗ 
gen; it. vn. les yeux lui roufoient dansla tête, die 
Augen rollten ihm im Kopfe herum; P. cf. curror- 
se: fg: - doucrmentsa vie, (la passer dans une fortune 
medinere, sans être mipauvre nitrop aisés Fa. ein gemäch⸗ 
lides Leben führen, gemäclic babin leben; il roule 
sa vie comme il peut, {mene une vie assez pauvre, alsez 
malheureuses erbringt fit Durch, wie er fan; lere- 
venudesaterre, de sa charge roule, bon an mal 
an, entre telle ettelle somme, «monte à tant, et tantôt 
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ils'élère au-dessus) das Einfommen von feinem Gute, 
von feiner Stelle brebt fi, ein Jahr in das andere 
erechnet, um die unddie Summe herum, belduft 

&.., aufdieunddie..; - de grands desseins dans 
satète, (méditer de gr. desseins) große Plane im Kopfe 
baben, mit großen Dingen od, Plauen umgeben; ül 
roule q. mauvais dessein dans son esprit, echat et: 
mas Schllmmes im Einne, er führt etwas Boͤſes im 
Ewilde; it. vn. mille pensces différentes lui row 
dent dans l'esprit, (lui passent et lui repassent dans l'es- 
prit, sans qu'ils'arrète ou se fixe à aueune) laufend vers 
fdiedene Gebanten gehen ihm durch den Kopf, im 
Kopie herum; 2) iplieren rouleau) f., aufr., zu⸗ 
famment., -dutabac, un tableau, une piece d'e- 
toile r, Tabat, ein Gemaͤhl de, ein Stu Zeugr,, anf: 
t., anfammeng.; - des bas, autref. ien retrousser le 
hautsur la culotte, de man. qu'ils fassent une esp. dehour. 
zelet autour dugenou) Struͤmpie über dem Anie auf: 
wickeln; la mode de - ses bas est passce, die Mode die 
Struͤmpfe aufzuwicken, einẽ Widelan die Strümpfe 
zu masbeu,ift vorbei; Do. «paid. de parties qui ant une ou 
plu, cisconvolutions remarquables) feuilles roufées, 
feuilles . .en dessous ou en dehors, (sur leurs bords. 
ou verslabases gerollte Blätter, nadinnenunb 
nach aufeu 4. Bl.; petales -és en dessus ou en de- 
dans, (du sommet vers la base) eingerollte Blumenblät: 
ter; cf, foliation, Chir, ef. bande; Cir. - les cier 
gen aveu le rouloirs die Kerzen r., walgen; Ef, ar- 

re, bois roulé ou roulis, (dont les cernrs ou erues de 
chaque annenı= font pri corps ensesnble, de wo. qu'ily à, 
aucence de l'arbre, un aylanitre de bois isolé, séparé du 
reiste iles cosches concentriquess fliftiaté Holz Fond. 
de plomb. “le plomb, Warrondir dans Le moulin, es l'y 
remuant avec précipitation: bas Echtol r, 

Hi. vn. (se mouvoe, avancer en luurnaut sur soi-même) 
t. fortr.; la boule roule, ce carrosse roule bien, bie 
Augel rollt, dieſe Kutſche roflt gutfort; une voiture 
bien roulante, (qui roule aisement) ein leicht fortt-s 
der Wagen; la pelote de neige grossit en roulant, 
der Schneeball wird im Korte. größer; il tomba et 
roula du hautenbas des degres, er fiel unbrolite, 
fa. vurzelte od, dollerte die Treppe von oben herun: 
ter où. uunter; les lots roulent sur le gravier : 
surlesable, die Wellen r. od. waͤlzen fib über ben 
Kies, über den Sand binz ces cailloux roulent, sant 
roudés parleseaux, dite Kieielüelner. od, waͤlzen 
fi im Mailer fort, werben von dem... fortgerolft; 
P. ef. mousse, coquille rowide, (quo le Bot, le roulis 
dela mer a jrtde toute usée sur Le alvagrı angeltiwenm: 
te sind abgerichene Muſchelz Le cie), les astres rou- 
dent sur nos tètes, fparl. du mous, cireulareapparent 
du eiclp) der Himmel. die Geſtirne walzen ſich ber 
uaſetn Haͤuptern bin; il fait beau -, cle chemin est 
beas pour le careosıe, pour lecharroi) 66 Etant fahren, 
esiäber ſich ſeht gut, man lommt ſchnell fort; le che- 
minest roulant, bien ..,dheauss der Weg ift qut ab: 
gefahren; man fommt fchr gut fort; les carrosses, 
les voilures roulent, ont row loute la nuit, Die 
Autiben bie Wagen r,, rafleln, haben die gamıe 
Nacht gerollt. geraſſelt; Ma uncarrosse bien row 
lant, (bien entretenun er bat» ine in gutem Etande ae 
baftene Katie; chaise roulante, tweitureh : roues, 
traînée par uncheraldehrancardı get à derige Kaleſche 
Letters einipänniged Fubrmwert; faire - la presse, 
cf; fg: l'argent roule chez lui, dans cette maison, 
eyest en abondance) belibm, in Dielem Kaufe ff Geld 
im Ueberſtuſſe; l'argeut ronde dans ce pays-la, ıy 
circule das le commerce, y est en abondance; in biefem 
Bande it viel Feld im Umlanfe; fa. la conversation, 
le discours route sur vor +, Crous em fetes Vabielı 
Sie maren der Gegenſtond ber Unterredung des Ge 
ſpraͤdes, von Ahnen + war die Mede; le hivre ronde! 
surtelle matiere, telle en est au fait le principe sitzen 
Dad Buch bandelt ven dem und bem Besentande: fg: 
tout ronde Là dessus, te'aut ie point orinnipel, VAT prin 
ripale, dent tout te reste depeadi Alles bernbr Barsuf 
bingt davon ab; darauf fommt Alles am; toute cette 
affaire aude sur lui, set alsamitonmern karsaainsı Diele 
ganze Sache it ihn überlafen, berubt auf in: loute 
Vadminktration roule sur eux, dils en ont laramluite) 
die genie Bermaltung iſt inibeen Haͤnden, ftebt uns 
tecibrer Zeitung; - avec qn, (aroir g. commandement, 
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q-séance g altermativement avec luir mit einem abwech⸗ 
fein in einem Dienfle 5; il roule avec un tel, ils ror- 
lent ensemble,er wechſelt mit dem und dem, (ie wech⸗ 
tein mit einander ab; ces régiments roudent entr- 
eux, (ont ia andıne eréation, le memerang, etils priment al 
kernativement Jeu uns sur Les autres) dieſe Megimenter 
wechieln im ange untereinander ab:- parle monde, 
{errer sanss arräter en um leu) in der Welt herumman⸗ 
dern, berumgichen,, fit berumtreiben; il a rouié 
dans tousles pays de l'Europe,er if inallen europds 
iideutändern beruamgezogen,berumgereliet;ie vais- 
seau fut longtemps ae faire que -, «à être agité 
par les vagues, penchant Lantôt d'un côté, lamtüt de l'autre) 
das Suit hat lauge Zeit blos gefdlingert; nous rou- 
l(dmes (notre vais. roule) toute La mail, wir idlinufte 
ten, unies Schiifüchlingeste die zauge Nacht; Mg: aub 
sister), #1 n'a pas de bien, mais il ne laisse pas de-, 
er batfuus Vermögen, aber er lebt doch bringt ſich 
doc fort ob. durch; il roule toujours, er bringt fit 
hier durch; c’est lui qui fait - toute la maison, er ets 
bâlé bas ganze Haud, verſchefft tr gangen Familie 
Unterbait; Chir, vaisseau roulant, veine -e, (qui 
vacilie, qui ebange de place quesid on met le duigt drssun 
ausweicendes, fé bin und ber bewegeudes Geidé, 
oudweidiende; Aber; on s de lapeine Ale saigner, 

arce que sex vaissenux sont ronlante, man [ME 

tübe, ihm Ader zu laſen, weil (eine Wlutareläße 
ausweichen. ſich bin und ber bewegen; Gu.feu roufant 
ou de file, Nottenfeuer; Mil. batire le tambour en 
roulant, ten fnisant un roulement) auf der Trommel 
wirbeln, einen Wirbelfihiagen; Mu. les agrements 
que la voix fait eu roulant, ven faisant des raslaites 
die yierlihen Wendangen der Stimme wenn man 
Kaufe madır. 

ROULE trouter, 5. Chap. dfusenu de bois, trés lé 
ve dans lemilien, pour router les chapeaus sur la foulaire) 
Mollitee, 

ROULETTE, f. we. de petite rove, qui sert à faire 
rouler la mnchiner où onlateaches Molle, J;une- 
d'enfant, ‘marhine roulante, où Venfant se tient dehnt 
sans pouvoir tomber: ein Moll: ob. Géngelwagen der 
Kinder; aller par la ville dans une -, tpetite cire à 
2 roues: Virée per unbom | in ein em Eabrienelod. Kıbr: 
ſtuhle fit burd die Stadt ziehen fon: 2} petite bou 
ledebuis, de fer z, secv. à fauve ronler dE. meubles dit, 
fauteuil a -s, Bett, Lehnſtuhl mit -n, Rollbett, Moll⸗ 
ftubl; ext. (petit Lit fort bas, qui peut se mettre nes um 
plusgr.) Rollbett, bad man unter ein arèferes Bett 
fchieten tan: Schiebbett; coucher sur une -, auf 
einem Schiebbette cd, Nouberteihlafen; Cir. plu 
que deferserw. à elsver Ja bruisären sous Lei poëles à Lou 
ges eik Vintrofuire dans la coque, M.; Fahr, cpetitmur- 
leau représentant une roue pleine ou wu segment deaylıe 
dee, et qui sert Atsiller les pi. à fusils Glimtenitleificin; 
Ge. la - ou Ce corde, of.; Jeu, (so, de jeu de harard, 
composé d'une gr, table disposée em forme de galerie, ou 
Nom jete une boule blanele ou moise. qui cierule dans le 
jeu els'arréle enfn dansqg cave de sa couleur z} Roll ipiel, 
Augel⸗ a; Rel, z ıinatr, de for es forma de petite rone, 
pour dorer le bord des firves) Dre Raͤdchen ob. Rad ein; 
- Agrains, - à filets simples, - à deuxlignes,, Mid: 
den mis Dunften, mit einem einfachen Filett, mit 
iin :. 

ROULEUR, shn.scherangen delavigars Rlettwids 
ler; be = s'est mis dans nos vignes, Ber Blattinidler 
iſt in unſete Weinberge eingefallen; Com. les -e, (qui 
colpartent cert. marchandises. qui roulent dans lex villes 
er villages Hauſierer. Bänkelıfrimer Tabulert- 
ce marchand de parapluies a plu. 5 Meier dira: 
daͤndler har mehrere 9; Brig. taussier qui roule ta 
brouette. quitrameparte la terre préparees EtielMar net 
Expl. - de chiens, souvises qui fait router le petit che 
int appelé chien, dans les galeries desminrs: Hondlauf⸗ fs 
Mar. vaisseau - ou router, 
sutrés, sujet au roufiti Schiff, bag ſchliugert; Schlin⸗ 
arrer. 


(gm zone plus que les 


ROULEUSE, fhn.fehenille qui roule les fenitles tas f 
bes alle subit aa metanmar jose) Blattwicklerinn Rlattı | 
I 


wirler rauve, fi 


ROULIER, 7. troiterier par teree. qui tram poste des! 


moschendises, ballots, membles s d'une ville, d'un pose un 
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von Paris nad Orleans fahrende F.z cela est venu 
ar-, parles-s, das iftmit bem -<, mit ben Fuhr⸗ 
euten gelemmen. 

ROULIS air, s. Mar. cagitation d'un vais. qui penche 
alternativement de droite à gaurbe) Sdlingern A 
le d'un vaisseau, das ©. eined Schiffes; le - ctoit 
si fort quer, bag ©. war fo groß, Daf &; EF. bois - 
ou roulé, ef. rouler, (E.). 

ROULOIR, +. Bon. iso. d'ansuple serv. à rouler l'ou 
vrage à mesure qu'ilse fabrique) Zeugbaum; Cir. & rou- 
leau; Tis.e 10. de cylindre ou calandre propre à effacer 
les plis de La tuile) Rolle, Mange, /. 

ROULON, s#, Charp. ischelun, balon d'une échelle, 
d'une ridelle, d'un ratelier d'ecusie pr Örrzofie, Leis 
ter, Magenleiter-, Maufen-, f; Men. (petits We- 
lustres des hanes d'église) Belunderbede, f- 

ROULOUL, s. hn, (ois de Malaca, du genre pigeon) 
bir klelnere Kronentaube, 

ROULURE, /. Bo. la-des feuilles+, (disposition 
des feuiltos y qui sum roulées) die Cinrollung ber 
Blätter; la - danslesens de l'axe de la feuiile, la- 
du sommet à Ja base, die @. nach der Richtung der 
Male des Blattes, die @. von ber Spige acgen den 
Sté Ef. la - du bois, tmalsdie d'us arbre quiest ro. 
te, «cf, router Efs das Klüftigiepn, Die Ahiftigfeit 
bes Holzes; arbre, bois atteint dela, ein tläftiger 
Baum, Hüftiges Holz; lorsqu'il y a -totale, le bois 
n'est pas propre ètre debite, wennbas Holz ganz 
Nüftig, ber Keen ganz von ben Jabrringen abgeions 
dert lit, fo igt cé niche mebc zum Veriägen tauglich; la 
- des feuillese, produite par La pigüre de geims „qailes 
lorseh sr causer au coniourar) dad Zufanımenrollen 
ed. Einihrumpfen ber Blässer durch den Stich von 

een, [de piastre d'Esp. Kup, 

HOUP, „ Com, (mo. de Polagnert de Turquie, d'v. } 

ROUPALE, /. ttenre de pla. de la Guiane, de la fam. 
des protées) (Art Ettberlaum), 

ROUFEAU, €, dihuregu. 

ROUPIE, 7. igoutie d'eau qui vent du cervean par les 
candusts mass, ui pearl au ont du nez) Naſenttepfen; 
avoir la - au ne2, au beut du nez, einen Tropfen 
an der Rae, an bec Naſeuſpihe baugen baben; les 
vieilles geus sont sujets ala-, à avoir des -r, die 
alten Leute baten hänfig Triesnafen; Com. cm0. de 
l'Inde, qui areurs su Megol ı Mnpie, /; - d'or, = 
d'argent, goldene, filberne R.z les -s nouvelles va- 
lent plus que les anciennes ou vieilles, ou couran- 
Les, die neuen eb. ueugeſchlagenen R-u gelten mehr 
als die alten ed. bereite umlanienden; les -s seches, 
ifabriguees au Mogol, d'v. al. 105 Terhieracanliihen -; 
les -sde Survie, de Madras, Die M-n von Errate, 
von Mioères: au Mogol, le roumircese fail en-s, 
inMogollen wird derdandeliu® naeführt; la demi 
ur bie dalbe X.; - de cuivre, deappie à Hoimbay par les 
Anutais, le sie dela - d'argent: Mupictr., fupierne M. 

ROUPIEUX, SE, a. toujet à la ronpie) po. (TOY fr 
neflg,teiehs; avoirlenez., eine trepfende od. 
triefende Nafe babens un vieux -, une vieille rou- 

pleuse, ein alter «er Mann, cine alte -e Grau, eine 
site Triefnale, 

ROUPILLER trou pityer), vn, tsommeiller à deni) 
fa, drifeln, il n'a fait que - pendant tonte la con- 
versation, erbat während des ganzen Geſpraches im 
Einem fort geouifeir. 

ROUFILLEUR, SE, . pers. qui roupille 100j.ı Ta. 
Purieler, Exläfer; un vieox -, ein alter D,, 
©. où, € t'ofmat. Lise de fry fd. 

RON ON » Com. imo. d'or de Tossone, dx, 51, 

BKONWET che, . Ch, emäte du Dés res Mitınimler, 

ROURE des cerroyeurs, 2 Ti. ef sumach. 

ROLSRE I sPe,t » Calais. folle ou bauieux nour pren 
dee des chevretteszs Saggart zum Fange ber Gatnees 
len und Seteudrecten. 

ROUSSABLE «rom çns, et, Pa. Vieux ar, Cendiait 
où Yan fait sauver les hareng, MRiutbertiine; Plaͤhe wo 
nein) Erin gerdunert werden. 

ROUSSAILLE. lin F- Pe. maus poi- lames, qu'oe 
pete dans es elangs, el qui nesont pas marc hau.a; Flrine 
DRRILEIE 

ROUSSÄTRE, a- (qui fire aus le roux) rbthlich; 
poil.,-e8 Hoarı vedrapest -, dleſes Zug iſt t.z 


es 


autse) Fubtmanit; le- de Paris à Orléans, der| eau -, -c6 Waſſer. 
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ROUSSEAU trou gün, #. er, (kom. qui ale poil roux) 
fa. Motblopf; rosbbaaria; ilest-, c'estun-, 
un vilain -, étiftr.; es iſt etu R., fa. ein Fuck, ein 
garitiger R. 

ROUSSELET trou-ce-be). . Jar. (10. de petite poire 
d'été, d'un goütsuerd, et quia la peau rougeñtse) 3 uder 
kirn, /; du-, des poires de -, -en; du gros-, du 
petit -, große, Meine -en; une compate de -, ein 
"mid; du - de iheims, rbeimier -en. 

ROUSSELINE, f, hn. tesp. d'alouette dont le plu 
mAgé à une teinte de ronge) Surmupflerde, F 

ROUSSEROLLE, /. ou nossiovon Das ROSRAUX 
ou DE RIVIÈRE, où ALCYON VOCAL, (ois du gentegti- 
ve, gros. de l'alosetie,qui a les partessupér, du eorparons 
tes, et qui habiteles étangs £ sur les roseaux) Mobrdreir 


tel, f. 

ROUSSETTE (ron ct te}, f. hn. (esp. de aquale ou 
decbien de iner, dont la peau, vulg, peau de chagein, seit 
aus gainiers, Der gétieuerte Hal. Der Hunbsbai; 2) 
(gtore de chauves-toiris Art Queue, et kant la wembrame 
nereunit pasles pattes de derriere, La - wampire, (qui 
were, sans des déchirer ni les éveilice, les ami, endormisı DET 
Nampir; la -rougette, (qui a un collier d'un rouge vif, 
mild d'orange) ber fliegende Hund; 3) la -, ou fau- 
veite des bois, «qui a la plus gr. partie de son plumage 
roux) die Maldgragmide, die Binſeunachtigall. 

ROUSSEUR crou-ceur,, fu sgualite de ce qui est rmmx 
Kötbe, 5 la - du poil, die M. des Haates, ber 
Puort; avoir des -s ou éphélides au visage, aux 
mains, petites täches rousses sur ba peau Sommer ifle⸗ 
den, od. siprofien im elite, an den Fénben buben; 
— eau failen aller les·⸗, dieſes Waſſet vertreibt 

te. 

ROUSSI croueir, % Com.teu r de Aussie leisten rau- 
ge, et dans odeur forte) Juften, Juchten; 2) ef. rous- 
sir, (3% 

ROUSSEN érau-cein}, +, coberal entier, un pen épais, 
propreauvoyage «ta la guerre) Hen gſt; etre monte 
sur un -,auf einem -ereiten; unaltelage de …s, ein 
Geſpann von -en; il a deux bons -s dans son ecu- 
rie, er hatzweigute -e in feinem Stalle; fa. - d'Ar. 
eadie, tun âne, atfabifer H., Eiel. 

ROUSSIR, I. t. irendre, faire devenis roux) 16 tb: 
Ed ob. rotbgelb machen; braͤunen; le feu, In 
fumée a rowssi cette étoffle, ce linge, dad Feuet 
bat dieſen Seug, diefe Leinwand verfenat; der Rauch 
bat. .vé, od. braunlic gemacht; le grand air rousrit 
le papier, bie frete Luft macht das Papier brâuniid 
od, gelbild; 2) 7n. cdevenir roux) tothgelb. rôti: 
Lich od. bräunlid werben; les perruques rous 
sissent avecle temps, die Perrüden werden durch 
die Lange der Seltr.; ces ctofles rourrissent aisé 
ment, Dieie Zeuge werden gerue r. od, b.: le linge 
roussit étant trop pres du feu, wenn die Leinwand 
zu abe an bas Feuer kommt, jo wird fie b.; faire - 
du beurre, ile tenir sur le few dans une poële, jusqu'à ee 
qu'il prenne une couleur rousser Butter bräuner; 3)» 
le roussi, Codeur d'une chose quele feu a roussie, el qui 
est prés debrüler) der brandichte Geruch; cela sent le 
zotsssi, daß riecht brandicht. 

ROUSTER, va. Mar. claire des rausteress wuhblen, 

ROUSTURE, /. Mar. (ine qu'on fait pour assujet 
tir une purre de bois eonire une autre) Wuhling, f. 

ROUTAILLER trou ta lyén, va. Ch. (suisse une 
bite areelelisner, pour La faire lirer par les chasteures ein 
Wild mit dem Leichunde verfolgen, um es einem ans 
bern in ben Schuß gutreiben, 

ROUTE, f. «ge. chemin qui mène en un lieu) Weg; 
Œttake, Éandraf €, fi la-deParisk Lyon, 
Ja- de Flandre, der W.,die ©. von D. nat £.; ble 
©. nad Flandern; - publique, grande -,-frequen. 
tes, oͤffentiiche L. grofe L., febrgancbare, ftart he: 
fadrene&. ob. Ÿ,; suivez la - ordinaire, bleiben ie 
auf ber semionliden £., auf bem gembbnliiten 29 © 
od. Fabrınegs; la — estaisee Alenir, a suivre, cé {ft 
Teist dert. zu folgen, aufber Ÿ. zu bleiben; quelle 
-tiendrez vous? was für einen}. od. welche S. 
werden Sie nehmen. einſchlagen? c'étoit sur la - 
de Strasbourg à Paris, es war anf der &., auf dem 
Wege von Etrafburanad P.; il a pris sa - partiel. 
le ville, er hatieinen W. durch die und Die Stadt ge⸗ 
nommen; double -, (2 -z quise touclient, Dune qu'on suit 
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am s'en ahlant, etl'autre an revenant, afnd'eriter le chne, durch weiche men teilen mil; ble Fahrarlegen: 
l'embarras des voitures boppeitze W., gel nebeneius herten, ia Rüchcht der verfibledenen Arten zu rei⸗ 
ander iaufende Wege, la dotte pritla -d Égypte, lien; Die. Wege, in Hinſicht Ihrer verichicdenen Ka: 
die Flotte Ichlug den W. nach Urgppren ein, Malin | gen und Wendungen;si vous allez de Parisa Auxer- 
thre Fahtt na Be; ilyadız jours qu'ils sont eu | re par la voie deierre, voire-ne sera pas longue, 
-, Hennd ſchon zehn Tage od. jelt zehn Tagen auf let vous aurez un beau chrmin, wenn Sie mit der 
oem Wege; le vaisseau tait-vers le nord, das Schi | Land fubre od, zu Lande von D. nad M. retien, fo 
neuert od. jegelt gegen Merten; interrompre, re- | baben Sie feine lange Straße jurüdzulegen, und 
prendre sa -, jeine Neue od, fagrt unterpreben, | werden einen idonen Weg pnden; une - est belle 
wieder fortiegen; se tromper de -, s’ccarter de la | ou ennuyeuse; la voie eommode ou incommode; 
-, him Lsegeirten, tınza unrechteu W. où. cine |le cher bon ou mauvais, eine Girafe it [bon 
unrechte ©. cinſcalagen; voin Wegt où. von cer S. od. langmeillg; die Fahrgelcgenbeit beauem 
abweichen, ablommen, ei. éraserse; les -squisont!e), unbequem; der Weg gut ob. ſalecht; fg: la bon- 
ala charge de l'Etat, bie voin Sraate zu unterbals |ne - conduit sûrement au but, la bonne voie y 
tenden £-n; l'entretien, la réparation-des -r, dielmene avec honneur, le bon chemin y mene facı- 
Unterdaitung, bie Nusbeilerung det Wege, der &-n | lement, die rechte Bahn fabrr Mer gum Ztele_ bie 
où. X-n; ces -ssont trés bounes, sont mauvaises, | unindeihaften Mittel füsren ehrenvol dazu; auf 
dangereuses, peu sûres, dieſe Wege cd. S-n und |vem ginen Wege gelangt man leicht dazu. 

ſeht zut, ind ſalecht, gefähriih, unıuwer; Mil.don-]| ROUTER, va. v. c. routiner, 

ser une - a des troupes, (lour marquer bear chemin! ROUTIER cahién, Mar. (liste qui marque os en- 
otieas logement, lorsqu'elles maschent par ep) Irup: soigne les routes de mer, les caps, moullages, escrages, 
penibre Miaribuiragé ob. Marſchlinte auwmeiſen, vor | gisciments de cdtes g, serr, surtont pour les voyages de long 
zeichnen; die S, auweiſen, auf weiber jie maridies | cours Jo egmeiler; Ereipiegel; Le - de ia M-di- 
zen jollen, bie Truppen “infirabtecen, leur - est par ;terrance, le - des Indes, der W. für dus Mittel⸗ 
teile ville, ihr Marich geht burd dre und bie Stadt; | meer; der W. fit Indien, für bie Fahrt nat Indien; 
ıls ont une bonue -, une mauvaise -, ſie haben vi: | le grand -, der große W.z it. (en Holly les -s, les 
uva guten, einen ſchlechten W. od. Marib; set of: | malires 4, tconducteurs de votiuses pabliyuei par eau 
heior à commis biea du désordre dans sa -, DiciCe | et par tere, aansi nommés parre qu'iis font louj. la mème 
Dfngier bat aufleinem Marie aroße Unorbnunysn|ronte; en Framce les moltres de encher, pas ana où par 
es. Ausitiseirungen begangen; it. cerpedition, ecrit terre, Meg: mieilier, Fahrer; Kandintibeniäbrer; ig: 
qui marque la Marfosanweiiung, Nati@s | c'est un vieux -,chom, qui a be, Werperienen, de pra 
toute, /; obtenir une -, (pourmener uns recrue a an | tigusı fa, er fit ein alter auggelernier Fuchs. 
régiments eine IR. erballen; une -pour dix hom-| KOUTINE, /. coapac ie, faculté anquise plutöt par 
mes, pour 20 chevaux, eine M. für gebn Mann, |Vbabiwde et l'expérience que par le secours ile l'étude et 
far 20 Pferde; voici ma feuille de -, bier tft meine | des règles Uebung Ji faire une chose par -, eis 
ibriftlide 9N.; Mar. faire fausse —,squitier sasoute, was Im der Ue. haben; il ne sait point de musique, 
pour échapper à l'ennemi zreinen falidren Enrs icuern, |ıl chante par -, er verſteht die Muſtt nidt kauits 
von ber Fagrtabineiden, um den Feind zu hinterges | mäßig. er langt blog aus ile; la - du palais, die lle., 
ben; it. ı écarter de son droit chemin saasle vouloir) faſch Gesétiés erfabrenbeit, sfertigteir in 
fahren, ftenern; von ber rechten Fabrt abfommen, 2) | Zubrung von Mebtéhändeln; il a de la-,g- -, ef 
(gr. allde percée expres dans um bois, pour la commedite du | beſttzt Ue., G. elitigelle, od, ©; iln’a jamais eiu- 
charroi, de la chasse :) 19, Waldweg, Holzweg; les + | die a fond, mais il a acquis je ne sais quelle - de 
de telle forêt, die Wege in bem und bem WBalde; dans | discourir, de parler, er bat nie gründlich ftubiert, 
la grande -, in bem Hauptweac; onaouvert, per- | aber er bat fit fo eine gewiſſe He. im Mortrage. im 
ce plu. -sdansce bois, man bat mebrere Wege burd | Sprewen erworben; une vieille -, eine alte Ger 
biejen Wald gehauen; fg: Ccomdue qu'on tent, dans ia, ſchaftsübung, en lui, dans sa maison, dans son com- 
vus dazsiveray. ha; moyens qui ymeneatj; il prend la | merce, tout est -, beiibm, in feinem Hanſe, bei (et: 
bonne - pour reussir, pour arriver aux dignites ge, nem Handel gebt Mes nad einem gewiſſen, einges 
er ſchlaͤgt den rehten W. ein, um ſeine Abſicht zu ers Inbten, dur Erfahrung eriernten Heſchaftsganze; 
reihen, um zu Würben. zu gelangen; il sutia- de | ja - du monde, de la cour, die Weltserfabrung, 
ses ancêtres, er tritt in Die Zußflapfen, bereirt Die | Hofs; Die durch Me. erlaugte Grejbitliidteit mit 
Bahn feiner Borältern; c'estia - la pluscommode, Menſchen umzugehen; das eingeubte Hofleben; bie 
la plus aiste, la plus courte, la plus honorable, la durwEr ıhrung erworbene Kennenig vom Hofleben, 
plus sûre: pour arriver a ses hins, das iſi dir bee! ROUTINER ou router qn , (lm denner ba routine 
quemite, leitteite, karzeſte, ebrenvoliite, fiherfie x | Anne chose, la lui rppreadre par routine: pu. einen 
W. zu feinem Imede zu gelangen; la - qu'il tient! ef: Aben, an etwas gewöhnen; einemllebung in 
nelemenrra pas a une grande fortune, ne le con- |einer Sade beibringen; il faut la - à tricoter, 
duira pas àla gloire, à une grande repulation, der ia coudrer, man muß ihr Île, cd. Fertigkeit im Stri⸗ 
W., welden er einichlägt, die Bahn , welche er bes | den, Im Näben b.; lest bien rowiind Ace travail, 
tritt, wird ibn zu feinen großen Glüde, wird ihn ler in in dieſer Arbeit ſehr eingeübt, befigt viele Le. 
nicht zum Ruhme führen, wird ihm keinen großen | in dieſet U.; il faut y être -é, chabitué) man muß 
Huf od. Namen verſchaſſen; ef, huctu, cet écrivain | darin eingehbt, daran gewöhnt ſeyn, es In ber Le. 
marche dans ia -, suitla - des anciens, (les imite, | haben, 

uit laut erempie) biefer Sc,riffteller folgt deru Beiipies| ROUTINIER chiniér, 2. (qui agit par rontine) 
te der Alten, schreibe nach dem Mutter dec U; oa|Urbungssmenih. Kertigleite:, Erfobrungss; 
lui atrace, marque la -qu'il devon tenir dans son | ce incdrein n'est qu'un vieux -, bieler Arzt ift weis 
travail, man bat ihm den W. vorgegeichnet, beftidar, | ter nides als ein alter Ale, Cure ss Sautrèlte, /. 
dem er bei feinem Geſchafte folgen male; it. abs. la] ROUTOIR, +. Econ. (lieu où l'on fait reuir le chan. 
- des dignités, des honneurs, det W. qu boben tür] ROUVEHDIN «deim, s. bn. itangara vert du Perou) 
den, zu Ebrenftellen; la - de la gloire, delavertu,|ber grüne peruanifte Tangara. 

der W. gum Nubme, zur Tugendb;ia- duciel,dusa | ROUVERIN çrein), am. Metal. fer -, fer rempli de 
Lat, der 2B. zum Himmel, zur Seligleit; der W. bed | gercures, er qui est rassant lorsqu'on le travaille; gothbräs 
Hetles; 4) à vau de -, adl. iprecspitamment et en désor. | biges od. —— Eiſen. 

dre, joint au mot fair ev. ellends, in Unorbuung:| ROUVET, Bo. cf. osyris. 
lesennemiss'enfuirent,s'enailerent à vaude-,dit| ROUVIEUX au Rouxvieux, 2. 0. Mare, (esp. de 
Feinde Johen cilenbé und in Unordnung. sogen. ‚ab; | gslle qui mattague ord, que de gros chevaux natiers, de 
Syn. les -sdifferententr'elles par la diversité des | irait ou de Inbowrage, et qui occupe Les plis du haut de l'en. 
places etdes pays paroul’on veut passer;lessoies, | colure sous la crinieses Mäude /. räubig: ce che- 
par la diversité des manieres dont on peut voya-| val a le-, devient -, .. bat die R., wird r.; ext. 
ger; les chemins, par ladiversité de leursituation | ce chien est -, .. iſt r. od. ſchäbig. 

etde leurs contours, tie Straßen fiudueritiebé, | ROUVRE ou nOBRE, 7. «gros eheme tort, moins haut 
in Nüdficht der verſchiedenen Derter und Länder, | que Le chéne grd) Roth-eiche, Steins, f- 
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ROUVRIR ou n'OUVRIR, couvrir de nouveau) mie: 
deröfinen, Waufmaten; rouvrez la porter 
à. Ste die Thut w., machen Sie die Thür w. auf, 
la fenêtre s'est rouverte, daß Fenjter bat fid m. ges 
Önner, iſt w. aufgangen; sa saignée vint à se -, 
feine Ader ging w. auf, fing von Neuem an qu biuten; 
cet effort rouvrit sa plaie, sa blessure, ses blessu 
res se sont r'ouvertes, durd dieje Anſtrengu 
feine Wunde 19. auf, feine Wunde bat fit, feine 
Wunden haben fé tu. geöffnet, it find w. aufgegans 
gen; fg: -la plaie de qn, «lwi renouveler un cha 
grin, jemandes Wunde w. aufreifen; feinen 
Schmerz erneuern; ne lui parlez pas de la 
mort de son fs, vous rouvririez, cela rawriroit 
sa plaie, ſprechen Sie nicht mit ibm von dein Tode 
feines Sopnes, Ste würden feine 28. w. aufr., (ets 
nen ©. e., dad würde .. 

ROUX, SSE trou, ou rouz avant une voyelle ; rouce, f) 
a. (de couleur entre le jaune et le rouge) t0 tb, -gelb, 
fudé-; poil -, cheveux -, barbe rousse, Le 
es Haar, -e Daare, -er Bart, -gelbe Farbe; 
ilest -, elle est rousse, «de poil =» et, fieift baarig, 
ein Mothfopf; - comme une vache, r. wie eine Hub: 
P. barbe rousse et noirs cheveux, ne L'y fie si tu 
ne veux, (il faut se défier de ceux qui ont les chereux 
noirs et la barbe rousse: traue feinem, der -e Haare 
und einen fdwargen Bart hat; it. s. (couleur rousse 
die gelbe Farbe, il est d’un - ardent, d'un vilain 
d'un - désagréable, er bat breñend -e0b. fener-e, 
bäßlic -e, wiberlid -e Haare, einen brennend -eu + 
Kopf od. Bart; Cui. beurre -, ıfondu a La poële jus. 
qu'à co qu'il. devienne -) braune, gebräunte, in der 
Panne braun gemachte Butter; des œufs au beur- 
re -, Eier in gebräunter Burter; it. abs. un -, (sou. 
ce au heurre ou à La graisse qu'on a fait roussir) eine 
mit gebräunter Butter od. gebräuntem Schmalje 
geaerlanzte Brübe; einebraune Butterbrübe; Jar., 


gr. =» vents, ou veuts-rour, «vents d'avril froids et 


ng pins ba 


secs, qui font tort aux arbres fruitiees sp) tauhe, trodene 


Aprilwinde, (melde ben Obfibiumenzibaden); it.la 
lune rousse, ilune d'avril, temps ou arrivent les vents. 
roux) der raube windige Aprilmonat. 

ROUX. VIEUX, ef. ronvieux. 

ROYAL, E cronyal, a. (qui app., qui convient à un 
roi, Föniglid; bâtiment, trésor -, maison roya- 
de, banque -e, -e8 Gebäude -er Schap, -c$ Haus, 
-e Bank; lesang -, In famille -e, l'armée -e, daß -€ 
Geblür, die -e Famille, das -e Heer; manteau -, 
couronne -e, puissance, aularite -é, -et Mantel, 
-e Krone, od. Königs: mantel, sfrone; -e@emwalt; 
-t#Anichen; les ornements royau.r,det-eSchmud, 
Sénigéibmud; le prince -,Ta princesse -e, (prin- 
ce aine destiné au trône, son épouse) der Aronsprinz, 
bie springetfinn; it. la maison _e, (tous les princes et 
toutes les princesses d'une maison -e) bag -e Haut; fa- 
mille -e, les enfaats el petits enfants d'un roi réguant ou 


nés avant sa mors) -€ Tamtlie, Son Altesse -e, Leurs | fi 


"Altesses es, (titee des princes ou princesses d'une mai 
son —e) Seine, Jhre e Hoheit, Ihre -e Hobeiten; 
it. titre donné à cert, princes et à cert, princesses, Son 
Altesse -e le Grard Duc de +, Seine -e Hoheit, 
der Broüberzog von r; festin, banquet =, (que le rai 
faisı tt en cert, éérémonies, et où les gr, off, faisaient les 
fonctions de leurs charges Söutgesmabl, n; fg: au 
tre, cuite. généreux, libéral, hénnéte); fa. c'est un - 
homme, une -efrmme, cé ift ein vortrefliber, berr 
Liber Mann, ein Ehrenmann, cine berritte, vortrei: 
liche Frau; 2)araad magnifique, diene d'un rad; c'est 
un bâtiment -, unetnble -e, ein es berrlicheg Ges 
bdude, eine -e Tafel; il à fait une dépense -e à 
l'embellissemont de oe lieu, er hat fürbie Merfdié: 
nerung dieſes Orte einen -en Hufivan? aemaitt: il 
a l'ame -e,erhat eine edle, arofimürhlae Seele; 
Chane. ef. fettre (6% Hn. ef. aigle, milan: Med. 
maladie -e, €. iciére. 

Ils. Fond. de prtit plomb. la grosse -e, tro. de 
plomb d'un degré plus gros que la hätarde, et de: degrés 
plus zras que la petite e) da arofe od, grobe Aöniads 
ſchrot la petite -e, dla plus petite exp de nlamlı fait 
de cette man das Meine Aöniosicrot, Mo. les ror- 
aux, (mo. d'or qui eut cours en Fr. et sur la. Le roi était 
représenté vêtu de ses habits royaux) Die Mopalen; un 


| 


| 


ROYALEMENT 


petit - d'or, de gros roy aux, ein Meiner Golbronal; 
große Movalen; Pap. le -, (la sde des & s0. de papier 
qu'on fabrique dans l'Angoumois) dad Nopalspapier, Koͤ⸗ 
— 

ROYALEMENT croa-ya le· man), ad. (d'une man, 
royale, noblement, magsifquement föniglid; il vit 
-, il nous a traités -, er lebtt., wie ein König; er 
tuns EF. bewirthet, 

ROYALISME (roa ya, s, (parti du rau) König 
partei, sherrigaft, stegierung, /; soutenir le-, 
ed mit der &. halten, 

ROYALISTE croa-ya-), 5. (du parti du roi) Kong és 
freund, sanbänger, Kéniglidgefinnte; il est fort 
-„erift ein flarter &., ein ftarfer Anbänger des Ads 
nigthums, ber Aöntgsherrihaft; Hf. les -s et les 
ligueurs, die -e und Die Sigiften; h. d'Angl. les par- 
lementaires et les -s, (partis qui ont divisé ce pays) 
die Detenentéebinn unb die -e, 

ROYAUME «ra yö me), s. (Etat gourerné par un 
roi) Königreich, m; le-deFrance, d'Espagner, 
das &. Franfreih, Spanien r; un grand -, un - 
florissant, — ein großes, blübeabes, volkrei⸗ 
des &.; - hereditaire, électif, feudataire, tribu- 
tnire, &rd-, Wahl-, Lehen-, pinébares 8.; régir, 
reg un -, ein &. regieren, beberriden; les 

ois da -‚die Grfene des -e6; les -„etrangers, bie 
fremden -e; dans le - ei hors du -, in und außer 
dein -6 au cœur, au milieu du -, mitten im -€; 
les frontières, les extrémités du -, die Grenzen, die 
ug Enden des -eé; l'étendue, les bornes du 
— bie Ausdehnung od. der Umfang, die Grenzen bes 
-t8; Eor. le - des cieux, che paradis, bag Himmels 
reich; les pécheurs impenitents n’entreront point 
dans le - des cieux, unbuffertige Sünder werden 
nicht in das Himmelreih fommen; it. ırögne, pou 
veir,; mon - n'est pas de ce monde, mein Nein iſt 
nicht vou biefer Welt; fa. il ne le feroit pe ini. 
roit pas là pour un -, (pour quoi que ce füt; rien au 
monde ne pourroit l'engager à le faire) er thaͤte es um 
tein &., um Alles In der Welt nicht, er ginge um 
fein &. dahluz P. par. d'ignorants qui font les hahiles 
parmi de plus ignorants qu'eux mêmes: au des aveu- 
gie les borgnes sont rois, unter ben Vlinden fit 

er Eindugige ein großes Licht; Syn. l'empire est 
un Btatvaste, comy:ss&deplu peuples, et renfer- 
mant ord. des -r; le - est un Etat moins grand, 
borné à une nalion seule, das Met do iſt ein welt 
ansgedehnter, aus mebreren Bölfern zufammenge: 
fegter und gewöhnlich K- e in fit begreifenderStant, 
das K. ift ein Heiner, auf eine einzige Nation ein: 
geſchrantter Staat, 

ROYAUTE tros yo-té), f. (état, dignité de roû Abs 
nigsmwürbde, /; aspirer, parvenira la ‚nach der 
K. fireben, trachten, zur &. gelangen; abdiquer la 
-‚renoncer à la -, die K. nirderlegen der X. ent; 
jagen; usurper la, fit die A. mir Gewalt auma: 
tn; payer sa-, (parl. du roi de La fève, donner un re. 
pas à ceux avec qui il a fait les rois) feinen Könlger 
ſchmaus geben, 

ROYE troû), f. Agr. €. raie, sillon; Pè. les -s, dà 
Calas, pieces de filet formant ensemble use lessure de ma- 
mets, pour le hareng) Nepitüde, ans welchen die Här 
ringe: und Maltelen⸗ garne befteben. 

ROYOC iroa0k), 5. ou FAUSSE RMUBARBE, f. (esp. 
de mérinde, dont la racine fournit une teinture jaune) 
Tintenwurzel, f. 

U, s. (anal ou lit d'un petit ruisseau, ou d'une saignde 
faite A une riviere» bag Bert eined Baches od. eines 
Finfgrebens; les pluies ont fait deborder le -, 
durch den vielen Megen find bie Die, die Wille: 
rung#sräben ausaetreten; la riviere est partager 
en di erenis — qui fertilisent le pays, der Fluß 
tbellt fi in mehrere Kanaͤle od. Urme, welche das 
Vend frudthar machen, 


RUART 


Bein, und ſchlug ihm ein Bein ab; fg: brutalité im. 
attendue de la partdeg. ham. grossier et emporté: @robr 
bei uf grober Ausfall; je ne suis pas d'humeur 
Asouflrır ses -5, ich bin nicht in der Kaune, (eine 
®-en zu erfragen. 

RUAUT, s. Mg. so. de räble pour agiter le minerai 
sur les tables des lavoirs) Läntersfifte, Weihe, f- 

RUB, s. Com. «poids d'Italie y, 25liv. de Fr) Mube.fz 
un baril d'olive de sept-set deini, eln Faß Baum⸗ 
dl von achthalb -n, 

RUBACE ou AUBACSLLE, RUBICELLE, 5. Lap. (ru- 
bis d'une couleur claire, auf. le spinelle rouge jaunâtre) 
Mubicell; rörhlihgelber Epinell, | 

R N, s. (tissu très-mince, de qu doigts de largeur, 
serv. à lier, hornerg) Band, n; - desoie, de laine, 
- d'or, - de tafetas, jeibenes, mollenes, golbenes, 
taffetnes B. od. Gold-, Taffet-; - large, demi-lar- 

e, étroit, breites, halbbreites od. mittles, ſchma⸗ 
fe ®B.; - simple, - double, (be plus fort que le - sim- 
pie) einfaches, doppeltes 3. od. Doppel-; -: unis, 
+ fagonnes, glatte, gemodelte Bänder; - de satin 
ousatiné, fabriqué à laman, de satin) Atloß-; - satiné 
simple, - satiné h double endroit, einfaches doppel· 
tes Ntlaf-; - gaufre, geblämtes od. gemodeltes B.; 
- de Paris, d'Angleterre, parier ®., engliſches B.z 
- couleur de feu, - vert 2, fenerfarbiges, grünes e 
B.; une sune, un rouleau, une piece de -, eine 
Elle, eine Rode, ein Etüd B.; porter des-ssurses 
habits, les garnir de _, Bänder auf feinen Alels 
dern tragen, fie mit Bändern befenen; attacher un 
- , nouer des -s, ein D. befeftigen od. anfteden; 
Bänder Inüpfen, -ihleifen machen; meltre un - à 
un chapeau, ein B. um od. an einen Hut maden; 
une toufle, un nœud de -s, ein Väfcel von Bäns 
dern, eine ſchleife; un marchand de -s, ein -hands 
ler, främer; Arc. (orm. en forme de -, tortille sur les 
baguettes et les sudenturess ®.; - vide, - de bas re- 
lief, durchbrochenes B.; B. in balb erbobener Urs 
beit; Arg. clame d'excellent fer, pour former un canon 
de fusil) Etiene, /; Bl. da de partie d'une bande) D; 
Uotelébinde, /; Bo. chante au raie sur les feuilles de 
cent fleurs) D, 5; le - d'eau, ou rubanier, tpla- de la 
fam. des masseiter, dont on employoit autref, les feuilles 
en place de bandelettes pour emmailloter les enfants) bie 
auftechtſte hende Igeldfnofve: das Degentraut, das 
Säwertelriet; le - d'eau officinal, (dont la racine 
sudorißque est employée en med.) bie arzeneilräftige 
Igelstnoipe: Cir. coire réduite en petils filets plats et 
largesı Wacht baͤnder; gebändertes Wochs; Fleur. 
«som donné x une jacinthe rayée) -biacintbe, /; Hn. 
dhande où bandelette étroite sur In surface d'une coquille) 
B.; it. (nom donné à une cogylle du genre bulime, à cau- 
se de ses bigarruren) Die Prinzenfahne, Staatenflagge; 
dad Qungfernborn; le - de mer, oufænia marin, 
(pos. de mer dont il y a plu. esp.ıder -fiih, Spitzſchwanz; 
Med. iver plat et long, qui s'engendre dans le corps, le 
tœnia ou ver solitaire} - Wurm; Pa. les -s,où nompa- 
reilles, ef.; Perr. - à perruque, (dont on fortife le 
tour + de la perruques Perrüden ; Rel.les 4 d'un mis- 
sel, C-s pliés et collés au bord de sert. pages, serv. à lever 
facilement le feuillet: Die Binder in einem Mebbude, 

RUBANEE ou couLeuvre pes Dames, /. hn. 
tcouleuvre du Coramandel, dent le corps »st blanc avee 
des fascies annulaires noires, et que les dames y nour- 
rissent et mettent dans leur sein pour se rafraichir) Die 
Bandnstrer, banbierte Matter. E chleiernatter. 

RUBANERIE, /. (profession du rubanier, marchandi. 
se de rubann Bandmweberel, f. it. Bänder 
ftam; !a- est fort tombée en France, die Ba. iſt 
in Franfreic jebr berabgefommen; il ne vend que 
de la -, er verlauft blog Danbwaaren, treibt blos 
einen DA, 

RUBANIER, ERE, 5. (pers. qui fait et vend de La 
rubuneries Band:weber, it. «bändier, :fräs 


RUADE, f. cact. d'un cheval, âne ou mulet qui rue)| mer; un bon -, ein guter Bandiw.; les -s de Pa- 


Ungdfdlanen, m; ce chevalne va qu'à bonds et 
2-5, .. macht im Geben lanter Sprünge, und ftläut 
immer hinten aus; détacher, alonger , tirer, se- 


parer une -, hinten ansichlagen; burd A, einé vers, 


ßen; le cheval lui donna d'une - dans les jam. 


bes,iui cassa la jambe d'une -,. .f@lug bintenaué, 
und traf Ihn an die Beine, und gerbrad ihm das 


rise, Die parier Bendw. od. Bandt.; Bo. le - ou 
rubannier, ©. ruban d'eau. 2 
RUBANNER on mieux nunanar, va. Cir. - la 
cire, (la redwire en rubans où bandeleites, pour In faire 
blanchir das Wache hindern: Bo. plante rubanée, 
(marquee de bandes longitudinales de diff, couleurs)gtbéns 
derte Pflanze, bandformig gefireifte Pil.; le chien- 


RUBANTE 


dent pänache ou ruband, das Bandgras; Fleur. 
une jacinthe rubande, eine Bandhiacinthe, bands 
artig geftreifte Diacinthe; Hn. coquille -£e, dont 
hasuperfcie est marquée de bandelettes ou rubans) Bands 
muſchel; gebänderte MNuibel; 2)- une malle, (ger 
sir de rubaus rouges ou cordons le dedans du couverelerel: 
nen Kofer Innen mit rothen Bandern cd. Baͤndeln 
verieben. 

RUBANTE, E, a. (garni de rubans; en guise de ru- 
ban, qui em a la forme, la couleur) mit Baͤndern ber 
feßt; it. bandrartig, :férmig. 

RUBARBE, e. rhubarbe. 

RUBASSE, /. Mg. teristal de roche teint d'une con. 
leur noisätre par le fer, ei coloré en rouge en le jetant dans 
une dissolution métallique) [hmwärzliger Luarstriitail 

RUBBE, Com, 0. rube. LHauttopas. 

KUBEBE, Mu eo. rebee. 

RUBEFIER, va. Med. (park. des topiques, qui sppli- 
guds sur Is penu, lirritent et y causent une rougeur) TO: 
then; toth inacben ; on applique ce topique, jus 

u'à ce que la peau soit rubé/iée, man (dut bieieé 

rtliche Mittet io lange auflieuen, bis die Haut roth 
bi; les rubéfiants, les me ticaments .., dir Mit: 
tel, welche die Haut r., eine Roͤthe auf der saut bers 

RUBELISE, f. ©, rouge-gerge.  [varbringen. 
‚RUDELLITE, f. Mg. ınom donné par Kirwan à La 
tourmaline apyre, Rudellit; feuerbeftandiger Tur⸗ 
malin od. Aſchenzieher. 

RUBENTIA icis), s. Bo. tarb. de Madagascar, où on 
de nomme aussi bois rouge, bois d'olive, et dont le fruit 
pulpeux à la forme d'une olive) Morbbols, hi. 

RUBÊOLE, /. Bo. (pla. deters., dessient. et résolist., 
qui croit sur les montagnes et daus les lieux exposts am 
soleil) Das färbende Megerfraut, der rothe Wald: 
meiſter. {grenouille venimeuse) Kroͤtenglft. 

RUBETTE ou RUBÈT&, /. (poison tiré du suc d'une 

RUBIACÉES, oa ÉroiLées, ararınzs, /. pl. Bo. 
«fam. de pla. qui ont br. de rapport avec le pesre de la 
garance, (em Int. rubem), qui em fat partie et en est le type, 
et dont les feuilles sont disposées en etoiles Franprat: 
tige où. ficruférmige Gewächſe; les-, la fa 
mille des -, die £-n od. ft-n G.; die Familie der t-n 
od. t-n G. 

RUBICAN, a. Mare. + poil -, époil bai, alesan ou 
noir, et semé sur les Bancs de poil gris ou blanc) Sti: 
&elbaar,n; le- n’est point un poil, mais un 
accident, das St. ift feine eigene bleibende Farbe 
der Haare, fondern une etwas Zuſalliges; un che- 
val -, ein kickelbäriged Pier), 

RUBICELLE ou runaoaeee, of. ruhaee, 

RUBICOND,E, «. rouge, parl. du visage) fa. ou 

roth; visage-, face ruhiconde, - C8 Gelidt; 
upferaelicht, m. (das Méthen der Gaut. 

RUBIFIGATION cc), f. Med. (act. de rubeter, 

RUBIGALES ,, o. rodigales r. 

RUBIGINEUX, SE, Bo. ou rouillé,e, ef.; ro- 
sier -, bie roftfarbige Roſe; der Roſenſtock mit rofés 
farbigen Blumen. 

RUBIN bein), 7. ha. tois. huppé des Amazones, du 
genre gobe-mouche; Der gehaubte od, gefrönie Flie⸗ 
genfänger. 

RUBINE, f. Chi., autref. - d’antimoine, «sul. 
re dantimoine oxyde demi- vitreux blancs Gpiefglas: 
fchweiel ; - d'arsenic de Delisle, sarsenic sulfuré row 
ger Delisle'é rother Urienit, rorhes Rauſchgelb, Mu: 
Linihwetel, Arfenitrubin. 

RUBIS (bi), s. Joa. 110. de pi. transparente, d'un row 
ge plus ou wine vil Mubin; — balais, d'un rouge 
léger ou de roses Balaß-, -balaf: - spinelle, (rouge, 
mélé d'une legere leiste de jaunes Epinell; - verneil. 
le, (d'un rouge écarlate) (arlabrother N.;- d'Orient, 
dia télésie rouge morgentandiſcher M.; - du Brésil, 
Ga topaze rouge) bralil'antiter M.; - de Boheme, 
Cquartz d'un rouge rose) böhmliber N.; - de Babarie, 
(le grenatı Grant; - de roche, igrenat range mêlé de 
viole Felien- ; rotber, mit Neilbenblan gemiſch⸗ 
ter Granar ; il a un beau - au doigt, er hat einen 
ſchoͤnen M. am Finger; bague, rose de -, -ring. -re: 
fe; une garaiture de -, cit Echmuck von -en; Chi. 
iparl. de préparations rouges) — de soufre, €. rubine 
d’arsenie; Hn. le -, (colibri de l'Amér, merid., pros. 
da roitelet) der rubinfarbige Kolibri od. Blumeuvos 

Moxin Dier. Partie française. T. 1’. 







RUBORD 


gel; le - dmerande, (natre vis. mouche, d’F plus petit; 
der brailianifse Kolibri mit rotber Keble; der Mu: 
binihhmaragd ; ie - topaze, (colibri de la Guinne >, 
dont touie la tete est d'un brillant · ber brafitiantie 
Kolibri mit goldfarbiger Arble; der Mubintenas; 


P. faire - sur l'ongle, (lorsqu'apres avoir vide sun ver 
re, on en frit tomber une pelite goutte sur longle, sans 
qu'elle s'épanche) bie auf den leuten Tropfen aufs 
keinen, j'ai bua votresante - sur l’ongle, ich babe 
auf ıbre Geſundheit bus Slas bis auf dent. T. au: 
getrunien; ıl fait payer — sur l’onple, cexscivineut 
ei avec La decniere cgaeurs ka. er iäfit Mar Dis auf deu 
letzten Helier begumien; po. il a des sur le nez, 
(des boutons ou élerures rouges) CT bat -e auf Dec Nor 
te; il a le visage plein de — er bat ein @ejichr voll 
-en, Seit Sept tit voll -en. 

KUBORD su renonn, s. Mar. cirrang de bordage 
d'un balcam foncet, qui se joint à la sole ou semelle; Dei 
erde Kimmoanı: vie eriten Atmmplanken, 


RUDE 601 
od. Schöne, 

MUDE, A vpre sw tou: her, dont la superhrie estimé. 
le erduer Loup, voila du bois, unesurfoce bien 
— dar iſt ein sehe -68 Holz, eine fete -e Oberildks; 
seite ioite est bien -, bir Leinwand ife ſehr r.; la 
haire etlecilice sont -ssur In peau, dag Bußdemd 
und das Haarhemd jindr, od Traßen auf der Haut; 
il a la peau, le poil -, er bat eine -e, barie Haut; 
ein -ed, förtiars Haar; le gres est - au toucher, 
der Sandfein it r. anyufüdlen; du eamelot bien 
-, tebr er Camelottz cette brosse est trop -, dieſe 
Burste ie gu r.; ce vin est =, (äpre au palais) „. iſt 
berb; 2) trsbutenn)r., bolperia: chemin-, £-er, 
ver Wea; les chemins y sont fort -s, Die Wege 
imd da ſeht d.; 3) tdifhcile, pénible, ſch wer, mit be 
jamt, hart; travail, métier bien -, febr j-e, harte 
od, jaure Arbeit, ſeht j-es, m-e8 08. fouret Hemer: 
be; il entreprend Ih une - tâche, er unternimmt 

da eine Le, laure Arbeit; elle est accouchen apres 


KÜBRICAIKE, 7. 1qı sait bre ber rubriques: Mi: | un travail bica -, fie it mac ſeht f-er Geburta ar⸗ 
orsienstunoine, Iitels; (der die Lırei, die les | beit niedetgetömmen, far hit ſeht f, enrbunden mots 
besyristen, te Nubri en des rumipre unbfanoat- |6«n; ils ont eu une Journée bien -, (le daben els 
en Nedgres mon time Par); Hl esi grand -, er tik iren jehr Karten, ſeuern Tag gekabt; le nelier de 
em grofirin rn. la, attache sur rubriques, qui lient | apnersée est =, es if eiwas Saures Harted um 


sun demwalites Friund von linjânoins tentent, von 
geſetzlichen ge 

RUBRIQUE, f. cesp. deterte rouge, sorv. aux chirur- 
giens pour dtaneher le sang ; it. so. de craie souge, dont on 
teint où rougit La corde pour mmrquer ce qu'il faut êter 
da bois qu'on veut équarrir) Mo thel, hein, Mob: 
ſitin, Rothſtift; 2) pl. Dr. titres vu articles qui sont 
dons les livres de droit civil, de droit canon. et qu'on erri 
voit autre. en rouge, Gefebritel; Aufſchriften, Lis 
tel der Gelege; il suitses -s par cœur, er weiß Die 
6, auswendig; on troave Lelie loi sous telle -, inan 
findet bas und bes Geſetz unter Der und der Auf—⸗ 


das Ariegehantwert; une voiture -, un cheval qui 
atetrot, ie galop -,einunfanfier Wagen, ein Pferd, 
das einen j-u, unianiten Trab, Galopp geht; ce 
chevalest-, (aletrain-ı .. gebtf,; 4)tqui fait de la 
prine a voir, > entendre) f,, unfreundiid; avoir 
le visage, l'air -, les manières -s,les yeux -s, le 
regard, ein 1-26 Geſicht, Ausſehen haben , r., u. 
ausjeben, ein t-cé Werfen, re Manleren an fi bas 
ben, u-e Augen, einen r-en, u-en Blic haben; il 
2 ia voix -,sa prononciation est -, erbat eine r-e, 
harte Stimme, feine Ausſprache tit e., bart; il a le 
style -, ses vers sont -s, er bat eine barre Schreib: 


ſchrlit, uster dem und dem Titel; it, Lit. trögles L'art, feine Verſe find od. Hingen hart, r.; il alepin- 
contenues dass le breriaire et ir missel, et qui deteraunent | eau -, (n'a pas le pinceau gracieux) er dat einen Bars 
l'ordre et La man. de Les lire g)ı les - setoieni autrefois ten Yinfel; it. (opp. à léger, aisé); ce barbier a la 
imprimees en rouge, die GubriFen weren ches | main -, ine rase pre légérement .. fat eine i-e Hand; 
mals rorb gedructtz il sait perlaitemeui les -s, er ee cavalier a la main -, (mine durement 105 cheral) 


weiß Die DI. recht gut; fg: imo. détour, stresse, faces. 
so fa. Kuuſtgriff- Ani, Streich; seu survi 
la d'une plaisante -, er bat ſich da eiers drolligen 
Kees bedient; il sait toutes les vieilles -s, toutes 
sortes de -5, er weiß ale die alten K-e, Kulfe, als 
lerlei.., ex tft voller Lift und K-e; je connois ses 
+, ich tenne jeune Antie ob, Streiche; 3) méthode, 
régle, pratique ancienne) Negel, Weise, Verſchritft, 
Gebrauch; ia suivi une vieille -, er bat eine 
alte W. od, Regel befolgt; je ne suis point ac faitde 
velte =, tch bin mis biejer Regel od. V. nmicht bekannt. 
RUCHE, f. Econ. (10. de päcier an forms de cloche. 
od. d'esier eu de paille, pour loger les mouclırs a miel) 
Vienensfiod, Kord; Beurer, Alopbeute, /_-ron- 
de, carrées, runder, vierediger, D.: enduireune 


.. hat eine fre Hand; 5) (violent, impétueux) beftig, 
ewaltig; un - assaut, une — aitaque, ein he-r 
turm, ein ungeftimer Angriff; le choc fut-, der 
Stoß war 4., De.; une - secousse, eine g-e, bee’ 
Erfehärterung; essuyerune -tempête, einen be-n 
Sturm, ein j-e6 Ungewitter ausitehen, ef. joucur; 
6) «difheite à supporter) .; um temps -, une saison 
|-, un froid extrémement -, ein t-e8 Wetter, eine 
r-e Jahreẽzeit, eine äuferft re, firenge Kälte; fg: 
les tem s sont -s, 10m a be. à souffrir dans le temps où 
l'on est) die Zeiten ind hart, e8 findf-e Zeiten; une 
= — {Situation difécile, délicate) eine harte 
Probe od. f-e Prüfung, cf. épreuve, tentation; ce- 
la me paroit -, (est difficile à ersirer das fommt mir 
unmahricheinliih vor; ce trait est un peu -, (parl. 


- de terre grasse, einen B. mit Thon-erde fiber: | d'un discours, d'un procédé diféeile à dissimuler) dieſer 
id&mteren; les abeilles ne veulent point se loger Zug ift ein wenig ſtart, betb, plump; fg: c'est un - 
dans de vieilles -s, die Bienen wollen nittin cité coup pour Jui, cparl. de qh d'extrémement fâcheux, qui 
Bienenflöde ziehen; 2) (panier et les mamehes qui le l'est arrive a qu Daß ii ein barter Schlag, ein grofeé 










peuplenty; il a tant de -s, er bat io und jo viel Biss 
nenfiède; voila une bonne -, (où il ya bien du miel) 
das in ein guter B. od. Stock, ef. chdtrer: fg: P. 
il ne faut point fächer une -, s'sttirer une foule de 
petit ennemis) man muß in fein Weſpenneſt ſtechen 
— à liroir, <hausses où cadres de bois posés les uns sur 
les autres, alin de récolter la cire nt le miel sans faire pe: 
tir les abeilles) Virnenftöte mit Ehubladen; - vi- 
iree, (pyramide Lonquer, dont les côtés sont garnis de 
verre avce iles volets. alın de pouvoir observer le travail 
des abeilles; D, mit Glas ſche ibeu; - à cloisons, (- cum. 
posée de plu, cloisons horizontales, percées de trous, pour 
daaner passage aux abeilles) DB. mit Eheidewänden 
od. Fibern; An. (cavité supres du conduit de l'oreille) 
Vothof des Gehoͤrganges; Hn.- marine ou aqua- 
tique, iéponze habitée par des ani aq J Meerbiencuitee; 
(Arte dpemm}): Mar. cf. rouche; Pe. c. nasse. 
RUCK ou ROCK, hn, cf. rouck. 
RUCTATION. 7. Med. 6. dructation. 
KUDANIER,ERE, à. (qui est rude en parl. aux 
ers.) po. raub, grob; il est bien -, er fit ſeht r;; 
eaule rudaniere, taube, unfreundlige Schönheit 


Ungtüd für ihuz 6) (fächeun) £,.bart; il a l'humeur 
-‚lesprit Het hat eine r-e, unfreundlibe Gemuͤths⸗ 
art, einen harten Sinn; ilest -Ases domestiques, 
à sa femme, à ses enfants, er ift r., bart gegen frine 
Dienerichaft, gegen feine Frau, gegen feine Kinder; 
un précepleur — à ses écoliers, ein Lehrer, der ars 
gen feine Schüler hart, r. ft, der feinen Schulern 
Vart, r. begegnet; une - reprimande, un traiteınent 
-„ ein harter, derber Verweis, eine r-e od. role, 
barte Behandlung; il lui a dit des paroles +, er 
gab ibm v-e, barre Worte; P. (par. de qn qui traite 
avec hauteur ceux qui ont af, à lui) po, il est - à pau- 
vres gens, aux pauvres gens, eriftt. gesen arringe 
Lente, er begegnet areingen Leuten r,, trobia; 7 

inaslere, sévère) T,, ſtreugez il mene un genre de 
vie -, er führt eine r-e, d-e Lebensart; la regle 
de cesreligienx est bien -, bie Regel die ſec rends 
actitliten if ſehr A: 8) qfe tetamtable) fut cs 
bar, détailid; vous avez la un + adversaire, 
Ste baben ba ein n fen, gew-en Mraner; c'est un 
— dialeeticien, sé It ein f-er, gew -: Dialectifer; 
it. iro, voilà une - besogne +, das it ein f-e#, ges 
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603 RUDEMENT 


tes Stuͤck Urbeite; Syn. on est muster par la 
ananiere de vivre; séverce par la man. de penser; 
-,parla man. d'agir, man tft firenge austère) in 
Lur Lebensart, firenge (sévere) in der Dentugéatt; 
Hart coudes in der Handlungrart. 

RUDEAIENT, as. ıd uneman. rader taub, bart, 
heitig, unianfez, auf eine -e Art; il Jui a parlé, il 
W'airaite Irop -, erbat allgu r., allzu b. mit ibm ges 
ſprochen, er su ibm gu db. begegnet; 1 l'a mené - dans 
la dispute, er bat tou bei Dem Gtreite b. pugeicht; 
alé - attaque, er fit y., ungeſtum ob. gewaltig 
angegtiffen worden; vous y allez bien -, ie vers 
fahren da b., unienit; ce cheval va, galeppe -, ce 
socher mene -, ., geht, gaioppirt D. od. Immer, .. 
fuhrt unfanft: fa. aller - en besogne, ıtravsnlier va 
guureusenent et sans relkche) eifrig, emlig arbeiten ; il 
mange, boit -,ily va =, (parl. d'un gr. mangeur ou bu. 
veur) ET ißt, trinti récotibafien od, tüsbtig, er greift 
gewaltig zu, läßres ich ſattlich belieben. 

KUDENTER (dans, va. Arc. - les cannelares 
d'une colonnes, (les remplis par le bar jusqu'au tiers 
d'une esp. de bâtos où de cébleg appelé rudenture: Dit 
Nustehlungen od. Miefen einer Säuler veritäben; 

ilastre rudenté, colonne -de, cannelures -des, 
veritäbter Pfeiler, verftäbte Sänle, rundgerippte 
Mieien. 

RUDENTURE « ann fe Are. torn. en forme de bA 
tom, de baguelte om de corde ou cable, dont an remplit be 
creux des cannelures des eolonnesz, of. rudenter) Ver 
ftäbung, f; -+ plates, -5 à bâtons, à baguettes, à 
cordeleltes, -s à feuilles de refend,flache -en,flarte 
-en, fbmale und bünne -em, (buurs äbnlige -en; 
en mit aufgeihligten Blättern; —+ de relief, cans 
cannelures) erbabenet -en. 

RUDENAL,EF,a. Bo. (qui eroit denses masures, sur 
ler deessubres; fin a:ten Demäuer, auf Schutt mad: 
feud; passerage ruddrale, les plantes -es, Schutt⸗ 
freie od. wilde Kreſſez Soanirpfangen. 

KUDERATION {ein fü Arc. (maçonnerie grossière, 
faiteavee du platras; bourdage) rauhes Mauermwert; it. 
(pavé de caillautage ou de petites pierres) Plafler von 
Alcieln ed. Heinen Steinen, 

RUDESSE, f. tquslite de ce qui est rude Maubiar 


telt, Maubheit, /; la - dupoil, dela barbe, de | 


ia peau, die R. def Haaret, des Bartes, der Haur; 
la - d'une toileneuve, bie M. einer neuen Letuwand; 
la - de lo voix, du style, du pincranz, ich ride i.} 
bie M., Härte ber Stimme die H. der Schreibart, 
tes Yinield; Ja - de son humeur, de ses manieres, 
de sesdiscourse, cel rude 6. Die DR. ſeiner Gemüths 
act, ein routes Weſen, die Di. feiner Neben cd. 
Aeußerungen +; il a une grande - d'esprit, er hat 
eine ſehr robe, barte Deniungsart; la - des mazurs 
des sauvages, Die Nobbeit der Sitten der Wilden; 
Ja - du traitement qu'on Jai a fait, bte robe, barle 
Behandlung, die ibm widerfahren tft; la - de cesre 
primandes, bie Härte, Derbheit diefer Vermweiie; 
traiter gnavec -, einennit Harte behandeln, citem 
hart begegnen; votre-, leur - Asonegard, est cau- 
ses, Ihre Hirte, Ihr hartes, rauhes Verfabren ges 
genitn, it Ednlie, 

RUDIMENT man, £. tpetitlivre qui contient Les dle 
ments ou 1eri priarspes d une langue et ord, de La langue ba 
tines infangsgründe (der lateiniiben Sprache, 
sem.) pl; apprendre le -, die %, lernen; cet enfant 
enest au -, snitbien le -,,.. if in ben -n, lernt die 
A. fann bie A. aut; fg: (park. de Qu qui ext encore ma 
vice dans la profession dont il se inéles ji est encore au 
-‚il faut le renvoyer au -, (aux ers principes de cetle 
professions ét bat ré in feiner Kunſt noch nicht weit ges 
bradt, mor mu ibn wieder in Die Schule, in die Leh⸗ 
te ſchltkten; ext. autref. les -s d'un art, d'une scien 
ce, au, les éléments, tles principes d'. „die A, einer 
Kunft einer Wiſſenſchaft; lus siements cautref, Les ru. 
diments) de la Grammaire, bie A. der Eprawichre si 
Phy. les -s de Vorganisstion, (les sers Iineamenis de 
la sirueture des organen) Die Grundzuge ber Nörperbil: 
bung ob. Oraanilstion. 

RUDIMENTAIRE, +. (auteur d'un rudiment Vers 
falfer von Anfangsgründen; plu.-r, plu.au 
teurs souterur, mebrere V. v. A. haben geglaubtz. 

RUDOYER cu dos-yér), 1. 5. traiter rudement ca pa. 


RUE 


rotesı fa. anfabtren,anfhnangen;ilne fautpas 
= les enfants, man mup die Sinder nidt a; il rudoie 
les domestiques, er ſahrt die Bedienten an; en les 
rudoy ant, vous les desesperezr, wenn ihr fie hari 
‚ansagrei, 10 bringt iht ſie zut Lerzweillung; - un 
| cheval, sie mener rudemrat de l'éperon, de La houssine, In 
maltraiter mal à propos) einem Plerbe EU hart zuiehen. 

RUE, / chemin, passage dans une ville, un bonrgp, em 
tre lesımasans ow entre des mtiraalles Gai(e, Stra pe, 

Jir large ouetroite, longue ou courte, breite S. ob, 
enge @,, lange S. 00. furze &.; suivez cette longue 

‚„iagrande -, gehen Sie Diele lange S. die grope 
©. tert; belle, vilaine -, une petite -, jene, gat: 
utge S., eine Heine G., ein Gaßchen ob. Gaßlein; — 
pavee, -passante, - ecariee, - de iraverse, depflas 
jterte, jcor gangbare, abgelegene &., Gi; Quer-; 
enhlier, traverser une -, eine G. einſchlagen, quer 
ubet eine @. geben; où ne voit que lui par les -s, il 
sait toutes les -s, man fébtibu, er iſt immer anf Der 
S.; er feunt alle en; j ai couru, j'ai fait toutes les 

s de Paris, poure, ich bin in allen S-n von Paris 
berumgelominen, umge; afficher un placard à tous 
les coms de -, eine Berorbnung ob. Detanntınas 
bung an allen & -nseden anıchlagen; au bout, au bas 
de la -, am Eude ber &.0b, &,, unten in bec &. od. 
&.;lehanıdela -,berobere Thetl der S. où. ba 
maison regarde, donne sur la =, avance sur la -, 
das Haus weht, gebt anf ble &,, ficht auf die S. vor, 
ragt an die &. binein; aller, se promener de -en-, 
von einer G. Indie andere geben, ipagieren; l'embar- 
ras des -s, Die Verſpertung der -n, bie Hinderniſſe 
in den -n; il l'a attaque, insulie en pleine -, et hat 
ihn auf offener od, énentilber S. angegrifen, bes 
ihimpft; tenir les -s nettes, bit -n rein, jauber bals 
ten; fa. ef. ou; celte nouvelle, celte histoiregcourt 
les —r, ess sue de tout le monde) ditié Rachticht, Diele 
Gefdidtee in fiadbtfundig; P. of. pawer, pégaon, 
vieux ; Mare. cf. clou. 

1 RUE, ou rte, /. Bo. tpla. à four rorarée, d'un 
| goût score st amer, qui adıfl, vertus médicales, et qu'on em- 
| plaie qf, dans les raguuts) Maute, /, - à feuilles de 
| Jın, = pianeer, N. wir fa@éarsigen Blattern, gefir⸗ 
'derier R.; la- des jardins, bic arten -, Wein-; - 
de chevre, ou gulegu,ch; - des murailles, ou sau- 
've-pie, el; - de: pres, cf, pigamon; la - sauvage ou 

de montagne, {petite — Qui croit aux heut rudes, pier 
reus elirontagieux, pers de Montpellier.) die milde Di. 
où. Berg-; sucde -, (suc dépuré des lewilles de =) -EHs 
faft; huile de -, chwie où l'on a infusé des feuilles de =) 
-N:dl; la conserve de -, Die -nconjerye, 

KUBE, f. Écon. (smsx de litiere sche, de bruyère r 
qu'on lait pourrie, pose Les mêler avec In fumier) perfanl: 
tes Geſirot Heibefrautr. 

KUELLE, f. (peiite rues Gaͤßchen, Gaͤßlein, z; 
cette - aboutit sans la grande rue, dieſes &. ſibt 
auf die Mourtfirsfe; passons parla -, iaétuué durs 
das gelten; ia» d'un Sit, inspaca,entre un cite da lit 
er lemmamlie, der Platz zwiſchen einem Bette und der 
Wand; Bettgaug; il n'y a pas assez de-, es in 
nidt Plat genug hinter dem Dette: Ber B. iſt nicht 
breit zenua; mettez ce fauteuil dans Ja -, ſtelli 
diefen Lebnſeſſel hinter bas Bett, inden B.z fg: cou. 
tir les -s, passer sa vie dansles -s,allerde- en -, 
(alter de visite en visite chez les dames, se plaire dans leur 
vonversation? deu Damen fleißig aufwarten. jein Yes 
ben bei ben Bamen bindringen, von einer Dante zur 
andern geben; il brille dansles -z, (dans l entsetien 
des dues) er glänge in ber Geſellſchaft der Damen; 
un poste de -, de petits vers de -, ein Voften bei 
Damen, Meine Verſe für Damen; ext. (alcove, lieu 
paré où les fem. regninenm des risiten Samilieres, seit au lit, 
soit debout Beſuch⸗ zimmerchen, stabinetschen der 
Damen; Econ. les -s des gâteaux d'une ruche, ces 
pacesau rides ete lei rayansdemiel) Die Gänge, bie leer 
ren Maͤume zwiſchen ben Honigicheiben. 

RUELLEE, /. Couv. din d'un toit contre un mar plus 
dere Manerieble, fs former une —, wuarnis Ir 
tranchis d'un hlei de moctier où de plätre, eine PN. ma: 
en, bilden, 

RUELLER levigne, (faire entre 3 perchees une pe- 
tite rigole où ruelle, an relevant de coté et d'autre ka terre 


contre Les cepay die Erde um ben Weinſtock anbdufen, 


RUER 


RUER (ruée), va. tjeter avec impdiuesité fehlen 
dern; - des pierres, - à tour de bras, Gteine(., 
aus aller Macht, aus vollen Keibesträften (.; - de 
grands coups, — de grands coups à tort et à Ira- 
vers, (frapper de gr. coups de tous côtés dams une fonte) 
derbe Schläge austhelien, blind barein od. darunter 
ſclagen, P. fg: «parl de qn qui s'est signalé em gb, qui 
s'est porté à qhavec ardeur el quicommenre à sa modérer, 
Aserolächer; ses plus grands coups sont rués, jeiné 
beften Thaten find geigeben, feine beiten Pfeile find 
verihojen; les plus grands coups sont ruér, (es 
plus gr.efforts sont faits, dans uns aff. 1 das Meifte, Me 
Hauptſache lit getban; 2) abs. jeter une pierre); je 
Bage qu'il zuerst plus loin que vous, idı wette, baf 
er weiter wirft als Sie; se - sur qn, sur qh, ce jeter 
impetwewsement sur...) über einen, über etwas berfals 
ien; sera sur lui et le maltraita, erfielüber ihn 
der und mibhandelte bn; ils se ruérent sur la col. 
lationz ei la pillerent, jir ficlen über dad Zwiſchen⸗ 
mable ber seb piunderien 28; 3) vn. ipsel.dachevale 
qui pete les pieds dr drrriere en l'air avec force) (lagen; 
bintenaugitiaget; ce mulet rue, die ſes Maulibier 
ſchlaͤgt hingen aus, \blägt; il faut couper un cheval 
sujet à -, einen Hengſt, ber gern ichlagt, muÿ man 
welluden; fg: il rue a tortet atravers, «part, de qu 
Qui frappe de tous côtes dans une foule) FF ſchlaͤgt linié 
und rechte darein; - en vache, (perl. d'un cheval qui 
frappe du pied par-devant, centre Férd. des chevaux) mit 
eine Hub od. mad vornen zu aus ſchlagen; P. {part de 
qu, de gb qui me fait ni ne peut faire pi birn ni mal, qui ne 
peutnuire) il ne mord nine rue, celane mord nine 
rue, er bélfr und féldat nicht, er thut weder mobl 
nod meh, bas dilft sidi 8 und ſchadet nichts. 

RUFALBIN, M hn. tcouces du Sénégal der fetter 
galſche Hudut, 

RUFIEN, s. fe. tpaillard, adonnd ser fem.yv, ltr 
renidger; c'est un-,uu vieux =, erift ein H. cin 
alter Durenbengit; il est son -, fparl. d'un kom. qui 
entretient une femme débaurbuep er ift ihr Buhler. 

RL) GINE, f. Chir. Cinsr. poer ruginen Schrots 
vd, Scwabe⸗ceiſen, 2; Deinfeile, 5 Babe 
ed. Shrotsmetßel; - poureniever le tarire des 
dents, la carie des 0,6, Z., nm den Weinftein von 
den Zähnen, bas Angeireflene an ben Knoten abyıts 
ſchaben; découvrir un os avec une -, einen Anos 
den mir dem ©. od. ber B. eniblöfen. 

RUGINER un os, Chir. die rarter om ratiseer avec une 
rugine, pour ea öter I» caries: eluen Knochen mit bem 
Schrot:riien deſwaden. 

RUGIR, T.t. part, du eriduliom brällen; unlion 
rugit, les lions rugissent d'amour, de fureur, ein 
Loͤwe brullt, die Yémen b. vor Liebe vor Wutb; une 
Tonne rugrsrunte, eine -de Yowiun; fa: il rugie 
comme un l'on, éparl de on qui est en coltre et fait bre, 
Hebrain er brille ate ein Lewe. 

AUUISSERTENT, à sen du iom Brillen, Ges 
bruii, 2; le - destions fait fremir, das G. od. B. 
* vLbwen magct etbeden; mancrbt bel dem B. des 
Lowen. 

KUGOSITE, /. Bo. tesp. de rides aw'an voit sur une 
sulace roboieuse, Munzeiigtert, 7; la = d'aspérités 
d'une feuilles, Die R. eines Blattet; cette feuille 
ades=-r, .. bat Mungeln, 

RUGUEUNX SE, Bo.quia des repositeätungeltgz 
feuiiies rugueuses ou ridées, téontles mervures, en se 
vamifiant, forment des rides sur Is surface) -e Mlätter, 

RUILLEE os nvirEa,f. Couv, tenduit demortierz, 
applique sur l'arduse om sur les tuiles, pour lessacrorder 
avec les murs ou les juwdes de lucarnes) DIE Vertreibung 
mit Mörtelr. 

RUILLER on nuiLen, va. Charp. dfsire des repsi- 
res pour dresser tonte so. des plansetdesmrface) Zeichen 
od, Mert- masen bei den Brumdrigene. 

AUINE, /. (deperissement, destruction d'os bétiments 
Berfall; le bâtimentesten-,tombhe, s'en vaen 
-, inrnace -, menace d'une - prochaine, Dat Der 
béube iſt im -e, verſaͤut, gerdib in V.z Drobt ben 
Ciniturs, einen naben ©; la - d'un chätean, 
d'une ville, der B. od. ©. eins Ebloffes, die Zer⸗ 
jörung, der Untergang einer Statt; on le laisse en 
-, man läßtes verfallen: réparer Ins -3, die verlals 
Venen Theile an einem Gchäube wieder ausbellern, 
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wieder herftellen, ef. battre; 2) pl. (débris d'as bau. | buch Ausfchweifungen 5. G. geriatet; le corps se. erweiterm od. breiter maden, auspußen; 3) Cesu qui 
ment abattus Trümmer, ne pl. les -s de Troie, du | ruine par de grandes fatigue, Der Koͤrper witd coute aux côtés d'unesurs) Gpjir, fi Htomba dans 
Coliséer, die T. von Troja; bie E. des Goitiumé; | buto scope Beſaruerrichteiteu, durch groge Anſtren · Je -, tout au beau tite dn · er nel indie G. its 
onen voil encore Les -3, Où y voiteusore des -5, 1 BURYEN 5. G. gerimiet; ılse ruine en loiles depen- | ten in die G.; 1 a bien plu, les -x sont si grands, 


man ſiedt mods die T.dason, man eye da mod | des, Er tichtet tip DES einen tyoticeten Autwand z. 
de belles -s, ihöneZ.; des - d'une toure, T. voi; @.; le pare ruine 1gate, incommede) les jreds des 


einem Thurmen cette ville est bätre des -s d'une] chevaux, das Pflaſter verderor Den Huf der 'pferoe;. 


autre, dicie Sradt lit von ben Zn einer andern er⸗ ce cheval a les pieds -#s, .. hat serberote, à. G. 


Daur worben; ii fut accablé des -s, sous les -s, en» gerecht ere Hufe; un aheral -à, (usé de istiguer Fin z. 
s-veli sous les -s, et wurde von ben einſtüt zenden G. gérluletéé Peto; la chasse a -d cechevai, Dies: 


Tenerdruckt, unterden nbegraben; fg: s'élever | jes Pf. ift dutch Die Jagd z. G. geticktet, aut der ago! cela traine, est traine dans le -, das iit gemeines, 


qu'on ne peut passer dans les rues, cé baritar! gés 
reguet, die &-n Jens ſo augelanfen, das man nidt 
uber Die Strafen gehen fann ; il acte entrainé dans 
le =, ir wurde von bein Regendachke von ber bardy 
den Regen angelaufenen #, forigerifen; P. fg: perl. 
d'une chose triviale, commune,quime mérite pas d'étreditey 


sur les -s d'un autre, auf den T-n eines Ändern) zu Schanden geritten worden; rien ne ruine lant um; gbgebreihencé, pbbellafteé Zeug; cette nouvelle 
emporiteigen; bâtir, faire sa fortune sur les -s d'au: | cheval sur le devant, que de galopper a la des-| est ramassee dans le -, {a ete prive dues dus rues, dans 


trui, ſein lud auf Anderer Unglüt vauen; lg. 
pierre de -s, (esp, de marbre de Florence, qui ollre des 
desseins de -s4 à édihees, et qu'on y emyplaie be, dans ka mo- 
arigue) Muineusmarmor, Trümmers; Zhtpertedeses 
bisas, de ss fortunes Verderben, x. Untergang; 
ce proces r à causé sa -, La - de sa maison, sa -10- 
tale, entiere, bicier Mechrsitreit It Schulo an teils 
ven Verd., an ben Werd. feines Hawies, an jeiuem 
gäniihen Verd. od. U-e; iltravailie, il court a sa 
-,ila été l'auteur de sa -, er arbeiter au ſeinem 


ceute, nichts verderbi ein pferd 10 Vene auf Den Vor⸗ 
berinpen, virer ein Pf. 10 bald auf den ., 5... aldi 


bas Dergsabsgaileppiecen; il a les yambes es, tel | 


le das peuples dieſe Neulat eit iſt unter dem Sarfenpd+ 
bei auigerant worden; Pav. teudroit par on l'eau sé: 
coule dans tes rum &,; donner plus de pente au -, 


les n ont pius ls force de porter le cheval.alles sont arıjmecs, | der 65, mehr Abbang od. Fall geben; ibn yapasıne 


bowwteesg) eb ijt auf Den Fußen 4. G. gerichtet, pie; 


goutte d'eau ılaus fe -, es tit fein Trevfen Warner 


les chemins sont -ds, se rucnent peu a peu, die in der @,; prendre le côté du -, (s01emir du rôté du 


Wege ind vecoocb n, 5.6. gerichtet, ausgelapren; 
due Wege vérderben nat und nad, geben nadı und 


na z. &.; P. cl. pays; bä. - des poteaux, des! 


sobres de cloison, iles entailler par les cûtes et y mettre 


— lorsqu'on marche arer qn à qui l'on duit dis rerpert au à 
qui l'os veut faire civilitéi auf der Seite der G. nchen; 
3) tchoses liqnider qui roulent em abondaneeı; des - x de 
vin, de sang conloient par les rues +, Bite, très 


Verd. od. Ie. ec reunt in ſein B.; er dit der Ucpeber | des sampoms où grosses chevilles, pour tenir les panaeaux | ie von Wein, von Blur olen auf den Straßen: ver- 
feines Werd -$. feines LL - 88 geweſen; de La vient la] de maçraasne: Stander, Balken einer Sperbeiwand | ser des -æ de larmes, Thrauenbacr, Grrème von 
= de sa famille, de ses affaires, daber rüdrt Das | einterben; Sy cutfre, 0’esi jeter eu bas; ddr Thramen vergiehen, 

Werd. feiner Familte, Der Verf, einer Geſchafte, jeis) der, vis rompre la Larson d'une masse conirwile; 


ner Bermögensumlidade; 2 est cause de la 
YEtar, er in Schuld an dem Verd., an bem U-e 
bed Staates; it. (ee qui est cauve de la — de qa, de qh) 
Verd.; c'est une - que les proces, que le jeu, es 
Hit ein arobes D. um Die Meintsgandel, um bas Spies 
len; Hélène a ôté La - de Troie, Selena war Trota'é 
Verd., war Sœuid an Zreia"'s Der. les debauches 
sont La - de ia santé, Die Nusimmeifungen richten 
die Geſunddeit zu Bcnnbe, jerrätten Dis Geſ.z son 
orgueil sera sa —, ſein Stolz wird ſein U. ſebn⸗ wird 
ibn verderden ſtützenz fg: cela est cause de ia - de 
son credit, a été cause de La - de sa réputation, 
das tit Schuld an bem Verfalle ob. Verluſte ſelnes 
Gredirt, bac ihn um feinen Eredit, um ſeinen auten 
Blamen gebracht; Pr-irepresentation d édifices cases; 
cette - estun des meilleurs tableaux de ce peinire, 
bicies Trümmer if eines der beiten engine 
von dieien Meifter; Syn. ef. débris. , 
RUINER, tabattre, demalir, detruire) JET tören, 
niederreisen: - un édifice, une villes, ein Ober 
bäude n.; eine Stadtz 44 le château est. rind de 
fond en comble, diries Solon Ut von &iund aus 
zertört: ce bâtiment: se ruine, la plaie le ruine, 
bieies Gebaude, vetialt wird baufallia, Der Regen 
richtet es zu Frunde; une ville : wide, eine jeritörte 
Statt; 2} (warager, gäterı verwunten, verbeeren; la 
tempeleraruind les arbres de ce parc, der Sturm: 
wind barein · Verwuſung unter den Brumen in dier 
fem Varfe angeriret; Les vigues ont ete rrindes 
par les soldats,, die Beiaberae amd von den Solda⸗ 
ten» verwüſter worden; la gréle, la nielle a ruiné 
les hieds.. ter Hagel bat bas Getreide vetwüſtel; 
Der Mehlthau bar bad Getreide verdotben; 32 ccau 
ser Ja perte des biens, de La fortaner, - qn, une famille, 
une ville, einen, eine Famille verderben, ju 
Grunberidren: eine Stadt .G. r,; ce proces 
Va -é,ibs'est-é au eur, diefer Memisitreit at idu 
3. S.gerichter, er bat ji burb Spielen 4. G. geric 
ter; les guerres ont -é cette province, die Kriege 
baben bieie Yandichait à. B. gerihter; il veut - ces 
pauvres gens, er wis dieſe arınen Yeute z. G. rich⸗ 
ten; ils sawt -ér sansressource, fie find vollig 4. G. 
erihrer: fe: céla l'a ruiné d’hanneurr, das bat 
br um feine Thre »aebradt; ilest ruiné de reputa- 
„tion, erhat ieinenquten Namen verloren; fein quter 
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pied; ,cesl faire jwinber par morceaux; détruire, 
c'est dissiper entiéremeut l'apparence et l'ordre | 
des chose, abattre (nieberreigen) heipt qu Boden! 
werien, demolie (abbrechen, fbleifen) beige die Vers 
bindung der Theile einer erbanten YXNayıe jerjsbren; 
renverser umſurzen, Winigerren) heißt jur &rbe 
werden, was auftecht and; rumer (jerttummern) 
beige in Stufe zeriallen machen; deiruire (jerjlor 
ten) heist das Anteden und Die Orduung der Dinge 
gänzlich verrhmwinden machen; ou «bar une maison 
‚our couper l'incendre; on la demmfit pour lare- 

atir a neuf; on renverse des muranllesavec le ca- 
noue; les editices, les Etats, la santé se ruénent; 
on détruit desvilles, des empires, man reist ein 
Haus wieder, um die weirere Ausbreitung einer 
senerdbrung zw verbindern; man bricht es ab, 
um es nen wieder aufzubauen; man wirft od. 
arzt Mauerg mit dem Geſcwuhe um; Sebaubr 


RUISSELER gruice ten, vn. I. a. écouter en mn. de 


de! renverser, c'est coucher par terre oe qui étoit sur) riisssau riefen; om voit l’eau - à iravers Les 


murs du reservoir, men jiebt das Waſſer Dur das 
Gemauer des Debälreré r. od. rinnen; l'esu ruée 
doit par divers endroits,Daë Waſſer rieſelte ed renn 
an verichiedenen Stellen berser od. binburd: des 
eaux ruisselantes, -de6 Baffet; lesang rurseeiane 
dr sa plaie, Das aus feiner Buude -be cd. rinn / nde 
Dlut; la ville livrée aux Hammer et run lunte de 
sang, die den Flammen Preis gegebene Stadt, mo 
Das Vlut frommelie floh; le sang rose, ruirae- 
lost deses plaies, das Blur riefeit od. rinat, rleietre 
ob. rann aus feinen Minnben; et ses longs chevenx 
noirs, à grands Mots ruisselauts, uud ihre langen, 
ftmorsen, harktropienden Haare. 

HUM ou RMUNE rome ou roumei, #. (erp. d'rau de vie 
obtesus par da distillation des cannes baurres um, Zu—⸗ 
direrammsein; le - est plus huileux, plus once. 
tueux que l'eau-de-vie, ber, iſt élubter, ferter als 
ber gemeine Branntwein; faire du -, R. brennen; 


verfallen, Stasien, Die Seiunddeit geuen zu le meilleur ponche se fait avec du -, der beite 


Grunde; man zerſtott Stadie, Reiche, ‘of. de-| 
mulir. 

HUINEUX, SE, @. (qui mesace ruiner banfällia, 
ftanpaftt; den Cinrfiury broÿénd; mur, édi. 
ice -, fondement -, eine Mauer, tele ben E. 
brobt; ein bees Gebaude; entre Örmnomauer, wels 
e Dem datauf tubenden Bau ben &. Drodt; fg: il 
bälıt sur des jondemenis -, (fonde ses rindranres sur 
des choses peu solides Er Dauct auf Sand; er lehnt 
hop aufrine morjbe Stue; 2) «qui cause dela perte, 
du dammages DETOZ TH Ii; un proces -, une al- 
faire, une entreprise ruineuse, ein ver Rechtshan⸗ 
del, cine o-e Sade, Unternehmung; le poste est 
briliant, mais il est =, der Poſten iſt glänzend, richtet 
aber des Kermoͤgen zu Grunde, 

HUINIFONME, A. Mg. (qui présente des risines) 
ruinensjormia, frümmierts; marbre -, Truͤmmer⸗ 
mermot, Kuinens. 

RUINURE, f. Ba. ventailler qu'on fait aus poteaux 
ou solivesr, el, rainer) Ginfetbung, f- 

HUISSEAU im cd), 8. (petite rivière, eouraat d'enui 
Bad; gros-,- clair, bourbeux, preferod, ſtartet, 
flarer, ichlamıniger B.; le doux muraure d’un -, | 
das ſanite Gemurmel eines -68; au bord d'un »,j 
am Mande eines -68 ; la fontaine se sépare en plu. ! 


Yame itganı dabln ; cette conduite a - d son ere- | - z. dre Qnelle jeribeilt ſich in mehrere Baͤche ee| 
dit, diefed Betragen dat ibn um feinen Grebit nes! n'est pas une riviere, ce n'est qu'un gros -, Cf tft 


Punſch wird mit M. gemadt; Mar. le - owronvmr, 
espace dans le fand de cale, par y arranger lei marchan- 
dises de larorasison) Waaten; raum Yadangke. 

RUMA, AU MIA, ou rumınıa, f. Mv. (déesse des 
ano. Rom, qui aroit soir de faire téter Len petitgenfants) id. 

RUMB ou neue (rombr, +, Mar. inom doane à cha 
eune du 32 aires de vent au porlians de ia bansınler ; - de 
vent, Windfirih; les 32 -s récondent aux diffé. 
rents points de J'horison, on à autant de points 
cardinaux, Die 32 -e entſprechen Len verſchiedenen 
Puntkten desGhenbrétreifes ob, eben jo vielen Haupt⸗ 
gegenden, Meltgegerden; le demi -, rqui répond au 
print eollatiral ber halbe 08,5 le quart de - der Sters 
tel; la ligne du - ou ligne forodromique,cf, ane 

le de - oi angle lorodromique, ef. 

RUMEUR, street général et sourd, tendant à émas 
tion, a querelles Yafrubr; il Ya- dars In ville, 
parmi le peuple, eshitein A, ein aufrübriſcher 
“irn, eine aufribrifde Bewegung In der 
Stadt, unter dem Volle: tout le palais est en -, ber 
ganze Palajt Et im M; celte conduite du clerge ⸗x · 
cita, causa de la -, une grande -, dieſes Beiragen 
der Geljtlichteit erregte verurſachte A. einemarchen 
Y.; on remarqua le desaven de ce pronie pur la 
-, man bemeriie die Misbiliguna DieireMerfahrens 
andema-n%.; apaiser la -, les -s delapopulace, 
den A. bie a-n en des Poͤbels Miller; ıl y sur om. 


bract: on l'e -# dans l'esprit du prince, man bat fein Fluß es if bios etu harter D.; le cours d'un -,|-, quela police eut bientôt dissiper, cé eu tand et 
ibn bei dem Fürſten angeiciwärgt; les exces ont -é | derYauf eined -e8; P. les petits -.x font les gran. | Meiner 4, eine tleinen. B.z 2) craie qui s'élève tout à 
sa santé, NAusichwellungen baben ſelne Geiundbeit | desrivieres, iplu. petites sommer assemblées en font une | coup, par La surprise que ensure g. accident, q. événement 
gerrüttet, 4. aeeihter: une santé de, einz zer⸗ | granée Heine Bache mann große Fluſe aus Heinen | imprevm À; cet évenement fut suivi d'une rumeur 
rüttete Melunbbeit : les fatigues, les austerites ou. | Biden werden arefe Alle: 2) ile canot par où passe | subite, que se repandı! par toute la ville, auf Des 
trées rwinent la santé, elle se ruine par les debau- | le courant d'eau; le - est a sec, der B. das Beet bes. fes Errianie entüand ein plönlicher L., Ber ſich in ter 
ches», Beſchwerlichteiten eineallzuitrenge Lebends | es ift ausarirodurt; creuser un -, élargir, curer , ganzen Stadt verbreitete; it. ıreuninn den jus. mente 
art jerjtören die GSeſandhelt, t. bie Ge. z. G.; hewird | le-,einen D., das Berg eines -ı6 Liejer andgraben, | ou des soupçons caatre gp,; la- — l'aceua dit de 
7 
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ce meutre, il en étoit accusé par la = publique, 
Dat ailgemeine Gerücht bejchuldi;rr fer dieſes 
ucded, er wurde deſſelden duch bas a. G. ber 
jtulotar, 

RUMINAL,s. Aut. figuier -, (sous Ing. Ja louve al- 


RURAL 


zwlſchen hhaen zum -e tefommen; il est l'auteur de 


In -, eritlürbeber dev -18; 11 va - entre ces deux 
craronnes, die; 
gtbroden :; om nvoit prevu :æ 


de cette puissance, 
mer nice den B. 


hogrca 
PEAR 


beiten Wirte deben miteinander 


abi porausarteoru; id y} 


RUSTAUD 


| langue -); il apprend le — erlernt r., das Ruſſiſche, 
die r-e Svrabe, of. Gr. 
HUSTAUD, E, +. @. (grössier, qu lient du payıen) 
banriiz; dla l'air +, Janine rustuende, er sat ein 
ta Ausjeben. eine -e Miene; il n'a point de puli- 


laita Remus et Romulus) Der Reigens tn, unter wel ]acarpont.on aa -, eatterme Vetguna zum € v0 À Lesse, il est fort -, er befigt Feine Horiichleit, er iſt 


em eine" Sfr + den Nomulus nu inenıns gejagt 
babeu fell. 


ibani-.1, cette - n'est qu @pparenie, que passagere, 
dieyir 25, bye mar Scheinbar wur voruoergebend: fg: 


ſeht b.; c'est un gros -, (um gros paysan, um payian grar 
uier: it. fg: ue bon impoli, genmier el brutal, (a. cé in ein 


RUMINATION ven, fü (art, de riminer) Wieders À cent ton. sésolotion des Iraiter, de antes publics ou partis 4aros:r Bauerterl, it. grober Bauer, étu mrscitliees 


téuen,n; la - est propre aux bœufs, aux mou- 
tonsr, Das W. in dem Rindrleb, den Schafen eigen. 

KUMIN ER, va.iremäcker les aliments, avalea d alhurn 
alshäte) wiederfäuen; les bates qui ruminent 
oules animaux ruminants, the que le hœuf, le mow 
ton, Le serl, la chesce, le chameauss Die Chiere, welche 
19., ob. die - den Thilere les ventricuies des animaux 
is, die véritiegenen Magen der -den biere; le 
bœuf rumine ce qu'il a mauge, les brebis rurné 
nent, ber Ods wiederfaͤuet das od. Finest das wie; 
der, war er geireiien hats Dir Zdrate Wu; Mg: «penser 
et repenser a qh, be bee dhgéres dans vom esprit, al ya 
long-temps qu'il rumine ce dssein, qu'il runiémoit 


culiers ; depuis la - de la paix, de leur sacirter, 
jeit dem Sens €, ſtit Dom 2e cd. der Kufidlung 
rer Seſenchaitz cela fur causecela - du - ariage, 
dad mur Sultan dem ·x ob. der W 
ber She; Cout. :enfroit où ae elode ait dexhürer Riß 
on voit par la⸗ quer, tan ſieht aus dem Riſſe, Dar: 
FA, umeliugn se, iwontes. lorsqu om les rompt, cf rompre) 
Farbenbrechung / ln — modere les couteurs 
l'une par l'autre, Die F. bemiekt, daß eine Karte hie 
anbere indtiget od. milort; dans ba nature, les re. 
Mets roman ie: couleurs, etces - siorıment | bar- 
saute sie La conieur, in der Natur breden bie Dies 


dus 


‚desiweine wir garbes, und dieſe & en bringen die 


celie affaire, er übrrioat ed. uderdentt dieſes Vor⸗ Harmonte ber Garden hervor. 


haben fon lanze ver nd; er ging ıchon Lange mil die: 
fer Same um; à! zumine gh dans sa lèie, er hat et: 
was im Koofe, acht anf cituas dun fini anf etwas: 
apres avoir bien runs, id bem er die Sache hin 
und her aberlegt ed. brduchi batte. 

RUNCAIRES, s- pl. h.ece. (secte de Vaudois qui se 
réunissoient daus Les bois, les brousssilles) Waldenſer, 
Die ach in den Wäldern perfammelten, 

RUNCISA, f. Aly. sdeesse des Rom, qui presidoit au 

sarchage des hiess id. 
;«RUNGINF,E,a. Bo. feuille - de, (obtongwe nt divi 
ade par des ineltinns laterales, en Innieres aigués, inchinées 
on rourbées pur en bas ro. relles de pis emlal, de baigre 
meiven Ihrer darıformigee Blatt, 


RURAL, E, a. squi eoncerne In compagne, qui spp. 
aux champs} LAND ..; fonds -, pfuprieie raretle, 
gut. Grandciare hum, Tigenthumn Feldgütern; 
sde -, lois es, lsens, loss ruraux, Mer:gtiep: 
bu od, Feld: : Acket ageſetze od. Feldez -aurer od, 
Feldguter l'economte -e, -mlribidhelt, af. servi 
tue, #. doyen. 

KUSE, f -bncuse, artiber, muyens dont om se sert pour 
trompes) Kit, f. + subtile, grossiere, feine, atobe 
od. plumpe Y%.; nier, se servir de-s, X. gebranden, 
anwenden; voila la-, je connois loules ses -r, das 
fer die La ich femme feine -em, feine liſtigen Knie ob. 
Minte, ſeine Kunjigetffe; quelle - ! wel®e 2. 


ner Bengel; Syn. c'est faute d'éducation, d'usage 
i won et -;ome trwstre par humeur, par ra.lesıe 
jde caracıere mantit biuriic aud Mangen an Er⸗ 


lébreauthebuns |jtebung, an Welt; man it aroh vermbge feiner 


Bemuthsatt. aufs Rohheit des Charalters un pros 
paysan a l'air - ; un homme farouche à l'air rur- 
tre, ein großer Banerferi bat cin bauriiches Ausſe⸗ 
ben, ein unirenndlicher, ungeieliger Menſch bat ein 
rohes Ausſeden, la - est hardımant ce qu'il est, 
le rustre Vestrudement, der Naner. ber bâtvris 
fe ent in das, was er it, anf eine lecke. 
dreiſte Art, der Grobiau, ber ungef&iiffene 
Peut itesaufeine rohe Art, 

KUSTICITE, /. igrasmorete, radesser Dad Bär 
for; Las bastide dBeien: il y a de la - dans ses 
manieres, dans son langage, es iſt etwas D-c6 in 
jenem Benenmen. in einer & race. 

RUSTINE, /. ou pied de -, Forg. (pi qui forme La 
face du fond du fourneau; Die Hiuter eite. 

RUSTIYUE, a. céhampéire, qui app. aux man. de vi. 
vre dela cumpegan fand,., ländlich; vie-,chan- 
son, air, danse -, À leben; Baurenslied. tanz; l'é- 
eonomir -, des choses -+, Y-mwietofait ; bie l-en 
Dinge, Öegenjlände; bar %- meien; ce livre est inti- 
tué raison -, (ou l'on traite du ménage de la campagne) 
bieies Buch führt ben Titel: 2-wirthiceft, cf. ca- 
feudrier; My. dieux -s, (les dieux de La eampapne, qui 








ses -s sont connues, sont dreouverles, jeinet-en| présidoient al agrieultarm Feldigöiter, gottheiten; 2} 


RUNIQUE ou nune, a. (past, des earaeteres, de la! od. K. ind befanne, ıntdedt; ce soul ia de vieliles | cimemite,sauvège, sons art); promenades -s et solitai- 
langue, de la poesie. des munwments des ann. peuples die la s dont personne n'es fa dupe. das nb alte, abges!r»s, | € od. wilde und einſame Spakiergänge; ors 
Germanie et du not ranifch; alphabet-, caracle-! nutzte 2-en cd. A, Dub wriche na niemand tanſchen bois, ces rochers ont un air - qui plait, bleie Wal⸗ 
res -sonrunes où rhanes, Das -e Ulphabet, die Mus; laßt; - de guerre, ou siratapeme, 25 aulitaires, | der, bieie Felien haben ein funſtleſes. wildes Anjes 
nenibeit; de style des poesies -s de l'Edda, est; Artegs-, milttdrife Lifien; cette - leur réussit, les | ben, melden geẽ alltz le jardin est négligé, ilesttout 
aussi figure que celui des Orientaux, Die Shrrits | rendit maires de la ville, diese À, gelang ibnen, | -, der Giarten iſt veruadidfiat, er iſt ganz verimils 
art ber -en Dittungen der Edda iii do bülderreish alé! machte dre zu Herta ber Stadt; -sinrocenies, crert, | dert; 3) 5. il y a dans ce paysage un certain - qui 
vie der Wiorgenländer; bâtons —r, tcanıt almansrh Ira | etites Gnensar ami au se sert » bon de. sein: uuihulbias plaît fort, ed liegt in Dieser Yanbibalt etwae Wil⸗ 
©# sur des esp. deishleites nusur des bätons aylanıs, conte. | &,0d, Keen; Ch, oleiomer dont fe lierse, 1 car‘, lerenardr; Der, welches gefällt, eine nemwilfe wilde Natut, wel⸗ 
want Le rare da soleil s3 Munenftäbe. se servent quad an les chasse, Winineg: Le bout de lai de eg; le - de ce paysage m'in'éresse, Dad Wilde, 

RUTRSTRAL Fou mieux KUPESTRZ,HAXATILE, | - „ chou du retour qu a ! "dos Run gtofe, die wilde Natur in dieſem Gemaͤblde 


fau I» see, où jan trunve queses 


u. Bo. qui croit ur les znchers, du lai.ropes, KEINEN... | voiessont simplen, qu'elle sen vs et qu'elle perre, das En: 
Varınoise rupestre où supestrades, bec beifnf. de beall «8. 

RUPTILE, a. Bo, cqui s'ouvre par ana rupture sponts EL RUSER, vn. teeservir deruses; Lift gebranden, | 
ade, el non par mir suture determinde) anfreigend "anwenden: br der €, ciner %., Liftiger Manfe od. 
auöpringend; la stipule vaginante des polygondes| Aunftgriffe bedienen: erchieanenr ruse,ne fait: 
est - par la gen nation, est - du cüle interne, el} que -, bieier Rankemacher dedient um ber L., bat 
celle de l'érahle est firuptile, bad id eidensartige ! ſauter Üllige &.; il est pers de - à la girerre, im! 
“irerblatt der Krdteribeflonterureint bei bent Munde | Mrbege iſt es etlanbt Bj ; L'art de - s'acyniert 
ſcolaaen der Aneiven auf, reißt an dir Ent. ra Seile par la pratigue,, Die Anwentdusg Dee #60. Der A. 
auf, und dad tra Adotna reiär en zwei cite anf | erlernt ich dur Meburg; Ch- un cerf, na bevrenqu 
un ealice - irrerulierement, eircutatreisent, tin | rrere, (qui fait toutes sm. de delaurs pour echapper aus: 
unregelmäkig, freisformig er Kelche de spnclin des | chiens qui le posreuirents ein Hit ſch ein Pair, welchet 
paluiers est - longitudinalement, Die Bamen; | mesbfelt welcher duro Umwege ben Larnnen ju ent- | 
fbribe ber Polmengem achſe reißt der Laͤnge nach cui, | tommen incht; Ir renard a lang temps ruse, ber 

RUPTOIRE, s. Med. to. de cautere prentiel, dont! Fuchs hat lange gewechſelt, die Hunde irre zu machen. 
on se sort pour des morsures Venimenuses, el hindi nme, geſucht; a)un homme rise, che. dent, quia de La rate, ! 
paies qu'il beale la peau ve y faisant une plan Kepmirtei; | quiest plein de mures ein heiligen San: elle est bien 
2) a. wer dicaments -z. dBenbe Mittel. \rurde, c'est une femme... te tite borbiaz cé its 

RUPTURE, f. ibsartwre, net. par Ing je et rompen ein 1-08 Weib; P. c'est nn sure matumeuvre, in rt 
étai de ve qui est rompin Bud; la - d'un os, d'une | sé matois, thom atroit, subtile et ariirieum er dh ein 
veine, d'one arlere, d'une membrane, der ®. vie | fehlaner Fuchs, ein feiner Schl autopf, elu ver : 
nes Knochens einer Bintsader, Schlagsader, cine | fmipier Men: 3). c'est un fin rusé, une ru- | 
Banden: ein Anpxen-, Ader-, Band-; ia - d'une | sde, une fine .., une petite... erift, lie tft ein ©, : 
porte, d'un coffre, d'un csbinet:, bie Erbrehuna ; ein feiner S. ein Meiner &.; Hn. Je rind, «pui. de : 
einer Thuͤr, eines Koffers, eines Gabinettes t: Chir, ] Flade, dunt le museau prend une lorsıe eyliadırque » st 
hernie, escentes el. hernie: Hl est fort incarimode | tante de ani.) Stlanfiit. Fpresidoit aux champs) id. 
d'one -, rer bat arcfe Beihmerben von einem | RUSINA au nurisa. My, édérsss des Rom. gui 
fa: hirision satte des pers. qui dtoient unieı par taillé, par | KUSINSE,s. Me. ipi.mmerale atiramematre, vitrieh- 
weten D: entire“ -, - ouverte, manifeste, deela- | gu. mt Feist et ſa couleur rein be, u mauhe ler Atras 
tre, gänzliher. offenbrrer, efentundiger, erflärter, RUSPSNE,z, Com. €. rupani. [mentiteis, ‘ 
Vils en sont venus à une -, jusqu'a la -,edifti RUSSE, 2. rquiestdetahumie.geiy app tutti fc 
vn Gern ihnen zu einem -e, zum -c arfommen: ils s Nufre: le peuple -,lanalion -, la langue -, Dog 
él ont amis, mais D y non - entr'eux, fie meren rae Volt, bier e Norton, De € e Sprace ; c'estun ı 
Rrr onde, aber fie haben miteinander gebroen, es ift -, une -, es iſt ein R., eine Nufftun; 2) s. le -, ca 





dicbt mir en: Are. ouvrage =, (cormposd de pi. brutes, 
eu tailées à Visitation des pi brutes) bénrifeé Merk; 
l'urdre -, le plussimple de tous, et Le plus dénué d'or.) 
die bauriſche od. tocianifte Ordnung ; fg: -groster, 
peu pol, rudes bdurif, roh, umgekblifen; it m 
l'air -, la physionomie -, les manieres +, erbat 
ein b cf Uneſeben, eine b-e Geſnatsbildung, en 
b-ee rien cd, Berrebmen; il est - et fier, er iſt b. 
und fol, crhateinen Banernſtolz z langage -, b-€ 
rrecde. 

RUSTIQUEMENT, sd. (d'une man, rustique, gros 
sières béutih; sl parle, il agit -, er ſpricht, er 
verfadrt b.. wie ein Bauer. 

HUSTIQUER ken une pierrr, Arc. dapiquer avec 
ln pointe du martems entre les ciselures relevers) einen 
Stein grob bebruen, ef. pierre;- une maison, une 
muraille, ils rrsalr, l'esduire ce facam d'ordre rustique 
ein out. sine Mauer nac ber bauriien od. tesfas 
niisen Ordnung verblenden; ouvrage rwstigue ou 
ustigir ef, 

KUSTÜE, 5. a. dort rustique, fort grossiers grob, 
unseichlifen; Brcbien, Bauer, Bauers 
fümmel: sl al'air-, la wiine-, er fiebtg..n.aug; 
c'est un vrai, un gros =, er if ein mabrer G. od. 
A: eharinmper B. Bi, tmesble de l'écu en farmr de 
losange, perce en sound pu centre, desc. qu'on vit le rentre 
d= Téru atıaversı in der Mitte rund Durdiôterte 
Haute od. Kautenpicrung; d'argent à trois de 
sable, atrois -s de sable remplis d'or, drei ſchwat ze 
bein, d-e mit Gold ausgefullte M-n Im ſilbernen 
Kelbe: Syn. ef. rustund. 

RUT trurı.s. Ch. temps au len bötes fauves et quéutres 
sont en chaleur où emsmours Beunft, /; le temps du 
(le mois de :brey Die -peit; les cerfs sont en -, en- 





RUTACEES 


trent en -, dr Hiriche find in der M., treten In ble 
B., cf. hrumer; des serts ne durent pas, ne tien- 
ment pas dans le -, pendant ie -, (sont arés À pren. 
dre dans le temps du wenn die Hirſche in der B. find, 
laffen fie id leicht fangen; 2) lien où Les cerfs font 
leur -) -plaß; il s'établit un - dans tous les endroits 
où il ya des biches, an allen Dertern, wo Hindin: 
nen find, bilden ſich -pläße; ext. (perl. deshom.. pour 
designer une passion brutale et emportée) il est toujours 
en -, er bir immer in der ®, 

RUTACEES, F. pt. Bo.cfam- de pla,aiusi nommée de 
la rue qui en lail parue, et avec lag. les autres genres ontde 
V'afénite) rautensartige Dilangen. (Tiransers.n. 

RUTHILE,s. Mg, «titane oxydér Mutil ed. Ruthil; 

RUTILANT, E, a. Chi. (part. de l'acide niteewx da 
mant, et de ses vapeurs, àeaise de leur couleur rouges Föths 

RUTOIN, ce. routair. {lib 

RUYDER (der, +. Com. tmo. d'or de Mell., qui y vamı 
14 for., oliv. 163. T.) id. 

RYG, Gg.it. anglais qui ag. dans son originn le rivage de 
la mer; toutes Les villes d'Angl où il est préposé, sont mari. 
times) Viet, n. Strand. 

RYE-GRASS, f. Bo. cle faux orge anglais, qu'il ne faut 
pas confondre avec le ray-grass die unechte engliſche 

RYKSDALE, . rirdale, [Gerie. 

RYPTIQUE oukarrrıgun, s. a, Med. les -s, les 
médicaments -s, (ou détersifs) die reinigenden Mit: 
tel, Meiniqunasmitrel. 

RYTHME, AYTHMIQUE, ce. rkithme e. 

RYZe, ©. ris (Bo.). 


S. 


5, +, tige lettre et 1$e comsonne de l'alphabet; se suivant 
l'appellation nouvelle, ze entre 3: voyelles; esse, où exe [. 
d'apres l'ane.r, un grand $, un petit s, ein großes 5, 
ein tleineé s; An. S iliayue, (courbure des os des iles 
en forme des) dad 5, die Srörmige Arümmung des 
Darmbeined; S colique ou du colon, (portion iha 
que du colon, représentant la double courbure d'un 5 italı- 
que) dass, die Sformige Arammung des Grimmdar⸗ 
med; Ep. (mesure recourhée par les 2 extrémités, for. 
mant : anneaux semblables à ceux d'un $, dans lesq. on fait 
entrer Le fl pour faire lepingie) dag S; Éper. S de la 
gourmette, (piece recourbée en foraine 5) das > an der 

SA, f. pro. ou a. cf. son. [&innfette. 

SAAMOUNA, Bo. c. fromager. 

SABADILLE, / Bo, ©. réradille. thruc. 

SALAH, s. (point du jour chez les Turess Tageé Ans 

SABAILLON <ba-tyanı #, (boisson en Italie. composée 
de vin blanc et desucre id. (mai Audterverlüßter weißer 

SABAISME, c. Subéisrmu. (Mein). 

SABANS, s. Bo. ces de senevé ou de montarde des In- 
des ori.) moruenlandilas Senifraut, 

SABASIES, f pi. My. teten et sacrifices en l'hon. 
neur de plu. dieux surnommes sabasiens, etsurtaut.de Bac 
chus, qui etsit specialement bonare par les Sabes, peuples 
de T'arace) die ſahatiſchen Feſte. 

SABAUDIOUE, a. Med. poudre -, (inventde par 
Juaker: dat favonifhe Pulver. 

SABBAT (sa ba),s, (dr. jour dela semaine ehez les juifs) 
Gabbat; le -, le jour du -, der @., -tag; violer 
le -, ben 5. entheiligen; les juifs observent exacte- 
mentie , ne travaillant point les jours de -, die 
Quden haltra den S. firenge, arbeiten au den -tagen 
niŸt; 2) prétendue smemblée nacturne dessorciers ©; 
aller au -, um S. gehen; les sorciers tenoient icı 
leur -, die Herenmeliter od. Sauberer bielten bier 
ihren S., ibre nadtliben Jularhentünfte; fg: (grand 
bruitconfas) fa. rm; Geldſe, n; ces ivrognes ont 
fait un -, un terrible -, biefe Betrunfenen haben 
2., einen enzienlichen Ÿ. gemacht; quel - fait-on la? 
mas gibt es da füreimen.? les chats ont fait un - 
epouvantable, dic Katzen baben einen fürchterlichen 
2. gemacht, haben ein ſaͤrdterliches Geicrei ob. Ger 
best bören lallen; it, fg: «part, des oriailleries qu'une 
ferme fait à sun mari, où un maitre à ses domestiques) po. 
si sa femme l'apprend, elle lui ferx “a beau -, 
menu jelme Grau es erfährt. wird ie einen fbènen £. 
mir ibm anfangen, wird ſie ibn derb anszanten: il 
leur fit un buau - à leur retour, er fing bei ibrer Au: 
rüdtunft einen ſchoͤnen ©. mit ihmen an; il m'a fait 


SABBATAIRES 


un - du diable, un - enragé, er bat einen Teui.lé: 
lärm, einen raſenden L. airt mir angefangen, 

SABDATAIRES aba, 2, od. hm. (nom que quane 
ont denne aux juifs Gabbats heiliger, sbalter. 
Juden, pl.; h. Eco. thérétiques protestants qui célebrent 
te sabbatavec les juifs, bläment las guerres, les )ugementsz, 
etn'adresent laur prière qu'à Dieu le Pere) &, 

SABBATARIENS same, r, pl, bh. «+0, sseete d'a. 
nabaptistes du 166 sicele, qui observent In subirat iles jwile) 
Sabburheiliger. 

SABBATIENS (ox bac, s. pf h. ecc. thérétiques 
du se mécte, aluni nommés de Snbbathius, évèque des No 
vatiens; qui prétredoit qu'en devant célebrer la päque le r4e 
jour de la lune de mars) Sabraibianer, 

SABBATINE «sa ba), £. Eco. petite thèse de philo. 
sophie, qui se soutenoit le samedis philofopbhiihe 
Strelt-übung amSenntbenb;sontenirune 
— am So cine vb. Str. halten; j'utoisasa „ib war 
bei jeiner pb. Str. am Go. zugegen; it. v. (grand 
bruits ©, subhat. 

SABDATIQUE ces be), 4, jour =, (le jour du sb. 
bat, Sabbaletag; année -, (chaque 1e namée cher 
les juifs. ou l'an laissoit La terre sans la labourer) -jahr, n. 

SABDARIFFA, /. Bo. (esp. de ketmie des Indesı id.; 
die Senermalve; der guinelibe Saner:ampfer. 

SABECH, 7. cautour d'une des 5 esp. principales) (Mas 
= Bar ber fünf Haupt / arten von Habichten od. 

alfen), 

SABBENS, SABAËNS ou saBans, s. pl. h. anc. 
werkateurs du Sabeisme, Sabeer, Sablaner. 

SABEISME, SABAISME, SABISME, r. h.ane. 
ireligion des Mages et des Gusbres, qui avoit pour abjet l'a- 
doration du soleil, du feu et des astres Die Religion od. 
Lebre ber Sabaiten od. Feuersanberer: it. (religion de 
Vorient, qui paroit étre un composé du Judaïsme, du Chris 
tinnisme et du Mahométisme) Sabeism; Meligton, Lehre 
der Sabeer f. 

SABELLE, /. hn. (ans. genre de vers marins, réuni 
aux neröiden: la -scabre, Sandröhre, f. 

SADELLIENS csabé liens), r. pl. h.ecc. (hérétiques 
du de siecle, qui réduisoient la trinité à la seule pers. du 


| pere, et prötendoient que le fils et ln at. esprit n'en étaient 


que les vertus, les emanalions ou les fonctions) Gabel: 
toner, 

SABERTACHE, ousasre-racus, f. Mil. (esp. de 
poche qui pend au seinturen du laser; de l'allemand & À 
het ,sahre, et Taie poche) Sabeltaſche, f- 

SABINE, /. ou le genévrier -, le savinier, tar- 
buste d une odeur farte, dont les leutiles sont vermif., em. 
mesag., la poadre banne pour les ulréress) Geben: 
baum, Geven:, Saber; ia- Aleuillesdetamarisc, 
ber tamaridfenhlätterige S. , 

SABINITE, f. hn. (nom Hanne par Pline à une pi, sur 
lag. 52 trouvoit l'empreinte de la snbine) Senembanms 

SABIS, s. My. (Dieu des une. Arabes: id. [fteim, 

SABLE, +. «0. de terre légère, menue, mölde de petits 
grainsdesravier) Sand; gros -, - fin, grober. feiner 
@,;-deterre, de mer, de riviere, derarine,@id-, 
Meer-, Fluß-, Sawemme; le - quartzeux, (qu'on 
emploie dons les vesreries) Omarj-; -r volcaniques, 
des lavos scariädes arémacéess vuifantihe -e 0d.-arren; 
noir, blanc,rouger, (dmarzer. meißer, rother &.: 
- dors, imica pulrerulentı Golbdalimmer-; - vert du 
Pérou, tewivee muristé) Anpferiond. n. Htacamit; - 
mouvant, Flug-, Treib-; un grain de -, un bateau 
de -, ein -forn; ein abn voll &.; - d'or, (qui raw 
tient de l'or) Golb-; güibifer S.; tirer du -, ©. 
graben; un pays de -, ein -land; - vasart, Mar. 
«= meld de yase, le meilleur pour la tenue des amcres) 
Shlamm-, muddersartiger S.; un banc de -, fine 
-banf; échouer sur, enfoncer dans le -, auf bem 
€ ftranden, in den - einfinfen; bâtir à chaux et à -, 
mitfalt und S. bauen; maison bâtie sur le -, ein 
anf den S.. onf einen fandigen Grund gebanres 
Haus; fg: bâtir surle -, «fonder des projets. desentre 

risese sur qh de pou solide) auf ben ©. bauen; distil- 

er au bain de -, (cf. bain); = vilreux, (qui contient 
be. de petits cristaux remarquables par leur brillants glass 
arttger &,; - de fer on d'asier, (lalimaille dont on se 
sert dans l'artifcer @lfenfeil, a; Bl. Ga couleur noire) 
ſchwarz;z Hi porte de - à un lion d'or, ef führt el⸗ 


nen goidenen Ybwen im f-en Felde; il porte d'or à | 
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une aigle de -, er führt einen f-en Abler im gols 
denen frite; Fond. (composition faite de — ou de pous- 
siere d'os desséchése, où l'on jete en moule des monnaies g) 
Sand, form-, Gleÿ-; un - net, reiner S.; fon- 
dreen -, jeter une medaille en-,in S. gießen, eine 
Münze in .giehen; fondeur en -, -gieper; Gieer, 
derin®.sießt; Ho. rpoi fort estimé, que les habitants de 
Congo apyılent ivoire: Clienbeinfii® ; Mar. le -,.ou 
horloge de -, ou sahlier, horloge composée de 3 holes 
de verre, d'on le =, tombant de l'une dans l'autre, sert à 
mesurer les heures Sand: uht. /. slâufer; Glas, n; 
- d'une heure, de demi-heure, Stundenal.; Halb: 
finndenal.; ce - n'est pas juste, Dieje Sandsubr aebt 
nicht richtig; retourner un - d'une dewi minute, 
'pour estimer le chemis que fait un vais.) ein Halbminus 
terglas ummerden, cf. ranger; Med. (gravier qui 
s'angendre dans les reins et qui forme la gravelle: S., 
rtes; il fait du -,c8tommtS., G. von ihm; ses 
urines sont pleines de -, fein Harn if voll S. od. 
©. it gay Jandig ob. grielig. 

SABLER, teourrir de sable) fanden; mit Samb 
be euen uberfabren; - un manege, les allées 
d'un jardin, eine Reitbabn, die Gänge in einem Gars 
ten ſ., mit @.überi.; fa. -un verre de vin, dl'avaler 
tout d'un trait) ein Glas Mein hinunterſtürzen, auf 
einen Zug austrinken; Cout. - l'acier, cjeter du sa- 
ble dessus, pendant qu'il est dans le feu den Stahl |, mit 
S. uͤberſtrenenz la euillere à -, der Banblédel: Econ. 
fontaine suhlde, trais. de métal où l'esn s'épure en fl- 
trant à travers Le sables San): ſeihe 7. eiher. 

SABLEUR, s. Fond. touvrier qui fait les moules en 
sable pu. Sandformen:macher, 

SABLEUX, SE, a. (où il ya du sable) fandig; 
pain -, farine sableuse, -e6 Brod, Mebl. 

SABLIER, s. Mar. co. sable ; 2) (petit vais, cente- 
nant du sable propre à mettre sur l'écriture) Sand⸗ buch ſe, 
Streu:, f. Gandiañ, n; Hn. co. Aurr, 

SABLIERE, f. dieu d'où l'on tire du sable pour bâtir 2 
Sanbarube,/; une grande -, cine große &.; 2) 
Charp. (piece de bois sur un peitrail ou sur une assise de 
pierres dures, pour porter un pan de bois au une rloison; it. 
prére entaillée d'espace en espace, eu creusée dans toute 
sa longueur, pour récevoir et porter lessolives du plancher, 
où les planches d'une cloison) Schwelle, f. Rabrus 
holy, nn; mettre des -s pour faire un retranchement 
dans une chambre, -n od. Nabmbölzer legen, um 
einen Verſchlag in einem Finmer zu marben. 

SABLON, 5. irable tresmenu, tres delie) feiner 
Sand, Staub-, Scheuer-, Fege-; tirer du -, S. 
graben; polir le marbre, écurer dela vaisselle avec 
du -, den Marmor mit ©. ichleifen, Geichier mit. 
fegen od. fheucrn; passer qh au -„ineltoyer, froiter & 
avec du sable) mit S. fegen, reiben, pußen; Con. ‘Hi. 
maçon à bouche demi ronıle ou cintrée) (Art Schnecken 
mis balbrunder Deifnung). 

SABLONNER «blm3. (écurer, nettayer avec du sn. 
blan); — de la vaisselle, Geſchitt mir Sand ſcheuern, 
fenen, pußen. 

SABLONNETTE :ble-), f. Gl, tappartement au des 
sus du four à frite, où l'on met le sable lavé, Sandbebalter 
über bem Æritr-ofen. fammodrte. 

SABLONNEUX ıbloy, s. hn. le - de Surinam, ©. 

SABLONNEUX, SE cho), «a. (abondant ea sable, en 
sabton) jandia; un rivage, pays -, terre sablon- 
neuse, ein es Ufer: ein -68 Land, -land; ein -et 
Boden od, -e6 Erdreich; les lieux - rendent peu de 
fruits, -e Derter ertragen wenig Frübre, Med. uri- 
nes suhlornenser, -er.griefiger Harn; 2) ıpierreus; 
pari. de cert. fruits) Heinig; une poire -se, tine ft -€ 
Bim. Sandsbändler, smann, :främer. 

SABLONNIER (ble), #, toelui qui vend du sablen) 

SABLONNIERE cbtes, f. diem d'où l'os tire le sa- 
lon) Sandotube, /; Bo. (genre de plantes qui viennent 
dans les lieux sablonneux) Sandfraut, n; Fond. grand 
coffre de hais pour le sable à moule) Formſand⸗ taſten. 

SABORD, +. Mar, tembrasure au bordage d'un vais., 
par où l'on tire le ranoni Stüdpforte,f ouvrir les 
5, die -n aufbolen od. offen machen; un vaisseau à 
trois ponts, a trois rangs ⸗ ein Dreibeder bat 
drei Reihen -n, hat brel Stüdhatterien; faux -, 
blinde St, 

SABOT, s. (chaussure de bois d'une seule pièce, creu- 
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sde de man. à pouvoir y mettre le pied) Holgfhub; + 
de bois d’aune, - denoyerz, eriene od. erlenbäns 
mene, nußbäumene -e; porter des -s, -€ tragen; 
fg: (part, d'un home qui d weh énième paevrelé est pars 
venu à une fortune considérable, fa, on l'a vi venir ici 
avecdes -5, mau bat ibn in -en bier antoiñeu jeben; 
er iſt and einem Bettler ein reler Maun geworden; 
p9- (park. d'une file dont la condaite a donne q éteinte à 
son honneur) elle a catse son -, jie hat ein Hui:cifen 
rerieren; 2) tors-decuirre au bas den pieds d'un buruan, 
d'uss commoder; Enpbefcläge, nz; 3) dlaenrae du pied 
du cheval: Huf; Je - de ce cheval est bon, Dieies 
‘pferd bat einen guten Huf; ce cheval a fait - neuf, 
dreiem Dierde bit ein nener Huf gewachſen, dieſes Pr, 
bat einen nenen où. friiben Huf befommen; 4)4s0 

de toupie qu'un fait pirouetler avec un fouet ou avec une 
laniere) Mreifel; jouer au -, mit dem K. ipieien; 
fouetter, faire aller un -, einen, peitioen. Derum 
treiben; le- dort, 1güand à force d'être fouelte, il torse 
s vie sur un mème point, qu'en dirdit qu'il cut smmolsle) 
der f.brebt fi fo ſchneg, bag er ſtille ju jteben meint; 
P. dormir commeun -, (profondément: wie cine Maße 
ſchlafen; it, PO. tparl. d'us enfant qu'on fouelte souvents 
on le fouette comme un -, man peltſcot es mie einen 
„und: 5) Td., Are. «demi baignoire, faite om forme de 
1 hotgibubiénnige Badewanne, f; Bo. genre de pla. 
à fleur dont l'us des pétales imite un =) * raneniounb; 
te - de la Vierge on die Notre-Dame, (pla. de la Lam. 
des arehin Wenudihub; Yanıdileiwen, n. unicrer te 
ben Frauen © œub: le - bulbeux, le - du Japon, 
ber fnolline $.. ber japaniiche %.; Dout. (esp. de poin 

pon en soie, recouvert de cansetille, formant en bas aa de. 
mi-cerele. éts'ouvranten bauten soreilleites de sœur) id, 
(Art feidener mit Cantille überipennener Zierath); 
il. 180, de navette) Euorifipule, f; Con. genre de bi. 
maçons de mer. de face conique. el qui ont La bouche apla- 


SABRENAS 


SACA 


SABRENAS ab), 2. tartisan qui travaille malpropee- | mie ber Menſch iſt, fo zeigt er fit, ef. diguette, 


went, großlerement; po. Diuiber, Brubler. 

SABRENAUDER, SABRENASSER , travailler 
mul q, vuvrage que or soit, po. piuſchen, brudeln; il 
a sabrenaudé ce meuble +, er hat dieſes Srüd 
Haus rath verpfuiht, 

SABRE, uduaner descoups de sabre) init dem Sä— 
bei eihauen; Sabelhiebt geben; ſaͤbein; nieder: 
jäbeln ; la cavalerie sabre l'arriere. garde, Die 
rReiterei Dieb mit bem Sadel auf deu aætrab ein; 
on l'a saûré,il a ete sabre par l'ennemi, man bat 
ibm Sabelhiebe gegeden, er hat Säbelbiebe vom 
Feinde vetommen, iſt von bem Feinde niedergejar 
beit worden; ig: fa. - une allarre, (la juger sans se 
donner la peine de Lesaminer) eine Rechtsſache vor ber 
Fauſt ablhun, aus dem Ötegreifeentikuiden; sl faut 
- tous ces abus, men mup alle dieſe Mißbraͤuche 
ſchuell abihneiden, austotien. 

SABNETACHE, €, sabertache. 

SABURRAL, E, a. Med. maladie -e, tousée par 
la subarre) eine von Unreintgtelten in ben erſten Des 
gen bercubrende Kraulheit. 

SABUKNE, 7. Nled. ıbumeur grossiore qui euduit 
qi. la langue où te palais du salade, et qui tapisse Les in 
testins> Unreimisteit, Schleim auf der Zange, Inden 
Kingemweiben; Mar. téravier serv. alester) allait von 

SABURRER , Mar. pu. c. dester. (Sand, 

SAU ésakr, 5. asp. de longue poche de tuile 2, eausue 
par Le bas ei par les côtes, et ourerte par le haut; Gad; 
un grand -, ein grofer &.; — de treillis, de cuir, 
de velours, ein S. von Trillich; ein leberner ©; 
ein jammetuer &, od. Beutel; un - Iroue, rape 
tasse, ein lömeriger, geflitier &.; dans le fond du 
-,à la gueule, a l’eniree, à l'ouverture du -, uns 
ten im -e, an der Dernuug des -€8:; bei Eröfinung 
des -e8; vider,remplir le-,lier, delies un -,den 


tie en ovales Arelielionede, /; Cor. outil de bois à plu. | 5. leeren ob, auélecreu, füllen; einen S. zubiuden, 
caches, pour cäbler les cordagess Lehre, f. Leithelz, m. | aufbinden; gagner sa vie à louer des -5, ıdams Les 
Mar, Dooft, 5; Ep. Geste. pour frapper sur los bouts! parts, jein Broo mit Ausleiden vou Exiten (iu ben 
d'une dressde, en la eneillanı; Mibtbol, x: Hy.tarma | Geehäfen) verdienen; un - à l'argent, a melire de 
ture de far danton garnit ls pointe d'un pilot) hub; Mag. | l'argent, et Geld-; - de papiergris, La meltse des épi 
thois carré, d’v. 8 pouces de gresseur, dans lequel s'emboite : ceries 3 eine -jormige Zuie von granem Papier; - à 
l'extrémité d'un calibre, et qui sert nie diriger le long de: farine, à bled, à charbon, à terre, (+ à mettre de Jap) 
la régle pour pousser les moulures Keirbolg. x; Men. ! Mebi- ‚Kurs - Aoblen-, Erbe -;- de farine, de bled, 
voutils à füt serv. à pousser Les moulures dans les parties ein. | de charbon, de pomemnesz, ©. plein der) ein. (voll) 
trees Qebre, /; Oi, ıpetite niche qu'on sceroche denstes! Mehl, Sora, Kohlen, Mipiele; it. - de bled, de 
enter au Les volières, ahn que les oiseaux puissent y faire; fariner, ‘vert. mesure de bled zyein S. Korn, Mile, 
Aeuss nids Neft in einem Bogelléfi®. (ein gewiſſes Wer); fournir malle -s de gros à 

SABOTER, vn. jouer au sabot, faire aller us sabanı | l'armée, Lauıend Gâde Aoin zum Heere liefern; un 
freifeln; mitdem Kreiieliptelen; des en-|- d'argent, d'écus, de mille francs, ein S. od. 
fants qui sabotent dans une salle, Kinder die in! Beurel voll Geld, vou Tyaler, ein S. od. B. mit 
einem Saale, ben K. treiben, mir bem 8. 'p.; 2}! od. von 1000 Franfen; - à poudre, Perr, 1-a mettre 
fahre du bruii en marchant avec des aubatsp: je Vaien-! de la poudre: it. où estla poudre Pudirbentel; 11. Art, 
tendu -, ich babe ihm in Holyibuben einber tapyen | tenveloppe de papier convenant la chaise des pots à feu ou 
bören; Drap. le drap, (le louler avec les sabots; dab Ÿ à aigreite) Auslebungslaniel. /5 tt. Ou. 1= rempli de 


Tu mit Holzſcuben treten, malien. 


SABOTIER Cthier:, 5. touvrier qui (nat des sabots; | oade, Pulver 3 


it. cela que porte des andatıı Holsidnbsmader: 
it, «träger; le metier de -, bas -hanbivért; une 
danse de -s, ein Holyibubträger : tanz, Alumpen⸗, 
Monrens. 

SABOU LER, tlourmenter, tirailler, housptiler de este 
et ıdamtreı po, Derumgerren. berum yauien: comme 
vous le sabawlez.! wie Enr ig berumgerter! IH vous 
l'a bien saboulé, Umnimené. maltreite 2) er bat ihn 
tibia becumgepauiers, id ara mit om umgegangen, 

SABRE, +. (coutelss recsurbe, gui netrsurhe que d'un 
erer Sährl; - de Damas, — de hussard, omas- 
cener-, Kuiaren-; donner des coupt de - à qu, fe 
tuer à coups de -, einem -biebe neben, einen wies 
deridbein; it. comte a0. d'épée fort larger; il alla 3 fui 
ie - haut, et ging mit geyoaenem ©. auf ibu Ins; 
des coups de plat de - . teoups apyliqués avec Le plat da 
ta lameı Diebe mit ber Rachen -Elinge; - à la main! 
Gewehr ouf! ed. pieber ben Decen aus; haut le -! 
zum Geſecht! portez le -! 8, auf vie Schulter! re. 
mettez le -! Gewebrt ein! Agr. toutil en fusrse de — 
pour tondre les haies, palistades, aharmillesr) Ptablba 
pe, f. Heckenmeſſer m. Bo. (portion excédeate de la 
clauses de certaines silignes, qui dépasse les valves à leur 
sommer das läbellbrmiae Ende gewiſſer Stoten; 
teuilles en forme de - ou ucınacıformes, 6. 


poudre, qu'on pue sur lenuemi aver la main, #6. une gre 
- ide mat, <eu l'on mel ses hardes de 
sait Natr-, Neife-; - pour les jambes, pour les 
tenir chaudes) Kuÿ-; - d'église, ou-aux heures, re 
les es mettent leurs livres de dévotion, Gebelbuckbeu⸗ 
tel; une devole à —, qu'en voit tou. suivie d'un -, lors 
qu'elle va à l'église eine Betſchweſter; - à ouvrage, 
(pour y moltre Les petits ouvrages de fenunes: Arbeits 
beutél: fg: tpad. d'un ivroguer b. c'est un — à vin, er 
if ein Weiaſchlauch; P. autant peche celui qui tient 
le -, que celui qui met dedans, ile rereleur a'rst pas 
meins coupable que le voleur) Wer den &. bit iſt io 
ſchlimm, alé der, welcer ihn fur; P. der Hehler iſt 
do ſchlimm als der Stebler; trouster, prendre son 
- et se: quilles, prendre ses hardes et sem allerı fa, 
anfpaden ; ſich mit S. und Pad baron maden; il a 
ete pris Ja main dans le =, (sur le fait, en cominettant 


Jond; mweltre qn au -, {le convaiacıa; le mellie hors 
d’esst do répondre, einen überführen, zum Echwelgen 
bringen; einem das Maul ſtopfen; la. avoir la tete 
dans un -, (ignorer ce qui se passe, gar nicht wiſſen 
mas vorzebt; 2. (part. d'un habit mal fait, c'est un -, 
ed fein S., ein wahrer .; cet habit ressemble 
a un -, on est dens cet habit comme dans un -, 
dieſes Kleid gleicht einem ©, man jiedt in diejem 
Kleide, wie in einem -€; An. - lacrymal, ıpoche si- 
tuse du côte du gr. angle de l'on, qui reçoit la lymphe 
berywalny der Ebranen-; il le -, «l'intestin corum, de 
la forme d'un =) ber Blinddarm Gu. - à terre, À 
laine, © plein de terre p, dont on se sert peur les tram. 
chées, logements £ pour mettre les soldats à comvert du 
leu des ennemis) QiD- od, Send, Woll-; faire un 
logement de -s à terre, à laine, ji hinter einer 
Verſchanzung von Sanbfuten 00. Wolllacken aufs 
Rellen; — a étoupilies, Satagrébren:taibe, f: — 
à cartouche, Patronentorniſter; le - à feu, où da- 
rilde trompes, ci. baril, Hn. le -animal, ou Par 
cidie, {Outre de mer, imollusque pourvu d'us man- 
tea en forıne de sac) Eeesfcheide, Mer, f; Mes, (de- 
pôt d humeurs, de matieres) Sack la plare a ete mal 
pansee, ils’y ſait an -, die Bunde it ſclecht Sebame 
deit ob. verbunden worden, fie ſackt ſich, es bilder 
tb en®.; Pra.-,-de proces, (- où l'on met les jne- 
ces dum proces} Attenſact; porterle - au grefle, 

| chez le rapporteur, ben 9, in bie Gerichtskanzel⸗ 
lei, gum Ölejerenten tragen, charger un avocat de 
son —, einem Sachwalter julie Prosefratren 
übergeben, le rapporteur a eu tous les -s du pro- 
ces, der Meferent ait alle P. erbaiten; donner com- 
wunicalion de son -, des piliers de son proces) {eme 
D. mitiheilen: ce contratestinmeillenre piece de 
son -, bierer Vertrag iſt das beſte Stuͤck unter feis 
nen P.; Sg: part. d'un bomme qui sollicite qhyr c'est 
la meilleure piece de son -, seit re qui doit le plus 
virement lai procurer le succès qu'il désices fa. bat wirb 
ibm am meiſten bedülflich ſeyn, am ſicherſten zur Er⸗ 
reichung ſeiner Abſicht belfen, il a perdula meilleu- 
re piece de son, le plus puistant de ses protec- 
teurs », fa. er bat feine hefte Stube verloren; it. 
part, d'un juge qui alıne à étre rapmurieur. en vue du pros 
Ga qu'él en tire fa, if ime de -, ertit ein Freund von 

à eintraalimen Krbtébänden; er fiebteé zerne, wenn 
man ihm zum Rieferenten wimmt. 

bi) »„ ihabät de pehitense, d’sldieion); se couvrir de- 
etdecendres, im Sade und in der Kine Rute tbun, 
ef. cendre; porter ie-etle cilice, den S· und daß 
Haarbemd tragen, it. <grandes robes dpntse couviaient 
Les pémitents dans lenre procession: kbus les pénitents 
étoient revetus de -; no’rs, ade Biéende trugen 
ſcoware Bußſaͤcke od. Yuffleider; Pe. rflet en man 
che, furmanı le fand de ces, Kit Sad; -carn,-NeB, 
a; Vie. (certaine quantité de mare qui reste apres le pres- 
surage de vin ou du cidre; ord, la quantité que porte um 
presseisı Sister; couper, lever un -, einen Ei, 
umſtechen abnebmen. 

I) ent de-sae chud'.gal, 2. (petite rue sans iniue) 
Eadasiie, f; demeurer dans un -, In einer ©. 
wohnen; P. etre enfourne dans un -, {dire engage 
dans une aff, duntlissur est difheiler in einen Stimmen 
Danbel permicelt ſeyn; fe: park Kunn place qui ne 
présente accus imoven d'avanrement) c'est un... Dies 
ver Pan dieſes Amt führt zu feiner Beförderung. 

IV)le-, sd, s. (page entier d'ane ville) Plündes 

'ruma,f; le - de Troie, de Rome, bis P. Troia'é, 
Doms; il se commit de grandes eruautet au - de 
teite ville, bei der V. dieier Stadt wurden große 
Gtanſeomkelten verübte it, v. mettre à - une ville 
prise d'assaut, eine erſtuͤriate Stadt ber D, Preis 


4. vole er dit auf der That ertappt worden. cf. se‘ gereu. Tauf Medaaeftar. 
convrer (D), anouture, M, ıpael. d'un scélérat, d'uni SAUA, 1. tchat sauvage de Madesorcm Memilde Katze 
maurais garrements C'est un homme de - etdrcor-! SACAL, r. Dig. autref, tiuccia ou ambie jaune 
te, er in ein Syihbube, ein Baigen:vogel, ⸗Ddwen⸗ Brranein. 

gel; il ne sauroit sartir d’an - que ce qui vesl,! SACARD, 7. ‘qui enserelit bes pestiferenv. Pe’ mann. 
sun »of me peut dire que dns impertinences: un méchant! SACARE, +. Com, (peids de Madagascar pour l'or et 
komme ne peul faire que de méchantes arılows -' 79 auf, l'argent; serupule) id. 

dem Sade kann nichta fommen, als mas darin if SAGGADE (53 omı, f. (rislente secousse qu’on donne 
von ernem einfaltigen Menſchen ir nldrs siens | au cheval om tirant la bride avec promptitades € duels 
tés, von einem Boͤſen nichts Gutes gu erwurten; lier, Rut; rude, einberoer S.; Les + gatent La 


SACCADER 


SACERDOTAL 


Bouche du cheval, daß bftere Schnellen mit dem mit den Kalfern; Syn. ef. pretrise. 


ey verberbt einem Pferde das Maul madır ein 


SACERDOTAL,E, a. (qui app. au sacerdocer pries 


terb batimänlig: donner des -: à un cheval, eis | ftériic; ta dignité sacerdeotale, les fonctions -es, 


nem Pierbe ©, geben; fg: crade secousse qu'on denne 
à qn en le tirant; il le prit au collet, et lui donna 
deux ou trois -#, fr faire ibn beim Aragen, und 
gab tbım mei ob. Drei derbe S., ruttelte ibn zwel 
od, drei Mahl derb; it. fa. crade réprimande) is 
fer; il a en une rade, ure furieuse -, er hat eis 
nen berben, einen fürdterliben W. befommen; 
Cal. Ginégalités de teaits, tourbilloss d'encre. passes trop 
longues, causées par une plume dont le mouv, n'est par bien 
réglés ungleiche, unregeimifise Schriftzäge; cette 
écriture est pleine de -», Dicie Schrift ift voll um: 
gitider, übel gebilderer Züge. 

SACCADER ta.ka,, Ma. imener un cheval en lui don. 
mant des socendes) ein Viord mir dem Zaume ſchnel⸗ 
len, tim Schneller mit bem Zaume geben. 

SACLAGE tra ka:, 7. cbaunlerersoment , confasien ; it. 
po. amas confus) Plunder; unorbentlider 
Haufen; un - de vieilles marmites, de meubles 
cassés, ein u. H. alter Töpfe, ein P. jerbrowenen 
Hansrathes; allerlei altes Serämpel; les enfants 
ont fait un - horrible dans le jardin, Die Kinder 
haben im Garten gewaltig gebauiet; Cout. croit de 
minase) Sackſteuer fi 

SACCAGEMENT (sa ka, 7. te, pillage Plündes 
zung. — le - d'une ville, bie P. einer Stadt, 

SACCAGER wnkay une villes, (la matire à san, au 
pillagereine Stadt plündern; l'armée a saccagé 
le château r, a tout -#, das Heer bat das EN 
geplündert, andgepländert, hat alles ..; la ville a 
ete »de par l'ennemi, bie Stadt iſt vom Feinde ger 
plünbdert, aufwol, worden; it. fa. on atout-dchez 
lui, (out bouleversé) man bat bei ihm Alles durs 
einander od. untereinander geworfen, alled in Uns 
ordnung gébrabt; Syn. of. rovuger. 

SACGATIER, SÄCQUATIER csakatbiér), 2 
Forg. woitsrier de charbon en sten Koblensiubrmeann, 
sfübrer, »baner ‚(der die Kohlen in Saͤcen führt). 

SAGCHARIFERE tea has, a. Bo. plantes -s, (qui 
produisent du sucre tout formé, co. Thedysarum alhagi gi 
zuderbaltiae Memwädie. 

SACCHARIN,E, a. Bo., Chi. le principe -, cha. 
se, principe élémentaire qui rend suerds les corps dans 
las. il se combine en une proportion plus on mains grande) 
der Audecitor; l'acide -, iqui existe non dirnloppe dans 
le sucre) Die Zuckerſure. zucke readulich. 

SACCHAROIDE {ua-ka), a. (qui rosa. à du sucrei 

SACCHO-LACTATE wakeıı. 1. 0, saceho-lacte. 

SACCHO LACTE ousacenoLare {aka }, # Chi. 
duel formé par l'acide saccho- lactique avec dif, basenı 
milchzucker⸗ſautes, -gefduertes Salj; - d’alu- 
mine, debaryte, de chaux, de plomb, -faure Thon: 
erde. Schwirserde. Aultserde. -arfÄnerte Diei. 

SACCHO.LACTIQUE, a. Chi. (part, d'un acide 
formé par Le sucre die lait milbzufersfauer, ats 
fäuert; sels =, où serchaductes, faute, -gefduer: 
te Salze; acide -, -\ditte, /. 

SACGCOMUSE, /. ©, cornemuse. 

SACCOPHORES, r. pl. h. ece. (ane, hérétiques qui 
se couvroient de 1463 en signe de pénitence) Sacktraͤ⸗ 
ner (Urt Acker). 

SAGEES au sackennzs, f. pl. h. ane. (fêtes à a. 
byloue, en l'honseur de In déesse Analtis, sursom de Ve: 
mus) die ſaceiſchen Seite (die zu Babvion ber Lenué 
zu Ehren geleiert wurden). 

SAGELLAIRE as cel), +. h. ane. (off. aren qui avoit 
soin de la cassette de l'empereur) Schatzmelſter. 

SAGERDOCE, . rétat, caractere des prétres de l'ame. 
loi et de fa loi souv,) Driefter:fland; samt, stbum, 
n; le = appartenoit anciennement aux chefs de 
famille, das -amt Hand vor Alters den Kamilien: 
bduptern ju; le - ’Aaron, Arons -amt; la sain- 
tete,les fonctions da -, la vocation au -, Die Hei⸗ 
ligkeit des -thunté die Berrichtungen bed -amteé, 
ber Beruf zum -kande ob. -amte; it. (reus qui of. 
front des sncribres aux dieux) ; le — etoit alors uni à 
l'erapire, Das -tbum mar bamablé mit der Kaifer: 
würde verbunben: it. Cath. cle corps ecclésiastique, 
Geiftiibleit, / les querelles du - et de l'em- 
pire, die Srreitigfeiten ber &, mit der Meglérung, 


les ornements sacerdotuue,. die -e Würbe, die-en 
VBerribtungen, der - Ehmnd; Jur. benehee -, 
(qui doit ätsn desservi par ne prêtre Priefterpfeände, £ 

SAUHEE, f. {plein un sue) ein Sad poll; une- 
de noix, de pommes, de pois +, ein S. v. Nuͤſſe, 
Vepfel. Erbſen; ein®, Säle % 

SACHELET, 7. tpeüütsac, v. Sädhen, n. 

SACHET, s. dim. tpetit san Gâdthen, n; Med. 
tpelit sac où l'on metdes herbes médicisales, pour appli 
quer sue q, partie malade) Arduter-, Aränter 
tigen, n; dl faut fui mettre un-sur la région 
du foie, man mus ihm in der Lebergegend ein Ki. 
auflegen; porter un — de sel, de soufre, de vif 
argent, (le portes au ou enaten la peste pr ein Salı-, 
Stmejel-, Duediilber- am Halſe od, an ih tragen; 
iluso. de petit cougsin où l'on met dessenteuns) Kiffen, Rif: 
en voll wohlriehender Sachen; elle a des -r, des 
— de senteur sur son lit, fie bat moblriedende Kills 
fen auf ihrem Bette; Art. -+ de mitrailles, (petits 
sacs de teile remplis de mitrailles pour armer des canons) 
Kartätiten-; Bo. ec. unthere. 

SACHETTES, f. pl. h. ece. (religiense de l'ordre 
deia penitence, Nonne vom Orden der Bübenden, f. 

SACIEN, s. h. ece. c. Anthropsmorphite. 

SACHI ou sacgwı cn kin, se H. (bière de riz du Japon) 
japaniihee Meigbier. 

SACMENTER, v, €. saccager. 

SACOCHE, f. (asp. desne de cuir p en forme de besa- 
ce, qu'on lie à La selle du cheral, pour y mettre ses effets) 
Sattelstaihe, Kurier⸗, Relier, /. 

SACOME, + Arc. tprofil de tout membre on moulure 
d'architecture; it. la moulure même) dad Gelimé, 
Simewert; it, Die Geitensanjicht eines -eé, 

SACOPER, wenrelopper, s'enfoncer q. pért sans le 
vouleir v. ſich wider felnen Willen In etwas verwis 
dein, verimliehen. 

SACOUALE, . ©. sacenge (1). 

SACQUEBUTE, €. raguebrte. 

SACQUIER téskier), #: (of de port qui fait déchar. 
ger Les gras; il. Que y mesure Les sels qui arrivents Sad: 
meilter, Kormaufieder; it. Salymefier (mSeebifen). 

SACHAINE, s. hr. coratoire; peittemple) Bethaus, 
Zempeimen, ın 

SACRAMACOU, s. Bo. e. phytolaca. 

SACRAMATON, s. Bo. therbe potagére d'Amér.) 
(Art Kuchengewaͤchs). 

SACRAMENT AIRE, . h. ecc. (ane. livre d'église, 
contenant les cérémonies de la liturgie et de l'adminietra 
tion des snerements Galramentenbud,n; 2) nom de 
ceux qui pient La Lransubstastiation) Gaframentierer. 

SAURAMENTAL, E où 54CRAMBNTEL, LE, &, 
(qui app. à un sacrement) [aframentlid; mot, 
les mols sacramentaux,les paroles sacramenta- 
fes ou sıeramentelles,owabr, les parales, (mots que 
le prétre cath. prononce dans La consécration) ein -tE 
Wort, die -en Worte, bie Worte Des Saltamentes 
od. ber Einferung; die Einſetzungsworte; quand 
le prêtre a prononce les paroles racramentales, 
ou a dit les paroles, wenn der Priefter die -en 
Worte geſprochen bat; les deux especes sucramen- 
tales ou sacramenteller, (les esp. du pain et du vin 
die zwei Meſtalten im Salramente; confession, ab- 
solution -e, -€ Beichte, Kosiprehung von Sünden; 
fa. mots saeramentaur, dei mot esentiels pour la 
conclusios d'une allıı, l'affaire est conclue, il a dit 
les mots sacrementuux, les paroles sacramentei. 
des, die Sache iſt deſchleſſen, Der Handel it richtig, 
er bat jein Jawort, feine Einwilligung von fi ges 


eben. 
PSACRAMENTALEMENT ou SACRAMENTELLE 
MENT, Ad. (l'une man. sarramenielle) Fattaments 
lid; Gath. le corps de Jesus- Christ est reelle- 
ment et - dans l'eucharistie, ber Leib Ehrifti iſt im 
beiligen Mbenbmable wirtiih und f. zugegen. 

SACRE,, +. (act, par laq. unsicre un roi, ua drägue) 
Salbung, Weibung od. Weihe, /; lame 
daille du - de tel roi, ble auf die ©. des und des 
Kèuigé gefhlagene Denlmünze; assister au - d'un 


SACREMENT 607 


aufref, -, Où secret, (pièce de canon de fonte, sppelée 
aussi quart de coulevrine, qui portait un boulet de 1» 
vs Diectelsfelbitlange, /. (Urt alter Zebnpfüns 
ber); Hn. «0, de faucon qui tient du laniers Eafer, 
-faif; Stodifalt, Stoder:, Große; der beilige op, 
britische Kalt. 

SACKEMENT, +. Re. Mane visible d'une grace in. 
visible, institué de Diem pour la sanelifention des hommes) 
Saltrament,»; les -s dela nouvelie loi, dis -e 
bes neuen Geſetzes ob. Bundes; la circoncision : 
étoit un - de l'ancienne loi, die Beieneibeng mar 
rin ©. des alten Geſeyes od. Bundes; les catho- 
liques ont sept -s, die Katheliten haben ſſeben -es 
les protestants n'admetteut que deux -s, (le bap. 
tüma et ia cène die Qroteftanten nebmen nur zwei -e 
an; la forme, la matiere, l'effet du -, die Form, 
der Begenitand, die Witkung des - 68; le ministre 
du -, lussge des -s, der Diener des -e4, der Ges 
brauch ber -2; administrer les -s, die -r reihen, 
ertbeilen; recevoir un -, conférer à qn un -, tin 
S. empfangen; einem ein ©. reiben, eribellen, ihm 
mit einem -e verichen; s'approcher des -r, sse con. 
fessor ot commumier; jur Beichte und zum Abendmabs 
le gehen; fréquenter les -s, (1e confesses et comme. 
nier souvent) oft bel@ren und zum Mbendmable ges 
ben; profaner les —, die -e entheiligen, entweis 
ben; Gath. le malade a eu, a reçu, on lui a donné 
tous ses-s, (le de penitenee. l'eucharistie et l'extrême. 
onetion der Kranke bat alle -eempfangen, ift mit als 
ten -eu verieben worden, bat, nabrm er gebeids 
tet, bag Abendmahl und die legte Oeluug empfans 
gen; it. le saint-, Le saint - de l'autel, il'eueharis: 
tie; it, l'hostie consacrée daß beilige &., dad S. des 
Altares; das Abendmahl, bas Hodiwärdige; it. ble 
beilige Hoſtie; la fête, l'octave, l'office du saint=, 
das Feſt, bie Octave od. achttaͤgige Feier, dad Amt 
des heiligen -e6; la presence réelle de J. C. au 
saint - de l'autel, die wirflibe Begenmart Jeſu 
Ehrifti in bem deiligen -e des Ultared, im beiligen 
Mbendmable; exposer le saint -, adorerle.., das 
Hohmuürbdige ausfellen, verebren; porter le 
saint - en procession, aux malades, das H. in eis 
nem feierlichen Umjuge berunstragen; bad. H. zu den 
Ktanten bringen; 2) qf. ile - de mariage; cel hom- 
me n'aime pas le -, (ne veut passe marier) „. tft fein 
Llebbaber von heiligen Cheſtande. - 

SACRER, (tédier à Dieu par le smere (parl. de pers}, 
ou par la consécration (parl. des choses falben, 
meiben; -un roi, un évêque, einen König (.; 
einen Biichof w.; des que Saul fut sacré roi, (0 
beid Saul zum Könige geialbet war; - les pierres, 
die Steine w.; lieux sacrés, choses sacrées, (opp. 
à prafanes) geweihte, heilige Derter, Dinge; les va- 
ses dr, (qui servent à la masse) Die heiligen Gefife, 
Mebgefäße; les ordres -ér, ila prètrise, le disconst 
et Le sous diaconat die gewelhten Orden; die bèberen 
Orden od. Weiden, cl. caractère; les livres -&r, 
les lettres -ées, (ie bible) die heiligen Bücher, Die beis 
lige Ecrift; statue -de, (qui représente q. saint} 
HeiltgessBildfinle; l'histoire és, copp à profane) 
die heilige Gelbidte; le -é coflége, cf.; le saint 
et -é concile, daß heilige Collegium, die bechheill⸗ 
ge Kirbenveriammiung; Ant. le feu -# de Vesta, 
qua entrelenoit dans son temples das heilige Feuer 
der Wella; jeux ds, danses -der, {en VLonseur de 
q divinités den Goͤttern ju Ehren angeſtellte Spiele, 
Taͤuze; l'année -ée, ichez les Uirees, à crus da late 
lemnite et des jeux qui s'y faiscient) dat beilige Jahr, 
l'année nouvelle -de, Nue. «la sotenaité s'etant pa 
see au commencement de l'année ou d'us avénentent à 
l'empire, Das heilige neue Jahr; Med. cf. feu, mal; | 
2) trespectable, inviolable, heilig, gebeilkat; Ja 
-de personne du roi, die g-e Perion des Koͤnige; 
têtes —ées, gelalbte Hadupter; -de Majesté, g-e 
Maicitét; fg: le depüt est -é, un secret confie par 
un ami est une chose - cr, anvettranted Out, ein 
von einem Freunde anvertreutes Öchelmnig ift eis 
ne b-e Sade; rien n'est - pour lui, c’eit un hom- 
ine qui n'épargneroit pas ce qu'il y a de plus -é 
dans le monde, «part. de qn qui n'est retegu sur rien par 
aucun respect de religion) fie ihn If nichts b., aibt es 


évèque, der 98. eines Biſchoſes beimohnen; Art. | nichts D-e8; ecift ein Mann, der des H-fien, was 
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es in ber Welt gibt, nicht ftonen mürbe; je vous de lui, einen etwas auf-, zum Opfer bringen; 
en conjure par ce qu'il y a de plus -é, fd best - à Dieu sa haine, son ressentimentr, Gott jeinen 
ſchwoͤte Sie zei Alem, was h. iſtz it. cauquelann'sse Kap, jeine Nadbcgierde auf-, zum D. be; il a -4 
toucher, dest on n'ose parler); il a touj. une somine | ses interels a som aml, er bat jeinem Äreunde fei: 
+ d'argent, a laquelle il ne touche point, c’estune. nen eigenen Vortheil auſgeopfert juin O. gebrabt; 
chuse -ée pour lui, er bat ınımer eine Summe 23 inequenr où conserves une chose par La jperte d'une 
Geld, die er nie berüort; fie iſt für bn eine b-e Sa: :auisu) aufopfern, - sa fortune à son houneur, 
dt; je n’en parle point, ce sont des choses -des | a son devoir, jein Glüdjeiner tre, teiner Piltcht 
pour mei, ic ſpreche nicht baven, bas findb-e Dins a.; il a -é la moitiu du bâtiment à l'escalier, er 
ge für mich; An.les nerfs -ér, (qui passent en partie” bat der Treppe die Maitre des Gebäudes geopfert; il 


par le gr. trou antér. de l'os sacrumı die Kreuzuerven; 
les arteres -des, irameaux de l'aorte salés, et de l'y 
pogastrique) Die Areuzspiiigedern; at. ct. à exécration 
b. le - vilain, ce - chien, ber verfubte Echwetu⸗ 
ven: dieſer verfudbte Hand! 

SACRET, s. Art. ef. sucre; Fau. (mâle du sacre; 
Geyrelets dab Männchen des Salerfaifen, 

SACRIFIABLE, a. ad. (destiné, propre à étre immo- 
dé en sacrifice) v. opferbar; gum Opfer beftimme, 


tanalid. 
SACRIFICATEUR, 7. «celui qui suerife à l'autel, 
qui offre un sacrifcey Opferpriefler; H. juive. 


le grand -, le souverain -, der Hobeprieiier; l'of | Cigeunuñe allié 0.5 il sucrifie tout à sa passion, 


fice de -, das Amt eines -6, Due -amt, 
SACKIFICATURE *. dignité, aſlee de sacrifice. 
teurs Opfetpriefierramt, rn. swürde,f, exer- 
cer la-, la souveraine - , dad À, verwalten, aués 
üben: das Hobepriefiersamt, die würde. 
SACRIFICE, #. coblation de q. victime g faite à la di. 
visité avec cert. cérémonies) Opfer, n. -ung, f; - 
solennel, sanglant, non sanglant, felerliches, blus 
tiges, unblutiges D., cf. expiatoire, propitiation, 
propitiatoire; les -s de l'ancienne loi, die ©. des 
alten Bundes; faire, offrir un -, ein ©, barbringen; 
opfern; ofrir ghen -, etwas zum D. barbringen; 
le ministre, l'appareil du -, la victime destinée 
au -, ber-biener, die -zurüftung od. das -gepräns 
ge, das zum D. beftimmte Thier, dad -thier; la 
chair des -s, dat Zielih der -ıhtere, das -Heiich ; 
le - de Jésus-Christ sur la croix, die -ung Ghrifti 
am Arenge; il s'est offert en - à son père sur la 
oroix, er bat fit feinem Water am Kreuze zum D. 
daraebracht; les paiens faisoient des-s aux dieux, 
die Helden opferten den Goͤhen, bradıten den Söhen 
D.; Eer. offrir un-de louanges, tcelebrer les louna- 
ges de Dieu) ein Dant- darbriugen: Gottes Lob preir 
fen; fg: faire un - à qn, (renoncer à qh pour l'amour 
de qe) einem ein ©. bringen; je vous fais un-, le 
- de tous ces avantages, bb bringe Ihnen ein D., 
ich opfere Ihnen alle dieſe Vortheile, bringe Ihnen 
alle.. zum ©.; je li en ferai le -, je lui ferai le 
- de mes droits, de mon ressentiment +, ich will 
ibm diefes ©. bringen, will ibm alle meine Rechte 
anfepfern, ihm meine Rachbegier um ©. bringen; 
c'est un - que je fais à notre amitie, Died ift ein 
D., weléel ich unjerer Freundſchaft bringe; j'en 
ai fait un - à Vulcain , tje l'ai jeté au leu, parl. de q. 
papier 2) Ich habe es dem Vulkan geopfert, babe es 
ins feuer geworfen; faire à Dieu le - de soi-même, 
de sa propre volonte, de sa vie, fich felbft. feinen 
Willen, foin Leben Bott zum O. bringen, Gott auf: 
opfern; P. of. obeissance; Pt. - de composition, 
(quand | artiste supprime de, fgures ou des accessoires qui 
muiroient à Vimpression que duivent faire les objets capi 
toux) die Weglaſſung von Figuren und Nebenaesen: 
ſtaͤnden auf einem Gemahlde, welche bem Cind rucke 
des Ganzen (baden würden; die Aufopferung der 
Gomrofirion; - d'effet, iquand il éteint l'éclat des eb- 
peus que da vent céiler à d'autres et ne pas distraire la vue) 
bie Verminderung ded Ctefté bei Figuten, welche 
andern nachteben müſſen, ed. das Ange zerfireuen 
würden: die Auferferung des Effefts. 
SACRIFIER, Re. (faire q. sacrifee à Dieu avec cert. 


ja = son ami à un bon motz, er bar jeinen Freund 
einem wigigen Sinfalle aufacopfert; er bat, um eis 
men wigigen Cinjall auzuerragen, feines Freundes 
nicht acidont; si m’a-e à son avarice, er hat mich 
feinem Geise aufgropfert; je sacréficruis wma vie 
ur lui, (je merporerwis pus lui aux plus grands po- 
no ich wurde mein Veben für ibn a., bingeteu; - 
une amanle, (la quitter pour une sulre ;) ice Geliebte 
a. verlaſſen, um fit an eine andere zu hingen; elle 
a -é son ancien amant au nouv-au, ſte bar ihren 
alten Liebhaber ihren nenen auıycopfert; it. -toul 
la ses imterels, «les prelürer à toutes chases) feinem 





à sa gloire, à sa vengeance, ef opfert lice Wehe 
beniaait, feinem Rubi, Veiner Narbe alles aut, 3) 
- son loisir, lont son teiaps Ag, 15 employer) fet 
ne Mupe, alle jeine freie Suit auf etwas verwen: 
ben, einer Sade widmen; ia -d bien du temps a 
celte affaire, er har viele Zeit auf dieſe Sache ver: 
wendet, dieſer ©. viele 3. gewibiner, viele 3. für 
diefe ©. auigeopfert; 4)se - pour qn, pour qh, tie 
derower) ſich fur einen, für etwas a,; les bans ci- 
toyens se sacrifient pour leur patrie, quie Bürs 
ger o. ſich für Ihe Warerland auf; je me sacrifie- 
rois pour lui, pour sa défense, it würde midi für 
ibn, fir feine Vertheidigung a.; 5) - qu, cle rendre 
victime de q. vue où deg. intérêt politique) einen a.; ce 
general, ce ministre a die -é, a ele -é injuste. 
ment, dieier General, diejer Minifter it aufgeoy: 
fert, ungerechter Welfe auſg. worden; on a -é ce 
subalterne, pour sauver l'honneur d'un homme 
puissant, man bat diefen Untergebenen, diefen un: 
tergeordneren Diener aufg., um die Ehre eines 
mächtigen Diauned zu retten; Syn. on sacrifie lou. 
Les sortes d'objets aux dieux, on immmole des vic- 
times, des ètre animés, man bringt den Goͤttern als 
tertei Dinge zum Opfer dar, man ſolactet nur Thie⸗ 
re, belebte Weſen gum Opfer, l'objet mé est voué 
à la divinite ; l'objet immalé est détruit à l'hon- 


neur de la divinite, das sum Opfer dargebracbte | d 


Ding wird der Gottheit gemeibt, das Gchlacbtopfer 
wird der Gottheit qu Edren getüdtet; fg: — n'ex- 
prime qu'un renoncement, immoler exprime la 
destruction ou la dégradation de l'objet, opfern, 
zum Opfer beingen, drudt bios eine Werzictleidung 
auf ein Ding, zum Opfer ſchlachten bingegen die 
Zeritörung des Schlahtopiere aus. 
SACRILEGE, +. (profanation des choses sanles) 
Entbeiligung, f. Entweibung eines Heis 
ligthumé, /; detestable, horrible, exécrable-, 
verabienungémirbige, entfeklihe, fuchwürdige 
Ent. e. 9.5 piller une église, abuser des sacre- 
ments, est un -, eine ire plindeen, die Sakra⸗ 
mente mifbranchen, ift eine Enth, Entw. od. Ver: 
nubeiligung derielben ; faire, soumettre un -, ein 
Heiligihum eniweiben; Hé einer Hriltarbumsent: 
weibung i&uldig maden, einen Heitistbumsraub, 
einen Nirwenranb beschen; être accuse de -,! 
d'un horrible -, einer Heiltatbumsentweibtug, cb: | 
wer entieBliden .., eines Ses, eines abichenlie 
en 8-08 angeilaatod, beichuldigt fepn: 2) toute 
act. par lag. on attente sur une pers. sacrée) Cath. c'est 
un - de frapper un preise, einen Vrieſter zu jé las 
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cétésunnes, OPfeLN; - des victimes, untaureaus, | gen iſt eine Entb., ein Verdrechen genen Dir heilige 
Opfecthiere. einen Stiet o.; Abraham voulut - | Mirte; ext. c'est un - d'insuller au malheur, un 
son propre fils. «pour obéir à Dieu Abrabanı weilte ; malheureux, des UnaltdrA etres Mnalittihen zu! 
feinen cinenc: Zobno,; - à Dieux, aus faux i- ax, ! 'poitem iſt eine Dis rénist it, Gotttengteit, à Were i 
Gorr den "hen 0: fg: eparl. d'un auteuc sans zeit, : lekung einer gebriiiasen Lrerca, Î 
d'un Femme qui fait tout pourbement et de mauvais mir; lt D) —, an. que commet unsere ae til, dot: 
it. dun arme mal fait er san anréscents il n'a pos sa. teslanerlih,. Firteurinteris; bonwe, 
critéé aux grares, er bat den Gragten nicht geop⸗ feinme — rte, g-er Miertib.r os Meib; Gels 
fe fair gp à qu, Wen priver, y rénnacer joue l'amour: thumeeutweiher, raͤubet, Ritcheurauder, ini; pen- , 
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SACRILÈGEMENT 


sée, dessein, action-,r-er Gedanfe, Muilag, t-e, 
t-e That; main, bouche -, re, t-e Hand, r-er 
Mund; Poe. quel démon parricide arme vos -s 
bras ! welber vatermörderiiwe Teufel bewaffnet eus 
ter-en Urme!it.s. panirlesimpies,les meurtriers, 
les-sr, die Gortiofen,die Moͤrder die Herligtbumss 
entweiber od, Mirdruriuber, ſtrafen. 
SACRILEGEMEN Ÿ , ad. (diene man. sacrilege 
ruhles; commuuier-, r. zum Abendmedle ger 
be; ad heilige Abendmahl eutweihen, unwürotg 
entehrm. 

SAGRISTAIN on-TiN, s (qui asoia d'une sueristie, 
cuscégise) Megner, Kiraner, Küſtet, Su 
ttiſtanz ilest- de telle egise, CNT... M, pet der 
und der Klxxebe. [pele sacristion Eaerıkaneibeliker. 
SAGRISTE, à. sbenel: er qui possede un beuelice a7- 
SACRISTIE cthies, f. ‘Feu où l'on serre les vases 13- 
erdsz, etoules prêtres s habillean Sacrifei, fe hits 
œenssimmer, ». stamındr une grande -, eine große 
S.1 2) témolaments prosemaets des messes, services g) 
Meßseintinfte, pl.; la -le fait subsister, Jui 
vauttent, erlebt pon den DI en, vie M. werfen ibm 
jo md fovitiab. 1) ıheushe dam qehapitiese) Gas 
rrinanet, f ilaubltenula de cetie abbaye, er 
ta: de Zu der unt per Mbreterbalten; 4) ren qui est 
contes ones la -, Kırbenfdaß, sihmnd; la- 
dece in. sastere est trés-riche, Dieje® Kloſtet hat eis 
nen wbrtonire Ni 

SACKISTINE, /. religieuse qui a sein de la sareristier 
Klranerinn, Mepnerinn; la mere -,die Winter K.; 
die K. {l'os sacrum) Derlivuenbein,.. 
SACHO, An. lat, qu'on joint à qs autres en parl. de 
SACRO-COCCYGIEN, s. a. An. (qui s'attache au 
sacru eau coccya Le -, le musc'e -. die bintere 
Stelömustel; der bintere Mustel dis Liomwanzbeis 
nes: le ligament », das Heiligenbeins: und Sielß⸗ 
bein-baitd. 

SAURO-FEMORAL,E, s, a. An. le, le muscle 
, musetonemeih fee Der grope Beisämuptel. 
SACRO-ISCHIATIQUE, a. An. qui epp- au #0. 
erur et a Vos bichon); ligaments das Sriligenbeins 
und mirbein:bend, 

SACHO-LOMBAIRE, s. a. (qui app. au sacrum et 
aux foinbes); le -,le muscle -,ou moyen darsal,tloag: 
dorsal, épineux du dos) der lange Yenbenmuélel, Der 
breite Sreuxmuétel. 

SACRO-SCIATIQUE, e.-sacro-ischiatique. 
SACRO.SPINAL, a. An. muscle -, (qui comprend 
plu. des précédents) der große Stachelmus kel ter Lens 


en. 
SACRO.TROKANTERIEN, . a. An. le -, le 
muscle -, ımuscle pyramidal de la ewissr 2) Der ppramis 
benféemiae Schentelmnötel. 
SACRUM iome), 8. 08-, (qui termine l'épine du dos) 
Heiligenbein, n: la base, Ja face de l'o:-, die 
Grnnbiäde, die Seitenfiäche des es. 
SADACAH, 7. (mot turque, sumbne volontaires [reis 
williges Almoſen. 
SADAR ou ansapen, „. Bo. c. lotus. 
SADDER ousanen, s.ılirre quicontienlarel jies des 
Gusbres cu Paris) id., (Meligionshuc der Gebern 
od. Variié). ſaigen JFiſaet zatnes. 
SADOUR, s. Pe: «0. de ület tromaille, Urt dreimas 
SADREE, /. Bo. ef. sarriette. 
SADSIN, r. Bo. (pla. du Japon, so. de tychuis sauva- 
ge; wildes tibtrééden. 
SADUCEEN, s. les -r, H. juive. L'une des à prin 
cipalessectes des pubs, qui mioionk ba retirer tion des vo, 
L'uxistence des esprits, la providence +) bie S atucien 
il etoit -, de lasecte des -„, eripırctn ©, vonder 
Secte der ©. fre der Zadue «rt, 
SADUGEISME, +. idoctrine des Sadweens) Die Xchs 
SAFTIE, Bo, 0. sugette. | 
SAFRAN ou envcus, #. Bo.(pla. buteurs, eœy'ovée 
en médecine et en teinturer Sefrau, dir enze; — 
sauvage, -culuic,wiigeré., ebeuler S. cd. Sat⸗ 
en-; le - des houtiques, le - prinianier, der Sans 
del. der Frühlinas ; le- inodore ou - W’ete. Dit 
cruchleſe S. od. Soinmer-; - bâtard ou d Al- 
re e. carthame: - d'inde, c. curcuma; cf. 
mort du -; 2) ord. chuuppe qui sort de la fleur du —, 
et qui séchée et reduite en poudre, jaunit esticrement la 


liqueur 
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SAFRANER 

liqueur où on lamet) &,;meltre du - dansle beurrez, 
(pour lui donner une couleur jaune) ©, In die Buttere 
thun; die Butter mit ©. gelb fürben; fg: pal. d'un 
komme qui ala jaunisse) fa. il est jaune comme —, com- 
me du-, erijt-gelb; po. eneire au -, (ötreruine, ef. 
safranier) auf den Deétenfepn; il est à la reille d'al- 
lerau-, (d'être rusé ur er ft auf dem Wege ind Urs 
menbaus; er iſt jeinem Verderben, jeinem Sturze 
nahe; Chi. «préparations brunes, jaunes ou rouges. faites 
avec du fer) ©.; - de mars, (oxide rouge de fer) Eiien-; 
- de mars apéritif, (oxide de fer) eröffnender @lien-; 
- de mars astcingent, (oxide brun de fer) jufammens 
ziehender Eijên-; braunes Ciiensorud; - des me- 
taux, coxided antimoine hydıo sulfurér Metall-; Mar.r 
(planche à l'extrémité du gouvernail d'un bateau foncet , 
sur laq sont altachdes Les barres qui soulienment les plan- 
ches de remplage, bie Hade des Steuerd; Mar. - d'é 
trave ou de l'étrave, ipioce de bois, Appliquee depuis 
do dessous dein gorgere jusqu a la quille, serv. a faire veair 
le vais. au veut) der Kriech od. das unterſte Stüd des 
Scaftes an einem Schiffe. 

SAFRANER tapprèter ou jaunir avec du safran) mit 
Safran zubereiten, färben; riz, beurre sirfruné, 
pains sufrunds, mit S. guberciteter Reis, mit ©. 

efärbte Butter, Brode; delatoile-#e, mit ©, gt: 

irbte Leinwand; fg: un teint -#, cjaune) eine fai: 
rangelde Gejbtéfarde; fa. il ale visage -é, er bat 
ein fafrangelbes Seficht, hebt fafrangelb aus; Bo. 
leur -de, ide couleur de safran) fafrangelbe Blume. 

SAFRANIER, ÊRE, 3. mp. (pers. misérable, ruinée, 
£pus Yump; ne me parlez point de lui, c'est un 
-, fagen Sie mir ac: von ibm, er iſt ein X. 

SAFRANIERE, f Econ. iplantation de safran) 
Safranpflanzung, /; donner trois labours à 
une-, cine ©. breimabl bearbeiten, badene. 

SAFRE, a. (goulu, glouton, qui se jete avec aridite sur 
ke manger, pasl. des ani. domestiques, it. po. des ham.) ÿ e⸗ 
fräßig, gierig, freßgiertg; prenez garde à ce 
chien, ılestsi - qu'il emporte tout, geben Sie Acht 
aufdielen Hund, erift to a., daß er alles weaitichir; 
it. autref. (miguon, agreable,laseil) niedlich, angenehm; 
il. ungichtig; 2) - ou suffre, 5. Chi. «minéral blewä- 
tre tiré du cobalt, avec leg. on faitAo bleu d'émail p> € à: 
flor, Zaflor; 3)- ou saffre, f. bl. (aiglette de mer, 
junger Meersadier. 

SAGA, s./. My. (l'une des principales déesses des anc. 
peuples da Nord) 1d.; 2) (livres historiques des mêmes 
peuples) id. 

SAGACE, a. (doué de sagaeite, propre aux affaires y) 
fd arfjinnig; homme fort -, éiniebe -er Mann. 

SAGACITÉ, f. (pénétration d'esprit, perspicacité qui 
fait découvrie ce qu'il y a de plus caché dans les choses) 
Shariiinn, -igfeit, /; un homme d'une gran- 
de -,ein Mann der crofen S. befißt; ein febr idarf: 
finniger Wann; il falloit be. de - pour pénétrer, 

our découvrir z, tum dieſes qu erforihen, zu ents 
been, murte viel 8. erfordert; Syn. la - distingue 
sans peine ce qu'il y a de plus obseur; la perspicu- 
cité voit, découvre ce qu'il y a de moins péné 
trable, der S. ertenntlieid't was noch fo bunfelift; die 
Scarffibtigteit ſieht, eutdeckt, was nicht ſo leicht 
erforſchen if; la - conjecture, dévine, prévoit de 
loin; la persp. ne laisse rien a découvrir, elle voit 
à fond, meten évidence, der ©. vermutber, erräth, 
fiebt in der Ferne voraus; die Scarflichtiakeit lift 
nichts zu entdeden brin. ſieht überall bis auf den 
Grund, ſetzt Allee in ein llared Licht, taie, /. 

SA IE, f. 130. de dard ou de javelot des Négren Ed: 

SAGAMITE, f. R. cesp. de pâte de bled d'inde y dont 
se nourrissent Les habitants du Canada; Art Brodteig aus 
indiſchem orme r. 

SAGAN , R. vicaire du gr.-prètre des anc. Juifs) 
Stellvertreter des Hoheprieſters bei den Juden. 

SAGAPENUM, +. (wc d'une pla. ferulaire de la Mé- 
die, qui tient le miliew entre ia gomme et la résine; gomme 
sagapin ou séraphique) Sagapingummi. x le - 
découle par incision, das S. ficht aus Einſchnit⸗ 
ten anf, (die man in die Yfange mat). (num. 

SAGAPIN, gomme - où rdrapkiyue, cf. sugapé- 

SAGDU, s. (paix fait de la moelle d'un arbre,gu on man 
ge aux Molaques) Sagobrod; Brod aus Sacemarf. 

SAGE, «a. (prudent, circon gectrmeife, [lug, ges 
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fheidt; un homme -, qui a tonj. été -, ein w-r 
Mann, ein Mann ber ho immer f. ob. verjtändig 
aufgefüher bat ; les adversites l'ont rendu -, das 
Ung lud bar ibu f. od. w, gemacht, har ihm geiwintgt; 
il a fait, il a agi, il s'est conduit en homme -, ef 
batalsw-r, E-rod. g-er Mann gehandelt, fich alé 
.… betragen; se faire - aux dépens d'autrui, butd 
Anderer Schaden f. werden; plus heureux que -, 
mebr glüdlich alé F.; un - magistrat, general, mi- 
nistre, einf-er od. g-er Beamter, General, Minis 
fer; P.gens -s se mélent de leurs affaires, (parl. de 
gu qui se conduit sagement, ou dont les aff sont ea bon 
état} fluge Leute fümmern fit um ihre Sachen, 
willen ihre Samen wohl einzurichten; 2) (me 
dere, retenu); il ne s'est point emporte, il a 
ee - dans ceile rencontre, er if micht hitzig 

eworden, er bar fit bei diejer Gelegenbeit f,, mit 

täpigung beuemmien; il a été libertin q. temps, 
maisilest-, devenu, er mar cine Zeitlang lorer, 
aber jehzt iſt et ordentlich, vernunfrig, er iſt 
0., D. geworden; it. (park. à un homme qui a une querel. 
le, nontrez-vousle plussage, mahen Sie deu Gee⸗ 
ren; P. le plus- cede, der Klügjie, der &-ejle gibt 
nad); il. (par man. de correction du d’avertissement)soyez 
-, soyez plus - a l'avenir, jepen Gie v., 0.; ſeden 
Sie lünitigv-er; cetenfant est -, bien-, ipose»dids 
ſes Kind iſt arıig, brav, »., gefebr, febr artig x; 3) 
(park. des femmes; modeste, chaste, pudique) ſitr ſa Mm, 
jüctig, ebrbar; c'estune femme -, fie iſt eine 
e-r, 1-2 frau; celte fille a tou, été, Diejes Mid: 
en bat lb immer f. beitragen, e, aufgeführt; 4) 
{parl, des actions, paroles +) une conduite, réponse -, 
P oe. une - conduite, réponse, einel-e, g-e Auf: 
fübrung, Antweri; conseil, air, esprit, style -, ein 
ter, g-er Rathz ein verſtandiges Ausjeben; it. ein 
f-e6 Weſen; ein verftändiger, F-er Kopf; eine ges 
mägigte, gefegte, geordnete Schreib:art; Pa. un 
tableau, une composition =, (ou il regne une noble 
simplicité, sans affectation) ein Semabide. eine Com: 
polition, worin eine edle, ungelünflelte Einfalt 
derrſchtz it. (part desanimaus, doux; opp. s ardent, vif) 
ce chevalest-, dieſes Pferd iſt fromm ſolgſam, lent: 
fam; ce chien est-, ioheissant) dieſer Hund iſt folgs 
jam; it. Ven, -schiens, «qui conserveat le sentiment 
des bêtes qui leur ont été données, et qui em gardent Le 
change: geiheidte Hunde, weiche die Abitterung des 
Wildes nicht verlieren; L1)3.1e -, chomane-) der 28 eis 
fe, ein %-r; le - estmaitre de ses passions, der 25, 
it Herr über feine Leidenfaîten; où trouver un 
vrai =? wo faun man einen wabren W-n finden 7 
moin ein wabrer W-r ju jinden? it. abs. 1salomen); 
leSagedit dans ses proverbes.., Salemo, der W., 
lagı tn feinen Epridwörtern; les sept=sde la Gre 
ce, (Tales, Selon, Bias, Clulan, Pittarus, Perkandre, Cléo- 
bule) die fieben W-n Griechenlands; Alc. (qui a fait 
degrands progrès dans le geandart) W.j Hin. les Sages- 
Grands, le college des Sages-Grands, (college de 
6 personnes de lari-devanı république de Venise, chargées 
d'esnminer les aff. qui devoient être portées au séaat} Die 
bohmweiien Hertn, Mathéberen; le - dela semaine, 
(celui qui receroit à chaque semaine les mémoires et requé- 
tes adressées au collège des Sages Grands) der bociveité 
Matheberr, melber bie Woche hatte; les cinq Sages 
de terre ferme, (chargés d'assister aux recrues des gens 
de guerre, et deles payer) Die 5 hochwelien Herrn vom 
feiten Lande; les Sages des ordres, (5 jeunes hommes 
de la premiere qualite qui avoient entrée au sdaatı Die 5 
edlen Senatsbeifiger, 

SAGE FEMME , M taccoucheuse) Hebsamme, 
Webmurter, j; c'est une habile -, fie äit eine ge: 
fbidte H.; envoyer querirla -, die H. holen laffen; 
nad der H. fbiden. 

SAGEMENT, ad. (d'une man. saze, prudente Wei- 
fe, weislid; vernünftig, Flu; il parle, il 
fait -, ilaagi-, er ſrricht v., erbandelrw., E; erbat 
w. od. t. acbandelt; il se conduit fort -, tres =, er 
fobet ſich febr v. auf beträgt fit febr EF; elle s'est 
touj. con-uite -, fie bat fit immer ehrbar. ſittſam 
eufg-fübrt, bat Immer einen ehrbaren Zebendwandel 
acführt; il a toujours vécu -, er bat immer v., or⸗ 
dentlich gelebt; il a gouverne sa barque, et hat 


feine Sache f. gemadt; ce peintre dispose-sonsu-| SAGITTA 
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jet, cet architecte orne-, dieier Mahler behandelt 
feinen Gegenftand mit vieler Cinfidr, Dieier Baus 
kuͤnſtlet beingt die Verzierungen am rechten Orte an. 

SAGENE, f. (us. de Aussie, qui repond à la toise) DIE 
runide Mleiter, inenit, 

SAGENITE vf" Mg. {titane oxide, réticulaire) Sa⸗ 

SAGESSE, /. (prudence, eireonspertion, bonne come 
duite dans les af. de la vie) Meisbeit, Alugheit, 
f5 = prématures, Ulttlugheit, /; un homme d'une 
grande -, einfebr tluger, veritindiger Mann, ein 
vollfonmen Iluaer, äußert geiheidree Mann; il a 
trop de- peur s'embarquer dans cette affaire, er 
iſt zu Flug, au geſcheidt, um ſich in bieie Sache einzus 
laſſen; ilagıtselon sa - ordinaire, erdandelt feiner 
gewöhnlichen K.pemäß; se conduire avec -, aveo 
be. de -, ſich weile, Hug, febr .. beuehmen, beiras 
gen, auffähren; cf. dents; 2) (moderation, retenue) 
Mäßigung, Gelaffeubeis. f; il fautbe. de - 
pour ne pas s'emfiorter en pareille oscasion, es 
wird viel M., viel G. erfordert, um bet einem fols 
en Aulaſſe nice unwillig zu werden, niet in Zotn 
qu gerasben; dans ses plus grandes prosperucn, il 
a lou. conservé be. de -, in ſeinem bia ıüs 
ce bat er fit immer febr zu mäßigen gemust. bat er 
Ic immer mit großer M. benommen; cet enfant a 
de la -, (est modéré, retenus dieiré Kind bat ein artis 
ges, beicheiden?s . geſehtes Betragen; beiräar ſich 
artig, vernünftig, beiheiden; it. (past. du style) sou 
style manque de -, es fehlt jelner Ereibsert an 
Ordnung, an Gelebibeit, od. feine Schreib⸗art iſt 
nit gemäßigr, nicht deſetzt il faut distribuer les 
ornements avec -, man muß die Verzierungen, 
Auszlerungen, Veribönerungen mit Beritand, mit 
Einſicht vertheilen; 3) (part, das femmes modestie, pu- 
deur, chasteté) Œtttiamteit, Cbrbarfeit, fi 
elle a un air de- dans tout ce qu'elle dit, faits, #6 
liegtin allem. was jte fegt, ihut eine gewiffe ©. od. 
En alled was fic fagt, tbut, bat etwas Sittſemes 
ed, Chrhareé; elle a touÿ. eu be, de -, jie hat ſich 
Immer ſeht chrbar betragen; 4) cannoissance des cho- 
ses divines et humaines) Weisheit, /; l'étude dela 
-, bie Erlernung, Erioribung der W.; la — est 
un don de Dieu, die W. it eine Gabe, ein 
Geidfent des Himmmeld, kommt von oben bers 
ab; le don de-est un des sept dons du Saint-Es- 
prit, die Gabe der W. ift eine von ben fieben Gaben 
des heiligen Geiſtes la-de Salomon, die W. Sa— 
lomo'é, of. jolie; Re. la⸗ éternelle, inerece, in- 
carnee, (la sepers, de la Trinité) Die ewige, unerſchaf⸗ 
fene, Menſch gewordene W.; it. la S-, le livre de 
laS-, (nom d'en livre del’Eer. sainte) das Buch der W.; 
Syn. la-fait agir et parler à propos; la prudence 
ewpèche d'agir et de parler mal à propos, Me W. 
mact, daß man fhidlid, Zeit und Ilmjtänden ges 
möß handelt und fpribt; die Klugbeit verhindert, 
daß man nicht unſchicklich handelt und ipricht; la - a 
pour objet Javerite; la pr. le bonheur, bie W. bat 
Wahrheit, die Alugbeit das Glück zum Srgenitande; 
la-conduil nos pas, la vertu nos actions morales, 
die W. leiter unjere Schritte, unfer Betregen, die 
Tugend beftimmt unsere fittliden Handlungen; la - 
nous rend attentifs anos yrais interels, la veriu sa- 
crifie dans le besoinses propres avanlagesau bien 
de la societe, die 28, macht und auf uniern mabren 
Vertheil, auf unfermwahres Beſtes aufmiertiem. die 
Tugend opfert, wenn edndrbig it, ihren eigenen 
Bortbeil dam Wohl der Geſellſchaft auf. 

SAGETIERE, f.e. segetiere. 

SAGETTE ou FLÉGHIÈRE, où FLÈCHE L'RAU, fr 
Bo. (pla. aq. rafraich., dont les feuilles magent sur l'eau, 
et sonttaillées em Aachen, Pfeilfraut m. 

SAGINE, f. Bo. ifam. de coryophillées OX a ffs 
fraut, n. sipergel; Bierling, la -eoucher, la- re- 
levée, Das liegende od. niederachogene M.,tad aufs 
gerichtete M.;-sans pétales dé blumenblattloſe M. 

SAGITTAIRE sa gi), 7. As. 'ge sigue du zadiaque, 
représenté sous la Sgure d'un Ceninsre qui lient um are prét 
à tirer) Schüße; quandlesoleilestdansle-, dans 
le signe du -, wenud'e Eonne im -m, im Zeit en des 
·n Fehtz Hn. cois. deproie, leseerétaires Sefretät; 2) 

 Bo.la= sguatique, e. sagette. 

«sa gi), af, An. la suture -, (nture 
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du erdne, formée par Varticulation des paridtaus) Pfells 
uatb, /. 

SAGÎTTÉ, E «agir, a. Bo. céguré en fer de flèche, 
‚oa en forıne sie triungte duat la base est profondément 
échomerée par un anglerestsant) pieilfé emig; feuil 

SAGOIN, ©. saguim. [le sagittée, -e6 Blatt. 

8SAGOBMIS. ho, e. sagouin. ; 

SAGLIU, 2. verp. de pâte végétale, en petits grains, pro 
amenant de la morlie d'une esp. de palmier ei bonne pour La 
poitrine &agd. Bag; 2) -, palmier -, Carbre qui 
done le · -beum, -palme, /. 

SAGOUIN, #.cpetitringe du Brasib bag Saguinden; 
fe: (part. d'une pers. malpraprer fa. c'est un vrai -, 
ces une ragouine, er, fie Hit ein Ehwein:igel, ein 
wabtrt.. [Sagobaum, €. landen. 

SAGOUTIER ithién, s. spatosier qui donne le sagony 

SAGRE, z. (poi.du genre squale) Spornbai; 2):genre 
de colraptere) 

SAGUM igome), ousautune, #. hr. (vêtement mili 
tirer Mantel, Kriegs-⸗, Meife-; 2) iparl- d’autresanc, 
proplen €. safe, : 

SAHLITE de Dandrada, x. e. malacolithe. 

SAl ou YLEURAUR, +. (apajou quise sert de sa queue 
es. d'une main) Gal od, Wieſel⸗affe. 

SAID, #. «80. de papier d'Égypte) id. 

SALE, f. trétement dant les l'arses, les Nomains et les 
Gautoirse servaient en temps de guerre; Japem, sagıme) 
Arlesögewand, #; Com. petite stoffe ou serge de laine 
nommée aussi sutette qui a rapport aux serges de Caen: Œrt 
Sarſche; Or. - ousaye, (petite biosse scrv. à nettoyer 
les ouvrages Mrabbüriie, f- 

SAIETER ou sarÉéreR, Or, (nettoyer avec La sie) 
mic der Arakbürite reinigen, pußen. 

SAIETEUR, ctaiseur desaies pu. Sarſchweberz it. 
Kratzburſtenmacher. 

SAIETTE, [= petit» serge de soie ou de laine; esp. de 
vatine le Flandres Art leichten Matiné. 

SAIGA, 2. tipeıle du genre des gazelles, tap. d'Astilope 
du Nord) De tarrariiche Ziege ed. Hutilope; die Salge, 
Selan der Enbac. 

SAIGNANT, E, a. (quidégoutie de sang blutig, 
bintend: avoirie nez -, La bouche toute saignanie, 
eine -e Mafe, einen ganz -en Mund haben; cette 
viande m'est pasassez röütir,, elle estencore toute 
dleſes Fleiich int nicht genug gebraten,, es iſt nom 
ganz b.; du meuton-,-16 Hamme ifle iſch; P. e. Ar. 
der; fg: ha plaie est encore ioute -e,cliajure, la don 
leur estencare recente) die Wunde blutet noch; die Be⸗ 
leiviauna. ber Stiners iſt noch ganzneu. 

SABGNÉE, f- (ouverture de la veine pour em tirer du 
sang) Ader:iaß; släfe, /. slaifen, n; voilaune- 
bien faite, das it ein aetmieter U; ce chirurgien a 
fait be, de -s, dieſer Wunderit hat viele Aderlarfe 
or. Rderlaͤſen gemacht, aethan, bat vielen Verfenen 
sur Ader grlaiten: est estrapie d'une -„erkit durch 
einen 9. aelätımt, Ir -dubras, du pied, à la jugu 
Inire-, Det A. am Arme, am Sue, an der Kebleod 
Drofelseder; 29 desang gewllantirern grande, abon 
dante -aroner, überläfiiger M; une -eopieuse,ein 
ſtarter A; eine arte Aderläffe; it. sn - «la veine) vint 
Aterourrir, die A. cine Ibm wiederanf; F. selon le 
brasla-, til faut preportionner sa epenin à son revenu; 
chacun doit être toré 0100 ses facultés Malt mun ſeine 
Aut aaben nach der Cinnabme einrichten, Fa, ſich nach 
der Dee ſtreden; it. jeber mie nach felnen Vermoͤ⸗ 
gentumjtänden angeleht od, befteuert werden; il a 
te oblige de payer mille ecus, c'est une grande 
- qu'on lui afaite,er bat 1550 Thaler zahlen müfen, 
bag ihr ein starker U. für ibn; 3) crigoie pour tirer de 
l'eau de q endroit) Ubleitumngsgraben, Abzug; 
Abzucht j faire des -s pour dessecher un marais, 
Ybl-griten sur Ansſstrocnung eines Diorailes ie: 
ben; on ftunr grande - aux fossés de la place, man 
leitete viel Mofer aus den Feſtungsgraben ab; it, 
imayentquon emploie pouce tirer de l'eau deq. endreit: 
Abſtich Amıtic; Min. -de saucisson, (coupure qu'en 
fait au snwelison peur metice Le feu à ls mine) Der Eins 
ſchnitt im die Zandwurſt der Minen. 

SAIGNEMENT, s. récontemert de sung, surteut par 
Io neo Ainten, Nafen-, n: il fautarrèter ce- 
de nez? man mufbieieé N. filllen; Dieiem N. Sin: 
halt thun, cf. commotion; sa plaie recommence 
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asaigner,etce-estde mauvais augure, ftine Wun⸗ 
de fängt mister an ju bluren, und Diejes B. iſt von 
flimuer Vorbedeutung. 

SAIGNER ga, Gui tirer du sang en ouwrant la veine) 
einem Ader ob. zur Ader Laifen, eine A. öffnen 
od. idbiasen; - un malade, le -aubras, au pied,sous 
la langue», einem franten U. L, un am Arme, din 
guße, unter der Zunge zur U. L.; ihm cm Arme ei: 
ne A. bimen; il a été, suigré deux tois, man bat 
ihm zweimahl zur, gelafen; il a appris à -, ıl 
saigne bien, et dat das Aderlaſſen geiernt, er läft 
gui qur À; on saigne les chevaux au mots de mai, 
man luftden Pferden im Wei zur À.; - la viande, 
ta purger d un sang grostier) Das Blut vom Fleiſche ab⸗ 
warden, ehe man es zubereiten; ext. - un fosse, un 
marais, ven taire drouler les eaux par des saigeees) EINEN 
Graben einen Sumpf abzapfen; -une riviere, don 
ner un auire cours une partie de ses anua, eineu Ku 
abſtechen, abgraben, einem Theile deffelben einen 
anderu Lauf geben; Art. - iplonger) une piece, Die 
Mundung einer Kanone fente und von einer Höbe 
berumierwarts twießen; fg: - qu, ten tirer de l'argent 
par lase ou contributions einem zur AL, einen très 
pfen, anzapfen; onl'ataxe à milleccus, on l'a bien 
saigné, ıl a ete bien saigae, man hat ihn (in der 
Steuer) gu 1000 Thaler angeſetzt mau bat ıhmatüdh: 
tich zur di, gelaſſen, bat ton art gefdiépit. ange: 
Habit; se -, (donner g. forte somme d'argent; La. ſich rés 
be thun; ein Opfer bringen; ſich augreifen; les habi- 
tants se saignérent poure, die Einwohner brach⸗ 
ten ein Opfer, ume; dl faut que chacun se saigne 
danslesbesoins del’Etat, wenn der Staat ti. Noth 
tft, muß jeder ein Opfer bringen, fit angreifen; il 
aimoit bo. sa fille, ıl s'estsaigne pour la bien ma. 
rier, er liebte ſeine Todter febr, er bat lich mebe gt: 
than, um fie gut zu verbeiranhen; 2) von. (perdre du 
song, naturellement on par une blessure) biuten: - du 
nez, - par lenez, du bras, du pied, aus ber Na: 
je, om Arme, am Fuße b.z — au mez, (par suite de 
q- plaies an ber Naie b,; il faut laisser - la plaie, 
man mund die Wunde b,, audb, lafen; son front 
saigne, le doigtlui saigne, er blutet an der Stim, 
am Finger; fg: P. -du nez, ananquer de courage dans 
l'occasion, il. manquer de parole: Das Nafenbinten be: 
tommen; fit bei Gelrgenbett feig, mutblos hegeigen; 
ils'etoit vante d'y aller, de parler hautement en 
pleine assemblée, maïsil ya saigaé du nez, et hat: 
te fih gerührut er werbe hingehen, er werde beivol: 
ter Beriammiung last feine Memung jagen, als es 
aber dazu kam, butte ermisht Herz genug, ließ er es 
hibich bleiben; la plaie saigne encore, c'est une 
plaie quisargneralong-temps,tparl. d'uneisiure d'un 
malheur y dont on conserveralong temps le souvenirs Die 
Wunde biutet nos, das iſt eine Wunde, die lange 
b. wird; cela fait- le cœur, étonehe bien forts dabei 
biutet einem das Herz. das thut einem in der Ger: 
le web; lecœur me saigne, lui saigne, daß Gers 
bluter mir, ben, ef thut mir ibm im der Seele web; 
on nepeut voir cela, que lecour ne zuge, Men 
lann bas nicht anfeben, chne dag einem die Herz 
blutet; quand j'y pense, le cœur m'en saigne en 
core, wenn ich daran denke, bluter mir mod das 
Herg Art. une pièce decanon raigue dunez, (quand 
la valse emporte la culassez tin Kauoncuobe bett, 

SAIGNEUR tgnyeur) 5. imedecia quisime à ordonner 
lasmignée; ik, pu. chirargien qui la pratique avee succes) 
fa. Aderlaͤſſer. Nderlaßfreund: c'est un rude, un 
grand - que cemédecin, Dicier Aryt it ein gewalti⸗ 
ger M. ein grofer Freund vom Aderlaſſen. 

SAIGNEU + SE, a. tuanglant, taché de tam8i blu: 
tig; ilalenez -, er hat eine -e Wale; un mou. 
choir, uneollettout-, ein -c8 Nastuch, ein ganz 

er Kragen; bout - de veau, ile cou d'un veau, telqu’on 
le send alsboucherie) das no ·e Halditäd von el: 
nem friich gefblacdtteten Kalbe od. Hammel; it, abs. 
bout -, morceau du cou d'un muuton) D, vou einem 
Hammel. 

SAILLANT,E natyanı. a. Arc. (quiaraner, quisort 
en debors) voripringend, ber-, bervorragend; 
corniche -c, les parties -es d'un bätiment, -tt 
Karnieh be en Theilerines Gebaͤudes; Bl. belier, 
mouton -, chevre -e, (représentés avec les pattes de 


SAILLER 


derant élevées co. pour santers aufgerichte ter Mibber, 
Hammel, aufgertchtete Ziege, Lion -, {place en bande, 
ayanı la patte droite de devant à droite de l'écusson, et à 
gauche La patte gauche de derrière) ein im Schulter⸗ 
fnitre ſtehender Loͤwe mir anigebobener rechten 
Vordertatze und linten Hintertape; Bo. etawines 
es, (qui débordant le tube de la corolle auf der Blumen⸗ 
tone bervorragende Stanbfäden; Fort. cf. angle; 
le- du chemin couvert, l'angle - formé par les bran- 
ebes qui se rencontrent vis-à-vis de l'angle flanqué des bas- 
lions zr Der -e Dinkel bes bedeckten Weges; fg: cet 
ouvrage est bien écrit, mais il n'y a rien de -, (de 
sit, de brillant die ſes Werk iii gut geſchtieben, eat hält 
aber nidtẽe Hervorſtechendes nioote Uusge zelchnetes. 

SAILLER us Iyern Mar.(firer ou pousser avec force et 
vitesse pour hisser.) ſchleben; - de l'avant, (pous. 
ser de lavsnt) por Kb; - de l'arriere, (pousser vers 
Larrière) hinten nach⸗ searlle! veri. des matelotslors- 
qu'ils elovent ou poussent q. fardeau auf! 

SAILLIE talyer, f. qartie qui se faitaverimpetuosite, 
mais avec interruptions Schuß: dad unterhrobene 
Herauéimiefen, Herandıpringen, Hereoriprudeln; 
lesang sortoit de sa veine par -7, dad Blut fam- 
wehle aus jeiner Ader cejet d'eau ne vient que par 
-„ der Mareritrabt diefed Springhrunnens bricht 
mur -welje beroor, kommt nur-weiie; fg: (emporte. 
ment, beutade, dehapare) Nusbrucd; - dangereuse, 
extravagante, peter: ausſaweifender A.; 
danslacolere, il adefächeuses -s, im Zerne bater 
verdrieflihe, unangenehme Ausbräche; réprimer 
les -+ de la jeunesse, den Ausbrüchen, dem Auf⸗ 
broufen ber Ingend Einbalt thunz - de jeune hom- 
me, une - qu'il faut pardonner à son âge, ein jus 
gendlichet A. ein jugerdliches Nufbrauien, rin A., 
ben man feinem Alter verzeihen mug; tout d'urconp 
il las prit une-, plätiiæ Fam ibm ein ©. an; er fuhr 
auf einmubl. plöplih anf; it. era d'esprit brillant et 
surprenants Qiniall; une-vive, heureuse, spiri- 
tuile, agrénble, ein munterer, alidiiter, mitten, 
angenehmer Erz cet oraleur, ce poeteadebelles, 
de brillantes, d'heureuses -s, dieſer Meder. Dieier 
Dierer hat fhène, ylängende, glutlite Einfälle; 
cet homme shonde en -s, son esprit est tout en -s, 
mais il masque de profondeus et deswite) er Et voll gu⸗ 
ter, witziger Einfälle, er bat lauter 1. @.; Arc. 
davance d'une piore hors du varps du bâsiment au de q. 
membre d'us ocre darchi ı Voriprung it, Un és 
labung /. Hnslauf; cette corniche s deux pieds 
de -,a trop de -, n'a nas assez de -, dicier Mars 
nief bat zwei Fup V. bat zu viel, nicht genug M,; 
une chapelle, un cabineten -, cite porisringende, 
and dem Hanptzehäude bersorragende Kavelle, rin 
vorfpringendrd Kabinert; les -ssur les voies publi- 
ques sont réglées par les ordonnances, Die auf die 
tientliben Straßen gehenden Vorſpruͤnge find durch 
die Geſetze beitlinmt: it. Art. la - des plates bandes 
et moulures, die Aust. od. der V. an den Frieſen; 
Dam, pas échanué de deux pieds, eu dant leg. om laisıe 
échapper les jrmbes, en. si les forces masquolent) dab 
Mutaleiten, Ausalitſchen. 

SALLIM con lyre, ir. Wailfir, sortir par secousses, 
part. des liquides) hervor fhiegen; ſaᷣnßweife beraus 
ipringen. ipriken, beruoriprubeln od, ſpritzen quand 
Moïse frappa le rocher, il en seit une source 
d'eau vive, ale Moied an den Felſen ibina, fprang 
eine Waſſerquelle heraus od. bervor; on yroit- plu. 
sources, man jiehr da mebrere Quellen hervor forue 
bein; lesang railissoit desa veine avecimpr luo- 
site, das Blut fbof ungenuͤm aus feiner Aber ber: 
vor; 2) va. rouvrir sa fewelle, parl. du cheval, du tau. 
eau beipringen: bejdélen: faire - une ju- 
ment, eine Stute bein. ed. beſch. laffen: cette cavale 
acte saillie par un bel etalon, dieie Stute Ht von 
einem ſchoͤnen Hengſte beſprungen od, beſchtt mors 
ben; quand letaurean saifit une vache, wenn der 
Sudtroté eine Kub beipringt. 

IT) avancer en dehors; 31 soille, sailleit, saillera y, 
gut zailte, qu'il sailéit; saillant) voripringen, beroors 
tagen, herborſteben; ce balcon, cette corniche 
saitle trop, saillera trop, (a, aura trep de saillie) bles 
fer Atan, dieſer Karniep fpringt zu weit vor, wird 
qu weit vorfpringen. 
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SATMIRI, +. csinge de la famille des sapajous) Todtens 
lépien, a. Elbhornsañe. 

SAIN,E, a. (de bonne constitution, qui m'est pas sujet 
à étre malades ge(unD; nn corps bien -, ein tet 
er Koͤtrper; cet homme n'est pas -, diefer Menſch 
iſt nicht 9.; il est revenu - et garllard, er ijig, und 
munter guräd gelemmen; eire - de corps et d'es- 
prit, an eibund Eerleg.ienn; je vous garantis ce 
cheval-etnet, ich bürge od. bafre Ihnen dafur, dab 
dieſes Pierd g. und fehlerirei it; ilestrevenu-et 
sauf, (pari. d'un bomme réchappé de q. périlon qui entre 
venu en parfaite santé, malgré les fatigues qu'il a ensuydes) 
er it ſriſch und g., g. und munter, g. und mic betler 
Haut wieder zuräfgefommen; ext. ces marchandi- 
sessont arrivées -#s et sauven, (en bon états Dieje 
Waaren find gut und wohlbehelten, find unerriebet 
angtiommen; P. celaest- comme dard, das iſt lirtis 
+ it. part, des parties du corps, des fruits, plantesp es 
tier, em bas dtatı; on lui a trouve les parties nobles 
fort -us, -es etenlieres, man bat be edlen Theile 
bel ihm febr g., à. und unverletzt angetreffen; ce 
cheval ales jambes fort -es, dieſes Pierd bat gauy 
€ Beine; voila des pommes encore fort -2s pour 
la saison, bieie depfe! find fur die Jahreszeit ned 
fehr wobi erhalten; dubois-,un arbre -, -e8 Holy, 
ein -er Baum; les fondements de ces edifices pa- 
roissent -set entiers, die Grundmauer, das fus 
dament dieſes Gebaͤudes scheint 4. od. ant und unver⸗ 
legt zu ſeyn; pierre -e, -er Stein; fg: il ale juge · 
ment, l’esprit -s, les maurs -er, er bat elite -e, ri: 
tige Beurthellungéfrafr, einen -en Verſtand, um: 
verdorbene Sitten; porter un jugement - sur 4h, 
cin-eé, richtiges Urtbeſl über ermad fällen; une -e 
philosophie, eine -e Dhilojophie; la -e «druite) rai- 
son, bie-2, fblidte Bernunit; la -e critique, ıla.. 
juiicieuse) De -e, ritige, bte Ariılf; une -e doc. 
trine, de -esopinions, toonfermes aux décisions rerues) 
eine -2, wahre, richtige Lehre; cette theologie con- 


tient une -e doctrine, dieſe Theologie enrbält eine | 
-t, richtige Lehte; 2) tsatubee, qui sert à la santé) @.; | 


l'air de oeite ville est fort, die Luft in Diefer Etadt 
iſt febr 9.; leslieux marécageux nesont pas -s, Dit: 
fe fumoñgen Derter ſind nicht g. find witg.; l'exer- 
ciceest-, Die Reibesbewegung ift g.; des eaux ver, 
une nourriture -e, Aes alter, eine -€ Nahrung; 
ces légumes sonttres -,, dieſe Genie find febr 
8.; Mar. cf. côte: ile -e, (non bardée de brisants ou de 
rochers cachés) eine -e Iniel. (an welcher meber Klip⸗ 
pen uch Brandunsen find); rocher -, (dont on peut 
approcher, autour duqg, où peut moniller -€f Kelten; 
port -, idant l'entrée est facile et sure) -er Hafen, (in 
welchem man lelcht und fier einlanfen fann). 
SAIN-BOIS, s. Bo. (garen à feuilles deliay die italle⸗ 
niihe Daphne. 
SAIN DOUX, #, rgraisse de porc fondu Gihmwel: 
neéibmals, n: friture au -, in &. Gebackenes. 
SAINF,, SAINETTE, Pe. €. seireg. 
SAINEMENT, ad. (d'une man. saine) gefund; 
pour vivre-il fauteviter toute sorte d'exces, um 
9. zu leben muß man jede Art von Ansichmwelfung, 
von Uebermad vermeiden; manger peu -, ungefuns 
de Spelſen een ob. jo vieleifen, dahes der Arjunds 
beit ichudet; vous n'etes pas - Ingé dans cette mai. 
son, in dieſern Bauf? wohnen Ste nichra., haben Sie 
teine-e Wodnung; fg: rjudiceurement, sagement ju- 
ger - deschoses.g. rtrttignonden Dingen urtbeilen, 
ein -e6. richtiges Urtheil von .. fdlen; cela est - 
pensé, dadiirrichtig. vernünftig gedacht, 
SAINFOIN, s, ou For pe noureoenE, ou abs. 
LA BOURONGSE, L'ESPARCETTE, L'URNRE ÉTRR- 
MELLE, (here à Ber rondeurs de pourpre, el qui se fauche 
kam Les ans so, les autres foins) Eiparfeite. A beilig 
Peu, burgundlſch Heu. a: gemeiner Sußllee la 
culture du -, der Anbas der ®,: les -sveulent un 
rintemps pluvieux, die E, verlangt einen regueris 


den Frubling;ertt= terre est legere, il faut y faire | 
du -, ou de la B., bisier Boden it leder, leicht, 


man mué €. barein bauen; - d'Espagne, c. Addy- 
sarım. 

SAINT, E, @. t) (esentiellement pur, souverainement 
parfait heilig;  n'yaque Dieu quisoit -, Gott 
allein if h., ganz vollfommen; le Saint Esprit, la 





SAINTEMENT 


Sainte Trinité, ber -e Beift, bie aller-fte Dres 
elalgleitz; 2) (qui partieipe. quaique tres imparfaisement, 
à la ssintete de Diem; la-e Vierge, les -z anges, Die 
-€ Quugfrau, bie - en Engel; les-s patriarches,apö 

tres, docteurs, peresz, bie -en Cryvèter, Apoflel, 
Kitcheulehrer, Kirbeuvater; - Paul, -e Magde- 
luiae,: - Louts, bec -e Paulus, bie -e Magdalena, 
dee -e Ludwlaz la - Jean, la = Martine, Gour ou léte 
de = Jesu pi der Jobannigstag,baé :fcit; ber Martins: 
tag, Das »fejt; ıl paiera a la - Martin, er wird auf 
Murtinstag, fa. auf Mattini bezablen; - Germain, 
Veglise- Germain, téglise consacrée a Dieu sous l'in. 
voceliorn de co -) Der -€ Brrmanud od. Hermann, bie 
Klrche des -en ®,;lemalde-, ou de- Jean, ile mal 
cadue} bie fallende Sucht; das boͤſe Weien, ef. herbe; 
Im. ©. Augustin; Med. c. danse; it. P. uf. herbe; 
3) cqei vit selon ka loi de Dieu) b., ſtomm; un - ho. 
ne, = personnage, ein tr, frammer Mann, eine-e, 
ftemme Perion: une-esme, une ame -e, tite from: 
me Seele; le plus grand pecheur peui devenir -, 
der geößte Suͤnder lang Fromm werden; lacommu 

nion des -z,tta soriete der hdeles;dir Gemcini@eft der 
Heiligen; 4) (confusmeäla toi de Dieu); une -e action, 
pensce, un - mouvement, eine -e Handlung, ein 
-er Gedanle eine fromme Rübrung;une -2inspira- 
tian,de -er œuvres, eine -e Elugebung, -e fromme 
Werke; mener une vie fort +, ein fehr -vé, from: 
mes Leben Führen; ef, sacrement; 5) (led, ca. 
sacré à Dieu); les églises sont des lieux -s, bie Air: 
sen ſind -e, gewelhte Derter; e «ampoule, chréme, 
céboire, livre, mystère, sacrement, table; h. 
Juive, le Sainr des Saints, (lieu du temple do Salo- 
mon, où dieit l'arche d'alliance) bag Allerveiligſte; 
le grand- prêtre seul pouvoit entrer danite-des 
.s, der Hehepriefter alein durite in das U. geben; 
Mar, of. barbe; 6) cqui app. à la religion; la -e bi. 
ble, l'écriture -e, la -s écriture, die-c Bibel, bie 
€ Schritt; la -e parole de Dies, Daß -e Wert Got: 
tré; la-o Eglise, le - concile, les -s canons, bie -€ 
Kirche, die -e Alrhenverrammlung, die -en Kirchen⸗ 
aelepe; ef. famille, office, pére, siège; l'histoire 
€, (pp. à profane) die -e Geͤſchichte, die Kirchenge⸗ 
ſcichtet laterre-e, «la Palestine) das -e od. gelohte 
Vaud; leslieux -s, tou serontopercs les principaux mys- 
teres de lacédempiion: die -en Derier; cf. enterrer, 
semaine, sépuiere; Ve lundi, jeudi, veuderidi -, 
teurs de la semaine -ı Der Monteq in ber -en Mode 
ed. Chatwoche; der grüne Donnerstag, der Ébar: 
jreitay; l'année -e, Cath. il'anadedu gs jubild. Is der- 
mierede chaque siècle; it. l'année de chaque jubild, quiar 
rive de 35 à 35 ans) das -e Johr das uneljabr; ext. 
waere, respertable); un - réipect, une -e union, cine 
-e Ébrinrot, eine -e Eintracht; -e nature, -e auni 

tié,que tes Liens sontdoux! -e Natur, Greunbfdait, 
wie ju8 find deine Bande! 7), 0, 4. cqu vit, qui a 
vécu saintewent, co, un -) Hetline: c'est un grand 
-, unevraie -e, er iſt ein großer H-r. fie iſt eine 
wahre À: ch. wendrer: le, la -e dont on celebre 
la fète, der H. beiten, die H., deren Feſt man feiert, 
ef. fitanier; la vie des -s, dad Leben der H-u; la 
fête detousles -7,c. toussuint: tg: P.c'estun pau- 
vre -, un -qui ne guérit de rien, (hnan. sans eredit, 
sans mérite, qui n'est bon cent fa. er iſt eln armer od. 
armieliaer Har, bernidté helfen fann, nicıs gilt, 
au nichts zu brautenid; ilmesaitä quel -se vouer, 
La qui avoir rerouni et weiß nicht, zu welche m ner 
feine Zuflucht nehmen foll;er wweik fich garmicht mebr 
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apôtres; bie H. ber Apoftel; la- de sa vie, de ses 
mœurs, die H. feines Yebens, jeiner Sitten; la - 
d'un lieu, la- dela religion g, die 3), eines Ottes; 
die H. berüieligien; Dienestla-mene, Sortifidte 
H. felbit; 2)ititre de papes, Sa - a ordonne que.., 
Seine H. dat beſohlen, bag . .; s'ilplaît a Votre -, 
wenn es Eu! H. bellebt: être présente à Sa -, Sets 
ner H., dem Papſte vorgeftelll werben; donner au 
pape le titre de -, dem Yayjie ben Titel D. geben, 
verlegen. 
SAINTRE, s. Cou. droit de -, {droit seigneuriak 
de päture sur les chaumest) Seidgangerent, IR 
SAIQUE, +. (00. de bâtiment grec, serv, pour le com- 
merce du Levaolı &Gaile, Tivbarte, fi 
sAlsl, P- cf. saisir; it, #. Pra (débiteur, ser lequel 
on afaitane sanie, Berfümmerte; le - etlesaisis- 
sant, Ver D, und der Werlümmerer; letiers - , (celui 
entre les mains duquel un a fait mme saisie-arr bl, une spp 
sitio) ber Dritte D; derjenige, in been Handbarels 
nem Dritten Gebèrige verlummert od, mit Beſchlag 
beiest wird. 
SAISIE, f. Pa, çaete par lequel om saisit les biens g d'u 
débiteu) Verfümmerung, gerichtlicher Bes 
flag; “Hrreit; - mobiliaire, ruelle, de fonds, 
D. auf bewegliche Güter, V. unbewealiber Güter 
ed. liegender Grunde; B.onf Belder; - et crice pour 
farreundeoret, B. und cyenthide Verruſung von 
Green, zum Verkauſe au den Metfttierenden; dan- 
ner mein. levres dela-, die V., den B. anfbeben; 
convertir la-en rot den B. in einen Eins 
ſpruch verwandeln; CN.ef. opposition: la -tenant, 
fo fange ber D. dauert; — annotation, éfaite sus les 
biens des accusés absents) D, aufdas Lermögen Lies 
fender Ungeklügten; - arrét, 6 faite sur na débiteurs en- 
ire les mains d'un tiers qui doit à ce méme débitemr) Dés ©, 
ber B. In der dritten Hand, inder Handeines T rite 
ten; der D, auf eiwad, was inder Heud dues Drits 
ten befinblich iſt der Schuldner bis Betlümmerten 
ift; faire uns - arret, reinen B. in derdritten Hund 
vornehmen; = brandon, {= de fruité prodants par leur 
racines B. auf Früchte am Stocke, auf dem Hatme; — 
exreculion, (= de meubles meublants et autres elfeis pane 
los vendro el pour payer au saisusant ce qui lei est dé Muss 
piändang, /; - feodale, «que le seig. Ent du fiel nouvant 
de lui) Lehens beſchlagz - gagerie ou - extcution, 
(- et arret de meubles sans deplrrecemt ai di auiprort: Wilke 
pfändang von Mobilien, die man, rhne je wegzu⸗ 
nehmen, an Ort und Stelle jeipitverfauft, Com. la 
- d'une marchandise, (ea comequenre de g. arrêt ol» 
tent en justice, ou par q. ordre erpres du souverain) Der D. 
auf eine Wanre; les marchandises de rontrebaude 
sont sujettes à la, Edititmaanren find dem B-e 
unterworfen, 
SAISINE, /. 1. Pra. sprise de possessiion d'un fonds 
par l'acheteur, d'apres la permission juridignrduseig.ı M es 
Vißenebmung, serareifung fi it. tacte par leg ie 
zeig. mel en potiossion? Cintweifung in den Befiß: etre 
en -, prendre possession et, im Beſitze fen; im 
Velig nehmen, Beſitz ergreifen; mettre qu en pos- 
session et - d'une terre, einen in den Bel ob, Gier 
nu eines Gutes einichen: einen inein Gui einweis 
ien; action en ces de -, Kluge wegen virhinderier 
od. gefiörter B.z le droit de -, «qui est dü au arg, 
pour la prise de prsanssien d'un héritage qui releve de luip 
Cinmetiungs chdbr /; Mar, tpetite rare herocserr. 
»enssisir une autre! Beichlauleine, Seifing jcffrévre. 
SAISIR, 1. 1. cprondre vivement et avec effort € Le 


qu helien; à chaque - sachandelle, ipour asrarer lei greifen, nchmen, faffen, fa. paten; - an 


succes d'une al, ilfautse rendre favnrable tous eux qui| au collet, parle bras, lui 


lebras, la bride de som 


peuvent y contribuer: jedem Han feine Kerie; manmaÿ | cheval r, einen am Aragen,am Grmen, ob, (,;chnem 


jeden qu geminnen ſuchen, ber einem belfen fann: il 
vaul mieux s'adresser a Dieu qu'à ses -s, Wade 
sep: ua hors, puissant qu'à ses sutallennes ef ift beifer 


| fi an Bert alé am feine M-n, befire an den Derrn, 


alé an feine IInteraebenen werben c'est le- dujour, 
“park. de qu qui est à ja made ou en crédit depuis peu) fa. 
eriätber H. der Heid des Tagen. ber Tagesbeld 

SAINTEMENT, ad. {d'une man sainte) beilig; 
ila voeu, ilestmort-, er bat b. od. fremm gelebt, 
Krb arforben, 

SAINTETE, . qualité de ce qui estraint) Helligr 
feit, 5 grande -, große D; cf. odeur; la - des 





i 


in ben Sägelfaten; - l'épée desanennemi, ſich des 
Denene ſeines Gegners temédtiqen: feinem Gets 
nerin ben Denen areiien; on a saisi les voleurs ment 
bat die Diebe crarlfen, gepañts le voleur a c'e 
trouve saisı dun vol, tayant sur Gui les rlleis volée) mit 
hat dag Geñoline bei bem Diebe geinaten, Angie 
troffen; on l'atrouve saisi d'une lettre qui a dés on- 
vert l'intrigue, man fand einen Brief Lei lon, bur dy 
melden der geheime Mnfd lag endet werden ifis 
Mar. -, iamarrer, 0.7 anbiuden, feit maten: 2) fe: 
tesmprendre aisément: faſſen, begreifen; ilala 
conceplion vive, il raisit tout d'un coup les cha- 
71° 
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ses, er bat eine ſchnelle Kafungsfraft, er begrelit 
plögiio Ulicé; il n'a pas bien saisi ce que j'ai dit, 
er bat das, mas ſch geſagt babe, nicht recht gefaft ob. 
teariden; vousavez mal sersı MON idee, ie beben 
meinen Gedanten wide recht gefaßt, Sie haden mic 
arrcht rertanden; le traduetenr a mal saisi ce 
passage, der Ueberſetzer bat den Sir + diejer Stelle 
nicht rede gettorfen. bat dieſe Stelle mißverftanden; 
it. - l'occasion, le moment favorable, ven proäters 
bie Gelegenheit, den günitigen Uugenbli +. Bent: 
ken; it. se- de qu, die prendre et l'arhéter) ft eines 
bemddtigen; einen feft fepen; il faut se -de 
lui, c'est un rebelle, man muß lich feiner bein., ihn 
f.i.; fi ſeinet Perfon verfihern, er ift ein Anfräbrer; 
se - d'une chose, (ls prendre, s'en rendre maitre: ſich 
einer Sache bem.; eine Sade n., mean; ils'est rasé 
de monargent, demon ehevalr, er hat ſich meines 
Geibes, meines Pferdes bemdchtiger, er hat mein 
Geldr meggenemmeen; il fautse - de cechäteau, de 
se poatr, man muß ſich dieſes Echtoifes, dieſer Br: 
tes bem. od bemeiſtern; man muß dieſes Sblof, 
biere Bride beieden; sairisres-vons de ce poste, 
bem. Sir did dieſes Poftend; beieben “te biefen Do: 
fien; se - d'un couteau, d'une épee, rin Weiler, eis 
nen Degen e.; it. fg: {parl, desmaun.ducorps, des p#s- 
“ons, des sentiments de l'ame; affagurr,;, le froid, la 
fièvre, Ja colique l'a saisi, der Froſt, des Fieber 
bat ibn erarifen; er ift von Daubarimmen befallen 
werden; ilful saisi d'une maladie, er wurde von él: 
ner Kran'srir ergriffen od. befallen; la douleur, Ja 
grainte, le disespoir me suirie, der Schmerz, die 
Furt, die Vergmelfinng ergreift mic, bemäcriget 
ſich meiner; ilest, il fut saisi de joie, de peur, d'e- 
tonnementr, erijt, et wurde von Freude, von Angſt, 
von Erſteunen ergriffen; ce quiesl nouveau et in- 
atleudu zursit Loajours, fait touj. une forte impres 
sion) dad Nene und Unerwartete ergreiit einen im: 
ner, mat immer einen ftarten od. lebbaften Ein: 
treu; 3) se -, être saisi, être frappe subitement, tou 
ehe ile déplrisir, pénétré de douleur) plöplicd erſchuttert. 
von Shmers ergriſſen werden, erihreden; elle fut 
tellement saisie, elle se saisit tellement à crite 
nouvelle, enapprenant ceite nouvelle, qu'elle se 
trosea mal, fiectiéred fo ſeht über dicie Nachricht, 
als fie diefe Narrirı betatu, baf fie ohnmaͤchtig wur⸗ 
Bi, ilsesetrit an moindre revers;, er erſchrickt uber 
den gerinaiten Untallz der geringite Unfall brinat ihn 
ans aller Eailııng; Pra. carrèter tes biens d'un débiteur 
pour sörete du pairment) in Beſchlag nebmen; ani 
etwas B. legen; mit "Bereji belegen, veriüm: 
mern; - des menbles, des immeubles, bemeglices, 
unhewegiihes Gut iu B.n., v.z -lesrevenus d'une 
terre, auf die Cinfüuite von einem Landgute À. L; 
et execnter, in ®,n. und Öffentlih an den Meiſt⸗ 
bistenben verfaufen; auspfänden; - réellement des 
immeublespaurles Jécréter, auf unbewegliche Gü⸗ 
ter B. l. und ſie zum Vertaufe gerichtlich anſchlagen 
fallen: permis de -, gericktliche Etlaubniß zur Lers 
fünmerung; le mort saisitie vif, ca instant que qn 
meurt. son héritier devient lomaitre deronbien der Todte 
reicht bem Yebenden bie hand; ber uͤberlebende Erbe 
tritt dur v ben Tod des Erblaſſers ſogleich in ben Ber 
fir feines Vermögen; le pied saisit le chef, (le pra 
prietsire du fand pent y bâtir vr anf feinem Grund und 
Boden fan man beuen mas und jo bod man will; 
- un tribunal d'une affaire, ty commencer des proce 
dures qui yatlirent et retiennent la connaissances de Vs.) 
eine Sade bel einem Geribre anbängig machen; tel 
tribunal a Ele sairé decette affaire, ilenest saisi, 
dieje Sache iſt Lei brin und bem Gerittébofe anhäns 
gta gemacht morben, ifitei..anbängig. Imerbar. 
SÄISISSABLE.a.Pa.gst peut être saisiıpu,perlänts 
SAISISSANT, E, a, iqui saisit, attaque, surprend 
tout d'un coup, parl. du froid): un froid -,ein ploͤtzlich 
anwanbeinder ed. überfallenber Groft; Pa. -,e, #- 
{pers. qui saisit par justice} Beſchlagn ebmer. tuu; 
Verkuͤmmerer, Inn; le premier -, der erſte B.: cet- 
te femme estcréanciercet premiere -e, .. Ti Glau ⸗ 
bigerinn nn erſte Lion, und bat zuerſt Beſchlag 
genenimen; cf. saisi. 
SAISISSEMENT, s. fg: impremion subite etvioles 
te que cause um grand deplaisir 2) plößlider Scht e⸗ 


SAISON 


@en; Beſtür zung, fr il est mort d'un -, er ift 
an einem &. genorben; il n'est pas encore revena 
du - que cel avis lui a cause, er bat fi noch nicht 
son dem S., von der Beſturzung erbolt, welchen, 
welche ihm dieye Nachticht veruriacht bat; le - de 


cœur, Herjbeflemtmung. 


SAISON, /. ı'ume der 4 parties de l'année) Jahre é: 
zeit, fila - de l'etér, die Sommerzeit; les qua- 
tre -s de l'annee, die viet -en; l'hiver est la plus 
rude des -s, der Winter if die ranbeite I; il fat 
vılaintemps pour la, das Wetter iſt fut die J. (ehr 
iarlet; la - des Heurs, des fruits, des fraises, Die 
Alumen: zeit, Dofts, Erdbeers; la — est bien avan. 
cree, isst ples avancée, au les Irmits plus mürs quais me Le 
sont ord. à cette époque) die Früchte grub, ber I- nad, in 
ber Zeltigung ſeht vorgerugt; la - nouvelle, (le prin- 
vemps, Der Frühling, €. erriere-saison; ig: Poe, la 
premiere - dela vie, ia verte -,la - des plaisirs, (la 
jeunesse) die Blutenzeit des Leberté, dag grünende, 
blühende, Das der Freube geweihte Uiter; la der- 
niere- de la vie, (ta vieillesse Das Grelien-alrer; ber 
Winter des Lebens; it. of mort; 2) Lie temps oi l'on 
à coutume de semer, de recueillir wert, grains où frmité gr: 
dans la - des mars, des semailles, des foins, zur 
Zeit der Saat der Sommerfrächte, zur Saatzeit, jur 
Heuzeit, od. zur Zeir Der Heu⸗etnte; ce sont des 
Iruıts, des légumes de la -, Das find Früchte Der, 
wie man Îte in der gegenmäruigen J. bat; la - des 
perdreams, des oailles e, (le temps où ils sont em plus 
grande quantité et Les weilleurs à manger: Die Netbübner: 
zeit, Wactelse; 32 fg: (temps propre à chayur chose) 
Zeit, f; faire ses provisions dans la -, en lemps 
et -, (cine Vorrätge zur 3,, bei 3., zur gebörigen 3. 
maden; ſich que geborigen 3. mic den nörbigen Bors 
réthen verieden ; ces mets, ces fruils-là ne sont plus 
de -, bieie Speilen, diefe Gribie find auferder 3., 
find in diefer I. nicht mehr gut; ce que vous dites 
est hors de -, (n'est pas à propos) 1006 Ele fagen, if 
zur Unztit geſprochen; vos conseils ne sont plus de 
-, Ahr Math kommt gu ſpaͤtz cette entreprise est 
hors de -, n'est pas encore de -, Diele Unterneh⸗ 
mung if gur Unzeit, iſt zu frühe angefangen worden, 
tonmt uod zu rlähe; Agr. (cart. portion detorra qu'en 
laboure chaque anne, tandis qu'on laisse reposer les au- 
tres, on qu'en les arme de mesus grains) Sig, j; les ter- 
res se partagent d'ordinaire en trois 7, die Yeder 
werden gewohnlich in drei Zelgen vingetheilt. 

SAJOU au kajou, ef. 

SAKL, #. singe à queue de renard Soll, 

SALA, /. R.(oraisos des Tures le vendredi à 9 heures 
de metin) id, {neß, a. (Art Daten). 

SALABRE , s. Pè, (esp. de truble à manche) Sack⸗ 

SALACIA, /. Bo. (arbr. de la Chine, à romenux angu 
toux) Epert:aft.  [rénériens: satyriasiss Ghellbeit, /. 

SALACITE, /. Med. ‘appétit extraord des plaisire 

SALADE, /- imets composé d'herbes polaperes assai 
sonnées avec du cel, du vinaigre, de l'huile pi Salat; 
- de petites herbes, de laitue, de pourpier, Ktaͤu⸗ 
ter-, Rattich-, Portulad-; - de concombres , de 
chicorée, de céleri, Gurlen-, Gitorien-, Selles 
ti-; - cuite, gelochter ©.; -Fraut; assañsonner une 
-, tinen S. anmachen, zurichteuz on servit plusieurs 
sortes de -s, man ftellte mehrere Arten von 5. auf, 
2)t1ces herbex mêmes, avaat d’dire ariaisannden ; cueil- 
lie, eplucher une -, einen &. pfiüden, fteben; ei: 
nen 5, belefen; secouer une -, einen S. fins 
gen, ausibwingen; 3) (mélange de mets, compo 
sé de fruits, de viandes freiles, et asssisunnda peu pres en. 
les «sd’herbei; — de lapins, de poulets, Flelib- von 
Kantinen, von jungen Hühnern; — de cäpres, 
d'anchois, Karptrn-, Eardellen -; 4) ce pain or ie 
vis r qu'on donne aux ebevanı pour les rafsalchır, quand 
on veut leur faire faire une grenile traite, anmı los faire en- 
trer dans l'écuries Wein und Brod, Vier und Wired, 
Salz und Brod; fg: la. donner une - Agn, cle tan 
cer, lai faire une correction) einem Den Nopf waihen; 
einem einen Wiſcher, einen derben Verweis ges 
ben; il a attrape une -, une bonne -, er hat einen 
W., einen berben Ib. befommen: Gu.les hussards 
nous incommodoient; nous lombämes sur eux, el 
leur donnämes une bonne -, rene vive attaquer Die 
SHufaren beldftigten und, wir fielen über fie her, und 


SALADIER 


Flopften fie tüchtig ab; régiment de -, fcert. prtits 
repimenis, qu'on Apprloit ainsi par denigrement) Mens 
lingé steg:ment, Pitelhauben:. 

SALADIER cdier,, £. (plat ou jatte où l'os sert ln sa. 
lade) Salatsfhüfiel,/. stumpen: - d'argent, 
de porcelaine, filberne, pergelanene &.; it. Can. dm 
panier à jour pour secouer La salade moniilée, Ealatbes 
SALADINE, af, dime -, ef. décime. [den, 
SALAUE, #. (art. de saler ; son efet; it. le cel qu'on y 
emploie) &infalzen, nr. Cinjalgung, /. it. dag zum 
G.nétbige Saly; le - des viandes, Bas E. bes Fiels 
fes, le - d'un porc ooüte - tant, das €, eines 
Schweines foftet fo und fo viel; 2) (droit de passage, 
leve sur les bateaux de sels Salz zoll. 

SALAIGRE, sr. Sal. (nom des cristaux ou stalactites 
dejset: Pſfſannenlaͤufer. 

SALAIRE, s. cpsiemest pour travail ou pour service) 
Lobn; recevoir le - de son travail, den Ÿ, für feis 
me Arbeit, jeinen Mrcbeiré- befommen; il lui faut 
tant pour ses -s et varalions, es gebührt ihm fo 
viel jur feine Zeit und Mühe; der gebübrenbe X. für 
bettaͤgt jo und jo viel; payer Je — a un artisan r, 
einem Haudiwerter „ ben 2. bezalsien; il ne faut 
oint retenir le - des domestiques, man muß bem 
Germbe feinen L. nikt vorenthalten; est-ce là le - 
de tant de services ? iſt dag der L. für fo viele Diens 
itet Expl.le - du mineur, dad Haugeid; le - d'une 
tâche, ber Ebidr-; le - d'un travail libre, bag 
Fretgedinge; le - d'un travail à prix fait, das Ber 
Dinggeld; fg: «châtiment, récompenser; il a eu le - 
deseserimes, er bat den verdienten 2, fürfeine Mere 
breben befommen; il aroit fait une méshante ac- 
tion, ilenaeulr-, er hatte eine ſchlechte That bes 
gangen; er bat feinen ©. bafür betommen, cf. paie. 
SALAISON, #. (act., saison de saler les visnder, 
poisens ?) Einſalzen, n. bie Zeit zum &.; fa - du 
beurre r, daß E. ber Butter; faire La - des vian- 
des, daß €. des Fleiſches vornehmen; pendant la 
-,..le temps de la -, wäbrendiderrtinieljungsgeit; 
2) (viandes om poissons sales pour des voyages de long 
cours Eingeſalzene, n; on embarque be. de-sdans 
ce vaisseau, es wird viel Cingefslyenes, cd werben 
viele cingeiaigene IBaaren in dieſes Schiff geladen; 
l'usage des -s donne le scorbut, ber häufige Der 
nuß des einaeſalzenẽ Fletſches ergengt den Ectarbod, 
SALAMALEG dleks, . arabe, qui sg der paix 
auee vous, Friede (ef mitt euch; it. fa. srévéremen pro. 
fonte); faire un grand - à qn, einem eine tiefe Ders 
beugung. einen tiefen Bürling machen, 
SALAMANURE, /. au MOURON, sounn, (reptile 
de geose des lérards, dont Le peau est presgue Ins). 
enduile d'une matiere visgunuse, er qu'on à eru pou. 
voir vivre dans le feu) Salamander, Mol; les 
pattes, la queue de la -, bie Fuͤße, der Schwanz 
des S-8 od. MM-e8; - pointillee, créée, gepunfs 
terer od, punitiecter ©; S. mit einem Kamme; la 
- teinturce, (dont les ponctuations forment des bandes) 
der gegürtelte &.; la - des marais, la - terrestre, 
la - à queue plate, ber Sumpfrf., die seibedie; 
2) - fossile ou de pierre, iamisute ou lin fossile) 
Aniant, Nöber, Wergflads; 2) les -2, s. cher les 
Cabalistes, Les pretendus esprits du feu die Reuergelfter. 

SALAMAN IE, f.(füteturgue de roteau Mohrlöte, f- 

SALANGANE, #, hn. tois. des iles Phiippines, dont 
Le mid est um manger si délicieux pour les Chisoisy DIE 
finefiihe od. indientibe Schwalbe. 

SALANT, «a. marais, puits -s, (d où l'os lire du sel) 
Salpteiche sbrunnen. 

SALARAN, #. Pap. c. Saleran. 

SALARIER qn, dui donnes q. salaire) befolben; 
il est safarié par l'État, er wird vom Staate ber 
folbet; les salariés de l'adiinistration civiles, die 
Beiolderen bei der Civilverwaltung; die B., die im 
bürgerlichen Aemtern heben. 

SALAUD,E, +. a. vente et inalpropre, parl à un en. 
ant fAmurfg; Shmunsbammel, sEirtel, 
:finf; un petit -, une pelite salande, ein Meiner 
ES. it (perl. d'une few. sans pudeur c'est une salam. 
de, fie tik ein lieberlibes ſchamloſea Menſch elne fres 
de Diene; fg: cordurier) (.; il aime à faire des con- 
tes un peu -s, ererzähltgern etmrd ſ· e Geſchichtaẽ. 

SALBANDE, /. Mg. a. atiemandı) cf. Sahl band. 


SALEUR 


ein Feind vom -e; il règne chez lui, dans sa.mai- 
son une quie, beiihm, im feinem Haufe herrſcht 
ein ©. , der x; la - des rues, der ©. od. Roth auf 
ben Strafen; der Saflenforh; 2) (chose sale; ordu 

res); il y a ici de la -, des -5 qu'il faut ôter, hier 
it S., ben, bier jind fdmubige Sachen, die man 
wegſchaffen muf; l'escalier est plein des, die Trep⸗ 
petit voll 3,00. Koth; fg: (obicénité), la - de cette 
chanson, de ses discours, die Unflärbigkeit dieſes 
Xicdes, feiner Meden; it. (parole obsceme) Un fl ds 
terei, Sote, fr il aime à dire des -s, er fagt gern 
U-en, btingt gern Il -en od. Zen vor; ce que vous di- 
tes est une -, vous devriez en rougir, wat Ste ba 
fagen, {ft eine U. Sie follten ſich ſhamen; l'ouvra- 
ge est rempli de =, das Wert ift voll U-en od. 3-n. 

SALEUR, s. (celui qui sale Etnjalger;-demo- 
rue, de harengs, Kabeljau-, Härings- 

SALIAN, +. hn. cois. du Brésil, de La gras. d'un eoq 
d'inde, qui ale bec et les jambes d'une cicogae) Der anıes 
tifantide Strauß; Baitard-, -Fainat; Suri, Luiu. 

SALIATIE (rie), f. Med, c. sulacité, 

SALICAIRE ou ırsımacmıe roues, f. Bo. (pla. 
vivace, à leur rosacde, valn., deters., rafraich,, fébrif., qui 
eroit parmi les saules +) Blutfraut, n; la - vulgai- 
re, das gemeine B., der Purpurmeiderih; la - à 
feuilles d'hysope, à feuille de thym, dad D, mit 
dem Jiepblarte, mit bem Thpmianblatte; La - de 
Siberie, dus fiberiiche D. 

SALICITE, hn. (pi. fgurée qui imite ler feuilles du 
saute) Hieidenblartftein, (ef. chevrette (Pe. 

SALICOQUE ou CHEVRATTE, f. où SALICOT, 5. 

SALICOR ou 5ALICOT, #. où SALICORNE, SALI- 
Connie, f- (petit arbr., la meilleure esp. de soude du 
Languedoc) Glat:fbmalg, n. sihmels; Salztraut, m. 
Geelrapp; it. ©. bacile. 

SALIEN, s, a. tprötre de Mars ches les anc. Romains) 
Galier; falif; les chants des -s, des prètres 
-s étoient accompagnés de danses particulirres, 
bie Geſaͤnge der ©., der i-en Prleſtet waren mit bes 
fondern Längen begleitet; vierges ou filles sulien- 
nes, (Adjeintes aux -s, pour servir avec eux le pontif à 
l'autel) die (-en Yungfrauen; poemes -r, (en l'hon- 
neur er Mars) ſ⸗·e Gedichte; G. zu Ehren bed Ariegds 

ottes. 

SSALIÈRE, f. (petit vase où l'en sert le sel sur table 
Salzfaß,m; une - d'argent, de cristal, ein fit: 
bernes, frifiallenes : G@.; une petite -, ein Salz⸗ 
fäßcben; 2)Ceoffret de bois pendu à la cheminée pour 
tenir Le sel séchement) &,; - de bois, hoͤlzernes S., 
©. saloir, saunière ; Man, (ereux qui paroissent au- 
dessus des yeux des vieux chevaux) Nugengruben; 
les vieux chevaux ont ord, les -s creuses, die al: 
ten Pferde baben gewöhnlich tiefe U,; it. po. tereux 
que les femmes maigres ont qf. au haut de la poitrine) 
Bruftarube,/; celte femme commence à mai. 
grir, elle a, iliui vient des -s, dieſe frau fängt an 
mager zu werden, fie hat, fie belommt B-n; P. po. 
iparl. d'un home qui ouvre les yeux plus qu'à l'erd.; po. 
il ouvre les yeux grands comme des -s, er reift 
od, fperrt die Augen weit auf; Met. la-, (petit ou- 
ul de bois monté sur une palte, dent La partie supér., un 
peu creusée en forme de =, reçoit dans ma autre trou fait 
à son centre la coquille sur al on monte le diamast en 
a 


oudure) Œbélhen (zum Fallen der Edelfteine) m. 
| de (um 8 er 


SALE 


SALE, a. (malpropre; plein d’orduren ſchmutßig; 
il est toujours -, il est - dans seshabits 2,5a cham- 
bre est touj. -, er it immer f.; er iſt f. En feiner 
Kleidung e, in feinem Zimmer fiebt es immer j. aud; 
avoir les mains -s, j-e Haͤnde haben; linge, che- 
mise, vaisselle -, -€ od. ſchwarze Wälche, -68 od. 
fhwarzes Hemd, -eé, unfauberes Geloirr; lesrues 
sont -r eu hiver, tm Winter find die Sıraßen f., 
totdig, iſt es f., FE. auf den Straßen; il fait fort - 
dans les rues, es iſt ſeht ſ. od, lothig auf der Straße; 
gris —, (couleur d'un gristerne, qui n'a pas l'œil du gris 
erdinsire) ſ. grau; un vaisseau -, (dont le fond extér. 
en chargé de caqu Ilager, mousses g, qui s'y sont attachés) 
ein faules Schiff; une côte —, (où il ya be. de roches 
oa d'écueils cachés) eine Elippige Kuſte; Pt. couleurs 
1, (mal broydes, mal fosdues) -€ Karben; pinceau -, 
tquand les couleurs sont mal broyées, mal fondues) untei⸗ 
mer Pinel; le pinceau de Rembrand est -, mais 
d'un grand effet, Rembrandé Pinfel if unrein, aber 
ausdrudsvoll; fg: paroles, actions -s, (obscènes) €, 
garftige, unfäthige Reden, Handlungen; Unflätbe: 
teilen; um - interet, (un intérêt sordide) ein -er, ſtin⸗ 
tender Gigennuß; P. son cas est-, (il a commis une 
action qui mérite l'animadversion de La justice) feine Sa⸗ 
de iſt nioſt fauber, nicht rein. 

SALE, #. chair de pore saté, Poͤkelfleiſch; ges 
falyeneé Shweinenelih; de bon -, gutesŸ.; ce - 
est gate, dieſes D.ift verborben; des cûtelettes de 
. 




























tppeben von P.: petit-salé, da chair d'us jeune 
cochon nouvellement see friches, junges Pôtelfletic: 
œeingejalgenes janges Schweinefleif,ef,/rang; 
m.(avance faite sur l'ouvrage dont les ouvriers sont char. 
eis Votſchuß. 

SALÈGRE, +. On. (pâte de graines de millet, d’alpiste 
et de chenevis, pétrie avec du sel, qui rend l'appétit aux 
soins > Aanarientelg: it. Sal. (pi. sales, dans les mines. 
de sel gemme) unreines Steinials. 

SALEMENT , ad. d'une man. sale) (émubtg, 
unreinlid; manger -, u. ejfen; il est couche -, 
er bat ein j-e6 Bett, 

SALEMPOULIS, +. Com. (toile de Coromandel) 
id. (coromandeliche Leinwand.) 

SALEP,SALOP, SALAP ou suLAP, s. (racine bul- 
beuse, dont La subist. reduite en poudre donse aux Orien. 
taux une nourriture restaurante e) Galepswurgel, sors 
dis, f. 

SAlER qh, d'amaisonner avec du sel, y mettre du sel 
pour le conserver ſalzen, ein-; - le beurre, le 
pain #,bié Burteri, od. e.; das Brod (.; du beurre, 
du bœuf salé, tingefalyene Burter; eingejalgenes 
Rindfleiſch; Potelfeifh; une soupe, une sauce 
trop salée, eine zu Hark gefalgene, eine verjalgene 
&uppe, Brübe; ce hareng est trop sale, dieſet Häs 
ring ift verfalgen; il aime à manger salé, er ipt 

- gern ftart gefalgen; -le pot, émettre du sel dans Le pot 
ou enit la viande, Salz in den Fleiibtopf thun; ne 
sıaler pas tant, (lasmews +) falzer (die Speifen) nicht 
fo tar; fa, cela est salé comme mer, bag iſt tuͤch⸗ 
tig gefalgen; docteur en soupe salde, Chom. qui fait 
l'entesdus) ein Ueberfluger; saveur sulde, (qui a un 
goût de sel) (alyiger Geihmad; eaux, sources sa- 
dées, (dent os tire du sel) Salzwaſſer od. Salifoble; 
Salzauellen; Re. - les morues 2, die Aabeliaue + 
einfalgen, ef. grenier; Tan. - les cuirs, (sampou. 
drer les peaux de sel marın et d'alus pour empécher qu'el. 
les ne se corrompent die Haute f., mit Meerialz und 
MHlaunpulver beſtteuen; Poe, autref, les plaines, 
les campagnes salées, la mer) die ſalzige Flut; fe: 
une raillerie salée, (piquante, ingésieuse) ein gewürz⸗ 
ter wisiger Scherg cette epigramme est salée, Dies 
fes Sinngediht tit ſebt minis po. tparl. d'un mar- 
ehand y qui surfaity il sale bien ce qu'il vend, er 
pieifert Ules tüchtig, was er verkauft, 

SALERAN, s. Pap. (maitre-ouvrier qui a sein de 

donner au papier tous ses Appröts, eo, de le coller, presser, 
sécher 2) Saalgeſelle. [Salsfañibale, f. 

SALERON, s. (partie de la salière où l'on met le sel) 

SALETE, f. (qualité de ce qui ent sale, malproprei 
GS dmup; -igleit, /; la - du linge, d'un lits, die 
—tateit der Waͤſche, eines Betteér: la - de ses meu- 
bles, de ses habits, die -igfelt feines Hauégerd: 
sbes, feiner Kleider; je suis ennemi de la -, id bin 


SALIET" 0. ceonise à feuilles en coin) bie 
Dürrwurz mir feilförmigen Blättern. 

SALIFIABLE, «a. Chi. (qui prut être aisément con- 
verti en sel; substances-r, Stoffe, dic fit leicht als 
uk darſtellen, in Œalye verwandeln laſſen. 

SALIFICATION, f. formation du sel) v. Salzbil⸗ 
dung, /. Liause, blanc et roux) id. 

SALIGARTA , #, hn. (petit ois. d'un plumage brun, 

SALIGAUD, Ê, a. s. (pers. sale, malpropre) po. 
ſchmutzig Shmupsbammel,sfirtel, midel, 
sfint; c'est un -, une -e, er, fie it ein ©. 

SALIGNON sali-), s (pain de sel fait d'eau de fontaine 
salée Sal;:flof; -fiüc, an; mettre des -sdans un 
colombier, (pnur attirer les pigeons) Saljtlöße In eis 
nen re | legen. 

SALIGOT, s. Bo. €. macre. 

SALIN tee), . Gla, (Waleali fixe végétal) dad feners 
beftändige Gewaͤchs laugenſalz; Pé. ef. folle; Sal. 
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€. saunidre ; Sav. (potasse qu'on fait calciner dens un 

four) Pottafde, /; 2)-, e, a. (qui contient des parties 

desel Salj..; esprits -s, concretion saine, -gelr 

fer, Juve fi un goût-,ein -geihmad, falyidter 
ad. 


SALINAGE, s. temps employé à faire réduire l'en cm 
seb die zur Verwandlung des Salzwaſſers in Salz 
erforderliche Zeit, 

SALINE, /. (chair, poisson salé eunthe 
ned, n; eingelalgene® Fleiid; Pelelfleiſc 
eingefalgene Fiſchez manger de la-,@.eflen; 
la - ne vaut rien aux goutteux, aux graveleux, 
base. Fl. taugt nicht für Perfonen, die mit der Gicht 
bebaftet find, die Griesumftände haben; un mar- 
chand de -, (de poisson salé) ein Aränıer. dere. Fi. 
verkauft; 2) (lieu où se fait Le sel, soit par la chaleur du 
soleil, soit par le moyen du feu) Salywerl,n: la - 
de Salins, les -s de Brouage:, das S. zu Œaliné, 
die S-e zu D. xr les -s valent lant à ce prince, 
die S-e Tragen biefem Fariten fo und fo viel ein; 

) (les mines d'ou l'on tire le sel); la - de Cordonne, 
de Belneute, bag Salzbergwerk zu C. 
SALINIER , ». Ola. touvrier qui extrait l'aleali fixe 
des soudes) Pottaienfieber. 

SALINOGRADE, r. Chi, tinstr. pour reconneitre 
par La pesanteur spécañque d'une dissolution saline, la pra- 
portion du sel qui y est ronteau) Salzwage, f. 

SALIQUE, a. H£. la loi -, (qui exclut du trône les fl 
les et leurs descendnatss Das faltite Geſetz, ef. mdie; 
terres -s, (chez les Francs; terres destinées aux militai. 
res de la nation, et qui passoient à leurs héritiers) ſaliſche 
ter, 

SALIR, LE (rendre sale) befomupen; (dmus 
big machen; befubeln; - son linge, ses habits, le 

lancher, feine Wälche, feine Kleider b.; dem Fufis 

oden f. m.; -ses mains, se-les mains, feine fin: 
de b., 1. m.; ſich bie Hände b.; cet enfant s'est sad, 
(a fait ses ordures dans ses linger) dieſes Kind bat fit 
befudelt; 2) se -, (par. des couleurs qui deviennent sa- 
les) (bh muken; fdımmbig werden; cetie couleur 
se salit plus tôt qu'une autre, dieſe Farbe (bmurt 
eher, als jene andere; les étofles blanches se ra- 
lissene bientôt, weiße Zeuge ſ. bald, werben bald 
ftinmutig; le blanc est salissant, est une couleur 
salissante, das Weihe ſomutzt gern, iſt eine f-be 
Farbe; fg: des romans, d ;discours déshonnèter, 
qui salissent l'imsgination, (qui présentent à l'ima- 
ginalion des idées obsrènes) Romane, unanftdändige 
Meden, welde die Civbilburaétreft verunreinigen, 
mit ungüstigen Bildern ps hi weile unrelne 
Vorſtellungen in der Seele erregen; fa. - (terair; la 
réputation de qn, jemandes guten Namen befleten. 

SALIS D'OR, s. Pt. (fond d'or qu'on salit avec des 
couleurs plus où moins brunes, dont on fait les ombres qui 
donnent La forme aux objets d'un tableau) dunkler Gold⸗ 


rund. 

FSALISSON, SALIÇON, J. tpetite flle melpropre) 
o Schmutzhammel, snifel, sfirrel, Aſchen⸗ 
rôbel; c'est une pelite -, une vraie -, jie ift ein 

tlelner S.. ein wahrer ©. 

SALISSURE, f. tordure qui demeure sur une chose ra. 
lies Shmuß; ce n'est pas une tache, ce n'est 
qu'une -, 68 it fein Fleden, es ift nur ©, 

SALIVAIRE, a. An. glandes -s, (qui contiennent 
la salive) Speibeldräien, conduits -7, (par où la sa. 
live passe) Sprihelgänge; Bo, «qui exejie la salive) 
freidel:ergeugend; den Speichel berbeisiebenbd; les 
racines d’angelique sont -s, die Wurzeln der En: 
gelmurz sieben den Speichel herbei, c. sialagogue. 

SALIVANT, E, a. Med. «qui fait saliver, qui provo- 
que où facilite la salivationy fpeichelsergeugend; ben 
Spribelfluf beſorderud; médicament -, Speihels 
mittel; it. s. cremède -) Speihelmittel, m; 
Epricel bettetgichendes, einen Speichelfluß bewir⸗ 
tendes Mittel; employer les -s, ttelsque le poivre, 
de tabac à fumer, le mercure 2) ©. anwenden. 

SALIVATION, f. Chir. cécoulement de la salive, 
provoqué par q. remedeı Speidelflufß; le médecin 
lui a procure la -, ber Arzt bat ben S. bei ihm ber 
wicht; arrêter la —. ben ©. hemmen. 

SALIVE, /. thumeur aqueuse et un peu ri 


euss. qui 
coule dans la bouche) Speichel; il rend 


de -, 
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er wirft viel S. aus; fa. er fpeit viel aus; l'écou- 
lement de la -, der Ausfluß bes -$. 
SALIVER, vn. ıendre be, de salive viel Spel: 
belauswerien; Le tabac müche fait -, fait bo. -, 
das Kauen des Tabals macht, daß mon v. S. aus: 
—— on le ft, man nahm die Speichellur mit 
ni vor, 
SALLE, f. (prlocipale pièce d'un appartement, ard. 
plus grande que les sutress Saul: — basse, iqiti est nu 
res de chaussée) ©. zu ebener Erde; €. im Erdge⸗ 
ſchoſſez - haute, ‘qui est au rer étage) ©, tm erilen 
Stockwerke; on dina dans la grande -, dans la - 
de warbre, man jpeiste im großen -e, im Daupt-e, 
im Marmor-r: entrez, altender dans la -, gehen, 
treten Sie in den 5, hiurin; warten Sie im -€; - 
d’audieuce, (ou les princes g donnent audiences Mu: 
dien z - des gardes, (lieu du palais où sunt les gar 
des du prince} Wacht· z ce grenadier est de -, «a an). 
Ja garde au palais) dieſer Grenadier bat heute ble Was 
de im DPaliaite, im Schloſſe; - d'assemblee, tau l'on 
reçoit La compagnie) Seriantmiengé-; - a manger, 
(lieu où l'or mange dass une maso.) Spelit-; - du com. 
mun, (ou les domestiques mangent chez les grands Gr: 
findes-, sjimmer; In - des antiques, (oi l'os a ar. 
raagé des entigues, Antifen-: ©. für die alten Kuuſt⸗ 
werle; -A faire noces ou à lestins, (ou les teniteuns 
font des festins pour bes mocess Gpelle-, Hochzet - 
de bal, cqui sert pour les concerts et les damsen Œanÿ-, 
Goncect-; - de danse on à danser, Tang-; - de 
bain, ca peineipale pièce de l'appartement de bain, où sont 
la eurer: Bad-; - d'eau, (esp. de [nntaine plus basse que 
le res de chaussée, avec divers jets d'eau et enlouree d'une 
batustrade, Warfer-, Springbrunnen-; - de colle- 
ge, Sebc-; 2) - d'armes ou d'escrime, ilieu où l'on 
monte à faire des armes) Fedt-, Fehtboden; le pré 
vör de -, celui qui donne leçon aux écoliers sous be mal- 
tre d'armes; ber Vorfechter Unterfechtmeiſter; it. -, 
Clieu où les masses montrent publiquement à danser) 
Zanz-; aller danser à la -, auf den Tanz- gehen, 
win Fanjen zu lernen; tenir -, (montrer publiquement 
à danser, eu à faire des armes, dtentiid Unterricht im 
Zangen. im Feten geben; 3) gr. lieu, vouvert desti. 
nd pour l'usage, où pour le plaisir du poblien la - du 
slais, de la comedie, de l'opéra, ber Meribré-, 
das Schaufpielhaus, Oyeraband; une magnifique 
- de spectacle, ein präwtiges Schauiptelbans; it 
(dans les hôpitaux ; gr Lieux où sont les Lits des malades) 
©. in einem Spitale od. Lazareıbe; dans quelle 
est ce malade? in weldbem -e ift der Aranie? 4) 
tesp. de - formée par des sibres dans un jardinr, une = 
d'ermes, de tilleuts, Himen-, Linden - Umenplaße; 
on dansa dans une - de marroniers d’Inde,, man 
kanzte auf einem großen von wilden Kaſtanien ber 
{warteten Plage; it. - de jardin, tr espare, de feu 
re régulere, bordé de teeillsge. et reufermé dans un bus 
quet, pour y douner des festins ou à tenir bols Sarteu—; 
5) tpoches qu'ont les singes auc deux côtés de la michoice) 
Badentaïtra, /. pl. 
SALMARINE, / SALMERIN, s. (esp. de petit 
taumos de si, ou de Lacs Der Œdimling. Bälbling. 
SALME, y. cl. dans la Calabre et La Pouille, d'v. Iso 
pintes; it, posts de 25 livres: at ms. de grains à Palerme, 
dont 107 font le dast d’Amitrrdam; Kulm, 
SALUE, s. trageët de vert. pieces de gibier déjh cuites 
à la broche) Wurza ericht von gebratenem Feder: 
wiidbretz - de becasses, de predeix, 28. von ge: 
brétenta Sihnepfen. Nebhabnern 
SALAHAG, s. Chi. el amneniagan Salmial. 
SALMIGON DES € dit,r. (regoût de plu.surtes de vins. 
des rechauffeen Weberbieilieigericht, a; il Alun - de 
toutes les viandes qui étoient restées de la veille, 
er mahnte ein Miihgrriht, einen Miſchmeſch von 
allen Speiſen, bie vont vorhergehenden Taxe ahrig 
geblist en waren: fg: cdisroincs entremeld de chuies dir 


SALOIR 


fleuves; saumon) Salm, Lachs. 

SALOIR, +, (vais. de bois ou l'en met le seh) Saly 
fa, ns il y aeucois un minor de sel dans le -, 
es iſt noch lu Yrlnor Salz in dem -€5 iR. wais. ord. 
de bois. destine a sale des vinnden Kit ttc ſtaͤnder; 
Pockelſaß, x; un grand, ein gruger F.j un - pour 
trois cochuss, ein F. zu drei Sinweinen; il n'est 
pas encore temps de lirer le cochon du -, es lt 
nod nit Zeit, das Somweinefleiih aus dem 3. zu 
nehmen. 


SALSIFIS 


‚ eulorif. attdnmante, ani vénérienne) die Sarfaparilie, 
(fa. Safeparille); Be. la -, ipla., fau. des jones, qui 
' donur la vacine dite => die &,; la - de terre, saralie à 
"tige nues Die beerentragende Angellfa mit bloßen 
Etamme. 

SALSIFIS ou sansırin, SRRMPI, CHRGEPEX (fn), se 
Jar. ierp descursanere bonne a manger; Do dæébatt; 
le-blanc, ou-cultive, - d'Italie, der B. mit Lauch⸗ 
blättern: Salnñ, le - sauvage ou de prés, der Wie⸗ 

| jen-; it. le - noir ou d'Espagne, c. scorsonere. 


SALON, 2 pièce d'un appartemeht, qui est be. plus! SALSUGINEUX, SE, «. Med. iqui a rapport à une 
exhaussde que les autres, ord. ciutrée et enrichie d’orm, | liqueur salée. »lassumme, falatg; les parties saisu- 
d'arch. et de peinture, Gaal; un beau, grand -, | gineuses d'un corp, die -en Theilhen ed. dir Salz⸗ 


ein ſchoͤuet, ein großer S.; — bien perce, éclai- 
re, tin S. miteiner hinlanglichen Zahl großer Ten: 
fer; ein wohl erleuchteter, binlénalid mis Fenſtern 
veriebener &.; le - d'un traiteur, der S. tint 
Speiſewirthes; - de peintures, ctapissé de peintures; 
it. où les peintres expasent leurs tableaux: Gemällde-; 
it. SNabler-; Uuditellungs- für (Gemahlde; 2) (piece 
de compagnie) BGeſellſchafts⸗—, »zlınnter, un jo- 
li, un petit -, ein bübier, kleiner ®,; Jar, - de 
treillage, tr. cabinet, rond ou à pans, fait de treillage de 
fer ei de sois, ex couvert de verdure) &orten-, 

SALOP, s. €. Salep. 

SALOPE, à. (sale, malpropres fa. {hlampig; 
ſchmutzig unteinlich po.säulic, ſchweiniſch fhiwein: 
mäßig; sl est -, elle est fort -, ex iſt ſ. fie Et fehr 
1.5 2) f. c'est une - une vraie -, fie iſt eine Slam: 
pe, eine wahre Sdl. 

SALOPEMENT , ad. (d'une man. salope) fa. un: 
reiniid; manger -, u. eifen; ilest couché -, tt 
bat ein -e6 Bert od, Yager. 

SALOPERIE, £ «saleté, grande malpropreté) 
Schweinerel, Schlamperei, f; il y a dans cet 
teauberge une - insupportable, in dieſem Birth: 
baufe berricht elue unerträglihe 5, ; it. cdiseours 
ordurien fa, Inflätherei, Bote, /; dire des -s, 
U-en, 3-n vorbringen, 


theilden eines Körpers, 

SALTA ou santa, f. Com. (mo. de Batavia} id. 

SALTAIRE, s- hr. «08. ou domestique chargé du soin 
des maisons de camnagse, destorres, bois, remparts ‚zands 
banssaufieber, Hüter, [mow. > @eherdentunft,/. 

SALTATION, y, Ant, cart dimiter bes gestes er Les 

SALTIMBANQU E, 5. (batelear ; rharlatan qui debite 
ses drogues sur les places pulliques Ji arftidreier; 
fg: imauvais orateur, qui fait des gestes eutrés, déplacés, it 
boutons M.; Hanswurft; ce n'est pas un ora- 
teur, c'est un =, erift fein Redner, er N ein M., ein 

SALTUAIRE, €. seltuire. D. 

SALUADE, /. act. de saluer em faisant la révérence) 
ep. vi. Did lin y; il me fit une grande -, une - 
un peu extraordinaire, er madte mir einen tiefen 
B. einen etwas fouderbaren à, 

SALUBRE, «+, Did. isain; qui contribue à laannte) g tr 
fund, zuträglic; un air, une nourriture -, eine -€ 
œuf, Nadrung; les esux minérales sont fort =s, die 
Minerolmaltct od. Minerwa ſer ſind febr a. 

SALUBRITE, £ squabicé dr ce qui est anlubre} Ge 
fundbeir, Zuirdalitelt A la - de l'air, des eaux, 
des lieux, die &, ber Luft, Les Walfers, ber Derier 
ob. Wohn oͤrter. 

SALUER, tdonner à ge une marque extér, de civililé, 
de respaot en l'aberdant, en le rencontrants grüfen, 


SALOAUE, #. Com. tamas au exp. de meules de sel, be-; les manieres de - des différentes nations, Die 
destinées pour en faire commerce) Salzniederla— Begruͤhunasarten, die Arter des Stußes bei den 
ge. fi faire des - 5, -n anlegen. | veribiedenen Nationen; - enätant son chapeau, en 

SALPE, f. ©, saupe. |s'inelinant, en faisant la révérence, Dur Adzie ⸗ 

SALPETRE, 5. (sel qu'on extrait des vieux murs, des hen des Hutes. durch eine Vorbeugung od. Vernei⸗ 


etables, des plétensg; Gi. nitre, Salpeter; - brut, 
tober &.; - de la seconde, de la troisieme cuite, 
S. von zwelten, vom deitten Sude; - de deux eaux, 
tpussié deux —A geläuterterö,; - de hous 
sage ou fleurs de -, c. Auussage; - en baguettes, 
cristaux de — réguliers Qui s'atiachent au fond des vais. 
qui conliesnent Ja lessive de -) Steugen-; - en glace, 
tioterS.; Spiegel - terre à-, équi costient du J=Cfr 
de; -baltige Erde; l'enu mere de -, -mutter, Hrd: 
lauge /; faire du -, raffiner, monder, purilier le 
-, ©. ſieden; den ©. läntern, reinigen; Mo affiner 
au-, talkaer l'argent avec ve sehr Das Ellber in -lauge 
reinigen; P. ef. peter: it. épars. Yun hamme fort vil 
et promptı cet homme est tout petri de -, c'est du 
-, .. it dußerit hitzig aufbraufenb, 
SALPETIMER, +. cqui travaille à faire du safpétre 
Salpeterfieder; les -+ de l'Arsenal, die S. bes 
Zeuabauſes. 
SALPE TRIERE, M dieu ou l'on faitte satprtrer Gals 
peterjieberei fi it. Ihüpital a Paris, qui et en menwe Lempıs 
moison de corrections Mrbeitähang, Zuchthaus, n. 
SALPINGO-MALLEEN, s, a. An. „muscle -, 


gung g.; » de mauvaise grace, änftin, unbebeiien, 
mir einem ftiedbten Anſande gs; 1 ue me salue 

las, ergrüßt mic nichtmehr: - la compagnie, die 
Sefeninaft g.; tout le monde alla le - a sou re- 
tour, jedermann ging et feiner Jurhcflinft zu ihm 
bin, ibn qu be-; - l'autel, 40 sirchnant) ſich ver 
dem Altar verbeugen verneigen; 2) faire visite à qu, 
bus rendue ses devoirs) einem aufwarten, ibm feine 
Aufwartaug mad en; lesofficiers ont ete - le 
general, dir Offiziere haben dem Genetal ihre A. ger 
macht; it. - une dame, dis baiser en In solnantı eine 
Pate umermen, füllen, mern man ihr feine A. 
macht; il la sauce à la oremierr visite qu'illuirea- 
dit, er umarmte, fühte fie, ale er Ihr den erfien Bes 
ind machte; 3}csire ses comalimeats par lettres 9.5 
fih empfeblen; jene Empfeblung mahen; 
je salue votre aimable familie, id grüße Ihre lies 
bensr.irdige Familie, ich empfeble mis Ihrer I-n 
#; je vous prie de le - de ma part wand vous le 
verrez, db bitte Sie, ihn in meinem Moméa zug. 
ihm meine &. zu m., wenn Sie ibm feben; 4) cparl. 
| des anc. empereurs romains, proclamer) b. aufrufen; 


emule intsene du marteaur der Innere Hamtermutfel, Vespasien fut salud empereur par toule l’armee, 
SALPINGO PHARYNGIEN, za. Au. — nus | Beipafian wurde vom ganıen Heere alt Salfer bes 
cles #12 musches qui sont de fa trompe d'Eustache au ! grußt, jam Aslier andarrnfen; Mil. - de a que, 


pharyasıdie Trompeten: Schlundlopfimnetein, 

SALPICON, Cui, tra. de sapant de conenmbres, de 
winbon, truffesg et de vinaigre) Midgeribt von Sur 
fen. Schinfen Tree, mir Eiſig. 


SALPINGOSTAPHYLIN, za. An, -,muscle-, | 


ran Rama. Bemenairt,a;iinens| unnseledelaluette, que par une des ses cxtrdenitée s attache 


a fait un - fout à fait risible, er fat und eine reiht 
kheriihen M. anfgetiichr, élu ſeht läterliden 6. 
vorgebrakt; ce livre est un - ou il y a 45 bonnes 
choses parmi cent pauvretés, dieſes Bin fit ein 
M., ein G., workn einige gute Sachen fit unter 
dunbert Armeſellgkeiten bein. 

SALMONE, hn. tgente de poi., qui remoatent les 


a Letrompe d Eustache Trompetenzinfleinmudtel, 
SALSE, f. (petit volcan qui me vonsit que de la vase ut 


da gas hydengenr, at ainsi momme de la quantité de sel 


marin quileontieatiz les + du Modenais, die Heisen 

Dullane im Medeneſtiven, welche nur Schlamm 

und Yalerichtes anéfcéen. 
SALSEPAREILLE, 7. Med, traine med. du Pérou, 


des la bassant devant an: ir der Pete a., “fau tier 
rei: - de l'épée, (em la tirant et la baissantı mit dem 
Dezen fs - L drapeau, mit der Fabre {5 - de la 
| mousquelerie, (tirer une vu plu aslves durca Mules 
tentſener b. 1; - de la vois, tester viveterois Durch 
Ruruf. mit einem Aurreh g.: rufen: es lebe der Adr 
'nigr! Mar. - duranou, tirer un nombre de coups de 
canon: 9, 7,9, vélos qu'on veutiendre plus ou meins (hen. 
near à que mit Kanonenibtier à. €; on salne à la 
mer en Lirant lecanon, zutrSee ardıfr od. falnıiert 
mouburé Abfeurung bed Mibtes; les vaissenux 
qui se rencontrent se saluent. Stift, Derinander 
begegnen, 8. 0d,b. einander; les vaisseaux deguerre 


SALURE 


SALUTAIRE 


saluent par nombre impair,etlesgaleresparnom-  c.entendeur; Cath, le -, (prières qu'on chante qf.te 


bre pair, die Grußſchufſe der Ariegsichifie geſchehen 
gewöhnlih in unyerader, und vie der Galeeren in 
gerader Zahl; die Arteasiiätiie a. ob. ſ. gemarnlic 
mit einer ungeraden Zabt von Ranonenj@iffen, die 
Gaceren mit einer geraden; — a boulet, tticer le ca 
Bon aree un boulot, ce qui n'en d'usage que pour Les rois) 
mit iharfen Schauen @., f.; — des voiles, camener Les 
kuniers à un mät ou sur le tons mit den Segeln g-; zum 
Salntieren die Segel ſtreichen; - du pavillon, d'em 
brasser et le tenir contre som bâton, de #0. qu'il ne puisse 
voltiger, ou lamener et le cacher: mit ber Flagge q.; 
les vaisseaux saluérent la citadelle, die Smitfe ber 
grüften dir Eiradelle; la mer salue laterre, (un vais. 
qu moule devaat use forteresse, doit Lx = entirant Le ca 
nonyein Edit. daé vor einer Feftung anterr, muß fie b. 

SALURE, f- (gualite que le sel communique) Sals 
sigtert, /. der jalaige Geihmad; la - de la 
mer provient des sels que La mer a dissous, Die ©. 
bed Meerwaſers titbrr von den barin aufgelösten 
Salzen ber; öter, diminuer la - de q. viande,einem 

letide das Salz, deni-n &.benebmen; bie S. den 

-1 8. einer Sprije vermindern. 

SALUT, . cconservation, rétablissement dass un état 
heureux et cosvenable Wohl, x. -fabtt, f: le - du 
peuple, d'un Etat, Das W. des Volkes, das W., Die 
W. eines Bteated; le - public, le - des particuliers, 
das ddentiive 98., od. das gemeine Beſte; bas W. 
ber Einzelnen, der Privatperionen; de là dépendait 
le - de la république, dacou hing bas W. bie 28. 
bes Staates, des Freiſtaates ab; il y va de votre -, 
da - de votre famille, es betrifft br W., das 28. 
Ihrer Familie; 2) cessation d'incommodité, de danger; 
récouvrement desüreté) D € El, a. Nettu ng «fü cher- 
cher son = dans la fuite, jein H., feine MR. in ber 
Flucht ſusen; procurer le - d'un prisonnier, die 

od. Befreiung einen Geſangenen bewirten: cette 
maison a été pour lui un lieu, un port de -, dieſes 
Haus war für ion ein fort, eine ſchere Freitätte; 
cette circonstance de son proces fut son -, dieiem 
Umſtande in feinem Rechtsbandel verdankt er feine 
R.; 3) Th. dla félicité éternelle) Heil,n. Seligs 
teit, /; le - des ames, le - éternel, das 9. ber 
Grelen die emige S&.; l'affaire de notre -, die Ans 
gelegeubeit unierer S., unjeres 9-68 ; faire son -, 
travailler à son -, fürlein D. forgen. an feinem H-e 
arbeiten; étre dans la voie du -,auf dem Wege des 
Hees, der ©. fepn: Jésus Christ a opéré notre -, 
Jeſus Chriſtus bat unier H., unjere 5, ju Stande 
gebracht, of. églire. 

II} «are. de sañwer ceux qu'on rencontres tit f: il lui 
doit je - comme à son ainer, er iſt ihm, alé feinem 
dltern Bruder, den @. Muldig; er ift fbuibia, ihn, 
als feinen Altern Bruder, zuerſt au begrüßen; re. 
pondre au -, rendre le -, den &, beantworten. et: 
wiedern; il m'a refusé, il ne m'a pas rendule -, er 
hat mich nicht geaehät. bat meinen 9, nicht erwle⸗ 
dert, bat mir anf meinen G. nicht gedantt; Es. le - 
des armes, - d'armes, (politesse que se font 3 escri 
meurs avant de commencer un assaut) die Begrüßung 
mit bem Rapplere ebe man ben erjten Stoß thut; 
Mil. le - de l'épée, de —— du drapeas;, 
ber®., die D, das *Salurieren mit bem Degen, 
mit dem Spontou, mitber Fabtte :: faire le - de la 
pique, mit der Plete falutieren; Mar. - de mer, (ef 
saluer, ber Seegtuũ Sclisgruf, das S. der Schiffe 
les ordonnances de Ja marine reglent les -s de 
mer, die Artiteläbriefe fegen den Schiffegruß feſt, 
enthalten bie nörhtuen Befimmmmgen wegen des 
S-8 od. der B. der Schifie; recevoir le - d'un vais. 
seau, von einem Site brariétob. falutiert werden, 
den G. empfangen; Dipl, ct. qu'on emplein dans gs let 
tres patentes, bulles, mandements) &,; à tout ceux qui 
ces presentes lettres verront -, ©, allen denen, 
welte Gegenwaͤrtiges leſen; - et bénédiction, - et 
dilection, &, und Segen, G. und Liebe; Pie VI à 
tous fidoles - et benedietion apostoligue, Pius 
der VI allen Gläubigen einen apoñoliftien 8. und 
Gegen; it. formule de elviliie pour Anir les lettres); = et 
considération, - etamilie, - et fraternité, -etres- 

ect, 8. und Achtung. &. und Freundihafr, 8, und 

rüderihaft, G. und Hochachtung od. Ehrfurcht; P. 


soir dans gs eglun) Schlufgeber, ©. ; chanter, 
dire, entendre le -, das Schi. fingen, {preen, an: 
bören; voila le - qui sonne, eben läutet man zum 
Schi-e; on a sonne le -, man Dat jam Sdbl-e geläu: 
tet; alierau -,indas Schl. gehen; ıl ya - dans telle 
église, Inder und der Kirche wird Schl. gebalten; il 
a fonde un -,er barein Schl. geftifter; Hf. co. d'or 
“une br, 5 sols, qui fut frappée ea r321 ei sur lag. était re- 
présentée La salutation angélique) ingitihgrunfläd, nz; 
ib, (ane. mo. romaine, portant les mots: salus populı aa 
prema lex restos Salus ſtuck x. (alte roͤmiſche Münze 
mir der Buſſchrift: salus popali.); ie - est une 
marque de sivilité d'un usage ordinaire, la salu- 
tation un - dans telle occasion, plus ou moins so 
lennelfe, la révérence nn - de respect, en incli- 
nant la tete, en pliant les genoux, ber Gruß ii 
eine gemobnlibe Hörliptelteneigung; die Begrüs 
kung ft ein bet einer mebr od. minder feierlichen 
Selegendelt vorachradter ©. ; die Berbeugung 
iſt ein chréurttévoler G. burd Neigung bes Kopfes 
od. Biegung der Knie. . 

SALUTAIRE, M. qutile pour conserver la vie, la santé, 
l'honmeur, l'ame: beiliaimn; remede, medicament 
-, es Mittel, Nryeneimitiel; le quinguina est fort 
- contre la hevre, die Ghinatinbe ift ein jehr -e6 
Mirtel gegen das Fieber; cela est fort - alasante, 
das it ber ejundpeit ſeht qutréglid; avis, conseit 
-, lois «7, -€ Warnung, -er Nath, € Geſetze; me- 
sures -s à l'État, für ben Staet -e Mafregeln; doc- 
trine, instruction -, -e Lehre, -er, nübliber Unter⸗ 
tit; la pratique de la vertu est toujours -, ble 
Ausuͤhung der Tugend ift immer b.; Syn. of. suin. 

SAaLU' AIREMENT, ad. (d'une man. saluicire) 
heiliam; cela a été - inventée, institué, établi, 
das iſt eine ſeht -e, mögliche, moblthdrige Erfindung, 
Unordnung, Anstalt od. Cinribtung. 

SALUTATION, f.tset.desatner, parl, @une man. de 
saluer un peu extraosıL.ı fa. Gruf ; Begrüßung. f; je 
l'ai rencontré et il m'a fait de grandes -+, ſch bin 
idm begesnet, und er bat mir viele Krabfüfe od. 
Bidlingegemadt; Cath. ef. angdligue; Syn. ef. 
salut. ‘ 

SALVAGE, r. Mar. droit de -, (qui se pergeitsur ce 
Qu'on a suvé d'un vais naufragé) Bergergeld, x. slobm. 

SALVATELLE, /, An. (veine du dos de la main, en 
tre l’auriculaire et le deigt du miles, qu'en croyoit autref. 
trés salutaire d'ouvrir dans cert. waladies; Salvatells 
aber. f. 

SALVATIONS, f. pl. Pra. (écritures en réponse aux 
répasses ua contrediis; Wertheibigungsd: ihrift, 
Rettungé:; on a fourni des -, man bat élue V. über: 
geben; il emploie pour -r, zu feiner Vertheidigung 
führt er ane. 

SALVE, f. (décharge d'un gr, nombre de canons ou de 
mousqueis; Salve, /; faire ane -,une - decanon, 
de mousquets, eine S. geben, eine S. mir dem gro; 
ben Geſchuͤtze, eine Musfeten-geben; a l'arrivée de 

ringe, on ft trois „ode mousqueterie, beiber Un: 

unft des Fürſten gab man drei Muéletenen, of. 
coup (3); il. can faisant l'exercice ou dans le eombat): 
nous essuyämes une - de mousquetades, l'ennemi 
nous accueillit parune -+, wir befamen eine ti: 
tige Musteten-, der Feind dewilllommte ung mit el: 
ner tätigen, aus dem Meinen Gewehre; le canon 
life en -, (quand plu. canons tirent en mème temps) man 
Ihießt nweiſe mir dem groben Geſchuͤhe; baë grobe 
Geſchuͤtßz gibt m. * 

SALVE, ». Cath. (prière lat. à la Vierge, qui commence 
par le mot salue) Örufigebet, n; dire, chanter un 
-, ein G. ipreen, fingen. 

SALVELIN, SALVELINE, M tpoi.du Danube e, du 
genre salmone) Eiimling, Sälbling. 

SAMACA, #. arbuste des faites ari.. dont les feuilles 
passent pour un gr. remède dass les fiévres chaudes e) id, 

SAMANEEN, s. A. cphilassphes isdient qui formaient 
une classe dif de celle des bracæmanes) Gamanen, 

SAMARA, 2. (esp. de scapulaire que portaient ceux que 
l'inquiition avoit condarsmés à être brûlés) id. 

SAMARE, . Bo. (esp. de capsules minces, plates, qui 
nesouvrent point, telles que celles des fruits de l'orme, du 


bouleaut) Glügelfrudt, /. 


SAMARITAIN 615 


SAMARITAIN, am. caractères -#, (vieux earschh- 
reshébraîques, avec lesg. les -# éérivirent autref. lo penta- 
teuque) Die famaritaniihe Sarift. [Ars id. 

SAMBA PONZO, . R. <tre du roi de Loango en 

SAMBOUG, +. Com, chols adoriférant, que les Euro- 
péens portent sur les côtes de Guinée) Sambulholz re. 

SAMBUQUE, f-Ant.tiestr.de Mu des bébreux, à cor- 
des suisent les uns; esp. de flûte suivant les autres) Sams 
ouca, /; Mil. (échelle des anc., large de 4 pieds, qu'on 
dressoita la lrauteur des murmiles,su moyen de poutres pla. 
cées an haut des mâts des vais) Gambuta, Sturmbrü⸗ 
de, f. 

—X Ihn. cesp. demuge) Art Meeraͤſche. 

SAMEDI, s. (Ar. jour de lasemaine) Sonnsabenb, 
Samérag; le - de la Pentecôte, der S. ver Pfing⸗ 
den; il arriva -, il partitun —, er fam am S. an, 
reiste an einem -e ab; ce Ful un - 15 du mois, ed mar 
aneinem S., den ı5ten bed Monats; la nuit du — 
au dimanche, in der Nadr vom 5, auf ben Sonus 
tag; le- saint, (qui précede le jour de Pâques) Der heis 
lige &.; der ©, vor bem Ofterfefte; P. chart. d'un pa. 
tesseux) ilest ne le-, il aime besogne faite, er ift 
des 8 acboren, er liebt gethaue Arbeit. 

SAMEOQUIN (keins, s, tvais. marchandture, pour al- 
ler terre à terre) Samkou. 

SAMESTRE, #. Com, (esp. de corail rouge qu'on en- 
vois d'Europe à Smyrae:s (Art rothet Korallen). 

SAMIEL ou camsın , 5. (vent martifere L'Afri., aux 
bords du Tigres) id. [re -ne, -€ Erde, cf. samos. 

SAMIEN, NE, a. «de Samos tamlidı; terre, pier- 

SAMIS où samınıs, s. Soi. 10. d’etoffe à lames d'er 
et d'argent, fabriquée à Venise) id, 

SAMOLE, /. ©, mauron d'eau. 

SAMOLOIDE, f. Bo. (esp. de véronique employée 
en guise de thé Thee⸗ehrenpreis. 

SAMOREUX, s. Mar.tbétiment longet plat, employé 
sur le Rhin etes Hellaade) Samoroie, f. 

SAMORIN ou zamorın, s. R, (souverain dansl'Im 
dostan, surlacöle de Malabarı Samerin, 

SAMOS, sr. cf. Gg.; laterre de -, {terre ou marne 
rés blanche, quise trouve à —, et qu'on regardoitco. un gr. 
remède contre les hemorragies, les diarrhées, et exlerieurs- 
ment contre les indammatious; die famliche Erbe. 

SAMOUT ou samoun, +. Pel. (dans les échelles du 
Levant) c. martre zibeline. 

SAMPA, +. «patmier aq. de la Guiane, à tronc creux, 
dont on fait de bons cansux) Möhrenpalme, /. 

SAMPITE, >. (armedont les babitants de Borneo se 
servent lantôt co, d'ua are pour Lirer des Éèches empolion- 
nées, tantöt co. d'un javelots Sampit; (Urt Wurfge⸗ 
bof auf Dons. 

SAMSCRIT,E ou S3MANSCRIT, #, BANIKRET, ÈTE, 
ou HAMIKROUTAN, €. haniserits 

SAMUM, s. c. samiel. 

SAMYDES, /. al. Ba. {plantes dela décandrie, dont 
la Sen à ja forme d'un cône tronqué) (Gewächſe aus 
ver Klaffe der Sebnmännerigen, deren Blume die 
Form eines adgefärgten fegelé bat). 

SANAS, 7. ttoile de coton blanche eu bleue qu'en tire 
des indes ari.ı id. 

SAN-BENITO, 5. tvétement mortuaire, jaune, des 
victimes de l'inquisition en Espagne et em Portugal} id. 
Sterbelleid (der vom Glaubenégeridte gum Tode 
Derurtbeilten). a. 

SANCIR, vn. I. t. Mar. Coouter bası unteracben, 
verjintenzle vaisseau a sançi sous ses amarres, (tan- 
dis qu'il étoit à l'ancre dad Schiff iſt vot Anfer untere 

egangen. 

SANCTIFIANT, E, Dev. a. iqui sanctéfe) D ets 
Itgend; l'esprit -, lagrace -e, ber -e Geiſt, bie 
-t Babe. 

SANGTIFICATEUR, Dev, e. ranctifiant. 

SANCTIFICATION ısark ti), fi Der, sacl.et ef. 
fet de La grace sanctifante) Hetligung, Heillamas 
hung, f; Ia-destideles, die H. der Gidnbigen; la 

race operela- dans les ames, die Gnade wirtt bie 

„der Seelen; it. la-des dimanches, des fêtes, (la 
célébration) bit H., Hellisbaltung ber Sonntage, ber 


Ftûtage. 2 

SANCTIFIER tank-tiı, Dev. trendre saint) heills 
gen, la grace nous ranciifie, .. nos ames, nos 
actions, die Gnade heiliget ung, heiligek unfere Œers 


+ 
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len, unfere Handlungen; saint Jean-Baptiste fut 
sanctifié desle ventre de sa mére, ber heilige or 
baunes der Täufer wurde von Mutterleibe an ge: 
beiliner; les lieux que notreseigneur a -dsparsa 
presence, die Örrter, weite unfer Erlöfer durch ſei⸗ 
ne GSegenwart gedeiltget but; un pasteur doit - ses 
ounilles par son exemple, ein Srelenbirtfoll feine 
E chafedurc fein Beiipield., heilig machen que vo. 
tre nom soit-£, (loué, hoaoré dignemeat) dein Name 
werde geheiliget; - le jour du dimanche, les fetes, 
lesabbate, (es célébrer) den Sonntag, die Feittage, 
den Sabbat b., beilig halten. 

SANCTION wsak.ci), f. hm. ef, pragmatique; 2) 
force, autorité dounde à uneloi, a uv reglemeatı die Ge⸗ 
feplihung, die Ertbeilung ber Geicheétrait, 
landesberriihe Befdrigung; la - consiste 
surloutdans les peines dont on mesace les infrac- 
teurs dela loi, bie &. beftebt befonders in ber Uns 
drobung der gegendie Uebertreter bes Geſetzes vers 
bängten Strafe; it. cconbrmation donnée par une des 
autorités légales à un acte émane d'une autre autorité); de- 
mander la - du souverain, diel. B. nachſuchen, um 
bie 1. D. bitten; le priuce a donné la - à cette loi, 
der Rürft bat diefem Geſethe (eine I. D. ertheilt. 

SANCTIONNER wank-cio ), (donner la sanction, 
conérmer) befiâtigen; gejeßlich machen; Gejegestraft 
erthellen; le roi asıuncsionne ces bills, ces lois r, 
der König bar dieje BlUen, dieſe Gerber beftdtiget; 
ces décrets n'ont paseté -és, Dieje Destele od, Des 
fehlüffe find nicht beſtaͤtiget, nicht zu Seſetzen erhoben 
worden; un reglement, un corps -é par les lois, ei: 
ne durch die Geſetze befiätigte Berorbnung, ein .. 
Innung od. Geſellſchaft. 

SANCTUAIRE cank-), +. (chez les Juifs; le lieu le 
plus saint du temple, où reposoitl'arche, et appelé aussile 


Saint des Saints Geiligthum, Ullerbetligfte, x; | 


le grand prêtre seul pouvoit entrer dansle -, der 
SHobeprieiter allein durfte in das U. gehen; le poids 
du -, der Sedel des Deiligthumé; c. sécle; il. «chez 
les chrétiens ; endroit de l'église où est le maltre-autel) 
SodraltarsStätte, /; fg: (l'église, le sacerdoce, Hits 
de, f; défendre le parti du -, die Partei der K. 
vertheldigen, in Schuß nehmen; it. «parl. du conseil 
secret des rois) il ne faut pas vouloir pénétrer dans 
le -, (dans leseeret des princes) man muß nicht in die 
Gebeimniffe des Färften eindringen wollen; peser 
au poids du -, (peser exactement et mürement toutes cho. 
ses, avec une extréme cireouspection: aufs reiflichfie, mit 
der größten Bebutiamleit erwägen, überlegen; le - 
de la justice, cparl. d'un tribunal) das Heiligihum ber 
Serechtiglelt. 

SANDAL ousantar, s. (bois des Indes odarants et 
quisert à teindre en rouge; Le —, le boisde-, der Sat: 
Del, bag -boly; le - blanc, citrin, rouge, der wei⸗ 
de, chtromenaelbe, rotbe ©.; coulsur de -, -fathig. 

SANDALE, f. Ant, (10. de chaussure au pantoule que 
Porlainnt les dames grecques 2) Frauenzimmersicub, 
:pentoflel; Soble, "Sandale, /; hu. (so, de chaussure 
quine couvre qu'en partie le dessus du pied, en usage chez 
les religieux qui vont pieds aus) Bindeicble, f; Es. mou- 
lier qui n'a qu'une demi empeitne, sans Lalon, el qu'on met 
ord. au pied droit) Febtfhut: Mar. (so. de bâtiment du 
Levant, qui sort d'allegeaux gras vais) Lichter od. Leich⸗ 
ter in der Levante, 

ISANDALIER, #. (orlui qui fait dessandales, où qui en 
porte Sohlen: od. Sandalensmader . träger, 

SAN DALINE, f. Com, tpetite étolfe de Venise, qui 
un vend aux Imiles oce) id. 

SANDAPILE, f. hr. eereueil serv. à porter les pau: 
vresenterre) Mrmensbabre, f. sfara. 

SADARAQUE, /. trésine blanche qui coule par inci- 
sion du gr. genevrier et qu'on emploie dans La compo. 
sition du vernis Ganbarad, Sandrat; Madbol: 
berbarz, n. Phar. trodner Ælmnié; frotter le papier 
avec de la -, pour qu'ilne puisse boire L'enoce) Daß Pas 
nier mit 8. reiben: 2) la -, la - des Grecs, l'orpi- 
mentronger &., bas Mauſchgelb das rothe Operment; 
3) tsubst. qui tkont le milien entre le miel era sise, qu'on 
lroave souvent à part ılanı lesendralts vides desvruches. et 
Qui est la nourriture des abeilles quand elles travaillent) 
Bienen brod m. 

SANDASTRE, s, c. garamautite} 


SANDAT. 


SANDAT a) ou sANDRE, 5. (poi. du gemre centro- 
pome, appele aussi brochet-perche) Zander, Sander, 
Sandart, Sandat, Sand:barfh, :bort. 

SANDERL.ING iles, s. hn, tois. échaisier du gen- 
re pluvier) id, 

SANDIE, f. Du. auelon d'eau du Férou et du Brésil, 
pernoniie, brafiiianifge Wapermelsne, . 

SANDEX, f. ceéruse esleinee) gebranntes Bleimeiß; 
Mennig. 

SANG (an), #. (liqueur rouge qui circule dans les vei 
mes) Blut, x; - bilieux, mélancolique, galliges, 
ſchwar zgalliges B.;-aqueux, brûle, - subul, gros- 
sier, waäſſerlges, brandiges B., leichtes, ſckweres 
od. dites B.; - echaufle, petillant, eräinies, Eos 
Kendes D.; - extravase, caille, autgettetenes, ges 
ronnenes B.; -arteriel,-veineux, B. in den S lag⸗ 
adern, iu den Blutradern; le-coule, circule dans 
les veines, das B. fieftin den Adern, laͤuft In den 
.. um; la masse du -, die -mafle, das Geblüt; le 
bouillonnement, la circulation du -, das Wallen, 
der Umlanfdes -e#; apoplexie, flux de-,-fiotung, 
fui: celte viande fait be.de ⸗, dieſe Speiie erzeugt 
viel B.; cela purifie, épaissitle-, reudle- clair, 
dieſes reinigt, verdidt, verdünnt bas D.;cesreme- 
des rafraichiisent, calment, adoucissentle - ‚dies 
fe Atzenelmittel erfriichen, berubigen, verfüßen das 
B.; le-ensortit, en jaillit avec simpetuosité, dad 
D. ſprang, bof, fprigte mir Ungeftum heraus; u- 
rer à qn tant d'onces de -, eluem yo und jo viel Lin: 
gen Blut laſſen, abzapfen; ce-esl mauvais, gâte, 
trop épais, dicieé D. int jwlecht, verdorben, zu die; 
cracher du -, B. ſpelen; il est tout en -, ilnage 
dans son -, onletrouva baigne dansson -, erliegt 

anzim-e, er ſchwimmt in ſeſnem -e, man fanb ihn 

n jeinem -e ſchwimend od. liegend; elle a eu une 
rande perte de -, fie hateinen großen -vérluit cts 
litten, esiftibe viel Geblut abgegangen; poudre qui 
arrèle le =, -jillendes Pulver; une grande eflu- 
sion de -, eingroßes -vergießen; il y eut bien du- 
répandu, eswurbeviel D. vergoffen; des ruisseaux 
de -, Etrömevon D.,-firème, la terre fut baignée, 
trempée, abreuvée de, de notre -, bie Erde murs 
de mit®., mitunferem -g überikwenme, gedüngt, 
geträntt; couleur de-, rouge comme du-, -für: 
ben, -toth; le - lui monta au visage, (de colère ti das 
B. flieg ihm ins Gefidr; Dév.le - de l'agneau, le - 
—— de J..C.,das D, des Lammes, Das kojtbare 

. Jeiu Gprifti; il a donne son - pour nous, il nous 
a racheté au prix de son -, echatiein B. für und 
dabin gegeben, vergoſſen, er bat ung mit feinem -e 
erlöfet; le - des martyrs, das B. Der Maͤrterer; l'é. 
glise abhorre le -, die Kirche verabſcheuet B. -vers 
gießen; se battre au premier-, quequ'à ce qu'il y ait 
qe des 2 combattants de blessé) fit (lagen, bis einer 
verwunbet iſt; meltre qu en-, (le blesser en 10. qu'il 
soil tout couvert de -) einen biutig, -rünfiig, bie aufs 
B. ſchlagen; mettre un pays, mettre tout à feu et 
a-, {y commettre toutes 10. de ermautés) ein Land mit 
Brand und Mord, mir Feuer und Scwert verher: 
ten, imeinem Yande jengen und brenuen; fg: (parl. 
de yens irrités les uns contre les autres, el qulcherchent à 
se nuire par toutes so. de voies) ils se font la guerre a 
feu et a -, fie führen einen blutigen Krieg mit eins 
ander, fie ſugen einander auf alle mögliche Art zu 
haben; ef. chuud, guerre, ongle;ilssont brouilles 
a feu el à —, Gls ont l'un contre l'autre une violente aai- 
monté: fie haben elmander Tod und Verderben ges 
{dmweren;surr- eteau, isedonnerbo de peines, souffrir 
be.) D, und Waller itivigen ſich aufs Aeußerſte an: 
firengen, in großer Angſt icon, ef. suer; il aime le -, 
Hestaltere de -,cparl. d'un hom. cruel er durſtet nach 
»., erift blutdaritig; c'est un hommede „ilse plait 
dansle -, erijiein -dürftiger Meuſch, er liebt gern 
B., cf. buigner, tremper; epargwer le -, la vie des 
hommes, Das B. das Leben Der Menſchen fbonen; 
je donnerois de won -, je repandrois lout mon -, 
jusqa’a la dern ere goulte de mon - pour lui, ic 
würde mem B., all men B., den letzten Tropfen D. 
for ibn vergieften: je l'aimetendrement, je lui don 
nerois de mon -,i* Liebe ibnsdetlit, ich würde ils 
den Finger von déc Hand geben; j'y emploierois mon 
bien ei mon —, ich würde Gut und Biut daran ſehen 
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wagen; fa. jele voudrais, dût-il m'en coûter une 
inte de non -, id wünidte es unb menn ed mir 
mein eigenes D. fojien follte; je signerois cela de 
won —iman. d'assurer La vérité d'une chose; (ib würde 
es mit meinem Blute unterzeichnen); id verbärge 
cé mit meinem Neben; ich ſehe mit meinem £eben 
dafür, celarafraishit, cela calme le -, (pari. de ce 
qui srreive d sgreable) dag macht das Herz fröblich, das 
tour wohl; cela fait faire de mauvais =, {parl. de ce 
qui arrivedelächeun) dad macht böfed B. od. Geblüt; 
il lui en a coûte le plus pur de son -, il a douné le 
lus pur de son -, ıparl. de qn qui a été obligé de se dé- 
sire dela meilleure partie de son lien) (6 batitin ben bes 
ſten Tbc:!feines Vermögens getoftet, er bat den b. 
T. ſ. D, bergeben müfen; ilsuce le -, il s'engrais- 
se du - du peuple, (parl d'un home qui fait des vexa- 
Sons) erift ein -fauger, er maͤſtet fich mit bem -e des 
Volles; Ecr. la chair et le-, (la nature corrumpue) 
Siclid und B.; ce n'est point la chair et le - qui 
vous l'ont révélé, Fleiſch uud B. baten euch das 
nicht geoifenbaret; les alections dela chairet du -, 
- „(les seatimenisnaturels) die Megungen des Fleiſches 
und -c8. die natürliben Empfindungen und Gefübs 
le; le baptéme de, (le martyre souffert sans avoir reçu 
le bapteme) die -taufe; le baptéme de - suffit poure, 
die taufeift binreibend, ume; Cui. unlievre, des 
pigeonsau-, (qu'on a fait cuire dans leur -) ein Haie 
in Jeinem -e gekocht, Tauben in ibrem -e gedämpft; 
Vet. maladie de -, iquiattaque lesbätesAlsine, et dont 
le priacipal symplüme est la sortie du - par Le fondement 
et par le canal de l'urétrey -frantheit, -flaupe, /. bad 
roche Waſſer; pissement de -, (hémorsagie qui vient 
ord. des seins) — harnen; 2) (race extraction) B., Ges 
blät, Seiwlect, a; Abtunft, Herlunft, Geburt, 
Berwandtihaft, /; étre de noble, d'illusire-, de 
-royal, voneblem. erlauctem -efeou, von Eéniglis 
dem G-e abflammen; être d'un -vil, abject, von 
geringer, niedriger od. gemeiner Herkunft fepn; ils 
sont tous deux de même -, fie find alle beide vom 
naͤmlichen G-e; prince du -, ide In famille royale) 
Prinzvom G-e; c'est mon -, c'est voire —, (parl. des 
enfants par rapport Alcurperer dag iſt mein Fleiſch und 
B., vas it Ahr Fleiich und B.; le droit du -, que. 
donne la naissance) dad Recht der Geburt; Heuri.1V, 
parvint à la couronne parle droit du -, Seinrid IV. 
elangte durch bas Recht der Geburt ob, Verwandt: 
fait jur Krone; la vertu des peres ne paise pas 
toujours avec le dans leurs enfants, die Tunend 
ber Vater erbt nicht immer mit bem B-e auf die Aius 
ber; cela estdansle -, (pack. de q. qualité que qn tieat 
de famille ou qui vient de son lempérament) das ſteckt im 
De; le-estbeau dansce pays-la, (past. d'un pays 
dont les habitants sont ord. beaux et bien faits) {m Dieiem 
Lande iſt ein fhöner Echlay von Menſchen, find bie 
Veute ſchoͤn und wublgewachien ; c'est un beau -, 
(parl. d'une fam. composée de belles pers. „das Ijt ein fdès 
ner Stamm, einefdiöne Familie; cf, force, mentir; 
3) le - froid, (prudence, wanguilliie où calme d’csprity 
die Kaltblütigteit; quand il est dans son - froid, 
wann er beifaltem -e if; il parle d'un grand - froid, 
avecson-froidordinaire,eripricht fans faltblürig, 
nt jeinergewöhnlichen Kaltblütigtelt; ill’avu par- 
tir, tuer de - froid, er bar ihn mir faltem Bee abs 
reifen, umbringen leben; il l'a assassiné de - froid, 
ide dessein premedite; er bat ihn mit laltem B-e ges 
mordei; 4) - de bouc estain ou bouquetin, s. (sang 
desséché d'une esp.dechevresauvage qui habite les Alpes, 
et qu'on eslimoit be. pou betraitement des maladies aigües) 
Eteinbodsb.; 5) - de dragon ou -- dragon, s. Bo. 
esp. de patience dent les feuilles rendent um sur ronge co. 
du -) dad Dracenb,, -Fraut; der -ampier; il. le.., 
ou dragen vegetal, {résine astring + d un rouge fencé, 
qui de: oule par intisien d'un arbre des Indes ori.) Tres 
den-, m 
SANGIAG ou sANGIAK, 5. (gouverneur ture subor- 
donné à wu beglierbey) id.; les -5 ne pruvent faire 
porter devant eux qu'une queus de cheval, bie -$ 
türfen nur Einen Niohihweif vor fi bertragen lafs 
‘en fVeltiensbieb, Mutbens, 
SANGLADE, f. tprand couy de fouet ou de sangle) 
SANGLANT, E. @. ensanglanté; tache. imuillé ile 
sang; blutig; un mouchoir x -, ein -e6 Sacktuch; 
on 
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on lui apporta la robe de som fils toute -e, man 
brachte ibm den Mod feines Sohnes ganz b.; son 
épée est encore -e, il a encore les mains -es, fein 

egen ift noch b., er bat noch -e Hände; un combat 
(où ilya eu be. de sang répandu) ein -e8 Treffen 
od. Gefecht; une défaite, une bataille -e, eine -€ 
Niederlage, Ebladt; la rencontre a ete -e, das 
Gefedt, die Schlägeretift b, gewelen; mort -e, (vio 
lente, et avec eflusiom de sang) -er Tod; Cath. sacri 
fice nen -, «le sacrifice de la messe) un-e8 Opfer; Cui. 
(parL. d'une viande rötie qui n'est pas Assez cuite) celle 
viande est encore toute -e, .. iſt noch ganz bl,; on 
servit un gigot s tout -, man frug eine gang € 
Schoͤpſenkeule auf; fg: (parl. de q. olfense, douleur om 
alfiction encore récente) la plaie est encore toute-c, 
die Wunde biutet noch, der Schmerz iſt noch ganz 
neu; il n'est pas temps de les accorder, la plaie 
est encore -e, 8 ift noch nidt Zeit fie zn veriöbs 
nen, die Beleidigung ift noch in ganz friihem Uns 
denfen; it. coutrageux, offensant); un - affront, une in- 
jure -e, eine graufame, empfindliche Beichimpfung, 

eleidigung; ila fait une -e satire, er bat ein bel: 
fenbes Spottgedlcht gemacht; il Ini a dit telle cho- 
se, celaest bien -, er bat ibm dad und dad gefagt, 
das iſt febr empfindlich od. bitter; il lui a fait un 
- reproche, er bat ibm einen graufamen, jhneidens 
den, bittern Berwurf gemadt; une raillerie -e, 
un - outrage, cine empfndlibe Spötterei, eine 
grauiame Schmach. 

SANGLARGAN, /. (drogue méd. de la Chine, qui ar: 
tête le sang (biutitilendes Arzeneimittelin Sbina). 

SANGLE, f. bande plate et large, serv, à ceindre, à 
serrer Burt; - de euir,- de chanvre, lederner, 
bänfener ®.; se serrer le corps d'une -, (pour ceu: 
rir la poste plus commodément, fich ben Leib mit einem 
€ zuſammenſchnuͤren; une - de cheval, de selle, 
(pour tenir la selle g em état sur Le cheval) ein Meit-, 
Gattel-; les -5 de la selle d'un cheval, die -e an 
dem Sattel, die Sattel-e eines Pferdes; garnir de 
— un lit, un fauteuil, un siege pliant., ein Bett, 
einen Zehnieflel, einen Feldiiuhlr bégurten, mit 
en befpannen; les -s d'un chässis de bois de lit, 
ble Bett e; un lit de -s, ein -bett; la - s'est là. 
chée, rompue, der ®, bat nachgelaffen, ift zerriſſen; 
Mar. -s, (entrelarements de menwer cordes à 3 Éls, qu'on 
met en diff endroits du vais, pour empéeher que les ma. 
mœuvres ne se roupent) Platting, Eeiling, /; Ru. (mor. 
ceau de —, attaché au cûté gauche du melier, pour soutenir 
les reins de l'ouvrier: (3, 

SANGLES . BLANCS, r. pl. Com. (fils d'Hollan: 
de, propres à [aire les picols de dentelle) holldadiſches 
Soltzengarn. 

SANGLES. BLEUS, #. pl. Com. tesp. de 6ls teints 
en bleu a Troies en Champagne, serv. à faire les liteaux du 
linge_de tables blaneé Kantengarn od. Œaumgarn 
zum Tilbyeuge, 

SANGLER, ceeindre, serrer avec des sangles) gürs 
ten; -un cheval, ein Pferd qi ce cheval n'est pas 
bien, pas assez sanglé, .… ft nit gut, nicht feft 
genug gegäiriet; pour courir la poste à son aise, 
ıl faut se bien -, um bequem Fon an reiten, muß 
man fit recht g.; fg: fa. - un coup de poing, de 
fouet,des coupsdeeanne,de plat d'épeez,tappliquer 
un...) einen Schlag mit der geballten Fauft, einen 
Hieb od. Streich mit der Peitihe, Srotibläge, 


Streiche mir dem flachen Degen geben; fa. «part. de | q 


qu qui a perde un proces avec dépens, amende, ou qui a 
estuyé q. mauvais traitement +) on l'a sanglé, il a été 
—é, er iſt geſchnuͤrt, tuͤdtig geibmirt worden; er 
bat den Prozeß famt allen Unfojten verloren, er ift 
übel weggelommen; it. cparl. d'un enfant à qui on a 
donné vigoureusement les étrivières) il a êté -é, erift 
derb gebanen worden; Bl. cheval, pourceau -£, 
(qui a autour du corps une ceinture d'um autre émail) 
Dierd, Schwein, das um den Leib einen Gürtel od. 
Streifen von anderer Farbe hat; Econ. - le fro. 
mage, (le serrer bien fort tout autour avec une sangle y, 
pour en conserver la forme pendant qu'on luf donne le sel) 
den Käfe beim Galyen einbinden, einfpannen. 
SANGLIER cgliér), s. (pore sauvage) Shmweln, 
n. wildes ©.; grand, jeune -, ein großes wildes 
©. ob. ein Hauptz; ein junges wildes S. od, ein 
Mozsx Dıer. Partie frangaise, T. 11 
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Frifhling; un - mâle, ein Keller, wilder Eber; le 
-, ou la venaison de -, -d:wildbret, Schmarzs, n; 
la chasse du -, die -6+ od. Sau⸗hatz, -jagd; les de- 
fenses d'un -, die Hauer od. Hauzäbne, bas Gemerf 
eines wilden -e8; des soies de -, wilde -Sboriten; 
hure, pâté de-, milder -stopf, milbe -épaftete; 
bauge de -, Œubllate, /; toiles, levriers pour le 
-, Zücer, Hunde für die -Sjagd, cf. eher; P. 
au cerf la biere, au - le barbier, (les défenses du 
- ne sont pas mortelles, mais celles des andouillers dw 
cerf le sont; die Verwundung burd einen Hirib, 
durch bal Gewelh eines Hirſches, iſt toͤdtlich, die durch 
ein wildes S. nicht; le - du Mexique, (esp. de -s 
qui vont en troupeaux dam le Metique, et qui se nourris 
sent de petts ani., de serpentsp) Bilam-, Moihus-, 
Mabel-; le - de mer, (poi. du genre du duré, dont le 
museau ress, à celui du cochon) dad Meer-, See-; der 
Braunfib, Gaurüfelfifé. 

SANGLON, s. Charp. (pièces de bois ou fausses cd. 
tes, qu'on met aux bateaux pour les fortifer) Merftäts 
tungeboly. #; Mar. cf. fourcat. 

SANGLOT, s. soupir redoublé, poussé avre une voix 
entrecoupée, ord. pl) Schluch zer; das SEchluch zen 
-s continuels, entrecoupes, anbaltendes, unter: 
brotencs G.; pousser des -s, ſchluchzen; il inter- 
rompit à tout moment son discours par des -s re- 
doublés, er unterbrad feine Rede jeden Angen: 
bitet durch wlederholtes &.; Sel. (petite courroie üxde 
à la selle d'un chevalg, pour y attacher les sangles) Satı 
telaurtriemen. [bas Schludyen, ©. sanglor. 

SANGLOTEMENT, s. Med. «act. de sangloter) 

SANGLOTER, vn. (pousser des sanglotsy {dl u ds 
gen; on l'entend - à tout moment, mau hört ihn 
jeden Augenblit f. 

SANGSUE wanısü), f. (ver aq. qui suce le sang des 
parties de l'asi, aug- on lapplique) Blutsegel; ap- 
pliquer des -s à un malade, einem Sranten B. bes 
Ben; faire degorger une -, einen D. ausbrüden; 
le - de mer, (esp. de — qui s'attache à l'Épée de mer et 
s'ouvre un passage dans sa chair alın d'en sucer le sang) 
Meer-; la - limace, (esp. de ver dans le foie des brebis e) 
ber Leberwurm, die Egelſchnece; la - volante, 
Cchauvesouris d'Amér,, qui suce le sang des hommes ; Le 
vampirr dei Vampir od. Blutjauger; fg: cexacteur 
avide et injuste); ce sont les -s des peuples, de 
vraies -s, dag find die D, der Völker, wahre B. od, 
Blutſauger; ce procureur eloit une - pour ses ar 
ties, dieſer Endwalter war ein B. für feine Par: 
telen od, Elienten; Agr. -, (salgnee, rigole) Abzug; 
Abzucht, f. [sembl, au mastic) Sangu. 

SANGU, . Bo. (arb. d'Afr., qui fournit une résine 

SANGUIFICATION (san ghiy, /. Med. cebange- 
ment du chyle en sang; hematose) Ülutserjeugung, f. 

SANGUIN, E ıghein), a. (en qui le sang prédemine, 
qui abonde en sang) ſanguhntſch, leichtbluͤtig blut: 
reich; il est -, d'un tempérament -, ét {ft f., bat 
ein -e8 Temperament; les gens -s, les personnes 
sanguines sont d'ordinaire d'une humeur gaie, bie 
-en Yeute, die en Perionen find gemöhnlich von Int: 
iger Gemüthéart; Med. les vaisseaux -s, bie 
Blutgefäße; 2) ce couleur de sang) blutrotb; un 
rouge - de couleur -e, eine b-e farbe, von b-er 

.;ıla le visage d'un rouge -, er bat ein b-e8 Bes 

dt; lejaspe -, (jaspe marqueté de rouge) der Blut ⸗ 
jaipié; Bo k -, lecornouiller -, (arbr. du méme genre 
ue le cornouiller) der Hartriegel,) 
SANGUINAIRE (hi), a. (qui se plait à répandre ou 
à voir couler le sang) blutsgierig, sbérftia; 
c'estunbomme-,d'unehumeur-,erift-erNenic, 
bat eine -e Gemüthéart; il est cruel et -, er tft 
graufam und b.; soif -, Mlutburft; 2) f. Bo. de 
plaintain découpé) Kräbenfußergericb; wilder Arähen: 
fuß; it. ©. renoude; 3) les-r, h. Eco. (suraom de qs 
Ansbaplistes du 16e siècle, qui buvoient du sang humain 
en faisant leurs serments) die Bluttrinfer. 

SANGUINE (ghine), f. Chi. (fer hématite d'une eou- 
leur rougeätre, serv. à polir les métaux) Blutſtein, co. 
hématite; Des. la -, -la à crayon, (-artiécielle, dont 
om fait les crayons rouges appelés -) ber Rothſtein, Nds 
thel; Hn. pi. pre. de couleur de sang; le jaspe heliotro- 
per Blutjafpis. fouin, cf. sanguin. 
SANGUINELLE (ghi, M ou CORMOUILLER san- 
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SANGUINOLAIRE (ghi), f. hn. (mollusque acd- 
phale) Blutwurm; la - rosée, der rofenrorhe D. 

SANGUINOLENT, E, (ho, a. Med, (teint de 
sang) mit Blut vermiicht, gefärbt; crachats, 
flegmes, pus -s, glaires-es, mit D. v-er Nusmurf, 
mit B,v-er Schleim; Hn. «pol. du genre spare, de cou- 
leur rouge tachetée d'un rouge foncé) der tothgefprens 
elte Bord. 

——— ou pimprenelle-, eſ. 
ber Mieienknopf; die große Wieſendimperne üe. 
SANGUIPURGE (ghi, a. Med, hevres -s, (hevres 
bénignes qui purißent le sang et les humeurs, d'après l'o- 
pinion de qs médecins) blutreinigende Fieber. 
SANGUISUGE (gui, 3. a. (fam. d'ins bémiptères, 
qui se nourrissent du sang des ani, endormis) Blutſ a u⸗ 
ger, blutfaugend; la punaise est un -, un ani- 
mal -, die Wanze ift ein b-e8 Tbier. 

SANHIA, 7. cois., de la Chine, du genre coucou) id. 
der dineiibe Sudud. 

SANHEDRIN cdreie), r. (grand conseil des Juifs où se 
décidoient les af. d'état et de, religion) Ganbe brin; 
der große Math; les affaires importantes étoient 
ortees au -, eloient jugées par le -, bie wichtigen 
achen wurden vor den S. gebracht, wurden von 
bem 5. entichieden. 

SANICLE, f. Bo. (pla, ombellifere, vuln., chaude, 
astring., consolid. y Gantfel; la - du Mariland, 
ber marilauder S.z la- de montagne, (le géum) DEC 
Berg-, ef. mitelle. 

SANIDODE, f. Med. (état d'un thorax etreit) enge 
Brut, enger Bau ber Bruft. : , 
SANIE, /. çpus séreux qui sort des ulcères de jointu- 
resp ber blutige, wäfferige Eiter; le pus 
véritable est plus épais et plus blanc que la -, bet 
sau où. Eid E. iſt dicker und weißer alé der 
.od.w,.C, e 
SANIEUX, SE, a. tchargé de sanie) dünn: eiterig; 
ulcere -, Geſchwuͤr, das einen dünnen, wéfferigen 
Eiter enthält. 

SANITAIRE, cutile à In conservation de la santé) 
Gefundbeits..; police-, lois, mesures -, -pos 
ligei, -aciete, -mapregeln. 

ANKIVA, s. Bo. «pla. du Japon, dont la racine rouge 
passe pour avoir de gr. vertus) id, 

SANLEY, . Med, (racine med. d'une esp. d'acorus 
ou de jonc odorant, qui eroit dans les marais de la Chine) 
der chinefiiche Kalmus, 

SANNE ou sannes, ©. sonner. 

SANNEQUIN (kein), s. Mar. c. Sameguin. 

SANS, pre, exclusive ohne; ilest - argent, - 
amis, er ijt 0. Geld, o. ge c'est un homme - 
honneur, - esprit z, ef ft ein Menſch o. Ebrgefühl, 
o. Verſtand; partez - delai, reljen Ste 0. Verzug, 
unverzüglich ab; - cela il n'en fera rien, o. dag 
od. fonjt wird er ed nicht thun; une mesure - laquel- 
le il ne r&ussira pas, eine Maßregel, 0. welche es 
ihm nicht gelingen wird; il s'en alla - rien dire, er 
ging fort, 0. etwas zu jagen; pu la nuit - dor- 
mir, die Nacht fchlaflos zubringen; je l'ai fait - y 

enser, ich babe es getban, o. baran ju denfen; id 

abe es in Gedanten getbau; je le servirai - qu'il 
ypense, ich werde ibm dienen, 0. daß er daran benft; 
cela pourroit arriver - qu'on le sût, das Fönnte 
geiheben. o. daß man ed wüßte ob. erführe; il ne ‘ 
sauroit disputer - se fächer, er kann nicht ftreiten, 

o. böfe zu werden; ils etoient dix, - compter les 
enfants, fle maten ihrer zehn, o. die Kinder mit zu 
rechnen; Hom.jouer - prendre, (sans écarter) Solo, 
aus der Hand folelen; 2) (si ce n'est que, à moins que); 
j'aurois gagné mon proces — VOUS, (si ce n'étoit que 
vous avez sollicite contre moi 0, Sie wenn Sie nit wds 
ren, hätte ih meinen Rechtshandel gewonnen; - vous, 
-volre recommandalion, je perdois mon praces, 
0. Sie, wenn Sie nicht wären, o. Ihre Empfehlung 
bâtteid meinen Rechtshandel verloren; it. «dans plu. 
man. de parler adl.); - doute, - difficulté, - faute, 
- vanite, 0, Zweifel, o. Schwierigkeit ob. Anftand, 
0. Febler od, unfehlbar, o. @itelfeit; - plus, - com- 
pliment, - façon +, 0. Weiteres, 0. Komplimente, 

SANSCRIT, c. hanserit. lo. Umſtaͤnde. 

"SANS-CULOTTE, . (républicain excluf, pendant 
la révolution française) Obuebofe, Hoſenloſe. 
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SANS-FLEUR, /. (pomme figue) Felgensapfel. 

SANS PEAU, /. 10. de poire d'éte; it. le posrier qui 
1a porte, die Birne ohne Sale; it. der Baum, ber 
dieje Birne tragt. 

SANS-PRENDRE, r. Hom. (quand an joue sans dear- 
ter) Goip; perdre un beau -, einen ſchͤnen ©. 
verlieren. fiblange; ſchneewelſe Nattet. 

SANS.TACHE,s. Hn.(serpesttoutblane die Schnee⸗ 

SANSONNET, +. tois. gris brun, tachete, et qui ap 
preud facilement à siffler et à parler) Stabtr; appren- 
dre à parler à un -, einen St. ſprechen lebren, ef. 
étourneau; 2) (poi. de mer; petit maquereau) (ri 
Kleiner Seemaltelen). 

SANT, s. (Uneselad’Egypte, dug. deeoule de la gomme 
arabique) der dgoptifhe Schotendorn, 

SANTAL,». ©. Sandal. 

SANTE, f. cétat de celui qui ent sain, qui se porte bien) 
Gejunbdheit, /; parfaite, forte -, - robuste, de- 
licate, vollfommene, fiarte @., dauerhafte, ſchwaͤch⸗ 
lite G.; être en -, en bonne -, gefund, bei guter 
G. fepn; ayez soin de votre -, jeyen Gie für Jbre 
G, beforat; retablir, recouvrer sa -, la-, feine ©, 
wieder berjtellen, wieder erlangen; avoir un grand 
fond de -, recht gefund, duferit gejund, fa. fern: 
gr fepn; depuis sa chute, il n'a pas eu une 

eure de -, feit (einem Falle ift er feine Stunde 
geiund geweien ; comment va la -? la- est-elle 
bonne? mie ftebt es um die &.? ftcht ed gut um 
die 8,7 find Ste bei guter ®.? depuis son accident 
il n'a jamais porté -, feit feinen Unfalle iſt er nim ⸗ 
mer gefund gewefen; cet homme oreve de -, die⸗ 
fer Menſch froët von ®.; il a une - imperturba- 
. ble, une - de erocheteur, (que rien m'altere) er hat 
eine ungerfiörbare G., eine Pferdenatur; il a un 
visage, une figure de -, (l'apparence d'un bonne -) et 
bat ein gefundes Ausieben; quelle figure de - que 
ce chanoine! mie dleſer Demhert lo geiund aus: 
fiebr! cet enfant n'a pas un air de -, .. bat fein 
geiundes Ausichen, ficht nicht gefund auf; l'éclat 
dela -, un visage resplendissant de -, une - bril- 
lante, bag frite geiunde Ausſeben; ein von G. 
glänzendes Geſicht/ eine blübende @.; officiers de 
=, tautref. les médecins, chirurgiens et apothicaires du roi; 
auj. toute pers. de ces professions) -Sbeamte; bain de 
-,ou de propreté, -6bab od. Reinlibteitébab; lieu, 
maison de-, la -, (maison où l'on porte les pestiférés, 
ou seux qui viennent de lieux soupronaés de peste) es 
neichaug; on l'a mis à la -, à la maison de -, man 
bat ibn in dad Geneſehaus gebradt; it. maison de 
-, (ou l'on prend des malades en pension pour les guérir) 
Krautenbaué; Mar. -, bureau de -, tétablissement 
dans les ports, pour faire quarantaine) -famit; billet de 
-, (qui atteste qu'un voyageur ne vient par d'un lieu sus. 

ect de contagion) -#paÿ, -Sfbein, ef. conseil; fg: 

a - de l'esprit, de l'ame, die G. der Seele, Mg. 
pierre de -, cesp. de pyrite martinle trés-dure, et suscep- 
tible d'un beau polir -Éfiéin; it. «à table, lorsqu'on boit 
à qn) à votre -, auf Ihre G.; boire ou porter la-, 
boire à la - de qn, eines @. trinten, ausbringen, 


auf eines G. trinten; je vous porte la - de votre. 


maitresse, faites m'en raison, ich trinfe Ihnen die 
G. Ihrer Geliebten ju, thun Sie mir Beicheid dar: 
auf: nous avons bu tant de -s, wir babe fo und 
fo viel -en gereunfen, ef. courir. [chimoise) id. 

SANTOK, s. R. «gouverneur d'une ville ou d'une pror, 

SANTOLINE, f. où perTir GyPRès; AURONNE 
FEMELLE, GARDE ROBE, /. Do. (pla d'une odeur for 
te, stomach. et vermit) Epprelfenfraut, ». Gar: 
tencnvreile, f, la - Taux-cypres, dad C., bie unechte 
Gurreife; la - à feuilles de romarin, das C. mit 
Modmarinblätter, 

SANTON, s. tesp, de meine ture) Ganton. 

SANTONINE, ou semeneine, BARBOTINE, f. ou 
SEMEN- CONTRA, 2. (graine propre à faire mourir les 
vers Murriane. 

SANUE BLANCHE , f. e. fampsane. 

SANVE,f. cerp. de sinaqn à feurs jaunes, qui croit par- 
mi les hiedss Ackerſenf, Felde. 

SAOMOUNA, s. c. fromager (Bo.). 

SAORE., f. Mar. e. fest. 

SAOQUABI, 5. Bo. (arb. de la Guiane, propre à La cons 
truction des canots) id. 


SAOUL 


SAOUL, SAOULER, c. soil, soiler. 

SAP, ». Mar. ©. sapin. 

SAPA, #. me de raisins euits à la eonsomplion des 2 
tiers) Trauben : od. Weinbeer smus, m; c. raisind. 

SAPAJOU, -. «esp. de petit singe) Sapain, 

SAPAN, s. Com, (bois du Japon, propre à la telature) 
Sapandols, zn; R.cföte ou rolennité au Pégu) Gapan. 

SAPE, /. Mil. «act. de saper; it. ouvrage qu'on fait 
en sapantı dad Sappen, Sappieren; it. die Sapı 
pt; ilaete commandé pour la -, er tit zum ©. ber 
ordert worden; continuer, pousser la -, das ©. 
fortiegen,, fortführen; aller a la -, zum ©. geben; 
la - est une espece de tranchée, die Sappe lit 
eine Urt von Laufgraben; la demi -, la- entiere, 
die halbe S., die volle od. ganze S.; la- volante, 
(faite em tragant tout l'ouvrage avec des gabions, et en for- 
mant La tranchée, sans y avoir mis les sapeurs pour les 
remplir) die fliegende od. flibtige &.; double -, 
(ainsi appelée, parce qu'on est obligé de se couvrir des 3 
côtés, pour m'être pas vu des ennemis) Die doppelte S.; 
- couverte, cchemin fait sous terre, pour mettre les sa 
peurs à couvert des grenades, à l'approche des ouvrages 
qu'on veut attaquer) Die bededte S.; -tournante ou 
à tambour, Sappe mit Quetwaͤllen. 

SAPER, ttravailler avec le pie et la pioche à détruire 
les fondements d'un édiéce, d'un bastion ») untergras 
ben, fapren, fappieren; — une muraille, la - par 
le pied, par le fondement, eine Maner u., fie von 
unten, vom Grunde aus u.; fg: - les fondements 
d'un etat, le - par les fondements, die Grundidus 
len eines Staates u., ihn in feinen... Gr. u.; on a 
sapé les fondements de sa doctrine, man bat ble 
Grundfeten feiner Lehre u. 

SAPEUR, +. tcelui qui est employé au travail de In sa. 
pe) Sapper, "Sappierer; on commanda les -s, 
man beorderte die ©. | 

SAPHAT, s. Med. esp. de darire croûteuse, qui atta- 
que le cuir chevalm Aruftenfiedte, f. 

SAPHÈNE, F. An. (veine qui s'étend depuis les glan 
des de l'aine jusqu'au-dessus du pied, et qu'on ouvre ea 
saignant au pied) Mofensader, Frauens, fı 

SAPHI, +. R. (so. d'amulette que portent les nègres ma 
hométaats) id. ; les -+ sont des versets du coran x, 
die -4 find Sipe od. Sprücde aus bem Koran r. 

SAPHIQUE, a. vers -, (vers grec et lat. de onze syl- 
labes, qu'on ereit inventé par Saphor (appbhifd; une 
ode en vers -s, eine Ode in -en Verſen. 

SAPHIR, #. (pi. prée., télésie ard. colorée en bleu) Gas 
pbir, Sappbir; - bien net, febr reiner &.; le - 
oriental, (d'un beau bleu d’asur) ber morgenlandiſche 
©.; le - occidental, (d'un bleu isdigo) ber abendläns 
diſche &.; le - blanc, (d'un blanc bleuätre) Yubé-; 
le - conleur d'eau, ber waſſerfarblge S.z - de la 
côte de Malabar, Mile, Nilem; - de chat où - de 
Saussure, (corinden hyalim bleu d'un chatoiement très 
vif et trés-marqué) Kaben-; le - faux, (chaux fluatée 
bleue) der unechte ©,; Hu. ipoi. du genre spare) Spar: 
braffen; it. (eis. mouche de la Guiane, qui a la töte et le 
devant du corps d'un bleu éclatant) -folibti; le — éme- 
raude , (autre esp. de la Martinique, encore plus jolie) 
Schmaragd⸗, (Urt Kolibri). 

SAPHIRINE, af. cf. eau (10). 

SAPHYLECOME, s. Chir. Gnstr. propre à couper 
la luette: Täpfleinmeffer, n. Ciémad babend. 

SAPIDE, «. Bo.,Phy. (qui a q. saveur) einen Bes 

SAPIENGE, f. (gene) v. Weißbelt, f; Eer. 
la - de Jésus, fils de Sirach, (Mecolesiastique: die W, 
Jeſu, des Sohnes Sirach; das Buch der W,; P. le 
pus de -, (la Normandie) gp. das Land der W., bie 
Normandie. 

SAPIENTIAUX, a. pl. les livres —, (tels que les 
Proverbrs,les Psaumes, lasagesse-)die Buͤcher der Weis 
beit; le Cantique des Cantiques, l'Ecclesiaste r 
sont des livres -, das hohe Lied, der Prediger: find 
Bücer der Weisheit, 

SAPIN ipeim, #. (gr. arbre résineux et tou). vert, coni. 
feren Tanne, /;-nbaum; le - blanc ou à feuilles 
d'if, die MBelf-; le - rouge, die Moth-, Harz-, De: 
-; du bois de -, -nhols, tannened Holz; ais, bières 
de -, une table de -, tannene Breter od. Dielen, 
Eärge od. Babren, élu tannener Eli; les mäts des 
vaisseaux sont faits de -, die Maftbiume auf den 


SAPINE 
Schiffen werben aus -ngemadt; P. (parl. d'un hom- 


me qui a mauvais visage et qui paroil devoir mourir bientöt) 
il sent le -, et ric@t (bon nad bem Garge, er wird 
es nicht lange mehr machen. 

SAPINE, f. Arc. olive ou planche desapin) Tans 
neénsbret, n; sbalten, 

SAPIN ETTE, . teonque anatifere) bie Entensmus 
tel, sbrut, bie (hottiänbiibe Mufwel,der Laughals; 
Mar. -5, (petite coquillages qui s'attachent à In carène 
des vais. qui sont longtemps em mer) (ficineé Muicels 
wert, weldes fidb aufen an bem Boden des Sites 
unbängt); 2) tesp. de sapin); Ja - du Canada, die 
norbamerifanifhe Fichte, Sprucefibte; Com. (esp. 
de liqueur où de biere du Canada g faite avec des branches 
de -) Tannen: od. Eprucesbier. 

SAPINIERE, /, dieu plante de sapins Tannensges 
bölg, n; :bain, wald; Riv. bateau construit de sapin, 
en usage sur la Lire) tanuenet Kabn. 

SAPONACÉ, E, a. e.savonneux; Bo. les sapo- 
nacées, f.({am de pla, parmi lesq. sont le savonnier, la 
paulieier) die Seifenpflanzen. 

SAPONAIRE ou 54VONAIRE, SAVONIÈRE, /. Bo. 
«pla, qui weltoie la peau et en emporte les taclres co. fait le 
savon) Seifen-fraut. »; u smurzel, f. 

SAPONIFICATION, Z. Chi. cart ou act. de saponi- 
fer) das Werwandeln in Seife. 

SAPONIFIER cfée), Chi. ctransformer en savon) In 
Seife verwandeln. fbmatéform, f. 

SAPORATION, Z. Phil., Neo. (forme du goût: Ges 

SAPORIFIQUE, a. Dd, (qui app. ala saveur) (times 
denb; einen Geſchmack babend cd. berverbrins 
gend; les parties -s d'une substance, die -en Theile 
— Subſtanz, die Ih. einer ©., welche einen G. 

n. 

SAPO-TARTAREUX, +. Chi. (substance formée 
d'huile ensentielle et d'huile de tartre) riechende od. flücdhr 
tige Portaihenieife. 

SAPOTE on sarorırze, f. (fruit excellent du sopo- 
tier ou sapoliller, en forme de toupie; les pepins aunay- 
aux bons contre la colique nephretigue) der Breisapiel. 

SAPOTIER uthier) où SAPOTILIRR, SAPOTILLER, 5. 
Cr. arb.des Indes or., qui porte La sapote ou sapatilley 
Dreisapfelbaum; le-à mamelons, le - à feuil- 
les de saule, ber Buſenbaum, der D. mit Weldens 
Blättern; le - officinal, derargeneilibe D. 

SAPPADILLE,Im. f. tarb. des Indes oc., à fruit jaune, 
bon à manger) Sappabdillbaunt, 

SAPPARE, ». ©. diothene, [fieber, m. 

SAPROPYRE, 7. tynschws, ou herre putride) Fauls 

SAQUEBUTE, f. Mu, «ane, inste. de mu., employé 
au). dans les orchestres sous le nom de trompette, et qu'on 
peut alonger ou raccourcir pour rendre les sons où plus 
graves ou plusaigres) Pojaune, f. 

SAR, s. cour les côtes d'Aunis, nom du verec) Tang, 
Ebmeine-: Mecrgraf, n. 

SARABAITES, ». pl. h. Ece. (moinesvagabonds qui 
nesmivoient aucune régle approuvée) Satabalien, 

SARABAN DE, f. Mu. «air #t s0. de danse grave, ve 
mue d'Espagne, quise damsoitavecles castagnettes) Satas 
bande, f; - espagnole, fpaniicbe S.; danser la - 
avec des caslagnettes, die S. mit der Tanyflaprer 
tangen; jouer,chanter une -, eine S. futelen,fiugen. 

SARACHE, f. ha. rpetite »loseı Heine Alfe; Bo. les 
1, (fam. de solanums) die Nachtſchattengewaͤchſe. 

SARAIS,s. R. cédifice au Mogol, pour recevoir les mar- 
chands et leurs marchandises) Kanfmannsherberge,f- 

SARANGOUSTI, s. Mar. tesp. de mastie, pratiqué 
aux indes, pour recouvrir les coutures des cordages des 
vais) id. indices Sbiféveh. 

SARASINE, ce. rarrausine. 

SARANNE, f. Bo. (pla Lliarée de Sibérie, dont la ra- 
cine bulbeuse fournit une esp. de gruau, et une liqueur trés: 
forte) die Ichmarzrorbe Lilie. 

SARBACANE, /. (long tuyau de verre ou de boite, 
serv. à jeter de pelites ballesg en soufllant, ou à conduire 
la vois) DBlaferobr,”; - de bois, de fer blane:, 
bölgermes, blechetnes ®,; jeter des pois avec une-, 
Erbfenmitch. aus einem -e fhiefen; ilsse parloient 

ar une =, (pour n'être pas entendus des autres g) fie 

praden durch ein D. od. Srratrobe mit einander; 
fe: parler par -, (par des pers. interposées) fa. 


ein Spradrobr, burd eines Anderen Mund ſprechen. 


burd , 


2 —— 


SARBOTIERE 


SA RBOTIERE, /. rase de limanadier pour les glaces) 
Shälgen ju Gefrornem, n. 

SARCANDA, s. Bo, tarb. des ladesori., dont l'aabier 
fournit Le santal blanc, et som bois te samtaleitrin) id. 

SARCASMIE, #. (raitlarie amere etinsultante) *S ats 
Tasm; beipende Spötterei, bitterer Spott; ce trait: 
la n'est pas une ironie, c'estun -, dieſet Ausfall iſt 
feine Jeonie, fondernein S.; sa brochure est pleine 
de -s, bleie Schrift iſt voll -en, voll birterer Aüsfaͤlle 

SARCELLE, /. €. cercelle. ſod. Anſplelungen. 

SARSEPAREILLE, £. €. salsepareille. 

SARCETE, s. e. sarcite. 

SARCHE, s, Boi. ceerele haat et large, aug. on attache 
une peau percée où une étole, pour faire an Lamis, crible 2) 
Siebrreif, + rand. 

SARCITE, f. ha. tpi. Saurée qui imite la chair de 
bœuf) Rindfleſſchſtein; 2) ©. cornaline; Med. c. 


SARCLAGE, s. Jar.r (act. de sarcherı dag Bäten, 
Mué-; donner un - à un terrain, ein Srä Land 
gäten, ausgäten. 

SARCLER, carraches les mauvaises herbes avec le sar- 


eloir ugäten, aus-; - uñ parterre, -lesorges, les | # 


avoinesr, ein Gartenbeet g., die Gerfte, ben Haber 
g-, aud-; - les mauvaises herbes d'un Jardin, das 
Unfrautin einem Garten aus-, einen Garten g.; ce 
per estdejäsareie, man bat in dieſem Felde ſchon 
egatet. 
——— R, SE.. (pers. qu'os emploie ksarcler un 
champ, un jardin) Gäter,inn; il a tant de -s, de 
sarcleuses dans son jardin r, ét bat fo und io viel G. 
innen in feinem Gattenr. (:hade, f. 

SARCLOIR, #, cinstr, propre à sarelerı Bits baue, 

SARCLUKE, f- {ce qu'on arrache en sarclantı Gil: 
gtas, x; les -sd’une allée de jardin, das G. auf 
einem Gartenwege. 

SARCOCELE, s. Med. (tumeur charaue, dure, ord. 
indolente, attachée aux testicules, où aux vais, spérinati. 
ques) Kleiichbruc. 

SARCOCOLLE ou corız-enaın, f. Com. (gomme 
venani de Perse g, bonne à consolider ou cicatriser les plaies; 
Bleiibleim. 

SARCO.EPIPLOCGELE, +. Med. thernie causée par 
la chute de I &piplonn dans le serotum, accompagnée d'ex 
croissance charnue, Netzeſteiſchbruch. 

SARCO-EPIPLOMPHALE, s. chermie de l'ombilie, 
causée par La chute de lepiploon et parune tumeur char - 
nue) Rictienehelbends. 

SARCO-HYDROCELE, s. (rarcocële arcompaged 
d'éydroceie, Wañeérffeiibbrudt, 

SARCOLOGIE, f, An. ctraité des chaîrs etdes parties 

SARLOMA. o.sarcome. [molles Fleijlebre. f. 

SARCOMATEUX, SE, a. Med. E qm arapporsau 
sareome. de La nature du sarcomes fleiihne w dd 
artin: lumeur sarcomateuse, -tÖeitwulit. 

SARCOME sf. Med. tencroissance charsue, dure, 
ronde, indulente, à large base, qui se forme sur loules les 
parties du corpn Fletibgewänd. n; le - differe 
du polype, el degénere souvent en cancer, das 5. 
iſt von einem Volore où. Zaſerqewaͤchſt verſchieden, 
und artet oft in einen Krebs aus. 

SARCOMPHALE, s. cexcroissencs eharnue qui se 
forme au sombrit, Nabel:fleifharmidé, m. 

SARGOPHAGE, s. (tombeau eu les ane, meltsient les 
corps qu'ils se voulaient pas brules; au). le cercueil ou sa 
représentation dans les gr. ceremnnies funcbres) Sarfe: 
pbag; Eteiniarg, Prabtiarg; Med. r. a. les -r, mé- 
dicaments -r, «qui brülent les chairsı Die ätzenden od. 
freiienden Mittel. Ides galeux) Aräßınilbe, f. 

SARCOPTE, s. ha. inowr. genre d'ins. aceres, la mitte 

SARCOPUOIDE, a. Med. crachats -s, 1quiress. à 
de a chair en puiréfaction et purulente, fanlem Fleifche 
gleihender Answurf. 

SARCOSE, f. ce. sarcome. 

SARCOSTOSE, M. e.ostéosarcose, 

SARCOTIQUE, #. a. Med. r (qui fait renaître les 
chaire fleiſch machen d, -es Mlttel; un -, unre- 
mede -, ein f-66 Mittel, c. anaplérotique. 

SARDANAPALE, s, nom d'un Anc, roi d'Assyrie) 
Sardanapal; fg: part d'un prince voluptueus, uni 
quement oceupé de ses plaisirs) c'est un -, il mene une 


vie de -, er it ein S., ein Wolläftitng, erlebt wie 


SARDAR 


ein... [general d'armée chez les Egypliens) id. 
SARDAR, . R. tmotterc, quisg. chef, commandant, ou 
SARDE, r. a. (de Sardaigne; habitant de la S5 Sat: 

Dinier,jarbiniiiles-s,lestreupes-s, die S., 

die f-en Truppen; il. —, /, ©, cornaline, sardoine. 

SARDE-AGATE, 7. Lap. (pi. qui tent, pour Les cou 
leurs, de la curnalıne at de | agate, Sard · achat. 

eh Med. c. ris surdonique. 

SARDIENNE, /. la -, la pierre -, {la serdoine) 
Garder, c. cornaline. 

SARDIN ou saRDiN, s. Mar. (galeries ouvertes au 
gaillard d'un vais. offener Gang an der Schanze eines 
Sites; obere od. offene Seitengalerie. 

SARDINAL, SARDINAU,SARDINIER, s, Pe. 
(Siet pour les sardines) Sarbeilengarn, x. 

SARDINE, /. ipai. de mer qui ressemble au hareng, 
mais. be. plus peu Sarbelle, /; - fraiche, salee, 
friſche, geſalzene ©.; la pêche des -s, ber -nfang; 
-s auchoises, (-3 préparée à la man. des aucheis: QUI 
Unichovensartzubereliete-n.  1Gardelengaru, n. 
SARDINIERE, /. P&. cétet à prondre des sardines) 
SARDIS, +. Com. (diofe de laine grossiere de Hourgo 
ne) id, 

SARDOINE, /. Lap. (agate rembrunie, tirant sur Vo. 

range) Sarder, Sarboner, Sardonier; la -orien. 

tale, occidentale, der morgenländiiche, abendiändt; 
ſche S. (serrees; Netzz einfaſſung, sbeiegung. /- 

SARDON, s. Pe. (bord d'un flet en mailles fortes er 

SARDONIEN, SARDONIQUE, a. ef. ris. 

SARDONIX, +. (agate où pi. me de couleur rouge &e 
jaime, mélée de parties brunes seæbt, à lonayx / Sardoupr. 

SARE ousanos, +. Chro. (division du temps chez les 
Chaldeens, qui le partagevinnt en -s en nercag, la — était 
de 5600 ns} 1d, 

SARGASSE ou saRGAzO, d'herbe flatiante, exp, de 
lentille de wer, à fruitvésiculaire) der f@wintende Tang. 

SARGET, 5, hu. 6. scare. 

SARGO, s. hn. ©. surgue. 

SARGUN, . (esp. de petit canard plongeon) (Art fieis 

SARGUE, ou s54RGO,SARGUET, 5, hn. (poi. du genre 
spare, ber Geis braſſeu. [diebrafilianiihe&eesstier. 

SARICOVIENNE, /. ha. loutre marine du Brésil) 

SAKIGUE vu minetpate, s. In. igense de ;pedes car 
nassiers pedimaues guigrrmpent sur les arbrui éta'y auspen- 
dent par la queue) Beutelthier, z; la - vulgaire, o. 
DOHOSS UT. 

SARIONE, /. Pe. (saumen d'une cart, gros., mais qui 
n'a pas encore toulson accroissement) DEF NOCH nicht gan, 
ausgewaniene Salm; Saͤlmling. 

SARISSE, /. Aut. dong javelot des Macédoniess) lan⸗ 
ger Wurfſpleß der Macrdonier, 

SARISSOPHORE, s. Ant. twoldat armé de lasarisse) 
Wurfipiekträger. 

SAHMANES ousuamsmanzs,n. plc Sumandens. 

SARMATIQU E,u.Med.(qui app. a Vanı Sarınatier 
farmatijch; laplique -, der-e Weigel: od. Wich⸗ 
tel: gopf. 

SARMENT (man), s. te bois que poussent la vigne el 
autres pla, de célle mature) Rebe, Wein fi -nbols, 
Diebholj, m; celte vigne a pousse bo. de -, dieſer 
Metnjtod bat viel -n getrieben; couper du -, -nab: 
ıhnetden; des fagots de -, Pündel -n od. Mebbely; 


(ner Tandersente). 


SAROS 


SAROS, af. sare. 

SARRANE (sa), f. Mu. (ep. defute des anc., qui ren- 
deit un son aigu et sembl. à celui d'une scie) (Art Flöten). 

SARRASIN, SARAZIN dsa-ra- zein,, s. (nom d'un 
peuple de l'Arabie qui avoitsubjugee une gr. partie de l'Es: 
pagne) Satazene; 2) s. a. le -, le bled -, ou bled 
noir, ber Buchwelzen, bas Heidetern; semer 
du -, B. (deu; terre propre à porier du -, ju D. 
taugliber Ader ; gâteau de -, -fuden; Fort. le-, 
ou la surrasine, 0. herse, 

SARRASINOIS (sara-ri noë), 2. tapissier -,autref. 
(fabrienat de tapis à La façon du Levant) Fabritant von 
Tapeten, die ben levantlicen ähnlich find, 

SARRAU ou sARROT, #. (esp. de souquenille des pay- 
sens, rouliers et soldats) jeinener Nittel, Dauer-, 
Fubemannd-, Solbaten-. 

SARKHETTE ousankerrzisa-, se), /. Bo, (pla. dont 
sesert La med. pour netioyer leswlaeress Kdärberfhars 
te, 5 Schartenktaut, »; la - teinturiere, la - à 
fevilles de saules, bie F., die F. mit Weidenbläts 
teen z; la - amere, la - des champse, die bittere &., 
die Ackerdiſtel ob. Kelbicharte ; Med. cxpasme des now 
veaux neı, letanos de la mâchoire Kinnbadentrampi bei 
neugebornen Kindern. 

SARRIETTE (sa), on sannés, savonie, f. Bo, 
pla vdernale d'un gr. usage pour asesisonner et dpirer Les 
sagoñts) Saturei, /: Belmensfrant, Pieñcrs, 
Wurfts, »; la - vraie, la - de Crete, «3 esp. qui for- 
ment des arbustes) Die echte ©., Die cretiihe &.; la - 
des jardins, des montagnes r, bie Sarteu⸗, die Berg⸗ 
- od. Zinter-, 

SARRITOR, . My. (un des dieux de l'Agr. chez les 
Rem, qui présidoit au sarclage des champs) Bott des Bes 

SARBOT, c. sarrau. (badens; Earritor, 

SART, s. e. goémon. 

SARTIE cihie,, fousamtis, s. Mar. toutes so. d'a. 
grès. de cordagen) Taftiaihe, /; Taumwerk, rn. ſiell a. 

SARTIS sir, #. Pe. contes pour häler les filets) Zieb ⸗ 

SARVE, F. (poi. du geare du eyprin) die Ploͤhe, das 
Retb:auge; Mar. cf. sartie. 

SAS, -. (lissu de cris altache à um cercle, serv. à passer 
de lafarine, du plaire Daarfieb, n;gros-,- daus, 
grobeé, feines ©.; platre au -, de la farine passée 
augros -, gefiebter Gops, grobgefiebtes Wiehl; P. 
patser une chose au gros —, (lexaminer Avec peu de 
soin, superficiellement) eine Sache nur obeuhin unters 
fuchen, ſich wenig Muͤhe bei eier .. geben; ces cho. 
ses ont ele passes au gros -, dieie Sachen find nur 
chenbin unterfucht werben; faire tourner le-, (faire 
une esp. de sortilege avec un =, par le moyrn deg. on pré- 
tend découvrir l'auteur d'un Larcin) Bas Eieb umlaufen 
laffen, dreben; Hy. (bassin sur une rivière 5, fermé par 3 
écluses, pour (aire passer les bateaux) Schleuſen⸗ einlor, 

SASA, s. bn. (esp. de faisanyid. (Art Faſan). Lsiall. 

SASIN ua seini, 5. tois. mourhe d’Amer. be. plus petit 
que le enieeler) Aliegenkofibri, Summvegel. 

SASSAFRAS ou Lawkier Das [ROQUoIS, s. (ep. de 
laurier d’Amer., dont le bois et l'écorce sont sudoril. etdie- 
rei, Saffafras,-baum; bois, résine de -, -bolz, 
Fenchelbolz, -bars. 

SASSE, /. Mar. (pelle ereuse pour êtet l'eau d'un na. 


vire) Maffétibanfel, 5 Debefaf, m. 
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le cent de javelles de - goûte tant, das Hundert! SASSEBE, s. hn. (perroquet de la Jamaïque) id. (Art 


-n: bündel cd. Mebbolz: Bündel Fofret io und jo viel; 
de la cendre de =, -nsafe, Reb⸗aſche; P. a last, 


Vincent le vin monte au -, am Sanct Vincenztage | 


fiat od. ficét der Wein in bie -n. i 
SARMENTACÉES, f. pl. Do. «petite fa. de pla. 

sarmenteuses, qui compreud la vigne, le liesre, le fragon, 

L'aspeise er tebensartige Prlangen. 
SARMENTEUX, SE, «. (qui produit be de sarment 


Pabaget anf Famaila). 

SASSENAGE, +. Com. (fromage de =, en Dauphiné} 
Safienage, -t Sie; Hn. pierre de -, ou pierre 
d'hirondelle, cl, 2 

SASSER, (passer au son fte ben, dar; - de la 
farine, du plätrer, Mehl, Gvvé: f.; fg: on a bien 
sassd cette affaire là, on l'a bien sassée ei resas- 
sée, (diseutée, examinée) man hat Diele Cade arnan 


tebentreibend; une vigne -se, ein -er Deins unterſugt, forgfältig ermosen, bin und beruberiegs; 
tot, ein W. der viel junge Reben ed, Sprofen | ce praces, cette question ont élé yassds et resas- 
treibt; Bo. dont la tige frutiqueuse s’elance de man. a ne h ses, Dieter Rechts reit, diefe Erage it mebt ſach bes 


pouvoir se soutenir par elle-même) rankend,ranfig; 
les plantes - ses s'appuient ord. sur les corps voi- 
sins, bie -en Pilanzen lehnen ob, ranfen fi gemöhn: 
lid an die naben Körper an. 

SARONIDE, +. cesp. de prêtres ou de druides gaulois, 
sppeles aussi Bardes) id, 

SARONIES, f. pl. My. (fêtes célébrées à Trésène en 
Vhonzeur de Diane) Dit Saronien. 





SASSESBE, s. ©. sassche. fleuchter worden, 
SASSET, #. ipetit ans) Stebchen, Sitblein, ». 
SASSOIRE, F. «piece du drain de devamt d'un carrosıe, 
qui en soutient la feche et aeıt à faire braguer la vollurey 
Lenkeſchaͤinel, Wende:; dat Lenkſcheit; Mar. (quart de 
rond: Yeumagen des Ruders. 
SASSOLIN, 7. cacide boracique nstif, mélange de sul- 
Late de mangantsez, qu'on a trouvé prés de Susso en Tes 
2° 
L 


’ 


6:0 SAT 
esse) Saſſolin. 
SAT, 3. cms, de Siam pour Les grains, d'y. 3 Liv, poids de 
SATAN, s. ile disble) Satan, Teufel; lesruses de 
— die Kit des -#; renoncer à - et à ses pompes, 
bem 5. und feinen Werten ablagen; Dev. leroyau- 
ine de -, de monde; Das Reich des -8, bie Welt; Als 
de -, (hom. pervers) -6Eind; fa. orgueilleux comme 
-, bobmürbig wie der S., teufeltich h. 
SATANIQUE, a. (de satan ; diabolique) fa, ſata⸗ 
mild, teuteliich; esprit, méchanceté -, -66 Bits 
mütb, -e Boshelt. 
SATE, +. (us. des Hébreux pour les choses sèches) id. 
SATEAU, ce, salteau. 
SATELLITE 0» tel),, mp. Chemme armé et aux ;a 
ges d'un autre, pour être fe ministre de ses violences) À ei b: 
wédter, Trabant; ilse faittonj. accompagner 
de deux ou trois -s, er läßt fi Immer von 2 od. 5 
8-n, T-en begleiten; des qu'ilse vit environne de 
5, ſobald er fi von Y-n od. T-en umgeben fat: As. 
(petite planète qui tourne autour d'une plus grande); les -s 
de Jupiter, de Saturne, die T-en des Inpiter, des 
Gatutn; la lune est - de la terre, ber Mond iſt der 
T. der Erbe. 
SATIETE 333 À tréplétion d'aliments qui va jus 
qu'au dégoût übermäßige Sattigung, S. bis zum 
Edel; manger, boire jusqu'à -, jusqu'à la -, ſich 
übermäßig fett een, trinken; eſſen, trinfen, blé man 
nicht mebr kann; fg: la- des plaisirs, des honneurs, 
des richesses, die Sattheit an Vergnügungen, an 
Ehren, an Meltthümern; l'abondance cause la -, 
leberänf verurfacht Sattbeit. 


fmare)id, 


SATIN utein}, 5. (80. d'étoffe de soie, moelleute et lus 
tree Atlas; -plein, fguré, afleurs, rayé, biditer 
od, feldenreicer, figurierter, gebiümter, gefireifter 
M.; - de Genes, de yon, gennefer, lioner A; gros, 
petit -, grober, getluger U.; robe, boñnet de -, 
-Neid, atlafene Mutze od. Kappe; - eaffard ou de 
Bruges, (dont la chaine est de soir et La trame de 61, Hal b⸗ 
- od. bruͤgger A. od. Satin; P. elle a la peau douce 
comme un -, comme du -, fie hat eine Haut wie 
Sammer. 

SATINADE, f. cpetite etoffe qui imite le smtin) Halb: 
atlaf; Satinade; porter de la -, D. tragen; il ne 
fautque de la - en ce lieu la, an dieſet Stelle brandt 
man nur Ÿ.; une tapisserie de -, eine Tapete von 
$,; un cabinet tapısse de -, ein mit H. tapzgiertes 
Kabinett. imeber, s wirfer. 

SATINAIRE, sr. Man. (qui fabrigte le satin Allafr 

SATINER, idanser à une etoffe, um ruban Venil du aa 
tin auf Atlsf-art weben, machen; du ruban sucind, 
Atlaßband; une peau ratinde, ‘douce co. du satin 
eine fammetene Haut; Fleur. une tulipe sutinde, 
«d’un tres beau blanc de satinı eine atlafwrige Zulye; 
it. vn. Fleur. tulipe qui satine, (qui approche du se 
tin atlaßsartige Tulpe. 

SATIRE, f. ouvrage en prose au en vers, fait pour ven 
surer les vices, lessottises des bomines, au pour les Louriser 
en ridicule) Satire, Spotteſchrift, /;snediiht a les 
-s d'Horace, de Juvénal, die -n des Goras. bes Ju: 
venal, ef. méuippée; - fine, piquanie, sanglante, 
feine, ſtachellgt od. fpipige, beigende &.; faire une 
- contre l'avaricez, eine 8, auf ben Gels machen 
faire la - des meurs du siecle, die Zitten des Iebr: 
bunbderts durchhecheln; eine S. über bie... fehreiben; 
c'eit une matière de -, bag tft ein Sref zut S.; on 
a fait contre lui une - qui le tourne en ridicule, 
man bat eine. aniiun veriertiat, die ibn facberiie 
macht; 2) tout écrit où diseaues piquant, médisant, contre 
lespers.); il a fait une longue - contre vous, er bat 
eine large ©. auf Sie gematt; certaines louanges 
sont des -s, gewiſſe Lobeserhebungen ind -n; ve 
n'est pas un eloge, c'est une -, dicéifitetu Leb, es 
it ein &.: 3) c-rafyre. 

SATIRIQUEL, a. «qui app. à In satire, ſatiriſch; 
ouvrage, discours, piece -,- eb Bert, ei be -cé 
Städ; untrait -, ein-er drug: poele, possie-, -&r 
Dister, e Didtsart; 2) lemela à la médisance: {5 
ſrottiſch homme, esprit -, langue -, -er Dei, 
Sonf, e Zunge 3) s- w.(auteur de satiren SAFIT I 
tert c'est un -, un auteur, er iſt ein S., ein -er 
Stroicheler: a) 6- safyrique 

SATIRIQUEMEN N, ad. d'une man. satirique) ſa⸗ 


SATIRISER 


tirifch, auf eine -e, fpotteude Art; cela est dit -, 
dad if {., fpöttiich, gefagt. 

SATIRISER, cesiller qu d'une man. piquante et satiri- 
que» pu. fatirifieren, fpotten; il ne fait autre 
chose que -, er that nichts alé ja,, ſp. — finement, 
grossierement, auf eine feine, grobe Art ja,, (p.; il 
satirise ses meilleurs anis, er ſpottet Über feine 
beiten Freunde. 

SATISFAGTION, fccontentement Veranügen, 
n; Befriedigung, /; j'ai eu peu de - dans son 
entretien, id babe wenig B. In feiner Imterbaltung 
gefunden; cet enfant me donne bien de la -, .. 
macht mir vlel B.; quelle douce - pour une pere, 
der, meld füßes D. für einen Vater, zur; c'est une 
affaire dont vous n'aurez jamais de -, dies ift eine 
abe, beider Sie nie werden befriebigt werden, bie 
Ihrer Erwartung nie Genäge than wird; l'afaire se 
passa à la - de tout le monde, die Sade lief gu je: 
dermanné Sufciebenbelt ab; 2) (act. par lag. on antis- 
fait qn, en reparant l'afense qu'on lui a faite) Genug: 
thuung, /; faire - à qn qu'ana offensé, einem, ben 
man beleidigt bat, G. geben; une - proportionnée à 
l'oflense, eineder Beleidigung angeme ſene &.; vous 
n'aurez jamais - de celle injure, Sie werden nie 
G. für bieie Beihimpfung erbalten; Der. (ce qu'il 
faut faire pour réparation des péchés qu'on a commis); 
jeüner, faire l'’aumöne en - deses péchés, falten. 
Almofen geben zur ®. für feine Sünden; la - fait 
arlie du sacrement de penilenee, die G. macht 
einen Thell des Sacramenté der Buße aus; Syn. 
ef. contentement. 

SATISFACTOIRE, a. Dog. (propre à réparer, ñ ex 
pier les fautes commises génugthnentd; la mort de 
Jésus-Christ est - pour tous les hommes, der Zod 
Feiu Ehritiiftg. für ale Menſchen; les œuvres -s, 
die -en Werte, 

SATISFAURE, ir. (contenter; denner sujet de conter. 
tement, befriedigen; un enfant qui zatisfait son 
ère, vu ecolier qui .. ses maîtres, ein Kind, bag 
einen Vater, ein Schöler, ber feine Lehrme ſter bes 
feiediat; il sartirfuie tous ceux quiontafaıre à lui, 
er befriedigt Alle, de mit ihm qu thun haben, Alle 
die. find mit ihm zufrleden; ilestmalaisé de - tout 
le monde, man fann nicht alle Zeute b., man-fanın 
nicht Ullen Benüge thun, 68 nicht Jedem reiht me: 
den; il est fort sutisfalt de sa personne, erifiiehr 
mir ſich ſelbſt aufrteben; quand cela seroit, en se- 
riez vous plus sutisfait? wenn dag mare, würden 
Sie deswegen zuiriedener ſeyn ? - ses créanciers, 
des ouvriers, (icer payer ce qui leur est dü> feine Glaͤu⸗ 
biser, Arbeiter b., beyaulen; Dieu merci, le voila 
satisfair, Bott lei Dant, er iſt nun befriedigt; il les 
à satisfaits de sa bourse, er bat ſie aus feinem Deus 
tel beiriedigt; elle n'est pas tenue de - de sa dot 
les créanciers de son mari, fie Eft nit verbunden, 
die Gläubiger ibres Mannes von ihrer Mitgift zu 
b.; - un homme qu'on a offense, «lai faire séparation 
einem Menſchen, ben man beleidigt hat, Genug: 
thuuna geben; se - s0i-meme, (tirer soi-même raison 
d'une olfemse 2ı ſich feibit G. nehmen, verichaffen; - 
sa passion, sa colere, son ambition, sa curiosilér, 
ıla contenter, s'y livrer: se Laisser aller aux moisy. de sa pas 
sion.) feine Leidenſchaft, feinen Zorn, feinen Ebraels, 
feine Neugiere b.; il. cela satisfait l'esprit, les 
sens, le goût, la vue, l'oreille +, «plait à Yespritgr das 
ergetzt bas Gemuͤth, vergnügt die Sinne, bebagt bem 
Geftmade, tout dem Auge, bem Obrer wohl; son 
discours n'a satis/eit personne, «n'a plu à pers.) 
feine Mebe Bat niemand befriedigt, bat niemanden 
sefalen; - l'attente de qn, «y répondre) eincd Ermar: 
fung erfüllen, Gendge tbun; il n'a pas satisfait 
l'attente dupublic, er bat ber@rwartung der Leute 
nicht entiproden; 2) se -, (contenter le désir qu'on a 
de gkıfein Verlangen, feine Wänfce b.; il avoit en. 
vie de voir l'ltalie, enfin il s'est satisfait, er batte 
!uft, Itellen zufeben, endlich hat er einen Wurf 
befriedigt, feine Luſt gebüßt; 3) vn. = à ghyulsire ce 
qu'on dait par rapport à qh) einer Sade Genuͤge 
than ob. lelñten;-àxson devoir, à l'ordonnance, 
à la justice de Dieu, feiner Bricht, dey Berordnung. 
der goͤttlichen Gerechtigleit ©. t.; il a entierement 
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paiement, eine Zahlung leiften: une seule réponse 
peut - a cette question, eine einzige Antwort kaun 
auf dieſe Frage genügen; - Aune objection, einen 
Einwurf od. eine Einwendbung beantworten, wider⸗ 
legen; Syn. ef content. j 

SATIS "AISAN T, E, 4. (qui eontente, qui satiafaıt) 
befriedigend, genugtbuend; ce discours 
n'est guere -, dleſe Rebe ift niert fehr b.; une répon. 
se -e, des raisons, des manières -es, eine -e Ant⸗ 
wort, -e Gründe, gefällige Manieren, ein gef-6IBeie, 

SATRAPE, . (gouverneur de province chez les ane. 
Perses Satrap, Statthalter, Landvogt; le luxe 
et l'orgueil des, (tels, qu'ilsavoient passé en proverbe 
chezles Grecs) Die Weppigleit und der Stolz der -en; 
fg: par] d'un seig orgueilleus, voluptweuz et dospote)c'est 
un, unvrai-, er iſt cin S., ein wahrer S. 

SATRAPIE, /. gourernrment de satrape) Gattapie, 
Fr Toren Zandvogtei, f. 

8: 5. (pelit pei. serv, d’appät) Kbbe * 

SATTEAU «at, 3, Pe, e, a re 

SATURATION ici; f. Chi, état d'un liquide sature) 
Sättigung, /;la-d'unacide, die S. einer Sdus 
te; de l'eau —— desel jusqu'a-, mit Salz bie 
yur Sättigung ge kowängertes Maler, ef. saturer. 

SATURER une liqueur, Chi. (y meitre dissoudre 
q.subslance, em assez gr, Quantité pour es pénétrer la li- 
queur juaqu'à satiété et qu'il ne s'y em dissolve plus rien) 
eine Fläffigfeit fättigen; eau de chaux saturée, 
teau où l'on a anis assez de chaus pour que l'eau n'es puisse 
plus dissoudre, si on y em remelloit encore) gelättigtes 
Kelfwaller; - un acide avec un alcali ou avec un 
metal, (y meltie autant d’alcali, de métal que l'eau en peut 
distandres eine Säure mit einem Laugenſalze od. mit 
einem Metalle f.; Vacideestsature, ou au point de 
la saturation, est jusqu'a la saturation, die Säure 
ir geiättiat, iſt auf dem Punfteder Zärtigung. 

SATURNALES, / pl.hr. (fêtes en l'honneur de Se 
turne) Gaturnfefte, Saturnallen, pi. 

SATURNE, #. My. cdieu da prganisne, Els d'Uranus 
ete Vesta, ou duciel et de latéere: Zorurn; As.tliune 
des planstes super. la plus enfoncée dans le ciel aprés l Ura- 
ner, el distante de 525 millions de Leurs du soleil, autour 
duq. elle fait sarévolution en +9 ans, Smoiset +3 jours) &; 
le planete de -, der Planer &.: leciel, l'anneau, 
les satellites de -, ter Himmel, der Ming, bie Tras 
banten des &.; Chi. anc. cle plombs Blei, n; sel, 
sucre de -, B-(af;, B· zucker. 

SATURNIEN, NE, &,tsombre, mélancolique, taci 
turne; opp. à fovial pu. finfter, traurig, ſchwermü⸗— 
tbig, melanceliib: ila qh de - dans la physiono- 
mie, erbatetwas 3-8 2 in feiner Geſichisbildung, 
in ielnem Geſi vie. 

SATURNIENS, spl. h.6cc.(sected'anc. gnostiques, 
quiavaieut Satarnin pour chefs, et qui cosdamauient le 
mariage: Caturniner. 

SATURNIN s.ous4TURNINX, f. (serpent des Indes, 
cendré, pâle; bie Bieinatter vd. birifarbige Matter. 

SATURNINE, af. Med. colique -,c. coligue de 
plomb. 

SATYRE, s. (demi dien des pryens, moitié kom. et mei- 
tié baue, Satpr; cf. faune; fg: un vieux -, trieil- 
lard sdonne nos femmes) ein alter Bod; Hn. (esp. de pa 
pillon de jour, it. divison de ce gear) Mära, f; 2) (esp. 
de singe, l'araag owtang, dont les anc, Érent une divinité 
des forêts) -afe, Walbmenic. 

SATYRE, f. Ant. (chez les Grecs ; poème mordant 
dont les Satyres étoientles principaux perronnages) © âs 
toute, Satire, f; les -s grecques ctoient des far- 
ces, des parodies de pieces serieuses, et n'avoient 
point de ressemblance avec les satires des Ro- 
mains, die griehifhen -n waren Poffen, Parodbieen 
von ernfibaiten Stuͤgen und hatten feine Aehnlich⸗ 
keit mir deu -n der Roͤmer. 

SATYRIASE, f. où sarınıasıs (ei.ce), 2. (dreciion 
continwelle dela verge.jointe su désir le plus violent du eoit) 
wibernerürlidie Geilbeit, /, 

SATYRIASMEÉ, s. imslderein cause par des exces de 
lubricité) von übermäßiger Gellheit berrübreudeé 
Lendenweh. 

SATYRION, s. Bo. le - mâle, ou orchis mdle, 
ou testicule des chiens à feuilles étroites, Fa Rs 


satisfait, er bat veltomunen ©, geleiftet; - à uniblume, /. Kuabenstraut, Hobens, n; le - à 
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larges feuilles, die breltblätterige %.; le - bou- 
quin, le-vert, die bodsartige %.; (tintende oc 6 
geilen; u Si le - noir, die ſchwarze $.; 
das ſchwarze K.z fhwarze B.; le - blanchätre, das 
weißlice K.. die weißlihe F. 

SATYRIQUE, a. (de satyre, qui app. aux Satyres) 
fatprsartig, ſatyriſch; danse -, (qui consistoit 
am sautsridicules, en posturesindecentes et labriques) -€t 
Tan; jeux -s, (esp. de farces qu'on jouoit à Rome avant 
les gr. pièces,pour les plaisirs du peuple) -€ Spiele. 

SAUCE, /. iasssisonnement liquide, où il emtre du sel, 
des épices g) Brühe, /; - friande, de haut goût, 
d'un goût relevé, Iedere D., B. von feinem Ge: 
fhmade, voneinem beben.., woblichmedtende, febr 
wohlf. B.; - fade, insipide, fade, unihmadhafte 
®.; - blanche, rousse, weiße, braune Rutter-; - 
au poivre elau vinaigre, Pfeffer: und Eifigs; -ver- 
te,(esp.de - faiteavec dublad vertet du jus d'herbes crues) 
gtüne B.;- douce,(faite avec du sucre et du vinaigre où 
dè vis) fifeB.; - à Robert, ou - Robert, tfaite avec 
de la moutarde, de l'oignon et da vinaigre) Genf- mi «+ à 
figund Zwiebeln; - a pauvre homme, «- froide, laite 
avec de Veas, du sel etde la ciboule) falte Waller- mit 
Salz und Sipollen; faire une -a une viande, eine 
B. an cine Speile, an ein Fleiſchgericht machen; les 
-scourles, (où il ya peu de jus die Eurgen-n; cette - 
n'estpas faite, n'est pas assez faite, (n'a pas assez 
bouilli, n'est pas assez liée) biefe D. iſt nicht genug ge: 
kocht, ift nit bit genug; cela doit bouillir dans sa 
-, bad muß in feiner eigenen B. kochen; cf. tremper; 
donner ordreaux-s, (prendre soin que tout seit bien 
apprete> die Küche gut bejorgen od. beftellen; P. cf. 
appétit; fg: la -vaut mieux que le poisson, (l'acces- 
soire vaut mieux quele principal) die D. ift beifer ald der 
Fiſch, die Nebenfacen find belfer als die Hauptiache; 
it. «dans le mämesens)la - fait manger le poisson, man 
ißt den Fiſch der D. wegen; il ne sait à quelle - man- 
gerle poisson, (parl. de qu qui se sent piqué de q. dis 
cours ; qu'ile be. de peine à souffrir) er weiß nicht, wie er 
es hinunterihluden od. binunterbringen fol; vous 
ne sauriez faire ou mettre une bonne - à cela, cela 
ne vautrienà q. - que vous le mettiez, (parl. d'une 
af., d'une act, à Laquelle on ne sauroit douter aucune ap- 
parence de bien) Ele werden das auf feine Meife be: 
ſchoͤnigen od. bemanteln konnen; es taugt nichts was 
Siedem Dinge aud für ein Mänteldhen umbängen; 
onne sait a quelle le meitre, (parl. de qu qu'on ne 
sait à quoiemployer, Quin'est propre à rien) man weiß 
nicht, mas man aus ibm machen, wozu man ihn braus 
Sen fell; it, (pari. d'un homme propre à tout) ilest bon 
Atoules-s, on peut le mettre à loutes —s, erift ju 
Allem zu gebrauchen, man fann Alles aus ibm ma: 
chen; faire la - à qn, de reprimander) einem den 
Kopf waichen; einem bie Meinung fagen, eine 
Verweis geben; envoyez-le-moi, je lui ferai bien 
la -, fhidt ihm zu mir, id will ibn fon ben K. w., 
die M. f., ben Leiten leſen; Fabr. - du tabac, (eau 
salée, mêlée de cert. ingredienfs, pour la préparation du ta. 
bac, Tabacks⸗beize, sbrähe, /. 

SAUCER, (tremper dans la sauce) in die Brübe 
tunten, eintunlen; saucez votre pain, la sau- 
ce est bonne, t, Sie Yhr Brob sin, die B. iftgut; cet- 
te viande n'est pas bonne sionne lasauce, . À 
nicht gut. wenn man es nédt in bie B. tunté, eintunfr; 
Fabr. -le tabac, (la préparer avec La sance, cf.) dem 
Tabad die Beige od. B. geben; feuilles saucker, (lé 
gerement aspergens d'eau de mer) mit Seewoſſer übers 
ſpritzte Blätter; - une medaille, (l'argenter, quand 
elle est de cuivre) eine tupferne Denfmünge überfils 
bem; cf. médaille; fg: ılaeie saucé dansla boue, 
dans le ruisseau, dans larivière, (y est tombé, ya 
été traind 2; (gı a été raillé durement, traité avecun gr. mé: 
pris po. eriitin den Kotb, In ben Bach, In den Fluß 
gefallen, er iftin dem Aotbe berumgezogen worden; 
fg: eriftgemwaltig veripottet; febr verächtlich beban: 
beit worden; it. - ge die réprimander fortement) po. 
einen waſchen, an Alpen, aushunzen, ausfhelten; 
on l'a bien saucé, il fut .. qu'iln'y manqua rien, 
man bat ibn tütig gewaſchen, auczefilzt, er wurde 
über nie Maßen auégeldolten. 

SAUCIÈRE, . (vase dass lequel on sert des sauces) 
Bruͤh⸗naͤpfchen, LZunfs, Tunfichäffelden, 


St et 
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n; = d'argente, ſilbernes 3. od. Æ.; une petite -, 
ein Heines B., Z., eine Heine Tunkſchale. 
SAUCISSE, /. cheyau de pores, rempli de viande erue, 
hachée et assaisonnée) Bratwurft, /;-de porc, de 
veau, Schweins-, Kalbs-; -s fumées, geräucerte 
Bratwärfte; faire rötir ou griller des -, Brats 
wuͤrſte braten od. röften laffen; mettre des -s sur le 
gril, ala poele,Bratwärte auf ben Roſt, in die Pfans 
ne legen; Min. -, ou saucisson, s. (long sac de euirr 
rempli de poudre, aug. on attache une fusée) Wurſt, 
Zundwurſt, Pulverwurft, /; mettre le feu à une-, 
(pour faire jouer une mine, eine W. anzünden, 
SAUCISSON, 5. (saucisse fort grosse et de très-haut 
goût) Fleifhwurit,/; - de Bologne, bolognefer 
F.; Arf. -d’artifice, so d'artiéce dont le cartouche à 4 
doigts de long) Feuermurft, /; — volant, cun peu plus 
long que le précédtnt ou = fixe) fliegende Feuerwurft; 
Fort. (fagots de troncs d'arbr. ou de grosses branehes d'ar- 
bres, serv. à se couvrir, el à faire des épaulements) Mattes 
rieswurit, sfalthine von langer und biegſamem Reis: 
pol fi Min. ef. saucisse. 
SAUCLET, s. hn. €. meiet. {croute. 
SAUER-KRAUT (sau-èr-krau-te), +. Cui. ce. chou 
SAUF, VE, a. (non endommagé; hors de péril, ord. avec 
sain) underlcht, unbeſchaͤdigtz s'il en revient sain et 
=, menn er fri® und gefund zuruͤttommt; il a eu la 
vie sauve, er it mit dem leben davon gefommen; je 
le servirai en toutes choses, mon honneur -, id 
werde ibm in allen Stüden dienen, mo cé obne Nadıs 
theil meiner Ehre gefteben kann; Mil. cf. hugue; 
2) pre. (sans blesser, sans donner atteinte); - votre hen- 
neur,- votre respect, - le respegt que je vous dois, 
ohne Ihrer Ehre, ohne der Achtung, die ich Ihnen 
ſchulbdig bin, zu nahe zu treten, ef. correction, res- 
pect ; il. (sans préjudice, sans que cela empêche de.) UM: 
beidabet; - votre meilleur avis, Ihter beffern 
Meinung unb., ohne Ihnen ta Ihrer Meinung vors 
greifen L wollen; - son recours sur le débiteur, 
mit Borbebalt feines Negreifes od. Nüdsanfprucdes 
an den Schuldner; - au demandeur à se pourvoir, 
mit Vorbehalt der rechtlichen Notbdurft für ben 
Aläger; - à recommencer, à changer, à déduirer, 
si. mit dem Worbebalte, wieder anfangen, ändern, 
ben Bemeis führen zu fönnen, weine: it. j'y con- 
sens, - à changer, à deduirer, (a condition que l'on 
changera id willige darein, mit ber Bedingung, daß 
man abäindere, ben Beweis führer; Chanc. - en au- 
tre chose notre droit, et l’autrui en loutes, (sans 
jamais préjudieier à nos droits ni à ceux de pers.) uniern 
und des andern Gerechtfamen iu jedem andern Falle 
unb.; Pa. - huitaine, (sans préjudice de pouvoir enehé. 
sir dans La) mit bem Vorbehalte bes höhern Gebv: 
tes innerhalb 8 Tagen; l'adjudication - huitaine, 
bie zeriätlihe Zuerke annng, wofern innerhalb & 
Tagen niemand mehr bietet; — l'appel, sans preju- 
dice de l'appel) der Berufung aufein höberes Gericht 
uub,; Fin. cf. caleul; it, (hormis, excepté, à la réserve 
de.) mit Quénabme, ausgenommen; il lui 
a cédé tout son bien, -ses rentes, - une terre, et 
bat ihm fein ganzes Vermoͤgen abgetreten, mit U. 
feiner Renten, eines Gutes; feine Nenten za, 
SAUF-CONDUIT, . dlettres de sürete que donne l'au. 


ft} torité publique pour aller, séjourner etrevenir librement} 


fiteres Geleit; @-ébrief; Ma cour lui donna, lui 
accordaun-, der Hof gab, bewilligte ihm ein ſiche⸗ 
red G. einen G-ébrief; violer un -, ein G. breiten; 
ilest venu sur la foi d'un -, eriftim Vertrauen auf 
seinen G-sbrief, auf bas veriprodene fihere G. ges 
fommen; 2)«eerit que les créanciers donnent à leur debi- 
teur, pour ia süretd de sa pers. durant un eert.temps) ; il a 
un -desescreanciers, er hat einen Sicherheitsbrief 
von feinen Glänbigern. 8. 

SAUGE, /. Bo. (pla. 
ques et un peu épaisses) Salbet, Galvel,/; grande -, 
petite - ou - franche ou de Provence, große, Hei: 
ne od, ihmalbidtterige ©.; la - à feuilles larges, 
die breitblätterige &.; la - bigarree, cotonnée, do- 
reer, bie buntblätterige, wollige S., Gold-; la - 
Iyree, la - verte, die leierförmige ©., ble grüne &.; 
- glutineuse, lanugineuse, clandestine, fleberige, 
mollichte, heimliche &.; - de Catalogne, - d'Egyp- 
te, cataleniiche od. weiße fhmalblätterige S., dgpptis 
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(de S.; la - en arbre ou en arbrisseau, le bouil. 
lon-blanc sauvage, ou phlomis, cf; la - de mon- 
tagne, c. mont-joli; la - sauvage, (la germandrée 
sauvage) Die wilde ©.; un bouquet de -, des feuil- 
les, des fleurs de -, ein -firaup, -blätter, -blumen 
od. -blüten. 

SAUGRENEE, f. (mets, asssisonnement de pois avec 
du beurre, des herbes âmes, de l'eau et du selı in Galÿs 
waſſer abgefodte und mit Butter und feinen Ardus 
tern zugerichtete Erbfen. 

SAUGRENU,E, a. timpertinent, absurde, ridicule) 
fa. ungereimt, abgeibmadt, widerfinnig, 
lächerlich; raisonnement -, question, réponse 
-£, u-68, m-66 Urtbeil, u-e, L-e Frage, a-€, wee 
Antwort; homme -, a-tr, I-er Meuſch. 

SAUGUE, /. Mar. (bateau de pêcheur provençal) id, 

SAUKI, s. hn. (esp. de pingain plus gr, que La sarcelle) 
id. (Art Fettgans). . 

SAULE, s. (arbre qui eroit ord. dans les prés et le long 
des ruisseaux) Weide, /;-nbaum; branche, feuille 
de -, le charbon de -, -ngmeig, -nblatt, bie -nfobs 
Le; un ruisseau bordé de -s, ein mit -nbewadiener 
Bad, ein -nbad ; les -+ reprennent, viennent de 
bouture, die -n werden ané Etetreifern gezogen; 
- pleureur ou.à rameaux pendants, Trauer-; -à 
feuilles d'amandier, mandelblätterige W.; - vul- 
gaire blanc, gemeine weiße W.; - marsaut, ch; le - 
tombant, - du Levant ou de Babylone, bieHänge-, 
levantifde, babilenifde W,, Thränen-, ef. osier; 
Cou. tdroit du seig., d'étêter les -s le long des ruisseaux) 
-nichnitt. {maf. 

SAUMAQUE, /. Mar. (esp. de navire portugais) ©04 

SAUMATRE, a. eau -, (enu douce un peu salée ou 
dont le goût approche de celui de l'eau de mers D ra cs 
waifer,n; goüt-, -gefebmad, falgiger Geſchmack. 

SAUMEE, f. (vo: de ms. de terre d'v. un arpent) id. 
(Art Keldmaß). 

SAUMIER, s. Pé, (0. de grspin ou de harpon peur ssi- 
sir les gros saumons dans la Dordogne) Lachs harpune, /. 

SAUMIERE ou JAUMIÈRE, €. 

SAUMON, s. hn. (poi. de mer quiremente les rivières, 
et dent La chair est rouge) a dé, Salm; - frais, sale, 
ftiſcher, ——— 2.; une hure, une darne de 
-, ein -Eopf, ein Œtüd £.; la pêche du — ber -fang; 
Cir. «vase oblong, terminé aux sbouts par » esp. d’ouies de 
— at dont on se sert pour fondre la cire des bougies) 
Schmeljtrog; Plom. (masse de plomb ou d'étain, telle 
qu'elle est sortie de la font Blod; Mulde, /; un 
- de plomb, d’etain, eine M. let, ein D, Finn; 

lomb, étain en -s, Blei, Zinn in Blöden; Muldens 


let. 

SAUMONF, E, a, (parl. decert. pei., qui ontlachair 
rouge co. le saumon) La dé ,.; truile saumonée, 
-forelle. 

SAUMONEAU, s. (petit saumon) fabélunge, 
Silmling; Saͤlmlein, Säimden, Latétinbd, ». 

SAUMONELLE, f. P&. en Normandie, esp. d'appét 
appelé ailleurs menuise) Lachstoͤder. 

SAUMURE, /. tliqueur formée du sel fondu et dusue . 
dela chosesalée Yale € la-n'estpasencore faite, 
die 2. iſt noch nicht recht; la viande nage dans la -, 
das Fleiſch hat über und über L. llegt gang in derf.; 
- d’anchois, dehareng, Sarbellen- Häringd-;met- 
Lez cela dans la -, legt das in die L. bödelt das ein, 
latet bad; — de laterre, (eau marine ou salée qui coule 
dans lessouterraim) Salzwaſſer im Boden, 

SAUNAGE, sr. (débit, traie de seh Salzhandel; 
ici, il est permis à tout le monde de faire le -, bier 
iſt es jedermann erlaubt, den ©. zu treiben; faux -, 
tvente ou débit du sel en fraudSchleihhandelmit@als, 

SAUNER, (faire du sel) Saly macben, ſieden. 

SAUNERIE, /. (magasin de sel) Salz⸗nledetlage, 


orante, aromat., à feuillesion. | /; smagapin, : haus, n; 2) (lieu où sont les bétiments, 


puits, instr. pour la fabrique du sel) men d werk, 
n; J) cart de fairele sel) das -fieben, die -fiederet. 
SAUNIER, #. (qui fait et vend le sel Salz:bAnds 
Let, :fieder, Cwirfer); P. ilse fait pare comme 
un =, (avec exactilade, avec rigueur) er läßt fich bezah⸗ 
ten, wie ein S., läßt ſich nichts abdingen, Borat nicht; 
faux =, (qui debite du sel en fraude) Salzſchwärzer. 
SAUNIERE, f. (vais., coffre g où l'on comserve le sel) 


Salystaften; s tie, f. 
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SAUPE, f. hn, (pol. du genre spare) ber Boldfirich. 

SAUPIQUET cken, 2. tesp. de sauce om de ragoüt qui 
pique, qui excite L'appétits Bürz brübe, /; faireun 
-, unexcellent -,tine W., eine treiflibei®. machen. 

SAUPOUDRER, (poudrer de sels mit Sal; be: 
freuen; - dela viande, ıpour la canserser Us Self 
M. S. b.; ext. ipondrer de farinez), - une carpe avec 
de la farine, pour ia frire) einen Karpfen mir Mehl 
b.; - de poivre un lievre, ipourie mettre en pâte) ti: 
nen Hafen mit Pfeffer b.; Art. - les moules, die Ge: 
ſchutzfermen mit Anblenfiaub b.; fg: tonnes une Le: 
Bere apparence ; une critique -ée de gs éloges, fine 
Seititod. ein Zadelmiteinigen eingeikreuten Lebeé: 
erbebungen, j 

SAUQUENE dhemet, f. Pe. cdorade enrare petite, de 6 
pouces de long.) Goldbraſſen (wenn er noc Hein, erft 
5 od. 6 Zoll lang ift). 

SAUR, a. Com. hareng - ou suuret, (hareng sale 
demiséehé à la fumée; par contraction de saurer Bid 
Ing, Backing, ef.raurer; P. (perl. de ge qui est fort 
maigrei il est maigre comme un hareng sauret, et 
iſt Dürr mie ein Bring, 

SAURAGE, 5. tie année d'un ois. avant qu'il ait mué) 
bad reite Jahr ıines Falten, ehe er fit gemaufet bat. 

SAURE, a. Ma. (de esuteur jaune tirant sur le brun) 
gelbbraun; un cheval -, ein -e8 Pierd: Fau. oi. 
seau -, (ois. dans sa Le année, où il porle encore son pen 
nage roux) étnidbriger Falfe, (der fit no ukbt ges 
mauſet hat), Mar. le =, (lest des galeres) Ballaft (der 
Gae:ren). 

SAUREL, x. hn. {pei. du genre du scombre, maque 
reau hätardı Dir Stöder; bie Stachelmafrele, 

SAURER, faire secher à lalumée) TAU ern;-des 
hareng:, Haͤringe r., zu Büdlingen maben; ce sont 
des harengs saurs, mais on les a mal saurer, dité 
fiud Baglinze, aber man bar fie ſchlecht geräuchert. 

SAURET, a. cf. saur. 

SAURIENS, +. pl. hn, (division de la classe des repti- 
ler qui embrasse les crocodiles, les lesardsg) Die Familie 
ber Aretobile and Eldechſen. 

SAURIN 1reim, s. lé, - de bouche, (hareng saur 
duer nait er bit) angeraͤucherter Haͤrings milchner. 

SAURISSAGE, #. Pe. inet. desaurerı das Ménchern 
(der Päringe), [harenguı Mäncherungsrlah. 

SAURISSERIE, M Pé. dieu où l'on fume et saure les 

SAURISSEUR, 7. af. zaurissorier, Pè, (eelui qui 
saureles hirengs: Sdringsräuderer, 

SAURITE, s. ho. tserpent de la Caroline sans venin) 
die eidechſen⸗ artige Natter; die Ridechſennatter; 2) 
f- (pi. quiswivaut Pline se trouvedansle ventre d'un Idzardı) 
Saurirag, Eidehirnftein. 

SAUNOGTONE, a. Ant, Apollon -, cA. tuant un 
lézard; une statue de ce Dieu le représentoit abservant un 
lerard qui montoit sur un tronc d’arcre; Apollo der Qi: 
beihientödier, [denaebäfc, nr. 

SAUSSAIE, f. dieu planté de snules) Weldict. Wels 

SAUSSURE, /. Jar. greffe en -, esp degreffo par 
schuns, de rameaux posés sur le gros bout de racines en 
place, mais séparées de l'arbre) Das Pfropfen tu die ab: 
gelöiete Wurzel. 

SAUT ceös, 3. (act. de sauter, mou par leg on saute) 
Sprung; grand -, - en l'air, großer &., Ynft-; 
il s'élança toat d'un -, de plein -, d'un plein - sur 
l'autre bord du fossé, er fente mit Einem =P, in 
vollem -e, mirgleiben Fuͤßen auf den andern Manb 
des Grabens binäber; danses où il faut faire des -s, 
deux pas et un -, Tanze, mo man Sprünge, jwel 
E+rifte und einen S.maden mus; - de la carpe, 
quelle fait quand elle est bass de l'esuy Karpfen-; le - 
de mouton, Schövfen-; ce cheval a fait le - de 
mouton, (rert. - capricieux d'un cheval qui veut se déro 
ber a l'écayer) „hat einen Schbpien-, Eeiten- ger 
maudt; le - de carpe, tqwis'ereeutch plat ventre, ens'é 
levant unrizuntalement; it. eert - quéféni les voltigeurs à 
cheval: Korpfen-: les baladins imitent le - de la 
carpe, du mouton, du crapaud, Diefe Gautier abs 
men den Karpfen-, den Echöpien-, den Aröten- +: 
nad; cechevalneva que par -s et parbonds, .. 
madır nichts alé Sprünge und Site; fg: Cour de qu 
Qui ne garde aucem ordre aucune lisison dansson disons: 
il ne va que par -s et par bonds, er matt befäus 
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es iſt kein Sufammentang in feinen Neben; it. «part. 
de qm qui est allé s'établir dans wa lieu fort éloigné) il a fait 
un grand -, er hat einen weiten od. großen &. ges 
macht, ift weit wegge zogen; fg: part. de qn qui, d'un 
petit emploi, parvient tout d'us coup à q haute dignité) il 
a fait un grand -, erbat einen großen S. gemacht, ifr 
auf@inmahlvergerüdt; il y est monté d'un -, d'un 
plein -, Gla été diere à cette dignité, sans passer par les 
degres infér.} er hat fid mut einem -e, in vollem -e, 
auf Einmahl hinaufgeſchwungen, fo emporgeſchwun⸗ 
gen; de simple soldat, il est devenu capitainetout 
d'un -, d'un plein-, vom gemeinen Soldaten ift er 
in einem —e, auf Elumabl Hauptmann geworden, 
faire le -, (se déterminer, presdre un parti a. Den ©. 
wagen, endlich pu etwas ſich entibliefen ; iln’ya 
plus a opter, il faut faire le -, e8 bleibt feine Wahl 
mebr übrig, man muf ben S. wagen; il balançoit 
s'il entreroit dans cells entreprises, mais ilaen 
fin fait le —, er war unfoluffia, ob er fid tn bieieé 
linternehmen einlaffen ſollte, aber eudlich bat erden 
©. gewagt, hat er ſich Dazu entidloffen ; elle a deli- 
béré long-temps si elle l'épouseroit, elle a enfin 
fait le =, fie hat lange berarhichlagt, ob fie ihm beiras 
then folle, endlich bat fie den Sdritt gewagt, bat fie 
dich Dazu entichloffen; Fa. cf. it; Cou. le - de pois- 
son, droit du seig. sur leer coup de ler bererie hi 
jug für ben Bursberrn; L'an. de corde. - périlleux, 
(cert, - où le corps fait um tour entier en l'air gefährlicher 
&.; Baupt-;il fit le - perilleux, er machte den ges 
fâbrliten &.; -: de Trivelin, { 4 bouMons à la man. 
des baladın; Hanswurſten⸗ ſpruͤnge, Narrens; - de 
l'outre » tieu d'exercice cliez les Pomains, dont l'a 
dresse comsistoit à demeures sur loutre apres avoir sauté) 
Schlauch⸗; Dan. le - simple, ou par sandte, (où les 
jambes diant en l'air ne font aucun mour.) der einfache 
S. où. bergehüpfte Schritt; le - battu, (ou les jambes 
étant en l'air, les talomı baltent une ou plu. fois l'un conire 
l'autre beröchlag-; le - de basque, «un coupé sauté 
en touraant) der Dreb-; - majeur,ou cabriole, caû l'on 
romus les pieds eu l'air) Haupt·, Kapriolen · Ma. un 
aselun -, (un des + airs où maur, artiéciels du cheval 
eln Schritt und ein &,; it. le - de l'étalon, (le moment 
wir ilcouvre la jumenti der S. des Hengſtes; 2) (chute) 
&, Fall; tomber d'un troisieme étage, c'est un 
terrible -, von bem dritien Stocwerſe berunterfal: 
ten, ift ein fürcbterlider S., .; - de Breton, cehnte 
d’us kom. qu'on fait tumher par un cest tour de luite) Der 
F., das Fallen eines Meniken, Der vom andern im 
Ningen zu Boden geworſen wird; il lui ft faire le 
- de Breton, et warf ibn im Ringen zu Boden; it. 
ichute d'eau qui se rencontre dans le courant d une rivières 
il ya dans cetteriviercdes sen plu. endrails,eé 
find in dieiem Fluffe an veribiebenen Orten Falle; il 
yade grands -s dans telle rivière, es gibt orche 
ı Fälle, Wafferfälle in dem und dem Fluffe: le - de 
Niagara, ber Sturz, F. des Niagara; - de moulin, 
tehute d'eau qui le faitaller Mafferfal, (der eine Diüble 
treibt); -de loup, ossi au bout d'ume allée, pour en dé 
fendre l'entréesans üter la vus DGolfésarube, /. :graben; 
Ma. tout passage d'us son à un autre par degrés dusjoints; 
-régulier, irreguher, (qui se fait sur an intervalle con 
sonnant. dissonnant) répeimäfiger, unregelmäßiger®. 

SAUTAGE, s. Com. act. de ceux qui foutent 1qui 
sautent sur] le hareux, à mesure qu'on l'encaque) das 
@intreten (ber Häringe). 

SAUTE, f. Mar. —de vent, (changement subit de 
vent, loriqu'il se fait tout d'us coup de plu. points) ms 
ipringen Umſetzen, #. : 

SAUTELER, vo, callerensantillant, 0 sautant tant 
soit peu) v, Dad Umſpringen bed Windes. 

SAUTELLE, F. Vig. éarment qu'on tramsplante are 
saracee) Wurzelsrebe,&che, fi cleverlavigue 
par -s, den Welnſtoc aus -m ziehen; 21 les -7, (1a 
d echalas qui restent dans les vignes pendanl Vbiver) bie 
Mebofahlbaufen. 

SAUTER, vn. (s'élever de terre avec effort, au s'élan 

er d'un lien a wa autres ipringen ‚ba vien; - de 
bas en haut, dehauten bas, in bie Höhe, von unten 
hinauf, von oben hinunter f,; - en avant, enarriöre, 
vorwärte, ruͤkwaͤrts ſ. ef. eloche-pier ; - a pieds 
joints ou à joints pieds, mit gleihen Füßen (,; - sur 


dig Spränge, Seltenſpruͤnge, er ipringtbeftändigab; | une table, auf einen Tijd (.; Mar. sauce! (comd., 
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qui ag. va) fpringt! saure sur le beaupre, sur la 
vergue r, fptinat auf bas Wogipriet, auf die Naa! 
- par-dessus une haie, - per la fenêtre, über eine 
See ſ., zum Feniter hinaus f.; il sante de dessus 
un arbre, et ſprang von einem Baume herab; - d'um 
bateau dans un autre, von einem Nachen in einen 
andern j.; - dans la riviere, in den Fluß (; - au 
travers d'un cercle, durg einen Reif (,; — sur un 
cheval, auf ein Pferd {.; - en selle, en croupe, in 
den Sattel, hinten (auf das Pferd) hinauf f.; c'est 
un cheval qui saute, il saute bien, dieſes Pferd 
fegt, jebt gut; un pie qui seute de branche en 
branohe, ein Spesr, der von einem Alte auf ben 
andern ipringt od. büpft; faire = un chien par-des- 
sus un bâton, einen Hund über einen Stod f. lallen; 
il ne fait que danser et -, er fangt und (pringt od, 
büpft immer; - de joie, vor Freude in die Hoͤhe ſ.z 
vor Frendeb,; P.cf. cabri, faire - un bastion, une 

orte, (par use mine, un pelard) ein Vemwerk in die 

wit (prengen, ein Thor anfiprengen; la porte a 
sd, damisezl'afait-1Da8 Thor ift aufgeiprungen; 
faıce - 500 vaisseau, se faire -, (mettre le feu aus pow« 
dres; fein Schi, ſich in bie Luft Iprengen; le vaisseau 
a sauté, das Self if auigeñogen, in bie Luft geflos 
gen; faire - la cervelle à gn, (lui casser La tête d'un 
coup de pistolet 2) einem eine Kugel bard ben Kopf jas 
gen, einem das Hirn ausihieben, einicblagen; faire 
= latöte à qu, {la lai trancher, abattre) einem den Kopf 
abichlagen ; il lui Gt - un «œil hors de latète, (d'un 
coup qu'il lui porta) tt ſchlug ibm ein Auge aus bem 
Kopfe ; fa. «part, de gm qu'on À contraint, par voie de jus- 
ice, à se défaire d'une chose) on lui a fait-saterre, 
sacharge, man hat ibn genötbigt, fein Gut au ders 
faufen, feine Stelle nieberiulegen; fin Gut bar f, 
mien, er bat ſ. müffen; cette folie lui coüla bien 
cher, sa terre en a sauld, biete Narrheit lam ibm 
theuer zu fteben, fein Gut hat darüber ſ. müffen, er 
bat fein Gut darüber eingebüßt; je ferai - sa char. 
e,sa maison, (je Le contrainérai à s'en défaires er, fein 
Haus muß mir f., td wi ihn um feine Seile, um 
jein Haus bringen; faire — qu, (lui faire perdre son 
emploi) fa. einen Aürzen, ihn um fein Amt bringen; 
il fit - le ministre, er frärgte den Miniter; it. faire 
-qn, derontssindse à faire er qu'en desire) einen babin, 
zu eiwas brinaen; s'il ne veut pas se derider, je le 
ferai, wenner ſich ulttenihbitegen mil. de mile dy 
ibn ton dazu bringen, ie will ich ibm ſchon Tube mas 
den, fa.: P. ef. recüder (113; faire - un mauvais 
lieu, an brelane, tchasıer du quaitier ceux qui tirnnent) 
einen vtrdachrigen Ort, ein Spieibaus. zerftören, 
die Vente, welche ein verbächtines Pause unterbals 
ten, verlagen; 2) Ip: - au eou de qu, l'embrasser) 
einem um: ben Hals fallen; - au coliet, à la gorges, 
a la cravalie, aux yeux de qu. {te prendre au collet, 
voulair lai arracher les yeux) einen an dem Kragen an 
ber Önrgel, am Halstuche fallen. pyaden; einem ins 
Geſicht febren, ef. cullet; 3)'parl. dechoser évidentes, 
qu'en vult sans peine) cela sine aux yeux, das ipringt 
in die Hugen; ı) ya dans ce tableau des défauts qui 
sautent aux yeux, té ſind in die ſem Gemäbibe Feb: 
ter, welche in bie Augen j. von felbit ir Die .. fallen; 
Aux nues, (se metire am gr. enlere, où simpatienter in 
die Lſte, an bie Decke ſ. in alle Luͤfte, ant ber Haut 
fabren ; si vous loi en parlez, il sautera, vous le 
ferez - aux nues, menn Sie mir ibm bavon iprecbrn, 
fe wird er in alle Lüfte fahren, fo fdbrt er Ahnen aus 
Der Haut; 4) ıparrenir d'une place infer. à une plus ele- 
vée, sans passer par celle du milieus; il a sauté de la 
slace d’enseigne à celle de colonel, er ifi von bee 
Stelle eines Faͤhndrichs zu ber eined Obersten bins 
aufgeiprongen; - de branche en branche, d'une 
matière à une aulre, {passer d'un propos, d'un sujet à 
um notre, ans liaison, sans s'artéter à aucun, sans pprofun- 
dir les mat.ı yon einem Beaenftande auf den andern, 
von einer Suche auf bie andere f., verfallen, ef. seen 
ter Bl. un bouc sautant, unechrrre -e, (rom. 
pant, e) elnfteigender od. aufrecht Aebender Mod, eis 
ne aufrecht ſteheude Fiege; Ma. -defermeen ferne, 
(quand on fait - un cheval, sans qu'il bouge de sa place) 
euf einer, auf derjelben Stelle ſ. Mar. le vent a 
sauté du nord à l'est, cv est passé subitement) det Wind 
ift von Norden nah Often umgelprungen; le vent 
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saute, test fort inconstant) der Wind ſetzt um, {ft ſehr 
unbeitändig; Mu. faire - le ton, (en donnant trop de 
vent aunefüter, ce qui force l'air à se diviser et à ne faire 
résonner qu'une de ses notes harmoniques au lieu d'ob. 
ten r un ton plein) ben Ton f. laſſen; einen Ton überf. 

Il) va. (franchir) überetwas fpringen, binñber-; 

- un fossé, les murailles, la barriere, über einen 

Graben, über die Mauer, über den Schlagbaum f., 

binäber-; je lui ferai - les degrés, les montées, id 
wi ihn die Treppe binuntertmerfen; - les fenêtres, 
qu ben Fenſtern binaué-, ef. semelle; fg: - le bä 

ton, «ètre obligé de faire gb, de consentir à qhy fa. etwas 
thun muͤſſen, in etwas einmilligen müffen; il ne vou- 
loit pas l'épouser, on lui a fait - le ha ton, er wollte 
fie nicht helrathen, man bat ihm dagu geymungen; il 
a été obligé de - le bäton, il a sauté le bâton, er 
bat esthun, wagen müfen, er bat anbeifen müffen, 
cf. bdton; it. - le fosse, c- le bâton; it, prendre 
um parti hasardeux, nprés avoir long-temps balancdı 
etwas thun müffen; it. ben Schritt, ben Sprung 
tagen; ſich endlich zu etwas entſchließen; il a fallu 

- le fossé, man bat es wagen, man bat fit dazu 

entichliegen muͤſſen; fg: cometire qh en lisant, — en 
transerivant); - un mot, une page, un feuillet, ein 
Wort, eine Seite, ein Blaft über-, überhäpfen; il 
nesaitpas le grec, quand ilen trouve, ille saute, 
er fannniht Griebifd, menn ihm etwas vorlomnt, 
fo überipringt, überhäpft er 68; je n'ai pas lu set 
article, je l'ai sauté, it. vn. j'ai -é par-dessus, ich 
babe dieſen Urtifel nicht geleien, td babe ibn über 
fprungen od. überbäpft, ich bin darüber meggehüpft; 
lecopiste a sauté deux lignes, der Abichreiber bat 
aBellen überbüpft, ausgelajfen; Cui. ragoût sauté, 
(qu'on lie dans la casserole en le faisant — par un mouv. de 
lama) (Würzgericht,das man in der Kaſſerolle über: 
wirft, Damit es ſich binde, damit es zufammenbade), 

SAUTEREAU, s. (die. de sauteur; petit garcon qui 

roule d'une montagas en bas, en faisant des culbutes) eis 
net Springer, (ber von einer Anbôbe berablolert 
und Burzelbiume macbt); les -x de Verberie, (pe- 
tite ville à 3 lieues de Compiègne) Die jungen od. Meinen 
©. von Berberie; it. (pari. des sillons hauts et étroits 
qui font eahnter les voitures) les -x de Bries, die hoͤcke ⸗ 
tigen und fteinigen Wege in Brie, (modurd man im 
Wagen gerüttelt und gefiofen wird); Art. (pièce qui 
m'est pas renforcée sur la eulasse, el rmoims propre que les 
autres à lirer juste) unfiber fchiefendes Gtüd ; Luth. 
(pelite pièce de bois garnie d'une plume dans une languette 
et qui, en sautant parle mou, de la touche, fait rétomner la 
corde d'unclavecing) Dode, Eangente, /;ilman- 
que deux - ra ce clavecin, es fehlen 2 D-n od, T-n 
an bieiem Alaviere. 

SAUTERELLE, f. hn. (genre d'ins. qui ne s'avance 
Qu'en sautant) Henfhrede, /; - grise, verte, une 
grosse -, graue, grüne H., eine dite H.;une nucede 
-,, eine Wolfe von tt; la — porte-selle, (qui a un car- 
selet en forme de selle) bie Sattel-; la - puce,cias. pourvu 
d'un aiguillon, et qu'on trouve caché sous l'écume qui se 
forme à La surface de toutes so. de plantes) bie &lob-, 
Schanmzifade, das Schaum: od. Speihelsthierhen, 
ef.écume printaniére;\a- demer,ou salicoque,lan- 
gouste, e.; Charp., Math. la -, ou fausse équerre, 
équerre mobile, tinstr, de bois composé de 3 regles mobi. 
les, assemblées par un bout, et propres à presdrel'ouverture 
de toutes so. d'angles rectilignes) dad Schraͤge⸗ od. Gebr: 
maß, der Wintelsfaffer od. :palfer. die Schmiege; la 
— graduée, bas In Grade abgetheilte Schrägemaf, 
©. récipiangle; Jar. (partie de la marcotie qui est hors 
deterre et qui tient à la mère) der aus der Erde hervor: 

ehende, mit dem Mutterftode aufammenbängende 

beil eines Ublegeré; Oi. ©. raguette; Vig. ©. 
sautelle, 

SAUTEUR, SE, r. pers. qui sante, qui aime à samter) 
Springer, Hüpfer; grand, bon -, ftarfer, guter 
&.; les danseurs de corde et les -+, die Seiltaͤnzer 
und. od. Zuft-; c'est une petite sauteure, das iſt 
eine Meine -Iun; Ma. ccheval dressé à faire des sauts) 
©.; fg: iro. (parl de qu qui se vante da faire plus qu'il me 
peut) c'est un habile -, er ift ein Tanfendfünitler; 
Hn. (esp. de mage volant) der Springfit; - de mer, e. 
langouste; 2) le -, ou l'altire, f. tins, du genre sea. 

rabé, qui sauts co. une puce) der Hüpfer; - puce, ©. 


sauterelle-puce ; le pou -, tins. qui se trouve sur les 

pla. et qui saute) Der 
jen:floh; le - des rochers, (gazelle du Cap de Bonne 
Esperancer bie Klipp-, Klippen-, Felien-. 

































tiller) das Suüpien; la plupart des oiseaux vont par 
=, die meiſten Bögelb 


büpfen; les pies, ces oiseaux sauriflent au lieu de 
marcher, die Spechte, bieje Voͤgel b., ſtatt au geben; 
ce danseur ne fait que -, diejer Tänzer büpft beitäns 
dig; dans la danse noble, il ne faut pas —, beidem 
edlen Lange darf man nicht b.; fg: cparl. de qn qui 
change brusquement de matière en parlant où en écrivant) 
ilne fait - -, ermadt lauter Sprünge, 


ihräges od. geihobenes Kreuz; Unbreaét.; 
il porte d'argent au - de gueules, er führt ein ro: 
these. K. Im filbernen Kelde; deux clefs; mises, pas- 
sees, posces en -, 2freuzmeile, ind K. über einander 
gelegte Sclüffel; Bo. les feuilles décussées sont 
disposées en -, die uͤber zʒwerch ftehenden Blätter 
bilden ein (,.%.; Charp. deux pieces de bois mises 
en -, zwei treuymeife über einandergelegte Hölzer; 
Chev. l'ordre de la toison d'or se porte en -, (en 
forme de collier tombant en pointe sur la poitrine, et soute- 
nant la marque de l'ordrey der Orden des goldenen Vlies 
ges wird am Haljegetragen; Hor. (esp. deeliquet qui 
sert à retenir l'étoile d'une répétition Gperrfegel. 


cher les lames où tiennent les lices du métier) Springböls 
3 


gliers sont des animaux —, die H 


SAUTEUSE 
pringſchwauz, Erd⸗ od, Pflan⸗ 


SAUTEUSE, /. (poi. du genre du persegue) Seebörs. 
SAUTILLEMENT tsauthily man), 5. (act. de sau- 


fen, wenn fie geben. 
SAUTILLER sau thi Iyer),vn. {sauter à petits sauts) 


SAUTOIR, r. BL coroix en façon de celle de St.-André) 


SAUTRIAUX, s. pl. Man. (petits bâtons pour atta- 


er. [(weiber indianifher Baummollengeng). 
SAUVAGAGE, r (toile de eoton blanche de surate z) 
SAUVAGE, à. (féroce, farouche ; parl de cert. ani. qui 
vivent dans les bois, dans les déserts) wild; animal, bête 
— -t6 Thier, Bich; les cerfs, les daims, les san- 
irfbe, die Dam: 
ditſche, die Sauen find -e Thiere ; les lions, les ti- 
res, les ours sont -s etcarnassiers, die Lowen, Die 
iger, die Bären find -e und reifende Thlere; 2) 
(qui n'est pas Appriveisd; opp. à domestique) m.; (deu; 
les animaux -s, die -en, w. od. In der natuͤrlichen 
reiheit lebenden Thiere; le lievre est un animal 
ort peureux et fort -, der. Hafe ift ein ſehr furchtias 
mes und jehr ſcheues Thier; canard, chat -, une vie 
,-t Ente, Kaße, ein -e8 Leben, ein Leben im freien; 
3) (desert, inculte) w., unfeuctbar, unbebaut; un 
pays =, des lieux -s, ein -e8 and, -e Derter; un 
site, une nature -, eine -e Lage, Natur; 4) «qui vit 
sans lois et presque sans religion, sans habitation fixe) W,; 
peuple, nation —, -68 Volt, -e Voͤlterſchaft od, Nas 
tion; les peuples -+ de l'Amérique, de l'Afrique, 
die-en êtes in Amerifa, in Afrika; it. s. un -,une 
-, ein Wilder, eine Wilde; les -sde l'Amérique, die 
Bilden in Umerifa; il a vécu parmi les -s, er bat 
unter den Wilden gelebt; fg: (parl-de qu qui se plait à 
vivre seul, et qui, par bizarrerie d'humeur, évite la fréquen- 
tation da monde) 1] est fort -, d'une humeur -, er ift 
febr menſchenſcheu od. leuteiheu, bat eine menfchens 
ſcheue Gemiütbsart: air, regard-,manieres-s,-C6, 
menféenideueé Unéfeben, -er, (heuer Did, -e8, 
ſcheues Weſen od. Betragen; 5) (parl. des fruits et des 
pla., qui vient naturellement ot sans Les soins de La culture) 
W.; arbre, plante -, -er Baum, -be Pflanze; olivier 
— laitue -, -er Oelbaum, Lattich; la chicoree -, 
(verte et amère, cultivée dans les jardins bie -e Weges 
tarte; ces fruits ont un goût -, (äpreet désagréable) 
dieſe Früchte haben einen -en, berben, unangeneb: 
men Gefbmad; huile -, (qui a un petit goût d'amer, et 
wi m'en est que meilleure) bitterlich fémedendes Del; 
r. (qui a qh de rude, d'extraord., et qui choque l'usage); 
phrase -, derbe, harte, ungembbnlite Nedendart; 
celte construction est -, a qh de -, bieie Wortfü⸗ 
gung iſt hart, hat etwas Hattes, Miffäliges, Unge: 
wöhnlihes; Med. feu -, (10' de gale qui vient qf. au 
vissge des enfants) Das -e Feuer, der Aniprung; cet 
enfant a du feu -, .. bat das -e F., ben A. 
ID le -, sauvetage ou sauvement, s. Mar. (act. 
de sauver les efets naufragés) Dad Bergen; les frais du 
— (paiement fait à ceux quisauvent les effets naufragés) Der 


Bergeslohn, sgeld; letiers des effets appartient à 
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celui qui fait le ranvetage, der dritte Theil der ges 
borgenen Güter cd. Sachen gehört bemBerger; droit 
de -, ou de salvage, de sauvetage, cf. salruge. 
SAUVAGEON, sr. Jar. (jeune arbr. venu sans culture) 
Wildling; on ente d'autres arbres sur les -s, 
auf die -e pfropft man andere Bäume; un - d’aman- 
dierr, ein 28. von einem Diandelbanumrr. 
SAUVAGIN rein), s. ceort. goût ou adeur qu'ant qs oi- 


seaux de mer, d'étang et de marais) Wildsgeichmad, 
geruch; cela sent le -, ou la sauragine, das bat 
einen 28,, meet sch 2) -, €, a. pu. celaaun 
goüt er r dashate 


nen W. derr. 


SAUVAGINE, f. coll. toutes so. d'ois. de mer, d'é- 


tang et de marais) das wilde Maffergeflügel; 
c'est un pays de lacs et d'étangs, tout yest plein 
de-,il ya bc.de-, cé iſt ein Land mit vielen Seen 
und Teichen, Alles it da voll w-n 5-6, cé niet da 
viel w⸗s W.; 2) codeur de ces ols., Wildgerud; 
cela sen! la -,oule sauvagin, dat bareinen Wilde., 
das wildenzet; Pell.(peaux non spprétées, provenant des 
ani. sauvages, co. liovres, renards blairezux, putois, fui- 


nes, belettes) Bala. 


(Art oftinbifer Kattune). 
SAUVAGUZEES, ». pl.ttoiles de coton des Indes ori. 
SAUVE-GARDE, f. (protection aceordee par celui 

qui en a drou) Schuß, Schirm; il est en la protec- 
tion et - du roi, de Ja justice, er ftebtunter Dem -e 
und Schirme des Könige, der Gerechtigleit ; on l’a 
mis en la protection et - du prince, man bat ihn 
unter den S. und Schitm des Füriten geflelt; 2) 
(lettres accordées à qm, pour exempler sA terre, sa maison, 
de logement de gens de guerre) -brief, Quartierfreis 
beitsbrief; demander, obtenir, expédier une -, um 
einen -brief bitten, einen... erhalten, ausfertigen; 
en verlu d'une -, fraft ob. vermdgeeines -bricieé; 
Gu. (garde où soldat qu'un general envoie dans un châ 
teau, une maisons, pour Les garantir de pillage et d'insultey 
le general leur envoya une -, der General od. Bes 
feblébaber fandte ihnen eine -wache ; it. placard où 
sont les armoiries de celui qui areorde la —, et qu'on met 
sur la porte de la maisons); des que les soldats virent 
la, fobald die Soldaten das ſhutzhertliche Wappen 
faben; fg: (ce quisert de garantie, de défense) la pudeur 
est leur -, leursert de -, die Shambhaftigrert tft ibr 
S., bient ihnen zur -webr; la modestie est souvent 
une - que se donne l'orgueil, (pour n'être pas recon- 
nu et attaqué) die Beſcheſdenheit it oft ein -mantel, 
den der Stolz ſich umbängt; son obscurite lui ser- 
vit de - contre la proseription, feine Unberühmts 
beit od. Verborgenbeit biente ihm zum -e gegen die 
Aechtung; je m'en ferois une -, ich werde darin ©. 
fuchen; Hn. le - ou moniteur, gr. lesard d'Amér , qui 
avertit par son eri qu'il y a un eroeodile dans le voisinage) 
ber Wachhalter; die warnende Eidechſe; Mar. (rar. 
dage qui passe au travers de la mèche du gowvernsil, pour 
le sauver s'il venoit à étre démonté) Sorgliene; it. (forte 
chaine de fer a chaque bord du gouvermail Die Kette, an 
welcher die Sorgliene befeitigt wird; it. c. garde- 
corps (Mar.). ‘ 

SAUVE-RABAN ourornz, s. Mar. (anneau de cor- 
de auprès des bouts des gr. vergues, pour empêcher que les 
rabans ne soient coupés par les écoutes des bunes)Tauting. 

SAUVE.TERRE, F- Me. (marbre gu brèche d'un 
fond noir, avec destaches et des veines blanches ou jaunes, 
qu'on trouve au village de 5., dans le comté de Commiages) 
id., weiß od, gelb gedberter fhmarger Marmor von 
Sauveterre. 

SAUVE-VIE, ou kur pas MURAILLES, ou DORA- 
DILLE DES MURS, /. Bo. (pla. perforale , apérite, qui 
eroit à l'ombre, et dans les fentes des virilles murailles et 
des rochers Mauetsraute, Stein, f. 

SAUVEMENT, cf. sauvage (ll); le vaisseau est 
arrivé en bon -, (a bon port, sans aucun aceident) das 
Schiff iſt glüdlich eingelaufen; Mu. le - d'une dis- 
sonnance (ef. sauver), das Auflöfen eines Mips 
flanacé. 

SAUVER, tgarantir, tirer du péril, mettre em sûreté) 
retten, erretten; Th. erlöfen; il a sauvé la vil. 
le,son pays, et bat bie Stadt, fein Land gerettet; il 
m'a -é d'entre les mains des ennemis, et bat mit 
aus den Händen der Feinde gerettet, erretter; fg: il 
nous a és, ilnous a -és de l'esclavage du péché, 
de l'enfer, er hat und erlèfet, er bat uné von der 
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Anechtſchaft der Sünde, von der Hölle erlöfet; - qn 
de la corde, de l'infamie, de sa ruine, einen vom 
Strange, von der Entebrung, von feinem Untergans 

er.; il s'est sauvé par-là d'un grand danger, de 

a misere, er bat ſich dadurch aus einer grofien Ges 
fahr, aus dem Clenbe gerettet; - les effets d'un vais- 
seau,cquia échoué gi bie Güter od. Sachen elnes Schif⸗ 
fesr. od,bergen; P. cf. chèvre; 2) - qh à qn,ileluicon. 
server, épargner, l'en préserver) einem ẽtwas r.; je lui ai 
-£ la vie, l'honneur, id) babe ihm bag Leben, id babe 


feine Ehre gerettet; il lui a -éles dépens, er batibm | i 


die Unfoften gefpart, eripart; ce juge lui a -4 la 
corde, le fouet, .. bat ibn vom Strange od. Galgen, 
vom Staupbejen errettet, bejreit; cela lui a -é une 
ande réprimande, daß bat ihn von einem ftarten 
Gerweiie gerettet; cela lui sauve be. de dépense, 
das erſpart ibm viele Unfofien; cette lettre m'a -é 
un voyage, (m'a exémpté de le faire) biefer Brief hat 
mit eine Reife erfpart, durch dieſen .. bin id einer 
Dieife dberboben worben, ©. apparence, dehors; 
Pau. - la grille, le dedans, (parer les coups qui pous- 
sent La balle dans la grille) das Loc, die Gallerie ver: 
theidigen; il est bon second, il sauve bien la grille, 
er it ein guter Mitfpleler, Nebenmann, er verthel: 
digt das Zoch gut; it. - à qn la grille, le dedans, (ui 
faire l'avantage de ne pas compler ce qu'on gagne ord. 
quand os place la balle à la grille ou au.dedans) einem dad 
Lo, bie@allerie frei geben; ilest plus fort que vous, 
it peut vous — la grille, er iſt fiétter alé Sie, er fañ 
Ihnen dad Loch frei geben; it. Bil. si vous voulez 
Jouer contre moi, je vous sauverai les deux blou- 
ses du milieu, je vous... cinq blouses, wenn Sie mit 
mir fpielen wollen, will it Ahnen die beiden Mittel: 
löcher freigeben, win id Ihnen 5 Köcher ..; P. 0. 
chèvre; 3) - un coup, {le parer, éviter) einen Stoß 
od. Hieb ablenken, einem Stofie rausweichen; il faut 
tacher de - le coup, man muß fuhen ben Stoß od. 
Streich abzuwenden; Tric. -la bredouille, (éviter 
l'enélade) dem Matiche entgeben, entlommen; fg: 
Carl. de qn qui ne plaît pas au rer aspect) il faut - le pre. 
mier coup d'œil, man muß ibn nicht nad dem erften 
Anblicke beurtheilen; it. excuser, justifier); on ne peut 
-sa conduite, cette action, man kaun feine Auffühs 
rung, biefe Handlung nicht entſchuldigen, nicht rechts 
fertigen ; elle se sauve surles vapeursr, (pour s'ex. 
euser de qh fie entſchuldigt fi mit der Unbehaglich⸗ 
teilt, fie fhügteibre Milzſucht vor; Mu, — une dis- 
sonnance, (la faire suivre d'un accord eonvenable qui em 
êche qu'elle ne blesse) einen Mißklang anflöfen; it, - 
es défauts d'un ouvrage, de la taille, die Fehler ele 
nes Werkes, des Wuhies verbergen, unbemertlic 
machen ; cela sauve un grand scandale, das verbi: 
tete ein zroßes Nergerniß; Th. (resdre éternellement 
heureux dans le cieh jelig machen; Dieu a envoyé 
son fils pour - tout le genre humain, Gott bat fei: 
nen Sobn gejandt, um bas ganze menſchliche Be: 
ſchlecht |. zu m.; nous sommes -ér par les mérites 
de J..C., wir werben durch das Verdienit Jeſu Chris 
fti f.; travailler à se -, an feinem Heile arbeiten, 
fir fein Hell forgen ; 3) se -, (fuir, s'échapper) ent; 
flieben, flüchten, fit fl.; se - de prison, aus 
dem Gefingniife entfl.; les geoliers darmoient, il 
se sauvu die Gefangenmärter ichliefew‘, er entilob; 
il s'est sauvé à toutes jambes, er bat ſich eiltgft ger 
flüchtet; sauve (pour se sauve) qui peut, (se sauce, se 
tire du péril qui pourra) rette ſich wer fann; on ne con- 
nolt plus auj. de sauve qui peut dans lesarmées, 
der ouf : rette ſich wer fann, fommt beute zu Tage 
bei ben Ariegebeeren nicht mebr vor; fg: se - par 
les vignes, par les marais, se - àtravers les buis- 
sons, les broussailles, (setirer d'embarras co. om peut, 
cherches des échappatoires quand om est pressé dans La dis 
pute) fit dur Heden und Weinberge, burd Die 
und Dünn retten, fich fo gut man fann aus einer 
Verlegenheit zu giebenfuchen; 4) (se retirer) fa. ilse 
faittard, il va pleuvoir, je me sauve, es wird fpât, 
ed willreguen, ih macbe mic fort od. bavon; 5) {aller 
chercher un asile en q. lieu); apres avoir commis ce 
meurtre, il se sauva dans les ar étrangers, en 
Angleterre, nadbdem er blefen Mord begangen bat: 
te, flüchtete er In bad Ausland, nad England; se - 
dans une église, chez un ambassadeur, ſich in eine 
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Kirche, zu einem Boticafter fl.; 6) Ge dedommager) 

fi ſchadlos halten; il vend ses étoffes à bon mar- 

che, mais il se sauve sur la quantité, er verlauft 

feine Zeuge woblfeil, aber er bdit fich durch die Mens 

ge (babloë, er gewinnt es wieder ander ..; Syn. cf. 
réserver. 

SAUVETE, f. assurance; état d'une pers.. d'use cho 
se mise hors de perihv. Sicherheit, fsilestenlieu 
de -, ses effets sont en -, er iftaneinem-éorte, an 
einem fihern Orte, feine Habe ift, feine Sachen find 


n &. 
SAUVEUR, s. (libératenr; cebui qui sauve Metter, 
Er-; Joseph a ete appelé le - de l'Egypte, Go: 
ſeph iſt der X. Megoptens genannt worden; Th.,abs. 
le -, (Jesus Cheish) der Heiland, Erlöier; le - 


du monde, le- denos ames, der H. ber Belt, der 


M, unferer Seelen; Jésus-Christ notre -, Jeſus 
Chriſtus unſer Erl.; ext. (park, d'un médecin, d'un re. 
méde) ce médecin est mon-, ce remede a été mon 
—, biefer Arzt tft mein R., biefes Mittel bat mich ges 
rettet; Hn.le-oumoniteur, cf, sauve-garde, (hn.); 
Mar. (celui qui a sauve‘ ou pêché des efetg naufragés) 
Berger; Num. les dieux -s, (Jupiter et diverses au 
tres divinités des: sexes) die erhaltenden Götter. 

SAVACOU, . hn. (genre d'ois. échassiers du Brésil, 
à bee es euillere der Hoblihnabel, Löffler; le - ta- 
chete, der Arebsfänger. 

SAVAMMENT ,ad.çd'une man. savante gelehrt, 
aufrine-e Urt; ilécrit, ilparle-de toutes choses, 
er foreibt, er fpridt g. über Alles; il traita cette 
matiere -‚er handelt dieſen Gegenftandg. ab; il en 

arle-, «avec connaissance) er (pridt mit Kenntnis 

avon; il pourroiten parler -, il est bien instruit 
de cette affaire, echt tn diefer Sache gut unterrids 
tet, er ann ald Gabiunbiger davon fpreten. 

SAVANA, s. hn. cois.du genre gohe mouche, qui ha 
biteles Savanes d’Amer.ider toranntichefliegenfünger. 

SAVANE, /. (au Canada, foröt d'arbres rénineuxs it. 
aux iles françaises de | Amer., eadroitsinoulies, vastes ma- 
récages qui bordent les mers et servent de pâturage) Sid: 
tenmalb, it. Weideplap, Grasplatz. 

SAVANT, E, sa. (trös-instrmit en srience, enlittera 
ture) Gelehrte; gelehrt; c'est un-, il est fort 
-, elle esttres-savante, et iſt ein @-rv, er Hit, fie iſt 
febr a; il fait le -, elle fait lame, er macht den S-n, 
fie ipielt die G., will eine G. voritellen; les +5 du 
siecle dernier, die ®-n des legten Jahrhunderts 
il est- en mathématiques, en philosophie, dans 
l'histoire, er ift ein geididter Matbematiter, ein 
9-er Fhiloiopb, Gefbichtfundiger; er ift in ber Welt: 
weiébeit in derGeſchioote wohl bewandert;unourra- 
ge oulivre -, (rempli d'érudition) ein g-68 Wert, ein 
Bud voller Belchrfamfeit; 2) «bien instruit, bien in 
formé de qui; où avez vous appris cela? vous etes 
bien -, wo haben Ste bas erfahren ? Sie find ſehr 
gut unterrichtet, apres tout ce qu'il m'a dit, je n'en 
sais pas plus -, ungeachtet Allee deffen, was man 
mir geiagthat, bin ich um nichts figer, weiß id nicht 
mebr davon als vorber; vous etes bien -, trop -e, 
lorsque qn sait des choses qu'il derroit ignorer) Sie wii: 
fen zu viel, mebr als Sie willen follten; cette fille 
esttrop -e, dieſes Mädchen weiß zu viel, weiß mebr 
als fie willen folte; il est trop - dans l'art de fein- 
dre, pour être crusursaparole, er ft inder Vers 
ſtellungsfunſt zu bemandert, als daß man ibm anf 
fein Wort glanben fönnte; Syn. V’erudie sait be., 
le doctesait bien, le - pénetre tres-avant dans les 
matieres de spéculation etdes sciences, der érudit 
meiß viel, ber docte weiß ed recht, ber savant bringt 
febr tief in den Gegenftand der Betrachtung od. der 
Wiſſenſchaft ein; l'kxbi/e semble plus entendu, le 
docte plus universel, le - plus profond, der geidid: 
te Mann ſcheint cinfibtévoller zu ſeyn, der Fennts 
nißreiche ausgebreitetere Kenntniffe zu befiten, der 
gelebrte tiefer in die Wiſſenſchaft einzubringen; ef. 
docte, drudition; en disantun - komme, on sup- 
pose qu'ilest-; et lorsqu'on dit un komme -, on 
assure qu'il l'est, wenn man fagt un savant hom- 
me, ſo jebt man vorané, er fei g.; und wenn man 
fagt un homme savant, fo verfidert man, erfel es; 
si vous venez de parler de sa science éminente, 
vous direzce-homme; si non, vous direz plutôt 


— — — ne. 
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cet homme -, wenn Sie eben von feiner ausnche 
menden Wiſſenſchaft gefproben haben, fo mülen 
Sie fagen ce savant homme; wo nicht, fo jagen Sie 
lieber cat homme savant. 

SAVANTASSE, s. mp. (quiaffeete le savant, mais qui 
n'a qu'un saroir confus ; c'estun-, erifieim gelebts 
ter Prabler, ein g. Windbentel, fa. 

SAVATE, f. (vieux soulier fort use; Schlappe, 
Schlatte, Schlarfe, Schlurte, /; il porte des -s, 
iln'a que des -s, erträgt -u, er hat lauter alte -n; 
trainer la -, in alten -n berumgeben; it. fg: être 
dans l'indigence) in armjeligen Umjtänden (epn; 2) 
(messager qui va à pied perter les lettres dans les lieux ecar- 
tés des routes) Briefbothe; donnez cela à la -, 
gebt das bem B-n. 

SAVATERIE, f. dien où l'en vend de vieux souliers, 
des savates Sch ubtröbdel; se fournir desouliers 
ala -, fihauf dem S. mit Schuhen verfehen; la rue 
de la -, -gaile, 

SAVENBAU, SAVONEAU, sr. SAVENELLE, f. 
Pe. (let monté sur 2 bétons formant ord. » arcs qui se 
eroisen Streibmathe, /. 

SAVETER, (gâter un ouvrage en le faisant ou en le 
raccommodant malproprement) po. verpfuſchen; voyez 
comme cela est saveté! feht, mie das verpiuitift! 
il a cet habit, er bat diejed Kleid verpfufct. 

SAVETIER ıthier), s. (qui raccommode de vieux sou- 
liers) Shubsflider, Alt:, Altlapper; la bouti- 
que d’un -, die Bude eines -8; eine -dbude; it. «mé- 
chant ourrier) po. Dufber, Stümper; ce n'est 
qu'un -, etifiein blofer P.; fg: un -delitterature, 
ein gelehtter P. 

SAVEUR, f. (qualité qui est l'objet du goût) Ges 
fdmat; bonne, agréable -, guter, angenehmer 
®.; la- desviandes, du pain, du vin, der G. der 
Speiien, Fleiſchſpeiſen, des Brodes des Weines; 


la bonne eau n'a point de - ‚gutes Waſſer bat lets 


nen G. iftgeibmadiod; P. cette viande,ce paine 
n’anigoütni -, (est insipide> ». bat gar feinen G., 
hatweder Saft noch Araft; fe: iln’y a ni goût ni- 
dens cet ouvrage, danscepoämez, irien d’apreable, 
de piquant) biefeg Merk, dieſes Gedicht iftobne Saft 
und Kraft, bat weder Saft noch Kraft; Bo.r - aqueu- 
se ou insipide, sou l'insipide, co. l'eau) mâfferiger od. 
ſader ®.; -seche, (oule ser, co. la farines trockener 
G.; - douce, tou le doux,co lesuerei füfer ®.; - gras- 
se, - visqueuse, - acide, (ou le gras, le visquenx, l'aei. 
de, ce. l'huile, lagomme, le vinaigre fetter, fleberiger, 
fauter ®,; - salée, - âcre, - amère, - ausiere ou 
styptique, cou le sale, l'dcre, l'amer, Vauslere ou styp- 
tique, co. lessels, Jamontarde, Iabile, la noix de galleı fals 
ziger ſcherfer, bitterer, berber od. zufammenztehens 

SAVINIER, ©. subine. (der & 

SAVOIR, irr. (connoitre; avoir connoissance de ..) 
wiifen; je sair cela, je sais cette affaire 2, je 
sais quej'aieutort, ich weiß dies, Ich weiß biefe Sa⸗ 
de, à weiß, daß id Unrecht gebabt babe; ilne sa- 
voit rien de ce qui se passoit, de cette aventurer, 
er wußte nidté von dem, mas voraing, von diefem 
Abenteuer; jen'en veux rien -, id will nichts das 
von W.; ila dit cela de moi, je le sair, je le suis 
d'un tel, er hat das von mit geſagt, id weiß es id 
weiß es von dem und bem, ilswit notre secret, ilen 
sait qh, er weiß uimunfer Gebetmnif, erweiß etwas 
davon; ils ne savent pas leur devoir, leur metier, 
fie tennen ihre Diet nicht, fie veriteben ihr Hands 
wert nicht; of. fin (ad; savez-vous le chemin? w. 
Sie den Wea? je sair tout cela, tout ce que vous 
dites, ich welß das alles, Alles, was Sie fagen; je 
l'ai su paruntel, je l'ai sutrop tard, id habe ed 
durch den und den erfahren, ich babe es au int... 5 
jevoudrois bien -ce qu’ilen pense, ich Möchte wohl 
w,, was er davon denti; P. <parl. d'un homme habile, 
quis une grande comnoitsance desaff les plus secrettes) il 
sait le fin du fin, il en sait plus d'un, plus d'une, 
er ift in Alles eingeweiht; ihm iſt nichts verborgen; 
fa. er verjteht den Mummtel; il sait toutes les foi- 
res de Champagne, (parl d'un homme bien instruit des 
eff. du mondeyet bat grofe Welt:erfahrung, viel Welt ⸗ 
fenntniß; ef. court (ll), foire, long (3), pain; je 
ne sache, (pour: je ne sais, je me commois) ich weiß nicht; 
je ne suche personne qui puisse t, id weiß, ge = 
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niemand, ber. .Fénntessjenesache rien desibeau, 
de mieux écrit, it weiß, fenne nichts jo Schönes, 
nichts beffer Geſchtiebeues; queje suche, ch la fin 
d'une plırase) bag ih müfte; il n'y a rsonne 
queje sache, fo viel ich weiß, meines Willens, if 
niemand da. gibt es niemand; iln'y a pnintete que 
je sache, lo viel ide weiß, iſt er nicht da geiseien; 
2) {étre instruit, dans une science, dinsum arte) D., Dé Ts 
fteben, können; - Ja grammaire, la philoso- 
hie z, er verſteht die Sprachlehre, die Weltweis⸗ 
eit et sait les langues, le grec, l'allemand, er 
in ein Sorradfenner, er tan grlechtich, deutiæ; il 
“ sait les affaires, er verſteht bie Geicdite, iſt in den 
Geihäften erfahren; vous dites qu'il estsavant, et 
quesait il? Sie fagen, er jet geleder, und was weiß 
er denn? ilme sait rien, P. il pe sait ui A ni b, 
er fann. weiß uidets, er lann wicht einmahl das Abece; 
-unmelier, -jouer d'un instruments, ein Hands 
werk f,, v.; ein Tonmwerkgenge ſpielen k.z P. cf. car- 
te, monde, vivre; il sait mieux qu'il ne dit, til parle 
contre M propre connoissance) er ſpricht wider jein bei: 
feres Willen; 3) Cavec Le mot Dieu, pour assurér forte- 
ment oe qu'onveut dire} Dieu sœit comment vous vous 
rejouirez, sivous vous divertirez bien, bag weiß 
Gott, dad Sie fit recht ergetzen, beluftigen werden; 
Dieu seit si vous serez bien reçu, das iſt Gott ber 
kannt, daß Sie gut werden aufgenommen werden; 
nous étions dix, tous gens de bonne humeur, Dieu 
tait la joie, wit waren uufer zebn, lauter aufge 
räumte Leute, Bott weiß, wie vergnügt wir waren; 
Dieu sut ai je l'ai fait, (man. d’afhrıner qu'en m'a pas 
fait qu) das weiß Goct, das iſt Gott befannt, daß ich 
es nicht geiban babe; Gott weiß, bar, La. ich babe 
es, weil Sort, nicht getban; Dieu sait si j'en ai eu 
lapensee; ou: si j'enaieula pensee, Diew le sur, 
Gott weiß, ob ich ed im Sinne gehabt babe, od. ob 
ib es im Sinne gebabt babe, das weiß Gott; fa. tb 
babe, weiß Gott, feinen Gedanken daran gebabt; si 
je l'ai faitou dit, Dieule sait, ob it ed gethan od, 
gelagt habe, dad meiÿ Gott; it. (par man. de doute et 
d'interrogation) que sitver vous? que sais-je? qui 
pout-s1.? mas mien Sie? was mers ich? mie Bann ich 
m., mer lann m., ode; que sait-on ce qui arrivera ? 
que sait-on s'il le voudra? mer weiß, mas geſchehen 
wird? mer weiß, oberes molle wird? Ja question 
estde-sie, bie Frage ift, darauf temmt ef an, obe; 
ce quien résulter, Dieu le suche, waß daraud ent: 
foringen wird, dad weiß Gott; vous demandez ce 
we jedeviendrai, Dieu le sait, ou Dieu le sache, 
lefragen, was aug mir werden ſoll, das weiß Gott; 
4) (avoir dans la memoire) F., w., im Gedaͤchtriſſe ba: 
ben; -salecon, son sermon, feine Section od. Auf⸗ 
gabe, feine Prediatf.;ilne ravoit pas sa harangue, 
sonröle, «la pense manguer, il a hésite plu. foin erfonn: 
te feine Rede, feine Molle nicht (auswendig); il za- 
voit son discours par cœur, er fonnte jeine Rede 
auswendig: il ne sait nice qu'il fait nice qu'il dit, 
(par. de qn qui, par ignorance eu par q. trouble d'esprit, ne 
dit, ne fait rien de en qu'il devroit faire ou dire) er weiß 
nicht, mas er thut. noch mad er ſpricht; cf. gré; it. 
-, (absolument; avoir l'esprit orméelremali de bamansı cho- 
sen vlel w.z cet homme-la seit, c'est un homme qui 
sait, er weiß viel, er tft ein Menſch, bec viel weiß, 
viel gelernt hat; $)tavoir le pouvoir, l'adresse, le moyen 
de faire) w., vermägen: je saurai me défendre, ich 
werde mich ju sertheibigen w.; il sait tourner les 
choses comme il lui plait, er weiß die Sachen zu 
drebenod, zuwenden, wie ed ibm beliebt; vous ver- 
rezceque je sais faire, Sie follenieben, was ich an 
thun vermag od, im Stande bin; il n'a su en venir 
à bout, er bat nicht bamit zu Stande fommen £,; er 
bat ed nicht durchzuſezen gewußt od. vermodts ilne 
sait pas parier aux hommes, er lann nit mit den 
Leuten (proben, weißinicht mit den ©. zu fpr.; je ne 
saurais {je ne puis, Ib kann nicht; je le voudrois 
bien, maisjene le saurois, Ib möchte edgern, aber 
ich lann nicht; je ne saurois faire ce que vous dites, 
ich lann das nicht thun, was Sie mir jagen; ne sau- 
riex vous aller jusque-là ? f, Gie nicht bis babin ge: 
ben? 6) (apprendre. étre iafarmdé) w., erfahren; vous 
saurez que,., jé veux bien que vous sachies .., 
il faut-que.., Sie müffen w., ich jage Ihnen hier: 
Mosım Dicr. Partie français. T. fl. 
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mit, man muß w., daß ..; sachez qu'on n'en use 
pas ainsi avec moi, w. Sie, daß man nicht jo mit mir 
veriäbrt; aku que vous le sachier, damit od. daf 
Sie es w. 7) faire -, tinformer qn par lettre, par mes. 
sages qu m. thun, w. laſſen; je lui at fait - votre ar- 
rivée, ith babe ibm Ihre Mnfunit zu w. geiban ob. 15. 
laffenz zelui ferai - comme la chotes'est passes, id 
werde ibm zu w. thun, ibm Damwitct geben, mie Die 
Sache abgelaufen It; faites-moi - de vos nouvelles, 
geben Ste mir Nachticht vou hé, vou Ihrem Ben: 
ben, laffen Sie mic etwas von hé bören od, verned⸗ 
men; ilın'a frit - qu'ilviendra, er hat mir zu w. ge: 
than, hat mich benachrichtigt, baÿ er Fommmeu werde; 
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re oumereuriel, bitterserdige S,, (fette Ritter-); 
Queafiiber-; - de plomb, Biels, :pflafter, n. sbals 
jam; -de potaise, e- commun) gemeine od, altalls 
fte S.; -racides, alcalins, métalliques, terreux, 
faure, alfalifbe, metelfliche, erdige -n; le - duver- 
ve, oudes verriers, (oxide de manganèse noir) Gad; 
ſcawarzer Sauerbrannftein cd. Braunſteinkalt; 
Corm.r = naturel, (terre - où argile x foulon, qui mousse 
dans less et s'emploie dans les moulins à feulon) natürils 
de &.. -nserde. 

SAVONIERE, f. ©. savonniere. 

SAVONNAGE, s. tnetidiement, blanchissage par le 
savons Dad Waſchen od. Meinigen mit Eeife; das 


it, cas les publications, alüchesg) faire à -, cisire =) ju | Cimieifen; melire du linge au-, Mile einisifen, 
w. thin, on fait à- que lels et tels heritages sont à Lin Seifendruhe legẽ; eau de-,Seifen:walfer sbrübe. 
veudre, man ihnt nierniz zu w., daß Die und Lie: SAVONNER, tdegraiwer. blanchir avec du savon) 
Sruudſtuce vertauft'werden; Ghanc., Pra. - fsi-ijerfen, ein-, mit Seife waſchen; - du linge, 
sonsquer, Fund uno zu w. ſei hiermit, Daÿr; 8) - „as us bass, Waſche, Strümpfe . cit - mit ©, 19.1 cet- 


=, c'est à-,tpourspeciier, pour marquer Les choses dont 
sagt namlich, namentlich; les états y sont par- 
tages entroisordres; -,leclergér, die Stände find 
ba in 3 Ordnungen od. Klaſſen eingetheilt, m, die 
Gelſtuichtelt ez les geomeiresontessayc de faire une 
nouvelle découverte, -, à - si la terre est aplalie 
vers les pôles, die Gecmeter od. Mesltunſtlet haben 
einencue Entdeckung zu machen berint, n. cb bie 
Erde gegen die Dole zu abgeplarter jei; Pra. onaven- 
du pour dix mille francs de meubles; c'esta- deux 
tapisseries r, man bat für ie oco Franlen Hausge⸗ 
räib vertauftr, n. 2 Tapeten es 14. (pour marquer qu'en 
doute de qhr; vousme dites qu'ilsle feront; a-,c'est 
à s'ils le pourront, fa.c'estun à -, Sie ſagen mir, 
daß fie es thun werben, mer weiß, es fragt ſich, 6 
tommt baraufau, ob fie es können, ed ik noch eine 
Trage; vous croyez y aller, -, v’estä=si on vous 
ypriera, Glegedenteabingugéhen, es ſtagt ſich, ob 
man Sie dazu bitten wied; -s'ıl oseral'entrepren- 
dre, es fragt ſich es ii die Frage ober es wagt, cher 
fi unterſteht, es ju unternehmen; au vu et au su 
detoutle monde, ef. voir. 

I SAVOIR + +. (eruditios, connoissance acquise par 
l'étude, pa 
famt ele, 


te robe ne doit pas être savonnée, dieirs Kleid 
darf nicht eingeieift werden; les toiles de colon des 
Indes se savornent, (on peut les laver avec du savon, 
sans que leur routeur en seuffre) die oſtindiſchen Mattus 
ne laſſen ſid (mit ©.) w.; fg: - qn, de réprimander) 
o. einenihmälen, ſchelten fa. waſchen. einem den 
opf waſchen; on l'a bien ·aroan⸗, man bat ihn fehr 
geihmält, tüchtig gewaſchen; Ep. - les siguilles, (tes 
blanchir et öter dans ple, eaux de savon bouillantes l'esp. 
de cambouis quis y estattaché dans le polissage) bie Na⸗ 
dein mit Seifenwaſſet weiß fieden; Plum, - les plu- 
mes, (les mettre dansl’enu après les avoir frottées avec du 
savon fibmit 3, w. laſſen, ehne die Farbe zu verliere. 
SAVONNERIE, f. dies aü l'es fsit le savon) © € fs 
feu fiederei f3 it. (nom d'une manulaeture de tapis 
prés de Paris}; tapis dela -, Teppich aus der chmalis 
gen S. nunedtlgen Tevnibfassit dei Paris. 
SAVONNETTE, f. (petite baute de savon prépare, 
serv. ase raser) Geitenfugel, f - de Grasse, de 
Bologne, - parfumee, S. von Ötaffe, von Bologna, 
woblrietende S.; it. (petite boule préparés, bonne pour 
dégrauserles habits, les meubles er) Flealne ei; Ba. ruit 
du sauannier, esp. debaie qui rend l'eau blanche ei savon. 


r l'expérience) Wiſſeuſchaft, Gelchts) neme) Seifenberse, /; en Amerique, on se sert des 
; grand, profond -, viel B., viele} -+ pour blanchir lelinge, in Umerita bedient man 


Kenntrilfe, tiefe &.; c'estun homme de peu de; ſich der Seifenberren zum Maiden des Weißzeuges; 
-, fein Willen ift gering; j'admire son -, ih bew un⸗ l'arbre aux -z, €. savounier; Hn. - de wer, ou - 
dere feine G., telne &.; ila acquis un grand -, ıpar | marine, tnazies rondes d'écume, d'œufs de pai, et de co. 
son étude, par son expériences) er bat lich viele K. er⸗ quillazes, qu'on trouve aux hords de la mer, et qui moussest 
morben; les gens de -, bie Yeute von A-n, Die Ges | dans l'enu ro, le vrai savon) Meerſtife; Fiſchrogen, Mus 
lehrten; Syn. ef. drudition. fbelreier. 

SAVOIR-FAIRE, #, habileté, industrie pour faire! SAVONNEUX, SE, à. (de Innature du savon) [eis 
réussir er qu'on entreprendı Gefdidiidieit, Ge fit, jeifensartig: corps -, eaux minerales savon- 
mwandtheit, Gefdéitéfiugoeir, /; al a du-, be, de’ neuser, -erAörper, -e mineriihe Warer. 

-, un grand-, erbat G.. viel &,, eine groëe @.; il! SAVONNIER, ». artisan qui fabrique de scan! Sel⸗ 
vitde son-, er lebt von jeiner ®,; on se tire de be. | fenjicder; Do -, où bois savonnette, arbre aux sa- 
d'embarras aveo le -, avec du-, mit Grid. cd. | vonnettes, (arbre ‚YAmer. qui porte la savonnetler SC 
Gem., wenn man fic zu helfen weiß, Tann man ſich fenbanm, Sriienbeerbaum; 2) pl. les -s ou sapura- 
aus mancher Verlegenheit ziehen; cf. industrie. SAVONNIFRE, fc. saponnaire. [edes, ef. 

SAVOIR-VIVRE , s. le -, dla connoissance des usa-| SAVONNOIR , 5. Cart. detre savonné poor lisser 
ges du monde etdes égards de politesse que Les hommes se | hesearten) Öbiärifilg. 
doivent danstasociété) die Lebensart; il a du -, ill SAVONULE, f. Chi. teomhinaisen des huiles votati- 
n'a pas de-, er bar L., Weit, er weiß zu leben, er bat | les avec q. base riechende od, Aüctige Seife: -s aci- 


feine ©. 


des, alealines, métalliques, terreuress, faure, als 


SAVON, #. (composition faite avec de l'huile ou sutre! calliche ob. laugenfs!sige, metalliſche, erdige -n. 


matiere grasse etum sel alcali, serv. à blanchir le linge, A 
nottayer, a dégraissern © cife,/f-noir, gris, ftiwars 
gt, grane &,; -sec ou dur; mou ouliquide, trodes 
ue où. harte, weide od. Rage S.z - de Naples, de 
Genes, de Castres, d'Aiicante e, nearolitankche, 


SAVOUREMENT, +. (act. desavourer) pu. des 
Gémeten, Kojten, 

SAVOURER, goûter aver réflexion et plaisinn (mes 
den, foften; savourez bien ce vin, f. od, f. Eie 
biefen Wein redt; ne mangez pas cela sans le, 


sans le bien -, effen Sie baë nicht, ehne es recht su 


genveſiſche S., S. von Caſtres, von Alicante :; faire 
t.0d. zugenießen, fg: -lesplaisirs, bie Vergfis 


des boules ou bouteilles de -, cen souféant avec un 
ehalurmenn dans l'eau de -» -nblufen maden; frotter) gungen ſ., gen.: - les honneurs, la fatterie r. ı7n 
avecdu-, mit S. reiben; faire bouillir dans du si jouer avec délices fé anCyrenbeseigungen, an Schntels 
in waſſet heden laſſen; cette tache s'en ira au - „I delcien. laben. 
dieſer Feten wird mit S. herausgeben; esseure de! SAVOURET «ré, tgros os detsumeau de breuf. mis su 
(mis dansusétatde division telle, qu'il écuwe promp- | pot pour donser du goët.su bouillon: Gaft:hein. «nos 
tement dansl'eau) -turflenz; Bo. pommes de - (noyaux: chen: Matklnochen; (faftiges Echenfelbein od. ſaf⸗ 
du frait du savonnier, dont on fait des chapelers aussi beaux | tfrer Knochen ven einem Saſen, un bie Surpe od. 
que ceux d'ebenes -mnüile, /; Chi. combinaison des! Brühe ftmathaîter und fréftiger zu macen). 
huiles fixes avec les diff, bases}; — d’alumine, d’ammo-| SAVOUREUSEMENT, ad. ten savonrant) mit 
niaque, alaunserdige, emmeniataliibé S.; - deba.| Beiamad; manger, boire, recbt mit G. effen, 
ryte, de chaux, (dmererdige S. (fette Echwer-); | trinten; bas. was man 165 ed. keine, recht loſten, 
taltserbige S., (Hall-); - de magnesie, de mercu-| mit Wohlgeſch mack geuicéen.  , 
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SAVOUREUX, SE, a. (qui a bonne savenr, opp. à 
insipide) f@madæbaft; mets-, des fruits -, une 
viande savoureuse, -26 Gericht, -e Früdte, ein 
-e6 Flelſco; Syn. - est ce qui a be. de saveur, un 
tres-bon goût; succu/ent , qui est plein de suc et 
tres.notirrissant. Un bon röli sera succulent et -; 
les champignons sont - sans être succulents, \. 
it, was vlel Geihmad bat, recht gut shmedt; {a fs 
tig ift, was voll Saft und jebr nahrbaft it. Ein 
guise Braten fol faftia und ſ. fepn; die Schwaͤm⸗ 
me find f., obne faftig zu feon. 

SAVOYARD,E, x. a. de Savoie, aus Gavoien 
gebürtig; Savolard, Gavoier, inn; fg: -, (homme 
sale, grossiers [hmußiger, rober Menſch. 

SAVRE ou 5AVREAU, s. Pé, (esp. de élet sembl. au 
boutenx) Shauber. 

SAXATILE, a. (qui se trouve, qui croit parmi les pier 
res; swiihen Steinen befinblid, mad: 
fend; poisson -, une plante -, les animaux -s, 
Kit, der ſich z. St. aufhält, eine z. St. od. Felien: 
ritzen hervor wee Pflanze; die 5. St. b-en Thiere. 

SAXIFRAGE, a. Med. c. lithontriptiqgue; 2 


f- Bo. (genre de pla. à fleur rosacée, qui croissent 


dans les Loux incultes, et servent à dissoudre La plerre de 
la vessie) Steinbreb; la - pyramidale on den- 
telée, der Nabel-, Frauen-nabel, Franensfrant, a; 
la - à feuilles lobées, la - à feuilles en coiu, la- 
onctueer, der 5, mit lappipen Blättern, mit keil⸗ 
örmigen Blättern, ber bepunftete oo. 


das @üldenlebertraut, die Goldmilzz la - des An- 


glais ou des pres, ou - ronde, c. géum; la - hyp- 


noide ou mousseuse, ou gazon d’Angleterre, (pe- 


tite pla. qui ress, à la mousse épaisse, et que l'on cultive 


pour les parterren Moos-; englifher Raſen. 
SAXIFRAGÉES, /. pl. Bo. (fem. de pla. ainsi ap. 


pelée de genre saxifrage qui en fait partie) fteinbreb: 


ditige Grâce. 

SAXIGENES, r. pl. Hn, (nom donne aux ani. qui 
construisent les lithophytes ou polipiers pierreux, et qui 
par leur accumulation, forment des rochers souvent très. 
danzereux pour les vais) Geegemürme, melde Alip: 
pen od. Mie erzeugen od. erbauen. 

SAYE ou saie, ef. 

SAYETTE au saiarre, f. (petite eloffe de laine, gf. 
mélée d'un peu de soie, fabriquée à Amiens) id.; tril de 
—, 0. de laine peignée et fléc, qu'on emploie dans la ſa 
brique de plu étoffes. ex dont on fait des boutons, boutnn 
nières, cordomnets ») Gapetie, f. Sap:garı, Ancpfi, n. 
fahr YETTERIE, f. (manufaeture de sayette) Eupett: 

abrıf. f. 

SAYEFTEUR, 5. (fabricant de sayettey Gavetts 
fabrifant; - drapant, (qui ne fait que des serges à 
chaine double eusimple, dont les tramessont de laimes car. 
dées et filées au grand rouet) S., der tuch⸗· attige Zeu⸗ 

SAYON, sr. ef. saie. [ne mai. 

SBIRE owsnınna,s. tarcher, sergenten ItnlisSbirre, 

SCABELLE, f. e. scabitle. 

SCABELLON, r. (piedestal orné, pour des bustes, 
gieamtolesgı Fuſt geſt eil (fuͤt Bruſtbilder, Urmleuc: 
tête) a; gaine de -, (la partie rallongee entre la base 
et le chapiteau om scabellon, qui a la forme d'une gaine) 
die Scheide, der ſich unterwarts verengernde Theil 
eine -e6. 

SCABIE, f. Med. e. cale ; -s de la vessie, ane. 
dde prés formé dans latine ei qui rear. à du som ou aux ına- 
lerules eroûtenves de la gate) fieiensartiger od. Erdp: 
fbuprigenssriiger S'irberfblag im Horne. 

SCABIEUSE, f. Bo. «gore de pla. ameres, vula., 
alexit., sudorif, et aperit. qui eroissent dans les présg, et 
bonnes pour la gate) Grindirant, Sdmerfraut,r; 
*Gtabiofe, /': la -ordinaire des pres et de champs, 
des gemeine ©,, Wleſen⸗ Ater-; la - des bois, ou 
In sucçire, le mors-diahle, ou mors du diable, dab 
Wald⸗ der Teufels tif, Teufeiss; la- des Indes, 
dos Giarten-, ihmarırotbe ©, 

SCABIEUX, SE, a. «qui rem. à In gale ou scabie) 
arindsartig: eruption srairuse, -et Audichlag. 

SCABILLE ou scanerıe, f. Mu.tchez lesanr. Rom, 
“ip. de soufflet en man. de peiale, qui servoit à sppuyer 
ainsi qu'à frapper la mesure. parun son feet dominant id, 

SCABRE,.r. Bo., hn. (dot la superficie est rabateuse, 















t | etüpfelte 
8; la - dorée, ou dorine, der Süldenfteinbreu, 


SCABREUX 


inégale, parsemée de tubereules roides qui In rendent âpre 
au toucher) f@atf; feuilles -s, -e Blätter, cf. sa- 
belle. 5 

SCABREUX, SE, a. trude, rahoteux) bolpetig, 
böderig; chemin -, descente scabreuse, -erWßeg, 
-er Abhang; la montagne est -se à monter et à 
descendre, der Berg ift b. gum Hinaufs und zum 
ran, 2) ord. fg: (dangereus, diffeite, ges 
fâbrli, miflid; umemploi-, un sujet -,une 
matiere -se, eine g-e Stellt. ein litzellget Gegen: 
ftand, Stof; dessein -, une affaire - se, m-ed Vor: 
baben, m-er Handel; cela est bien -, das ift jehr 
m., ſeht bäfelig. 

SCABRIDES, /. pl. Bo. (fam. de pla. rudes au tou. 
cher) rad Diangen. 

SCABRIFORME, a. hn, ef, prfone. 

SCABROSITE, f. Bo. crudesse; tubereules glandu- 
leux ou poils durs) Maubigkeit, f- 

SCALAIRE,/. hn.igenrede testacés univalven Treps 
penmufhel, /; ls - grille, die gittersartige X. 

SCALAT À, /. ho. €. escalier (hn.). 

SCALDE, s. H. ministre de la religion chez les Celtes, 
ot qui répondoit aux Bardes des Scardinaves) Glalde, 

SCADICACALLI, r. Bo. tarbr, du Malabar, qu'on 
croit &re l'euphorbier des anc-ı id. 

SCALE, f. e. escale, échelle du Levant. 

SCALENE, a. An. les muscles -s, + muscles qui 
servent au mouv. du cou) die ungleichfeitigen od. un: 
gleich dreifeitinen Muéfeln; muscle - antérieur, 

osterieur,ungleichieitiger vorberer, hinterer Mus⸗ 

el; Ge. triangle —, «dont tous les côtés sont inégaux) 

ungleichleitiges Dreied; cylindre, cûne -, (dont 
l'axe estincliné sur ia base) ungleicfeitige Walze, uns 
gleichfeitiger Kegel. 

SCALME eu router, s. Mar. (ou echome dans la 
méditerranée; esp. de cheville qui sert d'appui aux rames, 
pour les mouvoir sur Le plat-bord) Dullen. 

SCALOPE, 7. hn, wat sauvage d'Amér., qui a de gros 
testicules assez sembl. aux teltes de In brebis) Hoden: 


ratte, fi 

SCALPEL, s. Chir, r Gnstr. pour disséquer) OX € fs 
fer, Zergliederungs u; ce chirurgien sait bien 
manier le -, diefer Wundarzt weiß gut mit dem M. 
umanaeben, 
SCALVINE, f. ou gourde, calebasse, c. 
SCAMMONBE ou crnanche pe Monrrætitnn, 
. Bo. «pla. dont la racine a un suc résineux purgatif, 
Hundewürger; racine de -, Wurzel des -; la - 
de Syrie ou d'Alep, (qui croit autour d'A.) die ſoriſche 
od, alepriite Scamonien: od. Purgierswinde; 2) 
Coin. x (gomme résine extraite de la -1; la - d'Alep, 


de Smyrne, das alenpiiche, imlrnifbe Sramontens| Di 


bar; se purger avec de la -, Scamonienjaft gum 
Abfuhren einnehmen. [nienwein. 

SCAMMONITE, s. twin de scammonde;r Scamor 

SCANDALE, s. toccasion de chute, de tomber dans 
l'erreur, dans le péché) Nergermiß, x; la prédica. 
tion de la croix a été un - pour les Juifs, die Pres 
rs Kreuze ift für die Juden ein Ne, geweien; 
s'ille voit, il en prendra du -, wenn er ed fiebt, 
fo wird er ein Ne. daran nehmen; - pris, donne, 
genommenes, gegebenes Aen pierre de -, {tout ce 
qui cause du -) Stein des Anſteßes; des qu'on 
voudra parler de certaines malieres, ce sera tou). 
une pierre de -, fobald man vou gemiffeu Mate: 
tien od. Ge enftänden Erd reden wollen, wid es 
immer ein Gt. d. Unit. fepu; elle est la pierre de 
- de tout le quartier, (part. d'une fem. qui donme mau: 
vais exemple) fie ift der St, des Ant. im ganzen Vler⸗ 
tel; 2) taet., parole qui y porter; grand, horrible - 
- pub ic, großes, ihredlices, dnentlihes Ue.; que 
-! weld ein Ae.! je crains le -, je ne veux pas 
donner de -, ich ſcheue das Me, id mag fein Me. ge: 
ben; la vie qu'il mene porte -, estun vrai -, bad 
Leben, das er führt, gint Me. tft ein wahres Ne. ; il 
arrivera -, 68 wird ein Me, geben, entiteben; mal- 
heur à ceux par qui le-arrive, wehe denen, burd 
die Me. fommt; éviter, empecher, öter, lever le -, 
das Me. meiden, verbindern, weariumen, beben; 
réparer le -, daß Ne. wider gut macen; on peut 
le dire sans -, man kann es ohne Ye. ſagen; 3) Cn- 
dignation qu'on a des act. et des discours de mauvais exem- 


SCANDALEUSE 


pler:; il avança des propositions impies, au -, au 
rand - de la compagnie, er bebauptete gottlofe 
âge zum -£, zum großen -e der Gefellitaft; 4) 
«eelat que fait une chose hosteuser: cela fut d'un grand 
- dans tout le voisinage, causa un grand -, das 
machte ein gropes U uff eben, gab ein großes Ale. 
in der ganzen Naoariait, verurjachte viel Arfi.; 
la chose s'est faite sans -, sans aucun -, die Sacht 
geibab ohne Auff., obne alles..; Pra. cf. amené. 

SCANDALEUSEMENT, ad. (d'une mas. scan- 
dateuse; drgerlib, anfièfig, auf eine -e Art; 
vivre -, tin -e6 Leben führen. 

SCANDALEUX, SE, a. (qui cause du scandale) ts * 
gerlid, anftöhig; livre, discours -, un com- 
merce -, -6 Buch, Seipräc, ein -er Umaang; ac- 
tion, vie scandaleuse, personne .., -€ Handlung, 
“es Leben, eine anjt-e Perion; eine Perfon, bie Mers 
gerniß gibt; proposition, opinion, doctrine -se, 
et Sep, -e Meinung, Xehre; tenir des propos -, 
-e Reden fübren, cf. chronique. 

SCANDALISER , (donner du scandale) Ärgern, 
Aergernif geben; il scandalise, sa vie .. tout 
le monde, er ärgert bie ganze Welt, tft Jedermann 
anftößig, fein Leben gereicht der ganzen Welt zum 
Ae e on fat scandalise de sa conduite, man dts 
gerte fit über feine Aufjührung; se -, cprevdre du 
scandale, s'effenser) ſich d., ein Ue. nebmen; il se 
scandalise de tout, er ärgert ſich über Alles, finder 
Alles anftofig, nimmt an Allem ein Ye.; ne vous 
scandalisez pas de ce qu'il dit, à, Sie fit niet 
über Das, was er jagt. 

SCANDER, Poe. (marquer, en pronongant, la quan. 
tité de pieds ou des sylisbes d'un vers) meflen, ab-, 
bie Versfühe angeben od. abjéblen, (camdies 
ren; scandez ce vers, vous verrez qu'il y man- 
que un pied r, m., ft. Sie dleſen Vers, Ele werden 
feben, daß ein Fuß daran feblt. 

SCANDIX, #. ou arovırıe, f. Bo. genre de pla. 
de la fam. des ombelliferen Kerbel; le - cerfeuil, 
Garten-; le- peigne de Venus, Nadel- VBenuss 
ftrabl; le -odorant, le- punais, der wohlriewende 
&., ber flinfende &. 

SCAPE, /. Mar, ctige de l'ancre, appelée aussi stan- 
gue) Unteribaft; Bo. €. hampe. 

SCAPHA cfa); r, An. cos du carpe. it. du tarse, dent 
la forme a q. rapport avec celle d'une barque) Hand wur⸗ 
zelknochen, it. Fnfs; 2) tcirconférence exter. de lo. 
reille, opposée Al helin ou au bord) Die innere Obrleifte; 
das Obribif. 3) (ta fosse navirulaire à l'entrée du va- 
Bin) das Schiffen; Chir. (esp. de bandage pour saigner 
alatöte ou au front) der Kahn; die lahn⸗ aͤhnliche 


ude. 

SCAPHANDRE <fan-dre), s. (vötement de liège ou de 
vessinn pleines d air, serv, à ve soutenir au-dessus de l'eau) 
Schwimmfleid, ». 

SCAPHE (fe), s. As. ane. (petit gnomon dont le som» 
met atteignoit au centre d'un segment sphérique, pour ob 
server le soleil) fleiner Sonnenzeiger. 

SCAPHBPHORE «fe forei, s. Ant. (mom des étran- 
gers mâles qui résidoient à Athenes, et qui, à La fêtes des 
Panatlidndes, portoient en procession de petits bateaux 
nommés scaphae) Schiffbenträger. 

SCAPHIDIE, . hn. (geare dins. eoldoptäres, en far- 
me de petits Antenux) Kabnsfdier. 

SCAPHISME, s. h. ano. (esp. de supplice ou le eri- 
minel étoit elund entre s ages echanerdes de man. à lais- 
ser passer La tête, les pieds er les mainsı (das Cinnageln 
zwiihen amet kahn⸗ aͤhnlioe Ærège, wobei Kopf, 
Hände und Füße heraus rayten). . 

SCAPH@IDE, a. An.(unsiculaire; de la forme d'une 
barque) (diffs férmig; l'os -, (os du carpe et du 
pied, ainsi mommé à cause de sa figure) das -e Bein (der 
Hands und der Fuß⸗wurzel). 

SCAPIFORME, a. Bo. ven forme de hampe ou scape) 
fwaftförmig; pedoneule -, -er Blumeniiel; 
Mg. minéral - ou cofonnaire; ftengelige Mies 
net: chaux carbonatee ferrifere -, ſter Braunialf. 

SCAPOLITE, s. suranantuına d'Haüy,/. Mg. 
teristal Iamelleux , translucide, tres -rapproché dw mica: 
relle; Scapolit. 

SCAPULAIRE, s, (piece d'étoffe blanche ou noire 
que portent plu. religieux sur Leurs habits, et qui descend 


SCAPULUM 


du cou aux pieds, par-devant et par-derrière) St a p u⸗ 
lier, DOrbensgebänge, n; les Bernardins portent 
un - noir sur leur habit blanc, die Bernbarbiner 
tragen ein ſchwar zes ©. auf ihrem meifen Kleide; 
2) 13 petits morceaux d'étolfe benite, joints par des rubans, 
pour être portés sur le corps; ©.; Welbgehaͤnge; la 
confrérie du -, (établie par les Carmes en l'honneur de 
la Vierge) die Bruͤderſchaft vom &.; prendre le -, 
baë S. ergreifen, in die Bruberitait vom S. tres 
ten; Chir. 0. de bandage serv. a soutenie la serriette 
qui entoure la poitrine ou le bas ventre) Schultertrags 
binde, Joh, f- 

Iha. ÂAn.cqui app. aux épaules ou à l'omeplate) Sch nl: 
terblatt..; artere, veine -, -ichlagsader, -bluts 
aber; Chir. bandage -, cf. - (#.). 

SCAPULUM iome), s. ord. grmoplat, e. 

SCARABE ou 50ARABÉE, 5. (genre d'ins. à alles mem 
brancuses renfermdes daus des éluis écailleuxs Käfer; 
la classe des -r ou scarabder, bie Klaſſe der A; - 
aquatique, €, dytisgue; le - doré, €. émeraudine; 
le - grand-croix, der große seu le - bedeau 
ou phulairs, c. fouille-merde; le - disséqueur, 
ou dermeste, (ins, dostla lave range les pelletesies) ber 
Gped-, Pelj-; - roux, ©. Aunneton; - à une cor- 
ne, (le shinocéros, le moine ou nasieorae) bas Cinhern; 
der Cinboru-; — onclueux, ou proscerubé, Det 
Zwitter· After ; Maimurm, Malwurm-; le- pu- 
ce, teip. de chrysomele) der Erdjloh, die Erdjiege; le 
- aressort, - sauterelle, der Spring; le = à trom- 
pe, der Rülfel-, Éleptanten-; le - pulsateur, «qui 
sur le vieux bois produit um esp. de baltement assez seinbl. 
à celui d'une menten) ber Klopfer, die Todtenuhr, der 
KHolyiearm, die Buͤberlaus; — tortue, (couvert d'une 
&caille brillante) Schild-; - à vrille ou à taritre, 
«dent la femelle a une tariore au ventre qui lui sert à de 
poser ses œufs daus le bois pourri) Vohr-; 2} iemprein- 
tes de pi. gravées, de forme ovale, qui viennent d'Italiez (eis 
runde Abbräde von gefchnittenen Steinen, die aus 
Atalien tommen D. 

SCARABEIDE Sf. pl. hn. (fam. dins qui embrasse 
les searabes, les hanuetons gr die Adfergattungen, bag 
Kaͤfet geſchlecht. 

SCARAMOUCHE, . (som d'un des acteurs de la co. 
médie italienne, devenu celui d'un rôle beuffon Ecarar 
mur, Hanswurſt, Videlbäring; fait comme un 
-, wie ein H. ausicbend; des plaisanteries de -, 
-enpeilen; se deguiser en -, ſich ald H. verkleiden; 
une bande de -s, eine -enbande. 

SCARCHIR, rs. ha. esp, de sarcelle d'Egypte) id, 
(Art Halbsente od, Kriechrente in Hegvpten). 

SCARDOSSES, /. pl. (dans q. Man, les grasses car- 
des) arohe Kardätice, /. 

SCARE, r. hn. (newre de pol. à nagenire dorsale uni 
que, qui amt de trés belles couleurs; der Scarus (der 
Alten); dag Supiterébirn. 

SCARIEUX, SE, «. Bo. imembraneur, sec, sonore 
au toucher ou sous les doigts, ord. transparents raffel: 
bürr; fa. tlapperdürt; fruit -, feuille -se, -€ 

rucht, -e8 Blatt. 

SCARIFICATEUR, +. Chir. (esp, de boite avec plu. 
lancettes, qui serwoit autref à faire à La fois plu, scarikce 
tions, Echröpfelien, n. sfendpper. 

SCARIFICATION , f. Chir. tineisiom faite sur 1a 
peau Echröpfen, n; ce mal se guérit par la -, 
Dieiet Uebel wird burd ©, geheilt od, vertrieben; 
ordonner des -, Ecthrörfungen perorbnen; faire 
des -ssur des ventcuses, mit Schtoͤpfloͤpfen ſchroͤp⸗ 
fen; Jar. idecbiqueiure ou petite incisiom faite à l'écorce 
des arbres, pour nilirer la seve et l'empêcher de s'emporter 
es pure perle partout où elle est lancée impétueusement, 
Cinidnitt:; faire des - à l'écorce d'un arbre, 
E-e in bie Rinde eines Boumes maten. 

SCARIFIER, Chi, cééchiqueter; faire des incisions 
sur la peau; (hröpfen; on lui a scarifielesepan- 
les, man bat ibn auf ben Schultern geihröpft; il 
a cte ventouse et -é, erift mir Schröpftöpfen und 
mit dem Schroͤr ſreiſen aeftröpft worden. Irde. 

SCARIOLE ou SCAROLE, ce, er dive où chico- 

SCARLATE, +. hn. cois, d’Amer., ainsi mumme du 
rouge «earlate où éramoisi qui demine sur Lout son plu 
mage) der Echarlariperling. 

SCARLATINE, af, Ned. lahıerre -, (-. accompa. 


SCAROLE 


gnée de taches rouges co. de l'écarlate) bat Scharlach⸗ 

SCAROLE, ci. scariole. klieber. 

SCASON ou scaton, s. Poe.lal, iso. de vers dont le 
5e pied est un jambe et lebe un spondée, em quei il diffère 
de Viambe) biniender Vers; Hinkevers; (Art feblers 
baîter Samben), 

SCAVISSON ou ascAvisson, s. Con. tetp. de can- 
nelle d'un jaune seussätre) Törblichgelber Ziumt. 

SCEAU 16), ‚1. ge. cachet qu'on appose sur des exp 
ditioms, pour des rendre authentiques) S iegel, rn; le 
grand -, Das grofe &.; le - du roi d'Espagne, de 
la république des États Unise, das ©. des Könige 
von Spanien, der Republit der vereinigten Staas 
ten le garde du —, ber -beiwahrer; la cassette 
des -.z, das -fäflden, appaser le- à un acte, cine 
Urkunde mit dem S. verithen, tiner U. das S. bris 
brusten od. auhangen; il y apposa, ily mit son -, 
er ſetzte ob, brudte fein ©, bei od, daneben; con- 
trefaıre un -,vin®, nachmachen; 2) (empreiate faite 
parle -); ce - est faux, est contrefait, dieſes S. lit 
falſch, iſt nachgemacht; le - étoit presque tout à; 
face, das ©. war fait ganz verwiſcht cd. unlennts 
kb; 3) donner le -, les -x à qm, (le faire garde des 
- 43 einem das S., bie S. übergeben, einem zum -be: 
wahrer, gum Kanzler ernennen; on luia dté le -, 
man bat ibm das S. abgenommen, bat ibn feiner 
Kanzlerſtelle entfegt; le chancelier a rendules -x, 
ts denne sa démission) der Kanzler bat die ©. wieder 
abgegeben, bat feine Entlafung genommen, feine 
Stelle niedergelegt; le roi, le chancelier donne, 
tient le = tel jour, il y aura - tel jour, (oo scellers 
publiquement ce jour Le) an Dem und dem Lage iſt of: 
ſeutliche -ung, wird oͤſentliche -ung ſeyn; le -te- 
nant, beiod. während der öfentliben-ung; Les let. 
tres de grace ont été relusees, ont passe au -, (om 
n'a point voulu les sceller, on les a scellers) die Bnadens 
briefe find nicht gellegelt worden; man bat ſich ge 
weigert die Guadenbriefe zu fiegein; die G. Imd ger 
ſiegelt worden; il s’opposa au -, (à ce que les Ieitres 
fussent scellees) ſich der -ung wideriehen; gegen die 
-ung Elinſpracht thun; on a fait, il y a opposition 
au -, man bat fit der -uug mibericht, es it Eins 
ſprache gegen Die -ung geicheben; officiers du -, cqui 
ant q. fonchiua relative au -) -Mattle; fg: conher yh 
sous le - du secret, de Ja confession, {à condition 
que le secret em sera inviolable) einem etwas unter 
bem S. ber Verſchwiegenheit, Der Beichte anver: 
trauen; mettre le - à une affaire, ıla cossorumer, tes 
miser) einer Sache dad S. aufbriden; ce qui met 
le - à sa gloire 2, was feinem Rubime: bag S. auf 
drüfte, die Krone auifebte ; metre le - à sa ré 
probation, jelner Bermorienheitdas ©. aufbréder; 
porter le - de la réprobation, das S. der Verwer⸗ 
tung an fichtragen; Bo. - de Salsınon, e.grenouil- 
letz; le - de Noire-Dame, ou de la Vierge, ou Ja 
racine- wierge, © laminier. 

SCEDULE 7. ©. cédule. : 

SCEL, r. pu. ord. sceuu, cf.; le garde de ce -, 
der Bewahrer dieſes Siegels. 

SCELERAT, E, #. a. «méchant, pervers, qui n'a ni 
foi, ni probite, ni houneurs Böſewlcht; rubloé, 
verrucht; c'est un-, un franc, grand -, er ift ein 
B., ein @rzb,, ein greßer ®.; homme, esprit -, 
ame scélérate, t-er, ver Menſch, r-e, v-e Seele; 
le plus - de tous les hommes, der r-efiealler Mens 
iden; un procede -, une action -e, tin T-e# Vers 
fabren, ‚eine v-e, v-e Chat. 

SCELERATESSE, f. (méchanéeté noire. énorme 
perbdie) Ruchloſigfeit, Berrudtheir, f; 
c'est une - insigne, Das hit eine nngebeure M. V. 
il y a dela -à cela, babei iſt R.z barin liegt R. 

SCELERI, €, céleri. 

SCELETOPEE ou squeLeroprée, /. An. (ort de 
faire un squeleite naturel, em enlevant toutes les chaires 
du corps, et en laissant les os dans leur situation) die Kunſi 
ein Pelnaerippe zu machen. 

SCEL TE, f. pi. fgurée qui représente la jambe hu 
maine) Bilbiein, der das menihlice Bein vorfiellt. : 

SCELLAGE, +. Gla. - de petites glaces, {acı. de 
les rassembler sur une glace donnée, et de les sceller em | 
cet état} die Suéammentittung Meiner Sptegel. 

SCELLE, , téceau apposé à des serrures, à un cabinet g 


SCELLEMENT 627 


pe auterilé de justice) Giegel, 2; appoter, mettre 
e-, das S. anlegen; verliegeln; faire opposition 
au -, fit der Verfiegelung miderfepén ; gegen 
die D. Ciniprade thun; ses papierse sontsous le -, 
ſeine Papiere + Ind unter &., ind oerfiegelt; c'est 
un crime de forcer, de rompre le -, es iſt ein Vers 
brechen das S. mit Gewalt abzunehmen, das S. ab: 
jureipen, zu jerbrewen; le comissaire a reconnu 
son = sain et entier, il a levé le -, der Commiſſar 
bat fein ©. für gamy und unverlegt etlauur, er bat 
bas ©. abgensınmen. 

SCELLEMENT, . Mac. tact. de sceller) Befes 
figung, Einfegung, /; le - en plätre, en 
per Die B. mit Gipé; die B. od. Cingiepungmit 

Bet; Chi. (act. de sceller un vases Berpichung, Ver⸗ 
fiegelung, f- 

SCELLERM , (metre, appliquer le sean à une lettre 
de shancellerie fiegeln, he; - un acle, un pri- 
vilege x, eine Urkunde, einen Freiheitsbriefe , b.; 
-en cire Jaune, vertes, mit gelben, grünem Wach⸗ 
fef.; ce prince scelle en or, en er en plomb, 
diefer Furt bingt dem von ibm ertheilten Urfunden 
ein goldenes, ſilbernes, bleiernes Siegel an, .. fies 
geit in Gold, in Eilber, in Biel; sa grace a die ref. 
ie, ſeiu Deanadigungebrief iſt geliegelt worden, 
cf. queue (IV); 2)- une porte, un cabinet, un 
core 2, (y npporer le scellé par autorité de justice pour 
empêcher qu'en n'en detourne rien; eint Ltir, ein Kar 
binett, einen Kofere verfiegeln; des qu'il fut 
mort, on alla - chez lui, on alla - son cabinet,, 
jo baid er tobt war, verfiegelre man bei ihm, verlirr 
gelte man jein Kabinett; 3) - un vase, untube, 
une bouteille x, (les fermer au boucher avec une esp. 
de mastie) ein Gefdÿ, eine Roͤbre, eine laide cv, 
perpihen; Chi. ef. hermétiquement : Mag. carré. 
ter, allasher une pièce de bois ou de fer dans ee murailie, 
avec du plâtre, avee du plomb) befeñtigen, tinies 
gen, eingießen; - des gonds, des eramponsr 
dans une wuraille, les - en plätre, en plomb, Uns 
gein, Klammern in einer Mauer b,, fie mit Gips b. 
od. einf., mir Blei eing.; fg: (confirmer, aflermirı; ils 
ont fait un traité ensemble, et l'ont sceild par un 
double mariage de leurs enfants, fie haben einen 
Vertrag mit einander gefäleffen, und ibn dur eine 
Doppeibelrand zwljnen ihren Kinder befiegelt; no- 
tre redemption a ele scellde par son sang, unlere 
Erlöjung it mit feinem Blute verfiegelt od. befies 
gelt worden, 

SCELLEUR, s. Chance. (off. qui selle) Sieges 
ler, Siegler; le- de lachancellerie d'un tri. 
bunal, der ©. in einer Gerichtstanzellei. 

SCELOT YRBE, f. Med. (mous, sonrulsif des jam- 
bes, esp. de danse de Saiat- Veil; framyfbafte Bewe⸗ 
gung ber Beine; Urt (Veitetanz). 

SCENE teêne), /. (partie du Ihesire où jowent les ae. 
feurs) Bu bne, Scha PA Ja - étoit remplie d'ac- 
leurs, die D, mat vol Schanfpieler; paroitre zur 
la :, auf der B. erſcheinen, auftreten; it. fg: cêtre 
dans un poste qui altire les yeux du monde) Öffentlich 
auftreten, auf bem Schauplage der Welt eriteinen; 
il parut bientôt sur la -, er erichien bald auf bem 
Schauplaße; ouvrira, ty paroitre le rer, et commen. 
cer la piece) dad Schauſpiel eröffnen; bie B. zuerſt 
betreten; l'auteur met les enfants en - avec eux- 
memesr, der Verfaffer bringt die Kinder mit einan⸗ 
der, Im Seſpraͤch mit einander auf die B.z 2) tout 
ce qui sert su théâtre); la - représentoit le palais 
d'Auguste, die S. ftellt ben Palaft des Auguiué 
vor; la décoration de la -, die D-nversierung; 3) 
assemblage d'objets éialés à La vue: cela forme une 
- frappante, bad bilder einen ftar? ergrelfenden Uns 
bie, ein autaileudes Ehanfviel; ce paysage ofre 
une - superbe, une foule d'objets varient la -, 
dieſe Landſchaft gemäbrt einen herrlichen Anblick 
eine Merge von Gegenſtaͤnden ſelen ein abwech⸗ 
ſelndes Schaufgiel dar; 4) dieu où se pare karlion 
qu’onrepresente sur leiheätee); la- est à Rome, À Ba- 
bylone, der Schauplatz iſt Fe Mom. zu Babvicu; 5) 
isous-division d'en aate; Muftritt; celte - est trop 
longue +, diefer A. ir zu lang: cet acte a tant de 
1, dieſer Aufzug bat fo und fo vielA-e; l'entrée ou 
la sortie d'un acieur fait une nouvelle -, fait chan- 
19 * 
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gement de -, bas Elutreten od. Abtreten eines 
Edaujpieleré macht einen neuen A., bewitkt eine 
Veränderung des U-ed; une- languissante, pas- 
sionnée z, ein matter, langweilig gebebnter, ein lei: 
denſchaftlicher, (ehe lebbañter U.; la liaison des =, 
bie Verbindung der M-e unter einander; acte pre 
mier, troisieme, erfier Aufzug, dritter M; fg: 
tparl. de q. événement particuliers la - s'est pastée en 
tel endroit, die Sade, die Begebenheit it am dem 
wud dem Orte vorgejallen; it. (perl. de qu quia sus: 
pris La compagnie par q act, extraord.) ord. mp. il a 
donué une -, une pläisante, une étrange -, er bat 
einen A. einen pofjierliben, feltiamen U, gegeben; 
faire une - à qn, d'attaquer violemment de paroles: el: 
men U. mit einem haben; eimen mit Worten barı 
angreiica; ilne faut point donner de - au publie, 
(point faire parles de soi mal à propos) man muß der 
aselr, den Veuten feinen A. geben, nicht zum Schau— 
fpiel dienen, fid nicht zut Schau augftellen, nibts 

m laden geben; fa. erier à faire -, ſchrelen, daß 
le Leute aufder Straße fieben bleiben, 6) l’avanı 
-, (ce qui est raconté dans l'exposition d'une piece drama 
tique, co. s'étant passé avant Fact.) die Worbühne; it. 
cf. avunt-scène. 

SCEN À Fée ted-ricke), a. (qui app. à la seine, ne 
théitres Bühnen ..; les jeux -s (des anciems), Dir 
-fptele, -Tünite; colleges -s, crociétés de gens qui ser. 
volsat aux représentations théatrales et aux oombals gyin- 
niques» Gefellitaiten von -tünfilern, öffentlichen 
Etaufpielern. Fechtetn e. 

SCENITE cé), 5. 2. {qui vit sous des tentes; parl. 
de qs peuples errants, co. les Arabes, les Tartares) Zeit 
bemohner. 

. SCÉNOGRAPHIE teé3, f. Mil. caspeet d'une place 
de guerre z, on sa representation naturelle) Anfrif, Uns 
fieor einer Feilung; Pt. cart de prindre Les théâtres et 
de faire des decorslioms Bühlenmablerei, /; Pers. 
(representation en perspective d'un objet projeté sur um 
plan horizontal, avec tontes ses dimensions et tel qu'il pa 
roit à l'œil) Mufrig, Abblldung nad den Megein der 
Fernanficht, 

SCÉNOGRAPHIQUE, a. «qui app. à la scenogra- 
phier peripeliiviidh; représentalion -, -€ Dar: 
ſteUyng; Abblidung nad den Negeln der Fernſicht. 

SCENOGRAPHIQUEMENT, ad. (d'une man. sc« 
nogroghique) nah ben Regeln der Fernſicht; per: 
ſpeltviſch. 

SCEXOPEGIES ceéno-pé-jies), fe pl. (nom que les 
Grecs donnaient à la fête destabernacles des Jailı) Yanb: 
hüttenfeſt x. 

SCEPTICISME «cepti, 4 (doctrine et secte des 
Sceptiques weifellebre, f. "Stepticidin; it. bie Lebre 

unit der Sweiiler; aflicher le -, mit der Sineifels 

ut prabien; für einen Zweiſter gebalten ſeyn wolz 


len; il ae pique de -, er bildet fit etwas Darauf 
ein, ein Zweffelgeiſt zu ſeyn. P 
SCEPTIQUE «eeptein, 5. a. (qui doute de tout; ord. 


parl, desane- Pyrrhuniens où philosophes et de leur êre- 
trise, d'après Log, il a'y asien de certain) Zweiflet, 
Skeptlier; yweifchlehrig, fhtia, sfinnig; *ffep: 
tifé; la philosophie -, (dont Pyrrhon est comider« 
eo. L'auteur die ziweifelnde Philojophie; die Zwel⸗ 
fellehre; les -s, les philosophes -s ne nioient ni 
n'affrmoient rien, die 3., die zweifelſuͤsdtlgen Phi: 
Lojophen läugneten und behaupteten nichts; c'est 
un -, er iſt ein 5. 

SGEPTRE icep tre), s, (esp. de bâton qui est le signe 
du pouvoir souverais) der (das) SYptet; le - est un 
emblème, une marque de la royaute, der 3. iftein 
Einnbild, ein Zelten der Fénigliten Würde; la 
couronne sur la tete et le - à la ınsin,, die Krone 
euf dem Haupte, und den 3, inter Hand; P. ef. 
houiette: Ip: die pouvoir royal); Diew donne ou 
öte le = aux rois comme il lui plait, Go:t aibt 
umd wimme ben Kenigen den 3., wie es ihm beliebi 
As. teowrtel. seplent., entre le Cygne, Céphée, Cassiope, 
Andıum de et l'égase} 3. 

SCHABAN, sr. (8e mois de Tures, notre avril) id, 

SCHACH.SCHAH, 7. (mot persan qui signifie rer, 
empereur) Gchad; Hn. cois. de la Chine, du genre pie- 
zrircher 


SCHAÄLL où scwALz, SCHÄLE, 5. (so. de gr. fichu 


SCAMAN 


que les dames portent sur les dpaules, et dont les habi- 
tants d'Egypte s'entourent la tète) Schawi, Schabl; Hn. 
(poi. da Nil, du genre silure, à taches rouges sur La Läte 
et sur Ta queue) id. 

SCHAMAN, #. (en Sibérie, s0. d'imposteurs qui font 
les fonctions de prêtres, de jongleurs, de sorciers et de mé. 
decins) Schamane. 

SCHAN, s. Com. tcert. poids de Siam) id, 

SCHAR, 5. (mot hollandais qui désigne toutes s0, de 
poi. secs) DUTFE, getro@nete Fiſche, pl. x. 

SCHARAFT, £. imo, d'or d'Égypte, qui vaut un sulta 
einı id.; le - ou scherefi des Perses, (mo d'or de 
Blarins, ou 16 réaux d'Esp.; seraplin donder yerfiihe. 

SCHEIK, 5. (abbé ou prelat tuse) Self; 2) e. 


cheik. 

SCHEELIN (ein) ouscurser, s. Mg. de tunstène 
ou Wolfram, nom changé par May en mémoire du cé. 
L'üre chimiste Scheel, Echerlin, Tungftein, le - cal- 
caire, Shwerjiein; le - ferrugineux, Edit, Woli: 

SCHEELE, ef seheelin. [tam. 

SCHEL FISCH, s. hn. e. aigrefin. 

SCHELLING gehe-lein), 3. Com. (mo. d'argent 
d'Angl., d'Allens. 2 dont la valeur diffère dans ces di pays) 
Edtlling; le- anglais, (23 5. de Fr., et dont zo font 
Is livre sterling} der engliſche S.: le - irlandais, (plus 
faible que le - anglais) der trläniiiée S. le hol- 
landais où ercutin, c.; les -s du Danemare, (mo. 
de cuivre, um peu plus de sliards.de Fr.) Die daͤntichen -€, 

SCHELOT, +. Sau. (dipöt de chaux suliatée, qui se 
forme au fond de la chaudiere pentant l'évaporation de 
l'eau) Schlotter, Salsihmant; Pfannenjtein. 

SCHEMA ou scnême, s. As, Gé, (représentation 
qu'on fait de gb par des lignes sensible; à l'œil) Ent⸗ 
wurf, Rif, Ubrif. 

SCHEMATISER, vn. Neo, (ne considérer les objets 
que co, des schemer où des abstractions. Kant) die Gé: 
genſtaͤnde nur als Schattenformen ed. Nebelfor⸗ 
men betradten. 

SCHEMATISME ou scu£mÉrisme;s, Gé.autref. | 
(plauche de figures mathématiques) Tafel mit mathe: 
matifchen Figuren; Phil. cacte résultant de l’applica- 
tion des formes de l'entendement pur à celles de laseasi- 
bilité pure. hant) Schematism. 

SCHENANTE ou senwsante, f. (one odarantı 
das Kameelsheu, sfirob; kandiſch Heu: wehltiechen⸗ 
de Dinien. 

SCHENE ou senane,s. Ant, (ms. itinéraire des ane, 
surtout des Egypliens, to stades; Slene, f- (aͤgvptiſche 
Seile). [tanzer. 

SCHENOBATE, s. Ant. «danseur de corde) Geil: 

SCHENODATEE, f. Ant. (art de danser sur La cor- 

SCHERIF, 5, 0, Chérif. (der Seiltänzerfuni, f- 

SCHEROMA, s. Mid. tsécheresse de l'ont, faute de 
setrétion des larmes) Augentrodmif, /. 

SCHESIES, f. Med. disposition natarelle du corps) 
natüedide Koͤrperbeſchaffenbeit. j 

SCHET, s. ha. (beau moucherole à longue queue de 
Madagasran der langſchwanzige Fllegenfänger. 

SCHETSI,s. Gui, (mets, salnigomdisrusse) ıd. ruft: 
ſches Mifnngericht. 

SCHE-TOUL.OU, s. Hn. (esp. debeurre végétal, que 
les Nagres retirent du noyau d'un fruit, en le faisant bouil- 
lin nn Baum:, f. 

SCHÊTIQUE, à. Med. «qui tient à la Schesis); fie. 
vre -, ein — von der eigenthuͤmli⸗ 
lien Körperbeichaffenbeit berrübrendes Fieber. 

SCHIAIS ou semıaıre, seuiire, saute, 5. H. isecte 
de mahometans persans, ennemis de celle des Sunnig ou 
Sonnites, mahometans turesı Schiite, 

SCHIBIKA, r. Mg. iselle plus pur des mines de Wie. 
hayka en Galicin Schlbika. 

SCHIGRE, s. Com. ifromage des Vosges, de Suisse) 

SCHILLING, e. schelling. [Birgerfäfe. 

SCHINDEL, s. hn. cesp. te perche du Disnubes ba 

SCHINUS ou cmx,r, Bo. c. molle. ſNagmanl. 

SCHIFPONDT, SCHIPPUND, 5.Com..so.de yolds 
de plu. villes de l'Europe) S hiffpfunt,nu:le-d'An. 
vers, de Hambourg, (de 300 lv.) das Anlwerper &, 
dad Hamburger ©.; de Hwnigsberg, de Riga, ide 
seo Iiv.) das Königeberger, Rigarı ©. 

SCHIRL, s. Me. (wine peu riche en étain, ehargde de 
fer et d’arsenie; Schirl; - de Gmelin, ischeelin ferrugi- 


SCHIRRE 


neu) Shirl, Wolfram; it. c. schorl. 

SCHIRRE, #. Chir. «tumeur dure et indolente, pro- 
duite par la terminaisson de q. iofammation et qui n'a puse 
résoudre ni suppurer) Schmwulftverhärtung, verbärtere 
Geñbmulit, f; * Scirebus, 

SCHISMATIQUE, s. a. ichis ma thi-) @. (qui est dans 
le schisme) Glaubensabtrünnige *Shiémas 
tifer; un -„les -s, ein S., die &.; la plupart des 
Grecs sont -s le La ap aux catholiques ro- 
mains, die meiſten Griegen find ©. in Beyichung 
auf die Roͤmtſchlathollſchen; les Turcs regardent 
les Persans coınme -s et heretiques, die Türfen fes 
ben die Perier als G. und Ketzet an; Th. proposition 
-, {qui tend au schizme, ou à rompre l'usité de l'église) ein 
* I einen Zwieſpalt in der Kirche bezweckt od, 

CITÉE, 

SCHISME tehis mes, 5. (séparation du corps et de la 
comsinzion de G seligion) Glaubené:trennung, 
sépaltung,/.Kichentrennurg:: le - des Grecs, 
le - d'Orient, bie &. der Öriegen, der morgenldndls 
ſchen Kitchez le grand - d'Occident,c- dans l'église,aux 
se et 15e siècles, où plu. papes se prétendoient légitimes) 
die große ©. im Ubendlande, in der abendlaͤndiſchen 
dircbe; le - d'Angleterre, die ©. von England; le - 
d'Ali ou des Persans, die &. des Ali od, der Perier; 
les Turcs regardent le: Persans comme ayant fait 
-, (dans la religion mahoméiane) die Türfen (chen die 
Verier alé ein Bolk au, das in der mubamedauifhen 
Religion cine G. verurſacht babe; leur parti ouvrit 
commença le -, (se séparale ser de l'autre) ihre Yartel 
fing die G.suerrt au, that den erfien Schritt zur G. 

SCHISTE cchi te}, +. Mg. ipi. qui sesepare par lames 
ou feuilles co, lardaiseı Schiefer; -argileuxde Bro- 
cant, ou - secondaire, (argile schisteuse des modernes) 
Then-, Dab-, -then; - à polir, targile schisteuse à 
yolirı Polier-; - primitif, (roche argileuse feuilletée) 
Ur-; - ardoise, - argileux, Thon-, Unglefel-; - 
marneux, micacé, siliceux;, Mergel-, Glimmer-, 
Kiefel-; bane, feuille de -, -banf, f; -blatt, n. 

SCHISTEUX,SE, a. cde la nature da schiste, it. qui 
en contient) fiefericht, it. {dieferig; pierre, roche 
schistense, \ieferiger Stein, féicicriges Geftein. 

SCHITE, Con. ce. Chite. 

SCHLICH tehlikr, 5. (mot emprunté da l'Allemand; mi- 
derai écrasé pour la fusion) Eli, rn; minerai ré- 
duiten-, in @.vermanbelte Mincr; la barrique, la 
cuve au -, dad -faf; 2) le -, le barriquet pour pe- 
ser 'e-,der -Tübel, 

SCHLOSSER,s.hn.tpoidelaChine,du genreGobie)id, 

SCHLOT, s. Sal. 0. schélot. 

SCHLOTER, vn. Sal. les eaux schlorent, lorsque 
le schlot te forme) das Salzwaſſer ſetzt Schmant od. 
Vannenfiein an. 

SCHOG, ». Com. «ms. delong. an Silésie, fnisanı 60 au- 
nes de Breslau. à 3: 4 auses de Paris, Edjod, m. 

SCHŒÆNANTE, f © schenante. 

SCHUENE, e. schene. 

SCHUKNICULE, f. h. anc. (esp. de courtisanes du 
deinier arden) Hure, Ballen uf: 

SGHŒNION, s. Mu. ches tes nae. Grecs, air defüte 
qui avoit qh de läche et de Resible,ä la man. du jonc) wel⸗ 
œcé fanftes kibrenftäd. 

SCHŒNOBATE, ce. schenobate. 

SCHIERL, €. Schort. 

SCHOLARITE +. ©. seolaritd, scolartique r. 

SCHOONER,SCHOUNER, SKOUNER,„.Mar. 
peltaarien à 2 mât Schoouer, Eiboner, Shuner. 

SCHORL teharbı,s, Mg dt. pris de WAlleın.; subst. pier 
reuse, of, métallique, à cassure Inmellense et vitrewte,gu'on 
trouve dans les granitsetautres rochesprimitiren © db ri; 
plu. auteurs ont donné le nom de - à l'axinite, à la 
'ourmaline,& Famphibole,, mebrere Echriftfieller 
baben dem Thuͤmerſteln, dem Turmalin od. Aſchen⸗ 
steber, der Sornbleude, den Namen ©. beigelegt; — 
noir, - de Daubenton,, c.amphibole; - atgue ma- 
rine,-vert d'u Dauphiné de Delisle, e, épidote; — 
électrique, elettiſcher S., Turitalin; - de Mada- 
gascar, €. lourmaline noire; - rouge deSiberie, © 
tourmaline apyre; = en gerbes de Screiber, ©. 
prehnite; - violet de Bornez, c.axinite; -scapi- 
forme, Etangin-, 

SCHORLIFORME ousononLacÉ, 2,4. Mg. qui 


SCHOUS 


tient duschorh fhörl:artig; béril -, -er Beril. 
SCHOUSTACK, +. petite mo. de Pologne, d'v. 6 sous} 
Schuſtack. 
SCHRAITSER ger, s. hn. (esp. de perche du Danube) 
« SCHYTE, f.hn. tripère des montagnes de Sibérie) bie 

gemeine cd. europätfcıe Matter; die Hausſchlange. 
801 AGE, . (act. le acier; ouvrage du seieuri @iäg en, 
n; il en a coûté tant pour le -, dad ©. bat je nud 
fo viel gefoftet; bois de -, (propre à être scié en long) 

genre 
SCIAGHAPHIE ouscıoorarmıa, f. Arc. (représen. 
tation de l'intér., ou la coupe d'un bétiment) Purbidnitrs 
tif; As. l'art de trouver l'heure du jour ou de La nuit par 
l'ombre du soleil ou de la lune) tie Hunt, nad bem 
Schatten der Sonne ob, des Mondes jede Stunde 
des Tages und der Nacht zu beftimmer. 
SCIAMACHIE, f. Ans. tesp. d'exercice, qui comsis- 
toit a agiter les bras et les jambes «0. en se batlant avec son 
ambre; Schatten; gefecht, n. sfechteret, /. 

SCIAMANGIE ou scromaxcıe, €. prichomancie. 
SCIATERE, s. (om que Vitrure denne à une aiguille 
qui, par son ombre,marque La meridienne)Mittagsgelger. 
SCIATERIQUE, 4. Gnom. cadran - ou sciotéri- 
ue, (qui montre l'heure par l'ombre du style) Felgen 
nnen:ubr, f; télescope -, (cadran horizontal, garni 
d'un télescope pour observer letemps vrai) Zeitsfernrohr, 


À 2) Pe ec. gromonique. 

CIATIQUE, a. et f. Méd. la -, la goutte -, (esp. 
de goutte qui s'aitache surtout à Jahanche, à l'emboiture des 
cuisses) Huftsweh, Lenbens,r. Sendengidt,/;avoir 
la -, être tourmente d'une -, de la goutte -, bag 
H. haben, vom ©. geplagt werben; An. (qui app. à, 
qui est prés de la hanche); arleres, veines, nerfs -5, 
— ⸗Blut; adern, merven. 

SCIE cie), f. donzue lame de fer, ord. emilentde d'un 
cité, serv, à diviser où débiter le bois) Säge, fi une 
feuille de -, (la lame de fer) ein -nblatt; une - mon- 
tee, eine zugerichtete ©.; la monture d'une -, les 
bras de la -, das -ngejiell, Die Arme od. Griffe der 
©.; une - àscier du bois, de lapierre, eine. Holz⸗ 
EStrin-; une - édentée, cine idartige S.; une - à 
main, eine Sand-; limer, graisser une -, eine S. 
feilen od. fhérfen, eine ©. (dimieren ; Le trait de la 
=, (marque qu'elle fait sur le bois ou Ja pi. à l'endroit où 
l'on veut seien ; it. co qu'elle emporte du hois ou de la pi.) 
ber-ihnitt, -qug; une - sans dents, rierv. dscier le 
marbre) eine ar among S.; - à débiter, Etot-; 
- àrevider, (fort étroite, et qui peut aisément se contour 
ner) Zirlel-; - à refendre, (pour le bois de long: Bret⸗ 
=; - à chantourner, (- étroite, montée sur + tour llons 
qui passent dans los bras) Echwrif-; - en archet, (pour 
de petits ouvrages) Bogen· z - à couteau, Or. (lame de 
couteau taillée en -) Mefler-; it, -.., où - à main, 
Men. petite - emmancher dans une poignée) HANd-; - 
à guichet, Ser. cpetite - à main pour faire dans les por- 
tes, tiroirag les entrées des serrures) Loch-; - de chirur- 
gien, (pour Vamputation des membres) Steß⸗; S. der 
Mund:drjte; - de potier, «61 de fer pour détacher l'ou 
vrage de dessus letour) Töpfer-, Schneibebrath; Bo. 
dente en -, (qui a q. decoupure em forme des dents de la) 
fägeförmig: Hn.igenrede poi.dent la töte est terminde per 
un os long, der, miner et large, armé de grosses deats de cha. 
que eötd, qu'ils enfoncent ilans les fiancs des baleines pi 
-fifé; la - commune, der gemeine -fifd; — euspi- 
dee, - re der -fiich mit feingefpigter@., der 
-filb mit fammartiger S. i 

SCIEMMENT sci a manı, ad, (sachant bien ce qu'on 
fait, avec réflexion) wiſſentlichz ill’a fait -, er hat 
ed w. gethen; ce n'est pas par megarde, mais -, 
malicieusement, nit aus Verſehen, fondern w., 
aus Voshrit, 

SCIENCE (ei an ce), f. (ronneiszance qu'as ade ah); 
je le sais de - certaine, id weiß dieſes ganz cemif; 
cela passe ma -, des neht über mein Wiſſen, über: 
ſteigt meine Einſicht; Chance. de notre certaine -, 
pleine puissance et autorité royale, (formule dons 
les ane, edit.) mit unſerent Wiſſen und ans unierer 
fönigliben Mabtuoltommenbeit; 2) (eonanissanee 
fondée sur des princines) Miffen fheft, fi la géo- 

.métrie est une véritable -, die Meßfnnft tft eiue 
wahre A; la - du droit, de la médecine, des me- 
dailles,, die Medté-, Arzenei-, Münz-; la - des 


SCIENDUM 


nombres, la - des choses naturelle:, die Zahlen- 
où. Zahlenlehre; die 28. von den Naturdingen, die 


(Schraitfer, Sarapfe, f. , Natur-; —— de la -, posséder une -, B. er: 


langen, fit W. erwerben; eine W. beſihen, inne bas 
ben; s'adonner aux -s, fit den „en ergeben, wid: 
men, weihen; fit aufdie -en legen; faire deurir les 
-s etles arts, Die -en und Kanſte in Flor, in Anis 
nahme bringen; 1 zcademie des - s, die Afadernie der 
-en; ja - dela guerres, dit Attegs-; ces nalions se 
formerent dans la - dese battre et de se détruire, 
diefe Wolter ubten ſich in der Kunſt, einander an ſchla⸗ 
gen und aufzureiden, cf. haut (a), infus; P. cf. 
heur; 3) tconaoissanee des choses dont on est bien ins: 
truiti; la - du monde, dela cour, du gouvernement, 
die Belt: fenninif, Hof⸗, Negierungsfunft; Ja - du 
salut, die W. von der Erlangnng des Heiles, der ewi⸗ 
gen Sciksteit, die Ctienntniÿ defien, was zum Heile, 
jur Seligteitnerhwenbig if, ef. arbre; Syn. cf. éru- 
ditivn. 

SCIENDUM come), s. Chanc. it. lat, instruction peur 
les off. de larhanc,, au sujet de leurs droils et de la forıne 
des actes qu'ils expédient, Mimtés anweiſung, Dienſi⸗, 
Dienimerfihrift, f- 

SCIENE «ci, £ {genre de poi. thoraciques); - à queue 
fourchue, Gabelfdivang; la - à onze rayons, der 
Eiffrahl, 

SCIENTIFIQUE teian-thi-), a. (qui concerne les 
sciences abstraites) fa. wilfenfhaftlih; un trai- 
lé -, connoissances -s, eine -e Abhandlung, -€ 
Kenntnife; sojeter dans des matières +, fid in -€ 
Gegenfände einlaffen; ils'estembarrasse dans des 
questions _7, et bat ſich in e Fragen verwigelt. 

SCIENTIFIQUEMENT iei-an-thi.), ad. (d'use man. 
scientifique) wiffenihaftlih; auf eine -e Art; 
celte maliere est traitée -, Diejer Stoff od. Gegen⸗ 
fand iſt w. behandelt; il a parle -, er hat w., gelehrt 
seiproxen. 

SCIER (eireri, (couperaverla scie) fÄgeN; - dubeis, 
un ais, de la pierres, Holz {.; ein Bret ſ. od, f@nei: 
den; Steine 1., jer-; le marbré se scie, der Marber 
wird gefdgt, seridot; Agr.- les bleds, (les couper avec 
ta faucille) das Getreide ſchneiden, mit der Sichel ab: 
ſchneiden ; dans le temps qu'on scie les bleds, ju 
der Zeit, da man bas fiorn Ineiter; Mar. iramerä 
rebours, revenir sur son sillage) (.; ructwarts rudern; 
mettre à -, (mettre le vent sur les voiles, de man. que le 
vais. recule) den Wind jo in die Segel bringen, daß 
das Schif ruͤgwaͤrts gebt; - le fer ou sur fer, tramer 
à rebours, lorsqu'une galere est chargée d'un vent traver- 
sier, dans une rade g» gegen den Wind od, Strom rus 


dern. 

SCIERIE (ei rie), f. (machine mue par l'eau, pour seier 
desboiseten faire desplanchen Sägesmühle, Schneir 
des, f; construire une -, eine &. erbauen; les-s de 
Saint-Diez, die -n zu ©.; on ne fait que des plan- 
ches desspin dans cette -, in dleſer S werden blog 
tanstene Breter geſchnitten; H.anc. les -s, ılötes en 
l'hosneur de Bacchus, où l'on porloit sa statue sous un dais) 
Feſte zu Ehren des Bacchus, mobel man feine Bild: 
fänle unter einem Tragebimmel herumtrug. 

SCIEUR ci), s. ouvrier qui scie) © dget; - de 
bois, de pierre, de marbre, Holz⸗, Stein-, Mar: 
mot-; -s de long, (qui scient des planelien, Bret, 
Vtetſchneider; Agr. (qui soie les bleds) Schnitter; 
metire les -s dans lesbleds, dans un champ, Œd. 
jer@rnteanftellen, auf einen Aterfabiden. , 

SCILLE ousgwireceide, skile),/, Bo. (pla. bulbes 
se, dont la Zeur liliacée est un puissant hydragogue) Squil⸗ 
ie, j; la - maritime, ou grande - rouge, oignon 
warin, ou scipoule, charpentaire, (domt la bulbe est 
aperit., purgat., émét. I Meer am iebe If lagran- 
de - blanche ou mâle, ble große, weiße od. mannti: 
de M.; la - à deux feuilles, die zmeiblätterige M.; 
la - des jardins, die Garten-; die Sternbiacim: 
the; la - de Portugal, die portugteñfche M,; un 
trochisque de -, ein -fitchlein od. -plänhen. 

SCILLITIQUE cifi.), er. (fait ou modifie avec la seille, 
pour les hydrapiquess) Meerzwiebel..; vin, vi- 
naigre, miel -, -mein, -eifig, -bonig; Dent. oxy- 
mel —, (vinaigre où l'on à Lait infuser du miel et de la 
scltey mit -n bereiteter @ffigmerb. 

SCILLOTE, s. Sau. (vase pour puiser l'eau salée) 


SCINC 629 
Schöpf:eimer. 

SCHNG (eink), ouscın QUE, SINCE, OUSTINC MARIN, 
+. (esp. de lézard d'Egypies, couvert de petites écailles, 
et employé en médecine contre le venin et co. prolifique) 
ber Spt, Stint; die Stinfs eldechfe. 

SCINDAPHE :ıcein-ı, s. Ant. diestr. a; cordes, sembl. 
als Iyre) (Art vierfsitige Leier der Alten). 

SCINTILLATION (cein:thillla-cion, f. As, tétincel. 
lement, mouv. de lumière, ip. de tremblement continuel 
qu'on aperçoit dans les étoiles de la 1e grand. co, si elles 
langsient à chaque instant des rayons Flimmern, 
Funfeln,n: la- des étoiles, le mouvement de 
-, daß F. der Sterne; die Aimmernde, funfeinde Des 
mwegung; la - est peu sensible, il y a peu de - dans 
tel ays,ıouilpleut peu, où il y à peu de vapeurs) das 3. 
tft in dieſem Lande unmertlié ; la - d'un minéral, 
d'une lamiere, das F. einer Diner, eines Lichtes. 

SCINTIL.LER ceein-thil ler). vn. As. tétinceler, avoir 
un mouv. de scintillationr fltmmern, funteln; 
les étoiles fixes scintiffene, ble Kirfteene f.; mineral 
sciutillant, une Jumiere -e, eine -de Miner, ein 
des Licht; fe: qh de beau, de brillant, de scineil- 
dant, etwas Schönes. Hlänzendet, Fnntelndeé. 

SCIOGRAPHIE, SCIOMANGIE, e. scia-. 

SCION «eions, 5 (mrau brin, rejeton tendeee‘ plinble 
d'un aber) Meis.n. Sproffe, f. Sprößling, Scoͤß ⸗ 
Eng; un - de pêch:r, d’osierr, ein R. von einem 
Pirnchbanme, ein Welden-; les -s d'une vigne, die 
Evèflinge, Sprofen od. jungen Triebe an einem 
Meinftode;fg:les -s desverges,ctraces qu'elles laissent 
à la pesu de celui qu'on en a frappés DIE Muthenftriemen, 

SCIOPTIQUE «ci3, Op. a. sphere ou globe -, 
«globe de bois avec us Lrou circulaire garni d'une lentille, 
serv. dans les expériences de la chambre obscure) Schat ⸗ 
tenipiel-fugel. f. 

SCIOTE su sciorre, f.petite scie à main, d'ébenister) 

SCIOTERIQUE, c.reiatérique.  [Handiäge,f- 

SCIPOULE, f. ef. scilfe, 

SCIRES eusxınzs, Ant. €. scicrics. 

SCIROPHORIES, f. pl. Ant, dfötes de Minerve, où 
sa statue étoit portée sous un dais) Kefle zu Ebren der 
Minerva, wobel die Bildfäule derielben unter einem 
Tragehimmel berum getragen wurde. 

SCIRPE, s. Bo. «pla. graminée, vulg jonc demarais) 
die Binfe; das -naras ; der Schllf, ef.flottant. 

SCIRRHOMA, c. squirre. 

SCISSILE çci ile), a. (qui peut être fendu, séparé en 
laures ou planches) fpatthat; Nalun de plumes est 
=, l'ardoise est -, der Fedirsalenn, der Schiefer ift 
f. läßt fi fpalien; fer -, ou pierre hematite, c. hé- 
matite. 

SCISSION cei-cion), f. fséparation, division) @ 4 ls 
tung, Trennung. /; la - d'un corps, die ©., 
dad Eralten, Zerſpalien eines Körpers; fe: la - 
d'une église d'avec une autre, die ©. einer Kirche 
vou einer andern; ils ont - d'avec les catholiques, 
fe haben fic von den Ratbelifen getrennt; la - dela 
diète de Pologne, die T. des polniichen Melbétages; 
it. (partage des voix) — og 7 À il yaeu 
une grande - entre les opinants, die Meinungen 
der bfiimmenden od, ge pus rei maren (cbr ge⸗ 
tbeilt. Tseission: Spallunag-urbeber, Trennungés. 

SCISSION NAIRES 4icio-, r. pl. ceux qui forment 

SCISSURE «ri gu re), f. An, tenfoneemert ou eavité 
des os, qui loge des vais, at des nerfs, co. on Volmerre aux 
côtes) Spalte, f; la - de Glaser, (esp. de fente dans 
l'intér. de l'oreille interne) Die glaſerſche &.; Hn. (fente 
des rochers, oceasionnée par des tremblements de terre x} 
Mi, Felienris. 

SCITAMINEES, f. pl. Bo. tfamille de pla., pour la 
plupart d'ase saveur éminemment sromalique) Bananen⸗ 

[de Turquie, à voiles latings) Ecitie, f. 


gewäche. 
"SCITIE,SATIE ou särız, f. (10. debarque d'Italie et 


SCIURE «ei», f. tee qui tombe du bois quand onle scie) 
Sdges:fpâne, pl. :mebl, n; dela - de buisr, 
&. von Burtawmbois, 

SCIURIENS, s. pl. hn, canimaux du genre de l'éeu. 
reuih die zum Cihborngeichlehte gehörigen Thiere. 

SCLARÉE, f. Bo. c. orvale. 

SCLERANTE ou seréraxtnus,s. Bo, c.grarelle. 

SCLERIASIS, f. Med. cestinsite des cartilages des 
paupières Augenliedershärte, sverhärtung, f- 
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SCLEROGARPUS . Bo. (pla. d'Afr., dela fam. des 
eorymbifères) Hattfrucht. f- 

SCLEROME, s. Med, (tumeur dure dans l'utérus) 
Wtntterheldnerhärtung uf. : 

SCLEROPHTALMIE € ftal-mie), f. Med. (ophtal- 
mie avecdouleur, rougeur difficulté, de mouv. et dureté du 
globe de l'œil) harte Augensentzändung, f. 

SCLEROSARCOME, r. Med. ciumeur dure et char- 
nuequi affecte les gencives) hartes Zadnfle iſcagewaͤchs. 

SCLÉROSE, . Med. tumeur dure des paupieres) 
Augenliederbärte, barte Augenliedgeſchwulſt, f- 

SCLEROSTOME, s.hn. cam. d'ins. dlipteres) Hart: 


maul, m. - 

SCLÉROTIQUE, a. et f. An. la -, la tunique ou 
membrane-,ouinnominée, ou lasc/erotide, (mers 
brane dure qui enveloppe l'œil; la corade psque) Die duu⸗ 
tele ob, unduræfétige Horubant; Med. medica- 
ments -s, (propres à endurcie les chaiss, à les rallermir) 
bärtende Miittel, Arzeneien. 

SCLIROME, s. ©. squirrhe. 

SCOBIFORME, a. Bo. (qui ress. à de la seiure de 
bois pour la ténuité ei la forme) fégemeblsattig; les 
graines des orchidées sont -s, die Samenforner 
der Orbisarten find ſ. 

SCOLARITÉ, /. Jur. droit, privilege de -, tdroitz 
qu'ont les écoliers des universités) Stubentensrecht, m. 
sfteibeit, f. 

SCOLASTIQUE, «. et f. «qui est de l'école, qui y 
app) fholafité;la methode, die ze od. faul 
mäßige Yebr:art; la philosophie -, (qui A regné du se 
ou 12e siècle, jusqu'à la renaissance deslettresı die -e Phi⸗ 
lofepbie; die Schulweishrit (ded mittleren Seitrals 
terd); 2) /. la-, ou la théologie -, {la 1h. du moyen 
äge, quifuttraitée selon La méthode -; opp. à th, morale 
ou positive où dogmaliguer Die -€ eologie; die 
Gæolaitit; professer la -, die ©. öffentlich leb: 
zen; it. ber (holaitiften Philoſophie suyethan fepn; 

)r. (celui qui traite de la th.umphil. 1Scholaniler; 

œulsgelebrre, weile, (des mittiern Seitsairers); 
l'opinion des plus auciens -s, bie Meinung der dl: 
teñen Sch. 

SCOLASTIQUEMENT , ad. (d'une man. reolasti 
ques ſcholaſtiſch, ihublsmäßig, sgeredt; celaest 
écrit trop -, das iſt zu fbulm, geſchrieben. 

SCOLIASTE, 2. (qui fait des scolies sur q. ane. auteur 
grec) Sholtai, Worterflärer; le - d’Homere, 
d'Aristophane, die -en, weldie den Homer, ben Ari: 
ftopbanes erflärt haben. 

SCOLIE, 7, Dd. (note pour servir à l'intelligence d'un 
auteur classique) Erläuterung, Mortserflä 
rung, burgeerläuternde Unmerfung ’Scolie, 
fs les -s sur Aristophane, die E-en od, A-en uber 
den Ariftepbamed; écrire des -s sur un auteur, 
Ween, B-en S- nübereinen Schriftiteller madıen; 
2 tchanson à boire grecque) Stelie, f Trintlied, N; 

D. igenredins. hymenopteres) Scolie, /; la «à quatre 
oints, (noire, l'abilnemen tacheté de jauneı DIE viertüpfe: 
Îise &.; la - des jardins, die Garteni. 

Il) #. Gé, (remarque relative à une proposition prece- 
deste) Anmerkung, f; démontrer gh par forme 
de -, etwas in Form einer M, briveiien, premier,se- 
cond -, erite, zweite A. 

SGOLIOSE, f. Med. cgibbosité de la colonae verte- 
brale, des côtes Geitenbudel. 

SCOLOPACE ou sc0L0rAXx, a. hn. (qui a le bec long 
ereißter lanarbnäbelig. 

SCOLOPAX, s. 1maguiéque serpent d'Arabie, à écail. 
les jaunes. blanches et rouges: Spiß:ichlange, pate fe 

SCOLOPENDRE , f. Bo. e. langue de cerf; la 
vraie, €, cétérac; Hn. (petiteins. à plu pieds; le mille- 
pieds) Vielfup; Uffel, / das Taufendbein, n; 
Sfolopender: - terrestre, (qui nait et vit dans Les pieux 
hichesenterreflicd:a.;- à pinceau, (dont Ja queue forme 
un pincean de poils Haleıa.. Pinielibwarnz; la - de 
mer,ou marine, die Nercide,das Erest., die Meer⸗a. 

SCOLOPENDROIDE, f. hn. (étoile de mer) Sets 


fterm. 

SCOLOPOMACHERION, s. Chir. tesp. de scalpel 
ou de bistouri courbe desanc., sembl au bee d'une berasse) 
frummes, fhnabelförmiges Schnittmejler od. Ritz⸗ 

SCOLYME, e. épine jaune. ſmeſſer. 

SCOLYTE, . kn. tnouv. genre dins. coléopteres; 


| SCOMBÉ 


bostricher Bobrfäfer, Say iort. : 

SCOMBEROIDES, r. pl. hu. (poi. thoraciques) ( Fl⸗ 
je, die zum Stomberacidlebre gebèren). 

SCOMBRE, s. hn. (geure de poi. qui ont un gr. nom- 
bre de petites nageoires au dessus de laqueue) Gtomber; 
le-alalunge, der Sangfoffer. 

SCOPAIRE, /. pl. Bo. (pla. de la tétrandrie) daß füs 
fe Beſenttaut, der wellsindiihe Teee. 

SCOPELISME, s. cesp. de charme en Arabie g, con. 
sistant en des pierses enchamtdes qu'on jetoit dams un champ 
pour lerendre sterite, Die eingebildete Unfruchtbarmas 
Hung eines Uders dur Zauberei. 

SCOPETIN, z. Mil. ccavalief armé d'une escopette, 
sous Henry IV, et Louis X111.) Gtugbüdpfenträger; bes 
rittener Scharſſchuͤtz. 

SCOPS, +. hn. (eis. du genre chouette, le plus petit des 
vis. nocturnes) die Stodsenle, Heinfte Obreule. 

SCORBUT «bu, r. (maladie contagieuse qui corrompt 
lamasse dusang, et qui paroitord. par | enßure et le saigne 
ment des gencives) SGcharbod, "Scorbutzlesmate- 
lots idans les voyages de long cours) sont sujets au —, 
die Matrofen find dem -e unterworfen, belommen 
leidt den &.; - murialique, (produit par La vapeur des 
eaux de La mer der burc die falsigen Ausdüänftungen 
des Meeres veruriabte ©. 

SCORBUTI UE, a. (de la nature du scorbut) ft ot 
butiſch, ſcharbockrant; maladie -, humeurs -5,-€ 


Krantheit, -e Säfte; 2) s. (malade du > © da ts | Bid 


bodtrante; cestun-, elle est, ed ift ein &-r, 
eine &.; er, fie bat den Scharbod. 

SCORDIUM came), 7. Bo. (germand.de 29.) Waſ⸗ 
ferstnoblauc, slaud; faux -,c. sauge sauvage. 

SCORIE, f. (subst. terreuse ou pi. vitrifée, qui nage à 
lasurface des métaux fondusı Schlade, /; - du fer, 
du plomb, Eiien-, Blei- +; - d'argent, Eilbers, 
:fbaum, sftein; -sterreuses, amoncelées, concas- 
sées, Erb-n, -nhalde, /.-nfleiu, n;-spures, in’ay- 
ant point ou trés peu de métal) reine -n; -s impures, 
(qui contiennent de ce métal) unreine -n; jeter des -5, 
ihladen; en forme de -+, -nfbrmig; minerai en 
forme de - +, netz, n;it. de fer forgé, (mächeler) 
Hammerihlag, Sbmiedelinter; Mg.-s volcaniques, 
(matieres volcaniques boursouldees, à peu pres co le ind- 
ehefer, oulfaniibe -n. Verſchlacung.. 

SCORIFICATION, f. «act. de réduire en scôries) 

SCORIFICATOIRE, Chĩ. utiton écuelle à scord- 
fer: Echladensjwerbe, Treibs, Probiers, /; Te. 

SCORIFIER, reduire en seorien verfbladen; 
-une mine, ein@rzv.;la mine se scorifie, bad Erz 
vericladt ſich. 

SCORPENO, s. €. scorpion de mer. 

SCORPIAQUE, a, Med, antidote -, cenntrela pi- 
qüre du scprpiom Mittel gegen ben Exorpionftich, 

SCORPIOIDE, sr. Bo. ef. chenilleıBo.). [dl. m. 

SCORPIOJELLE, f. chuile de scorpion Storpions 

SCORPION, s. hn. (so. d'ins. qui communique som ve- 
sin par la blessure qu'il fait avec la queue: on la guérit, dit- 
on, en écrasaat le - même sur la plaies Storpion; la 
pigüre du-, der -ftid; ef. queue (HI); huile de -, 
thuile dans lag. on a fait mourir des - ⸗vᷣlz - aquatique, 
(ins. ailé de l'ordre des hemipteres) Wafler-; Afterwai: 
ſtrwanze, /; le- marin ou de mer, (poi. du genre du 
eotte, qui a In corps garni d'aiguillons dangereux) ber 
Meer-, od. Ere-; le - araignée, (esp. de pince) - 
ipinne, der européifite Baftard-; le - mouche, c. 
panorpe, As.iun des rs signes do sodiaque) ©,: cf, cœur 
(45.3; Con. tonquillage univalve) der S. die -fueite. 

SCORPIONNE, f. ou mrosore, s. Bo. c. oreille 
de souris. 

SCORSONERE, /. Bo. (pla. dont la racine se mange, 
= sersih noir, salsifx d'Espagne, © div arzwurze l, 
Eforzonere, f;desracines,del’eaude »,&t-n: 
wurzeln od. Shw-n; Schw-brühe; un plat de -s, 
eine Platte voll -n; - gramince, - pourprée, à feuil- 
lesötroilesz, die — St., bie purpurfarbis 
ge Sf. diefamalblitterige Sf. 

SCOTIE «ko cie), f. Arc. (meulure ronde et creuse, 
entre les tores de la base d'use colonne, nacelle, membre 
creux, trochiler Einytebung, f; it. imouchette pendan- 
te) Meaenrinne, /. Vertiefung unter dem Rinne ber 
Kranzleifte. [Scotism. 
SCOTISME, s. Ecol. (secte, doctrine des scotistes) 


SCOTISTES 
SCOTISTES, s. pl. Ecol: (secte de philosophes et 


de théologiens scolasiques, ainsi nommés de leur chef 
Jean Duns, surnommé Scot, qui admet les formalités co. 
étant dist nguées du corps) Œcotift. 

SCOTODINIE ouscoromiz, f. Med. {vertige avec 
obscureissement de lavue) (Schwindel mit einem Nebel 
vor den Mugen). 

SCOUE, f. Mar, textrfmild d'une varangue courbée 
pours'enter avecle genou) bagEnde eſues Bauch ſtuͤctes. 

SCOUFFIN, /, Econ. (petit sae de jone à 3 ouvertu- 
res, pour mettre là pâte des olives écrasées) Oliventrejiers 

SCOURGEON, eo. escourgeon. fiat, 

SCOURSON, €, courson. 

SCRIBE, #.h. Juive. (docteur, qui deriveit et inter: 
prétoit l'écriture» Schriftgelebrte; les -s et les 
Pharisiens, die-nund Phartider:; Fa. mp. (bom. qui 
gagnesa viehécrire, à copier Schreiber, Scribler; 
un bon, méchant -, ein guter Sch., ein (blebter 
Sch., ein elender Scr.; ce n'est qu'un -, un misé- 
rable-, eriftein bloßer Scr., ein erbérmlider Œcr. 

SCRIPTEUR, s. Chance. rom. (of. de la daterie qui 
éerit les bulles) Aullenfcreiber, Lgrübden, m. 

SCROBICULE, /.An.tfossedu eg 

SCROBICULEUX, SE ou scromicuLé, z, a. Bo. 
(dont la surface est parsemée de petits trous concaves) QT Us 
big; placenta, réceptacle -, feuilles scrobiculeu- 
ses, ou ers, -et Mutterfuchen, Fruchtboden, -e 


tter. 

SCROFULAIRE , ou-rnuLaire, f. Bo. (pla. bon. 
ne contre les deromelles om scrofules, les bémorrh.) 
Brauntwuts, /; la grande - commune ou des 
bois, bie knotige od. gemeine B., das Sfrofelfraut, 
die Kropſwurz Saumurs; ber ſchwatze Nacht ſchatten; 
la- aquatique ou beloined'eau,owherbe du siege, 
die Wafer-, Sauwurz; der weiße Nachtſchatten la 
famille des -s, die -famille, 

SCROFULE ou -rnunss, f pl. 0. deraueller. 

SCROFULEUX, SE ou -ruvzeux, a. Med, (qui 
cause où accompagne les serofules, ttofuldé (ffros 
vhulöß); sang -, humeur -se, -e8 Blut, -e Feuch⸗ 
tigteit; une lumeur -se, eine -e Geſchwulſt, eine 
Drüiengeihmulit, 

SCROTIFORME, «a. Bo. (quioffrela forme de pe- 
tites boules aocoupleen bobenformis; capsule > 
-t Maplel; racine -, (qui porte sous le collet # tubérosi. « 
tés arrondies) -e Wurzel; ovaire, fruit, (compore de 
+ semeures globuleusess -er Frudtfnoten, -e Ftucht. 

SCROTOCELE, s. Med. thersie complète qui des- 
cent jusqu'au seratum) Hodenbruch. 

SCROTUM où 5CROTOX ,w. An. (enveloppe com- 
mune des testicules; vulg. les bourses) Hodensjad, Geis 
lens, Bıutel. 

SCHUPULE, r. inquiétude, peine de conscience, qui 
(sit regarder ce, faute ce qui n'en est pas une, où ce, tres. 
grande celle qui n'est quelégere  Hengitlichteit, Bes 
dentlihkeit, f; -de conscience, grand, léger -, 
grofe, Heine D., Gemifens:zwelrel :b.; j'ai un -, 
des -s, be. de-s,t babe cine B., B-en, viele B-en; 
c’estun vain, un - malfonde, es ift eine leere, uns 
gegründete Ye. od. D; il fauts’aguerrir contreles 
vains -s, an mué fit über leere B-en über unges 
gründere dngftlite Beſorgniſſe hinwegſetzen lernen; 
faire naître des -s, D-en, dngftlibe Bejoraniffeod, 
Zweifel ertegen; 2) (grande exactitude, en mat demæurs 
oud’onvsage)Gewiiienbaftigkeit, Me, Ails'at- 
tache aux moindres regles avec-, er bält fid ges 
miffenbaft an die kleinſten Regeln, bindet fit mit S. 
an die mindeſteu Boririften; exact jusqu'au -, ges 
nou bié zur Ue., dnafilid genau;ilcorrige sesouvra- 
ge, avec tant de - (de sevérités que rien ne luiechap- 
pe, er verbeſſert feine Werle mit folder @., mit eis 
ner io ängftlihen Sorgfalt od. Genauigteit, daß ihm 
nichts entgebt; it. (10. de délicatesse en matière de pro- 
cédé); cette action peut n'être pas reprehensible, 
mais je m'en ferois -, un -, dieſe Handlung mag 
feinen Tadel verdienen, ib würde mir aber bed ein 
Bedenfen darüber, ein Gemifien daraus maben; je 
me feroisun- dele faire, de ledire, Id würde mie 
ein Gewlſſen darand machen, würde Bedenfen tras 
gen, es ju thun, zu fagen; faireun - de qh à qn, Gui 
en donner un -) bei einem Bedenken über ei ag erres 
gen; einem etwas zu einer Gewiſſens ſace magıen; je 


SCRUPULEUSE 


lui ai fait un - de sa mollesse, de son lute, {babe 
idn über (eine Weichlichkeit, über feinen Vrabtraufr 
wand zum Nachdenken gebracht, babe es ibm zur Ge: 
wiffensiache gemacht ein io meiblites Leben zu füh: 
ren, einen verſawenderiſchen Auſwand ju manen; 
3) weste de dilheultes, au⸗ge quiresie encore dans L'esprit 
apres| éclaircissement d'uneaf pi 3 welfel, Auſtand, 
D.; vous n'avez pas encore assez instruit voire 
rapporteur, il lui reste gs -s dans l'esprit, Sie ba: 
ben Ihren Referenten noch nicht binlänglich unters 
richtet, er bat noch einige 3. od. Anitände; ilmereste 
encore la-dessus gs, es bleiben mir bierüber nod 
einige 3, übrig, ich babe not einige Anjtinde od. 
Blen in dleſer Sache; As. (partie, minute) Gern; 
pel; Minute, /; -seclipsés, ha partie du diametre de 
La lune ou du soleil qui entre dans l'ombre) perfinfterte 
G.; (berinben Schatten tretende Theil des Mond: 
od. Sonnen:bardhmeiferd); -2 de la demi-durée, (arc 
de l'orbite de La lune que som centre décrit depuis le com- 
mencement de l'éclipse jusqu'ason milieu) &, der Halb: 
dauer; (derienige Cheil der Mondbahn, welden ber 
Mittelpuntt des Mondes vom Unfange der Finſter⸗ 
niß bis zu ihrem Mittel beihreibt); - d'immersion 
ou d'incidence, (are de l'orbite de la lune que son centre 
décrit depuis le commencement de l'éelipre jusqu'au temps 
où son centre tombe dans l'ombre) &, der Cinraudung; 
cderjenige Theil der Monbhabn, welden der Mit: 
télpuntt des Mondes vom Anfang der Finfternig bis 
zudem Augenblicke beichreibt, da er in den Erdſchat⸗ 
ten eintritt); cf. dmersion; Chro. - chaldeen, (la 
+00 Partie d'une heure) haldäifher S.; Con. (petit 
pouls de 34 grains) G,; un - de rhubarbe +, tin S. 
Rhabarber. 

SGRUPULEUSEMENT, ad, (d'une man. serupn- 
teuse, dnaftiit, gewiifenbaft, forgfältig; 
remplirses devoirs -, feine Pflichten g. erfüllen; il 
examine tout -‚ils’attache - aux formalites, erums 
terfuchte Alles g., éuferit ſ.z er binder fit d., genau 
an die Förmlichfeiten. 

SCRUPULEUX, SE, a. (sujet à avoir desserupules) 
dngitii gewiffenbaft; homme, conscience 
-se, dt, g-er Meuſch, d-e8 Gewiſſen elle est fort 
-se dansles moindres choses qui peuvent blesser 
la — ſie iſt in alen Dingen, welche die Scham⸗ 
baftigleit beleidigen fönnen, dußerjt d.; it. il n'est 
pas-, fort -, (fort délicat sur les procédés, sur les moyens 
de réuir) et iſt nicht d., 8.; nicht febr g.; fg: recher- 
che 5e, (tresexacte) À-€, 9-2, ſeht forgfältige, ſeht 
vo Unterfuchung; il l'a relu avec l'exactitude 

aplus -se, er bat es mit der â-ften, forgfältigften 
Genauigfeit wieder durchgeleſen; 2) s-mp. (minu- 
lieux); c'est un -, une -se, et ift ein Menſch, eine 
Yerion, ber, bie fit betjeber Kleintgtelt aufbält, bei 
„ bei Allem Iweifelund Bedenflichfeiten hat; eriftein 

d-er Grübler, fie iſt eine d-e Örublerinn. 

SCRUTATEUR, s. Dev. (qui sonde les cœurs) Forts 
fber, Er-; Dieu estle - des cours, Gott ift der 
€. ber Dergen, der Gerzendfündiger; 2) (quiestchar- 
gé d'assister a La vérification d'un serntin) Wahlzeua e; 
les cérdinaux -s, (su nombre de 3, dans l'élection des 
papes die Karbindie, welde alé 2B-n bei der Dapfts 
mabl dienen; die bei der Papitwahl für Diichtigteit 
und Ordnung zeugenden Kardindie. 

SCRUTER, wonder; examiner à fond, ebercher à pé- 
métrer 2 wg choses cacliées) forfben, er-; - les 
merveilles de la nature, die under der Natur e;; 
it. ord. (park. des choses morales) - la pensée, lacon- 
duite, la conscience de qn, eines Gebanfen od. Ge: 
finnnagener-,aué-, eines Unffäbrung unterfuchen, 
eines Gewiſſen prüfen; je n'ai pas ose - ses inten- 
tions, ich babe ed nicht gemaat, Eine Ubfibten zu e,; 
Dieu scrute les cœurs, Gott erforſchet die Herzen. 

SCRUTIN cteins, 2. (man. de recueillir les suffrages, 
Qu'on danne par billets pliésou cachetés, ou par des boules 
ou ballotes, sans qu'on sache de quel avis chacun a été) ges 
beime Stimmenfammiung.Sarılungderdurd 
verihloffene Zettel od. durh Kugeln geges 
benen Stimmen; procéder à une élection par voie 
de — par la voie du -, eine Wahl durch v. 3. ob. 
&.vornebmen; élire par -, burd v. 3. od. dur fi. 
wählen; eine Zettelmabl od. Kugelwahl anfiellen; 
l'élection s'est faite par -, die Wahl geichah burd 


SCUBAC 
v. Z., durch K.z il a eu plu. suffrages au premier 


SCYLLA 631 
SCYLLA, Gg.reouffre moins horrible que celui de Cn- 


-, er bar bei der erſten St. mehrere Etimmen bes | rybde et non éloigné de ce dernier) id.; P, ef. caryb- 


fommen; les differentes formes de -s, die verichies 
denen Formen von gebeimen Mablen, von Zeitel⸗ 
00. Kugel⸗wahlen; - individuel, coù l'on a un bulle 
tin particulier pour chaque sujet à élire, et sur lequel on 
n'éerit qu un seul nom) Einzelwahlz - de liste, (ou l'on 
vote à La fois sur tous Les sujets à elire, em derivant dans 
le billet autant de noms qu'il y a de nominations à faire) 
Sefammtswabl, Lifiens; - de liste double, (où l'on 
vote à la fois sur tous les sujets à élire, en désignant méme 
un nombre de sujets double de eclui des places à remplir) 
Doppelmahl; doppelte Liſtenwahl. 

SCUBAC, s. ©. usquebae. 

SCULPTER scul-ten, va. ttailler des figures de ron- 
de-bosse, ou em bas-relief, de q. matière que ce soit} (aus 


de et charybde. 

SCYLLARE, vulg,. cigale de mer, hn. (genre de 
crustacés,esp de caneren Seebeufhrede,/.Micers 
trebs; le- oriental, die morgentänblite &.; le - 
arctique, die brennende ©. 

sc LEE, f. hnn.igenre de vers mollusques nus) Sar⸗ 
gaffoichnede, /. (derirdaer. 

SCYPHIPHORES, »- pl. Bo. dam. d'algues) Ber 

SCYTALE, /. Ant. «chiffre des Lacédémoniens pour 
écrire des choses secrètes, consistant en ume bande de par 
chemin appliquée sur des cylindres égaux et correspon 
dants, dont l'um étoit à l'armée, et l'autre à Sparte) Schr 
tala od. Stotala, /; 2)+. Hn. (genre de serpents à 
corps cylindrique, tiré des boss) Walgeniblangr, 


Stein) bauen od, bilden, (aus Holy) fhmeiden!f. Smelitopf; le - à groin, die W. mit bem Sauri's 


od. fquiseln; - en pierre, en marbre, en bois, in 
Stein, in Marmor ausb., in Holz f., ausfhninelm; 
voilà — est bien sculpté, das iſt gut ausgeh., aus⸗ 
geihnißelt; une boiserie scufpéée, (ornée de sculp- 
tare) ein ausgefchnigeltes, mit Schnigwerf vergiers 
tes Taͤſelwert. 

SCULPTEUR (sculteur), z. (oelui qui senlpte) 
Bildner, Bildhauer; bon, grand, celebre -, 
guter, großer, berüabmter B.; -en marbre, en bois, 
Bildp., Bildſchnitzler; les -s anciens, les -s grecs, 
bie alten, die griechlſchen Bildh. 

SCULPTURE cseulture ), f. (l'art du sculpteur) 
Bilonertunft, Bildbauerei, Bildnerei, f; 
la - antique, moderne, die alte, neue B.; s'adon 
ner à la -, exceller dans La -, fi auf bie 3. legen, 
im der D. Meifter ſeyn; La - en marbre, en bois, en 
carton, en plätre r, die Bildb., die Bilbfbnigers 
funft od, Blidfhnigerei, bas Ausſchneiden in Paps 
pe, bie Gipébilbnerei; l'art, les difficultés de la 
-, die Bildhauertunft,die Schwierigleitẽ der Bildh.; 
un ouvrage de -, eine Blldhauersarbeit; 2) ou · 
vrage du sculpteur); la - de cette bordure est fort 
belle, die Bildbauersarbeit, das Schnitz— 
wert, bie sarbeit an biejem Mabmen tft jebr 
ſchoͤn; on a payé tant pour la - de cette boiserie, 
man bat für die Bildhaner:a., für die Schnißse. an 
dlejem Taͤfelwerke fo und fo viel bezahlt; cette fri- 
se est trop chargée de-, diejer Fries ift mit Bild» 
hauer:a., mit ©. überladen. 

SCURRILE ku), à. (parl, d'une plaisanterie basse, 
d'un propos bouffon) pu. cela est -, daß ift poffenbañt, 
eine gemeine Pole, ein niedriger Scherj. 

SCURRILEMENT, ad. (d'une mas, scurrile) pu. 
pojlenbaft, auf eine poffenbafte Art. 

SCURRILITE, f. «plaisanterie basse, bouffonnerie) 
Pofienshaftigleit, sreißerei, Schwantmace: 
rei, f; la - de ses propos, die P. feiner Neben; il 

a dela- à cela, es liegt etwas Poſſendaftes 
arin; tomber dans la -, in das Prifenbafte od. 
Schwantmäffige, in Pofenreißeret verfallen. 

SCUTAGE, 7. h. d’Angl. service militaire aug. les 
possesseurs des hels étoient obligés envers le roi; it. taxe 
qu'on payeit pour s'en dispenser Lebené : bien it: 
A lit, f. Arhegsdienftpfictigfeit der Lehenbe⸗ 
iger, /; it. Dienftpfiichtstare, {. Tare für @rlaffung 
der Ÿ.; Ja grande chartre abolit le -, die große 
Marte ſchaffte die L. ab. 

SCUTE, f. Mar. (petit canot pour le service d'un 
vais) Gdblupe, f; feines Boot. 

SCUTELLE ,f. Bo. «parties de la fruetifestion de 
cert, ep. du genre lichen, en forme d’deuelle ou de lasse) 
Süfelben , n. 

SCUTELLE, E, a. Bo. (en forme d'écuelle) {db à fs 
felfö ale: feuilles -des, -e Blätter. 

SCUTIFORME, a. An. ten forme de bouclier) 
fdildfdrmig; le cartilage — du larynx, vulg. 
la pomme d'Adam, (qui ress. à un bouclier carré der 
-e Knotpel des Lufteöbrenfopfes, gew. Ubamé: 
apfel, e. thyroïde; l'os -, c. rotule; Bo. (en forme 
d'écuson eu de bouclier); feuilles -s, l'oseille -, -€ 
Blaͤtter, der -e Sauerampfer. 

sCUTIGERE, /. bn. «genre d'ins, arachnides très. 
rapprochés des scolopendres) Schildteäger; la - 
araignée,ber (pinnensartige S.; la - à longues cor- 
nes, der langgehörnte ©, 











fel; le- à chaine, (dont le das a des taches noires en 
forme de chaise) die Kettenſchlange. 

SE, (pro. de la 5e pers ‚ de tout genre el de tout nombre, 
qui précède le verbe, et en eit le régime simpleou compoté) 
fi; se blesser, serendre, s'embarrasser, (.bers 
munben, f. ergeben, f. betümmern od, ſ. verwideln; 
se retracter, s'appliquer +, jurüdnehmen od. mis 
berrufen, ſ. befleißigen; ++ donner la peine, se 
faire une loi, se prescrire un devoir, f. ble Mühe 
geben, f. etwas zum Belege machen, f. eine Vflicht 
vorfreiben; 2) (serv. à donner au verbe actif un sens 
passif); il se trouve là de belles choses, es finden 
{. fbène Sachen da; ce bien re vendra demain, bles 
fes But wird morgen vertauft werben; il se passe 
bien a choses quir, es ereignen |. viele Din 

€, bier. 

FÉBANCE, /. (droit de prendre place dans une assem- 
blée où compagaie réglée Si; prendre -, S. nebs 
men, ©. haben; avoir - à la chambre haute, (an 
Angl., in der obern Kammer, im Oberbaufe ©. bas 
ben; les ducs et pairs prenoient - au parlement, 
bie Herzoge und Paird nabmen ©. , baften ©. im 
Parlamente; avoir voix et - à la diete, dans le 
conseil d'état, S. und Stimme auf dem Landtage, 
in bem Staatérathe haben; cette charge donne - 
au parlement, dur dieſe Stelle befommt man ©. 
im Parlamente; 2) (dl'asemblée, sa durée) Gißung, 

; la premiere -, bie erde&.; voilà une belle -, 
das fit eine fbène &.; la - des peres dans le oon- 
cile, die ©. ber Väter beider Kirbenverfammlung; 
cela occupa l'assemblée pendant une - entiere, 

endant deux -s, dies beichäftigte die Berfamms 

ung während einer ganzen S., während zweier -en; 
la - publique de l'académie des sciences, die dfs 
fentlide ©. der Ulademie der Wilfenibafren; la - 
dura long-temps , fut continuce le lend=main, die 
S. dauerte lange, wurde ben andern Tag fortgelent; 
commencer, ouvrir, lever la -, Die ©. anfıngen, 
eröffnen, aufbeben; la - n'étoit pas encore levée, 
die ©. war no nicht aufgehoben; - tenante, per- 
manente, fortwäbrende, ununterbrodene &.; don- 
ner les honneurs de la - à qn, (lui permettre d'y 
anister) einem die Ehre der ©. geftatten; la - a 
été rompue, (l'assemblée a été levée, a interrompm 
son travail, pour q. af. e qui est surveaue) bie ©. iſt 
abgebrochen, unterbrochen worben; it. (par. de toute 
assemblées ils tiennent -, leurs - en tel endroit, fie 
halten ihre S., ihre Verſammlung an dem und bem 
Orte; le pariement a tenu autref. - à Tours, daß 
Parlament bat ebemalt feine -en In Tours gebals 
ten; Hf. la -, la - des prisonniers , «que tenoit le 
parlement la veille des 4 gr. fêtes de l'année, où il alloit aux 
prisons vider les demandes en liberté) die S. gum Bes 
ften der Gefangenen; iro. «pari. de qm qui fait ses vi- 
sites trop longues) fa. il ne se presse pas de lever 
la — er bricht bei feinen Beſucben nidt leicht mies 
der anf; it. chorsqu'on a été long-temps à table ou dans 
une partie de jeu) nous avons tenu, fait une longue 
-, une longue - à table, au jeu, tit haben lange 
eieffen, haben lange am Tiſche, am Spiele gefeifen, 
ben lange getafelt od. getiicht, geſplelt z il s'est 
ruine dans une - de lansquenet, er bat fit auf eis 
nem Site beim Landetnechtſpiele zu Grunde gerichs 
tet; Pt. (temps pendast Leg. ur peintrer retient une pers. 
dont il fait le portrait); il a fait, dessiné ce portrait 


632 SEANT 
en trois -s, er hat biefes Portrait ob. Bildulß En 
drei Sisungen gezeichnet. 

SEANT, z. (posture d'un bomme assis dans son lit) dad 
Gigen im Bette; être, se mettre sur son — en son 
-, auffigen, aufrecht fipen, fit aufridten, fid in die 
Höhe richten, ſich fm Bette aufrecht ſetzen; on mit 
le malade sur, en son -, pour boire, man jehte 
den Aranfen aufrecht, bamit er trinten fonnte; 2) 
se, u. (décent, qui sied; convenable) anftändig, 
fhidiid; il n'est pas - à un homme sage, à un 
hom. de son rangr de, es ift nicht ſ., ed fidt fit 
nicht für einen verftänbigen Mann, für einen Maun 
von jeinem Mange r; rien n'est plus - à un grand 

rince que la liberalite 2, nichts iſt einem gro: 
ben Fürften a-er, nichts ftebt einem Fürften beſſer 

, si6 die Freigebigfeit, il n'est pas -, ce n'est 

as une chose -& de parler haut devant ceux à 

ui l'on doit du respect, es iſt nicht a. nicht ſ., ed 
ide ich nicht, es ift eine una-e, unf-e Eaite, vor 
denjenigen, denen man Ehrfurcht ſculdig tft, laut 
zu ſprechen; cet habit n'est pas - à s0n âge, à une 

ersonne de son Etat, bieie Kleid ſchickt ſich nlat 

ür ſeln Alter, für eine Perſon von einem Stande; 
fa. cette femme est fort -e, a l'air fort -, tdecentı 
dit ſehr fictfam, hat ein ſeht ittſames Audichen; 
3 ef. seoir. 

SEAU «sôr, +. (vase propre à puiser, à porter de l'eau) 
Eimer, Schöpf-; - de bois, bölzener E.; les x 
de la ville, c-x de euir, pour les incendies) die Stadt, 
euer-; 2) (vase de toute 50. de matinre) Gefäß, nm; 
mettre rafraichir du vin dans un - d'argent, de 
porcelaine, d'osier, in ein filbecnes, porgelanes 
nes G. in einen Weidenforb Wein zum Abfüblen 
od. Kühlwerden jtellen; 3) teert. mesure) €, ; le - 
tientord. 12 pintes, der ©. hält gewöhnlich 12 Pin: 
keit; 4) on contenui; un- de vin, deux -+ d'eau, 
ein €. Wein, 2 €. Waller; fa. il pleut à -x, da ver- 
se) ef reanet, als göjle man mit E-n, 

SEAUGEOIRE, /. Sal. wstensileserv. à mettre le sel 
dans les paniers) Salyichaufel , f- 

SEBACK,E, @. ide la nature du suifr talgsartig; 
glandes -des, dans lesq, Uhumasr acquiert la consis. 
tance du snif) Talgdrüfen; In matiere -e, (qui se élire 
par les glandes -ées} Die -€ Materie; Chi. l'acide -, 
ou sébacique, ef. 

SEBACIQUE, a. Chi. l'acide -, (tiré du su) bie 
Fettidure, die thieriſche Shure od. F. 

SEBACITE, +. ©. sébate. Ü 

SEBANICUU, z, tesp. de vin préparé en Ethiopiearec 
un fruit appelé -> Gébanitusmein. 

SEBAT, +. 5e emvis de l'année civile des Hébreux, qui 
réposd à une partie de janvier el de février) id. 

SEBATE, s. Chi. (set farmé par la combinaisen de 
l'acide sebacigue avec did. bases) frltſaure od, fetts 
gtfduerte Ealge,n; - d'alumine, ou sébacite 
d'argile, f, Alaunrerde od. Thonserbe; - d’amme- 
niaque ou sébacite d'alcali volatil, -8 Ummeniaf; 
-8 Allali; - ou sebucite de chaux, »r Kalt, f. 
Haltserde; - de polasse, sébucite ou sel ., de po- 
tasse, FE. Pottsafchhe, -8 Pilonzensalfalt. 

SEDEL, r, Med. o. pannus. 

SEBESTE, s. ifrmit du sebestier, vembl. à une petite 
prune, et bon routre la toux, la pleuresie, la peripneums 
sien (marge od. dgoptiite Brufbeere, Ser 
befe, j'; le gla de-, ou glu d'Alexandrie, ber 
Becelleim ron f-n B-n cb. der alerandrintiche V. 

SEBESTIER ihier), 5. tarbıe d'Egypie qui denne, 
tes sehestes; ber jhiwarze Bruftbeerbaum; Sebejien: 


baum. 

SEBIFERE, a. Bo. tporte if) talgtragend; le cro- 
ton -, où arbre à suif de la Chine, (dont les semen 
eos sont enduites d'une subst. sébacee, avec Ing. les Chi 
mois font des chandelles) der Talg⸗· baum, rbecrenbaum. 

SEBILE, s. Boul, (vais, de bois où l'an met la pâte 
quand elle est pétrie) Teigmulbe, f; Forg +ustensile 
de bois, serv. à porter le minerai au fournesu: &tur-r 
trog, Echickts; Gla. ivais. pour eomserter au recrveir 
le vif argent, lorsqu ils écoute de dessous Is glaces Auf 
fangtrog; Vig. (vais. pour estonner le vin qui coule du 
pressoir) @imer, 

SEC, a. SECHE, af, (aride, qui a peu on point d’hs 
midite) ttoden, bärr, verborrt; - comme du 


SEC SEC 
bois, comme une allumette, t.,d. wie. Holz wie ein ponse, réprimande sèche, (froide, dure, desshligean- 
Schwefelhoͤlzchen; un terrain - et sablonneux, ein te etes peu de mots te, froftige Antwort, barter, uns 
t-er und fandiger Boden; set arbre est tout -, Gi freundliger und furger Merieié; une ame seche, 
eat mort) „. iſt ganz d., ganz v.; des branches él (froide et peu sensible) eine t-e, kalte, geiühllofe Sees 
ches, herbes, Heurs ..,b-€, vee Aeſte, v e Kraͤu⸗ ‚ie; la donner seche, bien sche, annoncer gb de fü. 
ter, Blumen; des roses sdches, v-e Nofen; il fait cheux sans précaution) etwas t., dans t., ohne ale 
un temps bien - es iſt jehr t-e6 Better; Fete a) Umftände und Cintleibung beransjagen; 5) (par. 
été fort -, der Sommer iſt ſeht t. ob. D. gemwefen; : des auteuss et de leurs ouvrages E,; cel aulkar, ce 
il ale pouls -, 408 connsit au battement de son pouls, ! poele est —, (n'est mi shondant an pentées, ni riche en 
qu'il a mue fèvre ardente) er hat einen t-en Puls; l'expressions) di-fer Schriftſteller, dieſer Didier if t.; 
son sang est -, (il n'y à pointasser de serosite, fein Blut lune conversation sèche, ein t-e6 Geſpraͤch, eine t-e 
kit, er bat ein t-e8, dites Geblät, Chi. of. de- Unterhaltung; un style -, idépourvu d'ors.: eine t-€ 
part; 2)Cqu'on à fait sécher; GeDOETE; poisson -„;öchreibsart; un sujet -, une matiere bien seche, 
fruits, raisins ut Flſche, # 25 od. d-e6 Obſt; Ro: | (qui fournit peu, difücile à traiter aver agrément, avec 
fuen; couftures sécher, 1fruits confits et tirés au =), ietérèty ein L-er Gegenſtand, ein jehr t-er Etof; 
t-2d Conſelt od. Eingemadtes; du lourrage -,|unespril-,tdenue d'agrément ein t-er Geiſt ob. Vers 
lopp· a vertet· CB, daes Fulterꝭ 3) iqui m'est pas moite, | (ant; Des, un dessin, tfait avec um trait amasgri, qui 
maulllé, enctueux, gras pi f,; avoir le gosier-,la bou-|n’a point de moelleux, dont les contours ne sont point pré. 
che, la langue seche, les levres sèches, einen E-en | porés, La touche épargnée eine t © Zeihmung; Pt, um 
Hals od, eine t-e Kehle, einen t-en Mund, eine peintre-, (dont les teintes sont sans passages et mal fon- 
tee Zunge, t-e Rippen baben; ıl ala peau seche, les! Auess ein t-er Mabler; il a une maniere sèche, et 
mans séches, er hat eine f-e Haut, t-e Hände; da! har eine t=e Manier; Sc. cet ouvrage rai -, (sans 
peinture de ce lambris n'est pas encore bien se- | tendresse, eittravailld durement) dieſe Arbeit üit t., hart, 
che, ber Auftrich au biefem Tufelwerke tft noch nit] niht zart. - 
techt tez l'encre n'est pas encore sdohe, bie Tiute Il SEC,» le = et l'humide, die Trodene und 
iſt noch nicht t.; le linge est -, die W. iſt t.z les che-; die Feuchte das T. und das Fructe; it. dourrage -> 
wins sont -r, il fait dans bes rues, Die Bege ſind das t-e ob. biere Futter; faire des magasins de 
1, es iſt 6. auf Der Straße; un pays — (peu arrosd | -, (pour la cavalerie; Magazine von t-in F. anlegen; 
de ruisseaux) ein t-c8, waſſerrarmes Land; un froid! donner du - aux chevaux, den Pferden t-8, d-8 


— iqu'on éprouve par le veut du mord, öpp. à humide)! 
eine t-e Kälte; une chaleur seche, eine t-e HiBe;! 
it. Med. iardeur de la peau qui n'est pas accompagnée 
de transpiration) eine t-€ Hitze; avoir une loux 54. | 
che, (tounser sans ceacher; einen t-en Hufen haben; 
ce vinest -, (na point de liqueur) , , ijt t., bat feine 
Sünigleit; fosse -, (fosse d'un château p dans leq. il 
n'y à point d'en, et qui n'est point destiné A en avoir) 
t-er Graben; la place est entourée de fosses -r, 
ber Platz if mit t-en Grében umgeben; passer la 
riviere à pied —, «la passer quand il n'y a poiet d'esu) 
1-66 Fußes dur ben Fluß geben; voir, regarder 
gh d'un œil -, ceans en être ému, sans jeter des larmes) 
erwas mit t-eù Mugen feben, anichen; il le ver. 
roit mourir d’un œil -, er würde ihn malt t-eın Au⸗ 
Auge fterben jeden; il a les jambes seches, Inerveu 
ses, peu chargers de chair) 66 bat bagere, nervige 
Schentel, cf. cotret; ce cheval a latetegséche, (peu 
chargée de chair). hat einen magern Halt; argent 


Fgeben; mettre la cavallerie, un cheval au-, die 
dieiterel, ein Pferd auf t-8 F. beichränfen; fg: em- 

loyer le vert et le -, cioutes a0. de moyens panrréus. 
sin oe nur erfinuliche Mittel anwenden; Conf. ti- 
rer des confitures au -, (les tirer de leur siropı Eins 
gemachtes eintrodnen laſſen; une corbeille, une 
assielle de -, cremplie de conätures söchen, et qu'on sert 
au fruit dans un repas ein Körbchen, ein Teller t-e# 
Zuderbadwert. 

III) SEG, ad. boire -, dhien beire, boire sans ea) 
tüctt; trinfen, tapfer een, feinen Wein ohne 
Waſſet teinten, den reinen Weln trinfen; repon- 
dre, parler - à qn, (lui faire une réponse rude, brus- 
que,rebuiante, einem tro den. aufeine -e, mufreunds 
liche Urt antworten, t. mir einem reden; à -, ad). 
(sans eaur f,,ohme Waſſer; metire undtangr à -, eis 
nen Teich + £. legen od. matten, austrocknen laſſen; 
les fossés sont à -, die Brähen find t., ausgetreds 
net; le vaisseau, un bras de larivière est demeu- 


=, teosmptant; baat Geld; j'en donne 500 franesd’ar-| ré à -, das Si iſt auis T-e gekommen, ift im 
gent-, id gebe 505 Franken baar ©, dafür; fa. son | Teeun figen geblichen, ein Atm bes Fluffes iſt and: 
revenu consiste tout - (nnignement) en mille france, | geredet; mettre un vaisseau A -, (pour le radau- 
fein ganyes Cinlemmen beſteht in 1050 Kranten; | ber, élu Si t. legen, ind T-e bringen; Mar. al- 
Alles in Allem beitcht jeln Einf, in 100 ts saro-| ler, courir, mellre à -, (dans un gros coup de vent, 
beluicodie toute seche,tsanıladonblure: ı 20 francs, | avoir toutes sen voiles sertées, afin de présenter non de 
derbloje Zeu an ihrem Kleide koſtet ihr 120 Fr.; une) surface au vents alle Segel auiammenitlasen. und 
visite sèche, où l'on n'a point offert où accepte de! fit com Winde treiben lafen, vor Topp und Tafel 


rafralchissements, ein t-er Beſuch, mo feine Erfri⸗ 
fbungen ongeboten od. angenommen worden find; 
consultation seche, consultation d'avocats p, qui disent 
simplement leur avis, sans l'appuyer des raisons ou aulo- 
rites utiles pour Le sowtien de Ja came) t-cd Bulads 
ten, worin die bloße Meinung, chne Gründe und 
Berufungen ausgeiprecen Äft; des pierres seches, 
tdures, diiheiles à tailles) tee, harte Siviné; une mu 
raille de pierre seche, (faite sons chaux , sans plätre 
etsans mortier) eine 1-6 Mauer, c. poser; un habit 
— tué, qui montre la ronde) ein abgetragencé &lcib; 
ce pain est bien -, (bien dur) „.iftfehr t., ſeht bart; 
mangerson pain-,manger du pain lout -‚tsamı vian 
derdas-eBrodbelen.ch.fricursle: servir des vian 
des seches, tfroidest-c#, faltes Fleiſco voriehen. cf, 
messe: rente séchée, (constituée à prix d'argezt: app. à 


treiben; le vaisseau est a -, dad Schiff ſizt auf dem 
T-en; Sg: tparl. de qn qui n'a plus de bien, plus d'argent 
fa. le pauvre homme est à -, ,. Ait fertig, bat nibté 
mehr; les proces l'ont mis à -, die Prezeſſe baben 
ten qu Grande geritet; cela a mis ses coffres à 
-, das dat ſeine Koffer leer gemadt; it. éparl, d'un 
joueur qui vient de perdre s00 argent il est-, à -, fe 
IV af. seche, Lift auggebentelt. 
SEGABL.L.. à, Dd. ‘qui peut être coupes tie ilbat; 
les atomes ne sont -s que par la pensee, die lits 
heilchen od, Eonnenfäudeten find nur in Gebans 
SECANGE, f. c. séquence. Leu t, 
SECANTE, /. Ge. (ligne qui en coupe une autre, ou 
qui la divise en partie) Schnittlinie, f; la - d'un 
angle, die plus grand des s côtés de l'angle, en supposant 
l'angle iermınd par une base perp. à l'un des côtes, el le 


censaelle ou sex. qui prodwit des probts aux mettons T € i plus petit côté de l'angle pris peur lo rayes ou sinus total 
inte; Forg. fer, cuivre … tonsanat et difficile à mettre | die &,, Schneidelſule, * Secante eined Wintels; 
en œuvre) fpröbes Etien, Rupfer, c. aigre; g)iperl. | Trig. dique dreite, tirée du centre du cercle, et qui cos 
des pers., dur, peu alfablee)t,; cet homine est -, bien: pant la circonférence, se prolonge jusqu'a er qu'elle re 
-„14 une hemrer un peu durer „„ at k,, febe t.; il a les | rencontre avec une tangente au méine cercle} ©; la- 
manieres bien seches, ee bat ein ſeht t-ed Meilen | du complement, e. co-sécante. 

an fi; ilme fit un compliment -, éme salıa Kun; SÉCHAGE, -. (et, desreker an Erodnen, m; le 
air -, froid; it, me pacla d'une man, un peu dure er | lavage de la laine, et le -, das Waſchen der Wolle 
machte mir elnt et, faltes, freitigcs Compliment, | und das T.; le - de la poudre à canon, das T. des 
er iprad auf eine nufteundliche Att mit mir; re-' Schießpulvers. SECHE 


* 


SECHE SECHERIE 


SECHE ou sercun ouserpir, f. hn,.(genre de mollus. sons) il ya une grande - de style dans tout ce qu'il 
ques nus, dont le corps charnu pere un sac aild ettermi- ge À pr lg am Date Pr 
:5l dérolient i., en * ' 
| leu —— — — — trecken; Sc. travailler avec -, tlorsque le bois oule 
nue dans une vessie, vr en gt —* gra hate gs en Ho 
3 - 4 3 - 108 
ME + ns, sd et ** à pfindtidteit, Shärke des Herzens; la - de l'esprit, 
eert, baleines qui s'en nourrissent, der nad Biſam ries [pres d'idées, bie — — he enden 
——* K.; la : — gene os — Late DTA EP ep —* 5 — 
be cest. or ‚et sont tres usıles - 4 LA 
mad der te, À Tinten, od. Bladsfiie. die Sees | gültigfeit ifi Wirkung der Krankheit e; Dev. (état 
fase 3 Mar. (roche ou bane qui découvre de basse mer, et i d'une ame qui mn. *— An les zn 
sur leq. un vais. peut rester à sec lotsqu'ily échoue, Drog: | ces de piété: ; mn ir fief ds nn J Zeit imbieier 
bant, /, les -s de Barbarie, téeueils formidables sur les | pour l'éprouver, ort lie = hd * 
ebtes de B., dans le golfe de Sidra) die Drogbanle in der R — ein * rien h —— — 
Barbarel. e, un ihn zu p ; il souffre, il a de - 
SECHEBE, f. Gla. - d'eau, (légère eau de potéerépan. | dans l’oraison, té beiällt ihn oft eine große Lauig⸗ 
due sur la surface d'une glace qu'on sèche avec Le polissoir) telr eb. Kälte bei dem Gebete. + 
ina: aſcheuwaſſet, n; Pe. -, se. de Slet seisbl. aus ci- SECH SAR, Sf 1 d. —— — les draps, 
— qui se tend pierré et Note, weitmaſchiges RCRÉROR er — pa ” — 
m. A . — 
SECHEMENT ad. (d'une man. sèche; en lieu sec) | ne peutétre ahreund que par les pluies frodene Wie: 
troden; il faut tenir les confitures -, man muß |fe, f; les - sont donné cetle année, (par ce qu'elle 
bas Zudermert t., an einem -en Orte halten; fg: aéré pluviomer die t-n Wen haben biefes Jahr audges 
(d'une man. rude, ineivile); 1] lui parla, lui répondit -, gebe; le foin des -s,qui oait dans les -s, (et quiest 
bien -, er ſprach t., febr t. mit ibm, antwortete ibm | —— Heuvendent n Wen, das auf den .. 
À .; dire - is, dd onsulta- wird, 
gi A À Meinung (agen, pr” SÉCHOIR, +. Parf. toarré de bois où l'on fait sécher 
Gründen » zu unterftüßen. les pastilles, savonnettese) Trodensbret, stälten, x; 
SECHER, L. n. (rendre sec) tto@nen, troden ma⸗ Td. (lieu où l'os étend les toiles des cuirs g; it. machine à 
; -leli Waͤſche t.; le soleil sèche les prai- | Ing. on les suspend pour les faire secher Trodenplaß; 
a n a hé | hemins, die Sonne Dörrt ni u à canon, ein Æ. für das Pulver; 
ries, le vent à sec, es chemins, un - a p » ) ai 
die Wielen aus, der Wind bat Lie Wege getrodnet; | Chand. (perches isolées sur lesq. om met secher le suif) 
le grand häle seche les fleurs, beider großen Son: | Trodenitange, f- — 
nenhitze verborren die Blumenz - des fruits, (au four SECON D,E ue un a. ar eordina ei ” * 
ou au soleil) Obſt dôrren ; 2) (mettre à sec) aué-; la médiatement après le Be R — : 
chaleur a ête si violente, qu'elle a séché les ruis | n'est pas le —— es quele 4 er iſt * me 
seaux, bie Hltze {ft jo heftiggemeien, daß fie die Bas erſte, erift - der 5 estla * — 8 * 
de ausgetroccuet bat; fg: - les larmes de qn, (le con. | royaume, il occupe le - rang dans re À À 
soler, faire cesser ses pleurs) eines Thränen ab-, einen | die 5. Perion im & nigrelde, er bar ben -n Rang im 
ee Arne ne or 
L * * * ® , A 5 
elle eut — —* —— fie Im hé hat : —— —— en ge id oem 
erröftet; Bait. - les moules, «ôter l'humidité qu'ils | der z. Haup , 4. ; la- ; 
= a; contracter en battant l'er dedans) die Formen t.; | collège, die j. Alaffe in einer Schule; le- OR 
re = les aiguilles z, (avec de la mie de pain et du son) | le - service, der. Berband; der 3. Gens od. die h 
bie Nadeln t.; Pot. - la terre, (laisser évaporer l'eau | Tracht Speifen; il l'a écrit une -e * er hate 
qu'elle renferme bie Erde t. laffen; 2) vn. (devenir sec) | zum -n Mable gefdrieben; le - jour de lasemaine, 
Fe ee ee 
0 n werden; faire - le linge, - ; -or- 
Ber laffen; si a pluie eontinue, le foin ne | dre, topp. kır,Acequi excelle: dag iſt nur mittelmäßig, 
ourra pas -, menn der Regen anhält, fo fann das ick. cause, convoler, noce, table; la -e messe, (qui se 
Heu nicht dre werden; les arbres, les plantes se- | dit après Ia ve) die 4. Meile; sa -eintention, (intention 
chent sur pied, (à cause du gr. häle, des gr. chaleurs) DIE | accessoire, adaire) eine Nebenabüct; loger au- ela- 
Bäume und Pflanzen verdorren bis in bie Wurzel; | ge, ou abs. au -, im -n Stocke aa il ar en 
fg: - sur pied, (être dans un état violent, accablé de tria- | - (étage), montez au -, € Lee gi en -n Ste ge 
tasse, d'afliction, se consumer d’ennuig; it. gp. parl. d'une | ben Sie aufden -n Stock binauf; 08. sans -e, it. 
fille qu'on fait attendre plus qu'elle ne voudroit pour lama. | nulle autre -e, isans pareille, sans égale) vl. ohne 
rier) abzehren; vor Ungeduld vergeben; fit vor Zraus | GI 1 id er zunverg : eibli I 3 - er ._ 
Den mtb wer pd gl | eq usa Lara hr ph 
..; secne .5 F - 1 
md u gr ntilse 2 ennule⸗ erzebn G. Alg. terme, (celui où 1a quantité inconnue mente à 
ab, er verzehrt lib, erverihmachter vor langer Wei: | un degré ou une puissance plus petite d'une uaité que celle 
le, vor Traurigteit od. Gram. du terme où elle est élevée au plus haut degré) -e8 Glied; 
SECHERESSE, f. état, qualité de ce qui est sec) | chasser les -s termes d'une équation, (former une 
Trodenheit, —— la - de la terre est | our. équation où les — termes m'aient pas lieu) Die -n 
telles, die D. des @rdbodene ift fo groß, es it eine | Glieder in einer Gleichung wegſchafſen; As. c. se- 
ſolche T. im Erdbodenz; —— die T. ber Luft; | condaire; Chi. eau -e, (eau forte afaiblie) ſchwaches 
on connoit l’ardeur de sa herre à la - desalan- | Geibemañer; rer le - bassin du fourneau à 
ge manerfenntbie Heftigfeitfeines Flebers an ber | étain, bie —— rg D ne - Be. 
ee he ber ee ee 
Quand 41 faittrop sec) 2),5 ‚fi = L- Pi IV. A 
LL LE TD ares 
; lat - fait mourir les un autr un; X r 
der akyuen en D.(terben die Yhanjen ab; fg: (man. | donnés sus väles principaux) Nebenrellen; il ne joue 
de répondre froide, dure, peu obligeante): il a repondu | que les -s rôles, er iptelt nur Nebenrollen. 
avec-àh ces honnétetés, er batdiefe Artigfelten auf | 1134. (cola qui en soutient un autre dans ua duel) Bet 
eine trodene Art, mit T. beantmorter; Lit.r (défaut | ftand, * Sefunbant; il étoit mon -, il me ser- 
de graces dans le style); il y a be. de - dans ce dis. | voit de „. ermwar mein B. er diente mir zum B-e 
cours, dans cet auteure, es fit viel T. viel Trode: | S-en; il m'avoit pris pour „pour son -, er hatte 
nes in dieſer Rede, inblefem Schriftftellere; it. cparl. 
de qu qui m'est niabondant en pensées, ni [ecand en expres: 
Mozsıs Dıer. Parliafrançaise. T. if, 
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gen mit S-en; les -s de côté et d'autre se sontiués, 
die beiderlei S-em haben einander umgebracht; Pra. 
tel notaire a signé en -, (avec celui qui a reçu, qui a 
dressé l'acte) ber und der Notar bat ald B. mit unters 
zeichnet; fg: tcelui qui aide qn dans une af); vous pour- 
rez bien reussir, vous avez un bon -, es wird Ihnen 
wobl gelingen, Sie haben einen guten D.; la Dame 

ui le protege, est un bon -, die Dame, die ihn in 
Schutz nimmt, ift ein guter B., eine gute Stüäße; it. 
(bomme qui sert sous un autre); il ne tient pas la pre- 
iniere place, il n'est qu'en -, er befleidet nicht die 
erſte Stelle, er hat nur die z., tft blos Gehülfe; il ne 
convient pas pour tenir la premiere place dans les 
affaires, ı! n'est bon qu'en -, er taugt nicht jur ers 
fien Stelle in ben Gefdäiten, er iſt nur zur -m gut, ift 
nur als Gebülfe brauchbar; Mil. compaguie en -, 
teumposée de la moitié des hammes d'une autre compagnie; 
af. dans In cavalerie) Halbeompagnie ; capitaine en -, 
(qui doit commander au défaut du capitaine en pied) ©tabés 
bauptmann; lieutenant, enseigne-en -, Secunds 
lieutenant, : fébnbri ; les lieutenants en - et les 
sous-lieutenants,ble Secundlientenants und bie Uns 
terlieutenante; Pau. cle - joueur qui ne prime point, 
qui me fait que seconder,qui tient le = lieu d'un côté); c'est 
un-,erift ein Secundant, ein zet Spieler; jouer en 
-, 4183 rfvielen; ilne prime pas bien, mais il est 
bon -, er primiert nicht gut, abererift gut im Secuns 
dieren ; it. «partie de la galerie qui règne depuis la porté 
jusqu'au dernier) 3-e Abthetlung der Gallerie; Ja 
balle entra dans le -, der Ball kam in diese U.; la 
chasse est au -, die Gcbaffe iftin der 4-n %.; le po- 
teau qui commence le -, der Pfoften, bei welchem 
die z-e A. anfängt. 

SECONDAIRE, a. tecessoire, qui ne vient qu'en se- 
cond) Neben. .; nah bem @riten folgend, den zwei⸗ 
ten Plot od. Rang einnehmend; motif, raison -, in- 
tention, vue -, -grund, -uriahe, -jwed, -abficht; 
preuves,moyens-s,-bemeiie, -mittel; An. les vei- 
neslactees -s, Milogefaͤße der zweiten Art; As. cer- 
cles -s, ide l'écliptique, qui passant par ses poles, le cou. 
pent à angles droits, etservent à marquer la distance des 
étoiles ou des planètes à l'écliptique) -Freife; it. (en géné- 
ral, tous les cercles qui coupent à angles droits un des six 
grands cerches de la sphères -Éreife ; planètes —#, (qui 
tourment autour des planètes principales co. nantres de leur 
mouv., étavec lesq. elles sont emportées autour du soleily 
-planeten; la lune est une Late -, (dont la terre 
estaccompagnée) der Mond ift ein -planet; cadrans 
-s ou de la seconde espèce, (les eadrans irréguliers ou 
déclinants) Eonnen:abrenvonder zweiten Art; unres 
selmäßige od. beclinierende Sonnen suhren; Chi. 
principes -s, tregardes co, le résultat de la combinsison 
des principes primitifs) zweite Srundftofle ; les parties 
_ * mineral, die -beftandtheile eines Erzes, of. 
roche -, 

SECONDE, M As. (6e partie d'une minute d'heure ou 
de degré) Getunbde,/f: une - de temps (dans le mou- 
vement diurne de la terre), équivaut à quinze -s de de- 
gré; eine Zeit- entipridt 15 Grab-n; trois heures, 
six minutes, deux -s, 3 Stunden, 6 Minuten, 2 -u; 
leurs calculs sont conformes, à une - pres, {bre Bes 
rechnungen ſtimmen bie auf eine S. überein; cette 
planete est élevée de tant de degrés, de minules et 
de -s, .. ftebt jo uub fo viel Grade, Minnten und -n 
boch; une pendule A -s, eine -nubr; Cart. les -s, 
tearter du 3e triage) die Karten von ber dritten Leſe; 
Com. la —, ou laine ségoviane, refleuret, rsde quali 
té des laines d'Espagne) Die zweite Gattung fpaniicher 
Mole, die fegovi” ve Molle; Ecol. classe d'un college, 
qui précède la rhetorique) guelte Alaffe; il entre 
en -,ilesten -, er fommt in die z. K. eritinber 
4-n 8,; monter de troisieme en -, aus der dritten 
Klaſſe In die z. hinauffommen; le regent de -, ber 
oͤſſentliche Lebrer in der zu K.; régenter la -,in der 
y-n K. lebren; Es. la -, ou tierce hasse, coup d'ésée 
qu'on alonge à l'ennemi, dehors et sous les srmes) Die &,; 
tirer, parer une -, eine © flofen, parleren; parer 
en -, détourner du vroi tranchant de son épée celle de l'en. 
nemi sûr un coup qu'il porte debers et sous les armes) {Mt 
der ©: parieren; Gr. pl. c. contre-hachures, contre 


mid zum B-e, S-en, qu feinem .. genommen; te | ailes; Im. cépreuve d'une feuille déjà enrrigee en 1ère 
battre en duel avecdes -s, ſich im Siveifaimpfe (dlas | der zweite Abyng; lire en -, corriger la -, int 
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g-n Me lefen, den z-n U. durchſehen; Med. pl. e.} joug des passions, - les préjugés, «s'affranchir de Ia 
secondines ; Mu. intervalle de -, (int. d'un ton ai | tyrannie des. .» fach von der Herrichaft der Leidenſchaf⸗ 
de » demi tonsı Intervall von einer ©. ; - majeure, | ten los machen, ſich von der Sewalt ber Vorurtheile 
mineure, diminuée, große, fleine, verminderte ©.; | frei machen. 

l'intervalle d'ut are, celui de re à mi,sont des in-| SECOUEUR, Forg. (outil de bois pour romprelescha 
tervalles de -, das Jutervall vom C auf das D, vom | pes des moules après que le métal a été coulé) Kormbres 
D auf das E find Intervallevoneinerß. er; Eper. (ouvrier qui secome les pièces étamées, pour 

SECONDEMENT (se- gon), ad. ten second lieu) | en faire tomber l'étain superflu) Schüttler. 
zweitengd, zum Zweiten; je vous dirai d'abord} SECOUMENT, s. «act. de secouer) pu. das © d ü t: 
quer, - ques, erjtend will id Ihnen fagen, dafe, d., | tein, Mütteln; il répondit par un - de iête, er 
Daher, clpremiérement, deuriémement. antwortete mit Kopf-. 

SECONDER (se go: qn, cui servie de second; l'aider, | SEGOURABLE, a. (qui aime à secourir les autres) 
le favoriser) einem beifteben, belfen, begünftis/ hülfreich, (v. bülflid); c'est un homme fort -, 
gen, unterfiüBen; s'il entreprend cela, je le | elle est fort- aux pauvres, er ift ein fehr -er Mann, 
seconderai, wenn et dad unternimmt, will ich tbm | fie hilft ben Armen ſehr; être — à tout le monde, 
beiit., bebülfli® ſeyn ; pour - ses vœux, ses bonnes | jedermann belfen, beiftegen; soyez-moi -! fichen 
intentions, j'aie, um feine Wuͤnſche, feine guten Abs | Ste mir bei! tendez-lui une main -, leiten Ste ibm 
fichten zu beg., zuu., babe ic; le ciel a -é nos des- | -e Hand; 2) Mil. «qui peut être secourwe, parl, d'une 
seins, der Himmel bat unſer Vorhaben, unjere Ent: | place); la place est si bien assiégée, qu'elle n'est 

lus -, elle n'est - que par mer, Die Feitung wird jo 


würfe begünfligt; il a été bien -é dans cette affaire, 

erijt bei diefer Sache fehr unterſtützt worden; Pau. | ftarf belagert, daß man ihr nicht mebr zu Hulfe lom⸗ 

(tenir lieu de second daas une partie de paume; prenez- | men fann, man tann ihr nurnoch von ber Seeſeite zu 

le pour second, il vous secondera bien, nehmen Sie Hülfe fommen. 

Ihn zum Sefundanten, gum Beiſtande, er wird Id» SECOURIR, irr. (aider, assister ; danner aide, prêter 

nen recht belfen, Sie aut fefundieren; il n'est pas | assistance à qn dans le besoin) heifen, beifteben; 
unterküßen; qu Hülfe fommen; Hülfe 


bon pour primer, mais il seconde bien, zum erſten 
leiten; - puissamment, fajblement, prompte- 


Spieler taugt er nicht, aber zum helfen od. jelumdier 
zen ift er gut, ment, mächtige, ſchwache, pres D. L.; ſchnell zu H. 
SECONDINES 1e-gon), /. pl. Med. e. arridre-| f.; - qn au besoin, dans la nécessité, einem In der 
SECOUEMENT, s. e. secoument. aix. | Noth, in feiner Duritigfeit b.; — les pauvres, ses 
amist, les- desa bourse, ben Urmen, Line Freuns 
beu b.; die Armen, feine Freunde u., fie mit {einem 
Beutel n.; il faut se - mutuellement, man muß 
einander gegenfeitig b., uu., H. 1; allez le-;ilva pe- 
rir, sivous ne le secourez, gebt und belfet ihm; eis 
let ihm zu H.; er wird umfommen, zu Grunde geben, 
wenn Sie Ihm niet zu 9.8. od.eilen; il a été bien 
secouru dans sa maladie, man tft ibm im feiner 
Kranfbeitrecht beigeftanden ; -une placeassiegee, 






















































SECOUER, iremuer qh fortement, en 50, que toutes les 
parties en solent dbranlden fhAtteln, rätteln; - 
unarbre, (pour en faire tomber les fruits) einen Baum 
f.; secouez celte branche, ſchüttelt dieſen Aft; - la 
bride à un cheval, den Zaum eines Pferdes [.; ce 
cheval a un trot qui secoue bien son homme, .. 
gebt einen Trab, der den Meiter rüchtig rüttelt; cette 
voiture m'a bien secoué, j'ai ete bien .., dieſes 
Fuhrwert bat mich recht gerüttelt, ich bin tüchtig ges 
rürtelt worden ; - la töte, (en semoquant de ga e3 den | - un Etat, un allie, einer belagerten Feftung ju 9. 
Kopf (.; - un manteau, une rober, (pour en öter la} f.; einem Staate, einem Bundesgenofien b., b,, au 
pousiere) einen Mantel, ein Kleid auéi.; — la pous-| 9. f.; on les a secourus d'hommes, d'argent, de 
siere de ses souliers, de dessus un habit, den Staub | munitions, de vaisseaux, man bat fie mit Manns 
von feinen Schuhen, von einem Kleide ſ., abi.; P. - | ſchaft, mit Geld, mit Ariegsvorräthen, mit Schiſſen 
les oreilles, (ne pas teair compte de qh, s'en moquer) die | nnterflüßt; la place ne se peut -, ne peut être se- 
Ohren f., etwas nicht abten; quand on lui repre- | courur que par mer, die Feftung kann nur von ber 
sente son devoir, il secoue les oreilles, wenn man | Seeieite ber unterjtägt werben, D. bekommen; on 
ihm feine Pflicht vorbält, fo ſchuttelt er die Obren, fo | l'a secourue par tel moyen, man tit ihr auf die und 
Ladt erdarüber; it. (park. d'un homme ea place qui ne | die Art zu H. gefommen; Ma, - un cheval, (ini don- 
veut point accorder qh) àcette pro osition, il secouu | ner les aides à temps et à propos, lersqu'en travaillant il 
- J'oreille, les oreilles, bei diefem Vorſchlage fhüttels| veut demeurer, ou se ralentit) einem Pferde die H. ges 

te er die Obren;von dieſem Botſchlage wollte ernicht | ben; -un cheval des deux talons, (si donser les ai- 
hören; it. (part. de qn qui témoigne être peu sensible à un | des des talons) einem Pferde mit beiden Ferien die H. 
revers, Ag. injure ou affronte) il ne faitqu'en-lesoreil. | geben; Syn. - suppose un danger imminent; ai- 
les, er ſchuͤtielt das wieder ab; et lacht nut bau; iln’y| der un partage de forces et de moyens; assister la 
a qu'à - un peu l'oreille, et cela est passé, (pari. de q. ésence du besoin, ju H. f. od. eilen jept eine dro⸗ 
peine qu'on oublie bientöt) das ſchuttelt man leicht wies | bende Gefahr, helfem eine Thellung der Kräfte und 
derab; das ift bald vergeffen, cf. puce ; fg: cette ma- | Mittel, beifteben das Worbandenfepn der Noth 
ladie secoue bien son homme, (onen est bien -#) fa. | vorané. 

… fdüttelt einen tätig, nimmt einen febr mit; la] SECOURS tse-koär), s. (aide, assistance dans le besoin) 
fièvre ne l'a guere tenu, mais elle l'a bien -é, das Hülfe, Unterftügung, /; grand, puissant, fai- 
ieber bat ihn nicht lange bingebalten, aber es bat | ble -, un - considérable, große, mächtige, fhwade 
ntébtia gejhättelt od. mitgenommen; 2) se -, | 9.; eine beträdtliche #.; prompt -, - lent, tardif, 
(seremuer fortement pour faire Lomber gh qui incommede) | fhnelle, laugſame (pâte D.; - divin, humain, göft; 
fit f.; un chien mouillé, un oiseau se secoue, ein | lite, meniblibe 5.; - d'argent, d'hommes, de vi- 
nager Hund, ein Vogel ſchuttelt ſich; leschevaux se| vrese, U. an Geld od. Geldh., U. an Menſchen, an 
secouent pour se defaire des mouches, bie Pferde | Lebensmitteln z; aller, courir, accourir au -, ju 9. 
fé, um ſich der Mäden zu entledigen; fg: (part. a} fommen, eilen ; sur H. berbei eilen; il est venu à 
qn à qui l'exercice, le mouv. est nécessaire) il faut se -,| mon -, et ft mir zu H. gefommen; prêter, donner 
man muß fit Bewegung maden; 3) — qh, (s'en dé. | -, H.leiften; il n'a reçu aucun -, il a péri faute de 
faire par un mouv violent) etwas abl,; le taureau a se-| -, sans -, er bat feine H. belommen,; er iſt aus Man: 
coué le joug, ber Stier bat bas Joch abgeihüttelt; | gelan H.,bülflos umgefommen; accorder, obtenir, 
fg: „le jou „wallranchir de In domination, se mettre en | refuser du -, H.gemäbren od, bemilligen. H. erhal⸗ 
liberté) dad Ich abſ., abmerfen; — le joug de laty-| ten od. erlongen; die H. verfagen; mendier du -, 
‘rannie,le joug de ses maîtres, das Joch der Tirannet, | 9., U, erbetteln; demander -, le - de qn, um H. od. 
das Go feiner Gebierer abi., abmwerfen: ils secoue. | U, bitten; einen um H., um U. bitten; implorer le - 
rent le joug de leur souverain, fie ſchuͤttelten ob. | de qu, einen um D. anfleben; tirer, avoir - de qn, 
warfen bas Joch Ihres Behertſchers ab; les Romains | U. von einem ziehen; H., U. von einem haben, erbals 
secouérent le joug des Tarquins, bie Homer fhüts | ten; on n'a pas grand - de vous, man bat feine 
telten das Joch der Zarguinter ab; il ne v: = plus | große H.vom eut; appeler qn au -,a son -, eu 
souffrir de tuteur, il veut - le joug, ermill feinen | voyer querir du -, einen zu 9. rufen, H., U. bolen 

Vormund mehr dulden, er will das Zoch abf.; - Le | laſſen, um, H., um U. fortſchlaen; crier au -, um 52, 






























SECOUSSE 


freien; invoquer le - divin, bie göttliche H. antu⸗ 
fen, Gottum H. anrufen; il est privé, destitue, de- 
nue de -; de tout · et iſt hälflos, ift aller H. beraubt, 
von aller D. entblößt; vener à mon -! (ou ab, 
sans verbe) Au -! a mon -! fornmt mir zu H. zu H.l 
au. H.! on crie au -, qnorie au -! man ruft mm DA 
e8 ruft jemand um D.; allons, volons à son -, laft 
ung ihm zu D. fommen, zu ©. eilen; Gu. (troupes 
qu'on envoie au H., Hülfsstruppen, svèller, 
pl. Derftärtung, /.Entiag, "Succare; - étran- 
ger, - d'Espagne, fremde, ſpaniſche D. ed. Sülfés 
tr.;envoyer du -, ÿ., Oülfétr., V. fenden, fdiden; 
- par mer, par terre, H. 0b, V. zur See, ju ande; 
le - arrivaau moment de la bataille, bie H. od. V. 
fam, die Sülfétr. famen im Augenblide vor der 
Schlacht an; le- fut eoupe, battu, défait, die Hülfss 
te. wurben abgefbnitreu, geflagen, in die Flucht 
gcitlagen; on luienvoya un - de Mes “en hom- 
mes, man [hiete ihm zwanzigtaufend Mann Huͤlfs⸗ 
tr, eine D. von zwanjigtanfend Mann; le- est en-- 
tré dans la place, die Hülfstr. find im die Feftung 
eingerädt; on se rendit faute de-, àla veille, à la 
vue du -, man ergab fib, weil feine H., fein €. 
fam, ben Tag vor der Antunft bed E-e6, im Anges 
fihte des @-e6; 3) un -, ord. une succursale, ©; 
cette église n'est pas une paroisse, ce n'est qu'un 
-, bieje Kirche ift feine Piarrtire, es iſt nur eine 
Beisfiche od. Neben⸗. 

SECOUSSE, f. tagitation, ébranlement de ce qui est 
secoue) Stof, Erjhütterung, /; grande, ra- 


de -, unelegere-,ftarler, derber, leichter ©.; hats 


les &,; la - fut si violente, que j'en fus renversé, 
der ©. war fo beftig, daß ich dadurch umgeworſen 
wurde; les -s que donne le cheval qui trotte, bie 
Gtège, welche bas Pferd Im Trabe gibt; les -+ du 


carrosse, (dans les chemins raboteux) bie @tèfe der 
Kutſche; les -5 d'untremblement de terre, die Stds 


fe od. E-em bel einem Erdbeben; les maisons furent 
renversées de cette -, durch die ſen S., durch biefe 


€. wurden bie Häufer umgeitürst; ces fruitsne sont 
pas encore mûrs, s'ils ne tombent pas de l'arbre 
aprés deux ou trois -s, dleſes Obſt {ft noch nicht reif, 
wenn es mac zwei⸗ od. dreismahligem Œduüttelu 
nicht fält; fg: (violentes attaques qu'on reçoit dans sa 
santé parune maladie, ou dans sa fortune par les pertes et 


par les malheurs); la colique lui a donné de rudes -s, 


das Bauchgrimmen bat {bn fehr angegriffen, hart 
mitgenommen, er bat einen beftigen Unfall von 


Bauchgrimmen gebabt; une fievre continue de 


quinze jours estunerude -, ein viergebn Tage lang 
anbaltendes Fieber nimmt einen gewaltig mit; il a 
reçu de rudes -s dela fortune,et hatharte Unglüdss 
fälle erlitten; la perte de ce proc#s lui a donne une 


rude -, der Verluft dieſes Rechtsſtreites bat ihm el ⸗ 
nen barten S. gegeben. 

SECQUES, /. pl. Mar. (terres basses, plates, de peu 
de cale, oùily a des bancs et des syrtes) Untiefen, f- pl- 

SECRET, ETE, a. (qui n'est connu que d'une ou de 
fort peu de pers.) geheim; projet-, affaire, résolu- 
tion secrète, -et Entwurf od. Anſchlag, -e Sache, 
er Entichluß; decouvrir les plus secrètes pensces, 
bie -fen od, verborgeniien Gedanken entdeden, ers 
ratben; traité —, négociation -e,-ellnterbandlung, ” 
-tt Vertrag; lesarticles-s, d'un traité) die - en Ars 
titel od. Punkte; motifs, ressorts -r, vues -es, -€ 
Beweggründe, -eod. verborgene Triebfedern, Abs 
fibten; ilatant pour les dépenses - es, er bat found 
fo viel zu den -en Ausgaben; il machine un dessein - 
-, elle a une intrigue -e, ergebt mit einem-en od. 
beimliben Anfchlage um, fie bat einen -en od. beim: 
lichen Liebeshandel, ein -ed od, beimliches Verftänds 
niß; tenir une chose-e, elue Sache g. halten, eine 
Sache verheimlien;sciences -es,1pretendues connois- 
sancrs sur l'alohimie, La magie, la sécromancoie p) —€, vere 
burgene Wilfenfbaften; escalier, degre -, porte -e, 
(par où l'os arrive dans les appartements d'une gr. maison, 
au lieu de monter par le grand escalier #9) -€ Krippe, 
Tor; Gebeimitreppe, stbür; cf. cabinet; un lieu 
-, (peu connu, fortesché) ein -er, beimliber verbor⸗ 
gener Ort; leslieux -s, abs. les lieux, (les latrines) 
das -eGemad, der Mbtritt; partie -e, teelui quisel- 
licite contre qu, dans un procès, dans q. aff., et qui ne veut 


SECRET 


point paroître) -eMartel; c'estsa parlie -e, son en- 
nemi -, basiftfein-er Gegner, Feind; (part, de eert. 
passions qu'on s'eforce de cacher) cela vient d’an or- 
gueil-, das rührt von einem -en Stolge ber; Econ. 


pol. dans qs Etats) le conseil - du roi, (où l'on agite! g 


les aff. les plus importantes der -e Math des Könige; 
Li. l'oraison -e, oulasecrete, c.; 2) ıparl. despers., 
qui sait se taire et tenir une chose -«) Derihwiegen; 
c'est un homme à qui l'on peut tout confier, ıl est 
fort -,eriftein Menſch, Lem man Alles anvertrau⸗ 
en kann, et ift ſeht v.; elle n’est guere -e, elle re- 
dit tout, fieifini®t febr v., fie fbiwabt Alles wieder 
aus; fa. «perl. de qu qui divalgue ce qu'on lui conhe) il 
est- comme un coup de canon, comme un coup 
de tonnere, eriftv. mieein Weib; Ch.chien -, (qui 
sait Lavoie sans aboyer) ein Hund, ber ber Fährte nach; 
gebt, ohne zu bellen, obne anzuſchlagen. 

11) s. ce qui doit étre tenu —, ce qu'il me faut dire à pers.) 


Gebeimnif, n;confer, dire un - à qn, einem ein 


G. anvertrauen, fagen; garder le -, un -,verichwies 


gen fepn, ein G. veribmeigen; je le dis à vousseul, 
En le -, ich fage es Ihnen allein, verihweigen 
iees, behalten Sie es bei fit; découvrir, deviner 


un, révéler, trahir, publier le -, ein @, entdeten, 
errathen, offenbaren, verrathen, befannt machen; ti- 
rer un-degn, einem ein ©. entloten, abloden; il 
amanque au-, er bat dad G. nicht verichwiegen, 
bat dad G. ausgeftwaht; pénétrer, entrer dans 


les -s de qn, in jemanbeg -ffe —— eingeweiht 


fepn; participer aux - de qn, an jemandes · ſſen 
Theil nehmen; um jemandes -ffe willen; je ne dirai 
mon, ce-ä personne, ich werde mein G. dieie# 
G. niemand lagen; iln’est pas besoin d’en faire un 


-, 28 iſt nicht nothig, ein®, daraus ju maden; le - 


d'un ami, de l'État, des consciences, dad ®. eined 


teundes, des Staates od. das Etaats-, bas G. der | Bei 


ewiffen; sous le - de la confession, unter bem · ſſe 
ber Berichte; étre du -, dansle -, (avoir part à gs dé 
liberations -es, à q. dessein cachée) um das (5. willen, 
in das ©. eingeweiht ſeyn; avoir le - de qn, tsavoir 
son -) jemandes ©. willen; mit jemandes -ffe belannt 
fevn; il a le-, le - de la négeciation+, (parl. d'un 
ministre qui, dans une négociation où plu. pers. sont em 
ployées par le même prince, sait seul les véritables inten- 
tions de son maitre) er fit in bag ®. der Ilnterbandlung 
elugeweiht, ift mit dem Zwecke der geheimen Unter: 
banbdlungen betannt; er allein weiß die geheimen Abs 
ſichten feines Herren bei dieſer Unterhandlung ; je 
vous dis cela dans le -, sousle -, en grand -, dans 
le dernier…, (je veusle confe sous condition de ne le ré- 
véler à pers.) Éd fage Ihnen das im Vertrauen, im 
größten Vertrauen; P, (parl. d'une chuse qui estsue de 
tout le monde, e1 dont qn veut faire un -) c'estle- dela 
comédie, dat weiß jedermann; das ift fein G. mebr, 
ift aller Welt befannt, ift Aadtfundig, lanblunbig ; 
ext. (choses que l'honneur, la bienrésnce nous délend de 
communiquer); il ne faut pas révéler des -s qui ne 
doivent pas étre connus de tout le monde, Helms 
lichkeiten, die nicht jedermann wiſſen ſoll muß man 
nicht offenbaren; 2) «dans les sciences et les arts; moyen 
connu de peu depers, pour produire cert, efets) G.; ges 
beime unit; gebeimes Mittel, Kunftiitäd; -utile, 
merveilleux, rare, ingénieux, nuͤtzliches, wunder: 
bares ©,; feltenes. finnreibes Kunnſtück 1 ÿ a de 
beaux -s dans la chimie, in der Scheldefunft albt 
es ſchoͤne · ſe od. Aunfiftüde,ce médecin aun bon 
- pour gueririel mal,dieier Arzt befigtein gebeimes 
Mittelgegen die und die Krankheit; —— re,com- 
muniquer, dire, vendre un -, ein &., lernen, mit: 
theilen. fagen, verkaufen; ce serrurier,a un -pour 
empecher qu'on n'ouvre ses serrures, biefer Schloſ⸗ 
fer bat eine geheime Vorrichtung bei feinen Schläf- 
fern, welche ver-indert, fie aufyumaden; - pour 
teindre le verre ;, gtbeime Kunſt bas Glas 
zu färben; les -+ de la nature, (ses effets, dont 
La cause nous est inconnue) die -He der Natur; fg: le - 
de l'art d'écrire, de régner, (une des parties les plus 
diféciles et des plus essentielles de l'art d'écrire p) das G. 























SECRÈTE 635 


francs par an, dieſe G. trägt jährlich 6000 Franken 
ein; pendant son -, während er Geheimichreiber 
war; ila tenu le - pendant lant d'années, er bat 
die 8. found io viel Jabre verfeben, das Amt eines 
Geheimfcreibers fo .. verwaltet; 2) <burenu où les 
secrelaires font et délivrent leurs expeditioms; it. ou sont 
déposds les actes conservés par le serrelaire de q. adminis- 
— > Geheimfcreiberei, f. gebeime Kans 
eue, f- | 
SECKETE, f. eu oraısom secrète, Li, (oraisom 
que le prêtre dit tout bas à Ja messe, immédiatement avant 
la préface) Daß ſtide Gebet des Priefters. 

SECRETEMENT, ad. (es particulier, d'une man, 
secrète, sans être aperçu) heimlich, Ingcheim; 
faire avertir qn -, einen b. ed. I. benachrichtigen, 
warnen laſſen; ılse glissa- dansla maison, er (lich, 
fi h. indas Haus; Syn. l'on faiten secret be. d’ac- 
tions naturelles et légitimes, que la bienséance 
nepermet pas de faire devantioutle monde; mais 
on ne les fait pas-, car on ne s'en cache pas, man 
thus viele uaturlihe od. rebtmäfige Handlungen, 
die der Wohlſtand nidt vor jedermann zu verrichten 
erlaubt, ingebeim, aberman thut fie nicht beims 
Ltd, benn man verbeblt es nicht, daß man fic (but; 
l'on trame - un complot; l'on fait en secret une 
confidence, man zertele heimlich einen böfen Au⸗ 
ſchlag an; manvertraut einem ingebeimetwas an. 

SECRETER, Bo., Med, réparer, élaborer, blirer 
q- Auide, abiondern; le foie sécrète la bile, ou juie 
da sécrétion de la bie, les reins sécrétent les uri- 
nes, die Lebet fondert bie Galle ab, die Nieren jons 
dern den Harıı ab; les végétaux ont des glandes ou 
vaisseaux quifiltrentou seeretent lessucs, die Bes 
wachſe haben Drüjen od. Gefäße, welche die Säfte 
filtrieren od. abfondern; Chap. - le poil, cle fratier 
avec q. composition, die Haare beizen, zubereiten. 

SÉCRETEUR, s. a. Med. €, récrétoire. 

SECRETION (cion), f. Bo., Med. (ältration et sé- 
paration des sucs, des humeurs alimentaires, excrémentiel 
less) Ubfouderung,/; la-du chyle dans les in- 
testins greles, die U. Des Millbfafres tn den dünnen 
Geddrmen; la-dulait dans les mameiles, de l'uri- 
ne danslesreinse, die A. der Milch ınden Brüfien, 
des Harnesin den Nieren r; 2) (usines et autres ma- 
tieren qui sortent du corps); le médecis a juge les - y 
mauvaises, Der Arge bat gefunden, daf die Yi cd, 
Ausleerungen fdlebt ſelen, dafi der Aurfourf 
verborben fel; l'humeur sortira par la voie des -s, 

ar voie de -, die Feudtigleit wird anf bem Wege 
der Abi-en od. Musl-en ang dem Körper weggiben; 
it. (parl. de qn qui est en bonne santé) il fait bien tou- 
tes ses -s, das Mbf-égelbüft gebt bei ibm gut von 
Stetten, 

SECRETOIRE, à. Bo., Med. (qui sert à da acer 
tion) Abfonderungs..; vaisseaux -s,0u score 
teurs, glandes =s, (qui élirent et dlaborent cert.wues 
des pla, it qui séparent q. humeur de la masse du tang 
dans les ani) -gefäße, -drüien; les organes — ou 

leurs, (cert. nectaires qui contiennent une liqueur miel 
lée die -mertseuge. 

SECTAIRE, s. mp. (qui est attaché à q. secte: Cath. 
qui ost de q. sache condamnée par l'église, "Gectieretz 
Unbängereiner Lebre od, Meinung; (Meinurass 
yinfrler, Glaubens); les - d'une école de philo- 
sophie,un - de dogmes religieux, die N.einer ybilos 
'opbiiden Schule; ein A. einer ketzeriſchen Glanbends 
lehter un - opiniätre, ein bartnädttger &.; fréquen- 
ter des -s, mit S-n, mit U-n verwerflicer Glau⸗ 
bensmeinungen umgeben. 

SECTATEUR, . (partisan des opinions dr q. phile- 
sophe om de q. chef de secte religieuses Unbänge rt; 
c'est ungrand- d'Aristote, erift ein großer U. deg 
Uriftoteleé: Tes-rde Platon, die X, des Plate; Arius 
«ulun grand nombre de -s, Artus hat eine aroße 
Menge U. 

SECTE, f. ‚coll. (réumion de pers, qui suivent les mé 
mes opinions, qui font profession d'une même doctrine) 
*Secte, f. Lebrssunft, Meinungé:, Glandens-, 
; la -d’Epicure, des Stoiciens, die &. od. 2. des 


SÉGRÉTAGE 


pour venir à bout death); le - de plaire, de parvenir, 
das G., die geheime Kunſt qu aéfallen, fein Gläe zu 
maden; il atrouvele - de se pousser ala cour, er 
bat bas G. gefunden, fich bei Hofe empor ju ſchwin⸗ 
en; gp- ilatrouve le - deserwiner, er bat das ©. 
gefunden, es bit ihm gelnngen, ſich zu Orunde qu rich: 
ten; s'occuper d une chose dans le -, (damslesilence, 
la retraite) ſich in der Seile, In ber Einjamfeit mit et: 
was beichäftigen; Mar. la lumiere du canon) das Zünd: 3 
loc; le-du brülot, (l’emidröit où le capitaine met le feu 
pour le faire sauter) das Kabegat ded Branberé; Nee. 
(cert. ressorts cachés quiserv. à dif. usages) gcheime Fe: 
der; verborgene Schublade, verborgenes Bebdlinif; 
on ne peut ouvrir ce coffre-fort, si on n'en saitle -, 
man fann biefe Gelbtifie nicht dfinen, wenn man bas 
&,,dengebeimen Kunſtgriff od. Vortheil nidriveif; 
serrure, couteau à -, Schloß, Meier miteiner vers 
borgenen Feber;it. ceaché pratiquée dans un coffre-fort, 
dansun cabinet; verborgenes Fa, Behaͤltniß verbor⸗ 
gene Schublade; il y a des -s dans ce coffre +, in 
diefem Koffete find geheime Bebältniffe; Org. da 
caisse ou layette ou l'on reservele vent pour le distribuer se- 
lon les besoins) Windlade, /; Pa. «dans les prisans; lieu 
séparé où om laisse le prisonnier sans aucune communica 
tion qu'avec le geolier) Geheimgelängnif; heimllches 
@efängniß; mettre un prisonnierau -, le tenir au 
-, einen Gefangenen in das Seheimgefängnig jeßen, 
m Geheimgefängnifie verwahren. 

111) adl.en -, (en partieulier, sans témoin)  eimlich; 
Ingebeim; im Bertrauen;illui parla, il le 
lui dit en -, eriprad b. mit ihm, er fagte «6 ibmb., 
im B.; il n'y travaille qu'en -, ille fait en -, er 
arbeitet ionmerb,, tua. daran; er thut es b., ina. 

SECRETAGE, z. Chap. «préparation des poils pour 
le feutre) die Zubereitung ber Dante zum Filyen; das 
















































eu. 

SECRÉTAIRE, +. (celui qui aide qn à faire ses expé- 
ditions, co. lettres,extraits, dépéchesr) Gebeimidrels 
ber, "Selretär; - du prince, - des commande- 
ments, Ö,, S. bes Fürften; geheimer ©.; cf. com- 
mandement; -dacabinel duroi, - d'Etat, königs 
lier Kabinettef.; Staatel.; — d'État et des com- 
mandements, ttitre que prensient les -s d'Etat) Etaald: 
uub Kabinetösf.; - d’ambassade, (of, que le prin. 
ce nomme pour aider l'ambassadeur, Bejandidaltl.; 
- d'un ambassadeur, (domestique ou hom, de la 
malsen de l'ambassadeur } Gefanditafrangepürige ; 
Bedienter des Geſandten 2; - genéral de la 
prefecture, de la mairie, Generali. der Pris 
fecrur, der Mairie; la charge de -, die &-Sitelle; 
-sduroi, maison, couronne de France et de ses 
finances, (cert aff. qui dressoiemt les lettres expédiées 
en Chase.) téniglite Haus und Finanz:f-e; le - du 
pape ou - d'Etat, (cardinal qui a l'admixistration des 
plus gr- a) paͤpſtlicher Gtaatsi.; 2) (celui qui rédige 
par écrit les actes, les délibérations de q. corps, deg as 
semblée notables &., Schreiber; les -s d'une as- 
sembiée, die Set-e od. Schr. einer Berfarulung; le - 
duconseil, du concile, des Etats, d'une academie;, 
der Rathaſcht. ber Sehr. od. Schr. beider Aircbenver: 
faıluna,Landicaftsfelr.od.Selr.der Stände;Sefr, 
einer Alademierzle - greffier du juge de paix, der 
Schr. od. Sehr. des Friedenstichters; 3) tutre donne 
par politesse nux cleres des magistrats); il a promis de 
voir mon procès des que son - em aura fait l'ex. 
traiter bat vetſprochen Einficht von meinem Rechte⸗ 
handel zumebmen fobalb fein Sefr. einen Auszug 
davon gemacht haben wird; 4) (bureau où l'on écrit ei 
où l'on renferme des papiers) Echreibestift, <pult, 
frank; j'ai laisse ce papier dans mon -,ilest sur 
mon —, id babe dieſes Parier in meinem Screibe: 
pulte od, Schrelbeſchrane aclaffen, es legt auf mel: 
nem Gcreibetiihe; Ha. tois. huppe d'Afr., du genre 
vautour, ou de celui des Éaucons) der Sefr. 

SECRETAIRERIE, /. (lieu où les secrelaires d'us 
gouverneur p font etdelivrent leurs expéditions, et où ils 
en gardent les minutes) Gebeimiretberet, ge: 
beime Kanzellei A allezala-, ilestala-, ge: 


der Kunft zu idrelben, das ©. der Megierungéfunift;, ben Sie indie G., fn die g. K., er ift in der ©. ob. | /: 


un des grands -s de la politique est de .., eines, 9-n K. 
der großen -Te der Staatélunit od. Staatéliugheit| SECRÉTARIAT, +. (emploi, fonction de secretaire 
Âfte; Sg: (toutes 10. de moyens, d'inventions, d’adresses| Geheimfchreiberjtelle, /; ce - vautsix mille 


Epifur, ber Stoifer; faire une -, cine S. od, 2, bils 
den. iln’est pas de cette -, ergebört nit zu diefer 
&.0d.%.; Re. (ceux qui suivent une opinion hérétique ow 


go * 
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! SECULARISER 


erronée, où aus tell Ketze rzunft, A 1a-dessa- S-sbreve, S-Shulle; Hm. les -s qui eurent lieu 


eramentaires, die ©. od. &. der Gaframentierer; 
ig: faire-, faire-Apart, (se distinguer des autres par 
des opinionssingulieres. in Meinungen den Sonderling 
machen; fich Durch fonderbare Meinungen auszeid: 
nen, (den Hirſch zerwitten. 

SECTER le cerf, Ch. ten faire Insection, le dépecer) 

SECTEUR, +. Ge. (partie d'un cercle comprise entre 
arayoms etlare qu'ils renferment) Mué(dnitt; -de 
cercle, Areis-, Zirfel-; - sphérique, (solide quien 
gendreroit la révolution d'un - circulaire, tournant autour 
du rayon du cercle dontilest -) Kugel-; 2) (nom que don. 
nentles Anglais au compas de proportion) Verbältniß: 
aittel; As. - astronomique ou équatorial, (instr pour 
prendre les différences l'ascension droite et de déclinaison 
de 2 astres, quand elles sont trop gr. pour être observées 
avec une lunette immobile) Sector. 

SECTILE, a. (qui peut se fendre ou sescier) (palts 
bar, zerjägebar. gerthetibat; Bo. oignons 
-s, jerth-e Silebeln, , 

SECTION «sek-cion‘, f.(partie d'une ehose divisée, sub. 
division d'un compte, ourrage, livre, traité po Gchnitt; 
Durb-, Ab-, Cin-; la - d'un solide, der ©. od. 
Durd-eines Körpers; l'ouvrage est divisé par -s, 
en tant de -s, das Merfiftin Ab⸗e, in found fo viel 
Ab-eeingethellt; chapitre 1er, seconde -, erite# Ka: 
pitel, zweiter Ab-; -sesonde, chapitre 1er, zwel⸗ 
ter Üb-, erſtes Kapitel; it arrondissement dans une 
ville) Biertel, Quartier, n; laville est divisee 

arrapport àlamunicipalité en plu. -s, die Stadt 

ſt in mehrere B. od. Me abgetbeilt, wovon jedes 
feinen eigenen Gemeinderath bat; Arc. (superficie qui 
paroit d'un corps coupe; it. endroit où les lighes et les plans 
se coupent) Durbi,; la - d'un bâtiment, (le proël)der 
Turf. eines Gebäude; As. -automnale, (point ei 
l'écliptique est coupee par l'équateur, et où le soleil se 
trouve au commencement de l'automse) Herbiidurdf.; - 
de sphere, o. segment; BL la - de l'éeu, itorsqu'il 
est divisé en» parties égales de droite à gauche, en man. de 
fasce) der Querſ. des Wapenſchlldes; Agr. - annu- 
laire, (double incision faite autour d'un arbre, par le moyen 
de lag. on enleve un anneau plus où moins large deson érer. 
ce) Ning-; Bo. tsous-division d’un ordre, ou d’une es 
piece) Abtbeilung, f; la -d'especos, (division des 
ep d'un genre die Abth. einer Gacrangin Arten; Ch, 
la d cerf, (act. de le déperers das Bermirten des 
Firioes; Chir. Gncision faite dans les parties molles ou 
dure &., Ein-, Deffnung, file - césarienneou 
dla matrice, ber Mutter- od, Kalfer-; la - d'une 
artere, du gosier, du ventre, die De, einer Schlag: 
ader der Ltroͤhren-, die Luftröbren:d.; Ge. d'en. 
droit où des lignes, des plans p se coupent; it. laligne ou la 
surface formée par La rencontre de : lignes, où de + surfa 
ces; où d'une ligne et d'une surface, où d'une surfsce et 
d'unselide: &,, Durdf,; la commune - de deux plans 
eslloujours une ligne droite, det gemeinſchaftliche 
©. od. Durbi. zweler Ebenen ift immer cine gera: 
be Linie; -s contques, (lignes caurbes qui donnent les 
=s d'un chme par un plan perp., ou parallèle, ou oblique} 
Kegelihnitte; ilyacinq -sducöne, (le triangle, 
le cercle, la parabole, l'hyperbole et l'éllipse: es gibt füns 
ferlei &.; - cylindrique, MWalgenf.; le point de -, 
(où > ligaess'entre coupent) der Durbichnittspunft; le 
plande la -. die Durbitnittéebene. 

SECULAIRE, a. (qui s'exécute de sisele en siéele 
bunbertidbrilb;jeux -r, Ant, (quise célébroient 
à Rome une fois en 100 ans, ou en 110 Am, et qui duroient 
5 jours et 5 nuits) -t Spiele; Auguste fit celébrer les 
jeux -r, d'ande Rome 13) Muguit ließ die -en Spie⸗ 
Baus, poeme -, (qui se chantoit ou se récitoit aux 
jeux - Mediht das an den -en Spielen abgelefen 
od. abgeſungen mnrde; année -, (qui teramıne chaque 
sicher dad S blubiabr eines Jahrbunderts; 
das Zubeliahr, *Sdcularjubr; onouvre la por. 
te sainte à Moine à chaqueaunée -, in Nom difnet 
mon die heilige Porte im 3-8 eines jeden Jahrb., 
in jedem iu 6; célébrer l'année -e, das Su, das 
©. dee Yahrd. feiern; As. ef. dyuarion, pendule. 

SECULARISATION ceis, f (art. de séculariser) 
Leltitbmadtung, *Sdlularifation, 





depuis dix ans, die 20-enob. S-en, welche (elt zehn 
Jahren Statt gefunden haben; on eut recours aux 
-s pour indemniser ces princes, man nahm qu den 
28 -en od, S-en feine Zuflucht, um diefe Fürften zu 
entibédigen. 

SECULARISER , h. eec. rendre séculier) welt: 
lit machen; "idfnlariiteren; ce chapitre, 
ce ınonastere a été sécurisé, dieſes Sapitei, dies 
fes Klofter tft weltlih gemacht 00. fatulatinert wor: 
den; ces religieux ont ete ds, om les a -dr, dieſe 
Drdendgeiftlihe find zu Weltgeiſtlichen gemabt, 
find jäfnlärifiert worden; man bat fie zu W. gemacht, 
bat fie fäfularkfiert; un morne - 4, ein ſatulariſter⸗ 
ter Moͤnch ein zu einem NWeltgeiftlichen gemamrer 
Menin; Hm. tenlever des biens destinés aux gens d'é- 
glise, et les donmer à des pers. civiles f.; einzteben; 
on sécularisa ces abbayes, ceteväche, man jâfu: 
lariſterte dieje Abreien, dieſes Bisthum zog dieie 
.. tin; ces biens furent sécufarisés, dleſe (gets 
liben) Gäter wurden fétularifiert, eingezogen, ju 
wiltichem Gebraude verwendet. 

SECULARITE, f. (étar d'une pers, qui vit dans le 
monde, dans le siècle, sans avoir fait des vaux religieux) 
bas Weltieben, meltlite Leben; 2) Gwridietion se 
euliere d'une église pour le temporel qui en dépend) welt: 
Libe Geribiébartett, /; le juge de la - de 
telle église, die Richter der w n@., der m, Richter 
dieier Kirce. 

SECULIER, ERE, a. tqui n'eut point lid par les 
vœux monastiques, opp. à régulier) weltlid; etat -, 
vie sécudière, -er Stand, -68 Leben; un benefice 
=, le clergé -, les prêtres -s, eine -€ Pfründe, die 
€ Geiſtlichkelt od. die Weltgeiſtlichkeit, die -en 
Priejter; Cath. le bras -, la juridiction +, (l'auto 
nité civile, der -€ Urm, die -€ Gerichtebartelt, ef. 
bras; fg: (mondain);-une vie -e et nullement ehre- 
tienne, ein -e8 und unchriſtlihes Leben; 2) -, s. 
daiqueı; ilest -,c'estun -, er iftiw.; es iſt ein 29 -er; 
les biens apparlenants aux -s, Die den W-en ge 
börigen Süter; les choses qui siéent à un -, Die 
einem IB en anitandigen Dinge; die D., die fich für 
einen W-en jhiden. 

SEGULIEREMENT, ad. (d'une man. seeuliere ) 
weltlid; vivre-, mw. leben. 

SECUNDIERS, pl. h. Ece. (nue. hérétiques gmosti- 
ques, sinsi appelés de Secundus leur chef, Sefundier. 

SÉCURIDACA ou ÉMÉRUS, s. Bo, €. send bâtard; 
it. Sarbr. d Amér,, de la fam. des légumineuses) id. 

SECURITE, /. «assurance, tranquillité d'esprit, con 
bance bien ou mal fondée, dans un temps où il peut y avoir 
gh à craindre) Sicherheit, Sorglofigteit, f; 
au milieu de tant de perils, il ne craint rien; sa 
- m'étonne, mitten unter fo vielen Gefahren fürd: 
tet er uichts; fein: Si, od. So. fegt mit in Ver⸗ 
wunderung; il dormoit au milieu d'eux arec une 
- isceroyable, er ſchlief mit unbegreifliter So. ob. 
Turarlofigteit mitten unter ihnen; dans une gran- 

e - de conscience, im einer großen Gewiſſenstu⸗ 
he; - de paix, Jur. d’Angl. (commission adressée au 
scherif, es fareur de ceux qui soft menacés de mort ou de 
q. accident, contre les pers. qui leur font ces menaces) 
S-ttommlifion, f. | 

SECUTEUR, 5. h. ano. tesp. de gladiateurs chez les 
Rom., qui suivoient les Retiaires» Vetfolger der Neb: 
echter; (Art Bladlator). [de 8.) Sedaner Tu. 

SEDAN ou prar De -, s. Com. (beau drap francais 

SEDANOISE cnoa ver, f. Im. €, parisienne. 

SEDATIF,VE, «. Méd, cqui estime les douleurs; el 
mantı berubigend, bejänftigend, fmery: 
tillend; remede, sel -, b-e8, f-ed Mittel, Bes 
rubigungss mittel, Befänftigungs:; Sedativsfalz, 
Stils, al CA 

SEDENETTE, /. hn. 0. mular. 

SEDENTAIRE dans, @. cqui est ord. assis) (ls 
tend; la vie- des gens de leltres, die -etetené: 
art, dag Sitzleben der Gelehrten; il ne fait point 
d'exercice, il est trop -, er mat ſich feine Bewer 

ung, er fiät zu viel; ce genre de vie -, biefe -e 


; la | kebensart; 2) (qui se tient presquetou). ehez lui il sort 


- d'un chapitre, d'un monastères, die 99. od. ©, | rarement, ilest fort -,ergebt ſelten aus, er ift viel, 


eines Kazitels, eines Kloſters z; bref, bulle de -, 'faft immer zu Haufe, fa. er iſt ein Stubenhoder; ! 


SEDER 


vie, emploi -, (qui se passe, qui s'exerce dans un même 
lieu) SiBsleben, samt; Leben, Amt, wobel man ben 

Dre nie verändert, immer auf einem Plabe bleibt; 
3) (fixe, attaché à un Heu; opp. à ambulatoire) bleis 
bend, fefbaft; einen bejténdigen Sig habend; 
le parlement, autrefois ambulatoire, fut rendu - 
Philippe le bel le rendit - à Paris, das chbemablé 
wandernde Darlament, das P. welches cbemablé 
von einem Orte zum andern verlegt worden war, 
murde b. od. fefb. gemamt, Philipp ber Shone wies 
ihm feinen bleibenden Sit zu Paris an; Mil. la 
garde (nationale) -, (les citoyens qui font le service 
militaire dans les Lieux où ils ont leur demirile, sans (aire 
partie des corps qui composent les armées) Die anjäpige, 
Le Nationalgarde, Volkswache; Pé. lignes -s, ou 
dormantes, ef. ligne (4). 

SEDER, va. Med. v. €. calmer, apaiser. 

SEUER-BANDES, F. pl. Men. (plates bandes dans 
les pieces d'un compartuseat) Streifen in den Feldern 
von eingelegrer Arbeit. 

SEDIMENT ceé-di-mas), 5. (partie grossière d'une 
liqueur, qui se précipite au fond du vais) Satz, Bor 
den-; cette liqueur a be. de -, biefe Sata 
var einen ftarten S. od. B.; le - de l'urine, der 
8. des Harned; il n'y a paint de - dans ses uri- 
nes, #6 tit fein ©. im feinem Marne, 

SEDIMENTEUX, SE =. Med. (qui contient un 
sédiment. qui dépose) [AB Îg; nuage - (d'une liqueur), 
woltidter Gab; urine -se, -er Harn. 

SEDITIEUSEMENT ceir, ad. (d'une man seditiew- 
se) aufrübrith; derire-, a, fbretben: -Schrifr 
ten herausgeben ; il parla fort - dans la place pu- 
blique, er (pra ſeht a. auf dem öffentlichen Plahe, 
auf dem Marttplatze. 

SEDITIEUX, SE «ei), #, a. (qui a part à la sédition) 
aufrübrith; Aufräbrer; les - s'attroupe 
rent +, die U. rotteren fit zufammen; réprimer les 
die A. qu Paaren treiben; on punit les soldats, 
man beitrafte die a-en Soldaten; 2) (mutis, enclin 
a faire séditions; c'est un esprit -, e# iſt ein a-er 
Kopf; il est mutin et-, er ih wideripänitigund a,; 
3) (qui tend à la aediiom; discours, libelles -, ha- 
rangue séditicuse,a-e Neden, Fiugfchriften, öffent 
lich gehaltene -e Rede; une assemblée -se, eine 
a-e Verfemmlung; ce que vous dites est -, was 
Sie fagen tt a.; Syn. le - attaque l'autorité legi- 
time; le turbulent bannit le repos et bouleverse 
l'ordre ; l'action turnultueure produit une violen- 
te fermentation et trouble la séourité, der U. 
areift die rechtmäßige Oberaemwalt an; ber Mubes 
jtörer, der untnbige Kopf verbannt die Mis 
be und wirft die Orbmung über den Haufen; das 
ſtürmiſche Verfahren bringt eine heftige Gähr 
rung hervor, und ſtoͤxet die Sicherheit; il y a des 
propos -, une gaiete turbulente, une joie tumul- 
tueuse, 83 glot a-2 M'ben, eine ung eſtuͤme Zus 
jtigtele, elne lärmende, ſtürmiſche Freude. 

SEDITION ci), f. (émotion populaire, révolte, soule- 
vement coatre In pu sance établie) Aufruhr; gran- 
de, furieuse, horrible -, großer, wuͤtender, fret: 
lier A.z cela peut faire -, peut causer, amener 
une -,da6 fanneinen U. bewirken, veranlaffen, zur 
Folge haben; émouvoir, exciter, allumer, fomen- 
ter, entretenir la -, einen R. anftiften, ercegen, 
das Feuerdes -6 anfachen; den M. begünſtigen, näbs 
ren, unterbalten; apaiser, éteindre la -, den U, 
ftiten, bémofen; etouffer une - naissante, einen 
A. in der Geburt erfliden; on apaisa, on punit les 
auteurs de la -, man beiänitigte, beitrafte die Urs 
beber des -e8; Syn. cf. révolte. 

SEDLITZ, s, (village de Bohème, dont les eaux mine- 
sales sont salines et purgatives) id.; sel de -, (sel pur- 
gatif qu'on retire des eaux de 5. par Evaparation) Sed⸗ 
liger Salz, ». 

SEDON, x. Pè, ıhlet en trameil derivant, dont un bout 
est dans Ir bateau, et l'autre qui répond à une bouée, Rot- 
to au gré de vent: ſchwimmendes Garn od. Nes. 

SEDRE ou suidne, s, R. (docteur de La loi mahomed- 
inne, chez les Persans sectateurs d'Al Bebrer der mus 
hamedaniſchen Religion; it, (bei ben Periern) Ans 
dinger des Wit. 

SEDUCTEUR, TRIGE „es. (pers. qui séduit, qui fait 


SEDUCTION 


tomber en erreur ou on faute) Jerlehrer; Maho- 
met éloit un -, Mahomed war ein %.; 2) cerd. qui 
débauche , qui porte à mal fairer Merfübhrer; c'est 
un -, un- de jeunes gens, er tft ein B., ein 3. 
der Jugend, une séductrice de femmes, de jeunes 
Sites, eine Welbern-inn, eine B-inn junger Mad⸗ 
en; Ia..a été punie, die V-Inn ift geitraft mots 
den; 3) a. discours, ton -, verfubreriiwe Dies 
de,v-r Ton; Th. l'esprit -, de diable: der D; fg: 
l'éclat - de l'or, la voix séductrice des Sirenes, 
berv-e Glany des Golbes, die v-e Stimme der Si: 


renen, 

SEDUCTION (-é6-duk-eion), f. (act. par lag. on 46 
duit Verführung, f; la - de la jeunesse, des 
peuples, die 3. der Jugend, der IIntertbanen; la - 
est manifeste, die D, tft offenbar; argent, promes- 
ses, tout ce qui peut contribuer à la -, eld, Vers 
ſprechungen, Ales, was zur ®, beitragen tann; étre | 


SEDUM 
einen Bortheil; man verberbt, vergiftet bie 
SEDUM, c. fouburbe. (Tugend. 


SEELONG, M Com. (petite mon. de ewivre de Po- 
logne) id. 

SEGA, s. hn. (serpent d’Alr. long et délié, qui aime 
l'ombre du lentisque) Sega s{hlange, Miajttr +, f. 

SEUETAL, E, a. Bo. (qui eroit dans les champs, par- 
mi les pla. céreales ou cultivées; Urer,..; le sison -, 
Veophorbe ségétale, les plantes -er, -Jou, — 
woltémil®, Die -pfangen. 

SÉGETIAIRE ousagéTiÈRE, F. Pe. (let on tramail, 
composé de 50 pieces chacune de Jo brasses de longueur 
et de 6 preds de chute) Drcimaibigeé Birundgarı, 

SEGMENT , s, Ge. (partie d'un cercle comprise on- 
tre un are quelconque et sa corde) Abd ſcuitttz "Seg: 
ment, 2; - de cercle, Sreié-; - d'une sphere, (par 
tie d'une sphere Lermisce par une partie de sa surfice et 
un plan qui la coupe par q. endroit, Augel-; Ân.- de 


à l'abri de la -, vor dee V. geſchüht od. gelipert| la matrice ou de l'uterus, (ssillie que fait dans le va. 
evn; la - de l'esprit, du cœur, bie V. des Getftes, gin La matrice chargée du produit de in conceptions Der 
8 Herzens, ef. rupt; la - ou ord. subornation | Voriprung, das Vortreten der Mutter in Die Mut⸗ 
de témoins, die Beugen-; bie Aufitellung fali@er | terimeide; bo. (pertios d'une feuille produite par une 
Sengen; fg: (propriété que cert. chases ont de séduire; | decoupure plus ou moms profonde) Segm tnt,” 
attrait, agrément); la - des richesses, de la jeunes- | les laciniures eties lobes sont des ··, die Einſchnit ⸗ 
se, du pouvoir, das VWerführeriihe des Reich⸗ te und Kappen find & €; - aigu, obtus, entier, den- 
thums, der Jugend, der Mat; il sut conserver sa} té, ſcharfet od. ipibiger, jtumpfer, ganzer, gezahuel⸗ 
vertur dans la - d'une si grande fortune, ermwußs | ter Eimiquitt. 
te feine Tugend bei den Verſuchungen eines fogros| SEUMVILAL, E, a. e. *— 
fen Glaͤces rein zu erhalten; Ia-de son discours,| SEUGOVIE, f. Con. la -s, la laine de, (laine ve- 
de ses manieres z, bag V. feiner Mede, ſeines Bes | mant de $., et distinguée en prime, seconde, et lierce) 
tragens; it. bp.iladela -danslestyle, dans l'es-| la prime, la seconde -., die Gegavienwolle 
prit, (son style, son esprit ont un agrémeat propre à sé | von ver eriten Gartung, von der zweiten ®.; de 


duire) er hat etwas Verfübreriiches, erwas Dinrel: 
Pendes in feiner Schreibsart,, in feinem Wie. 
SEDUIRE, I. bb. ttromper, faire tomber dans l'erreur 
par ses insinuations, écrits, discours, exemples) verführ : 
ten; cet hypoorite séduit le peuple, bieier Heuch⸗ 
ler verführt Das Bolt; prenez garde qu'il ne vous 





la petite -,(eesp. geringe S. z S.von der vierten G. 
SEGRAIRIE, /f. Ef. (bois possédé par indivis ou en 
eommun, soit avec le domaine, soit avec des partiauliers) 
Gemeinmald. [exploite à parts San, Gebau. 
SEGRAIS, 3. Ei. (bois séparé des grands bois, et qu'on 
SEGRAYER, s. cco-preprlétaire d'une ségrairie) 


séduise, nehmen Sie fit in Ar, daß er Ste nicht Mittheilhaber an einem Walde; 2)<rereveur du droit 
verführe; ill'a séduit par ses maximes pernicieu- | de segreyage) Einnehmer der Waldgebübr od. Holy 
ses, er hat ibn dur feine verderblihen Srundiäge| SEUREAGE, c, ségreyage.  [verfaufrgebubr. 
verführt; il m'a séduit, il m'a persuade qu'il etoit SEGHEGATION icion).f.(act. de ségréger) pa. Abs 
innocent, er bat mid irre geführt, bat mic ges | fonderung,/; lorsqu'un des conjoints aune ma- 
täuicht, er bat mi berebet, er jei uufulbig; la | ladie contagieuse, on en ordonne la -, wenn einer 


cause est mauvaise, mais il séduit par l'agrement | 
avec lequel il parle, die Sade (die er vertbeidiar) 
It ſchlecht aber man mird durch feinen angenehmen 
Bertrag bingerifen; 2) (faire tomber en faute, abuser, 
eorrompre, debaucher); - des témoins, Señgenv., bes 
ftehen, zu einer falfhen Audiage verleiten; - des 
domestiques pour les faire parler contreleur mai. 
tre, Bedienten v. beftecben, damit fie gegen ibren 
Herrn ſprechen follen; c’est un jeune homme : ‘on 
a séduit, es iſt ein junger Menſch, ben man ver: 
führt bat; - une fille sous pretexte de mariage, 
ein Mädchen, unter dem Vorwande der Ehe, Dura 
bas Beriprechen, fie zu heiratben, v.; elle a ete sé. 
duite, fie ift verführt worden; cet homme possede 
parfaitement l'art de -, .. verfiebt die Verfuͤh⸗ 
tungétunft vellfommen; it. abs. ce discours est 
dangereux ettres propre à -, Dieje Mede ift gefähr: 
lit und febr vecfébret fé; discours, air séduisant, 
conversation -e, verfübreriihe. äuferit einnehmen: 
de Rede, Miene. Unterbaltung; le ton de sa voix 
est... ber Ton ihrer Stimme iſt verfährerifch, bins 
reibend, begaubeend; it. ctoucher, plaire, persuader); 
cela séduit, son ton séduit, das iſt, fein Ton fit 
verfübreriich +; sa maniere de lire séduit, feine Art 
zu lefen ift rührend, binreifeub; Syn. induire au 
mal en imposant, en abusant, c'est -; engager à 
q- mauvaise aclion en y interessant, c'est subor- 
ner; infecter de mauvais principes, c'est carrom- 
pre, durch Taͤuſchung, durch Betrug zum Boͤſen ver: 


ber Gatten eıne anitedende Krankheit bat, fo ver: 
ordner man die U. defielben von dem andern. 

SEGREGER, I. r. (séparer ; mettre à part) pu. abs 
fondern; on l'a ségrégé à cause de sa maladie, 
man bat ihn wegen jeiner Krankheit (von ben Aus 
bern) abaelondırt. of. ségrégation. 

SEGREYAGE, r. Féo. croit sur les forêts) Wald: 
tet, n; le -, le droit de -, coonsistant em la 5e par 
tie des bois qui se vendoient par les vassaux) Dad Wald: 
recht, die «gebäbr, Holzverfaufgebähr. 

SEGREYER, c. ségrayer. 

SEGUEDILLE, f. fn. (s0. de chanson espagaole) id. 

SEIBA, r. c. calebassier. 

SEICHE, f. ka. ef. säche. 

SEIGLE (segler, #: (50, de bled plus menu, plus long et 
plusbrun que le froment) No den; - vieux, nouveau, 
alter, neuer X; les nouveaux 7, le pain de -, der 
neue ; Das -brob; ils ne mangent que du -, fie 
eſſen nichts alé -bror, nähren fich bloë vom M.; it. 
(parl, du - avec la paille) une gerbe de -, de la paille 
de -, eine -garbe, -firob; une lerre à — (propre à 
y semer du -) ein gutes -land; ces -ssont maigres, 
dieſet M. iſt mager; faire ou couper les -s, battre 
les -s, deu R. ſchneiden, ausdreſchen; faux -, c. 
ray-grass; - bâtard, bie Trespe. 

SEIGNEUR tcë-gnyeur), 5. (maitre, possesseur d'un 
pays, d'un Etat, d'uneterre noble) Detr;-souverain, 
Ober-; unumſchraͤnktet H.z le - d'une ville, d'un 
village, der H. Grunb-, od. Gnts- einer Start, 


fetten, beißt v.; einen gu einer ſchſechten Handlung | eined Dorfes; le - du lieu, der, H. des Ortes, die 


bewegen, Indem man feinen Cigennus ins Spiel) 


zieht, tom einen Vortbeildeabeizufommeniäßt,beißt 
einen gu etwas anftellen, beftellen, ihn ge: 
winnen, beifecben; einen mit ſalechten Grund: 


fäpen anfterten, best ihn verderben; on séduit | 


i 


l'innocence, on suborne les faibles, on carrompt 
la vertu, man verfüdrt bie Inihuld; man ges 
winnt ſchwache Menſchen burd die Ausſicht auf 








DO rtsberridaft; 1] est-deplu. Etats, de plu. gran 

des terres, er If Here von mebreren Staaten, von 
mebreren großen Ländern; les habitants le recon- 
nurent pour -, die Cinmobner erfennten idn für tbe 
ren -m an; résister à son -, fi feinem -u wider: 
feken; faire le -, le petit -, den -n, den großen -u 
ſpielen; den -n im Kleinen fpielen; 2) iposeneur 
d'une terre qui a sous elle des fiefs qui an relevent) MD; — 
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direct on féodal, (de qui un héritage relève, et qui n'en 
retire que des droits henorifques) unmittelbarer Les 
bené-; - utile, (qui retire les proßits du fonds, app. à — 
drecu Nubungé-; - suzerain, - ecclésiastique, 
Oberlebené-, geiftliber Ober-; — haut fusticier, 
moyen j., bas j., Dbersgeribtéberr, Mittels, Uns 
ters; - engagıste ou gagier, fquitient du roig. terre 
en seigneurie sous [aculte perpétuelle de rachat Pfand-, 
Pfandſaß; - de paroisse, (celui dans la haute justice 
dug. une église poroissiale se trouve bâtie) Kirchipiel , 
cf. censier, dominant, féodal, foncier, it. dormir; 
3) (titre qu'on denne em qs États à cert. pers. distingners 
par leur digaité ou par leur rang»; tres-haut et tres- 
puissant -, geoßmäctigfler 3 une assemblee de 
-7, eine Werjammlung vornehmer -n; la chambre 
des -s, en Anglet., la chambre haute) Das Obrrbaut; 
le Grand -, ef. grand; vivre en -, en grand -, 
tmageiäquement) wie ein großer H. leben; étre vêtu, 
logé comme un grand -, wie ein großer H. geflei 
detieon, wohnen; P. ef. honneur; Eor.le-, (Dieu) 
der D.; voici ce que vous dit Le -, fo fpricht der ©.; 
notre -, (Jésus Christ der H.; unier Erlöier. 

SEIGNEURIAGE ceö-gayew. s. Mo. (droit que la» 
ven! gs prinees sur la fabrication des mo.) Schlagichaß; 
il perçoit tant par mare, pour droit de -, er bes 
sicht fo und fo vielvon der MarfalsS. od, -gebühr. 

SEIGNEURIAL., E, (ee gnyeur, @. (qui app. au sei- 
gneur) berribaftlich, Herren..; titre -, droits 
seigneuriauz, H-titel, H-gefälle, b-e Gefälle: la 
maison -e, (l'habitation du seigneur du lieu) das H-# 
haus, der Edelbof; les bâtiments -aur, die b-en 
Gebäude; 2) qui donne des droits de seigneur) h., 
ftenerbar; terre -e, b-e#, der Hertſchaft ſtenerbares 
Gut; cette terre ast fort -e, dieſes Gut liegt bot 
in ber Steuer od. Schatzung; il y à des terres plus 
-es lesunes que les autres, ef gibt Güter, die hös 
ber in der Steuer liegen, mebr Abgaben bezahlen 
als andere. 

SEIGNEURIE cc# gnyeu), f. (droit, autorité du sei- 
eneur) Herrſchaft, Ober-, Lebené-, f; - directe 
utiles, (ef seigneur) unmittelbare Zehend-, Nubung 
bringende H. od. Nutzungs ; c'est une - qui a de 
beaux droits, das iſt eine H., die ihöme Mechte har; 
la terre et - de tel lieu. das Gut und die H. von 
dem und bem Orte; la — de cette terre s’etend 
ben loin, der Gerichtsbezitt diefed Gutes erſtreckt 
ſich ſeht weit; il a vendu la terre, mais il s'en est 
réservé la -, (les mouvances) er bat das Gut vers 
kauft, aber er bat fit die Lebend- vorbehalten; 2) 
(terre seigneuriale); il a acheté une belle -, er hat 
eine fböne D, gekauft; 3) (domaine, territoire de cert, 
petits États) ; la - de Venise, de Gènes, daß Gebiet 
von Venedig, von Genua; it. cautref. à Venise, l'as. 
semblée de cnux qui aroientla principale part au gouver- 
nement) Gianoria, f; le doge accompagné de toute 
la -, der Doge in Begleitung ber ganzen Sianoria; 
it, «titre d'honneur des pairs d'Angleterre, it. qu'on dennoit 
aux magistrats des républiques de Venise ot de Lienes, ou 
aux nonces du Pape, es y joignant celui d’/llwströssimer 
Derritfeit,/; Lord G. est arrivé à N.; sa - 
a continue sa roule pour ,. orb C. it in N, anges 
tommen, Ge. Herrl. hat die Meile nad » fortaeießt; 
Vos Nlustrissimes -s, Gute erlauchte Herri-en; fa, 
(par plrisanterier; je baise les mains à votre -, id 
fuſſe Euer Hertl. bie Hände; n'en déplaise a vo- 
tre -, Eure Serrl, erlauben; serviteur à votre -, 
Euer Herrl. Diener, - 

SEILLE cee-y'r, f (gr. seau de bois avec une amie de 
fer où l'on passe um gros béton, pour Iransporter sur les 
épaules le vin du presiair dans les caven Derbftaelte, f. 

SEILLFAU ysö-lyö), s. Mar. «eau pour puiser de 
l'eauy Ditie, ‘4 

SEILLURE ter lye-), f. Mar. ©. sillage. 

SEIME teèmer, f. Mare. (fente où division, qf. de la 
largeur d'us cheven,du haut en bas de Ja carne du chovalp) 
Horu⸗ſpalbte, stinit, /; - complete, (qui s'é 
tend jusqu'à la chain voilfommene, wahre $.; — sit 
perficielle, simple hasure) Sortie, £, la - quar- 


te, ou das quartiers, «- qui affecte Dun des quartiers) 
die Spalte od. Kluftin Len Hornwinbern er crie. 
cet âne boîte de la-, aune-Atel pis: “ 
Manithier, diefer Ejel hinkt von ein wu. 
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dem und bem Fuße eine H.; Pé. c. senne. 

SEIN «cein), #. (partie du corps humain, depuis le bas 
du cou jusqu'au creux de l'estomac) Brut, /; se frap- 
. per le -, fi auf ble D. ichlagen; elle est morte d'un 
cancer au —, ſie tft an einem -trebie geftorbeu; pres- 
ser qn contre son -, einen an die B., am feine B. 
brüden; 2) ord. (les mamelles des femmen Buſen; 
8. ; elle a un beau -, a le - beau, fie hat einen 
fhönen Buien; elle avoit Le - découvert, fie hatte 
den Bu., ble D. entblèét, l'enfant dormoit sur le 
- de sa mère, das Kind idlief ander B. feiner Mut⸗ 
ter; avoir mal au -, eine oöle B., böje Bruͤſte bas 
ben; on lui a coupe le - droit, (la mamelle droiter) 
man bat ihr die rechte x D. abgenommen; 3)(par. 
tie où les femmes congoivent, el où elles portent leur fruit) 
© do $; le fruit quelle porte dans son -, die Frucht, 
welche hie in ihrem S-e, unter ihrem Herzen tragt 
Ecr. le - d'Abraham, (le lieu de repos où étoient les 
ames des élus avant la venue de). C.) der ©. Ubrabamé; 
Th. le-de la gloire, ile séjour des bienheureux) DET 
©. od. Sitz der Derdlidlelt ; fg: le - de l'église, dla 
communion de ,.) ber ©. ber Kitge; rentrer dans 
le - de l'église, in den ©. der Hire zurüdlehren, 
du - de l'erreur, de l'hérésie, aus dem ©-é bes 

tribumé, der Acherei; 4) fg: le - de la terre, de 
la iner, (ce qui est au dessous de sa surface) Det &, ber 
Erde, des Meeres; ouvrir le - de la terre, (pour 
en tirer les trécors qui y sont +) den ©. der Erbe dnnen; 
les richesses cachées dans le - des mers, bie im 
S-e des Meeres verborgen liegenden Metbthümer; 
vivre au - de sa famille, des plaisirs, (au milieu de 
ses parents +) im ©-e feiner Kamilie, mitten unter 
feinen Verwandten, im G-e des Vergnügeng leben; 
porter la guerre dan: le- d’une province 2, (dans 
l'intér., au milieu d'..) den Arieg in das Herz od. Ins 
nere einer Laudſchaft ſpielen; 5) fg: (esprit, le cmur 
de l'homme); il ya long-temps qu'il a conçu, qu'il 

orte celte trahison dans son -, erträgt bleje Der: 
rärberei fou lange in feinem Bu. od. Herzen bers 
um; verser sa douleur, deposer ses chagrins, ses 
secrets dans le - d'un ami, feinen Schmerz, feinen 
Kummer in den ©. eines Freundes ausgießen, feine 
Gebeimniffe in den Bu... nicderlegen ; lui dire 
cette nouvelle, c'estlui mettre le poignard dans 
le -, Gil en sera vivement affige) Ihm Biete Nacht icht 
ſagen, beige ibm den Dolch in das Herz ſtoßen; ce 
reproche + lui mit, lui plongea le poignard dans 
le -, dieier Vorwurf: war ein Dolbitit für ibn, ef. 
serpent; Syn.le gironest le ventre, le - sa partie 
supérieure jusqu'au cou. On dort surle - et dans 
le g., Biron (Schoß) ift der Bauch, sein (die Bruft) 
der obere Theil big an den Hald. Man faläft an 
der Bruit und im Schofe; au figure, on dit le g., 
ei mieux encore le - de l'église, im bilbliten Ein: 
me ſagt man giron und noch beiler sein de l'église; 
Gg. raolle) le - arabique, persique, der arabiie, 
perſiſche Dieerbufen, 

SEINCHE, f. Pe. c. enceinte (Pé.). 

SEINE ou saune, f. Pe. «0. de filet qui se traine 
wur les grèves) Säge, f. -neb, Edleppnes n; pe- 
cher à la -,tirer la =, mit der ©. fiſchen, bie &, 
dat -neB zieben, 

SEING teein), s. (nom ou marque qu'on met au bas d'un 
acte y, pour le certifier. le confrmer) Unterichrift, 
Unterzeichnung, /; mettre son - à une letire, à un 
acte, einem Briefe, einer Urfunbde feine tl, beiſe zem 
mellez-y voire -, jehen Sie Ihre 1, Ihr Reichen 
bin; un - aveoparafe, eine U. mit einem Auge; le 
— des témoins, die U, der Seugen; il me peut pas 
me dénier cette dette, j'ai son „er faun mir dieſe 
Etuid nicht ablugnen, ich babe feine U.; contre. 
faire le - de qn, tincé U. nadmaben; - prive, rsi- 
gnature qui m'a poiat été faite en présence d'un off. publie) 
Privat-; une promeisa sous - privé, eine Berik tel: 
bung mit Privat-, ef. reconnaissance, 9 uallag- 
matique, it. blanc (5); Pra. - manuel, (le - que 
qu a écrit de sa propre male) eigenbändige U. Unter: 
scidnung, cf. contre -; Syn. le mot - indique plu. 
tôt un écrit simple, ordinaire, privé; et celui de 
signature, un acte public, authentique, revêtu de 
formalités, das Wert seing deutet mebr auf eine 
bloße, gemèbulite, Privat bandibriit, das Mort 


— — — — — 


SEINNETTE 


signature bingeger anf eine,öfentlihe, redtégüitis 
ge, mit Förmlileiten bekleidete Urkunde; si qu 
signe un ecrit d'un nomimaginaire, son - est faux; 
si qn signe un acte de votre nom, la signature 
est fausse, wenn Jemand eine Schrift mit einem 
erdichteten Namen unterzeichnet, fo iſt feine Unter 
zeichnung falich, wenn Jemand Ihren Namen unter 
eine Urkunde ſetzt, fo ift die Unterſchriſt falſch. 

SEINNETTE, /. Pe.opetite seinetleineé@ägenes. 

SEIPOD, +. ipoids de Moscovie, de 3 pondes) id. 

SEIZAIN, s. «20. de drap à chaine de 1600 Als) (Art 
Tuch mit 1600fädiger Kette). 

SEIZAINE (cé-zaine), f. (10. de petite corde ou grosse 
Gcelle à l'usage des emballeurs) Ballenibnur, /. Pads 
ftrit; Ton. (paquet de 16 cerceauxy Gebund von 16 
Meifen, 

SEIZE (e# ze), a. numeral. (deux fout) (epebn, 
ſechzehen; - et deux font 18, ſ. uud 2 madıen 18; - 
ans, - aunes, ſ. Jahre, {, Ellen; lalivre a - onces, 
das Pfund hat f- Ungen, cl. quartier; 2) +. (pour 
seitiöme); e'est auj.le -, le - du mois, nous avons 
le -, 68 iſt heute ber -te, der -te des Monates, wir 
baben den -ten; Louis - (ou XVI), Ludwig ber -te; 
3) dla 16e partie d'une aune); une aune et un -, eine 
Elle und ein © tel; Hf. les -, (laction fameuse, du 
temps de la ligue, en 1579, ainsi aommée des 16 quastiers 
de Paris, à la tète desg. furent mis d'abord 16 des plus fac 
tieux) die S-et; Lib. livre in -, ou unin-, (où la 
feuille a 16 feuillets ou 52 pages) ein Bud in S-tel: 
form, in * Sebdeyiormar. , 

SEIZIEME (cé 2ème), a. numéral. (nombre qui ré 
pond à seise) (épebnte; la- tie, la - fois, 
der f. Thell, das |. Mahl; au -chapitre, au livre 
— tar -n Kapitel, im -n Buche; 2) s. le -, ord. le 
seize du mois, der S. bes Monates; ilestle-sur 
Ja liste, er tft der ©, auf ber Kite; it. dla 16e partie 
d'une chose; il y est pour un -, il yaun-, (dans q. 
entreprise +) er hat ben -n Theil daran, er bat ein 
2 ma dem aunes et un -, 2 Ellen und ein 

-1; Arith, trois, cinq, sept +, (ou dr pe: 15) 
drei, fünf, fieben &-1. rt 

SEJOUR , sr, Ctemps qu'on demeure dans un lieu; it. 
ce lieu même) Aufenthalt; son-à Paris, en Fran. 
ce a été fort court, ſein U. in Paris, In Franfreid 
iſt ſeht far geweien; faire -, faire q. - en unlieu, 
feinen U. an einem Orte haben, eine Zeit lang an 
einem Orte verweilen, ſich anfbatten; il ya fait un 
long -, er bat ſich lauge da aufgehalten, ſein U, bas 
felbit war lang, bat lange gedauert; je n'y lerai 
pas de-,ich werde mich wicht da anfhalten; j'ai fini 
mon — dans la capitale, mein A. in der Hauptſtadt 
iſt zu Ende; établir son - dans une villes, feinen 
A. in einer Stadt nehmen, feinen Si In... aufs 
ſchlagenz tel lieu est son - ordinaire, der und der 
Ort iſt ſein gewöhnlicher M.; cette maison, cette 
ville est un beau -, dieied Haug, bieie Stadt int ein 
féèner A.z un - délicieux, ein berrlicher, licblider 
9,; Mar. (temps qu'un vais. reste daus un port où Jans 
une rade étrangère) M.; Mil, «jour de repos que les trou- 
pes ont en marche) Mafttag; les troupes ont fait 
peu de -, ont eu une longue marche à faire, et 
peu de jours de -, bie Truppen haben wenig R-e 
gebalten. haben einen langen Marſch zu machen ge: 
babt, nud wenig M e gehalten; cawp de -, Majts 
louer, Jadt:, n; Pra.acle de -, (certiécat qui at- 
teste qu'en à séjourné em g. lieu -Égeugnif; Zengniß 
über den U. en einem Orte; Syn.cf. hubitution. 

SÉJOURNER, vn. «faire séjour en q. few) (Ed 
aufbalten; il est allé à Paris, où il doit - cinq 
ou six mois, er iſt nach Paris gereiſet, wo er fich 5 
od. 6 Monate a. fol; Mlil. ce regiment, ce 
corps séjournera à le] endroit, a séjourné de qua- 
ire jours l'un, dieſes Negiment, dieſes Korps wird 
an dem nnd dem Orte Raſttag beiten, bat alle 
mahl ben vierten Tag M. gebalten; it. (part, d'une 
masse d'eau qui estou quia die stagnante dans un endroit} 
elle y séjourne, elle ya -é,e8 bleibt daſelbſt ſte⸗ 
ben, es it dafelbit Heben geblieben; fa. par. de qu 
qui & pris du repos) il est gras et -4, er bat recht aufs 
gecuot. 

SEL, . {subst. dure, sèche, friable, soluble dans l'eau. 
et qui picote l'organe du goût; ard. le - marin) € 414, 
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n; = gemme ou fossile, (qui se tire des mines) Stein- 
od, Berg-; - marin ou de mer, (qu'on obiient dans Les 
salines par l'évaporalion des eaux de lamer;Meer-,&te-; 
- des fontaines, (qui se tirede sources salées, Brunnens 
-, Quell-; -commun ou de cuisine, gemelnes ©, 
od. Süden-; - blanc, gris, gros -, weißes, graucé, 
grobes od, grobtörniges &.; -broye, pile, gefiopes 
nes Salz; faux -,«- passé en fraude, verbotenes eins 
geidiwärgtes ©.; -s âcres, amers, farfe, bittere 
-t; of. gubeler, gabelle; - bouillon, wel blanc de 
Normandie) weißes Ser- aus der Normandie; - grai- 
né, (en gros grains) geföruted ©.; — d'impôt, (quan. 
tité de - que chaque fau. éteitobligée de prendre, dans qe 
provinces) Uuflage-; un grain de -, ein -forn; un li- 
tron, un mivot, un muid de-, ein Yirron, ein Mi⸗ 
not, ein Muid S.z un bateau de -, ein -(hif; le 
grenier au-, un grenier a -,der-(peiter, -boden, 
ein Apelcher; il y a trop de -, (dans cette sauce +) €$ 
ik qu viel ©. batan; blanchir le -, das Salz reinis 
gen, weiß fieben; cela se mange au - et à l'eau, 
bies wird ans bem -mwaffer gegeilen; des echaudes 
au -, -gebadenes; la vianden'a pas té assez long- 
temps dans le -, das Fleiſch ifl ular lange genug im 
€ gelegen; la viande fraîche tuée prend bien le 
-, das geſchlachtete friſche Fleiſch nimmt das ©. fehr 
au; ellesegätera sionn'y met du -, ed wird verbers 
ben, wenn man ulcht ©. daran thut; ce jambon, ce 
saucisson? est de bon -, d'un bon =, (n'est ni trop mi 
trep peu salé) dieer Echlnten, diefe Fleifhnuneit: ift 
recht im -e, iſt gut im -e getroffen; cela a trop de -, 
das bat zuviel &.; ce ragoütz est roide de -, (est 
trop sale) diefed Gewürzilelfeh ift verjalgen; viande 
au gros -, (servie dans som bouillon, el parsemée de gros 
-) im feiner eigenen Brühe angeribtetes, und dann 
mit grobem -e beftreutes Fleiib; meitre un cha- 
pont au gros -, einen Kapaun + in grobes ©. les 
gen; fg: ily a du - dans cet onvrage, ilest plein de 
-, (pleın d'une plaisanterie ine el un peu satirique) 68 (ft 
©. In biefem Werke, es ift voll S.; il n'y a point de 
-, Pas un grain de — dans cet ouvrage, dans ses 
discours r, cilszomt bien fades) es Ift fein ©., félin Körıte 
deu &, indiefem Merle, in feinen Neben; celaest 
d'un bou — ‚test écrit avec he, de) das tft echter WiR, 
das ift mit viel S. geidrieben 2; cf. attigue, croque, 
minot; le - estle symbole delasagesse, bas S. iſt 
dat Sinnbild der Weisheit; Jesus-Christ dit aux 
apôtres, qu'ils sont le - delaterre, ique c'est eux 
à préserver les hommes de la corruption du siècle, Sbris 
ſtus bar zu ben Apefieln geſagt, fie ſelen bas ©, der 
Erde; Chi. combisahson d'un acide avec uneterre ou um 
aleali; -s acides, -s alealis, faute -e od. Sauer-e; 
alfalif®e -e ob. Laugen-e; -s+ neutres, Mittel-e; — 
fixe, (opp. à liquide)fefteé &.;-essentiel,- volatile, 
weſentliches, Müdtiged; ©.; - d'Angleterre, ou 
d’Epıom,de Sedlitz, (- de Glauber wöle de qs autres -s) 
englticed &;- cathertique amer, (sulfate de mapaé- 
sie; Ditter , bitteres Yurgier-, (dmefelfeure Bits 
tererde; -febrifuge, (muriate de potasse) Fieber-; — 
ou sucre de lait,c- essentiel tiré du laitı Milb-, Wildes 
guet; -de prunelle, (nitrate de potasse fondu) cles 
ben; - d'oseille, 1oxalate acidule de potasse) Gauets 
flee-; - de duobus, ısulfate de potasses Doppel-; ibimes 
feliaure Pott:afhe; - de verre, (deume qui s'attache 
aux vausenux dans lesquels on faitle -) Glaß-, 7; Glass 
galle, f; - de vinaigre, (acétate de potasse) Eilig-; — 
natif ouessentiel d'urine, (qu'entre de l'usise humai- 
ne) mweientlides Haru⸗, Urin-; - de nitre ou des 
pierres, ou salpetre, (nitrate de potasse) Galpeter- 
od. Stein-; Salpeter; - succiné, tartareux, vitrio- 
lique, Bernfteinsfalmiat, Weinftein:; - de corail, 
tacétite de chaux) eiligiaure Halkserde; Morallen-, 
Perimutter- der Uiten; - de la sagesse, (muriate 
mercurio ammonincalı Meißbeit-; -—de Saturne, tacé- 
tate de plomb} eifigianres Blei; Blei⸗ Bleieifig-; - 
de seignetie, (tartrite de potasseet desonde) Erlgneit-; 
meinkeinisure Portzaibe und Sode; - de Venus, 
iscetste de cuivre) Wennd-; cf. acide, acétenux, am- 
moniac, essentiel, fixe, Glauber, halotric, lixi- 
viel, minéral, polyereste, sedatif, végétal, 
volatil r. 

SELAGE, f. Bo. (genre de pla. de la didynamie, que 
les Druides cueilloient avec des praliques supersticieuses) 


SELAM 
Lapin Rabellolben:, Herenfraut, n. 


AM, s. (dansl'Amér, soptent.; cert. poster le long 
descètés, où les Espagnols mettent les Indiens en sentinelle 
id.; 2) Cem Turquier, bouquet ou arrangement de fleurs 
dont on se sert pour faire connoitre sa passion, larsqu'on est 
géné par des surveillants) id., Vicveéftrauf. 

SELENE, /. ha. «genre de poi. tirés des zées de Lin.) 
Monbdfifd; la - argentée, la-quadrangulaire, 
der filberiacbige M., der vieredige M. 

SELENIFIQUE, a. Mg. (qui produit la sélénite) 
den Selenit gr 

SELENIQUE, a. As. (parl. de discours que fait um 
astronome sur les mous, de la lune) den Mond betrefenb; 
Cassini a fait gyouvrage intitalé instructions -s, 
Gañfil Ldas «ei Wert geihrieben unter dem Titel: 
Belehrungen über ben Mond. 

SELENITE, f. Mg. (vel formé par l'union d'une terre 
calcaire at de l'acide vitrislique; gypse eristallisdı Geler 
nit; Erijtallifierter Gips; Chi. - tartareux, welt, 
à base de terre calcaire) Meinftein-; weinitelnfauret 
Salt; Kalfweinitein; - phosphorique, (sel ph. à base 
ealcaire) Phospheor-; Phosp orfall; Kaltphosphor: 
falj; Hn. se. de gomme, sur lag. étoit peinte, diseit-en, 
une image de la lune, qui croissoit et dérroissoit, en suivant 
Les phases de cet astre) Mond:ıftein, Gylegelr; 2) +. cha- 
bitant dela lune) Monbbewohner, 

SELENITEUX, SE, a. (qui a rapport à, qui contient 
delaselénites felenttifé, atpshaltig; sel-,eau, 
matiere séléniteuse, (-e8 Salz od. Bipsialz; (-e6 
od. tt Wajfer, f-er, g-er Stoff. 

SELEN OGRAPHIE, /. As. (description de La lune) 
Monbbeihreibung, A; la-d’Hevelius, die M. 
von Hevellus. 

SELENOGRAPHIQUE, a. (qui a rapport à la see: 
Du mondbeichreibend; oartes -s, Monds 

arten. 

SELENOSTATE, s. As. (instr. pour faire cert. ob. 
servations sur la lune) (Wertzeug zu Monde beobach ⸗ 


tungen). 

SELEUCIDES, s. Chro., çf. dre; Hn.les -s,ou 
samarmars, (ois. destrueteurs des sauterelles; Heuſchre⸗ 
denfrejier. 

SELICTAR-AGA, . R. (off. ture qui porte le sabre 
impérial sur l'épaule, dans cert. cérémonies) id, 

SELIN (leis), +. Bo. «genre de pla. ombelliferen Sils 
ge fi le -sauvage, le-des marais, bie wilde &., 

te Sumpf-; le - d'Autriche, die dfterreibifbe &., 

- le - à feuilles de carvi, die &. mit Kümmelbléttern. 

SELINE, /. ttaches blanchätres qu'on voit sur les on- 
gles; weißer Nagelfieten. 

SELING, Com. 0..mayon. 

SELLE «celle», f. autref, (siège de bois pour une 

ers., à 5 où 4 pieds, sans dos) © chäm el; Stubl ohne 

ehuc; etreassissurune-, aufeinem S. fiben; - de 
eordonnier, de bourrelier, Schufter-ftüblchen , 
Kummetmacher⸗, n; P. demeurer entre deux -sle 
oul à terre, clorsque de à choses qu'on esperoit, on n'es 
oblient aucune, ou qu'on ne réussit dans aucun des» moyens 
qu'on a employés) jilichen zwel Stühlen nieberfigen; 
il est demeure, se trouve entre. »z, eriftäwiihen 
pe Gtüblen niebergeiefen; 2) (chaise percée) 
tubl; Leibft.; Nachtſt.z aller à la -, zu -e ges 
ben; auf ben Seibft. od. Nacırit. geben. 

2) to, de siège qu'on met sur le dos d'un cheval, d'une 
mule, pour la commodité du eavalien Gattel;- pour 
homme, - de femme ou pour femme, Mañé-, Wels 
ber-; -à piquer, - à laroysleou- royale, Jagd-, 
Königs-; - rx poste, de postillon, de courser, Poft: 
— Vofinebté-, Alepper-; - anglaise, - demi an- 

laise ou rase, engliiter S., balbsenglifber od. 

aber &.; - de harnois, Fubrmanné-; - de drap, 
de velours, tucbener, ſammetener &.; le siège, les 
arçons, le pommeau d'une -, der Sig eines -$; die 
béume. der -Inopf; la- re trop sur le devant, 
ber S. liegt zu weit vorn; la - tourne, (lorsque le che 
val n'est pas bien sangle) der S. dreht fi; ils etoient 
deux sur un cheval, l'un en -,etl'autreen croupe, 
fie faßenibrer zwei auf Einem Pferde, der eine im 
©., und der andere auf bem Kreuze od. binten; sau- 
ter en - tout d'un coup, (ass étriers 2) fit auf eins 
mahl in ben 8. fhwingen; cheval de -, -pferb: être 
bienen-, (bien àcheval; Sg: fa. être bien affermi dans 
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son peste) wohl, feſt im S. figen; ila été long-temps 
menacé de perdre sa place;auj. ilest bien en-, er 
war lange mit bem Berlufte feiner Stelle bedrobt, 
jestfigterfeft; fa. avoirle culsur La - «être acheval) 
m Pferde jinen; ce capitaine est fortactif, ilatouj. 
eoul suria-, diefer Selöherriftiehe thatig, er fit 
immer zu Pferde; on tint conseil de guerre le cul 
sur la -, (l'ennemi n'étant pas éloignés man bielt zu 
Pferde Kriegsrath; c'est le plus beau cavalier du 
monde, le cul surla-, eriftder ſchoͤnſte Reiter vou 
der Welt, wenn er zu Pferde int; -a tous chevaux; 
(faite de man. à servir à toutes #0. de cheraux quand on court 
la peste) Kurler-; für alle Pferde paſſender S.; it. fg: 
(lieu comœus qu'une pers. (ait entrer en toutes 10. de dis. 
cours) fa. Gémeinplah, fa. Scherwenzel; ein Ges 
danke, den, eine Nedensart r, die man bei jeder Ge⸗ 
legenbeit anbringt; it. céloye vague, qui me caractérise 
point La pers. dont on parle) ein unbeflimmtes Lob, das 
man einem jeden geben kann; it. cremède qu'on sppli- 
que à toutes so. de maladies) ein Mittel, bas man nal; 
len Fällen gebraudt; Shermengel; il n'a fait aucun 
discours où il n'ait employé ce lieu commun, 
c'estune - à tous chevaux, er bat no feine Rede 
gehalten, in welchet er Diejen Gemeinplab nicht ans 
gedracht hätte, der mus ihm Immer zum Scherwen⸗ 
zel dienen; ce remede —*— lui une -atousche- 
vaux, diefeé Mirtel ift bel ibn für alle Scaͤden ant; 
courir La poste à toutes -s, (en seservant des -s que la 
poste fournit) Poftreiten ohne eigenen S.; courirune 
ou deux -s, (uneou deux postes) eine od, wei Statior 
nen reiten; it. (chez les maltres de poste) la premiere 
-, (le meilleur bidet de l'écurie) Der befte Poftflepper; 
An. - turcique ou de Ture, (les apophyses de l'os sphe- 
noïde, qui ress. à une - de cheval) tuttiſcher S., das - 
bein; Briq. (base sur leg. on coupe et bat les planches de 
terre, pour en faire du carreau) Schneidebant, /; Char. 
«tranc de beis plat, sontenu sur 5 pieds en triangle, pour y 
poser les petites roues, les égaler, monter +), Madbod; Et. 
- à jeter, (- de bois à 4 pieds, ouverte on creuse à l'endroit 
où l'on dresse le moule pour jeter dedamı) Gief-; Fond. 
(esp. descorie au dessus de la mise qui entre en fusion, et 
de la figure d'une - de cheval) G.; Hn, la- polonaise, 
(esp. d'huître remarquable pour sa Égure et sa grand.) Det 
G.; die Kleb⸗meiſter, weiße Awiebelicale ; it. cpoi. 
de la mer des Indes; du genre lutjanı ber polniſche ©.; 
Mar. cpetit coffre dans leg le calfat met ses imstr. et qui lui 
sert de siège lorsqu'il ealfate le pont d'un vais.) Kalfatı 
bütre, sbanf, /; Med, céraeuation qu'on fait en une fois 
quand on va à la garde robe) Angleerung, 5; Stubls 
$ * ce médicament lai a fait faire deux outrois 
1, biefe Atzenel hat ihm 20d. 3 A-en verichafft, bat 
20d. 3 Gtubladnge bei ihm bewirkt; garder les -s 
d'un malade, (pour les faire voirau médecin) die A-en 
eines Kranken aufbemabren; Meg. (bane sur leg. on 
met les peaux à mesure qu'on les a pelées) &,; Par. - à 
poncer, (forme ou banquette couverte d'une toile rem 
bourrée, sur lag. om ponte le parchemin) Meibetafel, f; 
So. - à modele, icheralet pour placer et contenir les pie- 
ces de marbre £ qu'on travaille) Modell:bod, sgeitell, x; 
Ton: - à rogner, atailler, (ustensile sur leq. ect rete- 
nue la planche qu'on veut rogner +) Schneibebanf, Ff- 

SELLEE «cé leer, f. Brig. (rangées de piles de ear- 
reaux sur la selle) Stoß Baditelne od. Fliefen auf der 
Scmeldebant, 

SELLER ce6ler), va. (mettre la selle sur le das d'un 
cheval #) fatteln; vite, seflez mon cheval, gt: 
ſchwind, fattelt mein Pferd; il ft promptement- ses 
chevaux, er ließ ſchnell feine Pferde f.; un mulet sel- 
dé et bride, ein gefattelt:6 und gezäumtes Maul: 
tbler; at-on 4? batman gefattelt 7 int gefattelt? 
il s'estvu-, ergebtyuf. od. gumS@.; Agr. se -, (se 
serrer, s'endurcir) außborten; celerrain commence 
à se -, dieſes Erdreich fängt an andjudorren; terre 
sellde, anégebortte Erde. 

SELLERIE cc#lerier, f. (chambre où l'os serre les 
selles, brides, harnais des chevaux) Gattelsfammer, 
Gefitr:, fi portez ces harnois ala-, tragt bie: 
fes Gefbire in die &. od, ©. 

SELLETTE ces lète), f. Pa. (petit siège de bois où 
l'on faisoit asseoir un accusé pour l'entendre et le juger) 
Urmefünderfüblben, Shämelhen, m; 
metire qn sur la-, einen aufdas A., 5. fegen; re- 
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pondre surla-, vom ©. antworten; fg: tenir qn 
sur la—, (hui faire di questions, pour en tirer q. secret), 
einen lange ausfragen; einem lange guieben, einem 
lange warm maden; une - de décrotteur, (petit siège 
de bois, pour y poser te pied) ein Echubpugerfingicen; 
être ala -, (dans cert. cowrents, manger à part A une pe 

tite table ou s0. de selle, en punition de q. faute) am Ka⸗ 
hentiſche ſitzen; Agr.r la - d'une charrae, (pièce 
carrée, à l'avast-traie, et sur laq. le mon est appuyé) Daß 

Stèdhencines Pilnges, ins Pfingfiödiben; la - du 
cheval, (esp. de bt qui couvre le dos d'un Limenier, et sur 

Ing. glisse la dossière) Eragriemenfiffen; Art. (pièce de 
bois de l'aranttrain de l'afüt) PreBfbämel; Carton. 

(la planche super. de la presse) Prefbetel; Char. 

(pièce de bois de l'avantirain, sur lag. pose l'essieu des 

petitesroues) Sattel; Charp.la - d'un engin, ipièce 

de bois em man. de moise, qui accotast l'arbre de l'engit, 

sert avec à Liens à en porter le fauconneau) Baud am Des 

begeuge, r; Couv. Ploın. (siège ou planche acerochée à 

une corde, etsurlaq l'ouvrier se soutienten travaillant aux 
clochers) Schemel, Dachſchemel. 

SELLIER, s. (ouvrier qui fait des selles, des carrosseng) 
Sattler; maltre -, -meifter; - bourrelier, - car- 
rossier, S., welcher Kummete mat, Kummetmas 
der; S., welder Kutſchen madıt. 

SELON, pre. (suivant, eu égard #, confermement à, à 
proportion de) nach, zu Folge; - monsentiment, ma 
pensee, nad meiner Meinung, meinen Gebanten; 
ıl sera récompensé - ses œuvres, er wird nad feis 
nen Werfen ng her. cela n'est pas -larai- 
son, - Dieu, - l'évangile:, das tft niht nad ber 
Bernunft, nad dem Willen Gottes, nach dem Evans 
gellum, das ift der Vernunft z nicht gemäß; -lescir- 
constances, - la rencontre, nach ben Umſtaͤnden, 
nachdem ſichs telift, nachdem es fällt; se gouverner 
- letemps etla saison, fit nat Zeit und limftänden 
richten; agir — sa conscience, - ses caprices, nach 
(feinem) Grwiffen, nad feinen Zaunen handeln; de- 
penser - sesmoyens, - sa bourse, ſich in feinen Aus⸗ 
gaben nad feinen Mitteln, nad feinem Beutel riche 
ten ; - moi, - vous, (- mon, - votre sentiment) mir na, 
Fhnen nah, meiner, Ihrer Meinung, meinem, Abs 
rem Bedunken nad; - lui, l'amour n'est qu'une fo- 
lie, ihm nach, feiner Meinung nad tit die Liebe eine 
bloße Narrbeit; l'évangile - St. Mathieu, — St. 
Jean, il'ev. écrit par St. M.r) dad Evangelium des hel ⸗ 
ligen Martbius, des heiligen Jobannes; 2) abs. 
(pour marquer q. doute, q, incertitude); pensez vous 
qu'il gagne son procès? -, c'est -, (cela dépend des 
circonstances) glauben Sie, er werde feinen Rechts⸗ 
handel gewinnen? es fommtbarauf an, nachdem es 
kommt, das haͤugt von den Imitänbenab; 3) - que, 
(ej. qui régit Vindieatif, etord. au futur) nadDem, fo 
wie; il sera payé - qu'il travaillera, er wird bes 
gabit werden, n. erarbeiten wird; nous agirons -ce 
qu'il dira, wir werden fo handeln. mie er jagen wird; 
- qu'il me l'a dépeint, fo wie er ihn mir geſchildert 
bat; Syn. - et suivant s'emploient souvent l'un 
pour l'autre; mais suivant est meilleur en parl.de 
choses que l'on suit dans la pratique, et - en ma- 
tiere d'opinions, de convenancesr, selon und sui- 
vant werden oît eines fir bas andere gebraucht, aber 
suivant ijt beifer, wenn man von Dingen ipricht, bie 
man in der Ausuͤbung bejolgt, und selon in Mel⸗ 
uungés, Shielihleltd:faben; - vous (a votre avis), 
on peul r; suivant vous (en suivant les conséquenees 
de votre avis) il faudroitz, Ihnen na, Ihrer Mels 
nung nad fann man:; Ihnen zu Folge, Ihrer Met: 
nung zu J müfte mon; j'agis - vos ordres, quand 
je les execute; j'agis suivant vosordres, quand je 
[si suis, Ib handle mad Ihren Befehlen, wenn ich fie 
vollziebe; ich handle Ihren Beichlen gemaͤß wenn 

SEMACK, rs. As. €. bouvier, {ich fie befolge. 

SEMAILLE, Im. ord. pl. (act. de semer les grains) 
Saat, Uus-, f; das Eden; la -, ou les - „du sei- 
gie nm die S., Nus-, Ein-, das Sien bes Nodendg; 
ils ont fait leurs -s, ils sont occupés aux -s, Alaire 
les -s, fie haben ihre ©. beftelt, fie baben ibre Fels 
ber eingefäet, fie find mit der S. od. Aus-, mit dem 
Einiden beichditigt; 2) (les grains seine) ; les pluies 
ont gâté les -s, der häufige Megen hat die ©. verbors 
beu; les - du printemps, d'automne, die Ftuͤh⸗ 
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linge-, Derbft-; 3) casison, temps des -4, où l'on sème); 
les -s ont éle belles, bonnes cette asnées) bie -gelt 
tft (dleſes Jahr) féôn, gut gemefen ; pendant les -s, 
pendant la - de l'orgee, während ber -zeit, mäb: 
teub ber Gerften-. 

SEMAINE, f. (espace de: jours, du dimanche au same 
di) Wode,/, la - prochaine, la - derniere, bie 
nächte od. kunftige W. die legte W.; l'année est de 
52 -s, bad Jadt bat 52 -n; il gague tant par -, et 
verdient wöchentlich, in ber W. jo und fo viel; toutes 
les -s, detrois -, l'use, alle -n, alle drei -n; il ytra- 
vailla une- entiere, er arbeitete eine gange Woche 
daran; La - de la passion, La - sainte, Die Leiden, 
Marter-, Char-; dans la - de Pâques, in derDfter-; 
Cath. - sainte divre qui costient l'ofbee de la - saınte)die 
Gbar-; (ein Buch); imprimer une - sainte, des -s 
saintes ein@ebetbu® Aabachte buch, Gebetbücber für 
die&bar- druckenz ces livressont toutes -r saintes, 
bieie Bücher find lanter Andachts buͤchet für die Char⸗ 
-; dire de -, en —, (étre chargé pendant la -- de cert, 
fonctions; surtout parl. des chanoines +) die W. haben; il 


ne peut s’absenter, il estde-, er fan ſich nicht megs | P 


begeben, er bat die W.; entrer en -, die W. antre⸗ 
ten; ilsort, il estsortide -, feine W. acht gu Ende, 
fein -ndienft ift aus; préter a la petite -, cpour un 
terme fortcoust et à un istérét exorbitanı; auf nzjnſen 
borgen; Heine Summen auf kurze Zeit gegen hohe 
Zinſen ansirihen; P. cf. jeudi, Th. les soixante. 
dix -s de Daniel, ir» -sdanndes où de ; aus chacune, 
apres lesq. ce prophète snnomçoil la venue du Messie, et La 
ruine delerusalem 2; bie 70 -n im Daniel; 2) iswile de 
7 jeurs en general,; jai passe une - à la campagne, 
lt babe eine W. auf bem Lande jugebradt; il y au- 
ra jeudi Lrois -# quer, es werden am Donnerftage 
3 -nfepn; d'aujourd'hui en quatre -s, von heute in 
4H; 3) travail d'un ouvrier, pendantune -1;c® qu'il 
veut faire est la - de quatre hommes, was et ma 

den mil, freine -nsardeit für 4 Meniben, it eine 
Arbeit, woran 4 Menfchen eine W. lang zu thun bas 
ben; 4) paiement d'un ouvrier, pour letravail d'une -); 
il recevra demain sa -, er iied morgen ieinen -ns 
lohn empfangen; il amangesa - en un jour, ex bat 
feinen -uiohn in einem Tage durchgebracht, verzehrt; 
AL, (ce qu on donne à un enfant pour ses menus plarsirs de ln 
-; il a donne toute sa - à ce pauvre, er bat ſein 
ganzes -narld dieſem Urmen gegeben. 

SEMAINIER, IERE, z, (pers. qui ent de semaine) 
Wöhner; tel chanoine est -, telle religieuse 
étoit semainiére, ber und ber Stiftéberr lit W., die 
und die Orbenéfrau od. Nonne war ble -inn, hatte 
Die Woche; les -s de tel théâtre, (acteurs chargés, de 
l'administration pendant use semaine) die W. der und der 
Schaubuͤhne; Cui. (péié trés garni qui peut durer 7 
jours: fa. un gros, large -, eine große, üctige Pa: 
yıle, Eodhenpañete. 

SEMALLE ou émane, semagun, j. Mar, dbâti. 
ment hollandais, serv. à charger et a décharges Les vais ) 
Schmack ———— ef. mäter. 

SEMAPHORE, s. (esp. de telögraphe) (Art Fern: 
fbreitemaitine), 

SEMBLABLE (çan.), a. (pareil, de même nature ou 
qualité; Ab nid, glel ; ces deux choses sont -s, 
tout à Faits, Diele zwel Dinge find einander ä., gens 
d.; d y a peu de cas entierement -s, ed gibt weni, 
ganz -e Rélle; ii me fit tels et tels discours, et au 
tres -s, er iubrte die und die Reben und andere -r 
od. dergleichen gegen mich; un changement -, de -7 
forlaits, eine -e Werinderung, -e od. derglelchen 
Freveithaten; il ne s'est jamais rien vu de -, mat 
bat nie etwas -e8, etwas dergleichen geſeben; sty. s. 
-Aun lorrent ı, il entrainer, glei einem Stro: 
mer reift erz; 2) qui ressemble) pu. €. ressem- 
blant: Alg. quantités -s, rcéntenant les mêmes let. 
tres, et précisément en méme nombre) -€ Örbßen; ces 
deux quantites ont des signes =, (quand elles sont 
toutes deux où affırmatives où negatives) dieſe zwel Orb: 


SEMBLALLEMENT 


les angles respectifs sont égaux et les côtés correspondants 
prepostionnels) -e Figuren; figures sursolides +, 
(qui sont renfermées sous un même nombre de plans -5, et 
semblablement posés) -€ Körperjigiiten; segments -s, 
qui contiennent des angles égaux} -€ Abichnitte; trian- 
les - 5, (qui ont leurs angles égaux, chacun à chscus} -€ 
Érelete, sections coniqués -s, (éclles dans l'une desy. 
les ordonnées a un diameire sont proporliomnelles aus or 
données correspondantes a un diamatse - dans l'eutre gr -É 
Kegelſchnitte; Syn. cl, ressembler, tel. 

Il} s. Geint au pro poseuif) Gleiche; cet homme 
n'a pas son -, .. bar feines G-n nicht; c'est un au- 
leur qui n'a pas son -, er iftein Schriftfieller, ber 
jeinee ®-n niet hat; la raison nous dit desecourir 
notre -, nos -s, bie Bermunit jagt, wir jollen unes 
red @-n, unierm Näditen, unjern Kebenmenjwen 
beifpringen od. beifteben, 

SEMBLABLEMENT, ad, tpareillewent, aussi) v. 
gleichſalls, ebenfalls, deßgieihen; il est 
de cel avis, et moi -, ét iſt diefer Meinung, und ic 
d., unbide.; Gé, plans semblables ei - places ou 

oies, ébniide und a adruse utt cdi Flaͤchen. 
SEMBLANGE, f. in. c. ressemblance. 
SEMBLANT iças), s. tapparence, mp. Schein, 
Bin-; beau -, (feintez fhöner An-; fanx-, (apparence 
trompeuse) falfter ®.; être la dupe d'un beau, d'un 
faux-, durch einen ſchoͤnen Un -, durch ein. à falſchen 
S. betrogen werden, fit tänichen lajlen; sous un -, 
sous un faux - d'amitie, umter einem An-e, unter 
einem fallen -e von Freundſchaft; il n'a pas un ve- 
ritabie courage, il n'en a que le -, er hat feinen 
wahrhaften Wiuch, es iſt mur Ber S. bei ihm; s'ilne 
m'aime pas, Ju moins il en fait le -, tous les -s, 
winner mich nicht liebt, fo thut er wenigfteng jo, auf 
lie Urt io; faire - der, deindre de) thun, fi ftellen, 
alde; il fait - de dormir, erthur, Net fit. als ober 
ihlafe; il faisoit - d'être fâché, de n'en rien enten- 
dre, eribat, ftellte jich, alé ob er sornia wäre, alé ob 
ernicte davon hörte cb. verſtunde; il fait - de s'en 
aller, erıhut,als ober fortgelen wollte; faites - que 
cela vous plait, que c'est aussi votre avis, thun 
Gie, ſtellen Sie fit, als ob Ihnen das gefiele, alé ob 
bad aue: Ihre Meinung wäre; ne faire - de rien, 
{prandre garde de rien dure au faire qui puisse domner à 
connaitre ce qu'on penses) ſich nichts merfen laffen; 
si vous voulez y reussir, ne faites - derien, wenn 
Sie es durchſetjzen wollen, fo laſſen Sie nihts mers 
len; observez ce qui se passe sons faire -de rien, 
sans en faire -, beobachten Sie, was vorgeët, oime 
dergleichen zu thun, ohne [ich etwas merten zu laffen. 

SEMBLER éçan 3, 7. (paroitieavec une cert. qualité, 
au étre d'une cent man; pu. à linbaltif, (deinen, vor 
tommen; ces choses-la ae semi. at belles et bon- 
nes, dieſe Dinge ba jdeinen mit fen und gut; le 
vin lui semble amer, der Weln daͤucht ibm bitter; sa 
conduite me semble si étranger, feine Aufführung 
ſcheint mic fo ionderbarz: à la tete d'une troupe, 
dont il sernbloie être le chef, an ber Spipe eines 
Truppe, deifen Anführer er zu ſtyn fdien; quandon 
estdans un bateau qui va bien vite, le rivage sem. 
ble fuir, wenn man in einem Fabrzeuge if, dad ſeht 
geibwinbe gebt, 10 ſcheint Das Ufer zu iehen; cette 
couleur ne me semébloit pas aussi viver, .. (bien 
mir nicht fo ledhaft z il vous semble sage, et il ne 
l'est pas, er fommt Ihnen Hug vor, ſcheint Ihnen 
klus zu jepn, er ift cé aber nidt; vous me senble: 
tout melancolique, Eie {. mir ganz ſchwetmüthig; 
il sembloit quitter à regrei ce charmant lieu, er 
bien diefen reigenden Ort ungern qu vertaffen ; elle 
sembloit dire: le ciel s'ouvre, elr, je fchien zu (as 






















SEMEKADOR 


crois, vonsereyer que.) 66 [heintmir, Ihnen, ich glaus 
be, Sie glauben, daß..; ilme semble que je Le vois, 
es duͤntt mir, ich meine, ich febe es ob. Ihn; il me 
sernbloit que cela étoit ainsi, que c'etoitluis, «6 
ſchien mir, Fam mirioucr, cébünétemir tt glaubıe, 
es wäre io, er wire 08, s'il vous semble qu'il a man- . 
que teur Sie meinen ob. glauben, er babe gefehlt; 
il vous semble duuc? (vous eroyer donc?) Gie meis 
ren, Eieglanbenalio? il a tort, à ce qu'il me seru- 
ble, er bat Ur ect, wie mir tänft; 4} joint avec Ir 
pre. de; sroire, penser); que vous semble de cette af- 
faire? que vous semble-t il de ce tableau ? cqu'em 
penser vous) mas hinfı Ihnen, mas meinen od. halten 
Sie ven diefer Sache ? wag dautt Idnen war balten 
Sie ven diciem Gemibide? irai- je? faut-il le faire? 
ve vous en semble? fol id geben? fol man es 
than? was meinen Sie? mwa halten Sie davon ? je 
vous ai dit ce qu'il m'en semblait, ich babe Ihnen 
geſagt, was Ich davon hielt; ich babe Ihnen meine 
Unjicht von der Sache gejagt; it; Kieler avec le mot 
bon); sibon lui, leur, vous semble, «ail tui plait, sl 
leur, s'il vous est sgrésbles Wenn téibm, ihnen, onen 
gut bäanfı, angenztm od; geiällig ft ; faites-en com- 
me bon vous semblera, balren Sie ed damit, mie es 
Innen gut bünfen wird, handeln Sie dabei na Ahr 
rem Gurzünfen; il vous a scundle bon d'en ordon- 
ner ainti, énous avans trouvé bon de.) 66 hat und ges 
fallen, fo darüber zu verfügen; Syn. ee qui vous 
semble, pourroit bien n’etre pas tel que vous le 
croyez; ce qui vous paroft, pourroit bien u'etre 
paseneet ceque vous croyez, was einem daucht 
cb. dümft, könnte wohl nicht fo beicbaffen ſeyn, wie 
man glaubt; was einem feine. könnte wohl in 
der Wirkiichkeit das nicht ſeyn, woſuͤt man es bält; 
un ouvrage semble bien fait, apres q. examen; il 
paroissoit bien fait au 1er coup d’wil, man bält 
ein Wert für gut, mac einiger Prüfung od. Unters 
fud'ung; es bien auf den erften Anblid gut. 

SEMBRADOR, s. Agr. instr., esp. de coffre qu'on at 
tache à lacharrme, ei qui distribue la semence dans les ail. 
lons, el, semair 3,1 Gt faften. 

SEME, s. cas. de 3 boisseaux, em Angl.; it. ms de bois, la 
charge d'un cheral) Sim, n; - de verre, (quastité de 
cette marchandise pesant saolivres) ein S. Giaémaaren; 
Mare. €. seime. 

SEMEIOLUGIE ou saméorique, f. (partie de 
ba med, qui tunite des signes et des indecations des maladies, 
etdelasanté, Seibenfebre, Krankbeits-, /. 

SEMELINE, /. Mg. (minéral dont les eristaux ont 
q ressemblance avec la graine du fin; Eemeline, f- 

SEMELLE, /. «piece de euir qui fait lodessows de son. 
liers) Sohle, /; bonnes, fortes -s, gute, ftarfe -n; 
la - d'un soulier, d'une botte, die S. an einem 
Etnbe, an einem Stiefel; eine Edub-, Etsefel-; 
soulier à simple, à double -, à une, à deux, à trois 
+, Ecdhub mit einfacher doppelter S., mit einer S., 
mit zwei, drei -n; metire des -: à des bottes :, &ties 
fele foblen, befoblen ; la seconde -, (qui s'use apres La 
se) bie zweite &.; cuir de -, à-r, -nleder; it. -: de 
liege, de feutre, d'acier, Kort-n, Rilg-n, Etabl-n; 
-s de crin, tpelites =: de crin pour mettre dans des sos 
Lers) Haat · nz il. morceau de toile ou de drap dont on 
garsit le pied d'un bas de faine, desoier] @.; mettre des 

-sa des bas, -n an Strümpfe ſehen; Strümpfe bes 

foblen; it. «ms. de La longueur du pied) Fuf, Etubk: 

sauter tant de -s, fo und io viel F. weit ipringen ; il 
| franchit tant de -s d'un saut, er mate einen 
Eprung od, Satz von ie und fo viel F.z il saute 24 -r 
franches ou franc (ad.), er fpringt 24%. weit; po. 
batire ba -, (voyager à pied; ord. parl. des artisans qui | 





gen: der Himmel Énet fid, unde; 2) ord. imp. il] courent le pays eu exerçant leur mélier, et gl. des vaga- 
semble, à l'entendre parler, que je luien doive de! honds; wandern, berumfireichen; il a bien battu la-, 
reste, Gilparoit, 68 Feine, man jollte glauben, wenn ilaime à battre Ja -, er it bran in der Welt berum 
man ihn ſprechen bört, ich fete {bin noch etwag heraus | gewandert; er wanbert gern, iſt gern anf der Mans 
fauldig; ıl sende que le temps veuille ehanger, | derichaft, zieht od. ſtreicht aern in der Welt berum; 
es fheint, ed ſieht aus, alé wollte fit dad Wetter dns | Are. (piece de bois soutenue d'une potence, qui aide à svp- 


en haben -e Zeichen; Arith.z nombres, plans -s, | bern; it. (par man de parenthèse) ce semble, ce me} porter des poutres quandlemur n'est pas assez ſort t Stuͤ hh⸗ 


tqu'an peut disposer en rectangles dont les côtes sont pro 
pertisnnels, ©». 6 multiplié par 3, et as par 45 € Sablen, 





semble, (elon moi, à man avis, je crois; C8 ſcheint mir, | band, Strebes, m; metire des -s à une poutre, pour 
té tommt mir vor. ed daͤucht od, dünft mir, (mich); | la fortifer) einen Ballen mit Stuͤtz⸗ ob. Gtrebeshâns 


Fliben; Ge. angles - s, cégauxr €, gleihe intel; j il est, ce me semble, ou ce sembie, plus prudent! dern verfeben, befeſtlgen; Arp. Ca base d'us triangle 
arcH -s, (qui contiennent des parties -s ou égales de heure | der, es HE, wie mir bäwcht, Eliger ce; ed iſt, daͤucht rectangles &,; Art. - d'affüt, (planche épaisse, entre les 


sırcanfesencns respectives) -€ Bogen; figures -s, (dont 


… 


mir, fügen x; 3) il me, il vous semble que .., (je: s faiques d'un afüt, etrur lag. la pièce de canon repose) 


SEMENCE 


S., Soblblele, bad Soblſtuͤck; Bou. ile sd morceau du 
eimier ou de la cuisse d'un bœuf bag zwelte Sräd, bag 
Nachſtuͤck vom Ziemer od, vom Hinterviertel eines 
Dayfen; Charp. tesp de tirant fait d’ume plate forme, où 
sont assemblés les piads dela forme d'un comble, pour an 
empêcher l'écortement; it. pièce de baiscouchde à plat sous 
te phed d'une dtaicı Damftuhlismweile, fit. Schwelle 
Sohle, Unterlage, f; -s d'un tour, épièces de bois 
Wdrarrissage, serv. à supporter les jambages d'un tour) 
Schwellen einer Drebbant; Expl. (bare horison. 
tale d'us conduits Ephle; it. (grosses piéres de bois qui 
sautienennt les traverses d'un puits) Zragefiempel; La - 
de l'auge du hoeard, {son fonds dir Pod ſohle; - de 
charbon minéral, (le plancher ou sol de La mine) die 
Sohle eines Steinfohlenlagerd; it. Cpartie infér. du 
chéssis d'unn galeries Etollenfobte, /; Mar. pl. ö plan 
ches mises l'une sur l'ontre, en forme de —, rerv, pour al 
ler à la bouline) Echiwerter, pl.n; quand on louvoie, 
on laisse tomber à l'eau la - sous le vent, «pour 
empêcher que le navire na dérive) wenu man laviert, io 
läßt man bas Schwert unter bem Winde ins Waſ⸗ 
fer ; ft. pièces qui font le pourtour du foud d'un bateau, 
et qui servent à en contourner le bord) Goble, f; Mo. 
-, où poids de -, (portioa du linget d'or ou d'argent, 
pesée au polda d'essai, et que l'esayeur bat sur le tas, 
plat et mince co. une) N ichtpfennig; le poids de 
- pour l'or, pour l'argent, ber Di. für das Gold, 
für das Slider; Pat. les -7, où -5 à la royale, (esp. 
de pätisserie plate et feuitleté) Semmeln, Aöniadi.; 
Sal. (le sel grenu qui s'attache au fond de la ehaudière 
dans la cuisson, Socke, f. 

SEMENCE,, f. (grains qu'on séme: froment, seigle, 
arge ouavoine #1 Same; jeter la -, den -n, bad Saat⸗ 
forn ausjtrenen; il faut tant de - pour cette pièce 
de terre, zu dieſein Œtüde Yand wird fo und h viel 
-n od. Saatkorn erfordert; bled de -, un boissean 
de -, Saatlorn; eine Mene -n od, Saattorn; les la- 


boureurs n'ont pas recueilli leurs - 1, (dass une ' 


mauvaise récolte Die Ackersleute haben nicht einmahl 
ihre Ausinat wieder eingrerutet; 2) (tout ce qui se 


same, koit grains, soit graines, noymux, pépins) &,; bes‘ 
raines sont la - des herbes et dés lögumes, die 
demer find der S. der Kräuter und Gemnje; cha- | 
que fruit a sa-„jebe Frucht bot ihren -n; - de leu. | 
reole, Kellerbaléshecren, Seidelbafts; - conire les : 


vers, isémencine Murm-n; -s officinales, fruits mu 
graines qui ont ume vertu médicinale) arzeneiliche -n; 
Phar. -s froides, (-3 qu'on emploie pour apañser les 
coliques, les douleurs de reims à) faite, füblende · az ·⸗ 
froides majeures, iles -s des melons, conrges, pasté- 
ques el eanrombrenfalte -nuonbergröfern Urt; less 
froides mineures, tler - 5 de laitue, de chirorée, d'en. 
dire et de poupier) falte -n von ber fleineren Art, 
‘les quatre grandes -s chaudes, {celles d'anis, de fe- 
aoail, de <omin at de earvi ble vier großen erwärmen: 
ben -n; les 4 «sr chaudes mineures, (celles d'ache, 
de-persil, d'armmi et de daucusy ble vier ileineren er» 
mwärmenden -n; 3) ila maliére dont les animaux sont 
engenérés): la - de l'homme, de la femme, ber mänır: 
liche, welblibe S. fg: icanse élaignéa, d'éu il doit mai 
tre certains efots dans leur temÿss); des instructions 
w'il lui donne sont des -s de vertu, bic Lehren, wel⸗ 
de er ihm gibt, find ein S. zur Tugend; cetarticle 
du traité est une - de guerre, fut la - d'une nou 
velle guerre, bieier Punft des Vertrages ift der 
©. od. Keim qu eihem Kriege; war ber S. au eis 
nem neuen Ariege; -s de procese, S. Kein, Stoff 
zu Nedtsbändeln; jeter les -s de la discorde, (en- 
tre des famille 2) den -n der: Zwietracht auéfireuet; 
- de perles, {trespetites pertes dont ord. 4 où à ne pe 
sent qu'un grain, el qui se vendent à l'once) -nperien, 
Lotbyerten: Clou. tesp. de petits chows ou broquetter) 
(Artagenz Heiner Nägel); Joa.ttres petites parcelles de 
diamants dont oa orne un bijou) Diamant-n; ganz klei⸗ 
ne Diamanten, 
SEMENCINE,SEMENTINE,f. ou semenx-cor- 
una, 2. (pla. vermil ) Wutmſame. 
SEMENTINES, /. ph Ant. les -, ou fêtes -, tee 
lébrées à Rome au temple de la terre, pour obtenir de 
bonnes semailless-Saatieit, m. 
SEMER , I. m. tépandre de la gräine, du graie eur 
moe terre préparée, pour les faire produire et multiplier) 
Mosinx Dicr, Partie français. T. II. 


SEMESTRE 


fdeu, aud-; - du bled, de l'orge, de la navette, 
du cheneris, Getreide, Gerite, Mepé ob. Mäbfa: 
men, Hanf f., aus-; - du gland, despepins r €is 
ein, Dbftterne ſ., auöftreuen; - de l’oseille, de la 
laitue, des fleurs, des œillets+, (de ia grrine d'oseil 
leer Eauerflee, Lartih, Blumen, Mellen ſ3 - des 
graines sur couche, - en pleine lerre, Samen auf 
ein Miſtbeet, ins freie Land 1, aus - les graines en 
décours, .. bei abnebmenbem Sonde {.; les grai- 
nos de fleurs se sément en toute saison, Blumen: 
famen fann man zu jeder Zeit aus it. - un champ, 
des terres, une planche r, (y épandre dela graine) cts 
men Acker, Felder, ein Sartenbeet em- od. be-; qui 
ascınd ces terres? elles n'ont pas été bien semdes, 
wer hat biere Felder eingejder cd. befäer? ne find 
nit gut eingeidet & werden; un champ semé de 
bled, ein mit Korn beideter Uder; it.abs. part. dos 
grains) il fait bon -, c'est la saison de -, ed iſt gut 
f., gut Weiter zum S.; bad ift die Sâegetr od. Saat⸗ 
zeit; — clair, ijéter, repandre la graine de loin à boin, la 
ménager trop: dünne f.; den Eamen bûnnausireuen; 
Jar. - à olaire-voie, tjeter la graine en terre le moins 
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dere; on avoit rendu ce parlement -, man hatte 
dieled Parlament h. gemabt, batte feine Sihzungen 
anf ein halbes Jahraım das andere feftgeient; con- 
seiller d'état -, qui ne sert que 6 mais. dans ire rem. 
pages 2€, abwegds lungswerſe nur ein halbes Jahr 
dienender Staatsrat; sl n'étoit pas conseiller d'é. 
tal ordinaire, il n'étoit que -, er war nicht or⸗ 
bentiider Staarérath, er hatte nur abwechſelnd ein 
halbes Jahr lang ben Dienft; it. +. cespace deü mois 
conséeutifs, park. da certsins empleis qu'on est obligé de 
remplir pendant get espace Der -€ Dienf, bas Halb 
jahr; ıl est dé -, en — il entre en -, tt hot das 
H., ber -e Dienft HR an ibm; er tritt das H., fels 
nen -en D. an; ilesthorsde -, er hat das 6, nicht, 
ſein H. iſt zu Ende; cette cause se jugera dans 
votre -, dieſe Sade wird während Ihres D-c8 ents 
ſchieden werben; plu. compagnies servent par -, 
(une parte pendant 6 mais, et l'autre partie jendant les 
antres 6 mois) mehrere Kétperihaiten dienen halb 
tahrmweiie, veriehen ben Dienjt abwechſelnd halbtahrs 
weile; cet officier sert par -, a servi son -, biefer 
Offizier, dieſer Beamte dient balbjabrmetie, hat jehn 


épais qu'il se peut) ganz bünnj.; P. il faut - pour | H. auégebtent: - de janvier, de juillet, (qui enm- 


recueillir, -avant que de recueillir, ülne {ant poiet} wence le ter jour de 


) baé ©. ob. halbe Yabr vom 


espérer de récompense, de profit, avant d'avoir tra ai lé) | erſten Jannet dis qum lenten Juuius; das erſte 9 
wer ernten wi, muß zuvor ſ. ch moissonner; fg:} das D, vom erfien Julius bie sum lenten Decems 
- en terre ingrate, (lsire du bien à une pers. quim'en| ber; bas weite D.: - d'hiver, d'été, Winter-halbs 


a point de reconnaissance; it. donner des eninignemwrats 
pour les mœurs, les sriences p, à des pers. pes rapables 
d'en profiter auf einen natrndibaren Boden 1.; ei: 
nem Undanibaren Gutes thun; eine unbanlbare, 


jahr, Sommerrz it, moitié d'une compagnie qui sert 
par); assembler les -5, les deux -s, bie Mitalies 
der, bie ben -en D. haben, beide Hälften der Koͤr⸗ 
perichait weriammeln; Mil. congé de 6 moe Der -@ 


vergebiiche Arbeit ibun; - de l'argent, tes répandre | Urlaub; les officiers ont tiré leur -, die Offistere 
où distribuer pour alirer cent, pers. dans ann partis Geld | haben Ihren -en ld. erbalteı; Ia cour a envoyeles 
ausiveuen, austbeilen; il sem de l'argent pour! s,der Hoi bat die Paſſe zu Dem -en ik, geichldt, abs 
gaguer le peuple, Jessoldats, les suffrages, eriirents | geſchictt 

ie Weld aus, lieb Geld ausfhellen, um dis Rott, | SEMESTRIER, ». Coë. ou soldat absent de sau 
die Eoidaten zu anwlunen, ft Stimmen ju ver⸗ corps par congé deb mon, Halbjahrs-teurianbs 
faatten; il semelargent, rest extrémemnens libéral) et| te; les -s vont rejoindre leurs corps, leurs régi- 
giet od. theilt bas Geld mit vollen Händen aus; it. | ments, Die -n begeben ſich wieder zu ihren Korps, in 


fg: répandre) ef. discorde, zizanie; - une mauvai 
se doctrine, des erreurs, eine ſclimme Lehre, Itr⸗ 


ibren Megimentern. 
SEMEUR, 7. celui qui sème du grain) Géet, 


thümer aus ſtreuen, perbreiten; - de faux! Séemann; il a un bon -, er hat einen quten &.; 


bruiis, de fausses nouvelles ſalſche Geruͤchte, fals 
fe adrien m; u; on sermne des libelles, man 
fireute Etmabibrifren aus; - on jeter des fleurs 
sur ia tombe de qn, clouer sa mémoire) Blutnen auf 
Jemandes Grab irenen; P. cf. marguerite; che- 
min serné de leurs, terwpli. couvert de. .rein mit 
Blumen befacter ed, beirenter Meg; fg: un che- 
min semé de fleurs, d'épines, ein mir Blumen, mir 
Roten, mit Dornen beſtreuter Weg: ein biumiger, 
borniger Pfad; - des difficultés dans une affaire, 
y frire maitre derembarrae Schwirriglelnen, Hinder⸗ 
uliſe in eine Sache bringen; eine Sache erihmweren; 
- des pieges sur les pas de qn, (lui préparer de se- 
error embäches einem Sdlingen, Fallſtricke legen, 
cf. pigeon; Arq.- le canon d'un fusil, che mesurer) 
ben Lauf einer Fünte meſſen, ausmeſſen; un libel. 
lertoutseméd'injures, eine Juaſchrtft voll Sms 
bungen; un discours, un écrit semé de pointes, 
eine Rede, eine Schrift voll miniger Gebanten; BI. 
(park de pièces tellement répandues par tout l'écu, que 
vert les horits de l'eeu elles ne sont paint entières; d'a- 
zur semé de trelles d'or, ein blaues Feld mit gofs 
denen Kleeblaͤttern befärt; Ch: um cerf bien semé, 
tlarsqne le nombre des andouillers se troure pairs: ein 
Hirſch mir glelbyintisem Gemeihe, mit einer gera: 
den Unzabl von Zinten ed. Weldſpreſſen; verf mal 
semé, (quaaıllenambre est impair) Hr mirungleidr 
sintigem Geweihe, mit einer ungeraden Anjabtvon 
Zinlen; Syn. on séme le bled; on ensemence un 
champ, surtout sil est d'une grande étendue, man 
iker bas Korn and; man beider einen Aer, 
{det ein Städ Feld an; - se dit aussi au figure; 
ens. n'estemplörd que dans lesens liltdral,semer 
wird auch im billiten, ensemencer ar hm biche 
ftäblicben od, elgentliben Sinne gebraucht. 
SEMESTRE, #. (qui dure 6 mais; parl. de cert, com- 
pagnies qui servent pardemi.annee) Halbjährig,. fechés 
monetlich; cetle cour «toit autrefois -, bieler Ge⸗ 
ridtébof mar ehemehls b., hielt ehemahle feine Si: 
Bungen haltiahrweje, ein halbes Jahr um bas am: 


| fg: - de discorde, de zizanie 4, Uneintgteirniiter, 
— - de faux bruits, Ausſtreuer fal⸗ 


er Gerüchte; Arg. cousrier qu donne le poli sex ar. 
mes der Pelierer. 

SEMI, (mot pris du lat,, employé pour demi, et qui 
dimiaue de moitié La signifcatlos du terme aug. on Le jotnt} 
halb; une - ou demi-pension, ein -er Gebalt; 
-+ preuve, ip. jwlicalre insuffisante pour delalreir un 
fait, mais dent on tire de puissants indices) ein -er Des 
weis; il n'y a pas de preuve entiere contre lui, 
mais il y à des -- preuves, es iſt fein volltommes 
ner od, ganzer Domels gegen ibn ba, aber cé find 
€ Bemweiie vorbanden; -- double, a. fête. ., qu'on 
célébrée Avec moins de golennité que Les double, mais qui 
est plus grande que les simplen Mittelfeit, m: office 
— double, cofüce des létes - - doubles} Gottesdlenſt 
an Mittelfeften; --pribende, f. cbensßre moindre 
que fe canamical) -e Pfründe, Malbpfeämde, Fi =" pre- 
bendier, {qui a une --prébende) Halbpfrünbner; les 
--ariens, — -pelagiens, irecter d'hérétiques quiavoient 
adoplé en partie les opinions d'Arius et de Pélage) DIE 
Semis Urciamer, »Pelagianer; An. --hunaire, «. 
ten lorise de demi dune -monbiörmig, cf. plerus: les 
valvules .. (igmoidos) du cwar, die -monbfèrmi: 
gen Hrrjllappen; l'os .., (un des os du carpe) das + 
mondförmige Bein; cartilages .., (placés dans Var 
ticulétion de La jambe avec La cuisse) -monbförmise 


‚Kuoryeln; muscle --membraneux, on demi.., 


tmesele de la énissny der -bäurige Muéfel; muscle — 
ou deminerveux, der nervige Muslel; muscle 
-ou demi-tendineux, der -[ebnige Musfel; As. of. 
nocturne, quadrate ; opposition -- quintile, (as 
port des planrtes lorsqu'elles sont dlstantes de 36 degrés} 
tt Gefänfrigein: opposition —-sextile, ilorsqu'ol. 
Les sont distantes de In degren -er Gefchétibein; Bo. 
- ou demiamplexicaule, .. circulaire, eylindri- 
que umfafend, -Freisförmig, -malgenförmig +; 
eur =» double, tqwin’n que x ou 3 rang de pétates. et 
dent le centre n'en est pas complètement plein) -gefülte 
Blume; it, Fleur. une --donble, . (renonenle - 
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double) eine -gefüllte Kaunntel; --fleuron ou de- 
mi-lleuron, of. fleuron; --Heuronneux, --{los- 
euleux, (qui a des —- Beurons) geihmweiftz --infere 
ou demi-inlere, ef. infére; --téret, (de forme --cy- 
lindrique er lisse, sans inégalités, angles où sillons ed -EUHD; 
Com.=-conge, --cotyle, (la moitié d'un conge gi —€t 
Cougiué, -e Totula ob. Gotpla; -- dragme, ou he- 
mi-dragıne, (ia moitié. .) -€ Drame, ef. pire; Ge. 
ligne -- circulaire, (qui décrit la eirconference de la 
moitié d'un cercle) -freisiörmi, (4 Linie; parabole 
--cubique, ou seconde parabole, (courbe du sd er. 
dre, dans lag. les cubes des ordonndes sont co. les carrés 
des abseissen, -würfelige Parabel, od. D. von der zwel⸗ 
ten Ordnung; Gv. --topographie, /. gravure en 
…s (qui représente les positions détaillées d'un pays) ⸗· to⸗ 
pogtaphiſche Abbildung; -topogrephifher Grund: 
vif; @r., melder die Gegenden eines Landes im 
Einzelnen darfielt; Med. --sideration, f. c. hd- 
mipiégie; hevre --tierce, c. Admitritde; Mg. 
- -prisme, a. eristal.., (où il n'y a que la moitié des 
arètes situées autour de la base commune qui soient inter: 
eepides par les pans) -ptiématifierter Kriftall; Mu. 

-. breve, f. autref, (la plus longue de toutes les notes; 
auj. rende) ganze Note, ganzer Schlag ; ganze Takt⸗ 
note; -—-ton, (le moindre de tous les intervalles, dans La 
mu. moderne, à peu pres La moitié d'un ton) -£t Ton; 
le.. majeur , le .. mineur, der bôbere, ber niebes 
tere -e Ton; le. , maxime, le minime etle moyen, 
cdams les calculs harmoniques) der größte, Heinfte und 
mittlere -e Ton, of. échelle; --diapason, ou 
-»diapente, -e Quinte. 

SEMICON, . Mu. Cinsir. des ane, Grocs, à 35 cordes) 
id. (altartebifbes Tonwertzeug mit 35 Saiten). 

SEMILLANT,E, Im. a. (remuant, éveillé, extröme: 
ment vif) fa. unrub ia: un enfant -, ein -ed Kinb; 
elle est bien -e, fie iſt febr u.; fg: esprit -, -er 
Geift, Kopf. 

SEMINAIRE, #. dieu destiné à élever, instruire et 
former les jeunes ecclésiastiques) Pflan zſchule, Bil: 
dumassanftelt, /. sbaué, n. (für junge Geijtlis 
de); "Seminarium, a; envoyer, mettre un jeune 
homme au -, dans un -, einen jungen Menſchen in 
die P., im eine V. thun; 2) «tous les eccl. qui y demeu- 
rent; tout le-s"y trouva, die ganze P. fand fit ba: 
bei ein, war dabei zugegen; alle Zöglinge der P. fans 
den ſich Dabei ein r. 

SEMINAL, E, An. (quia rapport à la semence) Sa: 
men..; humeur -e, les vesicules -es, -fendtigs 
Leit, Die -blééen; Bo. (qui a rapport à la graine); le 
réceptacle - ou le placenta, das -bebältnif od. der 
utterfuben: vaisseaux seminauz,-gefäßs; feuil- 
les es, (qui paroissent les tes à Beur de terre, au déve 
loppement du germe) -blätter; poussiere-e,(.. oup. 
fécondante des étamines) -fiaub, cf. esprit (Il); Cou. 

ain - ou séménial, (fait de fine Deur de farine) feines 

eiébrob; Hn. pierre -e, ou pierre ovaire, Mobns 
famenftein, ef. owithe. 

SÉMINARISTE, #, (élève dans un séminaire) * €: 
minartit; Sôgling einer Pflanzſchule; c'est un -, 
il est, es iſt, er iſt ein ©.; ils sont plus de cent 
1, (dans ce séminaires) €8 find ihrer über 100 -en. 

SEMINATION «ei, f. Bo. (dispersion des semences 
ou des graines des pla.) Samenzerftreuung, f. ©. dis- 
sémination; Physl. (éjaculation de lasemence au sein 
de la matrice) Gamensergiefung, /- 

SEMINI ou en£mını, s. A. (nobles chargés du enm- 
mandement des troupes, chez les Pégnans) id. 

SEMINIFÈRE, a. (qui porte la semence) (am en 
tragembd, serjeugend; An. organes, vaisseaux -s, 
(qui servent à sécréler la seance ou qui en sont les ré. 
servoirs) -€ Werkgenge, -e Gefäße; Bo. partie -, 
{qui porte les graines) -er Theil. 

SEMINISTE, #. Physl.e (partisan du système, que le 
fétus résulte du mélange des semences des deux sexes, et 
ne peut être formé sans semence prolifique dans le mâle 
et ls femelle) Seminiſt; (Anhänger der Lehre, baf 
bie Frucht ob. Lelbesfrucht durch die Wermiichung 
dee. männlichen und weiblihen Samens entitebe); 

SEMIN OVISTE, s. Physl. («qui prétend que l'em 
bryon est produit par le mélange des deux semences dans 
l'œuf au l'ovaire, et non pas dans la matrice) Seminovift; 
(Unhäuger ber Lebre, daß ber Chierkeim burd die 


SEMIOTIQUE 


Vermiſchung des Samens beider Gefbledter Im 
Cie od. Eieritode, und nicht in ber Gebärmutter ent: 
SEMIOTIQUE, o. séméiotique. titebe). 

SEMIS (ce-mi), s. Agr. (art de faire venir les semen 
ces des arbres et autres pla.) die Erziehung der Ge: 
waͤchſe aus dem Samen; ce jardinier entend bien 
le -, diejer Gärtner verfteht die Kunſt gut, Gewaͤch⸗ 
fe aus dem Samen zu erziehen; 2) (terrain, Heu ou 
l'on à semé des arbres,leursg; it. cesarbres p mêmes) Öd: 
Cod APS it. »flor; un grand -, un - om- 
brage, eine große, ſchattige &.;les arbres venus de 
ce, ble ind eier ©. gegogenen Blume; un - d'œil. 
lets, de renoncules, de em e ein Samensbeet od, 
sflor von Nelten. Nanunleln; eine S. von Fichten x; 
un - fail en caisse ou dans des petse, in Kit: 
en, in Töpfe gefäete Blumen; faire un - en plei- 
ne terre, ou à plein, en plein, {né freie Land &a: 
men auéfireuen; eine S. Im Freien anlegen; créer 
un bois par le moyen des - en grand et à demen- 
re, einen jungen Wald burd Anſaen im Großen an: 
legen od. nachzieben, und fo, baf bie aufacganges 
nen Pflaͤnzchen ſtehen bleiben; procurer de l'om- 
brage aux -, den aud dem Samen aufgegangenen 
jungen Plänzchen Schatten geben. 

SEMITE, /. Com. (toile de eoton qui se fabrique 
dans l'archipel; id. (Art Baummollenzeug). 

SEMITIQUE, a. Lit, langues -s, ord. orienta- 
les, (propres aux descendants de Sem) femitiiche od. 
morgenländifhe Spraden, 

SEMOIR, z. (esp. de sac pour porter le grain em se. 
mant) Shetub, n; 2) (machine qui distribue lessemen- 
ces plus également qu'en les jetant à la main, et qui les re 
couvre à mesure qu'elles sont répandues) Sdemafcis 
me, /; - à cylindre, mwalzenförmige S.; un - de 
jardinier, eine S. für einen Gärtner. 

SEMONGE, f. (invitstion qu'en envoie faire, pour q. 
cérémonie] Einladung, /; ils assisterent à la no- 
cer, les cours supérieures se trouverent à la ce. 
remonier, apres la - qui leur avoit été faite, fie 
wohnten nach erhaltener ©. bem Hocyeitfeiter bei; 
die hoͤchſten Gerichte fanden fit auf erbaltene €. 
bei der Feierlihleit » ein; faire la - d'un erterre- 
ment, taux parents du défunts die Verwandten eines 
Berftorbenen qu feiner Beerdigung, zu feinem Lei: 
chenbegaͤngniſſe einladen; un parent se charge de 
la - des naces, ein Verwandter übernimmt od. be: 
forgt die €. der Hochyeitgäfte; 2) ord. tavertissement, 
réprimande faite par qn qui a auterité, Erinnerung, 
Barnung,/. Wermeig; il lui ft une rude -, 
er gab ihm eine ſcharfe Er., einen derben V.z mal- 
gre toutes les -s qu'on lui a faites, til ne s'est point 
corrigé ttotz allen erhaltenen Er-en od. 18-en; 
apres des -s réiterées, nad wiederholten Er-em, 
W-en; Mar. coup de -, (coup de canon tiré à poudre 
ala vue du navire, pour lui faire amener ses voiles, et jus. 
tiber de sa neutralité > Uufforderunasihuß an ein 
Stif, dé jelgen, ob es nentral + fel. 

SEMONCER qn, (lui faire des semoncen) erinnern, 
mwarnen; Verwelſe geben. 

SEMONCEUR, v. ©. semonneur. 

SEMONDRE, (inviter, convier, usitd en qs phrases, 
ord. à l'inémuif) vl. einladen; - à des obsèques, a 
un convoi r, ju einem Leltenbegängniffe, ju einer 
Lelbenbegieitung e.; il va - le parlement de se 
trouver à la cérémonie, et gebt hin, bag D. einzu: 
laden, daß es ſich bei der Feierlichfeit einfinden 


mochte. 

SEMONNEUR, #. (porteur de billets pour cert. con- 
vocations) v, @inlader; - d'enterrement, de nocesr, 
Leiden «bitter, Hochzeit, 

SEMOTTE, /. Jar. (nouvelle pousse des choux été- 
tés Kobliproffen, f. pl. 

SEMOULE, f. (grusu de ffoment trés-pur, passé par 
plu. tamis, sus et eribles de dif. Aneme) fein gefèrntes 
Welzenmebl; les vermicellien fabriquent leurs 

ätes avec de la -, die Fadennadelmacher machen 

bren Teig aus fen getörntem W-e; 2) (esp. de pâte 
faite avec de La = etréduite en petit grains) Téiglôrner, 
Sérnernudeln, pl. 

SEMPECTE, s. «qui est religeux depuis 50 ans) Y. 
(einer der feit zo Tahren DOrdensgeiftlicher ift). 

SEMPER-VIRENS, s. Bo. €, lat., qui sg. ouf. vert 


SEMPITERNE 


ou verdey ant; esp. de chèvre feuille qui porte des feuil. 
les et des fleurs toute l'année) das immergrüne virgis 
nifte Geisblatt; 2) a. les arbres - ou toujours 
verts, (qui conservent leurs feuilles touj. vertes pendant 
Uhiver, co. le laurier xo die immergrünen Bäume, 

SEMPITERNE, f. Drap. «étoffe de laine eroisde, 
tip. de panne tres durable, fabriquée d'abord en Angl.) 
id. (Art febr dauerhafter Satſche). 

SEMPITERNEL, LE ceein), @. (qui est, dure ou vit 
tou.) v. imerwaͤhrend. emig; fa. une vieille -Ze, (fem. 
trés vieille) eine uralte Frau; fa. ein iteinsaites Mt: 
terchen; Drap. La -le, cou suivant d'autres, la sempi- 
ternille, esp. de tempiterne moins fine) id. 

SEMPLE (çan-, 2. Soi. (partie du métier composée 
d'un nombre de écelles proportionné au geare de l'étoffe 
qu'on veut fabriquer] Sempel; bâton de -, (auquel 
ces Écelles sont attachées) tod, 

SEN, s. (ms de longueur à Siam, dont cent y font une 
liewe, un pen moins de so0otoises de Fr.)id. (fiamiites 
Singenmeh erwa ber buubertite Theil einer Meile). 

SENAGE, s. Cou. (droit qui se payoit à Nantes g sur 
le poi. frais) Biiéol, sfteuer, f 

SENAGRÜEL, sr. Bo. (serpentaire de Virginie) bie 
virginiihe Schlangen + od. Vipernewurzel; Schlans 
gensofteriugel, f. 

SENAIRE, a. lenombre -, (nombre de six) die Zahl 
6; Bo. feuilles -+, (vertieillder ou disposées <a élailes 
six à six, co. dans la garance g} febéfache Blätter; Bl, 
deren 6 in einem Quirie um dem Stengel ſtehen. 

SENANIS pt «philosophes gaulois qui succédèrent 
aux Druides) id, 

SENAPOU ou sinapou, . Bo. pla. de 1a Guiane, 
dont la racine écrasée enivre le pot.) Naufhmurpel, f- 
die feibensartige Geidrante. 

SENAT, #. (assemblée de pers. considérables, dans Ing. 
réside l'autorité supräme, en eert. États) Senat; Diatb; 
bober Math; die Nathéverfammlung; l'ancien - de 
Rome, ber alte rèmriibe &.; une délibération du 
— eine Berathſcolagung des -c8; César fut tue en 
plein -, Gâfar wurbe bei veriammeltem -e, mitten 
im -e ermordet; le - de Venise, de Genes, de 
Hambourg r, der venetianiiche, genueſiſche, ham⸗ 
burgiſche 6 ber bobe Rath zu Wenedigr; Poe. «part. 
des parlements gr) cet auguste -, dieſer erlaudte ©.; 
bieje erhabene Veriammlung; 2) ces qs endroits, tri. 
banal de justice qui juge ch dernier ressert); le - de 
Chambéry, de Nice, der S., ber Obergerichtshof 

u Ébamberv, zu Nizza; Hf. cf. conservateur; 3) 

CON. tesp. da grenier pratiqué dans une grange, em po- 
sant des chevrons sur les à poutres qui forment la Ira- 
ven de l'aire, pour y déposer des gerbenStrobsbühne, f- 
sboben, 

SENATEUR, s. (membre du scnan Senator, 
Matbehberr; Ant.-romain, römiiher S. od. R.; 
être fait -, zum ©. od, Ren gemacht, ernannt wers 
den; Him. th Rome, celui qui est à la tête du corps de vil- 
ler &.; les -s de Suede, de Pologne, les -s fran- 
gais, cœuj. les paire) die ihwebiichen, polniſchen, franz 
söjifben S-en od. Melbérdthe. 

SENATORERIE, f. HF. (district dans leg. un sehe 
leur, gomme à cet effet, jouit sur des biens qui y sent si- 
tués, des revenus affectés à sa dignité, avec une préémi- 
nence d'honneur sur les autorités lorslen id. Reichs-⸗ 
rahs⸗ ſitz, Genatorés; it. (dignité ou charge de scha 
teur) Senatorswürbe, Melbérathés, f. 

SENATORIAL, E, a. (qui app. au sénateur ou à sa 
dignite, tathébertiih, reiberdtblid; la di- 
gnité, la pourpre -e, bie -e Würde, ber -e Purpur; 
gravité -e, ra-et Cxnſt. 

SENATORIEN, NE, a. (de famille de sénateur) 
Mathsherrn..; être d'une famille -ne, aué eis 
net -familie jeun, 

SENATRICE, f. lemme de sénateur en Suède et 
autref. en Pologne) Reibéréthinn, /; les reines 
de Pologne faisoient asseoir chez elles les -s, die 
— von Polen ließen die -en neben ſich Platz 
neomen. 

SENATUS-CONSULTE, +. hr. (decision, déeret 
da sdant romain) Mathefchluß; ? Senatusconfult, n; 
HI. (décision du senat conservateur); les derniers -s 

rtent que 2, bie legten Rathsſchluͤſſe enthalten, 
ra 


SENAU 


SENAU, +. Mar. (barque longue, serv. à la course, el 
qui ne porte que 25 hommes) © Duau, €, f.-(iff, ze. 

SENDO, s. R. cvent fort violent en Abyssinle, qui rase la 
terre en ondulant, et arrache les arbres, renverse les édif 


ces +)id.; heftiger, zerftörender Sturmivinbén Abyſ⸗ 
finien) 


SENE, +. Bo. (pla. med. à gousse et à grains purgatifs; 
it. ses feuilles) Senna, /. Senuceſtrauch; it. Gen: 
nesbiätter, pl.;-d'Alexandrie,de Tripoli,d'lta 
lie, alerandrintiche, tripolitantiche, italienifhe Sens 
na od, Gennesbl.; les follicules du -, (qui purgent 
moins que les feuilles) die Sennesſchoten; une drach- 
me de -, le poids d'un écu de, eine Drachme Gen: 
meebl., fo viel Sennesbl. als ein Thaler wiegt; se 
purger aveo du -,ih mit Sennesbl.abführen; faire 
infuser du - dans une décoclion, einen Abſud von 
Sennesbl-n machen; -bälard, ou émérus, ou faux 
-, ou baguenaudier, (arbr. eultivé pour l'orn., el quia 
des vertus analogues à celles du -)Blajensbaum,sfttand; 
le- des Provençaux, ourarbith-blgue, die [raus 
.. Kugelbiume, 

SENECHAL, s. hf, (of. d'épée, chef de justice dans 
<ert. ressorts. et dont les fonctions ont varié selon les temps) 
Seneihall; Landesbeuptmann; les sénéchaux 
de France, bie-e in $ranireid;ladignite de grand 
-, (qui prit la place de celle de maire du palais) die Miürde 
eines Grof-6; les -aux de la noblesse, tquien etoicat 
les chefs, quand elle était eonrequée pour l'arriere-ban) 
bie Adels-e od. Dürterhauptlieute; Le - d'Anjou, de 
Lyon, der S. od. Nitterhauptmann von W., von 2,; 
2) coll. royal de robe losgue, qui étoit chef d'une justice 
subalterme); = de Rennes, der &., Sand:richter ob. 
svogt von M.; it. cprincipal of. de justice des seigneurs 
particuliers qui avoient haute, moyenne et base justice); 
le- detelseigneur, der &. od, Berichtöshalter, svers 
twalter des und bes Gutéberrn; 3) h. d'Al, caom 
des comes palatins à la cour des empereurs) Pfalzgraf, 
Ober hoftichter. 

SENECHALE, /. dla femme d'un sénéchal) Gene: 
f&alinn, Landes:hauptmänninn,it.Ditters, it. Land: 
ridterinn; it. Geribtébalterinn, it. Pfalzgräfinn, 
Oberhofribterinn, f. 

SENECHAUSSEE, f. Guridietion du sdnechal, it 
étendue Je cette juridielion) Landsgeriht, n. bog⸗ 
tei, j; Nitterfreis; la - d'Anjou, das x.vou Y.; it. 
(le lieu on se temoit le tribunal dont le senechal étoit le 
chef) -Sjiß, Gerichtsſtuhl. 

SENECON,s. Bo:ipla. despresg, aperit, vuln., deters,, 
émell. pour La goutte, l hemorra.,ie lait grumele 2) K renz 
kraut, a; ⸗wurz, eg TE on donne du - à cer- 
tains oiseaux, gewiſſen Vögeln gibt man &,;- vul. 
gaire, gemeines K.: - arbrisseau,ou bacchante, cf. 

SENER, af. Poë. autref, rime -, (so. d'aercstiche, où 
tous des mols commencent par une même lettre, co. ardeur, 
emorr, adorablet) Neimmgedicht, been Verſe alle 
mireben demielben Buchſtaben anfangen. 

SENEGALI, z. (ois. du Scucgal p, du genre pinsan); 
le- rouge, le- acouronne bleue, der rotbe fenes 

alliſche Sperling od, Ginte: der ſ. Sp. mit 
Biene Srone; le-raye, le-chanteur, dergejtreifs 
tet. Ep.; der f. Sänger. 

SENEGRE, s. Bo. e. fenu grec. 

SENEKA, r. ouroLI0ALE oa ViIRGINIE, on RACINE 
DE SERPENT ÀsOmNaTrEs, /. Bo. (racine ligneuse et 
odorante, d'un goût äere, remede spécifique contre le ve- 
min du serpenthsonneltes) Gentgaswurs, Alapperichlans 

SÊNELLE, ©. cénelle. [gen:, f. 

SENEMBI, s. clérerd d’Amer., d'un beau vert, mar 
queté de taches blanches et noirâtres) Genembi; (grüne, 
fémars und weißgeflectte amerifanifhe Cidechſe). 

SENÉSTRE, a. Bl. (gauche, epp. à dextre) lin; 
le eöte -,die -eSeite; à -,@ gauche) linfé;gur Linken, 

SENESTRE, E, à. Bl. «qui a une pièce à sénestre, 
opp. à dextre) jur Linten dabe n dz aufber linfen 
Geite neben fit haben); d'argent à une grue de 
sable, -ée en chef d'une croix de gueules, ein 
(dwarzger Kranlch im weißen Felde, der oben ein ro⸗ 
thes Kreuy zur £. bat; cf, deu. 

SENESTROCHERE, +. Bl. «bras gauche meuvant 
du flanc dexire de l'éeu, opp.a dextrochere) der linke 
Arm; le- est be. plus rare que le dextrochere, 
ein I-e 9. fommt viel feltener (im Wappen) vor, 


BB + — — — — 


— — — 


SENEVE 
alé eln redter, 
SÈNE 


» 7, (menue graine dont on fait la moutarde; 


it. le pla. qui laproduit) Senf; undemi-arpent de - 


SENGLONS, Mar. €. sanglon. 


SENIEUR, A cle plus ancien dans cart. commusautés) 
Mettefte; le - de tel collège, der Me, vou der und 
der Gejellipaft od. Verfammlung; le -de Sorbonne, 


der Ye. vonder Sorbonne. 


SENILE, a. Med. (qui a rappert à la vieillesse) dem 
Alter eigen; vom Alter berrübrend; gangrene 


-, der vom U. be Brand, 


SEN-KI, . Med. (maladie au Japon, tiraillements et 
douleurs insupportables dans les ainesz, causés par l'usage 


immedéré du sachi) Setfienfhmergen, pl. 
TI eee 


SENS (pan, ou ganz avant une royelle), +. (faculté de 
sentir, de recevoir l'impression des objets exler. et corpe- 
cel) Sinng les cing-,lescinq-de nature, da vue, 
l'euie, l'adorat, letoucher, le goût) die fünf-e; la vue 
estle -le plus subtil, das Geficht lit berfeinfteS.; 
pe, touche, fatteles-, das fällt indie-e, 


cela frap 
mat einen Cindrug auf ble -e, [dmeichelt den -en; 


ces choses ne tombent pas sous lem-, diefe Dinge 


fallen nicht in die -e; ce vieillard a encore l'usage 
delous ses -, a lous les- aussi vifs, aussi entiers, 
qu'un homme de vingt ans, biefer Grels bat not 
den Gebraud aller feiner Sinne, bat no eben jo 
muntere, eben fo volltommene -e,aldeln Mann von 
20 Jahren; perdre l'usage de ses —, ben Gebtauch 
feiner —e verlieren; reprendre ses -, feine -e, ben 
Gebraud feiner -e wieder erlangen, wieder zu -en 
fommen; les plaisirs des -s, die Vergnügungen der 
-t, bie ſiunlichen B.; Mor. ne refuser rien, donner 
tout äses-, (sabandonner aux plaisirs des -) fich fein 
Innlined Vergnügen verfagen; feinen finnligen Bes 
gierden nichts vertagen; imortiher ses -, (se priver de 
ces plaisies feine ſiumichen Beglerden od. Lüfte dam⸗ 
pien, unterdrügen, köbten; Sg: appliquer, mettre 
tous ses -, fa. tous ses cing-de nature ägh, (y 
employer tous ses soins) alle -€, alle fat -e bei erwag 
gebrauden; alle möglihe Aufmertzamfeit od. Sorg: 
ſalt, aßen mögligen Fleiß bet etwas anwenden; 3) 
(lacullé de comprecdre, de juger des choses suivant la 
sine raison) erfand; c'est un homme de bon, 
de grand -, de peu de-, de petit -, criftein Wann 
von geſundem €, vongrofem V-e, ein jehr vers 
fändiger Manu; ein Miaun von geringen B-e, von 
wenig B. iladu-, du bon-,le-droit, erbat%., 
gejunden V., feinen geraden B.; il ne manque pas 
de -, es fedit ibm mit an D.; ıln’a que le - natu- 
rel, ılaungrandiondsde bon -, erhat blog feinen 
naturlichen V., er bat ſehr viel gefunden B,, achns 
den Vtenisenn.;cequ'l dit-la estde bon -, wager 
ba jagt, tirfchr verftändig od. vernunftlig; cettere- 
marque est pleine de -, diefe Bimerfung ift voll 
T., bas iſt eine (cbr vertändige Bemerkung; ou 
aviez-vous le - quand vous avez dit cela ? mo hats 
ten Sie Foren V., alé Sie das jugten ? il fautavoir 

erdule- pour parlerou agirainsi, man muß den 
B. verloren haben, man muß von S-n fepn, ant io 
zu ſprecen od. zu handeln; il est de - rassis, er hat 
einen gelegten, rubigen W,; il est hors de son bon 
-, iln’est pas dans son bon -, er fit von S-en, ift 
nicht recht bei &-en; ilale-trouble, égaré, alien, 
er iſt im Aopfe verwiret, verrüdt; cf. comminr; P. 
grosse têle, peu de -, in einemdiden Kopfe lit (el: 
ten viel D, 3) @igrihcation d'un mot, d'un discoursg) 
&.; ce n'est pas la le - de ce mot, de nes parolese, 
das iſt nicht der S. biefed Wortes, meiner Rede »; 

renez bien le-de ce que je vous dis, faffen Sie 
Ben ©. deffen wohl auf, mas ich Ihnen fage; vous 
avez bien saisi le - dece proverbe, Sie buben ben 
S. dieſes Sprihwortes gut getroffen, richtig erras 
then; levrai-delaloi, der wahte S. des Befenes; 
donner un faux - aunauteur, un - forcé à un pas- 


sage, einen Schriftſieler falich verſtehen od. auéles 


gen; einer Stelle einer geuvuugenen ©. beilegen; 
ef. détourner; cela nesauroitavoir un bon, das 
bat keinen vernünftiger S., fann feinen vern. ©, 


daben; trouyez-y un Inn -, un - raisoanable, {us 


— — — — — — — 




















tinbalber Morgen S.; broyer du -, (pour faire de la 


woutarde,; ©, -lörner flogen; -sauvage, of. thiaspi. 





SENSATION 643 
Gen Sie einen vernünftigen S. darin; ef. naturel, 


s.(2); ce qu'il ditlarenfermeun grand -, n'a point 
de -, in bem, was er da jagt, liegt ein tiefer®n das 
was er ba fagt, hat keinen &.; ce mot, cette phraie 
a, souffre deux -, dieied Wort, dieſer Gap fann 
amweierlei ©. baben, läßt zweierlei ©. od. Bedeurung 
du; des paroles à double -, dopyeijinnige Worte; 
une clause susceptible de deux - ou d'un double, 
eine doppeliiunige Glaufel; eine G1., welhe sweterlei 
Auslegungen zuläßt; CN, 1158. lestermes suscep- 
tibles de deux -, doivent être pris dans le - qui con- 
vient le plus à la matiere du contrat, doppelfinnige 
UAnsbrägemüffenin der Bedeutung genommen,mwels 
ne des Wertrages * meiften ans 
geme 3 le - propre, le - , bereigentliche 

der bilblice ©; Le 2 litiéral & — 

e- mystique ou spirituel, ber buchſtabliche S. ber 
beiligen Sarift, der mpftiiche od. geheime &.; der 
gelftige ©.; le-allégorique, moral, der finnbildlis 
de ©,,berfüttlihe &.;le- absolu, relatif, abstrait, 
concret, derunbeziehliche, beziehliche, allgemeine, 
befondere &.; cela faitun beau -, cette sentence a 
un — fort noble, das brudt einen ihönen S. aug; 
diefer Denfiprud enthälteinen ſeht edien ©; dans 
cette ge le - n'est = achevé, in dieiem Dies 
deja it der S. uicht aus, nicht volftändig; le-sc- 
uf, passif d’un verbe, der thätliche, ber leiden(dafts 
libe S. eines Seitmortes; je ne vois pas le-de ce 

qu'il fait, (je n'en convois pas la raison) id febe ben 

nd vonbem,waserthut,nict ein;ch.contre-sens; 
4) (vis, opinion, seatiment); vous ne donnez pas dans 
mon -,| Sie treffen, errathen meinen &., meine 
Meinung nicht; selon mon -, à mon -, meiner 
M. nat; chacun ason -, jeder bat feinen ©., feine 
eigene M., feinen eigenen Kopf; il est fort attache 
a son -, er bleibt feft bei feiner M,, er behartt auf 
feinem Ge; cf. abonder; 3) (le côté d'une chose, d'us 
corpus Seite, Richtu mg, 5 mettez cette table, 
cette couverture + de ce- - Ja, mettez-la du bon -, 
tournez-la de l'autre -, ftellen Sie diefen Life ah 
diefer Se. od. R.; legen Sie dieje Dee aufdiefe Ge. 
od. nach biefer M, auf die redte Se. od. der rebtea 
R., wenden Gie fie auf die andere Ge; geben Sie 
ihreine andere R.; coupez ce jambon du bon -, de 
ce --1ä, (dneiben Gie diejen Schinfen nachderret: 
ten R., nad diefer IN; il l'a sois du mauvais -, du- 
eoniraire, er hat es auf die untechte, verfebrte Ge, 
nach der uurechten, verfehrten Di. gelegt; cela n'est 
pas bien de ce -- Ja, il fautle mettre de l'autre - 
das liegt od, ftebt fo nicht gut, man muß ihm cine 
andere Lage, Stellung 02. M. geben, man muf cé 
auf die andere Ge. wenden, nad der andern R. Dres 
bei; cela a tant — en tout ·, das bältnadı jes 
der R. fo und fo viel Auf, fg: il a pris cette affaire 
de tous les - qu'on peulimaginer, er hatte bicie Sas 
Sevonallenmöglihißeiten berradter: deq. - qu'on 
prenneceltenfiaire, man man dieie Sache nehmen, 
wie man will, man magbiefe Sache berradıte von wels 
er Ge. man will; cf. donner (Vl j'ai tourné cet 
homme de tous les -, (pour entire: ou sp#rendre qh) ich 
babe dleſem Menſchen auf alle mögliche Art beigufoms 
men geſucht; 6) sens dessus dessous, adl. tpart. 
d'une chote qui est tellement boulerersée, qu'on me recon- 
noit plus ni le dessus ni le dessous) fa. das Unterſte aus 
oberſt; Ades untereinander; drunter unddruber; 
tout est... danscette chambre, in tem Zimmer 
ift Alles untereinander od. burbelnander, dr. und 
dr.; meltre tout... , Alles untereinander werfen; it. 
sens devant derriere , adl, (de se. qu'on ne reconnoit 
plus ce qui deit être derrière, ni ce qui doit être devant} 
das Vorderſte zu binterft, od. das Hinterfte zuvor⸗ 
derſtz verfebrt; ellea mis sa jupe .., fie bat ihren 
Mod v. angezogen; tous les chapitres de ce livre 
sont. „alle Rapitel in dieſem Bucbe find verjent, am 
unrechten Orte, 

SENSATION (gan-ga.cion), f. impression que l'ame 
reçoit des objets par les sens) Empfindung, /; - 
agréable, douloureuse, des -s vives, angenehme, 
ſchmerzhafte @., lebhafte -en; examinons comment 
la-sefait, laßt uns unterfucben, aufwelde Art die 
€. erfolgt, der Eindrud auf die Einne gejarfehtz 
fg: faire —, (produire une Impression marquée dans le 
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publics) Uuffeben machen; cetévenement, ce li. 
vre a fait-, une grande -, be. de -, bieieé @relguib, 
dieſes Bud bat A., viel ob, großes U. gemacht; Syn. 
ef. sentiment. ) 

SENSP, E (çan-cé), a. (quiadubonsens, de la raison, 
du jugement) verftändig, vernänftig, ge 
ibeidt; c'estunhomme -, fort-, erift ein -er, ſeht 
-er Wann; 2) (conforme àlaraisen, au bon sens); um 
discours-, une réponsebien-ée, tine 9-e, g-€ Re⸗ 
de, eine ſeht v-e, a-e Antwort; celaest fort-, c'est 
une action fort -de, die iftfehr vern., febr g., dies 
ift eine ſeht vern-e, jebrg-e Handlung. 2 

SENSEMENT igan-c# man), ad. (d'une man. sense) 
verftändig,ver nänftig,geiheldt;aufeine-e 
rt; il parle -, il éerit fort -, er ſpricht vern., er 
jdreibt ſeht verft.; tout ce qu'il fait, il le fait -, als 
les, war ertbur, Chut er mit Verſtand. | 

SENSIBILITÉ, f. (qualité par lag. on est sensible 
aux impressions des objets, Empfinblidbteit, /; la- 
des parties nerveuses, die €. der nervigen Theile, 
la - dans le fœtus, die E. in der Leibesfrucmt;lesve- 

étaux n’ont point de -, bie Gewädie haben feine 
= ilest d'une grande - à toutes lesimpressions de 
l'air, er bat eine große E., ift ſeht empfindlit für 
jeden @indrud der Luft; avoir une y - mem le 
froid et pour le chaud, für Kalte und fur Wärme et: 
ne gleide €. baben, glei empfindlich fepn; 2) cpart. 
des choses morales, sa - sur le point d'henneur, sur 
tout ce quiregarde la réputation, estexträme, (ei: 
ne €. auf ben Détenpautl, auf Alles, mag ben guten 
Namen betrifft, geht aufs Aenferfie;avoirunegran- 
de - pour la gloire, eine große Empfänglialeit für 
ben Mubm haben; il est d'unr grande - aux avertis: 
sements,, eriftfür Marnungenz jehr empiänglid, 
euf W. ſehr acht ſamz it, (park. des sentiments de com- 
passion, de tendresse et d amour) la -, la - de cœur aux 
miseres d'autrui, die Emprindiamfeit des Herzens 
bei dem Eleude anderer; il est d'une exircme - aux 
impressions de l'amour, aux injuresr, €t {ft außerſt 
empfindfam für die Eindrüde der Liebe, Außerjtem: 
piindiich negen Beleidigungen; la - aux bienfaits, Die 
Ertennung einpiangener Wohlthaten, dad Dantaes 
fübl; Phy. la- d'une balance, d'un thermometre r, 
dla facilité qu'outees instr. à marques les plus legeros du 
férences, ou variations) Die &, einer Page, eines Wärs 
memeilerd; it. Dd. (qualité de ce qui peut être senti) 
Emypndbarteit,/: Syn. la -est passive, il fautl'ex- 
citer; latendresse est active, elle excite, die Ems 
»findfamfeit iſt leidend, man muß fie erwecten; die 
Zartlid lelt ift thdrig, fie erregt ſelbſ Empfindungen 
od, Meiähle: cf. sensidle, 

SENSIBLE, «. ıqui se fait sentir, qui fait impression 
war les sens empfindlich, emprindbar;unobjet-, 
ein empfindbarer,indie Sinne fallendir Gegeuſtaud; 
le froid aëté tres - crtte annee, bie Kälte ift Dieies 
Yabrichre.aeweien; le mal de dents estunimaltres- 
-, das Zahnweh it ein febe -er Schmerz; fa: c'est un 
deplaisir bien- de perdre ses amis, es it ein fete 
-er Gomers, feine Fceunde zu verlieren; ılın'a fait 
un plaisir tres-, et dat mit ein febr lebhaites Ver: 
en aemarbt; j'en ai ressenti une joie Ires-, ich 
habe eine febr inniae rende darüber empfunden; il 
est tres - à un homme de bien de se voir soupgon- 
né, es it für einen rehtibatenen Mann febr e., ſich 
beargwobnt zwieben: 2} (qui a du sentiment, quirageit 
aisément l'impression que font les objets); €.; l'œil est 
unepartie fort -, das Auge ift ein ſeht -er Theil; les 

artiesnerveuses sont les plus-s,dieuervigen Theil: 

€ find die -ften: ce cheval a la bouche fort -, .. 
bat ein ſeht ·es. ſeht weiches Maul;un cheval-al’e- 
peron, ein für den Spotn ſeht -ed Pferd; être - 
au froid, au chaud, aux moindres impressions de 
l'air, für die Kälte, für die Wärme, für bie gerings 
ften Cintre der Luft fcbre. feun; Etre-aladou- 


leur, bei dem Echmerze €. jepn; 3) (au moral) - aux | 


maux d'autrui, à l'amitié, à l'amour, aux repro- 
ches, aux bienfaits, emofindiam fiblend gegen die 
Leiden anderer, empiänglid für Freundicaft, fur 
Liebe, e. bei Vorwurſen, dankbar für Woblrbaten; 
je suis fort - aux honnételés qu'il m'a faites, ich ets 


SENSIBLEMENT 


it aisément irrité) et iſt duferit gefübloolf it. Éuferit 
e., ttigbat; les cœurs -s, die gefüblvollen, empfinds 
famen Herzen; 4) tparl des choses dont qn eat le plus 
touehé, afecté) c'est son endroit-, sa partie -, Daé 
iſt ſetne -e Seite, vous l'avez pris, touché parl'en. 
droit le plus -, Sie haben ibn an der -fien Seite 
gefaët, angegriffen; 5) (qui se fait apercevoir, qui se 
faitremarquer aisément) merfbar, merklich; mou. 
vement-, m-e Bewegung; le Aux de la mer n'est - 

ue proche des côtes; die Meeresntut ijt nur nahe 
In den Küften m.; l'effet, l'opération de cette ıne- 
decine n'est pas ·, die Wirlung diefer Argenei iſt 
nict m., nie merklich, je unmerflid; dieſe Arzenel 
wirft aufeine ummerflide Urt; cela est -, c’est une 
preure-, la raison en est -, das iftm., deutlich, das 
iſt ein augemiheinlicher Beweis, die Urſache davon 
fällt in die Augen, läßt ih leicht begreifen;pour vous 
rendre cette vérité encore plus-, je +, um Ahnen 
die Wahrheit nod einleuchtender zu maben, will 
ide; 6) 5. (l'endroit — Le faihle de qm v. c. sensible (4); 
Hu. arbre - «arb. des Indes ori , dont le [rult, selom Gau- 
tier Schoutem, 'entmenre Aanuter pour peu qu'on le tou. 
cheider empfindfame Banın, der Baum mit enpfind: 
famer Ftucht; Mu. note -, cmote qui fait un demi ton 
au dessous de la tonique) der mnmitteltar unter dem 
Grundtene lenende baibe Ton; dans le mode d'ut, 
la note - est si, beider TZon-ert C, iſt Hder..;ac- 
cord -, tdominant; vorherrihender Accord; cf. dren- 
due (Mu.); Phy. une balance, un thermometre 
est -, (cesinétr. marquent Les plus légères differences un 
variations) eine Mage, ein Wärmenteiferiite.; Syn. 
un cœur - s’affecte de tout ce quil'intéresse; un 
cœur tendre éprouve les sentiments les plus aflec- 
tueux. On attache un cœur-;un cœur tendres'at- 
tache luimême, ein füblendes od, aefüblvolr 
Les Herz wird durch Allee, was ibm michtig ift, be: 
wegt; ein zgärtliches Herz bat die innigften Ber 
füble. An ein fühlen des Ders ſchließt man fit 
an, einzärtlibes Herz ſclieẽt fih felbfian. 

SENSIBLEMENT, ad. (d'une man. sensible et per 
ceptible; merklich, merkbar, auf eine -e Art; cela 
se connoit, se voil -, Das ertennt man, fiebt man 
deutlich; on voit croître - la riviere, man lebt ben 
Fluß m. machien: it. «d'une man. sensible et quiaffecte 
le cwarr, ila été - touche de cette perte, erijt über 
dieien Verluſt empfindlich gerübet worden. 

SENSILE, f. Mar. (galère ord.) v, Galeere, f. 

SENSITIF, VE, &. Did, (qui ala faculté de sentir) 
finnli®: tout animal est -, jedes Thier ft ſ. fit 
-er Empfindungen fäbig; l'appetit -, la vie sensici- 
ve, die -e Begierde, Das -e Leben; la vertu, le fa 
culte -ve, dad -e Vermoͤgen, das Empfindungeswers 
ar die stäbigteit; l'ame - ve, Die empfindumgds 
fäbigr Seele; Bo. plautes -ves, (dont l'irritabilité se 
manifeste, Vorsquon les touche, par des mouv. Irös-mar- 
ques; Einnpflangen. 

SENSITIVE gas cithi ver, ou mIMEUSE, f. Bo. (pla. 
qui, dés qu'on la touche, replie ses feuilles, Sinnspflanze, 
fstraut nm; — Cassie, (arbr, arigisaire d Amer, à fleurs 
jaunes très odarantesı Die reisbare Alazie;- pudique, 
tarbr, origimaire du Hrésil, à Dewrs blanches ramassées 
on lite) eAcbampflanze; gemeine S. 

SENSORIUM can gori-ömer, s, Dd, (parlieducer 
venu qui passe pour être le siège de l'ame ou le centre des 
sensations ou des impressions des objets sensibles, qui y 
sont apportées par les nerfs de chaque organ-des .ens) Ein⸗ 
pandmugsiih. 

SENSUALISME, (ean-cu), s. Neo. (systöme deesun 
qui, dedaigmant la métsphysique, ne reconnsiment que les 
sens etleurempire. Kant) Sinnlihfeitelebre, f 

SENSUALISTE, z. (partisan du sensualitme, ef.) 
Einnlichfeitäverfecter. 

SENSUALITE (cam çu), f: (sttächement aux plaisirs 
des sens Sinulidteit, /; baire, jouir, vivre 
avec -, mit S. trinfen, gentifen, jinnlio leben; il 
ya de la - danstout ce qu'il fait, es ift bei Ale, 
was er thut, etwas Siunlibeé; être plongé dans la 
— In S. verfunfenieon; ces -s, indignes d'un chré. 
lien, dieie eines Chritten unpirbise -en. 

SENSUEL, LE «can sw, a (volaptueux, tropattaché 


tenme die Höflichteiren die ermirerwieien bat, fébr; | aux plaisirs des sens) fini; homme-, une fem- 


it, abs. il est exirämement -, (aisément touché, ému; me sensuelle, -6t Mann, che -C Fran; mener une! 
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viole, ein-e8 Leben führen; les plaisirs-son des 
sens, bie -en Wergnägungen od. die V. ber Sinne; 
2) s.les sensuetr, les voluptueux, die -en, bie wols 
lüfigen Menihen. 

SENSGUELLEMENT , ad. (d'une man. sensuelle 
finulid, anfeine -e Urt; il vit fort-,trop-, er 

SENTE v. €. sentier. chebe febr e, auf. 

SENTENCE (çamtan con f. (maximequirenfermeum 
grand sens Stun⸗ſpruch, Kerne, Dents, Lehr, 
Sittens, "Bentenz. f; les proverbes de Salomon 
sont autant de-sadmirables, die Sprichwoͤrter Gas 
lomos find eben jo viel vortrefflibe Stunfprüdye; dis- 
cours plein de -s, cine Rede voll Sinnfprühen; le 
style de Senzqueestremplide ·⸗·, Senecas Schreib⸗ 
art iſt mit Dentiprücen angefällt; une des plus bel. 
les-s des anciens, einer ber ſchoͤnſten Denkiprüde 
der Alten; P, (part. de gu qui affecte de dire à tout pro- 
pos des moralités générales il ne parle que par -s, € 
iprict in lauter Sinnfprücen od, Sentengen; Ecol. 
le maitre des -s, (Pierre Lambard, évéque de Taris, au- 
teur dulivee des - 3) der Meifterin den Lehrſpruͤchen; le 
livre des -s, (traité théologique, par cet évéque) das 
Buch vonden Vebribriben; 2) «décision d'un juge in- 
fer» Sprnds; das Urtheil; prononcer, confir- 
mer, inlirwer une-, einen Ep. thun, ein U. (pres 
wen. beftätigen, unträfria od. ungültig maten, ents 
Iraiten; lever, faire casser une -, einen Sp. ein U. 
aufheben, aufneben od. vermichten laffen; obtenir 
une, einen Sp. ein 11. auenirfen; être condamné 
par -,durd einen richterlichen Sp. verurthelit mers 
ben; acquiescer à la -, lich ben Ep., den Beſcheid 
gefallen laffen; executerune-, mettreune - zexe- 
cution, ein U. vollyieben, zur Vollziehung bringen; 
cf.appeler, signifier: - d'audience, (que le juge pro- 
rosce à l'audience) ein vor Geridt gelprobenes U; 
contradictoire, (rendue sur la plaidsierie recsetive 
des parties, ou de leurs défenseurs contradietorifches 11.5 
- par défaut, (donnée contre une partie qui ne compa- 
reit point,ow qui refuse de ve défendre) Gontumagsnt.: ein 
megen Ungeborfamd od. Nicht eribeinens gefälltes 
U; - préparatoire, (qui ordenne gs instrmetions, avant 
d'en venir au fond)vorbereitendes, vorläufiged,vorgän? 
aiges U.; - sur délibéré, (rendue sar une aff. d'audien- 
ce, après que le juge en a délibéré» Unterfuchungsbes 
icheid; - d’excommunicalion, Vau:u,; €. arditral, 
définitif, interlocutoire, juridique, présidial, 
provirairer; P.j'appele de votre -, (jene veus pas 
m'en tenir à votre décision) ich halte mid nidt an Ihten 
Auéipruh; de fou juge, brieve -, tord. ce n'estque 
faute de lumière qu'on décide trop vites ein Narr iſt gleich 
mir ſeinem U-e fertig; 3) jugement de Dieweontreles 
pecheurs); les pesheursrecevront leur -, «au jour du 
jugement die Sünder werden ihr U. empfangen; la 
- que Dieu prononcera contre. . das U,,bas Gott 
überbie „. ausiureden wird, 

SENTENGIER can tan ciér){ Pa. tcondamner à une 
peine alllietive,ord. au parı.»(zu einer peinlichen Strafe) 
vernribeilen: il a été sentencié, er iſt verurtheilt 
worden, bat fein Urtheil empfangen; un homme ser- 
tencid, ein Berurtheilter, 

SENTENGIEUSEMENT, ad. (d'une man. senten- 
cieuse, auf eine ſpruch⸗ od. lebrsreiäe Art; parler, 
eerire - Einniprüce in feine Dicden, in feine Sarijs 
tem einmiiden. 

SENTENCIEUX, SE, a. (qui contient des senten- 
ces, des maxime) fptud:teid, rmafla; discours, 
5 -, proverbes =, -e Rede, Schreibratt. lehr⸗ 
reiche Syribwèrter ; homme -, «qui s’erplique ord. 
par sentenees) ein Thenic, der äberall Dent: od. Siüs 
ſorüche anbrinat, fa. ber voll... ftett; un predica- 
teur trop -, ein allju-er Yrebiger, ein P., der qu 
viel Spruche, Sittenſpruche vorbringt. 

SENTENE «an, f- Sei. x (brin de ül par où l'on 
commence à dévider l'échevean, et qui lie entemble tous 
les te Gite, /ı Rbsband, zu sfaden; la - d’un éche- 
veau, Die %. von cinem Strange ob. einer Sträbne, 

SENTEUR (cam. fi codeur; ce qui frappe l'oderat) v, 
erud ; cela est d'une bonne, d'une agréable -, 
das bat einen juten, einen angenehmen ®.; it. ord. 
'paslom) Wobl-; roux, poudre, gants, sachets de-, 
mobiriedbenbe Mafter, w-8 Quiver, m. Hands 
ſchuhe, Saͤtchen; acheter des-s, 10, Sachen, Sal⸗ 
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ben, Walfer. kaufen; porter sur soi des -7, m. Sa⸗ 
en bei filé tragen; ıl aime, ilcraint les -+, er 
Itebt, er ſceut die Wublgerüce re. 

SENTIER cam thiers, 2. tchemin étroit à travers les 
champs, les bois +) Fußspfad, -ftela. :weg;ce-abre 
ge lechemin, birfer F. luͤrzt den Weg ab; ily a un 
- qui passe par la prairie, es fühtt ein F. Dusch die 
Wieſe; suivons le -, prenons ce -, par ce -, laßt 
und bem -efolgen, félagen wir dieſen F. ein, geben 
wiranf dielem -efort; de ces deux -s, lequel faut.il 
enfiler, suivre ? welchen von biefen 2 Fuß wegen ſoll 
man einihlagen, schen? les -s d'un jardin, prati- 
qués entre les planches) die Fubmege in einem Garten; 
fg: less de la gloire, de l'honneur, Die Pfade des 
Hutmes, der Ehre; suivreles -s de la vertu, aufden 
Pfaden der Tugend fortmandeln; il marche dans le 
- qu'ontsuivi ses ancêtres, ergeht auftem Pfade, 
dern feine Voraͤltern gefolgt find, er tritt in die Fuß⸗ 
avion feiner 3, 

SENTIMENT iças Un man), 5. (pererption que l'aime 
a desobjets, parle moyen des organes des zens) Ein p fine 
dung, A Gefühl, »;- vif, douloureux, agréa- 
ble, lebhafte, famerzhafte, angenehme €.; 2) cfa 
eulté que l'ame a dereceroir l'impression des objets par les 
sens; avoirle-exquis, délicat, ein feines, garteé 
G., eine feine, parie ©. haben; 3) Cinsemsibiliti phy 
sique);ilyaencoregq. - dans celle partie, es ift noch 
einige ©, einiges ©. in diefem Theile; il n'y a plus 
de -dansson bras, es iſt fein 9. mehr, er hat feine 
€. fein G. mehr in feinem Arme; il semble qu'il 
soit mort, il n’a plus de mouvement ni de -, er 
ſcheint todt zu fen, er bat weder Bewegung noc E. 
mehr; il a perdu le -, ex bat bie E., bad G. ver: 
loren; 4) part. des affections, des passions, et de tous les 
mouv. de Lame) ®.; un - noble, élevé, généreux, 
bas, lâche, ein edles hohes, großes, gemelnes nie 
griged®., ein edler, bober. Siun; le - d'honneur, 
—— d'amour, de tendres e das G. für Cbre, 
das Ehrg., das G. für Rechtſchaffenheit, für Liebe, 

für 3artliteit;un - de haine,d’aversion,decolere, 

de vengeance, ein G. von Haß, Abneigung, Zorn, 

Made; ein Madeg.; ému parun-de pitié, durch ein 

G. von Mitleiden, durch ein Mitleidsg. bewegt; un 

— dejoie, de plaisir, de douleur, derepentir, ein 

G. der Freude, des Vergmügens, des Schmerzgend, 

der Mens; iles mort dans les meilleurs — du mon- 

de, dans de grands + de piété, de religion, er ift 
mit den beiten Gefinnunaeu, in den jhönjten Gef-en 
von der Melr, in jehr frommen, febr gottieligen 

Gef-en geftorben; il a des -s honnêtes, verlueux, 

erbat®, für Nechtitaifenbeit, für Tugend; 5) abs. 

avoir des-s, (des -s d'houseur, de générosité, de probi- 
té) &, haben (für Ehre, Mechtſchafeuheit 2); être ca. 
pable, se piquer de 4, tavoir l'une sensible, délicate, 

se piquer de sensibilité, de délicatesse d’ame) edler G-e 

od. Seſinnungen fdbig fenn, edle .. an den Tag zu 

legen fuhen; c'est un homme qui a des -r, qui est 
capable de -s, eriftein ent, der eble Gefinnun: 
aen, eineedle Denkungsart bat; —r naturels, coer- 
tains mouv. inspirés par la nature, oo. Iatendresse des pères 
envers leurs enfants, et des Mux-ci envers leurs parents) Tas 
türlibe G-e; cepere a perdu tous les - de la na- 
ture, „. batallesnathrlihe G. verloren; il n'a au- 
eun-d'humanité, erhatlein G. von Menſchlichkeit, 
tein menſchliches &.; elle a pour eux les -s d'une 

mère, fie bar Mutterg. für fie; pousser les beaux -r, 
«alfecter de dire des choses recherchées ot paisionnées en 
mat. d'amour gp. empfindeln; Eimpfindeleien vorbrins 
gen; bei dem Frauenzimmer fdône Empfindungen 

auétramen, den Empfindjamen ſpielen; 6) topinion 

qu'en ade qh, ce qu'on en penseou juge) Befinmung, 

Meinung, bon, mauvais -,gute, ſchlechte Gel., 
Ma ilestdans de bons -, erbat gute Bel-en; iln’a 

pas des - bien orihodoxes, er bat feine ſehr recht: 
gläubige M-en, erbentrnict ſehr rechtal äublg; il a 
des -s particuliers, er bat beiondere IX en; je ne 
suis pas de votre -, Ich bin nit Ihrer M. jesuivrai 

mon-,vos-s, ich millmeiner M., Ihrer MR. folgen; 
selon mon -, meiner Wi. nat; entrer dans le - de 
an, (Fadopter) eined BR. beipflichten, annehmen; quel 

estvotre-sur cela? dites votre -, mas it Ihre M. 

von dieſer Sache? was halten Sie bavon ? wie deu: 
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Ten Sie darüber? fagen Ste Ihre M.; parler con- 
treson propre -, gegen feine eigene M., Ueberzeu⸗ 
gung ed. Dentungéart fpreden; il a change de -, 
ertftanderer 9N., andern Sinnes geworden; 7) (con. 
noissance que nous avons de ce qui se passe dans notre ame 
sans aucun secours des sens) Gefühl, nm; il ya des 
choses que nous ne connaissons que par -, e# gibt 
Dinge, de wir blos durch das ©. erfennen; - intime, 
(sonmoissänce de ce que nous Eproavons en not mémes et 
que nous ne pauvons pas eammuslquen inneritté &.; 
juger par -, (juger d'un ouvrage d'espritg par la seule 
impression qu'on en reçoit, sans aucun aulre esamen) NA 
bem G-e urtbelleu; Ch. (l'odorat des chiens); Les 
chiens ont ord. le - tres-fin, tres-subtil, ,, haben 
gewöhnlich einen ſeht feinen Gerud; ılada-, 
lorsqu'il reçoit le vent de la voie) er bat Wind od, Wit⸗ 
terung von der Faͤhrte; er wittert die %.yces chiens 
qui n'ont point de -, jene Hunde, die feinen Ser. 
haden; cela leur üte, leur fait perdre le -, (lerend 
nul: dies bentihtt ihnen den Ger., bringt fie um ben ..; 
Es. le - d'épée, ttact délicat, qui Lait qu'en touchant l'e- 
pée de son eançmi, l'on connait son attaque s'il quitte l'é- 
pée, fait un coulement p das Fühlen an der Klinge; 
Syn. le - (6) est une croyance profonde ; l'avis 
un jugement que la prudence suggère sur ce qu'il 
convient de faire; l'opinion une pensée adoptce 
comme par provision, et qui n'est jamais que pro- 
bable, sentiment ift ein inniger Glaube, avis ein 
ven ber Klugbeiteingegebenes Lrthell fiber das, was 
zu thun rätblich tft; opinion ein gleichlam vorläufig 
angenommmener Gedante,berimmter bios mabriein: 
lich ft ; la pensée est la 1e idée que fait naître dans 
l'esprit la vue d'un objet; l'opinion est cette mème 
idée rélléchie,comparée,qui devient -, lorsqu'elle 
a pénetré l'esprit, ber DebanteifibieerteSoriel: 
lung. bieder nbtke eines Segenftandes in der Sees 
ie hervorbringt, bie Meinung ift eben dieſe Vor⸗ 
ftellung, wenn fie überdacht und veraliben worben 
it; fie wird aur Gefinnung, wenn fie die Seele 
ganz burchbrungen hat; le - (7) va aucœur, ils'e- 
tend sur lesmœurs; la sensation s'arrête aux sens, 
elle ne va pas au-delà du physique; la perce:tion 
s'adresse à l'esprit, elle renferme ce dont l'ame 
peut se former une image, das Gefühl gebt zum 
Herzen, es erfirectt ſich auf die Sitten; die Émpfin: 
dung beihräntt Mt auf die Sinne, fie geht niet 
über das Aörperlie binang, die Anſchauung 
gebt den Geiſt an, fie umfaft das, wonon die Seele 
No ein Bild entwerfen fann; la pensée est le fruit 
de‘la réflexion, du rapport qu'on saisit entre les 
êtres; la perception est ce que les yeux de l'esprit 
ou du corps reçoivent à l'extérieur; la sensation, 
inpression faite sur lessens; la conscience, le - 
inne du bien ou du mal;; l'édésestl'image des ob- 
jeis dans l'esprit; la notion est cette mème idée 
complete, meditée et gravée dans la mémoire, der 
Gedante iſt die Frucht des Nadbenteus, des Auf⸗ 
kaſſens der Verbindung unter dem Weſen, bte Uns 
fbauung iſt bas, was Die Augen der Seele od. bes 
Körpers von außen auffallen . die ne 
der auf die Sinne gemachte Cindrug, dad Ge wii: 
fen das angeborne Gefühl des Guten und des Bös 
ten, die Morftellung iſt das Bild der Gegenftände 
in der Seele, der Begriff if eben dieſe Woritels 
luna vollitändig, überdacht und dem Gedaͤchtniſſe ein: 


gcotdat. , 

SENTIMENT AL, E (çan-thi-man), a. Neo. (qui a le 
sentiment pour principe ou pour objet; où ilentre bo. de 
sentiment) empfindiam, ("enttmental); le voya- 
ge - d’Yorick, Dorité -e Reifen; air -, expressions 
es, 28 Weſen od. Ausſehen, -e Ausdrüde; un ton 
larmoyant et -, ein weinerliher und -er Ton; ti- 
rades es, -ed Gerede. 

SENTINE tçanthi), f. Mar. (partie la plus basse du 
navire, dans lag. s'écouleat les ordures) Schifgrund; fg: 
(par. d'une ville où Von donne retraite à toutes sortes de 
gens c'est la - de tous les vices, die# it ber Sam⸗ 
melplat aller Zafter; Ri. (so. de gr. bateau ou chaland, 
pour La voiture du sel sur la Loire) Salzſchiff. 

SENTINELLE (can tbi}, /. (fantasais qui fait La garde 
à un porte) Ghilbmahe, /; la - étoit endormie, 
die ©. war eingefhlafen; relever la -, relever un 
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soldat de -, (ôter un soldat qui esten -, et en metre un 
autre à sa places Die ©, ablèjen, einen Soldaten von 
der Wache „.; c'est au caporal a relever les -s, 68 
tomintdem Gorporal qu, bie-n santihs, visiter les 
—, bie -n beittigen; on posa des -s à toutes les 
portes, man flellte an ale Thore -n; - perdue, (pos- 
Lee, placée dass un lieu extrémementavancé, et presque de- 
séspéré) verlorene S. it. s. (selon gs um) un - vigi- 
lant, eine aufmrrifame 5.; 2) (fonction de la —); faire 
- aux portes, au deu Tboren ©. ſtehen die ©. vers 
febeu; être en -, mettre en -, ©, fteben, auf ©. 
itellen; relever un soldat de -, (roy. plus haut) einen 
Soldaten von der ©. ablöfen; un tel a relevé son 
camarade de -, (laroleve, a été mis à s8 place en -) der 
und der bat feinen Cameraden von der S. abgelödt; 
fg: relever qn de -, (le reprendre, réprimander) fa. 
einem einen Verweis geben; il lareleva bien de - 
sur les propose, er gab ihr wegen dieſer Reden els 
nen berben Verweis; mettre qn en -, ile mettreïus 
eadroit où il puisse observer ce qui se passe) einen auf S. 
ſtellen, zum Beobachten aufftellen; faire -, rattendres 
guetter) ©. ftében, auf der Kauer jeden; auipalfen, 
auflauern; je faisois - pour le voir passer, Ih pafte 
* ich ſtaud anf ber Xaner, um ihn vorbeilonumen zu 
ſehen. 

SENTIR, Lu. (recevoir q. impression par le moyen des 
sennempiinben, füblen; fpüren. verisüren ; - 
un frais agréable, une chaleur douce, eine anges 
nebme Küble, eine gellude Wärme e., f.; - du froid, 
un grand froid, roi, einen jtarfen Froit €, f.; je 
seus une douleur de tete, une pesanteur dans le 
bras, id füble Sopiibmersen, eine Schwere im Urs 
me; il sent des inquietudes dans les jambes, er 
fübit, ſpuͤrt ein Artebeln in ben Beinen; on sent un 

rand plaisir à obliger, äsereposerr, man empfilts 
det ein großes Vergnügen, wenn man jich einen vers 
bindlih macht, wenn man ausrubete, ef. bien (23; 
Ma. faire — les éperons, {en appuyer un eoup) Die 
Sporen geben, anlegen; faire - les gras de jambes, 
«les approcher du cheval pour qu'il obéisse) dem Pferde 
die Waden geben; - son cheval dans la main, (le 
tenir de la mala et des jarrets, de façon qu'on en soit le mal- 
tres fein Pferd in der Hand f.; 2) abs. la faculté de 
— das Empfindungsuermögen; les êtres animés sen- 
tent, die belebten Weien e.; 3) ıparl.des affections de 
l'ame) ilne sent aucun amour pour elle, erempjins 
det, fühle Feine Liebe für fie; ila senti une grande 
joie, une grande afilietion de cette nouvelle, et 
bat eine große Freude, eine große Betribnig über 
dieſe Nachricht empfunden; on sent cela mieux qu'on 
ne l'exprime, man fühlt bas beifer, alé man es aués 
dructen fann; fg: cavoir le same touché, l'ame émue de 
qh d'extérieur); il eut les amitiés, le bien qu'on lui 
fait, er fühlt die Freundihaftsbezeigungen, bas Gu⸗ 
te, das man ihm erweist; il ne sent point les af- 
fronts, er fühle die Beleidigungen nicht; il n'a point 
senti celte perte, erbatbiejen Verluſt nie gefühlt, 
nicht empfunden ; pour - les charmes de ces vers, 
il faute, um bie Schönheiten dleier Verſe zu f.,muß 
man r; celte vérilé, pour être sentie,abesoinder, 
diefe Wahrheit bedarf, um gefühlt zu mwerdene; La 
religion doit étre moins raisonnée que sentir, die 
Meltaion muß weniger Sache der Bernunft alé bes 
Gefahls ſeyn, bei der Rellglon muß man weniger 
vernünfteln alé f.: 4)(£airen tieden; -uneroser, 
an eine (einer) Moler r.; Ôlez ces parfums, il ne 
peutles-, nehmen Sie dleſe moblriehenden Sachen 
weg. erfannfieniht r.; quand il sent des odeurs, 
il se trouve mal, wenn er Woblaerüche veripärt, ſo 
wird es ihm übel; je suis enrhume, je ne sensrien, 
ich babe den Schnupfen, ich rieche nichts; les chiens 
sentent legibier, bie Hunde r,, (püren. witiern dad 
Wild; 5) «exhaler, répandre une cert. odeur) T.; cela 
sent mauvais, ne sent pas bon, sent l'huile, les 
violettes, das riecht übel, riecht mit aut, riecht 
nad Del, nat Veilben »; on sent la poudre, le 
brûlée, e6 riecht nad Pulver, ed ciedt brandige; 
cela sent l'enfermé, le moisi, bag riecht ect od. 
bumpfig, fbimmelig: - le leur d'orange. Le serpo- 
let, nach Pomerangenblüte mad Quendel r : it. co. 
vn.) cela ne sent pas, sent Ires-fort 1, baé richt 
nicht, riecht ſeht far es it-imp. il sent bon ici, il 
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sent mauvais, (ily a une bonne, une méchante odeur) se sent pas de froid, il est si engourdi qu'il ne se 
es riecht bier gut, es riecht bel; 6) abs. <- mauvais) | sent pas, er fühlt ſich nidtuor Kälte, eriit jo erftarrt, 


(übel) r.,finfen; fi! que cela sent! pfut! wie das 
tiedt! son haleine sent, ses pieds sentent, fein 
Athem richt, feine Fuße r.; cette viande commen- 


ce a -„biejes Fleiſch fängt an zu r.; - des pieds, de 
la bouche, des aisselles, aus ben Füßen, aus bem 
Munde, aus den Urmhoͤhlen od. Awielböblenr.; 7) 
(pari. du goût, de La saveur d'une viande ou beissen) ſchtue· 
den; celle soupe ne sent rien, diefe Suppe (hmedt 
nach nichts, bar gar feinen Geidinad; cette eau sert 
sent la bourbe, .. ſchmeckt 
nad ber Erde, biefer Karpfen ſchmeckt nah Schlam̃, 
(met ialammig; ce vin sent le fût, sent un goût, 
ſchmectt mad bem Kaffe, fbmedt nad etwas; ce 
cidre sent le pourri, Diejer Obfümort jomedt faus 
lig; fg: cela, ceite action sens le gibet, la roue, les 
coups de bâton, «celui qui l'a enmmise court risque d'é. 
tre pendu, roué, bétonné) „. fhmedt nach dem Galgen, 
mac dem Made, nah Stodialägen, könnte leicht mit 
bem Galgen + bejirait werben ; fa. cela ne seut pas 
bon, ca, prend une mauvaise touraure»dad wird nichtgut 
ablaufen, nimmt eine ſchlimme Wendung, ef. cas; 
c: valete sent le (ou son) vieux baëtu, rest devenu 
insnlent, parce qu'il u'a pas été châtié depuis lonz temps) 
diefer Bediente muß fhon lange feine Stläne bes 
tommen babeu, c. fagor, hareng, sapin, terroir; 
Es. - l'épée de son ennemi, ref. sentiment, Es.) (els 


la terre, celte car 


nem Feinde od. Gegner an die Alinge f.; 8) 1s'aper 


cevoir, connoitre, merlen, dem., erkennen, mabrs 
nehmen, einfeben; je ses qu'il meirompe, je ser 
bien qu'il n'y va pas de bonne foi, ihmerfe, baÿ 
er talch beträgt, ich merke wohl, daß er nicht reblich 


au Werte gebt; il seuzoie bien qu'on ne le crai- 


er plus, er merfte wohl, daß man ihn nicht mehr 


echtete; il sent qu'il a tort, il sent sestorts, er er· 
feunt, daß er Unrecht bat, er fiebt fein Unrecht ein; 
je me sens trop faible pour cela,‘ id fühle mich zu 
ſcwach dazu; il sent son ignorance, er füblt feine 
Unwillenheit; il senc bien ses forces, er fühlt, fennt 
feine Aräfte wohl; on sent dans ces vers gh de dur, 
de négligé, man merft, verfpürt an diefen Werfen 
eine gewiſſe Härte, Nacläfigfeit; il falloit hui faire 
- cela davantsge, man hätte, Sie bâtten ihm bicies 
fühlbarer, merilider manen follen ; je le senzis ve- 
nir de loin, (je pénétrai où il om vouloit venir) ich merfe 
te, verftand ihn ihon von Weiten, errieth feine Ab⸗ 


ſicht gleih; P. il sent de loin, til découvre, prévoit les 


choses de loin) ex bat eine gute Nafe, riecht den Bra: 
ten von Weiten; 9) (éprouver) empfinden, füb: 
Len, erfabren; il jentira ma colere, et foll meinen 
Horn €. f.; il vous fera - sa haine;, er wird fie (ets 
wen Haß €. ob. f. laſſen. 

IT) vn. cavoir les qualités, les manières, l'air, l'apparence 
de.) dad Anſehen, Augiehen, die äußern Merk: 
male von etwas baben; il seat l'homme (ou son 
homme) de qualité, er hat baë U, eines Mannes 
von Stande; il sent l'enfant, son enfant de bonne 
maison, man fiebt esihm an, daß er aus einem guten 
Haufe ift; cette action ne sent point l’honnête 
homme, son honnête homme, .. zeugt nit von 
einem rechtidaffenen od. ehrlichen Wanne; l'action 
qu'il a faite sent bien ce qu'il est, Die Handlung, 
Die er begangen bar, zeigt recht, was er if; cette pro- 

osition sent l'erreur, dieſer Ent zeugt von einem 

rrthume ; il n'avoit rien quine füt noble, et qui 
ne serrtit la prandeur, ed war nichts an ihm. mag 
nidtebel geweſen wäre, und Grôfe verrathen hätte; 
il, elle seat son bien, (ales manières d'un ham. bien né, 
d'une femme bien élevée) er, fie bat eine feine Lebens⸗ 
art; er, fie ſchelut gut erzogen zu feon. 

Ill) se -, (connaitre. sentir en quel état on est) (td 
füblen, fib Tennen; je me sens bien, Ge suis 
trés malade, ou ja ne sus pas si mal qu'on eroit +} it fübe 
le, fente mid, meinen Zuſtand wohl. ich mriß recht 
aur, wie miré if; il ne se sentit point mourir, er 
fübite nicht, daß erbem Todenabe fei; je neme sens 
pas coupable, td fühle mich nicht f@ulbig ; il est si 
ravi, il a tant de joie ee ne se sent pas, er iſt fo 
entzädt, er bat eine folche Freude, daß er fit nicht 


mebr fennt; il nese senroit pas de joie, de plaisir, | liche laffe ich) von dem Unfténbi : 
er kaunte ſich nicht vor Freude, vor Wergnägen ;ilne | tie; de an sont * —ã—SY 


daß er ſich nicht fühlt, daß er fein Gefuͤhl meht bat; 
il, elle commence à se -, «park. de jeunes gens qui 
éprouvent" les res impressions de la puberté) ef, fie fdngt 
au fic zu f,; fg: il se sent, il se sent bien, dl connoit 
bien som mérite, ses forces, tout ee qu'il peut pour q. fx) 
er ſuͤhlt fi, er fühlt ſich recht, er tennt feine Vers: 
dienfier, er weiß, was er vermag; il se seutoit bien, 
quand il a entrepris ce travail, er fannte ſich, feine 
Kräfte wohl, als er biefe Arbeit unternahm; cet 
homme se sent, il ne souffrira pas qu'on lui man- 
que, .. füble fi, er wird nicht dulden, daß man ibn 
beleidigt; il sesent un peutrop, ex fühlt fi ein wer 
nigzufchr; 2)se-degh, (- gb etwas f., empfins 
ben, (püren, merten; il commence à se- dela 
gouite, er fängt an bie Gicht pu f.; il ne se sent 
point des ineommodites de la vieillesse, er fühlt, 
empfindet bie Beichwerlichleiten des Alters nicht; 
3) se - de q. mal, de q. bien, (em avoir q. restes ein 
Uebel, etwas Dèfes, etwas Gutes nabf., natber 
noch) f- od. e.; noch ein Nachgefüpl von einem Uebelr 
baben ;ila eu la fievre, il s'en seat encore, er hat 
das Fieber gebabt, er ſpuͤrt es no, ed gebt ibm no 
mad; il se seutira long-temps de celte perte, et 
wird diefen Berluft nod lange f., e. diefer Berluft 
wird ihm lange nadgegen; ce pays se sent encore 
dela guerre, .. jpürı den Arieg noch, fühlt die Fob 
gen bes Krieges mod) immer; le pere ctoit dans la 
faveur, lesenfants s'en sentent encore, der Water 
ſtand in der Gunſt, bie Kinder e. ed noch, haben es 
noch zu genießen; il a vécu long-temps à Paris, mais 
il se sent touj. de la province, er bat Lange In Pa: 
ris gelebt, aber er bat ned; Immer etwas vom Lande 
an fi, es bängt od. Flebt ibm immer noch etwas vom 
Lande an, man merfi immer no, daf er vom .. iſt, 
cf. néant; 4) se -de qh, cavoir part à qi Theil an 
etwas betommen; s'il y a du bien où du mal, 
il s'en sentira, es mag etwas Guteé od, etwas Dès 
feé ſeyn. fo wird er felnen ©. b.: il faut distribuer 
cela entre tous les domestiques, afin que chacun 
s'enscate, Man muß dies unter alle Webienten aus⸗ 
tbeilen, damit jeder etwas hefomme; P. 0. boire. 
SEOIR icoar), vo. irr. tötre assis,v; employé qf. aux 
p sent, sis) ten; Ir roi sant en son lit de jus- 
tice, der auf feinem ridterliden Throne -be König; 
le pape ctoit alors - 1 Avignon, der Papit batte da: 
mals feinen Sit in Unigton, cf ss; se -,v, 0.3’as- 
seoir; 2) (étre ronvensble, usité am p. prés, ot aux 3es 
personnes de gs temps) Fleiden, eben; voyez si 
cela vous sied, feben Sie, ob Sie das Heidet, ob das 
Ihnen gut fiebt; ces habits vous sident bien, mal, 
merveille, bivie Sleider ft. Ihnen aut, ſchlecht, 
wunderihön; elle avoit une coiffure qui lui seyait 
mal, fie trug einen Kopfpuß, der ihr jchlecdht ftand; 
les couleurs Irop voyantes ne lui sierant pas, cel. 
les-ci lui siercient mieux, ju belle Farben werden 
tom, tbe nicht gut ft., werden ibn, fie nit gut ?.; 
diefe würden ihn. ibe beifer ft., ibn, fie deſſer f.; ces 
couleurs vous seyant si bien, tenez-vous-y, ba 
dieie Karben Idnen fo gut ft., fo bleiben Ste Babel, 
la modestie siod à une jeune personne, bie Sitt: 
ſamleit ficbt einer jungen Verſon mohl an; cetone 
siert mal à un enfant, diefer Ton frebt einem Klude 
übel an; it. imp. ilne vous sied pas de prendre ce 
ton-la, es fteht Ihnen nicht an, es fbict fich nicht 
freie, 4 jeu Jinen nicht, diefen Ton angunebs 
men; iro. il vous sied bien de me reprocher cels, 
es läßt Ihnen gar gut, baf Sie mir dat vormerfen: 
Sie haben wohl Uriache, mir das vorzumerfen; il 
sied mal a un magisirat der, es fteht einer obrig⸗ 
fetrtihen Derion bel an, jur. 

EP ioep), #. Agr. tpiecede bois qui pose à plat sur la 
terre et dans 114. le soc de Da charrue est emboite) Haupt, 
n; 2) 6. cep; Mar. - de drisse, (grosse piece de bois 
carrée, paste debout sur le ır poat, et qui s'éleve au-dessus 
du de) Knecht. . 

SEPANABLE, «qui peut être séparé, deruni) trenN: 
bat; c'est une erreur de croire que l’ütile soit - de 
l'honnête, es ift ein Itrthum zu glauben, das Nik: 


ar- 
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SÉPARATION 


Körpers laſſen ib durch das Feuer trennen, 

SEPARATION (ci), f. (act. de séparer) Trens 
nung, f; la- des chairs d'avec les os, die T. des 

elfes von den Knochen; - d'habitation, die X. in 

niehung ber Wohnung; das Gerrenntwohnen; bie 
getrennte Wohnung; rien n'est plus rude auxamis 
que la -, nicte iſt bârrer od. füwerer für Freunde 
als die T.; - cruelle, difficile a supporter, granias 
me, ſcower zu ertragende T.; un mur de -, lie 
Scheide wand; un fosse fait la - des deux héritages, 
ein Graben modt die Abfonderung od. Abrheilung 
ber beiden Grundftäde, trennt od. feibet beide 
Grundfiüde; avant la -de l'armée, vor der T. des 
Ariegsheeres ; Com. faire -, rompre une association 
de Com.) eine X. bewerffielligen, id trennen; ces 
deux maisons (de commerce) avoient une raison 
commune, elles ontfait —, bicie beiden Hänfer bats 
ten einen zemeinſchaftlichen HandInngsnamen, fie 
baben fid gerreunt; 2) (en mat de religion, de secte; 
abandon de la communion ; il fit - avec sa secte, er 
trennte fi von felnerXehrgunft, er fonderte ia von 
feiner 2. ab; 3) (expression adoucie pour brewillerie, 
cessation d'amiliej; on eraint une - entre ces deux 
amis,man befürdtet eine T. unter dieſen zweireun⸗ 
den; - éclatante, sans bruit, auffallende, geräuichs 
loje &.; Chi. la - des métaux, cart, par lag. on arpere 
des métaux qui étaient mäles) die Scheidung derMetals 
le; 1a - de l'er, die Goldſcheie ung, bat Goldſchelden; 
la - par la fusion, die Abiomelgung; die Scheidnag 
auf dem trodenen Wege; la - du mercure amalga- 
me, bie Abauickung, das Abaniden; bie Scheidung 
auf bem naffen Wege; Mec. cf. résister; Pra. - de 
corps entre mari et femme, (arrêt par leg. il leur est 
permis de ne plus habiler ensemble) die Scheldung von 
Tiſch und Bert; - de biens, tarrèt qui en rompt la com. 
munauté) Beérmégendabionderunmg; Aufbes 
bung der Bütergemeinidaft; requête en -debiens, 
Se ſuch um D: CN. 1448. la femme \ aoblenula 
- de biens, doite, die Fran, melde die DB. ausgewitlt 
bat, mußr, ef. dissoudre ; 2)cchöse qui sépare, cloi- 
son, haie qui fait la}; il & fait la une -, il faut ôter 
cette -, er bat ba eine Abſonderung od. Motbeilung 
gemadt, men muß biefe Scheidewanb wegnehmen; 
Sg: ef. mtr : Svn. ef. distinction. 

SEPARATISME, #. «système des separalisten © &# 
paratigm; le - sembloit éteint, il releva le -, 
der ©. ſchien vertilgt, er brachte den ©. wieder im. 
Aufnahme, 

SEPARATISTE, s. Th. (nom donné d'abord em Angl. 
aux sectes qui ont établi des églises sépardes, par opp. à la 
religion anglicane, la seule autorisée par la lei) Sepata⸗ 
tilt. c.non-conformiste. 

SÉPARATOIRE, +. Chi. (10. de vais. inventé pour se* 
parer les liqueurs) Echeibdestolben, :trichter; baésalaé; 
Chir. tinste. qui sert à séparer le perieräne) Scheider 


meiter, 

SEPAREMENT, ad. çà part l'un de l'autre) befo ns 
berd, einzeln, abgefonbett; on les ainterroges 
— man bat fie b., €. verbèrt ; ils font leur ordinaire 
ſie ſpeiſen jeder b;metlez ces choses-lä -, encais- 
* — legen Sie dieſe Sachen b., packen Eie fie 

ein. 

SÉPARER, cdesunir des parties d'un même tout} teens 
nen,abiondern; unseul coup lui sépara la iète 
du corps, d'avec le corps, il lui .. la tête du corps, 
d'un coup desabre, ein einziger Hieb trennte feinen 
Kopf von Mumpfe, er blebihm mit elnem Säbelbies 
be den Kopf vom „.;- leschairs d'avec les os, daß 

leiſch von ben Knochen t., a., ablöfen; Cart. - les 
euilles de carton, «les enlever les unes après les autres, 
aprés qu'elles ont été soumises à la presse) die Pappen eins 
zeln aus der Preife nebmen; - les étressesetles car- 
tons doubles, (detruire l'effet du collage dans les bordu- 
ses: bie an den Raͤndern zufammengeleimten Peypens 


‚ blätter und doppelte Pappen wieder von einander t, 


od. reisen; Chi. - l'or des autres melaux, das Gold 
ſcheiden; - par la fusion, abihmeljen; - le mercure 
amalgame, abouiten; Mi.-le minerai delaroche, 
das &n ansihlagen; 2) «distinguer, ranger); ces li- 
vressont placés pele.mele, il faut les - par matie- 
res, dieſe Bicer freben unter und durdeinandber, 
man muß fie nach ben Materien a,; - le bon graim 


SEPARER 


d'avec le mauvais, les boucs d'avec les agneaux, 
das gute Getreide von dem ſchlechten, die Böde von 
den Schafen a.; - le vin vieux du nouveau, den al: 
ten Wein vom neuen a,; 3) (faire que à pers. ou choses 
me soient plus ensemble); - un mari et une femme, 
Gbelente t., fheiden; la fortune, la mort les a sepu- 
rés, der Zufall, der Tod bat fie getrennt ; - desche- 
vaux en différentes écuries, Pferde in verikiedene 
Ställe vertheilen; - des animaux x qui se battent, 
«pour faire cesser leur combat) Thierer, die einander 
(&lagen, toßene, von einander à.; - deux amis, (faire 
cesser leur amitié) zwei Freunde entziweien; on tra 
vailla envain à les -, man arbeitere vergeblich dar: 
an, fie guentymelen; 4) (diviser, partager) a., abtbet: 
len; - une cour d'une autre par un mur, einen Hof 
von einem andern burc eine Mauer a., einen Hof 
burd eine .. abtb.; — *R chambre, en deux, en 
trois par des cloisons, ef Zimmer. durch Verſchla ⸗ 
es wei, drei Theile abib.; on les a -és, on a -4 
rs demeures par une grille, (desa. qu'il s'y a plus 
de communication) man bat fie von einander abgejons 
dert, man bat ivre Wohnungen durch ein Bitter abs 
gefondert, abgetbellt; ce fleuve sépare les deux 
ren „. trennt, ſcheidet die mel Provinzen od. 
andichaften; les Pyrénées sépurent la France d'a- 
vec l'Espagne, (servent de bornes communes à la France 
où à l'Espagse) die Dorenden t. od, ſchelden Frankreich 
von Spanien; - les cheveux sur le front, (les parta- 
ger) die Haare auf ber Stirne thellen, feiteln ; — les 
biens, les heritages, die Güter, die Erbſtuͤcke theilen; 
on a -é laterre en autant de portions qu'il ya 
d'enfants, man bat das Gut im fo viel Thelle * 
tbeilt, alé Kinder ba find; - debiens un mari etune 
femme, ten ordonner, aceorder la séparation) Bie®nter: 
gemeinftaft amilden Mann und Fran aufheben; - 
@ corps un mari et une femme, (ordonner em justice 
qu ils n'habiteront plus ensemble) Eheleute von Tiſch 
und Bette fcheiden; ils sont séparés de corps, fie 
find von Tiſch und Bert gefbieden; ils se séparent 
de corps, de biens, «l'un des deux obtient em justice sa 
séparation) fie trennen fit von Tiſch uud Bett, fie ber 
ben bte Guͤtergemeinſchaft auf; ils se marient r4pa- 
rés de biens, ten convennet qu'il n'y aura point de com- 
munsuté de biens entr'eux) fit beitathen einander, obne 
in Sütergemelnfdaft zu treten; ils ont leurs droits 
és, (leurs droits sont différents) Ihre Rechte find abges 
fondert ; fie haben ein jeber feine befondere Rechte; 
-lesenfants, (leur denner leur légitime, de so. qu'ils m'ont 
plus rien à prétendre) bie Kinder abtheilen, mit ben 
Kindern ..; enfants -és, abgetbeilte Kinder; Bo. 
un ohampignon à feuillets -ds, (opp. à ramikés, anas. 
tomosén ein Schwamm mitgetrennten od. getheilten 
Blättern; la polygamie -ée, (lorsque, dans les Neurs 
composées, plu. ealices sont réunis sur un réceptacle com. 
mun, pour me former qu'une seule Reur) bie abgefonderte 
Vielmetberei; diejenige Ordnung der zuſammenge⸗ 
ſetzten Blumen, ba außer ber allgemeinen Blumen; 
dede jede Blume wieder in einen eigenen Kelch ein: 
geſchloſſen iſt; Ch. -les quetes, (distribuer aux valets 
de limier une forêt par cantons pour y détourner les bêtes) 
bie zigerburihe mit den Seltbunben vertheilen; 
Expl. le minerai -£, rtiré, nettoyé) daß gefiebene, 
audgellaubte Erz; Ma. - les rênes, (en tenir une 
de chaque main) Die Zugel getrennt od. gethelit halten; 
mener un cheval les ränes -des, ein Pferd mit ge⸗ 
trennten od. getbeilten Sügeln führen, leiten; 5) 
se —, (rp. actif et passif} ſich L., @.; apres avoir passe 
s jours ensemble, ilsse sont -és, nachdem fie einige 
age mit eimander hingebtacht hatten, haben fie fi 
etreunt; ils se sépardrent avec bc. de douleur, 
de trennten fi, fie ſhieden von einander mit tiefem 
Schmerzen; les protestants sont -és, se sont -drde 
nous, die Proteftanten find von ung getrennt, haben 
fit von ung g.; l'armée se sépara en deux corps, 
dad Heertrenntefichin zwei Korps od. Haufen; icıla 
Seine se sépare en deux, bier theilt fit die Seine 
in zwei Arme; l'écorce de cetarbres'est séparée du 
bois, die Minde dieſes Baumes hat fit von bem Hol; 
ge abgeiondert, abgelöst; quand les fruits sont 
mèrs, ils se séparent de l'arbre, wenn die Früdte 
reif ob. zeitig find, t. fie fit vom Baume, fallen fie 
vom Baume ; l'assemblée se sépare, (leva laséance, 


SÉPÉ 


it. cessa de s'assembler, à cause des vacances+) bie Betr 
jammlung trennte ji, ging auseinander; l'armée 
se sépara, (fut partagée, pour prendre des cantonne 
ments 2) Das Hecr zertheilte ih, wurde auseinander 
verlegt; P. il n'y a si bonne compagnie qui ne se 
sépare, aud die deſte Seſellſchaft mul ſich doch end: 
liot.; fein Verein kann ewig dauern; Ch. le cerf 
cherche par des bonds à se- de la voie, ou abs. 
a se-, (a interrompre La trace, les émanations odaran 
Les qui dirigenties chiens) der Dirid ſucht durch Sprün: 
ge bie Spur zu unterbrechen. 

) „4 Arq. (outil de fer en forme de T,, mobije dans 
une coulisse du bane à forer les canons, pour les y assujet- 
tr) der Sieber. 

SEPEAU, SEPBE, ©. cépeau, cépée. 

SEPIA, f. hn. liqueur noire de la séche ou seiche, 
qu'en emploie en Pe. +) Blackfiſch⸗ ſchwarz, Tintens 
fs, nm. + 

SEPHARITES, z. pl. @eeisires mahométans qui don. 
sent à Dieu la forme humaine) Sephatiten. 

SEPHEN, ou RAIE —, (esp. de raie qui « un dard dem 
telé dont La pigüre est trés dangereuse) Dotnpfell: 
roche; la peau du -, (dont on fait le vrai galuchat) 
die Haut des -n. 

SEPHIROTH, /. pl. Th. {t. hébreux qui sg. splen 
deur, et par leq. les cabalistes modernes désignent la par- 
tie La plus secrète de leur science) id. 

SEPIOLE, ou sècus -, f. hn. (esp. de sèche eu sei 
ehe) Der Meine Kurtelmurm od, Tinteufifd. 

SEPOU LE, f. (bobine de rosesu, serv. à ourdir) We: 

SEPPIA, c. sépia. {felfpule, £- 

SEPS, s. (erard à jrmbes si courtes qu'il ressemble a us 
serpent) der Sens, die Schlangen-eibechfe. 

SEPT, tes, ou cét avant une voyelle, ow à la in d'use 
phrase) a.num. (9) fleben; trois et quatre font -, 
3 und 4 machen f.; le nombre -, die Zahl f., bie 
Sieben, der Siebener; il y en a — ilssont-, €6 
find f., e# find ihrer f., fie find ju f.; — aunes de 
drap, - écus, f. Ellen Zu, j. Thaler; - amis, - 
hommes, ſ. Frennde, ſ. Männer, |. Mann; les- (ei) 
jours de la semaine, bie f. Tage ber Mode; voici 
= (cé) Horins, - louis, bier find ſ. Gulden, ſ. Louls⸗ 
d’or; les - tcèy personnes dont il s'agit, bie. Per: 
fonen, von denen die Rede tft; 2) (pour septième pr; 
le - du mois, der -te bed Monats; il est arrivele 
= (du mois), er iſt ben -ten angefommen; Charles 
-, Karl ber -te, cf. septième G); 3) 4 un - de 
chiffre, ein S-er, cine S.; Jeu. un -, (carte marquée 
de - points ein S-er; le - de cœur, de trèfle, ber 
S-erin Herz, in Kreuz; Hn.le --œil, cpoi. du ge 
re pétromyzon esp. de Inmprillon) das S-auge. 

SEPTAINE tcep », f. Cou. (banlieue, finage, territoi 
re dépendant d'une villes) Stabtacbiet, x. 

SEPTANE (oep.), a. Med. fievre -, (quirerieat tous 
les: jours) das fiebentägige Kleber. 

SEPTANTE (cp), a. num. Go) pu. flebzig, 
ficbenglg; soixante et dix font -, (fa. ou dans le cal 
cul, ou erd. soixante dix) ſechzig und zehen iſt ſ.z les 
- semaines de Daniel, bie ? Wochen Daniels; it. 
abs. les -, (les ro interprètes qui, par ordre de Ptolémée 
Philadelphe, roi d'Egypte, tradaisirent l'anc. testament 
del'hébreu en grec) Die ſ. Dollmetſcher, die * Septuas 

inta; la version, la traduction des -, die Ueber: 
fumer {. D. {dixième, cf. 

SEPTANTIEME teöp-tan thiè-), ord. sorraute 

SEPTAS (eépr, #. Bo. (pla. du Cap, qui à : pétales, 7 
ovaires et ; capsules polyspermes) Eiebenblume, f- 

SEPTEMBRE ccep-tsn-), s. (90 mois de l'année) 
September, Herbiimonat; l'automne commen- 
ce dans le mois de -, au mois de -, der Herbſt fängt 
im Monate ©. an; il part à la fin de -, er reift 
zu Ende -8 ab; cela se passa en - dernier, dad er; 
cignete ſich Im leßtvergangenen S. 

*SEPTEMBRISADE, SEPTEMBRISER, SEP. 
TEMBRISEUR, SEPTEMBRISTE , tmots forgés 
à l'occasion du masssore général qui eut heu à Paris dans 
les prisons de la Force at de l'Abbaye, Les a et 5 septembre 
1292, et de ceux qui en furent les auteurs (sepfembriseurs), 
ou les approbateurs, septembristess Geptember 
gräuel, sarduel begehen, smörber. 

SEPTEMYIR ceöp-täme vin), #. h. anc. les -s, (; 
prétres, appelés aussi dpulons, ef.) bie Siebener, Sies 
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benprieiter. 

SEPTENAIRE «cèp-té }, a. nombre -, (nombre de 
septi die Zabl jieben; le nombre - des planetes, 
die Siebehzabl der Planeten; jour - ou critique, 
annee - ouclimatdrigue, der-te od. krittihe Tag; 
ein Stufenjabr; 2) s. Ecol.-, ou régent -, iqui a 
professe pendant 7 années consécutives dans une universi- 
té) Siebenjäbrner; le privilège des -s, cd être 
préférés, dans les mois de rigueur, aux gradués 2) die 
Vorrechte der S.z 3)tespace de y ans de la vie de Uhom 
me, quand om en divise le cours en plu. parties chacune 
de 7 ans) Jabrjiebent, n; lepremier,lesecond 
-, bag erite, bas zweite %.; die erften ſ. Sabre, die 
zweiten ſ. Jahre; les hommes changent, dit-on, de 
temperamment à chaque -, die Menſchen jollen als, 
“a f Jahre, mir jedem nenen J-eihe Temperament 

ndern. 

SEPTENNAL, E cedp-ten nal), a. (qui arrive tous 
les sans ftebeniahbrlich; les assemblées du par- 
lement d'Angleterre sont -er, bie Berfammlungen 
des sure Yarlamentes find ſ., werben alle (ie 
ben Sabre gebalten, 

SEPTENTRION teèp-tantri-on), #. (nord; pôle ara- 
tique) Mitternacht, Norden; l'aiguille aiman- 
tee se tourne touj. vers le -, vers le pôle du -, 
die Magnetnadel richtet ſich Immer gegen M., gegen 
N.,gegen den Nordpol; la Hollandeest au - de la 
France, Holland liegt Franfreih gegen M.; l'An- 

leterre a au - l'Écosse 2, England hat im N, 


ottland. 

SEPTENTRIONAL, E tsep-tanı, a. (qui est du côté 
du sepfentriony mitterndhtlidb, nörblid; 
vent,peuple-,le pûle-, Nordwind, n-e# od. nordi⸗ 
ſches Volts der n-e Pol; der Nobpol; un cadran, 
(qui regarde le septentrion) eine m-e, gegen Norden 
gelehrte Sonnen:ubr; l'océan -, Les pays septen- 
trionaux, die Nordiee, die m-en od. n-en Länder; 
les provinces -cs, les départements -aux, bie 
m-en,n-en Provinzen, Landſchaften, Departemens 
te; a l'égard de la France, la Hollande este, ges 

en Frankreich Ift od. liegt Holland n.; l'Amérique, 

a France -e, das n-e Xınerita, od. Rordramerifa; 
das n-e, m-e Äranfreic; un signe, un parallele 
-, (en deçà de l'équateur) ein n-+6 Zeichen, ein n-er 
Paraltelfreis, ef. lumière; Bo. plantes -es, (der 
pays du Nord) n-e, In den n-en Ländern einbeimis 
ide Daangen; 2) s. les -aux, (les peuples ..) dien-en 
ob. norbiihen Völker; die Norbländer. 

SEPTEREE (cèp If (terre d'y um arpent, qui de 
mande un septier de semence) IM 0 ‘a en; il a tant de 
— à labourer, er bat fo und fe viel M. zu adern, 
umsupflügen. en 

SEPTICIDE tcèpthi), a. Bo. péricarpe -, (qui 
s'ouvre par des sutures correspondantes aux cloisons) elne 
Rrubthülle, welche in ben Näthen aufipringt, bie 
den Scheidewaͤnden entſprechen. 

SEPTICOLOR teöp-tbi-), z. bn. (tanagra du Brésil, 
dont le plumage est nuancé de sept couleurs distribuées 
par masses der fiebenfarbige brafilianifhe Sperling. 

SEPTIDI ceöp thi }, 5. HF. t+e jour de la décade) Def 
fiebente IBobenteg (ln ber Detape). . 

SEPTIEME teà-thième), a. (nombre ordinal , qui ré- 
pordar)fiebente; le - jour de la semaine, ber 
1. Tag In der Woche; il est dans sa - année, er iſt 
in feinem -n Yabre; le - enfant, la - generation, 
das f. Kind; bad f. Geichleht; elle arriva la -, fie 
war die f., welche Fam ; il est le - de sa classe, er 
ift der f. in feiner Klafe; it. qf. le - (jour) du mois, 
de la lune, derf. des Monats, des Monded; 2) 
(parl. d'une femme grosse) elle est dans son - ou dans 
son sept, (dans le — mois de sa grossesse) fie it Im -n 
Monate (ihrer Schwangeridaft); it. le malade est 
dans son -, dans son sept, dans le sept, (dans le — 
jour de sa maladie) der Kranfe tft heute in feinem -m 
Tage; 3) +. (a - partie d'un tout); il est pour un - 
dans cette affaire, ilretire deux -+ du benelice, 
er bat ein &-I bei biefem Geſchaͤfte, bei blefer Ins 
ternehmung; er giebt wel S-I am Gewinne; 4)/. 
Ecol. la -, (la ze classe) die f. Alaffe; um écolier de 
la, ein Schüler auß der -n Al.; il est en -, c'est 
un=, erift in der-n.Al,, it ein *Septimaner; Jeu. 
une -, (suite de y cartes de même couleur) eine Septe, 
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ein Elebener; une - major, une - de roi, große untersirdiihes, in den Zelfen gehauenes G. B.; um Tamen wegen eines Hes gütlich überein; contrain- 
Gepte où. eine Sept major; eime Sepre vom Aönts | - magnifique, - orné d'architecture, ein prédtis} dre, décharger le -, den H. zur Anslieferung Des 
ges, architettortſch verglertes, mis Verzierungen der | Hafıgutes où, jur Bezahlung der verwalteten Eins 
ques; = majeure, mineure, diminuée, superliue, Baukunſt geſchmügtes B.; bälir, ereuser un -, ein! tunſte gerichtlich aubalten; ben D. der ferneren Ders 
(diffesantentr'elles d'un semi tons große, Heine, vermins : D. bauen; ein ©. graben; le - de Jésus-Christ, ou! waltung entbluden; M. ane, les -7, cesp. d entromet. 


iz Mu. catervalle dissonant, formé de 6 degrés diatoai 


derte, überfüilige Septime; accord de -, de -et| 


sixte, Accord von der Septime und Serte. 
SEPTIEMEMENT us thie), ad. ten ze lieu) fies 

benteng; - je dis que.., f, fage id, dab u cf. 

SEFTIER, e. Setier, (deuziemement. 

SEPTIFERE icep thi), a. Bo. (part. de parties cloi 
sonnens qui portent des demi cloisons) Halbicdeide: 
wände babend; une capsule à valves -s, (ou les 
dem. .claisnas partent du milieu des valves, eo. dans la lu. 
lipe, te liegı eine Aapiel, worin bie H. von ber Mitte 
der Klappen audgeben; une capsule à axe - on à 
columeile - , coù lesdemi-rloirons partent de l'axe ou 
eolumelle,co. dans le liseron; la bruyere +» eine Sapfel, 
worin die H. an der Mie od, bem Saͤulchen ange: 
wag ſen find, 

SEPTIFORME, a. Bo, (en forme de cloison) [eis 
denandförmig; cavilé -, -e Höblung. 

SEPTIMESTRE (sep-tkly, a. Med. enfant -, ine 
au se moin de grossesses ein im fiebenten Monate ber 
Etmwangerihaft gebernes Kind, 

SEPTIQUE «cap thin, #. a. Med. les -s, les mé- 
dicaments -r, (qui corrodent et font pourrir Les chaire 
sans causee be. de douleur) die dBenben, zecfteſſenden 
Mittel; odeur -, (odens de pourriture, malsaine, infec- 
ter fauliger Geruch. € 

SEPTIZONE icèp thi, #. Ant, (mausolée de la fa. 
mille des Antonins, gr. bâtiment isolé, avpe + élages de co- 
lennes Eiebentodwert:aebäube, * Eeptiycnium, a. 

SEP FON tecp-ton, s. Chi. €, azote, 

SEPTUAGENAIRE (rep-lu), 3, à. (âgé de re 
ans (ichzigiährig; Elebsiger;un-,unhom- 
me, une leaıme -, ein-er Mann, tine-e Frau; ein 
S., eine S-Innz il, elle est -, c'esl un -, er, fie 
iſt f., fiebzig Jahre alt; er tft ein ©. ; tous les -s, 
alle &, ; alle Manner von ſiebzig Jahren; CN. cf. 
sirante.dix. . 

SEPTUAUESIME tcèp u, f. Li. ct. de calendrier 
ecc , Le dimanche d'avant La sexagésime, al Je avant ie 1er 
dimssche de earimeı le dimanche de la -, c'est de- 
main La -, der dritte Sonntag vor den Faſten, der 
Dritte Voriattensforntag; morgen if der... 

SEFTUM «cèp tome, s. An. (eloson, Scheide 
wand, x; le - staphylim,.ıla cloison formée par le 
voile du palais ble Räyfchen-. 

- SEPTUPLE ep 18). s. @. isept fois autaet) [te ben 
ab; dus S-e; donner le -, das ©. geben; il a 
u bien au - de ce qu'il en avoit alors, er bot fits 

benmadl fo viel Wermögen, alé er damahls hatte; 

son argent lui a rapporté au -, fein Eeld bat ibm 
en Gewinn geifagen; un nombre - d'un autre, 
tqui le contient sept fois, eine Zahl, die fichemimabl fo 
groÿ alé eine andere, die bas S-r einer enter iſt. 
SEPTUPLER (cépau, répéter sept fou) veriles 


benfaiben; cela a septupié ses revenus, das bat | 


fein Cinfommen verfiebenfacht; cette somme, füt- 
elle même septupiée, n'y sulhroit pas, und wenn 
diefe Summe auch verſiebeufacht wurde, jo retdite 
fie bob nicht bin. 

SEFULCRAL ,E 2.1quiapp- eu a rapport au sépulere) 
Grab..; vase -, urne, lampe 0, -gefäß, Ihrer, 
lampe; ob. Todten⸗geſaͤß zurne, slempe; inscrip- 
tion, cérémonie -e, vases répuleraux, -Icheift, Be: 
grébnigfelerlihteit, -gefdge od. Tobtentöpie; cha. 
Pu tdestinde à contenir Austombenun, et ornée dans 
je genre funéraire ou -) Degräbnißfepelle, /; statue 
et, (destinée à orner un lomiesu) tiibitute, f; Are, 
colonne -r, tralenne portant ord. une croix, plarde dons 
un cimetiere sur un tombeau +} =f fäule ñ Todten ⸗ e F 
fg: ton -, voix -#, (sourd, qui semble sortir du taten 
-eston, -céftinme, f. bumpfer, hohler Ton:: or. 
gane -, forganc de La voix saugur et sourd) rare und 
dumpfes Eprabwerljeug; H. ece. les “au, (here 
tiques qui nioient La descente de J. C. aux enfers quant à 
Lames bie Sepulcrelen. 

SÉPULCRE, #, (ou tombes dans le sty. 5. où en part. 
des tombarux des anciens) Arab, n. -fiâtte, f Ber 
sräbniß, a; - souterrain, - taille dans le roc, 


chaque famille avoit son —, jede Familie hat ibr 
eigenes D; les pyramides d'Égypte serroient de 
- aux rois, bie Qoremibden in Hesguyten dienten ben 
Königen zu B-Nen; Eer. des -s blanchis, tparl. des 
hypocsitess übertämchte Gräber; habiter dans less, 
(dormir aupres des tumbeana, pour consulter Les devins 
in ben Gräbern wohnen, neben den Gräbern félas 
fen; droit de-, droit d'être enterrd en q. endret d'une 
églises Bettcht. m; Syn. cf. tombe, 

SEPULTU RE, f. lien où l'un enterre un earps marti 
Begräbeig, /; 1 avoit choisi sa - dans telle 
église, er hatte fein B. In ber und ber Kirche ges 
mwäblt; il a été porté en telle église, lieu de sa-, 
er iftin die und le Kirche, feinen -ort gebracht mor: 
den; ils ont leur - dans tel monastere, ils y ont 
droit de -, fie haben ibe B. fn dem und dem Kir: 
fter, haben bort das -redt; une - héréditaire, ein 
Erb»; 2} d'inhumalion même) B. ; Beerdigung, fi 
étre privé des honneurs de la =, in’etse pay enterré 
avec les térémosies usiteen ber Ehre des - fes beranbt 
ınerben; fein ehrlideé D. belommen; il a été prive 
de la - ecclésiastique, (m'a pas été entered en terre 
sainte) er it des geiſtlichen B-jrd beraubt, nicht ia 
beiliger Erde begraben werben; il At chercher le 
corps de son ami, pour lui donner la -, er lieh 
den Zeihnam feines Freundes auffuhen, um ibn zu 
‚begraben, um ibn begraben od, beerdigen zu laffen; 
| droit de =, iqu'a chaque hemme aus deeniers devoirs 
| qm'or rend ard. aux morts) Tech, u. Anſpruch auf B.z 

it. les droits de —, 400 qui est dû au curé ou à l'égliis 

pour l'inhumaton d'esmeort) die -gebähren; Sym. ef. 
tombe. 

SEQUELLE qéële,, £ coll. mp. (nombre de gens 
sitaches au parti de ge) fa. Unbang; je me moque 
de lui et de toute sa -, id) befümmere mich midié 
um Ipnumd um feinen gangen U.; Cou. dime de -, 

(eert. dime levée par le eurd sur un labeureur qui va cul 

tiver des terres Lors de sa dimerin» Zehente von auswirs 

tigen Gitiern; fa. il m'a fait une longue - de cours. 
tions ridicules, er bat eine lange Meihe lécerlider 

Frauen en mid gethan. 

; SÉQUENCE tréhan ce), f. Jeu. (suite de castes de 
wdau couleur, qui se suivent au moins au membre de 5, 
"Ans Le song que le jeu leur donne; Kartenfelge, ">. 

ucny, /; - de roi de cœur, de dame de pique, 

S. vom Herslönta, von der Pie?dame; avoir ilux et 
|, due S. von later Zrümpien haben; Cart, cer 

rangement particulier qu'un cartier donme à ses jeus de 
léacless Arttenzertnang. fe 
| SF QUES FRATION £sé kettrs einm), fe {act de sé 
questrers Befdiagieguna, "Segneñrotion f; la 
- de ses revenus: eut lieu tel jour, tie M, ouf (ei: 
ne Cinfénite harte an dem und dem Tage Statt. 

SÉQUESTRE 1ekös-trer, 2. cétat d'une chose lit 
gieuse provisoirement remise en main tierce, Beſchlag 
(ouf eine ftreitige Eate}; - conventionnel, (hépét 
voléntrire d'une ehe contentiene Hhereinfemmillder, 
ehereistonftmäßiger 3: - judic'sire, (qui se Lait 
par ordre de jaticegettéilider Miles revenus céece 
hénefice, de ce propriötziee gi ont été mis en -, die 
Ginfinfre ind nait B. beirst. in B. genommen, eb: 
nem Dritten jar Verwaltung überschen worden; 
le juge a ordonné le -, der Richter hat ten B. bie 
-nehmtung befehlen; les effets mis en -, Bein M. 
genommenen, einen Dritten zur einäweiligen Auf: 
bewartungod. Verwalrung ühergebenen Gerenſtaͤn⸗ 
be; il, prit. de press, on l'a mise en - dans te! mo- 
nastere, chez telle dame, nan hat fie ia das und 
dat Klchier, qu der and der Dame in Verwahrung 
gebracht; Dr. cpers prépoire pewr recevoir ei garıler 
tes objuts mis en -) Haftauts:permefer, Be— 
Lo sasperwelter, *Srameftratet; nommer un - 
établir un -, nommer gn pour -, elten H. erner 
nen, au’ftellen, einen zuin 4, erreunen; choisirum 
- solvable, einen zahlungefählgen H. ermäbten; les 
parties convinrent d'un - à l'amiable, die Parteien 





+ — 


le saint -, dad G. Jeſu Chriſti, od. das heilige &.;i teurs charges de gegmer les suffrages du peuple, et qui 


dieient déposilaires des sommes promises pour ellenir Les 
voix: Stimmenmätlers it, da chose segmestreéer; cm 
gardien ĩnfidele a pilie le -, dleſer ungetreue Vers 
wahrer hat das Haftgut geplündert, bat ih an bem 
Haftaute verariien, 

SEQUESTHER «6 kes trér}, va. (meltre en séques 
tre gerichtlip Beſchlag auf etwas learn; indie 
dritte Hand zur Unfbewabrung cd. Verwaltung 
übergeben; *fequefieleren; lesrevenus ont etd sé. 
questrés, eb iſt B. auf ble Elakünfte geleut, die 
int. find mir B. belegt, find jequeftriert worden; 
on a -é les fruits, man At ®. auf die Fruͤhte ges 
legt;les effeis -és, les choses der, die mit D. * 
legten Gegenſtaͤnde, Dinge; fg: ıparl. des pers; s6 
parer, écarter); o’est un homme fächeux, il faut le 
- d'avec nous, e# iſt ein verdricélier, beihmeril: 
der Menſch, wir müſſen ihn uns vom Dalfe ſchaf⸗ 
ven; il s’est -é de tout commerce du monde, er 
bat fi ganz von der Welt abyeioudert, bat allen 
Umgang mir der Melt aufgegeben: 2) iporl. des cho- 
ses; delowrner) auf bie Seite ſchaſſen; bei ©. 
beingeu; ila -é ses meilleurs eflets, (pour frauder 
qn us er bat feine beiten Wermögensfläde auf bd. ©. 
geihant. 

SEQUIN ise kein), 2. imo. d'or, quia cours à Venise € 
ei dans Ie Lévaats Sein 6, fi le - vénitien ou de 
Venise, (qui varie en Halie de sv à 12 feanes selon les 
lieux) dievenchantihe S.;" de Turquie -, (qui vaut 
un 15e moins que le vénitien, die turtiſche 3.5; le - foua- 
doucli ou le sultanin, ide 6 francs 65 cent.) Gnltas 
nin; le =-Zermahboni ou -Zeramabouck, ou -Zin- 
gerli, - Gingerli, (te 6 fvauce :$ cent.) Feramatınd-; 
les -r kougres, tducats d’Allem., ainsi appelés es Tur- 
ques Die ungariſchen Dufaten; on l'a paye en =-s, 
man dat Elus in -# bezahle. 

SERAADEN la terre à pipes, (la battre par petits 
ts, avec un Latoir) Die Pfetfenserde In Meinen Par⸗ 
tien flopfen. 

SERAABES, F. pl. Crogmeres ou fragmreis de pipes 
molles Etude, Abfalle von no weinen Pietfen. 

SERAIL ie ray’, 2. gpalaks du Grand Seignturı © €s 
rail, ». Palafı; le - de Constantinople, dad S., 
der Falleriiche D. zu Konttantinopel; le Grand-Sei- 
garura des -sen pla, villes, ber Sroßberr bat in 
mehreren Städten -3 cd. Dolèfie; le - d'un bachs, 
das S., der P. eines Baia; 2) partie du — où les 
lement sont renlenmee:; har) S. ha tem; le vieux 

„dad alte ©: der alle Ha les femmes, les eunu- 
ques du -, die Weiber, Me Verſchuittenen im ©. 
0Ù. D.; il. (tawies Les fermes die - et leur suite); le 
Grand-Sergneur, suivi de son -, der Greßhert, in 
Begleitung feines S-6, feiner Tranen, von feinem 
S., von jeinen Frauen begleitet; ext. éparl. d'une 
maison où ga Lient dei lemmes de plie) sa maison est 
un vrai - il en fait son -, fein Haus ift ela wahr 
sea S. ermect es qu (einem €, 

SERAN où Au (wein, 2. terp. de gr. carie nemée 
ie dents de gran Als de fer, pour préparer les chanvrer 
qu'on pose où tire à travers Les dents À tel, f; faire 
vasser le lin x par le-, par les -1, ben la + 
Eure die H. slchen, altscher les -s au bout d'une 
table +, die H. au ein Zlich:enbe » beſeſtigen. 

SERANGER, parer tu Leg parle seran) be bein; 
- du Jin, des orties, du crine, Flachs, Brennmeſ⸗ 
fein, Merbcysate x hi; chanvrer sérancés, gehts 
eter Danf, 

SERANCEUR, . cqui séremee Les Vins +) Heiler. 

SEWANCOIR,n © séran. 

SERANCOLIN, s. In. dheau marbre des Pyrénées, 
d'une eouleur isabelle Im hetée de rouge et de blane, qu'on 
tie pres de Seraneolin) Abatsmarınor, Ecrancelins, 

SERAPPON, rs. Ant. itemple fameux d'Alessedrie, 
élevé sue des voûtes, orné de relonnes y, où étoit la statue 
de d'en Serepin Eerariétemrel: Serapeum n. 
SÉRAPHIN deins, s. Th. esprit reluste de la 1e hie. 
sarchie dos anges Getapb; les -set les cherubins, 
bie 
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pagnie d'infanterie) Setihant ; - major, Gelbtvebel; 
= artificier, Feuerwerker; - major-artificier, Obers 
feuerwerter; - de bataille, - général de bataille, 
autref, (of. dont la fonction étoit de ranger les troupes 
en bataille, sous les ordres du général; auj. major giné 
rat Generalmaier; - major d'un régiment, d'une 
place, autref, (awj. le major) Major od, Obriflwadt⸗ 
meiſter beieinem Megimente; Plagmater; Jur. (08%. 
établi pour faire toutes s0. d'exploits judiciaires g, et pour 
mettre à exéculion les jugements et mandements de jus- 
tieer Beridtébdiener; - à verge, c. Auissier à verge; 
Men. ginstr. serv. à tenir ou à joindre les pièces de bois, 
pour les travailler, coller, ou cheviller commodément} 
Bwinge, Gbraubengminge, /; Ton. o. chien. 

SERGENTER cser-jan-tér) qn, (le presser par le 
moyen des sergents) pu, c’est un mauvais payeur, 
il faut le -, er ist ein jhlechter Sabler, man mug ibn 
preffen, ibm den Preifer (bien od. einlegen; fg: 
{presser importuner peur obtenir qh) fa. il voussergen- 
tera tous les jours, jusqu'à ce que vous le Jui ac- 
cordiez, er wird Ihnen alle Tage auf dem Halſe 
fepn od. liegen, er wird Sie alle Tage fberlaufeu, 
quälen, bis Sie es ihm bewilligen, 

SERGENTERIE (cèr jan), f. (ofüee de sergent, te 
rihtedienersamt, m. 

SERGEN ou senereR, 7. (qui vend ou fabrique des 
serges) Gatid: weber, it. s bénbler. 

SERGERIE, /. fabrique, it. commerce de sergen 
Sarſche meberel, /; it. s banbel, 

SERGETTE, f. (petite serge mince et légère) [eichte, 
dünne Sarfde, /; it. (0. de petite robe de —, qu'on por- 
te au lieu de chemise) Sarſchhemd, m. 

SERGETTERIE, f. Com. (à Baavais, manufactures 
de serges, it. le corps des maîtres sergers) Sarſchwebe⸗ 
rei, it. Sarihmweberzunft, f. 

SERGIER, c. serger. 

SERIE, f. Math. (seite de grandeurs qui eroissent eu 
decroissent suivantune cert, lei) Reibe, f; une - in- 
finie, eine unendliche R.z trouver la somme d'une 
-, die Summe einer. finden; les termes d'une -, 
ble lieder einer R.; les différentes formes de -s, 
die verfkiedenen Urten von -n; réduire en -s des 
fonctions indeterminées, unbeftimmte Funktion 
auf-n zurädführen, in -m verwandeln; 2) (suite 
de-.»; une-de propositions mathématiques, theo- 
logiques, eine N. matbematifer, theologifber Gds 
$t; ce discours n'est Le - de réflexions tres- 
ordinaires, dieſe Mede int nichts weiter alé eine iR. 
ganz gemeiner Bemerkungen; une - d'idées, mue. 
cession d'idées qui naissent les uses des autres) eine M, 
von Boritellungen, eine Gedbanten-; 3) téivision d'eb- 
jets classés) Haufen; Klafe,/; pour faciliter l'étude 
des plantes, on les a divisées en différentes famil- 
les ou -s, um bie Kenntnié der Pflanzen qu erleich: 
tern, bat man fie in gewiffe Familien od. Haufen abs 

eiheilt; cette loterie est divisée en Lant de - s, Dies 

e Sotterie {ft in fo und fo viel Klaſſen eingethelit. 

SERIEUSEMENT, ad. (d'une man. grave ei serieu- 
se, ernftbaft; le prince écouta la harangue fort 
der Fürft börte die Rede febr e. an; il parle 
de tout -, er ſeticht über Mes e.; 2) (froitement); 
il m'a reçu -, er bat mid e., faltfinnig, kalt em: 










































die -Im und Eherubim. ; tref. (parl. des gs répuhl.) la— république de Venise, 
SÉRAPHIQUE, a. * (qui app. aux séraphine fes! —— die d-e où, d-fte Mepublit Venedig, Ges 
tapbiic; ardeur, zele -, -e Gnbrunit, -er&ifer; nun. ; 
it. le - saint Frangois, le ** (St. François d'As. | SERENITE, f. {état de ce qui est serein) Heit er⸗ 
sisse) der -e beilige Frangiéfus, der -e Vater; l’or-, felt, /; la - de l'air, du temps, du ciel, bie 2. 
dre -, (l'ordre des Franeiscains) Det -e Orden, der; ber £uit, des Wetters, Des Himmeld; fg: la - du vi 
Franzistaners orden. sage, bie H. des Gefidtes; la - de son front, repan- 
SÉRAPIAS, s. Bo. e. eildborine. due sur son -, Die. feiner Stirn; die über fein Ges 
SERAPIS ou sararıs, 2 My. (grand ou ır Dieu des fit verbreitete H.; la - de l'ame, de l'esprit, (le 
égyptiens, dont la statue étoit déposée dans le sérapéon) | calme, la trasquillité ..) bie H. bed Gemuͤthes, Les 
Serapis. [mer chez les Turcs) Seradtier. | Geiſtes; que rien ne trouble la - de vos jours, 
SERASQUIER ou sÉRASKIER (kiér), # (général d'ar- | (le bonheur de vatre vie) nichts trübe die H. Jhrer Tas 
SERASSES ousarasses, f. pl. Com. (toiles de co-| 9%; 2) (titre de qs souverains) Durdlaucdt, /; on 
ton des Indes) id. traitoit les doges de Venise et de Genes de -, den 
SERBAJBE, s. R. ceapit, de envalerie en Turquie)id. | Dogen von Venedig und von Genua gab man den 
SERBOCAL, . Tir, (petit eylindre de verre sur leg. Titel D; Sa - Ducale, Electorale + — feine ber: 
on passe le él d'or, nahm qu'il ne coupe pasle bois du rouety | zogliche, furfürftliche € D.; Votre - à bien voulue, 
(Heine Blasıwalze, über welche der Goldfaden ges | Eure D. haben gerubet, haben die Gnade gebabt r; 
führt wird). on le qualifie de -, il prend letitre de -, man nennt 
SERCHE ou cuzrcue, vulg. dclisse, f. Go. de ion D.,gibr ihm den Titel D.; er nimmt den Titel 
bois refenda en lames minces) Schindel, /; ouvra.| ®. nr 8 fit den Titel D, beilegen, 
ge de -, -arbeit, -werf. SERENNE ou sansixe, f. Econ. (machine serv, à 
SERCOT ou sécor, v. &. chemisette. battre le beurre) Bultetfaf, a. [rien Gérbegenfier. 
SER-DAM, s. hm. (en Turquie, corps de janissaires| SEREQUE „A iherbe à jaumir, petit genêt des Cana- 
volontaires, parmi lesg. om fait des levées en temps de SÈRE (were), Su Econ. le-vert, (esp. de fromage 
guerre) id. vert) Sdabsieger, -füfe, 
SERDAR, s. hm. (général de la Moldavie, chargé] SEREUX, SE, a. Med, (aqueux; chargé de sérosi- 
de défendre les frontières centre les Tartares) id, té méffertht; sang -, humeur séreure, 18 
SERDEAU, s. (off. chargé de recevoir les plats des | Blut, -e Feuchtigkeit; la partie -se du sang, der -e 
servis de La table du roi; it lieu où on les porte et où man- | Theil des Blutes; An. membranes -ses, (qui ver: 
gent les gentils hommes servants) Zafeldiener; it, Abs | sent la serosıte, qui humectent les parois qu'elles tapis- 
traggimmer, u. sent anfeuchtende Hänte, [paliperling. 
SÉREIN, 4. (vapeur froide et maligne qui tombe sur | SEREVAN, 5, hn. (ais. dugenre bengali) der Sene⸗ 
tout en été am coucher du soleil, et qui fait éprouver un SERF, VE ceerfey, s. a. Fo, (pers. assujettie à 
sentiment de froid à ceux qui y sont exposés) Ubenbd:|cert. droits er devoirs serviles envers son seigneur) Lei bs 
thau, :fenctigleit, f; le - est la rosée commen-| eigene, leibseigen; il est ‚sa femme est ser- 
nie, der U, Kt der anfangende Nachtthau; le -| ve, er tit l, ein L-r; feine Frau ift I., eine 2; - de 
été, ber A, im Sommer; le- est plus dangereux| corps, ou - de corps et poursuite, (dont la pers. est 
l'été qu'en d'autres saisons, des Sommers ift der] -ve el peutétre revendiquee en tous lieux) Fürperlich 1.; 
U. gefäbrlider als zu andern Jahreszeiten; le -| les -s de naissance, (opp. aux -s par convention, ou par 
esttombe, Der M. ift gefallen; craindre le -‚aller, | le domicile annal en wa lieu main mortable) durd Ges 
se tenir au-, fi vor dem -e feuen, im -egeben,| burt I.; - abonné, -de 12 deniersr, «qui a compo 
bleiren. sé de la taille y avec son seig.) ein L-r, der eine durch 
SEREIN,E, a, (beau, elair, doux et calme, part, de la! BVetgleich beftimmteSteuer, zwölf Deniers : Steuer 
eonstitution de l'air) heiter; un temps clair et -,| begahlt; - benchcial ou bénéficier, (tische à 1a 
ein helles und -e8 Wetter; un beau jour et bien! glebe dans une terre donnée à litre de bénéfice ou he) 
-, ein ihöner und febr -er Tag; le ciel, l'air étoit| Pfründens2. ; Lebens s; — case, (attaché à une case 
-,der Himmel, die Luft war b.; une nuit claire et| ou héritage, Srund-L. z — à la vie, (qui vit co. -, et 
-e, eine belle umd -e Nacht; un climat -, «qui m'est] qui meurt franc et laisse ses biens à ses héritiers) Ÿ, auf 
point troublé par les orages ein ed Klima, ein -er| Sebenggeit, auf Lebensdauer; - à la mort, «qui est 
Eng mie fg: (pari. de lasituation politique d'un | allé vivre co. franc en q. lieu, mais dont le seig. peut re- 
tai l'aspect des affaires est tres -, ble Sraatéan: | clamer La succession à sa marı) 2. auf den Todesfall; 
gelegenbeiten eben ſeht gut, der politifte Horl-| en Pologne: les paysans sont -s, sont de condi 
ont {ft febr D.; tout paroit - à la eour, bei Hofe | Lion serve, in Polenz find die Bauern [., im Stan: 
cheint Alles b. zu jeon, fheint Alles recht gut zu) de der Xeibseigenicaft; ce seigneur a affranchi les 
eben; die Aueſichten des Hofes fteinen b., güm | -s, tous ses -s, dicier Gutshert bat die &-n, alle fei: 
g qu (ton; visage ‚mine sereine, (qui marque de] pe © n frei gegeben, frei gemadt; - de dévotion, 
La tranquillité d'esprit) -e8 Befiht. -e Miene; il a le | (eigncur 2 qui par dévotios se déclarait — d'une église ei 
front touj. -, er bat immer eine e Etirn; Po«.| lui dennoit tout sos bien) ©. aus Frömmigfelt, der aus 
jours s,cheureux: -@. glüliche Tage: le watin,on| Ft ih alt Lu einer Kirche erklärte, 
a l'esprit plus ouvert et plus -, des Morgens bat} SERFOUETTE, /. Jar. (outil en forme de petit 
man einen ofenrren und -ern Geiftob. Kopf; Med. | hoyaa, pour remuer la terre autour des pla.) Gartens 
SEREINE, r. serenne. If g'utte,|baue, gels. f: donner un léger labour avecla 
SERENADE, f. tesncert de vois ou d'instr quise don. |, mit der ©, leicht bebaden, aufbaden, 
me au serein on de nuit sous les fenêtres de gm Mbenb:| SERFOUETTER ou sarrovın, Jar. (remuer la 
fténbhen,n; *Serenabe, /; la - réussit, fau] terre avec la serfouette) mit der Sartenbane aufbas 
troublée par son arrivée, das À. fiel aut aus, tour: | den, bebaden, umbaden; felgen. 
de dur feine Untunft aefiört; il lui donna une -| SERFOUISSAGE,s.Jar.ılagon donnée à la terre avec 
avec 24 violons, ergab ibr ein A. mit 24 Geigen; | I serfanerte) das Behacken, Auſhacken mir der Gar: 
jouer une -,ein 9. ipielen, aufiäbren; la mode des | tenbaue: dad Felgen. 
+ est passée, die Mode der A. ift vorbei; z)upiere| SERGE, /. dlégère étoffe de Inine et gl. de soie) Gars 
composée paur une}; une belle —, ein ſchoͤnes A, eie ide, /; - drapee, - de soir, - fine, grosse -, tus 
ne itèneS.; il a composé plu. -s, et bat mehrere | artige ſeidene, feine, arobe ©.; - de Saint Lo, - de 
A. ed 5 nveriertiat, Londres, - façon de Londres, ©. von &aint.ÿo; 
lendner ©.; - grise, minime, noirez, grêue, dun: 
felbraune, ſchwatze S.z - à deux envers, ©, ohne 
vertehrte Seite; - à poil, - rase, baarige, geſchor⸗ 
ne &.; - naturelle ou couleur de brebis, natür: 
liche, fbaffarbige &.; un habit de -, ein Aleid von 
©., tin ſarſchenes Kl.z être vêtu de-,in ©. geklel⸗ 
det fepn. 
SERGENT (cer.jan), #, Mil, (sous-off. dans une coms 











































sante pas, je vous parle -, id ſcherze wicht, ich (pres 
che eruſtl., im Ernfte mit Ihnen; ? {tout de bon, 
avec suite, avec ardeur); travailler - à sa fortune, à 
q- ouvrage, ernfil., eifrig an feinem Gluͤcke, an eis 
nem Merle arbeiten; je vais m'en occuper -, td 
will mic jet erufil. bamit befhäftigen, till jet 
ernitl daran geben; prendre une chose -, (s'en for. 
maliser, l'entendre eo. si elle avoit élé dite —, quoiqu'elle 
ait été dite em badinant, eine Sache ernfib., im Érnfte 
aufnehmen; je l'ai dit en badinant, et il l'a pris -, 
id babe es im Scherze gefagt, und er hat es im 
Ernte aufgenommen, 

SÉRIEUX, SE, a. (grave; opp. à enjou, gal) ernfts 
baft, eruft; visage, discours -, un maintien —, 
6 Gefitt, -e Mebe, eine -e Gebetdung od. Hals 
tung; prendre un air -, faire une mine -se, ein -e6 
Meien od, Geſicht annehmen. eine e Miene mas 
wen; ila une mine -se, er hat eine-e Diiene, ein 
-t6 Ausfehen; une pièce -se, (piece de théâtre plus 
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SERENISSIME, a. (titre qui accompagne erd. celui 
d'Altesse, en part, aux prices du sang et autres princes 
ui ne sont pastétes couronnée) durchlauchtig, -ft; 
Durs laut. f; Volrr Altesse Eute D.; Cure 
Hoctfärälibe D; Son Altesse Monseigneur le 
Prince de Conde+, Erine D. der Privg von E,; on 
donne de l'Alterse - à tel prince, man gibt dem 
und bem Prinzen od. Fürften den Titel D.; it. au: 
Mozın Dıer. Pariisfranaise T. Il. 


plangen; 3) (sans plaisanterie) etnftlid; jene plai-" 


‘ 


650 SERIN 
grave ein -ed Stüd, Vühnenftüd; 2) wolide, im- 


portant; opp- afrivole, à leger, de peu de conséquence); 
faire des propositions -ser, -€, midtige Vorſchla⸗ 
ge machen; passer à des matières - ses, ju -€n, wid: 
tigen Gegenftänden übergehen; l'affaire est -se, il 
s'agit d'une affaire -se, Die Sache iſt e, wichtig; e6 
ift von einer -en, wihtigen Sache die Nebde; l'aflai- 
re la plus -se est celle du salut, die widtigite Uns 


geiegenbeit ijt die unferes Helles, unjerer Seligteit; | 8 


16, part. dun eombat, d'ume querelle y l'affaire a etc 
se, teonsiderable, hasardeuse) der Handel ift (ehr e. ge⸗ 
weien; es iſt jehre., jebr hitzig zugegangen; le com- 
bat devient -, dad Gefecht wird e., ber Kampf wird 
bisig; querelle-se, -er od, ernftliher Streit, hitzi⸗ 
ge Handel; le jeu devint, le badinage: prit une 
tournure -se, aus Scherz wurde Ernft; der Spaß 
wurde e.; mal, maladie-se, bedeutendes, gelähr: 
lites Uebel; bedeutender Aranfhelt; 3) wimere, 
von); ce qu'il dit est-, was er fagt, iſt ernfilich ge: 
meint, aufelchtig geſprochen, iſt wirtlig wahr; ces 

rotestalions d’amılie sont -ses, dieſe Freund; 
ſchaftebetheutungen find aufribtig; Pra. contrat, 
traité, copp. kaimulé) wirklicher, wahrhafter Com 
tract, Vertrag; la dette est -se, in’ent pas feinte, si- 
mulee) Die Schuldift wirtlich, ifnlt erdichtet; l'in- 
tervention est -se, (n'est point memdide) das Eintte⸗ 
ten in den Rechts handel, Die Theilnahme an dem N. 
ifternftlich, bat nicht blos die Verlängerung deilels 
ben zum Zwecke. 

I) -, #. «gravité dans l'air, dans les manières) Ernie 
yaktisteis das e-e Weſen; ilaffecta un grand 
-, er gabjich abfichrlid ein e-e8 Anfeben, nabm ges 
fiffenti® eine e-e Mienean; en le voyant, elle prit 
son-, alé fie Ihn fab, nahm fie ihre e-e Miene, ihr 
e-t8 Weſen an; il a un-, il est d’un - qui glace, 
erbat eine duberft kalte @.,ein änßerit ſroſtiges, e:e6 
Mejen; il estiombétout d'un coup dans le-, plöß: 
lich ij er in das Ernfibafte verfallen; prendre une 
chose dans le -, ila croire vraie, quoique ce ne soit qu’ 


une badinerie) eine Sache für wahr, fur Ernſt balteu; | q 


prendre une chose au -, (s'en formaliser, quoiqu'elle 
n'ait été dite qu'en badinant) eine Sade ernſtlich, für 
Eruſt aufnehmen; Thé. (rôles -1; il joue bien dans 
le -, iln'est bon que pour le -, e-e Rollen ſpielt er 
gur, ertau —* das Enſthafte, für e-e Rollen. 

SERIEN, E, 5. {petit ois. dont le chant est furtegréa 
ble) Zeilig, it. Kanarienvogel;le-commun, 
- blanc, jaune, panachér, der gemeine 3., weißer, 
gelber, gebaubterz 8.; le de Ganarie ou des Ca- 
uaries, ou abs. le cunari, ber Kanarienz., R.; le - 
vert ou de Provence, ber gtine 3.; la serine ne 
chante pas, das Zeiligeweibchen, Kanarienz ſiugt 
nicht; - plein, «tout jaune, la plus belle esp.de- ade ta: 
marie et la plus rare) vollfommen gelber K.; - mulet, 
qui provient de l'accouglement d'us -avec un autre vis.) 
Baftard; -sbätards, ç-sissus des maturelsdes Canaries, 
et qui viennent de l'ile d'Elbe ausgeartete, unechte Ka: 
narienvègel. 

SERIN, SERINCER, e. seran, serancer. 

SERINER un oiseau, (l'instruire avec la serinette) 
einem Vogel vororgeln, einen .. mit bem Dergeldien 
fingen lebren. 

SERINETTE, f. «petit orgue pour instruire los serins 
Bogelsorg el,f. sörgelchen, x; apprendre à chan- 
ter À ua oiseau avec une -, élnen Vogel mit einem 
Oeraclben pfelien Ichren, gum Singen abridten. 

SERINGAT ou $YRINGA, SERINGUAT (ce-rein), eu 
PHILADELPME, LILAS, J: Bo. (arbr. qui porte une Reur 
blanche, dontl'odeur approche de celle data fleur d'orange) 
der Pfeifenſtrauch; welicher Krenenjasmin, wilder 
ed. weißer Qaëmin: falſchet Eiringaftran; it. le -, 
ou arhre du caoutchou, ou bois de seringue, Ge 
berbörybaum, 

SERINGUE, f. teyliadre ereus avec um pialan, serv. 
a attirer età repousser l'air oules liqueurs) Sprihe,/. 
- d'argent, d’etain z, filberne, jinnerne S.;-àaclys- 
tere, alavement, Sliftier-;-anetloyer des plaies, 
Wund-; - à ballon, pour le remplir d'air) Ballon-; 
le canon, le piston, le bâton d’une-, bie Roͤhre, der 
Stempel, der Stod einer ©.,2) Bo. c. hévée. 

SEKINGUER cee-rein-gler),(pousser une liqueur arec 


une seringue) ſpritzen, tin-;-de l'espritde ing, 


SÉRIOLE 


mit un pi f., &.;- de l'eau à qn, sur qn, mit 
Waſſer auf einen ſ., nad einem ſ.z Chir.- une plaie, 
{y jeter q. liqueur avec une seringue, pour la nettoyer) eis 
ne Wunde €.; Mar. - un vaisseau, cle battre à coups 
de canon par son arrière, de mar. que les boulets Venälent 
dans toute salengeur) ein Scift Lo deſchießen, baÿ bie 
Augeinder Länge nam dur dajlelbejliegen. 
SEHIOLE, f. Bo. pla, de lasyagenesie. Kitg citré: 
er; la -lisse, la-de Crètes, der glatte, der iteris 
SERIOSITE, f. v. e. sérieuse, s. iſche K. 
SERIPFHIUM tome), ou ARMOSELLE, s. Bo. (pla. de 
la syngénésie, fam. des corymbiferes) id. re. 

SERISSA, s. Bo. tarbr. de La am. des subiacées) Det 
ſtinklende Wolfsdorn. 

SERMENT ıeer man), s. (aférmation faite en prenant 
à témoin Dieu ou ce qu'onregarde eo. saint, eo. divin) @ ED; 
- solennel, -enjustice, feierlicher E., @.vor Ge: 
rit; - judiciaire, (prêté par autorité de justire) gerächts 
liter É.; faux -, -captieux, falſcher, verfänglicer 
&.; faire - sur desreliques, surles évangiles x, auf 
dicitquien, auf die Evangelien einen €. jhwören; 
atfırmer qh par -, etwas etdlih, mir einem -e vers 
fitern; le roi prête - à sonsacre, les employés pre- 
tent- au roir,der Aönig f@wèrt bei feiner Salbung; 
die Beamten ſawoͤren dem Könige, legen dem Koͤnit 
ge ten €, der Treue ab; oh.deeisvire, déférer, pres- 
tation, préter, référer, supplétif, test; - de ca 
lomnie, anc. (- par leg, les plaidewrs attestoient qu'ils 
agissoient debonne fui, et que pretent encore au}, les avo 
cat ei procureurs à leur réceptions) Der E, für die (des 
fädrde; — à justice, (- qu'un off. publie a prélé ea justice) 
Anmtd-vor Geridt; ila - à (ou en)justice, (ses actes 
font foi, jusqu'à inscription de faux) Die von ihtn ausge⸗ 
fielten Urtunben haben Glauben vor Gericht, fo Lans 
ge feine Beſchuldigung vorkommt, daß fic falſch feten; 
je m'en rapporte à son -, i& berufe mid defifals 
anffeinen &.; il en sera cru à son-, sur son -, man 
wird ihm auf feinen E. bin glauben; je demande son 
-, id verlange, daß er einen €. ſchwöre; prendre 
na-, (demander qu'ilatiecte qh par—) den €, von eis 
nem fordern; verlangen,daf jemand etwas eidlich, mit 
einem -e beträftiar; ef. for; rompre, violer le -, 
son-, den E,, feinen ©. bresen, verlegen; se pur- 
ger par -, lib durch einen €. reinigen; P.-s de jou- 
eur, d’amant, (sur lesq. ilne fant pas compter) Spielers 
ſchwur, Ylebhabers; 2) Gurements Et mwur, Fluch; 
il a faitun - horsible, ex bat einen entienlicen ©. 
où. F.gethanz il feildes-sexécrables pour la moin- 
dre chose, ertbur wegen der geringſten Kleinigkeit 
abſcheuliche Fluche; Syn. le - se fait pour confirmer 
la sincérité d'une promesse; le furement, pour 
confirmer la verite d'un témoignage; le juron n'est 
employé que par le peuple, pour donner au dis- 
cours unton assure, der © div ur dient que Verſi⸗ 
derung der Uufrichtigfeit eines Weriprebens; der 
Sid or. Cidihwur zur Velräfttgung der Wahr: 
beit eines Seugnifes; der Fläche bedient fit nur 
der Pöbel, um das, was er ſagt, deſto ſtaͤrker zu verſi⸗ 
dern; le- est plusord. une action publique; jure- 
ment exprime qf. de l'emportement entre particu- 
liers; juron tient de l'habitude dans la façon de 
parler, der Eid tftgemébulid eine öfentlihe Sands 
jung; Schwur drudt oft einen Ausbtuch des Zor— 
nes, der Hine uuter Privatperionen aus; der Fluch 
it gleigjam eine angemöhnte Mebdengart; 2) le - 
engage envers celui à qui on le fait, le vou euga- 
ge directement envers Lieu, à qui l'on fait q. sa- 
crifice volontaire, der Cid od. Schwur legt eine 
Verbindlihfelt gegen denienigen auf, melhen man 
ibm lelſtet od. thut; bas Gelübte verpflichtet uns 
mittelbar gegen Gott, welbem man ein freimilligcs 

SERMENTAIRE, /. c. divéche. {Opierbrinat. 

SERMENTE, E, Jar, Cp- de sermenter, inu,; qui a 
prêté q. serment requis) be eidigt; officiex -, les prü- 
tres-s,-t1 Beamter; die -en od. gefbwornen Prie⸗ 
ſterz it. autref. (qui avoil serment em justice) BOT Ge⸗ 
riat Glauben habend. 

SERMOLOGUE, . h. Ecc. (recueil deserinons et 
homelies des papesz, qu'en Lait autref. à cart. fetes) Feſt⸗ 
predigt ſammlung· f- . 

SERMON, s, (liscours chrétien fait pour être pronon 
cé en chaire) Predigt, Kanzelrede, /; instructif, 


mu N nn | 


— — om — — — 
Le 


SERMONNAIRE 


édifiant, pathétique, lebrreie, erbauliche, ruͤhren⸗ 
de Piles -s du carème, de l'avent+, die Goñen-en, 
Advents-en; le-de Jésus Christsur la montagne, 
die Berg - Chriftt; il y a - tous les dimanches (dans 
cette église) x, 68 iſt alle Sonntage Ÿ.;composer, faire 
un-, eine P. machen, auiiegen; aller au -, indie P. 
gehen; voilà le - qui sonne, tinte, eben laͤutet cé que 
D; le- commence, finit, bie P. fängt au, geht aus 
od. zu Cnbe; son - étoit fort beau, il a fait un - fort 
touchant, jeine P. war febr fbèn, er Hat eine fche 
ribrende L gehalten; imprimer des -s, -en druden; 
les -s de Massillon, de Bourdaloue, Majjillon’g, 
Bourdaloue's -en; Sg: (remontrance ennuyeuse et im- 
portune; fa. il est venu me faire un -, un grand -, er 
bat mir einelange P. gebalten; il Fait des -5 à tout 
te monde, er predigt jedermann, hält jedermann -en; 
Syn. cf. prédication. 

SERMONNAIRE, #. trecueil de sermons) Pres 
digtbud, n;- pour le carème, pour toutel'année, 
Fafen-; P.auf bas ganze Jabr; il y a dans sa bi- 
bliotheque bc. de -s, 68 find in feiner Bücerfamms 
lung viele Predigrbächer, 2) cauteur de sermons) pu. 
Flechier, Massillon, Bourdaloue, nos plus grands 
— F. M., B. unfere größten Kanzelredner, 
Verfaͤſſer unferer beilen Kanzelreden; 3) a. (qui 
comvient ausermon); style -, Predigtftil; cette élo- 
quence n'est pas dansle genre -, dieie Urt von Des 
tedfamfeit if feine Kanzelberedſamlelt, taugt nicht 
für Die —338 

SERMONNER qn, (lui faire des remontranees em- 
nuyeuses et bors de propos) fa.predigen, vor-; ilne 
fait que-, erthur nidté als p., er predigtimmerfort; 
il vient nous - à toute heure, erfommt alle Augen⸗ 
blide und bält und Predigten, und predigt und ver, 

SERMONNEUR, 2. (quisermönne) fa. c'estun-, 
—— — et iſt ein Prediger, ein Straf-, ein 
€ et... 

SER ONGE, f. Com. (teile peinte de Seronge, ville 
de N’ladostan) id,, (Art indliher Zitie). 1° 

SEROSITE: /. Med. cpartie la plus aqueuse du sang, 
des humeuts); la - du sang, des humeurs, der wäls 
ferige Theil des Dlutes, der Säfte; la - se se- 
Er du von ar diff. canaux ou couloirs +, der w. 

b. fondert à durch verſchiedene Kanaͤle vom Plus 
te ab; la secretion et l'évacuation dela--,die Abs 
fonberung und Uusleerung der w-en Tb-e od. Feuds 
tigteiten; un sang plein de-s, ein fehr wes Blut, 

SÉROTINE, f. (so. de chauve-souris) die blaſſe Fles 
bermaué. 

SERPE, M Jur. tcontesu recoubé en éroissant, serv. 
à couper des brancheset des arbr) Dippe, Hape, ;une 
- de jardinier, de vannier x, eine Gärtner-, Korb⸗ 
mader-; dtöter, élaguer, émonder des arbres avec 
une -, Baͤume mit einer D. förfen, ausſchnelden, 
auspuden; la - du bücheron, du tonnelier, (la 1e 
formant un quarré long, La zile mn demi cerele) die H. des 
Holzhackert, ble Hols-; die D. des Kufers, die As 
fer-; P. (part. d'un ouvrage de La main, grossinrement fait) 
cela est fait à la -, on en feroit autantavec une -, 
bas ift mit der H. mit der Holz- gemacbt; fo fönnte 
man ed mitber Holz- ichnigeln; fg: «part. d'us homme 
mal fait, mal bâti) il semble qu'il a.t été fait avec une 
— man ſellte glauben, erfelmit der Holz-geichnigelt 
worden; it. ıpack d'an ouvrage d'esprit mal fait, mal 
tonradı il est fait ala-, avec la -, es ift obenbinges 
macht; Fort. tesp. de = pour faire des fascines +) Faſchi⸗ 
nenmeſſer, a. 

SERPEGER (eèr-pé 
cheval en serpentant) du 
en fübren. 
SERPENT teër-pan), #, (genre de reptiles qui com. 
presdoutre Le -, La vipere, la couteuvre l'aspicr) Schlans 
at, fi gros -, grofe S.; peau, dépouille d'un -, 
Haut, Balz einer S.; -nbaut, -nbalg; les -s chan- 
gent de peautous les ans, Die -n bduten ich alle Jads 
te; .. wewcſeln alle Gabre ihren Balg; laworsure, 
le venin d'un -, der M6, dag Gift einer &.; les sif- 
tlements du -, das Zichen der S.z marshersurun 
-, écrasser un -,aufeine ©. treten, eine ©. zertre⸗ 
ten; —ailé, ou- volant, (quis'élève de terre et vole) 
eiltgelte S., - agtatique, (qui vit dans Kern) Waſ⸗ 
er-; -aveugle, c. orvet; - domestique, (- de Bar- 


jer), vn.I.n. Ma, (conduire un 


Perd In Schlangentrimmuns 


SERPENTAIRE 


SERPENTIN 


barie, qui habiteles maisons et s'y nourrit d'inr et depetite ! Meg fhlängelt ih, mabt Schlangenkrümmungen; 


rau Hausnatter,f; -Adeux têtes, ce. amphisbene; 
-cornu, €. céraste; - couronné ou à lunettes, (- 


fg: salut -é,inclination de, (d'hypocriteyw. falſchet 
tué, Heuchler⸗gtuß, verbeugung; Ma. -, autref. 


SERRE-B 6sr 


-, les öteroutirer dela -, bie Momerangenbiume 
wieder in das G.thun, fie aus bem -e berausnchmen; 
= temperée, temperiertes (%.;- froide ou - d'oran- 


du Pérou r. qui a eur La tête une tache sembl. à une paire de | serpeger, (conduire un cheval em serpentant, et tracer | gerie, daltes G.; G. für die Pomeranzenbäume; kal⸗ 


lunettes) Brillen-; - double marcheur, ©. - à deux 


une piste tournée en ondes) einPferbin Schlangenträm: 


têtes; - des dames, ou -de Malabare, tjeli petit - mungen führen. 
que lesfemmes + partent ord. dans leur sein, pour ze rafeai | SERPENTIN (teim}, #2 Arg. (pièce de la platine d'un 


chin Stef, Buien-; - esculape, {tres commun en 
Europe) Aestulap⸗, ſaawarze Binde, /; -étouffeur, 
«quise tortille autour de sa proie et l'étoufe) Mbyotté-, 
Sonias-: Bülel-; - fétiche, ef.;- à javelot, (- qui 
s'élance Avec rapidilé sur sa proie, It, poi. appelé aussi 
dard, Yfeilnatter, fi 14, Preilfarpfe; - marin, es ep. 


mourquet, à lag. on alfacheit auteel. lawrchn det Habn 
eines alten Luntenſchloſſes; mettez la meche sur le 
=, bringsdie Lunte an ben H.z Art. (piece de ranon qui 
portoit 7; Div. de batiess Feldichlauge, (Art Vierrund⸗ 
zwanzigepfünder) 5 Chi. auyau d'étain ou de euivre 


étamé, qui vaen serpentant depuis le chapitesu d'un alam- 


de murenesı bie Meer ·z it. Ber bunte Mal: Buntsaal; |bir jurgu' au bas) S ch ta ng enröbre, A cau de vie 
- pourrisseur, tout ia morsure fait pourrir incantincat coupee au-,Dur® die S. abgezogener Branntwein; — 
da partie mordar) Kéultié-; (S., durch Deren BIÉ der Hn. chais dein Chine, ronge brun,tachele de noir) Schlan: ; l'aigle a les — bien fortes, der Adler bar febt ftarte 


verwundete Tbeilgleichin Faulniß geräth); —a son- Igenhbaily, #: Ma. c. opk 


neltes, 4- trés-vemimeux, qui a à l'extrémité de la queue 
der anneaux mobiles, Qui font un bruit sembl. au son d'une 
sonnette felde, Klapper · -de verre, (-dela Virginie, 
fragite co, l'orvety lag, Dick⸗ bauch, Koͤuigſ⸗z P. 
part d'une pers, médisantes c'est un vrai -, une lan. 
Suede -, es iſt eine wahre S., eine Natterzunge; fg: 
c'est un - que j'ai rechauffe dans mon sein, cum im 
grat Qui a Lourne mes bienfaits contre mai) té hit eine &,, 
Die ih in meinem Buſen erwärmt babe; lo-est cache 
sousles Heurs, cin pii ve, le danger est caché sous de bei. 
les apparences) unter den Blumen fit eine ©, verbor: 
gen; As. -, (oonstel, boréale de 64 étoiles &,; Bo., Hn. 
‚wel. langue; pierres de -s, ou cornes d’ Ammon, 
ef; Lap. œil de -, inom de cert, petites pi. dont on fait 
des bagues, et Qui reas à um œil de -) ⸗·n⸗auge, a; cf. 
œil (li; Mu, -, cinstr. à vent, qui a la forme d'un =) 
S..-ntobr, m; il. (oelui qui en joues: il y à dans cette 
‚erliseunexcellent -, in dieſer Kirdpeiitein vortreifs 
licher -bläfer. 

SERPENTAIRE pan), J: Bo. cpla. quiress. an pied 
devean, par les fleurs et par Les fruits, et dont latige mar 
brée séite par sa couleur la peau du serpent; elle a les pre 
priétés des arums) das große od, gemeine Svlangens 
fraut; die Drasenmwurg; la petite - ou aphiogier- 
se, cf; la - où vipérine de Virginie, «sp. d’aristole: 
the, regardée so. un remede souverain contre La mnrsıre 
da serpent à sannettes) Die Echlangenofterlugeis die 
virgintihe Schlangen: ed. Viperasmurzel; it. chelle 
Meur du Cap, dela fau des narcisses) Die ſcarlachrothe 
Blutblume; die Tulpe vom Vorgebirge der guten 
Heffnung. 

Ir s. As. le-ou opkiuctss, (oneitel. baréale, qu'on 
qure par Errulspe tenant an serpent) Schlangentraͤget; 
*Orhintus. | 

SERPENTE (pas, fouseReeNTÉ, 5. (ra. de papier 
tres bn et presque Transparent, marqué d'un serpent, 
et propre heslquer, à faire des érentaitser Schlau gén: 
panier, nu: une feulile de -, ein Blatt S. 

SERPENTEAU (pani, 5. (le petit d'un serpent) fun: 
ge Swlanae, f; une couvée de -x, eine Brut 
von j-n G-n; Arf. (petites fusées enfermées dans une 
Brosse, d'or ellessorlent arer un nur. torturus cn. celui 


d'un serpent) Serventoie, /. Brillantibwirmer des 


te. 
SERPENTIN, E ipanı, a. Arc. colonne =r, com 


posée de Sserpents entortilles,dant les tätes forment le cha. | 


piteau) Schlangenidule, /; Ma. langue -e ou frécil- 
larde, «lorsque le cheval ia remne sans cesse, ce qui dé 
place ord. le vrai point d'appui du wors Schlangene 
zunge, A il alalangue -e, er bat eine G.; Mg. 
marbre -, to. de marbre à lond vert avec des taches ron 
gesebblanches) Serpentinmarmor; cf, anbite; Pi. 
lignes -e#,(sisueuses et ondoyantes) Schlangemiinien, 

SERPENTINE épan-thi, feu ROCHE -„onsERpan: 
tinause, ef. roche; - commune, noble, ogale, ge: 


tes Hausz - chaude, c- garnie de vitraux, qu'on échauf. 
feenhiver, a6n d'obteair de honne heuse des fruits er 1e- 
later, ou de conserver des pla. exotiques mattnité G,; 
| Treibhaus; une grande -, ein groges &; il a 
bo. dépense en -s chaudes,er bat viel auf Zreibbin: 
fer verwendet; on n'obtient ce fruit-là que dans la 
1 = Chaude, man befommt dieie Frucht nur im E-e; 
lon est dans cet appartement comme dans une = 
ı chaude, in diefem Simmer ift man wie in einem 
T-e; 2) (pied des ciseaux de proie; Fan, ni M lan ®, 
Ss les-s d'un milan, bie Ken eines Hübnerscierg; 








| Rn; get oiseau de proie lient une perdrix dans ses 
ls, biejer Raubvogel hält ein Mebbnbn in feinen K-n:; 
fa. iparl. de qnquials main très-forte) ila la — bonue, 
er bat eine arte Fauſt; it. fg: part, d'un avare, d'un 
larron, d'un eoncussionnsiee gr il ala - bonne, er bat 
rechte, wahre K-n, eriftein Geisbals, ein Lenteichins, 
ber; son pinces d'écrevisses Areböfeerem; Econ, 
(act. de presser les raisins et autres fruits qu’sa met au pres. 
soir, et qu'en serre à dif. reprises) Daß Keltern; la pre- 
miere, la seconde -, dererite, der swilte Druck 
Fond., Mett, (presses pour serrer l'uns contre l'autre 
les s parties des moules au divers objets) Preſſe f Mar. 


meiner, edler, ebener Serpentin; vases de -, @esi cf. waigres; Mo. (petit cadre qui s'enchâsse dans les 
fäße von S. Bo. iso. d'herbe qui rampe sous les autres | moules a jeter en Lames) Gicérabmen: Pé. (chambre de 
pla Schlangenfraut, n; Hn, esp de tortue des eaux | la bourdigue, serv. de décharge à la dernière tour, lorsqu'il 
douces de la Llise, gent ia léte ress. à celle du serpeat)! y à be, de poi) Fiſchzaunkammet zur Ablaſſung Des 


Ediangenftbilafrôte, f5 Ro. de hamac dansleg. se 
font porter ter habitants du Brésil T ragebett, n. 

SERPENTINEUX, SE, a. Mg. el. roche ser- 

entine. 

SEMPER, Mar. dieser l'ancre, part. des galères etdes 
bâtiments de barbord) den Unter lichten; les galères 
serperent, die Galeeren lichteren bie Unker. 

SERPETTE. f. (petite serpe pour emunder Iesarbres, 
taitler La vigne ABaum⸗ meifer, Garten⸗, Nebs, 
Mebens, Winzers, x. Hivpe, /; le manche, 
la laine d'ane —, bag Heit, die Alinge des B-E », 
ber D.; Bourr. (outil pour couper le esir en tirant, el 
nan en poussant ro. Avec ie coutenu a piedi Kuelf. 

SERPIGINE, f. Med. crudesse de la peau avec fievre 
et pustuies, Flechten, Schieinden, pl. Sittermabl, m. 

SERPIGO, r. Med. ef. serpigine. Flug. 
+ SERPILLER, Im. vn. Jar. (couper des s tes jus 
qu'au mmitre.brin, des palissades trépépaites) zu dic ges 
wordene Hecken bis auf das Hauptholz zurud ſchnei⸗ 


den. * 

SERPILLIÈRE toer pin, f. (grosse toile d'emballage: 
Padstus, Unnen, n. sketumand, /;- neuve, neus 
es D: vieille -, altes D.; emballer avec de la -, 
mit D. pagen in®, elnballen: ext. ctouteso, de grosse 
toiles grobe Leinwand überhaupt; 2) dtöile que les mar 
chamdı meiient aux auvents de leurs houtiques pour se ga 
rantir dusolels Sonnendach m; Hn.iso. Wins, qui ren. 
ge larzcine des pla. dans les jardins) Erdarille, Werre, 


fusers à rn, Stermrafeten; - brochete, Dornier: |/. Neitwerm. [Bauns od, Gartensmeiierhen, n. 


pentofe; Art. - couronné, {cercle de fer muni de pe. 
dites geenades eliaraner, #1 de pointes siglies, qu'on jntesur 
une brèche, Eturmirang; Jar, tramesu de qsarbr. fleni 
bies, ca, Le jasmin p, et, qu'on couche en terce panr des mar 
colles Mbleger. Abienker; coucher des-zen 
terre, A. in tie Erde legen. 

SERPENTEMENT ipam, 3. Gé. (partie d'une cour 
ba qui va en serpentant: S aungenfrimmung, 
Fi - infiniment petit, wmendlid feine ©.: le point 
de -, der Punkt, wo die 5, amängt; tes -sse trou. 
vent Jans IesJignrs du ge ordre, bie -en fonımen 
bei den Simie Der vierten Ordnung ver. 

SERPENTEN spams, vn. (se mouvoir d'use man.tar 
tueuse, Avoir un cours toriueur. der diieciion lortuense, 


SEKPILLON, Im. 5 (petite serpette de jardinier) 

SERPOLET ceör po ker, 2. Bo. ipetite herbe edovifé. 
rante, #ıp. dethyan) Quendel; le -citronne, ber 
Gurenen-; le petit -, ou thym sauvage ordinaire, 
der römiiche ©. ob. der gemeine wilde Thimian. 

SERPULE, f. bn. eg uniraive,en forme de luyau ou 
derönstortuenn; Murmrübte, /; - fossile, ouserpu- 
lite, /. Mermiteln. 

SERRAGE, s. Mar. dhaison des serres où vnipren 
Mégerinaen, pl: renforcer le =, (par des deuil 
lettes,) die MW, veritirlen; les vaigres ouserres for. 
ment le -, bieXüeger bilden die 45, 

SERRAIL, ©. sérail. 

SERRAN ice ranı, s.hn. tips. du genre du parsegue) 


eo. in serpent ih Flan à el: fit fblanaenfbrmis | (Art Mari 2) © srerdier. 

winden, krummen; ia partie d'une courbe qui vai SERRATILE, a. Med. pouls -, (dur et inégale 
en sernentant, berienige Theil einer ſrummen fs | ment irtendu suivant la long de l'artère) barker nad uns 
nie,melberfichichlängelt Ach ichlangenförmta frärmt; | SERRATULLE, Bo. c. sarreite. ſaleicher Puls. 
un rıisıean qui serpeite dans la prairie +, tin] SERBE 1rören, f. (lien couvert ou l'on renferme ou 
Bad, der lich im der Wieſe icblängeit; la riviere, de | terre pendant l'hiver Les plantes qui souflrirsient du froid) 
chemin serpente, vaen serpentant, der Fluß, der Gewächshaus, x; rentrer les orangers danr la 


leßten Umfanges; Duo. (euin pour arrêter lesronleauı de 
beis, dont ss remplit les tambours de fer des moulins à au- 
rer Eperrieil. 

SERRE-BAUQUIÈRES, £. pl. Mar. (longues piè- 
ces de bois autour du vais, ét qui supportent les baux) lits 
terballen⸗waͤger, stracht, /. 

SERRE-BOSSE, /. Mar, (grosse corde qui saisie la 
bosse delanere quand on la retire du vais.) Nüftleine, /. 

SERRE-CISEAUX, s. pl. Coute. (outit peur con 
tenir Les anneaux des ciseaux Scheeren zwinge, fi 

SERRE DE MAT, +. Mar, (etambyaie, €. Fi, 
Fiſchung. f. 

SERRE-DEMEFILE, „ Mil. car. rang de in moi- 
tié d'un bataitioe; It. soldat qui est le dermier de la moitié 
| tesa bles das letzte Glied ber vorberften Halfte der 
Meiben; it. ber Hintermann der vorderiten Hälfte 
ber Meiben; le.., cquası le bataillon forme, 8, 6 ou 4 
rangs) bie vierte, dritte, zweite Melle. 

SERRE-FEU, s. Or, (demi-cereleantour du creuset, 
pour retenir le feu) Feuerſchitm. 

SERRE-FILE, 5. Mar. de de. vais. de la ligne) dag 
letzte Schiff in einet Vinie; Mil, car. rang d'un batail. 
lon, qui em termine La hauteur et en forme la queue: it. 
soldat qui est le dernier de sa file) das hinterfie od, legte 
Glied; it. der Hintermann 

SERREGOUTTIÈRE, /. Mar. (pièces de bois po- 
sées sur les bouts des baux, tout autour du vais., et qui jui 


Ë de liaison) die Setzweger od, bie beiden Weger 


über dem Waſſergange. 

SERRE-PAPIERS, . arrière cabinet où Fon serre 
des papiers Schriftkammer, fi it. tablette divisée en 
plu. compartiments, où l'on arrange des papiers) Schrlits 
géirell. Briefr, re. 

SERRE-POINT, s. Bour. (outil debeis pour enter. 
tiller In Anelle etdonner de la farce pour serrer les points) 
Ecbnérbolg. pr. 

SEKRE-TETE, #. treban qu'on metsur un bonnet de 
auit) Wühenband, m; it. esp. de ooelle ou de bonnet de 
nuit, qui se térre sur latéte au moyen d'un cordon) Kopf: 
binde, f; Chir. (esp. de carcle d’arierun peu élastique, 
pour rapprocher en compriaiant les joues dans Le bece-de- 
lièvre) Vadenzwinge (bei ber Heilung ber Haſen⸗ 
tarte} /. 

SERREMENT, . (aet. de serrer Drud, Drüden, 
a; illai temaigna son amitié par un - demain, er 
bezelgte ibm feine Freundichatt dur einen Haͤnde⸗ 

d drud; - de cœur, état d un cour oppresid, saisi de bris. 

Lteses Setysbetiemmung, sbritden; ilest mort 

j d'un - de cœur, eriitan einer H. gejiorben; je ne 

puis y penser qu'avec un-de art ‚nexprimable, 
2 


652 SERREMENT 


té fafı nicht ohne eine unbeſchreibllche H. daran dentz, 
SERREMENT, ad, (d'une man. serrée, fg: trop me- 
magère) pu. geihloffen; cestroupes marchent -, 
marſchieren g., in -en Sliedern, geben dit an 
einander gedrängt; il vit fort -, (fait peu de dépense, 
er lebt jede iparlam, jehr fnapp, er behilft fi ſeht 
enan, 
BÉÉRRER, tétreindre, presenbrüden, flemmen; 
- la main, les doigts à qe einem die Hand, die Fins 
erd,,&; il lui serra le bras si fort x, er brüdte 
hm den Arm jo gemaltig e; des souliers quiserrent 
les pieds, Schuhe, welde d. od. f., welche die Füße 
sufamment.;ces souliers serrent trop, j'ai les pieds 
si serrés quer, .. D. ju (cbr, meine Fuͤße find jo zus 
fammengellemmt, daÿ x; ilestsiserré dans ses bot. 
tes 2, er ift in jeine Stiefel fo eingepreßt, einge: 
gwängt x; ce cordon est trop lâche, il faut le- da- 
vantage, bieie Schnur ift guloder, man muß fie fe: 
fer zugiehen od. zufammenzieben;- les sangles d'un 
cheval, die Gurte eines Pferdes feit fbuallen, zu: 
ſchnallen; -les pouces à un criminel (pour en arra- 
cher q. aveu) einem Merbreder die Daumen ſchrau⸗ 
ben, zufamment.; fg: s'il n'avoue tout, il faudra 
Jui - les pouces, (l'y contraindre à force de tourments 
ou de menaces) wenn nidt Alles geftebt, jo wird man 
ihm die Daumen fhrauben müjlen, ihn dazu zwin⸗ 
gen mûfen; it. po. -les pouces à qn, cle gener, lete- 
nir de pres pour la dépense einen furz halten; cet hom- 
me est serré, (vit serrément, it. est caché, peu commu. 
aicatif), , iſt ſparſam, lebrEnapp; it. erift veribloffen; 
iljoue serré, (ne joue qu'à beau jeu, ne hasarde pas vo- 
loatiers) er ſpielt vorfichtig, wagt nidt leicht etwag; 
- le bouton à qn, (le presser vivement sur gb) einen 
ſcharf zu Leibe geben, ihn in die Enge treiben; - les 
nœuds de l'amitié, (la rendre plus’étroite entre à pers.) 
die Bande der Freundſchaft feit Fniüpien: cela a serré 
davantage les nœuds de leur amitié, das bat das 
Band ihrer Freundſchaft noch fefter gelnüpft; 2) 
Geindre, mettre près à prés); On eloil si serré à table, 
auspeclacle, que, man faßfo gedrängt, fo gepreßt, 
fo enge beifammen am Tifbe, im Schauipiele; nous 
sommes ici trop serrés, wir find bier qu gedrängt, 
at gepreft, wir jtehen od. figen bier alzu enge bei: 
Kern! il faus nous —, (peur avoir amer de place +) 
wir mäfen zufammenrüden; se -lesuns contre les 
autres, nabe od. näher an einander rien; serrez- 
vous l'un contre l'autre, rüdt näher an einander; 
P. c. haren : votre écrilure n'est pas assez pres- 
see, serrez-la — serrez aussi vosligues, 
bre Schrift it nicht gedrängt genug, fhreiben Ste 
gedräugter, enger, machen Sie auch Ihre Jeilenen: 
ger; cela estecrittrop serré, das iſt ju gedrängt, zu 
enge gefhrieben; - les dents, (es pressant celles d'en 
haut contre lesautren die Sébue gufammenbeifien; ces 
viandes x serrent le ventre, (comstipent) Ditie Spels 
fen verftopfen ben Leib; avoir le ventre serré, (ètre 


eonstipe) veritopft, hartleiblg fenn; fa: avoirlecœur | 


serré, (saisi de douleur) ein betlemmies Herz baben; 
àcettenouvelle, ileutle cœur siserré r, fein Herz 
wurde beidfefer Nachricht fo beklemmt; = - les fes- 
ses, (parl. de La peur de qe) den Schwanz, ben Hintern 
einziehen; -l'éperon à un cheval, (lui donner del'e- 
peron pour le faire aller à toute bride) einem Pferde die 
Spornen geben, an ben Zeib ſetzen; -qn depres, le 
poursuivre vivement: einem auf dem Fuße nachſetzen, 
einen bigtg verfolgen; Bo. rameaux serrés, feuil- 
les serrdes, (,. contre La tige) Dichte Hefte, gebäufte 
Blätter; tige serrée, cou les rAamearix où feuilles sont 
serreen dichter Stengel; panicule serrée, (dont les 
ramiheations sont rapprochées les unes des autres) Dichte 
Mise; it. of. serreté; Es. -la botte, la mesure, 
(faire un petit pas en avant, presser vivement son ennemi; 
Ip: fa. persser som adversaire dans I» dispute) feinem Geg ⸗ 
mer qu Lelbe geben, auf ben Zeib tüden; Ma. un che- 
val serré cire du devant r, élu vorn zu febr ges 
ſchloſſenes« Pferd; ce cheval se serre trop, marche 
trop serré, (ne s'étend pas aisez à unemain ou à l'autre, 
ne prend pas ansez de terrain), . dränget fi, nimmt 
nicht genug Maum ein; -lecheval, en lui sppuyant 
le gras des jambes) das Pferd geſchloſſen halten; - la 
demi-volte, «faire revenir le cheval sur la même piste où 
4 à commencé la demi-volte) bie halbe Wolte fließen; 


SERRETÉ 


Mar. -levent, (le pincer) den Wind Enetfen, prefs 
fen; -lacôte, laterre, (se tenir près de lacöte em mavi. 
gant) bart an der Küſte binfegeln; — les voiles, cles 
plier contre les vergues) Die Gegel beſchlagen, anbin: 
den; - de voiles, «faire petites voiles) Die Segel mins 
bern, -laligue, (dans une eseadre formée en ligne, rap 
procherles vais les uns desautres) auſchließen; Mil. - 
les rangs, les files, (les rapprocher les unes des aulres) 
bie Glieder, Reihen od. Motten fchliegen; - les inter- 
valles, die Swiibenräume fleiner machen; serrez 
vos rangs, vos files, serre la file ! (<comd. pour faire 
avancer diligemment des troupes qui marchent) ſchließt 
cu; -les bottes, (parl. des cavaliers d'un mème rang. 
se rapprocher les uns des autres) geichloffen reiten; serre 
la botte! fblieñt eut! beſſer angeſchloſen! un corps 
d'infanterie serré, ein geſchloſſenes Infauterle⸗ 
torp6; unchemin serré entre des montagnes, ein 
zwiſchen Bergen eingeſchloſenet Weg; - une ville 
de pres, eine Stadt enge einſchließen; st. einer Stadr 
bart zufegen; Trie. -son jeu, {le presser, ne pas l'é. 
tendre pour ne pas se découvrir) fein Spiel zufannmens 
halten, nit ausdehnen; il serre trop son jeu, er 
bält fein Spiel zu ſeht zufammen; un jeu bien serré, 
ein jehr gedrängtes Spiel; fg: - son style, iretran. 
cher ceqwilyadesuperlu;it. écrire d'une man. tres-conci- 
se) fit furz faflen; it. eine gedrängte Echreibart babe, 
gedrängt joreiben; il a lestyle serré, unstylebien 
serré, ex hat eine gedrängte, jeher .. Schreibart, 
fbreibt gedrängt, fehr..; une education trop ser- 
rede, (où il y a trop de gène) eine zu gwangvolle, zu fteife 
Erziehung; tenir les enfants trop serrés, (leur re. 
faser une liberté homntte) bie Kinder alzu eingeichränft 
halten; 3)(mettre a couvert, enfermer) éinfdliefen, 
verihliefen; - des hardes, Kleidungsitüde €; 


SERRURERIE 


baë nur von einer Seite bergeöffnet werben Tann; A 
ressorl, (qui se ferme en tirant la porte, ©, mit einer 
Feder; à secret, ua ressort caché) ©, mit einer gebeis 
men Feder; le secret d'une-, die gebeime Feder eis 
nes -jied; attacher une -, «à une porte) ein ©. anſchla⸗ 
gen; lever une -, d’öten ein ©, abwehmen, abichlas 
gen; fausser les gardes d'une, bie Beſatzung ob. 
das Cingeribte an einem -jfe verbiegen, verderben; 
changer les gardes d'une -, das Cingeridte an eis 
mem -ffe verdndern ; — melee, céont les gardes sont 
brouillées om forcées) verdrebted ©.; la - est mélce, 
das S. iftverdrebt, 0. bénarde, basse, fausser, fer- 
meture. 

SERRURERIE ccé-rurrie), f. (art du serrurier) 
Sdloiferhandmwertt, n; la - est portée kune 

rande perfection, das S. {ft zu einer großen Voll⸗ 

om̃enheit gebracht worden; l'art de la -, bie Schloſ⸗ 
Verfunft; 2) (ouvrages de.) Schloffersarbeit, 
swaare, /; il ya bien de Ia- dans sa maison, la- 
en est fort belle, e# it viel Schloffer+a. in dieſem 
Haufe, die .. dartn iſt febr ihön, ef. quincaillerie, 

SERRURIER (cé), $. courrier qui travaille en serru- 

SERSE, /. Mar. c. gabari. [rerie) Schoſſer. 

SERSIFIS, e. sulsifir. 

SERTE, f. Mett, kenchässement des diamants) Da 
Farfen, Einiegen (der Diamanten); 2) r. hn. «poi. 
du genre cyprin} Bärte, f. 

SERTIE «thie), f. ©. sertissure. 

SERTIR, 1, t. Lap. tenchässer ou serrer une pierre 
dans un chaton) fallen; une pierre bien sertie, ein gut 
geſaßter Stein. 

SERTISSURE, /. Mett. (man. dont une pierre est 
sertie: Faffung, f; - à biseau creux, (façon ord. de 
sertir et momer en bagues ou cachets les cormalines») die 
hohle %.; - à feuilles, «ur l'épaisseur extér. de lag on 


- qhsous la clef, etwas v., unter Schloß legen; ser- | 
rez voire bourse, voire argent, fbliepen Sie Ihr! place des grifes, en forme de feuillage) F. mit Laub ob, 
ren Beutel, Ahr Geld ein; jene sais ou jalserre Raubmwerf; - à filet, consistant en um bord uni et elereı, 
- — Le} Wei de un win —* | — Ca hr = * griten * se 
’ * robatteat suc la pi.) N. n od, Klauen; An. (en 
Innen zum @. gegeben; il faut - ces fruits en lieu | chässement de q. partie dans une autre); la — des ongles, 
sec, man muhbieje Früchte an einem trodenen Orte! die Cinfiguna der Nägel. 
verwahren; A we —* en le! SERTULAIRE, /. —— articulée; zoophyte) 
grenier) das Heu, das Getreide in die Scheuer brins! Sertularie, A atgliedertes Korallenmos; Ja - 
gen, das G. auffpeihern; 4) (au p-; bien fort; ord, | lamarisque, la ee die tamartefen:äbnliche 
précéde de bien, si) fa. ilagele bien serré cette nel &., die fonedenfèrmige &.; la -naine, die Smera-. 
es bat. dieſe Nacht ſeht ſtatt gefroren; il lui a donné! SERTULE, /. Bo. assemblage de pédivelles veillo- 
sur les oreilles bien serré, er bat ihm tüchtig hinter! res. naissante tous d'un méme points Bündelben, 
die Ohren gegebé;mentir bien serre,teffrontemeat uns. Büfdelben, n; feurs disposées en -, vulg.en 
verſchaͤmt lügen; il a un jeu bien serré, iparl. de qn° bouquet, en ombellr, weiſe, gewöhnlich ftraußförs 
neu pas son —* er ſpielt fehr verzagt, ſehr — gegen — DIE. 
‚ el. serrer (1) AL (cé rome), s. ed. it. lat.: humeur aqueuse, 
SERRETÉ, E ou senr&, 8, SRRBULÉ, 2, «. Bo. jaunätrer. qui se sépare dusang caillé et fait partie du chyle) 
a dents de scie; dentéenscier fdgefèrmig; feuilles Blutwaſſer, »; Chi. le - du lait, (ea partie sereuse, 
-des, -t Blätter; feuille bi serretée, (a dents nom- | vulg petit laits das Muchwaſſer, die Molle. 
ae ou 2. mêmes -«es) — — F * tonte ES — 
à (cé, f. ©. sarrette. € att. ien arie Knecht a ebelgenſcha 
SERREUR ven), s. hn. €. serpent à javelot. Stlaverei; metire,raduire en ‚teniren-, inD., 
SERRIERE ces), Fond. e. perriere. in &. verfegen, inder D. od. K. balten; tirer de -, 
SERRION «cé, 8. esp. de litiere dans lag. le roi de! aué der D. zteben, befreien; Poe. «atiachement d'un 
up —— (ER Shane). | — vl. - Dr Tun. 
SE 3,5. ph nn. (lam. d’ois. palmipedes,! SE OÙ CHAT-PARD, Ss. hn.(ipède du genre chat, 
<a. les canards g, dont R Are mou a les bords ereneles) | sembl. au lyax, mais plus petit der Serval, bie Tigers 


en farme de scie) Saͤgeſchnaͤbler. 
SERROIR ie), . teylindre de bois, autour dag. le 


fabe, Panthers. 
SERVANT, . Cath, (qui sert la messe) Mefbtener; 


vergettier entortille La ficelle qui estengagée dans le plide! 2) am. les gentils-hommes -3, (cert. off. qui servent à 


la soie, pour la mieux serrer) Schnürbolz, x. 


table par quartier et portent les plats sur la table du roi) Die 


SERRON eé),, (boite danslaq. on apperte desdregues | bienftbabenden Edelleute od. Hofiunter; Chev. -s 
des pays étrangers) Aifte mit Spezereiwaaren, /;un | d'armes, chevaliers ou frères -s, membres de l'ordre 


- d'ambre, de baume, eine K. Minber, Ballam, 
SERROT «cé ousanor, s. Oi. (bâton qui tient une 
machine destinée à prendre des ois) Fangsiteden, 


“ele fu 
SERRULE, E, à. Do. «dim. de serreté, lorsque les 
dents sont tres-petites) Fleingezäbut; cf. serreté. 
SERRURE (cé, F. touvrage de fer au decuivre, qu'on 
attaches une porte 2. pour l'ouvrir ou fermer avec une chef) 
Stlef, »; - à double lour ou à deuxtours, &.. 
das zweimahl berumgebt, ichließt; — à deux atta- 
ches, Atrois pènes, à pöne dormant, ©. mit 2 Bin: 
dern, ©. mit 3 Miegeln, mit einem ftebenden Riegel; 
cf. péne ; = a houssette, ©. kousset; - treffiere, 
(qui ne s'ouvre que d'un côté, qui n'a qu'une entrée) ©., 


* 


de Malte, qui n'ont pas fait preuve de noblesse, et qui sont 
d'un ranginfér aux autres chev )2Bafentnedte, dienende 
Ritter od. Brüder; freres -s, (frères conversemployés 
aux cœuvres serviles du monastère) dienende Brüder, 
Lalenbrüber; Art. (aide à canonnier) Unterfanonier, 
Dandlanget bei ber Artillerie; Féo. ef. fief. 
SERVANTE, f. (lemme ou élle quisert de domestique) 
Magd, Dienft-, f; Dientmédben, n; une vieille 
-, eine alte M.; - de cuisine, de cabaret, d'hôtelle- 
rie, Küben-, Wirtbs-, Miribémäédben, Aufwärs 
terinn in einem Gaſthauſe, Kellnerinn ; la - de bas- 
se-cour, die Bieb-; une - d'enfants ou aux enfants, 
une - à lout, eine indé -, Kinder-, ein Kinbés od. 
Kinders mädchen; eine M., die qu allen Dienfien ges 


SERVANTOIS 


SERVIDOU 


SERVILE 653 


= 


brandt wird; prendre une -, changer de -, eine An, Qui nuire, it. lui susciter de Vembarran) einem einen | glattes od. einfa des Tellertud; une douzaine de 


M. nehmen, annehmen; eine andere M. nehmen; ſchiechten Dienjr erzeigen, einem ſchlechte od, jalim: 
mit der M. wechſeln; 2) ct. de civilité dont se servent | me -e leiten, einem ſchaden, einen in Verlegeuheit T. fdumen ; ces -s sont sales, donnez-nous des —s 


les femmes) Dienerinn;je suis votre -, Id bin Ib: 
te D.; voire tres-humble el tres-obeissante -, bre 
gehoriamite, unterthänige od, unterthaulgſte D.; fa. 
votre -, je suis voire —, (je mesuis pas de voire avis, je 
m'en ferai rien) Ihre D., ich bin Ihre D., ich bin nicht 
rer Meinung, das lap ich bleiben; pretez-lui cette 
soinme! votre — leihen Sie ibr dieſe Summe! des 
boriame D.; 3) petite table auprés de La gr., pour y pla: 
cer lesbouteilles, assieltese, eétouppléer au service des do- 
mestiques) Tafeltnecht, Johann, fa. Beitiſchchen, n; 
Im. {petite table sur lag. repose la frisquetie, pendant qu'on 
étend sur le tympan la fouille imprimer) Rahmchen⸗ tra⸗ 

SERVANTOIS, s, c.sirvente. iger, «balter. 

SERVE, f. (lieu où l'on conserre le poi pour l'usage 
jourmalier) Fiſch⸗· haus, x; sbebälter, 

SERVETISTE, #.h.ecc.tsectateur de Michel Servet, 
chefdes anti-trinitaires, au 16esiècle) Anhaͤnger des Gers 
vet; Berne: 

SERVIABLE, a. (prompt et zeld à rendre service) 
dienftfertig; c'est un homme -, extrémement 
-, er ijt ein -erMenih, dußerk d.; elle est pen . 
elle n'est pas -, fie ift nicht febr d., fie tft nicht d.; 
Syn. l'homme - est empresse à vous servir dans 
l'occasion, ilse fait un plaisir d'être utile; l'homme 
officieux est affectueux et zélé, il peut être inte- 
ressé; l'homme obligeant est Hatte, heureux de ser- 
vir, il vaau-devant de l'occasion, ber dienjtfer: 
tige Mann läßt fit angelegen ſeyn, einem bei Ges 
legenbeit au dienen, der dientbefliffene Mann 
if liebreich und eifrig, er kann dabei eigennüßig fepn, 
es um feines Vorthrilé willen fepn, der gefällige 
Mann fühlt ib geſchmeichelt. If glüdlic, wenn er 
dienen fann, er tommt ber Gelegenheit zuvor. 

SERVICE, +. (fonetion d'un doniestique, Dienft; 
entrer, étre au - de qn, entrer en -, in eines D. od, 
e treten, bei einem in D. od. -en jepn, fibineinen 
D. begeben; ilme prit à son -, er nahm mich in feine 
0; ses filles sont en -, feine Töchter find in -en, 
dienen; cela l’obligen de se mettre en -, das ms 
thiate ihn, ſich in einen D. zu begeben, -e zunehmen; 
le - chez lui est aise, dur, difhcile, ingrat, der D. 
bei ihm int leicht, bart, fchwer, unbaufbar, wird nicht 
belohnt; un - vilet bas, ein niedriger und Es 
D.; il n'est plus en -, il est hors de -, er lit, ſteht 
nicht mebr in -en, eriftaußer-en; étreemployé au 
- dela chambre, de la cuisine, gum -e im Zimmer, 
in der Küche gebraucht werben; le - d'un domesti. 
que, (qu'il rend à gn) der D. eines Bedienten; je suis 
content de son -, ich bin zufrieden mit feinem -e, 
mit feiner Bedienung ; le - d'un maitre,c- qu'on lui 
rend der D. bei einem Herrn, ber Herrn-; P. cf. 

rand (#.); être de- chez le roi, den ©. bei dem 

bntge haben, verfeben; un tel a le-, est de -, der 
und der bat ben D.; se consacrer au - de Dieu, 
(embrasser l'état ecc. où religieux ; it. se donner entière 
ment aux œuvres de piété) fit bem -e Gottes wibmen, 
den geiftiiben Stand wählen, in ein Alofter geben, 
it. fit der Frömmigfeit ergeben; il s'est consacre 
au - de Dieu,ten renoncant au monde)er bat fi dem -e 
Gottes gewidmet, der Welt abgeſagtz le - du roi,tles 
of. de sa maison) die féniglide Dienericaft; le prince 
ne mène à ce voyage que le -, ,. nimmt auf bieje 
Meife nur die nothmendige Dienerfhaft mit; 2) 
(usage qu'on tire de cert.ani., de cert. choses) Dien ft; 
ce cheval est de bon -, d'un bon -, „. tbut gute -e, 
int ein (ehe brauchbares Pferd; une etoffe de bon -, 
ein fehrtaugliber Zeug; les jambes, l'estomac re- 
fusent le -, (font leurs fonctions avec peine) fa. Die Bel: 
ne, ber Magen veriagen den D; 3) Cassistence, bon 
office) D., Beiftand; grand -, important, großer 
wichtiger D.; il m'a rendu de bons -7, er bat mir 
gute -e geleiftet; il est prompt à rendre -, er iſt 
dienftfertig; faire offre de - à qn, lui présenter ou 
ofrinses-s, einem feine -e anbieten; je suis a votre 
—, (prêt à vous servir) {ch bin zu Ihren -en; qu'y a-t-il 
pour votre -? mad ficht zu Ihren -en ? comment 
vous portez-vous? fort bien, à votre -, ou pour 
vous servir, wie befinden Sie fich ? febr wohl, Jhnen 
qu dienen; rendre un mauvais -, de mauvais -s à 


(eben; vous m'avez rendu un mauvais, unmechant 
- de m'amener cet homme, Sie baben mir einen 
ſchlechten, einen ſalimmen D. erzeigt, daß fie mir 
Dicjen Menſchen zugefuhtt haben; 4) cenïploi, lone- 
tion de ceux qui servent l Etat, dans La magistrature, les 
baancest) D,; il a vingt ans de -, il ya vingt ans 
qu’il est dans le -, et it 20 Jahren in -en, im Umte; 
it. abs. (- desgens de guerre) D.; il a trente ans de -, 
er it dreißig Sabre im -e, er zähle dreifig -jahre; 
blanchir dans le -, im -e ergranen, in Ariegs-en 
grau werden; il a quitté le -, a renoncé au -, s'est 
retiré du -, er bat ben D., bie Kriegs-e verlaffen; 
entrer dans le -, prendre du -, se mettre dans le 
-, in-etreten, -e nebmen, ſich in -e begeben; pren- 
dre - dans l'étranger, im Muélande -e, Ariegs-e 
nehmen; il a été au - de la Prusse, er warin preußi: 
ſchen -en, Ariegs-en; entrer au — de la Russie, in 
tuifife -€ treten, gehen; un homme de —, (qui a été 
lang-temps au -) ein Mann, der (lange) gedient bat, 
ein gebienter Mann; letires de -, (par lesg. le roi nom 
meit général un off. qui n'en avoit eu que le titre» Anſtel⸗ 
Iungsbrief (für einen General, der bisder blos den 
Generalstitel führte); le -de la garde nationale, 
der D. beider Nationalgarde; it. Mil. faire son -, 
être de -,(monter la garde,ou être commandé d'un détache 
ment, ou pour la tranchée 2) Den D. haben; il est de - à 
la tranchée, er hat ben D. in ben Laufgräben; le - 
des places, de la campagne, der D. in ben Feſtun⸗ 
gen, im Felde; 5) (célébration des offces divins) @ 0 ts 
tesdilenft; le -, le - divin est fort bien fait, se 
fait fort bien, (dans cette églises) ber G. wird ſeht 
gut verfeben, es wird febr guter &. (in biefer Hircber) 
gehalten; avant, apres le -, vor, nad bem &-e; cau- 
ser pendant le -, während des G-e8 plaudern; 6 
Cath. (messe haute, ou prieres pour un mort) Geelmej: 
fe, fi il étoit au - d’un tel, erwarin der&,, bie für 
ben und den gehalten wurbe; il est prié au —, enter. 
rementz, er ift zur S., zur Beerdigung x gebeten; 
fonder un - stuel pour l'ame d'un mort, eine 
ewige ©. für einen Verftorbenen jtiften; 7) (mombre 
de plats qu'on sert à la fois sur table) Tradbt,/. Gang; 
repas à plu.-s, atrois-s, Mahlzeit von mehreren, 
von drei iT-en od. Gängen ; un festin à cinq -s, ein 
Gaftmabl zu fünfT-en; on le traita à tant de -s, 
man bewirthete ibn mit fo und fo viel T-en; it. ccert. 
quantité de vaisselle ou de linge qui sert à table) ; un ⸗ 
d'argent, ein filbernes Tafelgerdth ; un - de linge, 
de table, - de toile damassée, (serviettes et la nappe) 
cinGebet, Tifbagcbet, Tafeljeug, bamaftenes Tiſch⸗ 
0b. Zafelsgeng ; Arc. (transport des matériaux du chan 
tier au pied du bâtiment qu'on élève, etde cet endroit sur le 
tas); l'édifice est haut, le - ensera long et difficile 
à achever, das Gebäude ift bo, die völlige Bei 
ſchaffung und Auftichtung des Bauftofes wird lang: 
mierig und deſchwerlich ſeyn; Art. le - des bouches 
à feu, bie Beblenung —— Pau. (côté où 
ent celui à qui on sert La balle) Anéidlagsort;: être 
du côté du -, em -e fteben; it. (net. de celui qui sert 
et jete la balle sur le toit); un méchant -, un- difficile, 
ein fhlechter, (hwerer Ausſchlag; Syn. le dienfait 
est un acte libre par lequel on améliore la condi- 
tion de qn; la grace un bien accordé à celui qui 
n'y avoit pas droit; le - un secours par lequel on 
contribue à faire obtenir q. bien; Te bon office 
l'emploi des moyens pour faire réussir; le plaisir 
une chose obligeante faite pour autrui, Wohl: 
that tft eine freie Handlung. burd welche man el: 
nes Zuitand verbeſſert; Gnade, eine Gutthat gegen 
den, ber feinen Anfpruc darauf hatte: Dienit. ei: 
ne Unterftäßung, durch welche man einem zu irgend 
etwas Gutem mit bebälflih ift; Werwenduna 
der Gebraucb der Mittel, um etwas durchzuſetzen, 
der Gefallen, etwas Verbinbliches, dad man el: 
nem zu Liebe getban bat. 

SERVIDOU, +. Sav. (chaudière oreilles, pour porter 
lesavon cuit en pâtesux mises) Tragefeffel, 

SERVIETTE, /. dinge donton se sert à tables) Œels 
lerstud, Hands, n; Serviette, /; - ouvrée, damas. 
sce, — pleine ou unie, gebllbetes od. gemobeltes, 


-5, ein Dugend Zellertüdber; ourler les -s, die 


propres, blanches, dieſe T. find 1bmupig, gebt ung 
relulide weiße Z.; changer de „,Z.wecfeln ans 
dere T. geben od. nehmen; les Angiais n'usent point 
de — ıils prennent le bout de La nappe qui est devant eux) 
die Engländer gébranbentéine L.; donner La - à qn 
pour essayer les mains, ou abs. donner la -, (pré- 
senter à qu'une - mouillée par un bout, afin qu ils'en serve 
alaver et essuyer sesmains) einem das Haudtuch ges 
ben, um die Hände abzuwiſchen, ein 5. geben; don- 
ner la-auroi, dem Könige das H. reihen. 

SERVILE, A. «qui app. a l'état d'esclave, de valet) 
tnechtiſch, ſklapiſch emploi travail -, E-r,f-er 
Dienft, kae Arbeit; cet emploi est -, biejer Dienik 
iſt k. (.; homme de condition -, (de basse condition) 
ein Meuſch von niedrigem Stunde, von gemeiner 
Herkunft; une obeissance -, ein L-er, (-er Gehor⸗ 
jam; fg: (bas, rampaat); une ame, un esprit -, (sine 
basse, hom. qui a les sentiments, les man. d'une pers. de con- 
dition =) eine F-e, f-e Seele, eine Sklavenſeele, ein 
t-er Sein, [-er Menſch; il a l'ame -, er batein !-es 
Gemätb, eine j-e Seele; complaisance -, Hatterie 
basse et -, £-e @efälltgteit, niedrige und t-e Schmels 
&elei; Th. crainte -, «par opp. à erainte filiale) f-e, 
f-e Furcht; traduire d'une maniere -, (s'aitacher trop 
alalettre) ſ., auf eine [-e Art uͤberſetzen il est trop 
—, cette traduction est trop -, er überfent zu f., 
dieie Heberiegung tft zu ſ. zu Fugräsiih od.mwörtlic. 

SERVILEMENT, ad. (d'une man. sereile) En td 
tif, ſtlaviſch, auf eine -e Urt; faire - sa cour 
aux grands, den Gropen auf eine £-e Urt den Hof 
machen, bofieren; il traduit -, (s'attache trop à La let. 
tre) erüberiest ſ. 

SERVILITE, /. (esprit de servitude, bassesse d'ame) 
das Knechtiſche, Stlavtihe; la - de son oa- 
ractere le rend meprisable, bag &. In feinem Ghas 
rafter, (eine nestiihe Gemürhéart macht ihn vers 
ächtlid; it.Coxactitade serwile ou trop serupuleuse); cette 
traduction a trop de -, (ou mieux) est trop servile, 
dieje Ueberſetzung bat qu viel S-8 od. Ift zu ſtlaviſch. 

SERVION, s. Sal. (planche montée en pente sur un 
manche, serv. à retirer leselı Galytrüce, f. 

SERVIOTE, /. Mar. (piece de sapin qui sert à former 
l'éperon et à le tenir en état) Auie zur Befeftigung od. 
Untertüßung des Shifibnabelé, /. 

SERVIR, ir. (être au service d'un maitre) blenen; 
- un maître, einem Herrn b,, einen ©. be-; il y a 
dix ans qu'il me sert, er bient mir felt 10 Jahren, 
ift ſeit .. in meinen Dienften; - qn en qualité de 
valet de chambre, alé Kammerbiener einem d., bei 
einem in Dienften feun;ilest mal servi deses domes- 
tiques, er wird von jeinem Gefinde ſchlecht bedient; 
P. être servi au doigt et à l'œil, çà souhait, au ır comd.) 
auf den Winf bedient werden, of. œi/; Eer. ef. maf- 
tre; se - soi-même, ſich jelbit be-; it. abs. il ne peut 

lus — ilest las de -, er fann nicht mehr b., er tft 

es D-6 müde; - à la chambre, à la cuisine, (étre 
employé au service de la chambre 2) im Zimmer, in der 
Küche d., Bimmerbiente. Kuͤchendienſte verieben ; - 
à l'écurie, im Stalle b.; Stalldienfte verfeben; Cath, 
- hl'autel, (y - le prêtres) am Altare b.; le diacrer 
sert le prêtre, le oelebrant, (fait les fonciions de dia. 
cre à l'autel) der Diafon dient bem Vriefter, dex das 
Hochamt bält, bem Meſſe lefenden Priefter Cam Als 
tare); - la messe, à la -, c- le prêtre qui dit la messe) 
Meile d., cf. servant ; - ktable, (donner à boire p aux 
conviveses beider Tafel, bei Tifbe aufwarten; - 
son maître Atable, (ui donner à boirer) feinen Herrn 
bei Thiche be-; - à sable, (dans les tournois; setenir prèt 
à assister à pied dans le besoin) bel einem Turutere auf 
der Babn aufm. ; - sur table, ou abs. -, mettre les 
viandes sur la table) bei Tiſche auftragen; à quelle 
heure voulez-vous qu'on serve zu welder Stunde 
wollen Sie, daß man auftrage? on a servi, vous êtes 
servi, man bat aufgetragen, es iſt für Sie anfgetras 
gen; - un diner, «donner un ..» ein Mittag:effen ges 
ı ben; il nous a servi un fort bon diner, er bat uns 
ein febr gutes M. gegeben; fg: - ou donner un 
plat +, of; - une table, (la couvrir de plats, de metse) 


eine Tafel beb,, mit Speiſen beſetzen ; à cette füte, 


654 SERVIR SERVIR 


on servit six tables à Ja fois, en même temps, bei ; répondre à tout venanty er ijt den Sudeinglidfeiten, 


SERVITUDE 


‚fera parte qu'il demnade) Iht D., gehorfamer D.; on 


diclein Feite bediente man febd, fpebiete man an ſechs dem Ueberlaufe beftändig aufgelegt; 5) - A. „tere | veut que je lui fasse des excuses,-,tje n'en ferai rien) 


Tafeln auf Etamahl, zu gleicher Zeit; sa table est |utjle, propre. bus à gh> zu eimas D. od. nüben, 
tou. bien sersue, il a tou. ua fort bon ordinaires fein 
Kira iſt immer aut befegt; = d'un mets, ven donner 
aus convises: vor einem Gerichte vorlegen; je vais 
vous - du röti, un morceau de ce röti. ich will Ih 
nen (vom) Braten, ein Stug von dieſem B. v.; ser- 
vez du päte, de la perdrix, .. à boire à Monsieur, 
legen Sie bem Heren Partete, Mebbubn vor, geben 
Sie dem .. zu icinten, fbenten Sie dem .. ein; 
veuillez vous -, servez-vous, ayez la bonté de 
vous -, legen Ste ho gefälligit vor, legen Eie fit 
vor baten Sıe die ute jt vorzulegen, ſich zu bed.; 
servez-lui de ce plat, legen Sie ibm von dieſer Pas 
ſtete vor; Mil, - l'artillerie, le canon, iles ürer aveı 
adiens et diligence) die Artillerie, das Geſchutz ded. 
l'acullerie fut bien, mal servie a ce siège, a ceile 
bataille, dle Nerillerie wurde bei diefer Belagerung, 
bei dreier Schlacht gur, tolemt bedient; 1t. part. d'un 
feu artiice. ila ete bien, mal servi, cé iſt gut, ſchlecht 
abaebrannt worden; 3) irewdre de buns offices; aider, 
assis er) dienen; - ses amis, feinen Freuden b,; 
il m'a bien ser dans celte affaire, er bat mir bei 
bieier Sache aute Dienfie grieiket; je vous serrirai 
Sr td werde Ihnen uberall, beigcder Gelegen⸗ 

ei di; - qn deson credit, de son epee, einem mit 
feinem Unieben, mit einem Denen d.; il sert bien 
gend il veut, er leiter aute Dienite, wenn er will; 
al vous à serv en bon ami, er bar Ihnen alé guter 
Freund gedlent; - Lieu, «acquitter de tous tes devoirs 
d'un bas chiélien, Gott d.; - les pauvres, leur rendre 
les services qu'un domestique rend à 68 maitre) den Ur: 
men d. die X. bed; - l'église, l'élat, sa patrie, (faire 
gi d'avaniageux pour ..) ber Rire, bem Staate, el: 
nem Baterlande d.; - Le roi, cètre dass q. emplos de 
guerre, de Gaance,) dem Aönige d.; il a servi le rai 
dans plu. ambasındes, dans son conseil, erbat dem 
Könige bei mebreren Befandrfaaften, in feinem ge: 
beimen Mathe, in feinem Stanidratbe gedient; ot. 
abs. (étre dans q. emploi du sersice militaire) dat il ya 
vingt ans qu'il sere, er bient iben 20 Jahre; il a 
servi en Allemegne, en lialie, sous tel général, er 
bat in Deutſchland, in Italien, unter bem und bem 
Geuetal gedient; - sur mer, sur terre, zur See, an 
Lande d.z - dans la marine, dans legenie, dans ia 
cavalerie, beim Scemeien, beim Ingenienrweien, 
bei ber Meiterei d.z ol n'est plus en etat de -; er 
At nicht mebr Im Stande gu bd; er iſt nicht mebr 
Diendiäbig ; Por. - une dame, (lui rendre des sois 
assidus, faire profession d'être son amantı vl. ſich dem 
Dienpe einer Dame weiben; Féo. - le fief, (pei- 
Ler los et komemage et payer Le relief bie Lehenspflidet 
keiten. die Lehensgebüht entrichten: Pau. - la balle, 
ou abs. -, {jeter la balle sur Le toit a cclui contre qui l'on 
jose: auéfblugen, ef. raie; it. tai jeu du ballon, de La 
longue pasme, du velant: jeter Le ballons à relai contre 
qu: l'on joue) dran Ball anipielen, auéfnielen ; c'est a 
vous à -, Sie ipielen an, fangen an; it, ch wert. jeux 
de dés, mettre los des dans lo cornet de celui qui doit power) 
bie Wurfel geben, reiben; j'ai servi, ich babe bie 
O8. abgegeben; c'est à lui à -, ed tit au ihnen, die 
2. qu geben; 43 vu. - de.., (tenir Ja place, faire Dot 
fice de.) dienen, gu..; - de guide, de garde a 
gn, einem zum Führer od. Wegiweiier, zum Wächter, 
jumSrußed.: ıla servi d'écuver à celle dame, er 
bat Dieter Dame sum Kübrer geblent; Il m'a rersi de 
prrere er bat Vaterfieder bri mic vertreten ; cela 
ui a servi de medecine, dat hat ibm als Urzeneige: 
dient; mon mantean me servira de couverture, 
mein Mantel wird mir zut Dede b.; cela pourra - 
de prétexte, daß wird sum Vorwande d. können; ce 
la ne sert de rien, dat dient. hilft gu mitté, taugt 
nioié ; il ne vous servirait de rien de le rendre 
snalheureux, 08 würde Ihnen niuté belfen, nüßen, 
ibn umala#lih zu maten: de quoi sert à l'avare 
de:? wozu nutzt es was biift cé dem Geizigen, „.7 
fe: ef, couverture, fouet M sert, illeur sort de fa 
quin, de marotte, (est en late a toutes Leurs railbecsess QT 
bient, erbient ibmen zum Begentande aller Spötter |tresı; votre -, Monsieur, Ihr D., mein Here, ef. 
telen, zur Sieliteibe alter Witzelefenz il sert de plas- !Aumbie, abeirsani ; fa. -, votre -, jesun volre-, 
lou aux imporluniles, (est ebligd da les endurer, de j (man. da dire qu'on m'esk pas de l'avis de gm, 08 gu on nt 



























usage, Diefes Wectzrug bient zu dem und dem Ge: 


Ihnen dieler Bedieute nuhen? ce cheval serc à ti- 
rer el à porier, „. lit zum Ziehen und zum Tragen 


tom zu feiner Reiſe z à quoi sert de l'importuner ? 
a quoi vous sert de l'avoir fait ? wozu od. was nutzt 


es geihau haben? Por. que sert ,quesert-il à l'avare 
deg? ça quoi sert was nünt es bein Geizigen, jur, 
was batber &.davon,Daßerct mais que sert de pous 
ser des soupirs supernus? aber mas miben uber: 
nuſſiae Seufgert 5) „reise d'asages Dienſtethun, 
brauchbar febn; ces gants, ces souliers pcurront 
vous =, dieſe Handſchube, Diele Schube werben Ib: 
nen D. t. können; ce chapeau peut encore -, ., 
faun not D,r., ift noch zu brauchen, cet habit ne 
sauroit me -, diejed Rleid lann mir feine D. E., iſt 
nicht braudibar für mid; ce cheval ne peut plus 
gucre -, ;. ann nids mehrvieliinen; P. cela sert 
comme un cautere sur une Jambe de bois, ou 
<somipe une be roue a une voiture, (est inutile) Daß 
nuͤtzt jo viel alé cin Fontanell an einem helzernen 
Beine od, alé das ste Mad am Wagen, Das past für 


bien serwi,bieier Fleiſcher bat Sie gut bedient, vert: 
on est bien servi ohez ce marchand, bei dieſem 
Kaufmanne wird man gut bedient; c'estun bouche. 
peau, on vous a bieu sarvé, das iſt ein guter Hut, 
man bat Sie gut veri., bat Ihnen gute Waate geges 
ben; 8) se- de qh, tem user) ſich einer Sache bed., et 
was gebrauden, benußen; se - du compas, 


labourse, du credit de ses amis, ſich Der Börſe, dee 
Unfebens jeiner Freunde bed., servez-vous de mes 
meubles, de mes chevaux, bed. Sie ih meines Ge⸗ 


nüslich if, ſo gebt. Ste 8; il se sert trop souvent 
du méme mot, er bedient ſich des namlichen Wortes 


de ceite vocasion, de tel expedient, er bat ſich Dies 
ter Gelcgenbeit, des und des Nustunftmtiels bes 
dient ; il sut se - deson credit, de sa faveur, de la 
conjoncture des affaires, er wußte (ein Auſehen, die 
Gant, tu der er ſteht, bie Kage der Dinge zu brn. 
SERVITEUR , # toetui qui sert en qualité dedomenli 
que, ord avec G. epilbeter Diener; ri, Mediente, 
tord. domestiques; at. Hnecht, Cord, valet); bon, fideie 
-, guter, getreuer D., D; les vieux + d'une mai- 
son, die alten D. eines Hauſes; les devoirs des -s 
envers leurs maiires, bie Michten ber D. gegen ihre 
Herren, bed Grfindes gegen feine Hert ſchaft; Pra. 
les -s de cette maison, bte D, ob. Die Dienerianaft 
die ſes Hauſes; un - domestique, ein Hansb-r; Ler, 
heureux le- queson mailre troure veillant, {elig 
iftder Knecht, den fein Hert wachend jader; Chane.r. 
- des «x de Lien, formule que Le pape emplois dans ses 
balle) Ritedtberfnedbte Bottes; un grand-dellieu, 
hum. d'une gr. pieté) ein eifriger D. Gotteé ; un bon 
- de l'État, ein guter D, Des Staates, vin guter 
Staatéder; les anciens - + du roi, die alten D. des 
Aömges; it, Paris; le maître chirurgien el deux 
de ses - sou gurcans, ber Wundarzt und gepei einer 
heilen od. Sefellen; it. cdans les sniänerues, Guns ier 
loue a l'année, mi ent sous leserdirs du contre maitre; Ar; 
veiserin einer Matjırerie; 2) dt die civilité ; attache à, 
disposé arender service: À; jar tou. ete - de volre 
maison, de voire famille, ich bin eis ein ergebener 
D. Abres Hauſes, Ihrer Familie gemeien; je suis 
votre ami et votre -, ich bin er Freund and D.; it 
de compliment dans le discaurs urd, ou pour bois les bel 


braude; à quoi ce valet peut-il vous -? wozu fann | D., geborfamer D,, daraus wird nidıte; 


ich ſoll mich bei ihm entſchuldigen, gehorſamer D., 


ut 
dlenlich mütii ſeyn; cet instrument sert a tell das thue ich nicht; moi, lui prêter cent ecus? je 


suis son -, ich ſellte ihm bundert Thaler teiben ? fein 
- älapro- 
menade, aux beaux jourse, (Gila'y a plu. moyen de se 
piomener, les besus jeurs sont passés e) In. gute Ma dt 


gut; cela lui serwit a faire son voyage, das Dleute | Spayierengeben, a. N. ſobnes Netter! mir bent 


Epazierengeheit + bat ed ein Ende, die ihönen Ta: 
ge ſiud vorbei; po. (part. à un petit garçon) faites =! 


28, iba zu belditigen ? mas net es Ihnen, daß Sie | Llaiıes In révérence) made dein Gompliment, einen 


Buͤchllus! 

SEHVITUDE, M cesclavage, captivité, état de celui 
qui est ser/, esclave) Dienfibarteit, Knecht⸗ 
\dbaft.f; reduire, melireen-, in K. perfehen; tom. 
ber, être dans la -, in D., &. geratden, fepit; fan. 
guir dass une dure -, in einer barten D. ichmach⸗ 
ten; délivrer, tirer de -, aus der K. befreien, er⸗ 
Iöjen; le joug de la -, das Joch der D., 8; la - du 
pêche, du demon, des passions, (état d’Atwjetisse- 
ment au peché, d'abandon à tés passions) Die K. der Sins 
be, des Teufelé, der Yeidenfhaften; Pt, cimitstiom 
senvile) fdaviidié Nachahmung; il est exacte jus- 
qu'a la -, er iſt ſclablich puͤntttlich im Nabobmen; 
2) (contrainte, ésiupétisseinemt) 3 waug; ilest nblige 
d'y étre tous les jours a une lelle heure, c'est une 
grande - „er ift verbunden, eile Tage mm die und 


gar nichts, el. mot, roue: 7) - qn, une maison, Die Stunde dort ju iron, Das if ein harter à. eine 
(leur fournir cart, denrées) einen, ein Haus bed. vers) grofe Lafı od. Beldiwerlichleit; c'est une grande 
jeben; ce boulanger nous sere mal, dicier Bader) 
bedient, verfiebt uns (ledit; ce boucher vous a, 


-, de s’etre impase de faire cela tous les matins, 
er bar ib da einem barten 3. aufgelegt, eine aroge 
Xajt auigebürder, baÿ er das alle Viorgen thun will; 
Y. une grande fortune est une grande -, (donne de 
Br soucıs, großer eichthum, grofe Sorge; ein gros 
bes Sermogen it eine große Lui; Ur. - passive, ou 
abs. — , Wöullsonce ou su)étion ianpeser sur um champ, 
use malson pat lag. le possesseur est obligé d'y souffrir 
éert charges, vo. l'écoulement des eaux, le passége, une 


de la regle, ſich des Zirkeld, bes Xincals bed.; se - del vues) Dienfibarkeit, f; bie od, dad * Servis 


tut; - active, sdioit d'exiger ce à quai oblige la = pas- 
sive) Gerechtigkeit, /; iv a une - sur sa maison, il 
ya cerlaines -s attachées à sa maison, cé baftet 


taryes, meiner Pierbe, gebr. Ste mein Gerdig usieneD.,cine &., 88 haften gewiſſe D-en, S-en auf 
era vousest ulile,server vöous-eo,wrun Ihnen Daß! à 


jenem Hauſe; sa maison à certaines -z, jouit de 
seriaines -s, jein Hand bat, genießt gemide @-eu; 
- personnelle, (imposée sur des fonds pour usage de gs 


an oft, er bringt daſſelbe Wort ju oftan; il s'est sersi | pers, tels que Vusufruit, l'usage et l'habitation) Perjüns 


ide D.; - reelle, (qui arswjEnit un héritage à cert cho. 
ses envers um autre heritage) Binglie D.: -s rurales 
Où rusligwes, traits de passmge sur l'hésitage pour pui 
ser de l'eau re) Keld-en; -3 continues, indépeudantes 
du bat acturl de l'hom., «0. lescomibuites d'eau, les égouts p) 
fortiweäbrenbe -(#, - d'appui, «droit d'appuyer + som 
bétiasat contre le mur du voisin +» Das Mecht, ſein Bes 
baude an die Mauer feines Nacbars anzulehnen; 
die Anlehnungsgerechtigleitz -s discontinues, qui 
ont Lesen du fait actuel de I’ kom. pour étreexernées, co 
le deoit de passage ss nicht fortwißrende -en, ef. pui- 
sage; -s urbaines, (établies sur un bâtiment paer la 
comansdié d'un autre basımaat. 00. d'avanres un teil sur 
son bands 1 Kädtiihe -en, Stabt-en; Syn. lerciae 
vage est plus dure que la -; celle-ci impose un 
joug; l'auire un joug de fer. Lese. est la plus 
dure des -s, die Cclavereiift birter alé ble D. 
od. Hi: dicie Leat ein Rob anf, iene aber ein cifers 
ues Ich; die Ecl. tft die haͤrteſte K. 

SESAME, à. ou skoonıne, /. Bo. (pla. dont la tige 
vers. à celle de milles: der Seſam; bad -fraut; - 
oriental, - des indes, der morgenlänbiiche, inbirde 
©; le-d’Allrwmagne on bätard, 0. curmeiine: se 
meiicei, frais ou graines de -, tqui Isurnisgeni uns 
ſamen; huilede „sl. 

SESAMOLDE, a. An. 08.-s, for dans gs lendas; et 
artinelstions, de La gros. de bıaraine de sesume) © crane 
beine, Linſen⸗, Globe : Gelentbelnden, Echnens 
Inéelen ‚a. pl: 2)/. Bo. la -, au grunde étar- 
déc, pla des pays chauds, esp. de résédn deters. , ré40- 
dut.) efamoibcé, ; 

SESBAN om oaLkon D'ÉovrrTe, #. Bo. 4rbr. d'E., 
dout In graine est gest pe id: inbiiber Bortebart, 

SESELI, 5. (esp. de fenouil qui entre dams ia Iheria- 


biile bonne s manger pi 


SESIE 


que) Seſel, Steinfümmel, Bergfendel, -Fraut, x; 
la familie des -s, die -familie; - de Marseille, ou 
- tortu, Noßtümmel, Pfetdefenchel; le - de Mont- 
pellier, ou la sarıfrage des pres ou des Anglais, 
cf; - d’Ethiopie, ou tr an arbre, die baums 
artige Ochſeutſppe; - des montagnes, c. liveche, 
raines de -, -jameé, {per Lin.» Gefla, f. 
SESIE, F. hn. «genre d'ins, mis au nombre des splunx 
SESQOU (ces kir, et. lat. qui se joint à plu. adjectifs, 
et qui sg. une fois et demis anderthalb Mahl; ein und 
ein halbes Mahl; --altere,a. Math.raison .., (rap 
port de à grandeurs qui sont eatr'elles co. 6A 9) anderts 
balbiges Lerbaltnif; les nombres g et 6 sont en- 
tr'eux en raison .., 45 est à 30 en raison .., die 
ableng und 6 ftehen zu einander in einem andert: 
albigen Werhältailfe; 45 enthdit 30 ein und ein 
balbes Mad; --deuble,a. Math, raison.., (dom 
legr. terme contient le petit 2 lois et une dami-fois) dritt: 
boltiges Werbiältnif; la raison de 15aGest.., das 
Merbältniß von 15 zu 6 iſt dritthalbig; 15 enthält 
6 dritthalbmahl; --once, f- (peids d'il once, ans 
derihalb Ungen; -- quadrat, a. As. aspect .., (as. 
peet de x planetes éloigsées l'une de l'autre de 4 signer 
et demi, on 135 degrés) Planetenkellung, *Uépect, da 
zwei Planeten um fuͤnfthalb od. 135 Brad von eins 
ander entierut iind; --tierce (eës kur, ac. Math. rai- 
son .., (quand la 1e quantité contient la ze une fois et 
un tiers de fois) Vierbritteléverbältnig; Lerbältnié, 
da bie größere Sabl die fleinere 1} Mabl enthält; 8 
est à 6 en raison .., 8 enthält 6 ein Mahl und ein 
Dritrelmabl, enthält 6 und den dritten Theil von 6. 
ESSE, f. R. (bande ou écharpe de toile qui entoure 
le turban) Zurbansbinde, sbund; Ri. técôpe pour je- 
ter l'es hars du bateau) Waſſerſchaufel, f. 
SESSILE (cé ei-le), «. Bo. (privé de support prapre, 
ou immédiatement assis sur La tige ou sur les rameaux) 
igend; une anthere -, (sans &let) ein -er Staub: 
eutel, fenille-, cdéauée de pétiole) - 8 Blatt; Heur 
-, (sans pédoncule) -€ Blüte; un sliygmate -, (sans 
stylo lue -e Narbe, ’ 
SESSILIFLORE, a. Bo. plante -, (à fleurs sessiles) 
Pflanze mit fisenden Blüten. 
SESSILIOCLE, à. hn. crustacé -, (qui a les yeux 
fixes et sessilen Schalthier mit ſeſtſitzenden Augen. 
SESSION (ce cion), f-: (temps posdant leq. un corps 
deliberant est assemblé, Sipung, /; la = du corps 
législatif, d'un triounal, d’an conseil municipal, 


d'un concile, die S.des gefeßgebenden Körpers, els ! 


nes Beridbtébofes, des Etubtrathes, einer Kirchen: 
verfammlung; les deux premieres — du parle- 
ment, Die zwei eriten -en dee Parlamentes;die beis 
den eriten Parlamenté-en; it. (article contenant les 
décisions d'us roncile, gubliées dans la séance) die ©. 

SESTERAGE, +. Cou. «droits que qs seig. levaient 
sur chaque setier de bled) Megensgebühr, Scheffels, f. 

SESTERCE, +. Ant. (mo. rom. qui valoit le quart du 
denier, ou 34 as; it. mo. de compte qui en valoit mille fals 
autant) cite * ie, A petits -s, (dont mille valoient 
300 iv, de Fr.) fleine -n; le grand -, (mille petits 4 
die große ©. 

SETACE,E, «a. Bo. talongé, menu et roide co. une 
soie de cochon) borftig; borftenartig; style -, 
tige, feuille - de, -er Grifel, Stengel, -e8 Blatt; 
poils -+, (fort roides) -e Haare. 

SETEREE, f. Com. ten qs depte., étendue de terre 
‘qu'on ensemence or, avec um selier de grain) Seſter⸗ 
feldmaß, n; eine Seiteriaat Land. 

SETEUX, SE, a. Bo. (pourvu de soies, en forme de 
soies) borftig; réceptacle commun -, (garnide pe. 
tites pailles sèches, etroites ct sétacées, co. dans les Hrurs 
de Vartichaut 2 -et gemeinihaftliber Fructboden. 

SETHIENS, SETHINIENS, SETHITES, s. pl. 
h. ecc. (héréliques sortis de Valentin, qui adoroient Seth, 
fils d'Adam) Serhiten. ltacer · Borſtenhoͤrner. 

SETICORNES, s, pl. hn. (faus, d'ins, à antennes ae‘ 

SETIE, /. Mar. tharque des Turcs sur la mer moire) 
Ecitie, /. 

SETIER ccethien, # Com. ml, g, diff, selon les 
lieux) S efter; le -de bled de Paris, ide 1: boisseaus) 
der 5. Korn in Paris; un - do vin, (de 3 pintes ein 
S. Weln; un demi - de vin, ou demi-chopine, 
cin halber Shoppen Wein; Arp. un - de terre, (por- 


SETIFERE 


tion où étendue de terre où l'on peut semer un - de bled) 
eine Seſterſaat Land, 

SETIFERE ceéahi, a. Bo. (portant des soies; ze‘ 
teux, «3 borjtentragend; borftig; plante à feuilles 
-#, Prlanze mit borftigen Blättern. 

SETIFORME ice ıkl), a. Bo. (en forme de soie; se: 
tase, €.) botitensartig, sförmig, boritig; le tamari- 
—— des filets -s, bie Tamarinde hat -e Staub: 
dden. 

SETINE coeıhiy, f. Agr. tétendue de pré dansle pays 
de Ger 2,ques hommes peur ent faucher es un jour) Gcé: 
magnémabd, f. | 

SETON, s. Chir. épetite bande efflée de soie ou de 
coton r, qu'on passe à travers le tissu cellulaire pour dé- 
tourner g. humeur) Haarsichnur, f. sleil,a; appli- 
quer un - au cou, (pour détourser Ja Susiun qui lom 
beit sur les yeux 2) einem eine H. an den Haid jenen; 
passer äyn un - par le nez, einem eine H. Dura 
die Naſe ziehen; l'aiguille à -, «serv. à passer le -) 
die -nadel. 

SEUIL ceeu lys, #. (pièce de bois om de pi, au bas de 
l'ouverture de la porte, et qui La traverse) Schwelle, f; 
être assis sur le - de la porte, auf der Zuür- lipen; 
qu'il ne passe plus le - de ma porte, er joll ſich 
nicht mehr äber meineS., über die S. meiner Thur 
mwagen; l'avant - der Austritt; Charp. €. sublere; 
Fort. le - ou sommier de pont-levis, (grosse piece 
de bois avec feuillure, qui reçoit le battement d'un pont 
levis, quand on l'abaisse die ©. derängbrüde; Hy.le 
- d'une ecluse, (posé de travers, entre : potesux au fond 
de l'eau, et serv, À appuyer par le bas La porte où les al- 
guilles d'une écluse ou d'us pertuis) &,, Grunb- der 
Schleufe; Mar. - d'ancre, (jas, e) Anfer-holz, a; 
sfiod; Min. z (grosse pièce de bois qui em soutient d'au 
tres) Grunblade, f. 

SEUILLET (ceu lie), s. Mar. (dim. de seuil; plan. 
ches du sabord, qui cenvrent l'épaisseur du bordage, en 
haut etes bas, el qui empêchent de pourrir les membres du 
vais. qui y entrent) die Schwelle an den Stuͤckpfor⸗ 
ten; Drempel, Vfort-; la hauteur des —, (par- 
tie du côté du vais. comprise entre le pont et les sabords) 
bie Obbe der D. 

SEUL, E, a, (sans eompagsie) allein; il est -, 
tout =, elle etoit -e, er ifta., ganz a., ſie mar a.; 
je le trouvai -, id) fanb ihn a.; vous voila bien -, 
Sie find ja recht a; -aveoson pere, a. mit ſelnem 
Vater; ils se trouverent - à -, fie waren a. beis 
fammen; ils sont tous deux tout -s, fie find alle Beis 
de gang a.; it. je l'ai fait tout -, (sans l'assistance de 
ous it babe es ganz a. gemacht; 2) «unique) eins 
HE tinig; un - Dieu, une -e foi, ein €. Gott, 
Glaube; 11 n'y a qu'un - Dieu, es gibt nur einen 
Ghotr, nur Einen e-en Gott; il n'y a qu'un Dieu 
qui puisse le faire, Gotta, vermag es, tanu ed thun 
où, bewirken x; une -e personne pourroit vous le 
dire, nur Eine Perion, eine e-e P. fönnte es Ihnen 
fageu; c'est le - qui vive encore, das iſt ber e-e, 
der noch lebt; la -e loi qu'il faut suivre, das e-€ 
Geſetz, bas man befolgen muß; il n'a qu'un-ami, 

er hat nur einen e-en freund; c'est le -enfant que 

J'aime, le - bien qui m'est resté, daß iſt das e-e 

Kind, das ich liebe, bag e-e Gut, das mir übrig ges 

blieben ift; le - cas qu'on pourroit craindre, der 

e-e Fol, ben man befürten könnte; le - remede 

à cela est der, das e-e Mittel dafür od. dagegen 

iſt x; les -es raisons que vous puissiez alleguer, 

die e-en Gründe, welche Sie anführen fünnte; 3) 
un - komme, ein e-erMenih; unhomme -, (sans 

compagnie) ein Menſch, beralleinift; il a levé cette 

pierre tout -, lui - a pulalever, (GE l'a levée sans 
être assisté de pers. ; les autres n'ont pu La lever) er bat 
biefen Stein ganz a, anfheben können, er a. bat ihn 
aufb, f; ? Gimple) bio; la-e idee en fait hor- 
reur, die b-e Vorstellung (davon) erregt Abſcheu; 
la -e pensée (de cette action) est eriminelle, der 

b-e Gebanfe it firafbar; ce - mot exprime bien 
l'idée, ce mot - (et non ce = mat) veut tout dire, 
biefes b-e Wort brudt den Begrif gut aus, dieſes 
Wort a. will Alles jagen; som - regard (et non son 
regard -} vous fait trembler, fein b-er Anblic, b. 
od. ſchon jein Anblick macht einen zittern; P. ef. 
compaguies 


SEULEMENT 655 


SEULEMENT, ad. (rien de plus, pas davantage) 
nur, blos; je vous demande - votre parole, ich 
bitte Sie b. um Ihe Wort; dites-lui - un mot, fas 
gen Sie ihm n. ein Wort; nous étions trois -, wir 
waren um. unſer drei; 2) «dw moins) nut; menigs 
tens, gum wenigfien; laissez-moi - reposer un 

uart d'heure, laſſen Sie mid n., w. eine Virrtels 
unbe ausruhen, regardez le -, iehen Sie ed n. od. 
W.; souffrez - qu'il vous baise la main, geftatten 

Sie n., erfauben Sie m., daß er Ihnen die Hand 
lue; 3) pas -, (pas même nidt einmabl; vous 
le croyiez mort;iln'a pas - été malade, Œie glaubs 
ten ihn tobt; erift nl, €. Frank gemeien; 4) prsplu- 
wir que); il est arrive - d'aujourd'hui, il part-de- 
main, er iſt erſt bente angelommen; er reidt erik 
morgen ab; ? non-, ef. non (8). 

SEULET, TE, a. Pos. (die. de seal) allein; je 
n'irai plus au bois sewlette, in'é Wäldchen geb’ id 
niminermebr a.; que faire ici -? (délawsée, aban- 
donnée] mas foll ich a. bier machen ? 

SEUNE, /. Pe. ce. seine. 

SEVARANTON, s. Bo. (esp. de bignone de l'Inde» 
der Trompetenbaum mit plattgedrüdten, fladen 
Dweigen, 

SEVE, f. chumeur eutritive des plantes) Saft; la - 
de mars, du printemps r, der S. im März, Arübs 
linge; März-, Feiiblings-; la premiere - d'un ar- 
bre, der erite ©. eines Baumes; quand la - mon- 

te au sarınent x, wenn der S. in die Neben ſteigt, 
wenn der Weinjto fafter; la circulation de la -, 
der Umlauf des -ed; les arbres sont em =, (quand 
la - pousse avec force) die Bäume ftehen im -€; - de 
bouleau, (eau claire et apérit., qu'on em extrait par inci- 
sion) Birten-; - de vigne, c. larmes de vigne: ext. 
teert. force qui rend le vin plus agréable) Würze, fr 
ce vina une bonne -, une - agréable, dicier rin 
hat eine gute, angenchme W.; ce vinesttrapmür, 
— de-, .„. iſt zu alt, er hat feine W, mebr. 

SEV 2, 4. (rigide, qui exige une extrème régularité 
et qui pasdonne peu ou point) ſt eg, -£; prince, ju- 
ge -, un - censeur, ein -et Fürjt, Richter, Tadler; 
il est trop = à sesenfants, envers ses, à l'égard de 
ses enfants, er iſt feinen Rindern zu ft., ble fie zu 
fr iſt gegen feine Kinder qu fi.; elle est plus - pour 

es autres que pour elle-même, fie ift gegen Andere 

-er, als gegen ſich felbit; vertu, punition, morale, 
‚loi -, -e Zugend, Strafe, Sitrenlebre, -e6 Beieh; 
Lil lui fit une - réprimande, er gab ihm einen ders 

ben Verweis; il prit une mine -, er nabm eine -e, 
erufte Miene an; avoir l'air, la mine -, ft. andies 

ben, eine -e Miene baben; il est d'un caractere -, 

er bat eine -e Gemürbsart; parler d'un ton -, in 
einem -en, ernten Tone ſprechen; it. iparl. d'une 
figure qui a plus de régularité que d'attrait) une beau- 
te -, un caractere de beaute -, eine ernite Schoͤn⸗ 
heit, ein ernfter Auébrud von Schönheit; fg: style 

-, (où l'on évite les ornements, ou use élégance trog re- 
cherehen eine erufte, eruſthafte Œcreibart; il. (dans 
les arts) il ne se permet que des ornements -s, €€ 

erlaubt ih nur ernite Verzierungen, nur ſolche V., 
welde einen Ansdrud von Eruſt haben; Syn.cf.rude. 

SEVEREMENT, ad. (d'une man. sévère, avec se 
vérité firenge; chätier -, ſchatf, derb züchtigen; 
il fut = puni, on l'a traité -, er wurde it, beſtraft, 
mau iſt ſt. bart mit ihm umgegangen od. verfahren, 
man bat ihn ft. od. mit Strenge bebandelt. 

SEVERITE, f. crigidité, rigueur, Strenge, fs la 
- des lois, des mœurs, die ©. der Gefege, ber Sfts 
ten; latropgrande - est une cruauté, ju grofe ©. 
it eine Graufamteit; user de -. trailer avec -, &., 
Schärfe gebraucden, mit ©. od. Härte behandeln; il 
les punit avec -, er beitraft fie mit ©.; la - des fem- 
mes, die S.der Damen: Sya. la-setrouve dans la 
maniere de penser et de juger, ellecondamne fa- 
cilement et n'exeuse pas; la rigueur dans la ma- 
niere de punir; elle n'adoucil point la peine et 
ne pardonne rien, die 5, äußert ſich in der Art zu 
denfen und zu urtheilen; fie verdammt leicht, und 
entidulbige nicht; die Härte od, Schärfe yelat 
ſich in der Art zu firafen; fie milbert die Strafe 
nicht, und verzeibt nichts. 

SEVERONDE ou sunononoe, /. Arc. (saillie d'un 
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toit sur la rue, ou bas de la couverture) Dachtraufe, f. 

SEVEUX, SE, a. Bo. (qui a rapport à laséve Saft 
..; fluide -, die -flüifigteit; vaisseaux -, (qui con. 
tiennent la séve) gefäße, 

SEVICES, s. pl. Pa, (mauvais traitements d'un mari 
envers sa fei,, ou d'un pereg, envers es enfants g ei qui 
se mesurent à la qualité des pers, et à laut éducation p) 
Mifhandlungen, f. pl; il y a eu des - de La 
part du mari, ed haben h. von Seiten bed Mans 
nes Etatt gefunden; elle veut se séparer d'avec 
son mari, pour cause de -, fie will fi von ihrem 
Manne wegen erlittener M. trennen, cf. divorce. 

SEVIR, vn. I. 1, Pa. user de sévices) mißhan: 
dein; elle se plaint que son mari a sévi pla. fois 
contre elle, jie betlagt lib, tbe Wann babe fie meb: 
tere Mahle gemifpandelt; ıl a sévi contre ses en- 
fants, ses domestiques, er har jeine Kinder, fein 
Grfinde gemißhandelt; 2) (agir sererement contre des 
coupables» firenge od, mit Strenge verfah: 
ten; les juges ne sauroient trop - contre les vo- 
leurs z, bie Michter können mict fir. scan gegen 
die Näuber v.; — contre les abus, gegen Mißbraͤu⸗ 
de mit Str. v. 

SEVRAGE, s. (art. de seurer un enfant, it. une chien. 
ne) das Entmöhnen, bte Entwöhnung (eines 
Kindes); it. das EC, Abſetzen Abfpinen (jumger 
Tpiere); elle remitle - de son enfant au mois de 
mai, fie verſchob Die €. ihres Kindes auf den Mio: 
nat Mai, fie entwbbnte ihr Kind erft im Monate 
Mal; 2) (temps où l'on sévre) das @.; mon fils est en 
-, mein Sobn wird entwöhnt; Jar. act de seurer) 
das Ablöien, die Abloͤſung (eines Ablegers). 

SEVRER un enfant, «lui êtes l'usage du lait de sa 
nourrice, el le faire passer à une nourriture plus solide) 
ein Kind entwöhnen; on n'a sevré l'enfant qu'a 
deux ans, man hat das Rind erftentmöhnt, alé cé 
zwei Sabre alt mar; 2) (park. des ani.) - un veau, 
un chien, ein Kalb, einen Hund + e., ord. jpänen, 
abipänen, abieben; Jar. - une marcotte, ila séparer 
de la plante mère, pour la replanter) einen Ableger od, 
. Einleger abldfen, abihneiden; - une branche 

greffée en approche, ein abacidugeltes Dfropfreié 
a. (von dem Mutterfiamme); fg: - gn de gh, (l'en 
priver, frustren einen einer Sache berauben; einem 
eimas entiichen; on l'a sevré de l'espérance dont 
ilse Hatioït, man bat ibn der Hoffnung beraubt, ihm 
die Hoffnung genommen, womiter fit fbhmelbelte; 
se - des plaisirs da monde, fich der Weltfreuden 
€; ben W. entiagen; cesrevers l’obligent à se - de 
bien des commodités, de bien des choses, diefe Un: 

tädsfälle néthisen ibn, fit mancher Beauemlic: 
eiten, mander Dinge zu e., fid mande B. zu vers 


agen. 
SEXAGENAIRE teek 233, , 0. (qui à soixante ans) 
fe@zisiäßet ; Sechziger; un -, un homme, 
une femme -, ein S., ein f-er Mann; eine i-e Fran; 
c'estune ‚elle est, fie ift eine S-inn, fie Hi jeder 
aia Jahre alt, 

SEXAGENE (eek), f. As. (la 6e partie du zodia 
que, qui comprend 60 degrés ou + signes ; 11. temps de 60 
heures, der ſechſste Theil des Thierkreiſes; it, eine 
Zeit von 60 Stunden, ef. sextant. 

SEXAGESIMAL, E <eek-sa), &. Arith. tqui a rap. 
port au nombre soixante Scrage iima ls 3 le cal- 
eul -, (avec des fractions es) die - rechnung, cf. frac- 


tion. 
SEXAGESIME ceek-sa. f. (le dimanche qui précède 
de 15 jours le 1er dimanche dt caréme) le dimanche de 
la -, der Sonntag Seraarfimä; der gwelte Vorfar 
ftenforntas; der zweite Seuntag vor den Faften- 
SEXANGLE, «. Gé. ane, (asanglenıfechtswins 
telia, sedig; une figure -, eitte -e Flaur, ein 
Sechéeck €. herugane. fetésminftelia, :edig. 
SUXANGULAIRE., a. Bo., Gé. «qui à 6 smgles) 
SEX DEGIMAL, E, a, Cris. rdent les faces qui app. 


au prisme où à In parie moyenne, et celles qui app. aux 


2 sommets, sont les unes au nombre de 6, et les Autres au | 


nombre de 10, ou réciproquement) ſechs À eben ® (à: 


den hıbend: le feld.spath -, der Feldipath mit (FL. | 


SEX-D 


enfant -, einf-e# Kind; ein Kind mit ſechs Fingern. 

SEX-DIGITAL, E, a. cparl. d'un pied, d'une main 
qui a six-doigt) femépeblg, feéfingetig; un 
pied -, une main -e, ein fehsjehiger Zuß, eine -e 
Zur ein Fafı mit ſechs Deben, eine Hand mit ſechs 

ngern, 

SEXE teeh-ce),s. (différence physique et constitutive du 
mâle et de la femelle) Geiler, x; le- masculin, 
féminin, das männliche, weiblihe @.; un animal 
des deux -+, qui a les deux -r, ein Thier, mel: 
es beiderlei -es if; ein Zwuktter, Smitterthier; 
les deux -s, (l'homme et la femme) beide -et; elle a 
un Qi + au-dessus de son -, fie bat einen Muth, 
der über iht G. gebt, fi Aber ihr G. erhebt; on 
ua loul,sans distinction d'âge ni de -, man mad 
te Alles nieder, ohne Unterſchled des Alters und 
-t6; le beau -, ou abs. le-,(les femmes) das fébne 
G.; das weibliche &.; das Frauenzimmer, bie 
Weiber; il aime be. le -, er liebt das ſchoͤne &,, 
das weiblide G. das fr. febr; le -, les personnes 
du - doiventz, das weibliche G., bie W. follene; 
Bo. le - d'une plante, das @, einer Pflanze; ces 

lantes réunissent les deux -s dans toutes leurs 

eurs, dieie Pflanzen vereinigen beide -er in allen 
ihren Blüten, haben lauter Awitterblüten, cf. bi, 
uni-, ou bisexuel, unisexuel; it. asexe, c. insere. 

SEXFIDE, #. Bo. «à 6 divisions ou segments étroits) 
féchéipaltig. [disposées 6 à 6 ſechsdlumig. 

SEXFLORE, a. Bo: «à 6fleurs, où dont les fleurs sont 

SEXIFERE, &. Bo. (portant un sexe ou les 3 sexes 
séparés et distincts dans la mème pla, ou réunis dass La 
même fleur; par app. aux pla. eryplogamesou agames); 
plantes -+, Pflanzen mit ſiorbarem Geſchlechte, 
mir fenntlihen Geſchlechtstheilen. 

SEXLOCULAIRE,a. Bo. (6 toges) febéfäderig. 

SEXRADIE, E, a. Cris. (composé de 5 prismes qui se 
croisent de man. à représenter les 6 rayons d'us hexagone 
réguliers (ebéftrablig; ternförmig durchwachſen. 

SEXTANE, af. Med. fievre —, (qui revient tous les 
b jours) fehétägiges Fieber. 

SEXTANT, s. ou sexacène, f. As. (instr. qui con- 
tient la 6e partie d'un cerele ou 60 degrés *Gertant; 
Gecételé:treiébogen. :bogen; prendre la hauteur 
d'un astre avec le -, die Höhe eines Eternes mit 
dem -en mefen; - d’Uranie, tcomstel. merid. entre 
le lion et Uhydre femelle, &.; Mar. -, (le quartier de 
retezion ou de l'octant d’Hadley, quand au lieu de 45 de 
gres, il en contient 60) &, 

SEXTE, f. Cath.cheure canoniale, qu'on dit après tier- 
ee et qui selon l'institution, devait se dire à la 6e heure 
du jour) Gerte, /; Mu. cle 6e ton de la gamme: ©.; 
2) s. Dr. ca. (le 6e livre des décrétales, rédigé par ordre 
de Boniface VIIL. Daß feéte Bud der Defretalen. 

SEXTE ,am. registre -‚teontenant le mom r de ceux 
qui devaient prendre du sel a un grenier) Galglifte, f. 

SEXTELAGE, s. Jur. c. sesterage. 

SEXTEREE, f. e. setérée. 

SEXTIDI, s. 16e jour de la decadeı id, 

SEXTIL, E, a, As. l'aspect -, distance de x pla: 
netes éleigaées l'une de l'autre de 60 degrés) Gefecht: 
f@tin; année =e, c. bissertile. 

SEXTILE, 2. 466 mois des ane, Rom, à commencer 
par le mois de Mars) Sertilis; (Auguſt). 

SEXTULE, /, Phar. 6e partie d'use once, ou 4 seru- 
pule» Sectelsunge, *Seriula, f. x 

SEXTUMVIR (reks ont, 2. hr. - augustal, (prö- 
Ire attaché au culte d'Auguste défé ; ils étoient s1x daas 
les provinces, (einer von ben ſechs Prieftern des vers 
görtertn en 

SEXTUPLE, s. 4. (qui contient 6 foin © 6 D fin: 
he, n. ſechfach, sfältig; le - de deux est dou. 
ze, das ©. von guet ft zwölf; douze est - de deux, 
zwoͤlf it cas S. von zwei, tit fehémabl zwei: payer 
gh au .payer le - de la valeur d'une chose, et: 
was ſ. besablen, den f-en Werth von etwas bezah⸗ 
len; rendre au =, (parl. d'un bien) fehöfditige Frucht, 
f-en Ertrag bringen; Mu. mesure -, (ms à x temps. ! 
composée de 6 notes égales, 3 pour chaque tempn Sehe: 
taft, 


SEXUEL 


SEXUEL, LE, a. (qui caractérise le sexe dans les ani. 
et dans les pla) Gefdledté..; gefdlebtlii; 
systeme —, ide Lin.) die Cintheilung ber Dfangen 
nach dem Geſchlechte, nach ben Gefhlehtsthetlen; 
it. (litre d'un ouvrage de Lin, qui est fondé sur le sexe 
des pla.) *Serualfiftem, x; qualite, difference sexu- 
elle, -eigenfhaft od, ge Eigenihaft, S-unter: 
f@ied od. g-er linter(ied; les organes -s, les par- 
lies -les, @-wertjeuge od. G-organe; die Ge ihel⸗ 
le, ©. bi-, uni-. {pia, it. Apelzig. 

SEXVALVE ou -VB, a. Bo. (a6 values) feche: ps 

SEYE, d: Art, (goupille qui attache la sellette au corps 
d'essieur Prokfchemelift, 

SFUMATO, s. Poé. (t. prisde Vitalien, quisg. enfu- 
mé); peindre -, (d'une eert. man moelleuse qui Laisse une 
incertitude sur la terminaison des contours et sur Les détails 
des farmes, quand on ne regarde pas l'ouvrage de la juste 


distancetauditt,mit unbefimmten Umriffenmable, 


SGRAFITTO, r. Pt. at. pris de l'italien, qui sg. egra- 


tigne); peindre al -, (man. de prindre introduite par Le 
Polidore, et abandonnée ensuite) in gefragter Manier 
mablen; c. égratigner. 

SHAN-HU, s. hn. (ois. de Chine) id, (Urt Dreffel). 

SHEIK, €. scheik. Scheit. 

SHEQUE «che-que), #. (chez les Arabes, chef de tribu) 

SHERARDE, /. Bo. «pla. de la fam. des rubiacées) 
la-deschamps,la- des murs,die Uderröthe od.das 
Scherardstraut; die Maue rroͤthe. ‘ 

SHERIF, (chéri 2. h.d’Angl. of. charge, dans cha. 
que comté, de faire exécuter les ordres du roi) Œcertif; 
Landrichter. 

SI ©j. (em cas que, pourvu que, à moins que) wenn; 
wofern; - cela est, je suis content, w. dem ſo ift, (o 
bin ich zufrieden; -son pere y consent, je le ferai, 
1. fein Later einwiliiget, fo thue ich es, fo will ich e# 
tbun; 2) cen elidant liavant le pro. öl, ile); il viendra 
s'il peut, er wird fommen, w. er kann; ils seront 
trompés s'ils viennent, fie werden angeführt, w. fie 
fommen; -‚avantson départ, -, à l'heure du diner, 
il avoitsu 2, w. er vor einer Abreife, w. er zur Mits 
tagseffendzeit gemußt bätter;- Ireneest belle, elle 
ayoil voulu, -on me l'avoit dit, te, Irene ſchon kit, 
w. ſie gewellt hätte, wenn man es mir gefagt hätte; 
- un tel y vient, w. der und ber babin fommt; - un 
ami étoit assez ingrat; wenn ein Freunde undanfs 
bar wäre; vous l'aurez-vousvenez, Sie follenes 
baben, w. Sie fommen; il — - le tempsle per- 
met, er wird abreiſen m. bad Wetter ef erlaubt: il 
s'y trouveroit- vous I veniez, er würde fit dort 
— — Sie hin fämen; vous auriez eu duplai- 
sir-vous étiez venu, Ste hätten Vergnügen gehabt, 
menn Sie gefommen wären; s'il s'étoit mieux con- 
duit, s'il avoit moins parlé, wenn er fit beifer aufs 
aeführt, w. er weniger geſprochen hätte; ıl vaut 
mieux que les fenêtres perissent, que - tout l’edi- 
fice tomboit, es iſt beffer die Fenfer geben zu Gruns 
de alim ; old daß bag ganz⸗ Gebäude einfällt; s'il 
ne se corrige, il verras, m, er fit nicht beffert, ſo 
wird er ſehen ez il n'en ferarien s'il ne veut, - on 
ne l'en prie, er wird ednlet tbun, m, er nicht will, 
w. man ihn nicht darum bitter; il en viendra à bout, 
-lasaisonne s'y oppose, erwird ed ju Stande brins 
gen w. Die Jabreeyeit es nicht verhindert: -vousle 
meritez, ei qguevous le demandiez, w. Gites vers 
dienen und darum anfuchen; s'il est vrai que vous 
soyiez sincere, m. es wahr fit. daß Eile aufrichtig 
find; 3) ». ilatouj. un- ou nn mais; il ne donne 
jamais de louange quine soit suivie d’un -, dlter- 
mine towj par qh qui rabat de ce qu'il a dit, ou qui le dé- 
truit er bat immer ein W. od. ein Aber, immer eine 
Einwendung Bedentlihfeit, einen Iweliel; er ers 


theilt nie ein Lob, bei weldem nicht ein W., eine 


Einiäränfung wäre; voilabien des - et des mais, 
da find mande W. und Uber; it. (pour marquer un dé- 
faut dans la chose dent ils'agit) po. voila un bon che- 
val, il n'y a point de -, das tft ein autes Pierd, es 
iſt nichts daran audzuießen: quel - yirourez-vous? 
mad finden Sie daran audzuienen? P. avec un — 


lon mettroit Paris dans une bouteille, (- elle étoi as- 


SEX-DIGITAIRE , «a. (qui s 6 doigts) Seéiin.| SEXTUPLER, trépéter, rendre 6 foiny périedéfas | sex grande; avec cert. suppositions, on rendroit tout pos- 
gerige: lehéfingeria; c'estun „une-,erift' chen; ses revenus sont -és, feine Einkünfte haben | 
ein S-r, fie iſt eine ©.; er, fie hat ſechs Finger; un | fi verſechsſacht. 


sible) man Lönnte Paris in eine Flafbe teen, w. fie 


groß genug wäre; unter gewiſſen — 


SIAGONAGRE 


iſt Alles möglich; 4) fa.-, ou-est-ce que, v. (adan- 
moins) Do, dennoch, nidté deito weniger; vous 
avez beau reculer, - faudra-t-il que vous en Pr 
siez par-la, Ele mögen fit kr = ſehr firéuben, 
Ele merden ih d. barein ergeben moͤſſen; quoique 
vous en puissiez dire, -est-ce que je ne le crois 
pas, mad Eie auch fagen mögen, fo glaube ic 
ed doch nicht; 53 (gurelguer fa. - petit qu'il soit, — peu 
qu'il en reste, vous l'aurez, ſo Hein es au jepn 
mag, fo wenig auch davon übrig bleiben mag, fo fol: 
len Ste es haben; 6) - tant est — ei vrai 
que.» m. anders; mw. ed wahr iſt, daß . -tant est 
ue la chose soit vraie, il faudra que... „m, andere 
die Sache wahr tft, ſo muß man; — tant est qu'elle 
le veuille épouser, m. edmwahrift, m. esondem ift, 
daß fie ihm beiratben mil; 7) - ce n'est que .., Cr 
moins quer eg jet denn, daß; es mére denn, daß; m, 
anders nicht; w. nicht; alé Daß; que veut alire cela, 
= ce n'est qu'il ne m'aime plus? was will das an: 
ders jagen, alé daß er mid nichtmehr liebt? j'irois 
ien, - ce n’ctoit que jecrains d'être mal reçu, ich 
wollte wohl bingeben, w. ich nicht fürchtete übel em: 
pfangen zu werben; 8) (précédé dela cj. et, pour ce- 
endant, avec cela, ndammoins; sans jamais s'ébider) 
do, dennoch; nidtébeite weniger; deſſen unge: 
actet; ilestires-savant, et - il est modeste, er ift 
febr gelehrt, und d. beſcheiden; je souffre plus que 
vous,et- je ne me plains pas, ich leide mebr alé Œie, 
und D. beflage {& mic nicht; 9) tpartioule affırma- 
tive, par opp. à non) fa.vous dites que non, et je dis 
que, le fagen nein, und id fage ja; je gage que -, 
jee e quenon, ich wette ja, ich werte nein; ich mets 
te nd fo ift, nicht jo ift; vous ne ferez donc 
pas cela? ohque-, Eie mollen alfo das nit thun ? 
Dia; c. - fait; 10)-ferai,-ferai-je, (pour aférmer) 
v. freilich, allerdingé; 11) (particule dubitative) ob; 
je ne sais - cela est vrai. Ih weiß nicht, cbbaé wahr 
ha; je doute - vous reussirez, ich zweifle, ob et Gb: 
nen gelingen wird; vous demandez - je vous aime, 
Sie fragen, ob id Ste liebe? pourriez-vous medi- 
re „il avur? fönnen Sie mir etwa fangen, ober... 
geiehen bat? je ne sais - je l'aurois fait, - vous 
auriezeonsenti, id weiß nicht, ob ich es gethan ha⸗ 
en wuͤrde ob Sir darein gewilliget hätten ; in 
(tellement, Atel point)f0;ilest-sage,- savant, qu'i 
n'a passonpareil, er ift fo weife, fo gelehet, dafer 
eines&leihen nicht bat; le ventetoit - grand,que +, 
er Wind war fo tarf, dafr: il est-entete, - fort 
entete de cette opinion, qu'iln'y a pas moyen der, 
erin io eigenfinnia, fo febr von diefer Meinung eins 
genommen, dap es unmôglid iſt zz jene suis pas — 
révenu en sa faveur, que je ne voie bien ses dé. 
auts, th bin nicht fo, nicht fofehr zu ieinem Vortdel⸗ 
le eingenommen, daß ich feine Febter nicht ſahe; it. 
abs. je ne connus jamais un- savant homme, une 
femme -aimable, id fannte nie einen fo gelehrten 
Monn, ein io liebenswürdiges Frauenzimmer; ord. 
ich lannte nie einen gelebrteren Mann, ein [-gere# 
$r.; ilest- beau et- vaillant, er iſt fo ftôn nnd fo 
tanfer;n’allez pas -vite,ne parlez pas - sotteinent, 
geben Sie nicht jo ſchnell, reden Sie nicht fo einfältig; 
il court si fort que +. erläuft io fchnell, daß :; 13) 
(pour aussi, autant, avec la negative) fo; il n'est pas = 
riche que vous, et iſt nicht jo reich als Sie; Un 'kerit 
plus - bien, er ſchreibt nicht mehr fo aut. jo fn; il 
ne fait pas de - beaux vers, er macht feine jo ſchoue 
Merfe; 14) -bien que, ad. (de sorte que) {0 daß; les 
choses en etoient à ce point, - bien qu'ilne nous 
restoit plus que ce parti à prendre, die Sochen war 
ren in einer folden Kane, dos ung nieté mebr übrig 
blieb alé dielen Entihluß su erareifen; ©. comme, 
sinon, tôt; Bo.le - ou kaki, on figwierdesjardins, 
(arbre du Japon, à feuilles de poirier, qui porte une ep- de 
pommes d'un goût tres-agrdabler id.; Mu, le -, dla se 
noie de musique] Da H.; mn - diese, bémol, ein H. 
mir rinem Kreusen, mit einem b. 
SIAGONAGRE, /. Med. sgoutte aux mâchoire) Klüis 
ladbeneint f. 


SIAKO 


donnée au Japon par Siahe, ou Xaca, et qui défend les Ti 
quesrs fortes, de tuer aucune créature vivantezı die Lehre 
des Giala. lid. Priefier der Siatareligion. 

SIAKO ouxaco,r. R.(pontife dela religion de Séakay 

SIALAGOGUE ou s1aLo0oeux, . Med, €. salt 
vant, ptyalagogue., 

SIALISME, :. Med. c. ptyalisme. 

SIALIT ou srarır, s. Bo. (arb. des Indes qui porte 
la pomme rose) Mojenapfelbaum, 

SIALOGOGUE, c. sialagogue. 

SIALOGRAPHIE ou s1410L10018, f. Med. (traité 
de la salive) Speipellehre, /. 

SIAM, +. Med. maladie de-, (fièvre jaune des iles 
d'Amér.) bag gelbe Fieber; 2) le-, ou jeu de quilles 
de-, (où l'on a une boule plate et à pan coupé, qui roule 
sur som côté etvaabattreles quilles Das Gianısiplel, ste: 
geliptel. (de Siam) id. (Art Baumwollenzeug). 

SIAMOISE, f. Com. tétoffe de cotan imitde des toiles 

SIAMPAN, 3, Mar, (petit bâtiment chinois) Siam- 

SIBADILLE, c. cévadille. [pane, f. 

SIBARITE, s. chabitant de Sibaris, ane. ville d'Italie; 


fg: homme livré à la mollesse, à la volupté, allusion aux =, | 6 


fameux dans l'antiquité par leur luxe et leur mollesse ex- 
eessivoa Gibarit; c'estun -, il mene une viede-, 
eriftein&., führt ein -enleben, ein ſibaritiſches Lebt, 

SIBBEN ou sınnens, 5. Med. ivariete de la maladie 
vémérienne, malaiie essentiellement contagieuse, et qui 
règne dass qu provinces de l'Ecosse) id., ſchottiſche Luft 
feue. (tschorl rouge de Sibérie) Siberit. 

SIBERITE /. Mg. ou au). TOURMALINE ArYRE, 

SIBON, s. hn. werpeat d’Afr. à tète ronde) der Nunds 
fopf; die Matter mit dem runden Kopfe. 

SIBYLLE, /. Ant. (femme inspirée de l'esprit prophe- 
tique, el douée du den de prédire l'avenir) Sfbtile, f; 
la - de Cumes, de Delphes, la = Erythree, die fus 
mätite, delphiſche, ervtbréifte ©.; l'antre dela, 
die Hoͤhle der &.; die S-nbôble; les Romains con- 
sultoient les livres des -7, (dans les af importantes) 
die Mömer zogen die fibillifben Bücher qu Matbe; 
iro. «fille âgée, qui fait parade d'esprit et de science) fa, 
c'est une vieille -, fie ift eine alte &, 

SIBYLLIN cei-bi-tein), am. (quia rapport aux Sibyl- 
des fibillintfh: oracles, preires, livres, vers 
rt Orakel od.Ausfprüde Vriefter Bücher, Verie. 

SICAIRE, s. Neo. (assassin, coupe jerret, surtout 
pal des plus cruels d'entre les Juifs de Césarée +, qui, 
avant Le singe de Jérusalem, excitoient le peuple à La rével. 
te, ettuoient avec une so. de poignard (em lat, sica) ceux 
qui n'étoient pas de leur parti, pilloient les maisons gi 
Meutelmbrder, “Bandit. 

SICAMOR, rs. BI. (rereeau ou eerele lié eo. celui 
d'un tonseau, Meif; un ecu de sable à - d'or, ein 
fdmarser Schild mit einem geldenen -e, 

SICCATIF, VE ou seccArır, Va cteik-, oucek), £. 
a. Pt. le -, ou l'huile siccative, thuïle grasse qu'on 
joint à cert. couleurs pour les faire sécher) daß trod nende 


Del, 

SICCITÉ «sk, f. Dd. cqualité de ce quiestsee) Eros 
denbeit, rotene, /; faire évaporer qh jusqu'à 
-, eimas bié sur, verdunften laffen. 

SICELIQUE, a. Med, médicament -, (bon pour 
esimer la cotiques Mittel gegen die Kolik. 

SICILIENNE, f. Ma. «to. de danse commune em Si 
eile, dont l'air est dans la res. à © ou à 4) figilifher Scha⸗ 
fertans, 

SICILIQUE, +. Phar. (poids ane, de 6 serupules; it. 

oids moderse d'un sextule et a scrupules) Œicilicué. 

SICINNIE, /. Ant. (danse où l'on chantoit en dansant) 
Singtanz. leinai⸗ Singtaͤnzer. 

SICINNISTE, s. Ant. (baladin exercé a danser la si- 

SICLE, +. Ant. (poids et mo. des luifs, qui peseit ; 
drachmes; Gedel; le - du sanctuaire, plus pesant 
que le commun) der S. def Heiligtbumg; le - bahy- 
lonien, (de 3 plus léger quele - juif der babtlonliche S. 

re de 5, €. sicilique. 

SICOMORE, SICOPHANTE, e. sycomorer. 

SICYEDON, s. Chir. (fracture entière et transversale 
d'un o, long, faite avec égalité, co. lorsqu'on casse un com- 


SIAGONOTES, s. pl. hu. ıfam. de poi. qui ont l'une | combre en «surı Querbruch. 


des marhnires tres-développée, co. le brochete) Breits 
man! n. 


SIDERAL, E,a. «qui concerse les astres) Gtern..; 
As. année ou révolution sidérale ou sidéréale, 


SIAKA,s.le ,oula religion, la loi de -, (fondée, | (temps de larévolution dela terre, d'un point de son erbite 


Mozır Dıer. Partie français, T. I. 


SIDERATION 657 


au même point, opp, à année tropigue) -jabr, x. ·um · 
laufszelt, /; révolution - d'une planete, (os retour 
hune même étoile fixe, -umlaufszeit eineé Planeten; 
Med. observations -es. (observation des astres pour en 
tirer q. augure, partie de l'Astrologie appliquée à la Med.) 
-bcebrbtungen. 

SIDERATION cein, f. Med. (apoplexie et paralysie 
subite, co. sil'onétoitfrappé tout à coup par q. malignein- 
fuence d'un astre) plößliher Schlag od. Schlagfluß; 
2) 0. sphacéle. 

SIDERITE, f. ouqf, la pierre d'aimant, l'ai- 
mant brut, Mg. iphesphate defers Siderit; Mor 
berserz, Moor, Sumpf, Mielen:, n; notürlides 
Berlinerhlau; blaue Elſen⸗erde; -conchorde, - fi- 
breux, mufcliger, fajeriger 8. [rite. 

SIDERITIS, / Bo. e. crapaudine; Mg. e. side- 

SIDEROCALCITE, f. Mag. (éhaux earbonatee fer- 
rifere et mangandsifere, Brauntalt, *Siderocalcit. 

SIDEROCLEPTE, /. Mg. «ubst, volcanique d'un 
vert jaunêtre, qui, en da traitant sur une lame de eyanite, 
donne ua verre transparent etsans couleur) Gideroclept, 
but, [étoile Sternpolip, 
SIDRROLITE, s. hn. tpolipier à rayons, libre, en 

SIDEROMANGIE, f. (tivination tirée par un fer rou- 
ge, om par la man. dont les paillettes brüloient, et dant les 
étincelles en sortoient; Funtenwahrſagerei, /. (Mohr: 
ſegetel vermittelt der aus einem glühenden Eiſen 
fprübenden Funfen). 

SIDEROTECHNIE, f. tart detravailler le fer) Eis 
fenbearbeitung, -éfunft, /. 

SIDEROTETE, #. Chi, subit. métallique, phosphu- 
re de fer) Phogphorseifen, zu. 

SIDERURGIE, e. siderotechnie. 

SIDNEY, +. Mg. terre de-, Eidueprerde, /; Uus 

SIDOL., s. c. garum. (fralfanb, c. 

SIECLE cie cle), 7. tespace de 100 ans) Jabrbuns 
bett,n: le-dernier, précédent, le - courant, das 
legte, vorbergebende J., das laufende J.; nous som- 
mes dans le dix neuviéme = de l'ere chrétienne, 
imir find im neunzehenten 3. der chriſtlichen Zeltrech⸗ 
mung; le commencement, le milieu, la fin d'un-, 
der Anfang, dir Mitte, das Ende eines-6; la duree 
d'un -, die Dauer elues -6; ils vivoient dans le 
möme-, ennotre -, firlebten in eben bemfelben %., 
in unferem Q.; il ya tant de -s depuis le déluge, 
feit der EindAnt findes fe und fo vicl -6; de -en-, 
von J. zu d.saux-npassés, aux-s à venir, in den 
vergangenen, lommenden cb. Fünftigen -en; 2) 
temps) D, Zeit, f; à la fin des -s, am Ende der 
Beiten; cf, consommation, ileite des exemples des 
-sles plus éloignés, les plus reculés, (parl. des temps 
passés er führt Beliplele arts den frübeften entfern: 
teten Zeiten od, -en an; it. «parl. destemps à venir) sa 
réputation ira jusqu'aux -s las plus reculés, fein 
Ruhm wird ſich auf die entiernteiten Zeiten od. -e 
fortnftangen; les -sfuturs, (la postérité, bie Nachmelt; 
die künftigen 6e; 3) cige du monde) Zeitalter, 
Weltalter, n; le -dor, d'argent, d'airain, de 
fer, das aoldene, filberne, berne, eiſerne 3. od, 2B.; 
fg: e. fer, or; 4) (espace de temps indéterminé) 3., n; 
les mœurs de notre -, die Sitten unferes 3-6; il 
fait honneur à son -, er masbt feinem 3. Ehre; nous 
avons vule - bien diffarent de ce qu'il est, wir qe 
ben eine | andere Zeit gefeben, alé ble jehige ft; 
on peut dire à la honte du -,de ce -, de notre-, man 
kann zur Schande des 3-6 od. 3-8, biefes, unierc# 
3-60d. I-Blagen; 5) temps célèbre par le règne de 
4. prince, par les ouvrages de q. gr.homme) 3,, X; le — 
d’Auguste,de Louisle Grand,de Pétraque, de Vol- 
taire, das 3. od. 9. Auguſte, Ludwigs des Großen, 
Verrarca’d, Boltäre; le - de la belle Jatinite, les 
beaux -sdela Grece, de Rome, bat 3.des ihönen 
od. reinen Lateins; Noms, Griechenlands fböne Sch 
ten od. Te; 6) (par rapport aux bonnes ou mauvaises 
qualités de ceux qui vivent ou qui ont vécu dans le temps 
dont on parte13.,3.;-de berbarie,d'ignorance,3.,3. 
der Barbarei Der llumifenbeit; un - barbare, rgno- 
rant, ein barbartiteé, numifendes 3. RE ce-etoit 
barbare,grossier„diefes3. war ungebi det.rob;le - 
de lumiere ou des lumières, daß J. Z. der Auftlds ' 
zung; depuis lorsilestvenudes -: plus polis, plus 
éclairés, {eitbem find bb aufgetlértere 
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eiten gefemmen; la corruptiondu -, be Berbots 

enheit des 3 6, 3 8; ces princes, plussages que 
leur -, dieje Furuen, weiſer alé ihr 3. od. I.; fa. 
‘par ezageration, temps comsiderable) wigtelt, /; 
il ya un -qu’ionnevousavu, que je vous attends, 
man bat Ste Con feit ewiger Zeit nicht geſehen id 
warte ſchon eine E. auf Sie; d'ici là c'est un -, (un 
fort long-tèmps) bie dabin iſt es noch eine @ ;atousles 
- 1, aux -sdes-s, Ecr.céternellements in alle @., von 
E. zu E. 7) gl. le- futur, Dev. (la vie future) Dad 
zukunftige Xeben, die andere Welt, die @.; ilne faut 
pas sacrifier les espérances du - futur, pour les 
plaisirs du -present,man mnp die Hoſfnungẽ des zus 
fünftigen Lebens, einer andern Weit, der E. nicht 
ben Freuden des gegenwärtigen Lebens aufopfern; 
8) état de la vie mondaine, opp. à celui d'une vie chre- 
tienne, de la vie religieuse) Welt, /; les gens du -, 
die Weltileute, sfinder; il est demeure dans le -, 
s'est retiré du -, er iſt in der W. geblieben, bat ſich 
ausder W. zurudgezogen; vivre suivant les maxi- 
mes du -, nat deu Grundfägen der 95. leben; cf. 

SIED, SIEENT, cf. seoir. [raffiner. 

SIEF, +. Med. {mot arabe; médicament opihalmique, | 
esp. de collyre) id., Uugenpulver, m. 

SIÈGE «riejer, 3. (meuble pour s'asseoir) Stuhl, 
Seilel; un- pliant, ein St., Ge., ben man zuſam⸗ 
menlegen fann; ein Keldit; un - à bras, à dos, ein 
Armit., Armie.; ein Yebuit., Yebnfe.; un -de bois, 
ein hölgerner St.; -depaille, de jonc, de cannes, 
ıdoatlelondestgarai de paille +) Œtrob:fiubl, Vinfen:, 
Mobr:; donnez, présentez un - à monsieur, ſetzt, 
gebr dem Heren einen St., Ge.; = + ortezun -, des 
-s pources messieurs, bringt &t Be, Ge. fürdiele 
Deren berbei; prendre un -, einen St. nehmen; 
voici des -s, bier find Stühle, S.; 2) (bamesde bois, 
de pi., de gazon p) Si; les -sd’une voiture, (lesbanrsı 
die Gibe eines Wagens; les -s d'église, die Sige 
od. Vänfe in ber Kite, die Kirenftüble; un- de 
bois, de pierre, ein hölgerner, jteinerner ik; au- 
tour du berceau regne un - de ps umbie Lau: 
be her zieht ſich ein Majenfig, eine Raſenbank; le 
gazon me servit de, der Maien diente mir zum St: 
bt; le-du cocher, (esp. de coussin où il et assis sur le 
devant du carrosıe) der Gi des Kutichers; der Bod; 
le - d’uneselle, (partiesur lag. le cavalier est assis) der 
eig des Satteld; le- d'aisance, ber Gig eines 
Nagtſtuhles Mbtritted; it. de fondement) v. Das Ars 
fd, der Hintere; Med. ©. anus; 4) «place ou le juge 
& tamis, en rendant la justice Micbterituhl; le juge 
étoit dans son -, der Richter ſaß ouf ſeinem M-6; 
it. dla salle de justice) Gerichtejaal; Gerihtszimmer, 
n; allezau -, vousletrouverez au-, geben Siein 
den Gerihtefaal; Sie werden ihn in bem Gerichts⸗ 

immer finden; it. cle corps et la juridiction des juges) 

erict, a; G-d:amt, sbanf, /.:bof, -Rubl; ce - 

est composé de tant d'officiers, dieſes G., bieier 
G-ébof deitebt ans fo und fo viel Beamten; tous les 
-s dela province, alle Sanda-c; le ressort de ce - 
estd'une telle étendue, die Geribtébartelt dieſes 
G-£amtes „ erfiredtt ſich fo und io weit; of.preridiel, 
5) Cévèché et sa juridietive) Stuhl; - patriarchal, 

ontifical, épiscopal, Patriarhenit., oberprieiters 
Fée, biihöficer Et.; le - de Mayence, der Et. 

u Mainz; cetévéque a tenu le - tant d'années, bie, 
Le Bilbof ſaß found fo viel Jahre auf bem biihörlis 
den St-e; pendant la vacance du -, während der 
Griedigung des biftèfiihen St-es, des Blothums 
leroi prend les revenusdes -svacants, der König 
genieftdie Cinfünfte der erledigten Bisthimer; le 
- de Rome ou le saint -, le- apastolique, der St. 
qu Nom, der heilige, apoftollihe St.; 6) (ville capi. 
tale d'un Etat) STB; Rome étoitle- del’Empirero- 
main, Madrid est le - des rois d'Espagne, Rom war 
der Sin des römischen Melbes; Madrid it der Sit 
der fpaniihen Könige; it, le saint - fut transféré a 
Avignon, le - de l'empire a été q. temps a Raven- 
ne, le pape alla résider à À., l'empereur Honorius demeu- 
ga Q temps à A der beilige Studl wurde nach Unig: 
non verlegt, ber Sig bes Reiches war einige Zelt ju 
anne it. tdans un sens apprechant» Athenes etoit 
e- dessciences et des beaux arts, Athen mar ber 
Sig der ihönen Wiſſenſchaften und Süufte; Rome 


SIÉGER 


étoit le - de l'idolâtrie, Rom war ber Sitz der Ahr 
öiterel; fg: le cerveau est le - de la pensce, das 
ehlen ift der Sig des Denfené; Med, le - d'une 
maladie, (partie qu'elle attaque, der Sin einer Krank: 
beit; lamaladie a son - dans telle partie, die Krank; 
teit bat ibren Sitz indem und dem LE beile;le - du mal 
estdansle brasse, der Si des Uebels iſt In dem Nes 
Mer; 7) tétablussement d'une armée amtou: d'une place, 
pour l'aitaquer, la prendre) Belagerung, /;grand, 
long -, - dansles forınes, große, langwierige, foͤrm⸗ 
lichẽ B.; - brusque,sopp. à - dans les formes plößliche, 
flürmende B.; mettre le - devant une place, eine 
eine Zeitung belagern; faire un -, presser, lever le 
-, eine B, unternebmen, anfangen; die B. betreiben, 
oufbeben; la ville de Troie soutint um - de dix 
ans, Troja blelt eine zebenjährige B. aus; fg: lever 
le =, (sen aller, se retirer d'une compagnie) gp. aufbres 
ben, abzichen; ſortgehen. 

SIEGER, L.n. (tenir le siège pontifcal, où épiscopal: 
regieren; auf bem pâprliben, biitôiliden Stub: 
le pen; tel pape siégea dix annces, der und der 
Papji regierte zeben Jahre, (a 3.3. auf dem päpft- 
liben Sruble ; l'évéque qui sidgeoit alors, Der das 
mablé c-be Biſchof ber B., welæer damahls auf bem 
Gtuble (af; 2) ıparL des juges, destribusaux) (einen 
au baben; ce tribunal siége à Rouen, dieier 
Gerlbtébof bat feinen S. zu M.; le parlement sid- 
geoit qf.au chätelet, (pour la séance des prisonniers) 
das Parlament bielt mandmabi Sisnngen im Cha⸗ 
telet; it. (resider d'habitude fa. ſihen; fit (gemèbns 
lich) aufhalten; s'est ici qu'il séége dans la belle 
saison, hier hält er fit En der ftuen Jahreszeit auf; 
eptrez dans cette maison, c'est Là ul siège tou- 
tes les après-midi, gebeu Sie in bleies Haus, ba fist 

SIÉLISME, e. Sialisıne. {et alle Namitrage, 

SIELOCINÊTIQUE, e. salivant. 

SIEN, NE, a. «pro. possessil etrelatif, qui est à lui, à 
elle feintge, Ih rige ; monavantageet le -, mein 
Voriheil und der ſ. od. I4 c'est ma plume, voici la 
sienne, es iſt meine Feder, bier ift die ſ., bie L.; elle 
porte nos lettres avec la sienne, fie trägt unfere 
Briefe mit bem i-n; dites votre avis, et il dira 
le -,elle dirale -, jagen Sie Jhre Meinung, und er 










SIEUREL 


N ..5 2) (titre qui se donne dans les lettres missirenn, 
par un supér. à uniafér.x; le - B. vous aura dit, der H. 
3. m'rd Ihnen geſagt haben; la lettre que ledit - 
m'a remise, der B,, melden gebachter H. mir juges 
ftellt bat; it. «fa, ou par mépris, pour Monsienr); j'airen- 
contre le - B., ich bin dem -n B. begegnet; 3) «tre 
qui marque seigneurie) H. Guté-, @rund-, Le 
bend-; untel, - de tel lieu, Der und der G. des und 
SIEUREL ou stcure, 0. saurel, [bes Ortes, 
SIFAC, ». cesp. de singe blanc de Madagascar) der Eis 
fat od. Dur. 
SIFFLANT,E cei-8an), à. Gr. (qui sifle, qui produit 
un sifflement) zifchend; lettres ou consonnes sif- 
lantes, (co. j,e, b,s, 2) € Buchſtaben od. Mitlauter; 
Biiblouter; articulations -er, Ziſchlaute. 
SIFFLEMENT cei fe man), Z. (bruit qu'en fait an 
siflant, Pieifen, n.sp.; le -, les -s d'un cocher, 
das P. das Gepfeife eines Antihers; on entend des 
-4 reprtes dans le bois, man hört ein wieberboltes 
D. im Walde, il m'étourdit par ses -s coutinuels, et 
beräubet mich mit feinem beffändigen P. od. Sepfels 
fe; The. on désapprouva plu, endroits de cette 
comedie par des -s, mau gab fein Wiffallen über 
mehrere Stellen dieſes Zujtipieles durch D. zu ers 
kennen; man pi m. et. bief. 2. aus; 2) bruit de gs 
animaux en siflantı; le - des serpents, des oies, bag 
Biiben od. Geylit der Schlangen, ber Gänfe; 3) 
(bruit aigu que fait le vent, une flèche, une balle de maus- 
quete) dad P. od, Ziſchen; le - du vent, das P. od. 
Sanjen des Windes; le - d'une Heche, des balles, 
bas P.,3.0d. Saufen eines Pfeiles, der Kugeln; 4 
(cert bruit qu'un pulmonique fait en sespirant, P.z quan 
il dort, sa respiration est accompagnée d'un — 
quir, wenner ſhlaft, fo iſt ſein Arhemubolen mit eis 
nem P. verbunden, melbeé:; — des oreilles, e. tia- 
tement ; Gr. Les lettres sifttantes se prononcent 
avec une espece de -, bie Ziſchlauter werden mit 
einer Urt 3. auéaeiproten; ces articulations sont 
une sorte de -, dleie Laute find eine Art 3. 
SIFFLER cei Der), vn. (imiter avec la bouche le bruit 
du sifflets pfeifen; il siffle bien, bien fort, et 
|preiis gut, febr laut; on a sifflé dans le bois, man 
| bat im aide gepfiſſenz - pour avertir, pour appe- 


wird died, fie wird bie I. fagen; vosinteräts et less, [ler qn, einem p.; fg: il n'a qu'à —, «it m'a qu'à parler, 
vos affaires et les sicunes, Ihre Ungelegenbelten, ouvrir la bouche, faire eommoitge sa volonté pour étre obei) 
Ihre Sachen und die f-n,i-n; mes parentsetles-s, |fa. erdarfnurp.; 2)iparl,derert. ami., co. les serpents, 


meine Aeltern nud die ſen, i-n; il fait vos affaires, 
et il neglige les siennes, er deſergt Ihte Geſchafte, 
und vernahläßigt die ſen, felne eigenen; il n’agis- 
soit que pour son profit, mais chacun y trouvera 


les eygnete. quand ils sont em rolerer IIſchen z on en- 
tend - les serpents, man bört bie Schlangen z.z des 
oies ont sie, Génie haben gegiibt; 3) (par. du 
vent, d'une Sèche, d'une balle de mnusquetz; pfeifen, 


le -, er handelte nur um jetneé Vortheils willen, {uifen, ſauſen; le vent siffle, der Wind pfeift, faus 


aber ein Jeder wird den! n dabei finden; ce fruit est 
de mon Jardin, où du -, bicité Obit it aus meinem 
Garten, od. aué dem {-u, À 1; je prefere mon che- 
val au -, id ziehe mein Pſerd dem f-n vor, 2) (mis 
avant le substantifiv. un - frère, une -ne sœur, (um 


de ses frères, einer feiner Brüder, eine jeiner Schwer | 


Net; les balles, les pierres hui siffloient aux oreil. 


les, die Kugeln, Steine pfiffen, ztihten, faufeten ibm 


| um die Ohren; 4) part. domalades qui n'ont pas la res 
| piration libre) p.; en l'entend - quand il dort, sa 


oitrine siffle, man hört ibn p., wenn er lait, 
Fine Bruſt pietit. 


ftern; Pra. cetie maison est -ne, (est à Luis Diefed | LI) va. cchanter un air en siflantı pfelfen; - une 


Haus ift fein, 


ebbrt ibm; 3) s- le -, (son bien‘; ilne |danse, une marcher, einen Zaug Meritp.; il seffle 


demande u ‚te verlangt nur das Seinige, das | toutes sortes d’airs, eripieltalleriei Xieder und Weis 
Seine; P. cf. chacun; 4) pl. les -s, teens qui lui ſenz ce serin siffle tous les aies qu'on lui apprend, 
app qui sont desom partis ae parents, héritiers, domesti. dieſerZeiſig pielftalleStäte,welde man ibm lebrt; - 


ques, soldats Die Seinigen od. Seinen; c'est 
un bon parent, il a soin des -s, et tft tin auter Mets 
mwandter, er forgt für die S.; ce général fut aban- 
donne par les -s, biejer Feldberr wurde von den S. 
verlafeu; Eer. Dieu connoit, protege, éprouve 
les -3, (ceux quise dévroueat à luu Gotttennt, beichüßt, 
prüft die &.; fa. cf. fuire (4). 

SIENNITE où GRANITELLE, f. Mg. trariété de 
granite,composde de feldspath blanchätre et d'amphibele ou 
de hörnblende noire; il y a plu. monuments de cette roche 
à Sienne, dans ta baute Egypte) Sienit; Aftersförnling, 
sfbbrl. 

SIESTE «siès-te), /. ct. espageol; temps qu'as donne au 
sommeil pendant la chaleur du jour ou après le repas) 
Mittagérube, * Gicite, /; faire la -, une lon- 
gue -, M., eine lange IN. balten. 

SIEUR, s. rmonesyllabe; titre gsité autref. dans les plai- 
doyers, actes publics) Herr; je plaide pour le - ab. 
bé, pour le - marquis de. pour les -s.., id ſpreche 
für ben -n Ab, fur ben -n Fractis von .., für bie 





| un oiseau,t- pour luispprendreunsirieinemMogelvors 
\pfeifen; einen Leael Erudben p. lehren, ibn abrite 


ten; qui a sifflé cette Jinolte? wer bat diefen 
Dénilina abgerttrer? mer bat db. D. Studihen p. 
gelehrt? P, - La linotie, boire plus que de raison) po. 
zutiefind Blad qu'en: ſich betrinfen; fg: - qu, ılims- 
treire de ce Qu'il auras à faire ou à dire em cert, orcasions) 
einen abricten, unterrichten; on l'a bien-é, il ne 
manquera pas à l'intérrogatoire, man bat ibm gut 
abriter, er wird beim Berbören nicht ſtegen bleis 
ben; il répondit à merveilles, on l'avoit bien -é, 
on lui avoit bien -£ sa legon, er antwortete vors 
trefflich, man batte ihn gut angerichtet; P. cf. paume; 
The. (désapprouver avec derisiomauspfeifen,ands 
yilben; on a -é sa pièce, celle comédie a die 
-ée, man bat feln Stud anggepfilen, ausgeziihtz 
dleſes Luntiptel it .. worden; cet acteur a ete -d, 
dieſer Schanivteler iftansgepfiften, ausgesticht mors 
den; si vous faites cette proposition, on vous siffle= 
ra, wenn Sie dielen Vorſchlag machen, ſo wind man 


SIFFLET 


Ele a. 

SIFFLET ci fey, », (petit imste, avec leg om siffle, 
Vieife f; Drelfben,n; un - d'argent, d’ivoirer, 
ein jibernes, elfenheinenee P.; un — de berger, eis 
né Hirtenpfelfe; - de Pan a4 de chaudronnier, ias 
semblage de 13 luyaux placés les ans à edre des autres, qui 
vonten diminuant delongseur,et qui n'ontqu'untos)Panés 
fière, f; ef. chaudronnier; un coups de … ein PT; 
donner un coup de -, einen Pf than; fg: ıparl. de 
troupes y qui pruvent se rassembler facilement eten peu de 
temps) on les rassembleroit d'un eoup de -, mat 
Tonnte ſie aufeinen PAT zufammenbrin,en, verfams 
mein; P. s'il n'a point d'autre -, ses chiens sont 
perdus, (ce moyen me peut le fsireréussir, le tirer de cette 
maavaise sf zı wenn erfein auderes Mittel bat, fo iſt 
feine Sade verloren; 2) fg: iimprobation. censure ac- 
compagnée de mépris) bag Uuepferfen, Muéaiicben; 
celle piece aessuye les -s, dieled Stud iſt andger 
pfiten. audgegifar worben ; gare le - ! da wird man 
recht pfeifen! geben Sie Mdr, man wird recht pfeis 
fen! s'exposer aux -s, risquer le -, ſich der Gefahr 
audichen, ed darauf wagen, andgepfifen, ausge ziſcht 
zu werben; fa. (la voix, le posier, l'organe de la parole), 
on lui a coupe le -, meu batihmıdie Kehle, Gurgel 
abgeibnitten; fg: couper le - à qn, «le reudre must, 
le mettre hors d'état de répondre) fa. einem Dad SNeul 
ftonfen; einen zum Schweigen bringen; Jar. cf. gref- 

e; Mare, itrou que cert. maréchaux fantau dessus de l'a 
nus des chavanz paussifs, pour leur faciliter la respiration) 
Aiterichnitt, 

SIFFLEUR, SE (ri fleur), s, (pers. qui sifte: Dfeb 
fer. inn; qui est ce — là? qui sont ces -5? werift 
dleſet V. wer find blefe M. Da? voilà nn - impor- 
tun, Bas ift ein beihmeriicher D: fg: The. (qui aille 
une piere, un acteur) Ungpfelfer, Uuésiiber; 
les -s n'ont pu Jeroncerter cet acteur, die A. bas 
ben biejen Saaufpieler nicht aus der Fafung bringen 
Tonnen; Hn. (esp de marmotte du Conadaı Ufterhaie; 
bas ameritantite od. virginiihe Murmeltbier; der 
Monar; 2) ile siege valtigeur d’Amer.) Wald: gott, 
steufel, Beelzebub 3) €. bowwreuil. 

SIFILET eu six rızaTs, s. hn. (ois de paradis, ma- 
nucode à six tels, Der Paradlesvogel mit febé 
Sa wanzfaͤden; P. mir der golbenen Arbie, 

SIFLASSON, s. hn. (becassean, das Grinbrinéen, 
die Weſſtrſchnepfe. [cives les Grecs) id, 

SIGALEON ou s104110%, My, ile Dieu du silence 

SIGALINE, /. Bo. cf, parkinser. 

SIGALPHE, FA hn. énouv. genre d'in, hyménepleres; 
Ichnenman) Sclupfweine,f. MRaupentédter. 

SIGARAS, -. Hn. (mouche brayante d'Afr.) id. Die 
afriraniise Brummillege, 

SIGARET, s. hn. tgenre de vers mollusques séphalés 
nus Wenufsohr, «. dafunturbiäderte Seeohr; 
une coguille de -, eine ·muſchel. stern, 

SIGER en, +. hn. (eq. du genre volute) der Oliven: 

SIGESBECH, #.onsısnweckta, f. Bo. ıpla.corym 
bifere, Stgeébedie, le - de ls Chine, le- oc- 
cidental, die chinefifbe S., bie morgentäindifhe S. 

SIGILLAIRES ou s1arLLaniTes ei jil }, /. pl, Ant. 
Cléte des Kom., à lag. on s'envayoit de petits presenir, tels 
que des cachets, des aeneauxt) Schentefeſte, *Slgilla: 


tien pl. 

SIGILLATEUR (ei ji}, 
Gui marquoient les victimes destinées aux sacriéres) Opfer 
. geihner; (dgvptiiher Priefter, welter die Opfer: 
tbiere bereichnete. 

SIGILLE, E tei jil, a, terre -ée, so. de terre glaise 
venant de l'Aschipel, ord.marquee d'as sresu, © À egel⸗ 
erbe,/; laterre -de deLemiwospcantidote aoatre les 
poisons,jemnlihe Trde; la vertu qu'on attribue aux 
terres er die Kraͤfte, melbemanden -n suibretht. 

SIGISBEE, s. en Italie; galant asidu, tenant d'uge 
dame, qui larrompagee par tout: *Giciéb 0. 

SIGISBEISME ‚rs. wingeder sigishees) *Ciciébeat,xr. 

SIGLE, f. Lit. (lettre initale d'un ml. lettre unique, 
isolée, destinée à eıprüuner un mot, où du moins unesyllabe, h 
sans je secours d'autres lettres, co. 5. P.O. R., re gnisigmi- | 
koit Sroatus Propulas Que Romans) Abfär sung 6: 
bncitat; les Hébreux, les Grecs: ont fait usage, 
des -+, die Hebräer, die Griechen. machten Gedrauch | 
von -en. 


+. Ant, prêtres deypliens | 


SIGMOIDE 


SIGMOIDE ou sıamofoar, a, a. An. (quia la forme 
de la lettre grecque Z figmafèrmig; apophyse 
- où sigmoidale, -er fortiag; cartilages, vaivules 


sigmoidesou semidunaires, -t Anorpel, Klappen; bir 


cavités -s du cubitus, -e Eibogenhöblen, 

SIGNAGE (ci gnya je), 5. Vitr, (dessin d'un comparti 
went de vitres, tracé em blanc sur le verre mème, au à la 
plerre noire sur um ais blanchi, pour faire les panneaux et 
les chefs d'œuvre de vitrerie) Senfiers zeichnung, vot⸗ 
jeldmung, f. i 

SIGNAL çei-geyal), 4, (sigme qu'on donae pour servir 

d'avertissement) Zeihen,n.2ofung,f. "Signal, 
n; faire un -, donnerle -,einZ., bu63.,die®., dad 
©, geben, ef. danner (IV); à ce -, tout le mondese 
leva, auf dieies 3. fanden Ulle auf; on tirs trois 
coups de canon pour -,jnm3., gur L., ais ©. that 
mau drei Kancnenfdüfe; convenir des signaux, 
bie 3., &-en od, S-e miteinander verabreden; ils 
firent les signaux dont ils étoient convenus, fle 
gaben bie verabrederen 3., Se; le - du combat, 
das Z. die L., bas ©. zur Schlacht; au premier - 
l'armée se mit en marche, anf bag erire N fete ſich 
dad Heer in Marie; on a introduit divers signaux 
dans la guerre, dansla marine, man bat im Arleges 
weien, Seeweſen verſchledene Z. Leen 08, ©-e ein: 
geführt; — de conseil, 3. zur Verfammlung bes 
Ariezerathes; signaur wuels, iquise font par Les dif. 
mou, des drapeaux pe ſtumme 3.00. ©-6; - de puvif 
don, Hlaggenjignel; sigrauz vocaux, (qu'en donne de 
Lavoie) 3., G-e mit der Stimme; siguaux demi-vo- 
caux, (qui se font par le Lambour, la trompeile, le canon :} 
3., S-e mit ber Trommel, Trompete, dem Geicütse; 
signaux de nuit, de jour, Nachte z., Tage; Nacht; 
it, Tags, cf. détresse, partance ; fg: le -dela re- 
volle, bag 3., die L., bas S. zum Aufrubr; Syn. cf. 
tive, 
SIGNALEMEN T si gnya), 8. (description de l'extér. 
de qu qu'on veut faire reconnaitre) Befreibung, 
Beseidnung, f. (der Gefialt, Kleidung e nach), 
mp. Gtedbrief; on a envoye le - de ce deserteur, 
les -s de ces voleurs, man bat die M. diefes Aus: 
reißers, bie -en biefer Diebe geihiett; Mil. le - des 
recrues, des soldats dé reorue, (écrit qui-en contient 
l'âge, la taille, le poil.) bte Befchr- Altfie Über bie Nen: 
geworbenen od. Neuausgehobeuen. 

SIGNALER qn i-gayay, (es denser où faire le signa 
lement par écrit; einen feiner Gekalt nah beihreiben; 
(bu *fignallfieren); cet homme est signalé à la po- 
lice; on a -éort évadé, bie Polizei bat eine Refrei: 
bung von dieſem Menſchen; man bat die Mefhrets 
bung die es Kinchtlings befanut gemacht; man ver⸗ 
folge dieien Flücrling mit Etesbriefen; Mil. - les 
soldats de recrue, die neugeworbenen Soldaten (in 
bie Lite od. Muſt rrolle mit Bemerkung ihres WI 
ters, Ihrer Grèbe.) einfhreiben, einzeihnen; (die 
*Melenten fianalinieren); 2) rendre remarquable, auf 
eine ausgezeichnete Art beweiien, zu ertennen ge: 
ben; audzrichnen; il a -é soncourage, sa valeur, il 
s'est -# dans cette occasion, er bat hei biefer Gele: 
genbeit feinen Muth, feine Tapferfeit auf cine aud: 
gegeichnete Art bemieien, ju erkennen gegeben; er 
bat ih bei dieſ. Gel. ausgegeihmet, berverge: 
tban; - son zele, einen a-en Œifer beweiien ; it. cal. 
mp.) il s'est signalé par plu, mauvaises actions, ef 
bat fé burd mehrere fdledte Handlungen a.; ce 
jour -é par ses bienfaits, par tast de vicloires, Dies 
fer mit feinen Wohltbatem beselbiiete, duré io viele 
Siege a-e Tag; un service -é, une vertu, une vic 
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ein ansgelernter Spitzhub od. Erz ſpitzbub iſt 
nut dann ausgezeihnet, berüchtigi, mener 
ſeht auffallenbe Proben von Spigbuserei abgelegt 


ihr 

SIGNANDAIRE «si-gnyan), 4. a. Pra. le -, le té. 
moin —, (capable de signer) der (dreib fäbigezem 

Îge; dans les testament:, donationsz, il faut des 
teinoins -5, (qui aignent eilertivement les actes, ei non 
des Lémoins qui déclarent me zavolr ou me peuvoir pas al. 
gner: bei Tertamenten, Stentungen werden j.3-n 
erfordert, 3-n, welche dieſe Verhandlungen ſelbſt 
unterzeichnen. 

SIGNATAIRE ci-gaya), 5. (celui qui sögne qh Uns 
ter zeichnerz le -d’un contrat, der. eines Ver⸗ 
trages. 

SIGNATURE «siguya), f. (le seing, le nom de qu, 
serit de sa main à La fin d'une lettre, d'un contrat, arrêt t 
pour le certifier) Unterihrift, /; (Stgnatur, .) 
- authentique ou publique, - privee, redt#gütitts 
ge ob. urtunblide * Privat -; je connois sa -, ih 
tenne feine U.; il ya vingt -s à ce contrat, bei dies 


» fem Deriruge ind 20 -eu; contrefaire une -, eine 


U. tadmasen; cette - est fausse, es authentique, 
dieſe U. iſt fallen, iſt ect; reconnoitre sa -, feine, 
anerkennen ef. reconnaissance ; apposer, mettre 
sa, jeine U. beifegen; metire, envoyer un arrél à 
la -, (le mettre entre les maius de celui qui doit le signer, 
ou le faire signer) ein ürtheil zurll, vorlegen, fenden; 
2) set.de signer); le ministre à employé plu. heu- 
res à la -, derMinifter har mebrere Stunden zum 
Unterf&reiben gebraucht; tel juge a la -, der und 
ber Richter bat das Met der U., das Recht zu unters 
igreiben, zu unterzeichnen; 3) - encour de Rome, 
tsepoase du pape au bas d'une supplique, par lag. il ac. 
corde à limpétrant le grace ou le bénebce demande) päpfts 
liter Bemilligungébrief; obtenir une - en 
cour de Rome, einen p-en D. etbalten; it. - de 
Juslice, (- de cour de Rome donnée sur q. métière de ju- 
rldiekion contentieuss, dans l'assemblée des of. préposes 
pour cel efet; it. le tribunal composé de ces off.) pdpitlis 
her Inticheidungsbrief (im einer ſtreitigen Medtés 
lade); - de grace, ou en forme gracieuse, «qui sor- 
tit «où effel ans exsinen préalable de l'impéirant, Gna⸗ 
denbrief, préfet de la- de justice, de la - de race, 
Draiect des Entjbeidungegericies, bes päpfklichen 
Guodengerichtes on a tenu au. la - de grace, man 
har heute Gaabengeridt gebalten; référendaire de 
l'une et l'autre -, Referent bei beiben päpjtliben 
Gerichten; Im. tletrusqu'on met au basde chaque feuille 
imprimée) Bogenzeihen,n; *Slgnatur, /; ve- 
rifier les -5, nabiehen, ob die Vo. 0, E-en richtig 
find; il a employe pes -s, deschifires au heude 
lettres, er dar Zahlen fait der Buchſtaben zu ben 
Do. 0d, S-engebraudt; - double, (co. an, boy dop⸗ 
peites Bo.z Syn. cf. seing. 

SIGNE ési-gny'), 5. findice, marque d'une chose) Fels 
den, Fennzelden Mertmabl,n; -evident, 
infaillible, renarquable, ofenbateé, untrigitt:é, 
mer!würoiges 3. 4, M-; -s équivogues, douteux, 
zweideutige zweifelhafte 3., 8., SX -€: la fumée est 
- du feu, der Maud ift ein 3., K. des Feuers; la 
campagne est couverte d'ossements, c'est - qu'il 
Vest donné là q. grand combat, das Feid ift mit 
Anoten bededt; das ift ein 3, daß du eine groÿe 
Schlacht geliejert worden it; les hirondelles volent 
bas, c'est - de pluie, c'est - qu'il pleuvra, die 
Schwalben fliegen niedrig, daf kit ein Anzeichen des 
Regens ein 3., daß ed regnen wird; La lune est 
rouge, c'est - de vent, der Mond if rotb, basiitein 


toire -de, ein wichtiger. a-er Dienf. eine a-e Tu⸗ Bus. von Wind, das zeigt Mind an; ce qu'il dit la 


gend eima-er@ieg; uncrüne €, une friponnerie 
de, ein merfmörbiged Verbrechen, eine a ce Spitz⸗ 
büberel; un - fripon, un des plus -s orateurs de 
son siecle, ein a er&chelm, citer dera eften Red⸗ 
ner ieines Yabrhunbertt; 3) Mar. - un vaisseau, 
une flolte, idanner avis par dessigaaux qu'os Les aperçoit) 
ein Schiff fignalieren; Syn. ce qui frappe est -é, 
ce quiexcel'e est insigne. Un insigne friponn'est 
un fripon <, que lorsqu'il a donné des preuves 
éclatantes de friponnerie,gadAufinertfamlelt.ufs 
feben erreat. iſſa us gezeſchnet, wir ſich por An 
bern hervorchnt, iſt verzägii in feiner Art; 


est un - de walheur, mas er da Sagt, fit ein line 
glüdsj.; c'est un bon, un mauvais -, das fit ein 
gutes, ſollmmes 9.: La respiration est un - de vie, 
das Athmen iſt ein Z. des Leben, ein Lebens; ; il ne 
donne plus aucun - de vie, er gibt keit 3. des Les 
bend mehr von fit ; ce ponls est un - de mort pro- 
chaine, diefer Puls iſt ein 3.0d Anz, eines naben 
j Todre; les sacrements sont des -7 sensibles de la 
‚ Brace, bie Saframente find finnliche 8. ber Gnade; 
‚fg: il ya plus d'an an qu'il ne nous a donné aucun 
— de vie, qu'il n'a pas donne le moindre - de vie, 
| (qu'il n'a donmd de 10: nouvelles, des marques de son souve- 
83° 
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min es ft (dem über eln Jahr, daß er Fein 3. des Les 
bens, nicht dad geringfte 3. des Kebens von ſich geger 
ben bat, bag er gar niié bat von fit hören laſſen; 
2) «demonstration extér, qui fait conneitre ce que l'on 
pense ou ce que l'on veut, 3., Wink; ils ont établi 
entr'eux certains-s, pour s'entendre sans parler, 
fie haben gewiſſe 3. miteinander verabreber, um ein: 
ander qu veritehen, ohne zu ſprechen; se parler par 
-s, buch 3. miteinander iprechen; faire - de la tête, 
des yeux, de la main, ein 3., einen W. mit dem 
Sople, mit den Augen, mit der Hand geben; mit dem 
Kopfe, mit ben Augen, mit ber Hand winten; je lui 
ai fait - de venir, id babe ibm einen W. gegeben, 
babe ibm gewinft, daß er fommeu (oil; obeir au 
möindre -, auf den . W. gehorchen; don- 
ner des -s d'amitié, 3., Beweiſe von granit 
geben; recevez ce petit présent en - d'amilie, de 
mon amitié, empfangen Sie dieſes Meine Gicient 
um 3. der Freundicaft, meiner |r.; la ville fut il- 
Le en - de réjouissance, die Stadt wird zum 
3. der Freude erleuchtet; Cath. ef.croix ; Eer. «ni- 
racle, phénomène, 3.; ce peuple demande des -s, Die: 
fes Volt verlangt 3.; il à aura des -s dans le soleil 
et dans la lune, 68 werden 3. an Sonne und Mond 
geſchehen; si vous ne voyez des -s et des mira- 
cles, wenn ihr nicht 3. und under febt; 3)«mar- 
que ou tache naturelle sur la peau, 3,, Mabl, a; al 
a un - au visage, à la main, er bat ein 3. ein 
Ma. im Geſichte, an der Hand; Alg. ıparl. des ca- 
ractères + et —, (plus et moins), qu'on mei au-derant 
des quantités algebriquen 3.; le signe +, le signe —, 
das Plusy., Minusg.; le - radical, (qu'on met avant 
une quantité radicale, Y’ dad Wurzelj.;-r sembla- 
bles, (le möme -, co. + ou —, mis devant deux quantités) 
glelche 3.; As. (part, des aenstell. du zodiaque) 8; les 
douze -s, dir zwoͤlt Z.z le - du bélier, du taureau, 
das 3, br MWidders, Stieres; le soleil étoit dans le 
- dela vierge, die Sonne ftand im. ber Junafran; 
= vernal, d'hiver, d'été, d'automne, Zeäblingt),, 
Winter, Sommers, Herbits, ef. ascendant ; Med. 
(tout effet apparent,par le moyen dug. on parvient à la con. 
noissasce d'un effet plus cache) Anzelchen, Keuns 
seihen, Merfmabl,n; les -s découvrent an 
médecin la nature, les causes: d'une maladie, die 
A. entdeden dem Arzte die Natur, die Utſachen einer 
Kranfheit; c'est un - infaillible que le poumon est 
attaque, Das ift ein untrüglideé K., M., dab die 
Lunge angegriden it, ef. commémoratif, diagnos- 
tique, prognostic: Mu. iles divers caractères dont om 
‚se sert pour noter La musique, it. dieses, bémols, points, pau 
8; Syn. le -estqf. naturel, le rignalesttou). 


arbitraire; on s'explique par -s avec les muets et | (€ D edienen; il en a parlé d'un ton et en des termes 


les sourds, et l'on convient d'un signal pour se tres- 
das Aeien iſt d-en 


faire entendre des gens éloignes, j 
manchmal natürlich. das Siaual if Immer wills 
türlih ; man macht ſich Stummen od. Tauben durd 
3. verftändiib, und man fommt über ein Signal 
überein, um von entfernten Perfonen verftanden zu 
merbden. 


SIGNER tei-gnyér), émettre son seing à un actes) UNs 
terzelchnen, unterihreiben; - un contrat, un 
arrèt, une lettre, eluen Vertrag, ein Urtbeil, elnen 
Brief u.; la requête etoit signée de cent des plus 
notables de la ville, die Bittirift war von hundert 
der angeſehenſten Perſonen von ber Stadt unter: 
zeichnet, unterihrieten; en ségrant cet acte, vous 
avez signé votre condamnation, durch Unterseids 
mung dieier Sat F haben Sie Jbr Berdammungs: 
urtheilunterichrieben; il signa nveuglément, eruns 
tergeihnete, unterichrteb blinblingé; je ne veux pas 
- que je ne voie, ich will nidt u., obne es vorber 
geiehen zu boben; il a déclare ne savoir -, et bat 
ertlärt, er fénne nibtu.; le soldat signe ton enga 
gement, der Soldat unterſchreibt feine Unmerbungs: 
urfunde; - à an contrat, (part. des témoins ou de ceux 
qui y signent par honneur) einen Vertrag mitu.; le roi 
lui a fait l'honneur de - à son contrat de mariage, 
der König bat ihm die Ehre erzeigt, feinen Heiratbes 
vertrag mit zu u.; ilsont signé au contrat comme 
amis, comme parents, fie baben den Vertrag als 


Freunde, alé Verwandte mit unterzeichnet; fg: cas- | cela sigaifie que le peuple n'est pas content, Das 


SIGNET 


surer la vérité de ce qu'on dit, la sincérité de 505 promes- 
ses); je suis prêt à vous le - demon sang, ich bin bes 
reit ed mit meinem Blute zu u., Ihnen bie helligſten 
Verfigerungen deshalb zu geben; les martyrs ont 
signé leur confession de leur sang, die Märterer 
haben ibe Glaubensbeleuntniß mir hrem Blute bes 
fiegelt, verfiegelt ; po. se -,(laire le signe de la croix) 
v. lo betreugen; fin treuzen und feguen; Td. - l'or, 
Vargenterie, le verres, iles marquer du poinçon) dad 
Sol, das Silbergeibirr, dad Glas jtempeln; cette 
iece de vaisselle n'est pas signée, dicieé Stud Ge: 
ſchitt if nicht geftempelr, cf. Mane Il. (Com.). 
SIGNET (eine). s. (petit ruban ou let, it. assemblage 
de cesrubans y quitiennent A un bonton, et serv. à marquer 
les endroits d'un livre qu'on veut trouver aisément) D [a tt: 
eichen,n; - de breviaire, - pour desheures, B. 
n einem Brevier, in einem Stundengebetbuce; ce - 
n'est pas assez grand pour un missel, dicieé B. ift 
nicht groß genug für ein Diefbud ; il fait mettre des 
-s# a lousses livres, er laͤßt an alle jeine Bücher D. 
machen; Bo. c. sceau de Salomon. 
SIGNETTE (cignyète), /. €. riguette. 
SIGNIFIANT,E ci gay». a. (qui signifie bedeutend; 
Th. les sacrements sont des signes -s et effectifs 
de la grace, Gilla signifient et l'operent die Salramens 
te find deutungsvolle und mirtiame Zeichen der Öna; 
de; it. cela, ce mol eil tres- -, «veut dire be.) Daß, 
dieſes Wort lit fehr bedentungsvoll, anédrutévcl, 
will viel jagen; sette expression n'est pas assez -e, 
(n'exprime pas aster la chose, l'idée Diefer Ausdruct ift 
nicht erihöpfend, nicht beftimint genug; dieſes Wort 
dructt die Sade, den Begriff nicht hlulanglich aus; 
une plaisanterie peu -e, cinsipide, d'un gout équive- 
que) fa. ein glemlich matter, fchaler, fader Scherz. 
SIGNIFIGATEUR si gay}, 4. Ast. d'un des points de 
; l'écliptique dont on se servoit pour signifier qe événements 
{par rapport au prometteur) Bedeutungspunft; 
si la lune est prise pour - de gs évenements, par 
rapport à une autre planète, le point eù est gelte 
lanete se nomme prometteur ; le point où est la 
une se nomme -, wenn der Mond, in Beziehung 
auf einenandern Planeten, alé Lorbebeutung gewils 
fer Ereigniffe angenommen wird, fo heißt ber Punkt, 
wo biefer Planet ftebt, der Deriprehungspunft, und 
der Punkte. wo ich der Mond befindet, B. 
SIGNIFIGATIF, VE oigayı, a. (qui signife, quiex 
prime bien, qui coalient un gr. sens) anddrudenofll, 
bebeutungévoll; inhaltihmwer; ceterme est 
| bien -, diefer Ausdruck iſt ſeht b.; das iſt ein ſeht 
| b-er, i-er M; se servir de mots -s, ſich a-er, bejtkin, 
| ter, deutlicher, dem Gegenſtande angemefener Mor: 


| 


—, er bat in einem ſehr b-en Tone und in ſeht 
Worten mit mir geiproden ; geste, sourise-, 
(qui exprime sensiblement la pensée, l'intention de celui 
quite ait: eine b-e Geberbe, ein b-cé Yicheln; h. Ecc. 
les 4, (sacromentaires qui m'admeltent que le signe du 
corps de J.-C. dans l'eucharitie, die Saframentierer, 
welche dag wirklibe Dajepn des Leibes Chrijii beim 

Abendmable länanen, 

SIGNIFICATION «i-gayr, f. (ce que tignife une 
chose) Bedeutung, /; dites moi la - de ces hic- 
roglyphes, de ce symbole, fagen Sie mir die B. 
diefer Diberidrifr, dieſes Sinndbildes; quelle est la 

| - de ce mot? mas if die D., der Sinn, der Verſtand 
biefes Wortes? ce mot a plu. -s, dieſes Wort bat 
mehrere -en; Or. - active, passive d'un verbe, die 
thâtige, leidende B. eines Seitwortes; Pa. (notifiea. 
tion, tonnoisance Qu'on donne d un arrét, d'un acle, par 
vois de justice) (geribtlihe) Anzeige, Kundmas 
bung, Belanntmadung,/; la - d'un arrét, 
d'une sentence, die A. K., B. eines Urtheils, eines 
richterlichen Spruches; faire faire une - par huis- 
sier, etwas durch den Gcrihtéboten fund mamen, 
lund thun laffen, ef. expropriution, CN. of. pour. 
voir (+). 

SIGNIFIER cei-any Ger), (marquer qh, être signe de.) 
bedbenten; anbeuten, anzeigen; ces murmures, 
ces attroupements nesignifient rien de ben, dieſes 
Murren.dieie Sufammenrottungen b. nichts Gutes, 
beuten auf nichts Gutes, deuten nichts Gutes an; 


+, 


Ü 


SIGNOC 
eis! an, iſt ein Zelchen, baë das Wolf nicht zufrieden 


ft; it, ce que vous dites la, ne signifie rien, tout 
cela ne signifie rien, (ne va poiat au fait, à l'affaire dont 
il s'agit, on n'es peut rien induire, conclure) mas Sie da 
fagen, das Alles bedeutet, heißt nichts, dient, führt 
zu nicte, cet expedient ne signifie rien, (ne servira 
de rien) diefes Muskunftmittel beißt nichts, dient, 
führt zu nichts; Gr. (marquer ce qu'on entend par un 
mot) b.; ce vers latin signifie en françaisr, dieſer 
lateinische Vers beißt aur frangéfiihe; que signifie 
ce mol au propre,au u mas bedeutet dieſes 
Wort im eigentlichen, im bildlihen Stane ? que 
signifient c rs quatre lettres, ces quatre P.? was 
b. diefe 4 Bachſtaben, biefe 4 P.? 2) - qh à qn,(mo- 
tifer, déclarer ; faire eonnoitre gh par paroles: einem ets 
was b.,anWeuten, anzeigen, zu verſtehen, ju ers 
teunen geben; je lui ai deja signifié que je m'y 
opposerois, Ich babe ihm ſchon bedeutet, angebeu: 
tet, daß ich mich dagegen jegen würde; je vous ai 
suffisamment -é mes intentions, id babe Ihnen 
meine Abfihten hinlaͤnglich angedentet, zu erfennen 
gegeben; on lui a -é quer, man hat ihm bedeutet, 
dapı; Pa. (noliéer par procédure de justice) fund mas 
den, fund than; befannt maden; angels 
gen; die Anzeige thun od. machen; - un arrêt, une 
vente, ein Urtbeil f. m.; einen dfentiien Berfauf 
onz.; faire - une sentence, einen (richterlichen } 
Sptuch ang., k. tb.; on ne lui a encore -dla 
sentence, man bat ibm den Spradned nit anges 
selgt, £. getban, bel. gemadt, cf. copie, domicile; 
elle a fait - qu'elle renonçoit à la communaule r, 
fie bat die Anzeige k. th. od. m. laſſen, daß fie auf 
bie Gemeinfdait der Guter verzichte; - à l'avoue, 
- en parlant à Ja personne, dem Sadbmwalteran;., 
bei. m.; einem mündlich ang.; Syn. cf. notifier. 
SIGNOC ousiousxoc, s. hn. (esp. d'écrevisse de mer 
des Indes ori. (Art indifcher Sectrebie). 
SIGUETTE «ighète), /. Ma. (eavesson fait en de 
mi-cerele de fer creux et voûlé, avec des dents acérées 
ce. celle d'une scie, serv. à dompter les chevaux fougueux) 
Kappenmundftüd, »; un mors ala -, ein Ges 
bi nag Art eines -e6; pour fairela-, le mors à 
a -, l'éperonnier doit :, um das K., um das ©, 
nad Art eines -e8 ju machen, foll der Eporer r. 
SIKION, s. Tt. (la liqueur des intestins des moutons, 
qu'on emploie dans la teinture du coton) Schafwaſſet, x; 
Darmwaler der Schafe, x. 
SIL, s, (esp. d'ocre reuge et jaune dont les ane, faisaient 
des couleurs rouges et jaunes) Art rother und gelber 


her. 

SILENCE cei.lan-ce), +, sp. tétat d'une pers. qui se 
tait, qui s'abatient de parler] Schweigen, Gtill-, 
n; un morne -, un long, un profond -, un - per- 
petuel, ein finfteres, langes, tiefeé, ewiges &.; som 
- m'en dit plus que son discours, fein S. fagt mir 
mehr, alé jeine Heden; il ya un - eloquent, es 
gibt ein beredteéS.; il ne répond rien à ces accu- 
salions, son -le condamne, er antwortet nichts auf 
bieie Anflagen, fein S. verdammt ihn; garder, ob- 
server le -, (chmwelgen; (til fhweigen; ilme futim- 
possible de garder plus long temps le -, e# war 
inte unmöglich, länger zu [hweigen; fill zu fen; il 
a toui, ges observe là-dessus, sur ce point um 
profond -, er hat bierüber, über dieſen Punkt ims 
iner ein tiefes 5. beobachtet; l'heure du -, (dans les 
momasteresp) Die Stunde des 6; rompre le -, das 
©. breben; imposer - à qn, elnem Si. auferlegen, 
auflegen, gebieten; apres qu'il eut fait faire —, il 
commença sa harangue, nachdem er Stilleod. Et. 
bemwirkt hatte, fing er feine Rede an; puisque vous 
le voulez, je demeurerai, ja me tiendrai dans le 
‚weii@ie es baben wollen, fe werde ich ihweigen, 
ſtilſchweigen; mich ſtilſchwelgend verhalten; 2) 
(part. de qn qui tarde à nous derise, au d'un auteur qui ne 
dit rien de vert. objets) il ya long-temps que je n'ai 
reçu de vos nouvelles, qualle est la cause de vo- 
tre -,de ce long -? id Babe lange feine Nachricht 
von Ihnen ethalten, was tit die Uriade Abres -8, 
diefes langen -#? je romps enfin le - pour vous 
dire :, ich breche enblid dad S. um Ihnen ju fas 
gens; le - des historiens sur ce fait, doit leren- 


dre suspect, das S. der Geſchichtſchrelbet über dies 


SILENCIAIRE 


SILICERNE 


fen Umftand muß ihn verdächtig machen; il n'y à: dé roche, die &. ift beſonders ein Beſtandtheil des 


rien de cela dans les auteurs contemporains, le) Bergfrifialles. 


- est une preuve pour la négative, e# findet fit 
biervon nidté iu den gleichzeitigen Schriftjtellern, 
dieſes S, beweist, daß nichts ander Game ift; pas- 
ser une chose sous -, (n'en parler poiat) eine Sade 
mit St. übergeben; je passe sous - ses infideli- 
tés r, id übergebe eine Treulojigkeiten mit St.; pas- 
son? cela sous -! wir wollen das mit St. berge: 
geben; 3) (wessalion de buwit, it, Thé., pause); =] (fai. 
tes, faisons -"; fill! fille! om fit Le l'écouter, 
man gebot Erille, ſchwieg ft., um ibm zugubören; 
il y eut ensuite un -, un moment de -, bisrauf er⸗ 
folgte eine Stille, eine augenblidlibe Stille; fg: 


SILICERNE, s. hr. (festin funèbre qu'on faisoit aux 
vieillards décrépits,auprès d'un tombeau,co, pour leur dire 
le dernier adieu, Veihen:ejfen, :maël. m. 

SILISEUX, SE, «. (de la nature du silex ou caillou) 
Ficiehrartig, ef. silice. 

SILICULE, f. bo. tilique d'une largeur égale à sn 
longueur Schöten, x. cf. silique. 

SILICULEUX, SE, a. Bo, en silieule; pourvu d'une 
. ſchotchen⸗ foͤtmig; it. stragend; it. les rificuleu- 
ses, ou plantes .., (rer ordre de la 15e classe des végé- 
taux) die fhéthentragenden Pflanzen. 

SILIQUAIRE Chère), 5. hn. (genre de mollusques eé- 


(calme, eessation de toute so. de bruit) Stille, /; Poe. ! phalés) €cotenipurm. 
Schweigen; un grand, un profond -regne dans! SILIQUASTRE chas tre), 2. ©, piment. 


ce lieu, eine große, tiefe Œti., ein tlefes Schw. 
beirist an dielem Orte; le - des oloitres est trom- 

eur, die Sti. der Klöjter iſt tauſchend, trugeriſch; 
e-des temples est auguste, die Sti,, das Schw. in 





SILIQUE, /. Bo. enveloppe seche de ceit, fruits, com 
posée de zpanneaux, et qui s'appéle gousse dans les plan 
tes légumineuses) Schott, /; les -5 qui sont d'une 
longueur égale à leur laıgeur, prennent le ton 


den Tempelniiterhaben; le - des bois, des vents,ble| de rilicuder, die -en, bie eben fo lang alé breit find, 


Eit.,das Schw. der Wälder, das Schw. der Winde; 
le - de la nuit estdoux,le - de la nature est grand, 
die Œti. der Mat ijt fanft, die Gti. der Natur {ft 
etwas Greßes; fg: le - des passions, das Schw. 
der Leidenſchaften; Mu. -s, (signes répondants aux dif, 
valeurs des notes, lesquels, mis à la place de ces notes, 
marquent que Lout le temps de leur valeur doit être passé 
en-) Nubezeihen, n; Paufe, f; PL (par opp. à ta- 
page) il y a un grand, un beau - dans oe tableau, 
won ensemble met l'ame du spectateur — Po 
calme dont il se plait à jouir) es berrfdt eine große, 
fhène Rude in dleſem Gemäplde. 
SILENCIAIRE, s. Ant, cesclare chez les Rom., qui 
étoit chargé d'empêcher le bruit) Stillegebieter; it. <off. 
des empereurs grecs, chargés de maintenir l'ordre et la 
tranquillité) Mubeserbalter; it. éecrétaire du cabinet 
de l'empereur) faiferliser Gebeimfcreiber. 
SILENCIEUX, SE, a. taciturme, qui ne parle guère) 


fill, wortfarg; der wenig ſprichtz il est fort -, | T 


c'est un homme fort -, er ift febr ft., iprlcht febr 
wenig; das ift ein fehe ft-er, w-er Menih; une pas- 
sion forte est ordinairement silencieuse, (me s'ex. 
* guère) eine ſtarte Leidenibait iſt gemöhnlic fr. 

ußert ſich gewöhnlich nicht viel; Hu. of. oiseau; 
Syn. le- garde le silence, il ne parle pas quand 
il pourroit ques le taciturne garde un silence 
opiniätre, il ne parle pas même quand il devroit 
parler, der ftille Menſch ſchweigt, ſyricht nicht, 
wenn er reben könnte; derverichloffene beob: 
adter ein hartnddiged Schweigen, er ſpricht nicht 
einmahl, wenn erreden follte; le - a l'air sérieux, 
le &. a l'air morne, der Stille bat ein erujies, 
dee Berfchloffene ein finſtetes Ausſehen. 

SILENE,s. My. (fils de Pan et d'une nymphe, com- 
pagnon de liacchus; it. mom donné aux Satyres quand ils 
étoient vieux) Silen; il. génies familier, tel que celui 
dont Socraete se vantoit d'être touj, accompagné) Schu tz⸗ 
gelit; Ha. (le paresseux de Ceylan) Dé Faulthier; it. 
(so. de papillon diurne) Hermione, /. 

SILENE, #. Bo. (genre de pla., fam. des earyophyl- 
lées Silence, f. Leimfraut, nu; le - anglais, le - 
de Portugal, le - nocturne +, die euglifde, portus 
giefiihe S., die Nacht-; - penché, - agreable, - 
paradoxe, überbängende, liebliche, feltiame S.; - 
eonoide, - conique, - behenz, fegel:ähnliche, Fe: 
gelförmige, bebensartige ©.; les silenés a Heurs 
solitaires r, die -n mit einzeln ftebenden Blumen. 
— ‚4. Com. (10. de drap léger) ſchleſiſches 

ud. 

SILEX (ek-se), 5. Mg. dla pierre à fusil ou à briquet 
Kiefel, -fein; - pyromaque, Feuerftein; - de 
Born, (quartzngate) Borns K. 

SILHOUETTE, f. ou PORTRAIT À LA -, (profiltra. 
cé autour de l'ombre du visage Shatte nrif; faire 
la- de qn, eines S. machen einen filhouettieren; il 
a fait ma -, er bat meinen S. gemacht, er bat mich 
filbonettiert. : 

SILICE, F. ou rene s1L1CÉR où siL1CEUSE, (l'une 
des 9 terres primitives qui entrent, co, principes, dans la 
composition de plu. corps) Alefelserd €, fi la - en- 
ire principalement dans la composition du cristal 


nennt man Schoͤtchen, cf. interwalwaire. 

SILIQUEUX, SE ıkeux), a. (en siligue; pourvu d'une 
siliquer (hotem-jörmig; it. stragend; it. les sifiqueu- 
ses, ou plantes .., 15e elasse des végétanx) die (do: 
tentragenden Pflanzen. 

SILLAGE «eilya-), s. Mar. (trace que fait le vais, 
en nariguant; houage, ouaiche Sog, Kielwaſſe F 
n; les vagues étoient si hautes, qu'on ne pouvait 
remarquer le -, die Wellen gingen fo hoch, dag man 
den ©., das &. wicht beinerfen fonnte; faire bon -, 
{naviguer heurensement) eine gute Fabrt$aben; dou- 
bler le - d'an vaisseau, (alles une fois plus vite) ben 
Lauf eines Schiffes verdoppeln, of. cébler ; mesu- 
rer le - d'un vaisseau, «mesurer la vitesse de sa mar 
ehe) die Geſchwindigkeit bed Lauſes eines Schliſes 
meſſen; Expl. (prolongement d'use veine de charbas en 
superäcie ou en profondeur)da$ Auslaufen einerStelns 
—— zu Tage, od, ihre Verlängerung in die 


SILLE teile), #. (poème mordast en usage chez les 
Grecs) Sillus; Spott:gediht, Stadels, n; le- 
des Grecs répond à la satire des Romains, det S. 
der Griechen entipeldt der Satire der Nömer; Sal. 
(grande table us peu inclinée, où l'on dépose les sels en 
grains qu'on apporte de La poële dans l'ourrolr) Mufidütts 
banf, fi 

SILLER ceilyer), Mar. (parl. d'un vais. qui fend les 
flots em avangantı ſegeln, ſteuernz ce vaisseau 
sille mieux que l'autre, diefes ST fegelt beifer 
als jened; le vaisseau sifloic à l'ouest, au nord, 
bas Schiff feuerte gegen Welten, Norden, ridtete 
feine Fahtt gegen ..; Mare. - ou ciller,o.; 2)va. 
Fau. - les yeux de l'oiseau, Qui coudre les paupie 
rés, aûn qu'il ne se débatte point) dem Falken bie Au: 
gen zunaͤhen (damit er fill figen lerne). 

SILLET ceilye), #. Luth. (petit morceau d'ivoire ap. 
pliqué au haut du manche d'un violon, d'un luth, et sur 
leg. portent les cordes) Ka mm; la longueur des cor- 
des se mesure du -au chevalet, die Hug ber Sei⸗ 
ten wird vom -e bié zum Stege gemeffen. 

SILLOMETRE (ci 1y6-),.Mar.cinstr. pour mesurer 
la vitesse du sillage) Beihmwindigkeirs:meffer, Fabrts, 

SILLON (ci-lyon) ou RAYON, s. (longue trace que fait 
le soc de la charrue) FU EE, /; ces -s ne sont pas 
assez profonds, bieje -n ſind nicht tief genug; des 
-+ bien droits, bien espacés, recht gerade, in glei⸗ 
her und gehöriger Entfernung laufende -u; la pluie 
avoit rempli les -s, das Regenwaſſet hatte die -n 
angefült; Mare, (rides au palaisdes chevaux) · n, Run⸗ 
plu. Striemen; fg: Poé. (trait, trace); un - de lu- 
miere, ein Licht⸗ſtreifen, sftrabl; Au. (trace profonde 
et longitudinale) F. j les -s qu'on remarque sur la 
peau des os, die -nauf der Knocenbaut; les -sou 
anfractuosités du cerveau r, (traces profondes qu'on 
y remarque) die -n des Gebirné; Bo. (ligne creusée 
plus ou moins profondément en gouttiere) Æ.; Con. (ca. 
vité formée par l'élévation de a stries ou de a côtes) &.; 
Fil, dies diverses élévations que forme le hl sur la bobine 
du rouet, en passant par les diff. distances de l'épinglier) 
&.; les -s des cette fileuse sont trop élevés, (le 
al s'éboule # dieſe Spinnerinn macht qu tiefe -1; 


SILLONNÉ 


Fort. autref. c. enveloppe. 

SILLONNE (ei-1y0-3, 3. hn. (le baliste noir) der Mrs 
fenrümpfer; ber ſchwatze Cinbornfifd ; der breite 
geftreifte Stacelſchweinfiſch. 

SILLONNER (ci lyo ), (faire des aillons; pu. au pro- 
pre, sice n'est au part) fu then; un champ bien sil- 
lonné, ein gut gefurter Uder; fg: Poe, -la mer, 
les plaines humides, liquides, la plaine liquide, 
das Meer f., die unermeßliche Walferfläce durée 
ſchiſſen, se sig un chemin en sillonnant les on- 
des, fit eine Babn durch die Fluten f.; l'âge lui a 
sillonné le front, son front est tout sillonné de 
rides, das Alter bat feine Stirn gefuret, bat Fur⸗ 
en auf feiner Stirn gezogen, felme Stirn {ft gang 
von Runzeln geſurchtz Bo. tparl. des parties des pla. 
qui ont des lignes ereusdes en goutliere dans la longucur) 
une tige -ée, feuilles -es, ein gefurdter Stens 
gel, gerurchte Blätier, 

SILPHE, -. hn. ins. coléoptère) Naßslifer, Erd⸗, 
Grabr, Todtens; it. 0, sy/phe. 

SILPHION, s. Bo. (genre de pla., fam. des corymbi- 
fèves) 7 pores F. traut, n. [tida, ©. 

SILPHIUM «eme, s. Med. auj. opium, ussa fae- 

SILURE ou sınvır, #. hn. (genre de poi. abdomi- 
naux, à nageoires épineuses) Wels; Pferbmafrele; le 
- commun, le - électrique, der gemeine W., der 
SILUS —* d. Platſch 

$,s.hn. (eg. ougenrevolute) id. Matfchnafe, /. 

SILVAIN, ec. Sylvain. v af 

SILVANDRE, 7. hn. «papilles de jeurn Hermione,f. 

SILVANE, s. Mg. ttellure natif aurifere et ferrifare) 
Silvan, -erg, n. 

SILVE, /. (pièce de poésie faite d'enthousiasme, dans 
un moment de fougue, et sans gr. méditation) Begelites 
rungs⸗ gedicht, Feuers, m; 2) pl. crecueil de pousies 
lat. détachées; melanges dans la Poé. française) Ders 

‚mifchte Gedichte; Hr. (chasse que faisoit le peu- 
ple au milieu d'une forèt artiäcielle égurée dans le cirque, 
‚a la diff. des pancartes Gircusjagd, /. 

| SILVICOLES, s. pl. ha. tfam. d'ins. coléoptères, ap- 
pelés aussi ornephiles,, qui se trouvent dans le tronc des 
: arbres) Borteu:fâfer, Walde. MBinbröshen, m. 
| SILVIE, f. d’andmone des bois) Wald-anemione, /- 

SIMABRE, #. Bo. «farm. destérébinthacées) id. 

81 MAGREE, f. wert. façons de faire affectées, cert. 
minauderies) fa. 3tererei, f. Geziere, n; tout 
son fait n'est que -, est pure -, all fein Thun fit 
bloße 3., bloßes ©.; elle fait des -s, fie ziert fi; 
je suis las de ses -s continuelles, id bin Ein od. 
feiner ewigen 3-en müde; prenez ce qu'on vous 
donne, ne faites point tant de -s, nehmen Sie, mas 
man Ihnen gibr, zleren Ste fit nicht fo; 2) faux 
semblantı; il a fait La - de refuser cette place, mais 
sa résistance n'a été longue, er bit fit zwar 
die Miene gegeben, bat ſich geitellt. alé ob er dieſe 
Stelle nicht annehmen wollte, aber fein Sträuben 

SIMAISE,e.cymaise. lhat nicht lange gedauert. 

SIMAROUB „$ Bo. (arbre d'Amér., esp. de quas- 
sie, Simaruba; faux -, ou coupaya. 

SIMARRE (ei mi re), f. (habillement long et traînant 
dont se servoient autref, les femmes Schlepptleid, 
n. "Simaree, /; une - magnifique, ein prächtlges 
©; it. auj. (esp. de robe longue que les prélats et les 
présidents portent qf. chez eux); une -de velours, ein 
fammtener Sauéred, (cordes) id. Negerdarfe, /. 

SIMBING, s. Mu. (0. de petite harpe des nègres à 7 
SIMBLEAU ceein-blö), +. Arc. (cordeau pour tracer 
les ares de cercle d'une étendue plus gr. que les branches 
des com ass) Sirlelfuur, /. 

SIMBLOT (cein), s. Man. tarsemblage de quantité 
de petites ficelles au eûté droit d'un métier monté pour 
faire une étoffe figurée) der Aufzug, der Zettel od. das 
Schergarn zu geblümten Zeugen, n 

SIMBOLOGIE +, 0. sym=, \ 

SIMBOR, sr. Bo.tpla. des Indes ori., émoll., laxat., ver. 
mif., qui ress. aux cornes d'un élan) id. 

SIMBULETA ceeia), /, Bo. (pla. de l'Arabie) id. 

SIMILAIRE, a. iparl. d'un tout qui est de la même 
nature que chacune de ses parties, ou de parties qui sont 
chacune de là méme mature que leur tout: glétdrats 
tig; une masse d'or est un tout -, (parce que cha. 
cune de ses parties est or) eine Maffe Gold tt ein -e8 
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662 SIMILITUDE 
Ganges; parties -s, -e helle; corps -+, (qui ent 


au sont censés avoir des partıeules de méme nature) -€ 
Sörper; lumiere -, ou Jumiere simple ou homo- 
göne, (sulvant Newien; dont les rayons sont également 
réfrangibles: einfaches ed. -eé Lit; Arith. nombre 

ou proportionnel, ef. nombre; Math. nombres 
Plans -s, (ceux qui font des rectangles proportionnels) 
+ Fläbenzadien; nombres solides -s, (ceux qui font 
des perallelipipeden rectangles proportionnels) -€ Möfs 
perpablen. 

SIMILITUDE, /. Rh. (comparaison par lag. on fait 
voir q rapperteatre 3 choses de diff. espèces) vl. le Eds 
niÿ, x; il nous fit comprendre cette verite par 
une belle -, er machte ung dieie Wabrheit dur 
ein ſche nes ©. begreifiih; il lui fit connoître son 
— par une -, er brachte ibn dur ein G. zur 

rienninig feiner Sünde; les -sde l'écriture saın- 


te sont ord. appelées paraboles, bie -ffe der beilis 


gen Schriſt werden gewöbnlic, Parobein geuannt; 
eis del Po die -jfe im Evangelium; Syn. 

la - n'exige, se 

ressemblance entre les objels; la comparaison 

établit, par la même raison, une sorte de parité 

entr'eux, das &, erfobert, nad bem Gehalte des 

Wortes, eine bloße Aehnlichleit zwiisen den Ger 
erfinden, bie Verglelchung feBt and dem ndm: 


ichen Grnnde eine Art Gleia beit zwiſchen tunen | 


feit; Arith. g (relation que 2 choses semblables ont «m 

semble, Webniichleit, /, Metaph. (ideatté des 

choses qui servent à distinguer les êtres enirceun, Me. 
sIM ILLE, /. v. €, frument. 

SIMILOR ou romsac, ou or pa ManxueiM, 5 
composition métallique, melange de cuivre et de zinc) 
*ŒEunilor, Prrnzmetal, Echeingold, n; une mon- 
ure de -, eine fimilorene, jimtiorne Ubr. 

SIMIRA, 3. Bo. ıfam. de rubiardes, id, 

SIMONIAQUE, a. (eis ilentre, où ily a de la sine 
ie yimeonith; contrat, traite -, ordination -, 
ein er Vertrag eine -e durch Beſtechung erlangte 
Meihe, 2) (gu commet sinionie); il y avoit alors 
be. d'ecclesiastiques -s, 8 gab Damablé viele getfts 
liche Umtswucerer. viele Geifilibe, welche Aemter 
erfauften, Aemter dur Beſtechungen an fich brad: 
ten, ib der Simenie oc. Simonefünde ſchuldig 
micten; 3) +. c'est un -, un franc -, er if eln 
Virändenfänfer od. Piarrläufer, eln aus gemachter 
T od. Mmtémnéberer. 

SIMONIE, /. h. Eve. (convention illicite, par lag. on 
danne ou l'on reçoit une récompense temporelle pour un 
bénéfice ou pour qh de saint et de spirituel) * Eimonie, 
Eimonéinnde, f. Porcchaudel Pründens; cetrai- 
te est une franche, une pure -, bielor Vertrag iſt 
eine ware, cienbare S.: il ya de la - dans ce 
«ontiat, unter Diriem Vertreg ftedt eine ©. pren 
dre ou donner de l'argent pour un bench .e,c’est 
une -, Geld für eine Pirunde nebmen od. geben, 
iſi eine ©. ein geitliher Antewucer; commetire 
— fit der €. ftulbix maden; - expresse, lacite, 
euddräcdlihe. filidmeinende &.; la yest visible, 

est toute claire, tie G. fl hierbei ſcatbar [Eat 
Har am Tage, la confidence en matiere de bene: 
feet est une -, ein heimlıder Pfründenvertrag if 
eine S· 

SIMOON «ci moun',..Gg.(nom que les Arsbes donsest 
au vent etouffant et enpaiconne des déserts del’ Als.) it, 

SIVMOUSSES, f. pl. Sel. ıorm en galons de laine, de 
ba br.de des muletsarmesen zuerre/Zanmısborte,streile,f. 

SIMPLAIN ceein, s. Ant, ss0ldats rom, qui n'avoil 
qu'une paie simple) Cinfè'bncr, 

SIMPLE rein ı, @. (qui n'est point compatc) til: 
fat: Dieu, l'ame sout des êtres », Gott dir See⸗ 
le ind e Weſen; Irs éléments sont des corps », 
die Urfieüe find € Körper; les machines les plus 
— sont les meilleures, die -Ren Maichtenen find 
die befen; Gr. noms, verbes -5, «co srison. opp à 
composé, co arrisresaison) € Nennwörter, Zelt: 
wörter; fiefestunnom „arriere fief un nom com- 
pose, Leben iſt ein -e8 Kennwort, Afrerleben ein 
kufammengeleßtes; ik. +, le - et le compose, das 
Œ-e und dat Zufammenarfehte; 2) iseul, unique) 
bicé nur; einzig; il n'a qu'un — valet pour le 
servir, et bat b., n. einen Bedienten, er hat einen 


on la valeur du mot, que de la 


SIMPLE 


einzigen Menfhen od. Knecht zu feiner Bedienung; 


il n’aroit sur le corps qu'une - chemise, er hatte 
nichts ale das b-e Hemd auf dem Leibe; il n'a qu'une 
- couverture sur lui, er bat n,, b. eine Dede, eine 
b-e Dede, nichts als eine Dede auf fib; des sou- 
|iers à - semelle, Schuhe mit e-er Sohle; le - ex- 
| posé de la chose le justifie, die b- e od, e-e Dars 
Lines ber Sache rechtfertigt ibn; sur un - placet, 
ı a obtenu », auf eine be Mérridrift bat er .. er: 
balten; apres une - pétition, une — sommalion, 
un - exploit, auf ein b-e8 Geſuch, eine b-e Aufs 
forberung. Lorlabung; il ne s'est engagé que par 
une -letire, er bat fit b. durch einen wie anbet: 
ſchig gemacht; on l'a cru sur sa - parole, man bat 
‚kom auf fein blofes Wort geglaubt; je ne ferai 
‚ qu'une - objretion, id will n. tinen einzigen Eins 
wurfmaben; je n'ai perdu qu'un- ecu, ich babe 
b. einen Thaler, einen einzigen Thaler verloren; it. 
| +. parier le double contre le -, ou parier double 
l'eontre -, das Doppelte gegen das É-e wetten; 3) 
(qui est aisée à comprendre); il ne faut pour cela que 
le - sens commun, dazu braucht man b., nibté alé 
gemeinen od. ſchlichten Menſchenverſtandz 4) «qui 
renferme peu de parties distincies, it. qui exige peu de 
soins, de travail, de dépense) €,; un bäliment -, (opp. 
h bâtiment double, qui renferme » rangs de chambres ados- 
sées l'une à l'autre) ein e <é Gebäude; un - ajuste- 
ment du malin, (opp. à une parure complete) ein €-€t 
Morgen anzug; un - coup de peigne, (epp. à une 
gr. coiffure, ein e· es Kammen, Uusfimmen der Haa⸗ 
te; un - manoir, (opp. à une gr maison, à um chälcau) 
eine ed, kleines Haus; Cath. office -, (1 de bréviai. 
re; opp. à doubie ou à seini-denble; 6-26 Bebet, cf. 
fete; - vigile, sans jeüne) e-2 Vigilie; B. obne Far 
len; la - tonsure, (sans qu'en sit reçu aucun ordre ec- 
elesiastiqwei Die e·e Toniur, cf. bénéfice; un - clerc, 
«qui n'a que la — tonsure, où les 4 ordres mineurs) ein 
b-er Glericus; ein Geiſtlicher, der nur ble vier nies 
deren Weiben bat; - gentilhomme, (qui s'est point 
tué ein b-er Edelmann; un - soldat, cavalier, 
qui m'est encore que dans le rang de soldats) ein gemels 
ner @olbat, Deiter; un - bourgeois, le - peuple, 
ein b-er od. gemeiner Bürger, das gemeine Welt; 
démission, donation, resignation pure et — «205 
condition, unbedingte Abdaakung, Schenkung, Vers 
giätleiftung: 3) «part d'une piece où l'action est peu 
chargée d'incilents, d'épisodes le sujet de cette piece 
est -,.der Gegenſtaud, Etoff dieſes Stüce Ik es 
c'est Je sujet d'une - comédie, (par ojp. à In tragé- 
die, qui demande plus de grand. et de digaité, tas fit ein 
Gegenſtand, Stoff für ein b-es Lujtipiel; Alg. equa 


tion -, tou la quantité inconnue n'a qu'une dimension, co. 
STE) ee Gicibung; Arith. multiplication, 


* 
division -, (où il n'entre pas des sombres ou grand. de 
lm. espıe € Vervielfältigung, Eorilung; Bo. «qui 
ne se ramibe point, où n'est pas lorsne de diverses pieces 
distinctes) €: tige, calice, fleur, stiginate -, e· er 
Stengel, Sel, ee Blume, Narde; Boul. le - ou 
la j'urine ; (fascine qui passe apres celle de mimot, par 
la 30 partie du bluteau, dad Mittelmehl, le - fin,ile 
melauge de La farine de minet ei du =: Daß feine Mit: 
telmchl; Mu. dans les doubles et dans les variations. le 
ter couplet où air original, tel qu'il est d’abosd noté: der 
e e Grfang od. Brrirag eines Etückes das * The: 
ma; on ne chante gurre le double d'un air, qu'on 
v’ait chants le -, min fingt niert leidt die Vatia⸗ 
tion eines Erüdes, ohne eri das Thema geſungen 
zu haben; 6) (sansora., € fn fa ch; il ne veut ni bro- 
derie pi galon, il veut un habit tout -, er will mr: 
der Eriterei non Treden erwill nur ein gen e-es 
lid, son discours est - el sans ornement, feine 
Dede iite.undebre Etmud; relation - el naive, 
e e und natuͤrliche Dorficlung; le recit en est -, 
dir Erzählung deren iſt e.; le récit qu'il nous a fait 
est fort -, die Erzählung, Die er ung gemadır bat, 
iſt ſeht es style -,e-e Ehhreivsart; cet homme est 
- dans ses wsnieresr, iſt e, in feinem Veneb: 
men cb. Betragen; elle est fort - dans ses habits, 





dans ses meubles, telle évite l'arn. et le luxe dans ses D 


SIMPLEMENT 


ment, sant malice); c'est un homme -, un caraclere 
=, tt ift ein Mann ohne Falſch, eln e-er, aralofer 
Mann; eine-er, atgloſer Charafter, ilest-comme 
un enfant, er it arglos wie ein Kind, of. colombe; 
it. s. Dieu aime les Numbles et les -, Gott liebt 
die Demätdigen und Einfältigen; it. cmiais, eredule, 
quiselaisse facilement tromper) ei nfä tig; vouseles 
bien-,si vous le croyez, Eie find fehr einfä., wenn 
Sie es glauben; ilest si -, que le premier venu le 
trompe, et fit fo einfd., daß er ih von bem Erfien 
Deften betrügen läßt. 

11) s. ord. pl. {mom général des herbes et pla. mediei- 
males) Heilstraut,n.«pflanye, f; la centauree 
est un - d'une grande vertu, dad Tauiendgüldens 
traut iſt ein febr Eräftiges, wirifames Heilf.; ileon- 
noit bien les -, er fennt bie Helifräuter, Hellpflan⸗ 
jen gut; les vertus des die Kräfte der Ardıs 
ter, Hellträuter, Heilpflanzen; les jardins des -s, 
der Garten für die Heilpflanzen, 

SIMPLEMENT, ad. (d'une man. simple, sans ern., 
sans parure) einfach; ilest vêtu bien -, er tft ſeht 
e. gekleidet; 2) (naivement, sans orn., sans déguisement); 
je vous raconterai la chose -, td mil Ihnen bie 
Sache ganz e., unnmmunden, jo mie fie ft, ethaͤh⸗ 
len; 3) incerement, de bonne foi, sans hacsse); c'est un 
bon homme, il y procede bien -, er ift en guter 
Mann, er gebt PAL aufridtig. febr gerabe dabei ju 

€; woulement); je lui ai dit - que... , td ba 
ibm bleé, nur gejaat, baf.. 

SIMPLESSE, f. tvimplicité, usité dons la phrase fa.) 
il ne demande qu'amour et -, (il est ingénu, il à Les 
man. douces et aisées, el me demande qu à vivre en paix) 
er veriangt nur Xiebe und Aufridtiafeir; er fit ein 
ftiller, friedliher Mann, ber nichte mebr wünidt, 
alé mir Jedermann in Ruhe und Freundicaft zu 
leben; Syn. ef. simplicité. 

SIMPLICITÉ, £. iqualité de ce qui est simple) Eins 
fadbeit,/; la - dans les meubles +, die €, im 
Hausgerdtbe e; il est d'une grande - dans ses ha- 
bits 2, il affecte un re - dans ses meubles z, 
er I außerſt einfach In feiner Sleidung, ſucht eine 
große ©. in feinem Danégerdthe zu zeigen; - de 
meurs, de cœur, d'esprit, - de style, @. od. Ein⸗ 
falt der Sitten, Cinfalr des Herzens, de# Geiſtes; 
@. in der Eibreibsart; la - de ses manivres, de 
sou caractere, de son siyle », die ©. feineé Des 
tragens, ſelnes Gharaïteré, feiner Streibsart; il 
regne dans sou style, dans cestableaux une - su- 
blime £, in feiner Se reib-art, In bielen Gemäbiden 
berridt eine hohe Winfalt; une aimable -, une - 
naturel'e, eine liebensinurbige. natürliche Einfalt; 
= affectée, eine erlünftelte Einfalt; elle est d'une 
- qui charme, fie beſitzt eine bezaubernde Cinfalt; 
la - chrétienne, la - d'un enfant, bie chriſtliche, 
tindlihe Einfalt, cf. columbe. 

2) malserie, trop ge. facilité à croire, à se laisser trom- 
per; it. act. de misis) Cinfalt, f; it. einfältiger 
Streich; Pinſelftreich on ne vit jamais unesigran- 
de -, nie jab mau eine grôfiere €.: je vais vous con- 
ter une grande - d'un tel, ich will Ihnen einen ſeht 
einfaltigen Streich von bem und dem erzaͤhlen; il 
l'a fat par -, et non pas par malice, er bat es aus 
€. nicht aus VBotheit Dettes; c'est une grande = 
de eroire cela, es ijt eine große ©. febr einfälrig 
das zu alauben; 3) (maivete, bétise); voilaune de ses 
—, das Lit einer von feinen einfältigen Streichen, 
von feinen Pinfelftreibien; Syn. - a toutes les ac- 
ceplions de son adjectif simple: simplerse n'a 

w'un sens, simplicité bat ale Vedentungen bes 
Beimertes simple; simplesse nur eine einzige; la 
simplesse ajoute à la -; avec l'une ou parle du 
cœur, avec l'autre ou parle de toute l'abondance 
du cœur. La sémplesre est la - de la co'ombe, 
simplesse fagt not mehr alé simplicité; bei diefer 
fpricht man aug Dem Herzen, bei jener aus der aans 
son Fülle ded Herzens; die simplesse iſt die Ein⸗ 
fatt der Tanben, 

SIMPLICORNES, pl. hn. genre dins. diptères) 
———— aunbededten Fluͤgeln uad einfachen Fühls 

r 


nern. 
babits pi fie dite, Schr €. in ihrer Aleidung, in tprem| SIMPLIFICATION, f (act. de simplifier . ou état 


Hausgerätber; 7)ıpaL des pers. qui est sans deguise- 


de la chose simplifiée Wereinfahung,,/, travail- 
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ler à la - d'une affaire, an der D. einer Sache ars 

«beiten; la - des règles de la grammaire ;, die B. 
der Spradregeln; la - d'une phrase, d'un recite, 
Die D. eines Satzes, einer Ergählung r. 

SIMPLIFIER (ceinpli-fér), crendre simple, moins 
composé) séreinfaten; -lerécit d'un fait, -un 
-raisonnement, die Erzählung einer Thatfache, eine 
Schlußfolge ».; -leslois, les opérations de finan- 
‚ces r, Die Geſetze, die Finanzgeſchafte v.; cela a sim- 

,plifié le calcul r, bas bat die Regnuug vereinfacht; 
voilà quise simplifie, fo wird es einfacher, fo vers 
einfachtes fich; - un bénéfice, ven faire un b. simple, 

dorsqu'il est à charge d'ames, on qu'il demande résidence) 

‚einergeiftlihen Pfründe die Seelſorge abne hmen, ob. 

‚bie Berpfiihtung zum Wohnfike davon trennen. 

SIMPLUDIAIRE ceein), + hr. esp. de funérailles 
qui étaient arcompagaées de jeux simples) Leichenfeſt mit 
tinjaden Epielen, n. 

SIMPULE, s. hr. (vase en forme de burette, pour les 
‚lbstioas) Dicéepfergefaf, a. 

SIMULACRE, ». ord. pl. les -s des Dieux, dima 
&es, statues, idoles, représentations des fausses divinités. 
Part, de la représentation d'une divinité en particulier on 
Ait: l'idole de Dagon, la statue de Aupiter, l'image de Cè- 
res) die Gdtterbilder, Gôbenbilber; l'ado- 
ralion des -s, die Kubehung der ®.; 2) cspectre. fan- 
tôme, ard, avec l'épidhète de vain; de vains -s, leere, 
eltleTrugbilder; fg:cvsine représentation de qh © hats 
ten, -bild, »; iln'y avoit alors qu'un - de royau- 
te, damahls war nur ein S. von Kônigégemalt vor: 
handen; apres Jules-César, il n'y eut plus qu'un 
vain - de république, nid Jullus Gdjar mar nur 
nobelnS. od, mt. von einem Freiftaate übrig; tou- 
te cette ge n'est qu'un - frivole,aHl diefer Pomp 
iſt nur ein eitles, leeres -bild; un - de debarque 
ment, deguerre +, ein -bild, eine bloße Spiegeltec: 
terei von einer Landung, von einem Kriege; Syn.le 
- n'aqu'uncaractere vsgue ilnouf abuse; le fan- 
tômeest caractérisé par les formes, ilnousobsede, 
le spectre 5 des objets dehgurss, ilnous 
+ tr das Trugbild bat einen gang umber 

immten Sbaralter; es täuicht ung; bas Schredi 
bild iftben Formen mac befiimmt. e8 quält und; 
das Beinen feUtmifgefaltete Gegenftände dar, 
ef verfolgt und, 

SIMULATION (ei. 


“SIMULTANEMENT 


SIMULTANÉMENT , ad. (en même temps, au 
même instant) gleichzeitig, zu gleider Zeit; 
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‚kina ou mariko, (spöde d’Afr. x, de la gras. du chat) 


der Zöwen-; le demer,<poi fort vif, qui a les machoi · 


agir,se mouvoir -, g., ju gl. 8. banbeln; fichg. bes | res d'us —, et dont la queue est aussi mince que celle d'un 


wegen; ces deux coups de fasl sont partis -, dieje 
beiden Schäjfe find zu gl. 3. gefallen. 

SIN, -. (gr. arlı. du Japon, dont le bois blanc est à l'épreu- 
ve des vers, et fort estimé pour des meubles) id. 

SINA, /. Com. (soie de Chine, en lat. Sina, quisert 
dans la fabrique des a⸗re⸗ chine ſiſche Seide, L 

SINAPIS, +. Bo. (pla. qui donne lamoutarde) Senf, 
spflanze. /. 

SINAPISME , s. Med. tcataplasme pour rougir la 
peau, et dont la moutarde [ait la base) Senf⸗um— 
ſchlag; spflafter, n; le - trop actif devient ve- 
sicatoire, wenn ein S. guftartmirée, fo zieht es Vlar 
fen; l'efet du -, die Birlung deé -#; rappeler la 
goutte sur une partie, par le moyen d'un -, mit: 
ielſtelnes 8 die Gibt wieder in einen Theli hin gte: 

SINAPOU, e. serapou. [ben. 

SINCERE, «. (véritable, frame, sans artifice, sans dé. 
guisement; aufrictig; c'est un homme - dans ses 
discours, dans ses actions, das iſt ein in jeinen 
Meben, Handlungen -er Mann; vousn’eles pas -, 
Sie find nicht a; je suis votre-ami, fd bin Ihr 
-er Freund; avoir un procédé -, des manieres -s, 
a. qu Werfe gehen; ein -e# Betragen haben; je vous 
en ferai un récit, une relation -, ich werde Ihnen 
bie Sache a. erzählen, id merde Ihnen einen -en 
Bericht darüber eritatten; l'aveu que je vous fais, 
est -, das Geftänbnié, das ich Ihnen thue, {ft a.; 
voilà un aveu -, das iſt ein -es Geitändniß; 2) -, 
ord. pur, (authentique, véritable, qui n'est pas altéré) 
mabrbhaft, unverfälicht; les actes -s des mar- 
tyrs, diew-en Begebenheiten ber Märterer; letexte 
-, beru-e Œert. 

SINCEREMENT , ad. (d'une man, sincère) auf: 
tidbtig; agir, parler -, à. handeln, ſprechen; je 
vous l'avoue, id aeſtehe ed Ihnen a.; je le lui ai 
dit -, Id babe es ihm a. gefagt. 

SINCÉRITÉ, fteandeur franchise, qualité de ce qui est 
sincere) Au fribtigleit,/ ilparoit,onremarque 
une grande - dans ses actions, dans ses discours, 
dans sesmanieres, ed zeigt fi, man bemerfteine gros 
fe U. in feinen Handlung?, Reden, in feinem Beneb: 
men;iln’ya point de - dansson procédé, es iſt leſne 


- Pa. (déguisement) Werft el) Y.infeinemBerfabten; je vous parle avec -;f ſpre⸗ 


lung, / il ya biendela - dans ce contrat, in dies | be anfrittig mit Ahnen; Syn. la - est une vertu 


fem Lertrage herrfcht viel V., ſteht Vieles nur zum 
Echelne; celte multitude d'impôts donne lieu à tou- 
tessortes de -s, (par lesq. on cherche à s'y soustraire) 
die Menge von Anflagen gibt zu allerlei verftellten 
Kunflarifen Anlaß, 

SIMULER, Pra. ıfeindre, deguiser; tromper par des 
suppositions, BDotjeébén; - une donation, uneven- 
ter, zum Scheine eine Echenfung macben ; einen 
Verlauf vb; achat sémulé, donation, vente -ce, 
eine zum Seine gemacte Schenkung, ein Seins 
vettauf, :fauf; obligations, dettes - des, (contractées 
en Apparence, et dont on à ord. une enatre-lelire) vorgeges 
bene, erdictere Verſchrelbungen Schulden; un 
contrat -é, ein Scheinvertrag; it. colere -de, paix, 
reconeiliation - de, veriteUter Zorn, Friede, verjteils 
te Beriébnung; Scein-gorn, ıfriede, »verjobnung; 
ce n'est qu'une dévotion -ée, es iſt uur eine veritell: 
te Ande⸗t. [de, f. 

SIMULIE, f. hn. (nouv. genre d'ins.: tipule) Ecrits 

SIMULT ANÊ,E, a. où sMULTANÉE, a. 2: tparl. 
d'actions qui se (ont dans us méme instant) gleit zei t ig; 
mouvement, eflort-, eine -e Bewegung, Anftrens 
gung; ces faits, ces phenomènes sont -ds, ces ac- 


tions ont été -des, diefe Thatſachen, Erſchelnun⸗ 


gen find a.; dieie Handlungen find g. gemefen, find 
au einerlei Zeit geibeben; Feo. investiture -de, 
lorsque 3 où plu. pers sont inwesties d'un même Gel: it, 
état de ceux qui en sont investis) Dir Sammt:belehnung, 
Gefammts, Mits, it, die Mirbelehnidaft, die ger 
fammte Hand; cf. Angriff, <Feo.). 

SIMULTANÊITÉ. /. texistence de plu. choses dans 
le mème instant die Gleldyeltigteit; das Su: 
fammentrerfen; la - de mouvement, d'efforts, die 
©. der Dent ber Araftsäußerumgen; la - de 
ces faits r, dle @. diefer Thatfachen c. 


qui empêche de parler autrement qu'on ne pense; 
la franchise estun don naturel qui fait parler com- 
me on pense; la naïveté fait dire librement ce 

u'on pense, qf. faute de réflexion; l'ingénuité 
ail avouer, souvent par bétise, ce qu'on sait et 
ce qu'on sent, bic A. freine Tugend melde mat, 
bag man nicht anders (prit, alé man dentt; die Of: 
fenbergigteit ik eine natärlihe Babe „melde fo 
ſprechen madt, wieman benft; die Unbefangens 
beitod.natärlihe Œtnfalt macht, baë manfrei 
fagt, was man benft, manbmabl aus Mangel an 
Veberlegung;dieTreuhergigleitmadt,daf man, 
oft aus Einfalt, geftebr, was man weiß, und mad 
man fühlt, 

SINCIALO, s. hn. (perriche de St. Domingue g, qui 
rontrelait la voix de tous les ani) Der laugſchwanzſge 
grüne Papagei. 

SINCIPITAL, E ceein}, à. An. (qui app. Au sinci 
put) Motberbaupt..;artere -e, -ichlag:ader. 

SINCIPUT ceein-ci-pw), sr. An. Ct. pris du lat; la par 
tie antér. de La tète au dessus du front, vulg le somutet de ba 
tete) Border⸗haupt, n. fa.sfopf; il est blessé au 
— erift am -e verwundet. 

SINDESMOLOGIE, c. syadesmologie. 

SINDON, s. Chir. (petit plumasseau de charpie, rond 
et »plati, qu'on introduit dans l'ouverture faite avec le tré 
pan) Miete, /; 2) qf. (inceul dans leq. J.-C, fut ense 
vel) das Graltud Ebrifti. Te. bénéfice simple. 

SINE CURE, ». Ben. teorruption du lat. sine curaı 

SINGE ceein-je), s. Ihn. capède qui, extérieurement, 
ress. le plusa l'homme) Affe; gros-, großer U; — à 
queue, àlongue queue, - sans queue, seihmänz: 
ter, langgefdinänater, ungeihmänzter 9.; les difle- 
renltesespeces de -s, die verſchiedenen Arten von 
-n, bie verihiedenen -msarten; le- lion, ou mari- 


rat) der Gee-; die Seeratze, der See⸗drache, Pfeils; 
it. le- volant, tso. d'écuresil volant des Moluques et des 
Philippines) der fliegende Mat, die Alegende Katze; 
P, ef. monnaie;ilestmalinconmeun ‚eritbods 
bafr, bémii® mie ein A; ilestad ait comme un -, 
(parl, de qn qui est fert agile, fort souple de son carps, it. 
d'un cheval fort adroit au manège) er, ef iſt bebende wie 
ein 9.; il ressemble à un -, estlaid comme un -, 
ale visage d'un -,(parl. de qe qui est fort laidy erficht 
aus wie ein A., iſt haͤßllich wie ein A., bat ein -nges 
fit; fg: (part. de qn qui eontrefait, imite les gestes, les 
set. d'un sutre) il contrefaitle geste, lavoix, la pa- 
role de tous ceux qu'il voit; c'estun vrai.,tt macht 
bie Geberden, die Stimme, bie Rede Aller derjents 
gen nah, welche er ſieht; ce iſt ein wahrer U.; it. 
past. de gu qui imite avec trop d’allectation lestyle, le tour, 
les man. d'un autre) ilenest le -, er iſt ſein M.; Arc.» 
(machine composée de x croix de St. André, avec un treuil 
“bras, ou à double manivelle, pour élever des fardeaux 13, 
it, Mar. pour charger et décharger le vais.) A. Kreu⸗ 
baépel; Des. r of. puntograpke. 

SINGER, I. r. cimiter, eostrefaire à In man. da singe 
fa. nah: dffen; - les grands, les manières des 
grands, - la noblesse, die Grofen, bas Benchmen 
der Großen, den Abelu.; -lanature, die Naturn.; 
il singel’elegance des pelils-maltres, er ant die Zier⸗ 
lidteit der Stußer nad; elle singe toutes les mo- 
des, fie äft alle Moden nach. 

SINGERIE, /.grimace, gestes, tours de singe) Le fs 
ferei, Affenspofle, /. sipiel, nm. sftreich, 
Dole, A cette -le fit be. rire, er mußte über dies 
fe He, z lebrlaben; Les -: de cet animal, die Ae-en, 
Afentt-e, D-n dieſes Thieres; fg; il fait mille -s, 
de plaisantes -s, et macbt tauiend P-n, Aienit-e, 
drollige He-en, P-n; je ne prends point de plaisir 
ases -s, fein Affenſp. mat, feine Ufenft e maten 
mir fein Vergnügen; it. cimitation gauche ou ridicule) 
A., Nadsäfung, /; cet air grave, cette gravité a 

rente n'est qu'une -„biche ernſihafte Miene, dies 
y anſchelnende Ernitbafttafeir it bloße Ae. 

SINGLADE, ce. sunglude. 

SINGLIOTS ccein-gli-ör, 7. Car. (nom. des à foyers 
d'une ellipse, où l'en attache les bouts d'un cordeau, pour 
tracer uae courbe par le mouv. continu appelé le trait du 
jardinier) de beiben Brennpunkte einer@llipfe, 

SINGULARISER ceein-), se. ., (se distisquer, se faire 
remarquer par q. singularite, par desopinions, act., man. 
singulières) ord. mp. fit burd Sonberbarteis 
ten, Eigenheiten auszel&nen; il est dangereux de 
se -, es iſt gefährlich ſich d. S. ansıugeihnen; pour 
ne pasme -, pouréviter de me -, um mid nidtaués 
suzeichnen, bamit ich mich ee er par-là, 
vous vous singularises, dadurch ze ſchnẽ Ste ih aus. 

SINGULARITE (eein), f. tee qui rend une chose 
singaliere Sondberbarfeit, la -decetévene- 
ment, die S., das Sonderbare diefer Begebenbeit; 
une plante d'une - frappante, eine Pfange von els 
nem auffallend fonderbaren Bau ; eine duderit (ons 
derbare Pflanze; il y a une - remarquable à cette 
fracture, er finbeteine merfwärdige S. bei biefem 
Bruche Statt; it. (man. extraord d'agir, de penser, de 
parler pn ©., Eigenheit, Auszeihbnung, /; 
la -est souvent une marque d’orgueil +, die S. iſt 
oft ein Zeichen bes Stolyedr; il croit se faire con- 
sidérer parcette-, erglanbt ſich durch biefe 5. ob. 
€. ein Anſehen zugeben;ses-slerendentridicule, 
feine S-en. €-en mabenibnidherlidis éviter la-, 
die ©. od. A. vermeiden; ilen agit ainsi par -, par 
esprit de -. er banbeltioaus @., aus einem Hange 

ur S.; la-deses sentiments, die &,, @. ſeiner Ans 
Haren od. Meinungen; - condamnable, (par lag. on 
s écarte mal à propes des autres, du goët commun) tadels 
bafte©.; - louable, (qui s'oppose au goût dépravé de 
La multitude) l0blide €. od. W,; la - de cetteconduite, 
de cette opinion revolta bo. de monde, die &., dag 
Sonderbare diefed Betragens, die S. biefer Mels 
nuna empört viele Beute, 

SINGULIER, ERE, a. tpartieulier, quineres, point 
auxautres) ſon derbarz cet exemple est -, s'est 
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une façon de parler & singulière, diefed Beiſpiel iſt 
1., das ifteine-e Mebenéatte; 2) crare, excellent) f., 
befonder; c'est un cas -, daß ift ein j-er, b-er 
Fall; une aventure -ére, eine i-e Begebenheit; ver- 
tu, piele -ere, b-e, feltene Tugend, Frömmigfeit; 
une plante d'une vertu -ére, eine Pflanze von f-er, 
b-er Kraft; 3) (bizarre, capricieux, affectant Lasingu- 
lariteı ſ., b,, eigen; c'estunhomme fort -, d'une 
humeur -ére, esifteinfebri-er, e-er, b-er Menſch 
er it ein Menic von einer (-en, e-n,b-en, feltiamen 
Gemüthéart; il est - dans ses opinions, dans ses 
—— — samaniered’agir,des’habillerr, 
es iſt ſ. erbat etwas S·es, E-e6, Seltiames In ſet⸗ 
nen Meinungen, in feinen Ausdrüden, in feiner 
Handlungsart, in der Art ſich zu Heiden; er bat ſae, 
b-e, feltiame Meinnngen:; 4) œurprenant, extraord. 
dont en marque son étonnement ſ., (éltiam; voila 
un fait bien-, une aventure -ére, das frein ganz 
fo-er Fall od. Vorfall. eine (o-e, fe-e Vegebenbeit; 
il vous fait la une -dre proposition, er madt Ns 
nen da einenfo en, fe-en Vorſchlag; it. mp. je vous 
trouve bien - de me parler de lasorte, id finde Sie 
febrio., ich finde es jebrfo. od. fe., daß Œie fo mit 
mir ipreben; 5)combat -, ou d'homme à homme, 
Smweifampf; ef. combat (2); il fut tue dans un 
combat -, et wurde in einem 3-e getôbret; on per- 
mettoit les combats -s pour découvrir la vérité, 
(autref.)man erlaubte die Zweitaͤmpfe uundie Wahr: 
heit zu entdetem; Gr. 4. le -, le nombre -, (qui 
ne marque qu'une seule pars, où choseı die Einzabl; 
ce n'est pas la un pluriel, c'est un -, bag lit feine 
Mebrzabl, es iſt eine @.; ce mot doit être misau-, 
ne-se sit qu’au-, bieied Wort mus in der €. fteben 
od. geießt werden; ift nur in der €. aebräudlic, 
ablih, wird nurinder €. gebraudt; tenebres, pre 
mices n'ont point de -, ne s’emploient point au -, 
t., pr. haben feine E., werden nicht in ber €. ge: 
braucht; le - du present de l'indicatif}, ble €, der 
genenmwärtigen Zeit in der anzeigenden Epredsart; 
Syn. ilya gb d'original dans le -, qh d'extrème 
dans l'extraordinaire, in bem Sonberbaren 
liegt etw.d Eigenes od. Eigenthümliches, im Aus 
ferorbeutliben ermas die gewoöͤhnlig en Greus 
jet Ueberichreitendes; tout obiet nouveau est - 
pourl'ignorance;louteactiongenéreuseseraextr. 

our une ame sèche, jedernene Begendand ift für 

en Unwifenden fjonderbar od. ſeltſamz jede 
edir That wird für eine fühllofe Seele etwas An: 
Perordentlihes feon. 

SINGULIEREMENT icein), ad. (particulièrement, 
spéciniement, principalement, be., sur toutes choses Der 
fondert, insbefonderr; il est - allaché à ses 
devoirs, er läßt fich ielme Piidten qans b. angeles 
gen feon; er bindet fih anfercrdentlich an feine TR.; 
ilaloue - un tel, er zatden und den gai b. gelebt 
il lui arecommande ses enfants, et- l’aine, er bat 
ihm eine Kinder empfoblen, und b., i. dad ältejie: 
elle excelledansplu pieces, et dansl'Iphigenie, 

e inielt inmehreren Städten vorzüglich aut, unbb. 

n der Ipbisenia; il m'est - attache, er iſt mir b., 
gars b.. außerordentlich peter, ergeben; ila te 
- affecté de cette nouvelle, ertä turt dieie Nach⸗ 
richt ganz b. gerührt od. angrarifen worden; 2) 
(d’une man. affectée, bizarre, singaliere) Vonderbar, 
feltiam; parler, marcher -, jo... ſprechen; einen 
fonderbaren ang haben; il étoit habille, 1l s'etoit 
mis er war ſo., fe. gelleldet, er hatte ſich fe. anges 


daen. 
FÉINGULTUEUX, SE trein), a. Med. «qui est ne 
compagné de sanglols et de soupirs entrecowpés) DON 
Schluch zern begleitet; respiration -se, terd. 
dans lagonie , dans les accès violents d’epilepsie, d'ape. 


plesies von S. bes, durch S.unterbrochenes Athem⸗ 


olen. 
VIN ISTRE, a. tlächenex, malheureux, funeste. de mau 
vais augure) Unalüdiih; Unglüd cb. Unheil brin: 
gend, meifagenb: fblimm; un accident „une 
aventure -, tinu-er Sufal ein? u-e Begebenbeit; 


SINISTREMENT 


sageoil qh de-, man glaubte, diefes bedeute etwas 
Shlimmes; un homme, un visage -, ein unglüdı 
bringender Menſch, ein nnglüdverhindendes Ges 
fidt; ilaleregard -, la physionomie -,ilagh de- 
dansle visage, (a gh de funeste et de mauvais augure dans 
le regarde) er bat einen Unbeil verfündenden Blit, 
eine Unglüd welßagende Geſichtsbildung, bat etwas 
Unglüd Verfündendes in feinem Befichte; Ast,l'as- 

ect - des astres, der Ungluͤct weiffagende, der feind⸗ 
elige Stand der Geſtirne; fg: vous considerez cela 
sous un aspect trop -, (trop fächeux, trop effrayant) 
Sie betradten das ans einem allzu traurigen Ges 
fihtepunfte; Sie machen fi davon eine allgu düſte⸗ 
te, traurige Worfielung; cf, ligne;it. (méchant, per- 
nieieux: verderblich, Unheil bringend; la desdesseins 
— er bot vetberblite, Unbell bringende Apfichten, 


lane, 

VNISTREMENT, ad. (d'une mas. sinistre, dés. 
avantageuse, peu favorable) ſchlimm, ungünftig; 
auf eine ungünflige, unvortheilhafte Art; vous ju- 
ges touj.- del'état de vos affaires, Sie urthellen 
mmer fb., u., aufelne u-e Art von bem Zuftande 
Ihrer Angelegenbeiten; il pense - de tout, erbenft 
von Allem fb.. m., er abnet überall etwas Schlim: 
mes. bat von Allem däftere Anſichten. 

SIN-KOO, ». Bo. (arb odariferant du Japon, dontla 
partie La plus résineuse, La plus aromatique est le calam- 
bac id. Galambachaum, 

SINODE, s. hn. (poi. du genre de l'éioce) Sabnbect, 

SINON, ej. (autrement, à faute de quoi, sans quoi) 
fonft; wo nt«bt; faites ce qu'il vous dit, - vous 
vous en repentirez, thun Eie, mad er Ihnen fagt, 
ſ. werden Sie es bereuen; corrigez-vous, - je vous 
abandonne à votre sort, beffert eu, ſJ. hberlaffe ich 
euch eurem Stidjale; vous me garantissez ce che- 
val de tout defaut, - marché nul, Sie müffen mir 
bafür bürgen, baf dieied Pferd feblerfrei ift, wo 
n., so Ift ber Handel ungültig; 2) (particuleexceptire) 
außer, ausgenommen; je ne sais rien, - qu'on 
aappris ce malinquer, ich weis nichts, a. daß man 
bielen Morgen erfahrt hat,bafiz;je n'airien ouidire 
delui, -qu'il est un peu avare, id) babe nichts von 
ihm fagen bören, a. daß er ein wenig geigig iſt; ilne 
lui répondit rien, - que+, erantwortete ibm unité, 
a. daß +, er antwortete ihm bloé :; ces peuples le 
regardoient, - comme leur maître, au moins com- 
me leur liberateur, dieſe Völker betrachteten ibn, 
wenn nicht als ihren Herrn, dech wenigſtens als ih: 

SINOPE, ef. sineple (Mg.). (ren Befreier. 

SINOPLE, s. Bl, dla couleur vertes gran: die -t 
Farbe, das ©; il porte de - à l'aigle d'argent, er 
führt einen filbernen Adler im -en Felde; d'or à 
trois bandes de -, drei -e Binden in goldenem Fels 
de; Cv. marquer, faire le—, (par des traits qui vontde 
l'angle droit du chef de l'écu, à l'angle gauche de La base: 
die -e Farbe durch Striche anzeigen; Jar. x (ro. 
d'anémane toute cornée) (Art elihlarbiger Aremos 
nen; Mg. le-,ou sinope de Bergman, de Delisle, 
ou quartz hialin hématoïde, tvariete de quartz, se, 
deerale verte ou rouge, qu'on tiroit anr. pres de La ville de 


Sinope dans le Port) Bergmanné od. Delisle's Gi 


novel. 

SINTERS, #. pl, Mg. finerustations ou tufs jnrrus 
tants formés paruneso, de précipitation de molécules ter- 
reuses qui se deposent a la surface, aux parois de dif. 
carpe Zinter, Trovifrein. 

SINUE, E, a. Bo, (qui a un on plu. sinus, qui estre- 
marquable par des sinus) bitch tig; les fouilles du 
chène commun sont sinudes, die Blätter der ges 
meinen Clés find b. 

SINUEUX, SE, a. Poc. ttortueux, qui fait plu, plis 
et replis, plu, tourset détours) framm, gefrümmet, 
fib fblängelnb; les replis - d'un serpent, die 
Len Windungen einer Echiange; lecours du Mc- 
andre, der fit f-eX uf, der Arrlanf bed Märnder; 

Îles plis- desarabe Hottante, Die ſich Ten Falten ihr 
red wallenden Gewandes; Bo. «qui a des abaissements 


et velésements sueressilsa la ui ner om dans le plan d'une 


SINUOLE 


ulceres -, tdtroits, profonds et tortueux) hohle eſchwũ ⸗ 
te, Hoblgeibwäüre; plaies sénueuses, boble Wunden, 
W.mit hohlen Ktümmungen; Syn. -indiquela mar. 
che des choses, tortueux leurforme: lecours de 
la riviere est, la forme de la côte est fortuense, 
ft fblängeind geigt den Gany, gefrümme, 
buchtig, die Form ber Dinge an; der Lauf des 
Fluſſes ſMlaͤngelt fib; die Gertalt der Küſte iſt 
budtig; on considere les enfoncements dans la 
chose sinueuse; les obliquités dans la chose tor- 
tueuse, bei einem auégebôblren, budtigen 
Dinge bettachtet man die Vertiefungen, bel einem 
fit bin und ber biegenden Dinge die falefen 
Winkel; -sedit au propre; tortueux se prend au 
figuré en mauvaise part etdans un sens de bläme, 
s. wird im eigentlichen, t. im bildliben Verſtande 
und zwar im jchlimmen Sinne und aufeine tadeln⸗ 
de Welſe gebraucht, 
SINUOLE, E, «. Bo. (dont les bords sont légèrement 
Dexueun) flach, ausgeſchweift; feuille-de, f. 
(qualité d'une chose sinueuse) 


a⸗ es Blatt. 

SINUOSITE, ré 
Krümmnng, Krûmme, /; la riviere a, fait be, 
de-s, ber Fluß bat, mahrviele-en; les -s des côtes 
forment des golfes, die -en der Küjten bilden Meer⸗ 
bufen; les -s des boyaux, die -en der Gedaͤrme; An. 
tenfoncements des os qui donnent passage à des tendons; 
co, au haut del'humérus) Beinsgruft, sverticiurg, / 
Bo. les -s d'une feuille +, die mogibten Blegun⸗ 
gen eines Blattes; Chir, la plaie a bc. de -r, die 
Bunde bat viele gefrümumte Hoblgänge, viele beble, 
fenmme Gänge. 

SINUS «ei nuce), s. An. (esp. de cavité dont l'entrée 
en plus étroite et le fond plus évasé) Höhle, f; le - 
muqueux de l'os sphenoïde, ble Œcbleim-beé Keils 
beincé; le- maxillaire, die groÿe Schleimböble des 
Kinnbadeud; les - du cerveau, die -n des Gehlt⸗ 
nef, die Gehten-n; les - frontaux ou soureilliers, 
die Echleim-n des Srirnbelneg; it. (endroits où plus 
vaisseaux viennent aboutir); le -de la veine-porte, (le 
tronede ln. .) der Pfortadersfad, sbeutel; - laiteux, 
irdunion de tout lescanaux excrétoires des glandes qui for. 
ment les mamelles) Milbstaiten, Bruit; les - de la 
dure-mère, (veines minces et cylindriques, Qui tent re- 
gues dans des gaines parliculières de la dure mere) die 
Adergänge der bien Hirnbaut; ef. pituitaire: Bo. 
(dchanerure arrondie, om partie rentrante d'une découpu. 
re, opp. à partie saillante au angle, lobe) But, /; Chir. 
tenfoneement formé au fond d'ane plaie, d'us ulcere, où ÎE 
s'amotse de pur) Sad; en sondant sa plaie, on 
trouva, on découvrit un -, ald man feine Hunde 
unteriuchre, fand, entbette man einen®.; Gr.,Math. 
(ligne droite, menée perp. d'une des extrémites de l'arc am 
rayomaqui pause par l'autre extrémité) Sinué, Stüße, 

; le- d'un are, d'un angle, der ©. eines Dogrné, 
Winfels; le- de l'angle d'incidence, der E. des 
Einfellewintels, der Cinfalldi.; le - de réfraction, 
ber ©. der Brehungsmwintelé, der Brebungéf.; le - 
total, (de go degrés, où egalaurayon,ou lerayon Ius-meme) 
ber © totus die Hauptitäße; ef. verse; tables des 

SION, e. scion. [-, Einutrafeln, 

SIONA, f. My. te des 12 déesses des auc, peuples du 
Naud, qui s appliqueit a tourner le cœur et les pensées vers 

SIPAHL, s. R. tearalier ture id. (l'amour) id. 

SIPANAOU, s. Bo. (arb. dela Guiane, dont on cons- 
truit des canotsi id. [Katter. 

SIPEDE, s. hn. trsp. de serpent fanve) die breune 

SIPHILIS, SYPHILIS ou SIPHYLIS, /. Med. de 
mal vénéiien, maladie honteusr Yulifeuche, f. 

SIPHILITIQUE où sYrmiLiTIQuE, à. Med, (quia 
rapport à Lariphilis; it. qf. pour antisyphilitique, ec.» Die 
Queue berreifend, *veneriſch; it. gegen die Luſt⸗ 

ſende. 

SIPHON ousxpnon,s. (tuyau recourhe, donties jam- 

' bes sont imégales, serv. à faire passer une liqueur dans #m 
vues Debet: un- de verre, de fer blanc, ein gläs 
ferner, bleberner.$.; onse sert du pour lesexpe- 
riences surla pesanteur des liqueurs, men bedient 


réssge-, un - augure, éinlinolüt, Unbeiliweifus: parties pu. moatt: feuille sémmeuse, wees Platt; fit des € au den Verſuchen über die Schwere der 


Lente Berzeichen. einef-e Vorbedeutung: un son- 


l'on confond souvent avec sinué,on avec flex 


Flüfigteiten. double ou de lnboratoire,t. à labram- 


& ‚un ordre -‚einf er tb er Traum ein uralte jur ondé, man verwerrielt oft m, wit buchtig od. | chedug. on adajr e un tube qui sert à sucer Les liqueurs qu'il 
gingender, unfeliger Befehl; on crut queoelapre- mit hin und her gebogen, mit weilenförmig;. Chir. | seroit dangereux de faire venir à la bouche) Doppelte od. 


phars 


SIPHONANTE 


pharmaceutifde H.; le-anatomique, (serv. à souffler 
dans cert parties du corps der anatomife 2) Mar. 
{urombe, 3 Waflershoie, Meer, Hole, /; le vais- 
seau fut porte sous um -, dad Echlif wurde unter eis 
ne W. getrieben; le hauteur d'un -, die Höhe einer 
x. [borraginéess Möhrenblume, f. 

SIPHONANTE, s. Bo. genre de pla. de la Tam. des 

SIPONCLE, s. hn. (genre de vers radiaires marins) 
Eprismurm; le-nu, le-ensac, dbernadie©,, 
der fadförmige ©. 

SIPPAGE,s. Tan.tchez les Danois; act.,man. detanner 
les cuirs en 2 mois,en les cousantiout autour, et les remplis 
sant d'écorces) Die bânife Gérberei; 2) (ouirs tannés 
à la danoise # auf bénifhe Urt gegärbtes Leder. 

SIRE, s. autref. (seigneur; titre attaché à une terre) 
Herr; le - de Couci, de Créqui, de l'Esparre, de 
Pons, der H. von Gouci x; it. (titre d hommeur, donné 
d'abord aux pers. fort quahäées, puis dans la suite à toutes 
s0. depers., et que les juges et consuls des marchands de 
Paris prensient encore dans ces derniers temps); - Jac- 
ques, - Pierre, ©. Jatob, ©. Peter; fa. gp. beau 
-, fhöner, feiner Ha oui, beau-, ja, mein ihöner, 
feiner 9.; vous etesun heau-pour faire cela, (la 
chose est au dessus de res forces, desosmayens) Gie find 
berredte Wann dazu; iro. c'est un terrible -, (ou 
ua beau -) er ijteingemaltiger H.; c'est un pauvre -, 
(um pauvre hom., sans mérile, sans considéralion) PT iſt 
ein armer, erbärmlicer Widht ; il fait le -, (ie mon 
sieur, leseigneur) er ſpielt den -n, macht ben großen 
-1; 2)abs. titre qu'on donne aux rois seuls, en leur par 
lant ouécrivant Gite; allergnäbigfter Herr, 
König, Kaifer;-, Votre Majesite estires-hum- 
blement suppliée der, ©. +, Euer Majeftät werden 
allerunterthänigft gebeten z; en attendant, -, j'ai 
rempli les ordresr, unterdeflen, ©. &, babe id bie 
VBefehleierfültz;ee sont vos vertus, -, qui m'encou- 
ragent ar, Ihre Tugenden, S. geben mir ben 
Mutdr;-, Votre Majesté a daigne ordonner, ®.r. 
Euer Maſeſt at haben ju befeblen gerubt; je suisavec 
le plus profond respect, -, de Votre Majesté +, lch 
bin mitber ticifien Ehrfurcht Euer Majeftdt r. 

SIRENE, /. My. umonstre fabuleux, moitié femme, 
moitié poisson, et selon d'autres, moitié femme, moitié oi 
seau, qui charmoit par la beauté de som chat) Girene, 

F; Meersweib, »fräulein, m. sfrau, /; les trois -s, 
(sœurs, Élles d’Acheloüs et de Calliope) Die drei -n; fg: 
«par. d'une pers. qui chante bien) elle chante comme 
une, fie fingt wie eine &.; it. (perl. d'une femme qui 
séduit par ses charmes et ses man. insinuantes) Prenez 

rde qu'elle ne vous séduise, c'est une -, une 
vraie-, ficifteine @., eine wahre S., nehmen Ste 
fit in Abt, baÿ fie Sie nichtverführe. _ 

SIRERIE, f. autref. (titre de cert. terres dontleseig. 
aroitle titre de Sir Herricaft, /; la-d’Esparre, 
de Pons, die 5). Esparte re. 

SIREX, +. hn. mouche hyménoptère qui met ses œufs 
dans du bois; urocese) Schwanz⸗wespe, Holy, f- Sa⸗ 
geniege f. 

SIRI, +. Bo. chez les Javanois, le betel dans les autres 
parties del lnde) id. Betélspfange, /. spieler, 

SIRIASE, /- vulg. coup de soleil, Med, ciafam- 
malion du cerveau p oerasionnde par une violente ardeur 
du soleil, gta lag. les enfants sont sujets, Wlatt:fhiefen, 
sfollen, n. Eonneniid. 

SIRINGA ou SYRINGA , €. seringat. 

SIRJIUS «-ucei, s. As. (étoile de la constel. du gr. chien) 
Eirins Dunbéftern. 

SIRK on sounx, s. R. (esp. d’enclos fait de treillis de 
bamben, astour d'une cabane, chez Les nègres voisins de la 
Gambie) Bambus zaunz sgebäge, n. 

SIRLI, >. hn. (alouette d’Afr.., it. le troupiale) bie 
tkapiſche Verbe: die Kalenderlerhe vom Norgebirge 
der auten Hoffuung; dle gelbe Halebinde. 

SIROC «eh, ou sıroco, 5. Mar. ide l'italien sérocce, 
vent surla Méditerranée, appele Sud Eat sus l'Océan) © is 
rocco; Ebrofimind (auf dem wittellandiſchen 
Merre);le-estsibrülant, qu'iltue qflesanimaux, 
der ©. ift fo breunend heiß, daß et mandtmabl Thie⸗ 
te tödtet; les cöter d'Afrique et d'Italie sontexpo- 


SIROTER 


SITELLE 665 


des herbes ou des Aeurs, qu'on a fait cuir avec du suere ou | paysage considérée relativement à la vue) Gegend, %., 
du miel hune cert cansistanee) Sirup; - derosespä-|/; un - agréable, riant, sauvage, agreste, pilto- 
les, - de capillaires, S, von blaffen Mofen, Frans | resque, romantique, eine angenehme, laende, wils 


enbaer-; - de deurs de pècher, - de cerise, de fram- | De, 


nbliche, manlerifhe, remantife &., %,; - bor- 


boises, Pfirfihbint-, Alrihen-; Himbeers- od. sjait; | né, étendu, montueux, plat, aquatique, beféränts 
du — de groseilles, d'abricots +, Jobannistränb: | te, ausgedehnte, bergige, face, mit Gewaͤſſer verſe⸗ 


hen-, Uprifofen- „y- violat, Beildens-, :faft; une 
once de -, eine Unze ©.; le - de ces confitures n'est 
pas assez fait, assez cuit, der ©. au dieſem Cinge: 
madten ift nicht Did genug, nicht genug eingekocht; 
Suc. (matière brune qui découle du sucre dans les formes) 
©.; Zuderfaft; it. chaudière dans lag. on cuit le suc des 
cannes, avant qu'il seit réduit en suere)-pfante, /; Phar. 
- simple, (fait d'une simple drogue) einfacher &.; - 
composé, (dans leq.ilentre plu. drogues) zufanimenge: 
febter ©; - purgatif, abfübrender ©.; - alterant, 
(qui agit doucement ei n opere aucune évacualion sensible) 
gellude eröffnender ©. 

SIROTER, vn. (boire aver plaisir à petits coups et 
longtemps) po. nippen, i&lärfen; il se plaît à-, er 
nippt, (hlärft gern; it. va. - son vin, le café, (einen 
Wein audnippen, den Kaffee mit Wohlbebagen aus: 
flérien. 

SIRSAIR, s. hn. (ois. du genre canard, sarcelle d’Alr.) 
die afrifantiche Ariedsente, tfélange, f. 

SIRTALE, s. hn. (esp. de serpent du Canada) Sirtels 

SIRTES, f. pl. Mar. (sables mouvants, tantöt amon- 
eelös, tantôt dissipés, et très-dangereux pour les vais.) Des 
weglide Sandbaͤnke, Sandhägel; Sirten ob. 
Svtteu, f: les - ou seiches de barbarie, bie b-n ©, 
an der Küfte der Barbarel; 2) (terres désertes et sa 
blonneuses, où les vents poussent les sables tantôt d'un cûté, 
tantôt de l'autre Sandmüilen, f. pl. 


bene ©.; - cultive, incülte, - habite, désert, anges 
baute, unangebaute, bewohnte, unbemobnte od. ode 
G,; - insipide, (dont le choix est trivial) geſchmactloſe 
2., @.; - extraordinaire, frappant par la beauté ou la 
nouveauté de ses formes außerordentliche, burbÆ&dhüns 
beit und Neuheit ber Formen reigende 2., G.; les -s 
doivent être d'un beau choix, die &-n, G-en mis 
fen gut gewäblt fepn; ce peintre choisit bien ses -s, 
biefer Mahler waͤhlt feine@-eu od. L-n aut; les -s 
du Poussin, de Berghem, die Lanbidaitég-en des 
Le Ponifin, bed Bergicm; rendre un - piquant, 
einer ®. od. £. etwas Unziebendes geben; c'est par 
ta richesse el l'ingénieuse diversité des -s que les 
payseges du Poussin sont si estimes, der Neichthum 
und die ſinnrelche Verichledenheit der Gen machen 
Le Vouiftn'e Sandicaiten fo ſchaͤzbar. 

SITELLE ousirrezue, f. hn.(genre d'eis. de l'ordre 
des pies) Die Spedts melie, Baums; der europaiſche 
Eittvogel. 

SITICINE tei-tkir, #. hr, (qui, aux enterrements, jouait 
de la trompette sur des ais lugubres) Trauerbläler, Veis 
entrompeter. \ 

SITIOLOGIE cei this, f. Med. (partie de la médecine 
r site des aliments) Epeifen: Lehre, Nahrungsmıts 
tels, /» 

SiTöcomE, s. Ant. tebesles Grecs, magistrat chargé 
de l'inspection generale sur les bleds) Siotnsaufieber, Ges 


SIRUPEUX,SE, «. Med. r (qui produit du sirop) fs | tret 


rupbaltig; matiere sirupeuse, (tenace, de La nature du 
siropr firupsartiger Eier. 

SIRVENTE,owsınvante, s. onsanvantäız, sen- 
VANTOISE, f. (genre de poésie des Troubadours, ord. con 
snerde à la satire, et qf. à l'amour, alalouangeı Meijter 
ſadnger⸗gedlicht, x. Spottsgedicht, Liebeës, Lob: 
der dReißerfänger; it. (ebez les Italiens, 10. de poésie ly 
rique (Urt lorift er Gedichte); le - italien, die ita: 
lieniften -€, 

SIS, E, Pra. part. du verbeiau.seoir:situé liegend; 
un heritage - à N., einzu N. 1-68 Örundftüd; une 
maison -e rue Saint Antoine, ein in der Gt, Aute 
niusftraße aclegened od. befindlihes Haus, 

SISARUM, s. Bo. €. cherris. 

SISERRE, c. grive. 

SISMOMETRE,s. dastr. inventé par Dominique Sas 
sano, Napelitsin, pour observer la direction des secousses 
d'un tremblement de terre, Œtdbebenmeñer, * Eiimo: 
meter. [pourpre id. 

SISO, r. Bo. «pla. du Japon, qui sert à teindre In soie en 

SISON, +. Bo. (genre de pln.méd. trés-rapproché de La 
berle, Siion; le - anome, ou aromatique, der ger 
wurzbafte S. Amömlein, ».; le - des moissons, 
der Maer-; le - monde, le - verticille, der Waffer-, 
der anielförmige S.; - chervi, (puissant aphredisiague) 
Sudermwurzel, /; Bartenrapungel; - ginseng, sau Ja- 
pon, dont laracine est cordiale, stimul. 9) À lefiwurzel, /; 

SISSITE, f. Mg. c. dtite. [Mieling, of. segetal. 

SISSONNE, s. pas de -, Dan. «pas inventé par le 
Comte de 5., où l'os plie pour sauter et rélamber plié, it, 
où étant plié on se relève en sautant) Gifonnétritt. 

SISTER en justice, en jugement, Pra. (assigner en 
justice,v, vorladen; vor@ericht laden; 2) se -, (paroitre 
en cause) fich (vor Bericht) ftellen. 

SISTILE, s. Arc. e. systile. 

SISTRE ou cistns, s. Mu. anc, tiestr. égyptien, fait 
d'une lame sonore courbée en forme de raquette etiraversee 
de plu. baguettes mobiles de même métal, dont l'agitation 
produisoit un son) Die dgnptite Maflel od. Alapper; 2) 
au). (ep. de luth à 4 rangs de cordes de laiton, qu'on tou. 
éhenvec un boit de plume, la cithare des Maliens) italie⸗ 
niſche Laute od. Zitber, f. 

SISYMBRE «ci sein bre),s. Bo. cf. tAalictron. 

SISYRINCHIUM, . Bo. ©. bermudienne ou ber- 
mudtune: 


reibes. 
SITOPHILACE ou s170PHYLAX, s. Ant, (inspecteur 
de l'approvisionsement à Athènes) Aufſeher über die 
Aornvorrätbe; Speichersaufieber. 
SITOPOLE, s. Ant. marchand de bled en Grèce) 
Sorubändlier. (röt. 
SITÖT que, cj. tamssitöt que, dès que) fo balb alé, cf. 
SITUATION (cion), f. cassiette, position d'une ville, 
d'une msison.)Kage Fla⸗ du palais, de la ville, die 
vL. des Palaſtes der Stadt; belle -, une vilaine -, 
idöne X. ‚eine bäßlie 2.; le portes: sür,etla-avan- 
tageuse au commerce, ber Hafen ift fiber, und feine 
L. vortbellbaft zum handel; la maison est vieiller 
mais la- enestagreable, das Haus iſt alt, aber ieis 
ne Ÿ. it angenehm, aber es bat eine angenehme Y.; 
2) (man, dont ge oug. ani. esl couché. assis, it,sue ses pieds} 
%.; le malade est dans une - incommade, il faut 
le mettre dans une autre -, der Kranke {ft in einer 
unbegnemen L., man muß ibn in eine andere €. brins 
gen; changer de -, feine Ÿ, veräudern: j'etnis dans 
ce carrorse en une - bien contrainte, ich war im Dies 
fem Wagen in einer fehr gezwungenen %.; il faut se 
tenir debout, c'est une - fort incommode, man 
muß jieben. bi id ſehr unbequem; fg: ein, disposition 
de l'ame, des all.» 2,, Gentütbél.; j'ai trouve, laissé 
son esprit dans une - forttranquille, ich fand ibn, 
verließ ihn in einer ſehr rubigen Gemüthél.; la - de 
son ame est celle d'un désespère, ſeine Gemuͤtbal., 
die Stimmung feiner Seele, feine Gemutbsverfals 
fung if die eines Werzweiielten; il étoit fort aipri, 
le voila presentement dans une - plus favorable 
Br vous, er war ichr erbiitert, num iſt er in einer 
dr Sie günftigeren Stimmung od. Gemüthéverfals 
fung; son cœur est à voire egard dans la — où vous 
pouvez le souhaiter, fein Herz fit gegen Eie in el⸗ 
ner jolben Stimmung, wie Sie es miiufchen fonnens 
ses affaires sont dans une heureuce =, feine Unges 
|legenbeiten find in einer glädlihen &.; depuis la 
| erle de ce proces, il se trouve dans une triste -, 
eit dem Verluſte diefed Rechtsbandels befindet er 
ſich in einer traurigen Ÿ ; il n'a jamais die dans une 
- plus fâcheuse, il est dans une - embarrassante, 
nie ift erin einer verbrießlicheren ©. atiweien; er tik 
in einer (dwierigen, bellemmenden %.; sa - peut 
changer, feine 2. fann fib ändern; la - de son ar- 
mée, de ces peuples, diet., der Zuftand feines Hee⸗ 


séesau „die Küſten von Afrila und Jtolien finddem | SITE, r. witustion. assiette d’unliew Rage, f;ilpre- res, dieſer Völfer; leur - a bien change, est bien 


SIRON, e, eiron. S. aus geſetzt. 
SIROP gro), 5. (liqueur composée du suc des fruits, 
Mozsx Daicr, Partiefrançuise. T. il. 


re celle maison à l'autre à cause du -, er jieht 
dieſes Haus jenem wegen der X, vor; Pt. (partie de 


changée, ihre 2. bat fi ſeht geändert, ift Sebr vers 
ändert; Alg., Ge, (position respective des lignes, aurla- 
ER 
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eesu Ÿ.; Leibnitz a parlé d'une analyse de -, (qui 
manque à l'analyse ord.) Leibniß bat von einer Analps 
fis der 2. gefproden; Gr. (parl. de l'arrangement des par: 
ties d'un discours) Stellung, /; cela est obscure, à 
cause de la mauvaise - des mots, (lorsque la eonstruc 


tion n'est pas grammaticale) das if wegen ber ſchlechten 
Gt. der Wörter buntel; The. (changement subit qui 
survient dams l'état des personnages, et qui exeite l'intérèt 


d'une façon marquée) À, ; *GSituation, /; - comi 


que, tragique, fomifce, tragiſche ©.; 
intéressantes, in biejem Traueripiele 


leur force et leur mérite) es forumen in diefem Auftrit⸗ 


te Verſe vor, die ihren Nachdrud und ihren Werth 


von der ©. erhalten; beauté de -, Schönheit, welche 
and der, entiprinat; ce sont-là des beautés de -, 
das find Schönheiten, welche in der S. liegen, ihren 
Grund haben; Syn. la - embrasse les 


sur leg. la chose po 


sa base est escarpee, s. begreift die örtlichen Wer: 


bältnlffe od. Vezlebungen in ſich 4. It aufden Plap, 


die Stelle, auf deu Gegenitand eingejränit, auf 


weldem bie Sade ruht; ein Haus ift in einer fhönen 
2,00, Gegend; eine Citadelle iſt dutch ihre L., durch 
ihren Stands ort feit, wenn die Grundlage der: 
felben fteil it; 2) la - est une maniere generale 
d'être en place, qui embrasse les divers rapports 
de la chose; la position est une maniere partiou- 
liere d'être, qui n'indique qu'un rapport de direc- 
tion ; la disposition marque la position combinée 
de différentes parties pour q. but arliculier, bie 
Lage ift cine allgemeine Art des Sevns an einem 
Orte, welche die veribiedenen Beziehungen des Din: 

es in fich begreift; die befondere %., die Gtels 
le na iſt eine befondere Urt des Senne, melde blos 
das Verhältniß der Richtung anzeigt; die Unords 
mung bezeichnet die ©. verihiedener Theile, die zu 
einem gewiffen Zwede miteinander verbunden find; 
une armee est dans un+ telle -; elle choisit une 
p- pour attaquer; elle faitses d-s pour lecombat, 
ein Heer iftinder und der ?., ed wählteine Stellung 
um anzugreifen, es teift feine Anordnungen zur 
Sihladt; 3) - dit qh d’accidentel et de ne 
état, qh d'habituel et de permanent, 2, brüdt et 
was Iufälliges und Morübergebendes aus; Juftand 
etwas Hemwobnlihes und Bleibendes; la - des affai- 
res est le point où elles en sont; leur état est la 
disposition dans laquelle elles restent, bie 2. der 
Sadcen ift der Punkt, auf welchen fiefteben; der Bus 
ftand iſt ihr bleibendes Verhalten; le mauvais état 
de In santé est un prétexte assez ordinaire dans le 
monde pour éviter des -s embarrassantes, Der 
fœlebte Zuſtand der Geſundhelt ift ein gewöhnlicher 
Vorwand in der Melt beihmwerlihen L-n auszus 
weichen. 

SITUER, tplacer, poser em cert. endroit par rapport 
aux environs, ou aux parties duriel Hellen, feben, 
anlegen; vous avez dessein de bâtir une maison, 
où voulez-vous la -? Ste haben im Sinne ein Haus 
zu bauen, wo wollen Ste es bin ft. od. |.? maison 
mal située, ſchlecht gelegenes Haug; son apparte- 
ment est situé au Nord, feine Wohnung liegt ger 
gen Mitternacht, ft g. M. gelegen; la ville est bien 
situde, est..avanlageüsementprur le commercer, 
die Stadt lit aut gelegen, ift für den Handel vortbeil: 
baft gelegen; le palais est agréablement situé, les 
ecuriessontmal sétudes, der Palaft ift angenehm ge: 
legen; die Stallungen find fdlebt gelegen; on a ma 
situé ce château, il falloit le - sur le bord de la 
riviere, man bat diefem Schloffe eine ſchlechte Lage 
gegeben, man hätte es an bem Ufer des Fluſſes a. 
an bad lfer des Fluſſes ſ. follen ; ce lieu est situe à 
mi-côte, est ., dans un vallon, dieſes Gut Liege mits 
ten am Abhange, Heat in einem Thale; où va-t-il - 
un jardin dans ce marais ? wie willer einen Garten 
In dieſem Moraſte a.? wie kommt er dazu, einen 
Barton in... a. zu wollen? son camp était bien, 
mal situé, fein Lager hatte eine gute, chlechte Lage; 































dans cette 
tragédie il yades -ssurprenantes, heureuses, fort 

nden ſich 
überraichende, alüdliche, fehrergreifendeS-en; il y 


a dans celte scene des vers de -, (qui tirent de la — 


À Ey seien 
locaux; l'assiette est bornee à la place, à l'objet 
se. Une maison est dans une 
belle -, une citadelle est forte d'asséette, quand 


SITULE 


_ „gelegenes Hans, Grundjiüd. 
fe Waljernatter. 


admises dans cet empire) id. 


les -s soutiennent quer, die -en behaupten. 
SIVADIERE, f. Com. (ms. de grains en ussge à Mar- 
seillez, un peu plus de 3 livres de cette ville) Givadiere, f 


30 de L'année eec., qui répond au mois de mai, Givan. 
SIVVIN, o. Silben. [ötre leur Pomone) id. 


SEX, ter, ou eiz avant une voyelle ou à la 6n d'un phrase, 
a. (a fois 5) ſechs; — pistoles, - cents, f. Piftolen, 
„hundert; - hommes, - aunes, [.Menjhen od, Man, 


cœur, die &-e in Herz; der Serzf-er; it. (pour sixié. 
re) Charles, Urbain -, Karl, Urban der -te (VL.); 
lo - (du mois), det -te (des Monate) ; c'est demain 
le -, morgen ift der -te ; le - de sa maladie, (le 6e 
jour) der -te Tag feiner Krankheit ; cette femme est 
kin son — le * mois de sa grossesse) dieſe Frau 
it im -ten Monate ihrer Schwangerſchaft. 

SIX-AlEUL, s. (grand père du parler der Großva⸗ 
ter des Uraͤltervaters. (eibaudière) Sadyarn, n. 

SIX-DOIGTS (ei doi), 5. Pè, (en gs endroits, folle ou 

SIX-HUIT (ci, Mu. mesure à -, (composée de 6 ero- 
ches) Sebéabtel: tait. 

SIX-QUATRE (ei), Mu. mesure à -, (composée de 
Gnoires, et peu uaitée auj.) Sechsviertel⸗ talt. 

SIiX SEIZE cei-, Mu. mesure à -, (compesée de 6 
doubles croches) Sechs ſech zehntel· tatt. 

SIXAIN uizein), +. Poë, (petite piece de poésie, com- 
posée de 6 vers) fechsgellige Strophe; il a mis 
—— maximes de morale en -s, er bat mebrere 

rundfäge ber Sittenlehre in ſ. S-n gebracht; Com. 
un - de rubans de laine, (psquet de 6 demi-piters de 
rouleaux ou rubans de laine) ein Pat von ſechs halben 
Stücken wollene Bänder; un - de cartes, (paquet de 6 
jeux) ein halbes Dubeud Sartenipiele; acheter trois 
-s de cartes entieres, drei halbe Dugend ganze Kat: 
ten fanfen; un - d'épingles, (paquet de& milliers) ein 
Bündel cd. Pad von jechstaufend Stednadeln; Hn. 
le -,(chardonseret qui a 6taches blanches à la queue) Der 
febéfedige Stieglig; Lay. choite Qui en contient 3 au- 
tres les unes dans les autres) Einſatz von ſechs Schach: 
teln; Mo. (mo. d'argent) v. id. 

SIXENAIRE ceik.se-), a. Bo. (disposé six à six) feuil- 
les -s, Blätter, deren (ebd um ben Stengel fteben. 

SIXIEME ésiaiè mei, a. (é@éte; le- jour, la - 
année, der ſ. Tag. das ſ. Jaht; le - ou ord. le six 
de mars, le - ou le six de sa maladie, (le 6e jour) der 
ſ. Maͤrz, ber ſ. Tag feiner Ktankheit; 2) /. Ecol. ca 
6e classe d'un college, par lag. on commence ord. le cours 
deses études) dief, Klaffe; *Serta, f; cetécolier est 
en -, dieſer Schüler it in der ſen K., iſt in Serra; la 
- peut contenir So écoliers, (la salle où somt ceux de 
cette classe) die ſ. K. kann 300 Schüler faffen; le 
régent de -, der Lebrer ber ſan K.; Jeu. (suite des 
cartes de même couleur, au piquete) Gette, /; une - 
de roi, eine ©. vom Könige;une - major, eine Sert: 
major; 3) 7. dlaée partie d'untout Gebétel,n; der 
febste Theil; il a un - dans cette entreprise, tt 
bat ein S. bei diefer Unternehmung; il est héritier 
pour un -, erift Miterbe zum ſecheten Theile; Ecol. 


1} técolier de la · Schüler der ſechsten Klale ; "Berta: 


net; c'est un -, il a faitune faute de -, ét iſt in der 
ſechsten Klaffe, Ift ein Sertaner; er bat einen Sant: 
rer gemadht, der noch In die ſechste Klaſſe gebört, hat 
einen Sertanerichniser gemacht. 
SIXIEMEMENT isi.zie. me ment, ad. (em 6e lieu) 
ſechstens, zum fechsten, cf. deu.riemement, 
SIXTE, /. Mu. datervalle de 6 005 de la gamme) 
*Serte, f la- majeure, mineure, die große, ficis 
SIZAIN, ©. sizain. me, 
SIZERIN, 5, ha. (la petite linotte des vignes) Det 


Pra. une maison, une piece de terre sise et située 
en tel endroit, ein an dem und dem Orte liegendes 















ULE, /.terpent aquatique d'Egypte) die ägpptis 

SIU, s. hn. (ois. du Chill, du genre pinson) Bartfinfe, 
SIUTO,s. Th. (religion de eert. philosophes du Japon, 
qui font profession de n'en suivre aucune de ceiles qui sont 


SIUTOISTE, ». «qui prefesse le siute) Sintoift; 


SIVAN,s. «3e mois de l'année civile des Hébreux, et le 


SIWA, f. My. divinité des ane. Germains, qu'on croit 


f. Ellen; nousetions -, wirwaren unferj.; 2) +. un 
- de chiffre, eine S. od, &-e, ein S-er; le - de 






SKADA 
Glatéfit, Bluthänfling, das Shöfchen ob. Ziſerin⸗ 


[Scanéinaves) id. 

SKADA, f. My. (fem. de Niord, Dieu des mers chez les 

SKIIDES, ef. schiais. Lfruit)id, 

SKIMIA, f. Bo, tarbr. du Japon, dont on mange le 

SHORZE, s. Mg. mabled’un vert nnancé de jaunätre, 
que la riviere d’Arangos laisse sur ses Lords, et qui semble 
avoir des rapports avec l'épidote) € forge, f. 

SKOUNER, ec. Schoner. [rasente, f. 

SKOURA, s. hn. cois. du Nord, du genre canard) S 

SKULDA, /. My. (celle des 5 parques Scamdinaves qui 
présidoit au présent; les a autres étoient Urda pour le passe, 
et l'érandi pour l'avenir) id. 

SLABRE, s. Mar, (10. de bâtiment dans les colonies 
d'Amér,, sppelé aussi bateau bermudien ou d'Amérique; 
it. petite buche pour la petite pêche du hareng) bermubls 
fbes, amerifaniibes Fahrzeug; it. Geringébuvie. 

SLANTZA,s. Bo. tarbr. conifère du Kamtschatka,dont 
on mange le fruit) id. [äterre les plus gr vais.) Ölee, f- 

SLEE,/. Mar. (machine avec lag. des Hollandais tirent 

SLOOP ou sroure, s. Mar. it. pris de l'anglais; cha- 
loupe, corvette y au-dessous de 10 canons) Schlonp,Glup. 

SMALT, s. Chi. crerre bleu provenant du cobalt fondu 
avec Insahle et le sel aleal) Smalte od. Shmalte, 


A Blauglas, n; bleu de -, (bleu chair, bleu d'axur mélé 


de blanc) -blan, n. [hmaragd:farben, «grün, 
SMARAGDIN,E, a. (de couleur verte ou d'émeraude) 
SMARAGDITE, f. Mg. csubst. d'un vert d'émeraude 
ou smaragdin; la prime d'émeraude, ou selon d'autres le 
diellageı Ehmaragdit; Smaragdipath. 
SMARAGDOPRASE, /. Mg. so. de pi. prée., lemi- 
lieu entre l'émeraude et la prime d’dmeraude) Schmaragds 


prafem. mine). 
SMARISES, f. pl. tesp. de tiques» (Urt Milde od. 
SMECTITE, fousmecrin,smncris, s. Mg.iterre 
argileuse qui mousse et se dissout dans l'eau co. lesavon; la 
terre à fouler) Geifenftein; Waltserde, Dalles, 5 
Fettstbon, Mallers, of. stdatite. 
«SMEGME, s. Med. (tout médicament qu'on applique 
sur la peau) Hautmittel; An. humeur des glandes séba- 
etes Talgdrüfensfenctigteit, /. 
SMILACÉES, f.pl. Bo.(fam. de pla.,ainsi nommées du 
similax qui en fait partie) tehmwindensartige Pflanzen. 
SMILAX, s. Bo. (pla. sudorifque, esp. desalsepareille) 
Stechwinde, f. 
— ** Mag. marteau à smiller) Zwelfpiße, /. 
SMILLER, «piquer du moellon ou du gres avec la sinil. 
ie) mit der Aweiipige bebauen; gres smillés, 
mit bd. ê b-e Sanbfteine, {nilbes Waſſerhuhn. 
SMIRRINGUE, /. hn. (poule d’eau de Pologne) pols 
SMOGLEUR, s.Com.tcerruntion de l'anglais Smugg- 
ler:contrebandienSchmuagler; Schleihhändler; Mar. 
<esp. de petit mnvire anglais) Schmuggler. 
SMYNTURE au -ruurz, s. hn. (esp. de podure) 
(Art Springihwanz od, Fußſchwauzthlerchen). 
SMYRNE, f. Mg. terre do -, (terre fort chargée de 
sel alkali ou de natron, qui se trouve pres de S.) ſmorniſche 
SMYRNIUM, -. Bo. e. maceron. tarde. 
SOBRE,, a. ctempérant dans le boire et le manger) mäs 
fig:nüdbtern; l'homme - estsain et vitsans ma- 
ladie, der -e Menic ft geſund und lebt frei von 
Kranfbeit; il est -, fort -, er iſt m., febrm,; c'est 
une femme -, ficifteine -e Frau; être - dans ses re- 
pas, bei Tiſche m. feon; it. faire un repas -, {où l'on 
boit et mange peu) eine -e Mablzeit halten; fg: il est 
- en paroles, - à parler, (il parle peu, et aree retenue, 
circonspection) er ijt m. in feinen Neben, fpricht wenig 
und bebntiam; soyez - en paroles, (discrets) feld m. 
in Worten, ineuren Neben; Ecr. veillons etsoyons 
1, laffet und machen und nüchtern ſeyn; Td. en fait 
d'ornements, il faut être -, Gi ne faut par les prodiguer) 
in Betreff der Verzierungen muß man Maß und 
Ziel zu balten wiffen ; man muf nichts mit Verzie⸗ 
rungen überladen; Syn. l'homme - évite l'exces, 
content de ce que le besoin exige; le frugal evite 
l'exces dans la qualité etla quantite, content de ce 
ue la nature veut et lui offre; le temperant mo- 
dire ses appelils, ses plaisirs, en gardant un juste 
milieu, der nühterne Menſch vermeidet bat Ue⸗ 
bermaf, zuſtieden mit ben, was baé Naturbedürfe 
nié fordert; der Genügſame vermeider das Ue⸗ 
bermap in Nüdfigt auf die Deigaflenheit und Mens 


SOCIABLEMENT 


der g-e, u-e Menfd bat alle zur Gefellfhaft erfor 
derlichen er. er iſt der wahre Bürger; der 
liebenswürbige, od. rictiger gefallfücrige 
Menſch ift gleichgültig gegen das dffentlihe Wohl, 
und beeifert fich blos, alen Geſellſchaften zugefallen, 
iſt aber bereit, jedes eihzelne Glied derjelden aufzus 


opfern. 

SOCTABLEMENT, ad. (d'une man. sociable) pu, 
gefellig; il s'est conduit assez -, er hat fich glems 
ilch a. befragen. 

SOCIAL, E, a. tqui eoncerne la societe) gefells 
fhaftii®; les vertus, les qualités -es, die -en od, 
geſelllgen Tugenden, die gefelligen @igenicaften; le 
contrat -, (qui lie les hommes rassemblés em societe), Der 
-e Vertrag, Gefellfhaftsvertrag; le contrat 
- de Rousseau, (où le philosophe expose Les droits natu- 
rels de l'hom.) Rouſſeau's G.; union -e, -er Verein; 
Com, (qui app. à une societé de Com, om qui est fait en 
son nam); billet, contrat signé du nom -, (ou du mom 
de 1a societe) eine im Namen der Geſellſchaft unters 

eichnete Auweiſung, ein .. unterjeichneter Vertrag; 
es dettes sociales, (rontractées par la societé, -@, ges 
melnſchaftliche Schulden; Befellihaftsichulden; Hr. 
guerre -e ou des Alliés, (longue et sanglante guère 
que les peuples confédérés d’Italie ou du Latium firent aux 

Rom., l'an 660, pour obtenir le droit de bourgeoisie) der 
Bundesgenoffenfrieg. 

SOCIETE, f. canion des hommes entr'eux, formée par 
la nature où par les Lois Befellihaft, f; l'homme 
est né pour la -, der Menich tft für die —— 
les hommes se défendent; par la -, die Menfben 
ſchuͤhen fid durch ble &., durch den geſellſchaftlichen 
Werein; il est ennemi de la -, de toute -, eriftein 
Feind von G. von aller ®,; - naturelle, civile ou 
politique, religieuse, natürliche, bürgerliche G. od. 
Staats-; religidfe G. od, Religionég.; troubler la 
-, die G. Rören; le but de la - religieuse, der Zweck 
der religibſen &.; il mérite d'être banni de la - oi- 
vile, er verdient aus der bürgerlichen ®. verbannt 
guiverden; chaque famille forme une - naturelle, 
jede Familie bilder eine natüellbe G.; Com. teom- 
psgnie, union de plu. pers. fermée par q- intérêt ou pour q. 
all, ethcert. conditions) 9.; un e marchands, une 
- decommerce, eine G. von Kaufleuten, eine Hand: 
lungé-; cette - est riche, puissante, dieſe G. ift 
rei, mächtig; entrer en -, In ®, treten; acte, con- 
trat de -, -S:urkunde, /. -ésvertrag; toute - doit 
être rédigée, jede ©. od. Handlungs- muß fich durc 
einen ſchriftlichen Vertrag verbinden ; la - est rom- 

ue par la mort de l'un des associés, die G. ift durch 

en Tod eines der Handlungsgenoffen aufgelöst, cf, 
dissolution, it, commandite, léonine; - anonyme 
ou momentanee, (ou chaque associé travaille de som cö- 
té, sans que Vassociation seit publique) Ungenannte ob, 
für den Augenblick gefblofiene &.; — participe ou 
en participation, (où plu. marchands s'intéressent dans 
une si) Theilnehmungs-; - kterme, - illimitée, (la 
1e liant les associés jusqu'au terme fxé pour ta durée, La 2e 
pouvant étre dissoute au gré et à la demande des associés) 
auf eine gewille beftimmte Dauer, auf nnbefiinmte 

Daner geſchleſſene ®.; faire -, se meltre, être en - 
au jeu, mit einem Gemelnfaft, gemeine Sade im 
Spiele macben ; ils sont dans une étroite -, cd'inte- 
rèts, d'amitié e) fie find in genauer Verbindung mit 
einander; un billet de -, (dass une loterie) ein gemein: 
fbaftlites Lotterielocé; Pt. of. tableau: 2) (asso. 
clation de plu. pers. pour cultiver les lettres) &,; une — 
littéraire, eine gelebrte ©. ,‚Gelehrten-;ilesi (mem- 
bre) de plu. -s littéraires de l'Europe, er fft Mit: 
alied von mehreren gelebrten -en Guropens; la - 
d'encouragement des Arts, bie G. zur Aufmunte⸗ 
tung ber Aunjter; it. cparl. d'une association passagère) 
ouvrage exécuté par une - de gens de lettres, tin 
von einer G. von Gelebrten verfertigtes, auéncar: 
beiteted Werl; 3) (compagnie de gens qui s'assembleut 
pour vivre selon les régles d'un institut religieux, où pour 
conférer ensemble sur cert.scienersg) ®,; In - des Jé- 
suites, ou abs. la -, die G. der Jeſuiten, die ®, Jein; 
les peres de la -, die Väter od. Patres von der G. 
Qeiu; la - royale de Londres, académie de savants 
établie pour la calture des arts et des seiences) Die fünig: 


lite 8. (*Societät) ju London; HF. -s populaires, 


SOBREMENT 


ge der Speiſen, zufrieden mit bem, was bie Natur 
verlangt und tbm barbietet; ber Mäßige mäßiger 
feine Lüfte und Begierden, und beobachtet bie rechte 
SMittelftraße; la simple raison rendra l'homme -, 
la philosophie le rendra f., la vertu le rendra t., 
die bloße Vernunft muß den Menſchen nüdtern 
maden, bie Phtloiophie wird ihn genhgfam, und 
die Tugend wird ihn mdfig machen. 

SOBREMENT, ad. «d'une mas. sobre) mäßig; 
nüdtern; boire et manger, m. eſſen und teinfen; 
im Eſſen und Erinten m. ſeyn; il, elle vit fort -, er, 
fie lebt ſeht m., führt ein febr n-eg Leben; fg: parler 
-, (avec relemue, avec circonspection) bebutfam,vor: 
fibrig, mit Umficht forechen; ce sujet est delicat, 
ilen a parle -, diejer Gegenſtand ft Fipeltg, er hat 
b.,v. davon geiprocen; user- de qh, (avec discrétion, 
avec retenue) elinas (param, mit Maße, mit Mäßt: 
gung, mit Beſcheldenheit gebrauchen ; cette phrase 
est reçue, mais il faut en user —, Diele Nedendart 
{ft gebraͤuchlich, man muß fie aber ip. anwenden; le 
remede est bon, maisusez.en -;das Mitteliftgut, 
gebranden Sie es aber ſp. mit Maße; il a tout pou- 
voir dans ceite affaire, mais il en use -, er hatvolls 
tommene Semalt in dieier Sache, bedient fit aber 
berielben mit Mäßigung; usez - de la permission 
qu'il vous accorde, bedienen Sie fidhder Erlanbnif, 
die er 3333 gegeben bat, mit Beicheldenheit. 

SOBRIETE, f. (tempéranee dans le boire et dans le 
manger Méfigteit, ET er 
-, große M.; la - est utile à lasante, die M.,N. iſt 
ber Geſundhelt zutraͤglich; fg: (discrétion, retenue, mo- 
dération) Mäfigung, Surädpaltung „fs Ecr. être 
sage avec -, (garder une cart, modération méme dans les 
meilleures choses, de peur de les outrer) nicht überflug 
fepn wollen. 

SOBRIQUET (kè), s. (40. de surnom donné à qn, ord. 
par dérision) Spottsname, Stichel⸗, Spiß:, 
Schimpfs, @fels, Uns, Uebers; - offensant, inju- 
rieux, plaisant, ridicule, beleldigender Deiname, 
Schimpfname, ipaßhafter, laͤcherlicher ©.; donner 
un-à qu einem einen -n geben; gf. des -s sont de. 
venus les surnoms de certaines familles illustres, 
-nfind zumellen Bei: od. Su-namen gewiſſer vorneb: 
men Ramilien geworden, 

SOG, r. (ler large et pointu, ixd an bout du sep de la char 
rue, et qui tert à fendre et à renverser laterre) dat, 
Pflug-, /:-neuf, - use, neue, abgemigte ©.; le 
bec, l'oreille d'un -, der Schnabel, bag Ohr cine 
©.; il faut reforger lecoutre et le -, man mus das 
Sech und die S. umfhmieden; ce sont des landes 
ou jamais le - n'a passé, n'est entre, dat find Hei: 
ben, über welde noch feine P. gegangen kit, welte 
noch nie genflänt worden find. 

SOCCAGE, s. Sal, temps que le sel met à se former) 
Sogge⸗ pe Unfbies:, /. 

SOCCOLANT, s. h. Ece. (religieux franciseains 
d'une réforme particalière, qui porloient des socques) 
Holzſchuh⸗ moͤnch, Franzistaners. 

SOGIABILITE, M cqualité de l'hom. sociable) Ges 
felligleit, f la - estuncaractere propre à l'es. 

ece humaine, die 8, iſt ein dem Menihengefhledr 

€ eigenthümlicher Charakter; l'esprit de -, lesavan- 
tages de la -, der -geift, die Vortheile der G.; cer- 
taines especes d'animaux ont une sorte de -, ges 
wie Tbiersarten haben eine Art von®, 

SOCIABLE, a. (naturellement porté à chercher la so- 
eiete, geiellig: l'homme est un animal -, der 
Menfa tft ein -es Thier; un peuple -,ein -e8 Volt: 
les nations les plus - s, Die -ften Nationen; 2) avec 
qui il est aisé de vivre, qui est d'un bon commerce) g., UM: 

dnali; c'est un homme -, er ifteing-er, u-er 

enſch; je le verrois qf., s'il étoit - ich wiirde ibn 
mandmablbeiuchen, wenn er g., u. wire; il est peu 
— il n'y a pas d'homme moias ,eriftnidtfebr g. 
od. un 68 albr feinen ung-eren Menſchen, alé ibn; 
humeur, caracière -, u-e ®emütbsart, g-er, u-er 
Eharafter; un esprit -, des mœurs, des manières 
-s,tina et Sinn, g-e Sitten, ein es Weien; Syn. 
l'homwe - a les qualités propres de la société, c'est 
le vrai citoyen; l'homme aimable, indiférentsur 
le bien public, est ardent à plaire à toutes les 
societes, et prêt à en sacrifier chaque particulier, 
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(réunions de pers. du peuple pou traiter d'intérêts politi- 
ques, reconnues par La eonstitutios de 1795, et abolies par 
celle de 11951 Bolfé-en; 4) ccompagniede gens qui sas. 
semblent ord pour le jeu ou pour des parties de plaisir) G.j 
- agréable, choisie, - de bon ton, angenehme, auds 
erleiene G., G. von gutem Tone; c'est un homme 
aimable, il faut l'admettre dans notre -, erift ein 
liebenswürbiger Mann, wir müfen ihn in unfere 
G. aufnehmen, ihm den Erwin su unferer ©. vers 
ftatten; ils l'ont banni deleur -, fie bar {bn aus tbe 
rer G. verbannt; vivre dans plu. -s, fréquenter 
les meilleures -,in mehreren -enleben, die beiten 
en beſuchen; l'Europe doit sa politesse et l'esprit 
de - à la cour de Louis XIV., Europa verbantt 
feine Artigfeit und den geſelſchaftlichen Geift dem 
Hofe Ludwigs des Vierzehnten; it. (parl. des pers. 
avec qui l'en vit) il est de ma -, de notre -, eriftvon 
meiner, von unferer @.; jeme plais dans sa —, id 
bin gern in feiner &,; je ne voudrois pas faire ma 
- de cethomme.là, it möchte diefen Menichen nicht 
zu meiner &., zu meinem Geſellſchafter mahen. 

SOCIANISME , s. taystème des partisans de Socin, 
qui rejetent tous les mystères de la religion, et surtout la, 
divinité de J.C-) Die Lehre Soring; der *Sorianiemus, 

SOCINIEN, +. (partisan du socianisme) Anhänger 
der Lehre Socins; Socinianer. 

SOCLE, #. Arc. (membre carré plus large que haut, et 
qui sert de base aux diff, décoraliens d’Are. et d'édifces; 
it. so. de petit piédestal, sur leq on pose des bustes, vases) 
Unterfaß, "Sodel; it. Fußgeſtelle, az un 
- de bois, de marbre, ein höljernes, marmornes F. 

SOCLETIERE, £. Pe. (filet de fl &n, pour les sardi- 
mes) feines Gardellen:neß, x. 

SOCO, s. hn. (esp. de héros du Brésil p, remarquable 
par la longueur de son cou) id. 

SOCQUAGE, ce. soccage. 

SOCQUE tso-ke), s. (50. de chanssure ou de sandale de 
beis, que portent cert. religieux) Dolyidub (dee Möns 
de); Ant, (chaussure basse des acteurs comiques, opp. à 
cothurne) Art Echube der fomifhen Schauipieler, 
mir niedrigen Ubfäpen ; ber Soccus; fg: (la vome- 
die, Bu opp. à latragédie, DaB Injtiviel, ber Soccus, 

SOCQUEMENT, z. Sal, «act. de retirer les potles) 
das Wegnebmen der Salypfannen. 

SOCQUEUR ckeur), 5. Sal. (ouvrier occupé au s0c- 
cage) RH 
SOCRATIQUE, a. tde Socrate) (ofrat{f; la 
philosophie -,die-e Vhlloſophle od. Weltmeishelt; 
melhede -, (méthode d'instruire par demandes et par 
réponses) -€ Lehr:art; amour -, (pur) €, reine Liebe. 

SODA , s. Med, cardeur d'estomac: senlimanı d'ére. 
sion et de chaleur dere dans la gorge) Sodbrenuen, x. 

SODOMIE, f. (péché d'impureté contraire à la nature, 
doat Dies punit les habitants de Sodome) *Godo mi: 
terei, Sünde, Goboméfünde, /; commettre la -, 
©. treiben. [* Eodomit, (Sodomsfänder), 

SODOMITE, +. (qui eommet le péché de sodomie) 

SCEUR, f. (älle qui a eu le méme pére ou la meme more, 
ou les mêmes père et mère que celui dont elle est -) 
Sdmwefter, /; la - aînée, cadette, ältere, jinge: 
re©.; le frere et la -, der Bruder und die S.; el- 
les sont -s, fie find -n; -s jumelles, (meer d'un même 
accouchement) Smillingd-n; Jur. -s germaines, ou 
-s de pereet de mere, leibliche, redte-n; -s con. 
sanguines, ou -s de pere, (nées d'un même père sew- 
lement) Halb-n von väterlicher Seite; -s ulerines, 
ou -s de mère, indes de la sème mère seulement) Halbs 
-n von mätterliber Seite; demi-roœurs, (qui ne sont 
— que de père ou de mere) fa. Halb-n; - naturelle 
ou bätarde, {née de même père où de même mère, mais 
hors marisgematütlibeS,; -de lait,chllede lanourrice, 
par rapport au nourrisson qui asncé le même Jait; it, pari. 
des autres Gilles que La nourrice a nourries) Miich⸗·; elles 
sont -s de Jait; o’est ma -de lait, fie find Milb-n; 
fie ift meine Milch-, of. belle; 2)ttitre que se don- 
nent les reines de La chretiente, ou que leur domnent les 
rois, en derivant les unes aux autres ©.; ma chere -, 
meine liebe ©. ; les princes chretiens se traitent 
de freres el de -s, dir briftliben Fürften geben eins 
ander die Namen Bruder und ©.; fg: la poesie et 
In peinture sont -s, bie Dichtkunſt und Kontunft 
find -n, find verichmwiftert; toutes les passions sont 
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-s, alle Leidenfdaften find verſchwiſtert, verwandt; 
Po&. les neuf -s, (les Muse») Die nenn -n, bie Mur 
fen; 3) (mom qu'on donse aus religieuses) ©; — Ma- 
rie,- Therese ©. Marie, Therefe; c'est- Agathe 
quir, ©. Agathe iſt es, weiber, ef. converse, écou- 
de, Laie; it. ınom donné à cert. Élles qui vivent em com. 
munauté, sans être pourtant religieuses) ©.; les -s de 
la charité, les - grises, (sinsi appelées de La couteur 
de leur babitı die barmbergigen -n, bie grauen -n. 

SŒURETTE, f. Poë. (diminutif de sœur) Schwer 
fierben, ». 

SOFA ou sorma, #. (L emprunté de La langue turque; 
esp. d'estrade fort élevée, et couverte d'un tapis) Gofa, 
&opba; le grand-visir donne ses audiences sur 
un -, il reçoit les ambassadeurs sur Le -, cil y fait 
mettre leurs sièges der Grofuegier ertheilt feine Aus 
dirnzen auf einem S., empfängt die Geſandten auf 
einem &.; il eut les honneurs du -, Gil fut reçu sur 
le -) man empfing ibn auf bem &,; ergenoß die Ch⸗ 
re, auf dem ©. empfangen zu werden; it. cesp de 
lit de repos à 5 dossiers, dont on se sert co. de siège) ©.; 
Yolfierbett, zu; il reposoit sur un -, fie rubete 
auf einem S. od. P-£; il couche sur un -, er jhläft 
auf einem ©. 

SOFFITE, s, Arc. (plafond ou Inmbris de menuiserie 
à l'antique, formé de poutres croisées ou de corniches vo 
lantes avec des compartiments et des renfoncements enri- 
this de peintures et de sculptures) Feldberdedé, f; 
- de corniche rond, ou -cenlourne en rond d'arc, 
Srans-, runde, nad einer Bogentundung geſchweif⸗ 
te &. 
SÖFI on soruı, 7, hm. (roi de Perse) Sofi, Gopbi. 

SOFTAS, #. R. (nom de cert. religieux rentés, qui di. 
sent ri so. d'offce des morts auprès du tombeau des Sul 
tans) I 

SOI wor), sp. (pro, de la 3e pers, des: genres; employé 
alsolument, il ne se met qu'avec une pré., et dans des phra- 
ses où il y à un pro, indehimi exprimé, ou sous - entendu) 
ft; on doit parler rarement de -, man ſoll jels 
ten von f. fprechen; "chacun travaille pour -, ein 
Jeder arbeitet für f.; quiconque rapporte tout à 
‚-,a peu d'amis, wer Alles nur auf J. bezieht, bat 
wenig Freunde; prendre garde à -, {. in Acht neh⸗ 
men; ne vivre que pour -, nut fürf. leben; pren- 
dre sur - l'évenement d'une affaire, den Audgang 
einer Sache auff. nehmen; ètre -, (garder 100 propre 
sarantere, ne pas presdre celui d'un autre) feinem eiges 
nen Charakter getreu bleiben; il faut être -, il faut 
être -- mème, man muß feinem..; 2)être a-, (ne 
dépendre de pers, de rien, être maitre de son loisir) für. 
ſebn, j. augehoͤren, fein eigener Herr fepn; on n'est 

oint a- quand on prend bc. d'engagements, man 
I nicht mebr feln elgeuer Herr, wenn man viele 
WVerpflichtungen übernimmt, id qu Vielem verbinds 
lic; macht; quand on est auservice degn,onn'est 
ut à -, wenn man in Jemandes Dieniten it, ge: 
ört man nicht mebr 1. feibit an, iſt man nicht mebr 
fein eigener Herr; n'être plus à =, (parl. de qn qui a 
perdu le sens) nicht mebr bei f. jeun; dans l'ivresse, 
dans le délire, on n'est plus à -, Im Naufche, im 
Mabniinne ift man nicht mebr bei fe iſt man nicht 
meht Metiter über f.; 31 de -, qf. (de aa mature) an 
f.; für (5 feiner Natur, reinem Weſen nad; de-le 
vice est odieux, das Later iſt an f., für ſ. hafent: 
wertb;de -,ces choses sont indifferentes,ces choses 
sont de - indiflerentes, mais non: sont ladiférentes 
de -> anf. find dieſe Dinge gleichgültig, od. bieie 
Dinge find an i., für f. gleihgäitig; 4) en -, (dans 
sa mature) ant f,, für f.; la vertu est aimable en -, 
die Tugend iſt an ſ., fürf., an und für. liebendwürs 
big; rentrer en -, (faire des réflexions plus sérieuses, 
plus sages) inf. geben; apres avoir vécu long-temps 
dans les debauches, on ne rentre guere plusen-, 
wenn man lange in Ansichmeifungen gelebt bat, geht 
man feiten mehr in f.; 5) reveuirä-, (reprendre 
ses espriis; [g: reprendre son ban sens, san sang froid) wies 
der zu f. Lommen; 6) sur -, qf. csur son éerps, sur sa 
pers. Jan f., bei f.; la santé demande qu’on soit pro- 
pre sur -, bie Geſundheit erfobert, Daf man an f., 
au feinem Körpir reinlih jet, daß man ſ. retulid 
baite; avoir de l'argent sur -, Geld bei f. baben, 
ei. (6); 7)ohez —, (dans sa maison, dans son logement) 















SOIE . 


zu Haufe, nad Haufe; qf. on n'a pas d'argent sur 


-, quoiqu’on en ait chez -, mandmabl dat man 
fein G 
bat; rentrer chez -, nah Hauie geben; avoir un 
chez -, (une habitation en propre) fa. eine elgene Woh⸗ 
nung, einen eigenen Herd haben; vivre chez -, sans 
haison au dehors) fürf. leben; 8) à part -, (en son par: 
tieulier) fa, bei f., für: il faisoit cette relexion à 
past -, er machte dieſe Detrattung für ſ., beif., 
ef. part(10); 9) --meme, (au eu de soi, man. de par- 
ler plus espressive) f„felbit; jelbit; conduire ses affai- 
res --mene, jeine Beichafte jelbit führen, beiorgen; 
cela parle, cela va, cela s'entend de --meme, 
das Orte von jeldft, verfieht ſ. von felbft; on n'a 
int de meilleur messager que - - neme, man hat 
einen fiberern Boten, alé f. felbft; avoir un ami, 
c'est avoir un autre -- meme, einen Freund baben, 
beißt ein zweites Selbit, ein zweites Ich haben; 10) 
=. disant, Pa. (prétendant, se dusantétre) angeblid; 
un tel -- disant héritier, der und der a e Erbe; it. 
mp. ou gp. un tel, --disant docteur, philoso 
he, ein gewifier fogenaunter Doktor, pöilofopd; 
e>- disant comte, la - - disante comtesse, Der a-€, 
vorgeblite Graf, die a-e, vorgeblihe Gräfiun; 11) 
ef. quant; Syn. duis'emploie, quand ıl s'agit d'une 
ers. particuliere; -,lorsqu’on parle en general, 
lui wird gebraucht, wenn von einer einzeinen Der: 
fon die Nede ft; soi, wenn man im Allgemeinen 
ſpricht; il n'aime que fui, elle n'aime qu'elle; et 
uand on n'aime que -, on n'est guere aimé de 


personne, er liebt nur füch, fieliebt nur fic; und 


wenn man nur (cd liebt, wird man nicht leicht von 
Jemand geliebt; il est tonj. mécontent de Jui-mé 
me; c'est une faiblesse d'être touj. mecontent de 
de --möme, er ift immer mit (id ſelbſt wnyufries 
den; es if eine Schwachheit immer mir (id felbit 
unzufrieden zu ſeyn. 

SOIE usa), f. (hl produit par lins. nommé ver a snieı 
Seide, f; -crue, cuite, apprèlée, torse, robe, ge: 
tochte, zubereitete, gegmirnte ©., of. écrue; - pla- 
Le, (non torse, mais préparée elteinte, pour de latapisse- 
rie 2) ungezwiente ©.; - de Perse, de la Chine, per: 
fitbe, inelifhe ©. ; filer, devider de la -, S. ipin 
nen, winden od. abwinden; Poë.ef. filter; un éche- 
veau de -, ein&trang, eine Eträbne ©.; dix bal- 
les de -, zehen Ballen ©.; les -s de cette couleur, 
die -ngattungen von dieſer Karbe; des dtofles, des 
bas de -, feidene Stoffe od. Zeuge, Strümpfe; co- 
ton de -, -nbaummolle, fi - de perles, 6. ardas- 
sine; — de mer, ou poil de nacre, laine de pinne 
marinetef.piane .), Muinel-;- minerale,c.umian- 
te; - végetale, c. apocin; - d'orient ou des Indes 
orientales, (pla. qui produit des gousses où il ya une 
esp. de-; it cette esp. de -» die orientalifte -npflans 
je; it. ble erientallihe S.; - d'araignce, dla toile 
d'arsignée) Spinnen s-, sgewebe, n., cf. botte, bour- 
se, cru, cuire, décrusement, décruser, grège, ma- 
tasse, moche; — montée, (un ou pla. brins de = en. 
tortillés au rouet sur une autre -) auf einen -nfaden anfı 
gedrehte ©.; 2) (poil long et rude du cochon g, du san- 
glien Borite, f; des -s de porc, de cochon, 
Schweinsborften; les -5 du sanglier, die Ben des 
wilden Scweined; les cheveux lui dressent comme 
des -s de cochon, feine Haare ftehen mie B-nin 
die Höbe; 3) pl. poil long et doux d'un épagneul, d'un 
bichon +) Haar, n; ce barbet, cet épagneul a de 
belles -s, diefer Pudel, diefer Belogneierbund bat 
ſchoͤnes H., (dène H-e; Bo. ipedoncule de la capsule 
ou pyallule des mousses; it. Alament quelconque qui ress. 
à une = de cochon) ®,; Corr. noir de -, (:4 noir qu'on 
donne aux pesux)-nidwérie, /; Coute.r (partie du fer 
d'une épée, d'un couteau, qui entre dans la poigeée, dans 
le manche) Angel, /: la - d'un couteau, d'un sa- 
bre +, bie M, eines Meſſers eines Edbelé; la -de 
celte épée est trop faible, die A. an dieſem Degen 
iſt zu (imac, ef. queuc{lVy; Hn.la - de mer, (le 
crinen aquatique) A-nı wur, Raben:; Mare. la -, 
où de pied-de-bœuf, ef. pied (1; it. (maladie dange. 
rause, esp. de charbon épirotique el contagieux, Qui alta 
que les cochons, et qui se manifeste par qu s06es hérissées à 
l'un des côtés ou aux deux côtés du cou) Peftbeule 


am Halfe ber Echweine, /; la - est dans ses co. 


0 






beif., ungeadtet man weldes zu Haufe | Say 























SOIERIE 


chons, bie P-n reifen unter feinen Schweinen ein; 
un — mort de la -, ein an Ÿ-n gefallenes 
wein. 

SOIERIE(so-rie), /. coll. (toute a0. de marchandises 
de soie) Geideumaare, f, les -: du Levant, de 
Messine, die levantiiden, meffiniiben -n; vendre 
de la -, des-s, -n verlaufen, mir -n baubeln; une 
boutique de -s, ein Seidenladen; le commerce des 
-5, ou en soie, der Seidenhandel der Handel mit 
-1; ilentend bien la -, er verfieht fit gut auf-n; 
2) (fabrique de soie, lieu où om la prépare); elablir une 
-, eine Seidensweberei, smanufattur erribten. 

SOIF igeafı, f. (désir, besoin de boire) Durit; gran- 
de -, - ardente, brülante, grofer, glübenber, beis 
fer, brennender D.; avoir -, D. haben, buritig fen; 
je n'ai ni faim ni-, ich habe weder Hunger nod 
D., bin weder hungrig nod durftig; brûler, mou- 
rir, enrager de -, vor D. lecjen, vergeben, einen 
mütenden D, empfinden; ils sont morts de -, fie 
jind vor D. gefterben; fie find verdurftet; etancher, 
éteindre sa -, feinen ©. ftillen, lbfben; ne boire 
qu'a, nur nabD., nur für den D. trinfen; boire 
sans -, trinfen ohne burfig y fepn; cela fait pas- 
ser la -, cela irrite encore la -, das vertreibt od. 
fit ben D., erregt not mehr D., macht noch durs 

iger; P. cparl. de » pers. qui se marient sans avoir de 
bien) c'est la faim qui épouse la -, der Hunger bei: 
rathet ben D., ef. de, garder; fg: «désir immode- 
re) D, - de biens, d'honneurs, de gloire, de ven- 
geance, der D. nach Vermögen, Chre, Mubm, Mas 
de; la - des richesses, de la gloire », der D, na, 
Reichthum, nah Ruhm; une - brûlante de ven- 
geance le tourmente, ein gläbender D. nah Made 
anält ibn; brûler de la - de l'or, des richesses, 
des grandeurs r, de la - de régner, von Gelddurſt 
gluͤhen; einen alübenden D. nah Reichtbum, nad 
Größe empfinden; von Herrſchgier entbraunt ſeyn; 
Eer. of, faim. 

SOIGNER «çoa-gnyée), (traiter avec be. desoin) bes 
ne. pflegen, warten; - un malade, un 
vieillard, einen Atanfen, Greifen b., pf., m.: eines 
Kranfen, Alten pf.; on l'a bien soigné, il a été 
bien .., (durant sa maladie) man bat ibn qut ge⸗ 
pilegt, verpfleat , gewartet, abgewartet, er fit gut 
beiorgt, verpilcat e worden; les orangers veulent 
être és, bie Domeranzenbäume wollen wohl ges 
pfleat, gewartet jebu; un eheval mal -é, ein 
tblecbt gepfleates, beforgtes Pferd; - des enfants, 
cavoir soin qu'ils soient propres, bien tenus) Hinder b., 
w.; ces enfants sont mal -#s, dieſe Kinder find 
ſchlect beforgt, baben ſchlechte Wartung; -, bien - 
ses affaires, ſeine Geſchaͤſte b., gut b. ; feinen Ges 
icbäften abwarten, gut ..; - son siyle, Fleiß auf 
feine Schreibsart verwenden; une education -ée, 
eine iorgfältige Erziehung; Pt. un ouvrage -€, ei 
forgfättig. fleißig, mit beionderem Fleige auégeats 
beitcteé Werk; 2) vn. - à qh, cen avoir soin. y reillen 
v. etwas beiorgen, für etwas forgen, Sorge tras 
gen; vous y soignerer, il faut y -, Ele werden 
dafürf., Sorge teagen; Sie müſſen dafür ſ. 

SOIGNEUSEMENT «cos gnyeu-), ad. inver zoin, 
avec be, d'attention) [orgfältig: foraiam, forglich; 
copier, écrire -, {. ob, ſeißig abſchreiben od. nach⸗ 
acibnen, nahmablen ; f. (breiben; cela n'est pas 
ecrit, bas ift nicht ſ., nicht fleißig geſchtieben; j'ai 
examiné - l'affaire, ce livre», ich babc ble Sache, 
die ſes Bud f., genau unterfuct; travaillez-y -,ars 
beiten Sie f,, mit Sorgfalt daran; zemplir — ses 
devoirs, jeine Pflichten f.. pünktlich erfüllen; Syn. 
on garde - ce qui est utile, ce qu'on a en depüt; 
on garde curieusement ce qui est rare, was nüßs 
lich ift, ein anvertrantes Gut, bewahrt man i.; was 
felten tft. bewahrt man au Liebbaberen. 

SOIGNEUX, SE (coa-gnyeu.), a, (qui aglt avec soim, 
aver vigilance) forgfältig; forgiam; ſorglich; c'est 
un homme fort -, e# ift ein fchr -er Menid; une 
mere soigneuse, eine -e Mutter; ce domestique 
est peu -, dieſer Bediente kit nicht fehr {4 il est ⸗ 
de son honneur, d'obliger ses amis, er bält ſ. auf 
feine Chre, It ſehr für feine Chre beforat: er läft es 
fé febrangelegen ſeyn feine Kreumde zu verbinden; 
feinen Freunden Gerälligfeiten zu ergeigen; elle est 
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fort - se de sa réputation, de conserver sa.., fie 
bält ſeht auf ihren guten Ruf, bemüht fi febr, ib: 
ren guten Ruf zu erhalten; un arrangement trop -, 
eine allzu -€, zu ängftlie Anordnung; Syn. curieux 
désigne l'idée de savoir, de voir, de posséder; -, 
la maniere detraiter les choses, neugierig druckt 
ben Wunfc zu mifeu, En feben, gierig den Wunſch 

u befinen aus; forgfältig begeichner die et, die 
Dinge zu beiaadeln; on est - dans ce qu'on doit 
faire; curieux dans les choses qu'on se plait à 
faire, man ft ſ. indem, was man tbun foll, neug ie⸗ 
tige in bem, was man gerne thut. 

SOIN (goein), s, (appliemion d'esprit à faire qh) Sorge 
fait, f travailler avec-, avec grand -,avec un- 

articulier, mit S., mit großer S., mit einer ber 

ondern S. arbeiten; celaest sujet äsegäter, ayez- 

en du «.Baé verdirbt leicht, wird leicht verdorden, 
bemabren Eie es jorgfältia, geben Sie foraf. damit 
vn; avoir -, le - d'une affaire, für eine Sache for: 
gen, Sorge tragen, beforgt jepn; eine Sade beſor⸗ 
gen; j'aurai - de vous en avertir, ich werde Sorge 
tragen, dafür beiorat (eux, Sie bavon zu benachtich⸗ 
tigen; ayez - que cela se fasse, forget bafür, ſeyd 
dafür beiorgt, Dof es geihehe; prenez -, le - de 
rei envoi, je vous en laisse le -, forgen Sie für 
dieje Weriendung, beiorgen Eie blefe D.; Ib über: 
laffe Ihnen die Sorge dafür; je confie cet enfante 
a vos -s, ic vertraue bieied Kind Ihrer S. je m'en 
fie a vos -s, ic verlaſſe mich defbalb auf Ihre S.; 
jy apporterai ou mellrai tous mes -s, Ich werde 
alle ©. baraufverwenden; ce n'est pas manque de 
es liſt nieet Mangel an S.; il est négligent, il n'a 
- de rien, er ift nachlaßig, er trägt fur nidté Sors 
ge, forat (ürnibté; être charge des -: du ménage, 
des détails du ménage, et de l'atiention qu'il demander 
mit der Sorge für die Hansbaltung beauftragt feon: 
die Sorge für die Hans. auf fit haben; avoir des 
-s empresses, Hatteur«, oflicieux, eifrig, auf eine 
ſchmeichelhafte, dienſtfereige Art beforgt feun; avoir 
= de qu, (pourvoir ses besoins, à ses nécessités, à sa for- 
tuse) Hr einen forgen; rendre des -s à qn, (le voir 
avec astiduité, et kur faire sa cour) viele Muimertiam: 
keit für einen baben, ibm viele Uufmertfamfeit be: 
weiſen, ibm fieiéia die Unfwartung machen; en être 
aux pelils -s avec qn, (avoir pour lui des attentions 
recherchées, lui marques des ait. délicates» einem eine 
arte ©. od. Aufmertiamkeit beweifen. 

2) tinguietude, peine d'esprit, souci} & orge, f: lavie 
des grands est pleine de-s, bag Leben ber Großen 
int voll ob. voller -n; l'ambition cause bien des-s, 
der Ehrgeiz magt viele -n, ce. souci; Syn. tout em- 
barras donne du -, loute crainte donne du souci, 
toute charge donue de la sollicitude, jede Verler 
genbeit macht S.; jede Furcht erregt Befümmers 
nié, Nummer; jedes Amt, jede Obliegenbeit vers 
uriabt Sorglichkeitz le - öte la liberté d’es- 

rit, il occupe; le souci dte la tranquillité, il agite; 

a sollicitude vous lient en éveil, elle âte le repos 
de l'esprit, die ©. benimmt dem Geiſte fein freies 
Spiel, fie bejbäfrigt ihn; der Kummer raubt dem 
Gemüthe feine Nube, er treibt es um; die Sorg⸗ 
lichkelt maht mwadiam, fie nimmt dem Geiite 
feine Mube. 

SOIR (coar), 5. dla dernière partie, les dernières heures 
du jour) Abend; travailler du matin au -, depuis 
le matin jusqu'au -, vom Morgen bis an den À. arı 
beiten; il prie Dieu- et matin, le matin et le -, 
er betet -6 und Morgens, bed Morgens und des -#; 
les assemblées qui se tiennent le -, die Werfamm: 
lungen, welche -8 gehalten, bie Geſellſchaften, weis 
Ge -6 gegeben werden; il se retire des huit heures 
du -, jo dald es 8 Uhr -8 fit, begibt er fich nach Haus 
fe od. auf fein Zimmer; on ne le trouve plus chez 
lui des quatre heures du -, von -$ vier Ihr an trifft 
man ihn nicht mebr zu Haufe an; je le verrai de- 
inain au -, lundi au-, un de ces -s, Ich werde ihn 
morgen -, Montag -, dieſer Tage -8 ſehen; il se 
promène tous les -s, er gebt alle -, jeden - ſpazie⸗ 
ren; vers le -, sur le-, gegen Y.; un -, il vint me 
dire .., eines -8 Fam er, um mir zu jagen ..; un 
beau- d'été, an einem jhönen Zommer-; la priere 
du -, das -gebet; alafraicheur du -, in der -fühs 
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fe, in der fühlen -Inft; l'étoile du -, (Véaus ber 
-ftern; P. ©. pélerin ; of. bon. 

SOIREE (çoa-rée), f. (espace de temps depuis le déclin 
du jour jusqu'à ce qu'on se couche) Abend, * 
une belle, agreable-, einf&höner, angenehmer A.; 
les-sd'hiver r, die Winter-e; en hiver, les -ssont 
longues, im Winter find die -e lang; passer la - 
chez qn, au jeu, den A. bei eimem, beim Spiele 
gubringen. 

SOIT cos, ou sort arant une royelle) ci. alternative. 
es fei nun; - qu'il le fasse, - qu'il ne Le fasse pas, 
es ſei nun, daß er ed thue od. nicht thue; er mag es 
nun thun od, nicht tbum; — qu'il vienne ou qu'il ne 
vienne pas, er mag fommen od. nicht; 2) (que cela 
=; je le veux bien) cé fel; meinetwegen; vous le vou- 
lez; -, Sie wollen e6; es (el. io fei eg denn, fo mag 
es denn ſeyn; id bin es zufrieben. 

SOIXANTAINE con çan te ne), f. coll. (soixante 
ou environ) eine Zahl von ſeh zigz ein Shot; it. 
etwa, ungefdbr \.; une - de pommes, de noix, ſ. 
od. ein Eh. Mepiel, Nüffe; vendre gh par -s, et: 
was ftodivelie, nah Schoden verlaufen; il y avoit 
une - de personnes, es waren ungefäbr f. Perſo⸗ 
nen; elle a une - d'années, fie ift etwa |, Jahre alt; 
il a sa - bien comptée, (60 ans accomplis) fa. er bat 
hat jeine vollen f. Jahre, ift volle ſ. Jabrealt; quand 
on ala -, «sans; wenn man ſ. Jabre alt ift. 

SOIXANTE troa-gan-te), a. num. (aix fois dix) € ch⸗ 
sig; - hommes, ous, ſ. Menſchen, Thaler; --un, 
ou-etun,--deux,--troise, ein und f., zwei. dreir 
und f.; --dix, --onze z, ou qf. - eldix,- elonzer, 
fiebenzig od. fiebyig, eins und fi.; 2)». 4. 
Jeu. faire -, ou un -, (faire = points au piquet, avant 
que Fautre ait rien compté) einen Sechziger madıen; 
3) -- deuxième, --troisieme, -- dixieme, --on- 
zieme +, a. num. zwel und fe-ite, drei und fe-fte, 
fi-nte, eind und fi-ite; CN. 2066. il suffit que la -- 
dixieme année soit commencée, pour jouir de la 
faveur accordee aux sepluagénaires, um von der 
ben fiebenzigidbrigen Perſonen zugeftandenen Ber 
günftigung Gebraud; zu machen, ift es hinreichend, 
daf man bag fi-fie Jadt angetreten hat; 4) -- deu- 
xiemement, --iroisiemement r, ad. sel und fe-s 
ftens. drei und fe-fiend x, cf. deuriémement r. 

SOIXANTER cgoa-zan-ter), Jeu. ceompier ou faire 
soixante, ef.) einen Sechziger maden; mit bem 
Xusipielen fehyis zäblen; le point, une quinte 
basse, el qs mauvaises lierces l'ant fait -, ber 
Nummel, eine niebere Quinte, und einige ſchlechte 
Terjen haben ibm einen S. gemacht. 

SOIXANTIEME (oa çan tie.mei, a. ordinal. {e ds 
sigfte; le-jour, la - fois, deri. Tag, das ſ. Mahl; 
il est dans sa - année, er iſt in feinem -n Sabre; 
ilest le - dans cette liste, er {ft der ſ. in diefem Vers 
zeichniſſez 2). dla 60e partied'untout) Sechzigſtel, 
Sed zigtbeil, m; il est pour un - dans cette affai- 
re, er bat ein S. an diefem Gefbäfte; il reçoit deux 
— du benehce, er befommt gwei S. am Gewinne; 
il a un- dans l'entreprise, er bat ein ©. bei der 
Unternehmung. 

SOK ou soc, #. (ms de long. à Siam; la demi-coudée) id, 

SOL, #. Com. c. san; Agr. (terroir considéré suivant 
sa gualiteı Boden; Erdreid; - leger, - gras, ar- 
gileux r, leichter, ferter, thoniger B,; leichtese ©; 
ce - est propre pour la vigne, diefer B., dieſes 
€. ift zum Weinbane tauglich; ces arbres ne pros- 
perent pas dansun-humide,diefe Bäumegedeiben 
nicht in einem feuchten B.; quand on veut faire un 
jardin, il faut considérer le -, wenn man einen 
Garten anlegen will, muß man ben B., das €. in 
Detrabtung gieben; un - aride, fertile, eindürrer, 
feudtharer y» 3 Bl, gf. (champ de l'éeu qui porte les 
pieces honorahles et les meubles) Feld (für die Ehrens 
gs und andere Wappenftüte),a, Expl. le - ou 

a muraille d'une mine &, (partie de la rocbe sur laq 
une mine ow un fon est appuyé) Sohle, /; le - d'un 
filon horizontal, die &, eines Globes; Jar. (fonds) 
Grund und ®.; qui est maitre du -, est maître 
d'élever sa maison lant qu'il veut, wer Herr von 
dem G. und B. iſt, lann fein Haus fo hoc bauen, 
als er will; ilme faut pas bätir sur le - d'autrui, 
man fol nicht auf fremden G. und D. bauen; Mu. 
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(Se note de La gamme) daß 9; prendre un- pour un 
fa, ein G fürein Fareifen; la clef de -,ber Gibiüffel. 

SOLAGE, Agr. pu. c. sol. 

SOLAIRE, a. (qui app. au soleil Sonnen..; les 
rayons -s, die -ftrablen; le système -, (l'ordre-et La 
disposition des di. corps célestes qui font leurs révolutions 
sutour du soleil) das -foftem, cf. année, atmosphe- 
re, cadran, cycle, éclipse; An. muscle -, (le muscle 
extenseur du pied) berSrtredmuéfel des Fußes; ber 
untere Wadenmudfel; plexus -, (entrelacement ner. 
veux formé parle gr. nerlsympathique, die Mittelbauds 
Nervenflehte; Bo. plantes, fleurs -s, (qui s'épanouis- 
sent etse ferment par l'act. du soleil le jour, où pendant 
qu'il estsur l'horiron) Pflanzen, Blumen, die fit bei 
Tage od. im -fheine öffnen; intorsion, ouspirale -, 
ou& gaucke, tee. celle que décrit La tige du houblos) 
Drebung od. Sblingung nad dem -laufe od. mach 
ber Vinfen; intorsion contra -, (lorsque la pla y se 
eontourne droite, Drebung gegen den -lauf od. nad 
ber Mebten; vrilles roulees, contournées en spi- 
rale -, en spirale contra--, mac dem -laufe, gegen 
den -lauf gewundene Ranken od. Gaͤbelchen; Chir. 
bandage -, (employé pour la saignée de l'artère tempo- 
rale, et dont Les jets vonten rayonnant) die Berbucifte 
-binde; 2) f. As. la -, courbe que décriveat les rayons 
de lumière, em traversani l'atmosphère) Die trumme Lls 
nie, welche Die -firablen bei ihrem Durchgange burd 
ben £uftéreié befchreiben. 

SOLAK, r. (soldat à pied de La garde du Grand Seigneur, 
qui porte un are à la main) Golat; Dogen(düge von der 
Leibwache des Broßberrn, 

SOLAMIRE, f. Boi, toile de crin, de soie ge dont on 
garnities tamis) Giebgemwebe, a. 

SOLANDRES ou marınoaes, fpl. Vet. (dartres, 
uleeres qui attaquent le pli du jarret, ou le plie du gonou 
du chevaly Mappe, . 

SOLANEES, * Bo. (fam.de pla. ainsi nommées 
du genre solanmn ou morelle, qui en fait partie et en est Le 
type) Nachtſchattenrarten, gewaͤchſe, pl. 

SOLANOIDE ou pouce amins zäranne, Bo. 
(pla. d'Amér, dont le fruit rond et pulpeux donne une teia- 
ture rougeätre) Das unechte Bitterjüß. 

SOL.ANUM inömer, s. ou Durcamara ou Doucz- 
AMÈRE, f. (grere de pla. qui poussent des sarments longs 
de plu. pieds, et dont ily a diff. espèces) Nahtidat: 
ten; Bitterfüß, n; le -tubereux, (la pomme de 
terre) der fnollige N.; der Erdsapfel; die Kartofels 
ftaude; la morelle à fruits noirs, la vigne vierge, 
la pomme de terre,la pomme d'amour sont des -+, 
der fivarge N. das Bitterfüß, die Kartoffelſtaude, 
der —— x find -arten, 

SOLBATU, E, «. Vet. cheval -, (dont la chaire 
sous La sole est meurtrie, foulée) an der Fleiichfople vers 
lehtes Dierd. 

SOLBATURE, f. Vet. (maladie d'un cheral solbatıy 
Verletzung, Belbdbiqung an der Fleiſchſohle. 

SOLDAN, c. soudan. 

SOLDANELLE, /. Bo. (pla. purgat..hydrag. 2, qui 
croit sur les bords de la méditerranée; Le chou marin 
ou de mer, ou liseron imaritime) de Meerminbe; 
ber Gectcbl; 2) la - des Alpes, (petite pla. à fleurs 
bleues) die Drartelblume, +. 

SOLDAT «ds, s. homme de guerre à la solde d'us 
prince, d'un état:) Soldat; un vieux -, ein alter, 
gedienter S., Ariegemann; il est simple -, er ft 
gemeiner S.;lever, enröler, faire des -s, -enauds 
beben, anwerben, zuſammen od, anf die Beine brins 
gen; congedier, licencier des -s, -enabdanten, vers 
abiieden; officiers et -s, tous firent leur devoir, 
Offiztere und -en, alle thaten ihre Schuldigkeit; Les -2 _ 
de marine, (qu'on emploie sur les vais.) die Ser-en; 
2) antassin, opp. à cavalier Auß-, Fußgänger, 
*nfanterift; on a plus de peine àlever, à faire des 
-3 quedes cavaliers, mau botmebr Mühe &. als 
Neiter anzumerben; il a tant de -+ dans sa com- 
pagnie; ct bat ſo und fo viel &. bei jeiner Compagnie; 
cet homme est -, (est brave, vaillant, determine) Diefér 
Mann ift ein ganzer S., ein tapferer Arieger; it. a. 
il al’air-, martial) er bat ein friegeriibes Ausiehen; 
ilest plus - que capitaine, erit mehr ©. ald Heer 
führer; il porta à la cour les mœurs d'un -, et 
brachte die Sitten eines S-en, eines Kriegers an 
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ben Sof; il parle plutôt en - qu'en politique, er 
fpridt mehr wie ein ©. od. Krieger, alé mie ein 
Etaatimann; Hn. - marin, ou Diogene,e. Bernard 
l'hermite; 2) le-, ou oiseau de combat, (le heron 
étoile) das Streithubn, der Kampfhahn. 

SOLDAT ESQUE, f. mp. des simples soldats) bie 
Goldaten; das gemeine Ariegsvolf; Ja- 
s'estrévoltée contre les officiers, die S. baben fit 
gegen die Offisiere empört; la simple -, die gemets 
nen ©.; il fut exposé aux insultes de la-, d'une - 
effrénée, erwurde ben Beſchimpfungen der gemeis 
nen ©., des zügelloien g-n A-esansgefekt; 2) 4. 
«qui sent le soldat) ſoldatiſch, foldatenhaft; 
mœurs -s, une dispute-,-e Sitten, ein -er Gtreit. 

SOLDE, f. (paie qu'on donne aux troupes) Golb; 

ayer la -, den S. auszahlen; il tire double -, er 

eziebtdorpelten ©.; ce prince a dixmillehommes 
Asa, biejer Kart hat zehen taufend Mann in fets 
nem -e; les troupesetrangeres qui sont à sa -, die 
fremden Truppen, welche in ſeinem -eftehen; pren- 
dre des troupesäsa-, Zruppen in S., infeinen ©. 
nehmen; ef. paie; 2) s. Com. (paiement du reste d'un 
compte) Saldo; Nehnungsüberfhuß; payer le - 
d'un compte, den ®. einer Rechnung bezahlen; pour 
— pour - de cetarticle, pour - de toutcompte, je 
vousenvoie r, alé S. zur Saldierung biejes Artis 
Tel, zur Zaldierung od. Beribrigung der ganzen 
Reg nung überiide ih Ihnen. 

SOLDER, Com. - un compte, (em payer lereliquat) 
eine Nechmung jaldieren, berichtigen, cet article se 
trouve so/dé, nos comptes sont soldes, biejer Ur: 
tifel int faldiert, berichtigt. {r. Söhldling. 

SOLDURIER ou sounorza, s. hr. (esp. de client 

SOLE, /. Agr. (cert. étendue de champ qu'on sème 2 
ans de dif, graines, et qu'on laisse reposer le 3e, Schlag, 
Art, Zelg, /; on divise ou partage ord. les terres 
entrois -s, man theilt die Er ter gewöhnlich in 
drei Schläge, Arten od. Zelgen; la ferme a soixante 
arpenis en toul,c'est vingtarpents par ·, das Pacht: 
gut bält im ganzen 60 Morgen, dad macht 20 Nor: 
gen in jedem -e, in jeder Zelg; ses -s ne sont pas 
égales, feine Schläge find nit gleich; la = des gros 
grains est plus forte cette année que la - des menus 

rains, der Minter- iſt dieſes Jahr ſtaͤrler, alé der 

ommer-; es ift in diefem Jahre mehr Winterge: 
treide alé Eommergetreide geläet worden; CN. 
1774. le bail des terres labourables, lorsqu'elles 
se divisent par - ou saisons, est censé fait pour 
autant d'années qu'il y a des, beider Verpacctung 
bed Uerlandes, wenn es nad bem Wechſel der 
— — eingetheilt iſt, nimmt man an, baf die: 
elbe auf fo viele Jahre, alé Abtheilungen find, 
geiheben ei; Ch. (le mitieu du dessous du pied des pr. 
biten Ballen; la-ducerf, der B. des Hitſches 
Charp. (pièces de bois qui posent de plat à terre, serv. à 
faire La base d'une grue 2) Sohle, Sdwelle, f; Sohl⸗ 
ſtuct, u; les-- d'un moulin à vent, (3 pieces de bois 
posées em croix sur un massif de maçonnerie, au milieu 
desq- estare-bouté l'arbre qui porte la enge) de Grund⸗ 
fhmelle einer Windmühle; Com. €, douane, balan- 
ce; Expl. (pieces de bois mises en travers sur une slerie, 
our supporter let pince. à zur lesq. on marche Steg; 
n. (esp. de por. excellent, appeld aussiperdrie des mers, 
du genré pleuronecte) Sole, Mecr:fole, sunge, fi 
grande -, große S. M.; -s frites, -sen ragoût, 
ebadene, mit einer Wuͤr zbruͤhe zugerichtete Eolen, 
“1; it. (eq. du genre des „eignes» Kompafmuidel 
H Sonnenweifer; Mag. ties jetées du plätre au panier, 
qu'on fait avec latruelle pour former les enduits) Olpdans 
wurf; Mar. fond d'un bâtiment qui n'a pas de quille: 
der Boden faacbaueter Fahrzeuge: un bâtiment 
bätiä -, ein Fahrzeug mir einem platten Boden: it. 
pl. (pieces du fond d'un afür de bord) die Bedenftäde 
einer Schifslaffete; are. «partie du pied d'un cheval 
qui posesurla terres Sohle, f; ce chevala la - en- 
ta née, fort tendre, dieſes Dierbiftan der ©. ver: 
lest, bateine wcide &.; -charnue, cornee, Rleifdhe 
* Dorn-; - battue, dorsquele cheval est sofbatus ets 
leate. geonetibte ©. 

SOLFAIRE, a. An, le muscle -, ftibio ealcanden) 
ber untere Wadenmudtel, der Fußſehlenmuskel. 

SOLECISME, /, faute grosiere contre la syntaxe) 


SOLEIL 


Spradfebler; fa. Sprachſchnitzer; (‘Eclèciém); 
faireun-, einen S. maden; il y a un -, plu. -s 
dans cette phrase, es iſt ein S., es find mehrere ©. 
in dieſem Gabe. 

s IL, Im. s. (astre lumineux qui éclaire le monde, 
et dont In présence sur l'horizon constitue le jour) GO NW: 
ne, fi le-levant, couchant, die aufgebeude, un: 
tergebende S.z le lever, le coucher du -,der Auf⸗ 
gang, Untergang ber ©.; ber -maufgang, suater: 
gang; la lumiere, les —— du -, das Licht, die 
Strahlen der S.;das-neligt, diesftrablen; le cours 
du -, le mouvement diurne du -, der Yauf, die tdg: 
liche Bewegung der &.; le-en son midi, en plein 
midi, enson apogee, en son périgee, bie ©. um 
Mittag, am vollen Mittag, in ibrer Erbdferne, in 
ihrer Erdnäbe; ef. disgue, éclipse; le - entre, esl 
dans tel signe, (du aodiaque) die ©, tritt in das und 
das Zeichen, ift in dem und dem Zeichen; exposer, 
metire qh au -, etwas der Soune ausſetzen, an od. 
indie &.legen, ftellen; le-donne à plomb sur nous, 
die S. ſcheint ung fentrebtauf ben Kopf; ef.(plomb); 
setenirau-, être à l'abri du -, in der ©,, im -n: 
eine fieben bleiben; vor der S., -nbige geſcuützt 
fenn; l'armeeavoitle-dansles yeux,das Heeriatie 
die 5. im Seſichte; regarder le - fixement, ſtart 
in die Sonne ſehen; le - est pâle, die ©. ift blaf, 
bleich, bat einen blaſſen, bleiben, Schein; cadran 
au-, -uabe, /; samontrevacommele-, feine Uhr 
gebt nad der &.; häle du -, vonder ©. verbranut; 
ils'esthâlé au-, erijtvon der S. verbrannt; if von 
ber ©. ſchwarz geworden; adorer le -, die S. ande: 
ten; le- se leve bien, se couche mal, (d'une man. 
qui annonce un beau, un mauvais temps) der -naufgang, 
-nsuntergang deutet anffbènes, jhlimmes Wetter; 
il fait déya, ılfaitencore grand -, tilestdéjà, encore 
gr. jour» es ift bon, noch hod am Tage; le - est en- 
core bien haut, (le coucher du — est encore fort loin) 
bie ©. fteht noch febr hoch; il fait trop de -, ile - est 
trop ardeat) die ©. brennt zu ftarf, die -nhige ift übers 
mäßig; marcher entre deux -s, (entre le lever et le 


coucher du -) zwiſchen -nsaufgang und -neuntergang | $ 


geben; un coup de -, timpression violente et gf. mor 

telle que fait le - sur la tête de celui quis'yorpose) -nitich; 
il estmort d'un coup de-, er ift an einem -nftite 
getorben; partager le-entre lescombatiants, au- 
tref. (dans les combats singuliers,les placer detelle so. Que 
le - n'incommodoit pas plus l'un que l'autre) Die &, zwi⸗ 
ſcheu ben Kampfern ihellen; Yoe. lechar, les che. 
vaux du -, der -nımagen; die spferbe, stoffe; Sg: 
j'ai vu cinquante -s, (j'ai passé So années) Ich habe 50 
Eorhererlebt; ef. levant; Eer.le - de justice, (le seu. 
veur) bie &, der Gerechtigfeit; Ale. autref. d'or) das 
Geld; Arf.(artiSce range autour d'un centre,qui jète un feu 
brillantenrayonsı &,, Fener⸗ f; Fenerrad,n; - fixe ou 
gloire, jtebende &.; - tournant, umlaufende &.; - 
d'eau, Majlersfenerrad;Ast.cf.maison;Bl.-levant, 
- couchant, (qui meut de l'angle destre,de l'angle semestre 
du haut de l'écu) aufgehende, untergehende ©.; ef. 
ombre; Bo. (gr. fleur jaune à haute tige, tournesol, hé: 
liotropes -m:blume, swenbe, /; it. le - ou herbe au-, 
fleur au -, ou couronne du =, (autre fleur) -rsblume, 
ttrone, f5 Cath. gisercle d'orr garni de rayons, dans leg. 
est enchätsé un double cristal destiné à renfermer l'hostie 
sacrée) Monftrans, A cetleëglise aun magnihi- 
que -, diefe Kirche bat eine prästige M.; Hn.- ma- 
rin ou de mer, (esp. d'étoile de mer qui a quantité de 
branches) Geefonne, /; Orf. cf. rayon; Pap. le -, 
(papier de la ar.sorior Sonnenpapier, n. 

SOLEMENT, z. ©. solin. 

SOLEN ctène), . Chir. (beiteronde serv, à maïatenir 
dans sa situation un membre remis à sa place) Meinslade, 
weiber, fi slager, n; Hn. le- ou coutelier, ef.; le - 
sabre, der ungariibe Saͤbel, diegefrümmte Sels 
deninnihel; die @rbienichote; le -strigille, die ros 
ſenrethe Etrablideide; die peloriſche Rienmuſchel. 

SOLENITES, f pl. hn. colens fouiles) Golenis 
ten; veriteinte od, gegrabene Meſſerſcheiden. 

SOLENNEL, LE «ots nö), a. taccompegné de cé 
rémonies publiques et extraord. de religion) feierlich; 
jour =, fête solennelle, procession.., er od. fell: 
licher eg: -e8 Feit, -er Umgang od. e Proceflion; 
Pâques, la Pentecöte ;, sont des fetes -les, Djiern, 


SOLENNELLE 


Pingften And bobe Feſte; chanter une messe -Ie, eis 
ne -e Meile fingen; obseques -/es, -e8 Leichenbe⸗ 
géngnié; onlui a fait un service -, man bat ihm ein 
-e8 Todtensamt gehalten; vau-, «fait en face de l'é- 
glise avec les formalités préscrites, opp. à vou simple) 2es 
Gelübde; 2) célebre, pompeux; avec cérémonie); au- 
dience -/r, entree - /e,-e Audienz, -er od. feſtlicher 
Einzug; jeux-s, -e, feftlihe Sy tele; 3) cauthentique, 
revötu detoutes les formes, accompagné des formalités re 

quises); acte, testament -, -e Handlung, -cé Teflas 
ment; arrêt, jugement -, déclaration -/e, -et Bes 
ſchluß, -e8 Urrbeil, -e Erflärung. 

SOLENNELLEMENT (ç0 La ne-le mem. ad,(d'une 
man, solennelle feterlid; auf cine -e Art; le ma- 
ringe a te fait, die Heirath iſt f. geſchloſſen ed. voll ⸗ 

egen worden; la paix, apres avoir ele ice, pu- 

hice-,nadbembder Friede f. beſchwoter » Hit ges 
mact worden mar. | 
'SOLENNISATION tco-la-ni zaelon), f. (act. par 
laq-ou solenniser Fetet, f; la - d'une fête, bie F., 
feierlibe Begehung cineé Fetes; on fait de grands 
préparalatifs pour la - de la paix, pour la - de 
celte fête, man met große Aurüftungen zur F., jur 
feierliben Begehung biejed Feſtes. 

SOLENNISER (co La ni-zéri, (relehrer avec cérémo- 
sie) feiern; - une fête, ein Felt f.; on a solen- 
niré sanaissance, man bat feinen Geburtétag, (ein 
Geburtefe,t gefeiert; c'estun jour de réjouissance, 
il fautle-, das iſt ein Tag der Freude, man muf ibn 
f,. felerlich begeben, 

SOLENNITE tço la mité), f. célébrité, cérémonies 
publiques qui rendent unechote solennelle, Feierlichs 
teit, /; la- d'unefète, la - du jour, bie F. eines 
| Heftes, die $., Keflirhfeir des Tages; la - de pâques, 

la - d’unmariage, bie 5. des Oſerfeſtes, einerches 

lichen Verbindung; la - des noces, die Hodhzeit-en; 

ii futreçu avec grande -, er wurde mit großer $., 

febr feierlich empfangen; 2) (parl. des formalités qui 

rendentumacte solennel, authentique, la — d'un testa- 
ment, bie bei einem Teftamente zu beobadtenden 
örmlichfeiten, 

SOLETARD, s. ©. smectite. 

SOLETTE, f. Pö. ttringle de hoismince, serv. à faire 
les mailles des üleu) Viereck, m. 

SOLFATARE, f. hn. (re. volcan voisin de Pouz- 
zolle, prés de Naples, d'où sortent encore des vapeurs sul- 
freuen Solfatara, /; le souffre, l’alan ; qu'on 
retire de la -, det Schwefel, der Ulaun, den man 
bei der ©. aemwinnt. 

SOLFEGE, s. Mu. (exemple, leçon derste, ou assem: 
blage de motes pour apprendre à solfer) das Notene 
Abece;possederle -, s'exercer au-, das N. Inne 
baben, fi im N. ben ; il a compose d'excellents 
+, et bat vortreffiite Stüde für das N. geſetzt. 

SOLFIER, ichanter un aires appelant, en prononçant 
lesnotes) abecedieren."folfegaieren, 01m is 
fteren; - un air, ein Stöck à. :: ı] solfie déjatout 
couramment, et abecediert (don gang fertig; ef. 
naturel. 

SOLIDAIRE, a. Pra. (qui rend plu. co-obligés can. 
tions tous ensemble et les uns pour les autres ou un pour 
tous) *folidarifc; Einer fhr Alle, und Alle für 
Einen; obligation -, -e Veriereibung, Gejammts 
verfchreibung; cette obligation est -, dieſe Merz 
fhreibung if 1., iſt in Gefammtheit ausgeflellt; une 
caution -„eine-e Bürgihaft; avoir action - contre 
qu, zur -en Alage gegen einen beredtiat jen; ils 
sont cautions -5, fie baben fit f., Einer für Alle 
und Ale für Einen verbärgt, fie haben jeder für die 
ganze Summe Vürgicaft geletfiet; it. il est -,ccau- 
tion, ablige -) er bat lich 6. verbürgt, verſchrieben; le 
co-oblige -,ber -e Mitihuldner; dette, ereance-, 
-e Schuld, Schuldferderung; ef. condumnation; 
CN.cf, codebitens, division. 

SOLIDAIREMENT, ad. Pra.(d'uneman tolidai- 
re: jolidariich: in Gefammtbeit; Einerfür Ude, 
und Alle für Einen; ils sesont obliges -, fie baben 
fit f. verſotleben, haben fit Einer-für Ale, und 
Alle für Einen verbind/ib aemact; dans les societes 

: de commerce,lesassociessont- tenusdes dellesso- 
‚ciales, in den Ganbiungégeieuftoften muͤſſen die 
| Theilhaberod, Genoffen ſ. od, in Geſammtheit für 


— SL 


SOLIDARITÉ 


die Gefelfhaftéfquiben haften; CN. ef. préteur. 
rei dE Pra. (qualité qui read solidaire) 
Solidarverbältniß, n; CN. 1200. —— 
la part des débiteurs, lorsqu'ils se sont obliges à 
une même chose, demaniere quer, ein ©. auf Gels 
ten der Schuldner iſt vorbanden, wenn deren Let: 
bindlichteir auf die namliche Sache dergeſtalt gerich⸗ 
ter iſt, baf x; 1219. la - stipulée ne donne oint à 
l'obligation le caractere d’invisibilite, das aus be⸗ 
dungene ©. einer Verbindlichkeit gibt ihr nicht bte 
Eiaenibeit ber Untheifbarteit, ef. solidité. 
SOLIDE, a. (qui a de la consistaner, opp. à fluide) 
feſt, dit; les corps fluides et les corps -s, die 
flitifigen und die -en Körper; substance, drogue -, 
€ Stef, -e Arzeneiwaare; les parties -» du corps 
humain, bie -en Theile bed menidliden Körpers; 
2) (qui «une fermeté capable de résister au choc des corps 
et à l'injure du temps, opp à fragile, peu durable) f., 
bauerbaît, tark; cevase, ce meuble n’estguere 
-, diefes Gefäß, biefed Möbel id utcbt febr d. od. ft.; 
unbâtiment-, ein f-e6, D-e8 Gebäude; bâtir sur 
des fondements -s, auf f-e Grundlagen banen; it. 
s. bâtir surle -, auf f-en Grund bauen; oreuser 
jusqu'au-, (pour faire les fondations d'un batiment) ſo 
lange graben, his man auf f-en Grund und Boden 
fommt; aliments -s, (qui ont de la consistance) f-&; 
derbe Nabrangémittel; on l'a mis au bouillon, on 
lui a interdit toute sorte de nourriture -, de vian- 
des -s,er darf nichts alé Fleiſobruͤhe geniehen,man 
batibm alle derbe Koft, derbe od. f-e Speijen verbo: 
ten; ilse porte mieux, il commence à prendre des 
aliments -s, er befindet fit beifer, er fängt an mie: 
der f-e Nahrungsmittel zu fich zu nehmen; Bo. 
(qui n'est nicreux ni fistuleux en dedans, et qui forme un 
tout uniforme et continu dans Loute sa masse) f,; racine, 
stipe, tige-, f-e Wurzel, f-er Strunk, Stengel; 
Math.» angle =, (composé de 3 angles plans ou daran. 
tage, quise rencontrent en un point) férperliber Wins 
tel; figures -s semblables, (celles qui sont renfermées 
sous un même nombre de plans semblables et disposés de 
la même man.) ähnliche Körperfianren ; ef. nombre, 
réinblable; probléme -, (où l'équation ou ineosnue 
monte à 3 dimensions ou au Se degré) Aufgabe vom brits 
ten Grabe, kubtiche Mufgabe: 2) r. Ge. (qui a les 
trois dimensions; Körper; cf. dimension; la ste- 
réométrie mesure les -s, die A-meßfunft od. Ste: 
reometrie mit die &. aus, lehrt die K. auémeis 
fen; -s réguliers, irréguliers, regelmäßige, unre- 
gelmäfige K.; eubature d'un -, (mesure de Tespace 
renferme par ce -) der fubiihe Maum eines K-$; - 
hyperbolique aigu, c- formé par la révolution de l'arc 
d'une hyperbole équilatère autour de son asymptote) 
fpiniger buperbolifber K.z Expl. le - de la ter. 
re, (ce qui a formé l'excavatios ef l'entonnoir d'une 
mine) das fefte Erdreich od. Geftein; Chi. ef. dis- 
solution; fg: (réel, effectif, durable; par opp. à vain, 
frivole, de peu de durée feft, wirtlich, ect, 
gründlid, bauerbaft, ("folid); c’est un bien 
-, un principe -, das lit ein wW-e8, wahres, dees 
Gut; ein echter Grund{af; il a des principes -s, er 
bat f-e Grundiäbe; ilne me promet que des chime- 
res, je veux qh de-, er veripricht mir fauter Dinge, 
die nur in der Cinbildung vorbanden find, is 
- till etwad W-es; je ne vois rien de - dans 
tout ce qu'il me propose, ich febe nichts M-e8, 
E-e6, D-e8, in dem, was er mir vorilägt; doc. 
trine, raison-, une preuve -, g-6 Gelehriamfeit, 
triftiger Grund ein g-er aültiger Beweis; dévotion, 
piété -, cote, wahre Andacht, Frömmigkelt; c'est 
unhomme -, a quion peut se fier, das iſt ein rechts 
licher, zuverläßiger, “older Mann, anf den man 
fid verlaffen fan; ce n'est pas un esprit de baga. 
telles, c'est unesprit -, dal fit fein Kopf, ber fit 
mit Kleinigfeiten abgibt, es it ein g-er Mopf; ce 
jugement n'est guere -, dieſes Urtheilift nicht febr 
.; une amitié -,un établissement -, eine fefte, d-e 
Freundieaft; eine b-e Berforgung, Anftalt; Com. 
une maison -, (avec lag, on paut faire des af. sans au. 
cun risque) ein fitereé, zuverlaͤßlges Haut; it. z, 
chercherle -, aller au -, etwas -e8, D-eéfuten, 
zum Zwege baben; aufetmas.. ausgehen; user sa- 
gement des biens de la vie, c'estlale-, die Güter 


SOLIDEMENT 


SOLITAIREMENT 671 


des Lebens weife gebrauden, bas iftbad Echte, Wahs | Ort; il n'aime que les lieux -s, erliebt nur -e Ocx⸗ 


te; les bienset lasanté, joints à l'art d'en jouir, 
sont le - de la vie, Vermögen und Geiunbdheit, vers 
bunden mit der Runft, fie recht zu genießen, ift das 
Wahre, find die wahrhaften Güter des Lebend; ef. 
brillant. 

SOLIDEMENT, a. (d'une man. solide; feft, Dans: 
erdaft, gründlid; c*folld); bâtir -, d. bauen; 
établir - sa fortune, ses enfants, fein Glüd f., d. 
gründen; feine Kinder d, verforgen; penser, raison- 
ner -, g., (old benfen, urtbellen. 

SOLIDICORNES ou sTÉRi0GÈRES, cf. 

SOLIDIFIER, Chi. tt. créé par Buffon; rendre solides 
les matières qui sont dans un état de Daidite, co L'eau, le 
mercurer) feiten. fefligen. feft maden,cf.rofide (Chi.). 

SOLIDISME, s. Med. (système de med. fondé sur La 
considération des solides du corps humain) Solidiem. 

SOLIDISTE,s.Med.tpartisan du sotidisma@olibift. 

SOLIDITÉ, /. «qualité de ce qui est solide) & e [ti ge 
keit, /; la - des corps, la - d'un bâtiment, bie %. 
der Körper, die $: od. Dauerbaftigkeit eines 
Gebäudes; fg: la - d'un discours, d'un raisonne- 
ment, die Granblidteit einer Mebe, eines Urtheild; 
la - de leur amitie, die $., D. ihrer Freundicaft; 
il n'y a point de - dans ses promesses, es ift feine 

uverlägigteit bei feinen Verſprechungen, auf feine 

‚tt nicht feft zu bauen; Pra. -, ord. solidarité, 
(engagement, obligation où sont plu, débiteurs de payer un 
seul pour tous, une somme qu'ils doivent en commun) Soli⸗ 
darverhältniß,n. Befammt : verpilibtung, rverbire 
gung, f; quand une communaute est obligce, la - 
tombe sur chacun des habitants, menn eine Ges 
meinde Schulden bat, od, eine Buͤrgſchaft Abernoms 
men bat, fo haftet bie Verbindlichfeit In Abficht des 
Ganzen auf jedem einzelnen Einwohner; Syn. — a 
plus de rapport aladuree, solideen a davantage 
a l'utitité, solidité bat mehr Bezug auf bie Dauer, 
solide mebr auf ben Nuten; on n'a envisagé que la 
- dans ce bâtiment; dans l'autre on a eu surtout 


en vue le solide, en le rendant utile au possesseur, 
bei diefem Gebäude bat man nur auf die Dauerhaf⸗ 
tigfeit gefeben, bei jenem bat man beſonders dag 
Solide im Auge gehabt, indem man ed zum Nuben 
des Befiners einrichtete, 

SOLIER dién), r. Gout. (maison à + étages ; it, rer-de- 
chaussées v. zwelfteckiges Gebäude; it. Erdgeſchoß, zr. 

SOLILOQUE (lo-ke), Dd. ord. monologue, s. (rai 


‘sonnement discours que qu se fait à lui-méme)pu. Selb für 


geſpraͤch, les -s de St. —— sont desmedita- 
tions pieuses, Die-e des heiligen Auguſtin find from: 
me Berrahtungen; Syn. le - est une conversation 
faite avecsoi commeavecun second; le mionalogue 
est une espece de dialogue dans lequel le person- 
nage joue tout à la fois son röle et celui d'un con. 
fident, das ©. iſt ein Geſpraͤch mit fit felbit, wie mit 
einer weiten Perion; das Alleingeipräc kit el 
ne Art Geſpraͤch, worin die redende Perſon ibre eis 
gene Melle und bie eined Vertranten zugleich fptelt. 
SOL.IN deiny, s. Arc. intervalle entre lessolives; plitre 
qu'on met sur la poutre pour séparer les solives) ber Givi: 
ſchenraum der Balten:0d.Mippemenden; it. die Au: 
mauerung bieied Zwiſchenraumes; it. cenduit de plà. 
tre le long d'un pignon, pour y joindre et retenir les pre 
mières tuiles Forſt ziegel⸗ fitterung od. suntermanes 
rung ; it. (les bonts des entrevous des solives scellées avec 
du plâtre sur les poutres, sablieres ou murs) die Enden 
der Tracht; - de plâtre, ou sofement, (esp. de ravale- 
ment destiné à soutenir l'égout du toitı Traufbewurf. 
SOLIPEDE,, sr. a.hn. (qui n'a qu'une corse au pied, co. 
le cheval, le muletz) einhbufig; le cheval, l'âne, le 
zebre, sont des -r, des animaux -s, bag Pferd, der 
Eſel, das Zebra find e., find -e Thiere. 
SOLITAIRE, A. (qui est seul, qui aime la solitude, à 
être seul) einfam; homme, femme -, ein €. leben: 
der, einfieblerliher Menſch, eine e. lebende, einficds 
leriſche Frau; vousetesbien - aujourd'hui, Sie find 
beute recht e. od. allein; il a une humeur -, il mène 
une vie -, erliebt die Cinfamteit, er hat einen Hang 
um -en eben, erfährt ein -e#, einfiedleriiches Les 
en; Poe. l'oiseau -, (la chouette) der -e, einfiedleris 
fe Vogel; 2) part. des lieux, désert, écarté du bruit, du 
commerce du monde) €,; un lieu fort -, ein febr -er 


ter; An. glandes -r, (cert. glandes de l'intestin) einzeln 
fisende einfache Drüfen; Arc. colonne -, (isolee dans 
q-place publique) allein und freiftehende Säule; Bo. 
iparl. d'unerpartie qui n'est associée à aucune autre sembl. 
par son point d'origine) einzeln; étamine, petiole, style 
-, einzelner Staubfaden, Blattitiel, Grifel; Jeu. 
le médiateur - à trois, (jeu qui se joue à 3, faute d'un ge, 
etoù l'on joue touj. seut) Der Meblatör zu drei; Med. 
ver -, (ver plat, fort long, articulé ou annelé, qui s'engem- 
dre seul de son esp. dans les intestins) Band· wurm, Nez 
fel:; —— infiedler;les-s —8 
de la Thebaide, die änppttihen E., bie €. in The⸗ 
bag; c'est un pieux -, esiftein frommet©.; la phi- 
losophie, comme la religion, a ses -s, fait des -s, 
die Dilofophie, wie die Meligion, hat ihre @., macht 
&,; Hn. le -, ou merle -, die italieniihe Amſel; it. 
idinde sauvage de Madagascar, esp. de dronte) Der €.; 
Jeu. tcert. jeu aug. on peut jouer seul, avec une petite ta- 
ble percée de 57 trous, et aroe 36 chevilles, qu'on prend les 
une aprés lesautres, co. on prend les dames au jeu de dames) 
Melancoliefpiel,n; it. (jew de cartes, esp. de quadrilte 
où l'on est oblige de jouer seul, sans appeler un médiateur) 
Solitaͤrquadrille, f; Joa. un -, un diamant -, (dia- 
mant détaché, monté seul, sans entourage, sans necpmpa- 
gnement d'autres pierres mes) großer, einzeln gefaÿter 
Diamant; *Solttär; il a acheté un beau -, er 
bat einen ſchoͤnen S. gekauft. 

SOLITAIREMENT ,ad. (d'une man solitaire) eins 
fam; ilaime Avivre-,ilalouj. vécu -, et lebt geru 
engern für ſich allein, er bat immer e., einfiebleriich 


elebt. 
9 OLITUDE, F. (rat d'une homme qui est seul, retiré 
du commerce du monde) Einfamtett, ; la = est 
our le sage une source de plaisirs, die €. {ft für 
ben Weiſen eine Quelle von Vergnügen; il aime la 
-, er liebt die €; il est ennemi de la -, ilne sauroit 
souffrir la · er iſt ein Feind der E. erbaßtble@.;er 
kann die E., das Alleinſeyn nicht anstehen; selivrer 
a la -, fit der E., einem einfamen Leben ergeben; 
troubler la - de qn, jemandes E. ftören, ihn in ſei⸗ 
ner E. ftören; 2) Mes éloigné du commerce, de la vue, 
de la fréquentation du monde) @.; Œindbde, f; il pense 
mieux servir Dieu dans l'horreur d'une, er glaubt 
in einer grauenvollen, ſchauerlichen Einf. od. Eind. 
Bott beffer dienten zu fönnen; se retirer dansla-, 
ſich in die Einf. begeben; il vit dans une affreuse -, 
et lebt in einer grauenvollen @inf., Cind.; le chre- 
tien peut se faire une - interieure aumilieu dela 
multitude, der Chriſt kann mitten unter bem Ge: 
wähle der Welt fih eine Einf. in jeinem Innern 
ſchaſen; il yades-sagreables, es gibt angenehme 
Einöden; c'est une charmante -, das {ft eine reigens 
de Einf. od. Eind,; it. (parl. d'un lieu qui eesse d'être fré- 
quenté) c'est une -, es ift eine @ind.; cette ville, au- 
trefois si florissante, est devenue une -, diefe ches 
male jo bluhende Stadt ift zur Cind. geworden, 

SOLIVAGE, s. Charp.r (supputation du nombre de 
solives qu'on peuttirer d'une pièce de bein Balkenberech⸗ 
nung, 5 (die Berechnung der Anzahl von Balken, 
die auf einem Stamme gefuitten werden koͤnnen). 

SOLIVE, f. piece de bois qui soutient ün plancher, et 
qui porte sur les murs ou sur les poutres Balkon, Vos 
beu-; - de brin, (faite d'un trone d'arbre denniyStarft-; 
- desciage, (debitee dans um gros arbre, suivant sa long.) 
Snitt-; - d’enchevätrure, €: des plus fortes 1 d'un 
plancher, serv. à porter lecheuétre) die mit bem Stich⸗ 
balten verbundenen Boben-; - passante, (- de bois 
de brin qui fsit La largeur d'un plancher sous poutre) durchs 
ques B;Durhzug, of.enchevdtrure; Expl. -s 

e protection, (assemblage de -sr sur une bure ou un 
puits de mine, pour abriter les mineurs de la chute des pier- 
res) Géuf-béume, pl.; bühne, /; Syn. les poutres 
sont d'ordinaire plus fortes ou plus grosses que les 
-s, gewöhnlich And bie poutres od. Hauptbalten 
ftärfer alé bie solives. 

SOLIVE, E, a. Cou. (soutenu par des solices) les édi- 
ficés abloquies itués et -s dans des héritages te- 
nus en roture, ne peuvent;, bie auf Bürger- od, 
Bauern⸗guͤtern befinblibenundvon Balfenmert ges 
tragenen @ebäude fonnen nicht. 

SOLIVEAU, +. (pelite solive) Bälfleln, n. Heiner 


672 SOLIVETTE 


Ballen, c. solive. 

SOLIVETTE à corniche, /. Expl. (pièce deboisou 
traverse entailléc dans les piliers d'use galerie, pour les 
empécher de se rapprocher, etsupporter le plalund) Baus 


cd, n. 

SULLES, f. pl. Hy.(pièees de bois posées de plat, ap- 
pelees racinaux quand elle sont presque carrcei, et sur 
lesg- sont établies les piles du moulin à papier pp @ Tu d⸗ 
balten; les - d'une machine, iquiserv. a ses empate 
ments) die G. einer Maſchine. 

SOLLICIT ABLE mel h-ci), a. (qui peut être solliei. 
td; pu. um mas man anbalten, anfucen lann. 

SOLLICITATION wol li-ci —— disstigation, 
instance) Anſuch en, x, Bitte, /; il l'a fait à ma 
-, ala -d’undesesamis,erhates auf A., auf die B. 
eines feiner Freunde gethan; c'est a ana - qu'il lui 
a prete celte somme, anf mein A., auf meinẽ D. hat 
er ihm bieie Summe geliehen; il s'est rendu à mes 
—, erbat meinen B-n machgegeben ; Joseph resista 
aux -s de la femme de Putiphar, Jojepb widerftand 
dem Begehren, ben Aufforderungen, Unreisungen 
der Gemablinn Potipharé; 2) «soin qu'on prend dans ia 
poursuite, pour le suceës d'une af) Betreibung, fi 
Betreiben, x; il fait de violentes -z aupres des mi- 
nistres, er betreibt die Sache nadbrüdlid bei den 
Miniftern; il a employé bien du temps à la - de 
mon procès, er bat kb viel Zeit auf die Me. meines 
Rechishandels verwandt; il est charge de la - de 
toutes les affaires de cette ville #, erift mit ber Be,, 
mit der Beſorgung aller Angelegenheiten der biefigen 
Stadt beauftragt; 3) plus ord. (recommandation qu'on 
fait à des juges @mp{eblung (einer Sache bei einem 
Nicter), /; forte, puissante -, ftarfe, mächtige €.; 
un juge accablé de -,, ein mit E-en überladener, 
durd E-en beitürmter Nichter; malgre toutes ses 
-s, il a perdu son proces, troß aller feiner @-en bat 
er feinen Rechtsbaudel verloren; aupres de bons 
juges, les-ssontinutiles, on n'a pas besoin de faire 
des —, bei guten Richtern find @-en unudtbig, 
braucdt man jeine Sache nicht zu empieblen; j'ai 

ssé la journee en -s, à la - de mon proces, id 

be den Tag damit zugebracht, meine Sache ju em: 
pieblen, habe den ganzen Tag mit E. meines Rechts⸗ 
baubelé zugebracht. 

SOLLICITER wol leiter), va, inciter, exciter à 
faire qh) reizen, anreigen, antreiben; qui 
vous a sollicité à cela ? werhat Sie dazu angereist, 
angetrieben? - à la révolte, au mal, au peche, jur 
Empdrung, gum Boͤſen, zur Sünde r., anr.; - qu à 
faire gh, de faire gh, einen antr., einem anliegen, 
etwas qu tbun; ils l'ont # d'entrer dans leur par- 
tie, fie find ibm angelegen, baben ihm zugeredt, ibrer 
Parteibelgutreten; - qn de son deshonneur, «exiger 
de lui des choses qui y sont contraires) etwas Untechtes 
von einen begebren, verlangen ; ihm etwas Untech⸗ 
tes, Umebrbates zumutben; 2) - qh, «demander 4h 
fortement, avecinıtancer efwaß betreiben, nachſu— 
en; um etwas anſuchen, n. anbalten; - la 
liberte, l'élargissement d'un ami, die freilaifnng, 
Los laſſung jeines Frenndes b.; dringend um die .. 
M.; - son paiement, son conge,um feine Bezahlung, 
feinen Abſchled n., um feinen Abfchteb ani., anb.; - 
son rapporteur, ses juges, - auprés des ministres, 
feine Sache bei dem Neferenten beiden Richtern b.; 
fein Geſud, feine Bitte bei den Minittern anbrin: 

en; des juges bien -&s, Nitrer, melden eine Rechts⸗ 
ade febr empfoblen worden, bei benen fie jebr be: 
trieben worden fit; - une grace, la faire - par ses 
amis, um eine Gnade ani., anb., n.; durch feine 

reunde darum ani., anb.; une affaire bien -ée, ei: 
ne ftarf betriebene, wohl emploblene Sache; celte 
faveur a été bien soflicitée, um bieje @uabentrzei: 
gung If ſtatt nachgeiucht worben; - une audience, 
um Gebdr bitten, um eine Audienz n.; - un proces, 
une affaire, faire les demarches nécessaires powr übtenir 
wa jugement fararableı eine Sache, einen Rechte dandel 

b., empfehlen; it. abs. je views de —, it babe eben 
meinen Rechtahandel betrichen, empfehlen; ınes 
amis ont sollicité pour moi, meine Freunde b ben 
meine Sade an meiner Statt empfohlen berieben; 
je suis las de -, es iſt mir entlelder, meine Eabe 


SOLLICITEUR 


lené mübe. 

SOLLICITEUR, SE,s. (pers. qui solliciter; habile, 
diligent -, geitidter, fleifiger Medtébetreiber, 
*Sollicitant; un - d'affaires, ein Gejhäfté : betreis 
ber, sfübrer, » verwalter; le - de mon proces, der 


SOLVABILITÉ 


die, co. d'une inflammation par resolution ; it. relächement 
duvestre die U, Brechung Zertbeilung (einer frants 
beit); it. die Dednung; Pra. (paiement) Abtrag; Ents 
tibtung, Bezahlung. /; jusqu'à parfaite - et paie- 
ment, bid zu génpliten Adtiag und Bezaplung der 


Betreiber meined Necbrebandele; je me rendraivo- | Schuld 


tre — ich werde Iht Füriprecher, Fürbitter feun ; il 
est ardent -, er ift ein eiiriger Füriprecher, Betrel⸗ 
ber; c'est une solliciteuse pressante, fie iſt eine 
dringende Füripregerinn, Fürbitterinn. 

SOLLICITUDE «sol-b ei), fe (souci, soin inquiet ou 
affectueux) Sort ge +f; les hommes vivent dans une 
- continuelle, die Menſchen leben in beitändiger &.; 
états pleins de -s, forgenvolle,mit vieler Uarubeund 
·n vertnapfte Stände; la - pastorale, die Seel-; die 
©. des Seelenbirten; la - des églises, (dans St. Paul; 
soin qu'il prenoit des fidèles dispersés des diff, églises) Die 
S. für Die Klrche; Ecr. les -s du siecle, cles soins des 
choses temporelles) die trdifen, péitiiden -n, ble -n 
fürdas Zeitliche, Irdifche ; soigner un malade avec 
-, avec une vrai,une tendre -, einem Sranfen mit 
Sorgfalt, mit wahrer, zaͤrtlicher Sorgf. pflegen, wars 
ten; soigner une affaire avec -, eine Sade angele⸗ 
gentlich beforgen, für eine Sache angelegentlich ber 

SOLMIFIER, c. solfier. {forgt iepn. 

SOLO, s. Mu. (morceau d'une pière, qui se chante à 
voix seule où qu'us instr. doit jouer seul) Allein» gefang; 
sfpiel, *Solo,n; elle a chanté un -, ce violon a 
execute plu. beaux -s, ſie bat ein ©, gefungen; dies 
fer Geiger bat mehrere ihöne ©. geiplelt ; exécuter 
un - sur le violon, ein &, auf der Geige fpielen; 
2) roiture à une seule place) einfipiges Gefährt. 

SOLOTNICK, s. Mo. (division du titre de l'or et de 
l'argent en Russie) id.; le titre de l'orzse divise en 
-s, der Golbgebalte wird in 96 Solotuité eingeteilt. 

SOLSTICE gol-sthi-cer, s As. temps aug. le soleil est 
dans son plus gr. éloignement de l'équateur) Gonnens 
wende, Meſtillſtand; le - d'été, d'hiver, les deux 
-5, bie Sommer-, bie beiden -n ; les points de -, ou 
solsticiauz, cf. point (As.). 

SOLSTICIAL, E «ol sıhi-), 4. As. (quia rapport aux 
solstices) Sonneuftilitandé.., Sonnenmen: 
de; hauteur -e, -höhe, f; les points solsticiaur, 
prets 

SOLTAS iu, s. Pe. «à Alicante, petite pêche au tra- 
mail Füiafana mit dem dreimaiigen Garne, 

SOLUBILITE, f. «qualité de ce qui est solabler Un f: 
Iböbartelt, fi a - d’un problème, die U. einer 
Aufgabe; Chi. la - d'one substance, die, od. Huf, 
löslichkeit eines Stoffes. 

SOLUBLE, a. tqui peut ötreresolm auflösbar; 
cette question et difficile, mais je la crois -, Diele 
Frage iſt fbwer, aber dd balte fie füra.; ce probléme 
n'est pas -, dieſe Aufgabe ft mot a., it un-; Bo. 
(eompase ile plu, piéces articulées bout à baut, et suscepti- 
bles de se deischer spontanément) fit ablöfend; plu. 
gousses, gs siliques, sont -s en articles monosper- 
mes, mebrere Huͤlſen, einige Schotenz loͤſen jich in 
einfamigen Gliedern ab; Chi. «qui peut se dissoudre, 
qui a la propriété de se joindre et de s'unir à um liquide) @.; 
auflé dit: les sels sont -s dans l'eau, die Salje 
find in Waſſer a., laſſen ſich im W. auflöjen, Iönnen 
im WB. aufurlögt werden, ef. fecule. 

SOLUTIF,VE, a. Med. (part. des remèdes qui là- 
chent le ventre) auflöfend; médicaments -1, —€ 
Mittel. 

SOLUTION «ci nf. (dénouement d'une diféeulté) 
Aufldiung, /; la = d'une question, d'un pro. 
blème, die U., Löfung einer Frage, einer Aufgabe. 
cela nous donne Ja - de cetargument, de celte Jif- 
Écult, daß gibt bie A. dieſes Bewelied, den Schlüͤf⸗ 
fel zu dieſem Berreije. die M. diefer Ehmieriyteit; la 
-est bonne, n'est pas bonne, Die A. iſt auf, taugt 


uld, 

SOLVABILITR,f.ipeuvoir.moyens de payer) 3 40 {+ 
fäbigfeit, Sabiunaér, f; doutez-vous de ma 
-? zweifeln Sie an meiner 3.7 

SOLVABLE, a. (qui a de quoi payer) zahl+ fdbig; 
pabluug#s; il est-,erift;.; une caution bonne 
ei -, ein guter, -er Bürge, cf. insolvable. 

SOMACHE, ou saumacuz, ©. saumdtre. 

SOMASQUE, s.h. Ece. celeres réguliers de la con- 
grégation de St. Maieul, ainsi appelés de 5., ville d'lta- 
tie, chef leu de l'ordre, Eommaslier. 

SOMATOLOGIE, f. Med. «traité des parties soli- 
des du corps bumain) die Yebre von ben feften Theis 
Len des menſchlichen Körpers; * Somatologie, f. 

SOMBRE, «a. (peu éclairé, qui reçoit peu de lumiere) 
düfter; cette maison est bien -, dieſes Haus ft 
ſeht d.; une forêt, un temps -, ein -er Wald, -e8, 
trübes Wetter; il fait -, de temps est =) €8 if D, 
trûbe; es iſt ·es, trübes Better; il fait bien - dans 
cette chambre x, ceette eh. est -) es iſt ſeht D. in Dies 
fem Simmer; une lumière, lueur -, «faible, qui échai- 
re mal, ein -66 Licht, -er Schimmer; couleurs -5, 
(peu éclatantes, et qui lirent eur le bran)-€ farben; 2) 
(obseur, ténébreux) damfel, finfterz la nuit etoit 
-, die Nacht war bu, f.; c'estune nuit bien -, das 
ift eine du-e, f-e Nat; Poe. lesroyaumes, les ri- 
vages —s, iles enfers) das bu-e, f-e Echattenreich, die 
du-n Geitade; fg: (mélancolique. more, réveur, cha 
grin f.; unhomme -,ein f-et Menih; le - Crom- 
wel, der f-e Cromwell; un esprit -, un caractere 
tin f-er Kopf, Charakter; un visage, unehumeur 
-, ein f-e8 Gefict, eine f-e Gemüthsart; pensees 
=, f-e Gebanten; il a l'air bien -, er fiebt ſehr f. 
aus; Syn. ef. obscur; - à qh de plus noir, de 

lus triste, de plus horrible que marne, finfter 

rudt nod eiwas Schwärzeres, Traurigeres, 
Grauenvolleres aus als büfter; le soleilest morne 
quand il est fort pâle et sans éclat; par elle même 
la nuit est - autant qu'elle est profonde, die Sons 
ne it dürter, wenn fie ſehr blaf und ohne Glanz if; 
die Nacht ft an und für fit um fo dunkler ob. fins 
fterer, je tiefer fie if; le tiran est -, l'esclave est 
morne. On est m. dans le malheur, dans le erime 
on est -,der Zirann it finfter, der Sflave ift dis 
fier; man if däfter im Unglüd, finfter alé 
Derbreber. ) 

SOMBRER, vn. Mar. (couler bas, périr, Etre sbimé 
d'un ceup derent umiblagen, fentern; notre vais- 
seausombra sous voiles, (fut renversé étant sous voiles, 
par un coup de vent: unser Edit ſchlug unter Segel 
um; wurde im vollen Segeln Durd einen Windfleß 
cd. Witbelwind umgeworfen. 

SOME, f. Mar. of. somme, 

SOMMAGE, s. Féo. (service de cheral à uomme, ad 
au serg. foncier) Frohndienſt mit Sanmroflen; it. 
Cou, {droit sur les marchandises transportées sur des bé- 
tes de somme Zell von Waaren, die auf Saumroffen 
geführt werben. 

SOMMAGER, Ton. {placer sur une futaille les cer- 
cles, appelés sommiers) die Solußrelſen um ein Fuß 

SOMMAIL, Im. s. Mar, €. basse. [legen. 

SOMMAIRE «ço mi rei, a. tsuceimet, abrégé, qui ex- 
pose un sujet en peu de paroles) furs:t. aelast; traite, 
discours -, réponse -, -€, l. geiaßte Abbendiung, 
Rede, Antwort; requête -, f. gefaÿte Bittſchriftz 
narration courte et -, -€ und blos Die Kauptsums 
fände enthaltenbe Gradtlung; Pra. une cause -, 
maliere -, «af. provisoire, qui doit être jusée prompte- 


nibté; Chi. (act, de se joindre à un liquide, opp. à disso. | ment etavec peu ée formalités tin fummariicher Medtés 


lation, par laq. les cor ps sont décomposés, it le corpsimème 
joint à un liquide) W,; la - du sel dans l'eau, die U, 
des Salzes in Hafer; le selesten - dans l'eau,un 
metal est en d'ssnlution dans l'eau forte, das Ealı 
befindet ic fin Waſſer, ein Metol im Echeldewaſſer 
im Zuftand- ber U.; le sucre fondu dans l'eau forue 
une -, Zuderia Waſſer zerſamolzen bildet eine N.; 


bandel, Gegenſtandz 2) sr. tentent, abrege) et Ds 
beit, Sauptsinpalt; - deschamitres, f-er}. 
j der Karitel; le- d’unlivre, d'un disrours, dert € 
J. ber H.eines Bude, einer Rede, faire un eilnen 
'F-en Beartf verfertigen; eine H-Somzeige entwer⸗ 
fen; Ian.iiaprimeruntitreen -‚(lorsgur letitreetantun 
peu long, on Vimprume de façon que le 1e lign» etpimslon- 


weiter zu empfehlen, ih bin des Berrelvend,Empfchs | Chir. ef. continuité; Mid. terminaison d'anc mala- | gue, et que les auinanles sont en relraile, op. & eul-de- 


lam- 


SOMMAIREMENT 


lampe den Titel eines Buches fo ſetzen, —* die er⸗ 
ſte Linle über die folgenden auf beiden Seiten her⸗ 
vorfpringt; Syn. l'abrégé est la réduction d'un 
ouvrage; le sommaire indique les principales cho- 
ses contenues dans l'ouvrage; on le place ordinai- 
rement à la tête des chapitres ou divisions; l'épi- 
tome est plus suecint que l'abrège, der Auszug 
if die Abkürzung eines Pertes; der Dauptsins 
balt alt die in dem Werte enthaltenen Hauptias 
ben an; man ſetzt Ihn gewöhnlich vor die Kapitel od, 


Abihuitte; der kurze Begriff iitmoch hürgerges | S 


faßt, alé der Auszug. 

.SOMMAIREMENT, ad. (sueeintemest, d'une man. 
sommaire) fut; in wenig Worten; »“ſumma— 
til; je vous rapporterai - ce qui s'est passe, ce 
qui est contenu dans ce Livre, ich will Ihnen f.,in 
mw. W. berichten, was vorgefallen ift, was in dieſem 
Buche entbalten ift. 

SOMMATION teiem), f. (set. de sommer) Auffors 
derung; Pra. Mahnung, /. Zadung, fi; - 
verbale, par écrit, mündliche, fbrifrlide 4, M., 
2; faire une -, trois-s, eine M. drei M-en tpun; 
eine U,, drei A-en zuftellen; einmabl, dreimal Las 
den, vorladen; il n'a point comparu, nonobstant 
les trois -s qui lui ont été faites, er it der dreis 
mabligen an ibn erlaffenen M., 2. ungeachtet nicht 
etitienen; les huissiers font des -s de payer, de 
remettre des pieces, dieGeridtébdiener coun W-en, 
M-en zu zablen, Altenſtücke andzuliefern; reiterer 
les -s, die M-en, M-en wiederholen; celte place 
s'est rendue à la premiere -, dieie Feſtung bat ſich 
auf die erite U. ergeben; - respectueuse, ou acte 
respectueux, (qu'un Als ou une fille peuront faire, a l'âge 
prescrit par la loi, à leur pere et à leur mére, pour leur 
demander de consentir à leur mariages die eherbietis 
ge Bitte, bas e. Nachſuchen mündiger Kinder 
an ihre Aeltern um bie Cinwilligung zu ihrer Hels 
tath; la - respectueuse met à couvert de l'exhe- 
rédation, base. N. [hätt vor der Entserbung; Alg. 
(opération par Ing. om cherche la somme de plu. termes 
dont la loi est donnée) das * Summieren. 

SOMME, f.tcharge que peut perter un cheval, un âne g) 
Lai, Trat,/; une - de bled, de vendange, 
eine L., Noflaft, X. Korn; eine X. Weintrauben; 
cheval, bête de -, ein Saumsroß, spierd, Pad: 
pferd; ein Saumsthier, Lait; 2) teert. quentité d’ar- 
gent Summe, f; une grosse -, eine große, Meine 
©.; cela a ceüle une - (d'argent) considerable, 
das bat eine beträchtliche ©. (Geldes) od. Gelbiums 
me geloftet; une - de mille ecus, eine ©. von taus 
{end Thaleru; ces trois -s jointes ensemble, font 
la - de mille francs, bieie drei -n zuſammen machen 
die S. od. eine S. von tauſend Franfen aus; - to- 
tale, qf.- toute, (- qui résulte de plu. autres jointes an- 
semble) Oanpti.; fg: la - des plaisirs de ce mon- 
de, die ©. der Freuden diefer Welt; 3) fg: -toute, 
adl. (énalement, enfin, pour conclusion) Eurj; -toute, 
ou en-, ce n'est pas un homme sur qui vous puis- 
siez compter, f., das ift fein Mann, auf melden 
Sie fit verlaffen fônnen; - toute, qu'en sera-t il? 

u'en opinez-vous? f., was wird dabei heraus 
Fommen? t,, was balten Gie bavon? he bien, - 
toute, qu'est-il arrivé? je nun, was ift am Ende 

eibeben? en -, c'est un fort bon garçon, I., ed 
Äh ein febr guter Junge; Clou. (quantité de 12 milliers 
de clous)eine Anzabl von zwölftaufend Nägeln; Mar. 
— haule, (dépense qui se concerne ni le corps du navire, 
mi les victuailles g, mais qui est faite au mom de tous les 
intéressés, pour l'avantage de l'entreprise) ber außeror: 
dentliche Aufwand, der Theilbaber an einem Schiffe 
jur Beförderung ibrer Unternehmung; it. -, ou so. 
» me, tso. devais. dont les Siamois g Ye servent pour Le com.) 
Qunte, f; Ver. une - de verre, (panier qui en con. 
tient 24 plats, ou pièces rondes, qui font la charge du cro 
eheteur) eine Lait Glas; 3)(2brégé de toutes les par- 
ties d'une science, d'une doctrine) Hauptsinbalt, 
turzer Begriff od, Inhalt; - de la doctrine 
chrétienne, la - de St. Thomas, f, B. ber chriſtll⸗ 
den Lehre; die Summarien des beiligen Thomas. 

Il> s. (le sommeil, parl. de l'homme, Ghlaf; un 
. -, un bon -, ein langer, guter &.; un léger -, 
ein leiter ©., ein Schlummer; je ne dormirai 

Mosin Dıer. Partie français T. I. 
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point de bon -, que jene sois venu à bout de celte 
affaire, ich werde eher rubig ſchlafen, bie ich 
mit biefer Sache zu Stande gefommen bin; à son 

emier -, im erjten -e; il fait un, un petit-, er 
ſchlaft, er macht ein Schläfhen; dormir d'un bon 
-, de bon -, (d'un sommeil tranquille) tubig, fanft ſchla⸗ 
fen; dormir un bon -, un petit -, (long temps, peu 
de temps) lange, furge Zeit (@iafen; fa. il a fait la 
nuit tout d'un -, il n'a fait qu'un - toute la nuit, 
er bat die gange Nacht in eluem fort geſchlafen; 
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tend bien la -, er verftebt die K., die S. gut; 2) 


(heu où le sommelier gaide le bage, la vaisselle qu'il a en 
garde) — 5 +tübchen, n; manger dans la⸗, 
in der Kellerftube fpeifen. 

SOMMER (go-mer),wa. (déclarer à qn, änns les formes 
établies, qu'il ait à faire telle chose, sinon qu'on l'y obli- 
ser auffordern, mahmen; Pra. von Obrigfelter 
wegen ob. geritlih (zu etwas) anhalten; je 
l'ai somme de payer, de sortir de la maison qu'il 
tient de moi, ih habe ihn aufgefordert, gemabnt, 
au bezahlen, das Haus au verlaffen, welches er von 
mir inne bat; on a sommé ce procureur de ren- 
dre les pieces justificatives, man bat biefen Ans 
malb aufgefordert, angebalten, die Beweieſchriften 
audzuliefern; il fut surmmd et interpellé de dire 
son nom, €8 wurde ibm anbeioblen mad auferleat 
feinen Namen zu fagen; - qn de sa parole, Gui de- 
mander de la tenir) einen auff., a. kin araebenes 
Wort zu halten, einen zur Erfüllung feines Wers 
ſptechens auff.; Gu,-une place de se rendre, eine 
Feftung zur Uebergabe auff.; envoyer un trompette 
- la place, die commandant de la place) einen Troms 
peter abfenden, um die Feſtung zur Uebergabe aufs 
jufordern; ona somme le gouverneur, la garni- 
son de se rendre, man hatden Kommandanten, bie 
Velapung aufgefordert fich zu ergeben; Math. ctrou- 
ver la sonune de plu quantités algébriques ou numériques) 
sufammenzäblen. zuf. rednen; *fummies 
ren; - une suite, eine Meibe f.; il y a plus de sü- 
reléà- avec la plunte qu'avec le jeion, es tft fies 
rer mit ber E mé fer auf. qu 3., alé mit Mechens 
pfennigen; Bl. piece sommée, (pièce qui en a une nu. 
tre au-dessus d'elle) eine überbectte Figur; de gueu- 
les à la tour d'or, -é+ d'un donjon de même, im 
rothen Felde ein goldener Thurm, oben mit einem 
dergletden Thuͤrmchen; Fau. pennes -éer, (qui amt 
Eu tout leur accreissoment 2) polig ausgewachſene 

ern. 

1) +. Com, (ms d'Espagne) Sommer; il faut huit 
-s pour l’arobe, e# werden acht ©. zu einer Arobe 
erfordert; act ©. machen eine A, geben auf eine A. 

SOMMETio» me), 5, (le haut, la partie la plus élevée» 
Spige,f. Gipfel; le-d'une pyramide, die &., 
der G. einer Piramibe; au - de cette tour est une 
grande girouette, auf der ©, bleies Thmrmes tit 
cine grofe Wetterfabne; sur le - de la montagne, 
au - du rocher, auf der S., bem ©. bes Berges, 
Felſens; Poe. la montsgne au double -, (le Par- 
masse) Der Berg mit dem Doppelgi fel, der Mufens 
berg; fg: le - des grandeurs, dela gloire, tie com. 
ble} sty. r. der G. der Hoheit, bes Mubmeg; 2) pl. 
(hautes montagnes qu'on apergeit en masse et de loin) 
les -s d'Auvergne, du Dauphiné, die Bergalpfel, 
Gebirgäfetten von Anvergne, von Dauphine; An. 
le - de la tète, dla partie la plus élevée, entre le sinci- 
put et l'occiput) der od, bie Scheitel; der Wirs 
bel; depuis la plante des pieds jusqu'au - de la 
tete, von ber Kußiohle bis zum W. od. Sch. Arc. 
(ia pointe de tout corps); Je - d'un fronton, d'un pi- 

non, die Sp. eines Giebels; eine Giebelipise; Ast. 

e - du ciel, (le point eulminant de l'écliptique, oppoté 
au fond du ciel, l'un et l'autre étant dans le méridies) dee 
Culminierpunttbes Himmels; der &. der Mittags⸗ 
linte; Bo. d'extrémité d'une tige, feuille, on de tout au. 
tre organe du végétal) Sp. G,; le- d'une Se die 
Sp., der G. eines Stengeld; le - d'une feuille, die 
Sp. , das obere Ende eines Blattes; it. (anthère) 
Staubstolbe, f. sbeutel: Com, le - d'une coquille, 
(la pointe ou l'extrémité du haut de la eq bie @p., der 
Scheitel einer Mufcel ; Zn). (toit où partie super. 
d'une galeries» Firite. /; Ge. le - d'un triangle, (ie 
point le plusélevé) die Ep. eines Dreieckes; le - d'un 
angle, (le point où viennent se réunir les 2 lignes qui for. 
ment cet angle die Ep., der Scheitelpuntt einer Wins 
felé; angles opposés au -, (dont l'un est forme parle 
prolongement des côtés de l'autre» mit ihren Schefteln 
einander entgegengefehte Winkel, Eceitelwintel; 
le - d'une figure, (le - et l'angle opposé à la base) bie 
Ep. einer Figut; le - d'une courhr, d'un are, (le 
point où une courbe y est roipée par ton axe ou son dia. 
mètre) der Scheltelpuntteiner frummen Zinte, eines 
gend; Mg. le - d'un cristal, (qui est terminé en 
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. ef. sommeil, 

SOMMEIL, Im. s. die repos de l'ani., causé par l'as. 
soupissement de tous les sens) Schlaf; profond -, - 
tranquille, doux, paisible, inquiet, fächeux, in- 
terrompu, tiefer, cubiger, jüßer, faniter, unrubis 
ger, bèter, unterbrechenet ©.; troubler, rompre, 
interrompre le- de qn, einen im -e flören; einen 
vom -éaufueden, eines ©. unterbréden; ıl dort, 
respectez son -, er ſchlaft, weten Sie ihn ja nicht 
auf; être enseveli dans le -, dans un profond -, 
in tiefem -e begraben liegen; dormir d'un profond 
— d'un - leger, feit (tlafen, ob. In tiefem -e lies 
gen; leicht jblajen; dormir du - du juste, (sans sou- 
ci, co. le juste qui n'a rien à se reprocher) Den ©, des 
Gercbren baben, ſchlafen, cf. rafrafchir (Med.); 
fg: le - est le frere, l'image de la mort, der &. fit 
der Bruder, das Bild des Todes; loc, les pavots 
du -, die Schlummmerkörner; it. fg: cindslence, insen- 
sibilité) ©,; ses ennemis veillent, agissent, et rien 
ne peut le tirer de son -, feine Feinde find wach, 
bandeln, und nichts Fann ibn aus jeinem -e weden, 
ang jeiner Scläfrigkeit, Unthätigteit berauéreifen; 
Bo. état d'use pla. dont q. partie se ferme, se plie, ou 
subit un changement sotable et itératif de direction, a cert. 
heures du jours le - des plantes, der S. der Plans 
sen; ber Pilanzen-; 2) grande envie de dormir) ©.; 
etre accablé, abattu de -, vom -e überwältiget 
werden, fblaftrunten fepn; Je n'en puis plus de-, 
ich tann vor ©. nit mebr bleiben, id tann mich 
des -e8 nicht mebr ermebren, enthalten; j'ai —, ich 
babe S., bin ichläferig, ichläfrig; es fchläfert mic; 
il avoit si -, qu'il ne put rester à table, er war ſo 
f&läfrig, daper nicht bei Tifche bleiben lonnte; Med. 
le - veillant, (maladie où l'on a gr. envie de dormir, 
sans pouvoir trouver le sommeil) die wachende -fucht; 
Syn. - exprime proprement l'état où l'on est 
quand on dort, ou bien l'envie de dormir; somme 
signifie principalement le temps pendant lequel 
ou dort, sommeil brudt cigentiid den Zuſtand ans 
in welchem man ift, wenn man ſclaͤft, od. aud die 
Luft zu ihlafen; somme bedeuter hauptſaͤchlich die 
Zeit, während welder man ſchlaft; on dit: faire 
un somme; on ne diroit pas faire un -, man fagt 
faire un somme, man faun aber nicht jagen faire 
un sommeil. L'on estaccable de -, et non de som- 
me, man fagt accablé de sommeil, nicht accable 
de somme. 

SOMMEILLER tiomé-lyér), vn. (dormir d'un som- 
meil léger, imparfait) f[hlummern; je ne dormois 
pas, je ne faisois que -, id ſchlief wicht recht, ich 
\blummerte nur; le malade a sommeille cette nuit, 
(a cm un léger sommeil) der Kranke bat bieje Nacht ges 
fblummert; - à diverses reprises, ju wiederbolten 
Mablenf.; fg: «travniller avec négligence) ſchlaftig at: 
beiten; fi Nabldfigteiten zu Schulden 
tommenlajfen; iln’yaguere d'auteurs quine 
sommeillent gf,esglbt wenig@öchrlftiteller, die nicht 
iris fœlaten, die fich feine N. zu Sch. F. L.; af. le 

on Homere sommeille, zuweilen ſchlaͤſt aud ber 

gute Homer. 
SOMMELIER, ERE, s. (pers. qui dans une commu- 
sauté, dans une maison, a em sa charge le Inge, la vals- 
selle, le pain, le vin et les liqueurs Veſchließer, -inn; 
(in Klöftern) Kelermeifter, Schaffner, Echanine: 
tint; 2) ord. (eelui qui dans une auberge est chargé de 
donner aux étrangers ce qu'ils demandent, et de veiller à 
ce qu'ils soient bien servis) Kellner, Ober-; un bon, 
un habile -, ein guter, geibicdter &.; le - de tel hô- 
tel, der 8, ©. in dem und dem Wirtbehaufe, 

SOMMELLERIE (ss me le rier, /. (charge, fonction 
de sommelier) Veſchließer⸗ amt, Kellermeifter:, n: 
Sellerei od, Kellmerei, Schafinerei, /; il en- 
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forme de coin) ble Sp. eines Kriſtalles; Syn. -,sup- | diejer firduter, Blumen; la - des jeunes branches, 

ose une grande elevation; cine, la figure parü- | die &, der jungen Zwelge, it. sommer, © Gipfel. 
fire dacorps pointu; comble, une accumu ation SOMNAMBLULE ion nan), 2. u. pers. qui se leve, 
de matériaux avec une sorte de courbure; falte, |» promene, parle, derit; en dormant et sans s'évaillers 
des degrés différents, sommet ſetzt eine betradtiis! Shiaiswundler, Nat, -in; un jeune hom- 
de Höde voraud; cime die beiondere Gejtait des me ein junger S. N.; c'est un -, elle est —, ef 
{vibiarn Körpers; comble eine Unhaufung von Nas! fi sin S. N., He ift eine -iun. 


tertaiten mat einer Art,von Krümmung; faite ver | SOUMNAMBULISME, s. ce du somaambule ; 
ſchir deneStuſen;z on dit, ie - d'une moniogne,d une | Swi afewandeln, had ts, a; un des caract 
tour, la cime d'un arbre, le comble d'un bâti-}resdu - esi d'agir endormi coume éveillé, eine 
ment, le falte des honneurs, man jagt, der Gipfel} voit ben Erſcheinuugen des € it daß man im Schia: 
eines Verges, die Sripe eines Tourmes, ber Gipfel | je, mie wachend handelt; ce fait est une preuve de 
ob. Wipfel eines Baumes, der Siebel eines Gebdus | -, dieſe Handlung ift ein Beweis von S.; les cau- 
des, ber Gipfel der Ehre. ses du -, le Irsitement du -, die Urſachen bed 8, 
SOMMIER (go-mier). 7. (bête, cheval de somme; die Dehandiung eines Schlafwandlers % 
Laftbier, Saumstbier, sroß. ‚pferd, Pat: | SONINIFERE (çoum'-niy, 5. a, (qui provaque le som 
pferd, »; ils ont irois -s qui portent leurs bagages, | meil, qui endort; Saleimittel,n. ſchlafem a⸗ 
hie haben drei Lee, welche ihr Gepâd tragen ; les! cheud, sbringend, shewirtend; le parok est -, est 
+ de tel ınessager, die Padpferde, Saumrorfe des] un - fort connu, der Mohn iſt f., ih ein fehr bes 
und des Boten; 2)1gr- coffre de voyage, destiné à être | kannte S.; une potion -, ein -er Tranf, Schlaf⸗ 
porté par des mulels ou des chevaux} Meifeloffer, der cran; trauldeuz donner les -s avec précaution, 
von Manltdieren + getragen wird; 3)autref, icert.| die S. mit Vorſicht geben. | 
off. durei); - de chapelle, ı0#. chargé de faire jparter SOMNOLENCE €çom' ne lance), f. Med. get 
à l’öglise, à la chapetle, le drap de pied, les carreaux £ du | dl assoupissewent conlinuel et mar bibque, de sommeil apo 
roi, de la reines) SapcUbtener; - de fourriare, d'é- | plectiques Scblaffuct, f. | 
chansonnerie 2, Holsbofsdiener, Schentamts:; 4)! SOMPTUAIRE içonp-tu}, a. Jur. les lois -5, fai. 
(matelas de erin serv. de paillasses; — de crin, SX as! tes pour restreindre le luxe dans les habits, Les équipages, 
trame von Pferdehaaren; coucher sur um +, auf | latsble, batiments) ufmanbdésgefese, Pradts, 
einer M. liegen, ftlafet; Aro. (la se pierre qui pare in. pl.; les lois -s des Locriens, idonnées par Leleu- 
sur les pieds-droits ou les colonnes, quand on forme un | eus} Die U. der Votrenfer, les lois -4 anglaises, fran- 
arc, une plate bande +) Tragejtein; Art. «cuir qui re- | çaises +, die englifchen, franzoͤſiſchen 9.; édit, re- 
couvre le cellier du cheval de trait) Kummıdedel; Bra. | glement -, Befebl, Verordnung gegen deu Aufs 
dpièues de his sur lesq. sont placées les euves, baese) Uns wand, ben Auſwand befräntende Werorbnung; Le- 
terlage, f; Charp. (grosse piece de bois qui porte sur | nir la main à l'exécution deslois, des reglements 
deux pieis-droits de maçonnerie, el sert de linleau à une | =, bie Vollziehung der A., der Aufmandsverords 
poste ps Stuthi it. cpirce de bois sur lag. est suspendue | nungen bandbapen, 
une cloche par les anses de sa têtes Träger; it. «pou | SUMPTUEUSEMENT igonp ta), ad. (d'une man. 
tres ou mädriers qui soutiennent ou portent diff. ouvra- — be Ed nd 
es; Kräser; Tragebalfen; Unterzug, Ducdgug; | p.; 8. Heiten; vivre -, r.lebeu,viel Aufwand machen. 
E 1 un, (qui em errant ern be SOMPTUEUX, SE içouptu), w. tinagnilique, splen- 
Brüdensbalten, ı béume: it: cpièce de bois, ord. de | dide, de gr. dépasser prächtig, tofthat; édifice, 
buis, plus forte qu'une solive, mais moins qu'une pou. festin per, it Gebäude, Le] mabl; des ha- 
tres Mittelbalten; Fin, (gros registre où les commis, | bits -, p-e, I-e Kleider; faire une dépense somp- 
les receveurs g éerivent le montsat des sommes qu'ils re |fueuse, einen gto5eu Aufwand maden; 2) «pari. de 
çosrent jowneileient) Souptsbud.sregifter m; Im. az | pers.) il est - em habits, en festins, en bâtiments, 
pieces de bois serv. a soulenir be poids ou Ve dott de ia pres | cr mocht einen großen Aufwand in Kleidern, Bat: 
se: Preßbalten: Le - d'en haut, ou le grand -, (ou mahlen, Gebäuden +. 
en enchassd l'écrou de La vis de La presser der Oberdal⸗ SOMPFTUOSITE (çonp tu), f. ge, et magnifique de- 
ten; le - d'en bas, ou petit =, wur lag. est posé le | pere, Pramt, /. -aufıwund; la — en habits, bäti- 
bercean) der Unterbalten; baisser, relever le-, den | ments z, bie Kieiber-, die P. in Gebaͤuden :; la - 
wreöbalfen niederer, höher ftellen; it. (morceau de | de Lucullus, (chez les ane, Kom.) ber -aufivand des 
bois a jeu pres carré, terminé par à tesons à chaque ex Luullué. u 
tremite, QOuerbalfen; Luth. - de clavecin, (pièce de] SON, SA, pl. SES, (a. ou pre. possessif de lade pers.; 
bais dans Log. retrent les fiches qui servent à tendre les | on emploie som au lieu ile sm avant use veyelle ou un l 
cordes) Wirbei-balfen, sito. Mag. ibanquette de ma- | muet FEU, imase- ern‘) feine, /; pi. feine; it. cavee 
connerie qui s'étend depuis le devant du four de briquetier | relation a un fé.) DT, (masc- et à.) ihre, /; pl. ibre; 
jusqu'au fand: Schürberd, Vorberd, Org. partie d'une | voicı son chapeau, sa moulre, son argent, tes ha 
urgue sur lag les tuyaux sont ranger Pfelfenboden; it, | bits, bier dit f.. À, Hut, (-e, bre Uhr, .,i. Gelb; bier 
wcoßre, réverroir où les soufflets des orgues font entrer Le | ſind ſ-·e, ihre Nleider; elle n'est pas seule, son cou. 
vent, qui de La se distribue dans les dif. tuyaux) Windla: | sin, zu cousine, ses frères l'accompagnent, fie iſt 
be, /; Par. (peau de veau qui couvre la berse ou Le me. | Hid aliein, i. Netter, Ihre Baſe ibre Brüder be: 
tier, et qui soutient La peau que l'os travaille pendaut le | gleiten fie; ce garçon est à plaindre, il a perdu 
temps qu'on la ratuer; Interlage, /. cf. contre-; Ton. | seu pie sa mére, ses freres et ses soturs, dieier 
irescesux doubles qui se placent aux » exliémités d'une | Haabe Eft zu bedauetn, er bat 5 en Vater, f-e Mur: 
futaille, immédiatement sur le jalle, afin de lui donner | ter, (-e Geſchwiſter verloren, sux mari est mort, et 
plus de farver Schlufteiſ. elle craint encore pour sa were et ses enfants, i. 
SOMMIERE «ça-mière, f. (corde pour serrer la char. | Mann iſt gerorben, und fie firrcbrer not für ihre 
ge d'une bète de somme) Padjeil; Man. la 7, esp. | Mutter und für ihre Ktnder; il, elle a tant, d'apres 
de serge ua peu läche, lirde au jrail, fabriquée à Sommie | l'estimation de son jardin, de sa maison, de ses 
uns, en Languedoc id. (Art dünn geichlagener Gar: {terres v, er, ſie bat jo und io viel, nah der Ebépung 
ide); un habit double de -s, élu mit S. gefüt: 1-68, ibres Gartens, Haufes, feiner, ihrer Süter x; 
terted Kleid. N c'est mon frere, ma sœur, mais je renonce à so 
SOMMISTE, 7. Chanc. rom. (principal ministre de | amilie, a sa prolection, à ses bienfaits, si je r, té 
ba chambee rom., pour Verpedition des Lutles} päpjtlicber | int mein Bender, meine Schwerter, aber id vessie 
Manzleid'rcitor, aufi-e, bre Freundſchaft, auf f-cu, ihren Sous, 
SOMMITE ou nÉPusiine, f Mg. ibelsate blane auf {-€, ihre Webltbaten, wen ide, cf, fein, ter: fa, 
er istallsse, qu'on trouve dan. Les cavités des levés de Venu | sun, a, précédés lu serbe sentir. ou du verbe posséder 
ce sur la montague de la Somma, Nerbelin. ! equivalent à l'article) ef, sentér vn.s possider son 
SOMMITE ıcom' mi) F Bu. (be petit baut, la pointe, | Virgile, son Cicéron», icwangiire bien loues ouvra 
sestrémte du bout des herbes, des Deurs, des arbustes, ot | ges V-en Virgil, f-en Cicero gut verfeben, cf. pus 
des brauches d'arbre) Epiße, f; ne prenez que les [séder. 
-s de ces herbes, fleurs +, nehmen Sie nur die-mi Il) SON, +, (parte la plus giouise du bled mostu} 


SONAT 


Aleie. fi gros-, grebe fi; - de froinent, de sei- 
gie, Weizen⸗, diogen-; - gras, cou il ast reste be. de 
larıme, quim a pas té bien passées mehlbaltige,umgebeus 
telte KR; - sec, où maigre, id'os l'on a Uré toute la 
farine) teitté, magere S.; ce bled rend be. de -. bier 
fes Korn gibt viel A; eau de -, -nwaler, x3 - de 
tabac, ılabar grossier qui resle apres aveir Lamise Les cor: 
des plus Guess Latats-; P. ef. ventre. 

11) +. ibrwin; l'objet de loute, ce qui touche, ce qui 
frappe l'ouie, Shall, Ton, Klang, Laut; - ai. 
gu, perganl, éclatant, redoublé, jwarfer, durch⸗ 
dringender, lauter, wiederbolter S. T.,K.; -clair, 
doux, harmonieux, bélier, fanfter, harmoniſcher T.., 
A; - rude, imporlun, ranber, unangenehmer &., 
T., 8.5; - qui etourdit, betäubender S. &-; les -s 
difiérents, bie verihiebenen Töne, Salle, Klänge, 
Xauie; rendre un -, einen v., Z., A. ©. von fit 
geben, cela fait, rend un - agréable, das bringt el: 
nen angenehmen &. herver, gibt einen angenegmen 
T. von ſich; le - de La voix, der %., K. der Stimme; 
un beau - de voix, ein fhöner Stimmentlang, eine 
idôn Hingende Stimme; le - de l'argent, ber &. 
des Geldes; le - du tocsin, der S. &., bad Gelaͤute 
der Sturmglecke; entrer au - des cloches, unter 
dem Gelaute der Gioden, unter Gloceugelaute eins 
sieben, of. coche, fldte; au - des trompettes et 
des timbales, unter bem Ech-e ber Trompeten und 
Pauten, unter Trompeten» und Paufensihal; pu- 
blier qh A- de tambour, de trompe, etwas unter 
Lrommelibiag, Trompetenfbal befannt maden, 
cf. proclamer; le - des instruments de musique :, 
der Z., K., S. von Tenwerkzeugen; tirer un beau 
= de violon, de beaux -s d'un violon, der Geige 
ihöne Töne entloden; fhène Töne auf der Geige 
bervorbringen; le - des paroles, der K. ber Worte; 
l'oreille juge des -s, das Obr urtbeilt von ben Ts 
nen; elle a une belle voix, mais elle ne forme 

as bien ses -s, fie hat eine (höne Stimme, aber 
he bildet ihre Töne nidt gehörig aué: proferer, 
former des -,, Töne bernorbringen, bilden; -s in- 
srticules, plaintifs, undeutlibe Töne, Laute; Has 

ende Töne, of, Kam. Baur, @ wall. Ten; Syn. le - 

e voix est déterminé par la constitution physi- 
que de l'organe; le ton de voix, tour à tour élevé 
ou bas, irisle ou gai, est déterininé par les affec- 
tions intérieures qu'on veut peindre, der Klang 
der Stimme wird durch die natürlite Anlage des 
Sprachwerkzeuges befiimmt; ber bald laute, balb 
lelie, bald traurige, bald Inftige Ton der Stimme 
wird von ben Empfindungen beftimmmt, welte man 
ausdruden wid, 

SONAT <ns}, r. Meg. (prau de mouton passée en mé 
aies welßgar bereiteted Hammelfell. 

SONATE, f. Mu. tpiece de Mu. instrumentale, com- 
posée de 3 ou 4 marcæaux, dont les mouv. sent alteraati- 
vemert lents et vif) Eomete, f; cette = sstbelle, 
mais d'une difficile exécution, biefe &. if (bon, 
aber die Ausführung derielben iſt fbmer; exécu- 
ter, jouer une -, eine ©. aufführen, inielen, 
SON DE, £ Mar. (instr. poursonder) Xoth, Blei-, 
Sentblei,n. Vleimurf; la -, ou le plomb de -, 
ares plomb ollong, atiaché à une corde, qu'on jete dans 
ba mer pour eu soneoitre la profondeurs Das %.. Blel-; 
jeter la -, Das 2, werfen, das S auswerfen; (otben; 
die Tiefe peilon; dans ce déiroit, il faut touj. avoir 
la - à la main, In dieſer Meerenge muß man im: 
mer das S. B. in der Hand haben, graisser le bout 
de la -, pour savoir si le fondest sable om rocher) daß 
Ende des 5 es, Bleilotbes mit Fett beſtreicen; 
on reconnut avec la - qu'iln'y avoit que tanide 
braises d'eau, man erfuhr Durch das %., taf bas 
Waſſer nur fo und fo viel Klafter od Faden tief mar; 
la ligne dé, worde sitschde au plomb de -) Yorblien, 
Sentidnur, /; aller à la -, naviguer en sonidant, 
pour eannuiire le fond, et se guter par celle cunméisans 
‚ee mit dem ©. in der Hand ſalfen; beim Segelu 
das %. werfen: étre à la -, trouver fonds Grueb bas 
‚ben: mit dem À Grand erreiten; it. pl. (profon- 
deurs du fond de La nier, qu'ont edle chirrvées, el qui sant 
marquées str dec cartes macines, ard par brasses) Die Lies 
fen, Mrertteten; les sy sont marquées, dic Œies 
jen Hub Da angemertt; es iſt angemerit, wir viel 


— —— — — — —— Er EEE _ 


SONDER 


«dans les parages dont les - sont connues) ſich in 
wäffern befinden, von melden bie Tiefen befannt 
find; Chir. instr. de fer ou d'argent de plu. formes et fga- 
res, dont an se sert pour examiner et sonder les plaies?) 
Suder; Sudseilen, u. Sentnabel, * Sonde, /; - 
our les plaies; pour la pierre, tin Su. fur die 
unden; ein Etelnfuber; introduire, mettre la - 
dans la verge, (pour connsitre si y a une pierre dans 
la vessie) den Zn, In die Ruthe einführen; on mit 
la - dans la plaier, man führte den Su, In die Wun⸗ 
de ein; man unterinchte die W. mit dem Su.; - can- 
‚nelee, wwerv. de conducteur aux instr. Lranchants pour 
agrandir les plaies at les uleeres siuwenx et fstuleus) ges 
furdbter En; Wegweiſet; - pour l'operation de Ja 
taille, c. cathéter; Com. esp de losgue broche de 
fes ammanchée, que les commis des barrieres enlancent 
dans les chariots chargés de prille, de foing pour discerner 
les marchandises quientrent) Such eiſen, *Bifitierseis 
fen, n; (in einigen Gegenden) Pfeilſteck ces porce- 
laines ont ete brisées par la -, dieſes Porzellan ift 
durch das Such⸗elſen gerbroden worden; Econ, (lon- 
gue »iguille de fer, pour examiner les viandes crues 
ou éuites, le beurregr Stechetr; Ev. (longue siguil- 
le de laiton, serv. à ouvrir les papiers pour y placer 
les flèches de la monture de l'éventail) Vorſtecher 
Expl. (esp. de tarière pour examiner la nature du ter- 
rain à diverses profondeurs) Œu.; - de montagne, - 
pour fouiller la terre, Bergbohrer, Œrbiu., od. 
@rdsbohrer; Min. rtariere pour découvrie les galeries de 
V'assiégé) Erdhohrer, Gu.; Plom, (tringle de fer armée 
d'un crochotz, pour enlewer les ordures qui engorgent les 
tuyaux) Méumer, Ausränmer. 

SONDER, Mar.ireconnoltre par le moyen de la son. 
de la qualité de fond ou la profondeur d'uniieu) lothen, 
unteriuden; -la côte, un port de mer, die Sid: 
fte, einen Seebafen!,, mit dem Voie Sentoleie u.; 
- la profondeur dela mer, die Tiefe des Meeres l,, 
mir dem Bleten,, ergründen; - une riviere, la faire 
- pour trouver un gue, einen luß L., u.;l.,u. laſ⸗ 
fen, umeine Furt m finden; it. abs. -, (reconnsitre 
la profondeur de l'eau) das Loth, entb'etmerien, auss 
werfen; loben; ilsentrerent dans le detroit, touj. 
en sondant, fie ſegelten od. fteuerten im die Meer⸗ 
enge hinein, indem Me immer das Sentblei in der 
Hand hatten, beiiändig lotbeten; fg: -le guéë ou le 
terrain, cf. gué; Charp. r - une poutre, (pour voir 
s'il n'y a rien de pourri) einen Balten a., antobren an: 
bauen; -une piece de placage, (frapper dessus, afın 
de juger par Le son si elle pose bien partout) ein Städ eine 
gelegter Arbeit mit bem Hammerzu.; Chir. cecami 
ner avec la sonde dans le carps humain larause cachée de 
q mal, or l'état d'une plaie pi mit Dem Suder, Suds 
eifen. ber*Sondeu.;*fonbdieren;-une plaie, cine 
Wunde n., f.;die Tiefe einer Wunde mit oem Sud 
elſen erforihen; apres avoir sonde long-temps, on 
trouva 2, nachdem man lange fondicrt hatte, dad 
Sucelienangemender hatte, fand man; iln'a pas 
la main rude,il ronde doucement, er bat leine fine: 
re Hand, er führe den Sucter, bie Sonde, bardhabt 
dad Euceifen iebrianit; - une dent, (pour découvrir 
siellden anter.caride, si c'est celle qui fait malyeinent Zahn 
u. 1.5; -unhomme, (qu'on sonpconne Aroir ume pierre 
dans la vessie die Blaſe ein es Mensen mit der Son: 
de unterfuden; Com. - un ballot, un chariot, un 
bäliment, creconsoitre avec la sonde la qualité de leur 
tontenu) einen MWaorendallen, einen Wagen, ein 
Fehrzeug mit dem Such⸗ eiſen u.; Econ. -unmelon, 
unjambon, une tinette de beurre x, texswiner avec 
la sonde quelle em est la qualité, eine Melone, einen 
Scinten. ein Fäßchen Butter n.; In. - la forme, 
Ua soulever un peu à diverses reprises. pour voir s'il n'y à 
rien quipuise tomber) Die Form f.; Ver. -unverre, 
Guger de ton état, après la recuisson, par le sen quil rend 
en le frappant légerenent) ein Glas durd den Klangu.; 
fg: - qn, 'ticher de découvrir sa pensée, son intention) ei- 
nen ausforicen, "ondieren; je l'ai soudé la dessus, 
ich babe Ihn hierüber audgeforfht, fondtert; sonder 
un peu s'il yaqh a espérer, forihen Sie ein ments 
nat, ob etwas qu hoffen kit: vouloir - les décrets 
de la providence, la profondeur, les abimes des 
Jugement: de Dieu, die Hathichlüffe ber Borfebung, 


Faden Waſſer das Meer hier bat; être sur oe die Tiefe, die unergründliche Tiefe ber göttlichen Ges 
s 




































SONDEUR 


richte erforfchen, ergründen wollen; il n'appartient 
qu'à Dieu de - les cœurs, nur Gott fommt es zu, 
die Deryen zu erforfchen. 

SONDEUR, 7. (celui qui sonde) Erforfher, lim: 
teriucher, *Sondierer; Mar. Lothſe; ef. sonder: 
Mer, les -strouverent tant de brasses d'eau, die 
Lothſen fanden jo und fo viel Faden Waller. 

SONGE, +. crève, imagination d'une pers. qui dort) 
Traum; unbeau-, un - agréable, fâcheux, ein 
ſchoͤnet, angenehmer, böfer T.;un - suivi, interrom- 
pu, confus, ein zufammenbängender, unterbroche: 
ner, verwirrter T.; j'ai eu, j'ai fait un-cette nuit, 
ich babe dieſe Nacht einen T. gebabt; un - de bon au- 
gure, ein ©. von guter Lorbebeutung; ajouter fui 
aux -s, an Träume glauben; expliquer, interpre 
ter les -s, die Träume erflären, deuten, auslegen; 
que peut signifier ce-? was mag bieier T. bedeus 
ten? ce-lereveilla, il se réveilla sur ce -, biejer 
T. mette ihn auf, an, über diefem -e erwachte er; 
P. -zsontmensonges, Träume lügen, find Schäus 
me; cf. mal, mensonge; fg: les choses de cemon- 
de ne sont qu'un-, la vicn'est qu'un -, die Din: 


ge biefer Welt find blos ein T., dad Leben ift nur 
ein T.; il fait de beaux —, (se repait de vaines 


espérances) er träumt (üÿ, bat fhöne Träume; 
je eroyois que c'etoit un -, (je ne pouvais me figurer 
que cela füt réel) fa. id glaubte, es lei ein T.; ich bielr 
cé füreinen Æ.; z) en-, adl. ıparl. des - 3 qu'on a eus 
durant le sommet) Im -€; j'aivucels en -,id fab das 


ſolen ibm im -&; 0. réve. 


SONGE-CREUX, +. (hom. qui roule tau). dans son 


espritg. chimereou q, malice) fa. Träumer; t. Duds 
mänfer; n'en attendez rien de raisonnable , de 
solide, ce n'est qu'un -, erwarten Sie nichts Ber: 
nünftiges, nicıs Grändlihes von ihm, er iſt ein 
bioger T.; defiez-vous de lui, c'est un-qui vous 


trompera, trauen Sie tum nicht, er iſt ein D., der 


Ele Aintetaeben wird. 
SONGE-MALICE, . 2. ar s'applique à faire 
des niches, de mauvais tous) fa. Schadeniroh; il, 
elle vous jouera q. tour, c'estun-, une -, er, fie 
wird Amen einen Erreig od. Poſſen iplelen, er fit, 
fie it ein, , | 

SONGER, vn. Lr. (fsireun songe) tränmen; je 
dormois, et jesongeois que j'étois chez un tel, ich 
folies und räumte, und es tréumie mir id jet bei 
dem und dem; j'aisongéqu'il avoitété luër, ich has 
be geträumt, es batmırgeträumt, ich fel geitorben; 
2) qf. tavecder fa. - d'eau bourbeuse, von trübem 

aller t.; il songe louj. de fêtes, de chassez, té 
traumt ibm, er traͤumt immer von Feten, Tagben 1; 
3) va. j'ai songé telle chose, ich babe das und das 
geträumt; qu'avez-vous songé celte nuit ? mas bas 
ben Sie, was har Ihnen die ſe Nahrtgeträumt? fg: 
il ne songe que combats, que bals, que fêtes z, Gil 
ne s'occupe que de. .» er träumt von nichts alé von 
Schlag ten. Bällen, Kelten. 

II) - à qh, (y penser, considérer gb; it. avoir q. vue, q 
dessein) an od. auf etwas Denken; erwaghe-, über: 
tegen; it. aufetwag bedacht ſevnz toutes les fois que 
j'y songe, fo oft Id baran dente; ronge: a vos af. 
faires, d. Ele an Ihre Angelegenbeitin; rongez à 
ce que vous allez faire, be- ©te, was Sie thun 
mein; ilfaut y — plus d'une fois,.man muß das mehr 
alt einmabl be-, überlegen; cela dannea „(denne 
lieu, matière à faire bien des réllexioes) Daß gibt einem 
qu b., verurjabt Naddenfen; - aux moyens de faire 
réussir gh, auf Mittel d., auf Mittel bedacht fenn, 
etwas zu Stande ju bringen; il y along-temp: que 
d'y souge, id babe ſgen langſt bariber nachgedacht, 
babees.. überlegt, ilsougeàse marier, ine songe 
nullement au mariage, er denft darauf, gebt das 
mitm, iſt Willens, gedentt ſich zu verheirathen; er 
dent gar nicht ans Helrathen; ilne songe qu'a son 
salut, erdenft nuran das Heil feiner Srele tit nur 
anf das Heil jeiner Erele bedacht; il songe aache- 
ter une maison, ergedenkt if Willens ein Haus zu 
faufen; aquoi souge-t-il, d'acheter ce vienx bâti 
ment? was dertt er, daß er dieſes alte Gehände 
fauit ? il songe tu). à malice, A la malice, dilsonge 








im -e; un ange lui apparut en -, ein Engel ers 


SONGEUR 6:5 


Afaireq. winlire, it. il donne unsens trop libre à deschours 
dites trésinnocemment; it. em général, il interprete na 
lignenent tout ce qu'en di) er gebt immer aur eine 
Boshelt ans, fit immer auf etwas Salimmes bes 
dacht; führt immer etwas Schlimmes im Silbe; 
it. erdenltimmer Araes; it. er aidt Men dir blimt⸗ 


fte Deutung, legt immer Alles auf? Schlimmite 


aus; el,ereux; 2) (park à qm qui fait au qui dit qh qui 
n'est pas raisonnable) y songez-vous? à quoi rongee · 
vous? vous n'y sougez pas? was d. Sie? wie toits 


nen Sie daran bd, ? mo benfen Sie fin ? Sie bed. nicht 
was Sie tbun? 3)cavec que); je sangenis qu'il se- 
roi mieux, sir, ich dachte, es wäre buffer, wenn»; 


songez qu'il yve le votre honneur, bed, Sir, dat 


Ihre Ehre auf dem Spiele ſtebtz 4) vo. J'ai s ge 
une chose, fa. #6 ijt mir eiwas eingeinlin, in den 
Sinn gelommen; ef. creux: Syu. perser, c'est 
avoir une chose dans l'esprit, yréflechir; - c'est 
rouler une chose dans son esprit, s'en occuper lé- 
rege à l'homme qu'il suffit d'avertir, vous 

ites songez-y; à celui que vous voulez corriger, 
vous dites peusez-y bien, benfen beißt, eine Gas 
de im Sinus baben, darüber nahdenfen; beoens 
fen ze: fie in feinem Geifte bin und ber dberles 
gen, ſich oberflaͤchlich damit beicäftigen; zu einem, 
den man nur warnen darf, fagt man: bedenfen 
Sie 08; ju dem, welden man zurecht weiſen will, 
fagr man: denten Sie wohldaräber nad; übers 
legen Eile ed mobl; - est preferable lorsqu'il s'a- 
git de choses legeres: iln'y a qu'a songer aux pe- 
lites choses, il faut penser aux grandes, songer 

braudt man lieber, wenn nur von geringen, uns 

beutenden Sachen die Rede it: geringe Sachen 
darf man nur dberbenten, über wichtige, bedeus 
tende Suchen, muß man nabbenten; cf. pewser. 

SONGEUR «san jewri, 5. (celui qui raconte sessonges, 
t. employé par les frères de Joseph) Träumer; les 
freres de Joseph dirent en le voyant: voici notre 
-, bie Brüder Joſephs sagten, alé fie ihn erblieren: 
ba ift unier ©; fa. chomme taciturne, reveun ©; 
laissons-la ce -, laffen wirbiefen T. fteben; uͤberlaſ⸗ 
fen wir biejen T. fit felbft. 

SONICA, «au pharaon r, parl. d'une carte qui vient om 
en gain ou em perte, le plus tôt qu'elle puisse venir pour 
faire gagner eu pour faire perdre) id., gagner, perdre 
-, ©. gewinnen, verlieren; fa. précisément, à point 
nome, on alloit partir sans lui, il est arrive -, 
man wollte ohne ibn abreifen, er Fam noch gerade 
recht, no zu rebter Zelt au; il est arrive, 
on alloit commencer, eriftg.r., g. ur. 9. geloms 
men, man mollte chen anfangen. 

SONNA on soanna, f: (mot arabe qui sg. seconde 
doi, livre ou reeucil detraditions religieuses chez les Ma- 
hométans, contemnat les faits etes paroles remargmables du 
Pioshète, id.; 1a théologie positive (des Mahametans) 
estfondéesur le Koran et la -, die pofitive od. vors 
geſchriebene Religion (der Mabomedaner) iſt auf ben 
oran od. die S. grarünbdet. 

SONNAILLE ı0-na-1y'), f. (clochette attachée au cou 
des bêtes quandelles paissent) Schelle, Bleb-, Aub-r, 
Bieh⸗glocke &ut:,/;la - des mulets,bieS.ber Mauls 
tblere; pendre une - au cou d'un cheval, einem 
Pferde eine S. auhängen. 

SONNAILLER (66 nalyér), ttonner souvent et sans 
besoin) fa. befidndig (duten; bimmeln, bimpeln, fa.; 
dans ce couvent, on ne fait que -, in dieſem Klofter 
läutet, bimmelt man beftän! ; in dietem Alofter ift 
ein ewiges Geldute, Gebtmpel; on ne fait que - à 
cette porte, ed wird beftändigau —— 
tet; 2) s.(ami. qui vale 1er avec la sonnaille) Herde fuͤh ⸗ 
rer, Seitsbammel. suche 2. 

SONNER (ça nenn, vo. (rendre un son) Flingen, ts 
nen, fmwallen; erf., ert., erich.; l'airain, les elo- 
ches sonnent, elles :.lugubrement, das Erz Niu⸗ 
get die Glogen ert., läuten, fie ert Muten traus 
rig; cette montre sonne, diefe Taibenubr itléat; 
horloge, montre sonnante, Schlagsubr, fr 
l'etain d'Angleterre sonne mieux que l'étain com- 
nun, dasenglifche Zinn klingt beffer. alé das gemeis 
ne; étsin, airain sonnant, { des Zinn, Erz. cela 
+ nue creux, dad Kingt, tônt bobl; cet cu est faux; 
pour vous en convaincre, faites le > biejer Thaler 
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SONNERIE 


iſt falſch; um ſich Davon zu Überzeugen, laſſen Stein | de l'église, pour lesq. on sonne plu. coups) le premier, 


1.; ef. espece; quand lestrompettes sonnent, wanu 
Die Erompeten ſch., erfd., erl.; - du cor &, ten tirer 
des sons) Das Waldhorn -blafen,aufbem Horne b.; 


le second, le dernier coup de véares x, (ou simple. 
ment, - le premier, lesecond, le dise, das erjie, 
zweite, legte Zeichen zur Vesperel, od. geben; das 


j'entends - de la trompette, id höre trompeten; - |rfte, das Zweite L., zum letzten Maple od. zuſam⸗ 


de latroımpe, ou abs. -, auf bem Jagbborneb.; od. 
blo@b,; ce trompette, ce chasseur sonnebien, Die: 
fer Trompeter, Jiger bläst gut; sonnez,menetriers, 
‚part, de tout instr., (plelt auf, ihr Spi. lleute; ſg: Or. 
en faıt-, onne fait pas - celteleitre, (il faut Leapri- 
mer pleinement dans la prononciation , il ne faut presque 
poiat l'y faire sentir) man läßt dieſen Buchſtaben b à: 
ren, nicht d.; R du substantif mer, doit toujours 
-; mais r de l'infinitif aimer, ne sonne que de- 
vantune voyelle, das r in bem Hanptworte mer 
muß immer gehört werden; aber bad r in der unbe; 
immten Form aimer darf nur von einem Selbft: 
utergebört werden; it. ce mot sonne bien al'oreil- 
le, die son eu est agréable) dieſes Work Hingt bem 
Dre angenehm; diejed W. iſt wohltlingend; ce vers, 
celte période sonne bien , (l'arrangement des paroles 
en est harmonieux) dieſer Vers, dieſe Periode klingt 
gut; fg: propositions mal sonnantes, (qui peuvent 
étre prises dans un sens peu orthodoxe) zieldeutige, VET: 
dachtige, nach Irrglauben ſchmecende, irrgläubig 
t-de Sahe; Mu. cette note sonne sur la basse, 
(larsqu'elle entre dans l'accord et fait harmonie) bieje Ro: 
te barınonlert mit dem Baie, klingt zu dem Baie; 
cette action sonne bien, ne sonne pas bien, dieſe 
Sanblung lauter od. flingt gut, nicht gut; ce qu'on 
a de vous sonne bien mal, was man von Ihnen 
fagt, fitugt od. lauter (ehr übel; faire - bien haut 
une action, une victoire, sa qualité, un services, 
(les exagerer, les faire valoir be.) fa. eine That, einen 
Steg auépojaunen, feinen Stand, einen Dienſt ſehr 
erbeben; viel Aufbebens, viel Latmen von einer 
Thate machen; jie gewaltig herausfireiden; it. cétre 
«marque, annoncé par q. son) ſchlagen, läuten; 
voila midi qui sone, da (hlägt ed eben zwölf Uhr; 
it, esläuter eben Miiag die Wistegegione läutet; 
quelle heure vient de-?ila sonnéune heure, deux 
heures: une heure est sonnée, deux heures sont 
sonndes, wie viellihe bat es jo eben geihlagen 1 es 
dat ein Uhr, zwei Uhr geſchlagen; ein Udr, zwei Uht 
it vorbei; il va -, il vient de - sepl heures ; sept 
heures vont -, vieunentde-, es wird fogleich lieben 
Use fl, e8 bat jo eben fieben Uhr geftlagen; 
a l'heure sonnante, (précise) auf den Ölodenfalag; 
ilest arrive à l'heure .., à midi sonæant, à sept 
heures es, et iſt auf ben Glockenſchlag, (auf ben) 
Schlag zwölf Uhr, Schlag eben Uhr angekommen; 
vépres sonnent alaparoisse, (on sonne pour les v..) 
er läutet in der Pfarrlitche zut Vesper, man läutet 
.. indie Vesper; it. les cloches ne sonnent pas 
le vendredi saint, oa ne lessonnepas) am Chat eis 
tane werben die Oloden nictgeläutet, wird nicht mit 
den Glocen geläuter; l'horloge sonne, a sonné, 
d'heure a =) die Gloce, Uber ſchlaͤgt, bat geſolagen. 
„Il va. (tirer duson, faire rendre du son, qf. employé 
absolument au sans régimn exprimé); — les cloches, ou 
abs. -, ldäuten, ble Glocken l., mit ben Glodenl.; 
on asorué une heure entiere, man bat eine ganze 
Stunde geläutet; -laclochette, die Schelle, Klin: 
Hausglote anziehen; ibellen, anlduten; ouvrez 
aporte,qn a sonné, net die Thür, es bat jemand 
geieit, geläurer, angeläutet; - la sonnette, bie 
Stelle, Klingel anziehen, mit der Schelle L.; 
(bellen, Hlingeln; Monsieur, Madame a sonne, al- 
lez voir ce qu'il veut, ce qu'elle veut, ber Herr, 
die frau but geibelr, geflingelt; gebt bin und fragt, 
was er, was fie will; -ses gens, (= 1a sonneite pour les 
aire venin feinen Leuten llingeln, ſchellen; cf. cari!- 
don, tocsin; 2) indiquer, marquer, annonces gb par um 
eert: son; = vépres, les vépres, le sermon, l'office 
unemesse basse, la — ‚tn die Vesper, 
Predigt, Kirche, in eine fille Melle, in das Hodamt 
läuten; zur Verpere l., die Bedperz anl.; - les 
prières, l'heure du travail, gum Gebet, zut Arbeit 
; die Arbeltsſtunde anl.; - l'assemblée, le diner, 
je Geſellſchaft, gum Mittageflen I., ſchellen; — la 
vire, (-, pour en annoncer Is eommencement -) die 
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men |.; ledernier estsound, ou a sonne le dernier 
coup, man hat das legte Zeichen mir der Glocke ge: 
geben, zum leuten able geltutet; - pour les morts, 
tür die Verfiorbenen L.; on a sure toute la nuit 
pour untel, man hat die ganze Nacht furdenumdden 
geläuter; P.ci. procession; Ch. -le laisser-courret, 
mit bem Horne das Zeichen zum Loslaſſen der Hun⸗ 
de geben; -du groston, -dugräler, aus Dem gros 
ben Zont,aus dem grellen Zone blajen; of. retraite; 
Mar. - le quart, (= une cloche en branle pour avertie la 
partie de l'équipage qui est couchée, de se lever pour venir 
faire le quart) zur Quartietmacbtl.; -pour la pompe, 
(pour averlir les gens du quart de pomper) jum Pumpen 
1.3 Mail, -à cheval, (- pour faire monter a cheval la ca- 
valerie, zum Yujligen blafen, cf. boute-seile, char- 
ge, retraite; P. fg: il est temps de - la retraite, 
‚le se relirer du commerce du monde) e# Lil Zeit, jich in 
Ruhe zu begeben, ſich aus der Welt zurud zu ziehen; 
ne - mot de qh, «n'en dire mot) fa, feinen Saut über 
etwas von ſich geben; lein Wort ven etwas fagen; ſich 
nichts merlen lallen ; c'est bien mon projes, mais je 
vous prie de n'en - mot, bus 2 allerdings mein 
Vorhaben; aber id bitte Sie, laſen Ste teln Wort 
davon verlauten, laſen Sie nicht das Öeringite bar 
von merten, jagen Sie deiner Seele eiwas davon; 
j'eus beau luifaire desreproches, il ne sonua mot, 
id mochte ibm noch jo viele Vorwürfe maden, er 
fagte fein Wort, er blieb ſtockſtill, war tumm wie ein 
Fi; Mo. - une monnaie, (l'éprouver par le som) eis 
ne Münze burd den Klang unterfuhen; Mu. -une 
note, un accord, (frapper ou faire entendre le son, l’har- 
monie de celte note om de cet accord) eine Note, einen 
Uscord anichlagen, angeben. 

SONNEIUE «0-), /. coll. (le son de plu.cloches an. 
semble, Gelaͤut od. -e, , il y a une bonne - dans 
celte église, dieſe Kirche bat ein ſchoͤnes @.; la gros 
se, la pelite -, das ganze, das halbe od. Heine G.; 2) 
(totalité des cloches d'une église): Ja — de cette église 
acoûté cher, das G., die Glocken bicier Kirche haben 
viel geloſtet; 3) (les ressorts, le timbre, et tout ce quiser! 
afawe sonner une horloge, montre, gendule) Schlag e⸗ 
wert,u:ilyaqgh ärelaire ala- de catte monite, 
au bem See dleſer Uht iſt etwas auszubeſſeru. 

SONNET ıgo.ner, 1. (poème de 14 vers, divisés en 2 qua. 
trains sur à rimes, et en deux tercets) Sonnett, Kling: 
gedicht, m; faire un -, ein S. machen, didten; com- 
poser un - à la louange d'un tel, pour une telle, 
ein S. zum Lobe des und bes,anfdasund das Frauens 

immer machen; les « de Pétrarque, Pettatcas -e; 

a chute d'un -, ber Schluß eines -68, of. guatrain. 

SONNETTE {ço-net te), f. (petite clochette pour ap 
peler ou pour avertir) Schelle, Klingel, f; GLD d: 
Ken, n; - d'argent, de cuivre, filberne, fupferne 
Sch. 8; tirez la -, (afin qu'on vienne vous ouvrir La 
porte) ziehen Sie die Sch., K. (hellen, Hingelu Sie; 
avoir une - sur sa lable, (peur appeler ses gras) eine 
Sch., K., ein Gl. auf feinem Tiſche haben; it. idams 
les églises, pour avestir le peuple à l'élévation) &., Sch. 
2) «grelet, boulette de cuivre où d'argent creuse et fenèue, 
dans lag. il y a un petit grain de ler qui sonne quand on 
l'age) Schelle, /; un pantalon avec des 5, ein 
Yantalon od, Hatbret mit S-n; attacher des -s au 
cou d'un chien, einem Hunde S-n an den ais han: 
gen; un collier à -s, ein Halsband mit Sen; ein 
S-n:banb, sbaldband; on met des -saux pieds des 
oiseaux de proie, Man bängt ben Naubvögeln S-n 
an die Füße, ef. dérober ; - de mulet, Maulchierf.; 
Arc. (machine à caloncer des pilotis, soulemue de 3 arc- 
boutauts et d'un rancher, et composée de s montants où cou 
lisses à plomb, avec des poulies pour Lirer où monter le 
meuton) Ramme, /: Nammgerüfte, »; la - porte 
le mouton, sert à élever et à lasser relomber le 
mouton, die M. trägt den Nanımblod, dient dayu, 
ihn in ble Dübe au ziehen und wieder fallen zu laſen; 
batire un pieu à la -, einen Pfahl mic der M. ein— 
ſchlagen; Hn. ef. serpent; 37 pl. Im. clettres auligwes 
quiremuent dans des pages malustiäden et quis'ächappent 
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de la lorma lorsqu'on la lève de dessus le marbre) lofe 
Buchſtaben, Zeilen; Gv. de car. (marteau serv. à faire 
presdre au poingon l'empreinte en creux sur La matrice) 
Stempelbammer; Phar. (nom donné à la casse es bâ- 
top desséchée: getroctnete Gaifie in Stangen, 

SONNETTIERicomethiér), r. (qui fait ou vend des 
sonnettes) Schellen: mader ; it. ⸗ haͤndler· 

SONNEUR (co), 5. tqui est chargé de sonner les clo. 
ches; Glèdner, Sâutner; ce vi a de bons -s, 
dieſe Dorf bat gute G.; payer les -s, die G. Be 
ten; 2)- de cor, tqursonne du cer) Hornbläfer; Wal 
bornill; Arc. (ouvrier qui tire à une sonnefte, pour en- 
foncer les pieux) Mammer; Hn. (coracias huppé, vert, 
dont le eri imite les sonneltes du bétail) Scheller, 

SONNEZ «eo-adı, s, Trie.cdeuxsixnalle Sedien; 
ilarempli par un -, er bat mit aleu S. zugemadt; 
ilaamene de suite deux -, qui lui ont fait perdre 
la partie, er bat zweimabl binter einander a, ©. ges 
worfen, und Dadurch das Spiel verloren. 

SONOMETRE, +.,Phy. dinste, pour mesurer lesom, 
en donnant à des cordes de laiton une tension dans des pro: 
porlions qu'on regle au moyen d'un chevalet mobile) ons 
meſſer. 

SONORE, a. (qui a un beau son, un som agréable et 
éclaunt) wohlflingend, bellllingeud; metal 
-,uneorps -‚einh-e# Metall ein b-er Körper; une 
voix, une cloche -, eine w-e Stimme, eineb-e&lor 
de; cela rend le vers plus -, das madt ben Bere 
w-er; dadurch erhält der Ders mehr Wohlllang; 2» 
(parl, des lieux favorables à la voix) fchallembd; bie To⸗ 
ne bel und deutlich verbreitend, zuruͤfwerfend; cet- 
te église, cette voüte est -, dieje Kirche, dieies Ges 
wöibe iſt f., wiederhallet gut, in dieſer Kirche nimmt 
fi die Stimme, die Mujif aut aus. 

SONORITE, f. Phy. (propriété qu'ont eert. corps 
d'être sonoren dad Klingen, Hell-. [mé id. 

SONT O ou soxto, #. (esp. de thé de La Chine fort esti- 

SOPEUR, /. temgourdissement voisin du sommeil) 
S li fe tigfeit, /; etat de, -Szujtand; dissiper 
la — die S. vertreiben. 

SOPHA, SOPHI, ç. Sofa x. 

SOPHISNIE (ço-fis-me), 5. (argument captieux qui ne 
conclut pas juste, parce qu'il peche on dans les termes, ou 
dans la forme) Trugitius; * Gopbiém; prenez 
garde à cet argument, c'est-un -, nebmen Sie fid 
vor diefem Beweiſe in Acht, es iſt ein T.; ce sont des 
-s,daé find Trugicläfe, Sophiémen. 

SOPHISTE «9 fs-tes, z, (ane. philosophe ou rhéteur; 
it. auj., homme dent les raisonnements ne sont que des s0- 
phismes "Sopbiit; Trugvernünitler; ce n'est pas 
un philosophe, c'estun -, un pur -, et ift fein Vdi⸗ 
loſoph, er it ein S., ein blofer ©.; se laisser séduire 
aux raisonnements des -s, fit dutch bie Schluͤſſe der 
-en irre führen laſſen. 

SOPHISTICATION «tki.ra-cion), f. (act de sopkir- 
tiguer, de falsiéers v. Verfälihu ng, la - des 
drogues, die 8, der Arzeneiwaaren. 

SOPHISTIQU E, «. (eaplieux, trompeur) *iopbis 
tif; un argament, raisonnement -, ein Trags 
bewels, »ichluß; ein -er, trügerijher, detruͤgllchet 
Beweis, Schluß. 

SOPHISTIQUER «hi ker), vn. (subtiliser avec exces} 
vernünfteln; cet auteur sophistigue sans cesse, die⸗ 
fer Sqriſtſteller vernünftelt berländig; 2) (alterer 
frélater, falsifier une liqueur, une drogue) verfälihen; 
- du vin, des marchandises, Wein, Waaren verf.; 
les drogues sont qf. sophistiquées des La premiere 
main, dieſe Spezerel: od. Materials waaren find 
mantbmabl ſchon von der erfien Hand ber verfälict; 
médicament -d, veriäligies Urjencimittel; - les 
melaux, die Metalle verf. 

SOPHISTIQUERIE cthi ke vie), f. (fausse subtilité 
dans le raisonnemeatı fa. Bernünftelel, * Sopbi 
fteret, /; il ya bien de la - dans.ce raisonne- 
ment, bei dieſem Schlaffe if viel V., in diefem Sch. 
liegt pielS.; 2) frelaterie, altération dans les drogues r) 
Verfälſchung, A ilyadela- dans ce vin, dans 
ces drogues, dicier Wein ift verfdliht, gefmiert, 
diefe Evesereimaaren find verfälicht. 

SOPHISTIQUEUR «ihi-kour), s, (qui falaife les dre- 
guess Derfélider; on ne punit pas assez les 
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"mubtilise aveé exebe) fa. Vermänftler, Sophiſt. 

SOPHORE, f. Bo, {genre de pla. de La fam, des légu- 
mineuses) Gophota,/; le - teinturier, (domt on tire 
use esp. d'indigo) Färber-. 

SOPHRONISTE, SOPHONISTE, +. Ant. (magis- 
trat d'Athènes, chargé de veiller aux bonnes mœurs de la 
jeunesse) Sitten + aufieber, 

SOPHRONISTERION, s. Ant. tandroit à Athènes, 
“où l'on renfermeit les jeunes gens isdociles) Beſſetuugs 

SOPORANT, Med. 0. soporatif. (bau, n. 

SOPORATIF,VE, a. (quia la vertu d’endormir) eins 
(bläfernd; (hlafsmahbend, smirkend, : brins 
gend; l'opium est -, ber Mohnfaft (bldfert ein, bat 
eine e-e Kraft; drogues soporatises, remedes -s, 
f-eirzeneien, Mittel; fg: discours, poème -, (en. 
muyeus)e-€, langweilige Rede, eine-es, langweiliges 
Gedicht; it. +. le laudanum est un -, un grand -, 

"das Laudanum iſt ein Schlaf « mittel, fine arzenel, 
-ein fortes smittel, ef. somnifere, Iypnotigue. 

SOPOREUX, SE, a. Med. «qui cause un assoupisse. 
ment, ué sommeil dangereux) Die S h laf ſuch t verurias 
end; affection sop-reuse, Unfall von S. 

SOPORIFERE ou sororırıpuz, a. Dd. c. sopora- 
tif; it. sum -, ein Schlafmittel, einihläferndes, 
félafmadendes Mittel, 

SOPRANE ou 30PRANO, #. ft. italien; dessus, haute- 

SOQUE, c. srocque. contre) Oberitimme, f- 

SOR, a. Fau. oiseau - ou saure, (qui n'a pas encore 
müs, citidbriaer Vogel, cf. saure. 

SORA, s. Med, ef. essere. 

SORAGE, e. saurage. (mia, f. 
. SORAMIE, /. «genre de pla. de la polyandrie) Sora⸗ 

SORBE, f. Bo. (ou eorme, ef.) Splerling; Urled: 
berre, Elicheere, Wogelbeere, Eorbbirn, /; Eorb: 
aviel, ef. corme. 

SORBET (be), r. (composition faite de citron, de sucre, 
d'ambre : d'un gr. uisge en Turquie; it. breuvage qu'on en 
fait) Sorbet; une boite de -, un pot de - du Le- 
vant, eine Buchſe voll, ein Topf voll levantifter S.; 
le - est la liqueur favorite des Orientaux, der S. 
iſt das Pieblingsgetränfder Morgenländer; un verre 
de -, ein Glas &.;- glacé, geirorener &.; ext. (toute 

ef. de liqueur fraiche où à demi glacée, faite de groseil- 
“les, cerises, citrons er) Aibltrant, 

SORBETIERE (thière;, fü (vase d'étain dans leg. on 
‚fait geler le sorbet et ler compesitions destinées à faire des 
glaces d'office) Mübl:grfàf, Geftiet⸗, n. 

SORBIER ou conminn, cocumène, s. Do. (ef. cer. 
miers Gperbersbaum, Spterlinger, Spelerlinag:; le 
-oucormier sauvage, der Ebereihen:baum, Vogels 
beer:; le - torminal ou torınique, ber Urlesbeers 
baum, Dermbeers, cf. cormier. 

SORBONIQUE, f. Ecol. «these que les bacheliers 
étoient obligés de soutenir en sorbonne) theologiiche 
Doctorbisrutation ; öffentliche Vertheidigung theo⸗ 
logiſcher Säge, zu Erlangung der Doctorwirbde bei 
der Gorbonne; 1l n'a pas encore soutenu sa -, er 
bat noch nicht für die Erlangung der Doctorwürbe 
beider Sorbounebdisputiert. 

: SORBONISTE, s. (bachelier ou docteur de la maison 
de Sorbonne) Sorbonnift. 

SORBONNE, ‚f. autref. célèbre école de théologie 
de l'université deParis fondée au 15e siecte,par Hobart Sor- 
bon, confesscur et aumönier durel; die Sorbonne; la 
maison, le college de -, lasoorele de -, das Hand, 
die Schule cd. das Colleglum die Geſellſchaft der G.; 
un docteur de -, ein Doctor der S.; les docteurs 
de la maison et société de -, die Doctoren ber G.; 
la-décidaquee, bie 5. entichled, baÿ +; la question 
fut proposée à la -, die frage wurde der ©. vorge; 
legt; P.corsqu'un homme nonlettrd emploie des phrases 
latines) la — a coucho œuverte, les ânes parlent la- 
tin, die 5, bat bei offenen Thären ob. Fenſtern ges 
ſchlafen, bre Eifel fpreten Latein; 2) «park. de la mai- 
son mème) demeurer en -, être logé en -, auf der 
&. in dem Collegium, Gebkude der S. wohnen; l’as- 
semblee setint dans la grande salle de -, die Ber: 
famınlung wurde in bem großen Saale der S. gebal: 
ten; il loge dans le voisinage de La -, er wohnt in 
der Nähe der S.; Men, la - ou l'étuve, (lieu où l'os 
fait chauffer le bois et la colle, ber Leim; ort. 

SORGELLERIE (ce le-rie, F. (operation de sorcier) 
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ı Bauberei, Hererei, Ala -régnoitencore dans 


les 15e et 14e siècles, tin 13ten und 1 ten Yahrhuns 
berteberridtenodbS.:ilyadela-àcela,esift Z. H. 
dabei; ils l'ont fait par le secours de la⸗, das haben 
fie mit Hulfe der Z. mittelft der 3. gethan; les accu- 
sations de -, die Anlagen wegen 3.; ext. (parl. de q. 
tour d'adresse e) gp.il faut qu'il y ait de la -, cela ne 

ut se deviner, se faire sans -, es muÿ 3, dabei 
is ohne 3., H. kann mandas nicht errathen, Faun 
das nit geiheben, 

SORCIER, ERE cciér, ère), s. (pers. qui, selon une 
opinion supersticieuse, avoit un pacte avec le disble pour 
faire des maléices)Gauberer, fa. Herenmeifter; 
Zauberinn, Here, /; on l'accusoit d'être -, elle pas- 
soit pour sorciére, man Hagte iÿnan, erfeiein?., 
Ha fie wurde für eine Sauberinn, Here gehalten; les 
-s, disoit-on, se frotioient d'un onguent pour se 
fairetransporter ausahbat, die Z., H., fagte man, 

Smierten fit mireiner Salbe, uın zum Herentange 
entruͤct zu werben; fg: «parl. d'une pers. vieille et me- 
chante) po. c'est un vieux -, une vieille -ére, das iſt 
tin bösartiger Grautopf; fie ift eine alte Bere; P. ıl 
n'est pas grand -, (n'est pas fort habiles er ijt fein gros 
fer.d.; il ne faut pas étre grand - pour faire, pour 
deviner cels, man brauct fein großer H. qu Leon, 
um dad gu thun, zu erratben; Bo. c. circde; An. 
(eg. du genre toupie) der3., D. 

SORDIDE, a. (sale, vilain, parl. des avares) (mur 
Big; tois économe,mais ne sois point -,{e{ ſpatſam, 
aber uidt (.; il est avare, vilain, —, er iſt ein geigis 
ger, haͤßlichet, -er Menfcb ; c'est un avare des plus 
4, eriit einer ber-ften Geizhaͤlſe; 2) ord. cparl. des 
choses morales) une avarice -, ein-er eis; un gain, 
un intérêt -, une épargne -, Gewinn, Cigenuus, 
eine —e Aniderei. 

SORDIDEMENT, ad. (d'une man.sordide { dm us 
Big; auf eine -e Urt; épargner — auf eine -e Art 
iparen : il a touj. vécu -, er bat immer f. gelebt. 

SORDIDITE, f. tavarice basse et honteuse) pu. 
Schmußigfeit, /; il porta la - au point der, er 
trieb die ©. fo weit, Daffs: sa - alla jusqu'à r, (eine 
©.. fein ihmupiger Geiz ging fo weit, dafir- 

SORDUN, s. Mu, (jeu d’orgur quia un son très-sourd) 

SOHER, ce. saurerg. [das bumpfe Negifter. 

SORET, ». Pe. (hlet, esp. de bregin, ef.) Beutelgarn, 
n: 2) 0, sauret. 

SORGO ou s0R 6110, ou BLED BARBU, (esp. degr. mil. | 
let,serr. surtout à mourrir les poules,et dont la tige contient | 
une moelle qui a le goût du miel die Mohrbirfe, mel: 
ſche, indtanifte Hirie, f. Sorgiamen; semer du -, 
M.iden; larecolte du -, die -nsernte. 

SORlousorr,s.Mg. (esp. demindral grosinr, poreux, 
ae grisclair, gf. un peu fonce,Sorp; grauer Utrament: 
ſteln. 

SORIE, /. Com. (laine d'agnelins d'Espagne) ſpanl⸗ 
he Zämmermwolle; *Soria, f; - commune, - 
segovienne ou segoviane, gemeine fp. X., ſegoviſche 
2.5 - lavée, gewajdene ip. à. 

SORIN, s.6.sœurin; it. (en qs endroits) c.sorisseur. 

SORISSAGE, SORISSEUR +, €. saurissage +. 

SORITE, sr. Lo. (argument éaptieux at embarrassant, 
formé d'une suitede propesitions accumulées, incobérentes) 
verfaͤnglloer dunkler Kettenichluß; *Sorites. 

SORMET, #. hn. (esp. de gondole, eq. univalrey (Urt 
Gondel od. Blafenihnede). 

SORNE, f. (seorie, écume, crasse qui tombe du fer en le 
forgeanıı Schmiebefhladte, f. 

SORNETTE, f. ord. pl. cdiseours frirole, bagatelle) 
alberne Poſſe, Alfangerei, f. fa; quelle - 
nous contez-vous là? mag für eine a. P. erydblen 
Sie und da? voilà de plaisantes -z, das find naͤrri⸗ 
fbe D-n; ilne ditque des -s, il ne cause que de +, 
er bringt nicbté alé a, P-n, U-en, läppiiches Zeug 
vor; er foridt von nichts, alé von albernen, Läppi: 
ſchen Dingen. Mapfithnede). 

SORON, +. hn. (eq. du Sénégal, du genre patelle) (Art 

SORORIAL, E, a. Jur. (qui concerne la sœur) 
Schweiter..; ihwefterlid;chaque part -e, jeder 


il. 
SORORIANT,E, =. Physl. autref. (qui eroit, qui 


SORORIATION 


677 
les ondes -es, die -en Fluten, | 
SORORIATION (ci-om), f. Physl. (développement 
desmamelles à l'époque de la puberté) das Schwellen (dee 
SORRAT, +. ef. requin. [Brüjte). 
SORT (çor), +. cches les gne., la destinée) S hidia 
Gefdid, Berhängnif, n; le - aveugle, les 
caprices du -, das blinde &., die Zaunen des S-es; 
le -le veut ainsi, l'a ainsi ordonné,bas S. 5, will 
e# fo, bat es fo angeordnet; 2) «l'effet de la destinée); 
son - est heureux, malheureux, deplorable, ſeiu 
8.00.8208 iſt gluͤclich, unglätlic, beflagenswerrh; 
on est inquiet sur son -, man ift unrubig, beforgt 
megen feines S-e8; je plains votre -, Ich betlage Ihr 
©.,%,;ilestcontent de son -, erift mit feinem &-e, 
Loſe pis je partagerai ton -, ich will dein ,, 
bein €. thetlen; voilà un étrange -, bas fit ein fous 
berbares ©., L.; tel est le - des conquerants, des 
republiques, das iſt das ©., 2. ber Eroberer, Frei 
fiaaten; quel est votre -? mag haben Eie für ein 
2.2 wie acht es Ihnen ? le - des armes, dad Gluc 
der Waſſen, das Warfenglüd; c'est le - dela guerre, 
das iſt das 2. des Krieges, bas Kriegsglück bringt es 
fo mit ſich; 3) (man. de décider qh par le hazardı VO, m; 
le - en a décidé, le - est tombe sur un tel, dad 2. 
bat bariber entibieden, das ©. {ft auf den und dem 
gefallen; distribuer qh'au -, etwas burd das ©, 
nach dem Loſe vertbeilen; etwas verlofen; qf. les of- 
ficiers, les elections se font au -, mandmal werben 
die Beamten burd Das %. gewählt, werden die Wahs 
len durch das 2. vorgenommen; il yaroit trois sol- 
dats condamnés, on lesfittirer au-, drei Golbaten 
waren verurtbeilt, man ließ fie lofen; fg: le -en est 
jeté, (le parti en est pris) Daß 2.ift geworfen; Pra. le 
- principal, ile capital d'une rente qui produit des intd- 
reis die Haupt· ſumme. f. der :flubl; das Capital, of. 
principal (ll); 4) (paroles, caractères, drogues 2, par 
lesq. le peuple croit qu'on peut faire des malébcesr) Baus 
ber; Sauberei, Hererei, f; jeter un - sur un vigno- 
ble, sur un troupeau, einen Weinberg, Herden vers 
zaubern, verberen, bejaubern, beberen; on dit qu'on 
amisun- dans celte écurie, (tous les chevaux p y meu- 
rent.) Man fagt, man habe ein Zaubermittel in dies 
fem Stalle angebracht; il prétend qu'en lui a donné 
un -, erbebauptet, er feibebert, bezanbert; .. man 
babe ihm etwas augethan; 5) pl. Ant. (genre de divi- 
nation, ord. esp. de des nur lang. étaient gravés gs caracteres 
ou qs mots, dont on chercboit l'explication dans des tables 
faites exprès); les -s de Preneste, les -s d'Antium, 
das Orakel zu Pränefte, zu Antium; ils allerent 
eonsulter les -s de Dodone, fie gingen bin das ©. 
Ds Dobona zu befragen, um Rath zu fragen; jeter 
es -s, die Welßagungswürfel werfen; ilsren- 
verserent les -s et l’urne, fie warfen die W. und die 


Urne über den Haufen; Syn. le destin se dit ord, 


d'une suite d'événements enchaines et nécessai- 
res; le - (1) d'un événement isolé et momentane, 
destin wird gewoͤhnlich von einer nothiwendigen Bers 
tettung von Begebenheiten gelagt; sort von einem 
einzelnen und augenblidlichen Ereignife ; on resiste 
au -, on peut échapper au -; mais on se soumet 
au destin, on n'échappe pas au destin, man fann 
dem Gbidiale wiberiteben, einem zufälligen Ereig⸗ 
niffe entrinnen, aber bem Gefbide untermirit man 
fi, dem png pa noi kann man nicht entrinnen, cf. 
hasard; 2) cf, charme. 

SORT ABLE, a. (qui convient à l'état et à la condition 
des pers.) paffeub, fht@ li; un mariage -, un 
parti -, eine -e Heitath, Partie; cet emploi, cette 
offre n'est pas = pour vous, dieſe Anftellung poßt 
nicht, fbidt ſich wicht für Sie; diefes Unerbieten iſt 
nicht p,, tauglic für Sie; cela n'est pas - à votre 
condition, das it Ihrem Stande nit angemeflen, 
{bide fit nicht für Ihren Stand. 

SORTE, f. (mpece,gerre» Urt, /; une -defleur, 
de plantes qui me plaît, eine A. Blumen, Piangen, 
eine Blumen-, Dflangen-, die mir gefält; quelle - 
de plante est-ce la? was für eine A. von Prlanzen 
ift das? il y a bien des -s d'oiseaux, e# gibt viele 
eu von Wögeln; nourrirtontes -s de bötes, allerlei 
Vieh halten; ila toutes -r, detoutes -s d'etoffes, er 


s'eafle,parl. du sein des fes) [dmellend; sein -;ma- | hat alle -en od. Gattungen Zeuge od. von Zeugen; 


melles -es, -r Bufen, -e Brüfte; fg: (pari. de l'euu) | 


= 


une bonne - de ndise, eine gute Sorte 


“7 8 . SORTIE 


SORTILÈGE SORTIR 


Marren; vo’ci la - que vous cherchez, hier {ft bie; vetfall; 1a - de l'œil hors de son orbite, texophtal soldat ne doit point - de son rang, ein Soldat darf 


S., welde Sie Inden; cette - de papier me con- 
vient, blefe A. von Papier taugt mir; en voici de la 
- que vous demandez, hierift von ber S. von mel: 
er Sie verlangen; dutabac de la premiere -, Ta: 
bat vonder erſten S.; une excellente - depommes, 
eine vortretilihe M. od. ©. Aepfel; ces poires sont 
d'une bonne -, diefe Birnen find von einer guten 
G.; toute - delivres ne sont pas egalement bons 
pour vous, nicht jede A. Bücher od. von Büchern, 
nié jede Gattung von B. tft gleich gut für Sie; toute 
- d'argent, toutes -s de livres, allerlei Gelb ob. 
Gelbiorten; allerlet, allerhand Bücber ; je vous sou- 
haite toute - de bonheur, ib wuͤuſche Ihnen alles 
môglite Glñd ; il prendra toutes -s ‚de soin de 
vous, er wird alle mögliche Sorge für Sie tragen ; il 
forme toutes -s de projets, de désirs, er macht al: 
leriei Entwürfe, begt a. Wünfche, of. espérance 
«Syn.); un homme de sa -, de votre -, ıparl.enbiem 
ouen mal, par estime ou par mépris) ein Nan jeiner, 
Shrer A, von feiner, von Ihrer A. bp. c'est trop 
vous avilir pour un homme de votre -, für einen 
Dann Ihrer A. Ihred Standes, beißt das ſich all zu⸗ 
ſeht ern edrigen: mp. c'est bien à un howme de sa 
— à vouloir s'egaler à vous, füreinen Man feiner, 
feines Standes bite es flo wohl, fit Ihnen gleich 
ftellen zu wollen; 2)«maniere, façon: Art, f; lesFran- 
gais s'habilient d'une -, et les Espagnols d'une 
autre, bie Kranyofen Heiden fit auf die A., und die 
Spanier auf eine andere; voilaune - d’habillement 
ui vous va bien, dat if eine U. von Kleidung, die 
Ihnen gut tebt; de la - qu'il le conte, il n'a pas 
tort, auf be M. wieeres erzählt, ſo wie er .., bat er 
nibrünredt; il a agi de bonne -, de Ja bonne - 
dans cette affaire, er bat gang gut, gang recht im bier 
fer Sache gebandeit; parler de la bonne - à qn, «lui 
faire une réprimande, une correction) fa. derb mit einem 
fprechen, ihm derb od. tächtig die Meinung fagen; il 
lui a parlé de la bonne -, il n'y reiournera plus, 
er bat Ihm berb ble Meinung gefagt, er wird ibm 
nistwieder fommen; Libr. pl. «livres qu'ua libraire a 
seul le droit de vendre, paropp. à assortiment) Werla 
D -£hüber, B-Sartikel; ce libraire ne vend que de 
ses -s, bieler Buhhdubler handelt blog mit feinem 
eigenen B-e, mit ſeinen B-sartifeln; 3) de - que, 
en- que, ©). (tellement que, sibien que (0, Daf; on ne 
Jui ouvrit pas la porte, de - qu'il fut contraint de 
se relirer, man btinete ibm die Thür nicht, fo, daß er 
wieder fortgeben mußte; faites em - qu'il soit con. 
tent, machen Sie es io, baÿ er zufrieden it; 4) de la 
-, ad]. (de cette manière) fo; auf Diele N., auf eine fol: 
de; il ne faut pas parler, répondre de la - à ses 
supérieurs, ſo muß man nicht mit feinen Obern (pre: 
en, fo darf man feinen ©. nidtantmerten; 5) de 
telle -, adi. (de telle fnçon); si vous ine traitiez de 
telle -, jer, wenn Sie mich jo, auf folde A. beban: 
delten, for; 6) en cette -, adl. (em esttemaniere) au 
bicie A; il continua son récit en cette -, er fubr in 
feiner Erzählung auf folgende A., folgendermaßen 


ort, 

SORTIE ctbie), f. (set. desortir) Uuégan 9; j'ai 
gardr la chambre deux mois, voici ma premiere -, 
id babe wei Monate bas Zimmer gebütet, das kit 
mein eviter U; depuis sa - du royaume, hors du 
royaume, feit feiner Entiernung aus dem Aönig: 

de, ſeitdem er aus dem K. negangen ft. (eltèem 
erdas K. verlaffen bat ; La - du peuple d'Israël, (de 
l'Egypte der A., Aus zug bed Voltes Airael; depuis 

a - de prison, ſeitdem er aus bem Befängniffe kit: 
la - de la garnison, der Auszug, Abzug der Pefa: 
Buna: 2) tet desortir à cheval, it. em voiture: Der Mur: 
rite, div Ausiobrt; la - de la ville sefitarec be. de 
pompe. der Ausritt die Nusfahrt aus der Stadt ae: 
fab mir vieler Prat: 3) cexportation. transnert dei 
marchandises hors d'un pays, d'une ville, Anéfubr,/ 
J'untrée etla - des marchandises, ble Sinfuhr urd 
Qiunéi, der Woaren: les droits de „der Aus⸗uhr zoll 
Ausgangsinll;-Chir. Le - du nombril, (dans l'esom 


mie) Der Vorfall bes Uugsapfels; La - des dents, da | nicht aus jeinem Gliede geben od. treten; Expl. - 
dentition) Das Fahnen; das Servorfommen, Hervor⸗ de la wine, ausfahten; - sur qn l'épée à la main, 
brechen der Zahne (bei Meinen Kindern); Gu. caua- | mit dem Degen in der Hand auf einen losgehen; le 
que des assségés pour combattre les assiegeants, et pour rui- | renard sort de son terrier, ber Fuchs gebt aus fels 
ner les travaux) Ausfall; faire une -, einen Ausf. mem Bauc, gebt aus .. berané, tommt aué ..; le 
machen, thun; ausfallen ; les assieges firent une vi. | cerf est sorti du fort, der Hitſch bat bas Dieicht ver: 
oureuse -, Die Belagerten macbten, thateu einen Laien; 3) - de la messe, du sermon, du bal, de la 
Fräftigen Undf,; ils font des -s de six cents hom- | comédie, (- du lieu où l'on a oui la messe ri auf der 
mes, jie machen Ansfälle ju ſechshundert Mann; | Meile, Predist, vom Dalle. aus dein Schauipiele ges 
faire des -sareo de la cavalerie, Ausfälle mir Reis | ben; - d'entendre la messe, - de diuer, aus det 
terei maden ; repousser une -, einen Ausf. zuräds | Melle, vom Mittags eſſen fommen; - du lit, deta- 
weijen; fg: faire une - à, sur, contre qn, (lei dire | ble, aus bem Verte, vom Tiſche od. von der Tafel 
brusquement qu de dur, ou s'emporter de paroles contre | aufſtehen; - de prison, (étre elargi) ausdem Gefdngs 
lui) einen Rusf. auf, gegen einen thun; 4) (issue, en. niſſe loslommen, entlañen werden; faire - qn, (de 
droit par où l'on sert) Ausgang; la maison a deux, | la chambre, de la maison g) einen hinausgehen beißen, 
trois -5, das Haus bar zwei, brel Ausgänge; il ya’binausibafen; faites - ces gens du jardin, beißt 
une - sur !a campagne,etune sur la rue, es lit ein | biere Leute aus dem Garten geben, ſchafft, treibt 
Ausg. da auf bad Feid, undeiner aui die Straße; it. dieſe Leute ans bem Garten; on l'a fait - de la pri- 
Croie quon ouvre aux eaux, à l'air, à q. fluide) Andg., | son, man bat ibn aus dem Gefänguiffe gelaffen; faire 
Aussluß; cette eau n’a point de -, biejes Waſſer j - Je bétail de l’etable, hors de l'étable, das Vieh 
bat feinen Ausfl.; j'ai pratiqué une - a ces va- aus bem Stalle laſen, treiben; dad Dieb auslalfen, 
eurs, im babe einen Ausg. für dieſe Dinfie anges herauslaſſen; 4) (parl. de choses inanimées) heraus⸗ 
racht; Fort. (poterne, ec.) der Ausfall ; das Audfall- kommen, bervorfommen; une source claire sort du 
thor, Schlupftbor; Gv. tailles, hachures qui se termi-! rocher, aug dem Felien fommt eine Heine Quelle: 
nent du côté du jour) der Ausg. die Endung; Jar. pl. bervor; il sortit de ceite sonrorunesigrande quan- 
(les boutons à hois ou "à fruit, qui éimanent du Was dela tige tile d'eau, es ergon Äh aus biejer Quelle eine io 
des arb. nains, die Knospen am Stammsende der große Menge Wailer; la riviere sortit, est sortie 
werabdume; Hy. ef. dépense, doubler; P. ef. de sou lit, der Fluß trat ans, ift ausgetreten, aus 
ranle ; 5) à la -, adl. (au moment qu'on sort) beim feinem Berte aetreten; le carrosse sortit enfin de 
——— ala - de l'église, du sermon, Ju la cour, die Kutſche tom od, fuhr endli auf bem 
thrätre, beim Herausgeben aus der Kirche, Predigt, Hofe heraus; voici le carrosse qui sore, Da fährt die 
aus bem Echauipielbauie; a la - de table, du diner, Kutſche berauf; le feu sort d'un caillou quaud-on 
beim Aufftehen vom Life, von der Tafel, vor dem Le frappe, das Feier fäber ang einem Klefelſteine 
Mitrag:eflen, mad anfgenobener Tafel; nad geen⸗ berand, wenn man darauf ihldgt; Carl. d'un homme 
digtemm Mittegeilen; ala - des juges, bei dem Auf⸗ en calcım le feu lui sort par les yeux, «il à les yeux 
fteben und Weggehen der Nichter; ale die Michter allumés decolore das Feuer ſotühl blipeibm and den 
aus einander gingen; ala - de l'hiver, du prin- ‚ Augen; (eine Mugen funlein vor Jorn; il m'est entré 
temps, mit Ausgang, zu Ausgang, zu Ende des lune echarde dans le dorgt, qui ne veut pas -, id 
Winters. Fräblinges, "habe einen Spreißeiim Finger, welbernictherauds 
SORTILEGE (thi,s.cmaléfice des prétemilus sorciers) geben will; l'odeur qui sort de cetrou, der (Gerud, 
Zauberei, /; Hererei,j. fa: on a, dit on, fait melder aus blejem Loche beraud od. bervor femmt; 
mourir ces bestiaux par -, man joll dieſe Thiere il sorc une agreable odeur de ces Heurs, es difter 
bur& 3. durch Zaubermittel geiöster baden; on ne ‚ein angenehmer Geruch aus dieien Blumen; diefe 
croit plus guere aux -s, man glaubr wenig mehren. Blumen duften angenehm: il sort une grande cha. 
-en; user de -, 3. ireiben; étre brüle pour -,der?. |leur de oe fourneau, ans dieiem Ofen forhr, firèmt 
wegen verbrannt werden, ‚eine große Hige; Dieier Ofen gibt eine große Hirevon 
SORTIR «thin, vn. Lu. passer du dedansaudehets) : fit; 5) ıpar rapport au tempsr; — de l'hiver, and dem 
ausgeben, beraußs geben, binans g.; - de la | Winter treten; - de l'enfance, aus den Kinderiabs 
chambre, de laville, aus dem Zimmer, aud der | ren treten; il etoit déjà sorti de l'enfance, er war 
Stadt g. binausg.; n'est pas au logis, il est sor- ſchon ans den Kinderiabren getreten, hatte die Sins 
ti, il vient de -, ét if nicht zu Hauſe er iſt ausge⸗ deriabre bereits zurüädgelent, fa. batte die Kinder: 
gangen, fo eben aundgegangen; il est pret a -, er tit ſchuhe bereits vertreten; il ne fait que - de nour- 
tim Begrifie aus ugehen; je ne sortira. pas auj., td |rice, es fommt fo eben erit vom der Amme, iſt erſt 
werde heute nicht a.; j'ai à - pematin, Id muß dier | vor Kurzem entwöhnt werden; 6) (par rappert à l'é- 
ven Morgen a., habe Dielen Morgen einen Aufaang |tat. à la condition où l'en est) ; — de maladie, von einer 


f ju machen; il est infirme, il ne sort plus, er ift ges !srantheltauffeben: fo eben erft wieder geneien iepn; 


rechlid, er gebtnidt mehr aus; il est revenu desa|il soroit à peine de cette maladie, laum war er 


maladie, etil commence à-,er iſt von leiner Krank: 
heit geneſen, und fängt an wieder audaugeben; —en 
earrosse,ächeval, ausfabren, augrriten; 2) (dans 
un sens plus general, quitter un lieu, a’y être plusı; il n'est 
plus dans la maison, dans la prison, il est sorti, er 
iſt nicht mehr im Haufe, er if binandargangen, er if 
nit mehr im Gefangnifſe, er bat es verlaffen: sor 
tez d'ici sur le champ ! gebt auf der Stelle binané ! 
il s'est cache dans un coin, ilne veut pas -, erbat 
fich in einen Winkel verſteckt; er will nicht berausp: 

ben, berausfommen; sortez, je vous attends, loft: 
heraus fommt ber, ich ermarte end; - de la ville, 
du royaume, oué der Stadt, ans dem Koͤnigreich⸗ 
gehen, die Eradt, das Königreich verlaifen ; il sure 


vomhre de monde de ce pays, er jog eine Mere, 


Lolfé aus bielem Lande; : desaplace, von ſttaem 
Platze gehen; feinen Plas feine Stelle verlafen: 

de carrusse, aus der Autiche eigen; - du port, our: 
laufen, aus dem Hafen auslaufen; on peut - de er 
portle boute-feu ala main, ‘le port eut assez bon pour 


phale,tae Herau⸗treten, der Vorfallten Mabels, od. ı en faire - un vais. tout prét à tenir I» mer, où pret à cum 
vielmet den eher od. der (Orbirme hurd den Mas] battre Dieter Hafen bat ein? e bequeme Lane, Dafı 


beiring; ta 


de La langue, dossque ba bares tombe | man im ANuskaufen mit den Sehen aleih in See 


var dessus La cavité de La bouche eu dehors) DerZungens ſtechen und iin Schlachtechnung ſtellen kann z un 


von bieier Krantbelt aufgeftanden od. wieder gemes 
ien, of. apprentissage, page; - de charge, and bem 
Tinte treten, fein Amt niederlegen; - de condition, 
und bem Dienſte geben, treten ; feinen Dienft vers 
leden; il sort, il vient de - du college, (d'achever ses 
enden et bat ble Schule verlaſſen, er bat ausitudiert, 
var fürzlicr feine Studien vollendet ; fg: - d'un 
grand peril, + d’embarras, einer großen Gefahr 
entgangen feon; aus der Verlegenheit fommen; — 
d'erreur, aus bem Iretbume fommen; ben Arrtbum 
ablegen;" 7) (par rapportaux all. et aux matières que l'on 
traite) = de son sujet, de sa matière, vom feinem 
Segenftande von feiner Materie abtommen,abiprins 
at; ne vortez pas de la question, fommen, prints 
are, méitben Ste nicht von der Trage ab; fg: - d’une 
chose à son honneur, mit Ebren aus einer Sache 
commen, fi aus einer ©. ziehen; vous etes bien ou 
heureusement sorti de cette affaire, Eie find aut, 
aluͤct lich aus dieſer Fate beraus.ıefommen; baben 
ieh aut, aluctlto auf dieſem Kandel gezogenz - de 
son devoir, des hormes de son devoir, (ne demeurer 
vas duasane devoir: von einer Paichi weichen, abmets 
en: feine Vftcht Abertreten : die Grengen feiner 
Viét uberthreiten; - des bornes de la bien- 


SORTIR 


séance, de la modestie, ans den Schrunfen des 
Mobijlandes. ber Beſcheidenheit treten, die Schrau⸗ 
teu des .. uberichreiten e. gund; 8) (perl de choses 
neaves, Qui n'ont pas encore servi) ul OUVTABE qui sort 
de chez l'ouvrier, des mains de l'ouvrier, ein? Kr; 
beit. melde gerade aus der Arbeit, aus den Händen 
des Meiiters ſommt cer ouvrage sort d'un bon 
auteur, d'une bonne plume, cest fait par wa bon au 
teur) dieied Merk rüber von einem guren Schriſtſtel⸗ 
ler her, iſt aus einer guten Feder gerloffen; ce röti ne 
fait que - de la broche, dieiee Braten kommt eben 
erſt vom Spieße, ef. néant; Dan. - decadence, de 
mesure, (ne danser plus eu cadence) aus bem Lalte 
kommen; Es. — de mesure, ise mettre hors d'état de 
porter une hotte de pied ferme) aug Dem Lager tommen; 
Mu. - de mesure, ine ptus chanter ou juuer de mesure) 
aut bem Takıe fommen; — du ton, (detomner, ou pas. 
ser d'un mode dans um autre) Qué dein Lone lominen; it. 
in einenandern Ton übergeben; 9) «pousser av dehors, 
commencer à paraitre: beraué, bervorfo mmen; jum 
Vorſchein f.; les Heurs commencent à -, die Blur 
men fangen an hervor ju f.; bervor zu fproifen, ſich 
E seigen; les bleds, lesherbes sortent de laterre, 

& Getreide, die Kräuter E. aus der Erbe hervor, 
heraus, ſproſſen aus der Erde bervor; le bourgeon 
commence à -, die Ancoipe fängt an anfzubrecen; 
il lui est sorti plu. bubes au nez, es find ibm meh; 
vere Blätterhen an ber Nafe aufgefahren; il n'a 
plus la fievre, —— que la petite vérole est sor- 
tie, ec hat fein Kleber mehr, jeitdem die Blattern 

raus find, zum Vorſchein gelommen find, ausge: 

ochen find; illui est sorzi tt Iniapered) une dent, 
es ift bei ihm ein Sabn zum Vorſchein gefommen. 
er bat einen Zahn betommen; fg: les figures de ce 
tableau sortent bien, (quand elles semblent être de re 
lief, et s'avancer hors du tableau) die Figuren In diejem 
Gemäplde heben fid gut hervor, rreten gut hervor; 
faire - une pensée, (la rendre plus salllante) einen 
Gebauten hervor od. heraus heben; des expressions 
heureuses et qui font- la pensée, glüdlih gewaͤhl⸗ 
te Ansprüde, welche den Bedanten hervor heben; 
cette pensce ne sort pas assez, (il faut lexprimer da- 
vantage, la développer, la faire mieux sentir) Dieler Ges 


danfe iſt nicht genug gehoben tritt, ſticht wicht ſtark 
genug hervor; Lo) ıötre issu) berfoinmen, berjtame 


men, abftammen; il sort de bon liew, de bonne 
race, de bonne maison, er iſt von guter Herkunft, 
flamme von einem edein Geſchlechte ab. ſtammt aué 
einem auten Hauſe; il sort de gens de bien, de 

arents illusires, er fommt von ebrlicen Leüten 
per, ſtammt von berühmten Neltern ab; quand les 
etalons sont vieux, les chevaux qui en sortent. sont 
faibles, wenn die Hengite alt fa. fo ſiud die Pfer⸗ 


be ibwac, die von ihnen berfommen, abftamımen; den Verſtand, gedifd, un verſchamt das Ver pointdargenti il n'a 
11) au -,(autemps, ausaoment que l'on sort: beim Det: | 
ausgeben: au-de là, de ce lieu, beim 5. von | SOTER,SOTERIA, s. Lit. conservateur, -trice;! Let, feinen rothen H,; il n'a pas 
surnom donné souvent aux Dieux , aux Déesses, et méme: 


ba, aus diefem Orte; je l'attendis au - du sermon, 
du conseil, de la comedie, id wartete auf ibn beim 
D. aus der Prediat, auf bem Mathe, aus dem Schau: 


SORY 


fe Eumme Geldes, dieſes Std des bewegliden 
Lermésené joll die Eigenſchaft eines Eigentbumes 
erlangen, ſou alé Eigenihum augeſeden und gerhellt 
werden; fric. - son coin, in jeine Ruh⸗ecke Fos 
SORY, e. sori. men, 
SUSE, s. Ghro. (espace de 60 ans, chez les Chaldéensi 
Beltroum von 60 Jahren). 
SOSIE, /. Com. teroße à dcarce d'arbre, que les An 
alas apportent des Indess Baſt zeug. 
S05505, s. As.tperiode des Anc., que qs Auteurs croient 
avoir été de 6o jours) (Jeitraum von 62 Tasen). 
SUSOVE, #2 hn. éperrucke d'un vert brillant Det 
slanjenbgcinelanggetéménatepepegr venGspene. 
SOT, TE, 4. «stupide, grossier, sans esprit et sans ju 
genen dumm; einfabt ig; albern; que ce jeune 
homme est -! qu'elle est sutre! wie d., &., a. fit 
diejer inuge Meuſch! wie d., mie e., wie a. ift fie! 
un - espril, élu Dummiopf; c'estun - howme, une 
te femme, té iſt ein -er Menſch, ein-esWeib; je 
ne le croyois pas si - nisi étourdi, id hatte ibn 
weder für 10 d., noc für io unbefonnen gehalten; 
il faut être bien - pour croire cela, je ne suis pas 
si-que de le croire, man muB ſeht D.,e., a. febn, 
um das zu glauben, ich bin nicht fo d., fo e. es ju 
glauben; il n'est pas si -que vous croyez, ét iſt 
nice jo b:, fo e., als ie ben; voilà un - valet, 
un - animal, une -te bete, Das iſt ein d-er, e-er 
Bebienter, ein b-e8 Thier; 2) parl. des choses faites 
sans esprit et sans jugemeat) un — dessein, un -livre, 
un - discours, ein · es Borbaben, Duc, Geſchwaͤtz; 
-te entreprise, -te reponse, conduites, -€ Unter: 
nebmung, Antwort, ein -e8 Betragen; une -te af- 
faire, (une aff. lâcheuse, embarrassante) eine dee, ärger: 
liche, verdrieflibeGefdidte, eind-er: Handel; l'en- 
levement de cette femme est une -e affaire pour 
Jui, bie Entrübrung dieſes Sronagauts ifteined €, 
verdriepliche Geſchichte für ibn; P.à-1e demande, 
-te reponse, auf cine a-e Frage gehört eine a-e Ant: 
wort, ef. demande; 3) 7. c'est un -, une softe, et, 
fie tft ein Dummlopf, fa. ein @infaltépinfel, 
Shops, Schafslopf; vouloir faire des leçons à un 
-,einem D. Lehren geben wollen; taisez-vous, mai- 
tre -, ſchweigt, Meifter D,; P: (part. d'un homme ab. 
solument bete) c'est un - fiefe, un - en trois let- 
tres, es iſt ein Erzdummlopf, ein D. in Kollo; fa. 
quelque (par ellipse, pour dire, q. - le dirait, lefereit, 
sy Geroit y tin D., ela Narr, ver das fagt, thäte, 
glaubte; dad madbt man einem D-en weis; à votre 
place, je lui aurois prèté celle somme; quelque 
=, W'auro faite) an Ihret Stelle därte Lt ihm diefe 
Summe geliehen; daß ich ein Narr wäre, jo d. bin 
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SOTOFORIN rein), s. Mar. (pièce de bois qui eroi. 


se les courbatures d'une galère, serv. à les lier et à Les af- 
fermir» Kalben zwiſchen den Dedfnten. 

SOTTISE (gothirzer, f. (qualite de celui qui est sol} 
Dummpbeit, Thorheit, Albberuheit; la- 
deshommes est si grandeque.., die Tb.der Mens 
then ijtfo groß, Dafr; la - de cette femme est in- 
concevable, die D., A. dieſes Weibes ijt mubegreifs 
Hé: avec toute sa -, il ne laisse pas d'être bon 
homme, bei aller feiner D., U. iſt er doch ein guter 
Menſch; la - de la plupart des peres est de croire 
leurs enfants parfaits, bie meiften Väter haben die 
Th., daß fie ihre Kinder für vollfommen halten; 
c'est - à vous de prétendre quer, es ift einfditi 
albern, es tit eine Ih. von Ihnen qu bebaupten, da 
..3 2) (aet.,ow parole satte) D., An dummer, einfäls 
tiger Streich, dumme, einfältige Nede; c'est une 
-, il a dit, fait une grande, bag ift eine To, D 
A; er bat eine große D., U. gelagt, eine grope D., 
Th. begangen; il fait, dit tous les jours 1; nouvel. 
les -s, er mat od. begebt, fagt alle Tage neue 
D-en, mabt téglid neue dumme Streibe; je suis 
las de ses -s, id bin feiner A-en, feiner dummen 
Sttelche müße; it.iparl.des pers. qui out également tert) 
- de deux parts, es ift von beiden Seiten gefeblt 
worden; 3) (discours impertinest, örobbeit; il est 
venu me dire une -, er bar mir eine ©. gas il 
ne fait que dire des -s, er weiß nichts als G-en zu 
fagen, beleidigende Neden auszuibeilen; 4) parole 
ou act. obscène) Zot e, /; unanjtändige Kede, Hands 
lung; n'écoutez pas ce qu'il veut vous dire, c'est 
une -, bören Sie nicht au, was er Ihnen (agen will, 
es iſt eine?., etwas Unanitäandiges; il est indigne 
d'un honnète homme de dire des -s à une femme, 
devant des femmes, e# it eines ebrbaren Mannes 
unwärdig, einem Frauenzimmer etwas Unanftändis 

es zu fagen, in Gegeumart von Frauenzimmern 
à n vorzubringen; po. dnjures) Sdimpf:rede , /. 
swort,n; Schmähbstede ⸗wort, n; il m'a dit cent 
—, er bat mie tauiend beleibigende Reden gegeben, 
bat mit mit Shmähreben, Schimpfworten über: 


bänft. 

SOTTISIER «s-tbi-zier), £. (recweil de sottices, de 
vers libres, de vaudevilles) fa. Shwdutefamm: 
lung, /. Zotenbuch, zz ila un ample -, er bat 
eine reine S., ein dies 3.; 2) (celui qui debite des 
sottisess; cet homme est un —, „ „it ein Zotenreißer, 
ein gemeiner Spabmaker. 

SOU, autref. SOL, s. (mo. de comptede 11 deniers. et 
la s0e partie de la livre) Son; un -, deux -s,tinS., 

wei ©.; la livre fait vingt -s, der Livre bat 20 ©.; 


id nicht; Syn. ef. fat; - attaque plus l'esprit, fat | les pieces de trente -s, bie Dreißig-Sousitäde, ci. 


et impertinent les manieres, Dumm betrifft mehr, 


tragen, 


à qs princes) @rhalter, inn. 
SOTERIES, /. pl. Ant. ifätes es act, de graces pour 


Parisis, tournois, it.sterling; P. «parl de qu qui n'a 
i un -, il n'a pasle-; il n'a 
ni - ni double, ni - ni maille, er bat feinen Sels 
pour un - de 
bien, er bat feinen ©. im Vermögen; il met - sur 
=, (épargne sur les plus petiles chases, pour Amasser) ert 


fpart jeden D. zufammen, bélt jeden Pfennig zu Ras 


fpiele; au - du lit, de table ou de la table, beim | la délivrance de q.gr. perilpublie) "Soterien, Dautielte. the, cf. quuire; avoir un - dans une affaire de ne- 


Anfiteden oué dem Berte, vom Life, von der Tas 


SOTHIAQUE, SOTHIACALE, «. Chro. perio-: 


Boce, y être pour un -, pour deux -s, {y avoir um 


fel; aa - de l'enfance, du berceau, bein Heraus: | de - ou cuniculaire, cynique, ou cycle canicu-, ave, une 10e) den * en, zehenten Theil an el⸗ 


treten aus den Kinderfahren; wenn man aus ben, faire, (de 1460 ans, etqui, suivant les ane., rameneit les nem Handlungegeichä 


Ainderjahren tritt, die Wiege verläßt. 

Ih va. (faire -) fa. heraus laffeu, b. ziehen, h. 
fübren; - son mouchoirdesapoche, jein Schuupf⸗ 
tum aus der Taſche zieben; sortez ce cheval, ce 


saisons aux mêmes jours de l'année civile des Egyptiens, 
de 365 jours) Periode von 1463 Jahren. 

SOTIE «thie, ou sorısz (thi-se), f. (nom des anc. far- 
ces du théâtre français dans sa naissance) Pofie, f 


carrosse,führt dasPrerd b., tbut, zieht bieie Kuiſche -niplel, n; les -s étoient un tissu de bouffonne- 
b.; - les orangers de la serre, die Domerangeus! rie, (pour faire rire le peuple) Die -nfpiele waren ein! beftinunte Auflage zwei S 8 vom Vivre (als Erbes 
biume aué bem Gewachshauſe thun; - qn d'une af. | Gewebe von Hansmwurftenpeflen. 


faire désagréable dl'eatier) einen and einem jlims 
men Haudel h. gteben; ihmand .. b. beifen; Expl. 
— les crasser. (les enlever du fourneau de fusion) attés 
idüten; 2) Pra. tobtenir, aveir; se conjugue cn. hnir, 


SOTLY LAISSE (50), 7. (morceau délicat d'une vo- 





te haben, mit einem Iwans 
sigiiel, Bebentel dabei beibeiliget fepn; ce financier 
a dans sou traite deu x -s en dehors, teutre la somme 
prineipale de l'imposition, il a droit de lever encore 3 -4 
par livre. pou des frais de recouvrement) diefer Finan 

pacbter bat vermöge feines Verttages noch über ds 


bungsfoften); il a un - en dedans, de la somme prin- 
eipale de Kimposition,, il lui app. pour son profil un 208) 


laille au-dessus du eroupion) Plaffen-bifchen, sihnitts : ec bat ten zwanzigften Theil, ben zwansigiien ©. 


den, si. 
SOTTEMENT, ad. (d'une sotte man.) dumm, 


(von der zu erbebenden Stener) cl. Livre n. 


ldd'étanle ou toit à cochons Echmweinfiall; Mar. «à 4re 


et wert d'ussse qu'en quuns de ses Lemps, à la 3e pers.) | einfältig. aldern; auf eine -e Art; ilarepon-} qui est au fond de L'eau) Grund, 
Faben, erhalten, erlangen; cette sentence sortéra ; du -, er bat b., e., a. geantwortet; il s'y est pris,! SOUBAB ou sous ou sumA, -. R. (dans l'indostas, 


2%: plein et entier »flet, bieied Urtoeil (cu feine 


il s'est co 


nduit-, où ne peut plus -, er bat ich d., | les gouverneurs particuliers des provinces cowguises dans 


volle Araftbaben; j'entends que cette clause sor-| e. dabel berommen. hartes D. eugegriffen, bat tb, : one nubnbis, Unter. Nabod. 
tisse son plein et entier effet, ich will, id verlans, im bécfien Grade d. Tenommen, betragen, il est: SOU BABIE, f. idignité. it. gouvernement, district du 
ge, daf dleſe Klauſet ihre velle Kraft hate; cette) alle - s'engager, er bat jih d-er Welle anwerben Sousab- Uxternahoblbaft; Vide, Stalthalter⸗ 


somme de deniers, cet effet mobilier sortira na-! 


lure Je propre, tesaséaté ol partagé 00. progres Dit: 


laflen; il s'est laisse - duper, er bat fit auf cine, 


d e Art berriegen laſſen. 


ſcheft ein· Il rvabobe, 4 
SOULANDE, SOUEANZE, ec. Zus. 


680 SOUBAR 


SOUBARDIERS (dien, s. pl. Carr. (principaux étais 
de la machine à tirer les pierres) Hauptftüßen, pl. 

SOUBASSEMENT, (esp. de pente qu'on met au bas 
du lit, et qui descend jusqu'a terre) ÆuBlrang; met. 
tre les -s à un Lit, die Fuffränie an ein Bert mas 
den; Arc. (esp. de piedestal continu, qui sert de base à un 
édifice) Grundmaucr; le - d'une colonne, die Uns 


terlage eines Säulenftubles; ext. cpeinture qui règne 
sous La tapisserie tout autour d'un appartement) Qufvet: 


biendung, /; Men, (petit appui de croisée) Fenfterleh: 
ne, /. 
SOÜBERME, f: Mar. Gerrent, descente d'eau can 


sée par les pluies où par la fonte des neiges, qui grossit Les 


sivieres) Dhermaffer, x; la riviere, enflée par 
une -, der burd D, angeſchweulte Einf. 


SOUBRESAUT <<), s. Ma. (saut subit d'un cheval, 
it. d'u carrosse; saut inopiné et à contre temps) Gab, it. 
tof; le cheval à fait deux ou trois -s qui ont fail- 
li ou pensé me desargonner, dad Pferd that, mach⸗ 
te zwei od. drei Süße, die mich bald aus dem Sat: 
tel geworfen hätten; un earrosse rude qui donne 
des -s, eine unfanfte Kutſche, welche föft, einem 
Stoͤße gibt; Med. les -sdestendons, des muscles, 


“resaillement involontaire des tendons et des muscles} Daß 


uen, die Sudungen inin den Flechſen, Muéleln; 


as Flechſenſpringen; fg: il à eu un terrible -; on 
lui a donné de rudes -s dans cette affaire, (il a 
eu us terrible contre temps, des Lraverses inopinées, fort 


fächeuses) fa. er bat einen gewaltigen Stoß, gewalti⸗ 
ge Stöße bei diefer Sade erlitten; es tt ibm ein 
gewaltiger Strich durch die Rechnung gemadt mot: 
den; il eroyoit l'épouser, mais il est venu un ri- 
val qui lui a donné un -, er glaubte fie zur Frau 
zu befommen, aber ed iſt ein Nebenbubler aufgés 
treten, der ihn aus dem Sattel gehoben hat; cette 
erte lui a donné un serieux -, diefer Verluſt hat 
m einen gewaltigen Stoß gegeben. 
SOUBRETTE, /. «© de mépris; femme de chambre 
intrigante) Aammersmädden, mp. Aaͤtzchen, m; 
Sofe, f; une petite - rusee, ein ſchlaues Kammer 
äuchen, Zöfgen; elle fait la dame, et ce n'est 
u une -, fie {pfelt ble Dame, und iſt nur ein &.; 


he. rôle de —, (de feınme de chambre, de suivante) 


ul itoient les mousquetaires du roi Obermeite, f. 
sou REV ESTE, f{vétementsans manches, que por- 
SOUBUSE, . hn. is. du genre faucon, qui vole or. 
à l'entrée de La nuit, et fait da guerre aux pigeons, aux pou- 
lets) Bleifalt, Lerhensfalf, sgeier; Halbweibe, pa 
SOUCHE , f. de pied, la partie basse d'un arbre ac- 
compagnée de ses racines, et séparée du ironc) Gtod; 
Stumpen, Stubben; grosse-, - dechène, de he- 
tree, didier Baum-. ©. von einer Eiche, Bude; ces 
-s ont repousse, diefe Stöde, Stumpen, Stubben 
Haben wieder auégeiblagen; arracher 
des -», Stöde x ausroden, ausreuten; la -estplus 
dure que le reste de l'arbre, der ©., das Stamm: 
ende in härter, als der übrige Theil des Baumes; 


brüler des -s, faire du feu avec des -3, «après les 


avoir fesdues) Alöge brennen; mit Klotzen feuern; 
mettre une — au feu, einen Klotz Ins Feuer legen; 
it. Bo., Jar.g (racine ou pied d'une pla., en y eompre- 
sant les drageons ei rejets qu'elle a produits autour d'el 


le) Etod; Wurzel-; vieille -, alter ©,; diviser 


une —, (pour avoir du plant emracimé propre à replanter) 


einen ©. gertheilen; éclater une -, (ln séparer par 


éclats en plu. petits touffes) einen S. jerihnelden, zer⸗ 
telpen; fg: (part, d'un hom. stupide et sans activité} fa. 
c'est une -, une vraie -, erift ein ©,, ein Klotz, 
ein mabret..; dormir comme une -, (d'un s6mmeil 
profond: wie ein K. jhlafen; Arc. - de cheminée, 
@nssemblage de plu. tuyaux joints ensemble, et qui s'élé. 
vent audemus du combles Gchernfteinmändung,.-f; 
Cir. (portion de cierge postiche, faite de bois ou de fer- 
blane, pour bgurer un ge. cierge) Kergenfticl; Com. (la 
plus longue des 2 pièces d'une faille, sur lag. on marque 
avec des hoches les marchandises livrées à eredit, Ketbs 
bols, a. «fted; Font. (le tuyau qui s'élève au milieu d'un 
bassin, et d'où sort le jets Springrèbre, /: Gen. (eelui 
d'où sort une génération; il. celui qui est reconnu pour 
dire le plus ancien dans une généalogie) Stamm a: 
ter, Ubnberr: Adam est la - de tout le genre 
humain, Adam ift der Sta., M, des gangen Mens 









































déraciner 


SOUCHÈRE 
ſchengeſchlechte e faire -, (commencer une branche dans 


une généalogie, étre le ser d'une suite de descendants) Der 
Eta., U. eined Geſchlechtes ſeyn; einen Stamm ans 
fangen; de tous les enfants de St.-Louis, il n'y en 
a eu que deux qui aient fait -, vonallen Kindern 
bes heiligen Ludwig waren es nur zwel,welde Stains 
väter neuer Gefdledter wurden; welche neue Etäm: 
me gründeten; Jur. succeder par -s, (par represen- 
tation) ſtammweiſe, nah Stämmen erben; la suc- 
cession par -sest opposce à la süccession par tè- 
tes, die Erbfolge nad) Staͤmmen titber Erbfolge nach 
Köpfen entgegengeleßt; CN. 743. dans tous les cas 
où la representation est admise, le partage s'o- 
pére par -; si une même - a produit plu. bran- 
ches, la subdivision se fait aussi par - dans chaque 
branche}, in alien Fällen, wo bag Nenrdientationd: 
recht eintritt, geſchleht die Theilung nad den Staͤm⸗ 
men; find aus einem Stamme mehrere Redenli— 
nien entjtanden, fo geſchieht in jeder Viebeulinie die 
Theilung gleihfals nad den Stämmen z; 836. les 
regles établies pour la division des masses à par- 
tager, sont également observées dans la subdivi- 
sion a faire entre les - + copartageantes, die für 
bie Vertbeilung ganzer Mafien vorgeſchrlebenen ie; 
geln find auch bei derweitern Verthellung unter die 
daran tbeilnebmenden Erämme zu beobachten. 

SOUCHERE, af. Jur. coutume -, (où, pour succé 
der aux propres et pour être admis au retrait ligunger, il 
faut étre descendu de celui qui a misl'héritage dans La fa 
mille) Stammredté-gemobnbeit, f 

SOUCHET,s, Bo. (genre de pla. aq, med) Gppet: 
gras, x; le - long odorant, (qui croit en Langue 
doc) dae tüfe S.; le- sultan où sucre, daß efibare 
G.; Erdmandeln, f. pl.; le rond, (- du Levant, dag 
tunbe E ; le - Aracine ronde,ou lescirpe, ef.; le 
- d'Amérique, ou la racine de Ste. Helene, dat 
amerifaniihe E.; le - d'eau, (souci d'eau) die Dot: 
tersblume, Bad, Butters, Hubs, Shmalg, Dies 
fen:; le - des Indes, ou terra-mérita, €. cureu- 
ma; Carr, (mauvaise pierre qui se trouve qf. entre les 
bancs d'une carriere, et qui souvent n'est qu'une esp. de 
terre et de gravier) brédeliger Bruchſtein; Hn. (le ea. 
nard d'Amér. a gr. bee) Lörfelsente, Schiid-⸗, Schaus 


fels, de 

SOUCHETAGE, +. Ef. (reconnaissance des souches 
des arbres qui ont été coupés, descente au visite des off., 
après In coupe des bois, pour voir et compter le sombre et 
la qualité des souches, ou des arbres abattus» Stoctſchau, 

. Stammzäblen, n; (forftamtlihe Befichtigung und 
Aufzählung der Stöde und abgebauenen Biume); 
it. (comple et marque du bois de futaie qn'on doit abat- 
tre) Das Auszeldnen des Schlagholzes. 

SOUCHETEUR, . Ef. (gf. soucheneur; expert nom 
mé de chaque cöld, pour assister au souchelage) Wald: 
vogt, Stodibauer, Stammzäbler. 

SOUCHEVER, In., Carr.iöter lessuchet qui est en. 
tre les lits, pour faire tomber le banc de volée) bie uns 
tere Banf, Schicht in einem Steinbrude räimen; 
2) (couper le souchet qui se trouve au dessus du dr. bane 
de pis die Soichten räumen. 

SOUCHEVEUR, s. Carr. (ouvrier qui souchöve) 
Schicht raͤumer. 

SOUCHIA, f. Com. (étoile des Indes ori , de soie, om 
de soie et eolomg, dont il se vend be. à Surate) id. 
SOUCI, ». (soin acnompagné dinquietude) Sorge, 

.fumme * Bekuͤmmerniß — cuisant, quaͤlende 
©.; ce proc À lui donne bien du -, dieſer Rechts⸗ 

dele macbt ibm vlel S.z avoir du -, G-n, &. bas 
ein; vivre sans —, forgens fret, #loß leben; pren- 
dredu-, fit &., &. maen; Poc. pour charmer les 
-s (les chagrins) des hommes, den A. die S-nder 
Menſchen zu verfüßen; P. part. d'une chese dont on 
ne se met nullement en peine) c'est là le moindre de 
mes -s, le cadet de mes - s, das iſt meine geringite 
&., meln geringfter &.; it. «parl. d'un homme qui ne 
se tourmente de rien) fa, c'est un sans souci, un gros 
.., erlit ein forgenlofer Menkb, fa. ein Eorgen: 
frei, ein Obneforge, Hand ohne ©.; Med. -, on ter- 
reur panique, 6. panephobie; 2) Bo. ipla. à leur 
jaune, ommésag,, fondante, céphal ?, qui a une odeur for. 
te) Ringelblume, f; le — de jardin ou des jar. 
dins, ou des boutiques, (qui creit dans les champs, et 


N 
SOUCIE 


qui est eultivd dans les jardins) die gewöhnliche IR., die 
die Golb:blume, Detter:; le - sauvage ou de vigne 
où des champs, die Feldr.; le - d'eau ou de marais, 
ou populage, e.; bie Dotter:blume, Butters; le - 
des champs et des bleds, die Wuderblume, das 
Dungerfraut; le - figue, e. /icorde; une Heurde-, 
eine R.; couleur de -, N-nfarbe, /. r-nfarkig; P. 
étre jaune comme -, quittengelb, wacsgelb auss 
feben; Bout.- de hannelon, (petits bouquets de soiey 
Büfbeliränscen, m. f 

SOUCIE , /. hn. cesp. de moineau ou de pastereau; 
le roitelet huppé) ber Haubentönig; das Berg-bébns 
en, Gold. 

SOUCIER ceier), se. ., (inquiéter, se mettre em pei- 
ne de gb, y prendre intdrät, ord. avec la negative, ſich Le 
tümmern, fit fümmern; il fautse- de sare- 
—— man muß ſich um feinen guten Ruf b.; 
ür feinen „. Sorge tragen, beiorat fepn; il se rou- 
cie peu de son honneur, er befümmert fi wenig 
um feine Ehre, es iſt ihm wenig an feiner Ehre ges 
legen; je me soucle peu de leurs discours », ich 
betümmere mich wenig um ihre Neden, um ihr @es 
(dwäß; ilse soucie peu de conserver ses amis, et 
il se soucie bc. de conserver son argent, es films 
merk ibn wenig, feine Freunde zu erhalten, e# liegt 
ihm aber fchr am Herzen, fein Geld beifammen zu 
balten; ilne se soucie de rien, er befümmert, füms 
mert ſich um uidté; jene me soucie point de cet 
homme-la, id befümmere, fümmere mit nichts 
um dieſen Menfcen, frage nidté nad diefem Mens 
feu; faites tout ce qu'il vous plaira,je ne m'en sow- 
cie guere, thun Sie, was Sie mollen, ich befüms 
mere, Limmerc mich wenig darum, frage wenig bars 
nach, de quoi vous souciez-vous ? «que vous impor 
te? de quor vous mélez vous?) mad befümmert Sie 
das? was gebt Sie bas an? P. cf. boîte. 

SOUCIEUX, SE, a. inquiet, pensif, chagrin, morne, 
qui marque du souci) [orgenvoll, fummervoll; 
air -, mine soucieuse , tin -66 Andieben, eine -e 
Miene; il a l'air bien -, er bat ein ſeht -e8 Ausſe⸗ 
ben, ſieht febr ſ. od. E. aus; 2) «qui a du sonen); cet 
homme m'a paru bien -, .. bat mir febr befüms 
—* geſchienen, hat mit viel Kummer zu haben ges 
ſchienen. 

SOUCIS eu sovrtis, -. pl. Com. tlégères étoiles des 
Indes, en sole fine, raydes de diverses couleurs) Soucis, 
Sofie, Soespes. Susjed; Pas. - de hannetons, (pe- 
Bite mèche en soie plate, maintenue par des nœuds, et qui 
sert d'oyn. dans les franges :) Frauſenquaͤſtchen, m. 

SOUCLAVIER, e. sous-clavier. 

SOUCOS, s. R. (erocodille sacré des anc. Egyptiens, 
qu'on naurrissait de pain, de chair et de vin) daß heilige 
Kroledill der alten Urgipter. 

SOUCOUPE, f. cesp- d'assiette à pled plat, sur lag. 
on sert ord. les verres et les carafes) Darreldesteller, 
*Präfentiers, Eredengs; 2) tesp. de pelite assiette de 
porcelaine +, qui se place sous une tasse cafés lintére 
fdale,staffe, f; verser le thé + dans la -, den 
Thee In die U., in die untere Taife od. Schale gies 

en; la tasse et la - sont d'ancienne porcelaine, 

fe Ober: und Untersfchale find von altem Porzellan, 

SOUCRILLON «ri-lyon), s. €. soucrion. 

SOUCROURETTE , f. ou soucRouROU, +. var 
celle d'Amér.» die bunte Ente. 

SOUDAIN, E, a. tubit, prompt p { b41t: bruit, 
départ, mort, frayeur soudaine, -er Lärm, € 
Abreife, -er Tod, Schreden; l'irruption -e des en- 
nemis, der -€ Einfall der Feinde; cela a été bien 
-, dag ift p. gelommen, war p. geſchehen, iſt febr 
ſchnell hergegangen; daß ift recht ſchnell und unvers 
muthet gefommen; 2)ad. ord. Poe. (dans le même 
instant); il reçut l'ordre, et - il partit, er erhielt, 
den Befehl, und reistep. ab; il ouvre un œil mou- 
rant, qu'il referme -, er öffnete fein terbendes Aus 

e, und ſcloß es p. od, fogleich wieder; - Poitier se 
eve et demande audience,p. erhebt ih P., und bits 
tet umGehör; Syn. - est plus prompt que subit: l'w 
venement -n'a pu être prévu; l'évènement subit a 
pu l'être, p16 6 Ltd if geihmwinder alé fdnell ein 
p-es Ereigniß bat nicht vorbergefeben werben tönen, 
aber ein i-cH; —— de l’ennemi est -e,lors- 
qu'elle trompe la prévoyance; elle est u 
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lorsqu'elle trompe seulement l’attente, das @r: 
‚Seinen des Feindes * Le wenn es gegen alles Bots 
berfeben erfolgt; es ift nel, menu es bloß die Er⸗ 
wartung täuict, 

SOUDAINEMENT , ad. (subitement, d'une man. 
soudaine) plöplich; il mourut -, er ftarb p., jah⸗ 
ling; il est parti · er iſt p. adgeteidt, 

SOUDAN , on s0LDAN , s. aulref. (général des ar- 
mées du calife; titre que prirent dans la suite Saladin er les 
autres successeurs du calife et dont on à fait ensuite Le 
mot sultan) Soldan, Sultan; le - d'Egypte, 
ber ©. von Aegppten, ©. sultaun. 

SOUDARD ou sOUDART, #. (vieux et aneien militai- 
re) v.fa. un vieux -, ein alter Ariegsmann, Golbar; 
fa. ein alter Haudegen, 
£SOUDE, f. Bo. (le kali des Arabes ; salicor en Lan 
guedoc r, bouear en Poitou; genre de pla. de la fau, des 
aroches, qui ont une saveur salée, et dont on retire une esp. 
de cendre appelée -> Galysfrant, Gobe:,n. Salys 
fitauc; la - kali, la - commune, la - hérisée, das 
Salitraut, das gemeine S., das boritige &,; - tres: 
élevee,-renversée,- muriquée,-vermiculée, bo: 
—2* umgelebrtes, weichſtacheliges, wurm⸗ 

dtmiges &.; la - arbrisseau, la- arborescen- 
te, ſtrauch artiges, baumsartiged ©.; Com. (cendre 
qu'on tire de la — ou hali et d'autres pla. qui rroissent 
sur les côtes maritimes des pays chauds, et qui con. 
tiennent du sel marin! lalcali Are mineral des Chimis- 
tes, autref. alcali marin) Aſchenſal z, a. Soba, 

Gode, /; la - sert à faire du verre, du saron, daß 
A., die So. dient zum Glasmachen, jur Berfers 
tigung ber Seife; mettre de la - dans la lessive, 
9, in die Lauge thun; - blanche, (cendre de roquetle 
ealeinde) weißes, calcinirrtes À; — de Cherbourg 
ou de varee, {qu'on tire du varec des côtes de Norman 
die) Eherbourger U.; aus Meergras gewounenes 
W.; — boratee, thorate de -) borargeläuerte ©p.; 
carbonatée, (carhenate de -) Minerallangenfals, x; 
- murialee, (muriste de -) fochjalggeiänerte So; - 
muriatée gypsifere, (muriscite ou muriate de chaux de 
Fiohtel) gipébaltige Eobialsfaure S.; Muriacir; - 
sulfatée, tullate de -) Glaubersalg; ſchwefelgeſaͤuer⸗ 
te So.; la belle - d'Alicante du commerce, est 
tirée de la cendre de la barille, die {höne So. von 
Allcante, welde in ben Handel fommt, wird aué 
der Aſche des angebanten Salzfrantes gezogen. 

SOUDEE, f. Cou. «pour la valeur d'un sou) v.eine® 
Sons merth; für einen Sou. 

SOUDER, Metal. (joindre des pièers de métal em 
semble, par le moyen de l'étain ou da cuivre fondur Ib: 
then; infammen L,, verl.; - de la vaisselle d'ar. 
gent Silbergeibirr L.; le cuivre se sonde avec de 

étain et du cuivre, das Kupfer wird mit Zinn und 

Kupfer gelötbet; pour - ensemble ces deux pis 
ces, um diefe zwei Stucke zuſammen zu L.; cela est 
mal soudé, das iſt fbledt gelèthet; le fer à -, der 
Lörh:kolben, das seifen; Org. der :bammer, c. sou- 
doir: = le fer, deux barres de fer, (en les faisant 
zougir et les battant ensemble, pour n'en faire qu'une pie 
ee) das Eiien ſchwelßen, zwei Stangen zuſammen 
ſchweißen; - avec du bismuth, wismutben, ef. sou- 
dure; - l'écaille, (en unir s morceaux par le moyen 
de la chaleur de l'eau bouillante, Schildplatt L., Im Lo: 
chenden Waller zufammen fügen; Com.-un compte, 
e.solder; Pass. (joindre une nouvelle pièce au bout 
d'un autre qui Gmit) anftofen, anfeben. 

SOUDOIR, +. Cir.tso. d'outil pour sonder ensemble 
les bros des lambeaux de poing Loͤther; Org. (instr. à 
souder les pièees de plomb ou d’elain dont les tuyaux sont 
composé) Lothhammer. 

SOUDOYER, Es. (entretenir des gens de guerre, leur 
payer une soldes befolben; im Solde haben; 
ce prince peut aisément - vingt mille hommes, 
bieier Fuͤrſt kann beauem zwanjig taufend Mann 
b., balten; il roudoie tant de cavalerie,tant d'in. 
Fanterie, er hat fo und fo viel Meiterei, Fußvolf im 
©.; nous soudoyons ces puissances, leurs armées, 
wir haben dlefe Mächte, ihre Heere im &.; lestrow- 
pes etoient sondoyder à ses dépens, die Truppen 
wurden auf feine often befoldet, erhielten ihren 
Sold auf feine Koiten; les troupes, les puissances 
soudoyées par l'Angleterre, die von Eugland be: 

Mozım Dıer. Partie frangaiie T. il. 


SOUDRE 
foldeten, km englifhen ©. ftehenden Truppen, Mäds 


te; 2) (em général, parl de ceux dont om s'assure le m 
cours à prix d'argent); — des espions, des banditsr, 
Spione, Banditen b., bingen; il avoit soudoyé 
le parterre, er batte das Parterre beloldet, gedun: 
gen, etlauft; ce gazetier est soudoy é par le mi- 
nistre, dieſer Seitungéfhreiber wird von dem Mis 
nifter bejolder, ftebt im Solde bes Minifterd; Syn. 
stipendier ne se dit que dans le style militaire; 
- s'applique à tous les mercenaires. On dit- des 
agents, des espions r, on dit aussi — des puissan. 
ces, stipendier wird blos beim Kriegsweſen ger 
brandt: soudoyer wird von allen Söldlingen ge: 
fagr. Man fagt: Agenten, Unterbänbdler bejolden; 
Epionen x beiolden, dingen; manfagt aud: Mach⸗ 
te befolden; im Solde haben. | 

ID ». c. soldurier. 

SOUDRE, irr. (domner lasolution de q. difkeulte pro- 
posée) v. - un probläme, un argument, eine Aufga⸗ 
be loͤſen, auflèien; einen Schluß od. Beweis deutlich 
darlegen; ©. résoudre. 

SOUDRILLE, im, s. it. de mépris ; soldat libertie, 
* * ſa.Soldatenſchlingel, lieberliber, ſchelmiſcher 

oldat. 

SOUDURE, /. (composition ou matière alliée, qui sert 
àsonder des pièces de métal das Yoth, die Lôtbe; le 
mélange de la -, die Miſchung bes Lothes, der Loͤthe; 
la - forte, (- difficile a fondre, pour souder l'or, l'argent, 
le euivre et le fer) Das Hart:lotb, Schlags; cf. paillon; 
la-fondante, (- aisée à fondre, dent se serventles vi- 
triers y) bag Schnellloth; - d’etain, ou-légere, Zinn: 
lotb, x; souder ala-legere, mit zu. lörben; 
- de fer, @ifentitt; - blanche et molle, Weißloth, «: 
2) (travail de celui qui soude) Köthen, #. Kötbung, /; 
le tuyau est bon, mais la -en est mal faite, das 
Mobrift gut, aber die Loͤthung baran ift ſchlecht ge: 
macbt; 3) temdroit par ou 2 pieces de metal sont soudées) 
Lothung, Lörhitelle, /; letuyau estcrevéàala-,daé 
Mobriı an der Loͤthung geiprungen; Lap. (compo 
zition d'étain et de plomb fondus ensemble); monter ou 
mettre en -, (monter le diamant dans la coquille, sur la -) 
in das Lotb elnſetzen, einlöthen. 

SOUETTE, eo. suette. 

SOUFFLAGE (cou-fa-), r. cart et act. de souffler le 
verte; le- duverre exige +, das Blasblafen er: 
forderte; hr au-, er wird gum G., zum 
Blaſen gebraucht; Mar. (rendement ou renforcement, 
augmentation debordage, qu'on donne ala flottaisom de gs 
vais. quim ont pas asser de stabilité pour porter leurs voiles) 
Tafbe, /;-sur taquets, eine auf Klampen geſpie⸗ 
terte T.; -en plein, aus doppelt aufeinander geleg: 
ten Planken beftebende T.z Vét. c. cornage. 

SOUFFLE, s. (vent qu'on fait em poussant de l'air 
par la bouche) Hauch; il vous renverseroit d'un 
-, (parl. de qn qui est be. plus fort qu'un autre) er 
würde Sie mit einem -e umblaien; il est si fai. 
ble, qu'on le renverseroit du moindre -, er lit 
fo ſchwach, baf man ihn mit bem gt -t um: 
blaien fönnte; éteindre la chandelle du premier 
-, bag Licht mit einem -e auslöichen,, bag dis anf 
einmahl anéblafen; 2 qf. (la simple respiration) H. 
iln'a qu'un - de vie,iln’aque le -, (parl. d'un bomme 
extrémement faibles 68 iſt kaum noch ein D, bes Lebens 
in ibm, er athmet faum nod; jusqu'au dernier - 
de ma vie, bié gum leßten-e meines Lebens; bis an 
meinen lebten Athemjug; 3) médiocre agitation de 
l'air causée par le vent) Lüftchem, a; sine fait pas un 
-, paslemoindre-devent, e6 bewegt fit, e8 me: 
bet, ed regt fi fein 2, nidt bas geringfte 4; les 
feuilles tremblent au moindre - de vent, die Blér: 
ter erzittern bei bem geringſten L., beider gerinaften 
Bewegung der Luft; le moindre-del’air, das ges 
ringite ©, der aerinafte D. der Zuft, der geringite 
Lufth.;it.sty. s.le-impetueux des vents, desaqui- 
lons, le- léger deszephirs, das ſtuͤrmiſche Blaien, 
Wehen, das beftige Saufen, Braufen, Toſen ber 
Winde, der Norbwinbe; der linde H., bag fanfte Wer 
ben berZepbire; fg:cparl. d'une objection, d'un système, 
d'une intrigue g faciles À détruire) on peut renverser 
cette objection, ce systöme, cette intrigue d'un-, 
man fann diefen Einwurf, dieied Lehrgebaͤnde mit 
einem H-e umftoßen, dieſes Lichtgewede mit einem 


SOUFFLEE égr 
Hee durchretßen; Arf.le-ducanon, (eompression de 


l'air formée par le mouy. du boulet, lorsqu'il sort du canon); 
le - du canon est si violent, qu'il detruitlesembra- 
sures des batteries, der Dunft des Geikühes, der 
Zuftbrud beim Yoébrennen bes Gefbibes ifi jo befs 
tig, daß erdie Sciefiharten der Batterien jerreißt; 
Min. le - du fourneau, (fumée que répand le saucisson 
dans les galeries) der Nauch, melben die Zund wurſt in 
ben Galerien veruriacht; cf, Auleine. 

SOUFFLEE au poil, f. Vet. (matière noirätre qui 
sort de la racine du sabot du cheval à la suite d'une enclou- 
seu) (der ſchwarze Citer, welcher nad einer Verna⸗ 
gelung unter dem Dufebervorfieft). 

SOUFFLER, vo. (faire du vent, en poussant l'air avez 
la bouche) blalen. hauchen; - dans ses doigts, 
dans les mains, in jeine Finger, in die Hände b.; il 
lui soufjia dans l'œil, au visage, er bites ibin in das 
Auge,Gefidt;éteindre,allumerensoufllant auéb., 
aub.; -surune table pour en dter la poussière, den 
Staubvon einem Life wegbl.; la soupe estchaude, 
soufflez, it. va. soufflez-la, die Suppeiit beif, bi. 
Ste fie; - contre les vitres, an die Feuſterſcheiben 
d., die Feuſterſchelben and., beb.; quand on souffle 
surune glace, ellese ternit, wenn man ein Spiegels 
glas anbaucht, fo länftes am; 2) (part. de tout ee qui 
pousse Fair avec force) b., wehen: le vent souffle, ber 
Wind bläfet, mebet; le vent de bise souffoit rude- 
ment, ber Norbojtwind blied, mebete beitig; il 
souffle un vent frais, rafraichissant, edwebet, gebt 
ein irifer, fühlender Wind; le vent lui souffloit 
aunez, der Wind webete ihm ind Geſicht, blies ibm 
unter die Nait; ce soufilet est perce, ilne sou 
plus, bieier Blafebalg it burblôdbert, er bläjet nicht 
mebr, gibt feinen Wind mebr; ces soufllets rou/- 
flent bien; dieie Dlafebälge bl. gut, geben viel 
Wind; Eer.fg: le Saint-Esprit souffle où il veut, 
(Dieu communique ses graces à qui il lus plait der beilis 
ge Delft wehet an, men er will; P. si vous n'avez 
rien de plus chaud, vous n'avez que faire de -, 
(vous vous fattez vainement de cette espérance) po. ihr 
machteuc vergeblihe Hofinung, po. man wirb eudy 
das Maul fauber halten; il croit qu'il n'y a qu’a- 
etäremuerlesdoigts, (parl. de qn qui s'imagine qu'ur.e 
chose est aisée, quoiqu'elle soit fort difficile) fa, er meint, 
man bürfenurbl,; 3) (part. de l'hemme at des ani.; res- 
pirer avec effort bl, feuhen, ſonauben; ala 
moindre fatigue, des ré monte les degrés , il 
souffle comme un bœuf, beider —— Anſtren⸗ 
gung, wenn er nur die Treppe hinauf gebt, blaͤſt, 
feucht, ſchnaubt er wie ein Och; ce cheval est pous- 
sif, voyez comme il souffle, dieſes Pferd ift daͤm⸗ 
piio, feben Sie, mie es bläst, fbnaubt, Fendt; on 
entend cet animal - de Join, man hört dieſes Thier 
von weiten fdn.; laisser - les chevaux, (les faire ar 
réter pour reprendre haleine) die Pferde verichn., wies 
der zu Athem fommen laſſenz fg: ne pas -, (n'oser ou- 
vrir la bouche, pour faire des plaintes, des remontrances +} 
nibt muden, mudfen; il m’oseroit-, il ne souf- 
fle pas, erdarnichtm,; er mudt rnit; il faut qu'il 
endure, et qu'il ne son/f/e pas seulement, er muß 
es dulden ohne ju m., ohne einen Mud von ſich zu 
geben; ilestsifier, qu'on n'oseroit - devant lui, er 
iſt fo ſtolz, daß man vor ihm nicht ma. darf; ne soufffez 
pas; sivous roufflez, mudt nidt; wenn iht mudet; 
- aux oreilles de qn, (lui inspirer, voulair lui persunder 
de méchantes choses) einem einblafen, in bie Obs 
ren blafen; ces Hatteurs lui sowfflent sans cesse 
aux o., biefe Schmeichler bi. Ihm beitändig ein; c'est 
untel —* lui a soufflé aux o., ber und der bat Ihm 
in die Obren geblaien; les hussards lui souffloiene 
an poil, (park. de qw qui est poursuivi de très pren Die 
Huſaren warenibhm auf der Ferie; Mare. la matière 
souffle au poil, (lorsque dans la suppuratios de la partie 
inter. du sabot, la matière amppurde reflue et se fait jour à 
la couronne) der Eiter dringt berans, und flleft durch 
die Krone ab; la chair souffle, (lorsque la chair morte 
y sureroit) bag wilbe Fleiſch wächst berant; Verr.les 
officiers qui soufflent, (pour faire le verre) Die Gla⸗ 
blafer; fg: -, (chercher la pi. philosophaler Bold mas 
hen; ben Stein der Weiſen ſuchen; “laborieren: ila 
dépensé tout son bien a, er bat fein ganzes Ver: 
mögen mit ver Golbmaderet MEDIEN y 
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along-temps qu'il souffle, er gibt fi [bon lange 
mitver®.ab, er laborierr (on lange. 

Il) va. -le feu, (- sur lefeu pour l'allumen das Feuer 
‚anbl.; = la chandelle, <- sur da flamme d'une ch. pour 
d'éteindre: Dad xicht ausbl.; — sasoupe, clorsqu'elle est 
trop chaudes jeine Suppe bl.; - la poussiere, (-pour 
l'üter de dessus q. corps den Staub weabl.; soufflez la 
poussiere de dessus oes livres, bl. Sie den Staub 
von dieſen Bädern weg, bl. Ste dieſe Bücher ab; 
fg: - la discorde, le feu de la discorde, ladivisione, 
«exeiter. .) Zwiet racht frire das Feuer der 3. anfas 
en, aubl., Uneinigkeit ftiften; qui lui a soufflé de 
mauvais discours, ce dessein, wer bat bèjes Ger 
ſchwaͤtz bei ihm angebracht ? wer bat ihm diejen Plan 
eingegeben ?-les Grands, leur - ce que l'on veutz, 
den Großen einbL.; ben Hhrenbiäfer bei den Großen 
maden; ihneneinbl., eingeben mas man will; P. - 
le chaud et le froid, tparl. d'un kom. artiScieux, dou 
ble, qui accommode son langage aux circonstances ou aux 
goüts divers des pers. avec qui lontraite, qui parle tantôt 

pour, tantôt contre, sur Le méme sujet) Fait und warım 
aus Einem Munde bi., auf beiden Achſeln tragen; 
pe vous fiez point à lui, il souffie le chaud et le 
froid, trauen Sie ihm nicht, er blaët Fair und warm 
aué einem Munde e, erijt ein Achſeltraͤger; - un ac- 
teurs, (lui dire les endroits de sondiscours ou la mémoire 
lui manque) einem Schauſplelet einbl., einbelfen; il 
ne savoit pas bien son rüle, on le sou/f7a plu. fois, 
er lounte ſeine Rolle nicht Fe auswendig, man blies 
ihm mehrere Mable ein; le prédicateur seroit de- 
meure court, sionne l'avoitsouffié, det Prediger 
wäre fteden geblieben, wenn man ibm nicht einges 
blafen, eingebolien bätte; fg: - à gnunemploi, une 
charger, (laluienlever, lorsqu'il se Nattait de l'obtenir) 
einem ein Amt + vor dem Munde, vor der Naſe weg: 
fiſchen, wegtapern, wegihnappen; Art. -uncanon, 
«le tirer avec de la poudre pour le nettoyer) eine Kanone, 
ein Stud auslammen, auébrennen; Bou. - un 
veau, un mouton, (- entre la chair et le cuir d'un veau p, 
afin d'en séparer glus aisément la peau) ein Kalb, einen 
Hammel aufbl.; Ch. le chien sowfffoit le poil au 
lıevre, (était sur We point de l'atteindres Der Hund war 
bart hinter Dem Hafen her, batte ben Hafen beinabe 
(bon gepadt; Cui. -la viande, (pour la faire cuire en 
suite, das Flelih aufbl.; Dam. -une dame, (lüter à 
son adversaire , l'orsqu'il a négligé de prendre avec cette 
dame telle qui étoit en prises einen Stcinbl.; vous ou. 
bliez de prendre, je souffle, je vous souffle, Gite 
vergeſſen zumebmen, id) blafe, ich blafe Sie; - m'est 

as jouer, bi. heißt nicht zieben, das BI. gilt nicht 

r einen Jug; cf. dame; Em. - l'émail, (façonner 
& ouvrage de verre, d émail, en soufflont dans un tuyau, 
au baut duquel est la matière que | on travaille) das Gilaé, 
Schmelzalas bl.; Jar. - unarbre, (lorsqu'on le plante, 
be soulever de temps en temps, pour que la terre se distribue 
entre les racines) einen Banın beim Setzen öfters [itf: 
ten, (damit fich die Erde zwiſchen die Wurzeln fee); 
Mar. -un vaisseau, (le rerétir par dehors de fortes et 
nouvelles planches) ein Schiff mit Taſchen verieben; 
vaisseau soufflé, ein Schiff das Taſchen bat; Mil.- 
une marche, «la faire sans bruit, avant que l'ennemi s'en 
apergoive) einen heimlichen, veriiedten Marich mar 
den; Org. - l'orgue, Giouner du vent aux tuyaux des 
orgues, parlemoyen des sowfrets) die Oraelanbl., tres 
ten, sieben; Wind in die Orgelgeben lajlen; Pra. cf. 
exploit; Verr. - leverre, (avec la felle, pour te fagon- 
mer, das Glaé bl, 

SOUFFLERIE, f. Org. d'ensemble des sotfffets d'un 
erzue, d'une forge) Bebläfe, Blaiewerk, mr; 2) dieu 
ai ilesont poses: (,; 3) (act. qu'ilsexercent) G. 

SOUFFLET «çou fe), 5. (inatr, serv. à soubter, à faire 
du vent, en pompant l'air et en le poussant contre le feu) 


Diaiebala, Balg; - de cuisine, - d'orfevre r, | br 


füben-, Goldihmteds- »; prenez ce-, et faites al 

ler Ir feu, nebmet dieien BI. und blaier od. fater 
das Feueran; les -s d'orgue, die Blaſebaͤlge, Bäl- 
ge einer Orgel; die Orgelbälge; faire aller les -r, 
(d'un orgue die Bälge treten od. zieben; -deforge, 
de forgeron, de maréchal, DI. einer Schmiede, 
Stmiebebalg ; Forg. les -s, dad Gebldfe, Ser) 
bila:,fairealler les -s, das Gi, aulaſſen; les -; dor- 


SOUFFLETADE 


trop fort, das G. gebet su ſtatk; forcer le jeu des +, 
das &. überjpannen; le petit -, der Friſchbalg; c. 
Balg:, Balzers; - à double vent ou à double ame, 
(qui pompe le double d'air des autres, par le moyen d'une 
plaache qu'on y met de plus, et d'un ressort qu'on y ajoute) 
doppelter Bl.; P. cf, clou; - mécanique, (ep. de fu- 
moir pourétoufles dans leurs trous les fanilles entières des 
rats, mulots, taupes, loiea Rauchgeblaſe, xMaͤucher⸗ 
majdiene, /. (die Ratten. in thren Loͤchern zu ers 
fliden); 2) esp. depetite ealeche dont le dessus soreplie 
enman, de-) Klappidäte, /; les -s sont commo- 
des par leur iegerete,dief-n Ind wegenibrer Leich⸗ 
tigteit beauem; il a fait ce voyage dans un -,er bat 
biefe Reife in einer K.remadt;cabriolets a -,Klupps 
fabriolett#, 3) (comp du plat ou derevers dela main sur 
I joue) Badenftret®; fa. Obrfeige, Maul 
ihelle, /; donner, appliquer un - a qn, einem 
einen D. verienen, eine D., dx. geben; il fui a don- 
ne un -, un bon -, un rude -, er bat ibm eine D., 
eine derbe, tüchtige ©. gegeben; recevoir un, eis 
nen B., eine D., M. belommen; cf. planter (I); 
fg: (pari. de qu qui a assuyé q. disgrace, q. mortifcalion gr 
ila reçu, on lui a donne un vilain -, er bat eine 
garfiige D. befommen; es iſt ibm eine garftige Eule 
aufgeſeſſen; on lui a öte ses appointements, voila 
un vilain -, man hat ihm feinen Gehalt genommen, 
das iſt eine garftige D.; ila reçu un vilain -, onlui 
aöte sa place, er bat eine garitige ©. befommen, 
man hat ihn jeines Amtes entfeñt; P. donner un - 
à Vaugelas, à Ronsard, (faire une faute grossierecon: 
tre la Grammaire française; allusions à la Gran, deV,,etä 
La Mhétorique de A., qui dennent les règles de la langue} 
dem B., R. eine O. geben; einen groben Sprachſeh⸗ 
fer, Sprachſchnitzer (im Ftanzoͤſiſchen) machen; Hn. 
(le pal, becassey der Schnepfenfiſch, die Mecridnepie. 
SOUFFLETADE, f. «plu. souflets déchargés tout 
de suite ou coup sur coup) eine Tracht Obrfeigen, 
Maulfhellen; voila une rade, Das iſt ein ders 
bes Paar D.; il y eut qs-s, es gab, es ſetzte tüchtig 
O., M.; e6 ging an ein Maulſchellieren. 
SOUFFLETER gn, ]. p. (lui donner des sönftets 3.) 
einen obrieigen, beobrfelgen, maulſchellen, maul: 
fbellieren; il faudroit - ce fripon, il mérite d'être 
souffleté, man jollte die ſem Spitzbuben Chrfeigen 
geben; er verdient beobrfeiat, maulidelliert zu wers 
ben, verdient Obrfeigen, Maulfbellé, on le souffle- 
ta comme il faut, manbeobrfeigte, maulſche Nette 
ibn tüctig. man gab ihm derbe Obrfeigen. 
SOUFFLETEUR, +. (qui souffette) Obrfelgen: 
auétheiler, Mauljhellen:; un rude -, eingemals 
tiger ©, ſſebalamacher. 
SOUFFLETIER tthiér, -. (qui fait des soufflet Bla- 
SOUFFLEUR, SE, -. (qui souffe, qui apeine à res. 
piren Kencer, inn, c'est un- perpétuel, eriftein 
beftändiger K., er feucht beitändig; 2) (qui soute 
costisuellement le feu) Blaſer, tu; c'est un-eter- 
nel, er iſt ein ewlger B,, Feuersanblafer; voilà un 
-importun, un importun -, das iſt ein läftiger B.; 
Hn. (10. de pai. qui co. la bsleine, sonfleetrejete enlair, 
l'eau de la mer) D., Blaſe⸗fiſch, Bla, Sprikı; les 
— vont d'ordinaire en bande, die W. od. Blaſefi⸗ 
ſche sieben gewohnlich truppmetie; Org. le -, ou- 
d'orgues, cqui fait aller les soufders d'orgues) Balgen: 
treter, Orgels; The. » (celui qui sowfte qe qui parle en 
publie) Cinbläfer, Einbelfer; le - de la co- 
medie, der E. bei ber Buͤhne; il seroit demeuré 
court, sausle-, ohne den E. wäre er fiecten geblle⸗ 
ben; ce prédicalewr a besoin d'un -, diejer Prediger 
braucteinen E.; Ver.le-, ou - de vetre,(qui souffle 
le verres Glasblaſer; fe: Ale. les -s, ceeux qui eher- 
chent la pi. philosephale die Geldmacher: 3) 4. Mare, 
cheval -, (qui soi/fe be. em courant) Keucher, Schnau⸗ 


T. 
SOUFFLURE, f. Fond. tenvité qui se trouve dans 
Vepnisseur d'un ouvrage de fonte, Blaſe f, Verr. (dans 
lesvitres g, cert, défauts du verre, qui a pris dans la fusion 
une figure courbe au lieu d'une figure plane: D, 

SOUFFRANGE, f. (douleur, peine, état de celui qui 
soufre) Leiden, m; grande, extreme -, großes, 
anßerordentliches %.; étre dans la -, leiden, apres 
de lougues -s, nach langen %.;les-s de noire Sei- 


SOUFFRE: 
der Märterer; Feo. délai que le seigneur acearde à 


son vassal, pour faire la foi et hommage, en considération 
de q. empèchement légitime) Frift, Uuffhub, (in 
Abſicht des zu lelftenben Lebenseides); demander, 
obtenir la -, um 5. 0d. 9, bitten;eine &,, X. ergal: 
ten; - vaut foitaut qu'elle dure, (pendanı ce délai, le 
seig, ne peut saisir inte de fol et hommage) eine ertheilte 
8. gilt einſtwellen für geleificte Leheuspflicht; des 
ue la - est finie, il fautaller ala foi, fobalb ble F. 
verfloſſen ift, muß der Lehenseid geleiftet werben; 
Fin. «délai accordé aux comptables pour fournir leurs pie- 
ces justißcativen) F. jur Belegung ber Rechuung; nous 
laissons ce poste, celte somme en -, wir laſſen biefen 
often, bieie Summe bis zur Belegung ausgeſetzt; 
cet article est, demeure en -, ditier en bier 
aufgeießt; les articles en - se raientapres le délai 
ni, s'ils nesont pas justifiés, ou s’allouent, s'ils le 
sont, die ausgeſetzten Poften werden, wenn fie nach 
verlanfener Frijt nicht belegt od. erwiejen worden 
find, geitrihen, od. wenn fie ed find, werden fie ges 
nehmiget; tenir une partieen -, einen Poften aus⸗ 
geſetzt ſeyn laffen; fa. cet homme laisse toutes ses 
affaires en-, (les néglige et les expose à perir, diefer 
Menſch laͤßt alle feine Geichäfte, Angelegenheiten 
bängen, binhängen; ce proces lient tout mon com- 
merce en-, (le fait languir, diefer Prozeß macht, daf 
alle meine Geſchaͤfte ftille ftchen, daß mein ganzer 
Handelitodt; Jur.tteleranceequ'ona pour cert.chosesque 
l'on pourrait empêcher, Wergäünftigung, /; cet 
égouts n'est pas une servitude; c'estune - de ma 
art, c'est une - da propriétaire qui le permet, 
dieje Traufe, Abzuchtz iſt feine Gerectigleitz ed ift 
nureine 3. von mir, eine À. def Cigenthümers;un 
jour de-, ein Nachſichtetag, Friitag. 
SOUFFRE-DOU LEUR, s. (celui quiatoutelapeine, 
toute la fatigue d'une maison +) fa. Marterbolz, m; 
ce valet est le - de son maître, de la maison, Dies 
fer Bediente tit dag M. (eines Herrn, ift der Pudel 
im Haufe; ilestle -de toute la compagnie, (en ess 
le jouet) er iſt das Stichblatt der gangen Geſellſchaft, 
die Zielſchelbe für den Wißderg. @.; ext. les che- 
vaux de poste, de louage, sont des souffre-dou. 
leurs, die Poſtpferde, Miethpferde find geplagte 
biere. [pauvreté v. armielig, elend, dürftig. 
SOUFFRETEUX, a. tqui soufre de la misère, de la 
SOUFFRIR ou Lin, va. L v. (pälir; sentir de la dou- 
leur; Leiden; il souffre bo., il a bo. à — er leidet 
febr, bat viel zu l.;ila bien avantdemou- 
rir, er bat viel gelitten, ehe er geftorben ift; ef. dam- 
né; l'arméeæ be. souffert dans sa marche, (faute de 
provisions #) das Heer bat auf (einem Marſche viel ges 
litten; - du pied, de latète, (y sentir de la douleur) am 
Fuße, Kopfel., Schmerzen baben; - à toutes les join- 
tures, an allen Gelenten 1.,inallen@elenfenSchmers 
zen haben; cet enfant a l'air souffrant, elle à l'air 
d'une femme souffrante, diefes Kind har ein-des 
Aus ſehen, fie bat das Ausſehen einer leideinden Pers 
fon; la partie souffrante, (partie du corps qui em af- 
fectée, malade) der -de Theil; fg: cparl. de ge sur qui 
tombe In perte, ledammage, la plaisanterie) il est la par- 
lie souffrante dela un un er iſt der de Theil 
vonder Geſellſchaft; ef. église; it. qf. il n'est pas 
d'une humenr souffrante, (pas patient, endurant) ek 
iſt nicht von duldfamer Semütbsart,erläßt nicht viel 
mit ſich machen, nicht lange mit fi fpalien; si vous 
avez faitle mal, pourquoi faut.il qua j'en souffre ? 
wenn Sieden Fehler gémact haben, marnm jollich 
dafür, darunter L.? je souffre bo. à, de vous voir 
dans cette situation, ed thut mir ſeht leid, ed macht 
mit viel Kummer, Sie in dieſer Lage zu eben; je souf- 
fre be. de cet homme, j'ai be. à - aveclui, (j'en. 


‘dure de lui bien des choses qui me déplaiseotr dieſet 


Menih machtmir viel Leiden, Kummer, Verdtuß; 
ich babe mirdiefem Menſchen viel aus zuſtehen; ext. 
celle poutre, cetle muraille souffre, «est trop char- 
gée) diefer Ballen, dleſe Mauer it an fehrbeichwert; 
les vignes, les bleds ont souffere de la gelée, de la 
er 2, (ont été maltraites par +) die Weinbergebaben, 
as Getreide bat durch deu Froft, our ben Hagel ge⸗ 
litten; fg: sa modestie souffre quand on le loue, 
man tritt feiner Beſcheidenheit zu nabe, wenn man 


ment, vont doucement, das G. jteht fill; les-svont| gneur, des martyrs, das X. die X, unieré Heilandes, | ihmlobt; la réputation de cette femme a souffert, 
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(a essuyd q. échec) der gute Muf diefes Frauengims | ter regarde les défauts personnels : on supporte nie erhalten ihre Nabrung von der Einbil⸗ 
mers bat gelitten, bateinen Stoß erlitten; -en son | la mauvaise humeur deses proches, leiden wird | bungsfraft, ſſe muſſen befräutt jeun; die Degiers 
corps et en ses biens, (recevoir du dommage dans ..)an | auf eine unbegieblibe Urt gebraudt; man leidet|den rühren von ben Leidenſchaften ber, fie müſſen 
feinem Leibe und Vermögen Schaden l.z - dans sa | das Uebel, wegen deſſen man fit nicht rät: ers| mäßlg leon; on se repait de -s, on s'abandopne à 
réputation, dans son commerce, an feinem guten |dulden bat Bezug auf die Zeit; man erduldet]|ses désirs, man unterhält ſich mit Wünſchen, man 
Namen Schaden |,, bei feinem Handel zu Schaden | ein Lebei, wegen deſſen fit zu rien man im Ans | überläßt fit feinen Begierden; on fait des -s chime- 
lommen. ftande läßt; ertragem besicht fit auf peridnlite | riques, on se tourmente par des désirs ambitieux, 
H) va. cendurer) L., ausfteben, dulden, er: | fehler; man ert rägt bieüble Laune feiner Neben: | mar tout eitle, träumerifhe W., man quält ſich mit 
buiben, ertragen; -la douleur, le mal, -la{tenfdeu; on pr à avec patience, on endure| ehrſuchtigen B. 
mort, lestourments, Schmerzen L., a., e.; bag les |avec dissimulation, on supporte avec douceur,| SOUHAITABLE, a. cdésiroble) mün(demés 
bel erd., ert.; ben Tod L., auéit.; die Martern od. | man leidetmit Geduld; man erbuldet mirBer | wertb; avoir des qualités —, -e@igenicaften ber 
Qualen a., erd., ert.; il sowffrie les affronts, les | ftellung; man erträgt mit Sanftmutb. ſitzen, baben; iln’ya rien de si- que la vertu, nidté 
injures, lafaim, la soif, la pauvreté, la prison +, | SOUFRAGE, s. Man. texposition des soiesg à lava iſt ſo 10. als bie Le, lachose la plus -pour lui, 
er erbulbete, ertrug bie Welklanfungen, Beleidis | peur du soufre) das Schwefeln, die Echweielung. |die -efte Sache für ibn; cf. souhaiter. 
gun en, er litt Hunger, Duri; er war in Urmutb, | SOUFRE, +. mineral jaunätre quis'endamme aisément,| SOUHAITER, (desire wün fen; -ardemment, 
n Gefangeuſchaft; it. er ertrug die Armutb, bie Ges | et qui en brülant sent mauvais) Sch me fel; - jaune,|avecpassion, belf, leidenschaftlich w.; ilnesouhaîte 
angenihaft 2; — la persécution, l'injustice, Mer: | gris, gelber, grauer &.; - rouge, carsenic sulfure] pas les richesses, il ne. . que la sante, er wünicht fit 
olgung, Unrecht L; ef. martyre, passion; = un | rouge: torher ©., rorhes Rauſchgelb; - fossile, na-| feinen Reichthum, er wünſcht fib nur Geſundheit; 
dommage, une perte, Nachtheil od. Schaden L., els | tif, naturel, vierge, vif, gegrabener, gediegener|les biens de la fortune ne sont pas si souhsitables, 
uen Verluft L., erleiden; -une rude, une furieuse | 0d. gemadfener, natürlider ©., Qungfern-, lebens | quoiqu'ils soient fort souhaités, die Glüdéañter 
tempöte, einen ftarten, wütenden Sturm a.; - un | diger ©.; - vif transparent ou - de Quito, dutch⸗ And nicht jo minibenswertb, ob man fie gleich fit 
fidtiger lebendiger &., ©. von Quito; -acrien, (va | jeher wünfht; je lui souhuite toutes sortes de pros- 
peurs sulfureuses dans l'air) Quft-; - de mine, Berg-; | perites dans son commerce r, ich mine ihm alles 
- brut ou dela premiere fonte, Mob-, Moß-; - pul-| mögliche Glüd bei feinem Handel; ef. prompt; - du 
verulent, -; -eru, - de grillage, Treibe-; -| mal agn, einem Boͤſes 19,; je muhaiteroispowroir 
artificiel, factice, fünftliher, nadgemadter ©.; Vobliger, id wünidte ibn verbinden zu können; - 
- doré, d'antimoine, güldiiher Splefglas-; — en| d'avoir une charge, w. ein Amt zubaben; mous ne 
canons ouen magdalons, Gtangen-; -fihde; - vé-| souhaironsrien tant que de vous faire connoitrer, 
getal, (poussière sémisale du lycopode) Wirlappmebl, | wir w. nichts jo febr, alé Ihnen zu erfennen zu ge— 
Derenpuluer, n; lait de -, (dissolution du foie de -Jers: | benz; je souhaite que cela arrive, id wünice daß 
qu'en vient d'y méler un acide qui fait pareltre les molécu. | dleſes geichebe; ilseroit à - qu'onlefit,es mâre ju 
les de — suspesdues dans 1e liqueur) -mil, /; Beur de -, | m. baf man es thâte; vous avez été fort souhaité 
(- sublime) -blumen; esprit de —, tacide sulfureux) - | dans cette compagnie, man bat Sie In biefer (He: 
geift; selde-, iselsulfureus) -falf, x; jaune de -, - | fellidaft febr vermigt, man bat ſehr gewünſcht, Sie 
elb; vapeursde -,-Dämpfe; cela pue, sent le -, das | in dieſer Geſellſchaft zuichen; 3) caler une pers. en 
inf, edit nah &.; blanchir du drap à la fumée | faisant des vœux peurelle);je vous souhaîtele bonjour, 
du -, Tuch ſchwefeln, mit -bämpfen blelben; cf. | la bonne année, ib wünfhe Ihnen einen guten Tag, 
baume, fleur, foie, huile: Chi. autref, d'un des 5 | ein gutes neues Jahr; fa. lorsqu'on deute de la rrus- 
principes dela Chi., et celui qui a Le plus de feu et d'activi. | tite d'une chose que qu souhaiter je en soutaite. je 
té ©; le - de mars, cf. Sawelei. vous en souhaite, man wird dir, euch was w.; il 
SOUFRER, tenduire, frotter de souffre) {@ivefelu; | vient vous demander de l'argent; je luien souhni- 
- desallumettes, Schweſelhoͤlzchen ſ., in zerlaffenen | ze, dl m'en aura point, er fommt Sie um Geld zu bits 
Schweleleintaudt; - delatoile d’ortie, un chapeau | ten; da macbt er ſich vergebliche Hoſfnung; ilscomp- 
de paille, (ia passer sur la vapeur du soufre) Neffeltud, | tent gagner be, dans celte affaire, je leur en ou. 
einen Strobhutf.; - une futaille, «y faire entrer la va- | haite, fie redinen darauf, bei dleſer Sache viel zu ges 
peur du soufre brûlant) ein Faß ſ., einichweieln, ein: | winnen; td wünſche es ihnen, fie werden ji aber 
brennen; - du vin, idosner l'odeur du soufre au ton | woblirren; Syn. cf. vouloir. 
neau où on le met, ce qui lui donne plus de force) Wein| SOUHAITEUR, s. (cclui qui souhaite) Wünicher, 
ſa vin soufré, toile -ée, geſchweſelter Wein, ges] SOUI ou 501, s. Gui. (esp. de sauce relevée du Japom, 
fbwefelte Leinwand. Inite du sac de dilf. se. de vinmdes, surtout des perdrix el du 
SOUFRETEUSE, /. hn. ef. mange-bouillon. | jambon, aug. on joint diverses épiceries, une esp. de pois 
SOUFRIERE, /. uainière eu lieu où l'on tire le sou | (dolichos soie, de l'orge r, etqu'on garée dans des barils 
fre) Echweielgrube, /f; Gg.chaute montagne de la Gua- | ou dans des bouteilles bien bouchées, pour assaitomner les 
deloupe, qui a étéautref, un volcan) der Schwefelberg. | viandes) So va, f; les Chinois font aussi du -, die 
SOUFROIR, +. (petite étuve pour y blanchir La laise | Ghinefer madıen auch @.; Hn. tois. du Péroup, du genre 
par la vapeur du soufre) Schweieltamner, f. linammon, de l'ordre des gallinackı) Sui. 
SOUGARDE ou mieux sour-garde, f. Arq. (fer| SOUILLARD içou lyar), 5. Charp: cpièce de bois. 
courbe en demi cercle au dessous de la détente d une arme assemblée sur despieux, et que l'om pose au-deramt des gla 
afeu, pour l'empêcher de se débander en touchant à q. | cis quisontentre les piles des ponts de pierres; ät. petit 
corps) Big el, Danb-, (an einer Flinte, Piftole); | châssis qu'on faitsceller dans les écuries pour contenir les 
la-d'une épée, der B. an einem Degen. piliers) Strebe, f; -balten, -pfeller; it, -band, — 
SOUGORGE ousous-sonce, f. Bourr. (morcesu | holt, m. h 
de cuir attaché à la tête d'un eheval, et qui passe sous sa] SOUILLANDIERE tçoulyan, f. Pe. rouleau de 
zorger Kchlriemen; ef. délicoter; it. cl. sous. Élet que les pöchenrs normands ajustent, au Leu de lest, au 
SOUHAIT, s. (desir, mour. de La volonté vers q. bien) pied de leurs filets) Molle von Netzen am Fuße cincé 
Wunfd; -juste, légitime, - ardent, vain, inutile, | Kiiheraarnes, f. 
gerechter, rehtmäßiger, heißer ob. fenriger, eitler, | SOUILLE, Im. f. Ch. Gieu bourbeux où se vautréle 
vergebliber W,; former, faire des -s, des -5 ar- | songlier) Œuble, Sublslade, Acts, Sau⸗ſchwemme, 
dents pour le bien de ses amis, Wünfde, helfe od. | A Mar. (lieu où le vais. a touché lorsque la mar éluit basse) 
feutiac Wuͤnſche für bas Wo! feiner Freunde thun; | Serlina. /. 
s'il obtient l'accomplissement de ses -s, si ses] SOWILLER tçou-lyén, Im. (pâter, salir, couvrir de 
ne souffre point l'eau, diefer Mein leidet tein Waſ⸗ sontaccamplis, wenner zur Erfüllung feiner Wün: | boue, Wordare, de sange) beftmuben, befudeln; 
fer; cela souffrira q. difficulte, ba wird einige | ide gelangt, wenn jelne Wünſche erfüllt werden, in | - ses habits, ses mains, les -de boue, desange, (els 
Echmwierigteit baven, einiger S. unterworfen fepns; | Erfüllung geben; 2) à -, adl. cselou ses désirs) nat | ne Kleider. Hände b., fe mit Koth, Blutrb.; quand 
cette regle souffre exceplion, des exceptions, ce | W.; tout ui vient, lui arrive, lui réussit à -, 66 | on manie des choses grasses, on se rouille aisé- 
assage souffre différentes interprétations, diefe | gebt, gelinat ibm Alles nach %.;prenezun tel, c'est! ment, wenn man fette Sachen angrelft, beibmußt, 
egel leidet eine Ausnabme, lefdet Auénabmen, | un homme&-pour l'emploi dont vousparlez, neb: beihmiert man jid qar leihr; fg: se -, (par le péché 
diefe Etelr läht veriniedenedudlegungen zu iſt ver⸗ | men Cie ben und den, daëift ein Mann, mie man d'impureté) fit beflecken; fg: - ses wains du sang 
{dyiedemer Anslegungen fdblg; Syn. -se dit d'une | ihn für die Stelle, von welcer Sie ſprachen, nut wun⸗ innocent, «fire mourir un innacent) feine Hände mit 
maniere absolue: on souffre le mal dont on ne se | (den mag où. fann; Syn. les -s se nourrissent d'i | unihuldigem Blute bein., beileten; — ss con- 
venge point; enduer arapporlau lemps: omeu- magiuation, ils doivent étre bornes; les désirs vien- : science, ıparune mauvaise action) fein Gewiſſen bef.; 
dure le mal donton dflere à se venger; suppor- nent des passions, ils durent éire moderés, ble le péché sourdie l'ame, die ——— die Stele 

















coup de vent, ten être battu) von einem Windftoße 
etroffen werben; — un assaut, (le soutenir} einen 
turm audbalten; la place n'est pas capable de - 
un siège, bie Feſtnug fann keine Belagerung and: 
balten; 2) (sapperter)L ert. vertragen; ilnesau- 
roit-ni le carrosse, ni le cheval, er fann weder das 
bren, noch das Reiten ert., v.; ne peut- la mer, 

le mouvement du vaisseau, er lann bie Eee, dad 
Schwanlen bes Schiffes nicht ert., v.; il est d'une 
constitution capable de - la fatigue, le froid, la 
faim, erbhateinen Körper, der Strapazen, Kaͤlte, 
Hunger + ert. fan; il ne sauroit - le soleil, le se- 
rein r, erfann die Sonnenbige, ben Abendthau nicht 
nichtert., v.; fg: tparl. deqme pour qui on a de l'aver- 
sion) jenesaurois le-, id fann ihn nicht l., nicht a.; 
P. cf. comgagnon, papier; Ma. - l'eperon, (»'y 
être pas sensible) ben Sporn L.; -l'étalon, tparl. de la 
jumeat lorsqu'elle est bien en chaleur) den Hengitzulais 
fen; 3) (tolérer; we pas empécher, quoiqu'on le puisse) 
L., bulben; pourquoi souffrez vous cela ? watum 
1, D. Sie daß? — des vues, des jours sursa cour, 
Ausfihten, Deffnungen ob. Fenker in feinen Hofl.; 
ilnesouffre pas qu'on chassesur sesterres, er leis 
det es nicht, Daft man auf feinem Grund und Boden 
jage; il souffre tout à sesenfants, er leider, dulder 
Qlieé von feinen Kindern; toutes les religions sont 
souffertes, on sofiffre toutes les religions dans ce 
royaume, ale Religionen werden En dieiem Lande 
geduldet, in. .dulder man alle; il y a des choses 
u'on sauffre dans la conversation, que la liberté 
la conversation souffre, es gibt Pinge, welde 
man in der geſellſchftlicẽn Unterhaltung dulder, wels 
de bie Freiheit der geſellſchaftlichen Unterhaltuug 
bulder; 4) (permettre) erlauben, geftatten, 
zugeben; souffrez, monsieur, que je vous diser, 
erl. Sie mir Ahnen qu fagen +; row/frez que je me re- 
ose unpeu, erl. Sie, dab ich ein wenig auérube; 
ene rouffrirai pas que vous me parliez découvert, 
ch werde ed nicht ak. aug. var Sie unbedett mit 
mir reden; cela est permis en porsie; la prose ne 
le souffre pas, In der Dichtung it das erlaubt; die 
ungebundbene Schreibart erlaubt geſtattet es nicht; 
Ja prose ne souffre pas cette inversion, in der uns 
gebunden? Rede it die Wortverfegung nicht erlaubt; 
5) (admettre, recevoir, être susceptible; pari des choses) 
i.; celane souffre point de comparaison, de délai, 
bas leidet feine Vergleichung, feinen Aufihub; cela 
ne souflre point de doute,dereplique, dereponse, 
das leidet feinen Zweifel it Teinem 3. unterworfen; 
barauf iftnibié anerwiedern, au antworten; ce vin 
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-son honneur, sa vie, saréputation, feine Ehre, 
ein Zeben, feinen Mufbefl.;se- decrimes, fit mit 
erbrechen bein., befl.; une vie souillés de tant de 
crimes, ein mit fo vielen Verbrechen befledtes Les 
ben; jene souillerai pas ma plume en rapportant 
de pareilleshorreurs, ih willmeine Feder nicht mit 
Erzäblung folder Gräuel bein.; de pareils tableaux 
souillent l'imagination, ſolche Gemählde od. Schll⸗ 
derungen verunreinigen die Einbildungstraft, erfül: 
len die Einb. mit unteinea Bildern; -le litnuptial, 
la couche nuptiale, (commettre un adulière) dad Ehe: 
beit befu., beil.; 2) rn. Ch. cpart. d'un cerf qui se met 
sur le ventre dans l'eau et dans la fange) ſich fühlen; le 
cerfa souillé ici, ber Hitſch hat lich Hier, inbieier Las 
er aefühlt, 

SOUILLON tgowlyom, #. 2. (enfant, plus ord. petite 
fille qui tache, qui engraisse ses habits) fa. Sd mu tz⸗ 
bartel, -fint, sbammel, sigel, sfittel, snidel; 
cet enfantest un petit -, dieſes Kind ift ein Heiner 
Schmußb.; voyezla petite -,comme elle aengrais- 
se ses habits, ſeht den kleinen Schmußh., Shmukn,, 
wie fieihre Kleider beſchmiert bat; fa. une -, une - 
de cuisine, (serrante qui lave la vaisseller) ein Aſchen⸗ 
bröbel, eine Sudelmagd, Spälmagd. 

SOUILLURE (çou-lyure), Im. f.ttache, saleté sur gb; 
pw, au propre) Shmuß, -fleden; fg. Fleden; fg: 
c'estune - Ason honneur, à sa réputation, dad ift 
ein F1., ein Matel anfeiner Ehre, an feinem Nufe; 
la - du péché, la - de l'ame, der Suͤndenwuſt, die 
Befledung der Seele; la causée par le éché, 
die B., Verunreinigung dur die Sünde; - légale, 
sches les Juifs; impwrete contractée par cer. maladies ou 
autres accidents qui rendoient immondergefeßlichellnreis 
nigteit od. Verunreinigung; Tt. «man. deteindre er mb- 
kant ensemble dif. esperesdecouleurs) Mifofarberei, f. 

SOUIMANGA, s. Ihn. Cois. d’Amer. g du genre grim- 
pereau id, (Art Baumläufer). 

SOUL woür, s, (ard. avec les pro. possessifs, mon, ton y, 
et fg. avee Vartiele de; autant qu'il suffit; fa. Senäge, 
fi J'en ai tout mon -, ic babe davon zur ®,; il a bu 
elmangeson-, er bat zur G. gegeſſen und gerrunten, 
bat fit recht fatt gegeilen; les pauvres gens ne man- 
gent pas à demi leur -, bie armen Leute eſſen fic 
faum balbiatt; ila mange son - de viande, er bat 
eine tücchtige Portion Fleiich gegellen; fg: il a du mal, 
de la peine, des plaisirs tout le -,toutson-, er bat 
Leiden, Kummer, Vergnügen die Hule und die Zul: 
le; er bat vollanf Leiden .; si vous aimez les proces, 
ilvous en donnera tout le -, tout votre, wenn Gie 
ein Freund von Rechtshandein find, ſo wird er ihnen 
ſattſam, zur G. bamit dienen. 

SOUL, E, cçoû, a. (pleinementrepu, rassasié) 6e ts 
fatt, voll; ils ontbien ding, ilest-,elleest bien 
sole, fie haben wu | zu Mittag gegeilen, er {ft à, 
ſie iſt ganz v.; il est - à crever, si - qu'il crève, er 
iſt zum Berften v., fo v., daß er beriten möchte; 2) 
er divre, plein de vins v., betrunken; ilesttouj. 
-, eriftimmerv.;elle est-edesle matin, fie it ſchon 
vom fräben Morgen an v., b.; P. cf. grive; fa. être 
- deperdrix, de viandes, (en avoir tant mangé qu'on 
en a du dégoût) der Feldhühner, der Fleiſchſpeiſen bis 
gum Œfel fatt fepn; je suis -de musique, de vers r, 
(j'en suis rebuté, enneyé) ich bin ber Muhil, der Berier 
à; je suissi-decethomme, de ses fagons, que je 
ne puis plus le souffrir, ich bin dleſes Menfchen, fei: 
ner Förmlichfelten io fatt, daß ich ihn nicht mehr aus: 
fteben fann; vousenserez bientôt -, Gie werden ed 
bald fatt haben, kriegen. 

SOULAGEMENT, +. (diminution de peine de corps 
ou despritt Erleichterung. DIBIErEuS. À 

rand-, grofie @,,%.; cela peut donner, appntter 

u- àson mal. à sa situation, das fann fein Hebel 
lindern, feine Yage mildern, erleichtern; ila au, il a 
reçu bc. de - de cereméde, dieſes Mittel bat ibm 
viel E. L. verſchafft; jesens du -, id jpüre 2., &; 
demander, attendre, espérer da -, um ©. bitten, 


SOULAGER 


ſchaſſen; un grand - d'esprit, eine große Gemüthé: 
erl.; le - de cœur, (diminution des chagrins) die Her 
zenserl. 

SOULAGER, I. r. töter un partie d'un fardeau) e r⸗ 
léidtern; ce crocheteur est trop charge, pre- 
nez une partie de sa charge, pour le -, biejer Neff: 
trdgerift qu febr beladen, nehmet ihm einen Theilieis 
ner Zaft ab, um ibn zu e.; il faut - ce mulet, <en ötant 
une partie desscharger man muß dieſes Maulthier e.; 
- une poutre, un 
leur charge) einen Ballen, Boden e,; die auf einem 
Ballen ruhende Laſt vermindern; - un vaisseau dans 
une tempête, (en jetant à La mer une partie de sa plus 
grosse charge) ein Schiff bei einem Sturme e.; fg: ci 
miauer et adoueir le travail, ia peine, le mal, la douleur de 
qn); on lui a donné qu, un aide, pour le - dans son 
travail, man bat ihm jemand beigegeben, bat ibm eis 
nen Bebälfen gegeben, um ihm feine Arbeit, (ein Ges 
ſchaͤft qu e.;umibn bei feiner Arbeit z zue., ce com- 
mis le soufage fort, diejer Schreiber erleihtert ihm 
fein Geſchaͤſt fehr, erleichtert ibn vebr, fommt ihm 
jeht zu Statten, gebt ibm water an bie Hand; tout 
e monde m’accable, et personne ne me souluge, 
jedermann lommt mir über den Hals, und niemand 
fiebt mir bei, fonımt mir zu Hülte; - le peuple, ten 
étant ou dimisuaat les chargen das Bolt e.; dem Volke 
Erleichterung verihafen; - qn dans sa douleur, ei: 
nen in feinem Schmerzen tröften,erguiden; - la dou- 
leur, le mal, la misere de qn, jemandes Schmerz, 
Uebel, Elend lindern; il a sowlage leur misere, er 
bat ihre Noth erieichtert; cette médecine l'a fort 
soulagé, die Argenei bat Îbu febrerleibtert, bat ibm 

rofe Erleichterung verfbafft; cette pensée souluge, 
Bieler Gedante ift tröftend; il a pris un commis pour 
se -, pour se — d'une partie de sontravail, er bat 
einen Schreiber angenommen, um fi zu e,, fit Cr: 
leibrerung zu verſchaffen, um fit einen Theil der 
Arbeit vom Halfe zu fchaflen; le plan de son ouvra- 
ge etoil tres-vasie, en le resserrant, il s'est consi- 

érablement soulagé, der Plan ju feinem Werke war 
febr ** indem er ihn enger zuſammenzog, 
bat er lich ble Arbeit beträchtlich erleichtert, um vies 
led leiter gemacht. 

SOUL.ANT,E, «a. (qui sole, qui rassasie) v. b. (At: 
tigend, ftopfend, fa.; un mets bien -, eine febr -e 

SOULARD, r. po. ce. ivrogne. t&peiie. 

SOULAS aa, s. Poe. (woulagement, consolation} v. 
Erof; Cranitung, /. 

SOULCE ou sourcı, s. hn. €. soucie. 

SOULCIET «ei-), sr. hn. tois. du genre pinson, qui vil 
dus les bois au midi dela Fr) Grau: fi nt,%alb:; le - 
dn Canada,tautreois. du même genre) der canadiſche G. 

SOULER, (rassasier avec excès, gorger de nourriture) 
po. voll pfropfen, voll Kopfen; il aime les 
perdrix, il trouvera de quoi s'en -, er iſt ein Zlebbas 
ber von Nekhühnern, er roird Gelegenheit finden ſich 
damit v.zup.; on l'a sowld de se mets, man bat ihn 
mit Diefem Gerichte v.gepiropft; c'est un mets bien 
soilant, uneviande -+, (qui soûle, qui rassasie) v.b. 6 
ift ein (ehr fÄttigendes Gerict, eine fehr féttigende 
Speife; 2) abs. (enivrennbetrunfen maden; bes 
caufhen; fa. vol machen; ne le faites pas tant 
boire, vous le soilerez, geben Sie ihm alt fo viel 
zutrinfen, Sie werben ihn betr. m.; deux verres de 
vin suffisent pour le -, zwei Gläfer Wein reichen 
bin, ihn zu ber,; il se sowle d'abord, cilestbiemtöt ivre) 
erijt gleich betrunfen; il se sole fréquemment, er 
betrinkt ſich oft; fg: -ses yeux desang, decarnage, 
(prendre plaisir à voir répandre lesang) feine Augen am 
Blute, am Gemepel weiden; se- de toutes sortes de | 

laisirs, (les prendre avec excès) pu. fich mit allen Luͤ⸗ 
Ken fattigen, fi allen Vergnuͤgungen bis zurlleber: 
jättigung überlafen; Chi. pu. c. saturer. 

SOULEUR, fı (lrayeur subite et violente, aaisissement) 
fa, plögliser Schreden; en levoyant si change, si 
affreux, j'eus une si grande - que;, alé ich ibn io 


@., 2. erwarten, hoffen; c'est un grand - Anospei- | verdgbert, fogräßlic fab, befiel mich ploͤtzlich eln fol: 


nes, dans notre travail, dans nos chagrins, das iſt 
eine grone E. unſerer Leiden, beinnferer Arbeit, cine 
große 2. für unfern Kummer. c'est un léger - pour 
moi, dag ifteine feine €. für mid; procurer à qn 
tous les-s possibles, einem alle mögliche E-en vers 





| 


Her Schreden, daß r. 

SOULEVEMENT, +. (write au propre avec le mot 
cœur, part, du mal d'estomne causé par le dégoût qu'on a 
pour gh) Aufflofen, Auffteigen ; a he Erbres 
den; cela me donna un - de cœur, das verurſachte 


lancher, (diminuer une partie de | { 


SOULEVER 


mirelnen R. 5. @.; ext. le - des flots, l'émotion der.) 
das Aufwallen, Steigen der Gluten ; fg: (émotion, re- 
volte); le - d'une 338 der Aufſtand einer 
Provinz; le nouvel impôt oecasionna un - dans le 

euple, die neue Auflage veranlafte einen A. unter 

em Bolle; le- des passions, der Sturm ber Leiden⸗ 
{daftem; it. mowr. d'indignation) : cela causa dans la 
compagnie un - général contre lui, bas verurſach⸗ 


te unter der Seieligaft einen allgemeinen U. gegen 


n. 

SOULEVER, I. m. (elerer qh de lourd, et ne le lever 
guère haut) lüften, lüpfen; auf-; heben, aufb.; 
ce fardeau est si pesant, qu'a peine le peut-on -, 
dleſe Laſt ift fo fbiver, daß man fie fonm I. fann; il 
soulève celte bombe d'une main, er hebt biéfe Boms 
be mit einer Hand auf; - une pierre, einen Etein L.; 
il est si malsde qu'il ne sauroit - Ja töte, se -, et 
{ft fo frant, daß er den Kopf nit in die Höbe h., fi 
nidtaufridren fann; sowlever-lui un peu la jamber 
(pour La panser 2) D. Sie ibru das Bein ein wenig auf; 
soulevez-vous un peu, {parl. à un malade, hausses um 
peu le corps) richten Sie fit ein wenig auf; soufewez 
la tète, b. Sie den Aopf ein wenig in die Höbe; la 
maree soulève les navires quisont sur la vase, (elle 
les détache de La vase ot les met à flots bie Flut bebt die 
Schiffe, macbt die Schiffe flott, melbe auf bem 
Sélamme fiben; la tempête rouféve les Hots, (les 
émeut, der Sturm hebt, empört die Wellen, treibt die 
Wellen in die Höbe; la mer commence à se -, das 
Meer fängt an ſich zu heben, zuempören, unrubla ju 
werden, die Eee fängt an hoch zu geben; fg: cexeiter 
hlarévole)empèren, aufwiegeln; il a soufewd les 
peuples, toute la province, er hat die Mölter, die 
geule Provinz empört, aufgewiegelt; se-contre qn, 

Ich gegen einen e.; wider einen aufjieben; l'armée 
se souleva contre son général, les peuples se sou- 
levérent contre le tyran, bag Deer empèrte fit ges 
ge teinen Felbberen, die Voͤller ftanden wider den 

irannen auf; it, (exciter l'indigoation) €., aufbrins 
en; son insolence souleva tout le monde contre 
ui, feine Unverſchaͤmthelt empèrre jedermann gegen 
tbn, brachte jedermann gegen ihn auf; ce discours 
souleva toute l'assemblee, biefe Rede empörte die 
ganze Verſammlung; tout le monde s'est rowlevé 
contre cette proposition, elle a fait - tout le mon- 
de, Alles ftand gegen diefen Vorſchlag auf; er ems 
pörte jedermann; 2) vn. le cœur lui soulève, (la 
malau emur, Ita envie de vomir) es wird ihm übel, wehe; 
bebt ibn gum @rbreden; le cœur me souleve, cela 
me fait - le cœur, es wird mir übel, mebe, es hebt 
mic zum Erbrechen; das macht mir übel, webe; fg: 
ces flatteries sont si fades, qu'elles font - lecœur, 
(qu'elles causent du dégoût: dleſe Schmeicheleien find io 
fade, daß einem übel davon wird, daß fie einem zum 
Etel find, einen anefeln ; le cœur se rouléve d'indi- 
gualion (se révolte) à cetie idée, bei dieſem Gedans 
fen empört fit das Herz. 

SOUL.GAN, ou LIÈVRE NAIX, 2 (ani. de Tartarie, qui 
ress su lièvre et au lspin, et dont la peau oËre une fourrure 
très douce» Swergbafe. 

SOULICK ou souLre, sOUSLIC ou zızat., +. (esp. de 
souris de Sibérier) Stefel; -ratte, -maué, f. 

SOULIER dier), . (chaussure, ord. de cuir, qui couvre 
tout le pied ot s'attache par-dessus Schub; - d'homme, 
de femme, pour homme, pour femme, Maund-, 
Frauen- od. Weiber-; gros -, - — plumper, 
nteblider &.; - de maroquin, - de veau, de ve- 
lourse, faffianene, falblederne, fammtene -e; - de 
chasse, Jegde empeigne, semelle, talon, oreille 
de-,-oberleder, -foble, -abiag, -riemen; une paire 
de -s, ein Daat -e; chausser un -, des -s, einen &.. 
-tanzieben; porter des -s, marchersans -s, -€ (tas 
gen; obne -e, barfuß gehen; voilà un - qui vous 
chausse bien, diefer ©. ftebt Ihnen gut, liegt Ihnen 
gut an; prenez-moi mesure pour une paire de -r, 
nehmen Sie mit das Maß zu einem Paar -e; mettre 
ses -s en pantoudle, feine -e wie Pantoffeln gebrans 
en, hinten binunter treten; ce - me presse, me 
blesse, bieier &.drüdtmid, cf. blesser, pantonfle, 
semelle; cf. corden; P. ef. hiasser, courroie; fg: 
(parl. d'un hamme fort pauvre) ilest sans -s,il n'a pas 
de -, er bat feinen ©. anzuziehen; P. je ne m'en 


SOULIGNER 


SOUMISSION 


soncie non plus que de mes vieux -s, (je ne m'en, mettons la chose au jugement, à lacensure, à la 


soucie point du tout) ich belummere mid nicht im Ges 
tingften darum; mettre les pieds dans tous les -5, 
essayer de tout, de tous fes metierse) fid in Allem vers 
ſuchen; Alles probleren; alles Mögliche anfangen, 
unternehmen; il est malheureux ; il a eu beau ınet- 
tre le pied dans tous les -„, aucuu ne l’achausse, 
il n'en a pas trouvé un qui l'ait chausse, er iſt ein 
uuglüdliber Meuſch, er mochte anfangen, unterneh⸗ 
men, was er wollte, nichts ift ibm gelungen; er dat 
vergebens Alles problert; Bo. le - ou sabot de No- 
tre-Dame, cf. sabot ; Méc. le - dusiphon, (lé bois 
adapté au bas de la bascule d'une pompe) Pumpen ſchuh. 

SOULIGNER «li gnyér), (tirer une ligne sous un mot, 
ou sous plu. muts qu'on veut faire remarquer) UNTETS 
reihen; on souligne (dans un manuscrit) ce qui 
doit être imprimé en italique, man unteritreicht, 
was mit Curſivſchrift gebrudt werden foll; - de rou- 

e, totbu.; la phrase soulignée, der unterftrihene 


a. 

SOULIGNEUX, SE, «. (qui n'a pas une comsistance 
aussi solide que celle du bois) Holzgicht; plante sowli- 
gncuse, € Pflanze; 2)/. pl. lessoulignewses, (pla. 
qui perdent leurs rameaux tous les ans, en corservant leurs 
tiges: die bols artigen Pflanzen, weldye alle Jahre die 
Zweige verlieren. 

SOULUIR, vn. cavoir coutume; m’a que limparfailiv. 
pilegen; il souloit dire, fairer, er pflegte zu jagen, 
du tbun +. 

SOULTE, f. Jur. «retour pour comprnter l'inégalité 
dans Les lots d'ua partages) Derauégabe (zur Ausglel⸗ 
hung der Crbſchaftsloſe), /; CN. 2103. les coheri- 
Liers ont un privilege sur les immeubles de la zue · 
cession, pour la garantie des partages faits entre 
eux el des -sou retours de lots, die Mitserben bas 
ben eln Vorzugsrecht auf bte pur Erbſchaft gehörigen 
undewegliben Saten, wegen ber Gewaͤhrleiſtüng 
für die unter ihnen gefbebenen Theilungen, und für 
badienige, was ein Mitserbe dem Andern auf ſeinen 
Antheil herausgeben muß; 1429. l'immeuble ac- 
quis pendant le mariage à titre d'échange .., est 
subrogé au lieu et place de celui qui a ête aliene, 
sauf Ja récompense s'il y a -, eine unbemwegliche 
Sache, die während der Ehe durch Vertauſchung ges 

en eine andere. . erworben wurde, trittan bie Stel⸗ 

e der verdußerten, mit Vorbehalt der Vergütung 
beélleberitueé. 

SOUMETTRE, L ee. tréduire sous la puissance ou 
l'autorité) unterwerfen; - un pays, des peuples 
à l’obeissance d'un souverain, ein fand, Séller eis 
nem Kürten, der Botmaͤßlgkelt eines Fürften u,; - 
les rebelles, die Einpdrer u., zum Geborjam brins 

en; — une province à ses lois, à son empire, eine 

toving feinem Septer, feiner Herrſchaft u,; l'Asie 
lui étoit roumise, Wien war ibm untertban; se — à 
une domination etrangere, ſich einer fremden Herr: 
ſchaft od. Bormäßtgkeit u,; l'orgueil de Caton ne 
ut se - à César, Gato’d tie: ] fonnte fit vor Ci: 
arn nicht beugen; le Pacha rebelle ne voulut pas 
se -, refusa de se -, der aufrähreriidie Bafla wollte 
fie nit u., weigerte fi, ſich zu it; la garnison se 
soumit à toutes les conditions, die Beſahung unter: 
marf ſich auf jede Bedingung: fg: - sa raison à la 
foi, feine Vernunft bem Glauben u.; se - aux or- 
dres, à la volonté de qu, (y conformer ses actions, ses 
sentiments) ih jemandes Befebten, Willen n.; il faut 
se - à la loi, aux lois, man muß fid dem Geſetze, den 
Geſetzen u.; se - entisrement a la volonté de Dieu, 
ſich gänzlib bem Willen Gotteé n.; il faut nous - 
aux ordres, aux décrets de la Providence, aux ar- 
rets du destin, wir muͤſſen und bem Willen, ben 
Rathſchlüſſen der Borfebung, den Befblüfen des 
Editials U;se- à qh, Asouffrir h, (s'engager, con- 
sentir à subir q, peise) (id einer Sache, einer Strafer 
u.; ih etwas gefallen laſſen; je me roumnets à la 
peine du quadruple, si cela est, id unterwerfe mich 
Ver Strafe des Vierfachen, wenn bem fo Hit; je me 
soumets à tout, id untermwerfe mich Allem; ich laffe 
mir Alles gefallen ; un enfant soumis, idoeile, obeit- 
san) ein unterwürfiges, folgfames Kind; votre tres- 
humble et tres. serviteur, sujet +, Ihr untertbäs 
niger, treugehorfamfter Diener, Unterthan &; sou- 


critique d'un tel, (pour déférer au jugement qu'il en por 
tera) wir wollen die Sade dem Urrheile, der Beurs 
thellung, ber Unterſuchung bes und des überlafen; 
Jaisoumis le cas, l'affaire à ses lumieres, id babe 
die Entiheidung des Galles, der Sache feinen Eins 
fibten uberlaffen; je vous prie de lire toute la 
piece, je la sournetr, je me soumets à votre juge- 
ment, td bitte Siz die ganze Schrift zu leſen, ich 
anterwerfe fie, mich Ihrem Urtheile; je lui ai sow- 
mis l'ouvrage, les manuscrits, (pour profiter de ses 
avis avant d'imprimer) ich babe ibm Das Wert,die Hand: 
ſchriſt, zur Einſicht, zur Beurtheilung übergeben; 
Fort. cel ouvrage est soumis à lelauire, (en est do 
mind, dietes Wert wirb von jenem andern beitricben, 
seherrict; 18. celte montagne est soumise à une 
awtre montagne voisine, dieſer Rerg wird von eis 
nem andern benabbarten beberricht, pefirimen; > yn. 


assujettir et - ent l'independance; subjuguer | 


et asservir ötent la liberte, On est souris a un 
prince, arsujerei a.des devoirs, subjugué par un 
ennemi, crservi par la tyrannie, unterwerfen, 
unterwürfig maden, entziehen die Unabhin: 
gigleit; unterjoben, zum Stlaven maden, 
beranben der Freiheit; man tft einem Fürsten unters 
werfen; man hat Plichten auf ji; man wied von eis 
nem Feinde uuterlo®t, von der Liranner gum [las 
ven gemucht, 

SOUMISSION, £. disposition à obéir) Unterwär: 
figteit, /; avoir de la -, une grande - pour ses 
supérieurs, U. grofe U. od. viel. gegen feine Bors 
geiente zeigen; il faut tenir ces gens dans la -, man 
muß dieje Leute in der U. halten; demeurer dans la 
=, in der U. bleiben; il se tient dans la - où il doit 
être, er bleibt in der gehörigen U. od, Unterthänigs 
keit; la - ala volonté, aux ordres de Dieu, die Un⸗ 
terwerfung unter ben Willen, unter die Befehle Gots 
ted; 2) (ele simple de l'obéissance Gehorfam; De: 
reitwilligfeit, / j'ai ete tres-content de sa -, 
(dans celte occasion z) Ich bin mit feinem G., (einer D. 
ſeht zufrieden geweien; 3) pl. (respect qu'un inférieur 
rend à ceux qui sont au-dessus de lui); il aime qu’on lui 
fasse de grandes --s, er fiebt es gern, wenn man ihm 
große Ehrfurct, viel Eprerbietung begeigt; er ift ein 
Freund von großen Chrfurchts bezeigungen; it. (de- 
manstrations respectueuses pour apaiser l'indignation d'un 
super., pour lui faire satisfaction), le prince reçut ses-r 
avec bonte, der Fürkt nahm die Bewelie jeiner U., 
die Bezelgung feiner Unterwerfung gnaͤdig auf; cet 
accuse fit porter au roi ses -s par sa famille, der 
5* lied dem Könige dur feine Familie feis 
ne ll,, feine Unterwerfung begcigen; Pra. faire sa - 
au greffe, «y faire sa déclaration qu'on entre dans les en- 
gagemeats reserits par le jugement) bet Gerichte feine 
Unterwerfung unter dem Urthelleſpruch erklären; 
Fin. donner, faire sa -, tofrir de payer eert. somme) 
fi zu Bezahlung einer gewiſſen Summe verftehen; 
il a fait une - de vingt mille francs pour cette 
* er bat ſich dazu verſtauden, zwanzig tauſend 
Franten für dieſe Stelle zu begablen; it. faire sa -, 
(offrir de prendre une chose à bail ou autrement, pour un 
cert. prix, de faire une fourniture à telles conditions) einen 
Par, eine Lieferung: um einen beftimmten Preis, 
unter gewiffen Bedingungen übernehmen; les -s qui 
ont ete faites pour ce bienz, die für diefes Gntz 
gebotene Pachtſumme od. Kaufſume; les biens pour 
lasquels il y a des -s faites, pour lesquels il acte 
fait des -s, bie Güter, für welche Pacht: od. Kauf⸗ 
fummen angeboten worden find, auf welche Gebote 
gethan worden find; ila fait sa - pour la fourniture 
des fourrages de l’armée, er bat die Lieferung des 
Furters für das Heer übernommen, 

SOUMISSIONNAIRE, s. Neo. (qui fait sa sonmis- 
sion pour l'acquisition d'un bien national, ou de fournir, 
payers) Dieter, Webernehmer, Lieferer; les biens 
ont été adjuges aux -s, die Güter find ben B-n ges 
richtlich zugeſchlagen worden. 

SOUMISSIONNER, Neo. (faire sa soumission pour 
acheter et payer le pris, ou pour fournir, entreprendre à tel 
pri bieren, übernehmen; ein Gebot thun; -une 
maison, ein®. auf ein Haus th.; domaine soumis- 
sionné, (pour l'acquisition dug. il ya eu des soumissions 
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faites) Staats gut, worauf Gebote gethan worden find. 

SOUMULTIPLE, ce. sous-multiple. 

SOUN, s. Mar, (gros vais. Chinois) Suhn. 

SOUNNA, ef. sonna. 

SOUPAPE, f. Méc. languette qui dans un tayau, se 
leveot se baisse pour ouvrir ou fermer le passage à l'eau ow 
su vent) Klappe, fs - de cuivre, de bois, tupfetue, 
hölzerne &.; la - d'une pompe, d'un orgue, dieK., 
Wind-, Luft-, *das Ventil an einer Pumpe, Orgel; 
- d'arrêt, d’ascension, Sperr- od. Auibalt-, Auf⸗ 
fteige-; Arc. lieux à -, c. cabinets d’aisance; 2) 
Canpos com que, dans unreservois, serv. à bouclier Le Lrow 
par leq. 1 eau peut aller dans les canaux) Japfen; on 
leve la - pour faire aller les jets d'eau, man zieht 
ben S., um die Springwalfer in Bewegung jufegen. 

SOUPÇON (çoup-çon), #. (opinion dessvantageuse, ar- 
rompagnée dedoute, Verdacht, Urgwobn; - in- 
juste et témeraire, - injurieux, mal fondé, unges 
rechtet und vermeſſener A. beleidigender, ungegrüns 
deter À, U.: rai un violent -, un grand - quer, 
ich habe ſeht frarten B., groben V., daß e; ne le con- 
dainnez pas sur un simple -, sur un leger -, Ders 
dammen Sie ibn nicht auf einen bloßen. lelien B. bin; 
c’estunespritremplide -r, erift voll 4.; ein duferft 
atgwoͤhuiſcer Neuf; avoir du -, B., N. baben, 
degen; j'en avois q. — id) batte einigen D. bedimes 
gen; prendre du -, B., U. ſchoͤpſen einen. befoms 
men, fallen; donner, inspirer du -,B,, A. erwecken, 
erregen; o’estce qui lui a donné du -, das bat beiibm 
B. erregt, ef, jeter (3); détruire un -, einen B. od. 
4. beben, vernichten; le - tombe sur lui, der V. fällt 
auf ihn; il est hors de tout -, eriftaußer allem D-e; 
concevoir des -s contre qn, B, gegen einen fallen, 
einen A. auf einen werfen; j'ai gs -s de sa fidélité, 
ich babe einigen V. gegen feine Treue; j'ai de grands 
-s sur ses liaisons, sur sa conduite, id habe einen 
flarfen D. in Nüdfiht feiner Verbindungen, feiner 
Aufführung; jeine Verbindungen, feine Aufführung 
find mir duferit verdächtig; un cœur exempt de -, 
(qui ne soupçonne pas) ein argmohnlojes, argmohns 
freies, verdachtloſes, arglofed Herz; une conduite 
exempte de -, au-dessus-du -, des -s, (qui ne peut 
être soupgonade) einen über jeden B. erhabene Aufs 
führung; 2) (simple conjecture) Vermuthung, 
Mutbmafung, /; cen'est pas une certitude, ce 
n'est qu'un -, es iſt keine Senläheit. es iſt eine bloße 
Berm.; j'ai g.-,un grand - que c’estlui, id habe 
einige Verm., eine frarte Verm., baf er es iſt; 3) 
tapparenes légère); il y a un - de petite vérole dans 
le village, es finden fid einige Svuren von Kinders 
blartern im Dorfe; die Rinderblattern larfen fit im 
Dorfe fpüren; fa.cirès-petite portions de gh,liqueur,metsp) 
Bifhen,n; iln’y en avoit qu'un -, 66 war nur 
ein B. davon da; je n'en prendrai qu'un -, ich will 
nur ein B. ein feines B. davon nehmen; Syn. - est 
le terme ordinaire, suspicion est un terme de pa- 
lais; l'un roule sur toutes sortes d'objets et peut 
être sans fondement ; l'autre tombe sur les delits, 
et doit être justifie par des indices. La suspicion 
est doncun - légitime, soupçon (%.0b. U.) it der 
gewöhnliche, suspicion (B.) ein gerichtlicher Aus⸗ 
drud; jener bestebt fi auf allerlei @egenftände, und 
kann ungegränder fepn; dieſer bat blos Verbrechen 

um Gegenitande, und muß burd Anzeigen gerecht⸗ 
Yertiget werben. Suspicion ift alfo ein rehtmäßiger 
Verdacht. ‚ Iner) pu. verdächtig, 

SOUPCONNABLE, a. Neo. (qu'on peut soupgon- 

SOUPCONNER (çoup-c0-nér), va, (avoir une eroyan- 
ce, une opinion desavantageuse, accompagnée de doule) 
atamobnen, argwöhnen; Verdacht, Atgwohn 
baben; -unetrahisonr, -le mal, eine Verräthereie, 
das Nebel od. Böle a.; - qn d'un arime, wegen eines 
Verbrechens einen in D. haben; D. auf einen haben; 
on le soupçonne d'avoir empoisonné son parent, 
man bat ibn im B., man bat V. auf ibn, bafier feinen 
Verwaudten vergiftet babe; on soupçonne sa devo- 
tion d’hypocrisie, man bat ben L., man argwohnt, 
feine Andacht fei Heucelei; être soupçonné de vol, 
d'hérésie, d'avoir volé, d'être heretique, im B-e 
des Diebitablé, der Ketzerel ftehen; fn bem B-e ftes 
ben geftoblen zu baben, ein Ketzer au fepn; il est for- 
tement, violemment soupçonné d'en être l'auteur, 
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man bat fehr großen B., ftarfen V. auf ihn, baÿ ec 
der Urbeber, ber Thaͤter ici; étre-#sans fondement, 
ohne Grund in V. ſeyn; 2) cavoir use simple conjec- 
ture) a.; muthmafen, vermuthen, almen; je soup- 
gonne qu'il a envie de se marier, id muthmaße, 
er babe Luſt fi zu verheirathen z je me suis pas sûr 
de cela, mais je le soupçonne, ich weiß das nicht ge: 
wiß, aber id vermuthe 28; il ne soupçonna rien du 
tout, er argmobnte, ahnete garnichts; vous nesoup- 
gonnez pas ce que c'est que ce caractere, de quelle 
importance est celte entreprise, (vous n'en avez pas 
une juste idee) Sie ftellen fi nicht vor, was bag für 
ein Charalter, mie groÿ od, wichtig diefe Unterneh⸗ 


mungift. 

SOUPÇONNEUX,SE, a. (enclin à soupçonner; dé. 
fan) argmwöhnig, argwöhnifh; c'est un homme -, 
das ift ein -er Men; elle est défiante et soupçon- 
neuse,fieift miptraniih und a.; Syn. cl.ombrageur. 

SOUPE, f. «potage, 10. de meis fait de bouillon et de 
pain où de légumese, et qu'on sert à l'entrée du repas) 
Suppe, fs une - grasse, maigre, eine Fleiſch-, 
Gaiten-; - aux écrevisses,aux herbes, aux moules, 
au ait, à l'oignon, aux navetse, Krebs⸗, Kränter-, 
Mufbel-, Milch⸗ Smwiebel-, Müben- r; une - de 
santé, eine Gefnnbbeiré-; une bonne -, une - suc- 
culente, eine gute, fréftige &.; — à la Rumford, (so. 
de - de legumesg, mite en vogue par R.) Rumfordiſche 
G.; dresser, tremper la -, die S. anridten; faire 
mitonner la -, die ©. lochen, auffochen laffen; - bien 
mitonnée, wohl auſgekechte &.; servir la -, manger 
la, die ©. auftragen, eilen; manger-vous de la -? 
eſſen Sie ©.? des la -, des les - 5, (des le commence \ 


ment du repas) gleich bei der S., gleich zulinfang der | w 


Mablzeit; il etoit ivre des Ja -, erwar bou beider 
©., gleich zu Anfang des Eſſens beiranten; il fait 
bien la -, fait detres-bonnes =z, erverftcht fit auf 
Aubereitung einer guten S., er locht gute -n; gp. 
(parl de gu qui veut faire l'entend) c'estun docteur en 
- salée, (ou docteur de inenestre), er tft ein Ueber⸗ 
tluger; fa. venez demain manger ma — ou de ma 
-, j'irai une auire fois manger la vôtre, dela vü- 
tre, venez diner avec moi +} éffen Sie morgen bei mir, 
eine S. mit mir, ein anderes Mahl will id bei Ihnen 
eſſen, eine mir Ihnen eſſen; 2) -, ou - de pain, 
(tranche de pain coupée fort mince qu'on met dans le potage 
oula-)Sduitte, Brodfnitte, /; mettez deux 
ou trois -s dans ce bouillon, thut zwei ob. brel 
Schen, B-n In bieje Fleiihbrübe; tailler, couper 
la -, (couper da pain par tranches pour em faire de la -) 
Brod zur En. einihneiden; die Su. einidnelden; - 
au vin, au perroquet, à perroquel, (tranches, mor- 
ceaux de pain dans du vin; Minstaltidale, ‚mährte, f; 
P. la - fait Le soldat, de soldat nourri simplement, mais 
abondamment, est plus propre aux fatigues du métier) Dem 
Soldaten gebört einfache, aber reitlide Soit, cf. 
ivre, tremper; Fabr. (portion de tabac filé à La main, 
couverie d'une robe) geiponnene Tabatérolle mit eis 
mem Ueberzuge; 3) 7. - de lait, (couleur blanche du 

il, du plamage, tirast sur Visabeller Milbiuppenfare 
ke, . Gelblihmweiß, n; Ma. un cheval - de lait, ein 
bell tiabellfathigeé, ein bermelinfarbiges Pferd, ein 
Sermelin; pigeons - de lait, de plamage - delait, 

Ablichweiße Tauben; Tauben mit geiblihweißem 

eñederz cecheval, ce pigeon est - de lait, dieieé 
Vierd, dieſe Taube tit sel tHabellfarbig, von gelblich⸗ 

SOUPE, s. ou soturen, cf. (weiger Farbe, 

SOUPEAU, +. Agr. (bois qui sert à tenir le soc de La 
eharrur avec l'oreille, et qui est tontau dessous) Sechholz. 
Aolterbolz. m: (in einigen Gegenden) ber Schat⸗ 
baum, die Gries od, Griech⸗ fäule, 

SOUPENTE, f. darges courroies eowmes l'une sur 
L'autre, serv. à soutenir le corps d'une voiture) Hange⸗ rie⸗ 
men, Trage, Autibens; Arc. tretranchement d'ais, esp: 

_ dentre-sol, soutenu en l'air dass une usine, dans une dei. 
fier, pour loger les domestiques s) Hänge» boden; - de 
œheminée, teip. de potence ou lien de fer qui en retient 
la hotte ou faux manteau) Reudiaugteéger; Hy. (piece 
de bois au moyen de ing. en liausse vu baisse les roues dum 
moulie à eau) Ctelibels, or; it, (vonne au moyen de lag. 
où laisse aller ou l'as retical L'eau a son gré) Schußbret, a; 
Rice. tpiere de bois qui. retecue à plomb par le haut, est 

- Aupendue pour soutemis Le treuil et lasoue d une machine) 


SOUPER 


Dängeballen; la - d'une grue, der H. an einem 
Krabne. 

SOUPER, vn. (prendre le repas du roi) zu Abend 
où. au Nacht eflen, fpeifen; on vous attend à 
-, Man erwartet Sie zum Abend: eſſen od. Nachtez il 
ne fait qu'un repas, il ne soupe point, er hält nur 
Cine Mablyeit, er för, ipeist nie ju N.; nous avons 
bien soupé, wir haben gut zu N. gegeilen, efpetét; 
nous sorlions de -, wirgingen vom Nacht⸗ efen, ftans 
den vom Nactseflen auf; fa. (parl.de qu qui sonpe de 
bonne heure, it. d'un ham, retiré, qui ne voit pers. le soir) 
c'est un soupe sept heures, er if fräb zu Nacht, fa. 
er ſitzt mit ben Hübnern auf. 

11) - où soupé, s, (lerepas dusoir) Abendseiien, 
Nadts,n; (in großen Hänfern) Mbend:tafel, /; un 

and -, un - superbe, ein —— praͤchtiges A. 
N.; on nous servil un magnifique -, man ſezte und 
ein präctiges U, vor; j'arrivai à l'heure, au mo- 
ment du -, ich fam que A⸗gzeit an, id Lam gerade 
an, alé man zu Nat efen wollte; qu'avez-vous eu 
à votre -? was haben Ste zu Ihrem N. zu Ihrem 
Abendbrode gehabt? j'aile- chez lui, ich babe das 
A. den Abendtiſch beiibm; 2)autref. aller au - du 
roi, ou abs. au =, (parl. du — du rei) zur föniglichen 
Abends od. Nachtstafelgeben; revenir du -, vonder 
Abendtafel bei Hofe zurüdfommen; ses -s sont à 
trois services, ét bat des Abende drei Gerichte. 

SOUPESER on sows-PaseR, VA. (prendre qh par des. 
sous et le soulever de la main pour le peser, où pour em esti- 
mer le poids» in, mit Der Hand wiegen; vous 
croyez que cela n’est pas lourd, soupese:-le un 
peu pour en juger, Sie glauben, das jei nicht fier, 
ie ed ein wenig mit der H., um davon sn urthel⸗ 
leu; apres l'avoir soupesé, iltrouvaz, nadbem er 
es in der H. gewogen hatte, fandere- 

SOUPEUR,s. (quisoupe, ou dent lesouper est le prin- 
eipalrepas; Abends eſſer, (der zu Nacht, zu Abend 
ißr, jpelst; it. beffen Hauptmapizeit das Nacht⸗eſſen 
1; il y a aujourd'hui peu de -s, heute find wenig 

a 


SOUPIERE, f. tvase profond, au l'on sert la soupe) 
Suppen-ſchüſſel, /; snapf, «fumpen; une - de 
porcelaine, eine porjellanene S. 

SOUPIR (gou-pir'), #. (respiration forte et prolongée, 
causée par Lamour, la tristeusesr Seufzet; grand, 
long -, - amoureux, fiefer, langer, verliebter &.; - 
de douleur, d'amour, ©. des Schmerzet, der kiebe; 
Liebes-; ardents-s, tendres -s, heiße, zaͤrtliche ©; 
faire un -, jeter des -s, einen ©. bolen; ©. auéitos 
Gen; jeufgen; il poussa un grand, un profond -, de 
grands-s, des -rentrecoupés,redoublés, er bolte 
einen tiefen ©., fief tiefe, acbroene, wiederholte 
©. and; sa douleur s’exhale en -s, fein Schmerz 
bricht in · n aus; la douleur s'exhale parles-s, ber 
Schmergmact fit durch ©. Luft; retenir, etoufller 
ses-s, feine ©. zuruͤckbalten, eriilden; c'est l'objet 
de ses -5, (parl, d'une femme dent qu est fort amoureux) 
fie tft der Gegenitand feiner ©.; le dernier -, (le der. 
nier moment de la vie) der letzte S., Athemzug; je lui 
serai hdele jusqu'a mon dernier -, ich werde ihm 
bis zu meinem letzten Athemzuge treu jeun; rendre 
le dernier -, les derniers -1, (mourir) den lebten ©. 
ausjloßen; recevoir, recueillir les derniers-sd'un 
amie, (l'assister jusqu'à In mort) die leBten ©. feines 
Kreundes auffangen, aufnebmen; feinem Freunde 
bis zu den lebten Zügen beifteben, zur Seite fepn; 
Mu. (pause ou silence équivalant à une noire, marqué par 
ua trait courbé em man. de +, mais tourné dans un sens con 
traire; it. esp. de virgule, qui marque l'endroit où l'as doit 
fsireun-) Biertelpaute, /; le demi-, ivolantune 
croche, et dans un sens opp. au trait du soupir) Die Dtel: 
paufe; le quart de -, (valant une double croche et distis- 
gué du demi — par un double ercoiet) Die Gechjehntel: 
vauie; le demi quart de -, (qui a trois crochet die 
Bwcisuub:dreifigfelpaure; il ÿaun- marque à cel 
endroit la, observez bien ces =, 68 if eine V. bier 
ange zeianet; beobachten Sie dleſe 3. wohl; prenez 
garde en chantant a bien marquer, a bien obser- 
verces -s, suivant la note, gehen Sie Acht, daß Sie 
beim Singen diele Pauſen na ihrem Zeilmaße wohl 
beobachten. 

SOUPiRAIL, Im. s, (ouverture pour donnes del ai, el 







SOUPIRANT 


du jour à une cave ou à q. autre lieu souterrain) £ufts 
Lo, Bugs, Keller, n; —** faire un -, des 
soupiraux, ent, e, Luftlochete anbringen, 

SOUPIRANT, z. (amant fa. Liebhaber; elle a 
be. de -s, fie bat viele ©., Anbeter. 

SOUPIRER, vn. (pousser des soupirs) feufzen; — 
d'amour, de douleur, de regretr, vor Xiebe, vor 
Schmerzen, vor Summer {,; gémir, pleurer et -, 
achzen, weinen und ſ.z - du fond ducœur, aus Her⸗ 
jensgrunde {.; il soupire sans cesse, er ſeuſzet bes 
ſtandig; vous en soupirez, Sie werden barüber i.; 
- pour une fille, pour une femme, pour les appas 
d'une filles, (en être amoureux, épris) fr ein frauens 
aimer (.; in élu Gr. verliebt jepn; - pourles riches. 
ses, nad Reichthuͤmern trachten ; P. cœur qui sou- 
pire n'a pas ce qu'il desire, ein Ser ba feufzt, 
bat nit, was es münidt; 2) - apresglı, (desirer ar- 
demment, rechercher avec passion qlı) nach etwas f.; il 
soupire aprés celle charge, aprés sa delivrancer, 
er wünict febnlid dieſes Amt zu befiten; er ſeufzet 
nach feiner Befreiung ; il y a long-temps qu'il sow- 
piroit apres cethéritage, er feufjte (don lange nach 
diefer Erbicaft ; l'ame qui soupire apres Dieu, la 
biche qui .. apres le courant des eaux, bie Seele, 
welte mad Gott fenfget; die Hiudiun, melde nach 
der frifen Waſſerquelle lechzei; 3) va. Poe. -son 
amour, sa flamme, son tourment, ses peines, 565 
douleurs», feine Liebe, feine Licheéfamme, feine 
Leiden, feine Schmerzen in Senfzer ausbrechen Luis 
jen; feiner Liebe: durch Seuſzer Xuft machen; Syn. 
ef. respirer, vouloir. [ier. 

SOUPIREUR, #. «qui pousse des soupirs) pu, Œtufs 

SOUPLE, a. (fexible, maniable, qui se plie aisément 
sansse rompre,sfussegäterngeichmeidig, biegſam; 
beugſam; l'esier est -, Die Welde ift q., b.; du cuir 
bien -, ſehr 9-08 keber; les jeunes brancher, les 
ressorts minces sont -s, die jungen Aefte, bie düns 
nen Federn find b.; on rend les peaux -sen les ma- 
niant, durh Bearbeitung mit den Händen macht 
man die Belle 8.5 2) (qui a les mour. prompts, liants et 
wit g., gelentiam, gelent, gelenfig; c'est un 
homme, il ale corps -, les membres bien -s, bag 
it ein geſch⸗er gel-er Menſch, er bat cinen gefb-en, 
gel-en Körper, jebr gel-e Glleder; les bateleurs ont 
les reins -s, die Öaufler Haben febr geich-e Lenden; 
il fant être bien - pour faire lous les tours qu'il 
fait, man muß (ebr gel. ſeyn, um alle die Kunſtſtuͤte 
zu machen, die er madt; les joueurs de gobelets 
doivent avoir les mains bien -s, die Taftenipieler 
muſſen ſeht int mit ben Händen (en; ce cheval à 
le jarret -, les jambes -s, dieſes Pierd bat ein 
gel-e8 Knie, gel-e Beine; fg: (docile, complaisant, 
qui à l'esprit Rexible aux volontés dautsui) geihmeis 
cr réussir à la cour, il faut être -, um 
bet Hofe fein Gluͤck zu machen, muß man geſch. 
fepn; un caractère, un esprit - „une humeur -, ein 
aeih-er Gharalter, Kopf, eine geih-e Gemüthéart; 
ıla l'esprit -, il est d'un earactere -, er bat einen 
geih-en Beift, einen geih-en Charakter; P. ef. gen; 

Lexible, qui féchit, qu'on peut fléchir; -, qui plie 
avec facilité en tous sens; docile, qui reçoit l'ins- 
truction, bieafam ift, mag ſich biegen läßt, was 
man biegen fann; geldmeibia, mad ſich leicht 
nad allen Richtungen bin und berwenben läßt; lents 
fam, folgfam, wer ih weiſen läßt; fg: l'homme 
f. se pröte, le - se plie et se replie, le d. se rend. 
Le complaisant est /., le flatteur est -, l'homme 
simple est d., der bicafame Menid aibt fi leicht 
zu etwas ber; der geftmeibige minder fich bin 
und ber; der lenffame tout, läät ich gefallen, was 
man von ibm will. Der Gefällige it bieafam, der 
—— if geſchmeidig, der Cinjditige tft 

entiam, | 

SOUPLEMENT, ad. (d'une mas. souple; avec sow- 
pleseipu. geibmeibig, aufeine eXirt. 

SOUPLESSE, f. @eribilite de corps, facilité à semou- 
voir, à se plier re. on veut: Gefdmeibiateir, Ge 
lentiamfteit, Gelentbeit, Grlentigteit, /; il « 
ue . de corpstadmirable, et bat eine bemuuderités 
woͤrdige Geich. des Körpers 2; les bateleurs font 
malle tours par la - de leur corps, die Gautire mas 


den durch die Gel ipres Sèrperé aletlei Kuaßſcuce; 
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ila an grande - dereins, er bat ene große Gel. 
in den Lenden; les joueurs de gobelets ont une 
grande - de mains, die Taihenjpieler bejinen eine 
age Gel. od. Flintheit in deu Händen; le singe a 

. de -, der Affe bat od. beſitzt viel Geſch. Gel.; ce 
cheval a de la - dans les jambes, dans les jarrets, 
dieſes Pferb bat viel Gel, in den Beinen, Knien; 
tours de -, (tours de sauteurs, d’escamateursg; [g- moyens 
subtils, artibcieux, pour arriver à ses ins) Kunftftüde; fg: 
Mänfe, Kuuſtgriffe, fa. Anife, Pfilfe; ce sauteur fait 
des tours de - qui u ap biefer Springer 
macht Kunftftüde, fünklihe Sprünge, melde in Er⸗ 
ſtauuen fegen; c'estun homme dangereux (dans les 
aff, dans le commerce 21, il faut se donner de garde de 
ses tours de -, Das ift ein gefährligder Menjd; man 
muß jich vor felnen Raͤnken, Kniffen in Achtnehmen; 
il a fait mille tours de - pour supplanter un tel, 
pour l'empêcher de réussir, er hat faufend Kunſt 
griffe, Kuitfe und Pfife gebraucdt, um den und den 
—— um ihn zu verhindern, feinen Zweck zu 
erreichen; co n'est que par des tours de - qu'il y 
est parvenu, nur duch Raͤnke ift es ihm gelungen, 
iſt er dazu gelangt; fg: (docilité, eomplaisance, Sesibili- 
té aux volontés d'autrui) Geéfd.; il faut avoir de la- 
dans le commerce du monde, dans les affaires, im 
Umgange mit der Belt, in ben Gefbäften mné man 
Gel. befigen; il est difhcile de réussir à Ja cour, 
si on n'a dela -, dela- d'esprit, es tft fier bei 
Hofe fein Glüd zu machen, wenn man feine Geſch., 
keine Geſch. des Geiſtes befitt ; la - des courtisans, 
die Weich, der Hofleute; Syn. l'adrerseemploie les 
moyens, la - évite les obstacles, la finesse insinue 
d'une façon insensible, la ruse trompe, l'artifice 
surprend, die Geſchicklichkelt wendet bie Mittel 
on, die Geſchmeidigkelt od. Gemwanbtbelt 
weicht ben Hinderniſſen aus; die Schlaubeit Let: 
tet od. rt bie Sache auf eine unmerfilhe Art ein; 
die Lift beträgt, die Argliſt bintergebt. 

SOUQUENILLE, Im. f. (long surtout de grosse toile 
à l'usage des palelreniers y, pourconserver leurs habits lors- 
qu'ils travaillent) Kittel, Stall-; donner une - à 
un cocher, einem Kutſcher einen K., St. geben; les 
palefreniers mettent leur -, lorsqu'ils pansent les 
Chevaux, die Stallfnechte ziehen ihre K. an, wenn fie 
bie Dierbe vutzen. 

SOUQUER iker), Mar. - un amarrage, une bri- 
dure, uneride,:lesserrer deprés, ferme, à demeure, faire 
force, haler dassus, pour qu'ils ne larguent pas) ein Blind: 
fel, eine Kreuzung, ein Taljereep feft zupiehen, anbos 
len, auſezen. 

SOURBASTIS ht) eu sounreassıs, /. Com. (la plus 
belle soie de Perse) Saurbajtt, Sherbaifi, /- 

SOURCE, M (eau qui sort de la terre, et qui forme les 
puits, fontsinese) Quelle, /; - claire, vive, flare, 
lebendige Q.; une - salée, eine Galg-; - qui ne 
tarit point, eine nie verfiegende Q., unverfiegbare 
A; de l'eau de -, qui coule de -, -maller, n; 
Waſſer, welches aus der Q. flieft, unmittelbar von 
ber Q. fommt; trouver une -, eine ©. finden; 
celte riviere prend sa - en tel lieu, dans les monts 
Pyrénées, est navigable des sa -, diefer Fluß bat 
feinen Urfprumg od. entipringt an dem und bem 
Drte, in den purendtfchen Gebirgen, iſt von feiner Q. 
on (iffbar; remonter jusqu'a la - d'une riviere, 
bis zur ©., bis gum U, eines Fluſſes hinauf geben; 
einen Fluß bié an feinen U, verfolgen; on ne sait pas 
où cette riviere a sa -, man meiß nicht, wo biefer 
Fluß entfpringt, feine Q. od. feinen Il. bat; 2) cen- 
droit d'ou sort une -) Q.,U.; les -s du Nil, die Sn 
des Nil; empoisonner, detourner une -, eine ©, 
vergiiten, abgraben, cf. intermittent; ext. (part. d'us 
prys abondant en cert. choses qu'il communique à ses roi- 
sins) le Perou est une - inépuisable de richesses, 
Peru tft eine unerfbèpflite ©, von Neikthämern; 
la Champagne etla Bourgogne sont les -sdes bons 
vins, ou ampagne und Burgund fommen bie gu: 
ten Weine ; fg: (principe, cause, origine, premier auteur 
deqh, d'où gl procède; ©; U; la - detous les biens, 
die ©. derll, aller Süter; leeœur est la - delavie, 
das Pers fit Die Q. des Lebens; c'est là la - de nos 
maux, de nosrevers, das ift die Q.., ber U. unierer 
Leiden, unferer Unglücksfaͤllez cette humeur mélan- 
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colique est la - de vos maladies, diefe fdhmarzgals 
lichte Feuchtigkeit iſt die Q., die Urfache Ihrer Krank⸗ 
beiten ; il faut aller, remonter à la -, man muß die 
D., ben U. aufſuchen, auf die QL., auf den U. gurids 
geben; d'où vienttel bruit? il faut aller à la -, wo⸗ 
ber lommt das und das Gerücht? man muß bié auf 
die D,, Blé auf den U. deifelben zurüdgeben; il sait 
touj. de bonnes nouvelles, ilest, il puise ala -, et 
weit immer gate Nadridten, ec ift an der Q., ſchoͤpft 
aué der ©; voila une bonne - pour l'ouvrageque 
vous allez composer, dies Ift eine gute ©. für das 
Werk, weldes Sie ausarbeiten wollen; 3) (part. d'e- 
tade) ord. pl. il faut connoître les -s, étudier dans 
les -s, (dans les derits originaux et primitile, d'où découle 
l'instruction des âges suivants) man muß die -n fennen, 
itubleren; il ne s’arräte pas aux versionse, il va 
droit aux -, il puise ra me , erhält ſich nicht an 
Ueherſetzungen, er wendet ſich geradezu an die QL-n, 
(böpftansdenQ-njelbft;ilapuisedansla-,dansles 
-3,tila la les auteurs originaux sur les matières qu'il traite) 
erbat aus ber Q., aus ben Î-n gefchöpft; il ne faut 
pes puiser aux ruisseaux, quand on peut puiser 

la -; iln'estrien de tel que de puiser à la -, ctant 
qu'on peut, il faut essvyer de remonter jusqu'à l'origine des 
choses, pour en être bien instruit) Man muß nicht aus 
den Baͤchen ſchoͤpfen, wenn man and der ©. ſchoͤpfen 
kann; aus der Q. zu ſchoͤpfen ift das Befte; Mar, - 
de vent, (le point d'où il vient, d'où il semble partir) 
Strich des Kompaſſes, wo der Mind berfommt; Th. 
les -s de la grace, (les sacrementa) die © -n der nas 
de; Gnabeng-n; 4) (précédé du verbe conler) cette 
fontaine coule de -, test formée d'une -) biefer Brun: 
nen fommt aus einer QL.; fg: (parl. de ee que qu dit ou 
derit d'une man. facile et naturelle, ou conformément à son 
pésie, aux sentiments de son cœur) il écrit facilement, 
cela coule de -, er ſchreibt leicht, bag fließt von felbft, 
fließt aus Dem Herzen, ans feiner innigfien Ueber: 
zeugunq ilditdeschoses fort consolantes,ilpröche 
avec bc. de feu, cela coule de -, er fagt fehr tröns 
lite Dinge, er predigt mit vielem Gener, das gebt 
ihm vom Herzen; il en parle tres. savamment, cela 
coule de -, er ſpricht febr gelehrt barüber; die Sache 
iſt ihm ganz geldufig; er iſt mit dem Gegenſtande ganz 
vertraut; il à fait be. de charités, cela coule de -, 
er bat viele Liebeswerke gethan; Das ft ganz feinem 
Herzen, jeinem Charalter gemäß; Syn.- se dit de 
l'eau conduite par des canaux naturels et souter- 
rains; fontaine indique un bassin, un réservoir 
pratiqué à la surface de laterre pour la recevoir, 
Quelle wird von dem Waſſer geſagt, das in natärs 
lien und untersirblihen Kandlen berbeifommt; 
Brunnen bezeichnet einen an der Erdsoberfläche 
angelegten Behälter, worin es aufgefangen wird; 
fg: ef. origine. 

SOURGIER Ceier), #. (qui s'occupe à larecherehe des 
sources, qui prétend avoir des moyens pour découvrir des 
soureen Quellensgräber, Brunneu:, fa. Brunnens 
fchmeder. Le 

SOURCIL {çour-eïr, #. poil qui forme une so. d'are au. 
dessus de l'œil) Ungenbraume, /; - noir, clair, 
épais, touffu, fdmarze, belle, Dichte, bujbicte U.; 
bausser, baisser, froncer les -s,ble-nbinauf, berab 
ziehen; be -n rungeln, ef. froncer, it. défroncer. 
se faire les -s, (les accommoder, ajuster) Die -n ſtrei⸗ 
«ben, ridten; Men, ⸗ de porte, tle haut de la porte qui 
pose sur les pieds-droits) Gturgverfleidung, f. Ober: 
plättcben, sr. 

SOURCILAIRE, à, An. (qui app. aux sowreilss Alt 
nenbraun.,; arcade - ou sourciliere, où orbicu- 
laire, -boaen. 

SOURCILIER,ÊRE;,eusounctteer, ÈRE,«. An. 
(qui a rapport aux soureiln Uugenbrann..; are, 
muscle -, -bogen, -muéfel, ef. sinur; Glac. (partie 
exter. et saillante du devast du four) Vorfprung (am 
Glagofen); Hn. le - ou sourcilleux, (poi. du genre 
blésie, qui à au dessas de chaque œil un appendice palme) 
Angen⸗fiſch wimper. 

SOURCILLER ceci Iyerı, vn, tremuerle sonreil; ord. 
avec la négatives die Nugenbraunen bewegen, vergier 
ben; écouter une harangue, un sermon sans -, eine 
Rede, eine Predigt anhören, ohne eine Miene zu vers 
auden, qu verändern; il a appris ce revers, cette 
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perte sans -; il n'a pas sourci/lé quand on lui a 
prononcé son arrêt, (il n'a laissé paroitre aucune mar. 
que d'altération sur le visage) er bat bieie (lime Nach⸗ 
richt angebôrt, ohne die Miene yu verändern; er bat 
keine Miene verzadt, alé man ibm jeln Urtheilipradh. 

SOURCILLEUX, SE, Im. a. fg: Poe. (haut, élevés 
monts, rochers -, montagnes, roches sourcilleuses, 
bobe, ſchroffe Berge, Zellen; Hn. of. sourcilier. 

SOURCROUT, ou sauer kraut, cf. 

SOURD, +. hn. €. salamande, 

SOURD,E, «a. (qui ne peut oufr, par le défaut de l'or 
game de l'ouïe) taub; il est -, elle est sourde, et, 
fieiftt.; cette maladie l'a rendu -, diefe Kranthett 
bat ihn t. gemacht; il est - denature, de naissan- 
ce, -et muet de naissance, des sa naissance, er it 
von Natur, von Geburtant., t. und fiumm, -fiuii; 
un homme - et muet, un - muet, ein -er unb flums 
mer Menfc, ein Taubſtumter; fa.- comme un pot, 
- a n'entendre pas Dieu tonner, cextrémement -) 
fio@-; fg: il est - aux remontrances, à mes prie- 
res, (y estinsensibles erijkt. gegen Worftelungen; er 
bleibt t, bei meinen Bitten; ètre - à la voix de la 
raison, t. gegen die Stimme der Bernunit lepn; it. 
+. un -, une sourde, ein Tauber; ein -e8 Frauen⸗ 
zimmer, eine -e Perlon weiblichen Geiblebté; ren- 
dre l'ouie à un -, einem Tauben das Gedoͤr wies 
der geben; il frappe comme un -, (sans mesure at 
sans pitié) er fchlägt blinblingé, unbarmberzig zu; P. 
Cparl. d'un homme qui fait semblant de ne pas entendre 
une proposition qui lui déplait il n'est pire -, il n'est 
point de pire - que celui qui ne veut pas enten- 
re, die ftlimmite Taubbheit it, menn man nicht bès 
ren will, cf. aveugle; quand on lui parle de cela, 
il fait le -, où il fait 1a -e oreille, (il ne veut pas 
entendre) wenn man mir ihm von diefer Sache fpricht, 
fo it er t., fo ſtellt ex fc c., fo ſtellt er fi, alé höre 
er nicht; 2)(parl. de cert corps; quimerend pas un san 
aussi fort qu'il derroit le rendro) Du mpf; un son -, 
une voix -e, eind-er Ton, Schall, eine d-e Stins 
me; ce violon, ce luth est -, cette église est -2, 
diefe (Belge bat einen d-en Ton; biefe Kirche ballt 
d.; bruit -, (qui n'est pas éclatant) daes Getôje; il 
sort un bruit-, on entend un bruit - qui sort de 
cette caverne, es fommt ein d-es Getdie aus dies 
fer Höhle, man hört ein d⸗es Getoͤſe aus biefer Hoͤh⸗ 
le bérvorfommen; fg: il court un bruit -, (on se 
dit a l'oreille gb qui m'est pas encore public ni cert.) 
eégebteinb-e8 Gerücht; douleur -e, (interne. et qui 
n'est pas aiguë) ein d-er Schmerz; -es pratiques, 
menées, ou pratiques, menées -er, (cachées) Deims 
liche Runftgriffe, Raͤnke, Aniffe; Schleichwege; de- 
penses +, (secretes) heimliche Musgaben, of. couche, 
coeteau, lanterne, lime; Joa, pierre -e, (qui « qh 
d'obscur, de sombre, de browille) trüber, wolltchter 
Stein; Math. quantités -es, ou nombres -s, tia- 
commensurables ou irrationels, qui ne peuvent être ex. 
primés exactement mi par des nombres entiers, ni par des 
fractions, n'ayant point de mesure commane avec l'unité) 
unmefbare, ierationale Größen; la racine carrée 
de +, est une quantité -<, ou un nombre -, die 
Quadratwurzelvon 2 if eine unmefbare Grôfe, els 
ne Jrrationalgahl, ef. commensurable; Pt. ton -, 
(qi a gh de doux et du vagues fiumpfer Ton; eou- 
leurs -es où fausses, (qui ont peu d'éclat) ſtumpfe 
Farben; TL. ef. cuve. 

SOURDAUD, E, s. tpers. qui n'entend qu'avec pei- 
me) fa. eine barthbrige Verfon; c'estun-,une-e, ef, 
fie iſt bartbörig; fa. er, fie It ein Didobr. 

SOURDELINE, /. Mu. tesp. de musette italienne 
fort agréable, composée de 4 chalumeaux, avec plu. trous 
garnis de boiles qui servent à les ouvrir ou à les fermer) 
die Hummel, das Hummelchen. 

SOURDEMENT, ad. (d'une man. sonrde, peu re. 
tentissante) D u mp f; le tonnere grondoit -, d. rellte 
der Donner; fg: (d'use man. secrete, cachée) heine 
lieb, ingebeim; il l'a fait -, er bat es b., vers 
ftoblener Weife getban; négocier -, b., i. unterbans 
dein; traiter une affaire -, eine Sache i., in der 
Stille verhandeln; on en parle -, man murmelt 
davon; man raunt es ſich ind Obr. 

SOURDINE, f (ce qu'on met dans une trompelte et 
à cent, instr. demwique, pour en »fniblir le son) D à m: 
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pf et; meitreune - dansune trompette, à un vio- 
n, einen D. auf eine Trompete, auf eine Geige 
fteten; -: pour le clavecin, D, für Klaviere; Hor. 
ressort d'une moptre à répétition, qui étant poussé, retient 
le marteau, et l'empêche de frapper sur le timbre ou sur 
la boîte de la montre) Sperrfeder, Gdlagiperte, /; 
Luth. Gnstr. fait tantôt co. um luth, tantôt eo. um violon, 
mais sans rose ni ouies, de man. que le son em est sourd 
er obscur) dumpfe Sante od, Geige; * Surbine, /; 
2) Ala-, adl. tseerètement, sans bruit) fa. heimlich, 
ingebeim; in der Stille; négocier une affai- 
re, se marier àla-, eine Sache Ind. St., ing. vers 
banbeln, fit b., ind, St. verheirathen; ils’en est 


alle à la -, er bat fich in d. St. davon gemacht, bat : 


hinter der Thür Abihied genommen, bat fic forts 
gefliten, ef. déloger. 

SOURDON, . (eq. bivalre, esp. de peigne qu'on man- 
ge sur les boards de l'Océan) dag ebbare Her. 

SOURDRE, vn. isortir de terre, parl. des eaux; wsite 
à l'infnitif, et à la 5e pers. du présent indicatif) quels 
len, bervot-; c'estun pa s fort aquatique, l’eau 
—— rtout, eg iſt e teur waſſerreiches Land, 

Waſſer qulllt da überall hervor; l'eau sourd de 
laterre, d'un rocher, bas Waſſer quillt aus der Er⸗ 
be, and einem Felien hervor; Poe. das Waffer ent: 
quille ber Erde, einem Felſen; on voit l'eau - de 
tous côtés, anf allen Seiten fieht man Waſſet a., 
b.; fg: tmaitre, résulter, tirer son origine) v.entiprins 
gen; c'est une affaire, une entreprise dont on vit 
- mille malheurs, mille inconvénients, aus biefer 
Sade, aus diefer Unternehmung {ab man taufends 
faces Unglüt, Fonnten taufend Unannehmlichtei⸗ 
ten e., entftehen; Mar. - au vent, (tenir le vent et 
avancer au plus près) gut und dicht beim Winde fer 
geln; un vaisseau qui sourd bien au vent, (quitient 
bien le vente) ein Schiff, das gut beim Winde fegelt, 
ben PAS faft, 

SOURICEAU, s. (le petit d'une souris) junge Maus; 
Waͤuschen, Mäusleln, nz; un petit, ein fleines 
M;; la souris et les -z, die alle Mans und ihre 
Qungen, > die jungen Mäufe, 

SOURICIERE, f. tpiege, instr. pour prendre des sou- 
ris) Mäufesfalle, Mauss, /; - de bois, - de 
fil d’archal, — M.; M. von Drath; tendre 
une -, eine M. richten, ftellen, aufftellen. 

SOURIQUOIS, E (keis), a. «qui regarde les souris 
ei les rats) gp. fa. Méufe ..; le peuple -, la gent 
-e, das -volf, -geichlecht. 

SOURIRE , vn. (rire sans éelater, et seulement par 
un léger mouv. de la bouche et des yeux) [éeln; - 
obligeamment, malicieusement,freunblit, boe haft 
L; elle me dit en souriant, fie fagte -b zu mir; il 
ne répondit rien, mais il se mit à -, er eutwortete 
nicht, aber er fingan zu l.; —à qu, (hui marquer de la 
complaisance, de l'affection) einem ju-, einen an-; 
cette dame lui sowrioie, dieſe Dame laͤchelte ibn an; 
elle m'a souri, fie bat mir quaeldneit; fg: la for- 
tune lui souriort, das Gluͤct lächelte ihn an, lächelte 
ibm, war ibm grnftig: it. (présenter un aspect agréa. 
ble, des idées riantes); le lieu du monde qui lui sou- 
rit le plus, derjenige Ort auf diefer Erde, der ihn 
am meiften anlâdelt, ber einlsdenfte für ihm ift; 
celte affaire lui rourioit ber dieſe Sache hatte vie! 
Unziebendes, Lachendes für ibn; je ne sais quelle 
espérance leur sourit, ich weiß nicht, welche Hoff: 
nung ihmem lächelt, lacht, fie anläcelt, 

II) -,ou souris, s. Mac. de sourire) das fdcheln; 
un - ou souris agréable, malin, moqueur, ein ans 
genehmes, boshaftes ſpöttiſches %,;elle lui ditavec 
un doux -, fie fagte zu ihm mit einem füfen £,; fai- 
re un doux -,‚füß lächeln; elle a le - gracieux, fie 
bat eime anmutbige Urt zu läbeln; - fin, spirituel, 
feines, geiftvolles %.; Syn. le souris prolonge de. 
vient -: le premier est momentane, il s'évanouit 
bientôt; le second est une action suivie, un état, 
il repose sur le vissge, souris {ft die augenbiidits 
ce Handlung des Lichelns, es verikminder (nel 
wieder; sourire iſt Diefenämliche Handluma verläns 
gert. es baftet od. vermeilt auf bem Geſichte. 

SOURIS tri, f. capède rongeur de couleur grise. et plus 
put quele ran Mans, f; une grosse -, cine groÿe 
+; la - aquatique, ou - d'eau, die Maffer-; la- 
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des champs, des campagnes, de terre, die Gelb-, 
Erd-; la - des forêts, bie Wald-; la - domestique, 
die Sané-; la - de montagne, die Berg-; les-sron- 
— papiers, die Mauſe zernagen das Papier; 

e chat a pris une -, die Katze hat eine M. gefan⸗ 
gen, cf. guetter; couleur gris de -, (gris argente) 
méufesgrau, »farbig, »fabl; uncheval-, poil-, (che. 
val de cette couleur) ein mäuiefaites Pferd; ein Mäus 
fefalbe; P. (part. d'un jaune enfant fort vif) il est éveil- 
le comme une potée de -s, erift lauter Quecfilber, 
ift duferft lebhaft; it. (pour exprimer un grand silence) 
on entendroit trotter une -, es ift méusdenftile; 
man könnte cine M. laufen hören, ch.enfanter,trou; 
An. la-de la main, (espace entre le pouce et l'index) 
die M. an der Hand; Bou.la- d'un gigot, (muscle 
charnu d'un gigot de mouton, qui tient à l'os du manche, 
prés de la jointure) bie M. an einer Hammelsteule; 
Hn.iesp. de porcelaine qui tire sur le gris, avec des points 
noirs à chaque extrémité) M.z - de mer, (nom vulg. des 
œufs des squals, qu'on trouve dans leur corps, ou dans La 
mer après la ponte) Üleer-; Maré.-, (cartilage des na- 
sesux du cheval) M,; Med. la -, ou - des yeux, Au⸗ 
gen:blinzen, sbeben, n.,c. Aippos. Mod. (fausse coiffe 
qu'on met sous les s autres, Joriqu'en coiffe à 3 rangs, et qui 
a seulement gs plis sur le front) Unterhaube, /; Pell. - 
de Moscovie, ipenux des martres sibelines) Zobelfelle; 
Syn. cf. sourire. 

JOURIVE,F. PE. (petit trou ou ereux formé au bord 
de l'eau,sous les racines des grosses souches) Loc), m. Hoͤh⸗ 
um fe unter ben Baummurzeln am Ufer, 

SOURNOIS, E (noäs, 5. a. (morne, pensif, caché) 
ord., mp. verftedt, verfslofien; tüdifc; 
budmäuferig; vous etes bien -, elle est bien 
sournoise, Cie find ſehr verfi,, veridt.; fie iſt ſeht 
verftedt r; c'est un -, un homme -, une -e, er fit 
ein Dudtméuier, fie it eine D-inn; un carac- 
tere -, une humeur -, ein v-er, t-er Charakter, eis 
ne ve, t-e &emüthtart, 

SOURSOMMEAU, s. Com. tesp. de panier monté 
sur des pieds,et rontenant une cert quantité de fruits) Obſt⸗ 
forb; un-de cerises, tin Korb Kleſchen; 2) (aller 
qu'on met dass l'entrebät, sur les deux hallots qui compe. 

SOVRY, ©. turi. [sent ln charge) Mittelbalfen, 

SOUS «çuu, ou çous avant une voyelle), pre. (serv. à 
marquer diff, rapports) Unter; 1)ipour marquer la si- 
tuation d'une chose à l'égard d'une autre qui est au des. 
sus - le ciel, - le toit, sous la cheminee, it. dem 
Himmel, Dache, Kamine; les peuples qui sont - 
la ligne, die Voͤller, welche u. der Linie find; por- 
ter gh- le bras, - son manteau, etwas u. Dem Ars 
me, n. feinem Mantel iragen; se cacher - la cou 
verture, fi unter die Bettdecke verfieden; recon- 
noitre qn - le masque, einen u. ber Maste erfen: 
nen; fouir-terre,cent pieds - terre, ıt. der Erde 
nadgraben; hundert Fu tief u. der Erbe; mettre 
toute la campagne - l'eau, (en lächant les éctises das 

ange Feld u. Waſſer ſetzen; s'asseoir - un arbrer, 
ib u. einen Baum feben, fi u. einem Baume nie: 
derfeßen; mettre un oreiller - sa lète, ein Kiſſen u, 
feinen Kopf legen; mettez la lettre - enveloppe, - 
l'enveloppe d’un tel, thun Sie den Brief in einen 
Umſchlag, machen Sie einen Umſchlag über den Br., 
mit der Aufſchrift an ben und ten; mourir - Ja ha- 
che, u. dem Beile fterben; camper, se relirer - 
une ville, -le canon d'une ville, (aupres d'une ville 
dont om est le maitre, et qui peut tirer sur ceux qui vien 
droient attaquer le campy 1, ben Mauern einer Etadt, 
n. den Kanonen einer Stadt gelagert feon; ètre - 
le feu des ennnemis, «y être exposé, im feindlichen 
Feuer fteben: être - le feu d’un bataillon, d'un bas. 
tion „, einem Bataillon, einem Bollmerte. im Shui: 
fe fteben; cela s'est passe - mes yeux, iparl. d'une 
chose dont on a été témoin oculaire) Dad bat * mei⸗ 
nen Augen zugetragen; le cheval qui est - la main, 
- la main du cocher, (qui est à la droite du timen) Dad 
Hanbyferd: être, se mettre - les armes, im Gemey: 
re od. u. bem Gemebre ſtehen, ins Grwehr tres 
ten; les soldats etoient - les armes, die Golda: 
ten ſtunden im Gewehre, u. bem Gewehre, cf. 
arme, bâton, cape, cheminée, clef, cote, nez, scel- 
dé; Ma. un cheval - poil noir, - poil gris», (de poil 
noir zı ein Pferd von chwatzer, graner x Farbe; un 
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cheval qui est - lui, (dont les jambes de devant et de 
derrière sont trop inclinées les unes vers les autres) Qt 
Pierd, deffen Border: und Hintersbeine zu febr ges 
gen einandergeneigt find; 2) fg: (pour marquer la sub- 
ordieation et iadepeniance); il a tant d'hommes - lui, 
- son commandement, er hat jo und jo viel Leute u. 
fit, u. feinem Vefehle; je ne suis pas - son auto- 

rite, id ftebe nicht w. ihm, u. feiner Gewalt; la vil. 
le est - la domination de tel prince, die Stadt 

eht u. der Serrichaft des und des Fürften; com- 

altre - les drapeaux d'un prince, u. ben Fahnen 
eines Füriten fechten, cf. aile, auspice, enseigne, 

érule, main, tutelle; vivre - la loi de Moïse, - 
la —— de St. Benoît, u. dem Geſetze Moſis, u. 
ber Regel des h. Benebift leben; cela est compris 
— la meine regle, dag ift unter der nämlichen Kegel 
begriffen; 3)(powr marquer le temps; il vécut - tel 
consul, - Charles V., - le règne de Henri IV., er 
lebte unter bem und dem Gonjul, u. Sarl bem Fünfs 
ten, u. der Regierung Heinrichs des Vierten; - le 

ontificat de Clement, unter der Regierung bes 

apftes Glemens :, cela se fit - le ministère, - 
l'administration d'un tel, das geſchah u., während 
der Staatsverwaltung des und bed; être né - une 
malheureuse planete, u, einem unglädlihen Ger 
flirne geboren ſeyn; il arrivera - peu, - peu de 
temps, - quinze jours, - quinzaine, (dans peu de 
temps, dans 15 jours) er wird in Kurzem, in furyerSeit, 
in vierzeben Tagen anlommen; 4) pour marquer La 
situation de > lieux dont l'un est plus élevé que l'autre) Ia 

Ferté - Jouarre, Va Ferte u. Jowaree, Villeneuve 
- Dammartin, Villeneuve u. Dammartin; 5) 
(en plu. phrases Sgurden; - ombre, - couleur de lui 
rendre service, il cherchoit x, u, dem Scheine, u. 
dem Vorwande, ibm einen Dienſt zu erzeigen, fus 
te et x, of. apparence, pretexte,voile; acheter qh 
- le nom d'un autre, (en se serv. de son nom) etwas 
u. eines Undern Namen faufen; plaider - le nom 
de qn, (se servir du nom de qn pour plaiden u.eines Nas 
men redten, eine Sache vor Gericht führen; faire 
gh - main, (secrètement) etwas u. der Hand tbun, 
ef. sccuu, secret, seing, silence; 6)(moyennazt), — 
telle et telle condition, - promesse de mariage 
u.der und der Bedingung, u. Verſprechung der &e 
- notre bon plaisir, mit unierer Genehmigung, Ges 
nebmbaltung; - peine de la vie, (a peine de ..) bet 
Lebensſtrafe. . [ce une qualité infér. p) Unter... 

1) cjoint à diff. verbes ou noms, pour marquer une pla. 

SOUS-ACROMIO-HUMERAL, s. a. An. €. del- 
toïrde. 

SOUS-AFFERMER ‚plusord.sous-rermaen,tdon- 
ner ou prendre n sousferme) inlinterpact, After 
pacht, Unterbefiand geben, nehmen; le fermier 
general veut lui - une partie des terres, des droits 

u'il a pris à ferme, der Seneralpächter will ihm 

nen Theil der gepachteten Länderelen, Gefälle in 
U. geben; il lui a sownfermd ou sous-affermé la 
moitié des prairies, une partie des droits, er bat 
ibm die Halfte ber Wieſen, einen Thell der Gefälle 
in U. gegeben; biens sous-/ermés, in U. gegebene” 
od. aenommene Güter. 

SOUS-AGE, s. Jur. (âge de minorité Minders 
idbrigfeit, f.-falter, m. 

SOUS-AIDE, f. Feo. (side ou prestation que les sous- 
tenants ou sujets mediats doivent au seig.) Unterlebens 
dienft. (Abfeiten (einer Kirche 

SOUS-AILES, f. pl. (les bas-cötds d'une église) die 

SOUS ALLÉE, f. Jar. çaliée au fond et sur les bords 
d'un boulingrin 2, estouré d'une allée super.) Untéts 
allee, f. 

SOUS-ARBORESCENT, E, a. €. sousligneux. 

SOUS ARBRISSEAU, sr. Bo. «pla. distinguce des 
arbr., en ce quelle n'a point de bourgeons; et des herbes, 
en ce que se tigen sont ligneuses Halbftaude, /; la 
tige des -.r, der Etengel der -n, 

SOUS-ARGOUSIN , sr. Mar. taide de Targoasim 
Unter-Galceren:aufieher. flintersfhirmvoat. 

SOUS-AVOUÉ, +. h. Ece. (rd avoue d'une église 2 

SOUS. AXILLAIRE, a. An. site sous l'aisselle) 
unter ber Uhhielböhlegelegen; glandes -s, 
u. d. U. a e Drüien, Bo. «qui ason point d'insertion 
au dessous de ce quiestagillaire) aus dem — 

ms 
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mpfen Achſelwinkel hervorfommend; feuilles -s, 
lâtter, welche and dem untern Achſelwinkel bers 
vorfommen. [baffa. 
SOUS-BACHA, ». (off. subordonné au backa) Unter: 
SOUS BAIL, s, (deil que le preneur fait à um autre, 
d'une pariie de ce qui lui a été donné à ferme) Unter: 
pat; sverpabtung,/; il a be. gagné par les sous 
baux qu'il a fait, erhat viel burd die getroffenen 
-e gewonnen. a 
SOUS-BANDE, /. Chir. (bande sous les autres) Ins 
terband,n; Arf.ıbande de fer son: les fasgues, Zapfen: 


lage, n. 

SOUS-BARBE, ou sousanse, /. Mare. (partie du 
cheval qui porte la gourmetter Unterfinn, n; Kinnfet: 
tengrube, f: 2) «coup sous le menten, fa. Schlag un: 
ter das Kinn; fg: (afront) v. Eper, (partie plate de la 
bride, droite d'un côté et taillée en coude de l'autre et ter 
minde par le rouleau) (der Theil bed untern Saumeé, 
woran die Kinntette befeftiger {ft}; Mar, des plus 
courtes étances, qui soutiessent le bout de l'étrave quand 
elle est sur le chantier) Gtüße, f. Stag, n; — de beau- 
pre, Waſſerſtag. 

SOUS BARQUE , f. Ri. (se ou dr, rang ou tour de 
planches, ou se ou dr. bordage d'un bateau foncet) Die 
oberiten Eeitenplanfen. 

SOUS.BASSEMENT, ou soubarsement, cf. 

SOUS-BERME, ou souberme, ef. 

SOUS-BIBLIOTHECAIRE, 5. (qui est subordonne 
au bi.) Unter-Bücersauffeher, Unterbibliorhefar. 

SOUS-BOUT , +. Cord. (talon) Abſatz. 

SOUS-BRIGADIER, +. «off. de cavalerie qui com. 
mande sous le br. Unterbrigadier. 

SOUS-CAMERIER, s. (qui fait les fonetion du C, en 
son'absenec, Unterfämmerer. 

SOUS-CAP, s. Mar. sous chef des escouades de ma 
telois ou de journaliers employés dans les arsenaux) Uns 
tersauffeber. 

SOUSCAPULAIRE, e. sourscapulaire. 

SOUS-CHANTRE, ctitre de dignité dans cert. chapi- 
tres) Unter-fänger,, scantor. 

SOUS-CHERIF, 5. (subordonné au cherif) Untere 

SOUS-CHEVER „, c. souchever. ſſcherif. 

SOUS-CHEVRON, s. Arc. (piece de bois d'un düme, 
ou d'un comble en déme, dans lag. ent assemblé un bout de 
bois appelé clef, qui retient 3 chevrons courbes) Schllef: 

oly, n. 

VUS. CLAVIER, ERE, à. An. tsitué sous la elawi 
eale) unter bem Echlüffelbeine befindlib; muscle -, 
aricre, veine sowr-claviere, Schlüffelbein:mustel; 
sihlagader, cblutaber, /. 

SOUS: CLERC, - comme, -comite, - commis, 
«qui sert au dessous des clers, comes, comites £) Unter 
freiber, sgaleerenvogt, «commis. 

SOUS-CLOISON, 3. An. (colonne graisseuse, au bord 
infer. de la cloison cartilagineuse des marines) Unter: 
ſcheldewand, /; les muscles de la -, ber Mut; 
tel ber U. 

SOUS COLLET, s. Ton. (dlesr. des 4 cereesux qui 
sont sur le jable de La futaille) der letzte Gergelreif, 

SOUS-CONTRAIRE, a. Gé. triangles qui ont 
une position -,(3 triangles semblables, de façon qu'ils ont 
un angle communs au sommet, sans que leurs bases voient 
parallèles) (äbmliche Dreiede, die eine gemeinſchaftll⸗ 
de Winfelipißebaben, beren Grundlinien aber nicht 
gleltiaufend find). 

SOUS-COSTAL, E, a. An. (qui est sous les cdtes) 
unter den fippen liegend, beñinblit; muscles 
sous costauæ, die Muskeln u. ben M. 

SOUSCRIPTEUR, z. (qui a souscrit pour q. entre 
prise) Unterzeichner; * Subferibent; les -7 à 
cette entreprise doivent », die U. bei diefer Unters 
nehmung, diejenigen, welce fi zu biefer Untern. 
unterzeichnet haben, mien; les-r de ce journal, 
die Perionen, melde auf dieſe Beitfchrift unterzeichs 
net haben; l'ouvrage s’imprimera des qu'il y aura 
un nombre suffisant de -s, der Drud Hieied Mer: 
fes wirb anfangen, ſobald eine binlänglice Anzahl 
von U-n ba ift; engager des -s, U., Œubicribenten 
fammeln; on fait une remise aux -+, man bewils 
Hat den -n einem Nachlaß od, Rabatt. 
SOUSCRIPTION «çous krip-cion),f. (signature qu'on 
écrit au- dessous d'un acte , pour l'approuver) Unters 

Mozın Dıer. Partie français. T. I. 
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frift,/; ils ont approuvé oe traité par leur, 

arleurs -, fie haben biefen Vertrag durch ihre U. 

wech ihre -en gebilliget; la- d'une lettre, (la signa. 
ture de celui qui l'a derite, accompagnée de certains ter- 
mes de civilité, eo. votre tres-humble :) die U, eines 
DBriefes; on trouva que la - de celle lettre n’etoit 

asassez respectueuse, man fand die U. dieſes Brier 

ed nicht ehrbietig geuug;. 2) Com. (soumission par 
écrit de fournir une certaine somme pour q- eatreprise) U., 
Uutergeidnung,/; ona dejà pour cent mille 
écus de -s, man bat ſchon für hundertraufend Tha⸗ 
ler Unterf-en, bat ſchon Unterg-en für die Summe 
von hunderttanfend Thalern; Lib. on imprime ce 
livre par -, man drudt bdiejes Bnch auflinterz., auf 
Eubſetlption; un ouvrage publié par -, ein auf 
Unters.beranégegebeneé Bud; n'ayant pas assez de 
fond pour l'entreprise, il prit la voie de la -, il pro- 
posa l'edition par -s, da er leine hinlängliche Bar: 
ſchaft zu ber linternehmung hatte, fo fhlug er den 
eg der Unterg. ein, jo fündigte er die Herausgabe 
(dlejes Wertes) auf Unterg. an; les -ss0nt fréquen- 
tes en Angleterre, in England find die lIinterz-en 
ſehr häufig; en France, les conditions des -s sont 
ord. de payer d'avance, (en recevant les livres à meil- 
leur compte) in Frankrelch muß bei den lnterÿ-en 
gewöhnlich vorausbegahlt werden; une des condi- 
lions sous lesquelles se fait la - à cet ouvrage, 
est que r, eine von den Bedingungen, beider linterz. 
auf dieſes Wert, Iftz; it. ceconnoissance que le libraire 
donne à celui qui a souscrit, Untery-6sfein, Boraus: 
begablungés, Snbicriptionés; il a place plus de cent 
5, er bat über hundert Unterz-sicheine unterges 
bracht, veritellt. 

SOUSCRIRE, (écrire son nom au bas d'un acte pour 
Vapprouver) unterſchreiben, untergeiänen 
si tels ettels ont souscrit ce contrat, je le sowseri- 
rai, wenn die und die den Verttag untericrieben, 
unterzeichnet haben, fo werde ich ibn unterſch., uns 
tery.; le traité étant sowscrit, da der Vertrag uns 
tergeichnet, unterfchrieben ift, od. nadbem ber Ver: 
trag unterzeichnet war; fg: - à qh, (y consentir, l'ap- 
prouver) etwas billigen, aut heißen, in etwas wills 
gen; je souscris à tout ce que vous dites, Ace que 
vous désirez, id billige Alles, pflichte Allem bei, mag 
Sie fagen; ich willige in Alles, was Gie verlangen; 
nous souscrirans a votre décision, wir werben uns 
Ihre Eutſcheidung gefallen laſſen; Lib. (payer d'a. 
vance pour l'édition d'un livre, où s'engager d'en prendre 
un ou plu. exemplaires, em payant l'impression étant finie) 
voraudbepablen, *pränumetieren; it. unters 

cidnen, *fubfcribieren; proposer un ouvrage 
a-, ein Werl auf Unterzeihnung od. Voraus be zad⸗ 
lung anfündigen; ceux qui souscrivent paient 
moins cher que ceux qui attendent que l’impres- 
sion soit finie, diejenigen, welche v. od. unterz., bes 
pue nicht fo viel als die, welde warten, bis der 

tud vollendet ift; je souserirai pour ce livre, 
ich werde für dieies Buch v., aufbiejes Bud unterz.; 
le temps auquel l'ouvrage souscrit doit ètre ache- 
ve, delivré, der Seitpuntt, in meldem das auf Un⸗ 
ter zelchnung herauggegebene Wert vollendet, audges 
geben ſeyn joll. : 

SOUS CUTANE, E, a. ouSOUS-CUTANÉE, a. 
2. An. tiitué sous la peau) unter der Haut ber 
findlic, liegend; les nerfs -s, les artères -des, 
bie u.b. 9. b-en, I-en Nerven, Pulsadern, 

SOUS-DELEGUER, e. subdéléguer. 

SOUS DIACONAT, /. Cath. (ordre qui précède le 
diaconat) daß Unterdbialomat; it. (chez les Protes- 
tants, charge de sons-diacre) Unterbelfersamt, U., nm. 

SOUS-DIACRE, s. Cath, (qui est promu au sous- 
diaconat; Unterdiakonus; It. (chezles Protestants, esp 
de vicaire de qs églises Untersbelfer.sdiaton. [serr. 

SOUS DIVISER, SOUS-DIVISION, o. subdivi- 

SOUS DOMINANTE ou sounomixante, /. Mu, 
dla je note du ton) der vierte Kon aber bem Grundtone. 

SOUS DOUBLE, a. Math. (qui est la moitié) Halb, 
cf, double, z 

SOUS-DOUBLE, E, a. Math. ten rsison des raci: 
nes carrées) Im Quabratwurgelverbéltnife; raison 
-de, (celle de : grandeurs qui sont entr'elles dans le rap- 
port des racines carrées des s autres quaatitds) Quadrat⸗ 
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murgelverbältniß, x; ces deux grandes sont en 
raison -de de ces deux autres, biefe zwei Größen 
verhalten fit wie die Quadraiwurzeln der beiden 
andern, cf. pulsion; . ©. sous-doublir. 

SOUS-DOUBLIS, . Gour. (rang de tuiles qu'on po- 
se à plat pour former un épout de mortier] Stegelrinne,f. 

SOUS-DOYEN, -. Jur. (qui est immédiatement après 
le doyen d'une compagnie) der —E (einer es 
{ellihaft}; 2) tqui est sous le doyen d'un chapitre) Uns 
tersdedant. - 

SOUS-ECUYER, +. hm. (off. de roi d'Angl., qui lui 
tient l'etrier lorsqu'il monte à cheval) Unteritallmetjter. 

SOUS-ENTENDRE, (retenir dans l'eiprit, donner à 
entendre qh qu'on n'exprime peint) mit Darunter 
verftehen; en disant cela, & sons-entendois, 
J'ai sous-entendu que .., alé Éd diejed fagte, vers 
and ich mit d., habe ich mit d. vertanden, daß ..; 
cela est lou). sous-entendu, c'est une clausr, une 
condition qui se sowe-entend touj., das ift immer 
mit d, verjianden, ift eine Klaufel, eine Bedingung, 
melde immer mit d. verftanden wird; Ge. (parl. de 
cert. mots Qu'on n'exprime pas et qu'on supplée touj.) 
quand on dit, une bouteille, un muid de vin, on 
sous entend tou). le mot pleine ou plein, wenn man 
fagt, eine Klaiche, ein Tab Mein, jo verfteht man ims 
mer das Abort voll mit d., fo bat man immer das 
Mort voll dabei im Sinne; dans dormir toute la 
nuit, on spus-entend pendant, in dem Ausdrucke: 
die ganze Nacht ſchlafen, verflebt man d., 
wäbrend berg; molvousentendu, clause -e, ein 
mit D. verftandenes Mort, eine mit d. veritandene 
Slaujel; il ya là q. sousentendu, qh de .., es 
iſt bier etwas mit d. verflanden, cf. sourentente. 

SOUS-ENTENT E, f. tce qu'en sous entend par ar- 
tifce, par duplieite, pinterbalt; belmlicher 
Vorbehalt; il y a q.-à cela, ou, il y a là q. 
sous-entendu, eb 1ftirgend ein b. V., irgend ein 9. 
dabei; il y a touj.q.- à ses promesses, bel feinen 
Verfpredungen iſt immer ein 9.; il ne parle ja- 
mais qu'il n'y ait q.- à ce qu'il dit, er fpricht nie, 
obne bei dem, was er fagt, etwas im H-e zu haben, 

SOUS-EPINEUX, SE, a. An. (qui est sous l'epine) 
unter dem Nüdgrate befindlic, Iiegend; le muscle 
-, der Interflawelmustel; la fosse -se de l’omo- 
plate ‚ die unter dem Stachelfortſatze befindliche 

tube des Sculterblattes. 

SOUS FAITE, s. Charp. piece de bois au-dessous 
du faite, et qui sert a rendre les assemblages plus solides) 
Giebelipief. 

SOUS-FERME, f. (tows-bail, convention par laq. un 
fermier général cède une partie de sa ferme à un fermier 
pardeulier) Unterspact, sverpachtung. /; le fer- 
mjer general fera des -s, der Generalpacter wird 
Unterpäcte f&liegen, Unterverpadbtungen vornebs 
men; les sous.fermiers ont gagné dans leurs -s, 
die Unterpädter haben bei bem -e gewonnen; pren- 
dre une terre, une métairie A-, prendre la - 
d'une terre, d'une metairie, ein nt, einen Meler⸗ 
bof in U. Afterpacht, Unterbeftand nehmen. 

SOUS.-FERMER, ef. sous-affermer. 

SOUS-FERMIER, ERE, s. (pers. qui prend des hé- 
ritages ou des droits à sous /ermey Unterpädter, -Iun, 
ef. sous-ferme. {Kleinfdmelzer. 

SOUS-FONDEUR , s. (fondeur de petits ouvrages) 

SOUS-FRETER, Mar. (louer ou freier à un autre 
le vais. qu'on a loué ou affrété) ein —— Schiff. 

SOUS.GARDE, SOUS-GORGE, ce. sougarde r. 

SOUS-GOUVERNANTE,/. (8. en second) Unters 
bofmeifterinn, f. meifter, 

SOUS-GOUVERNEUR, 2 (8. enseeond) Interbofs 

SOUS-INTRODUITE, f. h. Ece, ou femme -, 
(qu'un eec. temoit chez lui pour son menage, ou aussi par 
un usage défendu ensuite par les eonciles) Haus baͤlte⸗ 

SOUSLIC, e. soute. Iran, it. Belfcläferinn, f. 

SOUS-LIEUTENANCE, f. (charge de sous-lieu- 
tenant) Interlieutenauteitelle, f. 

SOUS- LIEUTENANT , s. (ie ad lieutenant d'une 
compagnie) Untrrlientenant, 

SOUS-LIGNER, c. souligner. 

SOUS-LINGUAL, ». a. An. le -, le nerf -, (le 
Br. hypoglose) ber große Sungennerve. 

SOUS-LOCATAIRE, s. 2. (pers. qui loue une por- 
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690 SOUS LO 


ten d'une maison, et qui La tient du principal locataire) 
Nitermierber, inn, Unter:miethmaun, mieth⸗ 
frau, f; les obligations des -s, die Verbindlicteis 
ten bee A; CN. 1753. le n'est tenu (envers le 
propriétaire) que jusqu'à concurrence du prix 
de sous-location, dont ıl peut être débiteur au mo- 
ment de la saisie, ber U. baftet dem Cigenthümer 
nurbie gum Betrage des, im Angenblide des ange: 
legten Arreſtes, mo jhuldigen Aftermlethzinſes. 

SOUS-LOCATION, f. tact. de sous-louer, it. l'acte, 
le contrat) Unters vermiethung, Ufters,/; CN. cf. 
sous louer. 

SOUS-LOUER, louer à un autre une partie d'une 
maison y dent on est locataire; it. prendre à loyer du pris 
cipal locataire une portion de maison 2) wieder vermies 
then; it. von dem Hauptmierbmanne mietben; il a 
le bail de la maison entiere, mais il en sour-loue 
une partie, er bat das ganze Haus gemiethet, aber 
er vermietbet wieder einen Theil davon; CN. ef. 
preneur ; j'ai sous-loué cet appartement du prin- 
cipal locataire, j'ai -# de mon cousin, id habe Dies 
fe Wohnung von dem Hauptmierbmanne gemietbet; 
id babe mic beimeinem Better (der felbit zur Mie⸗ 
tbe wohnt) eingemierbet. 

SOUS-LUI, Ma. cf. sous. 

SOUS-MAITRE, +. (qui commande sous un maitre 
ou en second) Unterbefeblehaber; Expl. - mineur, 
Unteriteiger. 

SOUS-MEDIANTE, ou soum£nıante,f. Mu. (te 
note du ton) der fetéte Ton uber dem Grundtone. 

SOUS.MENTONIER, ERE, s. An. (qui est sous 
le menton) unter bem Kinne befinbdlid, lies 
gend; nerf -, arlere dre, u.d. K. b-er Nerve, 
.. I-e Pulgaber, 

SOUS-MULTIPLE, +. a. Arith. nombre compris 
un rest. nombre de lois das un plus grand) mehrere 
Mable enthalten; Factor; troisest-,un-, 
un des -; de douze, drei ift m. M. En zwölf e., iſt 
ein $., einer von den R-envonzwölf; quantité, rai. 
son -, eine Größe, die in einer andern m, M. €. iſt; 
ein Verbältniß, deſſen eines Glied ein F. des ans 


dern if. 

SOUS-NORMALE, ou sous-PERFENDICULAIRE, 
J- Ge. (partie ou portion de l'axe d'une courbe intercep 
déc entre l'extrémité de l'ordonnée et Le point où la per: 
pendiculaire à la tangente, tirée de l'autre extrémité de 
l'ordonnée, coupe l'axe de la courbe) Subnormal: 
linte, f; la- de la parabole est constante et éga- 
le à Ja moitié du parametre, die ©. der Parabel it 
nmveränderli, uud gleich ber Halfte des Para: 


meteré. 

SOUS-OCCIPITAL, E, A. An. (situé sons Focei: 
put; unterdemHinterhaupte liegend, befind: 
Li; lesnerfs rous-occipitaux, die Nerven u. d. H. 

sous ORBICU LAI E, a. Bo. (presque rond, mais 
ayantun peu plus de largeur que de bauteur) rundlich 
une feuille -, ein -e8 Blatt. 

SOUS-ORBITAIRE, a. An. tsitué sous l'orbite 
unterder Augenhöble befindiic, legend; l'ar- 
tere -, die 1. D. U. liegende Sblag:ader; les vais- 
seaux, les nerfs -s, bie Gefäße, die Nerven u. d. A. 
ef. névralgie. 

SOUS.ONDRE, +. Pra. tordre ou distribution de la 
somme qui a été adjugée à un créancier dans um ordre, 
lag. est répartie entre les créanciers de ce erdancier oppo 
sants sur buis Mertbeilung einer Schuldenmaſſe un: 
ter die Untergläubiger; opposants en -, créanciers 
en -, (qui sont opposants non sur la partie saisie, mals sur 
un créancier de la partie saisie) Untetgldubiger; 2) en 
—, (part. de ceux quine sont dans une all, que subordon 
nément) untergeordnet ; il n'est pas en chef dans 

‚cette affaire, il n'y est qu'en -, er iſt nidt die 
Haupt verſon bei dieier Sache, er it untergeordnet, 
ſpielt nur eine untergeordnete Rolle dabel; 3) «qui 


el sonmis aux ordres d'un autre, qui travaille sous Lui x 


SOUS-PESER 


SOUS-PESER, ou soupeser, c. 

SOUS- PIED, +. Ma. petite consoie de l'éperon qui 
passe sous le pied) Bügel, [teurs Unterlebrer. 

SOUS.PRECEPTEUR, s. (qui soulage le précep- 

SOUS. PREFECTU RE, f. (dignité, place de sous 
préfet, sa durée, s0n étendue, it. lieu ow le souis préfet à 
sa demeure) Unterpréfectur,/; aspirer àla-, 
fi um Die U. bewerben, sous sa -, während feiner 
U; allez à la -, geben Sie auf die U,; voici la -, 
bier ift die U. iterpräfect. 

SOUS. PRÊFET, s. (off. subordonné au prefet) Ins 

SOUS- PRIEUR, s. (qui aide le prieur) Unterprier. 

SOUS-PROTE, #. Im. couvrier qui veille, en sous-or- 
dre du pröte, a In régularité du service) Unterfacter. 

SOUS.PUBIEN, NE, a. An. trou -, ef. obtura- 
tcur. 

SOUS -QUADRUPLE, a. Mg. cristal -, lorsque 
l'exposant relatif à un décroissement est le quart de la 
somme des autres exposants, péertelbuplierter Kriſtall. 

SOUS RÉFECTORIER, ERE, s, (ad refectorier, 
se -ere dans un monsstere) Untertafeldeder, -innt. 

SOUS-RENTÉ, /. Comm. irente perçue d'une chose 
qu'on tient saismême à ferme) Aiterrente, f- 

SOUS-RENTIER, z. «qui donne à rente à ua autre 
ce qu'il tieut lui méme A rentes Mirerrentuer. 

SOUS-SACRISTAIN, z, caide du sueristain) Unter: 
meßner, sEfter, sjalriitan. 

SOUS - SCAPUPAIRE, a. An. (situé sous l'épaule) 
unter bem Schulterblatte legend, befindlich; la 
fosse -, die Grube des Untecfdulrerblattes; le mus- 
cle -, ou le -, der Unteribulrerblattmuétel. 

SOUS SECRÉTAIRE, +, «qui travaille sous le se 
eretaire, Unterielretär. 

SOUSSIGNER cçou-ci-gnyén, va. (metire son nom 
au bas d'un acte) unterzeihnen, unterirets 
ben; il faut - pe que l'acte soit valable, wenn 
bie Urfunde gültig fepn fol, muß man fie u.; - un 
proces-verbal, ein Protofoll unteri.; l'acte est 
soussigndpartelsettels, bie Urkunde, die Verbands 
lungéidrifr ft von den und den Perfonen unter 
ichrieben, untetzeichnet; Pra. je soussignd, sour- 
signée reconnois, confesse .., ih Endes s Unter: 
seichmeter, s Unterfibriebener, id : Untergeichnete, 
sUnteribriebene ertenne, belenne ..; nous sous- 
signés, sommes convenuse, wir EndessUntergeichs 
nete, ⸗Unterſchriebene find übereingefommen . .; 
par-devant les notaires roussignés .., in Belfeon 
endessuntergeichneter Notare ..; it. s. le -é a l'hon- 
neur de prevenir Mr. N.,qu'il s, der Unter zeichne ⸗ 
te bat die Ehre, Herrn N. zu benachrichtigen, daf 
tte; les -s sont convenus der, die lintergeitnes 
ten jind mit einander überein gefommen. 

SOUS.STYLAIRE, ec. sousty Zaire. 

SOUS. TANGENTE, f. Ge. {la partie de l'axe d'une 
courbe comprise entre l'orlonsée et la tangente corres- 
pondanter * Gubtangeute, /. 

SOUS: TENDANTE, /. Gé. la - d'un arc, (ligne 
droile menée d'une des extrémités de l'arc à l'autre extré 
mie) die Sehne eined Bogené; la - de l'angle 
répond à la corde de l'arc, die S. des Wintels ent: 
ſpricht der ©. bes Bogené. 

SOUS-TRACTIF, VE, Mg. cristal -, (lorsque l'ex. 
posant relatif à um decroissement est moindre d'une unité 
que La somme de ceux qui indiquent les autres) fubtracs 
tin; augite -ve, -er Augit. 

SOUSTRACTION wous trak sion), f. (act. de sous. 
traire, d'ôter fraudulensemest) Unteriblagung, 
Entwendung, f; - de papiersr, diell,, ©. von 
Papieren r; ilest accusé, convaineu de - d'effets, 
erift der UU., €. von Sachen angeklagt, übermwieien; 
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|tiers, er bat ju ©. 


SOUS-TRAITANT 


choses par adresse ou par fraude) unterfhlagen, 
eutwenden; il a attrapé mon sac, et en a sous- 
trait plu. pieces, et {ft mir über meinen Svriftens 
fat gefommen, und bat mebrere Urkunden daraus 
entwendet; il a soustrait des effets de la sireces- 
sion, er bat Stüde von der Erbſchaft unterſchlagen; 
- les aliments à un malade, ılui reirascher qh de sa 
nourriture ord.) einem Kranten eluen Theil felner ges 
wöhnltihen Koſt entziehen, ihm an jelner ges 
woͤhnlloen Koft abbreden ; - un malheureux à la 
fureur de ses ennemis, (le leur derober, le mettre à cou- 
vers) einen Unglüdlichen ber Wut feiner Feinde entz., 
-dessujels de l'obeissance de leur prince, (les faire 
révolier contre. „ Umtertbanen von bem Geborfam ges 
genibren Fürften abziehen, fie von ihrem Fürften abs 
trünnig madeu; se - à, de la puissance paternelle, 
Gen alranchirı fi ber väterlinen Gewalt entz.; se 
-alatyrannie, au châtiment, (s'en délivrer, l'évi- 
ter) fi der Tirannei, der Strafe entj.; Arith. (faire 
une soustraction abziehen, *lubtrabieren; - 
une petite somme, une moindre somme d'une 
plus grande, eine tleine od, Fleinere Summe von eis 
ner größeren o.;ilne sait pasencore -, er fanu noch 
nicht a; cf. différence, 

SOUS TRAITANT, s. isous-fermier) Untérpâdter; 
il. ©. courtier, entremetteur. 5 
SOUS-TRAITE, s. (sous ferme) Unterpadt. 
SOUS TRAITER, iprendre une sous ferme d'un tral. 
tout general) in Untetpacht, Aſterpacht nehmen. 
SOUS-TRIPLE, a. Math. (parl. d'une quantitécon- 
tenue 3 fois dans une plus grande quantités Drittel; + 
est -, ou en raison ⸗ de 6, 2 iftein D., der dritte 
Theil von 6, iftin 6 dreimahl enthalten, ftebt im -£s 
verhältniffe zu 6. 

SOUS-TRIPLE, E, a.Math, raison -de, (celle de » 
grandeurs qui sont entr'elles co. les racines eubiques de » 
autres quantités) Aubifmurjelsverbältniß. 
SOUSTYLAIRE (sou ati », /. Gnom. (ligne qui est 
la commune section du plan d'un cadran et du méridien per- 
pendieulaire à ce cadranı Œubfvlarlinie, /. 
SOUS.TYRAN, s. ctyran subalterne) Uutettitann. 
SOUS VENTRIERE, /. Sel. teourroie de cuir qui 
passe sous le ventre du cheval limonier, et est altachée 
por ses deux extrémités aux à limons de la charratie) Bauch⸗ 
urt; ef. wentrière, 

SOUS-VERGE, #. (cheral demain) Hanbdpierd, m. 
SOUS-VICAIRE, z, (ad vicaire) Untervifar. 
SOUS-VIGARIAT, #. (place, oféce de sous vienirey 
Uutervifarlat, A. 

SOUTANE, /. {habit ece. a manches étroites, descen- 
dant jusqu'aux pieds, avec un rang de boutons par devant) 
Leibrod; mettresa-, feinen 2. anziehen; il etoit 
en-, er war im-e; ils sont obliges de se présenter 
en -, fie muͤſſen im -eeribeinen; porter la -, einen 
Ÿ. tragen; une- noire, rouge, violette, une - de 
drap, de taffetas, ein {divarger, rother, veildens 
blauer, tuchener, tafftener L.: fg: prendre, quitter 
la -, (l'état eo.) fn dengetitliben Stand ireten, 
den g. St. verlaffen, aus bem g. Stande treten; il 
a quitté l'épée pour la -, er bat deu Degen mit dem 
Gtorrode vertaufcht. 

SOUTANELLE, 4 (petite soutane qui ne va que 
jusqu'à la jarretière) futzer Leibrod; Leibrèdben, 
n; se meltreen-, porlerune -, ein L. anziehen od. 
anlegen, tragen; cf. bouton (2). 

SOUTE, f. Pra. la - ou sroulte, (somme que doit payer 
l'un des ce partageants pour égaliser les lots) (3 1 € ich m as 


| chung der Loſe beiber Theilnng einer Erbicaft; 


ea ses coheri- 


il a payé mille éeus pour -depa 
“a 4 : baler an feine 


er Th. tauſend 


er iſt angellagt, überwieien, Saden unteriblagen, | Miterben ausbezahlt, ef. soute ; it. (paiement fait 
entwendet zu haben; it. - d'aliments, Entzichung pour solde de compte)Saldo; il a paye dix mille franes 
ber Nabrungsmittel; Arith. opération par lag. onöte pour - de compte, er bat geben taufend Franken zur 
un nombre d'un autre nombre plus gr., pour eonnoitre Saldirung der Rechnung bezahlt; cf. sofdecæ); Mar. 
l'exces ou la dif de celui ch) Ahzichen, * Subtrabie: ! cretranchement fait dans le plas bas étage d'un vais., pour 


qafo Untergeordnete; ceux qui sont à latète ten, m; Abziebung, * Subtraction, /; par La - om meitre les musitions de guerre ou de bouche) Kammer 
des affaires, doivent veiller sur les -s, die, welche | connoît la différence de deux nombres, durd) das (im Œchiféraume), A; la - aux poudres, aubiseuil, 
an ber Epise der Geihdfte Neben, müffen auf ibre | M. ertennt man, vermittelt des -8 findet man den die Punlvert,, Irofebadk.; it. (petit esquif ou cannot au 


U-n ein wachſames Auge haben. 
SOUS-PENITENGIER, #. of. pénitencier. 
AOUS.PENTE, ©. roupente. 
SOUS -PERPENDICULAIRE, /. cf. sous-nor- 


(male. | ben Sie diefe Summe ab. 


Unteridied zweier Zahlen; faire une -, eine Abzie⸗ | service d'un vais ı Boot, m. 

bung vornehmen; faites la - de cette somme, jſe⸗ SOUTENABLE, a. (qui se peut soutenir, part, d'opi- 
\nionszibaltbar, was fid behaupten, vertbeis 
SOUSTRAIRE, irr. côtes qh à qu, le priver decert. digen läßt; cette opinion, cette proposition est 


SOUTENANT 


-, n'est pas =, diefe Meinung, dieſet Satz iſt h., 
nict b., läßt ſich v. b., läßt fi nicht ..; cette cause 
est -, est peu-, biefe Sache laͤßt ſich v., nicht wohl 
v.;ila faitune procedure qui n'est pas-, erbatein 
Merfahren beobachtet, bas ih nicht ». läßt; Gu. ce 
oste n'est pas =, ine peutse défendre) biefer Yoften tft 
nicht b., [dßr ſich mit b.; 2) (qu'on peut endurer, sup- 
porter» was auszuhalten, aus zuſtehen, zu ertragen 
ift; ce geure de vie, ce procédé n'est pas, dieſe Ye: 
bensart ift nicht ausjmbalten ; dieſes Verfahren ift 
niet ausjuftehen, iftunauéiteblib, unerträglic, 

SOUTENANT, +. Ecol, toelui qui soutient des thö- 
ses) Mertheidiger eines Sahes; "Nespondent; 
le-abienrepondu, s’estbiendefendu, der R. bat 
gut geantwortet, bat firh gut wertheibiget; 2)a. Bl. 
ef. soutenir. 

SOUTENELLE, f, Bo. ou pourpier, arroche, €. 

SOUTENEMENT, s. Mag. appui, soutien Halt, 
Biecberbalt:; ce pilier, cet etai sert de - à ce 
mur, à ce plancher, blefer Pfeller, diefe Stuͤtze dient 
die ſer Mauer, diefem Boden gum H-e, W-e; un ben 
— einegute Stuͤhe, Strebe ; ein guter Strebepfel⸗ 
ler; Pra. téeritures fournies au soutien d'un compte) 
Mebnungébeleg; sa partie a fourni de débats, 
etila fourni de-s, feine (egenpartei bat Cinwens 
dungengegen die Mechnung eingegeben, und er bat 
M-e zu feiner Vertheidigung beigebracht. 

SOUTENEUR, #. teelui qui soutient de mauvais lieux) 
fa. Shurenwirtb; it. autref. ccelul qui, ayant pris des 
élles publiquessous sa protection, les défendoit contre ceux 
qui voulaient Les frustrer de La récompense dont ils étaient 
convenus avee elles, ce qui se faisoit ord. en les debantı 
Hurensheicbäger. “patron, 

SOUTENIR, I. w. (porter, appuyer, supporter une 
those) ftüten, uuterfiuben, balten, tragen: 
cette colonne soutientioutle bâtiment, dieſe Saͤu⸗ 
le hält, trägt ba ganze Gebäude; cet arc-boutant, 
cet étai est trop faible pour - ce mur, dieſer Stres 
bepfeiler, bicie Strebe Lit zu Schwach um bieje Mans 
er zu ft,; l'aimant soutient le fer suspenduen l'air, 
ber Magnet hält das Eiſen fhiwebend In ber uit; 
l'air soutient lesnuages, die Luft erhalt die Molten 
ſchwebend; soutenez- moi, je tombe, b, Sie mic, id 
falle; - qn par-dessous le bras, einen mater dem 
Mem b.; fg: -le faix des affaires, - une maison, 
une famille, caveir l'administration principale des aff. 
faire subsister une maison +) die Laft der Beichäfter., ein 
Haus,eine familie erh. ,unterh.; il routient ce jeune 
homme à l'universite, er erhält biefen jungen Mens 
chen auf der bobenSdule;ilne pourra - long-temps 
la dépense, le train qu'il fait, G1 ma pourra y fourmir 
dong-tempn er wird den Aufwand, den er macht, nicht 
lange aueh. fönnen; - la conversation, (en y prenant 
part, enempêchant qu'elle ne +.enne à lanzeir) Das Ge⸗ 
fpräch nnterb,; Bl. part. d'ani. qui paroissent - gb) d'ar 
gent à deux lions de sable aff:ontés, soutenant un 
croissant d'azur, im flbernen Felde zwel gegenein⸗ 
ander gelehrte fhmarze Löwen, die einen Halbmond 
t.; une piece sowterie, (qui en a une autre dessous) ein 
getrageneé, unterftäßtes Städt; Gu. cparl d'une trou 
pe destinée à en appuyer une autre, à la secourir dans le be- 
sois) unterftiipen; les grenadiers commence. 
rent l'attaque, et l'on donna ordre à tout le régi- 
ment de les -, die Grenabierethatenbden erften Ans 
griff, und das ganze Megiment erbielt den Beichl, 
fie zu u.; ona commande cinq cents hommes pour 
-les travailleurs, man bat fünf hundert Mann be: 
erbert bie Schanzgräber au u.; Ma. - un cheval, 
(le tenir dans la main, on dansla main et dans les jambes en- 
semble) ein Pferd zuſammen nehmen, geidloffen und 
turz im Zügel belten; routenez ce pas-la, halten 
Sie dielen Schritt; Mar. -, (pour: se -) (demeurer 
dans le mème parage, ete pas dériver, nonobstant les cou. 
rantsou la marée contraire) ſich b., ohne weder abzu⸗ 
treiben noch vorwärts zu fommen; Mu. la basse 
soutient le dessusetlesautres parties, ber Baß uns 
terftäßtden Didcant und bie übrigen Stimmen; it. 
cette chanteuse soutient bien ses cadences, (fait 
des catences longues et égales) Diele Sängerinn hält die 
Gadengen gut aus; Pt. les ombres soutiennent les 
lumières, (contribuent à l'effet que ler lamieres doivent 


faire) die Schatten erheben bie Lichter; ce groupe ne 


SOUTENIR 


soutient pas l'autre, diefe Gruppe unterftäßt jene 
nicht, hebt jene nicht heraus; 2) se -, (se tenir debout, 
sur ses jambes) ftehen; fi auf ben Füßen erh., fid aufs 
recht erb.; il est si faible, qu'il ne sauroitse —, se 
= sur ses jambes, eriftiofhwac, daß er nicht fteben, 
fit nicht aufrecht erb,, nicht auf ben Füßen ftchen, 
fit nicht auf ben Fußen erh, kann; les oiseaux se 
soutiennent en l'air par le moyen de leurs ailes, 
die Bögel b., erb. fit in der Luft vermittelt ihrer 
Flügel; ce batiment se soutient bien, (demeure à 
plomb et dans son entier) Diefed Gebäude ſteht feft, hält, 
erhält fit gut; cette femme se soutient bien, (con- 
sorve long-temps sa santé, sa vigueur etsa fraicheur) Diefe 
Frau erhält fit gut; le mieux se soutient, (lemala 
de continue d'aller mieux) die Befferung hält an, bat 
Beſtand; cette piece de théâtre se soutient, (con. 
tinue d'être représentée) Diefeé Buͤhne nſtuck haͤlt fit; 
ces etofles se soutiennent, (sont fermes, nes'amallis. 
sent poimt) dieie Zeuge h. Mid, erb. jich; ce taffetas est 
trop mince, il ne se soutient pas, dieſer Taffetift 
qu Dünne, er hält fihmicht; fg: ce discours se sou- 
tient bien, il ne se soutient pas, (est égal partout, ne 
Vest pas) biefe Rede bat eine gute Haltung, bleibt ſich 
durchaus gleich; fie bat feine Haltung, bleibt fit nicht 
glel; ce discours est soutenu, dieſe Rede bat Hal: 
tung bleibt ſich durchaus gleib; Gr. le style soute- 
au, (noble et continuement soigné) die höhere, forgfäls 
tigere Schreibrart; cette voix ne se soutient pas, 
telle n'est pas égale) diefe Stimme hält nicht aus, bleibt 
fich nicht gleih;ce mot nes'emploieque dans lestyle 
soutenu, dieſes Wortiftnurin berböberen Schreib» 
art gebräudlich ; dans ce roman +, les caracteres 
se soutiennent, sont soutenus, (les personnages gar- 
dent les mêmes mœwrs etles mêmes raracières) die Char 
raftere in dieſem Nomane bleiben fit gleich, find 
gutgehalten; 3) (assurer, affirmer qu'une chose est vraie) 
bebaupten; il soutient un mensonge comme un 
autra soutiendroit une vérité, er bebanptet eine Zi: 
ge, wie ein Anderer die Wabrbeit b. würde; il a 
soutenu qu'il n'y avoit rien de si vrai, er bat bes 
bauptet, nichts fei wahrer, esgebe nibré Wahreres; 
vous avez dit cela, le soutiendrez vous? @ie ba: 
ben dasgejagt, werben od. wollen Sie es auch b.? 
jele lui soutiendrai en face, ich will ee ihm ing Ge⸗ 
ſicht b.; il est prèt à lelui-,erift bereites gegen ibn 
qu b., ef. ferme (IT); -son dire, ipersister dans son 
affirmation) fa.auffeiner Ausſage beharren, befteben, 
bei feiner Bebauptung bleiben ; cf. maintenir; 4) 
(défendre par raison une opinion, une doctrinez) b,, Det: 
thetbigen; - une propesition, einen Satz b., v.; 
- une cause, son droit, eine Mecbtéiadbe v., fein 
Mechtb.;-qn, la cause de qn, einen v., jemandes 
Sache v.;il vous a bien soutenu, er bat Sie qut 
vettheibiat: cette opinion ne peut se -, dieſe Mets 


mung läßt fib nicht b., v.; - une these, des theses, | 


trépondre dans une dispute publique) einen Sah, Cine 
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vertragen, feinem Richter nicht in das Geſicht, nicht 

unter die Augen fehen fönnen; il ne peut -unrepro- 

che, la raillerie, me peut souffrir.» er fann feinen 

Vorwurf, keinen Scherz od. Spaß ertragen; Mar, 

ce petit vaisseau ne peut pas- le haut d'un grand 

navire, dieſes Feine Sei kann fihnidt gegen ein 
großes halten; of. chasse (Mar.); 7) Gtavoriser, ap: 
puyer de crédit, d'argent, de recommandation) unters 
fügen; il nesubsisteroit pas, si on ne le soute- 
noit, et könnte nit leben, befteben, menn man ibn 
nit unterftäßte; un tel l'a soutenu dans cette af- 
faire, der und der bat ibn beidiefer Sade unterftüßt; 

il a des amis quile soutiennent à la cour, er bat 

Freunde, welche ihn bei Hofe n.; 11l'a soutenu con- 

tre toussesenneinis, er bat ibn gegen alle ſeine Fein: 

devertbeidigt, in Schus genommen, aufrecht erbals 

ten; - une pauvre famille, einearme Familie u.; 8) 

(sustender, donner de la force, parl, des alimente nébren, 

ftärten,Aräfte geben: la bonnenourriture soutient, 

gute Koſt naͤhtt, ſtaͤrkt, gibt Aräfte; ces viandes sou- 
tiennent loug-temps, diefe Speifen ftärfen den Körs 
per auf lange Zeit, erbalten den K. lange 3. bei 

Kräften. 

SOUTERRAIN, s. (lieu pratiqué sous terre, sous le 
rex de chaussée, pour diff. usages) Erdsgewdlbe, n; 
:gang, sbau; Kellergeihoß, n. unterirdiſcher 
Gang, Ban, untersirdiihes Gewölbe: les -s 
d'une maison, d'un palais, die E. eines Dauieé, 
Palafteé: ces -+ sont bien bâtis, sont commodes, 
die@., &-ffe find gut gebaut, find begmem; ces cais- 
ses sont dans le -, diefe Kiſten find in bem €. od. 
&-fe; les -s de cette place sont vastes, unter dieſer 
Feſtung find ehr pag me E. untersirdliche Gans 
ge, Gewölbe; les -+ du palais de l'inquisition, bie 

| €. unter dem Palajle des Glaubensgerictes; Fort. 
{cessemate) Gafematte, Minengallerie, /; Feſtungs⸗ 
| gewölbe, n; fg: -r ou voies souterraines, (voies, pra 
|tiques secrètes pour parvenir à q. fn) Gchleihw tue, 
Schliche; il a des -s dont vous ne vous doutez pas,et 
dat &., die Sie nicht abnen; il a un - qu'il faut tä- 
cher de decouvrir, er hat einen Schleichweg, den 
man zu entdecken ſuchen muß; ona découvertses-s, 
man tit binter jene Schlibegefommen; ila fait for- 
|tune par des -s, er bat auf S-n fein Glüd gemacht; 
2) -, 2, a. (quiestsous terre, qui vient de dessous ter 
rey unterirdiich; chemin, conduit -, -er Weg, 
| Gang; feux, vents -, vapeurs souterraines, -€ feus 

er, Binde, Dünfte; ef. étage; Mil. la guerre -e, 
(où l'en cerche à nuire à l'enmersi par le jeu des mines) Der 
Minenfrieg. 

SOUTERRE,E, a. Bo. (qui tend à se cacher plus 
où moins dans la terre) ſich In bie Erbe verbergend od. 
su verbergen ftrebend; le fruit de gs plantes est -, 
die Frucht einiger Pflanzen verbirgt fit in ble Erbe. 

SOUTIEN ctbiein), #, (ee qui soutient, appuie) Gt ds 
Be, f; cepilier estle - de la voûte, de toute la sal- 





oͤffentlich v.;- le pour et le contre, das Für und Wis | le, dleſer Diciler ift die S. des Gemèltes, des gangen 


der v.; S)me pas démentir; vivre, agir, parler conforme- 
ment à); - sonrang, sa dignité, son caractère, [els 
nen Rang, feine Würde, feinen Gbaralter b,; - sano- 
blesse, jeinen Adel b,; cf. défendre; 6) ırdsister à, 
se défendre contre aushalten; il fut long temps 
seul à -le choc des ennemis, er bielt lange den Ans 
artifder Feinde allein aus; les grenadiers routin- 
rest seuls le feu de l'ennemi, die Grenabiere biels 
ten dag feindliche Feuer allein aus; il faut - vigou- 
reusement ce poste, dieſen Poiten muß man tapfer 
v.. au b. ſuchen; - un siege, un assaut, eine Belar 
gerung a., einen Sturm a., abſchlagen; les arbres 
n’ontpu - la force du vent, ble Bäume fonnten die 
Gewalt bes Windes nicht a, konnten der G. des W. 
nicht widerftehen; il a les yeux trop délicats pour - 
lesrayonsdusoleil, et hat zu ſchwache Hugen,nm die 
Strahlen der Sonne a., ertragen qu fünnen; -l'ad- 
versite, «n'y pas succomber, La supporter avec courage) 
im Unglüde ausdauern; cf. force (71; ila soutenu 
la question, (l'a supportée sans rien avouer) er hat die 
Kolter ausgebalten; ces vinsne peuvent -, ne sou- 
tiennent pas lamer, (me peuvent être transportés par 
mer sans se gâten biefe Meine vertragen bie See 
nicht; ne pouvoir - la présence de son juge, {se trou. 
bler à son aspect) den Anblict feines Michters nicht a., 


Saales; c'est le - de tout l'édifice, das ift die S. des 
— Gebäudes, das hält, trägt, ſtuͤt das ganze 

ebände; fg: (appui. défense, protechen); le - de l'e- 
tat, de la religion, die S. bes Staates, ber Dieligis 
on; je n'ai d'autre -, autre - que lui, ich babe feine 
andere ©. aldibn; ilestle - de sa famille, eriit die 
S. ſeiner Familie; e. appui; Gu. (corps destiné à en son- 
tenirusautre) Unterftäßung, /. -étruppen; avec 
ce-, il peut #, mt biefer U. fann etes Jur. pieces 
au-, (justificatives) Bewels ſchriften; Syn. l'appui 
fortifie, on le met tout aupres; le- porte, onle met 
au-dessous ; le support aide, il sert de jambage, 
ble Strebe befeitigt, man bringt fie gang nahe an, 
ſetzt fie bide Daneben; bie Stüäge trâgt, man ſetzt 
fie unter; der Träger hllit tragen; er dient aid 


Pforten. 

SOUTIRAGE, +. (net. de soutirers der Abla f. das 
Ablaffen;le-duvin,dad M. bes Weines;ilm'en 
coûte tant pourle-, pourle-decetonneaur, der 
A. das A, dieied gi, foftet mir fo und fo viel; 
ne mir fo und fo vielgefoftet, dleſes Faͤßchen abzus 
anen. 

SOUTIRER, (transvaser une liqueur d'un tonneau dans 
un autre, de mas. que la lie reste dans le premier) abla fs 
fen; on soutire le vin avant que la vigne soit en 
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fleur, man läßt den Wein ab, ehe der Weinftod in 
die Blüte fommt; les vins soutirés, die abgelaffes 

SOUTIS, Com. o. soucis. inen Weine. 

SOUTRAIT ,r.Pap, (planche infér. de la presse) (daß 
untere Bret au der Preife). 

SOUVENANCE, /. touvenir, mémoire) vl. Erin: 
netung, f; j'ai- qu'un jour e, id erinnere mich, 
daß einftz; je n'en ai qu'une légere -, ich babe nur 
noch eine (race €. davon. 

SOUVENIR, 7, (act. de la mémoire par lag. onseres 
souvient) Andenken, Angedenten, x. Erinnes 
rung, /; suis-je encore dans votre -? bin id noc 
in Iprem 9. ? lebe ih noch bei Ihnen im A. ? bin id 
no in Ihrem Gedaͤchtniſſe? vous serez touj. dans 
mon, présent à mon -, Sie werden ſtets bei mir im 
U. jepn, meinem U, od, Gedaͤchtniſſe gegenwärtig 
feon; ef. rappeler (ll), renouveler (4); je me re- 
commande à xotre -, à leur -, id empfehle mich 
Jbrem,ibrem (geneigten) M; cela est encore récent 
dans mon -, Das ſchwebt mir nod frif im A., iſt 
mir in friſchem M; je n'en ai qu'unleger -, qu'un - 
confus, ich babe nur noch eine ſchwache, duntele €. 
davon; jegarderai un eternel - de vos bienfaits, ich 
werde Ihre Wohlthaten in emigem A. ftetd im Ge: 
daͤchtniſſe behalten; die @., das À. an Ihre Wohltha⸗ 
ten ſoll nie bei mir erlofen; le triste - m'en revient 
touj. dans l'esprit, das traurige A. daran fémmt 
mirimmer wieder inden ®tnn, bie traurige €. daran 
ſchwebt mirtmmer wiebervor; 2) (la faculté méme de 
La mémoire); €, f. Bedähtnig,m; je ne saurois cf- 
facer cette action de mon -, id fann diefe Handlung 
nicht aus meiner @., aus meinem @-fe vertilgen; of. 
Mémoire; 3) (pensée par lag. nous nous sounenons de gh) 
@.;un agreable,terrible -, eine angenehme, fred: 
liche @.; fächeux, ennuyeux, importun-, widerlis 
che, verdrießitche, laͤſtigẽ E.; voilà de tristes -s, das 
find traurige E-en; le - de la mort doit être sans 
cesse devantnos yeux, bie E. an den Tod ſoll und 
Immergegenwärt g fepu; perdre le - d'une chose, 
fi einer Sade niht mebr erinnern,eine S. aus dem 
Gedaͤchtniſſe verlieren; 4) ice qui rappele le - de qh); 
celte chute lui a laissé un - bien desagreable, bie; 
fer Fall bat ihm ein (ehr unangenehmes U. binterlai: 
fen; j'ai plu. -s précieux de cet ami, ich babe meb: 
rere fofibare A. von diefem Freunde; ses blessures 
sont pouf lui de glorieux -s de ses exploits, feine 
Wunden find füribn rübmliche E-en an fein Krieges 
thaten, an feine Giege; ces infirmites sont de tristes 
— des dereglements de sa jeunesse, dleſe Gebrech⸗ 
lichkeiten find traurige E-en an feine jugendlichen 
Aus ſchwelfungen; 5) ttablettes oùl'on écrit des choses 
dont on veut se rappeler la mémoire; it. planche divisée en 
+ parties disposées em crans, portant chacun un des jours 
dela semaine, afin qu'on place le mot de la chose qu'on ne 
veut pas oublier, au jour où l'on aura besoin de se ba rap. 
peler) Schreibstafel, Crinnerungés, /; notez 
celasur votre -, pour ne pas l'oublier, bemerfen 
Gie biefes in Sbrer Gr., bamit Sie es nicht ver: 
geilen; Syn. ci. réminiscence. . 

SOUVENIR, se.., |, w. avoir mémoire de ah) ſich 
erinnern, fit entfinnen; se - deson enfance, des 
moindres epoques de sa vie, fi feiner Kinbbeit, 
feiner Kinderjabre, dergeringften Zeſtpuntte feines 
Lebens e.; vous sourener-vous bien d'un tel, de 
telle chose ? e. Sie fih mobl des und bes, der und 
der Sache; je me souviens d'avoir oui direr, 
erinnere mic, entfinne mid gebèrt zu baben; je ne 
me souviens pas s'il y étoit, quand cela estarrive, 
qui me l'a dit, qu'il m'ait dit cela, iherinnere mid 
nit, ob er babeimar, als bas geihab, wer e# mir 
geſagt bat, daß er mir biejes geſagt bâtie: cela eut 
lieu entel temps, je m'en souviens, daß mar ob. 
gite je der und der Zeit, ich erinnere mic deffen: 
demandez-le à un tel, il s'en souviendra, fragen 
Sie denund ben, er wird fide., wird fi beifen e.; 
quand il n'y sera plus, on se souviendra de lui, 
Con pensern à lui, on le regrettera wenn er nitt mebr 
da feyn wird, wird man fid feiner €.; jel'ailu, mais 
jene m'en souviens plus, je ne m'en souviens pas 
du tout, id babe es gelefen, aber id erinnere mic 
deffen nicht mebr, gar nicht; je m'en souviendrai 
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zu einerandern Zeit wirb es mir wieder einfallen; Ich 
erinnere mic beifen nidt recht, ein wenig; je m'en 
suis souveru à propos, ich babe mich deſſen ju rech⸗ 
ter Zeiterinnert; es iſt mit qu r. 3. eingefallen; au- 
tant queje puis m'en -, fo viel ich mid e., entjinnen 
fann; fo vie mir erinnerlic ift; P. iro. cparl. d'un 
homme qui veut paroitre moins vieux qu'il n'est) il n'est 
pas vieux, mais il se souvient de loin, er ift nicht 
alt, aber er erinnert fi von lange ber, bat aber ion 
manchen Winter erlebt; 2) (aver faire: faıtes-men -, 
faites-le - d'y aller, e. Sie mid, ihn daran, binzus 
gehen, daß ich, baÿ er bingebe; ilfautlesenfaire -, 
man muß fie daran €.; c'est pour vous faire - de 
moi, es geſchleht, damit Sie fi meiner e,;_3) se — 
d'une chose, (en garder la mémoire: ſich einer Sache €.; 
einer S. gedeufen, anmeine S. denfen; il m'a 
fait un grand plaisir, je m'en souviens touj., er bat 
mir einengroßen Gefallen getban, id bente immer 
daran; je we souwiendraitoute ma vie dece servi- 
ce, de cette injure, it werbe mic Zeitlebens dies 
fes Dienftes. dieler Beleidigung e.,werde Zeitlebend 
an biefen Dienit, an dlefe Beleldigung d.; si vous 
l'offensez, il s'en souriendra long-temps, wenn Gie 
ihn beleidigen, wird er deſſen lange ÿ.; ilne se sou- 
vient ni des bienfaits ni des injures, er eriunert 
fit weder ber Wohlthaten noch der Beleidigungen; 
Seigneur, ne vous souvenez pas de nos offenses, 
Herr, gedente nicht unjerer Drifferbaten; je m'en 
souwwiendrai, (10. de menace, je m'en vengerai dans l’oc- 
casion) Ich werde deilen g-; il s'en souviendra, il se 
souviendra de moi, er fol daran b., ſoll an mic b.; 
rouvenez-vous-en, vous retrouverez cela, bejinnen 
Sie fit, Sie werden das wieder finden; 4) se — 
d'une chose, (s'en occuper: an eine Sache d., ſich bar: 
an e., barauf bedacht fepn; je me sowiendraide vo- 
tre affaire, id werde an Ihre Sache d., werde mich 
QhrerS.e., werde anf Ihre ©. bedacht fepn; rouse- 
nez-vous de nos interäts,d. Sie an unſern Nortbeil, 
feon Sie auf unfern Vortheil bedacht; 5) imp. il me 
souvient d'avoir lu, id erinnere mi, entjinne mich 

eleien an baben; vous en sowvient-il bien? e, Sie 
Ich wohl? il m'en souvient encore, id erinnere, 
entfinne mich deſſen noch; il m'en souviendra long- 
temps, il luien souviendra toute sa vie, id werde 
lange barand., er wird zeitlebens, (fa. fein Lebetag. 
fein Xebenlang) daran d.; ilne m'en rouvient que 
comme d'un songe, id erinnere mich deſſen mur wie 
eines Traumeé; c'étoit, s'il m'en souvient bien, 
enl'année r, ed war, menu ichmic recht erinnere, 
im Jahr... 

SOUVENT, ad, (fröquemment, plu. fois, en peu de 
temps) oft,dfteré, cftmablé; - il arrive, il est 
arrivé, ou, ilarrive, ilestarrive-, 0.,[d. geſchieht 
es, ob. es geſchieht o. d.; on voit -, fort -, tres -, 
le plus - que ., man ſieht o. ſeht o. garo., melfiené 
od. mebrenthellé, daf «; cela n'arrive pas-, dad ers 
eignet fit nidto.; faire -une chose, etwas 0. thuu; 
on se trompe -, quand e, man feet fi o., mente; 
voyez-lele plus - que vous pourrez, bejuben Sie 
ihn ſo 0. Sie fénnen, fo o, alé möglich; il y alla tant 
etsi-, quer, erging ioo.bin,daßr; Syn fröguem- 
ment encheritsur-;ilsignihefort -, häufig vers 
ftärtt den Begriff von oft; es bedeutet febr oft; - 
n'indique que la pluralite des actes; /ré. annonce 
une habitude formée, o. zeigt blos bie Mehrfachbeit 
der Handlungen, häufig eine vorhandene Gewohn⸗ 
beit an; vous faites - ce qu’ilestordinaire que vous 
fassiez; vous faites fré, ce que vous failes sans ces- 
se,manthut of t was man gembbnlid qu thun pflegt 
man thut baufig, was man obne Unterlaÿ thut. 

SOUVERAIN, E, #. (celui en qui réside la souverai- 
neté, la suprème puissance) Oberberr; obéir au-, 
aux lois du -, dem -n, ben Geſetzen bes -n Folge 
leiften; it. (oetvi à quilassuveraineté est enafice, soit prim 
ce, soit magistrat élu par Tepeuple) Fürft. Herr, Lau 
deéherr, Geblerer; it. Staatéoberbanpt, n- 
bödhfte Staatsbebörde, c'est un grand, un puis: 
sant -,téifteingrofer, mécbtiger &.: il est charge 
de la part de son-, desa -e,dez; erif von feinem 
R-n, Hen ed. ®., von feiner F-inn, G-inn beaufs 
traat..; le- intervint dans celte affaire, der F., 


dans un autre moment, je m'en souviens un peu, | der 2.trat bei diefer Sache in bag Mittel; il intervint 


SOUVERAINEMENT 


un acte du -, 66 fameine D. des F-en od, 2-n im 
das Mittelod. dazwiſchen; ce peuple aime ses -s, 
diefed Doll liebt feine $-n od. Pa c'est l'ordre du 
— es iſt Befehl des F-n, des L-n, der doͤchſten 
Staatébebèrde; ils ont un bon -, fie haben einen gus 
ten $-n, Ÿ-n, eine gute Landeshertſchaft; les droits 
de-, bie landesberrlihen Mechte; 3) tout prince qui 
ne relève d'aucune autrepuissance) F,,9., !Megent; 
sty.s. Detridet; les - du monde, die Serriber, 
Weber der der Welt; c'est un des plus puissants -s 
de lachretiente, es ifteiner der maͤchtigſten Gürfien, 
M-en, Herrn ber Ghriftenbeit; c'est un petit, 68 {ft 
ein Heiner $. od. H.; eriit Beberrider eines fleinen 
Staates; Catherine, cette grande -e, Katharine, 
bieje große Furſtinn, R-inn; Ast. les sept -s de la 
destinée, (les 7 plametes) die fieben Herrſcher, Deberrs 
(her des Schiejals; Bo. la -e, c. millepertuis; Com. 
un -, (pièce d’ar frappée dans les Pays-Bas au 17e siècle, 
dv. 16 bv. 35. 9 d.) ein Souperän. 

Il) -, e, «+. (suprème, res excellent dans son genre) 
bôdft; l'être -, das -e Weſen; le- bien, la -e fe- 
licité, das -e ut, die -e ©lädieligkeit; un remède 
-‚eingangvortreflices, ein unfeblbareé Mittel; ce- 
la est bon au - degre, das iftim -en Grade gut; 2) 
(parl. de l'autorité suprême, et de ceux qui ensont revétus) 
d.,oberberriic, unumfhränft; peuple-,na- 
tion -e, ein fid frei beberrihendes Wolf, eine fi 
frei beberribende Nation ; le pouvoir -, la dignité 
-e, die b-e, 0-e Gewalt, Würde; un prince -, qui 
est dans ses états, ein u-er, unabbängiger Fürit, 
ein Für, welcher u., unabhängig, ald Oberberr in 
feinen Staaten gebletet; le dictateur avoit un pour- 
voir-, ber Dietator batteeineu e®ewalt; juger au 
=, (sans appel) alé b-er, oberiter Richter, alé b-er od, 
leater Gerlchteſtand ſpregen; il a ete jugé au - par 
ce tribunal, fein Urtheil it ibm von diefem Gerlchts⸗ 
bofe ohne weitere Berufung od. Appellation geſpro⸗ 
en worben; les cours -er, (où le roi étoit réputé pré- 
sent, et dont les arrêts étoient intitulés je som nom) die 
Obergerlbtébôfe; die b en, oberfien Gerichtshoͤfe; 
conseils -s, (tribunaux qui jugeoient en dernier ressort} 
bobe Gerichte, Obergerichte; le conseil - d'Alsace, 
das Obergeridt von Thaß; Syn. cl. supreme. 

SOUVERAINEMENT, = 'scellemment, parlai- 
tement bb de ft; im -en Grade; Dieu est - bon, Gott 
iſt im -en Grade gut, tit volfommen gur; la loi de 
Dieu est - juste, das görtliche Geſetz iſt b., Im -en 
Grade gerecht; fa. oct ouvrage est - mauvais, dieſes 
Merfift d.,im -en Grade fhiebt; 2) (d'une man. son- 
veraine et indépendante) HN UM ( ar äult; comman- 
der -, u. befchlen; Pra. juger, décider -, alöb-er, 
oberiter Richter, alé b-er, lebter Gerihtäftand, im 
lebter Juſtanz urtbeilen, ſprechen, enticheiben. 

SOUVERAINETE, f. autorité suprème) Dberges 
walt, hoͤchſte, oberite Gewalt, / la - d'un 

uple, d'une nation, die ©. eines Molfes, einer 
Wationg; la - appartient originairement au peu- 
le, die D., die = 0. ©. gehört uriprüänglib dem 
Kolte; cela est contraire ala -,estcontre les droits 
dela-, bag ft gegen die D., gegen die Rechte ber D,; 
2) (qualité et autorité d'un prince souverain) D berges 
malt, Oberberrihaft,f: tendre, aspirer à la 
— nad der Oberg., Oberb. ſtreben; on lui dispute 
la -, man macht ibm die Oberg., Oberberrlichfeit, 
oberberrlihe Gewalt, Kandesherrlihkeit, Landesbos 
heit ftreitig; un des plus beaux droits de la -, eines 
der ſchoͤnſten HecteberOberherrlicfeit Landesherrs 
lichkeit; il possede ces terres-là en -, er befißt Diele 
Ländereien mit oberberrlicher Gewolt, mit Landes⸗ 
bebeit: - absolue, limitée, héréditaire, uneinges 
foränfte, eingefbräntte, erbliche Oberg. od. Oberb.; 
- élective, passagere, durch Wahl uͤbertragene, vor⸗ 
übergebende Oberg.; 3) étendue de pays où un prince 
esercela-ı Herribaft, fi cetle - n'a pas dixlieues 
d'étendue, dieie D, bat feine zeben Meilen in der 
Aufbebnung; il peut faire des lois dans sa -, dans 
l'étendue de sa -, er lann in feiner H., in bem Um⸗ 
fange feiner H. Geſetze maben. 

SOVENSA, s. (métal du japon, suivant Kmmpfer; on 

SOYE,c.soie. _ [en fait des ewiersn Govanfa, f. 

SOYE «çoa-yé), s. bn. (ois. de la Chine, du genre héron) 
der chinejiiche Reiher. : 


* * 


SOYETEUR 


SOYETEUR (çoa-yer, s. Man. (à Lilleg, fabrieant, 
ouvrier envoie) pu, Geidenfabrifant, 

SOYEUSE (oa yeu =: (apecin qui perte la ouatte) 
Seidenspflange, sitaude, ſoriſche Feucht, /- 
SOYEUX, SE (soa-yeun, a. (in et doux au toucher co. 
de la soie) jeidensartig; du fil -, de la laine 
soyeuse, -€8 Garn, -e Wolle; Garn, Wolle, jo zart 
wie Seide; un poil de eastor fort -, ſeht feine -e Bis 
berbaare ; 2) (bien garni de soie, parl. des étolfes) feidens 
tel; taffetas bien -, febr feidenreicher Taflet; ce 
satin est plus - que l'autre, diefer Atlaß ift reicher 
an Seide, alé berandere; Bo. teourert de poils inows, 
serrés, couchés et luisants co. de lasoie)(,; feuillas, tiges 
ses, -e Blätter; un petit gazon brillant et d'un 
aspect -, ein jarter, fine er, -erajen. 

SPACIEUSEMENT (spas), ad. (au large, d'une man. 
spacieuse et vaste) gerdumig, geraum; il est logé 
fort -, er wobut ehr CA 

SPACIEUX, SE, a. (d'une grande étesdue, parl du 
lies, et aoa da temps) geräumig, geraum; jardin -, 
salle, maison spacieuse, -er Garten, Saul, -t8 
Haus; le port esttres- -, der Hafen tit fehrg.; cette 
pe est assez -se, diefer Plan iſt ziemlich g., bier 

jt-er Plad; fg: ilaentrepris cetourrage, lechamp 
- Fr — har dleſes Werk unternommen, das iſt ein 
48 Feld. 

SPACIMENT ou sracıemant, 7 (promenade des 
chartreux et de qu autres religieux dans leur enclos ou dans 
les champs voisins) Spaplergang (der Kartdäuitrr). 

SPADASSIN, 5. tbréteur, ferrailleun Schläger, 
Maufetr; les braves gens méprisent les -s, tapfert 
Leute verachten die R. Sch. 

SFADICE on sr anıx, poinçox,s. Do.(cerps en poin- 
gon qui porte les étamines et Le pistil; colonne de fleurs ou 
de fruits dansune spathe) Kolben, Dlumen-; Kolbe f; 
- droit, - cylindriques, gerader, malyeniormiger 
$.; - ceint d’une spathe, ou spathace, mit einer 
Blumeniheide umgebener K.; Ma. (s0. d'instr. à cor- 
der des ane.) id. (Urt Tonmertyeug der Yıten). 

SPADIGE,E, a. Bo. qui a des spadices) mit Kolben 
verichen, lolbentragend ; Heurs -der, (portées sur une 
eolonne nommée poinzon ou spadica; Kolbenblume, f- 

SPADILLE, Im, +. Hom.x (l'as de pique, qui es la 
plus haute triomphe) Spabdille, fi = m'est rentre, ih 
babe die S. befommen; il avoit - sixieme, er hatte 

SPADIX, of. spadice. [die S. zu ſechs. 

SPADON, ©. espadon. 

SPAGIRIE, /. €. art spagirique. 

SPAGIRIQUE ousraormique, a. Chi. l'art ou la 
chimie -, ou la spagirie, (art d'extraire les subst. les 
plus pures des corps mixtes et de les combiner ensemble; 
ane. nom de La chimie qui s'occupe de l'analyse des métaux 
et de la recherche de la pierre philosophale, la métallurgie) 
die Metallveredlungstungt, die bermetifhe od. gebeis 
me Sceidetunft; la medecine -, c.chimiatrie. 

SPAHI ousıramr, (soldat ture qui sert à cheval) Spas 
bi, ef. RCE 

SPALAX ou asrarax, vulg. rat taupe, où taupe 
rat, cf, taupe. 

SPALME, s. (mastie incorrupüble) ungerftörlicer 
Kitt od. Schifftneer, 

SPALMER, tenduire de brai, de goudron) theeren. 

SPALT ousraru, #. Fond. (pierre luisante qui sert à 
mettre en fusion les métaux) Spalt;-ftéin; 2) (l'a 
phalte où bitume de Judée des artistes) Etdpech, Nuden: 

SPANDARAP, s. c. sparadrap. lpech, n. 

SPAR, c. spath. 

SPARADRAP cdrar, s. où roıız à Gaurmien, f. 
(papier, tarle trempée dans un emplätre fondu,et dont on se 
sort dans le pansement des plaies, contusions ep) Dur ds 
sun, Fontanel-, [que en Angl id. 

SPARAGON, r. Com, (s0. de basse laine qui se fabri, 

SPARAILLON «ra lyon), s. (poi. du genre spare) der 
Eparbroffen. 

SPARE, . (genre de poi de rivage, à nageoires épineu 
ses, than amanger) Bralfen, Meer-, Sée-;le 
- dorade, le - mélanure ou blade, der Gold-; der 
M. mit dem ibwarzgefiedten Schmanze; le - sma- 
ris,le-pagrer, ber M. mit rothen 
mit der Sataoife. 

eg ren 


foibe, Riedinospe, /; Schmertel, cf. ruban. 


SPARGANOSE 


SPARGANOSE, /. Med. tréplétion excessive des ma. 
melles, qui cause un épanchement laiteux) Wollbrüjtigs 
teit, /.Uufihmwellen der Bruͤſte vom Milch⸗ berfluſſe. 

SPARGELLE, f. ©. génistelle. 

SPARGOUTE, 6. spergule. 


SPARIES oucuossssraRtées, /. pl. Mar. tproduc- | {à 


tions marines que la mor jète sur la cöte) Meersanswurf; 
ausgeworfene Meer» — (wie z. B. Koral⸗ 
len, Berftein.), Mar. Gectriften, pl. 

SPARLE, s. ©. sparaillon. 

SPARSILE, /. af, As. (nom donné aux étoiles dparses 
dans le ciel, qui ne sont pas comprises dans les gr. constell,, 
et appelées aussi sporades ou informes)z [4 ritr ent; étoi- 
les -s ou sporades ou informes, -e Sterne, (die 
noch unter fein Sternbild gebradt ind); Hevelius a 
réduit pla.-s,plu.etoiles-ssousdeseonstellations, 
sous différentes figures, Develiué bat mehrere -€ 
Sterne in Stermbilder, unter verjhiedene Figuren 
gebradt. 

SPARTE, ou onnÊr ousone n'Essaonz, sr. Bo. ue 
de pla. graminée dont on fait des eorıdanes et iles aaties) das 
ſpaniſche od. befemartige Pfriementrant, der ipanlı 
ie Gntiter; filaments de — (qui donnent un sl dont on 
fabrique des toiles ge) Piriemensfafern, Gniſter⸗, ef. 
battin. 

SPARTERIE, f. «manufacture de tissus de sparte 
Matrenfabrit, (mo allerlei Flechtwerk aus bem [pas 
nifbeu Öntiter verfertigt wird). 

SPARTON, s. Mar. icordage de sparte, Pfriemen: 
tau, nu. (and (paniftem Pfriementraute verfertigtes 
Tau). [dem Krampfe bebafter; ſpasmatiſch. 

SPASMATIQUE, a. Med. «attaqué de spasme) mit 

SPASME, s. Med. (mour. convulsity Krampf; lo 
- cynique, ou rire de chien, rire sardonique, (dis. 
torsion de la bouche, qui a lieu des # côtés, et qui ress. aux 
contorsions que font les chiens irrités) der Sunde-; le - 
des intestins, dela vessies, der @ingeweide-, Bla⸗ 
feu-#; le - tonique, c. tdtunos. 

SPASMODIQUE, a. Med. «qui arapportau spasıne, 
parl. des mouv,) frampfshaft, sartig; état -, af- 
fection -, -er Zuftand, -e @igenfdaft ; contraction 
-, mouvements, convulsions -s, -e Zufammenzies 
bung, -e Bewegungen, Sudungen; maladies -s ou 
nerveuses, mit -en Zufilen verbundene Kranthel: 
ten; 2) (par. des remèdes propres aux eomyulsions) 
frampfftiliend; remedes -s ou anti-spasmodi- 
gues,ttampiit-e,"antiipasmodiiheMittel; Krampf: 
mittel. [von den Krämpfen; die Krampflehre. 

SPASMOLOGIE, /. (waite des spasmes) Die Yebre 

SPASMOTIQUE, c. sparmodique. 

SPASTIQUE, a. Med. (qui a rapport au spasme) 
trampfsbaft, sartig; asıhne - ouconvulsif, -€ 
Engbrurtigkelt, 

SPATH, s. cmot emprunté de l'allemand, pierre feuille- 
tée qui accompagne tres souvent les mines) Sp atb; - 
adamantin, Diamant-, Schlelf-, cf. corindon ; - 
adamantin brun-rougeätre, titane oxyde) rörblidhr 
brauner Diamant-; Titan: orpd, n; -..rouge-vio- 
let de Bournon, (feld-spath apyre) violettsrother Dias 
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SPATHILLE, Im. f- Bo. (petite spathe partielle où 


propre de chacune des leurs enreloppées d'une spathecom 
mune) Blumenſcheldchen, n. 

SPATHIQUE, a. Chi. (de la nature du spath; it. qui en 
contient) fpatbig; fpathrartig; l'acide -, die Spath⸗ 


ure. 
SPATULE, /. Phar. dinstr. rond par un bout, et plat 

r l'autre, serv. à étendre les onguents) Gpatel; - de 

ois, d'acier, hölyerner, ftébleruer ©.; la palette de 
la -, der fade Theil bes -8; La - d'apothicaire, der 
Aporhefer-; étendre l'onguent avec la -, das Pfla⸗ 
ſter mit dem S. auffireiden; Arf. - pour eoller, das 
Leim eiſen (der Fenerwerter); Art. - pour le salpé- 
tre, die Ruͤhrſchelte zum Salpeterbreben; Bo. en 
forme de -, ou spatule, ipatelförmig; Pät.rinstr. pour 
battre la pâte) S,; Pt. Giastr. pour delayer et ramasser lot 
couleurs) S., farben-; 2) Hn. (poi du genre du Pégase) 
das fbmimmende Meerpferd; it. la -ou le cuiffier, 
(esp. de béron à bec an -)Det Ö,; bie -gans, Körfelgau; 
ber gemeine Lödelreiber; la - couleur de rose, ber 
rotbe Lörfelreiber, der rofenfarbige Löffler. 

SPATULE,E, a. Bo. (en forme de spatule) (patels 
förmig; feuille -de, -e8 Blatt. 

SPE, s. autref. (le plus anc. des enfants de chœur de la 
cathédrale de Paris) der dltefte Chorfuabe, 

SPEAUTRE, s. ec. spiauter. 

SPECIA, f. Com. e. solde, soute, 

SPECIAL, E, a. tpartieulier) befonder; *fpegiell; 
pouvoir -, procuration -e, generale et -r, -€ Boll 
mat, allgemeine und -e B.; par grace -e, aus -er 
Gnade; cela est exprime par une clause -e,bas ift 
buch eine -e Alaufelausgedrudt; l'hypotheque -e 
ne deroge pas à la generale, die -e Vandver ſchrel⸗ 
bung tbut der allgemeinen feinen Cintrag; écoles -7, 
(où les écoliers achèvent leurs études) Vollendungs ſchu⸗ 
len, cf. protuteur. 

SPECIALEMENT ‚ad, tparticulièremes t,d’ une man. 
spéciale, befonders, Insbeiondere, infonbers 
beit, vorzüglich ; il lui a donne tous ses meubles, et 
-seslivres, er bat pm all fein Hausgeräch geichentt, 
und b, feine Bücher; il lui offre tous ses biens pour 
h —— ue,et-telleterre, er bietetihm alle feine 
di ter, und b. ob. 1. das und das Landgut zum Unters 
pfande an; tous les employés du gouvernement, et 
les préfets, alle Staatöbeamten und b. die Prüfer 
ten, und die Dr. b., ef. récognitif. 

SPECIALITE, f.Pra.iexpression, determination d'une 
chose speciale, ord. parl. d'hypothèque) Befonderbeit, f; 
sans que la - déroge à la généralité, und joldadjes 
nige, lo Insbefondere ausgedrudt if, bemijenigen, ſo 
überbaupt 1 Lg iſt nicht nadtbeilig iepn. 

SPECIEUSEMENT, ad. (d'une man, spécieuse ou 
apparente) [heimbar; auf eine -e Urt; il deguise 
les choses si - quer, er gibt ben Sachen einen jo -en 
Anſttich, daß z;ıl à exposé la chose si -, qu'il ase- 
duit tout le monde, er bat die Sache fo fch. erzählt, 
daß eriedermann verführt bat, 

SPECIEUX, SE, a. «qui a apparence de vérité et de 
justice) (deimbat; prétexte —, raison spdeieuse, 


maut-; feuerbeftändiger Feld-; -ammoniacal, (Aua- |-er Vorwand, -er Grund ob. Schringrund; ce qu'il 
te d’ammoniac) ammonialaliiher S.; Außfpathlaures dit est fort -, was er ſagt, iſt febr (P.; il adonne à 


Ammonium; - brunissant, calcaire, cubique, 
Braun-, Kalt-, Müriel-; - fetide, Stinf-; - Auer 
ou vilreux, (uate de chaux) Glaë-, Blasftuf; - fusi- 
ble, seleniteux, Fluf-, Flußserde; - ferrugineux, 
lacé, perlé, schisteux, Gijen-, @i6-, Perl-, Schier 
er-; - chatoyanı, Glanz -, Schiller-; -magnssien, 
- picé, Bitter-, Peb-; -sgypseus, Gipé-e; - cubi- 
que, rhomboidal, Hürfe -, Mauten-; - pesant, 
sulfate de baryte) Gchwer-; - en barres, en table, 
Stangen -,Zafel-;-doublant, Doppel -,o.Spatt.P-A- 
SPATHAGE, E, a. Bo. «pourvu ou enveloppé d'une 


son affaire un tour fort -, er bat jeiner Sache eine 
{ehr -e Wendung, eine folbe Wendung gegeben. daß 
der Schein febr für ihn ift; 2) qf. (opp. à réel, soliden; 
cela n'est que -, il n'y a rien de solid», de réel, 
das tit blos jch., es tit nidté Grünblites, Birflibes 
dabei; l'arithmetique -se, autref.(l'algebre, die Buchs 
flabenrebnung, of arithmétique. 
SPECIFICATION «cien), /. (expression, détermina- 
| tion des choses partieulières, en lesspécifant: Werzeichs 
nif, an; Verzeihnung, *Spectücation, /; la - 
des effets a rempli une fauille,s pris bien dutemps, 





spathe mit einer Blumenfheibevetiehen,ef.spadice. | bas B. der VBermögensttüäde bat einen Bogen anges 

SPATHE, f: Bo. cenveloppe, ord. membranense, qui | füllt, die ®. der .. hatung viel Zeit weggenommen; 
contient les boutons des Reurs, et ne setrouve que dans les |la - des prix des marchandises, die Preislife; illui 
pla. monocatyldones) Blnmenicdelde, /; - absen- |a légué la moitié des meubles,sans autre -, er bat 
te ou nulle, feblenbe B.; la présence, l'absence de | ihm die Hälfte der Mobilien vermacht obne nâbere 
la, das Dafeon, Ritbafepn einer B.; - commune | Bezeichnung der einzelnen Stüde; le contrat porte 


Elofen, dert. ‚ou universelle, algemeine D.; - partielle, bejon: 


u'il paiera en denrées, sans autre -, ber Vertrag 


dere B.; - propre ou particuliere, eigene D.; 2) |fagt, er foll in Naturalien od. Verzehrungs waaten 


fleurs des palmiers) Scheide, Kolbenſchelde. 


Bo. vulg. {ruban d'eaur, Igelds] 1e5p. de gaine membranense, qui entoure le spadice dans les | be + nähere Beftimmung. 


SPECIFIER, (exprimer, déterminer en particulier, em 
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détail) verzeichnen; einzeln angeben ; il faut, par 
le contrat, - les choses que vous voulez retenir, 
Sie müffen diejenigen Sachen, welde Sie u bes 
halten wollen, in bem Bertrage v., frädmwelfe benen: 
nen; tout cela est spécifié dans le marche, aled 
das ftebt im Sanfbriefe verzeichnet; - le prix des 
marchandises, bie Waarenpreiſe v., angeben; les ef- 
fets -és plus haut, die oben genannten od, vergeid: 
neten Stüde, Gegenſtaͤnde. 

SPECIFIQUE, a. (propre spécialement À gb) eigens 
tbämlic, ſpeciflſchz difference -, e-er, f-er 
Unterftied; vertu, qualite-, e-e Kraft, Eigenicaft; 
le caractère - des plantes, der e-e Charalter der 
Pflanzen; Bo. (quiapp. à l'espèce, qui la caractérise) zu 
derielben Art gehörig; une série -, (composée d'isdivi. 
dus de In même espèce) eine Meibe unter der ndmliten 
rt beariffener Pflanzen; Med. s. a. un -, unre- 
mede -, eine-es, [-es Mittel; @igenmittel, m; 
le quinquina est un grand - contre la fièvre, die 
Ehinarinde iſt ein vortrefflites ©. genen das Aleber; 
Phy. la pesanteur - d'un corps, (le poids qu'il pèse 
sous un volume déterminé, co. un pouce cubes) Die €-€, 
f-e Schwere eines Körpers; plus un corps a de 
poids sous le volame donne, plus sa pesanteur - 
est grande, je (hwerer ein Rèrper bei einem ue 
nen férperliben Umfange ift, deſto größer {ft feine 
e-e Eihwere; ce corps est d'une rer - dou 
ble de l'autre, biefer Körper itte. od, ſ. noch einmahl 
fo ihmer, alé jener, cf. calorique. 

SPECIFIOUEMENT, ad. (d'une man. spécifique) 
eigenthämlicd, *fpecifilch; cecorpsest- plus 
pesant que l'autre, diefer Körper {ft e., ſ. ſchwerer 
als iener. 

SPECTACLE (spèk), s. (representation Uiéâtrale) 
Sauiplel, x; a comédie est un - agréable, 
l'opéra est un beau -, das Lujlipiel ift ein angenebs 
mes &.;die Oper it ein fhöned S.; aller au -, fre- 
quenter le -, Ins &. geben, das ©. häufig bejuchen; 
les -+ nous amusent et nous instruisent, Die -e er: 
gehen und untecridten nnd; il aime les -s, où ne 
voit que lui aux -s, et liebt tas S. Ift ein Freund 
vom e, man fieht Ihn beftänbig im -e; fg: le - de la 
nature, (celui que mous présente son ensemble, ce qu'elle 
étale à nos yeux) das S. der Schauplatz det Natur; 2) 
deert. gr. cérémonies ow réjousances publiques: ; son en- 
irde dans sa capitale fut un beau -, ſein Einzug In 
feine Hauptftadt war ein fbènes ©.; c'est un grand 
et beau -, que le couronnement du pape, die Krb: 
nung des Papjtes iſt ein arches und (tènes ©.; les 
feux d'artifice, les carrousels sont des -s agrea 
bles au peuple, die Feuerwerte, die Mingelrennen 
find angenehme -efür das Beil; 3) tout objet qui at 

“tire les regards, l'attention, qui arrête la vue) ©; Uns 
blid;la présence de tant de princes rassemblés, 
étoit un beau -, die Anmejenbeit fo vieler Güriten 
wer ein ſabnes &,; voilà un beau, triste, horrible 
=, das iſt ein ibènes, traurigeg, fbredlites S. ein 
fhèner: N; - tragique, tr'urigeé S.. trauriger A.; 
le - d'un champ couvert de morts, dad S. der. 
eines mir Leichen bebestten Feldes; quel grand, quel 
magnifique - oflroitalorsle Vesuve, welbesarofe. 
prachtiae S. bot bamalé der Teinw bar; les suppli- 
ces des criminels sont des - sutiles au peuple, Hit: 
rihtunsen von Verbtechern find für das Wolf ein 
nuͤtzliches ©.; fe: êlre em —, iêtre exposé à l'attention 
poblique, den Mn der Welt ausgefept fenn; les 
pe sonten - à toute l'univers, die Großen find 

en Augen der ganzen Welt auégefent; celui qui est 
dans une grande charge, est en - à tout le monde, 
mer einen beben often befleidet, auf den find Aller 
Augen, iſt jedermannd Anfmerfiamtelt gerichtet; se 
donner en -, (s'experer aux regards et à In censure du pw 
blie} fit bem Urtdelle, bem Tadel der Meltaudfenen; 
fit öffentl zur Schau ausſtellen; servir de -, {être 
exposé à larisée, au mépris du pullicı öffentlich, ber Welt 
gum Zrette, éditer dienen, 

SPECTATEUR, TRICE, ». (pers. qui est témoin 
wculs re Yun évivement, Juſchaner, Enn: il fut - du 
combat, er war. bei dem Kampfe, Gefebte: il n'a 
point eu de part à cette action, à leur querelle, il 
enacld simple -.iln’en a été que simple -, er bat 
Felnen Antheil an biefer Handlung, anibrem Gtreite 


SPECTRE 


gehabt, er iit babel blos 3. gemefen; elle estinstruite 
de toute l'affaire, elle etoit speetatrice, fie weiß die 
ganze Sacıe, fie war -inn dabet, fie bat Alles mit an: 
eiehen; elle fut -érice de cet evenement, fie war 
fa dem Vorfalle -inn; fie fab ben Vorfall mit an; 
- des mœurs du siecle, Beobadter der Eitten 
feines Zeitsalters; 2) «qui assiste à q. spectacle, co, à 
l'apéra, à un carrowmelr); les acteurs et les -s, bie 
Schauſpleler und die S.; cette piece a ravi les -s, 
biefes Srüd bat die 3. entyüdt; l'une des spectatri- 
ces me dit, eine von den -innen jagte zu mir. 
SPECTRE (spèk-tre), s. (égure fantastique qu'on croit 
voir) Gefprnft,n; un - hideux, effroyable, ein 
ſcheußliches, [hredlihes .; il lui est apparu un -, 
cé iſt ibm ein G. erſchlenen; il a vu un - épouvanta- 
ble, er bar ein fürterlibeé G. gefeben ; Mg: cparl, 
d'une pers. fort gr., häve et maigre) fa. c'est un -, er, fie 
iftein G. ein mabres ®.; Hn. c. mante (5); 2) tpede 
volant, esp. de chauve-souris) Wampir. Blutfanger; 3) 
(eq. dugenre cône) Die -ertute, Protenstute; Phy. - 
coloré ou solaire, (l'image oblongue et colorée du soleil, 
que forment sur Is muraille d'une chambre obscure, les 
rayons de lumière rompus et écartés par le prisme) Gat: 
ben⸗bild, Sonnens, n; Syn. of. simuluere. 
SPECULAIRE, a. hn. la pierre -, (pi. gypseuse, 
compoiée de feuillets claires et transparents co. le verre) 
Splegelſtein, Frauensglas, sei8, Marienzlas,n; la 
science -, ou la -, (art de faire des miroirs) Die Spies 
gelsmachertunft, «sgleßerel; fer -, (fer poli et luisaat co. 
une glace de miroir) Eiſen⸗glanz, riplegel; fer - 
de l'ile d'Elbe, €. von der Infel Elbe. 
SPECULATEUR, ord. observateur, #. (qui spé 
cale ou observe les astres et les phésoméenes célestes) pu, 
Becbadter; - des corps célestes, B. der Dim: 
meléfèrper; c'est un grand -, er iſt ein arofer B., 
Rorider, Natnrforfcher; 2) qui fait des spreulations 
en matiere de banque, de finance, de commerce) ‘ES pecus 
lant; c'est un hardi, un fin, un profond -, er ift 
ein kübner, feiner, tieffebender S.; un marchand -, 
ein unternebmender, ipeculativer Kaufmann. 
SPECULATIF, VE, «a. tquia coutume de speeuler 
attentivement) becbadtenb, forſchend, *ipecus 
tiv; esprit -, une tete -ve, ein Forſchergelſt, ein tieh: 
denfender Kopf; les philosophes -s, die b-en r bis 
Isfopben; 2) cui pp. à, qui est l'objet de la spéculation) 
ſzüberſtünlichz sciences -ves, f-e, ü-e Willen: 
fbaften; la métaphysique est une science pure 
ment -ve, bie Metaphpnit Hit eine rein f-e, —— 
Wiſſen ſcaft; la médecine -ve, die f-e Arzenelwiſ⸗ 
ſenſchaft; c'est un ouvrage purement -, es iſt ein 
rein f-e# Werl; 3). «qui raisonne profondément sur q. 
matiere, ed. sur la politique) Fortier; ord. Politiker; 
Staatsstlägler,:grübler; les-scroient que 
la paix est prochaine, que cette négociation n'a- 
boutira à rien, Ÿeute, die in die Aufunft fehen wol: 
Len, halten den Frieden fürnabe; die V. St. glau⸗ 
ben, dicie Unterbandlung werde zu nichts führen. 
SPECULATION «ei, f. tact. de speeuler) Beobs 
achtung, Forſchung, Betradtung, *Spe: 
culation, f;la-,ord.observation des astres, ble 
Beo,, Betr. der Geftirne; -s mélaphysiques, ınete: 


popfiihe Betr-en, F-en, S-en; belle, profonde,| & 


continuelle -,(@ène, tiefe F. Unterfuchung: beftän: 
dige Betr., F.z il n'a rien découvert de nouveau 
—— toutes ses -s, er bat durch alle feine F-en od. 

Neob-en nidié Neues entdedt; 2) (proiet, raisonne 
ment, ealcul qu'on fait en mat, de banque, de fnance, de 
commerce ri les -sde commerce, bie Sandele:f-en, 
sunternehmungen, «entmürfe; c'étoit une mauvaise 
— dad mareine ſcolim̃e &.; ses -5 lui ont réussi, lui 
ont mal tourné, feine®&-en Unternehmungen find 
ihm geglädt, find übel andgeiblagen; faire d’heu- 
reuses -s, alüdlihe E-en machen; 3) Cconjretures 
sur q matière politique): 5} n'est pas sûr dans ses -spo. 
bitiques, er ift nibr fiber in feinen polirifchen der, 
mutthungen: 4) (observations faites, écrites par les spe: 
eulateursı; il nous a communique ses -r sur celte 
matiere, et hat und feine F-en, Beob-en, Unterius 
dungen über dieſen Beaenitand mitzetheilt; 5) cthéo 
rie, opp. à pratique) die Théorie: cela est hon dans la 
-, etne vaut rien dans la pratique, bag iſt gut in 
der Theorie od. Beſchauung, und taugt nichts in ber 


SPECULATIVE 


Anwendung. 

SPECULATIVE,ord.théorir, f.icienee qui s'arrète 
à la spéculation. au simple raisonnement) Betrachtungs - 
wiſſenſchaft, Beibauungee, f. - 

SPECULATOIRE, f. et a. (seienee qui a pour objet 
l'interprétation des éclairs, du tonnerre, des cometes et au- 
tres phénomènes semblables) die Wiſſenſcaft von den 
Luft: erfbeinungen, von den Himmelstörpern; ob- 
servation -, Pimmelébeobahtung, f. 

SPECULER, ord. observer, (regarder, observer eu. 
rieusement les objets célestes ou terrestees)beobadten, 
ec. observer ; il passe la nuit à -, à - lesasires, er 
bringt die Nacht mit Beobachten, mit Beobabtnng 
der Geſtirne an; il spécub sans cesse, er faut im: 
mer nad ben Sternen; 2) vn. (méditer attentivement 
ser q. matière) foricben, nactfinnen, nachdenlen, *ipes 
culleren; ce n'est pas le tout de -, il faut réduire 
en pratique, mit dem Forſchen od. Speculieren ift 
nicht Alles ausgerichtet, man muß ed auch in Aucuͤ⸗ 
bung bringen; il a be. spdeu/d sur cet objet, er hat 
viel über dieien Segentand nachgedacht, viele or: 
(hungen über .. angeftelt ; il a be. -é sur ou dans 
les matieres de banque,er bat viel über Bankgeichäfs 
te nachgedacht, fpeculiert; Com. (faire des projets de 
Énanse, de commerce pr) fpeculieren; ce marchand à -é 
sur le tabacs, dieſer Kaufmann bat auf Tabak, in 
Tabat fpeculiert; il a mal -é, er bat übel ipeculiert, 

SPÉCULUM, +. Chir. (mot lat. appliqué à plu, imstr. 
propres à dilater Les passages ou les cavités naturelles, par- 
ce qu'ils font voir ce qui se trèure de contre nature dans les 
cavités qu'ils dilatent Spiegeled. Specrer;-ocu- 
li, oris, ani, uteri, dinstr. pour tenir l'œil ouvert ou La 
bouche ouverte, pour dilater l'anus, le vagin ou la matrice} 
Angen-, Mund-, Aiter-, Mutter-, 

SPÊE ou cÉPÉR, f. (bois qui n'a qu'un an au deux) eins 
od. ameliäbriges Holz; Loben, pl. f. 

SPEISS, s. Mg. (nom générique de tout composé, de 
tout mélange de subat, métalliques queleonques, eo. la ma. 
tiere dent sont faites es elochesp) &peife, f; 2) Fond.r 
tesp. de culot métailique ou de subst. noirâtre, qui sesepare 
dans la fonte des minerais qui eontenoient du cobalte} S.; 

SPERGULE ou 5YRRIULE, RSPARGOUTE, SPAR- 
cours, f. Bo. tesp. de morgeline, qui augmente le lait 
des vaches, et dant on nourrit les poules et les pigeons) 
Gyerael, Sparl; Andterih. 

SPERMA-CETI, vulg. blanc de baleine, auj. adi- 
pocire, s.hn.tt. prudulat.oùilsg semence de baleine; 
huile conerete, blanche, demi opaque qu'on trouve dans le 
eränz et dans l'épine du dos du eachelot) Walltath. 

SPERMATIQUE, a. An. (qui concerne le sperme) 
Samen..:les vaisseaux -s, (dans lesq. coule le sper- 
meyble-gefäfie: les artères, lesveines =, die · ſchlag⸗ 
adern, -bintsabern; médicaments -s, (qui sugmentent 
In serretion du sperme) -erzengende Mittel: -mittel; 

SPERMATOBOLE,e.sembrador. [cl,Gomemn. 

SPERMATOCELE, s. Chir. (fausse hernie caviée 
par le gonfiement des vais spermiatiques, qui les fait tom- 
ber dans le serstum) Samenbruch. 

SPERMATOLOGIE, /. Med. (traité ou dissertation 
sur le sperine) die Lehre von dem tbieriiben Samen; 
die Samenlebre; it. Abhandlung über den tbiertiben 


amer. 

SPERMATOPÉ, s. Med. remède qui augmente le 
sperme ſameneerzeugendes Mittel; Samenmittel,n. 

SPERMATOSE, f. troction, sterétion, préparation 
du sperme dans les vésicules séminales ou testicules) E te 
mens bereitung, sergeugung, /. 

SPERME, s. Physl. tsemence dent l'ani. est engendré} 
Game (tbieriicher); Hn. - de baleine, c. sperma- 
céti; 2) Bo. (terminatif qui se joint à diverses prep. mu- 
wératives, bi, tri-, tetra-, penta-, deca-, poly-, 
(pourvu de 3,3. 4. 5, 10, de plu, semences) jmeir, Diele, 
vers, fünfe, geben, viel-famig, cf. argio-.gy mno-, 
mono =: fruit, capsule, loge bi- ou di-, jmeifas 
mine Frust. &aviel, Selle. Imeneiniprisen. 

SPERMETISER, va. An. cinjeoter desperme) Sa- 

SPERMOLITHE, s. hn. (esp. de roche amygdaloïde) 
Somenfein Lfrai de grenouilles. 

SPERNIOLE où SPRRME DE GRENOUILLES, #. C. 

SPÉRONNELLE, /. Fleur. ccontoude royales fleur 
double: (gefülter) Mitteriporn, 

SPET, +. hn. tpoi. du genre disc, Pfeil-hedht, Spiehs. 


SPHACELE 


SPHACELE, s. Chir. (mortifiestion estière de q. par. | - de Jupiter, les -x des 


ie du corps, causée par l'isterception de la circulation du 
sang et desautreshumeurs) der falte Brand; lagan 
grene est un commencement Je-, ber heife Brand 
tit der Anfang zum I-n B-r. 

SPHACELE, E, a. Chir. tatiaqué du sphacsler vom 
falten Breude angegriffen; il a la jambe -de, erbat 
ben falten Brand am Beine, 

SPHACELOIDE, «. Chir, (qui res. au sphacele) 
Teilbein : förınig, sartig. 

SPHAIGNE sfe-gay') ou spuaonum, s, Bo. (pie. 
eryptagame, de la fau, desmousses, à urnes privées de coif 
fen Moos, at le - ou sphagnum des marais, des 
Alpes, desarbres, Torf-, Alpen-, Banm-. 

SPHÉISME.. #. Mu. cair de Bite des ane, qui imitoët 
le bourdonnement des guöpen Summerftüd, «. (Kon: 
fiüd der Alten, welches das Summen der Welpen 
nadkalmte), 

SPHENE, s. Mg. (nom denné par Haïy à une pierre 
eristallisde en forme de coin; schorl violet; larayannanie 
en gowitiere de Ssusurer Sphene, f. 

SPHENOIDAL, E, An. qui app, à l'os sphénoïde 
Keilbein..; ia sulure -e, die -nabt; les sinus 
sphénoïdaux, (situés dans le corps de los sphenoide, Die 
-bödlen; la selle -e, la selle de Turquie, Der türkliche 
Sattel. 

SPHENOIDE, z.a. An. le -, l'os -, Cos de La tätr qui 
concowit à former une partie des cavités du cerveau etdes 
fosses nazalesı bad Aetibein, Teiliörmige Dein. 

SPHENO MAXILLAIRE, A. Ans (qui a rapport au 
sphénoïde et à l'os mexillaires um Keilbeine und 
Kinnbackenlnochen gebörig; Ja fissure -e, die Sell: 
bein: fieferipalte. 

SPHENO-PALATIN, E, a. An. tqui a rapport à l'os 
sphenoïde et à l'os palatimzumKellbeine und Gaumen⸗ 
beine gepäeig. 

SPHENO-PHARYNGIEN, a. An: (qui a rapport à 
l'os sphenoïde et au pharyası zum Kellbelne und 
Schlunde gehörig. 

SPHENO-PTERIGO.PALATIN, s, a. An. tqui a 


SPHERICITE 


anètes, die B. bed Jupl⸗ 
ter, die B-en der Wandeljterne; Saturne parcourt 
sa - en trente années, Saturn durchlaͤuft feine D. 
inbreifig Jahren; 5) Phy. - d'activité, cespace dans 
Leg, la vertu d'un agent naturel peut s'étendre, et hors dug. 
ik n'a point d'action) Wirfungss kreis; raum; en 
plaçant une aiguille dans la. . de l'aimant,il l'atti- 
rera, wenn man eine Nabel in den W. eines 
Magneres bringt, wird er ſie anziehen; Min. la 
.. des mines, bet W., bie Wiccungsſphare der 
Minen; — d'artifice, Sturmreiien, pl.; la - de 
commotion, Erihütterungssiphäte; fg: cétendue de 
pourolr, de connoissances, de talent) A reid; Sphäre; 
cela est hors de sa -, cela n'est pas de sa -, das 
liegt anfßer feiner S. außer jeinem Wirlungsireiie, 
GSeſchaſtelreiſe; it. das liegt außer feiner S,, IR über 
feine S. liegt außerdem R-e niar indem Kee feis 
ner Einjihren, iſt über ſelnen Begriff; sortir de sa 
+ (toitir des bornes de son état; aus jeiner S. treten, 
bie Grenzen jeined Standes uberfchreiten. 
SPHERIUITE, f- iqualise qui ronstitue La figure sphet 
rique; Kugel-geſtalt, sform, Nandung, /: la - 
des cailloux, des fruits, des gouttes d’eau +, Die ins 
gel:ähnlibe Geftait der Kiefel, der Früchte, die K. 
der Waſſertropfen; la - de la terre, Die K. ber Erde, 
cf. aberration. = 
SPHERIDIE, z. han. (genre d'ins, coléoptères, qui vi 
vent dans les Gentesdesani.i;le - scarabe,derMiftfiier. 
SPHERIQUE, a. cond co. un globe) fugelsfôts 
mtg, stund, “inbârifé; corps, figure -, -er Koͤr⸗ 
per, -»t&eftalt; 2) pl.les - de Theodose, (litre d'un 
de ses ouvrages, qui contient la doctrine des propridtés 
de la sphère co, un corps géométrique) die Sphärik bes 
Theodofins; 3) cqui app. à la sphères fphäriſch; 
angle -, (l'inclinaison mutuelle de » plans qui coupent 
une sphere) (-€t Winfel; Kugelwinkel; un triangle 
-, (compris entre kreis arcs de grands cercles d'une sphere, 
qui se coupent l'un l'autre) ein ſ·es Dreied; la geo- 
metrie -, (ia doctrine de La sphère) bie (-e Geometrie; 
la Irigonometrie -, (qui s'occupe de triangles —s} bie 


rapport au sphenoïde, à Vapophyıe pterigoide et au pa- | (-e Trigonomettie; die Kugeldreietelehre; l’astro- 


läisı gum Kellbeine, dem flügelförmigen Fortiage; 


nomie -, (qui comprend tous jes phenomenes et les ap- 


SPHINX 645 


SPHINX «fein kce), s, M y.(menstre fabulmax quiaro t 
le visage et les mamelles d'une femme, Le corps d'un lion, et 
les ailes d'us algte) Sphinr; Sc. Egure d'un -, dent 
on orme les rampes de terrasse dans Les jardins) G.; vu ⸗ 
de marbre, de bronze, ein marmorner ©.; 2) hn. 
far. de papillons à anteones prismatiques) G,; Abend⸗ 
vogel, Abendfalter; Dimmerungs + ihmetterling, 
svogel, sfalter; le = ocell&, vulg. le demi-paor, (aim. 
si nommé des taches œillées de ses ailes) Daß Pfauen⸗ 
auge; il, <spede de la fau. des singes, babeuin) S. 

SPHONDYLE, e, spondy'le. 

SPHYGMIQUE, a. Med. (qui a rapport au pouls) 
ben Puls betrefend; medicament -, (qui a la ver- 
tu d'exciter le pouls) Den D. ertegenbed Mittel, 

SPIAUTER tier, +. cine, 0.) Spiauter. 

SPIC, z. (la lavande mäle ou gr. lavande) Split, -Ias 
vendel. 

SPICA, Chir. (bandage dont les tours représentent ea 
9.50. un epi de bled) Kotndbre, -nbinde, /. 

SPICANARD ou mann ınoıam, s. Bo. das Mar: 
densbartgras, die :murgel; bie indlaniihe Marbe, 
cf. nard. 

SPICCATO, Mu. (mot italien qui, écrit sur la mun- 
que, indique des sons secs et bien détachés) id. durz abs 
aeſtoßen. Lépis der ſporuloſe fapaniite Pfau, 

SPICIFERE, +. hn. (ois. du genre paos, a aigreite en 

SPICIFORME, a. (en forme d'épi, pourva de q. par. 
tie en forme d'épu ébrenférmig. 

SPICILEGE, +. Dd. recueil, collection de pières, d'aes 
tes, de monuments) Sammlung (einzelner Schrif⸗ 
ten, Abhandlungen, Urlunden +), /; cela ne se trou- 
ve pas dans mon -, biejes finder fich nicht tn mets 


ner ©. 

SPIGELIE ou - anruerminrique, f. Bo. tpla. de 
la Jamaïque, de la fam. des apocinées) Wurmpflange, f; 
racine de -, Wurmwurzel, /. 

SPILANTHE, ou spinanraus, s. Bo. (geare de pla. 
de La fam. des corymbilaren Fledenblume, f; le - 
comestible, le - salivaire, bie efbare J., dic fpels 
eltreibende F. 

SPINA-BIFIDA, £. Med. e. Aydrorackitis. 

SPINA.VENTOSA, ». Med. ünst latin, gonfement 


deffelben und zu dem Baumen gebörig; le -, ou le! psrences des cieux ol des corps célestes, telles que nous! scrophuleux de l'extrémité articulaire des os; variété de 
muscle -, imuscle de la lutte et du voile du palais) Zapf: les spercavons, sans es chercher la raison et La theorie, die l'ostés sareome) Winddorn. 


leln⸗ganmenmustel. 
SPHENO-SALPINGO-STAPHYLIN, +. a. An. 


mustel. 


f-e Aftronomie. 


SPHERIQUEMENT, ad. cé'ame man. spherigue,! 
muscle -, muscle de La Imeltequi arapport à l'as sphenot. ! en forme apherique; fugelförmig; *ipbérift: ces’ die Müdenmart-(blagabern, 
de et à la trompe d'Éwstacke) Trompeten-zäpflein— 


fruits croissent, se développent —, diefe Srüdte 
wacien , entwideln ſich F., in Kugelgeſtalt. 


SPINAL,E, a. (qui app. à l'épine du den M à de 
gtatb..; le nerf -, les artères -es, ber -nerve, 
tfibling. 
SPINARELLE, £, (poi. du genre du gastré) Bwerge 
SPINELLE, ou rubis -, s. Joa. (rubis d'un rouge 


SPHERANTHE sé), z, Bo. (pla.denties teurs sont! SPHERISTE, sr. Ant. imaitre dans l'art de jouer à la: päler bloßrother Rubin; Joa. Spinell; Nubinfpinell, 


ramassées en boule ou ca tèle arrondie) Kugelblume, f. 


pause, au ballon) Ballmeifter. 


SPINESCENT , E, a. Bo. (dont Le sommet s'amin. 


SPHÈRE, F. Gg. globe où toutes Ten lignes tirées dl SPHERISTERE, +, Ant. clieu destiné aux dif” exer- | eit en pointe grèle, roide et piquante, co. une épine; bour- 
centre älasurfacesont égales) Augel, f; la figure ou! eicer des spheristen Ballsplag, haut, a. (ber Alten). geons =, D free es, feuilles -es, Anoipen, Af⸗ 


forme, les propriétés de la -, Die Gehalt ob. Form, | SPHÉRISTIQUE, a. Ant. exercices -s, (où lonse terblaͤtter, B 
die Eigenihaften ber K.; Arc. une - ou boule, f. ou: servoit de balles ou hallens) Balfplele; 2)/. partie de; Be auélaufen, 


globe, (eorps parfaitement rond qui sert d’orn. sur la rampe 
d'un escalier) &.; BL imeuble de l'écu qui représente la ⸗ 
céleste Himmels· As. (machine ronde el mobile, com. 


posée de cercles qui représentent ceux que les astronomes | morts +» Kugelfrucht, /, 


imaginent dans le ciel Himmeldstugel, Rings, 
*Spinire. /; les grands, les petits cercles de la -, 
Die aroßen, bie Heinen Kreife der 9.; acheter une - 
et deux globes, eine H. und zwel Erdlean haufen, ef. 
armillatre; 2) (la dispouition du ciel suivent ler cercles 





la gymnastique) die Ballipielfunit. 
SPHEROCARPE, . Bo.tgenre de petits champignons 


globuleux . qui naissent ord. plu. ensemble sur les arbres 


SPHÉROCÉFHAL 


ätter, welche in eine borusartige Spies 
SPINIFORME (spi), a. Bo.ten ferme d'épine, pour- 


‚vu de q. partie en forme d’epine) Dornsfdrmig, sartig; 
! mousse -, Dernmoos. 

{riques Kugellopf. | 
+. Bo.tchampignon à téte sphé- | qui n'admettoit que ia matière el ses modifications) "pls 


SPINOSISME :api-), 2. (système, doctrine de Spinosa, 


SPHÉROIDAL, E, a. Ge. cqui a la fgrine d'ansphd | notlém: Lehre des Spinoza. 


roide, ſphaͤroidiſch; Agure -e, —e Figur, Bes 
ftalt; diamant =, (a 43 facettes bombees) -er Diamant. 
SPHEROIDE, r. Ge. toorps solide qui #pproche de 


SPINOSISTE (spi-},s. (partisan du spinosisme) *Gpls 
nostitz; Anhänger des Spinoga. 
SPINTERE «pein-), #. Mg. (minéral dodéesèdre, 


imaginés par les astromcines) ; la —, la - celeste ou du la égure d'une sphere) After ine, F. "Sphäs! irr., lamelleux, vert, à reflets si vifs qu'ils brillent co. des 
i 


monde, die H., ber Himmelstreis, Weltfreig, das roid,m - Kat: aplati, läug 


Weltgebaͤude; - de Piolomee, de Copernier, das 
ptelomäifche, copernicantihe Weltgebäude ; la - ce. 
leste est représentée porla- artificielle ouarmil- 
laire, der 
geteilt: les differentes positions de la -, bie verſchie⸗ 
denen Stellungen ber H.; la — droite, (dans lag. Ve- 
quateur est droit sur l'horirôs, ou coupe l'horizon du lieu 





he, abgeplattete 
A; laͤngliches ©.; laterre est un -, die Erde fit 
cine M. ein S.z Hn. les -s, (genre de poi. d'une forme 
globuleuse, Die Kugelfiſche. 


elttreis wird durch die Fünftlicbe H.vors| SPHEROMACHIE, /. Ant. (exercice de la paume 


et du ballon) Balliptel, m; *Sphäremanie, j. 





| éüncelles»y Spintber, 


SPINTHEROMETRE tpein-4, ou Maure £sın- 
CELLES, 4. tlestr, pour mesurer la force des élincelles 
électriques) Funfenmeier. 

SPINTHRIENNE, af. Num, médailles -s, it. 
ext. pierres -, (représentant des objets obicènes, pi. 


SPHEROMETRE, +. Op. (inste, pour mesurer Ia! gravées, représentant des p (Münzen, gefnittene 


courbure des verres) Rugelmeñet, * Sphätometer. 


Steine, welde unzuͤchtige, unfläthige GSegenſtaͤnde 


hangles droits) Die gerade H.n la - mg mr (dans aq. | SPHINCTER eteink-ten, 5. An. (muscles en forme | porftellen. 


l'équateur coupe l'hosiros obliquemesty d 


e ſchraͤge od. d'anneau, serv, A farmer ot À resserrer éest, parties) 


fchiefe D.; - parallele, (dans lag. Véquateur est parallele Schlieömmstel; le -de l'anus, de la gorge, des 
Alhorison) die parallele ob. gleichlaufeude D.; 2) dla: levres, du vagin, de la vessies, der S. des Afters, 


conneissance des premiers principes de l'astrénomie, qu'on | Schlundes der Lirpen, bee Mutterſcheide, ber Harn⸗ 
apprend parle moyen d'une); étudier, enseigner, za · blait r. 


SPIPOLETTE, £. hn. tesp. d'alouette des champs, à 
ramage agréable) die Spieß lerche, die florentinte 
{che Verbe, der Grünling; le chant de La -, ber 
Geſang ber ©, 

SPIRAL, E,a. trouid en spirah f{hnedenförmig; 


voir la -, bie Himmelsfunde od. Sphärtf fiubiccen, | SPHINGIDES, r. pl. hn. (nour. genre d'ins. lépidop. | Hplrallörınig;yressort -, ligne -e, Sdbneden.feder, 


lehren, verſtehen; 4) (espnee dans leg, les astronomes feres. Qui romprend les sphinx) Sphinzsarten, Daͤm⸗ 
sonçoivent qu'une planete fait son cours) Bahn, /; la merungsfälter, pl. 


‚ie, 5 »Spital:feder, :linie; coquille -e, -e Mus 
| f@tl; les ressorts spiraux, die Schnedenfebern, 


646 SPIRALE 
SPIRALE ou zıonz-, /. Ge. (10. de ligne courbe qui 


faitsur un plan plu. révolutions autour d'un point dont elle 
s'éloigne de plus en plus Ghnedtensiinie, Spi⸗ 
tals fi les spires d'une -, bie Windungen einer 
&,, eh. hélicoïde, logarithmique; parmi une in- 
finité de sortes de -+, celle d Archimede, (la vis 
d’Archimede) est la plus celebre, unter den gabls 
loſen Arten von -n iR die ©. bes Archimedes die 
beräbmtefte; Bo. roule, contourne en -, [dnedens 
förmig gemunden, ef. grimpant, solaire. 
SPIRALE, E, a. Bo. (ters, roulé où eontournd en spi 


raie; ou tellement tordu, que les bords ou cétés décrivent 
une spirale, (dneédenfèrmig, *fpiralférmig gr: 


wunden); stigmate -é, -€ Narbe; fruits -4s, anthe- 
res - rs, -€ Früdte, Etaubeutel, 
SPIRALEMENT, ad. tes cpirale fhnedenior: 


mig; le houblon monte, s’eleve -, ber Kopien 


minbet (id f., In einer Schnetenlinie in Die Höhe. 

SPIRATION ceien), f. Th. (man. dont le Se. Esprit 
prochde du père et du fl) das Ausgeben des b. Geiſtes 
‚ von Water und Eon; "Spiration, /; le Saint. 
Esprit procede du Pere et du Fils par voie de -, 
(en est produit de toute éternité co. d'un souffler Det hei: 
lige Beift gebet vom Vater und Sohn durch Ep.aué. 

SPIRE, f. Ge. (chaque tour de spirale; it. q{ la ligne 
spiraleengéséral) Windung, Etbneten-./; Schne⸗ 
densug; it. Schuecen⸗ linie, * Spirals, f. el. spi. 
ral, as Aro. (base d'une colènne en Lant que La fgure ou 
le probl de cette base va en serpentant) fénetentèrmi 
gemwundener Piübl einer Säule. 

SPIREE, f. (Arbr.towj. vert, de diff, espèces) Sp ier 
ftande, f; la - à feuilles de sauler, la - duveice, 
die weidenblätterige, die flaumidbte ©. 

SPIRIQUE, a. Ge. courbe, ligne -, courbe inven 
tée par Perseus, qui se forme ea coupant par um plan le se 
lide de La circonvolution d'un cercle aulour d'une corde, 
ou d'une tangente, ou d'une ligne extér.)fpiri(de Linie, /. 

SPIRITUALISATION tcion) sf. Chi. (réduction 
des corps compactes en eiprit, opp, à volatilisation: 
Vergeiſtung, Bergeiftiguns. /; Verwaudlung in 
einen Geiſt; La - se fait par Ja distillation, bis ®. 
wird dur de Deftillation bewirkt, 

SPIRITUALISER, Chi, réduire en esprit les corps 
miates, opp. à volatiliser) DE 1 eiften, vergeiftigen; 
on spiritualire les sels, les liqueurs, par les opr- 
rations chimiques, man vergeifter die Salze, bie 
Klüffigteiten burd f&eibefinjtige Verrichtungen; 
ig: «donner un sens spirituel et pieux à gbı; - l'amour, 
der Liche einengeifigen Sinn, eine geiſti— 

€ Dibtung geben; il sait tout -, er weiß Al: 

em einen g. & eine a. R. au geben. Alles auf eine 
geiſtige Art zu deuten, von einer geifligen Seite zu 
nehmen; it. towrrir l'esprit à go) pu. einem ben Ver: 
fhand öffnen; Dd. - la matiere, (ui altribuer les qua 
lités de l'esprits dem Koͤrperſtoffe die Cigenfhaften 
eines geiftigen Weſens beilegen, 

SPIRITUALISME, . istystéme de la spiritualité des 
êtres, qui ne reconneit aucun être purement matériel) Spi: 
ritualiém. (Sriritualif. 

SPIRITUALISTE, . (partisan du spiritualisme 

SPIRITUALITÉ, f. cétat de ce qui est esprit, opp. 
a maternité; Geiſtiat elt, A la - de l'ame, bie 
®., peiftige Natur ber Seele; Mys. (qui regarde la 
mature del ame, La vie inter.; détachement du monde; mé 
ditalion des choses spirituellen bie Geiſtlichleit; Die 
geiſtliche Narar, das geiklite Wefen; traite de -, 
geiflliche Abhandlung, Abb. über das geiftlihe We: 
fen od, Zeben; livre de -, irontenant des méditations 
wur Les choses spirituellen geiftlihed Bud. 

SPIRITUEL, LE, a. (qui est esprit;ineorperel; opp. 
à materiel) geiftig; l'être -, bas -e Weien; nes 
anes sont des êtres -s, unfere Sxelen find -e Me: 
(en; les anges sont des substances spirituelles, bie 
Engel find —e Weſen; 2) «qui a de l'aspritr ge tffr 
reib,acifivell: wintg; un homme fort -, une 
femme tres-spirituelle, ein fehr g-er, m-er Mann, 
eine febr g-e Fran; it. «qui annonce de l'esprit); il à 
l'air -, ila une physionomie -/e, er bat ein g-r6 
Ausſehen, eine g-e Befihtöbilbung; 3) togénieux, 
ou ihy ade l'esprit g., M., fimntélh: une repon 
se -/e, eine 9-8, w-e, f-e Untwort; cette pensée est 
tres- -Ze, bicjer Gedanle it voll Geiit; Pi. une tou- 




















SPIRITUELLEMENT 


che -/e,icert. coups de pinceau par lesg. on exprime avec 
esprit les objets) ein g-er Piniel; E 

4) Dev. ee qui regarde la conduite de l'ame, l'intér., In 
conscience, pp, à senmel, charnel, corporel; gelfts 
lit; l'homme -, la vie -/r, ber -e Menſch, dad -e 
geben; livres -s, pensées -/es, -€ Bücher, Gedan: 
ten; canlique, exercice -, -68 Lied, -e Uebung; en- 
tretiens -, -€ Unterhaltungen, Gelprädbe; un con 
serk -, (qui route sur des sujets de piété tin -e8 Cons 
cert; pere, «directesr de la conscience d'une pers.) BEF 
-t Vaͤter; Cath. communion -/r, (part qu'on prend 
à act. du prétre quand il communie, en s'unissent avec lui 
en esprit Die -€ Gemeinigaft ob. Gommunion; il 
est seigneur - et temporel, (parl. d'un ecclésiastique 
qui réunit l'autorité -{e et La seigneurie temporelle) Er 
iſt -er und weltlicher Here; la puissance -/e, cepp. à 
temporelle) Die -e Gewalt; it. s. (opp. à temporelı 
bag -e Fac, bie -en Ungelegeubeiten; le - d'un be- 
néfice, das ®-e, das -e Sa, bie -en Verrichtun⸗ 
gen bet einer Birünbde; il ne se mele que du -, er 

idt ſich nur mit bem -en Face, mit deu -en Anges 

egenbeitenab; 3) tallégorique, opp- a littéral; geljt: 
lich; le sens - de l’ecrilure, Der -e Sinn ber 
Schrift; Jacob et Esaü, dans le sens -, represen- 
tent les bons et les mechants, Fateb und Eſeu ſtel⸗ 
len im -en Sinne die Fremmen und Gottloſen vor, 

SPIRITUELLEMENT, ad. (d'une man. spirituel. 
Le, pleine d'esprit) gelftreich, geiftvoll, mistg; 
il lui répondit fort -, er antwortete ibm ſehr g., w.; 
Pt. oc tableau est compose -, ces arbres sont lou- 
ches fort -, diefes Gemäplde it mit Geiſt, auf eine 
u De Urt gemacht, dleſe Bäume find mit vielem 

eifte gemabit; Der. iem esprit geiftlich, geiftlicher 
Weiſe; im Geiſte; Cath. communier - avecle pre- 
tre, (par la communion spirituelle) geiſtlicher Weiſe, 
im Brite mit dem Priefter das Ubendmahl geniehen. 

SPIRITUEUN, SE, a. Chi. giqui a be. d'esprités vo- 
laul, subtil, pénétrant) geiftig, geiftreich; ce vin 
est fort =, diejer Wein ijt seht 8.; liqueur spiri- 
tueuse, -tFlülligkelt; on lui a défendu l'usage des 
liqueurs -ses, man bat ihm bie -en Getränfe uns 
teriauf. 

SPIRLIN {tein}, +. hn. petit poi. de ri., qui a la chair 
blanche d'un goüt agréable) die Alandblede, 

SPIROGLYPHE, 3, bn, (nour. genre de vers marins, 
longs, loges dans un fourcau ; serpule) Murmröhre, f. 

SPIRORBE, sr. han. cer maris, testaue logé dans un 
tuysu solide, Möhrenichnede, /. 

SPIRULE, /. hn. igesre de mallusques à coquille spi 
rale cephalopader Burmfünede, f. 

SPITHAME, f. Aut. (ms. de long. che les Grecs, de 
+3 deigts ou 3 palmes ; empam) Epanne, /; Bo. ms 
d'environ » pouces) Ep, 

SPLANG ou spLancunum, s, Bo, (genre de pla. de 
la fam. desmousses) Shirmmeoné, u; le - rouge, 
jaune, le - spherique +, das rothe, gelbe, fugelfr: 
mige ©. 

SPLANCHNIQUE csplan-kni-ke), a. An. (qui app. 


aus viscères) Éingemeibe ..; hevre-, (esp. de éévre. 


quarte dans lag, ily a lésion de q. viscere abdominal) -fie: 
ber, n; nerf -,-nerpe; medicanents -s, (propres 
aus maladies des visceres) -mittel; Arzeneimittel, mel 
che die €. flérten. 

SPLANCHNOGRAPHIE tsplan-kno-), f. An. (des 
cription des visceres)Die Befchreibung der Eingeweibe. 

SPLANCHNOLOGIE cptan kno lo jier f. An.ipar. 
lie de YAn. qui Wwaite des visceres) bie Lehte von ben 
Cingeweiden. 

SPLANCHNOTOMIE tsplan kno-), f. An. (dissec. 
tion anatomique des visceros) Die Zerglieberung ber Sin: 

SPLANCHNUM, cf. splunc. Igemeide. 

SPLEEN ou seven, s Med. ct. pris de l'anglais, où 


SPLENDIDE 


dans tout leur éclat, der &, zeigt die Gegenſtaͤnde in 
ihrem vollen Lite; fg: igr. éclat d'honneur et de gloi- 
re) &,; la - de son nom, de sa race, de l'ancienne 
Rome, ber ®. feines Namens, Geſchlechtes, bes als 
ten Roms; il est en grande -, cetle maison etoit 
en grande, et iſt in einer glänzenden age, lebt in 
hohem -e, biefré Haus war in hohem -2, in einem 
glänzenden Zuftande; 2) «magnificence, pumpe, ®.; 
it vit avec be, de -, er lebt mit vielem -e, führt 
ein febr glänzendes Leben; il a véçu, figure dans 
son ambassade avec -, er bat auf ſelnem Geſandt⸗ 
ſchaftspoſten ein glänzendes Leben geführt, auf eis 
nem glänzenden fuße gelebt; Syn.el. céurté, 

SPLENDIDE uplen), a. tmagnibque, sumptueux) 
glänzend, prädtig; un howme -, ein practs 
ltecender Mann: ein M., der einen g-en Aufwand 
madt; - festin, élu g-eB, prcbtiges Gafimabl; il 
tieut une table -, er führt eine p-e, foftbare Tas 
fel; il nous donna un repas -, ergab und eine p-e 
Mahlzeit; il a une cour -, il est fort -, et bat eis 
nen a-en Sof, er macht einen g-en Kufwand, , 

SPLENDIDEMENT, ad. (d'une man. splendide} 
aläugend, prädtig, foftbar; vivre -, aufels 
ne g-e Yet, pr. leben; il nous a traités -, er hat ung 
pr., E, bewirthet. 

SPLENEMPHRAXIS, s. Med. isquirche ou obs- 
truetion de la rate; Milgsverfiopfung, «Tuch, . 

SPLENETIQUE, a. (attague d’obatructions à La rate) 
milziäptig; an Milgverfiopfungen leidend; it. c. 
splénique. 

SPLENIQUE, a. An. iqui app. qui s apport à lare- 
te, Milp..; artere, veine -, glandes -, -fdlags 
aber, -biutsader, -Drûfcn; médicaments -s, (propres 
aux maladies de rate) -arjenelen; -mittel; Mittel ges 
gen die -Frantheiten. 

SPLENITE ou sru£nıris, f. Med. cintammation 
ou plilegmasie de la rate) Milpentzündung, f- 

SPLENITIE, f. ce. splénite. 

SPLENIUS, s.a. An. (mot lat. employé pour désigner 
cert. muscles qui ont q. ressembl, avec La rates, le -, le 
muscle - de la tête, du cou x, ber miliférmige 
Muskel des Kovfes, Dalies, —— 

u Chir, ihesnie de la rate) Milz⸗ 

SPLENOGRAPNIE ; f- Au, (description anstomi- 
que de M rater Milzbeſchreibung, f. 

SPLENOLOGIE, /. An. (partie de l'An, qui traite 
de la rate, de ses wagen 2) Milzlebre, /. 

SPLENO- PARECTAME, /. An. teiendue déme- 
aurée de la rate) widernatürlih große Milz. 

SPLENOTOMIE, f. An. (dissection anatomique de 
la rate Milggergliederung, f- 

SPLINE, /, €. spleen. + 

SPODE, f.ets. ou ruris, f. Chi, (rise caleine par 
le few, et réduit en vendie légere quai s'attache aus four 
menus où l'an a traité du sine) Ofenbrud; Nicht, Nichts, 
a. Huͤtten⸗nicht, nichts, Auzen⸗nicht, Hallmelfiug; , 
faux -, 0. auté-; Phar. - ou spodium, Gvoire cal 
ciné) gebranntes Elfenbein, 

SPODOMAN HL ©. téphramancie. 

SPODUMENE, +. Mg. tan). triphane on tryphan, 
ef) Tripban. 

SPOLIATEUR, #. cqni vole, qui dfpowilles Mänber, 
Piäuderer; les =: de nos temples x, die Berauber 
unierer Tempel; 2) spoliatrice, af. Neo. räubes 
tifd; loi.., maximes ces, -26 Geſetz, e Grund⸗ 
fase, Me A RE 

SPOLIATIF, VE, a. Med. saignde spoliative, 
(pour dimiawer La masse du sang) Aberläffe jur Vermin⸗ 
er: Ælutmafle, f. 

SPOLIATION (cioa), f. Pa. (act. de spoliers D lü ns 
berung, Deraubung, /; avant la - de le suc- 
cession, vor det P,, B. Beſtehlung berCrhfbaftés 


ilse prononce splinn ; 10. d'hypochondrie ou de consomp. | mail 


tion occasionnée par la mélancolie, et secompagaée da 
désir dusnicide; maladie comimune dans les gr.villes d'Amgl.) 
Spleen, Gricégram; Milzſucht, f; avoir le -, 
être dévoré de -, den ©. haben, vom ©. verzehrt 
werden. Milz weh, die ſucht. 

SPLENALGIE, /. Med, (douleur de la rate) dag 

SPLENDEUR «plan nf sty. s. (grand delat de lu- 
wiere) Giant: la- dusoleil, des astres, der ©, 


ur. 
SPOLIER qn, Pa. ile déposséder par violence ou par 
fraude; einen plünberu, hberauben; rétablir, 
réintégrer qn qui a été spolid, einen, welcher ges 
plündert, beraubt worben ift, wieder in den Beſitz 
bed geroubten Gutes feren; on l'a spolié de son 
benefice, man hat ibn feiner Pitunde beraubt, 

SPONDAIQUE, a. Poé, vers -, (vers lat. ou gree 
tout composé de spondırs, où qui du moins asspondees 


der Ecune, der Geftime; la - montre les objets latañn) fponbéiféer Bert; pied, ſpondaiſcher u: 
u. 


SPONDALIES 


Mu. ano, mesure, airs -s, (formés de motes longues 
et: égales) ſpondatſches Zeitmaß, (ponbdifhe Saug⸗ 
weijen, Lieder; flüte —, (aFectée aux sirs -s, Éüle præ- 
centorienne des Rom.) fpondäifche Flöte. 
SPONDALIES, /. pl. Mu. anc. (airs composés sur 
la meiure spondaïque, dont on se servoit dans les actes de 
religion, pour confirmer les Dieux dans leur bonne volonté 
par des mélodies longues) "Spondalien; ſpondalſche 


ânge. 
RORDAULES, +. pl. Ant. (joueurs de flûte, qui 
pendant les sacrifices jowoient à l'oreille du prêtre q. air 
propre à éloigner de lui toute distraction) Flötenfpieler 
während ber Opfer. 

SPONDEÉE, s. Poë. (pied de s syllabes longues {- -]) 
Spondäns, (Doppellangfuß); le vers hexame- 
tre est composé de daciyles et de -s, der Deras 
. meter hefiebt aus Dactolen uud Spondäen. 
SPONDIAS, ou - mossın, s. Bo, €. acaÿa. 
SPONDYLE, s. (nom de toute 10. de vertèbres, et en 

eticulier de La se vertèbre du cou) Wirbelbein, m; it. 

n.-ou sphondyles, teq bivalve du genre de l'haitre) 


Klappmuſchel, Lagernéliappe, f; 23e cal nerveux de | p 


la chair de l'huitre das derbe Fleiſch an ber Anfter; 3) 
{chenille qui s'entortille co, un crochet autour des racines 
des pla.) Wurzelsraupe, /. swidler; 4) pl. les -r, ou 
articles, (articulations, jointures ou vertèbres fossiles de 
cert, ani. verſteinte Wirbeibeine. 
SPONDYLOLITHE ousronnıLoLıte, f. bn. (jé. 
trihention au pierre hpurde co, la vertebre d'un animal) 
verfteintes MWirbelbein; *Epenbdplolit. 
SPONGIEUX, SE, a. (de la mature de l'éponge) 
fémammitt; le poumon est -, la pierre ponce 
est spongieuse, die dan e,ber Bimshein if 2 os, 
tissu -, -e Knochen Aes Gewebe; Ja rate est d'une 


substance -se, die Milz tft von -er Deihaffenbeit. ! d 


SPONGIOSITÉ, f. tqualit€ de ce qui est spongieur) 
Echmwammigkeit, /: [se Scwamm ſtein. 
SPONGITE,, /. (pi. très-poreuse, et qui imite l'épon. 
SPONTANE, E, a. Dd. (qu'on fait volontairement) 
freiwillig; mouvement -, action -ée,-€ Bewe⸗ 
gung, Handlung; les mouvements du cœur, du 
cerveau, des arteres # sont -z, sont des mouve- 
ments -s, (s'exéoutent d'eux-mêmes, et sans Is parlieipa- 
tion de l'ame) die Bewegungen bed Herzens, des Ge: 
birnes, der Puldadern find f., erfolgen von felbft; 
Med, fatigue -de, (qui n'a did causée par aucune fati. 
que précédente) eine ohne vorhergegangene Anftren: 
gung eintretende Mübigfeit; évacnations, selles 
es, (qui ont lies naturellement, sans Le secours des re 
médes) ⸗e, matürlide Andleerungen; sueur - de, (qui 
arrive par le seul mouv. de la nature) =, natürlicher, 
von felbit cintretenber Schweiß; Bo. plantes -des, 
«qui eroissdnt naturellement dans un canton et sans cul. 
ture von felhit wachſende, mild wachiende Pflanzen. 
SPONTAN ee — de re qui est sponte 
nes Freimilliatett, /; la-des mouvements, du 
cœur, die %., SelbAtbätigkeit der Bewegungen bes 
Serzens; Med. la - de la sueur, des selles r, die 
F., das Selbitseintreren bed Schwelßes, die F., dag 
Œelbitserfolaen ter Auéleerunaen. 

SPONTANEMENT, ad. Dd, «d'une man. sponta. 
née) freiwillig; un mouvement quis'exécute-, 
eine Bewegung, welche f., von felbit, dutch eigene 
Thaͤtigkeit erfolat. 

SPONTON, s. Art. e. esponton. Hn. c. zarval. 

SPORADE,, f. As. ef. sparsile; Gg. iles -s, (iles 
éparses dons Archipel, opp. a cycledes qui sont rangées 
«0. un cercle autour de Déles) Die ſporadiſchen Inieln, 

SPORADIQUE, a. Mid. maladies -s, (qui rè- 
gnent indifféremment es tout temps et dams tous les pays, 
opp. à epidemigues ‘fporabiie Arantheiten;einzelme 
od. befondere Kran beiten. momit gu jeder Zeit mb 
an jedem Orte einzelne Menſchen befallen werden. 

SPONTE. f. ıpawier de jonc à l'usage des moines qué- 
teurs) Betteltorb (der Kapuziner). 

SPORTULE, /. hr. (petit présent de mo. qu'on dis- 
tribsoit au peuple ou à ses elicats avre du pain et du vin; 
it. panier ou corbeille dans lag. les pauvres allaient rece- 
voir ce que les riches leur donnoient) Gefdent (an 
Geld und Lebensmitteln, melbeé die Nörter dem 
Wolfe od. ihren Alienten machten); it. Korb, (in 
tweltem die Armen dieſes Geſchent abbolten). 


Mozı= Dior. Partiefrançaise T. 1", 


füntlibe @.; faire un - d'ivoire, «in G. von El: 


SPRATE 


SPRATE, f. hn. €. sardine. 

SPUMEUX, SE, pu. ©. écumeux. 

SPUMOSITE, f. iqualité de ce qui est rempli, couvert 
d'écume) Schaumigleit, f. 

SPUND, s. Min. «porte ou trape serv. à la circulation 
de l'air dans les mines) ber Spund; die Wetterthur. 

SPUTATEUR ou cracuzun, s. hn. (petitlésard à 
bave venimeme) der Epeier. 

SPUTATION «ir, f. Med. cact. de eracher) das 
Aus ſpelen; der Speigelausmurf, 

SPUTER ou spiauter, 0. 

SQUADRONISTE koun), 5. (cnrdieal qui m'est 
d'aucune faction dans les conclaves) gp. Kardinal, ber 
es mit feiner Partei Eält. [ber. 

SQUAJOTE «shous ), fn. cerp. de héron) (NrtMets 

SQUALE ukowale), 5. hn. (genre de poi, très-nom- 
breux, qui comprend les requins ou chiens de mer) Sal; 
Halfiſch; le - tres-grand, le-long nez, le - glau- 
quer, ber Pferdbat, der langnajige, der blaue x D.; 
le - boucle +, ber geringelte D. 

SQUAME (skouame), /. Med.x técaille) pu, Schups 
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rate, dans les reins +, en entfieben an der Leber, 
ander Milz, in ben Nieren z; un - invetere, eine 
alte ©.; elle a un - au sein, fie bat eine ©. an der 


Bruit. 

SQUIRREUX, SE ou sguimmuxux, 58 (kin, a. 
Med. (de la mature du sguirre; perbärtet, {lits 
rböß; tumeursguirreuse, v-€, f-e Geſchwulft. 

SQUIRROSITE (ski 1, f. Med. iqualité de ce qui est 
tquirrenxi(lirrhèfe Cigenfaft; Elg. einer Schwulſt ⸗ 
verbértung sf 

SSI, ou sasmix pu Car,s. Bo.(arbr. à Beurs solitai- 
res, d'une odeur très suave) Der tapliche Jasmin. 

ST! (silence ft! bit! 

STABILITE, f. Cqualité de ce qui est stable) Ges 
ftigteir, Dauerbaftigteit, /; la - d’unedi- 
fice, die F. D. eines Gebändeé; ce pont de bois n'a 

oint de -, biefe hölzerne Bride kit wicht bauethaft, 
ſt nicht auf die Dauer; fg: la - d'un etat, des lois, 
die F. eines Staates, bie Befländigteit der Beiehe; 
il n'y a point de - dans les choses du monde, die 
Dinge in der Welt find von feiner Dauer, baben teils 
nen Beftand; il comptoit sur la — de la fortune, 
er rechnere auf ble Beftändigfeit des Glides; la - 
du caraclere, d'une convention, die F. des Char 
tafteré, einer Uebereintunftz il n'y a point de - 
dans ses résolutions, es tft feine 8. in fines Ent 
ſchlüſſen; 2) (etat de permanence dans un Feu); faire 
vœu de - dans une communauté religieuse, bag 
Gelubde ablegen od. thun, ſich beftinbdig in einer 
Kloftergemeinde aufaubaiten, nie wieder auf der 
Kloftergemeinde qu treten; le droit de -, (de pouvoir 
demeurer dams un lieu) dag Met beftändig an einem 
Orte bleiben zu dürfen; Sym. la - empêche de 
varier , elle tient de la préférence et justifie le 
choix; la constance empêche de changer, elle 
tient de la persévérance; In fermeté empêche de 
céder, elle tient de ln résistance, die Daurrhafs 
tigkeit läßt feinem Wechie' "+, fie verdient der 
— und recbrfertiget t we :bi; die Beffän— 
digteir lift keine Lerdnbe...x zuz fie id mit der 
Vebarrlibteit verwandt; die Feftigleit läßr fein 
Naggeben, kein Weichen zu; fe ift mit Widerſtand 
verbunden, 

STABLAT, s. chabitation que lespaysans des pays des 
hautes montagnesse pratiquent dans les etables, où ils s'en. 
ferment en hiver avec leurs bestiaux pendant La chute des 
neigen Stallmehnung, f. 

STABLE, a. tqui est dans um état, une assiette, une st 
tnstion ferme) feft, Danerbaft; un édilice-, ein 
f-e8, d-e8 Gebäude; cet echafaud.la n'est pas as- 
sez -, dieſes Gerät if, ſteht nicht f. genug; 2) ord. 
fg: cawsuré, durable; permanent) d., beitändig. ans 
baltend, von Dauer; le temps n'est pas -, das 
Wetter it b.. nidta.; une paix ferme et -, ein fes 
fter und d- er Friede; il n'y a rien de - nid’rsu- 
re dans sa fortune, es if nidté Bees no Siche⸗ 
re# bei feinem Glide; ce n'est point un esprit -, 
(on ne peut compter sur riem avec ui) fein Sinn bit vers 
dnderlib, er bat einen verdnberliben Sinn; rien 
n'est en ce monde, in diefer Belt if midté D ob, 
von Dauer; iln'y a rien de -, de véritablement — 
que Dieu, es aibr nichts Des, wadthaft M-e6 aus - 

STACCATO, e. spiccato. [fer Gett. 

STACHIS otekis), f. ow Erı rreunt, s. Bo. (pla. 
de la fam. des labiées, qui eroit dans les terres inrnlter. et 
bonne dans les bein) Rofmefiel, f; le-desforèts, 
le - des marais, die Wald-, Eumpf-; - des Alpes, 
- de Germanie, bie Nipen-, Deurihe M.; l'odeur 
fetide des -s, der finfenbe Geruch der R-n. 

STACTE, ou sracren, 5, (liqweur qui distille de Ir 
myrrhe et dont om fait un onguent) Mperhentaft; ſtuͤſ⸗ 
finer @torer. 

STADE, s. Ant. trarriere de 125 pas géométriques, où 
les Grers Sexerçoient à le course) Mennbabn f. 
*Etabium, m; courir ders le -, gagner le prix da 
— auf der, lanfen, ben Preis anf der iR, gewinnen; 
2) ms de chemin de la mème longueurs Œtabie, fi 
les Grecs mrsnroient les chemins par -s, die Gries 

en maßen die Weae nad &-r: Hase vinet + 
sons se lasser, er Itef zwenzie E-n meit, ohne mübe 
au werden: ce lieu est distant de la ville de trente 
-5, Diefer Ort liegt 30 S-n von * Etabt. 


€, fr 

SOUAMEUX, SE «shoun), a. Med. r (qui a du rap- 
port, qui ress. aux écailles ou sguamen { dupptdt; 
An. la suture squameuse, ou abs. la.., (ruture des 
temporaux et des pariétaus , qui représente une esp. d'd- 
esiller die Schnppennaht; Bo. racine -sr, (couverte 
d'écailles en forme de tuniques membraneuses) · e Wur⸗ 
el, cf, écailleux. 

SQUAMIFORME «koun), a. Bo. ten forme d'é 
caillen (duppenförmig; une périanthe -, eine 
-€ Blumendecke. 

SQUAMULE (skou), #. Bo. petite écnille placée à 
l'erifiee de la corolle,surtowt dans les borragisées) tp ps 


en, 
SQUARREUX,SE tskar-). a. Bo. (fourni ou garni de 
parties rapprochées et roidement recourbées) [parrig; 
périanthe -, -e Blumendede; ur plantain à som- 
mités squarreuses, ein Wegerih mit -en Spigen. 
$ DAT IE hn. c. ange (hn.). 
SOUELETOPÉE, c. scéléropée. 
SQUELETTE «ske lete), 5. tossements d'un eerps 
mort et décharné, joints ensemble dans leur situation matu- 
reller Gerippe, *Stelett, n; an - d'homme, ein 
Menfsen-, menſchliches ©.; le - d'un enfant, d'un 
cheval, d'un oiseau r, Dat G, eines Kindes, Dfer: 
des, Logelte; ein Atnds- re; - naturel, coù les os tien. 
nent ensemble par leurs ligaments) natürliches ©.; -s 
artificiels, coù les os sont rattachés avec du fl d’archalı 


fenbein maden; fg: (part. d'une pers. fort maigre) c'est 
un -, un vrai -, er, fie fit ein G., ein mabres &.; 
c'est femme est bien maigre, c'est un-,un - am- 
bulant, diefe Fran IR ſeht mager, fie {ft ein ®., ein 
wandelndes ©; Mar. le-d’un vaisseau, (towte sa 
membrure, élevée sur la quille avre l'étambord et l'étra. 
ve, les lisses étant placées daR G. eines Schiffes, 

SQUELETTO OGIE iske.), f. An, ttraîté des os 
dost l'assemblage compose le sonelettey Gerinplebre, /. 

SQUILLE Ghites, f. bn, (genre de ermilacée pédie. 
cles, qui a pour tipe la monte de mer) die Œquille, 
Gatneele; der @-ufrebs, Batenkrebe; les -s de 
mer, (be. plus gr. que celles d'eau douce; Dir Seeg-n; la 
- mante, qui ress. en q. #0. Als mante) der Scawanen ⸗ 
frebé; 2) cesp. de cloporte ; la - de Ja baleine, Walls 
fiidsafel, lang, f;la- entomon,der Epiefwurm; 3) 

SQUILLITIQUE, a. e. scillitique, [e. seitte. 

SOUINANCIE, ©. esquinancie. 

SQUINE kiner, zspvine ou cmixA,/. Bo. (pla. 
med. chaude, dessiecat., bonne pour be squirre, La jaunis 
se p dunt la racise, rougeätre en dehors et de couleur de 
chair en dedans, devient grosse en. le poignet d'un enfant) 
Cbinasmurg, :wurzel, Blatterns od. Vocdens 
re Fi la - d'Orient, d'Occident, bie morgens 
léebifte, abendländtie Eb. 

SQUIRRE où SQUIRRHE, SKIRRME, ou SCIRRHE 
ski, s Med, tumeur dere et sen douloureuse, causée 
par q. obstruction, ou par l'éprississement des liqueurs) 
Stwulftverbärtung, batte, verbärtere Ger 
ſchwulſt; de - a ord. son siege dans les plandes lym- 

hatiques, die ©. hat ihren Sitz arwébnlib in den 
pmphatiigen Drüfen; le - se forıne au foie, à la 
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STADHOUDER, c. stathouder. 

STADIODROME, +. Ant. (celui qui dans l'exercice 
de la course ne couroit que l'espace d'unsiade) Stabiens 
ldufer (Wettlänfer, der nur den Raum einer Sta: 
bie — it, (celui qui s'exerçoit ala course dans le 
stade) Wettläufer (auf ber Nennbahn). 

STAGE, +. (dans cert. chapitres, résidence que dot faire 
le nouvesu chanoine dans san église pour jouir des droits at- 
tachés à sa prebende) pflidimégige Auweſen— 
beit, fi le temps du -, (de 6 mois, ou af d'un an) ble 
er der p-nY.; être assujelti au-,dispensedu-, 

er Verpflichtung zur. unterworfen, von ber Ders 
pA.gur A. befteit Les ila faitson-, er bat ſich pflicht⸗ 
mäßig cingefundben; 2) (espace de temps pendant 
leg. les jeunes avocats fréquentoient le barreau avant d'é. 
tre imserits sur le tableau) Zelt der p-n U, in den Ger 
richteidien, der p-n Beſuchung ber Gerichtefäle. 

STAGIER cjier), sr. (ebanoine qui fait son stage) 
paihtmäpig auweſender Stiftsherr. 

STAGNANT, E, tstag-nant), a. (parl. des eaux et 
des humeurs qui ne coulent point) tebend, ftodend; 
les eaux -es, fie-e6 Waller; humeurs -es, fio-t 
Geudtigteiten, Säfte; ces eaux ne coulent point, 
elles sont -es, dieſes Waſſer fließt nicht, es fiebt, 


iſt te. 

RR ONATION (tag-na-cion), f. (état des eaux où 
des humeurs siagnantes, Steben, Stillefteben. 
n; Stodfung. f; la-deseaux, des humeurs, das 
Gt. des Waller, bie Sto. der Sdfte. 

STAIMBOUG «stein bouc), . ha. (t. pris de l'alle. 
mand stein boch, où ilsg.le boue des rochers; esp. de cha- 
mois, lenagorı Eteinbod. 

STALACTIFORME, a. hn. (en forme destalactite) 
tropfiteinsartig. finters; production, pierre-, 
-e Erzeugniſſe fintersartiger Stein. 

STALACTITE, /. hn. (concrétion formée par l'eau 
dans les souterrains, et qui reis, aux glaçons suspendus en 
hiver au toit des maisons) Tropiftein, inter; -s 
creuses, -s solide, goble, dichte -e; -srameuses, 
äftige -£; -s en choux-Heurs, en arbustes, blus 
menfoblsartine, haudensartige -e; ef. /éstulaire. 

STALAGMITE, f. Ihn. cesp. de stalactite ou d'in- 
crustation en mamelons) Warzenſtein. 

STALLE, ord, f. (siège de bois autour du chmur, et 
dent le fond se leve etse baise, Cbor-:Rubl, Alanp:; 
il y a deux rangs de -s ou formes, e# ſiud zwei Rei⸗ 
ben von Gboritüblen; les -s hautes, basses, (Ins sieges 
du rang d'en haut, d'en bas bie obern, bie untern Chor⸗ 
ftüble; s'arseoir ou s'appuyersurune -, ſich auf els 
nen Gb. ſeßen, fit an einen Gb. lehnen, 

STALTIQUE, a. Med. médicaments -s, (repul- 
sils,ressercants, qui rendent Les lèvres des plaies égales) zu⸗ 
rüdtreibende, zufammenzichende Argeneimirtel, 

STAMATE, e. stamette. 

STAMENAI ou sramenA, s. Mar. (bois courbe, 
valg. genou) finiebols, x. (Hell) Stamette, f- 

STAMETTE, /. Com. cétolle de laine fabriquée en 

STAMINAL,E, a. Bo. (appartenant ou relatif à 
l'etamine zu den Staubgeſaͤßen gehörig; les filets 
staminaux. die Staubfäben. 

STAMINE,E, a. Bo. (à étamines) bIumenblatt: 
lo8; pigamon -, airelle -de, die -eWieienraunte, 
Heidelbeere; Heurs, plantes -éer, cuni-sexées mâles) 

lumen. Orangen mit blos ménnliben Blüten. 

STAMINEUX, SE, «. Bo. ıa étamines très longues) 
le vaciet ·, die Rauſchdeere, mit ſeht langen Staubs 
gefäßen. 

STAMINIFERE, a. Bo. (portant une ou plu. etam- 
nes ftaubgefdftragend: uncalice, une corol- 
le -, ein -er Kelch, eine -e Blumenfrone. 

STAMINIFORME, %. Bo. (en forme d'étamine) 
faubfadenförmig; couronne -, -er Kranz. 

STAMPE, /.iinatr, dont on se sert pour marquer les 
nègres Megeritempel; Expl. üntervalle entre les veines 
d une minei Mderkluft, f. 

STANCES, f£. pl. «ouvrage en vers, composé de plu. 
couplets, qui ord. sonttous du méme nombre de verset de La 
méme mesure que le 1er couplet Stan eh, f- pl: -f 
heroiques, beroiihe ©&.; faire de belles -s, idöne 
©. maben; réciter des -, ©. berfagen; -s irregu- 
lieres, (dont los couplets ne sont pas tous de même me 
sure) unregelmäßige &.; 2) au sing. «chaque strophe 





STANGUE 


der -H&ttophe, f;la seconde sance de ce poeme 
est plus belle que les autres, die zweite Str. dieſes 
Gedintes iſt ſchoͤner, als die übrigen; cf. guatrain. 
STANGUE, f. Bl, «tige droite d'une anere) Unter; 
ftange di 
STANTE, a. Pt. (peiné, où l'on découvre la peine, la 
gêne, où Le travailse fait trop sentir) müäbfam gear 
beitet; un tableau -, ein m. g-e8 Gemäblbe; co. 


ind. , 
PSTAPEDIEN, +. a. le -, le muscle -, (muscle del’e: 
trier, en lat. slapes) der Öteigbügelmustel; l'os -, 
der Steigbügel. 

STAPELIE, f. Bo. (genre de pla. de la fam. des apo- 
cinées) Naspflange, /; la - variée, la - hérissée e, die 
(dediae A., ble borfiige A. 

STAPHILEE, /. Bo.c. nez coupé, (Be.). 

STAPHILIN, e. stapkylin. 

STAPHISAIGRE ou nennz aux Poux, f. Bo. (pla. 
des pays chauds, Âcre, déters. 2, dont La poudre, incorporée 
avec du beurre, fait perir la vermine; sa semence el un 
vomitif violent) Bäufesfamen, sfraut, n. fa. Stephaus· 
förner, pl. n. [tes Sdpfleinégenge, /. 

STAPHY LAGRE, s. Chir. tinstr. pour saisir la luet- 

STAPHYLE, /. An. «la luette, qui penddans la bou 
che cn. une petite grappe de raisin, du grec stapkis) Zäpfs 
hen, Zaͤpflein, n. 

STAPHYLIN, E, a. An. (qui a rapport à la staphyle) 
Bäpfhen..,‚Fäpflein..;lemuscle-, der -mufs 
tel; le voile - ou voile du palais, der weiche, hintere 
Theil des @aumend; Hn. le-, (ins. qui vit sur les fro- 
ments, et dont la pigäre passe pour leur être pernicieuse) 
Maubsfäfer, Trauben; it. les staphylines, f. 
(fans. d'ins, qui embrasse les staphylins +) bag R-ges 
fdlect. die M-arten. 

STAPHYLODENDRON, s. €. staphilée. 

STAPHYLÖME, s. Med. ıtumeur de l'œil, formée 
par la sortie de l'uvée autravers de q, ouverture de La cor. 
née, ou parle gonfisment de la cornée elle mème) Trau ⸗ 


ben-auge, m. , 

STAPHYLOSE,/. Med. (procidemce de ls membrane 
uvde hors de l'œil et au travers de la cornée) Vorfall ber 
Zranbenbaut. 

STARIE, f. Mar. (es Holl., temps que les convois qui 
vont au Levant, peuvent rester à Smyrne au-delà du terme 
prescrit) Eiegetage, /. [aaué). 

STARIKI,5.hn. cois., étp. de pingouin) id. (Art Fett: 

STARON, #, hn. (eg. du geare velute) daß brütende 
Taͤubchen. [tie, Stareoit. 


STAROSTE, 5. (teig. polonais jouissant d'une staros- | fi 


STAROSTIE «hier, f. tüef cédé par le rolde Pologne 
kun gentil homme, pour soutenir les frais des expéditions 
militaires Staroftei, fi ces -s ont une juridio- 
tion, die-enhabeneine Geritébarteit; 2) cétendue 
du gouversement dune-) S. 

STASE, /. Med. (séjour ou stagnstion du sang ou des 
humeurs dans q. partie) Stilftand, Stodung, f. (bes 
Blutes, der Safte). 

STASIMON, s. Ant. «air ou cantique des anc. Grecs, 
quise chantait en chœur après les sacrifices Opfergefang. 

STATERE, s. Com. (mo. ane. qui pésoit 4 drachmes 


STATEUR, +. My. turnom de Jupiter; dieu qui ar- 
rêter Jupiter -, Qupiter Erator. 

STATHMOS, +. Ant. (maison pabliquesur les routes, 
en Arie, on les voyageurs peuvoientsereposer) öffentliche 
Herberge, di 

STATHOUDER «sta tou der), 2. (chef de la républi. 
que de Holl,) le -, le - de Hollande, ber Statt: 
balter, der S. von Holland. 

STATHQUDERAT , s. (digaitd de stathouder ; sa 
durée) Statthalterwärde, /; aspirer au -, nad 
der ©, ftreben ; sous son -, unter feiner Statthal⸗ 
balteridaft. 

| STATICE au sraricée, f. ou œillet de Paris, 
! gazon d'Espagne ou d’Olympe, ou herbe à sept 
lectes, (pla. d'orn, à fleurs en bouquet» See:nelle, 
Meer, Berg, Sands, /; Sreésgraë, Meer⸗, n. 

STATION «eion), f. (pause, demeure de peu de durée 
| qu'on fait en un lien, Stlllftand; furger Uufentbalt; 
| faire une-sn q, endroit, ou abs. faire -, (se reporter 
4. temps) fa. an einem Orte raften, fille halten. eins 
‚ ehren,einwenigausruben; Cath.tparl.des églises, cha: 


- ei qui valoit environ 25 01 Jo sous de Fr.) Gtater, 


STATIONNAIRE 


pelles ou autels où l'on va faire cert. prieresahın de gagnerlen 
indulgences) Betfabrt, *Statton./;-spourga- 
gner le jubile, B. zur Gewinnung des Jubiläum; les 
-s des sept églises à Rome, bie B-enod, St-en ber 
fieben Siren in Rom; faire ses -s, (risiter les egli- 
ses p marquées pour y gagner los ındulgencer) feine B· en 
balten, feine S-en machen; donner une - à un pre- 
dicateur, (le nommer pour prêcher dans une église pem- 
dant l'avent ou le carème) einem Prediger eine ©. pet 
ben, eine Kirche zu den Adventss od, Faltenspredigs 
ten anweilen; oetteeglise est une bonne -,diefe Kits 
che tft (für ben Mbvents : od. Faltenprediger) eine 
gute &.; on luia donnételleéglise pour -, man bat 
ibm ble und die Kirche zur ©. angewielen; it. ten 
Orient;chemin de 30 ou 40 milles &,, (Meg von 30 0d.40 
franzöfiichen Meilen); As. cetat d'une planète Jorsqu' 
elle paroit n'avancer ni me reculer dans le zodiaque) Def 
(ibeinbare) Stillftand (eines Planeten); entre 
la direction æt la rétrogradation, il ya touj. une 


"-, zwiſchen der gerablänfigen und rüdläufigen Bes 


wegung (eines Planeten) finder imereln ti. Statt; 
le point de -, ber Sti-épuntt; Bo. la -des plantes, 
espaces que chaque esp. de pla. habite, et qui ont des limi- 
tes déterminées, en raison des degres de latitude des cli- 
mats, de leur temperature 2) Der Standsort der Yfans 
sen; Gé, lieu qu'on choisit pour faire use observation, 
prendre un angle, ou sutre chose semblable) Etandsort, 
‚punft;on ne peut mesurer une hauteur ouune dis- 
tance inaccessible, qu'on ne fasse deux -s dans 
deux endroits dont la distance est connue, man 
kann feine ungugängliche Hoche od. Weite meilen obs 
ne daß man zwei Standpunfte an zwei Orten nimmt, 
deren Entfernung befaunt if; un coup de niveau 
est compris entre deux -s, eine Viſtirwelte (beim 
Nivellieren) ift zwiſchen zwei Standpunkten begrifs 
fen; Mar. tétendue de mer assignée aux vais. pour y croi 
ser pendant untempiéxé) Station f être en- de- 
vantiel port, vor bem und bem Hafen auf ©. liegen, 
Rationnfert feun; quitter, reprendre sa -, revenir 
desa-, feine ©. verlaffen, wieder einnehmen, von 
feiner ©. surüdfommen. 

STATIONNAIRE «ci, a. As. (part. d'une planète 
lorsqu'elle semble n'avancer nine reculer dans le zodiaque) 
ſtillſtehend; Saturne paroit - à la distance de 
90 degrés du soleil, Saturn ſcheint in der Entfer⸗ 
nung von 90 ®rad von der Sonne fille zu ſtehen; 
Jupiter etoit alors -, et Mercure retrograde, E 
piter and damahls ſtille, und Merlut war tuclau⸗ 
9; h. Ecc. diacre -, (qui étoit de semaine, pour chan- 
ter l'évangile aux messes que l'évêque du diocèse venoit dire 
dans diff, stations) Stationsdiafon; Hr. soldats —, 
(qui dtoient distribués en diff. lieux, pour avertir leur chef 
de ce qui s'y passeit) Standfoldaten; Med. maladies, 
fièvres -s, (qui règnent plus generalement et plus cons 
tamment queles autres pendant une où plu, années) Dette 
ſchende, anbaltende Krankheiten, Fieber; Standfies 
ber; Mar. vaisseau - , (en station) ein auf Station 
llegendes Schiff; ef. flux. 

STATIONNALE, af. Cath. églises -s, (danslesg. 
on fait des stations dansles temps de jubilé) Betfabrtés 
tire, Statlons⸗, f. 

STATIQUE, f. Geienee qui a pour objet l'équilibre 
des corps solides) *Gtatif, Gtanb:lebre, Wäges, 
Glelbgemibté:, /; Bo. - des végétaux, titre d'um 
ouvrage de Halss, qui enseigne l'art de faire des expériences 
pour déterminer les mouv. des fluides qui coulent dass les 
vais. des pla.) ©. der Gewaͤchſe; 2)4. Arc. colonne -, 
(pilier à hauteur d'appui, au milieu d'us marché, ou l'on 
pend à ane potence de fer une balance romaine, pour peser 
publiquement les vivres que le peuple achète) Schnells 
wagensiâule. /; Med. la medecine -, coxamen atten- 
til de ceque le corps peut gagner par la autrition et perdre 
par la respiration) Die ftatifde Medizin, (die Bertims 
mung der Au: und Abnahme des menſchlichen Körs 
pers Dur Wägen); 3) +. pl. cesp. d'épileptiques qui 
séressouviannentde ce qui s'est passé pendant le parozisme) 
(Falfüttiae, welde fit beifen erinnern, mas waͤh⸗ 
rend dré Anfalld vorgegangen ft). 

STATISTIQUE, M (seienee dont le but est de faire 
eonnoitre la population, les revenus, Le commerce + um 
Etat) Gtaaten:funbe, pate "Statijlil, f; 
étudier la-, die S. fiubieren; prolesseur de -, Pros 


STATMEISTRE 


fenor der &.; 2) (ia description de toutes les parties 
d'un Etat, etle tableau deleur rapport Staatenbeichtels 
bung, "Statiftif, /; la- de la France, de la Rus- 
sie, die Sta. von Franfreih, Rußland; il acompose 
une- d'Angleterre, er bat eine Sta. von England 
verfertiget; ils ecritsur la · de ce pays, er bat über 
die Sta. dicicé Landes ia ſtatiſtiſch 
tableau -, jt-e8 Gemaͤhlde, fe aritellung; des- 
criplion - du département de la Seine, ft-e Bes 
freibung des Departements ber Seine; avoir bc. 
de connoissances -s, viel ft-e Senntniffe haben. 


STATMEISTRE, +. a. pris de l'allemand, gentil. geſetz 


homme admis au gouvernement municipal de la ville de 
Strasbourg p avec les Ammeisters) Gtadtmelfter od. 
Gtibtmeilter. 

STATUAIRE, +. (qui fait des statuen Bildbaus 
et; les -s de l’antiquite, die D, bed Alterthums 
it, /. la-, cart de faire des statues) Die -funft; 2) a. 
marbre -, (propre à faire des statues) Bildfäulenmar: 
mor; colonne -, (qui porte une statue) Standbild⸗ ſaͤu⸗ 


le, f. 
SLATUE, 4 Exure de métal, de pi.d qui représente 
% pers.) Bildfänle, *Statue, f. Standbild, n; 
- de marbre,de bronze, de bois», D, von Marmor, 
Erz, Sols; marmorne, eberne, bèlyetne D. ; une 

elite - d'argent, d'argile &, eine kleine B. ein 
Bibfiutéen von Silber, von Thon; - colossale, - 
de grandeur naturelle, toloſſaliſche B., ®. in Le: 
bensgröße; la- de Jupiter, de Minerve, die B. des 


STATUTAIRE 


d'une compagnie, d'un corps) Grundgefeh, "Star 
tut, n; les -s de l'académie française, d'un ordre 
de chevalerie, d'un corps de métier, bie &-e od. 
St-en der frangéfiiten Alademie, eines Mitteror: 
dens, die JZunungegefege einer DandiwerFépunft; il 
yaun - quiporte que..,eöfft ein G. vorhanden, 
welches beilimmt, daß ..; ils ont des-s, leurs -s, 
fie haben ©-e, ibre G-e, eine Grundverfaffung, ih: 
te..; dresser, faire des -s, Ö-e, St-en aufießen, 
entwerien, machen; - synodaux, Spnobalit-en; 
h. d'Angl. (les lois faites par le parlement) Parlaments: 

be. [tuts) pu, Gtatutenredt. 
STATUTAIRE, a. Jur. droit -, (fondé sur les sta 
STAUROBARYTE ousraunorLıTa srauaorına 


f. My. wcherl erueiforme de Delisle; la pi. de eroix ou 


eroisetie de Daubenton) un 74 Stanrolit, 

STAUROLÂTRE, 7. h. Éce, (ane. hérétiques d'Ar 
ménie, qui rendoient à la croix le mème culte qu'à Dieu) 
Areujsanbeter, 

STEATITE,/. Mg., auj. le tale, (marne feuille 
tée, dissoluble, savonneuse) Spedsftein, Felt, 
Schmeer⸗, °Stealit; - en lames hexagones de De. 
lisle, (tale hexagonal, ©. in ſechsectigen Blättern; - 
solide rougeätre de Born, (talo graphique) Vorne 
biebter, röthliher ©.; Umalgamatolit; - verte et 
pulverulente, Éblorit; Med. tintumescenee de l'abdo 
men par un amas de graisse dans l'épiploon) Gpedbaud. 

STEATOCELE, +. Chir. (tumeur duserotum,ou esp. 
de hernie causée par une subst. sembl. à dusuif) Spedhos 


Jupiter, ber Minerva; - de fonte, gegoffene B.; dre- | dent‘ 


ser, élever, ériger des -s, -en errichten, aufridten; 
briser, renverser, abattre les -5 des faux Dieux, 
die Gößenbilder zettruͤmmern, umflürgen, umrel: 
ben, of. mutiler; Cesar releva les-sde Pompce, 
Caſar richtete die -en des Pompejus wieder anf; on 
lui décerna une -, man beiklof ibm eine D., be 
renjäule zu errichten; - allegorique, (qui, sous lesym- 
bole de la Ggure humaine, représente des Beuves, des divi. 
mités > allegorifche, finnbiiblibe B.; - antique, (des 
ane, Grecs ou Rom.) alte, antile D; -saugustes, (dres- 
sées en l'honneur des hommes célèbres berühmten Mäns 
nern errichtete -en; - cariatide, c. cariatide; — 

‘curule, (représentant qn dans un char, co. dans les cir- 
ques t des anc.) furulifte B,; -sdivines, (en l'honneur 
des divinités) Götterb-n; — grecque, (nue al antique) 
griehlide ®.; -sheroiques, (en l'honneur d'un héros) 
-en der Salbaètter; - hydraulique, (serv. d’orn. à 
une fontaine, et qui fait l'oféce de jet ou de robinet, par 
quelqu'une de ses parties) Brufñen-, Epringbrunnen-; 
- iconique, (qui a La taille et la ressemblance de La pers 

, Qu'elle représente) D, von einer Perion; -persique, 
Cigure d'homme qui fait l'oléce de colonne sous un entable- 
ment) petite B., (ble einen perfiihen Stlaven vor: 
ftellt); - romaine, (couverte de q. habillement tömiiche 
D; - sacrée, (qui représente J.-C ,laViergeou q.saint) 
heilige B., Heiligenbild, a; ef. équestre, pédestre; 
fg: «par. d'une pers. qui est ord. sans act. et sanı mour.) 
dest une -,une vraie -, er, ficifieine B., eine wah⸗ 
reB., ef. droit (HD). 

STATUER, Pra. (ordonner, régler) feftichen, 
verordnen beftimmen, befblieéen; nous avons 
statuéet ordonné, wir baben feftgeicht und verord⸗ 
net; voyons ce que la loi statue sur cela, wir mol: 
len ſehen, mas bag Geſetz deshalb verordnet, beſtim̃t 
le juge n'arienstatué sur cechef, surcettereque- 
te, ber Richter bat überbiejen Dunft, auf dieſe Bitt⸗ 
fbrift nichts beichloffen, verordnet; c'est une affaire 
sur lag. on n’a Be encore statud, man bat in dies 
fer Sache noch nichts beſchloſſen od. feſtgeſehzt; la cho- 
se a été remise à tel juge, pour - ce qu'ilappar- 
tiendra, die Sade ift an den und ben Richter vermies 
fen vien um zu v., bamiterverordne, wad Mecs 
tenk if. 

STATUMINEES, f. pl. Bo. (fam, de plantes de Lin., 
propres h servir d'appui à la vigne, co. l'orme, lemicocou. 
her) Erüngemwädle, nr. pl. 

STATURE, £. sty. s. chauteur de la taille d'une pers. 
vulg la tailles Grèbe Leibes-,*Etatur, (Muck; 
il est de movenne, de grande -, de - colossale, er 
tft von mittler G. €. von mittiem, großem Wuchſe, 
von rieienmäßiger®.; Syn. cf. taille. 

STATUT qsia-iu), 5. tregle établie pour la conduite 


nbrud 
STEATOMATEUX, SE, a. Chir. (de la nature du 
stentome, qui lui res.) (pedgefchmulftrartig, 

STEATÖME, 4. (tumeur enkystde, qui contient une 
matière grassesembl. à du suif) Sped:geihwulft, f. sge: 
waͤchs, n. 

STECHAS ou sracmas (has), 5. Bo, (pla. aromati 
Que, esp. de gaaphale, qui a les caractères de lalarande, et 
dont on tire une huile essentielle pour les nerf Stèdaé, 
-lavendel; le -arabique, le - citrin, der arabije, 
der citronengelbe R. 

STEGANOGRAPHIE, /.tart d'écrire en chiffres, et 
de les expliquer) Gebelmidreibefun ff, /; traité 
de -, Abdandlung über ble G. 

STÊGANOGRAPHIQUE, a. cqui app. ala stegano- 
graphie), traité, écriture -, Abhandlung über die 
Gebeimibreibetun(t, Gebeimibrift. 

STEGNOSE (steg no), f. Med.tresserrement, cantrac- 
tiom des pores et des vais.) Zuſammenziehung, (ber 
Schweißlödher und Gefäpe) f. 

STEGNOTIQUE, s. a. Med. les -s, les remedes 
-s, (qui ont ba propriété de resserrer les orifices des vais. 
les übres des muscles +) die aufammenziehenden Mit: 
tel, €. astringent. 

STÉGOPTLRES, s. pl.hn. tfam. d'ins. nécroptères, 
qui dam: l'état de repos ont ord. les miles eouchdes sur le 
dos, en [arme de doit) Dachflgler. 

STEINBOCK, cf, staimboue. 

STEINKERQUE ou sreinzenae, STINKERXE, f. 
hf. mouchoir à la -, (noué autour du com, les a bouts pen 
dant par devant; usage venu de la bataille qui se donna 
en 1693 contre les Alliés, prés du village de F. dans le Hai- 
naut, ou surpris par l'enmeri, les Français, commandés par 
Luxembourg, s'eurent que letemps de nouer leur cravate 
autour du eour, et de combaitre, Bipfel:balébinde, /. 

STEKAN ou stackan, STEKAIMEN, 5. Com, (ml. 
de Holl , surtout pour les huiles, d'v. 3: pintes de Paris) id. 

STÉLAGE, s. Cou. teert droit sur les grains, appelé 
ailleurs hallage, mesurage Kornyoll; c. minage. 

STELAGIER, . Cou. (fermier du stelage; Kornyolls 

STELE, f. Are. (pilastre ouaste) Pfeiler. [pacter, 

STELE, s. Ant. (pilier où l'on attacheit les criminels 
pour les exposer à la vue du public, et sous lag. ıls étoient 
ensuite esterrésr Schendpfahl. 

STÊLECHITE, f. Mg. «pi. d'Allem. de couleur gri 
se, Qui reis. à un petit tronc d'arbre dont on a rompu les 
branches, esp. d’osteorolle; Steledit. 

STELECHTITE, /. Mg. (pi. bonne pour nettoyer 
les dents) Stelechtit. 

STELLAIRE, a. Chir. bandage -, (dont les jeis 
vost en rayonnanı) Eternbinde, /; 2) /. pl. Bo. les -s, 
(genre de pla. de la fam. des caryophillées) die Stern: 


pflanzen. 


STELLERE 699 


STELLERE, tstel., f. Bo. (genre de pla. de La fam, 
des thymélées) Stellera, f; la - passerine, la - de 
Siberie, bie Eperlingszunge; bie libirifbe St. 

STELLION ou sTÉLION , srızıon,, s, hn. (lézard 
marqué de petites taches sembl. à des étoiles Sterns 
cibedfe, Dors, f;le-commun, le - cordyle, die 
gemeine S. der Stachelſchwanz. 

STELLIONAT atel-), s. Pa. (crime de celui quivend 
l'héritage d’amtrul, ou qui vend eo. quitie de toute hypothé- 
que un bien qui ne l’estpas) Trugbanbdel, betrüglis 
er Handel; *Stelllonat. n; le crime de-, das 
Berbrecbeu des Tes 0d. S-ef; commettre le -, un 
-, fiheined T-6, S-e8 ſchuldig maben; être accu- 
se de -, eines T-6 angeflagtwerdben; la contrainte 

ar corps alieu pour cause de -, wegen eines T-6 

at periönliche Verhaftung Statt; CN. 2059. il y a 
- lorsqu'on vend ou qu'én hypothequeunimmeu- 
ble dont on sait n'être pas propriélaire, ein T. 
od S. ift vorbauben, Benn jemand eine unbewegliche 
Sade, von welderer weiß, dad er nicht Cigenrhds 
merift, verfauft od, mit Hppothefen beſchwert. 

STELLIONATAIRE, +. ceoupable de stellionaf) 
Trug:bénbdler, ‚vertänfer;, CN, 2066. les femmes 
qui, elanten communaute, se seroient obligees .. 
avecleur mari, ne pourront être répulées -s à rai- 
son de ces contrats, Frauen, melde in der Güters 

emeinfcaft leben. und mit ihrem Manne. . eine 

Serbindlichfeit übernommen haben, find in Nüdficht 
folwerniedes Stellionates ſchuldig zu halten, 

STELLITE cstel-) 3. hn. (étoile demer à queue de lé 
sard, fossile, "Stellit. 

STEMMATES, s. pl. hn, peints saillants, souvent 
brillants, sur le haut du front de cert. ins., tels que la cigale 
la gutper Nebensaugen, x. pl. 

STENCORE, . hn. (genre d'ins coléoptères à an. 
tennes posées devant les yeux) Bodkäfer; le - inquisis 
teur, der Gténterer; le - du saule, der Nofenbot, 

STENOCHORIE (ho-), f. Med, tretrécissement des 
vais., causé par q. tumeur qui les obstrue) Geféfevérens 


sul {: 

STÉNOGRAPHIE, /. cart d'écrire par abréviations, 
oude réduire l'écriture dans un plus petit espace, par des 
signes où caractères abréviateurs) Schnellsfhreiber 
funit, Geſchwind⸗ f; traite de -, Abhandlung von 
der ©.; c.tachkéographie. 

STEN OGRAPAIEN, e. sténographiste. 

STENOGRAFHIER, tfaireusage de lasténographie 
en écrivant un discours prononcé es public) geſchwind⸗ 
fbreiben, fdnelitreiben. 

STENOGRAPHIQUE, a. (qui app. à la ateno- 
graphie) zur Geſwindſchreibetunſt gebörle, 
die ©. betreffend; caracteres, signes -s, Geihmwinds 
fdreibesgeihen. 

STENOGRAPHISTE, ». (qui entend la stenagra- 
phie, qui en fait usage) Schnellsichreiber, Geſchwind⸗. 

STENOPTERES, s. pl. hn. (am, d’ins. coléopteres, 
qui ont lesélitres rétrécies en arrière) Schmalflügler. 

STEN OSTOMIE, /. Med. (rétrécissement d'un ori- 
five quelconque: Orfinungsverengung, /. 

STENOTHORACHIQUE, a. Med. (quiest exposé 
a devenir phtysique, par une mauvaise conformation de la 
poitrine) fbmal:bräftig, engs. 

STENTE, e. stanté. 

STENTOR, ». voix de -, ou voixstentorde, (voix 
extrémement forte etsonore; allusion à S., dont la voix, dit 
Homere, faisoit autant de bruit que si $o pers, avoient erid 
ensemble) eine Gtentorésitimme, Niefens, Brülls. 

STEP, ». cf. Steppe, 

STEPHANITE, a. Ant. jeux -s, (dont le prix con. 
sistoit an une simple couronne de fleurs) Aranzipiele,n.pl. 

STERCORAIRE, a. Méd. (qui app.sux exeréments) 
p den Ausleerungen burd den Darmfanal gehörig; 

.Ece. chaire -, (qui etoit devant le portique de la basi 
ligue, et sur lag le pape étant assis, Le jour de sa conséera. 
tion, entendoit chanter par lechœur de musique les paro- 
les du ptaume 113: de stercore erigens pauperem; wisge 
aboli par Léon X.) ( Stuhl, auf weldem der Papft am 
Tage feiner Einweihung fipen mußte, zum @rbäcts 
nié der Morte aus dem 113ten Pialme: ber den 
Armen erböbet aus demSotbe); Hn. les -s,ou fowil- 
le-merde, ef.; il. cf. mouche, poisson. 

STERCORAL, E, a. Bo. (qui croitsur la hente des 
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es. ca, cart. champignons) auf dem Miſte wachſend; 
plantes -er, Mitpflanzen. 

STERCORANISTE, h. Eco. (qui eroyoit que les 
ayamboles eucharistiques étaient sujets à La digestion et à 
toutes ses muites) (Seite, welche glaubte, die gewelde⸗ 
te Hoſtie werde verbaucr, wiejede andere Speife). 

STERCULIE,/.Bo.(genre de pla. de la fam. desmal- 
wacder) Stinfbaum. 

' STEKCUS &un DIABOLI, +. Med » (mots pris 
da lat. où ils ag. exereinent du diable, et par levq, qi ant 
ont désigné l'asso jœtida, à cause de sa mauvaise odeur; 
Les Porsans x qui la latreat avec be. de plaisir, l'appèlent 
au contrairele mets des Dieux) Teufelébred. 

STERE, /. (nouv. ms. du bois p, 29 pieds cubes, 191640e) 
Ster; ef. déra-, déci-. 

STÉRÉOBATE, +. Aro. €, soubasrement. 

STÉREOCERES ou sorınıconnes, -. pl.hn. (fam. 
d'ine. coléopteres, dont les antennes em masse offrent des 
articles très-rapprochés, de man, à paroître eng. so. soli- 
des, co. les escarbots +) Käfer mit feften Fuͤhlhoͤruern. 

STEREOGRAPHIE, /. Ge. (art. de roprösenter, de 
dessiner la forme ou La bgure des solides sur un plan; opp. 
à ichnographie) Uufriftuuft, "Stereograpble, fi Pers. 
(representation d'un objet sur um plan perp. à l'horizos, 
qu'on appèle aussi dlération géométrale) Aufriß. 

STEREOGRAPHIQUE, a. As. (qui app. à la ste 
réographie) *ereographiid; projection -dela 
sphere, «dans Ing. on suppose l'œil placé sur In surfsce de 
1a sphère) -€ Worftellung ber Himmelsfugel; projec- 
tion - delasphere, (danslag. on suppose l'œil placé sur 
la surface de La sphère) -€ Vorſtellung ber Himmels⸗ 
fugel; projection - sur Le plan du méridien, de l'e- 
quateur, de l'horizon, «projection de La sphère sur l'un 
desgr cercles, l'œil diant placé au pôln de ce cercle) € 
Vroiection auf die Ebene des Mittagskreiſes, des 
Glelders, des Befichtötreifes. 

STEREOMETRIE, f. Ge. greience qui traite de La 
mesure dessoliden Körpermeßtunft, "Stereometrie, f. 

STÉRÉOMETRIQUE, a. Ge. (qui app. à la stéréo- 
mairies ſtereo metriſch. 

STEREOTOMIE, M Ge. teience de In coupe des eo- 
fides Durchſchnitts meſtunſt, slehre, *Stereotomie, 
f- Platrendeud; bas Draden feiter Schrift. 

STEREOTYPAGE this, s. Im. cart. de stéreoly per) 


"STERILISER 


Männern -e8, armes Jahrhundert; la saison est - 
en nouvelles, {ily «alors peu de nouv.}bie bermablige 


STHÉNIE 


Nieien. 


STHENIE, f. Med. (force des Sbres musculaires) 


eittjiin. an Neuigkeiten, es gibt gegenwärtig wenig | Krafıder Mudfelfibern, Sthenle, f; Ant. les -s,ou 


deues; esprit, auleur, poêle -, <qui produit peu ou 
rien de lui-même) -ét, feigter Kopf, Schriftſteller, 
Dichter; ce sujel est assez -, ine fournit pas bo. de ma 
tière à l'orateur 2) diefer Stoff iſt siemlit u.; louanges 


| =, (qui ne sont accompagnées d'aucune récompeste, quoi- 


qu'elles dussent l'être, fruchtloſes Lob; leere Lobeéer: 
bebungen, die nichts eintragen; gloire -, (dent on ma 
retire aucus avantage) fruchtlofer Mubm; admiration 
=, (qui ne va point jusqu'a faire imitar ce qu'on admire) 
frubtiofe Bemunderung ; Syn. cf. infertile. 
STERILISER, trendre stérile) pu. unfruchtbar 


made. 

STERILITE, f. (qualité de ce qui est stérile) Uns 
frudrbatteit, /; la-de ce champ, de ces ter- 
res, die U.dieſes Mers diefer Ländereien; la - d'une 
femme, die U. eines Weibes; La - d'une année, Die 
U. eines Jahres; les sept années de -, (en Egypte 
die fieben uuftuchtbaten od. mageren Jabre; fg: la 
- d'un auteur, d'un sujet, bie U. Gelibeiteines 
Schriftftellere, die U. eines Stofeé :: il y a -denou- 
veller, (it y en à peu où point) es gibt wenig Neues; il 
y aune grande - de pensées dans cet ouvrage, tily 
en a peu) dieſes Merk ift ſehr unfruchtbar, fehr arm 
an Gedanken, enthält wenig gute Bedanien. 

STERIS, f. Bo. «pla. des Indes ori.. dont les Newraras. 
à celles du paivrier d'Espagae) Pfeliblume, /. 

STERLET, . ha. (petite esp. d'estargeon) Eterlet. 

STERLING cater-leins, +. (mo. de compte d'Angl., qui 
vaut 10 schellings; il ne se dit point seul) Ger ling; une 
livre, {un peu moins de 24 iv. To ein Pfund &.; la 
livre-vaut 10 sous -s ou 0 schellings, das Pfund 
©. glit 20 Schilling S.; le sou - ou scheiling vaut 
12 pence ou deniers -s, ber Schilllng ©. gill ı2 
Pfennige S.; avoir mille livres - derente, taufend 
Pſund S. Einkünfte haben, 

STERNAL, E, a. An. (qui app. au steraum) zum 
Brustbeingehorig:les cötes -er, ousraies côtes, 
die -rippen; die wahren od. langen Rippen. _ L[fel. 

STERNICLE, . hn. (poi. du genre salmoneı Gternt: 

STERNO.CLAVICULAIRE, a. An. iquiapp- au 
sternum ot aux elanienlen jum Bruftbein und ju den 


STEREOTYPE «thy-3, a. Im. Cimprime en caracteres | Schäffelbeinen gedörig; les ligaments -s, die zum 


solider, avec des formes ou planches solides) mit ÿ lats 
tenſchrift ob. feier Schrift aebrudt; "fiereo: 
topii®; édition-, R-e,mit P. gebrudte Ausgabe, 
Stereorppraudgabe, /; caracteres-,,P.;fefte Druds 
ſchriften; Stereotopen. 

STEREOTYPER rhin, Im. (convertir en formes ou 
planches solider, des pages composées d'abord es caracté 
res mobilen; it imprimer aven ces 10. de planches soliden 
Dliattenttrift, fee Drudibrift, fee Sarif⸗ 
ten verfertigen; it. mit D. bdruden; on a sterdoty- 
pé Racine, Corneille, man bat P. Stereotuven 
zum Drud von Marines, Corneilles Merken verſer⸗ 
tiget; bat fie mit D. gedrudt; on stéréotype Voltai- 
re, man verfsetiget D. zu Voltaͤr's Werten; brudt 
D. W. mit P.; livre, ouvrage rcéréntypé, mit P., 
mit feter Schrift gebrndtes Bub, Werk, 

STEREOTYPIE ahis, /f. lin. (art de sterdotyper) 
die Kunſt Plattenfhrift od. fee Schrift zu vers 
fertigen, mit P. od, feiter Schrift zu brute; "Stes 
reoturie, f. 

STÉRILE, A. (qui we porte pas de fruit, quoique de 

"nsture Ken porter) unfenctbat; champ, terre, 
atbre-,-68 Geib,-e8 Laud, -er Baum; cette femme 
est, clorsqu'après pla. années de mariage, elle n'# point 
d'entente diefe Frauiftu.; une annee -, (dns lag. la 
récolte est mauvaise) ein · es Jahr Febliabr, Miéiabr; 
Bo. plantes -s, (quine frurtißient pasnt ou qui sant inep- 
tes à recevoir ou opérer la fécondation) -€ Planen; 
fleurs -s,çqui manquent desorganes nécessaires pour frun 
fer, ou dont q. partie du pistil a une conformation vicieu 
se qui s'appote à le fécondation: ou dant le pistil #'a pu dire 
fécondés -e Binmen, Blüten; étamines -3, (privées 
d'anthères) -€e Staubgefäße; ovaire -, privé destigins- 
te, ou qui m'a pasété fécandé) er Fruchtimoten, semen- 
ces -s, (provenant d'us oräire non ou insufbsrmment fé- 
sander -e Samen; Expl. c. gangue; fg: siecle… en 
grands hommes, (qui en a peu produit) *5. 


Bruftbeinundden Schlüffelbeine gehörigen Baͤuder. 
STERNO-GLEIDO.HYOIDIEN, a, An. (qui a 
durapport au sternam, à la elvirente, et à l'es hyoides 
um Bruſtbein, Schläfelbein und Sungenbein ge: 
png: [no-mrastordien. 
STERNO.CLEIDO.-MASTOIDIEN, a. ©. ster- 
STERNO.COSTAL, à. An. qui app. au stermun ot 
aux enter, zum Bruſtbein und zu ben Rippen gebörig; 
les muscles sterno-costaur, bie dreiedigen Brujls 
beiumusteln, 

STERNO-HYOÏDIEN, #. An. tqui a repport au 
steraum et à l'os oſde zum Benfibein und Zungen⸗ 
bein gehörig; le muscle -, der Örnftbeinmustel des 
Sungenbeiné. 

STERNO-MASTOIDIEN, a. An. «qui app. au 
sternum etalspophyse maslonte) zum Bruftbein und 
sisenförmigen Fottſahe gebörtg; le muscle -,autref. 
sterno.clöido-mastoidien, Der vordere Zitzeumus 
tel; der Brunfbeinbaupimmetel. 

STERNO-PUBIEN, +. An. les muscles -r, mus 
—* droits du bas ventre) Bas gerabe Paar Bauchmus⸗ 

tin, 

STERNO THYROÏDIEN, a. An. tqui a du rapport 
au sleraum el na castilage thyroïde) zum Brujtbein 
und dem Scildfnorrei geboͤrig; le muscle -, ber 
De dec Lufttoͤhre ber Bruſtbeinſchild⸗ 
mud'el, 

STERNUM inomer, a. An. (motlat.; ossement plat, 
qui forme le derant de La poitrine et ang. les côtes abwutis- 
sent) Bruftbein. ;l’osda-, dad B.; l'echancru- 
re ou fourcheite du -, bie Bruftipige; fracture du 
-, Bruc des -ré. 

STERNUTATOIRE, 2 à. Med. (qui excite su pre 
vaque Veiernuemestniejen machen, zum Rieien rei: 
jend; poudre —, medicaments -s, Nieferpulser. 
mittel; letabae, la betoine sont des -s, ber Tabat. 


an großem das Vetonienkraus find Rieſemittel, reizen zum 


J'étes sthéniennes, 1que les lem. celdbroient a Athenes 
en se disant des injures Die ſthentſchen efte, 

STHENIEN, DE, «, Ant, jeux -s, céélébrés à Ar- 
gos en l'honveur de Jupiter surnommé =) die fibeniien 
Spiele; ef. sthénie. 

STIBIE, E, a. Med. {t. pris du lat.; parl, des remèdes 
tirés de l'antimaine; aus Epichglas bereitet; tartre — 
ou emelique, Bremmeinftein. 

STICHOMANGIE 1hr ker, f. Ant, (art de deviner, 
en tirant au sort des billets sur lesquels étaient écrits des 
vers) Deréswabriagerei, Settels, f. 

STICHOMETRIE ai ho, /. (division d'un ourra- 
g en versets, de a0. que chaque phrase, on chaque demi- 
phrase ait us alinéa) Ubtheilung nach Verſen. 

STICTIQUE, €, styptique. 

STIGMATE ou srramare, s, ord. pl. Ant. (mar- 
que d'une plaie) pu. Mabl, Wundben-, n; Narbe, 

‚fi les paiens se faisoient des -s sur la chair, en 
l'honneur de q. divinités bie Heiden machten fib Mähler 
in dad Fletſch; Moïse defendit aux Israelites die 
se faire aucun - sur le corps, Moſes verbot dem 
Israeliten fid irgend ein IR. anibren Körper gu mas 
den; on imprimoit des - s au front des esclaves fu- 
giih, den Stlavenflühtlingen drädte man ein MM. 
auf die Stim; ontroura les -+ delajustice sur son 
corps, (lesmarques desfers rouges imprimés sur l'épaule 
d'un voleur Aman fond Brandmahle an jeinem Leibe; 
Der, les -s de Jésus-Christ, des marques des cinq 
plaies) die DB -e Chrifti; Les - : de saint François (mar- 
ques der plaies de . Ch avec lesq. om représente St-Fran- 
coisd'Aniser die 00 -e bes heiligen Franz von Afhili; fa. 
{park d'une pers. qui a lesmargues rouges et récentes de la 
petite veroles elle en porte encore les -s, fie test 
noch die Mabler bavonanfid; Bo. partie super. ou 
sommitd du pistil) W., /; lorsque le - s'ouvre, (pour 
donner passage à la paussiere prelifque) mern bie N. fig 
dtnet, Hn. pl. torgenes exter. delarespiration de plu. ins. 
eisurtout des chenilles) Luftewarzen, slöcher, f. pl. 

STIGMATIQUE, a. Bo. tquiapp., qui est rebatif au 
stiemater zur Narbe gebörig, bie N, betreifend, 

STIGMATISER, hr. imarquer au front avec un fer 
chaud) branbmablen, brandmarken; on sigmatisoit 
les esclaves fagitifs, man brandmarkte die Sflavens 
flüchtlinge; sure -, imarqué de stigmaten Mahle, 
MWundenmable, Maͤhler, Brandmable an ſich Gas 
bend; it. gebrandmablt cd. gebrandmarft; Bo. (qui 
porte des stigmates; Narben tragend. 

STIGMATOGRAPHIE, f. cart d'écrire avec des 
points) Die Kunft mit Punkten zu ſchreiden. 

STIGMITES ou stranırzs, f. pl. Mg. (pi. remplies 
de taches nu de petits points, esp. de dendriten Zürfels 

STILAGE, cf. ttélage. titeine, Stigmiten. 

STILBITE, /. tréotithe Inmelleuse) Stilbir; dätte⸗ 
tiger Zeolith. Blatterzeolith. 

STIL DE GRAIN ou DE GRUN, s. Pt. fo. de 
couleur jaune; forte dérection de graines d'Avignon, méléa 
aveodelscraie, dela cerusep, avec un pea d'alun) Scuͤtt⸗ 

STILE, STILET, €. style pe Laelb, »- 

STILLATION, f. Phy. :Eltration de l'esu à travers 
les terres, et Éltration de l'eau qui tombe goutte x goulter 
bas Sidern, Durb-, Tropfen. 

STILLATOIRE, a. Phy. (part, de ee qui dégouttr, 
de ce qui éltre, distille ettombe goutte à goutte) (idernd, 
durd-, tropfend. 

STIMULA, f. My. déesse chez les Rom., qui algeil- 
lonnoit on stimwlait les hom. pour les faire agir avec impé- 
tensite) id, Molutgdttinn, 

STIMULANT, E, s.a. Med. tprepre à éveiller, & 
exciter del zend. Meigmittel, n;remede -„hut- 
les -es, rg Mittel, R., -e Dele; employer un -, 
des -s, tin M,, N. anwenden, gebreuchen; -svège 
taux, M. aut dem Gemädsrelde. 

STIMULER, cesciter, aigeillonnen pu. treiben, 
an-, anipernen, anreisen; il a de bonnes inten- 
lions,mais il fautle -, ila besoin d'être stimule, ftis 
ne Abſichten find gut, aber man muf ibn t. ant. anſp. 

STIMULEUX, SE, #. Bo. tzarni de peils seides 
dent la pigüre eat brétante) brennend, ſtechendz mit 
-enfteifen Haaren veriehen, 


STINC 


STING ousrimx, 5, 0. scinc. 

STINKERKE, cf. steinkergue, 

STIrE, s. Bo. (la partie non épanouie du exudex des 
palmiers et des fougeres ; it. en général, tout autre pédi- 
cule) Grunt; 2) /. (genre de pla. de La faus. des grami- 
nées Pfriemengras, n; - pennée, - joncée, - 
capillde x, gefiederted, binfensartiges, zattes P.; 
la-membraneuse, häntiges Ÿ. 

STIPENDIAIRE «stbi-pan), @. (qui est aux gages, à 
Ja solde de qn) um Eold dienend, injemandes Solde 

ebend; des troupes -s, Mietdstruppen, sfoldaten; 

m frembem Selde ftebende Truppen. 

STIPENDIER, tpayer, gager qn, l'avoir à sa solde, 
ord. part. de soldats) befolden; In feinem Solde baben, 
balten; - des troupes, Truppen im Eolde baten, in 
Gold nehmen; les troupes stépendiées par l'Angle- 
terre, die im engliſchen Solde Rebenden, von Cngs 
land befoldeten Truppen; ces brigands sont -és par 
un tel, dieje Räuber fteben in des und des Selbe, 
find von bem und bem gedungen; cf. soudoyer. 

STIPITÉ, E, a. Bo. (subitement rétréei par La base, 
co. en une esp. de support plus eu moias prolongé) ge⸗ 
ſtrunkt, geftielt; un chapeau -, une aigrette 
de, ein geftr-er Hut, ein geitteltes Federgen; filets 
ANR Staubfäden, 

STIPULACE ou sriruramme, ©. stipulé, 

STIPULATION ceien), f. tclause, condition, conven- 
tion qui entre dans ma contrat Abrebe, Verabres 
dung,/; - expresse, préeise, ausdruͤcliche, bes 
ſtimmte A., V. suivant les -s faites de l'un et de 
l'autre côte, vermöge der gegenfeitig getroffenen 
M-a od. V-en; faire une -, revoquer une -, eine 
A. treffen, einegetrofene U. od. V. widerrufen, zus 
tiüdnebmen; il veut profiter de la -, er will fit die 
DB. zu Nugemahen; CN. 1538. les interöts de la 
dote courent de plein droit, du jour du mariage, 
.. s'iln'ya-contraire, die Verzinfung bes Brant: 
ſchatzes beginnt, in Crmanglung einer entgegenite: 
benden ®., trait des Geſehes, mir dem Tage der 
Deirath; Bo. ttout ce qui concernelasituntion et la struc- 
ture des stipulen DieLage und Gestalt der Afterblätter. 

STIPULE, f. Bo, isppendice membraneuse ou folia 
cée à la base du pétiole d'une feuille, où faisant be plus 
souvent corps avaclui) Afterblatt, m. Platteaniat; le 
nombre, la forme des -, die Zahl, die Gejlalt der 
Uiterbidtter;-ssolitaires, -ssessiles, einzelne, 
finende U. 

STIPULE , E, a. Bo. «pourvu de stioufen after 
blätterig; petiole -, tige-ée, (pourvue destipules 
vers les points ou angles ou ses feuilles prennent racines) -£t 
Blattſtiel. Etengel; dans qs plantes à feuilles com- 

osées, les folioles mêmes sont -ées, bei einigen 
Etangen mit zuſammengeſetzten Blättern find felbit 
die Blaͤttchen a., mit Ufterblättern verſehen. 

STIPULER , Pra. (faire une stipulation) bedin: 
gen, audb,, feſtſetzen, verabreden, fid ver: 
ſprechen lajfen; -qh au profit d’untiers, etwag 
on Vortheile eines Dritten b. 1; il faut- cela dans 

econtrat, dieſes muß im Vertrage bedungen, aus: 
bedungen, ſeſtgeſetzt werden; il a stipulfune garan- 
tie, er bat fid eine Bürafckaftausbedungen; ilsont 
stipuld quer, fie haben fefigefest, verabredet, find 
übereingefommen, daß. .; il est stipufd parletrai. 
te, qu'aucune des ee 2 dur ben Ver: 
trag iſt feftgeicht, daß feine von ben beiden Mach⸗ 
ten c; les parties stipulantes dans ce contrat, die 
verabredenden Parteien beidiefem Gontracte; CN. 
1119. on ne peut, en général, s'engager ni - en 
son propre nom que poursoi-mème, man lann im 
Algemeinen, in jeinem eigenen Namen, nur für 
fich ſelbſt eine Verbindlifeit, übernehmen, ed. fit 
etwas verip. I.; 1555. l'immeuble acquis des de- 
niers dotaux n'est pas dotal, si la condition de 
l'emploi n'a été stipulée parle contrat de mariage, 
die aué den Brautibasgebern angeibafte unbeme: 
alihe Sache gehört nidt zum Breutſchatze, wenn 
nicht der Vorbehalt der Mnlegung jener Gelder in 
ber Eheitiftung verabredet wurde; cf. donuraire. 

STIPU LEUX, SE, a. Bo. (à stipules extrêmement 
sr. ou longues, comparativement aux feuilles où à celles 
des autres pla) große od, lange Ufterblätter ha: 
bend; mit großen od, langen A-n verfehen, 


STOCKFISCH 
STOCKFISCH, c. stokfiche. 


STOMATIQUE 701 
STOMATIQUE, a. Med. (part, des remèdes pour Les 


STŒBE, r. Bo. (genre d'arbustes d’Afri. à feuilles ru: | maux de boucle et de gorges remedes -s, Mundsmittel, 


STŒCHAS, c, stéchas. 

STOECHOLOGIE, f. Phy. (partie de la phy. qui 
recherche et explique La mature et les propriétés des élé- 
ments ou des principes) Urftofflehre, /itraitéde-, 
Abhandlung über die u Merten 

STOICIEN, NE, «. (qui suit la doctrine de Zenon, qui 
yapp.) ftoif ; un philosophe -, ein -er Philofopb; 
la philosophie, la secte storcienne, bie -€ Phllofos 
pbie, Secte od. Lehrzuuft; opinions, maximes stol- 
ciennes, -e Meinungen, Orunbfäße; 2) s. (philosophe 
de la secte de Zénon) Stoifer; les -setoient de cet 
avis, c'éloit une maxime des -s, die S. waren bies 
fer Meinung; das war ein Grundjat der ©. ; fg: 
(homme ferme, sévere et inebramlable) c'est un vrai -, ıl 
a soufferten -, er ift ein wahrer, echter ©.; er bat 
fein Leiden wie ein ©. ertragen; Syn. ef. stoigue. 

STOICISME «is-me), s. (la philosophie stoicienne) 
die Lehre der Steifer; die ſteiſche Philofopbie; ber 
Stoicism; fg: fermeté, constance dans les revers p, 
austérité de principes el de conduite propres aux siolciens) 
Sa Gleihmutb, -dfinn; Hi affecte un - outre, 
er erlünftelt einen übertriebenen S., ®., eine über: 
triebene Unempfindlifeit, Standbaftigfeit ; c'est 
par pur - qu'il vit ainsi, aus blofem ©, führt er 
eine Folée tebendmeife, 

STOIQUE, «. (propre aux stofeiens, qui tient de la fer. 
meté, del'austérité stoïcienne (to if db; vertu-,maurs 
—, €, firenge Tugend, Sitten ; cœur, ame -, -£6 
Ders, -, gleibmatbige Seele; sa mine -, fein? €, 
gleihmärhige Miene; il supporte ses revers avec 
un courage -, vraiment -, er erträat fein Ungläd 
mit -em Muthe, miteinem echt-en Muthe, mir völs 
ligemlelbmuthe; maxime -, (austere, sévère) 68, 
ftrenger Grundſatzz Syn. soïcien signifie de la 
secte philosophique de Zenon, et- veut dire,con- 
forme aux maximes de cette doctrine : une vertu 
- est courageuse, inebranlable; une vertu stor- 
cienne pourroil n'être qu'un masque, stofcien bes 
deuter, qu ber philofophlichen Lehrzunft Seno'é ges 
börig, und stozque beißt fo viel, als den Grundſaͤtzen 
diejer Lehrzunft gemäß; eine ſtolſche Tugend ift mu: 
tblg, unerichrterii, eine Tugend, melde die fois 
feu Tchriäge zum Schilde ausbängt, könnte aud 
blos eine Larve ſeyn; celui qui est plus attache à la 
pratique qu'aux dogmes de la philosophie de Z.é- 
non, est plus - que stoïcien, wer fib mebr am die 
Handlurgsweile alé an die Lehrfäpe ber Philoſophie 
des Zeno bilt, it mebr stoïque, ald stoïcien. 

STOIQUEMENT, ad. (en stoïcien) toifd; vivre 
— ft., wie ein Etoifer leben, 


STOISME sto.-sme), -. (qualité de ce qui eststoïque) | el 


das Gtoifde, die ſtoiſche Art; le - de son langa- 
e, de sa contenance, de sa conduite, bag St. in 
feiner Sprache, feinem Unftande, Metragen. 
STOKFICHE, 7. tout pi, salé etséché; ord. la morue 
sèche) Stoct fiſch. VStola,.Schleppkleid, n. 
STOLE, f. Ant, (robe trainante des dames romaines) 
STOLORNE, ou nraozon, €. 
STOLONIFERE, a. Bo, (qui pousse de ses racines 


des rejetons ou drageons rampants ou stolanes) (prof: 


fend; saxifrage -,der -e Steinbrech; racines,tiges| PT 


-1, -e Wurzeln, Stengel; les ug du fraisier sont 
-5, bie Stengel der Erdbeerftaube find ip. 

STOMACACE, j. Med. (esp. descorbut, ou maladie 
dela bouche, qui rend l'halaine et la salive fétides) Mund⸗ 
faule, :fäulnif, f. 

STOMACAL, E, ou stomacmaz, 8, «. (bon pour 
Vestomae M a enitärfend; le bon vinest fort -, 
guter Wein fârét ben Magen fehr; une poudre -e, 
ein -e8 Dulver, Magenpuiver, ©. tomachique (2). 

STOMACHIQUE, a. (qui app. à l'estomac) Mas 
gen..; les veines —, bie-abern; 2) (bon pour l'es- 
tomacı magenftärfend; elixir, pentes vin =, 
ein -e8 Elirier, Pulver, -er Wein; Mageurelirier, 
spulver, sweln; ces plantes sont -s, ont des - 

rietes —s, Diefe Gemddfe find m., flärfen den M, 

aben m-eCigenfhaiten, Aräfte; it.s. e'estun bon 
-, tetnon stomacal) das tft ein gutes Magensmittel, 
eine gute sargenei, cf. Magens. 

STOMACIE, F. ©. stomacace, 








[den Etdbentraut, #.! Halés, n. Mundsarzenei, { 
! $STOMO.GASTRIQUE, a. Med. (qui app. à l'æs0- 


phageetà l'estoinac) zu der Speljeröhre und dem Mas 
gen gehörig. 

STOMOMATIQUE, a. Med. écaille -, (menue 
écaille d'acier qui a une qualité [ort astringente) zu ſam⸗ 
menziebender Stablbammeritlog. 

STOMOXE, s.hn.igenre d'ins. diptères, dont le sucoir 
avance tou. hors de la tête dans l'état de repos, Herb 
fliege, f; le - piquant, le - irritant, bic fteende 

STOMPER, c.estemper.  (ÿ.; ble beifende D. 

STONE, +. (poids d'Angl., de r4 kr. avoir du poids, pour 
la laine, le ferez etde ; liv. avoir du poids pour le foin, la 
viande) Stein. 

STOQUER chèr), Sue. iconduire les feux de man. à rem. 
dre la chaleur égale partout, en transportant le charbon où 
il est nécessaire, et donnant de l'air aux grilles) dad Feuer 
ſchuͤren; ein gleiches Feuer unterbalten. 

STOQUEUR ikeur), -. Suc. (esp. de fourgon qui sert 
à stoquer) Schütseifen, n; sgabel, f 

STORAXousFrRAax(rakce), s.(fommerésineastring, 
d'un goût agréable, qu'on retire du liquidambar oriental, om 
d'un arbre de Syrie, de la forme d'un cognamier) Sto rax, 
Stprar; le - sec ou solide, bertrodene ob. fefte &.; 
-gummi, Jubenmelbrauc; le - liquide, der fffige 
©; - calamite ou en larmes, ©. in Körnern od. 
Tropfen; - commun ou en masses, ourésine de -, 
gemelner S.z ©. In Klumpen; -Darg,n; 2) tarb. qui 
donne le -) -baum. 

STORE, 5. trideau de lanètre, de portière de carrouse, 
qui se lève at se baisse par q. ressort # Molvorbang; 
Vorhang; avoir des -s à ses fenêtres, Rollvorhauge 
enfeinen Kenftern baben; lever les-s, bie Vorhaͤnge 
binauf zieben, cf. abaisser, ifianifte Staar. 

STOURNE, s.hn. (etourneau de la Louisiane) Der Iufs 

STRABISME «is me), s. Med. (situation vicieuse du 
lobe de l'œil dans son orbite, qui rend louche et fait regar- 
der de travers) dad Schielen. 

STRABITE, 5. «. Med. (pers. ateinte de strabismes 
Schleler, Inn; ſchielend. 

STRACTION wstrak-ciom), /. Im. (act. d’öter une let- 
tre ou un quadrat pour en mettre une autre à La place) das 
Audmectfeln (eines Bud fiabens cd. Quadratcé), 

STRADIOT, s. ©. estradiot. 

STRALITE, f. Mg.tpierre rayonnante d'une couleur 
verte plus ou moins intense) Gtrahlflein. 

STRAMOINE ou sraamonıum (ome), s. Bo. (esp. 
de dature, dont Le suc est aussi dangereux que celui de la jus. 
quiame et celui de la ciguë) Stech· apfelz le fruit du 
- estla noix metelle, die Frucht des -6 ift die Sta⸗ 


elnuß. 

STRANGALIDES, /. pl. Med. (duretes globulifer- 
mes des mamelles, causées par la canerdlion du lait) Milde 
fnoten, pl. 

STRANGULATION (eiom, f. Dd. tétranglement) 
Aufammen:ziebung, -[hnüreng, /; 2) (le supplice de 
la corde) dad Erdroiieln, die Erdroplung. 

STRANGURIE, f. Med, (envie fréquente et invo. 
lostaire d'uriner, où l'on ne pent rendre l'urine que goutte 
à goutte et avec douleur) Die Harnwinde ; po. bie kalte 


iffe. 
STRAPASSER, (maltraiter de coups) v. fa. übel jus 
richten; il fut bien strapasse par les ennemis dans 
cette occasion, bei dieſer Grelegenbeit wurde er von 
den Feinden dbel zugerichtet; Pt. -,outomber dans 
le strapassd, (en voulant outrer La grand. de caractère et 
de mour., et joindre à ces qualilds le charme d'une extréme 
facilité) vergerren, ind Vergerrte fallen; it. travailler 
àlahâte etsams cerrection) (@mieten, bin-; une fñ- 
gure strapassée, eine bingeihmierte, füdtig und 
unrietig gezeichnete Figut. 
STRAPASSON, rs. Pt. (artiste qui sirapasse des 6gu 
res) Schmierer, Shmadberer, Grobmabler. 
STRAPASSONNER, Pt. (peindre grossièrement) 
fmieren, ihmabdern, grobmablen. 
STRAPONTIN «ein, r. (siège garni qu'on met sur le 
devant des carrosses coupés, ou aux portières dans les gr. 
earrosses) Rüdsfigchen, Seitens, n; Mar, (Aamac, e.) 
Hangematte, f- = 
STRAS, s. ou prenne oe -, f. Lap. (composition qui 


joa STRASSE 


Emite le diamant, et qui lire son nom de celui qui en est l'in- 
venteun Straß ; faliher Diamant. 

STRASSE ou cannasız,ou aıraasız,/.Man.cbour- 
re ourebut de La soie) MWirrsjeide, Flods, f. ef. contail- 


des; Pap. la - ou trasse, (papier gressier et épais dont 


eles rames de papier) Padpapier, n. 


on envelo 
STRATAGEME, r. ruse deguerre: Ariegslift,/; 
vieux -, merveilleux -, alte, vortreffliche K.z trou- 
ver un -, eine K. erfinden, ausfinnen; un nouveau 
-, eine neue &.; user, se servir de-, eine K. gebraus 
dienen; fg: (finesse, ruse, surprise, 
tour d'adresse dans les aff) Lift, f; Kunftgriff; inven- 
ter un -, se servir d'un-, eine Ÿ. erfinden, erfinnen; 
fit einer 2. bedienen; il roi a un plaisant =, er 
ediente fich einer dbrollis 


en, ſich einer &. be 


gebrauchte eine drollige £., 
$ 


4 
STRATEGE onsTRATÈGUE,s, (général chez les Athé 


STRATEGIE, /. cart de commander une armée, Keldr 
et: 


beren:funft, Be = rare essais sur la -, 
fucbe über die Feldberrufunft; *itrategifhe D. 


STRATIFICATION «ei, f. Chi. (arrangement de 
diverses subst.qu'on place par couches dans un vais.) Daß 


Schichten, die Schihtung. 


STRATIFIER avec le cément, Chi. carranger par 
eouches..[ichten; Expl.montagnesstratifiées (for. 
mées de couches et de Lits de diverses subst.) EL Bgebirge; 


aufgeſchlchtete Gebirge. 


STRATIFORME, a. Expl, roches -s ou secon- 
daires, (parl. de montagnes stratifides aufgefhichtete 


Steinlagen, 


STRATIOTE, s. Bo. imille-feuille,ey Waffen: 
feder,f; le - acorus, die falmussartige 2; le - 


d'Europe, die euroräife 98. 

STRATOCRATIE (kra-cie), f. (gouvernement mili 
taire) pu. Soldatenberricaft, friegerifce, "milttäri: 
ſche Dlegicrunaéferm, "Stratofratie, /. 


STRATOGRAPHIE, f. (deseription de taut ce qui 


aompose une armée, des diff. armes, de la man. de camper y) 
Heerbeicreibung, /; Vegeoe a donné la - des Ro- 
mains, Legetiué bat eine Defbreibung der römi: 
(den Arlegsheere geliefert. 

STRELET, e. sterlet. 

STRELITZ, #. pl. hm. (ane, corps d'infanterie mos 
eorite, qui ressembloit assez à nelwi des Janissaires, et cnssé 
par Pierre le Grand, en gt) bie © treliben; le corps 
des -, dad Corps der Et. 

STRENIA, /. My.-tdéesse des Rom. qui presidoit aux 
@trennes, le ver jour de l'as) id. Nenjobrsadttinn. 

STRIATULE, a. ha, l'anomie -, resp. de 09.) 
Erreifibale, f. [dordhdag Steuerborb. 

STRIBORD, s, Mar, (le eöts droitdwvais.,opp.abd 

STRICAGE, +. Drap. d’aet. de striguer) das Ang: 
tauhen det Tüten). 

STRICT, E tstrikte), a. (étroit, reserré; il ne se dit 
qu'au moral) firenge, enge; devoir -, une regle 
stricte, une obligation -e, eine ſt·e Megel, Prlicht 
Berbinblidfeit; se renfermer dans des bornes - es, 
fit in e, Grengen einfhließen; prendre un terme 
dans le sens -, le plus -, einen Ausdruck im ft-n, 
frenaften Sinne nebmen, 

STRICTEMENT ıctrik te-man),ad. (l'une man.stric 
te, fireng; - parlant, cela peut être vrai, fl. ges 
nommen, lann das wahr ſeyn; remplir- ses devoirs, 
feine Palchten ft., genan erfüllen. 

TRIE,E, a. (dent la surface prétente des strien q es 
reift; - simplement, en long, en alternant:, eins 
ach, in die Länge, abmechielnd g.; An. corps -s ou 
cannelés, (3 éminences du cerveau, placées sur les bram 
abes de le molle alanger) die -en Kirmförper; Arc. pi. 
lastres &r, colonnes -des, q., gereifelte od. gerie: 
felte Pfeiler, Säulen; Bo. tige -de, feuilles - des, 
et Etengel, -e Blaͤtter; Hn. la -e, la perche striee) 
der Gtrihhère, 

STRIES, f. pl. Arc. tleplein qui estentre les cavités 
des colonnes cannelées Streifen, Miefen, /. pl: 
Bo. (petites côtes nombreuses, séparées par des interstires, 
sur cent. feuilles ¶ ©; Hn. longs filets en forme d'aiguil 
les, qui, sur cert. coquilles, partent d'un centre cormmun) 


©., Stride; Mg. (petits élets saillants et parallèles entr’ 
























en. 

STRATARITHMETRIE, /. Mil. cart de ranger un 
bataillon d'apres une Égure donnée) Deer: fiellunaé: 
[niens) Feldherr; Befehlshaber. 


STRIGILE 


eux, à ls surface de presque tousles cristaux) &,; Ver, (fils 
sur le verre, qui viennent de l'inégale densité des parties) 
©., Stride, Striemen. 

STRIGILE, 4. Ant, (instr. dont om se servoit dams les 
bains pour racler la peau etla nettoyer) Wadesichrape, f. 
sfaber; Bo. (pla, ainsi appelée des dentures de ses anthe- 
res; Gtriegelpflange, /- ſſtenraͤhulich, ef. solen. 

STRIGILLE,E, «1. (em forme de brosse, de peigme) bit: 

STRIGILLIFORME, a. Bo, (revêtu de poil d'un eö- 
té, en forme de brosse) büritenfèrmig. 

STRIKE, +. Com. tms. de 4 boisseaux) id. 

STRIQUER, Drap. - le drap, (lui donner le dernier 
trait) das Tuch auérauben; dem Tuche den leBten 
Strich geben. 

STRIURES, /. pl. Arc. «cannelures des colonnes 
Riefen, /. pl.; bas Gereifelte an den Sduleur; Hn. 
les - ou stries des coquillages, (rayures à leur surface) 
die Streifen od, Striche der Muſcheln. 

STROBILE ou cône, s. Do. nom donné au fruit des 
pins etdes sapins 2) Rapien. 

STROBILIFE ou cônirène, a. Bo. (qui porte 
des strobiles) zapfentragend. [sapfenförmig, 

STROBILIFORME, a. Bo. (en forme de strobile) 

STROEK ou sraowx,s. Mar. (bötiment plat, sur le 
Volga, pour le commerce d'Astracas et de la mer caspienne) 
Erröt. 

STROMATEE,r. hn. (genre de poi.apodes}; le- fia. 
tole, der Dectii, die Streifdede, 

STROMATES, +. pl. Lit, (mélanges) vermifchte 
Gebanten; les - de 5. Clément d'Alexandrie, 
toi il joint ses propres pensées à elles des auteurs qu'il 
avoit lus) v.&, des heiligen Giemens vonAleranbrien. 

STROMBE, f. n.(genre de testacés univalves) Fl u⸗ 
gelsfhnede,/;.born,n;legenre -, das Geſchlecht 
der f.; le - ou rocher aile, die F. 

STROM —— pl. (strombes fossiles) perjteinte 
Flügeliaäneden; *Strombiten. 

STRONULE, s. Med. (vers long et rond qui s'engen- 
dre dans les intestins) Pallifadenwurm. 

STRONTIANE (ci), /. Mg. d'une des neufterres pri. 
mitives, découverte à Sirentian an Ecosse, d'un gris blan- 
châtre et d'une saveur urineuse) Gtrontian; -erde, f; 
la - carbonatee, ou le carbonate de -, €. strontia- 
nite.  [Strontianit ; foblenfaure Strontianserde. 

STRONTIANITE, f. Mg. tstrontiane carbonntée) 

STROPHANTE, s, Bo, (genre de pla. de la fam. des 
npocinées, dont la Éeur et les pétales sont contournds en 
forme de vrille, Drebsblume, Widel:, f. 

STROPHE, M istance ou couplet d'une ode, d'un hym- 
nee Strophe, f; Versiap; la premiere - de 
cet hyınne, die erſte ©., dererite D. dicier Somne; 
une ode de douze -s, eine Ode von zwölf S-en ob, 
Verdiigen. 

STROSSE, f. Expl. (degré, gradin) Stroffe, f. 

STRUCTURE, /. ıman. dot un édifice, ua carps ani 
mal est bäti ou composé) Bau, -att, /: belle -, - ma- 
gnifique, legere, (döne, prächtige, lelbte-art; ce 
bâtiment ine plaît, le - en est agréable, noble, die⸗ 
ſes Gebäude gefällt mir, es bat eineangenebme, edle 
tt; ce palais est d'une - solide, diefer Palaft if 
von dauerhafter -art; la - du corps humain, du 
corps des animaux, der D. des meniliben, thierl: 
ihen Körper ; Bo. la - des parties d'une plante, 
der B. ber Theile einer Piange ; fg: la - d'un dis 
cours, d'un poeiner, (l'ordre, la disposition, l'arrange- 
ment de ses parties) ber D, einer Mede, eines Gedich⸗ 
te®r; la - de cette - periode est mauvaise, der B. 
Dieier Periode iſt ſehr ſchlecht. 

STRUMES, /. pl. Med. c, écrouelles. 

STRUMOSITE, f. Med. cendure du gesiers Hals 
aeitmwuli, * [des thymélées) Spaßenftraud. 

STRUTHIOLE «ci, £. Bo. (genre de pla. de In fom. 

STR UTHOPHAGE, ». R. horde -, chorde de zau 
vages qui se nourrissent de chair d'autruches)S trauf e n⸗ 
eifer Horde von -n, 

STRUTHOPODES, M pl. R. (indiennes qui d'apres 
Pline avoient le pied extrêmement petit) fehr fleinftéiae 

STRYGE, s. €. vampire. Indlerinnen. 

STUBER thèr) on STUIVER, srıyan ever), #. Com. 
petite mo. des Pays Baar de 28.64. 7, Etüber: so — 
de Hollande y font le gulden ou florin, 20 bolländis 
(de 5, machen einen hollandiichen Gulden. 


STUC 


STUC ou MARHRE FACTICE, 5. (composition faite dy 
marbre broyé avec de la chaux) Stud, Gipémèrtel; 

olir le -, den S. glätten, glänzen; corniche de -, 

rang, Karnieh von S.; figures, ouvrages de -, Fis 
guren von G.; - arbeit, -werf, Gins:arbeit, Mörtel:, 

STUCATEUR, +. (qui travaille en stuc) Studsat 
beiter, »fünftler; un habile -, eingeitidter &.; 
c'est de l'ouvrage de tel-, bag ift von des und des 
-# Hand od. Arbeit. 

STUDIEUSEMENT, ad. (avec soim, avec une appli. 
estion studieuse) fleifig, forgfältig; cela est - 
travaille, das ift f., (. gearbeitet, ausgearbeitet, 

STUDIEUX, SE, a. (qui aime l'étude) fleißig; 
ilest fort -, er ift ſeht f., flubiert ſeht f.; un jeune 
homme -, une personne studieuse, ein -er junger 

STUIVER, ef. Stuber. Menſch, eine-e Perion. 

STUPEFACTIF, VE, a. Med. remede -, (quidon- 
ne de la stupeur à, qui endort les parties malades et en öte 
lesentiment: betäubendes Mittel, c. r'upé/iant. 

STUPEFACTION «fan ion), f. MEL trouver des. 
ment d'un partie du corps, perte da sentiment et du mour.) 
Betäubung, Unempfindlichkeit, Crftars 
rung, f; la - d'un membre, bieU., €. eines Gites 
bed; fg: tétonnement extraord, et extatique); revenn en- 
fin de la - où l'avoit mis cette nouvelle, alé er fit 
endlich vou ber burd dieje Nachricht verurfachten B. 
wieder erholt hatte. 

STUPEFAIT, E, a. tinterdit, immobile de surprise) 
betäubt; il fut -en le voyant, er wurde ganz b., 
im hoͤchſten Grabe beftärzt, alé er ibn fab; il demeu- 
ra tout -, er wat gang b.; elle est toute stupé/uite, 
fie in an b. 

STUPÉFIANT,E, s. a. Med. (stupefaetif.e bes 
täubend;un-, unremede -, ein -es Mittel, Bes 
täubungsmittel; les -s, la classe des -s, die-en Mits 
tel, die Glaffe der -en Mittel, 

STUPEFIER ter), Med. tengourdir, rendre immo. 
bite, betäuben; le propre de l'opium est de - 
der Mobniaft (das Opium) bat die @igenicaft, def 
er (68) betäubt; membre supéfié, eritarrteg, uns 
empfindliches Glied; fg: tenuer une grande surprise); 
cette nouvelle l'a séupéfié, dlefe Nachricht bat ibn 
betäubt, in die größte Beſtaͤrzung verfeht; ce dis- 
cours stupdfia toute la compagnie, Diele Mede 
machte die ganze Geiellichaft beſtuͤrzt, ſetzte die .. im 
das größte Erftaunen. 

STUPEUR, f. Med. diminution de la sensibilité et dw 
mouv.; engeurdissement) Betéubung, Eritarrung, Unes 
empfimdlidleit, /; - ou agacement des dents, 
bas Verſclagen der Zähne; il yaun peu de -dansce 
membre, e# ift einige U., ein gewiſſer Grad von U. 
in diefem Gliede; fg: sétat d'immebilité où jete une gr. 
douleur sulète, où une lächeuse nouvelle inattendue); nous 
étions tous dans Ja —, wir waren Uleganı hetdubt, 
erſtartt vor&chmerz, vor Deflürgung außer uns. 

STUPIDE, s. a. thébété, d'un esprit lourd et pesan!> 
dumm; c'est un vrai,un franc -, eriftein wahrer, 
ausgemadter Dummlopf; il, elle est si -, er, fie if 
fo d.; un esprit -, un homme -, ein Dummtopf, em 
-er Menſch; cette passion le rend - sur tous les 
autres objets, Diele Leidenſchaft madt ibn für alles 
Undere unempfindlic; it. (parl. des choses) indolen- 
ce, insensibilite -, eine larre Scläfrialeit. Unems 
pfindlicfeit; il garda un silence -, er beobachtete 
ein ftarres Exhmweicen. 

STUPIDEMENT, ad. (d'une man. stupides bu mnt; 
anf eine -e Urt; il parle -, il répond toujours -, 
er ipricht b., antwortet immer b., aufeine -e Art. 

STUPIDITE, M tbétise, pesanteur d'esprit: Dumme 
AT grande -, große D.; admirez sa, bemuns 
dern Sie feine D.; ilest d'une - inconcerable, er 
it unbeareiflich bumm. 

STUVRE ou srurver, ©. s'uber. 

STYGIEN, NE, a. (qui a rapport au styx) ſtugiſch; 
Chi. eau stygienne, d'eau forte, qui, ainsi que l'ess de 
la fontaine d'Arradie, nommée styx, ronge les mélaux} 
Edeider afer. 

STYGMATE,STYGMATIQUE „e.stigmater. 

STYLE, s. (poiagon ou grosse aiguille qui servoit aux 
ne. pour écrire sur des tahseites enduites de cire: GTI (s 
fel; la pointe du -, die Œvibe des -#; effacer un 
mot avecle -, avec le bout applati du -,einWort 


STYLE 


mit dem G., mit dem flumpfen od. lachen Ende bet 
-$ aus loͤſchen; fg: man. de composer, d'éeriré) ble 
Soreibsart; der Etpl; - sublime, noble, grand, 
ompeux, haut, élevé, erbabene, eble, große, pomps 
fre, bobt ©; - bas, rampant, affecle ou precieux, 
niedrige, triecheude, gesierte, gefünftelte S., cf. 
asiatique, ampoulé, burlesque, concis, couper, dé- 
charner, découdre, didactique, diffus, dogmati- 
que, dramatique, enfler, épistolaire, familier, 
fleurir, guinder, historique, {dche, laconique, lan- 
guir, lapidaire, mäle, mercantile, nerveux, nour- 
rir, nombreux, oratoire, pathétique, périodique, 
poétique, pompeux, sec, serrer, simple, soutenir, 
tempérere: un - dur, rude, eine harte, raube ©; 
mauvais -, (blebte S.; son - est obscur, embar- 
rasse, entortille, feine &. iſt dunfel verworren, vers 
wirrt; son - est plein et nourri, feine &. iſt gehalt: 
voll und frditig; je comnois son -, ich kenne feine &.; 
il n'a point de - certain, regle, ouabs. il n'a point 
de-,er bat telne aewliſe, fee &., bleibt fit in de 
©. nicht gleib; former son - sur un auteur, feine 
S. nad einem Schriftiteller bilden; it. il n'a point 
de -, (pas une man. d'écrire qui soit à lui) er bat feine 
eigene S.; il a un - de fer, ıdur, pénible, sans facilité 
et sans harmonie) er bat eine ſeht barte, ſchwerfällige 
©.; - barbare, ouvrage d'un - barbare, (langage 
rude, incerreet et confus) eine bardariihe ©; ein Wert 
En einer barbarifben ©.; un discours de haut -, eine 
bobtrabende Mede; cet ouvrage est de haut -, die: 
fes Werk ift in einem bobtrabenden Style geibries 
ben; les finesses du -, (vert. arrangements de mots et 
d'itéesapp. à la perfection du langage) de Feinheiten der 
S., des Stnlé; il posséde toutes les .., er bat alle 
Feinheiten bes Stols in feiner Gemalt; - du palais, 
(les formules employées dans les actes judiciaires) gericht: 
liche &.; le - de l'écriture, (les expressions usitées dans 
l'écriture sainte) Die biblifhe &.; le - de chancelle- 
rie, der Kanzlelftvl; le - de pratique, termes dont on 
nese sert que dans la pra.) Geſchaͤſteſtol, Rebtéfiol; it. 
livre qui contient ces formules) Formelbud, "Formules 
tienbud,n; it. (man. de procéder en justice) Verfa h⸗ 
ren,n. Berfabrungéart, j: le - du palais, de la 
chaucellerie, le - des finances, le - de la cour de 
Rome, der Geribtébraud od, bas gerichtlihe %., 
bas V., der Gelbéftégang in ben Kanzelleien, beim 
Flnauzweſen, in der päpftlihen Kanyellei; fg: ten ge 
neral, man. d’agir, deparlerı fa. Art; il peut bien avoir 
arle de la sorte, avoir fait telle chose, c'est bien- 
a aon -, et fann mobl fo peferoaen baben, fann das 
wohl gethan haben, das Lit fo (eine U.; voilà juste. 
mentson -, bag ijt ganz fo feine A., ganz in feiner A. 
il faudra bien qu'il change de -, (de conduite, de ma; 
nieres) ee wird wohl fein Benehmen, fein Betragen, 
feine Sprache ändern, wird wohl einen andern Ton 
annebmen; An. (protubésamce des os em forme de stylet: 
Grliel; B-a. (man. de composer et d'exécuter particu- 
kiäre à l'artiste; it. caractère de la composition) Stvl; ce 
dessinateur a un excellent -, dicier Mabler, Ton: 
ſetzet bat einen vortreffliben St.; cette peinture, cet 
opera est de bon -, dieied Gemäblbe, diefe Oper iſt 
in einem guten Stole gearbeitet; cet édifice est du 
pes beau, du plus grand -, diefet Gebdube tft im 
èniten,ebelften Style ausgeführt; iltravaille ega- 
lement dans le - héroïque, et dans le - champe- 
tre, erarbeitet eben ſowohl im herolſchen als im länds 
lien Style; le - d'église, des musiques d'église, 
ber Kirbenftpl; le - des musiques pour le theätre 
ou pour la chambre, ber Theaterſtoͤl, Kammerſtol; 
Bo. (partie du pistil, en forme de 61, qui part de l'ovaire et 
porte le stigmale à son extrémité supér.; tout flament nais- 
tant brusquement d'un des côtés de l'ovaire où de son som 
met) Griffel; - épais, - grele, - filiforme, dider, 
bünner, fadenförmiger .; - subule,arrondi,pfriem: 
förmiger, perundeter &,; - decidu, persistant, abs 
fallenber, bletbender ®.; -s écartés, rapprochesr, 
auseinander ftebende, dicht beifammen fiebende od. 
gedrängte ®.; Chir. e.stylet ; Chro. vieux -, nou. 
veau —, (man. de compter d'apres le calendrier Julien, ou 
d'aprés le calendrier reformé par Grégoire XIII, et appelé 
calendrier Gregorien) alter, neuer Stvl: des Rus- 
ses ont encore le vieux -, comptent d'apres le 
vieux -, die Ruſſen haben nod ben alten S., rechnen 


STYLER 


nod nad bem alten Style; il y a une difference de 
dix jours entre le vieux - et le nouveau, es iftein 
Unteribied von zehn Tagen zwiſchen bem alten und 
neuen Style; le traité fut signé le ı5 Janviervieux 
-, selon le vieux -, ou 25 Janvier nouveau -, der 
Mertrag ward ben fünfzebeuten Januar alten Style, 
nad dem alten Etpl, od, den 25. Iannar neuen 
Stols unterzeichnet; Gnoën.il'aiguille d'un cadran s0- 
lire) Zeigerſtange f. Zeiger. 

STYLER, cormer, dresser, habituer) fa. abric: 
ten, gewöhnen; on l'a style à cela, man bat ihn 
dazu abgerichtet, gemöhnt; il est fort style, crersé, 
expérimenté) dans les affaires, er if in Geſchaͤften 
ſeht geübt; Bo. fruit style, (qui conserve le style per 
sistantı Frucht mit bleibendem Srifel, 

STYLET, s. (petit poignard très pointu et à lame trian 
gulaire) Stilett, n; Chir.(esp. de sonde très-mince, de 
la gros. d'une aiguille à tricoters Gentnadel, /- 

STYLITE, s. h. Eec. wo. de solitaires qui pas 


ner | soient leur vie sur le sommet d'une colonne, pour mieux se 


livrer à la meditation) Sänlen:bewohner, seins 
ſiedlerz SL Simeon -, der heilige Simeon, ber ©. 

STYLOBATE, s. Arc. (piedestal d'une colonne, it. 
soubansement de l'avant corps d'un édifice) Sänlenftubl. 

STYLO CERATO HYOIDIEN, #. a. An.le-,le 
muscle -, (qui app. à l'apophysestyloïde, et à la corne 
de l'es hyoïde) ber Grifelborugungenbeinmuélel. 

STYLO GLOSSE, „a. An. (qui spp. à l'apephyse 
styleideet à la langue); le -, le muscle -, ber Srifels 
zungenmusdfel. 

STYLO-HYOIDIEN, s. a. An.(qui app. à l'apophy- 
se styloide et à l'os hyoïde); le -, le muscle -, der Grif⸗ 
nets des Sungenbeiné; der Griffelzungenbeins 
mmefel, 

STYLOIDE, a. An. (qui rem. à un style griffel 
förmig; l'apophyse -, tapophyse de l'os temporal) 
der -e Gortias, der Griffelfort(as; Bo. queue -, 
Schmwangitiel. 

STYLO MASTOIDIEN, NE, a. An. (qui a rap 
port aux Apophyses styloide et mastoide, zum griffelförs 
migen und gibenformigen Korıjage gehörlg; le 
trou —, (qui se trouve à la partie poster. de l'apophyse 
mastoide, bag Grirfelloch. 

STYLOMETRIE, f. Aro. «art de mesurer une co. 
lonne dans toutes ses parties pour es comnoitre les pro 
portions) Saäulenmestunit, f. 

STYLO-PHARYNGIEN, rs. a. An. le -, le muscle 
-, (qui app. à l'apophyse styleide et au pharynx) der 
Geirfelichlundmustel. [das Blutharnen, 

STYMATOSE, /. Med. thémerrhagie de La verge) 

STYMPHALIDES, a. pl. My. oiseaux -, ceis. 
monstrueux, qui, suivant la fable, infestoiemt les bords du 
lac de siyimphale, em Arcadie) ftompbalifde Vogel. 

STYPTIQUE, zu. Med. «qui a la vertu d'arrêter le 
sang et de resserrer, de crisper les vais) blutftillend, 
guiammengiebend; un -, médicament -, ein 

STYRAX, c. storax. (3-26, b-es Mittel. 

STYX, s. My. (le fleure des enfers, qui liroit som ori 
gine d'une fontaine d'Arcadie) der Storz les eaux, 
les bords du -, die Gemäffer, die Ufer des ©.; pas- 
ser le -, über den ©. fahren; jurer par le -, par 
les eaux du -, bei bem ©. ſchwoͤren. 

SU, ef. savoir. 

SUADA, ou suanzıa, f. My. déesse de la persua- 
sion et de l'éloquence cher les Rom.) Euada, Berebs 
famteltégèttinn, /. 

SUAGE, s. Chaud. «petite enelame pour faire les bor- 
dures) Keblsambof; Eper. (morceau de hois # à plu. 
erans, Qu on pose sur l'enclume pour travailles qs pièces) 
Zahnsamboß; Et. tour qu'on doane aux assieties d'étain r 
au-dessous du bord) Œinfaffung unter bem Mande der 
zinnernen Schuͤſſeln und Teiler; Mar. (eoät des grais- 
ses et du swif dont om enduit un vais,, pour le faire siller 
plus sisément) Schmiergeld, a; Or. (bordure de la vais 
selle d'argent) Kranz (am Silbergefbirr); Ser. com 
Gl pour forger et enlever les barbes des pêues, it. pour for- 
ger les pièces en demi rond, triangulaires, ou d'autres égu 
res) Keblbammer. 

SUAGER, Chaud. (faire le suage) den Mand eines 
Keifeld, umbiegen und fügen. 

SUAIRE, s. (linceul dans leg. om enserelit un mort) 
Orabstud, Leihens, Schweißr; Lazare sor- 
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tit de son tombeau, enveloppé de son -, Lazarus 
ftieg aus feinem Grabe In fein? gehält; le saint -, 
(les linges qu'on eroit avoir servi a omserelir J. C.) das 
heilige ©, ; it. «petite représentation en peinture du 
saint), il m'a apporte de Turin, de Besançonun …, 
er bat mir von £. von D, ein Meines G-gemäbide 
mitgebracht. 

SUAVE, a. (d'une doucear agregbier leblich, ae 
genebm; un mets d'un goût -, eine Spelſe von 
a-em Beihmade; fg: une mélodie -, eine lac Melss 
die, Pt. (doux et gracieux); ce peintre a une maniere 
-, biefer Mabler bat eine L-e, a-e Manier; le colo- 
ris de ce tableau est -, ce tableau a une couleur 
-, est d'une couleur -, (la esuleur à une eert. sérénité 
et une douceur qui affecte agréablement La vun, sans la frap- 
per trop vivement) bie Farbengebung, das Golorit 
diefed Gemäblbes ift I.; dieſes Gemaͤhlde bat eine 
l-e Farbeugebung; composition, effet -, I-e Goms 
pofrion, a-e Wirkung; 2) tparl. des odeurs) un par- 
fam, une odeur -, ein L-er Duft, Gernc, 

SUAVEMENT , ad. (d'une man, suave) pu. lieblich. 

SUAVITE, f. «qualité de ce qui est sunve) ie bliche 
teit, Unmutb, /; il ya, il regne dans ses ou- 
vrages, dans sescomposiliens une - qu'on ne trou- 
ve point ailleurs, in jeinen Werten, in feinen Com⸗ 
vofkisnen od, Arbeiten ift, berricht eine U., die man 
fouft nirgends findet; la - de sa voix, de cette har- 
monie, die 2. ihrer Stimme, diefes Einflanges; la 
- de ses mœurs, die U. feiner Sitten; bas Sanfte, 
Ungenehme in feinen Sitten; la - de cette odeur, 
de ces parfums, die 2. dieſes Getuches, diefer Düfte 
od. Wohlgeräde; Der. (cert. douceur que l'ame éprou- 
ve quand Dieu la favorise) füße, angenehme Empfins 
bung, Mübrung; elle sent, elle éprouve dans l'o- 
raison des -s merveilleuses, während bes Gebeteé 
füblt fie wunderbar angenehme Nührungen, bat fie 
wunderbar jüße Empfindungen, 

SUBALTERNE, a. — uaautre) unters 
geordnet; juge -, juridiction, siège, justice —, 
-er Richter, -e Gerichtsbarkeit, -er berihtshusl, 
+8 Gericht; Unterstidter, sgeridtébarteit, «gericht; 
un art, une science -, (qui dépend de q. autre) eine 
-e Kunft, Wiſſenſchaft; Mil. officiers -s, -e Offis 
biere, Œubalternsoffigiete, 2)2. les -s, juges ou of. 
Éciers =) bie Unterbeamten, -en Offiziere; die Uns 
tergebenen; surveiller ses -s, über feine Unterges 
benen eine gute Aufficht führen; ce n'est qu'un -, 
un simple -, er {ft nut ein Unterbeamter, Unterges 
bener, ein blofer Subalternoffizier. 

SUBALTERNITE, /. «qualité, état de ce qui est sub 
alterne) pu. Untergebenbeit, /;ils’ennuie dans 
sa -, der Zuſtand von U., in welchem er fit befindet, 
macbt ibm lange Meile. 

SUBDELEGATION (ga.cion), f. (commission par 
ing. un off. supér. commet un particulier pour agir sous 
ses ordres et en son absence; it. fonction de subdeidgud, 
sa durée, son étendue) Imtersaborbnnung, sbevollmäds 
tigung, /;it. das Amt eines Untersabgeordneten ods 
Unterbevolmäctigten, À co feiner Amtsverrich⸗ 
tungen ‚ fein Geihäftsfreis. 

SUBDELEGUE, +. (eelui qui est aubdeleigue‘, e.) 
Untersgeorbnete, sbevollmébtigte; "Subs 
belegat; les intendants des provinces avoient des 
- s, leurs -s, (dans les principales villes de leur intendan- 
ce) die Intendanten ber Provinzen hatten U., ihre U. 

SUBDELEGUER, (deleguer en sous ordre, commet. 
tre,avec pouvoir d'agir, de négocier, parl. degn qui, ayant 
autorité de son prince, commet un autre pour agir à sa 
place) ald Abgeordneter einen Andern an feiner Stels 
le aborbnen und bevolmäctigen ; einen Unterbes 
vollmäctigten ernennen; *fubdelegieren; un juge 
deleguc, ne peut pas -, (à moins que ce pouvoir nelui 
seit donné en L exprès par sa commission) ein abgeords 
neter Micbter lann feinen an feiner Stelle abord: 
nen od. bevollmddtigen; l'intendant de la provin- 
ce subdélégua tel officier pour +, der Intendant 
der Provinz orbuete ben und den Beamten an feiner 
Stelle ab, ernannte ben .. J feinem Unterbevolls 
et um .., of. délégué. 

SUBDISTIQUE, «a. Cris. (dont les facettes sont dis. 
posées sur le mème rang, deux d'entr'elles étant surmon. 
tées d'une nouv. facette) halbdiftifch, ſubdi⸗ 
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ſtiſch; peridot -, -er Peribot. 
SUBDIVISER, «diviser une partie d'un tout déjà di- 
visé) untersabtheilen, seintbeilen; il divise son ou- 


en sections, er theilt ſein Wert in ſechẽ Kapitel ab, 
umd jedes Kapitel wieder in mehrere Adfchnitte; 
Ge. cf. quarte. 

SUBDIVISION, f. (division d'une des parties d'un 
tout déja divisé) Untersabtheilnng, /; tant de 
divisions et de -s embrouillent le discours au lieu 
de l'éclaircir, fo vlele Abthellungen und -en ver: 
wirren die Dede, anftatt fie deutlich zu machen; CN. 
ef. souche. 

SUBDUPLE, a. +. Arith. c. sous-double. 

SUBER, +. Chi. d'une des subst. des végétaux, analo- 
gue au lieger der Korfftoif, fortartige Stoff. 

SUBERATE,s. Chi. (sel formé par l'union de l'acide 
suberigue avec q. base) forkjaures Salz. 

SUBEREUX, SE ou L1Éeaux, se, a. Bo. (composé 
de subst. molle et élastique, sembl. à celle du liège) tort: 
artig: tige subéreuse, ein -er Stengel. 

SUBERIVUE, a. Chi. ctird du liège; eontenant de 
l'acide zuberique» kortſauer; la potasse -, -t6 
Ylanzenlongentelu, acide -, (préparé avec leliège et 
l'acide nitriques die orffäure. 

SUBGR PTE Arc. c. sévéronde. 

SUBHASTATION con), f. Cou. (vente publique 
au plus offrant et dernier enchérisseur) Derpele és 
zung, /; les -s sont fréquentes dans cette ville, 
in diejer Stadt find die -en häufig. 

SUBHASTER, Cou. (vendre des heritages à eri pw 
blie) verfteigern. . 

SUBINTRANTE, af, Med. fievre -, (dont un ae. 


chs commence avaat que le précédent soit fai) ein por 


dem Ende des vorigen cintretendeé Fieber, 
SUBIR, Lt. (ètre assujetti, soumis A... endarer volon- 


tairement où forcément ce à quoi l'on ett condamné par 


la nature, la loi, les circonstances leiden, aus ſte—⸗ 
ben; fih unterwerfen; — la lei du vainqueur, 
fib dem Geſetze dee Siegers u.; - la peine à lag. 
on est condamné, die Strafe, ju welcher man vers 
urtbeilt ift, L.,a., fie der Strafe .. IL; q. chose que 
vous ordonniez, je subirai votre jugement, (je m’y 
soumeltra) was Sie auch verfügen mögen, ich werde 
mid Ihrem Urthelle u.; — la question, (y être ex. 
posé, soumis) die Folter a., auf die Folter fommen; 
il a subi l'examen, un rigoureux examen, er bat 
bie Prüfung, eine firenge Prüfung ausgebalten, ers 
ftandf; le criminel a subi son jugement, (la peine pro 
wonrde parlej.s ber Verbrecher bat feine Strafe auf: 
geitanden; Pa. -l'interrogatoire, (comparoitre de- 
vantle juge, et répondre à ses interrogations) ind Wer: 


bör foinen, bag Verhoͤr a. gerichtlich verbèrt werde, 


SUBIT, E, a. woudain, quiarrive tout a.caupıpld fu 
lit; mouvement, changement -, une mort, une 
terreur -e,-€ Bewegung, Veränderung, ein -er 
Tod, Schreden; cela a été si- que .., das gefbab 


fo p., gina fo ſchnell zu, daf..; son départ a die 


fort -, feine Abreife erfolgte p., febr ſanell. 
SUBITEMENT, ad. (d'une man. subite) plößlic; 
il partit si -, qu'il ne putr, er reißte fo p. ab, daß 
er nicht .. konnte; il est mort -, erift p. gefiorben; 
cela est arrivé bien -, bag bat fit p. ereignet, iſt 
p. cefommen. 
SUBJECTIF, VE, à, Met. (qui # rapport, qui app. 


sujets beimobnenbd, inmobnend, "ubjectiv; 


qualité -ve, b-e, fe Cigenfweit. 

SUBJECTION (eh ion), f. Rh. (égure par Ing. l'o. 
vateur se fait des isterrogalions , des objections, pour y 
répondre lui mème) ſelbſt aufaemerfene und felbit ber 
antwortete Frase (eines Redners). ze 

SUBJEGTIVITE, £. Met. (qualité de ce qui ent smb 
jectif, * Subjectloltdt, f. ſdinzufugen. 

SUBJOINDRE, joindre encore à .} pu. not bin: 

SUBJONGTIF Gonc-tifs, ou mobs =, s. a. Gr. (mo. 
de de veche subordonnée à un autre verbe qui précède et 
dot il dépesd pour former le sens de la phrase; die ges 
bundene Form; ber *Gubiunctiv: le présent 
du -, ou le - présent, die gegenwaͤrtige Zeit der 
a-n Ferm; Ir que - ou comjonetif, (qui accompagne 
Le mode =» das vonder g-n 5. begleitete que; 2) -, 
We, @. (qui app. au -ı; la forme subjonctive, die g. 






SUBJUGAL 


LEA TE -ve, Gas in der a-n%. 


GAL, a. Mu, ton -, (dans le plein-chant, tas 


subordonné, tels que les tons plagaux) untergeorbneter 
vrage en chapitres,et il subdivire chaque chapitre | X 


on. . 
SUBJUGUER du-gher), (vaincre, dompter, réduire, 


soumettre par La force des armes) unterjoden; - 


une province, une nation, eine Provinz, ein Bolt 
u; illes divisa pour les -, er filftete Uneintgfeit 


unter ihnen, um fie zu u.; les Romains subjugué- 


rent les Gaules +, die Römer unterjodten bie Wal: 
lier; fg: la grace, la raisons subjugue la passion, 
die Gnade, die Vernunft befiegt, bezwingi die Let: 
denichaft; fg: - qu, cprendre le dessus, l'ascendant sur 
lab fa. einen beberriden; ilselaisse - par tous 
ses valets, er läßt fi von allen feinen Bedlenten 
b.; il est subjugud par sa femme, er witd von fel: 
ner Frau beberrft, fa. er ftebt unter dem Pantof: 
fel feines Weibes; il vouloit dominer ici, mais 
il a trouve son homme qui l'a suhjugud er wollte 
bier berriten, Das große Wort führen, er bat aber 
feinen Mann gefunden, welder ihm unter fit ges 
bradt bat, Meifter über ihn geworden bit; - les es- 
prits, fi ble Geifter, Gemüther unterwerfen, un: 
terwürfig macen. 

SUBLAPSAIRE, posr-Larsaıne où INFRA-LAP- 
saıkz, s. Th. (ühéologies qui pense que Dieu ssuve ou 
réprouve cert. pers., conséquement à leurs bonnes ou à 
leurs mauvaises œuvres, où em conséquence de La prévision 
de la chute d'Adam) Subs, Poft+, Infraslapjarier. 

SUBLIMATION «ion, f. Chi. (opération par Ing. 
les parties volatiles d'us corps, élevées par la chaleur du 
feu, s'attachent au haut du vase) @mportreibung, 
*Snblimation, /; les produits de la -,die Er⸗ 
gebniffe od, per der €. ob. S. 

SUBLIMATOIRE, #. a. Chi.le-, le vaisseau, 
(qui sert à la sublimation *Sublimiergefäß, n: 
les vaisseaux - s sont l'alambie +, die -e, die zur 
Empertreibung od, Sublimation dienenden Gefäße 
find, die Dlaie r. — 

SUBLIME, a. (haut, relere, parl. des choses morales) 
erbaben; génie, esprit -, ane -, sentiments -s, 
-er Kopf, Gif, -t Seele, -e Gefinnungen; pensée 
En —— tr Gebante, -e Schreibartz images -s, 
+ Bilder; un homme d'un mérite -, ein Mann 
von bobem, von dem größten Verdienfte; les scien. 
ces -5, bie höbern Wiſſenſchaften; les plus -scon- 
noissances, bie -ften Kenutniſſe; la géométrie - ou 
transcendante, tou infnitésimale, où des infiniment pe- 
dite) bie höhere Mepkunft, * Tranécendentalgeomes 
trie; An.iqui est dessus); le muscle -, (muscle de l'a 
vant bras, placé au-dessus du muscle profond) der Halten: 
armmustel; 2). 4ce qu'il y a de grand, d'excellent dans 
les sentiments, les actions 2) das Erhabene; le - 
d'une pensée, da style, das ©., bie Crhabenbett ei: 
nes Gebanfens, ber Schreib:art; un exemple, un 
beau trait du -, ein Beiſpiel, ein ſcoͤner Zug von 
Erbabenbeit; il y a du - dans ces sentiments, dans 
cette action, es liegt od. it etwas &-£ in diefen Ge: 
finnungen, in biejer Handlung; le - des images, 
(dans un poëme 2) daß €. in den Bildern; Longin a 
fait un traité du -, Zongin bar eine Abhandlung von 
dem @-n aeihrieben; Syn. cf, relevé. 

SUBLIMÉ, . Chi. (parties volatiles du mercure éle- 
vées par l'act. du feu dans un matrası) Sublimat, n. 
emporgetriebenes Queditber; - corrosif, tou mu- 
tiate suroxgésé de mercure) dpender ©., frefenber 
Quedülber-; - doux » (ou muriate de mereure deux) 
füßer, verfüßter S., milder Quectilber-, mildes, 
veriüßtes Duedfilber, 

SUBLIMEMENT, ad. (d'une man. sublime) erba: 
ben; penser-, e. denfen; il s'est exprime-, erbat 
fid €. andgedrudt; celte pensée est rendue -, Dies 
fer Mebanfe lit e., auf eine -e Art ausgedruckt. 

SUBLIMER, Chi. tapérer la sublimation) empor: 
treiben, *iublimieren; - du mercure, de Ja 
fleur de soufre, Quedfilber, Schwefelbläte e., f.; 
mercure sublimé, emporgetriebeneé, fublimiertes 
Quedülber; les volcans subliment différentes subs- 
tances, (qui #0 déporent dans les fentes) die Bulfane 
treiben veridichene Stoffe empor, f. veribiebene 
Subianıen. , 

SUBLIMITE, /. (qualité de ee qui est sublime) € ra 


SUBLINGUAL 


babenbeit, /; la - du style, des pensées, bie €. 
der Scbreibsart, ber Gebaufen; la - de cette scien- 
ce, bie €, diejer Wiſſeuſchaft; par la - de son rang, 
il peut », vermöge ber €, jeines Nanges kann err. 
SUBLINGUAL, E dein-gual, a. An, (situé sous la 
langue) unter der Zunge liegend, befindlich; arteres, 
glandes -s,die Puldadern, Drüfen unter der Zunge. 
SUBLUNAIRE, a. Dd. (qui est entre La terre et la dur 
ne) unter bem Monde befindlicd, *jublunas 
riſch; les corps -s, tous les êtres - s, die u. d. M. 
b-n Körper, allen. d. M. b-e Weſen; la région -, 
die Gegend u. db. M. 

SUB-LUXATION, /. Chir. duzation incomplète) 
Verſtauchung, unvolltommene Berrentung, /. Bers 
treten, lieberireten, n. 

SUB. MARIN, NE, a. Phy. (qui existe ou qui s'est 
formé sous la mer) unter bem Meere; couches 
de formation -, Schichten, melbe fi u. b. M. ges 
bilder haben. 

SUBMERGER,I.r. Gnonder, couvrir d'eau) übers 
fbwemmen: unter Wailfer feßen; le délu- 
esubmergea la terre, bie Sündflut uberibiwemmts 
te die Erbe, febte bie Erde u.W.; on rompit les di- 
ues, pour - les environs de la ville, man durch⸗ 
rad od. burdfta Die Deiche, um die Gegend um 
die Stadt berum zu ü., u. W. qu f.; les digues se 
rompirent, et le pays fut submergé, die Dâmme 
riffen, und bas Land wurde üb bmemmt; 2) ien- 
gloutir dans l'eau); le vaisseau a été -é; ceux qui 
éivient dans le vaisseau, ont été -és, dad Ebif uk 
gefunfen, verfunfen, untergegangen, von ben Wels 
len verfblungen worden; die auf dem Schiff waren, 
find ertrunten, baben in deu Wellen ihren Tod ges 
funden; Bo.tige, feuille -de,tentierement plongee dans 
l'eau) untergefaudter Stengel, ein untergetaudtes 
Vlatt; plantes -des, (qui eroissent dans l'eau, sans ja- 
mais s élever à la surface) unter bem Waller wachſen⸗ 
be Dianzen. 

SUBMERSIBLE, a. Bo. fruetification -, telle 
des pla, qui elevemt leurs Deurs hors de l'eau pour ba fécon- 
datios, et replongent ensuite los ovaires fécondés, dont 
l'émersion auroitempérhéeu géné l'accroissement) Frucht ⸗ 
entmwidlung, » bildung unter dem Waffer, /; plu- 
sieurs plantes fluviatıles ont leur fructification -, 
mebrere Waſſerpflanzen entwideln ihre Frucht uns 
ter dem Wafler; Meur —, (qui rentre dass l'eau après 
la fecondation» Blume, melde ſich nach der Befruch⸗ 
tung wieder unter das Waſſer taucht. 

SUBMERSION, f. «gr. inondation, qui couvre tota- 
lementun terrain) (génalibe)lleberidmemmung, 
f; cela a cause la - dans tout le pays, ba# verurs 
fadte eine Le. im ganzen Lande. [multiple +. 

SUBMULTIPLE, SUBNORMALE, ©. sour- 

SUBORDINATION uciom), f. tordre établi entre les 
pers. ou sert. chases, et qui les rend dépendantes les uns des 
autres; Untersordnung, Mil. *Suborbinas 
tion, f; ily a dans l'Église differents degres de 
-, (ce. des diacreı nun prêtres, des prêtres aux érêques, des 
évêques au paper es gibt in der Kirche veribichene 
Stufen der U.; la - maintient la discipline dans 
les armées, die S. erhält bie Mannésucbt bei den 
Ariegsbeeren ; il a fait une faute contre la -, et 
bateinen S-Efebler begangen; un Etat ne peut sub- 
sister sans -, ein Staat fann obne U. nicht befies 
ben, kann nicht beiichen, ohne daß ein Etaatébience 
dem andern untergeordnet iſtz il estennemi de tou- 
te -, Diefer Menſch ift ein Feind aller U. Abhäns 
gtateir ed. Unterwürfigfeit; 2) (dependanre d'une 
personne à l'égard d'une autre); H est lou), demeure 
dans une grande - à l'égard d'un tel, er hat fit 
argen den und den fteté in tiefer Unterwüefgleit ges 
balten, if gegen . . Immer (ehr unterwärfig geweſen; 
ily a de la - du lieutenant au capitaine, ber Yieus 
tenant ift dem Sauptmanne untergeordnet, Ncht 
unter dem Haurtmannez La = où sont ces deux scien- 
ces, de cette science à l'autre, dat Vrrbältniß der 
U. in melmem diele zwei Wiſſenſchaften zn einau⸗ 
der, in weldem dieſe Wiſſenſcaft zu tener ſteht. 

SUBORDINEMENT, ad.Pra.ien Conséquence; par 
une quite et dépendance nécessaire) Mithin, folgs 
lich; dem ou Folge; in Gemäßbeit dellen: Ja partie 
fut déclarée non recevable, et - mal fondee en 
se+ 


SUBORDONNEMENT 


ses lettres, ed wurde erklärt, baf die Partei mit ih: 
em Geſuche, ihrer Klage x nicht — od. zugelaſ⸗ 
fen werden könne, m. daß ihre Eingaben, Klagen e 
ungearündet feven; 2) ©. subordindment. 

SUBORDONNEMENT, ad. (avec subordinstion, 
en sous, ordre) auf eine untergeordnete Welfe; il 

‚commande (dans ceite place) - au gouverneur, 
er fommandiert im dieſet Feltung nur unter bem 
Oberdefehl des Gouverneurs; er tit alé Somman: 
dant dieier Teftung dem Gouverneur untergeordnet. 

SUBORDONNER, cetablir un ordre de dépendance 
de l'infér. au super.) unterordnen; “fuborbinieren; 
les officiers inférieurs sont subordonnds aux su- 
périeurs, les — sont.. aux évêques, Die Un: 
tersoffigiere find den Ober:offizieren, die Priejter find 
den Blicöfen untergeordnet; 2) (parl. des choses); 
Dieu a -é cerlaines choses a d'autres, Bott bat ges 
wife Dinge andern untergeordnet; les épisodes 
dans un Le doivent être -és à l'action prin- 
* die Nebenhandlungen In einem Gedichte 
müffen ber Houptbandlung untergeordnet ſeyn. 

SUBORNATEUR, e. suborneur. 

SUBORNATION ceien,, f. Jur. (act. de suborner) 
die Derleituna, Verfübrung (qu einer uners 
laubten, pfibtiwibrigen Handlung); la - des té- 
moins, die Anfitftung der Zeugen zu cinem fal: 
{dem Zeugniffe, ilest convaincu de -,eriftder V. 
der U, überwieien; il aeu part à la - de cetie fille, 
er bat an ber Verf. dieſes Fräddens Thell gehabt. 

SUBORNEMENT, s. Jur. le - des témoins, ceri- 
me du suborneur) die Anftiftung der Zeugen. 

SUBORNER, (séduire; induire à faire une mauvaise 
sct., une act contre le devoir) verleiten, ver: 
führen, auftiften; - des enfants de famille, 
Kinder von guter Familte v.; - destémoins, des ju- 

es, (pour leur faire déposer ſaux g’ Reugtn(gn einer fal⸗ 
fées Uudjage) Richter (zu einer faliben Angaber) 
verl., a.; se laisser =, ſich v. laſſen; - les damesti- 
ques, bas Gefinde verf., a., anfitiften; les témoins 
és, die angeñifteten Zeugen; il a -é cette hille, er 
bat biefes Mädchen verführt; Syn. cf. séduire. 

SUBORNEUR , SE, #. (pers. qui suborney Ver 
fübrer, Anftifter, inn; un - de témoins, ein 
N. falſcher Zeugen; un - de filles, ein Mädchenv.; 
c'est un -„eriitein B.; on l'a condamnee com. 
me suborneure, man hat fie alé V-inn, A-iun vers 
urtbeilt. 

SUBRECARGUE, +. {t. pris de J'espagnol; off. der 
comptoirs de la compagnie des Indes, chargé de vendre les 
marchandises qui arrivent, et d'en acheter d'autres pour le 
retour) * Önpercarge, 

SUBRECOT, s. (le surplus de l'écot, ce qui reste au 
delà de ce qu'on s'était propoié de depenser fa, Nach: 
seh ef; ils avoient compté dene dépenser que 
douze francs, il y a eu un écu de - par töte, fie 
hatten darauf gezaͤhlt, daß jeder nur zwölf Franfen 
verzehren jollte; es gab aber eine N. von einem Tha⸗ 
ler auf den Kopf; fg: (demande ultérieure, à lag. on ne 
s'attendoit point) fa. Nabforderung, Nacht ech⸗ 
nung, f; jetois convenu de cela, et il m'a de. 
mande telle chose par -, ich war fo mit ihm über: 
zingefommen, underbat mir noch das uud dad nach: 
gefordert, noch eine Nachi.von fo und fo vlel gemacbt. 

SUBREPTICE, a. Jur. cobtenu par surprise, en 
avançant g. fausseté ; opp. à cbreptice, où l'os enche q. 
fait essentiel) but falihe Angabe erfdlis 
den: lettres de grace obreptices et -s, d. Ver⸗ 
beimlihung und f, M. e-e Gnadenbriefe; privilege 
— e⸗e Freibeit, e-e6 Lorrecbt; provision obrepti- 
ceet-, durch Berbeimlibung uubf. M. e-er Befial: 
lungébricf; 2) text. parl. de diverses choses qui se font 
furtivement et sllicitement) une édition -, tin betmli: 
her Nabbrud; Syn. obreptices se dit particulie- 
rement de letires de grace : obtenues sur un ex- 
posé où l'on a omis d'exprimer qh d'essentiel; et 
subreptices de celles qui ont été obtenues sur un 
exposé faux, obreptices wird befonder# gebraucht 
von Gnabenbriefen +, melbe man erbalten bar, ins 
dem man einen weientlihen Umitand in feinem Ans 
bringen verſchwieg, und subreptices von Gnaben: 
briefen, die man durch faliche, ungegründete Ungas 
ben ausgewirkt bat. 


Mosı» Dier. Partie français. T, II. 


SUBREPTICEMENT 


SUBREPTICEMENT , ad. (d'une man. subrepti. 
ce) erjhlihener Weile; durch Erſchlelchung; il a 
obtenu ce privilege, ces lettres -, er bat diefen 

reibrief, biefen Girabenbrlef. dur ein falihes 

nbringen, dard falihe Angaben erſchlichen. 

SUBREPTIF, VE, a. €. subreptice. 

SUBREPTION tcion), f. Jur. curprise qui a lieu 
dans les lettres au graces subrepticen Cridleitung 
(durch faliche Ungaben), Fi il ya-, lorsqu'on avan 
ce comme vraie une chose fausse, (méme lorsqu'on 
est de bonne foi) es ift eine @,, wenn man eine uns 
wabre Sade alé wahr augibt; moyens d’obreption 
et de -, (par lesg. on prouve que des Lettres g sont obrep- 
tices et subreptices, pour en obtenir la nullité) Beweiſe, 
die man vorbringt, daß ein Gnadenbriefr erſchlichen 
worden fel, und alio zurüdgenommen werden müj: 
fe; l'obreplion peut justement ölre soupçonuée 
d'aussi mauvaise foique la -, man kan mir Recht 
annehmen, daß bivienige E., ba man etwas verbeim: 
Lit, eben ſo unredlich jep, alé bie, da man etwas Fal: 
(des angibt. 

SUBROGATEUR, ». Pra, (anc erdaneiergui en sub- 
roge un nouveau en son lieu et plare, aux droits qu'il vost 
contre son débiteur) Forberungs:abtreter. 

SUBROGATION (cios), f. Pra. (act. de subroger) 
die gerlchtliche Cinfesung in Eines Stelle; it. die 
Erlangung der Rechte eines Andern durch Weber: 


traguny; das Eintreten in eines Undern Stelle und 


Negte; *Subrogation, /; la- assure mon hy- 
potheque, die ©. fibert mein Unterpfand; requete 
de -, Bitte um gerichrliche €. in die Stelle und Rech⸗ 
te eines Andern; la - dans les droits du creancier 
au profit d'un tiers, die ©. im die Rechte des Glaͤu⸗ 
bigers zum Vortheile eines Dritten; - légale, con- 
venlionneile, «qui alieu en vertu de la loi, ou d'une con 
verkion) bie geſetzliche, Die in einem Vergleiche bedun: 
gene E,od,Cintretung in die Stelle und Rechte eines 
Undern; la - de personnes, (qui se transportent leurs 
droits) die ©, der Perfonen, die ©. einer Perion in die 
Stelle einer andern; la - de choses, (dont l'une est 
substituée à une autre Die S. von Sachen; die Unter: 
ſchiebung einer Sade an die Gtelle einer andern; ce 
bien est devenu propre par -, Dicieé Gut fit durch 
©. eigen geworben; CN. cf. rouite, 

SUBROGER, |. r. Pra, substituer, mettre à la place 
de qn) in eines Andern Stelle und Rechte einſe— 
ben; einem Andern fein Recht abtreten, übers 

eben; - qn en ses droits, einen in {eine Rechte e., 

bm feine Anſprüche a.z j'amortirai cette rente, ala 
charge que vous me ferez - en la place de votre 
créancier, id will dieie Rente tilgen, unter der Bes 
dingung, daß Ste mic in die Stelle Ihres Glaͤubl⸗ 
gers e. laſſen; j'aicte subrogé en son lieu et place, 
en ses droits, noms et actions, Id bin an feine 
Stelle geſetzt, in alle feine Rechte eingeicht worden; 
- un rapporteur, (le sommer à la place d'us autre) el; 
nen andern Meferenten (an die Stelle des vorigen) 
ernennen, cf. poursuivant; subrogé tuleur, (nom 
mé par les parents ou par le conseil de famille, pour veil- 
ler aux inkdröts du mineur lorsqu'ils seront en opposition 
avec veux du tuteur, CN. 430.) Greg envormund; 
CN. 420. dans toutetutelle, il y aura un - tuteurs, 
bei jeder Vormundſchaft fol ein G. ſeyn; la nomi- 
natior, la destitution da- tuteur, die Ernennung, 
bie Abſetzung des B-es. 

SUBSEQU MMENT A- man), ad. Pra. temsuite, 
aprés) bétnad, nachher, darauf; il a déclare 
ne vouloir pas se prévaloir de cette donation, et 
- il y a renoncé en forme, er bat erklärt, daß er 
fit Biefe Schenfung nidt zu Nutze machen molle, 
und n, bat er förmlich darauf Verzicht gethan. 

SUBSEQUENT, E te#.kan), a. (qui suit, qui vient 
apres) nachfolgend; par un acte, par un traité 
-, vermdge einer -en Berbandlung, eines -en Vers 
traget; un testament - annulle le premier, tin 
-28 od. neuereé Teſtament bebt bas erſtere auf. 

SUBSIDE, s. ttoute taxe ou imposition que les sujets 
paient au souverain, pour subvenir aux besoins de l'État) 
Steuer, Hülfs-, jf; un nouveau -, eine neue S., 
9.5 imposer, lever un -, des -s, eine S., 9. auf 
legen, erheben, ef. cadastre; H. d’Angl. l'ancien 
-, le supplément à l'ancien -, le nouveau -,letiers 
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du -e, die alte H., die run beralten H., bie 
neue H., das Drittel der D. 25 2) (tout secours d’ar- 
gent que des sujets donnentau souverain); Beifteucre, 


fi on demanda tant au clergé par forme de, m 


an 
fordert von der Belftlichfeit fo und fo viel als $. od, 
B., unter dem Namen einer D. od. B.; Gu. (secours 
d'argent qu'un prince danne à son allié, en vertu d'un trai- 
te) Hülfsgelder, "Subfidien, pl; ce prin- 
ce, cet État donne de grande -5 à ses alliés, Dies 
fer Fuͤrſt, Staat zahlt feinen Verbündeten betraͤcht⸗ 
lite Hulfag., ©.; il touche trois millions de -r, 
æ — bezog drei Milllonen Huͤlſeg., S.; Syn. 
ci, ımpöt. 

SUBSIDIAIRE, a. Pra. (qui sert à lortifier ce qu'il y 
a de principal dans une aff, contentieuse; ce qu'on allegue à 
la suite des raisons qu'on à dejà employees) beibülfiit, 
Hülfe.., fubfipiariih; alléguer des moyens -s, 
Hülissgründe, sbemeife anführen, beibringen; cf. 
conclusion; hypotheque -, t2de hypothèque serv. à 
assurer laie, et qui ne l'est qu'au défaut de l'autre) zwel⸗ 
teé Unterpfand qu mehrerer Sicherheit; fubidi ırifche 
Hppothet; caution —, «dans le même sens, jipeite od. 
ſubſidiariſche Bürgfait; Ufter:bürafdafr, Müd:, 
Schad⸗, bedingter Mitverbaft; ef. conclusion; it. 
(par extension) une raison -, (qui vient à l'appui des pré- 
cédentes) ein Huͤlftgrund. 

SUBSIDIAIREMENT, ad. Pra. (d'une man. sub. 
sidiaire, en sd leu) beih difli®, Jubſtdiariſch; 
le certificateur est tenu -, quand le débiteur et la 
caution sont insolvables, me Ruͤckbarge ift b. od. 
f- zur Zahlung verbunden, wennder Schuldner und 
der Burge — find, nicht bezahlen ton: 
nen; il a conela - à ce que le prix de la vente lui fût 
restitue, et hat ſ. od. in der Nebenbitte auf den Mid: 
eriah des Kauficillingsangetragen; les conclusions 
prises -, die ſ. angehängten Bitten, die Nebensbits 
ten, Hülfs⸗. 

SUBSISTANGE, f. (nourriture et entretien) Inter 
balt; fournir, pourvoir à la - de qn, d'une armée, 
einem U. ſchaffen, für jemanbdes 11, für ben U eines 
Heeres forgen; ıl asa- assurée, (ein U. tft geſichert, 
er hat fein fiheres Ausfommen; travailler, soigner 
pe la-desa famille, für ben U. feiner Familie ars 

eiten, forgen; 2) Gimposition jointe à la taille, et af. 
fectée à la = des troupes Ariegsiteuer, Soldaten:, 

; payer la taille et la, diegemöhnlice Steuer und 
die K. bezahlen; it. pl. tout ce qui est nécessaire à la — 
d'unearmée) U. Bedürfnifie, Lebenémittel, 
A. pi l'armée tire ses -s de tel pays, daß Heer 

iebt feinen U. feine D. aus bem und dem Lande; 

‘hiver étoit rude, les -s manquoient, der Winter 
war bart, es jehlte an £-n; Mil. mettre un soldat en 
-, (ltacher un soldat éloigné de som corps à un dépôt ou à 
um autre corps, pour y recevoir la —) einem von feinem 
Gorpé entfernten Soldaten feinen U. bei einem ans 
dern anmelien; la - des pieces, Art. (cert. somme que 
le roi paie pour chaque pièce de canon, mise en batterie 
dansier sieges) Stüd:geld, Stüdhebiennugé:, Battes 
tiejläds, n; Syn. on fait des provisions pour la -, 
on apprête à manger pour la nourriture; on choi- 
sitentreles mets les aliments convenables, man 
{haft Vorräthe für deu U. an; man bereitet Eifen 

ur Nahrung; man wählt unter den Epelien die 
Nahrungsmittel aus, welche einem zuträglic find; 
2) les denrées se vendent pour de l'argent; les -s 
ont rapport à la nourriture, à l'entretien; les wi- 
vres sont les -s qui font vivre, CÉmaaren wer 
den für_@eld verlauft; Unterbaltémittel bes 
sieben ſich auf die Ernährung, auf den Unterhalt, Les 
bensmirtelfind bieienigen Unterbaltémittel,mels 
de zum Leben erforberlic find; - se dit de ce qui 
sertä nourrir, entretenir, afairesubsister; subs- 
tance, de ce qui est absolument nécessaire pour 
vivre. Les -s abondent chez les uns; d'autres 
consument dans la douleur leur -, Unterbaités 
mittel nennt man. was gum Œrndbren, Crs 
balten, zum Leben bient; notbdärftiger Uns 
terbalt, Nothdurft beißt, was zum Leben uns 
umgänglichnötbig, burbaus notbwendig ift; die Un⸗ 
terbaltémitrel find bei Manchen im Ueberfluſſe 
da, andere verzehren kummervoll ihre Mothdurft; 
celui-là s'engraise de la substance du peuple; 
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Jautre mange en un jour la -de cent familles, der 
Eine mätter Hy von der N. des Volkes, Der Andere 
verzehrt in Einem Tage den Unterhalt von hundert 
Familien. 

SUBSISTER, vn. (exister encore, continuer d'être, 
parl deschosessbeftebeu, ſte hen, noch da od. vor: 
danden ſeyn; les pyramides d'Egypte subsistent 
depuis plus de trois mille ans, die dgupriihen Po⸗ 
ramiden ft. {bon überdreitaujend Jahre; les plus 
beaux de cesedificesne subsistent plus, die ſhhen 
ften von dieſen Gebäuden fr. nicht mehr, find nicht 
mehr v.; la partie du Colisée qui rubriste encore, 
der nod ſtedende, not vorhandene Theil des Kolis 
fdutmé; aucune société ne peut - sans lois, feine Ge: 
ſellſcaft tann ohne Geſetze b.z 2) (demeurer em force 
ei em vigueur db; Beſtand haben, in Kraft 
bleiben; criteloi, cetie coutume subriste encore, 
bieies Geſet beſteht noch, ift noch in K., Diele Ge: 
wohnheit beſtedt nodı; tant que les traites subsir- 
terant, fo lange die Verträge b. 9. b., in K. B.; 
ces arrels subsirtent 1ouj.,(on n'y à point donné d'at- 
teinte) diefe Spruche, Beſchluͤſſe find noch in K,; on 
a révoque ceite déclaration, elle ne suñsiste plus, 
man hat dieſe Erklärung mibecrafen, fie bat feine K. 
mebr; tant que vousne direz rien de plus fort, ma 
proposition subsiste, subristera —* lange Sie 
nidté Teiftigeres vorbringen, ftebt mein Gap fett, 
wird mein Saë immer feſt jichen; 3) trivre et s'entre- 
tenir convenablement à un zert. a) beit., aus o men, 
au leben haben; ſich fortbringen, erhalten; sans ètre 
riche, il ne laisse pas de - honnétement, ohne reich 

u feva, fommter doch ordentlich aus, bat er Doc ans 

indig zu leben, bringt er fit bob ordentlich fort; 
comment peut-il -en faisant de sigrandes depen- 
ses? wie kann er beit., a., daer jo großen Aufwand 
madt? iln'apasles moyensde-,1l n'a pas de quoi 
-, er bat iein Austommen nicht, hat die Mittel air 
fib jortzubringen, er bat nicht zu leben, ann nicht 
beit.; il nesuhsiste que par les bienfaits de cet on. 
ale, erlebt blog von den Wohlthaten dieſes Obeims; 
son métier le fait -, fein Gewerbe ernährt in; er 
lebt von feinem Gewerbe; faire - une armee, ein 
Deer erhalten, verjorgen, mit den nothmendigen De: 
durfaiſſea veriehen; les troupes ne pourront-long- 
temps dans ce pays, Die Truppen werden fi in dies 
fem Lande alcht lange erdulten, werden in .. mir 
lange ibren Unterhalt finden fdnnen. 

SUBSTANCE, £. Phil. cètre qui subsiste par lui-mè 
me, ala diff. de l'acétdent, qui ne abaiste qu'étant adhé 
rentaunsujel) Weſen. zn. *Eubiauy,/;-spiri 
tuelle, corporelle, geiftigeg, torperliheg W., gel: 
ftige, förperlibe ©.; tous lescorps sont des -+ pe 
rissables, alle Körper find vergänglihe W.z 2) rtou- 
te so. de maliere); = pierreuse, ligneuse, aqueuse, 
fieiniger, bolziger, waͤſſeriget Etoff; einige » ©.; 
- animale, minerale, vegetale, thieriiche, mineras 
liſche, vegetabilifte S., tbleriiber: Stoff; les -s 
ps terreuses, inflammables, metalliquese, 

ie gasartigen, erbigen, brennbaren, metalliihen 
© -en,Stofe; une - compacle,spongieuse, ein feiter 
od. dichtet SEto fzeln fhwarhichter Stor;eine fee .».; 
An.la- blanche,medullaire du cerveau. Die weiße, 
marfige S. bes Gebirnes, das weiße : 20. ..; Metal. 
ef. rapnızerz 3) (ce qu'il y ade meilleur, de plus suceulent, 
de plus nourcissant en 9) &., Ara ft, die feinften, 
Fräftigften Theile eines Dinge; il n'y a guere de 
- dans cessorlesd’aliments, es iſt aicht vie &.,€., 
Nabrungsftof, «8 find nicht vielmährende Theile in 
dleſer Urt von Speifen; on a fait trop tremper cet- 
te viande, l'eauena tiré toute la -,la-s’en estal- 
lee, man hat dieſes Gleif zu Lange im Waſſer liegen 
laffen, dad Waſſer bat ale M. berauégegogen, Die K. 
it wen; tirer la -des simples, die K. aué den Arge: 
nelfräutern ziehen; lesarbres, les plautesattirent 
la -dela terre, die Baͤume, Pilanyen, zieben den 
Nabrungsfaft aus der Erde an fi; fg: il y a bc. de 
paroles et peu de - dans ce discours, dans ce lirre, 
(be. de verbisge et peu d'idées Diele Mode, dicieé Buch 
enthält viel Worte aber wenig Mark, Kern; 4) fg: 
ter qu'ily a de plus essentiel dans un discours, dans un acte, 
dans une all.) Das Mejentlibe od, Weſentlichſte, 
der weſentliche Inhalt; je n'ai pu retenir tout ce 


SUBSTANTIAIRES 


SUBSTITUT 


Ml a dit, mais je vous en dirai la -, id habe nidt | SUBSTITUT «thi tu), s. codjoint d'un fonctionnaire 


Alles bepaltentonnen, was er gejagt bat, 10 will Ih⸗ 
en aber das W. davon jagen; ı1. (ce qui est absolument 


1 
} 


publie, pour lesoulagerı Gehulf e, Ainré-, *Subs 
tlitut; tous les procureurs du roi étoient-s du pro- 


nécessaire pour la subsistance, Die Nochdurft, der !cureur général, alle fonigiie Procuratoren waren 
nothbäritige, notgwendigite Unter haltz ses enfants | &-n, A-n, Subjtituten des Gencralprocuratoré; le 
lui ontlire toute sa -, feine Kinder haben fon ganz | premier -, ber erle ®,, U.; 2) (eelui qui exerce une 


ausgelogen, baben ihs um alle feine Habe, um ein 
ganzes Vermögen gébrabt; il s'est engraisse de la 
- du peuple, et bat ih mit dem Marie, vonder à. 
bes Volles gemäfter; 5) en -, ad. wommairement, na 
abrégé, en gros {m Werentliben; kürzlich, über: 
baupt; voicien- ce qu'il a dit, was er geſagt bat, iſt 
im W. folgendes; je vous diraien - ce que ce traité 
contient, td will Ihnen kürzlich jagen, was dieſer 
Verttag enthalt Sym. ef. subsistance, 
SUBSTAN TIAIRES «irren, +, pl. h. Eco. seele 
de lutheriens qui pretendoieat qu Adam avoit perdu par 
sa chute tous les avantages de sanstare, Eubjtantiarier. 
SUBSTANTIEL, LE ciel), a. tee qu'il y a de plus 
succulent, de plus nourrissant dass un almesty MAT: 
haft, tréftig; ona tiré de cette viande ce qu'el- 
lea de-, de plus-, man bat aus dieſem Fleiſche das 
N-e, die Kraft, Dien-en où f-en Beftandthcile, die 
befte Arafı herausgezogen; it. suoculent, nourrissant, 
rempli de substance); une nourriture substantielle, 
des viandes -es, cine f-e Nabruugob.n-eMoft,u €, 
f-e Speifen; fg: part. des owrrages d'esprit) me ient: 
lic; onaextrait de celivret ce qu'il y a de plus 
-, manbat and dieiem Bude das Weſte auszezo⸗ 
en; je vous dirai ce qu'il ya de - dans ce lraiie, 


will ihnen das W-ediejes Vertrages jagen;Ecol. | b 


auiref. les formes -/es, (substanee qui determine la 
matière à ötre une cert, choser die weientlihen Kormen. 

SUBSTANTIELLEMENT cöi#te-man), ad. Did. 
(quant à la substance, wejentiid; dans l’eucharis- 
tre, on reçoit le corps de Noire-Seigneur réelle. 
ment et -, in dem Saframente des Abendmahles 
empfängt man ben Leib uuſers Herrn wirklich und w. 

SUBSTANTIF, s. a. Gr. (mom qui signifie q. subs- 
tance, q. ötre); nom, mot -,Hanptsmwort, Grund-, 
Eab-; homme, animal, beanté : sont des -s, des 
noms -s, Menib, Thier, Schönheit z find Haupts 
wörter; le - etl’adjeclifdoivent s’accorderen gen- 
reeten nombre, das H. und dad Beiwort muͤſſen 
im Seichlechte und inder Zahl übereinfiimmen; le 
verbe dire est qf. -, verbe -, (quand il n'est pas auxi- 
baire) das Zeitwort feun iſt manchmahl H., wird 
alé H. gebrauct, 

SUBSTANTIVEMENT, ad. (en man, de substan- 
tif bauptwbretlié, alé Hauptmort; plu. ad- 
jeetifs s'emploient qf. -, se prennent -, mebrere 
Belwoͤrter werden mundmahl: b., alé Hauptwörter 
gebraucht. 

SUBSTITUER, mmettreune chose, une pers. à la place 
d'une autre) unterſchleben; an die Etelle eines 
andern Dinges thun, ieben; on le soupçonne d'a- 
voir tire des papiers du sac, etd'enavoir substitué 
d'autres, man bat ibn im Verdachte, er babe Papier 
re aus dieſein Schritenſacke genommen, und andere 
untergeihoben, an deren Etelle gethan; l'enfant 
(qu'elle nourrissoit) étant mort, elle subseitua 
son Als ala place, da das Klud geftorben war, ſchob 
fie ihren Sohn am deifen Stelle unter; un enfant 
substitus, ein untergeihobened Kind; Dr. rappeler 
Quéunesurerssion apresun, ou à défaut d'un autre heri- 
Ver nachſe zenz zum Nadserben od, After: 
erben einiehen; “ubftituiren; - un héritier, einen 
Erben n.; il a laissé ses biens à son frere, etillai 
A substitué son neveu, er bat fein Vermögen feinem 
Bruder vermadt, und feinen Neffen zum N. od. U. 
tingrisgt; le substitué ou l'héritier. , der Nach⸗ 
erbe, After⸗erbez der nacgeſetzte Erbe; 2) (pari. des 
héritages qu'on laisse à qn par teslament, pour ea jouir 
aprés le ver héritier qui m'aque l'usufruit il à substitué 
celle terre aux aines de sa maison, er bat di.ied 
Out den Arlteften feines Hauſes dur eine Witer: 
einferung od, After:erblanung verfipert; - un nou 
veau debiteur, à l'ancien, une nouvelle dette a 
l'ancienne, ten dechargeantl'ane. débiteur, em dteignant 
l'ancienne dette) an die Stelle des alten Stulbneré 
einen neuen annehmen, an die Stelle einer alten 
Schuld eine neue übernehmen, annehmen, 


charge, qui s'acquitte d'une fonction pour un autre; Amtes 
vertrerer. Stell. 

SUBSTITUTION abi te ei), f (wet. de substitwer) 
Unterfhiebung, /; la - d'un litre faux a fait 
perdee ce proces, bieier Nehtshandel ging durch 
U, einer falſchen Utkunde verloren; la - d'un en- 
fant, die U, eined Kindes; Alg. coperation par laq. 
on met, dans use équation, à la place d'une quantite, 
g. sutre Quantité qui lui est égale, quoique exprimée 
d'une man. différente) die U., *Subilitution, (eis 
ner gleichen, aber veribieden ausgedrudten, (Brès 
fe an die Stelle einer andern); methode des 
-/, lou, aux variables qui entrent dans uns équation 
différentielle proposée, l'on substitue d'autres variables 
égales a des fonctions des 105, ettelles qu'après la —, la pro- 
posée devieene d'une forme donnée) das U-éverfabren, 
die S-émerhode; Jur. céisposition pas lag. an substitue 
* biens, ou un ur el. subslituer — 

etzung, (Aſter⸗erbſazung, v. /. die nachgeſetzte 
Erbfolge; Sf; - —— — les —— pré 
somptifs sont appelés à litre de - suivant l'ordre naturel de 
succéder, die Nftereinierung nabdernatürlihen Crbs 
folge, cf. pupillaire; CN. 896. les -s sont prohi- 
bées, die M-en jindverboten; la - d'un nouveau dé- 
iteur ou créancier à l'ancien, la -d'unenouvelle 
dette à l'ancienne (ef, substituer), die Uanabme 
eined neuen Schuldners od. Gidubigers ftatt des dis 
teren, Die Annahme, Uebernahme einer neuen Skuld 
ſtatt der dlteren; Mid, - des médicaments, (emploi 
de remèdes plus ou moins semblables à d'autres qu'on ne 
peutpasavoir) die Verordnung dbnlider Urzeneimit; - 
tel anſtatt anderer (die nicht zu baben find +); faire - 
dedrogues, ftatteiner Arzenei (die nidt zu haben 
ift en einz andere vercrdnen, verihreiben, 

SUBTANGENTE x, €. sows-tangenter. 

SUBTERFUGE, +. (luite, échappatoire en mat. de 
chivane, d’aff,, de dispute) Ausflucht, /; chercher 
un-, des -s, cine A., Nusflüchte ſuchen user de -s, 
Aus fluͤchte vorbringen; les - delachicane, die Aus⸗ 
fluͤchte Der Rebtedreberei; le -estconnu, man kennt 
die 9. ; ilne manque pas de -s, er bat immer 
Ausſtuchte, es fehlt ihm nicht an UnsAuchten; pour- 
suivre l'adversaire dansses-s, die Auéfüdte des 
— tetes, zu vernichten fuben. 

SUBTIL,E, «. (delie, fin, menu, opposé à grossier, 
épais: fein, dünn, jart; air,sang-, matiere-r, 
d-eXuit, d⸗es Blut, f-er,g-er Stoff; ef. matiere; 
une poudre bien -e, ein ehr 3-03, f-e8 Pulver, 
traitde pincew:, de plume fort -, ſeht f-er, j-er 
Pinielftrich, Federärich; faire evaporer ce qu'il y 
a de plus-, das Felnite, die f-ften Theile verduns 
ften laſſen; 2)cquis'imsinue, qui penetre promptement); 
c'est un venin -, das iftein f-e8, durchdringendes 
Gift; le vif argentest fort, das Quediilbecift ſehr 
eindeinzend; fg: ila l'œil-, la vue, l'oreille, l'ouie 
=#, (voit, entend aisément tout ce que la plupart des autres 
ne voient p qu'avec peines that ein fbarfes Auge, Ge⸗ 
fit, ein f-esod. leifeé Ohr, Gebär; fg: radroit à faire 
destours demainif,, gewandt, bebenb;ce joueur 
de gohelets est fort -,bicier Taſdenſpieler iſt ſeht f., 
4. 0.5 un - voleur, coupeur de bourses, tin f-€t, 
g-er, b-er Dieb, Bentelikneider; il a la main -e 

our escamoter, er hat eine fertige Hand etwas 
heimlid wegzuſtedlen, wegzumauſen; voila un tour 
de main bien -, «fait aver be. d'adresse) das Ift ein febr 
fer, b-er Taſchenſpielerſtreich; le renard est un 
anıma! fort -, le chat, le chien sont fort -r, der 
Fuchs iſt ein ſeht f es, litiges, ſchlaues Thier; die 
Sage, der Hund find febr b., febr int; it. (part. de 
l'adresse del espriten cart, choses) espril-, pensde=r, 
ein f-er, ibarilictiger, mp. inisfindiger Kopf; ein 
f-er, fharfiinniger bedanke; cet argument est -, 
dieier Beweis it ſchatfſinnig, tit f. ausgedacht; ce 
raisonnement est plus - que solide, bieicé Urtbeil 
iſt mehr ipisfindig alé gründlid; ces distinctions 
sont fort -es, dieje Unterſcheidungen find febt f., 


SUBTILEMENT SUBVENIR 


febr gefucht; un homme - dansla dispute, dans l’e- der&t. R. gehörigen gehen Provingen; eglise -, eve. 
eole, ein in Streitsübungen ſeht g-er, fharfünniger | ques —s, zum Sp. von Mi, gebörige Kirche, Birhöfe. 
Kopf; ein icarfiinniger Sulgelebrter; Scot est, 3 

nomine le docteur -, Scotus wird der iharffinnige | leiften; zu Hälfe fommen, beiipringen, bei 
Ledter genannt; Fau. mal -, imaladıa des eis. de vel, | ftebe n; - charitablement aux miserables, den Uns 
asp. de boulimie, dans laq. ils sont touj. afamesı uners | glüdlichen lieblich beifp., beift.. ju 9. f.; - agn dans 
Mare Hunger, Wolishunger der Falten; Syn. |son besoin, einem in jeiner Noth beift., beifp., zu 
ef. fin, a. : 

SUBTILEM ENT ,ad.(d'uneman. subtile et adroite 


H. 8.5 2) pourvoir, sufére) abhelfen, forgen; on 
ne peut pas · à lout, man faun nicht Allem a., für 
fein, gewandt, bebenbe, liſtig, fharffins 
nig, mp. (pipfindig; anfeinef-er Urt, cela est 


Alles {.; -aux pressantes nécessités de l'Etat, den 
dringenden Vedürfnifien des Staates a., für die .. 
-imagıne, Das iſt f. ausgedacht; disputer -,aufelne|f.; on a cet non pas on est) subvenu à ses 
tbe, Ip-e Urt itreiten, diiputieren; derober, esca- 


besoins, 
\ man batfeiner Noth, feinen Beduͤrfniſſen abgepol: 
moter -, b. megjieblen, wegmauſen; ilenira- dans | fen; il estimpossible qu'on subwiennea tant de dé- 
mon cabinet, er fchlich ſich leife, unvermerktin mein | penses, es iſt unmöglich fo viele Ausgabẽ zu beftreite. 
Kabinett; il se dégagea - d'entre leurs mains, et) SUBVENTION (ci, /. wecours d'argent, esp. de sub- 
machte ſich auf eine b-e, g-e Art aus ibreu Händen | side extraord, pour les besoins de l'etay Beisfteucr, 
108; se tirer - d'ane mauvaise affaire, ſich j. L,auf|Dulfés, Notb:,/5la- qu'on a demandée a cette 
eine f-e,l-e Art ang einem ſoliimmen Handel sichen. | province, a étéaccordée, die 3. + weiche man von 
SUBTILISATION <eion,, f- Chi. act. de subtitiser dieſer Provinz verlangt bat, ift bewilliger worden; 
eort. liqueurs parlact. du feu) Berfeinerung(durd | droit de -, das R. eine ®. od. H. zu verlangen; - de 
das Feuech /; la - des essences, des liqueurs, Die | guerre, Arlegefteuer, /; Syn. ef. impöt. 
V. der Effenzen, der Flüffigteiten. SUBVERSIF, VE, a. iqui reaverse, détruit) v. UM: 
SUBTILISER, irendre subtil, délié, pénétrant vers ſtürzend; den Umfturz, Untergang einer Sade bes 
feinern, verdünnen; cela subtilise le sang, 
das verbännt das Blut; le vin suhzitiselesesprits, 


wirtend. 
SUBVERSION, M ord. fg: (renversements ms 
der Dein moct bie Lebendgeiner düchtiger; - une Run; la - des lois, delamorale, der U, der Ge⸗ 
oudre, ein Pulver fein zerreiben; - des liqueurs, ſetze, der Sittlichfeit od. ber Siitenlehre; celacausa 
Eläffigteiten verf.; fa. (attraper, tromper subtilement) | l'entiere - de cet Etat, das bewirfte den ‚gänzlisen 
auf eine feine Urt betriegen; si vousn'y prenezgar-|1l., Untergang dieſes Staates; Med, - d'estomac, 
de, il vous subrélisere, wenn Sie nicht auf Ihrer | cvomissement violent) Magensumtehrung, /; heftiges 
Hut find, fo wirder Sie fnellen, Ihnen eine Naſe Erbrechen. 
breben; 2) vn. craféner, chercher trop de messe dans une SUBVERTIR,T. t. fg: trenverser um flürgen, 
question, dans une af) grüäbeln, Flügeln, vers Jumfiofen; -leslois, la constitution de l'État, die 
nünfteln; ons'élaigne yf. delaverite à force de | Gejete die Staatsverfafltng u.; - les principes de 
-„dur® vieles Gr., Al, Vern. entfernt man fit |la morale, die Srundjäre der Sittlichkeit u, 
umellen von ber Wahtheit, ilnefantpastant-dans | SUC (uk), s. (liqueur quis'exprime des viandes, des pla., 
es affaires, in Geihäften muß man wicht jo fpißfins | herbes, deursp? Saft; le - de ce fruit est avide, 
dig iepn, wicht fo viel Hl. doux, amer, der Saft diejer Frucht ift fauer, füf, bite 
SUBTILITE, f. (qualitd de celui ou dece qui est sub. |ter; -huileux, - laiteux, dblidter, milbichter S.; 
#1, Keinbeit, Dünnheit, Dünnigleitod. Dünte, |tirer, exprimer le - d'uneherbet, den ©. aué eis 
Bartheit, /; la - dela matiere, del'eau, du feu, |nem Araute ausziehen, audbrüden, od. auépreifen; 
de la poussierer, dis &., D. der Materie, die D. |le-desplantes, der Pilangen-; -dereglisse, Suͤß⸗ 
des Waſſers, das Eindringende, Durbdringende | bolg-; il ya bien du- dans cette viande, ellea bien 
des Keuert; die & des Eraubesr; la-de l'air, du /du-, diejes Fleiſch bat viel S., ift febr faftig; un - 




























SUCCENTEUR 707 
Tag und Nacht, die Jahreszeiten f. auf elnanber, 


ef. repos; — A qn, tporreder apres lui q. charge, digni- 


SUBVENIR, ırr. I. w. (secourir, soulager, Betſtand | té einen nabf., im Amte f. od. madl.; il a succédé 


à son pere dans son emploi, dans celte dignité, et 
kit jenem Later In feinem Amte, in biefer Wuͤrde ge⸗ 
folgt, nadgefolgt; à l'empire, à la couronne, (y par- 
venir apres wa autre) in der Regieruug f., madf., durch 
Erbfoige zur Regierung, zur Arone gelangen; il 
succéda au royaume apres son frere, er folgte [ets 
nem Bruber in der Megierung des Reiches ; Jur. re- 
cueillir Phereditd d'une pers, par dreit de parenté) erben; 
les enfants succédent au pere, die Kinder e., beers 
ben den Vater; - ab intestat, ohne Tefiament e.; il 
Jui a -é en tous ses biens, er bar jein ganzes Vers 
mögen geerbt; être habile à -, capable de -, erb⸗ 
fäbig fun; CN. 755. les parents au-delà du dou- 
zieme degré ne succédent pas, vᷣber ben zwölften 
Grad entfernte Verwandten c. nit, ef. successiblez 
Sg: (part. d'un bomme vif etalerte pour ses intéréts) fa. il 
est habile à -, er ift gleich beider Hand, wo es auf 
feinen Bortbeilanfommt; er ift ein röhriger Menſch 
ernimmt jeinen Vortheil wohl in Acht; 2) créussir, 
prosperer, parl. des chases) gelingen, glüden, von Stats 
ten geben; tout ce qu'il entreprend lui sucende, 
Alles, was er unternimmt, gelingt, guet ibm ; tout 
lui succéde à souhait, Aller gebt ibm nah Wuuſch. 

SUGGENTEUR uuk-gan), 3, h. Eco. 6, sous chan- 


tre. 

SUCCENTURJAU X {suk-çan), a. An. reins -, ou 
capsules atrabilaires, ou glandes surrénales, Nes 
bennieren, ef. surrdual. 

SUCCENTURIÉ, a. An. muscles -s, auj. mus- 
cles pyramiduux, (2 muscles du bas-ventre, pres de l'os 
pubis) Die poramidenformige Baud muetein. 

SUCCES tsuk-ce), 7, créussite, issue d'une alf.; ce qui 
arrive de conforme ou de contraire au bin qu'on s'était pro. 

sé dans un desseint} Erfolg; bon, heureux -, mal. 

eureux -, guter, glüdlicer, ungluæliter €; l'en- 
treprise a eu tout le — qu'on desiroit, die Unters 
nebmung bat ganz den erwönſchten €. gebatt; je 
desespere du - de cette affaire, ich verzwetfle an 
dem Gelingen bicjer Sade; tout dépend du -, 
du bon ou du mauvais - que cela aura, Rles binge 
von bem-e, Audgange, ven dem guten od. ihlimmen 
-t cd. Ausgange ab, ben dleſes baden wird; avoir 


sang, die D, ber Luft, des Blutes; la - d'une pou- 
dre, die %., 3. eines Pulvers; la - d'un poison, bic 
$. das Dertoringende eines Gifted; la -dessens, 
ela vue, de l'oute+, die $.. Schärfe der Einne,des 
Belichtes; die F. des Schöred; - d'esprit, de raison- 
nement, Lie Edarfſinnigkeit; bag fbarfinnige, mp. 
fpißfindige Urtbeilen; la - de l'esprit, du raisonne- 
ment, die &. des (Wetitré ‚ Veritandee; die Scharf; 
finnigteit, mp. Eyinfindigfeit im Urtbeilen, in 
Scläfen; la- d'un bateleur, d'un voleur, die Ge: 
wandtbeit, Bebendigteit, Flintheit eincé 
Taſcheuſpielers, Diebed; - de man, die Fl. D. der 
Hand; trop de - gäte ordinairement les affaires, 
qu vieles Klügein verderbt aewoͤhnlich die Sade; il 
metirop de - dans lesaffaires, er bringt zu viel Klů⸗ 
elei indie Seſchaͤſte, Hügelt zu viel beiden Geſchaft 
n; la plupart des distinetions de l'école sont de 
vaines -s, die mehreiten Schhulsunteribeidungen 
find leere Spipfindiateiten, Alügeleien, Grübeleien; 
mp. je nesuis pas la dupe de ses -5, ich laffe mid 
durch feine Spirfindiafeiten, durch feine Schlaubeit 
nicht tâufbeu; la- est bien voisine de lafripponne- 
rie, die Schlauheit grenzt febr nahe an Schelmerel, 

SUBTRIPLE, e. sous-triple. 

SUBULAIRE, f. Bo. (pla fuvisle des pays froids, de 
1a fam. des erucileros) Mafferpitiemen. 

SUBULE, E, a. Bo. ıfaiten alöne; terminé en pointe 
très ine) pfriemförmig; stipe-, feuille -ée, -er 
Gtrnnt, -e8 Blatt. 

SUBULIROSTRES, z. pl. hn. (fam de passerenux 
qui ont le bec faible et pointu en forme d'alène) Pfriem⸗ 


fenäbler, 

SUBURBICAIRE, a. h.Eoc.(nom gf. donné aux pro- 
viaces d lialie, qui composeient le diorèse de Rome) jum 
Sprengelter&tadt M om gebéria; les dix pro. 
vinoes -7, (qui rompresoient l'Italie depuis le Pö, aver 
les iles de Sicile, de Corse et de Sardaigne) Die zudem Sp. 


nourrissant, ein nébrenber, nabrbafter S.; ilm’en 
prend, il n'en avale que le-, er zieht nur ben ©. 
davon aus, verihluftnurden®.davon; 2) cest. li 
queurs quise trouvent dansle corps dos ami., ou dans later 
re; des -s qui sont filirés dans l'estomac, {pour ladi 
gestion: die Säfte, welche indem Magen abgeſendert 


der Erde; An. - moelleux, csubst. huleuse répandue 
dans les cellules des os) Mart-, Anoden-;- nerveux, 
liqueur que qꝛ · uns ont erw exister dans les ner) lerven-, 
cf. gastrique, pancréatique; Bo.- propre, itiqueur 
qui réside principalement dans l'écorce, et distinguée de 
La tymphe par sa couleur,sasubst, et sa sareurelgenibüms 
Liber ©.; Chi. - de citron, tacide citrique des moder. 
nes) Gitronen-; Hn. - mineral, (toute subst. minérale 
étinfammable qui est liquide où 1a été, co, bitume, sue 
cine Berg-, Erd-; ef. lapidifique; Tg: {ce qu'ily a 
de bon, desubstantiel dans un livre); ila bien profité de 








un bon -, gutén Fortgang baben; les grands, les 
glorieux — de ses armes, die großen, ruhmvollen 
Fortichritte feiner Waffen ; fein grofité, rübmlihes 
Wenglüd; le - ne répondit pas à l'attente, der 
E. od. Ausgang entfpradb der Erwartung nicbt; 2} 
abs. (parl. d'un — heureux) pröcher, plaider avec -, 
avec be. de -, mit gutem, glütlibem —e, mit Deis 
fall, mit grofem B. predigen, vor Bericht ſprechen; 
le - de ses armes, ber gute, glüdlibe Fortgang feis 
ner Warfen; jein Warfenglüd ; cel opera, ce livre 
cette pieoe aeudu-,ungrand-, dieſe Diver, dieied 
Buch bat B., großen B. aefunden, il mir®., mit 
grofem À. aufgenommen werben; - ou non, (que le 
- en sont bon où mauvais) ed mag gelingen, glüden od. 
nicht; es gebe, wie ed wolle, cf, réussites 
SUCCESSEUR quk.ce.ceur), 5. teelui qui succède à 
gu dans q. dignite, emploi) Nachfolger; - legitime, 
recbtmäpiger N.; Je - au ponlificat, à l'empire, su 
trône, der N. auf bem pänftliben Stuhle, der N. in 
ber Regierung. auf dem Throne, der Mekbé-, ber 
Thronfolger; il est reconnu pour le fulur - au 
trône, er iſt als kuͤnftiger Tbronfolger anerfannt; il 
le nömma son — à l'empire, er ernannte im zum 
Torenfolger, zu feinem R. in der Negierung; il n'eut 
point de -, erbatte feinen N.; les eräques sont les 
-s desapötres, die Biichöfe find die. der Aponlei, 
SUCCESSIBLE ssuk ccssi), s, a, Jur. ieapable de 
succeder, d'hériter) erbs fähig; erbiolges; parents 
—, qui sont ouse trouvent -, -e Verwandie; CN. 
755. à defaut de parents au dégré - dans une li. 
pne, les parents de l'auire ligne suocedent pourle 
siro B tout, fehlt et in einer der beiden Linien an Verwand⸗ 
der Zugerfirun, Rpfellirup undandere@.brg Anders. | ten des -en Grades, fo erbalten die Verwandten der 
SUCCEDER ‚vn. irn. ivenir aprés, prendre la place | andern Linie dos Ganze: les-sen ligne collaterale, 
de) folgen; la nuit sueeede au jour, die Nattfolgt! bte en in der Eritenlinie; ses enfants el autres 
auf den Tag; le jouret lanuitsuredent un à l'au- -s, feine Rinder und andere -€ Perionen, undandere 
ire, se,.,les saisons.., se .. les nes aus autres,| Erben, = 
| 8 


werden; of. nourricier; les-sde laterre, die Säfte 


la lecture de celivre, ilen aliré, pristoutle-, le 
-etla moelle, er hat dieſes Bud mit vielem Nupen 
gelefeu, er hat allen S., den ©. und die Kraft, das 
Beſte herausgezogen. 

SUCCE, s. hm. l de St Domingue, dugenre canard, 
et qu'on éleve dans les basses cours) (Art Haus ente auf 
Dominas), 

SUCGEDANE, E,a. Phar. medicaments -z,(qu'on 
peut subslituer à ceux qu'on a prescrits. qui ont des ver- 
tasnsaloguess Erfatmittel, *Surrogat, n; on a 
présenté plu. substances comme-£es du quinqui. 
na, {pour le traitement des £evsess men bat mehrere 
Etoffe alé €. der Chinarinde vorgeflanen: it. z. le 

de raisin, de pomme et autres -és du sucre, 





708 SUCCESSIF 


SUCCESSIF, VE, a. (qui se succöde sans interrup 
ton ununterbroden;anfeinanderfolgend; 
mouvement-, u-€ Bewegung; vibrations succes 
sives, u-€, a-e Schwingungen ; l'ordre - des nuits 
et des jours, (ordre dans leg. ils se saivent) ble Ordnung, 
In welder die Tage und Nachte aufeinander folgen; 
die u-e Folge der Tage und Nächte; 2) (pari. de che. 
ses qui se suivent de pres, et qui arrivent à peu d'intervalle 
l'une de l'autre; la place ne fut emportee qu'apres 
plu. attaques - ives, die Feſtung murdenurnad meh: 
teren a-en Angriffen genommen; Jar. (qui est relatif 
à une suecessios ou beredite); titre -, droits -s, Erb 
fdaftsaniprud, Erbredte; CN. 780. la donation 
que fait de ses droits - un des coheritiers .., em- 
porte de sa part acceptation de la succession, die 
Stentungs. wodurd einer derMitserben ... feine 
Erbrechte überläßt, führt von feiner Seite die Un: 
nabme der Erbſchaft mit lid, 

SUCCESSION rauk-ce cion), f. (ordre dans leq. plu, 
personnes se succédent, parl. des emplois, dignités tꝰ ET 
gt, fi la -, l'ordre de -, (à l'empire, dans une charge) 
die $., Nach⸗, Erb-, die Erbfolgesorbnung; régler, 
établir la - au trône, Alacouronne, bie Thron - ber 
ftimmen, feftfegen; it. (part. des choses) la — des nuits 
et des jours, des mois, des années, (la man. dontils se 
sucesdent; die F. der Nähte und der Tage, der Mor 
mate, Jahre; die Ordnung, nad melder Tag und 
Met, die Momate, die Jahre auf einander folgen; 
2) isuite de plu. pers. ou choses qui ont sueeede les uñes aux 
autres) &., Neibe, /; cette maison offre une -de 
rois de mâle en mâle non interrompue depuis plu. 
siecles, dieſes Haus zeigt eine feit mebreren Yabr: 
hunderten ununterbrohene männliche &. od. R. von 
Königen; il ya dans cette place une - de gens de 
mérite, bei diefem Amte finder ſich eine M. verdienit: 
voller Männer; une - de fripons, eine F., R. von 
Schelmen; tout ce règne fut une - de fautes, diefe 

ane Reglerung mar eine R. von Feblern; une - 

"idees, eine R. od, Kette von Vorſtellungen; la - 
dutenps, destemps, (le cours, la suite du. »die Zeitf.; 
iln'est rien arrive de semblable danstoute la -des 
temps, des siècles, in der ganzen F. der Zeiten, in der 
ganzen F. où. M. der Jadthunderte bat fit nichts 
Mebnliches gugetragen; par - de temps, (par une lon. 
gur suite de. „im der &. bereit, der Zeiten; durch bie 
Länge dergeit; As. - des signes, (ordre dam Leg. ila se 
suirent et selon le. tesolail yentre successivement) DIE F. 
der Zeidden; Jur, (man. dont les biens d'un défunt sont 
transmis à ses héritiers eu légataires) Erbfo la,” dans 
l'ordre des -s, les descendants sont preferes aux 
ascendants et aux collatéraux, In ber G-crbnung 

eben die Verwandten in abftelgender Linie denen 

n aufftelgender Linie und ben Seitenvermandten 
vor; dans tel pays, Ja loi ne considere ni la na- 
ture ni l'origine des biens, pour en regler la -, 
in dem und dem Laude nimmt bas Geſeß bei Pe: 
ftimmung der €. feine Médfidt auf die Natut und 
den Urſptung des Vermögend; — directe, coliate 
rale ou indirecte, die gerade E., die €. in gerader 
Linief die €. der Seitens ob, Nebensuerwandten ; la 
- ab intestat, die natürliche, geſetzliche €; la - be. 
néficiaire ou par bénéfice d'inventaire, (que l'héri 
tier accepte sous condition de n'être poist temu des dattes 
au-delà du contenu en l'inventaire, die Erbichaft od. Be⸗ 
erbung unter bem Morbebalte der Nettémoblthat 
des Verlaſſenſchaſtsvetzeioniſſes, cf. inventaire, 
onverture; it. (les biens, leselfets qu'un homme Inisse em 
moursnd@rbihaft, Berlaffenibaft, Nach— 
laß; une grande, riche -, eine große, reiche Crbich.; 
- endettée, embrouillée, onereuse, chargée de 
dettes, verihulbete, verworrene, Iätige, mit Suis 
ben überladene Erbſch; curateur à la - vacante, 
Eurator od. Pileger einer erblofen V.; les effets 
d'une -, die Erbicaftäftide; renoncer kune -, auf 
eine Etbſch. Verzicht leiten, fi einer Erbſch. beges 
ben; accepter, recueillir une -, eine Erbſch. anneh⸗ 
men, eintbun; ils partagerent la -, fie theilten die 
Erbſch. V. den R. 

SUCCESSIVEMENT çukcesi), ad. d'un apresi'au 
tre nahseinander, aufs, hinterr; toutes ces 
choses arriverent -, alle dieſe Dinge ereigneten ſich 
n., famen 0.,6.; il y parvint -, er gelangte nach und 
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na, allmählig dayu; le soleil entre - dans tous les 
signes du zodiaque, die Sonne tritt mach und nad in 
alte Zeichen des Thlerkreiſes. 
SUCCET, c. sucet. 
SUCCIN (suk-cein), 5. hn. cambre jaune, karabé de 
Born) Bernftein; - transparent, cristallise en 
octaedres isoles de Born, ou la mélitite ou mel- 
lite, ef; burdipeinender B.; in einzelnen doppelt: 
vierfeitigen Piramiden früftalijirger D. des Born; 
sel de -, -jalj,n; une mine de -, un morceau de -, 
eine-grube, ein Stuͤct B.z le - de Prusse, der preufl: 

Ihe B.; la ) rate du -, die -filberei; - d'un jaune 

‘un jaune d'or, d'orangé r, citronengel: 
ber, En HV pomerangengelber B. 

SUCCINATE (uk ei), s. Chi. (om générique des sels 
formés par La combinsison de l'acide nrecinigue avec dif. 
bases) bernſteinſaures Galj; - d'alumine, de 

otasse, d'etainr, b-re Ihonserde, Portale, b-red 

inn; bernfteinfäurenaltiges Thonfaly, gemächslaus 
senfelgipee. Auptekiges Bernjteinialz. 

SUCEINGT, E (uk ceiakr, 2. (court, bref,opp. a pro: 
ze, parl. d'us discourse) furz, gefaßt; un dis. 
cours -, une relation -e, eine f. a e Mebe, eint. 
g-er Bericht; faire un mémoire -, einen f-en Auf: 
laß maen; ilest - dans ses réponses, et iſt k., ſaßt 
ſich k. in feinen Antworten; fg: iparl. d'un repas léger, 
où il y avoit peu à manger) Bp. Notre repas aie -, nous 
avons fait un repas bien -, uniere Mablzeit war 
nabe beifammen, €. beifemmen; mir haben eine febr 
ſchmale, magere Mablzeit gebalten; son bien est 
fort -, fein Vermögen it febr nabe beiiammen, er 
bat gar wenig Vermögen; Syn. ef. précis, it. con- 
ces, court. 

SUCCINCTEMENT, ad. (d'une man. succincte, en 
peude mots Fury; kürzlich; mit wenigen Worten; je 
vais vous conter - oe qui s'est passé, je vous dirai 
la chose le plus - que je pourrai, ih will Jhuent. 
erzählen, was ſich zugetragen bat; Ich will Ihnen die 
Sache fo F. alé möglic fagen; déjeuner, diner -, (lé. 
gerements fa. ein ſchmales, mageres frübiüd, Mit: 
taqmabl einnehmen; on dine - chez lui, beiihm bält 
man das Mitragémabl f,, bei ibm gibt es des Mit⸗ 
| tags nur fhmale Bien; nous avons soupé fort -, 
unſer Abendsefen war febr f. beifariten, febr nabe b. 
SUCCINIQUE œukci), a. Chi.n. acide -, autref. 


de citron, 


sel volatil de succin, (acide concret qu'on retire dis sue 
ein Berniteinfäure, f. N 

SUGEINITE uk ein, s. Mg. (minéral d'un jaune de 
succin presque diaphane, qui se présente en petits grains 
dans une roche tendre et feuilletée) Suéccinit, 

SUCCION «uk ciom, f. (act. de sucer) das Saugen 
od. Ausjangen; die Kusſaugung; Med. il ya des 
plais: qu'on guérit par la -, 66 gtbt Wunden, wels 
we man burds 9. beilt; Phy. (act. par lag. on élève une 
liqueur à une cet. hsateur) &.; il y à — quand on boit 
aune source, couché parterre, wenn man, auf der 
Erde liegend, aug einer Quelle trinft, fo gefbtebt es 
mittelſt des 8-8; la - des liqueurs avec un tuyau, 
avecla bouche, das S. Einjaugea der Fläffigfeiten 
mittelſt einer Roͤhre, mit dem Munde, 

SUCCISE uk cise), f. (la scabieuse des bois) Keufelt: 
abbiß, rbif. 

SUCCOMBER (qu kon ber), vn. {être accablé sous le 
fardenu qu’on partey rliegen,unterliegen;-sous 
le faix, sous le poids, unter ber Zaite.; derkajt u.; 
le mulet etoit trop chargé, il succomba sous le 
poids, das Maulthier war zu ſehr beladen, es erlag 
unter ber Laſt, ed unterlag der Laſt; -sousle faixdes 
affaires, - sous le travail, (en être accablé; unter der 
Laſt der Gelbéfte, unter der Arbelt e.; fg: se lisser 
vainere par gi; - à la douleur, à latentation, à la fati. 
gue, dem Schmerze, der Verſuchung, Ermattung u.; 
im Schmerze od. unter dem Schmerze, in od. unter 

| der Verſud ung €; it. caroir ilu desarantage ra qh qu'on 
entreprend contre qui; vous allaquez un homme trop 
puistant, vous succomberez, il vous fera -, &te 
areiicn einen qu mächtigen Mann an, Sie werden u., 
ben Aurzern gieben; er wird Meifter über Sie wer: 
den; souvent l'innocent succombe, oft unteritegt 
ber Uniduibige; il avoit entrepris un mauvais pro 
ces, il #-til succombé, er batte einen (slim. 
men Rechtsſtrelt angefangen, auch hat er unterle; 
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gen; n'entreprenez pas cela, vous y succomberiez, 
unternehmen Sie dieies nicht, Sie würden babei u., 
den Kürzern ziehen. 

SUCCOTRIN tsuk-1, s. Bo. l'aloës =, (esp, d'aloès 
originaire de l'ile de Succotara) die Succotrinsaloe; 
le faux -, ou aloër vulgaire, torigienire du Malabar) 
die unehte &.; die gemeine Aloe, 

SUCCUBE «uk }, r. Mag. (ddmon ou esprit, qui, sui. 
vont l'opinion po., prendroit la forme d'une femme, pour 
avoir commerce avec un bom., opp. kineube) NMachtwelb: 


en, r. 

SUCCULENT, E (u ku), a. (plein de suc, fort nour- 
rissant, parl. des aliments) faftia; Fräftig, nahr⸗ 
baft; mets -, viande -e, f-e Speife, (rs pets 
bouillon, potage -, un rôti fort -, eine f-e Brübe, 
Suppe, ein ſeht -er Braten; l'usage des aliments 

s,der Genuÿ f-er,.n-er Spelien; fruits -z, feuilles 

es, f-e Frachte Blätter; Syn. cf. savoureur. 

SUCCURSALE ion kur», /. une -, une église -, 
(qui sert d alle oudesecours à une paroisse) Wels kirche, 
Neben:, Hülf6s, /; cette paroisse a plu. -s, dleſe 
Vfarre bat mebrere B-n; ce n'est point une par- 
roisse, c'est une -, es iftfeine Pfarre, es tit eine D. 

SUGEMENT, s. (act. de surerı dat Œauaen, 
Ausd-; le - ou la succion des plaies, das U. der 
Wunden, 

SUCER, «attirer à soi q liqueur ou sue par le moyen de 
la bouche, des lèvrese) fauaen,aué-,ein-; - le 
suc d'un fruit, la moelle d'un os, den Saft aug einer 
Frucht, des Mark aus einem Anochen i.,a.; l'enfant 
sure le lait de sa nourrice, das Kind faugt ble Milch 
feiner Amme ein, in fé labelette suce le sang des 
pi eons,das Wieſel ſaugt den Tauben das Blut aus; 

e loup supa le sang de la brebis, der Wolf ſog dem 
Schafe das Blut and; les sangsues sucens le mau- 
vais sang, die Blutigel f. das böfe Blut auf; -unos, 
ten - le sue an einem Knochen f., einen Knochen a.; 
lesabeilles sucent les fleurs, die Bienen ſ. die Blu⸗ 
men and; les plantes sucent les sucs delaterre, die 
Bewährte ſ. die Gäfte and der@rde ein: faire - une 
plaie par qn, eine Wunde durch jemand a. lallen; fg: 
- gh avecle lait, de recevoir, em être imbu de banne 
heure, le contracter des l'enfancer etwas mit der Mut⸗ 
termild e.; il a sucd la vertu, la piete, le vice, ces 
opinions avec le lait, er bat die Tugend bie Froͤm⸗ 
miateit, bad Lafter, diefe Meluungen mit ber Mut⸗ 
termilch einaefogen ; c'est un penchant, une aver- 
sion de famille qu'il a sucée avecle lait, das iſt ein 
Hang, eine Abneigung, den, bie er mit ber Mutters 
mild eingefogen bat; fa. - qn, ctirer pen à pen le bien, 
l'argent de gm) an einem f., einen a.; il a des parents 

ui le sucent, er bat Bermandte, welche an ibm, 
ihn a.; c'est une vraie sangsue qui le suce jus- 
qu'aux os, jusqu'a Ja moelle des 05, qui lai suce 
jusqu'a r, das iſt ein wahrer Miutsegel, der ihn bis 
aufs Blut, bis aufdas Markansiauat. faer. 

SUCET eu rer, 5. hin. tie edmora,c ) Saugefiih, Sau⸗ 

SUCEUR, s. Med. (qui suce las plaies pour les guérir) 
Sauger, Yus-; Hn. le - de miel, de colibri) ber 
Honig-; it pl. les -s, l'ordre des, ordre d'ins., dans 
leg. sont compris ceux qui, aver leur tromoresucentliessng 
des ani „eo. la puce,le pouridie 5.; die ſaugenden Ziefer. 

SUGOIR,s. fee quisertasucer) Saugewertjeug, 
rn; Hn. torgane d'un ins, d'un eq. d'une pla, de gs pois: 
sans, qui leur sert à sucer leurs aliments, l'eaur) das S., 
die Sauacitale (der Schalthiere, Fifbe); der Sauger 
tuͤſſel (derZiefer); cet insecte a la tête garnie de 
-s, ber Kopf bieied Fiefers it mit -en verieben : les 
— des plantes, (les radieulen de Saugewürzelchen 
ber Sewädie; le - d'un coquillage, (par leq-il s'at. 
tache à dif corpss) die Saugeſchale einer Muicel. 

SUCON, r. marque, esp. d'élevure faite À La peau en La 
suçent violemment Saugesmahl, n; ıfleden; elle 
a baise si fort cetenfant, qu'elle lui a fait plu.-s, 
fie bat dieſes Kind fo ftarfgefäßt,daf fie ihm mebrere 
Mäbler gemacht bat. 

SUGOTELR, oucer pen à peu et à diverses reprises) 
fangen: nat und nah aus-; (von Kindern) nut⸗ 
fhen; - le jus d'une orange, ben Saft and einer 


- | Domerange a.; cet enfant suçote ce fruit, laviande, 


(qu'itne peut pas encore manger) dieſes Kind fouat die ſe 
Brut, diefes Fleifh aus, nutſcht an dieſer frudtz; 
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donnez lui qh à -, gebt ibm etwas zu n. 

" SUCRE, A (suc qu'on tire d'une 40, de cannes des pays 
chauds, surtout des Indes oce.) SuŒer;-deroseauou 
de canne Kobr-; - blanc, gris, - fin, weißer,grauer, 
feiner 3.; les cannes à -, Die -tohre; moulin à -, 
-müble,/; un pain de -, ein -hut; faire du -, 3. fies 
ben; epurer,elarilier, raffiner le -, den 3. läutern 
reinigen, "raffinleren; räper, egruger du -, 3. ret⸗ 
ben, ſoßen; faige fondre du -, 3. gergeben lallen, 
fhmelyen ; - pile, Stampf-; - brut, (opp-a rafñne 
Mody-; -raffine,inettoye de ses impureles) Fein -;*Raf: 
finabe, /; - noir, c- brut qui n'a pas un bel œil, qui n'a 
pasdtéasses essuyé et écumé dans la enisson) btauuet d.; 
— bis, fait du -moir) gratter 3.; - natif, ctel qu'ilest dans 
les cannes) natut lichet Z.z - perlé, e.- royal; -terre, 
Chlanehi dans les former, en leseouvrant deterre grasse) mit 
-erde weiß gemachter Z.z - tapé, (falt avec de la casson. 
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touvrier qui travaille dans uresnererie Sudeérfieder; Hn. 
le -, (ois. du genre grimpercan, qui se nourris antr'aulres 
du sucre des cannes) Iufersitefler, svogel. 

SUCRIN ckrein), aın. (qui a le goût de suere) ZUR ets 
füß; melon -, -e Welone, Zudermelone. 

SUCRION ou soveritLon,s. Ba. (esp d'orge d'hi 
ver, qui quitte La balles Die nadte Gerjle;la biere 

| de -, ifaitearee du -) Bier voun eG. 

SUGRITE, z. Chi. (sel sucre ou oxalique) ju et: 
faures, zudergefäuertes Salz; - martial, 5, Ciſen⸗ 

SUCTION, 7. €. succion. lalz. 

SUD (suce), +. Gg. (partie opposée au nord; le midi) 
Süden, Süd; le - et le nord sont opposés en- 
tr'eux, S. und Norden find einanderentgegengefeht; 
vers le -, du côte du -, gegen ©. od. jüdmwärts, ans 
S. où. von S. ber; ce pays est bordé au - de telle 
riviere, a au - lelle province, dieſes Land wird ge: 


nade blanche, om - déja snländ qu'on tape ou bat fortement | gen ©. von dem und Dem Fuſſe begrenzt, Hat gegen 
dans les formes, Sihlag-; - de palme, épain de - d'un | S. die und Die Provinz zur Örenze; l'Angleterre est 
gost violette, fait eu Holl., et qu'os enveloppoit dans des | au - de l'Ecosse, England liegt ſuͤdlich von Sert: 
feuilles de palmier: Palm; = de Malte, «= gris de l'ile) land, legt Scheitiand gegen ©.; les peuples, les 


de Malte, Melle; Melis-; - rosat, c- blanc cuit dans de 


pays du -, die Bölter, Kinder des S. die indlichen, 


l'eau de rose et reituit en tablettes) Mofen-; - royal, ou mittäglichen Bölfer, Kinder, naviguer du côte du -, 


perlé, «fait avec La plus belle cassonade :) Aönigs-, ge 


nach S. ftenern, fegeln; le vaisseau courut tant de 


periter3.; - candi, (- cristallisé, ainsi appelé d'abord 5 — au -, vers le -, das Schiff ſegelte jo und fo 


en Lialie, du nom de l'ile deCandie, d'où le peuple a cru 
qu'on Vappartpitı Kaudis; Kandis-, -Fand; - candi 


viel Grade gegen S.z Mar, le vent de -, da -, ou 
abs. le -, der Sübmind, der @üd; le - souffle de. 


blanc,rouge,(faitavec du plus ou moins blancı meißer,| puis long-temps, wir haben (ton lange Südwind,cf. 
rothet Kandid-; - d'orge, (composition faite aveeda-| Est; le vent est-, (vient du - Der Wind iſt Süd; faire 


ét de l'eau d'orge, bonne pour le rhume) Gerflen-; - tors, 
{composition faite de — et de jus de réglisse, qui se vend en 
petits bâtons tortillés) mir Sübbolyfaft bereiteter 3.; 
©trangen-; - d'érable, d'érable blanc, - de belte- 
rarese, (esp. de - qu'on atiré du suc de ces arbres ou pla, 
pour remplacer celui des relonies) Ahorn-, weißer Us 
born, Runfelrüben-; — de plaine ou de plane, o. 
— d'éraûle ; le - de raisin ., der Tranben-; Conf. - 
ala plume, (- qui a atteint le se degte de cuisson) Fedet-; 
3. vom vierten Grade der Einfochung; confitures à 
mi-, (où l'an ne met que la moitié du - qu'on a accoutumé 
de mettre aux autres Backwerk, Cingemadtes, moyu 
man nur halb fo viel3. alé gewöhnlich nimmt; Chi. 
- delait, «sel obtenu es faisant évaporer at cristalliser le 
petit laits Milch; - de saturne, (set de plomb d’unesa- 
veur douce et suerce) Blei-; Jar. le--vert, oulapoire 
step. de poire d'un godtsuerd) -birn; la grosse. die 

roße -birn; fg: (parl. d'une homme fort doucereux) fa. 
il est tout - et tout miel, eriit lauter3. und Honig, 
ein yucerfüßre Männchen; P. of. apothicaire. 

SUCRER, cmettre du sucre en masse ou en powdre dans 
ou avec qh,surqh judern; - une boisson, le cafe, 
ein Getrdné, den Sarfee ÿ.; - des fraises, un gâteau, 
Erdbeeren 5., einen Kuchen ÿ., über-, mit Suder bes 
freuen; ces confitures sonttrop suerdes, dieſes @ins 
gemachte tft zu ftarfgezudert; ce fruit est sucré, ces 
poires sont sucrées, (fortdouces; dieſe Frucht it, Dies 
te Birnen find zuderfäß; melons sucrés, poires su- 
crées, Sudermelenen, Zuderbienen; Chi. sels su- 
crér, (eumbinés avec l'acide sxalique) zuderfaure Sale; 
fer sucré, sel demarssucré, juderfaures Eifen, Ei: 
fenfaly; Conf. pois sucrés, (dragées romdes ord. faites 
avec de l'anis) Juterförner, übersuderte Aniskörner; 
P. (pacl.d'une femme qui affecte de paroitre modeste, in- 
norente, serupuleuse) elle fait la sucrée, fie macht die 
Sittiame; ſie thut ipröde. 

SUCRERIE, /. (lieu, bâtiment où l'on fabrique lo su 
ere zuderficderet, /; etablirune-, cine 3. ans 
legen; il ya tant de -s dans l'ile dela Martinique, 
es find fo und jo viel -en auf der Injel Martinique; 
2) dieu ou Von rafünele sur» Sudeétraffinerie, f; 
il y a une belle - dans cette ville, es ft eine fchöne 
Zuckert. in diefer Stadt; les -5 d'Amsterdam, die 
Bucterr-nin Amſterdam; 3) pl. (choses où ilentre be. 
desuere. co.dragées confitures tourtess) ZuRer: werk, 
sbadwerf, sgebadenté. n; il aime les -r, il mange 
trop de -s, er ist ein Liebhabet vom Guderw., vom 
Zuckergebackenen, erißt qu viel Zuckerw. r: les -r gä- 
tent les dents, bag Zucetw. verderbt Die Zähne. 

SUCRIER (gu-krien, +, cvase où Von sert du sucre) 
Audersdoie, sbüdie, : fhacbtel, /; un - de por- 
celaine, d'argent, cine porzellanene, filberne 3.; 
mettre du sucre dans le -, Zuder in die 3. thun; 2) 


le -, (faire route au =) fidli® fteuern, fegeln. 

SUD-EST, (partie du monde qui est entre le sud et l'est 
it vent qui soufile de ce côté) Süb+oft; it. ©., -wind; 
celte ville est au - de telle autre, blefe Stadt legt 
füd:öftlich von jener; il s'éleva un -, es erhob ſich ein 
S., ein -wind, of. Ext; sud-est-quart-cst, (plage 
qui occupe le milieu de l'espace qui sépare le sud-est de 
Vest-sud-est; it. vent qui souffle de cette plage) S. jum 
Dfien, gen Dften; it. der ©. zum Often; der Wind aus 
©. zum Oſten; sud est-quart-sud, (plage placée au 
milieu de l'espace qui sépare le sud est du sud-sud est; It, 
vent qui soufBe de cette plage) ©, zum Suden; it.ber®. 
zum Süden; ber Wind aus S. zum Süden. 

SUD.OUEST, (partie du monde entre le sudetl'omest; 
it. vent qui sone de cette plage) Su dweſt; it. ©., 
-wind; au - de cette île, ſu dweſtlich von dieſer Iuiel; 
il s’eleva un - e8 erhob ſich ein S., ein -wind; zud- 
Ouest-quart-ouest, (ploge placée au milieu de l'espace 
qui sépare le sud-ouest de l'owestsud-ouest; it. vent qui 
souflle de cette plage) S. jum Weſten; it. der S. jum 
Weſten der Wind aus S. zum Welten; sud-ouest 
quart-suel, «plage placée au miliew de l'espace qui sépare 
le sud.omest du sud-sud ouest ; it. vent qui souffle de celte 
plage) &. zum Süden; it. der S. gum Süben, ber 
Wind aus S. zum Suͤden. 

SUD.QUART-SUD EST, 5. (plage placée au milieu 
de l'espace qui sépare le sud du sud sud-est ; it. vent qui 
souffle de cette plage) Sud zum DOften; it. der S. j- 
D.;der Wind aus S. 3. O. 

SUD-QUART-SUD-OUEST, z. iplage placée au 
milieu de l'espace qui sépare le sud du sud sad-omest, it, 
vent qui souffle de cette plage) SÛD zum Weiten; it. 
der S. 3.%.; der Wind aus ©. 5. W. 

SUD-SUD-EST, z. (plage placée au milieu de l'espace 
qui sépare le sad du sud est; it. vent qui sgufße de cette 
plane) Sudſud⸗ ost; it. der &,, -mind. 

SUD-SUD-OUEST ,s, (plage placée au milieu de l'es- 
pace qui sépare le sud du sud-ouest; it. vent qui souffle de 
cette plage) Süd: füdmweit; it. det S, -wind. 

SUDATION ce, f. Med. (act. desuer) das © h wis 

en; - morbifique, franfhaftes S., frankhafter 

chwelß, c. dphidrose. 

SUDORIFERE, ord. sudorifique, +. @. «qui ptoro 
quelasueur) fh melétrcibend; un bon sudorifi. 
que, une poudre. ein gutes -e8 Mittel, ein gutes 
Snelfimittel ob, Schwigmittel; -e8 Pulver; breu- 
vages -r, -e&etränfe, 

SUBE, f. tinquiétude subite et mêlée de crainte) b. 
Angſtſchweiß;z celaleur donna la -,on leur don. 
na une terrible -, das trieb ihnen den U. aus, man 
jagte ob. trieb ihnen den A, aus, man machte ihnen 
ſchrecklich bange; il eut une fächeuse -, ed mar ihm 

' gewaltig angit, ed wurbe ihm augft und bange, 


0 
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SUER, vn. (rendre de la sueur) {ch wißen; -à gros- 
ses goutles, ou - les grosses goutles, große Tropien 
Î.; - de faiblesse, de travailler, sé Tr von 
der Arbeit {.; - pour s'être trop echaufle, wegen zu 
großer Crbibung ſ.z il est venu tout swant, ef in 
ganz im Schmweiße angefommen; se faire -, ji in 
Schweiß bringen, faire - le malade, den Krantenin 
Saweiß bringen; - de la tête, du visage, de tout 
le corps, am Kopfe, im Geſichte, am ganzen Leibe [.; 
lala re suante, les mains suantes, er bat eine 
\hmeißige Haut, fhmweißige Hände; les mains, les 

jeds lui suent, er ſchwitzt an den Händen, an ben 

Süßen; fg:tous les arts tous les artisans) suent, alle 
Dandwettéleute ſ.z le banc à -, (diuve, Shwißbant, 
fi ext. (pari. de l'humidité qui paroit sur les mursillese 
dans les temps de degel, les murailles, les pierres, les 
fenätres suent, die Wauern, Steine, Feniter f.; fg: 

travailler be., se donnes be, de peine poër venir à bout de 
gb; il a bien su pour celte affaire, sur cet ourra- 
ge, ec hat beidieieg Sae rüchtig geſchwitzt, bat über 
dierem Werke gemaitig gelbwißt, dicieé Wirt bat 
ihm viel Schweiß getofet; il a bien fallu - pour 
amasser tantdebien,es bat manchen fauren Schweiß 
geloſtet, um jo viel Vermögen zuſammen zu bringen; 
faire - qn, (lui faire grande peur, de la peime, l'impatien. 
ter) einem warm, heiß machen, den Angffbwetf aus⸗ 
treiben; il m'a bien fait -, er bat mir tüchtig warm 
gemacht; c'est un homme qui fait -, idemt ia conversa 
tion est pesante et importune) dieſer Menich treibt eis 
nem den Schweiß, ben —— aus, Fabr. faire 
-letabac, (dans la suerie den Tabat (. laffen: 23 va, 
- les grosses gouttes, cf. suer (vn.); - de l'encre, 
de l'huile, lorsque la sieur a qh de soir, de gluant, d'hui 
leux; it. fg: être dans um gr. embarras) Tinte, Del f.; 
in großer Verlegenheit, in Roth jeun; - du sang, 
Blut f.; — sang et eau, (dire excédé de travail) 
Blut und Waller (.; ila fallu - sang et eau pour 
le réduire à la raison, e# bat unendlich viel Mübe 
getoftet, ihn zur Vernunft zubringen; fg: il sue le 
crime, (parl. de qn dont la réputation morale paroit au 
moins équivoque) er iſt verdächtig, von zweldeutigem 
Rufe; Med. - la verole, (se faire - pour en guérir Die 
Luſtſeuche aus-; il ne guerira point, s'ilne sue, s'il 
ne se fait -, er wird nicht genefen, wenn er m 
(ata, nicht die Schwisfur gebraudt. . 

SUERIE, f. Fabr. ten Amer., bâtiment où l'on dépose 
8 * tabac pour les faireressuer et fermenter, Schwitz⸗ 

aus, 12. + 

SUETTE, f. Med. (maladie épidémique qui consiste 
dans une sueur excessive accompagnée de Éèvre, d'une soif 
rives) das Schmeißsfieber, die ⸗ſucht, ſeuche; 
la -, ou sueur angluise, ou fièvre Sudatoire, (ma. 
ladie qui Gt de gr. ravages em Angl, sous Haari VIL, ei dont 
on mouroit qf.au bout de $ ou 6heurendas God. Der eng: 
life Schweiß. 

SUEUR, /. Chumeur, eau, sdrosite qui sort par les pores 
quand on sue) Schweiß; - abondante, copieuse, 
teichlicber, ftarfer ©.; - bénigne, aigre, puante, 
froide, wohlthaͤtiger, ſcharſer, itinfender, kalter ©.; 
la - de la mort, der Todes-; la - luivintaufront, 
lui couloit sur le visage, der ©. brad auf feiner 
Stirn hervor. of ibm über das Geſicht; il étoit tout 
en-,degouttant de -, er mar gang im -e, in vollem 
€, er trof von &.; le mal s'en ira par les -s, bie 
Krankheit wird ih Durch ben ©., durch -€ heben; il 
ya des -s d'un pronostic fâcheux, es gibt -€, wels 
he von ſchlimer Vorbedeutung find; 2) caet. de suer); 
cela provoqua la -, das —2 den &.; il lui 

rit une petite -, er getietb in einen leiten S., es 

ach ein leichter S. an ihm aus; il lui prend des -s 
de temps en temps, es brechen von Zeit zu 3eit —e 
anibn aus; er geräth, fommt von Zeit zu Zeit in S., 
of. se mettre; fg: ord. pl. (peines qu'on se denne pour 
réussie à gb); gagner son pain à la - de son corps, de 
son front, de son visage, Im -e feines Angeſichts 
fein Brod effen; il en est venu à bout, apres bien 
des fatigues et des -s, nat vielen Unfiwngungen 
und manchem fauren -e, nacb vieler Mübe und Ars 
beit iſt es ibm endlich aelungen, ft er endlich damit 
zu Stande gefommen; Med. cf, suette. 

SUFFETES, z, pl. Ant. (sers magistrats de Carthage, 
qui avoientle même rang que les consuls àRome)@uffeten. 
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SUFFIRE, vn. irr. (pouvoir fournir et satisfaire à qh, 
part. des pers etdes choses) binreichen, zureichen, 
genügen; je suffisseul à cetravail, a cet emploi, 
ich fenn dieje Arbeit allein verrichten, diefes Umt als 
lein verieben; il esttrop accablé d'affaires, il ne 

eut pas - à toutes, er iſt zu febr mit Geſchaften 

berladen, er ann lie nicht alle verieben ob. beſor⸗ 
gen; ses forces ne suffisent pas à une telle entre- 
prise, qu einer ſolchen Unternebmung reichen feine 
Kräfte nicht bin, zuz on ne peut pas - à loul, man 
fann nicht Alles thun, nit überall fepn; mille hom- 
mes sont suffisants ou suffisent pour defendre ce 

oste, tauſend Mann find b-0 zur Vertbeidigung 
Bicies Poftens, reiben zur .. bin; un seul valet ne 
sauroit - à tant de personnes, ein einziger Bedlen: 


ter iſt nicht b D für lo viele Perſonen, kann fo viele 


D. nibt allein veriegen; la dépense esttrop grande, 


iln’y peut pas -, der Aufwand ift su groÿ, er kann 
ihn nicht beftreiten; il est suffirant pour payer, er 
bat h-des Vermögen zur Bezahlung; bonne et zuffi- 
sante caution, guter und binlängliher Bürge; cent 


écus par an suffisent, lui .. pour sa subsistance, 


bundert Thaler jährlich reihen qu feinem Untethalte 
bin; cela n'est pas suffisant, ne suffit pas pour 


paver ses deltes, dag jt nicht b-d, nicht Hinlänglich, 
reiht mir bin od. zu, feine Schulden zu bezahlen; 
avoir une fortune suffisante, ein h-des, binlingli: 
des Lermiaen befisen; s'il perd ce proces, tout 
son bien n'y swffiru pas, wenn er blefen MRechts⸗ 


handel verliert, 10 wird fein ganzes Vermögen nicht 


4., nicht day d.; peu de bien suffee au sage, dem 
Meilen genagt an Wenigem; bem Weiſen lit ein ge: 
tinges Vermögen genug; si cela vous suffit, wenn 
Ihnen baran genügt, wenn dad had für Ste ift, wenn 


Idnen das genug lit; cette étofle ne suffit pas rl 
Li 


une robe, biejer Zeug reicht wicht zu einen Kleide; 


cette salle, celle table n'est pas suffisante pour 
en⸗ 


tant de monde, dieſer Saal tann nicht jo viele 
ſchen fallen; an diefer Tafel haben nicht fo viele M. 
Plabicinquauteéeus ne peuvent-ne sont pas suffi. 
sants pour toutes ces emplettes, funfgi x. 


ſich ſelbſt q., genug ſeyn; fa. cela me suffit, cela 


suffit, ou abs, suffit, (voilà qui est bien, e’est assez, non 


parlons plus) das fit genug; ſchon gut; gut, gut; j'ai des 
raisons suffisantes poar en agir ainsi, Ih babe b-de 
od. bintänglite Gründe, fo ju bandeln; ces preuves 
sont plus que suffisantes, dieie Beweife find mehr 
alé b.; P. à chaque jour sufjit sa peine, (il ne faut 
pas se iourmenter inutilement pour l'arenir) jeder Tag bat 
feine eigene Plage; Phil. le principe de Le raison 
suffisante, (dont dépendent toutes Les vérités contingen: 
tes) der Gap des z-den Örundes; Th. cf. grace; 2) 
lnp. il suffit de tant de bled pour tant d'hommes, 
fo viel Korn if fr fo viel Mentchen genug, b-b, retcht 
für io viele Menſchen bin; il lui - de savoir quer, 
es genügt ihm zu willen, bafe; er braucht nicht weis 
ter zu willen, alé Daß ı; qu'il vous suffire que je l'ai 
voulu, e# ſei Ahnen genug. das id cé gewollt babe; 
od. blog: genug, baf..; il ruffie de vous dire r, ed 
iſt genug, wenn ich Ihnen fagtes ilsu/fic d'etre pau- 
vre pour êlre méprise, man braucht nur arm ju 
fébu, um neradıtet au merden; vous etes content, il 
suffit, Sie {ind zufrieden, das ift genug; il sufféc 
d'un calomniateur pour perdre un honnèle hom- 
me, ein Verläumber ft b-b, einen ehrlichen Mann 
pa verderben. 

SUFFISAMMENT ,ad.cssenbinreidend, bin: 
Léngiib,genug; zuc@enüge; cela est prouve -, 
dad in bint. bewieien; ila du bien -, ila - de bien 
pour s'eniretenir, il en a - pour le partager avec 
vouse, ét bat Bermögen g., bardini. Vermoͤgen, um 
fit ſortzubringen; erbatg., mn ed mit Ihnen thei- 
len zu fönnen; iln'a pas de bled - pour vivre et 

ur semer, et batnibr Korn g., nichtg. Korn, um 
avon ju leben und bie Uugisat zu beitreiten; il en 
est, on l'en a = instrait, er ift binr., bin!. davon uns 
terrichtet; Syn. assez a rapport à la quantité qu'on 
veut avoir; -, à la quantité qu'on veutemployer; 
l'avare n'a jamais assez d'argent, le prodigue 
n'en à jamais -, assez hat Bezug aufbie Menge, die 












































> À aler lon: 
nen nicht b., ſind nit h-d qum Einfaufe aller diefer 
Sachen; se - à soi-même, (n'avoir pas besoin des autres) 
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man haben will, suffisamment auf die Menge, bie 
man verwenden will; der Geizige bat nie Beld genug, 
nie fo viel Geld, alé ex wänict, der Verſchwender 
bat nie Gelb genug, nie jo viel alé er braucht. 
SUFFISANGE, f.ord. fa. (we qui safe, ce qui est as- 
se» enge, f; Jaima-,ic babe meine G. babe 
genug, babe zur@®,; avoir - de bled, de vivres,, 
Korn, Zebensmittele zur ©. baben; vous etes le 
maitre, prenez-en votre -, Sie find Herr und Mei: 
fier, es it zu Ihrem Refeble, nehmen Eie davon fo 
viel Sie brauden; il nesouhaite pas plus de bien, 
ilen a sa, erwünict fit nicht mehr Bermögen, er 
bat deſſen zut G., er hat genug; P. qui n'a - n'a 
rien, (q. bien que l'on possède, si l'on ne sait pas s'en 
contenter, on est aussi malheureux que si l'on n'avait 
sien) mer nicht genug bat, bat nichts; wer nie genug 
bar, wer fit nicht genügen läst, ift immer arm; 
ber Ungenuͤgſame bleibt immer arm; à -, adl. uf. 
fisammeatı fa. il ya eu cette anace du bleil et du 
vin à -, ou en -, 68 hat dieſes Jahr Korn und Bein 
genug od, sur 3. geacben; Chanc. trapacité »ptitude 
pour q. emploi, die hinreichende Geſchicklichkeit zu et: 
was; le roi étant informe de sa capacité el -, da 
der König von feiner Fähigkeit und Geibitlidieit 
unterrichtet iſt .; 2) iwanite, présomption) Düntel, 
Eigemd., Selbitd.; une - orgueilleuse, (celle du 
faux mérite) ein iolger @.; n'admirez-vous pas sa -? 
erfaunen Sie nicht über ben D, dieſes Menſchen? il 
a une - insupportable, une sotte -, er bat, befißt 
einen unerträglihen D., E., einen dummen D.; la- 
modeste, tcelle du vrai mérite, qui joint la capacité à la 
modestie die beſcheidene Selbſtgenuͤgſamleit. 
SUFFISANT, E, s. a. torgueilleux, pr&öampteeus, 
plein de suffsance (2) eingebiidet,dünfleriic; 
le - personnage! der e-e,d-e Menih! der Dünt⸗ 
ler! c'est un -, une -e, er ist ein e-er, aufgeblaie: 
ner Mens, ein D., fietiteine e-e, anfgeblafene Per 
fon, eine D-Inn; faire le -, den D,,den Eingebilde: 
ten fpielen; je vous trouve bien —e, ich finde Ste febr 
jelbitgenügiam, fer e.; il a l'air -, une mine -e, et 
bat ein d-cé Ausiehen, eine d-e Miene; 2) of. suf- 
ire; Syn, le - joint à la pratique de certains de- 
tails honores du nom d'affaires, une tres-grande 
médiocrité d’espril; un grain d'esprit et une once 
d'affaires de plus, fout l'important ; des que l'im- 
portant cesse de faire rire, il donne lieu à des 
plaintes,et devient l'arrogant, der Duntleriſche 
ed. Dankelvolle bat beider Kertiakeit in gewiſſen 
Kleinigkeiten, die man mir dem Namen Geſſchaͤfte 
beebrt, einen (ehr mirtelmäßigen Verſtand; ein Koͤrn⸗ 
eu Beritand und eine Unze Geſchaͤfte weiter, machen 
den Wichtigen aus; fobald der Wichtige auf: 
bört laͤherlich zu fev, gibt er Utſache zu flagen, und 
wird ein Unmaßender. : 
SUFFOCATION ou fo ca-cion), f. (étoufement perte 
dela respiration ougr. diféculté derespirer) Érftitung, 
Erſilcken, n; si ce catarrhe lui tombe sur la poi- 
trine, la - est à craindre, wenn dieier Kluf ibm auf 
die Bruit far, fo iſt E. ein Gridiinf zu befürchten; 
la - de matrice, ou hystérique, (gr. difficulté de res 
pirer, causée par des vapeurs de mere) dad Aufiteigen der 
Mutter; die Mutterfeanfbeit, Mutterbeihwerde; 
un animal tue par -, ein erftidtes Thier, 
SUFFOQUER «ufo ker), va. (etouffer, faire perdre 
la respiration) erfliden; une esquinancie} l'asu/- 
f'oqué, die Bräune bat ihn erftidt; air, catharre suf- 


focant, vapeur, chaleur -e, -De Quit. -er inf od. 


Sticluß, -er Dampf, -e Hier; il a été -é d'un ca- 
tarrhe, er fit an einem Œtitiulfe getorben; la dou- 
leur le suffoque et lui le la parole, der Schmerz 
nimmt ibm Arbem und Sprache: les vapeurs de 
mère la suffoquent, bie Mutterbeftmerden beneh⸗ 
men ihr, bas Aufſteigen der Mutter benimmt ihr den 
Urbem; les larmes, les soupirs la suffoyuwient, 
Thränen, Seuſzer erfridien fie, benahmen ihr den 
Athem, bemméen ibren Athem; 2) vn. iperdrelares 
pirationy e.; den Athem verlieren; Hl est prèt à -, er 
iftam Erjtiden; sivousnelelaissezparler, ilva-, 
(parl. de qu qui à une exträme eavie de parlers wenn Sie 
fon nicht reden laſſen, fo erititt er, fo wird er e., fo 
drüdt cé ibm bas Derg ab ; - de colere, d'indigna. 
tion, (être anime d une vive colere intés,) POT Zorn, vor 


SUFFRAGANT 


Unwillen &.; fg: (parl. d'un récit, d'un évènement qui er 
cite le trouble et l'indigeation inter.) fa. cela * ue, 
dad tft zum Berſten, darüber möchte man beriteu; 
viandes suffo udes, Va chair des bètes indes sans faire 
sortir le song: Klelih vom Erfiitten, von erfidren 
Léieren; s'abstenir des viandes .., fit bed Jleiſches 
von erfiidten Thieren enthalten. 

SUFFRAGANT au, #. ar. (lite donné aux évêques 
par rapport à leur métropolitain, parre qu'étant appelés 
"son synode, ils y ont droit de suffrage Unterbifto 5 
*Suifraganı les évèques de Chartres, de Meaux ge 
sont -s de l'archévèque de Paris, die Bifofe von 
Chartres, von Meaur: fieben unter dem Erybiichofe 
von Varls; les -s de l'archévèque de Paris sontr, 
die unter dem Erzbifdofe von Paris fiebenden Bis 
iöfe jind..; appeler du - aumetropolilain, vom 
Biihof an den Erzbtichof appelieren, cf. dveiche; 2) 
Cévéque qui, n'ayast que le titre d'un dväche in partibus, 
est attaché a faire les fonctions épiscopales dans le diocese 
d'un autre évêque) Welbbiihof, c. cofvéque. 

SUFFRAGE (su), s. voix qu'on donne par écrit, de 
vive vaix ou autrement, dass les délibérations et en mat. 
d'élection, Stimme, Wabl-, f; envoyer son - par 
écrit, feine ©, ſchriftlich eiuſchicen; je lui ai don- 
ne mon -, id babe ibm meine ©. gegeben; avoir 
tous les -s, alle -n befommen, erhalten, haben; il 
acteelu à la pluralité des -s, er it durch -nmehrs 
beit ermäbit worben; les -s furent parlages, bie 
-n waren getbeilt; recueillir, prendre , compter, 
les -+, die -n ſammeln, einholen, gâblen, cf. plus- 
ralité; 2) tapprebationr; ce Lableau, ce solo a méri- 
té, enleve les -s de toute l'assemblée, de tous les 
connaisseurs, dieſes Gemaͤblde, dicieé Solo bat den 
Beifall der ganzen Geſellſchaft, aller Kenner ces 
balten, davon getragen; Cath. les -s de l'église, 
(les prieres qu'elle fait pour Les fdéles) Die (öffentlichen) 
Fürbitten der Kirche; -s des saints, (les pricres 
qu'ils font à Dieu en faveur de ceux qui les invoquent) Die" 
F. der Heiligen; it. of. menu; Cou. vin de -, (dont les 
babitants fout présent au curé dans les vendanges) Her bſt ⸗ 
teunf; Fin. les menus -s, (petits emoluments, épi- 
ces, qui forment le casuel de cert, emplois) die Sporteln, 
Nebenseinlünite. 

SUFFUMIGATION tçu fu-mi-ga-cion), f. (combus- 
tionde mat, odarantes, dans Les sacrifices des Païens) Mäus 
dereopfer, n; Med. ef. furmigasion. 

SUFFUSION içu fu ziom, f Med, cépanchement de 
sang ou de bile entre cuir ot chair) Ergiefung,/;la 
jaunisse vient d'une - de la bile, die Gelbſucht 
fommt von einer €. ber alle ber; une - de sang, 
eine Blut-; Chir. - de l'œil, ıcataracte, trie dans l'hu 
meur aqueuse de leil) Der grane od. weiße Staar. 

SUGGÉRER isug gérée), I. n. Gasinwer, inspirer gh à 
qu cingeben,anbie Hand, in den Sinn gts 
ben; - un bon expédient à qn, einem ein guieé 
Austunftmittelan die H. g. - une pensée, un mau- 
vais dessein, un bon conseil, einen @edonlen, eis 
uen fchlimmen Mnidtlag, einen guten Rath g., an 
die H. g.z qn le lui a suggéré, un tel lui suggère 
tout ce qu'il fait, ed hat cé ihm Jemand eingegeben; 
der und der aibt ibm Alles ein od. an bie H., mas 
er tvun foll: Pra.- un testament, de faire faire par 
adresse, par artibce, où par insinuation, à l'avantage ou au 
désavantage de qn) ein Tefiament erlifien, erſchleichen; 
Syn. ef. insinuer. 

UGGESTION «ng ges thion), f. cinstigation, persua- 
sion) mp. Eingebung, /. Eingehen, n; pernicieu- 
se, dangereuse -, gefibrlibe, verberblice €.; c'est 
une - du malin esprit, une - diabolique, dag ift 
eine €. des Teufelé, eine teufeliihe ©; Pra. (défaut 
d'un acte qui a été auggere) Erliftung, Criblets 
tung, /; la -estun moyen de nullité, teontre les 
setes où elle a eu lieu die Er. iſt, macht cine Verbands 
lung unatıltig; les personnes âgées, malades, sont 
susceptibles de -, beialten, fran’en Verſonen fanm 
Er. Statt finden; ce lestament a cie fait par -, est 
accusé de- , dleſes Teitamentiftdurd Er. qu Flans 
de actommen, wird wegen Er. engeéfodten ; la do- 
nation a Eté faite sans - de personne, die Ebens 
fung if ohne fremde Eing. gefbrhen: Syn. la- est 
une maniere detournee, d'occuper l'esprit de qn 
d'une idée qu'il n'auroit pas; l'ixspiration, um 


SUGGRONDE 


moyen insensible de faire naître dans l'esprit de 
F des pensées qui semblent y étre naturellement; 
insinuation, une maniere adroile de se glisser 
dans l'esprit de qu; l'énstigation, un moyen sti- 
mulant pour porter qn à faire ce à quoi il ré- 
pugne; la persuasion, un moyen puissant et vio- 
torıeux d'amener qn à ce qu'on veut, en dissipant 
ses prejugés, ses preventions, suggestion (lu: 

ebung) if eine fr der Ummege bedienende Ark, 
Semen einen Gebanten in den Kopf zu bringen, 

n er jonft nidt de hätte; inspiration (Eins 
flöfung, Cinflufterung, Cinliipelung) 
ein unmerklihes Mittel, Gebunten in der Seele zu 
erweden, welche von Natur in ihr vorbanden zu 
feyn ſcheiuen; insinuation (Cinfhleitung, 
Einfhmeidhelung)einelifige Urt, ſich in Jeman⸗ 
des Herz od, Gemuth einzuſchleichen; instigation 
(Anreizung, Anſtiftung) ein anipornendes 
Mittel, einen zu etwas zu bringen, wogegen er Abs 
neigung bat, was er ungern thut; persuasion (les 
berredung) ein mächtiges und legreihes Mit⸗ 
tel, einen zudem zubringen, was man will, indem 
man jeine Vorsurshelle, jeine vorgefaßten Meinuns 

SUGGRONDE, 0. subgrande. igen wegräumt,. 

SUGILLATION (su jilla ion), f. Med. imeurteis- 
sure, it. lividités, taches rougesp, qui surviennentälapcau 
dans le scorbut, la rougoole, les herres rouges gr blaues, 
tethes Mabl, blauer, rother Flecken. 

SUICIDE, #. «act. de celui qui se tue lui même, qui est 
cause de sa mort Gelbfimorbd; attenter à sa pro- 
à vie, c'est un -, ſelbſt Hand an fi legen, ift ein 

.; les -s sont frequents de nos jours, in unjern 
Tagen find die -e bduiig; la misère, source de tant 
de -s, das Elend, die Quelle fo vieler -e; le- estla 
ressource des läches, {qui n'ont pas le courage de sou 
tenir une disgracer) der ©, lit Die Zuflucht der Feigen; 
2) {celui qui se tue lui-même, il s'est pendu dans son 
grenier, c'est un -, er bat fi auf jeinem Epeider 
erhängt, er ift ein Selbfimdrder; autrefois on 
trainoit les -s sur une claie, ebemablé ſchleppte 
man die S. auf einer Sdlelfe binaus, 

SUIE, f. (matière noire et épaisse que la fumée élève, 
et qui s'attache au tuyau de la cheminée) Nußz; la-des 
cheminées, des fourneaux, ber Scornitein-, der 
Dfen-; noir comme -, comme de la -,fdivarg wie 
Di.; rußſcawarz; la cheminée est pleine de -, der 
Schornſſein iſt vol R.z le noir de -, das -ibiwars; 
c'est un noir de -, das ik -[hmarj; -de pin, Kien-; 
— de cuivre, d'argent, Kupfer-, Aupferraud, Œils 
berraud, 

SUIF, 5. (graisse dont on fait La chandelle) ber (da) 
Talg; das Uniblitt; - de mouton, de bœuf, Schoͤp⸗ 
fen- od. Hammels-; Ocjen- od. Rinder-; -decerf, 
Sirid-; le - de tripes, cie ratis) das Kaldaunenfett; 
chandelle de -, -{itt; fondrele -,ben T. j&mel: 

en; on tire de ce pays là de lacire, des -s:, man 

ezteht aus diefem Lande Wachs, Tr; - en bran- 
che, (la graisse desséchée et propre à faire du-) toher 
T,; — en jalte ou en pain, (quia été moulé dans une 
forme de bois) Form-; - de place, (que les bouchers 
de Paris vendent on pain) Schriben-; petit -, (la graisse 
qui se Öge sur le bouillon où l'on fait cuire les tripes et 
abattis des animaux) Koch⸗; Bo. l'arbre de -, à -, çarb. 
de la Chine, qui fousait ume subat, sembl, à du -) Der — 
baum, cf. Zals:; Corr. mettre les cuirs en -, (les 
Embiber avec du — chaud Die Häute mit X. einfchmies 
ten; Mar. - noir, (mélange de - et de noir, dont on en- 
duitia earene ou partie submergée d'un navire) ſchwarzer 
Æ.; Schmier; donner le-aunnavire, ein Schiff mit 
T. betreichen; den Boden eines Schiffes beihmie: 
ren; Mg.- mineral, fossile, (0. de bitume qui suißte 
de qe montagnen Derg-,mineraliier T.; Vergfett,n. 

SUINT içuein), #. (humeur onctueuse qui swinte du 
corps des ani. ; mipe) fettiger Schweiß; le - de la 
laine, das Wollenfett; Drap. plusercla laine)en-, 
bie Wolle zupfen, che fie vom Fette gereintger It. 

SUINTEMENT wein), s. act. de suinter) daß 
Stefern od, Sideru; it. das Schweißen, Nafr 
fen ob. Näffen; le- d'une plaie, d'un tonneau, 
Das Sbm., N. einer Wunde; das Schw. eines Gal: 
feg; les stalactites se forment par -, die Tropfiteis 
ne bilden fit burd Ei. 
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SUINTER 


SUINTER icuein tér), vn. (parl. d'une liqueur, d'une 
bureur qui sort, qui séchéppe presque imperceptible 
ment) fémeiéen; fitern od. fiedern; dutchſchweißen, 
durfidern; Expl, fintern, Durdfintern; du vin qui 
suinte entre deux douves, qui suinte d'un ton- 
neau, Wein, weiher zwiſchen zivei Dauben durdjier 
gert, welcher aus dem Falle dert, beraus [ameipt; 
l'eau swirte entre les pierres, à traversles pierres 
de la voute, das Waſſer fintert, ſicert zwiſchen den 
Gewoͤlbſteinen durch; il ya des serosiles qui swin- 
tent de cette plaie, ed fiteru wällerige Feuchtiglel⸗ 
ten aus biejer Wunde; 2) pari. du vase d'où la liqueur 
coule, ou de la plaie d'où l'humeur sort [éimeifen; 
(von einer Munde) naflen od. nâffen; un tonneau 
quisuinte, ein Fap, welches ſchwelßet; ce tonneau 
a suinté, lerocher suinta, die ſes Kap bat geſchwei⸗ 
per; cé ſinterte Waſſer aus dem Zeilen; la plaie 
est fermce, mais elleswinte encore, Die Wunde ift 
au, aber fie naſſet cd. ndjfer nod. 

SUISSE (la), Gg. die Schweis; du fromagede-, 
Schweizerkaſe; 2) «habitent de la -) Schweizer, 
-inn; c'estun-,une-, il, elle est-, es ijt ein &., 
eine -inn; erifein ©., fie ifteine -iun; 3) autref, 
le -, auj. portier, (domestique à qui l'en confie La garde 
d'une porte) @., Thürficher; le - d'un hôtel, 
d'uneëglisez, der ©. od. ©. an einem Palafte, an 
einer Kirche; P. cf. argeseclils, Hn. le -, l'écu- 
reuil-,ilecureuil de terre) das Erdseihhern; det S.; 
it, Cle dard ou La randoise) der Piellfarpfe; 4) a. iqui 
est de la ·ſdweizeriſch; Schwelzer..; le dialecte 
die faweigeriihe Mundsart, die -munbdsart; les 
régiments -s, bie -tégimenter; les gardes -s, die 
-wache, -garde; un paysan -, une femme -, ein 
-baner, eine -inn od. -frau; une vache, eine -Fub; 
les mœurs -s, die ſchweizeriſchen Sitten, -fitren. 

SUITE, f. coll, (part. des pers., ceux qui suivent, qui 
viennent aprés qn) die Folgenden, Nachfolge n⸗ 
den; on laissa entrer les premiers, eton ferma la 
porte à toute la -, man ih die Eriten hineingeben, 
und verſchloß allen F. od. N. die Thür; it. (ceux qui 
Accompagneat qu par honneur pi Gefolge, f; ilarri- 
va avec toute sa -, er fam mit jeinem ganzen G. 
an; il a une belle -, peu de -, il ne sort jamaissans 
une grande -, er bat ein ſchoͤnes G., wenig G., er 
gebt, fährt, reiternie ohne cin nroßed G. aud; sa - 
est bien leste, ſein G. tft ſeht letdt; les gentils- 
hommes de sa -, attaches à sa -, qui composent 
sa -, Die Edelleute von jeinem ©., die E., die zu ſei⸗ 
nem G. gegören, fein®, audmaben; il a plu. gen- 
tils-hommmesa sa, er hat mehtere Cbelleure in ſei⸗ 
nem @.; il est de la - du prince, er gehört gum 
fürftliben G.; cet ambassadeur a une -nombreu- 
se et brillante, diejer Gejanbte bat ein zahlreiches 
und glänzendes ©.; carrosses de -, (à l'usage des 
pers. de la- d'un prince, d'un ambassadeur) Wagen, Kt 
ſcen für das G., für die Dieneridaft; (an Hoͤfen) 
Sammermagen; vin de -, «vin destiné pour là table 
des domestiques d'une maison) Dicner(haftémein; 2) 
(postérité, famille); il n'a point de -, er bat feine Fa: 
milie, feine Kinder; 3) Cparl. des choses; ce qui suit, 
ce qui est apres) bad Folgende, Nachfolgende, 
die Folge; pour bien entendre ce passage, il faut 
lire ja -, um dieſe Stelle richtig zu verſtehen muß 
man das J. od. N. leien; le commencement de l'ou- 
vrage, de son discours r est ennuyeux, la - est 

lus interessante, der Anfaug des Wertes, feiner 

de ift langweilig, das F. ift anziehender; je ne 
comprends rien au commencement de sa lettre, 
voyons la -, idverftebe ben Anfang feines Briefes 
nicht, wir wollen welter leien, das %. od. Weitere es 
ben; cela s’eclaireira par la - de l'affaire, das 
wird aus bem Werfolge der Suche Flar werden; 4) 
(eoatinuation d'un onvrage d'erpriti; Ja - de l’Astrce, 
la - des annales britanniques, die Fortiegung 
der Aftrda, der brittiihen Annalen; la - de Don 
Quichotte, die Gorti. des Don Quirote; cet ouvra- 
ese eonlinue, onenattend la -, Diejes Werft wird 
ortgefeßt, man erwartet bie Forti.; Syn. on donne 
la continuation de l'ouvrage d’un autre, et la- 
du sien; on continue ce qui n'est pas achevé, on 
donne une - Ace qui l'est, von der Rortf. des Wer⸗ 
tes eines Andern Taot man continuation, ven der 


SUITE zır 


feines eigenen suite; man feht fort (continue) mas 
‚unvollendet it, und gibt einen Nachtrag (suite) 
ju dem, was vollendet if; on dit la c. d'une vente, 
let la - d'un proces, vonder Forti. eines Verkaufes 
fogt man continuation, von der eines Rechteſtrei⸗ 
téé, suite; 5)ienchainement de choses arrivées les unes 
aprés les autres) Folge, Meibe,/; sa viea été une 
- de disgrace, de sottises, fein Yeben mar eine R. 
von Unglädsjällen, von dummen Streichen; le regne 
de ce prince n'a élé qu'une - de victoires, offre 
une - d'événements pour l'histoire, Die Regierung 
biefes Fürfien mar eine uuuntertredence R. od, 
olge von Stegen, bietet eine R. von Begebenheiten 
ur die Geſchichte dar; j'ai vu toute la - de cette 
affaire, td babe den ganzen Werfolg dleier Sache 
mitangefeben; la - des temps, bie folge der Zei⸗ 
ten; 6) (plu. choses de même esp., qu'on range par érdie); 
une belle - de médailles, de monnaies, d’estam- 
es, eine ſadne Folge vou Tenkmuͤnzen, Münzen, 
upferfticben; une - delivres d'histoire, - d'histo- 
riens, eine Folge von geſchichtlichen Werten, von 
GSeſchichtſore bern; Math. une- ouserie de propo- 
sitions,eine Folge, M. von Säßen; it.inombre de pers. 
qui se sont auceeıldes dans la mème digeite) ; il compte 
parmi ses ancetres une longue - de rois, er zählt 
unter feinen Ahnhertn eine lange Folge, À. von Kös 
migen; 7) ceffet d'en événement); celte affaire a eu 
de fächeuses, d'heureuses -s, bivfe Cache hat vers 
driefliche, glitlihe Folgen gehabt; cette querelle 
ut avoir des -r, de funestes -s, bien des -s, dies 
fee Streit fann Folgen, verdricélide F., viele F. 
Pr les en sont à craindre, die Folgen davon 
ud zu fürdten; ces offres, ces propos n'eurent 
aucune -, dieſe Unerbietungen,, dieje Vorſchläge 
hatten feine Folge, es erfolgte nidté aufdiefe ..; abs. 
cela peut avoir des -s, cl en peut arriver qh de fà. 
cheux) daß fann Folgen, verdriefliche F. haben; 8) 
tordre, liaison, Sufammenbang; la - d'un rai- 
sonnement, der 3. einer Ehlufreibe; iln'y a point 
de - dans ce discours, es iſt fein 3, in dieler Nede; 
ce sont des idées jetées sans -, des traits d'histoi- 
res epars et sans -, es find bingemworfene Gedans 
fen ohne 3., zerſtreute und unaufommenbängende 
üge aus der Geſchichte; fg: il n'a point de- dans 
esprit, il n'a pas un esprit de, (n'est pas capable 
d'une attention continues er beobadtet Feine Felge im 
Denfen; er benfr mir zufammenbängend, im 3-8; 
iln’y a point de - dans la conduile de cet hom- 
me, (lorsqu'elle ent inégale) es iſt keine Gleihförmigr 
feit, feine Einheit in der Aufführung tiefes Mens 
ſchen; Ch. pl. les -s, ipar corruption pour fuites ; les 
testicutes du sangler ble Geilen (der milden Schwei⸗ 
ne); Pra.(la continuation, La poursuite d une chose, Die 
Berfolgung feines Rechtet; faire - d'une demande 
ou procédure, trontinuer les poursuites eommenrden 
eine Klageſache, Nechteface verfolgen; la - par hy- 
potheque, (lorsqu'en vertu de II. on poursuit le délen- 
teur d'un bien bypothéqué à une créance; die Lerfols 
ung feines Pfandrechtes gegen ben dermabligen 
efiner des Unterpfandes; les meubles n'ont point 
de-, Gi n'y a point d'hypothèque sur les meubles: ein 
Yfandrecbt auf bewegliben Sachen kann wider einen 
dritten Beſitzer derielben nicht aeiteud gemacht mer: 
den; 9) ala-,adl. être à Ta - d'un ambassadeur, 
(l'accompagner, être de som cortège) zum LE] efola e el: 
nes Gefandren schöten: von bem G. eines Geſand⸗ 
ten ſeyn; être à la - de la cour, ou abs. être à la 
=, (suivre la cour partout où elle vs) ju Dem G. des 
Hofes gehören; être à la - d'un tribunal, (le suivre 
pour q. of. qu'en y ar einem (wandernden) Gerihtés 
bofe (zu Vertreibung jeiner Tecbtsiacbe) folgen, na ds 
folgen; être à la - d'une affaire, (la powsmivre, la 
solliciter ; it. être attentif à lout ce qui se passe dans le 
cours d'une af.) eine Sache betreiben, verfolnen; it. 
diner S. nabipüren; ilest depuis dix ans à Ja -de 
cette affaire, personne n'en sait mieux que lui tous 
les details, er betretbt biefe Sache fchon felt sehen 
pates, ſpuͤrt dieſet S, fon feit .. mad, Niemand 
enut die gemaueren Umſtaͤnde davon beffer als er; 
un officier réforme à la - d'un régiment, d'une 
place de guerre, (off. réformé qui doit suivre tel régi 
ment, qui est attaché à telle place, en attendant qu'il seit 
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placé ein (bei einer Truppenoerminderung) entlai: 
fener Offigier, der einem Negimente beigegeben, In 
eine Feitung heorbert iſt, bie er wieber eintücken 
faun; marcher, entrer ala - de qn, (apres lui) nad, 
binter einem geben, bineingebeh; un malheur est à 
la - d'un autre, uit l'autre) etu Unglüd folgt auf bat 
andere; 12} de -, (l'un après l'autre, sans interroptian) 
nad: einander, hinter-, aufs; faites-les 
entrer de -, laßt fie n., b., einen nad dem andern 
rein fommen; tirer trois coups de -, drei Schuſ⸗ 
en..b., a. thin; quatre chambres de-, vier Jim: 
mer in einer Meibe, vier a. folgende Zimmer; it a 
lu six heures, six jours de -, ed bat ſechs Stun: 
en, Tagen. geregnet; il faut faire tout cela de -, 
man muf bas alles n., d. thun; il ne sauroit dire 
deux mols de -, er fann nicht zwel Worte u. ed. im 
Buiantmentange fagen; it. (parl. de l'ordre danz lequel 
les choses doivent être rangées) ces livres, ces medail- 
les ne sont point de -, meltez les de -, dieſe Bis 
er, Denlmuͤnzen find nicht In der gehörigen Folge 
od. Ordnung, felgen nidt gut anfelnanber; ftelen, 
fegen Sie fie in der gebörigen Folge od. Ordnung; 
11) tout de -, isur le champ, aussitôt) auf der Ste: 
fe; fogteidb; les enfants doivent obéir tout de 
-, Kinder muͤſſen à. d. St. gehorchen; il faut faire 
ce reméde tout de -, Gas: différer d'un instant) Man 
mus diefe Argenel f. machen; il faut boire ce vin 
tout de -, lorsqu'il n'est pas de garde) man mufi dies 
fen Weln gleich trinfen, hinter einander weg trim 
ten; allez-y tout de-, apportez le-moi,.., gebt ſ. 
a.d. St. bin, bringt es mir a. d. St,; it. ans inter 
ruption) hinterseimander, nad; il a vidé 
trois verres tout de -, er hat drei Glaͤfer n.. b. ge: 
leert; il a couru vingt postes tout de -, sans s'ar- 
rèler, et hat zwanzig Stationen n., b.gemabt, ob: 
ne fit anigngeizen, of. Felge, Syn. 
SUIVABLE, a. Drap. un Al -, ci 616 égal, et qui 
ne barre point l'etoffe, ein gleicher Faden, 
SUIVANT, pré. (selon, à proportion nad; gu 
Felge; -votresentiment, - l'opinion d’Aristote,n. 
Ihrer Meinung, Ihrer W.n. od. ju Fan der M. 
des Ariitoteled; - vos ordres, - le cours dela na- 
ture, Ihren Befeblen zu F.; 1. dem Lauſe der Nas 
tur; - lui, ce seroit un crime, feiner Meinung n. 
wäre bas ein Verbrechen; - ce qu'il me dira, n. 
bem, wad er mir fagen wird; c'est, (west selon) ed 
fommtbaraufan,je nachdem die Ummtände find, nad: 
dem cé fommt; 2) - que, cj. (selon que) nachdem, 
je nahbd.; je le resompenserai - qu'il m'aura ser- 
vi, ich werde ibn belohnen, nadb., je nachd er mir 
gedient haben wird; “ que le temps le permettra, 
nachd., je nad. es dad Werter, bie Zeit erlauben 
wird; 3) cf.ruivre; Syn. el. selon. 
SUIVANTE, /. (demamelte qui accompagne une da 
me) Kammermädden, x; Poe. gp. Bofe, fi 
The. elle fait bien les rôles de -, fie ipielt Die -rols 


len gut. 

SUIVER un vaisseau, Mar, (l'onduire de auifı 
den Boden eines Saiffes (mir Unſchlitt) beftreichen. 

SUIVRE, irr, (aller apres folgen, nadı-; allez 
toujours, je vous surs, je vous suivrai, geben Eire 
nur zu, id folge Ihnen, ich werde Ihnen f,,n.; il 
est apres moi, il me sait, er kommt binter mir, er 
foigt auf mit; il marchait le premier, et les au- 
tres le suirolent, er ging voraus, und die andern 
folgten ihm, folgten ibm nad; son bagage le swi- 
soit {ein @epäde folgte ihm; je l'aisuévi long-temps, 
je l'ai.. de rue en rue, de ville en ville, id bin 
Ibm lange, von Straße an Strafe natgegangen, von 
Etadı qu Stadt gefolgt; je l'ai fait -, tpour savoir 
ouitalleits) Ich bebe ibn nachgeſchickt, Jemand nach⸗ 
gelchidt; camarades, suivez moi! Kameraden, folat 
mir (nad)! - qn de pres, de fort pres, à la piste, 
pas a pas, nahe, fehr nabe binter einem hergeben 
ihm auf bem Zube, aufder Ferſe, Stritt für Schritt 
f.; ils nous swvérent de loin, fie folgten uns ven 
ferne (nab); P. qui m'aime, me suis, tique celui qui 
m'est atiacheé, fasse cr que je ferai, qu'il m'imite, quil 
preane mon parti) wer mich liebt, folgemir (nacb); 2) 
détre après par rappert au lempe, au lieu, à la situation, 
au range; l'été fuit le printemps, les jours, les 
nuits, les saisons se suivent, ber Sommer folgt auf 


SUIVRE 


den Frühling, ble Tage, die Nächte, Me 
f. aufreinander, nahieinander ; le jour suivant, la 
nuit -e, ben -en Tag, die — Nacht; vous avez lu, 
vu le commencement, lisez, voyez ce quisuit, Sie 
baben ben Anfang geleien, gefeben, leſen, ſeden Sie 
nun auch mas jolgt, nacdfolat; la page qui suit, 
bie -de, nachfolgende Seite; le livre suivent trai- 
te de +, das -e "Bud handelt vonz; ca est expli- 
que au chapitre suewant, das tft im -den Kapitel 
eıflärt; il y alla par, ou pour les raisons suiwan- 
tes, erging aus -ben Gründen pm; les lettres .. 
prouvent quer, bien-ben Briefe beweiſen, baf c; 3) 
(aller apres pour prendre, pour attraper} verfolgen; - 
un lièvre, «qu'on a fait leren einen Hafen v.; einem 
Haſen nachſe tzen; be chien le suit de pres, ber 
Hund it dicht Hinter ibm herz ils ont suivi celoup 

lus d'une heure, fie haben Dielen Wolf über eine 
Erunde verfolgt, haben dieſem Aüolfe .. nachgeſetzt; 
les sergents suivent les voleurs depuis hier, die 
Haͤſcher v. die Diebe feit gejiern, ſetzen den Dieben 
.. nach; Sg: tobserver, epiern beobachten; il faut 


Jahres zelten 
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Jemandes Parteihalten, von feiner Partei fen; - 
une doctrine, une opinion, il'adopler, agir d'après.) 
einer Sebre, Meinung f., ſich zu einer Lehre balten, 
betennen; einer Meinung beiftimmen, beipficten; 
en ce point il suit la doctrine d'Aristote, l'opi- 
nion des gens éclairés, hierin folar er der Leere 
des Mriftoteles, der Meinung der Unfgeklaärten hält 
er ji an die Lehte ..; - Platon, Descartes, (ètre 
du sentiment de.., bem Plato, dem Eurtefind f., ans 
hängen; - la cour, le barreau, rs'aitaches à La cour, 
fréquenter Le barenanı fid zu dem Hefe halten, den Hof 
befuchen; den Gerichtshof befucken, den Sachwalter 
maden, ef. armes; - un predicaleur, (étre assidu à 
sos sermess) einen Prediger oft hören; fleiéia in feine 
Predigten geben; ce professeur, cel acteur r est 
fort suivi, (a be. d'auditeurs, do spectateurs) dlefer Vus 
fefor, Schauiplelerz bat einen großen Zulauf; cet- 
te piece (de théâtre) est fort suivie, bieſes Stüf 
wird ſeht ſtark befucht; - qn dans un discours, dans 
un raisonnement, ty étre attetif, en so, qu'en n'en per 
de rien) einem in jeiner Rede, in ciner Schlußreihe 


- cet homme-lä; il échappe si on ne le suit, man! f.; il parle si rapidement, qu'il est difficile de lo 
muß dieſen Menfen b.; er läuft fort, er eutwiſcht, -, ex ſyricht fo ſchneu, dab e8 ſawer {ft ihm zu f; 
wenn man ihn nidt heobadtei; si vous ne le sui-| vous étiez distrait, preiez-moi attention et swi- 
vez de pres, il vous fera q.soltise, wenn Eie ihn | vermoi, Sie waren zerſtreut, (tenten Sie mir Ih⸗ 
nicht wohl im Auge behalten, wird er einen buunmen ;re Aufmerkſamkeit, unbf. Sie mir in meinem Vor⸗ 
Streib made; ıl faut- les jeunes gens sans qu'ils trage, In Dem, was ih fage; um discours, un rai- 
s'en apergoivent, man muß junge Leute b., ohne |sonnement, un dessein bien zu, une piece bien 
daf fie ed merken; j'ai suivi sa conduite, je l'ail suivie, (où il y à de l'ordre, dont toutes les parties sont 
suivi dans sa conduite, el j'en ai été satisfait, Ich | bien liées eine wohl geordnete Rede, eine wohl zus 
babe feine Aufführung beobachten, babe ihn bei fei,! fammenbängende Salußreihe, ein gut angeerdnes 
ner Auffuͤhrung beodachter, und bin damit zufrieden | ter Plan, ein gut angelegtes Stüd; une histoire 
geweſen; 4) (sceompsgaer, ereorter ; park. d'un inler. a suivie, eine zufammenbangende Geſchichte; il ne 
l'égard de son super; einem folgen, cinen beglels {sait pas atsez d'allemand, pour teniren cette Jan- 


ten; il a suivi ce prince dans tous ses voyages, 
er iſt diefem Fürften auf allen feinen Meilen ger 
folgt, bat ihn auf allen... begleitet; it survét la cour 
dans le voyage de .., er folgte bem Hofe auf der 
Meife mad ..; il se fait- par ses gardes, er läft 
fit von feiner Wache beg.; il esoit suivi de deux 
gentilshommes, er hatte wei Cavaliere zur Beglel⸗ 
tung; suivi d'un seul domestique, il alla}, von es 
nem einzigen Bedienten begleitet, in Begleitung 
eines einzigen Beblenten, ging ete; les marchands 
suivant la cour, ble bem Hofe nachzlehenden Kauf⸗ 
leute; demoiselle suivante, ou abs, suivante, 6; 
Gen. les enfants qui suivent de cette souche, die 
aus Diejem Stamme entipringenden, die von Die: 
fem Stammvater abjftammenden Kinder; P. tparl. 
de qn qui n'a ni emfants, mi parents, at proches) il n'a 
ni enfants ni suivants, er bat weder Rinder nocb 
Verwandte; Poe. un suivant d’Apollon, ein Dies 
ner des Apollo; fe: de quelespoir ma douleur est 
suivie! ——— begleitet meinen Schmerz! 
l'embarras suit les richetses +, Sorgen find im Bes 
folge des Neihtbumes; l'envie suit la prospérité, 
la crainte, les remords suivent le crime, der Neid 
folat bem &lüde; bie Furcht folar bem Verbreden, 
ift Die Begleitertan bes-Werbrebeng; Gewlſſens 
bilfe f. bem Verbrechen; 5) combiné avec plu. noms); 
- un chemin, son chemin, {aller par un ch, coetinuer 
d'y marcher) einen Weg, feinen Weg verfolgen, 
fortiepen; les galeres suivent da côte, die Galceren 
fteuern länge der Hüfte bin. ſtreichen an der Hüfte 
bin; fg: - le chemin, lesentier de la vertu, le che. 
min de — + les traces de ses ancètres, ben 
Weg, bie Bahn der Tugend, des Ruhmes v.; den 

ufitapfen feiner Vorditern nachf. in die F. feiner 

„treten, of. pointe; - une affaire, ou abs. -, (sy 
attscher avec persévérance; it. tâches de découvrir ee 
qu'ily à de plus caché dans une aff, ei tontes les circons 
tances qui pouvent en faire juger eine Sache V., betrei 


ben; it, einer Soche nachſrüren; il ne sui rien,ne, 


suit jamais, Gil abaedonne apres avoir commencé} FF 
verfolgt ulcbté, blelbt nie bei einer Œacbe: quand on 
a commencé, il faut, menu man angefangen bat, 
jo muß man fortmaden, fortfahren; il faut -, on 
verra ce que cela deviendra, man muß die Sache 
weiter p,,meltertreiben, bann wird fit eigen, was 
daraus werben wird; - une pensée, la méditer, dé 
velapper, Fapprofondir, einen Gedanlen v.z - le parti 


dun en; ce prince aime ses -s, me songe 


ue une conversation suivie, er fann nicht genug 

Deutie, um ein jortlaufendes Geſpraͤch in diefer 
Sprache führen zu fönnen; 6) (wabnmdonner, s'aita. 

cher, se laisser condaire A..); - 52 pensée, ses imagi- 
nations, jener Anfiht, feinen Einbildungen od. 

Brillen f.; - sa passion, son caprice, son empor- 

tement, son inclinalion, son instinct, feiner Leis 

denſchaft, feinem Claenfinne, Borne, feiner Neis 
gung, feinem Natartriebe f,; fih feiner Leidenfhaftze 
uberlafen; Th se conformer à .. 1; - la mode, les mo- 
des, ber Mode f.; ſich nach der M. ribten, die Mo⸗ 
de, die Moden nochmachen; cette mode étoit alors 
fort zuivie,biefe Mode rat bamablé ſeht Im Schwanz 
ge; - les coutumes d'un pays, fit nad ben Ges 
bräudıen eines Landes richten; - les avis, les con- 
seils, l'exemple de qn, Jemandes Mathe, Mathichlär 
gen, Behipleten f.; Jemandes Mathbefolgen; -les 
bons exemples, guten Beifplelen f.; - les ordres 

qu'on a reçus, Die erhaltenen Beichie b,; - la loi, 

la règle, dem Geſetze, der Vorſchrift f., baë Geſetz € 

b.; - l'evangile, les conseils de l'évangile, dem 
Cvangelium f., den Math des Guangeliumd b.; Syn. 
on suit l'exewple de celui qu'on prend pour gui- 
de; on imite l'exemple de celui qu'on prend pour 
modéle, man folgt bem Belſplele desjentaen, den 
man zum Führer nimmt; man abmt dad Belipiel 
desientgen nach, ben man zum Muſter néant: om 
suit de pres ou de loin; on {ete le mieux qu'on 
peut, man folgtin der Naͤhe od. von ferne nad; man 
ahmt nadı (o gut man kann, 

SEN-, cf. cnsuivre. 

SUJET cu je}, 2, (qui est sous la domination d'un rei 
ou de g. sutresouverain) Untertban; il est né- du 
roi d'Espagne, elle est sujette de la république 
helvétique, er ift ein geborener U. bes Koͤnigs von 
Œpauien, fie ift eine -inu der helvetifhen Nepublit; 
les relations du prince aux -, de prince à -, Die 
Verhaltniffe bes Fürfien zu den -en, des Fürften 
u'au 
bonheur de ses - „, dieier Fuͤrſt liebt leine -en, {ft 


nur mit bem Glüde feiner -en beichältiget; les 5 
ne sont pas des esclaves, -en find feine Stlaven; 
les soldats sont soumis au general, mais ilsne sont 
ori ses 1, Die Soldaten fteben unter dem Brieble 


cé Genrralé, aber fie find nicht feine -en; 2) cq- 
perso; il faut chercher un - pour celle place, man 


muß Jemand, einen Menihen, ein Mann, ein Sub⸗ 


D 


de qn,tétre du...) Gemanbes Partei galten, fé zu ject für diefe Stelle ſuchen; faire un choix — 
plu. 


SUJET 


ta. -s, unter mehreren Derfonen, *Subjecten eine 
Auswahl treffen; 3) (elause, raison, motif) Urſache, 
Veranlaffung, f- Grund, Anlaß; il l'a que. 
relle sans -, pour un - fort léger, er bat obue U,, 
ohne G., aus einer ſehr unbedentenden U. od. V. 
Bant, Streit mit ibm angeiangen; vous luienavez 
donne -, Sie haben ihın G., U., U. dazu gegeben; 
j'ai - de me plaindre, ic babell., ©. mich zu bekla⸗ 
gen; il y a - d'en douter, man bat U., &. Daran ju 

mweifeln; à quel - avez-vous fait cela? aus was 


dr einer U. B., aus welchem @-e haben Gie dag ges 
than ? iln’en use ainsi sans =, —— er 
bandelt nicht ohne Bö., U., ohne einigen ©. fo; il 


lui a donne des -+, de grands -s de plainte, er hat 
ibm U. x, große U., ftarten ©. zu Klagen gegeben; 
voilà le - de leur querelle ,, das Iitdiell., %., der 
©. ihres Streited e; ce sont de grandi -s de mor- 
tification pour lui, das find grope U n zur Aräns 
tung für ibm; des -s de consolation, ®runde des 
Troſtes; Trojtgründe; 4) cmatière sur lag. on derit, sur 
lag. on parle) Gegenfiand, Stoff; quel est le- 
de son livre, de cette comédie? mag ift der Be. 
feines Rues, dieſes Luſtſpieles ? voilà un - abon- 
dant, un riche - pour les historiens, das ift ein 
teichhaltiger, reicher Gt. für ben Geſaiotſchreiber; 
un - stérile, difficile, ein unfrubtbarer od. mages 
rer, ein (ter zu bearbeitender Ge., St,; un - ra- 
battu, use, ein abgedroſchener, abgenügter Ge. ; 
trailer, épuiser un -, einen Ge., St. behandeln, 
eriböpfen; travailler un-,sur un -,‚manier bien un 
— einen Ge., St. bearbeiten, gut bearbeiten, aug: 
führen; sortir deson -, von feinem Ge-eablommen; 
le - de leur conversation, de leur dispute, etoit 
+, der Ge. ihrer Unterhaltung. ibreé Siteltes war 
..; je n'ai plus rien à vons dire à ce -,surce -, 
ich babe Ihnen über dieſen Ge. od. hierüber nibté 
mehr zu jagen; cet auteur est plein de son —, &it 
l'a bien médité, en est bien pésétré) biefer Schriftitels 
ber ift vol von feinem Ghe-e, bat jeinen Ge. wohl 
burbbadbt ift ganz in feinen Ge. eingedrungen, ef. 
matière; au - de.., (relativement à..»)1pa8 betrifft, 
anlangt, in Betreff; wegen; que me conseillez- 
vous au- d'un tel, à son, was rathen Ste mir in 
DB. des und des, in D. feiner? au - de vos pre- 
tentions, vous avez peu à espérer, was Ihre Fot⸗ 
derungen betr., fo baben Sie wenig ju hoffen; je 
lui ai parle à votre -, id babe in B. Ihrer, wer 
pen 2. mit ihm geſprochen; ext. (part. des arts) 

e-de ce tableau est l'entrée de Jésus-Christ dans 
Jérusalem, der Ge. dieies Gemähldes it der Einzug 
Ehriſti in Terufalem; les- sde ces bas-reliefs sont 
telles et telles batailles, die Gegenftände dleſer 
Œtite in halb erhobener Arbeit find die und die 
Schlachten; Mu. (chant principal sur leg roule toute la 
disposition d'une piece, et dont toutes les autres parties ne 
sont que l'accompagnement) der Hauptiaß, bie 
Hauptſtimme, bag *Ebema; dans les duo,trioz 
le - est ordinairement distribue entre plu. parties, 
in ben Duetten, Terzetten ift der H., dad Th. ges 
mwöhnlib unter mehrere Stimmen vertbeilt; it. Cle 
texte ou les paroles sur lesq. on» composé de fa musique) 
Tert; 5) d'objet d'une sciences Gegenſtaudz le- 
de la medecine, c’estle corps humain, ber G. ber 
Heillunde in der menſchliche Aörper; le corps na- 
turel est le - de la physique, die Naturförper find 
der ©, der Naturkunde; Chir. gun -, (corps dont on 
fait Lanntamie, rin Körper, der seraliebett werben 
foll; *Eadaver, m; ce malade est un bon, un mau- 
vais- ‚(est d'une bonne, d'une mauvaise constitution) Dies 
fer Aranfe ift von guter, von febledter Leibesbe⸗ 
fañenbeir; Or. le -, ou nominatif, ef.; Jar. car. 
bre ou sourageon qui regelt la greffe) Stamm od. Wilds 
ling, welcher gepfropft werden foll; Lo. de terme de 
toute proposition, dug onaffrme ou l'on nie gu *Gubs 
ject, Grund-weſen zn. sbegriff; dans /e so. 
deilest grand, soleil est le -, et grand est l'attri- 
but, in dem Zane „bie @onneiftgroß,‘ fit Sonne 
bad S., dar Grundw., und grofi ble Ausſage, die 
beigeleate Cigentaît das "Präbicat; 6) rune pers. 

ar rapport A ses qualités bonnes ou mauvaises) * © ubs 

ect, n; ort homme — un- capable de cet 
emploi, biefer Menſch ift tein taugliches ©. für die⸗ 

Mozix Dicr. Partiefrançaise. T. il. 


SUJET 


fes Amt, taugt nicht für...; c'est un bon -, un mau- 
vais, un pauvre, un mince -, un — médiocre, 68 {ft 
ein gutes, ſchlechtes, erbaͤrmliches, geringes, mit 
telmägiges S., ein guter Menich; c'est —— 
un digne -, un plat — das iſt ein großer, mürbiger 
Mann, ein platter Menfd; c'est un mauvais - qui 
ne se corrigera jamais, er ift ein llederlicer Burs 
sche, ein fhledter, elender Menſch, ber ji nie befs 
fern wird, 

SUJET, TE wujo), a. Goumis, astreint, qui est dans 
la dépendonce) unkermworfen; nous sommes tous 
— aux lois, à la regle, wir find alle ten Geſetzen, 
ber Borichriftu.;une femme est sujette à son mari, 
un fils est - à son pere, eine Frau it ihrem Mans 
ne, ein Sobn feinem Vatgr un; être - à un prin- 
ce, einem Kürten u,, untertben fepn; je ne veux 

int étre - à cas conditions-la; ich will diefen Bes 

inguugen nidtu. ſeyn; 2)Coblige à supporter gs char- 
ges, à payer cart. droits; il est -, sa maison est -te 
au logement de gens de guerre, er ift quartiers 
pilictig,gur @inquartierung verpflichtet, verbunden; 
dleſes Haus ift der Einauartierungu,; être - à la 
taille, aux corvées, fteuerspfidtig, frobns feon; 
fdulbig, verbunden, verpflichter jepn Steuer zu ges 
ben, Frobndienfte qu leiflen; il est - à telles cor. 
vées, er iſt zu den und den Frohndienſten verpflich⸗ 
tet, verbunden; ilest - à untel devoir, à une telle 
rente, et bat die und die Verpflichtung auf ſich, bat 
die und die Mente zu begablen; 2) tastreint ag. né. 
cesilé inévitable); tous les hommes sont -s à la mort, 
la nature humaine est -te à be. d’infirmites, alle 
Menſchen find dem Tode, die menſchliche Natur tft 
vielen Schwachhelten u.; être - al’heure, P. être - 
au coup de marteau, (être obligé de faire gb à une 
cert, heure précise an die Stunde, an den Glodeus 
flag gebunden fepn; it. abs. il lient ses domesti- 
ques forts, exige d'eux un service fort assidu) er bält 
{ein Gefinde febr ſcharf, febr in der Zucht; il tient 
son fils de court et fort, til ne lui laisse presque au 
cune Liberté) er hält feinen Sohn ſehr kurz und dus 
erft in der Zucht; fa. elle est fort -teaupres deson 
mari, (se lient continuellement auprès de lui fie iſt ſeht 
an ihren Mann gebunden, weicht ihm nicht von der 
Seite; c'est un emploi ou il faut étre extréme. 
ment-, po. c'est un emploi fort -, «qui oblige à une 
gr. assiduite) bei diefem Amte ft man außerordent: 
lich gebunden; Ma. tenir un cheval -, cle tenir en 
bride) ein Pferd gut im Saume halten; 4) (parıd à 
faire qh par inelinztioa ou par habitude) ergeben; il 
est -& boire, aAs’enivrer, eriit bem Trunke e., zum 
Zrunte geneigt; être - à un défaut, à mentir r, els 
nen Febler au fi haben; gerne lügen; elle est -te 
à ceite faute, fie bat dieien Kebler, begeht dieien F. 
bäufig; être - au vin, aux femmes, aux plaisirs, 
dem Meine dem Frauenzimmer od. den Weibern, 
den Vergnägungen €. fepn; etre- à ses fantaisies, 
kses goûts, à ses passions, fit von feinen Einfäl: 
leu, Neigungen, Sebenftaiten beberrichen laſſen, e. 
bouche, it. noise (Syn.); it. cexposé à éprouver fré 
quemment cert. accidents) außgeichl; ce pays est 
- aux inondations, aux tremblements de terre, 
dieſes Land it den Ueberihwenmmungen, dem Erd⸗ 
beben a.; cette vallée est -te aux ravines, dieſes 
Thal ift den Bergwaſſern a., wird oͤfters von Berg: 
wajlern üͤberſchwemmt; ces couleurs sont -tes A se 
ternir, bieie Farben verſchleßen gern, verlieren gern 
ben Glanzz tout homme est - à se Iromper, jeder 
Menſch kann irren, ſich irren, iſt dem Ittihume um: 
terwerfen; P. ef. caution; être - à la goutte, à de 
grandes maladies,atoinber du haut mal, far Gicht, 
zu ſcweren Aranlheiten, zur fallenden Sucht pc 
neigt fepn; il est - aux fevrer, er ift zu Fiebern 
g., befommt öfters bas Fieber; ètre - à la colere, 
sum Zorne g. ſeyn, leicht in Zorn geratben; cette 
démarche est -te à bien des inconvenients, cette 
entreprise est -te a bien des difficultés, (il ya bien 
des i. a lafaire, bien des d. à surmonter) diejer Schritt 
ift mit manchen Unannehmlichtelten verbunden, bie: 
fe Unternehmung fit vlelen Schwierigteiten unters 
werfen, mit vielen Schw. vertmüpft; ce passage est 
- à plu. interprétations différentes, (est susceptible 
de ai...) biele Stee leider mehrere verfhiedene 


SUJETION 713 


Auslegungen, läßt mehrere „. zu, cf. caution. 

SUJETION «su jé-cion), f. (dépendance; état de ce 
qui est sujet, astreint, qui est obligé à gb, à q. nécessité) 
Unterwärfigkeit, Unterthänigteit,/.Swang; 
tout état de - est dur par lui-même, jeder Suitand 
vou U. von 3. ift an und für fit hart; tenir qn dans 
la -, dans une grande -, einen in der U. im 3-e, 
in großer U. erhalten, hair toute -, allen 3. haſſen 
s'affranchir de toute -, fit) von allem 3-€ los, feet 
machen; demeurer dans la -qu'on doit aux lois, 
in der. bleiben, welche man den Gefesen ſchuldig 
if; la- auxlois est un devoir du bon citoyen, die 
Unterwerfung unter die Geſetze iſt eine Prlicht des 
guten Bürgers; il est dangereux de se faire cer- 
taines habitudes, elle deviennent ensuite des -s, 
es iſt gefährlich gewiſſe Gewohnbeiten anzunehmen, 
fih ans gewiſſen Handlungen eine Gemobnbeit zu 
macen, fie werden endlid eine drütende, léftige 
Nothwendigleit; tous les besoins de Ja vie sont de 

randes-s, alle Beduͤtfniſſe des Lebens find eingros 

er3., legen uns einen greßen 3. auf; ils'est fat une 
maniere de - de se lever tousles’jours ala même 
heure, er bat es fit gewiſſer Maßen auferlegt, zum 
Geſetze gemacht, alle Tage un die naͤmllche Stunde 
auizujtehen; it. (nssiduité d'un domeslique auprés de son 
maitre, d'une femme auprés de son marie) Sebundenheit, 

. c'estunhomme aupres de qui il faut une grande 
=, beidieiem Manne ift man außerordentlich gebuns 
ben, angebunden; im Dienſte diejes Wiannes bat 
man teinen Mugeublid für ſich; 2) casiduité que de- 
mande une charger; cet emploi demande une grande 
-,c'est un emploi d'une grande -, bel diefein Amte 
it man außerſi gebunden, angebunden; bei Diefem 
Amte bat man feinen freien Augenblick; das iſt ein 
Amt, wobei man fehr gebunden if; 3) cest. ineom 
medités, servitudes auxq, une maison est sujette) Dienfis 
barteit, Geredtigfeit, 5 c'est une maison 
fort incommode, où il ya de grandes -r, das iſt 
ein februnbequemeé Haus, auf welchem febr läftige 
D-en od, &-en haften, cf. arsufettirsement; Arc. ' 
ouvrages de -, (ceus-qui sont eintres, rampaats ou re- 
cherchés) ſcowere Arbeiten; Syn. l'assufettisre 
ment est un état habituel; la - est la situation ac- 
tuelle, assujetiissement ift ein beitändiger 3., eine 
dauernde Unterwürnigfelt, sujetion iſt diegegenwärs 
tige untermwürfige od, zwangdolle Lage; les lois nous 
imposent des uss.; les soins, les travaux sont des 
-1, die Geſetze legen uns Verhaͤltniſſe der Unrers 
würfigteit auf; die Sorgen, Arbeiten find mir 
Zwang verbundene Laſten. 

SULFATE,s. Chi. n., ou autref. vitriol, (vel for. 
me par la combinaison de l'acide sulfurique avec diff. bases) 
f&mefeliaures (Chi.ahc. vitriolfaures) Salz; - 
d'alumine, d’anlimoine, d’arsenie, de chaux, de 
cuivrer, (-2 Thomserde, f-er Spiesglang, Arienik, 
Kalt, 1-68 Aupier; - d’orr, - fibreux, Goldswitriole, 
Feder; Hn. - naturel stalactiforme, - vertstalac- 
tıforıne, (qui se forme par suintement dansles galeries des 
mises) Adekel, Jédelgut, x; Grupjötel. 

SULFITE, s. Chi. a. (sel formé par la combinaison 
del'acidesulfureux avee diff. bases) (hwefelfäuerlis 
mes Salz; - d’alamine, de chaux, de fers, {-€ 
Tbonerbe, Kalterde, {-ed Elfen. 

SULFURE, s. Chi. n., autref. Adpar, foie de sou- 
fre, (combinaison du soufre avec les diff, bases) Sch mes 
fel.,; settmwefelt; - d'ammoniaque, S-ammos 
niat; g-e8 mmoniaf ; - d'argent, d'antimoine :, 
S-filber, S-ipießglanı ; a-es Eilberz; le - rouge, 
(le rdalgar où réalgnl des ane. mimdralagistes, dit oxide 
d'arsenie sulfate rouge) rother S-arienit;le- jaune, 
(l'orpiment ou orpin, où oxide desulfure jaune) gelber © -: 
arfenit. à 

SULFURE, E, a. Chi. (où il entre du soufre) ges 
f&mefelt; gaz hydrogène -, -e8 Waferitoffgas; 
argent, phosphore -, -e8 Silber, mit Schwefel vers 
bundener Dhoévbor; 2) c. sulfureux. 

SULFUREUX, SE, a. Chi. (de la nature du soufre) 
ſchwefellcht, ſchwefel⸗artig; acide -, autref. es- 
prit de soufre, acide vitriolique phlogistiqué, (for- 
mé par la combustion lente et imparfaite du soufre) fiche 
_ où. unvellfommene Schweſelſdure, Aid tige Bis 
triolfdure; matiere su//ureuse, exhalaisons -ses, 
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+ Materie, Auddünfinzgen. un - coursier, ein p-e8 Pferd, ein fiolyer Renner; 
SULFURIQUE, a. Ulu.n. acide-, autref. acide | un - chäteau, jardin, ein p-€6 Swiop, ein p-er 
vitriolique, esprit ou huile de vitriol, tobtenu par la Garten; une maison, unarbre, un parc, une entree 
combustion rapide et enmplete du soufre Die Sch weieh) — ein res Haus, ein per Baum, Part, Eingang; 
fäure, veliommene S., Vitriolfäure, ef.espric. |uncanal, une allée -, einp-er Kanal, Baumgang; 
SULL à ou sıtaa, 2. Do, «esp. de sain-foin originaire | un local, une contrée -, ein p-er Ort, eine p-c Ger 
de Visite, dont la fleur d'un beau rouge imite celle du gendt) | gend; um- terrain, un - appartement,où un app. , 
die Sulla ed. Gba: bec Mronenfiee, Schildllee. ein p-er Plan; ein pet Simmer od. eine p-e Woh⸗ 
SULTAN, -. titrede | empereur des Turcs) Snltan;| Mung; it. (pari. de l'élévation des idées dans les ouvrages 
— Soliman, - Ibrahim, S. Eoliman, Jbrahim; 2)| derprit un — discours, une — pensée, un vers, un 
titre de plu. princes mahometans et parliculierement des| poeme -, eine p-e, berrlime Rede, ein herrlicher Ges 
rincestartaresı &.;, - Galga, - Noradin, S. Galga, dente, Vers, ein p-cé, berriihes Gedicht, it. «perl. 
toradin; - Cherif, titre du prinee qui gouverne In Mec- | des ouvrages ve Vartı une — archriecture, un — {a- 
que S Sche rif fg: (part. d'un how. absolu, tyrannique) bleau, einep-e Bauart, ein p-ed Semählde; une - 
fa. c'est un -, il parle comme un -, il seconduit en | disposition d’ornements, eine p-e, herrliche Anord⸗ 
vrai -,erit ein S. eripricht wieein S., berrägt fi | nung der Verzierungen; des bijoux -s, une - taba- 
mie ein wahrer S.; caprices de -, -Slaunen; Parf.| tiere, p-e Juwelen, eine p-e Doje; 3) (somptueux, 
(petitssacs ou coussins remplis de subst. d'odeur agréable, | wagaihyue); festin -, -s bâtiments,p-t6, pradıtwolle® 
möldes ensemble etréduites en poudre)Rieæ:fiffen, jâd:| Gaimabi,p-e,prabtuclieGcbäubde; habit - meubles 
— Pe, tofibareé Kleid, p-e8, fojibares Hansge: 
rath; lest -, c'est un home - en habits, en bäti- 
ments, en équipages, en festins;, er tft p., er iſt 
pracrliebend, madbt eineu prabtoollen Aufwand in 
Kleidern, Gebänden, Auncen und Pferden, Galls 
mäblerng; Au. le-,le muscle -, ou le refeveur,tle 
muscle releveur de l'æil}der Horfartsmusfel; Hn. le-, 
cois, de Inmouv. Guinée, de La gros. d une pie,ainsi appelé de 
l'élégance de son plumage) Det Paradiesvngel mit veil⸗ 
cheublauer Keble. 

SUPERBEMENT, ad. corgueilleusement, d'un man. 
superbe) ho muthtg; boffärtig; parlez-lui avec 
soumission, il vous répondra, jprechen Sle unters 
todefig mit ihm, fo wird er Ihnen d., bodfabrend ant: 
morten; il marche -, er gebt b.,boffärtigeinber; =) 
{magniéquement) pt à dti; être rölu -, étre -meu- 
ble, p., koftbar getleidet fepn; p-e8, foflbares Hauss 
gerätb haben. 

SUPERGARGO, r. ©. subrécargue. 

SUPERGESSIONS, f. pl. Jar. carröts da Conseil 
d'État, qui déchargeatles comptables) Kreifprebungsur: 
theile (die vom Sraatérathe für Rechnungsbeamte 
gegeben werden) ». pl. 

SUPERCHERIE, f. tromperie, fraude avec finesse 
Betrugz Hinteriift, /; je me fois à lui, et il 
m'a fait une -, ich verlieh mich auf ihn, und er bar 
mir einen B,, einen binterliftigen Streich geiptelt; 
il a gegac son proces par -, er bat feinen Meder 
bandel dur H. durch HinterilfigefRänfe gewonnen. 

SUPERE, a. Bo. (parl. deq, partie placée sur une autre 
ou qui lui est superieure, opp. à unfere) ovaire _, (qui ost 
Libre au fond de La fi ur, ou distinot de toutes les autres par 
tiesı oberbalb befindliber Frudtinoten; Heur -, (dont 
l'ovaire infere porte les autres parties) oberbalb befindlis 
he Blume; radicule -, (dont La pointe se dirige vers le 
sommet da fruit auffteigended KReimwuͤr zelchen. 

SUPERFETATION «ei, f: Physl. éconception de 
plu. fœtus dans le sein de La nicre en divers temps, et qui 
naitroient A de grandes distances l'un de l'autre) Leber: 
fhwängerung, /;les uns admettent la —, la pos- 
sibilite de la -, les autres la nient, cinige geben die 
Ue. die Möalichkeit der le. zu, andere langen fie. 

eher.) } Ve. (surface; longueur et largeur 
sans profondeur) Oberfläche, /, la - des corps, la - 
de laterre, d'un champ, die D, der Körper, Der Er: 
de, eines Feldes; Dr. la - cede au fonds, (ls surface 
du terrain, et par conséquent tout ce qui est bâti ou plante 
dessus, app au propriétaire) was auf jemandes Grund 
und Boden ſtedt, gehört ibm alé Grundhettu; 2) «la 






































due dem ber Mafferipiegel; les eaux de -, (eelles 
gsi roulent et qui se perdent a mesuı e qu'elles viennent dans 
le bassin} Das Oberwaſſer; decharge de -, «par où s'é. 
coulent les eaux de · der Ablauf des Oberwaſſets; 
Syn. el. surfacr. 

SUPERFICIEL, LE, a. ord. fg: cqwi m'est qu'à la 
superficie oberjläwlidy; cette plaie n'est que su- 
perficielle, dieſe Wunde iſt nur o.; fg: un ouvrage 
— (qui a le défaut de l'hom. - ein -26 Werk; une con- 
noissance -/e, (qui ne ve qu'à elleurer les matières sans 
les approfondir) eine -e Kenntnif; un homme -, (qui 
n'a qu'une légère connoissance des choses)Cin -erMenic, 


Kopf. 

SUPERFIGIELLEMENT,ad. ord.fg: (d'une man. 
superfciellooberflählid; ce coup ne l'a touché 
que -, bieier Hich, Schlag e bat ibn nur o. berührt, 
bat ihn nur am der Oberfläche berührt, verlebr; fe: il 
ne sai les choses que -, er fennt die Dinge nur o., 
bat nur eine -e Kenntnig der Dinge; il en a parlé 
fort -, ce sujet est traité assez -, er bat ſehr 0. das 
von geiprowen; diejer Stoff tit ziemlich o. bebandeit; 
sesinalieres nesont traitées (dans celivre) que -, 
dieje Materien find nur 0. abgebandelt; n'appren- 
dre unescience que -, eine Wiſe aſchaft nur o.,obens 
bin erlernen. 

SUPERFIN,E, a. Com.utrès (müberfein;febr, 
gauzfein; Com. *fuperfein; papier -, —* -% 
liqueur, teinture -e, f1-e6, g. od. ſ. f-e# Papier: i. 
f-e Tuer; .f-e6gebranntes Maffer; Ar Tinetur; 
2) +. c'est du -, (cela est très fin) daß iſt überaus f., 
etwas dußerdt Feines, 

SUPERFLU,s. (ce qu'en ade trop,ee qu'on aderesteet 
d'inutle) Das Heberjlüffige; der Heberfluß;lesage 
ne desire que le nécessaire, il meprise le -, dere 
Weile verlangt nur das Notbmenbdige. er veradtit 
den Ue.; les avares ne connoissent point le -, bie 
Selzigen tennen nichts Heberfinitiged; on est oblige 
de donner de son -, de donner le - de son bien aux 
pauvres, deleur donner son -, man Ift verpflichtet, 
von feinem Heberituffe, das Weberfinifige von feinem 
Vermögen den Armen zu geben, ibnen feinen Ue zu 
geben; 2) -, e,a.(quiestdetroppübeeflüffig;ees 
meubles, ces ornements sont -s,blefcé Saudgeräth 
ift, diefe Verzierungen find ürz une dépense -e, vis 
ne -< Uuégabe, ein -er Aufwand; it. qf. Gmutiler pa- 
roles -es, raisonnements, regrets -7, €, Unnußt 
Worte, Schluͤſſe od. Bemeife, unnübes, vergebliches 
zeid od. Bedauern, unnüge Klagen; Bo. cf. poiy- 


amie. . 

Su PERFLUITE, f. tbondanee vicieuse, ce qui est 
superfu Ueberfiuf; Weberiüfigteit, f; La - est 
condamnable en toutes choses, derile, it in allen 
Dingen verwerilth; voilà de quoi diner; nefaites 
rien de plus, ce seroit une -, bag Hit (demgenng zu 
einem Mittagseffen, maden Sie nichte weiter, es 
wäre cin He.; éviter la - de paroles dans le dis- 
cours, den lie, in Worten, ben Wort- in einer Rede 
vermindern; - en habitse, Le, in Kleidung ri à quoi 
bon cette -? wozu (dient) bieier Ue. on se fut 
bien passe de toutes ces -s, alle dieſe überfifigen 
Dinge birte man wohlentbehren fünnen: il yabırn 
des -s dans celivre r, 1] faut en retrancher les -, 
es tft vlellieberfiücfiges in dleſem Buche, man muß 
das Ueberiinflige ausımergen. 

SUPERIEUR,E, 5. (quiest le ver, qui a la direction, 
l'autorité, lé commandement) der, die Chere; ber, bie 
Vorgeſeßte; c'est votre -, er iſt ihr U -r; il faut 
obeir äses -s, man muß feinen B-n, feinen Obern 
geboren; il est mon egal, non pas mon -, er ilt 
meines Gleiden, nidrmein Oberer, mein Br, c'est 
le - de la compagnie, er if Dorfieber, Melreier 
der Geſellſchafi; le - d'un college, d'un Iycer, der 
Dort. einer Saule, Oberſchule od. Gelehttenſaule; 
le - d'un couvent, le pere -, ber Vorſt. eines Klo⸗ 
ſters der Superior, ber Vater od. Pater S. la 












































den. x. 

SULTANE, f. (titre des femmes du Grand Seigneur) 
Suitaninu. /;la- mere ou la - validé, clamère 
de l'empereur réguant) die S. Mutter; la - reine ou 
régnante, (la 1e de toutes Les femmes du Grand Seigneur, 
qui lui donne un onfant mâle) Die regierende &.; - favo- 
rite, (celle des femmes du Sérail, que le Sultan homore de 
ses faveurs) Favotit-; 2) (princesse Alle d'un Sulten) &.; 
3) (gros vais. de guerre des Tures): meltreune-enmer, 
eine Sultane auslaufen laſen; Conf. (petits ouvrages 
d’assorliment et desyrmétrie serv. à garnir Q. lourie ou autre 
chose) Wersierungszudermert. 

SULTANIN qnein), z. Com. (mo. d'or de Turquie, va. 
lantenviros um ducat, qui à cours en Egyptegs it. mo. d'or 
de Tunis) Eultanin, ef. seguin. 

SUMAC ousumacu,s. Bo. (arbr. à fleur en dpi, dont 
les baies et les semences, d'un goût écreetaigrelet, servent 
à faire du vinaigre, et Les feuilles à tanner les cuirs) Det © us 
mad; Gerbersbaum, s trau; le - commun, ou 
roux, roure des corroyeurs, ou qf.- des cuisiniers, 
(originaire de Syrier ber gemeine od. rothe G.; le - des 
jardins, de Virginie ou dm Canada, ou le vinai- 

rier, (dont les baies servent à faire du vinaigre der virs 
giniibe S.; der Hirſchhornbaum, — le - 
véneneux, (toxinodendron) der Gift, Gifthaum. 

SUPER, vn. Mar. (se boucher, parl, d'une ouverture 
que les herhes ou q· autre corps ont bouchée par hasard} ſich 
veritopfen; cette voie d'eau a supd,dieferted bat ſich 
(von jelbjt od, durch Zufall) verftopft; 2) (pre. Lat. qui 
ag. sur, et sert a composer gs mots français où elle marque 
une situation, of. = posé, - positions) Über... » 

SUPERATION, autref. é/ongation (ei), f. As, l'ex. 
eedeot da mour. d'une planete par rapport à une autre) def 
Unterſchied der mittlern Gejhwindigteit zwelet Pla⸗ 
neten. 

SUPERBE, f. Corgueil, vaine gloire, arrogance) v. 
Hochmuth; Hoffart, /; Dev. l'esprit de -, der 
-Sgelit; la — est le premier des sept péchés capi 
taux, die Hoff. ft die erfte von den fieben Hauptiün: 
den od. Todjünden; la - precipita le démon dans 
les enfers, der Hochm. fürzte ben Teufel in die Höl: 
le; Bo. la -, ou méthonique, ef. glorieuse; Syn. 
l'orgueil est de toutes les conditions ; La - est pour 
les ames vaines, que la fortune a mises dans un 
état brillant; l’un veut se faire valoir, l'autre 
veut se faire voir, ben Stolz trift man in allen 
Ständen an; die Hoffart finder fit bei eiteln 
Seelen, welde das läd in einen glänzenden Au: 
fand veriept bat; der erite wid fi geltend machen; 
die andere mill fit zeigen; l'orgueil raffiné, se rit} surface, part. des corps eonsideres co. ayant q- épaisseur, 
souvent des vanités de la -, der vetieinerte Œtols | a. profondeur): enlever la - d'un corps, die ©. eines 
fpottet oft der Citeifeiten der Hoffart. Körpers meanebmen; il faut en raclerla -, man muß 

Il) a. (orgerilleus, arrogant. qui s'estime trop, quipré- | die ©., das Oberſte bavon ablragen; il n'est gäte 
same trop de lui) bochmürbig, v. hoffärtig; c’estun! qu'ala -, es iſt nut an der ©. verdorben; fg: (par: de 
homme fort -, das iſt ein jebr -er Menſch; ces es-| qn qui n'a qu'une lögere connaissance des chores) il ne sait 

rits =, jene -en Menicen, hodfabrenden Better; | que la - deschoses, il s'amuse à la -, er fenntnur 

arquin le -, Zarguinius Suverhug; Dieuresiste | die D. der Dinge, bat nur obergachliche Kenntniffe; | supérieure de cesreligieuses, la mere. bir Verg., 
aux -s, Bott widerſtehet den Hoffärtigen ; it. «part | er beſchäftiget Ah blos mir der D,, belt fi blog bei | Worfieherinn dieier Nonnen, die S-inn, die Muırer 
de gsani., le paon est un animal -, der Pfau if ein] ber ©. auf; il n'approfondit rien, il s'arrête à la -,} & -inn; adressez vous au -, à la -r, wenden Sie 
boffärtiges Ebter: 2) (part, des qualités physiques, la | et tit ein Menia, der nichts gruͤndlich unterjuht, er! fid an den S., an die S-Inn, 
belle apparence, la grandeur) präcdtig; voila une | bleibt beider À. fichen; il n'a eflleuré desconzois-| Il) -,e, a. «qui est au dessus, app. Ainferieur) obere; 
femme -, un cavalier-,debelle taille et de bonne mise) | sances que la -, er hat fi bloß obernächliche Kennts | la région -e de l'air, die 6. Gegend der Luft: Deo. 
das iſt ein p-e8 Weib, ein p-er Reiter; un cheval -, ! niffe erworben; Hy. la - d'un bassin, (part. delieten- | Euftgegend; l'orifice - de l'estomac, der o. Magens 
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mund; it. (dansle moral) c'est un génie -, un esprit 
- d'un ordre -, es iſt ein voranglier Kopf, ein 
Geift von höherer Arr; il a des —28 et hat vor⸗ 
zugliche, andgegeichnete Anlagen, Talente; Gg. au- 
tref. la Pannonie -e, (la haute P., opp. a basse P.,omP. 
inférieure) Dber:pannonien ed, sungarıı; Im.caracie- 
res -s,(petites lettres qu on metau dessus de la ligne com- 
rante, ord. pour les abréviations, co. lorsqu'on marque pri- 
mo avec un p., un point etun petit © au-dessus) Übergejehs 
te Buchſtaben; Ablürzungsbadhftaben;, 2) (qui a su 

torité, pouvoir sur les autres; puissance -e, höhere 
Macht; Obergemwalt; quelque puissant que soit un 
homme, il est pale pe: à une puissance -e, (0 
mächtig ein Menſch aucb fepn mag, fo ſteht er bob un: 
ter einer höbern Macht ; respectez ceux qui onten 
main le pouvoir -, haltet Sidenigen in Ehren, wel: 
che die Obergemalt, die hoͤhſte Macht in Händen har 
ben; un officier -, ein Ober: offigter, Stab, Offis 
jier vom hobern Mange: force -e, force au dessus 
d'une autre) überlegene Araft, Stärfe. Macht; Ueber: 
mat; l'ennemi altaqua avec des forces - er Der 
Feind griff ung mit einer äberlegenen Macht an; il 
fallut céder, se retirer devant un ennemi aussi -, 
man muéte vor einem jo dberlegenen Feinde weichen, 
fib zurüßzieben; 33cquiestau dessus d'unautreesrasg, 
en digaitd, en mérite, en forces) dherlegen:s il est - à 
tous ses concurrents, eriftallen jeinen Mitwerbern 
b.; c'est un génie, un esprit - à lous les autres, té 
tit ein Kopf, der allen andern à, (ft; Cicéron éloit 
fort - à tous les oraleurs de son temps, Gicero war 
allen Mebnern seiner Zeit jebr à, übertraf bei mel: 
tem alle Rebner feiner Zeit; - en science, en doc- 


SUPERLATIF 
SUPERLATIF,VE, a. Gr, (qui exprime la superio- 


1ité, au plus haut degré,eu à un degré tres haut; un nom, 
le degré -, ein in der bèdfien Strigerungéfiufe jte 
bendes Wort; die boite Gteigerungssfinfe, 
ber höchfte :grab; 2) s. le -, degré, mom -) dieh. Et.; 
der Euperlativ; In langue française a peu de 
veritables -s, die frangüfucbe ©prace bat wenig eis 
gentiibe Sup-e; illustrissime, sérénissime sont 
des -s — de l'Italien i{lustrissimo, séré- 
uissime, illustrissime 2 find Gup-e, melde aus dem 
Stallentichen illustrissimo r entlehnt find; le - se 
furme en préposant trés où fort, de plus, la plus e 
au nom dont la signification doit être augmentée, 
die h. Et. wird dadurch bezeichnet, daß man tres od. 
fort, le plus, la plus. vor das Wort jet, deſſen Des 
deutung gefielaert werden (of; le - absolu, «qui ex- 
prime une qualité au plus haut degré, sans rapport à autre 
chose, co.trés-sage, jort riche; ber unbezteblice Enp.; 
le - relatif, (qui exprime une qualité au plus haut dagré, 
avec rapport à qù, co. le plus sage, le plus riche de tuus, 
der beztehllche Œup.; fa. cela est bon, mauvais au 
— (estrémemest bon, mauvals) Daß Ift im höchften Gras 
degat, ſchlecht. 

SUPERLATIVEMENT, ad. (au plus baut degré 
burl. im bèditen Gradez elle est- laide, fictit 
im b. G. änferft haͤßlich. 

SUPEROXIGENE, c. hyperoxigéné, 

SUPERPARTIENT, E, c, surpartient. 

SUPERPOSE,E, a. Bo. graines - des, (posées lune 
sur l'autre en série longitwdinale, co. dans la tulipe x) Übers 
einander liegende Samen, Samenförner; Cris. -, 
(pari. des formes des cristaux et de leur groupement) aufge: 


trine, en mérite, an Wiſſenſchaft, Gelehriamteit, | blafı 


Verdlenſt à; il lui est - en connoissances, er {ft 
ihm an Kenntniſſen ü.; les ennemis nous étoient -s 
en nombre, en infanterie; it. ble Feinde waren und 
anzahl, an Fußvollk à.; it.abs. les ennemis étoient 
fort -s, notre canon etoit -, die Feinde waren nm 
Mieles ü., waren vielftärfer; unfer Geſchutz mar à; 
l'expérience, -e à tous les raisonnements, nous a 
fait voir +, die Erfahrung, melde ſtaͤrker iſt, mehrgilt, 
als alle Vernuuftſchluͤſſe, bat ung gegelgt 2; être - 
aux evenements, autreversr, (avoir un courage à l'é- 
preuve des.) über das Geſchic, Mißgeſchick erbaben 
fern; être - à sa place, tavoir plus de talents qu'elle 
n'en exige) feinem Amte mehr alé gewachſen fepn; 


mebr Gelbidtiibteit befisen, alé fein Amt erfordert; : 


Jur. tribunaux -s, cours -er ou souveraines, (qui | 


jugent en dernier ressort) Dbergerichtöl/öfe, oberfie Ges 
richteböre; la cour de justice - e, das Oberhefgrritt. 
SUPERIEUREMENT, ad. (d'une man, superieure); 
ils ont eerit sur la même matiere, mais l'un bien - 
à l'autre, fiebaben über einerlei Gegenftand geichries 
ben,aber der eine viel beffer, viel vorzüglicher, alé ber 
andere; it. abs. il pense, il écrit - , «pense avec bc. de 
noblesse, écrit parfaitement bien) er dentt, fchreibt vors 
trefflich; cela est - dessine, imité, bag iſt v. ger 
zeichnet, nabgemacbt; jouer — du violon, danser, 
peindre - r, 0, aeigen, tanın, mablen +. 
SUPERIMPREGNATION, M e. superfétation. 
SUPERIORITE, f. (autorité, prééminence) Dberr 
emalt, Fit. Boryug; Borredt;l'eglise gal- 


icane reconnoit la - du pape, sens le croire in- | bi 


faillible, die gellicanifhe Arche erkennt die ©. des 
Papſtes an, ohne ibn für unfeblbar zu balten; sa 
charge lui donne une grande -, lui donne la - sur 
be. de gens, fein Amt gibt Ihm einen großen Lors. 
gibt ihm das Vort. den Vorrang vor vielen andern 
Leuten; 2) (preponderance, élévation, excellence au des. 
sus des autres) Heberlegenbeit, /;la - de l'enne- 
mi, la - de leur cavalerie, die Me. bes Feindes, ibrer 
Meiterei; - d'esprit, de courage, de mérite, de for- 
ces, le, an Verftand, Muth, Verdlenſt, Stärke; il a 
la - sur nous tous, er ift und allen überleaen; il ne 
fait jamais sentir sa - aux autres, er läft Andere 
feine Le. nie fühlen; 3)’emplai, charge, dignité de supe- 
rieur dans un courent das Mint, bie Würde eines Klo: 


are, 
SUPERPOSITION «ci), f. Dd. inet. de poser une 
ligne, une surface, un corps zur un autse) Daß llebrereins 
!anderlegen, lebereinanderiehen, deden; Gé. (man. 
| de démontrer en applicant une Égure sur une autre) Bedes 
tung, f. Aufeinanderlegen, n; le démonstration 
par -, der Beweis durd B. 
SUPERPURGATION «et, f. Med. (purgation ex 
eessive el trop violente) überindßige Abführung, 
; les — sont dangereuses, die ü-n, allzuftarten 
Q en find gefährlid : ce remede est bien violent, 
je crains qu'il ne vous cause une -, Diefed Mittel 
iR fehr beftig, id fürdte, ed möchte Sie zu ſtart ab» 
fübren, angreifen, [Chi. ©. sur-saturere. 
SUPERSATURER, SUPERSATURATION, 
SUPERSEDER, vn. Pra. (différer surseair .}v, aufs 
ſchieben, auf eine andere Zeit veribieben; on super- 
\séda à l'exécution du jugement, man verichob ble 
Mollziehung des Urtbeils; ordonné qu'il sera super- 
|sédé aux poursuites, es wird befehlen, dag mit bem 
gerichtlichen Verfahren Inne gehalten werden fol. 
| SUPERSTITIEUSEMENT (ci), ad. (d'une man, su. 
perstitieseraberglänbig (von Menihen); aber: 
"glänbif& (von Sachen); on rrattache — à cegiai. 
nes dévolions, à de certaines pratiques, man Fin: 
dei fit -g an gewiffe Unbadtétbungen; fg: il est 
{bon d'être exact, mais il ne faut pas s'attacher - 
aux choses indifférentes, «s'y attacher avee un excès 
d'exsctitude) es it gut, wenn man zünttiic if, man 
muß ficb aber nicht änafili an gleihgnltige Dinge 


nden, 

SUPERSTITIEUX, SE ésthi ci), @. (qui a, ouily a 
de la superstition, abergläu:sig (von Menſcheu), 
aberaläubiih (von Sachen); le peuple est-, bat 
Volt if a-g; c'est un homme -, une femme supers- 
titieure, 68 if ein -ger Menſch, ein -ges Welb; 
eulie-, un livre -, ceremonies,opinions,pratiqgues 
es, ein -fer Bottesdienft, ein -(dbeé Bud; ſche 
®ebräude od. Geremenien, -fbe Meinungen; fg: 
cexart jusqu'à l'exces); il est ponctuel jusqu'à être -, il 
est si exact sur toutes choses, qu'il en est presque 
-, er it big zur Vengſllichteit pänftlic; er treibt die 
Püntrlichteit in allen Dingen bis zur dnaftlichften 


SUPERSTITION cthi.ci), f. (fausse idée qu'en à de 
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felt in größerem Widerſpruche als der N.; le peuple, 
les esprits faibles, sont sujets à la -, ont plus de 
enchant à la -, der Poͤbel if Schwachtöbſe find 

m -n unterworfen, haben mehr Hang zum-n; les 
augures entretenoient la — parmi le peuple, die 
Augurn unterbielten den -n beidem Wolke; 2) vain 
présage qu'on tire d'un accident purement fortuit) M; il 
y a de la - à eroire, c'est une - de croire que la 
rencontre d'une belette, une saliere renversee, ou 
le sel répandu sur latable, présagentun malheur, 
es it ein A., elme aberaläubiite Meinung, wenn 
man glaubt, bas Begegnen eines Wiejels, ein umge⸗ 
morfenes Ealyfah, od. auf dem Tiſche verihüttetes, 
Salz ſelen VBorbedeutungen eines Iinglüdes ; si l'on 
se trouve lreize Alable, il croit qu'il en mourra 
un dans l'année, c'est une--, er alaubt, weun man 
zu dreizehn bei Tiſche fite, fo müßfe im Yaufe des 
Jahres einer baven flerben; das iftein A; la con- 
hance qu'on avoit aux devins, aux oracles, étoit 
une - palenne, das Vertrauen, meldeé man pu ben 
Wahrlsgern, zu den Orakeln hatte, war ein beidnis 
ſchet U; Sg: texces d’enactitude); il est jaloux de sa 
—— jusqu'à la -, er bleibt feinem Morte bis zur 

noftlihften Sewiffenhaftigkeit treu; sur cela, ilva 
jusqu'à la -, bierin treibt er es bie sum -m; il est 
si ponctuel en toutes choses, que cela va jusqu'a 
la -, eriftin allen Sachen fo punitlib, daß es bie 
zur Nenaftlicteit gebt. 

SUPER-SUS, s. Mu. autref. (nom qu'on donsoit 
aux dessus tressigus) der hoͤchſte Diecant. 

SUPIN ipein, # Gr. lat, (esp. de substantif verbal 
qui remplace A. Vinseit, das "Enpinum; la langue 
française n'a point de -s, die franzöfiihe Sprache 
bat feine Eupina, 

SUPINATEUR (pin 2. a. An. muscles -s, (rmus- 
cles qui font tourmer en haut la paume de ia ımain) Sur ud 
beugegrädmwärtsprebende Handmusfel; 
le - long, le court -, der große, der Eleine 3. der 
Daub; der lange, ber Lurge r, H. 

SUPINATION : pi ma cion!, f, An, (act. ou mour. des 
muscles supinateurs) Zurüdbengung, Mudmärrébres 
bung, f: [rognes à der mertlaniſche Maérabe. 

SUPPILOTE, +. corbeau du Mexique, qui vit de cha- 

SUPPLANTAL, E qu), a. Med. médicament, 
(qu'on applique sous la plante des pieds) ein Heilmittel, 
weides unterdie Ruffohle gelent wird. 

SUPPLANTATEUR (eu, +. Eer. (qui surpplante, 
parl. de Jarob qui snpplanta sen frère Esai auprés de son 
pére) pu. Untertreter, 

SUFPLANTER ccm (gn), dui faire perdre sen eme 
ploi, la faveur qu'il avoit auprés de qn, le ruimer dans l'es- 
prit d'un protecteur, et se mettre à sa place) einen an és 
fteben, ſtür zenz fa. einen aus dem Sattel beben; 
einem ein Bein ftelen od. unterfblagen; il a sup- 
planté son rival, tous ses concurrents, er bat (cts 
nen Nebenbubler,alle feineMitwerber aus geſochen; 
ces ministres cherchent à se - l'un l'autre, diefe 
Minifter ſuchen einander ju ft; il l'a supplante au- 

res du ministre, aupres de celte dame, er bat ibn 

et dem Minifter, bei diefer Dame ausarftochen, bat 
ihn ausder Gunft des Minifters. dieſer Dame vers 
drängt; Ber. et Esaü dit: n'est-ce pas avec raison 
qu'on lui a donne le nom de Jacob? car ilm'e déjà 
supplanté deux fois, und Can iprech: erbeift web 
Jalob, benn er hat mit nun zweimal unterireten. 

SUPPLÉANT, «w-), #. teelui qui est nomme pour em 
suppléer un autre dans q fonetion) Stellvertreter; 
le- de tel juge, ber ©. des und des Ridteré; cblige 
des'absenter, on lui donra un -, da er perretien 
mufte, fo gab mon ibm einen &.; les -s, les députés 
— die S. die fellvertretenben Abgeerbneten. 

SUPPLEER cçe 3, qh, dl'ajoutes à ce qui manque, four. 
nie ce qu ıl faut de surplus erg dnjeu;-ce qui man- 
que à un compter, Dad, was zu einer Rechnung febls 
te, €.; ce sac doit être de mile francs, ce qu'il 
aura de moins, je le suppléerui, je suppléerai le 
reste, in diefem Safe müffeu tauiend Franten fern, 


fter:vorftebers einer svorfeberinn; bas *& up etios | cest. pratiques rebigiewses, et aux q om s'attache avec trop | wat dazu fehlt, merde ide. bat Feblende werte ih 


tat; il aspire à la -, elle est parvenue à la - de 
ce couvent, er bewirbt ſich um das S., um die Stelle 
eines Superiort in dieſem Alofter; fie bat das S. die 


Stelle einer Superiorinn in diefem Kloftererhalten. | tion, que la -, nichts iſt mit ber wahren Grèmmigs * ge darauf; - ce qui manque à 


| Germifenhaftiateit. 


| de ersinte ou trop de eonbance: Ühberglaube; la - 
l'est ennemie de la religion, der M. ift ein 


Meligien; rien de plus opposé à la véritable devo- 


à binyutbun, beranfleaen; cela ne suffit pas pour sa 
rap der 


ension, son oncle supplée le reste, bag reicıt ju 
Feinem Koftgelde nicht bin, fein Obeim legt das Hebris 

un auteur, à un ou- 
go * 


716 SUPPLEMENT 


‚ vrage, (en remplir leslacunes) einen Scheiftfteller, ein 
Merke,, dle Lüden in einem Seriftiteller, in einem 
Werte ausfüllen; on supplde dans une inseription 
les letires effacees, beieiner Infchrift ergängt man 
die verwiſchten Buchflaben; - un mot sous-entendu, 
ddnas une phrase) ein nicht ausgedrudtes, aber mit da: 
tunterveritandened Wort bingubenté; dans la phra- 
se, lesqulié à St. Jean, il faut- l'église de.., in 
bir Diedensart: , er iſt nach Sanct Johann gegan: 
gen muß man hinzudenlen, in die Kirche von..; - 
les cérémonies de baptème, (lorsque l'enfant a été om. 
doyé, ou baptisé sans les cérémonies ord.)die Taufe nach ⸗ 
holen; ein Kind, dag die Notbtaufe erhalten, nachhet 
ordentlich in der Kirche tauſen; 2) -qn, (tenir sa pla- 
ce, le représenter, faire ses fonctions) einenvertreten, 
eines Stelle v.; si vous ne pouvez pas venir, je 
vous supplderai, wenn Sie nichtlommen können, fo 
will id Sie v., Ihre Stelle v.; 3) vn. -àqh, «épa- 
rer le manquement, le défaut de gu» (von Sachen) etwas 
erfegen; (von Perjonen), für etwas Fehlendes 
forgen, es anſchaffen; son mérite suppide au défaut 
de sa naissance, ſelu Verbienft erſezt den Fehler ſei⸗ 
ner Geburt; la valeur suppléa au nombre, Tap: 
ferteit erjeßte die Unyabl; Je supplderai à tout, à 
tout ce qui manquera, id werde für Alles foruen, 
werde alles Feblende anſchaſſen; ce parent rupplée 
ätousmes besoins, biefer Verwandte ſorgt fur alle 
meine Bedürfnife, ſchafft mirallesan, mas im brau: 
de, was mirabgeht; Syn. on suppide la chose qui 
manque en la procurant; on supplée à la chose qui 
manque par un équivalent, man forgt für eine 
feblende Sache, indem man fie anihant; man er: 
fent eine fehlende Sache durch etwas Gleibgelten: 
des; deux sujets d'un egal mérite sesuppléent l'un 
d'autre; s'ils sont d'un mérite inépal, ils sup- 
pléent l'un à l'autre, von mei Perfonen, die gleiches 
Verdienſt haben, taun eine bie andere erſetzen; 
menu ſie von ungleihem Verdienſte find, io kann die 


SUPPLICATION 


fit, eine f-e Stimme; Pa. r le -, (qui a supplied, qui 
a présenté une requête en justice ou à q. autorité, pour ob- 
tenir qh Bittfteller, Bittſchreiber; Pra. 
*Supplifant; le -, la -« demande, conclut y, 
der B., S., die B-Inn, S-inn trägt darauf an ;re- 
montre tres-humblement le -, la -e, que .., der 
B,, S., die B-inn, S-Inn jiellt unteribäntg vor, 
daf..; un air de-, la posture, la wine d'une -e, 
das Ausieben eines Bittenden, die Stellung, Mies 
ne einer Bittenden; elle estrepresentee en posture 
= e, ſie iſt in det Stellung einer Bittenden abges 
et, 

SUPPLICATION (çu pli-ca cion), f (prière avec sou. 
mission) Démütbhige, flebentlide Bitte, f; 
Fleben, n; faire une-, des -s, detres humbles “+, 
eine d. ., d., f., untertbänige B-n vorbringen, 
thunz demütbiaft, flebentiibft bitten; il en vintaux 
—, 26 Fam beiibin zu d-n B-n; il y reussit par bien 
des prieres.et des -2, durch vieles B-n und F. ges 
lang esibm, bradtectes dabin; Hr. les -s, tert. 
prières publiques erdonnées par le sénat en diff. occasions 
importantes, et accompagnées de cérémonies religieuses) 
ddeutlide ie bem Senate verordnete) Gebete, 
*Supplicationen; les -s parliculieres, (prières que 
chacun faisoit aux Dieux pour obtenir la santé, une bonne 
récolte #) die bejonderen Gebete; HF. les -: du par. 
lement, (remontrances qu'il faisoit de vire voix au roi en 
cert. occasions, mündliche Borficliungen, (melde das 
Parlament bei gewifen Gelegenheiten dem Könige 
madte). 

su PL CE (gu), 5. (punition corperelle ordonnée par 
la justice) Strafe, f- Xeibes-; le- de la roue, du 
gibet, du fouet, de la marques, die ©. des Wa: 

es, Balgend, Staupbeſens, der Brandmarlung; 
cruel, horrible -, grauiame, ſchreckliche ©; le - de 
la croix, die S. ber fireuzigung; condamner qn au 
dernier -, (a la mort) einen zum Tode verurtheilen; 
mener qu au -, (ala mort) einen zum Nichtplaße, zum 


füllen; l'esprit ne suppide pus de cœur; et il est) nés die Höllenftrafen; die ewige Wein; R. le - de la 
bien rare qu'il y supplée, der Beritand fann das! cendre, (en Perse, qui romsiste a étouffer un gr. criminel 
Herz nicht e., und felten thut er bas, mas bas Herz) dans la cendre les pieds en haut) Die S. der Erſtickung in 
3* hat ſelten füllt er die Luͤcke des Herzens aus. Aſche; ext, cout ce qui cause une douleur de corps vive, 
SUPPLEMENT «qu, #. (ce qu'on donne pour sup et qui dure q. temps; Marter, Dual, Pein; la 
pleer, Ergänzung, /i on luiadonne tant en ar- gravelle, la gouite est un -, der Gries, die Glcht 
gent pour -,pour - de partage, de sonlotr,jur@., ft eine M.; I: cpeine, afdiction, inquiétude, violence); 
zur ©. feines Erbtheiles batman ihm found fo viel] c'est un - pour moi que d'entretenir cet homme, 
an Gelb gegeben; elle reçut mille écas pour - de! ed ift eine M. Q., P. für mb, diefen Menſchen zu 
dot, fir erbielttaufend Thaler pur €. Ihres Heiratiye | unterhalten; l'avarice, l'ambition, l'amour ont 
autres; le-d'un passage, d'un auteur, d'un livre, | leurs -, der Geiz, bie Gorfacr, die Liebe haben ibre 
tee qu'on y a sjnnte pour suppleer à ee qui manquoit) die LL-en; le - de l'envie est de:, die Q. des Neides 
€. einer Stede, eines Schriftſtellers, eines Buches; beſteht darin, daß er. 
der ergänzende Nachtrag zu einem Schriftſteller, SUPPLIGIER, daire souffrir le snpplice de la mort) 
Bude; l'auteur a promis un -, der Verfaſſer bat richten, bin-; oma supplied trois assassins, man 
einen N. veriproten: Fin. - de finance, taxe ou bat drei Mörder gerittet, hingerichtet: il fat -é en 
augmentation que payoient les acquéreurs de domaines ven. Greve,er wurde auf dem Greverplape hingerichtet. 
dus au-dessous de eue juste valeur) Dee Sufduf, die SUPPLIER cu), tprier avec soumission) Demütbig 
3-fumme; CN. cf. déchéance; Gé. le-d'un are, bitten, fleden; je vous supplie, je vous 
d'un angle, (ce qui lui manque de degrés pour em avoir Ssupplie tres-humblement de lui accorder vo- 
180) Die ©. eines Bogens, Winteld; arc de -, (l'arc! tre protection, I bitte Ste, bitte ie gehorfamft, 
parrouru par lo régulateur, après l'arc de levée, dans q. ergebenit, am Ihren Schuß angebeiben zu lafen; 
échappement que cesoit) E-Shogen; Gr. (mat que laple- | rendez-lui «= service, je vous en supplie, eriweis 
nitude du sens veut qu'on ajoute à erux qui composent la! jen Sie ibm diefen Dienft, id bitte Sie darum; je 
phrase usselle et elliptique, E,, E-$wort, n; dans la: l'ai tant supplié, qu'enfin +, id babe ihn fo brin 
hrase, à La St. Montin, le - est féte de, Inder gend, fo febentlid gebeten, daß er endlich x; nous 
edendart à la St. Martin iſt fête de die E.; Lit. vous suppliors, à mon Dieu, wir b. bit bemütbig, 
l'ouvrage a un -, l'auteur apromisplu.-s. (ce qu'on! wir f. u dir, o Gott; Syn. ef. prier. 
ajoute aunlivee, pour en remplir cart. lacunes) Das Wert SUPPLIQUE rgu-1,f. crequête pour demander q.grace) 
bet einen N., E-sband, der Verfafler bat mehrere, Bırtichrift, /. Bitiichreiben, n; presenter sa-, 
Nachträge, E-shände verfproden. | feine D. eingeben, hbergeben, überreichen; sa-ten- 
SUPPLEMENTAIRE, a. (qui sert de supplément) | dante à obtenire, feine B., melde barauf abyrwedt, 
Ergänzumgs,., eradnjend; ouvrage, diction-|.. zu bewirken, zu erlangen; Ben, «requête pour de- 
maire, -merf, -mörterbuch. mander en cour de Rome la provision d'un bénééce; D, 
SUPPLETIF, VE, a. Pra. serment -, (déféré par ı um eine Pfründe; la - d'un gradue, it. d’un can- 
le juge pour servir de supplément aux autres preuves qui didat, (réquisition faite au recteur, pour obtenir un bene: 
ne sont pas assez fortes) Ergänzungseld, lice en vertu de ses grades, it. pour subie un examen dems 
SUPPLIANT,E «qu, re, qui supplie) flebenb, | a. faculie, die D, eines Grabuirten um eine Pirüns 
demütbig bittenb; de fier qu'ilétoit, il est deve- de. eines Ganbdibaten um Zulaſſung zur Prüfung 
mu -, et, der vorber fo ſtolz war, läßt ſich nun zu de⸗ SUPPORT (eu), #. (ce qui soutient où supporte une 
mütbigen Bitten berab; je l'ai vuee, prosterne« | chose, sur quoi elle pose) Stüße, Unterflüßung, 
à ses pieds, ich fab fie f., demuthig b. zu feinen Fu⸗ /. Träger; si l'on âle cette colonne, la voûte 
ben liegen; un visage -, une voix -e, ein b-cé Ge: n'aura plus de -, wenn man diefe Säule wegnimint, 


eine die Lüde der andern einigermagen | Tode fiihren; les -s éternelles , (les peines des dam- 





SUPPORTABLE 
fo bat baë Gewölbe feine ©., feine I, mehr; celte 


voüte n'a pas assez de -, elle tombera faute de -, 
dleſes Gewölbe bar uidt genug U,, die Widerlager 
dieſes Gewölbes = nicht ſtart genug, cé wird aus 
Mangel an U, einfallen; ilier est le - de toute 
la voûte, diefer Pfeiler it ble ©., der T. des gans 
sen Gewoͤlbes; fg: caide. appui, soutien, protection) G,, 
Us; Beiitand; ce fils estle - de sa famille, est le 
— de la vieillesse de son pere, dicier Sohn ift die 
©. feiner Familie, die S. ſelnes alten Vaters, feis 
ned Vaters im Wlter; il faut un bon - pour s'avan- 
cer dans le munde, um in der Welt fortzufemmen, 
bedarf man einer guten ©., eines fräitigen B-e8; 
je n'ai point d’auire - au monde que lui, id babe 
in der ganzen Welt feine andere S., feinen andern 
B. als ihn; il a des amis, il n'est pas sans-,et bat 
Fteunde, erift nicht ohne B,, ohne Hülfe; il trou- 
vera du - etdesamis, er wird U. und Freunde fin⸗ 
den; ext, (act, de tolerer, de souffrir avec patience Uhu- 
meur, les défauts des autres, lestörts, lesinjures) Cttras 
guny,/; le - mutuel est le lien de la societé, bie 
gegenjeltige €. iſt das Band der Geiellihaft; Arq. 
tbiltot de bois ron.l, serv, Asoutenir le bout d'us canon de 
fusil quasi l'autre bout est arrötd dans l'étau) Laget, 1; 
Bl. ord. pl. (pari. desfigures d'anges, d'hommes ou d'ani. 
qui soutiennent un éeusson) Schildhalter; avoir 
deux lions pour -s dans ses armes, zwei Löwen 
ais Sch. in jeinem Wappen haben; il a deux sauva- 
ges pour -5, er bat zwei Wilde zu Sb-n; Bo. des 
organes ou heit. parties des pla. qui y soutiennent les au- 
tres et les défendent, ro, le pédoncule, le petiole, La stipu- 
lp Stüße, /; les vrilles servent de - au hou- 
blon, en sont les -z, die Nanfen dienen dem Hopfen 
zur St., find bie Sien defielben; Bout. pièce qu'on 
serre contre la poupée, pour y appuyer luurrage) St.; 
Chi. -de la cucurbite, (vais. à dutiller) Gcelbetot; 
Faï. les -s d'une piece de porcelaine, morceaux de 
pâte crue, qui lasoutiannent dans les endroits où elle pour: 
rait Nechir en euisant) die St-n od. Halter einet Ends 
des Porzellan; Fond. le - de la mouille, «tableite 
d'argile cuite, sur lag. la moufle pose dans le fourneau) 
Muffelblatt, n; le - du nez, ipetite monticule de bras 
que élevée sous Le mez danse fourneau) Rafenftubl; Im. 
tréglette de bois que l'on celle qf. à l'endroit de la frisquette 
qui poste sur un vide dans la forme, pour y soutenir ba pres- 
sion de la platine et empöcher que le papier ne crave p) 
der Trägeram Rahmchen; Phy. (out corps propre à 
en soulenir un autre que l'on veul électriser par commu. 
sication Träger; Tour. (piece sur lag, on appuie l'outil 
pour lwavailler) Träger; Verr. <barresde fer qui suppor- 
tent le. cliaudieres) Yeiftenseifen, n. 

SUPPONTABLE, «a. itolersble, qu'on peut suppor- 
ter, soullrir) ertedalid, leidlid; chaleur, froid 
—, une douleur -, einel-e Wärme, Aälte, ein I-er 
Sckinetj; cela fait mal, mais cette douleur est -, 
das tour mebe, aber dieſer Schmerz ift 1., iſt gu ex⸗ 
trogen; l'humeur de cet homme n'est pas —, bie 
Laune Diefed Menſchen iſt unerträglich, nicht zu 
ertragen; l'expression n'est pas excellente, mais 
elle est-, der Ausdrud ift nicht vorzüglich gut, doch 
ifterl.,e.; 2)cexeusable, ce qu'on peuttolerer, excuser) 
entidhuldbar,vergeiblid;celan’esips-aun 
homme, dans un homme de son âge, desa quali- 
te, an einem Manne von feinem Alter, Stande ijt 
das unentiduibbar. unverzeiblic. 

SUPFORTABLEMENT, ad. «d'une mar. tuppor- 
table) erträglich, leidlichz auf eine e-e, l-e Urt; 
ilchante, danse -, er fingt, tant &,; cela est écrit 
-, bag tft e.. I. geſchrieben. 

SUPPORTER cm), va. tporter, soutenintragen; 
ces piliers, ces colonnes supportent la voûte, tou. 
te la maison, diefe Pfeiler, Säulen t. das Gemèls 
be, das ganze Haus; Bl. fasce supportant un lion, 
(qui semble - un lion peint au chef de l'éeu, quoiqu'il me 
porte ou pose que sur le champ) eine Binde, üder wel⸗ 
der Mb ein Löwe befindet; pieces supportées, (qui 
semblent être soutenues par celles d'en bas) über andern 
befinblite Etide; chef -é, dlorsqu'étant de à émaux, 
celui de la partie super. en occupe les 3 tiers) Hauptreis 
be, f; 2)tsouffrir.esdurer) tragen; ett., vert. ; — 
le chaud, le froid , les injures de l'air, die Hihze, 
bie Kälte, die raube, ungeftüme Witterung €., v.; 


SUPPOSER 


il supporte son mal, son malheur patiemment, er 
trägt, erträgt fein Nebel, fein Unglüd geduldig; il 
a plus de mal qu'il n'en peut -, et hat mehr Un⸗ 
De als ert,, e. faun; ces peuples supportent la 

in, la soif, les fatigues de la guerres mieux que 
dieſe Voͤller e, dem Hunger, den Durft, bie 
Beſchwetden des Kriegesr beifer alé; il me sait 
rien -, er laun nidté e.,v., cf.putiemmrent e; mon 
estomac ne peut - cette viande, mein Magen fann 
diefe Speiie nicht &,,0.;5 3) courir avec patience, to. 
lérer avec charité}; - les defauts, les infirmités de 
son prochain, die Fehler, Gedrechen ſeines Neben: 
meniben t,, €.; je ne saurois - l'humeur de celte 
femme, id Faun die Laune diejer Fran nidt e., nicht 
ausitehen; Syn. of. souffrir. 

SUPPOSER cçu-), va. (poser, donner une chose pour 
reçue, an d'en tirer ensuite q. induction) yoraußfer 
Ben; (fût wahr) annehmen; ben Fall Le: 
gen; je suppose que cela soil, je veux bien - qu'il 
ait dit cela, quelle conséquence en lirez- vous? 
id) fee voraus, ich nebine an, id jebe den F., Daf 
dem jo (ei, ich will einmahl a, d. F. 1., er hade dies 
geiagt; was folgern Sie daraus? il avoit sugpose 
que je m'y trourerois, er hatte voraus geſetzt, ans 
genommen, id werde mich dort od. dabei einjinden; 
supposons qu'il ne vienne pas, wir wollen a., er 
komme nicht; gelebt er..; vous supposez une cho- 
seimpossible, Sie iegen eine unmöglise Sache vor⸗ 
aus, nehimeneine … an; supposez un homme aveu- 
gle de naissance, quir, nehmen Sie einen Blind: 
gebornen an, denfen Ste fidy einen ..; cela se -, 
est facile à -, das jeht man voraus, iſt lelbt vor: 
auszuiepen,anzunehmen; cela supposé, je prétends 

ue .., dad angenommen, dag vorausgeleht, bes 

aupte id, baf ..; suppose qu'il y sonsente, quel 
fruit en relirerez-vous? angenommen, geieht, er 
mwillige ein, was für einen Nugen werden Sie da: 
von haben? la chose supposée de la maniere que 

vous dites, die Sache io vorausgeieht od. angenoms 

men, wie Sie fagen; angenommen, dotaus geießt, 

die Sache verhalte fic fo, wie Sie jagen; supporé 
ces principes,ces principes supposds,Diefe Örund: 
fäße voranégeieBt, angenommen; 2) taliéguer co. vrai 

qh de faux, vorgeben; etwas Falihes für wahr aus; 
geben, alé wahr anführen; vous supporez un fait, 

un texte qui n'a jamais eristd, Sie geben eine Sa: 

che vor, die nie Statt gefunden hat, Sie berufen 

fit auf einen Zert, der nie vorhanden war; 3) «pre 
duire pour vraie en justice une piece fausse) unterichie: 
ben; - ua teslament, un contrat, une donatien, 

ein Teitament, einen Kontrakt, eine Schenfungss 

urhundeu.;einfalihes Zeftament beibringen, einen 
unterjdjobenen Kontratt, eine unterfbobene, falſche 

Schenkungsurkunde vorlegen; -un enfant, «vouloir le 
faire passer pour Glsou fille de ceux dont il n'est pas ne) ein 
Klud u; on supporu un enfant pour frustrer les 
héritiers collateraux, man unterfhob ein Kind, um 
die Seitemserben um die Erbicaft zu bringen; un 
testament, un enfant supposé, ein untergefdobenes 
Teftament, Kind; 4) se -; (se donner pour exemple) 
pu. fit alé Belfplel anführen; it. se mettre à la place 
der ſich an eines Stelle, in Jemandes Lage ſetzen, 
Deufen; je me suppose dans celte situation, je me 
. à sa place, Là lee, denke mich in dieſe Lage, an 
feine Sielle, 

SUPPOSITION (ei), f. (proposition qu'on suppose 
co, veaie où possible, aha diem tirer q. induction) Vor 
ausfiehung,f. dans la - qu'il fait, ilfaudroitz, 
bei jelner D. müßte manr; quand même voire -, 
la - que vous faites serait vraie, qu'en pourriez- 
vous conclure? jelbit wenn Ihre 3. wahr wäre, 
was könnten Ste daraus folgern? ce sont des -z 
qu'on ne peut accepter, das ſind -en, die man nidıt 
annchimen fan, il ne faut point faire de -s de 
choses qui soient eontradieloirement opposdes, 
man mus feine einander dutchaus eutgegengelehte 
en machen; ce n'est Iaqu’une -, c'est une pure -, 
das if eine blofe D.; dans la - que vous le luiaviez 

rois, je pensais, in der B., baf Sie es Ihm vers 
rochen bätten, dachte id »; 2) cchase controuvée et 
alleguée faussement E rhidtnngfalfdeUnuabe, 
A voila une étrange -, das iſt eine fonderbare @.; ce 
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qu'il dit là est une pure -, mas er ba fagt, tft eine 
blofe E.; soupgonner , découvrir une -, eine 
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SUPPRIMER cu), (empêcher de paroitre, on faire 


€. | cesser de paroitre, parl d'anéerit, d'unlivre, d'un libelle 2) 


où. f. U, vermuthen, entdeden; Pa. (production, al unterdrüden; on a supprimé cet écrit, ce bi- 
légation em justice d'une pièce fausse) Umtericies|vre, ce libelle, man bat diefe Schrift, dieſes Dub, 
bung,/; la-d'un contrat, d'un titre, die U. eineé | dleſe Schmähfihrift unterdrüft: Pa.-un acte,une 
Kontraltes, einer Urkunde; die Betbringuna od. piece, un contrat, (pour en derober la connoisssnce) 


Vorlegung eines faliben Kontraftes, einer falihen | 
Urkunde; cetestament est suspecté de -,est d'une 
- manifeste, dieſes Teſtament lit der il, verbäctig, 
it offenbar unterſchoden; 11 est accuse de -, clans va 
testament et wird einer U. beſquldiget; - de faits, 
Corsqu ils sont fans, invenles) Erdichtung vor Thatſa⸗ 
hen; Sachbetrug; - de personne, (larsque qn s'annon. 
ce pour un autre, pour commettre q. fraude r) Die Hand⸗ 
lung da man ſich (in betrüuliber Abſicht) für einen 
Andern ausgibt; (Perjonenbetrug); - d'enfant, 
Pa. - de depart, (prrl d'un enfant suppose) U. eis 
ned Kindes, einer Geburt; Mu. notes par -, (ns. 
tes étrangères à l'harmonie, et que l'os compte jour 
rien) unterjhobene Noten; accords par -, (ou La bar 
se continue Ajaule où suppose un nouv. son au dessons 
de la basse fondamentale, uuterſchobene Accorde; Syn. 
l'Aypothése est une supposition purement idéale; 
la-(ı) se prend pour une proposition vraie, ou 
avouce, bie Hopotheie, der Wagelan iſt eine 
bios ibealiite Vorandiekung; die V. wird alé ein 
wahrer od, zusegetenes ug rn gi 

SUPPOSITOIRE (gu), s. Med. ım£dicament solide, 
en forme de cône long, composé de savon et de miel, et 
qu'on introduit dans l'anus pour licher le ventre) Stuhl: 
diviben, szäpflein, a; - de l'utcrus, c. pessaire, 

SUPPÖT içu pô}, s. membre d'un corps, ord. d'une 
université) Glteb, Mit-,n; les -s de l'université, 
lerecteuretses-s, die @-er, M-erder Univerfität, 
der Reftor und die unter bin fichenden Univerfitäte: 
m-er; les imprimeurs, les librairesetautres -+de 
l'université, die Bubbruder, Duhbändler undans 
dere M-erber Univerfitär, ver boben Schule; it.burl. 
craindre les -s de justice, die Diener ber Gere: 
tigkeit fürdten; 2) mp. (fauteur et partisan de ge, qui 
sert à zes mauvais deseins; Unhänger, Gebüife, 
Helfersbelfer; il n'y a que les émissaires et 
les -5 d'un scelerat qui puissent parler de la sor- 
te, ne Unsiendlinge und Geb-n eines Boͤſewichtes 
Fônnen fo ipreden; je ne me soucie ni de lui ni de 
ses -s, ich befümmere mit weder um ibn, nob um 
feine H., um —— Anhang; le plus dangereux - 
de cette cabale, das gerähril e Werlzeug, ber 
nefährlichfte Beförderer biefer Habale; Satan etses 
-s, Satan und feine Geb-n, Genoſſen, und jein An: 
bang; it. (parl. d'un méchant homme) c'est un - de Sa- 
tan, erifrein Werkzeug bes Teufels, ein Abgeſand⸗ 
ter der Hölle. 

SUPPRESSION «cu prè-ciont, f. ca t. de supprimer) 
Unterdrüädung, f: la-d’unlivrre,d’unlibelle, 
die U. eines Buches, einer Somaͤbſchriſt; la - d'un 
contrat, d'une piece, (qu'on cele ou soustrait fraude 
leusement) die U,, bödlibe Verheimlichung el: 
ned Kontrattes; Ja-d’une circonstance, d'un fait, 
(qu'on passe sous silence) die V., Berihweigung, Ue⸗ 
bergebung, Auslaſſung eines Umſtandes einer hat: 
facbe; la - d'une loi, l'abolition ..» die Yufbebung, 
Abihaffung eines Geſetzes; la- des ordres re- 
ligieux, d’une charge, d'un impôt +, (l'extinetion 
des.» ble Aufb. der geifiliben Orden, einer Stelle, 
die Anfh., Abi. einer Anflager; l'édit de -, (par 
leq. un ordre, une charge est supprimée) der Aufb-#be: 
febl; Chi. feu de -, «feu qu'on met sur et sous un vais. 
où sont les ingrédients, pour qu'ils aient une chaleur égale 
dessus et dessous) Dämpffeuer, x; Med. - d'urine, 
(maladie qui empêche l'urine de se séparer du sang, et de 
se Éltrer dans les reims); il est mort d'une - d'urine, 
erift am einer Harnverfiopfung geftorben; la -, la - 
des regles, des mois +, (la retenue des purgations ord. 
des fem. die Verfopiung der monatliben 
Meinigung; elle éprouva une - subite, fie be: 
Fam eine plößliche Lerit. berm. Üt.;sa maladie naît 
de la, ihre Krankheit rübrt von einer Verft. der m. 
ft. ber; Pa. - de part, (lorsqu'uwe flle ou femme cache 
la naissance de son enfant; it. lorsqu'elle de fait périe aus- 
sitôt qu'il estne) die Verbeimlihung eines neugebo⸗ 
renen Kindes; it, der Kindermord, 


eine —— eine Schrift, einen Kontralt a, 
verbeimlicen; il supprémia le testament de son 
oncle, erunterbrädte das Teſtament ſeinec Ohe ims: 
2) (taire, passer sous silence) aus laſſen, weglaſſen übers 
aeben, veribweigen; cetavocat a -é lesmeilieures 
raisons de sa cause, diejer Sachmalter bat bie ber 
fien Gründe für feine Sache auégelaffen, übergans 
gen; je supprime be. de oireonstances qui x, id 
übergebe, verichweige viele Umftände, weiber; en 
rapportanttout ce qu'il a fait pour vous,vousavez 
-ételle chose, beider @rgäblung alles deſſen, mas er 
für Sie gethan hat,habi Ste bas und das übergangé; 
ici il faut suppléer un mot qui est -é, bier mu 
man ein Wort bingu ſetzen, hinzu denken, welde 
ausgelaffen, weggelaffen fit; il a -é une circons. 
tance importante, un mot essentiel, er bat eis 
nen wihrigen Umfand übergangen, verſchwiegen, 
bar ein weſentliches Wort ausgelaffen, meggelaifen; 
» (retrancher) weglaffen; ce discours est tro; 
ong,ilen faul - la moitié, plus de la moitie, dieie 
Diede ift zu lang, man muß die Hälfte, mebralé die 
Hälfte davon w., wegitreihen; ce paragraphe, ces 
details sont superilus, vous ferez bien de les —, 
dieſer Abſatz ift, diele Ausführlichkeiten find übers 
üffig, Sie werden wohl baran thun, fie wegzulaſ⸗ 
en; cela a cte -é dans l'édition suivante, Dad ift 
in der folgenden Uuégabe *28 worden weg⸗ 
geblieben; 4) tabolin aufheben, abibaffen; — 
un impôt, une loi, eine Auflage aufb., ein Geſetz 
aufb.. abft.! ona-dles charges inutiles, man bat 
die dberflüifiaen Stellen, Bedienungen aufgeboben, 
abgeicaft; les ordres religieux -és, die aufgebos 
benen geittlihen Orden; Chanc.nousavons eteint 
et supprimé, (à. dont le roi se sert dans ses édits de sup- 
pressionmpir haben biemitabgeihaft end anfgehobr. 

SUPPURATIF,VE, #.a. «qui facilite la suppuration) 
eitererzeugend, machend, »zgiebend; on- 
guent-, -e Ealbe; un bon -, les remèdes -s, ein. 
quteé -e8 Mittel, die -en Mittel. 

SUPPURATION (çu-pu ra cion),/. (écoulement du 
pus d'une plaie, Won vlceres @iterung, /; sila plaie 
vient à-, mern die Wunde zur E. fommt, Œiter ans 
feat, zu eltern anfängt; la-se fait bien, die €. gebt 

ut vor fit; la - est abondante, louable, die @, 
ft reiblib, autzartig, cf. purulent, patride. 

SUPPURER (qu), vn.trendre, jeter du pus) eltern; 
la plaie commence à -, die Wunde fängt an zu €; 
plaie suppurante, -be Wunde; ces plaies ne sup- 
purent point, dieſe Wunden e. nit, 

SUPPUTATION içu-pu ta cion), f. (aet. d'estimer ole 
de compter en généraldif. quantités, co. l'argent, letemps, 
les poids, les mesures po) Medbnung, Be-, Uns-, 
leber-,/; -d'un compte, d'une dépense, die Zus 
fammenzäblung, die B. des Betrages einer Rech⸗ 
nung, ble D. einer Unsgabe; une-exacte, eine ges. 
naue B.; la - du temps, (nécessaire à q. trarail ou en- 
treprise) Die B., U. der Seit; faire une -, eine B., 
A. machen; etiwag berechnen, ausrechnen; faire la 
- des frais d'un voyage, bie B., den Ueberſchlag der 
Reiſeloſten machen; sa - etoit jene: fausse, jelne 
M., B., U. warrictig, falſch; il s'est trompe dans 
sa -, er bat ſich in feiner OM. + geiret. 

SUPPUTER cu -pu-ter), Ya. tealeuler, compter à quai 
montent plu, nombres) berebnen, auérenen, 
überrechnen; - un compte, den Betrag einer Mecs 
nung b.. à; - les dépenses d'un bâtiment, die Kos 
ften zu einem Gebdube b., Mberidlagen: supputez 
combien fait,a combien monte ce memoire, b. Sie, 
wieviel dieje Rechnung ausmacht, wie hoch fit dieſe 
MR. beläuft; supputez à quoi, à combien toutes ces 
sommes montent, b, Sie, rechnen Sie aus, wie hoch 
fi alle dieſe Summen belaufen; supputons com- 
bien il y a de temps, d'années, wir wollen einmabl 
a., b., wie lange e6 tft, wie viel Jahre es find; Syn. 
compter, c'est enumerer; -, c'est combiner des 
nombres pour en avoir le total; calculer, c'est fai- 
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re des opérations arithmetiques, zählen heißt 
Die Anzahl fahen; ausrehmen beift Summen 
sufammenzäblen , um die Hauptſumme zu finden; 
rechnen beißt Sablenverribtnngen, arithmerifche 
Cperatiouen vornebinen. 

SUPRALAPSAIRE eu ANTELAPSAIRE, 7. (thée 
Togien d'us système opposé à celui des sublapsaires) Em: 
pralapiarier. 

SUPREMATIE (cie) ‚fh. d'Angl. (droit atribur au 
roi, depuis Henry VAIL., d'être le chef de la religion angli 
eane; die Dbergemwalt (der Könige von England) 
in Kirdenfadben; la- fut établie par Henri 
VIII. cen 1554) das Necht der ©. in K. wurde von 
Heinrich VIII. feftgefegt, preter le serment de -, 
ipar leg, on recosnoit ee pouvoir) den Eid zur Aner⸗ 
fennung der À. des Könige In K. 

SUPRÊME, a. (qui est au dessus de tout en son genre) 
böcft; le pouvoir, l'autorité -, bie -e Gewalt, 
die Obergemalt; rang, dignité -,-et Nang, -e Würs 
dt; une verlu, une bonie-, eine vellfommenue, un: 
übertrefflidhe Tugend, Gite, il faut avoir une ver- 
tu, une patience, une bonte - pour, man muß die 
ee Tugend, Geduld, Gurte befigen, une: l'Étre -, 
Wien: dad -e Weſen; Dieu est l'être -, Bott it das 
-t Weien; bien, bonheur -,-e# Gut, Glüd; elle 
est belle, laide au - degré, fie lit im -en Grade 
{bön,bäflic; 2) cqui termine tout); voila le but - où il 
aspire,son vœu - ‚(le dernier deses désirs; Das iſt dad -e 
Biel, nach welchem er ſtrebt, das iſt fein -er Wunſch; 
l'instant, l'heure -, sty. 5. d'heure de la mort) der 
legte Angenblie, die I. Stunde; les volontes -s 
d'un mourant, (ses dernières disposilions) Der |. Wille 
eines Stertenden; les honneurs -s, {les funérailles) 
diel. Ehre; rendre à qn les honneurs -, einem bie 
I. Ehre erweiien; Syn. souverain emporte l'idee 
de puissance; -, celle de la plus haute élévation: 
il faut s’humilier devant ce qui est =; il faut céder 
à ce qui est souverain, souverain führt ben Des 

réf von Macht, suprème den Begriff der größten 
Erhabenbeit bei fi; verdem Höchften mn man 
fib demutbige, der Obergemalt muß man weicht. 

SUR iger’), pre. (qui marque lasituation d'une chose à 
Tegard de celle qui la soutient} auf; - la terre, - 
terre, a. dem Lande, ju Lande; - mer et - terre, ju 
age und zu Lande; - le haut d'une maison, oben 
a. einem Hauie; le château est-la colline; je me 
sauvai - la colline, das Schloß ift g. bem el er⸗ 
baut; ſteht a. dem H.; id flüchtete mich a. ben $: ce 
livre étoit - la table, mettez-le - la table, dieſes 
Bud lag a. dem Life, legen Sie es a. den Lil; 
- un cheval, - un vaisseau, -sa tête, - un arbre, 
a, einem Pierde, Schiffe, a. feinem Aopfe, a. einem 
Baume; ıl etoit sur un cheval, il s'embarqua sur 
ce vaisseau, er faf au Dferde, a. einem Pferde; er 
fhifte is a. diejem Stille ein; s'appuyer - un 
bâton, ſich a, einen Stab ftügen; un hätinent por- 
té - des colonnes, ein a, Säulen ruhendes Gebaͤu⸗ 
de; l'oiseau se soutient - ses ailes, lorsqu'il plane) 
der Mogel ftimebt a, feinen Fitrigen; 2) (pour mar- 
quer ce qui est simplement au dessus) über; les glo- 
bes célestes qui roulent- nos têtes, die Himmels: 
forper. welde ü. unfern Haͤuptern rollen; un oiseau 

ui plane - lariviere, ein Bogel, der à. bem Fluſſe 

divcbt:; 3) feigenat, tout proche) an; les villes si. 
tuees sur Ja Seine, qui sont - la Seine, -le Rhin, 
bie an der Seine tiegenden Städte, die Staͤdte, mels 

be an der Erine, am Mbeine liegen; Francfort - 
le Mein, - l’Oder,#ranffurt am Main,anı der Oder; 
il a sa maison - le grand chemin, fein Hand liegt 
an ber Zandürabe, une abbaye- la frontiere, eine 
Abtei an der Grenze; — le rivage, - la mer, am 
Ufer, ander See, am Meere; it. (par rapport à La si. 
tuation des choses dont on parle) @ 1 f; La chambre, mes 
fenêtres donnent - la rue, - le jardin, das Sins 
mer gebt, meine Keniter gehen auf, in die Strafe, 
haben die Uusfibt auf die Errafr, in den Garten; 
le palais royal ouvre - quatre rurs, der föntaliche 
Palaſt gebt in cd, auf vier Straßen, cf. dominer, 
vue; 4)(dans) in; ecriver cela-votrelivre, - vos 
tablettes, - le registre, -le compte, ichreiben Gle 
das in Ahr Buch, in Ihre Shreibtafel, in das Mer 
siter, in die Diehnung; coucher - l'état, in die Li: 


SUR 


fie eintragen, auf bie Lifte fenen; il l'a mis - son 
leslament,er batibn in ſein Teſtament geieBt; avoir, 
orter qh - soi, (dans ses poches) etwas bei fit bas 
en, tragen; 5) Cal. pour à) an; on mit quatre che- 
vaux = Ja voilure, (pour la tirer du bourbier 2) Man 
fpannte vier Pferde an den Wagen; on a mis deux 
ouvriers — la même feuille, (pour aller plus vite 
man bat zwei Urbeiter, au, bei od. zu dem naͤmli⸗ 
en Bogen angefiellt; 6) «parl. de denrées et autres ob. 
jets dont on paiel'entrée, it. de toute s0. d'imposition); im- 
pöts - levin, Auflagen auf den Wein; les imposi- 
tions - telles marchandises, die Auflagen auf bie 
und ble ABaaren; les subsides qu'on leve - le peu- 
le, bie Oùlfégelber, welche man von dem Volke ers 
ebt, eingicht; donner, prendre - un fonds, aus el: 
mer Kaffe geben,nebmen; on lui déduira cela - ses 
gages, man wird ihm das von, an feinem Gebalte 
abziehen; 7) (pour marquer la supériorité, la domina 
Gen, la juridiction, l'excellence, l'avantage d'une pers, 
d'une chose à l'égard d'une autre) über; régner - plu. 
nations, à, mehrere Nationen berrihen; avoir au- 
torité, pouvoir, juridiction - qn, Gemalt, die Ge: 
richtabatteit à. einen haben; on lui a donné ins- 
pection - tous ces gens, man bat ibm die Aufſicht à. 
alle diefe Seutegegeben; ila un grand ayantage,un 
ascendant - lui, er bateinen großen Vortheil, eine 
große Gewalt. ihn; 8) pour marquer la mat. dont on 
parle, leswjet aug. on s'applique, aug. on travaille, La cause 
qui fait agir; il vint à Paris - cette nouvelle, auf dies 
fe Nadricht Fam er nach Parid; il prit cette resolu- 
tion - ce qu'il apprit quer, er fafte diefen Ent: 
ſchluß, als er erführ, dafr; nous en étions - un tel 
propos, wir ſprachen gerabe über den und den Gr: 
genſtand; ed war gerade Die Dede von der und der 
Gade; je vous dirai- ce sujet, que +, hierüber, in 
Betreff eſſen, will ich Ionen fagen, daß z; disputer 
- telle question, ft. die und bie Frage (treiten; vous 
resoudrez - cela ce qu'il vous plaira, Sie mögen 
blerüber beihlieben, was Ihnen gut düntt; ils se 
prirent de paroles, et - celails se baltirent, fie 
erierben in Wortwechſel, und hernach ftlugen fie 
Te; juger - un différend, ü. einen Streit richten; 
n einem Streite entſchelden; jeter les yeux - un 
tableau, die Blide, bie Ungen auf ein Gemdblde 
werfen »; il est touj. - seslivres, er fit immer à. 
feinen Büchern; il travaille, il éerit - tel sujet, er 
arbeitet, fpreibt fi. den und ben Gegenſtand, erbears 
beitet den ..; il travaille - l'or, - l'argent, er at: 
beitet in Gold, in Silber; commentaires sur l'écri- 
ture x, Erläuterungen à. bie heillge Echrift +; faites 
réflexion - celle affaire, denfen Sie ü. diefe Sache 
nad; juger - les apparences, nach dem Scheine 
urtheilen; juger de qn - la mine, einen nad bem 
Yeufern beurtbeilen; faire des vers - un air, (ac. 
commeder des paroles à un air déjà faits Verſe zu einer 
Melodie mahen; 9}cpour marquer le motif, le fande- 
ment en vertudug. on fait, on dit, on prétend gb) auf; je 
l'ai fait - votre parole, - votre recommandation, 
ich babe das auf Ihr Wort, anf Ihre Empfeblung 
gerden; s'appuyer - la foi des traités, jid auf Die 
erbindlichfeit der Verträge fügen; prêter - ga- 
Bes, - des gages, - un nantissement, auf Pfänter, 
auf ein Unterpfand leihen; ilespére trouver del’ar- 
gent - sa bonne mine, - son crédit, er beit auf 
sein ebrlites Geſicht, auf feinen Aredit bin Geld gu 
befommen, aufzubringen, of. crédit; je suis fondé 
- de bonnesraisons, - un arrêts - une loi, id lüe 
wich auf gute Gründe, auf einen Befdluf, anf ein 
Geſttz; —— — - parole, (- la foi d'autrui) anf 
eines Undern Wort, Berjiberung bin schreiben. ſpre⸗ 
den; 10) (pour marquer Valfrmation de qi auf; - 
mon honneur, - ma conscience, - ma parole, - 
ma foi, auf meine Ehre, mein Gewlſſen, mein 
Mort; bei meiner Treu: - mon ame, - na vie, bei 
meiner Seele, fo wahr ich lebe; il en répondra - 
sa tête, er muß mit feinem Korfe dafür beten, ef. 
jurer; 11) (pour marquer le temps; duraat, environ, 
vers; il vint- l'heure du diver, - le midi, er fom 
um die Mittaasftunde, gegen Mittag; - l'aube du, 
jour, - le tard, - Ja brune, - la fin de l'hiver, in 
der Morgendaͤnmernng od, bei, gegen Tages an⸗ 
btuch jpät; in der Abenddimmerung; gegen dat Ens 
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de bes Winters; hier-lessept heures, geftern um, 
gegen fleben Ubr; --le-champ, auf der Stelle, of. 
déclin, départ, entrefaite, retour; 12) (dams diff. 
façons de parler); complimenter qn - sa promotion, 
einem zu feiner Befürderung Sluck wänfcen; quand 
le malheur est - qn, - une maison, wenn das Ins 
glüd auf einem, auf einem Hauſe rubr; il a ete pris 
- le fait, ven faisant In chose dont il s'agit) er iſt auf 
der That ertappt iworben, of. appétit, cœur, cro- 
chet, décharger, défensive, dent, excuser, felici- 
ter, Jin, marcher, pied, prendre, reposer, tirer, 
lo, tourner, tracer; - loutes choses, (principale- 
ment, par préférence à toute autre chose) por allen Din⸗ 
gen; befonders; banptlädlic; je vous prie, je vous 
recommande - toutes choses, de ne pas oublier 
que … , Ich bitte Sie, id empfehle Ihnen vor allen 
Dingen 2 nicht zu vergeffen, Daß ..; -ousous peine 
de la vie, bei Lebensſtraſe; - et tant moins, (es de 
Auction) abſchlaͤglich; auf Abſchlag, ef. mwins (8); Bl. 
- ie tout, part. d'un drusson g au milieu d'une écarte. 
lure) in der Mitte des gevierten Schildes; il porte 
écartelé d'argent et de sable et- le tout de.., er 
führs einen weiß und ſchwarz gevierten Schild, und 
über bemjelben in der Mitte .., ef. bronchunt; -le 
tout du tout, tparl. d'us deusson au milieu de l'écarte- 
lure d'un éeuson qui est déjà sur Je tout» taitten über 
dem Mittelichlide. 

SUR; E, a. (qui a un goûtacide et aigret) [AU Er; ce 
fruit est -, ces pommes sont sures, bleje Feucht iſt, 
dleſe Aepfel findf.; l'oseille ronde estplus-e quer, 
ber runde Saners ampfer ift faurer aldr. 

SUR,E,a.(eertain,indubitable, vrai fiher, gewiß, 
zuverläßig; cela est -, c'est une chose sûre, 
das ift g., eine zae, auégemachte Sade; rien n'est 
si-, rien n'est plus -, nicbté ift fo g.,nidté Et ges 
wiſſer, Ferz cela est-il bien -? {ft bas ganz ſ., ganz 
g. ganz 4.4 c'est une nouvelle -6, j'en ai des pe 
ves -er, das iſt eine f-e, Fe Nachricht, td babe f-e 
Bewelie davon; 2) (qui doit arriver infailliblement ow 
qu'on regarde co. tel) g.; rien n'est si - quela mort, 
nichts ift fo g. alé der Tod; ce profil est -, cette 
charge luiest -e, diefer Gewlnu ift g., biefe Stelle 
Et ihm 9.5 3) (qui produit ord. son let) f., j.; le re- 
wede dont il parle est -, est un remede -, das 
Mittel, wovon er ſpricht, iſt f., 4. bemäbrt, tft ein 
f-e8, 3-48, bemährtes Mittel; 4) (modifiant plu. noms 
avec divers sen); ce chirurgien a la main -e, (a la 
main ferme «a opérant) biefer Wundarzt hat eine {-e, 
tete Hand; cet homme a un coup —, (un comp pres- 
que immanguable, au billard, dans l'escrime +) biefer 
Menſch bat einen {-n Stef; tau jeu de quilles gi einen 
f-n Wurf; avoir la mémoire -, tune mémoire qui ne 
trompe jamais elıt ſaes, treues Gebächtnik haben; 
ce cuisinier a le goût -, diefer Kob bat einen f-n, 
untruglichen Geiümad; cet homme ale goüt-, til 
ne prendra jamas une mauvaise chose pour une bonne) 
biefer Diaun bat einen f-n, richtigen, unträgliden 
Geſchmack; ce cheval a le pied -, la jambe -e, (me 
bronche jamais) dieſes Pferditti. aufden Füßen, Beis 
nen, bat einen feften Tritt, einen {-u Gang; 5) être 
-de.., travoir certainement) elipad g. willen; ilvien- 
dra, cela arrivera, j'en suis -, er lvirè fommen, 
bas wird gefcheben, ich welß ef g.; je suis - de ce 
que je vous dis, id weiß bag g., mad ih Ihnen ſa⸗ 
ge; je suis - que cela est, ich weiß g., bin verfibert, 
daß fid das fo verhält; je n'en suis pas tout à-fait 
-, Ih weiß ed micht ganz a; il est - de son fait, de 
son coup, ééert, dasueres de ce qu'il a entregr is) er if 
feiner Sache, des alüdliden Erfolges a.; être - 
d'un hamme, tötre assuré de sa fdélité ich auf einen 
verlaſſen fünnen; ctes vous bien - de ce domesti- 
que, de vos gens? fonnen ©te ſich auf dicien Bes 
dienten, anf Ihre Leute gars verlaflen? if Ihr Ber 
dienter, find Ihre Leute auch 5.7 ce musicien, it, 
ce joueur est - de sa partie, til In chante à livre ou- 
vert, sans faire de frute, it, il fait sa partie de man. qu'il 
est assuré de gagner) Diefer Æontünitler fit feiner 
Stimme. feines Svielese.: dleſet Spieler ft feiner 
Partie a, weiße. daß er die Partie oeminnen wird; 
ig: ilest - de sa arlie, la si bien pres ses mesures 
qu'il est - duvuecès) fa, eriitieiner Sade, eines gluͤck⸗ 
lichen Unéganges od, Erfolges g.; il a jeu -, (aux 
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eartes, a si beau jeu qu'il est icıpassible qu'il ne gagne) 
et bar ein (-e6, unverlierbares Spiel, ef. jouer (2); 
2) (en qui l'en peut se äer); un ami, un valet -, ein 
f-er, Fer Freund, Diener; avoir des gens -s, (-e, 
je Lente haben; ce marchand est -, biejer Kaufı 
mann iſt f., tft od. ſteht gut; it. cpari. de cart. choses}; 
les cheinins sont -7, til n'y a rien à eraindre des ve 
leurs die Wege find {.; ce vaisseauest -,com peut s'y 
embarquer sans crainte) dieſes Schiff tit f.; un port -, 
(oü les vais. sont en sûreté) ein [-er Hafen; cette plan- 
che est -e, (on peut passer sur cette. .) dieſes Bret iſt 
f., man kaun ſ. überdiejes Bret gehen; cette échelle 
est -e, (on y peut monter sans rien craindre) Diefe ?eiter 
iftf., ſtedt feit; letemps n'est pas -, Gil y a apparence 
qu'il changera, qu'il deviendra bientôt mauvais) dad Wet· 
ter iſt nicht ſ. micht z., man kaun fit nicht auf dad 
Wetter verlafen; il ne fait pas - en ce lieu-la, (on 
n'y est pas en sûreté) es iſt nicht f. an dleſem Orte; il 
ne faisoit pas - pour lui de se montrer, ét fonnte 
ſich nicht mir Siberheit zeigen; mettre un homme 
enlieu —, tlemettre em q. Jiew, où il m'y à rien à crainre, 
it. où l'on soit assuré de sa personne einen Menſchen an 
einen {-n Ort, in (-e Bermabrung bringen; 7} r. le 
plus -, cle parti le plus -) das Siderite; le plus 
- dans cette occasion est de ne rien dire, bi ©. 
bei diefer Gelegenheit iſt nichts zu jagen; aller au 
plus -, prendre le plus -, den j-jten Weg neben, 

6 ©. ergreifen; 3) à coup -, adl. dimmanquable- 
ment) unfehlbar; 3.5 9.; vous l'y trouverez à 
gr -, Sie werden Ihn u, » dafelbit finden. 

SURA, s. hn. tesp. de rat d’Afr., domt la chair eat dei- 
enter (die efbare afritaniiche Matte); 2) le-ousuri, 
(sus vineux d'un esp. de cocotier du Malabaz, qui y sert de 
boisson) Palmmein, Gura, Suri. 

SURABONDAMMENT, ad. (plus que sufüsam- 
ment) überfiüijlg, überreitlih, Th.überihwänt 


lich; Jésus-Christ a satisfait - pour tous les hom- 


mes, Jeſus Chriſtus bat à. genug getban für alle 
Menſchen. 
SURABONDANCE, /. Grès gr. abondance) 


ro 
fer, reihliber Heberfluß; Bebermal, n; 
Ueberihmant; -degraces, debenedictions, de tou. 
tes sortes de biens, ein r. Ueberf., ein überfhwänt; 
licher Reichtdum an Gnadensermeilnngen, an Seg⸗ 
nuegen, an Gütern aller Art; - de merites, Ueberm, 
von Verdienſten, mebr alé überflüfliges Merdienft; 
- de droit, Mectsäberf, ; uberflhiiiges Recht; il 
ajouta par -, zum Ueberfluffe febte er noch hinzu; 
P. ef. muire(2). 

SURABONDANT, P, «. (qui surabonde) über: 
fläfftg, überreihlih; Th. überfhmwäntlid; 
pour preuve -z de son bon droit, il alleguer, gum 
überd-en Beweife feines guten Mechtes, führt ere; 
une pe -e,einenberinw-e Gnade; 2) qf. (super. 
Auüberfl.; cela est déjà exprimé, ce que vous ajou- 
tez est -, das ift ſchon audgedenet, was Sie hinzu: 
ſetzen it überfl.; phrases - es, clans un discours) übers 
fl-e, unnöthige Phrafen; überfi-e8 : Sefbwän; Cris. 
magnésie boralee -e, (dans laq. les angles solides qui 
étaient intacts sur la vartété défective, sont interceptés cha 
un par 4 facettes) Überyäblig facettierte borarfaure 
Bitter: erde. 

SURABON DER, vn. tabonder excessivement) pu, in 
geohem leberAuffe, mebr alé überfttifia, im llebers 
mage verbanden feun; le publie estrassasie de ces 
details dont tous les journaux surabondent, def 
Dublitum ift diefer umſtaͤndlichen Gerichten fatt, 
von melden ale Zeitichriften wiınmeln übervoll find; 
momit alle 3. überfülrfind; Ecr. où le péche abon- 
doit, la grace a surabondé, mo bie Suͤude groß war, 
mar die Gnade überitmwintlich groß. 

SURACHAT, ». Mo. (remise à des partieuliers, d'une 
partie du benefien que le roi a sur La fabrication des mon. 
dont ils ont procuré Les metauxı Ueberfenf; (lleberzab: 
luna deé in die Münze gelieferten Metalles). 

SURACHETER, tacheter une chase plus qu'elle ne 
vaut) allzu cheuer, übertbeuer, hbermäßin theuer fau: 
fen; fit überfaufen, verfaufen; il a suracheté cette 
etoffe, er bat diefen Feng zu theuer gekauft; ſich an 
Dieiem Zeuge uͤberkauft vertauft. 

SURAFFINAGE, s. Af. itrop gr. énesse de l'argent 
purifé par le feu; argent raféné au-delà du titre réglé pay La 


. SURAIGU 


loù Ueberbranb, 

SURAIGU, UE, a. Mu. (fort aigın pu hoch, zu hoch 
—— überhoch; un ton -, ein allzuhoher, ein 

bertimmter Ton; tétracorde des suraiguër, (6e té. 
tracorde ajoutée par Crui Ardtin dans le haut du systéme des 
Grecs) Tetrachord der überhoben Töne. 

SURAL, E, «. An. (qui app. su gras de la jambe) Was 
den..:nerf ou muscle -,Der-muétel; l'artere -e, 
die -[hlagsader, -beinfchlagader; la veine -e ou la 
2, bie -blutrader, 

SUR-ALLER, vn. Ch. (parl.da chien qui passe sur 
In voie sahs se rabattre et sans crier) übericbiefen, übers 
laufen, (über die Spur cd. Fährte binlaufen, ohne 
an zuiclagen ob. ein Zeichen zugeben). 

SUR-ANDOUILLER, ». Yen. (andoniller plus gr. 
que les autres, situé au dessus des andouillers) Eis⸗ 
iprießel. 

SURRANNATION (que an’ na-eiony, f‚Chanc. (laps 
de plus d'une année, qui s'est écoulé depuis l'obtention de 
cert-leuires de chancellerie) Verjährung, /; lettres de 
-, (qu'on obtient pour faire valider celles qui sont suran- 
nées Ernenerungebriefe. 

SURANNER «u-ra eér), vn. Pa. tavoir plus d'une an- 
née de date) verjähren; ilalaisse - ses letires, sa 
procuration, elles ne peuvent plus lui servir, er 
bat feine Briefe, felue Bollmasır v. laffen, er faun 
feinen Gebraud mebr davon maden; unbreret,un 
committimus surramé une procuration -ée, ein ver; 
jaͤhrtet Beftalungsbrief, Borrebröbrief, eine ver: 
jäbrte, ungültig gewordene Bollmacht ; ces lettres, 
ne peuvent vous servir, elles sont -des, @ie füns 
nen fit dieſer Briefe nicht mehr bedienen, fie find 
verjährt; une concession -ée, (qui, faute d’ätreenre- 
gistrée dans le temps prescrit, devient nulle eine vers 
jäbrte Bemwilllaung; 2) (pari. de cert. choses qu'en re- 
garde co. déjà vieilles» altfränfifch, altmobif®, 
altodterii, veraltet; cet habit est un peu 
-é, dleſes Kleid ift ein wenlg &.; une mode, une fa. 
con de parler -de, eine v-e, alto-e, altf-e Mobe, 
Medensart; 3) (part. des pers.) un galant -d, une 
beauté -ée, ein abgelebter Buhle, eine n-e, verb[äb- 
te Schöubeit; elle fait encore la jolie, mais elle est 
déjà -de, fre will noch für häbic gelten, ſie ift aber 
(dom veraltet, fa. fie gehört fon in das alte Regiſter. 

SUR ARBITRE, s, (choisi pour décider une aff. Al’a- 
miable, quand les arbitres sont partagés) Oberſchbede— 
ridter, Dherftiebémann; on leur a donné 
deux arbitres et un -, man bat ibnen zwei Schieds⸗ 
richter und einen ©. gegeben; ils prirent un tel pour 
-, fie nabmen den und ben zum ©. 

SURARD, sm. vinaigre -, ıprepard avec des fleurs 
de sureau) Holumderblätz effig, Holderblürz, 

SURBAISSEMENT,, ». Arc. itrait de tout are qui 
est surbaissé, Drüdung, /; 2h{aro surbaisse, voûte 2e) 
gedradter Bogen, gebrudtes Gewoͤlbe. 

SURBAISSER, Arc. élever un arc,unevoäler moins 
haut que la circonférence de cercle) einen Bogen, ein 
Gewölbe brüden; ars -é, arche, voûte -dr, (qui ont 
moins de hauteur que In moitié de leur largeur) gedructter 
Bogen, Brüdenbogen, gedrüdtes Gewölbe, 

SURBANDE, /. Art. (bande de fer qui couvre le tou 
rillon d'une pièce on d'un morlier, quand ils sont sur leur 
afro) Schlldzapfenband, n; Chir. ıbande qu'en appli. 
que sur une autre ou sur les compresser) Ober-binde, les 
bers, f. 

SURBOUT, s. Charp. - ou arbre -, (grosse pièce 
de bois tournante sur um pivot, qui recoit divers ausembla 
ges decharpentes pour des machines: Drebbaum. 

SURCASE, f. Trio. cense remplie de 5 où 4 dames, ou 
les dames surnuméraires de cette même case) aehäufter 
Band; it. die aufgeſetzten Steine. 

SURCENS, s. Féo. (terenteseigneuriale dent un heri- 
tage est chargé par dessus le cens) Meberzind; (Grund: 
sing, welcher auf einem Grundfihtenod aufer bem 
orbentiiden Zebenzinie haftet). 

SURCHARGE, f. (mouv. charge ajoutée à une autre) 
Ueberlaf, meitere ait, /; ce cheval, ce voi- 
torier est assez charge, il ne lui faut point de -, 
diefes Pferd ift febon art genug beladen, es braucht 
feine m. 2; diefer Fubrmann barikon feine gehörige 
Labnna, braucht ..; cette - accablera ce mulet, dies 
ſe Ue. od. w. €, wird diejed Maulthier zu Boden drüs 
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den; la poutre portoit déjà be., celte - la fitrom. 
pre, der Balfen wor fou ftarf belajlet, dieſe w. 
où, neue, machte, baë er brad ; Féo. icharge ourede, 
vance imposde outre ou par-dessus une autre sur un héritage; 

ord. l'augmentation qui se trouve faite au cens ou à La rente 
seignewriale, sans que l'on en voie La cause) willkührs 
libe Grundzind serböhung; on reconnut 
qu'il y avoit -, jen consultantletitre prim uf) man fand, 
man erlannte, baf eine w. G. Statt gefunden batte; 
fg: il est pauvre, et pour - il lui est survenu deux 
enfants, etiftarm, und nuu bat er zur Dermebrung 
feimer Kaft no zwel Kinder befommen; cela avoit 
dérangé ses affaires, et pour - il a perdu son pro- 
ces, das hatte ſchon jeine Umftände verfhlimmert, 
und zu noch größerem Unglüd bat er aud feinen 
Rechishandel verloren; c'est une grande - à un 
homme qui étoit deja accable de douleur, für eis 
nen Menſchen, der obmebin fon vom Schmerze zu 
Boden gedrüdt mar, iſt das eine große Vermehrung 
feiner Leiden. 

SURCHARGER, tcharger excessivement) überlas 
ben, äberlaften, j' fer beihweren; vous avez sur- 
chargé ce cheval, il ne sauroit aller, ihr habt dies 
fes Pferd à, es tanu nicht fort, ce mur est -é, dieſe 
Mauer ift überlaftet, zu ſeht beſchwett od, belaftet; 
le vaisseau etoit - 4, das Swiff war ü., überlafter, ju 
ſchwer beladen; 2) (parl. d'une exeessire imposition de 
deniers); - le peuple, le - d'impôts, ein Wolf mit 
übermäßigen Stuflagen beichweren; on a -é cette 
ville, cetle province est -de, man bat Diefe Stadt 
mit übermäßigen Auflagen befdivert, man bat bieieg 
Stadt zu ak Kaflen aufgelegt; diefe Kandidaft ift 
mit qu großen Auflagen beſchwert; il est surchargé 
de travail, d'affaires de famille, de deltesr, ten « 
extrémement, trop) er Ift mit Arbeit, mit Geſcaften, 
Kindern, Schulden u. od. überbäuft; se - l'estomac, 
se - d'aliments, (en mangeant be. trop) fib den Magen 
a; fi mir Speifen à.; BI. (part. d'une piece honorable 
ou autre chargée, où il sen trouve encore une ou plu. bre: 
chantes) chargé à dextre d'un écusson du champ, 
-é d'un lionceau de gueules+, jur Regten mit eis 
nem Schildchen des Feldes überdect, melbes wies 
derum mit einem fleinen rethen Löwen überbedtt ift. 

SURCHAUFFER le fer, Forg.rile brûler en partie, 
en lui donnant trop de feu) bas Eiſen (Im einer zu ſtar⸗ 
fen Hiße) verbrennen; acier, ouvrage-é, verbranns 
ter Etabl, verbrannte Arbeit. 

SURCHAUFFU —— (défaut d'un fer ouacier sur- 
chauffer Riß, brucige Stelle, (weldhe der Stahl bes 
fommt, wenn er verbrannt wird). 

SURCILIER ou SURGILLER, s. An. (qui est au des: 
sus dessourcilsr; trou -, le rer des 16 trous extrêmes de ia 
teie/ das Stirnbeintob, ef. rourcilier. 

SURCOMPOSE, Chi. (corps qui résulte de Ia com- 
binaison des corps compose ein mebriad od. vielfach 
snfammengefehter Körper, (der aus der Miihung 
mehrerer yufammengeiehter Körper entitebt); 2) -, 
- de, a. Bo. «qui est compos« au divise plus de » fois) Die ls 
fab sufarengefeht; feuilles -des, (dont les ads 
prtioles se sous-divisent en d'autres, auxq. les folioles sont 
attachées) v.ÿ-€ Blätter; les feuilles recomposées et 
les-ées, die doppelt und v. g-en Blätter; Cris. (dent 
la forme est très-compesse) 0,4; *polninuthetlih; Gr. 
temps -és, (dams leg. on emploie 3 fois l'auxllinire avoirk 
doppelt z-e Zeiten; des que j'aieu dfné,f'auroës 
eu fait plus tôt, sont des temps - ds, fobald ich zu 
Mittag geaeffen gehabt babe, id hätte es cher gethau 
gehabt, And d.4-e Zeiten, 

SURCOSTAUX, r. a. pl. An. les -, les muscles 
— (placés zur les parties poster. des côtes) bie aufbebens 
ben MRippenmudteln. 

SURCROISSANCE, f, (ce qui croit au corps par-des- 
sus la mature) pu. widernatuͤtlicher Auswuchs. 

SURCROÎT cçurkroë). s. (augmentation, ce qui est 
ajouté à Qn. et qui en aceroit be sombre ou la quantité, 3 us 
wachs; Vermehrung, f: - de munitions, de 
provisions r.,3. an Ariegsbedürfnifen, Vorrätben:; 

rand, notable -, großer, beträtliher 3., ſtarle, 

eträchtlihe L.; on lui donna ce revenu pour: 
d’appointements, man gab ihm dieſes Einkommen 
alé und feiner Bejoldung; pour -, par un -de 
bonheur, de malheur, il eutz, zu nod größere 
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ante, de | qu'on fait sons y être obligé) ü-e (gute) Merle; il fait 


a “ 
fortune, de miserer, ein 3. an Geicljdart, an Vers des œuvres de—,etne satisfait pas à celles d’obli- 


mögen, ein 3, von Elend; ils éloient quatre, il en 
arriva deux autres de -, fiewaren zu vſer ed famen 
noch zwei dazu, fie erhielten noch einen 3. von zwei 
Perionen. 

SURCROÎTRE, vn. ir. tord. parl. de la chair qui 
vient dans Les plaies plus abondamment qu'il ne faut} übers 
wacien; auswachſen, berauémadien; faire manger 
Imchair qui surcroft en une plaie, qui commence 
&y -, das Fletſch wegdelzen, womit eine Wunde 
übermähst, weldes aus einerWunde herauswaͤchst; 
das aus einer W. auswachſende Flelſch wegbeizen. 
-SURCULE, #. Bo. (petits rejets ou tiges, simples ou 
rameuses, couchées ou relevées, detoutes les pla de l'ordre 
des mousses) Stengel (dee Mooſe); Moositengel. 

* SURCULEUX, SE, a. Bo. (garni de sureules) mit 
corn Epröflingen bejeñt. 

SURDENT, /. (dent qui vient hors de rang, sur une 
autse, ou entre sautres dents) Leberzahnzillaivient 
une -, il faut arracher cette -, er befommt einen 
ue., man mu biefen le. heraus reifen; 2) tparl. d'un 
cheval qui a qs dents plus longues que les autres) ce che- 
val a les -s, des =, dieſes Pferd bat Ueberzaͤhne; 
ôter les -s à un cheval, einem Pferde die Ueber zaͤh⸗ 
ne andreifen, berauénebmen. 

SURDITE, £. cperte ou diminution cossidérable du 
sens de l'ouïe) die Taubbeit; - naturelle, natürlis 
de T.; guérir la - d'un homme, guérir un hommé 
de la -, einen Menſchen von der T. heilen; Joa. (de- 
faut dans qs pierreries, quisont obscures, mal nettes, quiont 
des pailless Trübe, f. 

SURDORER, (dorer doublement, solidement, à fond) 
ftart, boppeltuergolben; - unlingot d'argent 
(qui doit être mis à la hliere), eine @ilberitange ft, 


bv. 

SURDOS, s; Sal. (bande de cuir qui porte sur le dos du 
chevalde tnrrosse, et qui sert a soutenir les traits et le recu- 
lémeau Müden:riemen, Areuzs. 

SUREAU, ». tarbr. pleis de moelle, qui produit des 
fleurs blanches, dont on fait du the, et du vinaigre appelé 
surardı Holumber, Flieder; -baum; fleur de -, thé 
de-, baies de -,-blüte, -thee, -beeren; cannonière 
de -,-büdfe; le- hieble, ou petit -, - noir, a grap- 

es, der Iwerg- od. Arant-, der schwarze H. der 

tauben- od. rothe H.; le — aquatique ou d'eau, 
C'obier) Waffer-, Warferflieder, der Schneeballen, 

SURECOT, +. ©. subrécot. [ef. Herunzer. 

SURELLE, f. c. oseitle; la - alleluia ou pétalée, 
der Suuerllee; Alelnja. 

SUREMENT,ad. avec sitrete, en asıuranee) [echer; 
mit Sicherheit; de l'argent place -, f. angelegted 
Geld; un pays où l'on voyage -, ein Land, mo man 
f. reiiet; 2) trertainements 1.,gemiß,sguverläßlg; 
vous vous trompez-, Sie irren ſich ſ., a., 3.5 il vien- 
dra -, erwird if. „fommen; cela est-,celaest - ar. 
rive comme il le dit, das iſt g. fo, g. fo geſchehen, 
wie er iaat. 

SURBMINENT, E, a. (éminent au suprême degré) 
über Ulles erbaben; unmérite-,une vertu -e, 
tin à. A. e-e8 Verdienft, einen. U. e-e Tugend, 

SURENCHERE, M enchère fait y sur une autre en- 
«bir; Uebergebot, n; on allait lui adjuger la 
ferme, un tel à fait une - sur lui, man wollte ihm 
eben das Pactaut zuſprechen, ba that der nd der ein 
Ue.. da überhot ibm der und der. 

SURENCHERIR, 1. 1. (faire une surenchère) übers 
bieten; j'aurois eu cette ferme à lant, mais unau- 
treestvent , a surenchéré sur moi, ich hätte die⸗ 
fen Pacht für fo und fo vlel erbalten, aber es fam ein 
Underer, der mich überbot, der ein höheres Gebot 
that, als ich, 

SUR-EPINEUX, SE, a. «situé au desans de l'épine du 
dos) über dem Müdarate befindlic; muscle 
* 5— 2 der obere Schulterblattmudtel; die Gru⸗ 


be üb. d. M. 

SUREROGATION can, f. cee qui est au-delà des 
obligations où du christianisme ou de la profession religieu 
se) deberpficbt, /; les préceptes sont d'obligalion 
étroite, les autres choses sont de - was vorgeſchrie⸗ 
Bb iſt, iſt ftrenge Pilicht, ale andere Dinge find 
"serpflidtig; œuvres de -, des bonnes œuvres 


ation, er thut ü-e gute Werke, und erfüllt feine 

terbindlichfeiten od. Verpflichtungen nicht; ce qui 
est d'obligation, de devoir, doit aller avant tou- 
tes les œuvres de -, mad Serbinblidteit, Pair if, 
muß allen ü-en guten Werten, muÿ Allem vorge: 
ben, was auferbalb der Grenzen der Pflicht liegt, 
über die Prlicht binaué gebt; ext. «tout ce qu'on fait au- 
delà du devoir, au-delh de ce qu'on a promis, ou de ce qui 
est nécessaire pour g. af); non seulement il a rempli 
sa promesse, mais par - il a fait encore telle cho. 
se, er bat nicht mur Fein Verſprechen erfüllt, fondern 
sum Leberfiuf, alé ein Uebrigeé hat er noch das und 
das gethan; ce sont des œuvres de - dont on se pas- 
seroit bien, das find ü-e Werte, die man wohl un: 
terlofen könnte, 

SUREROGATOIRE, a. (qui est de surérogation) 
überpilibtig; œuvre -, -e8 Wert; cela est -, 
bas lit etwas, ein Werk, wozu man nicht verrfichtet 
it, weldes nicht vorgeihrieben od.gebotenifl. 

SURET,ETE, «. (im. de sur, (due rlic; ce fruit 
est-, a un petit goût -, Diefe rude tit j., bateinen 
Pr Data celle pomme est surete, Ditier 
Apfe . 

SU RETE, f. tétat de ce qui est sûr et à l'abri de tout 
danger) Siberheir, f; grande -, pleineetentiere 
grofe, völlige und ganzlihe S.; pourvoir à sa - 
für feine S. forgen, auf jtine S. bedadıt ſeyn; dor- 
mir en -, fier iclafen; il n’y a pas de - en ce 
lieu-lä, a demeurer la, an dieſem Ort fit ed nicht 
fiber; man fann da nicht mit ©. bleiben, wohnen; la 
- publique est bien établie, die diſentliche S. ſteht 
feh, la - des rues pendant La nuit, la -desroutes, 
des aubergese, die ©. der Strafen bei Nadıt; die ©. 
der Landſtraßen, der Herbergen od. Wirtbähänierr; 
violer la - publique, die éffeutiite S. Nören; être 
en -, se melire, se rendre en -, fiber, in ©. jepn; 
fid in S. fegen, begeben; se mettre en - contregh, 
ch gegen etwas ficher fiellen, in ©. jeßen; être en 
ieu de -, (oü l'on n'a rien à craindre pour sa pers.) an 
einem ficheren Orte fepn; mettre un homme en lieu 
de -, (l’assurer de sa pers.) einen Meniben an jiheren 
Ort, in fitere Verwahrung bringen ; la- de cons- 
cience, (qui esclat le danger de mal faire, de pécher) die 
S. des Gewiſſens, cf. courcience; carte de -, (qu'on 
donne à un étranger qui doit séjourner q. lemps dans une 
ville) -$farte, /; 2) (caution, garantie, gage qu'os donne 
pour l'exéeution d'un traité) &.; le nantissemient estla 
meilleure -, bag Unterpiand iftbiebefte S.; prenez- 
vos -s avec cet homme, ficllen Sie fit bei dieſem 
Manne fiber; laſſen Sie jicb von dieſem Mannıe &,, 
Rerfiberungen geben; je vous prélerai celte som- 
me; mais où est ma -? je veux, ilme faut des -s, 
ich will Jonen diefe Summe leiten, aber wo iſt meine 
©. od. Lerfiberung?id will S., B-en haben; 
fait-il un marche, une aſſaire, il prend, il demande 
toutes les -s possibles, fdlieôt er einen Handel, jo 


- 


nimmt, fo verlangt er alle möglibe ©.; P. cf. dé. 
fiance; places de -, cles places qu'un prince donne ou 
retient pour la — de l'exécution d ua traité) M-Spläpe; 
3) tasyle; Suflubtéort; les asyles, les eplises sont 
des lieux de -, die Freiflätten, die Kirchen find Zu: 
Aumtsörter; 4) la - de la main, ıfermete pour écrire, 
snigner, faire des armespı die ©., Feftigteit ber Hand; 
la — du pied, (enmarchant; Die F. des Zrittes. 

SURFACE, f. (superkcie, l'extérieur, le dehors d'un 
corps) Oberfläche, /; - plate, unie, inégale, ebes 
ne, glatte, ungleite D.; la - de la terre, de l'eau, 
die D. der Erde, des Wallers; Ge. (grandeur qui n'a 
que deux dimensions, longueur et largeur, sans aucune 
éprisseur) Kläche, f; une - plane, concave, con- 
vexe,rectiligne, curviligne, cineebene, boblrunde, 
bochrunde, gerablinige, trummlinige $.; Mar. - de 
flottaison, (la — horizontale la plus élevée de la caräne, 
marquée par la ligne d'eau la plus baute, es supposant le 
vas. tranché horizontalrment par un plan à la hauteur où 
se Lrouve l'eau) die F. der Waſſertracht; Syn. on dit 
-, quand on ne veut parler que de ce qui est exté- 
rieur et visible; on dit super/icie, de ce qui paroit 
au dehors, mis en opposilionavec ce qui ne paroît 


pas, man fagt surface, wenn man bis vou dem 


SURFAIRE 


ſpreden wid, was dußerlich und fihtbarift; man fast 
superficie, wenn man die Abjicht bat, das was von 
aupen erf@eint, dem entgegen zu ſetzen, was nicht in 
bie u fällt. 

SURFAIRE,tdemander trop d'une marchandise) ii herz 
fegen, überbieten; it. überfordern, überneb⸗ 
men; ce marchand surfait ses marchandises, ses 
chalands, ou abs. sur/ait, dleſer Kaufmann übers 
fept, Aberbierer feine Waoren, überiebt, überfordert, 
übernimmt {cine Aunden ; jene vous sur/uis point, 
td überfordere, übernehme Sie nicht, id überbiete 
que bie Waate nicht; les marchands surfont or- 

inairement, die Kaufleute überb. gewöhnlich; il 
vend sans -,il n'aime pas à-, er verlauft ohne zu 
überb,, überb. fit feine Sache nit; ne me surfaites 
point, überfordern Sie mich nicht. 

SURFAIX (çur-fé), 5. (large sangle qui passe sur les au- 
tres, et qui passant sous la selles embrasse le dos et le ventre 
du cheval) Mehersgurt, Obers, 

SURFEUILLE, £. Bo. (petite membrane qui rouvre 
lebourgeon, et qui s ourrantpeu à peu, n'y laisse entrer le 
vent, La pluie et le soleil que par degrés) Sinoépen:baut, 
f: »bäutden, ». 

SURFLEURIR, vn. (feurir après avoir donné du 
fruit) nabblähen; ces arbres commencent à -, Diele 
Bänme fangen an nach zublüben. 

SURFONGIER, ERE, a. Cou. cens - rente sur- 
fonciere, imposes sur l'héritage apres le ır cens ou la 18 
rente foncière) jeder Grundsind; Nachzius. 

SURGARDE, +. garde établi apres d'autres, pour sur- 
veiller Les garde bois} Haͤgerelter. 

SURGE, a. laine -, ou ord. laine en suint, (laine 
qui se vend sans être lavde ni dégraissée) unaewaſchene 
Zelle; Meg. laver de -, die Wolle auf der Haut 
waſchen; Pap. pâle -, (peu collée; ſchwach geletmter 

eu 


dt. 

SURGEON ou axseron, s. (rejet qui sort du trone, da 
pied d'en arbre) Stammsreid, Wurgels, m; 
Shöfling, Sprößling; celte souche a be. de 
-, dieſer Sto@ bat viele Sd-e; l'arbre n'a point 

oussé de rameaux, il 8h est seulement sorki gs -s, 

er Baum bat feine Smeige getrieben, es find bios 
einige Weer herausgemanien; fg: autref. dissu, der. 
cendant d'une racer Ep,; il est- de la race de Char- 
lemagne, er iſt ein Sp. aus dem Stamme Karls des 
Großen; — d'eau, (us petit jet d'eau qui sort naturelle- 
ment de terre on d'une roche) Fleine Waſſerquelle; 
Sprinnanell. 

SURGIR, vn. Mar. taborder, arriver; ord. al’inhnitif) 
vi. anlanden; anlangen, anfommen; vor Unfer 
geben; - auport,auhärre, im Hafen a, vor. 9.; 
= à bon port, fiber, wohlbehalien im Hafen ame 
fommen. 

SURHAUSSEMENT, . (act. de surhansser, état da 
ce qui est surhaıdse) Erböbung, le - d’une 
voüte,die@. elnes Sewölbes über den vollen Bogen; 
le - desmarchandises, des especes, du prix des.., 
bie lleberfieigerung der Waaren. die übermdfinc, 
des Waorenprelfes ; die@., der Aufichlag der Müns 
en; die @. Des Muͤnzwerthes. 

SURHAUSSER, Are, - une voûtes, (élever au- 
dela de son plein cintre, en élever le cintre au-delà du demi 
cercle) ein Gewölbe über den ve len Bogen erböben; 
Com, (mettre à plus haut prix ce qui étoit deja asses cher) 
überfteigern; - une chose, le prix d'une chose, 
eine Sache, den Preis einer Sache üb.; il a surkaun- 
sé sa marchandise, il l'a -de de prix, er bat eine 
Waare noch mebr geitelgert, ihren Preis not mehr 
erhöht; cela fit - les vins, bag machte, daß die Weins 
preife not böher itiégen, 

SURHUMAIN,E, a. (qui est au dessus de human, 
qui surpasse des forces humaines übermeniclid; 
un courage -, une verlu, une taille -e, ein -er 
Muth, eine SAe Tugend, Größe. 

SURHUMERAL,E,«. An. (qui a rapport aux parties 
quicouvrent l'épaule ou l'omoplatS bulterbiatt..; 
artère, veine -e, -ichlagsader, -blutsader, 

SURI, ef. sura (2). 

SURIKATE, +. (jnlie petite marmotte de Surinamı id, 

SURINSTITUTION icion), f. Bea. (ade institntiom 
faite sur une autre, co. si A est admis ot institue dans un bé- 
nelice sur um litre, et que B le soit sur la presentation d'un 

- autre 


SURINTEN 


autre) bie Nach⸗ einſe zung In eine Pfruͤnde. 

SURINTENDANGE (eur-ein-tan-dan-ce), f. (inspec- 
Uon et direction générale au-dessus des autres) ODbers 
aufitt, /; il a La - desvivres, des hôpitaux, er 
bat die O. Über die Lebensmittel, über bie Spitäler; 
2) tcharge, commission de surintendant, sa durée) Ober: 
aufiebersamt, Obervoritebers, a. Obersintendantens 

elle. /;la - des bâtiments, des finances, das Obet: 

auamt, Oberfinang:; la - des jardins du roi, bag Os 
beraufieher-amt in den föniglihen@drten; Hm.cchez 
les Protestants, place de préposé d'un distriet ou diocèse) 
Pfarr⸗ aufſeher Amt, a. s Stelle, * Superintens 
bentur, f; cette - est vacante, dieſe Pfarrsaufies 
beritelle od. ©. iſt erledigt; sous, pendant sa -, waͤh⸗ 
rend er Obersauffeber, svorfieher, Diarrsauffebere 
War; 3) (étendue, district d'une — ; it. autref. l'hôtel du 
surintendant des bätiments) Oberauffichtöbegief; Ober 
auficherds mobnung r. 

SURINTENDANT, z. (qui a la surintendance de qh) 
Dbersaufieber, svorfteber, *sintendant; 
il est - des bâtiments du roi, er it Obersa., Oberst. 
der königlichen Gebäude; il etoit - des finances (ou 
simplement) -, er war Obersi. der Finanzen; - des for- 
tifications, Obers feltungsbaumeifter, *:ingenteur; 
Hm. (chez les Protestants, pasteur qui à la surintendance 
—* dustriet Pfarr⸗ auffeber, "Superintendent, Spe⸗ 


FSURINTENDANTE, f. (femme du surintendant) 
Dbersanficheriun, Obersintendantinn, /- de 
la maison de la reine, (dame qui avoit la 1ère charge de 
la maison de In reine, Obersi, des Hauſes der Königin. 

SURJALE ousursauLé, a. Mar. ancre -ée, (lors 
que le câble em aserrd le fers sur le fond, où [ait tourmert 
où un demi tour dessus) ein auf dem Grunde vom Taue 
unflarer Unter; câble -é, ou le surfaulé, geitodtes 
Unfertan. 

SURJET (çur jbr, „. Cout. (esp. de couture qui sa fait 
en tenant les 3 étofles appliquées l'une sur l'autre bord à 
berd, et en les traversant toutes deux à chaque point d’ai- 
guille, Ueberwendlinténabt, f; coudre en -, über: 
menblinté nähen; Cou. (enchère eu augmentation de 
prix) Leberaebot, m. 

SURJETER, Cout. teondre en surjetı übermend: 
linté näben; celte couture se surjete, dieſe Nath 
wird à. gemacht; couture surfetée, Neberwendlintes 
natb; Cou. tenchérir, hausser le prix) überbieten; ein 
Uebergebot thun. 

SURLENDEMAIN, s. (jour qui suit le lendeinain) 
ber gmeite (dritte) Tag; la partie fut remise 
au -‚bie Partie wurde auf den deu T. verichoben; 
cela eut lieu le - de leurs noces, das geihab am 
a-n T-enachibhrer Hochzeit; le - de son arrivée, il 
voulute, den 3-n X. nach feiner Ankunft wollte er . 

SURLIER, Mar. (lier ouamarrer avec du 61 de voile g 
le bout d'une manœuvre, pour l'empêcher de se débceler, 
dese détordre) betafeln; surliez ce câble, le bout de 
ce cäble,betateltdieied Tan, bas Ende dieſes Taues. 

SURLIURE, /. Mar. tendroit d'une manœuvre qui est 
surlie, Betalelung, /. 

SURLONGE, f. Bou. (partie du bœuf qui reste Apres 
qu'on alerd l'épaule et In cuisse, et où l'on pgend les aloy- 
aux) das Mittelftüd; c'est à la tête de la - que 
se tire la piece paree, vorn am -e wird die Schale 
abgenommen. 

SURMARCHER, vn. Ch. (parl. de la bête chasıde, 
revenir sürseserres, passer au même lien) auf der Spur 
ob. Rährte wieder —— la bête surmarche, 
bas Wild gebt wieder anf feiner Fäbrre zuruͤck. 

SURMENER, texcéder de fatigue les bètes de somme, 
en les menant trop vite, trop long-temps) übertreiben; 
— un cheval, ein Pferd à.; chevaux surmends, übers 
triebene Dferde, cf. estrapasser. 

SURMESURE, f. (ce qui est au-delà de la mesure) 
Uebermaf,n; en remesurant le bled, il s'est 

trouvé de la -, bei dem Wiebermeilen bed Getrei⸗ 
des fand fi ein Ue.; Ef. (dans le récolement des ventes, 
ce qui setroure entre les pieds cormiers de plus que ce qui 
est porté par le procés verbal d'arpentage) Ue;; (Mald- 
free, melbe über das vom Foritamre beftimmte 
eviter an die Känfer vermeſſen worden ift); s'il se 
trouve de la -, il faute, wenn fi ein le. findet, fo 
muß mant. 


Mozı» Dıer. Partie français. T. 11. 


SURMON 


SURMONTABLE, a. (qu'on peut surmonter) pu. 
überſteiglich la difficulté, l'obstacle est — die 
Schmwierigfeit, dad Hindernipift ii. 
SURMON TER, (monter au dessus) Überfte igen; 
la riviere s’enila tellement qu'elle surmonta les 
* ber Fluß ſchwoll fo ftart an, daß er die Kale 
berflieg; au deluge, l'eau surmontoit de quinze 
coudees les plus hautes montagnes, bei ber Sund⸗ 
flut überftieg Das Wafler die hoͤchſten Berge um fünfs 
geben Ellen, ftieg das Waſſer fuͤnfzehen Ellen über 
die höchften Berge; il faut secourir ce pauvre hom- 
me, l'eau le surmonte, man muß Diefem armen 
Menihen zu Hülfe fommen, das Waſſer geht über 
ihn hin, fbidgt über Ihn zuſamienz il alloitse noyer, 
‘eau le surmontoit, erwar am Ertrinfen, das Waſ⸗ 
fer ging über ibn, flug ber ihm yufammen; un pa- 
nache surmontoit son casque, auf feinem Helme 
war ein Federbuſch; Bl. piece -de, au-dessus de laq. il 
yen a une autre qui la tourbe immédiatement; ein Stud, 
welches nod ein anderes unmittelbar über fi bat; 
un chevron d'or -é d'une etoile,ein goldener Spar⸗ 
ten mit einem Stern darüber; 2) abs. quand l'huile 
est mêlée avec de l'eau, l'huile surmonte, wenn 
Del mit Waſſer vermifét wird, fo ſteigt bas Del In 
die Höhe, ſo ſetzt fi bag Dei oben bin, fo ſawimmt 
das Del oben; 3) ord. fg; (wainere, dampter); - tous les 
obstacles, les difficultés, ale Hinderniſſe, Schwie: 
rigteiten à, überwinden; - ses ennemis, ses 
concurrents, jeine Feinde überm,, bejiegen, unter 
fit bringen ; über feine Witwerber die Oberband er: 
balten; se - soi-meme, ji ſelbſt überw., bejiegen; 
- ses passions, sa colere, sa haine, son amoure, 
feine Leibenfhaften, feinen Zorn, Haß, feine Lieber 
übermältigen, befiegen; 4) (wrpasser) übertreffen; il 
les surmonte tous en generosité, en bonté, en tou- 
tes sortes de verlus, en science, en eloquencer, 
er übertrint fie ale an@delmutb, an Guͤte, an jeder 
Mer von Tugend, an Kenntniſſen, an Berebfamteitz; 
se -, autref., ©. se surpasser; Syn. of. vaincre. 
SURMOULE, s. moule fait sur une figure ou unorn. 
de plâtre coulé, opp.au 1er moule, fait sur le modele origi- 
nah Ueberform, f. smodel, :gu$; le - est moins 
fidele que le premier moule, die Le. tft nicht fo ges 
treu als die erite form, [übermopdeln, 
SUAMOULER, (faire un surmoule) überformen, 
SURMOUT , 7. Vig. (moüt ou vin tiré de la eure sans 
Br euvé ni pressurd) Vorlauf od. Worlaß von der 
tte. 
SURMULET, s. hn. (poi. de mer dugenremulet) die 
zofe Meerbarte, die Nieienfeebarbe, der geſtrelfte 
Kethbart, le - barbu, die Meerbarbe, der Motbbart. 
SURMULOT, s. hn. (gros mulot roux, plus fort que 
leratı Manderrage, · maus, /;,grofie Aalbratte. 
SURNAGER, vn. (nager au-dessus, se soutenir sur la 
face d'un fluide) oben (hwimmen; le liège surnage 
sur l'eau,ber Sort ſchwimmt aufbem Majfer; it. abs. 
l'huile melee à l'eau, avec de l'eau, surnage, wenn 
man Del mit Wajler vermiſcht, fo fbmimmt bas Del 
oben; fg:tparl. de choses qui subsistent, par opp. à d'autres 
qui se détruisent, qui s'andantissent, qui s'oublient) fit er⸗ 
balten; à la longue, les erreurs disparoissent, et 
la vérité surnage, In die Länge verſchwinden bie 
tetbümer, und bie Wahrheit erbält fit; parmi une 
oule d'ouvrages tombes dans l'oubli, celui-là a 
surnagé, unter einer Menge in Bergelenbeit geras 
thener Werke bat fich biefes erhalten. 
SURNAITRE, vn. (naitre par dessus) pu, an od. 
auf etwas wacien, oben Daraufim.; le gui surnaft 
au chène, sur le chöne, die Mijtel wédét auf der 


ide, 

SURNATUREL, LE, a. (audesus des forces de La 
nature) à bernatütriid; effet-,cause, puissance, 
vertu surnaturelle, -e Wirkung Urſache Mat, 
Kraft; vérités les, (que l'on ne eonnoit que par la foi) 
€ Wahrheiten; fa. textraordimaire;; cet enfant a un 
esprit -, est d'une adresse -/e, diejes Kind bat ei: 
nen -en, außerordentlichen Verſtand, eine —e, außer: 
ordentlihe Gemanbtheit; un bonheur -, ein -e6, 
außerordentliches Gluͤck. 
SURNATURELLEMENT, ad. (d'une man. surna- 
turelle) übernatürlid; auf eine -e Art, Weiſe; 
cela peut se faire -, das Fann à., anf eine -e Art 


SURNEIGEES) 


2 
+ 


1 


7 
geiheben. 

SURNEIGEES, af. Ch. voies —, (voies des bêtes 
sur leg. il a neigé, à la dif, dersurplueks) befchneite 
Säbrte, f. (ekouettes éperviers) Sperberseule, f. 

SURNIE, f. hn. «esp. d'ois. rapaces, appelés aussi 

SURNOM «sur-pon), s. (nom ajouté au mom propre, et 
qui designe q- qualitd ou circonstance partieulière) Beis 
name, Buname; son nom de baptäme etson-, 
(son nom de famille) fein Taufname und jein 3, od, 

amilienname; Scipion qui eut le - d'Africain, 

ciplo, welder den B-n, 3-n Africanus erhielt; 
Scipio, mit bem Beinamen der Afrifaner; on lui 
donna le- de Hardi, (à Philippe, &ls de St, Louis) man 
ge ihm den B-n der Kühne; Henri lV, Frederie 

l.; se sont acquis le - de Grand, Heinrich der 
Dierte, Friederih ber Imelte, haben fi den B-n 
der Grofe od. des Grofen erworben. 

SURNOMMER, (denner un sarnom) subenamen, 
pu; einen Beinamen. Sunamen geben; Soi- 
pion fut surnommé l'Africain, pour avoir cusquis 
l'AriqueScipio erbielt ben B. der Ufrifaner; Char- 
les -#le Chauve, Frederic -4 le Grand, Karl mit 
dem B., der able; Friederihmis bem B., der 
Große; il für -é le Conguérant, le Balafre,man 
dab ihm den D., er erbielt ben B., ber @roberer, 
mir der Stmarw; la postérité le surnomma le 
Sage, bie Nachwelt gab ihm ben B,, der Weiſe od, 
des Meilen, 

SURNUMERAIRE, a. tqui est au-dessus du nombre 
déterminé) u berzählig; ilaëtéreçu - dans cette 
sompagnie,er wurde als à. im dieſe Befelfchaft aufs 
genemmen; convives, officiers, juges -s, -€ Gaͤſte, 
Dffisiere, Richter; An. iparl. des parties qui ne s'obser- 
vent pas louj, ni em même nombre, ni aux mêmes endraits); 
os, muscles -+, -€ Knochen, Musfeln; Im. une 
main -, feuilles -s, (feuilles ajoutées au nombre Éxé 
pour l'impression) ein Bud Zuſchuß; Zufhußbogen, 
ef. chaperon, dime. 

SURNUMERARIAT, s. Neo. (temps pendant leg. 
gu reste surnumeraire) leberzähligteitszeit, /. 

SURON ou serox, s. Com. (peau de bœuf fraiche, 
le poil es dedans, dont om recouvre les ballots de mar- 
ehandises venant dela Nouv. Espagne r, it. Le ballot qu'elle 
recouvre) *Sntone od. Serone,/. Ballen; 
un - de canelle, d'indigo +, eine ©., ein 3. Sims 
met, Indig; deux -s de quinquina €, jwel S-n od. 
D. Ehinarinde, 

SUROS (çu-ro), #. Vet. (tumeur dure sur la jambe du 
cheval, et qui dépend de l'os mimejleberbein,n; ce 
cheval a un -, dieſes Pferd bat ein Ue.; - cheville 
ou double,(quandil y en a un autre de l'autre côté an de- 
bors)boppeltes We; fg: (parl. d'un kom. âgé, qni ne sent 
aueune incommodité) fa. il n'a ni- ni malandres, er 
füblt noch felnerlet Beſchwerden bes Alters, Ik noch 
von allen Beſchw. d. U. frei; il se porte bien, Dieu 
mereci,iln’a ni.., et befindet fi Gottlob wohl, e6 
feblt ihm gar wichte. 

SUR - OXIGENATION, f. Chi, z. (le dr. degré de 
Vorigenation, ef. sur-oxrigene‘) Ueberfäuernng, f- 

SUR-OXIGENE, E, a. Chi. n. (qui contient de l'oxi- 
gène à l'excès, qui en est saturé) Äberfäuert. 

SURPARTICULIERE, a./. Arith., Mu. propor- 
tion —, (dont le plus gr. terme ne contient qu'une fois le 
plus peuit) ubertheiliges Werbdlmiß. 

SURPARTIENT tcian), a. Arith., Gé. raison-e, 
tcelle de la plus gr. inégalité entre stermes, dont l'un con- 
tient l'autre une fois, et en outre, plus d'une de ses parties) 
(basjenige Verhältuiß zweier Größen, ba die eine 
die andere einmabl und noch überbies mehr als eis 
nen Theil derjelben enthält); ces deux nombres 
sont -s, ces deux lignes sont -es, (lorsque l'une des 
deux contient l'autre un cert. sombre de fois avec un reste, 
et que cereste est une de ses aliquetes) von diefen zwei 
Zablen, Linien enthält die eine die andere eine ges 
wife Anzabl Mahl, und noch einen aliquoten Theil 
berielben, 

SURPASSER, vn. (excéder, être plus haut élevé) hör 
ber, größer fepn; dberragen: cet arbre sur- 
passe la muraille de dix pieds, Diefer Boum iſt um 
sehen Schuhb. alé die Mauer, reicht od. rogt z. Ch. 
über bie M. hinaus, überragt die M. um 5. Sch.; il 
me surpasse de toute la tête, er ift um einen gate 
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722 SURPAYER 


zen Kopf a. alé ich; ce chêne surpasroit en hau- 
teur tous les arbres d'alentour , diefe Elche über: 
taate alle Baume umher; Ég:cètre au dessus de qn, le 
surmenter en gu übertreffen; - qn en science, 
en richesses, en veriu, en méchanceté +, einen an 
Keuntuiſſen, Reichthum, Tugend, Bosheit à; il 
surpussoit ses camarades à toute sorte d'exerci- 
ces, er dbertraf jelne Kameraden in jeder Art von 
Leibesübungen; celte entreprise surpasse tous les 
ouvrages de l'antiquite, dieje Unternehmung übers 
trie ale Werke des Alterthums, le succes a sur- 
passé l'attente, der Erfolg hat die Erwartung übers 
trorfen; se - soi-même, (faire encore be. mieux qu'ason 
ordianireı ſich felbft d.; il a faic des merveilles au- 
jourd'hui, il s'est -é lui-même, er bat beute Wuns 
ber gethan, er bat ſich ſelbſt übertroffen; il s'esten- 
core -é dans cette rencontre, ber dicier Gelegen⸗ 
beit bat er fich noch übertroffen; 2)cparl. de qh qui 
étouse, qui confoml les idées)celn me surpasse, celéve- 
nement me … dleé,biee Begebenheit gebt über mei: 
nen Verſtand, ift mir unbegreiflich, anertlirbar; bei 
diefem Ereiguife ftebt mir der Verſtand fill; 3) (ex. 
eeder les forces, l'intelligence); Cela surpasse ma por- 
tee, celle science .. mon esprit, daé gebt über meis 
nen Begriff, dieie Wifenihafr gebt über meinen 
Rerftand; cette depense .. mes moyens, diefer Auf: 
wand geht über meine Krärte, überfteigt meine fir. 

SURPAYER, «payer une choseau.delä de La juste va 
eur, sur-acheter) überzablen; gutheuer, über den 
QDertb begablen; cette etoffe ne vaut pas lant, vous 
l'avez surpay de, diefer Zeug ift nicht jo viel werth, 
Sie haben ihm Überzablt; 2) «part. des pers., leur payer 
au-delh de ce qui est dû): c'est vous - que de vous 
donner tant, Ahnen fo vielgeben, heißt Sie ü., übers 
mäßig bezahlen; vous n'uurez pas davantage, vous 
êtes + je vous ai .., td gebe euch nichts 
weiter, ibr ſeyd überzablt, mehrals bezahlt; ich bas 
be eut ee übermäßig bezahlt. 

SURPEAU, /. Wepiderme, cuticule, 1e peau) Ober: 
haut, /. :bâuten, n. 

SURPENTE,/. Mar. (grosse corde de 50 à 40 bras. 
ses, qui est amarrée au gr, mât el à celui de misaine, à lag. 
on attache le palan, pour embarquer les casons 2) Tops 
zeep, nm; it, - où suspente, tesp. d'étrope double, ou 
pantoire À corse, qu'on capele sur les ttes des bas mâts, 
pour supporter Les basses vergues lissées) Gtroppe od. 
Hanger mit Kaufben an den Toppen. 

SURPLIS cpl, s. (vêtement d'église en toile, et à man 
abes longues et larges) Chorbembd, x; ötreen-, im 
€ ſeyn; it, (part. de jeunes eleres p qui sont du clergé 
d'une paroisse) il porte le - dans la paroisse, er ges 
hört zur Geitlidfeit des Siréfpiele È 

SURPLOMB, s. Are, r (défaut de ce qui n'est pas à 
plomb) fief, A oe mur est en -, il pen- 
che, biefe Dauer ijt ſch., ftebt nicht ſenkrecht, fie 
hangt auf eine Seite. 

SURPLOMBER, vn. Arc. g (n'être pas à plomb) 
überbangen; nicht ſenkrecht ſtehen; ce mur rurglom- 
be, biefe Mauer bangt über. 

SURPLUEES, af. pl. Ch. voies —, (voies des bêtes 
couvertes d'eau de pluie) fiberregnete, mit Regenwaſſer 
bededte Fdbrte, f 

SURPLUS, z. (ee qui ast de plus, l'excédent, le reste) 
Ueberiduf; il n'y a tout juste que ce qu'il faut, 
iln'y a pas de -, es iſt gerade nur fo viel da, alé 
dajenn joll, es ift fein Le. vorhanden; je vous quitte 
le -, vous etes dispensé de mele payer, ben Meft 
erlafe ih Ihnen, Sie dürfen mir ibn nicht begab: 
len; 2) au -, adl.cau rene) übrigens; au - vous 
saurez, ü. werden Sie willen; il a gs défauts, mais 
au - ilesı honnête homme, er hat einige Fehler, à, 
im Uebrigen aber iſt er ein ebrliber Mann, 

SURPOIDS, z, l'excédent du poids) Ucbergewicht, m. 

SURPOINT, s. Corr. trachares que les corroyeurs ti. 
rent de laurs autres lmbibés de suif, en leur donnant La der- 
nière facon) Schabiel, Ab- (vom den Hinten), m. 

SURPORTE, ou, un oessus oa ronre, Pt. rtablesu 
quise place an dessus d'une porte) Thärjtkd, a. 

SURPOSER (ueser dessus) darüber ſetzen, ſtelleu, 
legen; Bo. graines -der, (posées l'ane sur l'autre, en 
série longitudinale, Samenkbrner, welhe der Länge 
mad aufeinander liegen, 








SURPOUSSE 


SURPOUSSE , /. Bo. (pousse surajoutée à celle de | 


l'année, Wactrieb, 

SURPRENDRE, (prendre qu sur le fait überras 
join, ertappen; ou le surprit a crocheter,com- 
me il trochetoit le core, man uberraicte, eriappie 
ibn, wie er deu Keffer mir einem Diebshalen auf: 
machen wollte; on la surpris dans les bras de son 
amant, man uberrajcte fie in den Armen ihres Lieb: 
babeté; séparons-nous; je crains qu'on ne nous 
surprenne ensemble, trennen wir uns; ich fuͤrchte 
man möchte und bei einander Ü,; 2) (prendre à lim 
prévu, au depourvu) ü,, überfallen, überrums 
pein; nos gens ont surpris l'ennemi, unjere Leu: 
te haben den Feind überf., überrumpelt; ils-espe- 
roient nous -, ſte holten uns zu Uber. ju überru.; 
Ta ville a ete surprise , die Stadt tft überrumpelt 
worden; le sage n'estpamais surpris, Der Weiſe Lann 
nie aberraicht werben, it immer in gebèriger Vers 
fallung; ext. «part. des closes, surtout des choses des 
agréables, auıg. on se s'attendoit point) La pluie nous 
surprit, nous Îümes surpris de la pluie, der Dies 

en uberfiel uns, wir wurden vom Regen überf,; 

eur carrosse je rompit, et la nuit les surprit en 
chemin , ihr Wagen gecbrad, und die Nacht über: 
fiel fie auf dem Wege; il a ete surpris d'une apo- 
plexie, er ift von einem Selagfufe getroffen mors 
den; Cui. clorsqu'un feu trop vif a brüle un mets, une vian- 
de, avant d'être cuite) le fen a surpris ce pâtér, il est 
surpris, on l'a laisse -, das Genet bat dieſe Paſtete 

uidnell gebaden, fie ift zu fn g., man bat 

e einem ju ſchnellen Feuer auégefeBt; 3) (tromper, 
abuser; induire en erreur) überliften, anfübren, ber 
tüden, fangen, biniergeden, irre führen; il est bien 
aisé de - les simples, les bonnes gens, einfältige, 
gute Leute zu überl,, zu berüden e iji etwas ſeht 
Lelchtes; vous ne pouvez manquer d'etre sur- 
pris, (part. à qm qui agit Wop franchement) auf dieſe 
Weiſe mürfen Sie überliter werden; defiez-vous 
de lui, il vous surprendra, trauen Eie ibm nicht, 
er wird Sie überl., anführen; il a ete bien sur 


pris, ertit ſchoͤn angeführt, garjiig bintergangen 


worden; ce discours est captieux et propre à -, 
dieje Nede ift verfänglich und Dazu gemacht, die Leu⸗ 
te zu fangen, irre zu fübren; ila surpris ses juges, 
er bat eine Richter überlifter, tere geführt, binters 
Lit geführt, ef. religion (5); se laisser - à ou par 
h, fit durch etwas verführen, téufhen, fangen Lais 
en; il s'est laissé - par, à cet air de candeur, à, 
rces promesses, er bat fit durch dieſe unſchul⸗ 
ige Miene, durch dieie Verſprechungen verfübren, 
tänfhen, fangen laſſen; 4) cobtemir frauduleusement, 
par des voies indues) erjhleiben; il a surprisce 
privilège, cette gratification, er bat biefeé Bor: 
recht, dieſes Seien? erſchlichen; - des lettres, cles 
intereepter) Briefe auffangen; - la confiance de qn, 
(se l'attirer par aruñce) Jemandes Zutrauen e.; - le 
secret de qn, (le découvrir par adresse, it. par hasard) 
einem fein Gebeimnif abloden; it. hinter Jemandes 
Gebeimnif fommen; - à qu un moment de faibles- 
se, (apercevoir em lui us moment de faiblesse) einen 
ſchwacht Augenbiid aneinem erlaufben; 5) cétonmer) 
überraiben; in Verwunderung od. Eritaunen 
ſetzen; bejtürgen, beiremden; cetie nouvelle m'a 
extrömement surpris, Diele Nachricht bat mich febr 
überraibt, bat mid in die größte Werwunderung, 
in das größte Erftaumen geſetzt, bat mic duferft be: 
fthrgt, befrembet; un courage, un fait, un discours 
surprenant, une action -e, ein erftaunlicher Mutb, 
eine erftaunliche, ü-de That, eine ü-de Rede, Hands 
ung; elle est d'une beauté +, fie befitst eine h-de 
Schönbeit; ilest.. que cet homme ait pu ri la chose 
est vraiment -e, € ift zum Erfaunen, gum Vers 
wundern, bag dieſer Menſch bat. „können; die Sa— 
che iſt wahrlich gum Eritaunen; vous ne pouviez me 
- plus agréablement, Sie fonnten pr nicht au: 
ge ü.; je fus surpris de sa hardiesse; je fus 
ien... de le voir siabattu, td war über feine Hüͤhn⸗ 
beiteritaunt, verwundert; id warfehr eritannt, ver: 
wundert; d'apres cela, iln’est pas surprenant qu'il 
l'ait refuse, dieiem macb dar man fit micht wun⸗ 
bern, ibm fo nledergeſchlagen qu finden; ift ed nicht 


zu verwundern, daß er es ausgeſchlagen hat; ne 


SURPRISE 


soyez passurpris sie, laffen Sie fit bad nicht wun⸗ 
dern, befrémoen, wundern Sie ſich nibr baruber, 
Wénte; je suis surpris qu'il l'ait fait, de ce qu'il 
l'a Fait sans m'en prevenir, id bin erjiannt, id 
wundere, verwundere mid. daß er es gethan bar, 
ohne mich zuvor Davon zu benaæribtigen, obne eé 
mir vorber zu ſagen; surpris, comme ill’etoit, que 
pouvoit- il repondre? erjtaunt, befiüryt, wie er 
war, was konnte er antworten? ne surprenez pas 
votre cheval, (es vous servant des aides, en les appro- 
chant trop brusquement ) erihreden Sie Jbr Pferd 
niet; machen Sie Iht Pf. nicht furatſam; Syn. une 
chose surprend comme inattendue; elle étonne 
comme eclatante : le singulier, un trait d'esprit 
surprend: le merveilleux, un coup de génie éton- 
ne, eine unerwartete Sade überrraibt, eine 
Nuffellende ſetzt in Erftauen; das Senderbare, 
ein wisiger Eınjall überraichr, das Wunderbare, 
eine jhmelle That eines großen Kopfes erregr&rs 
faunen, VBerwunderung, of, tromper. 

SURPRISE, /. inet. par lag. on surprend) Uebers 
raibung, f; it. Ueberfall; Ueberrumpes 
lung, / . Kift; Ueberlifiung, /. Betrug; quelle 
agréable -! welde angenehme lleberra.! les -s de 
guerre, die Ueberfalle, Uebereu-enim Arlege; il se 
rendit maître de la place par -, er bemeifterte ſich 
der Feſtung dur einen Ueberf., durch Ueberru.; il 
s’estservide - autant que de force, er bat fi eben 
ſowohl der Liſt alé ber Gewalt bedient; c'est une 
etrange -, das iſt eine fonderbare Ueberliftung; se 
garder des-s deschicaneurs, fit vor den Betrüges 
relen der Raͤnkemacher in Acht nehmen; 2) (étonne. 
ment, trouble) Ueberraſchung, Verwunde— 
rung, Beſtürzung, /. Eritaunen, n; cet ac- 
eident a cause une grande -, biejer Vorfall bat eine 
große Bert. veruriacht; sa - futextrème, il fut dans 
une extrème -, fein Erft., jeine Dermw: mar außers 
ordentlich, er war in ber größten Nerm., Beit., war 
duferit beftürgt, verwundert, erftaunt; jugez quelle 
fut ma -, urtbeilen Sie, wie groß meine leberra., 
Verw., Beit., mein Erit. war; ? terreur) rt 
thum; Verſehen, m. Ueberetlung, f; ila 
fait cela par -, er bat das aus Verſ., aus lieberei, 
getban; ce n'est pas une ressource contre les -s 
des juges, das ift fein Mittel gegen Uebereilungen 
der Nicter; tomber dans une -, fit von einem J-e 
übereilen laffen; Syn. la - naît de la présence su- 
bite d'un objet inattendu, inopine, imprévu; l'é- 
tonnement nait du coup violent frappé par un 
objet puissant, extraordinaire, irrésistible, die U e⸗ 
berrafdung entitebt aus der pléeliten Gegen⸗ 
art eined unerwarteten, unvermutbeten, unvors 
geiebenen Dinges ; das Erſtaunen and dembefs 
tigen Cindrut, den ein mächtiger, auferorbentlis 
ber, unmiberftebliter Gegenftand macht; il yades 
-s agréables et legeres, mais l'ét, n'a rien que de . 
— et de ſort, es gibt angenehme und leichte U es 

erraſchungen, aber das Erfiaunen bat im⸗ 
mer etwas Großes und Starkes. 

SURRENAL,E, An. (place au.dessus des reins) über 
den Nieren liegend, beſindlich; les arteres -es ou 
capsulaires, bie Nebennieren:Schlagsadern; cap- 
sules -es ou atrabilaires, oureins suecenturiauz, 
Corps glanduleux, situés œu-dessus des reins) Nebennies 


ten, £ ri 

SUR-SATURER, Chi. nm. ttaturer à l'excès, parl. 
d'un sel neutre dans leg. la base salsiéable se trouve avec 
excès) fber{éttigen; borate sur-saturd ou superra- 
turé de soude, überjättigtes dorarſaures Gewaͤchs⸗ 
lanaenials. 

SURSAUT, s. (urprisers'eveiller en —, (être éveil. 
lé subitement par q. gr. breit, ou par q. violente agitation) 
aus bem Scblafe auffabren; vom Schlafe aufges 
fdredt werden. 

SURSEANGE, f. Pa. (délai, suspension, temps pen- 
dant leg. une af, est sursise) Aufſchubz Anitand, 
$rift, /; toutes choses demeurenten -, Alles bleibt 
aufgeihoben; il y a eu un arröt, des lettres de -, 
(qui erdennoientdla - d'une aM.) 68 Ift ein Aufihubsurs 
theil ergangen, e# find Anftandssbriefe ausgeferttgt 
worden; une - de trois mois, eine &., ein Aufſch. 
von brel Monaten. 


SURSEMER 


SURSEMER, (semer de nouveau une terre déjà ense- 
mencée, nahblaen; aufs Neue beiden: frift 
einigen; - d’un nee grain, - de menus grains sur 
le froment, mit der nämlichen Setreideratta. N. b.; 
Semmerlorn auf ben Weizen n.; champs surse- 
mes, zum zweiten Diable beſaete, noch einmahl frtich 
eingejdete Weder, 

SUKSEOIR aur-goan, ir. (saipendre, remetire, diffé 
ver, parl. d'ail, de procédures) aufi@ieben, aus ſer 
Den; on a sursis celle affaire, toutestes affaires, 
man bat dieſes Geſchaft, alle Brichäfte aufgeihoben, 
aus zeſetzt; — une delibération, eine Berazbiclas 
gung aufid., andje., verihieben ; faire - l'execu- 
tion, les poursuites d'un jugement, die Voll ziehung 
des Lribeilé, die Woufredung eines richterlichen 
Epruces hemmen; CN. cf. délai; 2) vn. - au ju- 
gement d'une affaire, Die Aburthillung einer Sabe 
aufſch. ausgeitellt {en lajlen; ıl sera sursis, ila 
été . à l'exécution de l'arret, man wird bie Bolls 
ziehung des Spruces aufl., Die Sols, des Urth. 
iſt auigeitoben worden; faire - au paiement des 
capitaux, Me Zahlung der Kapitalien einſtellen. 

SURSIS, +. idélai) Sri, f. Uuffdub; accor- 
der, obtenir un sursis, eine $., einen A. bewilligen, 
erhalten; 2) ef. surseoir. 

SURSOLIDE, . a. Alg. Ge puissance d'us sombre 
ou d'une grandeur, ainsi aommde par la supposition ou la 
fiction qu'elle a ne dimension de plus que ce solide) Der 
vierte Grad, ble 0. Würde, Potenz od. Dignis 
tät; Ge. problème -, iqui ne peut étre résolu que par 
des courbes plus élevées que les seetions coniques) ein? 
Auigabe vom v-n Grade. 

SURTAUX, r. (taux excessif, taux qui excède er qui 
doit être imposé} überiehte Schatzung; plaider 
en =, (porter sa plainie en juslire, d'avoir été Land trop 
hast) wegen d-er, zu bob angejegter S. bei Geticht 
eintommen: 

SURTAXE, fttaxe ajoutée à d'autres taxer) À a ds 
fteuer, /; payer taxe et-, Steuer und N, be: 
zahlen. 

SURTAXER, ttasertrophaut) überichäßen, zu hoch 
ſchazen; in ber Schaͤhung od. Steuer au hoch vnies 
Ben, anlegen; on le surtaxe, man überibäßt ibn, 
ſetzt ihn zu hoch in der teuer an; il se plaint qu'on 
l'asurtazé, er betlagt hob, man babe ibn überihäßt 
zu buch beitenert, in der Stener zu bod angelegt. 

SURTONDRE la laine, Drap. téouper les extrémi 
tés au méches des toitons, Avant de les larerı bie Wolle 
überiheren, obenbin iberen; Tan. -les peaux, ten 
couper le goil le plus grossier, les extiémités,apres les avoir 
retirées de ta choux] Die Haute od, Felle überiweren. 

SURTOUT, a4. prinripalemwest, plus que toute au. 
tre choses vor allen Dingen; voruebmitd, 





SURYEILLE 


Expl. le - des briseurs, der Audichlagfteiger; le - 
des ouvriers de lavoirs et de bocard, der Jungens 
fleiger; 2) ef. surveiller. 

SURVEILLE, Im. ‚f our qui précède imméitiate 
ment la veille; der weite Tag vor..; ikarrivala 
- de Noel, erlamamj-n Lage, zweiZage vor Weip: 
nachten an; la - de son depart, de sa mort, du 
cuinbat, den zen À. vor jeiner Ubreije, zwei Tage 
vor ieinem Zode, vor der Slam. 

SURVEILLER s vn. ıveiller, avoir Neil sur 
gs ou sur qh} wort elmas wachen; ein wachſames 
Ange auf etwas haben, Die Aufiicht uber etwas 
führen; ce n'est pas assez qu'ils prennent lesoin 
de cette affaire, il faut encore qu pour y -, té iſt 
nicht zeuug, baÿ fie Me Beſergung dieſet Sade übers 
nehmen, man muß noch Jemand babeu, der darüber 
wacht, bejondere X, baraber führt, un général d’ar- 
mee doil-a loul ce quise passe, ein Heer ſuhrer muß 
auf Ales, was vorgeht, ein wachſames Ange baden; 
les pasteurs sont elablis pour - à leur troupeau, 
die Hirten find eingejeist, über ihre Herde zu w.; - 
aux affaires de l'état, à l'éducation des enfants, 
die Stastegeichäfte, die Erziehung ber Kinder bejors 
gen; il est trop surveillant, erjiebt zu ſehr auf Als 
les, jührt eine ju firenge M. z)va. - qn, lesmæurs 
de qu, (ötre attentif à sa conduite, auf einen, auf es 
mandes Sitten Acht haben, ein wahlaınes Auge auf 
einen haben; über feine Sitten, jeine Aufführung 
w.; il est bien surweitid, er ſteht unter guter U; 
Syn. ef. veiller, 

SURVENANCE, f. Jar. «arrivée que l'on n'a paiet 
prevan unvermuthete Dazukunft; une donation est 
révocable par - d'enfants, eine Edienfung bit wis 
derruflih, wenn mau noch Kinder befommit, weun 
nod Kinder fomımen, el. donation, posthume. 

SURY ENANT, E, +, ord. pl. (que Aurel: Us 
vermuiber dazu fommend; dans les grandes mai- 
sons, il y a touj. gs couverts pour les -s, in gto⸗ 
fen Séujern find fumer einige Gedege für Säfte 
bereit, bie etwa fommen fünnen; ıl y a encore pla- 
ce pour les -s, es ift noch Platz für Diejenigen, mel: 
de allenfañs not kommen, noch binzuionmen. 

SURVENDRE, crendee trop cher, vendre plus que les 
choses ne valeatı überiheuer, zu theuer vetlaufeu; 11 
ne fautpas man mus die Leute nicht übertheuern, 
übernehmen; je ne erois pas qu'il me survenue, 
ich glaube nicht daß er mich übernimmt; tout a te 
survendu a celinvenlaire, in dieſer Berſtelgetung 
ift Alies üͤbertheuer, über dem wahren Werthe vers 
lauft werben; on lui a survenu celle terre, mau 
bar ihm dieſes Sur gu iheuer verkauft, man bat ibn 
bei bem Verfaufe dieſes Gutes übernomnten, 

SURYENIN, rn (arriver, ven inopinenmenk:ı UN 


banptiählie, lui recommanda - la vertu, la vermutbet dazu od. bapwliden formen, com 
fidelite à ses devoirs, dire fidele a... ‚erenspfahl| me ils élorent à table, ıl surwint du monde, alé fle 
ibm vor a. D., v., 6. die Zugend die Tri.r gegen | bei Life waren, lamen Leute, dam u. Belellichaft; 
feine Pflichten, seiner Pair treu zu bleiben; allez. | ils jouoient dans le salloa, lorsque leur maitre est 
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d'un — der Pfarrer predigt mit einem Chors 
bembe über der übrigen Kleidung, 

SURVIDER un vase, un sacre, (ôler une partie de 
ce qui y eat de top) ein Gefäß, einen Gad überlers 
ten; aus einen allyu vollen Gefäße erwas beraus 
legen, abgiegen, abfhltten , einen zu vollen Eat 
oben ableeren; le tonneau, le suc étoit trop plein, 
il fallut en - une partie dans un autre, dat Faß, 

| ber Sad war ju voll, man mußte einen Theil davon 

in ein anderes, In eimen anderud.; it. (wider dans un 
\sutre..) À,; verleeren; on vida le vin dans ce lon. 
ineau et on le survida dans cel autre, man füllte 
den Wein in dieſes Faß, und von demſelben über: 
ieerte od, verleerte man ihn im jeneé. 

SURVIE, f Pra. tetat de celai qui survit à un au- 
we) Veberieben, nz et en cas de -, l'un descon- 
tractanıs s'oblige .,, und im -#fall, od. auf den 
Fall, dag er ben andern überleben follte, macht fi 
ber eine von den Wertragihliegern anheiſchig.. 

SURVIVANCE, /. (droit de pacccdes à qu dans sa 
charge aprés sa meet) Unmwarticaft, *Crpettans, 5 
avoir la - de q, place, ,, die A. auf ein Amt bas 
ben; il avoit un gouvernement, et be roi lui accor- 
da la - pour son fils, er bette eine Gtatthalreer 
ſchaft, und der Sénig gab, verlieh feinem Sohne bie 
U. Datauf; il Jui succéda par droit de -, erfolgte 
ihm vorimbge des Rechtes der A. im Amte nad. 

SUHRVIVANCIER, 5 og a lasurosnunce d'une char 
Le Änwarter; *Erpectant, souventle- exergoit 
du vivant du titulaire, et de son consentement, 
biterd derſah der M. das Amt nech qu Lebzeiten bes 
Annhabers, und mit feiner Bewillgung. 

SURVIVANT,E, ord, 5 tqai seit überles 
beud; der, die Ueberlebende; le-, la -2 aura 
tout le bien, ber, die Ue. der à-e Theil joll das gan⸗ 
je Vermoͤgen ethelten. 

SURVIYAE, vn. tdemeurer en vie sprös gu übe ts 
leben; - à qu,ou qf. - qn, einen ü.; on ne peut vi- 
vrelong-temps, qu'on né sarvive à plu. de ses amis, 
man barfuicht lange leben. jo überlebt man mehrere 
felner Freunde; il a survéce son hls,sa femme, er 
batjeinen Sohn, ſeine Grau überlebt; fg: - Aıon 
honneur, à sa réputalion , à sa fortune, (vivre en- 
core apres la pertede . > feine Ehre, feinen guren Ruf, 
fein Gluͤck ürz - à soi mêwe, se - à s0ï mème, (per 
dre avant I» mart l'usage des faculids maiureites, ra, la me- 
moire, l'eute, la vme, ta ralsom; ard. pasl, de ceux qui tom- 
beat en enfance) ſich feibit ü.; Syn. on survit & be, 
de personnes; on survit cefles avec lesquelles on 
s des rapports d'existance, Une femme survit 
son mari; un pere survit qf. ses enfants, man Übers 
lebt viel Perionen; man überiebt diejenigen, mit Der 
ten man in Zebeneverbältniffen fcht. Eine Fran 
überlebt ibren Mann: mand mahl überlebt ein Was 
ter feine Kinder; selon l'ordre de la nature, les 
eufants doivent - au père; par des evenements 
| partieuliers, le pere survit les enfants, mac der 
Ordnung der Katar müſſen die Alnder ihren Water 


y, mais -n'ouhlier pas de 2,.geben Sie bin, aber survenus, he ſpielten im Saale, alé ihr Here dazu | 
vor a. D. od. befonders vergeffen Sie wit ..; 2). | fam, als pibelio, alé u. tbe Hert dazu tam: pourvu |h.; vermöge Bejonderer Suidlle überlebt der Vater 
(80- de justaucorps fort large, yw’an mei par dessus ler au. | gie nul tmpéchementne serrrenne, WENN NUE fein die Ainder, , 

tres habits) Ueberrock, OCberrod; il aveit un -, Kinderithd Dapwiiden fommt; il n'est urweru des | SUS, pre. sun), ef. cotrir (5% 2) en -, all. ide plus, 
sur son habiter hatte, erting einen le. über feinem | affaires qui r, Id habe u. Ge âfte betommen, es |en outıeı dariiber; la moitie, le tiers, le quart 
Kle de; il pret avec lui un habitet deuxsurtougs, ſind mir u. Geſcafte vorgefaben, Die a; il survint |en-, auleseus dela sommer doet om parie) die Hälfte, 
er nahm ein Kleid und zwei Uererröde mit fi; 2), un orage, une pluie, comme on ailon partir, es das Dritiel, dag Viertel d.; Fin. la moitié, le tiers, 
tesp.de petite chasseile fort Irgere.en former grande man. Fam ein Bewitser, vin Regen gerade als man obreis Île quast d'une pres ere somme, hequely étant ajouté. fait 
ne, serv. à porter du bagazer Gepédtarren: Fond, | fen wollte; il lui est survene vue maladie quie, 6 lle moitié p du total: bie Fdfîre, ein Drittel, ein Viertel 
émoule qui recouvre Les autres meuler du wodele de ta lo | bit Ihm eine Aranfheit zugeſtoßen, Der: 2) carriver d., not biniu gerechnet; quaire Francs et le quart 
che, et qui doit sautnair l'acte du feu, Formmantel: Or, de surcroin; dazu od, hinzu kemmen; si la hevre ser- Len - font cinq francs, vier Franfen nnd ber vierte 
(grande pièce de vaisselle d'argent r. qu'en place au milieu | venoit ta desus,s’ilsurvient le inoindre accident, | Theil davon weiter, and ein Viertel d. nischen fünf 





des genndes tables, er sar lag y à un sarrier, un poivrier, | c'est un homme mort, wenn ein Fieber dazu fame, 
un vinsigrier, des saliores pi Tofelaufias. fin dazu ſoruge, wenn ter aerinafte jhlimme Zufall 
SURVEILLANCE, fsact.de zurveilter Au ffidt, | noch doyu tommit. fo ifter (ein ann) des Todes. 
; Ja bonue édvcation des filles dépend surtouti SURVENTE, £ ivente à un prix exreisif) übettna⸗ 
de la - de leur mere, bie aute Ergiebung der Ted | Fig theuter Verlauf: Uebertnenerung /; c'est 
ter bängt befonderé von Dir A. ihrer Mutter ab; les, une - trop visible, das if cine zu offenbare Ue. 
enfants ont hesnin de la - de leurs parents +, die, SURVENTER, vn. Mar. (parl. da vent qui augmen- 
Kluder bedarien der A ihrer Meltere 2. "te dans un coup de vent: fiürmen; il survente, il 
SURVEILLANT,E, s. (quizuroeilie Auffeher, commence à -, ed fiürmt, es fänge an zu ft., ein 
-inn; <'est un bon ‚une esoigneuse, das liſt ein Sturm zu weben. 
guter. eine forafäitige innz Une sait pos gel SURVETIR, ımeitre un hahillement par deuus um au 
a, qu'on lui a donne un -, er weifi nicht, dab er | We) übertleiben; darüber anzieben; ein Kleid über 
nen A. bat, daß man ihm einen U. gegeben hatz ein anderes anzichen; le ministre preche surweiu 


Franken; it. iquantité qui, étant mjoutde à une somme, 
donne une somme lotale dent cette quantité est le tiers ou 
Île quart Bad ergänzende Drittel, Biertel; 
ile tiers en - de six mille franes, est trois mille 
! francs, six mille francs et le tiers en, font neuf 
mille francs, Date, D. au 6000 Franten, find 3200 
8; boco F.undbase. D. mochen 9000 #.;le quarten 
- de douze mille francs est quatre mille francs, das 
e. V. am 12,000 Franlen, find 4000 ; quinze mil- 
le francs et le quart en, font vingt mille francs, 
15,0c0 Granfen und bad e. V. machen 20,000 F.; 
}i. (pour exhorter, pour exciter) Fa. anf! wohlen! 
ſtlſch! muutéc! - camarades, buvons! auf Kame⸗ 
9L 
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raden, laßt und teinfen! - mes amis, - donc, le- 
vez-vous! auf, auf, meine — ſteht auf! or - 
dites:nous! nun wohlen, jagt ung! 

SUSAIN où susix, #. Mar. (pontbrise, partie du til. 
lac, qui règne de la dumelte au gr. mât) Hinterverbedt, nr. 

SUSANNER ., Pra, pu. c.suranner. 

SUS-BANDE (eu }, f. Art. (bande de fer qui couvre 
le tourillon d'un canon ou d'un mortier, quand ils sont sur 
r'afüt) Piannendedel cam Geſchüͤtz), Shild-. 

SUS-BEC qu bek), s. Fay, (rhume chaud et sabtil, 

wi faitmourir be. d’ois.) Die Aopffranfheitder Falten; 

rt bitigen Kopffluſſes. 

SUSCEPTIBILITE (gu-eep.thir, /. (qualité de celui, 
de ce qui estausceptible, pu. Empfänglickeit, /; 2) 
téisposition à se lächer tropaisément; sensibilité excessive) 
Empfindlichkeit, Meiygbarleit, /; cette - 
rend son commerce fächeux, biefe E., R. macht 
den Umgang mit ihm ſehr unangenehm; il, elle est 
d'une extreme -, d'une - fächeuse, er, ſie iſt äuferft 
empfindlich, reigbar, befigt eine unangenebme @., Di. 

SUSCEPTIBLE «ça-cep-thi-ble, &. (capable de reve 
voir cert modifieations, empfänglic, fähig; la ma- 
tiere est- de toutes sortes de formes, die Materie 
fit für alle Urten von Formen e,, die Materie iſt ſ., 
alle Arten von Formen anzunehmen, ef. propolis; 
être - d'une charge, d'une grace, de posseder un 
bénéfice, (avoir les qualités nécessaires pour l'obtenie) zul 
einem Umte, zu einer Pfründe f. (ep; l'homme, l'es- 
prit de l'homme est- de bonnes etde mauvaises im- 

ressions, der Menſch, der Geift bes Menſchen tit 
Fir gute und fhlimme Eindrüde e,, it guter und 
ftlimmer Cindrüde f.; - du bien et du mal, d'a- 
mour et de haine, für das Gute und Vöfe, für Lies 
beund Haß e.; celle proposition, ce passage est- 
d'un autre sens, est - d’interprelationsdifferentes, 
peut dire explique de dif, man.) dicfer Satz, dieſt Stel: 
le laͤßt einen andern Sinn qu, int verichledbener And: 
legungen f.; it. abs. (qui s'ofense aitemenb ei: 
piinblid, relybar; ilesttrop-, elle est extré 
mement-, eriftjuempfi., ju r. 

SUSGEPTION ıgw.eöp eion), f.Cath.cact. de prendre 
les ordres sacrés Die Unnchmung eines geiftliden Or: 
dens; Med.- des intestins,c. intus-snsception (2). 

SUSCES, s. Com. tesp. de taifetas du Bengale) id. 

SUSCITATION aweitacion), f. (suggestion, insti 
gntion Antrieb, Anftiften, x. Unreigung, Un: 
ſtiſtung, /; (Uufbeben, x; Aufbebung, /; fa; il l'a 
fait a la- d'untel, erbated auf Ante,, auf Anit.beé 
und bes getban, j 

SUSCITER «çu-ei-tér), va.tfaire paroltre dans un cert. 
temps; parl. des hommes extraord. que Dieu inspire) € Es 
weden; Dieu a suscité des prophetes, ilsuscita 
les liberateurs de son peuple, Gott bat Propheten 
erwedt; er erweckte Bereier feines Volteé; Eer.- 
lignée à son frere, (faire revivre le nom deson frere mort 
sans postérité, en épousant la veuve pour en avoir desen 
fants feinem Bruder Samen e.; 2) ord. dairensitre) 
mp. erregen, anftiften; - une dispute, une 
querelle, einen Streit, Sant err,, à.; il lui a -é des 
enneinis, un proces, er bat ihm Feinde gemacht, er: 
regt, ibm einen Proseh an den Hals geworfen; illes 
a.-6s contre moi, er hat fie gegen mi aufgeitifret, 
aufschent; - des affaires, des obstacles, Hänbel 
verurſachen nd. auridten, Dinberniffe in den Weg 


legen. 

SUSCRIPTION (çus-krip-cion), f. (adresse, dessus 
d'unelettre) Aufichrift, /;mettrela-aunelettre, 
die A. aufeinen Briefieben; la - étoit: Au ministre, 
A Monsieur de :, die U. war: an den Minifter, an 
Herrn von.. 

SUS-DIT, E, a. Pa. (nommé ci dessus, plus haut) 
obbefagt, obbenant, obbemeldet, obgebacbt; le - 
débiteur, la-e maison, -er Schuldner, · es Haug; la 
-e somme payable au - terme, bie-eauf-en Ter: 
min gablbare Summe; gp. etle-soufdet, sur la -e 
joue, -e, auf-e Bade angebrachte Obrfeige. 

SUS-DOMINANTE, /. Mu, (sote d'un degré au- 
dessus de la dominante, la 6e du ton) bie Weberdbominans 
te; die Serte von der Grunbnote. 

SUS-EPINEUX, ce. surépineux. 

SUSERAIN, c. suzerain. 

SUSIN, s. 0. susain. 





SUS-M 


SUS-MAXILLAIRE, +. a. An. le-, le nerf -, 
nerfmaxillaire super.) ber obere Kinnbadennerve. 
SUS-MAXILLO-NASAL, ».a. An.le-, le mus. 
cle -, (muscle eonstricteur des narines) Der zufammens 
drüdende Muélel, ber Zuſammenzieher der Nafe. 
SUSPECT,E (pe; pek avantunevoy.).a. (qui est soup 
çonaé, ou mérite de l'être) verdächtig; cerapporteur 
n'est -, me devient -, dieſer Unbringer fi ‚wird 
mir v.; c'estun historien -, une source fort -e,da# 
iſt ein -er Gefchichtichreiber, eine (ebr -e Quelle; 
une femme -e, une conduite -e, des mœurs -es, 
ein -e8 Weib, eine -e Aufführung, -e Sitten; qui 
est-ce qui n'est pas un peu - en ce monde ? wer ift 
In dlefer Welt nicht einigermaßen, in einigem Gras 
be v.? ilm’est-enceque.., er iſt mit dariu od. da; 
durch v., dad..; tout ce qui vient de sa part, est -, 
Alles, was von ihm bertommt, tft v.;s0n temoigna- 
ge m'est -, fein Seugnif ift mir v.; votre silence 
sur celte allaire est -, Ihr Stillihwelgen über die: 
fe Sache ift mir v.z la chose me paroit -e, die Sache 
scheint mir v., fommt mirv. vor; se rendre -, ren. 
dre qn -, fiv. machen; einen v. machen od, in Vers 
dacht bringen; depuis ce temps-la, on l'eut, on le 
tint pour -, vonder Zeit an biclt man ihn für v.; il 
est- de partialite, tres- de vol, er fiebt im Ver⸗ 
dachte der, Partellichleit, er iſt des Diebftables ſeht 
v.; des caresses -es de trahison, une opinion -e 
d'hérésie, der Verrätherei-eXieblofungen, eine der 
Ketzerei -e Meinung; cela s'est fais dansun temps 
das geſchah zueiner-en Zelt; iladitceladansun 
temps non -, er bat das qu einer unv-en Zeit gejagt; 
je n'ajoute pas foi à ces nouvelles, à ces letires, 
elles viennent d'un lieu -, ich meſſe diefen Nachtich⸗ 
ten, dieſen Briefen keinen Glauben bei, fie Fommen 
von einem -en Orte; un lieu, unpays-, (qu'os soup- 
gonne étre infecté de peste) ein -er Det, ein ·es Land; 
ces marchandises viennent d'un pays -, d'un pays 
- de peste, dieje Waaren fommen aus einem -en 
Lande, auéeinem Lande, das im Verdachte ber Peſt 
ebt, dad der Pet v. ft; it. chomme =) ein -er 
Menſch, ein W-er; on arréta tous les -s, man wid 
allen L-enaué. 
SUSPECTER qn, die regarder co. suspect) pu, einen 
im Berdacte baten; être suspecté, Im V. fen. 
SUSPENDRE «qus pan), va. (pendre, élever en d'air 
pour laisser pendre à l'aide d'un lien 1 aufbângen; - 
gh en l'air, etwas frei hängen, a.; - une cloche, 
une lampe, deslustres, eine Glode, Lampe, Krons 
leutter a.; - des chevaux pour les embarquer, 
Pferde a, um fie einzuicirien; un miroir suspendu 
à un clou, einen einem Nagel or er Spie⸗ 
gel; - un corps de carrosse, einen Kutfttaften eins 
bängen, indie Riemen bäugen; un carrosse malsus- 
percdu, eine fbledt bangende Kutſche; un travon 
suspendu, cin bangender Träger; ef. pont; ext. 
les corps célestes suspendus sur nos tetes, die über 
uniern Hauptern fhivebenden Himmelstörper; la 
lerreesl —— dans l'espace, bie Erde ſct webt 
im Raume; les nuées suspendues en l'air, die in 
| der Zuit bangenben, ſchwedenden Wolken; une main 
invisible suspendue sur sa tete, eine über feinem 
Haupte ſchwebende unfihtbare Hand; une clef de- 
meure suspendueäune pierre d’aimant,einSöchlüls 
fel bleibt an einem Magnerfteine bangen; fg: demeu- 
rer suspendu enlrelacrainte et l'espérance, dans 
le choix, (fotter entre ..) zwiſchen Furcht und Hoffe 
nung ſchweben, En ber Wahl unſchluͤſſig fon ; tenir 
les esprits suspendus, (dans l'attente de ce qu'omdira, 
de ce qu'on fera) die Gemäther im Zwelfel, in der Uns 
getoifbeit laffen, erhalten; 2) fg: wurseoir, différer 
pour Q. temps; cesser, discontinuer) aufidbiebéen, 
veridieben, ausſetzen; it zutüdhalten, it. 
einftellen; ilnefautpas- lesaflaires pressantes, 
dringende Ge 





ſchaͤfte muß man nicht anfib., D; = 


l'exécution d'un arrêt, die Wollgiebuug eines Urs ! 
theild auffd., v.; la condition suspensive suspend} Einftellen, bie Cinftellung ber Mentenzabs 
l'obligation oul'engagement jusqu'apres l’evene- | lungen od. Sinéjablungen; la- des paiements d'un 
ment, dieaufihiebende Bedingung ſchiebt Die Vers | négociant, (par faillites» die €. der Zahlungen eines 


pilichtung od, Verbindlichkeit blé zu der Zeit auf, da 
ber bedungene Galleintritt; -son ressentiment, les 
effets de son .., jeine Empfindlichkeit, Die Aeufer 
rung felner Empfindlichkeit y.; Dieu suspend pour 


| 


| 


SUSPENS 


— les effets desacolere, Bott hält eine Zeit 
lang die Wirkungen feines Zornes zuräd; - ses 
coups, mit feinen Streichen, Hieben Inne balten; ce 
marchand a suspendu ses paiements, diefer Kaufs 
mann batielne Zahlungen eingeftellt; on a suspen- 
du la vente de ces biens, man bat ben Verkauf die⸗ 
fer Güter eingeftellt; lestreupes ont suspendu, ont 
euordre de - leur marche, (l'ont discontinude, ont ew 
ordre de linterrompre pour g. temps) die Truppen baben 
ihren Mari eingefteilt, baben Befehl erhalten, ih⸗ 
ren Marſch einzuftelen; - son travail, ses leçons,cles 
interrompre feine Arbeite., ausf., feine Lehrſtunden 
ausf.; - son jugement sur gh, (ne rien décider) fein 
Urtheil über eine Sade 4., d.; Forg. - le mouve- 
ment des seuflets, die Välgeabhängen; 3) fg:-un 
ecclésiastique, un fonctionnaire public, (l'interdire 
de ses fonctions pendant un temps einen Getitlichen, eis 
men dfentliben Beamten auf eine Zeitlang aus feis 
nem Amte fegen, *inspendieren, ihm bie Ausuͤbung 
feiner Amtsverrichtungen auf eine gewife Zelt uns 
terfagen; il acté suspendu de ses fonctions, er ift 
and feinem Umte gelebt, von feinem Amte *fuspens 
diert worden; die Ausübung feiner Amtsverrich⸗ 
tungen iſt ihm (auf einige Zeit) unterfagt worden; 
ce maire, cet administrateur est suspendu pour 
trois mois, Diefer Amtmaun, diefer Kermalter it 
anf drei Monare aus feinem Amte geſetzt; CN. ef. 
inscription. 

SUSPENS (çus-pan), a. (interdit, parl. d'un ece. qu'on 
» suspendu des fonctions de son états *fuépenbdiert: 
auf eine gewiffe Zeit aus feinem Amte geſetzt; un 
prötre -, déclare -, ein -er, für f. ertlärter Priefter; 
ilest - de faitet de droit, eriftinber That und von 
Mechtswegt (ein. Amtes einfimeilé entfeBt: 2) en-, 
adl. (danslincertitude, sans savoir a quoi se déterminer) 
in Ungewißhbeit, im Ametfel; unfælüifig, 
ue D ft; jesuis en - de ce, sur ce que je dois 

aire, lt bin, ih ftebeim3.,binu. 3., mas ic thuu 
foll; vous me laissez plus que jamaisen -, Sie lais 
jen mich mehr als jemals in U., im 3.;tenir qnen -, 
einen im 3., Inder U. erhalten; resteren -, im 3., 
u. bleiben; it. unentfhieden, unauégemadt 
bleiben; cette affaire est demeurée en —, (est encore 
intécise) ditie Sade ift unangg., unentib. geblieben. 

SUSPENSE «us pence), fl (censure par lag. un ece 
est ddelard suspens, it. l'étatou il eut mis par cetle ensure) 
die Entiekung eines Geiſtlichen von feinem Amte auf 
eine gewiſſe Zeit: un prêtre qui a encouru la -, ein 
Priejter, derinbie Strafe der Sufpenfion, der Aus⸗ 
ſehung aus feinem Amte verfallen ift; ilne peut pas 
dire la messe pendant sa -, fo lange er fuépenbiert, 
aus feinem Amte geſetzt iſt, barfernicht Meile leſen. 

SUSPENSEUR, +. An. le - destesticules, c. erd- 
mastere. 

SUSPENSIF, VE, a. Jur, (qui a l'effet de snıpen- 
dre | rzution d'un jugement) auffbiebend, aufs 
baltend; was die Wirfung bat, die Bollziehung eis 
nes Urtbeilsanfzufibteben, zu *fuspendieren; appel 
-, (öpp- à débelutif}-€ Appellation; App., durch wels 
de das Mollziehungsurtheil ves vorigen Mibteré 
anfgeſchoben od. fudpenbiert wird; condition sus 
pensive, (qui dépend d'un événement futur et incertain, 
ou d'un évrsement déjà arrivé, mais encore inconnu aux 
parties; EN. 1181) - e Bebinguna; obligation contrac- 
tée sousune condilion-ve, eine untereiner -en Ber 
dingung eingegangene Verbindlichfeit; cf. pourvoir 
(2), it. suspendre (2). 

SUSPENSION (çus pan-eion), f. (sursdance, esta. 
lion d'opération pour q. temps) die Aufichlebu né, 
Berfhiebung, /;la-de l'exécution d'un juge- 
ment, die U., B. der Vollziebung eines Urtheile la 
- d'un travail, das Aufichen einer Urbeit; la - en- 
tiere des puissances, des facultés de l'ame, ber 
ganzliche Stillſtand, die gänglihe Hemmung der 
Srelenfräfte; la - des paiements, des rentes, das 


Kaufmannd; la - d'armes, (la cessation d'acte d'hosti 
lité) ber Waffennilftand, die E. der Feinbieliglets 
ten; 2)(act d'interdire un fonetiosnaire public de ses fonc- 


tions) die Ausſetzung aus einem Amte auf eine 


SUSPENSOIR 
genie Belt; die*Suipenfion; demander, or- 
a 


onner la ⸗ d'un administrateur, d'un juger, die 
©. eined Verwalters, Richters verlangen, befehlen; 
encourir - de sa charge, in die Strafe der Ausf. aus 
feinem Amte, in die aſtrafe verfallen; Mar.cmachi 
ne quitient la boussole ou l'horloge marine parfaitement he- 
ritontale, sans participer aux mouv. que La — éprouve par 
les balancaments du vais.) Dad Behänge bed Kompafles 
od. der Seesubr; Méc. le point de- d'une balance, 
(point où la balance est arrûtée et suspendue) der Dan: 
gepants, Aufbängepunft einer Wage; le point de- 

es poids, (point on les poids dela balance sont attachés) 
ber Hufhängenunft od. Anbängepunftder Gewichte; 
Pa. (act. de suspendre qa à ungibetr, de le faire mou 
rir parlacerde) Hängen, Er-, Uuf-,n. Hängunge, 

‚Fi dresser, faire le rapport d'une -, (afin de juger 
si un homme doat on examine le cadavre, s'est pendu lui 
même, où s'il l'a été par d'autres) den Bericht über ct: 
ne Hingung od. Erbingung erftatten; Mu. cout ae 
cord sur labasse duq, om soutient un ou plu. sons de l'ac- 
cord précédent, avant de passer à ceux qui lui appartien- 
nent) Hemmung. il ya des -s qui se chiffrent 
etentrent dans l'harmonie, d'autres-snesontque 
de goût, es gibt D-eu, melde beziffert werden, und 
u Harmonie gebören, andere hängen blog von Ge⸗ 
made ab; Rh. figure qui consiste à temir en suspens, 
Vesprit des auditeurs, pour leur dire ensuite des chosesinat- 
tendues); la - augmente l'effet des choses qu'on doit 
annoncer, das Spannen der Erwartung vers 
ftärtt die Wirfung deffen, was man fagen will; l’ef- 
fet de la-, die Wirfung der gejpannten Erwartung; 
— de -, ein Beiſplel von dem Sp. der €. 

SUSPENSOIR tçus pan-çoar), #. (annemi ou crochet 
ang. la balance est suspendue) Sangesting, -baten (einer 
Mage); Chir, le - ou suspensoire, (bandage pour pré 
venir les descentes, ou en arrêter le progrès) Tragesbinde, 

‚f- «band, ». sbeutel; les cavaliers portent des -s 

ur prévenir les descentes, die Reiter haben Era: 
gebinden, um Brüde zu verbüten; 2) a. An. liga- 
ment-, (qui faitle partage de la surface convexe du foie 
en » lobes) Nufbängeband, m. 

SUSPENSUM, +. Med. e. énéoréme. ' 

SUSPENTE, f. Mar. c. surpente. 

SUSPICION, f. Pa. (soupçon, défiance) Verdacht; 
grande, juste -, - fondée, großer, gerechter, ge 
aründeter D.; ily a -de fraude, es waltet der V. 
einer Betrügetei vor; avoir, donner -, entreren-, 
D. baben, geben, ftbpfen; Syn. cf. soupçon. 

SUS-PIE Dieu), r.teourroie de l'éperon qui passe surle 
coude pied) das Sporn:leder, der sriemen über dem 

SUSPIRIEUX, e. singultneuz. (Mitte. 

SUS-PUBIEN,NE cm), a. An. artère -ne,tépigns. 
triquer Oberbaud»Schlagsader, f. 

SUSSEIEMENT ou susseramext (çu-cé-man), 
+. (wiee de pronoac Alon où l'en donne au j leson du x, et 
au ch celui du gr) Ziſchen, n. (derjenige Feblerin der 
Ansſprache, ba man bas j wie z, und das ch mie g 
ausipricht). 

SUSTENTATION (çus-tan-ta cion), f. (net. de sus 
tenter, it. aliment, nourriture sufäsante A l'entretien de 
la vie) Cthaltung, Ernährung, f; it. ber Un: 
terhalt, ble Nabrung; il faut manger pour la 
- du corps et des forces, man muß effen zur Erb. 
des Körpers und der räfte;la-,ord. la subsistance 
detant de —— demander, der U., bie Erh., 
Ern. fo vieler Verionen verlangte. 

SUSTENTER «çus-tan té), (nourrir; entretenir lavie 
par le moyen des aliments, parl. des hommes) erhalten, 
ernäbren; - le corps, les forces, den Körper, die 
Kraͤfte erb.; le painsustente be., dad Brod nébrt 
gut; cela suffit pour - tant depauvres, das ift bins 
relchend fo viel Arme zuerb,, ern.; iln’a pas de quoi 
se -, de quoi -sa famille, er fann fit, feine Familie 
nicht erh., ern.; er bar micht fo viel um fich, feiner 
Fam. den Unterhalt zu verfchafien; Syn. ef. nourrir, 

SUS-TONIQUE (eu), /. Mu. (note qui est au-dessus 
de Is tonique) der über der Tonica ſtehende Ton. 

SUTAR, +. Pé. (harpon des sables d'Olonne) Harpu⸗ 
ne, f. (die im Sandegebrauct wird). 

SUTURAL, E, a. Bo. (qui nait ow dépend d'une su 
ture Nath. .; ligne, face -e, -linie, -Aäce; Bo. 
le style des plantes légrunineuses est-, der Griffel 


SUTURE 
der Schotengewächfe entforingt aus einer Nath. 
SUTU 


‚ f- An. (joiature des os du eräne dont lesiné 
galités s’engramenn Math, Bein-, /; les -sducräne, 
die Näthe der Hirmihale; die Hirnichalennätde; - 
vraie, (ou les os dentelés en scie, engrénent les uns dans 
lesautres) wahre N,; - fausse ou écailleuse, (où les 
os avancent l'un sur L'Autre co. les écailles de poisson) fal: 
ide ob, fbuppibteN., cf.coronal,ethmoïdal,lamb- 
dolde, rabdolde, sagittale, sphenoidal, squam- 
meaz; Bo. (impression longitudinale, plus eu meins mar 
quée, indiquant ca. la soudure ow la commissure de à par 
tiesı M,; Chir. «couture pour réunir Les levres d une plaie, 
N.; la - sanglante, (faite avec une siguille) die blutige 
N.; - seche oufausse, (faite au moyen des emplätres 
adkesiter die trodene od, faliheN.; -enchevillce ou 
du bas ventre, (qui convient aux plaies péséirantes du 
bas ventre die Bauch-; - entortillee ou enfilée, (pour 
Les plaies des levres, où, l'aiguille étant dans La plaie, on trei 
ne ou tourne le fl towtau tour, co. font les tailleurs am 
tour des aiguilles enfilées qu'ils gardent sur leurs manches 
Haienfhart-; ef. entrepointé, 

SUZERAIN,E,a. Feo.seigneur-, (qui possède un 
sel dont d’autreshefsrelovenuH Oberlehensbert;seigneu 
rie -e, Herrichaft, mit welder bie Oberiebensbert: 
lichfeit verbunden iſtz le juge -, der oberlebensberr 
liche Michter. 

SUZERAINETE, /. «qualité de auserain) Ober: 
lebensberrlidteit, A; le droit de-, dad Recht 
ber D: das Oberlebeusrecht, 

SVELTE, a. Pt., Se. (léger, délié, délicat, élégant; 
de l'italien swelto) ſchlant, leicht; figure, (délice, 
d'une taille légère et délicate) [-€, f-e Figur; les figu- 
res des tableaux du Poussin sont -s, bie Figuren 
auf Le Pouffind Gemaͤhlden find l.und zart; ane pos- 
ture -, einel-e, freie, nngejimungene Stellung; it. 
un homme -, ein f-er Menjch; elle a la taille -, fie 
bat einen f-en Wucht; une colonne -, eine (-e Sdus 
le; 2) s. le - s'applique à l'ensemble, cet non à de 
moindres parties, eo. les bras, les jambes) das Leichte, 
Schlanke umfaht das Ganze, 

SVELTESSE, f.Pt.,So.r(qualite de ce qui est suelte) 
Leichtigkeit, Schlanfheit, /; on donne àune 
figure plus ou moins de noblesse, de -+ suivant 
l'âge, l'état, le sexes du personnage, man gibt 
einer Figur mebr od. weniger Adel, ©. - mad dem Al: 
ter, Stube, Geſchlechte der Perſou. 

SWAN-PAN, s. Arith. (machine des Chinois, formée 
de boules enûlées avec des äls d'archalsur dif. colonnes, 
dont la ve à droite exprime les unités, et les autres vont en 
progression décuple, Ils suivent la même progression dé. 
cimale dans les poids, mesures, mo, +) id., (Medenmas 
ſchlue der Chineien). 

SWERTIA ceiss, f. Bo. (pla, de In fam, des gentianes) 
Tarant; la- vivace, la - en rosette, der ausdaus 
ernde od. immertdbrende T., der röscensartige T. 

SYACOU, s.hn.(ois. d’Amer., du genre tangars) @ialu. 

SYBERITE, c. sibérite. 

SYCOMA, c. sarcome. 

SYCOMANCIE ou $YCOMANTIE, f. (divination par 
des feuilles de figuier) die Wahrfagerelmit Feigenblät: 


tern. 

SYCOMORE, s. (érable blanc de montagne, à larges 
feuilles sembl. à celles de la vigne) Adamssfeigenbaum, 
Maulbeers, änpptifher Felgenbaum; le — faux, cle 
lilas des Indes) Zeberad; Indianiider Lilaf. 

SYCOPHANTE, s, Ant. (à Athönes, dénonciateur de 
ceux qui, au mépris des lois, exportoient des égues hors de 
l'Attique ; au). délateur, faiseur de faux rapports, parce 
que les dénoneciations étolent ord. des ealomnier) Gpfo: 
phant, Angeber, Obrenbldfer. 

SYCOSE, £. Chir. tumeur de l'anus sembl. à une fgue; 
it. rudesse des paupières) Felgwarze, /; it. Felge, Aus 

SYDERITE, c. sidérite. tgenflecte, f. 

SYDERODENDRON, s. Bo, cesp. desyderoxylon) 
Cifenbaum. 

SYDÉROXYLON ou ARGAN, s. Bo. (genre d'arbres 
de la Pentandrie, dont une esp. donne le bois de fer, si dur 
que la hache se brise en le coupant, surlout étatane) € is 
fensbaum, «holz, n; le - épineux, der bornige €. 

SYLLABAIRE ceila), +. cpetit livre élémentaire, où 
les syllabes sont rangées par ordre, pour apprendre à Lire) 


Silbenbucb, Sillabierbuch, Abecebuch, 7. un bon 
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— un-bien fait, einguted wohl eingerichtetes S. 

SYLLABE (ci la bey, sr. cvoyelleseule, * jointe à d au 
Lres lettres, qu'on prononce par une seule émission de voix) 
Silbe, Splbe, /; - longue, brève, lange, kurze 
©.; un motd'une -, de deux, de trois -s, (co. roi, 
reine, royaume) ein Wort von einer S., von zwei, 
drei -n, eimelmfilbiges, zwei, breis Mort; amia 
deux -s, est de deux -s, ami bat zwei -n, iſt zwei⸗ 
filbig; il prononce gravement, et pese sur Loutes 
les -s, et batelneihwerfällige Uusiprace, und hält 
aufallen -naus, und dehnt ale -n; je n'en ai pas 
perdu une -, je n'y ai pas manque d'une -,ich babe 
teine ©. bavon verloren, ich babe um Feine ©. ges 
fehlt; on le lui a redit mot pour mot, - pour -, 
man bates ibm Wort fur Wort, ©. für S. wieder 
gefagt; cf. mono-, poly-. 

SYLLABER cei la bern, va. (assembler des lettres, for 
mer des syllaben filben, fillabieren, 

SYLLABIQUE, a. (qui a rapportaux syllabes) [ls 
labif, folablib; diphtongue —, qui fait entendre 
en une seule syllabe les à voies consécutives qui forment 
la diphiongue, co. ui dans ini, nuit) -er, einfilbiger 
Doppellaut; l'unité -, (qui fait qu'une syllabe est 
une, ce qui dépend surtout dé l'unité du coup de voix) Die 
-t Einbeit; le temps ou la valeur -, (la proportion 
de La durée d'une syliabe relalivement à celle des autres 
syllabes d'un même discours) daß -e Seitmaf, das Sil⸗ 
benmaß, ber -e Werth; le rhythme -, (la proportion 
dela combinaison des temps -s avec la pensée dont la phra- 
se est l'image) der -e Medeichritt od. Nhptbmug; Gr. 
grecque, cf. augment; Mu. chant, (dans leg. cha- 
que sote répond à une syllabe) ·er Geſang. 

SYLLEPSE (cilèp-se), /. (figure de grammaire, par 
lag. le discours répond plutüt à motre pensée qu'aux règles 
grammaticales) "Œpllepie, /; él est six heures, au 
lieu de dire, il est la sixième heure, est une -, 
wenn manfagt: esift fehs Uhr, anjtatt: es iſt 
die jechste Stunde, fo ift bas eine Spllepfe; 2) «#- 
gure de dietiom ou du discours, par lag. un mot est dans La 
phrase pris en 25008 diff, l'un au propre, l'autre au éguré}; 
dans, Galatée est pour Corydon plus douce que 
de thym du mont Hybla,ily a une -, (le mot doux 
y est pris Au propre pasrapport au thym, el aufg: par rap- 
port a l'impression que G. fait sur le berger C.) indem Sa⸗ 
Be: Galateaift für Gorpdon füferalé Thymian vom 
Berge Hobla, findet eine S. Statt. 

SYLLOGISME (ei-lo jis-me), #. Lo. (argument com. 
posé de 5 propositions, la majeure, La mineure et In consé- 
quence) (förmliher) Wernunftfhluß, "Spilor 

dm; faire un -, einen V. maden; ce - n'est pasen 

orme, dieſer V. bat nicht ble gebèrige Form; -svi- 
cieux, (qui pechent contre les formes ou règles) fehlerbafs 
te Vernunftihläfe; regles du -, Negeln zur Bildung 
der Dermunftichläfe. 

SYLLOGISTIQUE, a. (qui app. au syllogisme) 
ſchluß formig, ſphogiſtiſch; la forme -, die Schlußs 
form, follogiftiiche Form. 

SYLPHE, +. SYLPHIDE, f prétendu génie élémen- 
taire de l'air) Golphe, Solpbibe, /. Luftgeift; la 
fable des sy4phes, die Fabel von ben £-ern0d, S-n; 
croire aux sylphes, an 2-er od. © -n glauben. 

SYLVAIN, s. My, «Dieu des forêts) Waldgott; les 
faunes et les -r, die Fannen und die Walbgötter; 
Hn. (esp. de papilles) Ibidymetterling; it. (esp. de 
siege) Mald-gott, steufel. 

SYLVANE, s. Mg. tellure, ce) Silvan, -€t3, n; 
- lamelleux, Nagvagserj. n. 

SYLVANITE,s. Mg. (minéral tendre et fragile, qui se 
présente en lames polygonesou en petits cristaux prismati- 
ques, touj. mélé d'or etsouvent d'autres métaux) Silvanit, 

SYLYATIQUE, Bo. (qui eroit dans les forêts) im 
Wäldern wahlend; plantes-s, Waldpflanzen, 

SYLVES, €. silves. tin W.w-e Pflanzen. 

SYLVESTRE, a. Bo. (qui vient sans cultures surtout 
par opp. à qe pla. analogue cultivée) mild; wild wachiend. 

SYLVIE, f. Bo. (esp. d'anémone) die Heine Wald» 
ammone. 

SYMBOLE teein.be-le), s, (ügure ou image qui désigne 
qh Sinnbild, "Symbol, n; le lion est le - de la 
valeur, der Löwe tit bas S. ber Stärke; le chien est 
le - de la fidélité, ber Hund ift das ©. der Treue; la 
colombe, - de la simplicite, le renard, - de la 


726 SYMBOLIQUE 


ruse,dela finesse, bie Taube, das ©, ber @infalt; ber 
uchs, dat S. dec dit, der Schlaubeit; La palme et 
e laurier soat des -s de la vicioire, bie Palme und 
der Lorber find -er des Sieges; la girouetie est le 
- de l'inconstance, die Watterſahne lit bag 5. der 
Unbertändigleit; Cath. les -s,où ssacrés,ilessignes 





SYMPATHIQUE 


“Gompatbie, /; geheime liebereinfim: 
muugod. Serwanor(d@uaft; ilsemble qu'il yait 
de la - entre certaines plantes, entre certains ani- 
maux, es ſcetnt, es finde zwiſchen gewiſſen Pflanzen, 
Threren eine S. eine g. V. Statt; la - qu'a l'aimant 
avec lefer, bie S.. dite. À. des Maguetes mit bem 


extér. des sacrementss Spmbole, beilige Sp,; Sas! Eiſen; poudre de -, (poudre prépare, qu'on applique 
cromenté : geſtalten od. eichen; Jésus-Christ nous | sur le sang sorti d'une blessure, et qu on prétend agir sur la 
a eg — et = sang ns eue We wi prop —** * soit éloignée) ——— 
sous les ⸗du pain et du vin, élus Chriſtus bat 1rmpa ger Pulver; guerir un malade, un ma 
uns in bem Aocndmahle feinen Yeib wad jein Bat avec de la poudre de e einen Aranlen, ein Uebel 
unter den &p-en, a — — Brodes und re fompait. od. geheimtr. P. beiten; il — 
Welnes gegeben; Th. -, ou - de la foi, formulaire! le guérir par -, (par q. remède sympathique) €t Ti 
qui contient les principaux articles delafoi) Ga ubenés | ibn dur geheime Kräfte beilen; Med. (correspondan. 
betenntniß, a; le -,ou - des Apôtres, le - de St.| ce de cert. parties du eorps dont les unes ne peuvent souf 
Athanase, das apottolifée, atbananıihe G. ivre que les Fer ne soient en méme temps affectées) 
SYMBOLIQUE (csis-), a. (qui sert de symbole: | Mirlerbenbeit, j; la - d'un membre, desneris, 
fiondiiplie, "pmboltlib; figure, image -, “el die M. eines Sliedes, ber Nerven; 2) (conveusacs, 
gur, Sinnbild; l'hermine est une figure, une image | rapport d'humeurs el d'inchaations entre 3 pers) ©.; 
- de la pureté, der Sermeliniftetne -e Vorſteluung, Gleichgefühl, ». pu.; il y a une grande, une forte - 
ein ſpuboliſches Bild, ein Sinnblid ber Reinheit; ! — vos 2. ie“ avr — 
caraoières -s, errant desyindoles) -€ Zeichen; rap- | ed berridt eine große, ſtarle ©, zwiſchen tönen, zwi⸗ 
orls s,isur —* les symboles at los emblämer sen fon-ı [dem ihren Gemüthsarten, Charakteren g; it. ven ge- 
dés) -e Begiebungen ; Aro. colonne -, qui, par desat- | #dral, sentiment par leq. on parlage los sentiments, les pas- 
—— Ca * nation ou g. Act. memorable) · Bub | ring re au desagreähles) &,; bg 
uit; 1. les livres - 2, «qui contiennent les articles! TUDL, x: ia - est elraugere à son cœur, er iſt ein 
de ia foi die fombeltihenBuder die Glaubeneducher. unempfnoucher Dienid; Mirg, iſt feinem Herzen 
sYM BORN ein), dr) +” — a de | fremd; Pt. — KG rm La — 
ka conformité, in ein r gemilen Verbindung, Uebere war autre agréable à la vue), La - des couleurs, die S., 
einfimmung Berabrung Verwandticaft (mitet: die Berwaundtſchaft ber Farben; ces couleurs ont de 
was) ſtebem les alchımistes lisent queles planetes la eis la - entr’elles, dieſe Farben ipmparhifies 
mbolisent avec les métaux, que le soleil sym- ven, Dieje & pritragen ſich gut mit einander, 
blise avec l'or, la lune — entr, die Gelde SYMPATHIQUE rain), a. (qui app. aux causes, aux 
macer behaupten, bie Planeten ſtehen init den Mes. eletsdelasympathie,ijpmparhetifd; veriu -,qua- 
tallen in einer gewilftn Berbiadung, Im einer gebeis Lites -r, 2 0d. geheime Kraft, -e Eigenſchaften re- 
men Verwandtſchaft, bie Sonne jet mir oem Seide, mede, sure -, (par leig. on prétend guérir ue malade 
der ou mil dem Silbert —* — Iren hai Fr —* — — +6 rc er 
SYMBOLOGIE rein bo le jier, f. Med. ctraité des) Heilung od. Cut; eau, poudre -, -e8, geheimträftis 
signes at de: symptémes des maladies) Kranhelts zeichen- ges Mailer, Pulver, cf encre; An. nerfs -r, iqui 
lehre, f. ef. sr mbologique. |etantaffectés, font aussi souffrir d'autres parties du corps) 
SYMBOLOGIQUEÉ, à. traité - ou de sy mbolo-| misleldende, mitsempfindende, fpmpstwite Vers 
ie, un nor Me Arantheitdzeicen, | — „> er er intercostalı —— 
SYMETRIE cei-me tie, f, tpropartion et rapport d'é.! pothiſche Nerve; les nerfs -s moyens, dad derum⸗ 
galité ou de ressemblanre air les parties d'un corps mata- | fbmeitende Stervenpaar;, Med, maladie =, (dont la 
rel où artifciel, et avec lo tout) Gleichmanß, Eben, cause enista dons une autre parlie. dens un aulre opens que 
maß n;"Summeirie, /; la - est bien observée celui qui est affecte) ipinpathiiche Arankheit; Mitlel: 
a Cher —— se ia bet Er hé ——— (&.. en Grund in einem 
ut beobachtet; voila une belle, une agréable -„bas, andern,“ em augegriffenen Locle, bai). 
Äh ein id Önes, ansenehmes € ; cela pe contre la -,. SYMPATHISER —* >, VA, au moral —— de la 
contre lesreples dela -, dat if gegen daß E., gegen sympathie, "ipmpurbi iR eren; übereinstimmen; 
Die Regeln horse 3 + il —— = ih, leurs en en ne —— pas | 
ait autant de croisees de ce côte que de l'autre, ensemble, émalbsarten, ihre Yelzungen ſ. 
Her cé wegen minier auf dieſer Seite eben fo viel, nicht, ſtümmen nicht mir einander überein; avec 
Keniter fern, alé anf der andern; 2) «part. de toutes qn, mit einem f.; ces deux hommes sy mpaihisent | 
en ae snivantune zeit, rege ns: Kr pe — m Meniben ſ. velleg, fühlen 
eaux, des vases arranges avec -, NA em e aute arg aleiche Art, 
geordnete Gemahlde, geüeite Gefäße garder, ob | SYMPETALIQUE icein s, a, Bo. étamines ti tqui | 
server, négliger la .bat@., 6. brobachren, in oil réunissent Ins pétales, de man. à donner Aline corolle véri 
nehmen, vernablasige; 31 n'y # point de dans ba tabirment polypétalés l'apparence de mosopétaléité) 
distribution de ces meublesz, fela G. im ber Ders; (Etanbariäfe, welde die Blumenblarter fo vercinis 
— 17 bag fir pi er 2 ui dad; 
SYMETRIOUE, a, (qui a de la symétrie) gleids, Anitien ei ur einblätterigen schein), 
mäntg, ebenmäßis, abarmeffen, "pmmetrild; ar: SYMIPHISE, /. 0 Sympit se. 
zanzement „a e Nnerbrung, | SYMPHONIASTE cerin. +, Ma. 'eompasiteur de 
SYMETRIOUEMENT,sd.aver symetrier a leds! plrin onen» Lonieber für des Kirch tngefang. 


SYMPHYSE 


*Spmphonift; c'est un des plus grands -s de 
son temps, er iſt einer der greßten -en (einer Zeit; 
le corps les -s, (l'orchestre, Das Corps der -en; das 
Dréeiter. 

SYMPHYSE (cein.), /. An. tusion ou liaison naturelle 
des Snodensiñgung, Beins, /; die feſte ob. 
unbemegiite Anocenverbindung; - sans moyen, 
Lou deux os sont assemblés ei moinlenms par eux-mêmes, 
sans le secours d'une 3e chose) unmittelbare b., K:;- 
avec moyen, mittelbare B.,8.; la - de l'os pubis, 
bie Ehumbeinverbindung; - eartilagineuse, ou 
sY nchondröse, (union de s 04 parle moyen d'un cartloge) 
Anerpelbeintügung, /; bie K. durch Knorpel; - char- 
aue, A. Dutch Musteln; - ligamenteuse, ©. synad- 
vrose ; operation de la -, (dont le but est de séparer 
Les os pubiens pour laciliter Vaccourhemant) Die Scham⸗ 
fnobentrennung; Chir. (la seunion des Passages salu 
tels; Ja - de l'anus, du vagin, des natines:, das 
Schliefen des Ufters, der Murterikeidr, der Nass 

SYMPHYTE, /.tcein 3, €. consoude. [loet r. 

SYMPFHYTOUYRE, a. Bo. eur -, (dont l'ovaire 
adhère en tout on en partie au calice) Blüte mit einem 
am Kelche anbingenden Fruchtinsten, 

SYMFLEGADE, f. (embrassement, aceotade, ms: 
balfung. Um:armung, /; Gg. les -2, (3 iles ou écueils 
pres du Conal de la mer maire, au détroit de Constantinople, 
etai voisies l'un de l'autre, qu'ils semblent s'estre-choquer) 
die Spmplegaden, 

SYMPLESIASME icein}, +. Physl. cenion desseses 
pour la générations Beiſchlaf; Begattung, F 

SYMPODE «ceinr, a. ha. iparl, de cert. poi. dont les 
pieds posler. sont réuais en forme de nageoires) tit zuſam ⸗ 
mengemadbienen ob. verwachſenen Hinterfüßen, 

sYM POSIAQUE (ven }, Lit. (entretien des philsso- 
pües dass un lianquets Tifbyciordb, ft. 

SYMPFOSIARQU Eceeim 1, 3. Ant, (roi du festis, chez 
les Grecs) SEympeſtatch; Voriger bei einem Bajts 
mabl. lörers) Gaftmabl, u. 

SYMPOSIE tesin.), f. Ant, (festin, banquet chez les 

SYMPTOMATIQUE cceinp-to), a. Dd, cquiapp. ↄ⸗ 
yınpiöme, gaben dépend, *fumptomatifch; zufäl⸗ 
tig; mal ,hevre -, j-edllebel, fieber: maladie -, 
iqui n'est qu'un spmpidnie d’uneantse, fe Krankheit. 

SYMPTOMATOLOGIE (crinp tor, f. Med. (traité 
des yunptömes; Lehre, Abhandlung von ben Krank⸗ 
heitözeiten, /. 

SYMPTONIE ceein té-me), +. (accident produit par 
une maladie, et dont on tire q. présape) Zeil ben, 4 N 
Aranfbeitd-. a; bon, mauvais -, gute, ſchlim⸗ 
mes 3.: on juge d'une maladie par les +, man 
beuribeils eine Kranibeit mad ben à , As -s ons 

nes commemoralifs, pfognmsliques, Morzeicen; 
Le auf welben man aui ben fünitigen Gang der 
Kranthelt ſchlteßt, ef. diugnostigne; fg: la ferınen- 
tation qui est dans ce royaume est le - d'une ré- 
rolution prochaine, die En dieſem Aönigreice betts 
ftenbe Glbrung if ein Vorzeichen, eine Anzeige eis 
ner nahen Umwälzung. 

SYMPTOSE (cemptoser, f. Med. (affaissement du 
corps, des vais. desemplis de sang. il abattement du viinpe, 
des veus dans Intristesse, dams cert maladies) Dat Zuſam⸗ 
menfauen Einfallen. 

SYNACTIQUE, . Mid. €. astringent. 

SYNAGELASTIQUE, A. ha. poissons -s, (qwi 
agent en bandes; Sttidiides; Fiſche welche trupp⸗ 


média, ebenmidrig, *inumetrifb; des tableaux! 
arranges -. d. geordnete Gemahlde. 

SYMETRISER dei mé, vn.fairesymetrie dibereins 
fimmen: ti bem Sbenmaße, Gileimmabe; 
grordniet icon bas Chenmag hatten: les deux ailes 
du plais, ces deux paviilans symdtrisent, die bete 
ben Kisigel dee Talasted, dieſe beiten Nebenaebiude ; 
ſtimmen mireinander überein, find mach dem S. ge⸗ 
baut: cr tablenu, cr meuble nr ss aiéfrèse pasavec 
l'autre, beirsößemäbide, dieſes Mobel hält nicht das 
Eben naß mit jenem. 

SYMPABRATERESE (rein, f. Med. teanneissance 
des chuers par les signes) Die Kenntniß der Urſachen 
durch Die Anwisen. 

STMPASME seal, 2. © cataplarıme, 

SYMPATHIE rem pathies, f. (eorrespondance des 
yualılds que les anciens imaginsiemt entre cart. corps) 





SYMPHONIE canin 1, fo soencert dinar, de mur | mehlr jiehen, 
“Spævbonte,/; une belle, une exiellente -,| SYNAGOGUE, Je (nssemblre des Juifs sous Yanc. lei} 
udedouce -, sine ſabue bertiibe, fantte S.; aimer | Rudentbum, n. bie itbitde Gemeinde, bie 
la -, bie 8. lichen, ein freund von -w fen ; Ta - est Gemeinſetaft der Qubuu. St. Paul, avant sa conver- 
fort bonne dans get opera, die ©, iſt in dieſer Oper |sion, avait be. de zeie pour la -, ber heilige Panind 
jebr gut; 2) dostr. de au. qui sccompagment les voix | griqte vor feiner Bekehrung vielen Eifer tür das Is; 
AInſirumente!muſit /; les voix n’etoient pas bel jenfant de la -, ein inbänger, sin Ext üler des 3-6; 
Les, mars la - etoit fort bonne, die Stimmen waren idocteur,chefde la -, chrer. Obethaupt der i-n 9; 





nid fn, aber die Inftenmentalmuit mar, die In: 
ſtrumente waren ſeht gut; 3) qfeibe corps dessympho 
nistes, Forchestres Das Otcheſter; Bo. cpla. citée par 
Pline, qui paroit être | anaranthe tricalere, dont la tige 
crée sert aux enfants à faire dés chalumeaux, Der Drei: 
farbige Mmaranıh: it. au). sarb. de In dam. des aréda 
vache Rebel Paternoſterbaum. 

SYMPHONIS TE récin 4.2. qua compose, qui exerule 
des ayinphunies; Spinpponien > jeßer; it. sjpieler; 


2)iparopp.al’evangile Rs l'église asuccedea la -‚bie 
chritiiche Kirche Et an bie Stelle des -S getreten: 3) 
(heu où ler luifs a'assembleient hors du tem pile pour Imre 
des loctares, des prieren publiques) Spnano “rt fi les 
-s de Jerusalem, die S n gu Jernialem ; Jésus al- 
loit souvent enseigner dans les r, Jeſus lehrte oft 
in den S-n, in den Schulen; 4) avi. lieux où les Juifs 
s'assemblent pour L'etercier pubhe de Leur religion), la - 


d'Amsterdam, de Mets, die S., Juden⸗ ſchule, ber 


| SYNALÈPHE 


SYNCOPE 


SYNECHIE 727 


° 
tempel zu Umfterdam, ju Vieh; gp. woridiedegens] SYNCOPE ceein.), f. (défaillance, pamoisor, qf. avec Menihen; l'homme doué de Ja raison, le Germain 


ridicules, qui décident à Lort et à travers); ils ont regle 
cela dans leur -, fie haben das in ihrem Klubb aué: 
gemadt ; P. enterrer ba - avec honneur, (bien finir 
une entreprise, une partie, une fonchion, une liaison r; finie 
par qh de marqué, de remarquable; ebrenvoll, mit Ehren 
enden, endigen, beſchließen; cet avocat a termine sa 
carrière par un beau plaidoyer, il a enterré la - 
avec honneur, biejer Sachwalter hat ſeine Laufbahn 
miteiner fhönen Vertheidigungsrede beichloffen, er 
bat ebremooll geendet, geendiget, . 
SYNALEPHE, / Or, (élisien d'une voyelle, où con. 
traction de 3 syllabes en une seule dans 3 mots, co. quel. 
qu'un pour quelque un) die Zufammenziebung zweier 
Silben im eine, zweier Wörter in ciné; *Spnarefe, /. 
SYNALLAGMATIQUE iei-ma-lag-ma thi-), a. Dr. 


(parl. des actes par lesq. on contracte des engagements mu- 


tuels, opp. à unilateral) zweifeitig; gegenieitig od. | & 


wechielieltig verbindend; eine gegenjeitige Verbinds 
lichkeit enthaltend; contraets -r, -e Verträge; CN. 
1102. le contrat est - ou Bilateral, lorsque lescon- 
tractants s'obligent réciproquement les uns en- 
vers les autres, der Vertrag ift z., wenn die Contras 
henten fid wechielieitig gegeneinander verbinden; le 
contrat de louage est un acte -, der Miethverttag 
iſt ein -er Vertrag; les actes -r, faits sous seing pri- 
Ye ou sous signature privée, doivent être faits 
doubles, die-en Privat: urfunden, od. -e mit Pris 
dat s unterihrift verfebene Urfunden muͤſſen doppelt 
een werben, ef. résolutoire. 

SYNANASTOMOSE (ci), f. (connexion de tous les 
vais sanguins entr'eux) Blutgefäßsverbindung, f. 

SYNANCIE ou -cuız, /. 0. erquinancie. 

SYNANTHERIQUE «ci», a. Bo. étamines -s, 
(dont les anthères sont réunies) Staubgefäße mit ver: 
wachſenen Staubbenteln. 

SYNARTHROIÏSME cei,s. Rh, e. conglobation. 

SYNARTHROSE tei.), f. An. (artieulation des os, où 
ils demeurent sans aucun mouv., du moins apparent, co, 
celle des os du carpe et du mélacarpe) ſchwach bewegliche 
Beinfügung od. Vergliederung. 

SYNAULIE «ci», /. Mu. anc. (concert de joueurs de 
Büte qui se repondoient alternativement sans aucun melan- 
ge de voix) mechlelieitiges Flötenconcert, 

SYNAXAIRE ou sYnAXANRION (ei), r, (livre ece. des 
Grecs, racueil abrégé de la vie de leurs saints, où l'os ex. 
pose en peu de mots le sujet de chaque fête) Sammlung 
der⸗ bens geſchichten der Heiligen beiden Grlechen. 


SYNAXE cei), f. (assemblee des anc. chretiens, pour ee. | ph 


lébrer la cène) Werfammlung der alten Chriſten gum 
Beten und Eingen, 

SYNCARPE ceein-), #. Bo. (fruit composé de plu. pe- 
tits fruits, co. soudés les uns aux autres, et provenant d'une 
même fleur polygynique) Alumpenfrucht, f. 

SYNCELLE (eein-}, s. h. ecc. (of. de l'église de Cons. 
tantinople, clerc qui demeureit touj, arte le patriarche) 

SYNCHISE, e.synchyse. (Patriarbengehälfe, 

SYNCHONDROSE ceein’kon), f. cf. symphise. 

SYNCHRESE, e. synerese. 

SYNCHRONE teein-krone), f. et a. Dd. tparl. des 
mouv. qui se font dans je même temps, opp. à isochrane, it. 
à tautochrone) gleichzeitig; *fonroniftifé; vi- 
brations, chutes -s, -e Schwingungen, Fälle; les 
oscillations de ces pendules sont -s, die Gcivins 
gungen diefer Dendel, find g. 

SYNCHRONISME «cein-kre.), s. Dd. Gdentité ou 
égalité des temps dans lesq. des choses se fonty Gleiche 
seitigfeit, f;le-des oscillations, des vibrations 
de deux pendules, die G. der Schwingungen zweler 
Penbel; le - de plusieurs événements, die G. mel: 
rever Beaebenbeiten. [rain. 

SYNCHRONISTE ceein.ero-), r. a. €. contempo- 

SYNCHYSE ceein kize), fi Gr, (transposition de mots 
quitroublel'arrangement d'une periode) Bortverfeßnng, 
welche den Sinn eines Medefanes verwirrt; Med. 
«mdlange morbiäque du sang aux humeurs) frantbafte 
Vermiſchung des Gebluͤtes mit den Saͤften; mit El⸗ 
ter vermiichte Blutmajfe, 


SYNCIPUT, ec. sinciput. 


coavulson ei avec intermission du mour. du cœur, et du bat 
tement du pouls, (arte) Ohnmacht; tomber en -,: 
in ©, fallen; Gr. égure qui consiste dans leretranche. 
went d'une lettre ou d'une syliabe au milieu d'un mot die 
Verkürzung eines Wortes in der Witte; das 
Wegwerfen, die Weglaſſung eines Buchfiadens od. 
einer Stibe aus der Witte eines Wortes; "Epniope, 
Ji on ecrit par -, j'avoirai pour j'avouerai, de- 
notment pour dénouement, vermtttelft einer V. 
ihreibt man j'avoûrai für j'avouerai, denoüment 
für denouement H Mu. clisison de la fin d'une mesure ou 
d'une note avec la mesure ou nétesuivante) Windung, 
-$note; faire une -, c. sy acoper. 
SYNCOPER «cein), vn. Mu, claire une syncope) 
binden; il y a plusieurs notes daus cet air qui 
syncopent, iu diejer Atie find mehrere Noten, wel: 


eb, 

SYNCRANIENNE ceein-), af. An. la mâchoire -, 
(la machoire supérieure, qui tient fortement au eräne) Der 
Obertieier. 

SYNCRESE ceein-krese), f. Chi. passage d'un corps 
liquide a l'état solide par le retranchement de l'humide) dag 
Gerinnen, Sſtehen. 

SYNCRETISME (cein:), Dd. (rapprochement, eonei- 
liation de diverses sectes, de dif, communions) Meligir 
onsvereinigung, mp. Glaubenemengerei, /; il 
n'y aura jamais de vrai -, que la tolérance civile, 
es wird nie eine wahre R. geben, alé bie bürgerlihe 


ST Ps 
SYNCRETISTE ceein.), s, Phil, (celui qui cherche à 
concilier, à rapprocher diverses sectes, diff, communiens 
Meli —— * mp. Glaubenémenger. 
SYNCRITIQUE ccein-), a, autref. ©. astringent. 
SYNCRONISTE, eo. synerétiste. 
SYNDERESE ceein-), f. Dev. (remords de conscience) 
vi. @ewiifensangft, /; les mouvements dela-, 
die Regungen der &,; la - le tourmente continuel- 
lement, die G. quätt ihn beſtaͤndig, treibt ibn befians 
big um; avoir une perpétuelle -, in bejtändiger G. 


jeun. 
SYNDESMOGRAPHIE «een dès-), f. An. (deserip- 
tion des ligaments du corps humain) Baͤnderbeſchrei⸗ 


vus. bi 
SYNDESMOLOGIE «cein dès), f. An, (traité de 
l'usage des ligaments du corps humain) Bänderlehre, f. 

SYNDESMO-PHARYNGIEN, a, An. muscle -, 
«qui s'attache aux ligaments du cartilage thyroïde et au 
arynz) Scildfnorpels ſchlundmus lel. 

SYNDESMOSE, /. ©. synnévrose. 

SYNDESMOTOMIE, /. An. (dissectionanatomique 
des ligaments) Bänderzergliederung, . 

SYNDIC coein dik), s. (qui est chargé des af. d'une com 
munauté, d'un corps x dontilestmembre) *Epudifug; 
Anwalt, Metéberather einer Gemeine; - en litre 
d'office, - onéraire, - honoraire, wirklicher, orbent: 
lier &.; verwaltender ©., Ebren-; les procureurs 
+, die Anwälte, Stadtranwälte; le- dela chambre 
de Commerce, der U. der Handeldfammer; Hin. les 
-sde Geneve, autref. (les 1ers magistrats de cette ré 

ublique) Me Stabtribter von Genf; - de la ville de 

rancfort, S. ber Stadt frautfurt. 

SYNDICAL, E, «. «qui a rapport au syndie) daß 
Amt, die Stelle eines Sondikus betreffend, anges 
bend; *fonbifalifd; la chambre -+ des libraires+, 
(où l'on enregistreit les privilèges accordés aux libraires +) 
die Bübercommiffionstammer; Hm. la dignite -e, 
5* à Genève, digaité de syndic) die Stadtrichter⸗ 
wurde. 

SYNDICAT, #. tebarge, fonction de syndie) Spndis 
fat, a; Hm. autref. (a Genève, ef syndic) &,, Stadt: 
tichter-amt, n; le - rouloit entre 16 magistrats, 
(choisis dans le Conseil des 25) das St. ging od. wechfelte 
unter 16 Natbsgliedern um; parvenir au -, zum S. 
nelangen; 2) (temps pendant leg. on est ou l'on 4 étésyn 
dien pendant son -, während feines -&#. 

SYNECDOQUE ou synzenocnz (si-nek-dok ou -de- 
che), f. Rh.tégare parlaq, on prend le genre pour l'espèce 


tou l'espèce peur le genre, La partie pour le toute) Werts 


SYNCOPAL,E, ccein-), a. Med. (qui app. à la, qui] tauf@ung, *Œvnetboce, /; on dit par - la créa- 
et accompagné de syncope) jur Ohnmacht gehörig, mit! sure, les mortels peur les hommes, duré eine V. 


Ohnmacht begleitet. 


fagt man, die Greatur, bie Sterblichen, anjtatt, bie 


lrévolté, sont des -s, der mit Vernunft begabte 


Menic, der zurpörte Dentfae, find -en. 

SYNECH IE, f. Med. (adhérence de l'iris avec lacap- 
sule du cryHallin, ou avec la cornée transparente) doe Uns 
hängen ber Augregendegens an ber Giaébaut ed, an 
der burcfitigen Hernheut. 

SYNECPHONESE ou srnändsz, e. synaléphe. 

SYNERGIST ES, s. pl.h.ecc.cethérienseuirant lerg. 
ou peut contribuer en q. s0. à sa conversion) Epnergis 


fien, pl. 

SYNGENBSIE teein), f. Bo. tige classe de pla. ‘de 
Lin., comprenant celles dont les Heurs composées ont 5 éta. 
mines réunie#en forme de cylindre par les antheren Epns 

enefie, f. (Klare von Planzen, deren Staubbeutel 

n einen Övlinder verbunden find). 

SYNGENESIQUE, a. Bo. plantes -s, (qui app. à 
la syngennssier Pilangen, deren Stanbbentelin einem 
Epiimbder verbyuden find, 

SYNGNATE, f.ou CHEVAL MARIN, #. hn. (genrede 
poi. à museau tres long, presque cylindrique} ® € € ae tb 
@en, n; la -aiguille, la - trompette, la - hippo- 
campe, die Meernanel od. der Nadelſiſch; die Troms 
pete; das ©. od. bie Seetaupe. 

SYNGRAPHE (cein.), #. Dr. (billet, promesse ou obli- 
galion que donnoit celui qui empruntoit de l'argent; opp. à 
chirographe, Schuldbverfbreibung, f; le - est 
un acte prive, die ©. iſt eine Privat:urfunde, 

SYNNEVROSE OUSYNÉVROSE (CI), fous MPHYIE 
LIGAMENTEUSE, Ân. (union de 3 08 par le moyen des fi- 
gras Bandbeinfügung, /; Knochenfuͤgung durch 

noer. 

SYNODAL,E sino-), @. (qui app. am synode) * © ps 
nodal..; assemblée -e, constitutions -ez, regle- 
ments, statuts yaodaua, -verfammlung, -geleße, 
-perordnungen, -katuten. 

SYNODALEMENT, ad. (en synode) *{[bnobas 
lifch; nach Art einer Snnode; les eures - assem- 
bles, dief. od. In einerSpnode verfarnelren Pfarrer. 

SYNODATIQUE, s. a. Jur.le -, le droit -, «droit 
que les curés et les abhés abligés d’assister aux synodes des 
évêques, étaient tenus de leur payer) Œpnobalges 
bübr, /; payer, refuser le -, bie ©. beyablen, vers 
weiaern. 

SYNODE (ei mode),s. (assemblée d’ecrlesiastiques,con- 
voquée par l'évêque pour ler all. d'un diocése) *Œ n o⸗ 
be, /; aller au -, convoquer le-, tenir un -, le -, 
in ble &. gehen, die ©. gie eine S. 
bie ©. balten ; le - de l'évêque, du chapitre, bie 
©. bes Bifoicé, des Kapitels; it. (à Paris, assemblée 
des maitres et maltresses d'école, qui avoit lieu tous les ang 
Le 6 mai Schullehrerverfammlung, /; 2}ichez les Pre. 
testants, assemblée de leurs ministres et de leurs anciens, 
pour ce qui regarde leur religion) @.; Pfarrverſamm⸗ 
lung, f; - général, provincial, allgemeine S., Pros 
vinztal-; Ant. - d'Apollon, (esp, de confrerie e som 
honneur, où l'on recevoit des acteurs scéniques, des poètes, 
des musiciense» Upolld-; As. anc. (conjonction de 3 où 
plu, étoiles ou planètes dans fe mèmetieu du ciel) Zuſam⸗ 
mentun£t (zweler od. mehrerer Planeten), /; Hn. 
(poi du genre de l'ésoce; Zahnhecht. 

SYNODIES, au REATES sYNODALES, f. pl. autref. 
trentes pécuniaires que chaquecurd payeit à l'évêque ou à 
Varehidiscre dans le rours des visites qu'ils faisoient vers 
le temps de ques) Vifitationtgebübren, j. pl. 

SYNODIQUE {ci-no.), a. h. ecc. (émané du synode) 
lettres -s, (letires circulaires qu'un concile écrivoit aux 
prelats absents, ou en général aux fidèles, pour les iestruire 
de ce qui s'étoit passé dans le concile: Ennedalichreiben, 
a; (Gireularfdreiben, wodurch die Verbandlungen 
der Epnode belannt gemadt wurden); As. le mou- 
vement - dela lune, {ton mour depuis une neuv. lame 
jusqu'à l'autre: die fon ob e Bewegung ded Mons 
des; mois -, (le temps qui s'écoule entre lunes consécu- 
tives) [-t Monat; revolution -, pour tes planètes prim. 
eipales, retour à La conjonction au seleil, ſ· r Umlauf (der 
Planeten); it. pour les satellites, retour à la ronjonction 
à la planète principale) ft Umlauf der Trabanten. 

SYNŒCIES Ci nécier, f. pl, Ant. (fêtes instituées par 
Thésée en mémoire des onze villes de l'Attique. qu'il avoit 
engagées à venir habiler conjointement dans Athenes, Zus 


fammenwohnungsfeft, a. (Feſt zum Andenten an die 


128 SYNONYME 


Vereinigung der eilf Städte Artifas in Eine Stadt, 
naͤmlich Krk 

SYNONYME («ei-mo-ni me), a. (parl. d'un mot qui a 
la méme signiéeation qu'un autre, ou une signifeation pres- 
que semblable) gletbeutig,gletdbebeutenb; 
it. finnverwandt; terrible et effroy able sont 
-5, mots, termes -s, erſchrecklich und entſe tz⸗ 
Lich find g., f., find g-e, (-e Wörter Ausdräde; 2) 
+; peur estle - de crainte, Ungft it der Sinnver⸗ 
wandte von Kurdt; craindre et redouter sont 
deux -s, fürdten und befürdten find zmeii-e 
Wörter; cetauleur se sert trop de -s,biefe rift⸗ 
ſteller braucht zu viel g-e, f-e Wörter; dans aucu- 
ne langue, il n'y a des - parfaits, es gibt in kei: 
ner Sprache vollfommeng-e Wörter; dictionnaire 
des -»,Berzeihniß der (-enMèrten Sinnvermandts 
fbaftémérterbnd; il donne bien les -s, erftelltbie 
f-en Wörter aut dar. 

SYNONYMIE, /. tqualitd des mots synonymes) 
Gleichdeutigkelt, Sinnvermanbridbaft, 
fi la - des deux mots courroux et colère, die. S. 

er beiden Wörter Grimm und Zorn; Bo.,Hn., 
Med. - des plantes, des minérauxe, des maladies, 
(réunion, concordanee des AT. noms que dif. suteurs ont 
donnés aux plantes») Gononvmit der Pflangen, Mir 
neralien z, Aranfheiten; Rh. (&gure où l'os emploie 
plu. mots synonymes, dans le dessein d'ampliéer ou d’en- 
Ber le discours, eo. abüt, evasit, ercessit, erupit, pour 
dire: il est sortide Rome) Evnonpmie, f. 

SYNONYMIQUE, a. iparl. des mots ou expressions 
qui offrent dans leurs sens qh de semblable, où d'a peu 
près semblable) finnverwandt; ces deux mots of- 
frent un sens -, biefe zwel Wörter find ſ. Reben in 
Einnverwandtidaft; mots -7, -e Wörter; la lan- 
gue française a be. de mots -5, bie frangöfifche 
Eprace bat viele -e Wörter, 

SYNONYMISTES, +. pl. (auteurs qui ont donné une 
aynonymie, co. Haller, Linnee.) Epnonpmiften. 

SYNOPLE, e. sinople. 

SYNOPTIQUE wi-nop-ti-ke), a. (qui s'offre sous un 
mème, qui se voit d'un seul coup d'œil) unfammens 
ftellenb; eine Ueberſicht gebend; table, me- 
thode -, (qui offre à sa fois à l'œil l'ensemble, les princi 
pales divisions d'un ouvrage, d'une sciencep) It Zafel, 
Lebrsart; tableau- des maladies, dut ze lie. od. Zus 
fammenitelung ber Aranfheiten. 

SYNOQUE caiackı, s. a. la -, la fièvre -, tesp. de 
fèvre continue, qui persiste jusqu à la 6n, sans redouble. 
ment, mit einerlei Hefttafeit anbaltendeé Kieber; 
»Evnochus; la - simple, qui ne dure guère que 4 jours: 
das cinfate anhaltende &.; la - putride, (qui 
va jusqu'a 14 jours) das faulichte a. J. das a, Gaul: 


eber. 

FN OSTLOGRAPHIE (ei no}, f. An. tdeseriptions 
det joiniures, des articulations des os; Beſchreibung der 
KAnohenfünnng, Beinfügung. 

SYNOSTEOLOGIE, f. An. (traité de l'articulation 
eu de la connexion des os) die Lehre von der Knochen⸗ 
od. Beinsfügung. 

SYNOSTEOTOMIE, f. An. (dissection où prépa- 
ration anatomique des articulations des os) die Serglies 
derung ber Anochengelenfe. 

SYNOVIALES, af. pl. An. les glandes -, (ixdes 
aux articulations des os, et qui servent à séparer la sy novie) 
die Gelentdräfen; die zur Abfenderung des Glied: 
waſſers dienenden Dräfen. 

SYNOVIE, f. Med. (liqueur visqueuse et mucilagi 
meuse qui se trouve dans toutes les articulations mobiles) 
Glied⸗ waſſer, Gelents, m. 

SYNTAXE ceein-), f. Gr. tartangement, construction 
des mots et des phrases selon les règles de la grammaire) 
MWortfügung, /. * Svntar; observer la -, bie 
(richtige) W. becbabten; iln Fa pointlade -, bter 
ift feine ridtige W.; 2) iles règles de la construction 
des mots et des phrases suivant le grammaire) -#lebre, /; 
savoir, apprendre la -, die W., die Regeln ber 28. 
veriteben, lernen; pecher contre la -, gegen bie 
B., gegen die Megeln der W. verfloßen; cela est 
contre la -, c'est une faute de -, bag iſt gegen bie 
Regeln der W., tit ein Verſtoß gegen ..; 3) livre 
qui comprend ces règles); cet enfant a déchire sa -, 


diefes Rind bat jeine-dlebre, feinenSyntar gerriffen. 


SYNTEXIS 


SYSTÉMATISTE 


SYNTEXIS (erintek-cice), f. Med. (abattement des' eine -e Urt; procéder -, démontrer -une proposi- 
farces, épuisement, extenuation ou colliquation des parties | tion +, {., in m-er Orbnung verfahren; einen Saͤtz in 
solides da corps humain) das Schiwinden, die Schwinds | w-er Ordnung bemelfen; ranger, classer -, f., m. 


ſucht, Dörriuct, 

SYNTHESE ceein), f. Lo. (methode de composition, 
qui descend des principes aux conséquences) 2 uſam⸗ 
menſehung, Verknüpfung, "Epntdeie, /; la 
- ou la méthode synthétique est opposée à l'ana- 
Iyse, bie 3. où. 8, ift der Zergllederung, bie zuſam⸗ 
menjekende od. vertnupfende (* fontheriiche) Lehr⸗ 
art ift ber anflöfenden ob. zergliederten ( ‘analptts 
ih?) entgegengefeht; Ant. chabit que prenoienties Rom. 
en se meltant à table) Ttſchkleld, n; Chir. (opération 
par lag. on réunit les parties divisées, eo. les levres d'une 
plaie) Zufammenfügung, Wiedervereinis 
gung, jf; - de continuité, (qui réunit ce qui a at⸗ di- 
visé Aulammenf., W. getrennter Theile; - de con- 
tiguile, (qui remet dons sa situation ce qui à été déplacé) 
Sufammenf., W. aus ihrer Lage gelommener Thel⸗ 
le; Math. (in méthode de démontrer les théorèmes sans 
employer l'algèbre), la - estopposer a l'algébre lit- 
térale, die Spntbefis it der Buchſtabentechnung 
entgegengelent; Phar. dla composition das remèdes) die 
Bufammenjesung (der —— 

SYNTHÉTIQUE, a. «qui app. à la synthèse) ju 
fammentesend, verfnüpfend, *ipntberiich; 
méthode, démonstration -, 3-8, vee lebtsart; Ber 
weis dur Infammenienung od. Verfnüpfung. 

SYNTHÉTIQUEMENT , ad. (une man. synthe 
tique zuſammenſetzend, verknüpfend, *{pne 
thettſchz proceder -, demontrer - une proposi- 
tion, fi des z-en od. v-en Vortrags bedienen; f. 
verfahren; einen Gap ſ., but Zuſammenſetzung 
od. Letinübfuna bemweifen. 

SYNTHETISME, s. Chir, d'ensemble de 4 opera 
tions nécessaires pour réduire une fracture, l'extension, la 
réduction, la cozptation et le bandage) die Sandbülfen 
bei der Einrichtung der Glieder, 

SYNUSJASTES, s. pl. h. ecc. thérétiques qui n'ad 
mettaient en J. C. qu'une seule nature et une seule subat.) 
Svnufaften, 

SYPHILIS, SYPHON, ce. siphilis r. 

SYRIENNE, af. My. déesse -, (. .homorde surtout 
en Syrie (priihe Gottbeit. 

SYRINGA, c. seringa. 

SYRINGOIDE tci-reis ), a. hn. pierre -, (esp. de 
madréporites, qui ress. à un amss de tuyaux où roseaux pé- 
tisch Möhrensftein, Ebilfrobrs. 

SYHINGOTOME cei rein), #, Chir. Gmstr. peur la 
ayringotomien | iftelmeffer, n- 

SYRINGOTOMIE (ci-rein), f. Chir. coperation de 
la fistule) Fiftelidnitt. (Saphir. 

SYRITES, f. (nom donné par gs auteurs au saphir) 

SYHMA, s. Ant. clongue robe commune aux 3 sexes 
à Rome, et qui traimoit jusqu'à terre) id. Schlepp⸗ 
fleid, n. [Seleucides, of. 
SYRO-MACÉDONIENNE, af. ere -, ou des 

SYROP, SYRTES, €, sirop r. 

SYRPHE, s. hn. (genre d'ins. diptères, de la fam. des 
sarcostomes) Gprphitd; le - transparent, le-te. 
nace, der durchſichtige S., der flebrige ©, 

SYAPHIES, f. pl. hn. «fam. d'ins dipteres, qui em- 
brasse les syrphesp) Sprpbien. 

SYRTES, e. sirte. [nue, of. 

SYSSARCOSE «ei-çan, f. ou symphyse char- 

SYSTALTIQUE, a. An. (qui a la vertu de contrae- 
ter, de resserrer) zujammenzichend; le moure- 
ment - du cœur, des arteres, desnerfs, die -e Des 
megung des Herzens, ber Dulsadern, Nerven; 2) 
s. a. Mu. ane. le-, le genre -, (celui de3 genres de 
mélopée qui isspiroit les passions tendres om tristes, et ca 
pables deresserrer le cœur) die ruͤhrende, herzbellem ⸗ 
mende Art von Seſangen. 

SYSTEMATIQUE, a. (qui app. au systéme) * [ms 
fematifh, wiſſenſchaftlich; guiammenbän: 

end; in ein Ganges geordnet; méthode, ordre -, 

-€, w-e Lehrsart, Ordnung; un esprit —, (qui pre- 
cède systémat quement) ein |-er, m-er, geordneter 
Kopf; sesidées me paroissentassez -, feine Ideen 
feinen mir semi ſ. 


ordnen, eintheilen. 

SYSTEMATISTE,a. Bo. botaniste -,(-résteur de 
systèmes) Kräuterlundiger, der ein Lehrgebaͤude ber 
Kraͤuterfunde errichtet bar. 

SYSTEME, +. (assemblage de principes vrais ou faux, 
Hiés ensemble, et des conséquences qu'on en tire et sur lesq. 
on établit une opinion , un dogme» Sebrgebdubde, 
*Gpftem, n; le - de Ptolomee, de Copernie, d'A- 
ristote, de Newton, das ptolomdifche, fopernifanis 
f&e, aridotelifche, nemtonife L., die ptolomdiſche; 
Meltordnung; les -5 des anciens philosophes, die 
L., @-e der alten Meltwetien od. Pbilsjopben; un 
nouveau - de médecine, ein neue &. der Arzeneis 
funde; - de ia politique, des finances, du gou- 
vernement r, Ÿ. der Staatslunſt, der Staatdwirths 
fait, der Megierungétuuit; il a imagine, fait, eta- 
bli un nouveau -, er bat einneues 2. erfunden, ers 
richtet, aufgeftellt, cf. approximer; cela n'est 
dans le - de leur politique, das liegt nicht in dem 
S-e Ihrer Politik, das paßt nicht zu ihren Staates 
grundfähen,; 2) (réunion des principes d'après lesg. una 
chose s'exécute); un - de conduite, eine nach gewiſſen 
Srundſätzen beftimmte Handlungswelſe; il s'est 
fait, il suit un tout autre — er bat fib ganz andere 
Grundfäße gemacht, er befolgt ganz andere Grunds 
fäge; vous croyez que cela iroit mieux sis, c'est 
-, c'est affaire de -, Sie glauben, es würbe beffer 
geben, wenn rs, dad fommt auf die Grundfäne ob, 
Anfichten an, bie man bavon bat. dasift eine Sache, 
die von der Vorftellungsart abbangt, bie jeder nach 
feiner Art anfiebt od. behandelt; il tient be. à son 
-, (a ses ideen, à son opinion) er hält, haͤngt ſeht an fels 
nen Grundiägen, Meinungen, am feiner Vorſtel⸗ 
lungéart; Fort. — de fortihcation, Befeftigunaés 
art, manier, /; le - bastionné, angulaire, die Mas 
nier mit Bollwerlen, bas Tenalllenſoſtem Mons 
talemberté; 3) (amemblage de corps) ©.; Gebdurs 
be, ; le - planétaire, le - du monde, das Planes 
tensfoftent; das Weltsf. od. Weitgebäude; Med. le 
- musculaire, sanguin, nerveux, (l'assemblage des 
muscles # dad Muélel:(., Blut⸗, Nervens. 

SYSTILE, s. ©. systyle. 

SYSTOLE, /. An. (mowv. naturel ord, du cœur, lors 
qu'il se resserre; la · du cœur, die Sufammenites 
hung bes Herzens; le sang passe du cœur dans 
les arleres pendant la-, bei ter 3.0d. pufammens 
stehenden Bewegung dringt bas Blut ang dem Gers 
gen in die Puléadern, cf. contraction; Poë, (licen- 
ce poétique, par lag. d'une syllabe longue faline ou gree- 
= on en fait une brève) Gilbenverfürgung, * Spa 

ole, f. 

SEELE, s. Arc. (ddißce à colonnes plus éloignées 
de » dismètres que dans le pyenestyle) mahefäuliges 
Gebaͤude. 

SYZYGIE, f. As, (en général, conjonction et oppesi- 
tion d'une planète avec le soleil; it. plus ordi, le temps de 
la nour. où de pleine lune) Spyvale, Ji quand la 
lune est dans les -7, les apsides sont ya = 
wenn der Mond in den -n iſt, fo find de Apfiden 
rüdlänfig; les éclipses n'arrivent que dans les -s, 
die Kinkterniffe ereignen ſich blos in den -n. 

SZEINAN ou rzaınan, ou AMU, s. hn. (grosse esp. 
de gazelle, assez sembl. au chevreuil) bad Platthorn, 
der Kevel. 

M 


T, (z0e lettre et 16e consonne de l'alphabet; te, ou temi- 
vant l'appellation ane,» X; un grand T, un double T, 
un petite, ein großes T, ein boppeltes T, ein Mes 
nés t; Chir. (esp. de bandage en T, utile dans l'opération 
de la tailles) die T⸗binde die Steinſchnitts ſchlen ⸗ 
der; Coute. (vis qui unit La lame au manche d um couteau 
sans clous) Mefferbeft:fchranbe, /; Min.le Tou Té, 
(disposition ou arrangement des fourneaux et des chambres 
sous um durrage qu'on veut faire sauter, et qui ala figure 
d'un Tdas T. die T: Mine; 2) ane. (lettre numérale 


SYSTÉMATIQUEMENT, ad, (d'une man. ayste- | qui valoit 160, etavec un trait horizontal au-dessus, 160,000) 
matique) *fpftematiich, wiffenfhaftlih; auf! T(Zahlbuchſtab für 160, und mit einem magerebten 


Striche 


, F TA 
"Etriche darüber 160,000). 


A, pro. ou «a. el. ton. 

TABAU tab), +. Bo., Com. (pla. ariginaire de l'ile 
de Tabago, nppelée autref. niculiane, herbe de lamıbas- 
sudeur, herbe au Grand: Prieur, herbe à ia feine, qui 
dur apportée par Meot, ambassadeur de France en Porta- 
‚gal, présentée par lui au Grand Prieur a Lisbonse, et a 
la reine Catherine de Médicis) Tabal, cf. nicorianıe; 
le - arbrisseau, (originaire du Cap) Det ſtrauch artige 
T. der -firauc, die -fiaude; le- rustique, le - pa. 
nicule, der Bauern- ob. tärkijhe T., der Jungfer-; 
- maron, ©. amourette (Bo.); du - en rouleau, 
du - en corde, Z.in Rollen, geiponnener &.; filer 
le -, den T. fpinnen; un rouleau de -, un paquet 
de -, eine Rolle T., ein Paͤcchen od. Brief T.; ma- 
cher du -, X. fauen, cf. corder, fumer, rouler; - 
en mâchicatoire, cf.; du - en poudre ou räpe, 
Ednupf-; prendre du -, (en poudre et par le nez) ©. 
fbnupfen; räper du -, X, reiben; du - de St, Do. 
mingue, de la Havane, Domingo-, Savanab-; le 
- d'Espagne, d'Hollande, der ſpaniſche, hollaͤndi⸗ 
fe &.; la culture des -s, ber -bau; un pays àa-, 
«oü l'on eultive be. de-) ein Sand, wo viel T. gebaner 
wird, ein-land; une manufacture de -,les fermes 
du -, eine -fabrif. ble -pacbte. 

TABAGIE, f. «lieu destiné pour fumer du tabac) Tas 
bat:f@ente, sfiube, sgefellichaît, /; voici une-, 
bier it eine T.z il va à la -, er gebt in die T.; il 
fait de sa maison une -, ermadtaus feinem Haus 
fe eine T.; 2) (pelite casselte pour serrer le tabae, les 
pipess) Zabafs kälthen, +» Kitchen, m. 

TABALA, s. R. «gr. tambour des Nègres, ord. pour 
répandre l'alarme) (große Vegerttommel). 

TABARIN rein), . (farceur qui amuse le peuple, en 
représentant publiquement sur des tréteaux; de l'italien 
tabarro, ou petit manteau des arleguins #) Did e lb ds 
ting, Poilenmader; c'est un-, er tft ein D.; 
— — de -, Spoͤſſe eines -8, -dftreice; il 

ait le — er macht ben P., den Hanswurft. 

TABARINAGE, s. «act. de tabarin, boufonnerie) 
Pidelhäringe:poffen, -ipäfe,pl.; cette comédie n'est 

u'un insipide -, dleſes Luſiſpiel ift nichts als eine 
fade Poſſe 

TABATIERE (ta-ba-tbie-rer, f. (petite boîte où l'on 
met da tabac en poudre) Tabafdoie, Dofe, f; 
d'or, d'écaille, d'ivoire r, goldene, filbfrottene, 
elfenbeinerne Z., D.; jolie, superbe -, bübice, 
prächtige T.; emplir sa -, feine ©, füllen. 

TABELLION sta bé lyon), s. Pra. inotaire, surtout 
dans les campagnes Gerthtrés@reiber Amis: 
(auf bem Lande); notaire et - royal, tniglier 
Notar und ©. 

TABELLIONAGE, s. toffiee, exercice, fonction de 
tabellion Gerihtssichreiberei, Amtes, f; il 
avoit le - de tel lieu, er mar Gerihtsihreiber an 
dem und dem Orte; il a pris à ferme le - des, er 
bat die G. vonsgépadtet; droit de -, (droit d'établir 
un tabellion dans sa justice) das Diecht, einen Berichtes 
freiber zu jeßen. 

TABELLIONER, ce. grossoyer. 

TABERNACLE, #. ciente, pavillon, parl, des larad 
lites, dans cert. passages del Err.) Hütte, /; retour. 
ne, lsraël, dans tes -s, febre wieder, Gérael, in 
beine -n; it.le- ou , du Seigneur, «tente où repo- 
soit l'arche d'alliance, pendant le séjour des Isradlites dans 
le déserts die Gtiité-, die Stifté- des Herren; la 
fête des -s, tgr.solennitd des Hébreux sous des tantes ou 
des fewilldes , après la moisson , et que les Juifs célèbrent 
encore auj.) das Yaubhüttenfeit, Sauberbüttenfeft ; 
fg: les -s éternels, Ecr, le ciel) die ewigen -n; 

ath. r touvrage d'erfevrerie, de menuiserie p, en forme 
de petit temple, au centre d'un autel. où Von renferme le 
saint ciboire#» Tabernalel, Saframenthändcen, 
n; - dore, vergolbetes X.; ouvrir, fermer le -, das 
T. dffnen, fließen; le - de cet autel, bag T. auf 
dieſem Uitare, il y a un beau - dans cetto église, 
es iſt ein fbènes T. in diefer Hire; Mar. - dega- 
lere, (petite élévation vers la poupe, d'où le capitaine 

donne ses ordres) ©. einer Galeere. 
LTABERNEÉES, f. pl. Bo. (pla. de la pentendrie, fam. 
des apocinées, ninsi nontmedes du som de Théodore Ta- 
berna montanus) (Art Cribenpflangen). 

Mossx Dier. Partiefrançaise. T. il. 


TABÈS 


TABÈS (ta bèee), s. Med. tioute consomption, eo. 
phthisie, atropie, bectisie, marasme) Schwindeſucht, 
Dère:, Uuépebrung, Darre, f; - mesenteri- 
que, - dorsale, von Berftopfung der Gekrösdrüfen 
berrübrende S.; Ruͤcken⸗ ſ., Nüdendartee; 2) (rang 
corrampu, purulent, sanie, ichor) verdotbenes, faules 
Blut, wälleriger Eiter, 

TABIDE, a. Med, cases du tabs) ſch win d (it cs 
tig, ausschrend; il, elle est-, er, fre iſt (. 

1 ABIFIQUE, a. (qui cause le tabés) die Schwind⸗ 
ſucht od. Auszehrung verurſachend. 

TABIS (bi), s. Com. iso. de gros taffetas ondé) Tas 
bin, Doppeltaffet, gewällerter Taffetz gros, petit 
-, dider, dünner T.; - double, Doppel-; - à teurs, 
- plein, geblümter, glarter Æ.; doublure de -, Zuts 
ter von T. 

TABISER une étoffe, (la rendre ondée, à Ia man. du 
tabis) einen Zeug od. Stoff wäffern; - de la moi- 
re, Mobrw.; du ruban tabise, gewällertes Band. 

TABLATURE, /. Mu. (arrangement de plu. lettres 
ou marques sur des lignes, pour diriger ceux qui chantent, 
ou qui jouent des instr.) Tabulatur, /; chanter, jouer 
sur la -, na der X. fingen, fpielen; - de luth, de 
violons, d'orguesr, T. für ble Laute, für die Geige, 
für die Oracle: il entend bien la -, er veritebt die 
T. aut; fg: P. donner de la - à qn, chui donner de 
l'embarras, du hl à retordre) fa, einem zu ſchaffen ma: 
ben; it. (étre plus habile que lui, et lui donner de la pei 
ne pour nous égaler»; ne disputez pas aveo lui sur 
ces matières, il vous donneroit de la -, fireiten 
Sie nicht mit ihm über biefe —— erwürbe 
— etwas zu rathen, (fa. Nuſſe aufzulnacken) 

eben. 
STABLE, f. (meuble fait d'une où de plit. planches, po- 
sées sur un ou sur plu. pieds, serv. à diff, usages) Lil; 
- de noyer, de sapin z, - de marqueterie, - de 
marbre +, nufibaumener, tannener x T., eingeleg: 
fer, marmornerr L.; - à un pied, à deux, à trois, 
à quatre pieds, ein⸗ giveis, brels, vlersfühiger ©.; - 
ronde, carrée, - ovale, — brisée, runder, vieredis 
ger T., ovaler od. eirunder X. , acbrodener .; - 
qui se plie, qui se tire, - qui se tire par les deux 
bouts, Aufiblage-, Alapp-; Unezieh-, T., welder 
au beiden Enden berandgegogen werden fann; - à 
tiroirs, ©. mit Schubladen; — à ınanger, a jouer, 
Ei-, Spiel-; - de buffet, - d'hombre, de brelan, 
de piquet, «où l'on joue a ces jeux) Schenf-, Lomber-, 
Treiihäf- od. Triibal-, Pilet-; - de nuit, (sur lag 
on place, à eötd du lit, les objets dont on peut avoir besoïs 
la nme MNacht-, ef. potence; 2) (particulierement et 
abs,, - à manger) I; Tafel,/; metire une-,la-, 
einen T,, den T- dedten; se mettre à -, «s'asseoir 
supres de la - pour manger) fit an den T., zu -€ zur 
Ta, ſetzen; mettre les viandes sur la -, das Fle ſch 
enfden Tiſch ſetzeu, fiellen, die Ta. mit Speiſen be⸗ 
feBen; il est trois heures a -, er ſitzt drei Stunden 
am €, an ber Ta.; il cause bien quand il a les 

ieds sous la -, le dos au feu et le ventre à -, er 
map viel, wenn er bei-e list, Eſſen un: Zrinten 
auf bem -e und feine Bequemlichkeit bat; aller du 
litäla-, et de la - au lit, vom Bette zu - €, und vom 
-€ qu Bette geben; aimer la -, les plaisirs dela-, 
gern tifbeln, rafeln.bie Ta-freuden Rebé einGreund 
vom Tiſcheln jepu ; il dépense tant pour sa -, et 
verwendet io und fo viel auf ieinen T., auf feine Ta.; 
il a tant pour sa -, er belommit jo und fo viel für ſei⸗ 
nen. für feine Za.; les propos de -, die - geipräs 
dt; on est encore A-, man [it noch am -€, an ber 
La.; sortir de -, se lever de -, tinterrompre ou fair 
le repası vom -€ von ber Ta. oufftehen; fg: mettre 
qn sous Ja -, (l'enivrer) einen betrinten; einen ber 
trunfen maden; bonne -, (- bien servie) guter T., 
gute Ta.; ce mets se sert surloutes les -r, sur les 
meilleures -s, dieſes Gericht kommt auf alle -e, auf 
bie beiten Ta-n; - délicate, - frugale, föftlicher 
&., elnfaber T., einfache Koſt; la premiere ou 


grande -, la seconde ou petite -,(dañs les gr. maisons, 
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Gefinbe-; it. (dans les communautés) la tere —, dla 
principale -, qui se sort à une heure réglée) das erfle Es 
fen, Haupteeſſen; la seconde -, (qui est le supplément 
de la 1ère) dad zweite Ellen, Nach eſſen; tenir, (dom. 
ner ord. a manger) Ta. halten, geben; il netient plas 
— er hält od, gibt nihr mehr La.; ıl tient une - de 
12 couverts, et tres-bien servie, er balt eine {cht 
gut bediente La, von 12 Gededen; tenir-ouverte, 
tune - où l'on reçoit tous ceux quise présentent, sans invi- 
tation) offene Ta. balten; it. tenir -, (demeurer long. 
temps à =) tiichelm, tafeln; il aime à Lenir -, à tenir 
- long-temps, er tifchelt gern, tiichelt gern lange; 
retrancher, reforıner sa -, (en diminuer la dépense) 
feinen T. od. feine Ta, einihränfen; rompre sa -, 
(cesser de tenir -) feine Ta, einjtellen, aufheben; don- 
ner s4- 2 Qn, (le nourrir en Je faisant manger à sa table) 
einem ben + die Soft, die Ta. geben; il s'est retiré 
chez un parent qui lui donne sa -, er ift zu einem 
Verwandten gezogen, ber ibm die Soit, den T. gibt; 
vous aurez chez moi le logement et la -, (vous se: 
rez logé et nourri) Sie werden Wohnung und T. od, 
Soit bei mir babeu; fa. courir les -, piquer les -s, 
(aller manger chez ceux qui bennent =, parL des parasites) 
fbmaroben gehen, auf Gémaroberel anggeben; re 
noncer à la —, (aux plaisirs, auxexoës et aux recherches 
de la =) den Ta-freubeu entjagen; augmenter, di- 
minuer sa -, feinen Æ., feine Ta. verinebren, vers 
mindern, raffiner sur la y (recherches les délicates. 
ses dans la nourriture) aufföhlihe Speiſen denken; viel 
auf köftlihe Speiſen, auf Leckereien balten; - d’äd- 
te, cf.; it, cf. rond (Chev.); Cath, la sainte -, (l'an. 
tel, fg: la communion) der T. des. Herem; Giottes T.z 
der Wltar; fg: das Abendmahl; s'approcher de la 
sainte -, se présenter à la .., ji -e des Heren, 
zu Gotres -e, gum Abendmahle geben, fit dem -e 
des D, naben; Feo. mettre un fief en sa -, (par. 
d'un seig., le réunir a son domaine, par retrait féodal e) 
ein Lehen einziehen; Hf.- de marbre,igr. - de mar: 
bre, dans la gramd' salle du palais, sur lag. mangeolt le roi 
Apres avoir teau cour plenicre; it. dans ces dernierstemps, _ 
la Connetablie, l'Amirauté et la juridiction des Eaux et Fo- 
reis; Marmoriafel, f. 

I) ame ou plaque de plomb, de laiton +, où morcenu de 
Pi de marbıaz, sur leg. on peut écrire, graver, peindre eg] 
Zafel, /; les -s de Moïse ou de la loi, les douze 
4, die Tafeln Mofis od. bes Geſetzes, die Geſetzta⸗ 
feln, die 12 Tafeln; graver sur une - d'airain,sur 
une - de narbrer, in eine ebecue Za., ineine mars 
morue Ta. eingraben; - rase, ou- d'astente, dame 
ou planche destinée à y graver qh) eine leere Platte (auf. 
die etwas geſtochen werden foll); fg: iparl, de qn qui 
n ayanı encore rrçu aucune instruction, est susceptible 
de bomnes ou mauvaises impressions) c'est une = rase 
ou d'at., où l'on gravera toul ce qu'on voudra, 
man fann nod Ales aus ibm machen; er ift not 
fur alle Urten von Eindrüden empiénglih; An. ıpar- 
lie compacte des an du crâne; - exlerne, - interne ow 
vitrée, dufere, innere od, gläierne Ta., Hirmidds 
delta,; Ant, -seugubiennes, 17 -3 trouvées au 1$e siè- 
elea Eugubium où Eugubio,auj, Gubie, et chargdes d’im- 
eriptions lat., ou étrusques. On les croit anter. au règne de 
Numa) bie engublichen od. gubifben Ta-n; -egyp- 
tienne, (— de marbre égyplies, trouvée à Rame en 1709, 
et chargée d'hiéroglyphes) ägpptiihe Ta., cf. isiaque; 
Arith. ef. pythagorique; Arf. - à mêler les com- 

ositions, Übrelbebret, n; Arq. la - de la platine, 

ie Fläche am Flintenſchleßz - de boucaniere, (pour 
y façonner la pierre à fusil) Arbeitäflob; As. -sastro- 
nomiques, (suite de sombres qui indiquent Les situations 
et les mour. des astres, ou qui serv. à les caleuler) afiros 
nomifhe Ta-n; -+ d'aberrotion, (qui serv. à La cal: 
euler) Ubirrungé: od. Ublreilungésta n; -srudol- 
phines, (-s du mour. des planètes, du nom de l'empereur 
Rodolphe, à qui Kepler, leurauteur, los dédis rndolphls 
nife Ta-n, Mubolphéta-n, of. montagne; Bil. - 
de billard, «partie du billard qui est recouverte d'un 
drap vert, etour lay, on joue) Billarbta.; Bl. (dev, écus- 


la - des maîtres, et celle des principaux domestiques p) Die | son qui ne contient que la seule couleur du champ) Ta.; 

erite od. große Ta., bie zweite ob. fleine Ta.; tenir | Chand. - à moule, (- percée de trous, pour y dresser 

la ıere, la sde -, cy assister et eu faire Les bonneurs) | les moules) Giefiormta.; it. Cir. «gr. châssis sur leg, 

anber erfien, an der zweiten Ta. fiten und den Güs | om met les planches à moules, pour y dresser les pains de 

fen aufwarten; la - du commun, (la - des valeis) der! cire bianche, Ta., Wachs ziehetta. * r- alom 
2 
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dre, à ranger ou à coucher +, Schertiſch, Friſſer⸗ 
tif, Expl. - du lavoir, (pour y laver le minerai Abs 
flausberb, Plans, Schlaͤmm⸗; Ferb. «- de plomb serv. 
à y piquer les grilles des räpes, ou à découper cert. ou. 
wenges; Durchſchlag⸗ tiſch, aut; Glac.z -5 à couler 
les glaces, le plomb, (longues ·⸗ destinées à y couler 
des.) Giefta,; Joa. diamant en -, (celui dont la sur- 
face est plate) La. ; Tafelftein; - de rubis, d'éme- 
raude, Mubinstafel, Smaragds; -: de bracelets, 
(pi. taillées en -s, pour des bracelets) Armbänder von 
Œafelfiéinen; 2) «défauts en mas. de glaces, à la super. 
écie d'us diamant); ce diamant a plu. -s, diefer Diar 
mant bat mehrere Spiegelfleden; Lit., Im. (index 
alphabétique & *Megtfter, Wergeihnif,n; - 
des matieres, - alphabetique, Gnbaltév., Sadır., 
alphaberiftes M.; il n'y aipoint de - à ce livre, 
es ift fein M. in diefem Bude; la - est à la fin du 
volume, das R. ift am Ende des Bandes; - bien 
faite, gut gemadtes À. od, B.; cette - est fautive, 
dieſes R., diefe Inhaltsanyeige ift fehlerhaft; - des 
chapitres, (où l'on marque la matière qui est traitée 
dans chaque partie d'un livre) Unzeige der Kapitel; 2) 
(feuille ou planche où les matières dogmatiques £ sont ar- 
rangées méthodiquement et en raccourci, abs qu'on puis. 
se les voir d'un même coup d'œil) Tabelle; ensei- 

er la grammairer par -r, bie Sprachkunſt nad 

b-n lehren; - desconjugaisonse, Tab. der Com: 
jugatlonen od, Ummandlungen 2; — genealogique, 
chronologiquer, genealogiie, dronologiiche : Tas 
b-n, Geiblebté: od. Stamm:stafeln, Zeittafeln; il 
met toutes les sciences, les arts en -s, er bringt 
alle Wiffenichaften, die Künfte in Zab-n; Luth., 
Mu. (partie super. de cert. instr., sur lag. les cordes sont 
tendues) Bret, Saltenb.; - de luth, de clavecin, 
- de basse de viole +, dad B. Gaitenb., der Sais 
teubalter der Lante, des Klavierd, der Bafgeige, 
ef. harmonie; Mar. cf. loxodromique: Math. - 
des logarithmes on fogarithmique, ef.; it. of. si- 
nus; Plomb. tesp. d'ais de plomb, jeté en moule, serv. à 
faire des tuyaux > Bleltafel; Tric. tchacnn des côtés 
du tablier où l'on joue au trietrae) Seite des Breteé, /; 
La - du grand jan, (qui est de l'autre côté, vis à-vis du 
petit janı baë Btet des großen Jans; la - du petit 
jan, (ie —, où les dames sont empilées, el »u l'on fait le 
petit jan) das Bret des [leinen Gand; it. les -, ord. 
les dames, (pieces plates et rondes, avec lesq, on joue) 
bie Steine, 

TABLEAU, s. couvrage de peinture sur une table de 
bois g, ou sur de la toile) Gemählde,n; un grand 
-, un - de Raphaël, du Titien, du Poussine, ein 
großes ©., ein G. von Mapbael, von Titian, von 

ouffinz le fond d'un -, ber Grund eines -6; le 

essin, l'ordonnance du -, les ombres du -, bie 
—— die Anordnung, bie Schatten des -#; la 

ordure d’an -, der Rabmen eines -#; mettre Ja 
derniere main a un -, bie letzte Hand an ein G. Le: 
gen; un - de prix, precieux , bien fini, bien co 
Piée, ein G. von Werth, ein theures, foitbares, febr 
vollommeneé od. ganz vortrefilibes, gut fopiertes 
od, nahgemabltedr ©.; - de société , creprésentant 
plu. pers. en société, opp. à - de famille) Gefellihafts-; 
- de famille, (qui représente q. pers. d'une famille) Fa: 
milien-; un cabinet, une collection de -x, ein - 
fabinett, eine -famminng ; il est curieux en -x, 
amateur de -x, er hält viel auf @., ift ein -licbbas 
ber, of. chevalet; Meec. of. mouvant ; fg: cf. om 
bre; 2) (représentation vive st naturelle d'une chose, soit 
de vois, soit par éerit) 8; Schilderung, f il fait 
(dans son histoire :) un fidèle - des guerres eivi- 
les, er liefert ein getrenes G. von ben u 

en; le - des passions, de la vie humaine, das G., 
die ©, der Leldenihaften, bed menſchlichen Lebens; 
pour vous faire le - de nos malheurs +, um Ih⸗ 
nen ein G., eine ©. von unfern Ungläddfälen zu 
entwerfen; faire un - en raccourci des vices et 
des vertus des hommes, ein gedraͤngtes ®, von ben 
Fehlern und den Tugenden der Menſchen aufftellen; 
… des maladies, tdeseription exacte de leurs symptömes) 
S., Beſchreibung der Krankheiten, c. rarographie; 
3) (liste, catalogue des membres d'use sociétér; table, car 
te ou feuille qui la contient; Namenvergeihniß, n; on 


a effacé son nom du -, man hat feinen Namen and, 
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dem Verzelchniffe ausgeſtrichen; ef. ordrr; Aro. le 
-d’une baie de porte e, (partie de l'épaisseur du mur qui 
paroitau dehors depuis la feuillure, et ord, d'équerre avec 
la saillie) Die Flaͤhe der Mauerdide an einer Thür: 
Öffnung; it. (eöis d'un pied-dreit où d’um jambage d’arca- 
de sans fermeture) die Seite eines Thuͤrpfeilers, Bos 
genpfellers; Corr. :morceau de euis fort et d'une figure 
carrée) Tafel, (keber) /; Jar. un parterre d’unseul 
-, separeendeux -x, ein Blumenftäd, bad aus eis 
nem einzigen Felde beftebr, das in zwei Felder abs 
gethellt tft; Mar. façade de l'arrière, comprise entre les 
alonges de —, et où sont percés les jours ou fenêtres) ed, 
n; Spiegel; les alonges de -, die Hetftägen, pie: 
gelſtügen; Pers. «surface plane, qu’on suppose perp. à 
l'horison) Tafel; Phy. of. magique; The, (dans un 
opéra, réunion de plu, objets, fermant um tout dans la musi 

queimitative) mufifalifhes ©. 

TABLEE, f. Drap. ilosgueur de l'étofe d'un bout de 
la table à l'autre, après qu'elle a die tendue) Scheertlſch⸗ 
länge, k 

TABLER, vn. v. au). caser, Trie. (disposer les 
dames selon les regles du jeu) die Steine feßen; atten- 
dez, jen'ai pas encore table, warten Sie, id babe 
die Sr. noch nicht geieht, ich babe noch nicht gegeben; 
vous ne tablez pas juste, vous .. faux, Sie feten 
die St, nioht richtig, Sie geben falft; ig: vous 
pouvez - lä-dessus, (raus pouvez (aire fonds ou compter 
la-dessus Gieldunen darauf zählen, bauen; la chose 
est telle que je vous le dis, vous pouvez- là des- 
sus, bie Sache iſt ſo, wie ich Ihnen tage, Sie dürfen 
fit darauf verlaffen; illefera, zablex la-dessus, er 
wird es thun, rennen, zäblen Sie darauf, 

TABLETIER, ERE «thiér), 5. (ouvrier qui fait des 
échiquiers, des triciraes, des dames et autres objets d'ivoire, 
d'ébène  Aunftsfhreimer, sbrehéler, sdres 
her, inn; *Ebenift; il est maître-,eriftein-metfter. 

TABLETTE, f. (planche ou pi. posée pour mettre 
gb demun Geftell, Fab, n; -s de bibliotheque, 
d’armoire, Fate ob. Fächer in einem Micberfaale, 
in einem Schranke: mettre des -; dans une biblio- 
theque, Fächer, G einelnem Büderfaale maben; 
dix rangs de -r, geben Relhe Fade od. Fächer; il est 
sur la premiere -, es ſteht auf dem eriten Face; -r 
dorees, vernissees, vergoldete, gefirnifte @-e; ces 
-s sont peu larges, dieſe &-e od. Fächer find nicht 
breit genug; Arc. tpieceord.plate,sur les murs d'appui +): 
les -sd'un mur d'appui, die Gejimie an einer Bruſt⸗ 
mauer; les -s des fenêtres, (sur lesq, on s'appuie) Die 
Fenftergefimie; - decheminée, (pièce de bois, de mar- 
bre z posée à plat sur lechambranle) Sims eines|Ramis 
nes; Kamingefimé, zn; une - de marbre, ein mat: 
morner Siméficin, ein marmornes Gefimé; les -s 
d'une terrasse eg, (pierres de parement qui soutiennent 
ane petite terrasses) die Lerflebungéfteine einer Erd⸗ 
ftufe; it. «petit ais soutenu de colennest, pour y meltre 
desbijoux, de petits livres) Tabulett Tablett, zn; Boul, 
wis sur leg, om metle pain) Brobbant, /: Chand. (pe- 
dite table pour y poser le moule) das Tablett ber Form; 
Len. (petit ais pour maintenir la vis de la presse, et mellre 
les ustensiles) Brüde an einer Bubbdruderpreife, H 
Phar. (so. de médicaments réduits en forme plate ou de 
petite table) Téfelhen, n. Tafel, /; - purgative, 
- d'aloes, Mbführungstä,, Mivetd.; - & roses de 
Provins, Id. von provinjer Rofen; prendre des -s, 
user de -s, Ti. nehmen, gebraucen; - de chocolat, 
- de bouillon ou à faire du bouillon +, Schotolades 
tafel, Guppen:. 

IL. p (feuille d'ivoire, de parchemin p, qu'on porte dans 
la poche pour y écrire les choses qu'en veut se rappeler) 
Sdreibstafel, /. stäfelben, n; -s garnies d'or, 
d'argent, mit @olb, Silber : eingefaßte ©; écri- 
resur ses -s, fn feine S. fhreiben; fg: P. ôter cela 
de dessus vos-s,rayez cela de vos -s ou de vos pa- 
piers, tee comptes pas là-dessus) loͤſchen Ste dies in 
Ihrer ©. aus, rechnen Sie nicht darauf; ilest, vous 
etes sur mes -s,(10. de menace ou dereprocbe, loriqu'on 
a eu q. sujet de se plaindre de qn) er ftebt, Sie fieben 
anfmelnem Megifter, ich will es Ihm, Ihnen gedens 
er babe noch etwas mit ihm, mit Ihnen abzu⸗ 
macen, - 

TABLETTERIE (table te-rie), f. (métier du table. 
tier, it. ouvrages qu'ilfait Kunftihreimers, Kunft 


TABLIER 


breber:haudmerk, m. it. sarbeitz il * 
la -, il travaille bien en-, il ae vend que de La -, 
er lernt das -+h., er mat (tône -sa., er verkauft 
lanter -sa. 

TABLIER cta-blier), #. (morceau de toile, de euirg 
que Les fem. et cert.artisants mettent devant eux, pour l'orn., 
ou pour conserver les habits en travaillant) SG hürje, 


f. Schurz; un -deserge, detaffetas #, - de point, 


- à dentelle, eine S. von Satibe, von Taffei, eine 
farftene ©., Taffet-, eine S. von Spisen, mit 
Spigen ; eine Spitzen⸗, - à bourse, à poches, «eu 
devant duq, ily a une bourse ou des poches, pour mettre de 
l'argent) ©. mit einer Geldtaſche, mit Taſchen; - de 
cuisine, un - decharpentiere, Kücen-,ein Schurps 
fell eines Simmermanné r, - de timbale, «étofe en- 
richie de broderie, qu'on met autour d'une timbale) Pau⸗ 
fen-; - d'une ruche, (support en bois ou en pi., sur leg. 
posela ruche) Zräger eines Bienenfiodes; les -s d'un 
trictrac, cles » eöten die Eeiten eines Bretipleles; 
chaque - à six lleches ou cases, jebe Geite bat 6 Gels 
der, it. dl'échiquier ou damier même, v. ©. damier; le 
-, ou ord. le damier a 64 carrés, dag Schachbret 
od. gem. das Damenbret bat 64 Mietsede; Aro. e 
(orn. sculpté sur la ſade d'un piédestal) Quégeftellverytes 
rung von Bildhauersarbeit, /; le - d'un pont-levis, 
«la partie qui s'abaisse ou s'éleve pour oûvrir ou fermer 
le passager der Glûgelan einer Zugbrüde; Bat. cpeas 
eloude ala table qui enchässe la pi.ou le marbre des batieurg 
d'er) Schürze, f; Fin. autref. bureaux Nantes 2, pour 
la recette des droits du roi Bollsamt, n; droit de - et 
prevote, (quise percevoit à la Rochelle sur les marchas- 
dises qui en sortoient par mer) Muéfnbr: und Zollges 
bübr, /, Im. droit de, (esp. debienvenue que les ap- 
prentis paient aux ouvriers) Einfchreibgebäbr, /- 

TABLOIN ou ranzovıx, s. Art, les -s d'une pla- 
te-forme, (les madriers dont elle est faite) die Dieblen 
od, Planken einer Stüdbettung, bie Batterle:d, 
0d.:p.; it. (la plate-forme mème) Bettung, Etüdb,; 
on place les canons en batterie sur le -, man ftellt 
bie Kanonen batteriemeife auf die B. 

TABOURET ,r. «so. de petitsibge à 4 pieds, sans brès 
ni dos Taburet. -den, n;- de velours:, fammes 
tenes X. ; s'asseoir sur un -, firh auf ein T. ſetzen; 
Hf. avoir le -, (droit de s'asseoir sar un -, sur un siège 
pliant, en presence du roi,ou de la reineıdaß Recht haben, 
lich In Gegenwart bes Könige od. der Köntginn zu 
Venen; les duchesses avoient le-ehez le roi r, die 
Herzoginnen hatten das Recht od. die Erlaubnif, fit 
beidem Könige zu feßen; - d'équitation, «esp. de 
fauteuilou de siege, aug. om donne Les diff. maur. qu'on fait 
exécuter à un cheval de manège) Meitituhl, Meitjeifel; - 
électrique,tplanche carrée, portée par 4 colonnes de eris- 
tal, pour isoler les pers. ou les objets qu'on veut électriser) 
Œleltrifiersflubl ob. s(dmel; monter, se 
mettre surle -, den ©. beiteigen, fit auf den €. fes 
gen; Bo. le-, ou maistte à berger,ou bourse à pas- 
teur, 6.; Charp. (esp. de lanterne garnie de fuseaux, dans 
les machines à puiser l'eau des carrières) Trilling. 

TABOURIN crein), s. Arc. «calotie ou machine 
tournante, en forme de demi chaudron ou quart de sphère, 
qu'on met au-dessus d'une cheminée pour l'empêcher de fu- 
mer) Raudfanglappe, /; Mar. (espace d'où l'on jète 
les ancresen mer »ı Tabitrin, m. 

TABROUBA, s. Bo. carb. de Surinam, qui fournit 
une teinture domtles Indiens se peigrent le corps) id, 

TABULAIRE, M religieuse qui indiqwé aus autres 
leurs fonctions) Anweiſerinn, . 

TABUT ibwn, s.(rixe, débat, vaoarme, tracas) v. Ger 
sänf, Gelärm,n; le - de ses valets, bad ©. (ei 
mer Deblenten. 

TAC itaky, £. (maladie contagieuse des moutons) M dus 
be, Echaf-, /; le-se mit dans son troupeau, die R. 
ri infeiner Herde einz Hn. en plu. provinces, la sala- 
mandreng.) Waſſer molch, sfalamander; Med. cesp. 
de maladie ou de Görreavectremblement et crachement de 
sang r, quirdgna en vqu) (Art Fieber mit Zittern und 
Blutfpeien, bag tm Jahr 1411 bereite). 

TAC-TAC «sk takı, 7, (mot dont onse sert par anema- 
topée, pour exprimer um bruit réglé Tidtad, Tides 
tad; sa montre, son pouls faisoit -, feine Ubr, fein 
Yuls machte E.; au - qu'il ft sur un verre, bel ben 
T., baser auf einem Glafe machte; ef. tic. 


TACAMAQUE 


‘TACAMAQUEouracamanAca,s.hn.cf.gomme. 
TACAUD, s. hn. (poi.dugenre du gade) Gteinbolf, 
der breite Schellfiſch. tbei; das alte Weib, 
TACCO, s, hn. (eouesu de St, Domingue) Langſchna⸗ 
TACET (tacët”), sr. Mu, ct. Int. qui sg. ilse tait); te- 
nir ou faire le-, (se taire pendant que les autres chan. 
tent) ſchweigen, (mährend bieandern fingen); fg: 
arder le -, (le silence; me dire mot) fa. ftill-, ein 
Wort {prechen; ilatouj. garde le -, er bat immer 


Ringeiante en. 

T CHE, (sowillure, marque qui salit, qui gäte) Œ les 
deu, filed; une - d'huile, de graisse +, une vilaine 
- ein Del-, Fett-r, ein garñiger F.z ilya des-ssur 
votre habit, es find &. auf Ihrem Kleide; cela a fait 
une-surle papier, das bat einen %. auf bas Pas 
pierrgemadbl; 2) (cert. marques naturelles qui parois. 
sent sur la pean); avoir des-s de rousseur, Sormmer-, 
Gommerfprofen haben; cf. dphdlide; - de mère, c. 
envie, (3); - de variole, (marque qui en reste) Dlats 
terfleden; -volante, (- rouge qui change de place au vi. 
sage) Wander -; F. im Gefidte, der bald da bald dort 
gum Vorſchein fommt; ces animaux ont des-s, (sur 
la peau, ou sur lepoib „. haben F., find fledig. gefledtt; 
ün chien blanc qui a des -snoires,ein weißer Hund, 
der ſchwarze $. bat, ein weißer fbmarsgefletter ©.; 
les-s du soleil, (cert. endroits obscurs de sam disque, 

u'on remarque avée le télescope, opp. à facules) die F. 
n der Eonne, die Sonnen-; fg: P. (pari. de qn qui 
veut trouver des défauts dans les choses les plus parfaites) il 
veut trouver des -s dans le soleil, er findet überall 
etwas zu tabeln, an Allem etwas auszujegen; l'ou. 
vrage, d'ailleurs tres bon, a des -s, il s'y trouve 
des -s, (des endroitsrépréhensibles) bag font febr gute 
Bert bat %., Fébler, es finden fit. .barin; c'est 
une -Asa réputation, Ason honneur, (parl, de ce qui 
blesse Le réputation ») daß {ft ein F. an feinem guten 
Namen,an feiner Ehre; c'est une grande - dans une 
si bellevie, das iſt ein großer %. in einem fo fhönen 
Zeben; il voulut laver cette - dans le sang de son 
ennemi, er wollte biefen F. im Blute ſelnes Feindes 
abwaicen; cette action est une - dans la famille, 
biefe Handlung ift ein 8. In der Familie: fg: (parl. de 
ces so. de-sfa. ce sont des -s d'huile, qui s'effacent 
difficilement, daß find Schand-, die fit ſchwer ver: 
wiſchen; PL cétableau a des , (parties de couleur qui 
ne sont pas d'accord avec celles qui les avoisiment) Dicfes 
Gemdblbe bat $;; Th. Sg: la - du péché, (souillure 
e l'ame contracte par le péché) die Unreinigfeit ber 
Sünde, le baptème efface la - du péche originel, 
die ame tte U. det S. ab. 
TACHE, f£. (ouvrage, travail donné à faire à cert. con 
ditions, dans un cort. espace de temps) Arbeit, f; Tas 
wert, a; donner une - à des écoliers, i des 
ouvriers, Gilern, Arbeitern eine A. etwas auf: 
eben; voilala - qu'ils ont pour aujourd'hui, das ift 
te A. die ihnen für heuteanfgegebenift, das ift heu⸗ 
te ihre %., IbrT.; achever sa, feine A. vollenden, 
fein T. volbringen, il a fait sa-, er bat feine N. ges 
macht, fein. T. verrichtet; s'imposer, se prescrire 
une -, fit eine 9. aufgeben; travailler, être à la 
— (faire un ouvrage à un oert. prix, sans avoir égard au 
temps où au nombre de journées z qu'on y aura employées) 
im Gedinge arbeiten ; eine verdungene U. machen, 
für ein gemiffes Geld arbeiten; entreprendre une 
besogne à la -, la prendre à la -, eine U. überhaupt 
übernehmen; on leur a donné, ils ont pris cet où- 
vrage à la -, man bat ibnen diefe U. verdungen, fie 
haben bieie U. überhaupt äbernommen; ils travail. 
lent, ils sont ala -, <etnon pas à la jourmde) fie arbei: 
ten im Gedinge, fie maben verbungene A. fie {tes 
ben im gewiſſen Gelbe, fa.; ils travaillent, ils sont 

à leur -, fie arbeitenanibrem Werke, fie find an ibs 

rer À; l'ouvrage est partagé par tdches, die A. ift 
in Z -e, in gewiſſe Stuͤcke abaethellt; ils se sont char- 
ges decesdenx -s, fie haben biele pars dleſe 
amet Städte übernommen; fg: prendre a- defaire 

h, @attscher àle faire, ne perdre aucune occasion de le 

Ess fit ein Geſchaͤſt aud etwad maden, fit etwas 

angeleaen ſeyn laffen; il a pris à - de faire réussir 

cette affaire, er bat fit ed angelegen fepn laſſen, die fe 

Sache bur&yuirgen; il semble qu'il ait pris à - de 

me perdre, de me nuire, es ſcheint, er babe es fit 
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sum Geſchaͤfte gemacht, er lege e6 darauf an, mich 
zu Grunde zu ridteu, mir zu ſchaden; on diroit qu'il 
apris à - de vous contredire, de choquer tout le 
monde, man follteglauben, er lege es Darauf an, er 
babe es fit gum Grundiage gemacht, Ihnen zu mi: 
deripreden, jedermann juärgern; fa. prendre qn à 
-, (s'attacher à lemolester, à le contrarier 2) Händel an 
einen ſuchen; il semble que vous m'ayez pris à -, 
es ſcheint, Ste fuhen Händelan mid; 2) en bloc 
eten-, adl. tes gros,sans entrer en discussion du detail) 
in Band und Bogen; marchander des ouvra- 
ges, faire marché en bloceten-, Werke überhaupt 
erhandeln, einen Handelin®. u. D. ſchlleßen; en. 
treprendre q. travailen +, eine Arbeit überhaupt 
übernehmen, 

TACHEBE, f. hn. (poi. du genre persègue) Bari, 

TACHEOGRAPHE ou Taonranaruz ord. TA- 
CHIGRAPHE , (Qui sait la dncheographie) Gefhwinds 
jsreiber. 

TACHEOGRAPHIB ou gachrorarnız, ord. TA- 
CHIGRAPHIE, f. (art d'écrire par abbreviations et aussi 
vite que l'en parle) Seſchwindſchreibetunſt, /; 
les Romains faisoient usage de la -, die Mömer 
machten von der G. Gebraud; un traité de -, eine 
Abhandlung von der G. 

TACHEOGRAPHIQUE ou TACHYORAPHIQUE, 
ord. TACHIORAPHIQUR, a. (de la tnchigrapkie, Die 
a betreifend; l'art -, 


eo. f 

TACHER, (faire une tache) fleden, be-, Pie 
den madben; -dupapiere, om tg $. auf Pas 

ter m.; la graisse, l'encre tachent, tachent le 
inger, das fett, ble Tinte f,, m. F. indie Waͤſche; 
il s'est taché, ila -€ son habit avecdel'encre, er 
batjich, erbatjein Kleid mit Tinte befledt; son pa- 

ier est tout -é d'encre, fein Papier ift gang mit 
inte beflediet; une seule action suffit pour - la 
ra belle vie du monde, eine einzige Handlung ift 

inreichend, das ſchoͤnſte Leben von der Welt zu b.; 
Bo. feuille unitachde, bitachde, tritachée, (quis 
1,2, Atachen einsflediges, gmeis, breis Blatt; Chand. 
chandelles tachdes, (tareléer) fledige Lichter; Com. 
les couleurs voyantes tachent, (se deteignent à l'eau 
die hellen Karben f., verfhießen; Med. le scorbyt 
tache, tcause des taches rouges, brunes #) der Schar⸗ 
bo mat, ergengt &.; plu. matelots furent tuchés 
du scorbut, mehrere Matrofen hatten F. vom 
Scharbocke. 

TACHER, vn. (s'eflorcer, faire ses elforts pour rdus- 
sirà qh ſuchen, tradbten, fit bemühen; il r4- 
che de débrouiller ses affaires, er ſucht feine Gas 
hen in Ordnung zu bringen, t#chez de payer un 
tel, de venir 2, f., t. Sie bemund den zu beyablen; 
feben Sie, mechen Sie daß Ste fommen fönnen;; 
je tdcherai d'avancer l'ouvrage +, id will bag 
Wertr zu fördernf.; 2)- à, tviser à. ); il tdcheà me 
nuire, er fucht, bat bie Abſicht, getbarenf aus, legt 
es darauf an, mir zu fhaben; il voit que vous td- 
chez à l'embarrasser, er fiebt, daß Sie es darauf 
anlegen, ihn in Verlegenheit zu jehen; fa. (par. de 
qn qui fait qh de bien, plutôt par hasard que par adresse) 

ardonnez-Ini, il n'y 24choit pas, vetyriben Gie 

bmm, es mar nicht feine Abjicht, er thates nicht gern. 

TACHETER, I. p. (marquer de diversestaches) {Les 
den, fetigmades; le soleil, le grand häle lui a 
tacheté le visage, er bat von der Sonne, von der 
großen Sonnenhige Fleden im Gefichte befommen; 
la nature tachete deblane, de noir. la peau de 
divers animaux, bie Natur fledt verschiedene Thie⸗ 
re welß, (mars: un chien racheté de blanc, ein 
weiß gefledter Hund; plumage blanc-é de noir, ein 
meifes roma gere Befieder. [graphe r- 

TACHIGRAPHE, -PHIE, -PHIQUE, cf.tackda- 

TACHIRO, s. hn. tois. d'Afr. du genre faucon) Ta: 
cirofalre. 

TACITE, a. (qui n'est pas exprimé formellement: sous- 
entendu, qui peut se sous-entendre) flillihweigenbd; 
contrat, pacle -, condition, convention -, -€t 
Gontract, Vertrag, -e Bedingung, Uebereinfunft: 
consentement, aveu, approbation -, -e Œinmils 
gung, -e6 Geftändnif, -e ee iln'y a 
pas contredit, j'ai son aveu -, er fat nidté bages 
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gen gefagt, ih babefeine -e Einwilligung; cf. Aypo- 
thèque,réconduction. 


TACITEMENT, ad. (d'une man. tacite) ftille 
f&welgend; cela n’estpas exprimé dans le trai- 
te, mais cela y est compris-, Died ftebt nicht aus⸗ 
drédlid im Wertrage, aber es ift ft. mit barin ent: 
balten;il y a consenti-, er hat ft. Dazu eingemwilligt, 
barein gewilligt. 

TACITURNE, a. (qui parle peu; sombre, réveur) 
fill, fhmweigfam, fémelgtelig, verſchloſ⸗ 
fen, wortfarg; un homme morne et -, ein fins 
ſterer und v-er Mann; il est extrêmement -, eri 

ußerſt ft., ſch., w., ſpricht ſehr wenig; vous voil 
bien -, bien sombre et -, Eie find fo ft., fo büfier 
und ft.; nation, famille, ftiile, (de, w-e Nation, 
Familie; on devient - avec ceux qu'on craint, man 
wird v. gegen bieienigen, melbe man fürchtet, 

TACITURNITE, M caractère, défaut de celui qui 
et taciturne) Schweigfamfet, Schmweigieligteit, 
Berfbloffenbelt, Wortkargbeit, /; la-estune 
mauvaise qualité, die D. ift eine bôle Cigenfaft; 
l'éloignement —— — bie Abnelgung, wel⸗ 
de die M. einflöät; demeurer dans une grande -, 
ein tiefeé Stillftmeigen beobachten, fehr (lille, ſeht 
verſchloſſen bleiben. 

TACON, s. hn.iaom. vulg. des jeunes saumoss) Sälms 
ling; Agr. maladie du safran, esp. d'uleère causé par les 
pluies x, et qui en attaque l'oigaon) franthafte Auswuͤch⸗ 
fe an den Safrangmiebein; Im. ©. zaguon. 

TACONE, E, a. Vig. (marqué de rouillure, de taches 
de brülures, par l'effet du soleil aprés une petite plaie); rai- 
sin-, grappe -ée, rotbfledige, brandfietige Traus 
TACONNER, Im. c. taquonner. — then, 

TACT ktak te, s. toucher, attoucheset,le sens du ton. 
cher) Gefühl, x: le - est le moins subtil de tous 
les sens, bas G. it unter allen Ginnen der grôbite; 
cela se connolt au -, bag erfennt man dur das ©., 
hat man im -€ od. Im Griffe; on juge des qualites 
tactiles des corps par le -, man beurtbeilt die fühls 
baren Gigenfdaiten ber Körper nach dem -€; la fi- 
nesse, la grossierete, la délicatesse du -, die Feins 
beit, die ®robbeit, die Zartheit des -e6, im -6; il a 
le- fin, exquis, er bat ein feines, vortreffibeé ©,; 
fg: avoir le - fin, sûr tr, (juger finement, sûrement en 
matière de goût ein feines, fiheres G. haben, fein, 
richtig empfinden; il faut un certain - pour er, es ger 
hört ein gemiffes G., eingemwifer Blid dazu, um ri 
Syn.le- est proprementle sens qui reçoit l'impres- 
sion des objets, comme la vue, l’ouie, le goût +; 
le toucher est l'action, l'exercice de ce sens; l'at- 
touchement est l'acte de toucher; Jesus guerissoit 
les malades par le seul at. bag G. z eigentlich der 
Sinn, derden Cindrud der Gegenftände empfängt, 
wie dad Geſicht, das Gehör, ber Gelbmad ı; das 
Füblen it die Handlung, die Hebung dieſes Sins 
nes,das Berûbren litdie Handlung des fables, 
Shriftuf beilete die Sranten dur& blofes B. 

TAGTEE, af. Mu.note -, (dont on n'entend que le 
commencement; ı — 4 de croche) Vorſchlag. 

TACTICIEN, s. (habile, versé dans la tactique) Tat⸗ 
tifer, Sriegftundiger. 

TACTILE, a. (qui est l'objet du taen fühlbar; les 
esprits ne sont point -s, Die Gelfer find nicht f,; les 
corps seuls sont -s,ontdes qualites-s, bie Körper 
adeln find f., haben -e Cigenihaften; les qualités 
-$, (co. la chaleur, le froid, La sécheresse, la dureté 2) die 
-en Egenſchaften; cf. zact. 

TACTION cak sion) [ Dä. cact. du toucher, du lat. 
tactioy dad Kühlen, Be-. 

TACTIQUE, f. Mil. sartow science des évolutions ou 
mouvements militaires) “Taftif, Kriegs-Funft, Waf⸗ 
fen, /; la- des anciens, die ©. der Wlten; la - prus- 
sienne +, die preufliche: X; il entendbien la -, er 
verftebt die X. aut; il a une autre -, erbat eine aus 
dere T.; avecleur -,ilsn’ont pur, mitibrer T. bas 
ben fie nicht. toͤnnen. 

TAD,s. My. (ehexlesanc. Celtes, le créateur de l'uni. 
verset le souverain des Dieux) id. 

TADONE f. ou Tanona,s, hn. (ais d'Afri. du genre 
casard, dont le duvet est aussi fin et aussi beau que celui de 
leider, Erdsgand, Fudé, Brands. 

TAEL, s. Com. (mo. de compte du Japon, qui vaut 

92° 


732 TÆNIA 


ænviron ume once d'argent) Tael, 

TÆNTA, e. tenia. 

TAFFETAS «ta fe té), +, (10. d’dtolfe de sole mince, 
tinuece. latoile) Taffet, Lait: -de Florence, - de 
Tours, d'Angleterre, dela Chine,, florentiner &., 
T. von Touré, englüber, bineftibere E.; - plein 
ouuni, -raye, ombre, chiné, moire, glatter, ges 
fireifter, ftartierter, finierter, gemobrter T.; - 
flambe, (chiné par lachaines geflammter T.; -façon- 
né ou broché, -hfleurs, gemobelter, façonnierter 
pd, broibierter, geblümter &.; - simple, - double, 
finfaber, doppelter T.; - doublete, triplete r, «à z, 
à 3 couleurs; swelfarbiger. dreifarbigere E; - incar- 
nat, hocrotbere Z.;habit de -,double de -,-Heib, 
mit. acfütterteé Aleid; doublure de -, Futter von 
Œ., -futter; Chir, z - d'Angleterre, (- gommé, sur 
leg. on amirune légère couchade colle de poi.» engliftcé 
Pflaſter Com. - d'herbes, (- fabriqué aux indes avec 
une so. de soie ou hl doux et lustré, qu'on tire de cert. her 
ben) Graé-, (Suderbranntiwein. 

TAFIA ou rarrıa, #. (eau-de vie du sucre; Le rhum) 

TAFTOLOGIE;, c. tautologie. 

TAGAL, s. hn. c. solen strigillé. 
| FANS hn. (nowr. g. d'ins. coléoptères; téné- 
brionn Mebl:fdfer, Schlupfe. 

TAGETES, +. Bo. o, willet d'Inde. 

TAGUAN, s. ha. (gr. écureuil volant) id., bie große 
fllesende Cidechie. 

TAI! TAI! i.ceri pour appeler un chien) tä, td. 

TAIAUT ctaiér, ou TAYAUT, TAYAU, #. Ch. terique 
réputé le chasseur à seschiess, quand il voit le cerfg, ou 
quand il fait partir le lièvre) do, ba, bo. 

TAIE, f. our£r (ter, #. (linge dans leg. on met l'oreil. 
ten Ziede, Züge, f- Uebergug; une - d'oreiller, 
eine Kopftiſſen⸗z An. cenveloppe du fœtus, it. du foie x) 
die Netz daut der Leibesfruchtz it, die Zeberbaut; Hn. 
e.tase; Med. (pellicule blanche qui se forme qf. sur 
Veit, weißes Angfell; illuiestvenuune taie à 
l'œil, il a une - sur l'œil, sur la cornée, erbat ein 
w. Fellam Auge befommen, er bat ein m. 5. auf 
dem Ange, auf der Hornhaut; Oc. abattre une -, 
ein A. abziehen; ce chevalaune -,.. bat ein A., hat 
ein Fell auf dem Ange; cette poudre a dissipe la-, 
dieſes Pulver bat bas A. vertrieben, zerzehrt. 

TAIL, lun, sr. Cal. igr. ouverture qu'on fait sur le ven: 
bre de in plumes) Schnitt, Aus- einer Feder. 

TAILLABLE calya-), a, (sujet à la taille heuer 
bar, :pflidtig; terre -, -ed Gut; tousles sujets de 
ce pays sont 3, alle Unterthanen dieſes Landes find 
Reuerpflichtig; ils n'étoient point -s, ils avoient le 

rivilege de n'être point -s, fie waren jtenerfrel, 
fe datten das Dorrecbt ber Steuerfreibelt; it. - qf. 
2. on areimpose cetle somme sur tous les -s de la 
paroisse, man bat dieſe Sum̃e wieder auf alle Eteu: 
erpflichtigen Inder Gemeinde umgelegt. {raire, 

TAILLABLIER, z, Cou. c. tuiflable, it. tribu- 

TAILLADE (ta lyade), f: (coupure dans les chairs) 
Schnitt indas Fleiſch; il s'est fait une grande - 
au menton, (en se rasant D ét bat fi fact in das Kinn 
geſchnitten; un cavalier lui a fait de grandes — au 
visage, ein Melter bat ihm große -e 3. Schmarren 
ind Geſicht gemacht; 2) (coupure en long, dans une etof- 
fer, pouclagäter, ou pour ormer l'habut); on a faitune 
Et - danscette dtoffe, man bat einen großen 

in dieſen Seug gemacht; il y a une grande - à 
son habit, edit ein großer S. ob. Sblit In feinem 
ihrem) Kleide; pourpoints à -s,(qu'on porteit autref.) 
done mitSbligen; les haut de-chausses desCent- 
Suisses étoient à -s, die Hofen der Hundert Schwel⸗ 
ser hatten Schliße; it. autref. sabots à -5, couverts 
u plu kndroits par de gr. coupures) Bolpidube mit Aus⸗ 
fehnirtem. 

TAILLADER na lien, va. (faire des tailladen eins 
ſchneiden einen Schnitt od. S-ematen; zerfetzen; 
on lui atail/addle visage, man bat ihm einen ©. 
od. S-eiudas Mefichtgegeben; man bat ibm das M. 

erihnirten, zeriedt; - un pourpoint, Solltze ob, 

Inf-dre In ein Wams mahen; habit -€, ein aufge: 
(hliptes Kleid. 

TAILLANDERIE Aa tyamı, / (art. auvrages du tail. 
lande Zeugihmieds od. Scharſchmied⸗ 
baudwerf, n; s#arbeit, söiwaare, /; exercerla-, 
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das. -b. treiben; une boutique, une caisse de -, 
eine Bude, eine Kiftemit -swaaren, Heinen Eiſen ⸗ 
waaren. 

TAILLANDIER as lyan-diér), #. (ouvrier qui faitles 
outils de (erg pour Les charpentiers, abarromsg, co. haches, 
cognées,serpest) Feugsihmied, Schare; habile 
— Béfhidrer 3., ©.; - grossier, (qui fabrique de La 
grosserieı Grobidmicb; -en œuvres blanches, 
(en ouvrages tranchants blanchissur la meule) Welß blech ⸗ 
ihmied; -wrillier, «qui fait Ins vrilles, les Lines 1 Bohr⸗ 
ſchmied, Feilenhauer;-en fer blancet noir,ou--fer- 
blantier, Bletibmied; la communauté des -s,bie 
Innung od. Zunft der -t. 

TAILLANDIN cta-iyan.dein), s. Conf. (bande de la 
chair d'un citron où d'une orange, fendun extrèmement 
mince) dunne Citronensfhnitteod, Pomerangens. 

TAILLANT «ta Iyanı, #. de côté tranchant d'un instr.) 
Sœneibe, /; le - d'une épée, d'ane hacher, die 
©. eines Degens, eines Belles, aiguiser le - d'une 
cognée r, die ©, einer Urte fchleifen; prendre un 
couteau du côte du taillant, par le -, ein Meffer 


TAILLE 


ob. lange Yunfte; secondes -s,0, contre-tailless -# 
troisiemes ou triples -7, (qui passent sur Les contre --3) 
dritte -t, cf. coulée; -- douce, tgravure faite au burin 
seulsur une plasche de cuivre) Daé Aupferiteben; - de 
bois, (gravure faite sur une planche de bois) das Schneis 
den in Holy; gravure en -- douce, estampes en... 
Kupferftig,Rupfertiche; gravureen - de bois, Holz⸗ 

ich it. Cestampe qui en est tirée) ein Dolyfiié ; une 

elle -- douce, une belle -de bois, ein [aÖner Kup⸗ 
ferſtich, ein ihöner Holzſtich graver en.., in Aupfer, 
in Holz jteben; graveur en .., Kupferſtecher, 
Holziteger; Hf.- aux quatre cas,(extrnerd. ‚pour voya, 
ge d'outre mer, pour marier les älles, pour cause de rançon 
du roi, ou pour faire som 6ls chevalier) auferorbentiite 
Steuer für die viererlei dile; Jar. branches ou ar. 
bres charges à la -, clorsqu'ils sont taillés long ou longs) 
lang geibnittene Uejte ob, Bäume; arbres + de- 
charges à La -, (tailles eourt ou courts) furz geſchnitte⸗ 
ne Bdumez; Jeu. (chaque fois que le banquier, à la bas- 
setter, retourne les cartes deux à deux, l'üne faisant perdre 
et l'autre gagner le banquier ou celui qui faille) Abzug; 


anf der Seite der S., au der ©. faffen; Forg. les + | il a gagné à lase -, et perdu a la seconde, erhat 


dela machine à fendre, (les parties tranchantes de la 
machine, die -u der Stüdelmafdine, 

TAILLE aa ıy'), f.ıla coupe, man. dont en coupe cert. 
choses) Schuitt; La - des arbres, d'un habit, des 
pierres ı, ber ©. ber Baume, ber Baum-, der ©. 
eines Kleides, der Etein-; (die Vorzeichuung und 
das Behauen ber Baufteine); il entend bien la - 
des arbres, des pierrese, er verfieht ben Baum-, 
den Gtein-z gut; la - de cet habit, de cette plume 
ne vaut rien, der S. an dleſem Klelde, an dieſer Fe⸗ 
ber taugt nidté; un habit galonne sur les -s, «sur 
les endroits où il esttaille, sur les coutures) ein auf den 
Nähten mit Galenen od. Treffen bejentes Kleid; 
ce lapidaire entend bien la - des diamants, Diefer 
Steinfhneider verfteht das Schneiden der Diamanı 
ten gut; la-des pierreriesest differente, selonles 
differents pays, bad Schneiden der Edelfteine ift 
veridieben nach den verihiedenen Ländern; pierres 


bei dem erjien U-e gewonnen, und bei bem zweiten 
verloren; combien voulez-vous nous donner de -s? 
wie oft wollen Sie abziehen? Mo. (division d'un mare 
d’arg enune cert, quantité de pièces égales) bad Stüs 
@eln,Ausft.; les louissont a la -detrenteau marc, 
30 Vouis geben im Et. od. Ausſt. auf die Mart; 
Mu. ıcelle des 4 parties qui estentre la basse ot la haute- 
contre) Tenor; tiefe Mittelfimme,/; chanter, 
tenir la -,denZ, fingen, vortragen; une belle voix 
de -, eine ſchoͤne T-ftimme; c'estune bonne -,une 
belle -, (part. deqn qui a use belle voix de -) bag ift ein 
guter T., ein ſchoͤnet T., er iftein guter, ein (dès 
ner T-iit: haute —, (voix quiapproche de la haute-con- 
tre bober od, böberer T.; basse- -, (ou concordaat, 
vois qui approche de la basse,le milieu entre la - et la basse) 
tiefer Z.; — de violon, (violon sur deq. om joue la -y 
T-geige; Sc., Fond, basse--, ou ord. bar-relief, 
Clorsque las figures ont peu de saillie, sur la pi., le bronze ge) 


de -, (pl. taillées pour un bâtiment) Wertſtucte; des fos- | halb erhobene Arbeit. 
ses rer&lus de pierre (ou pierres) de-,mit Wert⸗ IT) wtature du corps, la hauteur) Wuchs, Größe, 
itüdten betleidete Gräben; Chir. (opération pour tirer | /; belle, grande, médiocre, moyenne -, jhöner, 


ta pi. de la vessies Srein-, Blajen-; la -est dange- 
reuse dans le — froid », bei großer Kälte x ift 
der Etein- gefährlich; il est ınort dans l'opération 
dela, er ift am -e, unter bem -e gefiorbeu; — 
latérale, Etein- auf ber Geite; - au grand, au 
petit appareil, großer, Heiner Stein-; Econ. (b4- 
ton fendu en » parties égales, sur leg. om fait des coches 
ou tailles pour savoir ce qu'on a reçu ou fourai) Herb; 
bol, n; ferbiod; prendre à la -le vin au caba- 
ret, den Wein in der Schenfe auf das K. nehmen; il 
prend son pain, sa viande à la - chez un tel, er 
nimmt fein Brod, fein Flelich beidem und dem anf 
das K.; il faut que les deux -s se rapportent, bie 
beiden Kerbhoͤlzer od. Kerbfiède mien aufeinder 
pañfen, mit einander übereinfimmen; cf. coche; 
CN. 1535. les-scorrelatives a leurs échantillons, 
font foi entre les personnes qui r, Kerbitöde, die 
aufibre Muſter paſſen, haben Beweisfraft unter den 
Verionen, Dies; jouer à la — (joues plu. jours de suite 
en écrivant ce Que chacun gagne ou perd, pour ne payer 
le tout que ledecnier jour) auf Abrechnung fpielen; Ef. 
une Jeune -, ‘bois qui commenre à revenir apres avoir 
été tuile ein junger Hau, Holzſchlag, Schlag, ein 
junges Gebau; une - de deux ans, de zo ans, eln 
zjädriger, zojähriger Schlag; le gibier seretire dans 
les -s, das Wild dübtet fid in das Gehoͤlzz haute - 
ou futaie, el.; Es. In -, cle tennchant de l'épée) die 
Schneide; el. ertae; Fin, dimposition de deniers) € te us 
er, fi - personnelle, timposée sur chaque pers, tail. 
lable) Derfonen: od. Kopfsft., - reelle, (sur les terres 


großet ®., mittelmäfige, mittlere @.; elle est d'une 
- moyenner, er ijt von mittlerer &.; of. riche; — 
fine, (delide et bien faite) feiner, garter ®.; ilest d'une 
- avantageuse, er bat einen vorthellbaften W., iſt 

ut gewachſen; - noble, petite -, ebler, Eleinlicher 
W.; il est petit, mais il est bien pris dans sa -, GE 
esthien fait) er it Hein, aber gutgewahlen; avoir la 
-aisce, dégagée, elhlee, einen freien, ungeymuns 
genen, (bmädtigen W. baben; il est de ma -, nous 
sommes de mème -, er iſt von meiner @., wir find 
von gleicher &.; it. (parl. de gs anis un cheval, um 
chien de bonne -, ., von fhönem Wee, ein moble 
gewachſenes Dierd, ein wohlgewachſener Hund; um 
cheval de belle - pour la selle, ein Pferd, das nac 
feinem Wuchſe gut zu elnuem Meitpferde taugt; fa. 
ein ſchoͤner, guter Neitiblag; un cheval entre deux 
+, (d'une - médiocre) ein Pferd von mittelmäßiger 
G.; des chevaux - de dragons, - de gendarmes z, 
Verbe von der ©. ber Dragoner-pferbe, der Lands 
relters eg; 2) (parl. de la conformation du corps depuis les 
épaules jusqu'à la ceinture) Seb; avoirla- vilaine, 

âtée, einen bäßlihen, vermadienen 2. haben; -no- 

le, fine, belle, difforme, - bien ou malprise, - 
svelte, lourde +, edle, feine, ſchoͤne, unförmlice, 
gut od. ſchlecht geformte £eibeégeftalt, flante, 
\hwerfällige .., fdlanfer x ©. : un habit qui fait 
bien la -, qui gätela -, ein Kleid bad einen ihönen 
2. wacht, bas den 2, entitelt; cet habit embellits« 
-, . verſchoͤnert ihren %.; ellen’a point de -. (parl. 
d'une lem. grasse et courte) fie bat feinen %,; Ma. un 


et les possessions) Örundit.ı ef. crue; l'intendant fai. | cheval bien pris (dans sa -), (qui a le earınge bien 


soitle département des -s, der Intendant od, Vers 


fait ein hdm gewachſenes Pferd; Syn. la stature 


walter legte bie Stenern um; Feo. -serve, (surles | indique la hauteur du corps; la - en exprime la 


pers. de condition serve) St. auf die Leibreigenen, Leib: 
elgenſchaftsſt.z Gv.cireision faitesurle cuivres, avec Le 
burin Schnitt, Stid; les -set les hachures, die 
€ und die Eihrafjierungen; -s perdues, ttrop énes, 
ou trop basses, co qui less êche de marquer à l'impres- 


sion)perlorue 6; -s courtes ou points longs, kürze -€ 





forme, la coupe, laconfiguration, Gtatur jeiat 
die Höhe des Kérpers an, Much 8 brut ble Form, 
den Zuſchnitt. die Geftalt aus. 
TAILLE-MEGHE, A Cir. (instr. serv. à tailler ow . 
couper à La foisum cert.nombre demérhes) Docdhtmejlet, m. 
TAILLE-MER (ta ly'mèr), . Mar. ©. gorgére. 


TAILLER 


TAILLERESSE 


TAIRE 133 


TAILLER (talyér), va. couper avec q. instr., êter ce le-, man dann ihm wicht helfen, ohme ihn zu ſ.z il a pfique derrière In glace d'un miroir) Belegung, f- 


qu'il ya de superilu ge) bebauen, befhmeiden,|ete -é de la pierre, il a ete -4 deux fois, man bat | Srirgelbeleg, m. * Folie, 


fdnelben; -des pierres, Steine beb.; - un bloc 
de marbre, (peur en faire une colonne, une statue) einen 
Marmordlock beb.; -des arbres, la vigne, despa- 
lissades+, Bäume, den Weinſtoc, Dedens bef.; ar- 
brese caillés longs ou chargés à la taille, «ef. taille, 
Jar.) lang génies Biume +; arbres + taillés 
courts ou décharges à La caille, (id Euty geſchaitte · 
me Bäume; -une plume à écrire, eine S@relbfeder 
f., bei.; - une pierre précieuse, einen Œdelitein {.; 
un diamant tacllé à facelles -, ein rautenmeifez ge: 
fbuittener Diamant; 2) (couper en plu. morceaux) f., 
elni.; - la soupe, des soupes, — des morceaux de 
pes +, - du pain -par morceaux, Suppe einf.,Brod 
n die Suppe ſ., Stüde Brobe f., Brode in Btüde 
f.; - un manteau, des chemises, einen Mantel, 
Hembderf.,zuf.; - un habiten plein drap, - del'ou- 
vrage, de la besogne, ein Kleid aus Dem ganzen 
Stüde f., Arbeit zuf,; oe ouvrier taille bien, dies 
fer Arbeiter (hneidet gut zu; mn habit mal railé, 
ein ſchlecht gefnittenes od. zugeichnirtenes Kield; 
fg: -une armée en pieces, (la défaire entièrement) ein 
Beergänzlih fblagen; -en pieces un regiment,une 
compagnie, ein Negtment, eine Kompagnie in Sri: 
de bauen, wieder: ob. zufammensh.; ils ont été 
taillés, onlesa..enpieces, fle ind in Stüde ob. 
sufammen gebauen worden, man bat fie nieders od. 
gufammen-g-b.; fa. - des croupieres à une troupe 
de gens de guerre, (ln mettre en fuite, La poursuivre) 
einen Tenpp Krieger in die Flucht fhlagen, verfols 
gen; P. ef. eroupiere; -, ou donner de la besogne 
qn, (lui suseiter bien des aff., lui donner bien de la peine, 
de l'exersice, ou be. de choses à faire) eimem zu ftaden 
machen; einen bubeln; we chicaneur m'a -é bien 
dela 5.; biefer Rechtsverdreher bat mir viel zu 
ſchaffen gemadt; voilà bien des commissions, on 
me taille plus de b. que je n'en puis faire, das find 
viel Aufträge, man legt mir mehr auf, als id thun 
fan; -les morceaux a qn, (ui limiter la dépense, lui 
prescrire ce qu'il doit faire) fa. einem die Biffen vor: 
(dmeiden; it. genaue Boridriften geben; on lui a 
—dses m.,il ases m. -és, ses m. sont -dr, (il a à 
peine de quoi vivre, iln’a que le nécessaire) man bat ibm 
Die Bilfen gugeichnitten, er bat fein zugeſchnittenes 
Brob, er hat ſchmale Bilfen; er bat fnapp zu leben; 
on nous a -é nos m. bien courts ou bien court+, 
man bat ung die Bitten ſeht mapp zugeſchnitten, hät 
uns febr fhmale Biſſen gegeben; il ne peut pas 
vous l’accorder, le fairer, ila ses m. és, er fann 
es Ihnen nicht zugeiteben, er kann es nicht thun, er 
bat feine beftimmte Vorſchrift; - et rogrer, (disposer 
des choses à sa fantanie) ſchalten und walten; il est le 
maitre ici, il taille et rogne à son gré, comme il 
veut, er itbier Herr, und fbaltet und maltet mach 
feinem Belieben, mie er will; nous avons pris des 
arbitres; qu'ils teillent et rognent comme il leur 
plaira, wir haben Schiedsrichter genommen, fiemdr 
gen num entichelden, mie esihmen beliebt; —en plein 
drap, tavoir abondamment tout ce qui peut servir à l'exé. 
caution d'un dessin; être en pouvoir de faire ce qu'on veut) 
zu einem Uuternebmen, zu bem, mad man thun re 
will, Mittel genng haben; il peut -, il a de quoi - 
enr, er tann braunen, mas er will, fo viel ec mil; 
er darf nicht (paren, fit nicht einfchränfen; il a mal 
placé sa maison, lui qui pouvoit - en », erhat fein 
Haus fbledt bingeftelt, er, ber Platz genug hatte, 
fit anébreiten fonnte, mieer wollte; ila-é em x, er 
bat nicht gefpart; un homme bien -#, (bien fait, qui 
a le corps bien proportionsé) ein wohl gewachſener 
Menſch; ouvrage -é à la serpe, (gromierement exd- 
eute)grob geianpelte, plump rg faire 
une cote mal -ée, cf. cote; Bl. ecu —4, (partagé en 
2 parties égales par une ligne tirée de In gauche du chef h 
la droite de La pointe» ein aber Ct, vom linfen Ober: 
theile bis zum rechten Untertbeile durchſchnittener 
Schild; il porte -é d'argent et de gueules, erführt 
einen über Ce durchichnittenen halb filbernen, halb 
rotben Schild; Bo. feuille-ée ou creurée en gout. 
tiere, rinnenfèrmig auégebbbltes od. vertieftes 
latt; Chir. -qn, «li faire l'opération de la taille) els 
wen f.; einemden Steinf.; on ne peut le guérir sans 


ihm den Stein geſchnitten, er ift zweimahl gejtnit: 
ten worden, Econ. -le pain, le vine, (em marquer les 
fourmitures sur la taille) das Brod, den Mein. auf dem 
Kerbholze auzelchnen; Im. - la frisquette,cécouper le 
parchemin qui la couvre, pour que la forme ne porte pas bur 
les endroits à imprimer) das Raͤhmchen ausf.; Jar. -en 
ied de biche, (en talus) frâge f., bef., abichneiden; 
on. - en bague, (faire des klets autour de gh, avec um 
onglet) mit bem Stech-⸗ elſen fadenförmige Stribe 
um etwas herum machen, in Form eines Diingeé eins 
faffen; Mar. - un bâtiment, (levider, le facoaner de 
man. qu'il soit bien taillé pour la marche) ein Schiff ſcharf. 
sum Schnellſegeln bauen, den Belauf eines Schiffs 
einrioren; Mo. - les flans, taire d'un marc d'org ia 
quantité d'espèces preseritejdie Schrötlinge andftädeln, 
ef. marc(4); Ton. - en roue, (dresser et unir La sur- 
face inter. d'une douve) eine Fapdanbe aushobeln, in: 
nen glatt bobeln; 2) vn. Fourb. - en acier, (ormer 
une garde d'épée detoutes so. de figures, avec le burin e) ein 
Stihblatt mit bem Grabitichel verzieren; Jeu. ıtenir 
les cartes et jouer contre plu. Banfbalten ob. mar 
en, (die Karten) abziehen; - à la bassette, au 
pharaon, beim Baſſett⸗, beim Faro:fplele a., 8. b.; 
ui nous taillera? qui veut nous -? wer Will uné 
». b. od, m.? je suis prêt à -, td bin bereit, 29 
b., zum., zu aehen; un tel a -é, der und der hat abs 
gegogen. bat Banfgegeben; Mar. - de l'avant, (mar 
cher et aller en avant) fortftenen, (gute) Fahrt machen; 
Sal. - au large, (charger du sel dans un bateau, pour être 
transporté ailleurs) Salz in ein Schiff verladen. 

TAILLERESSE, f. Mon. (ouvrière qui faille les 
fans) Stüdlerinn, Aus-, f. 2 

TAILLET «tniy, #. Forg. (outil tranchant, serv. à 
couper sous le gros marteau le superflu des mises, dans la fa. 
brique des anerenıSchrotelfen (des Anleribmiebes)r. 

TAILLETTE «ta lyet, f: Ard. (petite esp. d'ardoise, 
dont les dimemsions varient suivant la grand. du bloc) 
Srüdelibiefer. 

TAILLEUR qtalyeurs, #. (celui qui fait des habits, ou 
qui taille dif. choses) Schneider; un-d'habits,un 
bon -, un habile -, ein Kleibermacber, ©., ein gu: 
ter, ein geftidter ©. ; - pour homme, pour femme, 
Manné-, Frauen-; porter un habit au -, ein Aleid 
dem S. bringen, zum S. tragen; maltre -, -meifter; 
votre - amal pris cet habit, Iht S. bat dieſes Kleid 
f&lecht gefchnitten; - de pierres, - de diamants, - 
delimese, Ötein-, Diamant-, Gellenbauet r; - d'ar- 
bres, Baum-, Banmbe-; Ard. (ouvrier qui doame La 
dernière façon à l'ardoise) Echiefer-; Jeu. (à labassetter, 
celui qui taille) Banthalter, Kartensabzieher; Mon. 
(celui qui genve ou faille les poinçons) Stempel-; Sal. 
- de sel, (à Bordeaux, commis chargé de mesurer et visi- 
ter le shi qui y arrivoit) Galymeffer. 

TAILLEUSE ctnlyeuse), f (fem. qui fait des habits) 

u. Schneiderinn, Kleidermacherinn, Schneidernds 

tinn, f. [rapider Windſchueider. 

TAILLE-VENT, s. hn. cois. de mer qui a un vol très- 

TAILLIS aa-ly}, A. a. (jeune bois mis en coupe réglée 
Schlag, Hau; Geban,n; un -, un bois -, (qui m'a 
pas plus de dix ann) ein junger S., der nicht über zehn 
Jahr altift; jeune -, (de dix à soans) junger, zwanzig⸗ 
bis dreißig: Jähriger &.; il mettant d’arpents de - 
en coupe chaque année, er legt jährlich fo und, fo 
viel Morgen in den &., er treibt alle Jahre fo ni fo 
v.M.&-bolj ab; P. cf. gagner (7). 

TAILLOIR cw-Iysarı, +. theis sur leg. on faille "ou 
eöupe la viande) pu. Hadbret, m: Arc. (partie supér. d'un 
chapiteau de colonne, appelée aussi abague, sur Ing. pose 
d'architrave) Snaufs platte, Dede, f. 

ı TAILLON («ta-lyon), s. 'autref. tthille additionnelle 
quffe montoit au tiers de la taille principale, destinée à l'en- 
tretien de la gendarmerie) Nadı: temer, Nebens, f; 
le - etoit afecté au paiment de la gendarmerie, 
die N. war zur Beyaklu der Landreſter beitimmt; 


m 
receveur general du-, Generals od. Ober: einnebs | 


mer der M 

TAILLURE da lyure) ou BRODRRIE DEIRAPPORT, 
f. Brod. «pièces déroupérs qui Kappliqueat sur um fond 
d'étoffe) anfpelegte Etid:arbeit, /. 


le - de ce miroir est 
gite die D, od. F. an diciem Spiegel iſt verderben; 

ar. les -z où chantiers, (suc lesq. ou pose le vais. em 
construction) die Srapelbidte. 

TAIRE, irr. (ne dire pas; garder le secret de qh) Ders 
fd weigen ‚ geheim halten; il ne dit jamais ce qu'il 
faut -,1l sait - ce qu'il faut -, erfagt das, was ver: 
ſchwlegen werden muß, nie au, er weiß qu v. mas 
geheim gehalten werben mn; il lui a dit cela, mais 
il lui a taf le principal, er bat ihm das gefagt, aber 
dos Hauptiddlichte, bas Wichtigſte bat er ibn vers 
ſchwlegen, cf. trop; 2) vp. tarder lesilence, s'abstenir 
de parler) ſchweigen, Alu ; je vous prie de vous 
ich bitte Ste zu ſ., file au f.; il y a temps de par- 
ler ettemps de se -, es gibt eine Zeit zum Sprewen, 
mo man ſprechen muß, und eine Zeit zum ©., mo man 
ſ. muß; on ne sauroit le faire —, man faun ihn nit 
sum Se bringen; on lui fit signe, ilse tee, man gab 
ihm einen Winf, er ſawieg; elle s'est tue à propos, 
fie bat zu rechter Zeit geſchwiegen; faites - ces en- 
fants, macht, daß biefe Kinder ſ., ſtille find; P. qui 
se tait, ou qui ne dit mot, consent, wer ſawelgt, 
wer nicht (pridt, willigt ein; burd Stilihmeigen 
gibt man feine Einwilligung zu ertennen; se - d'une 
chose, (n'en rien dire) eine Sache verſ., nicht von einer 
Sache reden; il ne peut se - de celle aventure, des 
amitiés qu'on lui a faites, (il les publie partout, il em 
parle sums cesse) er (prit unaufhoͤrlich von biefem 
Ubenteuer, von den Höflichfeiten, die man ibm ers 
wieſen bat; je ne puis m'en -, ich fann das nicht mit 
Stillſchweigen übergeben; ich muß dieſes fagen ; it. 
ich fann nicht aufbören davon zu reden; 3) se -, (ne 
pas faire de bruit} ſ., ftllle f.; faites - ces chiens e, 
macht, daß diefe Hunde f., fille find; Ecr. la mer et 
les vents se furent à sa voix, daß Meer und die 
Minde ſchwlezen, verftummten, alé fie feine Stim⸗ 
me hörten; faire - le canon desennemis, le mettre 
hors d'état de continuer à lirery das feindliche Geitig 
zum ©. bringen; un feu supérieur fait - le moin- 
dre, ein fiberlegencé Feuer bringt das ſchwaͤchere 

umS,; Syn. - marque le silence qu'on garde sur 
a chose; céler, le secret qu'on en fait; cacher, le 
mystère dans lequel on veut l'ensevelir, vers 
fdmelgen bezelchnet bas Srillfhmetqen, bas man 
über die Sache beobachtet, verbeimlihen, ver; 
beblen das Gebeimnif, das man daraus madt; 
verbergen bas Dunfel, En welches man fie begras 
ben will; pour - une chose, il suffit de ne pas la 
dire; pour la cé/er, il faut une intention formelle 
de ne point la manifester; pour la cacher, on est 
obligé de la renfermer dans le fond de son cœur, 
um eine Sache an v. tft ed binreichend, fie nicht qu 
fagen; um fie au verb., wird bie foͤrmliche Abſicht, he 
nicht zu offenbaren, erfordert; um fie zu verb., ift 
man gendtbiat, fie in bas JInnere feines. Herzend zu 
verſchließen. 

TAISSON tte çom, ord. bluireau, e.; la chasse du 
-, ber Dachsfang; puant comme un -, ftinfend wie 
ein Das. 

TAIT-SOU, +. hn. tesp. decourou de Madagascar, d'un 
beau bleu) der blane mabagasfarifhe Andud, 

TAJACU, s. In. c. pécari. 

TAKIDROME, +. hn. (nour. g. de reptiles, lérard) 
Seneil : länfer; (Art Cibebie). 

TALAIRES ou razonniÈnes, /. pl. Lit. (nom don- 
né aux ailes de Mercure) Ferjenslägel, Andcels (be 


Merkur), p!. 

TALANCHE, s. Com. tesp. de drogset qui se fabri- 
que en Hourgogne) id. (Art Drogert, die in Pourgogne 
verfertiat wird). 

TALAPIOT, . hn.(ois. du genre trowpiale) id. 

TALAPOIN ou rarzross, 7. (prätre idolätse à Siam 
et au Pégu, esp. dé moine mendiantı Tolaprin; un 
couvent de -s, ein -enflofter; les religieux -s, bie 
2, -enmönche; les -» du royaume de Siame, die -€ 
im Koͤnigreiche Stam:; Ha. ripede de la Guiane, de la 
fam. des singes, petite jolie guenon) T., der ſchwarz⸗ 
mafige Ude; 2) -e, f. les -es, les religieuses -es, 

(de l'ordre des · die -erinnen. 

TALARO, +. Com, (mo. de Venise, d'v.5 liv. et gueeus: 


TAIN, #4 Mir, (ftuitte bu lame d'étain mince, qu'on ap- | It. à Trieste, rindale de convention, à for.) id, 


734. TALB 


TALB, . R.tmarchand maure des edles deBarbarie) id. 

TALBE, s. R.tdocteurmahomdtan à Fez et à Maroc) id. 

TALC (talk), s. Mg. tro. de pi. transparente, incombus- 
tible, qui se lève par feuilles) Talk; meltre du -, des 
feuilles de - sur des miniatures, (pour les conserver) 
., -blätter anfMinlaturgemähldelegen;le- blanc, 
jaune, verdätre:, der meiße, gelbe, grünlide : X.; le 
- comınun, (dur et compacte) der gemeine T.; - de 
Moscovie, (qu'on peut employer aux fenêtres) ruffifber 
Œ.;ruifiibes Glas; - bleu de mn dischene; -de 
Venise da Delisle, (- lamiaaire) Delisle’é venetianis 
fber T.; - hexagonal, (ou stéatite en lames hexagomes 
de Deliste febéetiger T.; Deliéle’é Gettitein in ſechs⸗ 
eigen Blättern; - écailleux, (ou craie de Briançon 
de Delisle) fbuppiger T.; Speditein; briançoner Krel: 
be; — graphique, (propre pour la gravure, lardite de 
Wallerius, s'éatite solide rougeätre de Borne, agalmatolithe 
de Klaproth, pi. de lard de Delisteg» Schrift-, Vildftein; 
- stéatile, (ou eraie d'Esp,) fdmeer:fteins artiger & ; 
Epetitein; ſpaniſche Kreide; - ollaire, tou pi. ellaire 
ou de Colubrim, de Delisie) perbärteter T., Topfficin; 
- lerreux, ec. chlorite. 

TALCITE, s. Mg. (tale stéatite, tale qui a subi V’aet, 
du feu» Ehaalentalt, erbiger Talk. 

TALED, . h. juive. «voile dont om se couvre la tête 
dans les synagogue id., Judenicleier. 

TALEMELIER où TALMELIER, TALLEMANDIER, 

TALEMOUSE, o.talmoyse.  [v.c. boulanger. 

TALENT «ta lan), . Ant. ceert. poids d'er et d'argent, 
différent suivant les pays où l'on sen servoit) Talent, 
n; le - attique, (qui valoit 69 mines, ou #600 iv. T.) bag 
attiihe &.; le petit -, (de ar liv » das Meine T.; - 
romain, babylonien, hebraiquer, tömtiches, bas 
bolontibes, bebrdiites c T-; le grand - romain, (de 
72 Livres romaines) das große romiſche &.; le petit -, 
das lleine &.; - d'or, d'argent, Golb-, Silber-; il 
Jui fit donner dix -s, er lief ihm zehen -e geben; ig: 
«don de La nature, dispositions, aptitude pour cert. choses) 
T. Fäbigfeit, Babe, Naturgabe, Kunit: 
fähigkeit, Anlage, /; un - rare, particulier, 
extraordinaire, ein feltenes, beionderes, auferor 
dentllches ©; eime feltener N., &.; il a de grands 
5, er hat guoße -e, Rn, R-en, Un; le - de bien 
écrirer, das T., ble &,. gut ju ſchreiben x; c'est un 
beau - que celui de bien parler; es It etwas ſcho⸗ 
ned um das T., um bie ©. gut zu ſprechen; il n'est 
pas propre aux affaires, ce n’esi pas son -, et 
taugt nicht Mu Geſchaͤften, dazu bat er fein T., feine 
A.od. @.; il à du -, be. de - pour la chaire, pour 
la prédication, pour la guerres, er bat T. od. A. 
viel T. od. A. zum Lehren od. zum öffentlichen Lehr⸗ 
vortrage, zum Predigen, £ Ariegetunftz; avoir du 
pour les affaires, T,, #. qu den Gefäften haben; 
ilne manque pas de -,il n'est pas sans -, cé fehlt 
Ibm nicht anz.,an® x, F-en, er iſt nicht ohue L.x; 
c'est un homme sans -, er iſt ein Menſch ohne T., 
ohne $-en, U-n; homme de -,iqui possideg. Mañ 
von T., von großen F-en, A-n; elle a des -s, (pari. 
d'une pers. qui peint, dessine, chante, danse avec succès) 
fie befigt Aunftfertigfeiten, Kunftgefhielihkeiren; 
gens, hommes a #3 (qui professent les arts qui deman- 
dent du -) Künftler; Funftfertige, kuuſtfählge Leute, 
Männer; voir les gens à -s,ifrequenter, ressembler des 
musiciens, des peintres et autres artistes) mit Kuͤuſtlern 
Umgang baben; protéger, favoriser les -3, (les gens 
a das T,, funfifébige Leute in Schuß nehmen, 
begünftigen; fa. cparl. de qm qui possède un -) le vrai 
- est ord. modeste, bag wahre Z. ift gewoͤhullch be: 
fbeiben; un - manqué, ouun demi -, tparl. dela pers. 
qui en est partagée) einmißratbener, balbfäbiger Kopf; 
eine Perion mit unvolfommenen, ſchlechi andgebils 
beten, mit balben, mittelmäfigen U-n; on l'a pris 

‘abord pour un ‚ce n'est pas un -, man bat ibn 
anfang für einen fébigen Kopf gehalten, er iſt kein 
fähiner Kopf; Pt. peintre a -, (celui qui réussit dene 
plu. genres, sans avoir dans aucun des succès éminents 
vieliehtiger Mabler: geſchlater Mabler in verichiedes 
nen Gattungen od. Fächern; fg: faire valoir le -, ce 
servir utilement (de son esprit, de son adresse) (ein Æ., feis 


ne Gaben, feine Gefbidiibreit geltend maden; mit ı 
feinem Pfunde muchern; enfouir, enterrer son -, | 


Bes -s, (rendre ses -& inutiles, par pure paresse) (ein Œ., 


TALER 


feine T-e, fein Pfund vergraben; Syn. cf. qualité, 

TALER ou para, c. thaler. fit. génie. 

TALICTRON, s. Bo. (esp. de sisymbrium) Wiefen: 
tante, /. [visetiers) 1d. /. 

TALIGALEA, r. Bo, tpla. de la Guiane, de la fau. des 

TALIN klein), ». Bo. (genre de pla. portulacées, com 
prises dans les pourpiers de Lin.) (Urt Portulaf). 

TALINGUER, o. étalinguer. 

TALION, s. (punition pareille à l'ofense) Wergel: 
tung, Wieder-,/; la peine du-, (qui consiste a 
traiter um coupable 60. il à traité som prochain, à lui crever 
ua oil ge, s'il en à érevé un à qn) die Strafe der W.; la 
loi du -, (qui prononce la peine du -) das D-sıremt, 
W-6s; la loi du - veut que le meurtrier soit puni 
de mort, das Weastecht will, daß der Mörder mit 
tem Tode beftraft werde; mach dem 20-éredte muf 
der M. m. d. T. bei. werden; le faux témoin, par 
la loi du -, recevoit le mème chäliment qu'il vou- 
loit faire souffrir à celui qu'il acousoit, der falie 
Zeuge empfing nah dem Wosrechte die naͤmliche 
Strafe, welche er tem von ihm Angeklagten zuziehen 
wollte; les Juifs, les Grecs pratiquerent laloı du -, 
die Quben, die Griechen übten das AS Érebt aus; 
souflrir la peine du -, die Straie der W. ausſtehen. 

TALISMAN «ta lie), 5. «figure de metalg faite sous 
cert. ronstel,, à Isny. les astrologues attribuéient des vertus 
imaginaires) Jaubersmirtel, »bild, + jicgel, sring, 
splentige,n; * Talidman; - pour le jeu., T. zum 
Spieler; ils'imagine qu'il y a delavertu dansles 
1, er bildet fit ein, es liege eine Kraft in den TZ-en 
0d. 3-11; lasuperstition des -s, le commerce des -s, 
der Uberglaube mir T-en 0d.3-n, ber Handel mit ..; 
les-s samothraciens, (fabriqués suivant les mystères de 
Vile de Samotärace) die jamotbraciihen Æ-e; fg: cout 
ce qui opère un eÉet subit, merveilleux, exiraord., co. par 
une cause inconnue, tes sont l'amour, l org); l'amour, ces 
éloges r furent pour lui un -, die Liebe, diefe Lob⸗ 
fprücer waren für ibn ein 3., wirkten anf ihn wie 
ein 3,, mit Zauberfraft. 

TALISMANIQUE, a. (qui app. au talisman) talidr 
manif, gauberifd; veriu -, efets -s, -t 
Kraft, -e Wirkungen. 

TALITRE, . Ihn. (nour. 8. de crasiacés, crevette) 
Flobirebe, Wafernod, Scerob. 

TALLAR. ou rarı.aso, s. Mar. terpace depuis le 
courses jusqu'à l'apostiss (Der Plat zwiſchen dem gro; 
fen Jepbtège und dem Delborbde einer Galeere). 

TALLE ou rau, f. Jar. (branche qu'un arbre pousse 
à son pied) Wurzels of, :(dofling;: les -s 
doivent avoir au moins un wæil et des racines, (peur 
dire bonnes) bie —e od. Ableger muͤſſen wen laſtens ein 
Auge und Wurzeln haben; 2) jet qu'en détache avec Is 
main au pied des pla. bulbeuses et ligamenteuses) Brut Der 
Zwlebelaewaͤd ſe. 

TALLER ou tauen, vn. (pouster des falles, une ou 
plu. tailles) ſchoſſeu; Ableger treiben; les bleds zal- 
dent, ont bien faild, poussent, ont poussé plu. tiges, et 
commencent à monter en tuyaux) Dad Getrelde ſchoſſet, 
bat fiarf geſchoſſet. . 

TALLEVANE, /. Com. (pot de grès, serv, à apporter 
à Paris les beurres d'Issignye) Buttertopf. (Schild; 

TALLEVAS ia, 3. 40. de gr. bouclier) vw. großer 

TALLIPOT, +. Bo. carb. de Ceylan, le coriphe de Ma- 
labar, dent Les feuilles sont ai gr., qu'on en fait des tentes, et 
qu'une seule peut couvrir qf. 15 ou 20 boss.) Schirme 
palme, /; les feuilles du - se plient comme un 
éventail, bie Blätter der ©. legen fid mie ein Fächer 
pafanmıen, find wie ein Fächer geflaltet; unetente de 

euilles de -, ein Zelt urn Schirmpalmbldttern; faire 
unlivreavec des feuilles de-, ein Bub aus&chirms 
ralmbléttern machen. 

TALMELIER, e. talemelier. |, 

TALMOUSE, f. Pa. «pâtisserie faite avee du frama- 


ge, des œufs et du beurre) Adieluden; manger des | 


se À ellen. ° > ! 
TALMUD ou rmarmun: (mud'), s. h. Juive. ivre 
qui eontient la lai arale, la doctrine, la atarals,et la tradition 
des juil Talmud; le - est compose de la misna 
qui fait le texte, ei de la gemore qui en est le com- 
mentaire, der T. beftebt aus ber Midna, bie den 
Tert ausmacht, und der Gemora, welche die Ertlés 
rung dazu if; le. deJerusalem, le - de Babylone, 


TALMUDIQUE 


(Tun fait.am Jadée, l'autre à B.) der jerufalemifche, der 
baboloniie &.; il a los deux -s, erhatdie beiden -e; 
étudier le -, ben T. ftubieren. 

TALMUDIQUE, a. (qui spp. au talmwd) tal us 
dif; tradition -, -e lleberlieferung. 

TALMUDISTE, +. «attaché aux opmiens du talınıd) 
Talmudiſt, Talmuds :gläubiger, »erflärer; um 
savant -, ein.gelehrter T. 

TALOCHE, f. teoup de la main sur la têtes po. 
Klapps; Schlag mit der Hand an ben Kopf; fa. 
Kopfnuß, f; il a eu une, et bat einen K. befommen; 
il lui a donné une vilaine -, er bat ibm einen gars 
gen &. gegeben; 2) autref. ©. férule. 

TALON, s. (partie poster. et arrondie da piedı Fe t⸗ 
ie, fi il a le - écorché, er bat eine geichundene, 
wunde F. Achille ne pouvoit être blesse qu'au -, 
Achilles war nur an der F. verwuubbar; avoir des 
mules ou engelures aux -s, Frojtbeulen an den -n 
haben ; l'os du - on de l'éperon, (ie calchneum) dab 
-nbein ; on peint Mercure avec des ailes aux -s, 
man bilder den Merkur mit Flügeln an ben -n ab; 
fg: (pael. de qn qui nous suit touj.) il est touj. à mes -s, 
sur mes -s,je l'ai tou). sur mes -s, erfolgt mir Irher 
auf der J. nach; fa. marcher sur les -5 de qn, (le 
suivre de près en richesses, en dignitée, jusqu'a pouvoir 
lui donner de la jalousie où lui porter ambrage) einem 
nidié nachgeben; einem gleid fommen; ed einem 
glei tbun; un tel marchoit sur ses -s, derund ber 
that es ihm gleich; il, elle marche sur les -s deson 
pere, de sa mere, (park. d'enfants assez grands pour Les 
remplacer) er wird bald in ſelnes Vaters, fie wird 
bald in ihrer Mutter Stelle treten können; er wird 
bald feinen Vater eriegen önnen; fie wird bald ſeyn, 
was ihre Mutter war; montrer less, «4'anfuir) E-Ns 
geld geben; entfliehen, bavon laufen; il.a montré les 
+, on lui a fait montrer les -s, er bat das Reifraus 

enommen, Feriengeld gegeben, man bat ihn fortges 
agt; jouer l'épée a denx -s, (montrer le dos ets'enfuir} 
ben Maiden ehren und Keriengeld geben; P. (parl. de 
qu qui manque d'esprit, qui a fait g-lourde faute em q. ce 
casion) po. il a l'esprit aux -s, er bat feinen Mets 
Rand, er hat Spreu im Kopf; il paroit qu'il a les 
yeux aux -s, es ſcheint, er habe feine Angen; it. se 
donner des -s dans le cul, (donner de gr, marques de 
joie, se moquer de tout ce qui peut arriver; it. vivre em 
toute liberté) vor Freude bie an bie Dede (pri 
Iuftig fon, fit um nidté behimmern, ganı fret Les 
ben; An. le - de la main, (la partie charnue de la 
paume, qui est, à l'opposite du pouce) ber Ballen au der 
Sand; Arc. (esp. demonlure concave par sa perlie infér. 
etconreze par la supér., qui fait l'efet contraire de la dou- 
cine) Keblrftoß; sleifte, f; - renversé, (larsque le 
partie eomeave est en haut) perfebrter &.; Ar. le - d'um 
fusil, extrémité et desrièse de la eromer das Unter⸗ 
nnd Hinterstheil ber lintentelhe; Art. — de fas- 
que, (la erose de l'affity Der Proës od. Sehl⸗ ſtock 
der Zaflettenwand; Bij. le - d'une pendeloquer, 
(ia partie om est attachée la bélière) der Träger an eir 
nem Ungehänger, of. bélière; Bo, (petite feuille 
échancrée, qui soutient la fenille des orsngers) After 
blättchen, m; it. «place qu'oceupe un œilleton d'arti- 
chaut avant qu'os le détache du pied) Ekod; Wurzel, 5 
Card. le - d'une carde, la partie du eötd du manche) 
ber Boden einer Weberlarde; Charp. (partie de der- 
riere du sep dume charrue, couverte d'une plaque de fer, 
pour qu'il s’use moins vite) Dad mit Œifen beiclagene 
Dintertbeil bes Pflugbauptes; Ch. (partie qui est au 
baud du pied du cerf) %.; Ballen; dans les jeunes 
cerfs, le - est éloigné de 4 doigts des os ou ergots, 
et dans les vieux, il joint presque les os, bei ben 
tungen Hirſchen jtebt die F. od. ber Ballen 4 Finger 
breit vom ®ebeine od. ben Afterflauen ab, und bei 
den alten ftößt er fait mit dem Bebeine zufammen; 
Cord. (partie d'un soulier y qui répand au - du pied) h⸗ 
(as; Hade, /; user les -s de ses souliers, Die Ab⸗ 
fäße an feinen Schuben abtreten; souliers à - de 
bois, de cuir, Schube mit hölzernen, le dernen Abs 
fägen ; le - d'une botte, die Abſaͤze an einem Stier 
fel; - bas, - haut, nieberer A, bober U.; le - d'un 
bas, die F. od. H. von einem Strumpfe; il déchire 
ses bas au -, aux -s, et jerreißt feine Strümpfe an 
ber F. au den F·n od. H-n; Coute, (partie de La lame 


TALONNER 


du couteau qui est Éxée au manche par un clou) Stoß; 
Es. le - de l'épée, (le tiers du tranchant Le plus près de 
la garde) Oberflinge, ‚fi Fabr. le - d'une pipe, (pe- 
tite dminence en bas du godet) bie F. od. das Audpfaen 
an eluer Pfeife; Fourb.r (fer dont est garnie In partie 
d'en bas d'une hallebarde, d'une pique, d'un espontons) 
Sub; Hn. (la partie la plus épaisse d'une moule, faite em 
ferme de beo, ou eut La charnière) Gewinde,r; Horl. 
(partie de La potence qui soutient la verge du balancier) 
(bee Theil des Steigeradfiobens, ber die Stange der 
Unruhe hält); Jar. «la partie basse et plus grosse d'une 
branche coupée) das Stammsende eines abgefdnittes 
nen Iweiged; Jeu, (ce qui reite de cartes après avoir 
donné) Stod, Stamm, Blot ; die Kauffarteu, pl.; il 
manque une carte au -, dans le -, es fehlt eine 
Karte am Stocte ; le - est faux, ber Eroe if unrids 
tig; compter le -, ben Stod, bie K. zäblen; Ma. ser- 
rer les -s, «appuyer deux coups d'éperon à son cheval) 
die Spornen einjepen, andrüden; beide Spornen ges 

; ce cheval entend les -, obéit, repond aux 
1, .. merkt auf die Spornen, cf. dedans (Il), de- 
hors; promener un cheval dans la main et dans 
les -s, (le gouverser avec la bride et l'éperon) ein Pferb 
mit der Hand und den Schenkeln regieren; ce che- 
val a le talon haut, bas, ilestreleve, bas de -, .. 
Bat bobe, niebere Hacken; Mar. (extrémité de la quille, 
vers l'arrière du vais.) Hiel od. Hieling des Kiel; - de 
rode, pied de la rode) Hiel des Stevens; So. travail. 
ler avec les -s, (ébauchoirs de fer, pour travailler en pla- 
tre etenstuc) mit ben Borfierseifen arbeiten; Ser.iex- 
trémité du pêne vers le ressort) Stoß am Riegel; Vet. 
-s ferrés, ou encastelure, ©. 

TALONNER (ta-lo-) qn, (le poursuivre de près, mar- 
cher sur ses talons) fa. einem auf ben Ferien, auf bem 
Fuße nadfolgen, nachſehen; on les talonna de fort 
pres dans leur retraite, man verfolgte fie ſehr ftart 
auf ihrem MRüdyuge; la cavalerie nous talonnoit, 
die Meiterei fete und auf bem Fuße na; fg: (im: 
portuner; presser vivement) fa, je le zalonnerai de si 

res, qu'il me paiera, ich will ibm fo febr drängen, 

m fo zufeken, auf den Leib geben, daß er mid) bes 
zahlen wird; — qn, cle presser d'achever q. ouvrage) els 
men treiben, antreiben, anfpornen; hinter 
einem ber ſeyn; il faut le —, man muß ihn t,, auf; 
ilne veut pas étre talonné, er will fit nicht t. laffen. 

TALONNIER cta-lo-nier), s. ouvrier qui fait des ta 
dons de bois pour les cordonniers) Abfapfcneider; Mil. 
(pièce dans lag. entre le talon du drapeau p, quand on le 
porte) Fahnen: od. Standarten · ſchuh. 

TALONNIERE, f. Cord, morceau de euir dela san 
Anle des religieux deehnussds, qui embrasse le talon et se 
rend sur le coude pied) Gerieuleber, x; Poë, les -s, ou 
talaires, e. 

TALPA, F. Chir. (tumeur qui se forme à la tête) bie 
blinde Korfgeſchwulſt, der Hauptmanlwurf. 

TALPACHES, s. pl. Mil, (infanterie hongroise) Tals : 


paſchen, pl. 
TALQUEUX, SE (keû), a. (de la nature du tale) | 
talfsartig; roches talqueuses, -e Gelfen. 
TALUS tta-lu), s. (pente, inclinaison donnée à une mu- 
raille, à un terraine) Böfbung, Ubdahung, /; le - 
du parapet, bie B. der Bruitwehr; - intérieur, 
exterieur, dufiere, innere ®.; donner du -, plus de 
- une murailles, einer Mauere B., mebr B. ges 
ben; le-de cette terrasse +, die D. diefer Terrafler; 
dresser, gazonner les -s, bie -en ebnen, mit Raſen 
belegen; les soupiraux de cavesont en -, bie Kels 
lerlöcer find ichräge; Jar. tailler un arbre, les 
branches en -, ou en pied de biche, einen Baum, 
die Hefte fhräg od. birihfußfdrmig ſchneiden. 
TALUTER, va. mettre en talus eine Boͤſchung 
eben; abbängig maden; - un fossé, einem Gras 
ene.B.9.; les bords des étangs sont talutés ou 
en talus, die Ränder ber Teiche find fbrâge od. abs 
TALWEG, eo. thalweg. [bängig gemacht. 
TALY,s. R. cjoyauconjugal, queles Indiens suspendent 
au cou de leurs épouses) Brautibmud. 


TAMACOLIN dein), s. hn. (esp. de ldzard, iguane) | 


Kronfsetvechie, /. 
TAMANDUA, +. hn. (4pède fourmilier, de l'ordre des 
édentés, de la gros. d'un mouton) Amelfenfreffer, 


Rec mitelere od. viergehige U. mit furyen Haaren; le ! 


| jouer du - de &., danser au son du - de b., auf ber 





TAMANOIR 


- se sert de sa langue pour pomper les fourmise, 
ber U. bedient ſich feiner Zunge, um bie Umelfenz zu 
angeln, einzuziehen. 

AMANOIR, s. hn. (gr. tamandua) der große A⸗ 
melfen + freffer, der größte »jäger. 

TAMARICIN <eeiny, #. hn{esp. de loir du Nord) (Urt 
nordiicher Hajelmans). 

TAMARIN (rein), s. Bo. (fruit du tammarinier ou du -, 
qui est enveloppd d'une pulpe acide, agréable, rafraich. 2, 
ettrès employée en med.) Tamarinde, f; la pulpe 
de -, Das -nmarl; 2) ©. tamarixier. 

TAMARINIER, où ramanım, s. Bo. igr. Arbre des 
Indes eg. qui porte Je famarin) Kamarinden s baum, 
Sanerbatrel:, Sonnen s. 

TAMARIS ouramarısc, Tamanıx, s. Bo. (arbr.à 
fleur rosacde, de La fam. des portulacées, dont le fruit, le 
boisptont atténuants, pour les obstruct. u Tamarisfe, 

f; -nbaum; le - d'Allemagne, le - français ou de 
Narbonne, der deutſche -njtrand, die franzöltae 
T. od, -nftande; une tasse de bois de -, eine Schale 
von -nbolz; les cendres de -, (bonnes à faire de la 
soude) bie -usafche. fmaul, n; Bartvogel. 

TAMATIA ccin, s.hn. (petite grive du Brasil; Grofs 

TAMBAC, . oule caLamsnacoas Inpiaws, c.ca- 
lambac. 

TAMBOUL, su AMBORA, ou 3015 TAMBOUR, s. Bo. 
(arbre laiteux, dont letrone, souvent creux, sert aus nègres 
pour faire des tamtams ou tambours, et des ruches à miel) 
Trommelbaum. [d'un tambour) Negertrommel, f- 

TAMBOULA, s. (gros tambour nègre, fait du trone 

TAMBOUR, 4: (caisse de forme cylindrique, dont les 
2 fonds sont de peaux tendues, sur leg. on frappe avec 2 ba. 
guettes) Trommel, f; battre le -, bieZ, flagen, 
rähren; trommeln; au premier coup de -, ilfaute, 
beim eriten ·ſchlag muß man; le-bat aux champs, 
tef. champı bie T. gibt bad Zeichen zum Marie, man 
f@lgt (um) Mari, Feldmarſch; la garnison sor- 
tit- battant et mäche allumee,dieDejagung zeg mit 
Hingendem Spiele und brennenden Sunten aus, cf. 
caisse; battre le -, (donner une annonce, un signal sur 
le - die X. fchlagen od. rühren; ein Zeichen mir der 
T. geben; on battit le - pour assembler la troupe, 
man trommelte die Truppen zufammen; battre du 
— (tirer dessons, jouer du -) trommelnz il aap ris 
a battre du -, er bat tr. gelernt, cf.battre; le - 
appele, (le - bat pour appeler la troupe ge) die T. ruft, 
man trommelt zufammen; fg: menergn - battant, 
Cle pousser vivement, remporter sur Lui plu, avantages con- 
sécutifs dans le jeu, la dispute einen heimſchiden; il 
l'a mené - battant, et bat ibn beimgefidt, bat ihm 
übel mitgeiptelt; P. cparl. d'un hom. endé par maladie, 
ou pour avoir be, mangé) il a le ventre tendu comme 
un -, er bat einen Baud wie eine T., of. fldte, 
lièvre ; - de barque, (00. de petit - à um seul fond, fait 
d'une cercle de bois entouré de plaques de cuivre et de gre 
lats, et dont on joue avec le bout des doigts) Mohten-; 


TAMBOURIN 735 
Gtit-; broder au -, am -rahmen fden; Conf. 


(tamis avec un eouverele at une boîte qui reçoit le sucre 
en pewdre qu'on tamise) Œ.; -fieb; Econ. (maéhine de 
bois ou d'osier, dans lag. on met un réchaud pour chauffer 
ou sécher du linge qu'on étend sur Le -) ©; Wärm-; 
Em. (tamis pour balotter Les perles factices) Perlenfieb; 
Fort. (traverse entre les chemins couverts et les redoutes 
ou lunettes, et qui les empêche d'être enblées, ou sert à les 
défendre, à Nanquer) Z.; Hn. ef. pigeon, Horl, (eylis- 
dre sur leg. de roule la chaine ou la corde d'une montre p, 
lorsqu'on la monte) ©; Hy. (coffre de plomb dans sim 
bassin, serv. à y rassembler l'eau destinée à plu. jets om 
conduites ©.; Gammellaften; Mar. (assemblage da 
planches rloudes aux jouteresux de l'éperon, pour rompre 
les coups de mer sur cette partie) Blafeballen ; it. ceom- 
partiment de planches qui entourent en partie une écow- 
Lille, pour laisser tout l'espace da panneau dans la cale 
qui se trouve du côté ouvert) Klappe der Lufen; Mec. " 
tesp. de raue placée autour d'un axe, serv, enlever des 
fardeaux, par le moyen de leviers qu'on enfonce au sommet 
de La roue) T., Winde-; it. cesp. de roue creuse, face 
autour d'un arbre, et dans l'intér. de Ing. um ou plu. ham, 
se meuvent) ©; Tretrad, n; Men. (avance de menulsex 
rie avec une porte, au devant de l'entrée d'une chambre, 
pour empêcher le ven Windfang; Min. (ceinire pour 
construire les voûtes des galeries) Sebrbogen; Pau. taras· 
ce ou saillie de maçonnerie fait en binis, du côté de La grilley 
Voriprung ; Ser. tpièce d'une égure ronde, qui em rem- 
ferme d'autres) ©; le - d'une serrure de coftre-fort, 
die T. in einem Kaſſenſchloſſe; Soi. machine sur lag. 
on porte les chaînes sans lesplier) T. 

TAMBOURIN (rein), 7. (50. de tambour étroit etlong 
sur leg. on bat avec une seule baguette ou d'une main, 
en s'accompagnant avec la petite Nüte ou le galoubet} 
Trommel, Hanb-, Rinder-, Gbellen-, /; "Zanıs 
butin, a; jouer du -, aufber T. fpielen, die T. ſchla⸗ 
gen; - chinois, (inste, monté de & cordes, sur Inıq. om 
frappe avec la baguette) chineſiſche T.; 2) (air pour le 7; 
il y a dans cet opera un joli .,fnbtefer Oper kommt 
ein huͤbſches -fiüdhen vor; 3) teelui qui joue du -)4 
c'estun bon -, er {ft ein guter ·ſchlaͤger od. Tambus 
tinfpteler; P.ilarrive, il vient comme - à noces, 
(trös-h propos) er Eommt mie ber Spielmann zur Hoch⸗ 
zeit, wiegerufen, eben recht; Joa. un - ou fabourin, 
(perle ronde d'un côté et plate de l'autre, qui res, hune 
tymbale, Paufenperle; paufenformige Perle; Soi. le 
- ou tambour, ©. (Soi.). [®etrommel, n. 

TAMBOURINAGE, +. (act. de tambouriner) fa. 

TAMBOURINER, vn. (balteeletambour ou le tam 
bourin, ord. parl. des enfants qui battent de pelits tam. 
bourntrommeln; cet enfant tambourine du ma- 
tin au soir, ne fait que -, .; trommelt vom Mots 
gen bid zum Ubend, trommelt beftändig; 2) réclamer 
au son du tambour, pour un effet perdu) etwas Werlornes 
aus-; - un chien, une montre, un porte feuille :, 
a — Hund, eine verlorne Uhr, Brlefta— 

trané-, 

TAMBOURINEUR,r.(quitamboarinermp Troifis 
ler, Tambourinfpleler ; P. (part. de qu qui par intérêt 
ménage avec basseise jusqu'aux pers. les plus meprissblen 
il fait sa cour au valet du valet du -, er friedht vor 
ben niebrigften, elenbeften Menſchen. 

TAMINIER cmiér) où RACINE VIERGE,OUSCRAU DE 
Norns-Damx, Bo, «pla, à racine tubéreuse, de La fam. 
des asperges, bydrag., purgat., résolut.r, dont les Tures 
mangent les bourgeons em salade) © A gl, el, 
Schmermwurz, ſcawarze od, wilde Zaunrübe, f; le - 
ne le - de Crète, die gemeine &., bie cretens 

8. 

TAMIS ita.mi), 2. Gestr. {alt d'un ou de plu. cercles de 
bois mince et large, et muni d'un tissu de soie, de cring, 
pour passer diff. corps pulvérisés ou des liqueurs épaisses) 
Steb,n;- fin, delie, un gros -, feines od. gartes, 
dünnes &., ein grobes &.; un - desoie, de crin, elt 
feibenes, bärenes S. Daar-; passer de la farines 
au -, par le -, Meblr jieben, durch das ©. laufen 
laffen; fg: «parL de qn dont on a examind, critiqué In doc. 
Wine ou les mœurs p) il a passé au -, par le -, er bat 
eine firenge Unterfuchung od. Prüfung ausfteben 
miülfen; - de cirier, (cercean garni d'un tissu de corde 
formant divèrs carrés, pour ramnıser les pains) Machezles 
ber-; - de chapelier, (- de crin, dont on se sert au lieu 


























































Mobren- (pielen, nad der... tanzen; danser avec 
un - de d. à la main, mit einer Mobren- in der 
Hand tanzen; - de province. tambourin; - des 
arabes, «ep. de mandoline, dont le corps est très-petit et 
le manche très-long) ©. det Mrabet; les -s nègres, 
(faits de troncs de tamboul) bie Neger-n; 2) (celui qui 
bat ord. le -) -[hläger, Trommler, "Tambour; les 
-s d'un régiment, die -fchläger eines Regimenté; 
il est - de telle-compagnie, er ift -{éläger bei der 
und der Compagnie; on envoya un - sommer la 

lace, demander l'échange des prisonniersr, man 
idte einen -ichläger, die Feftung aufpnforderu, die 
Auswehfelung der Sefangenenz zu begebren; le -- 
major d'un régiment, (qui est a la tête de la musique) 
Negimentsstambour, strommler; An. le - ou tym · 
pen, c.; la membrane du -, das -fell, -bäutchen, 
of.caisse; Are. le - ouvase, ou la cloche, cextréei- 
té super. de la colonne, ormde de moulures, de feuilles, de 
volutesgr die T., das Gefäß ob. die Glode; 2) «cha 
eune des assises des pl. cylindriques, qui composent le fut 
d'une colonne, ou le noyau d'un escalier à vis) Stein els 
nes Saͤulenſchaftes, einer Treppenfpinbel; Art. cıs. 
mis haut de bord) %.; · ſieb, m; Brig. (machine à paitrir 
Vargile) X; Brod. (meuble où métier de forme circulaire, 
sur leg. on tend l'étoffe qu'on veut broder) -fAbmen; 


“ 


736 TAMISAILLE 
de l'arçon, pour faire las enpades) Hutmader-, Fab: 


- d'un orgue, (pièce de hois percée, à travers lag. passent 


Les tuyaux) Pfelfenbret, ». 


TAMISAILLE way nF Mar. (pièce de bois cireu- 


aire, sur lag. glisse La barre du gouversail d'un vais. Lors. 


qu'on la fait mouvoir) Reuwagen Des Ruders. 


TAMISE, f. Com. (petite etoffe de laine rase etzäche, 
àisg. on doane l'apprét lastré anglais Lamié; 2) cf.Gg. 


TAMISER teer) , «passer qh par le tamis) fieben; 


- des drogues, dusuores, Spezerelmaaren, Inder 


‘ef farines bien tamisds, wobl gefiebtes Mehl. 
TAMISEUR, +. Verr. courrier qui fainise les char. 
sion; Birber. 


TAMPANE, f. Charp. ipiguon de ls cage du moulin 


à vent) das Berriebe eines Windmühlengehäufes. 
TAMPE, /- Man. morceau de bois road, serv. a tant. 
per, pour friser l'étoile Streichbret, Ar 


TAMPER, tappuyer lefrisoir sur l'étoffe, par le moyen 
d'une fanıpe qu'on met à foice entre le frisoir et une au- 


te pièce de bois bdd Streichbret dufbrüden. 
TAMPLON, s. Tis. (petit ros ou peigne, serv. à aug 
menter la Largeur d'un ts Crmeitecuugéfamm. 
TAMPON, s. (bouchon, morceau de baisgsers à bou 
cher un tuyau, un muid, une erüche eg) Pfropf, -en, 
Stöpfel, Siöpfel; -deliege, de bois, ein P. 
von Kork, von Holz, ein Koctit., ein hölyerner St., 
faire un - de linge +, einen P. von Leinwand. mas 
en; il boucha le vase avec un — de papier x, er 
fiopfte bas Gefaͤß mit einem paplernen re P-e qu; 
Arc. tcherilles de bois fxées dans des trous percés à un 
mur de pi., pour y faıre entrer une palte, us clou} Dir 
bel; Gr. (esp. de molette laite d'une bande de feutre rou- 
le, Fil zballchen, a; Hy. céheville de bois ou morceau de 
euivre, dontos bouche us tuyau) Zapfen; Im. {morceau 
de linge tortillé, pour encres la planche) Tupf: ballen, 
sbällben, 2, ef, encrer; it. outre de l'imprimeur en 
taille douce, pour frotter sos planches) Filzbaͤllcheu, z; 
Luth. tpartie dela hüte a bee et du flageolet, qui bouche 
une portion de leur ouverture) Keen; Mar. (place de 
bois, de fer p, serv. à boucher les trous faits à ua vais) 
Schmierpfropf; -z d'écubiers, (pièces de bois dont on 
Les ferme) Kliienpfropfen, Teertſchen; -s de canon, 
(plaques de liège avne lei, on en bauche l'ame, pour em 
pécher l'eau d'y entrer) Manbpiropf des Geſchuͤnes; 
- de mortier, Munddeckel des Mörierd; Men. (pie: 
ce dunt sn remplit les trous iles acuda de bois, ou qui ca 
chent les elous à tte perdue) Füll-ftüdchen, it. Des, m; 
Miial. (bouchon dont on bouche le haut. fourneau r) 
Pfeopf; Org. pièce de hais doublée de peau de mouton, 
dont an forme Le haut de qiuynux ou feux d'orgues) Pfe l⸗ 
fenpitopf, Ton. resp. de grosse cheville dont on bouche, 
un lanarau, une jangeg' Zapfen, Spund. 
TAMPONNER po nerı, va (boucher avre us fan 
pon: yasfzenten, sutdpfeln; - use cruche 
d'huile, un tuyau, un tonneau ,, einen Delfrng. 
eine Môbre ein Fes z. urtopfen, il fallut le vais- 
seau, nain anußie das SET (mit Schmierpfronfen) 
austonfen. x 
TAM-TAM ou ramrım, s. Mu. (instr, ture, en 


forma de tymbale, le loo des Chinois, ou gony en diverses! 


parties de l'Orient, qu'on frappe avec un mailletj id.; bat. 
tre le -, den E. ihlagen; annoncer ua encanr au 











'" "TANCER 


et ar. destructeur de petits pei „Flfherfalt; Biihmeibe f. 
TANGER qn, (le reprinander) fa. einen {dm ds 
len, aus-;eiem einen Berwels od. B-e geben; 
sa mère l'a tancé, l'a bien -4, feine Mutter bat 
ihu geſchmalt, aus geſchmält, bar ihm einen V., er 
nen iuchtigen V. gegeben; il en fat -é par son mai 
ire, er wurde darüber von ſeinem Yebrer ausge⸗ 
&mält, fein Lehrmeiſter verwied es ibm. 
TANCHE, /. «pei. de iv, 2, dont la peau est noirätre 
et gluame) Schleie, Schleihe, /; une fricassee, 
un plat de -s, Eingefchnittenes von -n, -nftifafler, 
ein Gericht -n; -sfarcies, gefüllte -n; - de mer, 
vulg. le /adre cancoïde, (esp. de Lourd la plus com 
mure) Meer-. : [artig, ef. tanche. 
TANCOIDE, a. (qui apprache de lafancheı ſchleten⸗ 
TANDELET, z. Jar. (petites couvariures légères, 
tendues au. dessus des pla.r qu'on veut préserver du häle) 
Dede, Sonnen-, f; Mar. (pièce d'étafe à la poupe, 
serv. de parapluie) @ Uing./. Sonnended, x. 
TANDELIN dein), , Sal. (boite an sapin, à l'usage 
de la saliney Salysbutte, /. »korb, 
TANDIS «dir, ej. tou. suivie de que avec l'indicatif, 


pendant que, durant que) während (ber Zeit als|p 


od, da); inbeffen alé; io lange alé; mittlerweile; - 
que vous êtes ici, - que nous sommes ensemble, 
w. (D. 8. alé) Sie bier find, w. (db. 3, ba) wir beis 
mn find; - qu'il m'en souvient, fo lange alé 
ch baran denfe; —, enfin, que tout se préparoit, 
mw. bad endlich Alles vorbereiter wurde; -„seigneur, 
que vosennemis veillent, m. daß, Herr, beine Fein⸗ 
de wachen; Syn. cf. pendant. 

TANDOUR, s, R. (table sous lag. se met un brasier 
en cuivre où es terre ouile, caché par les tapis qui pen- 
dent jusqu'à terre, et autour de Ing. #0 placent à Constan. 
tinople les Grecs, les Arméniens eo Wärmtlic. 

TANDROLE, f. Verr. (sel qui surnage à late fonte 

TAN BSIE, of. tanaisie, [du verre) Glaégalle, f 

TANG, sr. Com. imausseline des lades, ine et unie, au 
brodée à fleurs) id. (Het indiſchen Neſſeltuches). 

TANGAGE, s. Mar. (balancement du vais. dans Le 
sens de sa longucur ou de poupe à proue) tamp fen, 
n; le - ei le roulis, das S. und das Schlingern. 

TANGARA, +. (genre d'ois. de l'ordre dos passersaur) 
Tanagra; (Art amerikaniiher Sperling); Le - du 
Canada, (d'un rouge écarlate: der canadiide I; le- 
bleu, der blaue T.; le de la Chine, der hincfiide 
Œ.; le - jaune du Brésil, le - jacarini, der gelbe 
bralilianiige T.; ber capenuiihe Sperling. cf. pas- 
se-hleu, passe-sert, rouverdin x. (Lengaru. 

TANGAROU , z. ha, ıtangara roux de la Guiaue} 

TANGAS, 5. Com. (ne. de compte à Goayid.; le bon 
=, (le quart du pardo, $ franess der gute Z,; le mau- 
vais », (le 5e du panda) der ſchlechte €. 

TANGAVIO, s. ha. iesp. de tangara violet) id., Det 
veildenblaue Tauagra. 

TANGENTE, f. Gé,cligne droite qui touche une cour- 
be, sans Le couper, où sans cstrer dans l'intér, de 1a eireon- 
ferencer Tangente, Derübrungélinie, Tale, /: 
tirer une -, mener une - à un cercle, à une cour- 
be, eine T. ziehen, eine T. an einen Kreis, an eine 
frunmme Linie ziehen; - d’un angle, iligme qui est - 
alexirémité de Vase déarit entre Les + côtés de l'angle, et 


son du -, élus Berteigeruug unter bem Schalle bet | qui ast terminée par ces a eöten ©. eines Winfels, ef. 

8. mit dem T. anfandigen. tendance; P. s'échapper par la -, (sesquiver, se 
TAN, #. teserce de chêne moule, serv, à préparer les! tirer d'a. adroitementı ſich anfelne geſchlate Art aus 

aros cuirs Êobe./f: - nouveau, vieux -, neue, alte| einem Gandel sieben, 

£.; bois bon à faire du -, guted Holz qu &.; mou! TANGER, Mar. - où ranger la côte, tvoguer le 

La à -, Zohmähle; peler des chènes pour en faire| lung de ta core: um Ufer, länge der Küfte bin fegeln. 

du -, Eichen abrinden, bie Minde von Cibftimmen| TANGIBILITE, /. Dd. cqunntité du ce qui esi tan. 


ebldirr, um ©, daraus zumachen: une voiture de -,! gibie) Füblbarteit, /. 


ein Hagen (oo!) €; du - d'épiae, 2, von Dornbols, 
TANACOMBE, s. ha. imerle de Madagascar) id, 
TANAGRE où ranaona, s. ha. 0. fangara. 


TANGIBLE, A. Dd. €. tactile, 
TANG TANG où tarm-tam , ef. 
TANGUE de mer, f. (sable maria terreux, sur les 


TANAISIE, ou vanésie, manne AUX Vans, f. Bo.| cêtes de Normandie, serv. d'engrais Meeriand; - 
epla. à our flesculeuss, d'une odeur forte ot desagedable,| légére, leihter M.; répandre la - sur une terre, 


stomarh., veraif., déters. Rainfaraz - annuelle, , 
- vulgaire, jähriger R. gemeiner R.; la - de Si. 


berie, der fherifte R.; la - bauœière, ou le cog 
des fardins on - menthe coq, ef. cog (Bo. 
TANAOBE, r. ha. ous, de Madagascar, du genre gri- 


ver id, 


TAN AS, #. ha (ois, des côtes d'Afri., du genre faucon, 


M. auf ein Städt Land treuen; ein Sr. 2. mit M. 
düngen; Sal. la premiere 4 (- legere, à la superficie 
des marais salanıs) leichter. falybaltiger M.; - forte, 
dla se esp., plus lourde que la Le; ſchwerer M.: - usee, 
(ont on a ratrait à om à fois Le set) aus zelaugter OR. 
TANGUER ighée, vn, Mar.ibalaneer; faire le mour- 
appelé tangage) ſtampfeu; la rondeur du vaisseau 


TANGUEUR 
Le fait -, die Rundung des Schiffs macht, daß es 


ampit; notre vaisseau Zuuguoit be., .. a chaque 

ouffee, unfer Si ftampfte febr, ſtampfte belles 
dem Winditefe; ce vaisseau Zangne sur l'ancre, 
{s'enfonce trop dans l'eau par son avant) „. gebt vorn 
zu tief im Waller. [Stampfer. 

TANGUEUR (gheur, +. Mar. trais. sujet à innguerı 

TANI, 7. Com. ısoie la plus ine, qu'on Lire du Bengale) 
die feinjie bengallihe Seide, 

TANIERE, F. retraite des bötes sauvages, dans q. ca- 
vité souterraine, ou au pied d'un rocher eı Höhle, /; la 
- d'un lion, bie 9. eines Loͤwen; un ours dans sa 
-, ein Bär in feiner $.; ils ont leur - dans le touf- 
fu de la foret, fie haben ihre H. tm Didibte des 
Waldes; fg: ıparl. d'un hom. d'humeur sauvage, quisort 
peu de chez lui) fa, il est touj. dans sa -, er fipt immer 
zu Haufe, fiedt immer im jeinem Loche. : 

TANIN, €. taunin. [des Indes ori.} id. 

TANJET,#. Com. (0. de mousseline ou toiles de coton 

TANNAGE, . (aetsman. de tanner los cuirs) Das Kos 
ben; mauvais -,(euir maltanaezfchlecht gelobete Haut. 
TANNE, f. uache noire ou petite bube durcie, dans les 
ares de la peau, et à peu près de la couleur du tamı 
Finne,f. Hirtſekorn, n; tirer ane -avec une epin- 
gle, eine &. mit Auer Stednadel berandsflehen ob. 
‚bohren; faire sorlir une - en pressant la peau 
avec les doigts, el à mit ben Zingern betauébriks 
den; drogues pour les -s, qui font mourir les -s, 
«qui les ötent où Les font disparsitre, Mittel wider die 
1, wodurd die -n vertrieben werben; Meg. (peti- 
tes marques sur les pexux apprètées, provenant des ins, qui 
les ont piquées) Stidfleden. 

TANNEE (ts, f.1fan use et qui sort des fosses) aus⸗ 
gebelpte Lobe,/; Bo.r leurs de -, (ep. de végéta. 
tion, touffe qui paroit en man. de grrom, de couleur jaune 
matte, zur le haut des moncemux de tam Sobblumen, 

TANNER «tar, va, (préparer les cuirs avec du Lan) 
loben; roth gärben, - les cuirs, die Häute l., lots 
gar machen; cuirs de vaches bien tannés, gut ger 
logete Kühbäutez fg: cparl. de qn qui fatigue, ennuie 
où moleste) fa. c'est un homme fanriunt, un h. qui 
me Laune, et iſt ein läniger, beſowerlichet Menic, 
ein M., ber mich quält, plagt; Bi. La couleur -ée, 
ou le —#, couleur faite de rouge at de jaune melds en- 
semble; die Vobiatbe, Com., TL. drap -é, etoffe -de, 
ide couleur tirant sur celle da tour (obfarbiget Tu, 
Iohfarbiger Zeug; duvelours 4, lobfarbiger Sams 
met; chien -d,une chienne - de, lobfarbiger, lohro⸗ 
tber Hund, eine lobfartige Simbinn, it. s, cela tire 
sur le ., bag Ridt in bag Lobiatbige. 

TANNERIE cts), f. lieu où l'on tanneı Lobrgäts 
berei, Morb:, f; travailler à la -, in der £. ob. 
M. arbeiten; porter les peaux ala -, die Pénte in 
die L. tragen; les - de cette ville, bie -en in dies 
fer Stadt, 

TANNEUR, #. (ouvrier quitanne) ob:g4 tber, 
Motbs; un bon — einguter 2; les-s de Paris e, 
die M. od. 2. in Paris r. 

TANNIN tta nein, 5. Chir. (subst. propre à lasser, 
Qui accompagne le Iiameux des Ecorcesg, et.Qui 16 trouve 
surtout dans le tan ou écorce de chèee +) Gärheñof. 

TANNINO-EXTRACTIF, s. Chi. (sebst, végétale 
acerbe etamère, donsant, à l'analyse, du fannin et de l'ex- 
iractifs Garbes@rtractioftoff. 

TANQUEUR  keur),s. Mar, (porte faix sur les parts, 
qui silent à charger et décharger les vais Echifflaber, 

TANRAC, ou tannze, c. rendrac. lSchauet. 

TANROUGE,r. Bo.tesp: desanifenge Weinmans 
nie, / le - glabre, - duveté,- trifolie, - à grap- 
pes, die alatte W. behanrte W,, dreiblätteriae B. 
traubenérmige 95. [(Xerweiß. 

TANSON, (de tancer ; repr&hensiun, correction} Y. 

TANT cas), ad, (de comparaison ou de quantité; tel- 
lement, si fort, en si gr. nombres) fo plel, fo febr; il 
a - de richesses, - d'amis, ou’ilne peut manquer 
de rien, ét bat io v. Mrictbümer, fo v. Freunde, 
daß es ibm an nidté feblen ‘ann; elle l'aime -, 
qu'elle pourroit », fie lebt ihn fo ſ. baÿiie. . fünns 
te; elle a - de bonte, - de vertus, fie hat fe v. Güs 
te, befitt fo v. Tugend; cela me coûte, m'a coûte 
- de peines, que r, das foftet mir jo v. Mübe, bat 
mir fo. Mühe gekoſtet, baf u; je l'ai vu - de fois, 

Je 


* 


TANT 


je lui ai- 


geliehen, ich babe mit ibm 


* 


Jui dis que 
etfunbiate fit mac 


es fo wohl 


ſich nad und nad, fo wahr iſt es, daß; il ne re. 


garda plus pers., - il est difficile d'étre modérée, 
femand mebr an, fo ſcwer iſt es, ſich zu 
mäßigen; 5) faire - que, ({nire gh, se porler jusqu'à 
faire gb) etwas einmahlthun, ſich zu etwas entihlies 
Ben, fo weit gehen, es fo weit treiben; si jejfaisois 
— que de voyager, que d'aller à Rome, je vou- 
drois x, menn ich einmahl reiste, nach Mom ginge, 
fo wunſchte ih 2; quand il fait - que de se mettre 
à table, il n'en sort plus, wenn er fit einmahl zu 
Tiſche febt, fo ſteht er nicht mehr auf; 6) - que, cj. 


er fab 


«aussi loin que, aussilong-temps que) {0 meit, {0 Lans 


e (alé); - que la vue peut s'étendre , {0 w. das 
eficht reicht; - queterre ou - que la terre pourra 


le porter, fo m. ibn die Erde wird tragen, fo m. 


er wird fommen fünnen; - qu'il y aura des ge 
rd; - 


de bien, fo I. e6 rechtihaffene Leute geben wi 


ue je vivrai, - que le monde durera, (0 !, (alé) 


ch leben merde, ſo 1. (als) die Welt fteben wird; 
pour - etsi long-lemps, pour- et sipeu qu'il vous 
laira, auf fo I., auf fo I. Zeit, auf fo I. und fo furze 
Beit, alé es Ihnen belleben wird; 7) en - que, cj. 
ipeur specißer ou restreindre q. idée, q. proposition, cam- 
me, selonque, pour ce qui) infofern, fo weit; 
als x; Jésus Christ en - qu'homme, est moins grand 
ue son Bin Jeſus Chriſtus, alé Menſch, ift nicht 
0 groß als fein Water; je m'y oppose, j'y consens 
en - que celame touche, id bin dagegen, jeße mich 
bagegen, Ich willige derein, i. od. fo w. es mid be: 
teilt; Pra.en - queje puis,en - qu’ilm’appartient, 
1. od. fo w. Ich fann, I. od, fo w. es. mir auftebt; en 
- que besoin sera, i. ob. fo w. es nöthig ſeyn wird; 
- plus que moins, clocution, qui sg. à peu près) fa. 
mebrob.meniger, ungefähr, beiläufig; ila dix mil. 
lelivres derenie, - plus que moins, et bat u, 10000 
2. Reuten, ebemebr als weniger; 9) - mieux, iparl. 
Mosix Dicr. Parlie franais, T. Il, 


rle de vous que 2, ich habe ihn fo oft 
% viel von Ihnen gefpros 

hen, daß r; ils employé - d'amis, ou, ila- em- 
ploye d'amis, que +, er bat fo viele Freunde in Bes 
megung gejeßt, bafz;ilena - et-,- et plus, er bat 
fo v., febr v.; (ob. und uod mehr; donnez lui-en - 
soit peu, - et si peu qu'il vous plaît, geben Sie 
ihm ein klein wenig, fo. wenig alé moglit, ſo v. und 
fo v. davon, alé es Ihnen beliebt; tous - que nous 
sommes, tous - qu'ils sonte, alle, ſo v. unfer find, 
alle, fo v. ihrer find e; le jour qu'il neigea -, ben 

Tag, als es fo fiart fchmeiete; il pleut- qu'il peut, 
Ge.) es regnet, was eh fann; il mangea - qu'il en 
fut malade, er aß fo v., daß er franl wurde; il ne 
faut pas - disputer +, man muß nidtt jo viel fret: 
ten; rien ne m'a - fäche quer, nichts bat mid fo 
f. verdroffen, alé r; P. ef. cruche, noël, pay er,va- 
doir ; 2) ıtemant La place d'un nombre qu'os m'exprime 
poiau fo und ſo v.; il y avoit - à partager entre 
nous, il a eu - et moi -, ed war fo und jo v. unter 
und zu theilen, er bat fo v., und id fo v. befommen; 
il ya - pour vous et - pour lui, fo nnd fo p. trifft 
Sie, und .. Ibn; cela me coûte -, m'a coûté (et 
non pas m'a— coûté) bas Fofter mich fo und fo v., bat 
mich .. gefoftet; il s'informa de mes revenus, je 
en avois-,qu’ils se monloient a -,er 
meinem Cintommen, id jagte 
ibm, ich babe fo und fo v.; es belaufe fit fo und fo 
God; je lui ai paye soixante et-de livres, id bas 
be ihm 60 und fo umd fo v. Livres bezahlt; Jeu. nous 
sommes = à -, (notre jeu est égal, nous avons autant de 
poin ts, autant de parties l'un que l'autre) fa. wir find od. 
fteben gleid; 3) pour marquer q. propertion ou rappart 
entre les choses dont on parle) theils, zum Theis 
Le, einem T. nad; fo wohl; - plein que vide, - bon 
que mauvais, t. voll, t. leer, 5. ©. gut, 3. T. ſchlecht; 
je le fais - pour lui que pour mon plaisir, {ch thue 
Finetwegen, alé zu meinem Vergnügen; 

ce n'est pas - manque de capacilé que de volon- 
té, es iſt nicht fo wohl Mangel an Fähigfeit, als an 
he Willen; 4) «a tel point; fo, fo.jehr, fo weit; - 
e monde est credule, - ses succes l'ont ebloui, {0 

leichtgläubig iſt die Welt, fo febr bat ihn fein Glüe 
verblendet il ne prit aucune mesure, — il etoit 
abuser, er traf feine Vorfehrung, fo geläufht war 
er; elleceda peu ur -ilest vrai que, fie fügte 





















TANTALE 


de qhdontonest bien aise) defto od.um fo beffer; 
le malade asué, - mieux, der Aranfe hat geihmwißt, 
d. b,; il a gagné son proces, - mieux pour lui, er bat 
feinen Mebiébandel gewonnen, um fo b. für ihn; 
on l'a bien puni, - mieux, il en avoit besoin, man 
bat ibn recht gefiraft, um fo b,, er beburfte es, 
batte ed nôthig; si elle est riche, - mieux pour el- 
le, wenn fie reich ift, d. b. für fie, ef. pis, it. falloir 
all; 10) - y a que,«loeution familière, quoiqu'il en soit) 
vi. fo vtelift gewiß; je ne sais pas bien ce qui 
se passa, mais - y à qu'ils se battirent, id weiß 
eigentlich nicht, mas vorging, aber fo v. iſt g./ daß fie 
ich ftiugen; - y a qu'il est mort, jo v. Iftg., baf er 
tobt iſtz 11) si — est, (si toutefois la chose est, supposé 
que lachosesoit}fa.menun,w, esloift, w.anberé, 
wofern; je m'y rendrai, si - est que je Je puisse, 
td werde mid binbegeben, w. ich a. fann; si - est 
qu'il vienne, il faut}, m. den fo iſt, daß er fommt, 
w. er lomme, fo muß man; si- est que cela arri- 
ve, que cela soit comme il le dit, w. bag geſchieht, 
w. es ſo iſt, wie er fagt; 12) ef. moins (Bd). 

TANTALE, x. Ha, (pelican d'arbre d'Amér., le cou- 
rienea, der amerifantiche Baumpelifan; der Nimmer: 
fatt; Hy.e ©. diabète; Mg. (aouvesu metal découvert 
par Eckeberg, qui l'a ainsi nommé parce qu'il ne se Laisse 
dissoudre par aucun acide; allusion à la fable de Tantale, 
roi de Lydie, comlamné à une soil perpétuelle au milieu 
des enux) Tantalum, n. 

TANTALITES, +. pl, Mg. (les dif. espèces du métal 
appelé tantale. Tantaliten. 

TANTAMOU, s. Bo. (pla. de Madagascar, qui ress 
au méauphar , mais dont la fleur est violette) peildens 
blaue Eeerofe, f. [d'use trompette) fara ara, 

TANTARARE, s. (mot imaginé pour exprimer le son 

TANTARELLA, f. Mu. «air qu'on emploie en La. 
lie centre la morsure de la turentule) Tarantellied. 

TANTE, f. ta sœur du père ou de la mère, la femme 
de l'oncle) Kante, Muhme, Baie, /; - paternel- 
le, maternelle, X. von véterliber Seite, T. von 
mürterliber Seite; ma mere est sa sœur, elle est 
ma -, meine Mutter iſt ihre Schweiter, fie iſt meine 
T.; grand'-, (ia sœur de l'aïeul ou de l'aïeule) Grof-; 
- à la mode de Bretagne, (celle qui a le germain sur 
ga, du eûté paternel ou maternel) des Waters ob, der 
Mutter Gefhwifterkind. 

TANTIN «ein), ou TANTINET line), s. (um 
peu) fa. ein wenig, ein Bifhen; donnez-m'en 
un-,ou un tantinet, gebt mir ein m., ein D, davon. 

TANTÔT us), ad. (dans peu de temps, ord. parl. de 
choses qui auront lien, ou qui ont em lieu dans l'espace du 
jour où l'on parle) bald, in Kurzem; il est venu ce 
malin, il reviendra -, et iſt dieſen Morgen gefoms 
men, er wird b. wieder fommen; je le ferai -, ich 
merde ed b. tbuın; je lui en parlerai -, ich will ais, 
fogleidy mit ibm davon fpreden; it. park. d'un temps 
passe) vorbin; fo eben; j'ai vu- (ce matins) ce- 
lui dont vous parlez, id; babe den, von welchem 
Sie reden, v. od. fo e. geſehen; jel'ai rencontré -, 
ich bin ibm v. begegnet; il est venu - pour mecher- 
cher, er ijt v. gefommen, mich zu bolen; 2)à-, 
(locution (am., pour dire qu'on se reverra, qu'on reparlera 
d'une af. dans ls journée) auf b-Iged Wiederieben; 
it. wir wollen b,, fogleih wieder von ber Sache re: 
den; adieu à -, leben Sie wohl, auf b-iges W.; je 
vous quitte pour ce moment, à -, Id} verlajfe 
Sie für biejen ugenblid, id werde d. wieder bei 

bnen jeun; 3) af. (bientôt, dans peu) fa. bald, in 

urzem; ce bâtiment, est - acheve, biefer Bau 
wird b. vollendet fepn; ce livre est-Ani,.. wird in 
&. fertig; je suis - quitte, ich bin b. quitt; ilest- 
nuit, es iſt b. Nat; 4) cj. tredoublé, pour marquer des 
changements consécutifs et fréquents d'un état à un autre); 
ils viennent tour à tour, - l'un, - l'autre, fie fom: 
men nad der Meibe, abwechslungsweiſe, b. der eine, 
b. der andere; ilse porte - bien, - mal, il est - gai, 
- triste, er befindet fi b. wohl, b. übel; b. ift erlus 
ftig, b. traurig; - d'un avis, - d'un autre, il ne 
sait r, D. diefer, b. jener Meinung, weiß er nicht. 

TAOMALI, e. taumalin. 

TAON (tom), s. (grosse mouche qui s'attache aux che. 
vaux, aux vaches etautres gros ani. Bremfe, Vieb-,/; 


le - desbœufs, des chevaux, die Ochfen-, Pferde-; ' 


TAONIENS 737 


l'aiguillon d'un -, der Stachel elner B,; une pi- 
qûre de-, ein Stich von einer ®.; ein -uflib; um 
cheval incommode des -s, tourmenté par les -s, 
ein von -n beunrubigtes, geplagtes Pferd; le - 
aveuglant, (qui s'acharne après l'hoin.) die blind mas 
chende B.; - marin, ins. F r*attache à cert. poi. et 
leur suce le sang) Gte-; fg: P. la première mouche 
quile piquera, sera un -, (le moindre mal ou malheur 
qui lui arrivera, acherera de le perdre) daß geringfte Un⸗ 
glüd, der geringite widrige Zufall, der ihm begegs 
net, wird ihn vollends zuGrunde ridten,cfpoindre. 

TAONIENS (to miens), s. pl. hu. (fam. d'ine, diptères 
qui embrasse les taons 2) dad Beilent der Bremien, 

TAOUTCHAN, s. À. ten Turquie, nom qu'on dorne 
à cert. insulaires, co. les Tiniotes, les Sciotes 2) id. 

TAPABOR, r. (bonnet de campagne, dont les bords se 
rabattent sur les épaules pour garantir des mauvæis temps) 
Megen: od. Meliestappe, mutze /. 

TAPAGE, +. (désordre accompagné d'un är. bruit) fa. 
Lärm, Getöfe,n; faire -, du -, lärmen;%., ein 
&. maden; quel - ils font! wie fie lärmen! onen- 
tenditun grand - loute la nuit, man hörte die ganze 
Nadt elnen großen L., ein ftarfes G., Getümmel; 
Pt. il y a du -, un grand - dans ce tableau, (lors 
que l'artiste s'est attaché à donner aux figures un mouv, 
désordonsé, de s0, qu'elles feroient - si elles étoient ani- 
mées) £6 iſt ein Gerümmel od, Gewühl, ein großes 
.. auf bieiem Gemaͤhlde. 

TAPAGEUR, 7. (celui qui faittapagey fa. Lärmer, 
Lérmmader; c'est un -, un grand -, er it ein!,, 


ein rn 

TAPAINOSE, f. Rh. (diminution, hyperbole de d., 
figure opposée à l'hyperbole) Verfleinerung, Berrins 
gerung, da 

TAPARARA, s. hn. (ois. de Cayenne du genre mar- 
lin pêcheur der cavennifhe Taucderfönig. 

TAPAYE ou rararacnın, #. hn. tipede du genre 
tellion, nommé aussi crapaud épineux) Dornfröte, f. 

Herr u Ir la main, soit ouverte, soit fermée) 
po. Tadtel, Dacbtel, /. Tappé, Klappe; il lui a 
donné une -, une bonne -, er bat {br eine T., eis 
ne tübtige T. gegeben; P. donner une -sur l'œil, 
ou abs.une-, Eins verſetzen; Bra.(ce qui bouche le 
fond d'une cuve à bière) Bodenzapfen; Mar, (le tam- 
pon dont on bouche le canon) Windpfropf; Sue. (bou: 
chon de linge qui ferme le trou de la forme) Formpfropf. 

TAPEGON, Hn. c. uranoscope. 

TAPECU ou rarzcur, s. Charp. (partie chargée 
d'une baseule, serv. à lever et à baisser plus facilement un 
postlevise) Schlagbaum; 2) (poche de capucin placée 
derrière le dos) Sapuyinettaihe, f; fa. cvoiture eaho- 
tante et rede; 10, de cabriolet qui m'est pas couvert) gp. 
Rippenftèfier; Mar. «gr, bonmette qui se hisse au bout 
de la vergue d'artimen) Defansfegel, Heines Giel⸗. 

TAPEINOSE, c. tapainose. 

TAPER , «frapper, donser un coup, une tape) po, 
tappfen, Elappien, cadteln, badteln; einen 
Tappé, eine Dachtel geben; il l'a bien tapé, er bat 
ibn tüchtig getappfet, getachtelt; il vous Zapera, sir, 
er wird euch t., wenng; Dor. mettre le blanc en 
tapant, (en frappant plu. coups de bout du pincenw) ben 
weißen Grund (burbEupfen mit dem Piuſel) auftras 
gen; Econ. poires,pommes tapées,(aplaties ei séchées 
sa four) gebörrte und flach gebrüdte Birnen, Uepfel; 
Mar. - un canon, (le boucher avec In tape) die Müns 
dung einer Kanone mit bem Pfropfen verichließen; 
den BWindpfropf in die Mündung einer Kanone fes 
ben; Perr.- les cheveux, (les battre avec le peigne, 
pour les faire mieux paroître) auffräufeln, *tapieren; 
tapez-moi les cheveux, fräufelt mir die Haare auf; 
ellese tape les cheveux, fie fräufelt fit die Haare 
auf; cheveux -ér, aufgelraͤuſelte, taplerte G.; la 
frisure -de lui sied bien, die aufgeträufelte Frifur 
ftebt ibm gut; it. s. le -é, (irisure -de) das Anfges 
fräufelte; fg: cparl. de qu qui s'est mis dans une fächen- 
se situation) fa. le voilà bien -é, num ift er recht im 
der Klemme; voilà un mot bien -é, ung réponse 
bien -ée, (un met vif et piqwant, une réponse faite à pro- 
pas 2) das tft ein wohl angebracbtes Wort, eine gut 
gegebene Antwort; Suc. sucre -é, (cassonnade qui, à 
force d'être pressée, prend la forme d'un pain de sucre) 
geprefter Mehljuder; 2) vn. - du pied, (frapper la 
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738 TAPERE 


TAPISSENDIS 


terre,lepIancheraveclepiedjfa.mitdemFufeftampfen, , ou vagues, à dessoin ou autrement) die Gefelichaft mit 
TAVÈRE, f. hn.iois. du Brésil e, du genré hirondelley! unbedeutenden Dingen unterhalten; der Gejelliaft 


Die amerttantihe Schwalbe. od. Springbädhien). 
TAPEREAU, s. Arf. to. de pétard) (Urt Petarden 
TAPETI hir. . cvariété du levre et du Ispin au Bre- 

site id. (Spielsort des ameritaniihen Hafen und 

Kaninchens). 

TAPETTE, f. Gv.calletas rempli de coton, serv, à 
taper sur le vernis encore chaud et à l'étendre sur La plan 
che) Firnigballen. 

TAPIE, /. ou rarıa, TAPIN (pein), s. Bo. (arb. der 
Inder. vempli de moelle co. le sureau, portant des fruits de 
la couleur ei gros. des oranges) Stinfapfelbaum, finob: 
laucbientaum. 

lb Mar, (longue piece de bois dans les eö- 
dés des vais à Keibholy, x. Waſſergang. 

TAPIN, ef. tapie. | 

TAPINOIS (ro; en-,adl. (sourdement, en cachet. 
te, avec wer fa. beimlid, verftoblen; ilestve- 
nu en-, er fam herbei geiblien; il ne fait rien 
qu'en -, (part. d'un hom. dissimulé, qui va adrostement 
à ses Gas par des voies sourdes et détournées) er thut Ul⸗ 


led b., v. 

TAPIOCA, s. Chi. r cédiment impalpable que dépose 
le suc véméneus extrait de la racine de mianioe ; forule de 
manioc: Maniofish, 

TAPION, . Mar. (marque, tache, espare uni sur ia 
mer; Fleden; it. eine Stelle des Meeres, mo man 
beim stillen Wetter gar feine Bewegung jiebt. 

TAPIR, #. ha.tspede d'Amée,, à ner en trombe.de l'or. 
Are des pachydermes, et de la gros. d'un bœul) Tapit; 
Waſſerſchwein, n; du cuir de -, (préféré au euir de 
bœuf) -leder, -bant. 

TAPIR, se.., I.t. ce cacher, en se tesant dans une 
posture raccourcie et resserrée) ſich Duden, nieder-, 
ib hoŒen, niederb.; se - derriere une haie z, 
contre un mur +, lib binter eine Hede d.; fib an 


etwas vorplaudern; il ne faisoit qu'amuser le-, cr 
brate bios unbedeutende Dinge auf die Bahn; il 
amusoit le - pour gagner du temps, um Zeit zuge? 
winnen,plauderte ex ber Gefelipart etwas vor, Inelt 
erdie &, mit leerem Geſchwatze bin; le - brûle, 
(man. d’avertir qn de mettre au jeuforsqu'il Fa oublié ſa. 
der Spiclteppich brennt; es bat Jemand zu jeßen 
vergeffen; Domi. le -, (surfare du l'eau de baquet, lors- 
qu'elle olfre les couleurs propres pour la marbrure du pa- 
pier (die Oberfläche dee Farbmafferé im Färbetübel, 
wenn fie die tauglihen Karben zur Marmorterung 
des Papiers jeigt); Hn.le - de Perse, i7g- du genre 
rocher: daß perſiſche Kleid; die Banbdipindel; Jar. — 
vert, ou de verdure, (endroit garonne dans un jaidin) 
Rafenitüd, x; au milieu de la grande allée, est 
un - verts, mitten im großen Baumgange if ein 
M.; Jur. le - vert, (cert. assemblée de fermiers géné- 
vaux du roi, pour traiter dal, enmtentieuses) Werſamm · 
lung fôniglider Seneralpacter; Ma. cf. raser. 
TAPISSENDIS «ua-pi-çan din. f. pl. Coin, {toile de 
roton peinte, dont la couleur passe des deux côtés) ge: 
mablter Baummollenzeug mit burdgebens 
ben farben; un lapis, une courte pointe de -, 
ein Teypich eine Dettbrde v. D. mit d. 5. 
TAPISSER (ta-pi-cen), va. (couvrir, ornec detapisse- 
ries tapezieren; (fenpicen, beteppichen); — une 
salle, einen Saal t.; une chambre bien tupissée, 
ein gut tapeziertes Zimmer; les rues étoient -des, 
die Strafen waren mit Zeppichen belegt; ext. - une 
chambre de papier peint, d'images, ein Zimmer 
mit gemabitem Papier, mit Tapetenpapier £., mit 
Bildern bebanuen; sachambreest - de de cartes t. 
fein Ftmeriji ganz mit Landfarten bebingt; fg:(gar- 
Unir tout autour: beflefden, bebecten, überziehen; une 
lvigne ceyrisse l'interieur du bercesu r, das June: 


ein: Mauer Dinb.; on le trouva sapi dans un coin, te der Kaube zift mit einem Weinjtote befleidet, 
man fand ibn in einer Ecke geduct od. bodend; il nberyogen. 

s'étoit trpi sous un arbre, dans un bled, er hatte | TAPISSERIE (ta pice WTA touvrage fait à l'aiguil- 
fit unter einen Baum, in ein Kornfeld gehodt; |le sur du canevas andgenähte Arbeit; Tapeyes 
Syn. on se tapit en se eachant derriere gh, en 'relsarbeit, / travailler en-, a. Arbeit madıen, — 
prenant une poshure saccourcie; on se Matit en | de point de Hongrie, de point d'Angleterre », @ 
se ramassanl sursoi-même, man but fi, indem A. mit dem ungeriihen Stich, mit dem enalihen 
man ſich Im verkürgter Stellung binter etwag vers Stich r: - de petit point, a. A. mir feinen Stiben; 
birat: man fanert fic, indem man feinen Leib auf | des sieges de -, Stäble von a⸗r U; nn lit de-, à 








. aller le 


einen Klumpen zuſammen drüdt; on se tapé pour 
n'être point vu; on se bforét dans son lit sans avoir 
le dessein de se cacher, mais pour avoir chaud, 
man but ſich nm nicht geſehen zu werden; man 
tanert od. ballt fi in feinem Wette zuſammen, 
nicht um jich zu verjteden, fondern um ſich zu er: 


rmen. 

TAPIRER, Ois. (varier par l'art le plumege des per- 
roquets) bunt od. buntitedtigmaæben, les In- 
diens savent - les perroquets, die Indier verfteben 
die Kunſt das Gefieder der Papageie b. zu m.; per- 
roquels fapirés, propres à être .., b, gemachte, 
buntichetige Papageie; P., welche b. gemacbt mers 
den fünnen. 

TAPIS (pit; 2. (esp. de rouverinre d'étoffe où d'un tisen 
da laine, powr mettre sur une tables, ou sur le carreau) 
Levrih; - de table,-vertr, Li, grûner T.; 
un-desoier, feldener T.; les - de Perte, de Tur- 
quie, les -s de la Savonnerie (- façon de Turquie, 
fabiiqués à la S. près de Paris, die perfiicen, türkis 
fhen -e: die -e and der Savonnerie; mettre un - 
sur unetable,, einen T. auf einen Tiſch dedten, ler 
gen; le - d'an billard, (qui est attaché sur La table du 
billardı der Ueberzug einer Balltaiel; les - de pied, 
die Auß-e; il faut un - pour celle estrade, yu dies 
fem Auftritte iſt ein T. erforderlich; fg: mettre une 
affaire sur le -, (la propoter pour l'examiner, pour en 
sugerı eine Gabe aur Sprade, auf die Babn, 
fa. ans Taperod. auf den Teppich bringen; la ques- 
tion fut mise surle —, die Frage wurde a. d. B. ner 
bracht, wurde aufgemorien; tenir qn sur le -, (par- 
ter de lui, en feire Ir sujet de la convarsation) Don einem 
reden. forecben; einen abhandeln, gum Gegenſtande 
des Geſpraͤhes machen; vous avez été sur le, €8 


bandes de -, ein Belt von a-r A., mit Bändern od, 
Einfaffungenvona-rä,; 2) pince d'etofle, de papierg 
dont on se sert pour tapisser des appartementsgr Tape: 
te, f. (Banbteppicb}); - de velours, de damas r, 
fammetne, bamajtene T.; - de toniure de laine, - 
de euit dore. T. von Scherwolle, von vergoldetem 
teber: - de haute lice, de basse lice, bochſchafti⸗ 
ge, tiefichäftige T.; — a personnages, - relevée 
‚d’or et de soie, ©. mit Figuren; T. mit Gold + und 
Seidensfiiteret; - du dessin de tel peintre, - de 
verdure, T. na det Zeichnung des und des Mob: 
ters; grüne T. od. T, mit Bäumen, Laubwerke 
- d'Auvergne, d Oudenarde, - de Bergame, ©. 
aus Auvergne, von Oudenarde, Bergamo #; - de 
Flandres, - des Gobelins, dandriſche T.; T. and der 
Fabrit der Gobeling; bordure de -, -nreiniafung; 
-Aprandz, à petite bordure, X. mit breiter, mit 
fhmaler Einfafung; cette -est passée, dieie T. {ft 
verichoffen, abgeſchoſſen; cette - a tant d'aunes de 
hautettant d'aunes de cours, tant d'aunes de tour, 
dieie X. bar fo viel Een in der Höbe, und fo viel 
in der Lauge; tenture de -, tenture de - de tant de 
ieces, T. od. -nhehang; Ted. Bebang von jo und 
o viel Stüden; unepieoe de -, ein Stüd Z.; ten- 
dre, d'étendre une -, eine T. auffpaunen od. aufs 
maben, abnehmen od. abmacen; garnir une -, (la 
doubler de tailes eine T. füttern, unterlegen; Syn. 
la - est destinée à couvrir qh, et ord. les mars; 
la tenture est faite pour être tendue sur qh, die 
Œ. tt beitimmt erwas qu bedecen; der Bebana 
soll über etivag ber geipannt werden; la - estion- 
ture, en tant qu'elle est étendue sur le mur; la 
tenture est - en tant qu'elle couvre le mur, bie 
T. iftein B. fo fern fic uber die Mauer her geipannt 


it von Ahnen geiproden worden; Gie find abgehan⸗ it; der ®, ih T., fo fern er die Mauer bedect. 
beit worden; P. amuser le-, (parler de chotes vaines| T'APISSIER (-pi-eien, s. (marchand qui rend, outrier 













TAPISSIÈRE 


qui fait toutes an. de meubles de tapisseries, ou qui tend des 
ter Tapeten⸗daͤndler; it. swirier, smader; it. Tas 
pezjierer; - de hauic lisse, - en papier, — lai- 
nier (qui fait les tapisseries de tentures, Tapetenwer⸗ 
fer, der bowinäfiige Tapeten, Papiertapeten, Tar 
peten von Sorrmolle verfertigt; maître -, garçon 
-, Zapetenwirter-melfier, sgeiell; it. Tapeyierers 
métier, sgeiell; tel - a garni ces sirgesz, Der und 
ber T. hat dieie Seſſel deiblagen; beirbt; qui aten- 
du cet appartement, ber T., ber dieſes Zimmer tas 
peztert bai; un habile -, ein geibidrer T. od. Tas 
peteumirfer; il « un valet de chambre -, er bat 
einen Kammerdiener. der ein T. tft, der fit auf das 
Tepezieren verſtedt. 

TAPISSICRE <pi-riere), f. (femme qui fait de ta ta. 
pisserie à l'aiguille, qui travaille ent) Taptzereis 
atheiterinw, Teppitmétherinn, /; elle a une 
- qui travaille chez elle, ſie bat cine T. bei fi; 
2) em. du tapissier) Taperiereriun; Hn. abeille -, 
(qui décore son #ppartement d'une arabe d'un rouge 
vif, se serv. de feuilles de coquelicety Tapegierbienc, /. 

TAPITI, ec. tapéti. * 

TAPON, s.(etolle ou linge bouchnnnd mis tout en un tas, 
en man. de tampon: fa, Alumpen; (nmordentlic zus 
lammengedrüdtet Stuck Zeng, Leinwand); Mar. 
€. tampon; Mu. (lambour des Sinmois, qu'on bat des 
deux bouts avec Les poings) Faufitrommel, f. 

TAPOTER, (donner de petits coups a plu. reprises) fa. 
tappien, klarpſen; oft nacd:einander klopfen; elle 
tapote sans cesse ses enfants, fie tapyiet ihre Kine 
bec unaufbètlih, ſchlaͤgt unaufbörlih auf ihre Kin⸗ 
der hinein; cet enfant ne fait que —, Ôtez-lui ce 
marteau», dieſes Kind fopftbeftänbig, nehmen Sie 
ihm bieien Hammer :; ilapotetoui. dans sa cham- 
bre, je l'entends -, er tlopft immer in feinem Sims 
met, id böre ibn Hopfen, 

TAPSEL., 5. Com. (grosse toile de roton du Bengale, 
ard. de costeur bleue) id.(grobe bengaliiche Leinwand). 

TAPSIE ou ruarsıa, f. Bo. c. ma/kerbe. 

ae Perr. (frisure de cheveus tapes avec le 
peignerdas Uuffrdufeln, *Tapieren; it. auf⸗ 
geéträuielteé, "tapierted Haar; dans la -, on fait 

Er dela pointe des cheveux vers la 
racine, tet dem A. od. T. bemegt man den Kamm 
von der Splhe der Haare gegen ibre Wurzel: la - 
étoit alors fort à la mode, es war bamabis febr Mos 
de, tapierte od. aufgefränjelte Haare ju tragen. 

TAQUE, f. tplaque de fonte) Gußplatte, gegoſſene 
Platte, f; Bil, tinsir. termine par une maste postiche de 
Lois, peu différente de celle qui termine Vinstr. appelé bil- 
lardı Maffe, f. Schiebeitod. 

TAQUER < ker, va. Im. promener le tagunir sur les 
pages d'une forme, pour abaisser Les lettres partout fenle- 
mentı; - une forme, eineÆorm flopfen, nieber-. 

TAQUERET cake ri)... Forg. traque qu'on metk 
la tympe du fourneau Lormandylatte, f. 

TAQUET «a ke),s. Are. 2 (petit piquet enfoncé dass 
la terre, pour servir de repère » un aligsement} act; 
Fau. (als sur leg on frappe pour faire revenir low.) Bret, 
Klopfbret, 2; Mar. (nom de dif. ernehñets Klamne, 
5; - à cornes ou à branches, -à dents ou à gutu- 
e, Dorn-n; + d’smure, de cabestan, d'écoutere, 
Hald-n, die -nod. bie Andrurterung des Gangſpills, 
Schoten-n; - de fer, elferne &.: -+ fileux ou fileut, 
(petite 5 le bois.où l'en amarre ff, manœuvres) ÄTeUf-N. 

TAQUIN,E ikein, kinet, s, ar. (vilain, avare, qui enn- 
tr.irie, qui chicane sur la dépense, sur de petits objets) fa. 
Auider, Knaujer, Filz: Inideria, Fnaus 
ferig, filyig; c'estun -, ilest fort -, il a l'hu- 
meur faguine, er iſt ein K. ein F., iſt febrf.,f., Mt 
einen febrt-en, f-en Eharafter; elle est unpeu-c, 
fie it elm menig Ei 2) ımutin, querelleur, contrariantt 
Troßfopf; trokig; widertnänftig; cet em 
fant est -, a l'humeur -e, .. iſt ein T., hat elnet-t, 
w-e Gemithéart; c'est un petit -, es iſt ein flels 


ner T. 

TAQUINEMENT, ad. (d'une man. freine) nis 
@erig. Enauferta, filyig; it. tropia, mb 
berivénftig: il s'esl comporte bien -, erhatlih 
febr t. od. m. betragen od. er bat fit au’ eine febr 
Lee Art benommen; i! recoimpense -, ef belodatl. 
f. auf eine t-e, f-e Art, 


TAQUINER TARDER 
TAQUINER «ir, vn. (avoir l'humeur taguine) nt fs 
geln; il éuyuine sur des riens, elle ne fait que, 
er nèraelt über jede Kleinigteit, Henörgele in nem 
fort; 2) va. il m'a taguind tout un jour,er bat den 
ganzen Ben mir yendrgeit. 

TAQUIN RIE «kin fü (caractère du faguin) Nlzig· 
keit, Anauſerei, Aniterel; il est d'une grande -, 
d'une - insupportable, er ist änßerft fiigig, fie ift 
unercréalid nililg. 

TAQUOIR itakoar), s. Jim. (planche de Lois tendre, 
ord. de sapin, serv. à taqu⸗r les formes; Klopfboly,n; 
on abaisse les letirés trop hautes avec le -, man 
joie die herosrflehenden Buchſtaben mit dem -e 
nieder. 

TAQUON au TACOM (kon), s. Im. (esp. de hause qu'on 
metsurlegr tympan, uu sous les caracieres Lrop bas, afin 
que l'impression vienne bien) Unterlage, Füttes 
zung, /; melire un, des-ssur le grandtysipan, 
sous les caracteres trop bas, eine ll. od, $., U-n, 
&-en in od. auf den Drepdctel, unter bie zu niedri⸗ 
gen Buchſtaben legen. 

TAQUONNER ou raconser (ho-), va. (méttre un 
ou plu. tuguons) füttern, unterlegen; -legrand 
tyınpan z, den Preßdedel: f., m. 

ARA, +. Bo. iarlir. du Pérou, esp. detamsrim, dont les 
siliques fauraissent une leiature noise) ber Tarabanm; 
bie tornige Polncinie. 

TARABAT iba), -. tinstr. de bois pour réveiller les re 
Tigieun) Maffel, Matfhe, Klofter-, /. 

TARABE, #. ou amazonz à vera Roues, f. hn. 
perroquet vert du Hresit, qui alatète, lagorgegrougess ber 
entarbpfge Umasonenpayanet. 

TARABISCOT ko), s. Men. tostil en forme de bou- 
vel, à fer tros détruit, pour dégager ou séparer des moulu. 
rest) feiner Simébebel, Leiitenhobel. 

TARABUSTER, (imporluner par des interruplions, 
par du bruit ou des discours à contre temps; fa. durch 
Laͤrm, umjeitiges Geſcawatz ſoͤren; il est venu me 
er iſt gelommen und bat mic gefñèrt; vous renez 
me - l'esprit, {be macht mit ben Kof toll, 

" TARAGAS, ç. taruga. 

TARAISON, /. Verr. (uaile faite em couranne ou en 
disque, qu'on met devant les ouvreaux pour en diminuer les 
oureriuren) Eyerrieibe, f- 

TARANCHE, /. Charp. eicheville de fer dis pressoir, 
qui sert à tourner La vis par le moyen des omblets ei des le- 
viers) Drebholgen (an einer Preſſe). 

TARANDE ouranenns,s. hu, c.rhenne. 

TARARE, i. ibon, bon! je m'en moque; je n'en crois 
rien) fa. Satifarit -! scomptez cela a d'autres) L.z ila 
voulu me faire croire cela, mais -, er fat mir das 
weis machen wollen, aber bas iſt lauter X; - -pom- 
pou, peur se moquer de la vasité que gs étale dans wu ré- 
eit, dans des projet bag if lauter Wind! 2)5.Econ.iveu 
tilateur à ailes, pour netioyer le grain) Pugmähle, fi 
la trémie du -, ber Rumpfder P.;on meut le - avec 
une manivelle, man febt die D. mittelft einer Kur: 
bel in Bewegung. 

TARAUD, 7. Ser.g (pièce d'acier à vis, pour faire des 
éereuss Gchraubenbobrer; - pour faire des 
écrous de fers, pour des éérous en bois, S. ju et: 
fernen, bôtjernen Stranbenmättern; - de charron, 
tariere en forme de cône. serv. à dunner de l'entrée aux es 
sieus dans le muyeu des roues: Nabenbobrer. 

TARAUDER, Ser. + (perver une pieces de metal; en 
derou, de man. qu'elle puisse rerevoir une vis) (ji einer 
Schranbenmutter) ausbobten. 

TARAXIS (ta cak.eis'}, 5. Med, tiedammatien ou rau 
geur de Yıeil par une cause externe, ophialmie calar 
rheie, Aungenrbtbe, f. rotbe Angen, pl.; le - re 
gna à Paris dans l'hiver de ıBo7, (sous le som de eo- 
enter bie U. herrichte im Winter 1807 zu Paris. 

TARASQUE, f. (ani chimésique dont on eifraie les 
enfants a gs provinces de Fr, et qu'on leur print ayantsur 
le dos un panier d'où sort une marisanriie qui damse el 
sut Dopans. Mummel, Popmummel 

TARCAIRE, y. e. curquois. 

TARD, (tar, mème avant une voyelld; hors d'heure, au 
delà du temps prescrit [pät; il vient bien -, un peu 
=, ertonmt febr ſ. ein wenig f.. le renfort arriva 
trop - de qs jours, bie Berfiärtung Fam um einige 
Tage qu fan; il seleve -, il s'est couché -, er fiebt 

























-titend; on meurt tôt ou -, le plus - qu'on 
man fttrbr früh od. f., früder od. -er; fo ſ. ald man 
faun; j'ai attendu bien -, le plus -, ich babe gewar⸗ 
tet bis es lebr ſ. war, ich babe bis auf Das Letzte, bie 
zu allerlegt gewartet; il vaut mieux y être plus tt 
que plus -, 66 tit beſſer friber alé -er dort (com; il 
arrivera au plus - luudi, ou, lundi au plus -, er 
wird -ellens am Montag ob. bis M. -ejtend anlom: 
men; P. it vaut wieux - que jamais, beſſer ſ. als 
nit; a bean selever-, qui a bruit de se lever ina 
tin, «quand om à scquis une bonne réputation, on ne La 
perd pas sisémonty wer Im Mufe ſteht pou aufzuſte⸗ 
ben, kann immer ſ. aufſteden; mer ſich einmahl in 
guten Ruf geſetzt bar, verliert ibn fo leicht nicht wies 
der; Pra, venir à -, faire q acte, q. opposition en jus 
tice apres Le temps expiré) zu f.tontmen; ven gederlgen 
Zeitpunft qu einer geriatligen Handlung verukbits 
men; 2) irelativement ala dusde du jour; vers la fin de la 
journée), nous arrivons - au gite, wir fommen j. im 
Nachklager, in der Nadtherberae, im Nachtquarttet 
an; 3) cadjectivement, dans los di. acceptièns de Und 
verbe). il est - de songer à Dieu, quand one, es 
beißt f, an Gottbenfen, menniman :; ilest déjà -, H 
se fait -, es iſt ſwon 1.3 68 wird f.; il est bien - pour 
comisencer, té it fehr (, zum Unfangen; le soleil 
se couche, il commence à se faire —, bie Songe 
geht unter, es fängt an ſ. au merben; je ne croyois 
pas qu'il fût sı -, id glaubte mit, daß es fo ſ. lei; 
J)s.arriver, venir sur le -, f. fommen, anlommen; 
il s'en est avisé, il ya pensé sur le -, er Lit ſ. auf 
den Einfall gefommen, es iſt ihm f, eingefallen; er 
bat ſ. daran gedacht; Pe. voyage de -,crd voyage fait 
dans la möme année au bone de Terre Neuve, et qui fournit 
les meilleures morues: opp. à voyage de prime) Die Spaͤt⸗ 
ſahrt nah Neufundlaud zum Stockfiſchtange. 
TARDER, vn. (différer à faire qh) ſdumen, 3: 
gern; il ne faut pas - un moment, man darf nidt 
einen Mugenbiid 1., 4; il n'y sera plus, und peu 
qu'on turde, wenn man Im Geringjien ſaumt ob. 
zögert, jo wird er nit mehr dort ſeyn; garten que 
tardez-vous? geht fort, reifet ab, was zögert cb. 
fänmet ihr? it.va. me Zarder pas volre réconcilia- 
tion, z. Ste nicht mit Ihtet Nudiöhnung; verz. Sie 
Are A. uidt; 2) warräter, demeurec long temps, owal- 
ter lentement, de man. qu'on Arrive tard, fich aufhalten; 
verweilen; ausbleiben; les pluies ont fait — ler 
courriers, dus Regenwetter bat die Aurierc od. Cil⸗ 
boten aufgehalten; allez, et ne tardez pas, geht, 
und baltet end mit auf, und vetwetlet nicht; reve. 
nez sans -, fommt ſogleich wieder, odre zu v., ohne 
euch aufzubalten; ila bien zurde en chemin, äve 
ire, erin lange unterwegs geblichen, lange ausge⸗ 
blieben; où avez-vous tautzarde wo jeid br fo 
lange geblieben, wo babt Idt Cu ſo lange aufgebal: 
ten  lecrime ne tarde pas à Elre puni, bem Der: 
bredden folge die Strafe Bald nach; dad Verbreden 
bieipt nicht lange ungeflraft; 3) imp. (vouloir, sonhai 
ter) nad erwad verlangen; ſich nad etwas jehnen; il 
me carde de le voir, d'arrivers, 6 verlangt mic, 
ich ſehne mich inn qu Sehen; ich fann es faum erwar 
ten, bie ich bin fomme, nad Sowie fomuieg; il me 
tardoit de partir, id fonnte es Inumermarten, bis 
ic fortfam; id febnte mich nach der Abreife; il nous 
tarde que ce proces soit juge, es verlangt ung febr, 
diefen Rechts ſreit entidieben zu jeher; wir fémien 
es faum erwarten, bis biefer R. entiieten ift; il 
leur tarde que l'ouvrage soit achevé, fie fehmen 
ſich febr nach der Beendigung dee Werlet; fie fönnen 
es Faum erwarten, bis das Werk beendiget if; il me 
turite bien que je sois, que je ne sois hors d'affaire, 
ich ſehne mich febr, #6 verlanat mic iebulid, aut 
der Sade herauf zu ſeyn, die Babe vom Halſe zu 
baten; Syn.l'idde prapre de : est celle d'être long- 
temps à venir, à faire; l'idée de différer, est de 
remettre à un temps plus éloigné et plus conve. 
nable, der elaenthämlide Bearifi von féumen od, 
sögern tt. lange nicht fommen, etwas lange nicht 
thun; der Sinn von verſchieben od. verzögern 
if, anf eine entferntere und gelegenere Zelt audies 
Ben; ne tardez pas à cueillir le fruit, s'il est mûr; 
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f.anf, et hat fit f. zu Bekte gelegt; il étoit dix heu- a*”jl ne l'est pas, différez, (dumet od. zögert 
res ou plus-, au plus -, es war zehn Uhr od. -er, nicht, bie Frucht zu piicten, wenn ſie reif fl 5 CN, 
eut, | je nos ntbt relf tft, fo verfiebet es, fo laiiet 


‘€ anfteben; celui qui ne se presse pas assez, 
tarde ; celui qui renvoie au lendemain, diffère, 
wer nicht genug eilt, à b 4 tt, wer qui Den morgens 
Den Eau ausieht, verzögert, 

TARDIF, VE, a. (qui tarde, qui vient tard) frér, 
veripätet;repentir -,trop -, réconciliation tar- 
dive, 1-6, zu Î-e Nede, v-e Ausiöhnung; 2) dent 
lanafam, jbaernd; mouvement -, [-e Bewegung; 
pas -, -er&ritt; le bœuf, la tortue sont des ani- 
anaux -s, der Ochs, die Schildfräte find I-e Thlere; 
une guérison -ve, une mort -ve, eine -e hellung, 
eini-erZod; 3) (qui n'est au sa bonté, en sa perfection 
que bien tard); un arbre, un fruit -, un esprit -, ein 


Baum, der te Fruͤchte bringt, eine j-e Frucht, ein 


f-er, ipätreifer Mopf; les chevaux de Naples sont 
- 1, bie neapoliteniihen Pierde gelangen ſ. zu ihrem 

vollfommenen Wachdthume; le: melonsz sont -s 
cette année, bie Melonen find od. reifen dieſes Jaht 

{.; Econ. agneaux, poulets, perdreaux -s, {qui vien. 

neutaprés les rs À “era re ob ebübner, srebbäßbs 
ner; Jar. fraits - 7, (qui nemhrlssent qu'aprés lesautres 
de même ep.) f-66 Obſt; Spat ⸗ obſtz cerises, pêches 

ver, Spät:firihen, spfirfide; ces poires sont -ver, 

biefe Birnen find ſ., reifen 1.; das find Spitbirnen; 

terrain =, roi les productions sont lentes à venir, opp. à 
har {er Boden; Boben, deifen Erzeugniſſe j. zut 
Meife kemmen. 

TARDIFLORE, a. Bo, arbrisseau, plante -, (qui 
Beupit tord fpätblühendber Straub, -de Pflanze. 

TANDIGRADE, +. hn. fan. de mammifères sans 
dents incisiven, et dont les doigts sont réunis jusqu'aux 
ongles, ord,trés-allongés et en forme te crochets) Yang 
famidreiter; le paresseux est un -, bag Fauls 
thierift ein &.,gebört zn ben -n, ef. paresseux (Hn.}, 

TARDIVEMENT, ad. dentement, turd, d'use man. 
tardioe; langlam;cheminer -, |. geben; einen -en 
Gang babın; la tortue marche -, die Schildkröte 
gehrl.,hat elnen -en Gang. 

TARDIVETE, F. lenteur de mouv.) pu, Langfam⸗ 
keit, f; Jar. dienteur à würir) Spätrelfen, n; la - 
d'un Fruit, dat S. einer Frucht. 

TARDONE, ec. tadone. 

TARE, f. (dechet, diminution sur la quantité ou La qua- 
lité Hbqang; j'ai comple ces sacs d'argent, il n'y 
a point de -, ni pour le compile, ni pour lesespe- 
ces, ich habe diele Belbfäte gezeͤblt, ré finder fit 
fein A. es feblt nichts, weder an der Sabl, noch an 
den Sorten: j'y ai trouve douze francs de -, id 
babe gefunden, daß 12 Franken earan fehlen; on 
passe des -s de caisse aux caissiers, «pour les fanises 
esp. et pour les mersmptes Mon geſtattet den Rufen: 
führern einen A. od. Abjna; les marchandises ont 
été gätees cen route, dans Le vais pr, il ya pour cent 
éeus de -, die Waaren find verderben worden, er if 
für bundert Thaler A, da: le vendeur tient compte 
des -s à l'acheteur, der Verkäufer reiner bem Kdur 
fer ben A. ab; fe: dire, défaut, défrenviité) Tadel, 
Mangel; ce bais est bob, ilu'y a point de -, Dies 
ſes Sois ift gut, es iſt fein SE. daran, cé bat feinen 
D.; dl se plaint dece cheval; quelle - y Ironve-t- 
il? er beklagt fid über dieſes Dierd weſchen T. ſin⸗ 
der er an bemielben? it, au moral) c'est un homme 
sans -,quin'a ni - ni defaults, er iſt ein Mann ohne 
T. cinuntadbeltafter Mann, ein Mann, der weder 
Maͤngel noch Febler bat; Com. crabais qu'as passe sur 
cart denrées, par rapport zu poids des cnisies, tonnenux, 
caballagese) Ubzug; la - est de tant parsae, par 
barils, der Ab; fürden ad, für bas Eu beträgt 
fo und ip viel; für den Sack⸗ für das Gewicht des 
Setet, wird fo und jo vlelabgrjogen ; les -s sont 
regices par l'usages, der Abz. it Durch den einge⸗ 
fnbrten Gebrand fettgefeht; la - de l'aluu, du 
beurre, trebais accordé pour le anc, peu, Ic baril eu le 
pot ro der by. bei dem Alaun, bei der Butter: on 
n'accorde aucune - pour cette marchandise, bet 
dieier Waare wird gar Fein Adz. genlattet: le haril 

ese tant net, déduction faite de la -, bag Gaf wiegt 

o und jo viel metto, nach Adz. der Tara; das reine 
Gewicht ber Waare, nah Abz. dee Failed, beträgt jo 
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740 TARENTISME 


und fo viel. 


er desenvirons de Tarentep, dot In pigüre cause un gr. as- 
soupissement, cl, tarentisme) Tarante — * lapiqüre 
ou morsure d'une -, ber Stich ob, Biÿ einer Z.; il 
a été mordu de la -, er ift vom einer T. geflohen, 
gebiffen worden. 

TARER, va. Com. (causer de latare, du déchet) ab: 
gang verurfaden; verderben, beichädigen; café -, 
marchandise tarée, (rieiee, gâtée, corrompue) ſchad⸗ 
bafter Kaffee, (babbafte Waaren; fg: - la réputation 
de qn, (nuire à sa reputatiom) jemanded gutem Ruſe 
Schaden bringen, feinen guten Namen f&mälern; it. 
(pari. de ga quia mauvaise reputalion, par g-mauvaise del, 
eonnue) c'est un homme taré, es tit ein verrufener, 
übel berüchtigter Menſch; elle est -de, c'est une 
femme... fie ift verrufen, esifteinv-ed, übel be: 
rähtigtes Weibsbild ; ce bois se £are, est card, die: 
fes Holy verbicbt, it ſchadhaft; cette poirecommen- 
cehse tarer, dieſe Birn faͤngt an zu faulen; fruits 
tarés, angefaulte, (habbaîte, angefofene Früchte; 
2) (peser un vase avant d'y meltre gh, afın d'en ronnoitre 
le poids pour en régler la fareı *"tarieren; ein leeres 
Faß, einen leeren Sad; wägen, abivdgen ; on a taré 
le baril, man bat dad Faß gewogen, "tariert; pol ta- 
re, abgewogener, tarierter Topf; BI. cparl.de la posi 
tion du heaume où timbre de l’dcw — de front, - de 
côté ou de profil, von vorn, feitwärt# geftellt. 

TARERONDE, ou PASTÉNAQUE, cf. pasténague. 

TARET (ré, s. hn. (genre de mollusques, de la fam. 
desacéphales, qui perce les bois des digues et des vais, pour 
s'y loger, et cause de gr. dégâts) Bobr:wurm, Schiff, 
Schiffbohrer; le - vulgaire ou commun, der geimei: 


nes. 

TARGE, f. (esp. de gr. bouclier qui serroit autrel. à 
couvrir les troupes, co. le font auj. les mantelets) Tarts 
fe, j'; les -s étoient portées par des gens parti- 
euliers, (pour couvrir linfanterie) bie -n wurden von 
eigenen Leuten getragen; Jar. corn. dans les comparti- 
ments d'un parterre, en forme de croissant arromdi par les 
extrémités, à Limitation des -5) Halbmıond; halbmond⸗ 
formige Verzierung in einem Zuftftäde. 

TARGET (je), +. (bouclier des montagnards écossais) 
Gœild der Deryfhotten. 

TARGETTE, M Ser. (petite plaque de fer y, avec um 
verrou, qu'on met aux portés el aux fenêtres pour les fer 
men Miegel, Schub-, Lorfbiebe-; - de fer, de 
bronze, - dorce, bronzce, eiſerner, bronjener, ver: 
goldeter, brongierter M.; - Apanaches, (dont les bouts 
de la platine sont découpés et représentent qs fleurams) R. 
mit verslertem Bleche; — ovale, carree, lorsque la 
platine est ovale +} MR. mit eirunbem, vieredigem Ble⸗ 
De; Drap. (plaque de cuir en forme d'un anc. écu ou —, 
que l'aplaigneur assujettit sur le dos des doigts, pour ne pas 
les écorcher en travaillant Handſchlld des Tuchtauhe rs. 

TARGEUR, +. hn. (esp. de pleuronecte) ber bépunts 
tete od. punftirte Plattfiſch. 

TARGUER tghér), se.., (te prévaloir, lirer avantage 
avec ostentation) prablen; fit breit machen; poden; 

roß thun; se - desanoblesse, de son crédits, mit 
einem Udel, feinem Anſehen od. Credite p.; il se 
targue du pouvoir de son mailre, de ses riches- 
ses r, ét prablt mit der Gewalt feines Herrn, pot 
aufble G. ſ. H.; er prablt mit feinem Reichthume, 

TARGUM «gome), s. Lit. (glasses ou commentaires 
ehaldaiques du texte hebreu de l’anc. testament) id, v2; (die 
Auslegung und Erläuterung der bebrälichen Grund; 
ſchrift der Bibel, In chalbdifter Sprade); le - sur 
les livres de Moïser, bad Zaraum über die Bi: 
er Mofid; la meilleure édition des -s este, Die 
befte Ausgabe der T. Hitz. 

TARGUMIQUE igo-mi ke), qe (qui app. au fargum) 
targumift; les explications -+ de l’Ecriture, 
die -en Erflärungen ber heiligen Schrift. 

TARGUMISTE c«go-mis-ter, 5. tauleur d'un tergum) 
Targumiit; Erklärer der Bibel in chalbälicher 
fs Jide; les plus anciens -s sont z, die diteflen -en 

INd x 


TARENTISME, s. Med, (maladie, sommeil lethar- 
pique, que cause la pigüre de la tarentals, et dont on ne 
peut dire tiré que par des airs de musique, qui excitent le 
malade à danser, à s'agiter be.) Tanzktankheit, f. 

TARENTULE, /. hn. (grosse araignée de la Pouille 


— — — 


— — — 


TARI 


TARI ou sourr, s. (liqueur tirée des palmierse, qui 
tient lieu de vin dans La plus gr. partie des Indes ori.) Palıns 
wein, 

TARIER crier), 5. hn. (passereau du genre fauvette, 
qui fait son mid dems les pi. où dans les terriers) Braun⸗ 
tebiien, n. 

TARIERE ou rarrıdre, f. Charp. (outil serv. à 
faire des trous ronds dans le bois) Bo b ter; grosse -, 
großer, ftarler B.z une petite - ou un laceret, ein 
tleiner B., Iwid-; - a rivet, tserv. à former de petits 
trous, pour mettre des clous rives) Niet-; - à jantiere, 
(pour percer les trous des jantes) Felgen-; - à goujon, 
(pour faire les trous des moyeux) Waben-; Expl. - ou 
sonde anglaise, (pour percer les terres et en connoilre 
ia mature) Erd-, Berg-; Hn. (genre de testacés unival 
vos, dont La eq. est à stries cireulaires) der Zirfel-; it. ©. 
taret. * 

TARIF, s. (rôle qui marque le prix de cert. denrées, ou 
les droits d'emtsée, de sortie, de passage qu'elles doivent 
payer) Tarif; - des droits d'entrées, T. od. Anfag 
ber @ingangszölle ; Roll : anfaë, srolle, /; - du prix 
des denrees, (état du prise: Preté-an(ag, svergeitnif; 
Gla. le - des glaces, (table qui es règle les pris d'apres 
leur grand) Preisvergeichniß der Spirgelgläfer; Mo. 
— des monnaies, (röle ou table qui marque le prix cow 
rant des mo) Minpt,; ⸗verzelchulß, m. 

TARIFER, va. (réduire à un tarifs in einen Tarif, 
in ein Verzeichniß bringen ; - les denrées, les 
monnaies, ein V. über die Preife der Ehmwaaren, 
über den Werth der Münzen entwerfen; travail La- 
rifé, corvée -ée, (où L'ouvrage est dutribué par tâche) 
eine in Tagemerfe vertheilte Urbeit, Frobne. 

TARIN wein), 3. hn. (petit ois. gris jaune tirant sur le 
vert, du genre pinson, facile à appriveiser, et qui sert à faire 
chanter les autres) Stifig; Com. ca Naples, Se partie du 
ducat del Regno) Tatino; it, (mo. d'argent valant à 
earlins. am 168. T.) To; it.{en Sicile, Joe partie de l'once)Z, 

TARIR, I,t. «mettre a sec, épuisennauétrodnen; 
- un puits, un étang, einen Brunnen, einen Teich 
a.; les chaleurs, les grandes secheresses ont tari 
les fontaines, die anhaltende Hige, die große Dürre 
haben die Brunnengnellen audgetrodnet; on ne peut 
- celle source, man fann dieje Quelle nichra.; fg: 
le temps tarit enfin ses larmes, Die Zeit trodnete 
endith feine Thränen; ses bienfaits ont tarı la 
source de nos maux, feine MWohltdaten haben die 
Quelle unjerer Leiden verftopft; Dev. «parl. de la mi. 
serieorde de Diew> c'est une source inépuisable, 
qu'on ne sauroit -, qui ne farit point, fie ift eine 
unverjiegbare Quelle, Die mau nitterfbpfen tann, 
die nie ausgeht; 2) vn. (être mis à ser, cesser de cow- 
ler) a; verttodnen, verfiegen; les chaleurs 
font - les ruisseaux, bie Hitze macht, baf die Bäche 
vert.; von der Dibe v. bie Bäche; autrefois, cette 
source ne trrrissort jamais, ebemals trodnete bieie 
Quelle nie anf, verfiegte diefe ©. nie; ce puits tarit 
gf., dieſet Brunnen trodnet zumellen aus, gebt ju: 
wellen verf.; ses larmes ne tarissent point, feine 
Thränen ver. nicht, hören nicht auf zu fließen, ef. 
- (va, [g:); son imagination feconde ne tarissoit 

ointenexpedients,,feiner fruchtbaren@rfindunges 

raft fehlte ed nie an Miülfémitteln, an Nuswegen; 
c'est un sujet sur lequel on ne tarit point, «ur 
leq. om peut bc. parler, éerire) daB iſt ein Gegenstand, 
der nicht zu erichöpfen ift; it. «parl. de qn qui fournit 
be. à La conversation sur cert. sujets) ilne farit pas sur 
ce sujet, sur cette matiere, über dieſen Gegenſtand 

eht ibm ber Stoff, das Geſpraͤch nie aus; hierüber 

ft er nnerfchöpflic. 

TARIRI, s. Bo. Carb. des Indes, dont les feuilles don 
nent uneteinlure violette et pourpre) daß unechte Brafl: 
Henbols. A 

TARISSABLE, à. (qui peut se tarir eu être tar) Ber: 
fiegbar, andtrodenbar; cette fontaine n'est pas 
—, dieie Btunnenquelle it un-; la source de ses lar- 
mes n'est pas -, ord., est intarissahle, die Quelle 
Ihrer Thränen, {br Thraͤnenquell ift un. 

TARISSEMENT, . (dessechement, étai de ce qui est 
tar) Vertrodnen. Austrodnen, n; le - des 
puits, des fontaines, dag B. der Bruunen, der Bruit: 
nenquellen; ces chaleurs sont cause du - des eaux, 


diefe Hige in Schuld an bem D. der Gemäffer. 


TARLATANE 
TARLATANE, /. Com. ttoile äne des Indes, esp, de 


mousseline claire, appelée par d'autres farnatane) id. 
TARO,5.Com.tmo.de cuivre de Malte,d'v.4s. def r.jid. 
TAROT (10), +. Mu. (so. d'instr. de Mu.) ©, bas- 

son; 2)pl. (so. de cartes à jouer, marquées d'autres ägu- 

res que les cartes ord., et tærotees) Tarodfarten, pl.; 
jouer aux -s, Tarod Ipielen; les -ssontenusage 
en Allemagner, das -fplel tft in Deutſchland ges 
bräudiic; le jeu des -s, le jeu de cartes des -s,ba8 

-fpiel, das Spielen mit deu -farten. 

TAROTE, E, a. cartes -ées, (dont le dos ou envers 
est imprime ou marqué de grisaille en compartimeats) für 
rodierte Karten, 

TAROTIER cthiern, 2. (qui fait et vend des tarots, des 
cartes) Tarodtartemmader, sbändler, c. cartier. 

TAROUPE, f. tpoil qui croit entre les s sourcils), une 
- velue, ftarke, dichte Haare zwiſchen ben Au— 
genbraunen; arracher la --avec des pinceltes, 
die 5. 5.8. U. mit einem Sängden auéraufen. 

TARPEIEN, NE, a. hr, jeux -s, cen l'hoaneur de 
Jupiter —, ainsi nommé à cause du temple qu'il aroit sur le 
mont =, appelé depuis Capitole) tatpeiiihe Spier 
Le; ©. zu Ehren des t-n od, capitoliniichen Jupiter; 
la roche tarpeienne, wur lag. etoit le Capitole, et d'où 
Von preeipiteit cert. criminels) der t. Felien. 

TARSE, +. An. vulg. le coude-pied, ch; 2) petit 
cartilage le long du bord de chaque paupière) Augenfnots 
pel; Hn. (dans les ins., les gpeiles et les ois., le pied, La 
jambe) Fuf; Vein; les -5 des phalangistes, des abeil- 
les r, Die Füße der Beutelthiere mit langen Zufmurs 
zelfnochen, bie Deine od, Füße der Bienen, 

TARSIER, s. hn. ©. pAulungiste. 

TARSO, s. Mg. (marbre tres-dur de Toscane, employé 
à faire du verre) Karjomarmor. 

TARTAN, s. Com. (0. d'étofe de laine à gr. carreaux 
rouges vertse, d'un gr. utage au nord de l'Ecotsez) id. 
grofgemürfelter Wollenzena. 

TARTANE, /. (barque, petit bâtiment de la Mdditer., 
qui porte une voile latine) Tartan €, f: Pe. «gr fletà 
manche, qui ress. au ganguy) T.; (Art großer Beutels 
garne). 

TARTARE, +. My. dieu où las coupables sont tour- 
mentés dans les enfers) Tartarug; Mödlle, fi les 
supplices du -, die Qualen dee T.; die H-nanalen; 
ètre précipité dans le -, in den T., in die. Hölle binab 
geſtürzt werden; Og. les -s où Zararr. chabitants de 
la Tartarie) Die Tartaren cd. Tateren; HI. les -3 du 
roi, (les valels qui servoient les troupes de La maison du roi 
en campagne) die Fönialihen Trofiungen, , 

TARTAREUX, SE, mieux turtreux, se, a. Chi. 
(qui a la qualité du tartre) weinfteinsartig; aci- 
des -, ou tartariques, (tirés du tertre Meinftelns 
fäuren ; l'acidule - ou esprit de tartre, Phar. crée 
me de tartre, Welnftein sgeift, srabm; les parties 
tartareuses d'une liqueur, die -en Theile einer 
Fluͤſũgteit. [Tartarie Maudtil. 

TARTARIN ivrein), -. (singe magot, qu'on trouve = 

TARTARIQUE, a. of, tartareux. 

TARTARISER ourantriser, Chi, (purißer, reeti 
Ger par le fartre, par le sel de tartre: mit Weinftelm 
faly reinigen; de l'esprit de vin tartarisé, M. 
28. gereiniater Meingeift. 

"ARTE, /. (pièce de pâtisserie de fruits, de roeftures, 
decrèmes) Totte,/;-à lacrème, - aux proneir, 
Nabm-, Praumen-; l'abaisse d'une -, der Boten 
einer T.; il aime la -, er igt gern -u, fit ein Uedha⸗ 
ber von-n; onservit des -s, man trug od. tiſchte -1 


auf. 

TARTELETTE, f. tpetite tarte) Torten, 
Tortleln, x: -s toutes chaudes, -s à la crème :. 400$ 
warmeT., Rabım- x; manger une -, des -s, tin Te 


. (Ten. 

TARTEVELLE, f. tesp. de hochet des lépreux, por 
svertir de ne pas les approcher) Sie denflappt, fi 
ilsonne sa -, er tlappert mit feiner ©. 

TARTONAIRE ou tanronnaine, f. Bo. (pl de 
la fam. des thymélées, esp. de Daphné) die Prevencet 
Derhne: ber weißliche Seidelbaft. 

TARTRATE, e. tartrite. 

TARTRE, s. Chi. (dépôt terreux et salin, sp. de 
eroüte qui l'attarbe aux parois des tonneaux par la fermen 
tation du vin) Weinfiein; - blane, rouge, tiré du 


TARTRITE 


via blaue, du vin rouge) weißer, rotber W.; les vins de 
Languedoc ont be. de -, die Sanguedoter Weine 
fegen viel 9. ab; cristal de -, outartrite acidulede 
otasse, -Eriftalle; le - de Montpellier, ber W. von 
ontpelller; sel de -, -faly; huile de -, (- eateind 
dissous dans l'eau, ltré et cosgulé) -Öl; huile de - par 
défaillance, (qut distille du — caloiné mis à la cave dans 
un sac de toile) Durch Serfieéen erhalteneg -l, af. 
créme ; - emétique ou stibie, ou Chi. n. tartrite 
de potasse antimonié, Dreb-; - ammoniacal, cui 
vreux, de magnésieg ou Chi. n. tartrite d’ammo: 
nisque, de cuivre, de magnésie:, weinfteinfaures 
Ammonium, Kupfer, meinfteinfaure Tallserde: - 
crayeux, (carbonate de potasse) freidensartiger W.; 
kohienfaure Pottzafche; - martial soluble, (carbonate 
de potasse ferrugineun) eifenbaltiger auflösliher W.; 
eifenhaltige lobleniaure Port: afde ; - spathique, 
(Bunte de potasse, fuÿipatbiaure Pottsafche; - vitriole, 
(sulfate de potasse) ſchwefelſaute Pott⸗ aſche; vitriolis 
fierter 28. 

TARTRITE ou rantaate, s. Chi.n. (sel formepar 
la combinaison de l'acide tartarique ou tartareux avec les 
dif. bases) weinfteinfaure Galj; -s alcalins, -s 
métalliques, terreux, alfalife, metallifde, erdige 
w. Salyt; le - acidule de potasse,vulg. créme de 
tartre, jâuerlid m. Portsaihe; Weinfteinrahm; le - 
d'alumine, de barite,, w, Alaun⸗ erde, Schwer⸗er⸗ 
Der; - de manganèse, de mercurer, t-8 Magne: 
fu od. w-rBraunfteinkönig; w-8 Quetfilber; - de 
soude, (sel de Seignette, sel polychreste de la Rochelle) 
w. Eoda; Seignettesfalz; Rocheller Polychreſtſalz, 
cf. tartre. 

TARTUFE, #. faux dévot, hypochrite) Heuchler, 
Gdeinbeiliger, Kopfhänger;beucleriider Boͤſe⸗ 
wicht; c'est un vrai -, un dangereux -, er it ein 
wahrer H.,&-r; ein gefdbrlider .„;le-de Molière, 
d'une de ses meilleures comédies, dont le priseipal person- 
nage estun faux dévot ou imposteur, nommé -, de l'italien 
tartufo, truffe ; idée fournie, dit.en, à Moliere, par un Bent 


Qui s'extasioit sur de tresbelles truffes, eterioltareendmi- ſchuͤtten; 2) Arc. pont, voûte qui tasse, (quis'afais. 
ration et volupté tartuf, tartuf ') Moliere’d S-r od. |se, dont la charge fait diminuer la hauteur et resserrer les 


Tartüie. 


TARTUFERIE, f. (set., maintien de tartafe) fa. | fit zuiamendrüdendes Gewölbe; Dess. e (parl. d'une 
Deudelei, Scheinheiligfeit, Kopfbänger | ünpre qui manque de développement, de légèreté, de no 
rei, f;je hais sa -, ich haſſe feine S. feine &.; ı] y | blesse, qui ne forme qu'un tas massil et lourd) celle figure 


a dans celte action de la -, in biefer Handlung liegt 
H. etmas Seutlertites. 

TARUGA, s. hn. (esp. de vigogne du Pérou, dans le 
ventricule de laq. se trouve, dit om, le bésoard occidestal) 
Bexoarvieugna, f. 

TAS «ir, #. (amas, moncean de..) Haufen; - de 

erbes, de foin, de pommes, de fagots, de pierrese, 

. Garben, feu, od. Garben-, deu-; ©, Uepfel, 
Relfigbüfhel; H. Steine, od. Etein-; un gros - de 
bled, ein großer H. Korn, ein großer Korn-; faire 


un -, einen D. maten; assembler, amasser, mettre | l'ouvrage) Arenzslatte, /. sftod, sfteden. 


en un -, ju N. ve pe in einen 9. fegen ; zufams 
mens häufen, aufs; il y a tant de sauterelles (dans 
les campagnes), qu'on les trouve par -, e# find fo 
viel Heuſchtegen ba, daß man fie haufenmweife beifams 
men findet; fa. (parl.deqn qui s'accrouplt, se ramasse et 
se met tout en um peloton) il se mel tout en un -, ét 
dudt ob. hoctt ſich ganz zufammen; P. of. famine; 
Po. (park. de choses mises confusément ensemble elles 
sontinises ablativo touten un -, fie liegen alle bunt 
dureinander, mie Kraut und Ruͤben untereinander; 
fg: «perl. d'une multitude de gens amassés ensemble: mp. 
un- de coquins, de faincants, de friponse, ein H. 
Schelme, Müfiggänger, Spibbuben 2; il ftun - de 
mensonges, de friponneries r, érhradte eine Mens 
g° Lügen vor, beging eine M. Spipbübereienz; 2) 

-, adl, (en quantité; ilyena, ilena a-,e8iteis 


ne M. davon ba; er bat es in IN.; Mag. - de charge, 


saillie de pierres, domt les Lits avangant les uns sur les au- 
tres, font l'eFet d'une voûte) Mauervorfprung; Kra 

ftein: Or., Ser. le - ou tasseuu, (petite enelume Gand: 
ambıf; Par. - droit, (rangée de pards en ligne droite 
sur le milieu d'une chaussée) Mittelpflafter, m. Müden 
eines Prlafterd; Syn. - marque un amas fait ex- 
pres, afın que les choses occupent moins de place; 
monceuu ne désigne qf. qu'une portion détachée 
d'une masse. On dit un - de pierres pour bâtir; 


M Luth. le -, ou cœur du luth, (ferme sur lag. on ap- 


T2SCHISURE 


un m.de pierres, restes d'un édifice renversé, las 
bedeutet einen H. der abſichtlich gemacht worden iſt, 
damit die Dinge weniger Raum einnehmen; mon- 
ceau bezeichnet oft nur einen abgeſonderten Theil 
einer Maſſe. Man jagt: ein H. Bauiteine; ein Steins 
bauien von einem eingeitürzien Gebaube. 

TASCHISURE, #. ha. (genre de pai. de la Chine) 
Schnell ſchwanz. [edentes id. 

TASSA, s. hn. (genre de spede d’Amer., de l'ordre des 

TASSART, ou CLUPÉ CAILLEUX -, s. ha. (poi. du 
genre clupé) Borftenfoie, f- 

TASSE, /. 10. de vase à bords peu élevés, serv. à boire) 
Schale, Taie, /;- d'argent, de cristal, de por- 
celaine z, filbesne, friftallene, pot zellanene · &., T.; 
boire a pleine - ou à - pleine, aué voller S. trin: 
fen; Hn.- de Neptune, (eq. du genre voluie) Der Topf; 

fe philiprintihe fabniduede ; 2) «gobelet serv, à 
prendre du thé}; verser le café dansles-s, ben Kaf⸗ 
fee In ble S-u od. T-n giefen; 3) da lig. contenue 
dans la); prendreune -de the, de chocolat, eine 
S.. T. Ther, Ebololabe trinten. 

TASSEAU ou ras, s. Or.r ef. tas; Charp. (piece 
de bois a la charpente d'un logis, pour parter les pannes) 
Tregetlo; Unterlage der Dachſtahlfetten; it. (mor- 
ceau de bois rarré, qu'on attache avec des clous, pour sou- 
tenir des ais) Trageleifte, f; it. cranche ou ranchet des 
charriots à wun tions, des haquets à pontons r) Bockſtuͤze, 


TATEUR 741 
ide fleine Veränderung In ihrem Körper; Gu. — 


V'ennemi,(cesayer de canneltresesforces, ses dispositinns) 
ben Feind auf die Probe ftellen; es mit bem Feinde 
veriucen; mit dem Feinde aubinden, um ſelne Stärs 
fe, feine Ubfichrem zu erfahren; fa: - lecourage de 
ga, - un problömer, Jemandes Much auf bie Pros 
be ftellen; ſich an die Lofung einer Aufgabe machen; 

ie 2dj. einer X, verfuchen; Mar. - son cheval, (sol 
liciler un cheval qu'on a peu monté, pour connoilre s'il a 
q vice , ou le degré de sa vigueur) ein Pferd probieren; 
ce cheval tâte le pavé, le terrain, (ne marche pas 
franchement, a les pieds douloureux) , , tritt leile auf, 
tritt nicht herzhaft auf; ext. (part. de qn qu: appuie 
faiblement en marchant) il tâte le pave, le terrain, ef 
tritt fahre, leife auf; er gebr mie auf Citer; fg: -le 
pavé, le terrain, «agir avec précaution, avec circoms 
pection) fa. leiſe auftreten; vorlichtig, bebutiam zu 
Werte geben; il ne faut pas trop rous häter dans 
cette affaire,tdiez d'abord le pave, leterrain, Sie 
muͤlfen in biefer Sache nicht zu febr eilen, dicie ©. 
nicht überellen, ferien Sie erft alle Umſtaͤnde aus; 
2) (goûter de qh, à qh) foiten, verfudben; - au 
vin, aux sauces, - d'un pâte, d'une perdrix.,den 
Dein, die Brüden F.,v.; eine Paftete. ein Rebbudu 
v.; tétez de ce vin, de cerötı, f, Cie dieien Wein, 
v. Eie biefen Braten; fg: il n'a point tété de ce 
mes, (ilm’en a point mangé; er bat nichts vou dieſer 
Spelje geloñet, er bat dieje Seife nicht verfubt, 
P. il n'en tdtera que d'une dent, ou il n'en tüte- 
ra mie, til n'en aura point du tout) fa. bavon wird 
man ibm das Maul fauber halten; bavon wird ihm 
nichts aufitoßen; fg: censayer, chercher à connoitre) Y.; 
il a tdté du bonheur et de la peine, er bat Old 
und Ungläd, Freuden und Leiden verfuct; il veut 
- du metier de soldat, er willed mit bem Soldatens 
ftandro.; er will das Solbatenbaubdmert v. 

TATEUR, SE, a. fg: (qui täte, qui est irrérolu) Mes 
fübler, Betafter; fg: Ba uderer; on ne peut rien 
conclure avec lui, c'estun - éternel, man kann bel 
Ibm mit nichts zum Schluffe, gum Zwecke lommen, er 
ift ei eniger 18e. ein Menic, der nie ſchluͤſſig wird. 

TATE-VIN, ctuyau.de fer blane, qui n'a qu'un petit 
trou au bout d'en bas, et qu'on plonge dass le tonneau par 
le bonden; pour en tirer du vin: Stechheber, Wein zieher. 

TATI, s. hn. (petit ois. des Indes, ois. monche) id, 
(Art pu 

TATILLON «hi lyom),s, 2.(quitatillone) © du à ff: 
ler, -inn; Spürnafe, /; c'est un, un franc-, 
er iſt ein Sch., ein Eryfb.; cette femme est un vrai 
-‚un-insupportable, it. /. est une tatiffone, dies 
fes Weib iſt eine wahre Sp, ‚eine nnerträglihe Ep. 
ed. Sh-inn, ift eine Ep. (po. Schnüfelel f. 

TATILLONAGE cta.thi-lyo), 4. (act. de tatilloner) 

TATILLONE, /. cf. tatillon. . 

TATILLONER ttatbilyo), vn. centrer mal à- pro- 
pos, inutilement dans toute sorte de petits détails) (ni fs 
felm, berum (d.; il, elle ne fait que -, er, fie 
ſchnuͤffelt beftändig berum, jtectt feine, ihre Naje im 
ale Kleinigkeiten. mengt (id in Alles. 

TÄTONNEMENT, s.(act.de tétonner) Tappen, 
Herum-,n; je lereconnus à son -, it erfannte 
ibn an feinem T. od. H.z le - dans les aflaires, das 
T., unfihere, verzagte Handeln od, Verfahren in 
Geſchaͤftsſachen; Math. : méthode de-, par lag. on 
résout une question en essayant dif. suppostione, di, 
moyens) die Verſuchswelſe; die verfuhende Auflös 
fung, einer Aufgabe. 

TATONNER as to), vn. ichereher dans l'obscurité 
en tätant ayeı les main fappen, herum t,; je t4- 
tonne pour voir si je trouverai ce livrer, id taps 
pe b., um zu fehen, ob ich biefes Buche nicht finde; 
marcher en {dionnant, (en tätant avec les pisds, pour 
se conduire plus sûrement) t·d gehen; mit den Füßen 
im Finfiern deu Weg fuchen; fg: procéder avec ti. 
imilitd on avec incertitude, faute d'avoir es lumieres nd» 
cessnires) im Æiuftetnt.; il est incertain en tou- 
tes choses, ıl ne fait + -, erin in nicre feiner 
Sade gewiß, er tappt blos im $.; it m’ point de 
méthode certaine, il ne fait rien qu'en tétonnant, 






















































plique et l'on colle les éclisses du corps d'un luth, d'un 
vielonts das Gers od. Hauptitüd der Laute; Mac. 
(petits dés de moellon, magannds de plâtre) würfeliger 
Bruchſtein; Mon. outil de fer ré dans une enclume, 
serv. autref. à façonner le métal destiné aux pièces de mon: 
naie) Muͤnz samboé; Tond. - à manicle, coutil qui 
sert à faire aller les forces) Manfe, Wange. /. 
TASSEE, f- (plein une tasse) pu. eine Tee (voll). 
TASSER, (mettre des choses en tas, afin qu'elles accu- 
pent moins de placer aufbäufen, (didten, auf 
féidten;-dubledr, Korn: aufh., in Haufen auf 


joints) eine fit fenfenbe Brüäde, ein fit fentendes, 


est cassée, dieſe Figur ift plump, if aufeinem Klum: 
pen; Jar. teroltre, multiplier, s’elargir) (td bufden; 
cette oseille commence à bien -, diefer Sauerams 
pier fängt an fit zu b.; cette giroflee a bien tassd, 
diefer Levlojenſtock bat fi recht gebuidt, bat ſich 
recht 1 emadt. 

TASSETTE oucvissanoz, f. (pièces de l'armure qui 
sont au bas de la euirasse, et qui couvrent les cuisses) 
Schentelſchlene, /. j 

TASSIOT, s. Van. tlatte en eroix, pour commencer 
{bavie, f. 

TASSOLE, s. Bo. (genrede pla. de ls monandrie) Buts 

TATAUBA, 7, Bo. tarb. du Brésil, dont le bois est très- 
dur, et le fruit, qui ress. à la müre, d'un goût exquis) id, 

TATE-POULE, s. (idiot qui s'amuse aux petits soins 
du mérage, qui se mêlé trop du ménage des fem.) fa. c'est 
un -,un vrai, er iſt ein Hühnertafter, Topfgucker, 
Crbfengsäbler; ein wahrer... 

TATER, (toucher, manier doucement. Janfüblen, 
befüblen; antaften, betaften; - un corps 
avec les mains, einen Körper mit ben Haͤnden be. 
bet.; tatee cette etoffe, elle est douce, moelleuser, 
fühlen Ste einmabl diefen Zeug an, erift fanft, weich 
und fernhaft; - le pouls, ttoucher l'artère, pour con- 
noitre le mouv. du sang) den Puls fühlen; it. fg: -le 
pouls à qn sur une affaire, (le pressentir, le sonder, 
essayer de comnoilre ses dispositions sur?) einem den 
Dulé f.; einem auf den Sabu f.; einen megen einer 
Sade aus zuforſchen ſuchen, über eine S. ausholen; 
je l'ai £dte là-dessus, iln’yestpas dispose, it babe 
Ihn darüber ausgeſorſcht, er ift nicht dazu geneigt, 
bat feine Quft dazu; il s'est tfté là-dessus, cils'ent 
consulté en lui même) er ift barüber mit fit zu Mathe 
gegangen: elle a trop de soin de sa sante, elle se 
täre continuellement, telle est trop attentive à va ..»| er bat Feine fichere, fefte Werfabrungsart, er rappt 
fie it zu dnaftlich für ihre Gefundbeit beforgt, fie haͤte nur im %. b. 
ſchelt fich zu ſehr, fie verhäticpeit fich, fie achtet auf TÄTONNEUR, SE, s. (qui tétonne) Serumtaps 
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per; fg: ein vergagter Dienft, ein M., der in Ge⸗ 
chaften feinen teften, ſichern Gang gebt; ilestirop 
- dans les affaires, er iſt zu vergagt in Gefäiten, 
er handelt in @. nach keinem feiten, fihern Plane. 

TAÂTONS „am adl. 1en fatonnant dans l'obscurité: 
im Finftern tappend; il cherche à - où il l'a 
mis, ec tappt im F. im Dunkeln herum, zu (uen, 
wo er es hingelegt bat; il fait si obsour ici, qu'il 
faut aller a -, esift bier fo bunfel, daß man t. ges 
ben, t. feinen Weg futen muß; il marche a -,‚er 
gebt t,; ex jucht dem Weg mit ben Züßen; fg: mar- 
cher à - dans une affaire, (agirsans avoir les avis où 
tes lumières nécessaires pour s'y bien conduire) in einer 
Sache im $. tappen; les philosophes paiens cher. 
choient la vérité a -, die béibniiben Welfen tapp⸗ 
ten im J. nad ber Wahrheit; J'ai si peu de con- 
noissance de ces choses, que je n'y vais qu'a -, 
ib babe io wenig Kenntnié von dieſen Dingen, daf 
ich dabei blos im F. tappe. - 

TATOU ou arnmanıute, 3, hn. (ipède édenté, dont 
le corps est cuirassé, ou revêtu d'une 30. de test omieux, 
divisé par bandes et par compartiments, co, les ouvrages 
de mosaïque) Panzertbier, Gürtelthier, 
Echlidferlel, a; "Armadill, Tatu; le - à trois ban. 
des, le - à six bandes ou l'encoubert, dag P. mit 
brei Gürteln; dad &. mit bem Halsſcilde; le - à 
7: à 9 bandes „das D, mit 7, mit 9 Gürteln; les -s 
se pelotonnent comme le hérisson, die -€ ballen 
ob. rollen fich aufammen, wie der Gael. 

TATOUAGE, z. inet. detatouer) Zattowieren, n. 

TATOUER,R. (peisdre, piquer ou barioler le corps 
de diff. bgures. sur leaq. on passe essuite une liqueur co: 
lersate) tattomieren, tättomieren; den Leib 
bepunften;lesnegresdel’Amerique setatowent, 
se .. le corps, die amerifaniiten Neger t. fi, t. 
ob. b. ihren £. mit 8 Gürteln. 

TATUETE, /. hn. (esp. de tatow das Panzertbler 

TAU, rs. Bi. ıcroiz dont on a retranche Le bout super, 
de so. qu'elle à la figure d'un T) nteninsfrens,a; 
de gueules au - d'argent, ein filbernes A. im ro: 

TAUDION, ». po. ©. taudir. [t$en Felde, 

TAUDIS (din. 7. tpetite maisannette, petit logement en 
mauvais etat) Hütte, f. Net, Mintel; Kaͤm⸗ 
merhen, Dach⸗ lammerchen, Zreppens, a; loger 
dans un -, dans un pauvre, un miserable-, in ei 
ner H., in einer armieligen H., in einem tlenden 
Meite wohnen; it. tappartementon tout est en désordre 
et malpropre): c'estun -, um vrai -, es ft eine Pol⸗ 
terfammer, eine wahre P., ein wahrer Schweinſtall. 

TAUGOUR, r. Mes, (petit levier qui sert à tenir l'es. 
sieu de charrette bamidé sus les brancards) Yébfenrunge, f. 

TAUMALEN ileinı, où TAOMALT, 5. (Mat. grasse 
dans les corps des Lourtourous et autres coquilles, serv. aux 
Caraïbes à faire une sauce pour manger la chair des era 
bes; Arabbenfett, n. 

TAUPE, f. ha. (petit ani, d'en poil noir, court et soy- 
«ur, qui fouille entre deux terres avez s08 museau, et for- 
me des mottes à ls superñcie) Maulwurf; le peuple 
croit que la - ne voit goulle, (à cause de l'extrème 
petitesse de ves yeux) bat gémelne Wolf glaubt, ber M. 
fei ganz blind; noir comme une -,(@iparg wie ela N. 
Hobifé mars, rabenihmary; un trou de -, les fouil- 
les d'une -, ein -#loch, die Gänge efnes -e4; une 
-, la - a fouillé iei, hier bar ein M,, der M. ges 
wühlt; pieges pour prendre des -s, -#jtlingen, 
-sfallen; la - dorée ou chrysoclore,la - alongue 
queue, ber Gold, der langihmäugige M.; La rat, 
le rat -, {petit ani. qui rets, au rat et à la =) Die -tats 
te; le rat - zemni, die Sharrmaus le rat - gri. 
cet, tie Kapmaug; le rat - surkerkan, bie fleine 
Scharrmaus; le rat- des Dunes, bie Diinenratte; 
P. cpacl de qu qui ne voit par biens il ne voit pas plus 
clair qu'une -, er ik fo blind wie ein M.; er fieht 
feinen Stickz it, Cpail. d'en sournois dangereux, qui agit 
par des voiessnuterrniaen) g'est une vraie -, c'est pro- 
prement une -, er iſt ein Sebli@leiher, ein wahrer 
..; il va comme un preneur de -s, (doucement, sans 
fsire de brain er fchleicht wie ein -éfénger: po. ilest 
alle au royaume des-s, dt est morts er I auf ber 
Belt gegangen, bat int Graë gebiſſen; Chir., Ver. 
ttumene qui se forme sous les teguments dela tête, it. à la 
partie super de l'encobure du cheval, et qui q. ressemblan- 


TAUPE TAUROPHAGE 
enleimt. 


ce avec Le travail de la — ou la tanpiniere) bie blinde, fi 
Kopfgeſchwulſt, der Gauptmautwurf it. Sped:| TAUROPHAGE, #. (mangeur de -) Obfenfrefs 
fer; My. Bacchus -, ch qui l'on sacrifoit ord. des 


beuie, Speckgeſchwulſt am oberu Theile des Hals 
taureaux} Bacchus der O. 


ſes der Pferde; il à une - à la tète, er hat eine bi. 
&.; l'ouverture de la -, (par lag, on en tire la mat, | TAUTOCHRONE chrome, a. Dd. (qui se fait dans 
tenace) bas Aufſchueiden der b-n K.z uncheralat- | des temps époux) gleichzeitig; mouvements -s, 
tagué de la -, ein Pferd, das eine Sp. am Halie bat. | -e Bewegungen; les vibrations d'un pendule sont 
TAUPE -GRILLON, sou courrinière,/. han. | sensiblement -s, Die Schwingungen eines Pendels 
find fihthar od. merfbarg.; 2) /. la -, ou courbe 


tias. dela fau. des grilloides, du genre grillon, qui creusé 
-, (courbe dont la propriété est telle, qu'en laissast lom 


sous lerre co. la taupe, el mange la racine des salades st 
Maulmurfgrille, Werce, /. Reutwurm, ci, cour- | ber,ou faisant remonter un corps pesant le long de la ea 
vité de cette courbe, il arrive tou). dans le méme tempa au 


tilliére. Länger. 

TAUPIER opier),s.tpreneur de fanpesı Maulpurfss | point le plus bas, ou le plus haut,de q. point qu'il commen 

TAUPIERE, f. ıpiöge, s0. de ratiere, avec ane soupape | ee à parties Die taptochrontie Linie; courbe 
pour prendre des faupes; Maulwurfsfalle, /. - en descendant, en montant, t. #.beé Fallens, bes 

TAUPIN épeins,s. hf. franc -„isoldat. milice qui sous | Steigend; la cycloïde est la - dans le vide, en 
Charles VIL, travailloit à creuser la terre) Ghausg rd: | montant ou en descendant, (en supposant la pesan- 
ber (unter Karl Vil.); les franes -5, we corps de | teur uniformes die Epcloide od. Mablinie {ft die t. L. 
malice, Me S.z Ha. cou, desmersd’Asie, du genre eue; | im leeren Naume beim Gteigen od, beim Fallen. 
Aſchenpuͤſter; - volant, ou mouche coraue, ef.| TAUTOCHRONISME {hro nis-me), 7. Mac. «pro- 
priété de ce qui ent sautnehrones Gleidacitiglett, 


mouche, Sc. le --Farnese, (morceau de Sc. antique, 
qu'on voit à Rome dans Le palais F.; il représente us buruf ft le - des mouvements, le - des vibrations d'un 


de 12 pieds de haut; Dircé est attachée par ses cheveux à pendule,die G. der Bewegungen, die G.der Sin: 
lune des barmes, at 3 iom. s'efforcent de Ja précipiter avec! qungen eines Penbelé; le - de lacycloïde, die &, 
l'ani, dans la mers ber farneſiſche ©.; 2) -, €, a. (quil der Gncloide. 
a le teint, les cheveux noirs burl. i&warz von Unge: TAUTOGRAMME, » a. Poé. (poëme où Tan af. 
flbt; it. ſchwarzbaarig. fecte de n'employer que des mots qui commencent ous 
TAUPINAMBOUR, ©. topinambour. par In même lettre; un-, un poëme -, ein Gedicht, 
TAUPINIÈRE ou rauPINÉE, f. (monticule fermé | worin alle Worte mit eineriel Buoſtaben anfangen; 
par le travail de la taupe) Maulwurfs⸗haufen, vers -s, Verſe, bie mit einerlei Buchſt. anf. 
shügel; pré eonvert de -s ou de -éer, mit M.| TAUTOLOGIE, /. Gr. plésssune de mots, d'idées: 
bevedre Wleſe 98, vol M,; le jardin est plein de! repetion inutile d'une mème idée en diff. termes) bie Wie ⸗ 
—, ber Barren iſt vol M.; gp. (par. d'une petite ele-| derholung eines Gedanken in verſchledenen Uués 
valıon de terre peu eomsider>bie, qui domise une cam | drüden; einerlei fagenber Mortihmwall; * Lavtos 
pagne) c'est une -, es ift ein M.; il faut abattre! [ogle, Fe la -rendle discours long et fastidieux, 
cette - qui arrête la vue, mau muf diefen M. der! die T. macht eine Mebe gedehnt und langmeilig. 
die Ausſicht beichräuft, abtragen; ext. (pal, d'une! TAUTOLOGIQUE, a. (qui a rapport à la tautolo- 
petit maison et sans appareures c'est une -, €6 iſt eine) gie) einerleiiagend, * tavtologlſch; echo -, «qui ré. 
Lebmbhüätte, ein elendes Neit, eine Barade; ils! pete plu, fais le même som ou la même syllabes Co, 
logent dans une -, fie wohnen in einer Ÿ. dad die nämlichen Töne od, Silben mehrere Mahle 
AURE, f. (jeune vache qui n'a peint encore porie,| mieberboft. 
Kalbe, Färie, f; une - bien grasse, ung jeune -,| TAUTOLOGUE, +. (qui donne dans ls taulolegie) 
eine ſehr ferte K.; eine junge &. (derjenige, der einerlei Gebanfen in verfbiedenen 
TAUHEAU, 5. (lemäle de la vache ou taure) Stier;| Muébrüden wieberbolt); *Lapotelog; le premier 
- sauvage, domestique, milber, gabiner ©; un -|etle plus agréable - est le poste Ovide, ber erfie 
banal, ein Gemein⸗bulle, Dorfr; Zucht⸗rchs «fier; | und angenehmfie T. od. Schwägeriftder Dieter O. 
mener une vache au -, eine Aub zum Bullen fübs TAUTOMETRIE, f. Dd. wwrpetition exarte et ser. 
ten; faire combattre des -z, -£ mis einander fäms| vite des mömes motres au mesures) Tavtometrie, A 
pfen laflen; un combat der, ein -geicht, -Fampf, | la - est l'exces de la symétrie, die T. iſt übertries 
cf, beugler, mugire; fa. c'est un - pour la force, | bene, zu ängitliche Spmmettle. 
ilal'aır d'un -, (parl, d'un hom: detaille et dessus! TAUX As), r. prix établi pour ls vente des denrderg) 
rossières, qui a br. de forces er hareineochienmäßigel Tare, f. Preis, Satzpreis; la polire met le - 
tärte; er flebr aus mie ein &.; un cou de -,(roul an pain, ala chandelle z, die Doligei beſtimmt die 
large et muscaleux) ein -balé; il a une voix de -,| T,, den P. bes Brobré. ber Litern, tariert dad 
tune trésgresse voixy er hat eine brüllende Etimme; | Brod;; le - ordinaire de la viande, du foin, die 
As. le-, ou le signe du -, (24 signe du aodiaque; ber | gewöhnliche ©. des Fleiſches Des Heues z Jur.le 
S., dad Zeichen Des -e#; le soleil entroit dans le] -, ou - du roi, (le denier auq les intérêts de l'argent 
-‚bie Sonne trat inden S., in bas Zeichen det -e8;! sont 6xés par l'ordonnance) Dir verordnungemä 
la constellation du -, das Sternbild des -e8; Bi.| figen Zinfen; der geienmäfige Sinéfuf; pre- 
dorsue,l'nei, paroit dass l'écu furieux, c. à, d. rampant,ia] ter de l'argent au - regle, fixe par la loi, au - de 
queue retroursée sur le don de gueules au - furieux) la loi, Geld auf die vom ei vorgeicriebenen, 
d'or, ein aridener mütender &. im rothen Felde. geſehmaͤßlgen 3. ausleihen; le - est au denier 
TAURELLIERE, f. Ecan. twache sujette a avorter, | vingt, (ef. denier) Me v. 3. find fünfsom Hundert; 
qui reste maigre, recherche souvent le taxreun, etcançoit| on ne peut pas exiger ce qui excede le -, man 
Hiéelements Belifeh, f. darf nie der bie v. 3. fordern; was über bie v. 
TAURET, 2. c. fanree. 3. Hit, darf man nicht fordern; 2) somme à lag. om est 
TAURIES, . pl. Ant, (fêtes des Grecs em l'honneur] taxé pour a taille) Schatzung, Gteuenantage, fi 
de Neptune, où on lui iumolait des Inureauz moirst Etier:] son - est trop haut , il me sauroit porler ce = à, 
fefte, a. pl. (Feite gu Ehren Reptuns, webel man! er iſt zu hoc im der Steuer od. S. angelegt: Meie S. 
famarıe Eriere orferte). iſt zu boch für ibn, acht über feine Ardfie ; Syn. le 
TAURILIEN, a. Ant. jeux -, toù l'an snerißoit un] est la valeur d'une chose; la taxe est le regle- 
taarea, dant In chais étoit distribuée su peuples tiers} ment qui Ja determine; les taxwtions sont çer- 
enter: Eriele, x. pl. a lains droits fixes de qs officiers qui manient des 
TAUROBOLE, s. Ant. tancrifon expialoire où Fon | deniers publier, ber Œufbreié (tan) if ber Werth 
immaloit un ture à Cy bte Stlersopfer, m. ee-| einer Sade: die S hésuna if Die Mererdrung, 
lebrer un -, ein fe feiern; l'usage des -z, die) welche ibn beitimme : die Zablaelder find gewiſ⸗ 
Gemothnheit, dee Gebrauch Stiere zu opfern. fe fſeſtgeſetzte Gebühren einiger Weamten, welde 
TAUROBOLISER, coffeir Le sacrifice appelé toure. Staategelder unter den Haͤnden haben; on dit - en 
buts pa, einen Stier opfern. fef. taureau. | parlant du denier aug. la lei fixe les interérs de 
TAUROCATAPSIE, fou comsar DE TAUREAUX, 4 on dit - ou faxe. en parlent du prisela- 
“"TAUROCOLLE au xitocozer, /. Men, alle] bli pour la vente des drurees; af. on dit fara- 
faite avec les nerfs, La peau etles pieds du taureau) Dh: | Lion au singulier, pour sigaiñer l'operation de La 
























TAVAIOLE 
taxe, man fagt taux, wenn man von bem Zinsfuße 


TAXER 


‚ prix des denrées) Tare, Preisbetimmung, f; 


fpricht, den das Gejen bei dem Beide beitimmt; man | iaire la - des vivres, (ssdenrees,dieZ., den Preis 


fagt taux od. taxe, wenn von dem gejcgten Wer 

taufépreife ber Lebensmittel die Rede tft; zumwerien 

gebraubt man taxation Inder Cinsabl, um die Hand: 
kung des Ghihens zu begelhnen. 

TAVAIOLE , f. (lage carré, qf. de dentelle, serv. à 
porter des pains henits, ou à couvrir les enfants qu'on va 
présenter au baptéme) Tuch, Spiten- umgemeib; 
tes Brod darin zu fragen, it. Tauftuch, n. 

TAVELE ou raAvaLLE, f. (passement fort étroit, qu'on 
met qf. en guise de passe poil sur les coutures des habits) 

. MNatyborte, /; 2) (petite tringle de bois, pour frapper 
la trame dans le petit métier) Auſchlag. 

TAVELER, I, 0. tmaucheter, tacheter; imiter les ta- 
velures ou mouchetures qui distiogurmt la peau de cert. 
animaux) jeden, ſpreuteln; le peintre tuvéle enco- 
re, n'a pas encore achevé de - comme il veut la 

esu dutigre, der Mahler fledt noch die Tieger: 

aut, bat die ©. noch wicht ganz gefledt mie er fie 
baben will; la peau de plu, animaux se ture, die 

Haut mehrerer Tblere fledt fit; serpent, leopard 

tavelé, une panthere -ée, gefledte Schlange, 

g-er Leopard, ein a-er Panther; il a le visage tont 

4, er it ganz fledig im Gefitte; chandelle 4e, 

(tachetée, parce qu'on y à employé le snif trop chand; 

flecciges Lidt; Pel. peau -Fe, (pesu de tigrer qui est 

mouchetée) g-8, geirtentelteé Fell; - une hermine, 

(la moucheter avec de pelits morceaux de peau d'agneau 

de Lombardie, dont La laine est luisante et noire) ein 

Hermelinfell forentein. 

TAVELURE, £. tbigarrure d'une peau qui est tave 
tee) die Gledèn, pl; das Gefledte; Ia - de 
cette peau detigre est tres belle, die J. auf biefer 
Tiegerhaut find ſehr fhôn; le peintre a achevé le 
tigre, la -en est belle, der Mabler bar ben Tieger 
auégemablt, bas G. daran ift (hin; Ia-dela peau 
de ce chien estestraordinaire, die F. auf der Haut 
diejes Hundes find ſonderbar; diefer Hund ift ſelt⸗ 
fam gefledt; Fau. la -del’oiseau, «mailles on taches 
de diverses couleurs, sur le manteas d'un ois. de proim bie 
J. des Vogel, Pel. la - de cette hermine, tqui a 
ététavelredag Beiprenfelte an diefem.Hermelinfelle. 

TAVERNAGE, Cou. (droit pour la permission de te- 
nir taverne, it, qf. amande due par le tavermier Qui A 
venda le vin au-dessus du taux) Meinihantgebühr, /; 
* Un wegen tarwidriger Ausſcheukung des 

eins. 

TAVERNE, f. dien où l'on vend du vin en detail, et 
où l'on a coutume d'en boire A Vexchs, et de se livrer à la 
crspute) ord. mp. Schenfe, Aneip-, Kneiwe, F5 
bouchon de -, Meinzeiden, Weintranz; tenir -, 
aller à la -, eine S. balten, in die S. geben; c'est 
un irrogne qui ne houge pas de la -, er iſt ein 
Eruntenbold, der —R in der ©. ſitztz Syn. ef. 

- hôtellerie. 

TAVERNIER , ERE, e. «qui diet taverne) vl. 
MBeinihent,Swentfwirtb. -inn; ils'est fait -, 
er it W. geworden; la Lavernidre etoit absente, 
die -Inn war ahmefend, 

TAVERNON, ou B01$ ARADA, BOIS PIQUANT, 7. 
Bo. «arb. des mornes de St. Domingue, dont le fruit a In 
forme d'un citron, et dont le bois sert pour la charpente id. 

TAXATEUR, . cqui taxe qh, qui l'éralue. qui y met 
16 pri) Schäßer, “Larierer; le - de la poste, (rom 
mis qui taxe Les lettres , les paquets &) der Vrief-; les 
-s de dépens, (pracureurs-tiers qui taxent les dépens où 
cest, frais qui ont été faits à la poursuite d'un procès) Dit 
Grortel:anfeser, Gertätstofieniäger. 

TAXATION (ei, f. (act. de taxer Saätung, 
»Torierung, /; la - en fait d’impositions, die €. in 
Steuerſachen, bel Auflagen; son taux est trop haut, 
In - est injuste, er itegt qu boc in der Gteuer, bie 
©.. der Stenersaniap od, die Steuersanlage Htun: 
gerecht; la - des dépens, (faite par les taxateuss, ef.) 
das Anlegen der Gerittéfoiten, die Svorteluberecbs 
nung; Fin. ord. pl. (droüs de qs off. qui ont le manie. 
ment des deniers du roi) HAblgeld,n; il a tant pour 
ses -5, il a cinq deniers pour livre de -s, er hat 
fo und fo viel alé Be er hat 5 Denicré vom Livre 
3: Syn. ef. tuux. 

TA XE, f- trèglement fait par autoritd publique pour Je 


der Lebensmittel, der Cpwaaren befiimmen; payer 
la viande; suivant la -, bas Flelſch enach der Zt. bes 
gablen; 2) (pris établi par ce reglement) &., Preté; la 
- de lalivre de pain est de tant, die T., der Preis 
bes Piund Brodes ift ro und fo viel; la - dela vian- 
de est trop haute, trop basse, die Fleijht., der 
Biebitiag iſt ju ho, zn niedrig; Fin. impôts, sub. 
side»); on a imposé une - sur les aises,sur les trai. 
tants, man bat die Wohldabenden, die Staatspaͤch⸗ 
termiteiner T., Steuer, Vermoͤgensſteuer belegt; 
it, (la somme imposées; une - modique, excetsive, 
eine mäßige, übermäßige T. od. Auflage; il nepaie 
qu’unelegere -, er bezahlt nur eine Meine T.; ils 
ont payeleur -, fiehavenigre T. beyabit; Jur. la - 
outaration de dépens, cf.taxution; Syn.ef.taux. 

TAXER tregler, limiter le prix de eert. deurdes et d'au 
tres objeu) ſchaͤzen, *tarteren; obrigkeitlich aus 
feßen, ben Preis befimimen; - les fivres, die Les 
bensmittel [., t.; den Preis od. die Tare der L. br 
ſtimmen; on a raxé la viande à cinq sous, le cent 
de foin à quatre francs, man bat das Gleif zu 
5 Sous, ben Zentner Hen qu 4 Franken angefeßt, 
tariert; — les depens d'un proces, bic Koſten eis 
nes Progefled a; oma tan pee vacations à tant, 
man bat bie Gebiüôren für feine Mübvermalrung io 
und jo hoch geibäßt, beftimmt; 2) (faire une imposi- 
tion ’'sur Les pers, ou les choses) ſ., befteuern; on a 
taxé chaque fenêtre atant, man bat auf jedes Fen: 
ſtet jo und jo viel gelegt, für j. J. fo und jo viel an: 
peient; la province est ture a tant, die Provinz 

ft zu fo und ſo viel angelest; on l'a tiré comme ai- 
se, man bat ihn als mobihabend geibät, beiteucrt; 
- l'industrie, Handel und Gewerbe b.; - d'office, 
(régler par autorité super. el entiaord. la taxe que ge doit 
porter von Amts wegen [.; des collecteurs l'ont im- 
pr. trop haut; l'intendant a diminué sa taxe, et 

‘ataxé d'office, die Stener:eingieber haben ibn zu 
bot angelegt, der Verwalter bat eine Steuer ges 
mindert, und ibn von Amts megen geichißt; se -, 
(se cotiser) fich [.; ſich zu einem feeimilligen Meitrage 
veriieben; il s'est fand lui-même, il s'est texé à 
mille écus, er hat ſich ſelbſt geihätt, er bat ſich zu 
1000 Thalern .., er hat fit zu einem Meitrage von 
.. verftanden; ses amis se farerent pour le tirer 
de prison, feine Freunde legten zuſammen, um ihn 
and dem Sefängniife zu befreien; ces villessesont 
taxdes à l'envi pour :, dieſe Städte haben fit in 
bie Wette becifert, freimillige Beitraͤge zu geben, 
umge; Paris s'est card à tant pour sa part, Parid 
bat fit fuͤr feinen Theil ju einem freiwilligen Del: 
trage von fo und fo viel erboten; 2) - de, tareuser 
de..) befdulbtaen: on nous axe d’avarice, 
on le taxoit d'étreavare, man beieuldigt ung de 
Gelges, man beſchuldigte ibn, er let geizig; fa. je 
ne faxe personne, (je parle em géséral, je n'impute 
pers nominément la chose dont il s'agit) ich nenne Nie: 
mand, Ich befoulbige feinen Cingelnen, id deute 
ant Niemand. 

TAXIAROUE, s. Ant, a Athènes, of, qui enmman- 
doit l'infanterie de sa tribu) Tariard; it. (eher des 
Grecs, tert. off. d'armée, T. 

TAXIDERMIE,, f. Neo. cart d'empailler les ani 
maux, de les conserver) Ausbdlgefuuſt, /. die Kunit, 
Thiere audyuftopfen. 

TAXIS ıtakeien. s. Chir, réduction des parties mol 
les du corps dans leur place naturelle, eo. la réduction 
de l'intestin dans ler hernien Surüudidiehen in die 
vorige tage, n; c'est par le - que se fait la re- 
duction de l'épiplaon, relle des os déplacés dans 
les luxations +, die Wiedereintichtung des Netzes, 
der verihobenen Knochen bei Werrenfungen x ges 
fdiebr dur 3. m diev. ©, 

TAXUS cu, s. Bo. c. if; Hn. (blaireau) Dachs. 

TAYAU, cf, raut. 

TAYOVE, ». Bo. «à Cayenne, nom donné au choi ra- 
reibe qu'on y cultive) der Faraibiiche Kohl. 

TAYRA m GALRRA, #. Mn. cerp. de petile fouine 
brune noirätre de Brésil) ber fémargbraune brafiliants 
fe Marder. 

TCHA, hn. (dénomination commune à plu. ois. du gen 
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re piegrièehe) Tia, Würger; le --chert, (oùs. 
de Madagascar) ber grüne ©. ; le — chert-be, der 
metffénfiae T,; le -- gra, der fénegalifhe T. od. W. 

TCHACO, r. Mil. tesp. de bonnet du soldat, dont la 
mode est venue des Hongrois) Tibalo. 

TCHOU, +. hn. (eis, du Bengale, du genre faucon) Det 
ſchwarz⸗ und weißrgeledte bengalifte Falke, 

TE, Gr. cf, tw. 

TE, s. Min. (disposition de plu. fourneaux de mine em 
forme de T, pour fsire sauter q. ouvrage, Minenfammer 
In Seftolt eines T. 

TEALIK, +. (caractères dont se servent les docteurs de 
la loi, les juges et les poëtes.chez les Arabes etles Turcs) id. 

TECHNIQUE «tek nike), a. (part. des mots affectés 
aux ars Runt.., funfimäfia, Funitgerecht, “tes 
if; mots, termes -s, -mörter, -ausdrüde; lan- 
gage -,-{prade; le commerce, cette science à ses 
expressions -s, der handel bat feine, dieſe Willens 
fbait bat ihte Ausdrücke; vers -r, daits pour souba- 
ger La mémoire, en y rappelant en peu de motsbe, de faits, 
de principes 1 Gebédtnifreime; les racines 
grecques sont en vers -s, die grichiiten Wurzel⸗ 
worter find in S-n verfaßt, ‘ 

TECHNOLOGIE çtek-mo lo-jier, f. ttraité des arts em 
général: Aunftlebre, Kunſt⸗ und Handwerl⸗leh⸗ 
re, *Tenologie, fr 2) science des mots techniques) 
Kunftwörterfunde, Aunfiiprahtenntniß, /. 

TECHNOLOGIQUE, a. (qui app. à la technologie) 
techno logiſch, funflehrig; dissertation -,-€ 
Abhandluug. 

TECK, c.thek. [gmones (Art Trompetenblume). 

LCOME, s. Bo. (genre de pla. ‚ de la fam. dés bi- 

TEUTRICE, ou plume -, f. hn.(quicouvre l'os de 
d'ailes Dedfeder der Anoten, f. J 

TE DEUM., s. (émntique de l'église, qui commence par 
ces mots, et qu'on chante en actions de grâces d'une vietol- 
ren bas Here Bott! dé loben wir, der ame 
broitanifde Lobgeſangz on chanta le - en 
action de graces de cette victoire, de la paixe, 
man fana des 9. G. b. I. mir, das Te Deum zur 
Dankſagung für diefen Sieg, für den Frieden; on à 
chante cette année plu. -, man bat blefeé Jahr 
mebrmabl das 5, G. da l m.acfumgen; 2) (edrdmo. 
nie du -1; les compagnies furent invitées an -, Die 
Kompagnien murden zum an 2-e eingeladen; la 
marche des compagnies au -, der Marſch der Koms 
pagnien zum %-e; avoir place, se trouver au -, 
beim %-e feon; fit einfinden. 

TEDORO, s. Pe, (flet du genre des folles, en usage 
sur la Loire id. (Art Sadgarn). (Narb-elbedfe, f. 

TEGUIXIN té ghui-keeim, s. Ihn. (lérard d'Amér. r} 

TEGUMENT, s. An. ter qui sert à couvrin Dede, 
Halle, f; la peau, l'épiderme, les membranés 
sont les -s du corps, die Sant, die Oberbaut, die 
Hautchen find D-n bes Rôrperé; Bo. (ee qui rouvre, 
qui enveloppe, tel que l'écorre, l'épidermer, les -r des 
plantes, des semences, die D-n od. H-m der Plans 
jen, ber Samen; -s none din tunique propre, et la 
membrane interne) eigentl e D-n; — accessoires, 
Ctels que Vepiderme et l'arille) Yeprend-n. 

TEIGNASSE çuei geyasıe). ficoilfeinduite d'onguest, 
pour les te gneuæx⸗ Grindbhaube, f: 2) ec. tignasse. 

TEIGNE cei any'ı. }. (50. de galé ou de lèpre qui vient 
a latéte des enfant) Srind, Kopf⸗, Scheri; - amian- 
tacee, ch petites écailles très fines, qui entourent les che 
veux et les suivent, ressemblant à l'omionte) Der fteins 
ſtachsartige ®.; - faveuse, tde couleur jaunâtre, em 
rotes épnisses et informes) Der Mechd-; - muqueuse, 
- porriginense ou surfurarée, - rugneuse, ſchlel⸗ 
miaer, Hetensartiger, rungeliger @.: Jar. la - ou 
gate, ef.; Vet. cpourriture punnte qui vient à In fourchet- 
te du pied des chevaux, Ing. gnroit vermouhre ro. l'est le 
bois pique par les- so Hut fg t in da ia - conseunegran- 
de demangeaison, der H. veruriamt ein hartes Ju⸗ 
den; P. (part, d'une chose qui tient bien et qu'on we peut 
pas aisément üterı cela lient comme teigne, das bält 
wie Pecb; 2) Han. égenre d'ins. l'épidopiéres, qui rom 
gentlesétéffes, les livres, les bein Motte, Schabe f; 
- des pelleteries, - fripiere, - des tapisseries, 
Velym., Kleiderm., Tapetenm,; la - aqualique, 
(esp. de chenille bonne pour amorcer) die Marferm.; 
fausses -s, (vers à tuyaux, qui se changent en mouches 
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unechte M-n; Ecr. amassez-vous des trésors que 
la rouille ni la - ne puissent gäter, fammelt eud 
Schaͤtze, welche weder M-u noch Roſt freffen. 

TEIGNERIE ci gny'rie) f. hôpital où l'on me panse 
que les teigreux) Grindhaus, . 

TEIGNEUX, SE ttei geyeux, 5. a. (qui a la teigne) 
grinbig, Grinbige; ilestdevenu-,c'estun-, 
erift 8. geworben, eriit g., bat den Grind; le pan- 
sement des -,das Werbinden der ®-n; P.mp. (parl. 
d'une assemblée de peu de pers. et de gens peu considéra- 
bles) b. il n'y avoit que trois - et un pelé, es mas 
ren nur wenige und ichlechte Leute ba; Im. balles 
teigneuses, (dont le euir est rep humecté, et sur Ing. 
l'encre ne peut pas prendre) blaue, fledichte Ballen. 


TEILLAGE, lin, s. (act. de teiller, ses eBets) daß 


Han ibrechen. 


TEILLE eu rırız, Im. f. (écorce déliée des brins de 


chanvre ou de lin) der abgeftrelite Baft von einem 
Hanfs od. Fladhssftengel; die Schabe. . 
TEILLER ou rıLLar, Im. (rompre le chanvre, le lin 
avec la main, pour séparer les chemerotes de l'écorce ou 
teille qui donne la élasse) Hanf mit der Hand brechen; 
elle teille ou tille da chanvre, fie bricht Hanf; le 
chanvre tillé est plus fort, mais moins souple que 
le shanvre broye, der mit der Hand gebrocene 
Hanf ift ſtaͤtler aber nicht fo weich, alé der mit der 
Brede fee Hanf, 
TEILLEUR, . cowvrier qui teilte) Hanfbreder, 
TEINDRE, 1. ec. (donner a une étolle r une eouleur 
arificielle) fÄrben; - une étoffe, du fil,, les- en 
bleu, en vertz, einen Zeug, Barn rf., fie blau, grün 
fi laine teinte en rouge, roth gefärbte Mole; 
5 soies teintes, bie gefarbte Eeide; on zeit les 
pierres, les cheveux +, man färbt die Steine, die 
Daart:; du drap teint en laine, (dont la laine a été 
teinte avant d'être tissue, opp. à teint em pièce, au sortir 
du métier) in der Wolle gefärbted Tu; camelot 
teint en fil,cdont le 61 de la chaine et dela trame a été teint 
avant d'être tisimEabe geférbrerGamelott; cf.ceine; 
2) (colorer, imprimer, donner une couleur); ce bois teint 
en rouge l'eau où on le jete, dieſes Holy färbt das 
Mailer, worein man es wirft, rotb; - le vinblane, 
(arec de gros vin rouge y) den weißen Wein f.; La ri- 
viere étoit teinte de sang, (aprés une bataille) ber 
Fluß war vom Blute gefärbt; les mûres teignent 
les mains, le linge, die Maulbeeren f. die Hände, 
bie Wälde; son epee, ses mains sont encore tein- 
ses de sang, il estencore teint du sang des mal- 
heureux, (pari. de qu qui a commis ou ordonnd des meur- 
tres) fein Degen, feine Hände find nod von Blut ges 
färbt, das Blut der Unglüdlicben lebt no an ibm. 
TEINT ctein), s. cman. de teindre les eiolfen Gât: 
ben,n; le grand -, (fait arec des drogues chères, et 
qui donnent une couleur vive) dad Schtu⸗; le petit -, 
(fait avec des drogues de moindre prix) dag Echlecht-; 
teindre en bon ou en grand -, ou au grand -, mit 
uten, echten, baltbaren Karben färben; les draps 
ns se — augrand-,etlesgros draps etles 
serges en faux - ou au petit -, die feinen Küder 
werben mit echten Farben, ble groben Tüder und 
Sariben aber mit unebten od. germeinen, ſchlechten 
gefärbt; 2) (le coloris du visage) Bejtchtdr 
arbe, Hautfarbe, /; - brun, blanc, vermeil, vif, 
naturel, feuri,uni, braune, weiße, rothe, lebbaîte, 
natürliche, blühende, gleibe G.; il a le - jaunätre, 
plombe, olivätre, huileux, gras, farineux:, er bat 
ein gelblidtes, bletfarbiges olivenfarbiges , dlide 
tes, fettes, meblidtes : Gefibt; - couperose, 
echauffe, hälé, pile, défait, livide, fupfertges, et: 
biBtes, von der Sonne verbrannteß, blaÿes, abge: 
sebrtes, [hmarzbraunes Gefibt; - de more, - ba- 
sané, Mohrengefit, ſowar zbraune @.; - fin, de- 
licat, - grossier, feine, arte ®., grobe G.; elle a 
le - beau, fie bat eine fhöne ©. od. Farbe; - frais, 
brouille, reposé, frifcyes, trübes, belebtes od. er: 
auidtes &t; - de roses et de lis, lilienweiße 
mit Moth untermifhte, od. aus Mofen und Lilien 
gemifte ©.; cela gäte, vous perdra le -, bag ver: 
berbtdie @., wird Ihre @. verderben; cette eau em- 
bellit, rafraichit, entretient le-, bieied Wajfer vers 
fbönert, erfrifdt, erhält bie Farbe. 
TEINTE, f. Pi. (degre de force qu'on donne aux cou- 
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leurs Tinte, Karbe, /; - forte, faible, fiarte, 


ſchwache T-; la diminution des -s, die Verminde⸗ 
rung od. Schwächung der T-n od. F-n; cela est 


d'une - plus vive, das bat eine lebhaftere T. ob. 


8-5 - vierge, (une seule couleur sans mélange d'aucune 
autre) Jungfer-, reine, unvermiſchte $.; faire ses 
1, (avant de peindre) feine I-n maden, feine F-n 
zubereiten; noyer les -s les unes dans les autres, 
(sans cependant les salir) die T-n od, F-N vertreiben, 
fo daß hie fic In einander verlieren; demi -, (- fai- 
ble et diminuée, — moyenne eatre La couleur et l'ombre) 
balbe &.; il donne bien les -s et les demi -s, er 
gibt die T-n und die halben T-n gut; ces figures 
sont dans la demi -, (ont une — tres-faible, qui les fait 
paroitre plus éloignées) bleie Figuren haben die halbe 
T.z les -: du Guide sont iraiches, Guldos T-n 
où. F-nfind friit; le Correge fondoit bien ses -s, 
Cereggio verihmolz feine Tan od. Karben gut, 

TEINTE, a. Td. légerement teint, qui a une teinte 
deroseszzleihtgefärbt; Pap. papier -, (sur leg. 
on a couché une légere couleur, pour ôter satrop gr. blan- 
cheur et pouvoir rehausser de blanc cert, parties d'un des- 
sin) |. g-e6 Papier. 

TEINTURE, /. cact., art de teindre, it liqueur pré 
parée pour teindre) Färben, n. Farbe, /; la - des 
draps, étofles de laine, soier, das Färden ber Tür 
er, ber wollenen Zeuge, ber Selber; preparer de 
la -,%. —— weitre des laines ala -, Wol⸗ 
le ln die &. tuu od, legen; donner la -trop chau- 
de à une etofle, einen Zeug zu heiß färben, 2) dm 
pression de couleur que la — laisse sur les étolles £ que 
Vonteint; $arbe; drap d'une belle -, Tuch bon el: 
ner ſchoͤnen $.; cela est d'une bonne -, d'une vilai- 
ne -, das bar eine gute, cime garſtige $.; cette ctof- 
fe a bien pris la -, biefer Zeug bat die F. recht ans 
genommen; Chi. ccouleur d'un mineral ou d'un végétal, 
tirée par le moyen de q. Hqueury Tinttur,/; - de 
fleurs de pêcher tirée avec de l'eau, mii Waſſer 
andgezogene Pfirfihblütst.; les acides tirent la — 
des plantes, die Saͤuren ziehen den Farbftoff, die 
färbenden Grundftoffe aus den Plangen; - de ro- 
se3, - d'or, d'antimoine +, Mofent,, Goldt., Spieß⸗ 

laët.; - âcre detartre, case, alcohol de potasse) ſchat · 

e Weinfteint.; - spirilueuse, (aleshol résineux) gels 
fige T.; - de mars tartarisee, (tartrite de fer) mit 
Weinſtein geſaͤttigte @iient.; Med, cextrait liquide, 
charge de la couleur et de la vertu d une subat. qu'on ya 
fait infuser) T.; - aromatique, - de rhubarbe, de 

uinquina,desené r, gewürgbafte &., Rbabarbart., 

. von Fieberrinde, von Genesblättern; cette - est 
bonne pour l'estomace, diefe T. iftgut für den Mas 
gen; ff: teonnoisssece superhcielle dans q. science ou dans 
gar, Anftrich; il a déjà une -, q. - de philoso 
phie, une legere - des belles letirese, er bat (bon 
einen A., einen allgemeinen Begriff, einige 
Kenntnif von ber Fhilofephie, einen Heinen B. von 
den jhönen Willenibaftene; it. impression que l'é. 
ducalion bonne ou mauvaise laisse dans l'ame) À; il a 
été instruit par des gens de bien, il lui est resté 
q- legere - de vertu, er ift von rechtſchaffenen Leu⸗ 
ten unterrichtet worden, es ift ein leichter U. vou 
Tugend anibm hängen geblieben, er hat einen leich⸗ 
ten. von .. bebalten, 

TEINTURERIE, /. (art, metier ou attelier de feiniw- 
rier) färberet, /; il entend la -, il professe la 
-, erverfteht bie F., er treibt die $.; établir une -, 
eine #. anlegen, errichten, [Vig. ef. tinteau. 

TEINTURIEN, NE, a. Bo. pu. c. tinctorial: 

TEINTURIER, ÊRE, a. (qui exerce l'art de teindre) 





TEL 


on ne vit jamais rien de -, etwas ©-r8, Aehnli⸗ 
red, etwas dergleichen fab man nie; il sait estimer 
un -ami,une Zelle feınme, er weiß einen · en freund, 
eine -e Frau qu ſchaͤzen; on ne voit pas ici de -s 
animaux, de telles lois x, man fiebt bier keine -e 
Thiere, feine -e Geſethez ıltint a peu pres ua - dis- 
cours, de -s propos, ein ·es Geſpraͤ, -e Dieden 
führte er ungefähr; 2)cavecque, pour marquer le rap 
port entre des choses que l'os compare), ilesl - que son 
pere, er lit wie fein Vater; elle n'est pas -{e que 
vous pensez, fie Eft nicht fo, wie Sie meinen; c'est 
une étofle -/e qu'il vous faut, -/eque vous la chet. 
chez, das ift ein Zeug, mie Sie einen braudenmie 
Sie einen fuden; it.tavec que, dans le sens de sigrand, 
son eredit, son malheur est - que :, jein Arebit, 
fein Unglüd ti fo groß. Daÿ «5 sa mémoire est -Ie, 
qu'il peut +, er bat ein (-e6 Gedaͤchtniß, daß er... 
taun; il est d'une -{e laideur que +, er iſt jo béfs 
lib, baf :; il y a avoitune -/rmullitude de gens, 
on faisoit un - bruit que +, ed mar eine -e Menge 
Leute da, man machte einen -en Laͤrm, daf x; il me 
diroit -/e chose, il m'apporteroit -/es preuves, 
que je croirois g, er würde mir -e Dinge fagen, 
-e Beweiſe beibringen, daß ich glauben würde :; ce- 
la venoit dela part d'une -Ze personne, d'une pers. 
d'une -{e considération, qu'il falloit obeir, das 
lam voneiner -en Perjon, von einer fo angefchenen 
Derion ber, daf man geboren mußte; -/e est la 
condition des hommes, qu'ils y, (ils sont faits de -le 
man., qu'ilse) Die Meniden find von der Art, find io 
geartet, daß fie x; P. -/e vie, -le fin, (om meurt cam- 
me on a vécu) wie gelebt, fo geſtorben, ef. maire; 
Z)sty.s.tpour exprimer des comparaisons); il est- qu un 
lion, er tft gleich einem Löwen, wie ein Löwe; ilest 
contre les coups de la fortune - qu'un rocher 
(contre la fhreur des flots), er ſteht ben Schlaͤgen 
od. Erreichen des Schidfald wie ein Fels entgegen; 
it. (répélé au commencement de chaque membre d'ane 
phrase, pour de méme que, ainsiy); = qu'un lion ru. 
gissant met en fuile les bergers épouvantes, - 
Achille, wie ein brüllender Fine die erſchredten 
Hirten ta bie Flucht jagt, fo... Ubllle; 4) iparl. de 
pers. où de choses qu'on ne veut ou Qu'en me peut margu® 
qu'indéterminéwent), il parla d'un -, d'une -de, tt 
fprad von dem und bem, von ber und der; je ne sais 
où onletrouvera,ilesttaniôtchez un -,chez Mon- 
sieur un -, chez Madame une -/+, ich weiß nicht, 
wo man ihn finden wird, er it bald bei bem und Dem, 
bei dem und bem Herrn, bei der und der Fran; l'o- 
rage tombera sur - qui n'y pense pas, dad Unges 
mitter wird den od. einen treffen. der nicht baran 
denft; - fait des liberalites, qui ne paie pas ses 

dettes, Manderiheilt Befhente aus, und gabit ieh 

ne Schulden nicht; - pense prendre qui est esi 

pris, Mander dent Andere au fangen, und wird 

telbft gefangen; 5) (avec rapport aus choses donton & 

parlé); - étoit alors l'état des affaires, In -em Zus 

ftande waren, jo flanden damahls die Sahen; - fut 

le discours qu'il leur tint, bag war die Mebe, mels 

de er an fie bielt; - fut le resultat, -le fut l'issue 

de celte assemblée, bat war der Erfolg, dad war 
der Nussang biefer Verſammlung; 6) - quel, (ur 
si ou plus mauvais que bon, de peu de valeur, de pes de 
considération fo fo, jo bin, mittelmäfig; il nous 

donna un lit - quel, du vin- quel, er gab und eis 
Vert, es war jo fo, einen Wein, ber mar ſo ſo, c'est 
un avocat, un predicateur - quel, er {ft ein m-er 
Sachwalter, Prediger; la maison est -Ze quelle, daß 
Haus ift fofo, ifim.; des eiofes -Zer quelles, m-t, 


Bärber; habile -, gejidter $.; envoyer du drap |geringe Seugt; ce sont des gens -s quels, {de peu de 
au -, Zuc zum F. ichiden; fg: «qui met lu style et de | considération) té find Yeute von geringer Pedentung, 
la correction aux productions d'un auteur, surtout d'une ‚Beute, die nicht weit ber find; it. - quel, ans ebam 


fem ) burl. elle fait des vers avec son -, fie madt 
Verſe mit ihrem Gebülfeu; Bo. le -, «gr. arb. dE- 
thiopie, dont le fruit sembl. à La datte donne une huile 
tinetoriale, Farbersbaum; sfrucht, /- 
TEIRA, s. ho. (excellent poi., du genre chetodon) 
Sangfnne, f. [veilhenblane Tanagra. 
E TE, s. bn. tois. d'Amér., du genre tangaraı der 
TEK , c. thck. twiibklojter, m. 
TEKE, s. R. (couvent dederriches chez les Turcs) Der⸗ 
TEL, LE, a. (pareil, semblable) [ol @(-er,-e,-e8); 


femeut, de la même valeur) unveränbert, in gleibem 
Isertbe; ils sontconvenus des articles du marche, 
le voila rempli- quel, fie find über die Punfte Def 
— einig geworden, er ift nun gang abgemadt; 
il m'a rendu ma somme -/r quelle, er hat mir pie 
Eummme zurädgegeben, do wie er fie empfangen 
batte,in den nämlichen Münzforten; Syn. -, mar“ 
que une égalité parfaite, l'idendite des objets 
comparés l'un à l'autre; pareil se dit des choses 
qui ont de si grands rapports, qu'elles —** 


TELA 


TELESCOPIQUE 


être mises en pararelléles, et se remplacer dans ou des astronomes, (où Voculaire est concave, ainsi que 
le besoin; semblable indique une égalité moins | l'objectif, il renverse les objets, et sert pour les alserva 
—— encore, tel bezeichnet eine volllommene | tions sstronomiques) aftronomliiches F:- aérien, (esp, 


leichheit, die Einerleiheir der mit einander vergli: 
enen Gegenſtaͤnde, pareil wird von Dingen geiagt, 
die fo genau mit einander verwandt find, dap fie in 
Bergleihung geitellt werden, undim Noihfalle eins 
ander erjegen können; semblable zeigt eine noch 
weniger volllommene Gleichheit an; un objet — 
qu'un autre, n'en differe point; un objet p. a un 
autre,ne le luicede point; un objets. aun autre, s'y 
assortit, ein Gegenitand, der fo iſt wie ein anberer, 
ift nicht davon verſchleden; ein einem andern gleis 
er Gegenfand gibt ibm nichts nach, fteht ibm nicht 
nad; ein einem andern ähnlicher Gegenitand paßt 
damit zuſammen. 

TELA, s. R. (médaille d'or du poids d'un dueat d’Al- 
leu, qu'on frappe en Perse au commencement de chaque 
année et à l'avènement d'un souverain) id. 

TELAMON, s. Arc. (ôgure d'hom, qui semble sou: 
tenir des corniches) Träger, Simd-; 2) -e, f. c. cu- 
riatide; Ant. le -, (courroie avec lat. les Grecs suspen- 
doient les boucliers à leur cou) Gchildriemen. 

TÊLÉARQUE, s. Ant. (of. à Thèbes, chargé de la 
propreté des rues Straßen:aufjeber. 

TELEGRAPHE, +. tisstr.. esp. de châssis tournant sur 
un axe, et fxé au haut d'un mât, d’unetourg, pour trans. 
mettre à de gr. distances des ordres, avis ou nouvelles, pr 
le moyen des ailes mouvantes placées aux extrémités du 
chässis, qui servent à donner les signaux convenus, par les 
dif. positions qu'on leur donne) Fernſchrelber, 
Gernidreibemaibine, /; “Telegrapb; pratiquer 
un -surune tour, sar une hauteur, einen $., einen 
T-en aufeinem Thurme, auf einer Anböhe anlegen; 
oncherche des points élevés pour y placer les -s, 
(afin d'en apercevoir les sigsaux avec des télescopes) Man 
ſucht bobe Punkte aus; um F. od. T-en darauf zu er⸗ 
richten; communiquer un avis, un ordre par le -, 
eine Nachricht, einen Befehl durd den F. od. T-en 
mittbeijen. 

TELEGRAPHIE, f. «art de correspondre par la voie 
des télégraphes Rernfbreibetunft, *Telegras 
pbie, di traité de-, Abhandlung venber F. od. T. 

TÊL GRAPHIQUE, a. (qui app. à latelégraphie, 
au telegrapher telegrapbifch; ligne -, avis, de- 

öche -, -e Linie, Nachricht sd. Anzeige, Depeiche; 

inte von Fernihreibern; durch den Kernichreiberer: 
baltene od, mitgetheilte Nachricht x; les signes ou 
signaux -s, die-en Zeichen od. Signale; die Fern: 
(@reibeseiben. 

TELEOBRANCHES, #. pl. hn. tordre de poi. qui 
ontles branchies recouvertes par un opereule etune mem. 
brane) (die Ordnung der mit Kiemendedeln veriehe: 
nen File). — 

TELEOLOGIE. -GIQUE, ©. télologie, -gique. 

TELFROLOGUE, s. (este. acoustique, à l'aide dug. 
on peut converser à de gr. distances, et être entendu par 
plus de 300,000 pers.) Fernipradirobt, m. 

TELEPHE, s. Bo. (genre de pla. de la pentendrie) Te: 
lepbie, /;le - pourpier saurage,le- à feuilles op. 

sées, bie Portulad-, die ©. mit entgegengefeß- 
En Blättern. 2 

TELEPHIEN, am. Chir. ulcere - ou chironien, 
dtres-difhcile à guérir, et dent Telephe, «blessé par Achilles) 
ainsi que Chiron, qui s'étoit fait une blessure au talon aven 
une des fèches d'Hercule, firent l'expérience) telephis 
ſches od. dironiſches Geſchwuͤr. 

TELEPHORE, . hn. (genre d'ins. coléoptères, dont 
gf. ns larves, apportées de loin par un ouragan, tombent 
de l'airavee la neige, Wargenkäfer; le - couleur d'ar- 
doise, der ftmargbraune Warzenfäfer, 

TELESCOPE, z. Opt, e tinstr. pour abserver les ob- 
Jets éloignés, sur la terre ou dans le ciel) Fern⸗rohr, 
n. «röhre, /; un-de cinq preds, ein fünfüßlgee F. 
l'invention du -, l'usage des -s, die Erfindung bes 
-e8, der Gebrauch der-e od. Fernröhren; on n'aper- 
goit les satellites de Saturne qu'avec de grands -s, 


de — nitronomique dont les verres me sont pas renfermes 
dans un long tuyau)Ÿuit-;-terrestre ou de jour, «ayant 
de plus que le précédent 3 oculaires destinés à redresser l'a 
mage; la lunette d'approche à 4 verres) Erd-, Tag-; — 
caloptrique ou catadiopirique, ou de rell-xion, 
(composé de mirairs souvent eombindsares desverres [Ar 
topreifches od. tatadioptriſches F., Spiegel-; -gre- 
gorien ou de Grégori, (- catadiuptrique ou de réflexion 
ayant 3 miroirs concâves et un ou > oculaires convexes ou 
plans convexes) gregorianlihes F.z - de Cassegrain, 
«different de celui de Grégory par la forme du petit miroir, 
qui esteonvexe nu lieu d'etre eoncave: ce qui fait paroitre 
les objets renversés) Caſſegrains F.z - da Newion ou 
newlonien, «différent des 2 précédents, en ce que legr. 
miroir coneave n'est pas percé, el en ce que le petit n'est mi 
convexe m concare, mais plan, elliptique et incline à l'axe 
du - de 45 degrés) néutonifes ob. neutonianiiches &.; 
un bon-newtonien, un- grégorien bien commo- 
de, ein gutes neuteniſches F-, ein ſeht bequemes gres 
getianiines F.; As. (eomstel. merid., entre le Scorpion 
etie Sagittaire) u *Teleflop, a; Hn. (eg.indienne 
du geare cérite) das T., die Gretonne. 
TELESCOPIQUE, a. As. etoiles -s, (invisibles à la 
simple vue, etquionn’apergeit qu'avec une lunette ou un 
télescopes teleffopifche, nur mit dem Ferurobre 
fihtbare Sterne;les quatre planetes-s,(Junon, Ce 
res, Pallas et Vesta) Die vier t-n Planeten, 
TELESIE, /. vulg. saphir, (nom introduit par Haüy, 
qui sg. pans den 9 lefin, ord. Sapbir; - lim- 
ide, (saphir blanc des Lapidaires, leueo-saphir) Marer 
&, weißer ©.; - rouge-aurore, (vermeille orientale 
de Buffon) mergenrothfarbiger T. vd. ©.; - jaune, 
ktopaze ori. desLap.) gelber Z,, mergenländiiher To: 
pas, - bleue, (saphir ori. ou femelle) blaner T., lichte 
blauer od. welbliher &.; - indigo, (saphir mâle) indis 
gofarbiger T., bunfelblauer od. männliber ©.; - 
verte, témeraude or. de Bergmann) grüner Z., mor: 
genländiiher Schmaragd; - violelte, caméthyse ori.) 
veildenblauer T., morgenländiiher Umethyit; - 
bleue chatoyante, (saphir œil de chat) blauer, [il 
lernder T.; Katzen⸗auge, m; -astérie, castériesaphir, 
it. astérie-rubis de Snussure Clementfiein, 
TELETES, 5. pl. Ant,tieities aux mystères d’Isis) (die 
in den Morterien der Iſis Eingeweibten). 
TELLEMENT ite-le mar), ad. (de telle sorte, si fort) 
fo; fo fehr; ilest-oceupe, prévenu, qu'il estimpos- 
sibleder, erift fo beicäittgt, fo febr eingenommen, 


daß es unmöglio kit x; il est - au-dessus de nous, | b 


ques, er iſt fo fehrüber ung, ftebt fo hoch über ung, 
dar; 2) -que, (de sorte que) fa. 10 daß; donc que 
vous ne pouvezr, Sie Fünnenalio nidt; 3) -quel- 
lement, adl. (d'une man. telle quelle, fa. jo (0; mit: 
telméÿia: ils’en acquitta, il le fit- quellement, er 
verrichtete, beforgte, that e# fo io. 

TELLENON, s. Ant.cesp. de corbeau à cage des anc., 
pour les sièses) (Art Sturmbod der Alten). 

TELLIÈRE dia liere), f. Pap. (papier de là petite so.) 
id., (franxbfifhe Paplieriorte). 

TELLINE tel bi ses, f. hn.(genre des testacés bival 
ve) Tellmuibel, Dünnibale, Teline. 5 - lisse, 
-striee, glatte, gereifelte X; - fragile, - plane, 
jerbretliche, ebene T.; -radiee, der rothe glatte 
Sonnenjtrabl, die Sonne; - luisante, - carnee, die 
leuttende, die fleiichrothe T. 

TELLIN ITE, f. hn. ctelline fossile) periteinte Tell: 
muidel, f. Tellinft. 

TELLÜURE, s. Mg. twubst. métallique très.fragile, 
d'un biane d'étain,un peu grisätre, trouvéeen 1763 en Tran- 
sylvanie, appelée tellurium par Klaproib, et par d'autres 
sylvaneou syloanite) Tellut,-meétall, 1; le-natif, 
iqu'on trouve à l'état natif gediegenee T.; le-natif 
ferrifere, ou or problématique, eiienbaltiges ge: 
diegenes T. wehhag le - natif graphique, ou 


or graphique, ten petits cristaux prismaliques, qui par | 


man erblidt die Trabanten des Saturn nur mitgto: | leur arrangement ou disposition fgurent des lettres turques) 
fen -en od, Fernröhren; - de Galilée ou allemand, | Etriftsery, m; le- natif aurifere et plombifere, ou 
(fait d'un tuyau, avec um verré objectif convexe à l'une de | - feuillete, das gebiegene gold: uud bleisbaltige T.; 


ses extrémités etun verre seulaire coneave à l'autre) gall⸗ Blétter et). 


ldiſches od. deutſches R.; - ou /unetteasironomique, 
Mason Mrer Partiefranenise, T. II, 


[épingles Wippe, /. 
TELOIR, Ep. (machine qui sort à frapper les têtes des 
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| TELOLOGIE ou r£r£orocız, f. Dd. (ssience de 
L destinée ou de la fin des êtres, de leur principal but) 
Bocitlebre, f. tlebrig, *teleologiid. 

TELOLOUGIQUE, a. (qui app. à la tétologie) jiweds 

TELON , s. (étoffe grossière, esp, de üretaine) id. 
(Art aroben Belmmjengcd)- 

TEMASCALE, +, Fabr. petit four à faire dessécher 
In eochenille, Darr⸗ ofen für die Cochenille. 

TEMBOUL, o. detel, 

TEMERAIRE, a. (hardi avec imprudence, parl. dee 
pers, etdes choses) perwegen, tollfübn; il est 
plus - que vaillant, erifi mebr v. od. t. als tapfer; 
un esprit -, ein v-er, t-er Menfc, Kopf; c'estétre 
bien -, de vouloir que +, bag heißt ſeht v. ob. t. 
ſeyn, wenn man.. willg; il faut être bien - pour 
avancer ce que vous dites, man muß ſehr v. ob, vers 
meſſen ſeyn, um baë zu behaupten, was Sie ſagen; 
action, dessein, discours -, v-e, t-e Handlung, 
v es, t-e8 Vorhaben, v-e, freche od, vermeilene 
ede; enireprise, démarche -, p-e, t-e linternehe 
mung, v-er, t-er Schritt; Th. proposition -, trop 
hardie, delag. on pourroit tirer des indwelions contrairesà 
la saine doctrine) v·ex, gefährlicher, allzu gewagter 
San;le predicateur avar ga une pr. -, der Predi 
ſtellt einen ven, gefährlinen Ecr auf; sa pr. fat 
condamnée comme -, fein Sat; wurde alé geführs 
lich verdammt; jugements -s, (qu'on fait de qn en ma 
vaise part, sans étre fondé sur de bonnes preuves) v· e, ver⸗ 
meffene, voreilige Urtheile; vous croyez qu'il est 
l'auteur de ce vol x, c'est un jugement -, @ie 

lauben, er (ei der Urbeber dieſes Diebftables, das 

it eino-es, vermeilenes, voreiliges Urtheil; vous 

lui imputez cette mauvaise action, vous faites um 
jugement -, Gie fhreiben diefe kbitınme Handlung 
Ihm zu, fie fälen ein v-ed Urtbeil; 2) +. iparl. des 
pers.) le- se jete dans le périlsans le connoitre, det 
Vee, D-e ftürzt fid in die Gefahr, olme fie zu lens 
nen; c'eslun —, un jeurte -„esifiein Wagehals, 
ein junger W. * 

TEMERAIREMENT, ad, (avec temerite, incami- 
deröment, sans rellesionvermegen, tollfübn; auf 
cine -e Art; se jeter - nu milieu des ennemis, ſich 
v.,t., mitten unter die Feinde ſtuͤtzen; parler, juger 
— d,, frebod. vermellen ſprechen, urtbeilen; avan- 
cer -umeproposition, v-et Weiſe einen Satz aufs 
ftellen; Pa. qf. (contre droit et raison) frevelbaft; 
il a été condamné aune réparation, pouravoirme- 
chamment et - avancé, dit x; erifi zu einer Genug⸗ 
—5 od. Ehren⸗erklaͤrung verutiheilt worden, 
weil ef boshafter und f-er Welſe behauptet, geſagt 


attt r- 
TEMERITE + [+ (ardiesse imprudente et innonside- 
rede, Dermegenbteit, Tollfübnbeit, fi jevois, 
je trouve plus de - en cette action, que de véritable 
valeur, i@ febe, finde in dieſer Handlung mebr D. 
ed. T., olémwabre Zapferleit, il y a des -5 heureu- 
ses, es gibt L-en, T-en, die ein alücliber Erfolg 
begünftiot; il ya de la - a juger des choses que l'om 
neconnoîl point, à mal juger des intentions d'au- 
trui, es iſt Vermeſſenheit, Gereitigteit von Dingen 
zu urtbeilen, die man nicht fennt, vou den Abfichs 
ten Anderer ſchlimm zu urtheilen; il ya de la- 
dans cette proposition, in dieſem Sape liegt etwas 
VermeFenes, Gefäbrlibes; 2) bp. joint à une épi- 
thète d'éloge; le rourager; il vitle danger et le brava 
avec une noble, er fab bie Gef. br und trofte ide 
mit edler fübnbeit. - Lafrifanticher Naben, 
TEMIA, s.hn. cois. d'Afrique, esp. de corbeau (Art 
TEMIN tmein), s. Com .{mo. d'Alger de 29 aspres) © Os 
man; le-outenin de Smyrne, 112€ partie dela pias- 
tre, qui répond à 3} paras ou re aspres) der fmpeniihe T. 
TÉMOIGNAGE üacmomgaya-je), s. (rapport d'u 
où de plu. témoins sur un fait) SeuQnté, m -devive 
voix, parécrit, mündiiaes, fdtiftlihes 3.; - au- 
thentique, convaincant, irréprocheble, glanbwürs 
biges, überführendes, unvertmeriliheé 3.; - juridi- 
que, aerichtlid:e# 3.; alleren-, être oui eu -, ap- 
pele an -, 3. ablegen; zeugen; als Zeuge abgehört 
werden; auigefordert werben zu zeugen, 3. abzule⸗ 
nen; recevoir le- de qn, jemandes 3. annehmen; 
son - m'est suspect, fein 3. it mir verdächtig; un 
| faux -, einjalihes 3.;cf. porter (y; selon le -des 
94 
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historiens de ce temps-là, nad dem -fe der Ger 
ſchichtſo relber jenerZeit; on a rendu (du ministre e) 
de bons -s de vous, de votre capacité, man bal 
Ihnen aute-Tegegeben, bat ein g mRigess. von Ih⸗ 
rer Gäbigteit gegeben; au -, selon le - de tout le 
monde, nad jebermauné -ffe; rendre-à la vérité, 
der Wahrheit 3. geben; für die W. zeugen; il faut 
toujours rendre- à la vérité, (aucune considération 
ne doit nous empêcher de dire rai Man muf Immer 
für die Wahrheit zeugen; le -de la conscience, (le 
sentiment et la connoissance inter. qu'on à en sai même de 
La vérité ou de la fausseté d'une chose, de la bonté ou de 
la méchanceté d'une action) das 3. des Gewiſſens; 
je m'en rapporte au-de sa c., ich berufe mic bef: 
balb auf bas 3, feines @.; quand on a pour soi le- 
de sa c., onest bien fort, wenn manbaé 3. ſeines ©. 
für fic bat, fo bat man einen ftarten Beiftand; l'es- 
time des hommes ne sert de rien a celui quin’a pas 
le-de sa c. pour lui, die Achtung der Renfaen 
bilft demjenigen nichts, der bas 3. feines ©. nicht 
für fit bat; 2) (preuve om marque qu'on aou qu'on don 
ne deqh) Bewels; il nes'est pas enrichi dans ces 

laces,c'est un - de son desinteressement,er hat fit 

n bieien Nemtern nicht bereichert, das iſt ein D. 
von jeiner Uneigennäßigfelt; sa conduite est un - de 
la pureté deses iutentions, feln Betragen iſt ein B. 
von der Meinheir feiner Abfihten; il a donne de 
grands -s de sa valeur, de sa probité +, er bat 

toße B-e od. Proben von Tapferkeit abgelegt, große 
Proben von feiner Rechtſchaffenheit gegeben; donner 

es-s d'amour, B-e von Liebe geben; ce sont des 
-sde son amitié, de son souvenire, Das find D-e, 
Beiten feiner Freundicaft, feines Audenlens. 

TEMOIGNER (te mon goyér), Jur.(porter temoigne- 
ge, servir de témoin) JUNGEN; - contre qn, LA 
einen 5.; il ne peut - en justice, er .. iann nicht 
vor Gericht 5.; er Tann vor ©. lein Zeugniß able: 
gen; 2) (marquer, faire connaitre ce qu'en sait, ce qu'on 
sent ou penses) dufern, bezeigen; an den Tag 
legen, su ertennen geben; bliden od. merfenlaffen; 
il me témoigna be. d'amitié, d'intérêt, de bien- 
veillance r, erbeyelate mir viele Freundichaft, Theil: 
nabme, Wohlwollen 2, er äußerte große Th., vieles 
Wohlw. gegen mich; il m'a rendubien desservices, 
je le remoignerai hautement partontr, er bat mir 
vieleDienfie geleiter,ich werbe es laut, überall be zeu⸗ 

en; il émoignu que cela lui plaisoit, er äußerte, 

tiefes gefalle ibm; - duchagrin, de la douleur, de 
la joie, de l'inquiétude r, Serèrus blidenlafs 
fen; Schmerz, Freude d.; Unrube d., bi. [.; - de 
l'estime, du mépris, de la haine, Achtung, Verach⸗ 
tung b.; Haß bl. 1; il lui en témoigna son ressen- 
timent, son deplaisir, il le lui .. ouvertement, er 
bezeigte ihm feinen Unmillen, fein Misoergnügen 
darüber; er gab es Ihm offen zu erfennen, jagte es 
ibm, unverboblen. 

TEMOIN «ie moein), #. 2. (pers. qui a vu ou entendu 
q. fait, et qui peut en faire rapport) JeugNe; - sans 
reproche, - suspect, untabelbafter, verbächtiger 
23.5 faux -, - à gages, - attiré, falfter, gedunges 
ner, gémonnener 3., cf. aposter, assigner, auricu 
daire, confronter, corrompre , déposer, dépasi- 
tion, entendre, idoine, irréprochable, —— 
Produire, récoler, reprochable, reprocher, subor. 
ner x: servir de -,al#3. dienen; fit alé 3. gebran: 
en lajfen; faire ouir des -s, interroger,examiner 
des -s, -n abhören laffen, verhören od. vernehmen, 
ausfragen; - à charge, à décharge, 3. für, wider 
einen; anflagende, rechtfertigende -n; les -s sont 
uniformes là-dessus, bie -u, bie Ausſagen der -u 
ftiimmen bierin überein; j'en ai de bons -s, plu. -s, 
id habe gute -n, mebrere -n; les - d'un acte, d'un 
contrat, ble -n bei einer zen Verhandlung, 
bei der Ubihliehung eines Vertrages; CN. 35. les-- 
produits aux actes de l'étatcivil ne pourront être 
que du sexe masculin, äges de vingt-un ans au 
moins, nur Manndperfonen, die menigftend ein und 
quensls Jahre alt find, bürfen bei Aufnahme der Ur⸗ 

nden des Perfonenftandes alé -n zugezegen wer: 
den; il faut au moins deux - pour l'acte de nais- 
sance, pour les actes de déces, zur Geburtsurtun⸗ 
de und zur Sterbeurkunde werben menigitené gel 


TEMPE 


-netforbett; la chose s'est passée sans -s, die Sa⸗ 
de ift ohne -n geſchehen, es waren feine -n dabei; 
je suis - de plu. actions de charité qu'il a faites, 
ih bin 3. mehrerer Handlungen chriſtlicher Liebe, 
die er gethan bat; elle étoit présente, elle en a 
ete -, lie mar gegenwärtig, jietit 3. Davon gemeien; 
elle est - de ce qui s'est passe, elle en est un bon 
-, fie it 3. deifen, was vorgefulien if, fie iſt ein gus 
ter3.; mes yeux en sont -s, ih bin Angen- davon 
gewejen; Ich babe es mit meinen eigenen Angen ges 
ſehen; Dieu m'est - que je l'ignore, Dieu m'en est 
-, (esp. de serment ; Dieu sait si ce que je dis est vérita 
ble) Gott ift mein3., daß ic es nicht weiß, Gott ift 
mein 3,; - nécessaire, (qui n'eut reça que parce que La 
chose n'a pu être connur que de lui) Koth-; nothwen⸗ 
diger 3.; un enfant est qf. un - necessaire, ein 
Kind iſt manchmahl ein Notb-; les domestiques, en 
certaines occasions, sont des — nécessaires, Die 
Dienfiboten find in gewiſſen Filen Notÿ-n; pren- 
dre qn ä-,(inroquer son témoignage, le sommer de dé 
clarer ce qu'il a vu) einen zum 3. nehmen, anrufen; 
je vous prends tous à - de la violence, de l'insul 
te qu'il m'a faite, id nehme Sie Alle zu -n der Ge⸗ 
waltthätigfeit, die er an mir verübr, bee Schimpfes, 
den er mir angetban bat; Pra. en - de quoi, ien 
témoignage, en foi de quoi, esp de formules in Urkund 
deilen; gum Sengnif been; - muet, (chose qui peut 
servir d'indice ou d'une so. de preuve, ord. dans une al. 
criminelle) finmmer 3.5; son épée ensanglantée, 
trouvée dans la chambre du mort, fut un - muet 
contre lui, fein In bem Zimmer des Todten gefuus 
bener biutiger Degen war ein finmmer 3. gegen ibn; 
les -: muets suffisent qf. pour convaincre un cri- 
minel, die ſſummen -n reinen oft bin, einen Ver⸗ 
breder zu überführen; fg: Poé. arbres, forets, -s 
de mes peines, ihr Bdume, Wilder, -n meiner Leis 
ben; rochers, -s de mes soupirs, iht Felſen, -u 
meiner Seufjer; 2) (marque, monument, ce qui sert à 
faire comnoitre); ses blessures sont des -s de son cou- 
rage, feine Wunden find -n feines Muthes; le Co. 
lisee, entr’ autres -s de la magnificence romai- 
ne, das Golifäum, unter andern -n od. Dentmabs 
len ber römiihen Pracht; il étoit bon capitaine, 
bon soldat, - les victoires qu'il a remportees, les 
blessures dont il est encore couverts, er mar ein 
auter Keldherr, ein guter Soldat, Davon zeugen, das 
bezeugen, gum Iengniffe deffen dienen die von ibm 
eriochrenen Siege, die Wunden, mit welchen er be; 
deat lit; il avoit bien raison, - une telle chose, 
- ce quiestarrive, ct hatte mobl recbt, wie das und 
das bemelst, mie man aus bem fehen fann, was ges 
ſchehen ift; - ce que dit Aristote, wie Ariſtoteles 
besengt; nad dem Zeugniſſe des A.; Arp. les -s, 
(morceaux de tuile, d’arleise qu'on met sous les bornes 
en les posant, et qui font connaitre qu'elles ont été pla- 
cées à dessein pour marquer l'étendue d'un héritage ) =; 
on a trouve les véritables bornes de ce champ, 
ar le moyen des -;, man bat die wahren Gren: 
gen biefes Aders mittelit der -n gefunden; Art. 
(morceau d'amadou égal à celui qui doit mettre le feu au 
saucisson, on met le feu à tous deux, et Le -, qu'on tient à 
la main, fait comaoître l'instant où la mine doit jouer) 
Zeiger; Ef. les -s, (les pieds corniers, parois, arbres de 
lisiere, pieds tournants, qu'on laisse dans les ventes, et qui 
en sont eo. les -1) -n, Wald-n, Schlag-n; it: (1 bü- 
ches que le cordeur de bois met de côté et d'autre de la 
membrure, en cordant le Lois au chantier) -n, Alafter-n; 
Jar. z ıbuttes de terre que les ouvriers laissent au terrain 
qu'ils baissent, pour mesurer La hauteur des terres enle. 
vées) Erbzeihen, Mafbügel; Rel. feuillet laissé sans 
le rogner, et qui sert à prouver que le livre a toute la mar. 
ge qu'on pouvait Ini ranserver) 4., Mand-, 
TEMPE, f. An. (partie de la tête depuis l'oreille jus- 
qu'au front) Schlaf; il le frappa à la -, le cou 
porta sur la -, ex ichlug ihu an den ©.; der Schlag, 
Schuß traf den S&.; il reçut un coup de pierre 
dans la -, er wurde mit einem Steine an den ©. 


geworfen; les coups dans les -s sont dangereux, 
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disposition du corps, qui résulte du mélange des humeurs; 
complexion, constitution da corps) "Kemperament, 
n. Letbesbelaffenbeit, Körpersanlage, 
Natur, f. Naturbang; bon, mauvais -, quite, 
ſchlechte X.,N.;celaaltere,fortifie le-,bas (tmdcbt, 
fidrit das T. die N.; il est d'un - robuste, faible, 
délicat, er ift von fiarter, ſawacher, zarter 2. ob. 
Ki; - fegmatique, mou, mélancolique, érotique, 
- chaud, bouillant, fleimigtes, ſchlaffee, fhmers 
blütiges, verliebtes, higiges, aufbraufendes T.; - 
sanguin, lymphatique, bilieux, nerveux, leichtblüs 
tiges T., mällerichtes, gallichtes T., od. waͤfferlch⸗ 
te, gallichte Geblütsmifhung; zu Mervensübeln ges 
neigtes Z.; - musculaire ou athlétique, muéfel: 
kräftige od. fraftvolle L., &.; son - l'y porte, fein 
Æ., feine N., fein N-bang treibt ihn dazu an; la 
bile domine dans son -, bie Galle it in feinem &-e 
vordertſchend, ſolagt in feiner Geblütsmiihung 
vor; le medecin s'attache à connoitre le - de ses 
malades, der Arzt bemibt fit bas T., ble M. feiner 
Aranten lennen Ps lernen; leurs - sont diflérents, 
Ihre T-e, L-en, K-n, N-en find verſchieden; 2) af. 
{avec une épithèle, parl. du caractère); um = vif, vio- 
lent, ein lebbafteé, beftiges T.; ein lebbañtere Char 
rafter; 3) abs. avoir du-, être fort porté et fort pra: 
pres l'amour physique) plel T., großen Hang zur finus 
lien Liebe baben; 4) fg: (Adoucissement , expédient, 
moyen d'accoinmmodement, en mat, d'aif., de négociation) 
Mittelweg; il y a un - à prendre entre ces 
deux extremités, zwiſchen biejen beiden äußerten 
Cntidlicéungen od. Maßregeln ift ein M. ju trefs 
fen; il proposa divers -s pour concilier les inté- 
rêts opposés, er ſchlug verihiedene IM-e vor, ble 
entgcgengeieBten Intereien od. Vorthelle zu verel: 

nigen; — de trouver un - à cela, ſuchen Sie 
biereinen M. ausfindig zu machen; Mu. (altération 

légère qu'on fait aux intervalles, pour les rendre moiss 

dissonnaats); donner du - à un clavecin, (en dimi- 

nuer autant Qu'on peut les fausses tierces) einem Alanies 

te Temperatur geben; accorder par-, durd Tems 

peratur fimmen. 

TEMPERANGE (tan-), f. (vertu qui règle, qui mo- 
dere les passions et les désirs déréglés, et surtout les désirs 
sensuels) Mäßigleit, /: la - est une des vertus 
cardinales, die M. tft eine von den Haupttugenden 
od. Grunbtugenben ; les règles de la -, die Kegeln 
od. Vorihriften der W.; les vices quereprime la -, 
(eo. l'iscontinence, la gourmandise) die Laſter, melden 
bie M. fleuert, 

TEMPERANT, E tan), #. 0. tqui a la vertu de tem- 
perance, mäßig; il est fort -, er {ft ſeht m.: le -, 
l'homme - évite les exc#s, der M-e, der -e Menſch 
vermeidet die Ausſchweifungen; Med. poudre -e, 
(qui a lavertu de témperer, de modérer le mouv. du sang, 
deshumeurs) Temperierpulver, nieberjchlagendes, abs 
küblendes Pulver; Syn. cf. sobre. 

TEMPERATURE, /. (disposition de l'air, froid om 
chaud, sec ou humide Su fthefhaffenbeit,*Tems 
peratur,/. Wärmeftand; la - de l'air y estdouce 
et agréable, est la même dans les deux provin- 
ces, Die T. der Luft, die Luft ift dort mild und anats 
nehm, iſt in beiden Landſchaſten gleid ; une - rude 
etfâcheuse, eine raube und unangenebme®., ©; la 
= de ce pays, de ce climats est humide, estsaine, 
die T. dieſes Landes, dieſes Him̃els ſirlches iftfeudr, 
geiund; in bieiem Landes ift bie Luft feucht, geſund. 

TEMPERER, I.n. «modérer, diminuer l'excés d'une 
qualité mäßigen, mildern; on tempere l'aigre 

ar le doux, man méfiget od. milbert das Saure 

urch das Suͤhe - une ardeur d'entrailles, par des 
tisanes rafraiehissantes e) eine fnnerlide Gite m., abs 
füblen; cela tempére le sang, l'acrimonie deshu- 
meurs +, das mildert das Blut, die Série der EÂfr 
té; un pel itvent frais a tempéré la grande chalear, 
a -é l'ardeur du soleil, ein fühlen Laftchen bat ble 
atoge fibe, die brennende Sonnenbite gemäfiacts 
fg: - sa bile, treprimer sa eolere feinen Zorn m.; une 
sevérité temperde de douceur, eine durch Sanit: 


die Stläge an die Schlafe find gefährlib; Bon. ı muth ob. Belindigkeit gemähigte Strenge; ce gou- 


(morresu de bois plat, pour tenir ouvert le ventre d’un| vernement est une monarchie -ée d’aristocratie, 


bœuf, d'un veau #n Svpertholz, n. 


dieſe Megterungeform ift eine burd beléerribaft 


TEMPÉRAMENT (tan pé ra man), 5. (habituile ou! gemäftate ob. gemilberte Ulleinherripaft; un hom- 
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me fort -é, (modéré, posé, sage) eim fehr gemäßigter, 
gelafener Mann; c'est un esprit -é, es ift ein ges 
mäßigter, rubiger Kopf; un style -é, le genre -4, 
(qui Gent le milieu entre le sublime et le simple) eine ges 
mäßigte, zwiſchen dem Erbabenen und Einſachen die 
Mitte baltende Schreibsart; die gemäßigte Gattung, 
Medegattung, die Mittelgattung; éloquence -ée, 
eine gemäßigte, zwiſchen dem Einfaden und Erhabe⸗ 
nen die Mitte baltende Veredfamtelt; it. qf. s. cet 
oraleur ne mur au-dessus da -é, biefer 
Diebner erhebt fich micht leicht über dad Gemäßigte; 
le thermomeire est au -é, marque le -4, der Wär: 
memeifer ſteht auf gelinde, zeigt gelinbe au; Ge. cli- 
mals —és, (où ilme fait ai trop chaud mi trop froid) ges 
mäßigte Dimmeléftride; on y jouit d'un air-é, man 
bat borteine gemäßigte Luft, zone -de, cplacée entre 
la zone torride et une des glaciales) gemäfigter Erdjirid; 
gemdfigteSone ; la zone -de dusud, du nord,ber 
mittägliche, mitternächtlie gemäßlgte Erdfleich, die 
füdliche,mdrblihe gemäßigte Zone; Syn. ef. mitiger. 

TEMPE y (tan-), 5. (erage, violente agilation de 
Vair, QE avec de la pluie, de la grêle 1; ord. paul des orages 
quiarriventsur mer) Gturm;@emitter, Ungewit⸗ 
ter, Wetter,n; grande, horrible, terrible, vio- 
lente, grofer, entießlicher, fbredliter, gewaltiger 
©.; großes: ®. 0d. W.; les vaisseaux agites, battus 
de, (ou par)la-, dievom S-e umbergetriebenen,bin 
und Her gemorfenen Schiffe; la - les a écartés, les a 
jetés sur la cöter, der ©. bat fie gerftreut, au die 
Küfte geworfen; être surpris, accueilli dela-, vom 
G-e, vom G., von einem S-e od. G. überfallen, ges 
faßt werden; il s'eleva une furieuse -, ed erhob fic 
ein wütender E.; la - s'apaise, cesse, redouble, 
der ©. legt fit, hört auf, verdoppelt fi; - sur terre, 
Landſturm, @.; la - renverie les arbres, des clo- 
chers, enleve les toilse, der S. reift Bäume um, 
wirft Slodenthärme um, bebt Dächer ab; la - a fait 
de grands ravages, der S., das ©. bat grefe Bermwüs 
flungen angeridtet; il semble que la foudre et la - 
aient passe ici, bier ſcheint der win eingeſchlagen 
und der ©. gehauſet zubaben; la - alla fondre sur 
tel village, das G., das W, zog fit nach bem und 
bem Dorie bin und brach überdemfelben aus; se met- 
tre à l'abri, Acouvert de la -, fibvor dem S-€ od. 
G. (tüben; ein Obdach gegen das ©, ſuchen, cf. con- 
furer; fg: (trouble, désordre, sedition; il vit la — se 
former, er (ab das G. entiteben, dad W. aufziehen; 
il ne savoit où iroit fondre la -, er mußte nicht, mo 
bas W. audbrechen wuͤrde; it. «gr. breit, vacarme) fa. 
Lärm, Betdje,n; sa présence fit cesser la -, 
feine Gegenwert machte bem L., bem Ger. ein Ende; 
at, (perséeution violente qui s'élève contre ga pour le per 
dre, l'accabler); il s'élève une furieuse - contre lui, 
es zicht fich ein fbredlites IB. od. Gew. über ibm 
guiammen ; laisser passer la -, se mettre à l'abri, a 
couvert de la -, bag W. vorüberzieben laffen; ſich 
gegen bas W., den S. (bien, cf. conjurer, détour- 
ner ; Syn. cf. orage. 

TEMPETER itan-), vn. {faire bien du bruit, du va 
earme; fa. toben, lärmen; fa. mettern; il ne fait que 
crieret er ſchrelt u. laͤrmt beftändig; qif'a-t il donc 
à - comme il fait? warum lärmt, tobt er denn fo? 

TEMPLE tan}, #. ten general, édifice publie consacré 
à Dieu. où à re qu'on revere co. Diew Tempel; - de 
Jupiter, de Januse, T. des Jupiter; Ganué-; - su- 

erbe, nagnifique, berrlider prâdtiger, pratteol 

er T.; les -5 du vrai Dirw, du Dieu vivant, die T. 
Def mabren, des lebendigen Gottes; les -s des ido- 
les, des faux Dieux, bie Hößen-, cf. di ptere, hype- 
tre, monoptére, périptere, prostyle, pseudodip- 
tére,tétrastyle; dédier, consacrer un -, profaner 
un -,tinenT. ein Sortesbaus meihen, einmeihen 
entheiligen; le - de la paixe, der T. des Friedens; 
ber Rriedend-; le - de Salomon, qu'il 6t bätir à lern 
salem parardre de Dieu. der T Salomo'e der ſalomo⸗ 
niſche T. ef. parvis, pinacie, portique. la destrue 
tion du , die Zerſtoörung deg 4; it. abs. lieux où de 
meuroient en sect villes Les chevaliers du -,ou Templiers, et 
qui ont été possédés depuis en Fr. par les chevaliers de 
Malte) X.; bof; la tonr lu (a Pacs der thurmin 
Marié; 2) céetise des Protestante Rire fi aller su 


-, Indie K. geben; ce n'est pas une église eatholi- ' 


TEMPLET 


que, c'est um -, edit feine fatholiide, fonbern eine 
jertspeniiite &.; it.aty. s. (chez les Cath., église) T. 
a 


TEMPORISEUR 747 


gern; il est bon, il seroit bien de -, (dene passe hä. 
c i ; Iten es tft wenn man zögert, fn ber Sache nicht 

rofanation de nos -s, die Entheiligung od. Ents | elit; e# gut, In der Sache nidt zu eilen; il y a 
meibung der Z.; Poë. son nom est écrit dans le - [un an qu'il temporise, et jögert ſchon ein ganzes 
de lagloire, au - de mémoire, (il estassuré d’unere- | Jahr. c'est un grand -, eriftein@rz-. 
putation immortelle) fein RName iſt im T. bes Nuhmes, TEMPORISEUR, s. (qui temporise) dgerer; 
des Gebädtnifes angeihrieben; fg:les fideles sont | TEMPS ou rams, (fan, ou tanz avant une vovelle; me- 
les -s,les -s vivants du Saint-Esprit, Die Glaubls [sure de la durée des choses) Beit, 5 - passé, résent 
gen find T., lebendige T. des heiligen Gelſtes; Char. | futur ou à venir, vergangene, gegenwärtige, zu⸗ 
(outil pour enrayer eu pour marquer dans les jantes La dis. tunſtige 3.; le - coule, s'écoule, se asse, die3. vers 
tance où il faut former les mortalses qui répondent aux rais Eu vergebt; l'écoulement, la durée du -, das 
placés dans le moyeu) (Merfzeug zur Bezeichnung der erillegen, Vergeben der3.; die Dauer der3., die 

apfenlöcher für die Speichen in den Madfelgen); |-Dauer; le - est cher, précieux, die 3. ift fofibar; il 
Man. c.templu; Pe.les -s des bourdigues, tperches | connoît le prix du -, il emploie, ménage bien le 
harizontales qui servent à les construire) Die Magerechten |-, est bon menager du -, er feunt den Berth ber 
Stangen bei@rbauung der Fifbydune; 7 +, pour |8.; ermenbdet ble 3. gutan, geht ipariam, baushältig 
église, est du style — église, dustyle or- |mit ber Z. um; er ik ein guter Hausgäiter mit ber 
dinaire, Z, für Kirche, iſt der pruntvollen Schreib⸗ |3.; faire bon usage, un bon emploi du -, deson-, 
att eigen; Aire gehört der gewoͤhnlichen Sprech⸗bie 3., felne 3. gut anwenden; einen guten Gebraud 
art an; à l'égard du paganisme et de la religion |von der 3,, von feiner 3. maden; cela demande, 
protestante, on emploie le mot -, et le mot église |consume, preud,emporte bien du -, bagetforbert 
à l'égard de la — catholique romaine, ou |3., nimmt 3., viel3. weg; il faut du -, avoir du - 
aussi - dans le »tyle soutenu, von bem Heibens end cela, dazu braudt man 8.; dazu muß man. 
thume und von der proteftantiiten Religion geipro: |baben; il y a bien du - que jene l'ai vu, id ba 
den, gebraudt man das Wort temple; von der rè: ihn ſchon lange 3., ſchon lange nicht gejehen ; cela se 
miſch⸗ fatholiften Meligion bingegen das Wort |fiten moins de - qu'il n’y a que je vous parle, dag 
église, od. auch in ber hoͤheren Epreg:art das 2bort |acibabin LürgvrerZ., alé ich mit Ibnen davon (pres 
temple, de; le- amenetout, découvrela vérité, die 3. führt 

TEMPLET {tan-ple), s, Rel. (petite tringle ou bâton | Alles herbei, bringt Allee zur dieife; P. 3. bringt Ro⸗ 
carré, mobile au coudeir, serv. à tenir les chevillettes quand | fen; die 3. bringt die Wahrheit an'é kitt; Poe. le - 
on coud les livres) Haͤlchenhalter. devore tout, die3.verzehrt Alles; dans la nuit des 

TEMPLIER ctan-pliér), 5. (chevalier de la milice du |-, (dans les - les plus éloignés et dont on n'a aucune con: 
temple, ou de l'ordre militaire et religieux, établi à Jérusa. |neissance cert.) ft der Nacht, in der Finſterniß der -eu; 
lem vers 1113, et aboli par Clément V, sous Philippe-le- Bel, avant tous les -, (avant la erdation du monde) ebe eine 
en in Tempelberr; l'ordre des -s, ber Orden |3. war; vor Eritaffung der Welt; dans le cours, 
ber -n; der Tempel:orden; The. les -s, (piece now |dans la suite des -s, (pour designer un — fort éloigné de 
velle, istitulée les-n die -n; P. boire comme un -, [celui dont on a parlé; im Laufe, in der Felge der 3,; 
dbe., avec excas) faufen wie ein Loch. Eer, à la consommation des -, (à la fin du monde) am 

TEMPLU sa rampLs,s. Man. (petite règle de bois, | Ende der -en, ef. splenitude; 2) avec plu. verbes, dans 
dont les deats, en forme de crémaillère, servent à alonger | diverses significations); perdre le - ou son -, (ne rien 
ou raccourcir la largeur d'une toile qui est sur le métier) | faire, ou faire des choses inutiles) bies., feine 3. verlies 
Spannſtab. [a bail à vie y) pu. Zeitpacht. ren; le - perdu ne se recouvre, ne ie répare 

TEMPORAIRE, a. Pra. bail - ou& temps, topp. | point, ble verlorne3. ift unwiederbringlic, uneriegs 

TEMPORAL, E, a. (qui a rapport aux temps ı he; il n'y a pas de - à perdrepourarriver de jour, 
Shlaf..; os, muscle -, -bein, -muéfel; artère, | (il n'y a que le - nécessaire) gé À feine. ju verre, 
fosse -e,sutures -es, -pulgader,-grube,-beinsnäthe. |wenn man noch bei Tage anfommen wid; je n'aipas 

TEMPORALITE, j. tjuridietion du domaine tempo. | de - à perdre Pour être prêt avecla poste, (je n'ai 
rel d'un drächep) die meltlibe Gerihtbarfeit [que le — nécessaire , .» id babe keine 3. qu verlieren, 
eines Biſchofes 2; juge de la -, meltlider Richter; |menn id bei Abgang der Port fertig ob, bereit fepu 
ilavoit un proces à la -, er hatte einen Diechtäftreit | will; passer le - en attendant, (se distraire en atten- 
bei der w-n ®, dant l'heure marquée) ſich indeifen od. unterdeifen die 

TEMPOREL, s, trevenu qu'un ecc. tire de son béné. | 3, vertreiben; passer son - à ne rien faire, à faire 
See) Pfründseinfommen, n; il ne se mêle pas | des comptes, pr à jouery, (rester désereupé) 
du -, er befünmert fit nichts um das P., um die 
weltlichen Einkünfte von feiner Pfründe; on a saisi 
son —, (pour payer ses dettes?) man bat auf ſein P. Bes 
flag gelegt; it. le -, (l'autorité -le ou séculière) bie 
welrlibe Macht; 2) -, -Ze, a. (qui passe avec letemps; 
perissable, opp. à éternel, à spirituel) zeitlich; les 
biens -s, comparés à ceux de l'éternile, die j-en 
Güter, in Vergleihung mit den ewigen; il ne faut 

as préférer les biens - aux spirituels, man muß 
bie z-en Güter ben geiftlichen nicht vorzichen; it. «sé- 
eulier, opp. à ecclésiastique) meltlich; il n'est que 
seigneur -, et ift blog w-er Oberbetr; pere -, (opp. 
à père spirituel) Léibliter Water ; la puissance, la ju. 
ridiction temporelle die w-e Macht, Gerihtharfett, 

TEMPORELLEMENT, ad. copp. à éternellement) 
jeitlich; ils ne sont heureux que -, les justes le 
seront éternellement, fie find nur 5. glüdlih, die 
Gererhten werden es ewig lenn; il ne considere la 
chose que -, er betrachtet die Sache nur j., nurvon 
“eiten des en. 

TEMPORISATION, /. (act de temporiser) 3 De 
gern. n;ici,la - ne peut que nuire, bier fann das 
3. nur@daden bringen; la dansles affaires, das 
8. in ben Geichaften, ef. temporisement. 

TEMPORISEMENT, ». vl. ©. temporisation ; 
ce -, on celte temporisation pensa tout perdre, 
biefe# Zeᷣern hätte beinabe Alles verderbt. 

TEMPORISER tan), vn. (retarder, différer, dans 
l'attente d'une occasion favorable, d'un temps propre) pds 









































feine 3. mit Ribtétbun, mit Verfertigung von Mecs 
nungen, mit Trâumereien, mit Spielen jubringen; 
fa. passer bien le -,son -, se donner du bon -, (se 
divertir) die Z., feine 3. angenehm zubringen; fit gus 
te3. ** Pie. mal le -, son -, (s'ennuyer be,, 
ou s'oufrir be) Die 3, unangenehm aubringen; vers 
deießlice, fblimme 3. haben; il a Aa * son-, 
(il abe. souffert) erbat böfe od. ſchlimme 3, gebabt; er 
bat viel anégeftanden ; tuer le -, (s'amuser à qh pour 
ve désennuyer) die 9. umbringen, tébten; couler le -, 
(le laisser écouler, dans l'attente deq occasion plus favera- 
ble) fi 3. laffeu; die Z., den günftigen Augenbli 
abmarten; P. cf. pousser; Pra, of. laps; 3) un-, 
tan cart. espace de-) eine 3. lang; center cela 
n'a pas laissé de durer un -, un certain -, das bat 
doch eine. lang, eine gewiſſe 3. gedauert; cela est 
bon, peul passer pour un -, daß it gut auf eine 3. 
lang, mag od. faun eine 3. lang angeben; un — vien- 
dra, il viendra un - où vous direze, es wird eine 
3. fommen, wo ihr fagen werdet»; un - fut que, 
ou il fut un - que l'on disoitz, ed war eineS., wo 
man fanter; 4) (terme preis); payer au - convenu, 
wu au- porte par l'obligation ., jur bebunges 
nen, beitimmten3., ju der in der Berihreibung ber 
nannten 3. bezablen; marquer précisément le -, die 
3.. den - punft genau beftiramen : prévenir, devan- 
cer le -, der 3. juvorfommen: etwas vor der beſtim ⸗ 
ten3.tbun. le - s'approche, estvenu, est échu, bie 
3., ber -punft nabet heran, ift gelommen, ift verflofs 
94 
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fen od. verfallen; il l'a fait, il s'en est o é dans 
ie -,erbat es jur gehörigen 3., feiner 3. gethan, bat 
fit .. damit beicpäftigt; j'y répondrai en son -, id 
werde feiner3. darauf antworten ; ils ont été expé- 
dies en leur -, fie find zu Ihrergebörlgen 3. abgefers 
tiget worden; ilest revenu dans le - accoutume, et 
iſt zur gewöhnlichen 3. wiedergelommen; elle accou- 
cha avant le -, fie tam vor der 3., zu frübe, in die 
Wochen; cet apprenti a fait son -, diefer Lebrling 
bat (eine he ielne Lebriabre auégebalten; cet em- 
ployé a fait son -, (a rempli un emploi le — fixé, it. n'est 
lus propre aux choses dontil s est oecupe jusqu'ici) Ditiet 
eamte bat feine 3. gedient, ausgedient; it. .. bat 
auégedient, iſt nicht mehr bienfttauglidy; it. (part. des 
choses) cet habit ra fait son -, dieſes Kleid hat feine 
8. ausgebalten, bat auégedient; 5) «délxiy; accorder 
du - à qn, (pour payer einem 3., Frifk geben; il 
demande encore un peu de -, un an de -, et bittet 
nod um einige F., um ein Jahre F. od. Aufſchub; 
"vous lui donnez un - bien court, Sie fegen ihm eine 
febr farge3.; Sie beftimmen ibm eine febr furze E-; 
prolonger, abreger le -, die 3., die F. verlängern, 
verkürzen; obtenir du -, gagner du -, 3., F. od. 
Aufſchub erbalten; 3. gewinnen; il ne cherche qu'à 
gagner du -, (qu'a différer) er fucht blog 3. zu gemin: 
men, die Sache qu verzögern, in die Länge zu ſpielen; 
P. qui a -, a vie, (om peut touj. donner ordre à qh, tant 
que le terme d'y satisfaire n'est pas échu) fommt 3., fort 
Math; 6) loisir); je n'ai pas le - de tui parlere, td) 
babe nicht 3. mit ihm zu fpredenr; il m'a pas le - de 
manger, (tantilestoccupé x) er bat nicht einmabl recht 
8. zum Effen; P. le - est à Dieu et a nous, (nous 
avons tout le loisir de faire la chose dont il s'agit €6 tft 
mod 3. genng, wir haben nod 3.genug; je vous de- 
mande une heure de voire -, it bitte Sie um eine 
Stunde, bitte Sie mir eine St. zu mibmen, zu ſcheu⸗ 
ten; si je puis disposer de mon -, wenn Id Hert 
über meine 3. bin; 7) (eonjomcture, occasion favorable, 
propres; le - est favorable, die 3., der -puntt, ber 
Angenbitt Eft günftig; il n'est pas encore -, le - 
n'est pas encore propre, e#ift nod nicht 3., noch 
nicht der ſchicliche -puntt; il a laissé passer le -, et 
bat ben günittgen -punft ob. Augenblig vorbeiges 
ben, verftreichen laifen; ce n'est pas le - d'en par- 
ler, attendez a un autre - „ e8 ft jept nicht 3. davon 
zu ſpreqen; warten Gie bit zu einer andern 3., bis 
auf eine andere 3.; le - le permet, die 3. erlaubt cé, 
die Imftände erlauben e8 ; prexdre son -, p. bien 
son -,p. malson -, (p. ou me pas p. le moment favorable 
pour faire qh) feine 3. gut, übel mäblen; den rechten, 
nicht den rechten -punft wäblen; je prendrai mon 
- pour cela, td werde meine 3., den rechten -pnnft 
dazu abwarten, auserleben; p. le - de qn, <attendre 
Le moment, l instant de qn de qui l'on a besoie) fich mit der 
3.nabeinemricten; warten blé remand 3. yuetiwas 
at; je prendrai votre -, ib werde midı mir der 3. 
nach Ihnen ridten, id merde warten, bis Sie à. has 
ben, fa. bis es Ihnen geſchict ift; p. qn sur le-, 
Cuaisir une occasion subite et favorable pour en obtenir gl) 
den günftigen Augenblie benußen, etwas von einem 
ju erhalten; P. il ya - pour tout, Alles hat feine 
A. ilya - de rire et - de pleurer, - de parler et 
- de se taire, Laden und Meinenbat feinc3.; Epres 
œen uud Schweigen bat feine 2.; chaque chose a 
son -, jede Sache bat ihre Z., will zu ihrer 3, gerban 
feon; tout vient à - ou à point à qui peut atten- 
dre, cf; 8) (esison propre à chaque chose); le - des 
vendanges, de la moissonr, die 3. der Weinlefe, der 
Ernte; die Serbit-, Ernte-; dans le - des fruits, 
des perdreauxe, zur Obft-; zu der Z, wenn ed junge 
Rebhuͤhner r gibt; le carème est un - de pénitence, 
die Faften find eine 3, der Buße; ces choses n'ont 
u'un -, diefe Dinge haben ihre 3., fre gewiſſe 3., 
ndaurimeinergewilfen3. gut, od. währen nur eine 
18 3.; cette mode aura son -, n'aura qu'un -, 
ieie Mode wird nur eine 3. lang, wird nicht lange 
dauern, e guatre- =; 9) iparl. des siècles, des diff. âges, 
par rapport à la chronologie]; du - du déluge, du - 
d'Abraham, de Moise,, jur 3. der Sénbfut, ju 
Abrahams -en, zu den -en bed Moſes; du - d’Au- 
uster, zu Augnfté -en; zu ben -en des Auguſtus; 
es - y sont marqués, die -en, -punite find darin 

















de la disposition de l'air) Wetter, n; Wirterung,f; 
il fait beau -, vilain, mauvais - es iſt ihönes, gar: 
ges, (dledtes We. fhöne, Wi.; - sec, humide, 
pluvieux, orageux, calme, serein, trodencé, feuch⸗ 
red Wer; trodenee Wi.; tegneriſches od. regenbaf: 
tes, fiurmifbes, rubiges, beitered We.;le - est mou, 
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angegeben; il s'est trompé au -, er hat ſich in der 3. 


geiret, cela n’arrivera pas, nous ne verrons pas 


cela de notre -, das wird zu unſeret 3., im unfern 
en nicht gefbeben; das werden wir mit erleben; 
ils vivoient en mème -, dans le même -, jie lebien 


zu gleier 3,, in einerlei-raum; il y étoit de mon 


-, te mar zu meiner. dort; tous ceux de mon - ont 


péri, alle meine -genoffen find nmgetommen; de 
mon jeune -, du vieux -, in meinen jungen Jahren 

od.in meinen Augendjabren; In der alten 3., cf. ja- 
dis; les - fabuleux, heroiques, die fabelhaften -en, 
Die -en der Heroen, Heiden od. Dalbgètter ; les - in- 
connus, les - historiques, die unbefannten -en; die 
biforifen od. geibiztlien -en; ble -en, von wels 
en die Geſchloate etwas weiß; P. distinguez les -, 
et vous concilierez les Écritures, (les choses qui sem 

blent les plus opposées, peuvent souvent s'accorder, quand 
on a égard à la difference des temps) unterſcheiden 
Sie die -en, bemerfen Sie die Serfichenbeit 
der -en, fo werden Sie die in der Schrift vor: 
tommenden feinbaren Widerſpruͤche zu vereinigen 
willen, cf. moucher, roi; 10) (par rapport à l'état où 
sont les choses pour le gouvernement, la vie, les coutumes, 
les modess); c'étoit un mauvais -, un - 
dad war eine ſchlimme Z., eine glädliche 3,; espérer 
de meilleurs -, beilere -en ob. auf beifere -en hoilen; 
tout son regne fut un - misérable, un - de corrup- 
tion, de trouble, feine ganze Regierung war eine 
elende 3., eine 3. der Verderbniß, eine 3. voll Unru⸗ 
ben; dans les - fächeux, difficiles, in widerwärtis 
gen, ihmweren -en; en - de paix, de guerre, zur Frie⸗ 
dend-, Ariegs- ; In Friedeng-en, Kriegs-en; s’ac- 
commoder, céder au -,se gouvernerselon le -, les 
=, fid in die 3., in die Fb 

Rändennadgeben; fih mad der Z.nach den -en rich⸗ 
ten; les - ont change, sont différents, die -en haben 
fi geändert, find vericieden; où est le -, qu'est de- 
venu le -, ce - où nouse, wo fit bie 3. bingefom: 
men, war iftaué der 3. geworden, da wire; quand 
reverrons-nous le - que nous disionsr, wann mers 
den wit ble 3.mwieder ſehen, wieder erleben, da wir 
fagteng; ce - est passe, ce n'est plus le -, dieſe 3. 
if vorbei, Dazu ift cé nicht mehr 3.; le - n'est 
comme il étoit, Die 3, ift nicht mehr wie fie war, es 
ift nicht mebrdle alte 3.; &'estle goütdu-, une des 
questions du -„dasit der -geihmad, der Geſchmack 
des -alters; das ijt eine von ben Fragen der jetzlgen 
3.; le - des gens de lettres, des gens de bien, des 
delateurs, (- qui leur est favorslale, où ily en abe.) Die 


3, für die Belebrten, für die Rechtſchaßenen, für die 


heureuxr, 


Ande ſchiken, den -ums 


plus 


Ungeber; dicben Gelebrten + gänftige 3.; 11) (parl. 


humide, das We. ift lau, feucht; - froid, rude, - 


sombre, obscur, couvert, bas, kalte, raube Wi.; bite 


tere, bunfles, bedetres, trübes We. le - change, 


dad We, ändert fi; es wird anderes We.; cela an- 


nonce un changement de -, dad zeigt eine Veraͤude⸗ 
rung des Wers en; le - se hausse, s'éclaireit,s'ob. 
curcit,se couvre, es witd beſſeres We. bas Wer od. 
ber Himmel klaͤrt od. heitert ich auf, wird trübe, be: 
det fit; le - se met au beau, das Werwird ſchoͤn, 
macht ſich ſchoͤn, cf. pluie ; si ce - dure, continue, 
wenn dieſes We, anbälr, fortdauert, ef. envoyer, in- 


jure ; P. il fait un - de demoiselle, (sans poussiore mi 


soleil) es Et Damenmwetter, cé flaubt nicht und die 
Sonne fteint nicht; fg: prendre le - comme il 
vient, (ne s'inquieter de rien, s'accommoder à tous ler eve. 
nomants) [ich in Alles ichicten ſich Alles gefallen laffen, 
mie es formt; fa. (part. d'un hom, puissant, qui est es gr. 
crédit dans um pays, dans q.maisen) il y fait la pluie et 
le beau -, erläßt regnen und blé Scnne ſcheinen; 
ervermag Alles, er tit almärhtig, cf. pluie; po. 
hausser le -, (beire; jecben; As. - astronomique, 
(qui se rompte d'un midi a l'autre par la revolution du s0- 
lib aſtronomiſche 3.; - civil, (- astronomique accom 
mode aux winges de lasociélé et divird en années, mois, et 


jours que l'on compte d'un minuit à l'actre) bürgerliche 
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3.5 - moyen, (durée divisée em partis égales appelées 
heures, dont 2; font le jour) mittle 3.; - vrai, (durée me- 
sur ée par la revolution diurne apparente du soleil autour de 
Interre, lag. n'est pas égale tous les jours) wahre 3.; - pe- 
riodique, (- qu'un corps emploie à faire une révolution 
entière autour d'un poist, et surtout une planète à parcon- 
rir son orbiteentiere) Umlaufzeit; Ch. revoir de bon 
-, (trourer une vose fraiche et de la muit) eine frite 
Rachtfaͤhrte finden, ef. revoir; Dan., Es.z tcert. mo. 
ments pendant lesq. il faut faire cert. mouv. qui sont distim- 
gués et séparés par des pauses) Feitmaß, "Tempo, x; 
observer les - de la danse, die Zeitmafe beim Lans 
zen beobadten; pousser une botte en deux -, en 
trois -, einen Stoß in zwei, breigeltmaßentbun; in 
zwei, drei Zeitmaßen auéfiofen; porter les armes en 
un -, en deux -, das Gewebr in einem Handgriſſe, 
In zwei Handartiien fhultern; Gr. (les dif. infexions 
qui morquent dans les verbes les divers temps où se paisent 
les actions dont on parle) Zeit, Umbildungs-, Wars 
bel-, /; - de l'indicatif, du subjonctif, die -en der 
anzeigenden Art, der verbundenen Art; le present, 
le défini, le futur sont des - différents, ble gegen: 
waͤrtige, bejtimmt vergangene, zufünftige 3., find 
veridiebene -en; Ma. chaque mouv. accompli, de q. 
allure que ee sait) Tempo, x; arreter um -, (arrêter 
presque tout eourt, et remarcher sur-le-champ) ein T. ans 
balten; arrêter un demi -, (suspendre un instant la vi- 
tesse et l'allure du cheval pour la reprendre sans s'arrêter) 
ein balbeé T. anhalten; - écoutes ousoutenus, tits 
tig deobachtete genau abgemeffene Tempos od, Tem⸗ 
pt, ef. jambe (2); it. (dans un sens plus général) faire 
un - de galop, (faire une galepade qui ne dure pas long- 
temps) einen Galopp anfblagen, der nidt lange baus 
ert; Mar. beau -, (vent frais, favorable à la route) {ès 
nes, günftiges We.; grand -, (grand vent, favorable à 
la route) ficifet od. ſchweret Wind; petit -, (où ce vent 
est modéré et fait faire peu de chemin) ſchwacher Wind; 
un - de perroquet, <- frais) eine Bramiegeltühlte; 
gros -,(- d'orage) ſturmiſches We.; — fait, (où un vent 
favorable souffle depuis plu. jours et promet d'être de durée) 
befänbiges We.; ftebender Wind; - incertain, (opp. 
à fait; unbeftändiged We.; - maniable, (où l'on peut 
faire tautes so. d'évolutions sans être fatigué ni retardé par 
une grosse mer) bandiames We; Mu. (mouv. et mesure 
qu'il faut obserter) Zeitmaß, Tonmaf, x. *Taft; bat- 
tre la mesure a trois -, à quatre -, das Seitmaf mit 
drei, vier Schlägen angeben; Phy. - fini, (celui dont 
la durée n'est pas la plus courte qu'on puisse imaginer) bes 
fimmteod.angeblihe 3.; les effets les plus prompts 
el qui nous paraissent instantanés, ne sont jamais 
produits que dans un - fini, (car il fauttouj. un · d'une 
cert. durée, q. courte qu'elle soit, pour produire un eBet) 
auch die ſchnellſten, uns nur augenblidiit ſcheinen⸗ 
den Mirlungen geibeben immer In einer beftimmten 
od. angebliten 3.5; Pt. (res petit contour) jartet 
Strid; entre ces deux contours il ya un-,} 
ſchen diejen beiden Umräifen titeln 4. ©; ce contour 
a deux -, diefer Umriß bat j-eS-e; 12) à -, adl. 
casses Lôt, à propos bei Z.z zurecterA.; zeitig; vous 
serez assez à -, vous arriverezencore à - pour le 
voir, vous arrivez à -, Sie werden bei3., ju rechtet 
3. dert ſeyn, Sie werben no recht, zeitig genug 
mod zu rechter 2. fommen, ibn qu ſehen; Sie tom 
men jurrecten 3.; galères, bannissement à -,(pou 
un - fixé) Galeerenftrafe, Verbannung auf eine bes 
flimmte3.; 13) au même -, en mème -, adl. «das 
le même instant ou à la même heure, ensemble) ju gleicher 
3.; auglekd; ils sont partis au même -, fie find zu 
aleiber 3. abgereist; il portera sa lettre et la notre 
en même =, et wird feinen und unjern Brief zualeid 
bintragen ; il fera les deux commissions en même 
-, ermwird beide Aufträge zugleich ausrichten; dites- 
lai en möme- que, {agen Sie ibm qu gleicher Zelte; 
nous arrivämes en même -, wir famen zu gleichet 
* an; 14) detout -, adl. (toujours) jebergett ; zu al⸗ 
en -en; de tout - lavertus’est fait estimer, die Tu⸗ 
gend bat fit jederzeit Achtung erworben, in Aug 
gefegt; 15) de -en-,de - a autre, adl, (mecrsire- 
ment, à plu reprises) von À. ju 3.; zumellen; fa.banıt 
und wann; ilestassez range, mais il s’oublie, il s’#- 
chappe de - en -, er {ft ziemlich ordentlib, aber 
von 3. qu 3. vergift er fidh, zuweilen haut er über die 


TENBALE 


Schaut; il vient nous voir de - à autre, et befucht 
uns von3.3u3.; 16) en - et lieu, adl. cdans le - et 
le lieu convenable) bei Gelegenbelt; bei fbidiier 
. @.; feiner 3. und am gehörtgen Orte; je vous l'ex- 
re en je vous le rappelerai en - et lieu, id 

will Ihnen das bei G. erflären, bei fbidliber ©. 
erzäblen; 17) suivant le —, les -, ad}. ceonforme- 
ment à la circonstance) nach der 3,; nad 3. und Umftän: 
den; il faut s'habiller z.le -, man mu fit nad der 
3.0d. Jahreszeit Fleiden; il parle toujours s. le -, 

4. les -, (suivant les circonstances, bp. et mp.) ét ſprichi 
immer nad 3. und Umſtaͤnden; mp. er hängt immer 
den Mantel nah dem Winde; Syn. la durée a rap- 
8 aux choses, le - aux personnes, bie Dauer 

t Bezug auf Dinge, die 3. auf Perfonen; d. desi- 
l'espace écoulé entre le commencement et la 

n; le - désigne q. partie de cet espace. On dit 
que la d. de son règne a été de tant d'années; que 
tel évenement est arrive du - ou pendant le - de 
son regne, Dauer bezeichnet ben zwifhen dem Uns 
fang und Ende ———— eltraum; die Zeit be: 
K ichnet einen Theil dieſes Seitraumes, Man (at: 

ie Dauer feiner Megierung erftretre fi auf fo 
ud fo vielJahre; die und die Begebenbeit babe ſich 
zur 3. elner diegieruns, während jeiner Regierung 
ereignet. 

TENABLE, a. Mil. (où l'on peut se défendre, résister, 
où l'on peut demeurer enns un trop grand péril; ord. avec la 
negative, haltbar; le château, la place n'est pas 
-, das Schloß, die Feftung iftnicht b., ann fi nicht 
halten; l'ennemi ayant occupe cette éminence, le 
pre n’etoit plus -, nachdem der Feind dieſe Anbès 

e befeßt hatte, war der Poiten nit mebr b.; fg: il 
fait trop froid, on etouffe ici, dans cette chambre +: 
la place n'est pas -, (lorsqu'on n'y peut rester sans une 
extröme incommodité, sons ysoufrir) bier tft ed zu kalt, 
bier, in diefem Zimmer ift eine erfiidende Hige, ed 
ift da nicht aussubalten; je me retire de-la, car la 
place n'est pas -, ich gehe fort, denn hlet iſt es nicht 
— nédt sum Aushalten. 

TENAGE, cvisqueux, qui s'attache fortement, qu'on a 
prine à détacher Jäbe; la poixestplus- quela cire, 
(das) Ped iſt -er als (bas) Wacht; Bo. plus ou mein» 
fort, ou difficile à rompre, it. pourvu de gs parties acero- 
chantes) 3.; it. anbéngig; feuilles, fibres -s, -c Bläts 
ter, Fibern; le spart est tres -, das Pfriemfraut {ft 
febr3.; cette plante est si -, s'attache avecdes poils 
crochus si-s, qu’on ne peut; diefe Pflanze Bine 
bängig, bäfelt fé fo febr an, bat frummgebogene bé: 
kelige Haare, momit fie ſich fo feit anhängr, daß man... 
nicht fann; Med. humeurs -s et gluantes, 4. und 
Miberige Säfte od. Feuchtigfeiten; Metal. metal -, 
(dont les parties ne se séparent que difficilement) -$ Mes 
tal; fg: (avare, qui ne donnerien qu'avec peine) fa.ilest 
extrömement -, er if duferft z. genau; il est d'une 
humeur si -, qu'on n'en sauroitrien tirer, erijt von 
fo -r Natur, daß man nichts von ihm berausbringen 
fann; it. copiniätre, attaché opiniätrdment à ses idées, à 
ses projets, à ses prétentions) eigenfinnig, hart 
nädig; c'estun homme fort -, er ijt ein febr e-er, 
Der Menih; ein 9. der feftan feinen Meinungen 
bängt, fih nicht von ſelnem Vorhaben aboringen läßt, 
nichte von feinen Forderungen nachläft; mémoire -, 
(qui retient les choses, sans les cublien) ein feſtes Ger 
dédenif; Hom. x (part. d'un joueur qui, voyantveniravee 
2 cartes qui ne ae suivent pas immédiatement, est assuré de 
les faire toutes deux) il a les deux as noirs, et voit ve- 
nir; ilest -, er hat die beiden ſchwarzen Ale, und 
bält damit an; er lauert. 

TENACITE, f. (viseosit; qualité de ce qui est tenace) 
Zäbbeit, /; ln - d'un bois, d'un metal, die Z. eis 
ner Holzsart, eined Metalles; la - de la poix, des 
humeurs, die 3. des Peches, der Säfte od. Feuchtig⸗ 
teiten; fg: la- de cet avarez, die 3. dieſes Geizi⸗ 

en»; sa —est telle, qu'il ne cede jamais en rien, 

ein Eiaenfinn, feine ni it ift fo groß, baf 
er vie in etwas nacgibt; la - de sa mémoire, bie 

Feſtigkeit feines Gedabtnifres. [röhre, f. 

TENAGODE, +. hn. (vermienlaire à tuyau) Meets 

TENAILLE ce-na-1y'), f. ord. pl. tinstr. de fer serv. 
à arracher on à tenir gb) Zange, f; où est la -? mo 
tft die 3.7 des -s de maréchal, des -s à attiser le 




















3. nicht bei fit; -s à plier, à courber, Bieg-; -s 


usage, die -nmwette find nicht mehr gebraͤuchlich; 





TENAILLEE 


feu, à forgerz, Duffdmiedé-, Feuer-, Sdmiebe-; 


le serrurier n'a pas ses -s, der Schleifer bat feine 


pour porter les loups de fer sous le marteau, Raufs 
-; -s à erocs recourbes, Bredb-; -s à bec, Schna⸗ 
bel-; -s erochues, Krumm-; -: pour prendre le 
métal fondu et le jeter en fonte, Gicf-; le mors de 
la -, (les » parties qui mordent ou saisissent l'objet quand 
on les ferme; das Gebif der 3.; Bo. -s de fer, c. 
louve ; Chir. -s incisives, (serv. à couper des esquilles 
où cartilagen) Gchneide-; Fort. (ep. d'ouvrage extér. 
ayant 3 faces qui forment un augle rentrant, et de plus à 
longs côtés parallèles où à peu près parallèles) -niwerl, n; 
- simple, - double ou Hanguee, einfaches, doppel: 
tes od. flanfiertes -mmwert; les -s ne sont plus en 


Glac, (cadre de fer avec leg. on embrasse les cuvettes où 
estie verre en fusion, pour le verser sur La table de cuivre) 
Safen-; Mil. (ordonnance de troupes chez les see Grecs, 
opposée à la marche en colonne directe; om la formeit, em 
partageant une troupe em 3 divisions, qui, marchant par les 
ailes, s'éloignoient par la tête et se joignoient par la queue) 
-nförmige Truppenftellung. 

TENAILLEE tte-na lyéer, f. Metal. (quantité d’ob- 
jets pris avec les = 2) eine Zange voll; Ep. cquantité de 
tronçons que l'empointeur prend dans les 3 mains, pour 
les porter sur la meule, Grif. 

TENAILLER (te nalyér un criminel, (te tourmen- 
ler avec des -# ardentes, pour q. crime de lèse-majesté au 
ser chef) einen Verbrecher mit glübenden Jans 
gen gmiden; Ravaillac fut fenaillé aux mamel. 
les, aux brasr, M. wurde an den Brüften, an ben 
Urmen: mit 0.3. gezwickt ; il est condamné à être 
-#, er lit verurtbeilt, mit g. 3. geswidt zu werden. 

TENAILLON te na-lyon), fı Port. les -s ou lu- 
nettes d'une demi.lune, «ouvrages qui em rourrent les 
faces, et qui leur servent d'esp. de double contre garde) bie 
Bollwerlsohren od, das Scherenwerl eines Halb: 
mondes. 

TENANCIER,ERE, a. (qui tient en roture des terres 
dépendantes d'un hei auq. il est dû des cens ou autres droits) 
Sind: mann; «frau, /; lors de la confection d'un 
papier terrier, on assigne les -s, (pour faire de nou 
velles reconnoissances des droits et devoirs seigneuriaux) 
bei der les joe cines Tagebuches lader man 
die Sinéleute vor; il fit assigner tous les -r, pour 
lui passer déclaration, er ſieß alle Sinéleute sur 
Eingabe des Verzeicniſſes ihrer Grundſtuͤce vorlas 
den; 2) «qui tient et possède q. héritage; propriétaire) 
@runds befißer, seigentbümer; Gnté:inbaber; 
c'est un des grands, un des gros -s du pays, (qui a 
be. de propriétés en fonds de terre) EX ift einer von ben 
reihen 8 n im Lande. 

TENANT, #. ceetui qui dans un tournoig entrepremoit 
de tenir contre tout assaillanı Uugforberer;le-et 
Vassaillant, les -s et les assaillants, der A. und der 
Angreifer, die M. und die Angreifer; fg: celui qui 
dans une dispute soutient une opinion contre ceux qui la 
combattent) fa. Mertheidiger; *Meipondent; il 
etoit le - de la dispute, er war der®. beider @treit: 
ubung; it. celui qui défend qn dans une conversation); il 
est le - d'un tel, er it der D, ob. Merfechter des 
und dee; c'est le - déclaré de Descartess, et iſt ein 
erflärter D. od. Verfechter bes Gartefiué r; it. «par. 
de qn qui va souvent dans une maison et qui y eit co, le 
maitre) il est le -, ergilt Alles in biefem Haufe; er 
ift der Hahn im Korbe; Pra. (les heritages adjacents 
a une piece de terre, a un héritage) die anftofenben ob. 
anliegenden Güter; die Grenzen, cf. ahoutirsnnt: 
donner une déclaration par - set aboutissants, die 
Lage eined Gutes, nach den anliegenden Gätern und 
feinen übrigen Grenzen angeben; ces deux chemins 
sont les -s de cet héritage, dieſe beiden Wege bes 
grenzen dieſes Erbant; fg: cf. aboutissant; touten 
un-, tout d'un -, (sans interruption, en une piece, parl. 
d'héritages) an Einem Stüde; il a cent arpents 
de terres, de boisz tout d'un -,tout en un -, er bat 
hundert Morgen Güter. Waldung, Alles an E. St., 
Alles beifammen; Bl. les -s, (anges, mores, sirènes g 
qui semblent tenir l'écur) die Schildhalterz il a 
pour -s deuxsirenesr, er bat zwel Girenen ju S-n; 
2) a. cf. rancune, tenir 






















s'échapper 


TÉNARE 749 
TENARE, r. My., Poe. (l'enfer; fetias tirée du pro- 


montoire de cenom, en Laconie, parce que, vers le miliem 


de sa hauteur, il y avoit un sbime ou prodigieuse caverne 

dont l'entrée étoit trös-obscure) Unterwelt, Höle, /; 

Taͤnarus; le roi du -, der Koͤnig der U. 
TÊNARIEN, NE, a. hn. marbre -, (qu'on Hiroit du 


promentoire de Tenare, au territoire de Lacédémone, #t 
qui prensit un tres-beau poli) fänariiber Marmor. 


TENARIES, /. pl. Ant. ıfötes en l'honneur de Nep 


tune surnommé féharien, de Tenare, promontoire de La 
eonie, où il avoit un temple) Neptungfeite auf dem Lés 
narus, pl 


TEN DANCE, f. Phy. tact., force par lag. un carps 


tend à so mouvoir vers un cöld, ou a pousser un autre corps 
qui l'enempêche) Streben, »; la - des corps vers 
un centre, vers le centre de la terre, das ©. ber 
Körper nach einem Mittelpunfte , nads dem MR. der 


Erde; la - d'un eorps mu cireulairement pour 
par la tangente, das S. eines Erelienden 
Körpers nach der Tangente, nach der Dichtung ber 
T. qu entilithen; it. qi. dia simple direction du mour.); 
la - de ce globe verstel lieu, die Richtung der Ber 
megung dieſer Kugel gegen den und den Drt; Mor. 
(disposition de l'ame qui la dirige vers un certain objet) ©, 
Beitreben, n; l'homme a une - continuelle au bon- 
heur, ber Menich bat ein beſtaͤndiges S. nad) Glück, 
beftrebt fih anbaltend, glädlicı qu werden, 

TENDELET, . Mar. sétofe tendue à la poupe de la 
galère, pour mettre à l'abri du soleil et de la pluie, Son⸗ 
nenbede, n. 

TENDERIE, f. (chasse aux ois. om aux ani., en teur 
tendant des pièges) Gteljagd, /; bas Nepitellen od. 
Schlingenlegen. 

TENDEUR, s. (qui tend qh der etwas auffiellt, bee 
bânat, ef. cendre (va.y; Fau. (celui qui prend les ois. de 
proie au passage, à l'aide d'un életet d'an duc dressé, qui Les 
appéle etles Énit donner dans le piège) Nepiteller, Schlins 


genleger. 

TENDINEUX,SE, a. An. (de la nature des tendons 
ou qui y arapport) fe bnidt; membranetendineuse, 
fibres-ses, -26 Hautchen, -e Fibern; le centre - du 
disphragme, der -e Mitteipunft des Swerbieles, 
cf. longitudinal. : 

TENDOIR, s. Man. tbäton qu'on fait entrer dans 
le trou de la poitriniere, pour l'empêcher de se dérouler 
et pour fendre l'étoffe) Epannitod. 

TENDOIRES, f. pl. Tt.clongues perches sur lesq. 
on tend les étoffes au sortir de la teinture, pour les faire 
sécher) Trodenftangen, /. pl. 

TENDON (tan, s. An, cextrémité du muscle) © h⸗ 
ne, fledfe, f; le - d'un gros muscle, bie ©. od. 
%. eines großen Mudfeld; en le saignant, on lui 
a piqué un -, beim Uberlaffen bat man ibm eine J. 
getroffen; Mare, tesp- de cartilage qui entoure une par- 
tie du pied du cheval, et qui est située près de In couronnes 
Kronenſehne (am Hufe), /; -feru, cf. nerf-ferure. 

TENDRAC, ou rennec (tan), y, hn, tapede de l'ile 
de Madagascar, du genre hérisson, ang. il ress. ) DEC Mr 
dagaskariſche gel; le-sans queue, le-raye, 
der ungeidmängre, der geftreifte m. 9. 

TENDRE (tan ), a. (qui peut être aisément coupé, di 
visé: opp. à dur) weich; ce bois, cette pierre est -, 
bicies Holz, dieſer Stein ift w.; le sapin, le saule 
sont des bois -r, die Tanne, die Weide find -e Höls 
jer; les pierres précieuses -s, die -en Edelſiei⸗ 
ne; l'améthyste est une pierre -, der Ametboit iſt 
ein -er Etein; le plomb et l’etain sont ve 1 
des métaux, das Bet und dad Zinn jind die -fteu 
Metalle; bätir en pierres -s, mit -en Steinen 
bauen; 2)’parl. des viondes, aisé à inciser, à broyer arec 
les dents) 19., tt; une-viande, du bœuf bien -, 
ein ſehr w-e8. 3-c6, mürbes Fleiſch, febrmw-es + Obs 
fenfleift; on ne peut rien manger de plus -, man 
Tann nichte 2B-eres, Zarteres eſſen la viande frai- 
che tuée n'est pas-, daß frifbe geſchlachte Fleiſch 
iſt nicht w. 3.; cette viande est - au couleau,sous 
le couteau, sous la dent, cest bien...) „. (hmeldet fit 
w.,ift leicht zu fauen ob. zu beißen; fa. cette viande, 
ces légumes sont -; comme la rosée, (esträmement 


-) bieles Fleiſch, dieſes Bemüfe iſt m. mie Butter; 


| ÿ frais, nouvellement cuit, part. du paisrf rit, f. ges 


aden; du pain-, f-ed, f. 9-68 Brod; ce pain 


750 TENDR® 
est excellent quand ilest--, .. ift vortrefflih, wenn 
es f. tit; P. jeune femme, pain - etbois vert, met- 
tent Ja maison en désert, (c'est ord. ce qui ruine les 
petits ménages) eine innge Frau, f·es Brod und gris 
nes Holz richten eine (kleine) Hausbaltung qu Öruns 
Dé; 4)csensible, délicat, qui est aisément pésétré par les 
impressions de lain m.,5., empfindlid; ilest fort 
- au froid, er ift fehr e. gegen bie Kälte; avoir la 
peau -‚einez-t,0-e Hauthaben; les jeunes arbres 
ont l'écorce -, ., haben eine w-e,4-e Rinde; Ma. 
cheval - à l'éperon, (quiyestfortsensible, ein Pferd, 


das für den Eporn fehre.Ift; il ala bouche -, «il a ft 


la bouche délicate, il ne faut pas le gourmander de lamain) 
es bat ein mw. ed, e-ed Maul, iftw-mäulig; il est - 
aux mouches, (est très sensible à leurs moindrespigüres) 
es tann ble Fliegen nicht lelden, wird durch den leich: 
tefien Filegenftich beunruhigt; fg: «par. de qn qui 
s'offense des moindres choses) fa. il est - aux mouches, 
es ärgert, hindert ihn die Müde an der Wand, er 
ärgert ſich über jede Kleinigkeit; 5) (part. de läge, pre- 
mier, jeune); des sa plus - enfance, de ses plus -s 
années, von feiner garteften Kindheit, von feinen 
frübeiten Jahren an; des ma plus - jeunesse, «dès 
ma plas ge, ou Le jeunesse) VON meiner jarteften Ju: 
gend an; dans un âge -, (dans ma, sa + plus gr. jeu 
neue) in einem zarten Klier; avoir la vue -, les 
eux -z, (la vue delicate et faible) ein ſowaches ob. 
Flödes Geſicht, ſchwaͤchliche Augen baben; fg: avoir 
la conscience —, (être délicat sur les choses de La €.) ein 
| nés Gewifien haben, ſeht gewiſſenhaft ſeyn; avoir 
"ame -, le cœur -, (ètre semsible à l'amitié, à la com 
passion, et surtout à l'amour) ein 10-68 Gemüth, ein 
wees, zärtliches Herz baben; il est -, d'un nature) 
-, er ik w-herzig, m-murbig, von w-er Gemuͤths⸗ 
#rt; un discours -, des paroles, des vers -s, pro 
pres à inspirer l'amitié, la compassion, l'amour) ein rüb: 
rendes, zärtlihes Geſptaͤch sértlibe Worte, .. Ver: 
fe; il y a dans cettetragedie r des sentiments for! 
—, in diefem Traueriplele find febr zärtlihe Ges 
fühle dargeflellt; parler, regarder d'un air -, zaͤrt⸗ 
lic reden, anbliden; avoir le son de la voix —, (toi 
chant et gracieux) eine rübrende, anmurbige, fanfte 
Stimme baben; Mu. un air -, (louchant et passionné, 
eine rübrende, zaͤrtliche Arie; Pt, «part. de coups de 
pinceau extrömement délicat: il y a des touches ex. 
trémement -s dans ce tableau, in diejem Gemaͤhl⸗ 
de bemerfr man äußerft zarte, welche, fanfte Pins 
feliride; il ale pinceau -, (fort delicat) er hat eis 
nen zarten, weichen, fanften Yiniel; couleurs -s, 
tdouces et suaves) fanfte und liebliche Karben; 6) +. 
«endresse) fa. il a du - pour elle, pour la cadette,, 
er einpfinder Zärtlichkeit, bat zärtliche Gefühle für 
fie, für die Jüngere ob. Jüngfte x; Bo. - acaïou, 
ou = à caillou, s. carbre des îles sou le vent, du genre 
des acacsas non épineux, ainsi sommé de son exiréme du- 
reté) bie [hmalblätterige dornleſe Ulayie; Bou. le 
=, (le Je morceau du cimier ou de ia portion de euisse de 
bœuf) das dritte Stud vom Ziemer od, vom Pins 
tervieriel eines Ochſen; Syn. cf. sensible. 
TENDRE «an dre), 1, y.itirer et bander gb, une cor- 
de, un are.) [pannmen; - unarc, unressort, einen 
Bogen, eine Feder f.; je ends cette corde, qui est 
trop lâche, id fpanne dieſes Geil, das zu fblait lit; 
on teud des toiles pour le sanglier, man ſtellt Tü: 
er zur Schmweintjagd auf; on tendit les chaines 
de la ville, man zog die Ketten in der Stadt vor, 
man ſpertte die Straßen der Stadt mit Ketten; on 
lui a tendu des pieges, man bat ibm Schlingen ge: 
legt; - un panneau, une souriciere, ein Garn aufs 
fielen, eine Mäufefalle ftelen; fg: tendre un pan- 



























il tendit son chape. 





TENDRELET 


chambre, ein Zimmer zur Trauer ſchwat; ausichlas 
gen; l'église eloit toute tendue de noir, bie Aire 
war ganz ſchwarz bebängt; on a ordonné de - par- 
tout, dans toutes les rues, (de tapisser le devant des 
maisons, pour l'entrée d'un prince #) man bat beiohlen 
ale Strafen, die Häuferin allen Straßen feitli® zu 


bebängen; 2) (présenter emavançant) teigen, bint,; 
binbalten; ausfireten, binfireden; -Ia 


main, son chapeau, (pour demander l'aumone ) Die 


Hand, feinen Hut binb.; un fruit tomba de l'arbre, 
i au pour le recevoir, es fiel eine 
ut vom Baume, er blelt feinen Hut bin, ſtrecte 
einen Hut ans, fie aufgufangen; -le dos aux coups, 
- les épaules, la joue, jeinen Ruͤcken den Strelchen 
binb., dardieren; bie Schultern, den Baden bind.; il 
tendit le cou au bourreau, er hielt od. ſirecte dem 
Scharfrichter den Hals bin; - les bras au ciel, vers 
le ciel, die Hände zum yimmela.; ilalloit senoy- 
er, on lui tendit une corde x, er war nahe am 
Ertrinfen, man relie ibm ein Selle; il lui tenir 
le pied pour le faire tomber, er ftellte ihm ein 
Beln, umihn binzumerfen; il, elle zeud le cou, le 
ventre , (l'avance wep) €t, fie ſtreckt den Hals, den 
Bauch vorwärts od. hinauf; - les bras à yn pour 
l'embrasser, die Arme nad) einem a., ihn zu umars 
men; - la main à qu, (em signe d'amitiég) einem die 
Hand r., barr.; fg: - les bras a qu, (lui donner du se 
couss dans le besoin) einen unter Die Arme greifen; 
einem beiftehen, Hülfe, Beiſtaud leiften; it lui a cex- 
du les bras dans sa disgrace, er ijt ihm in feinem 
Unglüde beigefiauben, cf. bras; - les mains a qu, 
implorer son secours) einen um iife, um Beiſtaud 
anrufen; avoir l'esprit tendu, toujours .., (forte 
ment sppligud à gb) den Kopfanjtrengen; in beſtaͤndl⸗ 
ger Beiftesipannung fepn; il a l'esprit tendu tout 
le jour, ıl a besoin de q. reläche, (ein Kopf ift den 
angen Tag angefirengt, fein Geiſt iſt den .. ges 
yanıt, er bedarf einer Abipannung, einer Erholung, 
ef. are, corde, un style tendu, «qui marque leffort, 
qui manque d'aisance, de souplesse) eine géfpannte, ges 
zwungene, Yufirengung verrathende Schreib: art; 
2) vn. ialler a, vers un cert. terme, aboutir ..) binges 
ben, treben, abzielen, abpmeden; où tend 
ce chemin? ou texdent vos pas? wo geht diejer 
Weg bin? wo achen Sie bin? loutes choses £ex- 
dent à leur centre, à leur fin, alle Dinge jt. nach 
ibrem Mittelpunkte, ft. od. gehen ihrem Ende ents 
gegen; it. ord. fg: ou tendent cestours et delours, 
tous ces propos, wohin od, auf was zielen od. zwe⸗ 
den alle dieje Kante und Frumme Wege, alle dieſe 
Diedenab? à quoi tendernt vos désirs, vosdesseins? 
auf was ind Ihre Wuͤnſche, Ihre Abſichten getits 
ter? worauf zielen Ihre Wuͤnſche, Ihre Plane? was 
iſt bas Ziel Ihreribdünibez? ces notes tendent à 
eéclaireir la matiere, dieje Unmertungen zweden 
auf Erläuterungen bes Stores od. Gegeuſtaubes ab; 
ce long discours tend à dire quer, ber Zwec dies 
fer langen Mebe iſt, zu fagen, Fe pe tous ces écrits, 
tendant à prouver que r, alle Diefe Satiften, wel: 
de baron abyw., zu beweifen, daß e; - à la perfec- 
tion, nat Lollommenbeit ji.; le malade rer à sa 
fin, (en est bien pres) ber Aranke kit feinem Ende na: 
be, gebt bem Tode entiegen; sa maladie tend à la 
mort, test mortelle, jeine Krankheit agbt auf das 
Sterben los, iſt toͤdtlich; c'est un homme qui tend 
àses fins, (qui a tomj. ses interdis en vue) er iſt ein 
Menſch, der immer feinen Bortheil im Auge bat; 
Pra. une requête tendunte à demander que, ten- 
dante à ce qu'il plaise à la cour de +, eine Bitt 
fdrift, deren Zweg iſt, zu bitten, bafi x, ben Gerichte: 


neau, un piege à qn, (linduire à commettre q. faute, | hof zu erſuchen, daß x; une proposition .. a here. 
à faire q. fausse demarche g) einem eine Schlinge les) sie, ein auf Aeherei abymedender Sat: semer des 


gen, cf. panueuu, pie, 


ei - des filets aux oiseaux, | libelles teudunts à sedition, Auftuhr beymectende 


den Bögeln Nege heben; it, abs. - aux besasses, | Echandicriften od. Œbindbibrifien ausſireuen. 


aux grues +, den Schnepfen, den Kranſchen x nas 
ftellen; - un pavillon, une trnte, (les dresser. les met 


TENDRELFT,TE, a. (dim. detendrei fa. görtli. 
TENDREMENT, ad. «avec tendresse) jhrtlid; 


tre en état de servir) eine Flagge aufiledten, ein Zelt} elle aime - ses enfants, fie liebt ihre Kinder }.; 
oufihlagen; - un lit, unetapisserie, ein Bettan’s; elle etoit - aimée de son mari, fie murde }. von 
ſchlagen, eine Tupete aufbänaen, aufmachen; - une ihrem Manne geliebr; chanter , rübernd finzen. 
chambre, (la tapisser) ein Zimmer bebängen, tapes 11 peint -, «a le pinceau tendre, delieats er hat einen 
sieren; l'appartement est tendu de dawasr, das zarten, feinen Winfel, 

Gemad tft mis Damait behängt; - de dewilune: TENDRESSE,/. (sensibilité à l'amitié, à l'amour) 


TENDRETÉ 


Zärtlichkeit, /; la-d’un père pour ses enfants, 
die 3. eines Waters für ob. gegen feine Kinder; elle 
a pour eux une - de mère, fie bat eine mütterlis 
de 3. für fie; aimer aveo -, zärtlich lieben; - de 
cœur, d'ame, ê. bes Herzens, des Gemuütbes; il 
leur donna mil e marques de -, de sa -, ergab ibs 
nen taufend Beweije einer 3., feiner zaͤri lichen Lies 
be; 2) qf. (la passion mème de l'amour) Lieb ef al 
a be. de - pour elle, er bat viel X. für fie; elle a 
le cœur plein de- pour lui, ihr Herz ift vol ©. ges 
gen ibn; peindre avec -, mit 2. mablen; Pt., Sc. 
ces plis sont faits avec unegrande -, dieſe Falten 
find mit einer großen Weichbeit angebracht; Syn. 
l'amour agitavec plus de vivacité; l'arnitié avec 
plus de fermeté et de constance ; la - est une si- 
lualion du cœur, dont la sensibilité fait le carac- 
tere ; l'affection est moins forte et moins active 
que l'amitié, plus tranquille que l'amour : elle 
est la suite de la parenté et de l'habitude; l'in- 
clination n'est qu'une disposition à aimer, die 
Liebe handelt mit mebr£ebbaftiateit; ble Freunbs 
{haft mit mehr Feftigkeit und Beftändigfeit; die 
Zaͤrtlichkeit it eine Gemätbeitinnmung, deren 
Chartalter feine, zarte Empfindiamleit ift; die 3 ms 
neigung iſt nice fo ftart und thâtig alé bie 
Sreunbdidaft, rubiger ale die Liebe: fie ift eis 
ne Kolge der Berwandtichaftund ber Gemobubeit; 
die Neigung it blos eine Geneigtheit zum Lies 
ben, eine der Liebe güuflige Gemüthéftimmung. 

TENDRETE, f. (qualité de ce qui est tendre, parl. 
des viandes, des Sruits, des légumes) Deich beit, 3a tb 
beit, /; la - d'un gigot, d'un lievre, d'un fruit, 
des légumes x, die 20., 3. einer Sammelgteute, eis 
nes Daien, einer Frucht, der Gemüfe. 

TENDRON, +. Jar. (bourgeon, rejetom tendre de qu 
arbres ou pla) zarte, junge Sprodle; les chèvres 
ont brouté les -s des bois, des arbres, des plan- 
tes, die Ziegen haben die -n, bie zarten Schößlinge 
in den Wäldern, an ben Bäumen, an den Pflanzen 
abgefreffen; des -s de choux, Kobliproflen; fg: 
(part, d'une jeune Alle) fa, c'est un jeune-, fie iſt —* 
ein junges Blut; Cui. une ſricasce de -s de veau 
t, (de cartilages qui som à l'extrémité des os ou de la poi- 
wine du veau 2) ein Kricafjee von weichen Kalbéfnots 

lENDU, E, ef. tendre, va. (peine. 

TENEBRES, f. pl. (privation de lumière, obseurité, 
suit Finfternif,/; les - de la nuit, die $. der 
Naht; environne d'épaisses -, von dichter F. od, 
von didten -en umgeben; dissiper les -, Die -jFe 
jerftreuen; Mar. les - de l'idolätrie, de l'ignoran- 
ce,del’erreur,du péché, die $.,ber Abgötterei. der 
Unwiſſenheit, des Artbums, der Sünde; marcher, 
vivre dans les -, in der %. wandeln, leben; œuvres 
de - ‚Merle der $.; percer les- desancienstemps, 
dur die F. od. Dunfelbeit der alten Seiten drius 
gen; il répand des -s sur toutesles matieres qu'il 
traile, er verbreitet Dunfelbeit über alle Materien, 
dieer bebanbelt; Cath.les —, (les matines qui se chantent 
vers le soir le mercredi, vendredi et samedi de la sem sine 
sainte) be Numpelmetten:allerä-, entendre les 

-, chanter une leçon de -, in die M, gehen, die M. ans 

bören, eine Section aus den R. fingen; apres les -, 
au sortir des -,nadb den R. beim Derauégeben aus 
den M.; Syn. les - semblent signifier gh de rcel 
opposé à la lumiere; l'obscurité est une priva- 
tion de clarté; la nuit est le temps nüle soleil n'e- 
claire plus l'horizon, die $. fteint ein bem Lichte 
entgegengeichtes Wirkliches ju de zeichnẽ die Tu nr 
felbeit iſt eine Abweſenheit bes Lichtes: die Nacht 
R die Zeir, da die Eonne nicht über dem Horigonte 
euctet, . 

TENEBREUX, SE, a. ttombre, obseur, plein de té. 
uébres finfierilesvoiles- delanuit,die nFchleier 
ber Nacht z les mines sont des lieux -, die Bergs 
merie find -e Derter; cette épaisse forêt est éné- 
breuse. dieſer dichte Wald iſt ganz f.: Poé. le séjour 

. Leafers Die -e Wohnung der -e Aufenthalt, die 
Hoͤlle fg: les temps = de l'histoire, (temp+ où elle 
est obscure, incestaines Die nn cd, dunfeln Zeiten in 
der Beitichre: it. part. d'un ham, melanculique) il est 
sombre et -,il a l'air sombre et -, er iſt duſtet und 
f.; ex bar eine düftere und -e Miene; un coquin -, 


TENEBRICOLES 


(qui se plait dans les ténèbres, qui cache ses intentions 
criminelles) ein Schurfe, der fein Weſen im Ginitern 
treibt; conspirateur -, ein Heimlicher, im Finftern 
Schleichender, deſſen Thaten das Licht ſcheuen; Ber: 
ſchwoͤrer; Syn. ef, obscur. 

TENEBRICOLES, +. pl. hn, (fam. d'ins, coléopte- 
res qui aiment l'obscurité, appelés aussi Iygopkiles) 
Nachtfäfer, 

TENEBRION, +. hr, (genre d'ins. coléoptères, sinsi 
' nommés de leurs sombres couleurs Gchlnpfläfer; le - 
de la farine, (maron où noir) Meblfäfer; le - ouli- 
naire, füenfäfer: Hausſchabe, /. 

TENEBRIONITES, z. pl. bn. (fam. d’ins. qui em. 
brasse les ténébrions: die Familie der Schlupfläfer. 

TENEMENT, s. Pra. (métairie dépendante d'une 
seigneurie) berridhaftlider Meierhof; Worwerf, x; 
- roturier, birgerliter M.; Cou. (se. de prescription) 
veridbrender Befts; Erfipung, /; - de cinq ans, 
der fünfjährige B., ble Erwerbung dur fünfiébri: 


en, 5, 

PTENESME, +. Med. (épreintes Zouloureuses au fon: 
dement, Avec des envies continuelles et presque inutiles 
d'aller à 1a selle) Stublywang. 

TENETTE, f. Chir, tesp. de pince pour saisir et ti- 
rer la pierre de la vessie, dans l'opération de la taille) 
Gtrins:lèfel; :gange, f- 

TENEUR, /. Pra. (le contenu de q. écritou actes Gt 
balt; l'acte est de la - suivante, die Urtunde ob. 
Verhandlungsſchrift ift folgenden -e8; une senten- 
ce dont voici la -, dont la - s'ensuit, ein Spruch 
folgenden -e8; il faut avoir la - de cet arrêt, man 
muß ben 3. biefes Beſchluſſes haben, wiflen; l'ar- 
röt fut execute selon sa forme et - „das Urtheil 
wurde nad Form und‘, vollzogen; 2). Com.-de 
livres, (commis d'un négociant qui tient les livres, qui y 
transporte cequise rend et ce qui s'achète, ce qu'on paie et 
ce qui rentre) Buchhalter; il aun bon,un habile - 
de livres, er bat einen guten, geibidten®.; Fau. 
Ge ois. qui attaque le héron de son vol) Meiberfalte, 

TENGA, s..Bo. ou cochi, coco, €. 

TENIA, s. Med. vulg. ver solitaire, eh; 2) 100. de 
poi. de mer, du genre cépole) Bandfiſch, Spipihwanz. 

TENIE, f- Arc. tmoulure plate, bande ou listel qui 
app. à l'épistyle derique) Winde, Leifte, f- 

TENIR, I. . «avoir à la main, ou entre les mains) 
Dalten; inder Hand b. od. haben; - un livre, 
une épée r, cin Buch, einen Degen b., ind. H. b., 
baben; tenez bien cela, tenez-leferme, serré, bals 
tet bas recht, baltet es feit; je le siens par lebras, 
par l'habit 2, id balte ihn beim Arme, bein Mode 
ob. am leider +, cf. gouvernail, laisse, manche (1), 
rene,timon; P. - qn dans sa manche, (disposer de 
lui a som gré, en obtenir tout ce qu'on veut) einen im 
Sade, in der Hand baben; in feiner Gewalt baben; 
it. - qn dans sa manche, «en être assuré) fit auf eis 
men verlaffen können; auf einen zählen, bauen lus 
nen, cf. manche (ll); fa. (part, de qu à qui il survient 
g. gr. sujet de joie) il eroit - Dieu par les pieds, er 
tft ganz felig, er meint, er felim Himmel; er glaubt 
im Himmel zu feon; — qn par les cordons, (le me- 
ner co. un enfant, einen am ®dngelbande führen; (po. 
am Bändel haben), cf. cordon; -le de, (-le cor 
net, avoir La main pour jouer les dés) den Wurf haben; 
am Wurſe feun; fe: cf. dé (Il), it. haptéme, bec, 
bout, chausse, cute, filet (7), fonts, gorge, loup, 
payer (11), poignurd, quatre, tapis, valoir; il 
tient bien ce qu'il tient, (Gln'est pas aise de lui faire 
quilter prise sur gh. it. il est tenare, avare) was er ein: 
mabi bat, das hält er feft, das läßt et jo leicht nicht 
fabren ; was er einmahl in feinen Klauen bat, das 
gibt er nicht mebr heraus; Lenez,cen présentent gh 
à gm, et lui disant de le prendre) da; feben Sie; bören 
Sie; fa. (pour s'atlirer l'attention) tenez, tout ce que 
vous dites-là ne me touche pas,feben&ie,Alles,mas 
Sie dafagen, rübrt mic nicht, od geht mich nichts an; 
il.{pour avertir de prendre garde agb) tenez,levoilä qui 

asse, geben Sie Acht, ba geht, fährt, reitet er vors 

ei; po. part. à qn de qui on veut se moquer, en faisant 
semblant de vouloir lui donner une chose qu'on ne lui don 
me pan serrez la main, et dites que vous ne tenez 
rien, da babt ihr mas, haltet es feit: gp. (parl. de 
qn qui manque à réussie dans gb) il me fient rien, et 


TENIR 
geht leer and, zieht leer ab; il pensoit toucher cet 


argent, avoir cette charger, mais il ne téent rien, 
er glaubte diefes Geld, dieſes Umt zu befommen, 
aber er gebt leer aus, zieht leerab; il croyoitm'at- 
traper, mais il ne Zient rien, er glaubte mich zu 
erwiſchen, aber ee iſt ibm nicht gelungen; en -, (avoir 
essuyd par sa faute qh de fâcheux, de désagréable, d'em- 
barrassant, de honteux y, perl, de gm avec une 40. de joie 
maligne) er bat feluen Theil; jent bat er ed; ed ges 
ſchieht ibm Meat; ıl a perdu som proces, il en 
tient, et bat feinen Rebtsbanbdel verloren, nun bat 
er jeinen Theil; es geibiebt ibm Meat; il n'a rien 
à répliquer a cela, il en tient, er bat nichts bier: 
auf qu erwiebern; er bat (einen Theil; ila bu plus 
que de raison, ilen cient, er bar zu viel getrunfen, 
er bat einen Hieb; ce coup les ruine, ils en tien 
nent, dieſet Schlag richtet fie su Grunde; jebt ta: 
ben fie es; es geſchieht ibnen Diecht; elle lui a don- 
ne dans la vue, ilen tient, til est amoureux d'elle + 
bat ihm in Die Augen geftoben, erift in fie verliebt; 
- on homme, (le réduire en tel état Qu'il ne puisse plus 
trouver d’echappateire, mi elader) einen in feiner Ge⸗ 
wait haben; il a beau faire a présent, je letiens, 
nun mager machen, was er will, ich babe ibn in mets 
ner Gewalt; je le tiens, il ne m'échappera pas, 
ich babe ihn feit, er wird mie nicht entwilden; 2) 
(posséder, oceuper, avoir en sa jonissances befißen; 
inne haben; bewohnen; ils tiennent les plus belles 
rovinces de l'Asie, fie b, die féôniien Vrovingen 
fiens, find im Beſitze detre; - un pays en souve. 
rainete, une terre en fief, en franc-aleu , ein Yand 
mit oberberrliber Gemalt b.; ein Gut als Leben, alé 
Freigut b.;- un benefice en commande, eine Pfruͤn⸗ 
de alé Gommenbe b.; il ient ce bien à ferme, a 
bail, cette maison à loyer, er bat dieſes Gut im 
Pare, er tft Mierbsinbaber dieſes Hauſes, er bes 
mobut dieied Haus in ber Mietbe; il ne tint l’em- 
ire que deux ans, et war nur zwei Gabre im Bes 
5 bes Meihed; ce pape mourut apres avoir te- 
nu le siege dix ans, biefer Papit farb, nachdem er 
den pépfiliten Stuhl zehn Jahre lang beſeſſen bat: 
te; - une terre par ses mains, «la faire valoir soi 
même) ein Gut felbit bewirthſchaften, verwalten; — 
une terre à foi et hommage de qn, (posseder une 
terre qui relève de gn) ein Gut von einem zum Leben 
baben od. tragen; les rois d'Angleterre tenoient 
alers la Normandie et la Guienne à foi et homma- 
ge de la France, ble Könige von England hatten od. 
irugen damablé die Normandie und Guienne von 
Frantreich zu Zehen; it. abs. - de qn à cause de q. 
terre, vou einem wegen eines Gutes zu Lehen ges 
ben od. rühren; il tiens de tel seigneur, er rührt 
von den und bem Herrn au Leben, iſt Lehensmann 
des und des Heren, Ift Dem und bem Herrn lebens 
bar; tel prince tenait de l'Empire, der und ber 
urſt war dem Reiche lebenbar; fg: je ne riens rien 
€ lui, (je me depends point de lui) * haͤnge nidt von 
ihm ab; ils n'ont rien à vous commander, vous 
ne tenez rien d'eux, fie baben Ihnen nichts qu bes 
fehlen, Sie hängen nicht von itmen ab; - qh de qn, 
ai en avoir obligation) einem etwas verbanten, 
etwas zubanfen ed. zu v. haben; il £ient tout 
cela de votre liberalite, Alles das verbanft er Ih⸗ 
ter Freigebigteit; o’est une grace qu'ils tiennent 
du roi seul, das ift eine Gnade, welce fie blos bem 
Könige v., vom Könige erhalten haben; c'est du 
ministre qu'il tient son avancement, sa fortune, 
dem Miniiter bat er feine Beförderung, fein Glüd 
ji d. ob. zu v.z s'il a qh de bon, il le tient des 
ns exemples qu'on lui a donnes, wenn etwas 
Gutes an ihm iſt, fo verbanft er es ben guten Beis 
fpielen,, die man ibm gegeben bat; c'est de vous 
qu'iltient tout ce qu'il sait, Ihnen bat er Alles ju 
v., was er weiß; - la vie de qn, ciui en avoir ebli- 
gation) einem bas Leben ju d., zu v. haben; ceux dont 
ou de qui je tiens, nous tenons la vie, (ceux dont on 
est né) die, benen ich bas Leben qu v. b., von denen 
mir bag ©. baben; - qh de qn, (l'avoir appris de lui) 
etwas von einem gehört ob, erfahren haben; 
de quitenez-vous ce secret, ce remede? von wem 
haben Sie dieſes Geheimniß, diefes Mittel erf. ? 
wer bat Ihnen dieſes ®.z mitgetheilt, gejagt? la 
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nouvelle est vraie, je la tiens de bonne part, de 
gn bien instruit, bie Nachticht ift guverlafig, ich 
babe fie von fiberer Hand; ich babe fre von einer 
mobi unterrichteten Perſon erf.; - gh de race, (part. 
d'une chose qui s'esttransmise arec le sang, qu'on a reçue 
de ses ancêtres, qu'on a apportée en nalssant) efinas au⸗ 
geerbt haben; einem angeerbt, angeboren fepn; ils 
sont tous obligeants dans celte meison, ıls fien- 
nent cela de race, fie find Alle gefällig, ertig in 
diejem Haufe, es ift ihnen angeerbt, angeboren; — 
yh deson pere, de sa mère, (parl. de choses par lasq. 
on leur ress., etwas von jelnem Water, vou feiner 
Mutter haben; il séent be. de son pere, ilena 
tous les traits, ex hat viel von felnem Vater, er bat 
alle jeine Züge; il est timider, il ient cela de son 
pere, er fi ſcuchtern e, das bat er von felnem Was 
HE pre a cela, il tient un peu de sa mere, maß 
dleſes betrifft, fo gleicht er feiner Mutter ein we⸗ 
nig; im dieſem Stute ift er ein wenig feiner M. 
aͤhnlich; cet enfant a de qui -, (lorıqwil ress, en qh 
à son père ou à sa mere) dieſes Kind artet feinen Ael⸗ 
tern, feinem Vater, feiner Mutter nat; il est bien 
fait, il a de qui -, er ift wohl gewacbien, darin ars 
tet er jeinem Vater + nach; ce palais, tette archi- 
tecture tient du Gothique, Diefer Palaft, dieſe Baus 
art bat etwas Gotbiibes ; ce style tient un peu 
du burlesque, diefe Schreibrart fällt ein wenig in 
bad Doffenhafte; cette maladie le tient depuis 
long-temps, (il en est attaqué depuis ..» mit Ditice 
Krankheit it er (bon lange bebaftet, dieſe K. bat er 
fon lange; des qu'une fois sa verve le tient , de 
saisit) ſo bald ihn einmabl feine Begeliterung er: 
greift; sitôt que a colere le tient, il ne peut r, ſo 
bald er im Zorne ift, fo bald fi ber Zorn feiner bes 
mächtigt od, bemeiftert bat, laun er mit ..; sa 
mauvaise, sa belle humeur le tient, er fit En ſei⸗ 
ner böfen, in jeiner guten faune; qu'a-til, qu’est- 
ce qui le tient? (quel sujet, quelle raison atil d'agir 
ainsi?) was it ihm? was bat er? was bat er im 
Kopfe? was wandelt ob. fommt ihnan? was treibt 
er? je sais bien ce quile tient, ich weiß wohl was 
tom ft, was ihm im Kopfe ftedt, was ihm febit; 
3) (contenir) halten, enthalten; ce tonneau tient 
tant de pots, cette grange tant de gerbes, bieie 
ſche haͤlt fo und fo viel Gas, dieſe Scheuer fait, 

m dieſe Sch. geben fo und fo viel@arben; cela ent 
lus d'une bouteille, das hält mehr alé eine Klar 
fée vol; cette bouteille tient chopine, ce verre 
tient demi-setier , diefe Flaſche bält einen Schop⸗ 
peu, biefes Glas hält einen Viertelsihopven; il a 
assez bu, ilenaplus qu'il n'en t— (om suppor- 
ter), erhat genug getrunfen, er bat mehr alé er füb: 
ren od, vertragen faun; ce tonneau, ce seau dient 
bien l'eau, le vin, dlorique l'eau, ou le vin qu'on y met 
ne s'enfüit pas)diefes Faß, diefer Eimer hält den Bein, 
das Waller gut; 4) coccuper, parl. de l'espace) eins 
nebmen; ces meubles srennent be. de place, die: 
fe Möbeln nehmen viel Plaß ein; serrons-nous, 
pour tenir moins de place, wir wollen zufammen: 
tüden, um weniger Vire tingunebmen; l'armée te- 
noit deux lieues de pays, bag Deer nahm eine Gtres 
de von 2 Stunden ein; cette forêt tient dix lieues 
de long, diefer Wald it 10 Stund lang, erfiredt fit 
pen Stunden in die fänge; les épisodes tiennent 
a moitie de son roman, bie Zwiſchen⸗ od. Nebens 
banblungen nebmen die Syälfte feines Romanes ein; 
- un appartement, (l'oceuper pour son logement) eine 
Wohnung, ein Zimmer inne haben; il ienc la mai- 
son entiere, le premier étage r, er bewohnt das 
ganze Hans, den erſten Stode, er bar bas .. inne; 
-une forteresse pour leroi,(y commander,la défendre 
pour ses intérêts, ord. en temps de trouble, de guerre y} 
eine Feftung für den König bebanpten, vertbeidigen; 
ilse jeta dans la place, et la tint pour le roi, pour 
le service du prince, er warf fit in die Feliung 
unb bebanptete od. vertheidigte fie für ben König, 
im Dienfte bes Fürften; it. «parl. de cert. métiers où 
professions pour l'utilité du publie) - auberge, hôtel- 
lerie, cabaret, chambre garnie, eine Wirthſchaft 
treiben, eine Gaftwirtbichaft baben, eine Schente 
halten; möblierte Zimmer zu vermiethen haben; — 
boutique, einen offenen Laden haben; - banque an 
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la banque, Bank halten; Wechielgefchäfte treiben; 
- pension, école, eine Koſtſchule haben; Schule bal: 
ten; - des écoliers en pension, Kofifhäler halten; 
- académie de jeu, une académie pour les armes, 
ein oͤſſentliches Epielbaus halten; orientlihen Un: 
tereikt in Leibesübungen geben; eine öffentliche 
Säule für, halten; -magasin, tendre em pièces ou 
balles, dans dos magasins, sans étaler dans des boutiques sur 
la vue) ein geſchleſſenes Geſchäft haben; Waaren 
früdmeiie, ballenmetie verlaufen, ef. caisse, plu- 
me (3), registre; vendez-lui cela, prètez lui cette 
s0mme, je vous en tiendrai compte, (je me charge 
du paiement, du remboursements verkaufen Sie ibm 
das, leihen Sie ihm dieſe Summe, id nebme bie 
Bezahlung, die Nudzahlung anf mid, cf. compte 
(9); - les livres, (y porter les affaires qui se font, Les 
achats ou ventes, Les sommes payées ou reçues: Buch bal: 
ten; die Bücher, Handlungsbiicer führen, ef. livre; 
Ch. - la voie, (la suivre) der Spur folgen; auf der 
Fährte bleiben; Fau. l'oiseau tient à mont, (se sou- 
tient em L'air, pour découvrir qh der Falfe erbält fit 
ſowebend in der Luft, ſchwebt in der Luft, um einen 
Maub zu erlanern; Gu.- la campagne, (pari. d'une 
armée, étre en c., en état de s'opposer aux emmemis et d'en- 
treprendro saveux) Das Feld halten; ils n'oseroient 
- la c., fie wagen ed nicht dad %. zu b.; leur flotte 
n'oseroit - la mer, ihre Flotte fann ſich zur See nicht 
b.; Mar. -la mer, cètre et demeurer à La mer) Die Ste 
D; - le vent, tétre au plus près du vent) bie Luv b,, 
od. beim Wind. fegelu; - le lit du vent, (se servir 
d'un vent qui semble contraire à la route; ſich eines wis 
brig fbelnenden Windes bedienen, - au vent, (ma- 
viguer avec le rent contraire, mit widrigem Winde fe: 
geln, of. garant , larque, lof; - sous les voiles, 
(les avoir toutes appareillées et être prét à faire route) un⸗ 
ter Segel liegen: alle Segel aufacfpannt haben, und 
gur Ubi brt bereit fevu; - un bras, une manœu- 
wre g, (les haler et amarrer) eine Braſſe, ein Tan: 
anbolen; 5) (part. de l'ordre, du rang des pers. ou des 
choses; dans les compagnies, chacun tent son 
rang, in den Gejellfchaften bat Jeder feinen Rang, 
feinen beitimmın Platz; les poetes tiennent tout 
le premier rang de ces tablettes, die Dichter nets 
men die ganye erjte Reihe in dieſem Buͤcherſchranke 
ein; la liberalite téeut le milieu entrer, die Frei: 
gebigteit hält die Mitte, fteht in ber Mitte zwl⸗ 
ſchen er; Fa: il tient bien son rang, sa place, son 
osle, fa. son coin, «remplit, oecupe bien son empleir) 
er behauptet feinen Nang, feine Stelle, feinen Por 
ften wohl; er macht feinem Amte Ehre; er füllt (ei: 
men Dlab ebrenvoll and. cf. coin; - le milieu dans 
une affaire, (prendre un tempérament, un expédient en 
tre deux extrémités, entre deux choses opposées) În ét: 
ner Sache die Mitteltraße balten, den Mittelweg 
gehen, wählen, einfchlagen; Mu. - sa partie, (chan 
ter ou jouer sa partie) feine Etimme fingen, fnielen; 
fg: ef. partie; 6) (pr&idern halten; ben Boris 
bei etwas führen; le pape fine le concile, a tenu 
consistoire, der Papft führte den Vorſitz bet der Kir: 
chenverſammlung, bat Kardinaldvrrfammlung ge: 
bolten, ef. chapelle; on tient les États, les Etats 
sé tiennent tous les ans à cette époque, man hält 
yäbrlich nn dieſe Zeit Landtagz bie Srandeveriamm: 
lung wird jäbrlich um diefe Zeit gebalten; il se sé 
une assemblée de notables, il se £int un conseil 
entr'eux, ed wurde eine Ausihußveriammlung ge: 
halten; ed murde unter ibnen Math gehalten: le roi 
a tenu conseil, a... son lit de justice, der König 
bat Giehelmeratbsoeriammlung , ai Gerichts⸗ 
tag gehalten; - les grands jours, les plaids, les as- 
sises, Yandaericht, Geribt, Hanptgerichretagh.; tel 
résident Line la chambre des vacations, der und 
‘der Préfident bielt das Feriengerist; - le sceau, 
dfeutiihe Etenelung b.; die à. S, vornehmen; 7) 
melten et gardes en q. heu) perwabren, aufbebal: 
tem: il srent ses papiers # dans son cabinet +, er 
- verwahrt feine Papiere» in feinem Studlersimmer, 
Arbeitejimmerr; on ne sait où il tient son ar- 
gent r, man weiß nicht mo er fein Geld verwahrt 
ef, clef; tener cela a la cave, (pour le conserver y) 
verw. Sie das im Seller; on a tenu cela trop long. 
temps euferne, nan bat bas zu lange cingeiloi: 
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fen gebalten; on le tient enfermé, en prison, man 
hält ihm eingefperet, gefangen; il tient sa femme à 
la campagne, dans un couvent, (l'oblige à y demeu- 
ren er bat feiner Frau ihren Aufenthalt auf dem 
Lande, in einem Klofter augemieien, er bält feine 
Frau auf..; il réent son fils au college r, l'y a mis 
pour étudier; ex bat jeinen Sohn in die Schule, Koſt⸗ 
ſchule getban; il Liene ce parent chez lui, (ie lage, 
lui donne la table) er bat, behält dieſen Verwandten 
bei ji; nous vous tenoss, vous ne partirez pas 
avant diner, nun haben wir Sie einmabl, Sie dür: 
fen vor bem Mittagseffen nicht fort; - desambas- 
sadeurs, desresidents dans une cour, aupres d'un 
prince, Gefaubdte, Mefidenten an einem Soie, bei 
einem Fürjten b.; — garnison dans une ville, (y 
entretenir une 5) eine Beſatzung in einer Stadt b., 
unterb.; 5) (maintenir, entretenie) erhalten; - en 
état, en bon etat, im Stande, in gutem Stande e.; 
eh attendant son retour, on tient les choses en -, 
on tient tout en ctat, in Erwartung feiner Auris 
kunft erhält man die Sachen, erhält man Alles im 
Stande, ef. état; un jardin bien tenu, une mai- 
son bien tenue, ein wohlumterhaltener Garten, ein 
wohl unterbaltenes, in gutem banlichen Stande er: 
baltenes Haus, of. buisson; elle tient ses enfants 
propres, les tient bien, les .. dans un grandres- 

ect, dans un grande sujetion +, fie hältibre Kins 

t reinlic, hält od. unterhält fie gut, erhält fie in 
tiefer Ehrerbietung, in großer —— ef. 
respect, sufétion; — des soldats, des chevaux en 
exercice, Soldaten, Pferde in beitändiger Uebung 
t., cf. exercice, haleine; cette nouvelle le tient 
alerte, en cervelle, dieie Nachricht erhält ihm mach: 
ſam, bält ibn in Unrube, .. macht, daf er — 
auf ſeinet Hut, in ſtetet Untuhe it; - une ville blo- 
quée, assiegee, eine Stadt eingeſchleſſen, belagert 
b., el. balance, échec, équilibre, suspens; — les 
—— dans le devoir +, bie Unterthanen im Ge⸗ 

orjam e.; la place, ce corps de troupe tient le 


pays en respect, en crainte, a tenu les ennemis, 
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das friſch od. Fühl, recht warm; la cérémonie est 
longue, elle nous a tenus plus d'une heure, die 
Feierlichkeit bauert lange, fiebat und über eineStuns 
de feit gehalten; ilm'a texu deux heures à ne rien 
faire, et bat mich zwei Stunden aufgebalten, daß 
id nichts thun fonnte; er bat mich zwei St. am Ur: 
beiten verhindert, vom Geſchaͤfte abgebalten; cela 
me tient Fr ue jenepensois, das halt mic läns 
erauf, als ih dachte; cet avocat Line (occupa) toute 
‘audience, diefer Sachwalter beihäftigte die Ride 
ter während ber ganzen Gigung; u (réputer, esti- 
mer,eroise, halten; dafür b.; ber Meinung ſeyn; 
je tiens cela vrai, pour vrai, ich balte biejes für 
wabr; je tiens que cela a besoin d'explication, je 
.+ que celte opinion est soutenable , id halte d. 
daß dieſes einer Erflärung bedarf, daß dieſe ei: 
nung fit vertheidigen laßtz de ces étoffes, je tiens 
celle-ci la plus belle, pour la plus belle, je.. que 
celle-ci estla plus belle, unter diefen Zeugen halte 
ich diefen bier für den iönfen, ich halte d., daß dies 
fer hier der fhönite iſtz je fiens l'affaire faite, de- 
cidee, à l'heure qu'il est, id halte jebt die Sache 
für abgemadt od. ausgemacht, für entichleben; je 
la tiens honnète femme, pour h. f., ich halte fie de 
eine rechticaffene, ebrbare Grau; on le Hent pour 
ruine, man hält ihn für zu Grunde gerichtet, man 
— er jet qu; s'il vient me voir, je le tiendrai 

honneur, wenn er mich befucbt, fo werde Ich es für 
eine Ehre b., anieben, jo merde id ed mir zur Ehre 
fhégen od. anrebnen; je tiendroir à deshonneur, 
si je r, ich würde cé für eine Schaude halten, wenn 
ie; il tient ce propos à injure, er hält dieje Rede 
für eine Bejbimpiung, ernimmt diefe M. alé eine B. 
auf; - un dogme, une opinion, einen Lehrſatz, eine 
Meinung bebaupten, auijtellen; les maximes qu'ils 
tiennent, die Örundbiäge, welche fie aufitelen; selon 
la loi que nous tenons, nad dem Geſetze, welches 
wir haben, beobachten; je me tiendrois heureux de 
ouvoir le servir, id wuͤrde mid gluͤcklich ſchaͤzen, 
[hm dienen zu féunen; des qu'il apprit cela, il se 


en respect, die Jeſtuug. dieſes Truppenforps erhält: sine perdu, jobald er dies erfubr, hielt er fid für 
das Land in der Unterwärfigkeit, in ber furt bat, verloren, cf. pour (6); je me le téens pour dit, (il 
die Feinde im Deipeft e.; 9) tacrèter, Bxer); il est si | me sera pas besoin de me le dire une 3e fois. de m'en faire 


vif, si remuant, qu'on ne sauroit le -, er {jt fo leb⸗ 
haft, fo unrubig, daß man ibn nicht feit b, ann; it. 
tréprimer, empêcher de faire, de dire); il, elle ne peut 
—sa langue, (se taire, rien garden er fann feine, fie 
fann ihre Zunge nicht im Baume b.; fa. er kann ſein 
Maul nice b.; ilne sauroit se - de parler, er l'ait 
fib nie enthalten qu (preten; er tann feine unge 
nicht begäbmen; il ne se tiendra jamais dejouer, 
er wird das Spielen nie laffen, fit nie enthalten 
fönnen zu fpielen; je ne pus me - de lui dire qu'il 
n'agissoit pas bien, ich fonnte mit alcht entdalten 
ihm zu jagen, baf er nicht rechtbandle; quand il est 
en train de parler, rien ne peut le -, wenn er eins 
mabl ins Shmwagen fommt, ſo kann ihn nidté mehr 
aufoaiten, zum Schweigen bringen, cf. winiere; il 
ne tientärten, il tient à peu de chose, il ne tient 
pas à grand’ chose que je ne le fasse, e# haͤlt mit 
nichts ab, ed zu thun; es fehlt wenig, es feblt nidt 
viel, fo thäte ih ed; il a Zeuu à peu que nous 
n'ayons eu pres (peu s'en est fallu ne birte 
wenig gefeblt, jo hätten mir einen Nechtsitreit ans 
gefangen; il n'y a parenté ni amitie qui fieune, 
Cl n'y a aucune considération de parenté p, qui empêche 
que r) da hilft weder Verwanetſchaft not Freund: 
fihaft; ille condamnera s'il a tort, il n'y a ni cré- 
dit ni richesses qui tieonent, er wird ibn verurs 
Chelles, wenn er Unrecht bat, er ma fo angeichen 
und fo reich ſeyn, als er will. da fann ihn weder 
Anjeben no Meibtbum fhüpen: tenez- vous en 
repos, fa. tener- vous, tparl. à qm qui impertune 
par des gestes inoommodes ou trop libres) feid rubig, 
baltet uhr... cf. court, rigueur; - la porte fer. 
inge, les fenêtres ouvertes, bie Chur verſcloſſen. 
die Fenſter offen b.; - les lambeaux allumés, die 
Radeln brennend erb.; - les yeux baissés, ouverts, 
les mains jointes, die Aagen niederſchlagen, ofen 
d.; dle Hände falten, gefaltet b.; - Ia tete droite, 
les cheveux frises », den Kopf gerade h.: frifierte 
Haate tagen; toner cela frais, bien chaud, halter 





sonvenire) id lafe ed mir gelagt fenn; renez-vous 
pour dit que r, tsoyez anmre que laſſen Sie ſichs ges 
tagt feon, even Sie verfitert, Dafr: 11) (awivre, être 
de. „nehmen; quelle route tierdrez-vous ? wels 
dien Weg werden Sie n., melde Straße werben Sie 
einfblagen? il ya divers chemins à -, man fann 
verſchiedene Wege n.; iltenoit le chemin de Lyon, 
lorsque, et wat auf dem Wege, aufder Straße nad 
Loon, alßr; fg: - une bonne conduite, une mau- 
vaise, une étrange c., eine gute, ſchlechte, feltfame 
Aufführung haben; fit gut, fchlecht, fonderbar aufs 
führen, betragen; la e- w. a tenue depuis, feine 
bisherige Auffübrung, fein bisheriges Berragen; — 
ce qu'on a promis, b. was man verfproden hat, of. 
parole, parti, promesse, promettre; - untraile, 
un marche, une convention, (exécuter um traité, um 
marchés) einen Vertrag, ciren Kauf, eine Ueberein⸗ 
funit b.; il céent des discours un peu libres, ef 
führt ein wenig freie Reden, ef. langage, propos; 
tenez cela secret, in'en parlez à pers) b. Sie dlieſes 
acheim; P. il a tenu le cas secret, «il a affecté de n'en 
point parler, il en a fait ua mystere) et Das ein Ghebeimis 
nié, eine Heimlichleit aus der Sarbe gemacht, bat die 
Sache alé ein Bebelmnif behandelt, of. secret; =58 
eolere, son ressentiment, «y persister) in feinem Sets 
ne, in feinem Unwillen verbarren: il est praupt, 
mais il ne tient pas sa colere, ertitihnell anffabs 
rend, bleibt aber nicht lange zornig od. bite; - sa 
gravité, çaMecter d'avoir une mine grave: (id ein ernſt⸗ 
daftes Anieben geben: eine fete Würde od. Feler⸗ 
lihfeit annehmen; ein Amtéageſicht machen, cf. mor- 
que, it. ef. busse-contre, houle, table, tete; - la 
main à qh, (y prendre garde, avoir soin que qh se fasse 
eo. il fout Aber etwas d. maden; Sorge für etwas 
tragen; auf etwas fehen: cela se fera, j'y tiendrai 
la main, das ſoll ariteben, ih werde dafür ſorgen, 
Acht darauf haben; je vous réponds qu'il le fera, 
ie me charge d' la main, ich ſtehe Ihnen dafür, 
daß er es thun min; id nehme es auf mic, Bar“ 
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qu b., darauf zu fehen; faire - de l'argent, des har- 
des, des lettres r, (faire toucher de l'argent, faire adıres 
ser des hordes pr ed, Aleidungsitüde, Briefe gujtels 
len, äberltefern, elnhänbigen laffen; Geld auszahlen 
laflen; - jeu a qn, icentinuer à jouer contre lui tant qu'il 
veut) einem das Epiel b.; mit einen ipielen, fo lange 
er will, ef. feu; it. » sau renvir, y aller detout l'argent 
dont um autre y va) den ganzen Satz b.; vous y allez 
de cent écus, je les Ziens, je. . tout; it, abs, je 
le tiens, je tiens, Sie fegen hundert Thaler aus. id 
balte fie, ich baite Alles, ich halte den gangın Gap; 
Trie. -, n'être pas forcé par le de de rompre som plein, 
ou canlinuer à jauer sans lever les dames) feine Bänder 
zubalten fönnen; feinen Jan ob. feine Brüde nicht 
aufbreben müſſen. 

11} vn. (dire attaché à qh, être difécile à arracher, à dé- 
placer) halten; an etwas feft b., figen, Heben, an: 
bängen ; sa chewise lui tient au dos, fein Hemd 
Mebt ibm am Müden, klebt ihm auf bem M. an; ia 

ierre tenoit à la vessie, der Stein bing an ber 

lafe an, war an ber Blaſe angewacien; la neige 
téent sur les arbres, der Schnee bleibt au den Baͤu⸗ 
men bängen; le clou tient à la muraille, tient bien, 
ber Nagel fett En der Mauer ſeſt, haͤlt ſeſt in ber 
Mauer; cela ne tient ni à fer ni à clou, tom peut 
aisément l'arracher: daß Ift weder niet: nocb nagehfeit; 
basbält od. fett garnicht ieit; cela siens a chaux et 
à sable, à chaux et à ciment, bag iſt feft eingemanı 
‚tet; tout cela tient bien ensemble, Alles dicieé hält 
fe ſt zuſammen; P. cf, clou, poix, teigne ; sa viene 
tient qu'à un fit, à un filet, «lest sur le point de mou- 
rie, depérir) fein eben béngt nur nod an einem Tas 
den; fa. (parl, d'un ece,, d'un homme de rabe peu atiaché 
à son état, et prêt à le quitter à la re occasion) sa 20utane, 
sa robe ne tient qu'à un bouton, (ein Gherrod, fein 
Gerlchtsrock bälr wur not an einem Knopfe; er ift 
anf dem Sprunge, ans bem geifiliten Stande, aus 
bem Nicterflande zu treten; al Lient pour Lelle 
somme, (est en prison pour deites r) fa. er jißt wegen 
der und ber Snmmewb. Schuld gefangen; ses pier- 
reries tiennent pour mille ecus, (sont en gage pour...) 
ihr Schmuck iſt für taufendb Thaler verfeßt; fg: celle 
affaire lui tient au cœur, Gil y prend be, d'intérêt) 
dieſe Sade liegt ihm am Herzen; celte injure + lui 
tient au cœur, {ilyestscnsible, il en a du ressentiment) 
diele Beibimpfung liegt ihm auf bem Herzen; ses 

ieds ne tiennent pas à terre, il ne tient pas à 
terre, (pari. d'un enfant vif, tou). em mouv., où de qn qui 
marche ou danse fort légèrement feine Füße ſoweben 
beñtänbig in ber Luft berübren faum bie Erbe; eb, 
er hüpft ob. ipringt beftändig; - à son roi, à sa 
femme, à ses enfants, à son culie, à son pays, 
à ses maîtres, (leur être attaché) an feinem Aöntae, 
an feiner Fran, an feinen Kindern, an feiner Res 
ligion, an seiner Heimath, an feiner Herritaft 
bangen; - à qn, (par q. lien d’interät, d'amitié, de re. 
connaissance) einem onbangen; einem ergeben, zu⸗ 

ethan feon; il tient à cethomme par bien des en” 

roits, er tft dutch viele Bande on Diefen Maun 

effelt; il renoré à ce parti par des raisons de 
mille, er hing bieier Partie aus Familiengrinben an; 
il’ne tient à personne, er hängt niemand an, ftebt 
mitniemand in Freundihaft od. Verbindung; fg: il 
ne tient plus à la terre, (pari. d'un hom. détaché des 
choses du monde) er hängt nitt mebr an ber Welt,an 
irdiſchen Dingen; - à la vie, à l'argent, à ses opi- 
nionse, (y être extrömenent attaché) am Leben, am 
Gelbe, an feinen Meinungen bangen; il tient a 
l'honneur, à la vertu, à sa haine, er bält febr auf 
Ehre; er hänat der zu feft an; er bleibt feft bei 
feinem Halle z; me voila prêt Apartir, je ne fiers à 
rien, nun bin ie zur Abreiſe bereit, es hindert mic 
nichts mebr daran; je vous paierai au premier mot, 
votre argent ne tient à rien, ich werde &le bezah⸗ 
len. fobalb Sie 6 nurverlangen, Ihr Geld liegt im⸗ 
merbereit; it.imp. à quoi tient-il que nous ne par. 
tions, qu'on ne le fasser, wad hindert uns, ſortzu⸗ 
schen, abynreifen, es zu than? il me diene pas à 
moi, à lui quelachose ne réussisse, es Hegt nicht 
an mir, an ibn, es tfnict meine, feine Schuld, ef 
die Sache nicht gelingt; je ne sais à quoi il a tenu 
que je ne l'aie fait, td weiß nicht, was mic abges 
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halten bat, es ju thun; td weiß nicht, warum ich ed 
niatgeibanbabe; il Zins à peu de chose que je ne 
lui hise un affront, es hat wenig gefeblt, jo Härte Ed) 
Ihm einen — augethan; il ne {rent qu'à dia 
louis que la wmarche soit fait, es febli nur nob an 
zehn Konisd’or, fo ist der Handel richrig; fre And nur 
noch um zehn X. auseinander; s'il ne tient qu'a ce- 
la, je les donnerai, wenn es nur daran hält ob, 
ſehlt, fo will ich fie geben; iine tiendra pas à un tel 
qu'il ne gagne son proces, es wird nicht an bem und 
dem liegen, es wird nidt des und des Squld jeun, 
wenn er feinen Rechtshandel nicht gewtüt; s'iln'exi- 
ge qu'une visite de ma pari, qu'a cela ne tienne, 
wenu er weiter nichts verlangt, als einen Beruch von 
mir, fo joll es mir daranf nicht enfommen, jo will id 
Iha gerne maden; une maison qui tient à une au- 
dre, (qui y est contigué) ein Hand, das aueln anderes 
anſtößt; le jardin cient au chemin, mes terres fées. 
nent aus siennes, der Sarien flößt en den Meg; 
meine Guter ofen od. geenzen an die jeinigen; 2) 
— pour qu, (prendre som parti, être de son opinion e) 
cé mit einem beiten; il ziene pour le roi, pour 
le bon parti, er hält ed mit bem Aönige, mit ber 
guten Partei; il tient pour Platon, et nous pour 
Aristole, pour la nouvelle philosophie, er hält 
cé mit dem Plato, und wir b, ed mit dem Xrkıtos 
teles, mit der neuen Philofophie; en matiere d’opi- 
nions, je ne tiens pour personne, bei Meinungen 
halte ih ed mit niemand, folge ich meiner eigenen 
Anſicht; - pour la verite, es mit der Waprheit b.; 
3) - a, (rösister a. „h;wideriteben; ce vaisseau 
ne sauroit - à la mer, - contre les vagues, bieied 
Schiff ann die See nicht h., Fann der ungefhümen 
Ser, den Wogen nicht w,; la place ne tiendra pas 
huit jours, bie Feſtung wird ſich nicht at Tage lang 
b.; il ne put - contre tant de forces réunies, gegen 
de viele vereinte Ardite fonnte er fick nicht halten; fo 
vielen vereinten Kraͤften konnte er nicht 10,5 il est 
trop fort à ce jeu, il n'y a pas moyen de - eonire 
lui, er ift zu fact In dieſem Spiele, man kaun es nicht 
mit ibn (piélen; - dans une place, toontse les anne. 
nis) ſich In einer Feſtung b.; eine Feſtung bebanpten, 
cf. tranchée ; la compagnie est irop mauvaise, on 
n'y peut pas -, (on ne peut pas résister à l'ennaiz, ou à 
la home qu'on y éprouve) bie Sejeliicbaft iſt au ſchlecht, 
man fann es nicht barin amébairen, ed it ba nicht 
gum Ausbalten; {g: on ne peut pas - contre ses 
prieres, contre ses raisons, (on ne sauroit ÿ résister) 
man lann jeinen Bitten, feinen Örunben nit w.; 
on ne sauroit- contresescharmes, man fon ibren 
eigen nicr m.; il ne tient point contre l'intérêt, 
contre l'argent, les louanges, tr tann ben Logun⸗ 
gen des CigennuBré, bem Gelbe, ben Lobſprüͤchen 
nicht 16,; il ne tient point contre la raillerie,, (des 
qu'on le raille g, il s'embarsasse, se déconlenance) ET DET: 
ftcht feinen Scherz. feinen Spott; er lañ das Sporten 
nit leiden, kann feinen Scherz vertragen; - bon, 
ferme, (résister, se défondrer nt; Stand halten; 
db; Widerland leiten; nicht natachen; 
ftandhaft bleiben; Le juge Line ferme contre les sol- 
licitations, der Oildter widerftand allen Empfeblun: 

en feit; ce bataillon a sen ferme jusqu'à r, blejeé 
Pataldon bielt St. leitete W., hielt fi, bié:; om 
essaya de le fairechanger d'avis, mais il tint bon, 
man verſuchte es, ihn anders zu ſtimmen, aber er 
blieb ſtandhaft; ila envie de votre maisonr, tenez 
bon, tenez ferme, (ne vous selächer paint, vous en tire 
res ce que vous voudrez) er bat Guit zu Ihrem Hanie, 
geben Sie nicht nach, laſſen Sienibré von Ihrer For: 
derung na®, (er wird cé doch nicht fahren laffen); 
notre marché tient, (subsiste, sans aucun changement) 
unfer handel gilt; il faut que le traité Lienne, ber 
Vertrag muß gelten; 4) (demeurer enun eert. état} h.j 
fit b.; Stand b.; la frisure ne tient pas, Mefris 
fur hält nicht; si le temps cient, wenn bas Weiter 
fid bält, aut bleibt; Ch. les perdrix ne tiennent pas, 
«waltendent pas, elles partent de loin) die Rebbuͤbner 
bleiben nicht fiten, Alegen bavon; Gu. les ennemis 
ne tiendront pas, Gls n'atiesdrent pas qu'on aille à eux, 
ile se retin diner], 7 Feinde werden fib richt b., werben 
nicht &t.b.; Mu. cf. accord; 5) (ètre contenir. com 
pris dans un corl. erpace, dans une cert. mesure) Mau M, 
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Plas heben, finben;tousces meubles ne peu- 

‚ vent pas - dans celle chambre, aile dieſe Mibein 
haben nicht R. in dieſem Dimmer; man fan nicht 
a. d. M. in diefem 3. ftellen; tout ce monde ne peut 
pas - ioi, ale dieſe Lente {. Lier uit P., haben bier 
micht iR; at. imp.; àl créent kant de pots dans ce ton- 
nesu, dieſes Faß Lit jo und fo viel Maß; il sie 
droit 10 mille gerbes dans ceite grange, bicie 
S euer konnte zehntauſeud Barden faffen; P. (pour 
assurer QU on al⸗ point, quil we reste point du téut de qli⸗ 
po. je n'en ai, il n'en reste non plus qu'il en pour- 
roit - dans l'œil, Ih babe nicht Das Gerinaſte mehr 
bavon, es it nicht das G. mebrdavon übrig; 4) cèu- 
res, tre pendant un cest temps; dauern, währen ;,pen- 
dant que le concile tenoit, während die Hirche nver⸗ 
fammiung dauerte; le parlement siens jusqu'a tel 
jour, dos Yerlament währt bis zu deu und dem 
Tage; l'assembiee du clergé reuoit tous les cinq 
ans, Die Derjammlung ber Geifilid Ecit wurde afle 
fünf Sabre gebalten; les grands jours se rewoient 
alors eu Auvergne, es wurde damabls Landgericht 
In Auvergne gehalten; la foire siens 15 jours, die 
Meſſe, der Jabrmiarts banert od. wahri viergebn 
Tage; le marche tiert les mordis, jeudis el same» 
dis, ber Martrijt Dienjless, Donnerftage und Sams 
fans, wird Dienftags x arbalten. 

ill) vp.se- aune branche, {s'y arrêter,s'y attacher, 
pour ne pas tomber} fitancineur Me halte n, feſt h.z 
il se tint aux erins du cheval, er dielt ich an der 
Mäbne bes Pferdes, cf. arbre, cheval: fg: se - ou 
s'en - à qh, (s'y arrêter, s'y üner de telle sorte qu'on ne 
veuille rien de plus) ſich au etwas b.; del etwes eben 
bleib en; je me ticur, je m'en .. à la decision de 
l'église, ich halte mich an bie Entibeidung der Kits 
ét; cet expedient,ce parti est le meilleur, il faut 
s'en - la, —* Aus weg iſt der bee, dieſes Mittel 

| iſt das befie, dieſer Cnti@luf iſt der beiie, Dabei muß 
man ft. bi., ef. accord; je m'en tiens La, ei je n'en 
veux pasentendre davantage, daran halte ich mich, 
dabei bleibe ich ft., und weiser will ich nichts hören; 
il s’en tieut à sa donation, à son legs, er bélt fids 
an feine Schenkung, an fein Vermädbtnis; Jeu. je 
Im’y tiens, (je suis content des cartes que j'ai, je n'en de. 
| maade pas d'autres) Ic bin zufrieden mit meiner Kar⸗ 
te; ich kaufe nichts, feine andere Karten; se - à son 
mol, «s'arréter, se iter à ce qu'on a dit, surtous d'un mar: 
| chand qui ne veut rien rabattre de prix) fi an (sin Wort 
b.; bei feinen Worte bi; des qu'il vous a dit le prix, 
ils'en tient a son mot, wenn er \bnen einwabl den 
Preis gefagt bat, jo bleibt er bei feinem Werte; se - 
à peu, à peu de chose, isarröter à uee bagntelle, Lure 
qu'il s'agit de faire un marché) fi bei eitter Kleis 
migleiraufbhalten, an einer Sl.fiofen: auf cine 
Al. sehen; il ne Faut passe - à si peu de chose, auf 
! eine folte Al. muf man nicht feben; il se tiene à 12 
francs sur un marche de mille écus, bei einem 
| Handel von taufend Thalern hält er fi bei 12 Frans 
fen auf, fiebt er auf 12 $r.; vous vous tenez à trop 
peu de chose, Sie fehen allzuſehr auf eine SL; ils 
se tiennent lous deux à peu de chose, fir ſitzen bel⸗ 
de auf eine Kl. binauf; se - à une vélille, à une 
chose de rien, (lorsqu'il se presente use affaire impor- 
tante à conclure) fit bei einer Lumperei, bei einem 
Nichts aufhalten; wegen einer Lumperei einen Ans 
fland machenz se - Arien, (a trös-pen de chose) au Me 
geringite AL. ſehen; wegen bergeringfien Kl. Schwies 
rigteiten, einen Auſtand machen; 2) se -, tètre, de. 
meurer dans up cert. lem bleiben; tenez-vous là, et 
n'en parlez pas, bleibtba, unb geht nitt mea: te- 
nez-vous auprés demoi, bleiben Sie bei mir; il se- 
tient au vent el au soleil, er jtebt im Winde und im 
der Sonne; er bält fi bei Wind und Zonnenfhein 
im Freien anf; er ſcheuet W. und ©. nit; il se ziene 
tous les matins chez lui, dans son sabinrt, er bleibt 
alle Morgen zn Haufe, in feinem Etubiergimmer; se 
- deux heures à une porte, wel Eiunben an einer 
Thür ſtehen BL; il ae Nent six mois à la campapner,. 
er bleibt ein balbes Jahr iaug auf dem Kanbe; P. s'il 
est bien, qu'il s'y tienne, (part. aver une 10. de dépit der 
ge dont on entend vanter le bonheun wenn ed ihm ba 
wohl gebt, fo bleibe er da; ich man ihm fein Gluͤck 
wohl gönnen; it. s'il est bien, qu'il s'y Kiennez 
95 
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quand on est bien, il faut s’y -, Gilme fautpas chan- | qu 


ger légèrement, pour peu qu'on se trouve bien où l'on est, 
dans son étaty wenn man gut figt, fo muß man bI.; wei 
es einem gut pu fo muß man Feine Veränderung 
fuchen; quand on est bien, on ne peut s'y tenir, (la 
seule envie du changement fait qu'en s'ennuie de tout} Weil 
man es gut bat, will man es immernoch beffer baben; 
der Hang zur Veränderung macht den Menjhen auch 
mit einer giüdlichen Lage unzufrieden; 3) tètre, de. 
sarurer dans une cart. silualion, dans un eert. état); ae — à 
ne rien faire, müßig gehen; nichts thun; se - cache, 
fit verjiedt $., of. clos, cor, croisé; se - à genoux, 
se - debout, Inien; auf ben &nien liegen; fteben, 
aufrecht fteben; se - droit, courbe, ſich gerade, gt 
büdt b., ef. droit (111); faire de l'exercice pour se 
- en haleine, fit Bewegung, Kelbesbewegung mas 
en, Leibesübungen anftellen, um fi im Atbem, in 
der Uebung zu erbalten ; fa. «par so. de menace) vous 
avez offense un homme qui ne pardonne jamais, 
vous n'avez qu'à bien vous -, Sie baben einen 
Mann beleidigt, der nle vergeibt, Sie dürfen ſich 
wohl in Acht nehmen, wohl anf Ihrer Hut fepn; 4) 
être tenu à gh, tétre obligé à faire qh etwas Aut thun 
verbunden, gehalten od. ſchuldig fenn; je 
ne suis pas tenu à cela, dazu bin ich nicht v.;ilsera 
tenu de payer, er wird zahlen müflen; l'héritier est 
tenu des faits et promesses de celui dont il hérite, 
ber@rbeiftv., 9. od. ſch, alle Berbinblidfeiten und 
Leriprebungen des Erblaffers zu erfüllen; lesloca 
taires sont tenus des menues réparations, den 
OXietbleuten fallen ble fleinen Ausbeferungen zur 
Zaft; bie. U. müffen von den Mierblenten getragen 
werden; P, cf. impossible. 

TENON, 5. Charp.z (bout d'une pièce de bois dimi 
nude carrément, pour entrer dans use mortaise) Zapfen; 
— en about, - à queue d'aronde, Silinfwert-, 
Edbivalbenfthmans-; ce - esttrop gros pour entrer 
dans cette mortaise, diejer 3. iſt zu groß, alé daß er 
In biefes Loch bineinginge; Arq. petits morceaux de fer 
soudés an dessus du canon, qui entrent dans de petites mor- 
taises dur bois du fusil, pour y assujettir le canon) 3,; Horl. 
(pièces d'acier sur une montre, serv. à lenir ferme le gr. 
ressort) Zäpfchen, Sädchen,n;Jar.icert. agralfes ou mains 
des vignes, des liörenp, qui leur serv. à s'acerocher à dif. 
corps) Gäbelhen,r;Mar.- de l'étambort, (petite partie 
du bout de l'etambort, qui s'emmortaisé dans la quille du 
vais.) 3. od. die Pinne des Hinterftevens; -: de l'an- 
ore, (3 petites parties de La vergue, qui s'entaillent dans le 
jas, pour letenir ferme) Nüffe des Untere; Sc. dbossa- 
ges sorv. à entretenir les parties qui paroissent détachées, 
co. ceux qu'en laisse derrière les feuilles d'un chapiteau, 
pour les conserver) Stüße,f; scier les -s d'une ha ure, 
dqu'on y avoit laissée pour empêcher cert. parties de serom- 
pre dans le transport) die Stuͤtzen von einer Gisur abs 
fägen; Vier, petites ligatures de plomb, serv. à lier le vi 
trage avec les verger) Nindreifen: Dinge. 

TENONTAGRE, s. Med. (goutte dans les tendons 
larges) iedfensidt, * 

TENOR ou raxorz, r. Mu. (t. emprunté de l'italien, 
et qui sg. une Laille où und voix de taille) Tenor; tiefe 
Mittelftline, f, le - est une voix moyenne entre la 
baute-contre et la basse-taille, der Æ. iſt eine Mit⸗ 
telitimme zrolfben dem Alte und dem Valle; it. pari. 
de celui qui chante le -> c'est un -, eriftein · iſt. 

TENREC, Bo, ef. tendrac. 

TENSIF, VE, a. Med. (accompsgné de tension) 
fvannend; douleur tenrive, -er Schmerz. 

TENSION «tan-cion), f, Med.tétat de ee quiest tendu) 
Spannung, /; das Gpannen; - de nerf, S. eines 
Nerven, Nervén-; cette Auxion lui causeune gran- 
de- à la peau, dieſer Fluß verurſacht ibm eine große 
©. in der Haut; une douleur accompagnée de -, 
tin mit S. od. Spannen begleiteter Schmerz ; fg: - 
d'esprit, (trop gr. application d'esprit) Au- od. Uns 
ffreng ung des @eiftes; il s'épuise par une trop 
grande - d'esprit, er erfchöpft fich durch eine allyus 
große Anfp. od. Unit. dee Geiftes ; il travailla avec 
‚une si grande .., qu'il en tomba malade, er arbeis 
—— einer fo großen Geiſtesauſt., daß er frant 
wurde. 

TENSON itan.çon), s. Poë. autref. (dispute ou ques. 
tion galante entre deux poètes, appelée aussi jeu parti, 



















TENTACU 


lon décidoit en vers ou en prose) id.; (Streltfrage 
zwiſchen gmei Didtern über eine Liebesiache); ses 
possies offrent plu. exemples de +, feine Gedichte 
entbalten mehrere Betfpiele von Tenſons. 

TENTACULAIRE ttan-), z. hn. (genre de vers intes- 
tin Fühlfadenwurm; le - dorade, trouvé sur le 
foie de la coryphène dorade) ber in ber Leber des Gold; 
fiibes lebende F. 

TENTACULE ctan-), f. hn. (membrane des mollus- 
ques 2) Fühl-fpige, /. born, n; sfaben; les -s où pal- 
pes ou antennules d'un insecte, bie Fübl: fpipen, 
sbörner ob. »fäden eines Ziefers. 

ENTACULE, E, a. hn. (pourvu de tentacules) 
mit Füblfädenverfehen; couleuvre -ée, bie 

TENTANT,E, ef.tenter. [m. $.9-eMatter, 

TENTATEUR, TRICE, 4. (quitente, qui cherche 
hséduire) Merfunher, Berfübrer; c'est un-,er 
it ein ®.; Th.abs.le-, ou l'esprit -, (le démon) der 
2., ber Teufel, 

TENTATIF, VE, a. (qui fente) verſuchend, Los 
dend; promesses tentatives, € Deriprebungen. 

TENTATION, f. (mour, inter. qui tente, qui excite 
sumal) Werfuchung, /; grande, forte -, große, 
farfe ®.; succomber, céder, résister à La -, der®. 
unterliegen, nachgeben, widerſtehen; c'est une -, 
une - du malin espsit, bag ift eine V. eine D. des 
böfen Geifted; les -s du diable, de la chair, die -eu, 
Unfehtungen des Teufels, des Fleiſches; les 
saints ne sont pasexempts de -s, bie Frommen find 
nicht von M. frei; chassez celte pensce de votre 
esprit comme une -, fchlagt euch dieſen Giebanten, 
mie cine D., aus dem Sinne; unerude -, eine ſchwe⸗ 
te B.; induire en -, in V. führen; Ecr. cf. prier; 
2) - de, (envie de.) V., Luſt ju ..; il avoit une 
grande - de bätir, er mar ingrofer %., batte arofe 
2. zu banen; la - d'écrire, de voyager +, die B. od. 
2. zu freiben, zu reifen e; il resista à la - de ré- 
pondre, er miberfianb der À. qu antworten; j'eus 
une rude - de le confondre, ih batte cine ftarfe 
B., große 2, ibn qu befhdmen; il ne put se defen- 
dre de la- de maoger du fruit, erfonnte fit ber B., 
Obſt an effen, nicht ermehren. 

TENTATIVE, f. (act. par Ing. om fente, on essaie de 
faire réussie dv Werfuc; il ftune- aupres du mi- 
nistre pour obtenir cette place, er madıte einen 
8, bei bem Minlſter, dieſe Stelle ju erlangen; apres 
plu. -s inutiles, nad veriblebenenunnügen od, vers 
geblichen -en; Ecol. faire sa -, (rethèse qu'on soutient 
en théologie, pour être reçu bachelier) feine B,, (eine 
erfte Probe im Diſputleren machen; 2) a. méthode 
-, (encore grossière et Imparfeite, qu'on täche de perfee 
tionner par des essais) verſuchendes Verfahren; -Sver: 
fahren n. 

TENTE çtan-), f. (esp. de pavillon de toile, qu'on fend 
ou dresse à La guerre en pleine campagne, pour se metre 
à l'abri des injures du temps) Zelt, n; les murailles 
ou parois d'une -, bieWände, Seltenwände eines 
-€8, les mäts, arbres, oordages, piquets d'une -, 
die Stangen. Seile, Didble od. Yhête eined-es, bie 
-frangen, -feile, -pfäble od. - pflöde; l'armée oam- 
poit sous des -s, etoit sous les -s, das Heer lagerte 
unter -en, lag unter -en; ces peuples logent dans 
des -s, „. mobnen in -en; il étoit dans sa —, er war 
in feinem -e; la caravane se häta de tirer, de re- 
plier ses -s, die Karavane eilte, ihre -e aufzuſpan⸗ 
nen, zufammen qu legen; les marchands avoient 
tendu leurs - à la foire, bie Kaufleute hatten ibre 
-e auf bem Marfte aufgeihlagen; Boy. cesp. de chäs- 
sis sur leg. on tend les boyaux pour les faire sécher) Tro⸗ 
dentobmen; Ch. la -, (les ülets qu'on tend, das aufges 
ftellte GagdneB; Chir. (petit rouleau de charpie qu'en 
met dans une plaie, peur y porter La remade ou empêcher 
qu'elle we so referme trop tôt) Wiele, f; Meigel; 
Meifelhen, m; il a encore une - dans sa plaie, er 
bat noch eine W. in jeiner@unde; Ma. - d’herba- 
ge, ©. tendelet ; Pè. les -s ou bas-parcs, ou éten- 
tes, (élets tendus à la basse mer, sur des piquets enfoncés 
dans la vase) die Anfitellung bei nichrigem Waſſer. 

TENTEMENT, #. Es. (act. de tenter l'épée de son 
adversaire) bad Dämpfen det Alinge;le - sert 
à connoître si l'adversaire est en mesure, dad D. 
d. K. dient zu erfennen,ob ber Gegner im Laget ficht. 


TENTER 


TENTER ttan), va. (essayer, éprouver q. moyen pour 
faire réussir qh) vét{uden ls chose est difficile, 
perilleuse, jene veux pas la -, die Sache iſt fhwer, 
gefährlich, ich mag fie nicht v.; que risquez-vous, 
que vous coûte-t-il de -? mas wagen Sie dabei, 
was toſtet es Ihnen, wenn Sie den Verſuc machen? 
j'ai tentd ces divers movens, plu. methodes, id 
babe bieje verfbiebenen Mittel, mehrere Verfabs 
rungéarten verfudt; - une entreprise, eine Unter⸗ 
nchmung wagen; on a tenté l'expérience, man bat 
den Berjuch gemacht, angeftellt; - fortune, (hasarder 
qh dans l'espérance du success) fein Sluͤc, fein Heil v., 
es Wagen; — une personne, ıla sonder sur qh eine 
Perſon v., auf die Probe fielen; Dieu tenta Abra- 
ham, Céprouva sa fidélité) Bott verfuchte Ubrabam; 
Eer. - Dieu, (lui demander des miracles, des effets de sa 
toute-puissance, anas nécessité) Gott V.; lu netenteras 
pas le Seigneur ton Dieu, du ſollſt ben Herrn dei⸗ 
nen Sort nidt v.; Es. - l'épée de son adversaire, 
(en frappant 3 coup dessus avec la sienne, pour voir s'il est 
en mesure) die Klinge feines Gegners bémpfen; 2) 
cdonner envie, faire maitre le désir de.) vu ſt machen, 
reizen, InBerfudung feßen; quoi! ces vian- 
desr ne vous tentent pas! wie! machen Ihnen biefe 
Speijene feine 2.2 lommen Sie bei biefen Sp. nicht 
in ®.? ce beau temps ne vous tente-Lil pas de 
vous promener ? mat Ihnen biefes fhène Wetter 
keine L., fommen Sie bei diefem fdönen W. nicht in 
D. fpapteren zu geben? je suis bien £enté tj'ai bien 
envie) d'en profiter, de sortir, ich babe große 2.06 
au benußen, ag j'eteis bien tenté d'aller 
à ma campagne, id war in großer ®., batte arofe 
2., auf mein Landgut zu gehen; je suis bien tenté 
de le confondre, it fahlte mit febr verfudt, td 
batte große 2., Rand in großer V., ibn zu beſchamen; 
3) tuolliciter au mal, au péché) gum Boͤſen reigen, in 
3. fehen; l'occasion le tenta, die Gelegenheit reizs 
te ibn, feête ihn in L.; on l'a tenté avec de l'ar- 
gent, man bat veriucht, ibn mit Geld zu gewinnen; 
on atenté cet officier, ce minjstre, (on leur a fait 
des offres, pour Les retirer des intérêts de leur prince) Man 
bat dieſen Offigier, diefen Miniſter in D, gefeßt; il 
ne se laisse point -, er läßt fih nicht in B. f.; cela 
est bien tentant, l'occasion éloit bien -e, das {ft 
fehr verfübreriich, ble Gelegenheit war ſeht verfähs 
terlib; Mor. le diable nous lente, (peur nous porter 
à offenser Dieu) der Teufel verſucht und; le serpent 
tenta Eve, ble Schlange führte ble Eva in ®.; le 
diable tenta Jesus- Christ, der Teufel verfudbte 
Gbrifium; les saints ne sont pas exempls d'être 
tentés, au die Heiligen können in DB. od, Anfedr 
rung neratben, 

TENTHREDE «an, /, hn. cgesre d'ins, hyménopt., 
vulg. mouches à scie) Blattsweipe, Shlupfs, 
Sägesfliege,f; la - ou mouche à scie du ro- 
sier, Die B. od. ©, des Roſenſtrauches; la - dusaule, 
la - cotonneuser, Die Weidenb., die wollihte B. 

TENTHREDINES, /. pl. hu. (far. d'ins. qui res 
ferme les lenthredes) das Blattweſpengeſchlecht. 

TENTIPELLE, s. (cosmétique qui efface les rides} 
ONittel die Runzeln qu vertreiben, m. 

TENTURE «tan, f. teert. nombre de pièces de tapie- 
serie, Tab ste, Behang; une belle - detapisse- 
rie, une fort belle -, eine fchöne, febe ſchoͤne T.;un® 
- de verdure, eine Z, mit Bäunten od, Baunımerl; 
- de velours, de damas, de cuir dore, eine X. von 
Sammet, von Damajt, von vergoldeten Leder; une 
- de deuil, eine Trauer-; 2) (peine, set. de tendre les 
tapisseries, leslits); il demande tant pour la -, et ver⸗ 
langt jo und io viel für das Tapegieren, fr das Aufr 
hängen, Uufmaden od. Unſchlagen der -en; Syn. cf. 
tapisserie. 

TENU,E, a. Dd. (fort délié, peu compaete) bn, 
jatt; un trait mince et -, une écriture -e, Une 

oudre, une membrane -c, ein d-er nnd g-(t 

trid, eine 3-e Schrift, ein z-e8 Pulver, ein d-e6 
od. 3-28 Häutchen; substance -e, les parties ou par- 
ticules -es de l'air, de l'eau, du feu, d-er, jet? 
Stoff, be b-en, feinen Theile od. Theilchen der Luft 
bed Waſſers, des Feuers; 2) cf. tenir (B). 

TENUE, f. temps pendant leg. une assemble tien! 04 
se tient) Haltung, f; durant la - des États, da 


TENUITE 

concile, währendber H. des Landtages, ber Kirchen: 
verfamanlung, während bes £., der &.; Féo. la - 
d'un fief, c. tenure ; - noble, (ef qui relève d'un au- 
tre fief) adeliges Ufterlehen; Ma. cassiette ferme d'un 
homme à cheval; il n'a point de - à cheval, er Ar 
nicht feſt auf bem Pferde, bat feinen Schluß, ſchliet 
nicht gebörig; la - d'un homme de cheval consiste 
à conserver, a maintenir loules les parties de son 
corps dans l'attitude où elles doivent être pour 
bien opérer, die H. der S. eines Mannes zu Pferd 
beitebt darin, alle Theile feines Körperd fo zu halten, 
wie fie fepn muͤſſen, um alle Bewegungen gehörig zu 
machen; les selles rases, les selles anglaises n'ont 
point de -, Gil n'est pas aisé de se tenir sur ces 10. de selles) 
auf ben flaten Eitteln, auf den englifhen Sätteln 
bat man feinen S., feinen fläten od. feften Sitz; 
Mar. ce fond est de bonne, de mauvaise -, cest bong 
pour l'ancrage, l'ancre y tient où n'y lient point) auf dle⸗ 
fem Grunde hält ob. faßt der Unter gut, ſchlecht; 
il. la - d'une troupe, d'un régiment, d'un sol- 
dat, can, dontils sont vêtus, entretenus) die ©, einer 
Truppe, eines Megimenté,cineé Soldaten; ces trou- 
es sont d'une belle -, dieie Truppen haben eine 
chöne .; on admire la - de leur cavalerie, man 
bemunbert die 5. ihrer Melterei; Mu. (continuation 
d'un même ton pendant qs mesures» das Halten, Aus 
halten; qf. toutes les parties font des -s à la fois, 
Aumeilen halten alle Etimmen auf Ein Mahl aus; 
ric. (act. du joueur qui ayant gagné un trou, ne s'en va 
pas, et risque par là d'en perdre plu.) dad Halten, bie 
Gortiesung des Spieles; voila une mauvaise, une 
- malheureuse, das ift ein ſolechtes Halten, ein uns 
glüdlihes..; fg:le temps n'a pas de -, cest fort va 
riable) das Wetter hält ſich nicht, it veränderlid; it. 
Cparl. d'un kom. léger, qui change souvent d'avis) il n'a 
pas de -, er botfetne Feitiafeit, {ft veranderlid; ne 
vous fiez pas à ces esprits-là, ils n'ont point de -, 
verlafen Sir fit nicht auf dieſe Menſchen, fie baben 
Teine Fefilgfeit; ces caractères, ces esprits sans -, 
dleſe verdnberliden, unbeftänbigen Gharaïtere, Ads 
pfe; tout d'une -, (tout d'un tenant) Alles an einem 
Stuͤcke, aneinander; cent arpents de terre tout 
d'une -, 100 Morgen Feldes od. Leder, les an 

einem@t,, aneina. 

TEN a Dd. qualité de ce qui est tenu, délié} 
Dünne, Dünnbelt, Feinbeit, /; la - des 
traits de l'écriture, Ja- d'une poudre, d’unesubs- 
tance, die D. od. Härte der Striche od, Züge der 
Schriſt, die D. cd. F. eines Pulvers, einer Subftanz; 
la - des parties, la - des atomesz, bie F. der The 
le, die F. der Utomer. 

TENURE, f. Feo. (mowvance, dependaner et étendue 
d'un hef) Lebabarfeit, f; cette terre éloit dans la -, 
de la - de tel marquisat, de tel dache, dleſes Gut 
wor Ichnbar, war dem und dem Markijate, dem und 
dem Herzegibume . ., cf. tenue, (Feo.); Ard. (petit 
trou pour recevoir le coin) Kellipalte, /; Rub. iflandre, 
superfuité, bris vague des ils de Ja chaine, qui embarrasıe 
dans le travail, F äjerh en,n; arracher les-s, bie 
F. in der Kette megreißen. 

TEOHBE, e. théorbe. 

TEPHAMANCIE ou sropomancız, f. (divination 
parles cendres du feu qui avoit consumé les victimes du sa- 
crifce) die Mabtiagung aus der Aſche des Opfers 

TERA au TÉRAT, €. terrat. (feuert. 

TERAT-BOULAN, s. hu, (merle des Indes) indi⸗ 
fe Amiel, f. 

TERATOSCOPIE, f. (divination par l'apparition des 
monsires, des prodiges, des fanlümes ou spectres) (bie 
Nobriagung ans der Cribeinung von Ungebeuern, 
vor Gripeufeen). 

TERCER ou rraser, Vig. (donner à la vigne le Se 
labour où la Se façon) gum dritten Wable baden; 
- une yigne, einen Meinberg zum d. M.b. 
© TERCET :ce), 5. Poë. cesp de couplet compoté de 3 
vers der dreigellige Vers od. Abſatzze sonnet 
est compoié de deux quatrains et de deux -s, Dad 
Sonnett od. Klinggedicht beſſeht aus zwei vierzeilis 
gen und ımrid-n U enob. Abidgen. 

TEREBELLE, /-bn. (genre de vers marins qui ha 
bitent un etui forme de dehris de coquilles ou de petits gra 
viors) Gteinbobrer; la - à cinq soies, à deux 


TEREBENTHI 


soies, ber. mit fünf, mit zwel Fäden od. Boriten. 

TEREBENTHINE, /.hn. (résine tirée par incision 
du térébinthe, et dutrone des sapins) Terpentin;la 
- de Chio, de Perse, de Strasbourg r, der T. von 
Gbio, der perſiſche, ſttasbutger &.; la - de Venise, 
ou - de méléce, (employée ord, en liniment, et dans les 
emplätresp der venerianifte X. od. Serenbaur-; 
les diverses sortes de -s, ble verjdiedenen -arten; 
l'odeur de -, de la -, der -gtruc, 

TEREBINTHACEES, /. pl. Bo. (fan. des térébin- 
thes) das Geſchlecht der Lerpentinbäume, 

TEREBINTHE, ou rıstacnızn SAUVAGE, s. Bo. 
(genre de pla. dont on tire le suc résineux appelé tereben- 
thiner Kerpentinbarm. 

TEREBRATION, f. (act. de percer un arbre pour en 
tirer la gomme, la résine, l'eau) das Jnbobren cinté 
Baumes (wegen bes Saftes od. Harzeb), 

TEREBRATULE ou anomız (3), /. hn. (genre de 
testacés bivalves) Bobrmufbel, /; la- vitrée, bie 
glafihte B.; -s fossiles, Modelſtelne. 

TEREBRATULITE, +. hm. (eq. fossile du genre te’ 
rébratule) veriteinte Bobrmufdel; B-jlein, Kap⸗ 
penitein, *Terebrotulit. 

TEREDYLES, s. pl. hn. (farm, d'ins. coléoptères, ap. 
pelés aussi perce-bais, Mohr: käfer, Bortens. 

TER EGAM, +. Bo. ts0. de gr. fguier du Malabar) der 
große molabariiche Feigenbanm, 

TERENIABILN ou -zan, s. ho. (manne liquide qui 
vient de Perse)id. (fihjfiges Manna aus Perfien), 

TERENTE G ran-te,, 5. Ant. (endroit du Champ de 
Mars à Rome, où étoit un autel dédié aux Dieux inlermana) 
Œerent, -n$. 

TERENTINS ce rantains), s. pl. jeux -, Ant. 
(jeux en l'honneur des Dieux infernaux, ainsi appelés du 
Terente, où on les célébroit tous les cent ans) terentinis 
(de Spiele, * 

TERES ou LomsRı6, s. (rer long et rond qui s'engen- 
dre dans le eorps humain) der gemeine Spulwurm. 

TERET, ETE, a. Bo. (solide, sans angles, soit ren 
trants soit saillants) Fund; aiguillon -, de forme cé. 
rete, er, -fürmiger Stachel. [Rundihwanz. 

TERETICAUDE, . hn. «farm. de reptiles sauriens) 

TERETIROSTRE, s. hn. (fam. d'ois. échassiers qui 
ont le bec eylindrique presque dans toute son diendue) 
Mundihnabel; les courles, les becasses et autres 
- 1, die Bradvögel, die Schnepfen und andere und» 
ſchnäbel. [rei rundlıc. 

TERETIUSEULE (téré-cius.), #. Bo. «presque té 

TERGEMINE,E, a. Bo. (geinindtreis fois) breks 
mablgeyweit; feuille-ée, d.g-e8 Blatt. 

TERGIVERSATEUR, s. Jur. (qui tergiverse els 
ner, der Ausfluͤchte gebraucht, 

| TERGIVERSATION, /. (act. detergiverser) Aud⸗ 


‚fuer, /; user de -, Au‘flücte ſuchen, vorbringen. 


TERGIVERSER, vn. (user de détours, de surprise, de 
faux-fuyauts, biniser dans une aFaire) NMusflüchte (us 
den, vorbringen; durch M. Zeit zu gewinnen, bie 
Sache zu verzögern fucben; c'est un chicaneur = 
ne fait que -, eriftein Nnlemacer, der beftändig 
N. ſucht od, vorbringt; il » beau -, il n'échappera 

as, ex mag A. ſ. ſo vieler will, fit drehen und wen: 
den wie er wid, er fol nicht entmiften; apres avoir 
long-temps -é, nachdem man lange Zeit N. gefucht 
hatte. [nariendänfling. 

TERIN treim, #. hn. tmulet de serin et de linette) Mar 

TERINGALES, /. pl. Com. (mousselines des Indes) 
indiſche Mufeline. 

TERME, ». (än, borne des act. et des choses relative. 
ment au temps et aulieu) Biel, Ende, n; Grenze, 
‚fi le - d'une course, dad 3. od. €. einer £aufbabn; 
le - étoit à cinq cents pas, (du lieu d'où ils partirent) 
das Z. war 500 Schritte weit; le - de lavie, das 3. 
od. €. des Lebené, bas Lebensz.; chaque chose a son 
-, jedes Ding bat ſein 3., feine ®.; le bien et le mal 
ont leur -, dag Gute und das Bôie haben ihre ®-n; 
As. -sdel’ecliptique, (limite des distances de La lune à 
son nœud, nécessaires pour qu'il y ait éclipse, @-n der 
Gonnenbabn; Alg. les -s d'une quantité algebri 

ue, (les diff. parties séparées par les signes + et —ı bie 
& lieder einer algebraiften Grèbe; -s d'une équa 
tion, des dif, monomes dont elle est compeice) Öl, einer 
Gleidung; -s d'un rapport, d'une proportion, 


y 
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d'une progression, (les nombres, leltres ou quantité 
qu'on veut comparer les uns aux autres) Öl, elnee Mers 
bältniffes, einer Proportion, einer Pregreffion od. 
Fortigreitung; Ge.le-, ou- de quantile, (le peint, 
la ligne, la surface, en tant que le ıer termine la ligne, le 
ad la surface, la 3e le solide) die Grenge einer Größe; 
un point est le - d'une ligne, une ligne le - d'une 
surface », ein Punftift die Gr. einer Linie, eine Linie 
die Gr. einer Flähe :; My. -s d'une nivélement, 
(les deux extrémités, où il commence et où il halt) die 
Grängen einer Walferwägung; Lo. (rapport au re. 
lation que deux choses ont entr'elles):; toute relation 
a deux -s, jede Beziehung faßt zwei Begriſſe in 
Ba: pire et fils sont deux -s de relation, Vater 
und Sohn find zwel Beziebungsbegriffe; Phy. tout 
mouvement a deux -s, le - d'ou l'on part et le 
- où l'on va, jede Bewegung bat zwei Ziele, bag 
3., von weldem man audgebt, und bas 3., nad 
melden man bingebt, of. congélation; 2) (temps 
prébx de paiemest) 3,; *Œermin; les loyers des 
maisons se paient aux quatre -s aocoutumés, bie 
Hausmierhe od, der Haus zins wird In deu vierges 
môbulihen Zielen bejablt; le - de la St. Joan, de 
la St. Remir, das 3. des St. nt bes St. 
Memigluétages r; le est échu, das 3. iſt verfallen; 
le billet, la somme est payable en six -s, der Wech⸗ 
tel, die Summe ift In ſechs Zielen od. T-en zahlbar; 
vousluidonnez le - bien long, bien court, Sie ges 
ben ihm eine febr lange, ſehr kurze Frift, Sie fegen 
kom ein jehr langes, ein ſeht Inrzed 3,; it. da somme 
due au bout du terme); il doit deux -s à son hôte, erift 
feinem Hauswirthe zwei Ziele od. Z-e fbnlbig; il ne 
doit que le - qui court, er ift bloë das laufende 3. 
(duldig; il a payé un -, son -, er bat ein Z., fein 
3. beyoblt; P. qui a - ne doit rien, (on ne peut être 
contraint de payer avant le - échu) vor bem Zlele ift nies 
mand ſchuldig zu bezablen, cf. argene; Med. le - 
d'une femme, (temps où elle deit aceuucher) dad Z., dIE 
Sebärzeit einer Frau; bad €. ihrer Ehwangeriaft; 
elle est pres de son -,ellen’est pas encore Ason -, 
fie iſt nahe an ihrem Alele, it ihrer Entbindung mas 
be, fie ift noch nicht an ihrem Ziele; son« viendra 
bientöt, elle * roche de son -, ihr 3. wird bald 
fommen, fie n Lert fit ihrem Siele, ibrer Entbins 
dung; elle n'est pas à -, elle est accouchée avant 
=, fre ift nicht am Ziele, fie it vor bem Ziele, vor der 
Zeit niebergetommen; cet enfant ast venu à -, ,4 
iſt zur beftimmren Zeit auf bie Melt gelomemen; ext. 
sa jumenla mis bas avant, feine Stute batvor der 
Zeit gefoßter, bat ihr Füllen zu früh geworfen; une 
vache qui n'est pas encore à -, eine fub, deren 
Zeit zum Kalben nod nicht da ift, die noch nicht aus⸗ 
getragen bat; un homme qui est à son dernier -, 
«a l'article de la mort) ein Menſch, der feinem lebten 
€., bem Tode nahe lit, der in den legten Zügen legt; 

(par. d'une af. qui va fair) l'affaire est a son -, 


fe: 
die Sache it am E., ift ihrem E.nabe; la maladie 


i touche à son -, bie Arankheitiftihrem E. nahe; 2) 


pl. tétatoù est une aff, où une pers. par rapport à une all.) 
en quels -s est cette affaire, est votre, leur affaire? 
wie fteht ed mit diefer Sade, mit Ihrer, mit ihrer 
Sadıe? elle est en bons, en mauvais -s, n’est pas 
en meilleurs -; qu'auparavant, fie fiebt gut, 
(lest, ſteht nicht Leer alé vorher; ils sont, leur 
affaire est en; d'accommodement, fie jteben, ihre 
Sache ſteht am Ziele eines Vergleiche, ihre S. iſt auf 
dem Wege verglichen zu werben; les partiessonten 
-+ de conclure à l'amiable, die Parteien fteben auf 
dem Puntte, find im Begriffe, ſich gätlich zu vergleis 
den; ce mariage esten -s de serenouer, dese con- 
clure, dieie Heirarh tft auf bem Wege, wieber anges 
Endpft zu werden, geſchloſſen zu werden; en quels 
-s etes:vous avec lui depuis votre démélé? wie 
eben Sie mit ibm, auf welchem Fuße find Sie mit 
bm jelt Ihrem Streite; 3) (mot, dietion Ausdrud, 
rt; - propre, - figure, - barbare, dur, inusi- 

té, eigentlicher, bildliher U., barbarijer, barter, 
ungewöhnlider U.; vieux -, - nouveau, - expres- 
sif, significauf, alted,.nened W., ausdrudvolles, bes 
zeichnendes W.; - clair, obseur, vague, - fort, — 
noble, pompeux, emphatique, deutlicher, dunfler, 
unbeftimmter A., ftarfer, edler, ftmilfiiger, trâftis 
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ger M: - malhonnète, trivial, bas, unanftändiger, 
gemeiner, niedriger A., cf. ambigu, équivoque; 

srler en bons, en benux -s, en -s choisis, gut, 
tbèn, in ausgeluchten Ansdrüden ſprechen; expli 

vez cels en meilleurs -s, en d'autres -s, étfldren 

fe das heiler, anders, in befferen Auébrèden, mit 
andern Werten; il use touj. de ce -, et gebraudt 
dieien 8. immer; il n'y a point de — pour expri- 
mer la grandeur de Dieu, ec gibt feine DSorte, bie 
Bröße Goites auszudraden; letraite le dit, le porte 
en -s expres, der Vertrag ſaat es, enthält es aufs 
drutlich, mit auddrädlihen Worten; s en tenir aux 
=, du contrat, fit an die Worte des Montraftes hal 
ten; mıx -s du contrat, vous etes tenu der, nad 
den Worten tes Aontrattes find Sie verbunden jur; 
ce sont les -s formels de l'accord, dies find die 
formlicen Worte des Vergleichs ce sont ‚les mö- 
mes choses dites en d'autres -#, presentees sous 
d'autres -s,bieé iſt das Naͤmliche anders geragt, ans 
ders bargeftellt; entendre la force des -:, die Kraft, 
den völligen Sinn der Worte verfteben; en -s precis, 
in bejtimmten Ausdructen od. Worten; je le lui ai 
dit en propres -s, (dans les mèmes -3 que je viens de 
rapporter id habe ef ihm mitben eigenen, naͤmlichen 
Worten geſagt; s'exprimer en -s_propres, (en -s 
convenables à la chose dont om parler ſich eigeutlid od. 
pallend ausdruden; mesurer, peser, composer ses 


1, (parler avee circomspection) {e ne Ausdrucke abmefs | À 


fen, abwägen, überlegen, ſich in feinen Ausdrüden 
En Acht nehmen; parler de qn en bons -s, en mau- 
vais -s, ten dire du bien, du mal) gut, Abel von einem 
reden; les -: d'un art, d'une science, (qui y sont par- 
tieuliern) die Anédrède, die Sptache einer Kunſt, 
einer Wifſen ſchaft, ef. technique; -sdegrammaire, 
de maïbématiquesr, Angdrücdeder Sprablebre, der 
Marhematite; on Fappele ainsi en -s d’architec- 
sure, fo nennt man es in der S. der Baufunitz; en 
-s de fortifications, on dite, Inder ©, der Beieſil⸗ 
ungsinnfte fagt man; -s de palais, de pratique, 
Ge knance, Derietär., Geicäftsf., Finanz „Medts: 
autdrüde, Beihäftssr; les -s de commerce, de 
négoce, be Kanfmannsf., Handeléf.; die faufmäns 
niiten Augdrüde; les -s de la guerre, de la ma- 
rine die Kriegeſ. Seeſ.z die Ausdruͤcke beimAriegés 
weſen beim Seewefen; les ⸗de l'Ecole, de la me- 
decine, bie Gulf, bie S. der Schule, der Aryneis 
tunft; en -s d'escrime, de manege;, in der ©. der 
edtlunit, der Meitfunit; en -s de l'Ecriture, in der 
Er Etrift; Lo. -s de syllogisme, (les 5-3 dont 
ler ilges combindes à A 3, forment les 3 proposilions, lama- 
jeure, la mineure, et le moyen -) Saͤtze, Glieder des 
Vernunftſchluſſes; Are. wtatue d'hom. ou de femme, 
dont la partie infer. se termine en gaine) Greuzbild; 
- angelique, (représentant une fgure d'ange) Gr., bad 
einen Engel voriteilt; - double, tamposé de 3 demi 
corps ou de à demi-bustes sdossés) doppeltes Gr; - en 
buste, (ans bros, et qui n'a que la partie super. de l'esto- 
macı bäftensartiges Ör.; Brnitsgt.; - en console, (- 
dont lecnrps est avancé pour porter gh} fragfteinförmi: 
ges Gr.; - marin, (qui au lieu de gaine, a une double 
queue de pai.tontiliée) Waftrge., Flibgr.; -rustigne, 
(portant In figure de q. divinité champätre, Reid; il y 
a des -s de marbre aux coins des allees de ce jar- 
din, es ftehen marmerne Gr-er in den Eden der 
Maumadnge dieſes Gartens; My. le Dieu -, (qui 
cher les Rom. présidoit aux bornes où limites des Lerres) 
der Grengactt, cf. gute; Sg: (park. de gu qui est con. 
finuellement em q. endroit sans agir) il est planté IA 
comme un =, erift od, ſteht da bingenflangt wie eine 
Wilpfänte, wie ein GöRe; Syn. le -{13 estun point, 
les finnitersomt une ligne, les burnes un obstacle, 
das Ziel it ein Punkt, die Grenzen find eine is 
nie, de Ehranten ein Hindernif; le - est où 
lon peut aller; les limites sont tout ce qu'on ne 
eut passer: les bornes, ce qui empêche de passer 
outre, dad Fiel iſt, wohln man geben fann; Grens 
en find Allee, moräber man nicht hinausgehen 
Lux: Ehranfen bat, was verbindert weiter zu 
gehen; 2) les -s propres sont ceux qui convien- 
nent à la chase dont il s'agit; les propres -3 sont 
ceux mêmes que la personne ou L'écrivain aem- 


ployes, die eigentligen Ausdrüde find die 


TERMES 


jenigen, melde der Sache, von ber die Mebe iſt, ans 
gémeffen jind; die eigenen Ausprüde od. Wor⸗ 
te find die nämlihen, welche die Perſon od. der 
Schriftſteller gebtaucht hat; la justesse dans le lan- 
sage exige qu'on choisisse des -s propres; lacon- 

tance dans les citations dépend de la fidélité à 
rapporter les propres -s, die Micrigteir in ber 
Spiache erfordert, Daß man die eigentligen, 
vaifenden od. angemeifenen Worte où. 
Ausdrüde wähle; das Vertrauen auf die Anfüh— 
rungen bängt von der Treue ab, mit welcher man die 
eigenen 28, od. U. wieder gibt. 

TERMES ourenmes, Termıra, #.hn. (genrediins. 
nerropt., de La fam. des stégopteres, qui réduisent en pou- 
dre les meubles, les palissades r. en peu de temps, Termit; 
le - fatal, cins. le plus destructenr que l'on connoisse, et 
fort redoute dans les pays qu'il habite) die weiße Amelie, 
bie Dolylaus. 

TERMINAIRE, z. religieux qui étoit chargé d'aller 
précher d dans cent. lieux, Kerminiermönd. 

TERMINAISON, f. cdésinence d'un mot Endung, 
fs - rude, dure, agréable, sonore, raube, harte, 
angencbme, wehltlingende E.z ce mot a une - fran- 
gaise, diefes Wort bat eine franyöfiibe @.;les rimes 
de cette -, die Meime von biefer @., welche ſich auf 
dleſe Art enden; — masculine, féminine, (cf. rime) 
männliche, weibliche E.z — en er, en irn, liner, 


mire. 

TERMINAL, E, a. Bo. (qui terınine, qui occupe, ou 
forme le sommet d'une partie, opp. à axillnire, à lateral) 
gipfelftändig; epi, corymbe, thyrse -, Les 
Heur-e,antheres es, styles terminaux, -e Aehte, 
Dolbentraube, -er Etrauf, Dorn, -e Blume, -€ 
Staubbeutel, Griffel; 2) /. pl. les-er, ou bada- 
miers, (genre de pla. de la fan. de chalefs, dont les feuittes 
naissent à l'extrémité des rameaux et les ferminent, Die 
Terminalien; (Üirtmwilder Delbäumeanf Malabar:). 

TERMINALIES, f. pl. hr, (fètes du Dieu Terme) 
Feſte zu Epren der Örenzgötter, pl. 

TERMINER, (barner; donner, mettre des bornes) ber 
grenzen, Grenzen fepen; la mort termina 
ses conquêtes, der Tod fente jeinen Eroberungen 
G., mate ſ. €. ein Ende; ce bois termine agrea. 
blement la vue, dieſes Gehoͤlz begrenzt die Audlicht 
anf eine angenehme Art; des monlagnes terminent 
l'horizon, Gebirge b. ben Geſichtskrels; 2)cachever, 
Enir) endigen, enden, vollenden,bef@lies 
fen; - ses jours, sa vie, feine Tage, ſein Leben e.; 
il a terminé heureusement sa course, sa carrie- 
rer, er bat einen Lauf, feine Laufbahn glücklich ger 
endigt, vollendet, beichloffen ; - une campagne par 
une victoire, einen Feldzug mit einem Siege beſchl.; 
la campagne se {crmina sans combat, der Feldzug 
enbigte ohne Gefecot od, Kanıpf; leur entrevue s'est 
-desans querelle, ihre Zuſammenkunft enbigte ſich, 
ihre Unterredung ging aus ohne Streit; -un proces, 
un differend, - à l'amiable, par un sccommode. 
ment, einen Rechtshandel, einen Awiit ausmachen, 
abmaen, gütlich beilegen, buré einen Vergleich be: 
enbigen ; la chose s’est heureusement -ée, bie Gas 
che iſt alüdlich abgelaufen, ausgegangen; la querelle 
n'a puêlre - deque par sa mort, der Strelt bat nur 


dur feinen Tod geendigt werben lönnen; celn s'est | d 


-€ par sa ruiner, das enbiate fich mit feinem Unter: 
gange od. Verderben eg; Gr. les mots -és par une 
muet, die Horte, mwelche ji mit einem ftummen e 
e., auf ein ſummes e ausgeben; les verbes dont 
l'infinitif se termine où est -dener, en ire, die 
Zeltwoͤrter, deren Infinitiv auf er, auf ire ausgeht; 
esnoms-és ou qui se terminent en eur, bie \ienns 
mörter, die auf eur ausgeben, 

TERMINISTE, . h. ecc. (eslwiniste qui admet un 
terme bxé par Dieu, après leg. be. de pers ‚avant leur mort, 
ne peuvent plus se sauver Kermintit. 

TERMINOLOGIE do.gies, f. tconnaissances des 
termes scientifiques ou techniques) Kefitnigder Kun ſt⸗ 
ſprache od, Kunfiwörter; dictionnaire, traité de 
-, Mörterhuch der K., Abhandlung von der K. od. 
den Kunſtwoͤrtern. 

TERMINTHE meinte), r, Med. (esp. de pustule 
moire et ronıle, ord aux james, qui ress. au fruit du féré. 
bintke, en grec terminihos) Huuds blatter, braune od, 


TERMITE 


ſchwar zblaue Blatter, f. 

TERMITE, ef. termes. 

TERMITINES, /. pl. hn. (fam. d'ins. qui embrasse 
les termes ou termiles et autres analogues) das Terimis 
tengeſchlecht. [gedritte Zahl, bie Zabi drei. 

TERNAIRE, a. le nombre, (nombredetrois bie 

TERNATEE, f. Bo. (genre de pla., la elitorie de Ter- 
nate) die blaue Glitorishlume. 

TERNE, a. (terai, qui n'a peint l'éclat ord , ou qui em 
apeunmatt,trübe, angelaufen; votre argen- 
terieest -, celor est-, ces pierreries sont -s, Iht 
Silberzeug ift m. dleſes Bold ift m., dieſe Steine 
find m.; le cristal est - auprés du diamant, Det 
riſtall ift m. aegen dem Diamante ; cette glace est 
— biefer Spiegel ift t., a.; l'haleine rend - une 
glace de miroir, ber Hau macbt ein Spiegelglas 
t.; PL un coloris -, «sans éclat) eine matte Karbenges 
bung; fg: unstyle -, eine matte Schreibsart; 2). 
(réunion de trois nombres pris etsortis ensemble a lalote- 
rie) Dreitreffer; *Terne, /; j'ai pris, j'ai ga- 
ge un, mon - est sorti, id} habe einen D,, eine 
T. befommen, gewonnen. meine T. iſt heraus gekom⸗ 
men; mettre ala loterie par -, auf D. od. Te n in 
die Lotterie feben; it. (au loto, 3 numéros gagnants en- 
somble sur la même ligne horirontalnı D.; T.; it. pl. 
Tric. (dowblet qui arrive quand les deux dés amènent deux 
trois); amener -s, alle drei werfen; s'il amene-s, 
il a perdu, wenn era. d. wirft, fo bat er verloren. 

TERNE, E, a. Bo. feuilles ternées, tdont le pétio- 
le porte trois folioles, co. dassletrèle) Dreigäblige 
Blätter; feuille doublement -ée, (composée de 5 au- 
tres fouilles composées elles-mêmes chacune de 5 folioles, 
co. dans l'épimède) doppelt -# Blatt. 

TERNIR, Lt. cöter, diminuer le lustre éclat, La cou- 
leur; rendre terne, obscur) trüben, trûbe od, matt ma⸗ 
en; l'haleine, le souffle ternit une glace, det 
Athen. der Hau trübt ein Spiegelalak, macht ein 
Sp.trübe; la vapeur, des boues ternit l'argent, 
les meubles, die Husdünitungen des Kotbes beneb: 
men dem Silber, bem Hausgeraͤthe den Glanz, mas 
ben das Silber. matt, unſchelnbar; cela ternit le 
teint, son teint se fernit, est terni, daß benimmt 
od. verderbt die Friihe Gefibtéfarbe, ihre f. ©. vers 
llert fi, fie bat ihre f. &, verloren; ces couleurs 
se ternissent aisément, diefe Farben verlieren leicht 
den Glanz od. das Frifche, werden leicht unfheins 
bar; ce tableau est terni, dieſes Gemaͤhlde hat den 
Glany verloren; fg: - sa réputation, sa gloire, l'é- 
clat de ses victoires, feinen Ruf, feinen Ruhm, ben 
Glany feiner Siege verdunfeln; ce vice ternit tou- 
tes ses vertus, dieſes Laſter verdunfelt alle feine 
Tugenden: cela a terni sa mémoire, das hat feis 
nen Nebrubm geſchwäͤcht; l'envie s'attache à - la 
mémoire des grands hommes, der Neid bemnbt 
fi, den Nachtuhm großer Männer zu ſchwaͤchen, zu 
verbunfeln; sa réputation, sa gloire commence 
se -, fein Diuf, fein Ruhm fängt an, fih zu verduns 
teln, abyunebmen. 

TERNISSURE, M cétat de ce qui est terni) Matt 
beit, Trübe, f; la- d'une glace, d'un meuble, 
d'un tableaur, ble M. od, T., das trübe Anieben 
eines Spiegelglafes, eines Möbels, eines Gemdhls 


té r. 

TEROULE ou ruinoure, f. Expl. (terre légère. 
tendre et noirâtre, serv. d'indice pour les mines de char 
bon de terre) Steinfoblenserde, f. 

TERPSICHORE ctr-priko-re, f. My. (muse qui 
préside à La danse) id. 

TERRAGE (té-ra je), s. Cou. tredevance annuelle 
qui se lève en nature sur les fruits provenants des terres) 
Ftucht-gülte, Korn, Getreides, f. Fructzind; 
le droit de -, dad Recht eine F. zu fordern, zu ef? 
beben; payer la dime et le -, denZehntennnd die 
#. bezahlen. 

TERRAGEAU ou ranracaun, 7, Cou. (eig. gel 
avoit le droit de terrage) Krucdtgültsbert, Feurttziab- 

TERRAGER té rajer), va. (lever le terrage) 
Fructnälte od. ben Fructzing erheben. 
TERRAGNOL ou TERRAIONOL (goyoli, 4 Ma. 


a peine à lever le 


das 


cheval (lourd, qui va A terre, qui 
devant et à sn mettre sous lei) (plumpes Pferd, 
einen fdleppenden Gang hat). 


TERRAILLE 
TERRAILLE, Im. f. Com. tw. de poterie jaunätre 


ou grisätre, qui se fabrique à Eserome, pres du Pont Saint- 
Esprit, dépt. du Gard, et appelée à Paris terre du St.-Es 
prit: trdeue Waare. 

TERRAIN ou ranazın (té-rein), s. (espace de terre, 


de pays) Plat, Raum; les lignes des assiégeants 
occupent un grand-, bie £inien der Belagerer ned: 
gner le - peu 


men einen großen P. od. R. ein; ga 
peu, disputer le -, nad und LR à den P. gewins 


nen, den Ÿ. fireitig maden; reconnoltre le -, den 
D. auslundſchaften; se porter sur le -, (se rendre 
sur les lieux où se passe qh fi auf ben V., an Det 


und Stelle begeben; son jardin occupe un grand 
-, fein Garten nimmt eixen großen P. od. N. ein; 
il a un beau - pour bâtir, er bat einen (hönen 
Baup.; il n'y « pas assez de - pour ce qu'il veut 
faire, es ift nicht 9. od. R. genug da zu dem, war 
er madıen will; ménager le -, employer utilement 
le peu d'espace qu'on a)den P. od. R.iparen; l'archi- 
tecte a bien ménage le -, (en bätissant une maison r) 
der Baumeiſter bat den D. febr geipart; fg: mena- 
ger le -, (se servir avec prudence des moyens qu'on a 
à sa dispositions) fi der Mitrel, bie man bat, bebut: 
fam, mit weiier Méfigung bedienen; ilsut si bien 
menager le -, qu'il réussit à +, er mufte jo Dehut: 
gm zu Werke zu geben, daß es ihm gelang zur; fg: 

isputer le -, (ne pas laisser prendre facilement de La 
vantage sur sol dans une aff., une dispute) fit tapfer web: 
ren, bas Feld lange jtreitig maden; connoitre bien 
© —, (l'humeur, les inclinations ou dispositions , les inte: 


- 


rêts des pers. de qui dépend q. af. +) feine Leute gut 


Tennen; wien, wo man ift, mit mem man es zu thun 


bat; reconnaitre, täter, sonder le -, die Sage der 


Sachen auskundſchaften, erforihen; feine Leute zu 
etforihen, fennen zu lermen fuben; gagner du -, 
(avancer peu à peu dans une a.) vorwärts kommen; 


nah und nad in einer Sache voranrüden , weiter 


fommen; P.un homme est fort quand ilestsurson 
-, (om parle arse 
par habitude) auf feinem Grunde und Boben ift man 
Meitter; wo man zu Haufe ift, weiß man am be: 

en Beſcheid; 2) (parl. des qualités du sol) le - est bon, 

ertiler, der Boden iſt gut, fruchtbar x; le jardin 
occupe un mauvais —, der Garten bat einen Ibled: 
ten ®.; ces plantes demandent un - humide, .. 
verlangen einen feucdten ®.; prenez garde, le - 
est glissant, nehmen Sie fi in har, der B. int ſchlů⸗ 

ferig; ce -est ge. mou, dur, sablonneux r, 

eier B., dieſes Erdreich iſt fett, weich, hart, fans 
Dig; un -inegal, ein unebener B.; Pt. cespace de ter- 
re distingué d'un autre et un peu mu, sans bois fort levés 
ni montagnes fort apparentes); les — aident be. à la 
perspective d'un paysage, «par la diversité de leurs 
couleurs # die verſchledenen Vodenflähen od, Erds 
ftriche tragen viel zur Fernficht einer Landſchaft bei. 

TERRAL «té ral), s. Mar. ivent de terre) Sands 
wind; on me peut sortir de celte baie qu'avec 
un bon -, au diefer Bucht lann man nur mittelft 
eines guten -e8 heraus fahren. / 

TERRA. MÉRITA, s. c. terre mérite. 

TERRAQUE,E (té ra ké), a. Gg., Phy.(compeséde 
terre et d'eau, parl. du globe terrestre) auß Erde 
und Waſſer beftebend; le globe -, die aus 
€. u. W. b-e Erdfugel. 

TERRASSE (téra-ce), f. (levée de terre dans un jar. 
fine, fsite pour la promensdes) Ctb:ftufe, :bant, 
4: swal; Terrai(e, fs une- de trente pieds de 

arge, eine €. od. T. von 30 Gœub in der Breite; 
une - gazonnee,revätue de maçonnerie, eine mit 
Raſen eingefaßte, mit Mauerwerk bekleidete Z,; la 
— des Tuileriesr, die T. in ben Tullerien; Ia vue 

w'oflre cette -, dont on jouit de cette -, die Aus: 
it, welche dieſe T. gewährt, welche man von die: 
fer T. aus genieft; le jardin est en -, (est élevé en 
forme de -) .. ift etbftufenformig od. terraffen: anı 
gelegt; il est tout en -s, Gil y a plu. -s l'une sur l'au- 
tre) er beiteht aus lauter Erdftufen, Crbbänten od, 

-R; Arc. (ouvrage de maçonnerie en forme de balcon 
etde galerie) gemauerter A {ta n; sa chambre abou- 
tit À une grande -, fein Zimmer ſtoͤßt auf einen 
gr. M.; it. ctoit fait en plate forme et à découvert) 

.; Côller; il y a une - au haut de la maison, 


lus de confiance de oe que l'on connoit 
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TERRASSER 


oben auf bem Haufe ift ein M.; les toits de celte 
ville sont en -, die Däder dieſer Stadt find platt 
od. flach; diefe Stadt hat lauter Altandaͤcher; BI. 
d'azur a un olivier d’argent posé sur une - de si- 
nople, ein filberner Delbaum auf einer grünen @. 
Im blauen Felde; Lap. (partie d'une pi. qui ne peut re- 
cevoir le poliment) Stelle an einem Edelſteine, bie 
feine Politut annimmt, 5 Pt. Cle devant des paysa- 
Bes; espace de terre qu'on place d’ord. sur le devant du 
tableau) Vordergrund; -+ spacieuses, bien ouver- 
tes, geräumige, wohl gedffnere Vordergründe; Se. 
(dessus de la plinthe, sur leg. om pose une figure p) Die 
Oberdaͤche der Platte eines Saͤulenſtuhles; - de 
marbre, (défaut dans le marbre: terre, bouxin Qui se trou 
ve dans les pi.) Erdgalle im Marmor, f; Tir. Cesp. 
de vais. ou de longue cuvette, où l'an fait chauffer le gros 
fit d'argent qu'on veut dorer) Märm:pfen. 

TERRASSER (té ra-eér), Va. (faire une ferraste à ..) 
einen Erbwall, eine Erdftufe, Erobant madben:; 
- une muraille, (pratiquer une terrasse le long de la 
muraille, pour la fortiher ou pour y faire des promeneirs) 
einen €. längs einer Mauer bin m., Erde an ben Fuß 
einer M. anichütten; les murailles de cette ville 
sont terrassées, die Mauern diefer Stadt find mit 
einem ©-e umgeben; Bl. arbre -4, sautour dug. on 
voit la motte de terre dans lag. sont ses racines) Baum 
mit der Erde; il porte d'azur à l'arbre de sinople 
-£ de mème, et führteinen grünen Baum mit beras 
feter Erdeim blauen Felde; it. abs. ciorsque la pointe 
de l'écu est occupée par de la terre couverte d'herbe) il 
porte d'argent -é de sinople, et führt einen filber: 
nen Schild, deifen Spite mit grünem Maien bebedt 
ift; Gu. se -,(se fortifier, se couvrir d'ouvrages de terre) 
fid mit Erdwerken verſchanzen; 2)- qn, (lejeter de 
force par terre) einen ju Boden werfen, nieder: 
werfen, niederfchlagen ; il le prit au collet, et le 
terrassa, et l'eut bientôt -é, er faßte ihn beim 
Halle, und warf ihn zu B., und hatte ibn bald nie: 
dergemorfen; fg: «abattre, faire perdre courager;, sm 
presence seule terrassa les ennemis, feine Gegens 
wart allein ſchlug die Keinde ju B., machte die F. 
murbloß; cette nouvelle l'a terrasse, il a été -6 
en apprenants, dieſe Nachricht hat {bn nieberge: 
ſchlagen, niebergemorfen, er tft pu Boden gefunten, 
alé er es vernabm x; il l'a -# à force de raisons, 
til les a trouvées si fortes, qu'il n'a pw y répondre: er bat 
Wa — die Stärle ſeiner Gründe zum Schweigen 
gebradt, 

TERRASSEUR ü6ra.ceur), s. BA. (qui travaille à 
hourder des planches, des cloisons» Maurer, der nur 
taub anémauert. 

TERRASSEUX, SE, a. Se. marbre -, (qui a des 
parties tendres, appelées terrasses) erbiger Marmor. 

TERRASSIER (era eier), s. (ouvrir qui fait des ter- 
rasses, qui transporte des terres tr Mallsarbeiter, 
Terraflens; Crbiufenmacber, Erdivallgräber; mai- 
tre -, Lerraifenmetfter; faire marche, accorder 
avec des -s, mit -n einen Hanbel, eine Ueberein: 
funft fließen od, trefien; faire travailler des -s, 
M. anftellen. 

TERRAT use ra, s. Pot. cauget où le potier mouille 
ses mains, pour que l'argile n'y tienne pas) Merfierben. 

TERRE, f. d'un des 4 éléments, qui constitue le globe 
que nous habitons) Erde, f; la - est le plus pesant 
des quatre elements, die @, tft das fdiverfte unter 
den 4 Elementen; l'animal qui s’engendre, qui vit 
dans la -, dad Thier, das a der €. erzeugt wird, 
lebt; chemin fous -, unterirdifer —* la mai- 
son a ses offices sous -, bas Haus bat feine Speiſe⸗ 
od. Vorrathé: fammern unter der €.; il voudroit 
être cent pieds sous -, er mwünfcte 100 fu unter 
der €. zu ſeyn; la - jonchee de fleurs, couverte de 
morts, die mit Blumen betreute, mit Zodten bedeck⸗ 
te@.; se coucher à -, à plate -, fi auf bie @,, auf 
bie bloße E., auf ben bloßen Boden niederlegen; je 
ter qn à-,contre-, le porter par -, einen auf bie 
€., zu Boden werfen, ibn niebermerfen, ummerfen, 
ef. porter (2); la- se crevasse, Die ©. reißt auf, 
befommt Rtife; la - s’ouvrit, s'entr'ouvritsous lui, 
die Erbe dinete ſich, ed öffnete fich eine Kluft unter 
ibm; Ja - fonditsous ses pieds, die Erde fanf unter 
feinen Füßen, unter ibm ein; chercher qn par - et 
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parmer, einen qu Waffer und zu Lande, überall fur 
en, aufiuden; 2) (le globe terrestre composé de - et 
d'eau); Dieu crea le ciel et la -, Gott fbnf ben Hims 
mel und ble E.; le soleil semble tourner autour 
de la-, die Eonne ſcheint um bie E. zu laufen; les 
pöles de la -, le diametre de la -, die Pole ber 
&., die Erdpole; dee Durchmeſſer der E. ber Erd» 
durchmeſſer; larondeur de la -, bie Rundung, bie 
runde Geitalt der @,;letourde la -, die Umdrebung 
der@.; les divers climats, tous les peuples de la-, 
die verſchiedenen Erdftriche, alle Bölter ber €.; l’om- 
bre de la - fait l'éclipse de la lune, der Schatten 
der €. macht die Mondfinfterniß; onne voit ni ciel 
ni =, lorsqu'il fait fort obseur man fleht weder Hirn⸗ 
mel noch @,; P. tant que - pourra nous porter, 
(aussi loin que nous pourrons aller: fo weit und die €. 
tragen mag; fo weit wir komen fönnen; ils partirent 
de bon matin, el ilsallerent tant que - put les por- 
ter, ou abs. il allerent tant que -, fie braden am 
früben Morgen auf, und gingen, fo weit liefommen 
fonnten; 3)1pays, contrée, parties ou portions du globe 
de ln» Land, Gegend, Erdtbeil; — inconnues, 
inhabitees, unbetannte, unbewohnte Kinder; -s 
australes, (übliche Linder; Sübdländer; it. (dtendwe 
d'un pays); les -s de France, d'Espagne, die Lau⸗ 
der, ber Boden von Frantreib, von Spanlen; être 
en -papale, en - étrangere, ennemie, im papſtli⸗ 
chen Kande, aufpäpfilibem Boden, in fremdem, feind⸗ 
licher Lande, auf fremden, feinblitem Grund und 
Boden ſeyn; entrer dans les -s des ennemis, in 
Feindes 2. einräden; il pilla, ravagea leurs -s, et 
plünderte, verheerteihre Kinder; celle villeest bien 
avant dans les -+, (bien éloignée de la mer). 1tegt 
febr tief im 2-0; ils pénétrerent bien avant dans 
les -s, fie drangen fehr weit od. tief in das L., in 
das Innere bes L-e8 ein; 4) (le terrain, les diverses 
natures ou qualités de la considérée par rapport ala col 
ture p @.; Erdreich, n. Boben; Erdboden, -gras- 
se, seche, humide, sablonneuse:, fette, trodene, 
feuchte, ſandige @.; fetter. B.; - forte, cpesante, qf 
tenace, de couleur jaune) fefte, ſchwere E.; fefter e D; 
- fertile, - stérile, ingrate, fruchtbare E. unfrudbts 
bare, undanfbare €.; unfrubtharet r D.; - fran- 
che, €. terreau (2); - labourable ou de culture, 
Bauserde; - de bon rapport, €., die, Erdreich, das 
einen guten Ettrag gibt, -s brülantes, -r froides, 
-s fortes, -rlegeres, heißer, folter B.; ſchwere, 
leichte E.; fhmwerer. D.; -sgrises, rouges +, graue, 
rotbe@.; - argileuse, - glaise, thonige, lettige E., 
of.cultiver, friche, fumer,fachére, lahourer, meu- 
ble, neuf,noval, rapporter, veule, vierge; les biens 
de la -, bie Erzengniffe der @.; ble Zaudes:früchte, 
Fels; un arpent, une piece de -, ein Morgen 
Landes od. Feld; ein Stuck Land od. Feld; - à po- 
tier, - à porcelaine, - de pipe ou à pipe, Töpfer-, 
Porzellen-, Pieifen-, od. Lbtertton 2, cf. adami- 
que, foulon, pipe, poterie, potier; — de Lemnos, 
de Cologne, des iles Baléares, du Japon r, (- qui 
vient de L. +) lemnifche, félnifhe, baleariiche, iapants 
fbe ©; - selinusienne, ou de Chio, ef.; un vase, 
un pot de-, de la vaisselle de-, ein trdenes Ger 
fäß, ein irdener Topf, irdenes Geſchirt; travailler 
en -, in@. arbeiten; les sculpteurs font des mode- 
les en - cuite, de Bildbauer machen Modelle in ges 
brannter@.; une - cuite, (buste, médaillon r en - cui- 
te ein Stüd in gebrannter €. ; j'ai la - cuite du 
buste de Moliere +, ich habe Mollere's Bruftbild in 
gebrannter ©.; fg: P. «parl. de qu sans appui, qui a um 
démélé avec un hom. puissant) c'est le pot de - contre 
le pot de fer, ou, c'est un pot de - contre un 

de fer, ba flößt der irdene Topf an ben eiſernen; 
da bat es ber Sawache mit bem Starfen ju thun; 
Chi. tee qui reste de plus terrestre d'un corps dont on a 
tiré les sels, les esprits, les huiles) @,; & à titanb;(v. 
Todtenfopf); lessiver les -s qui restent apres la 
distillation, ben bei der Deftillation erbaltenen M. 
auslaugen; - animale, cauj. phosphate de chaux) Ahle: 
ride @.; - base d'alun, c. alumine; - base du 
spath pesant, c.baryte; - calcaire, €. chaux; - 
coquilliere, €. carbonate de chaux; - foliée cris- 
tallisde, (acétate desoude) Friftalifierte Blätter:erbe; 
effigiaures Mineralsallalt; - foliee de tartre, (avé 
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tate de potmse) blätteriges Weinfteinfalg; eflgfaures 
Gewädsaltall; - foliée, mercurielle , (acdiate de 
mereure) geblätterte merfurialifée E,; efigiaures 
Quedfilber; - magnésienne, c. magadsie; - mi- 
raculeuse, ef. farine fossile; - d'ombre, ou 
ecreuse, c. ochre, cf.ombre;- pesante, c. baryte; 
- pesante aérée, (carbonate do baryte) fohlenfaure 
Shwerserde; - de Portugal, {bol rouge) portuglefis 
fe €.; rother Bolns; - de Pouzzel, o. pouzzola- 
ne; - rouge ou de montagne, c. ochre, cf. argi- 
deux, bitumineux, bolaire, boucarot, calcaire, 
cimolée, Patna, Samos, sigillé,smectite r; -ver- 
1e de Vérone, (- d'un beau vert, un peu grasse, qui donne 
wa vert durable em peinture) grüme veromefer ©; 5) 
ten général, quoiqu'on se trouve dans une maison p) €., 
Boden; la chaise glissa et iltomba à -, der Ge: 
fel glitt aus, und er fiel auf den D; il le — à-, 
«sur le plancher 2) er warf bn zu B., auf ben D.; ilse 
jeta &- de douleur, er warf fich vor Schmerz zur 
- €, auf ben B.; fg: meltre à - ce qu'on a dans les 
Mains, (renoncer soltement à ce qu'on possede) den Lors 
theil aus ben Haͤnden laffen; battre un homme à 
—, (abuser deson avantage contre qn qui est déjà battu et 
hors de défense #) einen Ueberwundenen und Webrlo: 
= gang au Boden ſchlagen; ce seroit battre un 
omme à -, que d'insister davantage, nod länger 
darauf zu dringen od, zu befteben, wäre gar zu hart, 
ila peur que - lui manque, que - ne lui manque, 
(par. d'un homme avare, timide, qui craint tou. que lar 
Rent ne vienne à lui manquer) er will immer verbun: 
* l'homme n'est que -, n'est qu'un ver de - 
evant Dieu, der Menſch it vor Gott nur Staub 
und Aſche, nichts alé ein Erdiwurm; fa, la chose, ce 
propos n'est pas tombé à -, (on la relevé, on yapris 
garde; die Sache, diefe Rede iſt nicht auf die E. ae: 
fallen, iftnidt verloren gegangen, nicht ohue Bit: 
Tung geblieben; it. abs. il ne laissera pas tomber 
cela {à -), il en tirera parti, er wird bas nicht auf 
die E. fallen laffen, nidt unbenügt laffen, cf. nez, 
l'affaire ne touchera pas, n'a pas louché à -, ıpas- 
sers, à passé sans difficulté) Die Sache wird feinen Uns 
and leiden, fein Hindernip finden. wird ohne Wi⸗ 
eritand durdgeben; il ne larsse pas toucher du 
pied à -, dlme donne pas le temps de se reronnoitre, d 
respirer: er ihr einem nicht Zeit, ſich zu befinnen, zu 
fi felbft zu kommen, Athem zu jnöpfen; Une tou- 
che pas des pieds à -, (parl. de qn qui danse au qui 
sourt légèrement) er ſchwebt immer In der Suit; er 
berübrt faum die E., ben D; il ne laisse pas tou. 
cher la balle à -, ıparl. d'un bon joueur de paume) € 
laͤßt den Dal nidt auf die E., auf ven D. fommen; 
fg: «parl de qniqui parcourt rapidement plu objety ilne 
touche pas du pied à -,er bat einen ſchnellen Urber: 
bild; er burégebt Vieles In Einem Augenblicke; Gu. 
ouvrages de, bastion de —.saca - „Erdsmwerle, bel: 
—*2 secouvrir de -, ſich bintereinem Erdwol⸗ 
le, hinter @rdfäden : verfbangen, cf.remuer; Ma. Le 
cheval va,travaille - à (son eslop est de stempsetdes 
pistes) Das Pferd macht feine Säpe od. Spruͤnge nahe 
an ber E., gebt einen kurzen Galopp; le- à - est 
une des allures du cheval, (et le fondement des aies 
relevés) der Furze Galopo ift einer von ben Gängen 
des Pferdes; Sg: (past. de qu qui a les vues peu élevées, 
l'esprit peu élevé) c'estun homme, un auteur qui ne 
va que - à -, er friert immer auf der ©. bin; er er⸗ 
bebt fid nie über das Gemeine od. Alltaͤgliche ef. 
chemin; 6)(endroit où l'on place un corps mort €.; 
Grab, n; il est mort, il y a huit jours qu'il est 
en -, qu'on l'a mis en -, qu'on l'a porté en -, er 
tft todr, erliegt iton at Tage In ber €., im 65-e, 
tan bat ihn fon vor ach! Tagen au B-e actragen, 
zur E. befiattet; bénir la - d'un cimeliere, die €. 
auf einem Kirchhofe meiben: ouvrirla -,ein®. mas 
den; on paie tant dans cette paroisse pour l'ou 
verture de La -, in dieſem Kirchſpiele bezahlt man 
fo und fo viel für dad @.; P. six pieds de - suffi. 
sent au plus grand homme, ſechs Schub €. nb für 
den gröpten Mann genug; das G. verihlinat Als 
led; po ıparl. degn qu'on aimeroit mieus voir mortqu'en 
vie) il l'aimeroit mieux en - qu'enpré, er fähr ihn 
llebet todt alé lebendig; Cath. cf, enterrer: Ecr. cf. 
promettre, promission, saint; 7) (domaine, hérita- 


TERREAU 


so Gut, Landaut, ; - bien situde, bien bâtie, 
où il y à un château bien bâti) wohl gelegenes ©.; ſchd⸗ 
ner Landfig; Zandg. mit einem ſchoͤngen Schloſſe; - 
bien plantée, bien tenue, çoùil y a de beaux plantsg) 
ſchoͤn rangepfiantes, woblunterbaltenes &., L.;c'est 
une -, une grosse —, e# iſt ein ſchoͤnes, gros 
bed ®.; - d'église, a —— à l'église, Kit⸗ 
dengut, der Kirche fl ndigeé G.; donner, pren 
dre une - à ferme, a moitie, ein G. in Pacht geben, 
nehmen, um den halben Ertrag in P.g., n.; le re 
venu d'une -, ber Ertrag eines Guteé; il rend tant 
de cette -, ergibt jo und ip viel aus diefem Gute; 
faire exempter une - du passage des troupes, ein 
G. von Durchmaͤrchen feet 

cret, décréter, deguerpir, ériger,nonvaleur, pon- 
ce, quitter, riche, tenir, valeur, valoir; Feo. - 
qui a haute, basse justicer, G., das bie hohe, die 
niebere Gerihtébarfeit hat, ef. franc-ales, mou- 
vance, mouvant, noble, relever, — subs- 
tituer; P. ef, guerre; tant vaut l'homme, tant 
vaut sa -,(lesterres, les charges ou places rapportent à 
proportion de la capacité de celui qui les possède) was 
ber Maun wer f , das ift ſeln G. wertd; ber Er; 
tray eines Gutes, eines Amtes ridtet ſich nach der 
Fihigfeit od. Geihidlichkeit bes Beſitzers; faire de 
la — le fossé, (lirer de la chose mème les dépenses né. 
cessaires pour l'agrandir, ou pour l'entretenir) mit der 
—— E. den Graben machen; bie Koſten 
einer Unternehmung vom Gewinne beftreiten; 8) 
(les bords, ou le fond de la mer) Yand, m; it. Grund, 
Meecrcégrund; gagner la -, Ÿ. gewinnen, anlans 
den; il furenttrois mois sans voir-, fie faben 3 Mor 
mate lang fein 2., cf. cötoyer, ranger, raser, vent; 
les felouques ; vont a à -, (ne s'éloignent pas des côtes) 
vie Feinden fabren dit am Lande bin, fegein laͤngs 
der Küfte bin; la - qu'on tira du fond de l'eau, fit 
juger que r», aus der E., die, od. dem Grunde, den 
man aus der Tiefe bes Waſſers bervorbolte, 303 
man den Stluß x; on jugea, par la couleur, par 
les qualités de la -, quer, aus der Farbe, aus der 


TERRE-CRE 


en-, f; mêler du fumier avec du -, Dünger mit 

.vermiſchen; répandre du - sur un semis, sur du 
gazon, auf etwas Geſaͤetes, auf Raſen ſtreuen. 

UTER, va, Jar. (répandre du terreau sur 

un semis, un gazon +) mit Etde befireuen. 

TERRE CREPE, -. Bo, (te petit laiteren) bie Elch; 
ne Saudijtel, 

TERREIN, c. terrain. (ef. curcuma. 

TERRE-MERITE, f. ou TERRA - MERITA, 

TERRE-NEUVIER, s, Pe. (qui va à la pêche des 
morues sur le banc de Terre-neuve, ef. Ge.) Neulands 
fabrer; 2) à. vaisseau -, (qui va à cette pêche) N,; 
ein nad Neuland auf ben Stodfidfang fahrendes 


machen laffen, cf. dé-| Gt 


TERRE-NOIX (tère-noër, f. Bo. (genre de pla. de 
la pentendrie, de La fam. des ombelliferes) Erdnuß, fi: 
la Ban -‚lapetite -, die große, die fleine €. 

TEHRE-PLEIN, s. Fort. (partie super. du rempart 
où l'on place la canon, et où les assiégés se mettent pour 
défendre la place) Wallgang; la pente du -, (vers 
la place, pour l'écoulement des eaux) der Abhang eines 
-t8; Arc. (terre rapporlée entre 3 murs de maçonnerie, 
pour servis de terrasse) gemanerter Erdwall; Hy.(er. 
pleim pied, où espace un peu diendu, dont an jouit sur une 
terrasse 2) ebene Eirede, die man von einem Erd⸗ 
walle + überfiebt. 

TERRER «té rér), va. Agr. trapporter de la terre 
dans les places ereuses, ou dans celles qu'on veut élever) 
Erde berbeiidaffen, mit €. auéfulen od. erhöhen; 
€, aufſchutten; - une vigne, (la garnir de nouvelles 
terres, l'amender par de nour. terres choisies pour La rea · 
dre fertile) einem — friſche €. geben; ces 
vignes ont été terrdes, diefe Welnberge find mit 
friiher €. beihärter worden; Arf. -unartifice,cea 
garnir là goige de ferre sèche, pilée et pressée) Thon 
am Brandleche einer Kunfifeuer-bülfe vorſchlagen; 

lan. - une étoffe, (la glaiser, Venduire de terre à fou- 
leu) einen Zeug mit Walfs od. Thomserde überftreis 
hen; Sue. - lesucre, (le blanchir ou affner au moyer 
d'une terre grasse, dont om couvre le fond des formes) Den 


Bejtatenbeit des Grundes ſaleß manı; Mar. cf. | Suder weißen; 2) se —, (pal. de eert, ani,, se cacher 
Pan pre TI nues 
em ( ; at, ch. perdu, Faire perdre ı se + de ein ; ie 24 
- A gn, (l'enlever ou le area gr aufdelen, in sards, les lapins e se terrent paper y sont pour- 
die öde beben; it. * nee zu Boden wers —— Dee, tie Kaninden: sehen ein, 
fen; fg: dans cette dispute, il lui a ee — wenn fie verfolgt werden; re .vn. le lapin terre, 
an Sen tt ut Bu EC Gr Buena Eure 
em reiie um meigen gebracht, la. ba an er ; bu. se -, (6 
bei.. dus Maul geftopft ne Lie ferme, (tout le conti | courrir d'ouvrages de terre, contrelefeu des ennemie fi 
nent, lout ce qui ere sans étre environné d'eau, à la! ti nous zu mag ere fee 
du. des îles) das fefie Landz passer d'uneile en, batterie de la plaor, mir aruben un mie 
“ferme, von ee nel anf dos f. 8. überfegen; | um und gegen Fe Frhungebatterte zu ſchuͤen; les 
apres avoir passé les iles du Brésil, nous descen- | assiégrant: s’elcient si bien terrer, que +, Die Des 
dimes en - ferme, nad dem mir an den brafiliante, lagerct waren fo gut ciugegraben, hatten ſich jo gut 
hen Inſeln vosbeigefcgelt maten, filegen tir auf, in Die @. verihangt, def e. | 
das f. Ÿ. and; fg: iles habitants de la terre) @;Welt| I ERRES TRE «ter rés ire), a. (qui app. > .. 
fronts ia =: Wlezanber monte 16 Die game €. | lehended Befdtpf: les animaux, De-idiere; va- 
er - : -s, die -tb! 
od. W., den gangen Erd!reis untermerfen” maté! peurs, exhalaisons -s, aué det Erde auffteigende 
— —— —— — toute Dante Daͤmpfe; Erdeinfie 5 —* d — 
a -, die ganze E. eb. 96, percher, ſuürchtet ibn 10) | ce qui #,ce qu'elle a de plus - 
pau rl» nombse de pers, par — lieu iA Tolle vn einer Ara igteitabfneiben: it, einer Il. 
aux — — où En re il dit er comme * Ectocftmat bentomen; Bo. ef. —— TE 
une nouvelle, toute Ja - le sait, en perle, er ers plantes -s, (qui esoissent sur terre, opp. à funiohiit 
pe Le re d'acte ne LD dat u dir gene) ger * —88 mp prisé 
.; bayon Ir © gan „ vous deviendrez | dis; Tg: (parl. d'un jerdia, d'un paysg délicieux e À 
Bo 
zen W. allen Menſchen zum Abſcheuwerden, wenn; .; AMlar.Tmondais, 
sela est reçu par toute Ja -, das iſt in der ganzen —— gr dd a A I —* — 
W. angenommen, von allen Menſchen anerkannt; | et € arnetes aus Een und fleiſchlichen 416 
Mor. (les biens et les plaisirs de la vie présente); vous ! bandein; il n’a que des sentiments -s, er bil? 
or - —— * la ** rev das | en 35 ir —— — 
Irdtime € bängen qu ſedr am j-n; ılneson- S 5, /. pl, Chi, (les part 
ge qu'à la % er benft nurandas J. les vraischre- eromiöres des subst ; Dad Erdige, bie groben exbigen 
tiens meprisent la-,mwabreßhriften verachten das J. Thrlle rixeé Stoffes. [te, Cle 





TERREAU ders, #. fumier pourri et réduit en ter- | 


re Düngerserde, f: mettre du - ou terror au 


pied d'unarbre, D. an benGnfcines Baumes tbun; ! 


couche de - pour des melous 7, Melonenbéet von 
D.; 2)lhy.le-,ou terre franche, terre végétale, 
„tterre maluselle sepanılue pastout à des profondeurs 


inégale) Erde, Gemads-, Damm-, Bau-, Plans 


TERRETTE, £. Bo. ou lerrcterrestre, rondel- 

TERREUR ter wur, f. tépouvante, gr. crainte cu 
sée pas Vimsge d'un mal ou d'un péril prochain) € are 
den; jeter, repanrela - parmi lesennenis, par 
tous les lieux où l'on passe, ©, unter Die Reinde 
bringen. den Feinden &. eiujsgen; unter ten Feln⸗ 
den, überal, wo man binfommt, S. verbreiten; 68 


TERREUX 


hénomène les remplit, les glaça de -, Diefe Ers 
Peeizung erfüllte fie init S., jagte ihnen einen eis: 
falten ©, ein, machte fie ftarr vor ©.; il portela- 
partout, er verbreitet überall ©.; er feht Alles in 
S., in Furcht und S,; il. (parl. d'un conquérant dent 
le nom imprime la — partout) il remplit tout de la - 
de son nom, ef erfälit Alles mit bem ©. feines Na: 
mens; il est La - des ennemis, erift der S. der Fein: 
de; ce juge est la - des coupables, dieſet Nichtet 
ift der ©. der Verbrecher; - panique, of.; il lui 
pritune „., es überfiel {bn ein @.; il se repandit 
une ,. dans l'armée, es verbreitete fit ein. uns 
ter dem Heere; Syn. la-est une violente peur qui 
abat le courage; l'éprouvante estune grande peur 

ui donne les signes de l'élonnement, de l'aver- 
sion, etne permet pas la délibération; l'effroi est 
une peur extréme, qui bouleverse également les 
sens et l'esprit; la frayeur est un violent accès 
de peur qui fait frissonner le eorps eltrouble nos 

ensées, terrour [ft eine beitige, den Muth nieder; 
hlagende Furt; épouvante (Entfegeu) eine 
rofe, mit Erftaunen und Abſcheu verbundene 
furéi, welche feine Ueberlegung geftattet ; effroi, 
eine außerordentliche Furcht, welche die Sinne und 
ben Verſtaud Im gleichem Grade verwirrt; frayeur 
(An aſt) if eine heftige Anwandlung von Fürcht, 
welch e den Körper beben mat, und die Gedauken 
verwErrt; frayeur n'exprime que l'effet, sans être 
jamass applique à la cause; on dit qu'un tyran 
est la - et non la frayeur de ses peuples, Aug ſt 
drude Immer nur die Wirfung aus, und wird nie 
fürdietlriache gebraubt; ein Tirann ift der ©. 
(nite die Angit) feiner Unterthauen; 2)lavue du 
danger subit cause la peur; si elle est frappante, 
elle produit la frayeur; si elle abat notre espé- 
rance, elle produit la -, der Anblie der plöglihen 
Gefahr verurfacht die Furcht, wirft er (art auf 
das Gemüth, fo ergeugt er Ungit; wenn er unſern 
Muth niederihlägt, fo bringt er S. hervor; la peur 
est souvem une inquiétude vive pour sa conser- 
vation, dans l'idée du péril; la frayeur est un 
trouble plus grand; la - est un éiat accablant de 
l'ame, à la vue d'un grand péril, die qurét if 
oft eine lebhafte Beforgniß für unſere Erhaltung, 
bei der Worftellung vomeiner Gefahr; die Ungft 
If eine größere Bemütbsverwirkung; der S. it ein 
aͤnzlich niederfhlagender Zuftand der Seele, beim 
Anbiie einer großen Gefahr; 3) l'alarme naît de 
ce qu'on apprend; l'effroi, de ce- qu'on voit; la 
-,de ce qu'on imagine; la frayeur de ce qui sur- 
prend, l'épouvante, de ce qu'on présume; la crain- 
te, de ce qu'on sail; la peur, de l'opinion qu'on a; 
l'appréhension, de ce qu'on attend, alarme ent: 
frebt aus dem, was man erfährt; eflroi, aus bem 
was man ficht; terreur, aus bem, tag man {id vors 
fiellt; frayeur, aus dem, was Äberraicht; épouvan 
te, aud bem, mad man vermutbet; crainte, augdem, 
was man welß; peur, and der Meinung, die man 
bat; appréhension, aus dem, was man erwartet. 

TERREUX, SE (ter-reü), a. tmélé deterre) erdig; 
mit Erde vermifct; sable, metal -, -er Sand, -e# 
Metall; 2) (ali de terre, plein de crasse et de poussiè 
re) €. mit Erde befhmußt, befihmiert; cejardinier 
ales mains toutes terreuses, (deson trarail 2) biefer 
Gärtner bat gan-e Hände; oel enfant a le visage 
— a les mains aussi -ses que s'il avoit travaille 
à laterre, .. hat ein ganz -c6, D mit Erbe bes 
ichmiertes Seſicht; feine Hände find jo e., alé ob es 
in der Erde gearbeitet hätte; des concombres -, -€, 
mit Erde beigmußte Gurken; goût -, odeur -re, 
(goät, odeur de terre) erdichter Geihmad, Geruch 
Erdgeſchmack, Erdgerud; fg: avoir le visage -, (mal- 
sain, lo visage d'un mort) ein erdfarbiges Geſicht, ein 
nngefunbes Nusfehen, eine Tobtenfarbe baben; Joa. 
cténébreux) ttÜbe; cette pierre a des parties-ses, 
biéfer Stein bat t. Stellen, 

TERRIBLE «ter rible), @. (qui donne, qui est propre 
à domner de la terreur) (redli; l'heure de la 
mortest - die Todesftunde iftf.; les jugements de 
Dieu sent -s, die Gerichte Gottes find {.; fg: (dtom 
nant, extraord.) fa. il a une - humeur, il est d'une 
+ chat eine -e, er-e Laune; c'est une - humeur, 


TERRIBLEMENT 


on ne peut vivre avec lui, er iſt ſ., er- launifé, 
man taun uit mitihın umgehen; il fait un temps 
-, e6 ift ein er-e8 Werter; ıl fait une - dépense, il 
joue un je -, er mat einen er-en, entiepliden, 
fürgterlihen Aufwand, er (pielt er-, entieblit, 
fuͤrchterlich bob; on fait un - bruit, man macht ei: 
nen -en, er-en, entiebliten, fürbterliden Lärm; un 
accident -, une - nouvelle, une — aventure, ein 
-er Unjal, eine -e, er-e Nachricht, Brgebenbeit; un 
-reversz, ein-er Unglütsfall; fa. c'est un - hou 
me, (bp. ou mp., par rapport à ce qui a did dit deqn) 68 
ift ein mp.) er-er, entfeglicher, färdterliher, (bp. 
oa mp.)geiwaltiger, (bp.Jauperordentliber Mena; 
vous eles un - homme, d'apporler cela vous-mé- 
me, Sie find ein gewaltiger Menſch, ein ganzer 
Mann, d.5 Sie das ſelbſt bringen; c'est un- hom- 
me, quand il commence à parler, ilne finit plus, 
er iſt ein -er, nuausitebliter Menſch, wenn er ein- 
mahl in das Schwatzen fommt, fo hört ernicht mebr 
auf, mp. c'est un - harangueur, un - faiseur de 
vers, er iftein-er, arger Redner, Berdinaher; Syn. 
effrayant est moins fort qu'épouvantable, et ce- 
lui-ci moins fort qu'effra; able ; - peut supposer 
une crainte melde de respect. Un cri effrayant, 
un bruit ép., un monstre effroyable, ün Dieu -, 
effrayant (erſchrecend) iſt minder ſtart, alé 
épouvantable (eatſetzlich), und diefes minder 
ftart, alé effroyable (fürdterlih, auder— 
baft); terrible (ſchte clich) fann eine mit Ehr⸗ 
futcht gemifte Furcht vorausiegen; ein erfchres 
dender Schrei, ein entfeBlider Lärm, ein 
fürchterliches Ungebeuer, ein fhrediiher 
Gott; la pierre est une maladie -, les douleurs 
qu'elle cause sont effroyadles, l'opération en est 
&p., les préparatifs en sont effrayants, ber Stein 
iſ eine fdrédiiche Krankheit, die Schmerzen, die 
er verurjacht, find fürdrterlich, bas Schneiden 
deſſelben iſt etwas Entfeglihes, bie Zurüſtun⸗ 
gen dazu find erichredend, ef. Aorrible. 

TERRIBLEMENT, ad. (d'une manière terrible) 
fhre@lid; il roule - les yeux, il se demene - 
(perl, d'un démoniaque z) et verdreht ble Mugen f.; er 
acratbeitet fi f., er tobt f.; on entend les lions 
rugir-, man hört die Löwen f., fürdterlich brüllen; 
il tonnoit -, 68 bonnerte f., er-, entießlich; 2) (ex. 
trémement, excessivement) fa, ſ., er-, entſetziich, 
fürdterlid; il pleut, neige -, es regnet, ſchneiet 
entf., f.; gagner, perdre - au jeu, im Spiele entf. 
gewinnen, verlieren; il mange, boit -, er {ft enti. 
viel, ertrintt f,, entf,, f.; il étudie, travaille -, il 
fatigue -, er jtubiert außerordentlich; er arbeitet 
eutt., f.; er ftrengt fit f. an; il parle -, il est - 
ennuyeux,erichmwaßtf.; erift entf. langiweilia. 

TEÄRIEN, NE cte-riem, a. (qui posède une grande 
étendue de terre) Güter:befiger, Yénbder:, 
-Inn; ce seigneur, ce prince est un grand -, bie: 
fer Here {ft ein großer G. befigt große Ländereien; 
diejer Fürst befikt viele Länder; cette dame est une 
grande terriére, „. it eine große -inn, befigt viele 
und große Guͤter; ce prince est un des plus grands 
-+ de l'univers, clorique son domaise s'étend sur be, 
de pays)... ift einer von den größten Zänderbefigern 
der Erde. 

TERRIER us riér), #. a. (registre contenant le denom- 
brement et la nature des héritages relevant d'une sig. 
neurie, et le détail des droits, cons et rentes qui y sont dus) 
Lagerbuch, Grundbuch, n; le -, le papier - de 
la baronie de +, das ©, der Baronin,.; faire un 
papier -, un nouveau -, ein 2,, ein neues 2. ents 
werfen, verfertigen, errichten ; la confection d'un 
papier -, die Entwerfung, Berfertigung, Errleh⸗ 


kung eines Lagerbubes ; insérer une declaration | {daft 


dans un-,elne Augabe des Beftandes von Gütern, 
ein Süterverzeicnlß in ein 2, aufnehmen, eintras 
gen; Ch. (trou, cavité dans la terre, où cert. ani se rati- 
rent) Bau; - delapin:, Kanindend,; le blaireau 
gagna son -, ber Dachs frod in feinen B., flüchtete 
ſich In feinen B.z le renard a été aceule au fond 
du -, est venu mourir dans son -, ber Fuchs ift in 
den binterfien Winkel feineé Baues getriebeu mots 
den, bat fit in feinen B. verfroden, um darin ju 
fterben; it, (chien propre à chasser le Lapin, le blaireau 2) 
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Dachs⸗hund, sfriecher, :(éliefer; il a um ben 
-, er bat einen guten D.; le - acoulalerenard,, 
der D. trieb ben Fuchs In ben binterften Winkel feis 
ned Baues; fg: (parl. de qu qui me paroit plus dans la 
monde, qui vit dansuneretraite obscure) il s'est retiré 
dans son -, er bat ſich in die Ciufamfeit begeben, 
ich von ber Melt abgefonbert; il est allé mourir 
dans son -, (est allé hair sa vie dans sa maison, dass son 
paysmatal) er hat fit nad Haufe, in feine Heimark 
begeben, um ba fein Leben zu beſchließen; P. of. 
renard. {nintenbau, 

TERRIERE «tè-rière), f. Ch. (trou de lapin 2) v. Kas 

TERRIFICATION («tè-ri), f. Chi. assemblage des 
parties terrenses, dans la fermentation) das Anjeken, die 
Yubdufung der erdigen Theile. 

TERRINE «té, f. (vais. de terre p, de figure rande, 
serv. à faire cuire ou à mettre dif. choses) tiefe Schü fs 
fel, f; - vernissée, - à mettre du lait, à savonner 
e glafurte &., Nid, Cinieif-; une - de lait, (ple= 
la — cine ©. vol Milch; Cui. cragoët fait dans une 
esp. de, serv. ord. d'entrée); on servit une - da 
queues de mouton et d'ailerons, man tijchte ein @es 
richt Hammelsfhwänze und Flügelipigen auf. 

TERRINEE, /. «plein une terrine, autant qu'elle peut 
contenir de qh) fa. manger une - de lait, de crème, 
eine Schͤſſel vol Milch, Rahm ausseffen. 

TERRIR «tè-riry, I, t. (part, des tertues qui viennent 
à terre pour pondre leurs œufs, it. des poi. qui approchent 
de la terre quand il fait chaud) an Das Land, au 
bag Ufer fommen; la saison où les tortues, 
où ces poissons terrissent, bie Yabreëgelt, wo bie 
Gilbfrèten, diefe Fiſche an d. 2, and. U. E.; die 
Legeseit der Schildfröten; Mar. (prendre terre après 
un long voyage) landen; nous terrimes à tel endroit, 
wir landeten an dem und dem Orte, 

TERRITOIRE döri-tsa-re), s. (étendue de terre qui 
dépend d'une juridiction) Gebiet, n. Bezirk, Sprens 
gel; le - d'une paroisse, d'une municipalité, der 
©. eines Kirchſpleles; das ©. einer Gemeinde; la 
sentence est nulle, il l'a donnée hors de son -, 
der Spruch ift mmglitig, er bat ihm auferbalb feis 
nes Geribtéiprengelé getban; donner, prêter - à 
un évêque, (lui permettre de faire cert. fonctions épis 
capales dass le diocèse d'un autre évèque) einem Biſchofe 
erlau ben, indem, eined andern Bifchofes gemtie 
Amtéverridtungen vorzunehmen;l'eräquelui don. 
ne -, der Biſchof verfiattet Ihm, fu feinem ©. ges 
wife Amtéverribtungen vorzunehmen, 

TERRITORIAL, E, a. (qui eoscerne, comprend le 
territoire) das Gebiet betreffend, produit -, Lau⸗ 
beder enguiß. 

TERROIR (th rear), s. (terre considérée par rapport 
à l'agriculture) Boden; mauvais -, un - fertile, 
ſchlechter B.; ein frudtbarer B.; - gras, maigre, 
- sec, humide, fetter, magerer, trodener, feuchter 
B.; - aride, pierreux, sablonneux, ingrat 2, dits 
ver, fteiniger, fandiger, undanfbater od. unergiebl« 
ger ®.; - bon lesbleds, pour les vins, guter 
B. für Korn, Wein; les vins de ce - sont r, die im 
biefem B. gemabfenen Weine find &; ce vin sent 
le -, à un goût de-, tune cert. odeur, un cert. goût 
qui vient de la qualité du», , bateinen Crbgeibmat, 
fa. ein Bobengefährt; fg: (parl. de qn qui à ler de- 
fauts qu'on attribue ord. aux gens de som pays) il sent le 
-, man merftihm feine Hekmath an; er verräth 
feine Helmath. 

TERRORISER (tèr), va. Neo. (établir le régime, le 
système de la terreur) die Schreckens⸗hertſchaft, sres 
gieeung einführen; durch Schreden tegieren. 

TERRORISME, +. Neo. (système, régime de la ter- 
reur en Fr., en 1795-90) Schredenssregierung, ⸗ herr⸗ 

, £; [de la terreur) Shredengmann. 
TERRORISTE, s. Néo, (agent, partisan du régime 

TERRURE «té, f. Agr. (act. de terrer); la - des 
figues, bas Befdütten der Weinberge mit 
frifer Erde; ne donner qu'une legere -, nur 
oberflähli mit f. €. befbütten, 

TERSER, e. tercer. 

TERSINE, /. hn. (ois. d'Amér., da genre cotinga) 
ber blanbräftige Seidenſchwanz. 

TERTIAIRE ter-ci.), a. Ben. chanoine -, (qui ne 
touche que la 3e partie des fruits d'une prebende) (Gtiftés 
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berr ; ber nue den dritten Theil der Einkünfte el:} Mollzieher feines T-e8 od. I-n W-n# ernennt; - 


ner Pirände genießt). 
TERTIANAIRE ser.ciy, f. Bo. cf. coque. 


diete mot a mot, - clos etscelld, mwörtlid vorges 
fagtes, verihloffenes od. verliegeltes T., ef. inny- 


TERTRE, z. téminence de terre dans une plaine; pe- | ficieux, auncupatif, olagraphe; - militaire, «fait 


tite montagse, colline) Hügel; - eleve, bervorra 
gender D.; un château siluée sur un — ein auf eis 
nem ©. liegendes Schloß; de ce-, l'on découvrer, 
von bieiem D. aus erblidt man x; les ennemis se 
saisirent d'un -, se porterent sur un pelit -, die 

Feinde bemädtigten fit eines -8, befegten einen 

TES, pl. cf. ton. [Heinen 9. 

TESAË, +. hn. (eq. du Sénégal, esp. de buccin) DAé 
Rebhuhn, die Ballihnede, die geftritre Melone, 
bas Federborn. 

TESCARET ou tMBsxËRÉ, s. R. ceertilicat de la 
douane de Smyrne, qui atteste le paiement des droits d'en 
Erz sde 

TESSEAUX, s. pl. Mar. (pieces de bois enclavdes 
dans les mäts qui soutiennent les hunes) Gahlingen, pl. 

TESSELE, E, ou ressuLÉ, 2, a. Bo. «disposé ou 
coloré par petits carreaux, co. un habit d’arleguin ou un 
damier) gémürielt; Meur -ée, (à carreaux em da. 
mier) -€ Blume, 

TESSERE «té cè-re), f. Ant. (dé à jouer) Würfel, 
Splel-; 2) (mot du guet à la guerre, tracé sur un mor- 
ceau de métal ou de bois) Sofungéwott, x. Lofung, f; 

) ums. de bled qu'on donneit aux soldats ge) forngas 
def 4) (marque qu'en donnoit à ceux qui étoient admis 
à ces distributions) Anweiſung auf die K.; 5) marque 
ou contre - quon délivroit au peuple pour l'eatrée des 
théâtres) Cinlafyettel; - de l'hospitalite, (marque 
justißcative de l'hospitalité qu'on avoit contraelée avec ga) 
Wahrzeichen der Gaſtfreundſchaft, u. 

TESSON, cf. tet. 

TEST «é), s. Bo., hn, cf. tét; H. d’Angl. le ser- 
ment du -, (par abbreriation du lat. estimant, maité 
en Angl., et par leg. on atteste lareligion que l'es professe) 
Teitseld, Betenntnifs. 

TESTACE, E, s. a. hn. (couvert d'un tét ou test, 
d'une écaille dure et forte) ha ii À Sal: 
tbier, n; la tortue est un -, un animal -, est du 

enre des -s, die Eclidfröte it ein S., ein b-e8 
Ehier, gehört zum Geſchlechte ber S-e; les huîtres, 
les moules, les cancres el autres -s, el autres co- 

uillages -, du genre des -s, Die Quftern, Mu: 

bein, Krabben und andere S-e, und andere b-e 
Thiere, und andere vom Geſchlechte ber S-e; Bo, 
la coque de certaines graines r est -de, die Hille 
gervifler Samen ift eine barte Schale. 

TESTADOU, s. Pä. (piquet à la point d'une pentière, 

res de celui qu'on appele courrier) Garnpfabl. 

TESTACGITES, f. pl. hn, (coquilles fossiles) vers 
ſteinte Sbaitbicre; Echalthterveriicinungen, 

TESTAMENT (tés ta man), s. (acte authentique par 
leg. om déclare sa dernière volonté) Teftament, n- 
ber legte Wille; Erbreinfegung, /; - en forme, 
- écrit ou solennel, - passé par-devant notaire, 
ein in der gebôrigen Form abge faßtes T., geichriebe: 
nes ob, feierlichen T. vor einem Notar gemachtes 
€.; - bon et valable, gutes und gültiges &.; le - 
pêche dans la forme, est nal, bas T. titnicht lu der 
debörigen Form abgefaßt, ift ungültig; se pourvoir 
contre le -, faire casser le -, fid gegen ein T. vers 
wahren, od. gegen eln T. Einfpruc thun; ein X. 
umitoßen lafen; on est demeuré d'accord de la 
nullité du-, man bat bie Nichtigkeit, Ungültigreit 
des T-e# zugeflanden; signer le -, exécuter le -, 
das T., ben L-n Wen unterzeichnen, voll ziehen; le 
notaire qui a reçu le -, ber Notar, ber das T. aufı 
genommen, ben i-n W-n aufgefegt bat; révoquer, 
confirmer un -, dispeser, recevoir par -, ein X. 
widerrufen, betätigen; mittelft eines T-e8 verfü: 
gen; durch ein T. erbalten, befommen; - suggere, 
suppose, eingegebenes, faliches T.; ill’a mis, il l'a 
oublie dans son -, tous ses domestiques sont sur 
son -, et bat ibn in feinem T-e bedacht, dbergans 

en, alle feine Dienftboteu ftehen in feinem &-e, find 

n feinem T-e bedadht; ouvrir le -, das T. öffnen, 
erbffnen, eutliegeln; se trouver, être present à l'ou- 
verture du -, fit bei der Eröffnung bes T-e8 eins 

nben; bei.. gegeumärtig ob, anmefend ſeyn; il 

"anomme pour executeur à son -, erhat ihn zum 


a l'arinée p, etregu par q. olhicıor an présence de slemoias, 
ou par l'off. de santé en chef, assisté du chef de la police de 
l'hospice) eld-; les -s fails sur mer, ou -s mariti. 
mes, die que See gemactten T-e; - de mort, <- d'un 
criminel apres sa condamnation à la mort, opp. a — à la 


mort, au lit de la mort) dad von einem Verbtecher na | fi 


feiner Verurtheilung zum Tode gemachte T.; fg: 
parl. d'un écrit qui Alteste les derniers sentiments d'use 
pers.) c'est son — de mort, das ift ſeln 1-1 W., das 
find feine I-n Aeußerungen; peu de jours avant de 
mourir, il m'avoit écrit une lettre qui est comme 
son - de mort, wenige Tage vor feinem Tode férieb 
er mir einen Brief, der glelbiam fein L-r W., der 
lente Ausdruck feiner Gejinnungen Îft; - mystique 
ou secret, ou - solennel, (man, detester, daas lag on 
écrit ou l'on signe ses dispositions, dont l'acte doit étre clos 
et scellé, ensemble l'enveloppe s'il y en a une, en presence 
de ı Lémoins au moins) geheimes, in geheimer Form ab: 
gefaftes, feierli verfiegelted T.; faire un - mysti- 

ue, ein geheimes T. macen; ein T. in geheimer 

orm abfaſſen; CN. 1007. si le - est dans la forme 
mystique r, ft das T. in geheimer Form abgefaßtz; 
- politique, téerits politiques de cert. how. d'État, conte. 
nant les vues, los projets, les motifs, qui ont dirigé leur con 
duite) politiſches Z.; Th. l'ancien, le nouveau -, 
tles Livres saints anter,, ou poster. à la naissance de 3. C.) 
bag alte, das neue T.z il a traduit le nouveau -, er 
bat das neue T. uͤberſetzt; notes sur l'ancien -, Un: 
merkungen gum alten T-e; it. (alliance de Dieu avec 
les kom.) Bund; l'ancien - n'étoit que la figure du 
nouveau, der alte 3. war nur ein Bild des neuen 
Bundes, ef. figure. ; 

TESTAMENTAIRE, «a. (qui a rapport au testa 
ment) teftamentlidb, cf. disposition, exécuteur, hd- 

TESTAMENTER, BP: ©. tester. [ritier. 

TESTATEUR, TRIGE, 5. (pers. qui fait son testa- 
ment, Crbe⸗laſſer, ſeter; inn;le -, la testatrice 
a ordonne quer, der &,, die -inn bat verordnet, 
dafs; consulter l'intention du -, die Abſicht des -# 
zu Rathe ziehen; la volonie du - doit étre sacrée, 
tlorsqu'elle n'ordenne rien contre les lois) Der Wille des 
-$ muß beilig feun; cela est contre la disposition 
du -, das ift gegen die Verfügung od. Anorduung 
des -6, of. exécuteur. 

TESTER (ws ter), vn. (faire son testameut) ein Te: 
ffamentmacden; feinen legten Willen anfiegen, 
ob, auffegen laffen; *teftieren; un religieux ne 
peut pas -, ein Mönch fann fein ©. m., faun nicht 

4 ilest mort sans avoir testé, et ift obne T. vers 
ſtorben; er iftgeftorben, obne ein X. qu binterlafen; 
il y a plus de dix ans qu'il a testé, et hat ſchon vor 
mehr alé zehn Jahren fein X. gemadt ; Pra. il n'a 
testé que de ses meubles, er bat blos über jein 
Hausgeraͤth teftiert, teftamentlich verfügt; CN. 226. 
la femme peut - sans l'autorisation de son mari, 
die frau fann obne die Genehmigung ihres Manned 
einT. m.:sontinhabiles à -, incapables de -, ceux 
quir, unfähig ein T. zu m; find diejenigen, welcher. 

TESTI, s. (poil de chameau) Kameelbaar, n. 

TESTICULAIRE, a. {qui app. aux testieules) 50: 
den..;arteres -s, (artères spermaliques) -blutsadern. 

TESTICULE, s. (corps glanduleux, de figure ovale, 
ord. au nombre de 3, placés sous la verge, et destinés à la se 
crétion du sperme) Node, f; le - droit, le - gauche, 
ble rebte, die linfe H.z on lui a trouve trois -s, man 
bat drei -n bei ibm gefunden; - de femme, autref. 
(auj. ovaires @ierftöde des Weibes Bo. -sde chien, 
e. orchis; Hn. «eq. du genre nerite» die 9,5 die blaͤuli⸗ 
de Nerite; das Vachtsenlen: Auge; Med. - vene- 
rien, (chaude-pisse tombée dans les bourses) Lenué : hor 
ben, Trivoet:, pl.; Menuéball, 

TESTIMONIAL, E ctés-thi-}, autqui rend témoigne 
go Seugnié gehend; lettres testimoniales, preuves 
.. ou par témoins, ſchriftliche Seugnife; Bemeife 
durd Zengen; Seugenbemweife. 

TESTON tier), 5. Com. «mo. d'argent en Fr., sous 
Louis XI1, sur lag. toit gravée In téle du roi) Kopffiñd, 
n; cela ne vaut pas un -, das iſt kein K. merth; Le - 


TESTONNER 


de Florence, (mo. de compte qui y vaut » Liv. Spnoles; 

enriroa ı liv.ius T.) daé florentiniſche &.; der ſi. Te⸗ 

fione; it. imo. de billon de La même valeur) Aupfer-; 

le - de Parme, (me, d'argent valant ı Fiv. 16 s de Fr.) bet 
parmefanifhe T.; le — romain, (me. d'argent qui vaut 
5 pasles, 3 -set ua tiers, font l'éeu romain) det romifte 
T.; le - de Bologne, (mo. d'argent qui vaut lamoëlié de 
l'éeu roisain) ber Bolognefer &.; les -: de Portugal, 
(mo. d'or et d'argent dont il y a plu. espèces) Die portugies 
ſchen E-e. 

TESTONNER (tés Lo), va. (peigner les cheveux, Les 
arranger, friser avec soin) v. die Haare fämmen, 
surebt madben; il s'est fait - par le baigneur, 
er bat fich die H. von bem Bader f. od. z. m. laffen: 
it. — qn, (lui donner des coups de bâton) y. tinen prés 


ein. 

FT ESTUDO ttès-), s. Med. (t. lat., tumeur enkistée, 
large et ronde eo. une écaille de tortue) Echildfrötenges 
ibmulft, /. 

TET cie), ou rassoN, (morceau ou pièce d'un pot de 
terre cassé) Scherbe, f; des-s de pot, -n tinté 
Topfes ramasser les-souresrous,bie -n fammeln, 
2)-, outest (té), An. (crâne, os qui couvrent le cerveau) 
v. Dirnfale,/j;ilale -oflense, föle, brise, er 
bat eine verlegte, geriprengte, jerichmetterte ÿ.; 
Bo. le-,ouenveloppe testacée, (la tunique extér. de 
la semence) die Samenhaut od. bartibalige Hülle; 
Ch. - du cerf, (son front, ou une partie de l'os froatalı 
Roſenſtock; Chi. le -, ou scorificatoire, (écuelle ou 
vais. coupelle pour l'affinage ou la coupellatiom en grand) 
der Teſt od. Treibihberben, ble Kapelle; - a vi- 
trifier, - arotir, X. zum Verglafen, T. zum Nöften; 
Han, (la substance la plus dure qui forme le corps d'uné eg.) 
die harte Schale ber Muſcheln, das harte Gehaͤuſe 
der Echneden. 

TETANIQUE, a. Med. (qui a rapport au tétanes}; 
affection, spasme -, Unfall von dem Starrframpfe, 
der Starrframpf. 

TETANODE, a. (de lanature du, quiress. au telanon) 
ftarrtrampfs we. od. s dbnlid. 

TETANOS, s. Med. (so. de convulsion dans lag. on ne 
peut se pencher mi d'un côté ni de l'autre) Starr : ed. 
Todten« frampf. 

TETARD «té tar) ou rastar, s. hin. (larves ou petits 
des grenouilles et erapauds, ainsi nommés à cause de la gros. 
de leur tête) Frofbwurm; on se sert des - pour faire 
voir au microscope la circulation dusang, man be⸗ 
dient ſich Der Freibwärmer, um ben Blur: umlanf 
durch dad Vergröferungsalas zn gelgen; 2) le- ou 
testard, le meunier, le vilain, le barboteaun (ey 
pin chevane, à museau arrondi) der Alant, Dietorf, 
Débel, Sandböbel; Agr. ef. dir; it, saule -, iqu'en 
coupe où lond après qs années de plantation. pour qu'il er 
renaisse de nouvelles branches) Kopf: ob. Köpf:mweibe. 

TETARTOPIE, f. Med. (Sèvre quarte continue) dat 
anbaltende vierrägliche Fieber. 

TETASSES, /. pl. mp. (mamelles fasques et pendan- 
tes fa. ſchlaffe und bangende Brüfte. 

TETE, . (chef ; extrémité anter. ou super. du corps, le 
siège des orgames dessens, des yeux, des oreilles e) KOPF; 
das Haupt; le devant, le derriere de la -, bt 
vordere Theil, der hintere Theil des -e#, das Bor: 
derb., bas Hinterb.; le sommet, le haut de la -, def 
Scheitel od. Wirbel; der Oberk., of. fleur (HD), fer 
taine; - ronde, plates, runder, platterr fi; 1l a la 
- pointue, er bat einen fpisigen, ſpitzig zulanfenden 
&., cf. enfoncer, épaule ; lever, touruer la -, be 
&. in bie Höbe heben, aufrichten, dreben, ef. baisser 
branlement, brauler, couper, signe, trancher; exk 
miner qn de la - aux pieds, depuis les pieds jur 
qu'à la -, einen vomA-e bie qu den Fuen betrads 
ten; perdre la - sur un echafaud, ben &. auf dem 
Scha fote od. Blurgeräfte verlieren; une - de mort, 
la - d’un mort, ein Todtent., dert. ob. das H. eines 
Todten od. Reritorbenen ; la - d'un lion, d'un ot 
seau, d’unserpentr, der A, eines Löwen. eines os 
gels, einer Echlangex ; ce cheval place bien sa 
ramene bien sa -, .. febtfeinen X. gut, trägt feinen 
&, gut, ef. tomber; P. il est accoutume à cela, 
comme un chien à aller ma -, ertjt daran gewöhnt, 
mie der Hund an bas Varfuflaufen; 2) (de eräne, la 


partie qui comprend Le cerveau et le cervelet) $,; pes 
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danné un coup, il s'est fait un trou à la-, il s'est (der sa — pour le service d'un ami, feinen K., fein, La -, er.ift ein ſchwachet Meufch, aber er bat .; c'est 
cassé la -, er bat ſich an ben K. getoßen, in ben A. | Leben füreinen Freund wagen :; il y va de vetre-,| une assez bonne femme, mais elle a de la -, fie if 
gehauen, geſtechen, geiboifen, er hat fi ein Lod in [es geht Ihnen um den &.; Ihr K., Ghr Leben fteht] eine ziemlich gute Grau, aber fie hat ihren eigenen 
den K. geltofen, er bat fit beu K. gerjblagen, get: |dabei auf dem Spiele, ef. répondre; il lui en coüta | &.; c'est une etrange-, une mauvaise, (park. d use 
ftoßen; les coups. à la - sont dangereux, d e Streis la -, ilpaya de sa -, (il laperditsur un echafaud) 66 | pers. opiniätre, et d'humeur fächeuse) daß ift ein wunders 
de ob. Scblége auf ben &., bie Hiede, Schüffe od. |Foftete ihm den K., er büßte es mit jenem K-e, ef. | lier K., ein fhlimmer &.; P. bomcœur, mauvaise 
Stiche in den &. find gefährlig, cf. chauve, peler, échafaud, voler, couronné; il n'y a - d'homme, | -, (les gens élourdis etineonsdér és protestent tou). de leurs 
pesaut ; mal, douleur de —, (qu'on éprouveau-dedans |(pers., aucen kom.) qui ose entréprendre der, es ft] bonnes intentions, vantent leur bon cœur) gutes Herz, 
dela) K-web, K-ihmerjen; P. grosse -, peu de tein Menſch, der, keine Grele, die es wagt zur; au-| guien Verjtand; it. (dans le même seus) bonne femme, 
sens, (ord. les pers. qui ont la — grosse, n'ont pas be. d’es- |tanı de -s (de personnes), autant d'opinions, viel] mauvaise -, gute Frau, wenig Berftand; fg: tenir - 
ri Diet, Dumme; ein Diet. {ft gemeiniglih ein | Köpfe, viel Sinne; 3) tesprit, [nataisie, imaginatian); Agn, (s'opposer à lui, lui résister, ne lui point order en gh) 
ummf., cf. blanchir, chambre, cobneille, féler, |se mettre des chimeres en -, dans la -, fit Grillen | einem die Spiße bieten, fi miberiegen, Widerfiand 
hache, laver, lessive, lever, timbrer ; ètre blesse à lin ben &. fegen, ef. chimere ; il s'est mis l'amour | thun; ed mit cinem aufnehmen; il trouva des gens 
la -, (avoir la = Jéléa, avoir su coup de hache) im Se Len -, er bat fich die Liebe in den K. gefegt; on lui} qui lui tinrent -, qui lui firent -, er fond Leute, die 
nicht richtig ſeyn, nfcht vebtbeiBerfande feun; avoir ja mis en -, il s'est mis en - de bätir, man bat ihm, Hm die Spike boten; il est hardi, insolent, mais il 
la - près du bonnet, c&ire prompt, colère, se facher aise- | er hat fit Das Bauen Inden A. gejekt; il s'étoit mis | s'adoueit des qu'on lui tient -, er ift dreift. unvers 
ment) einen hizigen K. haben, leicht in Zorn geraten, |dans la - de faire ce voyage, er hatte fic in den | ſchämt, aber erwird aeichmeitig, wenn man ibm die 
ein Hläf. jeun; furz angebunden feun; ce sont deux |gejeët, dieſe Melle zu machen; il a en - d'y aller, Spige bietet; ils 5e mirent ensemble pour lui tenir 
-s, trois -s daus un bonnet, (parl. de :, de 3 pers. qui /de le faire;, er bat im Sinne hinzugeben, e8 zu - au jeu, à la disputes, fie bielten sufammen. um 
ont touj. les mämes sentiments, qui sont tres-lices) fie (tés |thun e; ilm’a quecelaen-, (cela l'oceupe tout entier) 68 | ed mit ihm im Spiele,.in ber Strcttsübiina x auf zu⸗ 
den beide, alle drei unter Einem Hute, fie find Ein ſſect ihm nichts als das im K-e; il croit qu'il mour- | nehmen; on ne trouva persomne qui pat lui tenir 
Den und Cine Seele; donner, se d. de la - contre |ra bientôt, on ne peut lui ôter cela > la -, et} - à boire, man fand niemand, der cd im Trinten mit 
a muraille + en tombant, im Fallen den K., mit bem |glaubt, er werde bald fterben, man fann ibm das] ihm aufnehmen fonnte, ef. tourrer; mettre unhom« 
K-e an die Wand: ſtoßen; fg: se d. de la - contre [nicht aus dem K-e od. Sinne bringen; avoir Ja -| me en - à qu, (wi opposer qu qui puisse loi tenir -, lui 
les murs, (prendre inutilement be. de peine) mit dem |dure, legere, mal faite, einen ſchweren od. harten, | résister) einen einen Mann entgegenitelen; on lui 
Kee dur die Hand rennen wollen; fih-viel vergebs |feichten od. leeren, verfchrobenen K. haben; il a la -| mit un homme en — qui l'embarrassa fort, mon 
lihe Mühe machen; c'est se d., c'est vouloir d.de |encore trop faible pour lire long-temps, et bat| ſtellte ihm einen Mann entgegen, der ihm viel zu 
la - contre lesmurs que d'entreprendre de le per- noch einen ju ſchwachen K., um lange lefen zu Fons! [dafen machte; je lui mettrai un homme en -, qui 
suadere, ihm überreden. zu wollen, heißt mit Dem Inen; il a une - de fer, il etudieroit vingt heures| lui jouera beau jeu, id werte Ihm einen Mann 
&-edurd die Wand (rennen) wollen, heißt das Uns | de suite, er it ein Menſch von eifernem Fleiße, et entgegenfiellen, der ibm ſchön mitfpielen wird; avoir 
mögliche wollen ; ne savoir ou d. de la -, (me savoir [fönnte zwanzig Stunden an einander ftubieren ; il} qn en -, (pour concurrent, ou adversaise, einen zum 
que faire, que devenir, ne voir aucun jour, aucun remède à |m’a pas encore la - bien forte, la - assez forte! Öegner, Mebenbubler, Mitbewerber haben; Tu- 
se alt.» nicht willen, wo man ben &. bat, mo einem der |pour s’appliquer, er hat not felsen febr fiarfen| renne avoit en - Mantécucuili, Türenne baite 
K. fteht, ſich nicht zu helfen wiſſen; weder aus noch | Gelft, keinen (cbr großen Verſtaud, fein Belt iſt nech Montecuculli gegen fit od, un: Grgner: une rente 
ein willen, ef. baisser, donner (VA); avoir. soixante nicht flart genug zum Lernfleife ; je n'ai pas assez | sur plusieurs -s, (sur plu. individus eine Menke, wels 
ans sur la -, (être âgé de 60 ans) 60 Sabre auf dem |de - pour débrouiller tous ces papiers en si peu | de anfvetidiebenen Köpfen baftet, ef.viuger; cette 
Mücen baben, hinter fit haben, zurüdgelegt baben; | de temps, ich babe nicht A,genug, um alle biefe Pas | taxe porte sur toutes les -s, dieſe Tare eritredt ſich 
il a des aflaires, des deties par-dessusla -, «be. d'aff; | piere in fo urzer Zeit in Ordnung zu bringen; agir, | auf alle Köpfe; on paie tant par -, letraiteur prend 
est aceabld de dettes) er ftectt in Geſchaͤften, In Schul⸗ payer de -, (prendre sön parti de sang froid, avec réso- | Lant par —, man Beast jo und fo viel bem Kopie 
den bis über die Ohren; meltre sa -, la - de qn en |lution, dans une occasion difécile) X, zeigen; mit K., mit | nad, der &., die Verſon gabit fo und jo vel, dere 
éril, «s'exporer à un dasger capital) feinen &., eines | Werftand handeln, mit Klugheit und Tuiſchloſſenheit Speifewirth nimmt fo und fo viel für die Perſon, cf. 
K. auf das Spiel feben; fein Leben, eines Leben in zu Werke geben; faire un coup de -, tfaire elaurdi. | succéder, succession. l'hétitage s'est partagé par 
Gefahr feben; mettre sa - à couvert, (se tirer du dam. | ment et sans réflexion une chose hardie) unbefonnen und] -s, die Erbfaft it nadı Kopien zetheilt morcin: it. 
gen ſich dedten; für feine Haut forgen; P. mettre sa | unüberleatetwad wagen; einen unbefoñenen Etreich | (parl. des ani.) un troupeau compose de tant de sr, 
- dans un guépier, (sexposer à une foule d'inconvé- | maden; faire des coups de -, (des diourderies) dum⸗ de tantde -sdechaque espece, eine aus fo und io 
nients) in ein Weſpenneſt fichen: il s’y est jeté la - | me Streihe machen; ıl ne veut rien faire qu'à sa | viel Korfen od, Etüd, auf ic und fo viel.. jeder Art 
lapremiere, (parl. d'une aff. perilleuse, il s'y est engagé |-, (sans écouter les avis ou conseils) er will immer nur) befiebende Herde; un ironpeau de deux cents -s, 
brusquement et inconsidérément) er bat mit bem K-e nach feinem K-e handeln; il a fait un coup de sa -,| (de 2 cents moutons) eine Herde von 200 Stuͤck (Era 
durchgewollt bat es mit Gewalt durchſetzen mollın; | «Gi s'est déterminé de lui-même, sans prendre conseil; it. il} fen); 4) «part. des corps politiques, des assemblées, la ve 
P. sa - donne bien de l'exercice à ses pieds, (il se | a fait une fausse démarche, faute d'avoir pris conseil) ét bat | place, le premier rang) Spike, f; être à le - de la 
trémousse, fait bien des pas imutiles pour arriver à son but | etwas für feinen K. auf feine Fauft gethanz it. er bat | noblesse, an der &, bes Adels ſeyn od. fieden; il.le 
fein &. gibt feinen Füßen viel zu thun, macht feinen | einen unflngen, unbefonnenen Schritt getban; c'est | reçut, il porta la parole à la - du clergé, er ems 
Güfen viel zu ſchafen; er rennt und läuft bin und | une - sage, rassise, posée, cum hom. d'une imsgination | pfing ihn, er führte dad Wort an ber ©. der Geiſt⸗ 
ber, um feine Abjicht zu erreichen; crier du haut de | réglée) er it ein tluger, rubiger, geiehter &.; c'est} lichkeit: Teroile mit à la - de son conseil, der Sès 
sa -, (de toute sa force, auß allen Kräften aus vollem! une - faible, un hom. faible, sujet à se laisser entrainer | nig flellte ihn an die ©. ſelnes Staatsrathe; il mar- 
Halfe freien; il est si sourd, qu'il faut crier à | par l'imagination, par la terreur) er ift ein fhmacer K.,|cha,ilse mit à Ia- des troupes, er ging ender®., 
pleine -, à tue-téte, (en lui parlant) erift fo taub, baf | ein Schwachte; c'est une - folle, (un extravagantı er} er ſiellte fich an die S. der Truppen; il chargen à la 
man fi halb todt freien muß, of. crier; ce vin |ift ein Narr, ein Tolf.; c'est une - à l'évent, <un| - des grenadiers, er griff an der ©. ber Grenabiere 
onne, porte, monte à la -, (y envoie des vapeurs, des | jeune hom.inappliqusserifteln windiger K. od. Menid,) an; il etoit À la - dessédilieux, des mulins, er war 
fumées) .. ftelgt In den &.; il n'est jamais ivre, il a ein Windbeutel; - éventée, - de girouelte, chem. | an der S. er mar der Unfübrer der Aufräbrer, der 
la - bonne, (beit be. sans s'enivrer) erift nie betrun« | sans jugement, léger) Mindf,, Flattergeift, Wetter:| Meuterer; être a la - des affaires, (en avoir laprin- 
Een, er kann den Wein vertragen, führen, of. casse. | babn, wetterwendiiher Menſch, ef. cervelle, écerve- | eipsle direction, an der S. der Seſchäfte ſtehen z la — 
tete, fendre, jeter, tourner; rompre la - à qn de | {é, linotte, vert ; it. abs. (par antiphrase) c'est une -, | d'uue arméee, de l'armée, (es 1es troupes) Die ©, 
h, d'en importuner) einem ben K. mit etwas toll mas | ham. qui manque de jugement, de conduite) er Fit che | bie Bertruppen eines Krlegebeeres, des ..; tel ré- 
en; il vint me rompre la — de ses folies, er lam | Hohllopf; it. bp. c'est une - que celui-là, (parl.de| giment a la - de fout, «al'avart garde detoute l'armée) 
und madte mir mit jeinen Narrheiten den &. tof, | qn qui a une excellente -) das iſt ein fehr vorzüglicher] das und dad Megiment macht ben Bortrab von dem 
ef. rompre; P. avoir martel en -, «ètre jaloux, avoir | &.; c'est une bonne -, une excellente -, une forte ap Dee anf; l'armée montre une - de cr cô- 
dans l'esprit des choser qui l'inquiètent) Unrube im K-e | -, chom. qui a be. d'esprit, de jugement, de capacité) €t lſt) W-IA, cavanee de ce eëté-là en corps de troupe) dad ect 
od. Gemüthe haben, eiferfähtig, mißtranifch fepn, | ein guter, herrlicher, fähiger, offener &.; c'est la pre-} zelgt auf biefer Seite cine S., {dicht auf. . eine Cor 
cf. martel; je parie ma - à couper, qui est la ga | miere - du conseil, la meilleure, une des plus for- | lonne vor; on fl avancer une - vers er point, man 
geure d'un fou, que cela-est, «je parie tout ce qu'on |tes -5 de l'assemblée, er {ft ber etfte K. im Mathe, | ließ eine Eolonne gegen dieſen Pnnft vortücken; la 
voudra s) ich ſetze meinen K. zum Pfande, ich mette, | ber befte K., einer ber größten Köpfe in der Verſam̃⸗ | - de la tranchée, cendroit le plus avaned vers La place 
mas man will, daß das fo Ift; it. «pari. de q. cérémonie | Jung: une - légère, (hom. qui m'a pas le jugement mûr) | sssiégée) Die ©. det verderfie od. duferfte Ende des 
ou réjouistance publique) tel a beaux yeuxen-, qui) ein flüctiger K.; perdre la -, cle song froid nécessaire Laufgrabene ca dem Feinde zu); une ligne pa- 
n'en verra pas la fête, (pour marquer l'incertitude de | pour agir, pour prendre son partir den K. verlieren, aus |ralléle joint les deux -5 de 1x tranchée, eine Tas 
la vie» mancbet, der fhöne Uuaen Im Kee bat, gefund | der Faſſung fommen; avoir la - chaude, froide, | rallele verbindet bie zwei vorderfien Enden Des Lanfs 
ausſleht, erlebt vielleicht bas Feft nicht; fg: il y eut | cs'emporter aisément, conserver son sang froid) einen bis | grabeng; il fut tue à la de la tranchée, à Im - des 
"be. de -s cassées à ce siège, «il y est resté be, de | Bigen K. haben, ein faites Bint haben; il a de la -, travaux, er murde an der ©. des .., vorn an den 
monde) bei diefer Belagerung find viel Leute geblies | «du sens, du jugement, it. estentété, opiniätre,erhat Kopf; ! Werfen getöbiet; la - ducamp, (le eöte destiné pour 
ben; diefe Bel, bat viel Menihen gar la prise | fa. er bat Größe Im &.; it. er bat feinen elgenen &.;j y mettre des troupes en hataille) Fe &., der vetberite 
de ce poste a coûlé bien des -3, die @innabme bies | il a perdu Ja -, (le sens, le jugement) er Bat den Vers Theil des Lagers; fort/fier la - du camp, de S. be 
ſes Poftens bat viel Köpfe od. Leute gefoftet; hasar- ! fiand verloren; c'est un homme faible, mais il a de | Lagers befefilgen; on assembla les gardes, on pus 
Mozix Dier. Partie frangaise. T. II. = 96 
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gel; - de dragon, où cataleptique, f. (pla. catatepti. 
que de Virginie, appelée aussi moldavique g, ef.) Das 
ent. bas Drache ahduptchen; Cart. les -s, (eartes où 
sontles fgures, les rois, dames et valetsy die Bilder; Chi, 
- de more,tvais. de cuivre étèmé,serv. dans ge distillations) 
Mohrenf.; - morte, f. ou ord.caput mortuum, s. 
(partiesterrestres et insipides d'un oorpsdistilie)Todtenf., 
ber Ruͤckſtand, das Müdbleibfel; Clou.e la - d'un 
clou, (lextrdmite ronde ou aplatie qui est opposée à la 
pointe) der K. eines Nagelé; la - d'une épingle, de 
petit bout arrondi) der &. od. Auopf einer Stecknadel, 
der Nabelf.; la - d'une aiguille, (le bout qui est percé, 
pour y passer le él) dad Oebr:ende einer Nähnabdel; la 
- d'un compas, (le sommet ou les » jambes sont unies) DET 
K. od. Knopfeines Zirfels; la - d'un marteau, d'une 
cognee, (la partie dans lag. entre le manche) der K., dad 
Eilen eines Hammers, einerüirt; - d'un os, (ton ex. 
trémité arrondie et articulaire) der K. elnes Knodené; 
Com.r - de clou, (poirre deja Jamaïque, fruit dumirte 
piment) Ulerleigemürs, a; Jamatkapfeffer; - de moi- 
ne, (10. de fromage d'Auvergne, appelé aussi enntal) (Urt 
auvergner Käfe; Gantaltéfe); - de negre, (rurles oö- 
tes d'Afri.e, nègre âgé de 16 a Soans) Negerf.;- de queue- 
de-chanvre, (lorsque teutes les pales sont d'un côté) der 
K., das obere Ende eines Knotens od. Anaggens 
Hanf; Dor. - de mort, (bordure de bois wel, qu'on em- 
ploya d'abord pour Les eslampes qui représentnient une — 
de mort) Kodtenf.; Hn. - d'âne, (nom vulgaire du cha- 
bot ou meänier, poi. du genre eotte) Kaulf.; - de be- 
casse, (cq. du geure rocher) der gejadte Sdnepfent., 
die Hertulestenle; - de bœuf, (limagun d'eau douce) 
Ochſenk., die geſtriete Sturmbaube: — de chien, 
(esp de serpent dela Dominique, qui mord eo, un chien) 
Dundét., bie Hundsihlange; - de lièvre, cpoi. du 
genre du gobie) Bafenlopfgrunbdel; - de Meduse, (zoo 

phite) Mebufeuitern, bie Seefonne; - de mort, (singe, 
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blia le paix à la - ducamp, man verfammelte bie 
Garden, man verfündigte ben Frieden an ber S. bes 
Lagers, vor dem Zager ; la — d'un pont, Cle bout qui 
est du côté des ennemis) bie Schanze an einer Brüde, 
die Brüden : ſchanze; der stopf; ce bataillon garde 
la - du pont, ., bemadt die Brüden + fhange, ben 
stopf; les deux -s du pont, (quand il est fortifié des 
deux côtés die zwei Brüdensfôpfe, sfhangen; La - 
d'un défilé, der Cingang eines Œngpañes ; P. cf. 
{ess la - d'un livre, (le commencement) der Ans 


























































ang eines Buches; il y a une préface à la - de 
ouvrage, pu U-e des Werkes, vor dieſem Werte 
ſteht eiue Vorrede; -sde vin, (les res cuvées desmeil 
leurs vins de Champagne et de Bourgogne) Worlap od, 
Morlauf eines Welnes, (ble eriten uber od. Buͤtten 
voll B. von Champagner od, Burgunder Trauben); 
il n'a acheté que les -s de oes vins, er hal aut den 
B. von blejen Seinen gefanft; Ard. - de l'ardoise, 
(la partie où l'on fait un trou pour l'attacher) &. des 
Schiefers; Bo.r la - d'une pomme, (l'extrémité op- 
posée à La queue) Det Buß od. Buben, das Auge eines 
Upfeld; celte ponıme se gäte par la -, biefer Apfel 
verdieht od. fault am Buhen; une poire à deux -s, 
eine Birn mit zwei Busen; Glac. la - de la glace, 
(de bourlet formé à une extrémité) der Wulſt an dem et: 
nen Ende des Splegels; it. les -s d'une glace, (les » 
bouts opposés) die beiden Enden eines Spiegeis; Jar. 
la - d'un poireau, une- d'oignon, bie Zwiehel ob. 
Bolle einer Lauchplanze; die Bolle einer Awmiebels 
ane; des - de pavots, de cheu, d’arlichaulsz, 
—X Kobls, Arthſchocken⸗ une - de protee, 
de fleur de protée, ein Proteustopf, Kopfod.Anopf 
der Proreusblume; fleurs en -, (agglomerées en for- 
me de-) bie kopfförmigen Blumen; - — ou 
sphérique, tugelfèrmiger Blumentopf; 5) (cbevelure) 
das Haaranf bem K-e; avoirla - belle, friscer, 
einen fhömen, gefränielten K. heben; il a une belle 
-, erift ſchoͤn gefräufelt, hat einen (tn bebaarten 
&.; — naissante, (les cheveux qui reviennent, et qui sont 
déjà un pen longs) wieder ftart nadımachiende Saare; 
Ven. - de cerf, «on bois) Gehören, Gemeib, Ge: 
ftänge, n; une belle - de cerf, ein ſchoͤnes Diribg.; 
- portant trochures, (bols qui porte 3 ou 4 andouillers 
àlasommité Träuhelg. od. Traubeng.; -en fourchie 
eu enfourchée, (dont les dards ou andouillers du som- 
met forment la fourche) Gabelg.; - paumée, (dont 
le sommet s'ouvre et représente les doigts et la paume 
de la main) Palıng., Handg.; - couronnée, (dent les 
andonillers forment une esp. de couronne) Arong., die 
Krone; ce cerf quitte sa — est à sa premiere, à sa 
troisieme -, .. toirft fein G. ab, fett fein erjtes, fein 
zweites ©. auf, of. cerf; Jar. des arbres coupés | « a 
ar la -, geftußte od. géfappte Bäume; cet oranger | ils furent long temps - à -, fie waren lange à. beis 
Fit bien sa -, (la - om est bien garnie et bien ronde) Dies | fammen; it. s. le - à -, (conversation, entrevue de seul à 
seul) Die geheime Unterrebung gmelcr Perfonen; 
die Zufammentunft, das Geſpräch u. 0. U.; (das 
Selbsander) ; il ont euun long - &-, fie haben eine 
langell. gehabt, fie haben einander lange a.,u.v. 4. 
geipreben; 8) - — — adl. (l'as devant l'autre) fa. 
gegeneinander gelehrt; apres avoir cessé desevoir, 
ıls se rencontrerent - pour - dansla rue, nadbem 
fie anfgebört hatten einander zu feben, ftiepen fie auf 
Straße unvermuthet ei tina,; Syn. chef, au 
er n'est has qu'en parlant des reliques: 
echef de St. Jean; il est usite, ainsi que -, dans le 
sens figuré, chef (Haupt) im eigentlihen Sinne ift 
nur gebräuchlich, wenn man von Reliquien ſpricht: 
bas Hanptbdes heiligen Johannes; es tft, ſo wie tete, 
im bilbliden Sinne gemébnilh; - convient mieux 
en parlant de place; chef, lorsqu'il s'agit d'ordre, 
de subordination: la - d'un bataillon, le chef 
d'un parti, tête paßt beifer, wenn man von dem 
Platze (pridt, chef, wenn von Ordnung. von Unter; 
ordnung die Mede it: die Epine eines Bataillon, 
ber Unführer, bas Haupt elner Partei; être à la - 
d'une armée, etcommander en chef, an der Spitze 
eines Heeres ſeyn od. leben, und als Oberneneral 
fommandteren, Oberbefchlébaber jeun; il sied au 
chef de marcher à la - des troupes, es (@idt ſich 
für den Oberbefehlshaber, an der Spige der Trup⸗ 
pen zu maricieren. 
TETE-CHEYRE ou rarza-cakyaz, ou CRAFAUD 


ep. de sapajou) Todtenf.; - de serpent, «eq, du genre 
des stromben Edlaugent.; - de tortue, ou le perro- 
quet de mer, ef; - jaune, (papillon jaunétre) Gelbf.; 
- nue, (poi. du genre ésoce, à tête dénuée d'écailler) 
Kablt.; - plate, clérard d'Afri Flacht.; die fadtépfige 
afrifantide Eidechſe; - rouge, (petit ois. dont la tête et 
la poitrine sont d'un beau rouge) Mothf.; Mac. -s de 
chat, (mosllons trop arrondis) Kabentôpfe; Med. - de 
mouche, ©. staphylome; Pau, - de raquette, (sa 
partie super.) das Öbertbeil des Rackettes; Perr. - 
des cheveux, (le bout par où ils tenoient à latéte) Daß 
MWurzelsende der Haare; 7) ⸗ à -,adl. (seul à veut, en 
particulier) mit jemanden allein; il lui parla - à -, 
ilen parlerent - à -, er (pra mit ibin a., fie fpras 
dena, untervier Augen mit einander davon; 
diner, jouer - à -, a. mit einander ipelfen, fptelen; 


fer Pomeranzenbaum macht eine ſchoͤne Krone; Pos. 
un chène, un sapin qui porte sa - jusque dans les 
nues, eine Gide, eine Tanne, melde ibren Gipfel bis 
an bie Wolfen hinauftreibt, ihr Haupt bis in bie W. 
erhebt; la - on no; au d'une comete, (lumière plus 
ou moins vive, de figure ronde, qui en forme le corpt, par 
opp. à la quener) die Schelbe, der K. od Kern eines 
Kometen; 6) (représentation, imitation d'une · humaine 
par un peintre, un sculpteurs) A,; parmi ces bustes 
antiques, ceux-ci sont des -r grecques, unter bic: 
fen antifen Büjten find biefe hier griechiibe Köpfe; 
une - antique, une belle -, ein antifer K., ein ſcho⸗ 
ner K.; ce peinire sait varier ses airs de -, a une 
rande variété dans ses airs de -, biefer Mahler 
weiß Berfbtebenbeit, Mannibfaltiglelr in den Sd: 
pien od. Gefidtésiaen —— — Köpfe 
anf eine febr mannicfaltige Meife zu verdndern; ce- 
la a l'air d'une --du Carrache, das hat die Age 
von einem Kopfe bed Garraccio; c'est une - du Ti. 
tien, dat litein K. vom Titian; la - d'une monnaie, 
(le côté où est l'efégie) Die Haupte, Kopf:, Bild s feite 
einer Münze; courir les -s, Eq. texercice où le cava- 
tier doit enlever avec la lance une — de,carton posée à un 
poteau, ou lancer un dard, tirer us coup de pistolet contre 
une — temblable, ou l'enlerer de terre avec la pointe de l'é- 
es mad den Köpfen rennen; As. - du dragon, (nœud 
„acendant de la lune) Det Dradenf.; Bo, - cornue, 
(pla Neurannde) Iweizahn, Frauen⸗ od. Pfanen s (ples 


TETEMA 


VOLANT, ENGOULEFERT, 5. bn. (ois. nocturne, ainsi a. 
pelé, parce qu'on a cru long temps qu'il fetoit les chdurer 
pendant la suit) Ziegenmelter, Windfänger. 

TETEMA, s. hn. (esp. de grive de Cayenne, de l'ordre 
des fourimilliers) bie capenntihe Umetfendroffel. 

TETER, I. P. wucer, tirer le lait de !9 mère et sem 
nourrir) faugen; — une femme, une chevre, an 
einer Grau, an einer Ziege faugen; ce veau tete 
sa mére, diefes Kalb faugt an feiner Mutter; l'en- 
fant téte sanourrice, .. faugt an felner Amme; cet 
enfant a tdtd de quatre laits différents, .. bat 
vier verſchledene Milchen getrunken, bat vier vers 
ſchledene Sdugsammen gebabt; il a sété de mauvais 
lait, ed bat eine böfe Milch eingeiogen ; it. abs. cet 
enfant téte bien, .. faugt, trintt gut; donnez-lui à 
-, gebt ihm zu trinfen; il ne 2ete plus, er trintt 
nicht mebr. [mollusque, Seebafe, Spruͤtzling. 

TETHIE ou rÉruve «té thie), f. ha. (zoophyte, ver 

TETHYPOTHEIBA, s. Bo. (pla parasite du Brésil, 
qui sait sur les orangers et s'y implante oo. le guy) id. 
Schmarohergewaͤchs auf ben Pomerangenbiumen 
in Bussen. (My. ©. thetir. 

TETHYS this), f. hn. (mollusque gastéropode) id. fi 

TETIERE «té-thière), f. epetite coiffe de toile qu'on 
met aux enfants nouveaunrs) Häubchen gfär neugts 
borne Kinder), #: un - d'enfant, ein Kinder-; un 
enfant en -, ein K. im H.z Im. (bois en täte des pages 
Kreugiteg; Ma. (partie de la bride qu'on met autour de 
la tte du cheval et qui soutient le mors) Dauptéts 
fell, n; - de cuir de Hongrie, de cuir d’Angle- 
terre, Hauptg. von ungariibem Leder, von englis 
[dem 2.; Org. les - des soufllets, (pièces qui font les 
plis dé la tete d'un souftet) die Faltenftädte am Oben 
theile der Blafebdlge. 

TETIN ctein), s. (hour de la mamelle, aux bom. 
ou aux femmes) Bruftwerze, f; il a été blessé 
sous le -, er ift unter der B. vermunbet worden; cet 
enfant vivra, il prend le -, .. wird am Leben blel 
ben, es faßt od. nant die D.; 2) qf. (en général, toute 
lamamelle) v. Bruit. f. 

TETINE, f. «pis de la vache ou de la trale eomi- 
dere co. bon à manger) Œuter (bag gegeffen wird), 
n; - de vache, Kub-; manger d'une -, d’une- de 
truie, von elnem Kuh⸗, von einem Shmeins- eflen; 
faire griller une -, ein ©, auf den Noft legen, röflen 
laffen; Chir. la -, ord. pompe à sein, (serv. à dere- 
lopper le bout des seins des nourrices et à tirer le lait des 
mamelles, en laspirant avec la bouche) die Brufs od. 
Miltspumpe, das Brujtglas; Ep. cavités da tétoir, 
dans lesg. on frappe les tètes d’Epinglesi die Ambopbähle 
für ben Nabeltopf; Mil. ccarite, enfoncement fait à uns 
ewirasse par la balle d'ungarme à feu); ce coup de mous- 

uet a fait une - à sa cuirasse, blefer Musleten⸗ 
œuf bat eine Beule In feinem Küraffe gemacht; le 
coup a porté sur sa cuirasse et ya faitune -, Dit 
Schus bat ben Kuraf getroffen, und eine B. barein 
gemacht, cf. cuirasse. 

TETOIR, +. Ep. (machine A frapper les tétes d'épin- 
gles, en les enchässant dans les tétines) Wippe, f- 

TETOMBO,r. hn. (esp. detonneygefiederte Sturm 
banbe, f. 

TETON, s. (mamelle de femme) Bruft, /; le - 
d'une nourrice, die, einer Mumme; l'enfant esten- 
core au-, .. trinft not au ber ®.; elle donne le - 
à son enfant -, fie gibt Ihrem Kinde die B,; maman 
-, (nom que les enfants donnent à leur naurrice) 
mutter, Amme; nimez-vous bien votre maman 
-? Lebft du beine M., deine A. recht? 

TETRA, (pré. numerative d'origine grecque, quiannen- 
ee que les parties anxq. on La joint set au nombre de 4) 
vier ., [mit 4 Fühlbörnern, 

TETRAGERES, ». pl hn. (ins. à 4 antennes FL 

TETRACORDE, s. dyre à 4 cordes) vierjaltige 
?eler; Mu. teon-onnance de 4 tous où de 4 cordes, valg. la 
quarte) Quarte. f. 

TETRACTYS, /. Arith. nombre mystérieux par led. 
les Pythagoriciens juroient, et qui rdpond à quaternaire) 
die Zahl vier. u 

TETRADACTYLE, +. a. hn. les - les animaux 
—, (qui qnt 4 doigts à chaque main) bie vierzehigen 


Thiere. 
TETRADITES, ». pl. h. eo, (east. hérétiques qui 


TETRADRACHME ° 
avioent un respect particulier poar le nombre 4) Tetra⸗ 


bien. 

TETRADRACHME, ». Ant. (mo. grecque d'argent, 
qui valoit 4 drachmen) Bierdratenfti®, n. 

TETRADYNAME, a. Bo. Heurs -s, (deurs herma- 
phrodites qui ont 4 grandes élamines, outre deux petites) 
diermachtige Blumen; Blumen mitv-n Staub⸗ 
fäden; etamines -s,(eelles des pla. dela tétradynamie 
v. Staubfäden. 

TETRADYNAMIE, £. Bo. (15e classe du système 
serueldeLin., composée des pla. dont les fleurs sont tetra- 
dynames) die Alaffe der Gewaͤchſe mit viermäd: 
tigen Stanbfäben. 

TETRADYNAMIQUE, a. Bo. (qui app. à la tétra. 
dynamic vlermädtig; plante, -e Planze; Pi. 
mit v-en Etanbidden, 

TETRAEDRE, +. Ge. (corps régulier formé de 4 
trinng'es égaux et équilatéraux) Wierflady, nm. 

TETRAETERIS, f. Chron. (cycle de 4 ans chez les 
ane, Athéniens) Seltraum von 4 Jahren. 

TETRAGONE, a. Bo., Gé. €. quadrilatere, 

TÉTRAGONISME, s. Ge. (la quadrature du cer- 
«le, suivant q. Auteurs) Kreisolerung, f. 

TETRAGONOPTERE, s. hn. (esp. de singe) Sluns 
der: afle. [vierweibige Blumen. 

TETRAGYNE, a. Bo, fleurs -s, (qui ont 4 pistils) 

TETRAUYNIE, f. Bo. se ordre des 13 1ères classes 
du systéme sexuel de Lie. qui comprend les plantes a fleurs 
tétragynen die Klaſſe der vierweibigen Pflangen. 

TETRAGYNIOUE, «, Bo. (de l'ordre delatéragy- 

nie, ju ben Biermeibigen gebôrig; plante, 
zu den B. q-e Pflanze. 
- TETRAHEXAFDRE, a. Cris. (parl. d'un eristal 
dont la surface est composée de 4 rangées de facettes, dis- 
posées 6a 6lesuses au.dessus desautres)fetraberaedrifch. 
» TETRALISTE, c. tétrastyle. 

TETRALOGIE, /. Lit. grecque, (4 plöces drama. 
tique d'un auteur, 3 tragédies et ı comédie, composées pour 
remporter la victoire dans les combats littéraires) Diet 
bramatifde De gum Gtreiten um ben Preis. 

TETRAMETRE, s. Poe. an. (vers jambe compo 
» sé de 4 pieds) vierfüpiger Vers, 


TETRANDRIE, /. Bo. (4e classe du système sexuel 


de Lin., compresant les plantes dont les fleurs hermaphro 
dites ont 4 Aamines égales en hauteur) die Klaſſe der 
amännerigen Pflanzen; les scabieuses sont de la 
-,dir&cabioien od. Örindbfräutergebbren zu der. .. 
TETRAODON, s. hn. genre de poi. cartilagineux, à 
sdmi Lie se bn; le-lune, le - électrique, der 
mondförmise S.; der eleltriſche 8, 
TÊTRAORIE, £. Ant, (course à 4 chevaux) Dad Mens 
wen mit 4 Vferden; 2) c. guadrige. 
TETRAPASTE, ». Méc, (machines à 4 poulies, pour 
derer les fardeaux) Aloben od, Gleibengug mit à 
Mellen od. Steiben, 
TETRAPETALE,E, ou réraaréraiz, a. Bo. 


& «pétalen vierblätterig; Heur, corolle -de ou |& 


.., € Plume, Binmenfrone, 
TETRAPHYLLE, a. Bo.tà 4 folioles) vterbidts 
teria: calice -, -er Blumentelb. 
TETRAPLE, s. Lit. bible -, «à 4 colennes, conte. 
»ant 4 versions dif.) Wibel in vier Sprachen, cf. oc- 


£ 2 
ETRAPODE, . hn. les -s, les animaux -s, 

@ à piedn die Bierfüßer, die vierfüßigen Thlere. 

° TETRAPODOLITE, f. hn. epetrißeation de tetrap 
den verfteinter Wierfüßer; verfteintes Gerippe od, 
verfteinter Theil eines vierfühlgen Thieres. 

TETRAPODOLOGIE, M hn. (traité des tetrapo 
des) Lehre od. Absandlung von ben Wierfüßern od. 
vierfüßigen Thieren, 

TETRAPOLE, /. Gg. anc. (contrée où se trouvoient 
4 villes principales, ayant gs relations emsemble) Bier: 
ftabr di sbexire. Lg: fruit =, -e Frucht. 
TETRAPTERE, a. Bo. (qui a 4 ailes vierfläger 

TETRARCHAT cs), . Ant, (dignité, principauté 
d'un tétrarque, sa durde,Vierfürftenmärde, /. die Bürr 
be, das Fuͤrſtenthum, die Megierung eines Vierfür: 
fen: Tetrarchat n. 

TETRARCHIE, /. Ant. (se partie d'un État demem 
fan Vierfüttenthum, m. das Gebiet eines Bier: 





bomme bien -, c'est la 





TETRARQUE 
TETRARQUE, z. Ant. (prince qui avoit le gouver- 


nement d'une tetrarchie) Bierfürft, * Tetrarch. 


TETRAS (tra), s. hu. vulg. cog de bruyére, of; 


le - du bouleau, (qu'on trouve dans les forêts de bou 
leaux) Birkhahn. 


TETRASPASTON, eo. tétrapaste. 
TETRASPERME, a. Bo. tpertant ou renfermant 4 


semences) vierjamig; plante -, -2 Pflanze; La 


bourrache, les labiees sont -s, ber Borretich, die 


ares find v. 


TRASTIQUE, s. (quatrain; siance, épigramme ou 

autre petit poeme de sverwWiervers; viergeiligerBeré. 

TETRASTYLE, r, Arc. anc. (édifice, temple à 4 co- 
lonnes de front, ou soutenu par 4 colonnes) vier(dulig. 

TETRASYLLABE, +. Gr. (mot de 4 syllabes) vler· 
fllbig. [mycétophager Pilzenfreſſer. 

TÉTRATÔME, +. hn.tmour. genre d'ins. coléoptères, 

TETROBOLE, +. Ant. imo. grecque qui valoit 4 obe- 

len Diersobolenftüd, m: 
TETTE »f. (le bout de la mamelle des bêtes) Sie, 
; - de chèvre, de truie, 3, einer Siege, eines 
TETTE-CHEVRE, c.téte-chévre. (Ehmweins, 
TETU, (poi. de mer et de riv., du genre eyprin) Wiant, 
Didfopf; Mar. (gros marteau serv. à démolir) Brech⸗ 
od. Spih⸗hammer; 2)-,e, &. (qui à de la têtes -entêté, 
opiniétre, obatiné) farrlöpfig, etaeniinnig, 
fa. föpfig od. fäpfiid; il est si —, que jamais il ne 
démord de ce qu'il a dit, er iſt fo ft.. ſo e., daß er 
nie von dem abgebt, mag er gefagt bat; c'est un 
femme du monde la plus 
tétue, et ift ein fehr ft-er, e-er Menſch, fie kit bie 
e-e Fran von der Welt; its. c'estun - qui +, et iſt 
ein Startfopf, der 2; Syn. cf. obstind. 

TEUCRIETTE, f. of. véronique. 

TEUCRIUM, «. lat.) c. germandrée, 

TEUQUE ouruous, f. Mar. (dunette ur dunette) 
Oberbütte, f. [dominaux, Leberfiſch. 

TEUTHIS, s. où rzuruız, /. hn. (genre demoi. ab- 

TEUTHLACO, s. hn. (esp. de serpent sonnette) Die 
weiße Alapperihlange. 

TEUTONIQUE, a. (qui regarde les Tentons, ane, 
peuple d’Allem. qui habitoit ler côtes le long de l'océan 
germanique) Feutonifc, bentfch; la langue - ou 
le tudesque , auj. l'allemand, da langue allemande) 
die t-e, b-e Sprache; l'ordre -, (ordre de chevalerie 
militaire et hospitalier, établi en 1190 en faveur des pau- 
vres Allemands abandonnés dans la Palestine) der d-e 
Orden od, der Deutichsorben, 

TBVERTIN dteim, s. hn. (eo. de pi. dure, roussÄtre ou 
grisätre, qu on tire de TivoR, etqu'on emploie pour bâtir 
à Rome #) Tevertino, (Bauftein ans der Grgend von 
Tivsli). 

TEXTE tteks-te), . dies propres paroles d'un auteur, 

ar opp. aux notes, aux glosses où à l'explication) Tert; 

e - de l'écriture sainte, le - hébreus, ber X. der 
beiligen Shrift, der bebrätfe T.; le - de la vul- 
ate,le - latin, ber T. der Vulgata od. Gemeinbts 
bel, der lateinifche T.z le - de Platon +, der T. des 
Plato +; l'avoué a rapporte le - de cette loi, ber 
Mboofat bat ben T., die Morte des Geſetzes anges 
führt; - corrompu, falsifie, obscur, suppose, bers 
dorbener, verfalfter, dunkler, untergeihobener 
T.; c'est le - puret formel, bag {ft der lautere und 
férmlibe &.; le - n'est pas correct, ne dit pas ce- 
la, der T. ift nicht richtig, fagt das nidt, cf. resti- 
tuer; P. dor⸗qu⸗ l'explication qu'on donne à us auteur 
n'est pas bien claire) c'est la glosse d'Orléans, quiest 
plus obscure que le -, nach biefer Erflärung weiß 
man wentger alé vorber, durch diefe ©. wird ber T. 
vod dunfeler; 2) «passage de l'écriture qui fait le sujet 
d'un sermon); le prédicateur à pris un beau -, a 
bien choisi, bien applique son -, der Prediger bat 
einen fhönen X. genommen, bat fich einen quten T. 
aemdblt, bat feinen T. aut angewendet; - heureux, 
nouveau, trivial, glüdlib gemwäblter, meuer, ges 
meiner od. alltägliher T.; fg: (perl. de qn qui s'auto 
rise d'une raison, d'un exemple qui me lui ent pas farora 
bier fa. il prend mal, il « ro son -, er recht⸗ 
fertiat fib fblecbt, hat fi ſoledt nerehtfertigr er 
beruftfich anfeinen ſolechten Grund auf ein ſchlech · 
ted Beifpiel, er bat fit auf... berufen; revenir a 
son =, (au sujet principal- dont il est question) wieber 


>" 
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auf feinen &;, wieder auf die Hauptfrage Yommen: 
3) autref. le - d'us opera ,, auj. les paroies, der 
T., die Worte einer Opere; Im, gros.-, taraciere 
d'imprimerie entre le gros rom. et le Saint Augwmiinygrobe 
-f@rift; petit —, (caractère entre In gaillarde et la mi- 
gnonse) fleine -[hrlft, cf. augurtin. 

TEXTILE, a. hn. qu'en peut tirer en Slets propres à 
faire un tissu) [plunbar; l'amiante est une pierre 
_, ber Amlant iſt ein -er Stein, iſt ein Stein, der 
fi& fpinnen läßt; le verre sortant du feu est -, 
wenn dad Glas aus bem Feuer koͤmmt, läßt es fi 
fpinnen, zu Faͤden zieben; Bo. plante -, «qui fournit 
des filaments propres à la älatur Gpinngewädß, 
n; le chanvre, le lin sont des plantes -s, der Hanf, 
der Flachs find S-e, find Pflanzen, die man ſpin⸗ 
nen fann. 

TEXTUAIRE, z. Jur. (qui esit Lien le texte de la 
loi) Kertsverftändige, GefeBs; 2) divre où iln'y à que 
letexte, sans commentaire) der Tert. 

TEXTUEL, LE, a. Jur. (qui est dans le texte d'une 
loi, d'un arrêté, dunacteatertmäßig, auébrà de 
lid; c'est une disposition textuelle de la loi sur 
les testamentsr, das iſt eine t-e od. a-e Verfügung 
bes Geſezes über die Teftamenter. 

TEXTUELLEMENT, ad. (sans s'écarter du texte, 
phrases pour phrases, mot pour mot) fertmäßig, 
mértiit, ausdrüdlid; cette disposition s'y 
trouve -, ble Verfügung findet fi w. barin. 

TEXTURE, f. (le tistu, la Jiaisoe des parties d'us 
ouvrage) Gewebe, n; la -, ord. le tirsu de cette 
etoffe, de ce tricot +, bas ©, biefes Zeuges, bier 
fes Geñtrides x; Ma. (à Nantest, la trame) Sclepp⸗ 
fell, n; Phy. (disposition, liaison des molécules ou des 
parties constitusntes d'un corps) &,; la mollesse, la du- 
reté, l'élasticité e d'un corps dépendent de la-de 
ses parties, die Weichhelt, die Härte, die Schnells 
fraft, eines Körpers hängen von dem G. feiner Theis 
le ab; ce corps est de - serrée, compacte, läche, 
poreuse, irrégulières, biefer Körperift von feitem, 
item, lofem, loͤcherlgem, unregelmäßigen: G. 

THALAMITE, ou rmazamtan, Lit, érameur athe- 
nien su dr, rang) Mubderer auf ber unterften Meibe, 

THALASSARCHIE cta-la gar chie), f, Lit, d'em- 
pire des mers) Meerhetricaft, f. 

THALASSEME, s. hn, (genre de vers marins qui ont 
près du com 3 pelits crochets piquants, et dont bes pêcheurs 
se serv. co. d'appét) Ungelmurm; le - desrochers, 
ber Felien-; le - mangeable, (- de la Chine, qu'on 
mange sur les côtes) Der efbare U, 

THALASSOMETRE, . Mar, (sonde de mer pour 
connoitre la profondeur de l'eau et la qualité du fond) 
Ttefenmeifer, Meer-. 

THALER tler), ». Com. imo. d'Allem.+, qui vaut 24 
gros du pays, où un florin et demi Thaler; le - ou 
daler d'Allemagne, de Suisse, de Sued=e, der deut⸗ 
fe. ſchwehzer, idmebifbe T. 

THALICTRON os rıoamon, s. Bo,(genre de pla. 
de la nm, des renonculacées, vuln., déters., febrif., anti. 
vermif. 2, dont In racine teint la laine en jaune) Miefens 
raute, f; le - ou pigamon des Alpes r, le - ou 
p. fetide,, ble Berg: od. Alpen⸗ raute, die Ninfende 
W.; le grand, le petit -, ble grofe od, gelbe W,, bie 
fleine W. 

THALIDE, f. hn. (genre de vers radinires) Mäders 
mwurm; la- à trois lignes, der dreilinige R. 

THALIE, /. Bo. (pla. d'Amér., de la fam. des balisiers) 
Thalie, f; My. d'une de 3 Graces) Thalia, /; it, 
dla muse de la Comédie: 

THALITE ou pxLrMiINITR, #. ©. dpidote. 
THALLOPHORES, % pl. Ant, (wieillards atbeniems, 
qui, aux pannthénées, porioient des branches d'olivier)Dels 

jmelaträner, 

THALWEG ou raniveo d'un fleuve», Ög. 1le mi. 
lieu da It ou du cours d une rivière +: t. emprunté de l'alle. 
mand) der Thalmeg eines Fluſſee on prendra 
pour limites le - de telle riviere, als Grenge wird 
man den T. diefes Fluſſes annehmen. 

THALYSIES, /. pl. tfètes grecques en l'honneur de 
Cérès etites autres Dieux, pour leur rendre des actions de 
graces après la moisson) Et ut e feſt zu Cbren der Ger 
tes und anberee Götter, pl. faras). 

THAMNION, s. Bo. (esp. He. (Ur Meer 

LL 


764 THAPSIE 
THAPSIE, /. Bo. (genre de pla. de la pentendrie, de 


La fam. des ombellifèses, dont La racine cause de violentes 
er langues diarrhées, et n'est plus wsitée en méd) Chaps 
fie, /; la - velue, la - felide, die baarige od. wols 
lige &., bie jlinfende T.z la - garganique ‚(employse 
sur les oöjgs d’Alri. pour résoudre Les tumeurs) Die gargar 

iſche T. 

THARGELIES, /. pl. Ant. (fêtes d’Apollon et de 
Diane, ou l'on offroit les prémices des fruits caits) Charger 
lien, pl. [edlebeoit Les thargelien Thargelion. 

THARGELION, s, Ant, cie mois à Athènes, où l'on 

THARGUM, ec. targum. 

THAUMATURGE, M a. Cath. (faiseur de miracles, 
surnom donsé à gs saints) Wunbderthäter, wuns 
Dertpätig; Saint Grégoire -, der heilige Gregor, 
der W., der w-e heilige &,; c'est un -, er ift ein 29. 

THE, #. Bo. tarbe. de la Chine et du Japon, dont les 
Sewiltes fournissent le - du commerce) Thee, -firaucb, 
die -flaude; le - bou, le - vert, ber-bub, dergrüs 
neT.; - de France ou de Provence, «petite sauge, 
que les Hollandois portent à Hatavis) Der franzöfiiche od. 
provenlalcr T.; le - d'Europe, dla véronique des bou 
tiques, Der europdifte T., der beilträfrige Ehren: 
preis; - d'Amérique ou de la riviere de Lima, 
(arbr. du Pérou, employé au même usage que le — de la 
Chise, ameritantiber T.; - du Mexique, ou am- 
broisie, {pla, aromatique du M., employée à faire du -) 
der merifaniihe T,, der gemürsbafte Gänfefuß; — 
du Fort St. Pierre, (esp. de benoite, dent on fait du = ala 
Martinique) ©. vom Fort St, Pierre; - des Apala- 
che; ou du Gap, ou cassine de la Caroline, <arb. 
‚de la C., du genre cassine, qui a qs rapports avec le hour, 
et dont les Apslaches emploient les feuilles pour faire du 
-) bie Apalachine, Caſſtuenſtaude, der caroliniibe 
-baum; - des Jésuites, (le tree odoranty) Harzkiee; 
2) (les feuilles mêmes de ces arbr., dont on fast la boisson 
appelde-) T.; les arbrisseaux à -, die -ftrduche od, 
-frauden; le - bou, (séché au soleil) der braune Z.; 
le - vert, (söche au four) der grüne I; - imperial 
ou mandarin, (recueilli pour l'empereur et les grands) 
Baifer- od. Mandarinen-; - de Suisse, (amas de pla. 
ruln., dont on fait le falltrankı'[deweiger T., Ealltranf; 
- ou cassine de la mer du Sud, (10. de eassine qu'on 
emploie en guise de -) T. aus Caſſinen vom Sübdimeer; 

) (boisson, qui consiste en une infusion de feuilles de -) 

.; prendre da -, une tasse de -, T. ttiufen, eine 
Tale £.; le - vert, le - bou, le - impérial, le - 
de mente, der grüne Z,, ber braune T., ber Kals 
fer-, der Pfefermüng-; 4) (esp. de collation dans lag. 
on sert du, et ou l'on rassemble une société) T., -ges 
ſeuſhaſt. donner un -, Z,, -gefellihaft geben; 
ilya-chez Madame N.,esift-geiellibaft bei Mas 
Dame N.; je suis invité à un -, id bin zu einem 
E. eingeladen; - dansant, c- accompagné de danses) 
€. mit Zeh [magnetiiher Turmalin. 

THRAMEDE, f. Mg. ttourmaline en pi. d’aimant) 

THEANDRIQUE, a. Th. «divine et humain tout en. 
semble, parl. des opérations de J, C;gottmenidlid; 
Opérations -s, -€ Werfe, {Gottmenjh. 

"HEANTROPE,s. Th. chomme Dieu, parl. de J. C.) 
ITHEANTROPIE, /. Th, terreur qui attribue à Dieu 
Les qualités humaines) Bermenihlichung, /. 

THEATIN «ein, #. h. ece. (ordre religieux de pré- 
tres sérallers destinés aux missions, fondé à Rome em 1524) 
Thratiner,  (airectios des thdatins Theatinerinn, /. 

THEATINE, /. b. eoc. tordre de religieur-s sous La 

THEATRAL, E, a. cqui app. au théâtre) theatras 
lift, bübnen:mdfig, sbaft; effet -, action, 
expression -e, manière -e, t-€ Wirkung, t-e8 Spiel 
od. Beberbenipiel,t-er Audbrug,t-e Urt od. Weile; 
déclamation _e, représentations -2s, t-er od, b-er 
Lortrra:t-e Vorftelungen; V. auf der Shaubühne. 

THRÄTRE, s. (lieu où l'on represente les spectacles 
dramatiques) Shanbühne, Bühne, f. Shaun 
fpielbzug, * Theater, m; les -s de Paris, d’Al- 
lemague +, Diepariier B-n, Shaub-n, Schauſplel⸗ 
bäuier; die Deutichen ..; construire un -, ein Schau⸗ 
p- erbauen; les -+ de l'ancienne Rome, die Schau⸗ 

-n 00. Echaufpielbäufer des alten Noms; le - de 
Pompee, (qui contesoit 56 mille pers.) das Echaniy, 
des Pompeſus; le - de Marcellus, (qu’Auguste eos- 
tacra à la memoire de ce jeune prince) das Schauſp. 


* THEATRE 


des Marcelué; 2) (lieu de la scène où les acteurs exé- 
eutent leurs rôles) B., Schaub.; la décoration d'un 
— bie Verzierung einer B., Sdaub.; le - change 

lu. fois de décoration, die Berjierungder D. wech⸗ 
telt mehrere Mahle; changements de -, (de décors. 
tion, dans la même pièce) B-nveränderungen; jouer, 
représenter sur le -, auf der Schaub, ipiclen, vor⸗ 
ftellen; une piece de -, des habits de -, ein B-n: 
ſtuck, Theateritüd, Ben kleider, Theaters; écrire, 
travailler pour le -; für bic D. od. Schaub. ſchrei⸗ 
ben, arbeiten; metire une piece au -, sur le-, ein 
Stüd auf bte B. bringen, cf. reläche; les person- 
nes de -, (les acteurs et les actrices de profession) Die 
Schauſplieler und Shauipielerinnen; c'est une fem- 
me de -, jie ijt eine Schaujpielerinn; monter sur 
le -, (faire profession de comédien) anf der B. od. 
Schaub. auftreten; die Schaufpielfunft treiben; il 
ya —— que cet acteur monte sur le -, 
biefer Schaufpleler Ift ichen lange auf der D., treibt 
die Schaufpielfunft bon lange; il est né pour le -, 
(a des dispositions naturelles pour le» er ift für die D. 
geboren; il est bien accoutumé au -, (a acquis l'ha- 
bitude de jouer) et ijt gang an die B.gemöhnt; quit- 
ter le -, renoncer au -, (à la profession de comédien) 
die Schaub. verlajfen, von der Schoub. abtreten; das 
Schauſplelergewetbe aufgeben; cet acteur connoît 
som —, (sait le degré de voix et de geste qui y convient) 
diefer Schaufpieler fennt jeine B,; il a l'habitude, 
l'usage, l'experience du -, «il connoit som art, en a la 
juste pratique) er beſitzt eine groge Geſchiclichleit, 
pos: bat viel Erfahrung in der Schauſplel⸗ 
unit; fermer le -,ouvrirle -, (cesser q. temps les re: 
présentations, recommencer à jouer) die D, ſchließen, 
eröffnen; l'acteur qui ouvrit le -, (qui parut le 1er 
sur le -ı ber Schaufpieler, melber die D. eröffnete; 
1: un roi de -, (roi sans autorité dans ses États) D-ms 
könig, Theater:; le monde est un grand -, die Welt 
ifteine große Echaub.; il est expose sur un grand 
-, (parl. de qn qui est dans un gr. emploi) er ftebt auf 
einem hoben Poſten; eriitden Mugen der Welt redt 
ausgefeßt; cette place est un trop petit- pour lui, 
(pour y développer ses talents, ses qualités 2) bieied Amt 
ift ein qu Kleiner Wirfungstreis für ibn; il faut le 
placer sur un plus grand -, man muß ihn auf ets 
nen büberen Platz fiellen; in einen größeren Wir⸗ 
fungétreié verliehen; ext. (lieu où se passe, où s'est pas- 


THÉRAIDE 
grofen Meiſterſtreichen (MRidelien'é}; accommoder 


un sujet au -, (de man. qu'il puisse y être représenté) 
einen Stor ber D. onparien, fur bie B. bearbeiten, 
fg: clorsqu'un raconte yh en y supprimant ou ajowlanı à 
dessein qu circonstances) c'est une histoire accom- 
modée, ajustée au -, das jt eine nad ben Abſich⸗ 
teu zugeftugte, den Abſichten angepapte Geidiate; 
3) (recweil des pieces de — d'un auteur); le - | à 
neille, de Moliere, de Voltaire z, die Schaub,, die 
Schanfpiele des Sorneilles; 4)téchafaud orné, pour 
voir q. cérémonie) D.; Ebaub.; on aroitalere, cons- 
truit des -s, man batte B-n, Sdaub-n erbaut. 

THEBAIDE, /. ef. Gg.; fg: tolitude profonde) Eins 

THEBAIN, E,a. (de l'hèbes) thebanif, [be f. 

THEBAIQUE, a. Mg. pierre -, (beau marbre ow 
granite d'une montagne voisine de l'anc Thèbes) tbebis 
Liber Stein; pierre - noire, .. grise tachetée 
de noir, .. melee de rouge, jhwarzert. &.; grauet 
t. G. mit ſchwatzen Flewen; mit !Roth gemifbter 
t. ©. [Kanzeitenvogel, 

THEGEL,.s. hn. (eis. du Chili, du gere jacana) det 

THEIERE, f. (vase pour faire infaser le the et le ser- 
vin Cheetanne, f; - d'argent, de porcelainer, 
filberne, potzellauene Z.; verser l'eau dans la-, 
das Waſſet in ble T. gießen. 

THÉIFORME,, a. Med. (en guise de the) then 
artig; infusion -, -ec Uufguf. 

THÊISME,,r. (eroyance, dectrine qui admet l'existen 
ce d'un Dieu, opp. à athéisme) Gott:glaube, Gotteér. 

THEISTE, +. (qui professe le theisme, opp. à athée) 
@ott:befenner, »gläubige, 

T ou sois oe -, cf. tek. 

THELIKE, /. Chi. tsubst. que Winter] prétendoit avoir 
trouvée dans des marbres pesants, et surtout dans les ste 

THEMA, s. nn. c. mogueur. [laetites) id. 

THEME „+. Dd. (sujet, matière, proposition qu'on 
entreprend de prouver, d'éclairer) Ga, Gtoff, Se 
genftand; :l n'a pas bien pris, bien suivi son -, 
er bat feinen Sa nicht recht gefaßt, nicht im res 
ten Einne genommen, er ft nicht bei feinem Sd 
Be, Stoffe ob. G-e geblieben; fa. (parl de qn quiaran- 
ce qh mal à propas, surtout en présence de cert. pers.) a 
a mal pris son -, er hat etwas Ungeſchlates vorges 
bracht, bar feine Sache übel angebradt; Ecol. te 
qu'on donne aux écoliers à traduire de leur langue en celle 
qu'on veut leur apprendre, opp. à version) Aufgabe, 


s6q- évènement) Shauplak; le - de la guerre, des | /; - aise, difficile, leichte, ſchwere M. ; - pour les 


troubles, der Schaup. des Krieges, ber Unruben; 
- sanglant, - d'horreur +, blutiger, grauenvoller 
Schaup.; le — de la politique, der Schaup. der 
Staatsfunft; cette province a été le - de la guer- 
re, bieje Laudſchaft it ber Schaup. des Krieges ge: 
weien; il sera la sur son vrai -, da wird er auf (ei 
nem rechten Plate, in feinem rechten Wirkungs krei⸗ 
fe jeun: Lit. crégles de la poésie dramatique, ou La poé. 
sie dramatique méme Die Megein der Schauſpleltunſt; 
it, bie Schaufpieldihtung; cet auteur fait bien des 
vers, mais il n'entend pas le -, biefer Schriftſtel · 
ler macht zwar Lerie, aber er verftebt die B., bie 
Scauipielsfunft od, »dicbtung nicht; depuis lors, on 
a fort purgele -, feirdiefer Zeit bat man das Schaus 
fpiel febr gereinigt; le - grec, le - anglais, italien, 
das griedifbe, englife, italieniihe +: Schaufptel; 
die ortedliher Schaub. ; une piece de -, ein B-u: 
fit, Theateritüd, Schaufpiel; les regles, la pra- 
—— du -, die Regeln des Schaufpieles, ber Schau: 
fptels kunft od, «»biatung; bie Kenntnid und Unwen: 
bung der Regeln des Schauipleles; coup de -, (évé- 
nement imprévu, quoique préparé, qui arrive dans une 
piece, B-nitreid; umvermuthetes Œreignif; uners 
wartete Begebenbeit; lesreconnoissances sont des 
coups de -, die Wiebererfennungen find B-nitreis 
de; it, (parl. d'un changement subit de décoration] ce 
coup de - a ête bien exécuté, diefer Wechſel der 
B-nverzierung iſt gut ausgeführt worden; fg: son 
arrivée, Le rappel de ce ministre, son exil fut un 
coup de -, jeine Antuuft, die Surüdtberufung dies 
fes Minifters, feine Verweiſung war etwas völig 
Unerwartetes, ein gang unerwartetes Greignié; la 
journee des du es, sous Louis XIII, fut un des 
gas coups de -, bet Tag der Betrogenen ob. 

eäfften unter Ludwig dem XILL mar einer von den 


places, pour les prix, Gtedra., Pretéra.; U, Aus⸗ 
arbeitung um den Platz, für den Preis; donner, 
dicter un -, eine Uuig. vorgeben, im die Feder (as 
gen; il a bien fait son — er bat feine Aufg., feine 
Yusa. gutgemadt, corriger un -, eine Musa. d 

feben und verbeifern; voici son - fait en deux fa- 
sans, hier ift feine auf zweierlei Urt ausgearbeitete 
Uuig.; Sg: faire son - en deux façons, (dire la mé 
me chose de 3 man. dif.) Diejelbe Sache auf zweierlei 
Art fagen; répéter en d'autres termes ce qu'on a 
déjà dit, c'est faire son - en deux façons, mit aus 
dern Worten wiederholen, was man fon gefagt 
bat, heißt diejelbe Sade auf zweierlet Art (agen; 
Ast. céleste, ou abs. -, of. céleste; Gram.tradical 
primitif d'où um verbe est tiré par diverses formations} 
Grundform eines Zeitwerted; * Thema, m 
Gram. grecque. le -, (le présent da verbe, parce que 
les autres temps en sat formés) bie @r., das zb; 
H. anc. (sous: division de l'Empire érecque) Land⸗ 
(weit, fi il y avoit dix-sept -s en Orient, M$ 
Morgenland war In 17 £-en abgetheilt; les douze 
-s de l'Occident, die zwölf 2-en des Abendlandes. 

THEMIS ad&mis') , f. My. cdéesse de la justice, élle 
du chel et de Le terre) Siemid, Gèttinn der Geredtigs 
keit; Pos. dla justice Geredti gfeit, /; om semit 
en ses mains la balance, le glaive de -, man übe 
gab feinen Händen die Tage, das Scwert der Gi 
As. (raestel. dela Viarge) Jungfrau f- 

THENAR, s. a. An. le -, ou muscle —, (muscle 
dela main et du pied qui sert à éloigner le pouce de lim- 
dex) der Daumenflopfer od. abzichende Dans 
menmustel; it. der Klopfer od, a, Muslel der gras 


fen Zebe. 
THEOCRATIE tcie), f. (gouvernement où Les chefs 
sont regardés comme les ministres de Dieu, dent l'autarité 


THEOCRATIQUE 


immédiate se manifeste par des signes visibles Gott eg: 
berrihaft, “Tbeotratie, /; la - des Hébreux, 
«qui dura jusqu'a Ssül, ser roi) die G. bei ben Hebräern; 
le gouvernement des Hebreux sous les juges, étoit 
une vraie -„bie Negierung ber Juden unter ben Rich⸗ 
tern mar eine wahre G. 

THEOCRATIQUE wi ker a. (qui app. à Iathesera: 
die) gottedberrihaftit®, *tbeofratiid; 


gouvernement -, (telque celui des Juifs sous la theo-. 


cratie) -€ Meglerungsterm, 
THEODICEE, /. Lit. tre d'un ouvrage de Leibnitz, 
qui traite des attributs de Dieu) Gottestheibigung, /. 
THEODOLITE, 7. Gé, Gastr. d'arpentage pour pren. 
dre les hauteurs et les distances) Gôbensmeffer, Ferner. 
THÉOGAMIES, f. pl. Ant, (fötes grecques en mé: 
moire du mariage de Proserpine avec Pluton) Theoga⸗ 


mien, pl. 

THÉOGONIE, f. hn.anc. (naissance des dieux, bran- 
che de la théologie paienne qui enseignoit la génération 
de leurs dieux) Göttersgeibledhtslehre, f; la 
- des püens, des Grecs e, die ®, Der Uegop: 
ter, der Griehen; ext. la - d’Hesiode, (son ouvrage 
sur cette matière) die G. bed Heliobus; das Werl des 

; = ben Urſprung nud die Gefhlechtsiolge der 

ter. 

THEOLOGAL, +. h. eco. autref. (chaneine institué 

ur enseigner la théologie) Stiftslehrer, Dom-; 

à lupart des ihsologaux enseignoient autrefois 

enFrance,biemeiften &.lebrtenebemablé in Grant: 

reich ble Theologle; 2) -,e, a. vertu thdolugale, 

(qui a Dieu principalement pour objet) gd ttlide Kur 

geub; la foi, l'espérance et la charité sont les 

trois vertus -es, bet Glaube, die Hoffnung uub die 

Liebe find die del g-enZ-en; 3)-e, f. (qualité, digni 

té, prébende du thdologalı Stiftslebrerftelle, fi 

- er —— supprimées, die -n find aufgehoben, abs 
€ . 

STHÉOLOCIE tjie), f. (science qui a Dieu et la rell- 
on pour objeu Gottesgelehrtheit, Gottes 
ebre,"Theologie, /; - morale, mystique, Mor 

zaltheologie, mpjtiihe Th. , od. gebeimfinnige &., 

of. positif, scolastique; une -sublime, profonde, 
eine erhabene Gottesl.; eine tiefe Gotteég.; cela 
ne peut se soutenir en bonne -, est contraire à la 
véritable, à la saine —, bag fann in einer richtigen 

Gottesl, nicht behauptet werben, iſt ber ehren, ges 

funben Gottesl. zuwider; docteur, licencie en -, 
rofesseur de -, Dottor, Licentiat, Profeflor od. 

fentliger Lehrer der Gottesg.; La faculte de -, bie 

Zunft od. Banf, die "Fakultät dee Gottesgelehrten; 

étudier la -, faire un cours de -, faire sa -, bie 

Gottesg. findieren; einen, felnen Gtubdienlauf in 

der Gottesg. Durhmaden; thèses, actes, cahiers, 

écrits de -, Säge, Verhandlungen, Schriften über 
bie Gotteég.; leçon de -, traite, somme de 


— Torlefung, Abhandlung über die Gottesa.; 


turzer Begriff der..; c’'estune question de -, cela 
appartient à la -, das {ft eine zur &.gehbrige Fra: 
ne, das gebört in bie G., zur @.; chaire de - Lehr; 
ftubl der Gottesg.; la — des Paiens, (qui aroit pour 
objets les choses de leur religion) die Gètterichre der 
Heiden; 2) doctrine théologique); suivant la - la 
= reçue, nad der von ben Meilten angenommen 
ottesl.; Ia- des Peres, die Gottesl. der Kirhens 
väter; it. (opinions particulières, plus où moins reçues, 
des écrivains ece,); plu. Peres contredisent sur ce 
oint la- deSt. Irénée, mebrere Vaͤter widerſpre⸗ 
Leu in biefem Punkte der Gottesl. des heiligen Ires 
mdus; 3) (classe où l'on enseigne la -}; il vaenirer en 
-, er wird bald In ble theologiſche ob. gotteélebrige 
Klaſſe eintreten; 4) (ouvrage théologique) ; la - de 
Bellarmin, de Tournely r, die G., die gotteslebris 
gen Schriften des Bellarmin, bes Toutnely r; ache- 
ter une -, ein Bud cd, Werk über die ©, dauſen; 
on fait usage de telle -, man bedient fit bes und 
des Buches od. Werkes über die G. 
THEOLOGIEN «té 0-16 ji ein), -. (qui sait ln theolo- 
gie, qui étudie en..) Gottesgelehrte, "Theo 
log; docte,suhtil, profond, gelebrter Th; (arf: 
fluniger, tiefer G-r; c'est un grand -, un de nos 
meilleurs -z, er {ft ein großer &,, Ch,, einer unfe: 
zer beten @-n ob. Ch-en; tousles-senseignent :, 


THÉOLOGIQUE 


alle®-n od. Th-enlehrenz; 2)-ne, /: demie ou Alle 
qui raisonme de la théologie, G.j elle fait la tAcole- 
gienne, elle veut passer pour. ., fie ſpielt die @., 
mil für eine G. gehalten jepn. 

THEOLOGIQUE, «a. (qui concerne la théologie) 
gorteslehrig; *théologif®; matiere, ques: 
tion -, proposition -, g-tt Stoff od. Gegenftand, 
gee Frage, g-er San; 1b-er Stoffe; docirine, som- 
me-, entretiens -s, Gotteslebre od.th-e Yebre;g-er 
furzer Begriff, a-e Geipräge. 

THEOLOGIQUEMENT, ad. temiheologien, d'une 
man. théologique) gotteélebrig, “theologifc; 
il a repondu -, il a traité ce sujet, celte matiere 
-, er bat tb., der Gotteélebre emdÿ geantwortet, 
bat diefen Gegenfand, dieſen Stoff th., nad ben 
Anſichten ber Gotreslebre od. der Gorteégelebrten 
abgehandelt. [les Dieux; Gütterbetémpfer. 

HEOMACHES, z. pl. My.tgéants qui eombattirent 

THÉOMANCIE, /. téivination par l'inspiration sup- 
posée de q. divinité, Wahrjagerei nad vorgeblider 
gbttlicer Einarhung. Lbeftreiter. 

THEOMAQUE, +. (ennemi de Diew Gottessfeind, 

THEOPASCHITES, s.pl.,h.ecc. (bérétiques du 5e 

siècle, qui prétendoiest que toute la Trinité avoit souffert 
dans la passion de ]. ©.) Theopaſchiten. 
: THEOPHANIE, F. capparition, manifestation d’une 
divimite) Gottesseriheinung, Gôtters, f; My. ıla- 
tes de l'apparition d’Apollon à Delphes) Feft der Erſchel⸗ 
nung ded Apollo; Cath. c. épiphanie. 

THEOPHILANTROPE, z. aheiste ami des bou, 
dont la religion consiste surtout dans La morale, et à (aire 
du bien) Theophilanthrep; Gottes: und Mens 
fen: freund; 1l,elle est-, c'est un-,eriftein Xh,, 
fie ift eine -inn, es ifteiu Th.; le culte des -3, die 
Gottesverehrung, der Gotteébienfi ber -en, ber 
Gottes: und Menſchen⸗ freunde, 

THEOPHILANTHROPIE, f. «doctrine, eulte des 
théophilanthropess Theopbilantbropie, f; les 
progres de la -, bie Forticritte der T. 

THEOPHILANTHROPIQUE, a. (qui app. à la 
theopkilanthropie) throphilanthropife; dis- 
cours, maximes-s, hymnes -s, -e Rede, -e Grund» 
{dge, Lieder od. Gefänge. 

THÉOPHILE, s. (qui aime Dieu» Gottedfreund. 

THEOPHRASTIQUE, a. Med. c. paracelsite. 

THEOPSIE ou ru&orrız, f. ©. thdophanie. 

THEORBE ou ruorse, s. Mu. Gaste. sembL au luth 
pour le corps et le manche, mais plus gr., appelé aussi ar- 
chituth) Thectbe, Baflaute, f. 

THEORE, s, Ant. «députés grecs envoyés aux fêtes 
qui se célébroient en diff, villes, à Delphes, à Olympie y) 
Tbeore. 

THEOREME, s. Math. (préposition purementspéeu- 
latire, dont Ja vérité a besoin d'être démontrée, opp. à pro- 
blème, qui est une proposition de vérité pratique) Febr: 
faf;!cette proposition, des trois angles d'un trian- 
gle rectiligne sont égaux à deux droits, est un -, 
der Sap: die drei Wintel in einem gerablinigen 
Dreiede machen zufammen gmei Rechte, ob, find zus 
fammen zwei Nechten gleich, {ft ein 2,; construire 
un triangle équilatéral, est un -, eingleichfeitiges 
Dreiet zu verzeichnen iſt ein 2., eine Aufgabe, be: 
ren rihtige Aulldtung erwieien werben muf; - gé- 
neral, (qui s'étend à un gr. nombre de cas) allgemeiner 
2,; - particulier, befouderer $.; — negatif, (qui ex- 
prime Vimpassibilite de g. asserlion) pernelnenber 2; - 
récipro ue, (dont la converse eat vraie) 2,, Der ſich ums 
kehren läßt, der auch unigefehrt wahr ift. 

THEORETIQUE, ec. théorique. 

THEORIGIEN, s. (qui a ou pnssède la théorie d'un 
art, it- qui a publié une théorie) Theoreftiler; it. Ber; 
faller einer Theorie cd. eines Lehrgebäubes. 

THEORIDE, +. Ant. (vois. qui portoit les Thedores à 
Délen, Theoreuſchiff, x. 

THEORIE, f. Gpécalation ; partie spéeulative d'une 
science) "Theorie, Befdauung,/; ce qu'il dit 


est beau, est bon dans la -, mais ne réussit pas | (eaux minérales chaudes) 


: THEORIQUB : 168. 


la - en pratique, bie Th, bie Lehren dee D. in Ans 
wendung cb. Husübung bringen; la - de la musi- 

ue, de la sculpturer, die Ch. od. b. &. von ber 

enkunſt, vou der Bildbauerlunit; das Megelgebäus 
de der Konkunfte; ce médecin e a plus de - que 
de pratique, biejerArgt it geididter in der D. alé 
In der Uusübung, bat mehr Th. alé Erfahrung; As, 
- des planetes, (scienes qui en apprend les mowv., les 
distances at la grand.) Planetenlebre, /; Mil, (dére, 
loppement des principes dela manœuvres Lehre von 
ben Truppenbemegungen; leçons de -, Lors 
lefungen über bie Ær.; Unterricht In den Er; il y 
aura - ou leçon de - à sept heures, um fieben Uhr 
wird Unterridt in den Tr. ſeyn; les leçons de - se 
donnent à telle heure dans se corps, ber Unters 
richt in ben Tr. wird bei dieſem Korps zu ber und 
der Stunde gegeben; 2) Ant. (députation des TAdoren 
die abgeordueten Theoren. 

THEORIQUE ou 1HÉORÉTIQUE, a. (qui app. à la 
théories *theoretiicd; betradtenb, unterius 
fuchend; der Betrabtung, Unterfukung ob. Lors 
ſchrift nach; ce qu'il dit là, est purement -, mad er 
da fagt, tft blos th., gilt blos in der Betrattnng; 
cours - et pratique, th-er und praftiier Guriué; 
b-er und ausübender Lebrgang; medecin - outhéo- 
rétique, {qui se borne à La théorie) th-€r od. b-er Arzt; 
médecine - ou,., tb-e 0d, b-e Argeneiwiffenicaft; 
les sciences se divisent en -s ou - ou spéculati= 
ves (co. la théologie, la philosophie), et en pratiques, 
(ce. la méd., le droit+) die Wiſſenſchaften theilen fi 
in tb-e und praftifche, in b-e und in Uuéübung lom⸗ 
mende; Ant. argent -, (levée de deniers à Athènes, pour 
subvenir aux frais des speotarles) Schauſplelſteuer, /. 

THEORIQUEMENT, ad. d'une man, theocigue) 
“theoretiich, betradtenD; traiter un sujet -, 
einen Gegenttand th. od. auf eine b-e Welje abbans 

THEORISTE, » e. théoricien (2). (dein. 

THEOSOPHE, s. pl. h. ecc. tesp. d'illuminés qui 
croientcommuniquer avec Diew Gottweiſe,· Theoſoph. 

THÉOSOPHIE,, f. cdoetrine des théosophes) Bots 
tesmeisheit, * Theofophie, /. 

THEOSOPHISME, s, taystéme d'après leg. nous 
voyons, mous sentons 08 pensons em Dieu. Kant Theoſo⸗ 
phifm. [tous les Dieux) allgemeines Goͤtterfeſt. 

THEOXENIE, /. Ant, d'éte grecque en l'honneur de 

THERAPEUTE, juif qui se livroit à La eomtempla- 
tion et à la prière) Befbauecr; "Cheravent; 
la secte des -s, la vie des -s, bie Zunft der B. 
od, Th-en; das Leben, bie Lebensweiie der..; les 
-s ont cite les modeles de la vie monastique, ble 


B. od. Th-en find die Mufter des Moͤnchẽlebens 


gemeien, 

THERAPEUTIQUE itbi-ke), a. (qui app. sux thé 
rapeutes befhaulid; *therapentifch; maxi- 
me -, la vie -, th-er Grundſatz; das b-e ob. bes 
ſchauende Leben; 2)/. Med. (partie de la med. qui 
s'oceupe des remades propres à guérir les maladies) Heil⸗ 
funde, /; la - emploie la diete, la pharmacie +, 
die H. nimmt die Didterik, bie Arzenelwiſſenſchafte 
zu Huͤlfe. RR eg x 

THEREBENTINE, THEREBINTACEES „, e. 

THÉRIACAL, E, a. (qui a la vertu de In theriagme) 
Theriaf..; essence, eau thdriacale, herbe.., 
-effenz, -waller, -fraut; la scorsonere est -e, est 
une herbe -e, bie Schlangenwur, wird mit sum. 
genommen,iftein-raut. (ses) Giftthierslehre, /. 

THERIACOLOGIE, f. traité des bêtes venimeu- 

THERIAQUE, f. Med. (composition de chair de vi- 
père et de So à 60 hutres drogues, en forme d'opiat, serv. de 
cordial et d'antidote) T betial; - de Venise, venes 
tianifter Th.; excellente -, vortreffliher Xh.; une 
prise de -, eine Gabe od, Dre Th. 

THRRIOME, s. Med. (nletre du poumon) frebéats 
tiges Lunoenaeibmwär, n. 1XTbiergerglieberung, /. 

THER IOTOMIE, f. «anatomie des ami., des brutes 
THERMAL, E, a. Med. les eaux thermales, 
die warmen mineralifben 


dansla -, was er ſagt, tft in ber Tb. ob. D. ftôn, | Waſſer, Wider od. Gefundbrunnen, 


gut, balt aber in der Anwendung nibt Erid; la - 


THERMANTIDE, f. Mg. (swbat. qui a été exposée 


en est belle, et la pratique difficile, die Th. Die) à l'action des feux souterrains, co, les cendres volenai- 


betratenbe Kenntniß davon ift fbèn, bie 
Ausübung od. Anwendung aber it (timer; reduire 


| 


ques vultaniſces Mineral; - cimentaire, (pourzo- 
lane de Deliste 9 Pugolanserde, /; - pulverulente, 


766 THERMATIQUE . THÉSEIDE THLASPIDIUM 


(eendres volcaniques de Delisle) vultaniſche Hide, f; - ‚Telner trelth., am Tage feiner Streitü., feines | THLASPIDIUM tome), s, Bo. (pla. apérit, déters à 
poroelanite (non volcanique), (porcelanite de Kir. | ©cb-t8; j'ai éle à sa -, un tel présidoit à sa —, ich | esp. d'ibéris) bie bittere Jherpflange; der bittere bols 
was, jaspe porcelaine de Brochant) Porgellanjafpié, bin bei feiner Streitä. gemefen; der und det führte | beutragende Bauernienf. 

THERMANTIQUE, r. a. Méd. les -r, les medi- den Worfig bei..; disputer, argumenter à une -, | THLIPSIE, /. Med. (compression des vais. par une 
caments -s, (qui ont la vertu de ranimer la chaleur du | bei einer Streittt. über ben aufgeftelten Sat; ftreis | rause externe, Qui diminue et détruit par degrés leur cavité) 
corps) die wiedersermärmenden Mittel; die Wieder; |ten, ihn dur Saluͤſſe angreifen od. vertheidiacn; | Safammendrüden ber Adern und Gefäße (dur eis 
ermärmungsmittel. - ‚ se trouver à l'ouverture d'une -, fit, bei der Œrs | ne äußerlide Urfade), n. 

THERMES, 5. pl. hn. ceiternes où se trouvent des öffnung od. bei Dem Anfonge einer Streit. einfim | THNETOPSYCHITES, s. pl. b. ece. chérétiques 
bains tièdes ou des eaux nntarellement chaudes Warme|den; 3) (feuille imprimée, contenant les propositions | qui croyoient l'ame mortelle avec le corps) Lbnetopips 
Bäder od. Gefundbrunnen, pl.; H. anc. (bétiments | qu'on doit soutenir publiquement) Streits fhrift, 
debains chez les Rom.) D; les - d'Auguste, de Dio-|sabbanblung, *Difputation, /; belle -, - de satin, - 
clétien, de Julien, die B.des Uugnitus, des Die: | magnifique, [bbn gebrudte, auf Atlaß gebrudte, od. 
eletianuß, des Yullanus; - pour l'été, pour l'hi. ſchon eingebundene, in Atlag eingebumdene, prächtige 
ver, Sommer:bäder, Winter:; les ruines des - de | Streitir.; distribuer, porter, présenter des —r, 
Caracalla:, ble Traͤmmer od. Ueberreſte von ben | Streitferiiten verthellen, herumtragen od. austras 
B-n des Garacalla, gen, überreichen; il m'a envoyé une -, er bat mir 

THERMIDOR, z. hf. cie mois de l'année de la ré |eine Œtreitibr. geftidt; afficher des —, Streits 

blique , du 19 juillét au 27 août) id, Higmonat. ° Ifchriften ffentlit anjblagen; il lui a dédié sa -, 

THERMOMETRE, +. Phy. tinstr.destiné à marquer | er bat ihm feine Streſtſchr. gugeeiguet; papier à -s, 
Los dif. degrés de chaleur ou de froid) Waͤrmemeſſer, Vapier zu Streitiriften; imprimer des -s en ca- 
“Thermometer; - de Florence, ou-commun, der|hiers, en feuilles, Etreitihriften od, Streitfäge in 

orentinifde od. gemeine W.; graduer un -, einen | Heften, In Bogen bruden, . 

. In feine Grade abtheilen; die Gradleiter anel:|] THESEIDE, /. Ant. «man. de faire les cheveux, intro. 
nen W. machen ; lesdivisions du -, «serv. à régler les | duite par Thésée, qui étant allé à Delphes, se fit couper 
degrés de chaleur +» die Abtheilungen des -8; - de | ceux de defant et les offrit aux dieux) thefetfder Haarı 
Reaumur, (divisé en Lo degrés, dont © est le terme de Hal fchmitt; My. (partie d'une mytologie des anc., contenant 
glace, et 80 celui de l'eau bouillante) teaumütiber 20, ; | un centon de diff poètes, nommé le cyele épique ; be mor 
- centigrade, (lemême que le précédent, mais divisé en | ccau qui concernoit These, son règne, ses Actions, s'appe- 
200 degrés) bunbertgrabiger, in hundert Grabe abges | toit -) Thefeié. 
thellter W.; - de Fahrenheit, (divisé en s13 degrés, | THESIEN, f.ou #és1on, s. Bo. (pla. de la penten- 
dont le 53e répond au zéçe de Réauœur; il a pour limite, | drie) Œhefium, n; la - des Alpes, la - à feuilles 
la chaleur de l'eau bouillante, et la congélation produite | de lin, das Apen- das Seinblatt. 
par le muriate d'ammoniaque) fabrenbeitifter W.;neufl THESMOPHORIES, /. pl. Ant. (fêtes des Grecs en 
degrés du - de Fahrenheit en valent 4 de celui | l'honneur de Cérès, ae A thesmophore où législa 
de Reaumur,et 5 du - centigrade, 9 Grab des fähr |trice, et qui étaient célébrées par les fem.) Feſte zu Chr 
tenbeitifen - 6 entipreben 4 Graben des reaumds ! ren der Gereé alé Gefetrbringerinn od. sgeberinn. 
sifhen und 5 Graben des bunbderttheligen 6. THESMOTHETE, s. Ant. (magistrat grec, gardien 

THERMOSCOPE, #. Phy.tingtr. destiné à indiquer | des loin Thesmotet, Gefehbewahrer; l'élection 
Les changements qui arrivent dans l'air par rapport au froid | des -s, die Wahl ber -en; a Athenes, le nom de - 
au chaud) Wärmezeiger; Syn. le thermomètre | étoit affeoté aux six derniers archontes, ju Athen 
est un - plus parfait, qui mesure les variations | war ber Name T. den ſechs legten od. untern Ars 

e celui-ci ne fait qu'indiquer, der Wärmemel; | benten eigen, 

r ift ein vollfommenerer ®., ber die Weränderun:]| THETES, r. en Ant, (classe des ouvriers et des arli- 
gen. welche biefer nur Äberhanpt angeigt, genau ab; | sans à Athènes) (die Klaffe der Krbeiter und Handwer⸗ 
mist, x T - Athen). [de T'éthya id, 

THESAURISER, va, (amasıer des trésors, des siches.| THETIS, 5. My. (fesse mère d'Achille, et petite Slle 
se) Schäbe fammeln; cet homme thesaurise,| THETRAGNATE (-gaya-te). f. hn. (armignée ban. 
.. fammelt Gd.; fg:le chrétien ne doit-- que pour | che, et rauge träswenimeuse) Die weiß und rothe Gift: 
le ciel, der Eprift fol nur St, fuͤr den Himmel ſ. |fpinne. 

THESE, /. ttoute question ou proposition qu'on pote | THEURGIE, f. tmagie pour entretenir commerce avec 
dans le discours, pour la diseuter ou la combattre) © à #; [les dieux bienfaisants, opp. à goetier Theurgle, Beifter: 

osons d'abord la -, wir wollen erft den ©. feft !icheret, & angeblidper zauberifcher Imgang mit gu: 

ellen; expliquer, éclaircir la -, défendre une -, |ten Geiftern. 
den ©. ertlâren, erläutern; einen S. verthelblsen: | THEURGIQUE, a. (de la théurgie theurgifd; 
il fait une - generale de ce qui n'en est qu’une | opérations, formules -r, -e Serridtungen, Kor: 
particulière, aus einem blos befonbern -e macht er | mein. 
einen allgemeinen &.; ce n'est pas Ià la -, vous] THIARE, /. (eq. da genre volute) Papftfrone, Dis 
n'êtes pas dansla-, vous sortez dela -, vous chan. ſchofsmuͤtze /; la - Auviatile, (eq. du genre bulime) die 
ez la -, das {ft nicht der S.; Sle ſprechen nicht im | Fluß-, die P. Im ſuͤhen Waffer. 

inne bes -e8; Sie bleiben nicht bei Dem -e; Ele] THIASE, f. My. came de baechanten Tanz von 
verändern den ©.; debattre une -, über einen S. Bachantinnen: ext. chals donnée il yags années à Pa- 
reiten; einen ©. ftreitig verhandeln; fg: soutewir | ris dnas Iasalte de l'Odéon) Tany, Wall, 
= pour qn, (en prendre les intérêts, la defense contre THIE, f- étui de fer dans leg. les Sleuses mettent le 
seux Qui l'atiaquent par leurs discours) einem verfech⸗ bout des füsenur) Epindelfutteral, n 
ten, vertbeidigen; vous soutenez une bonne -,„@ie| THIM, c. thym. 
verfechten eine gute Sade: ila pris une mauvaise |. THIRSE, z. hn. ttertwe des rives du Nil, ennemie des 
-, er hat eine ſchlimme Sace zu vertheidigen übers | erornditess Nilibildfröte, f. Arokodillfeind, 
nommen; Ecol. (proposition qu'on soutient en publie,| THLASE ou ruzasmz, /. Chir. (contusion ou esfon. 
dans les universités) Streitfaß; une - de philoso- | cement des os plats) eingebrädte Hirnfbale, f. 

hie, de droit, de médecine, ein&t,auß der Phie THLASPI ou raraspın, s. Bo. (genre de pla. de la 
ofophir, ans der Nesbtöwillenichaft, aus der Arge: | fam. des cruciferes, asenience incisive, aperit., déters,, din. 
nelwiſſenſchaft; des - de theologie, theoloniiche, | rdt., masticat., qui entre dans La theriague) Talhens 
gotteslehtlge Streitiäge; ses -s sont hardies, té. |traut, Téfels, n; le - ordinaire, on mourarde 
meraires, feine Streitiäße, die von ihm aufgeftell: : ou rencré sauvage, das gewöhnliche T. od. ber Baus 
tem... find fühn. verwegen; c'est une - de positi- ernfenf; le - des champs, le - à odeur d'ail, die 
ve, es iſ ein St, aus ber Dogmatif: un tel est Feldrafche, das nah Knoblauch riechende T.; - des 
charge d'examiner sa - „ der und der bat den Auf⸗ rochers, - des montagnes, Felientaice, Beratalce; 
trag. feinen St. zu anteriuen, zu prüfen; 2) da Je - à larges siliques, le - perfolié, dat breite T. | mom de Charles Thuaberg, botaniste Suédois) Æbunbers 
dispute des nEtreitshbung, /. SEhulfampf; od.der breite Bauernjend, das durhmwaciene £.; le LT 2: fl'encenoir) Mauchfaßträget. 

*Diivutation, / soutenir une -, assisteräune-, - bourse à pasteur, die Hirtentaide ; les vertus | THURIFER AIRE, s. Li. ceberc qui porte l'encens om 
einen Ed. aufhalten; einer Streitu., einem Sd; e attribuées aux —, die den Tafhenkräutern guges | THUYA ou ruya,-ou ARBRE oe vin, -. Bo. (arbre 
beimohnen; La veille, le jour de sa-, den Tag vor ſchriebenen Kräfte, tou). vert, esp. de cèdre, dont le bois, qui exbale an brûlant 































œiten. 

THOLUS, s. Charp. (clef ou pièce de bois dans lag. 
s'assemblent toutes les courbes d'une voûte de charpente) 
Kugelhelm; Ant. cédiéce voûté à Athènes, où mangesient 
les juges, et où l'on gardoit les registres public Tholus; 
hr, croûte des temples, où l'on suspendoit Les ofrandes) 
Tempelgemölbe, n. Schlußbalten, (woran das den 
Goͤtter Gemeibte aufgehängt wurde). 

THOMISME, s. Th. (opiston, doctrine des Thomi» 
tes) die Meinung od. Lebre der Thomiften. 

THOMISTES, +. pl. Th, ıtheologiens qui soutiennent 
avec St, Thomas d'Aquin que Dieuest cause 1e et 1er moteur 
dans toutes les actions de ses créatures) Œhomiiten, pl. 
ef. prédétermination. 

THON, s. hn. (gros poi. de la Méditer., du genré scomr 
bre) Thunflic; - frais, - confit dans l'huiler, 
friiher T., mit Del. eingemachter T.; la pêche du 
=, der -fang; prendre des -s, -e fangen. 

THONAIRE ou ruonxarme, s. P&. télet pour la 
pêche duthon) E bunfifdgarn, n; -deposte, (qui 
est sedentaire) ftebendes Æ.; - courantille, (qu'on laisse 
dérivers ſchwimmendes od. treibenbes T. 

THONINE, f. Pè. (chair du thon coupée et salée) eins 
gefalgener Thunfifch, ‘ 

THORAGIQUE ou rnoRACMIQUE, a. Am. (relatif 
À la poitrine on thorar) Brenft..;canal -, veine -, 
-gang, -bintraber; Med. remèdes -5, ou béchiquer, 
(pour la peitrine) -mittel; 2) Ha. les poissons -s ou 
abs. les -s, Celasse de poi. osseux, À nageoires véatis- 
les placées bien au-dessous des pertoralen ® run ft: b auch⸗ 
floffer; le turbot, la sole sont des -s, des poit- 
—— der Stelubutt, die Zunge od. Meerioler 
en . 

THORALE, af. Ast. ligne - ou menrale, cf. 

THORAX toraks.co), 5. An. vulg. la poitrine, 
Brnft, fs hn. (eq. du gènre porrelsine, le canris ou co 
rin ber · harniſch, bie faurté, die guimeiiche od. moh⸗ 
tite Mänge, ef. caurir. 

THORE ou ruora, /. Bo. (ep. de remoneule ou d'as- 
phodile très venimeure, dont le suc sert à empoisonner les 
Séches) Biftbahnenfnß. . 

THOUINIE, f. Bo. genre de pla., esp. de savonsiers, 
sinsi apnelés du nam d'André Thouin, membre de l'Insti- 
tut national Thouinte, /. 

THRACES ou rmrècas, s. pl. Ant. rgtndiateurs rom, 
armés de coutelas où cimetères sembl. à ceux des peuples 


de ls Thrace) Glablatoren od. Fedter in thratiſcher 


LT — 
THRENE, ». Mu, des anc. teantique lugubre, dont 
les Iamentations font le sujet) Klag⸗ Nfled, Trauets, n. 
THRENETIQUF, f.et a. cite des Phrygiens pour 
des thrèmen Tramerfiôre, f- 
THRENODIE, f. Mu. des ane. (chanıon triste et 
funèbre, en wageaux fundraillen Tranersgefang, Klage» 
THRIPS ou rmarps, s hm. (genre d'ins. hémipières 
très-petite, Qui viveut sur les fleurs Blafenfuß;le- 
ai der ſchwarze ®,; le - de l'orme, der ®. aufber 


Ulme, 

THROMBE, THROMBUS ou runumzus (bu 
+. Chir, (tumeur formée à la suite d'une sdigmde, par de 
sang qui s'est épanché et caillé dans le Kiss cellulaire) 
Geftwuift von geronnenem Bluse, f- Biuttropf 

THRÔNE, “trône. - (Hn. ©. trombe. 

THRYPTIQUE, ce. lithontryptique. 

THUCION, s. Mar, (gras timen de navire> große 
Muberninne. (Shildfröre, die Karetie. 

THUILPE, f. hn. ttertue d’Amer.» bie fchiefersartige 

THUNBERGES, f. pl. Bo. pla. de la dymamie, dw 





THYADES 


mue odeur agréable, servoit dans les sacrifices) Pebend: 
baum; le - oriental, le - occidental, ber morgens 
länbife, der abenblänbifée ©. 

THYADES, f. pl. Ant. (surnom des bacchantes, for- 
me de ihya, parce qu'elles parcouroient la Grèce an désor- 
dre, pour assister à dif. sacrifices) Thpabden, Bacchan⸗ 

THYASE ou ruvëse, c.thiase.  [tinnen, /: pl. 

THYM ou tuim (tein), +. Bo. «pla. oderif., incis., spé 
ril., céphal. p, de La fam. des labides) Thimiau; l'odeur 
du-, bordures, Éeurs de -, der Geruc des -8, Eins 
fafungen, Blumen von T.j les abeilles sucent le-, 
bie Bienen faugen am Z.; un bouquet de -, (pour 
mettre dans In soupes) ein Strauß od. Buͤſchel von Z.; 
eaude -, -waffer; le - vulgaire oucommun, ou - 
des jardins, ou pouilliot, der gemeine T. od. Gars 
ten-; le - à larges feuilles, le - citroné, der dreit · 
blätterige Æ., der nach Gitronen rirende Z.; - de 
Crete ou de Candie, - de Dioscoride ou des An- 
ciens, (originaire de la Geben, et très suave) Ctetifer ob, 
canbier T., T. des Dioscorides ob. der Alten; — 
des Alpes, - velu, Uipen-, bariget od, molliger 
T.; - sauvage, (petit serpolet) Feldanendel; - de 
Savanne, (pla. de St. Domingue) Sapanna-; Ha. le - 
ou thymo, (poi. du Tessin, qui a l'odeur du - quand il est 
Frais) -fi(d. 

THYMALE, s, hn. (esp. de poi. du genre satmione) die 
Mefche, der Aſch. N 

THYMBRE, ou ruvusnés, f. Bo. (pla. odorif. car- 
minat., céphal., apérit, et hyst., qui ress. au dhyım, mais dont 
les Beurs naissent en anneaux autour des tiges Thimbets 
}! lauge, f; die deutſche Saturel; la - ou chym- 

rée verticilide, bie quirlfèrmige &. 

THYMELE, s. Ant. dieu du théâtre chez les Grecs, 
où se plaçoient les musiciens) das Orcheſter (bei den 
Griehen). 

THYMELEE, /. Bo. pla. qui tiept du thym et de 
l'olivier, esp. de daphné) die ftalienifhe Daphne; die 
Lbvmelda; la - des Alpes, (cultivée dans les jar- 
dins d'agrément) die Alpen-; 2) les -s, où daphroï 
des, f. pl. dar. de pla. qui ont de l'afénité avec la - qui 
en fait partie) die Thymelden. 

THYMIQUE, a. An. (qui app. au tAymun Bruft 

brüfen..;lesarteres-s, die -flagrabern. 
“ THYMUS gu’, #. Med. (10. de verrue ou de tubercule 
eharau qui ress. à la fleur du thym, etqui eroit à la paume 
des mains, à La plante des pieds, à l'anus 2) Quenbdelwars 
36, /5 An. (petit corps glarduleux, à la partie supér. de Le 
poitrine; le ris dans les veaux) Bruftdrüfe, f. 

THYRO-ARYTENOIDIEN, a. An. (qui app. am 
eartilage thyroïde etällarytenorder, muscle -, Schild» 
gteßbedenmustel, _ 

THYROCELE, /. Med. e. goître. 

THYRO -EPIGLOTTIQUE, a. (qui app. au earti- 
lage thyroïde et à l'épiglotte) zum Schildfnorpel und 
Buftröhrenberfel rk 

THYRO:HYOIDIEN, a. An. (qui app. au cartilage 
thyroïde et à l'os hyoïde) zum Schllolnorpel und Suns 
genbein aebèrig. 

THYROÏDE, a. An. (gr. cartilage du larynx, qui for- 
ne le nœud de la gorge ou la pamme d'Adam) © DID. .; 

landes -s, «situées à la partie infer. dularyax) -drilfen. 

THYROIDIEN, NE, a. An. tqui app. au cartilage et 
aux glandes täyroldes: zum Schildfnorpel und zu ben 
Stilddräfen gebbrig. f . 

THYRO - PALATIN, a. An. (qù app. au cartilage 
thyroïde et au palais) zum Schildfnorpel und Baus 
men gehn. 

THYRO PHARYNGIEN, NE, a. An. (qui app. au 
cartilage thyroïde, et au pharynx) jim ildfnorpel 
und Schlundfopfe geböria. a: * 

THYRO . PHARYNGO -STAPHYLIN, 2. An. 
(qui app. su cartilage fhyroïde, au pharyaz et au voile 
sapkylingum Schilpfuorpel, Schlundlopfe und Hins 
rg gehdria. 

THYRO STAPHILIN, a. An. (qui app. an cartilage 
thyroïde et auvoile du palais) zum Schildfnorpel und 
—— gehdris. 

THYRSE, +. Ant. (bagustte ou javelot entouré de pam- 
pre, de raisins et de lierre, avec une pomme de pin au bout) 
MRaufenftab, *Tbpriut ; le — est le symbole de 
Bacchus, der M. ift das Sinnblld des Bacchus; les 

tes tenoient des ar dans leurs mains, die 


THYRSIFERE 
Bachantinnen hielten Manfenfäbe in Ihren Sins 


ben; Bo. ünforescenen d'une forme pyramidale ou cöni- 

m. Strauß; Les fleurs dulilas, du marronier d'In. 
er sont disposées en -s, die Blumen der Springe, 

bes wilden Kaftanienbaumes: fieben rauf:artig. 

THYRSIFERE,a. Bo. plante -, iqui porteses eurs 
diipaséeses täyrsen ſtraußtragende Pflanze. 

THYRSIFLORE, a. Bo. (en thyrse) rauf sat: 
tig; campanule -, - Glocenblume. 

HYRSOIDE, a. Bo. (en forme deikyrae) ftrau fs 
förmig; fleur -, -e Blume, 

THYSIADES, c. thyades. tte,f. 

TIALQUE, s. Mar. (petitbätiment hollandais) Kjals 

TIARE, for. de tête, autref. en usage chez les Perses, 
qui servoit aux prices et aux saeribenteurs) Œiare, fi 
Zurben; h.ecc. (beunet orné de 3 couronnes, que le 
pape porte dans les gr.cérémonies) Papilfrone, f; la - 
du pape, ble T., dierdreifache Arone des Papites; 
fg: porter In -, (ètre pape) die dreifache Krone tras 
gen, Papft ſeyn. 

TIARELLE, /. Bo. (genre de pla, de La fam. des saxi- 
frages, dont la capsule orale ress. à une tiare ou à ame mitre) 
Biihofsmäscen, n. 

TIBIA, s. An. ct. lat., employé pour désigner l'as anter. 
de la jambe, que les ane. ont comparé à une Adte) Schleus 
bein, n. 

TIBIAL, E, a. (qui spp. au tibia) Shlenbein..; 
muscle -, artère -e, -muélel, -ihlagsaber; 2) -e, 


. Chir.teompresse pour la partie antér. du tibia) -baufch, 


-compreife, f- 

TIBURIN ou tıaurox, rıaonom, 5. hn, (pol: très- 
vorace, esp, de requin, avide de chair humaine) Jonashat, 
Menfhenfreffer, Meervielfraß. 

TIC ak), s. Mare. habitude vicieuse de cheval, qui 
fait entendre un bruit du gosier, etappuie ses dents sur la 
mangeoiren Arippensbeißen, sieben, Koppen, 
n;le- en l'air, cef.tiquer) das Suftfoppen ; an che- 
val atteint du -, qui a le -, ein mitdem K. bebaftes 
tes Pferd, ein Prerd, welbes bas K. an ſich bat, mel: 
es foppt, ein Artppenbeißer, Kopper; les -s dépre- 
cient les chevaux, dad &. macht ein Pferd unmwertb; 
- de l'ours, (spasme des muscles de la mâchoire du ehe- 
va Arampf in ben Kinnbadenmnefeln; Med. le -, 
ou névralgie, f. (mouv. convalsif aug. ge pers. sont sujet 
tes dad Guden; il a un -, une espece de -, erbat 
ein 3., eine Urt Z. an fich; ext. (parl, d'habitudes ridien- 
les, que wert. pers. ont contractées sans s'en apercevoir) 
angenommene Gemobnbeit,/; il raccom- 
mode touj. sa perruque :, il prononcetouj.un cer. 
tain mot, c'est son -, er jeht Immerfeine Perrüäder 

urecht, er bringt ein gewiſſes Wort immer vor, bas 

fi eine a.Ö.; il a plu. -s, er bat verſchledene üble 

od. eigene @-en an fidy; il ronge touj; ses ongles, 
c'est un vilain -, er nagt immer an feinen Nägeln, 
das It einegarftige G.; Syn. le- regardeles habi- 
tudes du corps, la manie les travers de l'esprit, tie 
betrifft ble Gewobnbeiren des Körperd, manie bie 
Sciefbeiten od, Verkehrten des Gelſtes; le - est 
désagréable, la manie est deraisonnable, tic ift 
toiberlid, manie ift unvernünftig. 

TIG ET TAC, ou ric TAG, (mots qui expriment un 
bruit réglé, qui se resouvèle à temps égaux) Tidtad, 
Tidetad; le - d'an balancier, der T. einer Ins 
tubé; le balagcier, le moulin fait -, fait sic tac, bie 
Unruße, bie Muͤhle tidtacet, madt T. 

TICAL, s. Com. (tre de l'or et de l'argent au Bengaler 
qui se divise en ro toques) id.; 2) (mo. d'or à Siam, d'v. 48 
iv. To 2; it. (mo, ne compte du même pays) ©. - 

TIEDE, a. centre le chaud et le froid, par. des liquides) 
lau, -warm, -lid; un bain -, de l’eau -, ein -e# 
Bab, -ed Waſſer; faites infuser à -, laft L. * 
fen; prenez ce medioament -, nebmen Sie biefe 
Urzenetl.; fg: (momchalant, qui s'est ralenti, qui a dimi- 
nué de zèle, de ferveur enqghi: un ami -, uneamilié -, 
une dévotion -, ein -er, laltfinniger Freund, eine -e 
Liebe, eige —e Andacht; il est devenu bien - sur 
cette affaire, et int in Detref diefer Sache febr |., 
fbläferta od. nadläfig geworden; je fuis les amis 
- 4, je méprise les amants -s, id flithe die -en Freun⸗ 
de, id veracbte ble -en Liebenden; sa passionest bien 
-, feine Leldenſchaft ift (ebr 1.5 je l'ai trouve bien 


- a votre égard, ich habe ihn fehr I., ſeht laltſianig X. weg; B 


f-\was lau, noch laulih ; 
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en Sie fanden. 
SPIEDEM NT, ad. fg: (d'une man. tiède) lau, 


Lich, anf eide e, faltfinnige Art; il sert ses amis -, 
er dient feinen Freunden auf eine -e, ichläferige;- 
vacläßige Art, mit wentg Gifer; Dieu re veut pas 
qu'on le serve -, Gott wil nicht, daß man ihm auf 
eine -e Urt diene, , 

TIEDEUR, /. iqualé de ce qui est tiède) Sani ge 
feit, Laulibfeit. /; cette eau n'est pas assez re- 
froidie, elle a encore g. -, .. ijinihr genug erials 
ter, iſt nicht binlänglich fait geworben, esiftuch ete 
» agır avec -, servirses 
amis avec -, mit Laulichkeit Kaltfinn, Gleich x 4 
teit bandelu; feinen Freunden auf eine laue, tbléfes 
rige Art dienen; ilya bien du relâchement, de la 
- dans sa dévotion, il est tombé dans un extrème 


=, e8iftuiel 2. ob. Sældfrigteit In feiner Andacht, er 


it in eine außerordentliche 2. verfallen; la - de son 
rele, de son amitie, die ©. in feinem Eifer, in feiner 
Freundſchaft. 

TIEDIR, va.ouvp. (devenir tiède, seulement au pro- 
pre) Lau, it, -warm werben; laisser, faire - de 
l'eau, du ving, Maffer, Wein: I, werden laffen, 
warm mädchen; l'eau siédic ou se .., bag Waller 
wird L., c.arttiédir, 8... 

TIEN, NE, a. pron. possessif. (qui Vapp-, qui est 
toi, qui tetoucher Deinige ob. deine (der, die, bas); 
tu es son ami, je suis le -, du bift jein Freund, td 
bin der d.; c'est ma plume, voilà la tienne, das iſt 
meine Zeber, hier ift die d.; monlivre et le -, mein 
Bud und das d.; je cherche mon profit et le -, 
ich ſuche melnen Nutzen und ben -n; j'ai dit mon opi- 
nion, dis la -ne, td) babe melne Meinung gejagt, 
fage Me d.; je préfere ce cheval au -, ich ziehe Dies 
fes Pferd dem -n vor; ce sont mes habits et les -, 
mes sœurs et les -ner, das find meine Kleider und 
die -n, meine Schweſtern und ble -n; il s'agit de 
mes interäts et des -s, es betrifft melne Angelegens 
beiten und bie -n; je travaille a mesaflaires et aux 
nes, Ih arbeite in meinen Sachen und in ben -n; 
it. qf. (sans article) y. ces biens peuvent devenir -s, 
la maison peut devenir -ne, biefes Vermögen, das 
Haus Tann dein werden; 2) +. (le bien qui t'app., qui 
est à toi) daß Deinige, Deine, Dein; le - et le 
mien, das D. und das Meiniae; tu veux le -, tu 
ns demandes que le -, du willſt das D., bu verlangft 
nur das D; le - et le mien sont la cause da tou- 
tes les querelles, de tousles proces, dad Mein und 
Dein find die Urfahe aller Streitigkeiten, aller 
Nectshändel; it. pl. les -s, (tes proches, tes alliés, 
ceux qui l'appartiennent, qui te sont attachés) die D-M, 
beine Anverwandten, Angebörinen; tu aimes les-s, 
tu fais du bien aux -s, du llebit die D-n, bu thuft 
ben D-n Gutes; voila um des -s, da tft einer von 
ben D-n, von beinen Angehörigen; il me se soucie 
ni de toi ni des -s, er kümmert fit weder um did 
nod um bie D-n; 3) of. tenir. 

TIENBORD, s. Mar, ©. stribord. 

TIERAN ou riars-an, s. Ch. sanglier dans son —, 
(qui « atteint l'Âge de 3 ansdreiiähriged wildes Schwein. 
MERÇAGE, s. Juf. detiers des biens du défunt, qui 
étoit dû en qs lieux au curd pour la sépulture) Vermd⸗ 
gensdrittel,n. (meldes an einigen Orten bem Pfars 
ver alé Begräbnißgebühr gehörte). 

TIERCE ithiör ce), f. Mu. tintervalle composé de s 
sons, entre lesq. il n'y en a qu'un selon l'ordre des notes de 
lagamme) Dritte, Terzie od. Terz, /; la -ma- 
jeure ut mi est élevée de deux tons, die große D. 
0d. T. CE fteigt um zwei ganze Töne; la - mineure 
mi sol n'est élevée que d'un ton-et demi, die Meine, 
D. ob. X. EG ſteigt nur umandertbalb Töne; ac- 
cord de -, à la -, accompagnement en -, Terj# 
accord; Begleitung in ber D-n od. &; suite de -r, 
Tergenlauf; - de Picardie, (- msjeure substitude brut- 
quement à lé mineure, dans la finale d'un morceau en mode 
mineur) pltarbifheX.; As., Math. (la 60e partie d'une 
seconde) Terzie, 4 les -s sont imperceptibles dans 
l'observation, die Terzien find bei der Beobachtung 
unmerfbar; dans le caloul, on neglige les -s, 
(quand leur somme me monte pas à une seconde) bei der 
gi neh nicht auf die T., man läpt ble 

les sr ou tierches, (fasces eg divise qui au 
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mettent 5 à 5) Drellingäftreifen; Com. (mi. om Angl., 
qui contient le tiers d'une pipe, ou 43 gallans) Teré cb. 
Tihrs, f; Es. (coup qu'on alonge ou porte à l'ennemi, 
au-dessus de som bras, ayaat le poignet tourné en dedans, 
dans une situation horizontale); porter une -, une botte 
en-, ou abs. porter en-, tirer de -, Terz, eine ©. 
ftofen; parer en -, in der X. parieren; Im. (la der- 
miere ou de épreuve); voir la -, corriger la -, bendrits 
tenod. legten Probebogen anfehen, burdfeben ; jeu. 
(3 cartes d'une même couleurs qui se suivent); — major 
ou à l'as, - de roi, de dame,, große Ters, vom 
König, von der Dame; — basse, (de 3 basses cartes) 
tleine Tery; Li. (la se des petites heures canoniales, 
qui se récite apres prima) Lettie, die dritte von ben 
canonifden Stunden; réciter -, die Tertie abfins 
gen; il est encore à -, n'a pas encore dit -, er ift 
nod an ber Tertie, bat die T. noch nicht gebetet; 
Man. (parl. des laines d'Espagne, celle de la Jequalitd, La 
moindre de toutes); - Ségovie, fegovifhe Wolle von 
der dritten od. geringften Art; Org. (jeu qui sonne l'oc- 
tave au-dessus de La double -) Tertian; double -, (qui 
sonne l'ortaye au dessus du prestant) doppelter Tertian; 
Plum, (plumes d'autruche usdes sur l'ois., au point qu'il ne 
reste proique plus de franges sur la tige) afgeftofene 
Etraufenteber ; 2) a. cf. tiers. 

TIERCE, Bl. cf. deu. (Dreiblatt, x. 

TIERCE-FEUILLE, s. Bl. ctrèfie avec une queue) 

TIERCELET tthier-ce-lé), s, Fau, (nom donné au 
mâle de gu ois. de proie, parce qu'il est d'un tiers plus petit 
queles femelles» Männden, m; -d'autour, de fau- 
son, M.von einem Habidte, von einem Falfen; un 
- delanier, bad M. vom Schwimmer; fg: mp. (parl. 
de qu qu'on prétend être fort au-dessous de ce qu'il croit 
dire) fa, un - de docteur, ein Gtüd von einem Dol⸗ 
tor, ein Doftorden, 

TIERCEMENT thièr-ce man), 5. (augmentation, en- 


chère du tiers du prix d'une chose, après l'adjudication 


TIERS 


- de muids est de 96 pintes, ein D. von einem Muib 
hält 96 Pinten; un - desavon, (pette caisse de savon 
en pains) eine -éfifte Seife. 

TIERS cthièey, 2. dla 3e partie d'une chose) Drittel, 
ber dritte Theil; il a le - de la maison, de la 
succession, er bat das D,des Haufes, befommt ein 
D. von der Ecbſchaft; prenez un - de ce bois, 
de ces fruits, je prendrai les deux autres -s, 
nehmen Sie ein D. von diefem Hoize, von biejen 
Früchten, id will die zwei andern D. nehmen; le - 
du benefice, des fraise, das D. von dem Gewinne, 
von den Koſten; je suis de l'entreprise pour un -, 
j'y aiun -, j'y suis pour un -, i@ babe dend-n €. 
an der Unternehmung, ich babe ein D. bave, ip bin 
mit einem D. dabei betheiligt; une aune et un -, et 
deux -, eine Ede und ein D., und zwei D.; trois li- 
vras et le - en sus, font quatre livres, drei Liored 
und der d. T. von brel Livres, machen vier Livres ; le 
- de rieuf est trois, das D., ber d. ©. von neum iſt 
drei; Cou. - et danger, (droit qui se levoit sur le prix 
de In vente des bois) ber d. und der zehnte Theil von 
dem Kaufihillinge verkaufter Gebblye ; - legal ou - 
coulumier, (esp. de légitime que La coutume aurorde en 
Er aux enfants) gejehliches od, herionimliches 

.; 2) (parl. des pers, une Je personne) Der Dritte; 
il survintun -, 68 fam ein D -r, eind-r Mann, eine 
d. Pexſon dazuz il ne faut point de - en pareil cas, 
man brau@t feinen D -n in einem ſolchen Fade; pre- 
nons un - qui ne soit pas intéressé dans cetle af 
faire, wir wollen einen D-n nehmen, der beider Sa: 
de nicht bethelligt ift, feinen Vortheil bat ; ils s'en 
remirent à la decision d'un -, fieliefen ed auf die 
Entiheibung eines D-n anfommen; seporter fort 
pour un -, für die Einwilligung eines D-n bürgen 
od. ftehen; le droit du -, Das Medt des D-n; il ne 
faut pas faire tort à un -, man muß einem D-n 
nicht Uarecht thun; CN. ef. contre-lvttre; servir 


faite) de Steigerung um ein Drittel; faire] de - dans une partie de jeu, bei einem Spiele den 


un -, ein D. mebr bieten; il y a un temps limité 
pour les -s, e# iſt für die St-en um ein D. eine ges 
wife Zeit beftimmt, of. doublement ; demi -, (la 
moitié du tiers) St. um ein halbes D. od. um den ſechs⸗ 
ten Theil; it. augmentation d'un tiers dans le prix des 
places des salles de spectacle); le - des places, die Erhd: 
Dans der Preije der Pläge im Schaujpielhaufe um 


€ ue 
TIERCER tthièr.cér), vn. (faire un tiercement) Cu 
Drittelmebr bieten; si vous voulez le depos- 
seder de la maison, il faut -, wenn Sie ihn aus bem 


b-n Mann machen od. abgeben; Pra. - saisi, ef - 
détenteur, ou - possesseur, - acquéreur, (qui se 
trouve possesseur d'un immeuble ou droit réel, sans être 
néanmoins héritier de celui qui avoit pris cet immeuble p A 
la charge de q. rente, ou qui laroit affecté et hypothéqué 
au paiement de q-créance)D-tBe(iter, d-r @rwer 
ber; CN. 955. .. etle donateur aura, contre les 
-detenteurs des immeubles donnés, tous les droits 

u'il auroit eontre le donataire lui-même, au 

eben dem Schenker gegen jeden b-u B. der geſchent⸗ 
ten unbeweglichen Sachen alle die Rechte zu, die er 


Beline des Hanfes vertreiben wollen, fo muͤſſen Sie; wider den Beſchenkten jelbit haben würde; 1681. le 
ein D.m.b.; Pau. (servir de fiers d'us côté, ettenirune| - possesseur a le même droit, (de rendre la chose 
place vers la corde); il tierce bien, ergibt einen gel en relirant le prix qu'il en a payée) sauf sa garan- 
dritten Mann ab auf einer Seite bei der Corde; The. tie contre son vendeur, der D. V. bat das nämliche 
en a tiercé auj. à la comédie, (le prix des places a été] Mecbt, (die Sache zuräckzugeben und dem dafır bes 
hause d'un tiers) man bat heute ben Preis der Pläge| zahlten Preis anzunehmen) mit Borbebalt des Ans 
im Schauipielhaufe um ein D. erhöht; 2) va. Agr.| ſpruches auf Gewährleitung wider feinen Berfäins 
- la vigne, un champ, (donmer La 5e façon, le Je labour) (et, of. transcription ; le - opposant, (tierce partie 
einen inber: jum dritten Mable baden, ein Feld qui se erait lérée par la sentence ou l'arrêt, et quis'oppase 
um d. M. vflügen; Bl. (séparer, diviser en trois) in) à l'evéeution) eine d. Perfon, die wider ein Urtheil ein: 
ei Theile abtheilen, of. deu; Cour. (réduire autiers,| fommt; 3) le - etle quart, (locution familière, qui sg. 
parl du pureau des tuiles, des ardoises); le pureau sera! toutes sortes de pers., indifféremment et sans ehoix) dleſet 


tiercé à l'ordinaire, das offene Feld fol wie gemöhns 
20 den dritten Theil der gangen Länge (des 3iegels) 
etragen. 
TIERCELINE, /. h.eoc. (religieuse du tiers-ordre 





und jener, jedermann; il est fâcheux d'être reduit 
à prier te — et le quart, es It verdräßlic, dieien 
und jenen, jedermann bitten zu mülfen; P. cdnter 
ses affaires au - et au quart, feine Angelegenheiten 


de $. Franreis, de l'étroite obrerrance) Tiercelinerif, /. | jedermann erdblen; médire du - et du quart, von 
TIERCERON, os rızrczasr, 5. Ära. (are ou nerf] allen Leuten Uebels reden; über jedermann léftern. 
des voûtes gothiques, placé entre le formerat ou arc dow| ID) -, a. tierce, f. (troisième) Dritte, (der, ble, 
bleau et l'arc ou eraisée d'ogive) Bogenitäüt (eines gos| baé); un - arbitre, expert, une tierce personhe, 
tbifben Krenggewödlbes). m. ein d-r Schiedsrichter, Kunftvertändiger, eine d. 
TIERGEUR ttñier.), 5. «qui fait un tiercement) Steis) Prrion: il se forma un - parti, es bildete fl eine D. 
gerer, der ein Drittel mehr bietet. Partel; la tierce phrtie d'an tout, der d. Theil von 
.TERCIAIRE ou renriains, s. h. 800. treligieuxes | einem Gangen; T8 lui en vient que latierce par- 
se d'un tiers ordre, Tertiarier. tie, ou le tiers, 66 kommt ihm uuc der d. Theil od, 
TIERCIERE «thier eière), f. Pè. chlet em manche, A| das Delttel Davon ju; parler en tierce personne, 
mailles de 5 lignes d'ouverture en carréX Met Beutelneb). | In der d-a Perſon reden; déposer, mettre qh en 
TIERCINE ıthiär 1, /. Coav. (morceau ile uile en lan. | main tierce, (entre les mains d'us tiers iM eine D. 
eue Drittelégtegel (der Lânge nad); une tuile! Hand, in die Hände eines Dritten niederlegen, abge: 
seroit trop grande, il ne faut qu'une -, einZlegel, ben; on les obligea de mettre en main tésrce le 
w iche an groß fepn. mın bean hi wur einen D. | mauble qu'ils se disputent, man nôthiate fie, dag 
TIEREON Ghière, s. Com, (mi qui contieut letiers | Möse', das fir einander treitig machten, in eine d, 
Lune wesare antiäre, D cittel (elnes Maßes), na; un | Hand abzugeben; Hın. le - Etat, (les habitants non 


TIERS-LOT 


compris dans le clergé et la noblesse) der d. Stand; les 

députés du - État, die Abgeordneten od. Deputirten 

bed d-n Standes; le - ordre de St. François, ireli- 

taux de la se régle de St. F.> ber d. Orden des heiligen 
Franzistus; Med. fièvre Lierce, (qui revient de » 
jours l'un) breitägiges Fieber, Tertianfieber; 
sa fevre .. s'estlournde en continue, fein dreit. &, 
bat ſich In ein anhaltendes verwandelt; fevre tierce 
continue, c. hAémitritée; hevre double tierce, iavee 
un acces chaque jour, de s0. que les necés ne se répondent 
que de deux jours l'un) boppeltstreit. &.; hevre tierce 
double, (avec 2 acces tous les 3 jours, qui se répesdent ca 
tierce) doppeltes dreit, #.; fevre triple tierce, (des 
jours l'unavee 3 necas el un seul le jour suivant, qui seré. 
posdent en tierce) dreifaches dtelt. $.; Pra. tierce 
opposilion, tacle de celui qui est tiers opposant) das 
Gafommen eined Dritten wider ein Urtheil, 

TIERS:LOT, x. Ben. cf. lot, 

TIERS-POINT, . «triangle; trois points en forme de 
triangle) Drel:punft, sftich; sed, n; Arc, (courbure des 
voûtes gothiques, qui sont composées de s ares de cercle de 
6o degrés, tracés d'un intervalle égal au diametre de la * 
voûte pris pour rayon) Dretftibgemblbe,n; it, tpoint de 
section qui est au sommet d'un triangle équilatéral) Durch· 
ſchaitta puntt eines gleihieirigen Dreleté; Horl.r 
(lime à trois angles) dreiedige Felle; Mar. -, ouwoile 
latine, of. latin; Pers. (point pris à discrétion sur la 
ligne de vue où aboutissent les diagonales qu'on tire pour 
raccourcir les Sgures) ein dritter Puult. 

TIERS-POTEAU, s. Charp. (poteau de beis de iela- 
ge, de 5 sur 5} pouces de gros., pour des cloisens légères) 
Laurband,n; Drellingébiele, /; Répmling. 

TIGE, f. (Partie de l'arbre qui sort de la terre et porte 
les branches) Stamm; — d'arbre, - d'orangert, 
Baum-, Yomeranzen-r; - branchue, äftiger &.; 
laisser monter la - d'un arbre, bem -e eines Baus 
mes feinen freien Wuchs in die Höhe laffen; cet ar- 
bre a une belle -, bieier Baum bat einen fcönen 
&,, Ef. bat einen ſchoͤnen Schaft, iſt gut geſchaͤſtet; 
cf. arbre; en abattant le bois, on conserve les 
hautes -s, bei dem Fällen bed Holzes läßt man die 
hohen Stämme leben; Jar. haute -, (arbre fraitier 
en espalier, dont La — est trés-élevée) bodftämmiger 
Baum; basse -, niedriger S.z — fruitieres, part. 
des arbres portant fruit) fragbare, fruchtbare, obfitras 
gende Stämme od. Bäume; abatire une - früiliere, 
einen tragbaren Baum umhauen; la - d'une fleur, 
d'une plante, der Stengel einer Blume, einer 
Pflanze; - de Lis, - de pavot, Ullenſte., Mobnfte.; 

laute à plu. -s, vielftengelige Pflanze; cette feur 

anguit, meurt sur sa -, dieje Blume welt auf lbs 
rem Ste., Rirbt anfihrem Ste. ab; An. - pituitaire, 
(esp. de cylindre qui aboutit à La partie moyenne de la 
glande p.) Schleimdräfengang; Arc. - de colonne, 
de fût Schaft einer Säule, Siulenfh.; - de rin- 
ctau, (esp. de braache qui porte les feuillages d'un r. 
d'ors.r Baubitengel; Chand, ceylindre creux de métal, 
proportionné aux chandelles qu'on y veut mouler) Lichts 
form, f; Chir. fracture en -, (fr. longitudinale des os 
longs) Spalt: brut, Schliß:; Clou. la - d'un clou, 
de corps du clou) der Sch. eines Nagels; Cord. la - 
d'une botte, (le carps de la boîte, depuis le pied jusqu'à 
la genouillere) der 5b. eines Stiefels; ber Stiefelid.; 
des -sde cuir anglais, engltiche Stiefelfdpäfte; Gen. 
(la branche prinnipale, à l'égard des branches cadettes q 

ensontsorties) Stamm, -vatet; les branches sor- 
tent de la mème -, die Mefte Fommen von Cinem -€ 
ber; die verichiedenen Linien haben einen ue 
fhaftliben S. od. vatet; il sort d'une - illustre, 
er ift aus einem erlaucbten -e entfprofen; on eom 
noit La -, on a découvert la -, man fennt den ©, 
den -vater, man hat den. . entdedt; Horl. la - ou 
l'arbre d'une roue, d'un pignon, «l'axe» Die Welt, 
dde rines Rades eines Getricheg; La - dela roue 
da chap :, die Welle des wagerehten Kronradeh; 
Hy. - de fontaine, (esp. de balustre ereux, ard. road, 
serv. à porier une où plu. roupes de fontaines lluuaten 
Sorin brunnenſchaft; Ser. la - d'une clef, (depuis 
l'annmas jusqu'au panneton’der Schaft eines Shtäfele. 

TIGER, E, «. Bl. tparl. de pla. om fleurs dont La tige est 
Zum email AT; mit einem Stamme od. Stengel you 


anderer Garbe; d'azur à trois Lis au nature er 
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gent, feuillés et £igdr de simple, im blauen Felde 
brei natürlich weiße Lilien, mit grünem Stengelund 
Mlättern, 

TIGETTE, /. Are. (dans le chapiteau eorinthien, esp. 
de tige ou de cornet, ui d, eannelé ei orné de feuilles, d'où 
maissent les volutes et les helicen Der © at des Knaus 
Ted an ber loriuthiſchen Säule, 

TIGNASSE (thi-gnyasse), f. (mauvaise perruque) po, 

TIGNE ctbi-gay'), c. teigne. [üßel, Hagel, f: 

TIGNOLLE uhi-gayo-r, f. P&. (petit bateau pour pe. 
eher à la fouane, dans le Morbihan) id. /. (Fahrzeug 
zum Rifden mit bem Stedscifen. 

TIGNON itbi-gnyos) po. auj. chignon, +. (parte 
des cheveux qui est derrière la tête des fem.) Naden: 
baat,n; -relevé, bien frise, aufgeſetztes od, aufs 
gebundenes, (tn geltauſeltes N. 

TIGNONER «thi-gnyo ner), va. (mettre én boucles les 
cheveux du tignon ou chignom daß Nadenbaar 
loden, träufeln, in Xoden legen; elle se 
fait -tous les jours, fie läßt fich alle Tage d. N. Le; 
PO. se -, (se prendre par le tignon) fit herumzaufen; 
elles se tignonerent long-temps, fie ganjeten fit 
longe herum. 

TIGRE, s.hn. «ani. féroce, ord. moucheté, plus petit 

ele lion, et qui ress. au chat pour la forme) Liege t; 
le - est un animal cruel, der T. iſt ein granfames 
Æbier; une peau de -, eine -haut, ein -fell; léger 
comme un -, jlinf wie ein T.; Sg: (perl. d'un ham. cruel, 
impitoyable) c'est un —, un vrai -, un cœur de-, er 
iſt ein T., ein wahrer Z.; er bat ein -berz; As. le - 
ou fleuve du -, (constel. placée en partie dans la volelac- 
tée, au dessous de la Lyre et du Cygne) T.; Hn. (ins. mou- 
cheté quironge les feuilles du poirierBirnbeummange,f; 
2) a. cheval, chien - ou tigré, ctavelé, mourhelé co. 
le-)-pierd, «hund; getiegertes Pferd:; un attelage 
de chevaux -s ou tigrés, de cavales ou juments-s 
au éigrées, ein Zug, ein Gefpann ven -n od, -pfers 
den, von -fluten od. getiegerten Stuten, 

„E, a. (moucheté co, un tigre) getiegert, ef. 
tigre(2); Expl. mine tigrée, (ou le métal est dissemind 
en tachese) Liegetserj, n. 

TIGRESSE, f. hn. (femelle du tigre, Tic serinn, 

„fi une - avec ses petits, eine ©. mit ihren Juugen 
les hurlements d'une -, bag Gebeul einer L.; une 
feinme furieuse comme une - à qui on a enlevé 
ses petits, eine Frau, die fo wütend ift, alé eineT., 
der man ihre Jungen geraubt bat; fg: (perl d'une 
fen. qui traile ses amants avec rigueur, it. d'une few. me 
chante et cruelle) fa. c'est une -, ficifteine T., bat ein 
Tiegerberz; elle a suce le lait d'une =, «par. d'une 
fem, cruelle) fie ift von cince X, gefdugt worden. 

TIJE, s. hn. qais, des Inderg, du genre manakim) der 
grofe Manalln. Ipbilippinifce Malle. 

TIKLIN (ein), s. hn, tois. échassier du genre ralle) die 

TIL, s. Bo. o. tilleul. 

TILIACEES, £. pl. Bo. cfam. de pla. qui ont du rap- 
port avec le tilleul qui em fait partie, das Yinbenges 
ſchlecht. [der Kaufmann, 

TILIN dein), 2. hn. teg.dugenre cône) die Nektnte, 

TILLA, s. (brique de terre à creuset) Baditein von 
Edinclitiegel: erde, [Obers lauf, lof. 

TILLAC wilyakı, s. Mar. de plus haut port d'un vais.) 

TILLAIE niiyé,, /. Ef. cterrain planté de tilleus, it. 
couvert de filleuls venus spontanément) Linden s pflan: 
sung, f. wald, 

TILLAU oa rıLzor {ti lyo), s. Bo. (esp. de tilleu! 
Qui croit au milieu des pi.) Stelnlinde, /. . 

TILLE {ti-ly'}, fr técorce des jeunes tillenls, ou peau 
fine et déliée, entre l'écore et le Lois du tilleul, et dont on 
fait ord. des cordes à puits Lindenha ft; faire des 
cordes avec de la -, Selle aus £. machen; une corde 
à puits de -, ein Brunnenfetl von Ÿ.; 2) ©. reille: 
3) c.hachette, aissette; Sue. (instr. em forme de cou. 
teau, pour fouiller Le fond des formes avant de leur donner 
la terre} Rübrmeffer, n. 

II) s. Hn. le -, ınowr. genre d'ins. celéoptères; clairon) 
—— Pe. gr tillac, du quart de la long. du 
bateau) Fl ténverdet, 1. Mar. ibt, f. 

TILLER. le of seit 1 4 

TILLETTE di iyël nf. Ard. tesp. d'ardoise d'échan- 
lon) Wuſterſchlefer. 

TILLEU L qi lyeul), (gr. etbelarbre, x feur rosacée 


Mosix Dier. Partiefrançaiss, T. il. 


‚| -ngang; on fait des cor 
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d'une odeur trhs-suave, dont toutes les parties son utiles en 
med.) Linde, f; - à grandes feuilles, - d'Europe, 
d'Amérique, grogülaiterige Ÿ. od. Soimmer-, euros 
paie, aineritani{@e X.; le - d’Hollande à larges 
feuilies, à feuilles panachées, die belländiice Ÿ. 
mitbreiten Blättern, mir bunt geftreiften Blditern; 
du the, une infusicn de fleurs de -, (céphal., aati- 
spasm. 2) -ublüt:thee, aufguß; une allée de -s, ein 

es à puits avec l'écorce 
du -, (après l'avoir fait rouir) man macht Bruunenjeile 
aué-nbait. 

TILLOTE ou rizzorre, ou rizLoLe, f. Pê. (pe- 
tit bateau sans quille mi gouvernail) Fahrzeug obne Kiel 
und Œténerruder; 2) la séflotte ou macque, braie, 
brayoire, brisoire, ol. macque x. 

TILLOTIERS, s. pl. Pe, (compagnie debateliers pé. 
cheurs à Bayoane) Sdiferficher zu Paponue, - 

TILLY ou +1121, Im. s..hn, tmerle cendré d'Armér.) 
die a graue amerifanifée Droſſel. 

IM, c. thym. 

TIMAR, . him. (beneüce militaire en Turquie, destiné 
aux Spahiss id. (türkisches Lehngut). 

TIMARIOT, +. han, (Spahi qui a un fünar) id. (tür 
liſcher Zebngutsbefiger). 

TIMBALE ctein-bale), f. (esp. de tambour de cava. 
lerie, fait d'une caisse de cuivre en demi globe, couverte 
d'use peau cerroyée) Paule, Keſſel⸗ Heer-, /; une 
paire de -s, ein Paar -u; battre des -s, bie -n (bia: 
gen; pauten; le bruit sourd des -s, derdumpfeSchall 
der -n; fg: Mil. faire bouillir la -, cou la marmite) 
fochen; 2) wo. de gobelet de la forme d'use-) Œ mms: 
ler; Kämmeldben,n; une - d'argent, ein jilberner 
TL; 3) (petite requette couverte de peau des à côtés, pour 
jouer au volants Pergamentradett,z. 

TIMBALIER ctein ba-lier), 5. (qui bat des timbales) 
Pauter, Paufenidläger; un bon -, ein éd + 
jadmire les mouvements et la grace de ce -, id) 
beiwundere die Bewegungen und den ſchoͤnen Mn: 
ftand dieſes -6, : 

TIMBO «tein bo), s. Bo. dliane du Brésil, dont la tige 
s'entortille ets'élève jusqu'au sommer des arbres) © {mb cs 
Men l'écorce de - tue le poisson, die Minbde 
der T. tôbtet die Fiſche. 

TIMBRE cteio-bre), s. (s0. de cloche sans battant, qui 
est frappée par un marteau) Glocke, Gloͤdchen, n. 
Cobne Klöppel); le - d'une horloge, les -s d'un ca 
rillon, die G. ciner Ubr; bie Sloͤgchen eines -nfpier 
led; ce -ne vautrien,estirop faible, dieſe G. taugt 
nichts, {ft zu fbiwacb ; le - de ce réveille matin est 
tres-bon, die G. an biefer Wed:ubr {ft febrgut; 2) 
qf. dle son que rend le -ı Klang, Blodenflang; ce - 
ent trop éclatant, diejer K. iſt zu bel, zu laut; fg: 
{le son de la voix, perl. des musiciens, des orateurs), ceite 
voixa du -, a un - argentin, dieſe Stimme flingt 
ſchoͤn, bat einen Silberflang; voilà un beau -, (une 
belle veis)daé ifteine ſchoͤne, woblflingende Stimme; 
sa voix n'a point de -, ihre Stimme hat feinen &., 
iſt nit wohlttingend; Bi. (cnique qui est au-dessus de 
l'éeuy Helm; les souverains portent le - ouvert, 
die Gürfien führen einen offenen H.; fg: (la tète) 
Kopf; ce vin lui donne dans le -, biefer Wein 
fteigt Ihm in den A; il a le - fele, er iſt geſchoſſen, 
er bat einen Sparten zuviel; Com. imarque imprimée 
sur les papiers dits timbre) Stempel; il faut faire 
metire le - sur cet acte, sur ce contrat 2, manmuß 
den ©. auf biefe Urkunde, aufdiefen Vertrag druden 
lafen; man muß hiefe Urfunde ſtempeln laſſen; 
droits de -, S-gebührten; ces gazelles ont un -, 
dieſe Zeitungen haben einen S., find gefiempelt; it. 
tmargue que le bureau d'une poste imprime sur Les lettres 
ou paquets qui en sont expédiés) S., Pofiftempel; le - 
de celle letire est Lyon, der ©. auf diefem Briefe 
it Lyon; biefer Brief bat den Lvoner Poſtſtempel; 
Mu. les - d'un tambour, (cordes de boyau mises em 
double au-dessous de la caisse du tambour) die Bodenſal⸗ 
ten einer Trommel; Pell, un - ou une masse, (vingt 
paires de peaux de martres zibelines où d’hermines, alta- 
chées ensemble par le cûté de latète) Zimmer, z. (40 
Eid); une caisse de martres zibelines ou d'her. 
mines assorties, contient dix -s où masses, eine 
a ze. Sobelfelle od, Hermelinfelle begreift 
zehn 
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peln; Bl. - une armoirie, d'accompagner d'un tim 
bre ou de g. autre marque d'honneur, de digaité) ein 

ven helmen, mit einem Heime od, einem audern Eh 
teuftüde zieren; les armes du pape sont fimbredes 
d'unetiare, taé paͤpſtliche Wappen ift mit einer dreis 
faben Krone gejiert; deu émbré, (couvert du casque 
ou timbre: eln mit einem Helme bebedtes Wappen⸗ 
f&ilb; Com. - du papier, du parchemin e, «y im. 
primer le timbre, la marque ordonnée par la loi Papier, 
Pergament f.; cet acte doit être fait sur du 
—* timbré, dleſe Urkunde muß auf geftempel: 
jes Papier, auf Stempelpapier gefbrieben werden; 
les gazetlesde ce pays sont timbrées, die Zeituns 
gen in diefem Lande find geftempelt; cette lettre est 
-ée de Paris r, diefer Brief ift mit bem Yariier oſt⸗ 
zeichen verichen, mit dem Parifer Poftftempel ges 
zeichnet; Pra.- des actes, técrire au haut la nature de 
ces actes, la date et le sommaire de ce qu'ils rontiennent) 
Alten, Urfunden zeichnen, unterichreiben, angzjeidys 
nen; CN.cf, parafer ; fg: «pari. d'un écervelé, d'un 
fou} fa. c'estun cerveau mal timbré, une cervelle, 
une tête mal -de, il a la tête mal -de, er ift ein 
Hehltopf, ein Narr; il est -é, il est un peu -é, «a 
latéte mal-ée) er {ft geſchoſſen, bat einen Schuß, eis 
nen Sparten, ift nidt richtig im Kopfe, 

TIMBR EU Rs. (celui qui timbre) Gtempeler. 

TIMIDE, a. (craintif, peureux) furchtiam; c'est 
un esprit, €8 iſt ein -er Menih; un enfant - 
ein -e6 Kind; les femmes sont naturellement -#, 
die Frauenzimmer find von Natur f,; 2) (qui, parune 
crainte modesle, a q. peine à se produire dans les socid- 
tés, qui n'ose presque parler) (Güdtern, blöde; 
d'a be. d'esprit, mais il est - et parle peu, er bat 
viel Werftand, aber er iſt f. und ſpricht wenig; il 
vient rarement nous voir, il est exirömement - et 
craint tou). de gêner, er befucht und felten, er ift 
duferit f. ‚ und beforgt immer und Läftig zu fepns 
avoir l'air -, ein {-&6, b-e8 Nusfehen baben. 
‚TIMIDEMENT, ad. (avec timidité, furdtiam, 
it. ſüchtern, blöde; agir-,f., f. haudein, zu 
Werke geben. 

TIMIDITE, f. cqualité de celui qui est fimide) 
Furdtfomteit, Ebüdternbeit, Bloͤdig⸗ 
teit, A grande =, große J. ©.; il est d'une ex- 
treme -, er if duferft furdtiam, (düdtern: sa — 
l'empêche de faire paroitre toul son esprit, feine 
S. verhindert ihn, feinen Verftand gan ju zeigen; 
Jen ai Jamais vu une - comme la sienne, nie babe 
ich eine fo große F., ©. gejeben, alé die feinige; il 
yaunealwable-, (qui vient de La crainte de deplaire,et 
qui est Éfle de la décence:e8 gibt eine licbenémürdiges- 

TIMON, s. Char. (longue pièce de bois d'un carros. 
ser, à lag. om attéle les chevaux) Deichſel, Fle- 
d'un chariot, die D. eines Wagens; Wagen-; un 
- de frêne, d'orme r, eine D. von Cibenboly, Uls 
menbolg; lever, abaisser le -, die D. aufheben, nies 
derlaffen; le — est cassé, die D, ift gebroden, zer⸗ 
broden; Mar. le⸗ ou la barre du gouvernail, lon. 
ue piece de bois Qui en fait partie et qui sert à le mou- 
voir) Helmftod; Ruderpinne, f; gouverner 
le -, manier, tenir le -, den @., bie M. regieren, 
führen, halten; abandonner le, den H.fabren lals 
fen, von der R. weggehen; fa. (le gouvermail même) 
Ruder, Eteuer, Steuerruder, n; il étoit au-, er 
faf am R.; fg: prendre le - des affaires, (le gourer- " 
sement, la conduite d'un État) dad R. der Seſchaͤfte ers 
grelien, übernehmen; des que le prince, ce minis- 
tre £ eut pris le - des affaires, fobald der Fürft, 
diefer Minifiere das R., das Staatéruber ergrifr 


fen batte. 


TIMONNIER cü.mo niér), #. (cheval qu'on met ou 
attéle au Simon de earrosse », app. au cheval qu'on met à 
volée) Deidfelpferd, x; un bon, un fort -, 
ein gutes, ftarteé D,; il étoit monté sur le -, € 
(af auf dem -e; Mar. (matelot qui tient ou gouverne 
le timon, sous les ordres du pilote) Nuberbefteurer; 
bon -, auter R.; un coup de canon emporta le 
-, eine Sanonenfugel rif den R. weg. 

TIMORE, E, a. Dev. (qui craint Dieu, qui est pé- 
nétréde la erainte de l'offenser, ord. auf) gotte 6 für be 
tig, dugfilid; c'est une ame -ée, il, elle a la 
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conscience -de, e# ijt eine g-e Perfon, er, fie hat 

ein d-e8 Gewiſſen; ne craignez pas qu'il le fasse, 
qu'il selnigne de son devoir £, ıl a la conscience | 
trop -der beforgen Sie nicht, baë er ed thue, dab 

er von jeiner Pair abmweiche, er bat ein ju d-es, 
Gemwillen; les dangers d'une conscience -é+, die! 
Gefahren eines auzu à-en Gewiſens. 

: TIMPE » 5. Fond. tpartio anter. qui ferme le dessus 

de La coulre d'un haut fourneau A fomdre le mimerai de, 
fer, Le creux du foyers Tumpel, -flein, 

TIMPF, où rimrta, rimpren, s, Com. (mo. d'ar- 
gent de Dantrig re, qui y vaut 18 gros, ou 13#1.)1d.; le - 
de Breslau, (mo. de bilten, qui y vaut 6 gras d'argent, ou 
a8 gros polonais, on 148 T,) der bréélaucr €. 

TIN ıtein). s. Do. carb. de In Jamaïque, de La fan. des 
arddarachsı Tinué; le -- laurier, ou laurier--, 
tpla. de la Pendendrie, de La fam. des chevrefeuilles) der 
Laurué- od. wilde Lorber; Mar. (toute pièce de bois 
couchée Alerre pour porter La quille et les varangues d'un 
vais. sor le ebantienn Gtapelblod, 

TINAMOU, 5. hn. (genre d’ois. gsllinacés) das bræ 
filianifche Hubn; grand -, - cendre, - varié, 
groies, aſchfarbiges, buntes b-6 H.z la chasse des 
-s, bie Jagd der b-n Hühner. 

TINCHAL, ©. tinkal. 

TISNCTORIAL, Eiteink ), a. Bo. ge tqui sert ou est 
propre à La teinture) Fârbe..; le pastel, lecarıha- 
me-, les plantes -er, det -maib ob. -rmaib, der 
fañoc, bie -pflangen. 

TINE,f. Econ. e. tinette; Expl. seau, baquet pour 
le transport du minerais) Bergfübel, 

TINET cine, s. tesp. de treuil ds boucher, pour sus- 
pendre par les jambes de derrière les baufstuds et écor- 
ché Mellbaum (in den Schlachthaͤuſern). 

TINETTE, f. (vais, de bois non couvert, ord, plus lar- 
ge par le baut que par le das, serv, à transporter de l'eau ri 
Gelte, /; une-de beurre, ein Ständer vol Buts 
ter; eine Rurterhofe; la - du mineur, (serv.A porter 
de L'exu die Kanne des Vergmanns; it. (esp de ban- 
ne de cheral, pour lesraisins, les fruits) Hängeforh; Blan. 
case où l'on savonne les teilen @infcifbatte f: Boy. 
dbaquet d'ean pour y jeter les Blamidres pr Zuͤberchen. m; 
Chand. (cuve de bois où l'on met le suif fondu) Talgs 
bütte, Tiene fi Dist. wwais., tonneau pour recevoir 
V'esu-de-vie, Borlage,/. Sammelgefiß, nr; Pap. rare 
pour porter les chiffons au moulin) Lumpentiene, f. 

"TINGMIR, s. hn. tois. polmipéde du Gronland, du 
genre pélicans id. 

"TINKAL ctein.y, 2. Mg. € indien, le borax brut des 
anr. chimistes, ou leborate de soude des modernen id. 

TINTAMARRE cteim, (bruit éclatant accompagné 
de codfusion, de desorden) fa. Gepolter, Getèfe, 
Geraifel, Geldrm; un grand -, ein groûeé, 
lautes ©.; quel-j'entends! qui fait ce -? mas für 
ein 9. büre ih! wer macht dieſes 9,7 

TINTAMARRER tiein ta-ma-rér), vn. po. (faire du 
tintamarre) poltern, raffeln, lärmen; apres avoir 
bien ciaramarré, ils re, nachdem fie lange gepoltert, 
gerafeit, aeläemt hatten r. , 

TINTEAU dein), où TEINTURIEN , TEINTURTER, 
GROS NOIR, NOIREAU +, (40. de raisin rouge tres-foncé) 
Zintentraube, /. 

TINTEMENT ctein.), 2. (breit, son d'une cloche qui 
dure prudant q. temps en diminbant, aprés que le noun à 
top Nachklang; le: d'une cloche, der N., dad 
Nachtlingen einer Glore; — d'oreille cu tintoim, 
(sensallon qu'on éprouve gf. sans cause extér., co. si l'on 
entendait Le = d'une elnche) Dbrenflingen, n; ila 
de fréquents -s d'oreille, er bat bänfig D.; lesma. 
ladies ou les -+ se rencontrent, die Kranfbeiten, 
mwelte mit ©. verbunden find; Ja cure du -, die 
SHeituna, des Verrreiben des O4. 

TINTENAGUE, c. toutenague. 

TEINTE dein), va, (faire sonner lentement une elo- 
che. ea 20. que lebatiant ne touche où frappe que d'un eö- 
tr anidlagen, bie Glocke a.; - In grosse cloche, 
die arofe Glocke a.; on rinte à la paroisse, man 
lage die Glode in der Marrlirhe an, cf. cloche; 
— la messe, le sermon, (- la cloche pour y appeler les 
habitanısı mit der Glocke das Zeichen que More, zur 
Predigt geben; fg. vous n'avez qu'a -, nous som- 
mes A VOUS, (au moindre signal, nous sommes à vor or- 
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TINTIN 


dren fa. Sie bürfen uur pfeifen, winten, fo find wir 
zu Ihren Dienſten; 2) vn. la cloche tinte, (on tinte 
la.» die Glocke ſchlaͤgt an; lesermon, la messe tinte, 
es läutet in die Predigt, zut Miele: faire - un ver. 
re, (le frapper co. une cloche) ein las a., Hingen 
maden; l'oreille lui tarte, cl a un finiemient d'..) 
das Obr flinge ibm; ee bar Obrentlingen; P. les 
oreilles doivent lui avoir bien tinté, car on a bo. 
parlé de lui, die Obren muͤffen ibm recht gellun: 
gen baben, benn man bat viel von ibm geiprocden; 
le cerveau lui /ierr, Gil a la tété felée, mauvaise) eb 
ſpult in feinem Kopie; c'est une folle à qui le cer- 
veau Line, fie it eine Närrinn, bei welger es im 
Kopfe nids richtig tit, 

TINTIN, 2. bruit d'une sonnette, d'une petite cloche) 
Getlinael, Grbimpel, n. (to, -wein. 
TINTO itein-to), s. le meilleur vin d’Alicante, Line 
TINTOIN stein-toein), 5. (bowrdonnement, bruit dans 
les oreilles) Saufen, Obren-; avoir un - dans 
les oreilles, D., ein S. In den Obren haben; fg: cin- 
quiétude qu os a du succes de qh) Unrube,/;on ju- 

e son proces, il doit avoir du -, man entiteibet 
Eine chtébandel, er mn in U. ſeyn, es muf ihm 
bange jeun; cela lui donne du -, bag macht ihm U. 
TINTOUINER, ce. rinter aux oreilles. 

TINY, s. hn. cois. de la Guiane, da genre faucon) Ti: 
nuéfalte, . 

TION «hbi.on), z. (eaillou plat, en forme de ciseau, pour 
pettoyer le creuset) (acer metéelformiger Stein zur 
Reinigung des Schmelztlegels). 

TIOU.TIOU, s. hn. cois. du Inc de Genève) Tintin. 
TIOUL, . Fond. tenillère pour deumer le métal fon- 
du) Schaumslöfel, Abſtreich⸗ 

TIPHANIE, e. theapkanie, 

TLPHOMANIE, TIPHON z, e. tr. 
TIPULE, /. hn. igenredinf. diptères, qui rem. na cou- 
sinn Sonate, Erd-, /; une troupe de -s, ein 
Schwarm -n; Ja - à cornes pectinées, la - plu- 
meuse,la - rayce, die ©. mit lammidrmigen Fuhl⸗ 
bérnern: die febericte S., ble gefireifte ©. 
TIQUE, hn. (ou le tigiter che), mivant qeuns; pe- 
tit ins. noirätre,de la Cam. des parasites, qui s'attache sur- 
tout aux oreilles des chiems, des heul Zee, f; la 
-ereve apres s'être gorgée de sang, die 3. borjtet, 
wenn fie frd voll Blur gelogen bat. 

TIQUER ken, vn. Mare. caroirletiey auffeßen, 
foppen; in die Krippe beißen; ce cheval tique, | 
.. AE enf, foppt; - en l'air, (en lerant et rabaissant 
le nez, snas rien saisir entre les dents) in bie Luft F.; un 
cheval qui tigue en l'air, ein Windstopper, Luits. 
TIQUETE, E, 4. hn. x (marqué de petites taches ow 
ponctuations colorées, aeiprenkeltz; œillet -, co- 
quille -ée, eine -e Nelfe, Muſchel. 

TIQUEUR c-keun, #. Mar. teheval qui tique) Kops 
per, le - en l'air, der Wind-, Quft-. 

TIR, +. digne suivent lag. on Ure un eansa JS huf, 
-linie, / la théorie, la pratique du -, die Lehre 
vom Schuffe, die Uebung im &aufe, od. die Uns 
wendung der Lehre vom Echuffe ; das Schleßen; — 
erpendienlaire, oblique, à ricochet, fenfrebter, 
ſchiefer ©.; Gel- od. Schleuder-; - rasant, plon: 
geant, fichant, reihender ©. od. Streib-; &. in 
die Tiefe; eindrinnenter S., Bebr-; - de but en 
blane, Lier; -parbricol, @ell- feitnärte; - de 
plein fouet, Kern- mit voller Ladung; - à toute 
volée, ©. mit bec ftériften Ladung und boͤchſt moͤgll⸗ 
er Aufrichtung der Kanonen; la justesse du -, bie 
Mibrigteit des Schuſſes ; faire un bon -, ord. un 
bon jet, us bon coup de canon #» einen guten ©. 
thun; aut ſchießen; ce fusil n'a pas le - juste, «it ai. 
verge,on m'esl pus anured de l'effet de In direction) Diele 
Flinte ihicét nicht tichtig; Ch. la chasse au - ou 
au tiré, ef, chasse, 

TIRADE, M tongue site de phrases où de vers, ard, 
sur Le même sejet; cette - est de mauvais goût, Dies) 
fer Wertſtrom, Wortſchwall iſt gegen den guten Bes | 
ftmad; après une longue - sur +, nach einem Lars | 
gen Stromt od. Schhwalle von Worten über r; F4 
a de belles -; dans ce panégyrique, es find (tés, 
ne Gedankenſtroͤme in dteier Vobrebde; il nous a lu 
une belle - de son porme, er bat und eine ichdne | 
Reihe von Verien, einen fhènen Verslauf aus (ets 








TIRAGE 
men Gedichte vorgelefen; 2) (esp. de hors- d'œuvre, 


heux communs qu'on [alt entrer dans son discougs x, et 
Qui n'ont qu'un rapport élogné à la chose qu'on traite) 
Gemeinplas; Cinidiebiel, m; les comédies 
modernes sont pleines de -s, sie neueren Luſtſpie⸗ 
le find voll von Bemeipplägen, von leeren Zwiſchen ⸗ 
reden od. E-n; les -snuisent à la verité du dialo- 
gue etäla marche de l'action, die €. (aber der 
Wohrheit des Seipräches, und halten ben raiken 
Fortgang der Handlung auf; l'envie de briller par 
des -s, (delaut ord. der jeunes gens) die Encht burd 
einen Strom od. Schwall jhöner Worte qu 
glänzen; il Jui repondit par une - d'injures, Pr 
soltises,er antworteteibm durch einen St.od. SEchw., 
durch eine lange Meibe von Scheltworten, Grobbeis 
ten; Mu. tsuites de motes distoniques, dont on remplit 
l'intervalle qui sépare a notes) Eprunglauf; une- 
brillente, ein glängender &p.; 2) tout d'une -, adl. 
(tout de suite, sans s'arrêter) fa. tr Cinem Auge, in 
Einem Athemz il nous a dit une centaine de 
vers tout d'une —, er hat ung ein Hundert Verſe 
in €, 4. hergeſagt. 

TIRAGE, 7. (set. de tirer-; il paie tant pour la toi- 
se de moellon, et tant pour le -, er gabit found fe 
viel fürdie Murhe Vaniteine, und fo und fo viel für 
das Ausbrechen; il en a coûté tant pour le - du 
bateau, épour Les chevaux à le tirer das Sieben, 
pertes des Œdiffeé bat fo und jo viel gefoftet; 
le-desbateaux, destrrinenux, des chariotse, das 
3 der Fahrzeuge, Schlitten, Wagen; le - d'une 
olerie, «act. d'en tirer les billets) da# 3., die Ziehung 
ber Lotterle; le - de la milice, dag 3. od. Ausbeben 
der Soldaten; Drap.le - des etofles, (pour leur dan- 
ner plus de longueur) daß Recken der Zeuge; Im. met. 
d'imprimer, de tirer Les feuilles ou les estampes d'un ou. 
vrage) dad Abzie hen; le- d'une feuille d'impres- 
sion, d'une estampe, Das A. od. der Mbbrud eineh 
Kupfetitieé; on paie tant pour le -, man bejabit 
fo und fo viel Dructerlobn, fo und fo viel für das U; 
Ri. le — ou {é, cerpace libre aux bordes des riv., per 
les chevaux qui tirent le battesu) der Letn⸗ pfad, bie 
:ftrafe; on laisse tant de pieds de - sur le bord 
de la rivière, man Ldft am Ufer bes Fluſſes fo und 
fo viel Fuß zum L-e, of. Ze 65% Rub. un - dela- 
cets, (la quantité qu'on en fait dans un quart d'heure) (0 
viel Scnürbänder cd. Schnürnefiel, alé manin els 
ner Viertelftunde mechen fann: Soi.le- de lascie, 
(set. de faire passer le Bl du cocon sur le deridoin das 
Abhaipeln der Seide von dem Seidengebäufe; Tir. 
le - des métaux, cact. de les faire passer par la élire) 
bas 3. ber Metalle zu Drath: das Dratbyieben; le 
- de l'argent +, Dad 3. des Silberd : zu Drarb; bie 
Berfertigung des Sliberdrathes; l'or est de tous 
les métaux celui qui s'étend le plus au -, dag Geld 
Läßt unter ſich allen Metallen am weiteften ausiebé, 
läßt fih .. beim Dratbzichen am mweiteften ausdehnt. 

TIRAILLEMENT ctira by* ea, ‚r. (act de firailler, 
art. d'une se. de malaise ou de sensation jmportune dans 
cert. parties du corps, qui les fait sentir co, tirailléer) 
Meißen, m; - d'estomac, d'entrailles, R. im Mar 
gen, in den Gebdrmen; fg: - d'esprit, (incerlitede 
partage entre les affeetions, perplexité comtinuelle Set! 
lenpein; je lui entrevisune sorte d'inquiétede 
et de - d'esprit, it bemertte an ihm eine gt 
Urenbe und ©. 

TIRAILLER aira-Iyer), va. tlirer qn à diverses me 
prises, avec importunité,avec violence) erteh; cesser 
de me - de la sorte, bört auf, fo an mir su der mi 
fo herum zu z.z ils me tiraillene depuis plus d’une 
heure, fie 5. mich (bon hber eine Stunde herum; 
les gendarmes le téraillérent long-temps, Dit‘ 
ligeiioldaten zerrten ihn lange herum; fg:iparl. dent 
importunité fréquente) il s'est bien fait - pour ee“ 
sentir à cela, er bat fih lange gejperet, bié er felst 
Cinmiligung dazu gegeben bat; 2) vn. ctirer dune 
arme à feu mal et souvent) fa. oft und ichlet iieftt; 

fen; il me fait que - depuis ce matin, feit heute 
ruh puft od. fhießt er beftändig; Gr. cparl. des sol 
dats dispersés sur plu, points, dont l'attaque commrat# 
par un fen qui n'est réglé par aucun comtnandement! es 
la pointe du jour, on entendit -, gltid mit Ans 
ben des Tages hörte man plänteln; l'ennemt 


TIRATLLERIE ' 
tiraille dans le bois, ber Feind plänfelt im Walde; , tı 


tout se borna à - de part et d'autre, das Ganze 
befbräntre fib ven beiden Seiten anf bloßes PI, 

TIRAILLERIE, Im. f. (set, de tiraillerr, celte - 
m’importune, dieſes befiänbige Siegen iſt mir Ids 

ig; Ou. on fit cesser celte -, man ftelite dieſes 

läntein od. Gepläntel, diefe Pläntelei ein. 

TIRAILLEUR, 2. (qui firaille, parl. de chasseurs 
qui tirent mal, ou de soldats oceüpés à Hraifiersicleds 
ter Schüße; it. Dlänfler; ces-s font peur au gi- 
bier, Meje ſchlechten Schuühen machen bas Wild 
feu; les -sont surpris l'ennemi, ont engagé le 
combat, bie D. baben ben Feind überfallen, haben 
- baë Öefecht begonnen; soutenir les -spar deux ba. 
taillons, bte D, bur® zwel Bataillons unterſtützen; 
Con. (négociant qui se Wreuvant géné, lire lréquemaent 
des lettres de chänge à longues échéances, pour ve faire des 
fonds, et pour le moatant desq. il remet ensuite dans le 
temps des valeurs) 09e @ felreiter; les -r perdent 
souvent leur crédit, (par la méfiance qu'ils inspireot) 
bie W. verlieren oft ihren Crebit. 

TIRANCE, /. Mar. pieux de -, (pieux armdı à leur 
extrémité de > pointes, entre leıg. est un rouleau tournant 
sur son essieu, pour trainer des cordages dans le fond de 
da men Rrlbriable, pl. 

TIRANT , s. teordon qu'on tire pour ouvrir où pour 
fermer une bourses Schnur, /. Miemen; les 
d'une bourse, bie Schnure od. R. an einem Ben: 
tel; les-s d'un tambour, ceordoas qui le parnissent et 
servent h tendre les peaux: die SchwäÄre, Spannſchnuͤre 
an einer Trommel; it. le-, inœud de peau de mouton, 
sur les caisses du tambour, serv. à le bander) die Trom⸗ 
melſtrippez Arc. (barre de ler arrêtée à ses extrémités 

r des aneren, pour prévenir l'écartement d'un mur g) 
Augband, n. Schlauber, /; Charp. (piece de Lois qui 
dient en état les » jambes de force du comble d'une maison) 
Hahnendbalken; Cord. les -sd’unsoulier, cles: euira 
des ehtes du sonlier, serv. à le serrer à l'aide de boucles g) 
die Lafhen an einem Schube; le - d'une botte, cru 
ban ou cuir attaché au dedans de latige, pour se botter plus 
aisément die Strippen an einem Stiefel; Cui. les 
-s de la viande, (vert. portions de nerfs, de couleur 
jaunätre, qui se trouvent dans la viande de boucherie: das 
Haarwachs; Mar.- d'eau, (quantité d'eau que tire un 
wavire, la hauteur d'eau dont il a bescin pour être à Hot) 
Waſſertracht, f; le - de ces deux vaisseaux 
n'est pas égal, die W. biefer beiden Schifſe it nicht 
glei; vaisseau de grand - d'eau, Schiff, bag fehr 
fief gebt; Rub. cheelles qui servent au jeu des launes et 
des lisses) Yatten« und ibensibnire, 

TIRASSE, /. Ois. (let ord. teint en vert, pour pren 
êre des cailles, des perdriag) Streich:garn, meh, 
a; prendre des aloueltes, des caillese, a la -, Ler⸗ 
wen Wachteln mit bem -e fangen; - trianguläire, 
(petite -, que manœuvre aisément an hom. seul: Dreieck: 
get &.: tendre une - dans un pre, dans un champ 
moissonné; déployer la -, ein ©. ouf einer Wiefe 
auf einem abaeernteten Aornfelde aufjlellen; das S. 
aufmochen; fermer la -, (pour prendre le gibiers das 
&. fliegen, zumachen; defendre la -, l'usäge de 
la -, das Fangen mit bem -e, ben Sebrauch bes 
-e# verbieten, 

TIRASSER, va. chasser, prendre à Iatirassey (te i: 
en; - des cailles :, Manteln + ft., mit dem 
Streihgarne fangen; ils ont tirarré ces 
cailles, fie haben dieſe Wachreln mit d. St. gefans 

en; s'amuser à -, fi mit Etrelhen, Yerten- 

eluftigen; ils sont allés -, fie find auf ben Strich 
geaangen: +) vn. ils térersent aux alouelter +, fie 
ft. Lergen r, fous, tarletées de fauve) id. 

TIRC!S, s. hn. papillon diurne, à ailes bruneg en des 

TIR E, f. Tis. 6 rétrpone de baliste attaches lion à l'an 
trefete aneinander beiefigte&ttiet hen Bartift; Soi, 
étofes de In grande -, ireiles qui se fabriquent au 


semple: Stoffe od. Zeuge vom großen Zuge; Ftoffesi fer Linienzieher. 


de !a petite -, :qui se lost aux boutons) Etrfe vom 
Heinen Inge; 2) à - d'aile, ef woler; fa. tout d'une 
-, ans direen'inuation, toute de évite) fugé; In Einem 
Zugt où. Rucke an Einem fort: il a fait cet ouvra 


TIRE -A 


ergeſagt. 
TIRE-A-BARRE, +. Ton. (outil pour placer la barre 
du fond des futailless ¶ Wetkzeug sum Cinfegen der 
Rlegeldoͤlzer in die Fab boͤden). 

TIRE-BALLE, ». Chir. dsttr. pour retirer une balle 
d'use plaies Kugeljange, f; Ch. + tinstr, pour retirer 
une balle d'un fusil, d'un secusquety Augelzieber, 

TIRE-BOTTE, . Cord.tirants, iu. erochets pour se 
botter plus aisément) Sttefeleſtrippe, /; il. chaden; it. 
(pebite plancha élevée d'un côté, vu elle est dehnnerde, 
pour y engager le talon ile la botte, et se déchawsser om 
débotter seul; Stiefelszieher, «fnecht; Tap. border 
avec du -, (gros galon del, pour harder les «tolles em- 
ployées en meubles mit leinenen Borten einfafen, 

TIRE-BOUCHON, . iso. de vis d'acier + dent on se 
sert pour tirer les boneñons des bouteilles} Kortszieher, 
Piropfs, : [les mortaises) Danbrart, f. 

TIRE-BOUCLER, 5. Charp. toutil pour dégruchir 

TIRE BOURRKE, s. (erochet en forme de vis, qu'on 
met au bout de La boguette d'une arme à feu, pour en ôter 
la charge) Mrâfer; Art. Yumpenzieber. 

TIRE- BOUTON, s. siasır. detailleur, pour bouton. 
ner) Anopf:zieber, sbaten, 

TIRE-GENDRE, +. Mg. (subst. minérale, esp. de 
tosrmalise) Nimgnzieber. 

TIRE-CLOU, sr. Couv,r toutil denté des deux côtés 
et h manche coudé, pour arracher les clous des cherrans) 


Nagelgieber. 

TIRÉ - D'AILE, x. (battement d'aile prompt et vigou. 
reux d'un ois. qui role vite) Giügel:fbwung, schlag; 2) 
ef. voler. 

TIRE: DENT , s. Dent. sastr. pour arracher les 
dents) Babnyange, /; Soi. (pince plaie, large et meune 
par le bee, qui seit arechanger un peigne de dents) Kari: 

TIRE-FILERIE, /. €. trifiterie. tjange, f. 

TIRE. FILET, +. Coutel. (outil pour former ow ti. 
rer des filets sur lesmétaux) Filettsgieber, setfen, 
n; on fait des tére:filets doubles, triples », «pour 
tirer a où $ files à ba fois man macht Doppelte, brelfas 
de $.; Men. cp. de robot qui sert à metire les Élels de 
largeurs Kilettbobel. 

TIRE. FLEURS, s, Jar. c. houlette. 

TIRE- FOND, x. Chir. Cinstr, pour enlever la pièce 
d'os qu'on a sciée avec le trépan) Bodenzieher; Dent. 
(iestr. pour arracher les dents} Babnjange, f; Ton. 
(moreeau de fer sembl, à un piton, et terminé en vis, pour 
élever la derniere douve et la faire entrer dans la rai- 
nurer Zargaieher, Sugbohrer; bo. d'ouvriers se ser- 
vent du-,ontleurs -, viele Danbwertéleute bedie⸗ 
nen fich des Suabobrers, haben ihre Zughohrer. 

TIRE-LAINE, s. Fond. «petit crochet de leitonpour 
retirer bes Inmpons de laine dont on bouche Aiff, trous des 
moules) MWolpfropfs sicher; fg: (lou qui vole pen- 
dent ia uit des chepeaux, des manteaux dans les rues) 
méditliter Strafenbieb, Manteldieb. 

TIRE. LAISSE, ». cappét, fausse expérance qu'on 
denne à qn, et dont il se trouve frustré tout d'un coup fa. 
Sehlihlagung, /; on Ini avoit promis cet em- 
ploi, on l’a donné à un autre, vo'!& un vilain -, 
man batte thin dieſes Amt veriprocden, und bat cé 
jept einem Undern aegeben, bad kit eine sarflac $.; 
c'est un - qu'on lui a donne, ba bat man ihn gar⸗ 
fig bei der Naſe berumgeführt, 

TIRE. LANGUE, r. bn. «eis. , le lercol) Mendes 
bals, Dreb:, Halsdreher, 

TIRE-LARIGOT, of. Jarigot. Lames. 

TIRE-LICE. /. ou rınz-Lissas, /. pl. e. contre- 

TIRE LIGNE, r. Gnstr, pour tirer des lignes à Ja 
règles Meißfeder, /; les deux lames, la pince 
d'un =, (qu on appréche et éloigne à volosté, pour tirer 
des lignes plus ou moins grosses: die beiden Blätter, ble 
pipe elner M; 2) 150. de sobriquet ou dinjüre, parl, 
d'un »schiteete qui ne sait que Irarer des plans. sans in 
vention, sans génie) b, ce n'est qu'un -, er Ifkeln blos 
{nette Kliugtling, m. 
TIRELINTIN cles teie}, po. (breit que (aitune so 


TIRE. LIRE, f. petit vols, de terre 2, en forme de 


boile, pourvu d'une petite fente, par y mettre de l'argent 
rt em faire un petit amer, dont-os veut isnérer la sommm 


Re, récité mille vers tout d'une -, er hat dires Sperbüchfe, /: meltre on sou dans la -, einen 
Morf in Einem Iuge, en Einem Ste, ober Iierer: | Een in tie S. thun; la - est pleine, die €. iſt voll; 
Örechung gemacht, taufend Serie in Einem Aryem| casser la -, «pour avoir l'argent qu'elle renferme) Die | fonce dansTeau de tant de pieds, exige tant de pieds d’emm 


% 


S. jerichlagen. 


TIRE-LI 77 
(Serbe fingen, 
TIRE: LIRER, vn. terier co. l'alouette) wie eine 
TIRELLES, / pl. Soi. (petites cordesemployées au 
montage des chaines) Anfzichihnäte, /. pl. 

TIRE-MOELLE, rs Gui. tpeut instr. ereuse en 
gouttiöre, serv. à table pour tirer la moelle des us, Marks 
zieber. [Berufiein, Strohsicher, 

TIRE-PAILLE, . hn. inom donné gf. au mecin) 

TIRE- PIECE, s. Suo. (deumeir pour l'affnage du su 
ere) Schaumlörfel, 

TIRE-PIED, s. Cord. (courroie qui sert à assujes 
tir l'ouvrage sur le genou de l'ouvrier) Anleriemen, 

TIRE- PLOMB, 2. cromet serv, à ler le plomb qu'en 
emploie aux vitres) Bleizug. 

TIRE: POLL, „. Mo. autref. (procédé pour blanchir 
les Dans, es los jetant dans une eau préparée, qui altfrait 
au deho;s ce qu'ils avaient de plus vil, Aetzwaſ ſer, m; 
on ne fait plus usage du -, man bebient fit des 
-# nicht mebr. Des Bleichtäcer : rabmen. 

TIRE-POINT, s. Cir, (risgle pour soutenir les toi 

TIRE-PUS, s. Chir. (seringue ou siphon prapre à 
tirer le pus épanché dans une cavité) Citerpumpe, FA 

TIRE-RACINE, Dent. c. poussoir. 

TIRE, s, (chasse au tir) Schiebijagd, le roi 
avoit fait ce jour-là un beau -, der Koͤnig hatte 
an biefem Tage eine jmöne ©, febalten, 

TIRER, tmeuveir vers soi, on après soi: bpprocher de 
soi, ou entrainer aves soi) gichen; - un siege, - la 
table à soi, la porte apres soi. einen Stubl berbet 
4, deu Tiſch an od. zu fi z., die Thür mach ſich z., 
binter fit gumacben, ef. echelfe; - en haut, en 
bas, - avec force, in bie Höbe ob. biuauf, hinunter 
od, abwaͤrts z.z Adrk od. mit Gewalt z., reifen; des 
chevaux qui tirent un carrosse, un bateau, Pfer⸗ 
be, bie eine Antiche, ein Schiff 4; Les basufa zirene 
la charrue, die Ochſen z. den Pflug; - un bateau 
à bord, ein Schiff and Ufer 4.3 il me tira par le 
bras, par le manteau, er j0g mid bemrme cd. 
am Aermel, am Mancel; - qn a quaire chevaux, 
el. quutre; - qn à part, à l'écart, (pour lui parler) 
einen beifeite, auf die Seite 4.; - la couverture, cf. 
fg: — la couverture a soi, de son cöte, ttourner une 
chose à san avantage] deu Vortheil tite ſich z., auf feis 
ne Seite ipielen; - les cheveux à qn, einen bei ben 
Haaren ÿ., ch. cheveu, oreillecıy; fg: il aura bien 
a - dans cette aflaire, «il aura bien de la peine à la 
faire réussie) fa. er wird zu thun haben, wird viel Muͤ⸗ 
be haben, dieſe Sache dburhaufesen: il a encore bien 
ä- pour en venir là, (encore be. à travailler, be. de 
choses à faire, avanı de parvenir où il prétend) er muß 
ſich noch recht plagen, um fo weit zu fommen, um es 
babin zu brinacn; un visage tiré, cebatta, maigres el 
abgefallencé, magereé Geſicht; - l'épée contre qn, 
dre battre contre lui) den Degen gegen einen z.z hui 
fit- l'épée, (l'abligea à se battre) er nötbigte ibn, ben 
Degen zu 3., ſich zu ſchlagen; P. cf.conteau; - la 
langue, Wavancer bors de fa bouche, pour ia mostrer an 
médecia, it. pour se moquer de gm.bie Zunge brrauts 
fireden, cf. langue; on ne peut - d'argent de lui, 
til me paie pas, il est ton). anus argent) man Tann fein 
Geld von ihm berausbringen, feine Sablung von ihn 
befommen, ef. chausse, diable, épingle, quétre, 
quatre; on neput- un motdelui, onne putrien 
= de lui, fine voulut polat répondre surighi man fonnte 
leln Wort von ibm berausbringen, man fonute nidté 
antibn..; on reussit à «de lui cet aveu, à - la 
verite de sa bouche, rilavoua enäin . 1 68 gelang. bles 
fes Geſtaͤndniß, die Wahrheit von ibm herans zu⸗ 
bringen; — des sons d'un instrument, ifui faire ren- 
dre des sons) einem Joftrumente Tine entloden, cf. 
son Cl; - du feu d'un caillou, Fenerfunfen ang 
einem Hiefel berausfchlagen: anéinem Atclel fuer 
‚Ihlagen; - du vin, ten prendre à un tonnem) Mein 
‚sanften, cf. c'air chi; - de l'eau a un puits, Wahr 
fer aué einem Brunnen z. berauf-, ihtrfen; - da 
sang À qu, le soigner) einem Blut abzarfen od. las 
fen; il fallut lui - du sang, man mufte ibm (arr) 
Aber laffen; = le pis d'une vache, fen - letain etre 
Kuh melten; - ou traire mne vache trois lois par 
jour, eine Aub täglich dreimabl melten: Mar. ce 
| vaisseau fre tant d’rau, lant de pieds d'eau, ten. 
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maison, ber Genealog od. Geſchlechtslundlge leitet 
die Abfunft dlefes Prinzen von dem und bem Haufe 
ber; cette riviere£:re sa source de telle montagne, 
‚.„entfpringt aus bem und bem Berge; ces bruits 
tirent leur source de plus haut, die ſe Geruͤchte om; 
men welter her; - satisfaction d'une offense x, dia 
faire réparer) fid wegen einer erlittenen Beleidigung 
Genugthuung verſchaffen; Com. - une lettre de 
changegur qn, (signer une so. do lettre par laq. on ehar- 
ge un correspondant d'en payer la valeur) einen Wechiel 
auf einen j.; Il a téré sur moi un effet de mille 
francs, payables à vue, er bat einen Wechſel von 
1000 Franten, auf Sichtz zahlbar, auf mic gezogen; 
5) (extraire, par voie de distillation où autrement) &., 
aus-,ab-; - le suc des herbes, des viandes :, ben 
Saft aus ben Kräutern, aus den Speilen j., aus-; 
- de l'eau de fleur d'orange, (par le moyen du feu) Pos 
merangenblütwafler ab-; - de l'huile sans feu, Del 
fait fblagen; on tire de l'encens, de la résine : de 
cel arbre, man zieht Weihrauch, Harz + aus dleſem 
Baume; P. cf. huile; it. tparl. de qn qui fait d'une 
chose tout ce qu'on peul en faire, qui en tire tout l'avas- 
tage possible} il tére la quintessence de tout,er ſchlaͤgt 
aus jeder Sache alce DRöglice, allen nur moͤglichen 
Voriheil heraus, cf. quintessence; - une consé- 
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pour étre à flot) dleſes Schiff geht io und fo tlef, fo und 
vo viel Fuß im Waffer; l'éponge + tire l'eau, (sen 
remplit, s'en abreuve) der Schwamm steht bas Waffer 
ein où, {u fit; oe cuir n'est pas bien préparé, il 
tire l'eau comme une éponge, dieſes Leder tft nicht 
aut geadrbt, es zieht Waſſer wie ein Schwamm; 
Mare. - au renard, (parl. d'un cheval qui tire forte 
ment sur la longe de son licol) ftart in den Halfterries 
men liegen, ant Halfter 4.; 2) «stern gieben, ab-, 
aus-; -les bas À qn, einem bie Strümpfe aué-; il 
ne peut - ses bottes, tirez-les-lui, et fann feine 
Stiefel nicht aus-, zieht fie ibm aué; -un diamant 
de son doigt, einen Diamantring von feinem Finger 
&., ab-; — sa bourse, - de l'argent de sa poche, 
de sa bourse +, feine Boͤrſe od. ſeinen Meutel 3., 
@eld aus feiner Taſche, aus feinem Beutele nebr 
men; irez-cing Horins de ce rouleau, nehmen Gie 
5 Gulden aus diefer Melle; — une echardre du 
doigt,-les cors des pieds, einen Splitter od. Epreis 
Bel ang dem Finger z., die Hübmeraugen von den 
Füßen abnebmen,ausreifen,ausidneiden;- dumar- 
bre dela carriere, Marmor breben, aus dem Bru⸗ 
de beraus-, heraufförbern; - de l'or de la mine, 
—* graben, aus ber Grube Dem - qn de l'e- 
tude, de dessus ses livres, einen vom Studieren, 
von feinen Bädern wegbringen, lodreifen; on ne| quence, une conclusion, üinférer, conclere) eine Kol: 
ut le - de sa table, de son cabinet, man faun! gerung maden, einen Schluß 3.; de là, je tire une 
Ihn nicht von feinem Tiſche, aus feinem Kabinette cons., un grand argument contre vous, daraus zies 
— fg: ein de qn qui tient . ar et qui, 5 a um, —— où. tone id einen 
€ . R tie - man w [3 ie; la cl. que vous en 
Tann ihn niet daven abtringen. dad Tann man ibm} térez n'est pas are ber Etluf, den Sie beraud 
nicht aus dem Kopfe bringen; — qu d'un lieu, d'en) 4., iſt nicht richtig; cetteraisongest térée aux che- 
fair € sortir) einen con einem Otte weg⸗ wegbringen; veux, atıx dents, (est amenée au sujet avec violence, ou 
on l'a tiré de sa province, on l'a adroitement ti-| avec trop de sublilité) dieier Grund: iſt bei den Sau: 
ré du lieu où il sietoit sauvé, man bat ibn aus ſei⸗ rem berbelaezogen, el. cheveu; ila tird ces senten- 
— tesauéaejogen, —— er —— — —— aus herz 
n get toon Dem Orte weggebra wegge⸗ 3 ; ces anecdotes sont {i- 
Iodt, mobin er lich geflüchtet batte; se - de, du, ou! —— ie tel ouvrage, diefe Anetboten od. Beihict: 
hors de pair, ef., it. ef. affaire, embarras, intri-| jüge find aus bem und dem Werke aufgezogen, ges 
—— P. ef. alle, chat, échelle, dpine, dpin-| nemmen; ce qu'il dit de tel pays, il l'a tiré des 
geile; it. abs. (par. de gu qui sort heureusement d'une | relations qui en sont venues, indé ervon dem und 
maladie, d'un procès, d'une ad. fächeuse) ils'en est bien. dem £ante fagt, das hat er aus den dader gelom: 
tiré, il s'en est tiré à son honneur, er bat ſich gut menen Nachrichten gezogen; tout ce qu'il sait, il 
berausgezogen, elüdlih berausgertilen, er bat lit | l'a tiré de tel auteur, Alles, was er weiß, hat er 
De a re Verne, de | eo page Le paar EC nt em 
- 00. Ts | e el pere, € 1 
aussureißen mien; s'il s'en tire, je veuxe, wenn und dem Kirchenvater gezogen; cette décission es 
er lich beraußsziebt od. a —— — 5315* tp d'un —— Min Entideibung ift 
ue vous vousentériez, id gmeifle, ob Sie fi bers | and einem verbähtigen Scriftiteller genommen, 
— werden; 3) neun -ande pri-| geihöpft; - laracine carrée,cubique d'un nombre, 
son, de captivité, einen aus bemieidnaniite,aué der‘ irouver La. „bie Duabratıwurzel, die Aubils aus eis 
‚Geiangeniboft erlöien, befreien; si l'aciré du dan: ner3ablaué-,cfcurré; il.vn.- à conséquence (avoir 
ger, de ce peril,er bat ibn au ber Gefahr gezogen, | de mauvais effets, parl. de choses dont on pourroit s'aute 
aus dieſet Ghetausgetiſſe, befreiet; - qn de la mise.) riser à l'avenir eontre la régler) Rolgen ba ben; 
a. ef. —— Junge, minder par Ah peine) nent one —— & de 
), poussiere; recueillir, percevoir, vecevoir. — - ON. (4 
rohit, de l'utilité, de l'avantage de qh, Gewinn, | gen, das lanu feine F. h.z 6) téiendre I reden, 
Nupen, Vertbeil von etwas z.; il fire be. de sa|reden, dehnen; — du linge sur la platine, -une 
place, de la cour z, er ziebtod. bezieht viel von feis| courroie, Waſche auf ber Trodenplatte ft. od. r., 
F zu vom Def iltére de sa — * ses, —— en * (paur —— a 
lens toulce qu on peut en -, er zieht von feinem Iangueur ben Zeug fi.; - L'argentr, Eilberr 4; l'or 
ni von fines Gütern, wadman darand 3. konn; "se fire en fils tres-deliés, das Gold läßt fi zu febr 
il tire mille ecus de rente de saterre, er-siebt 1000 | dünnen Fäden audj.; -une corde, la-ferıne, (la 
Thaler Renten von feinem Bute; - q. sa qn, | bander le plus qu'on peut) ein Seilan., es ſtart on. 
— par adresse, ou par instance) eine Gefalligteit, od. ſpaunen; - bien ses bas, cles étendre sur la jambe, 
eine unit, Gnade von einem qu erhalten wien, | de man. qu'ils ne fassent pas de plis) feine Straͤmeſe 
von ibm berauébringen: il a tiré une donation de | glatt z., anj., cf, rideau, voile; P. cf. bout, cour- 
— IRRE ende KIDS lee os ua BL Ébegé à 18 Harry Loan 
x ; tk dire de ces deniers un be- | ne,cl.) exeu Sie crauden, 
néfice —— er zlebt einen anſehnlichen Ges ibnen die Mäntel ſtehlen .; — un procer, une affaire 
mwinn von dieien Geldern; sl Zire six pour cent de | 
son argent, er zieht 6 vom Hundert (Progent) aus | 
feinem Gelde; - parti de qn, de qh, ten - des servi. | 
ces, de l'avantage) Vortheilvon einem, aus etwas z. 
ef. parti (41; - q. éclaircissement de qn, irgend | 
eine Auftlarung od. Auslnnit von einem befommen, | 
berausbringen, cf. avaniage, parole (7), promes- 





en longueur, (em éloigner la conclusion; einen Rechts⸗ 
ficeir, eine Sache in die Länge 5.: il fire l'aaire en 
1. pour la rompre, er zieht die Sache in die L., um 
fie zu bintertreiben; it. vn. la maladie, l'affaire si 
re en [.,ou de long, die Arankheit, die Sace zieht 
fid in die %.; le malade tire Asa fin, (mourra dans 
peu de temps) der Kranke tit feinem Ende nabe, wird 
se, raison, vanité, vengeance; - son origine, sa | bald fterben, es gebt mit dem Aranfen u Ende; - 
source de... (descendre de. .) feinen Uriprumg von | pays, (avancer chemin) Meier, vorwärts eilen; fa. 
.. berleiten, von .. abftaınmen; iljeire son ori. de | anfy.; 7) racer) 5.5, = des lignes, un plan sur du 
telle maison, er ftamımt aus bem und dem Hauſe ab; | papier, Linien A bem Papiere z.; einen Rif ob. 





le généalogiste cire l'ori. de ce prince de telle ; Örundriß auf das Papier maden; - une raie sur 















TIRER 


ce qu'on a écrite, einen Strich burd bas, wad man 
geſchrleben bat machen; bas Geſchrie bene burdftreis 
en; - le plan d'une forteresse, d'une maison :, 
den Rif von einer Feftung, von einem Haufe mar 
ben, aufgeichnen; - une rue,uneallce aucordeau, 
eine Gaffe od. Straße, einen Baumyany nach der 
Schnur z.,anlegen, ef. cordeau; Ast. ef. horosco- 
pe; Pt. (faire le portrait de ga) abbilden, gets 
nen, mablen; it. -qn au naturel, einen uad ber 
Watur, In Zebensgröße a.; il s'est fait- par un ex- 
cellent peintre, er bat fit von einem vottrefliben 
Mahler a. od. m. lafen; Se. il s'est fait - en plâtre, 
er bat fich in Gips abformen lafen; on l'a tiré en 
cire, man bat ibn in Wachs abgebildet od. boifiert; 
it, dwmprimer; - des feuilles, des estampes, - un ou- 
vrage à mille exemplaires, Bogen, Kupferſtiche 
ab, abbruden, 1009 Eremplare von einem Werle 
abd,, on a tiré où imprime ceni exemplaires sur 
velin, man bat 100 Eremplare auf Welin abgeges 
gen od, abgedrudt; - au vrai, (- une épreuve de gra- 
vure en dernier ressort) Den lebten eg: je où. abs 
dru von einem Kupferflibe maten; il n'y a en- 
core qu'une épreuve, que dix feuilles de tirées, 
er bat erit ein Drobebtait abgegoten, es find erit ı 
Bogen abgezogen, gedrudt; la feuille est compo- 
see, il n'y a plus qu'à la -, der Bogen tft geiebt, 
man darf ibn nur nod abz. od. atoruden; la feuil- 
le n'est encore Lirde qu'a moitie, ber Bogen ifterit 
auf einer Seite abgesonen; 8) tparl. des armes à ſeu t 
les décharger) (iefien, abi., loéf., log brennen; 
- un mousquet, un coup de mousquet, de fusilt, 
eine Muskete abf., losi., einen Mustetens ftub, 
Rlintens r ibun; - un pistolet, un canon, desbom- 
bes, eine Piftole loëf. , abdrüden, eine Kanone ads 
brennen od. abienern, Vomben f. od. abich,; - des 
Häches, - des petards, des fusées, Pfeile abf., Per 
tarden od. Springbüdhien, Raleten losbrennen; it 
abs. - sur qu, à qn, contre qn, auf einen, nab eis 
nem (.; - à poudre, à plomb, à balle, mit Pulver, 
mit Blei, mit Kugeln (.;-à coup posé, à coup sr, 
mit feſter Hand, fiber {.. ef. bout, perdre (12), por- 
ter (ll, pourpoint , volée; - en l'air, (en dirigesat 
le coup vers les auesp) in die Luft f., blindi.; fg: ef. 
air (4% it. vn. - de l'arc, de l’arbalete, de l'ar- 
quebuse, mit dem Bogen, mit der Mrmbrui, mit 
ber Buͤchſe f.; - à l'oiseau, ou - l'oiseau, el; 44 
blanc, (en visant après un bat donné) nad ber Schei⸗ 
be (,; - un lièvre, un oiseau, (- dessus) einen 

jen, einen Begeli., nad einem Hafen, auf einen Ha⸗ 
fen ei; il a tird à côté, er bat daneben grillen; 
- envolant,ou au vol,{- sur un ois, qui reles iM lus 
gel; Ma: part. de qu à qui il est diffeile de parler, aut 
est touj. pressé, qui passe avee précipitation) fa. pour 
lui parler, il faut le - en volant, um mit ibm jh 
fureten, muß man feine Zeit od. den Yugenblit 
wobl abpalfen; man ann ihn nur im Fluge ſptechen 
- sur qn, (dire des choses offensantes de qu) er einen 
(0835., auf einen fhmäben, ſchimpfen; - à — 
che, à boulets rouges sur qn, (em dire les choses 1%# 
plus offensanten gewaltig über einen 1068 unbarns 
berzig über einem berfallen;_- sur qu a bout por" 
tatıt, (lui dire en face les choses les plus dures} 
die größten Grebeiten ind Gericht jagen; VU 
rez sur vos gens, (vous dites du mal de cena # — * 
sont dans vor intérêts) Œie fémében Jbre eigenen tt - 
te, Freunde. Verwandten, Sie z. über bie DET 
108, ef. clocher, moineauz it, vn. le fusil ee 
heureusement a —, das Gewehr gina unglädii! 
Selle lo6; des que le canon eut commene® ie 
fobald das Kanohenfeuer angefangen botte BT, 
len; ce fusil tire juste, bieie Rlinze ſchieſt ani" à 
- un feu d'artifice, imeitre le feu aux fasées tv, #° 
est composé) ein Genermert abbrennen; PTE 
terre, (l'extraire, l'étendre et Verposer aus ie an Left 
l'airs die Erde ausgraben und fie auswittern il 
Chap. - un chapeau à poil, (en faire sortir le 36 
le firant avec le carrelet) bas Haar (au einem Are 
auftragen; Cir. - le cierge, «le fabriquer r — 
Kerzen zJ. j Conf. - au sec, tconfire gb Cor, 
sécher, pour le garder tel, Iroden eiumadet! “en & 
- à la pommelle, 6, à l'aide de La ps. les CE ag 
— une table) tit dem Kriſpelholſt meieaem 
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Drap.-àla perche, (-, avec le chardon, le poil d'une 
dioffe de laine tendue sur une perche) Das Tuch auf der 


Stange mit Karben auffraben; Em. - l'émail à la 
course, (former avec l'émail des hlets extrèmement fins, 
en s’dloignant autant qu'on veut lui donner de longueur) 
den Schmelz im Laufe 3; - l'émail ou le verre bien 
fin, ben Schmelz, bas Glas febr fein, ju febr fei: 
nen Gdben aus z.j Ep. -l'épingle, (passer par la filière 
le Initon à épingles, pour le rendre de la gros. convesable) 
ben Meſſſugdraht ju den Stecuadeln durch bas Zieh: 
eiſen z.z it. (redresser sur un engin le Al de fer qui étoit 
roulé en bottes, et le rendre bien droit: den aufgerollten 
Dratb wieder gerade 3. od. richten; Es.-ou porter 
une botte, cf.;— une estocade, un coup d'er., (por: 
ter, pousser une es. à som adversaire) einen Stoß (auf 
feinen) Gegner tbun; auditogen; P. fa: -l’er., une 
es. à qn, (em emprunter de l'argent, sans avoir Le pouvoir 
ou l'intention de le luirendres einen auszapfen, um Gelb 
zu prellen fuchen; -sur le lemps, (- au moment si l'ad 
wersairese prépare à - laimême; fgr saisir justement l'oc- 
easion de dire ou de faire qh) dem Gegner mit dem Sto⸗ 
8 zuvorfommen; fg: den rechten Augenblick reifen; 

au.-l'oiseau, cle faire hecqueter en le paissant) Den 
Bogel beim Aetzen bien laſſen; Jeu. - un billet à 
la loterie, (le prendre au hasard) in der Yotterié ein 
8008 3. ce soldat tira le billet noir, et fut passe 
par les armes, .,j0g das ſchwatze Loos, und wurde 
erfchoifen, ef. lorerie; -le gâteau des rois, pour voir 
à qui viendra La fève qui y est cachée) den Dreitönigs: 
kuchen tbeilen; - les cartes, (pour dire la bonne aven 
ture) Karten ichlagen; -une carte d'un jeu,tia pren. 
dee: eine Karte aus einem Spiele z. nehmen; 

L.vn.unecorde qui lire,(qui est bandée axträmement 
ferme) ein Seil, das ipannt, das jiraff angezogentit, 
cf. (va.5, 69,8); = au sort, (deeider de qh par le sort) 
lojen, das oué ÿ. od, werfen; on les fit - au sort, 
au doigt mouille, man lief he l., mit dem uaſſen 

inget L,; ils cérérent à la courte paille, fie zogen 

eod. Hälmben; faire - des soldats au billet, 
(pour punir eelui à qui le sert aura donné le billet noir) 
Soldaten L laffen, Zettelden z. laſſen; tirer à la 
blanque, à la loterie, in den Slüdstopf greifen, 
ein Loͤos aus ber Lotterie 3.; - à qui aura la pri- 
maute ,, um den eriien ang r I.; fg: - au bäton, 
au court bälon avec in, ceonteiter avec lui d'égal à 
deal es mit einem aufnehmen; fit mit einem mes 
fen; il ne vous appartient pas de - au buitonavec 
lui, es fteht Ihnen nicht zu, fit mit ibm zu meflen, 
öf.largs, long(4); aprescette victeire, l'armée tira 
(schemina, vers telle ville, nad) dieiem Siege zog 
das Heer seen die und die Stadt; de quel cote 
tirez-vons? wobln zn gehen Sie? wo geben Siehin? 
cette etoffe tiresur le jaune, sur ie vert, (approche 
du jaune „> dleſer Zeug fälle. cd. ſtlaat ing Gelbe, ins 
Grüne; le plumage de cet oigeau tire sur le vio- 
let, bas Geñebder féllr od. ftibriné Violette od. Wells 
chenblaue; Ch. - de long, (pari. d'une bite qui s'en 
va sans s'arrêten aus ziehen, auéreifen, ef. long (4); 
sur le trait, cparl. d'un limier qui trouve la voie et 
veut avancer) fich ins Hängelell legen; am Haͤngeſelle 
4.jtirez, tirez; tirez chiens, tirez, (uri pour faire sui. 
vre les chiens qu'on appèle) fort! fort! Hunde! Ma.ce 
chevaltire ala main, (refuse à la bride, #n alongeant 
la täte lorsqu'on tire les rênes) „. Hegt qui der Faut, 
liegt ſchwer in ber Fauit; Mar.- à la mer, (prendre 
le large) in See teen. 

TIRET, Gthi-rè ou raaır n’untox, #. Gr. (petit 
trait serv. à joindre des mols, ro. dans aré-en ciel, est. 
U, est-ce moi, celui da, mei-miemez, it. à joindre Les syl- 
Inbes ou jrarties. d'un mot que le manque d'espace a fait 
diviser à La fn d'une ligue, Im, division) Bindesftric, 
Berbindungss; Bindeszeichen, #3 in Theilungé: 
ſtrich; sgeiben, n; on met ord.un-aprestrés, en- 
tre {rés elle mot suivant, (co. trös-bean, trus-bumble +) 
man ſetzt gewöhnlich einen D, nach tres, zwiſchen 
trés und das folgende Wort; on emploie le - ou 
trait d'union pour joindre les mots composés; man 
gebraucht den B. zur Verbindung guiammengeicéter 
Mörter; le - ou la division, le trait de d. s'em- 
ploie au bout de la ligne, quand une partie d'un 
mot commence Ja ligne suivante, der Z. wird am 
Ende der Zeile gebraucht, wenn die folgende Zeile 

































TIRETAINE 


mit einem Theile eines Wortes anfängt. 

TIRETAINE, /. Com. «10. de droguet, moitié laine 
er LP LUE A Le fa. un ha- 
bit de ein Kleid von T., von P. 


terre Qui retient les 

TIRE-TETE, ». 
enfant mort, lorsquelle ast restée dans la sein de la mère) 
Kopfzieher; le - ou forceps en forme de pin- 
ce, der kengenförnuige K. 

TIRETOIRE, +. Ten. ©. tirtoir. 

TIRETTE, f. Cord. (morceau de euir serv. à re- 
mettre l’escarpim sur la forme, après l'avoir retourné) Reis 
itenleder, a; Chi. (bouchons de terre pour boucher 
les registres) Diropf von Erde zur Weritopfung der 
Regliter od. Zuglöcber; Dist. (plaque de fer g mobile, 
serv. à boucher le tuyau de la cheminée du fourneau) 
Sperr:iheibe, f. sbled, n. 

TIREUR, 7. teelui qui tirer einer, der zieht, fchießtz; 
- de laine, ou tére-laine, ef; Ch. cehassesr qu'on 
entretient pour tuer du gibier) Schüße, Wild-, Jaͤ⸗ 
ger; il a deux -s qui le fournissent de gibier, er 
batzıwei -n od. Yäger, die ihn mit Wildpret veries 
ben,c'estun bon,un mauvais -‚(chasseur qui tire bien, 
mal) er fit ein guter, ein ſchleqqtet S.; Com. le - 
d'une lettre de change, «celui qui la donne, qui as 
sigue ou lire une cert. somme sur us de ses rorrespon- 
dants) der Fieber od. Ausſtellet eines Wechſelbrie⸗ 
fed; der Traſſentz les-s sont condamnes à payer 
les sommes portées par les lettres protestées, die 
3. werden zu Bezahlung der in den zurädgewieje: 
nen Wechſelbrieſen ausgedrudten Summen vers 
urtheilt, cf. avance (Com.); Es. - d'armes, (mai. 
tre d'escrime) v. Fétimelfter; Ep. ouvrier qui fire le 
6l.de fer ou de laiton par la élière) Drathgteber, 
Nadelsdr.; Gu. moldat chargé de faire des décharges 
d'armes à fes Scharfibüne; on disposa des -s 
sur pe points, man vertheilte die Scha-n auf ver: 
(diedene Puufte; nos -s eurent l'avantage, firent 
taire le feu des ennemis, unſere Œa-n behielten 
die Oberhand, bradten das Feuer der Feinde zum 
Schweigen; Ma.le-,latireuse, «pers. chargée de ti. 
rer les ücelles du semple, dans la fabrique des étoffes 
brochées) der Zieher, die 3-inn; Tir, - d'or, d’ar- 

ent, touvrier qui tire et êle l'or pr Boldz., Silberz., 

olddrahts ed, Silberdraht⸗· z.; 2) -, tireuse de 
cartes, (pers. qui les fire, cherchant a faire des dupes, 
en disant la bonne aventure, Kartenicläger, inn. 

TIRE VEILLE ou rırz-vızıLne, s. Mar. (cor. 
‚des qui pendent aux » côtés de l'échelle, pour se soute- 
nir en montant dans le vais ou en descendant) Fallreep, m. 

TIRICA, „han. «perroquet de l'ile de Suçon, qui plait 
por mile gentiltesses) id. (Urt braiilianifger Papa: 
geien). — 

TIROIR cbiroar), s. (esisse ou layette qu'on pousse 
dans une armoire, mme table g, et qu'on en tire par un 
suneau, un bouton) Schublade, /; le - d'une table, 
les -s, d'une commode, die ©. in einem Tiſche, die 
-n in einer fommobe; pousser, tirer le -, bie, 
bineinichieben, berauéyieben; meltre des papiers 
dans un -, Papiere in eine ©. legen; cherchez dans 
les -s de celte armoire, ſuchen Sie in den S. dies 
fes Crbrantes; Arg. (morceau de fer plat et fendu, 
serv, ro. les tenons, a atincher Le canon au füt, et qui 
peut ae tirer à volente) der Ming am Gemebrlauf (wo ⸗ 
mit derielbe im Schaft befefligt wird); Fau. (paire 
d'ailes de chäpon p, ajustée en façon d'ois., avec un mer. 
ceau d’etole rouge, et qui sert à rappeler l’ais. sur le 
poings Federiplel, Borloÿ, n; Man. (dans La machine 
à friser les étoiles, cylindre ou rouleau de bois, garnide 
petites dents de fer tés fines) die gadige Welle einer 
Scifiermüble; Thé. pieces À -, (pièces dont les scè 
nes sont delachers les unes des autres et n'ont nulle re 
latiomente'elles) Stüde, in welden bie Auftritte nicht 
miteinander zufammenbängen, 

TIROLLE ou ra&auız, /. P&, (élet.à trés petites 
mailles, esp. de tramsil carré monté sur une gr. perche, 
pour prendre de petits poi.) dreimalchiges Garn mit 
febr fleinen Maſchen, zum Fange der Echollen, 
Matt eiſen . 

TIRONIEN,ne,a. Lit. lettres tironiennes, (earae- 
teres, lettres d’abreriatiom, dont Tirgn, aflranchi de Ci. 


pi.) Erdhaus, f. 
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edron, est l'inventeur) tironifhe Schrift: ob. Ablürs 
zunas eichen. 

TIRTOIR ou rinerotn, s. Ton. (esp. de levier gar- 
ni d'un erochet, pour faire entrer à force les derniers cer- 


TIRE-TERRE, s. «pioche de carrier, pour tirer La] ceaux des futailles) Reifzwinge, f. 


TIRSA, +: Bo. (so. de chiendent très-commun en V- 


Chir. tinstr. pour tirer la tete d'un | kraine) (Urt Queden in der Ufräne). 


TIS, sou rısse, f. Pè. (en qs andreits de Provence, ums 
maillade; it, une nappe de Glet; Garn, n. dreima ſchi⸗ 

en G, 

BTISAGE, Glae. (act. de tiser) das Echüren, Nadb-. 

TISANE, ef. Med. (breuvage d'eau où l'on à fait 
bouillir des racines, de l'orge, de la réglisses) Trank; 
-rafraichissante, purgativer, Aühl-, Abführungss 
-; = contre la gouite, contre le rhume et la toux 
e, U. gegen die Glot, gegen den Schnupfen und Fus 
ften »; prendre, hoire ua verre de — tin Glas T. 
trinten, au fit nebmen; - de sante ou de Ste.Cathe- 
rine, tutile en santé, ou pour recevoir guérison) Geſund⸗ 
beiré-, Katbarinen-; - royale, Kénigé-. 

TISAR ou rısanr, s, Glac. touverture du four par 
laq. le tiseur entretient le feu) Schͤrloch, m. 

TISEUR, s. Glac. (ouvrier charge de tiser) Schüret. 

TISER, va. Glac. çchauËer Le four, en entreteair le 
fes: jchüren, mad. 

TISIPHONE, f. My. d'une des 5 furies) id. 

TISON, #. creste d'une buche, d'un morceau de bois dent 
une parle a été brûlée) Brand, Feutt-;- allumé, ar · 
dent éteint, breüender, glübender B., auégelitee 
B.;rapprocher les -s, die Brände näher zuſamenle⸗ 
aen; P.cf.prendre(i);jfg: garderles -s,ètre touj.sur 
les =s, (ne pas quitter Le coin du feu die Wrände bits 
ten, immer am Feuer, am Kamine figen; il a tou). 
le nez sur les -s, er bat die Haie immer über den 
Bränden, er hält ſich immer am Kamine auf; fa. 
(parl. de vieilles gens qui sont lou), au coin du feu) ils 
crachent sur les -s, fie figen immer am Kamine, 
Dinter dem Ofen. fie find Dfen-hoder, :figer, :brüs 
der; po. - d'enfer, (méchant hom. ou méchante fem., 
qui exeite au mal par ses exemples, par ses discours) 
Höllen-; fg: - de discorde, de la discorde, (pers. 
d'un caractere séditieux, qui se plait à semer la discorde 
0 Anfheser, Aufwiegler,Zwietratitifter,inn: Banks 
teufel; it. «parL des choses qui sont une mat. conlinuelle 
de diseorde, un sujet de querelles qui me s'étcignent 
point) cet héritage + est pour les deux familles & 
un - de discorde, diefed Erbgut x ift für bie beiden 
Familien ein Zankapfel; P. noël à son pignon, el 
Päques à son-, pour marquer le dérangement des sai- 
sons) grüne Weihnachten, weiße Dftern. 

TISONNER ühi 20 ner), Vn. (remuer les tisonn {dis 
ren; il ne fait que-, il s'amuse tou). à -, er ſchuͤrt 
beſtaudig, er fbüet zum Zeitvertreibe immer; apres 
avoir atsez Lironnd, nahbem man binlänglic ges 
fahrt hatte; Ma. un cheval gris tisonné, ou char- 
bonné, (rar le poil duqg, on voit des taches éparses irré- 
gulièrement de eûté et d'autres, co. s'il eût été noirei dans 
ces endroits avec un tison) ein (hmarzflediger Schims 
mel, ein Schwaryihimmel. 

TISONNEUR, s. (qui aime à tisonner) Schürer, 
inn; c'est un grand -, une grande fisonneuse, tt 
it ein aroßer Giedpaber vom Schüren, fie ift eine 
große L-ian vom .., er, fie ſchuͤrt gar zu gern. 

TISONNIER cthi-s0 nier), +. Forg. (outil de fer pour 
attiser le feu, dont lus est coudé et tourmé en crochet; 
l'autre plat, en forme de palette) Schürftab, · ſtachel. 

TISSAGE «ti gage), s. (act. de tisser, opération, tra- 
vail du tisserand, ou du tissutier) bag Weben. 

TISSER «ti-céri, va. irr. (faire un tissu, de la toile, 
du drap „ı weben, wirken; - dulin, du cotone, 
Garn, Baummolle, leinene, baummollene + Zeuge 
w.; il a issu ce drapr: er hat biefes Tuch gemebt 
od. gemoben; cela est bien fisru, cetie toile est 
mal tissue, das iſt gut gemoben, biefe Leinwand 
iſt fblebt . .; fg: il, elle a tissu cette intrigue, ex 
bat bielen Handel angegettelt, angeiponnen, Poe. 
des jours tissus d'or et de soie, golbene Tage; en- 
ire -, (- entre ..) tin, einwirien. 

TISSERAND «ii ee-ranı, s, touvrber qui tisse, qui fait 
de la toile 2, Weber; le métier de -; d'un -, das 
Handwerk eines -8, das -bandwerl; la navette, les 
peigoes d'un -, das Sqhiffchen, die Känme od. Blaͤt⸗ 
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ter eines -4, das -fhifen, bie -Tämme od. -blätsj temple de Diane) Säugsammenfeft, n. 


ter; - en drap;en soie +, (qui fait des aloiſes delaine, 
de soie) Tuch · od. Tuct macher, Seiden- od, Selden: 
mwirfer; Han, - d'automne, tesp. de tique que qruns 

croient filer les flandres que le peuple appele Als de la 

Vierge) der Spinner, die -Inn; Splunmilbe. 

TISSERANDERIE, f. qrofension, commeree de 

tisserand) Weberei, /; exercer la — et la drape- 
rie, die 20. und die Tudimacerep, die Weber⸗ und 

Tuchmacher⸗ lunſt treiben. 

TISSEUR ou Tıssıen ithiceur, -ciér), s. ©. têrse- 

TISSOTIER, o. térsutier. (rand. 

TISSU, +. ouvrage fait de fils om d'autres corps en 
trelacés) Gewebe, Gewirk, n; — de fils de chan- 
vre, - de soie, de laine 2, ©. von hänfenem Garn, 
von Seide, von Melle , au beau - d'or, un - de 
cheveux ., ein ſooͤnes Gewirk von Gold, ein haͤre⸗ 
nes ®.; -lâche,serré, lockeres, dichtes G.z An. ef. 
wasculeus; Bo, cf. cellulaire, réticulaire; strlcu- 
daire; fg: (ordre, suite); le - d'un discours, die Uns 
erduung einer Nede, un - de merveilles, de gran- 
des actions, de crimes, ein @., eine Kette von 
Wundern, großen Taten, Derbreden; Syn, le - 
est l'ouvrage tissu, l’etofle, Iatoiler; la tissure est 
la qualité donnée au -; la teature estl'ordonnance 
ou l'économie résullante de la disposition et de 
Varrangement des parties d'un tout; la conter- 
ture est l'ordonnance et la concordance du rap- 
port que les parties ont les unes avec les autres, 
ei avec le tot, tissu iſt die gemobene Arbeit, der 
Zeug, dag Tu re, tissure it die bem G. negebene 
Met, texture ift die aus der Vertheilung und Ans 
ordnung der Theile eines Ganzen ſich ergebende 
Ordnung und Cinribrung, contexture iſt die Ord⸗ 
nung und Nebereinfttimmung ber Werbhältniffe, mels 
ebie Theile untereinander und zum Ganzen haben; 
- se dit au Ögurd; tissure est peu usité, même au 
propre; on dit texture pour exprimer la liaison 
et l'arrangement des ai. parties d'un discours, 
d'un poeme; et l'on dit même conterture dans le 
mème sens, Lissu wird im bildlihen Sinne geſagt, 
tissure ift wenlg üblſch, felbft im eigentlichen Sins | 
ne, man ſagt text,, um bie Verbindung und Ans 
ordrrung ber verfhicoenen Theile einer Rede aus zu⸗ 
druden, und man jagt fogar context, in dem nâm: 
liten Sinne. 

TISSURE (tw rer, f. diaison de ce qui est issu) 
Weberei, 5 Gemebe, x; - ferme, serrée, -lä- 
che, -s croisées », feite. dichte, lodere W.; feſtes 
2 ®.; Kreuzwebuugen, la-de cette toile est inéga- 
le, die W., dat ©. an dieſem Tue iſt ungleich; 

















TITRE 


mission fut érigée en - d'office, feine Commilfion 
wurde zu einem wirtliden Amte erhoben; 4) cacte 
suthentique qui sert a établir un droit, une qualité +) 
Utfunbe, /; -s de noblesse, Mbdelsbriei; les an. 
ciens -s d'une maison, bic alten U-n od, “Dofus 
mente eines Hauſes; les -s ei papiers, -s et en- 
seignements, die U⸗en nnd Papiere od. Briefihafs 
ten; die U-n und Bemcisibriften; -s valables, 
bons-z,-s vicieux, gültige, gute. mangelbaîte U-n; 
produire des -s authentiques, tettégültige U·v 
vorlegen; -s executoires, ereeutorifche, zut richtet; 
lihen Hülfe berecbtigenbell.; CN. ef. Motz les -s d'un 
office, d'un benefice,(les provisions) der Beftallungds 
brief qu einem Amte. zu einer Pfründe; - nouvel, 
(acte par leg. un nouveau possesseur, ou aussi le débi. 
teur originaire, pres d'acquérir la prescription, s'oblige da 
payer la même rente ou redevance) heu aus geſtellte U. 
lant ot doux, qu'on remarque dans cert. corps Perlen, über die Verpflichtung zur Bezahlung einer entr; 
n; la - du vin de Champagne, das P. dee Chant: |il a passé- nouvel, er hat eine neue il. auégeñelk, 
pagnermeined; mouvement de -, 9,; Med. (cha: wodurch er fit zur Bezahlung der und ber Nente 
touillement, démangeaison, sensation qf. agreable, inter- | verpflichtet; ext. (droit qu'os a de posséder, de deman- 
medinire entre le plaisir et la douleur) KtBelu, Pris der, de faire gb) Mechtsgrumd, Met, n; posse- 
deln; une - agréable, incommode, ein angenehs | der un bien à- d'achat, à -d'heritier, ein Güt ver⸗ 
mes, befbmerlihes K. od. Pr. môge des Antaufsrechtes; bes Erbrechtes befigen: 
TITILLER, vn. séprouver un mouv. de titillation, lil l'a à bon -, à juste —, à faux — er befißt es mit 
efı perlen; ce vin fitile dans le verre, diefer | gutem Mechte, rechtmaͤßig, unrebtmdfig, aus els 
Bein perlt im Glaſe; un vin de Champagne frais | nem falfchen R-e; à quel - jouit-il de ce benehce? 
et éitillant, ein friiher und -der Chambagnerwein; Fand mweldem M-e genießt er dieie Pfründel pos- 
2) va: ce vin titille le palais, certains remedes session vaut-, der Dei gilt für einen R.; il n° 
titéilent tebatauillent) les nerfs, Dicier Metn figelt a point de servitude sans -, es gibt keine Di 
den Gaumen; gewiſſe Mittel Fiteln die Nerven; | barkeit ed, Servitur ohne N.,ef. upparent,colore, 
remede tétéllant, t-des Mittel, [terling). ‘constitutif, déclaratif, gratuit, oméreux, pri- 
TITIRE, +. hn. «papilles diurne) (Art Tagfbmet: |mitif, primordial, vicieux; - énonciatif, (qui se 
TITIRlowrrrinı, s. hn. tois, du genre piesgrièche, ty: | fait Qu'énoncer et rappeler un —, mais qui n'est pas le 
ran de Cayenne, der tirannifhe Würger; ber - mime sur leg. on se fonder die Darlegung eines R-eb; 
feine amêvifanifte Nenntödter; les -s vivent de !- exdentoire, (qui emporte l'exécution contre qn) ji 
scarabés, die &-n 98, leben von Kafern; 2) le -, où tigterlicher Hülfe befugender R.z -s de familles, 
titré, (pot. des Îles Antilles p, pésgiret de la Guadeloupe, (tous les actes, vontracts y qui ont rapport à ce qui s'est 
qui n'est pas plus gros qu'un fer d'aiguillette, et très-bon | passé dans une fam.) Familienurfunden; — lucratif, 
a manger) Nadelfiſch. ten vertu dug. om gagne gh, co. um legs +) R. zu einem 
TITRE, #. Ginseription à la tête d'unlivre, d'un cha. | @rmerde; - présumé ou presomptif, «qu'on seppose 
pitre g, et qui en indique la matières Titel; le- d’um!erister en faveur de qn, et qu'ensuite on reronneit qu'il 
livre, un beau -, der ©. eined Buches, ein fbôner | ns pas votausgeſetztet M.; -translatif de proprie- 
T.; l'ouvrage ne répond pas à son -, à la pompe |té, (qui a l'effet de transmettre, de faire passer la pro- 
de son -, das Werk entiprict feinem T., feinem |priett de qh d'une pers. à une autre) ein den Def 
prunfbaften T., dem Prunte feines -8 nicht; iln'y übertragender IR.; fg: (parl. de qn qui mérite gh) 
a rien dans ce chapitre de ce que le - annonce, {a bien des -s à votre amitié, er bat viele Mniprès 
In biciem Kapitel kommt nichts von bem vor, mad che auf Ihre Freundiaft; les -s qu'il a pour pre- 
der T. anfünbdigt; - courant, «mis au haut des pages | tendre à cette place, de Aniprüce. melde er auf 
d'un livre, pour indiquer le sujet qu'on y traite) fortlau⸗ diefe Etelle bat; Ch. (lieu ou relais où l'an pore les 


TITHONES 


TITHONES, /. Bo. (pla. da Mexique, fam. des r0. 
rymbifères, dont la deur est de couleur aurore; allu- 
sion à Titkon, époux d'Aurore) Lithone, f. 

TITHYMALE, +. Bo, (pla. à deur campaniforme, 
esp. d’euphurbe, dont le suc est laiteux, corrasif; vielent 
purgat.) Wolfs milch, f. le petit -, (qui croit dans 
les terrains sablonneua, et irés-nuisible aux moutons) die 
fleine W.; Énpreffen-; - des marais, des vignes, 
c. écule, - épurge, ou catapuce, cf. épurge; - of- 
ficinal, (qui donne une gomme résine bonne pour les 
vésicataires) bie arsenelträftige W.; - réveil-matin, 
(dont le suc laïteux, dere ei camstique, carie Les dents, les 
détruit, et es dissipe la douleur) die Sonnen-. 

TITHYMALOIDES, f. pl. (pla. du genre des ti. 
thyimales) die Planen vom Wolfsmildgeldlecte, 

TITILLATION (thithil-la-cion), /. (mou. #autil 





fender T.z Blattfeiten-, "Eolumnen-; Im. r, tpetit 




















trait mis sur une lettre, dans un mot écrit en abrégé, et 
qui supplee La lettre amise, eo. home pour bomme, af 
pour Stann: Abfirzungsitrid; il a oublie le-, er 
bat ben M. vergeffen; 2) cqualité hanorable, nom de 
digoité #1 X; @bren-; il prend le - de prince, il 


fg: la -ou ord. terture d'un discours, d'un poe 
mer, (dispotiüon, ordre, arrangement des parties d'un 
..) die Anordnung einer Rede, eines Gedichtes, il 
ya de belles choses dans ce discours .,mais la - 
n'en vaut rien, es find ſchoͤne Sachen in dieler 
Rede, aber die Anordnung des Ganzen taugt nichts, 
Dr cf. tissu. 

ISSUTIER (thi gu-thier), m (rubanier, ouvrier qui 
fait toutes 10. de tissus, de rubans, gancas & Weber, 
Siein-: - rubanier, Band-, 

TISTRE, va. v. €. tisser. 

TITAN, s. My. taom d'une esp. de géants qui von 
lurent détréser Jupiter) Titan, Hmmeltürmer. 

TITANE, +. Mg. ınom donsé par Klaproth à un de- 
mi metal cansant, oxidable, découvert par William Gre- 
gor dans le sable d'un ruisseau de la vallée de Ménakan, 
en Cornouaille, et appelé d'abord menakanite) Titan, 
n: - oxidé, aciculaire, ferrifere, -erg, -Talf, -ei: 
fen; - granuliforme (l'isérine) -fand; -réticulaire, 
Sagenit: -anathase, Dctaedrit; - silicéo-calcaire, | ordren rigenes Einfommen eines Geiftliten; Pa: 
©. titanite, ; [ütans; Titanenfeft, ». | trimonialpfrände; - de pauvreté, (privitege dü’ent 

TITANIE, /.My. tfäte en qu pays, en mémoire des | les religieux profès, d'être promus aux ordres sans - el. 
TITANITE, +. tschorl rouge ou sagénite, titane azi. | rical ni patrimanlal) Armenrebt, n; 3) (propriété d'un 
de de Kirwanı Titanit, Sagenit; oridiertes Titan; | emploi, d'une charge?» Œigenthum eigenthämliber 
ÆRibarin, - (börl. Befts eines Amtes; il eut cette charge en -, 

TITANO KERATOPHYTE, +. hn. (amas énorme | apres l'avoir exercée par commission, er wurde 
de polypes desiéchés, qui recouvre des litophites (große | in ben wittlichen B. die ſes Amtes aeieht, nachdem 


bat den T. Durblaucdbt od. Hobeit; on lui donne 
le - de marquis, man gibt ihm ben Martid-; J'é- 
numeration des -s, die Aufzaͤhlung der T.; il rem- 
plit une page entiere de ses -s, er füllt mit fei: 
nen -n eine gange Seite aug; Chanc. rom. (- de 
cart, églises de Rome p, dont les cardinaux prennent le 
nom), cardinal du - de sainte Ssbine, du deSt.- 
Pierre-aux-liens, Kardinal von der Kirche der hel⸗ 
(gen Sabine, des heiligen Petrus in Keiten; - cle- 
rical, ou abs, -, (bénéfice sur leg. qn est adınis aux or- 
dres sacrés) Pfründe, fi - patrimonial, (revenu affec. 
té par les parents 2 à La subsistance d'un clerc qui n'a 
point de bénébre, et sans let. il ne serait par reçu aux 


Mae von verficinerten Korallen u. andern Sees | er es erit alé Verweise veriehen hatte; former op. | 
° —— au - d'un ofher, geaen bad D redt eines qu'il peut à peine espérer à-de grace, er fordert 
ramten Tinfprshe thunz einem Beamten den reiste als eine Gad, wat er foum alé eine Gnade hofs 


emächien. 
F IDIES, f. pl. My. cfätes des Lacédémo 


ITHEN 


mens, oùfles nourrices parteient les enfants mâles aui mäßigen D. feines Amtes fireitig machen; sa com- : 





chiens, 46m de courir la bête à son passage) der Platz, 
109 man bie Jaadbunde aufſtellt, um bem vorübets 
gedenden Milde nadınfeßen; metire les chiens en 
bon -, (les bien poster) die Hunde auf einen guten 
Plab ftellen; Man. (la marque que l'ouvrier est tenu 


ide mettre au chef de chaque pièce de sa fabrique) Ads 
a le - d'altesse », et eût fih den Fürten- bei; er | brifgeihen; Mo. le - des monnaies, «le degré de fines- 


se où de parte de l'or, de l'argent qu'en y emplaies de 
TE das Korn der Minen; der Mün 

6; la monnaie d'argent la plus fine est au — de 
14 deniers, die feinfte Sildermünge kit fechszebnidr 
thia; ces pieces d’argent sont au - de 11 deniers 
18 grains, (ont 6 grains d'alliage, sont de 6 grains am- 
dessous tu de 12 desters Diele Etlbermüngen habın 
einen Feingebalt von 11 Denieré und 18 Gruiné, 
(baben 3, upferiuia8); le - de l'or, «de 34 carats 
ou en sous) der F. des Geldes; faire l'essai du — 
den F. des Gelder probieren; cf, essai, monnaie 
Or. de la vaisselle àtel -, au - de telle ville, Œils 
bergeihier von dem nnd dem F-e, won dem im Def 
und der Stadr Abliven F-e; il ne peuvent fabri- 

wer que des ouvrages à tel-, à un certain -, 
de dürfen mur Mrbeiten von dem und dem #-e, von 
einem gewiſſen $-e verfertigen: 5) à de, (en qua 
lité, sous preiexte de.) in der @igenfbaft; ums 
terdem Borwande; alé; ils’est introduit dans 
la maison a- de parent, er bat fib ind. E. eines 
Rermwandten u,d.W der Verwandſchaft Zurritt in 
dicieé Hane veribant: il dewande à - de delte, ce 


fen darf; il possede cela à- de don, de prêt, et bes 


TITRE-PLAN 


fitt das alte Geſchenk, alé Unlehen; à - d'office, 
(en varie de sa qualité, de sa charge) BON Amts mes 
gen;il préside à - d'office, er bat od. führt v. 9. 
w. ben Lorlit; en - d'office, adl. extrémement et 
motsiredent) mp. ausgemacht; allgemein befannt; 
welttundig; ce estun fripon en - d'office, er tft ein 
a-tr Spisbube. x 

TITRE-PLANCHE, . Im, (litre de livre gravé en 
taille douce, avec des orn. historiés) Kupjertitel; geflos 
chener Titel. 

TITRER, va. (donner un titre d'honneur à qe, Aune 
terre) betiteln; einen Ehrentitel beilegen; on l'a £i- 
tré de Duo :, man bat ibm ben Herzogtitel belges 
beat, bat ibn Herzog betitelt; homme £itré, (qui a 
a- titre de dignité, Pair en Angl., Grand en Espagne +) 
ein Mann, der cinen hoben Cbrentitel od. Adele: 
titel füber; eine HoheStandesperion;terre titré, (qui 
ale titre de duché, de marquisat, de comtés ein betitels 
tes Landgut, (das den Titel ee ot a Free 
tiſats, einer Braffchafte führt); on le titre d'Altes- 
se, d'Excellence -, man betitelt ibn Durélaudt od. 
Hoheit, Ercelleze; 3) (autoriser berebtigen,be: 
vollméäcdbtigen; -qn pour faire office détuteur 
2, einen bev., dad Mint eines Vormänders zu füb: 
ten; iletend trop loin ses pouvoirs, on ne l'a pas 
titré jusque-là, er bebnt feine Vollmacht zu weht 
aus, fo meit zu geben bat man ihn nicht berechtiger. 

TITRIER, 7. autref: (religieux charge (le In garde 
et conservation des litres d'un monastère) Ürfundens 
bemabret; le - de telle abbaye, ber Il. der und 
der Abtei; 2) auj. mp. (falsiécateur de titres, fabrica- 
teur de faux titres Urtunden⸗ faͤlſcher, machet. 

TITUBANT,E, a. v.e, chancelant. 

TITUBATION, M As. e.trépidation. 

TITULAIRE, «. «qui ale titre et le droit d'une di- 

ité, sans em avoir la possession où en faire la fonction) 
itel..., *Tltular…. .; le roi de Sardaigne est roi 

- de Chypre, ber — Sardinien tft -Föntg 
von Eppern, führt den T. eines Könige von E.; 
ces princes ont été long-temps empereurs -sde 
Constantinople, dieje Fürften find lange-taifer von 
Couſtantinopel geweſen; baben lange den T. at: 
fer von C. geführt; Cal. écriture -, (grosse bâtarde, 
Ou grosse ronde, employée à faire des titren -[hrtit; 
Fractur-, 5 2)s. qui est revêtu d'un tifre, d'unechar- 
en Umtébefiber; le - d'un office, (relui qui en 
est pourva) der Beſizer ob. In haber eines Am⸗ 
tes; le - et le survivancier, der U. und der Ans 
wartet; cette laxe ne regarde point les -r, (elle re. 
Barde ceux qui exercent par commission) dieſe Tare be: 
trifft nicht die B. od. Y. von Uemtern; Ben. (celui 
qui est pourvu d'un bendfice en titre, app. à celui qui me 
jonit qu'en commande) Pfrünben-beliber, sinbaber; 
mettre le - en possession du benefice, den Y, ei: 
ner Pfründe in den Beſitz berfelben feßen; (rou- 
bler le - dans sa profession, den J. in feinem 
Befite ftören. Lten-fblange, Fener:, f. 

TLEUA ourLenuA, s. hn. de boa à broderies) Gat: 

TMESE, f. Gr. lat. +. (figure, esp d'Hyperbate, par 
Ing. on place un mot entre les 2 parties d'un autre mot 
composé, co. septem subjecta trioni, pour subjeeta gep- 
tentrioni) die Sinfügung eines Wortes zwiſchen die 
getrennten Theile eines andern. 

TOACTLI, s.hn. tois des Ines du Méxique, du geare 
hérom) id. der meritantihe Reiher. 

TOAST, cf. toste. 

TOC ctekı, s. jeu de -, tjeu de trictrae où le but des 
joueurs est de toucher et de battre leur adrerasire g) 
Sclaaiptel, m. 1Sdtmling. 

TOCAN, s. hn. (nom donné qf. aux jeunes saumass) 

TOCANE, f. Vig.(vin nouv. fait de la mère goutte, 
ord. parl. du vis d'AT, de Champagne, qui se boit nouveau 
Borlautmein; junger Weinvom Lerlaufe; bon- 
ne, excellente -, gnter, vortrefliber B.; - de 
Champagne, junger Shampagnet vom Borlaufe. 

TOGANHOHA, #. Bo, (esp. de noix vomique de Ma. 
en id. die mabagaslarifte Bretnuf. 

OCK, +. hr. tois. du Sénégal, du genre calao) der 
ungebèrnte Kalao von Senegal. 

TOCO, 
* cavennife Pfeſſerfreſſer. 





















TOCOLIN 


mes id. (Art Schwargmund), 


TOCOLIN dein), 5. hn. (ois. de la Nouv.-Espagse, 
du geure loriot) id. Die graue neuſpaniſche Droffel. 
TOCONY, s. Com. (toile de l'Amér. Espagnole) id. 
TOCQUET (to-kè),s.hn.(esp. delezard de Siam) (Art 
ſtamiſcher Eidechſen). ſdas guianife Rebhuhn. 
TOCRO, s. hn. (eis. de la Guiane, du genre perdrix.) 
TOCSIN «tok-cein), s, (bruit d'une eloche qui sonne 
à coups pressés et redouhles, pour avertir du feu, don- 
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tier, ©, paradrap; Mil. tente) Zelt; l'armée est 
sous la-, test campee) das Deer lit unter Zelten ge⸗ 
lagert; il a Lant d'hommes sous la -, es find Io 
und fo viel Mann Im Lager; Thé. ce ridesu qui ca- 
che le théâtre) Borhauq; lever, baisser la -, ben 
D. aufziehen, niederlafien od. fallen laffen; des que 
la - fut levée, fobald der V. aufgezogen war; Pe. 
-, Où luc, (nappe de filet déliée, placée entre > autres 
appelées bamaux, dans les Élets en tramail) Tuch, x. Wand, 


ner l'alarme + Gturm-glode, £drms, f; on soma| f; 2) pl. Ch. (pièces de — dont on forme des enceintes, 


le -, et l'on accourut de toutes parts pour étein- 
dre le feu, man fdutete bie S., und man eilte von 
alleh Seiten herbei das Feuer zu loͤſchen, des que 
l'ennemi parut, on sonnale-, fobald fit der Feind 
zeigte, läutete man die ©. od. mit der S.z le -, ou 
la cloche du —, cdestinde, dans qs villes, A souner 
le -) ©.; le - est bien place dans cette tour, die 
S. iſt in dieſem Thurme gut angebracbt; on entend 
le -, tien bört die S.; fg: sonner le = sur qn, cex- 
citer le publie contre qn) daß Volt, das Jublifum ger 
gen einen aufheben; on sonnale - sur eux, man heth ⸗ 
te das Bolt gegen fie auf; c'est le-, ce fut le-con- 
tro le gouvernement, (parl. d'une chose qui excite de 
la rumeur, du trouble) Das ift, das war ein Auftuf zur 
Empörung gegen die Megierung. 

TODDALIES «to, £. pl. Bo. (genre de pla., de la 
fam. des törebimthacdes, catrait des paulinia asiatdiea de 
Lin.sdas Geflecht der Toddalien. 

TODDI io. +. hn. (liqueur spiritwense firde par im- 
cision du palmier à vin, qu'on boit dans VIndestan, et qui 
doone l'arack par La distillation Weinpalmenfaft. 

TODIER cdier), r, hn, (genre d'ais. d'Amér., de l'or. 
dre des pies) Plattidnabel, Baftardseigvogel;le 
- blem, der blaue Ÿ. 

TŒTIQUE, a. Med. e. atténuant. 

TOGE, f. br. (robe particulière aux Nom., et qui leur 
couvroit tout le corps) Toga, f. Obertleid, m; la - 
des Romains, die yomiiche Æ.; - de laine, - blan- 
che r, wollene, meiße : ©.; les femmes portoient 
une longue-,n'usoient point de la-des hommes, 
die Meiber trugen cine lange T., batten nicr bie 
T. der Männer: In- desSenateurs, cornée de gr. fleurs 
de pourpre) die X. der Senatoren; die mit SPurpu | 

TOI {tos), pro., ef. tu, Iverbrämte £. | 

TOILE tonte), f. (tissu de £ls de chanvre, de lin, ou! 
de coton) feinwand; - de chanvre, - de coton, 
bönfene %.; Maummellenseug; de la - delin, ou 
abs. de la -, flaͤchſene Ÿ.; ef, ménage; - fine, clai- 
re, déliée, feine, dünn gefchlagene, dünne £.; grosse 
-, - ronde, forte, serree, grobe ©; 2. von ſtarlem 
Garne; ftatfe, dichte 2; - crue, écrue, (qui n'a pas 
encore été à la lessive) ungebleichte £.; - jaune, blan- 
che, grises: gelbe, weiße, graue £.; - demi-blanche, 
halbweiße 2,, ef. blonchire; - de linon, de batiste, 
- d'Hollande, de Drétagne +, Linon, Batift; bols 
laͤndiſche L.z Bretaaner®.; les -+ de Normandie r, 
die -arten and ber Normandie: ourdir, faire de la 
-, 2, zetteln, weben od. machen; une piece de -, 
ein Stüd 2.; de la - en piece, 2, am Gtüde; les 
— d'un moulin à vent, (qu'on tend sur les ailes, pour 
recevoir le vent) die Flügeltüicher an einer Windmüb: 
le; - à voile, pour les vais.) Segeltuch, #: coupon, 
reste de-. Stuͤckchen, Meit od. Reſtchen L.; coller 
sur-, anf L. aufzieben, auffleben, cf.cirer; - d'or, 
d'argent, de soie r, tcert. tissus légers, dont la trame 
est d'or y, et la chaine de soie) mit Bold, mit Eilber 
derchmirfter dünner Seug; Eeidentub, ef. «rar 
gnea - d'amiante, ef. amiante; P. (pour dire qu'on 
ne veut pas avoir aff. avec de gr. parleurs) po. il a trop 
de &aquet, il n'aura pas de ma-, er ſchwahzt zu 
viel, ich mag nichts mic thin zu ſchaffen baten; c'est 
Ja - de Pénélope, iparl. d'une af. qui rreommence 
wuj, et ne finit point) dad ft Das Gewebe der Pene⸗ 
lope, das ewige Lied; peindre des -s, Qitfe, Kattn: 
ne mablen;les -s des Indes, ou -s peintes, 1-4 pers. 
tes aux Indes, où à la man. des Indes Die indiichen od, 
gemablten Sltfe; CF. peindre (Com); - imprimée, 
(= préparée pour recevoir Les couleurs du peintre) fes 


sgrümbete, "grundirte £., cf. imprimer; Chir. - de 
5. hn. iois. de la Guisne, du genre loucns) mai, (- qu'on emduit de beurre, surtout au mois de mai, 


et bonne en emplôtre pour un gr. mombre de plaies) mit 


OCOCA, . Bo. (pla. de la Guiane, fam. des mélasto-! Maibutter beſttichene L. zu Wundpflaſter; - Gau- 


pour prendre des sangliers) Tu, Jagdtuch, "1; tendre 
des -s, Tücher eufftellen; il a tue le sanglier dans 
les -s, er bat des Schwein im Tuche od. Jagdzeu⸗ 
ge getödtet; prendre des cerfs, des biches + dans 
les =s, (gr. filets quon tend pour ..) Stiche, Hirfchfüs 
be in den Sarnen, Dagdgarnen fangen; fa. (part, de 
qn qui va se coucher) il va se metire dans les -r, et 
wird fit gleid unter die Dede jeden, ind Bett les 
gen; Pau. (rideaux qui descendent depuis Le toit jusque 
sur la muraille du jeu de paume, et qu'on Lire pour #e 
mettre à l'abri du soleil Borbang (im Ballbaufey 
tirer les -s, die Vorhänge vorzieben; la belle a 
donné dans les -s, ber Ball ift an die B. geflogen; 
Syn. par -s, on entend tous les tissus de lin ou de, 
ans par toileries, tous les tissus de coton 
pur, ou mélange, toutes les etoffes de matiores vé- 
getales autres que le lin et le chanvre, unter toi- 
les verliebt man alle Gerebe von Flabé od. Hanf; 
unter toileries alle Gewebe, die auf bloßerod. mit 
einem andern Srinnftofe vermiidrer Baumwolle 
befteben, überbaupt alle Zeuge, welche aus andern 
Pilanzentofen als Flacts und Hanf gemadt find. 

TOILE, #. (le fond de la dentelle, dont le tissu ag. 
ressemblaare avec la toiles Gpißengrund. 

TOILERIE, /. (marekendises, commerce de toiles 
Zengwagare Hallerlel Zenge; it. der Geughandel; 
der Handel mit-n; il se fait be, de - dans ce ays, 
in diefemm Lande wird viel 3., werben viele Zeuge 
verferttat; il ne fait, il ne vend que de la -, er 
macht, er verkauft nichts alé 3. od. Zeuge; la - et 
lingerie, bie Zeugs und Leinenswaaren; it. der Zeug⸗ 
und Leinmandbandel. 

TOILETTE, f{taile, ou marresu d'autre étoffe, qu'on 
étend sur une pelite table, pour y meltre ee qui sert à l'orm. 
et à lojustemont d'une pers) Puptifhtuh,m — 
une - à dentelle, ein alattsé, ein mit Epigen ber 
febteé P.z - de point, (point préparé pour garnir une 
-) Ÿ. von Eripenzeug; acheter une - de point d’ 
Angleterre, ein V. von engliſchem Gpibengenge fans 
fen; elle a envie de cette belle - de point, fie bat 
Luſt au biefem febönen -e von Spitenzeng; 2)ord: 
(des fambreaux, boites flacons, carrés g dela — d'une femme) 
Purtifkaerätb,m; -d’argent, - de bois deSte, 
Lucie, filberne 9., P. von Senct Lucienbols; des- 
sus de-, (pièce de velours, de damas r, bordée de den- 
telle ou de franges, avec Idg. om couvre tout ce qui est 
surfa-) Putztiſch⸗decke, f; süberbang; dessus de - de 
velours +, fammeine ... 

de tout ensemble, tout ce qui compose la -) Pußs 

til ch, Madttift; belle, riche -, féôner, reicher 
P.; sa-est magnifique, {br P. {ft prâctin; la -de 
ses noces, ihr Brant-; mettre, dresser la -, den 
D. zurichten; 4) «da table même chargée de ce qui sert 
à la parure d'une fem); la — n'est pas bien là, da 
fiebt der P. nicht gut, an feinem anten Plahe; ap- 
rochez la - du dit, tuͤct den V. od. Nechttiſch an 
as Bett; - de campagne, (- ou table à compartiments, 
qui contient Les boites, flacons g nécessaires à la Rei⸗ 
fe-; voir, entretenir une dame à sa —, (pesdant quel- 
te se coiffe) ein Frauenzimmer bei ihrem -e beſuchen, 
an ibrem -e unterhalten; fa. pilier de-; com. quias- 
siste nssidument à la - d'une ou de plu. fem Franentnedt; 
ropos de-, (fadement gtsmts et ridienlement précieux) 
-gelgräde; vendre, revendre à ja —, (pasl. des re 
vendeuses à la =) [leine Pußwaaren on ben -em, Lit 
bin Damen feil tragen, cf. reverdeuse; P. plier la 
—, (enlever, ‚örter les meuliles d'un hom., d'une fen.) 
einpaden, aufräumen; il plia un bemi matin la -, 
et s'en alla, cines Morgens padte er ein, räumte 
er euf und machte fi axé bem Gtante; le valet 
plia la - de son maître et prit la fuite, avec les 
efeis de son maître) dieſet Bediente tft mit beu Kiel: 
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dungsftäden, mit den Sachen feines Heren heim 
lich d egangen; 5)«les details de l'ajustement, l'ha- 


billement soigné) Anzug, Pub, faire sa -, être 
long.tempsä sa -, fich anfleiden, pußen; n'être oc- 
cupe que de sa -, blos mit feinem M-e od. Putze 
beihäftigt fepn; une grande -, ein umftändliher A, 
Yuß; elle a tant pour sa -, fie bat fo und jo viel zu 
ihrem U-e od, Puͤtze, zu ihrer Alcidung; fg: faire 
une - à qn, (lui faire des reproches) fa. einem den Kopf 
mwaichen; 6) (#0. de gr. morceau de loile de couleur, dans 
leg. cert, artisans plient et portent leur ouvrage, ou dont 
on se sert pour couvrir des dolle) Sad; Meberzug; Tis. 
den cert. endroits, toiles de batiste écrues, Iinons non en- 
eore blanchis) ungebleichter Battift od. Linon. 

TOILIER, ERE, s. (marchand de foiles; Fein: 
mwandbändler, inn; c'estun -, un marchand-, 
es ift ein 2. 

TOISE doa ae), f. (mesure langue de 6 pieds) Klafı 
ter, (Expl.) Lachtet, /. Raden; la = a six pieds,est 
de six pieds, bie &.bält 6 Schub, ft 6 Etub lang; 
- marquée par pieds, in Schnb od. Fuß abgetheilte 
A. -flange; mesurer avec une -, avec la -, à la 
la = à la main, mit einer &., einer -flange, einem 
-belge od. -maße, mit der &. r, nach der &., mit 
ber K. + in der Hand meilen; P. fg: on ne mesure 
pas les hommes à la -, dit fant avoir attention au mé. 
zite des pe:s. plutôt qu’älene taille, Menidıen mifrman 
nicht mit der Elle; dad Lerbienft richten ſich nicht 
nad der Größe; 2) dia longueur de 6 pieds ou d’une-) 
il y atant de -s de muraille x, es find fo und fo 
viel &. Gemduer :: faire marché, accorder à la -, 
à la - courante, (ef courant: auf die K., nad der 
&., auf bie laufende &. handeln, verdingen; - car- 
ree, (étendue carrée qui a6 pieds de long et à de large} 
Quabdrat-; - cube, corps qui a 6 pieds en tous sens) 
Kubif- od. Würfel-; mesurer les autres à sa- ou 
à son uune, cf. 

TOISE, s.(mesurage à latoise,le nombre des toises de q. 
ouyrage qui entre dans la construction d un bétiment) Daß 
Dielen, Ausmeften, die Mefung, Ausmeifung 
nad der Siafter; on a chargé un expert de faire le - 
de cette maison, de celte menaiserie +, inan bat 
einem Sadwerfländigen die K, diefes Séeuicé, die: 
fer Schreinerarbeit aufgelragen; ce- n'est pas jus- 
te, n'est pas exact, dleſe M. it nidt richtig, nicht 
genau; les experts ne soul pas convenus du -, die 
MWerfverftändinen haben in der A. nid;t mit einan⸗ 
der übereingetroffen; l'etat du-, la copie du -, da 
Verzeichniũ, die Ubſchrift der A. Math. cart de me 
surer les surfaces et les solides, et de réduire Lo mesure en 
ealeul) Flaͤchen⸗ und Körpersmießfunft, /; Hy. -des 
bassins, realcul de ce que contient d'eau un bassin, un 
réservoir # die A., die Beſtimmung ded Gebalteé der 
Maferbeten. 

TOISER ctoasér), vo. (mesurer à la foire) mit od, 
nach der Mlafter mefien, ansmeiien; - un bü- 
timent, une muraille, le paré r, ein Gebinde, eis 
ne Mauer, dad Pilafterra.;- atoise boutavant, <- 
le tout carrément sans retour ni demi face, sans avoir egard 
aux ssillien fm Ganzen ın.; — aux us el coutumes, 
“mesurer Iont plein que vide, en y compresant les sait 
Ken nad bem Herlommen ın., à.; les ouvrages de 
fortihcation se laisent à la toise cube, (ont une a 
216 pieds) die Feſtungswerte werden mad der Subil: 
Hafter aussemellen; — un soldat, mesurer sa taille) 
einen Seldeten m., unter das Map flellen; fg: - 
gn, un homme, (l'examiner avec Attention, pour appre- 
cher son mérite) einen, einen Menichen aufs Korn neb⸗ 
men, ing Auge faſſen; po. celie affaire est tcisée, 
dest termine sans espérance de retours bie/e Gate iſt 
abgethan ausgemagt ift unabinderlich entiéleden: 
c'esl une affaire roisée, il n'en faut plus parler, 
das if eine entictedene, a'mzlih auégemadite Sas 
de; v mus mon nicht mehr ſprechen; cela est 
tot, die it abgemacht, abgethan, entſchleden. 

TOISLUR, (relui qui toise au mesure Le travail: M € f: 
fer. Und-; habile -, geſchidter M., Us les fonc- 
lions d'un - sontr, bie Berrichfüngen cincé - 8 find 
2; — de plâtre, ch Paris, ol charge de mesurer le plé. 
ke qui y'arrive au port Gin, 

TOISON ıtoa 209) 7, «peau de la brebis chargée de 
sa laine) Schaffell, (ſammt der Wolle) x; une bel- 


* TOIT 


le -, une superbe -, ein ſchoͤnes, präctiges &.; 
2) ord. (la laine séparée de la peau par la tonte) © di e ts 
wolle, /; - pesant 4 livres, 4 Pfund Sche. il lui 
offre mille francs des -s de ses bêtes à laine, er 
bietet ibm taufend Granten für die Helle von ſel⸗ 
nen Schafen; laver, éplucher les -s, die She. was 
ſchen, auéaupien; abattre les -s, die Wolle abicher 
ten; My. la- d'or, (- du bélier sur leq., suivant Ja 
fable, Phrixus et Helle passörent la mer) Das goldene 
#ließ; les Argonautes ailerent à la conquete de 
la-d’or, die Urgonauten gingen auf bie@roberung 
des gen $-e6 aud; Jason partit pour la conquete 


dela- d'or, Gafon zog zur Eroberung des g-n $-c# | p 


aus; 2) Chev. la-d’or, ou abs. la -, (ordie institué 
par Philippe je Bon. due de Bourgogne, ‚en 1450) Daß g. 
A; der Kließsorden; ber Ordenbesg-nY et; cheva- 


TOLERABLEMENT 


en; erträglich; pensez-vous que cela soit -? glams 

en Sie, daß dieſes zu €. fept cela n'est pas-,du4 
iſt nicht zu e.; iſt nicht zum Ausſtehen; das ift ans 
erteägiih; si c’est un defaut, il est bien -, tvenn 
es ein Fehler ift, fo iſt er leicht zu e.; cela seroit- 
dans un enfant, an einem Kinde wäre das que. 

TOLERABLEMENT, ad. (d'une mas. toiérable 
erträglich, leibiit, il s'en acquitte -, er matt 
feine Gate e. 

TOLERANCE, /£. tcondeseendance, indulgener pour 
ce Qu'on ne peut ou pour ce qu'on croit ne devoir pas em- 
pécher) Duldung, f; longue -, pr d. ce n'est 

as un droit, mais ume —, das ift fein Recht, ſondetn 
eine Vergünſtigung; il n'en jouit que par -, 
par la - du propriétaire, et genicét cé nur aué Vers 
günitiqung, our V. bes Eigenihiümers ; la- civile 


lier de l'ordre de la-, de la-d'or, Dititer bel g-n | ou religieuse, «qui comsiste à dolerer Lexercice d'une 


G-cé; il a la -, c'estl'ordre de la-, er hat den Dr: 
den des g-n Fees; das ift der Orden bes. .; lesrois 
d'Espagne sont chefs de l'ordre de la -, die Abs 
nige von Spanien find Ordendmeifter vom g-n F-e; 
Syn. la /aine est le vétement de l'animal; la - «st 
sa depouille. Une -est la totalité de la /uine de 
l'animal, die Wolle ift das Kleid des Thleres; bie 
Scher wolle iſt die ibm abaenommene 20.; ein 
Fell begreift die ſaͤmmtlicde 23. dee Tieres. 
TOIT (tos, s. ceomble ou couverture d'un bâtiment, 
d'une maison) Dach, x: - plat, -en plate-forme, fin: 
ches D, Altan- od, Söller-; —-en pointe, ein (pis: 
ges, ſpoitz zulauſendes D.; -en d'os d'âne, en orou- 
pe, en pavillon, ein@feleräden, ein Hreus-, 3elt-; 
-brise, gebrodenes D. cf. mansarde, monter sur 
le -, auf das D. Reigen; das D, beftigen; il ira- 
vaille au -, sur le -, erarbeitet am -e, auf bent 
-t; réparer les -s et les couvertures, Das -merf 
aus beſſernz ils habifent sous un meine -, (logent 
dans la même maison) fie wohnen unter Einem -e; be- 
nehces sous le méme -, «desservis dans la meme 
églises in der némliten fire gefiiftere Pfründen; 
fg: publier, pröcher une chose sur les -s, (en par- 
ter publiquement, Vannoncer hautement) etwas von den 
Dieern berad, aus drfentliter Straße vertünbigen, 
predigen; fa. dire une chose sur les -s, «la repan- 
dre,ladivulguen) eine Eache überall augbreiten; Econ. 
- à cochons, (petite loge où on les enferme, Ehmeilt 


autre religion que celle qui est établie dans l'état, à per. 
mellre aux ciloyens lelibre exercice de leurs cultes) bèrs 
etlicde D.; Glaubens -, Neligions-; écrire surla-, 
berbie D. idreiben; prouver la necessile, la jus 
tice de la -, die Noihwendigkeit, die Viligtelt der 
| D. beweiien; les lois relatives à la - des cultes, bit 
auf die D. ber Dielialonen fi begiebenden Geiche; 
la - pratique, die auéübende D.; precher la -, 
D., Giaubené - predigen; la - est en usage en Hol- 
lande,, in Helland it die D. eingeführt; - théolo- 
gique, 'qui enseigne qu'on peut se sauver dans towles les 
religions, tbeologifde D.; Mo. «quantité de peids en 
moins, ou d alliage qu'ontolere dans un mare d'or oué ar. 
gent fabriqué en especes) Nahjiht am Gewichte od. 
Schrote der Wünpen; les ecus de six francs sont à 
la taille de 8,5, au mare, à la - de 56 grains de 
ge von den Sechsfrauienthalern jollen $,% enf 
ie Mort geben, doch werben fie aud noch für vel 
wichtig anzeieben, wenn 36 Graͤn Daran fehlen. 
TOLERANT, E, a. (qui tolère, qui pretege la told 
rance civile) duldjam; un prince -, unereligion 
-e, ein -er Fürft, eine -e Dieligion; ext. cart. du 
earactöreindulgent dans le commerce de La vie) il est fort 
- de son naturel, et fat eine febr -e, machlihtige 
Gemüibsart; elle n'a point d’amies, elle est pes 
-e, fe batfeine Areundianen, fie ifl un. 
TOLEKANTISME, . (caractère ousystéme de ceux 
qui s9et pour la folérance civile) Duldungslebre, 


fall; Schweinefcben; fe: (part. d'une chambre malpro- | /; je ne puis blämer son -, ich fann-feine D, nidt 


pr c'est un = à cochons, das It ein Schweinitail; 
Expl, le- d'une mine, (partie de la roche qui couvre 
la mine ou le filon) das Dad ob. Hangende cined Berg: 
baues; Pau. - de jeu de paume, (ais cn furme de-, qui 
couvrent la galerie, le cute da dedans, et l'autre bout du 


jeu où est la grille) das D. eines Balltaufeé; ce jeu | à 


de paume a trois -s, dieſes Ballhaus bat drep Dä: 


tadeln; le - a lieu dans plusEtats, die Glaubenés 
duidung findet in mehreren Ländern Statt; les 
progres du -, qu'a faits le -, bie Fortigritteder®.r 
melde die G. gemacht bat; les avantages quires 

tent du -, die Voripelle, welche aus der ©, entiprins 


en, 
TOLERER, I. n. @upporter des abus, avoir de lie 


der; servir la belle sur le - de Ja galerie, (quand | dvlgence pour .., par preience ou par faiblesse) dulden; 


on joue partie, den Ball auſ das D. der Giallecte {pics 
len; la balle a porté sur les deux -s, der Ball 
bat beide Daͤcher berührt; le - d'un jeu de longue 
paume, (so. de petit -, pour servir la balle) dab D, cis 
nes Balliplelplabes im Freven; P. fg: servir qn sur 
les deux -#, (lui faciliter les moyens de révtsir en ce 
qu'il souhaite, ou lui donner occasion de paraitre, de se 
fase vou) einem eine Sade auf alle Art erleichtern; 
einem alle möstice Mittel zur Erreichung feiner 
Abſicht an bie Haud geben; einem unter die Arme 
arten. 
TOITURE, M Neo, teanfection des toits) Dachbau; 
Pebobung, f; 2) tconverture, toit, cemble) Dach. 
TORAI, s. win précieux de Hangrie, Tolater, boire 
du-, du vin de-,€,, ⸗wein trinten. 
TOLAI, . hn. ts péde d'Asie, du genre lièvre) der Los 
fai; das Icnaftnräng'ge Aanindıen, 
TOLCANA,„s.hn.teis.des pays chauds, du genre diour 
nenn) id, (Art Einer). [bou) id. (Art @uleh, 
TOLCHILJ, 5. hn.tois. de la Nouv. Erp., du genre li. 
TÔLE, f. tler em feuilles, ou plaque de fer batiu, dont 
on fair des poiles et diTouvrages Cifenbied, Schwarz: 
Dieb, a; ce poile n'est pas de fonte, ilest de -, bie: 
fer Ofen It nicht von Guf-eiten, er ift von@.;che- 
minde garnie de -, mit ©. beichlagenes K.; Em. 
(plaque de fer hattm, perrée de petits trous, pour faire 
ehauffer les plaques ou pièces à émailler) Waͤrtub lech re. 
TOLERABLE, «a. (qu'on peat tolérer) zu erttas 


toutes les religions sont tolérées dans celle viller, 
ei toldre toutes les religions, tous lescultes, alt 
Religionen werden in dieſer Etadt geduldet, man buls 
det daſelbſt ale M., alle Arten der Gorteéverebrung; 
l'exercice du judaismen'y est pas er il n'est 
que toléré, ble Qusübung der jüdiften Meligion ift 
dafelbit wicht erlaubt, fe wird blos geduldet; — un 
abus, einen Mifbrand d.; c'est un chose quion ne 
doit pas =, bas ift cine Case, die man nicht D. barf: il 
faut - son prochain, les défauts de san prochain, 
man muß (ein en Nächten, ble Febler feines Nasen 
ertragen; ilvousmanque de respect, el vous le tolé 
rez, tebegeigr Ihnen nlett die ichuldige @Hrerbietung, 
und Sie dulden od. leiden ed; Syn. on tolere les cho 
ses, lorsqu'a yant le ponvoir de les empècher,onne 
le fait pas; on les souffre, lorsqu'on ne s'y eppo’® 
pas, faisant semblant de les ignorer, où ne pen 
vaut les empêcher; on les permet, lorsqu'en le 
autorise par un consentement formel,’man du 
det die Dinge, wenn man Mact bat, fie ju verfi® 
dern, und tbut ed doch nicht; man Leider fie, met 
man fit nicht dagegen feBt, entweder Indem man 
ſtellt, alé wife od. bemerfe man fie nicht, od. meil 
man fie nicht verhindern fann; man erlaudt fie, went 
man durch eine formliche Einwilligung dazu betec⸗ 
tinet; - et souffrirne se disentque des chosen 
vaises; permettre, se dit pour le bien et pour '® 


mal, dulden und leiden werden nur von . 


‘ 


TOLET 


men Dingen, etlauben wird vom Guten wie vom 
Wien gelegt. 

TOLET ou rouer, s. Mar. ceheville de boise, serv. 
à retenir Laviron ou la rame fixe sur le bord des chalou- 
pese Dulle, /; les -s servent de point d'appui 
aux rates, (dans les bacholsz) Die -m dienen den Riu⸗ 
dern gu Stärpuatten. _ 

TOLIERE ou rocrière,rozcariène, /. Mar. télé. 
vation en forme de taqweis plats, où l'on perce des trous 
pour y placer l'avironsur son tolet ou entre ses tolets) Ro⸗ 


. jeflamp. 


TOLLE (tol.lé), s. (t. lat. pris de l'Évangile, où on l’em- 
ploie en criant de faire mourir J. C.) Geter; crier - 
sur qn, {crier abn d'exciter de l'indignalion contre qn} 
fa. 3. über einen ſcreien. 

TULPACHE, e. talpache. [Inbalfam. 

TOLU, s. baume de -, (quidecoule du tofat, ef.) To: 

TOLUT ua), s. Bo. (arbre originaire du pays de Tolut, 
dont le chef lieu est une villa de ce nom,en Amer, à sa limues 
de Carthagene) Tolubaum. (franes) Toman. 

TOMAN, s. Com. (somme de compte en Perse, d'v. 45 

TOMATE, f. Bo. (variété de la pomme d'amour, esp. 
de morelle, dont le fruit, de la gros. d'une petite orange, 
d'un beau rouge, sert pour les sauces, Le vinaigre est l'ami 

dere) Liebes: apfel, Gold. 

TOMBAG tton bah), Chi.r (so. de minéral factice, com- 
posé de auivre et dexsine) Tombäd; le - blanc, «quand 
le sine domine) der weiße T.; le - jaune, (quand le eui- 
vre domine) bergelbe X.; boucles, boutons, chande- 
liers de -, Schnallen, Anöpfe, Leuchter von T.; tom: 
badene Sanallen:. 

TOMBE, f. ter. table de pi.,de cuivreg dont on couvre 
une sépulture; Grabe fein; stafel, «platte /. Let: 
chenttein; - de marbre, de cuivres, marmorvier, Ets 
pferners ©.; ci-git sous celle - r, hier, unter diefem 
-e liegtr: lever une -, einen G. aufhcben mwegneb: 
men; mettre une épitaphe sur une -, eine Inſchrift 
auf einen ®. feßen; il grava ces mots sur la -, er 
grub folgende Worte in den G. ein; avoir droit de 
-, auj., droit de sépulture dans une église, of. sé- 

ure; 2) (sépulere) Grab, n; ruft, di il estdans 
.- er liegt im &rabe, in der Gruft; Poe. descen- 
dre dans la -, imourir) in das Grab, indie Grube 
hinabfteigen; Syn. la - et le tombeau sont des 
monuments éleves sur les sépulcres et au milieu 
des sépultures, ber Grabſtein und das Grab: 
mabl find Dentmäpler, melde auf den Gräbern 
und mitten unter den Begrdbniifen errichtet 
find; la - est La table ou pierre élevée ou placce 
au Ans de la fosse où gn est enterré; Ip rom- 
beau estun ouvrage de l'art, érigé en l'honneur 
d'un mort; le sépuicre et la sépulture ne sont que 
des fosses creusées et des souterrains fermes, pour 
cacher et consumer les restes des morts, der 
Grabftein (die Grabtafel) ift ber Stein (od. 
die Tafel), welcher (melde) auf der Stelle, wo jes 
mand begraben liegt, erribtet od. angebracht ift; 
das Grabmabl tit ein zur Ehre eines Verſtot⸗ 
benen erribtetsé Kunitwert; das Brab und bic 
Gruft find blos gemachte Gruben und geicloffene 
Erdhoͤhlen, die Ueberbleibfel der Todten barin zu 
verberoen od. verweien zu laflen, 

TOMBEAU, s. monument élevé à la mémoire d'un 
mort, dass l'esdroit où il est enterré Gtabmabl,n; 
— magnifique, un superbe -, berrlibes G., ein 
prädı ae Be les tombeuux des anciens, les -x 
des rois, die Brabmäbler der Alten, Die .. der ès 
nige; élever un - à la mémoire d’un ministres, 
zum Unbenten eines Miniſtera ein ®. errichten: 
2) tout Leu où qu ent enterré Grab, Begraͤbniß, 
n. @ruft: ilnous faudra tons descendre au -, wir 
mien Ale ins Grab fteiarn; cette famille a son - 
en telendroit, ton y enterre ord. ses morts) dieſe Fami: 
lie bat ihr B. am Dem und dem Orte; les -zsontsa. 
res, ıllauı rerue ter len lieux où Les morts sont enterrés 
die Gräber ind beilig: fg: fowller dans le - de qu. 
Crechercher sa vie apres sa mort, pour nalreir sa réputation] 
einen im Grabe befbimoien; mettre, mener qn au 
-, casser sa mort) einen ind Grab brinaen; ce 
revers, celte maladie Je mensra · -, Meier us 
gite fall, dieſe Kranfbeit wird ihn E Gi. ‘a. unter 
ben Boden) b.; le medecin l'atiré du -, cms à sauvé 

Mosın Dıer. Partie frangaig, T. I, 















TOMBELIER- 
la vie) ber Arzt bat ihn vom Tode errettet; Poe. l'hor- 


TOMBER 777 
j 2ACOpe : fg: - en pauvreté, (devenir pauvre) In Ur⸗ 


teur, la nul du -, die Schrecken, die Nacht des Gras | muth gerathen, ef. pauvreté, it. dis race, mépris; 


bes; je conserverai son souvenir jusqu'au -, (jus- 
qu'a la mort) ich werdeihn bis né Grab im Andenken 
behalten; fidele jusqu'au -, freu bis Ing Grab, hie 
Inden Tod; Ma. aller à - ouvert, caller à cheval,en 
voiture avec ann tres gr. Vitesse, et au péril de sa vie) balés 
bredend, anf eine halsbrechende, lebenégcfäbrliche 
Art reiten, jahren; Tap. dir en -, corp. de lit dont le 
ciel ou le haut tombe vers les pieds, en ligne diagonale) 
Bettlade mit obbängigemn Himmel, ef. dir. 

TOMBELIER her, 2. (charretier qui condsit un lom- 
bereau; Mütruer, Kärcher. 

TOMBER, vn? (avec étre aux temps composés, être 
entrainé ou porté de haut en bas par son propre pouds) fals 
len, türzen;-de son haut, - a plemb, -surles 


—— sur les mains, ſeinet ganzen Lange nach bin 


ſenkrecht binab f. od. ft.; auf die Knſe, auf bie 
Dénbe f.; - la tête la premiere, fa. - cul par-des- 
sus tete, mit dem Kopfe vermärts, bag Oberſte zu 
unterſt f., hinab f., ft; -les quaire fers en l'air, (- 
à la renverse) fa. rüdlingé zu Boden f., ef. cheval, 
‘er: - dans l'eau, - à terre, dans un précipicer, 
ins Waſſer f.; auf die Erde od. aufden Boden f., bin 
ft.; in einen Abgrunde ft-; - de cheval, d'un toit, 
d'une fenêtre, en bas d'un escalier, vom Pferde f, 
od. ft; von einem Docbe berab f., ft.; and einem Gens 
fier f.; zu einem F. binans jt.; eine Treppe binunter 
f., ft, of. plat, a.(3), renverse; le pied lui a glissé, 
et il est tombé, der Fuß iſt ihm ansgeglitten, er ift 
mit dem Guée audgeglitten und bin gefallen, bin ges 
ftärzt; - aux pieds degn, einem qu Fügen 1.5 it. Sg: 
- aux pieds, aux genoux de qn, «s'y jeter pour deman- 
der g. grace, it, s'abaisser devant qu aux plus bumbles sup- 
plicatens) einem qu Füßen f.; ſich vor einem auf die 
Knie werien; id bittend vor einem erniebrigen; 2) 
(parl. des choses) ce bâtiment zormbe de vieilleise, 
dieies Gebaͤude fällt vor Alter sufammen, cf. ruine; 
ses cheveux tombent, la maladie Jui a fait - les 


cheveux, die Haare f. ihm ang; die Haare find ibm 


von der Aranlbeit ausgefallen ; toutes les denis lui 


sont tombées, alle Säbne find ibm ausacfaden; une 


Huxion lui est tombée sur la poitrine, ein Fluß iſt 
ibm auf bie Bruit gef. od. gezogen, ed bat lié ibm 
ein Flug auf bie Bruſt geſetzt od. geworfen; les lar- 
mes tombent (coulent) de ses yeux, 6 f. ihm Ihri: 


nen aus den Augen; feinen Augen entf, Thränen; Ja 


luie, la neige, le brouillard, la grèle tornde, der 
regen, der Schnee, der Nebel, ber Hagel fällt; it. 
imp. il tombe de la pluie, delaneiger, 28 regnet; 
cé fällt Genre; le tonnerre est tombé sur un 
arbre, der Blitz bat in einen Daum eingeſchlagen; 
3) - sur un mets, sur un plat, (eniwanger avec avidité 


über eine Speife, über eine Sovfiel berf.; en ou- 


vrant le livre, à l'ouverture du livre, je tombai 
sur un tel chapitre, sur une telle loi, sur tel 
assage, (je trouvai, je rençontsai tel...) als ich das 
uch anfſchlug, beim Aufſchlagen des Buches fiel, 


ſtieß od. traf ich auf das und bag Kopitel, Geſetz 


auf die und die Etelle;elle est bien -de avec 
ce ınari, telle a bien rencontré) fie bar es mit Die: 
fem Manne aut getroffen; celle femme etoit celle 
qui lui convenoïit, il est bien -€, dieje Frau tauate 
für ibn, erbates gut getroffen: le discours tomba, 
vint à - sur la guerre +. dag Geſpraͤch fiel, fiel zufal⸗ 
lig anf den Ariegr; il ft — la conversation sur les 
arts, erientte die Unterhaltung aufbie Künfter; ce 
propos, celte idee, cette maison + luitomba dans 
L'esprit, Gui vint a l'esprit, aurvint towt à coup dans sa 
pensée, Diefe Mede, dicier Grdanfe, dieſes Haus fiel 
ibm ein, fam tom plönlich in den Sinn; P. cf, éran- 
I}, Cars bie,debout, pied (5); - de fièvre en chaud 


- en faute, - dans le crime, dans le péché, (com- 
mettre une ..) in einen Fehler verf.; ein Merbreten, 
eine Sunde begeben; Kor. -, (pécher) f.; fündigen; 
le juste tombe sept fois le jour, ber Gerechte fällt 
od. fündiger des Tages Nebenmahl; sitôt qu'on est 
tombé, il faut songer à se relever, ſo bald man gef. 
it, muß man fit von feinem Falle wieder zu erheben 
fuhen; - dans l'aveuglement, clsrsque la raison est 
obscureie par les passions) In Lerblenbungf., geratben, 
ef. endureisserhent; cela tombe dans le burlesque, 
dansle trivial, part, du style ou dan auteur qui devient 
‚> ba fällt ins Poſſenhafte, ins Laͤherliche, ind Bes 
meine; en cherchant le sublime, il tombe souvent 
dans le galimatias, Indem er erbaben ihreiben will, 
veriällt er oit ind Unveritindliche, in ein unverfiänd« 
libes Wortgeprämge; il zombe dans le precieux, 
er fällt od. verfällt Ing Gezierte, ef. affectation, in- 
convenient, maniere, ridicule ; = Arien, tseredaire 
à peu de chose) auf nichts hinaus laufen; tout ce 
grand étalage tomhe à -, all dieſes arofe Wortges 
Fränge, biejer Wortiram, dieſe Großprabierei läuft 
auf nichts hinaus; binter all diefem .. fledtt nicht; 
cette dépense tombe en pure perte, ine sert afıen) 
diefe Ausgabe ift völlig verloren, ef. perte (5); cette 
tragédie, sa piece est tombée, ın'a pas pla au public, 
n'a pas réussi, me s'est pas manienue sur le théâtre, dieſes 
ŒTrauerfpiel, fein Stüd ift aef.; bat feinen Beifoll 
geiuubden, of. plat, a. (3); Ch. l'oiseau tombe sur 
une perdrix, (fosd tout d'un coup sur.) Det Falle fällt 
od. f@ieÿt anf ein Rebhuhn nieder, fèbt auf ein Dis 
Bo. feuilles, calices, petales tumbants ou caducsy 
«qui perissegt dans l'annee: abfallend+ Blattet, Kelche⸗ 
Blnmenblätter; Ga. - sur l'ennemi,sur les enne- 
mis, (fondre sur eux, les charger, les atisquer vigoureuse- 
ment) über den Feind, über Die Feinde beri.; anf den 
eind log jt.; leur cavalerio fombu sur ce corps, 
bre Reiterei fiel über dieſes Gorpé ber; ils freut une 
sortie, et{omherent sur les ifavailleurse, fie mas 
ten einen Nusfall, und fielen über die Arbciterre ber; 
leurs armateurs tomberen: sur une Hotte da vais- 
seaux marchands, ibre Kaperſchiffe fielen über eine 
feindliche Kauffahrteifiotte ber; apres cette victoi- 
re,l'arınee tornba sur telle place, nach diefem Sie⸗ 
ge fiel das Heer über die nnd die Feſtung ber, ging 
das H. anf die und die F. lor; fg: - surgn, lui - ra- 
dement sur le corps, (le maltsaiter de coups, it, dire de 
lui des choses dureset desobligeantes. en sa presence, où em 
son absence) über einen ber f. od. lrégiehen:; einem 
übel mitjpielen; einem bart zu Lelde geben; po. ef. 
friperié; s'il tombe jamais sous ma main, il sere- 
pentira de n'avoir offensé, (so. de menace, sl jausais 
il se trouve sous ina dépendance, ou à portée de ma colerer, 
ise ..) wenn er mir je unter Die Hände Fonrmt, im 
meine Hände fällt, in meine Gewalr keiumt, fo fol 
er e6 berenen,.daf er mich beleidigt bat; 3) - sur 
les bras de qn, (se trouver inopinément à ss rharge) tis 
nem unvermuthet anf ben Hals lommen; faire - les 
atmes des mains à qu, (le Aechir, Vapaiser) einen ente 
marnen, ermeléeu, befänftigen, of. armes (5% faire 
- fat plume des mains à qn, (le degoüter d’eerirer eis 
nem das Schreiben verleiden ; einen vom Schreiben 
abitreden; cet ouvrage est si beau, qu'il a fait — 
la... à ceux qui vouloient traiter le mème sujet, 
dieies Wert if fo (bön, daß ed Allen dir den nämlts 
den Stoff behandeln wollten, das Schreiben verlels 
det bat, Daß es Ale, die „., vom Schreiben.abges 
faredi bat; le manvais goût du sircle fait - la... 
à la plupart des bons auteurs, der ſchlechte Ge⸗ 
(mar des Zeit:alters verielder ben meiſten auten 
Ecbriftitellern das Schreiben; cette nouvelle fu- 


anal, (passer d'un dtat fächeux dans un pire) vom Regen, neste lui fit - la... de la main, bei bieier trautigen 


od. aus dem Meuen in die Traufe foten; - malade, 
(le devenir) rauf werden; - roïde mort, imourir tout 
d'un coup en tombant) plößlich todt zur Erbe f.; - du 
hant mal, ou du mal cadus, savoir le mal caduc) Die 


Nachricht entfant ibm die Feder; - d'accord aveo 

D, (cenvenir avec lui de qhi einem eimos zugeben, 
einräumen; feiner Meinung beivfistten: it. ravouer, 
couvenir quer) geſte hen befenten; je tome d’ao- 


fallende Sucht haben; - de faibleste, têtre dans une | cord que cela est ainsi, ih geſtehe daß bieies fo iſt, 
extrème 11 vor Erwäce beinahe umf., ef. inanition; ſich fo verbält, ef. accord, consentir; - dans le 

dans uns maladie, (devenir malsder in eine fronts! sen, dans le sentiment de qn, cêtre de som vis, s'y 
beit ĩ. ver, ef apnplexie, chartre, défaillunce,! ranger, s y vendre) einerlei Einues mit einem feux it. 
délire, démence, enfance, faiblesse, pamoison,| jemandes Meinung beipfligten, — ils Le 
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rent à la fin - dans leur sens, fie brachten ihn ends 
lit auf ihre Seite, brachten es endlich dahin, baÿ er 
ihrer Meinung beitrat; cela tombe sous les sens, 
(les sens peuvent l'apercevoir) das fallt in die Sinne, in 
die Mugen; cela ne tombe pas sous le sens, (part de 
Qh qui se se comprend pas, qui paroit blesser le sens com- 
mon) das leuchtet einem nicht ein; das Fan man nicht 
verftehen; it. das läuft wider Die gefunde Vernunft, 
ift gegen den geiunden Mepienverftand; faire - 
les bras, (étenner in Erftaurien jegen; les bras m'en 
tombérent, m'en sont tombés, (ma surprise fut si gr. 
que je demeurai snas act.) id war duferft erſtauut, mie 
verfteinert; bas fegte mich in bas größte Erftaunen; 
= de son haut, (étre extrémement surpris) aus Den Wol⸗ 
ken f.;gemaltig erilaunen, cf. haut, nue; cethomme 
est tombé des nues, (n'est mi conau ni avoué de pers.) 
. iſt aus ben Wolken gef.; niemand weiß, wer od. 
mober diejer Menic kit; it. «parl. d'un ouvrage d’imagi- 
nation où gb est mal amené, mal préparé) ce personnage, 
cet incident, ce dénouement combe des nues, biefe 
Verion, dieie Begebenbeir, dieie Entwidlung des 
Kuotens ſallt aus ben Wollen, fonımt gan) unvors 
bereitet und gegen die Wabrfaeinlicteir; laisser - 
unmot, un propos, (n'y pas faire attention, ne pas lere- 
lever) auf ein Wort, auf eine Rede nichtachten; ein 
Wort. mir Schweigen übergeben; laissez - ce mau- 
vais propos, il faut laisser -cels, achten Gie nicht 
auf biefe ſchiechte Rede; man muß das mir Schwel⸗ 
gen übergeben, cf. puits, terre: ce bruit fombde, est 
tombé, dieied Geruͤcht verliert ſich, bar fibocrioren; 
man achtet nicht auf dieſes G., man bat nicht auf... 
geachtet; P. quand la poire estimûre, il faut qu'elle 
tombe, ıquasıl les aff, sont parvemues à um cert. point, il 
faut nécessairement qu'elles eelstent wenn die Birn reif 
it, muß ſte f.; wenn die Sache reif it, muß jie gum 
Ausbruche fommen; 4)(écheoir; ce bien Jui est 
tombé en partage, est... dans son lot, bicieé Gut 
iſt iom zugeſallen, iſt ihm qu feinem Authelle od, im 
Loie zugef.; le sort est -ésur lui, das Los ift auf ihn! 
gef.; la lettre est -de entre leurs mains, (ost venne 
par hasard entre luurs ..) der Brief ift ibnen in die 
Hände gef.; celte charges est -év en de bonnes 
mains, dieſes Amt it in gute Hände gef., an den rech⸗ 
ten Dann gelommen; - entre les mains de ses en. 
nemis, feinen Feinden in die Hinde f.; in die H. jels 
ner Feinde f.; ces bâtiments tomberent dans une 
flotte de vaisseaux ennemis, dieje Fabrzenge fielen 
einer feinbliben Flotte in die Jante, gerierben 
unter eine feindliche F., ef. embuscade, piège; ces 
biens sont torr/és dans telle maison par mariage, 
dieſe Guͤter find dutch Heirarb au die es Haus ges 
kommen, find dieſem Hauſe dutch D. zugef. cf. que- 
nouille ; ce chemintombe dans la grande route, (y 
aboutit: diefer Weg führt auf ble Laudſtraße vecilert 
ſich in die .; celte riviere tombe dans la Seine, «s'y 
décharge) dieſer Fluß fält in die Erine; 5) teesser, 
discontinuer) * nachlaſſeuz le vent tumde, est 
4, ber Wind laͤßt nach, bataufzebirt; la mer tombe, 
ises lames commencent à diminuer) Die See wird ruhig; 
fg: laconversation,sonzele; tomhe, die Unterhals| 
tung wirb langwellig, féldfeia; fein Eifer lift nad, | 
erfaltet, laisser - la conversation, Di: Umterüafe: 
tung ausgehen laifen; Le jour tombe, der Tag neigt 
fit ; es fängt an Abend zu werden; il arriva à la! 
nuit tombante, er tam bei eindredhender Nat an; 
it, (deehsin Fi; l'ouvrage a eu g. susces d'abord, | 
mais il est -é, das Wert hat anſanze einigen Beifall 
gefunden, aber es iſt gef., bat feinen Eredit verloren; 
satragédie estabsolument -ée, fein Zraueriptel tft 
gänziio gef; il n'a pe été long temps en crédit, 
il est bientôt 4, er if nicht lange in Nufehen gefians | 
den, fein Eredit ift bald gef.; un homme qui tombe, 
qui est -4, «affaibli de corps et d'espiits ein ges À 
| 


| 








melder abnimmt, verfällt, abgenommen bat, verf. 
ift; der an Aörper und Geift abnimmt, ſchwächer 
wird; Im. cf. pâte; en page,(menager la composition 
d'us ouvrage, de man, qu'elle a0 termine convennblement) 
ſe feßen, daß ber Tert mit der Geiter auégebt, aug: 
läuft; 6) (étre pendant. f,; herabdangen; ses cheveux 





TOMBEREAU 


lons, fein Mantel hangt ihm Immer bis auf ble Fer: 
fen; Bo. tiges tombantes, (droites d'abord, mais qui, 
avançant en Âge ou en longueur, retombent sur terre) Mies 
derliegende Stengel; Syn. - par terre,se dit de ce 
qui, étant déjà à terre, ombe de sa hauteur; et - à 
terre, de ce qui, élant élevé au-dessus de terre, 
tombe de haut. Un arbre tombe par t.; les fruits 
de l'arbre tombent à t., umfallen wird von bem 
enge was [on auf der Erde jtebt, und zu Boden 
dut; herabfallen von bem, was über der Erde er: 
haben von feiner Höbe niederfällt; ein Daum fällt 
am, bie Früchte des Baumes fallen herab, 

TOMBEREAU, s. Econ. (voiture en planche, en for. 
ar de coffre, serv. à voiturer du sable, les boues, les décom. 
brese) Karten; - plein d'ordures, ein &. vol Un: 
rat; les -x des boueurs de Paris, die K. ber Gaf: 
fentothsführer in Paris; 2) tee qui y est contenu); un 
- de gravois, ein&. (voll) Schutt; il faut dix -.rde 
sable pour sabler ce jardin., man braudt 10 K. 
Sand, um die Gänge in dieſem Garten zu überfab: 
ren; Oi. (petite claïe ou 50. de cage de la forme d'une tré 
mie, serv. de trébuchet, qui se tend en hiver sur La meine, 
par le moyen du guutre de ehifre) Schlag; prendre 
des oiseaux, des perdrix au -, Wögel, Mebhübner 
im Schlage, mit dem .. fangen; P&. (retranchemeat 
qu'on fait qf. derrière la bonde d'un étang qu'on veut pé- 
cher) Fang, Fiſchfaug. 

TOME, s. (rolume d'un ourräge imprimé ou marwerit) 
Band, Theil; gros -, - in-folio, in-quartor, biter 
B., olio-, Quart-r; l'ouvrage a deux -s, deux 
petits -s, esten deux -s, das Werk bat zwei Bände, 
zmei Heine Bände, befiebt aus zwei Banden; il ya 
tant de -sä ce livre, diefed Bud bat fo und fo viel 
Bände; - premier, - second, erfter, zweiter D; 
cela setroure dans le premier -, au second -, das 
finder ſich im erften -e. im zweiten -e ; le premier - 
traite der, der erſte B. tanbelt von:: les deux -+ 
sont relies en un volume, beide Theile find in einen 
B. gebunden; 2) qf. volume); il a fait iinprimer 
tous ses ouvrages en un seul -, er bat alle feine 
Werke zu einem -e drucken loffen; mp. (perl. de qn 
qui reis. en gb à va autre) il fait le second - d'un tel, 
er iſt das Nachbild, gp. die zweite Auflage von 
dem und dem; c'est le plus grossier, du village, et 
un tel fait le second -, er iſt der groͤbſte Menſch, der 
aͤrgſte Grobian im Dorie, und Der und der fit fein 
N., it das Gesenflüd von ibm; Syn. cf. volume. 

TOMELLEUX, SE, . on romerııne, MATIÈRE 
TOMELLEUSE, f-An. d'une des matières colorantes du 
sane) (einer von den färbenden Tbeilen des Blutes). 

TOMENTEUX, SE, . Bo. ceotonneax et ca. drnpé 
ou feutsé) filriaz le stachis Bermanique est -, dit 
beutfe Kofneffel od. der beutite Mevolei IR f; le 
bouillon blanc a les feuilles tormenteuses, dab 
Wollkraut hat -e Dlätter; An, substance -7e, (subst. 
veloutéa qui tapisse les intestins) bie jottichte od, wol⸗ 
libte Dirmibaut, 

TOMEX, z. Bo. tarb. du Japon, tellement vélu, qu'il 
semble couvert d'etoffe Zeugbauın. [poids demaeı id, 

TOMIN imein), #. Com. (poids d' Esp. sr grains 14 du 

TOMME, f. masse de callé qui à fermentd de man. à 
se remplir deiraus et d'yeus, et à augmenter eonsidirabie- 
ment de volume) Qluarf, 

TOMOLO, s., pl. TOMOLT, Com. (ms. de Sicile, 
pour les grains et les liquides, contenant un boisseau 13 li- 
tronı, mesure de Paris) id, 

TOMORODEE, /. R. cdanse laseive des Otaïtiens) 
vom ade er Tan; der Otabeiter). kiorihnitt. 

TOMOTORIE, /. Chir. toperatiom césarienne) Kats 

TON, TA, pl. TES, (a. ou pro. possessil de la zepers.; 
on emploie ton au lieu de fa arant une vayelle ou un h.muet) 
deim, cmasc. etn.) vis -t; ton roi, ta mere, 
ta —— tes sujets, d. König, -e Mutter, d. Bas 
terland, -e Unterihanen; ton esprit, Zorn ame, ton 
honnèteté, tes espérances, d. Gelft, -e Seele, -e 
Medtibafenbeit, -eHoffaungen; ton bon pere, ta 
bonne sœur, ton admirable sœur, d. guter Vater, 
-egute Soweſter, -€ bewunderunaewärdige Sch.; 
ta hardiesse, ‘a honte, tu hallebarde, -e Kübnbeit, 


hai tombent var les épaules, bie Haare f, ihm auf) -e Schande, € Hellebarde; la gloire de ton now, 
die Schultern herab, bangen uber feine Sch, herab, | de 2a famille, le but de ta course, de testravaux, 
ef. ohevcu; son manteau lui tombe louj. sur les ta-! der Ruhm -e8 Namens, -er Familie, der Zivet -er 
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TON 


Laufbahn, er Arbeiten; fais ce sacrifice à tagloire, 
à ton honneur, à ta patrie, à tes amis, bringe die{eé 
Opfer -em Ruhme, -er Ehre, -em VWaterlande, -em 
Freunden, 

TON, ». tcert. infesion de voix, cert. degré d'élération 
on d'abañsement de la voix ou de q. autreson) TON; - de 
voix, Z. einer Stimme; un -aigre, doux, ein grels 
ler, fanfter T.; il a plu. -s, de beaux -s dans la 
voix, er bat verihiedene Töne, ſchoͤne .. in der 
Stimme, jeine Stimme bat veribiebene ..; un - 
plus haut, plus bas, ein höherer, niedrigerer &.; A 
a hausse, baisse le -, d'un -, er bat ben T. erböht, 
höher geftimmt, finlen laffen, er it um einen T. ges 
fliegen, gefallen; donner, prendre le -, ben T. ans 
geben, inden Z. tommen; - deconversalion, - ora- 
toire, - de declamateur, Geſpraͤchſt. rebneriider 
T., declamatortiter od. funfrednerifter &.; par- 
ler d'un - de maitre, d'un - impérieux, hautain, 
in od. and einem herriiben Tone, In ob. aus einem 
gebierertihen, hohen Tone iprechen; il lui parla d'un 
- fer, moqueur, railleur, er fprad mit ibm in els 
nem ftolgen, jpötttichen, ſcherzhaften Tone; il lui 
dit cela d'un - qui marquoit un peu de chaleur, 
er fagte Ihm das in einem Tone, der ein wenig Hige 
anzeigte od. vertietb, cf. lamentable, plaintif; par- 
ler à qn du bon -, d'un bon -, ıd’ume aan. propre à 
le persuader, et a lui imposer) aus dem rechten Zone 
mit einem ipreden; le prendre sur le haut -, sur 
un certain -, (prendre cert. manières, uncert procédé, 
une cert. conduite) einen boben, einen gemilfen T. aus 
nehmen, aus einem hoben, Tone (prechen; si vous 
le prenez avec moi sur un - de fierté, sur 8e -, 
jez, wenn Sieeinen Rolyen T.,dieien T. gegen mid 
annehmen, (0x; prétend-il le prendre sur un - de 
maître ? gedenft er einen berriibenT, anzunehmen? 
le prenez-vous sur ce - la? nebmen od. jkimmen 
Sie diefen T. an? nebmen Gie es fo auf? il l'a * 
sur un - fort haut, sur le haut -, er bat einen ſeht 
boben T., ben boben Z. angenommen; être, se met- 
ire au - de qn, (avoir, prendre de la conformité dans lt 
idées, dans les expressions, dans les goûts) einerlei Dens 
fungéart, einerlei®eihmad. mit einem baben, fit 
nach eines Meile richten; je n'ai jamais pu menet- 
tre à son -, ich babe nie in felnen T. od. mit ihm elns 
fiimmen tönnen; prendre des -s, (des airs fid El 
Auſehen geben; prendre le - sur qm, (affecter une 
10. de supériorité) vornehm thun gegen einen; fi ein 
Unfeben gegen einem geben; fg: changer de -, (de 
conduite, de manières) einen andern T. annehmen, dns 
flimmen; den T., die Sprader ändern; il traitoit 
tout le monde avec hauteur, mais on l'a bien fait 
cha: ger de -, er behandelte jedernzann mit Webers 
mutb, aber man bat ibn brav gelehrt einen andern 
T. anzuftimmen; je lui ferai baisser le -, er ſol mir 
den X. berabftimmen ; on le fera bien chanter sur 
un autre -, (on l'obligera bien à parler, À se conduire 
autrement) ex witd (don einen andern &. anjtimmen, 
aus einem andern Tone fingen müffen; 2) dieint à 
divers adjectife); - badin, sérieux, fpaßbafter, ernfts 
bafter £.; ètre sur un - bading, iparler d'une man. 
badine 4) im fergbaften Tone fpreben; être ton). 
sur un - doucereux avec les femmes, Immer ” 
füglihen Tone mit dem Frauenzimmer (preden; # 
est auj. sur le - plaintif, bente führt er einen [las 
genden Æ., fprict er im Häglihen Tone; il redit 
sans cesse les mêmes choses, il est tou). sur 16 
même -, er wiederholt unanfbörlic die ndmliden 
Sachen, er fingt immer das nämliche Lied, bleibtins 
mer bei Giner eier, of. monter (vn.); 3) (earneteet 
du langage et des manières du monde); le bon -, (cin 
du monde cultivé, poli der gute T.; cette architectures 
ce palais est d'un bon -, blefe Bawart, bieier Far 
laft ift nat dem guten Gejdmade ; c'est un mal 
vais -, cela est du mauvais -, n'est pas du bon -» 
das ift ein fblebter T.; das gehört zum ſchlecten 
Tone, gehört nicht zum guten Tone; it. (wert. des’® 
d'élévation au d’abaissement, qu'on peut donner à l'éloc# 
tion, depuis le bas jusqu'au sublime); le - noble, le - 
familier, le - grivois, ber eble T., Der vertrauliche 
Z., bermuntere od. lufiige &.; le - de cet ouvraß® 
est soutenu, der T. fn diefem Werte iſt aebalten; - 
pathétique, oratoire, felerliger, tedue riſchet Tui ile 


TONALCHILE 


Cenractère que l'expression reçoit de la pensée, de l'image, 
du sentiment}; le - triste de l'elégie, der traurige T. 
Der Elegie; le - galant du madrigalr, der verliebte 
T. des Mabrigalf sr; Com. (poids anglais, contenant 32 
quiataus de 115 Mir, sveir du poids chreun; Torte, f: 
Mar. (partie d'un mât comprise entre le chouquet at les 
barres de hunes; it. suivant qsuns, le chouquetmèæe) Tapp 
der Maften und Stengen; it. das Eſcisdaupt; Med. 
Ctemsion, fermeid naturelle de chaque organe du corps); 
cette se rend, domne du - à l'estomac, dieſes 
Getränt r gibt dem Magen wieder Spannung; Mu. 
«mode dans leg. une plèce est composée) Ton; Meife, 
Dtelodie, /; les huit -s de l'église romaine, (les 
8 modes sur lesg. on chante les psaumes) die acht Thne od, 
M-n der roͤmlſchen Alrıbr; ce psaume se chante sur 
le quatrième -, bieier Pialm wird im vierten Tone 
gelungen; le - de — l'évangile, de la pre- 
face, der T. od. die M. der Epiftel,des Evangellums, 
bes Cingangé; it. (intervalle entre à notes conséeulives 
de la gamme, excepté celui du mi au fa, où du si à l'ut); de 
l'ut au re ily a un - majeur, vom C gum D ift ein 
großes Sutervall; du re au ri il ya un - mineur, 
vom D zum E iftein feines Intervall; donner le-, 
(le marquer en chantant, où en touchant un instr.) den T. 
angeben; fg: donner le - à laconversation, (s'en ren. 
dre maitre, de man. à faire parler les autres de ce qu'on veut 
etco.onveut) den T. Im Geſpraͤche angeben; il donne 
le -dans les societes,con s'y régle d'epres luer gibt ben 
Lin Gefelfhaften an; ces instruments sont sur le 
— de l'opéra, au - de la chapelle, diefe Inſtrumente 
où. Tonwertzeuge find nah dem Operntone, nach 
dem Zone der Kapelle geftimmt; son luth étoit mon- 
te sur ce —-la, feine Kaute war in diefem Tone ger 
ftimmt; jouer plu. pieces surun même, mehrere 
Stuͤcke in einemunddemjelben Tone fpielen; ilchan- 

ea de - pour jouer l'autre pièce, er veränderte ben 
ge gina in einen andern ©. uber, um das andere 
Etüd zu fplelen; ce musicien sort du -, diefer Ton: 
fünftier fommt, fällt ang dem Zone; demi- -, ou se- 
mi--, (la moitié d'un =) halber T.; chantez cet air 
d'un demi. - plus haut, fingen Sie diefe Arke um ei: 
ten halben T. böher; haussez ce clavecin d’un se- 
mi--, (timmen Sie dieſes Klavier um e. b. T. bèber 
cette basse va d'un demi-- plus bas que l'autre, 
diefer Baß gebt um e. h. T. fiefer alé der andere; il 
ya dans la gamme un demi-- du ni au fa, et un 
autre du sé à we, in der Tonleiterift ein halber T. 
vom E zum F, und ein anderer vom H zum C, cf. 
semi--; Pt, cdegré de force, de vigueur, d'intensité de co- 
loris); qu'elle différence dans le - de couleur en- 
tre celle copie et l'original, welcher Unteribieb In 
dem Farbentone zwiſchen dieſem NachbUde und dem 
Urhilde; la copie est bonne, mais il n’a pas atteint 
le - de couleur de l'original, bas Mabilb Eft out, 
aber es kommt dem Farbentone des Urbildes nicht 
gleich; it. (harmonie, ancord général des couleurs d'un ta- 
bleau ou de gs parties; beau, mauvais - de couleur, 
guter, ſchlechter T. Ferbenton; cette architecture, 
ee paysage est d'un beau-de couleur, dieſes Baus 
wert, dieſe Landſcaft iſt In einem ſchoͤnen Tone ges 
macht; Rub. (grosse noix percée de plu. trous, et iraver- 
sée de 3 cordes qui tiennent de part et d'autre au battant} 


Nuf, fi; 

TONALCHILE, ». Com. rune des 4 esp. de poivre 
qu'on tire de Guinde) (eine Art des Pfeiler). 

TONARION, s. Ant. (Müte avec Ing. ondannoit le ton 
aux orsteurs) (Flöte, mit der man den Mednern den 
Ton angab). 

TONDAILLE, Im. s. claine fondue, ou enlevée de 
dessus les moutons) Schermolle, f; it. (temps, met. de ton- 
dre Gtur, Eafftur, f. 

TONDAISON, /. iu. ©. tonte. 

TONDEUR, s. (quitond; Scherer; prendre des 
-s pour tondre des troupeaux, Schaf- annehmen 
od. Dingen. um ble Herden gu fberen; - de draps, 
Tub-; brosse de -, (pour eoucher la laine) -bürjte; 
porter des draps au -, Tuͤcher gum Œud- tragen; 
= dehuis, de palissades, Bubé-, Hrden-. 

TONDIN «deis), 5. tpetite baguette au bas des colon. 
mes) Reifchen, a; Rundſtab; Plomb. (gros cylindre 
pour former et arrondır des tuyaux de conduite, ou des 
tuyaux d'ergue) Nöhrenform, f. 


TONDRE 


TONDRE, I. y. (couper les polls superfun fé etén; 
befnelben; - les brebis, un troupeau, die Schafe, 
eine Serbe ſ., of. tondeur; - un barbet, einen Bus 
beli.; - les draps, les feutres, die Tuͤcher, die Filse 
1:5 - les buis, une bordure, une palissade, le ga- 
zong, ben Buche. eine Sinfalfung, eine Dede, den 
Diefene f.; les arbres se tondent avec de grands 
ciseaux, die Bâume werden mitgroßen Scheren bes 
fnitteu; vous ferez épaissir ces palissades en les 
tondant, dieſe Hede wird In die Deke wachſen, wen 
ihr fie befhneldet; - qn, (lui raser les cheveux, it. autref. 
le faire moine) einen f., einem bie Haare ab-; it. einem 
eine Möndsplatte f.; it. fa. - ga, (lui couper les che. 
veux de près ave les ciseaux) einen f., einem die Haare 
nahe an Kopfe abfchneiden; il est nouvellement 
tondu, erift ftriſch gefheren, die Haare find ibm frifch 
geſchnitten; it. (par). de qn qui est rasé de frais) il est 
tondu de frais, er ijt friſch geſchoren, ſriſch rafiert; 
P. fg: - la brebis detrop pres, (mettre des impôts trop 
forts sur le peuple) dem Wolfe zu ſchwere Laften aufle⸗ 

en; das Volk zu jehr drüden; à brebis tondue 

ieu mesure le vent, «(Dieu proporlionne à nos forces 
les affietions qu'il nous envoie) Gott legt niemand ein 
ſchwereres Kreuz anf, alé er tragen kann, cf. écor- 
cher; fa. je veux être fondu, je veux qu'on me 
tonde si je le sais, id will mit f. lafen, mir die 
Maſe abichneiden laffen, wenn ich ed weiß; it. tparl. de 
qn dont l'avis n'a pas été suivi, quoiqu'il sit pu dire pour 
l'appuyer, où qui a entièrement echoue dans ses preten- 
Lions p) il a été Zondu sur le prigne, ou ord., ilacte 
tondu, fein Rath ift nicht befolgt worden, er ift übel 
angelaufen, ift ganz abgemwiefen worden; it, abs. il 
est Lordi, (ruiné, perdu) et iſt zu Grunde gerichtet, 
fa. et iſt bin; po. er ift gepunt und gejtriegelt; il ton- 
droit sur un œuf, (parl. d'us avare qui veut épargner 
sur tout) er zwackt von Allem ab, er fnaufert bei Ml: 
lem; po. er findet die faus um den Balg; 2) ton 
du, s. cf, peler. 

TONELLER, c. tonneller. 

TONICITE, /. Med. (qualité des parties solides du 
corps humain, relalivement à leur motilité, leur mouv., d'où 
provient le ton general); la - des visceres, der Ton, die 
Spannkraft der Eingewelde. 

TONIE, f. Mar. ne. de batesu des Indes, qu'on accou- 
pleh wm autre, afin qu'ilss'entre soutiennent) id. 

TONILLIERE ou ronsLıdne, f. Pe. (raten dont la 
Lète est garnie d'une poche de élet, pour nöcher des coquil- 
lages) Mechen mit einem Netzſacke zum Muibelfang. 

TONIQUE, a. Med. mouvement - des muscles, 
(net. par lag. ils agissent ensemble pour produire leur effet) 
tonifbe Bewegung der Muskeln z spasme -, (où Les 
muscles sont dans une Lomıiom permancnte) Starrframpf; 
2) s. a. remedes -s, (propres à maintenir, à rétablir le 
ton de q. organe ou de tous les organes) Spannmittel, 
tonife Mittel; on lui a ordonne les -s, l'usage 
des -s, mon bat ibm S., den Gebraud von S-n 
verordnet; Mu. note-, (note principale ou fondamen- 
tale d'us ton, ou d'un mode) Tonica, /: Orundton; 
la - d'un mode, die X. od. ber G. einer Tonrart. 

TONLIEU, s. Féo. (droit qui se payoit pour les places 
où l'en etaloit dans un marché) Stand: geld, Bob: 
lens, n; Gtättegebübr, /; payer le -, les droits de 
-, das ©., die Standgebühr bezahlen. 

TONNAGE ourorasz,s. Com. le-, ou droit de 
-, (droitem Angl. sur les marchandises voiturées) das Tons 
nengeld; Mar. (quantite de tonneaux employés au com 
meice du pays Ton nenszjabl, fi «maß, n; faire 


l'estimation du - or Fe au commerce maritime | 


d'un pays, die bei bem Seebandel eines Landes ger 
brauchte T. anfblagen, ſchaͤgen; état du - employe 
celte année à la pêche du harengr, Verzeichnis 
der diefed Jabr beim Séringéfange gebrandten &.; 
le total du - de la navigation extérieure a ête de 
.., der gefammte Belauf der bei dem auswärtigen 
Serbandel gebrauchten T. ift ... gemefen. 
TONNE, M (gr. vais. de bois à deux fonds, en forme de 
muid, pour y mettre des liqueurse) Tonne, f; - de 
chêne, - de beis de sapin, elchene Z., tannene I; 
- reliee de fer, - devinaigrier, in Eiſen gebundene 
CT. Eifigfieder-; - de vingimuids, T. von za Muids 
une - à mettre des marchandises, eine T. Waaren 
darein zu legen, eine Waaren-; - de praneaux, T. 
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dürrer Yflaumen; - d'or, ten Holl., some de cent mille 
flories du pays) T. Golbeé; il donne une - d'or en 
mariage à sa fille, er gibt feiner Tochter eine &. 
Geldes zum Heiratbegure; fa. cela a coûlé des -s 
d'or, (a coûté Le) bag hat -n Goldes, ungeheuer viel 
gefoftet; il a trouve des -s d'or, il a épousé des -s 
d'or, er hat -n Goldes erbeiratbet, er ift dur Hei⸗ 
ralh ungebeuer reich gemorden; Expl. - d'amalga- 
mation, Unquidfaß,n; - de cendres, Afchenfaß; - 
de lames de tôle, Bledfaf,n; Hn. les -s, ou con. 
ques sphériques, (genre de eq. univalve, dont la coquille 
estsouvent chargée de bandelettes, de cannelures et de cor: 
delettes) dit T., ©ee-; Mar. (grosse bonée qu'on place 
dans le voisinage des côtes, pour indiquer les endroits dan- 
gereux) T.; it, (barils défomcés par un bout, doat on cou- 
vre la tete des mâts dégarnis) Maft-. 

TONNEAU «to n8), 5. (lutaille moindre que la tone) 
Tonne, j; Faß, n; - de chêne, eihene T., eier 
nes Giles cerceaux d'un -, die Melfe einer T., eines 
Faſſes du merrain pour faire des -x, Daubenboly 
su Fäjlern; - de vin, de cidre, A’huile,Weln-,Mofte 
-,Del-; les -z à biere, die Dietit-n,:fâffer; vider 
les-x, die T-n, Fäfler leeren; boire sur le cul du 
— auf dem Boden des Faſſes trinfen, cf. défoncer, 
enfoncer ; un - de marchandises, de sardinesz, 
eine T. Waaren, Sardellen; 2) tcert. mesure qui Uent 
2, 3, ou; muids de vin ge, ples ou moins er. selon la diff. des 
lieux); le - est petit dans tel pays, die T., dad &. {ft 
in dem und dem Lande Hein; er — des écoles d’ar- 
tillerie, (- placé sur un pieu, serv, de hut pour jeter des 
bembes) 7, Mörferzielin den Artilleriefbulen; Expl. 
— à vent, serv. à inlroduire de l'air dans les mines, par des 
Luyaux qui y sont adaptés) Windfaf,n; Mar. ipoids de 
3 mille livres où de 20 Quintaux)T.; un vaisseau de deux 
cents -x, du port de mille -x, ein Gif von 200 
T-n, von 1000 E-n; la charge des vaisseaux se 
compte par -z, die Ladung ber Schlife wird nad 
T-n gerechnet; -x de permission, (en Esp, -x de mar- 
chandises qu'en permet d'envoyer en Amdr. par les galions 
et par la Botte) Permiffionst-n; My. - des Danaïdes, 
(sans fonds, et qu'on tentoit en vain de remplir) Daß F. bee 
Danalben. 

TONNELADE te), f. Gu.rparapet fait de tonneaux 
remplis de terre) Brufliwehr von Erdtonnen. 

TONNELAGE (to ), r. Com. marchandises de —, 
(co. les liqueurs, les sucres, droguest) Fasiwaaren. 

TONNELER, I. a. Ch. (prendre du gibier à la ton- 
nelle) - des perdrix, Rebhuͤhner mit einem Netze 
od. Garne fangen; fg: - qn, (le faire donner ou tomber 
dans q. piège) fa. einen ind Netz Ioden, im Nebe vers 
firiden, fangen; les parents de la fille ont si bien 
tonneld le jeune homme, qu'ils la lui ont fait 
épouser, die Verwandten 34 Mädchens haben den 
jungen Menſchen fo gut ind Garn, ind Ne gelodt, 
daß fie ihn babin braten, es au beirathen. 

TONNELET ite-ne-lö), s. Mod. (esp. de petit panier 
de toile d'argent, qui relevoit la partie basse d'un habit à la 
romaine) Meiftod; on se servoit du — dans les 
ballets +, man bediente fid bes -es bei den Balletten, 

TONNELEUR, s. (celui qui prend du gibier à la 
tonnelle) Hühbnerfänger, Meb-;le-a pris des 
eaillesr, der D. hat Wachtel z gefangen. 

TONNELIJER «to-ne liér), s, (artisan qui fait, qui rae- 
commode des tonneaux, Qui descend Le vin dans bes cavesg} 
Bôtther, Küfer, pepe. Büttner; bon -, 

uter B. K.; les outils du -, das Handwerkszeug 
es = rg statuts des -s, bie Innungsgeieße der 


, 0D. 

TONNELLE, /. Ch. (tet à s pans, qu'on tend en an- 
gles obtus, au milies dug. est un cul-desnc de 15 pieds, où 
l'on conduit les perdrix, en marchant vers elles à l'oppo- 
site de la — et en se rouvrant de Ia vache) MRebhuͤh⸗ 
nergarn, x. chasser à la -, prendre des perdrixe 
àla-, mit bem Garne jagen, Mebbühner im Gars 
ne fangen; la — depeuple un pays de gibier, 
burd die Garniagb wird ein Land vom Geftügel 
entblößt, wird das Geflügel in einem Lande weg⸗ 
atfangen; it. «la fgure de bœuf ou de cheval, vulg. 
la vache, dont le tonneleur se couvre dans la chasse à la 
— bas Pferd, die Kub; 2) 06 qu'on forme au bord de 
la mer avec des lets, ainsi appelés par analogie avec La — 
du chasseur) Fiſchzaun; Gla. les -: du four, des ou- 
98 * 
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wertures destinées à y introduire les erawıets) Tiegellod, 
n; Jar. to de berceau de tresllage couvert de verdure) 
gaute, Gartens, Sommer:, j; il s'endormit sous 


t 


TONSILLAIRE 


des aire par le moyen d'une manivelle) die Kunſt Ton: 
walyen pu veriertigen. 
TONSILLAIRE, «. 


(qui app. wux tonsilles, aux 
ia - de son jardin, er (lief in der ©. jeines Gars ! glandes amygdales, Ma l..; les arteres -s, bie 


tens, in feiner Gattenleude ein; manger sous une 
in einer 2, fpeifen; Mod. (esp. d’babir à la roisaine) 
(Art Meifrot). - 
TONNELLERIE de nèl rie), f. (profession, métier 
du tonneliers Boͤttcer⸗, Faßbinder- od, Kr 
fershandmwert,n. Bottherel, Küferei. /. sasan- 
te ne le reud pas propre à la -,leine Geſundheits⸗ 
umfinde machen ibn nidt zum -e tauglich * 
où Von fabrique des tonneaux, voici la -, bier it die 
Wörtberei; il est à la =, ec tit in der ..; it. cheu 
d'un couvent oh sontles lonneaux p, et où l'on eure le vin) 
Hotiberel. 5 
TUNNER cto-mèr), vn. ou 1mp. (park. du bruit caure 
par le tonnerre, bonnern; à n'a fait qu'éclairer 
et - toute La uuit, es hat die ganze Nacht geblisr und 
gedounertz il sonne, il eoinmence à, es bonucrt, 
ed férat an zu D; P. tparl. d'un gr. bruit) ils font un 
si grand bruit, qu'on n’entendroit pas Dieu -, fie 
matenscinen lo großen Lärm, ein ſelches Getoͤſe, 
bag inan Sort nicht muürbe d. hören; Jupiter ton- 
nant, (qui tonne, arme de sa fondre) Donnetgott; fg: 
(pari. d'un gr. bruit qui imite celui du tonnerre) Vartıl- 
lerie cominengoit à -, das Geſchutz fing anzu d., 
gu krachen; it-cpart. L'un prédirateur 2, parler aveche. de 
force, Ae vehémesre, à] toute en chaire, er donnett 
auf ber Kanzel, bonnért von ber A.berab; - contre 
le vice, le luxe ,, wiber bag tajier, die ieppigfeite 
b. eiferu; ila tonné contrel'ambition z, er bat wis 
der die Ehrjucht geeifert; une voix tonnante, (forte 
etéalatante) eine -de Erimme, eine Donuerilimme; 
il. imenacer avec aulerité}; des qu'il arrive, il com- 
menceà- contre ses gens, ſo mie er aufommt, fängt 
er an genen feine Leute zu d., ju toben, 
TONNERRE (to mere, s. dorust éclatant et terrible, 
Qui accompaate ou suit ta éclair, et qui eat cause par une 
detonation élertrique entre deux nudes, où entré une mue 
ea teren Donner; le- gronde, der D. rollt; 
un coup de -, ein -Ichlag, -fireld; un grand eclat 
de -, ein jiarfer -Iblage; le bruit du =, das ol: 
len cd. Brüllen des -6; 2) (a foudre) der - jtradl, 
Bin, Bis od, Wettersftrabl; le - tombe sur les 
lieux cleves, der D-firabl od. D. fällt auf bobe Der: 
ter, ſalaͤgt in bobe Derter elu; le - est tombé sur 
la tour, der D, hat in den Thurm elngeitlogen; 
êbre frappé, atteint du -, vom D. od. Bee gerübrt, 
getroffen werden; il fut fué d'un coup de -,erwur: 
de vou einem D-ftreite erſchlagen, von einem B-+ 
m. getödtet; le feu du -, bag Feuer bes D-eé; 
es bizarres effets du -, bie fonderbaren od. ſeltſa⸗ 
men Mirfungen des B-e#; le - ne tombe pas tou- 
jours, c8 folägt nidt immer ein; Sg: part de qn qui 
a la voixtrés éclaiante, très-forte) c'est un -, c'est une 
voix de -,ilaune voix de -, bag iſt eine D-flims 
me; er bateine..; cetle nouvelle, sereversa tte 
un coup de - pour lui, bieje Nadridt, biejer Un: 
fait it ein Deſchlag für ibn gewelen; Arq. endroit 
de l'arme à feu où se met ou seloge la charge) uly en 
fa@; les armes dont le - n'est pas renforce, sont 
sujellesäcrever, bie Giemebre, deren D. nicht ftart 
it, gerfpringen leicht; Syn. nous considérons plu 
tot le - comme un meteore de l'air ou un effet na- 
turel; etla foudre comme l'instrument d'une puis 
sance derrible, dirigé par l'intelligence vers une 
fin morale, wir betratten deu D. (le tonnerre} 
mebr alé eine Sufreriheinung od. alé eine Narurmir: 
tung, und ben Blitz (foudre) alé dad von Dem hoͤch⸗ 
firn Selfte auf einen moraliften Zweit gerichtete 
Wert zeug einer faredlichen Gewalt; le - ine, la. 
punit: un coup de - se perd qf. dans les airs en 
un vain bruit; mais le coup de /. porte Ason but, 
der D. erſchlaͤgt, der Blitz dirait; ein Donneriblag 
verliert fich zuweilen in ber Suit In ein leeres Geid: 
fe, ater der Blitzſtrabl trift jen Ziel. a 
: TONNITES, f. pl. hn. tonnes fossıles) verfteints 
Seetennen ed Tonnenmuſcheln. 
TONOMETRE, ce, sonometre, 
TONOTECHNIE, f. (ort de nater les eylindres de 
ter. insir. de musique, pour les faire résonne eben tirer 


-fbiag-adern. less Mandeln, Sals-. 
TONSILLES, f. pl. An. (glandes du gosier on amy g- 
TONSURE, 7. Gath. (cérémonie ou l'évéque coupe gg 

cheveux à eeluı qui entre dans la cléricature) Lonfur, 

Daupts od. Kopf ſchur; - clericale, geiſtliqe E.; 

donner, recevoir la -, bie T. geben, einpfangen, 

letires de -, -brief, ef. bénéfice; 2)(coursane que 
les clercs où autres wer. se font sur la tête, en y rasant 
les cheveux en rondı Platte, /. Daartrang; ıl fait 
sa- lui méme, er macht od. ſchiert ich feine P. ſelbſt; 

il a fait faire sa -,erbat jih eine P. ſoeren laffen, 

il ne fait plus sa -, erfätert ih teine D. mehr. 
TONSURER, va. ıdonner Iatonsere; die Lonfur 

ge ben, eine Platte jheren; se faire —, fit Die 
.g. laſſen; tel evegquel'a sowsurd, ber und der 

Biſaof hat ihm die ©. 

bat cb. tragt cine P. 
TONTE ,/. (set. de tondre les brebis) Schut, 

Gdaf-, 7. das Scheren; faire la -, die S. od. Schaf⸗ 

vorachmen; il demande tant pour la =, erverlangt 

fo und fo viel für bie ©,; 2) temps où l'on tond erd. 
les traupeausı ©,; pendant la -, wihrend der &.; on 

attend jusqu'a la -, man wartet bis jur ©; 3) 

‚Isiae qui a eié fondue), la - de son troupeau lui a 

rapporté be., die S., die - wolle von feiner Herde 

bat ihm viel eingerragen; Drap., Jar. la - des 
draps, d'une bordure, d'une ki bie S., das 

Scheren berZücher, bas Beſchneiden einer Cinfaſ⸗ 

fung. einer Dede; 2) ©. tonture. 

TONTIUE, ou sourne -,cf; 2) - ou tontisse, too. 
de tapisserie exécutée avec iles tontures de drap} die Ver⸗ 
fertigung von Kapeten mit Scherwolle; les-s, 
lestapisseries -s, (toilerde tapisseries préparées avec de 
ts -) Die Tapeten von S., bie Scherwolltapeten od. 
die gejtrenesen Tapeten; papier -, ou en tonture de 
duine, (0. de tapisserie de papier, exécutée avec de La -) 
Papiertapeten von ©., ef. tonture. 

TONTIN Ë, fit de rente visgere,avec droit d'acereis 
sement pour Les survivants, #wblie em Fr. en 1653, el dont 
Laurent Tonti fut l'inventeur) Tontine, f- wadı 
ſende Leibrente; les -s sont divisées en plu. 
classes de renliers, (anivant les dif. âges, de so. que 
tout le ravenu de chaque classe acoroit aux derniers survi 
vants dela meine classes bie T-n werben in verichlede: 
ue Klaſſen von Rentueru eingetbeilt; placer son ar- 
gent, ses fonds ala -, jeine Geld, feine Gelber auf 
der Z., auf w, Lan anlegen; les diverses classes 
d'une -, die vetſaledenen Klaſſen einer Z.; il a plu. 
actions a la —, er bat mehrere Actien in der X. ; 
payeur dela -, Sabimeiiter beider T; je n'aipas 
encore louche, reguma =, ich hebe meine T. miel« 
ne Reute aus der T. wor nicht bezogen, empfans 
gen; ıl est le dernier survivant de cette classe de 
la — er iſi der lente Ueberlebende von dieſer Klaſſe 
der L.; Jur. le jeu de la -, «jeu qui se joue à 12 où 
15, avec um jeu enlier ou sont aussi les plus basses cartes) 
bag T-nirlel. 

TONTINIER, ERE, 2. pers. qui a q. rente de ton. 
ine, Theilbaber an einer Tontine; il y à 
tani de -s de cette classe, cé ſiud ie und je vici %b. 
ander To. in bicier Klaſſe; l'une des tontinieres, 
eine von den Th-Innen an der To. 

TONTURE, f. «pol qui tombe du drap en le tan 
dant, at brauchenet feuilles que l'on coupe ou taille aux 
palissades, aux berdures de buis ps © @eétrbaare, pl. 
a. swolle, f. Abſchonittlinge, pl; - de drap, 
« d'une palissade, - de buis, ©, von einem Tuche, 
u, von einer Seite, von Pubé; les papiers lontis- 
ses se font avec des -5 de drap, bie Echerwollta: 
prien werden mit Z-n von Tu gemacht; les fa. 
bricants de tapisseries emploient la - des draps, 
die Taperenfatritauten gebrauden bie S. 

TOPARCHIE, /. Ant, igonveraement d'us lieu, d'un 
enaten) Drtécherrihalt, Bezirke, Stattbaiterfhaft. 

TOPARQUE, 7. Ant. eig, gouverneur d'use io 
parchie) Cutés od, Mesirléshert, Statthalter. 

TOPAZE, f. (pi. précieuse, anıparente, brillante, de 
couleur plas om moins jaune) Tepe; belle -, - grien- 


ge9.; ilest -é, er bat die &., 


TOPEAU 


tale, ſchoͤnet T,, morgenlindiiher T-; - d'Inde, - 
de Baheme, de Saxe, de Sibérie, indiſcher, bouts 
iber, ſaͤcſeſcher, fibertiter T., - ou rubis du Bre- 
sil, (rouge, ou rougie par Dart. du feu) brafiltanifder 
T. od. Rubin; - enfumee, ou diamant d'Alengin, 
(quartz byalin roux us noise) Naud; fausse, 
ichaux fluatée jaunes uncchtet E.; - Ruß, ef. ohrysali- 
te, rubiceile, rubes. [ne hn, Naichorwvegel, 

TOrEAU, ou amixocÉnosoïstau, le roRTE con- 

TOPER, vn. Jeu. demeurer d'accord d'aller, de jouer 
d'astnt que met celui contre qui l'on joue) toppen, Topp 
{agen ; j'ai masse un louis, il n'a pas vonla -, id 
babe einen Leuis ob. xoulsd'or ausgeſetzt, er bat 
bn nicht Halten wollen; je masse un louis; tape, 
(j'y consens) {ch fee einen Souié, ronp, ich halte ibn; 
l'un ayant dit: masse dix louis, l'autre répondit, 
tape ! ais ber Cine gefagt hatte: id fete 10 Louis, 
antwortete Der Andete, Fopp! tope et lingue, rje 
tope et je Gras) fopp! ihbaire (bie geſetzte Summe); 
il 5. topeellingues, (nom d'une s0. de jeu de des; Ban⸗ 
foipiel, #3 fgicpart, d'une offre, d'une propasitioa qu'on 
nous fait) lope, Q'} eonsens, je vous prends au mat) topp, 
ich millige ein, ich nehme Sie beim Worte; je zope 
à ocla, ip bin zufrieden, id millige barein, td nebe 
me edan, je viendrai vous voir demain: tape, ih 
werde Sie morgen bejuben, topp, es bleibt dabei; 
il m’a propose de diner avec luir, j'y ai topé, tt 
bat mir den Vorſchlag gemacht, mit dm zu Mitta⸗ 
ge zu ſpeiſen, ich babe es angenommen, zugelagt, 

TOPHUS dus), r. ou rorma, /. Med. esp. de tumeur 
remplie de phosphate calcaire, et asser oed. aux virus got 
teun) Sanditein, -geismwulit, /. 

TOPINAMBOUR ou raurınamzour, # Bo.e 
(pla: qui produit a ses racines une multitude de fruits, ap- 
pelés aussi -#, vulg. pommesde terre, de leur rossemblan- 
ce avec les pommes desarbres; Étbrapfels le - ou 
artichant de terre, la poire ou pomme de terre, 
le tarutonffe, est originaire du Bresil, der C. od, 
die Erd⸗ artiſchocke fommt urſpruͤnglich and ral: 
lien ber; manger des -s ou des pomımes de ter 
re, Erb:äpfel eifen. 

TOPIQUE, s. a. Med. (médicaments externes, qu'on 
applique surg. partie malade örtlich; emplo rerles 
-s, les remedes -s, -e Mittel anwenden, c'est un 
excellent -, died ift ein vortreiiliches -e8 Mitteh 
ces emplätres sont les meilleurs -s pour le mal 
de dents, dieie Dilafter find die beiten -en Mittel 
wider das Zahnweh cf. espece (Phar.y here, 
«qui se fait sentir constamment el periodiquement demi le 
mére partie) · es Fieber; Rh, les -sd’Aristote, de 
Ciceron, écert. chefs generaus ou lieus eommuns, d'ou 
Von tire des arguments, et auzy. on peut rapporter toutes 
tes preuves dont on se sert dans les mañieres qu'en tralet 
die VBemetdauellen des Ariſteteles, des Cicero. 

TOPOGRAPNE, 2 {qui sait La topographie) Ort⸗ 
beichreiter; ” Zopograpb; Pt. peintres -r, qui font 
des topographies, Drimabler; Mablet, melde tor 
pographiſche Gemäbide lieiern; c'est un excellent 
-, er tit ein vortrefflier ©, 

TOPOGRAPHIE, /- (description ou plan détiliée 
d'un lieu particulier, d'une ville, d'un bourg, d'un chätesu 
2. opp. * chirographie, et à reéographie Crtér befdtéi 
bung, Orts, * Topographie, /; il sait bien la - des 
environs de Paris, er bateine genoue Keuntniß von 
der Orgend um Paris herum; les principaux lieux 
de cette carte sont bien places, mais la - est de 
fectueuse, bie Sauptsorte auf dieſet Karte Hebr 
recht, aber die Verzelchnung der Heineréu Orteunb 
ihrer Bezirke tft fehlerhaft; Pi. creprésentations o# 
deseriptiong de temples, de palais, de villes el: il ya 
fort belles -s dans cette galerie, es find febt 
ne topogtaphiſche Darftelungen od. Gemäbldt 
dieier Gallerie, 

TOPOGRAPHIQUE, a. (quiapp. àlatopegrephe 
topographiich, oribeichreibend; descriptions 
carte -, -e Befbreibung. -e Karte; lever Le plan 
- d'une maison de campagne +, ben -em (if pet 
einem Landhauſe aufnehmen; tableaux -7, EP 
maͤhlde. Kid; it. Tijd ju T. 

TOPTINK ceiak), 5. tesp. de jeu, it, table pour y jouet} 

TOQUART ikarı, 5 mp, (caurert d'une jogur fe. 
Œaltenmipentréger, 
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TOQUE, M «40. de bonnet de feutre, couvert de panne 
ou de velours 2, plat par dessus et plisté tout autour, als 
tensmüße, j.sbut; - de satin, de camelote, 
von Atlaß, von Gamelstt; ces huissiers, ces ofh- 
ciers portent la -, dieſe Geribrébiener, biefe Beam⸗ 
ten fragen -w; dans ce college, on porte des -s 
lorsqu'an est en robe, in biejem Solegium trägt 
man -n, wenn man in der Amtstracht id; Bo. (pen. 
re de pla. de la fam. des Labiées); la -, - vulgaire, ou 
centaurdebleue, cruln., apérit., stomaeh., fébrif. 2) das 
Schildtraut, das gemeine od. blaue ©.; La pe- 
tite -, la - à feuilles hastees +, dad Heine S., das 
S. mit iplefförmigen Blättern; Com. (poids de La 
Chine y pour Les essais de L'or et de l'argent, et dont 10 y 
font le tikalı Lofe. 

TOQUER «kér,, vn. (vieux mot, employé autref. pour 
toucher, frapper) angreifen, anrübren, ſchlagen; fg: 
qui toque l'un, toque l'autre, (qui afenielun, ofen 
se l'autre) mer den Einen beleidigt od. angreiit, der 
beleidigt au den Audern, greiit auch ben A. au. 

TOQUET «6, +. coiffure, s0. de bonnet d'enfant et 
de paysanne, Kindersbaube, Weibers, /; it. e.toque. 

TOQUETTE, c. torguette. 

TOQUEUX kei), +. Suc. (fourgen pour attirer le 
charbon et nettoyer la grille de la foursaise) Schuͤr⸗ga⸗· 
bel, Dfens, f. 

TORAILLE, Im. /. Com. ccorail brut que les Euro. 
péens portent au Caire +) rohe Korallen, pl. 

TORCHE, f. (0. de flambeau grossier, fait de cire on 
de bois résineux, ou de q. autre mat. gommense et inflamma- 
ble) Fackel, Peb-; des — de bois de sapin en- 
duit de cire, mit Wachs übergogene -n ven Tan⸗ 
menbols; allumer les -+, Die -n aniünden; faire 
amende honorable la- au poing, mit der F. in ber 

and Kirchenbuße thun; -s funeraires, Yeiben-; 

Om. (10. de résine quise tire des pins p, bonne pour [fire 
des -5 2) -batÿ, a; une - de fil de fer, «paquet de 61 
de fer » plié em rond, en forme de cerceau) ein Bund, 
eine Rolle Cifendratb; Ep. fl de laiton en -, «qui 
sert pour la fabrique des épingles) Meifingbrath in Rol⸗ 
len od. Bünden; Jar. une - d'oignons, (paquet d'oi 
gnons liés par La queue autour d'un bâton #) ein Stab 
Smwiebeln, Mag. un bar, un binard armé de ses -s, 
(pourvu de paquets ou beuchons de paille, pour empêcher 
que les pierres qu'on transporte ne s'écornent el me se gé- 
tent) eine mit lbren Œtrobbäuiden verjebene Trages 
babre; Ton. (rang de 4 ou 5 cerceaux sur un tonneau) 
Band, . Bund; cette pipe a six —r, dieje Pipe bat 
fehé Bänder od, Bünde; on pose le tonneau en 
chantier sur les -s, tilne doit pas porter zur les dou- 
ves) bie Gäffer werden auf die Vänder aufs Lager 
gelegt; Van. cordon d'un ou de plu, brins d'osier, qu'on 
voit dans les paniers :} geflochtened ABeidenband. 

TORCHE-CUL chu), #. (papier ou linge r dont en 
s'essuie Le derrière, après avoir été à la garde robe) Ar d: 
wifd; cela est bon pour faire des torche-cul, das 
ff gut ju -en; An. le -, ou grand dorsal, ef. dor- 
sal; fg: (chose fort méprisable) po. cette écrit n'est 
qu'un -, un vrai -, dieſe Schrift ift ein bloßer A. 
ein wahrer M., cf. cadet. Len) Wiſcher. 

TORCHE.FER, s. Métal. (torchon pour essuyer le 

TORCHE-NEZ, s. Maré. (instr. de bois, muni d'une 
courroie, pour serrer le nez d'un cheval méchant) Brems 
fe, f; mettez le - à ce cheval, (pour qu'il soit tran 
quille) Leger biefem Pferde ble B. an; serrer le nez 
d'un cheval avec le -, einem Pierde mit der B. bie 
Naſe zuſchnuͤren; on lui mit le - à l'oreille, man 
lgte ibm ble B. an bie Obren an. . 

ORCHE-PINCEAU, +. (linge pour neitoyer ou es. 
suyer Les pinceaux et la palette) Pinfels lumpen, s1wi: 
fer; Wiſclappen. 

TORCHE-POT, s. hn. c. sitelle. 

TORCHER, cessuyer, frotter, pour üter l'ordure) Wis 
f&ben,ab-; la nourrice torche son enfant, die 
Säugsamme wiſcht ihrem Kinde den Unrath ab; - 
un pot, un plat, des meubles, einen Topf, eine 
Stüffel mir dem Wiihlapren ab-, reinigen; tor- 
ehez la table, torchez-cela, wiſchet ben Tiſch ab; 
wiſchet dad ab; P. fg: (pari. de qh qu'on croit que qn 
m'obtiendra pas) po. ñ n'a qu'à s'en —, ba (oil er ſich 
nur das Maulm,; davon wird man ibm dad Maul 
fauber halten; it. (parl. d'un ourzoge grossier) il a tor- 


TORCHERE 


ché cela a la hâte, er bat das in der Eile bingefu: 
delt; il eut bientôt torché cela, er batte bag bald 


. I bingefubelr; cr war ſchnell damit fertig; cela est 


torché comme il a pu, er bat dad jo bingepfnfdht, 
fo gurerfonnte; po. - qn, (le battre) einem aus wi⸗ 
ſchen; einen prügein; il se fera -, er wird machen, 
daß er Prügel befemmt; Mag. - une cloison, les 
murs d'une grange, (les enduire de terre ou torchis) 
ein Fach, die Wände einer Scheuer verkleiben, and: 
fleiben; Metal. - le fer, (avec la torches das Eiſen 
mit bem Wiſcher überfahren; Van. (faire la torche) 
ein ABeibenbqnd flechten. 

TORCHERE, f. (ep. de guéridon fort élevé, sur leg. 
on met un lambeau ou torche, une girandole, des bougies, 
dans Les gr. salles) Fadel:fiubl, Leucters; bel. 
le, magnifique -, [höner, präctiger $., L.z des -s 
de metal, de bois doré, Fatelhublee von Metall, 
von vergoldetem Polge; il ya plu. -s d'argent daus 
cette salle, 6 find mehrere filberne Leuchterſtühle 
in dieſem Saale. 

TORCHETTE, £. Van. (osier tortilléau milieu d'une 
hotte) dag mittlere Flechtwert in einem Tragetorbe, 

TORCHIS «chi), s. Mag. imortier deterre grasse, mé 
lée avec de La paille ou avec du foin, pour torcher ou faire 
des murse) Kleibermebi; ces murailles sont 
faites de -, dieſe Wände find mir K. gemadt ; ils 
n'ont point de pierres, leurs maisons et les murs 
de clôture des jardins sont de -, fie haben feine 
Steine, ihre Hauer und Me Befriedigungen ihrer 
Gärten find von K., find mit &. gemacht. 

TORCHON, +. linge grossier, serv. pour torcher ou 
essuyer La vaistelle, les meubles y» W [füste ppen, 
Scewers; - blanc, sale, fanberer, (bmubiger ®.; 
paquet de -s, BündelW,; po. (parl. d'une fam. mal 
propre, mal vêtue) c'est un -, elle est faite comme 
un -, fie ift ein 98., fiebt aus mie ein W. 2) au- 
tref. torche) Fadel, /; l.fg:le- brûle entr'eux, 
ou abs. le - brûle, cha discorde est entr'eux , il y à en- 
ir'eux un sujet de discorde) fie find entymelt. 

TORCINER leverre, Verr.(letordre pendant qu'il 
est chaud) das Glas winden, fo lange es beif ift. 

TORCOL ou rorcov, s. hn. tois. grimpeur de l'or 
dre des pies, qui ford son con et le rebrowsse en arriere, et 
se nourrit de fourmies, qu'il darde et tire avec sa langue 
gluante, Wen de⸗ hals, Dreb:; Holsdreber; on 
arrache la langue au - après l'avoir tué, (peur en 
faire un mets délicatymwenn man ben W. geſchoſſen bat, 
fo reißt man ihm die Zunge aus, (ebe man ihm jus 
bereitet). 

TORDAGE, s. (façon qu'on donne à la sie en dou- 
blant et tordant les Als sur le moulin) Dad Zwirnen (der 
Seide auf ber Swirnmäble).  [vergues) Veguane, f. 

TORDE,f.Mar.canosau de corde près des bouts des gr. 

TORDEUR, SE,s. Mau. (pers. qui tord La laine p 
Wolldreher, inn; Hn.f. les tordeuses, (phalenes dont 
les chenilles tordent les feuilles) die Blartwidler, 

TORDILE, c. tord; le. 

TORDION, r. Dan: tane. danse, esp. de gaillarde, qui 
se dansoit bas, d'une man. légère et prompte, avec une me- 
sure termaire) id. (Urt luftiger Tänze). 

TORDRE, irr. (tourner en long et de biais en serrant) 
dreben, zuſammen-, um-, ver-; fingen, winden; 
-du fil, un lien, des hards, un câble, Garn d. od. 
jiwirnen; ein Band (Strobband, Melbenband:}, 


Weldentuthen, ein Kabeltau d.; je ordis du linge, | fi 


ta ringe od, minbe Wälce aus; il cord une corde, 
er brebt ein Seil; une branche d'arbre tordue, 
ein gedrebter, abgedrebter, Lurd D. abarlöster 
Baumsaft; il a tordu ce file, er bat bieied Garn ge: 
drebt, gezwirnt, ef. Zors; - le cou à une perdrixe, 
(la tuer em lui tournant le cou) einem Mehbhubne + den 
Hals um-; — la bouche, «la tourner de travers) ben 
Mund ver-; ein ihiefed Maul maben; il se tor- 
doit le bras, (de douleurg) er rang die Hände; P.ef. 
avaler; it. tem forme de reproche, pari, de qe qui veut se 
méler de gb qui est au dessus de som âge, de sa capacité) il 
est sijeune, que si on lui tordoit le nez, il ensor- 
tiroit encore du lait, er iſt jo iung, baf wenn man 
ibm die Nafe auébrüdre, noch Milch herandläme: er 
iſt noch nicht troden hinter ben Chren, und will (bon 
den Mann fpielen; fg: -une loi, un texte, un pas - 
sage z, (les détourner du sens nature, pour les faire servir 
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ser vues ein Geſetz, einen Tertuer-; - le sens d'un 
auteur, d'un passage, (y donner une inlerprétai om 
forcée) ben Sinn eines Goriiticleré, einer Stelle 
ver-; -qn, ile presser, l'obliger à parler) einen vreifen; 
in einen bringen; einen zum Spreden nöthigen; 
Cart. - le tas, cenlever la colle que la presse des cartes a 
fait sortir d'entre les feuilles) Den zwiſchen den Karte: # 
blättern berauégepreften Leim abſtrelchen; Cir. - 
la mèche, cen rouler les à parties l'une avec l'autre, pour 
leur donner la cire ou lesuif, Den mit Wachs od. Lalg 
befbätteten Docht um, bamit id das Wahsrmwehl 
binein ziehe. 

TORDYLE ou rornırz, s. Bo. (genre de pla. de la 
fam. des ombelliferes, à racine anti-néphrétique, et dont la 
semence arrondie semble être travaillée au tour; Drebs 
traut, n; le - des boutiques, le - pelerin, le - 
noueux, baë arzenrilice od, bellträfrige D.; das 
Pilgerfraut; das Inotige D. 

TORE, s. Arc. gimembre rond ou grosse moulure ron- 
de, grosanneau des bases descolonnes) Pfübl; le- est 

lus gros que l'astragale, der P. iſt Dieter als das 
PRundntäbeen; - inferieur, cle plus gros dela base) uns 
terer P.; - supérieur, (ie plus petits oberer P.; la 
saillie du - est égale à la moitié de sa hauteur, 
die Aufladung des -8 ift ieiner halben Höbe gleich; 
- corrompu, (celui dont le contour ress. à ua demi-cmur, 
et que les ouvriers appelent moulure ovale, ou demi 
cœur) gedrüdter D. 

TORENIE, /. Bo. (genre de pla. de la didymaxie) id. 

TOREUMATOGRAPHIE, f. cart de connöitre les 
bas-reliels antiques Kenntniß der alten Kunftwerte 
in halb erhobener Arbeit, /. 

TOREUTIQUE, f. (art de graver le bois en relief) bie 
Aunft, erhobene Arbeit in Holy zu machen. 

TORI, e. torr. 

TORMENTILLE , Im. f. Bo. «genre de pla. ross- 
cées, à racine vuln., antring , deters. », bonne pour les maux 
de dents, pour tanner les euirs, et dont le auc donne une 
belle teste rouge) Blutswurs, Roht⸗, Rother, f. 
Siebenfingerfraut, ; la - droite, la - rampante, 
die eufrette B., die frietende B. 

TORON os rouron, s, Cor. (assemblage où compo- 
sé de plu, Als de caret tournés ensemble, ni fait partie d ua 
câbles Life, Mar. Dudt, /; tordre les -s, die 
-ndreben, zufammen breben; les -s d'un câble, bie 
Dubteu eines Tauré, cf. commettre. 

TORPEUR, f. tengourdissement profond, cessation de 
sentiment dans un membre où dans tout te corps) Œ ts 
ftarrung, Betäubung, fiarre im 
le malade est tombe dans la -, der Krante iftin €. 
od. B. verfallen; fg: «état de l'ame qui cause son inar- 
tion, état de celui qui est petrifié par les terreurs) il n'y 
a pas moyen de le tirer de sa —, es Et nicht mègs 
li, ihn aus feiner ©. od. D, heraudzureifen; tous 
les esprits étoient dans la -, alie Gemüther waren 
erkarrt, betänbt, 

TORPILLE, f. hn. tpei. du genre raie, appelé aussi 
torpöde, tremble, ou ailleurs trémoise, darmilliouse, qui 
frappe co. d'une commetion électrique et engourdit la main 
de celui qui le toache, même avec un bâton) $ tait p fs 
ft, Zitterſiſcht on attribue à l'électricité la com- 
motion ou l'engourdissement que cause la -,man 
féreibt bie Cributrerung od. Erftarrung, welche ber 
&. vernefacht, der Wirkung eines eleftriihen Stofs 


es au. 

TORQUE, f. Bl. cbourlet rond, d'étoffe tortillée, qui 
se pose sur le heaume) Helmmnlft; la - est touj. 
des deux principaux émaux, der H. ift immer von 
einer der Beiden Hauptfarben; Ep. r, €. torche. | 

TORQUER thèn le tabac, (le corder et leäler. powr 
le mettre en rouleaux) den Tabact zu Rollen drehen 
und frinnen. 

TORQUET (kö, z. po. donner le -, un -, (trom 
per qn, lui dire gh de contraire à ce qu'on pente, pour Île 
faire tomber dans le panneau) eine Male dreben; je 
Jui ai donné un -, ich babe ihm eine N. gebrebt: il 
a donne dans le -, «dans Je panneau qu'on lui avoit ten 
— in In die Falle gegangen; er bat ſich eine N. 
d. laffen. 

TORQUETON, 7. As. finstr. arabe qui représente 
le mouv. diurne de l'équateur et de l'écliptique autour des 


pôles (Wert zeug, melbes die tägliche Bewegung des 
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Gleldets in ber Sonnenbabn um bie Pole barfielt). 

TORQUETTE (kèt-te), f. - de tabac, (feuilles de 
tabac roulées en andouilles, pour en faire Les rouleaux, cf. 
torquer) gebtebte od. gefponnene Tabatéblättet; Pé, 
une - de poisson, (cert. quantité de marée entortillee 
dans de la paille) Bündel, Gebund frliber Secfyche, n. 

TORQUEUR (keur), 5. (qui forque le tabac) Tabats 


foinner. 

TORREFACTION (tor-ré-fak sen) f. ou GRILLA- 
oz, s. Chi. (act. de torreker, de griller) bag Roöͤſten, 
die Rötung; la - des minerais, bag R. der rats 
soumettre un corps à la -, einen Körper der Mès 
fung unterwerfen; on sépare le soufre et l'arse- 
mic des mines par la -, man fdeider ben Schweſel 
* Atſenlt von den Etzen dutch R., mittelſt der 

ung. 

TORREFIER tter.re fer). va. Chi. (griller, rötir; ex- 
peter un corps äune chaleur violente, pour le dessecher, ou 
pour en extraire, en développer q. prineipe) röften; le 
degré de feu nécessaire pour - une substance, bet 
zur Roͤſtung eines Stones erforberlie Grad der 
Hitze; - de la rhubarbe, Mhabarber r. 

TORREIN, rs. Ard. camas de mat. étrangères, quitra- 
versent un bloc) ( Maſſe fremdsartigen Stoſſes, die 
dur einen Schieferbloc fept) f. 

TORRENT itör-ran), s. (eourant d'eau rapide, qui 
vient ord.des orages,ou de la fonte des neiges,et quine dure 
que g temps Bach, Regen ⸗· Gleß · Wald-; Strom; 
- rapide, impétueux, reifender, ungeftümer B.; il 
vint un - qui ravagea tout le pays, es fam ein®. 
baber, der das ganye Land verbeerte; ces ravinsont 
été creuses par des -s, dieſe Schluchten find von. 
Megenbäuden ausgeböblt worden; il se forme de 

rands - dans les montagnes, es bilden fit große 

Ace, Ströme in ben Gebirgen; passer un-, über 
einen B., ©. ſehen; ce n'est pas une riviere, ce 
n'est qu'un -, es fit fein Fluß. es ift blos ein Megen: 
Pac x; ext. un - de soufre, de laves., ein Schwe⸗ 
felsb., Lava:b., Schwefelsft., Lava:ft. ; fg: ıparl. de 
eert. choses par rapport à leur abondaace, à leur impétuo- 
site) un --de paroles, d'injures, ein &. von Bo 
ten, von Gcheltworten; un - d'éloquence, ein ©. 
von Berebfamfeit; verser un - de larmes, einen S. 
von Thränen vergießen; un - de délices, ein Ueber⸗ 
map von Donne, eine überfirömende Bonne; re 
sister au - du monde, de ses passions, au - de la 
coutume, dem ©-e ber Welt, Biner Leibenfhaften, 
der berrihenden Sitte widerftehen; s'opposer, cé 
der au -, suivre le -, ſich dem S-e entgegen ftellen; 
dem S-e weihen; mit dem S-e fbwimmen; c'est 
un - qui entraine tout, das ift ein alled mit fit forts 
wäljender ©.; Syn. le-ne conle que de temps en 
temps, apres les grandes pluiesz; le fleuve coule 
touj., el mene ses eaux jusqu'à la mer; la riviere, 
moins grande, qf. seche, va se perdre dans un 
fleuve, der Giefbad, Malbbad + flieft nur 
von Zeir zu Zeit, nah ſtarkem Mepene: der Strom 
Aleft immer, und führt fein Waſſer bem Weere an; 
der minder große, manchmabl vertrodnende Fluß 
verliert fich in einem Strome, 

TORRIGELLI, s. Phy. tube de -, experience 
de -, tube ou tuyau de verre empli de mercure, dont on 
plonge le baut ouvert dans un vase rempli du méme Deide, 
pour meltre une colonse de mercure en équilibre avec 
une folonme d'air de même base; expérience faite d'abord 
à Florence par T., vers le milieu de 13e siècle. et qui a 
donné l'idée du baromètre) die toricellifheNöhre; 
Beriud mit ber tn. 

TORRIDE «téôr rider, à. Gg. (brülant. excessivement 
ehaudı heiß; la zone -, (portion de la terre entre les 
2 tropiques, dont les habitants volent le soleil parser à 
plomb sur leurs têtes » fois l'année) Der · e Erdaütel; les 
habitants de la zone -, die Bewohner des -en Erd⸗ 
gürtelé; P.fg: passer la zone -, itraverser un endroit 
où le soleil est fort brülant, mt où il n'y a aucune ombre) 
durch eine brennend -e und fattenlofe Begend rei: 
fen. aeben. 

TORS, E ten), à, (qui est tordu, ou qui en a la Égure) 
gebrebt, gewunden; gezwirnt; du fil, du 
sucre -, de la soie torse, gedb-ed Garn od. gés-er 
Kaden, Zwirn; geb-er od. gew-er Auder; aed-e ob, 
ary-e Selbe; cou -, colonnes Zorses, werdtehter, 


TORSE 


umgebrehter Hald; gem-e Säule; fg: an cou -, (un 
bypoerite) ein Kopfbänger; po. jambe torte, beu- 
che, gueule torte, tord. torse) verdrehtes ob, ver: 
tenftes Bein; verbrehter od. ſchiefer Mund; vers 


drehtes Maul; Bo. (dont les bords ou côtés correspon- 


dants tournent, ou tendent manifestement à tourner obli 
quementautour de leur axeıged.; feuille torse, ged· es 
Blatt; Syn. - indique la direction d'un corps 
tournant en long et de biais, sans marquer tou). 
un défaut dans A chose torse; tortu emporte une 
idée de défaut et de censuré: un corps est tortu 
quand ihest de travers, mal tourné; il n'y a de 
tordu e ce qu'on a tordu de force ; tortué ex: 
prime de même un rapport à l'action de tortuer, 
tt a l'événement de se lortuer; ce qui est tortil: 
id, a été tordu à plu. tours plus ou moins serrés; 
ce mot n’emporte pas un defaut, gedreht zeigt 
die Midtung eines der Lange mad fit [hräg windens 
den Körpers an, obne gefade immer einen Febler 
an ber gebrebten Sade angudeuten; krumm ent: 
hält den Begtiff eines Fehlers und Tadels; ein Körs 
periftécumm, menn er fief tit, eine falſche Rich⸗ 
tung bat; verdreht it nut, was man mit Ge⸗ 
wait gebrebt bat; gekrümmt, frumm gebo: 
gen bat ebenfalls eine Beziebung auf tie Handlung 


des Krümmens od. Krummbiegens, und auf! fes unglüdiibe € 


den Zufall da (ich etwas Frimmt où, frumm biegt; 
was gewunden it, it mehrere Mahle mebr ud. 
minder feft gujammengebrebt worden; biefes Wort 
drudt teinen Kebler oué, 

TORSE, s. Sc. (figure tronquée, où il n'y à que le 


tronc du corps, sans tete, sans bras, ni jambes) Numpf|- et à travers, er ſawatzt immer iné 


(eines verftummmelten Standbildes); le - du Vati- 
can, (- de marbre, qu'on croit être le reste d'une figure 
d'Hereule) der R. od. * Toro im Vatifan. 
TORSER, va. (losrmer le für d'une colonne em spi- 
rale ou vis, pour la rendre lorse winben; ila mal 
torsé celte colonne, er bar dieſe Säule ſchlecht ges 
wunben, diejer S. eine ſcolechte Windung gegeben. 
TORSION, f. «ser. detordre) Windung, /; An. 
(déviation saturelle des surfaces des os longs dans le sens 
de leur lougueur) widernaturliche Knochen⸗; ein wis 
dernatürliches Verdrehtſeyn der Knochen; Bo. la- 
ou contorsion, (direction des pla. qui s'elovent et se 
contournent en spirale die W., Sclingung; plante 
susceptible de -, eine ber ®. fähige Dilange; - es- 
sentielle, cconstaste, et de l'essence des parties) weſent⸗ 
liche W.; - accidentelle, (causée par la pigüre des ins., 
par une maladie 2) zufällige W.; Mare. castration par 
-, (en bistenrnant le cherai) das Wallachen durdı 
Verdrebung der Hoden. [chamaiseun Mindefiod, 
TORSOIR ctor-coan), +. Cham. tbille a l'usage du 
TORT ur), 5. ce qui est opposé à la justice, à la rai 
son) Unredit, n; il a -,ils ont - tous deux, er bat 
U.; fie haben beide U.; il faut voir qui a - dans 
cette affaire, man muß fchen, wer bei dicier Sache 
U. bat; tout le monde lui donne -, Jedermann fagt, 
er babe 1; il a tous les -s du monde, er bat auf 
alle Urt U., völlig U; ai-je - de me plaindre? has 
be ih U. wenn od. daß ich mich betiage, beichwere ? 
elle a- de parler ainsi, d'être fächee r, fie bat U. 
fo au iprechen, böfe qu ſeyne, od. daß fie jo ſpricht, 
daß fie böje fit x; mettre qn dans son -, (lui offrir, 
lui proposer gh qu'il ne puisse refuser sans faire voir qu'il 
est deraisonnable où injuste; aveir pour lui un procédé 
ug. il ait - de ne pas répondre) bag U. auf Jemandes 
Seite bringen; efrer ei encore cela, pour le met- 
tre dans son -, (s'il me l'accepte pas) bieten Sie ihm 
noch dieſes an, nm das U. auf feine Seite zu brin: 
gen; illui parla honnetement, pour le mettre en- 
core plus dans son -, er ivrad hoͤſlich, artig mit 
ihm, um das U. noch mehr auf feine Seite zu brin 
gen od. zu fchteben; P, le mort a touj. -, les ab 
sents ant -, (larsque qn est mart ou absent, et hors d'état 
de se défendre, on lui impute La faute de be. de choses) 
die Todten, bie Abweienden haben immer U., koͤn⸗ 
nen fi nicht vertheidigen, of. absent; 2) (lien, 
dommage, injure faite à gu, avec où sans injustice) U,; 
Schaden; faire - à son prochain, feinem Näds 
ften U, thun, ©, zufügen; cela me fait -, m'a fait un 
—— -, daß bringt mir S., bat mir großen ©. ats 


TORTE 


si pres de lai, er wird diefem Kanfınanne S. brins 
gen, wenn er ſich ſo nahe bei ihm niederläßt; lagro- 
le a fait bien du -, ber Hagel bat viel &,, großen 
©. angerichtet; réparer le - qu'on a fait, den zu⸗ 
aefügten S. wieder gut machen, wieder erfegen; il 
lui a fait- de mille ecus, er bat ibir einen &. von 
tauſend Thaler zugefügt, bat ibm um t. T. U. des 
than; il ne fait - qu'a lui-même, er bringt ur id 
ſelbſt ©.; er (aber nur ſich felbit; les gens que vous 
hantez vous font -, font - à votre réputation, dit 
Yeute, mit welden Sie umgehen, bringen Ihnen, 
Ihrem guten Rufe S., cf. réparer, réparateur, re- 
dresser; fa. épouser les -s de qn, tépouser, parte 
ger sa querelle, s'en rendre l'approbateur, le défenseur) 
ſich eines Kindern, dem ein U. od, ©. zugefügt wer 
ben iſt, annehmen; das ibm zugefuͤgte 1L alé felbi 
erlitten anfeben; on le condamne universellement, 
pers. n'a voulu épouser ses -s, man bricht allges 
mein den Stab über ibn; Niemand bat fich feiner 
annchmen wollen; 3) à -, adl. (sans raison, injurte- 
ment) Mit U.; ungeredter Weife; on l'accuse 
A-,&- et sans cause, man Flagt ihm u. W. an; 
man beſchuldigt ihn mit U, und ohne Grund; il se 
laint à -, er bellagt fi mit U. ohne Grund; c'est 
- qu'il vous impule ce revers, mit ll. legt er bles 
teigniß Ihnen zur Laft; Pra. ef. 
propos(12); 4) A-elätravers, adl. «ans ennsidera- 
tion et sans discernement) ohne Ruͤckſcht und Ueberle⸗ 
gung; Inden Tagbinein; il räisonne à - et à 
travers, sans savoir ee qu'il dit, er ſchwatzt ind. 
T. b., obne zu willen, mas er fagt; il parle touj. à 
dreus und in 
die Quere; il (rappa à - et à travers, er ſchlagt 
blind zu; Syn,le - blesse les droits de celui à qui 
on le fait; le préjudice nuit aux intérêts de celui 
à qui on le porte; le dommage cause une perte 
à celui qui le soufre ; le détriment détériore la 
chose de celui qui le reçoit, das Unrecht (tort) 
verlegt die Rechie deſſen, weldem man es tbut; der 
Nacht hetl (préjudice) ſchadet dem Vortheile dei 
fen, weld;en man ihn zuſügt; der Schade (dom- 
mage) vetutſacht bem, der ihn leibet, einen Berlufh 
der N, od, ©. (detriment) verſchlechtert die Sacht 
deſſen, ber ibn zu tragen bat; le - se fait prineipa- 
lement aux pers.; le dom. attaque directement 
les choses, et rejaillit sur les pers.; l'idée de pré. 
est plutôt morale, et celle de der. esi proprement 
physique, das Unrecht wird vorzüglich Derionen 
zugefügt; der Schade greift unmittelbar die Sachen 
an, und fällt auf die Perfonen surût; der Brarif 
von prejudice bat mehr Bezug auf das Eittlike, 
und der von détriment mehr auf das Aörperlice; 

TORTE, a. cf. tors. [2) ef. infure 

TORTICOLIS chi}, (mal qui fait qu'on me peut tour- 
ner le cou sans douleur) fteifer Hals; - fort dou- 
loureux, ein mit großen Schmerzen verbundener 
fi. 9.5 Haun-, er hat einen fteifen H.; 2) «u. (qui 
porte le cou de travers, la tête penchée d'un côté) T'ES 
balfig; de cette apoplexie, il est demeuré -, von 
diefem Schlage iſt er F. geworden, bat er einen Irums 
men D. befommen; fg: 7. chypocrite, [aux devet) 
fopfhanger; ne vous fiez pas / à ces -, ttauen 
Ste dieſen A-n nidt. | 

TORTIL eu rontis cthir, s. Bl, (éiadéme dont une 
tête de mare est eeinte sur l'écu) Mobrenbinde, f; 2) 
(cordon qui se tortille autour des couronnes des barons) 
Sronenidnur, f. 

TORTILE, a. Bo. (qui se tord spontanément, sur 
ceptible detorsion spontaneo; gedrebt,gemunden; 
plantes -s, Pflanzen, die {id winben, Die ged. od. 
gew. find; les valves de la capsule de ce geranion 
sont -s, die Alappen der Samentapfel bei dieſem 
Etorbibnabel imd g. 

TORTILLAGE (tor thilya-ge), #, fg: (façon des'es 
primer confuse et embarrassée) verwirrtes, verſchrobe ⸗ 
nes Gerede, GefbmwdB; il y a du - dans cette phra- 
se, En diefem Redeſatze berritt Verwirrung; que 
veut-il dire avec ce -? mag will er mit die ſem ver⸗ 
mwirrten Geichwäße fagen? 2) 0. tortillement. 

TORTILLE, /. Bo. e. velar. 

TORTILLEMENT ter thi-ly'manı, +. (art de tor- 


tacbt; il fera- à cemarchand, en allant s'établir | titter, état d'une chose tortiliée) Dreben, Zufamb 


TORTILLER 


men-, Binden, Schlingen, Flechten, n; le - des 
cäbles est pénible, das 3. der Kabeltaue iſt muͤh⸗ 
fam; le - de cette corde est trop lâche, dieſes 
Seilift zu lofe ob. locter gedreht; Sg: «petits détours, 
petites finesses dans les sf.) Wiufelyüge, pl; ilne 
faut point tant de -5, es bedarf nicht fo vicler W.; 
je ne m'accommode pas deses -s, id fann mich nicht 
in feine W. ichiden, 

TORTILLER tor-thi-lyer), va. tordre à plu. tours) 
brebenu, zufammen ; fledten, f@lingen, mins 
den; - du ruban, unesorde, des cheveux, un file, 
Banb, ein Sell. Haare f.; einen Faden d. od. zwi: 
nen; cordon, papier tortilid, gedrehtes od. gefloc 
tenes Seil; zujammengedrebtes Papier; le serpent 
se tortille sur lui: mème, die Schlange ſchliugt ſich 
um ſich ſelbſt, of. grémpant (Bo.); Bl. (parl. du ser 
pent où de La givre, qui entoure gb de gueules au ba- 
silie tortillant d'argent, im rothen Felde ein ges 
félungener fülberner Bajtliét; 2) va. fg: cchercher 
des détours, des subterfuges) Winfelgüge madben; 
fit d. und windeu; il ne fait que - dans les affai- 
res, er macht in Geſchaͤften lauter W.; il faut aller 
droit, sans tant -, man muß gerade qu Werke ge: 
ben, und nicht fo viele W. m.; ilne faut pas tant 
= aveo lui, bei ihm braucht man wicht fo viele 2B. 
od. Umfchweife zum.; Charp. -une mortaise, (l'ou 
vrir avec le Iaceret ou la iarière) ein Zapfenloch bob: 
ten; Cir. cierge tortillé, (garni de cert. orn., ot 

. dont on se servolt dans les confréries) gedrehte Kerze; 
Syn. ef. tors. 

ORTILLERE , M Jar. (petites allées qui serpen- 
tent dans linter. des massifs d'arbres di pare, et qui font 
pla. tours el détours) Schlangenspfad, siweg, sgang. 

TORTILLIS cer thi lyn #. Arc. tesp. de vermoulure 
faite à l'outil sur le parement des bessages rustiques); le 
— les chaînes de - de ces encoigaures, Der gewun⸗ 
dene Sierrath, die Settenwindungen an diefen 
Maurrseden. 

TORTILLON «ter thilyon), z. (linge, torchon tor- 
tillé enrond) ringförmig zufamımen gewundenes Tuch 
od, einfolderlappen; Goff. assemblage de clous blancs, 
arrangés em figure tortillée autour de l'écusson d'un ba. 
hut) verfhlungener Ziertath von weisen Nägeln um 
das Schläfellod eines Koderd Yeruın; Econ. esp. 
de bourlet plat et rond, dont les laitières g se servent, 
pour porter des fardeauz zur la 1öte)gewundener Bauſch 
Mod. (coilfure de paysanne) géflotener Haarwulſt; 
fg: petite servante prise au village, Glle de basse extrac- 
ton) mp. où a-t-il pris ce -? wo hat er dieied Bauer: 
mädchen, dieien Dorinidel aufgetrieben ? 

TORTEN stein, £. (so. de tapisserie de Hergame, dans 
lag. il,entre de la laiue Zorse) (Art Tapeten von Ber: 
gamo, wozu gedrehtes Wellengaru kommt). 

TORTIONNAIRE ttor ris), a. Pra. triolent, ini- 
que, extorqué, contre raison gémaltthätie; unem- 
prisonnement injurieux et -, eine (impflide und 
€ Derbaftuug; une excculien, une saisie » injuste 
et -, eine ungerechtenud -e Auspfäudung, Beſchlag⸗ 


uehmung. 
TORTIONNEI (tor cio-) un texts r, c. tordre. 
TORTIS or this, r. assemblage de 6ls de chanvre, de 
Line, de soie tordus eusemb'e) Gebund, x. Strähne, 
Si Bl. «le il de perles qui entoure la couronne des baransı 
Perlenſchnut (um die Baronentrone herum), /; 2) 
u de — de ar de fleurs) "on he de 
eurs, un-demyrte, ein Blumensfra tten⸗. 
TORTOIR, 2 Bose, 0. garrot. id 
TORTU,E, a. (qui n’ast pas droit, qui est de travers, 
eostrefait) frumm; 8. od. ſchlef gewachſenz cet en- 
fant est tout -, a les jambes tortues, .. ift ganz f,, 
bat-e Beine; il a le nez-, les pieds -s, ex hat eine 
€ Naſe, -e Aube; une arbre -, une plante -e, ein 
f. gewaniener Daum, eine !. gewadient Pflanze; 
seite piece de bois est -e, dlejed Stud Holz ift f.; 
la vigne est tou). -e, der Welnfod ift od, waͤchst 
mer f,; ces ceps de vigne sont tres--s, Diele 
Meinreben find ganz f.; fa. le bois -, (la vignes das 
-e Holz; der Weinftod; il fait des pas -s, (part. d'un 
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ivrogne, qui chancèle en marchant) er Macht -e Schrite | 


te, wanlt bin und her; chemin, sentier -, -et ge: 


TORTUE 


vers) einen verkehrten Kopf od. Verſtaud haben; fchles 
fe, vertebrte Urtbeile fällen; verfehrted Zeug ſchwa⸗ 
Ben; Syn. of. tors. 

TORTUE, /- hn. (ani. amphibie à 4 pieds ‚qui marche 
fort lentement, et dont Le corps nst couvert d'une gr. écail- 
ledure ou carapace} © hilbtrôte,/f. - de terre ou 
terrestre, — de mer ou marine, - de riviere, de 
haies, de bois, Kand-, Meer- od. See-, Fluß-, He⸗ 
den-, Wald-; la-franche, (- de sjusqu a 4 pieds de 
long., dont la chair est délicate et In graisse bent lieu du 
meilleur beurre) bie Niefen-, Gre-; la - caret, ef., 
la - couane, (dont les œufs sont tröwrecherches) Die 
Kuan-; la - jaune ou - d'eau douce, die gelbe S., 
08.5 des fühen Woſſers; la - bourbeuse, (qu'on 
place dans les jardins pour détruire les limaces 2) bie 
Schlamm ; la - caspienne, (qu'on trouve dans les 
marais voisies de La mer caspienne, die faépiie S.; la 
- de Surinam, de Virginie, (dont l'écaille en mosaï 
que est presque aussi estimée que celle du earetı Die fus 
tiramiiche, virginifhe &.;-verte, «quia l'écaille plus 
verte que les autres, el dont La chair est aussi délicate que 
le meilleur veau grüne S.; écailles de - œufs de 
-, (ronds et de In gras d'une table de jeu de paume) -N1s 
ſchalen, -nseier; les -s pondent leurs œufs sur le 
sable, die -n legen ihre Eier in ben Sand; la pe. 
che dela-, der -nfang; onprend des -sde mer d’ 
une prodigieuse grandeur, man fängt Meer-n voit 
ungeheuer @röfe: potageaux-s,-ninppe; peigne, 
boite d'écaiile de -, Kamm, Bücbie von Schild⸗ 
frott od. Gbilbpatt; P. fg: marcher à pas de -, (len- 
tement) fa. tm Sbnetengange geben; il va à pas de 
er ſchleicht daher, wie eine ©.; of. pas. As. (mou 
donné à la constel. de la lyre) &.; Bo. la - ou ché- 
lone, (genre de pin. à eur en masque, dant la lèvre su- 
per. est voûtée en dos de -bie ©. 08. Schlldblume;Chir. 
(asp. de tumeur enkistée, que par son volume, on a com- 
parde à une deaille de-) Aopf-; Gu. cesp. d’abri au de 
toit que Les soldats rom. faisoient en mettant leurs bou- 
eliers sur la tête, et les serrant les ums contre les autres, 
pour approcher des murs d'une place assiégée, à couvert 
des traits de l'ennemi) S,; Schilddach n.; les travail- 
leurs, couverts par la-, percerent le mur, burd 
bie ©. od. bas Schilddach geftügt burdbraben die 
Arbeiter die Mauer; des soldats étant montés sur 
la -, en formerent une seconde, Soldaten, welche 
das Schilddach beitiegen, bildeten ein zweites; it. 
(galerie couverte, serv. au même usage que la — de bou- 
eliers) bededter Gang: La - belière, ou - de bélier, 
(serv.h couvrir ceux qui [aisoientagirle bélier das Sturm⸗ 
dach; Hu. (papillon diurse) ©.; -noogel od. -nitimers 
terling; Mar. (embareation couverte, pour un trajet de 
men Fahrſchlif mit einem dbabförmizen Dede. 

TORTUER, tendretortu verbtegen; frumm 
biegen; frümmen; -une aiguille, un fl de fer, 
une regle, la pointe d'un compas +, eine Nabel, 
elnen @ifendratb. ein Lineal, die Spige eines Air: 
fels v., t. b.; oet arbre commence à se -, dieler 
Daum féngt an EF. zu wachſen, ſich zu frimmen;une 
épingle tortuée, eineverbogene Stecknadelz redres- 
seruncorpstortué, einen verbogenen Körper wier 
der gerad machen; Syn. cf. tors. 

TORTUEUSEMENT, ad. «d'une man. tortxeuse) 
pu. ferumm; jhlangenförmig geivunden; le ruisseau 
coule -, der Da left in Schlangenwindungen. 

TORTUEUX, SE, a. (qui fait plu. tours et retours) 
frumm, gefrümmt; chemin -, g-er, bin und 
ber gest Beg; le cours - d'un fleuve, der 
g-e Sauf, die Windungen eines Flufféé; les replis 
- d'un serpent, die Windungen einer Schlange; fg: 
lesreplis- dela conscience,die verheren?Bhlupls 
winfel od. Falten des Herzens, cœurs -, politique 
tortueuse, winfelyügige Gemüther, m. Staaté: 
funit; ce labyrinthe de détours -, «pari. de la cour 
eo biefer Grrgaug voll Arimmungen und Winduu⸗ 
gen; Bo. (courbé inégalement et irr. en divers sens) UNs 
regelmäßig a.; bin und ber gebogen; rameaux 
1, tiges - ses, u. g-e Zweige, Stengel; Syn. cf. si- 
nueur. [(Srämme,f. c.sinwaritd. 

TORTUOSITE, f. (état de ce qui est tortueux) pu, 

TORTURE, /. igtne. tourment qu'on fait souffrir) 


fblungencer Weg, Pfad; fe: avoir l'esprit -, faire, Marter, Kolter, /.lestyrans ont invente d'hor- 
des raisonnements -s,(avois l'esprit-,ralsonner de tra. | ribles -s, die Tprannen haben ſchredliche M-n er: 
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TORTURER 183 


founen; abolir l'usage des -s, den Gebrauch der J. 
abihaffen: 2}les tourments de la - ou de la guastion 
&.; appliquer, melire à la -, donner la -, auf bie 
3. (pannen; bie $.geben. die F. ausſtehen laffen; il 
est condamne a-la-,er ift zur &. verurtheilt; souf- 
feir la -, supporter, soutenir la -, die 5, aueſte⸗ 
fteben, ertragen, aushalten; Med. teontorsion de la 
bouche, causée par des convulious) Mundverdrebung, 
; fg: mettre son esprit à la -, donner la - à som 
esprit, ou abs. se donner la -, (5e tourmenter, faire 
de gr. eliorts, teavailler avec une gr. contention d'esprit 
pour © feinen Geift auf cie F. fpannen; fit gewals 
tig ben Kopf zerbrechen; feinen Kopf od. Verftand 
aufé Aeußerſte anfirengen; il donne la - à son 
esprit pour trouver cette démonstralion, er zer⸗ 
—* d gewaltig den Kopf, um dieſen Beweis zu 
aides. 
TORTURER, (foire éprouver latortare) martern, 
foltern:ilfut cruellement torturé, er wurde graus 
fam gemartert, gefoltert; fe: - le sens d'un texte, 
d'un mot, (lui faire signißer, co. par viélence, ce qu'ilne 
dit pas) den Giun eines Tertes, eines Wortes gewalt⸗ 
fam verdrehen; ils ont corturé ce texte, ce passa- 
ge, ſie haben diefen Tert, diefe Stelle mit Gewalt 
verdreht, 
TORULEUX, SE, a. Bo, tbosselé, qui à d’espace 
tu espace de petites bossettes ou renflements extér.) h da 
derig; l'échite à Fruits -, der Klammerftrauch mit 
-en Fräcten; gousses, siliques toruleuses, ioù l'on 
voit à l'extér, la place qu'occupent dans l'intér. les semen 
ces dont l'accroissement cause les hosseltes où rendements 
locaux) angefhmwollene Huͤlſen, Schoten. 
TORY, s. h. d'Angl, (nom donné d'abord aux par- 
tisans de Charles 11,, et depuis aus partisans de la cour; 
opp. à Wigh) Torp; les-s, le parti des-s, die -8, 
bie Partei der -8, . 
TOSAR, s. hn. (eq. bivalre du Sénégal, qui tient au 
genre telline) id. (Art Tellmufcel). 
TOSCAN, E, a. Are. l'ordre - ou rustique, (ie 
plus simple et le plus solide des 5 ordres d'Arc., minsi aps 
pelé, parce que les sers temples de cet ordre furent bâtis 
enToscane,dietosfaniiche od. bäuriihe Orbuuug, 
Säulenerdnung; colonne toscane, t. Säulen. 
TOSTABLE, a. ten Angl.; femme qu'en peut toster, 
qui, pour sa benutée, mérile qu'on porle sa santé); elle 
est -, c'est une beauté -, une femme -, fit vers 
dient, daß man ihre Seſundheittrinke od.auss 
bringe; es Hit eine Schönheit, melde, ein Weib, wels 
es verdient, daf man ihre, feine G.t. 
TOSTE, ord. toast teste), #. (mot adepté de l'an- 
glais, proposilion, set. de boire à la santé de qn, à l'ac- 
eomplissement d'un vœu, d'un évènement) aufgebrachte 
Gefundheit, f. Trinfiprud; le premier - fut 
pour la paixe, der erite T., weicher ausgebracht 
wurde, war für den Frieden +»; porter un -, eine 
®.. einen X. ausbringen; il y eut vingt -s por- 
tes; es wurden zwanzig @-en getrunfen; zw. Trink⸗ 
ſprüche auégcbrabt; un des premiers -s de l'An- 
gleterre, (une des belles personnes de ..» eine ber ete 
ften Schönheiten, eined dec ſchoͤnſten Frauenzimmer 
in Eualand; c'est un - de rebut, (use beauté suran, 
née «8 iſt eine veraltete Schoͤnhelt, die feine G. 
mehr werth ift; Mar. (banc d'une chaloupe où sont 
assıs les raweurs) Duft, Mojebant, f. 

TOSTER dos-ter), va. (porter un toste) eine @ es 
a Ti trinfen od. auébringen; einen 

tinfipeud a.; -la paix, - un general, auf 
den Frieden t.;die G. eines Generald a.; 2) vn. on 

assa la nuit à -, man brachte bie Nacht mit Ges 
—— mit Ausbringen von Trinfipräs 

eu ju. 

TOSTION {tes-thi-om), f. Chi. 0. torréfaction. 

TÔT us), ad, de temps.cpromptement, vite, inconti- 
nent, sans tarder) bald; allez-, revenez -, (po.) gebt 
b. od. gleich, fommt b. od. gleich wieder; P. cf. den- 
ner th; il en sera puni-ou lard, er wird früher 
od. {péter dafür geftraft werden; - ou lard les 
méchants sont punis, fr. od. ip. werben bie Bien 
geftraft; ef. tard; il l'a fait, lest arrivé assez —, 
er bat es ziemlich b. gethan, ift ziemlich b. gefome 
men; il s'est déclaré trop -, er bat ſich zu b. zu 
feähe erllärt; il ne sauroit y aller trop -„er laun 
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nicht gu b. od. zu frühe hingehen; il ne viendra pas 
si -, er wird ſo b. nicht fommen; son affaire ne 
sera pas finie si - que la vôtre, feine Sade wird 
nicht io b. aus od. beenbdigt fenm, alé die Ahrige; je 
n'arriverai pas si - que vous, ich werde nicht jo b. 
anfommen, als Sie; 2) plis -, (aranı gan où qi; et qu'il 
ne faut pas confondre avec platit, ad, de preldrence et 
de choiu bilder, eher, früber; ilen fut instruit 
plus - que moi, er erfuhr cé e., bälder alé id; son 
roces sera plus - jugé que le mien, fein Rechts⸗ 
Rreit wird e,, bälder, f. eñtſchleden werden als der 
meinige; voulez-vous que je vienne à 7 heures, 
ou plus -? vencz plutôt à 8 heures, foll id um 7 
Hot ommen, od. f. bälder? formen Sie lieberum 
‚8 Ubt; je viendrai demain ou apres demain, ou 
plus -sije puis; ne venez pas demain, venez plu- 
tôt apres demain, id werde morgen od, übermors 
gen od. e., bälder, f. fommen, werm tb fann; kom⸗ 
men Sie morgen nit, fommen Sie lieder übers 
morgen; le plus -sera le meilteur, je e., je beifer; 
je f., te beffer; allez-y plutôt demain qu'aujourd'- 
hui, gehen Sie lieber morgen bin, alé heute; il vaut 
mieux arriver plus - que plus tard, es If velfec 
f. als fpäter, zu früh, alé zu ipdt, fommen; partons 
au plus -, imieus qu'au plutit, wir wollen (0 b. alé 
mali, aufs Väldete abreiien; revenez au plus 
— lemmen Ste aufs Baldeſte, fo b. alé moͤglich wies 
der gurüd; il sera ici ce soir au plus tard, mais 
il ne peut gueres arriver plus -, er wird ſpaͤteſteus 
dieien Adend bier ſeyn, aber e,, f,, bälder Faun er 
nibr wohl fommen; au plus - sera-t-il ici à 6 
heures; s'il est ici a 6 heures, ce sera le plus 
—, frbeñent, baͤldeſtens wird ee ums Ubr bier iepn; 
wenn er ums Udr bier ift, fo wird es bas Früpefte 
feon; 3) aussi =, (ad. de comparaison, gl me faut pas 
confondre avec sitdt, aussitôt, pour des que, du moment 
que, sur le champ) {0 b.; cela n'est pas arrivé aus- 
si = qu'il l'auroit fallu, bag tft nicht fo b. geſche⸗ 
den, alé es bätte fepn follen; il n'est pas venu aus- 
si - qu'il l'avoit promis, erift nicht fo b.gelommen, 
aléerverinroæen hatte; sicde qu'il le vit, ils'écriar, 
fo b. er ibn fab, rief er ande; aussitôt qu'elle l'a 
pergut, elle dit +, fo b. ſie Ihm ecbligre, ſagte ſie 
nous partimes aussitôt, wir réléten jogleich ab; of. 
aussitöt, bientôt, plutôt: Syn. of. vite, 

TOTAL, r. (de tout, l'assemblage de plu. parties qui 
composent un tout) das Gauze; bie Haupriums 
me; le-de ces sommes fait tant, alle diefe Sum: 
men zuſammengenommen madben fo und jo viel; bie 
D. von allen diefen Poften macbt . .; le - de la suc- 
cession se monte a dix mille franes, dad G. der 
Erbſchaft, die ganze ©. beläuft fit auf zehatauiend 

tanfen; moyennant telle somme, je vous aban- 

onne le -, für die und die Summe überlaife id 
onen das ®,; il y a tant au -, im@-n, od. in Als 
tem iſt es fo und fo viel; il a reçu oette somme en 
-, (en tout, c'est tout ce qu'il a reçu) er bat in Allem, 
im G-n nur diefe Summe, nicht weiter alé diefe 
E.befommen; lasommedeszotaur, die S. der H-n; 
die große 5.; prenez le -, (parl.de denrées +) nehmen 
Sie das ©.; je vous donnerai tant pour le -, id 
gie Ihnen fo und fo viel für bas G., für Alles zus 

minen genommen; fa. au-, en -, (tout compenté) 
im 224 i.®.geuommen; au-c'est une 
bonne affaire, {. @. ift eine vortheilhafte &.; rn -, 
l'ouvrage est bon, c'est ua bon ouvrage, 1. 6. { 
das Wert aut, bit es ein gutes Werf; 2) -,e, a. 
Ceamplat, entien gang, aänzlicd, völlig; lenom- 
bre -, la somme totale, die v-e Zahl, die ganze 
Summe; renversement, abandonnement -, gd-er 
Umturz, gd-e Berlaffenbeit; prévenir sa ruine-e, 
feinem gä-en Unternange guvorfommeu: 3) ad. 
somme -e, Où sonne tote, (en complant tout, tout 
eompensert. 9: Alles in Allem; cela coûte som- 
me evingtsix francs, das loſtet i. G. od. A. i. A. 
26 Franken; ef. somme. 

TOTALEMENT, ad. (entiörement, tout. à - fait) 
gaäanzlich, ganz, vdllin; ganz w. gar; il est - 
ruiné, ertitga., qa. v. zu Grunde gerichtet; il s'est 
- dévoué à cet hoınme, er bat fit dieſem Manne 
ga., at., v. ergeben. 

TOTALITE, f. (le total) das Ganze; la - du 
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bien, de la successions, bad ganze Vermögen, bie 
ganze Verlaſſenſchaft; bie ganze Vermögensiumme 
x, il prit tant, il doit tant sur La —, er uabm jo 
und jo viel vom -n; ec tt fo und fo viel am n ſchul 
vlg. [Koferhörnchen; das Brünettchen. 

TOTOMBO, 2. ha. (eq. du geure bucein, Das braun: 

TOTON ,s. ep. de dé marqué d'une lettre à ses 4 
faces, au travers desg. passe un petit bâton sur leg. on 
le fait tourner, On gagne ou l'on perd, suivant La letire 
Qu'il présente lorsqu'il est tombé, et si c'est un T., pour 
totum ou tout, on gagne tout ce qui est au jew) Bud: 
ftaben:würfel, Dreb:; jouer au-, mit bem D. 
fpielen; -s d'os, d'ivoire, beinerner, eljenbeiner: 


net B. 

TOUAGE, s. Mar. (act. de toner, son effet) Werbo: 
len, a; travailler au - d'un vaisseau, an bem ©, 
eines Schide# arbeiten; le - se fit avec une ma- 
nœuvre, das V. geihah mit einem Taue; le - est 
difhcile pourentrer dans cetteriviere, das V. belm 
Einlaufen in dieſen Fluß ift Schwierig. 

TOUAILLE, Im, f. (iage passé sur us rouleau au- 
pres d'un lieu où l'on Se lave les mans, et! qui sert a les 
essuyer; corruption de toile) Mollstuch, squchle, s310eb+ 
le. f. fan; «Met Beureltbier). 

OUAN, s.hn. tépède d'Amér., du genre sarigue) Tits 

TOUANSE, f. Com. (étolfe de soie qui vient de la Chi- 

ne) id. (Art hinefiiher Selbengeuge). 
UC, c. toug. 

TOUCAN, . ha. «genre d'ois. d'Amér,, de l'ordre des 
pies, appelé aussi pie du Brésil, oie d'Amérique, gros 
bee de Câyenne, dantie bec est monstrueux à proportion 
de son corps Tufan; Perferiiraß, sfreifer; Hobl: 
ſchnaͤblet; le-tucan, der T., miunlite &.; le -to- 
can, (femelle du précédent) der weibliche I. ; bag -weibs 
en; le - au croupion rouge, au eroupion jaune 
es der T. mir rothem Bürzel, mit gelbem Bürzel r; 
le -à ventre rouge, der rothbaudige T.; As. le | 
-, ou la pie du Brésil, ceonstel, mérid., entre l’Indien | 
etl'Hydre) der T. 

TOUCHANT, pre. sur, à l'égard, au sujet de, pour 
ce qui concerne) wegen; in Berreff; ilm’aen- 
trelenu - vos affaires +, er bat in B. od. w. Ihrer 
Angelegenheiten mit mir geſprechen; — cela, -un 
tel, je vous dirai r, w.deifen in D, des und des 
will Ih Ihnen fagen 2; 2) of. toucher (6). 

TOUCHAU, s. Or, 2. (aiguille d'essai ou petite lame 
d'or, d'argent, ou de cuivre, dent le titre a été fixé, et 
qui vert à faire l'essai des mêmes métaux, avec la pi. de 
touche) Streidsnabel, Probiers, fi -x ou 
aiguilles d'essai pour l'or r, -n für dat Bold r; 
Valliage des -s pour argent se faitavec du cuivre 
x, Die Legierung od. Befbitang der -n für dus Sils 
ber geſchlebt mit Kupfer; les aiguilles ou -r se font 
en Flandres, die -n werden in Blandern + veriers 
tigt; chaque - a son numéro, jede S. od. P. bat 
ibre Nummer. 

TOUCHE, /. Lutb. (chacune des petites pieces d'é- 
bene, d'ivoire p Qui composent le clavier d'un orgue, d'un 
clavecin 2) Tafte, 5 -s blanches, noires, weiße, 
fbworye-n; presser les -s, auf die -n drüden, on 
ne lui voit pas poser les mains sur les -s, (pal d'un 
joueur qui a la main excellente: man ſieht bu Pauim die 
gt berübren, il y a deux -s de rompues à ce cla- 
vier, an bieier Glaviarnr od. biefem Griforete find 
mei -n gecbroben: cf. sautereau; les - d'une vio- 
le 2, (les cordes qui embrassent le manche et qui font 
la séparation des demi tons) die Griffe einer Biole; 
mettre des -s au manche d'uve viole, d'un luth 
2, G. an ben Hals einer Diole, einer Laute maben; 
la d'un violon, (partie du manche sur Ing. les doigts 
font toucher les cordes dag rifbreteinerrige; Com. 
(partie au troupeau de bœuls gras, qu'achetent les bouchers 
de Paris) Partie, f Trieb; acheter une de 
bœufs gras, eine P., einen T. Maftobien fanfen: 
une grande-, une - nombreuse, ein Matter. gabls 
reiber Z.: ce marnhand de hœufs a acheté une 
- dans la Vendée dieſer Obfenbändler hat cine 
V. Martvied, einen T. in der Bender getantt: Ecol, 
dpet t brin de bois pour montrer tes lettres aux enfants: 
Re rer, Griffel, Stift; la - d'un jeu de ions hs, 
(petite bsgquetle d'os p dent on se tert paar lover cha ji« 
pitoe des jonchets, apres Les avoir fait tomber) Dad Auf⸗ 


TOUCHER 
hebeſtaͤbchen beim Staͤbchenſpiel; of. fanchet: Im. 


(set. de toucher la forme avec les balles, pour y mettre 
l'encre) Autre g (der Druderfarbe); bonne, mau- 
vaise-, guter, ſchlechlet 9; on distingue les bons 
imprimeurs à la -,(a leur man, de toucher) gute Drus 
der erfennt man am A⸗e, an der Art ibres U-e6: La 
belle impression depend be de la régularité de 
la — ber jibbne Drug bängt febr von der Regelmés 


Hlgtett Des Aes ab; Or. cépreuve qu'on fait de l'or, 


de l'argent, par le moyen de la pi. de touche) Strid; 
on connut à la - que celle piece etoit fausse, man 
erfannte am &-e, baf dieſes Geld falſch war; pier- 
re de -, (pi. neirätre, dont on se sert pour éprouver l'er 
et l'argent em les y frottant ou touchant) Probler: 
ftein, Streiks; on reconnut sur la pi. de -, que 
cette piece d'or étoit fausıe, ouf bem Ÿ-e fab man, 
daß dieſes Goldſtück falib war; fg: l'adversité est 
la pi. de - des amis, te'est surteut'dans l'adversité qu'on 
reconnait les vrais amis) Unglüd if der P, der Freund: 
ſchaſt; l'intérét est la pi. de -, ce*est dans les cho 
ses qui regardent l'intérêt, qu'on peut facilement eonnei 
{re l'amitié et la probite d'us hom.) der Cigennn tft 
der D. des Menſchen; po. craindre la, (d'être bat 
tu, grondé) fit vor Schlägen od. Verweilen fürch⸗ 
ten; fg: des disgeaces, maladies, pertes de biens > Schlag. 
Streich; on lui a signifié une taxe de mille dcus, 
c'est une rude, man bat ibm erbfnet, baf et eis 
me Tare von taufend Thalern zu bezablen babe, das 
ift ein fiarter Aderlap, das thut ibm fer mebe, das 
mabt ihm eine gewaltige ide; on a donne une 
rude -a ce partisan, man bat biefen Finanynads 
ter arf angezapft, man bat dieſem F. tüdtig zut 
Ader gelaffen; il est bien changé de sn maladie, 
il a eu une rude -, ſelt feiner Krankheit ift er ſebt 
verändert, er bat einen harten Anfall gehabt; es bat 
ihn hart ange atiſſen; fg: (mortißeation, réprimande,cen- 
tradietion, critiquer) Dieb; les critiques Jui ont 
donné une petite -, die Aunftrichter baben ibm is 
nen keinen H.verfept, baben ihn ein menig gehanen, 
burdgebebelt; la - est forte, der H. it berb; il 
craint la -, er fürchtet ſich vor Hleben, oͤſſentliaet 
Müze, Vermeilenz; Pt. eiman. dont le peintre, le seuly- 
teur > indique et fait sentir le caractère des objets 


ae Stride, Pinfelftrite, pl.; -hardie, fiere, 


mâle, vigoureuse, fühne fete, mänulide, fréfih 
gt 3.:, - large, spirituelle, fine, légere, brrilt, 
getftuolle, feine, leichte 3.r; of. moslleux, péteus; 
dans les ouvrages des artistes médiocres, la - 
souvent molle, incertaine, timide r, in den Uts 
beiten mittelmäfiiger Meifter find die 3. od. ©. oft 
weich, ungewiß, jagbaft x; voyez ce tablean, la- 
en est faible, mesquine, sans esprit, dure FE 
sante, fehen Sie dieſes Gemäblbe bie 3. And, dr 
Farbensauitrag iſt ſ chwach, Hleiniid ohne @eift, bart 
und fhmerfällte; Ton.teert. nombre de cercenus d ouen 
eine Sand voll Weidenreife, 

TOUCHER, va.texercer l'act. du taet, mettre la main, 
le doigt, le pied sur gu anrühren. beräbren, am 
sreifen; - qh du bout du doigt, etwas mit ber fin 
aeripige a., b.; ne couchez pas cela, rührt od. areift 
bag nit an; regardez-ie, mais n'y touchez Ph 
betrachtet es, aber rübrt es nicht an; il ne lui a E 
touché le bout du doigt, er bat ihm nidt am Mt 
Fingeripfge angerüber ed. berahet; - du pied, du 
bras, ducoude, mit dem Fuße, mit bem rme, mit 
dem Clbogen b., enfiofien; il l'a touché avec 300 

ante, er bat ef mit feinem Handichuhe + anararil 

en; elle le aucha de sa baguette, fie heröbrte idu 
mit ihrem Zanberitabe; HF. cdlorsque Le roi appligunt 
ka main sur ceux qui avaient les écrouelles) le roi te 708" 
che, Dieu te guérisse, der Ménis berbère Die, let 
dir die Hand auf, Gott made dich geſund. Fe rei 
teuchera tal iour, une telle fête, ber Könla wird 
an dem und den Tage, an bein und dem Feite Série 
heilen: - de l'argent, une somme d'argent, (nr 
voin Seid, eine Summe Getbes einnehmen. beit! 
ben empiangen in@mpfang nebmen: ie lui aifait 

- telle sonne, fh babe ihm die und Die Summe 
autbeiablen, yutellen lan; il a dé ses appeit 
tements, er har selmem Gehalt beyogen: D. - 
forme, irn avpuyant om frespant Les balles dessus Rats 
be (auf die Gore) aufiragen; Jeu. - ae er 
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gaule, (aider delag, en frapper légèrement sur l'épaule 
du cheval) (bem Pferbe) ble Gerte, die Hülfe mit der 
G.geben; venez à courbeties, touchez de la gau- 
le,.. mit der G. die H. fangen Ste die Bogeniprüns 
ge an, geben Sie die &,; ıt. vn. - sur .., (frapper 
sur...) zufchlagen auf ..; il zoucha sur les uns et 
sur les autres, er ſchlug auf einen wie auf ben aus 
dern log; touchez fort, jblagt recht ju; 4) vn. (at 
teindre à gh) berühren, anftchen, reichen; il est sı 
grand, qu'il touche au plancher, er ift fo groß, 
daß er an der Dede anjtößt; il y touche de latète, 
de la main, du doigt, du bout du doigt, er reicht 
mit bem Kopfe, mit der Hand, mit ber Fingerſpli⸗ 
Be bin; sa maison touche à la mienne, ty est con - 
üguë) fein Haus Nößt an das meinige; fg: - à un 
certain Lemps, (en être proches einer gewijien Zeit, 
einem gemifien Zeitpunfte nahe fepn; iln'y a 

s 15 jours d'ici à pâques, nous y fauchons, té 
find feine 14 Tage mebr bis Oftern, wir find n. bars 
an, nous touchons au moment de l'action, au Pr 
nier moment, wie find dem Augenblicke der Hands 
fung, dem legten Mugenblide m.; le terme n'est 
plus éloigné, nous y fouchors, das Ziel ift nicht 
mebr weit od. fern, wir find n. daran; le malade 
touche à sa fin, der Kranke ft feinem Ende n.; 5) - 
à gh, (em prendre, en ôter) etwas angreifen, aus 
rübren, bavon nehmen; il n'a point encore -é à 
ses épargnes, er bat jein Erjpartes, ſein Spargeld 
noch nicht angegrifen; on ne Zouchoit au trésor de 
la république que dans les grandes nécessités, 
man griff ben Shah bes Gtaates nur in dringenden 
Nothfallen an; cet argent est pour tel usage, je 
n'y —— -, biefed Geld iſt zu dem und dem Ge⸗ 
branche, id mag ed wicht angr.; les assieges n’ont pas 
encore -# à leurs magasins, die Belagerten ben 
ibre Magazine not nicht angegriffen; voilà des 
mets, des plats auxquels on n'a pas -é, da find 
Gerichte, Schüffeln, die man noch nicht angerübrt, 
von denen man noch nicht genommen bat; - à une 
chose, à une affaire, (y apporter q. changement) a ns 
taften; eine Veraͤnderung im od. an einer Sade 
vornehmen, maden; on n'a pas-é à ce regiment, 
ton l'a laisté entier, sans en rien retrancher) man bat 
feine Veränderung mit dieſem Megimente .vorges 
nommen; dans tous ceschangements, il n'a pas-é, 
à la religion, aux choses de la religion, bei allen 
biefen Veränderungen bat er die Meligion, die Des 
liglonsſachen nicht angetafiet; - aux choses du gou- 
vernement, - aux lois fondamentales, aux privi- 
leges d'une ville. ,dieReglerungéfacten, bie Grund» 
geiehe ant. ob. angr., in die Freiheiten od. Vorrech⸗ 
te einer Stadt Eingriff tbun; il n’a pas voulu - à 
cet article, er bat dieſen Urtilel nicht aut., nicht 
verändern wollen; cet ouvrage n'est pas deluiseul, 
untel y a -é, dieieé Werk iſt nicht von ibm allein, 
der und der bat mit daran gearbeitet; Ch. le cerfe 
touche à son bois, tdetache In peau velue qui est zur 


som bois) ber Hirſch fegt fein Gebörn; 6) fg: témou. 


TOUCHER 


dit. aux échecs) - une piece, elne Dame, eine Figur 
‚rühren, einen Stein rühren, a.; dame touchde, 
dame jouée, it. pièce touchée, piece jouce, (après 
avoir d'une dame, une pièce, il faut la jouerseinenÖteln, 
den, eine Figur, die man anrübrt, muß man aud 
sieben; ef. gage (eux; Mar. -lecompas, (aimanter 
d'aiguille de la boussole) Die Magnetnadel des Com⸗ 
pafies betreiben; Mare. of. vif; Or.s-del'or,une 
piece d'argent, un lingot, (en faire l'essai, l'éprou 
ver avec la pi. de touche) Bold, ein Geld: od. Gil: 
ber:ftäd, eine Gold» od. Sülbersftange (anfden Pro; 
bierfteine) fireiben; ce louis est douteux, il a été 
-4 deux ou trois fois, diefer Louisdor tft verdaͤch⸗ 
tig, ec tft zwei ob. drei Mal gefirichen worden; fg: 
+, faire - une chose au bout du doigt, «la voir # 
videmment, la démontrer clairement, par des preuves sen- 
sibles et indubitables, telles que selles de la vue, du tou⸗ 
cher) eine Sade mit Fingern od. Händen greifen, 
Hat und beutlich einfeben, einem etwas handäreif: 
Hd maden; cf. doigt: 2)(parl. du contact qui arrive 
entre diff. corps, lorsqu'ils se joignent tellement qu'il n'y 
a rien entr'eux) b,; ces deux pierres, ces deux mai- 
sons se touchent, Diele jme Steine b. fit, einans 
der. diefe zwei Häufer fiofen an einander an, ftes 
ben dicht neben einander; le lambris touche la mu- 
raille, das Taͤfelwerk lieat dit am ber Mauer ob. 
Wand an; ici, Le lambris et la muraille ne se tou- 
chent pas, bier liegen das Täfelmerk und die Mauer 
nicht anelnanderan; Ge. une ligne droite qui touche 
une courbe,tqui la rase en un seul point sans la couperjels 
me gerade Linie, welche eine Ernie Linie berührt; ces 
deux courbes se touchent, bieie gmeitrutien Linien 
b. ſich; peint touchant ou de contact, (point où une 
courbe est touchde par une droite, ou dans leg. a lignes 
courbes se touchent) Derübtnngepunft; ligne zou- 
chante, ou la .., ord, tangente, c.; Mar. - une 
côte, un port, ou - à une cüte r, (y aborder, y mouil 
ler) an eine Kuͤſte anfabern, an einer Küfte anlans 
den, in einem Hafen antern; leur vaisseau a -4 
les côtes, une telle île, ihr Schiff it an die Küfte, 
an die und die Iniel angefahren ; it. abs. cheurter; 
quand, faute d'eau, la quille touche le fond de la mer ou 
de la rivière, où q. roches. le vaisseau fouche, das 
Schlif ſtoͤßt anf, Mößt anf den Grund, firanbet; le 
vaisseau foucha sur un banc de sable, das Gif 
fief auf eine Sandbank, frandete auf einer S.; fg: 
ef. terre (51; it. «part, d'un hom. fin et dissimulé, il n'a 
as l'air d’y -, mantjiebtibm nihten, baßeres vers 
bt, etwas Davon meiß; on ne diroit pas qu'il y 
touche, man folie nicht meinen, daß er es verfte: 
be; man fo'Ite glauben, er trübe fein Waͤſſerchen; 
P. ef. bouche; Mu. - l'orgue, le clavesin, le for- 
te-piano, les -agreablement, délicatement, die Or⸗ 
nel, bad Klavier, das Forteplano flagen ob, fpielen 
fie lieblich fein (1. od. fp.; fg: cf. corde; - les pas- 
sions, un sujet, (les exprimer, le traiter) Die Leidens 
féaften ansdruden, fbiibern, einen Gegenſtand abs 
bandeln; il y a(dans cette tragédie r) des endroits 
bien touchés, es fommen gut gerathene, ſehr tref: 
fende Stellen (in bielem Tranerfpiele) vor; il row- 
che bien les passions. er fildert bie Leidenſchaf⸗ 
ten gut; ce tableau est bien -é, (les coups de pinerau 
sant donnés aver bo. d'entente, de forer, de hardiesre) Die 
Füge, Striche in dieſen hemaͤhlde find mit Berftand, 
fräftin. Fed gemablt, in diefem Gemäblde ift viel 
Ausdrud; — une chose, une matière, ren parler in 
eidemment, en dire gb) eine Gabe, eine Materie b.; 
il a -# ce point-!h fort adroitement, er bat dies 
fen Punkt Fehr acfidt heräbrt; il ne l'a voulu - 
qu'en passant, que lögerement, er bat ibn nur im 
Borbefgehen, nur lelfe b. wollen; touchez-en qh 
dans votre préfror, fagen Sie etwas davon in Ahr 
rer Vorrede than Sie in... Crmäbnung Davon. il 
a —é le vrai point de la difficulte,er bat den mans 
ren fchmierigen Punft berührt, aetroffen, 3) (frap- 
per, Lattre, chasser devant aoi) treiben, vor fi bert., 
ſchlagenz - un troupeau, deschevanxe, ne Here 
be, Nierbe » t.; il Louchait des bœnfs devant lui, 
er trieb Ochſen vor fit her: touchez, cocher, allons 
—* vite, ou abs. /ourhe, où touchez, cocher, 
randır die Peitite, Kutſcher mir mollen fchneller 
fahren, fabr od. fahrt su, Kutſcher; Ma. - de la 
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cœur, wenn ibm Gott dad Herz rührt; Dieu l'a -4, 
l’a -é, de repentir, Gott bat ihn geruͤhrt, bat Mene 
in ihm ermedt; cette perte + l'a fort -&, biefer Der: 
Inft bat ibn febr gerührt: je suis -é de son malheur, 
j'ensuis sensiblement, extrèmement -4; Ich bin über 
fein Unglück gerahrt, fh bin empfinblit, duferit 
datüber aerdbet, id bin empfindlich, dußerft bar: 
über gerübrt; ce discours,ce spectacle l'a vivement 
-é, il en a té -é jusqu'au fond du cœur, biefe Mes 
de, dieſes Sihanjpiel bat ihn lebbait gerührt, er 
iſt bis in fein Innerftes, aufs tiefite geräbrt wors 
den; un discours, un sermon bien touchant, eine 
iebr r-de Mede, Predigt; cela est fort ..; das iſt 
ſeht r-d; il nous dit des choses si touchantes, que 
2, er fagte und fo r-be Dinge, dafi ., une musique, 
une beanté touchante, einr-desTonftäd, eine r-de 
Schoͤnbeit; se laisser - à la pitié, aux larmes des 
malheureux, fib zum Mitleiden bew. laffen, ſich 
von den Unalüdlichen zu Thränen r., erwelchen lafs 
fen, il en fut-é de pitié, de douleur, er tourbe von 
Mitleiden. von Schmerz nerähtt; ce prédicateur a 
l'art de - ses anditeurs, Meier Prediger befitt die 
Kunft, feine Zuhörer zur; 7) fg: (concerner, regar- 


voir) rühren, bewegen; si Dieu lui touche le | ft 
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der; app. a. ) angeben, betreffen, augebören; cela ne 
me touche point, ne me .. en rien, dad geht mit 
nichts, gar nidté an ; en quoi cela vous touche-t.il? 
inwiefern gebt das Sie an? je prends be. de part, 
un véritable, un vif intérêt à tout ce qui vous 
touche, à tout ce qui touche votre familles, td 
ncbme viel Antheil, wahren, lebhaften Antheil am 
Alem, was Sie, was Ihre Familie betrifft; il me 
touche de pres, il estmon cousin, er gebt mid, ges 
hört mie nahe an, erift meln Vetter; il ne me zourhe 
ni de pres ni de loin, er geht mich weder von Nabem 
noch von Weltem etwas an. er {ft weder nahe nodr 
weitläufig mit mir verwandt; cet événements ne 
me towehe ni de pres ni de loin, dieſes @relonife 
gebt mich meber von Nademnod von Weiten etwas 
an, bat weder nahen no entfernten Cinfluf- auf 
mid; Syn. des réflexions touchautes sont énon-- 
cées avec simplicité; le pathétique est accompa- 
gné d'éloquence, de gestes +, rührende Detradtuns 
gen werden natürlich, ungelünftelt ausgefprocen; 
das Pathetiſche iſt von Betedſamkeit, von Ges 
berdben: a ir 2) l'action de - faitune impres- 
sion dans l'ame; l'act. d'émouvoir lui cause une 
agitation, das Mähren mar einen Eindruf ouf 
bie Seele, bas Reigen, bas Aufregen brinat in 
ihr eine Bewegung, cine Unruhe hervor; ce qui tou⸗ 
che excite la sensibilité; ce qui émeut excite une 
passion; on est fouché de pitié; on est ému et non 
pas touch de oolere, was rührt, erregt die Ems 
pfindfamteit ; wat reist, erregt eine Leidenſchaft; 
man wird vog Mitleiden gerübrt, man wirb vor 
Borne gereizt und nicht gerührt; 3) ef. con- 
cerner; 4) on touche plus legerement; on manie 
a pleine main, man befüblt od. beräbrt fa 
ter; man greift mit völliger Hand an; on touche 
une colonne pour savoir si elle est de marbre;; 
on manie une étofle pour connoître si elle a du 
corps, si elle est moelleuser, man befühlt od, 
berübrteine Säule, um zu miffen, ob fie von Mars 
morr fel; man greift einen Zeug an, um zu ers 
fennen, oberdict fei, ob er wollreich » fet, 

11) le -, s. (le tact, l'act. de toucher) daB Gefühl, 
das Fühlen; le sens du -, ber Sinn bed -e6; cela se 
connoît au =, bas erfenntman am -e, dutch das ©; 
Mu. «man. dont on joue de cert. instr., co. du piano, de 
l'orgue, du luth, dela guitares) Spiel,n; Spiekart,/f; 
il, elle a un beau -, et, fie bat ein ſchoͤnes ©.;.cet 
organiste a un - brillant, biefer Orgelipieler: bat 
ein prädtiged ©.; elle a un - délicat, fie bat ein 
garteé, feinet S. 

TOUCHEUR, s. Ard. (ouvrier qui conduit le cheval 
employé à faire mouvoir les machines ou engins) Goͤpel⸗ 
treiber. 

TOUCNAM COURVI, . hn. tois. des Philippines, 
du genre gros bee der philippintiche Didibnabel. 

TOUCOY,i.Ch. émet dont pn se sert pour faire taire un 

chien qui erie dans Les voies, en lui donnant qe légers coups 
de ra contraclion de tout coi) -, chien, -! fi, Hund, 
tft! 
TOUE, f. Mar. la - ou le fouage d'un vaisseau, 
(et. de In touer) das Werbolen eines Shiffes; la 
- fut difhcile, daß B. war beſchwerlich, ef. anere, 
chaloupe; 2) (bateau, commun sur la Loireg; it. qui y 
sert de bac) Fäbrboot, sn. 

TOUER un navire, Mar. (le faire avancer en tirant 
à force de bras um eäble qui y est attaché, ou au moyen du 
cabestan; à la diff. de remurquer, qui se fait au noyen d'un 
bétiment à ramen ein Schiff verbolen; apres avoir 
toué Le vaisseau, natbem man bas Schiff verholt 
batte; se - à un cordage, «quand om ent tombé dams 
Veau) an einem gugeworfenen ane fit aus dem 
Waſſer belien. 

TOUFFE, f. (ossemblage d'herbes, d'arbres, de che- 
ven.) Büfchel, x: une - d'herbes, de fleurs, de 
plumes, de laine-, ein B. Kräuter, Slumen, Fes 
dern. Wollee il lui arracha une - de cheveux, ef 
ré ibm ein B. od. einen Schopf Haare and; il sr ca- 
cha derriere une - d'arbres,, erveritedtte fi bins 
ter ein Gebäft od. einen Auf; La - d'un arbre, (sa 
partie taufuer dad Buſchwerk, der Wald eined Bau⸗ 
med; les arbres affectent d'avoir leurs - sparalle- 
les auterrain qu'elles ombragent, die Bäume bils 
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den germe ihr Buſchwert, ihren Wald gleichlaufend 
mit dem Beden, den fie beftatten; expliquer le pa- 
raliclisme des -s d'arbres, die Bleidhläufigfeit des 
Buſchwerkes der Bäume ertldren ; une - de raci- 
nei,une belle -,une grosse - ein B. Wurzeln, ein 
ſchoͤnes B., ein grofes od. dites B.; planter, arra- 
cher des -+ d'une plante, D. von einer Pflanze vers 
feßen, ausreißen, 

TOUFFER, vn. Jar., Ef. (pousser des touffes de ra. 
eines ou de tigen) ſich buſchen, ſich beftodeu; cette plante 
touffe be., (se multiplie et s'étend br. par ses racines et 
mes rrjetons) die ſes Gewaͤchs bufcht od. beftodt fich ſeht. 

TOUFFU,E, a. (qui est en tonfe ; épais, bien garni) 
buibig, bit; un bois, un arbre -, une plante 
couffue, ein -e8 Behölz, ein b-er, art belaubter 
Baum, eine b-e, ſtockhafte Planze; une deur bien 
-e, eine febr -e Blume; il ala barbe -e, er hat einen 
b-eu. arten Bart; une chevelure -e, ein -t8 Haar. 

TOUGourouc,s. R. (ep d'étendard ture, ou de demi- 
pique ayant au bout une queue de cheval avec un bouton 
d'or, el qu'on porte devant ler visirse) Tug od. Eu; 
Mosibiweiffabne, /. 

TOUI, s.hn.cperruche d'Amér ‚A courte queme) Tui; 
le --toui, ber T.sT.; le - passereau, der jperlings 
attige T.; -s pourpres, dorés, purpurfarbige, gold» 
farbige Zuis. 

TOUITE, M hn. (joli ois. de la Nouv. Espagne, du 
genre pinson) der neufpanliche Buntiperling. 

TOUJOURS ttou-jaur), ad. (sans cesse, continuelle- 
meul, sans interruption, sans rnläche, sans Énr immer, 
Dar, -fort, beitändig, allezeit, fteté; la rivière, 
celle source coule -, der Find, bieje Quelle fließt i., 
b., unaufhériic ; il s'en occupe -, il y rêve, il y 

ense =, et befbdftigt fit L., b. damit, er ſinut f., 

ertwährend Darüber nach, er denkt I. batan; se sepa- 
rer pour -, fit auf i., auf ewig trennen; il se sont 
dit adieu pour -, jie haben auf t., auf ewig von ein, 
ander Abihied genommen; it. (le plus souvent, ordi. 
nsirement); il est - em compa nie, en Oraisonz, ef 
iR i., b., gemobullt in Gerellichaft, beim Gebeter; 
je letrouve - à satable, - occupe, ich finde ihn i. 
an jelnem Tiice, i, beichäftigt; il est - gai, - content, 
- en colare, er ift i. luftig, 1. gufrieben, i., meiftens 
sornig; il ment -, er lügtl., b.; 2) (sans exception, 
en loule rencontre, an loute occasion, erd. avec la négative) 
l. jederzeit; le vrai merite est -modeste, das mabte 
Verdleuſt it i. befeiden; cet ouvrage plaira -, 
sera - lu avec plaisir, dieſes Wert wird i. gefallen, 
wird i. mit Vergnügen gelefen werden; les plus 
grands esprits ne sont pas - les plus agreables, die 

röpten Geifter ind nicht & die angenehmen Mens 
den; ces beautés regulieres ne sont pas - les plus 
R vantes, dieſe regelmäßigen Schönheiten find nicht 

„bie reigendilen; 3) encore, avec cette dif. que celui. 
ci s'emploie mieux pour marquer la cessation, l'interrup 
tion, et l'autre pour marquer la continuité) noch, i.nod; 
est il - content de son sort, de sa maison ? je doute 

w'il le soit encore, iſt er not immer mit feinem 

oje, mit feinem Haufe zufrieden? it zweifle, daß 
et es noch if; vient-il - vous voir? ilvientencorr, 
mais plus rarement, befnct er Sie nod 1.7 er fort 
mod, aber feltener; il l'aime -, il luiéerit -, erliebt 
Île. not, er fhreibt ibm I. not: 4) (en attendant, ce 
pendant néanmoins: fa. i.,tinerbin; indeffen, uns 
terdeſſen, weniafend; je vous suis, allez -, mar- 
chez -, id folge Ihnen, gehen Siei,,i-bin zu, geben 
Sie nur zu, gebeu Sie ind. nur fort; jevaisrerenir, 
travaillez, continuez -, id lemme aleich wieder, 
arbeiten Sir, fabren Sie I,, I-bin od, ind. nur fort; 
prenez - cela, prenez - cela en attendant, pre- 
nez - cela sur tant et moins, (ef. moins +.) nebmen 
Sie i-bin dad, nehmen Ste dad nur ind. 
Ele das tubefen auf Ubiblag; il m'a payé la moi- 
tie, c'est - mieux querien, er bat mirbie Hälfte bes 
zadlt, das int À, beifer alé nicht; iln'écoute point les 
conseils, il va - son chemin, er hört feinen Rath au, 
er geht in feinen Bang fort; quand il aurait Lort, il 
esi - vrai ques, wenn erau Unrecht haben foilte, 
fo ift es doc i-hin wahr, Da ej - Cau moins) est-il 
vrai que vous auriez pur, ip. iſt es wahr, es bleibt 


nehmen | b 
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lädt ik, wenn id meine Abfigr nicht erreiht habe, , 
fo babe ich w., ſo babe ich Doc I-Hin meine Schulbig⸗ 
teirgethan; P. cf. danser, pécher; Syn. cf. conti- 
nuellement, a 

TOUJOURS VIVE, f. Bo. (pla. de la far. des jou- 
babes) Hausıwurg, /. Jmmergrän, m. 

TOULET dé, s. Mar, (cheville qui retient la rame) 
Dullen. (ls rame) Rojetlampe, /. 

TOULETIERE c«tiöre), /. Mar. (bois qui supporte 

TQULETTE, M Pe. (en Picardie, esg. de poulie où 
de bobine faisant partie du quarreé ou metier à (aire les 
peilles ou piles) Role od. Spule (am Bierede, womit | 
bie Aneliamäze gemacht werden), f. 

TOULOLA os ToULOULA, où ROSEAU À FLÈCHES, 
+, Bo. (roseau dont les Caraïbes font le corps de leurs Îé- 
ches ou towlelæ; Pfeiltohr, m. 

TOULOU, rs. ha. (ois. de Madagascar, du genre cou- 
con» der madagastarlibe Kuduæ, Tolu-. 

TOUPET (pè, #. (petite fonfe de poil, de chereux, 
daran Bûl del, Buſch; les Tartares se rasent 
la tête, mais ils gardent un - de cheveux, die Tar ⸗ 
taren ſcheren fit ben Kopf, aber fie lajfen einen ®. 
od. Schopf Haare fieden; il n'a qu'un - de cheveux 
sur le front, er bat nur einen Haarbuſch auf der 
Stim; au milieu de ses cheveux noirs, il y a un 

etit - blanc, mitten unter feinen (hmarjen Haaren 

eht ein weißer B.; un - de barbe, ein D. Barts 
baate; il y a un petit - de bois aupres de la mai- 
son, es it ein Heiner Buſchwald, ein Fleines Ges 
büid neben dem Haufe; tout son pare est planté de 
chêne, excepté un - de sapin, ein mit Tannen bes 
* Pläshen ausgenommen, iſt ſein ganzer Part 
mit Eichen bepfangt; 2) abs. (- de cheveux au haut du 
front) Stirndaar, n; Tupeb; son - est bien 
haut, fein S. iſt fehr bot; porter le - élevé, bas, 
en fer à cheval, bas ©. erbaben, niedrig, bufeifen: 
formig gefämmt tragen; il craint de déranger son 
er tarder feine Haarkrauſe, feinen T. in Unord⸗ 
nung zu bringen; il a coupé son -, il n'a plus son 
-, er bat feinen ©. abgeſchnitten, er bat feinen T. 
nicht mebr; il porte un faux -, er trégt einen fals 
[den T.; fa. se prendre au -, (aux chereus) einan⸗ 
der bei dem Schopfe, bei ben Haaren nehmen; elles 
se sont prises au -, fie baben einander bei dem ©., 
bei ben H. genommen; quand sen - lui prend, 
(par. d'un mowr. d impaticnce et de colère) wenn ihn bic 
Rarrbeit (fa. ber Rapps od. Rappeh anfommt, 
wenn erungebuldig, zornig mirb; le feu lui monte 
au =, dilse met en colère et fängt Feuer; ergerdth in 
Born; le - du cheval, (toufe de erin qui lui tombe de La 
sommite de La täte sur le front, entre les » oreilles) Daß 
Stirahaar am Pferde; Hn. le - bleu, cois. de l'ile de 
Java, da genre bruant, qui a la partie antér. de La tête et de 
cou bleue) der javaniihe Blauſchopf. 

TOUPIE, f. jouet d'enfant, esp. de sabot qui a une 
pointe de fer, sur lag. on le fait tourner em le jetant avec 
une corde qu'on à entortillde tout autour) Kreifel; 
une grosse -, élan grofer K.; jouer à la — mit bem 
&. fplelen; les tourneurs font les -s, die Dreber 
maden die f.; po. (lem. tombée dans la plus vile pras- 
titution) Gaffenhure, Allmannsbure, /; Ha. la - ou 
trompe, (petit oq. univalver der K. od. die ·ſchnecke; 
la - nilotique, vulg.le cufde lampe, der Wolten-, 
bie glatte Piramide; la - sorciere, la - vestiaires, 
der Zauberer où. Herenmeljter, bas Wulfttmöpfhen; 
Mar. (instr. inventé es Angl., consistant en wire - de métal, 
qu'on fait tourner en tirant un cordon, pour observer sur 
mer, malgré le Langage et le roulis du vais.) K. 

TOUPILLER cou pi-lyer), vn. (teurnoyer, me faire 
qu'aller at venir co. une toupie) fa. bin und ber laufen; 
il, elle ne fait que -, er, fie laͤuft beitändig hin und 


rt. 

TOUPILLON iteu-pilyan), s. (petit foupet) Bür 
fhelden, Büſchlein, n; - de cheveux, Haat-; 
Jar. (branches d'oranger chargées de patites feuilles, et 
tres-rapprochées les unes des autres) W.; Les -+ servent 
de réceptacle aux ordures, aux punaisese, bie 
Bldtrer- bienen dem Uurathe, ben Wanzen. gum 
DBebältuife; il faut abattre, couper ces -s, une 
partie de ces -s, man muß dieſe B. od. Blätter-, eis 


I. wahr, daß Sie hätten loͤnnen c; si je n'ai pas reus- | nen Theil diefer .. abiägen, abjbneiben. 


vi, = ai-je fait mon devoir, wenn es mir wicht ges 


TOUPIN (pein), s. Cor. imercnau de boistourné en 


TOUR 


forme de cône tronqué, pourvu de rainures pour recevoir 
plu, bla où torons qu'on veut commettre, an de régler 
leurs revolution) £cbre, f. Hooft, n. 

TOUR, /. Arc. (10. de bâtiment élevé, rond, carrée 
dont on orne une eglise, ou donton fer tifont autref. Les mu 
railles des villes, des chéteeuxe) Thurm; une grosse 
— une haute -, ein bideriZ., ein bober &.; une - 
ronde, carrée, ein ruader, vierseæiger &.; du haut 
de la-, von der. Hoͤde Des -€6 berab, vom -e berab; 
au pied de la -, am Fuße des -e6, unten am -e; la 
ville est enceinte de murailles et de -s, die Stadt 
If mit Mauern und Türmen umgeben, ef. bartion- 
né, flanquer ; les créneaux d'une -, die Sinnen dis 
ne® 6; la - de Londres, :forteresse et prison d'état, 
au milieu de lag. est une gr. - blanche et carrée) det T. od. 
Tauet in London; la - du Donjon (de Vincennes), det 
T. Donjon (in Bincennes); le château des sept -s, 
(à Constantinople, palais du Sultan) Die fieben Thürmt; 
- de Babel, cf: fg: (parl. d'une maison y où tout est pleia 
de confusion) c'est une vraie - de Babel, das ift ein 
wahrer babllontider &., of. Babel; it. Ha. tjokibue. 
ein) -borm, x; Arc. - de dôme, mur circulaire ou à 
pans, qui porte la coupe d'un dôme) Kuppel-; — de mou- 
lin à vent, (mur cireulaire sur leg. il est élevé) Wind ⸗ 
müblen-; - d'église, (ronstruction au-dessus de portail 
d'une église, où l'on pend les cloches) Riren-; la - de 
cette cathédrale, der T. diefer Sauptfirhe; les -s 
de Notre-Dame, die Thurme der Liebfrauenfirde; 
monter à la -, auf den T. fleigen; - isolée, cdéta 
chée de teut bâtiment) einzeln Achender Æ.; Ech. (pièce 
de ce jeu, qu'on appeloit autref. roc) T., Mode: donner 
échec et mat avec le roi et la -, mit dem Könige 
und bem -e od. Rochen Schach geben und matt mar 
en; Hn. -de Copenhague, (cq. du genre buccin, die 
Treppe; ber Kopenbagener T.; Pé. cenceinte ronde des 
bourdigues, dans laq. le pot. se rassemble) Fiſch zaun ⸗ Ein / 
falung, /. 

Ih 5. imouv. en rond) Umlauf, Kreislauf; le- 
du soleil, des planètes, der U, od. &. der Sonne, bet 
Planeten; Jupiter fait son - en 12 ans, Jupiter 
mat feinen U. in 12 Jahren; - de boule, U, etatt 
Kugel; un- de roue, de meule, ber U. eines Raded, 
eines Müblfteines; aller à -de roue, taller lentement 
dans une voiture) Jangfam fahren; il n'y a qu'un - de 
roue d’ici lä, Gil y a peu de distance) #6 tft gar wiht 
weit, edit nur ein Büchienfhuf von hier bis dahin; 
Cui. of. broche; fa. il a eu fait cela en un - de 
main, (en un instant) er {ft in einem Augenblide bamit 
fertig gewejen; il lui a donné un soufflet à - 
bras, (de toute La forée du bras) er bat ihm aus allen 
Kräften, mit aller Macht eine Obrfeige bingeihlas 
gen; 2) tparl. de plu. so. de mouvements, quoiqu'ils ne 
soient pas en rond) Bang; faire un -, (aller et venir? 
einen ®. machen, tbun; faire un - dans le jardin, 
un - de jardin, deux -s d'allée, einen G. in den 
Garten than od. ein wenig in ben .. geben, (ein: 
mabl) im Garten berumgehen, gmeimabl in den 
Baumgdngen auf und abgeben; faisons un - jusqu'à 
la ville, wie wollen einen G. bié zur Stadt thun; 
vous faites bien des -s, Sie viele fi 
il fit deux -+ par la chambre, et ging zweimahl 
Zlmmer auf und ab; il fait un - de promenade, él 
se promène) er macht elnen Spayierg.; il est alle faire 
un — de promenade, (est allé se promener) €f ande 
gegangen, einen Epazierg. ju machen il ent alle 
faire un -, ci! est sorti pour revenir biemsöt) et {ft auf 
einen Augenblid ausgegangen, ift irgendmehin ge⸗ 
gangen; il est alle faire un - en ville, dans son 
pays, et bat einen ©., eine Reife In bie Stadt, It 

ein Vaterland gemacbt; P. il ne fera point cel 
n'ira point où on l'envoie, qu'il nait fait ses quinz® 
-7, (avant de le faire, d'y aller, il fera, selon sa coutumes 
mille chores inutiles) er thut das nidt eher, ff get 
nicht eher, mobin man ihn ſchiet, bié er no hundert’ 
terlel unnöthige Geldhäfte verrichtet bat; ef E 
erit hundert ne und Wege, ebe er das (AT ri 
riviere fait ici plu. -s et retours, (se replie mi ® 
mème en serpentaat) ber Fluß macht bier verihledene 
Krümmungen und Bindungen; lo sang fait plu: = 
et retours dans les artèrese, das Blut jilehtin er 
Üderne verfiedentlich bin und der; les + ® die 
tours, ou les -s et retours d'un labyrintht, 
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Krämmungen und Windungen eines Jergartens; ge lui vaut tant par an, sans le - du bâton, fein | od, gedrechſelt worden; fg: cela est fait au -, (par- 


un - de trictrac, (partie à 13 trous) eine Partie im 
Bret, eine P. Trictrac; jouer un -, (à cert. jeux de 
cartes, jéuer jusqu à ce que chacun successivement ait une 
fois La main) einmahl berumipielen ; jouer cinq -s 
aux écus, cinq -saux deux éeus, et un - au louis, 
(au brelan, jouer onze 5 en tout, de so. que pendant les 5 
sars coups chaque joueur met à chaque coup un deu devant 
lie) fünfinabl um einen Thaler, fünfmahl um zwei 
Thaler, und einmahl um einen Louisd'or berum ipies 
len; 3) (circuit, circonférence d'un lieu où d'an eorpi} 
Umfang, Umfreié; le-dela ville, du parc, du 
—— der Umf. od. Umt. ber Stadt, des Parls, 
bes Dories ; le - du jardin, d'une cour +, der Umf. 
bes Garrené, des Hofes ri cet arbre, celle colonne 
a tant de -, diejer Baum, diefe Säule bat fo und io 
vielim Umf-e od. Umf-e; le - du virage, (sa circen- 
ference,die Gefihrsbildung(in Abit auf form 
od. Mundung); der Kopf; un beau - der., eine 
fhèneG., ein fbôner K. od. Umriß; elle ale - du 
v. agreable, fie hat eine angenehme G., einen lieb: 
lichen &.; faire le - de la ville, (aller, se promener au- 
tour de.» um ble Städt berumgeben; ils ont fait le - 
du jardin, du boisr en moins d'une heure, fie find 
in weniger alé einer Stunde um ben Garten, um 
das Gehoͤlz berumgegangen; ce voyageur, ce vais- 
seau a fait le - du monde, biefer Reiſende, dleſes 
Schiff bat die Fabrt, die Neife um die Welrzgemadt, 
die Welt umidift, umfegelt; ce collier fait plu. -s 
autour du cou, diefed Daléband od. biefe Hals⸗ 
{une gebt mebrmabl um den Hals herum; fa. (part. 
d'un artisan qui parcourt la France en exerçant sa profes 
sion) il fait, ila fait son - de France, et jiebt auf 
felnem Handwerk in Zranfreich herum. it. derum⸗ 


Umtträgt ihm jo und jo viel bed Jahre ein, ohne ble 
Me; 6) tprocédé, man. d'agir}; - d’habile homme, - 
d'ami, ein geſcheidter Etr.; ein geſchidter Kunft 
grif; ein Freundinaftsitäd; c'est un - de fripon, 
de filou, un vilain -, bas ift ein Schelmeftr. od. 
sd, ein Spigbubenftr., ein béfliter Str.; il vous 
jouera d'un mauvais -, er wird Ihnen einen ſchlim⸗ 
men Str. fpielen; il lui a joué un - sanglant, un - 

erfide, er bat ihm einen empfindlichen, einen treus 
oien, ſchaͤndlichen od, verruchten Str, geipleit; 7) 
(biais qu'on donne aux choses, aux aff., en les faisant voir 
d'un cert. côté, sous un« cert. face) Wendun 8,.fi en 
racontant le fait, il lui donna un si bon -, que, 
cl l'explique si heuremsement, l'exposs d'une man, si fave. 
sable, que +» alé er bie Sache erzählte, gab er ihr eine 
fo gute W., bafr; il denne le - qu'il lui plaît aux 
affaires, er gibt den Dinzen jede beliebige W.; il 
donne un certain - aux ohoses, ergibt den Sachen 
eine gewiſſt W., ſtellt fie auf eine gemiife Art vor; il 
a donné un bon - à cela, er bat das gut gewendet, 
vorgetragen; le succes depend souvent du - qu'on 
donne à une affaire, der Erfolg hängt oft vou der 
W. ab, die man einer Same gibt; cette affaire prend 
un bon, un mauvais -, bieje Sade nimmt eine gu⸗ 
te, eine ſchlimme W.; if a ua - d'esprit agréable, 
il a un - agréable dans l'esprit, til présente las choses 
sous une forme agréable) er bat einen augenehmen 
Wip, einen angenehmen Vortrag, er weiß eine Gas 
he artig einpufleiden, vorgutragen; un - d'esprit 
original, ein eigener od, eigentbämlicher Wiß, eine 
eigene Darfielungsgabe; Gr. (parl. de poésie, d'éle- 
quence,destyle, man. de présenter d arranger zei pensées, 
ses termes); le - d'une période, ble W. eines Dicbes 


gepogtn ; ce chirurgien fait sou - d’höpitaux, «fait |Taßed; ces vers sont d’un -noble,galant,gracieuxz, 
ses études pratiques dans les ..) bieier Wundarzt beiucht dieſe Berie haben einen edein, verliebten, aumutbis 


die Spitdler, geht in ben Spitälern herum, um fit gen Shmwung;ilyadu-äcela, r { 


auszubilden; Aro. le - de chat, ou la ruelle, (in- 


tervalle d'un demi pied dont les fours et les forges doivent | Schw. darin, es iſt ein 


aun-d'e- 
oquence dans tout oe qu'il écrit, es lit ein gemwiller 
div. von Veredfamteit in 


être éloignés des murs du voisinage) die Brandgaffe, |Ullem, was er fbreibt; il donne un - agréable à 


Feuerfblippe; - de la souris, cintervalle des à 5 pou. lout ce qu'il dit, er 
cas qui doit rester entre une chamsse d’aisance et le mur | genebme DD. ob. E 


Fe Willem, was er fagt, eine anı 
nfleibung; il n'y a point de 


mitoyen contre leg. elle as posée) Mauſe⸗ fblippe, /. |- dans ce discours, es ift fein Echw. In diefer Rede; 
sgang ; Couv. - de l'échelle, espace de 3 As piedsan- [cela est d'assez bon sens, mais le - en est mau- 
delà d'us mur, app. à celui qui a construit son mur en re- |vais, das iſt ziemlich verftändig, aber die IB. ob. 


traite sur son tgerain) Leiterraum; Tap. - de lit, 
«dtofe qui environne le lit, et qui est attachée au bois d'en 


Cinfi. tft fblecbt; la penseen’est pas nouvelle, mais 
le - enest nouveau, der Gebanfe iſi nicht neu, aber 


haut) Bettsumbang; - de lit de serge, de ve- die @,, bie Eintl.ift neu; ce - de phrase est obscur, 


loursr, féaribener, fammetenerz B.; cette tenture juingulier, heureux, die IB, diefer Mebensart, biele } 


de tapisserie a tant d aunes de -, «a tant d'aunes de 
cours) biefe Tapete ift fo und fo viel Ellen lang; 4) 
ieces d'habillemest ou de parure, mises en rond); Un — 
cou, ef; un - de gorge, ein Buſen⸗ od. Halsıftrels 
fen, Halékrid ; un - de bonuet, un - de cheveux, 
ein Saubenfirid, ein Haar⸗ aufſatz von falfben Haas 
ten; Mar. - debitte aucäble, (- de «äble par-dessus 
les bitien Schlag in den Untertauen; - de câble, 
(eroisemeet de > câbles près des écubiers, lorıqu un vais. 
est afourcheı Betingsſchlag; 5) Arait de subtilité et d'a. 
dresse de main) Aunft, /. Red, n; -grif; - de ba- 
teleur, -s de souplesse, Bauflerfünfte, Sunfifièce, 
Aunftiprünge, cf. adresse, gibeciere, gobelet, pas- 
se ll}; il sait faire des s de cartes, des-sdemain, 
er lann Kartentünfle, Kunftftüde maten; — de for 
Ce, (art. qui exige be. de force, (g: net, de vigueur et de 
courage) flarfed Stud; Kraft. n; fg: mutbige 
That, kraftuolle Handlung; Kraftſtreich; it. (pari. 
d'une gr. dificulte qu'on a vaincue, c'est un - de force, 
basift einihweres Stct Urbelt: fa. (niche, surprise, 
trait d'habileté, ruse, fase); faire un —, des -s à qn, 
einem einen Streid, Streice ipielen: il luia joue 
un -, d'un -, erbatibm einen Str. geipielt; voila 
de ses -s,un bon -, un vilain -, bag find Streiche 
von feiner Art: ſolde Streiche mabt er gemöbnlic; 
das iſt ein fbôner od. janberer Err., ein garftiger 
Gtr.: il m'a fait, m'a joue ce -, er bat mir Dielen 
Str. geipielt; je me m’attendois pas à ce -, je lui 
revandrai ce -- la, fc verioh mich nicht zu biefem 
Streibe. Ib werde bin dieſen Str, brimaeben, wer: 
be mic für biefen Etr_an ibm räden P. cf. ganin; 
- du bâton, (proßtseeret, ord. li €, qu'ontise de l'em. 
ploi, du poste où l'on cm Nebenportheil; sachar- 


MW. ifibuntel ſonderbat grüdlich; 8) rang surcessif, 
altecmatif) Meibe, /; ce n’est pas votre -, Die R. iſt 
nicht an Ihnen; parler a son -, in feiner M. reben; 
c'est mon -,c'est mon - à vous traiter, 66 iſt an 
mir, die M. {ft an mir. Sie ju bemirtben; quand son 
- sera venu, wann die R. au ihn gefommen fepn 
wird; vous aurez votre -, die M. wird and an Sie 
kommen; votre - est passe, bie EN. ift an Ihnen vor: 
bei; Ihre N. it vorbei; vous irez à votre -, Sle wer⸗ 
ben in ihrer M. hingehen; chacun a son -, jeder in 
feiner (R.; à - de rôle, nah der R., mie das Megifier 
angibt; - à -, tumecessivement, l'un apres l'autre) nach 
der ®., einer nach dem andern, mecbfelémeife; ils 
commandent, ils veillent - à -, fie fommanbieren, 
wachen nach ber R. medielémeife; parler - à -, nad 
der R. abwechfelnd ſprechen; 9) (machine avec lag. le 
tourneurg façonne en rond le bois, l'ivoirez) Dre bs od. 
Dreielsbant, f; Drebftubl; travailler au -, 
an der D. arbeiten; les ouvrages fails au -, die auf 
der D. gemachten cb. verfertigten Arbeiten; bie ges 
brebte od. gedrechielte Arbeit; die Drebers arbeit, 
mwaare; - à pointes, ientre lesq. on fixe les pièces à 
tourner) D, mit Spitzen; - en l'air ou à (tourner en 
l'air, tou l'os appuie par un bout seulement les pièces 
qu'on veuterewer emdedans) D. zum Dreben aus freier 
Hand; - à tourner lestourillons, D. zu ben Schild⸗ 
japien; - graver, ®. jum Stechen od. Cingraben; 
- ovale, - figure, eiförmige, verzierte D.; les ju. 
melles, les poupres du -, die Wangen einer D.; bie 
Soblboden eb. Dodenfiee; cf. support. ce hois 
semble avoir été poli au -, dieſes Holy fhelnt auf 
der D. geglättet worden qu fenn; tout cela a été fait 
au-, Alles dieſes ift auf ber D, gemacht, if gedreht 


faitement bien fait) das ift wie gebredielt, iſt miediich, 
pünktlich gemadt; elle a le bras, la main, la gorge 
faits au -, Ihre Arme, Hände find, ihr Buien 1ft wie 
gebrecfelt; fie bat fbbne, runde, ficijdige Arne z; 
cel homme, cette femme sont faits au -,., find mie 
gedtegſelt, haben eimen fehr regelmäßigen Ölleders 
bau; Ep. le - a tête, das Anopfrad; le - a pointe, die 
uipisbaut ; - de potier, (sur leq. il façonne la peterie) 
rebibeibe, /; - de boulanger, de pâtissier, «table 
sur lag. ils dressent ou tournent leur pâte) Wirttiſch des 
Baͤckers, Wirkbret des Panetembädert,n; - dechau- 
dronnier, tmachineserv. à donner aux chaudrons g la der 
mière façon) Zurichtmaſchlne des Heflers , /; - de 
cuve,rtableite aultour de la euve du papetier) Einfaffung 
der Arbeitsbärte, /; - de eirier, (cylindre mobile sur 
leg. il dévide la bougie file, Walze des Wachsziehers, 
SF; le- ou treuil d'unengin, (qu'on meut avec une sous, 
ou avecdesleviers, et sur leg. la corde se route) Der Munds 
baum, die Welle einer Winde; + perpendiculaire, 
(le vindas où cabestan) fentrédier od. ftebender Ruud⸗ 
baum od, Wellbaum; le - ou tambour des mineurs, 
(serv. à l'extraction des minerais) dad Ködlein ber Derge 
leute; le - d'un couvent, tesp. de tonneau ou d’armaire 
ronde et leurnante dans l epsissewr d'un mur, avec une ou 
verture au milieu, pour y meltre ce qu'on reçoit de dehors 
etce qu'on y eavoie) bie Drehlade in einem Klofler, it. 
(chambre où est ce -) Drebladenzlummer, n; les reli- 
ieuses préposées au -, qui parlent au -, les dames 
u -, cvulg. les tourieres die ber Dreblade vorseirhe 
ten Alofterfrauen; die Nonnen, welche im Dreblas 
denzimmer mit den fremden ſprechen; bie Dreblar 
denichweltern; 10) - de reins, (rupture ou foulure des 
reins causée par q. effort) Werrenfung im Sireuge, /; 
avoirun .., das Kreuz verrentt, fid im Kreuze webe 
getban haben; cela lus a donné, il s'est donne un .., 
dad bat ihm im Kreuze mebe gethan, er hat fit) das 
Kreuz verrenft; fg: (perl. de qn à qui on a nui en qh, 
qu'on à fait échouer dans son dessein, il a eu un... et 
bat eine Schlappe befommen ; es ft ibm ein fœlims 
mer Streich geiplelt worden ; on lui a donne ua. 
man bat ibm einen Strich durd die Rechnung ges 
madt; Syn. le - est la ligne courbe qu'on décrit 
autour d'un corpsr, de manière à revenir au point 
d'où l’on est parti; la circonférence est la Ligne 
courbe décrite ou formée par les parties d'un 
corps ou de l'espace, les plus éloignées du cen- 
ire; le circuit est la ligne dans lag. se renferment 
les parties d'un corps ou d'une etendue, en for- 
mant des tours, des detours, des retours, tour ift 
die frumme Linie, melde man um einen Körper» io 
befbreibt, baf man wieder auf ben Panft zurüds 
fommt, von melbem man ausgegangen lift; circon- 
férence Ift die frumme Linie, weiche von benjenigem 
Theilen eines Körpers od. Raumes beſchrieben od, 
gebilder wird, bie am meireften vom Mittelpunfte 
entfernt ind; cireuit {ft die bin und ber, auswarts, 
einmärts und rüdwärts laufende Linie, welde die 
Theile eines Körpers ob. Maumes einfhlieht. ef. 
tournure: [coucou) der gebaubre Kucuc. 
TOURACO, s. bn. (ois. grimpeur d’Amer., du genre 
TOURAILLE, /. Im. tendreit où Von fait sécber le 
grain germé) Erodenboben; charger la -, (y met 
tre du grain germé) das Malz auf ben T. bringen; re- 
tourner la -, cjeter les grains de la moitie de la — sur lau 
tre moitié) das Malz von ber einen Hälfte bed -4 auf 
ben andern jchafen; rebrouiller la -, remuer et rem 

verser le grain de la-)bas Malı umftechen. 
TOURAILLON, +. Im. Bras. (germeseché du grain, 
ordures ramassées dans la fouraille, où qui s'y atiachent 
au grain) Malglebribt,n le crible sépare du 
grain la poussiere et les -s, das Korn mirb mits 
teift des Slebes vom M, und vom &taubr gereinigt, 
TOURANGETTE, f. {petite serge qui se fabrique 

aux envhens d'Orléans) id. (rt Earibe). 

TOURBE, £. tterre brune, inflammable, formée par la 
pourriture des pla. et des végétaux, ei propre à brûler) 
Torf; le feu de -, une voiture de -, das -feuet; 
eine Zubre T.; - bitumineuse, Prcb-; - des marais, 
Eumtf-; -. de montagnes, Berg-; - papiracée, 
Yarier-; - marine, (qu'en trouve sous les eaux de La 
mer) Darty; le bois est cher, on se sert de -, de- 
99 
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de'bruyere, de gazon, bag Holz iſt theuer, man 
brennt T. Heide-, Mafen-; brûler dela -, se chauf- 
fer avec de la -, T. brennen; mit ©. beljen; tirer, 
faire de Ia -, ©. graben, ſtechen; Bo. plantes qui 
naissent dans Ja -, (dans uneterre propre à faire de la 
-) bie im -boben wachſenden Pflanzen; fg: mp. cul 
titude confuse de peuple) gp. Schwarm; une - de 
barbares, ein. von Barbaren; la - des philoso- 
phes, la = philosephique, die Philofophengunft; au 

milieu de cette - litieraire, mitten unter diefem 
G-e von Gelehrten; la vile - bourdonne ., der nie: 
drige Pöhrlbaufen murret; Chi. la - des philoso- 
phes, (recueil des écrits de plu. auteurs ane, relatifs à la 
pierre philosophale) ble Schriften über die Goldma⸗ 
erfunit. 

TOURBEUX, $E, a. (propre à faire de la tourbe) 
Œotf..; marais, terrain -, substance tourbeuse, 
-moot, -boden; torfhaltiger Stoff. 

TOURBIER cbier), s. (ouvrier qui tire om fait de la 
tourbe) Torf⸗ gräber, sftecher, 

TOURBIERE, f. (lieu, terrain d'où l'on tire de la 
tourbei Torfarube, f. 

TOURBILLON, s. (vent impétueux, qui va en tour. 
noyantı; ce - à fait da degat, dleſet Wirbelwind hat 
Verwäftung angerichtet; furieux -, mütender Wirs 
beimind; - d'eau, vulg. tournant, ef; le mouve- 
ment d'un fluide en -, die wirbelförmige, wirbein 
de Bewegung einer Fiüifigteit; An. (mat. qui tourne) 
- vasculaire ou vaisseaux lournoyants, (petits 
vais. dont la choroïde est parsemée) die fraufen od. ftes 
nouifhen Gefäße; Arf. un -, tartißce dont l'effet est 
de s'élever en tournant) ein Geuermwirbel 3 As. (quantité 
de mat. qu'on suppose tourner autour d'un astre) Mir: 
bel; le - du soleil, de laterre, de Jupiter, der W. 
der Sonne, der Crbe, des Jupiter; les - de Descar- 
tes, le système des -s, die cartefianifchen 2B.; die 
Lebre von den -n; Expl. les-s d'une mine, (embar- 
ras causés par des pl. dans les veines d'une mine de char. 
bon fossile) bie Bermirrung der Steinkohlen⸗ adern 
durch dazmlichen befindliche Steine; Phy. - mague- 
tique, (la mat. m, em mouv. autour et au-dedans d'un ai. 
mant) magneriiher W,; fg: (tout ce qui entraine les 
kom); emporté par le - des plaisirs, des affaires, 
von dem W. od, Strudel der Verguügungen, ber 
Geſchaͤſte fortgerifen; it, abs. il est dans le -, 
tentraisé par les plaisirs, par les aff.) er lebt Im W., tm 
Strudel. 

TOURBILLONNER, vn, (se mouv. en tourbillen, 
aller em tournoyant) wirbein; Phy. ces globules, 
obligés de - autour de», Diele Kuͤgelchen, genös 
thiot ſich -b um .. ju dreben. 

TOURD ou rouvre, 5. hn. (#0. de pot. de mer); le 
labre -, Die Meer⸗ amiel, ber Droffel: Lippfiſch. 
TOURDE, £. hn. (genre d'ais. qui compread les grives 
et les merles) ras. 

TOUR —— n. (esp. de grive)Singbrofel,f. 

TOURDILLE, Im. a. Ma. gris -, (gris sale, appro 
chant de la couleur d'une grive) drofelaran; ce cheval 
estpris-, „+ iteinSchwargfhimmel,. 

TOURELI-E, £. (petite tours © bürmében, n;les 
-s d'un château, Die T. eines Ectloffes ; il y à qua. 
tre-sàson château, erhatvierT. au jeinem Schloſ⸗ 
fe; Bo. la - ou tourette, (pla. à fleur erucifarme, esp. 
d'arsbis) Thnrm sfraut, a. sfenf, :Pobl; la - des Al. 
pes, das Alpen⸗thurmtrautz Org. caillies arrondies 
du buffet d'argue, formées de plu. tuyaux qui sont co. autant 
de colonnes, dont la -ert composée: Drgelnfeifen:thürm: 
den, n. bastilié, malt Themen verieben. 

TOURELLE, E, a. Ant. charge, garni detours, BI, 

TOURER, va. Pät, tourner et abalsser plu. fois la 
pâte sur le tour, pour le feuilleter) ben Teigrollen. 

TOURET (ré). +. Cor. (grosse bobine qu'on charge de 
hi pour faire les cordes) Garntolle, f. ef. brocker; Ep. 
telou tourné en rond, arrêté par sa tüte dans La partie du 
bas de la branche de la bride; Ainnbafen; le - d'une 
romaine, {boulon où Le erochet de La romaine est Attaché} 
Gœnelmagering; Lap. roue de fer qu'on fait mouvoir 
avec le pied, et qui fait tourner les outils qui y sont éxés, 


l 





awıqaon présente la pi. qu'on veut graver) Gteinfcneis | une, 8 erhob fih ein &.; il prévoyoit la -, er {ab | am viel tünieln; ilrourmente ses péri 
der:rädben, zn: Méc. spetite rove dans une machine à | den ©, voratté; les vaisseaux dispersés par la -, | fünitelt eine Mebefäte, macht feine N. ju 


TOURETTE 


lersqu'en rame) Dole, /. Pilot, Rude tpflock. 

TOURETTE, f. Bo. of. tourelle. 

TOURIE, /. Dist. cboutetlle de grès pour l'eau-forte, 
etqui en contient ord. 8 à 16 pintes) Scheidemalfersfeng; 
doubles -s, (qui tiennent ie double de la - ord.) Doppe 
te S:früge. , 

TOURIERE, /. (domestique de dehors, chargée de 
faire passer au four les objets destinés pour le cauventy; 
In — du couvent, la sœur -, ou - de dehors, bie 
Dreblabendienerinn; die Lalenſchweſter, welche die 
Dreblade bineinbefördert; la mere -, ou - de de- 
dans, ou dame du tour, (religieuse qui a soin du four 
en dedans) die Drebladenmutter; die Klofterfrau, mel: 
&e ble Drchlabe innen empfängt. 

TOURILLON, r. Art. (morceau de metal rond, appe- 
Id aussi bras, à chaque côté de la volée du canon) © il d⸗ 
zapfen, cf. tour (s.0); les - d'un mortier, (par 
lesq. il est attaché et soutenu sur son affıit) die ©. eines 
Mörfers; Im. (extrémité du rouleau qui entre dans une 
hoite garnie d'un fer poli, pour imprimer en taille douce) 
Zapfen an der Walze einer Kupferbeuderpreiie; Mec. 
(gros morcenn de ler rond, qui sert d'axe à plu. machines) 
Sapfen; les -s d'un pont à bascule, bie 3. einer 
Angbräde; les -s d'une cloche, (qui In portent dans un 
befroi, die 3. einer Glote; le - de l'arbre d’un acou· 
Lin, (gros rouleau de fer enchässe au bout de l'arbre, et sur 
leq. l'arbre se meuty der 3, an der Welle eines Muͤhl⸗ 
tades; les -s d'un tour, des parties cylindriques qui 
passent entre les collets) Die 3. an einer Drechielbant. 

TOURLOUROU ou rurLURv, s. hn. (petit crabe 
terrestre d Amer. ı Sanbdfrabbe,/f: le taumalin est 
la praisse des -r, der Taumalin ift bag Fett der -n. 

TOURLOURY, s. Bo. (pla. de Cayenne, dont les 
feuilles servent à couvrir les cases) id, Hüttenftrob, n. 

TOUR MALINE, f. Mg. «so. de pi. d'une transpa- 
rence sourde, qui étant dchaullde s'éleétrise, attire d'abord 
les objets légers qui l'environnent, et les repousse ensuite) 
Tutmalin; Uibensyleber, «blafer; - blanche, (de 
St. Gothard) weißer ©; - verte, ou émeraude du 
Brésil, grüner T. od, brafilianifder Smerapd; - 
verte-jaunätre, ou péridot de Ceylan, gelblich⸗ 
gräner T.z Veribot von Gellon; - bleu-verdâtre, ou 
saphir du Brésil, geünlidblauer T. od. brafillant: 
(her Sarbir: - noire, fautref. schori de Madagascar) 
fémarger T.z Schörl; - apyre, vulg. schor/ rouge 
de Sibérie, trubellite de Kirman "1 feuerfeſter T. St: 


berit. 

TOURMENT cour mas), s. (grande, violente dou 
leur de corps, ou d'esprt) nal, Marter, Petn; 
la goutte, la pierres sont dé cruels -s, die Sit 
der Stein find graniame Q-n, IN -n: ce chirurgien 
lui a fait d'horribles -s, bitier Wuadrarzt bat ihn 
ſchreclich geaudlt, gemartert; des -r insupporta- 
bles, unerträglibe D-en, M-n; inventer de nou 
veaux -s, neue ©-en od. M-n erfinden, erfinnen; 
les -s des damnes, die Q-en der Verdammten; Pa. 
(les suppliers qu'on fait souffrir aux criminels) M,; on l'a 
condamne à d'horribles -s, man bat ibm zu fred: 
liben IR-n verurtheilt; la force des -s lui arracha 
cet aveu, die Geftigfeit der Mi-n entrif ihm dieſet 
Gefdndn'é, prefte ibm dieſes G. aus; fg: «par. des 
peines d'esprit cela m'a bien donné du -, de la 
peine et du das hat mit viel Ana”, viel Kummer 
und Plage vernrfacht; cet enfant lui donne bien du 
— .. madt ibm viel K. und Herzeleid; les -+ de la 
jalousie, de l'ambition, die © -en der @iferjucht, der 
Ehrinct; il s'est donne bien du - pour y parvenir, 
er bat ſich viel gequält. geplagt, um es dabin au brin: 
gen; Poe. les -samoureux, (les maus que l'amour fait 
soußrir) ble -en der Liebe; die Liebes + qualen, bie 
sein; les amants parlent be. de leurs -s, exagerent 
F leurs -s, la jalousie est unde leurs -s, die Ver⸗ 
liebten fpreden viel von ihren Leiden od. QL-en, über: 
treiben manchmahl ihre Q-en; die Eiferfuche ift eine 
von ihren Den. 

TOURMENTE « man-te), £ (orage, bourraique, tem- 
pète sur mer) &turm, Ere-; grande, furieuse, hor- 


TOURMENTER 


(révolution); durant la —, während des -e8; ilne put 
résister à la -, er fonnte bem -e nicht miberfteben; 
au fort de La -, mitten im -e; alé der S. am heftig: 


ften war. 

TOURMENTER qn, (lui faire souffrir q. tourment 
de corps) einen quälen, martern, peinigen, 
p jagen: on l'a horriblement tourmenté, on l'a 
-# plus d'ane heure,man bat ihn entieglic, über ei: 
ne balbe Stunde gequält, gemartert, gepeiniat ; it. 
dark. des douleurs causées par q. maladie) être -é de la 
goutte, von der @icht gequalt werden; mit der G. 
geplagt ieun; cette colique l'a -dtoute le nuit, dieje 
Darmgict, dieſes Bauchgrimmen bat ibn die ganze 
Nacht gequält; ce chirurgien l'a cruellement -é, 
biefer Wund⸗ arzt bat ibn graufam gequält, gemars 
tert; les mouches nous fourmentent, on est -é des 
cousinse, die Fliegen q., pl.uné ; man wird von den 
Schnaten gequält, geplagt; 3) (frire souffrir q. prime 
d'esprit, molesterr; ses enfants le courmentent, {tite 
Kinder plagen, fränfen ibn; il la tourmente pour 
avoir dapaing, er plagt, quélt fie, um Brod ju ber 
lommen; ses créanciers ne cessent de le -, jeine 
Gläubiger a., pl, thu unaufhôrlib; ce proces: le 
tourmente, ilaiıne à se -, dieſer Nechteftreit macht 
ihm Sorgen, Kummer; er quält, befümmort, aͤngſti⸗ 
get fich gerne; cela est fourmentant, c'est unson 
.., une chose -e, bag lit q-d, peinigend; bas iſt ein 
q-ber, ängfilgender Traum, eine peinigende Sade; 
ne vous fourmentez point de cela, pour cela, lafs 
ven Sie fit bas nit anfehten; machen Eie fid bars 
über feine Sorge. feinen Summer; à quoi sert de 
vous - si fort, de vous tant - ? was bilft ed, def 
Sie fid fo jepr q., Angftigen, betümmern 7 il-ne faut 
pas se - pour si peu de chose, um einer folen Reis 
nigfeit willen muß man fit feinen Kummer maden; 
po. = sa vie, fit abfümmern, abhdrmen; bag Leben 
verfämmern; c'est un importun, qui me tourmente 
sans cesse, er iſt ein läftiger, zubringlicher Menik, 
ber mich befrändig quält; il me .. avec ses visites, 
avec ses lettres, er andit, beläftigt mich mit feinen 
Beſuchen, mit feinen Briefen ; -# de remords, von 
Getvifendbifen gequält, gepeinigt, gefoltert, ger 
martert ; il est -£ des remords de sa consciente, 
er wird von ben Mormärfen feines Gewiſſens ger 
quält, geängftigt; 3) tagiter violemment) umberswers 
fen, sichlendern, «treiben; le vent tourmente le 
vaisseau, der Wind wirft, treibt, ſoleudert bat 
Schiff umher; le vaisseau fut long-temps -é de la 
tempête, fut rudement -4, das Schiff murke lange 
von dem Sturme bin und ber ‚geworfen getrieben 
od. gefchlendert, wurde gewaltig umbergemorfens 
ce cheval tourmente fort son cayalier, (perl. der 
cheval inquiet) „. macht feinem Meiter diel zu fair 
fer; ce cheval se tourmente, .. arbeitet ib ab; 
malade n'a faitque se -toute la nuit, def frante 
bat ſich die ganze Nacht Im Bette derum gewalzt, 
bin und bergeworfen; Charp. du bois qui se four“ 
mente, (qui se déjète, Holz, das ſich wirft; Pe un 
ouvrage, (le travailler avez um effort qui se fsik sentir) 
ein Wert mübfam, ängitlich bearbeiten; cet ouvra- 
ge, ce tableau a die -4, dieſes Werl, dieſes Ge 
mäbide tft mühfena bearbeitet; - le modele, Cvifhir® 
tenir une pose à lag. In structure et Je ressort du cer M 
orètent difécilement) das Modell in einer mübſemen/ 
beſchwerlichen Stellung ausharten laffen; = unt " 
gure, (lui denner une attitude, un mour. qui n'est pat 6 
la mature) einer Figureinegeymungene Stelung, $4 
tung geben; - la couleur, (l'employer ave incerlit" = 
brouiller les teintes au lieu de les fondre) dit gene 
ängfelth auftragen, untereinander milden; = 7, 
contours, (leur faire décrire des lignes exagérées 10° 
nature désavoue) gepmunacne, unnarürlide zu 
machen; - une composilion, caffeeter d'y metre ri 
plu. de mouv. que le sujet n'en exige au n'es permet à 
viel Bewegung in ein Stüd bringen; fg:-507 pu 
la langue, felne Schreibsart, feinen Ansdrut 

tünitein: in feine .. zu viel Kunit bringen: at! 


rible -, harfer, witender, entierlicer &.; ils’cleva | Schreib:art, an feiner Eprace od. feinem Anett 


oder, er 


naaſtſich 


louraar, qui reçoit son many, d'une plus gr.) Mädchen, n; | We durc den ©. zerſtreuten Emiffe; ce bâtiment ré. | Syn. ef. véxer. 


Riv. (cheville d'un bachot où l'on met l'anneau de l'aviron | siste 7 14; dieſes Fahrzeug miderfteht dem <e; fg: 


TOURMENFEUR, SE, a, Mar. gparl. de et P® 


TOURMENTIN 


räges sujets aux tourmenten türmifd; um para 
-, une mer tourmenteuse, eine -€ Seegegend, ein 
+6 Meer. 

TOURMENTIN ttein), s. Mar. (perroquet du mât 
de besupre, Boafprietsitenge, Dogs, f; Hn. «petit eis. 
de mer, peut être une esp. del’ols. de tempête, qui dans les 
gros temps voltige sans cesse près du vais JSturmmene,f. 

TOURNAGE, r. Mar. ciaquet à oreille d'âme, pour 
tourner les manœuvres et les amsrrer) Kreutzholz, n. 

TOURNAILLER«4ns-lyér), vn. (faire bo. de tours et 
de détours, sans s'éloigner d'un points berumfreifen; le 
cerf ne fait que -, ber Hitfch kreiſet beitändig ber: 
um; fa. (roder autour de ..) herumſchleichen. 

TOURNAIRE, s. Ben. (chanoine qui, pendant La se 
maine, est km four de nommer aux henehices) (@tifté: 
berr, an welchen die Reihe ift, zu dem Pfeunden zu 
ernennen); 

TOURNANT, . (endroit de mer ou de rivière où l'eau 
tour nole outournetouj „Strudel, irbel:les-s sont 
dangereux pour les vaisseaux, die ©. find gefährs 
lich für die Schiffe: le - de la côte de Norwège, 
der ©. an der normwegiiben Kdfte; il y a là un - 
qu'il faut éviter, bier it ein®., melden man aus: 
weichen muß; un moulin a deux -s, (à » roies 
qui font tourner 3 moules) eine Mühle mit zwei @dns 

en; 2) tendroit où un chemin, une rivière fait un roude) 

de, Wendung, /; le - de la rue, die Gtras 
pres il fut attaque au - d'un chemin, er wur: 
da angefallen, mo ber Weg eine E. madt; au - 
d'une rue, d'une rivière, an der ©. einer Straße, 
bei der W., Biegung od. Krümmung eines Flufieé; 
3) tespace où l'on fait tourner un carrosse #1 W.; iln’y 
a pasassezde-, edit nicht genug Maum zum Wen: 
den da; die 99. it zu Fury: le cocher: n'a pas bien 
pris, a mal pris son —, (a mal pris ses mesures pour 
tourner) der Kutſcher bat die W. nicht gut gemacht, 
bat fchlecht gewendet; Ef.les -r, canbres réservés aux 
angles d'une coupe, pour servir de bornes à une vente) die 
Cdbdume; Perr. les -s, (tresses de cheveux qui vont 
des tempes à la nuque du cou, etles 1es qui se placent sur 
14 esiffer die von ben Schläfen nach dem Naden lau⸗ 
fenden Haarflechten; Pa. les -s, cles parties des objets 
qui appröchent le plus des contours, et qu'on fait'ord. de 
couleurs rompuen die Brechungen; 4) cf. Zuurner. 

TOURNASER ou -nassan, va. Pot. (réparer avec 

In tournasin les iségalités d'un vase de porcelaine) aufs 


eifern; - une pièce, ein Stüt auf der Dreb: 


ribe a. 

TOURNASSIN où -massım rein), #. Pot, (outil de! 
fer aminci et recourbé par chaque bout, serv. pour tourna. 
ser, Auebefferunaseiien, 

TOURNASINE ou -nassıne, f. Pot. (cert. quanti. 
té de hôte appliquée sur la tête Hu tour, pour être teurnée) 
Mae sum Dreben od. Mbbreben, f. 

TOURNE-A-GAUGHE, s. (outil de far serv. eo. de 
efet x MA artisans pour tourner diversoutils) Drebfchläf: 
fel; Windereifen, n. 

TOURNEBOULER, cagiter, remuer, bouleverser) 
v. bin und ber werfen, herum werfen; über ben 
Haufen werfen. 

TOURNEBOUT, s. Mu. (instr. du genre du ero 
morne, fort usité en Angl.ı (Urt Krnrumborn od. Trom: 
petenvfeife in England). 

TOURNF. BRIDE, ds tesp. d’auberge dans Le voisi- 
mage d'un château r, pour recevoir les demestiques er les 
chevaux des étrangers qui y viesnent) Übfteigehauß, m. 
Brdientenberberge, f. 

TOURNE - BHOGHE, s. tustensile de auisine, serv. 
à faire tourner la broches Bratenwender; -sa 
ressorts, -s à poids, -5h main, B. mit Federn, mit 
Gemihten; Hand· ; 2)ipetit grrgon qui tourne la bre- 
che) B., Vratipiehdreber; it. cehiem qu'on met dans 
“ne roue, pour faire tourner le -) -bund, 

"TOURNE CASE, +. «sp. de jeu de trietran où l'os 
n'a que à dames chacun) (Art Bretipielmitz Steinen). 

TOURNÉE, /. «voyage qu'on fait en plu. endroits) 
Munde, Munbrelle, /; il a faitune-danssester. 
res, chez ses débiteurs, et hat eine R. auf felnen 
Gütern, bel feinen Etuldnerm gemacht; il va faire 
une-dans ces villages, (pour y acheter des vins gr er 
wird eine M. in diefen Dorfern maden; ce mar- 
chand fait deux -; par an en Allemagne, biefer 


J 


colleret. i.aeiae tirée par 3 batenux) Matte, f. 


TOURNE -FEUILLET 


Kaufmann macht jährlich zwei Melfen, Munbreifer 
in Deutftland; il est alle faire sa- en Hollande, 
il esten -, er bat (id auf feine Munbreife in Holland 
begeben, er tft auf der Relſe, Rundreise; fa. part. 
de diverses petites courses qu'on fait dans une ville et d'une 
rue à autre) il fait tous les matins plu. -s, er macht 
alle Morgen mebrere Gänge; 2) (eourses que cert. 
magistrats où off, font avec autorité dansteur ressort, dam 
leur dépfrtement) Munde, Amterunte, f; le pré- 
fet a faitsa -, der Prüfelt bat feine M, gemadt; le 
receveur est parti pour faire sa -, der @innehmer 
ift abgereiét um feine R. zu machen; Jar. x cinstr. 
de fer en forme de pioche par um bout et de pic par l'au 

tre, serv. aux terrässiers, aux paveung) Doppel:bas 
de,sbaue, /; arracher un arbre ı avecla-, ci 
nen Baum mit der D. ansbeben; P&. da petite seine 


TOURNER 189 
Näden L.; vor dem Feinde fllehen; il rourme Le dos 


où il veut aller, (as lieu d'aller où il veut, il prend um 
chemin lout opposés Er wendet bem Orte, wohin er 
gehen wollte, ben Rüden ju; er nimmt gerate ben 
verfehrten Weg; - le dos à qn, c- le dos vers son visn- 
6e, lui présenter le dos) einem ben Rüdent., zum.; pen 
satisfait de sa réponse, il lui tourna le dos, mit 
‚feiner Antwort ungufrieben, febrte er ihm den Müs 
‚den, wendete od. wandte er ibm den R. ju; fg: - 
le dos à qn, (le quitter, l'abanitonner) einem den Ode’ 
den F.; einen im Etiche laffen; dans ces revers, ses 
‘amis lui touraerent le dos, bei dleſen Ungiücdefäl 
| len lebrten ibm feine Freunde den Müden, verlies 
fen ihn feine $.; la fortune lai a -é le dos, das 
‚Sk hat item Den Miden gefehrt; - 1ète, (se - pour 
faire tête aux ennemis) ſſch ummwender, (um dem Feinde 
‚die Spige zu bieten); il tourna tête vers les enne- 


Halstuch, n; it, ein von 2 Fahrzeugen gezogenes mis, er wandte fit gegen den Felud um; er kehrte 


Garn; 


arcs à petite —, (parcs ouverts et à crochets) 
offene 


fhydune mit hafenförmigen Srimmungen; 


parcs a grande -, (gr. pares fermés) große zugemads |; 


te Fiſchzune. 

TOURNE - FEUILLET, . ctouffe de petits rubans, 
ord. signet, pour tourner les feuillets, ou pour noter cert 
endroits d'un Hvre) Blattwender. 

TOURNE-FIL, . Peig. (fusil carré, serv., eo. celui 
des bouchers, à danser le 6l) Wepftabl. 

TOURNE-GANTS, z. Gant. €. retournoir. 

TOURNELLE, /. autref.ipetitetonryv. Thütme 
sen, x; le palais, la rue, le quai des -s, (à Paris 
ber -palaft, die -ftrafe, ber -fai (in Paris); Jur, 
(chambre des parlements, composée de juges lirds des au- 
tres chambres, et qui servoiest tour à tours dad Tours: 
nelle: gericht; bad peinliche Parlementégeridt. 

TOURNEMAIN, „. en un -, auj. en un tour de 
main, (en aussi pes de temps qu'il en faut pour tourner 
la main) v. wie man elne Sand ummenbet; 
esprit inconstant, il mp enun -, t$ if ein uns 
behäudiger Men, er ändert feinen Entidluf alle 
Augenbitde; il a fait cela en un -, er war in einem 
Yugenblit damit fertig. 

TOURNE-OREILLE, +. Agr.e charrue à -, 
coelle dont le versoir eu oreille n'est point fixé, et re chan 


“ à chague sillon) Plug mit bemegligem Gtreid: 
rete. 
TOURNE.PIERRE eu couvrLox-cmato, s. hn. 


(ois. dchassier du genre vanneau, Qui retourne avec une 
singulière dextérité les pierres du rivage, même plus gros- 
ses que lai, pour se nourrir des vers qui somt dessous) 
Gteindreber. 

TOURNER, va.(mouveir en rond ou eireulairement) 
breben, umb,; wenden, umw.;febren, umf.; 
-une roue, une broche, ein Rad, einen Bratipich 
d.,umbd., cf. broche; ext. - la tete, les yeux, les’ 
regards, ben Kopf umb.; fit umd., umw fit um⸗ 
fehen; tournez-vous vers moi, vers le miroir+, @, 
Sie fid gegen mir, gegen den Spiegel; se - dans 
son lit, se - sur le côte, fich in feinem Bette mind, 


c'est un 


umm.;fich auf die Seite w.; it. abs. — à droite +, |b 


fib cebté w.; reis umm., umf.; Gu. rebté 
ſchwenken; - tout court, plößlib umm,, umf.; le 
cocher a tourmé à court, a-étrop court, der Kut⸗ 
(her bat furz, zu ſurz umgewendet od. umgemwanbt; 
fg: - court, (abreger) Fury abbreche 
court apres ces mots,ets'est hâté de finir,nac dies 
fen Morten bat der Mebner kurz abgebroden, und 
{ft zum Ende geellt; it. céviter promptement et avec 
adresse) (nel und geſchickt ausweihen; pressé sur 
cet article, il a -é court et a change de propos, 
als erüber dieſen Punkt in ble Enge getrieben mur: 
de, nahm er eine jchmelle Wendung und fprad von 
etwas Anderem; cette maladie a -# court, westter 

minée par une siert promble et inattendueı dieſe Krank: 
beit.bat es furg gemact, bat plöglic eine (hlimme 
MWentung genommen, bat fit hell sum Tode ges 
wendet; — le dos, (s'en aller, fuir den Müden w., f., 
aum., zuf.; weggehen, fortgeben; Hiehen; vous n'au- 
rez pas le dos -4, vons n'aurez pas -é le dos, qu'il 
l'aura oublie, faunt werden Sie Ihm den Küten ges 
wendet ob, gewandt baben, faum werben Sie fort: 
gegangen fepn. fo wird er ed vergeffen baben; - le 
dos aux ennemis, ou abs. - le dos, dem Feinde den 


u; l'orateur a -é | of. 


um, und teilte fi dem Feinde entgegen; poursui- 
vi par l'ennemi, il tourna tete, et +, alé er vom 
Sehnde verfolgt wurde, febrte er ui +; ıl ne sait de 
uel côte - tête, (ilest dans un gr. embarras: er weiß 
ſich weder zu rarben, noch zu helfen: fa. er weiß mes 
der ans noch ein; - les pieds en dedans, en dehors, 
(porter la pointe des pieds en dedans pi Die Füße ein 
waͤrts auswärts E.; - ses souliers, des corrompre 
enmacchant) (eine Schube fief, Irumm treten, hin: 
unter treten; — ses pas vers un lieu, aller vers.) 
feinen Gang nad einem Orte bin nehmen; nad ei; 
nem Drte hin, auf einen Drt ju geben; iltourna ses 
armes, ses forces contre telle ville, oontre cette 
puissance, «y Gt marcher ses troupes, pour y porter la 
guerre) er wandte od. Febrte feine Waffen, feine 
Kräfte gegen die und die Stadt, gegeu biefe Matt; 
fg: - ses pensées à qh, versgh, ty appliquer ses pen. 
sées, s'y alonner) (élue Gcbanfen auf etwas ribten; 
- son cœur à Dieu, se - à Dieu, fein Gery, fit qu 
Gott m.; - qn à son gré, (manier son esprit, em sorte 
qu'on lui fasse faire tout ce qu'on veut) einen nach Ger 
fallen lenfen und w., leiten und regieren; il sourne 
cet homme, cet esprit-Jk comme il lui plaît, erleis 
tet biefen Menfden, er lenkt diefen Kopf nat Ber 
Heben, cf. (vn.3): - qn de tous sens, de tous cô- 
tes, (lui faire diverses questions ou propositions, pour le 
sonder sur gh, pour l'amener à ce qu'on desire) einen 
nad allen Seiten d. und w.; einem auf alle Art beis 
zufommen (uen; es auf alle möglihe Art mir el: 
nem verfuchen; it. abs. - qn, (linterroger avec adres- 
se) einen ausbolen, ausforihen; on a eu beaule-, 
iln’a rien dit, man bat ibn umfonft auszuforichen 
eſucht, er bat nichts gefagt; it. (le circonvenir); ils 
‘ont tant -é, qu'enfin ils l'ont amené où ils vou- 
loient, fie baben ihn fo berumgebolt, daß fie Ihn 
endlich zu dem gebracht haben, maé fie wollten; - 
bien une affaire, (lui donner ur bon tour) eine Soche 
gut w.; einer Sache eine gute Wendung geben; il a 
mal -é cette affaire, er bat diefe Sade ſchlecht ges 
wendet, bat blefer S. eine fhlechte Wendung geges , 
en; P.-la truie au foin, (ne repondre pas juite, et 
tächer de détourner le discours sur ume autre mal.) po, 
(das Schwein dem Heu zu d.), burd eine talefe 
Antwort dad Geſpraͤch auf einen andern Begens 
ftand qu lenfen uen; - le dosz à laynangeoire, 
.; Boul. - le pain, (le façonner, lui donner La forme | 
en letournant sur La table) das Brod formen; Ch. 
- un lievre, des perdrix, c- autour du lievreg, . 
les tirer avec plus d'avantage) einen Hafen, Mebhübs . 
ner umgeben; Ep. - les têtes d'épingles, des faire 


ou façonner) die Stednadelfnöpfe fpinnen; Gu.-un 

oste, une montagne, (les prendre à revers) einen 

often, einen Berg umgeben, von hinten angreifen; 
Tour, - enl'air, (travailler une pièce au !omr en l'air, . 
ef, tour) ein Stuck Arbeit von freier Hand d. od. 
brecbieln; - des colonnes, deschaises, Säulen, Seſ⸗ 
fel d. od. brefeln, of. tour, s. (9); - l'or, l'argent, 
le cuivres, in Gold, in Silber, in Kupfer x d., drech⸗ 
felu; it. abs. il s'occupe &-, il sait fort bien -, et 
beichäftigt fib mit Dreben od. Dredfeln; er kann 
febr gutd,; cet ouvrier tourne bien, cela est bien 
-d, biefer Arbeiter drebt od, drechſeit gut; bag tft 
gut gebrebt od. gedrechielt; - la poterie, de la vais- 
selles, Tepfergeſchitt, Geihirr d.; it. «par, des ew 
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vrages d'esprit, leur donner un eert. tour) tänden; els 
ne Wendung geben; il tourne bien un vers, 
une période, erweip einen Vers, einen Redeſah gut 
jut., ces vers sont bien -és, dieje Verfe find (dèn 
geründet; il faut - cette periode autrement, man 
muß dielem Satze eine andere 25. g.; — bien une 
lettre, un compliment, une pensce, einem Briefe, 
einem verbindlichen Ausdrude, einem Gedanken eis 
ne gute W. g.; - tout en bien, en mal, linterprèter 
tout en boane où es mauvaise part) Alles zum Guten, 
sum Böfen deuten; c'est un esprit mal -é, (qui prend 
rd. les choses de travers) ed iſt ein vertebrter, foiefer 
Kopf; c'est un esprit bien -é, plus ord., un esprit 
bien fait, es ift ein mwoblgeordneter, guter Kopf; 
ein Mann von gefuuber, richtiger Deurthellungs: 
fraft; — les choses à son avantage, (les interprèter 
favorablement pour soi, it.savoir en tirer de l'avantage) die 
Sachen zu feinem Vortheile auslegen, wenden; — 

h en raillerie, (le prendre co. dit en raillant, et sans 
De de fächer) einen Scherz aus etwas maden; it. 
(se moquer de gb, en faire des railleries) über etwas (pots 
ten; feinen Spott, fein Beipött mit etwas treiben; 
il tourne en raillerie les meilleurs conseils, nos 
remontrances r, er fpottet über die beften Math: 
ſchlaͤge, über unfere Erinnerungen, of. raillerie, ri- 
dicule; - du latin en français, v. ©. traduire; - 
une étoffe d'un autre sens, einen Zeug w., umm.; 

= une carte, les feuillets d'un livre, - une tablez, 
eine arte, die Blätter in einem Buche, einen lie 
umm. od. umfhlagen; cette maison est bien, est 
mal - de, rest dans une belle, où mauvaise exposition) „, 
bat eine gute, ſchlechte Lage od. Richtung; it. part. 
de l'arrangement du dedans, de la disposition des apparte 
ment) la maison est bien, est mat -ée, .. iſt de 
(lehrt eingerihtet; die Innere Cinridtung in bier 
fem Haufe ift gut, ſchlechtz ces appartements sont 
mal - dr, (sans proportions ni suite entre les pieces, sans 
les dégagements nécessaires) dDiefe Wohnungen find 
ſchlecht, unbequem eingerichtet, biefe Zimmer haben 
keine bequeme Einrihtung, cf. feuillet, médaille, 
- bride, (retourner sur ses pas) umm., umf.; ilregut 
cet avis en chemin, el aussitôt il tourna bride, er 
betam dleſe Nachricht unterwegs, und wandte od. 
febrte fogleid um, of. caraque; se-à l'orient, au 
midi, fih gegen Morgen, gegen u la gi- 
röuette se Zourae, s'est un peu -de, Die Wetters 
fabne drebt ſich, bat fih ein wenig gedreht; - le ras, 
faire - le sas, cf; Bl. cf. croissant. 

II) vn. tue mouvoir en rond) fit breben, fit umb.; 
lé ciel tourne, der Himmel drebt ji; laterre tour- 
ne autour du soleil, die Erde läuft um die Sonne; 
une planèle tourne sur son axe, ein Planet drebr 

d um fetne Achſe; cela tourne sur son pivot, das 

rebt fib auf feinem Zapfen; la roue, le moulin 
tourne, das Mad, das Mühlrad dreht ſich um , läuft 
um; quand il a bu, il lui semble que tout tourne, 
wenn er getruuken bat, gebt Alles mit ihm (im Krete 
Le] berum; la broche toùrne, le rôti. , der Bratı 
fpleß, der Braten drebt fit um. läuft um; un che- 
val qui tourne autour du pilier, ein Pferd, bas 
feine Gänge um den Pfoften od. die Pilare mat, cf. 
sar; 2) ıse mouvoir à droite où À gaurhe, quoique le 
Mouv. ne se fase par tout à fait es rond) fit wenden; 
- de côté et d'autre, -tout court, fit bin und ber 
w.; plöglich umm.; ce cheval tourne bien, ..Atou 
te main, .. wendet fih gut, wender (id gut mad je⸗ 
der Seite; tournez, cocher! febre od. wende um, 
Kutſcher! au bout de larue, tournez à droite, am 
Ende der Straße wende redté um; dites-lui de - 

ar telle rue, fagen Ste ihm, er fo um, nnd burd 
Pie und bie Straße fahren; une partie de l'armee 
tourna vers telle ville, ducöte del’Allemagne, ein 
Thell des Heeres wendete fih gegen die und die 
Gtabt, nad Deutſchland; le vent a -d, der Wind 
bat ſich gedreht; fg: - à tout vent, - comme une gi- 
rouelle, (parl. d'un esprit variable, inconstant, changer 
sans omwe d'opinion, de parti) wetterwendiſch feun: ſich 
sie eine Werterfahne mad jedem Winde d.; Eer. - 
a tout vent de doctrine, ih nah jedem Winde der 
Lehre, na jeder neuen Lebre richten; - du côté de 
qn, (se ranger de s00 parti) fit auf Elnes Seite ſchla⸗ 
gen; des qu'il se fut deolare, tout le monde sowr- 
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na de son côte ; fobalb er fié erklärt Hatte, ſchlu 

fit Alles auf feine Seite; il ne sait plus de que 

côte - ou se -, (ne sait plus que faire, que devenir, quel 
parti prendre) er weißnicht mehr wohln er ſich w. fol, 
mad er anfangen fol; - autour du pot, (user de de- 
tour, éviter de venir au fait) fa. mie bie Kage um ben 
heipen Brel gehen; Umſchweife machen; nicht mit 
der Sptache beraus wollen, parlez franchement, ne 
tournez point tant autour du pot, ſprechen Sie of, 
fenherzig, und machen Sie niar fo plele Umſchwel⸗ 
fe; il ne vient point au fait, il ne fait que - au 
tour du pot, er fommt nicht zur Sade, er macht ewl⸗ 
ge Umidweife; - à la honte, à la gloire de qu, (eau 
ser, produire de La honte +) ju Gemandes Schande, 
Mubme ausſchlagen; cette action, l'affaire tourna 
à son deshonneur, diefe That, ble Sade ſcolug ju 
feinem Schimpfe aus; l'entreprise tourna à bien, 
a mal, à profit, die — ſchlaͤgt gut, übel, 
sum Rorkpeile aus; la maladie, le malade tourna 
tout à coup à La mort, (il tomba dans un état qui ft 
juger qu'il allait mourir) die Krankheit wendete ſich 
auf einmahl zum Tode; es wandte fit mit dem 
Kranfen f@nell zum Tode; 3) (pari. de la situation, de 
la présence d'esprit em cert. circonstances), quand ilre- 
garde d'un lieu élevé, la tête lui tourne, (il se trou 
ve étourdi) wenn er vou einer Höhe herab ſieht, fo 
ſchwindelt es ibm, fo wird es Ihm (bwinbdelig; ne 
regardez pas en bas, de peur que la tête ne vos 
tourne, fehen Sie nicht Ginab : es mèdte Yınen 
fdwindelig werden; it. (part. de qn qui à des étourdis 
sements, des vertiges) La tête lui rourne, ber Kopfgeht 
ihm herum; er bat einen Schwindel befommen; it. 
(part. de qn qui est surchargé d'aff „la tèle me tourne, 
m'en tourne, ich weiß nibr, wo mir der Kopf jtebt; 
fg: (part. de qn à qui une bonne fortune a troublé l'es 
prit, ou qui, par q. passon fait des chotes extraragantes) 
la tete Jui a -4, es ſchwindelt ihm; der Kopf ſchwin⸗ 
deit Ihm; er hat den Kopf verloren; it. (parl. de qn 
à qui des disgraces ont dérangé l'esprit, qui em est deve 
nu fou)l'esprit lui a -4,e8 bat betibm Äbergefhnappt, 
od, er bat übergeihnappt; er Et verrüdt geworden; 
it.va. - latöte à qu,(lui inspirer une 10, de falie, changer 
sa façon de pemsenieinem den Kopf verdreben, verrüdé; 
it. Jemandes Sinn ändern; cette femme lui a -éla 
töte,dieies Weib harihm ben Kopf verdrebt, verrädt; 
cetle fortune subite lui a -élatèts, dieſes fnelle 
Gluͤck bat ibm ben &. verrüdt, bat Ibn ſchwindelig ger 
macht; it.- la tète à qu, (l'étourdir, l'importuner, l'excé- 
der, lui faire changer de résolution de bien en mal, l'égarer) 
einem den &.toil machen; einen betäuben, beläjtigen; 
it. einem den Kopfverrüden, verbreben; ces enfants 
metournentlatète,.. machen mit den Kopf toll; cet- 
Le maison (qu'il avoit en vue, ou quila fait bétir p, cet- 
te femme x lui a -é la tête, lui à -é l'esprit, die: 
fes Haus, dieſes Weib bat ihm den Kopf werrädt, 
bat ihn auf gang andere Gedanfen gebracht; 4) ıwal 
térer, être changé) umſchlagen, nmiteben , abiteben; 
fauer werben; ces vins ne sont pas de garde, ils 
tournent,(vetroublent, prennent une teinte de lie. et une 
saveur un peu acide) Diele Weine halten lich nicht, fie 
fblagen od. ſtehen um; ce lait est vieux, il Zourne- 
ra en cuisant, Diefe Milch tft alt, fe wird beim Ste 
ben geriien, fauer werden; ne faites pas trop chauf- 
fer cette sauce, de peur quelle ne tourne, laffet 
diefe Bruͤhe nicht zu lange über dem Feuer leben, 
fie möchte fonft gerinnen; it. (se corrompre, s'aigrir, 
perdre za consistance el sa saveur): celle crême a 4, 
elle est devenue aigre, dieſer Rahm fit umgeftan: 
den, geronnen, er iſt ſauer geworden; les fraises, les 
cerises ont -d, sont -ées, (sont alterdes, aigries» Die 
Erdbeeren, die Klrſchen find fauer od. faulicht ges 
worden, it. (dans un sens contra re) le raisin commen. 
ceh-, les cerises, les groseilles tournent, (ces fruits 
s'avancent vers leur perfection , leur maturité, parce que 
la fermentation inter. qui leur est nécrisaire commence) 
die Tranben fangen an fit zu färben; die Kirſchen, 
bie Johannsteändchen färben Mb; it. vp. la ver: 
deur de ce vin se tournera, (se changera) en for. 
ce, die Maubigleir dieſes Weines wird fit in Stärs 
te, im Geiſt verwandeln; 5) (parl, du tour, de l'issue 
qu'ont cest, choses) cette affaire, cette maladie tour- 
ne mal, (os prévoit une issue fécheuse) Dicje Sade, 
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biefe Kranlheit nimmt eine fdlimme Wendung, ek 
nen üblen Ausgang, ſchlaͤgt àbel aud; ce jeunehom- 
me {ourue bien, tourne mal, (soutient, ne soutiene 
pas les espérances qu'un avoit conçues de lui) Diejer juns 
pe Menſch ſchlagt gut ein, (läge nicpt gutein; fg: 
chance a bien -é, a-denbien, en mal pour lui, 
(des choses ont bien change de face, bie Sache lit aut abs 
gelaufen, if gut, âbei für ihn abgelaufen; il avoit 
tout le monde pour lui, contre lui, mais la chance a 
-#, a bien -é, er battre zn für üch, gegen 
fit, aber das Blatt bat fi gemender,, die Sachen 
haben fich febr verändert; l’afaire a -dautrement 
qu'il ne pensoit, bie Sache ift anders abgelaufen, 
bat eine andere Wendunggenommen, alé er dachte; 
sa fievre tierce se tourne en quatre, en continue, 
(devient quatre 2) fein dreitäglicheg Fieber vermanbelt 
fit in ein viertdglites, tu ein andalten des &.; tout 
ce qu'il mange se tourne en bile, Alles was erift, 
verwandel: fit in Galle, wird zu Dalle; Jeu. il cour-, 
ne cœur p, (parl. de la carte qu'on découvre et qui de. 
meure sur le talon) er ſchlaͤgt Herz auf od. um; de 
quoi tcurne-t-il? il tourne carreaur, was tit aufs 
geldlagen, was a Trumpf? Nautenz ift umgefhias 
gen, ift Trumpf. 
TOURNES, /. pl, Cou. (la soute ou soute) Heraus— 
gabe zur Muéglelbung der Crbibaftélofe. 
TOURNESOL réel), où métiornorz, vulg. 
soLxır, +. Bo. (pla. à feur radiée, qu'on a prétendu tour- 
mer et suivre le cours du soleil) Sonnenwende,/; it, 
(sa Heur)Sonnenblume, /; Com. (esp. deteinture bleue, 
dont la graine de - est la base) Yafınus; blau, zn; — 
de Constantinople, (ou biserere rubre chez les Tures, 
toile ou erepon teint avec la cochenille rothe Färbesläpps 
ben od. Shmint aus Gonftantinopel; rothe Beʒet⸗ 
ten; — en colon, (colon aplati, de la forme et gr. d'un 
deu, teint aree de la cochenille qu'on tire de Portugal, Fürs 
besfügelben od, Schmints aus Portugal. 
TOURNETTE, f. Fai. (petit plateau fixe sur un 
pied, serv. à porter les vases qu'on veut peindre ou façon 
ner) Drebgefell (zum Fapence s od. Yorzellansmahs 
len) m; Fil. Ganterne légère ou petite roue seiv. de dé- 
vidoir) Garnsminde . /; Oi. (cage tournante dans lag. 
on met ua écureuil) Driller, Drilléfid. 
TOURNEUR, r. (artisan qui fait des ouvrages au tour) 
Dreber, Dreéler; excellent -, vortreiflicher 


ID; - en bois, en ivoire r, Holz⸗, Eifenbein- 25, 


‚ Coute,(celwi quitourne la roue quand on émoud) Mabs 
|dreber, streiber; Et. ceelui quitient le crochet pour tour. 
ner le vaisselle) Sinngefdirrbrecéler. 
TOURNEVENT, r. ou euxuLE pe Loup, f. Are, 
(tuyau qui fourne au bent, sur une cheminée, pour La ga- 
rantir de la fumée) Raudibirm, 
TOURNEVIRE, /. Mar. (cordage qu'on déride sur 
| l'esvieu du cabestan, et qui sert à retenir l'ancre) Rabelaat, 


Sabelaring. f. 

TOURNÉE VIS (wien), #. (petit inttr. pour serrer om 
desserrer des wisı Schrauben zieher, chluͤſſel. 

TOURNILLE, Im. /. Bon. (petit instr. pour relever 
les mailles tombées) Maſchenhaͤlchen, n. 

TOURNIOLE, f. cf. panaris. 

TOURNIQUET (hè, s. (esp. de moulinet à 4 bras, 
qui tourne horizontalement, pour laisser passer un à us les 
piétons dans une allée 2) Drebrlteus, a; «baum, 
Weabafrel, Hafpel; un - de bois, de bronze, ein 
bülsernes, ebernes D.; mettre des -+ dans une 
ruelle r, (peur empêcher les chevaux g d'y passer) € IM 
ein Gäfen fehen; Arf. (arufce composé de » fusées 
opposées, attachées sur les tenons d'un -, et qui praduit 
l'efet d'une girandole) Feuers bafpel, tab, x. Umlau⸗ 
fer; Chir. (instr. pour comprianer les vais. sanguins, dans 
une ampuiation) Überprefe, f. Drebfiot; Econ. cf. 
cheville, Ep. (esp. de dévidoir à plu. branches, serv. à 
dresser le él) Diebe, f- Gu. (poutre garnie de pointes de 
fer, qu'on plare dass une brèche où à l'ouverture d'un 
camp, pour disputer lepassage) Sturmbalfen; Jeu. (esp. 
de table, marquée de mombres dans le contour, au milieu de 
lag. on fait fourner une aigaille mabile sur un piton, de 
10. que lenombre derantleg elle s'arrête, a gagné) Drebs 
nabel./. Giüdairiel; le jeu du -, das Drebnadels 
fpiel, Stüd@szirkeliplel; jouer au -, das Drehnadel⸗ 
fpiel (pielen; Men. (petit marcens de bois ; mobile, qui 
sert à soutenir un châssis quand il est leré) Meiber, Wors 
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eiber, Wirbel; Org. (petit morceau de bois de ferme 
arsee, Qui sert à accorder les tuyaux) Gtimmborn, n; 
er. «petit morceau de fér plat, dont l'un des bouts a un 
riton rivé, où l'on met le crochet de la tringle de fer, et 
‘autre un trou où entre le bout de La flèche de La colonne 
l'un lit bte Mingihranbe an einer Bertftolle, 
TOURNIS (ni), s. Mare. (maladie des jeunes bêtes à 
laime, osp. d'hydatide qui se loge dans le cerveau et qui les 
fait tourner) Dreblrantheit, /; il n'y à de re- 
mede pour le - que la ponction à la tête, ed gibt 
Fein anderes Mittel für bie D., alé den Kopfſtich, 
Das Stechen in ben Kopf. 
TOURNISSE, f. Arc. (poteau qui sert de remplis- 
sage dans les cloisons) Füllpfoften, Zwifchenftänder. 
TOURNOIcnoa,. Ghev.iféte publique et militai- 
re, vu l'on s'exerçoità plu. sortrs de combats) Turnier, 
nt; la veille d'un -, der Tag od. Abend vor einem 
-t; les joutes étoient une partie des -s, Das Lau⸗ 
senftehen war, bie Langeniplele waren ein Thell der 
-t; le prince fit publier le -, der Färft lieh ein X. 
Sertänbigen; il y eut, ils’y ft un grand -, «6 mat 
Da ein großes Z., ed wurde da ein großes T. auge: 
ſtellt od. gehalten; les aventuriers cherchoient les 
—s, die Übentenrer od.Slädsritter fuchten die -e auf. 

TOURNOIEMENT eu -nolment (noa-manı, 7. 
«act. de ce qui tournoie) bad Wirbeln, Dreben; 
la - de l'eau, bas W. od. Kreifen des Waſſers; le 
- des moutons, (dans le teurnis; das D. der Echafe; 
éprouver un - de tête, (cert. indispositios du cerveau, 
dans lag. il semble que tous les objets tournent) einen 
Shwtndel empfinden, 

TOURNOIR «soar), -. Carton. (moulis qui sert à 
diviser la pâte, Sertbcilungémüble, /; Pot. le -, ou 
La -#, (bâton de bois de houx, dent le potier de terre se 
sert pour faire tourner sa roue) ber Drebfiot ob. Tries 


bel. 

TOURNOIS (nel), s. autref. (mo. de Fr. fabriquée à 
Tours, et qui étoit plus faible d'un Se que celle de Paris, 
dite parisis) id. petit - d'argent,ou - blanc,eu mail 
de blanche, Meiner filberner X. od. weißer T., weis 
k Maille; petit - de billon, ou - noir, fleiner 

pferner Z. od. ſchwatzer X.; le gros - d'argent, 
de 58 au mare) der große filberne X.; Com. cf. livre 
«IL 2); le sou-, (de 12 deniers; ie sou parisis en valeit 

15) ber Tourer od. Tourfer Son. 

TOURNON, s. la rue de, (rue de Paris, quiabou 
tit au Luxembourg) die Tournon:gaffe ob, sftraße; fg: 
être dans la rue de -, (dans l'embarras, égaré, trom- 
pé dans ses calculs, ivre y) fa. in Werlegenbeit, in ber 
Klemme (en; nicht wiſſen, wo man ift, wie man 
baran lits it. fit In feiner Rechnung od. Erwartung 
betrogen baben; it. betrunfen fepn. 

TOURNOYER, vn. I. s. ctourner plu. fois, faire plu. 
tours) Ach herumbrehen, Freileln, ſich ka il, elle 
ne fait que -, er, fie dreht fi beftändig im Kreife 
herum; ils ont peu avance leur besogne r, il n'ent 

fait que - (courir çà et là) fle find mit Ihrer Arbeitz 
wenig vorgerädt, fie find beftändig bin und her ges 
laufen; apres avoir long-temps tournoyd, il re- 
trouva son chemin, vachdem er lange bin und her 
gelaufen war, fand er feinen Weg wieder; il ya 
un gouffre à l'endroit ou l'eau tournoie, à len 
droit où vous voyez - l'eau, an ber Stelle, wo bag 

Waſſer fit krelſelt, wo Sie das Waller einen Wir: 
bel maden, fi In einem W. bewegen feben, ift ein 

Abgrund; le feuve, apres avoir -4 dans la plai- 

ne, se jete dans la mer, der inf ſtuͤrzt fit ob. fällt, 

nachdem er fich durch eine Ebene gemunden ob. ge: 

Frimmthat, ind Meer; An.vaisseauxtournoyants, 

tvais, de la charoide) die Iramfen Gefäße, fg: (biaiser, 

chercher des détours, n'aller pas droit dans une af.) fit 

feümmen und winden, fit breben und menden; à 

moi sert de -? was belfenbdie Umfchmeifet moyu 
bieies Dreben und Wenden? venez au but, sans 
tant -, fommen Ste zum Ziele, obne fo viel 1. zu 
maden; vous avez beau -, il faut venir au fait, 

Sie mögen fih frümmen und winden wie Sie wol: 

len, U, maben, fo viel Sie wollen; Sie müfen bod 

anf die Hauptſache fommen. 
TOURNURE, f. ctour, disposition, forte) Wenr 
bung, f; le sucoës dépend de la - que prendra 

l'aflure, ber Erfolg od, Ausgang hängt von ber W. 
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ab, welde bie Sache nehmen wird; la - qu'il donna 

à cette affaire, fut cause z, bie W., welche er bier 

fer Sache gab, war Urfade x; il a une - d'esprit 

agreable, er befigt eine einncehmende Gewaudidelt 
des Geifies; il est d'une jolie -, il a une jolie -, 
erift huͤbſch gewandt, er beſitzt eine artige Gemandts 
beit; — de phrase, fa - d'un vers, bie 98. einer Mes 
densart, bie W, eines Berjed; Conf. les -s, (bandes 
enlevées de desvus um citron, une orange, pour confreg) 
die Ringitreifen; Tour, cart, ouvrage du tonrxeur) 
Dreberstunft, sarbeit; Sym. tour est un mot vague, 
qui se prend de mille manieres; - est un mot pre- 
eis, qui n’a qu'un sens determine. Un tour d’es- 
prit, un tour d'adresse y; la -, la maniere parti- 
culiere de penser, d'écrire d'une personne, tour 
ift ein unbeftimmtes Wort, das auf teufenderlei 

Weiſe genommen wird; tournure iſt ein beftimmies 

Mort, das blos einen beitimmten Sinn bat: ein 

geiheldter, lifliger Streich, ein Kunftiküd; tournu- 
re ift die befonbere Dentrart, Schreibsart einer Per: 

fon; le cour donne la -; la chose reçoit la - don- 
nee par le tour, die Wendung aibt die Geftalt; bie 

Sage befommt ble buch die W. gegebene ©.; La 
-est la forme qui reste à la chose tournce et 
changée par le tour, die Seſtalt ift die Form, wels 
de der burd die Wendung gedreheten und verdns 
berten Sade bleibt; un ecrivain original a sa - 
propre; un vulgaire écrivain n'a que des tours 
communs, l'air d'un copiste, ein origineller Schrift: 

fteller bat feine eigene Urt; ein altägliber od. ge: 
mébnlider Schriftiteller bat nur gemeine Wendun⸗ 
gen, bat das Unfehen eines Abſchreibers. 

TOUROCCO, s. hn. ciourterelle du Senegal) Die 
breitidmängige Turteltaube vom Senegal. 

TOURON, ». Cor. c. toron; Conf. préparer des 
7, (vo. de fruits ou d'amandes , d'écorces g coupés par 
tranches et desséchés à la poële ou dans l'étuve, avec du 
sucre #) Mandelberge zubereiten. 

TOURTE, f. Pät. (piece de four composée de diver- 
ses choses, qu'on fait euire dans une fourtiere) Worte, 
Fi - de pigeonneaux, - de moelle, d'épinards, T. 
mit gungen Zauben, Mart-, Spinat-; une - de 
confitures, de beatilles, de fruits +, eine ©. von 
Cingemadtem, von allerlei Biffen, von Frücten ge; 

n. c. tourteau; Hn. (eis. d'Amér., du genre et de 
la gres. du pigeon) die farolinifbe Turteltaube; Soi. r 
(lanterne de la machine à retordre) Zwituhaſpel; Dril⸗ 
ling an ber Simifhmaldine; Verr. (plateau d'argile 
sur leg. pose le pol ou creuset dans leg. est la mat. du ver- 
re) Herb. 

TOURTEAU, . Écon.(mare des noix, des graines de 
navette, de rabette et de im De llu hen; apres avoir 
extrait l'huile des graines de navette, on fait des 
+ avecle marc, wenn man dad Delaus dem Ruͤb⸗ 
famen andgezogen bat, macht man De, aué den tes 
fteru; nourrir les bestiaux, engraisser les terres 
aveo les -r, das Vieh mit De. füttern, bie Aecket 
mit De, büngen, cf. colza; Arf. (vieille corde ou mi- 
che detortillde, qu'en trempe dans la poix g et faitsécher, 
pour éclairer dans les lieux d'une place amiégée) Pech⸗ 
frdnge; Bl. (pièce ronde, pleine et de couleur, à la diff. 
du besan, qui est de metal) Ruben; il porte d'or 
à trois -x de gueules, er führt drei rothe K. im 
goldenen Felde. , 

TOURTELE,E, a. Bl.pièoe-ée, (chargée de tour. 
teaur) Mappenftüt mit Kuchen. 

TOURTELET à), #. Cui. feuille de pête large co. 
la main, qu'on fait cwire dans de l'eau avec du beurre et du 
se) Schnelderflede; un piat de -s, eine Schüſ⸗ 

TOURTELETTE, cf. tourterelle. ſſel voll ©. 

TOURTEREAU, +. (petit de la tourterelle) Tut: 
teltaubchen, n; elever des-x, ©. aufziehen; un 
plai de -r, eine Platte junger Turteltanben. 

TOURTERELLE , f. cois. du genre pigeon, mais 
plus petit, ord. de couleur grise, et dont il y a be. d'espe- 
ces) Turtelstaube, Frauen:, /; la -, ou - des 
bois, (qui se plait dans les bois frais, et niche sur Les ar- 
bres) bie Holgtaube; la - à collier (noir), ou la 
tourtelette, (-WAlri. à cravate noire) die afrifanife 
Lach⸗ taube, Mingel:; Ja - de mer, (plongeon de l'ile 
de Farn,ou = de l'ile de Bass,prés d’Edimbourg Dit Œce-; 
la - du Canada, (à pieds rouges) die canadiſche T.; 
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ler -s volent ord. deux à deux, cle mêle et la fem.> 

bie -n fllegen gewöhnlich pasrweife, cf. gemir fg: 

(parl. de s jeunes amants) ils s'aiment comme deux 

5, fie lieben fit mie zwel Eurtéltänbten; Cui. 

manger des tourtres, {et non pas des -) -n eflenz 

un plat de tourtres, cei aon de -a) eine Platte (mit) 

-n; 2) la - ou tourtoureile,(poi.) €. pastenague; 

3) (eq. du genre strombe) das Käubchen, das ausge 
fpannte Beianfegel. ‚ 

TOUR-TERRIERE, f. Mee. (gros rouleau debois, 
serv, dans les alteliersh rouler de gros fardeaux; Malje, f- 

TOURTIERE, f. custensile de cuisime dens leg. om 
fait cuire des tourten Tortenpfanne, f; - d'ar- 
gent, de cuivre, filberme, fupferne X.; fg: (part. 
d'un appartement excessivement chaud, batiu des rayons 
d'un soleil ardent) fa. il y fait chaud comme dans 
une -, c'est une -, es Ah ba fo heiß, wie in einer 
Bratpfanne, wie in einem Badofen, man wird ba 
gebraten. 

TOURTOIRE, f. Ch. (houssine avec lag. on fait Les 
battues dans les buissons) Stecken zum Klopfjagen. 

TOURTOURELLE, ef. tourterelle (3). 

TOURTOUSE, f. tearde qu'on met au cou d'un pa- 
tient pour le pendre} Strid, der bem Mifferhäter um 
ben Hals gelegt wird, um ibn zu téngen; Denters 

TOURTRE, /. ef. écurterelle (Cui.). Dit, 

TOUSELLE, /. Agr.(s0. de bled sams barbe, cultivé 
en diversendreits, grannenlofer Weizen, glatter W., 
Sommet-. 

TOUSSAINT (tou-esin), /. Cath. la -, ou la fête 
de tous les saints, (qui se celebre le ser norembre) Als 
lerbeiligen, bas Feſt À. ; il viendra à la -, 
apresla-, erwird auf A., nah U. fommen; P. ef. 
octobre. 

TOUSSER ttou-cer), vn. (pari. de l'effort et du bruit 
que cause la toux) buften; il ne fait que - et cra- 
cher, er thut nibté alé b, und auéfpucten und aufs 
werfen, er bat einen beftändigen Huften od. Uués 
wurf; ıl a éoursé toute la nuit, er bat die ganze 
Nacht gebujtet; le malade toussebe., .. huſtet viel; 
- pour avertir qn, un de ses amis, (faire exprès le 
bruit.que fait qm qui tousse, qui a La toux) h., um es 
manden, einem feiner Freunde ein Zelchen su geben, 
ef. renard. 

TOUSSEUR, SE, s. (pers. qui touste souvent) Hits 
fter; -inn; on n'entend rien pour ce -, à cause 
de cette -se, man hört nichts vor biejem H., vor 
bieier -inn, 

TOUT (tou, ou fout” avant unevoyelle; une chose con 
sidérée en son entier) das Ganze; diviser un tout 
en plu. parties, ein -6 in mebrere Telle thellen; 
cf. partie; je vous cede le -, je vous donne ma 
part, gardez, prenez le -, id trete Ihnen bas G. 
ab, it überlaffe Ihnen meinen Theil, bebalten Sie, 
nehmen Sie das ®.; it. (sans article) - en est bon, 
Alles daran iſt gut; il veut - avoir, er will U. he⸗ 
ben; - ou rien, M. od. Nicts; jouer à-perdre,Y, 
im Spiele wagen, U. aufs Spiel ſeten; avez-vous 
- dit? haben Sie U, gefagt, baben Gie audgeredet? 
est-ce la-? iſt das Alt il y a de la difference du - 
au -, (parl. de choses que l'os veut comparer ensemble, 
et qui sont extrémement différentes» barnnterift ein him 
melmeiter Unterfeled, ein U. mie Tag und Nacht; 

Jeu. va -, (aubrelan, lorsqu'on expose em un seul coup 
tout l'argent qu'on a desant soi) e# gilt A., Ich feBe A 
faire va -, faire un va -, 9,, da6 ®. halten; Horl, 
--ou-rien, 4. (partie de la répétition d'une montre e 
qui fait qu'elle répète ou non, suivant qu'on pousse ou 
qu'on ne pouise pas asser le bouton) Mepetierfeber , /; 
2) (toutes choses, toutes s0. de chosesr; — est en Dieu, 
et Dieu est en -, U. ift in Gott, und Gott Ift in Als 
lem; Dieu sait -, Gott weiß A., iftallwilfend; cet 
homme sait, a lude-,.. weiß von Alem, bat X, ges 
lejen; il se met, ilest propre à -, er legt fib auf 
A. fängt ©, an, {ft ju Ulem gefdidt od. tauglid; 
- bien considéré, à - prendre, (en considérant toi - 
tes Les faces d'une chose, tout ce qui se compense dans 
une chose?) A. wohl erwogen, U. zufammen genoms 
men; fa. se faire, se prêter à -, (s’habituer, se prêtes 
aux wtagesr suivant les temps, les lieux, les pers.) ſich au 
A. gewöhnen, fit nad Allem richten, gu Allem be: 
quemen; se faire - à -, (Vaceommoder à tous les ce 
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“ ractères, À toutes les spinions) fit vollfommen in U, 
fœiden, nad Alem bequemen, ef. compter, consi- 
dérer, prendre, rabaitre; c'est un bon homme et 

is c'est, et voilà —, erift ein guter Menich, und 

as {ft and A.z ce n'est pas -, (vous allez apprendre 
encore d'autres choses e) daß fit nod nicht W.; it. ce 
n’est pas —, (ce m'est pas assez, ilne suffit pas) das iſt 
nicht gen ug; damit ift es nicht gethan od. auéges 
richtet; oe n'est pas - d'avoir de la foi, il faute. 68 
tft nicht g., Glauben zubaben, man mur; ce n'est 
‘pas - de le promettre, il faut le faire, es iſt nicht 
8, es zu verſprechen, man muf ed thun; ce n'est 

as-,ce n'est pas encore -, il faudra que vousal- 

iez & r, Das it nicht g., das iſt noch nicht g., Sie 
müffen :; 3)le-, docution d'usage après l'énuméra. 
tion de plu. choses) das G., W.; il a faittelleet telle 
chose, le - pour faire croire que +, er bat das und 
das getban, U, um glauben zu macden, ba; le - 
monte à tant, le-ensemble faittant, bad G. belauft 
fit fo und fo bob, U, zufammen madıt; it. le - en- 
semble, (pari. d'ouvrage d'esprit, la totalité d’um ouvra- 
ge) das G.; il ya de beaux endroits dans cette 

iece, mais le - ensemble n'en vaut rien, es find 

choͤne Stellen in dieiem Stuͤcke, aber das ©. taugt 
nidté; il y a des défauts dans ce tableau, mais 
le - ensemble (la composition entière) en est agréa- 
ble, plaît, e6 find Febler in diefem Geméblbe, aber 
das &,, bie ganze Zufammenjehung ift angenehm, 
gefällt; ces objets, beaux en eux - mêmes, peu- 
vent nuire au - ensemble, biefe an fit felbit re 
nen Gegenitände fönnen bem @-n, bem Sufammens 
hauge od. der Verbindung des G-n fbhaden; met- 
tre, risquer le - pour le -,(- hasarder, me rien épar. 
gner où ménager pour réussir en qh/ U, daran ſetzen, U. 
wagen; le - est de bien finir, c'est le - de bien 
finir, co’est le principal, le plas important, de.) die 
Hauptſache, das Dornebmite ift qut zu endis 

en, das ift die ©., darauf fommt 9. an, gut zu eus 

igen; le- est de bien faire son devoir, die 5., 
baë B. iſt, feine Schuidiafeit recht zu thun feine 
Piibt gut zu erfüllen; Bl. ef. brochant; H porte 
ecartele d'argent >, et sur le - de r, éparl. d'un 
deusson posé sur les quartiers de l'écu qu'an dit être 
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the find gewöhnlich g. gut od. a. ſchlecht; il faut 
oire ces vins- purs, man muß dieie Weineg. laus 
ter trinfen; des enfants - pleins d'esprit, febr ges 
fbeidte, gelitvolle Kinder; ces soldats sont - pleins 
de courage, .. find duferft beherzt, mutbvoll; ces 
vieillards sont encore - entiers, dieſe Greiſe find 
noch g. bei Kräften ; sa maison est - autre, - au- 
trement bâtie quelavötre, fein Haus iſt g. anders, 
g. anders gebaut alé bas Jhrige; il a les mains — 
emportees, bie Hände find ihm g. meggebauen, g. 
abgeiboffen; elles arriverent - éplorees, fie famen 
g. verwelnt an; ce chien a les oreilles -ecorchées, 
. batg. aufgerifenc Ohren; 2) devient adjectif avant 
un nom f. qui commence par une consonne, où un À. aspiréi; 
elle est toute malade, fie iſt g. od. ſehr franf; elles 
sont toutes surprises, honteuses, fit find ganz er: 
aunt ob. berronen, verfddmt; elle estioure pleine 
e zele, fie it voll Eifer, duferit eifrig; elles sont 
toutes charmantes, ſie find g. reigend; elles étoient 
toutes pénétrées de douleur, fie waren g. von 
Schmerz durchdrungen; de l'eau toute pure,g. reis 
nes Waller; 3) sjeint à plu. pré. ou ad., où il sert de su. 
perlatif, où à donner de l energie); elle lui dit - froi- 
dement, fig ſagte g. fait ju ibm; elle passa - dou. 
cement, fie ging g. ſachte vorbei; ils parlent - haut, 
- bas, fie jprachen g. laut, g. leife; ıls le lui dirent 
- franc, - net, fie fasten es Ibm 9. frei, rein und 
rund heraus; elle y eut part - autant, - aussi bien 
que nous, fie hatteg. od. völlig fo viel Antyeil daran 
alé wir; - comme ils voudrout, g., wie fie wollen; 
il y a - au plus une heure, une lieue, es it bôcbs 
ftend eine Stunde, eine Meile; - ainsiquesasœur, 
elle aurar, g. fo mie ibre Scoweſter, mird ie e ber 
foınmen; leurs maisons sont - contre, - aupres, 
ihre Häufer fteben g. nahe, dit daneben; la balle 
assa - au travers du corps, die Kugel ging ob. 
od. fuhra. mitten durch dem Leib; elle le leur dit - 
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Götter feid; — savants, - instruits qu'ils soient, 
fo gelehrt, fo untereichtet fie auch fepn mögen; - 
effrontés, hardis, honnetes que je les connois, 
ob ich fie gleich als — die, als dreifte, alé 
rechtliche Leute teune; - habiles, -artificioux qu'ils 
sont, ob fie gleich geibidt od. gemanbt, ob lie uleid 
liftig find; fo gefdidte fie auch find; ces hardes, - 
usées qu'elles sont, dieje Kleidungs ſtucke, ſo abges 
tragen ſie auch find; obgleich biefeRl.abgetragen find; 
it. toute désolée, -e triste qu'elle est, fo troftioé 
fo traurig fie auch tft; -er contentes qu'elles sont 
fo zufrieden fie auc find; -e honteuse -e hälée 
: elle est, jo ſchamhaft od. verſchaͤmt, fo gebrdunt 
teraud lit; -es sages, -es belles qu'on les dit, ob 
man olelch fagt, e fepenfebr verfrändig, febr (té; 
-e femme qu'elle est, fo jehr lie aucb Weib in, ob 
fie gleit ein Weib hit; -es raisonnables qu'elles 
sont, jo vernünftig fie auch find; -es hautaines, 
-es fieres qu'elles sont, fo übermüthig, fo ſtolz fie 
aud find. 

II. -, e, a. pl. tows, cautref, fouts; parl, de l'a 
niversalit# d'une chose, de som intégrité, par rappork 
au nombre, à l'étendue, om à l'intensité) (der, die, 
des) ganze; alle; - l'univers, toute la terre, 
tous les êtres vivants, toutes les créatures ani- 
mees, dad g. Weltall, die g. Erde, a. lebendige We⸗ 
fen, a. beleöte Geſchöpfe; - le jour, -ela journce, 
der g. Tag, ben ea &.; - le monde, - le peuple 

accourut, -e La nation y consentit, a. Welt, jes 

ermann, a-8 Bolt lief hinzu; die g. Nation will 
te darein; il mit - son monde, coux ses gens sur 
pied, er ftelte a. feine Keute auf die Beine; -e la 
depense est de tant, monte à tant, Die g. Ausga⸗ 
be beträgt fo und ſo viel, beläuft ſich fo und ſo boch 
il ya exposé - son bien, -e sa fortune, er dat ſeln 
6 Vermögen, jeing-s @lüd dabel aufs Spiel ges 


—8 le bien-être de -e sa famille, de tous ses 


en riant, fe jagte es Ihnen à. lahend;-ils sortirent | enfants, die Wohlfahrt feiner g-n Familie, a-rfets 
- en grondant, fiegingeng. murrend binaus; elle | ner Kinder; il s'agit de -e sa forlune, de tous ses 


en pense - autant de nous, fie benft völlig eben ſo biens, feln g-6 Giüd, fein g-6 Vermögen ſteht auf 


von und, cf. coup (6), ensemble, long, même, dem Spiele; il s’abandonne à tous ses devoirs, à 


moins (6), plus (6), point; fa. ce que vous dites 
Ih, sont - autant de fables, - autant de visions, 
(toutes les choses que vous dites-la, sont 2) mad Sie ba 


filbernen Salid und über demfelben In ber Diits] fagen, (ind lauter Fabeln, lauter Träumereien; c'est 
te..; Jeu. le -, (la 3e partie après qu'un des s joueurs] = um, (cela est égal, c'est In méme chose) Daß Fit g. eis, 
a perdu partie ei revanche, et où l'os joue autant d'argent! netici, das läuft auf Siné binané, fommt auf Ciné 
que dans les a parties précédentes) dag dritte Spirl,| heraus, P.c'est - un, mais ce n'est pas de même, 
die D. Partie; das G.; jouer le -, jouer partie,| es komme zwar auf Eins beraus, aber es verhält 
revanche et le -, das d. ©. od. um dad G. ipielen;| (+ bo nicht g. eben in; du -‚cord. avec rien, point; 
das erde, zweite und d. ©. dutchmachen; Pe en ancune Façon, nullement, almolument rien) gar nicht, 

rendre le -, prendre son -, Died. P. bat d, &.] burchaus nidt; etes vous blesse ? du -, non, du -, 

willlgen. annehmen; fein b-6S. durchipielew; cé! point du -, find Sie verwundet ? gar nicht, nein, 
auf das d. S. anfonımen laſſen; gegner le -, dad] durtaus nit, ganz und gar niet, ef. point (ID), 
d. S. gewinnen, ef. partie (2); le - du -, (la partie! rien; eh =, (em tetal, = étant compté om compris) {mi 
qu. se joue »prös le -, et où l'on expoir autant d'argent} Gangen, in Allen; celaluirevienten- à cent 


sur le -) er führt einen in vier Felder Inder Di 















ue dans les 3 parties précédentes) das vierte Epiel;} francs, das lommt ibn im 9. auf 100 Franfen 
nner, pren.Ire le- du -, bag ». ©. beivilligen, 
annehmen; perdre le - du -, dad v. ©. verlieren; 
ils en sont au - du -, ils jouent le - du -, fie find 
am v nS-e,fiefpielen dad v. ©.; 4) à -,adl. (cartel 
de la couleur dent est la triomphe, Trumpf;.latri- 
omphe est de pique, jonez, faites à —, Piet od. 
S:üupen It À, fplelen Sie T. aué; jouer deux 
fois à -, zwel Mahl T. ſpielen od. ausipielen: it. 
jouerunarout,deux atouts, einen T., wei Trüms 
pfe anéivielen. 

1) „ad. (entièrement, tout a fait) ganı, adır lid; 
je suis - à lui, - Aévoué à son service, Ich ding. 
der Geinige. q, feinem Dienfie ergeben, gewidmet; 
il, elle est- en Dieu, er, fie lebt a. in Gott; elie est 
- œil et - oreille, Gi n'y a rien qu'elle ne voie, et qu'ei À 
le n’entende: fie iſt a. Auge und Chr; elle est-cœur, 
- etpril, inleine de cœur, d'esprit) fie It à. Gemiüth, 
lautec@üre vel Beritand, ungemein geiſtreich ces 

ens sont - cœur, - esprit, ‘nat pleins de..ı disfe 

eute find vel Muth, vel Gelit: ils farent - «ton- 
nes, - honteus de,. fie waren a. verwundert où. ers 
ſtauut g. bei@ämt, jus; ces conditions sont - au- 
tres que les vôtres, das find g. andere Bedinonts 
gen als ble hrigen; bes chevaux de ce poil sont! 
ord. - bons cu - méchants, die Pferde von dieſer 


u 
teben; il lui doiten - mille ecus, er iſt ibm im ë. 
1000 Tbaler (uidig; cela fait cent écus en -,baé 
macht im &., in Allem 100 Thaler; fa.en - et par- 
tont, (entierement, dans tous les cas) Dutéaué, vol: 
lommen, in allen Fällen; je suis de votre avis en 
- et partout, ic bin d, Ihrer Meinuna; apres -, 
adl. (dans le fond, — bien eonsidere) im Grunde; ge— 
nau betrabtet; Alles mobl erwogen; vos raisons 
sont bonnes; mais apres-, vous ne pouvez r, Ihre 
Gründe find aut, aber genau betradtet, fönnen Sie 
Nichte, ef. partout, surtout; --à fait, adv. (entiè- 
tement) any; à. und aar; völlig; la maison est 
. achevée, dad Hand ift g. fertig. v. auéarbant; - 
à point, - à propos, (a souhait, Lans un momeat très 
favorables gerabe ed. eben recht; il arriva ..,er 
lam ner. recht, ner. jur rechten Zeit; 4) - que, 
iquaique , encore que, quelque; invariable exceplé avant 
un non feminin Qui commenté par une consonne ou par un 
Ampireı fo... au; chaleih: - modeste qu'il est, 
— sages qu'ils sont, fo beſcheiden er and it, fo klug 
od. vernunftig fie auch find; - aimable, - affligee, 
qu'elle est, - éclairées qu'elles sont,-[o liebeng: 
mérdig, jo betrübt fie ift, fo aufseklärt fie find; - af- 
frble; - honnete quelle paroit, fo leutielig, fo ars 
tig fie ſchelutz - dieux que vous soyez, obihrgleid 








-esses passions, er überläßt fih a-n feinen Begiers 
den, a-n feinen Leidenſchaften; employer -son pou- 
voir, tous ses inlents, -e son industrie à qh, feine 
ange Macht zu etwas anwenden; a. feine Talente, 
einen g-n Fleiß auf etwas verwenden; travailler 
de -e za force, aus a-n firdften arbeiten; servir qn 
de - son crédit, einem mit feinem a⸗· n Kredit, Ans 
feben od. Einfluffe dienen; aimer Dieu de - son 
cœur, de -e son ame, Bott von g-m Herzen, von 
g-t Seele lieben; donner - pouvoir, -e liberté de 
e a. od. gaͤnjillche Lollimadt, volle Freibeit geben 
AU «5 -e une apres-dince, ein g-r Nadmittiz, els 
neng-n?.; 2) téhaque: sans &tre auivi de l'articleri es 
der, jede, jebes; - bien est desirable, jedes Gut 
ift wönihenewerth; - arbre qui ne porte point de 
fruit, Baum,der feinefruct trägt; -e peine mérite 
salaire, jede Mühe verdient Belohnung; -e action 
verlueuse, jede tugendbafte handlung; homme est 
sujet à la mort,t. Menſch muf ſterben ift ſterblich; 
tous les deux ou trois jours, à- heure, alle 200.3 
Tage, zu jeder Stunde; -er les deux heures, tous 
les lundisr, allez Stunden, ieden Mentaa,alle Mon, 
tage; cf. espece,\esperance (Syn.); façon, geure, 
sorte; 3) (joint à divers. mots, et formant dif. locations) 
ar-elerre, par - pays, (en q. lieu que ce soit) allents 
Iben,äberalk beau, - doux, ſacte, gemach, vicht io 
bitzig! - de bon, im Ernſte, in allem Ernſte; - d'un 
coup, auf einmabl, mit einem Mahlezil est riche, 
ilest jeuner, mais somme-e, il n'est pas fait pour 
vous, erijtreic, erift junge, aber genug, aber furg, 
er iſt nicht für Sie gemadt; ef. somme (3); c'est 
-e la mème chose, - le méme homme, (parl. d'une 
chose, d'un how. qui rest, parfaitement à un autre) DA 
iſt ganz die nâmlide Sache, aan derielbe Menſch; 
cf. aller, bride, courir, hasard; être à -es mains, 
(se préter à =) rechts und linté feun, zu Allem zu 
gebrauchen fepn; c'est un homme À -es mains, € 
fit rechts und linfé; il prend A -er mains, ide tous 
côtés, par —es sorles de voies) er greift mit a-n Sins 
POUT A FAÎT eek our 11.3 
-A-F c£ tour (II. 5). 
” ( TOUT- 


TOUT-BEC 


TOUT-BEC, s. hn. (petit ois. d'Amér., dent le bec est 
aussi gros que Le reste de son corps) Grobfdnabel. 

TOUT-ENSEMBLE, +. Pt. of. tout (3). 

TOUT-OU.RIEN, s. Horl, ef, tout (1). 

TOUT-PUISSANT, s. cf. puissant. 

TOUTEBONNE, /. cf. orvale. {des champs. 

TOUTE FPICE, /. oc. herbe aux épices, nielle 

TOUTEFOIS ,ad.(néanmains, cependant, mais) D © ch, 
dennoch, gleibmwohl; tous recherchent les ri- 
chesses, et - on voit peu d'hommes riches heu- 
reux, alle Menſchen fireben nah Reichthum, und 
d. fieht man menig reiche Leute, die glikelich find; 
- je vous dirai que, g. will id Ihnen fagen, daße; 
le bonheur, si - il en est dans la vie, dad Glüt, 
menu es je eines im Leben gibt; allez y, - revenez 
avant huit heures, geht hin, bod fommt vor s Ubr 
wieder aride. 

TOUTENAGUE ou riNTEN AQU, où TUTANÉGO,s. 
Meg. callisge métallique blanc, fait avec de l'étais et du 
bismuth) Tuttanego, n; le - de la Chine, das 
chineſiſche T, présent partout) Ullgegenwart, f. 

TOUTE PRÉSENCE, /. qualité ou attribut de Dieu 

TOUTE-PUISSANCE, /. ef. puissance. 

TOUTE-SAINE, f. Bo. (pla. rosacée, esp. de mille- 
pertuis, ainsi nommée à raison de ses gr. vertus med.) Kon⸗ 
rabefrant, m. ſtaudenrartiges Jobannisfraut. 

TOUTE SCIENCE, f. (science infinie, qui embrasse 
toutes choses) Ullwiffenheir, /; la -de Dieu; bie 
A. Gottes. 

TOUTE-TABLE, sr. jeu de-, oule-, (qui se joue 
dans un lrictrae, et chacum des joueurs plaçant ou dispo- 
sant ses dames dans foutes las tables du jew Das Epielim 
ganıen Brete. {nent aux chiens) DA dA, du bu, 

TOUTOU ou rou-Tov, s. (nom que les enfantsdon- 

TOUX ttei, on touz avant une voyelle; expiration vio- 
lente, précipitée et avec bruit, où la poitrine embarrassée 
tâche de pousser au-dehors une humeur âere et piquante) 
Huften; - violente, continuelle, befttger, anbal: 
ter od, beftändiger ©.; -seche, (qui me fait point era- 
cher trodener 9.; il a une - qui le tourmente bo., 
er bat einen H. der ibn febr plagt; cf. ferin, renard 

TOUYOU, s. hn. cesp. d'autruche de la Gwiane) der 
ameritauifhe Strauß; der Bafiard- od. -faluar. 

TOXICODENDRON (dan dron), +. Bo. e.sumae 
vindueur. [Bfftiebre, f. 

a (trailé des venins ou poisons) 

TOXIQUE, s. Med. (mom générique des subst, véné- 
meuses ou des poisons) tft, n;-végétal, mincral;, 
Pflanzen-, mineralifhes G.; les animaux, les vé- 
getaux + fournissent des -s, bie Tbiere, bie Vlan: 
an» liefern -6; 2) ınowr. genre d'ins., Lrés rapprochés 
des ténébrions Giftläfer, 

TOYERE itos ière), f« (pointe d'une hache z qui en- 
tre dans le manche) Auge, Debr, u. 

TRABAN, s. tsoldat de la garde impériale en Allem , 
U. garde de l'intér, du palais em cert. cours) Trabant; 
un- armé de sa hallebarde, ein mit feiner Helles 
barbe bewafineter X.; le capitaine des -s, ber -ens 
banptmann; les -s des régiments suisses, tsoldats 
armés d'une gr. hallebarde, et qui accompagnent le rapi- 
taine dans toutes les act. de la guerre) die -en bei den 
Schwelzertegimentern. 

TRABE, s. imétéore enßammd, en forme de poutre 
et de cylindre) Kener:fänle, f. sbalfen; Bl. ıbäton qui 
supporte l'enseigne la bannierer) ge bnensftod;une 
banniere semée de france, à la - d'argent, eine 
mit Lilien befdete Fahne mir einem fllbernen -e. 

TRABEE, f. hr. trobe que les généraux portoient dans 
leurs triompbess Kriumphfleid, n. 

TRAG tteaky, s. tallure du chevol. du mulets) Huf 
tritt; le-des chevaux, der 9. der Perde; Ch. ls 
trace ou piste des bètes) v. pur, Rébrie, /; suivre 
une bête au -, ein Wild auf der &, verfolgen. 

TRACANT,E, cf. tracer. 

TRACAS, thai s. (mouv. necompagné de trouble, de 
désordre, d'embarras) Wirrwarr; Unorbnung, 
Si Setümmel,n; il y a bien du - ici, bler ift 
ein großer M.; eine gtoße U.zil est dans le - du de. 
menagement, e# iſt wegen des Ansziebens Alles 
bei ihm in U.; fg: fa. le - du monde, des affaires, 
das G. der Welt der W. ber Gelchdfte; se retirer 
du -, du - du monde, fit aus bem @. der Welt 
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rädzieben; fich ans bem Weltgetuͤmmel in ble Eins 
Ientelt bratben. 

TRACASSER «tra ka cér), vn. (aller, venir, se tour- 
menter, s’agiter pour peu de chose) ſich umtreiben; bin 
und ber laufen; rennen und laufen; wirthſchaften; 
il n'a fait que - toute la matinée dans la maison, 
er bat fit den ganzen Morgen im Hauſe umgetties 
ben; il ne peut se tenir en repos, il tracasıe sans 
cesse, er kann nicht in Ruhe bleiben, er treibt fit 
unaufbörlid um; il, elle ne fait que-, er, fie vennt 
und läuft beitändig herum; fa. «pari. des man. d'agir 
d'un esprit isquiet, indiseret, breuillon et malin) ne le 
recevez point dans voire societe, il ne fera que -, 
nehmen Ste ihn nicht in Ihre Geſellſchaft auf, er 
mirbntbté alé ftäntern, Uneinigteit Niften und Ber: 
wirrung anrichten, lauter Stänferelen machen; 2) 
va.-qn, d'inquiéter, tourmenter; faire le tracassier, être 
inquiet, brouillon) fa. quälen, plagen; fa. (des 
ten; ilm’atant éracassé, quer, er hat mic fo ſeht 
gequält, gerlaat, dab x; ne failes point d'affaires 
aveo lui, il vous tracassera, laffen Sie ih nicht 
mit ihm ein, er wird Sie nicht q., P.; nous ne sau- 
rions vivre avec lui, il nous tracasse perpéluel- 
lement, il .. tout le monde, wir lönnen nicht mit 
ihm leben, er quält, plagt uns beftändig, er quält 
jebermann. 

TRACER } tchicane, mauvais incident) fa. 
Schwierigkeit, Nederei,/; le marche alloit 
être conclu, mais il m'a fait une -, der Sandel 
foflte ebeu richtig werden, aber er hat mir eine S. 
gemadt; ces-stendent à rompre le contrat, dieſe 
Sen od. N-en zielen darauf ab, den Bertrag mies 
der aufzuheben; 2) (act., discours, propos qui tendent 
à brouiller des pers.) Stänkerei, /; il fait touj.q. 
nouvelle -, er madt immer eine neue St.;ilya 
une - entr'eux, es iſt Umeinigfeit unter ihnen; fie 
haben eine St. miteinander; il passe sa vie à faire 
des -s, et brinat fein Leben Damit zu, lauter St-en 
anzurichten. 

RACASSIER, ERE, s. (pers. qui tracasse, sujette 
à faire de mauvaises dilßeultes ? dans les af.) fa. S ch w ler 
tigfeitsmader; c'est un, elle est un peu 
tracassiere, er iſt ein S., fie macht gern Schwies 
rigteiten; 2) cbrawillen, indiseret, qui exeite des que- 
relles, des breuilleries par des mauvais rapports p) Gtäns 
fer; MufbeBer; ne le recevez pas dans votre 
société, c'est un -, nebmen Sie ibn nicht in Ihre 
Gefenfhaft auf, er it ein St., ein, 

aeg A (vestige d'en hom., d'un ani. à l'endroit où 
il a passé) Éput; voici la - de ses pas, bier ift 
die S. feiner Tritte, bier find feine Kußflapien; sui- 
vre des voleurs à la-, Dieben auf der ©. nadfe: 
Ben; In bête a passe ici, en voila les -s, blerijt 
das Wild vorbeigezogen, da fiebt man die ©.; - le. 
gère, imperceptible, Lette. unmerflibr © ; la- 
en est toute fraîche, die S. iſt noch ganz friſch, swi- 
vre la - des chevaux, der ©. ber Pferde folgen; fg: 
marcher sur les -s de ses ancêtres, suivre les -s 
de ses peres, imiter ses ancêtres, ses pères, en bien ou 
en mal) in die Fußſtapfen felner Woreltern treten; 
ben $., bem Beuviele feiner Wäter folgen; 2) (em 
preinte qui reste sur we endroit on sur wm corps, du pas- 
sage de q. corps) ©,;la- d'un chariot, d'un traineau 
r, die S., das Beleife eines Wagens, Schlitten; 
eine Magenf., eine Schlitteni,; ein IBagengeleiie :; 
les-s aliligeantes d'une armée, bie trantigen S-en 
eines Heeres;le tonnerre est tombé en cet endroit, 
on en voit encore des -s, la -, das Gewltter, ber 
Blitz bat an diefem Orte eingefchlagen, man fiebt 
not S-en, bie ©. davon; le vaisseau ne laisse point 
de - dans l'eau, ni l'oiseau dans l'air, bag Schiff 
dt feine ©. im Waſſer, und ber Wogel feine S. 
in der Luft zurüd; on ne peut remarquer la - de 
la flèche ou de l'oiseau dans l'air, duserpent sur 
la pierre, man kann die S. bes Pfeiled od. des Vos 

els in der Luft, der Schlange auf bem Steine nicht 

emerten: fg: Gimpression que les objets font dans le cer- 
veau) &.; @indrud; Jes-s que les passions laissent 
dans l'ame, die -en, bie Sinbrûdr, melde bie Lel⸗ 
denſchaften in ber Seele zurücklaſſen; cette educa- 
tion, ces exemples Jaisserent de profondes -s dans 
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tiefen tiefe -en od. Eindrüde in feiner Einbildunges 
fraft zurüd; cet objet a laissé de profondes -s 
dans son cerveau, diefer Gegenftand bat tiefe Eins 
drüde in feinem Gebiene zurüdgelaifen; l'Evangile 
a été prèché, les arts ont fleuri dans ce pays-là, 
mais 1] n'y en reste Bes aucune -, in jenem 
Lande ift dad Evangelium Bepreblat worden, haben 
die Künfte geblüht, aber es it faft feine S. mehr das 
von vorhanden; il reste encore des -s de leur cul- 
ture 2, 28 find noch -en von ihrer ehemaligen Bils 
dung od. Berfelnerung vorhanden; de tout ce qu'il 
dit-la, il n'en reste aucune - dans l'histoire, von 
Wlem, mas er ba fagt, findet fi leine ©. in der 
Geſchlchte; Brod. (ers points d'aiguille ou sers traids 
qu'on fait sur du canevas, pour marquer les contours des 
Epures d'us ouvrage de tapisserie) die Borzgeibnung 
mit Stichen; j'ai paye à cette ouvriere tant pour 
le dessin et tant pour la -, id babe diefer Stiderinn 
fo und fo viel für die Zeichnung nnd fo und fo viel 
für die D. bezahlt; Jar. x (ligne qu'on fait sur le ter: 
rain, pour marquer le dessein d'un parterre ») Gtrid, B.; 
faire la - d'un parterre, bie ®. ju einem Blumens 
ftäde machen; Pap. la -, ou main-brune, (10. de 
papier gris, dont on fait le corps des cartes) TE Af p a⸗ 
pier, graueé Papier, n; seconde -, (ro. de papier 
d'Auvergne > zweite Sorte TL; it. la - ou macula- 
ture, (te. de nt —— = * en 
les rames de papier) Um papier; + Chvestige. 

TRAGE, s. Ta. {trait d'un plan, de profil, * 
vrage) Rif; le - d'un ouvrage de fortification, der 
MR. eines gi pts 

TRACE-BOUCHE, s. Org. (outil pour tracer les 
bouches des tuyaux) Worreiper zu den Mündungen 
der Oraelpfeifen. 

TRACE-SAUTEREAUX, s. Luth. coutit pour tra- 
cer les saulerenuxsur In piece de bois destinée à ceb usa- 
ge Morreißer zu den Klavlerdocken. 

TRACELET ou rracerer, TRAÇOIR, 5. Td.cou- 
tilserv. à divers ouvriers pour (racer des lignes s) Bor 
reißer; le - des charpentiers r, der ®. der Sims 
merleute; Jar. coutil à une ou plu. pointes en fer, serv. 
à tracer au cordeau les rayons pour semer ou pour plan- 
ter) B,.; Furbenreifer, 

TRACEMENT, s. tact. de tracer: effet de colle act.) 
Ubzeibnen od. Aufselbnen, Abreifen, 
Ubiteben, Fort. Keilfpigen, a; it. Abzeichnuug, 
Abrif, Rif;le- d'un fort sur le terrain, das Abit. 
einer Schanze auf dem Boden; - d'une plate-ban- 
de, das Abr, od, Vorreipen einer Rabatte. 

TRACER, RR g. tlirer les lignes d'un dessin, d'un plan 
esur le papier, sur la toile, sur le terrain) gélnen, 
abz., aufj., vory.; abreißen, A en, 
vorreifen; Fort. Kellſpihen; -un plan, un des- 
sin, une allee, einen Plan 3. od, einen Riß machen; 
einezeibnungentwerfen;einenBaumgang abft.; 
- au simbleau, - en cherche, mit der Zirfelichnur, 
mit der Lehte vorg., vorr.; - à la main, cdetermi- 
ner à vue d'œil s une ligne courbe d'une pierre qu'on 
Lille) mit der Hand vorg., vorr.; le parterre est tra- 
ed,dasBlumenitüd in abgerifff,vorgeriffen; il a tra 
cé ce fort,ce bastion, et bat diefe Schanze, dleſes 
Bollwerk abgeſtochen; - les travaux, die Feſtungs⸗ 
arbeiten abit.;Bl.tracd ou ombré,cf.ombrer; Brod. 
- de la tapisserie, (en faire la trace) Tape zerei⸗at⸗ 
beit mit Etiten vorz.; - des fleurs sur du cane- 
vas, Blumen auf Gitterleinwend vorz.; - un léger 
crayon de qh, einen leichten Riß, Bleirif von ets 
was e.; Fort. c. tracé, (1.); Fourb, cf, couteau; 
Hor!. - un cadran, ein Ubrblatt vorz.; Pt. - un 
plan, une perspective, «la marquer avec un crayon, 
avec une pointe de fer r) einen Plan, eine Fernſicht 
aufs.; - l'architecture (qui eg} dans un tableau), 
bas Baumer! aufz., €.; je viens de - mon architec- 
ture, eben babe id das Bauwerk (auf meinem Ges 
mäblbe) eng entworfen; Van. »- la natie, 
(la tresser) Die Matte flechten; fg: - Ja route, le 
chemin à qn, lui donner l'exemple) einem ben Meg 
votg.; ses ancètres lui ont tracé le ch. des hon- 
neurs, lui avoient .. le ch. qu'il devoit suivre, 
feine Voreltern baben ibm den Meg zu Ebrenjtels 
len vorgegeibnet, batten ihm den Weg vorges., bem 
er folgen jollte; il suit le ck. que ses peres lui ont 
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tracé, er folat dem Wege ben feine Väter ihm vor 
gezeichnet haben; - l'image de q. chore, (la repré: 
senter par be discours) ein Bild vou etwas e.; il lui 
a tracé l'image de ses malheurs, er bat ibm eine 
Schiſderung ven feinen Unglucefallen gemacht; 2) 
vn. tparl. des arbreszdont les racines s'étendent on ıam- 
pant sur la terre, et ae s'enfonceut presque pas, app. à 
pivoter] (lac wurgelm; {late Wurzeln trei 
ben ob. fæiagen; l'orme, le noyer éracent be, 
tie me, ber Nußbaum, tr. viele fl. W.; plantes 
troçantes, racines .., fl. M-de Gewäcie; fl. forts 
laufende W.; le chiendent est tragant, la lige du 
fraisier ent -e, die Quede, der Erdbeerſtock wurzeit 
fi. treibt À. W.; cl ertérper. 

TRACERET, ». cf.tracelet, 

TRACEUR, s. Jar, teetui qui trace les plans, les die 
tributions d'us jardin Hu Gartenzeihner; il cher. 
che un - pour arranger un jardin de plaisance, 
er (ut einen G., um einen Suftgarten anzulegen; 
le-a tiré un bon parti de son terrain, ber ®. bat 
feinen Boden gut beuutzt. 

TRACHEAL, E, à. An. (quispp. à la trachée artère) 
Snitröbren..; veines trachéales, -blutsabern. 

TRACHEE, f. Bo. (esp. de vais, des pla., qui fait, 
à 2e que l'an exit, l'ofbce des poumons) Luftgefdß, 
Aʒ les -s de la plupart des plantes sant spirales, 
Die —e der meifien Gewaͤchſe find fbnecenformig ger 
wunden; An. --artere, f. icau qui descend de l'ar: 
wirre bauche ou laryex, et perte l'air dans les poumons, 
Luftrètre; of. bronche. trou) Halsgicht. f. 

TRACHELAGRE, /f. Med. igoutte qui attaque le 

TRACHELIEN, NE, a. An. (qui a rapport au com) 
Dalé..: nerls-s, wnerls cervieaux) -MÉTHEN, 

TRACHELION, z. on rRacuèce, f. Bo. (genre 
de pla, de la inm. des campanulacées) Galéfrant,n; 
le -azure, daß blaue S. 

TRACHELD-CERVIGALRF, /. An. (artäre cervica- 
Le profnnde, Enftröbren:gentd:Puldader, /. 

TRACHELO-MASTOIDIEN, NE, a. An. mus 
cle -, (qui a rapport au cou et à Iamastorden der Mel: 
ne durbfiohtene Mustel; der feirwärt# liegende Zi⸗ 


Rernmnétel, 

TRACHÉLO-OCCIPITAL,E, a. An.le-,le mus. 
cle -, ‘qui app. au couet à la gr. arcade vecipüale) Hal: 
Smterbaurtemmsfel, ‘ 

TRACHELO-SOUS.CUTANE,E, a.An.nerfs -s, 
ou le plesus cervieal) Dalenervenaeflect, m. 
.-TRACHELO-SOUS-CUTANEE, /. An. (veine ju 
gulaire externer die dußere Droffel:Blutraber, 

TRACHFOCELE, ef. Med. (tumeur à la traches-ar- 
tere) te f- 

TRACHEOTÖOMIFE, /. Au. dneision faite à la tra- 
chéearteres Luftrohteuſchultt. 

TRACHINE, /. hn. genre de pol. jugulairen; la - 
wire, ou dragon demer, Geesdrade, Gtadelr; 
Vetermdunden, n; la - osbeck, Os bectfiſch. 

TRACHINOTE, s. hm. tgenre de poi. thoraciques 
2lı# des nenmhresi: le - faucheur, die Sibelfofe. 

TRACHIURE, hn- épi apode) Stadbelfmang, 

TRACHOME, s. Med, (esp. de darire des paupières, 
avez Äpreid ou rudesre de la partie interne, el accompa- 
giée de sougeur, de démangeshon) Angnenliederflehte, ⸗. 

TRAGOIR, Jar. cf. fracelet; Bout. towtil serv. à 
ébau her tes moules de bouton) Knopfformiteifer; Gv. 
{petit poincon d'acier trempé, tres algn, serv. A dessiner 
sur Le métal les fgures qu'il fauty graver, Gratititel. 

TRACTION <<ion), f. Phy.tact.d'une puissance mau. 
vante, par lag. um corps mobile est attird vers celul qui 
ie fire parle moyen d'une corde +, à La différence de l'at- 
traction, où le corps est allird sans ageut visible inter- 
médisire) daB Blehen; der Aug: l'impulsion que 
la - donne à un chariot, bie Bemegfraft, weite 
bad 2. einem Wagen mitthellt: mouvement de -, 
(tel est eelei d'un chariat tiré par des chevaux) Jug bes 
wegung, /; le mour. d'un batean tiré par des 
chevaux + est un mouv. de-, Me Bewegung eines 
von Verden aerogenen Flußſchiffes tit eine Zugb. 

TRACTOIRE ou rracraice, /. Gé. digne ceurbe 
que l'on conçoit formée par l'extrémité d'un Bi tiré par 
ton Autre extrémité le long d'une ligne droite) au gl A 
nie, /; la- a pour propriété d'avoir sa tangente 
“gsle à une ligne constante, (ou, est une courbe dent 
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Ia tangente est égale à r) die 9. bat ble Eigenſchaft, 
daß ihre Beruͤhrungelinie reiner bejfidnèrsen Linie: 


gleich ift; les arcs de la - répondent aux auscasses 
de la logarithmique, bie Bogen der 3, entjprehen 
den Abſciſſen der logarithmichen Linie, 

TRADESCANTE outaacrscantas ou ÉTHÉMÉ 
rınz, ÉenÉMÈRE ve Virginie, f. Do. genre de pla. 
de la Jam. des jonc, appelées éphemeres, parce que les 
fleurs de la plopart ne subsistent pas au dela d'un jour) 
Spiunenfraut, #. 

TRADITEUR, r. h. ecc. (calui qui, dans la perse- 
cution, avoit livré les livres sacrés aux païens) Wihels 
verrätber; St. Cyprien a écrit un livre sur les 
-5, der beilige Epprian bat ein Buch über bie D. 
geitrieben. Ê 

TRADITION (ciom, fJur.caet. de livrer ou rawettre 
ghagmilebergabe,/; - réelle, ou abs. -, par 
Ing. on délivré où remet g&, pp. à - civites votttliche Ue.: 
la vente se consomme par la -de la chose vendue, 
der Kauf wird durch die Ue., Ueberlicferung od. Eins 
bändigung ber vertauften Sade volljogen; - civile, 
(qui sonsiste dans In forme établie par la loi, opp.ä=-rd 
elley geiebmäßtge, rebtögültige Ue.; - teinte ou fic. 
lice, (par. q. symbole,co, un feiu de paille > unelgents 
liche Ue.; l'investiture d'un fief se faisoit par la- 
d'un etendard, la vente d'une terre par la- d'une 
glebe, die Belehnung geſcah burd Ueberrei— 
&ung einer Fahne, ber Verlanf eines Gutes durch 
tleberr. einer Erdſcholle; Cath. l'ordre de por- 
tier se confere par la- des clefs, der Piörtneror: 
den wird Durch Ueberr. der Schlüſſel ertbeilt; CN, 
ef. clef; Th. crois par lag. des dogmes où des faits non 
consignés dans l'écriture on dams l'histoire, 68 transmet 
tent de bauche en bouche, de siècle en siècle) Hebet: 
tteferung, /; - orale, démoignage rendu de vive 
vois sur gh, et qui je communique des peres Aux enfants 
r) mänblice Ueberl; _ écrite, (temoignage que les 
histoires ou les livres rendent sur q. pain fhriftliche Ue⸗ 
berl.; - divine, (qui a Dieu pour auteur) goͤttliche Eins 
gebung; les protestants nient une - divine qui ne 
soit pas conlenue dans l'Ecriture,bleDroteitanten 
léagnen jebe nicht in ber Sariſt enthaltene göttlis 
ce Eingebung; — humaine, (qei vient des hommes) 
menichliche leberl.; - apostolique, (qui vient des apô- 
tres) apoſtoliſche Ueberl.; - ecclésiastique, (qui vieet 
des successeurs des apôtres titcollche Ueber!.; - pure 
ment humaine, ıqui viest des hom. prérisément consl- 
dérés co. hommes) rein menfblite Ueberl.; doctri. 
nale, (qui a pour objet q. dogme que JC a annoncé aux 
kom.! le Chriſtenlehre betreffende Heberl.; - de dis- 
cipline, (qui a pour abjet q. pratique; bie Zucht od. Hire 
chen zucht betreffende Leberl.; «historique, (quimous 
apprend que Lel fait est arrive) geſchichtliche Ueberl z — 
pariiculiére, (qui nous apprend que qh à été pratiqué 
par qe pers., pendant g. Temps, où en cart. lieux) be ſon⸗ 
bere lleberl.; - universelle, (d'une chose observée par 
tout le monde, dans tous les lieux, dans tous les temps) 
allgemeinelleberl.; -authentique,apocryphe,faus- 
se -, echte. unedie, falihelleberl.; ceci, ce point 
de discipline ne se trouve point dans l'écriture, 
ce n'est qu'une -, bicieé, dieſer Punkt ber Kirkene 

ut findet ſich niet in der Schrift, es ift cine bles 

e Ueberl. od. Erblehre; -, des Juifs ou jndaïques, 
tinterpretations des docleurs juife sur La Loi de Moise, et 
rerueillies par les rabinsı jübifhe Meberl-en, Sakuns 
nen od. Erhlebren; les Juifs ont aussi leurs -s, die 
Juden baben auch ibre Ueberl-en; 2) ext. «faits pu 
rement historiques, Irdnsmis d'âge en Âge jusqu'à mous) 
teberl.; ce sont des faits que la - seule nous aap- 
pris, das find Thatiatien, die wir blos durch Ueberl. 
wiſſen, welche bles durch Leberl.. burch die Sage 
anf uns gefommen find; it. <ces faits mémen: be. de 
traits d histoire ne sont que de fausses -r, viele Ge⸗ 
ſchichta zage find bIonelleberi-en od. nad; - en l'air, 
qui n'est fondée sur ren fa. Jerre&.; Dibtuna, f; il 
allegua je ne sais quelle - en l'air, er fübrie ich 
welß nicht welde leere S. an. 

TRADITIONNAIRE, s. cuit qui explique l'Écri. 
ture par Is tradition du Tainud) Mnbänger der jüdts 
ſchen Erblehre; Talmudlft; le -estopnose au Ca- 
raîte, der T. wirb bem Saraiten entgenengeieht. 

TRADITIONNEL, LE, a. Th. cde la tradition, 


TRADITIONNELLEMENT 


fondé sur ie .yüberliefert; auf Ueberlleferung, 
auf einet Sage gegründet; fait -, lois, opinions tra- 
ditronnelles, -2 Grfaichte, - eWeiene, Meinungen, 

IKA DITIONNELLEMENT,ad.ıpar, au selon la 
traditions durch Uederlteferung, mittelü ber 
Ue.; Der Ur. ob. Sage rat; les verités qui nous 
sont communiquées -, Die Wahrheiten, weiche und 
blog durch Le,, mittelſt der lie, mitgerheilt werben 


find, 

TRADUCTEUR, . tqui éradieit un livre d'ume lan: 
que dans une autre L'ebetie Bet; bon, filele, exact 
-, gutet, gétreuer, punktliget od. genauer Ue. un 
-slegant, ein gierliyer Ue.; mauvais, servile, froid 
-, Ihlechrer, ftlavtéher, falter Le,; le -s'est élevé 
à le hauteur de l'original, n'est pes inferieur, ne 
le cède pas à l'original, ber Me. bat fit zur Hör 
be der Urſchrift erhoben, (tebt nidt unter der Ur⸗ 
ſchrift bleibt nicht binter der Urſchrift gurüd; le - 
de Miltonz, ber Le, des Milton r: les de la bi- 
ble, bie ile, ber Bibel; die Bibel-; j'ai lu tous les 
-1 de Platon, d’Aristote », id habe alle lle, des Plar 
to bed Ariſteteles geleſen. 

TRADUCTION cauk-cien, /5 act de traduire) U & 
berieBen, n. Ueberichung /; la-estuntra- 
vail pénible, das Le. ifi eine mübiame Arbeit; La 
- demande unegrande connoissance des deux lan- 
gues, bas Île. erforbert eine grefe denntnig beider 
Spraten; la matiere dent il s'agit lui est etran- 
gere, il ne veut pas se charger de la -, der Ge⸗ 
genftand, von welbem die Echrift bamdelt, {ft Ihm 
unbefannt, er will bielle. nicht übernehmen; 2) (rer- 
sion d'un ouvrage es une langue différente de celle où ila 
été éorit) Ueberfebnng, /; - nouvelle, fidele, 
exacle, froide servile, neue getrene,genaue, faite, 
(tlavifhe Ue,; j'en ai une vieille, une mauvaise 
-, une excellente-, ich habe eine alte, eine ſchlech⸗ 
te, eine vortreflie Île. davon; - libre, littérale, 
frele, bucftäbliae od. môrtlite Ue.: - de Ia bible 
- de Plutarque r, lie. der Bibel, Bibel-; lle. def 
Plutard; - en vers, en prose, Ue. in Verſen, if 
Drefe; Syn. la version est plus literale, plus at- 
tachée à rendre l'original mot à mot; elle me doit 
être que fidéle et claire; la, plus occupée du 
fond des pensées, s'attache à rendre les choses 
sous la forme wi prut leur convenir dans la lar- 
gue rouvelle, bie version ift buchftäblicher, hat mehr 
zur Abfit, die Urfhrift Wort für Wort zu Abers 
tragen; fie muß bloß getreu und flar feun; Dietra- 
duction, welche mebr mit bem Weſen der Gebans 
ten beibäftigt if, amedt darauf ab, bie Sachen In 
berjenigen Form gu ühertracen, melde ihmen in der 
neuer Sprache am angemeilenften It; la-est pro- 
prement en langue moderne; la perrionen ancien- 
ne: les bibles françaises sont des 7, ét les lati- 
nes, Breeques, syriagites, sont des versions, trad. 
if eigentlich Meberfeßung in elner neueten version 
Ueberſ In einer alten Errace; die franzöfiiten Bi: 
bein find traductions, und die lateiniſchen, griechts 
ften, inrlichen, find versions. 

TRADUIRE, L bb. (rendre un ouvrage £ d'une Jam- 
gwe en une autre) Überleben; - un livre, unau- 
teur, le - en français e: ein Mind, einen Schrift 
ſteller à, ibn ind Franzöfiiche » fi. od. Abertragen; 
ce passage est mal éraduit, biefe Stelle tft ſchlecht, 
unrietig überlegt; - du latin en allemand z, vom 
Latelniſchen ind Dentiherli.; cet ouvrage est tra- 
duit en plu. langues, est. en vers, en prose, dieſes 
Wert {tin mehrere Svrachen überfent, iſt in Werien, 
inProfenberieBt;cele estiraduit du grec,das tft aus 
dem Griechiſchen überfeht; - Kdelement, mot amot, 
ala lettre, getreu, wörtlich, bubftäblic à; il ra- 
duit * littéralement, trop servilement, er übers 
ſetzt zu buchftäblich, zu ſtlaviſch; Jur. - qn en justi- 
ce, (le citer em justice) einem vor Bericht laden, for⸗ 
bern; votladen, vorferdern; il l'a traduit devant 
te] juge, tel tribunal, er bat ibn ver ben und den 
Micter, vor dad nnd bas Bericht vorgelaben, vor: 
gefordert; ce chicaneur me traduisit devant tous 
les tribunaux, dieſer Mebtébreber zog mid bei 
alen Geridtébôfen berum; fa: - qn en ridi- 
eule, ile taurmer en ridicule einen lächerlich machen; 
Pra, (transférer qn d'un lieu en un autre) bringen; on 


* 


TRADUISIBLE 


l'a traduit de cette prison à la Conciergerie, man 
bat ibn aus biejem Gelaͤngniſſe in die Gonclergerie, 
in das Varlamentsgeiänguig gebract. 

TRADUISIBLE ‚a.(quit peut être iraduit, ord.svec la 
négaiveñberfeBbat;croyez-vous cel ouvrage-? 
halten Sie dieſes Wert für üi.? ceite phrase n'est 
pas -, Meie Redeusart, dieſer Satz iſt nicht ü.,iftun-. 

TRAFIC (ik), s. Com. (commerce, afgace, vente ou 
échange de marchandises, billets oa argenty Handel; 
bon, grand, riche -, guter, großer, reicher H.z le 
- des cuirs, des grains, des vins, du bled, des por- 
selaines +, der Seber-, Korn-, Wein-, Getrelde., 
Porsellan- 2, der H. mit Yeberr; il se fait un grand 
— de ces objets en Espagne z, mit diejen Dingen 
wird ein großer H. J— Gain getrieben; il fait 
-de toutes sortes de marchandises, er treibt 9., er 
handelt mit allerlei Waaren; le principal - desHol- 
landais aux Indes, consiste en épiceries der Haupt- 
ber Holländer nach Indien bejtebt in Spezereiwaa⸗ 
Fen:fg:(convention, pratique indue qu'on fait sur cert. cho 
u.) D; Gewerbe, a; un-permis, ein erlaubter 
D.; ein erlaubtes @.; - infäme, illicite, prohibe, 
inconnu, féndlites ‚unerlaubted, verbotenes ©; 
il est note par des - honteux qu'il a faits, e8 tlebt 
Ihm wegen fhäanblider G., die er getrieben bat, ein 
Edanbfied an; vouloir mettre les choses saintes 
en -, mit heiligen Dingen einen H., ein ®. trei: 
ben wollen; il fait - de son crédit +, er treibt ein 
G. mit feinem Unfeben, feinem Einfiuſſe; faireun 
- honteux de la vérité, de son honneurs, mit der 
Wadrheit, mit feiner Ehre ein ſchimpfliches @. kreis 
ben; Syn. le commerce est en de valeurs 
pour valeurs; le négoce estla partie de com. exer- 
cée par des gens voues à celte profession; le - 
fait passer la marchandise de mainsen mains, c'est 
le service du nég., commerce, (allgemetnet 
Bertebr), iſt der Austauſch von Werth gegen 
Mertb; négoce, (Handlung) tft derjenige Theil 
des commerce, welcher von Leuten getfieben wird, 
die ih biefem@emerbe eigens wıdmen; trafic( Hans 
bel) bringt die Waare aus einer Hand in bie ande; 
re; er ift der Dienft ber Handlung; une nation fait 
le com., une compagnie fait un xég., un reven- 
deur le -, eine Watlon treibt od. bat Verkehr, 
eine Gefellibaft bat eine Handlung, ein Bor 
fäufer treibt einen Handel; ef. commerce. 

TRAFIQUANT. «kan, s, (qui trafique, négociant) 
Kaufmann. Sandelémann; c'est un gros -, et iſt ein 
Grofbänbler. 

TRAFIQUER (kön, vn. (faire trafe) handeln, 
Handel treiben;-enlaines, en soiesr,mitWols 
ie, Seide. Wollenwaaren, Seibenmaaren b.; iltra- 
fique aux Indes, en Espagner, et handelt, treibt ©. 
nad Indien, nad Spanien ge; - par mer, Geebans 
delt.; -en gros, en detail, Im Großen, im Klei⸗ 
nen b.; einen Greßhandel, Aleinhandelt.; une 
lettre de change, (la négocier) einen Wechſel verb.; 
-dribilletssurla place, Unmeifung? auf bem Plape 
verb.; fg: - de son crédit, de son honneur, «arcor- 
der son crédit, se déshonorer à prix d'argent: mit (els 
nem Einfinffe, feiner Ébre einen H., ein Gemerbe 
t.; - de la protection de qn, la vendre, qf. au de 
triment du protecteur) mit Jemandes Gönnerichaft ein 
Gewertet. 

TRAFUSOIR, s. Soi. machine serv, à séparer les 
dchrı vaux pour len dévider) Etrébnengerthel'er. 

THAGACANTE ou -run,/, ou TRAGART, TRA- 
œacant. 5. Bo. pla. dont dé: aule une résine ou pomme 
dite gomme adragant, Tragant; -ftaude,/. Bodé: 
born; R Maude f. 

TRAGEDIE « jé dier f. poème dramatique représen 
tant une act. gr. et sérieuse, ord, tragique, entre des pers. 
illustres, it. propre à exciter la terreur ou la pitié) © ta tte 
erfpiel. n: "Tergöbte, fi composer, er resenter 
une -, ein T. dichten ed, audsrbeiren, aufführen, de: 
ben; cet auteur excelle dans Ja -, diefer Echrüftitel: 
ler iftvorzäglih, ii Meifter im -e, in der unit -e 
dit ré, andıun.; cette actrier estadmirable dans 

an, diefe Ecanipielerinn if tm -e unvergleitlich; 
les-s de Sophocles, d'Euripide, de Garnrilln, de 
Racine g, 1eomposéet par ces aubeurs) die -e Del So⸗ 


phocles, des Euripides, bes Corneille, des Nacinacz 


TRAGEDIEN 


la - d'Oedipe, de Medee, de Cinna, (ainsi appeldes 
du sujet de ces pieces) Das T. Debip, Medea, Einua; 
fg: (évenement lune-ie); il s'est passé d'horribies -+ 
en cette cour g, es haben fit ſchrecliche Begeben⸗ 
heiten od. Auftritte an diefem Hofe - ereignet; il s'y 
est joué, il s'y est représenté une sanglanie -, es 
bat da ein blutiges Schauſpiel gegeben, es iſt da eis 
ne blutige That geicbeden; celte intrigue peut finir 
par q.-, dleſes Zruggewebe kann mit irgend einer 
traurigen Begebenbeir endigen. 

TRAGEDIEN, NE, s. Neo (acteur, actrice qui joue 
dansle tragique Tragodienipleler,inn;c'est un grand 


er iſt eingroßerZ.; ils ont gs bonnes trugedien- | ib 


nes, ie baben einige gute -innen. 

TRAGELAPHE, +. han. (bouguetin, cerf des Arden- 
mes, esp. de cerf aug. les anc. avoient erw Lrouver de La 
ressemblance #1 re le boue] Brandhirid. 

TRAGI-COMEDIE, f. itragedie melde d'insidents 
coiniques et dont la fin n est pas tragique) *Lragico 
môbie, /; Miihiptel,.; it. ragedie qui sam 
être mélée de comique, ne Ämit par aucun évènement fu- 
neste) X.; IM,; la - confond le serieux avec le co- 
mique, die T., das M. vermengt das Eruſthafte mit 
dem Luntigen od. Komiſchen; la - est absolument 
tombée, on ne fait plus de -s, das M., bie T. bat 
allen Beifall verloren, man macht od. dichter feine 
M-e od. T-n mehr. 

TRAGI-COMIOUE, a. (qui spp. à la tragi-come: 
die) traurigimflig; "tragifomiid; cette action a 
qh de -, biefe Handlung hat etwas D-e8 ; fa. ce 
que vous dites-la est -, was Sie ba fagen, iſt t. 

TRAGIE, /. Bo. (geare de pla., esp, de tithymales) 
(Art 2Bolfémilh). 

TRAGIQUE, 7. &. (qui spp. à la tragédies tt a g if; 
das Tragiſche; tranrig, trauetſpielig; poeme, si- 
tualion, incident, denouement -, t-€8, trautiaes 
Gedicht, t-e Situation, -€ od. traurige Zwiſchen⸗ 
handlung, Entwidlung; c’est un -, c'est un auteur, 
un poele -, er it ein Œragiter, ein t-er Dichter, 
ein Zraueripieldichter; il excelle dans le -, dans 
le genre-, er tft ein Meifter im I-n, im t-eu Fa: 
de; style-, t-e Schreibsart; ses piecer ne sont pas 
assez -s, feine Stuͤcke find nicht t. genug ; il s'ap- 
| plique au -, il réussit dans le-, er legt ſich aufbas 

&. das X. gelingt. ibm; cet acteur est meilleur 

pour le-,estexcellent dans le -, biejer Schaufpie: 

ler tft bejfer fürdad T., ift ſtark im T-n; fg: (luneste, 

malheureux): événement, mort -, histoire —, 1-66, 

trauriged Ereiguiß, t-er, Häglider Tod, t-e, raus 

tige Geibicte;la fin destyrans est souvent-, Das 
| Endeder Torañen iftoftt. traurig; il a fait une fin 

-, er bat ein trauriges tidglibes Ende genommen; 
lil n'a que des desseins, des idées -s, er bat laus 
ter verberblibe Plane, lanter unfelige Gedanken; 
{cette affaire lourne au -, a tourne au -, Diefe &as 

be nimmt ein tranriged Ende, bat ein t. €. genoms 

men; il prend lou). les choses au-, (d'une man. cha 
| grinante) ernimmt die Sachen Immer von ber trau: 
irigen, verdrießlihen Seite, 

TRAGIQUEMEN T,ad.cd'anemas tragiqueit ? à ms 
eig, tlaglich, “tragifé; il est mort -, il a fini 
er iſt auf eine -e Urtgeforben, bar t., E geembet. 

TRAGOPYRE, s. Agr. e. sarrasin. 

TRAGUS ou nırcvs:us,s. An.tmot las, quisg. boue, 
et désigne le petit lobe ou bouton de la conque de l'o- 
reille, qui se couvre de poils co. le menton d'un bouc) Bot, 

TRAHINE ou zowıılcuz, /. Pé. tar.flet en for- 
me de seine, en usage sur la Mediter. großes Gatn mit 
urbeftimmten Maiben, 

TRAHIR ra ire, Et, (faireume perédie à qu, lui man 
quer de foi. de ddlidı verratben, - sa pairie, ses 
amis ,, fein Nateriand. feine Freunde + v.; Judas a 
trahi son maître, Audas bat feinen Herrm od. 
Meifter v.; le general s’aprrout, vit bientôt qu’ 
il étoit trahi, der General od. Befeblébaber mer!« 
te, fab bald, bab er D war; sivous nousirahissez, 
nous dirons:, wenn @ie und v., ſo werben wir fas 

enr: — le secret de qn, cle revéler à mauvais dessein) 
eines Gebreimnté v.; fg: - ses sentiments, sa con- 
science, son devoir, ıparler, agir centre ses ..) Alts 
deré reden alé man denft, jeinen Gefinnnngen zu⸗ 
wider handeln, wiber befier Wiſſen und Gewifien, 


TRAHISON 795 


wiber feine Pflicht reden, handeln; an feinem Ber 
wien, an jeiner Pics zum Verräter wirken, so 
-sol mème, (agir eontse ses propres intérêts) der jich 
ſelbſt, wider feinen eigenen Vortheil bandein. it. se 
- soi-méine, (decouvrir par hasard, ou imprwdemmens 
ce qu'au voulait Lemir cache) [ich felbit v.; il s’eit era» 
hi par les choses qui luï sont échappées, er hat 
fit bur die Dinge v.; die ibm enıf&lupit find; eile 
vouloit être inconnue, sa voix l'a £rakie, fie wolle 
te unerfannt fepn, ihre Stimme bat fie v.;sa sur- 
prise, sa rougeur l'atrahi, (a fait eomnojtre ce qui 
voulsit cacher) jeine Bejiärgung, jein Exrröthen hat 


MD. : 
TRAHISON ctra-i-zon) f. (act. de celui qui trahit; pers 
fdie, manque de Loi, de hdélité envers qn ou envers som 
pays) Berrätherep, f; Verratb; employer la -, 
avoir recours à la -, V. anwenden, jur D. feine 
Zuflucht nebmen; - lâche, insigne, signalse, mani- 
feste», nicbertrédtige, umerbörte, ausgezeichnete, 
offenbare D.; commettre une lâche, noire, insigur, 
detestable -, eime ikändlide, teufeltige, unerbèrs 
te,abiheuliche DB. begeben; c'est une horrible, une 
énorme, das iſt eine gräuliche, eine ungeheure B.; 
la - envers Je roi, envers l'État, die B. gegen dem 
König, gegen den Staat; rejeter Ja -, die D, abs 
weifen, verwerfen; on déteste, on punit la, tait 
verabſcheut, man beftraft bie B.; cf. traitre; la- 
est découverte, on a reconnu sa -, die DB, ift ents 
beat, man bat jene ®, eingefeben; il a fait une - à 
son ami, er bat eine D, an feinem Freunde begans 

en, ift on ſelnem F. zum Lerrdther geworben; ik 

’a tue, prisen-, (en traître et non en brave hous.y 
er bat ibn verrärberiiher Wetie getöbtet, gefangen 
genommen; Jar. le erime dehuute -‚terime de lese 
nation, entreprise, attentat contre le roi, contre l'État, 
ou contre les lois de la patrie) dad Werbrechen dee Hoch⸗ 
vetratbeé; il fut accuse de crime de haule -, er 
wurbe des Hochverrathes angetlagt; tout attentat 
contre la personne du roi, est un crime de hautæ 
-, jeder Anichlag od. Angrif auf die Perfon des Kür 
nigé it Hocpverratd; altérer la monnaie, falsiher 
le sceau du roi, tout cela est réputé crime de hau- 
te-, Falſchmuͤn zen, dad Siegel des Königs beiräge 
lit nachmachen, Alles das wird ald D. angeiehen. 

TRAILLE «tra nf. Riv. tesp. de bateau ou bar, ap- 
pelé aumi pont volant, serv, à passer les gr. rivières; it. 
corde tendue d'une rive à l'autre, le long de lag. on le 
tire, par le moyen d'une poulie) Fährbrude od. ſlegende 
Bride, ji it. Fäbrfeil, ». 

TRAILLER (tra Iyer) ou rraızar une ligne, Pd, 
chui dopner de temps en temps une secouse, en la tirant 
vivement d'une brasse) pon Zeit gu Zeit au einer Lei⸗ 
ne zucken, einen ianellenden Zug then. 

TRAILLET «ralyé), 5. Pé. (0. de ehässis sur leq. 
on roule la corde du Ubouret) (Mıhmen. worauf das 
Seil der zur Angelvorrikrung gehörigen Leine aufs 
gerollr wird». 

TRAILLON, Im. s.tesp. de traite Arrfäbrbräde). 
TRAIN, s. tallüre, ord pari. des chevaux et autres bé- 
tes de voiture, Gang; le - de ce cheval est doux, 
eitrude incommode, der G. dieſet Pferbee iſt fanfe 
od. leicht. iſt fhmwer od, unfanft, unbequem; ce che- 
val va grand-, a un grand -, „. gebt einen ſtar— 
ten Schritt; er cheval n'a point de -, «point d'at- 
lure réglée), . bat leiren aleihen ®.; ext. man. dal 
ler des pers. à pied, à cheral ou en voiture;ibva bon, 
ort vites er gebt, reitet, féber fehr fchnell; er gebt = 
friſo zu; il se fait tard, allons bon-, ed mit 
ſpat. wir wollen etlen, fée aeben, fabren, zeiten; 
marcher grand -,fdnell gebé; nos chevaux ont bier» 
mangé, alions bon. , ,.baber rest od. gut aefrets 
fen, wir wollen gefdmind reiten; cocher, ıl faut 
aller meilleur -, futfer, ihr müßt beffer, ſchnel⸗ 
ler fobren: il avoit de bons chevaux, neus avons 
été, il nous a menés bon -, er hatte gute Dferdbe. 
wir find gut ob. incl! gefeDren, er bet ung qut. x 
fg: je le menerai bon -, je le ferai aller bou -, 
braw-, grand -, (pari. de gn qu'on ne ménage poiat,. 
qu'on veut poursuivre vivement et sans rellı he does Im 
pourruile d'ume aff, dens wne dispure à id willitm thz 
tig zuießen. Ihm nidté fdenfen ibm rat 11 Leis 
be gehen, red hinter ibm ber feu, ihn nideijder 

Too 
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men; 2) de courant des af); l'affaire va son -, est 
en bon -, va bon -, (elle avance, on y travaille avac 
be. de diligence) die Sache gebt ihren ®., ift vortreffs 
lich im -e, geht and bem Felde; cette affaire prend 
le- de reussir, diefe Sache nimmt einen folben &., 
dafı fie gelingen wird; savoir le - des affaires, le 
- du monde, deu &. ber Geſchaͤfte, ben &, der Welt 
tennen; il mene un - de vie regle, «a un genre de 
vie réglé) er führt eine regelmäßige Lebensweife; il 
s'est mis dans ce - de vie, er bat Diele 2. angefans 
gen; il va touj. son même -, er gebt immer ben 
némliden G., bleibt Immer bey feiner £.; fa. aller 
son -, reontinuen feinen G. fortgcben; immer fort; 
maden; fid nicht ftören laffen; il va son -, er gebt 
feinen G. fort, er macbt immer fort, er läßt fit nicht 
ftören; allez votre -, geben Ste Ihren G. fort, fabs 
ten Sie fort, laffen Ste ſich nicht fihren; être, mettre 
en -, (en act, en mouv.) fa. im -e jepn, in®. brin: 
gen; quand il est en, il fait be. d'ouvrage, wenn 
er im -eift, fo arbeiter er viel, fo r cé ihm ein 
rechtes Städ; on a de la peine à le mettre en-, 
man bar Mäbe, ihn in G. zu bringen; ilmeregarde 
pas à la dépense quand il est en, er fieht nicht 
auf das Geld, wenn er einmal augefangen bat, im 
Auge ift; mettre les autresen-, (les exciter à la joie, 
au plaisin die Undern aufmuntern, aufgerdumt mas 
chen; dans les sociétés où ilse trouve, il met tout 
le monde en -, in den Geſellſchaften, mo er fi ber 
findet, belebt er jedermann, mact er Alles aufge: 
räumt, luſtig; il les mit en - de boire, de travail- 
ler x. er machte ibnen Luft gum Trinken, gum Mt: 
beiten; il est en - de jouer, de courir, (joue, court 
setuellement) er it im Spiele, im Laufen begriffen; 
il est en - de se ruiner, (il mème une vie propreäle 
rainen er ift auf dem Wege, im Begrife fid zu Grumns 
be qu richten; mettre une affaire en -, (la commen- 
ser, en avancer le suceës) eine Sache in G. bringen; 
€. boute-en -; Fau. faire le - à l'oiseau, (lui don- 
ner un eis. tout.dresse, pour l'accoutumer à la chasse) den 
Logel durch einen andern) abribten; Im. mettre 
en -, (mettre une forme sous la presse) einheben; 2) 
(piste ou trace des pieds des chevaux, ou des roues d'un 
earrosse, d'un chariot) Spur,f; on suivitle - oula tra- 
ce des chevaux, man folgte ber S. ben Huftritten 
der Pferde; on a reconnu au-, (pluserd. à la voie) 
de son carrosse le chemin qu'il a pris, an der ©. 
od. bem Gelelfe feiner Sintihe bat man den Weg 
etfaunt, ben er genommen hat; Char. le - d'un car- 
rossér, tut le charronnage qui porte le corps du car- 
rosse, du charioty das Geftelleiner Autiche; faire faire 
un-neufäun carrosse, ein neues Ge. an eine Kuts 
ſche machen laffen; Dist. mettre la chaudiere en -, 
(faire bouillir La liqueur qui y est contenue) die Blaſe 
ins Kochen bringen; Flot. un - de bois, (masse de 
bois à brûler 2, qu'on fait flotter sur l'eau) eine Kl0Ée, 
ein Flof; un - de bois Rolte, eine . od, ein Floÿ 

lößholz; de grands -s de bois carre descendent 

a rivière, es fahren 2 große F. Baltenbolz auf dem 
Fluſſe binab; conduire un -, eine &. führen; Horl. 
(nombre de vibrations que produit le mouv.en une beure 
©) ®. einer Pendelsube 2; Im. le - d'une presse, 
(partie sur lag. pose la forme, at qui reçoit le foulage)der 
Karren an einer Prefle; Mec. le - d'une machine, 
tea qui la fait mouvoir) bas Triebmert einer Diafchine; 
Mil, - d'artillerie, ctont l'attirail qui compose l'art. des- 
tinée pour un siège ») Staczug; Aug von ſchwerem Ber 
fbûbe; Riv. - de bateaux, c. trait de..; 3) (suite 
de valets, de chevaux, de gens de livrées» Gefolge von 
Bedienten, Pferden, Kutidenr n; grand -, - leste, 
magnifique, superbe, großes Gef., leichtes, praͤch⸗ 
tiges, ſeht ſchoͤnes Bef,; il marche a grand -, er 
sicht mit einem großen ®ef. auf; il a * domes- 
tiques dans son -, er bat 20 Bedienten in feinem 
@ef.; augmenter, diminuer, reformer, retrancher 
son -, fein Gef, vermebren, vermindern, beihrän: 
ken, die Zabl feiner Bedienten und Pferde einfhrin: 
ten; fa.avoir du -, de mauvais- chez soi, (avoir 
des gens de mauvaise vie) allerband ſchlechte Lente, 
ſchlechtes Geſindel im Haufe haben; le commissaire 
a fait sauter tout le-, tout le mauvais - qui eloit 
dans son quartier, der Gommiffdr bat als Pat, 
alles féleqte Gefindel, das in feinem Viertel war, 
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vertrieben, verjagt, auseinander geftöbert; faire du 
— (du bruit, du tapage) Yirım, Gerdie machen; (dr: 
men; faire le-, (se réjouir avec bruit) fich laut od, 
lärmend beinftigen; 4) (la partie de devant ou de der- 
rière d'un cheval, d'un bœuf +) Bug; le - de devant, (les 
épaules et les jambes de d). ber Vorderbug; le - de der- 
riere,(les hanches etles jambes de d der Ointerbug; Art. 
Char. le - de derriere d'un affut, d'un carrosse r, 
(partie quicsmprend les roues de derrière, opp. à l'avant. 
train) das Hintergeſtell einer Laffete, einer Kutſche, 
der Hintermagen; cf. avant-train; Fau. le - de l'oi- 
seau, (son derrière ou son vol) daß Hintertheil od. der 
Flug des Vogels; 5)teut d'un -, adl, (tout de suite, 
au méme instant In einem Zuge; an @inem fort; Syn. 
le - regarde la suite; l'équipage, le service; on 
a un grand-, un bel é9., train betrifft das Gefol: 
7 equipage den Dienf, man hat ein großes Ger 
olge, ſchoͤne Autichen und Pferde; il n'appartient 
qu'aux princes d'avoir des -snombreux, et de su- 
perbeséquipages, nur Fürften fiebtes zu, ein zahl⸗ 
.. efolge und prächtige Kutſchen und Pferde 
zu baben. 

TRAINAGE, +. (aet., man. de voyager en cert. pays. 
en trainsaur, sur la glace ou sur la neige) Schlitten: 
fahren, n; le - est une maniere de voyager plus 

rompte que la voiture, das ©. ijt eine gefhmwins 

ere Art zu reifen, alé das Fabren im Wagen; bas 
Reifen im Schlitten gebt fhneller alé das im Wagen, 

TRAINASSE, f. ou rraînaau, s. Oi. (gr. hlet qu'on 
traîne la muit à travers champ, pour prendre des perdrix 
D Streldsgarn, sueh, n; chasseräla-, pren- 
dre des perdrix à la -, ou au trafnsau, jtreichen; 
mit dem -e jagen, Feldhuͤhner ftrelben, mit dem 
-t fangen; Bo. la -, ou renouée vulgaire, of. re- 
noude; Jar.les-soutrainder du fraisier y, (longs. 
filets ou stolones qui s'étendent et se prolongent bien au 
dela du pied d'un fraisier.) Die Fäden od, Manfen der 
Erdbeerſtaude; Pe. ef. trafneau. 

TRAINE, f. Ch. des perdreaux en -, qui sont 
en, (qui ne peuvent pas encore voler) Mybbübner, die 
nod nicht flgge find od. not nicht jilegen Fünnen; 
Pe. cf. traine; Aiv. bateau à la -, (qui est traindpar 
um autre) Fabrieug, das am Œbleppieile nadgezo: 
gen, das gefleppt wird. 

TRAINEAU, sr. 10. de roïturesnss roue, serv. h trans 
porter des marchandises, ou à voyager l'hiver sur les nei- 
ges et les glaces) Sblitten; Schleife, A le-est 
fort en usage dansle Nord, der S. ift im Norden 
febr acbräudlid; aller, voyager en -, im 5, fab: 
ren, reifen, S. fahren; les arbres du -, (qui glissent 
sur la neige 2) dle-bäume; it. ts0. de voiture élégante, 
destinée à faire des eourses de plaisir sur la meige où sur 
In glace) &,; Menn-; course, partie de -x, -fabrt; 
une suite, une file de vingt - x, eine Meibe, ein Zug 
von 208.; les -x étoient brillants, Die S. waren 
vrébtia; conduirele -, ben S. führen; Fau. (peau de 
lièvre préparée. pour lrurrer cert. ois, de proie) Hafen: 
feu, das alé Worlof dient); Oi. cf. trafnasse; Pe. 
prendre du poisson au - ou Alatrafne, tesp. de sei- 
ne qu'en traine dans les rivières) Fiſche Im Schlepps od. 
Zugeneke, mit dem Schleifhamen, mir ber Wate od. 
Streibwate fangen; tirer des coquillages avecle 
=, (esp. decrochet double, qu'on traîne sur le sable, pour 
déterrer les coquillages qui s'y enfoncent) Muſcheln mit 
bem boppelten Hafen berauszieben; traîner des -s 
sur le sable, mit bem boppelten Hafen auf bem San⸗ 
be hin fabren. 

TRAINBE, f. teert. longueur où l'on épanche dif. 
choses, eo. du bled, dela farine #) Steelfen, Strich 
®eftren,n; une - de cendres, de paille +, tinG. 
Aſche, ein G. od. S. Strohz une sac de plâtre, de 
bled r s'est troué, et a fait une longue - sur le 
chemin, ein Sad mit Gipé, mit Korn: bat ein Loch 
befommen, nnd bat einen langen 5, auf bem Be: 
ge gemadıt; Art. faire une - de poudre, (pour por- 
ter le feuhune mine ou à q. artifce aug la - communi- 
que) Laufpulver firenen; ein Lauffeuer machen; 
mettre le feu a ba -, das ©. anzünden; Ch. (race 
qu'on fait avec desmorcenux de charogae, ou en trainant 
de la charôgne jusqu'à um piege où l'on veut attirer Le loup 
où le renard) Ludern, Geſchleppe, x, les vieux loups 
ne se prennent pas à La -, bie alten Wölfe laffen ich 
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niét hr: bag Ludern fangen. 

TRAINELLE, /. Pe. (sc de toile qu'on traine sur 
le sable +, une pebte charrue, pour prendre des Llançonsy 
Shleprfat sum Amen ber Sand:aale. 

TRAINE-MALHEUR, +. (qui spporte le malhenr 
avec uirfa.Unglüdssfohn;stind,n; fa. suogel; 
c'estun -, er lit ein U. 

TRAINEMENT, +. hn. (act. de se trainer; la pro- 
gression des ani.) dad Arie hen; le-deslimagons, 
l'allure de leur -, das K.der Ehneden, iht Friedens 


der Gang. 

TRAINE-POTENCE, +. (kom. qui perte malheur à 
ceux qui s'attachent à lui et suiventson partifa.cet hom- 
me est un -, .. It cinlinbeil:bringer, Berberbenr, 
Unglüdévogel. 

TRAÎNE RAPIÈRE, f. tbretteur) fa. Schläger, 
Maufer, Nauf: od. Hausdegen; it. (eelui qui n'a d'au 
tre profession que de porter l'épée) Degensichlepper, 
sreiter. 

TRAINER, ttirer après soi qh qui porte à terre, ou qui 
est sur q. machine 2) (@ieifen, fbleppen, pies 
ben; - un fardeau, - une pierre sur des rou- 
leaux,eineZaft flei.ob.fblep.; einenStein auf Wal⸗ 
sen fortichlen.;un cheval quisra/ne une charette, 
un bateau, ein Pferd, bad einen Karren, einen Nas 
en giebt; les bœufs quitrainent la charrue r, die 
Den, welche den Ping s.: dixchevaux érafuérent 
ce canon, 10 Pferde zogen dieſe Kanone; -un coffre 
2, einen Koïer (ble, fortichlei.; cela est trop lourd 
(pour le porter), il faut le-, das ift zu fiver (eb 
zu tragen), man muß «6 ſ.z - un filet, une traine 
e, ein Garn, ein Schleppfeil f.; - qn en prison, eis 
nen ins Gefängniß (blep.; on l'a trafré dans la 
boue, man bat ihm im Kothe fortgefchleppt, berums 
geſchleiftz - qn, un corps mort sur la olaie, (faire 
= publiquement son cadavre sur une claie, par un’cheval 
que conduit le bourreau) einen, einen todten Aörper 
(auf der Swbleife) ilei.; -le corps a la voirie, den 
Körper anfden Schind:anger (blel.; la riviere traf: 
ne des immondices, du sable r, temporte avec elle 
des der Fluß führt Unreinigleiten, Sand: mit 
fib; il crafrætou). apres lui une longue suite de 
valets, tilmene pariout avec lui une.) er ſchleppt ms 
mer ein langes Gefolge von Vedtenten binter fit 
ber; mp. il trafne cet ami partout, (le mène partout 
suitwarer ſchleypt diejen Freund überall bin od, mit 
fit herum; il érafne touj. apres lui des gens de 
sacet de corde, unetroupe de femmes r. er {dleppt 
tmmerGalgenftriteod.Spisbuben, eine Herde Frau⸗ 
enzimmere mit fit il érafne la jambe, (parl. de qu 
qui ne marche pas ferıne d'une jambe, qui ne In porté que 
lentement après l'autre) er fhleppt dad Bein nad; de- 
puis dix ans qu'il trafne la robe au palais, cqu'it 
a eunbrassé cet état) ſeit 10 Jahren, daß er deu Ger 
richtsroct jchleppt, das Nidtersamt führt; ce che- 
val trafne la jambe, .. ſchleypt den Fuß ob. das 
Bein nad; cet oiseau trafne l'aile, (lorsque les ailes 
lui pendent, ce qui marque qu'il est blessé où malade) ,, 
fbleppt den Flügel, läßt den .. hängen; fa: - une 
vie Janguissante, malheureuse, (ötre accablé de cha- 
grins, d'inérenités #) fein Leben in Kränflicteit, in 
Kummer und&lend babin (blep.; ses paroles, (par- 
ler lentement) (eine Worte 4. od, dehnen; il traîne 
son lien, sa corde, (tôt om tard il perira, il sera pen 
du) er fommt noch Ind Berberben an den Galgen, 
er wird bem Scharfrichter noch im die Hände fallen; 
P.n’est pas sauvé qui trafne son lien, (ua hom. qui 
est on fuite pour q. mauvaise aff, ou qui se sert de sub. 
terfnges, n'est pas pour cela sauvé des mains de La justice) 
wer feinen Strid noch nabidlepet iſt noch nicht frei, 
it der Gerechtigkeit uod nicht entlaufen; cf.porter 
(ill): il le traine de tribunal en tribunal, dans 
tous les tribunaux, (pari. d'un plaideur qui traduit sa 
partie de ..» er ichleppt ihn von einem Geribtébofe 
zum andern, bei allen Geridrébèfen herum; it. «part. 
des choses, atlirer, être La source, la cause de...) Mat 
ſich z.3 zur Folge haben; cette action trafua apres 
elle une longue suite de malheurs, dieſe Hands 
lung joa eine lange Meihe Widerwärtiafeiten nach 
fit, batte eine I. R. vor Unglädsfällen zur Kolaei 
2) -qn, gh, (user de lenteur, différer, retarder la con. 
alusion de qh) einen, etwas hinhalten, berumyiehen; 
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c'est un mauvais payeur, qui me fralne y 
un an, eriftein flebter Zahler, der mic feit ets 
mem Fahre binhält, berumyiebt ; ce juge me traf- 
ne pour le jugement — .. halt mic 
mit ber Surfhelbung meines Rechtshandels bin, 

tebt mich ... herum; si vous avez affaire à lui, 
il vous trafnera et ne finira point, wenn Sie mit 
Abm zu thun haben, jo wird er Ste berums. unb ble 
Sache nie zum Ende fommen laffen, nie jum Cude 
bringen; il tra/ne cette affaire en longueur, erzieht 
diefe Sache in die Länge; le contrat n'est pas en- 
core signé, ils me trafnent, pour +, ber Vertrag 
iſt noch nicht unterzeichnet, fie 5. mid berum, fie 
balten mich bin, uime; Arc. (mener mécaniquement; 
à l'aide du compas, une ligne parallèle à une autre ligne 
dennde, droite au courbe) cine Xinte gleihlaufend mit 
einer anbern z.z it. (former en plâtre les moulures d'- 
une corniche +, avec un calibre qu'on traine sur deux 
règles arrètées) ein Gefime z.z Bil.-sa bille, (lacon- 
duire q. temps sur le tapis, sans qu'elle quitte le bout de 
V'inetr) feine Kugel ſchleppen, fortichieben; it. abs. 
il est défendu de -, clorique La bille est du fer) das 
Schleppen od. Nabibieben ift verboten; 3) vp. (se 
Blisser en rampantı ſchleichen, frieben; ce chasseur 


se traine pour approcherlegibier,... ſchleicht (ge⸗· nes 


bat}, triecht (auf allen Bieren), mn dem 2Bilbpres 
te nabe zu fommen; le voleur se tra/na à travers 
les broussailles pour nous surprendre, der Raͤu⸗ 
ber fchlich fit ob. frod durch dad Grefträud, um 
uns zu überfallen; it. (marcher avec gr. peine); après 
avoir perdu be. de sang, il se tra/na avec peine 
sous un arbre, nachdem er viel Blut verloren bat: 
te, ſchleppte er ſich mühlam unter einen Baum; il 
eut de la peine a se - jusqu'à l'auberge, er hatte 
Mübe, fih an das Wirthshaus bin qu ſchlep. 

' II. vn. (pendre jusqu'à terre) fdhleppen; votre man- 
teau traine, Iht Mantel ichleppt; votre robe se sa- 
lit, elle traine a terre, br Mod wird (bmubig, 
erichleppt ob. fbteift auf ber Erde nach; robe, queue 
trainante, Schlepplleid, lange Schleppe; Mil. dra- 
peaux trairants, (qu'os porte renvorsée, qu'on laisse 
-, à la pompe funèbre d'un génécal) Fahnen, bie man 
verkehrt od. umgelebit trägt, piques erainantes, 
(qu'on y porte renversées, le fer trainant à terre) Wie 
ten, die man umgekehrt trägt; 2) (demeurer exposé, 
n'être pas rangé, serré, remis à sa placoherumsfah: 
ten, sliegen; ses papiers trafnent dans sonca- 
binet, feine Dapiere fabren in feinem Kabinerre 
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sol; entralner,o'esttrainer arecsoi. Ontrafne hsa 
suite, om entraine dans son cours, trainer heißt 
nach lié ziehen, entrainer mit ich fortgleben. Man 
ſchleppt In feinem Gefolge nah, man zieht ob. nimit 
in feinem Laufe mit fort; des chevaux trainent 
un char, et qf. le char entraine les chevaux, ils 
somt ee à y dans le présipice, Pferde ziehen eis 
nen Wagen, und jumellen zieht, reißt ber Wagen 
die Pferde mit fort, fie werden in den Abgrund bins 
unter gejogen, geriffen; la guerre érafne avec elle 
des maux sans fins, elle entraine apres elle des 
maux sans nombre, der Krieg bringt endlofe Lel⸗ 
den mit fit; er zieht ungäplices Elend nach (id. 
TRAINEUR, s. (qui traîne qh) Schlepper; Ch. «qui 
chasse au traineau) Jäger, der mit bem Streidhgar: 
nejagt; il ya des -s dans la plaine, 66 jind Huͤh⸗ 
ners, od, Wachtelsfängerin ber Ebene; Com.ten Holl., 
conducteur d'un traineau sur les canaux gelés) Schlel⸗ 
fens od. Schlittenshäbner; fa. - d'épée, derapiere, 
(vagabond, fainéant qui porte l'épée, sans être engagé dans 
nueun service, dans aucune charge)mp.Degen:{@lepper, 
steiter; 2) (qui demeure derrière, qui traîne, par inér 
mité tr N a ab gler; dansles marches d’unegran- 
de armée, il y a tou). des -s, auf beu Maͤrſchen els 
tofen Heeres gibt ed immer W.;les paysans 
souffrent be, des -s, ont tue les -s, bie Landleute 
leiden viel von den 9-n, haben die. umgebract, 
todtgeichlagen; les vaisseaux -r, (qui n'ont pu aller 
aussi vite que la flotte) die nadfommenden od. nach⸗ 
fahrenden Sie; les - d'une meute, cles chiens qui 
traînent) bie gurüdbleibenden Hunde von einer Kops 
pel; Bil.teelui qui traine sa bille) ber einen Ball ſchleppt 
TRAION, ». c.trayon. (od. fortidiebt. 
TRAIRE, irr. (tireeymelfen; — une brebis, une 
chevre r, ein Schaf, eine Ziege + m.; elle a trait 
les vaches, fie hat die Kübe gemollen; - une änes- 
se; eine Cjeltan m.; de l'or, del'argent trait, dire 
par une Élière, et qui n'est pas encore mis sur la soie) 
Golbbrath, Silberdrath; it. +. des boutons, une 
broderie de trait, Anöpfe, eine Stiderep von old: 
od. Siber-drath. 
TRAIT tiré), #, (Méche qui er lire aver l'are y, dard 
ou javalot qui se lance avec La main) Pfell, it. Wurfs 
'pfeil; Geſchoß, m; lâcher, lancer un -, einen 
D. abſchießen; einen W., ein ©. ſchleudern; of. ar- 
buldte, décocher; le - part, il est frappé, atteint 
du - mortel, das G. entseilt, Alegt davon, er wird 
von dem tébtliten G-ife getroffen, erreibt; son 





od. Arbeitssimmer herum; il laisse - ses clefs, son | bouclier reçut, détourna le-, jein Schild fing das 
argent, er läßt feine Schlüffel, fein Geld beruml.; | G.,den P.rauf, lenkte das G. & ab; les armes de 
son tricot, ses aiguilles trafnent à terre, sur les |-, (opp. à armes d’hastı die G-Ife, die Schleuderwafs 
tables #, ibr Geftrid. {bre Nadeln liegen anf dem | fen; les gens de -, (qui tiroient de l'arc, de l'arbalete, 
Boden, auf den Tiibene berum; il n'a pas soin de | ou qui lançoient le javelou die Schuͤtzen, Bogenſchü⸗ 
ses hardes, il laisse tout -, er gibt nicht auf feine : Ben, Wurfipießfchleuderer; Fau. voler comme un -, 
Sachen Uhr, er ldät Ulles db. ; 3) (dire languissant, ! (fondre sur sa proie avec La rapidité d'un -) wie ein P. 


sans pouvoir se rétablir) fränfeln; ily along-temps 
qu'il traine, il ne fait que -, er Frénfelt (don lanr 
ge, er fräntelt beftändig; il peut, sa maladie peut 
— encore q. temps, er fann nod eine Weile f.; (els 
ne Krankheit fann ſich noch im bie Länge z.z erfann 
feinen franten Körper noch eimige Zeit jo herum: 
fle.; une affaire qui traine, (qui n'avance point) 
eine Sade. die ſich in die Xänge zieht, bie micht recht 
vorwaͤrts gebt: il ya un an que os proces traine, 
dleſer Proyeh hänat fon ein Tahr; l'affaire traf- 
nera en longueur, die Sache wird fit in die Länge 
kb: son discours, son style traine, est trafnant; 
test froid et languissant) feine Mede, feine Schreib:art 
{ft fchieppend, langweilig, matt, gebehnt; voix £raf- 
ante, (faible ot lanquissante, eine ſchleppende, ges 
bebnte, ſchwache Stimme; 4) (rester en arrière, ne pas 
aller aussi vite que les autren Surñdbhletben, les 


maraudeurs, les malades » qui trafnent à la suite : 
del’armee, ble Nachyirgler,die hinter dem Heere zur. | 


dleXrantez, die Dem Deere nady.;plu vaisseaux qui 
trafnaient, furent pris par l'ennemi, verſchiedene 
Schiffe, welche zurätblieben. wurden vom Feinde ges 


fangen genom̃en; Ch.les chiens qui tradnent, (qui ne | 


suivent pas le gros de la meute) die Huude, welche zur.; 


ns toute sa meute, il n'ya pasunchienquitraf., 
ne, unter (einer ganzen Koppelift nidt eln einziger , 


auf feinen Maub berablicfien; P. vite comme un 
- d'arbalète, (fort vite, ſchnell wie ein P.; pfeils 
ſchnellzil partit comme un - ‚comme un -d’ar.,piell: 
ſchnell eilte er davon; of. désempenné; le jardin 
n'est qu'à un - d'ur. de la ville, ven est à une dis 
tance à peu près égale à la portée d'un -ı ber@arten iſt 
nur einen Bogenſchuß, Pfeilſchuß od. Badienibuf 
‚von bee Stadt; leurs maisous sont a un - d'ar. 
l'une de l'autre, ibre Häufer find nur einen Bogen; 
ſchuß auseinander, lieg? nureinen B. welt voneinans 
| der; f£:un - de satire, de médisance, de raillerie, 
‚ein Spotthieb od. eine Spottrede; eine Stachelre⸗ 
be, ein Stachelſcherz; -satiriques, malins, mor. 
! dants, Spottreden od. Staelreben; bosbafte, bei: 
| gende Htebe; abs. (par. de qu qui est Second en traits 
saillnsts) il a du -, il ya du - dans cet ouvrage, 
er {ft ſpitzig od. beißend, es. it viel Beißendes in die: 
fem Werte; Poe. les -s de l'Amour, (allusion à ce 
que que les poètes et les peintres représentent ord. l'Amour 
avec um arc at des Böchen) bie Pfeile der Liebe; l'Amour, 
Cupidon l'a percé de ses -s, die Liebe bat ihn mit 
ihren D-en getroffen, Gupido bat ihn mit feinen -en 
durhbobrt, verwundet; ext. (pari. des yeux d'une belle 
pers.) ses yeux lancent mille -s, aus ihren Uugen 
fliegen taufend P-e; les -s des l'envie, de la hai 
ne, die P-e des Neides, Des Haſſes; 2) clonge de 








Hund, der zusädbleibt; Sym. -, c'est tirer apres | carde ou de cuir, serv. à atieler les chevaux) Stang; 


TRAIT 797 


a sage gfell, x; des -s de cuir, de corde, 
ederne, hänfeneStränge; une paire des, ein Paar 
Stränge; les -s de volée, die St. ob. Bugfcile an 
der Borbermage; ce cheval tire bien, Lire à plein 
—, bande sur le -, .. zieht gut, zieht die S. immer 
ftrai an; couper les -s, (pour dégager un cheval p} 
die S. abihneiden, abhauen; cheval de -, (qui sert 
au tirage) Iugpferd; Bou. ccordge attaché aux cornes 
d'un bœuf qu'on veut assommer) Bindeſell, a; Ch. (esp. 
de corde de orin, attachée à La botte du limier) Ddnges 
feil, x; le - sert à tenir, à mener le limier, (lors- 
que le veneur va au bois) das H. dient den Leſthund 
f halten, zu führen; laisser allerun limier de la 
ongusur du-, dem Leithunde das ganze H. laſſen 
ce limier bande sur le -, (lorsqu'il fait effort pour avan- 
cen.ber Leithund zieht bas D. ſtraff an, legt fit in 
das D.; accourcir, ployerle-, (le ployer à dei, 
où tout-à fait, pour tenir le limier) bad H. veréürien, 
zjuf. legen; Com. coe qui emporte l'équilibre de la ba- 
lance et la fait trébucher) Ausichlag; donner le-, 
cinenY.geben;aux marchandises d'an grand poids, 
le - doit être * fort, bei ſower wiegenden Waa⸗ 
ren muß der A. größer, ftärker fepu; une bonne 
balance ne doit point avoir de -, «les bassins doi- 
vent rester en équilibre) eine gute Wage darf feinen 
U. geben; Drap. (quantité de Isine attachée à chaque 
peigne) ein Kamm voll od. ein Zug; Expl. (machine 
en forme de treuil, sur le chef d'une carrière, pour em- 
lever les vidanges Zugwert, n. Schwengel; Jar. - 
de corde, (effort qu'on faisoit pour la bander dans la 
torture, afin d'augmenter La douleur) Zug mit bem Fols 
terfeile; on lui a donné, il asouflert deux, -x de 
corde, man bat ibm zwei Züge m. d. %. gegeben, 
er bat zwei... befommen; it. (parl. de l'estrapade, où 
on laisse retomber plu. fois le patient; il a souffert deux, 
trois -s de corde, er bat zwei, brei Schneller 
mit dem Wippfeile belommen; er ift zweimahl + ges 
wippt worden; Pé. (espace qu'on parcawıt avec le flet 
qu'on traine) Zug; Riv. -debateaux, (plu. batesux 
attachés lesuns aux autres, pour remonter une rivière) ein 
Zug Flußſchiffe od. Fahrzeuge; it. le - ou /é, «voie 
qu'on Laisse libre aux bords des rivières, pour le passage 
des chevaux qui tirent les bateaux) Seinpfab; 3) digne 
qu'on trace avec la plumes) Strich, Aug; - de plu- 
me, de pinceau, - menu, delie, ea Feberft., Pins 
felft., Federz. r, zarter, feiner ©. od.3.; ce maitre 
à écrire fait de beaux -s, dieſer Schreibmeiiter 
macht fhöne Züge; il fait, il écrit son nom tont 
d'un -, d'un seul -, er macbt, (relbt felnen Nas 
men in Einem Zuge, mit einem einzigen Zuge pas- 
ser, faire un - sur une ligner, (pour l'effacer) einen 
St. durd eine Selle machen; eine Zelle darchſtrel⸗ 
en; il peut le ruiner, l'enrichir d’un-de plume, 
(peut, par sa signature ou par qa mots qu'il écrit ou qu'il 
raie, faire ou détruire la fortuse de ..» er fann ibn mit 
einem Feberitriche verderben, bereibern; un beau 
- de pinceau, ein ſchoͤnet Pinielit.; dans les con- 
tours, le - doit être léger ou interrompu dans les 
lumieres, et ressenti dans les ombres, bei den Um⸗ 
riſſen muß der St. bei den Lichtern zart od. unters 
brochen, und bei ben Schatten ftart iepn; copier - 
pour -, (exactement, fidelement) S. für ©., Zug für 
3. nabilben; c'est lai - pour -, il lui ressemble 
- pour -, eriftes 3. für 3; er gleicht ibm 3. für 

. = de scie, (passage qu'elle fait en sciant le bois) Säs 
ge:firlb, sjuÿ ; scier une voie de bois à deux -s, 
(seier chaque buche en 5 morceaux) eine Fuhre Holz 
zweimal fägen, burdfägen; Arc. (ligne qui marque 
un repère ou un coup de niveau) Echnitt; suivre le 
— nach dem Schnitte arbriten, dem S. folgen, bet 
dem &, bleiben; it. (coupe des pi., ou toute ligne qui 
forme q. figure); — biais, fchräger Schn.; - corrompu, 
(fait ala main, ou sans compas ni règler aud freier Haud 
gemacter Schn.; - carré, (ligne qui en coupe une au- 
tre à angle droit) rechtwintellger Schn.; cet ouvrage 
traite du - et de la coupe des pierres, dleſes Wert 
banbelt vom Schnitte und bem Behauen der Steis 
ne; voyez cetescalier, oonsiderez-en bien le -, (es 
ben Ze bieie Treppe, und betradten Sieben Schn. 
derfelb? genau;iln’yarien de plus beau,de plushar. 
di quele-de cette voûte, ed gibt nihte Schöneres, 
nichts Kühneres, alé ben Schn, dieſes Gewölbe; of, 


198 TRAITABLE 


pointer, poussée; it. (igared un bitiment projeté, tracé 
sur le papier, et dans lag. avec l'échelle et le compas, on de- 


erit Les dif. pièces) Mif; donner le - d’une perspeo- | ont g, 


TRAITE 


traité fait avec Vin Stenerspahter, Gefdll, 
Finang:; gros, petit -, großer, fleiner S. les — 
né dans cette affaire, se sont enrichis, Die 


tive, (en assigner et réduire Les proportions, relativement | S. Haben bei dieſem Geicdfte gewonnen, fit bereis 


à l'effet qu'elle doit produire) ben Brundriß einer Ferns 
fit entwerfen; Bl. digne qui partage l'écu du haut es 
bas, et sert à faire diff, quartiers) fenfrecte Theilungs⸗ 
linie, f; écu. parti d'un, et coupé de deux -s, ein 
dur eine Querlinie und zwel fentrete Linien ges 
theilter Schild; it. rangée de petit carreaux, dansune 
pièce d'armoiries échquetée) Felderreibe, f; ilporte 
d'or à la bande echiquetee de gueules et d'ar- 
gent detrois -s, ec fübrt eine mit drei $-n roth und 
weiß geſchachte Binde im goldenen Felde; Cath.teert. 
versets qu'on chanie à la messe entre le graduel et l'évan- 
ile) (die Verſe od. Strophen, melde zwiſchen bem 
Gradual und bem Evangelium abgefungen werben); 
Jar. «let de büis nain, formant la broderie d'un parterre 
2 tondre le-, ben Buchs, ble Buchselnf. ſcheren; 
Jeu. (avantage de jouer le 1er, aux dames, ou aux échecs) 
der erfte Zug; donner le -, avoir le -, ben erſten 
8. geben, haben; 4)ıparl. de la man. dont on fait cert. 
choses, avec ou sans interruption 2) ila vidé son verre 
d’un -, d'un seul -, er bat jein Glas in Einem 
Zuge, auf einen einzigen Zug geleert; avaler, 
tout d’an —, «tout d'une haleine) mit Einem Mable 
hinungerfaluden; auf Einen Schlud verfbllugen; 
il a écrit cela tout d’un-, et bat das in Einem Zu ⸗ 
ge, in Einem fort gefbrieben; boire à longs -, (len- 
tement, en savourant le plaisir) mit langen Zügen trins 
ten; fg: goûter le plaisir à longs -s, das Bergni: 
gen In langen Zügen ibmeden; 3) (linéaments du vi- 
ngogug; Gefihtszug; ilatous les -s de son 
ere, ce sont tous ses -s, er bat alle Züge feines 
ateré; 68 find alle feine Züge, ganz ſeine 3.; elle 
a de beaux -s, de grands, de petits -s, fie bat 
ſchoͤne, große, Meine Züge; -s mignons, fins, deli- 
cats, agréables, niedlihe, feine, parte, angenehme 
Bügt; 6) (act. qui marque une intention favorable ou nul- 
sibleagn) Zug; voila un beau, un vilain -, das iſt 
ein ihöner, ein haͤßlichet Z.; le — est noir, c'est un 
- d'ingratitude sans exemple, der 3. Niere: bas 
iſt ein beifpiellofer 3., Undanf; ce n'est pas la un 
= d'ami, das ijt fein Freundſchaftſtüch it. (wet. qui 
a qh de singulier); voilà un - d'habile homme, un - 
d'ami, un - d'esprit, bag ift ein Streich, der einen 
geſchickten Mann verräth, ein Freuudſchaftſtuͤc ein 
geibeidter Einfall od. wibiger Gedanfe; un - de 
rhdie,de fripon,ein rreuloferSrreih,einSchelm: 
d; voilà de vos -s, ce sont de ses -s, (0 machen 
Sie Streiche; das find Streiche od, Städhen von 
feiner Urt; it. (rapport d'une chose à une autre) Bes 
ug; cette affaire a -, n'a point de - à l'autre, 
tele Sache bat B., bat feinen B. auf jene; ce qu'il 
dit là, » - à notre aventure, mas er ba jagt. bat B. 
auf unfere Begrbenbeit, ſteht mit unferer Beg. in 
Berbindung; Lit. (bel endroit d'un discours, ce qu'il y 
a de plus vif, de plus brillant; il y a de beaux -+ dans 
ce discours, €8 find fhöme Zuge, Stellen in biefer 
Rede; -s d’eloquenoe, Züge von Berebfamtett; it. 
tévènement remarquable) Zug; il ya un - dans l'his- 
—— a rapport à ceci, e# finder fi ein 3. 
ta der Geihkhte der hierauf Being bat; Tite Live 
rapporteun semblable, Livlus erzählt einen äbn- 
chen 3.5 it. pensée vive, brillante, imprerue); ortou- 
wrage est plein de 7, petille de -s, biefré Wert 
Mt volt geiftreiher Bemerfungen od, Einidlle, wi: 
weit von mis'gen Gebanten. 

TRAITABLE, a. (doux, aree qui on peut traiter) 
mmadaalih, banblii; il est fort -, c'est un 
esprit, un homme doux et -, er iſt ſehr u b.; es 
if ein fanfter und u er, D-er, nabaiebigrr Mann; 

ne veux noint d'affaire avec lui,il n'est pas -, 

will nébré mit ihm au ſvaffen Haren. er iſt nicht 
DB: 68 Lit oi br mit bas aus vutem men: Métal. cau 
le. qu'on peut aigémettrara ler geich neldig: l'or 
wit le plus - des métaux, Dad Mo D Fit Das 1-fte um. 
tes ner Metallen. or fer est plus - qu l'antre, ce 


bon zit eb pla: qu mens doux) Diéfeé Eiſen if ger, 


als irmet. 


ert; Syn. cf. publicain. 

TRAITE, jtétendue de chemis qu'on fait sans s'arrêter) 
Sri; il va d'ici à La ville tout d'une -, er geut 
in Einem -e von bier nah ber Eradt; en faisant ses 
-s si grandes, il tue ses chevaux, bur ſo lange 
-t,(0 weite Strecken od. Stationen bringt er feine 
Pferde um; il a faitsix lieues sans s’arreter, c'est 
une bonne -, er bat 6 Stunden gemacht, ohne ans 
zuhalten, das ift ein fhöner &., eine tätige Stre⸗ 
de; il ya une forte -, une longue - d'ici Là, es 
if ein farter S., eine weite Strede von bier bis 
borthin; By. (lettre qu'on tire sur un correspondant} 
Tratte, /. (geyogener Wedel); faire honneur à 
une -, (la payer) eine X. bonorieren; einen auf uns 

egogenen Wechfelehren, ihn annehmen und beyabı 

en; -set remises, (l'us des comptes généraux du gr. 
livre, qui a pour ebjet l'entrée et la sortie des lettres de 
change et billets que reçoit un négocisat) T· n und Mis 
meffen; Coin. (transport de marchandises d'un pays g à 
us autre) Daunbel; la- des bleds entre ces deux 

rovinces, der Kornh. zwiſchen biefen beiden Land; 
Faaften; il s'est fait de grandes -s de bleds, de 
vins e, 66 find große Haͤndel, Käufe und Verkäufe in 
Korn, Mein + gemadt werben; on a permis la - 
des bleds, man bat ben Kornb. frei gegeben, bie 
freie Kornsausfupr erlaubt; ce qui caractérise une 
letire de change, c'est La - de place en place, das 
Eigenthuͤmliche eines Wesfeld | ift das Ziehen von 
Plat qu Dlas; la - des Negres, (achat qu'en font les 
Européens sur Les côtés d'Afr., pour leurs colonies) Der 
Megerbandel; Fin. croit sur cert, marchandises qui 
sortent du pays, ou qui y entrent) Mudfubr 308, Aus⸗ 
gangé:; les -s foraines, ber Soil für auss und eins 
gebende Waaren; -s domaniales, (droits domaniaux, 
qu'on parceroit en Languedoc) Staatszoll, berrichaftlis 
er Zoll; - deCharante, «droit sur les sels voiurés 
surla Ch.) Galyzollaufber Gbharante; le bureau des 
-s, das Sollamt; Mar. (commerce entre des vais. et 
les habitants de q. côte) Handel; Mo.(ce qu'on ajoute 
aux métaux, pour Les remèdes de poids et de loir) Min: 
pes f: Tan. (bord du plain) Rand (der Kallgru⸗ 

e); relever les peaux sur la -, bie Hänte auf den 
R. der Grube heraufjlehen; Syn. la- est l'étendue 
du chemin d'un lieu à un aulre; le trajet l’eten- 
due d'eau qu'il faut franchir pour aller d'un lieu 
à un autre: le érajet, et mon la - de Calais à Dou- 
vres; on dit populairement unetrotte dans le sens 
de -; elle est en petit, oe que la - est en grand, 
et regarde surtout des piétons, traite (Giric, 
Strede) tft bie Länge des Weges von einem Drte 
zum andern; trajet (Fahrt, Weberfahrt) ik 
die Wafferitrede, über welche man binfabren muf, 
um von einem Orte zum andern zu gelanzen; bie 

ahrt(und nibtble Strede) von C. nah D.; man 
jagt in der Poͤbeliprache une troite, in bem Sinne 
von traite; fie fit im Kleinen. was die traite Im Gros 
Ben ift, und wird befonders in Beziehung auf Fußs 
gänger gebraucht. 

AITE, s. tourrage où l'on traite d'un art, d'une 
science, de q. matière particulière) Wbhandlung, / 
- de la sphère, - de mathématiques, de physi- 

uer, À. von der Bimmelétngel 4 aué ber Grôs 

enlebre, ans der Naturkunde - du vide », A. über 
ben leeren Maum; c'est un - fort savant, fort mé- 
thodique r, das It eine ſeht gelebrte funfimmäifige 
U; 2) coosrention faite entre des souverains) Ne ts 
trag; - de paix. d'alliance, de conféieration, 
de commerce, fricbenao , Bünoniév., Bundesv., 
Handlungev. od. Handelav.z - ronditionnel, pro- 
visionnel, eventu-}. bedingter B.:; vorfibrémetle, 
auf den mdgliben FU geibloffener D. faire, con- 
clure un -, einen B, eingehen, fbllesen: signer, 
ratifier, rompre le -, den D unterzeichnen gened⸗ 
misen, breben: le - de Munster, le - de Wat. 
age der Müntterer. ber wentpbälliche Friebendo.; 
es -s de Lanéville, d'Ainiens, die Verträge, Fries 


TRAITANT, . Fir. (Employé chargé du recouvre. | bené - von Ÿ., von .; ext. (eonvention de particuliers 
mans des umgasitions, à cest conditions stipuldes dans un | éair'eux, ou avec l'étut); Le - que Les fermiers font 


TRAITEMENT 


avec le proprietaire, der V., melden Pater mit 
vem Cidartémer maden, der Pahtv.; cela n'est 
pas dans le - qu'il a fait, das iſt nicht in dem D-e 
enthalten, ben er geſchloſſen hat; les -s que les fer- 
miers faisoient aveo le roi, die Verträge, welde 
die Pächter mit bem Könige ſchloſſen; cela n'est pas 
dans leur -, das fieht nicht in ihrem B-e; Syn. le 
- est une convention sur des affaires d'importan- 
ce, sur un marehd conridérable; le marché est le 
prix de la chose qu’on achete avec des condi- 
tions, ber Vertrag ift eine Uebereinfunft über 
Dinge von Wictigteit; der Kauf od. Handel 
beftimmt den Preis einer Sache, die man unter ges 
wiſſen Bedingungen fauft; par le -, on etablitles 
stipulations respectives des parlies; par le mar- 
ché, on s'accorde sur le prix des choses, et l'on 
fait un échange de valeurs ou de services, dutch 
den V. ob. im B-e ſeht man die gegenfeitigen For⸗ 
derungen der Parteien fell; burdb ben Kauf od, 
Hanbel vereinigt man fi über den Preis der Dins 
ge. und trifft einen Tauſch von Gegenftänden, die 

einen Werib baben, ob. von Dienftlelftungen. 
TRAITEMENT, z. (accueil, réception ; man. d'agir 
avec qn) Bebandlung, Aufnahme, f; - favora- 
ble, amical, günjtige, freuudſchaftliche B.; on lui 
fit un mauvais -, man bebandelte ibn übel, nahm 
ihn ſchlecht anf; il a requ, on lui a fait toule sorte 
de bons -s, man bar ibn auf ale Wetie gut behau⸗ 
beit; le - que vous lui ferez, on vous le fera, wie 
Sie ibn behandeln werden, wird man Sie bebans 
bein; it. (appeintements, récompenses qu'on donne, aran- 
tages qu'en fait à gu) Befoldung, HAT E 
77 


f. Gebalt; on aregle son-, man bat feine Be 


feinen Gehalt feftaefeBt: il est tres-satisfait de son 
-, er iſt ſehr zufrieden mit feiner Beſ. ob. Bel, 
mit feinem &-e; 2) (honneurs qu'os rend dans les cours 
à des pers. de distinction) Ehrembeygelgungen, pl; 
les -s attachés au earactère d'ambassadeur , bie 
mit bem Gefanbtenharalter verbundenen, ble bem 
Gefandten gebührenden E.; le - de prince n'est 
accorde dans cet Etat qu'a peu de maisons, bie 
einem Prinzen ob. Fürften zuftebenden €. werben 
in biefem Staate nur wenigen Hänfern erwieien; 3) 
(repas donné en cert. occasions aux ambassadeurs ge) Ds 
wirtbnng, /; tel maître d'hôtel du roi est char- 
ge du - de telambassadenr, de tel prince, ber und 
der tôniglite Haudbofmeifter ift mit der Bew. des 
and des Geſandten od. Fürtten beauftragt, bat bie 
Bew. des .. ju beforgen; 3) (remèdes; soins donnés à 
un malade, à un bles) Bebanblung, f; iln'est 
pas heureux dansle - de cette maladie, et iſt nicht 
glüdlich in der Beb. diefer Kranfbeit; tant pour le 
- du malade, (0 und fo viel für die Beb. des Arans 
ten; il donna tant au chirurgien pour ses -s et 
anssmentis, ergab bem Wundsarite fo und fo viel 
r feine Beb. und Mübe, für feine Aur. 
TRAITER, va. (discuter, agiter q. matière 2, disco 
rir, raisonner sur ..) abbandeln; bearbeiten uns 
teriucben; - un sujet, une question, einen Gegens 
fand, eine Frage a.; cetie matière est bien trai- 
tée, dieier Stoff iſt gut abaebanbd It; ila dé cette 
difculté à fond, superficiellement, er bat dieſe 
Schwierigkeit, diefen ihmterigen Punkt arundlich, 
obrrflählih unterfucht: il a bien -4 ce point-] 
er bat biefen Prenft aut abgebandelt; ce predica- 
teur a fort bien -é son sujet, dieſer Prediger bat 
feinen Segenftand ſehr gut abgebardeit; it. vn, — 
d'une matière, von einem Geaentande od. Etoffe 
ba: dein, celivre traite des métaux, des plantese, 
dleſes Bud banbelt von den Metallen. von bem 
Pilangen e; 2) (négocier; travailler à un arcommode- 
meou unterhbandelm: - la paix, une réconci- 
liation, un mariage ben Frieden eine — 
eine Hetratb u. ; imegen des Friedens Untethand⸗ 
lungen pflegen: il a - dort arcommedement entre 
les deux familles, er hat bieien Verglelch gmiiben 
beiden Familien unterbanbelt; it. abs. ces puissan- 
cest traitent ensemble, biere Mächten. mitelnans 
der; ilest accuse d'avoir -é avec les ennemis, er 
wird beihuidiat, mit ben Feindben unterbanbeit. ſich 
mir den Feinden in Unterbandlungen eingelaifen zu 
haben; it. vn. il est nommé pour aller - de la paix, 


TRAITER 


er Mt zur Friedensunterhanblung ernannt; il est 
charge de - de ce mariage pour un tei, er bat ben 
Auftrag, wegen dieſer Heirarh für ben und den zu 
Rn; - d’une terre, ique qe veut vendre ou aflermer we· 
gen eines Landgutes u., handeln, in Unterbandlung 
od. im Handel fteben; il traite d'une grande quan- 
tite de marchandises, er unterbandelt über eine, 


: TRAITEUR 


wird nicht gefunb; on l'a mal -4, ilen est resté 

boiteux, man bat ihn ſchlecht behandelt, er iftbavon 
: bintend geblieben; le medecin qui le traite, ber 
Urzt, ber ibn bebanbelt; 11 l'a -é d'une fievre, d'une 
pleurésie, er bat ibn an einem Fieber, an einem Geis 
tenfleten bebandelt, von einem Fieber zgebeilt. 

TRAITEUR, +. (ewirinier public, qui traite à tant par 





er handelt um eine große Varie Waaren; - d'une | portions ou par repas Gpelfemitth: il mange, il 


dette, d'une prétention p, (en composer, en la cédant, 
ou en La prenant, sous cert. conditions) Wegen einer 
Schuld, wegen eines Anſpruches u., Unterhandlung 
pRegen, einen Vergleich zu treffen (uen, fich mit 
einem abzufinden ſuchen z it. qf. (au temps prétérit, 
avoir passé les actes mecessaires pour la conclusion d'un 
traité, dbereingefommen ſeyn, einen Sandels wirk: 
lié geſchloſſen, bereits richtig gemacbt haben, im 
Meinen feon; il y a long-temps qu'ils ont -é en. 
semble de cette charger, fie haben fon lange über 
dleſes Amt r einen Handel mit einander geſchloſ⸗ 
en ee wegen diefes Amtes ſchon lange mit einan: 
er übereingelommenod. im Meinen; 3)-qn, (agir, 
«a user avec lui de telle où telle man.) bebaubeln, 
umgeben, verfahren, mit..; einem begeg: 
nen; on l'a bien -é, on l'a -éavec toutes sortes 
d'égards, man bat ibn aut, mit aller moͤglichen Ach ⸗ 
tung behandelt; ift ihm gute begegnet; ilse plaint 
de vous, vous ne l'avez pas bien -é, vousle trai 
ter trop rudement, er beflagt fit über Sie, Sie 
haben ibn nicht gut behandelt, Sie beb. ihn zu bart, 
Sie gehen zu hart mit Ihm um; ce prince traite 
bien ses sujets, diefer Fürft bebanbelt feine Inter 
tbanengut; il traite mal ses valets, er geht übel 
mit feinen Bedienten um; - honorablement, ci- 
vilement, humainement, ehrenvoll, höflich, menſch⸗ 
lich beb.; - en frère, en prince, alé Bruder, alé 
pacen b.; brüderlih mit einem umg. od. v.; - à 
rigueur, à loute rigueur, fireng,nadaller Stren: 
ge beb., mit einem v.; fa. - qn en enfant de bonne 
maison, (le réprimander, le châtier sans aucun ménage. 
ment, sans aucun égard) ſchatf mit einem w.; einen 
ſcharf halten, b.; on l'a -# de hauten bas, (fort mal, 
et avec be. de mépris) einen veräctlich beb.; einem 
verdchtlich beg.; il fut -é en voisin et en ami, et 
wurde alé Nachbar und Freund bebanbelt; man ber 
geguete ibm alé»; il l'a -e cavalièrement, ravee peu 
d'égardss er bat ihn über die Achſeln * iſt 
ihm bochmätbig. ſolz begegnet; - qn selon ses me- 
rites, einen nah Verdlenſt beb.; P. cf. more, pair; 
A)(reronnoitre pour,qualißer de..); on le traite de prin- 
ce, d’Altesser, einen alé Prinzen ob. Fürften beb.; 
einem den —— geben, und Ibm ble einem 
ürften gebübrende Ehre bezeigen; einem ben Titel 
urchlaucht od. Hobelsz geben, heilenen; - yn prin- 
ce de Majesté, einem Fürften den Titel Majeftät 
geben; - ga de fat, de fou, d’impertinent r, (l’sp- 
peler fat) jemand einen Beten, Narren, einen un: 
verfaämten Menſchen beißen, fbelten; 5) trégaler, 
faire bonne chère, donner à manger) bewirtben; - 
qn magnifiquement, superbement, einen berrlid, 
dbtig bew.; on le traita à tant de services, man 
mwirtbete ihn mit fo und fo viel Ehüffeln od. Trach⸗ 
ten; il nous a -és splendidement, er bat und praͤch⸗ 
tig bewirtbet, er hatund einen glänzenden cu 
gegeben; it, abs. c'est à son tour à -, die Meibe I 
an ibm, ein @ffen, einen Schmauß zu geben; - en 
maigre, en gras, - en viande el en poisson, en 
chair et en poisson, mit Faftenfpeifen, mit Flelſch⸗ 
fpelfen, mit Gleifd und Fiſchen bem. ; il se éraite 
bien, (1 fait un ben ordinaire) er führt einen auten 
Tiib; P. ef. bouche; cet aubergiste traite À tant 
ar tete, (donne à manger pour un tel prix) dicfer Wirth 
pelét ble Perfon für fo und fo viel; il éraite pro- 
rement, on est bien -# chez lui, er fpeifet reims 
db; man wirb gut bei ihm geipeliet, man hat einen 
teinlihen Tiſch, eine reinlide Koft bei ihm; il nous 
a bien -é; pourle prix, für biefeé Geld, um biefen 
Preis bat er und gut bemirtbet; - à table d'hôte, 
einen Wirthstlib balten; dfentlich fpelien; 6) :pan- 
ser, médicamenter) behandeln; heilen, *furieren; 
il m'a traité de deux grandes blessures, er bat 
mic an zwel Wunden bebanbdelt; on le traite mal, 
il ne guérit point, man behandelt ju féledt, er 


fait prendre son diner chez un -, et {ft bei einem 
<, er läßt fein Mittagseffen bei .. bolen; les -s de 
Paris, die Parifer -e; Com. (à la Louisiane, habitants 
français qui y font la frite avec les sauvages, et vont 
échanger des marchandises jurque dans leurs habitations; 
les coureurs de bois, nu Canada) Zwiſchen haͤn dler; 
négocier par l'entremise des -s, duré 3., durch 
Vermittlung von 3 -n handeln. 

TRAITOIR, s. ou rnaıroına, f. Ton. e.tiretoir. 

TRAITRE, ESSE, f. s. a. (qui tabit Werräs 
ther, inn; verrétherifd, treuloé, falf; 
c'estun-, une traltresse, eb ift ein B. eine B-Inn; 
cet homme estbien -, a le cœur du monde le plus 
-, biefer Menic ift febr f., bat das t-efte, f-efte den 
von ber Welt; il l'a pris, il l'a tué en —, er bat ibn 
v-er ob. t-erWelie gefangen genommen, getödtet; 
on aime latrahison, mais on hait les -s, man liebt 
die Verrätherei, aber man haft die ®,; unesprit -, 
une ame traftresse, ein f-eB, t-e6 Gemütb, eine 
f-e.t-e Seele; P. po. - comme Judas, f, mie Judas; 
iln'est pas - à son sr til me s'épargne, ne se refuie 
aucunes commodités) er läßt fich uichts abgehen; er 
pflegt feinem Leibe recht; 2) «pari. de gs ani. qui mer- 
dent, égratignent, ruente lorsqu'on y pense le moins) ce 
chien est -, biefer Hund ift f.; les chats sont ord. 
—, bie Katzen find gewöhnlich f.; prenez garde à ce 
cheval, il est -, nehmen Ste fit vor Dietem Pferde 
im Act, es iſt f.; 3) (parl. des act. detrahisen, de perh- 
die) c'est un procede bien -, bas iſt ein febr t-e#, 
v-c8,f-e8 Verfahren; il lui a joué un tour bien -, 
er bat ihm einen recht t-en, beimtidifchen Streich 

eipielt; des faveurs, des amitiés traitresses, d-t, 

+ Gunftbegelgungen, Fteundſchaftsbezelgungen; 
it. (parl. de choses qui sont plus dangereuses qu'elles ne le 
paroïissent) ce vin-IA est -, (il porte à la tête et enivre 
bientôt) diefer Wein tft tüdifh; une liqueur frei. 
tresse, ein tüdifes Getränf, of. doux (4); cessor- 
tes de maux sont -s, dergleichen Hebel find tüdifd, 

TRAITREUSEMENT, ad. Pra. oufam. (en trat: 
tre, on trahison, à la man. des traitresIpertät be tif, 
-erWetfe;ill’assaillit -, er fiel ton -er W. od.trens 
loſet W. an; il lui donna un coup de poignard -, er 
veriegre ibm · et W. ob. menhelmördertiher W. eis 
nen Z'olchiti, (Fabrgeug, m. 

TRAJECTILE, s. ttout ce qui sert à naviguer) pu. 

TRAJECTOIRE, /. Ge. (courbe que décrit un corps 
lancé avec une vilesse quelconque et détourné de sa 1e di- 
reetion par des forces quelconques ou données) Bahn, 
Wurf-, f; Art. Angel-, Finglinie, /; la - que dé. 
crivent les corps pesants jetés obliquement, est 
une —— Die B. welche ſchief geworfene ſcawe⸗ 
te Adrper beſchrelben, iſt elne Parabel; les -s des 
planetes sont desellipses, (a route, l'orbite ou laligne 
qu'elles décrivent dans leur mouv.) die -en ber Planeten 
find Elipfen; it. (courbe qui coupe sous un angle donné 
une fam. de courbes du même genre, dont les esp. dépen- 
dent de la variation du parsmètre) durchſchneldende 
framme Linie; Sdbneibelinie, f; - réciproque, 
(courbe déerite sur un axe, dont la propriété est telle, qu'en 
lui donnant une situation opposée à celle qu'elle avoit d'a 
bord, et la faisant glisser parallèlement à elle-même, elle 
coupe towj. sa 1e position sous un même angle) wechſelſel⸗ 
slae Schneibdelinie, f. 

TRAJET des, #. (diendue d'eau à traverser d'un lien à 
un autre) Kabrt, Weberfabrt, fi le - de Calais 
à Douvres est de sept lieues, die $.von@. nah D. 
beträgt 7 Meilen; le - d'un bord de la rivière à 
l'autre, est d'un quart de lieue, bielle. von einem 
Ufer des Fluſſes zum andern beträgt eine Vlertel⸗ 
ftunde; un long -, un petit -, eine lange, harze lle.; 
ext. (espace qu'entraverse par terre) Melle, f. Wen; 
le - de la porte Saint-Antoine aux Invalides est 
‚long, der Weg von dem Sanct Antondthor bi4 zum 
Juvalibentaufe if weit; faire le - de Paris à Vien- 





-TRAMAIL 79% 


ne, bie R. von D. nach Wien machen; 2) (net. detre. 
verser l'espace d'un lieu à ue autre) &., Üe.; on fai le - 
de Calais à Douvres en peu de temps, die F. od. 
le, von ©. nad D, mat mar in kurzer Zeit; le - 
de Provence en Barbarie est de tant de lieues, die 
3 od. Le. von der Provence In die Barbarei beträgt 

o und fo viel Meilen; oe - est fort pénible, perl. 
leux, bieje le. ift ſeht beihmerlidt, gefährlich; faire 
le - du bord d'une riviere à l'autre, von bem einen 
Ufer eines Blufes sum andern od. an das andere 
überfeßen; le - fut heureux, difficile z, die Le. war 
glhdlich, fhwlerig ; fg: «parl. d'une aff. qui éprouve des 
obstacles) fa. le - sera difficile, ne sera pas aisé, das 
wird ein ſchweres Stuck Arbeit, fein lelbtes Gt, U. 
feyn; My. faire le - du Styx, (le passer sur la barque 
de Caron, ord. parl. des anses des morts) Die f. über den 
Stor maden; über den Stor fepen; Poe. le noir -, 
(allusion au passage du Styx) die duntle &.; die Reife im 
die andere Welt; Syn. cf. traite. 

TRAMAIL ou rrzmaız, Im. ri Pe. to. de let com 
posé de (rois maillepeu nappes appliquées l'une sur l'au- 
tre, qu'on tend de travers dans los rivières) Daß breimas 
fbige Garn; pécher au -, aveo le -, mit bem 
d-n &-e fiſchen; tendre un -, ein d-6 @h aufitellen; 
la pêche des tramaux ou tramats, der Fiſchfang 
mit ben b-n Garuen; Oi. le - outrafneau, cf. 

TRAMAILLADE ournsmaizcane, Im.r. 0. tra 
mail. [tit tramail) Feines breimaitiges Garn. 

TRAMAILLON où TREMAILLON (ma-lyon), 5. (pes 

TRAMASSEUSE, /. Fabr. (ouvrière qui orme et finit 
les pipen Pfeifenihmäderinn, f. 

TRAME, f. Tis. «fla conduits par la navette entre 
ceux de la chaine) @intrag, Einjeleg, Einibuß; 
dans cette etofle, la-chaine est de fil, et la - de 
soie, bei biefem Zeuge tft die Kette ed. ber Aufzug 
von Seinengarn, und ber C. von Eride; les serges 
ont la - et la chaîne de laine, bei den Sarſchen ik 
der ©. und der Aufzug von Welle; la matiere, le fil 
de La -, der -ftoff, ber -faden; les -s varient sui- 
vant les etoffes, ber E. iſt verſa leden, nad bee Mers 
(&iedenhelt derZeuge; disposer les fils de la -, des 
2, die Füben bes -6 jurichten; fg: Poe. la - desa 
vie, de ses jours, (le cours, la durée desarie) der Sauf, 
bie Dauer, bas Gewebe ſeines Lebené; 2) ig: (com 
plou Komplott, m. Menterei, /; ourdir une -, 
ein &. anzetteln; il a ourdi cette - odieuse, il est 
auteur de cette -, er hat dieſes verhaßte &. anges 
jettelt; er it Urheber diefes K-es. 

TRAMER, Tis. (passer la trame entre let 6ls de la 
chaine) eintragen, eimihlagen, einiciefen; - 
une etoffe, la - de soie, de fil,, deu Eintrag zu els 
nem Zenge machen; Seide, Leinengarn e.; - fin, (faire 
la trame extrömement fine) fein &,; - à deux ou trois 
bonts, (mettre 2 ou 3 soie. ensemble sur une navette) mit 
brei Fäden e.; fg: (machiner, faire un complot) anz ets 
teln; - une conspiration, une entreprise, eine 
Verſchwoͤrung a.; eine Unternehmung vorbereiten; 
il trame gh contre vous, er hat etwas Boͤſes gegen 
Ste im Sinne; Syn. cf. ourdir. 

TRAMEUR, s. Tis. (ouvrier qui dispose les Sls des 
trames, pour être employés à la fabrication des étoffesy 
y 

TRAMEUSE, f. Fabr. (pers, qui remasse les pipes 
molles enssées) ( Welbsſperſon, welche bie no weichen 
serbrodenen Dielien DE À 

TRAMONTANE, /. Mar. la, le vent de -,(vent 
de la Méditer., le vent du nord dans l'Océan, et qui souffle 
au-delà des monts par rapport à l'Italie) ber Nordiwindy 
2) (le côté du nord) Norben; allervers la -, gegen 
N. fegeln; une maison exposée à la -,ein gegen N, 
liegendes Haut; 3) (teile du mord ow polaire, qui sert 
À conduire les vais. sur mer) Polaritern: perdre la 
-, Chorsqu'on ne peut plus voir l'étoile polaire, ou que le 
vais. est tellement agité par la tempête, qu'on ne peut plus 
s'aider de la boussole) ben P, auf bem Nuge verlieren; 
fg: P.cparl. de qn qui se trouble, se déconcerte, deine wit 
plus où il en est) il perd, il a perdu la -, erverliert 
den Kopf, fommt aus ber Faſſung; er bat ben K. vers 
loren, ift aus ber $. aefommen; il ne perdit point 
la -, erverlor den K. nicht, lam nicht aus ber F.; 
cela est bien propre à faire perdre la - à une 
jeune personne quir, barüber fann ein Mädchen, 
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welches .., mobl ben K. verlieren, cf. deang. .· 
TRANCHANT, d- 61 d'un couteau, d'une épée r) 
Schneide, /; aiguiser le - d'un couteaur, die S. 
eines Melfers ichleifen, ſcharf machen; le — de oe ra- 
soir est emousse, die S. dieſes Schermeſſers if 
ftumpf od. abgeftumpft; une épée à deux -s, ein 
jwelihneldiger Degen; Coute. mettre à—, (faire sur 
la meule le - d'une lame d'acier) die S. an eine Stabl: 


Hinge ſchleifen; Es. le - de l'épée, (la partie de la lame 


avec lag. on se défend) die S. des Degens; le vrai -, 
(qui est du côté gauche de la lame, quand on a l'épée pla 
ode dans la main) die wahre ©.; le faux —, (qui est du ch: 


té droit, et dont on faitrarement usage, ef. vrai -) Die fals 


(de &.; 2)-,e, of. trancher. 


TRANCHE, /. (morceau coupé, tranchées long ou en 
large, dans cert choses qu'on mange) © hnitte, /; - 
de pain, d'aloyau, de melon, Brod-, Lendenbras 
ten- Melonen-; une - de jambon, de pâte, eine 
©. Sbinfen, ein Stid Paftete; coupez-en, prenez- 
en une -, ſchneiden +ie eine ©. berunter, nehmen 


Sie eine S. davon; les -s sont bien grandes, cpais- 


ses, minoes, die -n find ſeht grof, die, bünn; Arc. 


— de marbre, «marbre plat, qu'on ineruste dans un com 


partiment, où Qui sert de table pour q inseriptionygeichnits 
tene Marmorplatte, /; Ard. «double crochet avec um 


manche, serv à enlever les blocs les uns de dessus les au- 


tres) Doppelbafen; Ep. tciseauacére, serv. à couper le 


fl de fer à faire des haimı) Echneidemeißel; Fond. «la. 
me de fer pour réparer et tailler les moules) Formen⸗ 
meffer,n; Forg. x toutil ou coin d'acier, tranchant d'un 
cbté, pour couper des morceaux de fer, ou enlever les balk 
vres ou excédents des moulese) Œpaltieil, Schneide⸗ 
meißel; Ge. weclion qui nait d'un prisme, d'un cylindre, 
d'une pyramide ?, coupés par un plan parallèle à ia base) 
Schnitt; it, cpertion solide comprise entre ces deux cou- 
pes) Schnittfiäd, nz; Rel. (les côtés par Lesq, Les feuil 
lets d'un livre passent sous le couteau à roguen Schnitt; 
brunir la - d'un livre, den S. eines Buches glätten; 
dorer,noircir, rougir sur -, (yappliquer ces couleurs) 
auf bem Sanltte vergoiden, ben ©. ſchwarz, roch 
machen; livre doré, marbre sur -, ein Bud mit vers 
golbetem, marmoriertem Schnitte; it, (petite bande 
d'or pour faire les bords des livres reliés en veau) Gold: 
ténften, n. 

TRANCHEE, f. (lowé creusé pour faire écouler les 
«aux ou pour q. autrebut) Graben; ontira, on fit 
de grandes -s au travers du marais, (pour le dessè. 
eher) man j09, man machte große Gräben mitten 
durd den Eumpf; on va bâtir, la - pour les fonda- 
tions est déjà faite, man wird bauen, die Gräben zu 
den Grundmauern find bon gemadt; faire une - 

ur planter delacharmille, einen G. maben, um 
unge Hagebuchen zu einer Hecke barein zu pflan: 
den; Gu. (fossé qu'on creuse pour se mellre à ouvert du 
feu en spprochant d'une place) Paufgtaben; une - 
large, ein breiter 2.; ouvrir la -, den L., bie Lauf⸗ 
aräben eröffnen; ila péri, il futtue à la -, eriftim 
2. geblieben, wurde im ©. getöbtet; travaillerala-, 
im Ÿ. arbeiten; faire une - de fascines, (lorsque le 
terrain est de roche ou diféeile à ereuser) einen ©. von Fa: 
ſchinen macben; l'ouverture de la -, (le commence. 
ment du travail) die Eroffnung ber Laufgräben; Les li- 
gnes de la -, die £-linien ; à l'ouverture, alatète, 
a la queue de la -, bei Crdffnung der faufgräben, 
an der Spige, am Ende der ..;ila tenu, la place a 
tenu deux mois, tant de jours de - ouverte, ét bat 
fih zwei Monate, fo und fo viel Tage von Eröffnung 
ber ©, an gebalten, bat bie Feftung .. vertheibigt; 
monter la garde à la -, auf die £-mache ziehen; 
monter, descendre ou relever la -, (y entrer, en être 
relevé) die L-made aufführen, ablöfen; monter la - 
de jour, de nuit, bei Tag, bei Nat die Wache im L. 
haben; être de -, (y étre occupé, ou de garde) im ©. ars 
beiten, die Wade baben; visiter la -, ben L., bie 
gaufgräben befichtigen; les troupes de la -, le major 
de la -, die In ben Saufardben fommanbdierten Trup⸗ 
pen od. bie 2-Smannihaft; ber Major, welder bie 
2-Smannihaft lommanbiett; le directeur de la -, 
ber Offister, welcher die Arbeiten im %. leitet; con- 
duire la - jusqu'au bord du fosse, die Lanfaräben 
bis an den Mand des Feftungsgrabeng fortführen; 
les assiégés comblerent, nettoyerent la -, (dansune 
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sertie) bie Belagerten warfen die Zaufgräben wieder 


EB fduberten die .., verjagten bie Mannicaft aus 
en ..;- à crochet ou ord., (qui va en sig-2ag vers la 
lace) in Zigzag gebender od. gewöhnlicher £.; - dou- 


le, (qui vue des > côtés a um paravant de «chaque côté) 
doppelter 2,; - directe, (qui va dreit aux ouvrages où 
elle se dirige) gerader 2.; - tournante, (où l'on tourne 
autour de q. ouvrage) ein umgebender, um ein Wert 
berumgeführter 2., cf. blinde, blinder, enfilude, 
enfiler; 2) pl. (douleurs violentes qu'on éprouve qf. 
dans les entrailles, et qui sont si vives, si aiguës, qu'il sem. 
ble que Les intestins soient tranches ou coupés) Leibs 
f&hneiden, ‚reißen, Grimmen, Bauchgtimmen, n; 
sa médecine lui a cause de grandes -s, l'a purge 


sans -s, feine Arzenek bar ibm beftiges 2. verur: 


(acht, bat ibn obne X. abgeführt; -+ du bas ventre 
ou intestinales, Schneiden, Meißen im Unterleibe; 
les -s de l'accouchement lui prirent, bie Geburte⸗ 
fchmerzen, die Wehen wandelten fie an, überfielen 
fie; -s utérines, (dans la matrice, après l'accouchement) 
Nachwehen, pl.; -s hysteriques, Muttersgrimmen, 
‚reißen, sfhmergen; -s des nouveaux.nes, (esp. de 
coliques auxg. ils sont sujets) Grimmen der neugebors 
nen inder; Mare. cechevala des -s, dieſes Pferb 
bat Grimmen; -s rouges, (-s violentes, ord, aceompa- 
andes des avives, et dans lesg. le mouv des intestins est ren- 


versé) Darmaidt, f. 


TRANCHE-FIL, s. Tap. coutil qui sort à faire le ve. 


louté des tapis de Turquie) Fabenfdneider. 


TRANCHEFILE, f. Cord. (gros Slcausm en forme 


de bordure en dedans et le long des quartiers et oreilles des 


souliers, pour empêcher le cuir de se déchirer ou de s'é 
tendre) Beftih; Eper. tpetite chaine fort délire, aux 
branches du mers) Buerteriben am Gebife, n; Rel. 


(petit roulenu couvert de 6 au desoie, quiorme les 2 eatré- 


mités du dos du livre) Capital, Capitaͤlchen, x; 
la - d'un Livre, das C. eines Buches; - ronde, - 
double, rundes, boppeltes E.; Sel. ceuir tartille, qui 
soutient Le surnez et la soubarbe de la bride des chevaux 
de carrosse) Ainfettenbefeftigung, /.. 


TRANCHEFILER, va. Rel. cmetire dela soie r sur 


une tranchehle) dad Capital od. Eapitäldien beſtechen. 


TRANCHE-GAZON, ou cour2-oazon, Jar. (outil 


pour couper on enlever les gazons propres à revêtir dif. 
ouvrages) Mafenipaten. 
TRANCHE.LARD, s. Cui. (couteau à lame fort 
mince, pour couper des tranchesde lard) Spedfmefler,n. 
TRANGHE-MACONNE,E, a. Bl. (pari. d'un écu 
tranché dont une des divisions est en mafennerie, et l'au. 
tre seulement en couleur) halb Farbe, balb Mauerwerk, 
In einem von der Mecbten zurkigfen fchräg getheil: 
ten Schilde, ſchneider, Qiienfreffer. 
TRANCHE MONTAGNE, . (fanfaron) fa. Yufs 
TRANCHER, ccouper ; séparer en coupant) (dnéis 
den, abf,, durci., perf. ; entzwei banen, abb., 
durchh., gerb.; l'acier de Damas tranche le fer, 
der Damadcener Stahl durchſchneidet das Eifen; mit 
einer Alinge von D. Et. fann man Ciien durdb.; 
tranchez ce fer en deux, banet biefcé Elſen ent: 
zwei; - la tête à qn, einem ben Kopf abtı., abfd ins 
atu; — la viande, un jambon, bag Fleiſch, einen 
Schinken zerſ., auff., véri.; ce couteau tranche 
comme un rasoir, dleſes Meier ſaneldet wie ein 
Scherweſſer; un instrument tranchant, une épée, 
une lime -e, ein j-bes Werlzeug; ein ſchatfer Des 
gen, eine fharfe Zeile, of, écuyer (6); fg: Poë. la 
Parque a tranché ses jours, le fil de ses jours, 
(parl. de qu qui est mort) bie Pare bat feinen Lebens: 
faden abgeihnitten; la mort tranche nos esperan- 
ces, ber Zod vereitelt unfere Hoffnungen; P. ch, cou- 
teau ; fg: - la difficulte, le nœud de la. ., irdsou 
dre tout d'un coup un obstacle, une diféculié) Den Änoten 
zerſ., zerb.; un argument tranchant, des raisons 
es, (décisives, péremptoiren ein entihelbenbder, unmis 
derſprechlicher Beweisgrund, entſcheidende, unwider⸗ 
legliche Gründe; - le mot, (dans une affaire, donner sa 
réponse décisive) fit ent ſchelden; eine e-de Unt: 
wort geben; ſſch beftimmt erklären; enfin il a cran- 
ché le mot, endlich bat er lich entihieben, bat er (et: 
nen Entſoluß beftimmt erklärt; it. mp. dlorsqu'après 


avoir hésité q. temps, om Énit par g-terme ficheux et hasar- | @ 


deux) ila -é lemot, et {ft enblid derb mir ber Spta⸗ 






























TRANCHET 


de heransgerädt; il est d'un caractère -4, dl est 
court, décisif, tranchant en tout) er bat ein abiprehens 
bes Weſen an fi; it. abs. c'est un traître, il£ran- 
che de deux cöles, ttoutient a partise opposés) er if 
falfb, er trägt auf beiben Uchleln; ce médisant coupe 
et tranche, (parle hardiment des défauts des autres) Dies 
fer Laſterer baut und ſchutidet, läßt Alles über bie 
Zunge (pringen; Arith. éranchez ces ehiflres, (les 
marquer d'un petit trait, pour les distinguer de ceux sur 
lesq. on n'a pas encore opéré) burdhitreichet od, unters 
ſtreichet dieſe Ziffern; Bl. écu tranché, (coupé en li. 
gne diagonale de La droite à la gauche, von der rechten 
Dbersedte nad der linfen Untersede fehräg getheilter 
Schildz Med. un médicament qui tranche, (qui 
cause des tranchees) eine Uryenei, welde Grimmen, 
Lelbſa neiden verurfacht; Verr. - le verre, «appuyer 
eöntrelextremite de La canne, à lag. ils attache à propor- 
tion que la pression est forte) die Glaémaie geribeilen; 
2) vn. (décider, déclarer bardiment) ent{eiben, 
abipreden, burgreifen;il fait le docteur, 
il tranche, il décide sur tout, er fpielt den Mann 
von Einſicht, erentibeidet über Alles, er ſpricht über 
Alles ab; ilest bien tranchant, c'est un esprit . PP 
er iſt febr a -b od. burgreifend, ein a-ber e Menfd; 
c'est- bien légérement sur une question aussi im 
portante, das beißt ſeht ihnell, fehr oberflächlich 
uber eine fo wichtige Frage €. od. a.; fa. - court, 
(terminer en peu de mols une conversation, un discours) 
Turg abbrechen; - nel avec qn, (s'expliquer avec lui em 
peu de mois et sans menagement) einem Flaren Wein 
tinfenten; - du grand, ou du grand seigneur, - 
du bel esprit, Claire lege. seig., le bei “ıprit) arch thun; 
ben grofen Herrn fpielen; den Witzigen jpielen; à 
tranche de Nimportant, er fpielt den wichtigen 
Menn; ergibt ſich ein dußerſt widtiger Muieben; 
Charp. bois 4, (dont les filires nesont pos en here droite, 
de so. qu'on est oblige de les couper em le travaillant, et 
qu'il est peu propre à résister à la charge) frummfaferi« 
ges, Furyfbnittiges Bols; Flat ces couleurs tran- 
chent, sont tranchantes, (lersqu'elles sont toutes deux 
fort vives et fort différentes l'une de l'autre, sans sucues 
adouchsements entr'elles) dieie Farben teen fiart ges 
genelnander ab, find fehr abitebend; le cramoisi 
tranche forl aupres du vert, sur le vert, das ots 
mefinrotbe filcht febr gegen Das Grine ab; cela 
tranche trop, das ſicht zu ſehr ab; fg: il ya plu. 
choses qui franchent trop dans ce discours, dans 
cel écrit, (lorsqu'elles sont d'un caractère 1rop différent 
de ce qui précède et de ce qui auit, in dleſer Rede, In 
dleſer Schrift ftecden mebrere Stellen zu ſtark gegene 
einander ab; Syn. ce quileveles difficultés, apla- 
nit les obstacles, est tranchant; ce qui entraine 
le jugement est décisif; ce qui ne souffre plus 
d'oppoñition et interdit la réplique, est péremp- 
toire, mad bie Schwierigkeiten bebt, alle Ginderniffe 
megréumt, ift tranchant bd mad 
den Epruc od. das Urtheil pr Folge bat, if décisif 
(entiheldend); was feinen Cinfpruc mehr zus 
läßt, und bie Miderrede verbietet, iR peremptoire 
(unmwiderruflid); tranchant el décisif se di- 
sent des personnes; l'homme tr. ne voit point de 
difficultes ; l'homme décirif n'a point de doute, 
durbareifend und eutiheidbend werden von 
Perionen gelogt; derd-e Mann ficht feine Schwier 
tigfeiten, der e-e bat feinen Zweifel. 

RANCHET (che), #. Cord. r (outil un peu courbe, 
propre à eouper le cuir) Aneif; le - de plombier, de 
serrurier, (serv. A couper le plomb, à couper à chaud des 
pieces de fer) der Durchſchlag od. Epaltmeifel des 
Dleigiehert, des Saleſſere. 

TRANCHEUR, +. Pe. terlui qui ouvre la morue et es 
tire la grosse arkte) Auffchneider, 

TRANCHIS (chi), s, Couv.trang d'ardoises ou de tui. 
les échancrées disgonalement, qu'on pose dans l'angle rem+ 
trant d'une nouer) Abfchnitt, 

TRANCHOIR, ». le - ou tailloir, tplateau de bois 
sur leg. on tranche ou l'en coupe la viande) Hadbret,n; 
Cui.tassiette de boissur lag. on coupe des lardons) Echnels 
debretden, nz; Vitr. (pièce de verre en forme d'une croix 
de Lorraine, pour mettre dans des panneaux de vitre, Zwl ⸗ 


el. 
TRANGLES, s. pl. Bl, (fasces rétrécies qui n'ont 
que 


TRANLER 


que le tiers de la largeur ord., et qui sant en nembre pair) 
Drittelébinden in ungeraber Zahl, /. pl. 
TRANLER, va. Ch. (quöier un serf au hasard, lers- 
qu'on ne l'a point détourné) einem Dirt, ber nicht bes 
feätige morben ift, auf gut Glüd nadipüren; ils 
iranldrent toute la matinée, fie jpärten dem Hits 
{de den ganzen Morgen nad. , 
TRANQUILLE «ki-ley, a, (paisible, ealme, sans au- 
cune émotion) Tubig; La mer est calme et -, das 
Meer ift ftill und r.; un temps doux et -, ein mil: 
bes, gelludes und filles Werter; dormir d'un som- 
me -, r. f@lafen, einen -en Schlaf haben; le méde- 
ein lui a trouve le pouls fert -, il a eu une nuit 
tres- -, der Ürzt bat (einen Puls ſeht r. gefunden, er 
bat eine ſeht r-e Nacht aebabı; mener une vie -, ein 
„6 Leben führen; avoir l'esprit, l’ame-, ein -e# 
Gemütb, einen -en Geift haben; tout est - dans ses 
Etats, in feinen Staaten if Alles r.; je suis - sur 
l'issue de ce proces, ich bin 1 
ſes Progefiet od, Rechtshandels r.; je lui en parle- 
rai quand il sera plus -, dans un moment plus -, 
ib will mit ibm darüber ſprecen, wenn er -er jepn 
wird, in einem -ern Augenblige ; tenez-vous - la- 
dessus, soyez - à ce sujet, bleiben, fepefi Sie bier: 
über, deöbalb r,; tenez-vous —, (sans vous agiter, sans 
remuer) bleibt r., verbalter euch r.; laissez-moi -, 
laßt mic in Rube; Syn. on est- lorsqu'on n'a pas 
d’agitation d'esprit; ca/me, lorsqu'aucune passion 
ne trouble le cœur; paré, lorsqu'on ne se fatigue 
as par des mouv. inutiles ou déréglés; rassis, 
orsque les esprits ou les sens agités ont repris 
leur tranquillité, man ift r.. wenn man feine Ge: 
mütbsbewegungen bat; ftill, wenn keine Leidens 
{aft das Herz beuneubigt; gelebt, wenu man 
fi nicht burd uunüge und unregelmäfige Bewe⸗ 
gungen ermüdet; gelafien, wenn die aufgetegten 
Lebendgeifer od. Sinne wieder in ihre Mube gelom» 


men find. 

TRANQUILLEMENT (kileman), ad. (d'une man. 
tranquille) tubig, auf eine -e Art; dormir -, t. 
f&lafen; là, il passoit - ses jours, sa vie, hors du 
bruits, ba brachte er feine Tage, fein Leben r,,in der 
tie, fern vom Geréuide bin; vivre, r., in der 
Etile leben ; il a appris sa disgrace bien -, er bat 
feine Ungnade mit viel Mube vernommen, hat bie 
Nabricht von feiner. ganz r. aufgenommen, 

TRANQUILLISER ıki-b-ser), va. (calmer, rendre 
tranquilles berubigen; ce remede tranguillise les 
humeurs,diefet Mittel beruhigt dirSäfte; - l'esprit, 
lesesprils,les sens, Das Gemüth, bie Lebenégeifer, 
die Sinne b.; ce qu'il dit me tranguillire, was er 
fagt, berubigt mid; celle lettre m'a un peu -é, Dies 
fer Brief bat mich ein wenig berubigt; 2) se -, (5e 
reposer; se tenir, être tranguille) ausruhen, ſich rubig 
balten; que faites vous la? je me tranquillise, was 
machen Sle da? lch ruht and; eranguillisex vous la- 
dessus, sur ce point, sur ce sujet, b. Gie fit hier⸗ 
über, über diefen Punkt, deßhalb. 

TRANQUILLITÉ «its, f. célat de ee qui eut 
tranquilles Ru eh la - de l'air, de la mer, bit 
M. od. Stiße derQuft, bes Meeres; il dort avec -, 
er ſchlaft rubin; rien ne trouble la - de son som- 
meil, nidté Nört die M. feines Schlafes; passer ses 
jours, la vie dans une grande —, feine Tage, fein 
Leben in arofer M. binbringen ; la - de l'esprit, de 
Vase, die R. des Seiſtes ob. bes Gemuͤthes, der See⸗ 
le; la < qui naît d'une benne conscience, bieM., 
ble aus einem guten Gewiſſen entfpringt; - d'ame, 
d'esprit, Eeelenr., Ocmütber.; la - de l'État, bie 
Dt. des Etsated; conserver, troubler la -, die R. 
erhalten, Nören; Syn.-n'emporte que l'idée, la si- 
tuation de repos, de calme; paix est celle mème 
situalion par rapport au dehors, et aux ennemis 

ui pourroient y causer de l'altération; came est 
l'etat qui succede à une agitation ou qui la pre- 
cede. On a la - en soi-même, la paix avec les au- 
tres, le calme apres l'agitation, M ube ſchließt nur 
ben Bearif, deu Auftand des Uuérubens, ber Gtille 
in fit: Friede iiteben dieſer Auftand in Beziehung 
auf dad Auswärtige, und auf die Feinde, welde eine 
Störung darin veruriaten fünnien: Stille if der 
Suftand, der auf eine Bewegung folgt od. ihr vorans 

Mosix Dier. Partie frangaise. T.il. 


über den Ausgang dies | di 


TRANS 
ht. Man bat bie. in fie felbft, &-n mit andern, 
t. nach der Bewegung, 


TRANS-, (pré. lat.serr. à composer plu. mots français, 
etqui ajoute à leur signification naturelle celle de au dela, 
a travers, entre) über.., dur... x. 

TRANSACTION ıtran.zak ciony, f. (net, de transi- 
ger, acte par leg. on transige) Vergleich, Vertrag; 
il etoit present, il eut part à la -, er war bei Dem 
2 gegenwärtig, hatte an dem -e heil; passer une 
=, faire homologuer une -, einen À. machen, treis 
fen, einen D. gerichtlich beftätigen laffen; Kun des 
articles de La - porte que r, einer der Mrtitel des 
28 ift Des Juhaltes, daß x; - sous seing prive, — 
par-devant notaire, B. mit Privatsunterichrift, vor 
einem Notar aufgeſetzter B.j CN. 467. la- ne sera 
valable qu'autant qu'elle aura été homologuce 

are, der V. iſt nur als dann gültig, wenn er von ze 
be ätigt wordemift; 2049.les -s nereglent queles 

ifférends qui s’y trouvent compris, -€ bienen nur 
ben darin Veachiinen Streitigteiten zur Entſchei⸗ 
dung; 2055. la - faite sur des pieces qui depuis 
ont été reconnues fausses, est entierement nulle, 
ein B., ber auf Urkunden geſchloſſen worden, bie 
man nachher für falit erfannt bar, tft ganzlich nids 
tig; faire reseinder une -, einen V. anfbeben lafs 
fen; l'action en rescision contre une -, die Aufbes 
bungétlage gegen einen .; 2058. l'erreur de cal- 
cul dans une - doit être réparée, ein Rednungés 
fehler in einem -e muß verbeifert werden; Lit. -> 
philosophiques, (esp. de journal de la société royale 
de Londres, contenant des découvertes, des expériences de 
physique, des observations d'astronomie #) phlloſophiſche 
Ubbandinngen. : 

TRANSALPIN, E chran zal-pein), 5, @. (au-delà des 
Alpes, opp- à cisalpim übersalpiich; l'Italie est -e 

ar rapport à la France, Stalten [legt in Hinſicht 
auf Franfreicp jenfeiré ber Alpen; les peu es, les 

ays-s, die -en Wölfer, Länder, die Dôller, die 
Éénber jenjelté der Alpen. 

TRANSBORDER ctrans-), Mar. (charger du bord 
d'un vais. dans un autre) überfchiffen; aus einem Schiſ⸗ 
fe In das andere laden. 

TRANSCENDANCE (trans gan-), f. (supériorité 
marquée, éminente d'une pers., d'une chose sur une aulre) 
Uebergewicht, n. Ueberlegenbeit, Erha— 
benbeit, /; la - de son merite, de ses talents, 
de son génie, bie E., bad Außerordentliche feiner 
Berbienjte, die Ueberl., Vorzuͤglichkelt feiner Tas 
lente, feines Kopfes. 

TRANSCENDANT , E (trans-çan dan), a. (élevé, 
sublime, qui excelle en som genre) vorzüglich, ers 
haben; esprit, génie -, vertu-e, e-er Geiſt, v· er 
Kopf, e-e, hohe Tugend; un merite -, des quali- 
tes —es, ein v· es Werdienf, e-e Eigenicaften; Ge. 
équations -er, (qui me renferment point, co. les équa- 
tionsalgébriques, des quantités énies, mais des diférentie]- 
les ou fuxions de quantités énies) transcendente Gleis 
&ungen od. Transcenbentalaleihungen, cf. courbe, 
géométrie; Phil.-, qf. transcendantal, (ee qai est 
élevé au-dessus des choses ou des êtres ord.) überfimn: 

lib; *Eranscenbental..; les êtres -r, (ce. 
D'eu, les anges 0) die d-en Wefen; termes -s, qua- 
lités mes, (générales ét universelles, qui conviennent à 
tow'es 10. d'êtres sans exceplion, co. un, vrai, bomalls 
gemeine Ausdruͤcke, Cigenſchaften; imagination -e, 
(organisation cogaitive; faculté de connoilre exercée; 
Kant) -erfenntniß, f. [dant. 

TRANSCENDENTAL, E, a. Phil. ef. transcen- 

TRANSCOLATION ctrans ko-la cion), /. Chi., 
Phar. € dein 

TRANSCRIPTION (trans krip-cion), f. (net. de 
transcrire) das Abfhreiben; il demande tant 
pour Ja - de ce manuscrit, er verlangt fo und fo 
viel für bas u. diefer Handichrift; Com. (act. de met- 
tre, de transerire ou de rapporter un compte d'un livre dams 
un autre, d'un jowrmal dans le grand livre) bag lieben: 
fhreiben, Uebertragen von einem Buche in das ans 
bere; untela fait la -, der und ber bat es überges 
fbrieben, übergetranen; CN. (act. de franserire, de 
postes cert, acles sur des registres ou livres publics, dont 


TRANSCRIRE go1 


la -, demander, faire faire la -, eintragen, die E. 
verlangen, eintragen laffen; gög. la- des actescon- 
tenant la donation et l'accepiation r, devra être 
faite au bureau des h ——* dans l'arron- 
dissement desquels les biens sont situées, die E. 
der Sdentungés und Mnnebmungé-urfunben mu 
bei demjenigen Hppotbefensamte geichehen. In beis 
fen Bezirte jene Güter ltegen; 2153. les frais de la 
-, qui peut être requise par le vendeur, sont à la 
charge de l’acquereur, die Koften der etwa vom 
Bertaufer verlangten ©. fallen dem Käufer zur Lat; 
2199. dans aucun cas, les conservateurs ne peu- 
vent refuser ni retarder la - des actes de mula- 
tion, l'inscription des droits hypothécaires +, ble 
Dopotbetens aufieber dürfen in feinem Falle bie 
Einjhreibungder eine Cigentbumsveränderung ber 
treffenden Urkunden, ble E. bppothelarifher Rech⸗ 
te g verweigern ob. verzögern; opposer le défaut 
de -, ben Dangel der @, entgegeniegen, fi auf 
den .. berufen. 

TRANSCRIRE «trans krire), va. (copier un écrit} 
abirelben, eintragen, einidreiben; 
transcrivez cel acte sur le registre, tragen Eile bles 
fe Urkunde in das Gerichtsbuch od. Protofoll ein; 
cela est mal écrit, transeriver-le, bas ijt ſchlecht 

eichrieben, jchreibt ed ab; j'ai éranserit toutes ses 
ettres, id) habe alle feine Briefe abgefärteben; ce 
morceau n'est pas de lui, il l'a transerit de q. li- 
vre, biefed Erud ift nicht von ibm, er bat es ans 
irgend einem Buche abs ch, andsgef@rieben; ilne 
fait que - ce qu'il a lu dans les livres, er {hreibt 
nur ab od. aus, maé er In andern Büchern geleien 
bat; CN. (copier, porter un acte, une donation sur Les 
registres des Conservateurs); — un acte, une donation 
sur les registres du Conservateur, eine Urfunbe, 
eine Schentungin bas Dud des Hppothetensaufier 
here eintr., einihr., ef.conservateur; Syn. -, si- 
gnifie écrire une seconde fois, transporter sur um 
autre papier, porter d'un livre dans un autre; 
copier, e est tirer un double on des doubles, pour 
—— les exemplaires, transorire (abſchrei⸗ 
ben, überfhreiben) bedeutet zum zweiten Mable 
f&reiben, auf ein anderes Papier übertragen, ans 
einem Buche in ein anderes eintragen; copier (abs 
frelben) beißt eine Ubibrift ob. Ubichriften mas 
den, um die Eremplare zu vervielféitigen ; le te- 
neur de Livres transrerit Les articles du journal 
dans le grand livre; avant l'invention de l'impri- 
merie, il falloit copier les ouvrages à La main, der 
Buchhalter ſchreibt od. hberträgt die Urffiel od. Pos 
ften aus bem Tagbuche in das Hauptbuch; vor ber 
Erfindung der Buchdruckerei mußte man vie Werte 
abibreiben. 

TRANSE (san-ce), f. ord. pl. (frayeur, gr. appre- 
bension d'un mal qu'on eroit prochain) Ungft, Baur 

igfeit, /; il est touj. en -, er ift Immer In @.; 

e chrétien doit touj. vivre en -, ber Öbrift ſoll ims 
mer in B., In. und Furcht leben; il est dans de 

andes -s, dans des -s mortelles, er ift in großen 

engften, in Tobesängften; les -s de la mort, die 
Tobesangft; il est dans les -s de la mort, er it in 
Todesängften; Syn. les -s sont les violentes agi · 
tations de la peur; les angoisses sont les tortures 
de la douleur, transes brudt bie beftige Unruhe ber 
Furdt, angoisses die Qualen des Somerzens aus. 

TRANSFÉRER, IL. n. (transporter, faire passer d’um 
lieu à un autre) (an einen andern Ort bin) bringen - 
od. fhaffem; verfehen, verlegen; - unprison- 
nier d'une prison à une autre, dans uneautre, eis 
nen Gefangenen aus einem Gefängniffe in ein ans 
deres b.; il æ été transféré à la Conciergerie, er 
ift in ble Gonclergerie gebradt worden; - un corps 
mort, un corps saint, einen tobten Körper, ben 
Körper einer heiligen Perfon anderémobin b.: on 
transfère auj. ses reliques dans telle église, man 
brinat jetzt feine Rellqulen En die nnd le Rire: - 
un religieux, einen Ordensgeiſtlichen aus einem 
Klofter in ein anderes verf.; - un évéque d'un sie- 
ge hun autre, einen Biibof von einem Diéthum 
aufeln an deres veri.. cf. évéché: Constantin trans- 


sont chargés les olhriers appelés conservateurs) bie @ins | féra le siege de l'Empire de Rome à Constanti- 


tragung, Einfhreibung, das Eintragen x; faire 


nople, Conſtantin vetiegte ben Œib des Reichs vom 
101 
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Mom mach Couftantinopel; — un legs, une dona- 
ton, un heutige, (lo ’sque le testateur déclare sa vo- 
lonid de les tranımettre à um autre) ein Bermäcbrnif, 
eine Schen.ung, eine Erbſchaft auf einen andern 
überttasen, par l’endossement, on transfère 
la propriete d'une leitre dechange, durch Das In⸗ 
botjieren überträgt man das Eigenthum eines Wed: 
feld auf einen Undern; — une löte, dla remettre d'un 
jour à un autres ein Feit verl; Syn. cf. transporter. 

TRANSFIGURATION «trans, f. Cath. act. de 
se transfgurer, parl. de J.C) Bert drung,/; la - 
de Notre-Seigneur, die B. unierd Herrn. 

TRANSFIGURER, tehanger d'une Égure en une au- 
tre, part. de J. Co vertlären; Jesus Christ setrans- 
Jigura sur le Thabor, Chriſtus wurde aufdem[Ber: 
g:) Thaber vertlärt. 


TRANSGRES 


ration par lag. on transfuse) dag Uebergiefen; Chi. la 
- d'une liqueur d'un vase dans un auire, dag Gie⸗ 
hen einer Flüffigtelt and einem Gefaße In ein ans 
deres; Med. la -dusang d'un corps dans un au- 
tre, die Heberleitung des Blutes aus einem Körper 
in einen andern; der Bluttauſch; pratiquer, faire 
la -, die Buteuberleitung, den Bluttauſch anmens 
den; l'expérience de la - n'a pas réussi, ber Vers 
fud der Wlursüberleitung, des Bluttauſches it 
nicht geglüdt, 

TRANSGRESSER (trans gré), (outrepasser, enfrein- 
dre; contravenir à q. ordre, Aq. loiyüberfhreiten, 
übertreten; cetambassadeur atransgresse les 
ordres qu'il avoit reçus, biefer Geſandte bat die 
erbaltenen Befehle überfchritten; Th.-les comman- 
dements de Dieu, la loi divine, Die @ebore Gottes, 


TRANSFIL cransél), s. Pap. (gros Sl de Initon au! das göttliche * übert.; la justice méconnue, 
bord de la former Kormdrath. les lois transgressees, bie miftanmte Gerechtigkeit, 
TRANSFORMATION (trans), f. tehangement die übertretenen Geſetze; Syn. cf. contrevenir. 

d'une forme en une autre; métamorphoses Bermanbd:| THANSGRESSEUH, s. (qui transgresse; Webers 
fung, Umbilbung, Umgeſtaltung, Umſchaffung, /; treter; les -; des ordres du souverain, les -+ 
la - des iasectes, die V. Det Ziefer; la - d'une che | des commandements de Dieu, die He. der Befehle 
nille en papillon, die V. einer Raupe in einen! bes Zurften od. Landeéberen, die Le, ber Gebote 
Schmetterling; les -s fabuleuses, die fabelhaften Gottes; Ecr. le-de La loi sera puni de mort, der 
DB en; Aig. - des équations, (operation par lag , dans | Île. des Geſetzes foll mit dem Tode beftraft werden. 
des équations déterminées, on substitue au lieu de l'in | TRANSGRESSION, f. «met. par lag. om transgresse 
connue une fonction d'une autre incosaue) W,der Glei⸗ | uneloie) Weberfhreitung, Uebertrerung,. fi 
dungen; Gé. (reduction d'une ägure ou d'un eorps en’ la - des ordres du souveraia, bie lieberi. der Des 
me autre de même surlace ou de même solidité) W.; — fehle des Fürften; c'est une - manifeste de la loi, 
des axes, (opération par lag. on change la position des | daß ift eine offenbare Uebert. bes Geſetzes; la- des 
axcı d'uvs courbes D, der Achſen; Mys. (changement commandements de Dieu, ble Uebert. der Gebore 
de l'ame rontemplative, dans leg. elle est co, abimre en Gottes, 

Dieu) die Ummandlung der Seele; das génylihe Bere) TRANSIGER tra zijery, I, r. (passer un acte de 
fenten des Gemdtbes in die Gottheit; Syn. ef. md- | transaction) fit vergleiden; il cherche à- avec 
tarmophose; fg:la métarmophore est une - mer-| lui, er ſucht fic mit ihm zu v., fut einen Vergleich 
veilleuse, extraordinaire, étonnante, die M. lt eis | mitihm qu trefen; las de plaider, ils eransigerent, 
ue wunderbare, außerordentliche, erflaunlibe W.;| des Prozeilierens od. Rechtens mübe, verglichen fie 
la m. est une - enlière, qui rend l'objet mecon-| lich; ils ont sransigé de telle chose, sur tel point, 
moissable; la -s’arräte ord. aux apparences et aux! fie haben fit über diefe Sache, über deu und ben 
manieres, bie M. ift cine gänzlike V., welche den Punkt verglichen; - sous seing privé, fit auf Pri: 
Gegenſtand unfenntlib macht, die transformation | vatsunterihrift v.; elle cransigea sur ses droits 
fie verglich fit mit ihrem Manne 


befträntt fit gewöhnlich auf das dufere Unfehen| avec son mari j 


und Verbalten, 

TAANSFORMER ctrans >, va. (changer la [orme 
d'usr pers. où d'une chose en une autre; métamarghe- 
sen verwandeln, umbilben, umſoaffen, uniges 





überibre Aniprüde; CN. 467. le tuteur ne pourra 
= au nom du mineur qu'a res 2, der Bormund fann 
im Namen des Minderjährigen nit anders einen 
Vergleich fließen, alé nahe. 


falten; Ja nature qui rransforme les insectes.diel TRANSIR (ein), 1.8. (pénétrer et engourdir de froid) 
Natur, welche die Ziefer verwandelt; les chenilles! burbringen, erftarren od. ftarr maben; 
transformées en papillons, die in Schmetterlinge, il fait un vent qui me eransit, es gebt ein Wind, 
vermandelten Raupen; Ecr. la femme de Loth fut: der mit burdbringt, mich e. od. ft, macht; le froid 
de en une statue de sel, Loths Meib wurde in els | m'a zransi, je suis .. de froid, die Kälte bat mich 
ne Salyfäule verwandelt; Cireé transforma les | durchdrungen, id bin ftarr vor Kälte od. Froft; ext. 


compagnons d'Ulisse en pourceanx, Girce vers 
wandelte bie Gefährtei des Uliſſes in Schweine; fg: 
“pärl, de qu qui se déguise, qui prend diff. caranteıre se. 
lon ses vues et ses intérêts) il se éransforrrre, il sait 
se - en mille façons, ee nimmt taujenderlei Ge: 
falten an, er weiß fit anf taufenderlei Arc zu ver⸗ 
ftellen ; fg:le demon se transforme en ange de lu- 
miere, der Teufel verwandelt fit in einen Engel 
bes ditté; Alg. - une équation, (la changer m une 
autre dont la forme soit diferente) eine Gleichung v.; 
equalinn -de,omabs. la transformée, verwandel: 
te Sleihung, die. 

THANSFUGE ctrans-),z. Mil. (toldnt qui abandonne 
son parti pour passer à l'ennemi) Meberldufer; on 
eut avis par un - quer, man erhielt burc einen 
le, Nacbribt, daß x; les -s rapportent r, die Ue. 
tagen ans, erzählen x; fg: (celui qui abandenne som 
parti pour passer dans te parti contraire); on hait les 
—s plus que les ennemis mêmes, man haft bielle. 
mer, als die Feinde od. Gegner ſelbſt; Syn. of. 
döserteur. 

TRANSFUSER «teams ), Chi. + (faire passer un I: 
quide d'un récipient dans um autre: übergirfen; ané ete 
mem Gefäß in ein anderes gieben od. flieéen lafıen; 
Mé !. zitramsvaser, faire passer le sang du corps d'un sni. 
dant celui d'us autreani., pour le rajeunèr, où lu: rendre La 
santé et la vigueur) Blut überleiten, Blut taufben. 

TRANSFUSEUR, s. Med. cpartisan de La transfu- 
som Blutsñbertetter, staufher. 

TRANSFUSION «trans-). fi (rat. de transluser, opé 


(par. de l'effet que La peur et l'afliotion font gl. cette nou- 
velle lui transie le cœur, biefe Nachricht erftarrte 
fein Herz, mate fein Heryft.; la peur le transit, 
die Furt machte ibn ft. od. e.; 2)vn. -de froid, 
vor Kälte e., ft. feon; ils trensissent de peur, fie 
e. vor Furcht, fie werden ft, vor Schreden; fg: iro. 
amoureux -, (amant que l'exces de sa passion rend trem- 
blant et interdit aupres de sa maltresse; it, indilferent et 
flegmatique, qui n'aime que par caleul et intérèt, qui af. 
fecte de Lindifference, de la froidewr) furtiamer, vers 
jester Liebhaber; it. Falter, gleichgältiger ..; il fait 

"amoureux transi aupres d'elle, (mffecte cette pas- 
sion timide ..) er macht od. fplelt den furchtſamen, 
verzagten Liebhaber bei ihr. 

TRANSISSEMENT (tran-zi.ce-man), s, (état d'un 
ham. trans) Eriatren, m. Erfiarrung, f; le - de 
freid, de peur, das €. vor Kälte, vor Furt; à cet- 
te nouvelle, il lui prit an - üniversel, bei biefer 
Nachricht erftarrte er am ganzen Leibe, ward er 
ganı Narr, 

TRANSIT cran zit), 0. pasravant; payer le -, 
les droits de -, den Pafjierzettel, bie Vaſſſergebuͤhr 
bezablen; tant pour le -, jo nnd fo viel Paflierges 
bübr; acquit de -, Zolfreiihein. 

TRANSITIF, VE (transit, a. Gr. äberlels 


TRANSITION 


ter; Jur. of. titre (4). 

TRANSITION «ran zi.cion}, f. (passage d'un ration. 
nement à un autre, man de lier ua sujet à un autre) [les 
bergang; belle, jöner Ue,; - aisée, ingénieu- 
se, leichter od. natürliter Ue., finnreider Ue.; il 
passe à une nouvelle matiere sans aucune -, er 
fommt auf einen neuen Gegenftand ohne irgend ets 
nen U.z les — bien menagees font un effet agrea- 
ble dans le discours, wopi angebrachte Uebrrgänge 
in einer Rede maden eine angenehme Wirkung; 
Expl. séparation de la roche d avec le flon) @teinic 
dung,/Mu.(man d'adoucir le saut ou passage d un inter- 
valle disjoint, en y insérant des tons diatoniquen) Ue.; it. 
(dans l'harmonie, marche fondamentale propre à changer 
de genre ou de ton d'une man. sensible, régulière, et qf. 
par des intermédiaires) Ile, 

TRANSITOIRE (tranæitoa-re), a. Dd. (passager, 
park. des choses du monde, eu égard à celles de l'éternité) 
vorübergebend, vergdnglit; les choses de ce mon- 
de, d’icı-bas sont -s, die Dinge diefer Welt, bles 
nieden find vergénglit; Jur. actiom -, (qu'on peut 
inlenter succestivement en plu, tribumaux, opp. à local) 
(Klage, die man bei verſchledenen Geridtépèfen 
nacbeinander vorbringen fann). 

TRANSLATER (trass), v. €. traduire; Man.- 
le dessin, (le passer de $ dixaines sur dix, dans la fabri- 
cation des péruviennes) die Zeichnung Übertragen. 

TRANSLATEUR trans), v. 0. traducteur. 

THANSLATION wrass-), f, (act. de transferer d'un 
lieu, d'un état, d'un jour g à un autre) Die Wegbrins 

ung, Verſetzung, Verlegung, /. das Weg 


‘ 


tingen e; la - d'un corps saint, la — des reliques: 


dans telle église, d'une église aune autre, die W., 
Derf. des Körpers eines Heiligen, die Werf, ber Mes 
lauten En die und die Kirche, aus einer &. in die ans 
bete; la - du siège de l'Empire, la - d'un reli- 
gieux dans un autre ordre, dans une autre mai- 
son, die Berl. des Reichsſihes, die Nerf. eines Or⸗ 
bensgelitligen in einen andern Orden, in ein ans 
beres Klofter; la - d'un eväque d'un siege à un 
autre, die Verſ. eines Biſchofs von einem —X 
en Stuhle auf einen andern; la - d'un tribunal, 
d'un concile, die Berl, eines Gerichtshofes, einer 
sirhenverlammlung; la - d'un legs, cque le testa- 
teur tranafere d'une pers. à uneautre) Die gberfragung 
eines Vermaͤchtniffes an einen andern, La - d'une 
fête, die Verl. eines Feites; célébrer la-d’unsaint, 
(célébrer le jour aug. ses reliques ont été tranaferder d'un 
lieu à un autre) die Verf. eines Delligen fetern; Syn. 
cf. transporter. 

TRANSLUCIDE (trans), a. Mg. (qui a q. transpa- 
rence, q. éclat) burhicheimend; les éméraudes 
dont la couleur est bien foncée, ne sont que -s, 
(et non transparentes) Die Smaragbe, beren Farbe [ehr 
dunfel ift, find blog d, 

TRANSLUCIDITE, f. Mg. «qualité de ce qui. ent 
translucide das Durchſchelnen. 

TRANSMETTRE «étrans-), va. (céder : mettre une 
hose en La possession deqn) dbertragen; celui qui 
donne, trauismet au donataire la propriété de la 
chose donnée, der Schenter tränt Bas Cigenthum 
der geſchenkten Sache auf den Beſcheulten über; it 
lai a transmis lous ses droits, er hat ihm alle ſel⸗ 
ne Rechte ü.; fa: (faire passen); On transmet un en" 
fant à la postérité, man hberliefert ein Kind der 
Nachwelt; - une chose d'un lieu à un autre, eine 
Sache von einem Drte an einen andern verliehen; 
l'action de la lumiere se transmet à travers le 
verre, bie Wirlung des Lichtes gebr burc bas Glas 
wird durch das Glas fortgepflanzt; certains corps 
transmettent les rayons de lumiere à travers 
leur substance, gewiffe Körper laffen die Lihrftraßr 
len burd ihre Maffe hindurch geben; les pères 
transmettent souvent à leurs enfants leurs vices 
ou leurs vertus, die Väter pflanzen öfters ihre Las 
fter od. ihreZugenden aufihre Kinder fort; les scien- 


ces e nous ont ete transmises par les Grecs x, ble 


tend; verbe -, (qui marque uneaet. qui passe d'un su. | Miffenfchaften + find von ben Griechen - auf und 


jet dans um autres -66 Seitwert; tous les verbes ac- 


tifs sont -s, alle thätige Seitmbrter find à.; con- | 
jonctions fransitiver, (serv. aux transitions, co. au | nen Rubin auf bie 


übergegangen, auf ung 


L fortgepflangt worden; - som 
nom, sagloire a la : 


ostérité, feinen Namen, (els 
ahmelt bringen. 


reste, dureste, or, eependant x) Uebergangsbindewörs | TRAN SMIGRATION, /.(passage d'un peuple, d'est 


TRANSMIS 

mation dans une aulre terre, pour s'y établir Wander 

tung, /; la - des peuples est une des causes du 

changement des langues, die Wölter- ift eine von 
‚ ben Urfahen ber Veränderung der Spraden; Ecr. 

La — de Babylone, des enfants d'Israël à B., (trans- 
port du peuple Juif à B., et le séjour qu'il yandie Aué-, 
der Zug od. Auszug nach Babilon, der Kinder Is 
zael uach D.; die babliontihe Gefaugenſchaft; on 
compile quatre -s des Juifs à Babylone, man zählt 
vier -en der Juden nah B,; la — des ames, ou la 
mdternpsycose, ©. 

TRAN ee (qualité de ce qui est 
transmissible) Uebertragbatteit, j. pu. 

TRANSMISSIBLE (trans), a. (qui peut être trans. 
mi)überttagbar; ce privilège est — à ses en. 
fants, diefed Vorrecht lann auf feine Kinder über: 
tragen werden; il y a des droits É ne sont pas 
, es gibt Rechte, welche un- find, die man auf Fi 
nen Anbern übertragen laun. 

TRANSMISSION (trans-mi eion), f. (act. de trans- 
mettre) lebertragung, /; la - d'un droit, d'un 
—— d'un legs +, bie Le. eines Rechtes einer 

erechtfame, eines Bermäctntfles;venir par -,(lors 
qu'on est béritier de celui dont on excerce le droit: durch 

De, zufallen, an einen fommen; Med. e. émission; 

Phy.(propriete par lag. un eorps transparent laisse pas- 

ser la lumière à travers sa substance, app, areifexion,; la 

— des rayons à travers les corps diaphanes, die 

Durélafuns, bas Durchgehen, der Durbgang ber 

Libtitrablen burd die durchſichtlgen Körper; les 

rayons de lumière sont susceptibles de -,bie Lichts 

ue find des Durcbganges durch andere Körper 
dbig; 2) qf. c. réfraction. 

TRANSMUABLE trans), a. Alo. (qui peut être 
changé, transmadı verwandelbar; les alchimis- 
tes croientles metaux -s, die Ulbimifien od. Gold» 

. macer halten die Metalle für v., glauben, daß die 
.ſich verwandeln laffen. 

TRANSMUER, a. Ale. (changer, transformer les 
métaux moins précieux en métaux d'un plus grand prix) 
verwandeln; on a cherché long-temps le secret 
de - tous les métaux en or, man bat lange dad Ge⸗ 
beimnig gefucht, alle Metalle in Gold zu v.; - l'é. 
tain en argent, dad Zinn in Silber v. 

bone —— (propriété de ce qui est 
tranımuablr Bermandelbarteit, /; la - des 
metaux, die D. der Melalle. 

TRANSMU TABLE, a. hn. insectes -s, (qui su. 
bissent des métamorphoses)Giefer, mit denen Verwand⸗ 
lungen vorachen, 

TRANSMUTATION, f. Ale. tchangement d'un mé. 
tal en ua autre plus précieux) Berwandlung, fi - 
métallique, metalliihe V. la - des métaux en or, 
ble D. der Metalle in Gold; la - réciproque des 
éléments, (dans l'ane. philosophie die wechielfeitige 
D. der Elemente; Ge. rédaction ou changement d une 
Égare, ou d'un corps en us autre de möme aire ou de même 
solidité, mhis d'une force différente; co, d'un triangle em 
un carrér) D, (einer Flaur in eine andere, eines Adrs 
perdin einen andern); Ge. subl. ıchangement d'une 
courbe em une autre de même genre et de même erdre) 
D. (einer trummen Linie in eine andere yon glel: 
er Art und Orbnung); Syn. cf. métamorphose. 

TRANSPARENCE où DIAPMANÉITÉ, f. (qualité 
de ce qui est transparent) Durch ſichtialeit, /; la 
= de l’eau, du verre, du diamant, die D. bes Mais 
fers, des Glaſes, des Diamanteé; une emeraude 
d'une belle -, ein fhôn burbfibtiger Smaragd. 

TRANSPARENT itrans-pa ran) , s, Cal, (papier où 
sontiracées des lignes maires, et qu'on met sous le papier, 
pour desire plus droit) Lintenblatt, m; écrire avec 
un -, mit einem -e fbreiben; il me sauroit écrire 
sans -, er kann midht ohne 2. jchreiben; 2) papier 
build, derrière dog: on place des lumières, dens les decora- 
Gen) Durhfihtesbild. sgemäblde, a; une il- 
Jumination en -s, eine Belenbrung mit D-ern; 
Phy. (morceau de toile ou de taffetas blanc bien tendu, sur 
leq om reçoit, dans un lieu obscur, les rayons du sobeil qu'on 
y fait entrer, pour faire des expériences sur la lumiére) 
Libtfang: 3) -, e; a. cdisphane, aa travers de quoi l'en 
voit les objets, opp- à opaque) burfidtig; les 
corps -s, bie b-en Sèrper; le diamant, de verre 


:TRANSPER 


est -, l'eau est-e, der Diamant, bas Glas iftb., 

[das Bafer iftd,; An.la cornée -e, (partie centrale 

de la cornee qui laisse passer les sayons visuels; opp. à cor- 
née opaqueou blanc de l'œil; Die D-e Hotuhaut; Syn. 
cf. diaphane. 

TRANSPERCER «trans-), va. (percer de part en part, 
pu au propre) Durdb:fieten, stehen, -bobren; 
Ja balle, le coup qu'il reçut le trausperga, vie Ku⸗ 
gel, der Schuß od. Stilo, Den er beta, durchbohtte 
ibn; il eut le bras {runspercé d'un coup d'épée, 
er befam einen Gti durch den Arm; fg: -lecœur, 
(le pénétrer de douleur) vl. bad fers burdb., durch 
bas H. gehen; cela me cransperce, (vous me trans- 
perce:) le cœur, dad geht mir dur das. Herz, (Gie 
durchd. mir daß Herz); cela me transperce dedou- 
leur, das ſchmerzt mich in der Seele, thut mie in 
der Seele web. = 

TRANSPIRABLE, a. Med, (qui peut sortir par la 
tranıpiretion) ausdünfibar; Huide -, humeurs 

4, -e Klüniigfeit, -e Feuchtigfelten, Säfte. 

TRANSPIRATIO dtrans-), f. Gortie impercepti- 
ble des humeürs par les pores de la peau, vulg. sueur) 
Uusdünftung, f; la - insensible, (par les pores, 
bie unmerilite A; l'exercice facilite La -, die De: 
wegung erleichtert die A.z — abondante, ftatte A.; 
ce mal se guérit par la seule -, dieſes Uebel wird 
durch blofie U. geboben; il a té guéri par insensi- 
ble, er iii durch unmerkliche U, geheilt worden; la 
- insensible fait qf. plus d'effet que +, die unmerk; 
liche 9, tout zuweilen mehr Wirkung alde; la - des 

lantes, cpar les vais. excréteurs ou digesußs) die U, 
ber Prlanzen. 

TRANSPIRER, vn. (s'exhaler, sortir du corps par la 
transpiration) ausdunften; las humeurs trans. 
pirent a travers la peau, die Geucbtigteiten dun⸗ 
ten buré die Haut aus; il a pris un bain chaud, 
pour faire - les humeurs plus facilement, er hat 
ein warınes Bad genommen, um bie Ausbanftung 

der Feuchitgteiten zu erleihtern; 2) park des corps 
| mêmes et de la peau par où les humeurs transpirent) il 
y a des corps, des personnes qui éranspirent fa- 
cilement, be., es gibt Körper, Verſonen, welche 
leicht, ſtart a.; les animaux qui tramspirent be. 
|s'en portent mieux, Thiere, welche ſtart a., befin: 
ben fit um fo beifer; la peau de ces animaux est 
siserree, qu'elle transpire peu, bie Haut diejer 
Tinere IR fo dit, daß ne wenig audbunftet; cer. 
taines plantes transpirent be., gewiſſe Pflanzen 
dunften fiarl aus; on transpire be. en ete, im Com: 
mer bunter man ftart aus; 3) imp. il transpire 
plus d’humeurs par les pores, qu'il n'en sori par, 
es dunſten mebr Keuchtigteiten Durch bie Scoweiß⸗ 
ler aus, als tuch z abgeben; fg: il eranspiregh 
de cetie affaire, (on commence à aa Aécouvrir, à en 
pénétrer gs es verlautet eimas von dieſer Sauce, bie: 
fe Sade füngt en befannt od. rudtbar zu werden, 
tenez la chose bien secrele; s'il en transpire qh, 
je r, balten Sie die Sache ret gebeim; wenn et 
was davon auéfommr od. ruchtbar wird, fo 2; rien 
n'a encore -ddes préliminaires des négociations, 
es ik nom nidté von ben vorldunaen Punkten ber 
Unterbendinrgen befanut geworden, 

TRANSPLANTATEUR, s. Med. «partisan de la 
méthode de La transplantation) Anhänger der Verſe⸗ 
Gunas : ob. Ueberleirungs-lur, 

TRANSPLANTATION, f. (act. de transplanter) 
Berpilanzgung, Verſehu 24 la - des 

rands arbresexige +, die D. der grofen Bäume er: 

tte; les arbres des pepinieres sont destinés à 
la -, die Badume in den Baumſchulen find zum Ders 
flangen beftimmt; le chene resiste micux à la - 
— deux ans qu'à tout autre âge, bie Elche hält im 
| zweiten Yahre die D. beifer ans, als im jedem ans 
Dern lier, Med. (prétendue man. de guérir les mala- 
dies, en les faisant passer dans q..ani. eu plante) Serie: 
re at od. Ueberleitungs:fur, /; vouloir guérir ha 
evre , par la-, das Fieber. bord SerieBung 
od. Ueberleitung in einen andern Körper bris 
den wollen; il fitla + en donnant à manger à un 
animal un morceau charge de la maladie, er ver: | 
ridtete die V. od. He. der Krankheit dadurch, baf 
er einem Tuiereeinen mit bem Atanteitsftofewers | 
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unreinigten od.gefhwängerten Biſſen zu frefen gab; 
il regarde celle plante comme la plus favorable 
ala-,erjicht dieſe Pflanze als Die beſte zur, od, 
Île. au; les bonnes feines ont confiance à la -, 
die gemeinen Welber glauben an die Möglichkeit 
der Aranfbeittveriekung. 

TRANSPLANTER (trans), va. (planter des arbres 
où plames d'un lieu en un autre) verpjlaugen, vers 
fében; — des arbres fruitiers e, Obſtbaͤume 6,5 
ces grands tilleuls ont étésransmlantés, Bieie gros 
pen Xindenbdume find verieht od. verpflangt wor⸗ 
ben; - des laitues, de la chicoree, Lactich Eicher 
rieu od. Wegwarten v.; - une colonie, cha faire pas- 
ser d'un pays en un autre) eine Colonie verf.; c'est une 
maison, une famille d'Italie qui s'est - drem Fran- 
ce, das lit ein Haus, eine Familie aus Itallen da 
(die) fi in Granfret® nichergelaffeu bat; asoixan- 
Le ans, il quitia Paris, pour aller se - en provin- 
ce, im ſechzigſten Sabre verlieh er Paris, win fit im 
einer Provinz, auf dein Lande gg pen Med. 
gudsir par la transplantation) Dur Veriehung ber 
Krankheit heilen; il éransplanta sa fièvre daus um 
chène r, (par la ligature 2) er verſetzte ob. verpflange 
te ſein Fleber in eine Eiche 2; il prétend que les 
maladies se trunspluntent promptement, si l’ong, 
er behaupter, die Krankheiten laſſen fit jhnell verj., 
wenn man re. 

TRANSPORT (trans por, même avant une voyelle; 
act. par lag, om fransporte gb, das Werführen, 
Ausführen; die Musfubr; * Trandport; le - de 
l'orehors du royaume, dad 3. od, A. bie Ausinbe 
des Golbeée aus bem Aönigreiche; le - desesweu- 
bles d'une maison à l'autre, das Fortbringen od. 
Fortſchaſſen feines Hausgetaͤthes aus einem Haufe 
In das andere; le-des pierres g lui a coûté tant, 
das Herbeiführen od, das Meaführen der Steine 
bat ihm fo und io wiel gefoftet; le - me coûte au- 
tant que la marchandise, die Fracht lojiet mir fo 
viel ald die Waare; le - par eau, par terre, daß 
B. od. U. qu Waſſer, wu Zonde; le malade n'est pas 
en etat de souffrir le -, der Arınfe ift nicht im 
Etande ed auszuhalten, daß man ibn anderémobin 
bringe; Com, «sct. par lag. le teneur de livres porte le 
montant de l'addition d'une page au commencement de la 
page suivante; it. la somme lramspôsce) llebertrugen. x. 
Uebertragung, /; it. Ueberttagz faites le - de cette 
somme à la page suivante, tragen Ste dieſe Zume 
me anfdie folgende Seite über; cet article, ceite 
somme est le -, dieſet Artitel, diefe Summe ifi der 
Nebertrag; il s'est trompé dans le -, er hat id im 
Mebertrage geirrt; Pra. act. d'un off qu ve sur Le kieu, 
pour se mettre au fait des choses) Mugeufdein (im 
einigen Landſchaften: Untergang); - d'un juge, 
d'un commissaire, d'un expert sur les lieux, Det 
A., den ein Richter, ein Commiſſaͤr, ein Sachver⸗ 
ftändiger an Ort und Stelle einnimmt; 2) 1eessiom 
juridique d'un droit qu'en a sur gb> Übtreinng, 
lleberlaffung, / il m'a fait- de ee qui lui est 
dü par un tel, er bat mir dat, was ihm der und der 
ſchuldig ift, abgetreten, überlaffen; faire - d'un bil- 
let, d'une rente, eine Anwelſung, eine Rente abs 
treten; accepter un -, eine Abt. annehmen; ie n'ai 

oint voulu du - qu'il pretendoit me faire, ich 

€ nichts vonder Abt. wollen, die er wir zu machen 
gelonnen mar, ic babe nichts von bem gewellt. mas 
er mir abzutreten gebadte; CN. erdance, expro- 
priation; 3) fg: (passions violentes qui sous mellenl em 
4-s0. hors de nous mêmes) Ausbrucd; - de joie, de 
colère, Ausb. von Freunde, Ausb. Aufwallung von 
Born; il est dans un si grand - de joie. qu'ilne 
se sent pas, er.ift fo gang entzuͤckt vor Beramigen, 
fo ganz außer id vor Freunde Daß er ſich nicht leunt; 
dans son -, il lui promit de +, in feinem Freuden⸗ 
taumel veripra® er ibm; dans un - de eolere, il 
054 +, in einer Aufwallung von Zorn unterftanb er 
fi; - d'amour, - amoureux, jaloux, Kieherichmins 
dei verliebte Entzädung, eiferfüchtige Aufmolurge 
Méd, - au cerveau, (délire passager , qui est ned, la 
suite d'une fevreiniolente) Derrädumg des G· htrues 
od. Werftandes; ila une grosse herre,eton eraint 
le - au cerveau, er bat ein hefttae# Fieber, und 
man fürdtet, er werde den SBerftand verlieren; ft. 
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abs. le - est À craindre, e8 it qu befürchten, es tres 
te eine Werrüdtheit ein; il ale -, er fit verrädt, 
von ich; Syn. of. éransporter. 
TRANSPORTABLE, a. ten état d'être transporté 
fertbringlib, forritiffbar, pu.; le malade, ces ef. 
fers ne sont par -s, ber Kranfe, biefe Dinge find 
nicht fortzubringen; cela seroit plus - dans des 
tonneaux r, — wuͤrde ſich eber in Faͤſſern forts 
bringen, fortſchaffen, verführen laſſen. 
TRANSPORTER (trans), va. (porter d'un lieu en 
we autre) fortsbringen, sfübren, sihaffen, 
stragen,verführen; -des meubles d'une mai- 
son à une autre, Nausgeräthe aus einem Haufe in 
tin anderes bringen, falten; - des marchandi- 
ses d'une province à l'autre, d'une ville en une 
autre, Waaren aus einer Landſchaft in die andere, 
aus einer Stadt in die andere v.; - par eau, par 
terre, par rouliers, ju Maffer, ju Lande, anf ber 
Achſe v.; - sur un chariot, sur destraineaux, auf 
einem Wagen, auf Slelfen fortf. od. forti.; - de 
grands arbres, große Bäume fortf.; les orangers 
tie transportent sur des civieres, die Pomerans 
en + werden in Tragebabren fortgebracht, fortges 
daft; - un tonneau sur une brouette, ein Fuf 
anfeinemSchubtarren führen, fortf.; Com.- le mon- 
tant des additions d'une page à la page suivante, 
(pour l'additionner avec les sommes qui seront portées sur 
seite nouvelle page) den Belanf der zufammenger 


zaͤhlten Poften od, Suminen, bie Schlußfumme von | fie i 


einer Seite auf die andere hbertragen; Pra.se-sur 
ler lieux, iy aller, s'y rendre, ord. par autorité de jus- 
ce, pour faire le procbs verbal de l'état des choses) fit 
an Ort und Strelle verfügen, begeben; les experts, 
les juges se sont transportés en tel endroit, sur 
les lieux, die Aunjiverftändigen, bie Richter haben 
ſich an den und den Pla, an ben Orr binbegeben, 
um Augenſchein einzunehmen; fa: (parl. de cert. wa- 
ges, de cert faits eloiznesspour les bien juger, il faut se 
- chez le peuple où cela se passoit, «il faut consi. 
derer ler ieux. les circonstances, les temps g) am fie techt 
zu beurtheilen, muß man fih zu dem Volle verfe: 
en, wo biefeé vorging; pour bien jugerCieeron, 
il faut se - aux temps de Syllae, um über den Cice⸗ 
ro cléttg zu urthellen, muß man fit in bieSeiten 
des Sollas verf.; cet évenement suffit pour - l'em- 
pire, (l'autorité souversine) dans d'autres mains, dans 
une autre maison, dleſes Ereigniß it hinreichend, 
um die Herrihaft, die obere Gewalt in andere 
Hände, anf ein anderes Haus qu bringen; l'empi- 
re a été -d d'une nation à une autre, (a passé à 
une autre nation) die Herrfcaft ift von einer Nation 
auf bie andere gekommen, übergegangen; - un mot 
du propre au figure, d'employer dans une signiées- 
tion égerée) ein Wort aus dem eigentlichen Sinne 
in den bildlichen übertragen, es im bildlihen Vers 
ftande gebrauchen od, nehmen; 2) (céder à un autre 
L propriété de.qh) abtreten, überlaffen, über: 
tragen, — une créance, un droit à qn, einem ets 
ne Schuldforderung, ein Recht a., à; il m'a -é tous 
ses droits sur cette terre, er hat mir alle feine Mec: 
te anf dieſes Gut abgetreten, ü.; - une dette, une 
rente, eine Schuld, eine Rente a; fg: la colère, 
la joie le transporteile met hors de lui-méme)DttS0tn, 
die Freude bringt ihn außer fit; er ift vor Sorn » 
außer fib; la fureur le transparta à un tel point, 
u’il 2, er fam vor Wuth fo außer ſich, daher »; -é 
‘amour, de fureur, il dit +, vor Liebe, vor Wuth 
außer fit, fagte er «; la joie l'a tout -4, die Freus 
de bat ibn gang beraufct; it. abs. il étoit tout -é, 
tde joie, de plaisir) er mar gamy entzüct, ganz außer 
fi; en recevant cette bonne nouvelle, il fut tout 
6, beim Empfangen diefer guten Nachricht gerieth 
er ganz außer (id; tous les spectateurs éloient - és, 
alle Zufhauer waren entzädt; Syn. transport est 
presque tonj. purement physique, ou physique- 
ment figure:les transports del'admirationgjtrans 
lution est du style sacré: on transfère des reli- 
ques, um eoncile, et même un empire ; - est du 
style ordinaire: ou transporte les personnes et 
les Mets par eau et sur terre: transport iſt faft 
ier bloß Érvertié, od. körperlich bild 
säden ber Bewunderung z; translation iſt ber hel⸗ 
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ligen Sprache elgen; man verſegt Mellaulen, man 
verlegt eine Kicchenverfammlung, und and ben 
Sitz eines Relches; transporter gehört der gemeis 
nen@prabsart an; man {da fft Perfonen und Din: 
ge qu Waſſer und zu Lande von einem Orte zum 
andern. 

TRANSPOSER (trans), va. (mettre une chose hors 
de l'ordre où elle deveit être) verfeßen; -desmots, 
des phrases, (em copiant +) Wörter, Nebensarten v.; 
- des lignes, des pages en imprimant +, Reihen, 
Seiten verbruden; lerelieur a transposdune feuil- 
le, plu. feuillets, der Buchbinder bat einen Bogen 
mehrere Bogen verbunden, verbeftet; cette feuille 
est -de,dleier Bogen ift verbunden, verbeftet; - des 
cahiers d'écriture, (les ôter du lieu où ils devroleat &- 
tres geſchriebene Hefte verlegen; Alg.- dans une é- 

uation, unierme oules termes d'un membre dans 
l'autre, ten leur donnant des signes contraires) In einer 
Gleihung ein Glied od. die Slieder and der einen 
Hälfte der Gleichung in die andere v.; Jeu. ch la bas. 
seite », tranıporter som argent d'une carte sur une auire) 
übertragen; je éranspose le paroli du valet à la 
dame, id trase das Pargli von dem Buben auf die 
Dame über; Mu. (jouer d'un instr. où chanter nur un 
ton A. de celui sur leg, l'air est noté) verſetzen, über: 
feben, *trandponieren; cette piece, cette basse sont 
notées en G-re.sol, et il les {ranspose en C-sol: 
ut, dleſes Std, biefer Baß gehen aus .., under bat 
e in ei = 
TRANSPOSI plots trenversement de l'or. 
dre naturel et ord. des mots) Werfehung, /; - ele- 
gante, vicieuse, zierlihe, fehlerhafte %.; la poesie 
souffre plus les -s que la prose bie Poeſie leider 
die -en eher als die Droit; ces -r ont bonne gra- 
ce dans les vers, biefe -en find in ben Verſen an: 
mutbig; la langue latine use fréquemment de -r, 
die lateinifche Sprache braucht häufig -en; ces épreu- 
ves, ces copies sont pleines de -s, (de mots, de phra 
ser e qui ont été fransposés) dleſe Probebogen find ganz 
verieht od, verbrudt, in biefen Ubfchriften find eis 
ne Menge Worte x verfeßt; ce volume est mal re- 
lie, il est plein de -s, diefes Heft Ut ſchlecht eins 
gebunden, es iſt ganz verbunden ob. verheftet; Alg. 
(act, de transposer, dans une équation, wa terme d'en 
côté à l'autre;:les regles de -ssont fondéessur l'axio- 
me, que +, die Megeln der -en find auf das Uriom 
gegründet, daß x; Mu, la - d’un ton à un aatre, 
tef. transpoter) die WB. od. das Verfegen ans einem 
Zone in einen andern. b 

TRANSSUBSTANTIATEUR, s. (qui croit à la 
transtubstentiation, Wandinnatalanbige. 

TRANSSUBSTANTIATION «trans subs-tan eia- 
clon)/.cchnagement d'unesubstance en uneautre)DieS er: 
wandlung (einer Subitan; In cine andre); - natu- 
relle, tielle que celle des sliments en la subst. de nos corps) 
natärlihe V. der Subſtauzen; Cath. (changement mi. 
raculeux du pain et du vin au corps et au sang de J. C. 
dans l'Eucharistie) Wandlung, A le -est un des 
articles de la foi catholique, die W. ift ein Wrtifel 
bes fatholifhen Glaibend; la manière dont s’opere 
la -, die Met, auf welde die W. bewirkt wird; nier, 
admettre la -, die, leuanen, zugeben, annehmen. 

TRA NSSUBSTANTIER (lrans-subs tam eier), va, 
Coth. (changer le pain et le vin au corps et au sang 
de ).C., dans l'Eucharistie) permandeln; les paroles 
sacramentelles transsubstantient le pain et le vin 
au corps et au sang de J. C., (dans le sacrifice de Ja 
messe, die Einſetzunzs worte v. bag Brob und ben 
Bein in den Leib und das Blut Jeſu Chriftt; la ma- 
nier& dont le pain et le vin sont -és, die Art, anf 
melde bas Hrod und der Wein verwandelt werben. 

TRANSSUDATION, fact. detranssuder D ut ds 
(hmwiken od. Durbibmefen; Expl. burdfietern; 
la - d'une plaie, d'une glande en suppuration, 
baë D. od. Schweißen einer Wunde, einer eitern: 
den Drûfe; la - de l'eau à travers les pores d'un 
vase, das D. des Waffers burd die Srwilbenrdume 
eines Gefdfeé; l'eau se rafraichit par sa - par les 

arois des algarazas, bas Waſſer erbdit fit friſch 

ur® feine D. burd die Wände ob, Seiten der Us 


;basEnts | garazas. 


TRANSSUDER trans —ERE— (passer su travers 


TRANSV 


des pores des corps, par une esp, desueur) Du rchſch ms 
gen, durchſchwelßen; ausihwigen; l'eau cransrude 
à travers certains corps que l'air ne peut péné- 
trer, das Waller ſchwitzt od. ſchweißt burd gemife 
Körper burd, durch welche die Luft nicht dringen 
fann; les ay transsudent par leurs pores de 
l'air vital, de l'azotes, bie Gewächie buniten durch 
Ihre Dunſtloͤher Lebensluft, Stickluft aug; la resi- 
ne qui traussude des pins +, das Harz, welches aus 
ben Fichten ausſchwiht; l'humeur qui eranssude 
d'une plaie, d'une glande, qui., àtravers la peau, 

ar les pores, die Feuchtigkeit, melde aus einer 
Bunde, aus einer Druͤſe ſchweißet, welche durch 
ble Haut, durch bie Schweißlöder ausſchwitzt. 

TRANSVASER ctrans), va. (verser d'un vase dans 
un autre,parl. desliqueurnumfàllen; -duvin, Wein 
#,; ce vin, ces bouteilles ont un dépôt, il faut les 
-„diefer Bein bat, diefe Flafhen haben einen Ga, 
man muß ihn, fie u. 

TRANSVERSAIRE, s. a. An. (qui app. aux apophy- 
ses transverses du cou); le grand - du cou, der grofe 
Halsauermustel; le - grêle ou - collateral 
du cou, der dünne ©., oder der untere Nadenmuss 
fel; les petits -s du cou, bie Heinen -n; le muss 
cle - épineux du cou, der ſtachellge H.; les -s du 
dos, die Quermus teln des Diüdend. 

TRANSVERSAL, E, a. Ge. (qui traverse, qui cou. 
pe, qui a une direction en travers ou parallälement à la ba · 
se,oudansle sens de la largeur d'un corps) Quer.» 

werd...‚l’axe-d’unehyperbole,ıle ieraze de cette 
courbeble-adfe einer Öipperbel;ligne,section -e,(qui 
traverse,qui coupe obliquement ou perp.q. autre tigne)-[ls 
nie,f;-fdmitt; An.ıquiestsitadtransversalement, par rap- 
port au plan de division du corps ou à son plan verticaly; le = 
ou muscle - du pied, des orteils +, der -muélel 
bes Fußes, der größen Seben r; sinus — où trans- 
verse de la dure-mere, der -abergang der. bien . 

irnbaut; Arg. les crevasses -es d’un canon de 
usil, (lestrawers die -tiffe eines Flintenlaufeé; As. 
les -es, ou lignes es, (lignes sur le limbe d'un quart 
de cercle, entre » circonférences circonserites, et qui ser- 
vent à subdiviser les degrés die linien; die Sinien zur 
Unterabtbeilung der Grabe eines Bogeus; Bo.(di- 
rigé ou find parallelement à la baser: direction -e, cloi- 
son-e, -ribtung, -Ibeidewand. . 

TRANSVERSALEMENT, ad. (d'une man. wrnme- 
verse) quer; q. dur; dbergmerh; In die Que⸗ 
re, nach der Q.; cette ligne coupe ce carré -, dits 
fe Linie durchſchneidet dieſes Miere q. od. in ble 
Q.; les parties du corps situées-, die a. liegenden 
Theile des Körpers. 

TRANSVERSE, a. An. (oblique) quet, jarig 
muscle «, Quermudlel; cf. transversal; Gé, cf. 
diamètre. 

TRANTRAN, s. die cours de cert. aff,, la man, de 
les conduire) fa. Schlendergang, fa. Schlendrian; 
il entend, il sait le -, ex veritebt, er weiß den®;; 
il sait le - du palais, des affaires, erweiß ob. lenut 
ben &. ber Berichte, ber Gefchäfte. 

TRAPAN, s. Are. (le haut de l'escalier où fait la sam- 
pe, où finit la charpente) pu. Schlußr abſatz (einer rep 
ve); Pap. (planche percée datrous, sur lag. om met dest 
ter une forme à papier) Abtropfbret, n. 

TRAPEouarrnars.f. Mar, (corde de retenue) Auf · 
halter, Abhalter; Dist. (plaque de fer qui ferme low 
verture qui est au-devant d'un fourneau) Dfenichleber; 
Schiebbleb, m. 

TRAPER, vn. Jar. (être beau, bien venu, ramasıd, 
ord. parl. des melonsı ſich (bn formen; un melon 

itrape, un melonbien trapé, eine Melone, wels 
L ſich ſchoͤn formt, einen fhönen Wuchs befommf; 
eine fchön jee. hubſch gewachſene M. 

TRAPETTE, f. Soi. (baguette de roscau, posée entre 
les lisses de fond du métier et celles de rabat, serv. à faire 
retomber les fils demeurés suspendus après le passage des 
aavettes, Fallſtaͤbdden, m.- 

TRAPEZE, #. Gé. cigure plane à 4 eötdn indgauf, 
dont » sent parallèles) Trapeg, n; les quatre cöles 
d'un -, die vier Selten eines -e8; couper les dia- 

onales d'un - en deux parties'egales, bie Quer⸗ 
linten eines -e8 In zwei gleiche Theile theilen; An- 
os — ou frapéroïde tan des os du £ampe, comparé: à 


: TRAPÉZIEN 


un -) das vieleæige Handiwurzelbein; muscle -, (dor- 
so scapulaireı Möndsfappenmustel; ber große vier; 
etigeSbultermustel;der Ziihmustel der Shnlter. 

TRAPEZIEN, NE, a. Cris. (a surface composée de 
trapèses) trapezlich; cristal -, -er Kriftell, ° 

TRAPEZIFORME, a. Bo., Gé. cde la forme d'un 
trapäıe) trapesförmig; une adiante à folioles 
+, ein Farn mit -en Blätthen; figure -, -e 0b. 
van ähnliche Figur; An. c. trapdzorde. 

TRAPBZOIDE, a. An.(de la forme d'untrapèse, qui 
y ren. )ttapejsdhnlid; 05 =, (un des os da car- 
pe) of. frupdze; ligament -, (qui unit l'omoplate à la 
olavicule) -e Band; Cris.cristal-, -er Rriftal; Gé. 
un-, une figure -, (qui forme us trapsıe) eine Tres 
pezoide, eine -e Figur. 

RAPP, s. Mg. (variété de La roche corméeane, qui 

“st trés-propre à servir de pi. de touche, et ress, qf. tel. 
lement au balsate, qu'on ne peut presque la discerner) 


Trapp. 

TRAPPE, f. Arc. tesp. de porte couché zur une ou 
verture, au niveau du plancher) Fallthür, /; lever, 
baisser la -, Die $. aufziehen, aufheben, dfinen; die 
F. niederlaffen; la - éloit ouverte, il tomba dans la 
caver, die F. war offen, er fiel in ben Keller » bins 
ab; monter au grenier par la -, burd die &. auf 
den Speicher geben; it. (porte ou fenétre qui sathau- 
se et se baisse dans une coulisse) Mlappsthär, f; sfens 
fter, n; fermer la - du colombier, ben Shlag, bie 
Klappe an einem Taubenhaufe zumachenz il y a ord. 
des -s aux loges des bêtes farouches, in ben Be; 
béttaiffen für die wilden Thiere find gewoͤhnlich en; 
2) ws. de piège pour prendre cert. animaux Qui tombent 
dans un trou couvert d'une bascule où de branchages) 
Galle, Fallgrube,/; tendre, dresser une -, el: 
ne Falle jtellen, richten; lerenard s'est pris dans la 
der Fuchs bat ſich in der Falle gefangen;prendre des 
oiseaux, de petita animaux avec des -s, (qu'on tead 
au-dessus de trous pratiqués dans la terre, peadant l'hi- 
ver» Vögel, Heine Thiere In Fallen od. Fallg-n fans 
gen; 3) tordre de religieux connus par leur vie austère 
.et solitaire, dont La 1e maison, dite abbaye de La —, fon- 
dee em 1140, dans ung gr. vallon de La province du Perche, 
étoit entourée de collines, de forêts et de lacs Traps 

“piftensorden; les moines ou religieux de la -, 
die Mönche od. Kloftergeiftlichen vom E.; l'abbaye 
de la -, dieAbteila Trappe. [Trappıit, 

TRAPPISTE, z. (religieux ou moine de la Trappe (3)) 

TRAPU, E, a. (gros et court, parl. deshom. et des ami.) 
unteriedt; un petit homme -, une femme -e, 
ein Feiner -er Mann; eine —e Frau; un cheval -, 
ein —e4 Pierd; Syn. cf. næbat. 

TRAQUE, cf. Ch. (act. de traquer, battue dans le 


TRAQUEUR 


dans le -, (dans le piège, se laisser tromper par q. ar. 
tee, in bie J. geben; il donna dans le - comme 
ansot, er gebt indie Z., wie ein Dummtopf; Charp. 
re. le - d'un moulin, (eliquet, petite soupape dont le 
moûr. fait ouvrir la tremie et tomber du grain sous la meu- 
in der Ruͤhrnagel an einer Mühle; die Muͤhltlap⸗ 
per; fa. «d'une pers. qui parte be) c'est un - de mou- 
lin, fie it eine Klappermüple, ein Plappermaul; sa 
langue va comme un - de moulin; ihre Zunge gebt 
wie eine M.; Hn. le -, ou groulard, (petit eis. du 
genre fauveite) Stelze, le- blanc ow emberize, 
bad Weißfehlden; le tarier, le clignot et autres 
-s, bie große ©., die Brillen-, und andere -nsarten. 

TRAQUEUR tkeur, z, (celui qu'on emploie pour tra. 
quer) Treiber; il y avoit cinquante -s, 66 wa⸗ 
ren fünfzig I. ba. 

TRASI, s. Bo. (nom. vulg. du souchet long, bon à 
manger; La zacine bonne pour les maux de poitrine, pour 
la dyssemterie) Crbmandel, /. 

TRASS, +. Mg. cf. pierre, (IV). 

TRASTRAVAT, s. a. Ma. un -, un cheval, (qui 
a des balzanes où marques blanches aux 2: pieds disposés 
en diagonale ou en éroix de St André, opp. à travatı ein 
—* mit zwei welß gezeichneten Füßen über das 

renz; le cheval travat, ainsi que le -, ne sont 
pas estimes, bie Pferde, welche zwei weiß gegeichnes 
te Füße über bad Kreuz od. auf der einen Seite bas 
ben, find nicht geſchaͤtzi. 

TRATTE, /. Charp. (grosses pièces de bois, posées 
au-dessus de la chaise du moulin à vent, et qui en por- 
tent la cage) Tragetiegel. 

TRAUMATIQUE, s. a. Med, les -s, les remedes 
—, vulg. les vulnéraires, (pour guérir les plaies) die 
Bundmittel. 

TRAVADE ou rravare, /. Mar. (vent accompa- 
und d'orges, et si changeani, que qf, il parcourt em une 
heure les 33 points du compas) umlanfender, mit Blig 
und Donner bealeiterer Wind; les - se font sen- 
tir sur les côtes de Guinée +, bie umlaufenden 
Winde laſſen fih an ben Küften von Guinea ver: 


fpüren, 

TRAVAIL, Im. s. pl. travaux, (labeur, peine de 
corps ou d'esprit qu'on prend, fatgue qu'on se donne 
pour faire gb) Arbeit, grand, long -, un À 4 
nible, ennuyeux, große, langwierige A. eine muh⸗ 
fame, langweilige U.; s'aceoutumer, s’endureir, 
se faire au -, à un -, fi an die A. gewöhnen, ſich 
jur. abhärten; der. M., einer, gewohnt werden; 
se mettre au-, se plaire au-, an die U. geben; 
Freude an der U. haben; quitter le-, aimer, fuir 
le -, die A. aufgeben od. von der M. weggeben; die 
A. lieben, fliehen; il ctoit au, je l'ai trouvé au, 


bois) Treibiagen, n; la - dura plu. jours, bag et war ander; id babe ibn an der A. uͤber ber A. au⸗ 


T. dauerte mebrere Tage; faire une - dans un bois, 
ein T. in einem Walde auftelleu; Fin. ca Nantes, droit 
qui se prélevoit sur ua nombre de 10 ewirs à poil) Du: 
+ Mar. (nombre de 5 avirons) ein Stall vou brel 
Nemen. 

TRAQUENARD (mar), s. Ma. (esp. d'entre pas ou 
d'amble rompu) A dde + oe cheval va le -, est 
«un =, ... gebt den H., iſt ein -gänger; Ch. «piège, 
composé d'ais rangés en forme de cereueils, pour attra 
per des renards, les fouines, les putoit 2) F alle, fi pren- 
dre des belettes + au -, Wiejel In einer F. fangen; 
Dan. (ss. de danse gale qui dieit autref. en usage, et 
s'exécutait avec des mour. partiouliers du corps) id. 

TRAQUER (ker), va. Ch. (battre ua bois en formant 
uns encainte at La resserrant tou)., peur ebliger le gibier 
d'entrer dans les toiles, ou de passer sous les coups des 
chasseurs) treiben; ein Treiblagen anftellen; 
um ſtellen; les paysans commandés pour -, die 

m Treiben od. Eveibi. beftellten Bauern; — un 
is pour prendre un loup, einen Wald u,, um ei: 

men Wolf ju fangen; - un loup dans un bois, el; 
men Wolf in einem Walde u. f.; ext. (parl. de tout 
ca qu'on resserre dans une enceinte pour le pramdre) — 
des voleurs, des contrebandiers, Diebe, Schleich: 
Händler umyingein. 

TRAQUET AMA, #. Ch. (piège qu'on tend aux bêtes 
puontes) Kalle, Fudé-, Morder-, Jitié-e; il trou- 
va (dans le bois .) un renard pris au -, er fand 


einen in einer J. gefangenen Gué; P. fg: donner 


getroffen; détourner qn du -, de son -, einen von der 
A. von ſeiner A.abhalten; faire cesser le ·, die A. ein⸗ 
ſtellen; le travaux du corps, les - zchampötres, die 
Körper-en, förperlihen -en; les travan.r apostoli- 
es, les - de l'épiscopat, die apoſtoliſchẽ, biihöflicht 
errihtungen; homme de -, «qui gngse sa vie par 
la — de sos mains, sans être atlaché à aucun métier par- 
ticuliers Dandrarbeiter, Tagelöhner; les gens de -, 
ou hommes de peine, ou manouvriers, (destinés à 
des ouvrages laborieux) Die H. 0d, T.; c'est un homme 
de grand -, (qui est fort laborieux, qui fait be. de beso 
gae) er it ein großer Urbeiter, ein duferit arbeitia 
mer Wann; Fau, oiseau d'un grand -, (fort dans son 
vol, patient, qui me se rebute paint ausbanernder, un: 
ermüblicher Falke; Med. - d'enfant, ou abs. -, (les 
opérations de la nature pour procurer l'accouchement, er 
burtsarbeit, 5 elle est en -, en -d'enfant, fie ift 
in Rindesnörhen; sen -futlong et perilleux, ihre 
Entbindung dauerte lange und mar gefährlich; la sa- 
«femme l'a mise trop tôt en, die Hebamme hat 
de qu bald arbeiten laffen; 2) (l'ouvrage même, de q. ma 
ture qu'il seit, fait ou a faire) M; un beau -, (d'une belle 
exécution) eine ſchoͤne, gut ausgeführte A.z ce Die. 
tionnaire est un grand-, diefed Wörterbuch iſt ei: 
ne große, ſchwere M; un - qui a duré long temps 
à faire, eine A., die lange Zeit erfordert bat; un - 
de lomgue haleine, eine langmwierige A., ein langs 
wieriges Gefcäft; - exquis, delicat, vortrefflie, 
aarte od, feine U; faites lui voir votre -, de votre 
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-, zeigen Ste Ihm Ihre A., etwas von Ihrer A.; 
exposer son - à la censure public, feine A. zurdfs 
fentlihen Beurrheilung ausftellen; distgibuer le — 
aux ouvriers, deu Urbeitern od. Handwerfsleuten 
bie U. austheilen, jedem feine U. anmeijen; il ya 
pour quinze jours de —, es iſt auf 14 Tage 4; en- 
treprendre un -, eine 9, unternehmen; je ne puis 
le faire à ce prix, il y a trop de -, ich l'ann es umg 
dleſen Preisnicht maben, es in zuviel U.;rembaur- 
ser les frais de labours, travaux et semences 
faits par qu, ble von jemand aufgewandten Kos 
ften der Beftelung, A. und Ausfaat erfepen; Gu. 
(remuement de terre que font les troupes) Echanz-; l'of- 
ficier qui est à la tête du -, der Offigier, weicher 
über die Shan- geiebt Üt; cet ingenieur condui- 
soit -, biejer Feſtungsbaume iſter leitete ble M, die 
Shan; avancer le -, die %,, Shanz-, Feftungs- 
beförbern, od. mit der A. vorrüden ; le - de cette 
nuit à été poussé jusqu'à tel endroit, in dieſer 
Nacht ift man mit der A. bis an ben und den Ort vors 
gerüdt; it. ord, pl. les travaux des assiègés, bie 
-en der Belagerten; beaux, grands - x, (dône, große 
en, Werte; des -x avances, vorwärts getriebene 
-en, Werte; visiter les -x, die -en od. Werte beſich⸗ 
tigen; les -x de la Be sont achevés, bie Werte 
der Zeitung find beendigt; ils firent une sortie pour 
ruiser les-+, fie machten einen Audfall, um die -en 
ob, Werfe zu — combler les -+, die Bers 
(wanzungsgräben zufüllen, verihätten; 3) pl:cpart. 
de cert. entreprises remarquables) il est au terme de 
ses - x, er iſt am Ziele feiner -en od. Unternebmuns 
en; il poursuit ses - x, erverfolgtjeine -en od. 1, _ 
eut feine —en. eifrig fort; la mort l’ainterrompe, 
l'acnlevé au milieu de ses-r, der Tod bat ihn mits 
ten in feinen -en od. U. unterbrochen, weggerafftz 
les -x d’Hercules, (parl. des 13 entreprises que La fable 
lui attribue) Die -em Des Herfuled; ce guerrier n'a 
as reçu la récompense de ses -#, Diefer Krieger 
bat den Lohn für feine Thaten nicht empfangen; lea 
succes de l'éducation sont achetés par de longs -r, 
die Fruͤchte der Erziehung werden burd lange Bes 
mübungen erfauft; 4) -, pl. éravailr, Fin. tcompte 
qu'un ministre rend au rois des aff. de son département; 
rapport que les commis font au ministre de celles qui leur 
ont éléenvoyées Mednungsablegung, Abre cs 
nung, f; cela s'est fait dans le - d'hier, das ift 
bei der gefirigen R. gefbeben od. vorgefommen; oe 
commis a quatre -s (et non travaux) par mois avec 
le ministre, dleſer Commis hat monatlich vier Abs 
r-en mitdem Minifter; Mare, «machine de bois à 4 pi- 
llers, entre lesq. om attache les cheyaug pour ler ferrerr 
Rotbftall; melire un cheval au -, ein Pferd im 
den N. bringen; il y atrois - sCetnon travaux) à cette 
forge, es find drei Notbftälle in diefer Schmiede; 
Syn, le - est une application soigneuse; le /abeur 
estun - penible; le - occupe nos forces, le /. exige 
des efforts soutenus, éravail Ift eine forgfältige Bes 
mübnng, labeur eine beihmwerlihe Arbeit; die. 
befbäftigt unfere Aräfte; eine fhmwere U. erfors 
dert anhaltende Unftrengungen ; l'homme est ne 
— le -; le malheureux est condamné au /., der 
enſch iſt zur A. geboren; der Unglädiide Ift zu 
fchmerer, harter od. fanrer À. verurtheilt. 
TRAVAILLER cvalyer), va. dfaire une besogne, um 
ouvrage, se donner 9. fatigue de corps ou d'esprit) arbeils 
ten; - sans relâche, incessamment, nuif et jour, 
utilement, en vain, unabläßig. unaufbörlic, Ta 
und Nacht, mit Erfolg, vergeblich a.; - la nuil, - 
la lumiere, bel Nacht, beikicht a.; -A la journee, à 
la tâche, à la toise, à la pièce, im Tagelobne, im 
Gebinge, der Ruthe nach, dem Städe nab a., of. 
épaulée ; - pour soi, pour autrai, für fit, für einen 
uberu od. für Andere a.; il s'épuise à -, ilse tue 
de -, er erihöpft ſich, toͤdtet fit mit Arbeiten; er 
arbeitet fit ab, zu Tode; il est en âge de bien —, 
er ift im Alter, wo man recht zur Urbelr tauglich iſt; 
- à (faire) sa fortune, - pour gagner du pain, at 
feinem Glâde, für feinen tinterbalt ob. für fein tägs 
liches Broda.; -A son salut, - pour mériter le ciel, 
an feinem heile od. an bem Helle feiner Seele a: an 
feiner Seligfeit a.; den Himmelgm verdienen (uen: 
- à un ouvrage, à la vigne, à laterre, au jardi- 
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nager, an elnem Werle, im Weinberge, tn der Erde, 
im Garten à; fit mit Gartensarbeit beiadftigen; 
-enor,en bronze, en marbre+, in Gold, in Erz, in 
Marmor d.; - en miniature, en broderie, fit mit 
der Kieinmablerei beſchaͤſtigen; Stidereisarbeit mas 
den; - en linge, en couture, en gants, iu —— 
4.0ù. welß naden; Nätberelsarbeit machen; Haud⸗ 
faube mawen 00. verfertigen; · de l'aiguille, à l’ai- 
guille, du marteau, mit der Nadel, mit dem Ham⸗ 
mer a.; il travaille bien de son métier, er arbeitet 

ut auf feinem Handwerle; - en boutique, eu cham- 
Er in einer Bude od, in einem offenen Laden a.; zu 
Haufe a.; teinen offenen Laden halten; — de corps, 
d'esprit, mit dem Kbrper, mit dem Derfiande, Geiſte 
a. Lee ta.;, - engrand, (sur un gr. plan, d'apres une 
vus général et complète) im Großen a.; Las Ganze ums 
fallen; il ne sait point - en grand, il ne connoit 

ue les details, er fann nicht im Grofen a.; er ver: 
deu bios das Geſchaͤft im Einzelnen od. Kleinen; - 
au chou, «man. de natter la paille, en attachant La tête de 
ebaque cos den à un clou à crochet) am Nagela., Stroh⸗ 
matten am N. machen; - avec dureté, (seulpter, cou- 
per le bois d'une man, désagréable) hatt a.j - de rivière, 
Cham. cramollir une peau par le moyen de l'eau) läntern; 
it. Tan. (metire les cuirs dans l'eau: aus dem Fluffe a.; 
- en couche, ou sur couche, ou faire une couche, 
of. couche (Par.); Arc. ce bois, ce mur, ce bäti- 
ment {ruvaille, (we déjète, les murs bouclent, et sorlent 
de leur à-plomb, les voûtes s'écartent 2) Diefes Holy wirft 
ſich, reißt od. idminbet ; diefe Maner wirft od. baus 
et fit; dleſes Gebäude weicht, ſenkt fit, befommt 
Mıffe;ce plancher, cette poutre travaille, (s'affaisse, 
se dejète, parce qu'ils sont trop chargés) diefe Dede, dies 
fer Balten ſchlaͤgt lich ein; les ressorts de cette ma- 
chine travaillent, (sont dans un état trop violent) ble 
Federn an dieſer Maſchine find zu heftig angefpannt, 
wirfen zu heftig; Com. l'argent travaille, (lorsqu'on 
le fait eireuler, proßter, au lieu de le laisser oisif> das Geld 
wuchert recht, traͤgt reichliche Zinfen; Econ. du vin, 
de ia biere qui travaille, (qui fermente) Mein, weis 
er arbeitet. gäbrt; Bier, meldes ..; quand la vi. 
gueest en fleur, le vin travaille, wenn ber Weins 

od blüht, arbeiter, gährt ber Mein im Kaffe; Mar. 

a mer travaille, (est fort agitée) bad Meer if unge: 
ftüm ; le vaisseau travaille, (tangue et roule si fort, 
qu'ilne peut faire route) die Schiffarbeit; Med. le pou- 
mon travaille, woullre, est oppresseı die Bruft arbeis 
tet, die Lange leidet, der Athem Lit beflemmt; l'esto- 
mac travaille, (a de Is peine à digérer) der Magen vers 
baut jhmer; Mu. telle partie travaille, tfait be. de 
motes et do dimimutions, tandis que d'autres font des temwes, 
eu marchent plus posemeat) die und die Stimme bat 
viel zu fingen od. qu fpielen; Pt. les couleurs tra- 
vaillent, (cbangent de ton avec le temps) die Farben 
verändern jich Durch bie Zelt. 

Il) va. (soigner, exécuter avec soin) außarbeiten 
bearbeiten; ilne travaille pas assez son style, 
ses vers, er feilt eine Schreib-art nicht genug aus, 
arbeiter feine Serie nicht forafältia genug aus; ila 
—d ce diseoursavec soin, er bat biefe Rede ſorgfal⸗ 
tig ausgearbeitet; son style est trop -&, (sent trop la 
zecherche, le travail jeine Schreibsart if zu mäbfem, 

u geımangen; ces gens-la travaillent bien le fer, 

e warbre, (le fagonnent avee be. d'art, de goût) diefe 
Beute b. das @iien, den Marmor gut; ouvrage bien 
=, ein wohl anégearbeitetes Werk; Boul. - I päte, 
“a manier avé force el promptituder Teia machen; eins 
telgen; Cir. - à la main, (lacire, un fambesu, formerle 
corps du cierge avec de La cire qui n'a pas été fonduer bag 
Bade mit der Hand b.; Com. -, faire - son argent, 
die faire proßiter, lui faire produire intérèt fein Geld um: 
areiben: mit feinem Gelde wuchern; Cui. - la com- 
pr ition, (méler ce qui est pris avec ce qui me l'est pas, 
eu faisant les glaces d’olfice die Miſhung untereinan: 
ber rühren, -les glaces, (les mêler ensemble. pour qu'il 
ne te fasse pas de croûte plus dure nus parois que dans le 
enlien) dag Geftorne untereinander rühren: Ma. - 
un cheval, l'esercer,le manier) ein Pferd herum arb., 
berum tummeln; un cheval trop - #, ein qu ſehr ab: 
gearheiteted, dur Herumtummelu gu dart ermider 
tes Dierd; ce cheval a les jambes -des, fatiquées, 
wunder par le travail) dieſes Pferd. iſt jteif auf deu 
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Füßen, Ift rebe; 2) ('ourmenter, eauser de la peine) 
plagen, qudlen;lahierre l'a fort -4, das Fieber 
bat ihn febr mitgenommen, gewaltig geſchuttelt; un 
homme -é de la goutte, de la pierre z, eim mit der 
Gicht, mit dem Steine z geplagterMenid; ce songe 
m'a -étoute Ja nuit, biejer Traum bat mich bie gans 
e Nacht gequaͤlt; 3) se -, ine tourmenter, s'inquiéter 
ich p.,q., ab:arbeiten, gersarbeiten; il se travaille 
pour rien, mal à propos, er plagt ob. quält fi um 
nidté, umjonf, er matt fid unnöthige Muhe, vers 
geblihe Sorge und Unruhe; il se .. en vain à cher- 
oher la pierre phikosophale, er demuht fit umionft, 
den Stein der Beifen ju finden; se - l'esprit, l'ima- 
gination, feinen Gift foltern; fi ängftigen, ab:äng: 
fügen; feine Einbildungefraft mit quälenden Borr 
ftellungen auftrengen; ji mit allerlei @inbilbun: 


en Q. 

STRAVAILLEUR «va-lyeur), s. (celui qui travaille, 
ag. ouvrage de cerps ou d'esprit) Mrbeliters ilest mé- 
diocre ouvrier, mais grand -, c'est un grand, un 
rude -, et ift ein mittelmäßiger Hanbelémann, aber 
ein ftarter #.; erift ein ftarter, tächtiger, gemaltiger 
U.; fa. (kom. qui travaille be.); prenez un tel pour 
tous ces ouvrages, c'est un -, nehmen Sie den und 
ben zu alen biefen Gefbdften, er it ein rechter U.; 
Gu. (les pionniers) Schauzer, Schansgräber; 
dix mille -s sont employes aux lignese, jebntaus 
fend S. arbeiten an den Linien +; les assieges firent 
une sortie et tomiberent sur les -s, bie Belagerten 
thaten einen Ausfall, und fielen über bie ©. ber, 

TRAVAT ira), #. @. toberal qui à des balzanes ou ta- 
ches blanches aux 3 pieds du même côté, opp. à trastravat); 
c'est un —, un cheval - ou travé, &6 bat zwei 
weiße Füße auf einer Seite, ein Dferb, das 
3.10. F. duf e. ©. bat, cf. trastravat. 

TRAVATE, f. ef. travade, 

TRAVE, a. cf, travat. 

TRAVEE, f. espace entre 3 poutres, ou entreune pou 
tre et le mur parallele) Fach, x; les -s d'un plancher, 
die -e eines Fußbodeng; il y a tant de * ce plan- 
cher, diefer Kußboden bat fo und fo vlel -e; une 
grange de tant de -s, eine Scheuer von fo und fo 
viel -en; - de pont, (partie du plancher d'un pont de 
bois contenue entre chaque palée on file de pieux) Brür 
den-; SGodfpannung, fi - de comble, (distance d'une 
ferme à une autre) F. des Spartenwerles; Stuhl⸗ 
wanb, f; - de balustres, trasg de balustres entre 3 pie: 
destausı Beländerdoden-; - de grille de fer, «rang de 
barreaux entre ı pilastres) Ölfter-; 2) (cert- espace d'a. 
pres leg. on estime un ouvrage de couverture y} LÀ le 
couvreur demande tant par -, ber Dachdecker vers 
langt fo und fo viel für das $-; la - des 8:03 ouvra- 
ges de Bam est de six toises carrees, bei der 
— ahler⸗ arbelt begreift ein F. fes Geviert: 

ter, 

TRAVERS tver), 5. (étendue d’us eorps pris dans sa 
largeur, opp. a long) Querte, /; il s'en faut deux - 
de doigt que ces planches ne joignent, biefe Bre⸗ 
ter fteben wei Querfinger auseinander, of. doigt; 
2) !binis, irrégularité d'ua lieu. opp. à droit. Gcrège, 

*8 Unregelmäßigfeit, /; ilyadu- 
dans l'alignement de ces plantations, diefe Pilan: 
zungen find fief angeleat. dieſe Anlagen find nidt 
gerade abaeitedt; il ya bien du - dans ce bâti 
ment, es {ft viel Schlefed od. Unregelmäfiges bei 
dielem Gebaͤude ıla caché les - qui sont dans son 
jardin, en y plantant du bois, er bat bie Schrägen 
od. U en feines Gartens durch Gehölzntsnyungen 
verborgen; Arc.rle-oulatraverse,cf; Arg. terevas 
ser tramırersales au canon d'une arme à (eu) Qnettiffe, 
pl.; Art. tcordage pour lier des canons r sur leurs chariots) 
Bindeitränge, pl.; Ef. (üche qu'on jète sur In voie de 
bois, lorsqu'elle est cordée) Augabesichrit, n; Mar, le - 
ieûté) d'un vaisseau, die Seite eines Schiffes par 
le -, (à lahaueur, visch vis, à l'opporite) gegenuber; la 
flotte éloit par le - de tel cap, bte Fiotte befand 
fé dem und dem Boracbirge gegenüber; vent par 
le -, balber Wind; être en - de la lame, quer ymi: 
(dem ben Seen lisaen: le - d'un aviron, (la partie 
super.) das Oberthell eines Miemed; Pau. teorde qui 
coupe la Largeur d'ane raquettes die Querſchuur an el: 
nem Rackette; Rel. cüler day Le long du cûté du das 
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d'un livre relié en veus) Golblinie zu beiden Seiten 
des Müdeus eines Buced; fg: (bizsrrerie, caprice, 
irrégularité d'esprit et d'humeurs Vertehrtheit, 
Schiefheit, Wunderlidleit, /; il a du - 
dans l'esprit, bien des - dans l'humeur, er bat 
etwas Berlebrtes in ſelnem Kopfe, in ieiner = 
mütbsart, er bat wunberlibe Grillen im Kopfe, eine 
mwunderlide Gemürbsart; il est plein de -, er lit voll 
R,W,;ila pris au - dans celte affaire, er bat in 
dicjer Sache foicte, verlehrte Maßregeln genotien; 
donner dans des, auf D-en, Tborbeiten verfallen; 
auf wunderliche Einfälle gerathen; se donner un -, 
fit von einer fiefen Seite zeigen; 2) à - Ir, 
la, les; ou au - du, de la, des; prep. quer Dur, 
mitten burd; aller à -les bois, passer à - les 
champs, à - champs, 9. ob. m. D. ben Wald, bird 
bag Feld geben; prencre à - champ, à - les terres 
labourees, q. Feld ein geben; m.b, bas Aderfeld ſel⸗ 
nen Weg nehmen; ils passerent au - d'un champ 
de bled, fie gingen, ritten, m.d. einen Koru:ader, 
über ein Kornfeld; il se At jour au - des ennemis, 
à - les ennemis, er babnte fit einen Weg er ſchlug 
fe m. b. die Zeinde; il perga out au - d'un batail- 
on, er drang m. D. ein Bataillon; il ne craint point 
les perils, ıl se jete tout au -, er ſcheut feine Ges 
fahr, er finryt fib m. barein; on voit le jour, em 
nous voit au - des vitres, des châssis, man ſieht 
den Tag, bas Tageslicht, man fiebt uns D. die Fems 
eiben, d. ble ®iendfenfter; regarder au - des 
arreaux, jwiichen ben Sitterſtangen d. feben; om 
ne voyoit le soleil qu'à - les nunges, man fab bie 
Sonne blos d. die Bolten hindurw; P. prendre à 
- les choux, à - choux, (conduire son aff., aller à son 
but, tout droit, sans s'embarrasser d'aucune considération 
gerade d., m. d. geben, of. chou, tort; fg: (avec les 
verbes voir, découvrir, remarquer ı) je vois clair au 
de ces fenêtres, ich burdibaue diefe Blendwerte, 
diefe Epiegelfecbterelen ganz; à - ces artifices, je 
découvre, binter bieien Aunftgriffen erblide, ents 
bee ide; au — de toutes ces supposilions, il est 
aise de remarquerr, d. alle biefe Erbichtungen ob, 
Vorſpiegelungen binburd faun man leicht bemers 
fen; au - de tout ce qu'il dit, on voit bien quer, 
d. Alles, was er ſagt, ſchelut fo viel d., bafr; ıt. au 
=, (de part ea part d.; D. und d.; un coup d'épée au 
- du corps, au - da poumon, ein Degenitic d. den 
Leib, d. die Zunge: J lui passa son épée au- du 
corps, ıle perça de part en party et fief tbm feinen Des 
gen D. den Zeib; 3) de -, ad. (obliquament (@ief; 
si vous mettez cela de -, il ne passera pas, cela ne 
passera pas de -, wenn ie tag f. balten, fo wird es 
nibr bineingeben od. burtacben; ſ. wird e# nicht 
bineingeben +; cela est mis tout de -, est fait tout 
de -, das tft gana f.. verfebrt ob. überzwerch 
geftellt, gelegt, angezogen, gamy v ob, à. gemacht; 
ces lignes sont de -, diefe Linien od. Zeilen find f.; 
il prend les choses de -, il prend, entend tout de 
-, er nimmt die Sechen f., v.; er nimmt Alles v. auf, 
verftehr Alles f., v.; il rapporte de - tout re qu'on 
lui dit, Miles, mat man :bm (aat, richtet er v. aus, 
erzählt er v. wieder: il fail toutes les commissions 
de -, errichtet alle Aufträge v. auf; il est louche 
bigle, il regarde de -, er flelt, ecftebt Alles f., cf. 
regarder, v ef. bonnet: il a l'esprit de -, (mai fait, 
mal tournés er bat einen verichrobenen Kopf; er it ein 
QDuertopf; g) en -, (d'un eötd à l'autre, suivant la lar- 
geur, in die Quere; uͤberzwerch; la table est fort 
longue, il faut mettre des barres en - pour la te- 
air en etat, der Tiſch fit febr lang, man muß Leiften 
in de ©. maten, damit er fit nicht merfe; Mar, se 
mettre en -, {en panne)aufbraffen; Syn, à - marque 
simplement l'action de passer — un milieu, et 
d'aller par delà, ou d'un bout à l'autre; au - mar- 
que surtout l'action de penetrer dans un milieu 
et de le percer de part en part ou d'outre en ou- 
tre, Le fil passe a - et non au - de l'aiguille; l'ai- 
guille passe au - de l'étoffe qu'elle perce, à tra- 
vers bebeutet blos das Mutendurchae hen Darñbets 
hingeben, dad Gehen von einem Ende zum andern; 
au travers beyeichhnet bauvtid@lit dad Eindringen 
in die Mitte, das adnslihe Durbbringen non einer 
Seite zur andern, das Dusgrundsburdringen; ber 


TRAVERSE 


re geht durch die Nadel, nidt mitten burd 
die Nadel; die Nadel dringt völlig burd ben 
Baus welchen fie durmiticht. 

TRAVERSE, /. (pièce de bois g, qu'on mei detravers, 
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aehendes od. burchfegendes Stüd Holz; BI. pièce 
-de, venhlie par g. autre pièces ein Mappenftäe, b. 
meides ein anderes burgebt; Expl. - un filon, 


(en couper la ligne de direction. par un percement où par 


pour es affermir d autres) Quer⸗ ftäd, -holz, -band, ! un autre filon p) einen Gang überieben:; über einen 


-balten; Smerbiüd :; 


a; -lelfte, flauge, f; M a 
es -s, bier muß man ein 


il faut mettre là une -, 


für, -bölzer, -bänder, -leiften x anbringen; -s de | 


ortes, de fenêtres, de chässisr, -ftüde, -bölger an 
üren, Fenftern, Rahmen e; Bl. (esp. de Slet, dans 
les armes des bétards) -binde, /; Car. - de support, 
thande de-bois plate, qui se pose avec des chevilles sur le 
derrière des fourchettes du carrosse) -holz am der Hem̃⸗ 
gabel; - de devant, (morceau de bois 6xé par les deux 
bouts aux ı brascards, pour y attacher les suspentes par- 
devant) holz an den Schwangbdäumen; Fort. (tran- 
chée pratiquée dans le fossé, pour le passer) -mall; faire 
une - dans un fossé plein d'eau, einen -wall in eis 
nen Waffergraben machen; it. cretranchement pratigu 
pour faire une plus longue défense, ou pour empêcher l'en- 
Blade) faune, /; Pè. -s des bourdigues, (cloisons 
dirigées l'une vers l'autre, qui forment co, des goulets qu'en 
somme couteleis) gegeneinander über befindliche Der; 
ſchlage an den bidunen; 2) tchemin qui coupe d'un 
Lieu à un autre, par une route différente du chemin ord.) 
-#tg; à la sortie du village, veus trouverez un 
chemin de -, beim Uusgange des Dorfes werden 
Sie einen -weg finden; prendre la -, den -weg ein: 
{&lagen; il a pris par la - en avant de la ville, 
our aller Ar, er bat den -meg vormärts vor der 


t eingefblagen, um nade zu geben; une rue de| b 


-, une allée de -, (qui en eoupe une autre) eine-ftraße, 
ein -gang ob. eine -allee; Jeu. des paris de -, (qui 
mesont pas du coursat du jeu qu'en joue) Nebenmwetten; 
Sg: (obstacle, empéchement, opposition, affietion) Hins 
berniß, x; Stserwärtigkeit, widriger Zus 
fall; il a bien eu des -s, a essuye bien des -s, et 
bat viele S-ffe, widrige Iufälle gehabt, viele W-en 
ausgeftanden; malgre toutes les -s qu'il a enes, 
troß aBen widrigen Sufdllen, bie ihm begegnet find, 
troß allen S-ffen, die er zu befämpfen hatte :; apres 
mille -s, ils crurentz, nad vielen W-en glaubten 
flex; 3) ala -,adl. (parl. de ce qui survient inopinément, 
etapporte q. obstacle) fn big Quere; dazwiſchen 
le marche eût été conclu, si un tel ne fût venu à 
la -, ne se füt pas jeté à la -, ber Handel wäre ges 
ſchloſſen worden, menn ber und ber nit in die 5 
—— nicht in ben Weg getreten wäre, ſich nicht 
geſtellt bâtte. 

TRAVERSEE, M Mar. (trajet ou voyage par mer, 
d'une terre à une autreterre opposée) Fabtt, Ueber 
fabrt, /; la - de Bordeaux a Saint-Domingue, 
Die F. von B. nab St. Domingo; apres une heu- 
reuse -, nad eincealädlihenlle.; perir dans la -, 
auf ber F. od. Le. umfommen, zu Grunde geben; ce 
bâtiment est bon pour faire de petites -s, biejes 
Gœiff ob. Fabre ift gut zu furjen tle-en. 

TRAVERSER, va. (passer à travers, d'un eôté à l'au. 
tre: it. couper) buch od, über erwaghingeben, 
teiten, fahren, reifen; burreifen, durdiiffen c; 
-une ernst une rn eg bois, eine Yanb: 
(haft durchreifen; d. einen Wald ge; il zrarersa la 
rivière en bateau, à la nager, er febte in einem 
Kadne üb, den Fluf ; er fbmamm d. ben FL.; sa mai- 
son est pres d’iei, il n'y a, vous n'avez que larue 
à —, fein Haus ift micht weit vonbter, man darf, Ste 
dürfen nur à. die Gaffe g:; l'allée qui traverse le 
jardin, la digue qui .. le fossé, le pont qui ..la 
riviére, der Baumgang, melber ben Garten durch⸗ 
ſcneldet der Damm welber quer d. den Graben 
seht, die Brüde, welche à, den Fluß führt; it. abs. 
une piece d'assemblage qui traverzse, ein burdges 
hendes Fügeftäd; 2) (percer de part en part Durch 
etwas g., bringen; la pluie a traversé son man- 
teaur, der Megen ift d. feinen Mantel ges 
l'eau coule de ses habits, il est tout -é de la pluie, 
(tout trempé, mouillé. .) das Waifer flieft von feinen 
Kleidern ab, er {ft b. und b.naß; ce coup de meus- 

met lui traversa le corps, dieſer Musterenibuß 
ging od. fuhr ibm b. den deib; ce clou traverse la 
Blanche: blefer Nagel gebt d. das Bret; une * 

bois qui ,. d'un côté à l'autre, ein ganz burch⸗ 











Gang feben; Ma, un cheval bien -4, (fort du des 
sous et large du poitrail) eim Pferd, das ftarf von Bruſt 
und Kreuz ift; ce cheval se traverse, (lorsque ses 
hanches et ses épaules ne sont pas exactement sur la même 
ligne qu'il doit déerirey, „ wirft ſich nach der Seite, gebt 
in die Quere, tritt queräber, macht den Hufſchlag in 
die Quere, ®traverfiert; celui-ci se traverse des 
hanches, et l'autre des épaules, dieſes wirft die 
Düiten, jenes die Schulterm nach der Seite; il se … 
en reculant,ise recule pas aussi droit qu'ils avancé) &6 
gebt rückwärts, nicht gerade; 3) fg: (useiter des obs 
tacles, pour empêcher le succes de q. entreprise) Dur ds 
freuyen;- qn dans ses desseins, eines Abſichten 
durdf.; - un dessein, une entreprise, einen Plan, 
eine Unternehmung Es bintertreiben ſuchen; einem 
Planer Hindernifle in den Weg legen; Mar. - un 
navire, (lui faire présenter le côté d'un endroit qu'il doit 
aitaquer ou défendre) ein Schiff quer legen; - l'ancre, 
(la mettre le long du côté du vais., pour la remettre à sa 
places ben Anter fippen; - la lame, (aller de bout à 
la. gerade gegen die Wellen anjegeln; quer durch 
die Wellen fegeln; — la misaine, chaler sur l'écoute de 
m., pour faire entrer le point de la voile dans le vais.) Die 
Soc etnbreden; Men. - du bois, cle raboter ou riller 
sur le largeur) Holz ber Quere nach hobeln od. fhrub: 


en. 

TRAVERSIER ceiery, #. Mar. (petit bâtiment pour 
la pêche, ou pour faire de petites traversées ; it. ponton 
propre à de petites traversées) Sébr:idif, n. <brüde, /; 
- de chaloupe, (piece de bais qui en lie les » cèlés par 
l'avant) Duerbolz ineinem Boote, n; - de port, cvent 
qui vient en droiture dems wa port, et qui empèche d'en 
sortir) Wind, bergerade auf ben Eingang eines Ha: 
fené ftebt; le - de ce port est le nord, ber Gegèn: 
wind in diefem Hafen h ber Nordwind; mettre la 
misaine au -, (le point de la voile vis à-vis du -) Die 
Schothoͤrner bes Fotiegeld dem Gegenminde zu 
ribten; As. cf, zraversaire; Pe. les -s, 140. de filets 
ou de drague) Art Schleppfad; it. a. bäteaux -7, (des 
tinés à cette pêche) Treiber; Tis. les -7, (bâtons qui 
soutiennent plu. cordes, et font communiquer les marches 
avec les lames) bie Queritède, 

TRAVERSIER, ERE, a. Mar. (qui traverte); 
vent -, ou le - de port, ©. traversier (s.); barque 
traversière, (qui sert ord. à traverser d'un endroit à l'au. 
tre) Fabrbarte; Mu. cf. flûte; Pé.cf.traversier(s.). 

TRAVERSIN (-cein), s, tehevet, oreiller long, qui s'é- 
tend de toute la largeur du lit, et sur leg. on repose latte) 
Kopfspfähl, Haupt; un - de plume, ein K. von 
Kedern; ce - n'est pas assez haut, biejer K. liegt 
nicht hoch genug; le - outraversant d'une balance, 
tiléan de la balance commune) der Balten einer Wage, 
der Wagrbalten; Bou. (gr. broche dont on traverse le 
ventre des moutons, pour le tenir entr'ouvert) Sperrholz, 
n; Mar, (pièce de bols du pont du vais,, qui passe d'un bau 
à l'autre) Balffülung; Ton. le -, (bois qui sert à faire 
les planches du fond d'un tonneau, opp· à merrain) Das 
88 Bodenftüden; das Bodenbolz. 

TRAVERSINE çeime), f. Hy. (esp. de solive qu'on 
entaille dans les pilots, pour faire um radier d'écluse) Bins 
bebalten eines Pfablwertes; les maîtresses -s, 
qui portent sur Les seuils) Die Haupt-; Ri. «planche sur 
lan. on passe d'un bateau dans un autre) Querboble, /. 

TRAVERSINER, va. Flot. «disposer les büohen du 
train, en lite et en queue) bie Schelte vorn und hinten 
an einem Floße richten. 

TRAVESTIR, 1. t. (déguiser, en faisant prendre les 
babits d'un autre sexe, d'une autre condition) verklei 
ben; on le éravestit,ilse .. en femme, (pour sortir 
d'une prison 2) man verfleidete ibn, er verfleibete fit 
alé Frauenzimmer; on avoit travesti des soldats 
en paysans, tpeur surprendre la placer) man batte 
Svibaten alé ob. in Bauern vertleibet; ainsi éraves- 
ti, il passa au travers des ennemis, fo verfleibet, 
fam er mitten burd die Feinde; ils se éravestissent 
souvent, fie v. fit oft; fg: opasl. de qu qui change sa 
man. ord., qui déguise som earactère) il se Zravestit, er 
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verfiellt fid; le scelerat se travestit em devot, ber 
Boſewicht verftellte ſich in einen Anddchtler; jecon- 
nois ce prétendu devot r, il se travestit, id feune 
diefen vermeintiiben Krömmlerir, er verftellt ſich 
c'est un esprit souple, facile; il se Lrarex ic il à 
le don de se - cemme il lui plaît, er {ft ein gei 
(bmeidiger, bemegliber Menſch, er nimmt jede bes 
liebige Gefaltan, er bat die Gabe, in allen befiebigen 
Gentalten aufzutreten; — un auteur, (le traduire li 
brement, dans un style burlesque et ai différent du siom, 
qu'en a de la peinealereconnoltre) einen Echriftfteller 
v., *traveftieren; Scarron a travesti Virgile, @cats 
ron bat ben Virgil traveftiert; - une pensée, (la dé 
guiser, In représenter sous une forme dif.) einen Gedan⸗ 
ten anders einiteiden, in einem andern, fremden Ges 
manbe vortragen; Syn. il faut, pour être masqué, 
se couvrir d'un faux visage; pour être déguisé, U 
faut changer ses parures ordinaires; en prend un 
habit tres-different de celui de son état, pour être 
travesti, um vetlarot zu ſeyn, muß man fit mit 
einem Larvengefibte bebeten; um vermummt za 
feyn, muß man feinen gemöhnliden Anzug perdm 
dern; um sis de fepn, legt mon eine Kleis 
dung an, bie von ber feines Standes ſeht verſchie⸗ 
den tft; onse marque pour aller au bal; on ss dé- 
guise pour une intrigue; on se éravesit pour ne 

as être reconnu, man verlardt fid, um aufben 

al zu geben; man vermummt fiteines Lichess 
banbelé wegen; man verkleidet ſich, um nidterr 
fannt qu werben. 

TRAVESTISSEMENT, s. (déguisement à l'aide de 
vétements) Berfleibung, /; le -en paysans, die 
B. ineinen Banere; son- ne lui a pas remssi, feine 
D. ift ihm nicht geglñdt; on le regonnut sous som 
-, man erfannte ibn unter feiner M: Syn. degus- 
sement semble supposer une difheulte d'être re- 
connu; - seulement l'intention de ne l'être pas, 
ou même seulement l'intention de s'habiller au- 
trement qu'on n'a coutume, Dermnmmung 
ſche int eine Schwierigteit pas ettaunt zu 
werden; Verkleidung blos die Abſicht, es nicht 

u werben, ob. gar blog die Abficht, fh anders zu 

iriden, alé man gewohnt ift. 

TRAVON ou sommier, s. Hy. (pièce de charpente 
qui traverse la largeur d'un pont de bois, sert de chapese 
aux les de pieux, et porte les poutrelles des travées 
Hauptbindebalken. 

TRAVOUIL, Im. s. Fil. tdevidoir qui sert à mettre le 
filen dchereaun Garn sbafpel, Sträbnen:. 

TRAVOUIL.LER (rau lyén, vn. Fil. cdévider, avec 
letravouil) Garn ju Strébnen baipeln. 

TRAVOUILLETTE cvoulyb, /. Fil. (petit bois 
pour soutenir les fusées en travouitlant) Spinbelbalter, 

TRAVOUL, s. Mar. thois plat, endenté, pour plier la 
ligne) Liensbret n. swinde, f. 

TRAVURE, /. Mar. (espace à l'arrière d'un baten, 
où les compagnons de rivière font leur ménage) Flußfchifle 
tüe. fi 

TRAYON Are ion), #. beut du pis d'une vache, d'une 
chèvre y qu'on prend dans les doigts en frayant) Etridy 


giße, —* 

TRE,. Luth. petite trompotte des Siameis, qui danne 
un ton fort sigres id. (fiamiibes Trompetben). 

TREAULE, /. Pè. ec. tirolle. tef. quarte, 

TREBELLIEN, NE, owrrässttianmpve,a. Jun 

TREBUCHANT, . Mo. (droit accordé aux of. Lors 
qu'en pesant des monnaies, le plateau où elles sont, quitte 
faiblement l'équilibre) Uusfchlaa; on accorde le -, 
le droit du - aux receveurs, aux changes, man gibt 
den Einnehmern bei pen Wechfelbanten einen Heinen 
U.; it. Cparl. des pièces qui trebuchent le louis est de 
tant de grains avec le -, ber Soutéb'or hat fo und fo 
viel Grâne mit dem -€; 2) a. cf.trébucher. 

TR ÉBUCHEMENT, +. (act, de trébucher, chate)v. 
Stolpern, n; it. Gtury, Gall; - de Phaëton, Sturj 
bes Phaeton. 

TREBÜCHER, vn. tparl. des pers., frire un faux pas) 
ftolpern, firaucheln; il ne peut faire un pas sans 
-, erfann feinen Schritt thun, obne zu ft.; une pier- 
re le fit-, ein Stein war Schuld, baf er fiolnerte, 
er ftolperte an einem Eteine; P. qui créfuche ine 
tombe point, ayance son chemin, wer fielpert und 
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geſtreifter &., Faben-:; le - de Hollande, le - de 
Germanie, le - de Roussillon, der hollaͤndiſche &., 
der beutiche A,, der Rouſſilonet K.; Bi. cégure du -, 
aux extrémités d'une eroix); eroixcantonnee de -s,ou 
croix tréflée, Heeblattförmiges Areuz, Aleeblatt: 
kreuz, Jeu. (l'une des couleurs noires da jeu de cartes, qui 
ala Sgure de la feuille du -) KTeu3; roi de-, le dix 
de -, Areuzlönig, der Areuzzebner; jouer -, Ar ſpie⸗ 
ken; il tourne -, er fhlägt Ar. um; il a tous les -r, 
erhat alle Kreuje; Lap. (gros bouton de la forme de I 
plante appelde —, serv. a arrêter la ruban d'un bracelet eur 
labarrière) Kleelnopf; Min, (fourneau de mine ascham- 
bres, en forme de -) Aleeblatt; Mine mit s Kammern: 
So. Corn. sur les moulures, Laillés à palmettes ou à fleurons) 
Kleegug, Kleeblattzug. 

TREFLER, I.o. Min. une mine £reflée, (dont le 
fourneau est en forme de trüfe, cf.» Kleeblattuntne; drei: 
fammerige Mine; Bl. ef. trefie; Bo. feuille -£e, ch 
5 folioles disposées eo. selles du trade) tleeblattförmiges 
Blatt; Mo. (doubler, défigurer les empraintes d'une mé 
daille y, faute d'avoir rengrand juste la piece dans La ma 
trice) verprägen; unbeutlich, vermorrenprigen, 

TREFLIER «liér}, #. (titre des maitres-chranetiers de 
Paris, qui font des agralfes en trèfle, d'ou pendentdeschai 
nes on cordons Auxq. le: fem. attachent leurs ciseaux) SLCtE: 
ler od, Gürtler, melbe tleeblattförmige Gur: 
telbaten verfertigen; la mode des agrafles à -, 
die Mode der !-n G. 

TREFONCIER «een, s, a. Cou. (propriétaire de 
bois et forêts qui sont en Liers et danger ou en gruerie)D tit: 
theiliger —— chanoine - de L., Stifte: 
berr zu X,, mit drittheſligem Waldbeſitze; leseigneur 
-, b. Forftberr. 

TREFONDS «tréfon), +. Cou. (propriété des mines 
qui peurent exister sous un terrain) (Örund:eigenthum, 
das mit bem Cigenthuméredte auf die unter einem 
Grund und Boden befindliben Bergmerte verbun 
den tft); fg: savoir le fonds et le - d'une affaire, «la 
posseder parfaitement) fa. eine Sade gan genau wiſ⸗ 
fen, von allen Umfiänden einer S. unterrichtet jepn. 

TREILLAGE ttré-lya je), #. (assemblage de perches 
ou d'échalas posés et lies l'un sur l'autre par pelits carrés, 
peur desbercesux, palissades .) Öltterwerf, n;faire 
un - Aunespalier, ein G. an einen & paliers od. Ge⸗ 
ländersbaum maben; un berceau de -, une palis. 
sade, une galerie, des portiques de -, eine Som: 
merlaube von®., eine. Hede, eine Gallerie, Bogen: 

änge mit ®,; à côté du berceau sont deux paril- 
ons de -s, neben der Laube find zwei Gartens od. 
Zuftsbäuscen mit ®,, gmel gegitterte . .; on fait des 
-s à différentes mailles, de ösurg pouces de lar- 
ger, man macht -e mit verſchledenen Definungen, 
3 bié 9 Roll weitz; les mailles d'un -, die Oeffnun⸗ 
gen od. Amiitenräume eines -e6; un — à peliles 
mailles, ein enges @.; on peint les -ren verte, 
man treibt bad ©. grün an. 

TREILLAGEUR ctré-lya-jeur), 5. (qui fait des treil- 
lages Gitterwerlsmacer, cf. violon (Mee.). 

TREILLE, Im. f. (esp. de berceau ou de couvert fait 
de ceps de vigne entrelacés, toutesus par des pièces de bois, 
des perchess) Weinlaube, /; - de perches, de 
charpente, W. von Etangen, von Simmerholz; à 
l'ombre d'une -,im Schatten einer 28.; 2) ttreillage 
le long duq. il y a de La vigne) Geländer von eben, 
n; Rebeng.; une — de verjus, de muscat, ein G. von 
ibledten Trauben, von Musdfatellertranben; les 
grappes qui pendent à la, die Trauben, welde an 
dem. hängen; à l'ombre d'une -, im Schatten el: 
ned ®-$; vin de -, G-mweln; Poë, (parl. de teute so. 
de vins) ber Mebenfaft; 3) (cep de vigne haut monté 
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nidt fällt, tommt welter; fg: - dans une affaire, 
ibroneker, faire un faux pas daus. .) in einer Sache an: 
ftoßen, fehlen; 2) qf. (tomber) v. fallen; le pont fon: 
dit sous leurs pieds, et ils érébuchérent dans la ri- 
wiere, bie Brüde brad unter Ihren Füßen od, unter 
ihnen, und fie fielen In den Fluf; fg: - du faite des 
—— vou bem Glpfel der Hoheit herabftärgen; 
om., Mo. (pari. d'un poids qui mis sur une balance, «m- 
porte le poids qui centrepèse) dbermidtig fenn, ei: 
nen un baben; ce louis trebuche, ble: 
fer 2onisd’or ift d.; ce n'est pas assez que les mon- 
maies d'or soient entre deux fers, il faut qu'elles 
trébuchent, qu'elles soient trébuchantes, e8 ft 
aicht genug, daß die Beldmängen auf der Wage {br 
eböriges Gewicht haben, fle müffen à. fepn, einen 
nen U. geben; tous ces louis sont trébuchants, 
ontletrébuchant, ale diefe Lonisd’or find à, haben 
einen X.; Syn. on trebuche lorsqu'on perd l'Equi- 
libre et qu'on va tomber; on éronche, lorsqu'on 
fait un faux pas, man fiolpert, wenn man das 
Gleichgewicht verliert, und im Begriffe it zu fallen; 
man tößt an, wenn man einen Kehltritt thut; ce- 
lui qui n'a pas le pied ferme est sujet à -; celui 

ui marche dans un mauvais chemin, est sujet à 
— wer feinen ſeſten Tritt bat, ſtolpert 
leicht; wer auf einem ſchlechten Wege geht, ſtoͤßt 
leiht an. 

TREBUCHET (ehè), ». Com., Mo. (petite balance 
pour peser les monnaiesg, et voir al elles trebuchent) 
@ol ne £, f; ce - est juste, n'est pas juste, dieje 
©. iſt ribtig, tft nicht richtig; Oi. le -, ou battant, 
(petite machine em forme de cage, dant le dessus est arrdıs 
dun ressort si délicat, que pour peu que l'eis. y touche, ilse 
trouve pris dans la cage, dont le dessus se rabat) Der 
Schlag, Vogelſchlag; prendre des oiseaux, des 
perdrix au -, Bôgel, Rebbñbner im S-e fangen; 
Get oiseau a donne dans le -, a été pris au -, ., 
iſt in den S. gegangen, It im &-e gefangen worben; 
- sans fin, (piège qui se retend de lui-même à chaque ol. 
qui s'y prend) S., der fit von felbit wieder ftellt; fg: 
P. prendre qn au -, (lengager par adresse à donner 
dans le piège) einen mit Lift fangen, Indie Falle locen. 

TRECE, TRECER, c.tresse, tresser. 

TRECHEUR ou ranscueun {tré keur), s, Bl. (esp. 
d'orle qui n'a que la moitié de sa largeur) Sanm eines 
Shildes: Cinfafung, /; le - est conduit dans le 
sens de l'ecu, der &. läuft in der Ridtung des Schll⸗ 
des fort; - simple, double, feuronné, Heurdelisé, 
einfacher, boppelter, In Blumen auslaufender, mit 
Lilien verzlerter ©. 

TREFILER le fil d'acier, (le dégrossir à la flière, 
pour en faire les aiguilles) den Stabldrath ziehen, 

TREFILERIE ou TRIFILERIE, TIREFILIÈRE, f. 
Tir. (machine pour tirer le laiton à la äliere, Drathmäb: 
le, fi 2) (sttelier, endroit où l'on tire le Side fer, où l'on 
tire le Initom à travers les flières) Drath⸗ gleberel, /; 
sing; 3) a. cf. serrure-. [Drathyleber. 

REFILEUR, s. (qui tire le laitanp à la filière) 

TRÈFLE, ». Bo. cherbe à trois feuilles, qui eréit dans 
les prés et que l'on some sur les terres, pour servir de 
fourrage, Alte; il y a bien da - dans ce pre, af 
dieſer Biere albt e8 viel K. c'est une bomue herbe 

ue le -, der &.ffein gutes Futterfrant; un champ 
L -, ein -ader; semer, faucher les -s, &. fden, 
mäben; donner du - aux chevaux, ben Pferden &. 
geben, bie Pferde mit K. füttern; — des prés, ou 
triolet:ordinaire, Biefen- od. gemelner &.; - jau 
ne, 0. lotier ; - musqué, c. lotier odorant; - de 
Bourgogne, c.luzerne ; - de marais où aquatique, 
au - de castor, ©. ménianthe ; - odorant, bitumi- 
neux, des jardins, ou cAd des Jésuites, (10. de - des 
pays chauds, à tige bignewse, dent les feuilles blanchäires et 
velues ont, ainsi que les semences, une forte odeur de bi- 
tume) moblriebender K., Garg- ob, Jefuitertbee; - 
à quatre feuilles, (qui porte asser souvent 4 feuilles sur 
une même queue) bierblätteriger &.; petit - des 
champs, ou pied de lièvre, ch épis velus, ovales) Feld- 
od. Haien-; le - des moutagnes, ber Berg-; - rou- 
geätre, - incarnat, röthlicber &.. fleiihrotber &.; - 
raboteux, - rude, icharfer &., rauber K.; - rouge 
ou houblonné, (quiress. à du heublon) other &. od, 
KHopfen-; - étoilé, - strie, - Aliformer, Gteru-, 
































desreligieusen Hitterin bem Ghore ed. in den Eptach⸗ 


(ôlet approchnnt du esrreau, pour prendre des chevrettes, 


tableau de peliten gr., où de gr. en petit) ein Bitter od, 
Gatter maden, , 


contre une muraille ou contre un bre Wands od. Baum⸗ f. 
tebe; ces -s sont bien exposées, Diefe Wandrebenz} fermir) ©. an den Stangen unter den Marfen; des 
baben eine gute Lage; Ard. -s d'ardoises, ctasd’ar- | haubans, «qui est aux gr. haubaus sous les bunes, serv, 
doises rangées suivant leurs qualités, fortierte Gchiefers] à les mienz unir) ©. der Puttingtaut; faux -, Schwigt ⸗ 
banfen; Men. autref. (grille duchoœur et des parloirs | léinen od. slteren. 


deslochesr, Genfer, Senthamen; Pt. faire une - ou! 
un châssis, nn treilliz, (pour eratieuler, ou reilwire um | 


TREILLIS 


TREILLIS (hré-y), 7. (assemblage de barremux de bois 
ou de fer, qui se croisent em forme de treille) Gitter, 
Gatter n; faire un — de bois, ein G. von Holy mar 
den; - de fer pour un parloir, eifernes G. für ein 
Sprabjimmer; il y aun -, (une jalousie de bois) à 
cette fenêtre, es iftein G. od. ein Sommerladen an 
biefem Feniter; il ya des- de fil d'archal aux fe- 
nélres de celle église, (pour conserver les vitres) € 
ind Drath- an den Fenſtern diefer Kirche; cette 
armoire & est garnie de -, biejer Schranf £ it mie 
einem ©. verfehen; ces soupiraux sont fermes 
des -, bieje Zugs od. Luftloͤchet find mit -u verfclofs 
fen; Bl. (esp. de frette, enges ©; Com. wo. de toile 
pommée et luisantey; - noir, ſcwatze Glanyleins 
wand;une veste de-, eine Weſte von Ol.; it. cesp. 
dé grosse toile ber er sacs, or s'habillent les. 
nœuvres tr; un habit de -, ein Kleid od. Anzug von 
Drillich od. Dreil; Pt. + ef. treillage. — 

TREILLISSER, (re ly-eer), va (garnir de treillis) 
gittern, ver-; - une fenetre, les vitres d'une 
porte, (pour les conserver: ein Feniler, die Glaſer am 
einer Thürg., ver-; les fenêtres des prisons sont 
treillissées, (de barreaux de fer qui se croisent) Die 
Fenſter In ben Gefängniffen find verglitert; porte 
-de, (porte à claire voie, faite de barres qui sont seu: 
lemeut de haut en bas) vergltterte Thuͤt, Gitterthurz 
BL. cparl d'un freité le plus serré) écu dé, croix -de, 
g'altterter Schild, genittertes freuy; d'or -4 d’a- 
zur, fın goldenen Felde blau gegutert. 

TREIZAIN, . tance. wo. de Fr., qui valeit 13 Jeniers) 
Dreipebner; Eoon. (15 gerbes de bled, sur lesg. om di- 
me ou champarte) Dreischute Garbe. 

TREIZAINE, f. (nombre de ı$, 15 ou environ) Uns 
zahl von breigebu, d. Stüd. 

TREIZE, a. num. ı=+mbre impair, qui contest 1e 
esowizeret)dreizchn, dreischen, - francs, 
- aunes ge, d. Franfen, d. Ellen :; ils furent - de 
cet avis, ils penserent ainsi tous les-, fie waren 
zu D. biejer Meinung, fie baten alle d. fo; ils evi- 
tent d'être - à table, (par superstition) fie vermeis 
den es, d. od. ihrer D. am Life zu feun; 2). le- 
du mois, ber -te des Monats; c'est demain le +, 
morgen if der -te; it. pour freiziime); Grégoire —, 
Louis -‚chapitre-, Gregor der -te, Ludwig der 
-te, -teß Kapitel; Jeu. jeu du-, toù l'on tire l'un 
aprés l'autre 15 cartes, en les nommant chacune par um 
nombre depuis 1 jusqu'à 15, de sorte que s'ilen vieptune 
selon le rang qu'onles a nommées, on gagne tout ce quh 
est au jeu) Dreljehnfplel, a. 

TREIZIEME, a. (sombre d'ordre qui répond à treise) 
dreigebute, (der, die, dad); il est le —, elle est 
la - de telle compagnie, erift der b., fie iſt ble d. 
von der und ber Sichellichaft; la - place, der d. Plap; 
il est le - de sa classe, er Hit der d. in feiner Klaÿe; 
cherchez le - chapitre, (uden Sie das b. Kapis 
tel auf; cela est dans le- verset, das fiebt in dem 
-n Verſe; 2)s. Arith. (la 13e partie d'un tout, expri- 
mé dans les fractions par 3, © D-l; deux -s, trois, 
quatre -5, 2D-1,3,4 D-I; Feo. payer le-, (le ie 
denier du prix d'un fonds aliene) dad D-{, ben -n Pfens 
nig bezablen; dimer, prendre le -, dia 13e gerbe de 
bled) die d. Garbe einziehen, nehmen; Mu. diater- 
valle composé d'un ortare et d'une sixte, ainsi nommé 
parce qu'il est formé de 12 degrés diatoniques ou de 15 
sous) D-1. 

TREIZIEMEMENT, ad. (en ı5etiewbdreigehs 
tens, zum Dreizehnten; -, on est convenu quer, 
d. if man übereingelommen, baf x; 

TRELINGAGE rein), s. Mar. (cordage terminé par 
plu. branches, eo. les pattes de bonline; Echwigtingen, 
pl.; — des étais sous les hunes, «qui sert à les af- 


TRELINGUER cdein-ghenn, vn. Mar. (faire usage 


simmern der Nonnen; Chorgltter, Spradgitter; Pé.} d'un trelingage) fdmigten; on étrelingue durant 


l'orage, man ſcwigtet während bes Sturmes, 

TRELU, s. po. c. berlue. 

TREMA, s. a. Gr. (te: à ponts qu'on met gf. sur les 
voyelles ⸗, i, a, co. dans noël, naïf, Saal, Trennpun ts 
te, pl.; il faut metre un - sur cet i, sur cette 

z voyelle, 


TREMAIL 
voyelle,man mup X. auf biejes i, auf dieſen Ge 


lauter feßen; Zestune -, € iſt ein e mit -n, einq 


getrenntes e; l'i- our, das à mit -n; das getreuns 
tei; dans Saul, il y a un w-, in Saul ift ein u mit 
-n, ein getrenntes u, 

TREMAIL, In. c.tramail. 

TREMATOPNES, s pl. ha. tordre de poi, earti 
Logiseux, à branchies sans opercule ni membrane qui les 
recouvrer Die Ordnung der Flihe ohne Kiemendedel. 

TREMBLAIE cran.) f. lieu plante de trembtes) mit 
Zittersefpen od. spappein bepflangter Platz. 


TREMBLANT, wans 5, Org.ibattement qui rend 


le son d'un iremblant, et qui est produite par une au- 


verture pratiquée au porlevent, munie d'une soupape qui 


ne laisse échapper le vent que par aneeaden, Bebet, 
Bebequa, "Tremulant; le - doux, le - fort ou 
à vent perdu, der fanfte D, od. T. ber ftarte.; 


La bascule du -, «qui sest à faire lover la soupape) die 
Klappe an dem D. od. E-en; ce - bat quatre fois 
ar seconde, bieier B. od, T. macht in einer Ses 


unde vier Bebungen; 2) a. ef. trernbler. 


TREMBLANTEs«ran), ou ANQUILLE ÉLECTRIQUE, 
F-ournemnneun,s.hn.(esp. d'anguille de Cayenne, qui 


produit à peu pres le méme tremblement forcé que la lor- 
pille, Zittersaal,. 


TREMBLE, s. Bo. tesp- de peuplier, dont les fenilles 


tramblent au moindre went! Bitter: eipe, fi cf. peuplier. 


TREMBLEMENT ,s.1agitation de celui qui tremble) 
ittern, Beben, a; il lui prit un grand-, es wan⸗ 


ele ihm ein beitiged 3, an; - de main, de nerfs, 
Hände-, Nerven-; de la nail, de là vient ce -, das 
ber entſteht, daber fommıt dieſes 3.; le - de nais- 
sance, de vieillesse, dad angeboene Z., dad 3. vom 
Miter; - febrile, fieberbaftes 3.; fg: (grande crainte), 
il fautoperer son salut avec crainteei-, man mn 
mit Furcht und 3, trachten felig zu werben; Mu. 


Go, de cadence précipltée, qui se fait em chaniant, où en 


jouant de q inatr.ı Bebung, /; Eriller, faire des 


-3, B-en, T. maben; Phy.- de terre, Crdbe: 
ben, u; ce pays est sujet à de grands - » de terre, 
In biefem Lande find oft fratte €.; Lisbonne a éte 


renverse, cette ville a ete abimeeparun-deter. 
re, Liſſabon ift durch ein ©. gerftèrt, dieſe Stadt if 
dur ein @. untergegangen. 

TREMBLER, vn. cétre agité, mu par de frequen. 


tes secousses zittern, beben; - de froid, depeur, 


vor Kälte, vor Furcht z. il étoit pâle ettremblant 
er war blaÿ und zitterte; la fievre le fait -, po. i 


tremble la fievre, das Fieber macht ibn Lett bat 
„la main, 


les jambes lui tremödlent, der Aopf, ble Hand, die 


deu Fieberfroft; P.cf.fiévre, grelot; latete 


Beine z. ibm; il écrivil ces mols d'une main trem- 
blante, er ihrieb diefe Worte mit-ber Hand; tout 
le corps lui tremble, et zittert am ganen Leibe; 
il trembloit depuis les pieds jusqu'à la téte, il.. 
comme la feuille, comme une feuille, er zitterte 
am ganzen Leibe, er. .wic ein Eipenlaub; je trem- 


ble encore quand j'y pense, la seule idee me fait 


—, Ih jittere no, wenn id daran benfe. ic zitte: 
te bei dem bloßen Gedanfen baran; la voix lui erem 
ble, er zittert mit der Stimme; il Lui dit d'une voix 
tremblante, que z, er jagte mit -der Stimme zu 
ibm x; les feuilles des arbres eremblent au moin- 
dre vent, die Blätter der Bäume 5. beim gering 
fien Winde; la terre trembla par deux fois, bie 
Erde zitterte, erbebte zwei Mal; ce coup de ton. 
nerre fit - les vitres, bei diefem Donnerichlage gite 
terten bie Feniter;an bruit de l'artillerie, toute Ja 
maison trembla, beidem Donner des Geſchuͤtzes zit, 
terte bag ganze Haus; ce pont n'est pas ferme, 
wand il passe une voiture dessus, il tremble, bier 
e Bruͤge iſt nt feft, menn ein Wagen darüber 
äbet, zittert od. ſchwautt fie; Bou. la piecetrem- 
unté, pièce de bimuf ai grasse et si emtrelarder de 
graisse, qu'elle frembée au moindre mouv.) ber Bruit: 
fern; Cal, (part. d'use écriture sortie d'une main timi- 
de) les traits sont maigtes, égratignés, tremblér, 
bie Züge od. Striche find dünn, mit ſchuͤchterner ob. 
-der Hand gemacht; 2) teraindre, apprähender, avoir 
grasd peur); ce prince, cette puissance fit - toute 
l'Europe; biefer Zürft, diefe Macht madte ganz 
@uropa 4.; toute la terre tremdloit devant lui, die 
Mosix Dicr. Partie français. T. fi. 
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sauge Welt altterte vor ibm; je sremble de peur 
ue cela arrive, fa. je éremble que cela n'arrive, 
ich gitterte vor Gurdt, daß das gefchehen möchte, 
es ift mir angit und bange, dies moͤchte geſchehen; 


je tremble d'avouer £, id} glttere davor, zuge 


eben. 

TREMBLEUR, SE, -. fg: (pers. qui tremble, quient 
excossivement eraintil, hraide) furchtſamer, dan 8 ſt⸗ 
Liber Menſch; Memme, /; il ne l'entrepren- 
dra pas, c'est un-, er wird €8 nicht unternehmen, 
er ift ein f. M,; vous ne l'engagerez pas dans cet 
affaire, c'est un-, Gie werden ihn nicht babin 
bringen, daß er lich In bleje Sache einläßt, er iſt ein 
4. M.; on ne peut la décider à rien, c'est une 
trembleuse, man lann fie zu feinem Entichluffe brins 
gen, lie iſt eine aͤngſtliche Perjon; H.ece.les -r, ou 
yuukers, el; Hn, le - ou la éremblante, cf; it. le 
-,tspede de Surinam, de la fam.dessinges) berZittersaife, 

TREMBLOTER, vn. (dim. de trembler) fa. ſch aus 
ern; le froid le fait -, die Kalte macht ihn f.; je le 
trouvaitoulfremblotant de Froid, id fand ibn ganz 
-b vor félte; il a eu peu de frisson, il a seule. 
mert trembloté, tt bat wenig Frojt gehabt, es hat 
ihn bloß acibauert. 

TREMEAU,s. Fort. o. merlon. 

TREMELLE, /. Bo. igeme de pla. de la fam. des al. 
aues, Galette, f; la - du geneyrier, la -mésente. 
re, Ia-lichen, bie Wahholder-, Die gefrössartige 
G.; die Slebten-; - difforme, - pourpree r, unge: 
flaltete, purpurfarbige ©. 

TREMIE, /. (s0. de gr. auge carrée, qui se rétrécit par 
le bas, dans lag. an met le Lled qu'on veut moudre; Zridhr 
ter (in ben Mühlen), Mübl-, Rumpf; ceile -tient 
un sac de bled, diejer ©. hält einen Sad Getreide 
od, Korn; la- est pleine, der T. iſt vel; il n'y a 

lus de bled dans la -, es iſt fein Getreide mehr 

m Z.; ef. engreser, trémmion, Com. (mesure pour 
lost; Salzstrichter; ⸗ maß, m; it. (vais. qui sert pour Id 
talonnge des mines et minots) (Fichmaß), m; Mag. la 
hotteou - d’unecheminee, derWantel eines Rauch⸗ 
fanges; ber Kaminmantel; bandes de-, (bandes de 
fer serv, à soutenir La hotie ou In treémie d'une cheminée) 
Triger, Tragebänder des Maudfangmantels. 

TREMION, sr. (nom des 2 pieces de boissur lesg. est 
placée latreimis) Trichter: od. Rumpf:bauım; Rumpf⸗ 
ter, À la trémie est portée par les -s, ber Eric: 
ter wird von den Trihterbäumen getragen. 

TREMOIS «moë), s. Agr. (mélange de bled, d'avaine, 
de pois, de vesces g semésensemble, etque l'on coupe en 
vert pour fourrage) Mifhslorn, »getreide «futter, 
n; semer les - ou menus bleds, les mars, das M. 
od, Spmmerforn, die Sommerfrücdte ſaͤen. 

TREMOISE (mos 1e), f. €. torpille. 

TREMOLITHE, f. auj.grammatite, cf.;la-ra- 
diese, Gternibörl, 

TRÉMOUSSEMENT ,s.taot. de se trémousser Da 
Schuttel az - des ailes, du corps, — des mem- 
bres, bas S. der Flügel, das Schlagen mit den Flüs 
geln, bas S. des Lelbes, das S. ber Glieder; le- cau- 
sé par une surprise, un coup e, Das dur eine 
teberreféess, einen Etreld, Hieb e veruriabte S., 
Schaudern od. Aufammenfabren. 

TREMOUSSER, se .., te remuer, s'agiter d'un mour. 
vif et régulier, büpéen, (id ibütteln, (Ed re 
gen, fit tummeln; ce n'est pas la danser, ce 
n'est que se-, das heißt nicht tanzen, bas heißt nur 
b.; fg: ce donner du mour., faire des démarches, pron 
dre des soins pour .); Ilse trdmousse fort; erregt 
od, rührt fich febr; l'aaire étoit importante, ils'est 
bien trémoursé, die Sade war wichtig, er bat fi 
ſehr getummelt, (ehr barum umgetban; donnez or- 
dre à tout, tremowsser-vous, veranflaltet Alles, 
rührt od. tummelt end; 2) va. (parl. des ais.); ces oi- 
seaux trémoussent de l'aile, .. ſchlagen mit den 
Flüͤgeln. flattern. 

TREMOUSSOIR, s. (machine propre à se treinous 
ser, à se donser ds mouv., de l'exercice sans sortie de la 
chambre; Bemegangémaitine, f. 

TREMPE ctraa-peı,, + (act, man. de tremper l'acier) 
Hartung, fi bas Hätten; donner la -, bie H. ges 
ben; bärten; il entend bien la - du fer, ila une 
bonne -, une - excellente, er verfieht die H. des 
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Eifens gut, er härtet gut, vortrefflic; la - par ce- 
mentalion, die H. burd Gementation; la - à volée, 
(en trempant l'acier dans l'eau froide) bie H. durch Ein: 
tauchen in kaltes Waller; cette épée est d'une bon. 
ne -, ..bateine gute H., iſt gui gehärter; la - de 
ce coutelas, de cet acier est fort bonne, est excel- 
lente, die D. dieſes Stußfäbels, dieſes Stahls ift 
febr gut, iſt vortreflib; faire la -, (tromper l'acier 
dans l'eau froides) den Établ bärten; fg: un esprit 
de bonne -, d'une bonne -, iferme et solider ein (es 
fter, ſtandhafter, zuverlaͤſſiger Mann; it. cparl. d'un 
hors. robuste et bien constitué) c'est un corps d'une 
bonne -, das iſt ein ſtarket, gefunber Körper; Arf. 
“composition de pois fondue +, dans lag. om trempe les 
balles à feu, jusqu'a <e qu'elles aient acquis leur vrai <a. 
libres bie Tunke fürbie Brandfugeln; Amid. la mise 
en -, (la mise de La matière de l'amidon dans une eau 
sure ou aigrie, Das Cinfduetn; on va meltre en -, 
man wird jetzt einiduern; Bras. la —, (l'eau prapra 
à (aire fermenter Les grainsı das Gaͤhrungswaſſer; Cir. 
(le 1er jet de cire qu'on dense aux möches des bougies 
de table) bie erite Œunfe; Im. (act. de tremper le pa- 
pier daml'eau dab Feuchten; la belle impression 
dépend be. de la - du —— dec ſchoͤne Druck 
hängt von bem F. des Papiers ab; Pa trempe doit 
varier suivant les diverses qualités du papier, das 
& muß nach den verſchiedenen Gigenichaften bed 
aplerd aus verinledene Urt geſchehen; Suc. metire 
en-, ilaisser tremper Les formes avant de les amplir) die 
Formen ins Waller legen. (pe. 
TREMPEMENT, set. de tremper) inu. 0. trem- 
TREMPER ctran, va. (mouiller q. eorps en le mettant 
dans unfuide) einmelten, cintauden od. els 
tunfen; -le linge, -un linge dam de l'enu, die 
Wilke einw., ein Städ 28. im Waller elum.; - son 
pain dans la sauce, fein Brob in Die Brühe eint.; 
- du pain, une rötie x dans du vin, Brob, eine 
gerößere Brodſchnitte In Wein eint.; - la soupe, 
(verser le bouillon sur les soupes de pain) Die Suppe ans 
richten; - du fer, de l'acier, les aiguilles, (iesplon- 
ger rouges dans l'enu froide, pour les dureir)@ lien, Stahl, 
die Nadeln bärten; of. munche; la pluie a trempé 
la terre, (l'a pénetrée, lonqu'il à plu abondamment) 
. bat die Erde durchnäßt, bar eingemeiht; - son 
vin, (y mettre de l'eau en assez gr. quantité) feinen Wein 
waͤſſern, mit Waſſer vermifen; il est tout -4 de 
la pluie, ses habits sont lout -és, er iſt vom Mes 
gen ganz burchnäßt, feine Kleider find dur und 
durch maß; il est tout -6 de sueur, üla be aud) 
er iſt von Schweiß burd und durch maß; fg: - ses 
mains dans le sang, (commettre un meurtre on le con- 
veiller, y consentir) ſeine Hände in Blut tauden; P. 
cf. pain; Im. - le papier, (le mouiller, en plonger 
chaque main plus ou moins dans l'eau, pour lerendre sou 
ple et propre à recevoir l'empreinte) bag Papier feuchs 
ten; ce papier est bien polle, il faut Le - trois ou 
quatre fois la main, ., {jt gut geleimt, man muß 
das Bud drei ob. vier Mahl f,; Rel. - à la colle, 
(mettre la eolle sur le das des livres) Den Näden der Baͤn⸗ 
de mit Leim bereichen; - les couvertures à 
la colle, (mettre de la colle sur le dedans, et lesen lais- 
ser un peu imiiber) die Deden mit 2. b,; 2) vn.(de- 
meurer q. temps dans l'eau +) weichen, im Hafer [tes 
gen; le linge trempe depuis deux jours, die Wa⸗ 
fe Itegt feit zwei Tagen im Waſſer; laisser - le 
cuir dans l'eau, das Leder im Waſſer w. laffen; faire 
- de la morue, (pour La dessaler) Stoct ſiſche auf, lafs 
fen; mettre-des pois, des pruneaux, (pour les amal- 
fir Erbfen, Swetichten w. laffen; la viande a trem- 
é trop long-temps, celle ena perdusonauc) das Flelſch 
ft qu ange im Maffer gelegen. 
TREMPERIE, /.Im.sendroit destiné à tremper le pa- 
pire Feubt:-Fammier, /; plaß. 
TREMPEUR, s. ceelui qui trempe) Béidber. 
TREMPIS ran pii, #. Amid, tattelier où l'on met en 
trempe) —— Carton. (auge à tremper) 
Weibfäbel; Metal. dligieur acide, dans lag. om trempe 
les métaus,les ouvrages de cuivres, pour les netloyer Ae tz⸗ 
maider zum Melffieden. »; Pe. (endroit où les haren- 
gern metient dessaler la morue) Weichplap. 
TREMPLEN cran plein), s. «planche élevée par une de 
ser extrémités, sur lag, Les sauteurs courent pour s'élan. 
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$ro TREMPLITE 


wer et faire des sauts pilleun Grringbret, n; le 
grand saut du -, der Hanptiprung von bem -€. 

TREMFYLITE, /. Mg. cubst. minérale, phosphori- 
que) Iremplit. 

TREMPOIR, s.outrempvire, f. Drap.(radroit où 
l'on mei tremper Les pieces de drap, pour Les ſoulec Welch⸗ 
trog; Fabr. (ie cuve, où l'on met tremper et macérer les 
feuilles et les tiges de l'anil, pour preparer lindigo, Mei: 
füpe, Faulunasr, . 

TREMPURE, f. Jar. (pari. des terres trop imbibées 
d'esu,ou qui aursient besoin de pluies abondantes) Durch⸗ 
welchunq. A Men. (poids, esp. de bascule qui sert à faire 
monde» dunesert man.) Muhlſchwengel. 

TREMUL, f. Mac. (entourage de planches, pratiqué 


TRÉPANER 


die S. nicht aushalten fönnen; le - est dangereux 
en cette saisons, In dieſer Jahreszeit it ble S. ges 
fäbelig; Mag., Min. tesp. de tariere pour percer la 
pierre,lesmurs e: Keunipindel,/.Eteinsbobrer, Drill:; 
at, Erde; Sc, (ler qui sert à percer le marbre g dans les en- 
droits où l'on ne peut passe servir du ciseau) Steinbohs 
tet; Ser. (machine qui sert à faire lourner um foret dans 
une position verticale) Bogendrille, f. 

TREPANER, va. (faire l'opération du frepon, ord. 
parl. du einer ben Schädel bohren; "trepas 
nieren; -qn,-unos, einem d,&.b.; einen t.; ef: 
nen Knochen anbobren; il fut blessé a la tete, 
il fallut le -, er wurde am Kopfe verwundet, man 
mußfre ibn t. ibmtinS. b., die Schädelbobrung mit 


aux éroutilies des bâtiments destinés à la pêche du hareag, j ibm vornehmen; il fallut lui - l'os, man mufte ibm 


our empêcher l'eau d'y entrar) Koler. 

TRENTAIN ran), s. Drap. (drap de laine dont la 
chaine estde trente fois cent hlsy id. (ArtWollenzeug); 
Pau. clorsqu'on a chacun trente) nous sommes -, mit 
baben beide breisig; quand les joueursont cha. 
cun trente, le marqueur crie, -, wenn die Sple⸗ 
ler beiderjeits dr. haben, fo ruft ber Aufwaͤttet: 

ber br! 

TRENTAINE, f. (membre de trente) dreißig 
Sturz einbalbes Éhort; une -de louis, de chevaux 
2, d, Loulsdot, d. Pferde. 

TRENTANEL, sr, Bo. (pla. pour la teinture; malher- 
be, ou thyındlee, ou garon) Seldelbaft, 

TRENTE (ranste), 4. sp. (nombre cardinal, qui con- 
Vient trois fois dix breifig; — hommes, d. Mens 
{den od. Mann; ils, elles sont -, fie find Ihrer b.; 
vingt et dix font -, zwanzig und gebn machen D.; 
il y a - lieues d'ici à L.; 86 find d. Stunden von 
bier bie Y.; ils sont - -un, il y en a--deux, es find 
ibrer ein und d.; es find zwei und d. da; Pau. -, 
dla moitié d'un jew, qui est de 4 points, dont chacun vaut 
quiszed,; einhalbesßpiel; ila-,er bat b.; 2)r.tletren. 
temer - Re; he- du mois,der-fteod.den · ſten deg Mo; 
naté;c'estdemainle-, ** iſt der · ſtez Neu. le-- 
un, ou - et quarante, ou la belle et de flux, (jeu 
qui se joue avee $3 cartes, et où celui qui ale er —-un 
dans son point, ou qui en spproche le plus, gagne); Jouer 
au - -on, das Finundsdreißigeiplel fpielen; il a-- 
un, er bat ein und d.; lorsqu'il y a plu. - -un, le 
premier qui l'a gagne, wenn mehrere ein und b. 
baben, fo gewinnt berjenige,ber es zuerit bat; --qua- 
tre, autre jeu qui se jome avec 16 jetons numeratés de 
ı a 16, qu'on place sur 4 lignes, de man. qu ils offrent 55 
sur tous sens) das Diersund; dreißigsipiel; - maille, 
ou rets de — mailles, Pè, (s0. de rets tramaille, rap, 
de tramena pour le poi, plat) breimaichiges Garn qu 
Plattfifben; - -six-mois, ou engagé, Mar, (eelai 


den Knochen a.; il a été crépané, on l'a.., man 
bat iam d. ©. gebobrt;.er ist trepanirt worden; - 
une dent 2, l'ouvrir avec le trépan) einen Sabn a.i - 
la mine, (percer le ciel d'une galerie, quand L'air n'y 
circule pas assez pour tenir une chandelle allumee) DO 
oben eine Oeſſnung in einen Minengang machen. 

TREPANATION, /. Chir. (set. detrepaner) Schaͤ⸗ 
delbohrung. f; ce. trepaula). 

TREPAS Gps +, cmort de lhomme) © od; Hintritt. 
Hluſchelden, x; l'heure du - arrive, Die Stunde des 
8 fommt derbei; à l'heure, au moment de son-, 
in der -esitunde,, indem Wuyenblide feines ins 
ſceldens: apres son -, nad fcinem-#; aller de vie 
a-, deu öcrittuom Yehen ann -e machen; Poe. les 
horreurs du -, die Echreden bes -e#; affronter, 
mepriser le -, dem -e troßen, ben T. veradten; 
un glorieux -, un - glorieux, ein rühmlider T., 
ein rubmoolles Ende; 2) ano. (passnge, pesger 3 oll, 
Durdigangszoll; le - de Loire, (bureau sur la L., où 
l'on payoit le droit de la traite-foraine) der 3. auf der 
Rolre; le - St. Nazaire, ber3, bei Et. N.; Mar. le 
— ou pas, perkists, (pitit passage ou 61 d'eau entre : 
banes ou entre a lerres) eine enge Durfabrt, ein ens 
ger Kanal; Syn. -est poetique,etemporte dans son 
idée le passage d'une vie à l'autre; mort est du 
style ord., et signifie précisément la cessation de 
vivre; décés est plus du style du palais, et mar. 

ue le retranchement dunombre des vivants, tré: 
pas Hinteitt, ift dibtertit, und enthält ben Be: 
griff des Liebergangeé aud einem Leben in bag ans 
dere; mort, 0 b, iſt in dergemöhnlichen Spredrart 
gebräuchlich, und bebeutet eigentlich gerade dad Auf: 
hören des Lebens; décés, Abiterben, Et mehr der 
Gerichtsſprache elaen, und begeldmer bie Abſonde⸗ 
rung von ber Zahl der Lebenden; mort se dit des 
homınes et des animaux; — et décés, de l'homme 
seul, mort, Tod wird von Menſchen und Thieren 


qui, voulant passer aux Îles Antillesr, sans payer son pas- | gebraucht, trépers uud décés, Hund A., nur von 


sage au capitaine, s'engage à servir 3 ans ou 56 mois la 


dem Menſchen allein, 


pers. à qui lecapliaine le remettra) Drenabréynibtiae. | TREPASSEMENT, ».v.c. trépas. 


TREN TI ME ctran thie mer, s. (nombre erdinal qui 
répond à trente dreifigfte; il n'est que le-,er 
ift nur der d.; je n'ai que le-volume, it babe bloß 
den -n Band; il, elle est dans sa - annee, er tit 
In felnem, fie it in ibrem -n Sabre; Arith. Goe per 
ke d'un tout, exprimé ord, par „I, A) D-L on; je suis 
dans cette entreprise pour un-, id babe ein D-I 
an diefer Unternehmung: deux florins et un -, et 
deux -s, jwei vnd ein D -Isguiden, und zwei D-lés 
aulden, [tent dans un gros tempsı Preefool,f. 

TR FOU, # Mar. ivoile carrée que les galères ; por 

TREPAN, sr, Chir. Cinstr. en forme de vilebrequin, 
avec une scie ciroulaire, pour rerner en rond et enlaver 
un morceau da crâne sr Schädel:bohrer, Hirme, 
Pimihalens; Trepan; -abaptiste, («dont la tarie 
re a um bourrelet qui l'empêche de plonger trop avant) 


S, mit einem Wulſte od. Anbalter; ef.e.rfoliatif, 


perforatif; - couronné, (dont la partie infer, repré | 


sente une couronne) gefrönter &., od. S. mit Der firos 
nt: l'arbre du -, tour leg. on monte les Ai. sortes de 
— ber Baum des -#; il prit son - et fit l'opération, 
er nabm feinen S., wand verrichtete die Handhülfe; 
ouvrir une dent avec le - perforatif, mit dem 
Edmeidebehrereine Oeffnung in einen Sabn macben; 
2) l'opération méme) Ebädel:bohrung; Hirms 

le blessé est trop faible, il ne pourra 


TREPASSER, vn. «décéder, mourir d'une mort natu 
relle, parl.delkom. ıpu.veriheiden, binfheliben, 
erben; il érépasse sur le minuit, er verſchled 
od. ftarb gegen Mirrernact; il ya une heure qu'il 
est trépasrsé, er iſt voreiner Stunde veribieden, ges 
ftorben; 2) +. ilesi pâle comme un -é, er fiebt tods 
tenbleid, leihenblaf aut: Br Dieu pour les-er, 
für die Berfiorbenen, für die abgeſchiedenen Seelen 
beten; le jour des - dr. toi Vezhisse prie pour les ét, 
le deux novembre; der Tea od, das Geit aller Seelen; 
P.cf.office, Syv.-, décéder,ne se disent quedes 
hommes; mourir se dit aussi des animaux: le pre- 
mier est peu usite, le second est plus da style du 
palais; le iroisieme est du styleordinaire, (répas. 
ser, décéder. vétiteiben, binfbeiden wer: 
ten nur von Menſchen fterben auch von Thleren 
acteat : tr. ift menia gebräutlic, déc., mit Tos 
beabaeben, gehört mebr der gerichtlichen Syras 
| ce an, und mourir ift der gewöhnlichen Spredsart 


cran. . 

TREPIDATION, f. Med, déger tremblement, agi- 
tation des membres at de tout le corps Weben,n; la 
- des membres, du corps, Das B. ber Glieder, des 
Mörperd; As. la - ou tirubation, ef. 


TREPIGNEMENT 


une poële sur le -, eine Pfanne auf den D. fete 
Fe - de Delphes, d'Apollon, (asp. desiège um 
pieds,sur leq.la prètresse de Delphes s'asseoyoit pour ren- 
dre les orsles) ber D. ju Delpboë, ber beiphlihe D.; 
der D. des Mpollo; fg: Clorsque qn parle avecenthow- 
siasme) il est sur le -, er fißt auf bem delphiſchen 
2; er iſt begeiftert, vol Begelfterung. 

TREPIGNEMENT, s.cact. de trepigner) Gtatms 
pfen, Trapveln, Trippein, x; le - des pieds, 
dus S. mit den Füßen; das T.; ler d'un cheval, 
das ©, eines Vferdes. 

TREPIGNER (-enyer), vn. (battre des pieds contre 
terre an les remuant d'un mouv. prompt et fréquent) ft a m⸗ 
pieu,trappein, trivveln; - de eulere, vor 
Zorn fl.; voyez comme il trépigne des pieds, (es 
ben Sie, wie er mit den Füßen ftampft, it. wie er 
trippelt; il ne fait que - en dansant, er ftampft od. 
ttippelt beftändig beim Zangen; it. qf. témoigner de 
l'impatience) ; il trepignoiet, il ne pouvoit souffrir 

ue r,ecftampite vor Üngebuib, er fonnte nidtaugs 

eben, baÿe; Ma. un cheval qui répigne, (qui bat 
la poudre avec les pieds de devant, qui fait ses mouv, courts, 
pres de terre, sans être assis sur les hanches) , . welches 
ftampft; 2) va. Drap.-les laines, (en mêler les dif. 
couleurs; Moll: arten von verfhiebenen Farben uns 
tereinander miſchen. 

TREPOINTE, f. ou ra£roınr,, s. Cord. (petite 
bandederwir sur lag. om coud la semelle du soulier, de ia 
botte so Mabmen; la - de devant, ber Rorbder-; 
la - de derriere, (qui sert à coudre le talon) der Hins 
ter-; 2) (cuir minee que le coffretier met entre deux au- 
tres euirs plus épais qu'il veut coudre) Gutterireifen. 

TREPORT ou rRÉPOU, rRarosr, s. Mar. longue 
pièce de bois assemblée avec le baut supér. de l'étambord, 
pour former lahauteur du château de poupe) Auſlanger 
= Randſomhoͤlzer. 


RES (tre, ou trex avant une voyelle; partieule am- 


‚pliative, qui, ajoutée à um adjectif où à um adverbe, mare 


que lesuperlatif absolu) febr, dußerft, überaus, 
gar; bon, meilleur, -- bon, gut, beifer, f. gut, à. 
ut; il, elle est --habile, -- aimable r, er, fie ifk 
. od. ü.geichidt, d. ob, à. liebenswärbig; cela est 
--sage, das ift f. vernünftig; ils sont --connus, 
estimés, fie find ſ. od. d. befannt, f., d. geihäßt; 
il parle --bien, --sagement, er ſpricht |. gut, d. 
vernünftig; je le crois --fort, id halte es für ſ. 
mwaßr; ilest--savant, mais un tel le surpasse, er 
iſt f. gelehrt, aber ber und der übertrifft ihn; Syn. 
- marque précisément etseulement le superlatif; 


fort le marque moins précisément, mais il ajoute 


une espece d'affirmation; bien exprime un senli- 
ment d'admiration, tres bezeichnet beftimmt und 
allein den hoͤchſten Brad; fort bezeichnet ihn nicht 
fo beftimmt, aber es fügt eine Urt Beſtaͤtigung bei; 
bien druckt ein Sefüpl der Bemunberung aus; fort 
et bien peuvent gf, être employés dans un sens 
ironique; - ne convient qn dans le sens moral et 
litteral; un homme - .-sage, l'est véritablement, 
fort und bien fönnen zumeilen In einem ſpoͤttiſchen 
Sinne genommen werden; tres ift nur im moralis 
fen und budftäbliben Einne anwendbar; ein fehr 
welſer Mann tft wirklich weiſe. 

TRESAILLE, Im, /. ctoogus pièce de bois asujet- 
Lie sur les à ridelles ou branrard du tomberenu, et au miliew 
de lag. est un anneau de fer où lient la chaîne qui main. 
tient le tombereau en état) Spannleifte, f- 

TRESCHEUR, e, trécheur. 

TRESEAU, s. Com. (en gs endroits, nom du poids ap- 
peld ord, gron Duent, -cen, n. [eier re. 

TRES-FONCIER , TRES-FONDS, c. trefon- 

TRÈS. HAUT, . le-, (Dieu bee Ullerbèdite; 
se conformer aux volontés du -, fit bem Willen 
des -n fügen, 

TRESILLON (we ai-lyom,s. Charp.r (morceau de 
bois qu'on met entre les planches em pile, pour les faire 
mieux sécher, et empêcher qu'elles ne se tourmententÿ 
Spettshols, +bölshen, n; mettre des -s entre 
les ais, Eperrhäljer zwiſchen bie Breter legen; Mar. 
(petit levier de bois rond, serv, à souquer » cordages, qui 


TRAFPIED urépiér, 5. (ustensile de cuisine à trois | font force l'un contre l'autre) Dreber, à 
fées, fi pieds, sur leg on met diff, vases pour faire chauffer, bouil.| TRESILLONNER (tré zi Iyo-) une pile de bois, 
wouffrirle-, ber Verwundete ift zu ſchwach, er wirb lir ou euire ce qu'ils eontiennent) Dreifuf; mettre! mette des trésillens entre bes ais) Breter mit dazwe 


TRESOR 


fen gelegten Sperrhoͤlzchen aufftapeln; Mar. (ou 
wer, serrer avec un irésillon mit einem Dreher ein 
au aubreben. 

TRESOR «urézor), 2. (amas d'or, d'argent ou d'autres 
abjets de pris, qu'on amis en réserver Gchaß; riche 
-,- inestimable, inépuisable, reicher, unaus ſprech⸗ 
lich foftbarer, unerihöpfliher ©.; les -s que la mer 
recele,bie@däne, welche im Meere verborgen find, 
ef. recéler; la guerre epuise les -; publics, le - 
de l'État, ber Krieg erihöpit bie öffentlichen -fams 
mern, den Staats⸗, bie Schatze des Staated; CN. 
2098. le - public ne peut obtenir de privilège au 
prejadice des droits antérieurement acquis a des 
Liers, der bfentiibe ©. kann zum Nachtheile der 
von dritten Perfonen früher erworbenen Rechte fein 
Privilegium erlangen; le - d'une église, «les reli 

ues, l'argenterie, les joyaux +) der S. einer Kirche, der 

irden-; 2) (lieu ou la richesse est déposée) ; voici 
la clef de son -, bier itder Schluͤſſel zu feinem -e, 
feinem -téfiben; le - public, bie öffentliche - 
mmer; le - d'une église, (lien ou estson -) Die -fams 
mer einer Kirche; 3) ord. (toute chose cachée om en- 
fouie, sur lag. pers. ne peut jusliber sa propriété, et qui est 
découverte par pur hasard) @.; enfouir des -s, Scha ⸗ 
—— trouver un - caché, trouver un - 
ns son heritage r, einen verborgenen ©. finden; 
auf jeinem Gute od. Gruudfiäde einen ©. finden; 
CN. 598. l'usufruitier n'a aucun droit au - qui 
pourrait être découvert pendant la durée de l'u- 
sufruit, ber Niefbrauder bat fein Recht auf eimen 
S., ber etwa während bes Nießbrauches entbedt 
würde; 716. la propriete d'un - appartient à ce- 
lui qui le trouve dans son propre fonds ; si le - 
est trouvé dans le fonds d'autrui, il appartient 
our moitie à celui qui l'a découvert, et pour 
autre moitié Ir ge rietaire du fonds, das Ei: 
enthum eines - gebbrt demjenigen, ber {bn auf 
feinem eigenen Grundſtuͤce findet; wurde derſelbe 
bem Grund eines Andern gefunden, fo ger 
hört er zur € benjenigen, der ibn entbedt bat, 
und zur Hälfte dem Eigentbümerbes Grunbftüdeé; 
4) pl.cde grandes richesses), il a des - s, er befißt Gchäs 
Be, große Reichthämer; il y a des -sä gagner dans 
se commerce, bei dieſem Danbel find Schäße, tft 
viel Gelb zu gewinnen; les -+ de Cresus ont pas- 
sé en proverbe, bie Schäbe des Eröfus find zum 
Sprichworte geworben; fg: Ecr. pari. de choses pour 
Berg. on a un gr. attachement) JA où est votre -, JA est 
votre cœur, wo euer ©. ft, da iſt auch euer Herz; 
amassez vous des -s que les vers et la rouille ne 
puissent point gâtere, fammlier euch Schäße, mel: 
de weber von den Motten, mod vom Mefte gefrefs 
fen werbeng; le riche amasse sur sa tête des -s 
de colere, der Reiche fammelt auf fein Haupt ein 
volles Maß des ed; Dieu tire de ses -s, les 


TRESORIER 
kammer, f; ce revenu appartient à la -en mieux 


TRÉTEAU grı 


‚ TRETEAU, s, (nièce de bois portée à chaque bout 
au trésor, bieje Cintünfte gehören der ©., dem dfs 


par deux pieds où jambages, et qui sert à soutenir des ta- 


fentliten Schatze; il est employé dans la -, et lift, bles, des échafaude sg) Geftell, n. Bod; latable est 


bei der &., beim Finanzweſen angeftellt; allez à la 
-, gehen Sie aufdie ©., auf das Schatzmelſter⸗ amt; 

en, {bénéfice dont était pourvu le trésorier d'un cha. 
pitre) ; la - dela sainte Chapelle de Paris, die mit 
ber belligen Kapelle zu Paris verbundene Schatz⸗ 
meliterp tüude; it. (la maison affectée au treésoriery; il 
est alle ala -, er ift auf ob. in die Schagmelfterel 
gegangen. 

TRESORIER cre zo. riér), -. (celui qui est chargé de 
la garde d'un trésor, d'en recevoir et d'en distribuer les 
deniers suivant les ordres qui lui sont donnés) Sa 
meifter; le - de tel prince, der S. od. Rentme 
fter des und des Fürden; le -, ord. le recereur de 
la commune, de teile communaute, der S., ges 
mébalid der Cinuebmer derundder Gemeinde, Kilos 
flergemeinde; les -5 de France, (of. établis pour ces. 
noitre des domaines du roi, et en général des off. des énan. 
ces bie ©. od. Schapfammerräihe von Franfreid; 
Ben. (chanoine pourve de la dignite appelée iretorerie, 
qui le rend gardien de largenterie, des joyaux, des reli- 
ques, du trésor des chartres x appartenanls à l'église dont 
ilest membre) Stifts ſchatzmeiſter. 

TRESQUILLES (iles), s. pl. Com. (eines en suint 
qui viennent du Levantı frite fevantliche Wolle, j. 

TRESSAILLEMENT «tré.ça Iy'manı, s. (agitation, 
émotion subile, causée par la surprise, la douleur 9) 
Sœaubder; ſchauderhaftes Suiammenfabren; il 
est sujet à des -s, er faort leicht fchauderbaft zu 
fammen; es mwanbelr ibn öfters ein ©. an; - des 
nerfs, (mouv. soudain et conyulsil dans les nerfs) Ners 
ven zittetn, ». serihütterung,, /; - d'un nerf, (son 
déplacement) das Ueberipringen einer Flechſe. 

TRESSAILLIR «ré.ça lyr), irrt. (éprouver un tres- 
saillement) jhandbern ob. ſchauern; fchauderhaft 
suiammenfabren; it. pittern, beben; il êres- 
saille de joie, er plttert vor freude: il a tressailli 
de peur, er bat vor Furcht geſchaudert od. gefbauert; 
à chaque mot qu'on lui disoit de son fils, il £res- 
sailloit de orainte +, bel iebem Worte, was man 
ihm von jeinem Sohne fagte, zuterte od. bebte er 
vor Angie; il tressaillira de plaisir en apprenant 
quer, er wird vor Freude g. od. b., wenn er erfährt, 
daf r; Med. nerf tressailli, (déplacé, sorti de sa pla- 
ce par un effort violent, übergeiprungene Flechſe. 

TRESSAUT «ws es), #. Mo. (indgalitd dans les essais 
faits par les essayeurs; Uugleitheit in ber Müngpro: 
be, Fi ont fait un —, Ihre Muͤnzproben find nicht 
glei ausgefallen, 

RESSE curé ces, f. Ctisam plat, fait de petits cordons, 
fils, cheveux e passés Tun sur l'autre) Treffe, it. le ch⸗ 
te, - de soie, - d'argent, - de cheveux, feibes 
ne, berne T.; Haarfl.: elle porte ses cheveux en 


vents, la pluies, ®ott nimmt aus feinem Meids |-, en trois -s, fie irägt ihre Haar geflochten, im drei 


thume Winde, Megen :; le - des misericordes de | 
Dieu, der &. od. Reichthum der göttlihen Barıns | 


berzigteit; it. (parl de sa miséricorde) c'est un - ine- 
puisable, fie ift ein unerihöpfliber S.; Cath. (parl. 
des indulgences) l'église ouvre ses -s, die Kirche ds 
net ibre Sddbe; 5) (lieu où Ton garde les archives, 


les titres,les papiers d'une seigneurie. d'une communauté r) | 


Urkundens faal, sgemölbe; * Urhiv. n; le - des 


$-en; faire une-, eine T.; ıt. eine $ maben; fg: 
Poe. l'or de sa - blonde, ibre, feine goldenen 2os 
den, goldfarbigen blonden Haare; Perr. «cheveux as 
sujettis sur 3 brins de soie, dont on compose les perruques) 
T. Saatstreife, sibnur, f. 

TRESSER cirè cer des cheveux, (les cordonner en 
tresse) Daare fledten; it. Perr. (engager les che- 
veux entre Ssoies, et ea former des tresses pour les per: 


chartres de telle abbaye, bas U. Der und ber Ut: | ruques) treffieren; fl; Cout, g «mettre proprement du 


tel: le - des chartres du roi, das föntglite U., le 
- d'une seigneurie, dad U, einer Herrſchaft; fe: 
(tout ce qui ent d'une excellence, d une utilité singulière) 
Schaß; un véritable amiestan grand -, ein wah⸗ 
rer Freund it ein großer © ; cette femme est un 
— dleſe Frau iſt eln &.; un bon domestique est un 
- dans une maison, ein guter Diener od. Dienit: 
bote tft ein ©. in einem Haufe; il est plus habile 
qu'il ne paroit, c'est un = caché, er ift geichidtter, 
als er iheint er ift ein verborgener ©.; ce livre 
est un de dortrine, de recherches, ten est rem. 
pi) „. tft ein S. von Grelebriamteit, von Unterins 
dungen od, Forfbungen: ce livre renferme des -s 
de doctrine, (part du prix des choses qu'il contient) , . 
enthält Sch’Ke von Gelehrſamfeit. 
TRÉSORERIE, /. tlesfinances d'un état, leur dépar 
tement, le trésor public, son local, ses bureaux) Schaßs 


ét autour des fleurs des patrons de point ou de dentelles) 
unmmdoen. 

TRESSEUR, SE, s. tpers. qui tresse des cheveux 
pour en composer une perruque) Treilierer, Haar⸗ 
flebter, -inn. 

TRESSOIR (trè goan, +. Perr. Gsstr. pour tresser 
lescheveux) Zreflieritod; Gai. «outil en fer, pour mar- 
quer Les dislances où il faut placer les clous d'ornement) 
Voryethner. 

TRESSON (tré çon),s. P&. «esp. de folley( Art Sad: 
garn); its (so. de seine à mailles petites et serrées) (Urt 
Marbe). 

TRESSURE ttre-gure), f. Pä. (ñlet du genre des fol 
les. write en Bretagne) (Art Eadgarn). 

TREST war, s. Com. (0. de toile à voiles, prineipa 
lement pour les bateaux pécheurs) id. (Urt Segeltuch). 

TRESTOIRE, c. trétoire. 


trop longue, il faut metire un - dans le milieu, 
der Tiſch Ift zu lang, man muß in der Mitte ein G. 
machen; il faut deux -z pour soutenir le dessus 
d'une tabie, zur Unterflugung eines Tiſablattes 
find zwel Fußgeſtelle nöthig; voicile dessus d'une 
table, il ne ınanque que des -x, bier ift ein Tiſch⸗ 
biatt, es fehlen zur ®-e dazuz il renversa table et 
-z, er warf ben Lift fammt dem @-e um; il n'a 
d'autre lit que deux ais poses sur deux - x, er bat 
feine andere Lagerftätte, alé zwei Breter, die auf 
zwei Böden ruhen; P. ıl dit merveille quand il est 
entre deux -x, til parl. be. quand il est a table et qu'il 
a un peu trop bu) er ift fehr geiptächig, wenn er die 
Beine unter dem Tiite bat, wenn er bei Life 
tig, und den Wein ein wenig fpürt: 2) (thetre de 
fuire, d'opérateer) Marktticreiersgerhfi, m. 
‚bühne, f; monter sur les -x, (faise le métier d'opé- 
sateur, de bouffon, de mauvais comédien) Das M. beftcis 
gen; ben Marktiareier, Quadialber, Hanswarit, 
Poflenreiger machen; il a monte sur les -+, ın fait 
le métier d'opérateur er er bat fon auf bem M-e ges 
ftauden; il n'est bon qu'à monter sur des -z+, 
(part. d'un méchant boufon où comédies) er faugt blos 
zum Handıwmeit, zum Vofenrelfer; un - de nattier, 
(piece de bois garnie de clous à crochet, auxq. il attache 
les cordons de paille qu'il veut tresser ein Mattenilechs 
ter-geftel; des -s de scieurs, (sur lesqg. on pose tes 
pièces de hais ou les arbres qu'on veut scier) ein Œdges 
bot, Holyrod; - des souiflers, cœur les, les somifets 
reposent) Yalggeräft, n; Pap.(bane su: leg. on étend 
les fesilles au sortir de la presse: Ziegeftubl, 
TRETOIRE, M Van. (esp. de teaaille de beis) Korbr 


yange, f. 

TREU m rnunen, sou TREUILLE, Im. /f. Pö.ipe- 
tite truble pour pöcher des chevreites, Fiſchhameun zum 
Garueclenfange; Cou. le - ou truage, (péage, dreit 
- —— Boll, Durbgangés.; le - du sel, der 

alzzoll. 

TREUIL, Im, s. (machine formée de plu. appuis et 
d'un arbre ou cylindre horizontal, aug. om atiache des I 
viers, et dont om se sert pour enlever des ſardeaux/ Melle 
baum; Belle, Haipelmehe, /; manœuvrer, mou- 
voir le -, dea W. umtreiben; den 20. od. Hafpelin 
Bewegung iehen; un - à roue, (mu par le moyer d'une 
roue) eine Radwelle; les appuis du -, bie Haipels 
ftöägen; passer les leviers dans l'axe du -, die es 
bel in Die Mie des -6 ſtegen. 

TREUILLES, Im. / pl. Pé. tirer les - ou en- 
trailles des harengs, (avant de les saler) die Häringe 

TREUVER, v. c. trouver. [ausweiden. 

TREVE, /. (cessation de tous actes d’hostilit pour un 
temps dont sont convenus deux Etats qui sont en guerre) 
Waffen⸗ſtillſtand, srube,/; - de dix jours, de 
tant de mois, d'années, zebhntägiger W.z W. auf fo 
nnd fo viel Monate, Jabre; - pour tant de jaars, 

our longues années, W. auf jo und jo viel Toue; 

baſſenrude auf viele Jahre; longue -, langer W., 
lange Marenrube; demander, accorder une -, 
faire une -, um 9, bitten, einen IB. bemilligen, 
fließen; - generale, particulière , allgemeimer, 
beionderer W.; prolonger, rompre, enfreindre 
la -, ben Warlenttillitand verlängern, brechen, vers 
legen; - marchande, (par lag. le eommeren est per- 
mis entre deux étais qui sont en guerre)freier Handel ob. 
Wandel gwtibentriegfibrenden Staaten; - pèche- 
resse, (par lag. on peut aller pächer dans les mers d'une 
puissance avec lag. on est en nuerre) ungeftörte Fiſche⸗ 
rei, /; 2) (en qs endroits) c. succursale: fg: (relâche) 
Rube,f; son mal ne lui donne point de -, ne 
lui donne ni paix ni -, (ein Uebdel [dét ibm feine 
M., läßt ihm weber M. nod Mat: donnez q. - à 
votre esprit, gönnen Sie Idrem Gelite einige M.; 
- de cérémonie, de compliments », (laissons. La les 
cérémonies #: laffen wir Die Umſtaͤnde, Die Comoll⸗ 
mente bei Seite; - de raillerie, (cessons dr reik 
lens wir mollen aufhören au fbersen: Sera. Erott 
bei Eeite; faites - à vos plaintes, (sepender vos 
plaintes ftellt eure Alagen ein; balten Sie ein mit 
Ihren Klagen, 
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812 TREVIER 


TREVIER, ord. voıtıaa, s. Mar. (ouvrier qui fait 
les voiles Segelmader. 

TREVIRE, /. Mar.ccordage plié en deux et fixé par 
le double, serv. à l'embarquement des futailles 9) Gchrots 
tau, n. [nœuvre) fdroten, ab-. 

TREVIRER, va. Mar. téhavirer un câble, une ma 

TREZALER, ou ranvırzan, Far, (parl. des petites 


fentes auxg, la porcelaine ou l'émail sont sujets) feine, fu 


kleine Miffe auf ber Oberflédbe belommen; 
riifigmwerden; cet émail est sujet à se —, biefer 
Schmelz bekommt leicht f. R., wird leicht r.; porce- 
laine trézalée ou fendillée, riffiges Porzellan; il 
rs peu de polerie vernissee qui ne se irezale à 

longue, té ait wenig glaiurte Töpferwaate, 
die nit burd die Länge der Beitr. wird; PL ta- 
bleau trésalé, (où il se trouve de petites fendes ou raies 
imperceptibles, par l'efet de la chaleur 2) riffiged Ger 
mäbibe. 

TRI, s. (10. de jeu d'hombre qu'on joue à frois, et dans 
leq. on ne conserve de la couleur de carreau que le roi) id. 
n; une partie de -, élue Partie Tri; 2) Td. e. cria- 
Bei 3) (prép. mumdrative, qui annonce que Les objels in- 
diqués par les mots auxq om la joint, sont au nombre de 
trois) drei. 

TRIACLEUR, s. (vendeur de thériaque, saltimban- 

we, charlatanı v. Martrihreler, Quadialber, 
Geriatträmer; fg: (vanteur , qui parle be. pour faire 
valoir ce qu'il dit ou ce qu'il fait, et qui cherche à trom- 

en) JN.: c'est un franc -, D: ein Ery-. 

TRIACONTAEDRE, s. «. Mg.un -, un cristal 
-, (k surface composée de trente rhombes) ein Dreifig: 
rauter, *Triafontaeder; ein dreifigrautiger, "trias 
kontraediider Kriſtall. 

TRIADE, f. Mu. - harmonique, (accord parfait, 
composé de tréis Larmes, et dans la proportion harmo- 
nique) barmouifter Dreitlang. 

TRIADIQUE, a. et f. «chez les Grecs, hymne dont 
chaque strophe finit par la louange de In sainte Trinité 
et de la Ste. Vierge» triadifc; hymne -, -er £obs 

efang; 2. auf die heilige Dreirinigteit; chanter 

es -s, bte -en Lobgeſaͤnge ablingen. 

TRIAGE, s. cchoix entre plu. choses; it. la chose choi- 
sie) Ausleſen, Ausſuchen, ». Auémabl, f; 
faire le — des marchandises z, bie Waaren aus le⸗ 
fen, ausſuchen; voila un beau -, bag ift eine fbène 
Ausw.; Ef. (canton en coupe) Schlag, Hau; Ges 
bau, u; faireles -s, die Schläge, Hauer machen; on 
coupe cette année tant d'arpents de bois dans tel 
-, man fällt dieſes Jahr fo und jo viel Morgen Wald 
in dem und dem S-e; Expl. le - du minerai, (ope- 
ration par lag. on le sépare d'avec la roche au la matrice) 
das Er ſchneiden; bie Handſcheidung das Ausklau⸗ 
ben ber Erje; Pap. faire le - du papier, (le trier, en 
öter les petites taches moires avec un couteau, el em acpa· 
rer les feuilles de rebut) das Papier ausleien. 

TRIAILLE, f. Cart. (eartes de la dernière qualité) 
bie ſchlehteſte Sorte Karten. 

TRIAIRE, s- Ant. (soldat du je corps de la légion ro 
maine) Soldat im dritten Treffen; * Trias 
rier; les -sfaisoient usage du javelot, die S-en im 
d. T. beblenten fit des Murffpiees. 

TRIANDRIE, f. Bo. 15e classe du systeme de Lin. 
contenant les pla. dont les fleurs hermaphrodites ont frais 
étamines ou trois parties mâles) bie Klaffc der Pan: 
gen mitbreimännerigen Blumen; lesplan- 
tes de la -, die Pfangen aus ber Kl. m. d. B. 

TRIANGLE, r. Ge. cégure à trois côtés et trois an 
glen Dreied,n; mesurer un-, ein Dreied mefs 
fen, of. acutangle, caractéristique, curwiligne, 
équilatéral, isocele, rectangle, rectiligne, scale. 
ne, semblable; -s égaux, (dont les côtes et Les > an 
gles sont égaux chacun à chacus) gleélde €; — mixti- 
ligne, tlorme par 3 lignes dont les unes sont droites, et les 
autres courbes vermifétiiniges D.; As. le -, ou - 
boréal , (constel. septentr., composée d'étoiles disposées 
en -) dad D., nèrdlibe D. ; der nördliche Triangel; 
le - austral, (autre constel. invisible par nous das fÜD: 
liche D.; le petit —, (l'une des 11 constel. d'Hévelius, 
qu'on a ajoutée aux anelennes); das Meine D.; Ast. - 
des signes, ef. trigone: Bl. «meuble de l'écu qui re 
présente un — dquilateral); d'azur au — d'or, ein gols 
denes D. im blauen Felde; Fort. (ouvrage dont les 5 





TRIANGULAIRE 


angles sent formés par des bastions) D.; dreiedigeSchans 
dt; Mar. (10. d'échafaud pour travailler sur les côtés du 
vais.) dreiectige Stelling, /; Men. (10. d'équerre pour 
tracer un trait ou earré d'équerre) D.; Triangel; - 
à onglet, (- taillé de man. que les lignes tracées avec cet 
instr. sont inclinées de 45 degrés; il sert à tracer les pièces 
qui daivent former des cadres) T. zur retiwinfeligen 


gung. 

TRIANGULAIRE, a. (en triangle, qui a trois an 
gles breiedig; figure, forme -,-e Figur, Ge⸗ 
ftalt, ef. prisme le compas - ou à trois bran- 
ches, ef. compas; An, muscle - du nez, ©. sur 
mazillo-nazal; muscle - des levres, où abais- 
seur de l'angle des lèvres, €. marillo-labial; le - 
de la poitrine ou du sternum, c. sterno- costal; 
Arith, cf. nombre; 2). Hn. (10. de lerardı die -€ 
Gidebie; it. (l'estracion trigone, dont la corps est =, el 
qui,lorsqu'on le prend fait entendre une so.de grognement, 
co qui l'a fait nommer cochon de mer) dad Dreied, das 
geperlie D.; der Triangel. eig. 

TRIANGULAIREMENT, ad. (en triangle) dreis 

TRIANGULE,E, a. Gé, (qui a trois angles) dreis 
edig, dreiwintelig; figure -de ou triangulaire, 
ge gout, Gestalt; Bo. feuille -ée, -e6 Blatt, 

TRIANTHEME, /. Bo. genre de pla. de la déean 
drie, de La fm. des portulacdess Dreiblume, /; la - 
mouogyne, die einweibige D.; la-pentandrique, 
decandrique,die fünfmännerige, zehnmännerigeD. 

TRIARDS, 7. pl. Cart. (cartes du 3e triage) Karten 
von ber brirten Sorte. 

TRIBADE, f. femme qui abuse de son sexe avec une 
autre lem.; on évite de se servir de ce mot) id. Reibe⸗ 
berinn, f. 

TRIBALE, f. «chair de pore frais cuite dans La grais- 
se) (im feinem Fette gebratenes friiges Schweine⸗ 


et). 

N TRIBALLE, A Pell. (machine qui ress. à la macque 
des chanvriers, etsert à Irıballer les peaux contre um po 
teau où un mur aug. elle est attachée) Kuͤtſchnerbreche, f 

TRIBALLER les peaux, Pell. (les passes à la fri. 
balle, pour les assouplir) Die Felle brehen. 

TRIBAR ou TRIBART, 5. Jar. (machine composée 
de trois bâtons formant un angle, qu'on mel au cou des 
chiens et des pourceaux qu'on veut emphcher de passer à 
travers les haies de jardins) Eperrbols, x. 

TRIBOMETRE, #. Phy. cimstr. inventé par Muchen 
broëk, pour connoitre ou mesurer la forse des frottements) 
Meibungémeffer. 

TRIBONIANISME, s. Jur. (cert. interpolations 
de Lois, qu'on prétend avoir did suppasdes et accommodées 
aux intéréts de ses amis par Tribonien, chancelier de Jus 
tinien, tribontanliche Ciniwaltung, f. 

TRIBORD ibor), #. Mar. ©. stribord; - tout, 
tcomd, au timonier de pousser la barre du gouvernail à 
drote, tout proche du bord) dad Puder ganz an 
Steuerbord. 

TRIBORDAIS, +. Mar. (partie de l'équipage qui doit 
faire le quart de tribord) Gteuertordémace, f. 

TRIBOULET, . Or. (grosse quille de bois em forme 
d'entonnoir renversé, sur lag. om arromdit cert. pièces) 
Midt'egel: un - de buis, de fer x, buchsbaͤume⸗ 
ner, eticrner R. 

TRIBRAQUE, ». Poé, anc. (pied de versgree ou lat, 
composé de frais brèves Dreilursfuß; * Tribrachos. 

TRIBU, s. Ant. (oect. division d'un peuple) Zunft, 
f. (wen ben Subm) Gtamm; le peuple de la vil- 
le d'Athenes et de Rome étoit divisé en —, das 
Volt in den Städten Athen und Nom war in Sünfte 
abgetheilt; les -s romaines, Die roͤmiſchen Fünfte; 
une - toule entiere, eine ganze Zunft; il a eu les 
suffrages de toutes les -s, er bat die Stimmen als 
ler Zünite erbalten; Ja nation juive etoit composée 
de douze -s, (dont chacune comprenait tous reux qui 
étaient sortis d'un des douze patriarches) das ihbiiche 
Volt beftand aus zwölf Stämmen; les douze -+ 
d'Israël, die zwölf Stam̃e Jiraels; la - de Juda, ber 
€, Juda; Hin. cpeuplade où petit peuple, relativement 
Aune gr. sation dent il fait parties @.; une - de Tarta- 
res, de Germains, ein ©. Tartaren, Germanier; 
HF. «à l'université de Paris, mom donné aux divisions des 
quatre Natioss) 3.3; chaque Nation est subdivisée 
en -s jede Vandbémannidafr ift wieber In Sünfte ab: 
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TRIBULATION 


getbeilt; la Nation de France a cinq -r, (qui 
portent chacune le nom d'un archevèché) Die franzöfifhe 
Zandsmannicaft bat fünf Sünfte; la - de Paris, de 
Sens z, die. von Paris, von ©. r; les deux -sde la 
Nation allemande, bie zwel Sünfte der deutſchen 
Zandsmannfcaft. 

TRIBULATION (ei), f. Dev. tafliction, adversite) 
Zrübjal, /: Dieu nous éprouve par des -s, Gott 
prit und durch -€; il a passé par les -s, par bien 
des -s, er tft durch -e beimgefnt worden, bat viele 
4 Para seeds les -s de ce monde, ble -e biejer 

elt. 

TRIBULE, ou - TERRESTRE, ou CROIX DE CHE- 
VALIER,LA MERSE,LAMERSEOULE SALIGOT TERRES 
rag, /. Bo. (plan nuisible aux bleds, dont le fruit, «armé de 
grosses pointes ou Epimes, est deters,, «string. ç) Erdhurs 
seldorn; la - aquatique, (pla. appelée aussi macle où 
macre, cornuelle, corniole, chdtaigne d'eau, saligot ou 
truffe d'eau; pla, qui ereit dans les rivières, les étaugse, 
et dont le fruit a un goût plus fade que celui de la chä- 
tigne) die ſawimmende Stahelnuß od. Waſſernuß. 

TRIBUN, s. hr. (magistrat rom. chargé de défendre 
les droits et les intérêts des Tribus et du peuple contre les 
entreprises des Patriciens) 3 unftmeifter, °Œris 
bun; less, les -sdu peuple étoient des person- 
nes sacrées, die Z. od. T-en, die Z. des Volles, die 
Voltst-eu waren gebeiligte Perſonen; les -s de le- 
gions, (of. qui commandoient em chef un corps de gens 
de guerre) die Befehlshaber der Legionen; le - 
de telle légion, ber B. ber und der Legion; - du tre- 
sor, (esp. de trésorier des fonds militaires) der Arlegbs 
(dagmeiiter; less militaires, magistrats qui durant 
un Lemps ont eu dans Rome toute l'autorité des consuls, et 
quiéloient es plus gr. nombre) Die Kriegét-en; les -z 
de soldats, cetablis pour les contenter et les surveiller 
dans le camp) die Feldt-en; 2) «membre de tribunat); il 
aëte nomme ·Vet iſt zum 3. od. T-en ernaũt worden. 

TRIBUNAL, s. wiege du juge, du magistrat) Ges 
tit, m. -8bof, Mibrerftubl; - civil, militai- 
re, bürgerliches ®., Ariegsg.; - de cassation, Gafs 
fationd» od. Uufbebungé:q.; - ordinaire, extraor- 
dinaire, otbentlites, außerordentlihe® G.; - des 
prises, Prliens od. Beuten:g.; - des mines, Bergg., 
Bergihöppenftubl; - pour la recolie du succin, 
Bernjleing.; - pour les salines, Galjsamt, Salz⸗ 
9.5 quand le juge est dans son -, assis sur son -, 
wenn der Michter auf feinem Stuble, @-éftuble ik 
cb. fipt; 2) (juridiction d'us magistrat ou de plu. qui ju- 
gent ensemble) &,, Amtég.; traduire devant un -, 
vor ein 6, zieben, cf. traduire (Jur.); fg: le - de 
Dieu, der R. Gottes; il le cita en mourant au - 
de Dieu, jierbend Ind er ibn vor Gottes R.; Cath. 
le -de la penitence, de la confession, (lieu où l'on 
adwinistre Le sacrement de penitence) der Beichtſtubl; 
le- de la conscience , (la conscience mämeı der Ds 
des Gemifené; point de - plus redoutable, plus 
rigoureux que celui de la conscience, es gibt eis 
nen furctbareren, fitengeren M. alé den des Ges 
milfens; il est condamne à son propre -, erift vor 
feinem eigenen M-e verdammt; - de famille, (com- 
posé des parents, amis ou voisins des parties, pour les dif- 
férends entre mari et fisme, père et 6ls, frères et sœurs +) 
Familteng., ef. cassation, instance; - d'appel, (- 
chargé de statuer sur les appels de te instance, en mat. ci- 
vile ou de commerce) Appellationg s od. Berufungtg.; 
les jugements des tribunaux d'appel ne peuvent 
être rendus par moins de cinq juges, bie Urtheile 
der Appellationdg-e Fônnen niht von meniger alé 
fünf Richtern gefällt werden; - de commerce, rins. 
titud pour le jugement des af. de com. de terre ou de mer) 
Danbdelég.; - westphalien , ou - secret de West- 
phalie, tesp de-sembl. à celui de l'inquisition, établi au- 
tref. par Charlemagne et Léon I]I., pour forcer les Saxons 
à se faire chrétiens) das gebeime meftphälifhe G.; - 
de l'inquisition, (à Rome, en Espagne © Inquifitionds 
9., Blautendg, 

TRIBUNAT una, s. hr, charge de tribun, it. sa du- 
rée) Zunftmeitersamt. *Tribunat, »; la 
puissance du -, die Gewalt bed 3-68 cd. &-cé; de- 
mander, briguer le -, parvenir au -, um das 3. 
anbalten, fit um das 3. bewerben; ınm T-e aelans 
gen; durant son -, während feines 3-08; HF. (dans 
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ia constitution de l'an 8, corps de 100 mémhrés, qui diseu- 
toit les projets deloi y» ©; séance, palais du -, T-#: 
— Valaſt des T-es; le president du -, der 

-spräfident; le - s'est ajourne, das ©. bat fit 


vertagt. 

TRIBUNE, f. Ant. dieu éleré, d'où les orateursgrecs 
et rom. harangusient le peuple) Mebnerbühme, f; 
la- aux harangues, bie R.z il monta dans la -, et 

arla au peuple, er beflieg die R., und fprach zum 

oife; Poe.sty.s.la-sacrée,(la chaire, où mentent 
lesecc.) die heilige M.; bie Kanzel; Hm. dieu élevé 
dans les assemblées délibérantes, d'ou parlent les orateurs) 
M.; un tel occupoit la -, der und der hatte die M. 
bejebt, ftand auf der M; Arc. galerie, lieu dlerd dans 
une église, où l'on place ord. les musiciens; it. lieu élevé 
au desus du rez-de-chaussée, d'où l'on peut estendre le 
service divin Emportirhe, j; les musiciens rem- 
plissoient la -, die Tentuͤnſtlet nahmen die €. ein; 
il entendit la messe dans la -, er hörte die Meile 
auf der@.an; on est mal placé dans cette -pour 
entendre le sermon, aufblefer €. Faun man bie Pres 
bigt nicht gut hören; - en saillie, (qui avance, ou qui 
est soutenue par des colonnes .) Vorjpringende E. 

TRIBUNITIEN, NE (rien, -ne), a. ord. f. Ant. 
(qui app. au tribun) zunftmeifterlich; la puis- 
sance tribunitienne, ble -e Gewalt. 

TRIBUNITIF, inu. ©. tribunitien. Ê 

TRIBUT (bu), z. Gmpesition qu'un État paie à um au- 
tre, pour marque de dépendance) Tribut, Ubbängigs 
teitéjiné; les Valaques, les Moldaves paient le 
aux Tures, die Wallachen, die Moldaner bezahlen 
den Türken einen T.; enfants de -, (enfants que le 
Ture leve en cert. pays, par forme de -, sur les ehretiens 
ses sujets) - finder; 2) timpöts que les princes lèvent dans 
leurs Eintr Steuer, Ubgabe, f; ce prince tire 
de grands -; de ses sujets, biefer Färft zieht ftarfe 
S-n od. A-n von feinen Unterthanen;. imposer, le- 
ver un -, payer le -, eine ©. auflegen, erbeben 
od. einziehen; die ©. bezahlen; fg: l'estime, le res- 
pect est un- Sm est-dü au mérite, à la vertu, bie 
Hochachtung, ble Ehrerbietung ift ein dem Berbiens 
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le - ou muscle-brachial, der -e Armimmdlel; le - TRICOLOR, ». hn. cols. deCayenne, du genre tanga 


de la ouisse ou - crural, der -eSchenfelmusfel. 

TRICHEQUE, of. la mantin, morse, vache ma- 
rine. 

TRICHER, va. (tromper au jeu) fa. beträgen (im 
Spiele); prenez garde, il vous triche, il aime à -, 
nehmen Sie fc in Acht, er betruͤgt Sie, er beträgt 
gern; ilest sujet à - au jeu, er betrügt im Spiele; ne 
trichons point, je vous en prie, lajlen Sie und ehr⸗ 
lid) (pielen, das bitte id mir aus; il ne joue pas fran 
chement, il triche, er fptelt nicht ebrlich, er beträgt; 
fg: ttromper en gb, ord. en de petites shotes,et par des voies 
petites et basses) fa. ne vous fiez pas à lui, iltriche, 
il cherche à -, trauen Ste Ihm nicht, er beträgt, er 
gebt anf Betrug aus. 

TRICHERIE, M (tromperie au jeu) fa. Beträge 
rei (im Spiele), f; il a gagné par -, erbatdurd B. 
gewonnen; fg: ıl m'a fait une -, er bat mir eine B. 
einen Betrug geiptelt; P. «parl. d'un trompeur qui a 
été dupe de ses prozres ruses) - revient à son maître, 
ber Betrüger wird oft felbft betrogen. 

TRICHEUR, SE, s. (pers. qui triche au jeu) fa. Bes 
trüger, inn; ne vous fiez pas à lui, c'est un -, 
trauen Sie ibm mit, er iſt ein B.; elle rriche au 
jeu, elle estun peu trécheuse, fie betrügt im Spiele, 
fie tit eine Heine -inn. 

TRICHIASE, s. Med. (maladie des paupières où les 
cils rentrent en dedans) Cinmértélebrung der Augen: 
wimpern, f. Mugenbaar : übel, re; it. «maladie desreins, 
de la vessie, des mamelles, vulg. le poil) Haarharnen, m. 
it. Mil s fnoten, sfafern, pl. 

TRICHIDION, hn. (esp. de poi.» Haarfild. 

TRICHISME, s. Chir. fracture imperceptible des os 
plats, eıp- de félure ou fente capillaire) Haarbruch, Spalt ⸗ 
ben. er [liress Haatvitrlol. 

TRICHITE, . hn. (vitriol concret en cristaux capil- 

TRICHIURE, s. bn. (genre de poi. apodes, dont la 
queue est terminée en pointe trés Gne) Spih ſchwanz; 
le - lepture, ber gemeine ©.; ber Degenfiih, der 
chinefiiche Mal; le - électrique, der eletteiihe ©. 

TRICHOCEPHALE itri ko), s. Med. ver intestin 


fe, der Tugend gebübrender Zoll; tout le mon- | à appendice Kliforme,Haatskopf, smurm. 

de paie un jure - a ses vertus, Jebermann| TRICHOGEROUE ıkoy s.hn.tgenre de vers polypes 
an feinen Tugenden bie verdiente Achtung; les! amorphes, où animaJeules infusoires) Haarſchwanz; 
wanges sont un - qu'on rend au merite, die Lob: | 


forüce find ein 3., welche man dem Berdienfte ent 

richtet; fg: payer le-ala mer, (se trouver mal, lors 

qu'on s'embarque pour la 1e fois) Dem Meere ben 3. ber 

pois payerle - à la nature, (mourir) die Schuld 
er Natur dezahlen; Syn. ef. impôt. 

TRIBUTAIRE, #. a. (qui paie le tribut) sinébar, 
äinspflictig; 3inépfidtige; ilest - de tel prince, 
er iſt dem und dem Fürſten s.; les -: du Turc, bie 
dem türfiften Saifer -en Länder od. Wölfer; ces 
eo sont -s de la Russie, dieje Bölter find Ruf: 

nd 4.; la Moldavie est - du Grand- Seigneur, 
die Moldau ift bem Grofberen j. 

TRIG (tri), s. Im. faire un, (domner le signal aux 
<ompagsons pour aller boire et faire la detnuche) (dem 
Geiellen das Zeichen geben, ſich mit Trinken und 
Schmärmen zu belutigen). 

TRICAPSULAIRE, a. Bo. teompase de trois cap 
sauter Deeifapielig; fruit -, -e Frucht, 

TRICBALAC ciaky..s. Mu, Gnste. fait d'une planchet- 
te et de » marteaux de bois, avec leg. on la frappe en me- 
sure) Trommelbret, »; le polichinelle, chez 
les Napolitains, ne chante jamais sans s'accom- 

agner du -, bei den Neapolitanern begleitet ber 

anéiourit feinen Gefang immer mit bem -e. 

TRIGENAIRE, s. a. Cath. office, priere -, «de 
30 jours) dreißigtägiges Meß amt, Gebet; St..Gre- 
goïre etablit un -, (de 30 messes pour les morts, pen- 
dant 30 jours) derbeilige Gregorius orbnete eine brel: 
Pigtäsige Seelmefe an. 

TRICENNALES, f. pl. Ant. (les je. 1es. années d'un 
règne, it. vœux, aelions de graces y qui se faissiemt au bout 
de joanndie breißig erften Reglerungsiabre; it. Dants 
fer nad einer dreifigidbrigen Reglerung. 

TRIGEPHALE, s. «a. (qui a trois teten Dreifdp: 
fin; it. Dreifopf; -e8 Ungebener. 

TRICEPS ceeps), s. a, An. (parl. de cert. muscles qui 
ont irois tétes ou chefs ou trois divisions) Dreiföpflg; 








! 


le -rat, ou gohelet, ou longue queue, (à queue arlieu- 
lée, qui lui sert à sauter) Det gralieberte D. 
TRICHODE (koi, #. hn. (genre de soophytes micros 
cepiques, couverts d'espèces de poils qui les soutiennent et 
les font mouvoir dass l'eau) der mitroſtopiſche Haar⸗ 


wurm. 

TRIGHOMANE (ko), f. Bo. (genre de pla. eryptoga- 
mes, de La fans. des fougères, dont la fructif cation se trouve 
à la marge de la feuille) Widerthon, Steinfarn. 

TRICHÔME «x, 3. Med. c. plique. 

TRICHOPODE (ko),s. hn. (genre de poi, thoraciques) 
Haarfloſſer. ſdreiſaitige Pandore, f. 

TRICHORDE «on, s. Mu. (pandore à trois cordes) 

TRICHOSANTHE (ho), s. Bo, (genre de pla.dela 
nm. des cucurbitscées) Haarblume,f;le- angui- 
ne, die jhlangensähnliche H. od. der chinefiihe Kar⸗ 
bis; le - à feuilles nerveuses, die H. mit gerippten 
Blättern; le - concombre, le - amer, die gurfens 
artige H.; die bittere D. 

TRICHOSTEME iko-), s. Bo. (genre de pla. de la 
fans, des labiées) Haarfrang, [dreitheilig. 

TRICHOTOME (-ke-), a. (qui se divise en 3 parties) 

TRICHOTTERIE, f. «petite tricherie) v. tleine 
Betrigerei, /. [edphale. 

TRICHURE ou rricuurive, f. Med. c. tricho- 

TRICLINE, /. ou raıcLınıum (ome), s. Ant, (salle 
à manger des Rom., ainsi nommée à cause des trois lits qui 
y étaient dressés, ou parce que chaque litservoil pour trois 
convives) Seile: od. Taiels gimmer, n. 

TRICOGEPHALE,TRICODE,e.trichocdphaler. 

TRICOISES, f. pl. ttenailles des maréchaux, à mors 
tranchant, pour couper les clous des fers avant de Lesriver, 
ou pour enlever les fers) 3 ange, Aneip-, Beif-; cou- 
perles clous avecles-, die Nagel mitber3., Kneip⸗ 
- äbfneipen; Men. les -s ou la -, (temaille à 3 md- 
choires, pour tenir et arracher des cloust) Die Beif-; ar- 
racher un clou: avec les -s, einen Nagel mit ber 
Beif- berauss sieben od, reifen, 
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ra) der breifarbige Tanagra;le- Atötebleur, 
à tête verte, ber bd. X. mit blauem Kopfe, mit grüs 
nem Xopfe; 2) le -, (ou faisandord) de la Chine, 
(qui a le dessus du cou vert-dore) der breifarbige Faſau 
od. der chinefiiche Goldfafan; Bo. (ro. de pla. à gr 

feuilles d'abord vertes,et qui dans la suite deviennentmélées 
de jaune, de vert et de rouge) der breifarbige od. bunte 
Amarantd; Papagelieder, /; Zaufendihön,z, Pell. 
'peau de chat domestique, marquée de trois couleurs diffé. 
rentes: Hp Katzeufell; 2) a. ef. tricolore. 

TRICOLORE, a. x. tdetrois couleurs dteifats 
big; damas - ou tricolor, eur -, -er Damaft, -e 
Blume; Bo, leliseron - ou tricolor, la violette -, 
die -e Winde; dad -—e Deilden, die Dreifaltigteités 
blume, das Stiefmütterchen, Je länger je lieber; HF. 
(rouge, bleu et blanc, couleurs nationales adoptées en Fr.) 
pavillon - ou £ricolor, cocarde -, -e Flagge, -€ 
Solarbe od. Hutſchleife. 

TRICON, s. Jeu. caubrelsn g, trois cartes semblables 
en y comprenant möme la retöurne, co. 3 as, 3 roise) Drek 
aleibe Karten; le - ou brelan carré, de drei 
mit bem Umſchlage g-n 8; le - en main l'emporte 
sur le - de retourne, Dtei g. K. in ber Hand geben 
dreig-m &. mit bem Umſchlage vor. 

TRICONGE, s. Ant. (ms. anc., contenant 8 septiers 
Triconaiué, lefacherlg, sfnöpfig. 

RE a. Bo. (quiatreis coques) dreisihalig, 

TRICORDE, r, Mu. 0. trigone. 

TRICORINE, /. Couv. ttuile fendue en long) ein der 
Ränge nad geipaltener Ziegel. 
TRICOT (ko), s. (bâton gros et court, ord. lorsqu'il s'a- 
git de battre ga) fa. Anüttel.Prügel;si jeprends 
un -, wenn ich einen K. nehme; il le menaga de, 
coups de -, il lui donna du -, er brobte ihm mit 
P-n, er gab Ihm P.; 2) ctissu fait en mailles em trico- 
tant, ou au métier) Gtridwert, Geftrid, n; porter du 
— geſtrigte Kleidungeſtäce tragen; des culottes 
de -, g. Holen od. Veintleider; ouvrages au -, 
bonneterie au -, Gtrid sarbeiten, g. Arbeiten; g. 
Gtrumpfiwieferwadre; les marchandises de -, die 
-nMaaren; Hn. (eq. dela côté d'Afr., du genre cine) 

ebtute, f- 

TRICOTAGE, s. (trarsil d'une pers. qui tricote) 
Striden, (von Spisen) Klöppeln,n; apprendre 
le -, se mettre au -, bas ©. lernen, fit auf bat S. 
legen; 2) ouvrage de tricot Geftrid, n; ce - est 
lâche, est mal fait, dieſes G. ift loder, Et ſchlecht ges 
madt; mp. c'est du -, il ne fait que du -, das ift 
ftlebte Striterel; er maot blog elende Strideret. 
TRICOTÉE,, ou consuices, /. hn.(cq. à réseau, du 
genre Venus) Waffel⸗ eiſen, n; Bienenitod. 
TRIGOTER, va. (faire du tricot (21) triden; - 
des bas, Strümpfe ft.; elle zricote bien, fie ftridt 
gut; habit tricote, veste, couverture -de, gefitids 
tes Kleid, pre Werte, Dede; apprendre à -, ff. 
lernen; — de la dentelle, (la faire sur un oreiller avec: 
des épingles et des fuseaux) Spitzen Höppeln; Mg. bis- 
muth,cobalt-é, (dont ia gangue, susceptible d'être polie, 
présente diverses ramißeations en dendrites) geſtrick⸗ dbns 
Liber Wismuth, Kobalt; 2) vn. Ma. (parl d'un che- 
valqui remue vite les jambes en marchant, et qui n'avance 
pas tänzeln; ce cheval £ricore, „.tänzelt. 
TRICOTETS «té, r, pl. Dan. Go. de danse où le 
mour. des pieds est sussi prompt que celui des mains de qm 
qui tricate) I luftiger Tänze). 

TRICOT EUR, SE, r. (pers. qui trieote) Gtrider, 
inn; c'est une bonnetricoteuse, fie ift eine gute -iñ. 
TRICTRAC ttrik-trak), 2. (10. de jeu où l'on joue ave 
30 dames, appelées aussi tables, et » dés qu'on jüte avec des 
corneu) Triltral, Bretipiel,n; jouer au -, 
jouer une partie de —, T. od. im Brete jpielen, ein 
Spiel T. od. Im Brete maden; il a gagne un louis 
au -, er bat einen Louis im T. od. B-e gewonnen; 
2) cle tablier même dans leq. on joue) T “bret, B.: grand 
-, grofies T-bret od. B.; un - d'ébene et d'ivoire, 
n'E-bret od, B. von @benholz und von Elfenbein; 
Art. (canon à 5 bouches, qu'on voyait autref, à Home, à La 
orte du château St. Ange) fuufſchluͤndige Kanone, f. 
TRICUSPIDE, «a. 2. eu TRICU:PIDAL, 2, 4. (à trois 
pointen breiipihig; valvule - ou -e, -e Klappe. 
TRICUSPIDE, E, a. Bo. (terminé par trois pointes 
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très-siguis, roidenbreifpigig, breigtnfig; segments 
pointus ou -s, (ptétge od, -e Abſchultte od. Segmens | 


te, iris, eufraise -de, -€ Schwertlille, -er Augen⸗ 
troft. 

TNIDACNE ou -n£,s. hn. (genre de testacés bival. 
ves, dont la coquille est aussi appelée bénitier, parce qu'el- 
le sert dans les églises pour contenir de l'eau benite) Wei 
Beilels muiel, /. 

TRIDACTYLE, +. a. hn. (qui a trois doigts breis 
Flauig, szehig; les —, les animaux -s, die -en 
biere. 

TRIDE,a. Ma. (vif, prompt, serré tafdb; ce che- 
val a des mouvements érides, son action est -, 


TRIERARCHIE 


Expl. -le minerai d'avec les pierrese, bad Er) von 
dem Geſteine ſcheiden, abflauben; Pap. - ou delis- 
ser le chiffon, (en faire letriage, el. trieuse) bie Zum 
pen a., fortieren; P. fg: - sur le volet, (choisir avee 
soin, park de pers. ou de choses) fa. forgfältig a., aufs 
wählen; ce sont toutes belles marchandises, on les 
acriées sur le volet, das find lauter (ène Maaren, 
man bat fie forgfältig ausgefucht; it. (parl. de pers. 
distinguées par leur qualité, par leur réputation) ils sont 
triés, on les a triér, ce sont des triés, des 
personnes trides sur le volet, fie ſſad auserleien, 
man bat fie forgfditig ausgewählt, es find auéerles 
fene Leute, Perſonen. 


vive et prompte, „. macht -e Bewegungen, feine 
Ben r., lebhaft und burtig. - Baleerenhanptmannswärde, /; les changements 

TRIDENT «dans, s. (lourehe à trois dents ou pointes, | qui se firent dans La -, die Veränderungen, die mit 
que les poèles et les peintres donnent pour sceptre à * der G. gemacht wurden. 


TRIBRARCHIE, f. Ant, tdiguité de tridrargue) 





tune, Dreizad; Nepiuneaveoson -, Neptun mit) TRIERARQUE, s. Aut. teapitaine de galère à Athè- 

feinem -e; Agr. le -, ou latriandine ou truandine, | neı) Hauptmaii einer dreiruderigen Galeere; Ga, 

esp. de bèche dont le fer est divisé em trois branches, em | jeerenh.; le - de telle galere, der ©. der und der 
forme de -, avec un manche surmenté d'une main) d.; Gé. : Galcere; 2) (citoyen d'Athènes qui par sa fortune étoit 

(courbe ainsi nommée de 14 figure. appelée autrement La, obligé d'équiper et d'armer une galère, ou d'y contribuer 

parabole de Descartes, qui a à peu pres la Agure du -)D.5! avec d'autres) Galeerensaugrüier; celui qui 

Ha. (poi. du gesre Jutjan) D,, (Art Bari); Pé. 40. de | avoit 18 mille livres de bien, etoit -, mer 18002 

fourche à plu. deuts, pour prendre du pol. ea le piquant: Livxes Bermbgen hatte, mußte eine Galeere auéri: 

dans l'eau) Dretftabel: pêcher au -, mit dem fien; les -s fournisioient tant de galeres, die ©. 

Dreift. ob. der Stedgabel fiiben. chafften fo und io viel Galeeren au. 

TRIDENTE, E, a. Bo. (qui a trois dents) dreb} TRIETERIDE, /. Ant. tespace ou révolution de trois 
säbnig; calice, petale -, feuille -de, -er Kelch, ans Yabrdrei, n; Zeit von drei Jahren, 

6 Blumrnblatt, Blatt. [Tag einer Detade. TRIETBRIES, 7 pl. Ant. ef. triétériques. 
TRIDI, z. hf. (5e jour dela décade républ) der dritte TRIETERIOUE, a. Ant. (qui se fait au arrive tous 
TRIE, s. Pé. wo. de morue verte, la 5e esp. de celles les troisansdreiiäbrlicd; célébrerles -soutrié- 

dont on fait le triage en Normandie, Dritte Gotte Kabels‘ séries, ifätes des Béatiens et des Thraces en l'honneur de 


aut. 

; TRIEDRE, a. Bo., Ge. (dont la surface est formée de 
trals triangles égaux et équilaiéraux, co. une pyramider) 
gleichfeltig:breiedig; *triebeiih; pyramide, 
angle -, -< Doramide, körperlicher intel, ben drei 
gleichfeitige Dreiede bilden. 

TRIEMARGINE, E, a. Mg. cristal -, (dont cha. 
que ardte de In forme primitive estinterceptée par trois fa. 
cettes: dreifach s enttanteter Kriftall, 

TRIENNAL, E «urien-nab, a. (part, d'emplois qu'on 
m'exerce que trois ans, ou de ceux qui les exercent) d reis 
jdbrig: gouvernement, office -, -e Negietung ob. 
Statthaltetſchaſt, -e8 Amt; cette charge este, dies 
fes Amt ift d, dauert 3 Yabre; un officier -, ein Ber 
amter, ber 3 Jahre im Amte bleibt; les supérieurs 
de ces monasteres sont triennaur, bie Obern diefer 
Klöfter bleiben 3 Jadte im Amte. 

TRIENNALITE, /. (qualité des dignités ou charges 
triennalen dreijährige Dauer, /; la- d'une 
charge, bied. D. eines Amtes. 

TRIEN NAT «tri dn-nay, 5. (espace de trois ans, durant 
Jeq-on exerce une charge) dreijährige Umtéfübs 
rung, /i cela eut lieu sous son -, dies hatte unter 
feinerd n A. ftatr, 

TRIENNE tea-neı, a. Bo. c. trirannuel. 

TRIENTALE wi any, f. Bo. ‘pla. du port du mou- 
ron, qui « environ le tiers d'un pied de haut) Sternblümt 
den Schiemfraut n. 

TRIEPOINTE, E, a. Mg. cristal -, (dont chaque 
angle solide de La forme primitive est intercepté par trois 
facentes: brelfabsenthedier Arikall, 

TRIER «ui er), va. (cheisir ; tirer d'un plus gr. membre 
avec choix, avec préférence) ausleien, ansiuchen, 
au#mäblen: - des raisins, des lentilles, du cafe, 
Lrauben, Erbien, Krfre x a., beleien; - les meil- 
leurs livres d'une bisliothèque, die beiten Bäder 
aus einer Bibliothet a.; il a frié les médailles les 
plus raesr, er bat die jeltenten Denfmünzen aufs 
selefen: cr sont toutes marchandises de rebut, il 
en a tridles plut belles, daé iind unter Britivan 
zen, er bat das Sctönfte audgeleien; ses trois sa- 
van'sont et# friés entre les plus habiles de leur 
compagnie, dieſe brel Gelebrten find unter den Gr: 
Titten in ihrer Berellihaft ausgeiucdt od. aus 
g’mäbit worden; on a créé ces soldats parmi les 
meilleures trouves, mon bat dieie Soldaten unter 
den beiten Tronren auégeinbe aué ben b T. aus.e: 
je,sen: Cart, Jesétresses, Les ragarder au Jour, pose 


«a ôter les inégalités) Die geleimten Paplerblätter a.; 


Bacehus, qui avaient Lieu tous less ane) Da -e Bacchus—⸗ 
feit fetern. 

TRIEUR, % Expl. Courrier qui trie à mesure le mine- 
rai d'avec les pi., les teren.) Cry: ſchelder, sflauber. 

TRIEUSE, f. Pap. cowrriere qui examise le papier 
lissé teuille par feuille, an d'en voir Les défauts) Aus ſchie ⸗ 
Berinn, f; it. les -rou delisseuser, (qui font le détis. 
sage deschilfons, qui les trient ou séparent chacun selon 


la Gnesse ou La qualité de la toile) Die Ausleferinnen od. | Pri 


Sortiererinnen, 

TRIFACIAL, E, a. An. merf -, (nerf dela Se paire 
du cerveau, lag. donne aux parties de la face 5 branches 
principales) ber dreffache Angefidténerve, cf. triju- 


meaux. 

TRIFÉMORO - ROTULIEN, z. An. tmusele tri. 
ceps erural ; der dreifbpfige Schentelmudtel. 

TRIFIDE, a. Bo. (divisé ou fendu en trois Dreis 
fpaltig, breitbeiltg; jonc -, à tige -, -e Binfe, 
Binfe mir -em Stengel; érable -, h feuilles -s, -er 
born, M.mit en Ölditern; pedonoules, corolles 
-4, =t Blumenftiele Biamentronen: stigmate - ou 
tripartite, - ob. dreitheilige Narbe. 

RIFLORE, a. Bo. iàtroisfleurs) dt eibl umig: 
jone à hbate; +, Biuſe mit -en Hüllen od. Balarn. 

TRIFORME,a. Mg. cristal -, (venformant une cou. 
binaison de trois /ormes remarquables, co. le euhe, Ir 
thomboîde, l'ortaedres) dreigeftaltiger, *trimorphlicher 
Arital, 

TRIGAME, s. a. (qui a été marid trois foin Im 
dritter Ehe [ehend einer. ber ind, €. lehrt, 

TRIGAMIE, £. Ge mariage, die britte Che, daß 
Leben in b-r @. 

TRIGASTRIQUE, a. An. muscles -7, (qui ont 5 
partions charnues ou 3 renflements) drelbauchtge Muß: 
fein. 

TRIGAUDE, r. atqui n'agit pas franchement, qui se 
sert de mauvaises Anessen fa. Dufmänier; du: 
mäuferig, tödiic, fali® hinterlitig; c'est um 

‚un vrai -, unfrano , er iftein D., ein wabret 
D, ein Sri-; cette femme est une franche -e, dieir 
Ar u iſt eine Ses inu: il est -, il a la mine -e, er 
MED. 1, er ſiebt d. aus. 

TRIGAUDER, vn, fagir en trigaud) fa. budmän: 
Ceres mir Zuten umgeben; il ne fait que -, er dud: 
rudin ert beitamtig 

TRIGAUDERIE, f «et, de trigandı Dudmin: 
terei, f urvovez-vous pas que c'est une -, ſeben 
Ste niot, dañ vive eine D, if; je comnois ses -s, ich 
lenne jeine -en, feine Tüte, 


TRIGE 


TRIGE, f. Aut. (char atteld de S chevaux) der drei 
fpäunige Wagen; das Dreigefpann; La - fut en 
usage dans les jeux du cirque, der d. W. mar bei 
den Spielen im Circus dblid; le troisieme cheval 
de la -, (quine tireit pas, mais qui dtoit seulement attaché 
aux autres par une lese) dad dritte Pferd am b-n W. 

TRIGEMEAU, s. (enfant nd en méme temps que deux 
— de la même mère; 3e jumeau) Drilling; -#r 
tind, m. 

TRIGLE, f. bn. (genre de poi. tkoraciquen 
fe, /; Secbabn; la - Iyre, (appelée aussi siffenr, 
grognant, bourreau, rouget) bie Meerleter, ber Pel⸗ 
fer; la - adriatique, la - hirondelle, la - étincelle 
ou le milan, ber adrlatlihe S., die See; ob. Meer: 
f@malbe, der funtelnde S. od. die Meermeibe; - 
gournaud, c. gournal; grondin ou rouget gron- 
din, cf. rouge: ; la cavillone, ber Auurtgahn, 

TRIGLOCHIDE, a. Bo. (part. des divisions ere 
chues, au nombre de trois, au sommet des poils de cert. 
plantes, opp. à glechide, à biglochide); orochets ou 
agrafles -s, dreit veilige od. dreifache Widerbaten, 

RIGLOCHIN (ebein, ©. tracart. 

TRIGLOCHINES, j. pl. An. les -, ou valvules 
-s 00 tricuspides, (valvules de forme triangulaire, dans 
les ventricule: du cœur) die breifpibigen Klappen. 

TRIGLOTTISME, ». Lit, (phrase composée de trois 
langues) aus dretetlel Epraden pujammengefebte 
Medenéart. 

TRIGLYPHE, +. Arc. (orm. dans la frise dorique, cam- 
pose de seannelures en triangle, at de » demi cannelures sur 
les a cdteı Dretiblis. 

TRIGONE, s. Gnom. le - des signes, (instr. campo-. 
sé d'une règle ot d'un secteur de cercle, serv. à tracer les 
ares des signes sur les cadrans) (dad Dreted zum Auf⸗ 
tragen der Himmeldzeichen auf bie Gonnensubren); 
Mu. ane. (instr. des Egyptiensg, esp. de ciste) Dreied. nz 
(Tonwert zeug beiden Hegppteru); 2)4. As. aspect 
- ou trine, cl. trin; Bo. (qui a 5 angles et 3 rôtés, ou 3 
faces dutiactes) breisfeltig, tantig; tige, frait —, 
semences -s,b-er Stengel. d-e Frudt, b-e Samens 
* Mg.x prisme -, -e Cdfdule; dreiediges 

ma. 

TRIGONELLE, f. Bo. (pla. légumineuse, le fens- 
grec) Bodéborn,n; bas griechliche Heu. 

TRIGONIE, f. hn. (genre de testacds bivalves, dont la 
forme approche de celle d'un triangles Dreiedmus 
fe LÉ la - noueuse, die notige D., of. trigonite. 

TRIGONITES, ou rrısonızs rossınas, verfteinte 
Dreietmuicheln, 

TAIGONOMETRIE, /. (partie de la géométrie qui 
enstigne à mesurer les triangles Dretedslebre, 
smeflunft, *Erigonometrie. /; - rectiligne, - 
sphérique, (qui a pour objet les triangles rectilignes, sphé- 
riques) Lehre von den gerablinigen Dreleten, von den 
fugelichten .., Augel-, ſphaͤriſcde £.: entendre bien 
la -, die D. od. die T. aut verfteben ; la connois- 
sance de la - sphérique, (nécessaire aux Astronomen) 
die Kenntotg her Kugel ob. der ipbäriiben X. 

TRIGONOMETRIQUE, a. «qui spp- à la trigone- 
metrie, breiediehr'a, ’rrigenometrifh;cal- 
cal. opération -, -e Mednuny, -eé Werfabren. 

TRIGONOMETRIQU EMENT, ad. ‘suivant les 
regles delatrigonemetree trigonomettrif: cette 
cart a êté levee -, dieje Matte lit. aufgenommen. 

TRIGONON, s. Mu. e. trigone. 

TRIGYNE,a Bo.(quiapp atatrigyniadrelmels 
big; les plantes -s, die -en Pflanzen; une fleur -, 
eine -e Blume. 

TRIGYNIE, f. Bo. «3e ordre des 15 res classes du sys- 
time sexuel de Lin., comprenant les plantes dont les fleurs 
ont 3 pistils où 3 parties femelles) die Ordnung der 
dreimeibigen Pflanzen; les plantes de la-, 
die Pfenzen ontber © ber d. 

TRIGY NIQUE, a. Bo. «qui app. aux fleurs ou pla. tri- 
gynes. nu à L'ardre de la trieynie, breim eibig; au 
den en nlnienachrria. 

TRIHEXASDRE, a. Mg. eristal —, (asurfare com- 
posée de bramgers de Incrites disposées 646 ler unes au-des- 
sus des autres) dreifachwärfeliger, *triberacbrifter 
Krifal. 

TRIJUGUE, E igher, a. Bo fenille - de, (qui a trois 
paires de folioles sur un petiele commun) breipaarig gefier 


TRIJUMEAUX 


dettes Blatt. : 

TRIJUMEAUX, r. a. pl. An, les - ou nerfs -s, 
(om la Se paire du cerveau, ou nerl irijaciah der drei⸗ 
face Nerve; das fünfte Hirmnerwenpaar. 

TRIL trie), ourr za, Im. s. Mu. (op. de endencr 
au l'on fait flotter la voix sur une nate langue) Triler, 

TRILATERAL,E, «. (qui a troiseôtés) breifeis 
tig; le triangle est -, Das Dreied ift d.; une pyra- 
mide -e, eine -e Poramide. 

TRILATERE, M pu. 0. triangle. 

TRILLE, cf, —8 

TRILLION ari-lyon, # Arith. mille billions, ou 
mille fois mille millions) Zrillion.f; 2) Bo. (pla. de Fhex 
sudrie; le - ou trillium penche, le = relevé, le - 
sessile, Dad geneigte Tr tt um, bag aufgerlchtete 
T.; bas aufngende od. ungeftlelte T. 

TRILOBE, E, a. Bo. le laser -, a folioles -évr, 
das dreilappige Laberfraut, bas 2. mit b-n Blaͤtt⸗ 
eu; un dolique -, eine d, Fajele ob. Steigbobne. 

TRILOBITE, +. hn. c. enthomolite. 

TRILOCULAIRE, «. Bo. ch trois loges) dreifär 
berlg; une corete -, à capsules -s, ein Jes Muss 
frant, ein M. mit -en Kapfeln. 

TRILOGIE, f. Pod, anc. (amemblage de 5 pièces de 
théâtre composées peur disputer Le prix de La tragediey(drei 
Schauſpielſtacke mit welchen man fid um ben Preis 
fm Traueriotele bewirbt). 

TRIMBALLER rein ba-Idr), vn. (remuer, trainer, 
porter partout avec sei; it. railler, bermar, bercer gu} po. 
miticleppen; it. verfpotten. audlachen, aufziehen. 

TRIMER, vu. (travailler peniblement, faire be. de che 
min à pied) po. ſich ab: arbeiten, fi abgehen. 

TRIMERES, +. pl. ha, (ssus-ordre d'ins. coléoptères) 
Dreitagetäfer. 

TRIMESTRE, s. cespace de trois mois, pendant leg. 
on est atlaché à cert. fonctionst) Bierteljabt, n; 
vherteliäbrige Dienftzelt; il sert par -, er 
dleut dem D-e nad, vierteliabemweife; il a fini son 
te hat fein D, geendigt; feine v. D, {ft zu Ende; le 
d'été, d'hiver, das Sommer-, Winter-, das Som: 
merquartalr. 

TRIMETRE,». Pos.ano. {vers de 3 piedı ou mesures) 
Dreimefer ; (ſechs füßlger od. febéglieberiger Vers 
bei den Nömern),. 

TRIN, E rein), a. Ast. le - ou trine aspect, ou 
l'aspect £rine ou trigone, toù + planètes sont eloigndes 
l'une de l'autre da tiers du zodiague où de :10 degré Det 
gedritte Schein, ber Gebritrihein; As. zrine oppo- 
sition, ou aspect .., (l'un des aspects dansleg. deux pla. 
nètes sont distantes l'une de l'autre de La Se partie du sodia- 
que ou de 4 signes, qui valent 120 degrés) gedritter Gegen: 


fein. 

TRINERYE, a. Bo. feuilles -r, (qui ont 5 serrures 
réunies à la base de la feuille) dreirippige Blätter, 

TRINÉEAVE, E, a. Bo. (marque de trois nervures lan. 
Situdinates); feuilles -des, Blätter mit brei der Länge 
mad fortlaufenden Rippen, [läufer, Reiter. 

TRINGA ttrein-ga), #. hn. (ols,, le chevalier) Etrands 

TRINGLE treie-gle), f. tverge de fer ronde et menus, 
qu'on passe dans les asmeaux d'un rideau) Borbange 
ftange, /; cette-esttrop ceurte pour ce lit, biele 
V. iſt zu kurz für dieſes Bett; passer les anneaux 
sur la -, bie Ringe über bie V. ſchleben Arc. (petit 
membre en forme de régle, d'où pendent les gouttes dans 
lorère dorique) Kranzleifte, 3 Bou., Chand. e(longue 
pièce de bois garnie de clous, de erocheis ou de chevilles, pour 
ysuspendre les marchandises) Nagelholz, Zapfenbolz.n. 
Meden; Hy.-de pompe, t- de ler qu'on fait passer taut 
le long du tuyau mestant) Pumpenfiange, /; Man, - à 
ourdir, (- de bois du naltier, hérissée de crochets pour y 
altacher les cordons de La natte) Flechtftab; Men. cerp. 
de longue règle serv. sous Les corniches à porter la tapitse. 
vie.) Tapetenftange, 5; - de marche pied, (morceau 
de bois attaché sur La coquille du carrosse, et qui sert d’ap- 
puiaux piedı du cocher) Fußbretjläße, /; - de porte. 
pe ch Ing. on attache les plumes d'un polygraphe) Fe⸗ 

erſtaͤngelchen (an der Vlelſchreibmaſchine) n; - de 
rappel, (par lag. tous —3 re 1a polygraphe se commu. 
miquent) anzun elchen, u. 

RING rer pe stats une ligne droite sur 
une pièce de bois, avec us cordeau frotté de pi. blanche om 


rouge, pour la façonner) {hmären; mit der Arelbefchnne 


TRINGLETTE 


eine Zinfe falegen. 

TRINGLETTE, f. Vitr. tro. de petit couteau dmow- 
sé, serv. à Qurir Le plemb) Bleitnecht; 2) (pièce de 
verre dont om compose les panneaux de vitre) Öladtafel. 

TRINITAIRE, z, h. Ecc. (religieux, -se de l'ordre 
dela Frinité ou de la Rédersption des Captifa) Trimitarier, 
Dreieintgleitsbetenner. iun. 

TRINITE, f. Th, qua seul Dieu en trois personnes, 
pére, êls et StEsprit) Dreiseinigtett, sfaltigkeit, 
f; la sainte -, bie heilige D.z le mystere ineflable 
de la -, das unausipreblite Gebetmnig der D,; la 
fête dela -, ouabs. la -,tlöte enl'honmeur de La -) das 
Feſt der D., das -#feft. 

TRINÖME, s. Alg. (quantité composée de trois ter 
mes ou mionomes, joints les uns Aux auires par Les sigaes + 
ou —) dreitbeilige od, dreiglivderige Groͤße. 

TRINQUART ttrein karı, 2. Pé. épetitwätiment pour 
ta pêche du hareng) Häringsbäje, 7. 

TRINQUEBALER rein ke balér), Va, (sonner les 
cloches) v. die Glocten od. mit ben G. laͤuten. 

TRINQUENIN «rein ke nein), s. Mar. (le plus haut 
bordage exter. d'une galère) Die oberften auß ern Seitens 
planten einer Galeere. 

TRINQUER (trein-hén, vn. (boire en choquant le 
votre, el em se provaquaat l'un l'autre; de l'allem.trinken) 
teinten, seden;ilaimeà -, ertrinft ob, sect gern; 
its sont trois qui Zringsent tout le jour, jte find Ih: 
rer drei, die ben ganzen Tag à. 

TRINQUET «rein köy, 4. (sur la Méditer,, sd arbre 
entésur le maîtra mât d'une galère) odmaft. 

TRINQUETTE crein-ker), /. Mar, voile de fgure 
triangulaire, esp. de voile latine) nt H« 

TRIO, . Mu, pièce à 5 partien Trio, Dreifptel, 
n; chanter, jouer, exécuter un -, ein T. od. D. (in: 
gen, iplelen, auffübren: fg: cparl. de pers. quise trou 
ventensemble où quisont liées d'intérét) c'est un beau 
Es iſt ein ſchoͤnes Kleeblatt. 

TRIECIE, f. Bo. (Se ordre de La 13e classe des pla. de 
Lin., comprenant celles qui, sur Jindividms de la mème es. 
pèce, partent dans l'un des fleurs hermaphrodites, dans l'au 
tre, des fleurs môles, et dans le Se des ours femelles) die 
Orbnung ber dreihänfigen Pflanzen. 

TRIOLET it, s. Poe. (pete pièce de 3 vers, dent le 
1er se répète après le Se,etleier etle 14 aprèsleée; en 10. 
que de ces # vers, ily en a trois qui ne sont qu'un seul et 
mêèmeven) Triolett, Dreitlangfgebiht, m; 
faire un -, chanter un -, ein. od. D, maden, fin: 
gen; Do. of. trefle. 

TRIOLLE, /. Pö. 0. tréaule. 

TRIOMPH L,E tri-on fal), a. hr, (qui app. au tri. 
omphe Triumpb.., Sieges ..; are, char -, 
pompe, robe -e, marche -e, -bogen, -wagen, -ge+ 
pränge, -fleib,-marid od. -aufjug; les ornements 


ériomphaux, ber -fdmud ; colonne -e, (élevée en 


l'honneur d'un heres, ei dont les joints étoient cachés par 
sautant de couronnes qu'il avoit fait d'expéditions militaires) 
T-fäule, f. ef. couronne ; porte -e, (par lag. le héros 
entroît le jour de son triomphe) S-pforte, f; T-ther,n; 
les jeux-au.x, (célébrés à l'occasion de q. triomphe) die 
Z-ipiele, 

TRIOMPHALEMENT, ad. (en triöinpke, d'une 
mas. triomphale) pu. Im Triumphe; triumpbierenb, 

TRIOMPHANTE, f.Com.tanc. étoffe de soie, à fond 
engros de Tours, at les fleurs en damassé) id. (Art Sels 
ve): 2) ofrtriompher. 

TRIOMPHATEUR, +. hr. (qui triomphe, qui reçoit 
ou a reçu les honsewrs Au triomphe) Kriumpbierer; 
le - entra dans la ville, der T. zog indie Stadt ein; 
der Gleger zog im Zrinmpbe ein +; les honneurs 
rendus aux -7, die Cbrenbegeigungen, melde den 
Len ermiefen wurbe; 2) ext. (qui a remportéune vic- 
toire) Giegét, ©. vainqueur. 

TRIOMPHE, s. hr. (honneur rendu à un friompha. 
teur, son entrée triomphale) Eriuntpb, Elegessung; 
:feler, { sacprdnge, n; obtenir, refuser le -, den 
T. od. Die Ehre des -e8 erlangen, verweigern; le Se- 
nat lui décerna le -, ber Senat ertannte ihm ben 
T. an; il eut les honneurs du - naval, e# wurde 
ihm bie Ehre eines See⸗ es zu Theil;aro,char de -, 
bogen, -wagen; la pompe d'un -, M$ Gepréänge 
tineé-e#; mener qn en -, (lemenerchargé de chaises 
après le char du triomphateur) einen Ih -eauffübrens 


TRIOMPHER 815 


Cléopatre se donna Ja mort pour éviter d'être 
menee en -, Aleopalra tébrete Jich, um nicht im -€ 
aufgeführt zu werben; 2) (victoire, grand ruceès wili- 
taire) E,; Steg; les -s d'Alexandre, de tel prin- 
cer, die T-e, S-e Bleranders, bes und des Füriten; 
P. el. wietoire ; fg: le - de la vertu, dela veritér, 
(bes victoires qu'elles remportent sur le vice et sur l'erreur 
ber T., der S. der Zugend, ber Wahrheit; Poe. le - 
de l'amour, de la beauté, (les grands efets, le pouvoir 
de ..) der Æ., die Ulgewalt der Liebe, der Schönheit, 
jour de -, (jour marqué par G. événement glorieux, par 
y gr. avantègé remporté sur des enneimis ou sur des ri- 
vaux] Chrentag; ce fut pour lui un jour de -, das 
war ein &.; ein ruͤhmllcher T. für ihn; it. cprt. d'une 
chose où qn escelle, où il reussit particulierement) c'est 
son -, darin bat er feine größte Stärke, feine Hanpts 
ärte; ce röle est le - de cetacteur, indieier Mots 
£ bat biejer Schanfpieler jeine Huuptſtaͤtle. 

11) -, f. 10. de jeu de carte, qui se joue de di. manid- 
res); le jeu de la -, bad Trumpfipiel; jouer à la -, 
das T. fpielen; 2) ca Auf. jeux de cartes, lacouleur de La 
carte qui retourne) Trumpf; de quoi est la -, 
quelle est la -? was if E.7 melde Farbe iſt T.ä 
la - est de cœurs, Herz iſt iZ.; combien avez vous 
de -s? wieviel Trümpfe haben Sie? jouer -, une 
-, Couper avec de la -, T., einen T. fpielen, aug: 
fplelen, mit T. ſtechen P. fg: voila de quoi eat la 
— (de quoi il s'agit présentement) davou ift jept die 
Mede; davon bandelt es jich jeht. 

TRIOMPHER (tri-on fer}, vn, hr. avoir les han- 
neurs du triomphe) Frinmpbieren; einen Si’gess 
zug halten; Pompee triompha trois fois, Pompeins 
triumpbierte dreimabl; Scipion -pha de l'Afrique, 
Cobtint les honneurs dutriomphe pour avoir sowmis l'Afr.) 
Sclpio triumphierte, bielt einen Triumph über Wfs 
tifa; Cesar -pha des Gaulese, Géfat trinmphierte 
über Gallien, wegen ber Unterwerfung Galliens; il 
entra iriomphant,il est revenu glorieux et. ., ef 
308 -d, fiegprangend ein; er iſt tuhmvell und -b jus 
rüdgelommen ; it. qf. tpomprux, superbe) vl. enirce 
— use el -phante, pruntvoller und fiegprangenr 

er @insug; 2) (waincre par Le voie des armes) [legen 
über..; befiegen; il -pha de tous ses ennemis, er 
fiegte über alle feine Feinde, er befiegte aller; ila 
vaincu ses ennemis, il est -phunt, il est glorieux 
et -phant, er bat feine Feinde überwunden, er ift 
Sieger, mit Siegesruhm bebedt; fg: son bras 
-phant, ses armes, ses mains -es, fein ſiegreicher 
rm,feine fiegreihen Wafſen, Hinde; un air -phant, 
(parl. d'un air de confance et de contentement que donne 
q. sueobs obtenu ou espérés eine t-de Miene; eine Sies 
gesmiene; Cath. cf. église ; fg: tremparter q. avan- 
tage surgn) t,; — de ses adversaires, desesenvieux, 
über feine Gegrier, Neider t., ben Steg davon tras 

en; il -pha de tous ses riraux, er Irma den Gleg 

ber alle feine Nebenbubler davon; — de qn dans 
une dispute, in einem Streite bie Oberhand über eis 
nen behalten; - de ses passions, rles subjuguer, sur- 
monter, vainere) feine Letben(haften überwinden, bes 
fiegen, äber jeine X. Meifter werben; elle zriompke, 
sa beaute .. de tous les cœurs, fie, ihre Schönheit 
befiegt alle Herzen; la philosophie -phe des maux 
passesr, bie Philsiophie fiegt Über alle vergangene 
Leiden +; l'hypocrisie-phe gf. de la vertu, bie Heu⸗ 
chelel fiegt mandmahl über die Tugend, trägt manch⸗ 
mabl über die. Den Sieg Davon; 3)texceller en trai- 
tant q. sujet) Meifter (eon; es allen Andern zuvor 
tbun; quand ilest sur telle matiere, il -phe, wenn 
erauf blefen Gegenſtand kommt, It er Metiter, ihut 
er es Allen zuvor; Cicéron -phe sur les louanges 
de Pompée, in den Lobſpruͤchen auf Pomrejus in & 
cero Meifter; quand il parlesurla generosite, sur 
la délicatesse des sentiments, il -phe, wenn ervon 
berGroëmuth, von ber Zartbeit ber Gefühle fpricht, 
ifter unnbertreiflt; it, texceller en qh preferablement 
hd'autren:ce peintre-phe quand il peintdes Heurss, 
biefer Mabler ift unzabehmild, wenn er Alumen 
mabit, thut ed im Blumenmablen allen Andern zus 
vor; quand il a des tätes à graver, il -phe, wenn 
er Köpfe zu ſtechen bat, zeigt hé feine Annft in ihrer 
größten Stärfe, wird er von einem übertroffen; 4) 
(dire ravi de joie) por Frende, vor Wergnügen außer 
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fi ſeyn, entzüdt fepn; quand on lui parle de ses 
enfants,elle-phe, wenn man mit ihr von ihren ins 
dern fpricht, fo ift fie gans entzuͤckt, fo häpft ihr bag 
Herz vor Freude; 5) (fair vanité degh) ftolz auf ets 
mas fepn;; fit einer Sache rüähmen; über etwas tris 
umpbieren, frofloden; il -p4e de son crime, de sa 
rhdier, et tit ſtolz auf fein Berbreden, er rühmt 
ch ſeiner Trenlofigkeit; au lieu d'avoir daremords 
de son crime, il -phe, anftatt Gewillensbiffe über 
fein Verbrechen zu empfinden, triumphiert er noch 
derüber, rühmt er fi deſſen noch; il -phe du gain 
de son proces, er triumphiert, er froblodr über den 
Gewinn feines Rechtäftreited; ses désirs sont rem- 
lis, il en -phe, feine Wuͤnſche find erfüllt, er frob: 
ot, er trinmphiert barüber. 

TRIOPTERE, s. bn. (pla. de la decandrie, à trois se. 
mence) Dreifiael: jame, sgewäds, n. 

TRIORCHITE, ». ho. (priapolyte à 5 testicules) dreis 
bobiger Gliebitein. 

TRIPAILLE (pa Iy'ı, f. coll. cles intestins, les tripes 
eu entrailles desani) Bedärm, n; -e, pl. Kaldaus 
nen, Kutteln, ph; ce n'est que de la -, es find 
blos G. &.; des -s demorue, Kalbeljaug; jeter les 
-1, dad &., die K. wegwerfen; un tombereau de -s, 
ein Karren vol K. 

TRIPARTIBLE, a. Bo. (qui a la fanulid de se parta 
ger en (rois dans sa maturite,om quand ilse dessèche) Dres 
tbeilbar, stheilig; fruit, capsule -, -e Frucht, 
Kapiel. 

TRAIPARTIT, E, ou rrıranrı, &, a. Bo. (partagé 
en frois, on dont les incisions vont au dela de la moitié où 
du milieu de la partie divisée» Dreitbeilin; calice -, 
corolle -e ou tripartie, - er Sel, -e Blumenfros 
ne; le bident à feuilles trinartites ou triparties, 
der Iweisabnn mit -en Blaͤttern. 

TRIPARTITE, f- Lit. histoire -, (abrégé de V'his 
toire d'Eusebe, de Socrate et de Sozomene) furigefafte 
Kirchengeſchichte des Eujebius, Sofrates und Sozo⸗ 


ments. 

TARIPARTITION «hi ciom), f. Arith., Ge. (division 
en trois parties: Drrithellung, /. c. trisection. 

TRIPE, f. cali. ord. pl. tartie desintestins desani,, 
les boyauı) Gebdrme,pl. Kaldaunen, Kut— 
teln, Autteljlede, pl.; cela sent la -, das fhmedt 
wie &.; manger de la -, vivre de -, A, elen, von 
© -n od. &- leben; mou comme -, weich wie R.; jeter 
les -säalavoirie, bie G. ob. K. auf ben Schindsanger 
werfen; le sanglier ouvrit le ventre au chien et 
lui fitsortirles -s, bad wilde Schwein rij bem Hun⸗ 
de den Band auf, fo daß ihm bie G. où, K. heraus⸗ 
traten; -s on noues de morues, Kalbeliang; vendre 
des -r, G., 8. verfaufen, feil haben; P. part de qu 
qui a vomi avec degr.eforts) b. il a pensé jeter, ren- 
dre -s etboyaux, er bat beinahe Lunge und Leber 
ausgebrechen fid das Hetz aus dem Leibe gebroden; 
it. (parl.de qn qui est tout dévoué à um autre) il est à lui 
-setboyaux, eriit ihm mit Leib und Seele ergeben; 
Cui. œufs a la -, tœufs durs coupés par tranches et fri 
ensés) hartgefottene, zerſchnittene und fricaffierte 
@ier; Man. - de velours, ou abs, -, (10, d'étoffe de 
laine ou de il, travaillée eo. le velours de soie) Œripps 
fammet, Tripp: des sieges de - de velours. un 
fauteuil de -, Seffel, ein Lehnſtuhl von &,; Tan. 
euir en -s, (peau de bœuf débourrée, polie et trempe) 
nbnehsarte, geibabte und gets Haut. 

TRIPE MADAME, f. Bo. c. trigue-madame. 

TRIPERIE, /. (lieu ou l'on vend des tripes Kaldaus 
nenmarft; la - de Paris, der Parifer &. 

TRIPETALE, ou trirÉTALÉ, 2, a. Bo. (à trois pe‘ 
talendbreiblärterig; iris, magnolier -, ou -4, 
-tStbwertiille, -er Tulpenbaum, od. Schwertlilie. 
mit er Blume; fear, corolle -, ou -de, -€ Blume 
Biumenfrone. 

TRIPETTE, f. (petite tripes po. Heines Auttels 
werk; ilne vaut pas -, cela ne vaut pas -, (ne vaut 
rien) erift, bag iſt feinen Pfifferling, keine Pfeife Ta: 
bad worth, 

TRIPHANE, Mg. subst. minérale qui raie le verre, 


TRIPHYLLE 


sons) Dreilaut; lalangue française n'a pas de-s, 
die frangbfifhe Sprache bat feine -e; 2) (ayllabe de 
5 voyelles formant un seul son, 60. eau, bateau, bourgeois} 
(aus drei Selbitlautern beftebende Sübe) f. 
TRIPHYLLE, a. Bo. «à 5 feuilles ou folioles distinc- 
tes) Dreiblätterig; calice -, -er feld; le calice 
exterieur du geure des mauves est -, der dufere 
Keld der Malvensartenift d.; plante -, (qui s'aque 3 
feuilles) -€ Pflanze. : : 
TRIPIER ari-pien, s. a. Fau, oiseau -, (qui ne peut 
être dressé) ein unabridtbarer, zur Beige untauglis 
er Nanbvogel; le milan est un -, un oiseau -, 
(parce qu'on ne peut l'empêcher de donner sur les poules) 
die Weihe it ein..; 2) -, ere, ord. f. (qui revenden 
detail les tripes ou issues des ani. qu'on tue à la boucherie) 
Kaldaunenshböfer, inn; les -s ou marchands 
—, die K. od. Kaldaunenbändler; acheter des issues 
aune tripiere, Klein od. Gelroͤſe beieiner -inn lau⸗ 
fen; les bouchers vendent les issues aux tripieres, 
die Fleiſcher vertaufen das Getrôfe an die -Innen; 


bassin de -ere, -beden, n; mp. (parl, d'une fem. quia| & 


un gros sein etum gros ventre) la grosse -ere, die Die 
Lrutibel; fa. (park, d'une fem. qui est grosse el courte) 
elle est un peu -ére, fie ift ein wenig trutichelig; P. 
cf. couteau. 

TRIPINNE, E, a. Bo. feuille -e, (qui est trois 
Jois pinnée au triplement pinnde, ©. à. d. dont le pedencute 
commun est divisé trois fois) dreifach gefiederteé Blatt. 


TRIPLE, a. (qui contient 3 fais le umple) dreifach; 
des souliers à - semelle, Schuhe mit -er Sohle; ! 


TRIPLINERVE 


ceite -? man bat biefe Urkunde brelmabl ausgefers 
tigt; wozu dieſe dreifache Ausfertigung? ilyadu- 
plicité et même - d'action dans cette piece de théà- 
tre, in diefem Buͤhnenſtuͤcke ift eine doppelte, ja dreis 
face Handlung; Ast. les signes de -, (ceux qui sont 
de méme nature; Drei himmliſche Zelchen von 
gleihberBedeutung; le lion, le sagittaire et 
le bélier sont des signes de -, (parce qu'on suppe- 
ve que ces signés sont tous de feu) der Yome, der Gti 
und ber Wirter find drei 3.0.91. B.; Th. dans la 
Trinite, il y a- de personnes, mais il n'y a pas- 
de substance, in der Dreleinigteit It D, der Pers 
fonen, aber nicht D. des Weſens. 

TRIPLINERVE ouraırLiımanv£, 2, a.Bo.feuille 
— Où -de, (qui a trois nervures àsa base, dont chacune, 
k une cert. distance, se divise en trois autres) Dreifachges 
ripptes Blatt. . 

TRIPLIQUE, f. Pa. (réponse à des dupligues) ble 
dritteKlageſchrift ob. Berantmortungés 
frift; l'usage des -s, der Rechtsgebrauch derd-n 


. ob. 2, 

TRIPLIQUER (kér), vn. Pa. (répondre à des dupli- 

ques) bie dritte Klageihrift od, Berants 

mertungsihrift eingeben; apres avoir tri- 

it nachdem man die D. K. od. D. eingeges 
en bat, 

TRIPOLT, s. Mg. auj. quartz aluminifere tri- 
poléen, (so. de craie ou de pi. tendse, Lirant un peu sur 
le rouge, qu'on tiroit autref. de T. en Syrie, et qui sert à 
polir deschenels, des chandeliers IT rippe I;netto er, 


neufestle- de trois, neun It bas D-e von drei; un! frotter des chandeliers, de la vaisselle avec du-, 


bätiment à - étage, ein dreifiodiges Gebäude, cf. 
étage; Jur. - droit, clorsqu om paie 3 fois le droits -€ 


| Seudrer. Geibire mitZ. pußen, reiben. 


TRIPOLIR, (polir avec du tripoli) mit Trippel pus 


Tare, f; payer le- droit, ipour cause de centraven. | Ben, glänzen; Bij. (donner le 3e poli avec de la pos- 
tion ge) Die -e Late begablen; - necessite, (taxe qui se Are de tripoli détrempée dans de l'huile gr die dritte Pos 


réparation des routes. et l'entretien «les places fortes p) Die 
Dreinotbfteuer; Math. raison -, dontl'exposant est 5, 


liter geben; zum dritten Mahle glaͤnzen. 


levoit es Angl. pour trois objels necessaires, la milice, la 1 


TRIPOLOIDE, s. Chir. cesp. d’elevateire à 3 pieds, 


| dont om se sert quand les os du crâne sont enfoncés) Sopf- 


ou qui contient une autre grand. ou en est contenue Uois | reifué, 


fois) -e8 Verbältnis; le rapport de 3 à ı est une 


TRIPOT (po), s. plusord. feu de paume, (lieu pa- 


raison -, 3 fiébt im -en Verbältnüfe zu 1; Mu. - | vé et entouré de murailles, où l'on joue à la courte pau · 
croche, (nute armée d'un — crochet au bout de sa queue,et| me, Ballhaus, n; - couvert, découvert, bedrds 


dont la valeur ent la moitié de celle de la double croche; d, 


tet, unbebedtes od. offenes B.; balle de -, Epiels 


gehrichene Note; - crochet, (caractere qu'on emploie! Hall; le maitre du -, der Dallmeliter; fa. mp. «pari 


pour exprimer la - croche) D. geñriteneé Notenzel⸗ 
den; 2),. payer le -, (5 fais autsat)das Dreifache 
bezablen; je gagerai le double, le -contre le sim. 

te, id wollte bas Doppelte, das D. gegen das Eins 
late, zwei, drei gegen eins metten; je le lui ren- 
drai au -, ih will es Ihm d. erießen, vergrlten; être 
condamne au -, gum D n, zur Bezahlung Dei D-n 
verurthellt werben ; le prix est augmente du -, der 
Preis bat ft verdreifacht, iſt dreimadl höher gewor: 


en. 
TRIPLEMENT, s. Fin. tact. de tripler, sugmenta 
tion jusqu'au friple; Werbreifabung,, /; lever des 
droits par doublement et par -, Ubgaben, Zöller 
zweifach, dreifach erheben; 2)ad.ten tros façons, au 
triple dreifach; ilest - coupable, eriftd. ſchuldig 
od. ftrafbar. 

TRIPLER, va.irendre triple, ajouter deux fois autant); 
un nombre, une somme, eine Zabl, eine Summe 
verbreifaben; ériplez la récompense, si vous 
triplez le travail, v. Eie die Belohnung, wenn Sie 
bie Arbeit v. wollen; geben Sie dreimahl(o viel £obn, 
wenn Sie dreimahl fo viel Arbeit verlangen; Math. 
raison triplée, (le rapport qui est entre des cubes) un bis 
fées ®Verbältniß; le rapport des cubes est la 
raison -ée, bad Berbéltnié zwiihen Würfelgablen 
iſt ein k. M; le rapport de ı à 8 estune raison -de 
deràaz,bas Verb. von 1 gu 8 iſt das k. B. von 1 ju 2, 
ob. das Verb, des Muriel von ı gum Würfel von 2; 
Mu. intervalle -é, (qui est porté à la triple actave) 
drelfaches Intervall; 2) vn. (devenir triple: ſich v.; 
le revenu, la somme a -é depuis, das Cinfommen, 
die Summe bat fib feitdem verdreifacht; le bien 
a -é de valeur dans ses mains, ber Werth des Gus 
te# bat ſich unter feinen Händen verdreifacht, 


et dont les coupes sont nettes dans les 5 divisions dent elleı TRIPLICAT A, z. Fin, (3e expédition) drirte And: 


est <usceptible, Triphan, Spodumene. 
TRIPHTHONGUE ou rrıraronovs (trif-ton-ghe), 


fertianng. /. 
TRIPLICITE, f, (qualité de ce qui est triple) Dr e i⸗ 


f- Gr. (ayllabe composée de trois voyelles formant weis’ fa @beit, ji on a fait cet acte triple; à quoi bon 


de qu qui est dans ua lieu où ıl a de l'avantage) il est 
dans son -, erift da zu Haufe, po. auf feinem Mis 
fte; quand on le met sur ces questions - la, ilest 
dans son -, wenn man ihn auf 4 Fragen bringt, 
tft er qu Hauſe, tft er ganz in feinem Fade; batıre 
un homme dans son -, le tirer de son -, (einen 
in feinem eigenen Haufe prügeln, aus feinem Haus 
fe berausloden); fg: einen in feiner vorrbeilbaften 
Stellung befiegen; it. ihn in bem übertreffen, mors 
in er feine vorgnaliche Stärfe bat; einen aud einer 
vorrheilbaften Stellung berausioden; it.ibn auf eis 
nen Gegenftand bringen, worin er nit zu Haufe 
ift; 2) maison de jeu; ext. maison où s'aasemble mauvaise 
compagnie) Splelhaus, n. Aneipe, /; Mu. ane. (10. 
d'instr. qui ressemblait au trépied de Delphes) Dreifuß; 
Sal. «vaste cuve em pierre de taille, dans les salines) (Qrs 
fes ſteinexues Bebdltnif für ble Galyfoble). 

TRIPOTAGE, +. tmelarge désagréable au goût, mal- 
propre Gemanftdhe. x; Maniberei,/; Miſch— 
mad; en voulant faire des confitures, elle a fait 
un étrange -, indem fie Zuderbadwert machen wolls 
te, bat fie ein feltiames @. gemact; quel - cette 
cuisinière nous fait! was für ein @., mas für els 
ne Ma, macht ung dieje Kochinn dal jene * 

oint de ce -, ic eſſe uicht von dieſem ®., von dies 

er Ma.; ces enfants ont fait la un grand -, «ont 
tripote avec de l’eau z) biefe Kinder baben da eine 
große Ma. gemadt; fg: (assemblage de choses incohd- 
rentes, Qui se conviennent point, qui ne s'accordent poist 
ensemble) fa, dans cette affaire, ils ont fait un e- 
trange — fie baben beidiefer Sache einen wunderlis 
en Mi. aemachtz je n’entends rien à ce -, id vers 
ftehe nidté von dieſem Mi-e, it. Qf, intrigue) Liſtge⸗ 
webe, z. beimliche Mänfe, pl. 

TRIPOTER, vn.ibrouiller, mélanger dif. chosesem- 
semble, et en faire qh de mauvais) manjcden; einem 
Miſchmaſch machen, elles ne font que -, fie m.bloß; 
was fie machen, ift ein blofer Miihmalch; —— 


TRIPS 


fants on tripoté ici avec de la terre et de l'eau, | ti 


dieſe Kinder haben bier mit Waller und Erde ges 
manſcht; fg: (parl: daffaires fa. au lieu d’soooınmo- 
der l'affaire, il a £ripoté de telle sorte qu'il a 
tout gate, anſtatt ble Sache zu jchlichten od. zu vers 
mitteln, hat er fie fo verwirrt, daß Alles verborben 
ift; it. va. fa. je ne sais ce qu'ils fripotent ensem- 
ble, id weiß nicht, was fie miteinander farten od. 
ablarten: ils ont tripotdcette affaire, fie haben dieje 
Sache mit einander abgelartet; c’est lui qui a £ri- 
poté tout cela, er hat Alles diejes fo gelartet. 

TRIPS, e. thrips. 

TRIPTERE, a. Bo. (qui a 3 ailes» breiflügelig; 
fruit, semence -, -#rucht, -er&aame, les fruits 
du trioptere, de l'igname sont -s, die Früdıte des 
Dreifiügeliaamens, ber Ggname + find d.; plante -, 
la valeriane, la corcope -,-e Pflanze, od. PA, mit 
tm Samen; Der -e Baldrian; bas -e Kaͤppchen ob. 


nu 7 
TRIPTERYGIEN, a. hn. poisson -, (a trois ma- 
geoiren dreifioffiger Fi; Dreifloffer. 

TRIPULVINE, cf. pulviné, 

TRIQUE, f. (gros bâton, parement de faget) po. Prü: 
gel, Knüppel; il prit une -, etil alloitlui en don- 
ner, lorsque +, er nahm einen P., und wollte ihm 
eben eins bamit verießen, alé 2; on lui donna, il 
eut des coups de -, man gab ibm, er befam P., K. 

TRIQUE ALLE, f. Art.ichariot dont l'avant et l'ar- 
riöre-traim sont joints par une gr. flèche, et qui sert à trans. 
pertes des pièces de canon) Schleppwagen. 

TRIQUE-MADAME, f. Bo. (esp. de joubarbeben 
ne en salade) ble tlelne Hauswurzz der Mauerpfeffer. 

TRIQUER «kèr), va. Coin. x - les bois, (les séparer 
suivant leurs espèces et qualités: it. qf. les mêler) dag Holy 
(nad feinen verihiebenen Arien) aussuchen, aufles 
fen; it. vermengen; unterelnander mengen; 2) itirer 
des trignes ou morceaux de bois) Holbjlüde (augeiner 
Art od. Gattung des Holzes) fägen ob: ichneiben. 

TRIQUET ib), s. Pau. (petit battoir étroit, avec leg. 
on joue à la paume) {maleé Eblagradett, nm; il 
est plus faible que moi, je le jouerois du -, erift 
fivécher alé id, ich wollte ed mit dem ſchmalen 
Madette, mit ihm aufnehmen; Charp., Couv. (echa- 
faud où chevalet qui s'attache avec des cordes contre un 
ur Müfthor , 

TRIQUETRE rk&tre),a.Bo.prismatique, à 3 angles 
vifs, et3 faces planendreisfeitig.: fantilg;feuilles, 
tiges - 7, (qui ont dans leur lengueur trois faces planes) 
€ Blätter, -e Stengel; 2)f. Num.(reunion de 5 cuis 
ses avec leurs jambes et leurs piedi, qu'on trouve souvent 
sur Les médailles antiques) Drebfcenfel; sbein, a; (auf 
alten Duo 

TR IQUOIS S kon ze), f. pl. Mharé. (10. de temailles 
tranchantes, pour couper les clous, les arracher g) FAN: 
ge. Zwuig Mnetp- f. 

TRIREGNE, s. (vom qu'on donne qf. à la tiare du pa 
per dreifache Krone: Panftkrone f. 

TRIREME, f. Ant, (esp. de galère à trois rangs de 
rame) Mreirnderige Baleere. f. 

TRISAGION, » Li. (hymne où le mot saint est re: 
pété trois Jois Dreimablbeilig. m. 

TRISATEUL, E «ri za ieul, 5. (le père, la mère du 
bisaïeul, de La bisafeule, Urgroßsvater tralter:, Ur: 
pores Urältermutter; Low XIII était - de 

ouis XV Ludwia XII. mar der U Ludwig des XV. 

TRISANNUEL LE tri san : a. Bo. (dent la vie, la 
durée est detrois ans dretjährig; une plante éri- 
sannuelle, eine -e Pflange. 

TRISARCHIE, /. «gouvernement de 3 pers, trium- 
viratı v. Dreiberricaft, f. 

TRISECTION «tri eee cion), f. 35 ‚Ge, (division en 
trois parties) Deeitheituun. A » d'un angle, 
«un Aivision em 3 «ngles égaux) die D. eines Winkels, 

TRISME, s. Mid. tresserrement eonrulsil des mâchei- 
zes Kinnbotenymang; ble Mund; od.Manlıtlemme, 
bat !ramnfhafte3 -bnefnirfen. 

TRISMEGISTE.a h ano.Gurnom que le: Grecs don- 
moient au Mercure égyptien ou à Hermès, et quisg trois 
Sois trés grand‘ dreifach arch od. Äheroug grof; Im. 


TRISENET 


and. 
TRISENET, s. Med. (poudre composée de plu. dro- 
guess Miagenpulver, °Lrilaneth, n. 

TRISOLYMPIONIQUE, — M avoit 
remporté 5 fois le prix aux jeux olympiques, dreifacher 
Sieger in den olympiſchen Spieien. 

TAISPASTE ou ranrasron, s.Mec.tassemblage de 
lrois poulies pour soulever de gros fardeaux) dreifacher 
Flaſchen zug. 

TRISFERME, «a. (portant ou renfermant 3 graines ou 
semences) DE e if a nid; fruit, pousse, -e Frucht, -€ 


Sülie. 

TRISPLANCHNIQUE caplank), a. An. nerf -, 
(gr. sympatbique ou gr. nerlintercostal, Zwiſcheut ippen · 
nerve; der große Nippensnerve, 

THISSE, Mar. c drisre, 

TRISSYLLABE ou rRisvLLABE dri-chlahbe) 2. a. 
temspose de 5, syllabes) hreifilbig; -e6 Wort; un 
— un mol-, ein Dreiftiber, eind-e6 Wert; ami- 
tie est -, est un mot -, amitié iſt ein D., ein d-e6 


Wort. 

TRISSYLLABIQUE ouratsYLLABIQUE,a.(detreis 
syllabes dreijilbig; vers -, pied -, -er ers, 

TRISTAN, s. hn.(papillondejour)id.  [-er Fuß. 

TRISTE, a. caltige, abatın de chagrin, de Jeplaisir) 
traurig. betrübt; ètre - de la mortd’an ami, 
über ben Tod eines Freundes b.,t. iepn; - à mou. 
Fir, zum Sterben od. bis auf ben Lob b. od. t.; il 
est si-, qu'il ne sauroit parler, et iſt fo t,, daher 
niot jpreyen fanu; it.ımelnneolique, sans gaieté); il est 
- de son naturel, er it von Natur t,, ſchwermuͤthig; 
avoir le visage -, l'œil -, ein t-e6 Geist, ein 6 
Ange baten; un cheval, ein 1-26, lebloies Pierd; 
P. (parl. d'un hom. taciturme, ennuyeux) il est- comme 
un bonnet de nuit, comme un bonnet de nuitsanı 
coiffe, er ift eine Schlafhanfe, it ſauertoͤpfiſch ſauer⸗ 
fidrig; gp- faire - mine, (avoir la mine chagrine, ein | 
fautes Geſicht machen z iLa perdu son argent, il 
fait - mine, er bat fein Geld verloren, er ma@t ein 
b-e8, ſaures @.; faire - mine à qn, (lui faire un mau. | 
vais aceueil, le recevoir froidement, ein verbricélites | 


Geſicht gegen einen machen; einen unfreundlic eme | 


pfangen; il a le vin -, «iles — et co. stupide borsqu'il | 
abe bu: der Mein mabtibnt.; Bo. €. wrbre -; Heur | 
-, couleur -, (sombre, opp. à wis, éclatant, agrenble) | 
te, finftere Blume, Farbe; la julienne -, l’ama- | 
ranthe-, die t-e Nachiviole, der ſineſiſche Trauer: 
amarant; Z)ıchagrinant, ennuyeux, qui inspire la melan- 
colie, du chegrin;t,: verbrieflid, langmeilig; 
un-souvenir, accident, spectacles, eine tee, v-€ 
Erinnerung, ein t-er,v-eräufal Mnblid :; un chant 
-,unair-,de-s accents, tint et Belang, eint-ch 
Licb,t eTöne;mener une - vie,un genre de vie fort 
— ein t-ef, freudenlofes Leben. einet-r Lebendart 
führen; voilà une - nouvelle, cela est bien -, das 
ifteinet-e Nachricht das if febrt.; c'est un -bouf- 
fon, un homme bien -, une - figure, erift ein t-er, 
Ler Volenreifer, ein febr t-er, jebr l-er Meuſch, 
das it cine t-e Gefalt: ce concert est bien -, dies 
ſes Goncertiift febr t., L.; faire un - repas, (où l'on 
ne se rejouit point; it. faire mauvaise chère) einet-€, it, 
cine ftlebre, erbérmlide Mehizeit baten; 33cpéni 
ble, afiigeant, difécile à supporter t., (mersli, 
beugend; il est- de se voir traiter de la sorte, iaprès 
avoir bien se#ie) 68 Et, ſ. fic fo bebanbelt zu ſe⸗ 
ben; il fait là un bien - essai de l'inconstance de 
la fortune, er mocht da eine ſehtt e, f-e Erfabrung 
von derlinbeftändigkeit des Olüdeß; 4)sobrcur. som 
bre)t,,düfter; sachambre, la maison, la contrée 
est -, jeln Zimmer, das Haus, bie Gegendiltt., b.; 
ce jardin est trop -, „.bat ein qu t-e6 Aniehen; 
ces couleurs sont -s, ce tafletes est d'une couleur 
dleſe Farben find t., dieier Taffet bat eine t-e 
Farbe; la maisom a des Vues-s, est -, (n'a que des 
vues peu »gréables) dad Hans bat t-eUuéfitten, iſt 
t.: le temps est-, tobscur, bas, couverts) bad Wetter 
Hftt,, trit; S)iaride, stérile pour l'imagination, qui offre | 
peu de ressourees à l'espérance nr À, armfeligp; ce: 
poëte a choisi un - sujet de poeme, „. bateinen| 


Cearsctère entre le gros et le petit ranon) Mittelfarit-em.a en Gegenſtand zu ſeinem Gedichte gemäbit, 


non; le donne un corps double au gros romain, 


on espère peu de lui, c'est un 
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c'est une - consolation, une - retzource, tinsufh- 
sante pour consoler, pour remplir les vues qu'on amt) 
dad ift ein t-er, a-er Treſt, eim t-e6, a-66 erbärıns 
liches Sulisinittel, 

TRISTEMENT, ad, (d'une man, tréste trâut iq, 
betrübt; il nous regardoit-,erjehnnd tr. ar; il s'en 
alla bien -, er ping ſeht t. fort; il est pauvre, ilvit 
-, er iſt arm, er lebe €, erbärmlio. 

THIS V'ÉSSE «ris te ce, f. «alhietion, — 
grin causé par q. accident lächeux) Œréaurigfei Lf 
profande, extreme -, tiefe, duferite T.; être nee 
cable de -, (von X.) niedergeſchlagen fern; il est, 
iltomba dans une grande -, er ift in großer T., 
er fiel od. gerieih in eine große X.; telle est Ja cau- 
se desa-, c'est ce quieausesa -, dad lit Die rs 
face felner T.z das verurfacht feine T.; se plon- 
ger dans la -, se livrer, s'abandonner à Ja-, fit 
In ©. verfenfen, fid der T, überleifen, bingeben:; 2) 
{mélancolie de tempérament) T., Schwermüthi gs 
teit sil est ne aveo un grand fond de -, erift 
von Natur in Bobem Grade ſc wermatdigz la - est 
naturellement répandue sursonvisage, die X. od, 
& liegt von Natur in feinem Gefthte; Syn. le che 
grin vient du meeontentement, la - est causée par 
les grandes aftlictions; la mélancolie est l'effet du 
teunpérament, ou de grandes et Inugues infortu- 
nes, der Rummer lommt von der Inzuiriedenbeit 
od. dem Mifveranügen her, die T. wird barre gres 
be Trübiale veruriadt; Ehmermutb it Dire 
kung bed Temperaments od. großer und langmwierls 
ger Widerwärtigkeiten; doufeur se dit des sensa- 
tions desagreables du corps, et des peines del'es- 
prit ou du cœur; chagrin, -, affliction et desala- 
tion ne se disent que des dernieres, Schmerz 
wird von unangenehmen Gefüblen dee Kirpers und 
von Leiden der Sreleod. det®emürbesaeiant, Suis 
mer.&.,BetrubnigumdTroftlofigleit wer⸗ 


den nur von ben Letztern gejagt; le — peut 


être intérieur, la - se laisse voir au dehors: jun 
a louj. un sujet particulier; l'autre peut être ha- 
bituel, der Kummer fann im Inner ieon, bic T. 
zeigt ſich äußerlich: jemer bat immer eine beiondere 
Urface; bieje fann zur Gewohnheit geworden jenn; 
lidee d’afflietion ajoute a celle de -; celle de da 
leur à celle d'affliction; celle de désolation à cel- 
le de douleur, der Begriff von Betrübnif frebs 
gert den von T., der von Schmerz den von Mes 
trübnif, der von Troftlofigleit den von 
ESvmers. 

TRISULCE, s.a.hn. (part. des 4 pèdes oyi ont trois 
divisions ou trois sabots à chaque pied) Dreibufig; 
-ed Ibier; les -s, les animaux -s, ble -eu Zbies 
te; le rhinocéros est un animal -, das Kaichorn 
iſt ein es Thler, 

TRISULE ctei-zu le) ou ser rrırız, 5. Chi. (sel 
à deux bases, ou produit par 2 selsmeutren Drelialg, 
dreifades Galg, n; tous les sels ammoniaco-mag- 
nésiens sont des -s, alle Ealmiafbitterfalge find -e, 
dreifahe Ealje. 

TRITEOPRIE ou -rrrz, f. Med. tesp. de Girre 
pernicieuse, dont les accès reviennent tous les 3 jours) (Ark 
pee gefébrliden Ficheré). 

TRITERNE, E, «. Bo. feuille -ée, (dont le petie- 
le commun se divise et se subdivise {rois fois en trois) 
dreifach dreisähliges Dlatt. 

TRITHEISME, r.thérésie qui admet frois Dieux, les 
trois pers. divines co autant de Dieux) Dréladtterel, f 

TRITHEISTE, . (qui professe le tritheismm Preis 
götterer. [bled) Meigensöbrentein, 

TRITICITE, f. hn. «pi. Sgurde qui imite les épis de 

TRITOME, r. hn, tie. coléoptère qu'on trouve soys 
l'écorce du vieux saule; Meitentäfer; Chir, cinste, pour 
les maladies d'oreilles, Chrerichter. 

TRITON, . My. nom des demi Dieux marins, de 6. 
gure humaine depuis la tête jusqu'à la ceinture, et ter. 
mises par une queue de dauphin Tritoniles-savoient 
la charge de calmer les flots, die -em hatten bag 
Amt Die Wellen + zubernbigen; la fsble des die 
Fabel von ten-en; les-ssonnant de leur conçue, 
die auf ihren Mufchel blaſenden -en: Nrptune or- 


- sujet, man| donne aux-s de sonner de la trompette, Dieptun bes 


Der IN, bat doppelt fo viel Körper alé die grobe Ans! bot wenig von ihm, er iſt ein t-er, a-er Menie; | fahl den -em zu trompeten; Hn. (bei ois. de la nom. 
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Espagne, qui varie som chant ou ses tons de trois façons, 
de so. qu'ils semblent sortir de 3 gosers plutôt que d'un 
seul) X,; Mar. (machine inventée en 1t11, pour rester 
dans l'eau ausai long-temps Qu'on vent, par le moyen de 
poumons artificiels; allusion aux -sdemer) X.; Mu. (ac. 
cord dissunsnt, composé de trois tons entièrs) Dreillang. 

TRITONIE, /. Hn. (genre de mollusques ou de vers 
marins) Steinionede, "Tritonie, /; la - porte 
massue, die feulentragende S. 

TRITRI, +. Pe. (frai de poi. Auviatilen, dont les œufs 
ont été emportés à la mer par les torrents) (Bei von 


an filben, deren Eier in die See fortgeftrömt find). 


ITRILLE, Im. 3. (10. de jeu de cartes) id. 

TRITURABLE, a. Chi. (qui peut être triturd; Jet: 
teiblid; matiere -, -erötoff. 

TRITURATION {ci}. fi caet. de triturer) das Jet: 
reiben, Serftoßen; la - des bois, des écorces, 
des minéraux, dad 3, ber Hölyer, ber Minden, der 
Mineralien od, Minern; faire la - avec un pilon 
de bois r, mit einem bölgernen + Stöfel ftoßen; la 
- des medicaments se fait dans des mortiers, das 
Bert. der Urgencien geſchleht in Mörfern; Med. «di 
gestion des aliments qui les rend propres à la nutrition ; 
la - des aliments dans l'estomac, dad Sermalmen 
der Speilen im Magen; il enseigne que la diges- 
tion dans les animaux se fait par la -, par voie 
de -, er lehrt, die Verdauun kei den Thieren ge: 
ſchehe durd dad Zerm., mitteifi einer Jermalmung; 
la doctrine, le système dela -, bie Xebre, der Lehr⸗ 
begriif von ber Zermalmung. 

RITURER, Chi. ge (broyer, réduire en parties très. 
menues. ou en poudre) Jerzeiben, zerſtoßen, zer⸗ 
malmen; - des drogues, Argenelwaaren z.z de l'or 
triture, yerit-ed Hold, 

TRIUMFETTE (on fette), f. Bo. genre de pla. de la 
fasn.des liliacées, du mom de Jean baptiste Triumfetti, prof. 
de Dot. k Rome, mort en 1717) bic Lille des Triumfetti. 

TRIUMVIR url om-vir),. s. hr, (nom donné aux trois 
chefs qui pouvernèrent abs. la république de Rome) Drei: 
berrider, *Zriumvir; Cesar, Pompee et Cras- 
sius furent les premiers -s, (qui partagerent entr'eux 
le gouvernement) Gdjar, Porupelus und Craſſius wa: 
ren die eriten D. od. T-n; Octave, Antoine et Lépi- 
dus farentles seconds -s, Oktavlus, Antonius und 
Lepidus waren bie zwelten D. od. T-n; 2)unagistrat 
chargé avec deux collègues de q. administration publique) 


Dreiberr, Dreimann; Les -s nommes pour la fa-| V 


brication des monnaies, pour le partage des ter- 
res, die zur Lerfertigung der Münzen, zur Theilung 
ber Heder ernannten Dreiberren; les -s des colo- 
nies, die Dreiberren für die Colonten od. Unficder 


ein, 

TRIUMVIRAL,E, a. (qui concerne les trimumirs) 
dreiberrlic; le despotisme -, la puissance -e, 
der -e Deépotidm, bie -e Willluͤht, die -e Gewalt. 

TRIUMVIRAT era, #. (le gouvermement des trium 
vira) Dreiberridaft, /; * Triumvirat,;le 
- de Pompee, de César et de Craisus, ou le pre- 
mier-, (celui des sers triumvirs) Die D. des Voinp jus, 
des Caſat und bes Craſſus, od. die erſte D. das er: 
fie L.; sous son -, sous le second -, uutér feiner 
D., unter dem zweiten Te. 

TRIURE, 3. hn. (genre de poi. apodes; Dreiſchwanz; 
le -boorgainvilliers, der Dedes B. 

TRIVALVE ou rrivazsé, 2, a. Bo. ıhfrois vulbes 
ou panneaunı dreiflappig, breifpelgig; cap- 
sule, gousse -, ou -ée, dreit-e Kapiel, Huſſe; les 
bales exterieure: du panic sont - s ou -des, die dur 
fern Bälglein bes Fenches find breit, 

TRIVIAIRE, «. carrefour -, (où aboutissent 3 che- 
mins, > run Drei:weg; sftraße, f- 

TRIVIAL, E, a. (commun, use, rehattu, parl. des pen 
seos, des expressions) gemein, abacbroien, all 
täglich, *trivlal; celaest-,c'est une pensée fort 
-e, daß Ift g., daß ift ein febr -er Gebanfe; ilne dit 
que des choses -es, er fagt nidté als -e Sachen 
pointe, façon de parler -e,-er Wis, g-e Spred: 
art; expressions, phrases -es, détails ériviaux, - 
Nuébrüde, Medensarten, Kleinigkeiten, Bo. nom - 
ou spécifique, (mom qui se tire du pays, de La saison, 
de la couleurs d'une plante, et qui me presentant pas de 
caractère spécifique assez marquant, ne la distiogue des 
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aulres espèces que d'une man. -#, co. la mauve du Cap, 
le colchique d'Automne, l'asphodèle bleu +) Triviaina: 
me od. (pecififer Name; Syn. of. vulgaire. 
TRIVIALEMENT, ad. (d'une man. triviale) g €: 
mein, alltäglid; il parle, ecrit-, er jpricht, 
fhreibt +; il a rendu cette idee si -, quer, et hat 
diejen Gebanfen fo g. auégebrudt, daß r- 
TRIVIALITE, f. tcaractere, qualité de ce qui est tri. 
via) Gemelnbeit, Ulltéglidreit,/; la-de 
cette pensée, die G., A, od. das Gemelne, Altäg: 
liche dieſes Gedantens; ce discours est plein de-s, 
dieſe Mede ift vol G-en, voll gemeiner, altäsliher 
Gebanfen x; treve de -s, feine weitere &-en! 
TROC ttrok), 5. (échange de mipes, de meubles +) 
Tau; faire un - avec qn, einen T. mit einem 
treffen; ıl veut faire un - de sa montre contre ce 
cheval, er wid feine libre gesen diejes Pferd vertau: 
ben; donner un chevalen - pour une voiture +, 
ein Pferd im —e gegen einen Wagenrgeben; - pour 
-, ou - de gentil-homme, (échange ou — qui se fait 
d'une chose contre une autre, sans donner de supplément 
ou de retour) ©, ohne 3ugabe; Syn.-se dit des cho- 
ses de service, de tout ce qui est meuble : l'on fait 
des -s de chevaux debijoux, d’astensiles; échan- 
ge est pour les terres, les personnes, tout ce 
uiest bien fonds; on fait des échanges d'Etats, 
charges, de prisonniers; permutation n'est 
d'usage qu'en matiere de bénéfices, troc wird von 
Sachen gefagt, die gebraucht werden, von Allem 
mas Fabrnif ift, man vertauibt Pferde, es 
len, Gerdth; échange ift für Ländereien, Derionen, 
Alles, was Grundſtuͤck beißt, man vertanfht Staar 
ten, Uemter', Gefangene, man wechſelt Gefanges 
ne aus; permutation ift nur in Pfrändfachen ge: 
braͤuchlich. — 
TROCAR eu TRocART, s. Chir. (instr. pour faire des 
ponetioas, appelé autref. trois quarts, acanse de sa forme 
triangulaire) Bauch⸗ od. Wanſt⸗ ſtecher. 
TROCART ckar) ou TRMIGCLOCMIMN, Bo. (genre de pla. 
de la trigyaie, de la fam, des jones Ardtensgraß, 
Liniens, Salz⸗, x; be - des marais. das Sumpf-; 
le - bulbeux, das zwiebel Ahnliche &.; le-mariti- 
me, dad am Meere wachiende K. 
TROCHAIQUE (kai ke), a. Poe., anc.; vers =, 
(composés de trochees, ou dans lesq ce pied La demine 


le rs trohälfche, aus -n Gliedern befichende 
trie. 
TROCHANTER than tor), #, An. (les  apophytes du 


fémur, où s'atiachent les muscles rotateurs de La cuisse) 
Schentelsdreber, sumbreber; le grand -, der 


sreée ©. 

TROCHANTERIEN, NE, s. An. tqui app. aux 
trochunters Le den Scheuleldrebern gebèrig. 

TBOCHANTIN chan teins, où TROKANTIN, s. An. 
le petit crochauter, der fleine Schenteldreber. 

TROCHATINIEN, NE, a. An. o.trochanterien. 

TROCHE, s. hn. coquillage univalve; Kreifel:fhnes 
de, Topi:, /; - dolabriforme, Sifffabne, /; Ch. 
les -s, (lumdes d'hiver, à demi formées: bie trauben: 
Rens od.bdteMBinterlofung:cf.fumée, (Ch. ) 

TROCHÉE {tro hée, f. Poë. anc. (pied de deux syl- 
labos, l'uue igague, l'autrebrere) Trodiué,(Vangfurs); 
verscomposes de ⸗/aus Trochaen beſtehende Berre. 

TROCHER, vn. Agr. e.tuller. 

TROCHET ich), 2. Jar. (prquet de Seurs, de fruits 
venus ensemble sur us arbre, en forme de bouquet) Bü: 
(sel, Träubel; un-de fleurs, de poires 2, ein 
D.od. Stranf Blumen, ein B. od. T. Virnen ze; les 
noisettes viennent ord. par - s, die Hajelniife madys 
ſen gewoͤhnlich b weile; Ch. hoisdecerfen-,t für: 
miges Gebörn, T „gebdrn; Ton. tesp. de gros billot, 
semb!. au moyeud une roue, et porté sur trois pieds, pour 
doter les douvesy) Zutichtbl oct. 

THOCHILE ou rrocuILLR, s. Arc. c.scorie. 

TROCHILITE, s. hu. (nem donné aux troches fossi- 

TROCHILLE, ef. trochile. Less Trocilit. 

TROCHIN tcheis), #, An. (la petite apophyse de l'ex 
trémité scapulaire de Lhumérus) der fleine Schulter⸗ 
blattfortias des Ohersarmbeineé. 

TROCHINIEN,N Eu. An.çquispp au trochim) zum 
er ES zulterblattfortiape des Ober : armbeines 
gehörig. 


TROCHISQUE 


TROCHISQUE ou raocnıpuz tehiske, ou chi-ked, 
+. Med. (composition seche et caustique en forme de pas- 
tille ou de cône, qu'on introduit dans les chairs des plaies 
pour les ronger) Aetztuchelchen, x. 

TROCHITE, /. hn. (pi. fgurée qui imite une toupie 
ou une petite roue, avez un trou au centre, d'où partent 
Les rayons) Arelfelihnedenftein, Trochit. 

TROCHITER cn, 5. An. (la gr. apophyse de l'ex. 
trémité scapulaire del'humérus) ber große Schulterblatts 
fortiaß des Obersarmbeines, 

TROCHITERIEN, NE, a. tqui app. au trochiter) 
— seen Schulterdlattfortſahe des Obersarmbeis 
nes gebörig. 

TROCHLÉATEUR(KIé-), 5,2, An.tmmecle gr. oblique 
de l'ont, dent lotendon glisse dans une asp. de poulie ap- 
pelée trochtée) RoUsaugenmuéfel; ber obere od, grès 
ere ihräge Augenmustel. ? 

TROCHLEE ou rn0-xLÉE,/ An. Canneau eartilagi- 
neux, par où pasie le frochléateur, et appelé aussi pout- 
lie, Augensrolle /. sting. 

TROCHOIDE (ko ide), f. Ge. c. cyelorde;it. la, 
ou compagne de la cycloïde, oucourbe des arcs, 
courbe des sinus, (courbe dont les ordonnées sont éga 
les aux arcs correspondants d'un cercle) Trocboibe, Nads 
linien:beglelterinn./; An. articulation -, (où un os 
entre dans la cavité d'un autre. eo, um axe où un essieu 
entre dues une roue) Acbien-fitaung, Piannens, f. 

TROCHOLIQUE (ko ), /. Méc. partie de la Méca- 
nique qui traite des mouv. circulaires) pu, Lehre von det 
Kreisbewegung /. 

TROCHÖMETRE (ko ), +. Mar, (inste. pour mesu- 
rer la vitesse des vais. en mer) Fahrtımaß, zn; smeffer. 

TROCHURE, /. Ch. (hois de cerf en trochety Träu— 
bel: od. Traubensgebörn, m; cf. téte, (5). 

TROCHUS (au), s. hn.(cq demer, de In fgure d'un 
sabot avec leg. les enfants jouent) Areljel; die -Ichnede. 

TROCLEATEUR +, €. trochléateure. 

TROËNE,,r.Bo.cple. de la fam. des jasminées, qui por- 
te de petites grappes noires, et dont les feuilles et Les leurs 
sont bonnes pour les maux de gorge, le scorbuts; les baies 
pour lateisture en bleu turquimRainmweibde,/; Harts 
tiegel;le - vulgaire,le-touj.vert,die gemeinedi. die 
immer grüne N.; une palissade de -s, eine Hede 
von -…; la maturite des grappes du -, die Meife 
ber Beeren der R. od. der Hundsheeren; tondreles 
5, die -n ſcheren od. beftneiden. 

TROGLODYTE, 5.2 Gg. nom d'un anc. peuple d' 
Afri, qui habitoit des cavernes) Lroglobit,(Höhlens 
ego un -, tin T.; la manière de vivre des 
-s, die Lebensweiſe der -en; fg: nom donné aux mi- 
neurs de Suède, de Pologne +, qui quittent peu le sein des 
mines Bergleute, Grubensbewohner; Bo.myrrhe+ 
(myrrhe du pays des-s, etla plus estimée) T-enmirrbe; 
Hn. vis. du genre lauvette, un peu plus gros que le rei- 
telet) Saunstouig, sihlupfer, Winter-, 

TROGNE 1tre gay’, /. (visage plein, qui a qh de fa. 
cétieux et qui marque le goinfra; it gros visage rebutant} 
po., gp. Pausbadengeitt,n; il a une plai- 
sante -, une bonne grosse -, er bat ein närriibes 
od. poſſierliches B., ein gemwaltiges od. hüchtiges B.; 
une vilaine -, ein garftigeé B.; rouge -, ou -en- 
luminée, (le visage d'un ivragne) verfofenes, fupferis 
ges Gelicht; Kupfer:gefidt, zu; smaje, j. 

TROGNON «tro gnyom, 5. (le cœur, le milieu d'un 
fruit, surtout d'une pomme, d'une poire) Kerngebäus 
fe, nu; Griebé, un-de pomme, ein K. od. G. von 
einem Apfel. ein Upfelbäudden; jeter le-, den G. 
weawerfen; le - d'un chou, un - de chou, (la tige 
ducheu, dépouillée des feuilles) der Stengel od. Gtrunt 
veneinemSraute, cinfrants od, Koblsftengel,sfirunt; 

0. (past. d'une jeune fille, voilà un joli petit-, das 
ſt ein niedlibed Puͤppchen. N 

TROGOSSITE ou rrososırz (-go cite),r.vulg. ca- 
delle, f. (genre d'ins. coléapteres, encore plus redoutés 
dans les greniers Que les charançons, et dont les larves 
vivent dans linter. des grains) Korniwurim: ce bled 
est plein de -s, est range des -s, dleſes Getreide 
iR —* Kornwürmer, iſt von den Kornwärmern gets 

teſen. 

TROGUE, f. Drap. tehaine des draps mélangés, pre- 
parée et collee par l'ourdissewr) Die von bem Zettler zu⸗ 
richtete und gejchliggtete Kette der gemifbtenSeuge); 


TROGULE 


Is - contient de quoi ourdir deux pieces de drap, 
die Kette od, ber Aufzug reicht zu zwei Städen 
Tu bin. (Milbe). 

TROGULE, s. hn. cmouv. genre d'ins.; mitte) (Art 

TROIS, a. (trea, ou froaz avant une voyalle, nombre 
eardienl, 3 ets) Dret; - fois, - hommes, - quarts, 
- annes, d.Mabi. d, Mann od. Männer. d. Vier: 
tel, d. Ellen: ils vont, marchent -A-, de - en-, 
fie geben zu b'und d., je db. umd b.i ils sont -, ils 
ysont tous -, fie find ihrer d., fie find alle d. da; 
partager en -, in d, belle theilen; 2) z. (le chiffre 
geimarque-ybie Drei, der D-er; ce ballot est mar- 

ué d’un -, dieier Ballen it mit einer D,, einem 

er begelbneh; un-— de piquer, (carte marquée de 
= piques À eine D. in Sctünpen, ein Schüppenb-er; 
amener un-, (en jetantles de, eine D. cd. einen D-er 
werfen; 3) qf. (pourse); Henry -, Helnrich ber drit⸗ 
te; le - du mois, der dritte Ded Monaté; folio -, 
page -, Blatt drei; Seite drei; Bl. -, deux, un, 
(park. des six pièces disposées, 5 em chef sur une ligne, 
3 au miliem, et une en pointe de V'écu) drei (oben), zwel 
(mitten), eind (unten im Schilde). 

TROIS-DEUX, Me. mesures à -,(mesure à - temps, 
formés charun da a noires valant une blanche) Drets 
zweitelstaft, 

TROIS-HUIT, mesure à -, (mesure à5 temps d'une 
droche, ont 8 yalentune ronde pour nhaque temps) Drels 
achteldtaft. - ı\ - 

TROISIEME ttrontiè-me, a. (nombre ordieal qui 
répond à trois britte (der, ble, bad); le - jour, la 
+ nuit, derd. Tag, die d. Nacht; il arriva lui -, (ae. 
compagné de à autres) er fam felb- an; 2) s. j'étois 
le -, elle arriva la-, id war ber D,, fe kam alé 
ble D.; fie mar die D., melbe lam; il est le - de 
sa classe, er ifkder D. in feiner Klafle; ils n’etsient 
que deux, il arrivann-, fie waren ibrer nur zwei, 
es tam ein D-r dazu; Ecol. la -, (la 3e elasıe) Died, 
Safe; il est en -, c'est un —, (dcolier de la -) er 
if It in ber d-n Klaffe, erift ein Schüler der..; c'est 
un bon -, er Iftein auter Eculer in ber... ein que 
ter Tertianer, Drittibüler; Pa.la-des enquêtes, 
dla Se chnınhre des .-}dte db. Unterfuchungstammer. 

TROISIEMEMEN Titroa riè),ad.çen 3e hewdrit: 
tens, zum Dritten; - il est convenu que +, d. iſt 
aunéaemadt, daft +; cf.deuridmement. 

TROIS.QUARTE, f. (grosse lime de égure triangu- 
laire, quiatrois pans ou carrés) breilantige Grobfeile, f. 

TROIS QUARTS, s. Chir. c. trocar. 

TROIS-QUATRE, Mu. mesure à -, (composée de 
3 noires, dont 4 valent une ronde) Drelviertelétatt. 

TROIS SEIZE,Mu.mesure à - (composée de 3 dou 
bles éroches.valant chacune la 16e partie d'une ronde) Drei: 
fechichntelétaft. 

TRÔLER, mp., gp. (menerareesoi, promener de tous 
chtés, indiserkiement, sans besoin, avec une affectation ri- 
dieule) mit ft {dleppen; il rôle partout sa fa- 
mille, son filse, er ſchleppt eine Familie, feingn 
Sohn + überall mit fi berum; il zröle continuel- 
lement sa femme partout, et ſchleppt feine Frau bes 
ftändig, ellentbalben mit fich berum; il zröle cetami 
dans toutes les maisons, er fchleppt biefen freund 
in alle Käufer; 2) vn. il ne fait que- tout le long 
du.jour, til ne fait que courir ga et las er läuft, très 
beit ben ganzen lieben langen Tag müfig berum. 

-TROLLE, /. Ch. resp. de elisse faite avec des bram- 
ches d'arbres) Hürde, /; aller à la —, (découpler des 
chiens dans un gr. pays de bois, pour quäter et lancer um 
cerf qu'on veut courir Die Hunde lo@foppeln; 2):.Bo. 
tpenre de pla. de la polyandrie, dont la fleur répand une 
odeur #és-agrésble Kugelranunfel, Anollenblus 
me, /; le-d’Europe, le - asiatique, die europdifte 
&., bie afiatifte x: 


TROMBIDION 


deräse tout ce qui se rencontre dans sa thute) die Was 
fer: od. See⸗hoſe, Waflertrompete; on a cru que 
la - pompoit l'eau de la mer, man bat geglaubt, 
die 38, siehe od. bebe Waller aus dem Meere empor; 
les matelots craignent les -s, die Matrojen furch⸗ 
ten die =n; les -s marines sont plus fréquentes 
que les -s terrestres, die -n find bänfiger alé die 
Wetterfäulen; tirer le canon dans la -, (pour la 
somyre) eine Kanone gegen die 28. od. die Wetter; 
ſaͤule abfeuern; Mu. cinstr. fait d'une caisse de bois de 
la forme d'un carré long, ayant au milieu um large trom 
circulaire et sur l'un des longs cûtés une grosse corde, 
sur lag. on frappe avec des baguettes garnies de gros fil 
à leur extrémité} id.; la - a le son d'unetimbale cou. 
— die Trombe bat den Ton einer dededten 
pante, 
TRO MBIDION, +.hn, (genre d'ins. aptères) T à de, 
Ss le -teinturier, (qu'on emploie dans les teintures rom 
ges en Amer.) die Färbe-; le - satine, (d'un poli rou- 
ge, et qu'on prendroit pour une petite araignée) die atlaÿ: 
eng. T. LDonnerbüdjie, f- 
TROMBLON, s. Art. (gros pistolet à bouche évasee) 
TROMBONE, s. Mu. c.sraquebute. 
TROMPE, fıtinstr. d’airain recourbé,qui sert à La chas 
se pour summer) Waldborn,n; emboucher la -, 
sonner de la -, das W. anſetzen; W., auf bem W € 
blajen; crier gh à son de-, (par autorite du magistrat 
et au son des trompettes) etwas bei Trompetenihalle 
ausrufen, befaunt machen; cf. proclamer, public 
(2), son (111); fa. publier une chose à son de -, 
«la dire à bo de gens, afin qu'elle se divulgue) eine Ga: 
die auftrompeten, auspofaunen; 2)c. guimbarde; 
An. - d'Eustache, (canal de communication entre la 
bouche et le tympan de l'oreille, observé d'abord par E.) 
Dbrtrompere, /; it. pl.les-s, ou-s de fallope, «+ 
canaux aux côtés de la matrice, Qui se dilatent en forme 
detrompe jusqu'aux ovalres, die Muttertrompeten; Are. 
(coupe en coquille, esp. de voûte qui semble se soutenir 
en l'air, et dont la figure estsembl à une -, où conque ma. 
rise); la - porte un cabinetensaillier, das rom: 
petengemèlbe trägt ein Erferfabinett; Arf (gros car. 
touche plein de pots à feu, qui jètent successivement leur 
garniture) Lanbpatrone, /; Forg. tuyau, machine serv. 
à alimenter d'air Le few d'un fourneau, au moyen de l'eau 
qui dirige dans cette machine un courant d'air très-rapi 
der; la - fait la fonction d'un soufllet, bte Zugröbre 
dd. Blajeröhre thut die Dienfte des Blafebalges; 
Hn. (cert. coquilles de mer en forme de spirale) Meets 
trompete, See:, Trompetenfanede; 3) tube du mu- 
sens de l'éléphant, qui s'alonge et se recourbe, et lui tient 
lieu de la main la plus adroite) Rüffel; la - d'unele. 
phant, der M, eines @lepbanten; l'éléphant se sert 
de sa - pour prendre ou enlever tout ce qu'il veut, 
ber Elephant bedient fit feines N-6, um Alles, was 
er mil, zu faffen od. wegzunehmen, anizubeben; l’e- 
lephant le prit avec sa -, et le jeta en l'air, 
faßte od, padte ibn mit feinem X, und warf ihn in 
die Luft; la - des mouches, der R. ber Fliegen; 
le cousin pique avec sa -, die Schnake Richr mit 
ibrem R.; ces insectes sucent, tirent leur nourri. 
ture avec leur -, dieſe Ziefer faugen mit ihrem R., 
sieben ihre Nahrung mit ibrem R. ein. 
TROMPER, va. (décevoir, user d'artiéee pour iaduire 
en erreur) betrügen, tduſchen, bintergeben, 
fa. anführen; - finement, hardiment, fein, unver: 
ſchaͤmt b.; - au jeu, im Spiele b.; ce drap nevaut 
rien, on vous a trompé, bleies Tuch tangt nichts, 
man bat Sie betrogen, angeführt; on est bien-den 
ces sortes de marchandises, man wird mit Dielen 
Gattungen von Waaren ſehr betrogen, angeführt; 
les plus fins y sont-ér, die Schlauejten werden ba 


le - glabuleux, ou la renon- | betrogen; il est plus honteux de - que d'être -#, t$ 


cule des montagnes, (pla. à Reur rosacée jaune, qui | ift ſcimpflicher b., alé betrogen werden; ef. trom- 
croit sur les hantes montagnes) die,gemeine K., die ges peur; je ne veux pas vous -, id will Sie nicht t., 


fülte Beraranunfel. 
TROLLER, Ch. tfaireune trolle) lo8foppeln. 


b.; je me suis laissé - par ses promesses, id habe 


mich durch feine Verfprehungen t. od. b. laffen; il! 
‚TROMBE,/.Phy.la-deterre outerrestre, (tour. | £romperait son pere, il.. Dieu, er würbe feinen 


billon de vents, qui a lieu sur ia surface des terres, etaug. | Water b,, er würde Bott b.; fa.er betröge Gottunb 
rien ne résiste) Mettersfäule, /; ‚wirbel, Windwirbelz die Welt; fa. ‘par. d'un hyporrite adroitı il trompe 
la - d'eau ou- marine ou de mer, le siphenout;-| Dieu, c'est un trompe Dieu, er beträgt Gott, er 
Phon, (colonne d'eau qui s'élève en tourbillon à La sur. | iſt ein Betrüger an od. gegen ..; - ses gardes, feis 


face de la mer, et qui venant à se rompre, renverse et | ne Wächter h.; - la vigilance de qn, <- 
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sa vigilance) Eined Wachſamteit b.; ma faite a -dsa 
vengeance, meine Flucht bat feine Rachbeglerde ges 
täufht, feine Made vereitelt; durch meine Flucht 
iſt feine Rachbegler getduſcht worden; les ennemis 
ont -# sa prudence, die Feinde haben feine Klugs 
heit bintergangen; à force d'être fin on se trompe 
soi-même, Wenn Man gar zu fein od. ſchlau [eur win, 
beträgt man fit felbit; fg: (pari des choses qui don- 
nent lieu à q. erreur, Ag. méprise) l'horloge nous a 
és, die Ubrbat ung betrogen, getäufcht; sa mala- 
die a -c les médecins, feine Kranfheit bat bie Aerz ⸗ 
te getäuft; l'apparence du beau temps m'a -é, 
der Anſchein des tbônen Wetters bat mich getäuftt, 
betrogen; 2) faire ou dire qh eontre l'attente des b., 
1.5s"ilmaccorde cette grace, il me trompera,wenn 
er mir bicie Gunſt erseigt, fo geſchieht e# wiber mets 
ne Erwartung; il a -é nos espérances, notre atten- 
Le, et bat unſere Hoffnungen, unfere Erwartung ges 
téufdt; on n'attendoit pas autant de lui,ila-étout 
le monde, tmanermwartete nicht io viel von ihm, er bat 
lebermañgetduibt; je désespérois de cette affaire, 
je suis agréablement -é, ich verzweifelte an biefer 
Sache, id ſehe mic aufeine angenebmeUrt getäufcht; 
(8: Poë,-son ennui, ses peines (se distraire du sujet de 
son ennui +) fi (einen Werbeuß, feine Sorgen aus 
dem Sinne [hlagen; feinen Kummer zu geritreuen, 
au vergeffen ſuchen; — les heures, le temps, (Hamu- 
ser, s’oreuper de man. que le temps ne fasse pas sentir 
sa duree) ſid die Erunden die Zeit verfürgen, vers 
trelden; Ma. - un cheval, le-al’une ou a l'autre 
main, (lorsque maniant à gauche, en reprend tout à coup 
à main droites) ein Pferd plönlich wenden, unverfes 
bené redré, links wenden; 3) se -, terrer, s'abuser) 
fi b., fit t., fitirren; il se trompe, cela n'est 
pasainsi, erbetrügtod. iretfich, es ift dem nicht fo; 
ıl s'est-é dans son calcul, il s'est -4 lourdement. 
er bat ſich in feiner Rechnung geirrt, er bat fich ges 
mwaltig ..; cet auteur se trompe, quand il dit r, 
dieſer Schriftſteller irrt fit, wenn er fagt :; je puis 
me -, m'être -4, Ich ann mich I., mich geirrt bas 
haben; il le sait, ne vous trompez pas, er weiß 
ten Ge fi bierin mit t.; il —* éason 

étriment, à son avantager, er-bat fich zu feinem 
Nactbeile, zu feinem Wortheile, geirrt; h sest-d 
du tout au tout, er bat fit bimmelmweit geiret od, 
etduſcht; se - de chemin, de date, fich im Wege, 
m Datum i., einen falften Weg nehmen, ein uns 
rechtee Datum jehen; cela ressemble, ilsseressem- 
blent à se -, à s'y, au point d'y pouvoir être -4, 
bas {ft tänfchend, blé zur Taͤuſchung ähnlich, fie find 
einander bie... dbnlic; fa. tparl. de qn qui ne s'abuse 
que dans les choses où l'erreur est à son avantage) ilne 
se trompe qu'a son profit, er irrt od. verftößt ich 
Immer nur zu feinem Mortbeile; Syn. on trompe 
en donnant pour vrai ce qui est faux, pour bon 


+ + | cequiest mauvais; on vous déçoit en Haltantvos 


goûts et en feignant d'adopter vos idées, vos opi- 
nions; on vous abuse en captivant votre esprit 
etvous livrant à laséduction, man beträgt, wenn 
man, tas falſch it, für mabr, mas fledt tft, fie 
gutandgibt; manhintergebt Ste, wennman Abs 
ren Neigungen ſchmeichelt, und fit fiellt, alé nebs 
me man bre Gedanken. Ihre Meinungen au; man 
täufht Sie, indem man Ihren Berftand feffelt 
und Sie der Verführung preisgibt; on trompe en 
induisant malicieusement en erreur; on déçoiten 
yergageant par des moyens seduisants; on abuse 
eny plongeant par un abus odieux de la faiblesse 
d'autrui, man betrügt, menn man einen bo@hafs 
ter Weiſe in Itrthum führt; man bintergebr, 
wenn man einen burd verführerifbe Mittel day 
verleitet; man tänicht, wenn man jemanden durch 
einen gehaͤſſigen Mißbrauch feiner Ehwachheit bars 
ein verfeht; surprendre marque qh qui induit en 
erreur; - qh qui blesse la probite; {eurrer qh qui 
attaque l'attente ou le désir; duper a pour objet 
l'intérêt et le profit, überlijten begeichnet etwae 
das in \rrtbum führt, betrügen rtivat, das ges 
gen bie Mebtitafienbeit anftäßt, Le den etwas, das 
auf die Erwartung und die Begierde aebt: prellen 
bat Eaennutz und Bertheil zur Abficht. 


qu malgré) TROMPERIE, f. (fraude, artißiee employé pour trom. 
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TROMPETER 


pen Betrug. Drirugvrel, fi -insigne, manifeste, 
visble, euferordentlier, offenbarer, Jbtberccod. 
bnvgreijitier B.; je reconnus la -, id erfannte 
den D; ily a de la — prenez-y garde, es jedt 
ein B.debinter ob.barunter. nehmen Sle fit int; 
j'ai eu de la peine aime garantir de ses -s, id bias 

e Mühe gebadt, mic gegen jeine Betrügerciengu 
ft anen, mic vor feinen „.. zu bewahren. 

TROMPETER, I. p. (publier, crier à son de trom- 
peu bel Trempetenſchall auérufen, verfüns 
bisou, betannt machen; Pa.-qn, (l'asigaer à compa- 
voire au ban des trois jours, Pra. à trois jours breis eis 
wen ÉeiT. vorladen vor Gericht laden; on lui a fait 
son proces, il a cite rompcté par les carrefours, 
aan bat ihm ben Proyeh gemadt, er iſt bei T. an 
olen Etraßenseden vorgeladen worden; fg: (divul- 
guer ce qu'on lrinit tenir cache) fa. austrompeten. and: 
poſaunen: au lieu de tenir l'affaire secrete, il a 
été la - partout, anſtatt dle Sade geheim ju halten, 
bater fie überall ausgetrompetet od. aufarpoiaunt; 
2) iparl. du eri de l'aigle) le corbeau cronsse, l'aigle, 
© Ja grue trompete, ber Rabe frächget, Der Adler, der 
Sranit trompetet. 

TROMPETEUR, sr. An. c.buccinateur. 

TROMPETTE, /. (teyau d'airain e dont on sonne à 
laguerre pour assembler la cavalerie, la faire marcher g, 
ei dans les réjouissanres publiques m Trompete, /; 
15-,le son de la anime la cavalerie au combat, 
ble T.., der -niball feuert die Reiterei zum Aampfe 
an: sonner de la -, die Z,, aufderT. blaien; in die 
T. toben; l'embonchure, les branches, les poten- 
ers de la -, das Mundſtuͤck, die Möhren, die Gal: 
genftüfeder T.; ef. pavillon, potence (Chaud.); les 
fanfares des -s, die -nflöße, -nftudcben;grand bruit 
de -s, fautes Schmettern der -n; la - sonnoit la 
marche, la charge r, man blles mit ber T. zum Anfs 
brud, zum Angrüfe; emboucher la -, bie T. ans 
feren; un concert de tambours et de -s, ein Sous 
ceri von Trommeln und -n; fg: ef. renommée; en- 
tonner, emboucher la -, (prendre le ton sublime) in 
dieT. od. Pofaune ftoßen; den Polaunenton anfılms 
men; el emboncher; la - héroïque, (ls poésie épi. 
ques ble évite Diettunft; la - sacrée, ord. la yre 
sucrée, Ua plus Iaute padsie consacrée à Diem) Die beilis 

e Diebtfunft od. Mufe; P. of. bois, deloger; cel 

onıme est un vrai-, (parl. de ga qui a accoutumé de 
publier tout ceqwilsaifa. .. iſt eine wahre Stadtklat⸗ 
be: c'est la-delaville, du quartier, er, fie fit bie 

eiaue,dieMlatjibe für die gangeEtadt.fir das gans 
geliertel; -écoutante, (esp. de cornetacoustique, pour 
entendre parler gs à uite distance —— — 
1; = parlante, €. porte-voir; =harmonieuse,ou ra- 
guehute, trombone, e[.;- marine, (instr. triangulaire, 
ayer un long manche et une seule corde à boyau, qu'om 
touche avec le pouce et qu'en fait vibrer avec un arche) 
Seetrompete, /; jourr de la - marine, auf der S. 
fptelen; la-, lejeu de -, (jew d'orgue de la rlasse de 
ceux qu'on nomme jeux d'anches, et qui imite Le som de 
In =) die D.; dag T-nmerf; Hn. la - ou le buccin, 
ef.; 2) c. agami, 3)(poi. appelé aussi aiguille d’Aris- 
tote, qui a l'extrémité de la tête em forme de tuyau) Der 
Scnepfenfiſch; die Meeribnepfe, 

IH). le -, tcelui dont la fonction est de joner de la -} 
Trompeter; un bon, ein quter-; le -detelré. 
giment, der T. von dem und dem Megimente; on 
envoya un - sommer la place, man iidteeinen 
T. ab, die Feftung zut Uebergabe aufzufordern; po. 
ef. bruit. 

TROMPEUR, SE, s. a. (qui trompe) Betrüger, 
inn; beträglich, beteügerifch; c’estun-, unhom- 
me-, une trompeure, une femme...ttifiein B, 
ein b-er Menſch fie it eine Beinn, ein b-es Weit; 
il est reconnu pour un - publie, er iſt alé ein ofs 
fentundiger D. befarnt; souvent les -2 sont £rom- 
pés, oft werden bie B. betrogen; P. of. demi; un 
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TROMPILLON 


Meerkrafen); Syn. - est un mot énérique, va: | prince, dans ser fonctions solennelles) Thron; - 


gue, qui exprimetout; fallucieux désigne la faus- 
selé, P fourberie, Vımposture, trompeur,ift ein 
allgemeiner, unbeftülter Ausdruck, von vielsumfajs 
tender Bedeutung; fallacienx, bezeichnet die Falichs 
beir, die Spisbüberei, Deträgerei, 

TROMPILLON épityon,s, Arc.(lanaissance, le mi 
lieu d'une trompe; où pierre em forıne d'use portion de 
cône ou de pyramide, qui sert de maissanre ou de cousi 
net aux voussoirs) Anlanf eines Trompetengemblbeé: 
it, {petite trompe degen de plan et de portée) Meines 
Trompetengewölbe. 

TRONC, tre, ou trank avantune voyelle, le gros d'un 
arbre, la tige considérée sans les branches) Stammjun 
- d'arbre, de chêne, ein Bauın-, Clben-; on a 
coupée les branches, ilne reste plus quele-, man 
bat die Aeſte adgehauen, es ijt nur not der S. ba; 
le - de ce chène est creux, pourri, der ©, dicier 
Elche ift bobl, faul; fg: Fil vant mieux s'attacher 
au -ou au gros de l'arbre qu'ases branches, wat- 
tacher à la principale autorité, à celle d'où naissent Les 
autres; it, en mat d'opinions religieuses, préférer 
la communion generale aux parliculieres, les dogmes 
Rénéralement reçus aux entergnemenis particuliers) té 
if beifer, wenn man ſich an bie Haurtperſonen 
bält; fa. wenn man alcid vor die retire Schmie⸗ 
de gebt; it. ee iſt beſſet Der allgemeinen Sebre fols 
gen, alé beſondern Meinungen od. Serten anbins 
gen; Au. ıle bute du corps, à l'exclusion de la tête 
et des membres) Diumyf; - céphalique, (artère caro- 
tide primitive) der S der grofen Schlag⸗ ader; -eépis- 
thogastrique, (ariere cælisque) die Baucpulsaher, 
Aro. le- d'une colonne, d'un piedestal, «le für de 
la e., le dé du po der ©. od. Schaft einer Säule; der 
S.elines Säulenftubles, Cath. e (40. de petit coffre dans 
Les églises », dans Leg. om jète les aumênes qu'un veut faire) 
Urmensftod, stafien, Amofenfot x; - pour les pri- 
sonniers, les enfants trouvesz, - pour la fabrique 
de l'église, Ulmofenfto zum Beſten der Ges 
fangenen, ber inbelfinber, bes Kirhenbaumweiens; 


meltre un - dans une église, einen A. in eine Kirs | 


che feßen; meltre, jeter un sou dans le -, einen 
Sou in den U. tbun, werfen; il a mis dans le -, er 
bat etwas in den X. getbon; vider le-, den U. od. 
Almofenfaften außleeren; Gen. ılassuche d'une me 
me famille: S.; ces deux maisons ou familles sor- 
tent du même -, dieie beiden Häufer geben von els 
nem ⸗e aus, haben einen gemeinſchaftlichen &. od. 
-pater. 

TRONCHE, f. Are, (grosse et courte pièce de bois, 
co. un bout de poutre) Blood, KivB;cette- servira 
a une courbe rampante pour un escalier, dieſer 
D. 0d. K. fann zu dues Diendeftüd an einer Wens 
bdeltrepve bienen. 

TRONCHET ché, ». Or. (billot de bois placé sur 
5 pleds, avec plu. trous où l'on place les bigornes, les tas 
emboßitod;le- de tonnelier,(serv. adoler, à hacher) 
Sotelflos, Haublock. 

TRONÇON, s. (partie d'un trone ou de q. corps fort 
long coupé ou rompu en plu. pieces plus longues que lar- 
es) abgefnittencé, abgebauenes, abgebrodenes 
Stüd; - de pique, de lance, d'épée, S. von et: 
mer Pite, Lange, von einem Degen; Lanjen⸗ſplitter, 
Degen; un - d’anguille, de brochet, ein S. Mal, 
Heat; des-s d'alose, Alſenſtücke; couper un sau- 
mon r par —, einen Lachd » geritüdeln, En —e ger: 
fbneiben; Arc. les -+ d'une colonne, (les 3, 3ou4 
morceaux qui en composent le fit, lorsqu'il n'est pas d'- 
une piten die -€, woraus der Saft einer Säule ber 
ftebt; une colonne par -s, de trois, de 4 -s, eine 
ausd-en. aus 3, 4 -eu zufammengeiehte, eine geſtü⸗ 
deite Säule; Hy. tuyau de gres de > pieds de long, 
pour les conduits) Leibel-; Hm. le-, ou le ton de 
commandement, cf. bâton; Mare, (le gros.de la 
queue du cheval, vers fa croupe) die Mübe, Sdivangs 


valet-, ein b-er Bebienter; il a le visage, la mi-| rübe, Schmweifr. 


ne -se, er hat ein b-e6 Sefiht, eine b € Mine; dis. 


TRONGONNER, (couper gb par tronçons) 4 CT: 


cours-s, paroles, promesses, espérances -es, b-e\ ftüdeln; in länalite Stüde zerſchneiden, gertbels 
Meden, Korte, Verſrrechungen, Hofſnungen; mar: | len; - une alose, une anguille », eine Alfe, einen 
chandise=se,d-eWaare; Hn,le-,ipoi. dis genre spa- | Walz: Bl.eroixz -de, comparée de tronçons qui con- 
ve. qui seringue de l'eau sur lesins, poses eur les pla, aqua | serveat la farme d'une «roia) geftüdeltes Kreuz. 

tiques, peur les faire tomber et s'en saisie) det D; (Utti TRONE, s. (siege élevé pour un souverais ou autre 


TRONIÈRE 


}.: 0 
ux, magnifique, superbe, prunfvoler, prattuols 
er, prächtiger Z.; - éclatant de pierreriesr, ein 
von Edeljteinen z funkelnder X.; le - de Salomon r, 
der Œ. des Salomo; le - du roi est dans telle salle, 
der T. des Königs ift in bem und bem Saale; le roi 
assis sur son —, der König anf jeinem -e fipend; il 
se mil sur son - pour recevoir les ambassadeurs, 
er jene ich auf feinen T., um bie Gefandten zu ems 
viangen; monter au -, auf den X. ficigen, den T. 
befteigen; fg: (puissance souveraine;; parvenir au — 
monter sur le -, jum - gelangen; den X. befteis 
gen; ilrenversale - de Perses, il s'empara du —, 
er ftürzte den perfiihen X. nm; er beméctigte jid 
deé -e8; les appuis, les soutiens du -, (les bons mj- 
nistres 2) bie Stüßen des -e6; soutenir un - chan- 
celant, einen wanfenden T. noch aufrecht erhalten; 
relever un - abaltu, einen umgeitürzten T. wies 
der aufridten: il fat chasse du -, deépouillé de som 
— er wurde vom -e vertrieben, feines -eé beraubt; 
ce succes affermit son -, l’afferınit sur le -, diefee 
glülide Erfolg befeitigte felmen T., befeftigte ibn 
auf dem -e; le pape étant dans son -, alé ber 
Papft auf feinem -e od. Siubi⸗ faß; - episcopal, 
tsiege au haut du chœur, dans qs églises, et où l'évêque sm 
met quand il office pontifcslement) der bifôflite X. 
od. Stuhlz l'évêque étant dans son -, ber Biſchof 
auf feinem -e od. Stuble figend; Th. pl. (un des neuf 
chœurs des anges) X.; anges, archanges, -s, domi- 
nations r, Engel, Cryrengel, -en, Herricaften, 
TRONIERE, f. Art, (ouverture pratiquée dans les 
batteries, pour tirer le canon) Schiehfdarte, /. 
TRONQUER (ker, va. tretrancher, couper une par: 
tie de gb, ord, parl. des statues) pétftümmein; it, 


“ 


/abftumpfen, abfürgen, abftugen; les Goths Zrom- 


! 








| graue, 


querent la plupart des statues de Rome, die Gos 
then verſtuͤmmelten die meiften Bildſaͤulen zu Rom; 
un cône -é, une colonne, une pyramide -ée, ein 
abacftumpfter Hegel; eine abgeftuBte ob. abgefür 

te Sdule, eine abgetumpfte od. abgetürate Silk 
fäule; Bl.arbres -és, (coupés par les deux bouts) abs 
, an beiden Enden abgebauene Bäume; 

0. feuilles -des, (terminées brusquement, co. si om les 
avoit coupées transversalement) abgeflugte Blätter; La 
racine de lascabieuse est -de,ca l'extrémité infér, eo, 
rongée et cansde) bie Wurzel des Grinbtrautes {ft abs 
geftußt; fg: (parl. des livres at des passages qu'on en tire) 
v.; beichneiden; il a trongué ce livre, dl en a ötd a 
chapitres tr erbatdieied Buch verftämmelt, befchnits 
ten; on a -é ce passage, il est -4, man bat diefe 
Stelle verſtümmelt, fie ift..; cet ouvrage est -4, 
d'auteur x en a ôté q. partie essentielle, dieſes Wert iſt 
verftämmelt. 

TROP, tro, ou trop avant une voyelle; adverbe de quan- 
tité: plus qu'il me faut, avec excès) QU; zu sehe, zu 
viel; marcher - vite, aller - loin, - avant, ju ges 
ſchwind, zu weit, zu weit voran geben; il est - ri- 
che +, er iſt zu reihr; cela est - fin, - bien fait, 
bag ift zu fein, zu gur gemacit: on l'a - poussé, man 
bat ibn fe ſ. in die Enge getrieben, ibm zu bart zus 
gefeft; la viandeest- cuite, bas Flelſch ift zu Hark 
gelocht, ift vertodt; ils ont - bu », fie haben ju v. 
zen u; une cuillerée suffit, en voilà -, c'est 

eaucoup -, ein Zöffel voll kit genug. das ift zu v., 
v. juv.; en voila-, bien -,un peu-, das iſt zu v., 
viel zu v., ein wenig zu v.; ilena PC tant, ce 
n'est pas =, er bat io und fo vielbafür bezahlt, das 
iſt nidt qu v.; il offre - peu de ve meuble, «n'en 
offre pas asser) er bietet zu wenig für biefes Möbel; 
iln’enani-,ni-peu, (il n'en a que ee qu'il faut} er 
bat weder zumenig, nod zu v.; ma palience eit à 
bout, c'en est-, meine Geduld ift zu Ende, bas (ft 
zu v. zu arg, das gebt qu weit; je ne puis plus souf- 

rir ses insolences, c'en est -, ich lann feine Uns 
verihämtbeiten nicht länger dulden, es gebt zu weit, 
es {ft qu arg; il vaut mieux setaire que de -par- 
ler, beffer ihmweigen, alé zu v. fpreden; il parle-, 
ila- parle, er fpricht zu v., bat ju v. gefproen, cf. 
pour(4); P.-est -, (tout excès est condamnable) ji D, 
iſt zuv.z allgu v. ſchadetz rien de -, «il me font pas d'ex- 
eis, il faut se bornes à ce qui est nécessaire) midt zu 0.5 


man muf in Nichtd qu v. thun, zu weit gehen; cha- 


TROPE 


eun le sien, ce n'est pas —, Gebem bad Seine, fo 
ER es recht, fo gebührt es fi, cf. graiter; fa. par-, 
(au lieu de trop) gar qu; il est par- ennuyeux, par 
- camplimenteur, er iſt gar ju langweilig, ein gar 
au großer Gomplimentenmacber, cf. card, töt; 2) 
(avec la megalive, guére); je ne voudrois pas - m'y 
fier, id möchte mich micht zu f., id möchre mic ge: 
sobe nicht, eben nicht darauf verlaflen; je ne sais - 
= parti prendre, id weiß nicht recht, melde Par⸗ 

, melden Cntidluf ich ergreifen (ol; cela n'est 
pas- bien, bas if nicht fonderli gut; 3). ötez le 
—, thun Sie weg, was ju v. ift; je me plainsdu-, 
id beichwere mit über bad Zuviel, 

TROPE, . Rh. (égure où l'on donne à La signification 
propre d'un mot un sens figure) Ginnsübertrar 
gung, swanblung, f. “Ærope; l'on dit par - cent 
voiles pour cent vaisseaux, mittelft einer S. faat 
man 100 Segel, Ratt hundert Site; un foudre de 

terre, pour un grand capitaine, est un -, tin 

tlegswetter, fiatt ein großer Feldberr, iſt eine S.; 
cette arme pour ce corps, cent chevaux pour cent 
cavaliers, ce sont des -s, diefe Wale, anftatt dies 

es Korps, buubert Pferde, anftatt hundert Meiter, 

d-en; faire un trop fréquent usage des -s, els 
nen zu häufigen Gebraucb von den -en machen, die 
en ju häufig aumwenden; le traité des -s par du 
Marsais, die Abhandlung von den -en, von .. 

TROPHEE, s. Ant, tdépouille d'un ennemi valneu, 
qu'on plaçoit ord. sur un trone d'arbre) Sleges⸗ zei⸗ 
eu, smabl, sdenfmabl, m; le - d'une victoire, 
das Zeichen od, Dentmahl eines Siegeé; Arc. car 
semblage d'armes élevées et disposées avec art, pour ser- 
vir de monument d'une victoire, d'une conquête) S.; 
dresser, élever, ériger un -, des -s, ein S. S. 
Sleges⸗ mable, sbentmable errichten, aufrichten; 
peindre, graver des -s, S. mablen, in Kupfer (tes 
den; sculpter des -s sur le frontispice d'un bä- 
timent r, &. von Bildhauerarbeit an der Border: 
felte eines Bebäubed anbringen; - de marine, (eom- 
posé de poupes et de prowes de vais. 2) ©, von einer 
gewonnenen Seeſchlacht; Pt., Sc. (assemblage de di- 
verses choses servant qux sciences, auxartsg) BlErTas 
then, Suuits.; - de musique, (composé de livres et 
d'instr. de musique) Tonfunfts.; - des sciences, (for- 
mé de livres de science, de ephères Wiſſenſchaftez. 
- d'astronomie, de jardinage, Steuertundez.,Gärt: 
mereig.; — rustique, (d'inatr, servant au Inbourage p) 
Lanbbaug.; -s bachiques, treprésentant des treilles, 
des pots, des verres, des bouteilles 2) bactie3.; -s de 
bal, (formé de masques, castagnettes, tambours de bas- 
que 2) Bally.; -7 à la mode, (de tous les ajustements 
d'hom. ef de femme que le caprice peut suggérer) Mos 
Dex; -s de folie, (composés de marottes, sosmettes, gre- 
lots, papillons > Narrheités., Narreny.; H. d’Angl. 
argent de —, impôt pour fournir à In milice des tam- 
bours, drapeaux 2) Steuer zur Anſa affung von Trom: 
meln, Fahnen + für die Milig; fg: Poe. tout fier de 
ses -s, (de sa victoire) gan eh auffelne Siege; fier 
de tant de - + ftolg anf 4 viele Siege; mp. faire 
= degh, (en faire gloire, en tirer vanités ſich einer Sa ⸗ 
de ra bmen, mit einer Sade prablen, grofthun; 
faire - du vice, fit des Laſters r.; loin d'avoir 
honte d'une siläche action, il en fait -, weit ent: 
fernt, ſich einer fo niederträchtigen That gu fhémen, 
iſt er noch ol baranf, prablt er noch bamit. 

a Med. cf. tropologie. 

TROPHOSPERME, ». Bo. c. placenta. 

TROPIQUE, +. Gg. (petit cercle de la sphère, paral. 
Ile à l'équateur, et qui marque jusqu'à quel point le soleil 
s'en éloiges) Wenbdbefreld; le - du cancer et le 
_ du capricorne, ou les deux -s,der®. bed Krebs 
fes, des Gtrinbodé, od. bie beiden -e; les deux -r 
sont également distants de l'équateur, die beiden 
€ find in gleibem Abſtande vom Glelher od. der 
Linie; regionsituee entre les deux -s, jmifchen beis 
ben -en liegende# Land, cf. baptéme; Hn. cf. oi. 
seau du -; 2) a. Âs. année -, (temps compris entre 
—— ou um solstice, et l'équinoxe ou le anlstice de 

nom dans l'année suivante) tropfiches Jahr, cf. 
sidéral; Bo. plantes -5, (dont les fleurs s'ouvrent le 
matin et se ferment le soir) Pflanzen mit veränberlichen 
Blumen; fleurs -s, ve Blumen, (ble fid 


TROPISTE 


des Morgens dfuen, und bes Abends zuſchließen). 

TROPISTE, z. h. ecc. thérétique qui prend au fgu- 
réles paroles de la consécration) Tropift, 

TROPOLOGIE, f. science des mœurs, traité sur les 
mauen Die Sittenlehte, bie Wiſſenſchaft von den Sit; 
ten, eine Abhandlung von deu Sitten; Med. «diète ré. 
slée par la médecise) Vorſchrift für die Lebengorbs 
nung, f. 

TROPOLOGIQUE, a. Rh. figuré bildlich; le 
sens - ou figuré d'un emblème, der -e Sinn eines 
Einnbildes; 2) qui app. à la tropologie) zur Gittens 
lebre: aebörig. 

TROQUER (ken, va, (échanger; donner en froc) 
tauiben, ver-; - un cheval contreun tableau, 
ein Pferd gegen ein Gemadlde v.; il a croque sa 
montre, er bat feine Lejhemubr vertenidt; il ne 
fait que -, er tauſcht beitdudig; je ne troquerois 
pas avec Jui, ich wutde nicht mitihm t., cf. we; P. 
- son cheval borgne contre un aveugle, (faire l'é- 
change d'une mauvaise chose contre une pire, qu'on eroyoit 
meilleures fein eindugiges Pferd gegen ein blindes 
v.; einen fbledten Tauſch trefen; se -, (se donner 
en échanger ſich v.z Ep. - les aiguilles, (en enlever le 
petit morceau resté dant l'œil après qu'on l'a percé avre 
un poinçons die durchgeſchlagenen Nabelsöhre reinis 
gen; ——— les ratifications d'un traité, 
des marchandises,des valeurs; on troque des meu- 
bles, des marchandises; on permute des bénéh- 
ces,man wecfelt die Beſtaͤtigungen eines Vertre⸗ 
ges aus; man ta uſcht Waaren, Geldmwertbe aué; 
man vertaufht Möbeln, Waaren; man taucht 
mit Vfruͤnden. [travailler zur lestoits) Dachbod, 

TROQUET «kbs, s. Cour. (chevalet de comble, pour 

TROQUEUR,SE (keurı, s. (pers. qui aime à traquer) 
Taufet, inn; les curieux sont grands -s, Lieb: 
baber von Seltenheiten find große T., tauſchen viel. 

TROSCART, e. trocart. 

TROT (trot, 5. so d'allureou de man. de marcher d'un 
cheval, entre le pas et le galop» Trab; grand -, pe. 
tit, tarler, kurzer ©; aller le -, au-,T., im-e 
reiten; metire un cheval au -, ein Pferd In den 
T. feten, traben laffen; ce cheval ne va que le-, 
.. geht bloß T.; ce cheval a le-franc, doux, ru- 
de, pesant, court,égalr, ..gebt eimen leichten, janf: 
ten, harten, ichweren, furzen, gleichen T.; fg: me- 
ner qn grand -, au grand -, (lui faire faire be. d'ou- 
vrage en peu de temps? fa. einen mit der Urbeit recht 
im Athen erhalten; il mene ces gens-là grand -, 
au grand -, er erhält dieſe Leute recht Im Athem, 
gibt diefen Lenten mader au thun. 

TROTTADE (tro ), f. petite course ou promenade à 
eheral ou en voiture) fa. faire une -, une petite -, 


einen feinen Epayierritt, eine Meine Spagierfabrt 


maden, 

TROTTE, f. tespace de chemim po. Strede, f; 
il y a une bonne- d'ici-là, es ift eine gute S, von 
bier bie babin; il a fait une bonne -, er bat eine 
thbtige ©. einen guten Strich gemacht; une-per- 
due, cune course inutile) ein pergeblicher Gang, Weg. 

TROTTE-CHEMIN, s. hn, (mottewx , eul-blanc) 
Welhſcawanz; die weißfhmwänzige Bacbfielge. 

TROTTE-MENU, r. a. tqui trotte co. les souris; it. 
qui va à petits pas) Trippeler. e 

TROTTER «tro-), vn. «aller le tro traben; ce 
cheval trotte des épaules, ou pesamment, .. trabt 
mit ben Schultern, od. trabt ſchwer; il érorte lé. 
gerement, rudement, ed trabt letdt, hart; un che. 
val qui trotte menu, {à petits pas, co. les souris) , 
das einen ganz furzen Trab gebt; faites - votre 
cheval, laffen Sie Ihr Pferd t.; - autour du pi. 
lier, um ben Dfeiler t.; fa. (marcher be. à pied) betr 
umlaufen; il a trotté toute la journée, er {ft ben 
ganzen Tag berumgelaufen; P. ef. souris; fg: rfai. 
re bier des courses, des pas, des voyages pour q. af.) fa, 
berum reifen, berum rennen; viele Gänge machen; 
il a un proces sur le bureau, il ya 8 jours qu'il 
trotte. et bat einen Rechtẽ handel zur Entibelbung 
vor Geridt, er läuft ob. rennt befmegen (bon 8 Tas 
ge berum; il aime bien à -, er macht gern viele 
Gänge. 

TROTTEUR ars), #. Ma. trbeval dressé au trot, 
qui me va que le trot dans lemanège) Traber; ilne 


TROTTIN g2r 


monte encore que le -, er reitet nur erſt ben Ts 
ext. ce cheval est bon, mauvais -, ifretie bien, meh 
ft ein auter, ſolechter T. 

TROTTIN cein), #. mp. (laquir, petit commission. 
maire) po. b. Huéldufer, Lanfburid; elle n'a 
qu'un -, qu'un petit —, fie bat blos einen A., einen 
jungen Ÿ-en; ap. les pardons de St, - ou Trottet, 
iparl. du plaisir que les fem. ont à trotter, sous préteste 
d'aller visiter q. chapelle bors de La villes Dad Hertum⸗ 
laufen (unter dem Bormande eine Kepelle vorwer 
Etabt jubefuhen); elle a dévotion a St, -, telle ai- 
me à troiter,a courir e) fie läuft gern berum. 

TROTTOIR, +. (chemin elere, pratiqué le long des 
quais e pour la eommedité des piétons) erhöhter Fu fs 
meg neben den Strafen; les -s du Pont Neuf, die 
-e auf der neuen Brüde; pratiquer des -s le long 
des rues, -2 länge deu Straßen anlegen; fg: (part 
de qu qui est dans le chemin de Is romsideratıon, de la 
fortune) fa. il est sur le -, er ift auf gutem Wege, 
auf bem Wege fein Gluͤck zu machen; er ift am Vre⸗ 
te; celle femme est sur le —, (est em vogue, on em 
parle be) „. ijt ber algemeine Gegenftand des Gier 
ſpraͤches; cette affaire est sur le -, (on en parle, on 
en va parler dieſe Sade fit anf ber Babn, auf dem 
Tapete; cette fille est sur le -, (est à marier) dieſes 
Maͤdchen tft zu verbeiratben; depuis le mariage 
de sa sœur, elle est sur le -, feitdem fit ihre 
Sémweñter verbeiratber bat, fftuun die Reihe anibr. 

TROU » - (ouverture faite à q. corps, naturellement 
ou par art) Lo d, ni - rond, ovale, carré +, Flin? 
des, eirundes, vicredigeé£.; faire un - à un mur, 
à un plancher, en terres, ein 2., eine Definung in 
eine Dauer, in einem Fußboden maten; ein Ÿ. in 
die Erde machen; il yaun-& votre habit, ed tft 
ein 2. in Ihrem Kleide; le - de la serrure, (ai en- 
trela clef) dns Echlüfel-; les -s d'une Nüte, bie Los 
her einer Flöte, die Klötenlöcher; il a un grand -à 
Ja töte 2, er bat ein grofied ©. im Kopfe; creuser 
un - dans la terre, ein 2, in die Erde graben; les 
taupes, les renards se retirent dans des -s, die 
Maulmwärfe, bie Füchle verkriechen ſich in Loͤcher; — 
de lapin, - de verse, Kaninben-, Murm-; Ta 
souris s'est sauvée dans son -, die Maud bat ſich 
in ibe 2. aeflädtet; tomber dans un -, fn ein 2. fals 
len; boucher des -s, Loͤcher verfiopfen, zuflopien; 
agrandir, remplir un -, ein L. vergrößern od. ets 
weltern, audfüllen; le - n'est que dans la super- 
ficie, perce cet ais de parten part, das ©. ift blos anf 
der Sbeñéte, gebt gany Dura dus Bret; fe: P. cf. 
boire, boucher, bouteille, cheville, pièce ; faire un 
- a la lune, (s'enfuir sans payer) fit betm'id davon 
maten, ohne zu bezablen; on le feroit cacher, met- 
tre dansun -, dans un - desouris, dans le - d'une 
souris, (part. de qu qui a peur, qui ent embarrasıd, que la 
presence d'un autre fait trembler) er mödte fit in ein 
Mäufe- verfriehen; la souris, le renard qui n'a 
qu'un - est bientôt pris, (celui qui n'a qu'ase ruse, 
qu'une Énesre qu'un expédient ou une ressource.a ord. biem 
de la peime à se tirer d'aff., à réussir, eine Maus, die, 
ein Fuche, der mur Sin ©. bat, tft bald gefangen; mer 
nit mebr ald Einen Ausweg weiß, ſich nicht auf 
mehr ald Eine Urt zu helfen weiß, kommt nicht weit, 
treibt es nicht weit, cf. fourrer (4); An. le - op- 
tique, (qui donne passage au nerf optique) daß Sehe⸗ 
ob, cf. aveugle, sous. pubien; Pau. couverture u 
pied de la muraille, dans le coin opposé à la grille) Ÿ.; 
il donna de volée dans le -, er flug den Ball im 
Fluge in das 2.; Pt. composition où il y a des -r, 
tableau dont les objets mal groupés laissent voir Le fonds 
eo. au travers de plu. -n eine Gompofition, weiche Lès 
her bat; Trie. ci» points, qu'on marque en mettant um 
fichet dans un -) ®.; il faut douze -s pour gagner 
la partie, um die Partie zu gewinnen. muß man 
12 Löcher haben; 2) fg: (part. deliows habitables. dont 
on veut marquer la bnttesse avec mépris) Y,; ce n'est 
pas une ville, une maisonr, ce n'estqu'un -, c'est 
un — es lit feine Etadt. fein Haus, cé iſt nur ein 
Meft, ein %.; on m'a loge dans un -, man bat mit 
in ein 2. gewieien, bat mir ein ©. zur Wobnunaarı 
gewieien; il couche dans un -, er jebläft in einem 
€; le moindre - nous suffira, «pour y loger 2) eine 
jede Kammer, der fleinſteSchlupfwinkel genügtuné. 


822 TROUBADOUR 


TROUBADOUR, +. Lit. (ame. poète provençal, dans 
bes se, 13e et 13e siècles) id. Meifterfänger; les 
-s alloient de châteaux en chäleaux pour y chan- 
terleurs poemes, die T-6 od. M.gingen von Schloß 
zu Schlojfe, ihre Gedichte abzufingen; la vie erran- 
te des -s, das unjtete Leben der T-6; les poésies 
des -s, die Dichtungen der T-$. 

TROUBLE, «a. (brouillé, qui n'est pas elair) tt is 
be; vin, eau -,.r Mein, -6 Waffen; la riviere est 
-, ces vins sont -s, ber Fluß ift t.; dieſe Weine find 
t.; son urine est -, fein Harn ift t.; avoir la vue 
-, Voir —, (avoir la vue chargée, ne voir pas bien) ein 
-$ Befiht, t. Augen haben; nicht deutlich feben; ce 
verre est -, (n'est pas bien net, bien elair) Dieie® Glas 
iſt t.; l'air, le temps est -, (il y a be. de nuages, le 
temps n'est pas serein) Die Luft, das ASetteriitt,; P. 
cf. pécher (Il). . 

Il) s. ibrouillerie, désordre) Unruhe, Uneinigr 
feit, Verwirrung, /; il est cause, cette loi 
fut cause du - de la province, er iſt Schuld, dies 
fes Seien war Schuld an ber in ber Provinz ent: 
ftandenen Unt,; c'est lui qui fait le -, qui mel, qui 
apporte le -, du-, er madıt bie B., ribtet V. an; 
mettre le - dans une societe 2, V., Unel, in eine 
Beiellibaft bringen; toute la maison est en -, Das 
ganze Hand iftin B., if uueiné; quand le -est, cu 
se met dans une famille, weni Unet, in einer Ga: 
milie ift, entftebt; apaiser, faire cesser le -, die 
Unei. beilegen, der DS. od. Unei, ein Ende machen; 
les -s d'une maison, die Unei en, Zwiſtigleiten in 
einem Haufe; 2) ord. (soulèvement, emotion populai- 
re guerrescivile,Unrube aufrühriihe Bewegung, 
f; exciter des -s dans un Etat, Unr-n in einem 
Gtaate erregen; apaiser, calmer les -s, diellur-n 
beilegen, ſtilen, dämpfen; durant les -+ de la Li. 
gue, wäbrend ber Unr-m ber Ligue; l'histoire des 
-s, de nos -s, des -sintestins, die Geibidre ber Un⸗ 
t-n, der bürgerliben Ariege unferer Unt-nes fg: 
Gnquiétude, spitation d'esprit) Uinr,; le - de sou ame, 
de son esprit, de son cœur se remarquoil sur son 
visage, dans sa démarche r, Die Unr. feines Sei: 
fies, feines Ormürbes zeigte ih auf feinem Geſich⸗ 
te, in feinem Gange; le-des passions, de la cons- 
cience, le - des sens, die Ilnr, ber Leidenſchaften. 
des Gewiſſens, der finnlichen Begierden; cela m'ex- 

lique le - que je remarquai dans ses actions, 
Bas erflärt mir die Unr., Die it in feinen Handluns 

en, in feinem Thun wabrnabm; en le voyant, el- 

e eprouva pour la premiere fois un - quir, als 
fie ion fab, empfand fie gum erſſen Mahle elüe Unr., 
eine Gemärhöbewegung, welche ,; son discours 
etoit accompagne d'un - plus seducteur encore 

ue tout ce qu'il disait, feine Rede mar mit einer 

ewegung begleltet, die no verführeriicer war, 
ais Allee, was er fagte; le - de la voix, ıNalteration 
eausde par l'agitalion de l'esprit das Zittern mit ber 
Etimme; le- de l'air, des eaux, (causf par le vente) 
die beftige Bewegung ber Luft, des Waſſers; Jur. 
daterruption faite à qn dans sa posenien) Gförung, 

; jouir d'un bien sans -, ein Gut obne &, genies 
fen; im uugeftèrten Befipe eines Gutes ſeyn; le - 
de fait, (larsque ge pread du fait possession d un héritage 
et le cultive comme 57 propriété, erpulsant auası l'inpuste 
possesseur) Die wirtliche od. thétlite S.; - de droit, 
(en faisant signiher q. acte au possesseur, pour interrom- 
pre un possession) die S. durch eine rechtliche Hands 
lung; garantir de tout -, für jede ©. Gewähr lei: 
fen; le contrat de venie s'est fait a la charge de 
—5 de tout - et friction, der Kaufvertrag 

ſt mit Gewäbrleittung für jede ©. und Entwäh: 
zuna aeſchloſſen worden; Pe. c. truble. 

TROUBLEAU, ouraousuz zav, s Pe. €. truble. 

TROUBLE-FETE, ». (importun ou fächeus, indis. 
eret, qui vient interrompre la joie d'une société p) fa. c'est 
un vrai -, erift ein wahrer Rreudenfièrer, Luſtver⸗ 
berber; it. iévenement qui dérange un diverlissemeat) 
Kreudenftörung, f. 

TROUBLER, rendre troubles teiben; truͤbe ma: 
den; - une liqueur, eine Klüfffgfeit t.; les pluies 
ont troublé Ja riviere, der viele Degen bat den 
Fluß gerrübt; on a -é ce vin en remuant Ja bou- 


teille, man bat biefen Wein durch Echütteln der 


TROUÉE 


Faſche geträbt od, trübe gemacht; ne remuez pas 
ce vin, vous le troublerez, il se trouble, ſchuttelt 
ob. rürtelt dieſen Wein nicht, ihr werdet ibn t., trüs 
be maden, er truͤbt fit, wird trübe; le tonnerre 
trouble le vin, der Donner mat den Wein trübe; 
ef. lait; P.(parl. de qn quiparoit simple et qui se l'est 
pas) on diroit qu'il ne sait pas l'eau -, ou - l'eau, 
man iolite glauben, er fonne fein Waifer, fa. fein 
Waͤſſerchen t.; le temps se trouble, commence à 
se =, (a se charger de nuages) Das Wetter trübt fit, 
wird trübe, fängt an fit zu t., trübe zu werben; 2) 
fg: (npporter du trouble, du désordre, causer de la brauil- 
lerie; toren, beunrubigen, vermirren; - 
l'ordre, le repos public, un royaume, die Ord⸗ 
nung, die öffentlibe Ruhe ft-; die Ruhe in einem 
Melche ft., od. Unruben in einem M. anfangen, erre: 
gen; il a, cela a -# notre famille, mon repos, et 
bat, das bat die Ruhe in ımierer Gamilie geftört, 
bat Verwirrung in unierer Kamille angerichtet, bat 
meine Nube geftört; nous etions en paix, il est 
venu nous -, mir lebten im Frieden, er ift gefoms 
men and bat uns beunrubigt, bat uniere Rube ges 
flört, cf. repos (3, 4; - les sens, la mémoire, die 
Sinne, das Gedétinié v.; les passions trowbleut 
la raison, le jugement, l'entendementr, die Leis 
denſcheſten v. die Vernunft, ft. das freie Urtbeil, 
v. ben Berflanp; ilen a l'esprit -é, la raison -de, 
fein Geijt, feine Vernunft ht dadurd verwirrt; la 

eur lui avoit -é la raison, tie Kurt hatte ibm 

en Verſtand verwirrt; -é par cette idée, il vou- 
loit r, bur® biejen Gebanten beunrubiat, verwittt, 
wollte ete; - un houune, (- sa mémoire, son juge- 
went z) einen Menſchen v., itre madıen; l'acousé 
s'est -# dans son inlerrogaioire, (s'est embarrasıe) 
ber Detlegte bat ſich bei icinem Berböre, in feiner 
Aus ſage verwidels; l'orateur s'est -d, (a perdu le 1 
de so, discours) der Medner ift irre geworden, bat 
ſich in feiner Mede verwidelt; Jur. (inguieter qn dans 
la yomession ou jouissance de q. bien) ftören; il a etc] 
-€ dans la possession de cetie terre, er il in dem 
Befite dieſes Orundftüdes geftört worden; on l'a! 
-é aus la jouissance de cette rente r, man bat! 
ihn In dem Genuſſe diefer Menter geftört, cf. citu- 
faire); Math. raison -de, (celle des grandeurs qui, 
étant proportionnelles, ne le sont pas dans le mème vıdre 
où elles sont écrites) perjentes Lerhéltnif; cesgran- 
deurs sont en raison -de, dieje Größen ftehen im 
veriekten Verbaͤltuiſſe; 3) tinterrompres ft.; unters 
breoben; - un entretien, la conversation, eine 
Unterredung, eine Unterhaltung ft., u.; il érouêla 
leur téle-a tête, er forte, unterbrach idt Belges | 
ipräd; j'écrivois, ilest venu me -, id jdırieb, er 
kam und flörte od, unterbrach mich; je suis ocean. | 
pe, ne venez pas me, id) babe zu thun, fi. Sie 
mic nicht, ef. jéte. 

TROUEE, /: espace ride, ou abattis fait à dessein, qui 
perce tout au travers d'un bois p Lade, /. Lachſtelg; 
les troupes défilerent par une -, die Truppen 30: 
gen auf einem Lachſteige dur den Wald; faire une 





TROUILLE 


Strümpfe; ses souliers sont -és, sa robe est -4e, 
feine Schuhe baben Löcher, find zerlöchert; ihr Kleid 
ift pren bat Loͤchet. 

TROUILLE, Im. f. Econ. imnsse qui reste après 
l'extraction de l'huile du colaa, Delttefter, pl. Delft 
den; pain de - ou de co/ze, ef. 

TROUILLOTE, f. Pe. petit Ghet, nommé ailleurs 
eaudrette, chandrette, caudelelte, chaudiire, savom 
ceau, suspendu co. le plateau d'une balance, et qu'on re- 
lève avec une petite fourche de boisy (Urt feiner Has 


men). . 

TROU-MADAME, 1. (0. de jeu où l'on tâche de 
pousser 15 petites boules d ivoire y dans 15 petites ouvertu- 
res où portes en forme d'arcades, marquées de dif. chif- 
fees): id. Rammetipiel, n; jouer au⸗, das T. od. Rs 
ſpielen: it. Aa table mèmesur lag. sont les 13 petites ar- 
endes ; placer un - sur un billard, ein X. auf eine 
Balltafel teilen. 

TROUPE, f. (multitude de gens assemblés) Haus 
fen, Haufe, Trupp; Schar, /; - de paysans, 
d’archers, 9. od. T. Bauern, Haͤſcher; une - de vo- 
leurs, ein Näuberb.; ein T. Rduber; - des come- 
diens, (soeiele de plu, comédiens pour jouer en pablie) 
Echauipieler:aefelidaft, sbande, /; des -s d'oies, 
d'insectes e, À. 0D, © -en Gauſe Ziefer; aller, mars 
cher en -, (pari. de gens ou d'ani. qui vont ensemble em 
gr. nombre) in H., b-meile, trurpweile od. ibarens 
weile geben; les pelerins vont en -, die Pllarime 
od. Mallfabrer geben - weile; ces oiseaux valent, 
vont en -, dieje Vögel fliegen. ziehen ſcharenweiſe; 
Poe, la - celeste ou immortelle , (l'assemblée des 
Dieux du pagraisme) Die olompiibe S.; die ©. der Un⸗ 
fertliten: die Beriammiung der heidniſchen Gotts 
beiten; Mil. une - de gens de guerre, de cavale- 
rie 2, ein T. Soldaten, Meiter; il conduit bien sa 
— il tient sa - en bon «tat, er führt feinen T. ob; 
feine Mannſchaft gut an; er hält feine AN. aut 
im Stande; it. pl. des régiments, les corps militaires) 
Truppen, ps ce prince a de belles +, des -s 
fort lestese, dicier Fuͤrſt bat ſa dne T-en, febr leich⸗ 
te od. gewandte TI-en; ces -s sont bien tenues, 
bien diseiplinees, dieje T- en haben eine gute Hals 
tung, halten gute Mannéjucbt; ce sont de meurair 
ses -s, des -s Ires-aguerries, de tres bonnes — 
es find ſchlechte, (ehr Friegeriiche , ſehr qute -ens 
mettre des -s sur pied, T-en auf die Seine brins 

tu, ef. lever, il a des -s nombreuses, er bat vies 

e Z-en od. Siriegevälfer; il se fioït aux vieilles 
—, er verließ fit auf die alten T-en; metire des 
-s en bataille, Z-enin Ehlabt: ordnung auffielen; 
P. fg: retirer ses —s, (se desister d'une instanre, d'une 
prétention, fa. fit jurädyieben; von einer Klage cd. 
Forderung abfieben; je retire mes -s, io Jiehe mich 
qurid; ich ſehe ab; Syn. plu. personnes jointes 
pour aller ensemble font la -; séparées des ave 
tres pour sesuivre el ne se point quitter, elles font 
la éaade ; réunies par l'occupation, l'emploi ow 
l'intérêt, elles font la compagnie: on dit une-de 
comediens, une hunde de violons, etla Comp. des 


- dansun bois, a une haie, eine L., einen Lachſteig Indes, mebrere Perfonen, die fich zufammmenbalten, 
durd elnen Wald bauen; eine Deffnung, ein) um miteinander zugeben, büden einen Erupp, 
Loch In eine Hede machen; il y a, on a faitune - dans! eine Schar; find fie von andern abgeiorbert, um 
celte haie, es ijt ein Zoch im dieſer Hede, man hat ; miteinander zu geben und einander nicht zn verlais 


ein Loc In Dieie Hece gemecht; les bestiaux sorti- 
rent par une -, Das Vieh ging durch eine De., dur 
ein Lod heraus; Mil, (ouverture que se faitune troupe 
dans une ligne ennemie en l'esfonçant, em pénétrant à tra. 
vers); ce corps, le canon fit une - dans les rangs 
de l'ennemi, biefes Gorpé machte eine De. In tie 
Glicber der Feinde, burbrad die ,.; la cavalerie 
venantä charger, ht une - épouvantable, alé die 
Dielterel gum Angrife Tam, machte fie eine ſchreckli⸗ 
he De., ein furbterlides Loch, 

TROUELLE, /. Pe. (baguette pliante qu'on passe 
entre les mailles des verveuxz, pour former un cerele qui 
tient le filet ouvert, Sperr:reif (eines Sadgarned .). 

TROUER, (percer, faire un trou Dur ade ern, 
jerlänete, ein Tod, Löcher in etwas madben; 

es voleursont trowe Ja muraille, bie Diebe baben 
ein Ÿ. in die Mauer gemadıt; les vers tronent les 
habits x, Die Motten d, od. 3. die Aleider, freiien 
Lider in bie Kleiderz; des bas érouds, perlècherte 


feu, fo machen fie eine Bande aud: find fie der 
Beibäftlaung, Verribtang od. des Vorthells wes 
gen vereinigt, fo bilden fie eine Gefellfdaitz 
man fagt eine Schaufvielertruppe, eine Mufitans 
tenbande, bie indiihe Gefellibaft; la - est 
nombreuse; la baxde va par détachements; la 
comp. vit ensemble et forme une sorte de famille, 
ber Zrupp, die Sgar ii zahlreich, Die Bande seht 
in abgeionderten Haufen; die Gefellidafe lebt 
beiiammen. und büdet eine Art Famille. 
TROUPEAU, z. ctéoupe d’ani, de mème sp.) Des 
de, f; un- de moutons, de brebis, de beufs, de 
vaches, de cochons, eine D. Himmel, Schafe, Och⸗ 
jen, Kübe, Schweine; ext, - d'oies, de dindonse, 
eine H. Génie, welſchet Häbueod. Hübnerz; it. abs, 
un de moutons ou de brebis) eine Schaf-z le hergec 
du —, der Führer der Herde; ber Dirt, il a un beau 
-, il a soin de som -, er bat eine fobne $.; er ſorat 
für felue H. la maladie se mit dans son -, et dam 


TROUPIALE 


eine Seuche unter feine H.z les -+ parquent, die -n 
vferchen, find auf einem geſchloſſenen Weideplage; 
fe: le - de Jésus-Christ, d'Église) die H., die Ge⸗ 
meinde od. Kirche Chrifit; it. (les Sdeles d'un discèse, 
d'une paroisse); cet évêque, ce curé a soin de son -, 
(de pes ouailles) diefer Biſchof, blefer Pfarrer forgt 
für feine 9. 

TROUPIALE, s-hn. teis. du genre loriot) Drof: 
fel, f; le - à queue pointue, fourchue, die {pig 
ſchwaͤnzige, —— D.; — noir, - olive, 
f&mwarze, olivengrüne D. 

TROUSSE, f. (faisceau de plu. choseë liées ensemble) 
Bünbel, n; - de linge mouille, (qu'on rapporte 
de l'eau) ein B. naffer Wilde; - d'herbes, de four- 
rages, dechaume, ein B. Arduter, ein 3. od. Bunb 
Viehfutter, Strob; — de cordage, B. Taumerf; il 
portoit une greise -sur la croupe de son cheval, 
er hatte ein ardfes B., einen großen Pad hinter 
fit auf dem Pferde; le cavalier avoit sa valise en 
— (derrière luisur La croupe du cheval) ber Meiter hatte 
fein zeteiien hinter fit auf dem Pferde; mettre 
une femme en - ou en croupe derriere soi, ein 
Srauenzimmer biater fid auf dad Pferd nehmen; 2) 
cearquou Köcher; tirer des Heches d’une--, Pielle 
aus einem K. heraus ziehen, holen; - d’ivoirer, ein 
elfenbeinerner K,; vider une-, épuiser sa -, einen 
&. leeren; feinen 8, erfböpfen; la — de barbier, 
(esp. d'etwi pour ses rasoirs , sespeignes et aaneiseaux) der 
Schersbeutel, sfad; - à peignes, (partie d'une toilet. 
te où l'on a accoutumé de sarrer les peignes) Kamm: 
futter, sfutteral, x; 3) pl. les -s, ou chauvses de 
pages, (chausses courtes et plissées que portoient autref, 
les pages, et qui font partie de l'habit de cérémonie des 
ehersliers de l'ordre) Galtenboien; Pagenbeintieiber; 
mettre aux -s, (à la pourtuite de qn) fa. nachſchlicken 
on mit les gendarmes àses-s, aux-s des voleurs, 
man jhiete ibm, den Dieben Lanbdreiter nach; man 
Leg ibm » burd Yandr. nachſetzen; il est aux -5 des 
ennemis, Gilles poursuit de près) et ift ben Feinden 
auf der Ferfe, auf bem Naden; ètre aux -s de qn, 
Ces: sur ses pas, pour l'espionner, le tourmenter 2) Ms 
mer hinter einem ber feon: einem immer auf dem 
Fuße nahfolgen, immer anf dem Naden fipen; eis 
nem nicht vom Leibe geben; il est toujours a mes 
1, er jolgt mir überall nad; fist mir Immer auf bem 
Nacken; se mettre aux -s de qn, (le poursuivre en 
justice +) einem nadfesen; einen gerichtlich verfolgen; 

rends garde que je ne me mette à les -r, gib 

dt, daß ich nicht hinter did fommme; la critique 
s'est mise aux -s de cet écrivain, (on l'attaqueavec 
acharsement, dans les livres, les Jeurmeaux +) die Kritiker 
baben fit über diejen Schriftiteller ber gemacht; 

Charp.r une - de forets, ein Sat: od. ein Garni⸗ 
sursbebrer; Ferbl. cũle ou paquet de feuilles de fer-blancı 
ein Pad od. Gebund Cifenblech; mettre la -sous le 
marteau, die Gijenblede unter den Hammer brin: 
gen; Sel. les --traits, (3 annesux de cuir altaches de 
ébaque eôté du euleron d'un harneis) die Schmwanzries 
tmenringe. 

- TROUSSEAU, s. (petile trousse) Bündel, 
Bund, Gebund, »; un - de clefs, un - de fle- 
ches, ein Bu. Schlüſſel, ein Bü, Pfelle; 2} Chardes, 
vipes, ce qu'on donne à une fille qui se marie, ou qui en. 
tre en religion) Austattung, Buöpener. fi 
elle songe de bgnne heure à faire le - de sa fille, 
fie it frühe darfuf bedacht, ble U. Ihrer Tochter zu 
verfertigen; son - est tout pret, ihre A. ift ganz 
bereit; elle a un beau -, fie hateine ihöne U.; An. 
- museuleux, ligamenteux g, (fniscens..) Bil. von 
Musteln, Bändern; Fond. (longue pièee de bois sur 
lag. on met la natte et ensuito la terre, qui doivent former 
la moule d'une pièce de canon) Formfpindel, f. 

TROUSSE -BARRE, r. Flot. (heis courbé par un 
bout, serv, a joindre les uns aux autres les coupons d'un 
train de bois Bindungsbols, x. 

TROUSSE. GALANT , ord. coLÉRA-monaus, 
+. Med, (maladie siguë et violente, qui abat et emporte 
son ham. en peu de temps) Galleniudt, fdwarse Sucht 
Ji More. (esp. de charbon qui survient en dedans de la 
cuisse du cheval) (Met Peſtbeule), f. 

TROUSS E-PÊTE, .ttatition, petite fille qui fait l’en- 
tendue, qui se mêle de tout) po. Nafewels, po. 


TROUSSE PIED 


Robnale,/; taisser- vous, -, N. DE! 

TROUSSE- PIED , s. Mare. (sangle x pour tenir 
plié le pied de devant d'un cheval qu'on veut empächer de 
ruer) fufriemen, 

TROUSSE - QUEUE, +. Ceuir qui enveloppe et tient 
en état In queue d'un cheval) Schwelfſcheide, /. 
Schmwanzjriemen; mettre un - à un cheval, tis 
nem Pferde eine Schwe. od. einen Echwa. anlegen. 

TROUSSE- QUIN ckein), . Sel. (piece de bois tail 
lée en ceintre, qui s'élève sur l'arçcon de derrière d'une sel- 
le, et sert à en affermir les battes) Gatte Ipau (db, 
sfteg; une selle à-est plus commode qu'une sel. 
le rase, ein Sattel mit einem Pauſche od, Stege 
if weit beauemer, alé ein ganz glatter Sattel. 

TROUSSER itrow-esr), va. treplier, relever ce qui 
pend, ord. parl, des habits qu'on porte sur soi) aufher 
ben, auffhürgen,aufbinden, aufſtecen; - une 
robe, un Jong manteau, ein Kleid, einen * 
Mantel aufb.; vos jupes traînent, troursez-les, 
troussez-vous , Ihre Môde (bleppen auf dem Dos 
den, heben Sie fie auf, ſchuͤrzen Sie fit anf; erous- 
sez-vous, de peur de vous crotter, heben Eie Ihr 
Kleid auf, damit Sie ſich nicht forhig mahen; - un 
enfant, (aôn qu'il marche mieux y) ein Kind auffch.; 
fg: -, ord. plier bagage, pa. - ses guenilles , (par. 
tir, deloger brusquement) fa. aufpaden, einpaden; fi 
ans dem Staube machen; il apprit qu'on le cher 
choit, il trourra bagage, er erfuhr, daß man ibn 
fudte, und padte auf, of. plier; P. cf. me; po. - 
qu, qh en malle, (l'enlever, s'en saisir par surprise et 
promptement) einen plöglic aufbeben, etwas plèts 
li wegnehmen, einpaden, wegfapern; il trouva 
la vaisselle sur la table et la troursa en malle, er 
traf Silbergefbier auf bem Tiſche an, und padte ed 
plöglia ein, faverte es fbnell weg; si on letrouve, 
il sera troursé en malle, wenn man ibm trifft, fo 
wird er aufgehoben; Cui.- une volaille, une per- 
drix, (rapprocher da corps les ailes et le cuisses) ein 
Stud Geflügel, ein Nebhuhn géumen, aufzaͤnmen; 
Jar. - un arbre, (em hausser les menues branches qui 
sont trop basses et les attacher à qh) die herabhaͤngen ⸗ 
den duͤnnen Melte eined Baumes aufbinben; Mar. 
(courber en dedans) einen Mabeurüden aufſtechen; 
fg: «parl. d'un petit hom. bien fait, bien proportion- 
me) fa, c'est un petit homme bien -é, es ift ein 
ſchmuckes wohlgewachſenes Maͤnuchen; un cheval 
bien -é, (bien fait, bien pris etun peu ramassé) ein wohl⸗ 
gebantes tämmiges Pferd; une pelite maison bien 
-de, (jolie petite.» ein niedliches Häuschen; uncom- 
pliment bien -é, (bien tourné) eim artiged, wohl ges 
gebenes, wohl geſetztes Gompliment; un petit di- 
ner bien -#, ein artiges Mittagdeffen; mp. tparl. 
d'une pers. ou d'une chose mal arrangée) elle est -de à 
la diable, à la turque, fie bat einen wunbderliten 
Aufzug, fie iſt wunderlich aufgepußt, aufaeftust; 2) 
fg: Cexpéditr precipitamment ) fa. jhnell abthun, ab: 
machen; (von Krankheiten) wegraffen; fa. liefern; 
les juges ont -é cette affaire dans une matinée, 
die Nichter haben dieie Sache an Einem Morgen abs 
getban od. abgemacht; une maladie violente trous. 
se un homme, son homme en deux jours, eine befr 
tige Krankheit rafft einen Menſchen tn zwei Tagen 
weg; sicelte maladie le prend, il sera bientüt -é, 
wenn blefe Krankheit ihn anfällt, jo wird er bald weg 
fepn, bald geltefert jeon; il a été -é en malle, til 
est mort.en très-peu de temps) er iſt ſchnell geitorben, 

TROUSSIS trou-ei), s, (pl qu'en fait à une jupe & 
pour laraecoureir et l'empècher de trainer) Schüryfals 
te,/; faire un - à unerobe:, eine S. an ein Kleid. 
maden. 

TROUVABLE, a. (qu'en peut trouver) pu, findbar. 

TROUVAILLE wary'), 7. (chose trouvée heureu- 
sement) fa. Fund; c'est une bonne -, ilafaitune 
bonne -, das iſt ein guter %.; er bat einen guten F. 
gethan; c'est une vraie -, esift ein wahrer &.; fai- 
re une -, (trouver qh par hasard) einen 5. thun; gufäl: 
lig etwas finden; un homme de ce caractere est 
une -, ein Mann von einem folden Gharafter ft 
ein wahrer F. wird felten angetroffen; Mar. droit 
de-, (part due a celui qui atreuvé ou sauvé des marchan- 
dises perdues) Fundgebühr, f. el. épaves. 

TROUVER, (rencontrer gn où gh, am le cherchant, ou 
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sans le chercher) finden, antreffen; - untresor, un 

orte-feuille r, einen Gas, eine Brieftaſche ef.;il 
€ trouva par hasard, dans le chemin, er traf ihn 
sufäßiger elfe, auf Dem Wege an; il a tant cher- 
che ce papier, qu'il l'a trouvé, er bat dieſes Pas 
pier fo lange gelucht, bis er es gefunden bat, ef. 
chercher; il le trouva sous sa main, et fand es une 
ter feinen Händen, es Fam ibm unter die Hände; 
aller - qn, (aller chez lui, aller le voir, aller lui parlerı 
einen bejuchen; il alla le - chez lui, er befuchte ihn 
in feinem Hanfe; il m'envoya dire de le venir -, 
er ließ mir jagen, ih möchte {on b., zu ibm fommen; 
un mot -Ö, une expression -de, (neuve et heureute} 
ein glüädlih erfonnenes Wort, ein gluͤcklich erfundes 
ner Ausdrud; un enfant -é, (qui a été exposé) ef 
Findeltind; l'hôpital des enfants -és, das Findels 
haus; CN. 58.toute pers. qui aura -d un enfant 
nouveau-né, seralenue +, Jeder, der ein neugebors 
nes Kind findet, it verbunden 2; 2) (inventer, par le 
moyen de l'étude e) f., et-; Newton a -é le oaloul 
des fluxions, Newton bat die Fiurions : od. Diffes 
rential:rebnung erfunden; ce chimiste a-éun beau 
secret, dieſer Scheidefünftler bat ein ſchoͤnes Ber 
teimnif gefunden; il a -é un bonremede à ce mal, 
er bat ein gutes Mittel gegen dieſes Uebel gefuns 
den, erfunden; il a -d le secret de nous y enga- 
ger, er bat das Gcheimniß gefunden, uns babin zu 
bringen od. zu vermögen; je ne puis plus - ce mot, 
cet artiole », ich fann dieſes Wort, dieſen Artitels 
nicht mehr f. ich kann nicht mebr auf dieſes Wort x 
fommen; où avez-vous -d cela? iqu'est co qui vous 
a fait imaginer une éhose pareille ?} mie find Sie auf 
das gelommen ob. verfallen? 3) cestimer, juger) f., 
dafür balten; je trouve cela bon, je.. que cela 
est bien, Gil me paroi que cela est bons) Ich finde das 
aut, id finde, daß das gut iftr je trouve que cet 
homme est agréable, je le .. agréable, id finde, 
bag biefer Menſch angenehm iſt, ich finde ihn anges 
nehm; je lui trouve bon visage, je lui.. de la fie- 
vre, lé finde, daß er ein gutes Geſicht bat, ich fins 
de, daß er bas lieber bat; je la Zrouve belle, spi- 
rituelle +, je lui. de l'esprit +, ich finde fie ſchoͤn, 
geiftreich. fie ſcheint mir Verfland »zu haben; -um 
ouvrage bon ou mauvais, ein Wert gut od. ſchlecht 
f.; se- heureux, riche +, fit glüdlic, rei e f., fid 
für glüdlic, für reidh.; 4) - bon ou mauvais que 
z, (consentir, approuvèr que, ne pas consentir z que) gut 
ob. nicht gut f., fur guf od. nidt für gut b., gut beis 
Gen od. nicht gut heißen, dafe; s'il trouve bon que 
J'y aille,twenn er ed qut findet, ed für qut Hält, daß 
id bingebe: jetrouve mauvais que vous le fassiez, 
ich finde es nicht gut, halte es nicht für gut, mißs 
billige «8, daft Ste es thun; 5) se - mal, (éprouver 
q. incommodité) fit übel bef,, nicht recht wohl leon; 
il se trouve mieux, ilse.. bien ce matin, er bes 
findet ſich beifer, er befindet fit diefen Morgen wobl; 
it. se - mal, (tomber en faiblesse, s'évanouir) einem 
übel werben, ohnmaͤchtig werden; il se £rouve — 
chaque fois qu'on le saigne, er wird jedes Mahl 
d., wenn man ibm zur Aberläßt; 6)se - en q.lieu, 
s'y rendre, y être) fit an einem Drte bef,, einf,; je 
tächerai de m'y -, faites en sorte de vous y -, 
ich werde trabten mich ba einzuf,, ridten Sie e8 ſo 
ein, daß Sie ſich da einf.; je m'y trouverai, id wers 
de mich ba einf.; trouvez.vous.y à telle heure, f, 
Sie fi auf die und die Stunde 4 ein; nous eroy- 
ions y être seuls, etil s'y £rouva quantité de mon- 
de, tir glaubten ba allein zu feon, und es befand 
fit eine Menge Menihen ba; 7) se - que, (arriver 
que 2) ich f., ſich ereignen, daß; loin que l'affaire fût 
terminée, il se érouva qu'on y mit de nouveaux 
obstacles, weit entfernt, dab die Sade beenbigt 
worben wäre, fand es-fich vielmehr, daß man ibe 
neue Hinderniffe in ben Weg leate; tout bien cal- 
coulé, ilse £rouve qu'il vous est dû mille écus, Alles 
genau bererbnet, findet es ſich, daß man Ihnen 10000 
Thaler ſchuldig fit; $)se - bien de qn, de gh, ravoir 
sujet d'en être content) fit beieinem, bei etwas wohl 
bef., Urſache baben, damit zufrieden au feun; je me 
trouve bien de ce domestique, ich befinde mich wohl 
bei diefem Bebienten; je me érouve mal de ce ré- 
gime, ich befinde: mic nicht wohl. bei diefer Lebens⸗ 
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ordnutg; je me Zrouwois mieux de l'autre reme- 
de, td; befand mic bejier bei dem andern Heilmit⸗ 
tel, 9) ei. dire <b1; Syn. on découvre ce qui est ca- 
ché ou secret, au moral ou au physique; on trou- 
ve ce qui ne tombe pas de soi meme sous lessens 
ou dans l'esprit, mau entdedt, was verborgen 
od, gebeim lit, lun Moraliihen od. im Phoſtſchen 
man findet, was nicht von jelbft in die Sinne fällt 
od. in die Gedanlen fömmt; on érouve une chose 
égarée, quand on arrive à la place où elle est; 
mais on ne la découvre pas, parce qu'elle étoit vi- 
sible et non cachée, man findet eine verlegte Sas 
de, wenn man an den Platz koͤmmt, wo Ne tft; aber 
man entbedt fie nicht, weil He fihıbar und nidt 
verborgen war; les ruines d’Herculanum ont été 
découvertes, on y trouve des monuments préci- 
eux, die Trümmer von Herenlanum find entdedt 
worden, man finder fofibare Dentmahle daſelbſt, 
of, inventer, rencontrer. 

TROUVERE ou TROUYERRE, ou TAOUVEUR, 4. 
Lit, «nom donné aux anc. poètes languedociens, à La diff. 
des troubadours, qui sont les ane. portes provinciaux) 
(Name der alten flanguebotfhen Dichter). 

TROUVEUR, 5. ıpetite lunette dioptrique, qu'on pla 
ce sur Le corps d um télescope etsurtout du télescope new- 
tonies) Sucher; 2) cf. trouvére. 

TROX «trokse), s. hn. (gesre de scarabés oblongr) 
le - des sables, ber Sandläufer. 

TROYEN, NE (troa-yein), #. a. ef. Gg.; 2) hn. 
les -s, ttribu de papillons chevaliers ou guerriers de Lim., 
à taches rouges sur la poitrine) bie Trojaner; Vig. (so. 
de raisin, d'un beau noir velouté, appelé aussi murleau, 
murlot, co, Cahors, ardonnet, Balzac: id. (ſowarze 
Zraubensart). tHülfsiteuer, /. 

TRU ou rnau, Cou, Gmpêt, subside) v. Auflage, 

TRUAGE, s. Cou. (droit levé par ler seig. sur cert. 
marchandises) Maarenzol. 

TRUAND, E, #. tvagabond, vaurlen , faindant) pe, 
Zandftreiber, Tagedieb, Eaugenihté; c'est 
un -‚unvrai-,eriftein®.,einwahrer £.;ilesttrop 
- pour travailler, er ift zu faulengerifc, alé daß er 
arbeiten möchte; c'est une grosse Le, fie ift eine 
Erz-inn; Man. traverse du métier à lisser qui sert de 
marche pied a l'ouvrier) Fußihemel (am Weberſtuhl). 

TRUANDAILLE ray, f. coll. ceux qui truart- 
dent) v.po. Bettelvolt, fumpengzfindel,n; 
ce n'est que de la -, bag ift lauter D, od, €. 

TRUANDER, vn. (gueuser, mandier , faindanter) V. 
po. betteln, bettelu gehen, bem Bettel nabbängen; 
apres avoir -é toute la journée, nachdem er (fie) 
den gangen aa aufbem Bertel berumgelaufen war. 

TRUANDERIE, f. (profession de truandı Bett: 
lerbandmwerf, n; tanbfreiderei,/; pour le 
tirer de sa -, um ihn von einem D-e, von feiner 
2. abjubringen. 

TRUANDINE, ou +RIANDINE, f. ou TRIDENT, s. 
Agr. (esp. de béche dont le fer est divisé en trois bran- 
ches, en forme de trident) Dretyad. 

TRUAU, +. Pé. (10. de élei) (Urt Ne); Com. (me- 
sure d'il boisseau) (Art Maß). 

TRUBLE, /. Pe. «filet attaché carrément à » bâtens 
qui se croisent, et suspendu au bout d'une perche, qui sert 
Alelever à | aide d'une eorde Hamen, Flib-. 

TRUBLEAU, +. «petite truble) Hämdhen, x. Heiner 
Siltbamen. 

TRUCHEMAN ou FRUCHEMENT, s. (interprète 
<ommun entre 3 pers. qui parlent des langues dif.) Dot 
metier; habile -, gefbidter D,; c'est le - des 
ambassadeurs français à cette cour, er lit ber D. 
der fransbiiihen Belandten an biefem Hofe; s'ex- 
Pliquer par un -, ſich durch einen D. erHlären; il 
n'a pas besoin de — il sait la langue du pays, er 
bat feinen D. nötbig, er verftebt bie Sprache des 
Yandes: ila res -s, ce sontses -s, er bar feine D., 
fie ind feine D,; elle lui servit de-, fie diente ibm 
qur -inn, <f. interprete; fg: (pers. qui parle à la pla. 
ce d'une autre, qui em explique les intentions); il bégaie 
si fort, qu'il auroit besoin de -, et lallt io febr, dab 
er eigen D. wbthig bätre; il parle d'une maniere 
astez intelligible, il me lui faut point de -, er 
ſpriat verſtandlich genug, er brautbt keinen D.; ce- 
la s'entead bien sans -, dad verficht man gut ohne 
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D.; Syn. interpréte est plus général, il se dit de 
toute personne qui rend ou explique à une autre 
le discours enouce daus une langue qu'elle n'en- 
tend pas; - se dit particulierement des pers. sol- 
dées par une cour ou par des Grands, pour leur 
commodité ou pour celle des étrangers; les drog- 
mans sont les -z que les ambassadeurs chretiens 
quiresident a la Porteentretiennentaupres d'eux, 
interprète (Ausleger) ift algemeiner, es wird von 
allen Perjonen gelagt, welche einem andern eine in 
einer Sptache, die er nicht veriteht, gebrltene Nede 
überiegen od, erfläfen; trucheman (Dolmetider) 
wird bejonders von Perjonen gejagt, Die von einem 
Hofe od. von Großen, zw ihrer und der Fremden 
Bequemlichkeit, in Sold genommen ind, drogmens 
ind D., melde von ben bei der Pforte refidierenden 
00, nch aufhallenden priftiigen Botſchaftern unters 
halten werden, (tel nadyieben. 

TRUCHER, cmandier par faindantise, po. dem Det: 

TKUCHEUR, SE, (qui truche; Ötelfbertler, Inn; 
Berfeimend, n. 

THUELLE, /. Mag. (petit iastr. de fer e plat, de 
forme triangulaire, a manche de bois, avec leg. le maçon 
manie le mortier ou dlend le plâtre ou les enduits) Aels 
le, Wauer-, /; l'auge et La -, der Kübel und bie | 
A; seservir de la-, ſich dec K. bedienen; endurre 
avecla-, mitder K. überjireigen; -breice ou bre- 
telee, (- à dents, pour nettoyer le plâtre d'un endwt) 


abn-, Cr fa. «perl, de qn qui aime à bâtir) il aime | ſ 


a „erifte 
Baugeiſt. 

TRUELLEE cırw.ö1de), f. (autant qu'on en peut pren: 
dre à la fois avec la truelles eine Kelle voll; deux 
+ de mortier, gmei &-n v. Mörtel, (ben, a. 

TRUELLETTE curu-e-let), f. petite truelle) Sels 

TRUFFE, f. «ane. trufle, où tartufle; esp. de cham- 
pignon délicieux, ou masse charnue, informe, sans tige ni 
racines, odoranie, veinée, agréable au goûts Trüffel, 
Erbmordel, /; - marbrée, - blanche, grosse -, 
grau und weipausiehende T., weiße Z., große X; 
a - comestible ou - noire, ble egbare od, (marge 
X.; la - blanchätre ou - des cerfs, (d'une forte odeur | 
d'ail, et qu'on ne mange pas; Les cerfs em sont friamds) Die 
welũliche T. od. Hirfp-; La - grise, (d'une odeur ter. 
reuse ei désagréable) bie graue T.; - rouge, c. pom- 
me de terre; - d'eau, ©. tribule aquatique; ces 
-s ne sont pas mûres, biefe -n jind aicht zeitig; un 
plat de -s, eine Platte od. Schafel vol -n. 

TRUFFER (tru.fer), (tromper, vieux mot po.) bettis 
gen, pe. beftummein; il vouloit me -, er wollte 
mid d.; prenez-garde qu'il ne vous truffe, ueh⸗ 
men Sie ſich in mt, daß er Sie nicht beirigt. 

TRUFFERIE, M aramperie) po. Berrägerel, f. 

TAUFETTE, /. Com, (teile de lis, esp. dedemi-hel. 
lande (Leinwand von yalbhondudifher Art), 

TRUFFEUR, + iqui truffes po, Betrüger. 

THUFFIERE, f.tendroit, terrais où viennent les traf: 
Jes, et ou il ne ervit prosque poiat d'herbe) Trüffel:plaß, 
sboben. 

TRAUIE, f. (femelle de porc) Sau, Zuchtſau, f. 
Mutterſchweln a; grosse + - grasse, pleine, dite 
G., fette, trébtige ©.; mp. (parl. d'une femme fort 
gran, c'est une - grosse, Île it eine bide ©. ; P. 
ef. tourner: Hn. la - de mer, :poi. du genre scorpe 
ne) die Stacht liau, der grofibuyppiac Drabentopt. 

TRUITE, /. ha. ipei. fort délicat Gorelle, Fobs 
re, f; il y a des -s dans cette riviere, ed gibi -n 
In diefem Fluſſe; une grande -, une - grasse, eine 
große &., eine fette %.; on.nous servit des -s, un 
plat de -s, man ſehte und -m, eine Platte -n vor; 
— sauınduece, (qui lient da gout et de la couleur du saw 
mon) Lahé-, 

TRUITE, E, à. hn. r (marqueté de petites taches rous 
ses ce. une truite, Fothiletig: cheval, chien , 
-28 Vierd, forellenftedte, -er Hund; pierre -éc ou 
tigrée, (remplie de taches noirätres et luisantes) gefléds 
ter od. getlegerter Stein, ef. craguelée, porcelaine. 

TRULLE, TAULLOTTE, e. truble,trowiltotte. 

TRUMEAU, s. Bow. cle jarret, la partie d'au-dessus 
de la jointure du genou, roupde pour étre mangée) Bug⸗ 
ſtückz un - de bœuf, de vache, ein D von einem 
Ochſen, von einer Kuh; Aro. le - outrémeus, (par- 


m Llebbaber vom Bauen; er bat einen 
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tie du mur entre s croisées) ber Fenfterpfeller; les 
-x de ce bâtiment, de cette façade sont tro 

étroits, die %. an biejem Gebäude, an diefer Säule 
ind zu idmal; it. (gr. glace qu'en place ord. entre 3 fe- 
nôtres, ei qui recsuvre le -) Pfeileripiegel; un 
beau -, ein itôner P.; il faudroit des - zentre ces 
fenêtres, es folten P. grwifben biefen Fenjtern fepn, 

TRUMPO «rom pe), #. hn. tedtaod des mers du Graa- 
land, du genre cachelot, à tête daorme, et qui à qf. 100 pieds 
de long) id. 

TRUSION, f. Méd. mouvement de - du cœur, 
(par leg. lesang est porté du cœur aus extrémités des artà- 
res, opp. à progressif ou cireulaire, par leq. il retourse 
au cœur) (Gtofbemegung bed Herzens, /.). 

TRUSQUIN came ra Charpes —— d'une 
pointe, serv. à tracer des paralleles, en le faisant gli ser le 
long des planches se) Streich maß, x; smobel; raar · 
quer la largeur des tenons? avec le -, die Breite 
derZapfen mit dem -e bezeichnen; - à large pointe, 
(serv. à cnrroyer le bois, et à atteindre dans Les fentes ou Aa- 
ches qu'il peut avoir) S. mit breiter Spitze. 

TRYPHERE; /. Phar. (anc. opiat composé de divers 
ingrédients, et bon pour la melancoke, pour fortifer l'esto. 
mac, procnrer du repose) Wunderlatwerge,/; ia 
grande-,(faited opiam, de cannelle, de elousde girefless y 
die große 28.; la - saracénique, la - persienne, 
(l'une introduite par les Sarrasins, l'autre par les Persans, 
et toutes » de doux purgatils) bie faraceniibe, bie perfis 


de. 
TSCHAGRAV À, s. hn, cois. des rives de la mer Cas: 
pienne, qui vit de frai de pei.t) bie taſpiſche Meers 

TSCHAKO, e. tchaco. Lihmalbe. 

TSEIN ou rum, s. Mg. (pi. eu minéral de la Chine, qui 
ress. ares au vitriel romain, et fourmit le violet foncé sur La 
porcelaine, chinefifher Bitriol. 

TSIAKELU ou rs14L4, #. Bo. (gr. arb. du Malabar, 
dent le fruit ress. à la groseille; l'écorce sert à faire des cor- 
des d'are) id. 

TSIEM-TANI, +. Bo. «gr. arb. du Malabar, dont l'é- 
corce sert aux habitants contre bc. de maux) id, 

TSUTJECCRAWAM, ou Érournaau oa Car 
LAN, Js. (sit. dugenre grive, qui silfle co. nos sansonnetsg 
et fortaimd dans le Ceylan id. od. der cenlanidhe Staar. 

TU, ipronom. sing. de la se personne, qui s'empleis sou- 
vent au Heu de vous, en poésie, danslesty. » ‚it. dans le cas 
d'une gr familiarité, où envers des pers fort infér.; il ne 
peut être que le nominatif du verbe ou sujet de la propesi- 
tion) du; fu lis, tu es heureux, du lieſeſt, bu bift 
gluͤcklich; zu en as, tu y penseras, tu l'en souvien- 
dras, bu baftdavon, bu mirfi daran denfen, bu wirft 
dich deifem erinnern; tu lui parleras, zu meleren- 
dras, du wirft mit ihm reden, bu wirft es mir wieder⸗ 
geben; it. cem interrogeant) que fais-£u, où vas-tu? 
mas machſt bu, mo gehft du bin? qu’as-cu fait? où 
as-tu eté ? was bat du gemadt? wo bift bu gemes 
fen? 2) toi, nominatif, ord régime) bu, did, birz 
toi qui y étois, dis-nous sie, bu, der bu bort warit, 
fage uns, ob; quereponds-tu à cela, toi quit, was 
antwortet bu Darauf, bu, dere; aimes-toi peu, ai · 
me le plus que toi, liebe di wenig, liebe ibm mehr 
alé did. on ne voit que Zoi, man fiebt nurbid om 
parle de toi, man fpricht von dır; je pense à roi, Ip 
benfe an dich; retire-coi, tais-toi, entferne bit po. 
vate Did, fdmein ; fais-toi justice, fais-toi lire ce 
la, verichaffe dir Recht laß dir das leſen; fais tor ins- 
truire, fais-toi rendre cetargent, laß dich belebren, 
lat dir dieſes Geld guridgeben ; c'est roi, c'est tod 
qui l'as dit, ce ne peut être que Zoi qui l'aies dit, 
das bift bu, ob. bu bift ed; bn baft es geſagt das 
kann niemand aeſagt baben, alé du; il est ch-2 roi, 
avec toi, tu l'as sur toi, er ift bei dir, (im deinem 
Dane. indeiner Geſellſchaft) bu haft es bei dir: il 
parle pour toi, contre toi, er \vriht für dich, gegem 
dich; il part sans toi, er teifet ohne dich ab; 3) Le, 

régime du verbe, s'élide avant une voyelleı dt bit; 
je te connois, je L'ai vu, ih lenne bit, td habe Did 
gejeben; ie tele rend, je te l'ai dit, ich nebe es dir 
wieder. id habe ea Dir gefaat; je tv ai vu. je L'em 
ai parle, ih babe did bort gerieben: Ich habe mit die 
dason aeſprochen je Zavois averti, it batte did} 
gewarnt; in ren repentiras, es mird did gerenen, 
du wirft es bereuen; elle £'en remercie, fie en 


TUABLE 


die dafür; d'en crois-tucapable? glaubft bu dich deſ⸗ 
fen fäbig ? it. haltſt bu dich für tauglich bagu ? ren- 
tre en toi et te corrige, geh in did und bejiere bic; 
sors, et fe relire, ou et relire-2od, geb binaus und 
entierne dic. 

. TUABLE, a. (qu'on peut mer) gp. tödtbar; ces per- 
ag sont-s, biefe jungen Rebbubner find ſchieß⸗ 

ar. 

TUAGE, s. Eoon. (peine de tuer et d'accommoder un 
eochon) & bla ten, Schlachtgeld, n; tant pour le 
-, found jo viel für das ©.; payer le -, bas Schlacht ⸗ 
geld od. ben Sœlébterlobn bejablen. 

TUAL, s. hn. taux Moluques, ligueur laiteuse qui dé 
coule du palmier à sagou) Mark: od. Sage: palmiaft, 

TU-AUTEM (tem), s. «t. lat.; le point essentiel, le 
nœud, la difheulte d'une af) Hauptpuntt, Knos 
ten; dad Echwierige; il en sait le -, er weiß, was 
es für eine Bewandnip damit bat; erweiß, mo der K. 
ftet od. fist; c'est-là le -, das tft eben bie Sache, 
die Hauptiace, der H.; da ſteckt der K. 

TUBE, +. ttuyau, canalou cylindre ereux, de verre, de 
fer 2, du lat, tubus, Möhre, /; Nobr, n; le - d'une 
lunette de longue vue, dad Robr an einem Kerns 

lafe od. Fernrebte; un - de plomb, eine bleierne 
&: le - d'une barometre, ble R. eines Barome: 
ters od. Metterglafeé; sceller le- d'un thermome- 
tre, bie R. an einem Thermometer od. Waͤrmemeſ⸗ 
fer zuihmelzen; - acoustique, (esp. de porte-voiz qu'on 
ajuste dans l'épaisseur des murs d'un appartement pour y 
transmettre le son d'une extrémité à l'autre; effet que pro- 
duisent aussi les voûtes elliptiques) Hörrohr; -ou tuyau 
capillaire, cf. capillaire; -s communiquanis ou 
comumunicants, (servant à prouver qu'il y à équilibre en. 
tre les colonnes d'une masse homogène liquide, lorsqu'elles 
sont de même hauteur, fussent-elles mème enfermées dans 
des vais. communiquants, ettrès éloigsés Les uns des Autres) 
verbundene, in Verbindung ftebende -n; — électri 
que, (- de verre qui sequiert par le frottement la vertu de 
communiquer l'électricité à d'autres corps) eleftrifhe M., 
<f. Torricelli; An, - ou canal intestinal, die Darms 
=, dersgang ob. sfanal; les -slactés, (vais. qui candui 
sent bé lait au mamelon r) die Milch· od. Milbgänge; 
Bo. conglet alongé et éstuleux d'une corolle mosopétale) 
Mobr ; Em. tuyau pour aviver le feu des lampes) Mlafes 
tobr; Ho. ef. tubipurite; Org. des gr. tuyaux d'anches 
des orgues) bie großen Orgripfeifen; Syn. le - est, en 
général, un corps cylindrique et creux; le tuyau 
est un ouvrage propre pour tel uage: on dit, le 
-, le cylindre d’un fusik, un 143 au de poile, tube 
iſt im Allgemeinen ein cplindrifber und bobler dr: 
per, Luyau ift ein zu einem gewiſſen Gebrande tang: 
liches Stück: man faat das Mobr, der Eplinder einer 
Glinte; eine Mèbre in einem Ofen. eine Ofenröbre; 
- ne se dit que dans les sciences : le physicien et 
l'astronome seservent de s; tuy au est de l'usage 
ordinaire: l'ouvrier en plomb, en fer, en maçon 

nerie, fait des (ur aux, lube wird nur in den Wif: 
fenfhaften geragt: ber Naturforiher und der Eterns 
funbiae gebrauchen Mobre; tuyau fft gum gewoͤhn⸗ 
lien Gebrauche; der Blei arbeiter, Eifensarbeiter, 
der Maurer maht Möhren. 

BUBEN Bo. (pla. méd., astring., esp. d'hé- 
Yianthéme) die nolige Eiftroie. 

TUBERCULE, s. Bo. (exeroissanee en forme de bos- 
se, de grain de chapelet, qui survient aux feuilles, aux raci- 
mesgde cert. plantes) Anollen. Hübel;les -s des 
racines de la filipendule, die &.ber Wurzeln bed 
tothen Steinbrechs: feuille, tige couverte de -s, 
mit Hen od. Warzen bededtes Blatt. mit H. od. 
Anorren bebedter Stengel; les pommes de terre 
sont des -s, die Erb Apfel find K.z An, -s pulmo- 
naires, (points suppurants, dans le tissu du poumon) Eis 
terindthen auf der Zunge, ef. guadrifumeaux ; 
Med. iélevure à In peau) 9,3 Blälterben,n; ila 
le front couvert de -s, feine Stirmih mit H-n, H-+ 
den ob. B. bedbedt; Oi. céminence au-dessus de l'anus 
d'un ois.ı Bürielbräie, /. 

TUBERCULE, E, a. Bo. (qui a des tubercules, on 
dont la forme et la subet. rest. à celles des tubereules) 
mern. bübella; réceptacle -, -er Fruchtboden. 

TUBERCULEUX, SE, a. «garni, plein de tnberen- 
Les) höderig, warzig, hübelig; corps -, tige 

Mozyn Dicr. Partie français. T. 11. 


TUBEREUSE 


tuberculeuse, B-et, w-er Adrper, Stengel; les ra-. 


cines de la filipendule sont -ses, bie Wurzeln des 
rohen Steinbrechs find b.; An. les points - du pou 
mon, die Eiterfnötchen auf der Zunge; Med. élevu- 
res - ses, Hübel, Hübelben. 

TUBEREUSE, ou sacıntuz pes Inuxs, f. Bo. 
illeur odoriférapte, de couleur blanche, qui vient d'un oi- 
gaon et a la tige fort haute; Tuberofe, /; une-, un 
oignon de -, un bouquet de -s, eine T., eine -ns 
zwiebel, ein Strauß von -n; un pot de -, ein -n: 
topf; essence de -,-n:effenz; sachambre est pleine 
de -s, fein Zimmer ift vol -n. 

TUBEREUX, SE, a. Bo. racine tubereuse, tar- 
rondie, charnus, solide, ord. simple) fnollige Wur⸗ 
jel; un geranium -, une aristoloche -se, (dont la ra- 
eine est se) ein ·x Storhituabel, eine f. Ofterlugei. 

TUBEROIDE, /. Bo. (pla. parasite, appelée aussi 
mort du safran) Sajrantödter, 

TUBEROSITE, /. Bo. texcroisssnce dure, solide, ard. 
arrondie, qui naît sur les feuilles ou autres parties des pla.) 
MWarze,f. Dôder, Hübel; les -s d’une citrouil- 
le, d'une racines, die WB-n od. H. eines Aurbiffes, 
einer Burzelx; une feuille, un fruit tout couvert 
de -s, ein mit Weu befebtes Blatt, eine gang mit 
Woen od. D-n überjogene Frucht; An. ceminence, ine: 
galite d'un os, où s'attachent les muscles) Beintnoten; 
la - du tibia, de l’ischion, der Anoten am ten: 
beine,ampüñitbeine; -occipitales, Hinterbanpte:b,; 
Med. petite tumeur qui survient dans q. partie du corps) 
Knsten; Krgeſchwulſt. f- 

TUBICINELLE, /. hn. (mouv. genre de coquilles; 
balanes ou balamitess See⸗eichel. f. {renträger, 

TUBIFERE, s. Bo. (famille de champignons) Möbs 

TUBINELLE, /. hn. (genre de mollusques dont le 
tétest en furme de trompette) Trompetenmufcel, /; la 
- poire, die Birnmwalze, 

UBIPORE, ‚+. hn. (potypier pierreux à rayons) Mb: 
ten-toralle, Pieifens, f; les -s fossiles, o.tubiporite. 

TUBIPORITE, s. hn. (tubipore fossile) verftein: 
te Mobrentoralle; le - à tubes hexagones 
réguliers, ble v. R. mit regelmäßig febéetigen 
Moôbren; les-s à rayons de cire, die wabenförmige 


v. R. 

TUBULAIRE, /. hn. cgenre de polypiers aus, qui 
sont preigwe tou). réunis em gr. nombre) Meersröhre, 
. sfaden, Seekoͤcher, Kadimpolpp; la - entière, la 
- mousse, die ganze M., bie mosartige M.; - gobe- 
let, - campaniforme, Habelliforme r, die beerfèrs 
mige, glodenförmige, fäherförmigeM.; 2) a. Bo. 
(lait em inbe, qui renfermedes fubes, où em est compose) 
röhren : férmls, sartig. 

TUBULE,E, a. Chi.e (garni d'un tube, d'un tuyau) 
miteiner Rôbre verichen, cornue -ée, eine Kols 
benflafbe m. e.M.; Bo. plaute, Beur, corolle -ée, 
qui imite un tube tobrensattige od. sformige Pflanze, 
Blume, Blumentrone; it. c. tubulaire ; Se.z drape. 
rie-ée, (qui, dans les statues antiques, tombe par plis aron. 
dis, en forme de tubes ou de tuyaux) röhrichteß, röhrens 
artiges Gewand. 

TUBULEUX,SE, a. Bo. (qui a un tube fort long, ou 
est lsiten forme de tube alonge; it. qui est rempli de tubes) 
röbrig; muguel-, la gerarde tubuleuse, une eur 
-se,die -e Maiblume, Gerarbdie, cine -e Blume; An. 
la substance - sc durein, (partie qui reçoit l'urine pour 
la transmettre dans les calices Die -e Subſtanz der Nies 
ren; die innern Harn: nierengänge. 

TUBULICOLE, a. hn. ver -, (qui habite un tube 
ou tuyau Roͤbr en wurm. 

TUBULIFORME, a. Bo. (fait en forme de tube ou 
de tuyau röhrensförmig, sartig. 

TUBULITE, /. bn. «tubulaire fossile) verfteinte 
Möhreninnede, /. "Tubulit, 

TUBULURE, /. Chi. (mas. dont une corne pest fu. 
bulee Berdbrung, f. 

TUDESQUE «tu-dès-ker, s. a. le -, le langage -, 
(des ane. Allemands; Daé Altdeutihe, Germaniſche, bie 
alıdeutiche ob. germantibr&prade; une grammaire 
— eine altdeutſche € pradlebre; fg: mp. erpression, 
style -, manieres -s, goût -, (qui manquent de régula 
rité, d'élégance, de graces, et s'approchent de la barbarie) 
altudterifer od. altfrämtifter Muébrut, 
a-e Shreibsart, a⸗ es Weſen od. Belragen, a-er 
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Geſchmack. 

TUE CHIEN, Bo. 0. colchique. 

TUE LOUP, Bo. (esp. d’acomıt des montagner d’An- 
vergnez, qui —— suc-Äcre et eaustique, pernicieux 
aux loups) Wolissgift, x; stod; gelbe Woliswurzel, 

TUE-TETE, ef. crier, tete = — 

TUE-VENT, ou arıs2-vent,s. Ard.r(abri queles 
re se procwrent par le moyen de planchesz) Wind⸗ 
fbirm. 

TUER (tu-ér), va. (ôter la vie d'une man. violente; Ile 
se dit pas des exécutions de justice, mi de ceux qui ont été 
noyés, étoufés, empoisonnés) to dten, umbringen; - 
d'un coup d'épée, de pistolets, à coups d'épée, de 
pistolet, de batons, mit einem Degenftiche, Pifios 
lenſchuſſe, mit Degenftiben, Piltolenigufen, Svblds 
gen et; erleben od. tobtiteden, eritiefen od. tobts 
Ichiepen; todtfchlagen, zu Tode prügeln; il l’a zud de 
sang froid, en traitre, er bat ihn mit kaltem Biute, 
verrätherifcher Welſe getöbter; - qn à son corps de- 
fendant, ten repoussant ses attaques) bei Der Nothwehr, 
in der Selbfivertheidigung t.; - son ennemi de bon- 
ne guerre, feinen Feind auf eine dem Kriegstechte 
gemäße Ürtt.; il aete bien Zud, (sans fraude, dans um 
combat régulier) erift in einem ordentlichen Zweikam⸗ 
pfe getödter worden; il a élé mal tue, (en trahison, om 
l'a assassiné) er iſt binterliftiger od, meucelmörderis 
fer Welje umgebracht worden; il a été tué d'an 
coup de canon+, erift durch einen Kanouenſchuß ges 
toͤdtet worden; il se Zur de, avec son Epee, avec 
un pistoletz, ererftach ſich mit feinem Degen, er ers 
ſchoß ſich mit einer Piftolez; il fut Zu be. de gens, 
bien du monde à ce siège, es find viele Mieniken 
od. Leute bei diefer Belagerung getödter worden od, 
umgefommen; P. cf. diable; fg: (vaincre par de bon- 
nes raisons} fa. etes-vous bien Zug? etes:vous bien 
tué sur cela? find Sie ganz widerlegt? fehen Sie 
bald ein, daß Sie darin Unrecht hatten ? it. il n'est 
pas encore bien tue, (bien persuadé) er iſt noch nicht 
ganz überzeugt; 2) (causer la mort par accident, par Q- 
maladie); une tuile lui tomba sur la tête et le Zu, 
ein Ziegel fiel ibm anf den Kopf und tödtete ihn, und 
ans ihn tobt ; il tomba du haut du toitet se tua, 
er fiel vom Dave herab, und büfte bag Leben ein; il 
a ete {ud d'un coup de tonnerre, er ift vom Blitze 
eriblagen worden; c'est un coup de fusil qui l'a 
tué, ein Flintenſchuß bat ibn getäbter; l'apoplexie, 
un coup de sang l'a tué, der Schlag, ein Blutiturg 
bar ibm ben Todgebragt; er iſt am Schlage, am Bluts 
ſtutze geforben; cette medecine prise à conire- 
temps, l'a tué, biefe zur Unzeit genommene Arzenel 
bat ibm den Tod gebracht; ce charlatan en a tue 
—— biejer Marfıfbreier hat Mehrere (ins 

tab) geliefert; la tristesse, ses débauches l'ont 
tué, die Traurigkeit bat ibm, feine Aueihweifungen 
baben ibm den Tod zugezogen; le grand travail 
nous {ue tôt ou lard, große Anfirengung bringt els 
nen früher ob. fpdter Ind Grab; 3) ıpar exagération, 
fatiguer be. le corps, au altérer la santé); il porte des far- 
deaux qui le tuent, er trâgt£aften, unter denen er 
erliegt, er trägt fi qu Tode; il se tue à faire la vie 
qu'il fait, erbringt fich wmé Leben, um feine Gefunds 
beitburd das luftige eben, bag er führt; il se tue 
à force de boire, à étudier +, er fauft, ſtudiert e ſich 
qu Tode; il tue son cheval, en allant tou). au grand 
alop, er reitet fein Pferd burd ben beftändigen 
harten Galopp zu Tode, ju Schauben; le chagrin, 
ces souvenirs le tuent, der Summer, dieſe Erinne⸗ 
rungen t. ibn; un travail tuant, eine -de, ſehr bes 
ſchwerliche, febr mübiame Arbeit; un bruit qui zue, 
ein -er, unauéfteblider Pärm; le grand bruit me 
tue, daë farte Getoͤſe töbtet mich, tft mir duferft 
peinlib; il tue le monde avee ses compliments, 
avecses discours ennuyeux, er bringt bie Sente mit 
feinen Komplimenten, mit feinen lanamweiligen Ers 
ählungen und Zeben, er wird ben Leuten mit» aus 
—— beidmerlib: cela est tuant, c'est un 
mme .., 3a conversalion est -e, bag if unauds 
ftebli@, er it ein unausftehliber Menic, Die Untere 
baltuug mit ibm ift unausfteblid; ce récit est d'une 
longueur qui tue, dieſe Erzählung it unausftehlich 
lang; cet homme est d'une gaucherie qui tue, ıqwi 
enise une se. de supplice à voir) .. {ft fo tölpelhaft, daß 
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man lhn nicht anfeben ann; man möchte über feiner 
Tolpelhaftigkeit aus der Haut fahren; se - lecorps 
et l'ame, abs., se -, (18 donner ba. de peine) Leib und 
Seele anftrengen; fidé bintfauer werben laflen; il 
s'est tué le corps et l'ame pour amasser celle som- 
me, er hat es fich recht ſauer werden laffen, um dieſe 
Summe gujammen ju fharren; on se due de le lui 
dire, man fagt es Iym unanfhörlid; se - à plaisir, 
(faire sans nécessité des choses visiblement mmisibles à sa 
sauté) fit muthwilliger Weife ums Leben bringen; it, 
(parl. d'une gr. affuence de monde en q. endroit) ons y 
tue, man drängt fit ba qu Tode; on se tuoit pour y 
entrer, man drängte fit mit aller Gewalt hinein; 
fg: le peche tue l'ame, die Sünde töbtet die Seele; 
er. cf. lettre(3); 3) (parl- des animauz qu'on assomme 
au égorge e, pour la nourriture de l'hom.) - un bœuf, des 
moutons, einen Ochſen, Hammel ſchlachten; il 
tue de meilleure viande que son voisin, er ſchlach⸗ 
tete beiferes Flelſch alé fein Nachbar; ces bouchers 
tuent leur viande dans tel quartier, diefe Mezget 
f. ihr Fleiſch in dem und dem Viertel; il ne ue 
qu'une fois la semaine, et ſchlachtet nur einmabl In 
der Woche; - des poulets, des lapins, le veaugrasz, 
Hübner, Kaninden abthun, ein fettes Kalb. L cf. 
veau ; ce froid a tué les insectes, „. bat bag Siefer 
aetödtet; le grand froid tue les plantes, jtarker 
Froit rödter bie Planzen ; — le temps, «s'amuser à qh, 
pour passer le temps et me pas s'ennuyer) Die Zeit t.; il Fit 
ce roman pour - le temps, €t liest biefen Roman, 
um die Zeit put, fit die 3. zuvertreiben; — le feu, 
(Wsteindre) po. das Fenert., auslöfhen; euer ce feu, 
ibſcht diefes Feuer ang; il faut - ces chandelles, man 
muß dieie rer auslöfhen; fa. cela tue l'effet du 
spectacle, cela tue tout le — (cela le contrarie, 
le détruit, Le réduit à rien) daß vernichtet die Wirkung 
des Schaufpiels, das toͤdtet alles Vergnügen; cette 
liqueur se £ue,ise passe) Diefer Ziför witd matt, ſteht 
ab; cette couleur tue l'autre, (en détruit l'efety Diefe 
Farbe verdrängt die andere, vernichtet die Wirkung 
der andern; ces objets de son tableau se tuent, 
Corsqu'ils sont frappés de lumières également vives, et 
s'empéchent réciproquement de briller et de concourir à 
Veffer total) dieſe Gegenfiände auf jeinem Gemäblde 
verbrängen einander felbft; les couleurs de ce ta- 
bleau sont tuées, (lorsque l'impression de La toile sur 
lag, on les a mises les à fait changer) die Farben dieieé 
Gemäbides find abgefchoflen ; it. (lorsqu'en changeant 
La disposition d'un tableau, on place des parties lumineuses 
sur colles qui étoient ombrées) les dessous tuent on 
détruissent les dessus,baé Untere verdrängt od. gets 
nichtet bas Obere; die früber anfgetragenen Farben 
ſchlagen durch die ſpaͤter aufgetragenen burd. 
TUERIE, M. tcarnage, matssere) Gemeßel, m. 
Metelei, /; horrible -, entfeplides ©,; la - fut 
grande dans la déroute, das G. unter den in Vers 
wirzung fllehenden Truppen wargroß; 2) la -, auj. 
abattoir, s. (Neu où les bouchers fuent leur viande) 
Schlachthaus, m. Metzig, /; la -de ce quartier, 
bas S. dieſes Viertels; Syn. l'atrocité ordonne le 
mussaere; la soif du sang commande le carnage, 
l'impiteyable eruaute fait une boucherie; le choc 
tumuliueux des combattants cause une -, die Ver: 
ruchtheit beñeblt das Gemorbe, der Blutburfi 
befieblt das Blurbad; die unbarmberzige Graus 


ſamteit ribtet eine Shlädterel, Mebelet an, 


das GORE verurfaht ein großes Ge⸗ 
mebel,. 

TUE R, +. Econ. (celui qui tue les pores, les sale et 
les accommode) Schweine: ichlächter, smeßger; fa. 
part. de qu qui fait le brave) c'est un - de gens, er ifi 
ein Leutefreffer; 2) (bréteur, arsassin, qui a tué be. d’hom- 
mes dans des aff. particulières); c'est un -, er iftein Leut⸗ 
umbringer, 

TUF auf 3,5. Agr. (terre blanchätre et sèche, qui com- 
mence à se pétrifer, et Qu'on trouve à une pelite profoa- 
deur soûs Is couche deterre végétale, Tu; -erde, fi ce 
terroir n'est guere bon, ce n'est presque que du 
-, biefer Boden it nicht ſonderlich gut, es tft Fait lau: 
ter &.; en fouillant ici un demi pied, ontroave le 
-, wenn man bier einen Schub tief nachgraͤbt, ftèft 
man auf T.; les arbres meurent quand ils trouvent 
le -, die Bäume fierben ab, menn Ihre Wurzeln anf 


TUFFEAU 


T. tommen; creuser jusqu'au -, (0 lange nadatas 
ben, bié man X. finder ; fg: (parl. d'un how. superhciel, 
qui ne sait rien à fond) peur peu qu'on l'approfon- 
disse, on rencontre bientötle -, man Datr tpm nur 
ein wentg auf ben Zahn fühlen, jo merkt man gleich, 
daß erein jeihter Kopf iſt; Mg. (pi. légère, spengieu- 
se, grossiere, ord. remplie de trous, et aussi variée que Le li. 
mon dont elle est formée) X,, -fteln; ces maisons sont 
bâties de -, de pierre de -, ou de tuffeau, biefe 
Hauſer find von T., von -feinen erbant; -s volcanı- 
ques, (produits par des éruptions boweuses, ou formées 
dans la mer, au pied des volcans) vulfantietr T.; Paufis 
lipp-; -wade, /; - basaltique, - marneux, - cal- 
caire, Bafalt-, Märgel-, Kalt- od, Kaltfinter; - si- 
liceux thermal, Kiejel-,Hejelsartiger®äder-; Drap. 
grosse élofle à chaine de Al d'étoupe, à trame de poil de 
bœuf file, serv, à garnir Les tables à tendre) Schertlſch⸗ 


tub, x. 

TUFFEAU, s. Ba. (la pi de taf) Zu fftein; dans 
ce pays on ne bätit que de -, in diefem Sanbe baut 
man bloé mit -en, ci. tuf, 

TUFIER,ERE, a. (de ia nature du tuf)tufsattig, 
tuffteins ; substance zwfiere, -tt Stoff. 

TUFIERE, s. ıpersonnage dans la comédie du Glorieux 
de Destauches, qui est devenu un nom appellatif pour dési. 
gner un Glorieuz, eo. celui de Tartufe pour designer un hy: 
pocrite) id.; le marquis de -, ber Martis-von T.; 
ber Herr von Stammbaum. 

TUFO, s. Bo. (esp. de fleur ou soleil de Guinée, qui y 
sert en décoelion pour se laver les yeux enflammés) id. 

TUGON, s. hn. (0. de eq. du genre pholade) (Art 
Brobrmufel). 

TUGUE «u:ghe), f. Mar. (esp. d'auvent ou de faux 
tllae, placé au-devant de la dunetie, pour se garastir du 
soleil et de la pluie) Oberhätte, fı 

TUILAGE, s. Drap. tact, de tuiler) bag Geben bes 
Striches mirtelft der Scheibe, 

TUILE, /. Briq.e (so. de pi. euite, faite avec de la 
terre grasse, pour couvrir des bâtiments Siegel, Dadb-; 
- plate, - creuse, flater 3.; Hobl-; - à crochet, 

afen-; - corniere, febl-; - courbe oudamande, 

&luß-; - gouttiere, Dabtraufen-; - lucarniere, 
Dadfenfier-; -s en oreilles de chat, Kapensohren. 
ef. faitidre, gironné ; — au petit, au grand moule, 
Heine, große 3.; le cent de -s, un millier de -z, das 
Hundert 3.,ein Tauſend 3;; ces -s ne sont pas bien 
cuites, bieje 3. [ind aicht wohl auégeébrannt ; une 
maison couverte de -s, ein mit -n gedectes Dans; 
- verolee, (dont la surface est creusée par las gouttes de 
plaie) grubiger 3.; être loge pres des -s, (au plus 
haut étage de La maison) unter Dem Dacbe, in einer 
Dadftube, Dachktammer wohnen; P. ıpaur dire qu'on 
ne preteroit pas la moindre chose, qu'on n'accorderoit pas 
le moindre secours à qn) il ne trouveront pas, je ne 
Jui —— du feu sur une -, fein Menſch 
würde ihm auébelfen; ich wurde ibm keinen Heller 
borgen, feinen Truut Waller reihen; c'est une - 
qui est tombée, qui m'est tombée sur la tête, (parl. 
d'us accident imprévu etqu'on n'a pu éviter) das war ein 
unvorgefehener und unvermeidliber Unfall, cftuer; 
Drap. (petite planche de sapin recouverte d'un mastic de 
rétine 2, serv. aux tondeurs à fuiler les draps) Scheibe, /; 
Or. (esp. de lingotière composée de » plaques de fer, pour 
y couler La mat. fondue) Gufrinne, /; Tir. (planche de 
bois très unie, sur lag. coulent les tenailles qui étirent le 
fl de fer) das glatte Bret, worauf die Drathzange 
lduft; Verr. - verte, (brique d'argile non cuite unge: 
brannter 3. 

TUILE, E,a. Be. c. imbriqud; Hn. coquille -ée, 
(dont les cavités sont en forme de tuile creuse) Hohlyies 
gelmmnicel, f- 

TUILEAU, s. (morceau de tuile rompue) Ziegel: 
ftüd,n; faire un ätre avec des -x, einen Herd von 
-eu machen; du ciment de -x, Zlegelflit; battre 
des -x pour en faire du ciment, -e jer(dlagen, um 
Altt daraus zu maden. 

TUILER le drap, Tond, de polir, le lustrer avec la 
tuile 1) dem Tuche mitderöchelbeden Strich geben; 
2) vn. (commencer ou énlonner un varsel avant que le ch 
té opposé aùt achevé Le précédent) mir dem antworten: 
den Gefange qu frübe einfallen, 

TUILERIE, f. dieu où l'on fait des tuiles, des en: 


TUILIER 


reaux) Biegetsbätte, sbrenneret, Slegelet, /; A 
a une - à tel endroit, es ift eine 3. an bem und 
m Orte; bâtir une -, eine 3, bauen; ce lieu est 

purs À pe une -, biefer Ort tft zu einer 3. taugs 

; Hf. les -s, (palais des sowverains à Paris, bäli em 

1564 dans un emplacement où l'on faisait autref. des tuiless 

die Zullerien; le is des -s, ber Pallaſt bec 

T.; le jardin des -s, ber Garten der T.; se prome- 

ner aux -s, in ben T., im arten ber T. (payleren 

geben. brenner, Ziegler, 

TUILIER (tier), z. (ouvrier qui fait des tuiles) Ziegels 

TULIPE, /. Bo. (pla. bulbeuse, à tige haute, dont la 
fleur sans odeur imite la forme d'un calice où d'une clochep 
Zulpe, /; - blanche, jaune, rouge, violettes, 
weiße, gelbe, rothe, veilbenblaue: Z.; - panachee, 
bordée, rayée, geiämeifte, am Maude eingefefte, 
geftreifte X; une planche de -s, ein -nbeet; plan- 
ter, lever des -s, -n fieden od. legen, -n Heben; 
un oignon, un caïeu de -, eine -njmwiebel, -ubrut, 

TULIPIER (piér) ou ARBRE AUX TULIPES, Bo. (ve. 
d'arbre origimaire d'Amér., dont om fait des canots d'une 
seule pièce; om le eultive en Europe parmi les arbres à 
fleurs) Tulpenbaum; le - de Virginie, der vits 
ginifhe T.; le — à feuilles de laurier, der T. mit 
bem £orberblatte, 

TULIPIFERE, ». a. Bo. les -s, (fan. d'arbres et 
d'arbr. analogues au fulipier, dont elle tire som nom) Die 
tulpentragenden Bäume und Geſtraͤuche; die Tuls 
penbaumfamilie, 

TULLE, s. «ou f., wiramt d'autres); Com. (so. d’en- 
toilage à résesu, dont on fait des voiles, des manchettes p} 
Zul I prones du -,uneaune de-, nehmen Ste T., 
eine Cle T. 

TUMEFACTION «et, f. Med. (enlure considérs- 
ble de q. partie du corps) Muf(wellen, x; Ge 
ſchwulſt, f;- de l'abdomenr, das A. des Unter 
leibes; la = est à craindre, DaB A. ift zu befürchten; 
il yaune - à ce bras, cé iſt eine ©. an Diefem Arme. 

UMEFIER, va. Med. ceawer une tumdfaction) eis 
ne Geſchwulſt verutſachen; ſowellen, auffhwellen 
machen; cela lui a zumsdfid les testicules r, davon 
find ihm die Hoden aeibmwollen; il lui est tombé sur 
l'œil une fuxion qui a -é la partie, es bat fit Ihm 
ein Fluß auf das Auge geient, movon biefer Cheil ges 
ſchwollen ift. 

TUMEUR, /. Med. cenflure en q. partie du eorps, 
causée par q. secident eu maladie) Geſchw ulſt, /, il 
lui est venu une - au genou, er bat eine @. am 
Knie betommen; il s'est blesse à la jambe, et il s'y 
est fait ou forme une -, er bat lit au bag Bein ges 
ftofen, am Beine verlept, und es iſt eine G. od. Deus 
le daran entftanben, e6 bat fi daran eine G. gebils 
det; cet onguent résout, dissipe les -s, diefe Salbe 
löfet die G. auf, zertheilt bie G.z Agr. (gonfement pas- 
sager qui survient à un arbre; Weule, /; ceite-sedis- 
spe, diefe D. verliert fich wieder. 

"UMULTE, +. (gr. bruit accompagné de confusion et 
de desordre» Tummit, Lärm; Getümmel,n; om 
entend un grand -, il y 4 du -, man hört einen gros 
feu T. od. Ei es iſt ein T. ein ®.; il s’eleva, il s'ex- 
eita un grand -, ed erhob fi ein großer L., ed ent⸗ 
ftand ein großes G.; - populaire, Bollést., saufs 
lauf; cette affaire peut causer du -, biefe Sache 
fann einen U. veranlaffen; apaiser le -, den T. jtils 
len; 2) en -, adl.sen confusion, en désordre) im Æ.; Im 
Unordnung; mit 2. und &.; =: allerent en -, ils 
s'assemblerent en -, fie gingen im T., mit 2. und G. 
babin; fie liefen lärmend zufammen; fie veriammels 
tem fit Im T.; fg: le - des passions, (le trouble qu'el. 
les excitent dans l'ame) der Anfrubr ber Leidenſchaften. 

TUMULTUAIRE,«. (qui se faite avec tumulle, avee 
précipitation, contre les formes et les lois) ftürmii, 
"tumultuarifd; il se ftune assemblée -, es wurde 
eine -e Verfammlun: Le ; resolution, delibe- 
ration -, ein -er Belé up, eine -e Beratbihlagung; 
Syn. tumultueux ajeute à - l'idée de sedition: 
dans une assemblée -, on agit à La hâte, avec trou- 
ble, sans ordre; la sédition caractérise l’assemblce 
tumultueure, aufehbrii fügt bem Stürm i⸗ 
{hen den Begriff bed Aufftandes bei; in einer ftü te 
miſchen Veriammlung gebt man eilfertig, unges 
fiüm, unorbentlid zu Werke; der Aufftand iſt das 


TUMULTUAIREMENT 


Bezelduende der aufruͤhriſchen ——— 
e 


tumultueux est à - à pe pres comme la caus 
l'effet; dans les assemblées Zumultueuses, les deci- 


sions, les élections seront -s, aufr. verhält fit 
au ft. ungefdbr, wie die Urfade zur Wirkung; In 
aufräbrifhen Serjammiungen werben die Ents 


fheibungen, die Wablen ft. fepn. 
TUMULFUAIREMENT, ad. «d'une man. tumul. 


tuaire) kürmiih, “tumultuarifb; cela fut deei- 
dé, résolu -, das wurde ft, entihieden, beicloffen; 
on procéda - à l'élection, man ſchritt ft. zur Wahl; 
Syn. les mutins agissent -, les rebelles tumudiueu- 
sement, die Meuterer verfahren ft., bie Empörer 


geben aufrübriic pen cf, tumufruaire. 
TUMULTUEUSE 


ger Kopf; Syn, ef. tumultuaire, it. séditieux. 


TUNGA, Ahn. (esp. de puce d'Amér., qui pémetre sous 


Les ongles des orteils et fait be.souffrinnid. Hautfloh. 


TUNGSTATE ou tuwsrate, s.Chi.(vel forméde l'a- 
eide lungstique avec q. autre base) tungftein sfaureé 
ed. Wolfram» Saly; - d'ammoniaque, d'argent, 
de potasses, -faureé Ammonium, Eliber, -faures 
Pflangentaugenfal;; - de chaux ou calcaire, -faus 


rer Koll. . 
TUNGSTENE ou runsrène, s. Mg. (subst. métal. 


liqus, oudemi-metaltreı- dur, très cassant, d'un grisd'acier, 
découverte en 1141 par Scheele, suédois, et appelé d'abord 
scheelin) Tungitein, Eiſenſchwerſtein, fallserdiges 


Geeeler 


TUNGSTIQUE ou runstipum, a. Chi. acide -, 
cobtenu du tungstène par l'oxigénation) Tungfieinfäus 


te, f. gieux portent sous leur habit) ei den, n. 
NICELLE, /. (petite tunique blanche que qe reli. 


TUNIQUE, f. (s0. de vêtement de dessous des anc., et 


relégué au). dans les monastères) Leibtod; une - de 
serge, ein farichemer 2.; 2) trétement des évêques sous 


La chasuble, quand ils offcient pontifcalement) Unterfleid 


der Bilhdfe,n; it. la-, ord. dalmatique, cf; 3) ts. 


de veste dont Les rois de Pr. sont revêtus à leur sacre sous le 


manteau royal) Galbungérod ; An. (pellicule où mem- 
brane qui enveloppe cert. parties du corps) Haut, f.Hdut: 
den,n; la - du cœur, de l'œil, der Herzbeutel, die 
aemeinfchaftlihe Augenbaut; - caduque, rtissu lan. 
gineux, à l'extér. du chorion) vi 

Nachgeburt, cf. vaginal; Bo. (membrane qui recouvre 
les semencis ou les bulbes Haͤutche n, Bälglein, n; 


la -, ou - propre des semences, (la - exter., lorsqu'il 
y en a deux, ou la - solitaire) das dufere Samenh., die 
Eameubaut; la - intérieure, (ou membrane interne 


qui Lapisse la - propre ou extér.) dag Innere ob. eigent: 


lite Samenb.; -: des bulbes, des oignons, (leurs 
dif. peaux, qui sont emboitées Les unes dans les autres) Häns 


te der Zwiebeln. 

TUNIQUE, E té), a, Bo. trecouvert d'une ou de plu. 
tunigues trés apparentes) Déutig; un bulbe -, eine 
-t ms, l'oignon de cuisine est -, bie Küchens 
zwiebel od. gemeine Zwiebel iſt h. 

TUNISIEN, +. Fau. (ois. de proie, appelé aussi alpha. 
met, qui rert au vol de la perdrix Tuniſer Falle. 

TUNSTATE,TUNSTIQUE, o. tungstate · 

TUORBE, cf. théorbe. 

TUPINAMBIS -. hn. (reptile d'Amér., du genre 
Ksardı bie warnende Eidechſe; der Wachhalter. 

TURBAN, s. (coifure des Turcag, esp. de bonnet, au. 
tour dug. estun bourrelet de talletas ou de linge in x plié où 
entrelachh Turbanz le - vert, (que portent les Emirs, 
qui se prétendent de larace de Mahomet) der grüne T.; 
le- rouge, (- ord. des Turcs non issus de Mahemet, et 
dont le bourrelet est blanc: der totbe &.: le bourrelet 
du- des Persans est rouge, ber Bulit am perliihen 
T. tft rotb; les chrétiens n'osent porter le - blanc 
dans les Etats du Grand-Seigneur, die Ehriften Düts 


ENT ad. (en tumulte, avec t.) 
aufrübetfc; lirmend, ungeftüm ; ils s’assemble- 
rent -, fie verfammelten fi a.; ils allerent - à la 
maison du magistrat, fie gingen a., Im -eu Getuͤm⸗ 
mel in bad Haus des Beamten; Syn.of. tumultuai- 


rement. 
TUMULTUEUX, SE, a. (qui se fait arec tumulte, 
avec bruit et confusion) aufrähriich, lärmend, uns 
gie: bruit, eris -, assemblee fumultueuse, -t8 
eröfe, Gejchrei, -e Verſammlung; c'est un esprit 
— (brouillon, emporté, seditieux) er ift ein -er, unrubls 











e äusere Netzhaut der 


TURBE 
fen in ben Staaten bes Sroßherrn leinen m 


TURCIE 827 
turque, (sans mensgemenufärfiic,graufem mit einem 


T. tragen; fg: prendrele-, (se faire mahometan) den | umgeben. 


T. wählen; ein Mabometaner werben; Hu, cnbm de 
plu. coquilles du genre casque et du genre sabot); le - de 
Pharaon ou le bouton de camisole, ber Pharacst., 
bie sichnede, ber Samiiollnopf; le - rouge, der ros 


TURCIE, f. Hy. derde ou chamıde de pi, en forme de 
digue, pour empêcher l'inondatien des rivières) Gtelns 
——— -setlevees, Dam̃⸗ uud Delch⸗ 

aumeiſter. 


the Z.; 2) pl. Com. les-s,ttoiles de coton rayées, bleues! TURCOIN, . Com. (poil de chèvre Kid) Kämels 


et blanches, dont on se sert pour couvrir le -) Die -tücher. 


gatn, n; (Garn von Sämelbaaten, von ben Hass 


TURBE, /. Pra. la -, ou enquête par, tou par| ren Der Kdmelzlege). 


troupd, en convoquant les pers. d'un lieu p, et rédigeant 
leur avis ou déposition collectivement) das Seugen: 
verbör nad Haufen; on a aboli les enqué- 


tes par -s, man bat die 3-en. H. abgeſchaſſt. 


TÜRBE, 5. R. (esp. de tour ou de chapelle sépulerale 
chez les Tures, que chaque Sultan fait construire pour lui 


et pour ses enfants) Sultausgrabmahl, x. 


TURBIER, 3, cémoin entendu dans l'enquête par tur- 
bo faufenpeuge;dix-sne faisoient qu'un seul 
témoin, zehn -ngalten nur für Einen gewöhnlichen 


ugen. 
# RBINE, /. Men. tesp. de tribune, pour les orgues 
et pour des chœurs de musiciens) Orgelsbühne, Mufiks, 
fi; it. Cjubé élevé, où des religieux se plagoient pour chan- 


ter) Chorbühne, /. 
TU 


RBINE, E, a. hn. tcontourad en spirale, et se 
rapprochant de la forme d'une toupie ou d'une poire, fre is 


felföemig; coquillage -, coquille -de, -e Frust, 
TURBINELLE, c. tubinelle. UBecre. 
TURBINITE, /. hn. teq. fossile en spirale ou turbi- 

née)Turbinit,les-soustrombites sonttres-com- 

munes, bie -en od. Gtrombiten find febr gemein. 


TURBITH (bit'y, s. Bo. pla. de Ceylan, à racine pur- 
galive, bonne pour les séresités épaisses +) Turbich; 
-winde,f; le- blanc, ou send des Provengauz,tesp. 
de globulaire, purgatif violent) ber welße T.; - bätard|g 
ou de montagne, ou faux -, £.2apsie; - noir, €. 


daule; Chi.-minéral, (auj. sulfate de mercure jaune) 


mineralifcher &.; fmefeliaures gelbes Quetfilber; 


- nitreux, ou nitrate de mercure, falpeteriaureé 


Quedjilber. 
TURBOT (bo), #. (poi. plat, du gere pleuremecte, ex- 
cellent à manger) Stelnbutt;-e, f; les-s de l'Oce. 


an, der See-; le- piquant, (qui a des aiguillons) Der 
ſtachellge ©.; der Dornbutt; le - sans piquants, der 


unftabelige S. 

TURBOTIERE, f. Cui. (10. de essserole ronde, plate, 
percée de trous, pour retirer le pol, cuit et le laisser dgout- 
ter) Glitbat(daufel, f. 

TURBOTIN {tein), z. (turbot de la petite espèce et 
plus délieat que le gr. turbot) Meiner Steinbutt; 
prendre des -s, fleine - fangen. 

TURBULEMMENT (-la man),ad.(d'une man. turbu- 
lenteunacftém;agir-, u. handeln od, verfahren. 

TURBULENCE dan ce), f. (caractère du turbulent; 
impétuosité, trouble; la - deson caractere le rend in. 
supportable, der od. das U. ſelnes Charakters, fein 
ungeſtuͤmer Charalter macht ibn unerträglid; la - 
des passions, ber. ber Leidenſchaften. 

TURBULENT,E, das), a. (mpetweux, porté à fai. 
re du bruit, à exciter du trouble, du désordre) unge ft ü m; 
esprit, caractere-, humeur-c, -er opf, Eharats 
ter, -e Gemüthéart; un enfant -, ein -e8 Kind; 
il est si -quer, eriftfon.,daße; Hn.le-, ceis. 
de la Nouv..Hollande, du genre grive, qui est dans une agi- 
tation continuelle) die · e Droſſel; Syn. cf. séditieux. 

TURC, . dia langue turque); apprendre, parler le 
-, das Tuͤrkiſche, ble tuͤrliſche Sprache lernen; 2) 
(l'empereur —, it. la nationturque) Kürfe, bertürfts 
fe Kaifer, die türtifhe Nation; le - pretendoit, 
der. verlangte, bebauptete; le- fut vainou, der T. 
wurde überwunden; le turban des -s, der Zurban 
ber-n; P. c'est un vrai -, (par. d'un ham. rude, in 
exorable, sans pitié) et iſt ein wahrer X.; cf. fort, mo- 
re; se faire -, (se faire mahometan, ein €. werden; 
Hm. le Grand -, (l'empereur des -s, le Sultan) ber 
türfifche Katfer; der Großsherr, »fultan; Hm. (petit 
ver quis'engendre sous l'écorce des arbres et qui en suce 
la sore) Mindbenswurm, snager, 

I. -, turque, a. (qui est de Turquie, qui app. aux-s) 
tüärfifdb; unchien-,un costume -, ein-er und, 
ein -er Gebraud; les modeszurgues, la nationzur- 
que, bie -en oben, die -e Nation; traiter qn Ala 
























TURCOIS (hoë), ©. carquois. 

TURCOL, s. R. (esp. d'hermitage des brachmanes des 
Indes) Einfiebelei (der Brabmanen)/. 

TURCOMAN, s. ef. Gg. 

TURCOPOLE, s. R. (mé d'un ture et d'une grecque, 
et qui étoit destiné à La milice; les -s disient ancienne- 
ment des chevan légers) Tütlopole; (zur Miliz beſrim̃ ⸗ 
ter Sohn eines Tuͤrken und einer Briedinn ). 

TURCOPOLIER dien, #. R. (generalde la cavalerie 
de l'ordre de Malie»@eneralder Meiterei bei ben Mals 
teferrittern; le grand -, ber Obergeneralber... 

TURCOT, e. tureol. 

TURELURE, /. (refrain de chanson, dent ona fait un 
substaatif) Zeier, 5 Dubelbum, x; c'est toujours 
la même -, (la même Zhose, la même façon) es iſt im⸗ 
mer bie nänlice L. 

TURGESCENCE, e. orgasme. 

TURIFÉRAIRE, c,thuriféraire, 

TURION, s.Bo.(bourgeon radical des pla. vivaces, qui 
s'ansonce ord. par une protubérance) Trieb; les as- 
perse u'on mange. Les pes de l'asperge sont 

es -s de cetie plante, die Spargeln, melde man 
Iit, find die-e der Spargelpflange; tout rejeton ou 

ageon provient d'un -, jeder Wurzelihof od, 
2. bling rährt von einem -e od, treibenden Aus 


e ber, 

TURLUPIN (pein), s.mp. (mauvais plaisant, qui fait 
desallusions froides et basses, et de mauvais jeux de mots} 
elender, gemeiner Spafmader; c'est un franc -, 
un vraı -, er iſt ein Exrzpoffenreifer, ein wahrer 
Hansnart. 

TURLUPINADE,f. «plaisanterie de turlupin) 90 fs 

elel, f.elender&paß; mauvaise-, elende W.; 

ré des -s, elende Wen vorbringen, gemelne Spaͤſſe 
machen. 

TURLUPINER, vn. (faire des turlupinaden wißeln; 
elenden Wis, gemeine Späffe vorbringen; il ne fait 
que -, er wigelt beſtaͤndig; 2) va. ce moquer de gu, le 
tourner en ridicule) fa. foppen; il a -é un tel, er 
bat den und ben gefoppt; il éurlupine tout le mom- 
de, er foppt Tedermann, 

TURLURETTE, /. (esp. de guitare des mandiants 
sous charte VlBettieryitter,/; jouer de la-,auf 
ber D. (pielen. 

TURLUT dw, +. hn. te. d'alouette, ainsi nommée 
de son ehanı) Baum⸗lexche, Wald⸗, Ludel-, f; 

TURLUTAINE, f. (serinette) Wogeisörcbelgen, ». 

TURLUTER, vn. (imiter le chant du tarlut; it. con- 
trefaire le Hageoler) dudeln. 

TURNEPS inep-s0), ou cuov px Laponie, Botesp. 
de navet ou de rave que l'on cultive pour la nourriture 
des bestiaux) Gtedrübe, f. 

TURNERE, f. Bo. (gosre de pla. de la pentendrie, 
du nom de Willams Turmer, médecin anglais) Tutnes 
tie, La - à feuilles de l'orme, la- naine, bie ufs 
menblätterige T.; die Imerg-; la-sedum, la-cis- 
te, bie mauerpfeffersäbnliche T.; die cht:artige X. 

TURNIX {nik se), s. hn. (aille de Madag., plus petite 
que la esille ord.) bie mabagasfariiche Wachtel. 

TURPIDUDE, f. disfamie, ignominie provenant deq- 
act. henteuse) Schande, Schänblidteit,f;ily 
adela-äAcela, il ya une grande - dans cette 
action, es Int etwas Echändliches hierin, es liegt 
eine große Schd. in biefer Handlung; cela fait voir 
sa -, daß zeigt, verräth feine Schd,; ce jugeestun 
concnssienpaire, je ferai voir sa -, biefer Midter 
iſt ein Leuteſchiuder, Id werde jeine Scha,feine Ei. 
an den Kageringen; découvrir, révéler la- de qn, 
d'une famille, (découvrir gh qui doit lui faire honte) Je— 
mandes Scha., die Scha. elner Familie aufdecken, 
offenbaren; il passe pour un homme de bien, mais, 
töt où tard on découvrira sa -, man bält ibn für 
einen ehrlihen Mann, aber jeine Si. wird feüber 
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od. fpäter an den Tag fommen; on a découvert la 
- de cette affaire, man hat die Gé. bicies Hans 
deis aufgedect, man ijt hinter bie Sch, dief. H. ger 
kommen;oacher,couvrirla - degn, Jemandesöna, 
verbergen, bebéden; ses amis tächent de voiler sa 
-, feine Freunde ſuchen feine Scha zu verbüllen, 

TURP T ıpo}, +. Mar. tsolivenu au chätean d'avant 
d'un navire) Worberichangsbaiten, 

TURQUE, cf. ture, 

TURQUET cher, -. (esp. de petit chies) türfifdhes 
Händen; 2)(0. de froment dont l'épi est bleu blauer 
Werzen. 

TUAQUETTE ıköt’y,ou MERMIAIRE,MERNIOLE,CH. 

TUROUIN ckein), 4. Com. bleu -, (foncé, couvert; 
conteur favorite des Turcs) tärftichsblan; taffetas, 
drap bleu -, -er Zaffet, -e6 Zub; marbre -, «mer. 
bre d'Italie, d'un gris liramı sur le bleu) -er Marmor; 
Hn. le-, tois. du Brésil, da genre tangara) ber blaue, 
brafiltantfbe Sperling. 

TURQUOISE «ksase), f. bn. (pi. prée. de eoulsur 
blewe et saus teansparence) TÂTÉIS; - de la vieille 
roche,t- tirée d'une roche ou mine ancienne ou découverte 
il ya longtemps) alter T,; cette bague est une -, 
ber Steln an dleſem Minge ift ein T.; Com.les -s, 
tétolles qui imitent celles qu'on fabrique eu Turquie) bie 
türttihen Zeuge. 

TURREE, /. Bo. (pla. de Ia décandrie, du nom de 
George Turra, professeur de Be, à Padaue) Zurrea,f. 

TURRETTE, /. Bo. (gesre de pla. de la tétrady- 
namie, de la las. des cruciféres, et qui en nles vertus méd.) 
Thurmsfraut, n: sfenf,stobl; - glabre, - heris- 
see, das glatte, das raube od. raubbarige T.z la - 
des Alpes, bas Alpen-. 

TURRICULE, E, hn. cen tour, em forme de tour) 
thurmförmig; une ooquille-de, eine -eMufgel. 

TURRILITE, f. hn. «genre detertacés fossiles, à co, 
quille en spirale où turbindn Thurmftein; la -tu. 
berculeuse, der warzige ob. bübelige T. 

TURRITE, f. Bo. (pla, apérit., ainsi nommée de La dis- 
position de ses feuilles, qui donnent à latige une larme py- 
rmidoles Thurmfraut, re. 

TURRITELLE, /. han. (genre detestacésunivalres, à 
enquille en tanr outurrieutée) Churmihnede; la- 
tariere, bie bobrerförmige T. 

TURVEGT, #.hn.cois. d’Amboine, du genre pigeon) 
die purpnehallige Turteltaube. 

TUSCULAN —* pl.Lit. (œuvres philosophiques de 
Cicéron) die tuéculifen od, tuéculaniiten Werte 
det Cicero, mor. 

TUSEBE, +. hn. (le marbrenein ber ihwarye Mar: 

TUSSILAGE (tu-eñ,s.Bo. (pla. vivace à Beursradiden, 
bosses pour la toux; les asthmatiques em fument Les feuil. 
tes em guise de tabacy Huflattich; le - anandrie, 
le - des Alpes, berftanbbentelloie H.; der Ainen-; 
le - pas-d’äne, der gemeine H.; der Bruftattic; le 
= froid, hybride, petasiter, Der falte H. der Ba: 
ftard-; die Peſtilenjwurz «; syrop, conserve de-, 
-firup, Eingemachtes von H. 

TUTE, f. ou rur., s. Chi. 2. (ereuset à patte, pour les 
esvais der mines) Tüte, Tute, f. 

TUTELAIRE, a. «qui garde, qui protège, ord. parl. 
des anges, des saints) SGhuß..; {6 üßend; ange 
-, © engel; les saints -s de co pays, die S-beilis 
gen dieſes Landes; fg: bonté, puissance -s, f-e&ü: 
te, Mabt; My. Dieux -r, iregardes co. protecteurs 
de Lx république, des villes, des familles p) S-götter. 

TUTELE ou ruT£LLE, f. (autorité donnde par laloiz, 
pour avoir soin de Ja pers. et des biens d'un mineurs D 0 fs 
munbicaft, f; -testamentaire, (établie parle Les 
tament duré den letzten Willen angeorbnete.; - da- 
tive, ‘déférée par La loi, ou par l'autorité du lieu, am défaut 
de La = testomentaire von der Obrigteit übertragene 
%.; - honoraire, oneraire r, (ef. tuteur: Chren-, 
verwaltende B.; Iruroncle est charge de la -, Ihr 
Ohelm it mit der B. beauftragt; prendre la-, de- 
ferer la -, die D. übernehmen, die V. übertragen; 
accepter, refuser!a -, Meß. annehmen, ausſchla⸗ 
gen; rendre compte d'une -, Nedenihaft von eis 
ner V. von der Fuͤhrung einee®. ablegen; se faire 
décharger d'une -, fit eine D. abnehmen laſſen; 
fen; ee privilège, sa charge l'exempte de - et 


de curatele, biefes Borrecht, fein Amt fpricht ihn 

















TUTENAG 


von V. und Pileaicbaft feel; être exempt, dis- 
pense de la -, von lebernahme einer V. frei, freir 
geiproden ſeyn; of. charge, préfet; enfants en -, 
ous lauterite d'un tuteur) unter V. ſtehende Kinder; 
il n'est plus en -, ilesthors de -, er ſteht nicht 
mehr unter B.; er iſt aus ber D. getreten; ext. être 
sous la - de qn, sous la - des lois, «sous la protec- 
bon de ..) unter Jemandes Schuße, unter dem Schu⸗ 
Be ber Geſeze ſehen; P. (part. de qu qui est géné par 
un autre qui a pris autorité zur Lui, en so, qu'il ne peut 
pas faire librement ce qu'il veut} il é5t comme en -, 
on le tient en -, er ift wie unter der B., er wird 
unter der D. gehalten; il s'est mis hors de -, er hat 
ih von ber V. losgemacht. 

TUTENAG, s, ©. toutenagne. 

TUTEUR, TRIGE, s. (qui a la éutèle de qu) Bots 
mund, Die Bermünderlnn; -testamentaire, tefias 
mentiicher od. durch ben lehten Willen verordneter 
W,; ef. honoraire, onéraire, subrager; créer un - 
à des mineurs, Minderjährigen einen B- feBen, bes 
ftellen; on l'a nommé, on l'a fait -, man bat in 


um V. ernannt, gemadt od. beftellt; la mere est. 


a tutrice naturelle de ses enfants, die Mutter iſt 
bie natärlihe Bormüaberinn ihrer Kinder; Jar. 
(forte perche qu'on mel en terre A côté d'un jeune arbre, 
et hlag. on l'attache pour le soutenir ow pour le redres- 
ser) S duBpfabl; douner un -à un arbre, aune 
plante, einem Baume, einem Gewaͤchſe einen ©. 


eben. 
ITUTHIE survrigtibie), f. Chi.da cadmie des four 
nenuzx, le spode en grappe W Ich 1 6, Hütten-, n, Zink; 
blumen, pl.; - blanche, - fossile, weißes R.; ges 
grabenes N; - d’etain, Hartwerk, a; cf. spode. 
TUTOIEMENT ou ruroissent cas, +. (art. de 
tutoyer) Den, x; la langue frangaise n'admet 
uere le- qu'en poesie, entre des amis intimesr, 
a der franzdjliben Sptache iſt das D. nicht leicht 
zuldifig, außer in der Dichtung, zwiſchen verra: 
ten Freunden 2; il fait un frequent usage du -, 
er macht häufigen Gebraub vom D. 
TUTOYER «tutos yery, 1.5. «parler à qu a la zde pers. 
du singulier, parti, tehdupen; il éutois ses valets, 
ses enfants, er duzet jene Bedienten, feine Sins 
der; ils sont amis, ils se tutoient, ilse sont turoyés, 
fie ind Freunde, fie b. einander, fie haben einander 
TUTRIGE, ef. tuteur. (gedugr. 
TUYAU ıtwiiö), r. (tube ou canal de fer, de bois, de 
gris Nbbre, /;-de fontaine, - d'orgue, - de té. 
lescope, Brannen-, Oracipfeife, M. eines Ferm: 
tobrs; l'eau sort du bassin par un -, das Waller 
ergießt fit Durch eine M. aus dem Beden; cf.ca- 
pillaire; - à cheminée, (rylindre ou — de plomb per- 
cé par les à bauis, et soudé em forme de cheminée sur la 
plaque percée qui forme un autre tuyau) Mobrfldte, f; 
Arc. - de cheminée, (ouverture de la ch. depuis le man 
teau jusqu'en haut) Kamin-, Echornftein-; Maud: 
fang; - dévoyé, (= de cheminée détourné de la direc: 
tion vertienle) geſchlelfte, (chief geführte Kamin-; le 
- de la cheminée esttrop étroit, die Kamin- ift zu 
enge; - acrique, «pratiqué aux voûtes on plafands des 
prisons, pour en fairesortir les mauvaises vapeurs Dunſt · 
le - d'un privé, dachaume) ber Abtrittiblaud; Bo. 
(tige creuse du bled eld’autres plantes Palm; les -rde 
bled sont fortifiés despace enespace pardesnœuds 
ougenoux, die Getreibebalme find abſatzweiſe durch 
Knoten verftärtt; Cal. un - de plume, (la partie in 
för. et ereuse de la plume) Federsfpule, /; sliel; les cure. 
dents sont des -r de plume d'oie;,dleSabnñoder 
find Gänicticle .; Hn. - demer, (genre de coquilles qui 
res. en q. so. a ue chalumeau, Meer-, Zahnihnede, /; 
Soi. c.espolin; fg: parler à qn, dire qh à qn dans 
le - de l'oreille, Gui parler bas, lui dire qh en secret} 


gues, fic felgen in der Größe aufeinander wie Orr 
aelpfeifen; Syn. ef. tube. 
TUYERE aui iere), f,Fond.touverture à 1a partie pos- 























TYMBALE 


he, (qui tient le milieu entre ceux de Ptolomée et de Ca- 
pernie, die Tychonijche Weltsorbuung, des Tychoni⸗ 

TYMBALE e, o. timbale. [ide Weltſiſtem. 

TYMBRE +, ©. fimbre. 

TYMPAN, ». An. (membrane liste, mince el transpa- 
rente, appelée aussi tambour, qui est tendue au fond de 
L'areïlie ou du conduit auditif) Trommel, /. -bäutchen, 
ni Arc. (espace qui reste entre Les 3 carnirkar d'un from. 
ton triangulaire, au les 3 d'un fronton ceintré: Öljebelfelb, 
2; - d'arcade, itable triamgulsire placée dans les encoi- 
gawes d'une areade) Bogen giebelfeld, n; Hy.imachine 
en forme de roue, pour élever l'eau) Schöpfrad, n; Im. 
(esp. de châssis sur leg. est collée une peau de parchemin) 
Prefbedel; on étend sur le - les feuilles a im- 
primer, man breéiter bte zu bebrugendez Bogen auf 
bem P. auf; petit -, (qui s'enchâsse dans le gr. -) Eleis‘ 
ner D; Mec., Horl. + (pignon enté surson arbre, et qui 
engröne dans les dents d'use roue: Gettiebe, x: le - 
ourose à tambour, treue creuse danslag. plu, pers.mar- 
cheat pour la faire tourner) Ttetrab,x; Men.ipansean 
renlermd entre des moulures Sülung,f. Fach, Feld, n. 

TYMPANISER ceia-ı, va. (deorier go publiquement, 
ven méquer hautement, en faire des railleries publiques) 
verfreien; il l'a éympanisé partout, er bat 
ihm überall verſchrien; il eut peur que l'avoue de 
a —— nele tympanisdt, er fücctete, der Sach⸗ 
welter feiner Gegenpartei moͤchte ibn w.; il s'est 
fait - en plein palais, à l'audience, er bat fit 
ae En. Gerichte , in der Gerichtaſttzuug 
b. latten. 

TYMPANITE ctein.y. f. Med. chydropisie sèche, où 
plutôt gonfiement du bas ventre, causé par des vents qui y 
son retenun Windſucht, Windwaſſerſucht, trodene 
BWaferjudt, Trenimeliukt, /. 

TYMPANON, . Mu. iso. dimstr. à cordes de il de 
fer ou de laitas, et qu'en tourbe ave 3 petites baguettes 
deboiy a dbret,n; jouer du -, auf bem -eiplelen. 

TYMPE, re. témpf;2)tmo. de billon de Polegne)id. 

TYPE, s. Dd. (modèle, figure ariginale, forme 1e) fs 
bild, a; selon les Platoniciens, les idées de Dieu 
sont des -z de toutes les choses créées, nad der 
Meinung der Matoniter find die Ideen Gottes die 
-er aller erſchaffenen Dinge; 2) «symbole, signe oué. 
gure d'une chose à venir) Worbild, m; l'agneau pas- 
cal est le - de Jésus-Christ, das Dfterlamm ift das 
B. von Jeſus Ebrifius; la manne étoit le - ou la 
figure de la sainte eucharistie, bag Manna war 
das 2. ob. Bild des heiligen Abendmahles; le … d'- 
une médaille, (l'emblème, le syæbole rmpreint sur 
le choup d'une m.) das Sinnbild einer Ghaumüns 
ge od. Dentmünge; As. le - ou la description 

raphique des eclipses est d'un grand secours, 
Île bitbiibe Vorſtellung od, bie ETAT ber Sins 
fterniffe leifter viele Huͤlſe; Syn. le - porte l'em- 
preinte de l'objet; le models en estla regle; le - 
vous représente ce que les objets sont, le modele 
vous montre ce qu'ils doivent être, dad Urbild 
od. Muiterbild trägt das Georäge des Gegeu⸗ 
ſtandes; dag Mufter it be Vorſchrift; bag Ur⸗ 
bild ſtellt einem bar, mag bie @rgenftände find; das 
Mufter zeigt einem, mag fie jeva follten; vous ti- 
rez des copies du - par impression; vous ferez 
des copies du modéle par imitation, man macht 
Abbildungen von dem Urbilde mittelft des Deus 
des; man madt Mabbilbungen von einem Mufter, 
snitteift der Nayabmung; l'unprimeur travaille sar 
des -r; lesonlpteur d'apres des modéles, der Drus 
erarbeitetnah Topen od. Uchildern, derBilds 
bauer nat Muftern od. Modellen, 
TYPHA, Bo. c. masse d'eau. 

TYPHACEES, f. pl. Bo. tfam. de pla. qui ont be. de 


Irapport avec le genre das atasses. d'eau ou masseties (ou 


einem in das Obr fluͤſſern, raunen; P. (pal de plu. | ty gba qui en fait partieydie rohrkolbenartigen Gemdds 


enfants d'unetailleinégete) ilssontcomme des -z d'or- ;fe; die Familie berr. ©. 


TYPHIE, ». hu, (serpent bleuâtre) blinde Matter, /; 
TYPHO, e.typhon. _ [Aleinsauge, a. 
TYPHODE, x. Med. fievre -, tardente et continue, 


ker. d'un fourneau, où l'on place les tuyaux ou becs des | avec abattement et be. de meurn Schmibficher, nr. 


sanfter; Blaſebalgroͤhre, /; la - d'un soufflet, (lon. 
gar virole parlag le veuts' échappe dusoufdet) ble Roͤhre 
an einem Blafebalae. 


TYPHOIDES, e. typhaccer. 
TYPHOMANIE, f. Med. esp. de frénésie et de Id 
thargie eompliqueer Die wachende Schlafſucht. 


TYCHO ho), s. As, systême de -, ou de--Bra.| TYPHON, s.c.trompe, 


TYPHUS 


TYPHUS «hi fus”), s. Med. (esp. de fièvre maligne) bis 
biges, bösartiges Fieber; “Epphu#; le -pete- 
ohial, 4, Petehenfieber; - comateux, mit Schlaſ⸗ 
ſucht vertundenes b. F. 

TYPIQUE, a. Dd. «symbolique, allegorique) fin ns 
bilbltæ, vorbildlich; le sens -, der b-e Sinn. 

TYPOGRAPHE, s. (qui sait la typographie) Bu ds 

drucker; Drudlünitier; bon-, guter D. 
' _TYPOGRAPHIE, /. cart. de l'imprimerie) Du ds 
bruderfunft,/; l'art. de la -, l'invention, la 
perfection de la-, bie B.; die Erfindung, die Ders 
volfommnang der 8. 

TYPOGRAPHIQUE, a. (qui a rapport bla typogra- 
phier; l'art -, die Bubbruderfunit; caracteres -s, 
Drudicriften, Lettern; il ouvrit 1a carriere - par 
l'impression de tel ouvrage, et begann feine £aufs 
babn alé Buchdrucker mir bem Drude des und des 
MWerfed; bureau, (invention moderne, pour appren- 
dre à lire en faisant à peu prés les mêmes opéralions qu'un 
compositeur d'imprimerie) Vefemafhine, f- 

TYPOGRAPHIQUEMEN T, ad. «d'une man. typo. 
graphiques; opérer -, wach den Megeln ber Druder: 
tunft, drudermäßig verfahren, qu Werte gehen, 

TYPOLITE ou -rux, ou pızanz À zmrasinta,f. 
hn. (pi. égurée qui porte des empreintes de pla. et d’ani- 
maux) Bild:ftein, Spuren⸗ Ubdrud, Thier-, 
Pllanzen-. 

TYRAN, z. h. anc. (prince qui avoit usurpd la puis- 
sance souveraine dans un État Tirann; Gewalt: 
berrier; Denys le-s, Dienpfius, der Z.; ext. 
(priace qui gouverne avec cruauté et injustice, sans res 
pecteur les lois) Wiäterih, Derridmwüterih, 
L.; ®.; Mabtberriber; cruel -, granfamer H., T.; 
ce n'est pas un roi, c'est un-, er iſt fein König, er 
ift ein =. ein T.; il est devenu -, er it ein ®. 
grues guerreaux-s! Arlegden H-en,den T-en! 

es -z qui perséculoient pour des opinions reli- 
gieuses, die Wee, welde wegen Rellgionsmeinun. 
gen Verfolgungen anftellten; 2) celui qui abuse de som 
autorité contre le droit et la raison) W.; ©; les sei 
gueurs de ce pays sont autant de petits -s,bleDerrn 
diefes Landes find eben fo viele feine H-eodT-en; 
ce magistrat est un -, dieſer Beamte ift ein W.z ce 

ouverneur s'est rendu le - de la province, dies 

er Statthalter bat fid zum G. in der Landſchaft ge⸗ 
macht; c'est le - de cette compagnie, (parl. de qe 
qui s'attribue plus d'autorité qu'il se luiapp.)er ſpielt den 
S. in dieſer Geſellſchaft; il est le - de sa famille, 
de sa femme, de son domestique, er ift ber ©. 
in feiner Famille, ein W. gegen feine Fran, ges 
gen feine Bedienten; il est - s sa maison, 
er fpielt ben W., den®. in feinem Haufe; fg: l'usa- 

e est le - des langues, der Gebrand ift der Herr⸗ 

er In ben Gpraden; Hn. ılam. d'oiseaux du genre go- 
be-mouche) Würger, T.; le - de la Caroline, de 
Cayenne, dela Louisiane}, der caroliniide, capen- 
nifbe, Inifianifhe Würger; les -s livrent combal 
aux aigles mèmes, bie Würger greifen fogar bie 
Adler an, beißen fit fogar mit den Adlern herum, 

TYRANNEAU, s. (tyran subalterne) fa. kleiner 
Mütrerib, Hertſchwuterich Zirann, 

TYRANNICIDE, s. a. tqui tur un tyram Wütes 
tibé-môrder, Tirannens; den Wüterihsmord vers 
tbeidigend, begünftigend. 

TYRANNIErtbi ra nie), f(gouvernement d'untyran, 
d'un usurpateur) Tirannel, Herrfhmut, Ge 
walt:berrfhaft, Swangz, f; il aspire A la 
-, eritrebt nad der .; le joug de la -, dag Jod 
der T. ob. G.; gémir sous la -, unter der T. ob. 3, 
fenfjen; sortir de la -, fib det T. od. 3. entziehen; 
horrible, eruelle -, abibeulite, graufame T., © ; 
gouverner avec -, (entyranı tirannifd, mit H. re: 
gen; souventle pouvoirdegenereen-, oft artet 

fe Macht in T. od. G. auf; 2) ctoute #0. d'oppres- 
sion et de violencei; on se plaint de la - de ce gouver- 
neur, man flagt über die ©. od. Bedrädung dieſes 
Statthalters; ces jugeszexigent tout ce qu'il leur 
plait; n'est-ce pas une -? biefe Michter . fordern, 
was ihnen beliebt: ft bad nicht eineT. eine Bedruͤ⸗ 
@ung? ilyadela-ä cela, hierin liegt etwas Ti: 
taunifhes, Gemaltthdtiges; fg: (pouvoir que cert. cho- 
2e ont sur les hommes);l'éloquence exerce une espece 


TYRANNIQUE 


de -, une douce -, bieBerebfamiteit übt eine Art von 
Herrſchaft, von janfter Gewalt aug; la - de la beau- 
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Schwären,n; il ya - à la vessie, de pus qui coule 
avec les urines marque qu'il y a — ge) 68 (eBt ein G. in 


tésur les o@urs,dieHerricaft od. Gewalt derSchon⸗ der Blafe an; ces caustiques produisent des -5 à 


heit über die Herzen; la- de la coutume, de l'usa- 
ge, de la mode, die T., Herribaft, Gewalt od. Macht 
der Gitte, bed Gebraues, der Mode; la - des pas- 
sions, die T. Gewalt, Macht der Yelbenfhaften. 

TYRANNIQUE, a. (qui tient du tyran, de La tyren- 
nie) titannifd; gouvernement, pouvoir-, -€ 
Regierung, Gewalt; Smang-regierung, sgewalt; lois, 
usages -s,-e Geiepe, Gebraͤuche. 

TYRANNIQUEMENT, ad. (d'une man. tyranni- 
que) tiranni(d; gouverner, régner -, t., mit 
Bwanggemwalt regieren, berrichen; il a agi -, er hat 
FE gehandelt, iſt t. verfahren. 

RANNISER «ira nizer) ses sujetse, (les trai- 
ter, gouverner tyranniquement) ſelue Unterthanenr tis 
ranniſch, mit 3wanggemaltregieren; *tiranniileren; 
iltyranniseses peuples, erübt Zwanggewalt gegen 
feine Völfer aus; er kirannifiert feine B.z ce gou- 
verneur, ce juge ty rannise les peuples, dieſer 
Statthalter, detre Richter behandelt die Untertha⸗ 
nen tiraunif, geht graufam, unmenſchlich mit ben 
W.um; les Turcs tyrannisent les chrétiens, die 
Türken behandeln die Chriften graujam, unmenfc: 
lich; les passions tyrannirent l'ame, nous .., die 
Lelbenfaften beberciben unier Gemäth, beberr: 
{den uns mit tirannifher Gewalt, 

TYRIAMETHYSTE, /. bn. (pi. préc. de couleur 
purpurine) Purpursametdift. 

TYRIANTIN,a. hn.cristal, marbre -, (d'un pour- 
pre violet purpursblauer Ariftal, Marmor, 

TYRIE,s. hn. (serpent Purpurnatter, f. 

TYROMANGIE, F. (divination par le fromage) ès 
femabriageret, /. [du fromage pourri) Adjeflein. 

TYROMOR HITE, f. hn, (pi. égurée qui res. à 

TYRON, s. Ant. (soldat de nouvelle levée) Mefrut, 

TYROQUI ayı, s. Bo. (pla. du Brésil) id, 

TZAKO, 0. tchaco. 

TZAR, 5. tzarine, f. ©. czar +. 

TZEIRAN, s. hn, (esp. de-gazelle du Brésil) dag 
Plarthorn; ber (bas) Revel. [piler. 

TZITZIHOA, +. hn. (le pilet ou canard pointu), cf. 


U. 


U,rtstelettre del'alphabet etla Se voyelle)ll; un grand 
U, un petitu, ein großes U, ein fleineé u; mettre 
un tréma sur l'u, Trennpunfte auf das u feben; cf. 
tréma; l'u consonne, auj. ler, (ou ve) Daß v. 

UBERTE, f. v. c.abondance. gelte Igname. 

UBION, s. Bo. tesp, d'igsames) die rothe od. gefli: 

UBIQUISTE tkuis-te), +. Ecol. (à Paris, docteur en 
théologie qui n'étoit attaché à aucune maison telle que 
celle de Sorbonne, de Navarre #1 (Doctor der Botteds 
gelehriamteit, der au keiner Schule gehörte, und alio 
gewiffermaßen überall zu Haufe mar); fa. chom. A qui 
tous les lieux sont indiflerents, qui setrouve bien partout); 
il est -, er ift allenthalben zu Haufe, befindet ſich 
überall wohl; Th. les -s, ou wbiguitaires, taecte de 
Luthériens dans le 16e siècle, qui prétendoient que le corps 
de J.-C., par suite de l'union bypostatique de l'humanité 
svec La divinité, se trouvoit partout cubique) oh la divini 
te se trouve) die Allgegenwartsbefenner, die Ubiquis 
ften ob. Ubiquitarier. 

UBIQUITE, f. Th. da présence du corps de J. C 
partout, dans le systéme des ubiquisten die Allgegen: 
matt (des Lelbes Ghrifit). 

UBITRE, s. hn. tpoi du — * a nt re 
celle d'une vache: der tuͤbſchwaͤnzige Riemfiſch. 

UBRIDE, c. hybride. —— 

UCHER, s. v. ©. Auissier. 

UDROMETRE, s, ef. ombromètre. 

UKASE, +. tédit impérial en Russie)! fa 8; (Utafe./- 
le Czar donna un -, publia plusieurs -r, der Cjar 
od. Kaifer gab, od, erliefi dam U. lleß verſchle⸗ 
dene -e ergeben. {voisins de la Baie d'Hudson) id, 

UKCOUMA, s. R. d'être suprème,chez les Esquimaux 

ULACIDE, 3,R.teourrier à cheval chez lesTures) Ÿofts 
re'ter, 

ULCERATION, fıuterre superßciel, formation d'ul. 
eëre) oberftähliged Gefhmwär; it. Schwirung, f 


la peau, dieſe Aetzmittel erzeugen -e auf ber Saut; 
fg: l'- de son humeur, die Bitterfeit feiner Laune; 
it ya un fon d'-, (de ressentiment; dans ses discours, 
er berridt ein bitterer Ton, eine Erbitterung in feis 
nen Reben, 

ULCERE,».Med. (ouverture ou plaie dans les chairs, 
causée par ia corrosion d'humeurs âcres et malignen) Ges 
fhwûr, n; un petit-, un vieux -, ein Meines, ein 
alteé ®.; - malin, chancreux, purulent, bösartis 

es, frebéartigeé, etterndes ®.; - atoniqne, scor- 

utique, atonifteé od. von Schlaffheit berrübrens 
des, jforbutiiches ob. fbarbotiges ©.; - variqueux, 
venerien, dartreuxr, Ktampfsader-, veneriihes, 
flebten-artigeé : ®.; il a un - à La jambe, au pou- 
mon, à la vessie, er bat ein ©, am Beine, auf dec 
Zunge, in ber Blafex; les bords, les lèvres d'un, 
die Nänder, die Yippen eines -e6; elle ale sang 
horriblement gâté, elle est pleine d'-s, fie bat ein 
ſchreclich verdorbenes Blut, (fe ift vol -eob. Scwäs 
ten; la plaie a degenöre en -, die Wund ift in ein G. 
ausgeartet; 11 s’y est faitun-,e8 bat fid da ein G. ges 
bilbet; es ift da ein®.entitanden; cfcarcinomareux 
x Bo.les-s des plantes, (qui naissent d'une blessure, 
d'un chancre 2) die -e der Pflanzen, - local et risi- 
ble, - cache, örtliches und fihtbares G., verborges 


nes G. 

ULCÉRER, I. n. (causer un ulcère) zerfreſſen, 
anfreifen, ſchwaͤren maten; ein Geſchwür 
verurfachben; des humeurs malignes lui ont u/- 
céré la jambe ., bösartige Säfte haben ibm das 
Bein z 8, angefreffen; in Schwärung gebradt; le 

ison uleere la gorge, les intestins, dad Gift jers 
Fist bie Keble,die Cingemeide, macht die Kchle x1.; 
celte humeur âcre lui a -é les gencives, le pou- 
mon z, dieſe Schärfe bat ihm G-e am Sabufleifche 
an der Zunge verurfacht; il a le bras x -4, ce caus- 
—* le lui a-4, er bat @-e am Arme, dieſes Aetz⸗ 
mittel bat ibm ®-e daran verurfacht; sa plaie s'est 
-ée, feine Wunde ift geihmoren; fg: (faire naître dans 
lecœur un ressentiment profonde et dursblegerbittern; 
je ne sais qui l'a -é contre moi, Ich welß nicht, wer 
ihn gegen mic erbittert bat; ce discours, ce faux 
ort l'a -E, dieſe Mebe, biefe falihe Schwäpes 
re Fat ihn erbittert; un cœur -é, ein ethittertes, 
mit Haß und Groll erfülltes Herz: une conscience 
=ée, (chargée de crimes et pressée de remords] ein vers 
wundetes od. nagenbes, mit Laſtern beflectes Ger 
miffen. [töt des gens de loi em Turquie) id. 

ULEMAS ououcemas,s. H. corps du clergé ou plu- 
ULIGINAIRE, a. Bo. tqui croît dans les lieux uligi- 
neux) pu. © n mp f; un gnaphale, une plante -, ein 
-tübriraut, eine -pflange. 

ULIGINEUX, SE, a. Bo. (marécageux, bourbeux, 
putride, fangeux) fu mpfig; lieux, terrains -, - Ders 
ter. Grinde. (Schlagsgold, 

ULM, or d'-, (or battu) Ulmer Gold; Blatt» ob, 
ULMAIRE /. Bo. cf. reine des prés. 

ULOPHONE, +. hn. (gemme vénéneuse d'une esp. de 
baie) nr 2. 

ULTÉRIEUR, E, a. Gg. (qui est au-delà, opp. à 
citérieurs jenfeitta: la Calabre -e est plus pres 
de la Sicile que la Calabre citérieure, das -€ Gas 
labrien liegt Sicillen näber als das diesfeitige; cf. 
citérieur; demandes -es, (qurse font après les res 
ou après celles qu'on a déjà faites) weitere Geſuche; 
prétentions, nouvelles -es, m. Anſpruͤche. Nach⸗ 
richten; les avis -s disent que r, die w-n Berichte 
fagen, dar; ajouter des demandes -es aux de- 
mandes préliminaires, m. ob. fernere Forderungen 
zu den vorläufigen machen, 

ULTÉRIEUREMENT, ad. (par-delà, outre ce qui 
a été dit ou fait welter, ferner; il a demande - 
que 2, er hat w. od. f. verlangt, Dafe. 

ULTIMAT, c. wtimatum. 

ULTIMATUM con‘ , . Dipl. cdernières conditions 
qu'on meta umtrsité, est auxg. om Lient irrévorsblement) 

lébte @rfidrung, I. Borfbldge; c'est Ja mon 
-, das ift meine I. E. 1’- de cette cour, du con- 
ges 2, die l-n Vorſchlage dieſes Hofes, des Com 
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greffe r. + 
non = 


Ban 
ULTRAMEDIAIRE, «. ord. »'ournz moirié, 
ef. ldsion. 

ULTRAMONDAIN, E, Phy. (qui est au-delà du 
mende, au-delà de notre monde) übersirdbifd; es- 
paces -s, -e Méume. 

ULTRAMONTAIN, E, ‘(situé au-delà des monts, 
des Alpes, pari. de l'Italie) jenfeité der Gebirge, 
der Mipen [tegenb ob. befinblid; überbergiic; 
ultramontani(t; pays -‚auleurs, peintres -s, 1. ber 
G. 0d. 9, L-e Lande; Schriftiteler, Mableraus Län⸗ 
Dern ji. der ©., italientſche Schriftiteller :; Th. prin- 
cipes -s, maximes -es, (qui établissent la supériorité ou 
Vinfallibilitd du pape) ultramontanifhe Grundiäge; 2) 
#.les -s, chabitant des pays -s) Die Bewohnet der Laͤu⸗ 
ber j. der ©.; die Ueberberger, die Jtaliener; Th. les 
opinions des -s, (des théologiens et canonistes italiens) 
ble Meinungen ber Ultramontaner. 

VE, f. . (pla. desrivages, de La fans. des algues, 
‚qui et une expansion mince, membraneuse, foliacée) 
Matt, -e; l'- plume de paon, (panachée de diver- 
ses couleurs) die Gfauenfeder; -ombilicale, lombri- 
eale ,, Meernabel, WBurm-; - intestinale, ou le 
boyau de chat, Darm-, Sabenbarm. 

MBARE, s. R. (juge civil en Éthiopie +) Umbar, 
UMBILIC, UMBILICAL, e. ombilic £, 
UMBLE ou omane,,. hin. (nom de 3 asp. de pois- 

sons) ef. ombre (ll). 

UN ceun), s. num, cle 1er de tous les nombres) Ein, 
a; -et- font deux, €, und E. machen zwei; - pour 
sent,- entre mille, €. vom Hundert, @. unter Leu 
fenb; il n'en reste qu'-, es iſt ob. bleibt nur €, 
übrig; prenez-en -, - seul, nebmen Sie €, davon, 
ein Einziges; Arith. de chiffre qui marque -) €, f. 
Einier, Einer; ajoutez un - avant le zero, feBt 
eine €. od. einen Einfer vor die Nul; trois -s 
de suite (ou 111) font cent onze en chiffres ara- 
bes, drei Einfen od. Einſer nach einander mit ara 
biſchen Ziffern, machen hundert und eilf; Jeu. avoir 
tous les -s, (les cartes qui n'ont qu'une seule marque) 
alle Cinfen od. Œinfer, ale Affe baben; 2)-, e, a. 

- pére, une mere, ein Bater, eine Mutter; s'ai- 
. mer l'- l'autre, les -s les autres, eimander lieben; 
ai vu l'une et Fautre, les unes et les autres, id 

abe die eine und bie andere, beide, die einen und die 
andern gefeben; l'une et l'autre saison, die eine 
and die andere Yabreszeit, beide Jahreszeiten; l'- 
vaut l'autre, Eins ift io viel mertb alé bas Andere; 
ni P- ni l'autre ne l'ont pu, weder ber Cine not 
ber Andere haben es gefonnt; l'une et l'autre sont 
bonnes, bie eine und die andere, beide find aut; l'- 
dans l'autre , l’- portant l'autre, E. in das Andere 
gerechnet; les -s le veulent, les autres s'y oppo- 
sent, die Einen wollen es, die Andern jenen fid Se 
gegen; j'ai l'avis des -+ et des autres, j'ai parle aux 
-s et aux autres, Ih babe die Meinung —* Einen 
und der Andern od. beider Theile vernommen; id 
babe mit den Einen uud mit den Andern, mit bei: 
den Theilen gefproden, ef. cutre, ni; fa. iltravail 
le pour les -s et pour les auires, (pour tout lemon- 
de sans distimetion) er arbeitet für den Einen ſowohl 
als ihr den Undern, für Jedermann obnellnteribied; 
2) eu, qui n'admet point de pluralité) einzig; Dieu 
est -, Sort ift einzig, es iſt nur ein einziger Gott; 
la verite est une, (n'est jamais eontraire à elle 
méme) die — — iſt einzig; dans un poe- 
me ; il faut que l'action soit une, (simple) in eis 
mem Gedichte muß die Handlung einfac jepn, muß 
Einheit der Handlung ſeyn; fa. c'est tout -, (mim 
porte, cela est égal) das iſt ganz eins, das if glelch⸗ 
gültig; que cela arrive ou n'arrive pas, c'est tout 
-, ob das geſchieht ob. nicht gefchieht, bag ift ganz 
eins, gang einerlei; qu'il vienne ou ne vienne pas, 
o’est tout -, ob er kommt od. nicht fommt, bag if 
ganz eins; - à —, (1° aprös l'autre et - seul à la fois) 
Eins und Ciné, Ciné ums Andere, Einer nm ben 
Undern od. nad dem Andern; ils passerent, entre. 
rent - » -, fie gingen Eins und Eins. Einer um den 
Unbern vorbei binein; illes compta - à —, er zaͤhl⸗ 
te fie Eins und Eins, Einen nad dem Anden; 3) 

[. Gadéfniment, gr inditermindment) ; je GORNOIS,- 


UNANIME 


homme, une femme qui r, ich Fenne einen Mann, 
der, eine Frau, bie; - ami, une mere vous dira 
que re, ein Freund, eine Mutter wird Ihnen fagen, 
daßr; c’est- César, - Cicéron, (- hom. aussi intré- 
pide que C., aussi éloquent que Cicéron) er ift ein Cäfar, 
ein Cicero; - chrétien doit le faire, ein Eprift muß 
es thun; une fille peut-elle penser ainsi? fann ein 
Maͤdchen fo denfen? Lisez un Té/émaque, un Ci. 
céron, leſen Sie einen Telemach, einen Sicero; con- 
sultez là-dessus un Buflon +, ziehen Sie einen Büfs 
fon hierüber zu Mathe; - jardin bien entretenu, 
une terre bien caltivée, ein gut unterbaltener Bars 
ten, ein gut gebauter Uder; 4) fa. sp. sur les une 
heure, (vers une heure, pron. sur ld une b.) gegen Ein 
Ubr, ef. heure; po. en donner d'une à qn, (l'aura. 
per, lui dire une menterie, lui en compter) einem ©, ans 
anhängen od. aufbeften; il lui en a donné d'une, 
er bat ibm ©. angehängt, anfgebeftet; Syn. l'un 
l'autre exprime l'action réciproque de deux su- 
jets l'un envers l'autre: ils s'aident un l'autre; 
nous devoñs nous aimer ler uns les autres; ils 
‘s'égorgerent les uns les autres. L'unet l'autre ex- 
—— l'action des sujets sur eux-mêmes, et non 

"un envers l'autre: ils se louent l'un et l'autre; 
Luerèce el Panthee se sont Iudes l'une et l'autre, 
mais elles ne se sont pas tuées l'une l'autre, l'un 
l'autre brut die wechſelſeltige —— zweier 
Subjelte gegen einander aus: fie helfen einander, 
wir follen einander lieben; fie brachten einander um; 
l'un et l'autre drudt bie Handlung der Subjelte an 
ihnen felbit dub nicht gegen einander aus: bereine 
und ber andere lobt fi; fie loben fih beide; Bucres 
tia und Panthea haben fit beide umgebradt, aber 
fie haben nicht einander umgebracht. 

UNANIME, a. (qui est d'une commune voix, d'un com- 
mun accord, d'un même sentiment 2) einmütbig, 
tinftimmig, einhällig; consentement, résolu. 
tion -, -e Einwilligung, einm-er Cntibiué; d'un 
accord -, mit einm-em Einverftändnilfe; eintt,; un 
concert, un mouvement -, eine einft-e Verabrer 
dung; ein einm-er Untrieb; il reçut les éloges -r 
de l'assemblée, er empfing das einft-e Lob der Ber: 
fammlung. 

UNANIMEMENT,, ad. (a l'unanimité, d'une man. 
unanime) — eintimmig, einhällig; 
ils resolurent tous - de +, fie beichloifen allee, zur; 
ils ont arräte - quez, fie haben e. ausgemadt, daf x; 
ils conclurent tous - à ce qu'on envoyät l'ordre 
de r, fie ftimmten ale einm, barauf, man follte den 
Befebl erlaffen. zur 

UNANIMITE, f. taecerû parfait, confarmité de ten. 
ments Éinmüthigteit, Cinftimmigtett, Cinbals 
tigkeit; ıl regne dans toutes leurs actions la plus 
grande -, es hettſcht in allen ihren Handlungen 
die größte E., Ginnimmigfeit; il y eut entr'eux, 
dans cette assemblée, la plus entière, l'a plus 
parfaite -, ed war zwiſchen ihmen, in bicfer Ders 
demmlung die vollitändigfte, die vollfommenfte €.; 
il y avoit une grande - dans celte société, €6 
berridte eine große €. in diefer Geſellſchaft; le de- 
rei, celte loi passa à l'-, der Beſchluß, diejes Ges 
(es + ere durd, 

UNAU «u nöy, s. hn. (mammifere tardigrade d’Amer., 
esp. de paresseux de la gros. du mouton, avec a ongles seu. 
lement aux pieds de devant) Unan; das zweifingerige 
ob. ceplanibe Faulthier. 

UNCIFORME con ei), hn.r €. erochu. 

UNCINAIRE «on :eir, 5. hn. (genre de vers inter 
tins à bouche ciliéer Halen wurm. 

UNGUICULE, E, a. hn. ec. ongulé. 

UNGUIS con-gul. cer, s. An. l'-, ou l'es -, cos du 
nez, sppeld aussi os lacry mal, de la grand. et figure d'un 
ongle) bas Thränenbein, Nagelbein; Hn. l'- odo- 
rant, (eq qu'on emploie en med.) die Mäucherflaue; 
Med. (maladie de l'œil, nommée aussi pterygion, ongle 
ou onglet, Mugen: nagel od. +flügel. 

UNI, E, a. (simple, égal) einfach, eben, gleich, 
glatt; du linge -, une etoffe unie, e es Weißzeug, 
ein e-erdeng od. tof; un cheinin, un sol -, une 
plaine -e, ein ebener Meg, Boden, eine g-e @bene; 
un homme tout —, (simple, sans façon) ein ganz e-er, 
féligrer Meuſch; une conduite -z, des manières 
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61, ein e-e8, élites Betragen od. Benehmen, 
Weſen; Bo. x (dont la surface est lisse, sans aspérités) 
glatt; Com. du fil -, (le également) ebenes, g. dideé 
Garn; une toile -#, (sans nœuds, serrée également) eis 
ne glatte, g-€ Leinwand; un habit -, un lit tout, 
(sans orn, dessus,co.galens, broderie, dentelle p)£in 6-26, 
ſchlichtes Kleid, ein ganz e es Bett; Gg. les Pro- 
vinces- Unies, (parl. de la républ. de Holl.) bie verels 
nigten Provinzen; les Etats-Unis, (d'Amérique) bie 
vereinigten Staaten, bie vereinigten nortamerifas 
niſchen $reiftaaten; Ma. galop -, (dans leg. la jame 
be de derrière suit exactement celle de devant qui enta- 
me) ein g-er Galopp; 2)ad. cuniment); cela est filé 
bien -, das ift ſeht g. gelponnen; mettre tout äl" 
(de niveau) Alles g. und eben maden; Syn. ce qui 
est —, n'est pas raboteux: un marbre, un bouton 
d'argent -; ce qui est plain, n'a pas d’elevalion, 
d'enfoncement: un pays où iln'y a ni montagnes 
ni vallées, est un pays plain, was gleld od. 
glatt it, iſt nicht raub, nicht bolperig; ein gleis 
œerob. glatter Marmor, ein glatter filberner 
Kuopf; was eben ift, bat feine Crbébung, Feine 
Vertiefung: ein Land, wo weder Berge noch Thaͤ⸗ 
ler find, ift ein ebenes Land, 

UNIBRANCHAPERTURE, /. hn. igenre de pol. 
osscux, de l'ordre des ophietes, qui n'ont pour branchies 
qu'un trou unique sows la gorge) Cintiemer. _ 

UNICAPSULAIRE, a. Bo. fruit, (composé d'ane 
seule capsule) cinfapfelige Frucht, 

UNIÇORNE, s. hn. 0. narval. 

UNIEME, a. num, (au lieu de premier, avec les nom- 
bre 20, 30, 40, 30, 6e, bo, cent et mille) einsundb..; le 
vingt- = (ord. le vingt-ua) du mois, der -jwanziafte 
des Monats; il est le trente--, es iſt der -breifigs 
fte; c'est la quarante-- fois, das ift das -viers 


sigle Mabl. 
NIEMEMENT, ad. (se joint aux mêmes nombre 
que wnième) Jum eins und..; vingt--, irenie- 
-, à. e-jmwanzigften, zum e-breifigflen; od. e-jwans 
slaftene t+ 
UNIFLORE , a. Bo. (qui ne porte qu'une fleur, ou 
dont les Seurs sont solitaires) tinblumig; pedon- 
eule -, pyrole -, -er Stiel, -eé Wintergeün. 
UNIFORME, a. (égal, semblable, qui a la même for. 
me, où l'on n'aperçoil aucune variation, aucune variélé, 
park d'une seule chose qui se ress, à elle même) einsförs 
mig,gleid:; un mouvement -, (qui ne s'accélère 
ni ne se ralentit) eine g-e Bewegung, cf. force; une 
conduile, une vie-,(towj. égale, qui ne se dément point) 
eine g-e Aufführung, ein g-e8 Leben; une Lu 
-, (qui présente partout le même aspect) eine e-e bene; 
une architecture -, «dont les dif, corps sont formés sur 
ie même dessin) eine e-€ od. g-e Vaurart; un style 
— (opp. à varie, dont le tou, le mouv. et la couleur sont 
partout les mêmes; it. qui ne se dément point dans le corps 
d'us ouvrage) eine €-€, it. g-e Echreib:art; son style 
n'estfas assez —, (n'a pas ame: d'égalité) feine Schrelbs 
art iſt nicht g. genug; sonstyle est trop -, (n'a pas 
assez de variété) , , iſt mue doetrine -, (conttamment 
la meme dans Laws les temps; it. unanimement reçue par tous 
les esprits, et d'acoord) @-€, it. g-e, allgemein anges 
nonmeneXebre; 2)iparl. de plu. choses qui se res. an- 
tr'elles; des bâtiments, des alldes -s, g-e od. gleis 
de Gebäude, Baumgänge; des sentiments, des cou- 
tumes -s, des habits -s, 9-2 od. gleiche Gefiununs 
gen, Gewohnheiten, g-e Kleider; it. (au collectif) un 
habit -, einee-e ob. g-e Aleldung, eine * Uniform; 
l'habit -,die..; 3) s. a. l'- du régiment, ou abs. 
l'-, Œ'habit militaire) die Regimenté: Uniform, bie 
U.; porter l'-, l'habit -, die ll, tragen; les troupes 
eurent de nouveaux -s, die Truppen befamen neue 
Sleibungen, neue Monturen; les officiers ont leur 
-, die Offigiere baben ihre U. od. Dienftflelbung. 
UNIFORMEMENT , ad. (d'une man. uniforme) 
girls förmig, eins; ils ont tous opind -, fie bas 
en alle g. od. gleich geftimmt; ils ont tous écrit - 
sur ce sujet, ıls ont ra € le fait -, fie baben 
alle a. übet biefen Gegenftand geichrieben, fie haben 
die Sade auf aleide Art erzählt, 
UNIFORMITE, f. qualité de ce qui est uniforme) 
Einförmigfeit, Gleids, /; - de mouvement, 
die ®, der Bewegung; l'- d'une vie tranquille, l'- 
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de sa conduite, ble €. eines ruhigen Lebens die ©, 
felnes Betragens; l'- du temps, die ©. der Zeit; l'- 
des édifices d’une place, die €. od. ©. ber bdube 
eines Platzes; l'- des opinions, des coutumes, des 
sentiments #, die ©. der Meinungen, der Gewohn: 
beiten, der Gefinnungen; - de langage, de style, 
d'opinion, —— d'avis, de sentimentse, ©. 
od. Bleichheit in ber&prade, Schreibsart, Meinung, 
im Gelfte od. Semüche, im Rathgeben, in ben Ge⸗ 
finnungen; P. l'ennui naquit un jour de l'-, «la 
varidié est adcemalre, trop d'- ennuie) die Kangemeile iſt 
bie Tochter der ©. 

UNILABIE, E, a. Bo. corolle -de, (dont le tube se 

longe d'un seul côté en une seule lèvre) einlippige 
lumenfrone. 

UNILATERAL, E, a. Bo. (qui nait ou qui est dis- 

té sur un même côté de la tiges) einfeitig; dans 

a cretelle des prés, l'épi est-, bei dem gemeinen 
Kammgrafe ift die Aehre e.; Beurs ses, -e Blumen; 
les heliotropes ont de petits épis anilatdraus, die 
Eounrawenben haben fleine -e Mebren; Jur. con- 
trat —, (où l'on s'oblige omvers qu, sans que de La part de 
celui-ci Il y ait d'engagement) -er Bertrag. 

UNILOBE, E, a. Bo. embryon -, (qui n'a qu'un lo- 
be ou cotylédon) einlappiger Pflangenkeim. 

UNILOCULAIRE, a. Bo. (à une seule loge, qui n'a 
qu'une carite) einfächerig; capsule ou fruit-, -€ 
Sapiel od. Frucbt, of. gourse. 

UNIMENT, ad. (d'une man. unie, égale) glei, 
eben; cela est file -, cette toile est travaillée -, 
Dies Iftg. gefponnen , biefe Leinwand ift g. gearbeis 
tet; 2) cimplement, sans façon) einfach, gerade, 
ohne Umftänbe; il vit-, il est mis, habille fort -, 
er lebt e., er ift febt e. gefleibet; il me l'a dittout-, 
erbat es mirger, heraus gefagt; il le lui refusa Lout 
-, er Slug e6 ihm rund ab; parler -, ger. heraus 
reden; ilécrit fort -, er f@telbt febr e., febr nas 
türlid. flareunion des bales de son calice) Eintelch. 

UNIOLE, f. Bo. (pla. de la triandrie, ainsi nommée de 

UNION, /. tjonction de » ou plu. choses ensemble) 
Vereinigung, Berbinbung, /; l'- de l'ame 
avec le corps, die Were. od, Berb, der Seele mit 
dem Leibe; l'- des parties d'un même tout, die Bere. 
od, Derb. der Theile eines und defelben Gangen: 
l'- bizarre de certains mots, bie feltfame od. jons 
derbare Verb. od. Sujammenfegung gemiffer Wörs 
ter; Chi. l'- chimique, (ou - des priscipes constituants 
des corps) die chemiſche Berb.; Joa. une -, (perle fai. 
te en poire) eine birufbrmig gemacte Perle; Ma, 
(l'ensemble d'un cheval) ber gan ze Wuchs und Bau el: 
nes Pferdes; Pa. l'- de deux charges, de plu- 
sieurs emplois, !'- de deux terres, (qui, de leur na 
ture, disient séparées) die Bere. zweler Merater, meh: 
terer Bedienungen, bie Were. zweier Güter; let- 
tres d’-, (par lesq. le roi unit une charge ou une terre à 
une autre) Vere-ésbrief,surtunde; bulles d’-, (pour 
unir um bénéfice à un autre, ou à une communauté) Vers 
e-#bullen; Pra.contrat d'-,1par leg. des créanciers d'un 
bom. obéré s'unissent pour agir de concert et épargner les 
frais) Ciniguugévertrag; Th. cf. Aypostatigue; it. 
tparl. du mariage) le ciel a béni leur -, der Hinimel 
bat ihre Verb, geſegnet; - bien ou mal assortie, 
paſſeude od, unpaffende Verb,; - illegale, ungefet: 
liche Verb.; l'esprit d’- „ide paix ot de concorde) der 
Geift ber Cinigleit, der Eintracht; l'- des couleurs, 
«secord des couleurs qui conviennent bien ensemble, qui 
sant bien assorties par rapport à La lumière du tableau) 
bie Lebereinftimmang der Farben; il ya dans 
ce tableau une belle - de couleurs, in biefem Ge⸗ 
mäblde herrſcht eine ſchoͤne Le. der Garben; Hn.les 
—#, (mollusques acéphales) die Perleumufcheln; Syn. 
- renferme une idée d'accord et de convenance; 
fonction suppose un mouvement: on dit l'- des 
couleurs, l'- des cœurs, l'-de deux voisins; la 
jonction des armées, la j. de deux rivieres, union 
fließt einen Begrif von Lebereinfiimmung und 
Gleichſoͤrmigkeit in fit, jonction feht eine Bewe⸗ 
ques voraus: bie Uebereinſtimmung ber Farben, die 

e. 0d. Einigkeit der Herzen, die Œinigf. zweier 
Nachbarn; die Bere, das Zufammenftoßen cionc- 
tion) ber Heere, bie Bere. od. Verb. zweier Fluͤſſe. 

UNIPETALE, ou uxiréraLé, 2, a, Bo. corolle 
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-, OÙ —de, (qui n'a qu'un seul pétales) einblätterige sont à l'-, diefe Stimmen find im -e; fg: (a'accom- 


Blumentrone, 

un UE, a. tteuh einzig; fils, fille -, -er Sohn, 
-t 
ami qui lui reste, bet —e Freund, ben er noch bat, 
der ibm nod übrig bleibt; le phenix est - en son 
espèce, ber Phönir {ft e. im feiner Art; ilest l'- de 
ce sentiment, er ift der E-e, der dieſer Meinung fft; 
c'est l'- auteur qui l'ait dit, das iſt der -e Schrift: 
fteller, der es geiagt bat; c'est l'- exemplaire qui 
reste, dies ft das € moch übrige Eremplar; mon - 
soin, son - espérance, meine -e Sorge, feine -€ 
Hoffuung; cela est, cos n'arien vu de semblable) daß 
ift e.; en ce genre-la, c'est l'-, in diefer Art if 
dies bag -e, Dies {ft bas -e biefer Art; ces charges 
sont -s, (um seul en est revétu et n'a point de collègue) 
dieje Aemter ruhen auf Einer Perfon, werden Einem 
allein, einem @-en übertragen; fg: (par exagération, 
pari. de qu quiezcelle en qh, et à qui les autres ne peuvent 
être comparés c'est l'- capitaine, l'- orateur, poe- 
ter qu'il N ait de nos jours, er if -£, vorzüglichfte 
pus er -e Redner, Didter, den ed in unfern 

gen er ilest l'- en son espèce, (bp- etmp.) er 
it der @&-e ln ſelner Art; Bo. calice, fleur, petale 
e—, (lersque la pla. n'en a qu'un seul) -er Kelch, € Blur 
me, -26 Blumenblatt; Syn. une chose est - lors- 
qu'il n'y en a point d'autres de son espece; elle 
est seule, lorsqu'elle n'est pas accompagnée : un 
enfant qui n'a ni frère ni sœur est -; une homme 
abandonné reste seu/, eine Sade ift e., wenn cé 
feine anderen von ihrer Art gibt; fie if allein, 
menu fie nicht begleitet If: ein Kind, das weder ei: 
ner Bruber nod eine Schwerter bat, ift e.; ein vers 
laffener Menſch bleibt allein, 

UNIQUEMENT, ad. (exclusivement à toute autre 
chose, einzig und allein; bios; s'appliquer 
- à la poésie +, fi b., €. und a. aufdie Didtfunit r 
legen; ıl s'est voué - à cette branche , er bat ſich 
dieſem Zweige od. Face e. und a. gewidmet; 2) «au 
dessus de tout, préférablement à tout) @., über Alles; il 
l'aime -, er liebt ihm (fie) e., über U, 

UNIR, Lt. (joindre des choses ensemble, en faire une 
seule, vereinigen; - deuxterres ensemble, gel 
Güter mit einander v.; il a uni ce bien à son hef, 
er bat dieſes Gut mit felnem Lehen vereinigt; ils 
ont uni leurs forces, ils se sont unis contre lui, 
fie haben ihre Ardjte, fie haben ſich gegen Ihn vers 
einigt; - deux charges, deux fiefs, zwel Aemter, 
zwei Leben v.; cela a ete uni au domaine, das ift 
mit ben Staatsgütern vereinigt worden; Ma.- un 
cheval, (le mettre earemble) ein Pferd zuſammen⸗ 
nehmen; cechevals' unie, .. nimmt fi guiammen; 
Med. bandages unissants, (employés pour la réanion 
des plaies, et pour la fracture de la rotule) -de Binden; 
fg: l'intérèt unit ces deux maisons, der gemeins 
ihaftlibe Vortheil vereinigt diefe beiden Häufer; 


l'amitié qui les unit, die Freundſchaft, mele fie | be 


mit einander verbindet; - deux familles par un ma- 
ringe, zwei — durch eine Heirath verbinden; 
lesliens qui les unissent, bie Bande, welche fie v.; 
2) (rendre égal, ôter les inégalités, polir, aplanir) ebes 
nen,glätten; - une pierre, une planche, une 
allées, einen Stein glatt e,, g.; ein Ira glatr bo: 
bein, einen Baumgang + £.; cette glace est bien 
unie, diefer Spiegeli tbe glatt; l'aire de la gran- 
ge —* pas bien -, bie Scheuertenne iſt nicht gut 
geebnet. 

UNISEXE, ou unisaxé, #, a. Bo. (qui n'a qu'us 
sexe, opp. à bisaxe) nur ein @e fc led t babend; les 
plantes -s ou -des, ou unireæuelles, bie Pianyen, 


moder à qu, suivre son exemple) fa. se monter, se met- 
tre à l'- de tout le monde, fih nah Jedermann 


ter; — héritier, -er Erbe; Alleinserbe; 1’- | ſtimmen, richten; il prit un ton de hauteur,jeme 


mis à L'-, (j'en fs de mème) er nahm einen hohen Tom 
an, Ic  fimmte den gleichen Ton an. 

UNITAIRE, a. Mg. eristal-, (qui ne subit qu'en 
sul decroissement par rangée) eiuſchichtig abnebmens 
ber Kriftall; 2) s. pl. les -r, (soeiniens ; sectaires qui, 
en admettant la révélation, ne reconaoissent qu'une seule 
pers. en Dieu bie Unitarfer, Eingörterer. 

UNITÉ, f. Arith. (principe de nombres, et qui expri. 
me une seule chose, ou une seule partie d'une quantité 
quelconque) Einheit; plusieurs -s font un nom- 
bre, mebrere -en maden eine Zahl; le nombre est 
compose d'-s, bie Zahl ift aus -en guiammenges 
feht; it. qf. (opp. à pluralité); l'- de l'eglise, «tone 
les membres sont tous unis par le lies d'une mème foi & 
bie @. der Kirche; it. Gdestité, uniformité) ; l'- de la 
foi dans tous les temps, bie C. bes Glaubens zu als 
len Zeiten; l'- de principe, de mouvement, d'ac- 
tion, die €. bes Grunblages, ber Bewegung, ber 
Handlung; Lit. il faut, dans un poeme dramati- 
tique, qu'il y ait- d'action, de lieu et de temps, 
(qu'il n'y aitqu'une action, qu'elle se passe dans le mème 
lieu, et qu'elle ne dure pas plus de 24 heures) in einem 
dramatiiten Gedichte muß ©. ber Handlung, des 
Ortes und ber Zeit fepu; observer les trois -+, bie 
drei Einheiten beobachten, 

UNITIF, IVE, a. Mys. vie unitive, cétat de l'ame 
dans l'exercice de pur amour) peteinigendes Leben, of. 
illuminatif. 

UNIVALVE ou UNIVALVÉ, 2, a. Bo. (à une seule 
valve, s'ouvrant d'un seul eété) etuſpelzig, élus 
tlappig; glame, spathe - ou -é, einf-er Balg, 
cint-e Blumenibeide; le pericarpe des pivoines 
est - ou -é, die Ftuchthuͤlle ber Pfingitrofen ifteint,; 
Hn. coquillages -s, einihalige Muſchelu; it. s. les 
+ et les bivalves, die einihaligen Tbiere und ble 
zweiſchaligen; die Cinjhalthiere und die Zweiſchal⸗ 


thiere. 

UNIVASCULAIRE, a. Bo. (qui n'est qu'à une seule 
* en forme de cornet ou godet) einfäherig, einlap⸗ 
fell. 

UNIVERS çu-ni-vèr,ou -verz avant une voyelle; le mon- 
de entien Welt, f. -gebäube, -all, Pos. Al, x; les 
parties de ce grand -, die Chelle diefes großen - 


ebäudes; Dieu a crée, conserve et gouverne l'-, 
ott bat die W. erſchaffen, erhält und regiert die 
®.; 2) dla terre); au bout de l'-, am Œnbe det M.; 
son nom vole par tout -, fein Name wird in der 
ganzen W. befannt; il n'y a rien de pareil dans 
l'-, 28 gibt nichts berglelben Im ber W.; Syn. cf. 
| monde. 
UNIVERSALISER , Neo, rendre universel) pu, 
allgemein machen; - une langue, eine Spras 


a. m. 

UNIVERSALISTE,+s- Th. (protestant qui prétend 
qu'il ya une grace universelle et suffisante, offerte à tous 
les hom,, pour spdrer leur salut) Allbegnadigungs⸗ leh⸗ 
rer, saléubige: * Univerfalift. 

UNIVERSALITE, f. (généralité, ce qui renferme 
les diff. espèces) Allgemeinheit, Gefamtbeit, 
fs V- des êtres, des sciences, des arts, die G. der 
Weſen, der Wiſſenſcaften, der Künfte; fämtlihe 
MWeien 2; Jur. - des biens, (la totalité) bie G., der 
Gejamtbeftand ber Güter; Lo. I- d'une propo- 
silion, «qui est universelle, bie U. eines Sates. 

UNIVERSAUX, s. pl. ©. universel. 

UNIVERSEL, LE, a. (generat, qui s'étend à tout, 


tuelde nur ein G. baben, nur eines -e8 find; Aeur | partout allgemein; un bien, un mal -, ein -c6 


de, ou unisezuelle, Blume, melde nur ein 
. bat, 

UNISEXUEL, LE, a. Bo. of. unisexe. 

UNISSON ce-ni.gon), + Mu. çaceard de 3 voies, de 3 
cordes, de 3 instr, qui me font entendre qu'un même ton) 
Cinsflang, Sleich⸗; l'- est la plus simple de 
toutes les consonnances, det ein der einſachſte al: 
ler Aufammenklänge; chanter à I'-, im -e fingen; 
monter deux cordes, deux instruments à l'-, 
smeiSaiten, zwei Tonmerkyenge glei, auf einerlei 
Ton jtimmen, gleihftimmigmacen; ces deux voix 


Gut, ein -e8 Uebel; deluge -, famine, peste, de- 
solation universelle, -€ — od. Sundflnt, 

€ Hungersnotb, Peft, Verbeerung; remedes -7, 
«pour tous les waun) -e Heilmittel; Allbeilmittel; me- 
thode -{e , tapplicable à tous lor’cas de même espèce) 
2,4. anwenbbare Lebrsart; il a l'approbation -ie, 
er bat -en Belfall; un homme -, (versé en toutes les 
choses, qui a une gr. étendue de connoissances) ein ir 
Allem bewanderter, ein allgelehrter Mann; esprit 
-, science -e, (qui embraise, comprend tout) · et Kopf, 
-t BWiffenfgaft; Bo. (général ou commun, opp. à pra+ 
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pre, à particulier ou partiely; involucre -, ombelle 
le, -e Hülle, -e Dolde; 2) s. Log. (ce qu'il y à de 
commun dans les individus d'un même genre, d'une mème 
esp) das Allgemeine; l'- à parte rei, bas À. 
au einer Sade; it. pl. on distingue cinq univer 
saux, (et son universels; le genre, la diféresce, l'espé- 
ce, le propre et l'accident) man untericeidet fünf -e 
Beſtimmungen od. Eigenibaften; Hm. les univer- 
saux, (eitres circulaires du rei de Pologne aux Grands 
du roy, et aux provinces, pour la convocation des dietes) 
die -en Ausihreiten (des Königs von Polen). 

UNIVERSELLEMENT, ad. (généralement, par- 
tout) allgemein; cela est - reçu, approuvé, con- 
damne, dies it a. angenommen; gebilligt, verwors 
fen, cf. proposition. 

UNIVERSITÉ, f. coll. (corps de professeurs établis 
dans une ville, pour y enseigner les langues, les belles. let 
tres et les sciences aux étudiants, qui y prennent des de- 
grés ou des certifcats d'études dans les diverses facultés) 
Dobidule, *Univeriität, f; l'- de Paris, 
d'Oxford, de Bologne +, die H. od. U. zu Paris, zu 
Drford, zu Bologna; fameuse -, berübmte H. chan- 
celier, recteur, régent de l'-, Kangler, Rector der 
D; Öffentlicher Lebrer an der .; les quatre facul- 
tes de V⸗, «les arts, la médecine, le droit et La théologie) 
die vier Sünite sd. Innungen (*Fatultäten) def 9.; 
le quartier de I’ , das Hodichnlviertel, U-Sviertel; 
l'- en corps, (les suppöts ou membres de l'-) Die ges 


femmte 9. 

UNIVOCATION, f. Log. tesractere de ce qui est 
univogun Allgemeinsbeutigteit, Gemein, 
Mebrs, /; l'- de l'être, die U., der Allgemein 
begriff des Weſens. 

UNIVOQUE, a. Log. (commun à plu. choses, soit de 
même eıp., soit d'esp. dif.) allgemeinsdeutig, 

emeln:, mebr:; nom,terme -, ein -er Name, 

ébrud ; homonyme -, (lorsque le mot est tout-à. 
fait le méme pour exprimer dif. choses, co. coin; m. und 
gleiblautend; animal est un terme - à l'homme et 
au lion, Thierift ein bem Menfchen und bem Löwen 
gemeiner Ausbrud; homme est -, soit -. s'ap- 
lique à Pierre, soit qu'il s'applique à Paul:, 
Brett it a., es werde nun auf den Peter, auf ben 
Yaule angewendet; Gr. mots -7, (qui ont le méme son, 
quoiqu'ils aient une signiécation dif) gleiclautende 
Wörter; Med. signes -s, tesractéristiques, qui me se 
rencontrent que dans une esp. de maladie;elndeutige, nur 
Eine Krankheit aubeutende Zeichen; Mu. conson- 
nances -#, (qui portent le même nom, co. l'octave et ses 
répliques gleihmamige Gonfonangen od. Sujammen: 
nat. « 

U NONE, f. Bo. tgenre de pla. de la polyandrie) id. 

UNXIE 10n-), f. Bo. tpla. de Surinam, qui exhale une 
forte odeur decamphre) Kam beriraut, 7. 

UNZAINE (02) if Ri. (batesu pour voiturer le sel 
sur la loire) Galsitif, m. - 

UPASousoon-urA1,r.Bo.(arbre poisen)Gifthaum. 

URA, s. hn. cerustacé qui tient du homar et se trouve 
dans la vase des mers du Brésil id. 

URAC, sr. Pè. entrer les harengs en -, (sans être 
achevés de saler) die Häringe in bie Zäffer einlegen, 
ebe fie vollfommen eingelalgen find. 

URANE, gu unanırz, s. Mg. (our. subst. métalli. 
que assez dufe, découverte em 1349 par Klapreth) Uran, 
-erj, a. -It; - oxidé, cenivre corné ou muriate de cui. 
vre de Born; oxide d'- des ehimistes, chaux jaune d’- de 
Bergmann; - en oxide de Daubenton) -Ocher, -Fall; - 
oxide micacé, (autref. chalkolite) -glimmer; - oxi- 
dé terreux, étdigec - fall; - oxide terreux endur- 
ei, verbärteter fall: - minéralisé par l'acide ae- 
rien, ſauerſtofflaes od. Inftianres -ery; - oxidule, 
ou - noir, ton peehblende ou blende de poix, de Born; 
wranite inindralis€ par le soufre, de Bergmann; uranite em 
minerai par le soufre, de Daubenton) -glaé, Dedsers, 
n. sb'enbe. f. 

URANIE, f. My. Ga Penus céteste qui inspiroit des 


amours chaster et dégagés des sens; opp- ala Vénus ter. 


URANITE 


qu'elle touchät la terre, éloit le roi du jeu) (Urt Ball: 

URANITE, ef. urane. {fpiel bei den Griechen). 

URANOCHRE, r. Mg. toxided urane) Uranoder, 

URANOGRAPHIE , f. Dd. description du ciel 
Dimmelébertreibung. f- 

URANOLOGIE, /. (discours sur le ciel Himmels: 
ebre, /. 

UKHANOMETRIE, f. As. (la science des sstrono 
mes quimesure leciel) Himmeldımefung, :meflunit. /. 

URANOMOPHITE, /. hu. (pi. ornée de dendsstes 
qui représentent les corps célestes) Himmels:bilditeln. 

URANOSCOPE ou RASF£ÇON, Où RAT DE MER, #. 
hn. (genre de poi, jugulsires, qui ent les yeux placés sur 
le sommet de la tétey Sternieher, Himmelsguder, 
Piatennib, Meerpfaſſe. 

URANOSCOPIE, f: Dd. observation du ciel, l'astro- 
nomie) Himmelssbeihauung, sbeobadrung, /- 

URANUS (us, s. As. (planète découverte en 1791 par 
Herschel, dont elle porta q. temps le nom; et appelée de- 
puis +, parce qu'elle est La plus éloignée de nous et La plus 
enfoncée dans l'espace céleste) Uranus. 

URAQUE, e. ouraque. 

URATE, +. Chi. n. (sel formé de l'acide urigue avec 
q- base) batniaureé od, urinfaures Salz. 

URBAIN,E, +. (qui est de la ville, inu. ſtaͤdtiſch. 

URBANITE, f. «politesse que donne l'usage du mon- 
de, ard. part. des anc. rom.) Höflichteit, Artigteit, "Urs 
banität, /; l'- romaine, die rémifte U., cf. ac. 
tieisme. 

URCEOLAIRE, +. hn. (genre de polypes rotifäres 
ou animaleules infusgires; Becherthlerchen, m. 

URCEOLE, E, a. Bo. irenfe en forme de burette, et 
rétréci vers lorißee) Frugförmig; Meur -de, -€ 
Blume; la corolle de la scrophulaire est -ée, die 
Blumenfrone der Braunmurz ift k. 

URCHIN (chein), s. Bo. e. Aydne. 

URDA, f. My. cf. skulda. 

URE , s. hn. (esp. de bulle, ou taureau saurage qu'on 
trouve dans les montagnes de la Lithuanie et de la Prusse) 
Ur:ods, Muers. 

UREBEC ou URBÈRE ou @RIBOURI, +. bn. (petit 
ani. qui ronge les bourgeons des arbres) Rebenſtecher 
Anofpennager. 

UREDO, s. Bo. (genre de champignons parasites, de 
l'ordre des angiocarpes) Schmiarogerihwanm; Med. 

| exanthèmes secompagnés de prurit, de gr. démangeai- 
sons: beifender, jutendber Ausſchlag. 

UREE, f. Chi. tubst. souvellement découverte dans 
l'urine, et qui lui doute La couleur, la saveur, l'odeur y) 

'Harnjtofl, Urinſtoff. 

URETERE, s. An. nom de » canaux qui portent T’u- 
rine des reins à la vemie, Hatngang; l- droit, gau 
che, ber tete, der linte H.; il avoit de petites 

ierres dans l’-, dans les -s, er hatte Steingen 

m -e, in den Harngängen. 

URETERITIS ou URÉTMRITIS his’), f. Med. (in 
Nam. des ureteres; Harngangsentzändung /- 

URETEROLITHIQUE, a. Mes. aftlection -, 
(maladie cnasée par un caloul arrêté dans les ureleren 
Greintrantbeit, /; ischurie - ou cafculeuse, Harns 
verbaltung, die von einem in den Harngängen bes 
findiiben Steine berrübrt. 

URETERO-PHLEGMATIQUE, a. Med. affec- 
tion =, (qui attaque les parois internes des nreleres) 
Krankheit der inneren Wände der Harm 

änge; ischurie -‚eine von einer &. der i. W. der 
». berrübrende Harnverhaltung, 

URETERO-STOMATIQUE, a. Med. affection 
—, (qui nait de l'obstruetion des canaux des ureleres)‘ 
Sarngangverftopfung, /; ischurie -, von eis 
ner À. berrübrende Harnverbaltung. 

URETHRE, y. An. (eanal de la verge par où sort l'u- 
rine) Hatncöbre, /; ilaun ulcere dans l'-, er bat 
ein Sefpmär In der ©. 

URETIQUE, Chi. c. urique, 

URÊTRE, ef. urethre. 

URETRELMINTIQUE, a. affection -, (maladie 


restre, qui présidoit aux plaisirs sensuels) Iranta, |del'uretre causée par des vers; von Mürmern berrüb: 
Himmels: ebesgöttinn, smufe, /: 2) «celle des 9 | rende@ Sarmrbbrensbel; ischurie -,vonWürmern, 24 au milieu, dont on orne les corniches, les hords des 


muser qui presidoit à l'Astrenomis) U., Sternmufe, /; 
Ant, (jeu d'enfants eu Örberr, où l'en jetoitune balle en 


Vair; celui qui la ratirappoit le plus souvent de tous, avant | l'inammation de l'urétre) SHarnröhrensentzündung, /. | les balusirades p, et qui sert dattribut aux fleuves, aux riv.) 


berrarende Harnperbaltung. 


URÉTRITIS 


URETRITIS ou ungrarırıs, cf. urétéritis, 

URETKOLITHIVUE, ou urétérolithique, e. 

URETHO - HYMENODE, a. Med. affection —, 
causée par Q. membrane qui empéche le pessage de l’uri- 
ne dans Luretre) bon einem Häuschen berrübrenbe 
Harnverbaltung, /. 

URETRO-PYIQUE, a. Med. affection -, (causée 
par Vaccumulation du pus dans l'uretres) Harnverhal⸗ 
tung, melde von Cuer berrubrt, der fich in der 
Harnröbre angebäuft bat, 

URETRO-THROMBOÏDE, a. Med. affection 
— „(causde par des gruméaux de sang dans | uretre, Datits 
röhrenverftopfung dur geronnenes Blut; ischurie 
-, Darnvrthaltung, die von geronnenem Blute in 
der Harnröhre berrübrt. 

URGENCE ijan-cei, f. tqualité de ce qui est urgenf) 
Dringlidteit,f. Drang, Notbdrang; sui- 
vant l'- des cas, nach der Dri.des Falles; attendu 
l'- du ess, du besoin, in Betracht der Dri. des Fals 
les; In Ruͤcſicht des N-e8; il y à -, dl est instant 
d'agir, d'ordonner p es iſt N. vorbanden; die Sache {ft 
bringlit; on a déclaré l'-, man bat erflärt, daß N. 
pr daß die Sache dringlich, duferfi brins 
gend (en. 

URGENT , E (ur-jan), a. (pressant, qui ne souffre 
peint de deisi) Dringend; besoin -, affaire, ne- 
cessilé -e, -68 Bebürfnif od. -e Notb; -e Ungeler 
genbeit, Norhmendigteit; il l'a assiste dans son -e 
nécessité, et iſt ihm in feiner -en Noth beigeftans 
den, les -es nôcessités de l'Etat, die -en Staates 
bebürfniffe; Syn. cf. pressant. 

URIASE, Med, c. tithiase. 

URINAIRE, a. An, (qui a rapport à l'urine Harn 
..; conduit, voie -, la vessie -, -gang, -weg; die 
—blaie, ef. 'istule. 

URINAL, s. vase dont le manche est un canal, serv. 
aux malades pour urines en restant couchés) Harnsalaé, 
sgefäß, n; les urinaux chimiques, ou vaisseaux 
. (les eweurbites à long col, ble langbalfigen Kols 
benfaiten. Lies: Tauer, Perlenfilder, 

URINATEUR, z. Mar. (plongeur, pécheur de per- 

URINE, f. iliqueur exerémentielle qui est évacuée du 
corps par l'urétre) Harn, Urin; - épaisse, chargée, 
trouble, claire, diter, unreiner od. bunfler, trüs 
ber, heller D.; - cuite, crue, äcre, mordicante r, 

eitiger, ungeitiger, (tarfer, beifendet od. freſſen⸗ 

et D; les sédiments de l'-, der Eat, Bodenfah 
des -e#; il faut voir de son - dansun verre, man 
muß feinen H. in einem Slaſe betrachten; suppres- 
sion, retention d'-,-verbaltung. Zurkdbaltung des 
-t6; retenir son -, feinen D. jurädbalten, an fit 
halten; de l’- de cheval, Pierde-; consulteur d’-, 
c. uromate. 

URINER, vn. a. tue décharger la vessie, pisser, ord. 
parl des malades barnen; ilurinebien, il..abon- 
damment, er barner gut, reichlidb; il ne sauroit -, 
il a une difficulté d'-, il a peine à -, er fanın nicht 
b., er barnt befchwerlid; er bar Mübe zu b. 

URINEUX, SE, a. (de la nature de l'urine, qui en à 
l'odeur Harn..; batnidt; sel -, odeur, saveur 
urineuse, -falg, -gerudb, -geibmad; les animaux 
abondenten sels -, die Tbiere enthalten viel-falg; 
Chi. sels „(produits par l'urine) -falze, 

URIQUE, a Chi. n.acide -, (autref. acide lithigue 
ou urelique, «tiré des caleuls formés dans la vessie de 
Uhom., Blaſenſteinſaute, /. 

URNE, /. Ant. cvase qui servoit aux sacrifices, à con- 
serverles cendres des morts. à tirer au sortp) Urne, f. 
Ufbeutrug; - de terre, de bronze re, irdene, eherne 
U.; dans cette petite - sont les cendres du grand 
Pompee, in dieier feinen Il, iſt die Aiche des grofen 
Pompeiud; - sepulerale, Todten-, ef. cindrgire; 
- funéraire, (esp de vase couvert, orné de sculpture, 
sur un tombes, une colonne à Grabftein-; 2) cmi., qui 
dtoit la moitié de l'amphore) Il ; Bo (enveloppe qui eon- 
tient, suivant plu botanistes , les organes de la fructiéca. 
tion des pla.ıll.; l'orifice de l'-, die Deffnung od. Müns 
dung der U.z Écon. (ware de porcelaine g, arrondi et ren. 


cheminées r) U.; une - pleine de fleurs, eine U. voll 


URETRITIQUE, a. Med. affection -, tcaurée par| Blumen; Sc. (esp. d'- basse et large, dont on arme qf. 


. 
LL 


UROCERE 


U.; Wafferkrug; Pos. le Tibre etle Pô,appuyés sur 
leur -, (part. de leurs sources) Det Tibergoit und ber 
vogett auf ihre U. gertüßt. 

UROCERE, s. hn. (genre d'ins. byménoptères, dont 
le ventre se termine ea une pointe qui à In forme d'une cor- 
ne) Horufbwanz; l'- géant, l'- spectre x, der 
Mieien-, das -gefpeuft.  - 

UROCRISE, /. Med. (jugement qu'en porte par l'ins 
peelion de l'urine) Beurtheilung der Krankheit aus 
dem Harne f. 

URODELES, +. hn. (fam. de reptiles différents des gre- 
nouilles en ce qu'ils ont une queue) Echwanzfroſch. 

URODYNIE, f. Med. (douleur em urisant) Harn⸗ 


fbmers. . 

UROMANGE, ou -c1e, f. tartde prédire, de connai 
tre les maladies par l'inspection des urines) Harnsdeus 
kung, swabriagerel, /. [deuter, swahrlager. 

UROMANTE, s. qui pratique l'uromance, Darns 

UROPODE, s. hn. tois. palmipède qui a les ai 
fi — etles pieds placés vers la queue) Schwan z ⸗ 
uBer. 

UROPRESTE, vula. moucus à scie, s. hn. cins. 
hyménoptère armé d'une so. de soie ou de lariere qui 
lui sert à percer l'écorce des arbres) Gdgensihiwans,, 
Bobrs; Sägenfliene. f. [mancie. 

UROSCOPE, UROSCOPIE, e. uromante, uro- 

URSINIES, /.pl.Bo.ifam.de eorymbiferes;Urjinle f. 

URSON, s. hu. (pore-épio du Nord de l'Amér., de la 
grand. du castor) Das nord:amerifaniite Stachel: 


ſchweln. 

URSULINE, f. h. ecc. (ordre de religieuses quis’oc- 
eupoient surtout de l'ddueation des jeunes filles, et qui 
avoient pour patrome Ste. Ursule) Uriulinerinn, f. 

URTICAIRE, a. Med. c. ortiée. 

URTICATION (ci), fi Med. (ace. dé toucher ou de 
fouetter avecdes ortées q. partie du corps affectée de sain 
tique, de paralysie g em la lavantensuite avec du vin chaud, 
pour y rappeler la chaleur naturelle) Brennneifeltur, f. 

URTICEÉES, f. pl. Bo. (fam. de pla. analogues à l'er- 
tie qui en fait partie) die neffelsartigen Gewaͤchſe, ble 
Merelfamilie, 

URUBU, s, hn. (eis. d'Amér., du genre vaatour) Det 

URUS, ©. ure. 


"USAGER :: 
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den ®., welchen man von einem Worte madt, bes | et jouissante de ses droits, ein mündised Mäbihen, 
flimmen, ben ©. eines jeden Wortes beftimmen, | das im Sebrauche und Genuſſe feiner Rechte tft, ef. 
felfegen; 2) Cemploi qu'on fait d'une chose) Ö.; Uns | femme (2); fg: - de menaces, de prieres, - de 


wendung, f; le bon, le mauvais - des richesses, 
der gute, ber ble G., die guter U. bed Reichthumes 
faire - du temps, de son credit, de ses moyens, 
von der Zelt machen, die 3. anmenden; von (einem 
Erebit od. Cinfiuffe, von feinen Mitteln G. macen; 
mettre en -, métire loul eu — pourr, anwenden, 
Alles anwenden, UM r; il. (droit de se servir d'unechose 
dont la propriété est à un autre) G.z Denubun fe Nutz⸗ 
niefung, .Nießbrauch; il à vendu ses livresr, 
mais il s'en est reserve l'-,er bat (eine Bücher ver: 
kauft, bat fit aber den ®., die B. berfelben vorbe: 
balten; Bo. il range, classe ou divise les plantes 
d'apres leurs -s, (co. alimentaires, médicinales, au utiles 
dans les arts) er ordnet die Gewaͤchſe nach ihrem G-e, 
nach ihrer B., thelit die Gers. nad .. in Glaffen ein; 
Cou. droit d’-, (droit qu'ont les voisins d'une forêt, ou 
d'un pacage, d'y couper du bois pour se chauffer, et d'y 
mener paitre leur bétail) das Holzungs · und Triftsrecht, 
die Holzungs: undWeide:gerechtigfeit; on a öte,cen- 
Brmé les -s aux riverains de ces forèts, de ces ma- 
rais, man bat diefen Holgmärfern das Holyung® 
recht, ben Angrenzern dieſes Moorlandes ibr Trift⸗ 
recht genoinen, beitätiget; J'ai mon - dans tel bois, 
id babe mein Dotangéredt in diefem Walde; 3) 
(experience, habitude); il a 1’- de ces matieres, de ces 
termes, (ila l'habitude de les traiter, de les pratiquer) et 
it in diefen Gegenftänden bemanbert, bieie Aus: 
drüde find ibm geläufig; it. l'- du monde, dela vie, 
(expérience dela société, babitude d'en pratiquer les de 

voirs, d'en observer les usages) Weltfenutniß, ker 
bensart,/; it. abs. manquer d’-, (d'- du monde er 
teine @., feine, haben; il a be. d'-, il a peu d'-, er 
bat viel W. od. Welt; er bat wenig L.z 4) crelative 

ment aux pers.) lunettes à l'- des myopes, Brillen 

Ferngläjer zum Gebrauce der Auryhdrigen ; livres 
a l'- des écoliers, Schulbäder; grammaire à l'- 
des Français quir, Gpralebre zum @-e für Frans 
jofen, weilder; Lib. les +, (ivres consacrés à l'= de 
cert. éelises, de cert, ordres religieux, ce. bréviaires, ri. 


[brafilianifhe Beier. | tue Rirhenchüder, Gebets, pl.; ilne vend 


US (u: avant une voyelleı, . pl. Pa. (usages; tou). joint que des -s, er verlauft blog K., &.; Syn. of. cou- 


avec coutumes Gebräude, 
mes d'un pays, les - et c. dela mer, (les règles, la 
pratique qu'on y suit die ©, und Gemobnbeiten 
eines Landes; die See- und Seegewohndeiten; il 
doit entretenir la maison selon les - et c. du lieu, 
nach den Geb. und Gewohnheiten des Ortes muß er 
das Seränve unterbalten; garder les — et c., die 
Geb. und Gen. beobachten. 

USAGE, s. tcowtume, pratique regue) Gebraud; 
long, constant, ancien, perpetuel -, langer, beftän: 
diger alter ®., alted Herfommen ; immermäbrens 
der G.; c'est l'-, cela est reçu par I’-, das iſt G. 
ein eingefübrter @.; c'est son - d'en agir ainsi, 
es ift fein G., fo qu bandeln; c'étoit autrefois l-, c'e- 
toit l'- da pays, du temps, es war ebemablé G.; 
es war der 9, od. die Sitte bes Landes, ber Zeit; 
V- aregu ce mot, der®,, Gprad - bat dieies Wort 
eingefübet; l'-le vent ainsi, der ®. will, erfordert 
es jo; l'- est le maître des langues vivantes, est 
l'arbitre souverain des langues. der ©. beberricht 
die lebenden Sprachen, ift oberſter Schiedsrichter 
in den Epraden; it. (emploi qu'on fait des mots d'une 
langue, d'apres l’-regu, ou d'apres l'annlogie et le besoin); 
ce mot n'est pas du bel -, n'est plus en -, n'est 
d'-, n'est en - que dans le style familier, Diefeé 
Mort wird in derguten Screibsart nicht gebraucht, 
ift nicht dem auten Sprach e gemäß, iſt nicht mebr 
gebräucltc, iſt nur in der vertraulichen Sprech art 
gebräuclich . ce mot est consacré par l'-, dieies 
ort iſt durch den &, od. Sorach eingefübrt, eins 
gebürgert; l'- a proscrit cette expression, cette 
tournare, ber Sprach- bat dieien Ausdruck, dicie 
Wendung verbannt; - rare, fréquent, feltener, bin: 
figer ©,, feltene x Anwendung (eines Mortes): il 
a faitun - heureux de cette expression, er bat dies 
fen Aufdrud alüriih angemendet, eine glückliche 
Anwendung von Meiem Undorude gemadt; regler 





l.; les - et coutu- | tume. 
USAGER, s. Cou. (qui adreit d'usage dans un beis, ou | 


violence, de voies de fait, Drobungen g. od. an: 
wenden; Bitten a.; Gemalt, Thärlichteiten g.; - 


G. | de finesse, d'artifice, de douceur, Zijt, Arglift g., 


a.; Sanitmurb, Gelindigleit g.; il a usé de circons- 

ection, de précaution, de diligence, t Behut⸗ 
tomteit, Vorſicht gebraucht, Eile angewendet; - bien 
de qh, den faire umbon usage) etwas gut a.; einengus 
ten Sebraud von etwas machen; il ure bien de son 
credit, de sa faveur, er benäßt (en Unfehen, die 
Gunft, worin er fiebt, gum Guten; er macht einen 
quten Gebrauc von feinem Anfebra 2; c'est mal - 
des dons de la nature, des talents que le ciel vous 
a donnés, bag heißt die Gaben der YHatur die Fühigs 
feiten, welche ber Himmel Ihnen verlieben bat, übel 
@.;user mieux de votre temps, des graces que Dieu 
vous fait, benüßen Ste bic Ar beffer; wenden Sie 
die Zeit, die Gnade, welde Sunen Bort erzeigt, befs 
fer an; P. user, n'abusez pas, (use: raisonsablement) 
gebrauhet, aber mifbraucœet nicht; ce n'est pas -, 
mais abuser, das beißt nicht gebrauchen, jondern 
migbrauden; 2) en - bien ou mal aver qn, iagir 
bien eu mal avec lui) gut, übel miteinem umgeben; 
einen gute behandeln; lich gute gegen einen betrar 
gen; ılen use fort bien avec moi, er bebanbelt 
mich febr aut, beträgt fid febr gut gegen mich il en 
a mal usé avec elle, envers elle, er bat fie ſchlecht 
behandelt, bat ficb Ichlecbt gegen fie betr.; il en use 
tres-malavec vous, er gebt ſeht übel mit Ihnen um, 
er bebambeit Sie febr übel, beträgt ji ſehr fblebt 
gegen Sie; en - librement, familierement, «aveir 
un procédé libre, une man. d'agir familière: frei, vertraus 
lid mit einem u.; vous en wrez bien librement avec 
lui, Sie geben febr frei mit ihm um; Sie betr. fibiche - 
frei gegen ibn; pardonnez si j'en use si familiere- 
ment avec vous, verzeihen Sie, daß ich jo frei mir Ih⸗ 
nen bin; on n'en use pas ainsi, on en use autrement 
dans ce pays-là, fo tft ed nit der Gebraud, nist 
Sitte in diefem Lande; 1. d. X. ift ein anderer Ges 
brauc, eine andere Sitte: on en use ainsi entre bra- 
ves gens, fo handeln rebtihaffene Yeute gegenein⸗ 
ander; fo it ed Gebraud unter rebtibaienen Len⸗ 
ten; il faut savoir comment on en use ici, en cetté 
viller, man muß mwifen, was bier, was in diefer 


droit de pacager Holgungs- und Weidesberecs | Stadt ®ebraud od, Sitte ift. 
tigte;onataxeles-s, man bot die -en geféBt mit | IT) va. teonsommer les choses dont om se sert, it. les dété. 


einer Schahung belegt; francs -s, rqui me paient pas 
pour leur usage, ou qui ne paient que peu de chose pour un 
gros usage) freie H.; gros -s, (qui ont droit de prendre 
une eert. étendue de bois, dont ils s'approprient les fruits) 
große H.; menus -s, (qui n'ont que pour leurs besoins 
personneln Heine D. 

USANCE, f. (usage reçu v. Gebrand; Sitte, 
‚f: l'- du pays, des lieux, der £audeg:g., die :fitte, 
der Ortég.; Com. (en matiere de lettres de change, terme 
de Sojours) Wechielfrint, Frift, Nacbiibrégeit, /. 
*Hio; cette lettre est à -, à une -, à deux -r, dicier 
Wechſelbrief it auf berfömmliche F., auf eine $., auf 
zwel &-en, auf einen Monat, auf zwei Monate aus: 
geftellt, lauter auf ..; ila une lettre sur un tel à -, 
er bat einen nach F., nad herfömmlicher F zahlba⸗ 
ren Wechſel auf den und den ; la lettre est payable 
atrois -s, der Wechſel iſt nach drei &-en od. Monas 
ten zahlbar, 

USER, vn. (faire usage de qh, s'en servir) gebraur 
en, (brauchen); fit bedienen; geniefen; - de 
remedes, de régime, d'un tel régime, Arzeneien a.; 
Diät halten; eine gewiſſe Didt od. Lebentordnuna 
beobanten; usez sobrement de ces liqueursr, 9, 
Sie dieie Getränke» mäßta; ilen use sans ménage. 
ment, er gebraucht od. genießt es, er bedient fit Dei: 
fen, obne es zufparen, ju Mathe zu halten, obne Meß 
zu halten; ce mal exige que vous wsiez peu de vinr, 
dieſes Nebel macht ed nothwenbdig. daß Eie wenig 
Mein trinfen; il faut n’- que de viandes legeres, 
Ste muͤſſen nur leichte Srelie gentefen; - d'une fa- 
çon de parler, fit einer Medensart b.; c'est une 
expression dont il se à chaque instant, bag {jt ein 


| Ausdrut; den er alle Augenblice gebraucht, deifen 


riorer à force de s'en servir) verbrauchen; braus 
en; abnüßen; - bc. de bois, viel holz br., v., 
verbrennen; on a usé bien des Hambeaux cet hi- 
ver, biefen Winter bat man viel Libter, Kerzen od. 
Radeln gebraudt; il wre bien du linge, des sou- 
lierse, et braucht, gerretôt viel Waſche, Schuber: it. 
abs. les enfants usent be., die Rinder zerrrifienviel; 
le pavé use les fers des chevaux, das Pflaſter niint 
die Hufseifen ab; les marbres, les pierres s'usent, 
der Marmor, die Steine nügen fib ab; les habits 
s'usent à force de les porter, die Kleiber tragen fit 
ab, mögen ſich Dur Das Tragen ab; un habit uré, 
des meubles usés, ein abgetragenes, abgenüpırs, 
auégebientes Kleid; abaenünte, anéageblente Mös 
bein ; fg:ila usé mon crédit, ma condescendance 
pour ses besoins, er bat meinen Grebit, meine Wills 
rébriateit qu Beftiedigung od. Anſchaffung feiner 
Bednrfnife benutzt, er bat fib meinen .. ju Nutze 
gemecht: -sesressources, (les afaiblir et les prodiguer) 
ſelne Hülfemirtel verſowenden. hidden: - sa jeu- 
nesse aupres de qn, (la passer à le servie) ſelne Jusend 
bei einem gufehen, in jemandes Dienfle zubringen, 
verleben; - ses yeux à force de lire, «s'»faibhir La 
vue à force de lire) deine Ungen. fein Geſicht durch vie: 
les Leſen ihmären; le chagrin. plus encore que le 


travail, use les meilleurs temperamerts, der Kum⸗ 


mer noch mebr alé die Arbeit versebrt die beſte Ge⸗ 
ſundheit rien n'use tant un homme que la debau- 
che, nichts (dmädt, entfräfter einen Menſchen fe 
febr, alé Ausichmeifungen, alé ein augichmeifendeg 
Veben: c'est un homme usé, ef fit ein ausgemaͤrgel⸗ 
ter Menſche les longues veilles usent le corps. nous 


Insent,vieletWacen fdmäct, entfräfter den Aörper, 


V qu'on fait d'un mot, régler !'- de chaque mot, | er fit alle U. bedient; Pra. une fille majeureusance | find: und; fg: il a le goût urd, émoussé, par le 


Mosın Dicr. Partie française. T. I, 
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queurs violentes)er bat einen abgeftumpften®eihmad; 
fein Geihmad {ft ftumpf, abgeftumpft; une pensée 
usée, (employde souvent, Alaq. on ne fall plus attention) 
ein abgennpter, abgebrofhener Gebante; passion 
usée, (amour réfroidi, diminué par le temps) erloſchene, 
ertaltete Seibenfhaft, Liebe; ce coup de théâtre est 
wre, ces moyens-là sont usés, blejer Buͤdneuſtreich 
ift, biefe Mittel find abgenäßt; un cheval usé, qui 
ales jambes usées, ein abgerittenes, abgefabrencé, 
fa. abgeradertes, abgefhundenes Pferd; ein Vf., das 
auf ben Anochen matt od. bin ift; une haridelle usée, 
eine abgeraderte Schindmähre; Agr. des terres 
usées, (stériles à force de rapporter, sans recevoir d’en- 
grais; ein auégemérgelter Boben; Chir. poudres 
pour - (consumer) les chairs, Pulver um egbeigen 
00. Weg⸗aͤtzen des Fleiſches; Mebpulver; Coutel. - 
la pointe des ciseaux sur la meule, die Spige der 
Schere auf dem Schleifſteine abibleifen; Ef. - une 
vente, d'exploiter) einen Schlag abbholgen; Mir. - le 
verrer, (le frétter avec le gres, pour le diminuer) dad 
Glas dünner fchleifen; Pt.-unecuve, {en tirer toutes 
les nuances qu'elle peut fourni eine Küpe ausfärben; 
Syn. - exprime l'action de faire usage d'une 
* selon le droit ou la liberté qu'on a d'en dis. 
poser; se servir, l'action de tirer un service de gh, 
selon le pouvoir qu'on a de s'en aiderjemploy er, 
l'application d'une chose dont on se promet cer- 
tains effets ou résullats, gebrauden drudt die 
Handlung aus, da man von einer Sace Gebrauch 
macht, vermöge der Freiheit od. des Nechtes, welches 
man bat, bariber zu verfügen, damit ansufangen, 
mas man mil; fit bedienen, die Handlung, da 
man einen Dienit od, Ruben von einer Sache giebt, 
mit welcher man fit zu belfen ermädtigr it; am 
menden bezeichnet die Verwendung einer Sache, 
von welder man fit gewiſſe Wirlungen od. Erfolge 
veripriht; on use de son bien A sa fantaisie; on se 
sert d'un agent, d'un instrument comme on le 
eut; on emploie les pers. et les choses comme on 
juge convenable pour parvenir à son but, man 
gebraucht fein Vermoͤgen nad Gefallen; man be: 
dient fi eined Geſchaͤſtsführers, eines Werkzeu⸗ 
ges, wie man fann; man wendet Verionen und 
Sachen jo au, mie man es zur Erreihung feines 
Zweckes für dienlich hält, 

1 #. (durde d'une chose, usage, service qu'elle rend) 
Gebrauc; cette étoffe, ce drap est d'un bon -, 
dieſer Zeug, dieſes Tuch trägt fich aut, hält lange; ces 
etoffes deviennent plus belles à L'-, diefe Zeuge 
werden durch den &., durch das Tragen ſchoͤner; fg: 
cet homme est bon à |’-, (plus om Le fréquente, plus on 
le trouve offcieux, honnête el propre pour lasceiété) fa, 
Liefer Menſch gewinnt im Umgange, bei ndberer Be: 
lanutſchaft. 

USIE, hn. (mouv. genre d'ins. diptères; bembyle, 
Ebmebe: flieue, Rüſſel⸗, Blumenbremie, /. 

USINE, f. Td. cétatlissement pour une forge, une yer- 
zerie, un moulins) Hütte, f. -mmwerk, m; établir des 
-s dans un terre, -nwerfe auf einem Landaute ans 
legen; il a constrait pla. -s, er bat mehrere -nwerfe 
erbaut; tout son bien consiste en -», fein ganzes! 
Vermögen befiebt in -nwerfen; charbon d’-, (celui 
qui sert aux forges) -nlohlen; - d'affinage, Brenn-; 
= ätraiter le fer, @ifen-; - a laiton, (eu l'on fabrique 
ie laiton Meiling-. 

USITP, E, a. (qui esten drage) gebräudlich,ge: 
wöhnlih, übfic; celaest fort -, c'estune chose 
fort -de aujourd'hui, das ift febr geb. od. aeım.; das 
ift eine beut zn Tage jehr gem-e Gacbe ; celte cou- 
tume étoit fort -ée en oe pays-là, en ce temps la, 
dieje Gemobnbeit war in dlefem Lande, in jenerZeir 
ſeht d.; Gr. ce mot n'est guere -, est peu, n'est 

oint -, diefed Wort ift nicht febr geb., wenig geb., 
IR nicht geb.; c'est une façon de parler fort -ée, té 
iſt eine febr gew-e Nebensart. 

USNE, /. Flot. (gros câble pour garer 
bois) Anbinde⸗ ſeil, Anleger, m. 

USNEE, f. Bo. «so. de lichen ou de mousse d'arbre fila- 
menteuse, de la forme d'un buisson élevé) -Mo$, n- 
Flechte, /; - humaine, (quicroit sur In eräne des ca 
davres humains décharnés p) Schädelmof; - des plan- 
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trop fréquent usage des ragoûts forts et piguants, ou des li, Les, die Bartfl., der Baumbart ; - fleurie, bie blür 


USQUEBAC 


benbe 5; - fugitive, ©. nostoc. 

USQUEBAG, ord.ascupAac,ousgunac (uske bak,eu 
es ku-ba), +. Com. (liqueur forte, où il entre du safran, et 
dant l'eau de-vie ou l'esprit de vin est la base) Gafrans 
branntwein; il y a différentes manicres de pre- 
yes V'-, es gibt derſchiedene Arten den ©. zu bes 
reiten. 

USTENSILE çustan eile), a. (petit meuble domesti- 
que, pour le ménage, la cuisines) @ertäthb,n; les -s de 
cuisine, de jardinage, les -saratoiresr, das Küs 
ben-, Garten-, Ader-; les pincettes sont un - né. 
cessaire, die Zange ift ein ſehr norhwendiges G.; 
Mil, g ice que l'hôte est obligé de fournir au soldat logé 
ches lus, ©. à. d. les -s où vases de cuisine, le feu, Le sel et 
la chandelle) Kühenbedbarf(eines einauartierten 
Soldaten); l'hôte n'est oblige de fournir que l'-, 
ber Wirth od. Quartierträger kit blos ben K. herzu⸗ 
geben jauldig; droit d’-, œubside que lesieammunes 
payoient pour l'-, lorsque les troupes qui leur étaient des- 
tinées, n'y logeoient point) Einlagersgeld, "Gervids,n; 
billets d’-, (dont le paiement étoit assigné sur le produit 
de l'-) Einlager : jettel, *Serviés, pl. 

USTION (usthi on), f, Chir. «act. de Brûler, pari, de 
leder du cautère aetuel) dad Brennen (mit einem 
glühenden Giien);-faire usage de l'-, employer les 
1, von dem B. Gebrand maben; das B. anwenden; 
les insfruments qui servent à l'-, die gum D. dies 
nenden Werkzeuge; il fit les -s à l'occiputr, er 
nabın dad B. am Dinterbanpte vor; er fengte das 
Dinterbaupt mit einem gluͤhenden Bügel-ehien; 2) 
c. torréfaction (des medicaments); Chi. (esp. de 
caléination par lag. unesubst ent reduiteen cendres) Ber: 
brennung, /; tirer le seld’une substance par la 
voie de l'-, das Salz mittelit der B. ans einem Körs 
per berausgieben. 

USTULATION tei, f. Chi, (net. de faire griller où 
rôtir une subit. humide, pour la desséeher) das Möften; 
2) l'- du vin, (act. de le faire chauffer ou brüler) daß 
Helßmachen od. Verbrennen des Meines. 

USUCAPION, f. Jur. ©. prescription. 

USUEL,LE, a. (dont onseserterd,) gewöhnlich, 
üblim; meuble -, plante uswelle, g-68 Heusge— 
rärh; ein Gewachs, Das man (in der Pausbaltung 
od. Inder Aporhefe) häufig gebrauct; langage, ter- 
me -, maximes es, 4-8 0b. ü-e Sprache, g-er,ü-er 
Ausdrud; g-e Grundidbe; les expressions -{es, 
(d'un fréquent usage) Die gebräuchlichiten Nusdrüde; 
bie U. des gemeinen Lebens. 

USUELLEMENT, ad. (communément, à l'ordinai 
re) pu. gewöhnlich; cela se dit -, das jagt man 
8,10 deut man ſich 9. aus. 

USUFAUCTUAIRE, «. Jur. droit -, (qui ne donne 
que La faculté de jouir des fruits) Niefbraudé:rechbt, 
Nubnitéungés, x; le douaire des femmes est un 
droit -, das Witthum od, Leibgedingeder Weiber ift 
ein N,; les réparations —, «qui sont à la charge de 
l'usufraitiers die bem Niefbraucer zur Laſt falenden 
Ausbeſſerungen; 2) ©. wrufruitier, 

USUFRUIT çu zu frwi),g. Sur. tjeuisssnce des fruits, 
ou du revenu d'un héritage dent In propriété app. a un au. | 
te) Nubung, Nupniegung, /. Niebbrauc;! 
pendant Ja duree de |’-, mäbrend der - #yeit, od. 10 
lange die N. dauert; il n'a point ce bien en pro- 
pre, il n'en aquel'-, dieſes Gut ifenicht fein Eigen: 
hum, er bat blos die Nu., den Ni. davon, cf. pro- 
prietd; CN. qu 7. si la disposition par acte entre. 
vifs ou par testament est d'un -, ou d'une rente 
viagere, dont la valeur excede la quotité disponi- 
ble, les héritiers .. auront l'opliont, menn elite 
Verſuͤgung unter Lebenden od, burd Teftament ei: 
nen Ni, où. eine Xeibrente zum Gegenflande bat, 
wovon der Werth den verfügliben Vermögenstheil 
überftelgt, fo baben die Erben... die Mahler. 

USUFRUITIER, FRE «thiér, thière), 5. «qui a l'usur. 
fruits Niefbrauder, NuBnieber,inn:; cesre- 
parations sont à la charge de l'-,biefe Aus beſſerun⸗ 
gen fallen bem N. zur Lait; elle n'est point proprie- 
taire de ce bien, elle n'en est qu'usufruitiére, (ie 
iſt niot Cigenthämerinn dieles Gutes, fie int blos 
-inn davon, ef. propriété ; les réparations -eresou 
usyfructuaires, el. 
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USUN,s. hn. (esp. de cerise du Pérou, quiteint l'urine de 
couleur de sang) die harnfärbende peruaniiche Kirſche. 
USURAIRE, à, (où il y a de l'usure) wucherlich, 
mwucderifch, muderbaft; interät -, contrat, pac- 
tion —, -€ Zinfen, Wnderzinfen, -er Vertrag, -e 
Uebereinkunft; clauses, conditions -s, -er Vorbe⸗ 
halt, -e Bedingungen. 

USURAIREMENT, ad. (d’uneman. usitraire) NS Ws 
ch a4 ses les intérêts perçus -, bie w. begogenen 
Sinien. 

USURE, f. tintérêt, proftillégitime qu'on exige de l'ar- 
gent ou des marchandises qu'on a prêtées) Wuderz;ei,/f; 
grosse -, double, triple -, großer, boppelter, dreifas 
er .; prèter, emprunter à -, auf W. od. -ginfen 
leihen, borgen; exercer l'-, W. od. -ei treiben; il n'y 
a point d'- à cela, cela peut se faire sans -, dabet 
if kein W., das fann man ohne -eirbun; tirer - de 
ce qu'on prête, W., -jinjen aus bem Gelichenen 
sieben; fg: rendre, payer avec, (rendre au double le 
bien ou le mal qu'on a fait mit W., reichlich mieberges 
ben, begablen; Dieu rend avec - ce qu'on afait pour 
lui, Gott vergilt mit W. od. —& wieder, was 
man für ibn getban bat; il m'a obligé, je le lui ren- 
drai avec erbatmir eine Gefälliateit erzeigt, Ich 
werde fie ihm mit WB. erwiedern; ila fait un mau- 
vais tour a qn qui l'en a payé avec -, er bat jes 
mand einen ihlimmen Streid; geipielt, der ibm den⸗ 
felben mit 98. wieder beimgegeben, der ihn mit W. 
dafür begabit bat; 2) cétat de ce qui s'use; dépérissement, 
détérioration des habits, meublesy, par le long usage 
qu'on en fait) fa. Abnükung, /i est-ce - ou brü- 
lure que je vois à votre manteau ? ift das eine abges 
nüßte od. eine verbrannte Etelle, die ih an Ihrem 
Mantel febe? les coudes de son habit sont percés, 
c'est d'-, die Eibogen an feinem Kleide find bur, 
das fommt von der U.; la happe de l'essieu en 
empêche l'—, (empöche qu'il ne s'use) das Achſe nblech 
verhindert die 4. 

USURIER,ÈRE, a. (quiexerce l'usure) Wucherer, 
inn; un infäme, un vieux, ein fhändliher 28., ein 
alter 22; il est - comme un juif, er wuchert wie ein 
Jude, ift fo wucheriſch als ein &.; c'estune usuriere 
qui prete sur gages, fie ifl eine -inn, die auf Pfäns 
der leibt; ext. «qui fait des profits illégitimes en tout genre, 
qui traßique des malheurs d'auteui pour aceroitse sa fortu- 
me) W. 

USURPATEUR, TRICE, s. (qui, par violener au 
par ruse, s'empare d'un bien, d'une dignité; qui we lui app. 
pas; ord. parl, de choses importantes) Da btstéuber, 
Throns, Ermädtiger, Anmaßer, inn; *Ufurpator; 
les -; sont rarementtranquilles, die IN. éd, T. find 
felten rubig; l'ururpatrice de ce trône, de nos 
droits, die Nänberiü dieſes Thrones, unferer Mecs 
te; it. abs. cparl. de V- d'une souverninete) les —s ont 
souvent plu. de peine à se soutenir qu'à s'élever, 
die M., a baben oft mehr Mühe fi zu erbalten, 
alé ih emporzufbwingen. 

USURPATION ceir, f. (net. d’anmpern Macht⸗ 
raub; Ermächtigung, f. Eingriff; l'- du trône, 
du gouvernement, der M. des Thrones, ber Megies 
rung; die gemwaltiam au fit geriſſene Negterung; il 
joignit la tyrannie à l'-, eevereinigte die Tirannel 
mit bem M-e; CN. ı 768. le teneur d'un bien rural 
est tenu .. d'avertir le proprietaire des -s qui 
peuvent être commises sur ses fonds, jeder Pach⸗ 
ter eines Feldgutes tit fdulbig, dem Eigenthuͤmer 
von den Eingriffen Nacricht zu geben, melde etwa 
geaen bie Srundftäfe unternommen werben. 

USURPER, prendre injustement, par violence ou par 
ruse une chose qui app. à un autre) fid anmafñen, fich 
bemdctigen, ermächtigen; ſich widerrechtlich zueig⸗ 
nen; mit Gewalt an ſich reißen; - un titre, un droit, 
une dignite, fit einen Titel, ein Recht, eine Würbe 
4.3 il wrurpe la couronne, la souveraineté, ét ber 
mächtigte Nid ber Krone, er mafte fit die Oberger 
welt an; ces biens ne sont pas à lui, illesa ururpés, 
dieje Güter gehören ihm nicht, er bat ſich bicieiben 
angémañet, wiberrehtlic zugeeigner; les Etats, les 
pays qu'il avoit -és, ble Staaten, bie Länder, deren 
er ſich bemäctiget, die er mir Gewalt an fit geriffen 
hatte; - la réputation, la gloire, l'estime, l'obtenir 
par fraude einen Ruf, den Ruhm, die Achtung betruͤg⸗ 


UT 


lib erfhlethen; c’est une réputation -#e, (qui n'est 
fandée sûr rien) daß ift ein eribliener Ruf; it. abs. 
il us sur mes droits, sur nies possessions, ef 
greift in meine Mechte, in mein Befigtbum ein; er 
macht Eingriffe in ..; ce laboureur tâche d'- sur 
ses voisins, (em poussant sa culture jusque sut bears 
champs dleſet Uderémann ſucht jeinen Nabbarn et: 
was abynpiügen; Syn. -, c'est prendre injuste- 
ment, par voie d’aulorite et de puissance; enva- 
hir, c'est prendre tout d'un ng 2. par voie de fait, 
sans prévenir par aucun acte d’hestilite; s'empa- 
rer,c est se rendre maître d'une chose, en preve- 
mant les concurrents ou intéressés, usurper beißt 
widerrechtlich, mit Macht und Gewalt weaͤnehmen; 
envahir, beißt plöplic burd eine Gemalthandlung 
wegnehmen, obne durch irgend eine Zeindieligfeit 
darauf vorzubereiten; s'emparer, beißt ſich einer Sa⸗ 
de bemädtigen od. bemeljteen, Indem man bie Mit⸗ 
werber od. Berheiligten zuvor bavon unterrichtet od. 
benachrichtiget; — renferme qf, une idee de trahi- 
son; envahir, fait entendre qu'il y a du mauvais 

rocede, de la violence ; s'emparer emporte une 
idée d'adresse et de diligence, usurper ſchließt 
zuweilen den Begriff einer Verrätherei in fit; en. 
vahir deutet auf ein jhlimmes Verfahren, auf Ge: 
walt; s'emparer führt ben Begriff von Geſchiclich⸗ 
keit und Geſchwindigleit bei fi. 

UT eut, , Mu. (re des notes de la gamme, qui répond 
à la lettre C) C; le mode d’-, die Ton⸗ att C; enton- 
ner en -, C anipielen, anfiimmen. 

UTENSILE, s. Mil. c. ustensile. 

UTERIN,E «rein, rine), «z. Jur. (nd d'une même mère 
mais non d'un même pere) balbbüttig von der 
Mutter ber; von mütterliber Seite od, 
mutterbalb verſchwiſtert; c'est son frère -, sa sœur 
uterine, 86 iſt fein Halbbruder, fie ift feine Halb⸗ 
ſchweſtet v. m. ©.; elles sont sœurs -es, fie find 
Halbcweſtern v. m. ©.; CN. 755. les parents —s 
ne sont pas exclus par les germains, maise, bie 
b-en Verwandten v.d. M. her werden vonden volls 
bürtigen Verwandten nicht ausgeſchloſſen, abere; 

52. ..les germains prennent part dans les deux 

ignes, etles -s ou consanguins chacun dans leur 
ligne seulement, die vollbürtigen Geſchwiſter erbals 
ten in beiden Linien ihren Antbeil, die Halbgeſchwl⸗ 
ſtet v. d. JR. od. von bem Water ber jedes nur En (ei 
mer Linie; Med, fureur -e, (passion amoureuse trös- 
violente, caractérisée par des regards, des propos et des 
gestes lascifs) Muttermut, f 

UTERUS, . An. tt.lat) 6. matrice. 

UTILE, a. rproftable, avantageux, qui sert.ou peut ser. 
vir aqneuaqhni Blich;cethormme vous sera- dans 
vos affaires, „. wird Ihnen bei Ihren Geſchaͤften n. 
feon; si je puis lui étre - en gh, à qh, wenn ich 
ibm in etwas n. fepn, in etwas dienen fann; ce 
meuble, cette langue: vous sera - q. jour, dieſes 
Möbel, dieie Spraber wird Ihnen einft n. fepn; 
emploi, travail -, einträglihes Amt, cinträglihe 
Urbeit; cette place est plus honorable qu'-, biefe 
Etelle bringt mebr Core alé Nuben; vos services 
Jui ont éle fort -5, Ihre Dienjte find ihm febr n. 
geweien; Pra. jours -5, (comptés dans les délais accor- 
dés par les Lois, et dans lesq. les parties peuvent récipro- 
quemant agir en justice) Gerichtstage; les jours 
de repos fixes par les lois, ne sont pas au nombre 
des jours -s, bie durch bie Geſetze beftimmten Mus 
betage gehören nicht zu den G-n; domaine ou pro- 
priete -, ef. domaine, it. seigneur; ordre -, (rang 
des créanciers, qui, d'aprés la date de leurs hypothèques, 
doivent être payés sur les biens du débiteur) die Ord⸗ 
nung derjenigen Glaubiger, welche ihre völlige Bes 
jablung erhalten; 2) r. (ce qui est -) Nüplice, 
n: preferer l'honnète à l'-, das Rechtſchaſſene bem 
N-n vorziehen; joindre l’agreable à l'-, das Uns 
genebme mit dem N-n verbinden. 

UTILEMENT, ad. (d'une man, utile) nüßlidh; 
mit Nußen; servir - l'État, employer le temps 


— dem Staate m. N, dienen, n-e Dienjte leiften; bie! 
Seit n. anwenden; il a travaillé - pour les siens, ou | Dlelmeißialbe, /. 
dans cette affairer, er bat für die Geinigen, in dies | 
fer Sade m. N. gearbeitet; seserrir-del'oocasion, | nelle, et qui par sa noirceur et sa figure ress. à la peau d'un 
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UTILISATION 


S. zu Nuge machen; Pra, il est - colloqué, Gl est 
placé dans l'ordre utile, ow dans un rang d'apres leq. ilsera 
payé de ce qui lui est da) er bat feinen Rang in ber Orb: 
nung ber Glaubiger; il est des plus anciens créan- 
ciers, il ne peut manquer d'être colloque -, er iſt 
einer von den älteiten Glaubigern, er muß unfeblbar 
fo geordner werden, daß er jeine völlige Bezahlung 
erbält, of. coffoquer. 
UTILISATION, /. Neo. tact. d’utilisen Benür 
hung, Nußbarmahung, f l'- des eaux d’un ruis- 
seau, die B. eines Bachwaſſers. 

UTILISER, Neo, (rendre utile) benuͤben; on 
ourroit - ces eaux, leurs brase, man fünnte dleſe 
ewäfler, ihre Yrmes b., zu einem Nutzen vermen: 


en. 

UTILITE, /. (profit, avantage) Nuben, Nuͤzlich⸗ 
keit, /; cela n'est pas de grande -, bag iſt von lei⸗ 
nem grofen N.; - publique, particulière, öfentli: 
der N., Privas-; quelle - lui en revient il? wel; 
den N. bat er davon ? wozu müht cé ibm? il n'en 
relire aucune -, .£r zieht gar feinen N. bavon od. 
daraus; je ne vois pas l'- de cette dépenser, id 
febe den N. diefer Anégaber nicht ein; cette chose 
n'est d'aucune -, (d'aucune usage, me sert à rien) Diele 
Sache bat gar feinen N., bient od, nuͤtzt zu gar nichte; 
€. pl. (emploi de l'acteur qui au besoin joue tous rs r6- 
les) die Benupung eines Schauſpielers zu allen Rol⸗ 
len; Syn. l'- naît du service qu'on tire des cho- 
ses; le profit, du gain qu'elles produisent; l’avan- 
tage, de l'honneur, de la commodité qu'on y trou- 
ve. Un meuble a son -; une terre apporte du p.: 
une grande maison a son av., der Nußen entjteht 
aus dem Dienite, ben man von den Sachen giebt; der 
Gewinn von dem Ertrage, melden fie bringen; der 
Bortbeil von der Epre, von der Bequemlichkeit, 
die man babei findet; ein Möbel bat feinen %.; ein 
Gut bringt Gewinn ein; ein großes Hans bat fet: 
nen Bortheil. 

UTINET ne), s. Ton. (petit maillet à long manche, 
serv, pour arranger etunir les fonds des futailles quand ils 
sont placés dans le jable) Bobenbammer; 2) (petitesca 
beau sur leq.l'ouvrière met gl. l'oreiller eu le petit métier 
sur leg. elle fait la dentelle) Aüffenfchemel. 
UTOPIE, /. (pays de Covagne, plan de gouvernement 
imaginaire, à l'exemple de be rép. de Platon, où tout est par. 
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faitement réglé pour le bonheur commun, co, dans le pays 
fabuleux d'U., déerit par Thomas Merw) Shlaraffen: 
land, n; l'- de dons Morus, (livre qui porte ce 
titre) bas ©. des Thomas Motus; chaque réveur 
imagine son -, leder Träumer macht fid fein S. 
UTRIGULAIRE, f. Bo. (pla. de la diandrie, ainsi 
nommée des appendices renfés de sa racine) Mafler: 
ſchlauch; sgarbe, fi le tissu -, (au centre destigesrem 
plien de morlirr) bad Zellengewebe. 
UTRICULE,s. (petite outre; sac tunique) pu. Meiner 
Schlauch; Bo. (partie où vaisseau rende es forme de pe 
tite outre, qui constitue La moelle inter, et extér. des tiges, 
be parenchyme des feuilles, la pulpe des fruitse) Jellens 
gemebe, n; les -s de la moëlle intérieure, das 3. 
des inneren Mares; la liqueur qui remplit les -s, 
cet qui prorient de la secrétion) Die Fi figteit, womit 
dag 3. angefüllt iſt. 
UTRICULE, E, a. Bo. (renfiée en forme d'utricule 
flan d:artia; partie utriculée, -et Theil. 
UTRICULEUX,SE, a.(pourvu d'utrieutes) { {az 
bit; appendices -, racines -ses, -e Anſaͤtze, 
Burzeln. tartig; abces -,-e8 Gefbiwir, 
UTRIFORME, a.tde La forme d'une outre)( cb [ à us 
UTTA,s. Com. (somme d'argent à Bataviar, d'un mil. 
lien de caches du même pays, dont chacune fait la joe par- 
tie du Tael) id. 
UVAGE ou zurAsz, 5. Suc, (encaissement ou bord 
d'une cuve de rafineur) Rand einer Naffinierkufe. 
UVAIRE, /. Bo. (pla. de la polyandrie, dont le fruit est 
composé de baies distinctes disposées en grappe) Traubens 
fruct, f. [de St. Laurent) (Art Seetalb). 
UVAURE, +. hn. tesp. de veau marin des iles du golfe 
UVE, f. (pommade de blanc de plomb, dangereuse) 


UVEE, f. An. Getunique de l'œil, où est l'iris et la pru- 


fit der Gelegenheit mit Vortheil bedienen, fi die grain de raisin) Traubenhant, f- 


UVETTE 835 


UVETTE, /. ou raısın ox men, s. Bo. cf, rai- 
[sin ddl 

UVULAIRE, a. An. (qui app. à la luette) Zäpfs 
fein ...; glandes -s, -brüfen; 2) /- Bo. (genre de 
pla., fam, des liliandes, dont l'inforeseence imite de petites 
grappes Traubenbiume, /; l'- des Alpes, bie 

UVULE, /. ©. luette (An). [Nlpen-. 

UZIFURE, +. Chi, céisabre fait de soufre et de mer- 
eure, Bleizinnober, 


V. 


V, 2, ts2elettre de l'alphabet, et la 176 des consonnes, ve, 
ou ve) W.; un grand V, un petit v, ein großes ®,, 
eintleines®.; 2) (lettre numérale quivaut cing, etsur- 
montée d'un trait cing mille) V, (Zahlbuchſtab für 5 
und mit einem Striche oben 5000); Com. V® {abré: 
viation du mot verso) ble Ruckſeite eines Blattes; 
Dipl. V. tabreviation de otre dans Votre Majesté, votre 
Altesseg, on V.M., V.A.) Euer, Cure, (8.M., E.ÿ. ; 
Mu. (lettre quiindique les parkies de violen) Zelchen PE 
die Geigenftimme. » 

VA, ad. (soit ; j'y consent: imperalif Au verbe aller) fa. 
té alt, e8 bleibt dabei, id bin es zufrieden; il en 
veut dix louis, eh bien, -, er will 10 £ouié dafür, 
nm meineitwegen, ib bin es zufrieden, er foll fie bas 
ben; it, Jeu. - dix pistoles, - tout, (je fais dix pisto- 
les, tout mon argeat) (8 gilt ro Piftolen, es gilt od. ich 
halte Alles, den gangen Gab; 2)r. (pour vade, au pha- 
raonr) Gab; sept et le -, quinze et le -, (x fois, 15 fois 
levade) fiebenmahl der Saß, fünfzehnmal der Satz; 
j'ai gagne deux sept et le - dans cette taille, id 
babe bei dieſem Abzuge zweimahl den Sap ſie benfach 
gewonnen; je fais quinze et le - à l'as, au dix e, ich 
made brel Ecke auf bat Aß, auf ben Zebner:. 

VA-ET-VIENT, s. ii. (partie du derideir, appelée 
aussi l'épée) Laufitod; Degen; Méc. (morceau de bois 
dur, dans les machines à tirants, au milieu dug. on passe La 
broche ou goujon qui lui side à suivre le mouvement des td- 
rants) Sattel; un mouvement de -, eine Bewegung 
bin und ber; eine Gefténg: bewegung, Bugs, 

VA-NU PIEDS ou va nu rıaps, cf. nu. 

VACANCE, f. (temps pendant leg. une dignité, une 
place vaque ou n'est pasremplie) Exlediaung, /; la 
- du siège d'un prelat, d'un juge, bie €. eines Vrâs 
latenftubleé, eines Richterſtudſes; la - d'un évé- 
cher, die €. eines Visthumes r;- durant la - du 
saint siege, während der €, des heiligen Stuhles; 
it. (ce qui à fait vaquer q. offices) @,; la - par mort, 
— apostasie, par devolutz, die E. durch einen To⸗ 

esfall, durch einen Abſall od. eine Abtränmigkeit, 
dur ein Devolut x; 2) ord. pl. ctemps où les classes 
vaquent dans les écoles) Ferien, pl; Mubeszeit, 
Feiers, /; un jour de -, ein Feier: od. Mube s tag; 
avoir -s, six semaines de -s, &., ſechs Wochen &. 
haben; le temps des -s, die Zeit der $.; pendant, 
derant les -, wäbrend der $.; il fera cela dans ses 
— er wird dies in feinen J. maden; it. (park. des tribu 
maux) les - ou pacations, cf; Syn. les -s se disent 
de la cessation des etudes publiques; les vacu- 
tions, de la cessation des séances des gens de jus- 
tice, vacances wird gefagt vom Ausiehen der dfs 
fentliben Studien, vacations vom Ausſehzen ber 
GiBungen der Geribtébeamten, cf. congé. 

VACANT, E, a. (qui n'est plus oceupé, qui est à rem- 
plin leerftebenb, unbewohnt, unbefeBt; un logis 
-, une maison vacante, eine -e Wohnung, ein -e# 
Haug; il y a un appartement - dans cetle maison, 
in biefem Haufe Reht eine Wohnung leer; lit - dans 
un hôpital, es Bett ineinem Spitale; fg: (pari. des 
emplois, des places, dignitése) erledigt, often; Var- 
cheväche, lesiegeetoit -, le saintsiege ctoit -, das 
Erzbistum, der Stuhl war e., der heilige Stubl 
war &.; celle place est -e, diefe Stelleifte., 0.; Jur, 
SUecession -e, (que pers. n'a réclamée lorsqu'elle n été 
ouverte) offen ſtehende Erbſchaft ; biens -s, (qui n'ont 
point de propriétaire cert. ou comnu) [edige od. berrentefe 
Güter; eurateur aux biens -7, tétabli pour La régie et 
conservation des biens -5) Prleger über ..; it. s, le - 
(part. du revenu d'une commanderie de l'ordre de Malte, 
aprés La mert da commandeur) das Cintommen el 
nererledigten Commeutburei; le - appar- 
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man ihn nicht anfehen Tann; man möchte über feiner , T 


ZTölpelhaftigteit aus ber Haut fahren; se - lecorps 
et l'ame, abs., se -, (se donmer bc. de peine) Leib und 
Seele anftrengen; lité biutfauer werden laſſen; il 
s'est cué le corps et l'ame pour amasser celle som- 
me, er bat es fit recht fauer werden laffen, um dieſe 
Summe juſammen qu (harten; on se us de le lui 
dire, man jagt e6 Ipmumanfpörlid; se - à plaisir, 
(faire sans nécessité des chosts visiblement nuisibles à sa 
santé) fé murbwilliger Weife ums Leben bringen; it. 
(pari. d'une gr. affuence de monde en q. endroit) On 3’y 
tue, man drängt fit da ju Tode; on se tuoit pe y 
entrer, man drängte fit mit aller Gewalt inetn; 
fg: le péche tue l'ame, die Sünde thbtet bie Seele; 
er. cf. lettre(5; 3) (part. des animauz qu'on asomme 
ou égorge y, pour la seurriture de l'hom.) - un bœuf, des 
moutons, einen Ochſen, Hammel ſchlach ten; il 
tue de meilleure viande que son voisin, er ſchlach⸗ 
tete beferes Fleiſch alé fein Nachbar; ces bouchers 
tuent leur viande dans tel quartier, biefe Mezger 
f. ine Fleiſch In bem und bem Viertel; il ne tue 
qu'une fois la semaine, ef ſchlachtet nur einmahl in 
der Woche; - des poulets, des lapins, le veaugrasr, 
Hübner, Kaninchen abthun, ein fettes Kalbe e ef. 
veau ; ce froid a tué les insectes, „. bat bag Siefer 
erödtet; le grand froid tue les plantes, ftarfer 
roftrébter die Pflangen ; - le temps, (s'amuser à qh, 
pour paiser le temps et ne pas s'enauyer) die zeirt.;il hit 
<e roman pour - le temps, er liedt dieſen Roman, 
um die Zeit zu t., ſich die 3. zu vertreiben; - le feu, 
(l'étaindre) po. das Feuer t., anslöfhen; êuez ce feu, 
löfcht dieies Feuer ang; il ſaut · oeschandelles, man 
muß diefe Zichter auélèfben; fa. cela zur l'effet du 
spectacle, cela tue tout le plie (cela le contrarle, 
le détruit, le réduit à rien) dad vernichtet bie Wirkung 
des Schauipield, das tödtet alles Vergnügen; cette 
liqueur se £ue, (te passe) dieſet Litör wirb matt, flebt 
ab; cette couleur tue l'autre, (en détruit l'effet) biefe 
Farbe verdrängt die andere, vernichtet bie Birlung 
der andern; ces objets de son tableau se tuent, 
dorsqu'ils sont frappés de lumières également vives, et 
s'empéchent réciproquement de briller et de eomcourir a 
l'effet total) Diefe Segenftände auf jenem Gemaͤhlde 
verbrängen einander felbit; les couleurs de ce ta- 
bleau sont tuées, (lorsque l'impression de la toile sur 
lag, on les à mians les a fait changer: Die Farben die ſes 
GSemaͤhldes find abgefchoffen ; it. (lorsqu'en changeant 
la disposition d'un tableau, on place des parties lumineuses 
sur celles qui étoient ombreen les dessous tuent où 
détruissent les dessus,da# Untere verdrängt od. gets 
nichtet bag Obere; die früher anfgetragenen Farben 
félanen durch bie fpäter aufgetragenen durch. 
TUERIE, f. tcarnage, massaere) Gemepel, m. 
Metelel, /; horrible -, entieglihe# &.; La - fut 
grande dans la déroute, das G. unter den in Ber 
wirrung fllehenden Truppen mar grof; 2) la -, au). 
abattoir, s. (lieu où les bouchers tuent leur viande) 
Schiachthaus, n. Mebig, /; la - de ce quartier, 
das ©. biejes Diertelé; Syn. l'atrocilé ordonne le 
massacre; la soif du sang commande le carnage, 
l'impite yable erusuts fait une boucherie; le choc 
tumultueux des combattants cause une -, bie Der: 
ruchtheit befieblt da6 Gemorde, der Blutdurſt 
befieblt das Blutbad; bie unbarmberzige Graus 
- famfeit rigtet eine Shlädteret, Mepelel an, 
das Gagne verurfacht ein großes Ge: 
mepel. 

TUEUR, +. Econ. teelui qui tue les pores, les sale ct 
les accommole) Schweine: ſchlaͤchter, smeßger; fa. 
«parl.de qu qui fait le brave) c'est un - de gens, er iſt 
ein Leutefreffer: 2)thréteur, assassin, quiatué be. d’hom- 
mes dans des af. pardeulières); c'est un -, er iſt ein Leut ⸗ 
umbringer. 

TUF auf ),+. Agr. (terre blanchötre et sèche, qui com- 
mence à se pétrifer, et qu'on trouve à une pelite profon 
deur sous la couche deterre végétale, Tuf; -erde, f; ce 
terroir n'est guere bon, ce n'est presque que du 
-, biefer Boden ift nit ſonderlich gut, es iſt fait lau⸗ 
terZ.; en fouillant ici un demi pied, ontrouve le 
-, tenu man hier einen Schub tief nachgraͤbt, ftößt 
manaufZ.; lesarbres meurent quand ils trouvent 
le -, Die Bd 


ume jterben ab, wenn Ihre Wurgelnauf| TUILERIE, f. dien où l'on fait des tuiles, des enr 


TUFFEAU 


qui ne sait rien à fond) peur peu qu'on l'approfon- 
disse, on rencontre bientôt le -, man DAtf ihm nur 
ein wenig auf den Zahn fühlen, jo merkt man gleich, 
daß erein jeter Kopf it; Mg. (pi. légère, spongieu- 
12, grostière, ord. remplie de trous, et aussi variée que leli- 
mon dont elle est formée) T,, -ftein; ces maisons sont 
bâties de -, de pierre ds -, ou de tuffeau, biefe 
Häufer find von T., von -fteinen erbaut; -s volcani- 


ques, (produits par des éruptions boueuses, ou formées 


dans la mer, au pied des volcans) vulfantiher T.; Paufis 
lipp-; -wade, /; - basaltique, - marneux, - cal- 
caire, Bafalt-, Märgel-, Kalt- od, Kaltjinter; - si- 
liceux thermal, Klejel-,Nejelsartiger®äber-; Drap. 
(grosse étoffe à chaine de Al d'étoupe, à trame de poil de 
bœuf lé, serv. à garnir les tables a tendre) Scherilfd; 


tuch, x. ‘ 
TUFFEAU, +. Bä. (la pi. de taf) Tufitéin; dans 


ce pays on ne bätit que de -, in biefem Lande baut 


man blos mit -en, of. tuf. 
TUFIER,ERE, a. (de ia nature du tuf)tufsattig, 
kuffteian substance tufiére, -et&tof. 


UFIERE, s. (personnage dans la comédie du Glorieux 


de Destauches, qui est devenu un nom appellatif pour dési 
gner un Ülorieux, co. celui de Tartufe pour designer un hy- 


pocrite) id.; le marquis de -, der Marlis von T. 


der Herz von Stammbaum. 
TUFO, s. Bo. esp. de fleur ou soleil de Guinde, qui y 
sert en décoesion pour se laver les yeux enflammés) id. 


TUGON, s. hn. wo. de eq. du genre pholade) (Art 


Bvbrmuftel). 
TUGU 


soleilet dela pluie) Dberhütte, /. 


TUILAGE, +. Drap. (act. de tuiler) bag Geben des 


Strides mitielft der Schelbe. 


TUILE, /. Brig.2 wo. de pi. cuite, faite avec de la 
terre grasse, pour couvrir des bâtiments) Ziegel, Dadı-; 
- plate, - creuse, flader 3.; Dobl-; - à crochet, 

afen-; - corniere, Kehl-; - courbe ou amande, 


bluf-; - gouttiere, Dadıtraufen-; - lucarniere, 


Dabfenfier-; -s en oreilles de chat, Kakensohren.- 


ef. faitiere, gironné ; - au petit, au grand moule, 
tleine, große 5.; le cent de -s, un millier de -s, das 
Hundert 3.,ein Taufend 3:; ces -s ne sont pas bien 


cuites, dieſe 3. find nicht wohl ausgebrannt; une 


maison couverte de -s, ein mit -n gebedtes Haus; 


- verolée, (dont la surface est creusée par les gouites de 


pluie) grubiger 3.; être logé pres des -5, (au plus 
haut étage de la maison) unter dem Dade, In einer 
Dachſtube, Dachlammet wohnen; P. ıpour dire qu'on 
ne preteroit pas la moindre chose, qu'on n'accorderait pas 
le moindre secours à ga) il ne trouveroit pas, je ne 
Jui —— du feu sur une -, fein Menſch 
würde ibm audheifen ; Ic würde ihm keinen Heller 
borgen, feinen Zrunt Waſſer reihen; c'est une - 
qui est tombee, qui m'est tombée sur la tête, (pari. 
d'un accident imprévu et qu'on n'a pu éviter) das tar ein 
unvorgefebener und unvermeldliber Unfall, of.tuer; 
Drap. (petite planche de sapin recouverte d'un mastie de 
résine +, serv. aux tondeurs à tuiler les draps) Steibe, /; 
Or. (esp. de lingotière composée de > plaques de fer, pour 
y couler la mat. fondue) Gufrinne, /; Tir. (planche de 
bois très unle, sur lag. coulent les irmailles qui étirent le 
kl de fer) das glatte Bret, worauf die Drathzange 
läuft; Verr. - verte, (brique d'argile non cuite) unge: 
brannter 3. 

TUILE,E,a.Be. 0. imbrigud; Hn. coquille -ée, 
(dont les cavités sont en forme de tuile creuse) Doblyies 
gelmuicel, ( 

TUILEAU, +. (morceau de tuile rompue) Ziegel: 
fiü d,n; faire un âtre avec des -.r, einen Herd von 
-eu machen; du ciment de -x, Ziegelfitt; battre 
des -x pour en faire du ciment, -e jerihlagen, um 
Altt daraus zu machen. 

TUILER le drap, Tond, de polir, le lustrer avec la 
smile ur) dem Tuche mit deröcheibeben Strid geben; 
2) vn. (commencer ou énlomser un versel avant que le cé 
té opposé au acharé Le précédent) mit bent antworten: 
den Gefange zu frühe einfallen. 


‚kommen; creuser "au -, fo lange tas 
ben, bié man T. RD fe Ge * Mes —— 





au-ghe), f. Mar. (esp. d'auvent ou de faux 
tillse, placé au-devant de la dunette, pour se garantir du 








TUILIER 


resus) Biegel shütte, sbrennetet, Slegelet, /; il 
—— une - a tel endroit, es iſt eine 3. an bem unb 
m Orte; bâtir une -, eine 3, bauen; ce lieu est 
—— ur une -, biefer Ort iſt zu einer 3. taugs 
ib; Hf. les -s, (palais des souverains à Paris, bâti em 
1564 dans un emplacement où l'on faisoit autref. des fuiless 
die Tullerien; le palais des -:, der Pallaft dec 
T.; le jardin des -s, ber Garten der Z.; se prome- 
ner aux -s, in ben T., im @arten der &. ipazleren 
geben. brenner, Ziegler, 
TUILIER (er), s, (ouvrier qui fait des tuiles) Ziegels 
TULIPE, f. Bo. (pla. bulbewe, à tige baute, dont la 
fleur sans odeur imite La forme d'un calice où d'une cloche 
Zulpe, /; - blanche, jaune, rouge, violettes, 
weiße, gelbe, rothe, vellbenblane r Z.; - panachee, 
bordée, rayée, geſchweifte, am Rande eingefafte, 
geftreifte X; une planche de -s, ein -nbeet; — 
ter, élever des -s, -n fteden ob. legen, -n ziehen; 
un oignon, un caïeu de -, eine -mymlebel, -ubrut. 
TULIPIER (pier) où ARBRE AUX TULIPES, Bo. (se. 
d'arbre originairé d'Amér., dont om fait des canols d'une 
seule pièce; on le eultive en Europe parmi les arbres à 
fleurs) Tulpenbauim; le - de Virginie, ber vits 
ginifhe T.z le A feuilles de laurier, der T. mit 
bem Rorberblatte, 

TULIPIFERE, +. a. Bo. les -s, (fam. d'arbres et 
d'arbr. analogues au tulipier, dont elle lire son nom) die 
tulpentragenden Bäume und Geſtraͤuche; die Tals 
penbaumfamilie, 

TULLE, s. (ou f., suivant d'autres); Com. (m. d'en- 
toilage à réseau, dont on fait des voiles, des manchettes 2) 
Tüll; prenez du-,uneaune de-, nehmen Sie T., 
eine Cle T. 

TUMEFACTION (ci), f. Med. (enfure convidérs- 
ble de q. partie du corps) Auffhmwellen,n; Ses 
fémulft, /;- de l'abdomenr, das 9. bes Unter« 
leibes; la — est à craindre, daB A. {ft zu befürchten; 
il yaune - à ce bras, cé ifteine ©, an diefem Urme. 

UMEFIER, va. Med. tcauser une tumefaction) €ls 
ne Geitwulft verutſachen; ſowellen, auffhwellen 
maden; cela lui a zumdfid les testicules +, davon 
find ihm die Hoden geſchwollen; il lui est tombé sur 
l'ail une Auxion qui a -4 la partie, es bat fid Ihm 
ein Fluß auf bas Auge gefebt, wovon biefer Theil ges 
f&mellen if. 

TUMEUR, f. Med. cenflure en q. partie du corps, 
aausée par 4. accident eu maladie) Geicbwulit, /, il 
lui est venu une - au genou, er bat eine G. am 
Knie betomimens il s'est blesse à la jambe,etil s'y 
est fait ou formé une -, er bat fib an bad Bein ger 
ſteden, am Beine verlept, und es iſt eine G. od. Deus 
le daran entſtanden, e# bat ſich baram eine G. gebil⸗ 
det; cet ongurnt résout, dissipe les -s, die ſe Salbe 
(öfet die G. auf, zertheilt die G.z Agr. (gonflement pas- 
sager qui survient à um arbre) Beule fi cette - se dis- 
spe, biefe D. verliert fit wieder. 

"UMULTE, #. (gr-bruitaccompagne de confusion et 
de désordre Tumult, Lärm; Getümmel,n; on 
entend un grand -, il y 4 du -, man hört einen gro⸗ 
ben T. od. £.; es tft ein Z., ein ®.; il s'éleva, il s'ex- 
cita un grand -, ed erhob fit ein großer L., ed ents 
ftand ein grofes G,; - populaire, Boltdıt., saufs 
lauf; cette affaire peut causer du -, dieſe Sade 
laun einen U. veranlaffen; apaiser le -, deu T. ftils 
len; 2) en -, adl.ıen confusion, en désordre) im X; {m 
Unordnung; mit 2. und ®.; ils y allerent en -, ils 
s'assemblerent en -, fie gingen fm T., mit £. und G. 
dahin; fie liefen lärmend zufammen; fie verlammels 
ten fit im T.; fg: le - des passions, (le trouble qu'el- 
les excitent dans l'ame) der Aufruhr ber Leidenſchaften. 

TUMULTUAIRE,w. (qui se faite avec tumulte, ave 
précipitation, contre les formes et les lois) ftürmifd, 
"tumultuarifc; il se fitune assemblée -, cé wurde 
eine -e Verjammlung gehalten; résolution, delibe- 
ration -, ein -er Beichluß, eine -e Beratbichlagung; 
Syn. tumultueux ajoute a - l'idée de sedition: 
dans une assemblée -, on agit à la hâte, avec trou- 
ble, sans ordre; la sedition caractérise l'assemblée 
tumultueuse, aufehbrif& fügt bem Stürmis 
{ben ben Begriff des Aufftandes bei; in einer tes 
miſchen Beriommlung gebt man ellfertig, uuges 
fm, umordentlich zu Werte; der Aufftand {ft das 


TUMULTUAIREMENT 
Bezeichnende der auftuͤhriſchen — 


tumultueux est à - à peu pres comme la cause 
l'effet; dans les assemblées fumultueuses, les déci- 
sions, les elections seront -s, aufr. verhält fit 
au ft. ungefähr, wie die Urſache zur Wirkung; In 
aufrübrifden Veriammlungen werden die Ent: 
fbeibungen, die Wablen ft. fepn. 
TUMULFUAIREMENT, ad. (d'une man. tumul. 
tuaire Kürmiic, *tumultuarift ; cela fut deei- 
de, résolu -, das wurde ft. entihieden, befcloffen; 
on procéda - à l'élection, man (rit ft. zur Wahl; 
Syn. les mutins agissent -, les rebelles tumuitueu 
sement, bie Meuterer verfahren ſt. die Empèrer 
geben aufrübriih zu Werte, cf. turmuftuaire. 
TUMULTUEUSEMENT,ad. (es tumulte, avec t.) 
aufrübetfc; lirmend, ungeflüm; ils s'assemble- 
rent -, fie verfammelten fid a.; ils allerent - à la 
maison du magistrat, fie gingen a,, im -en Getüms 
mel in bas Haus bes Beamten; Syn.cf. tumultuai- 


rement. 

TUMULTUEUX, SE, a. (qui se fait avec tamulte, 
avec bruit et confusion) aufräbrifch, lärmend, uns 
him; bruit, eris-, assemblée fumultueuse, -28 

etoͤſe, Geſchrei, -e Verfemmlun ; e'est un esprit 
-, (brouillon, emporté, séditieux) er iſt ein -er, unrupls 
ger Kopf; Syn. cf. tumultuaire, it. séditieux. 

TUNGA, s. hn. (esp. de puce d’Amdr., qui pénètre sous 
les ongles des orteils et fait bo.souffriryid, Hautflob. 

TUNGSTATE ou tunsrarz, #.Chi.tsel formé de l'a- 
cide fungstigue avec q, autre base) tungftein » faured 
od. wolftams; Salz; - d'ammoniaque, d'argent, 
de potasser, · ſautes Ammonium, Sllber, -jautes 
Pflanzenlaugenfalz; - de chaux ou calcaire, -faus 
rer fall. 

TUNGSTENE ou runsrène, #. Mg. (mbst. métal. 
lique, ou demi-métal trèi-lur, très-cassant, d'un grisd'acier, 
découverte en 1341 par Scheele, suédois, et appelé d'abord 
acheelin) Zungitein, Ciſenſchwerſtein, Falls erbiges 
gone. 

TUNGSTIQUE ou runsrique, a. Chi. acide -, 
tobienu du tungstène par l'exigésation) Tumgitelnfäus 
74 65 portent sous leur habit) Lelbroͤgchen, n. 

NIGELLE, /. (petite tunique blanche que gs reli. 

TUN IQUE, f. (10. de vêtement de dessous des ane., et 
relégué auj. dans les monastères) Leibrod; une - de 
serge, ein farichemer 2.; 2) (vêtement des évéques sous 
la chasuble, quand ils offcient pontificalement) Untertleld 
der Bilhdfe,n; it. la—, ord. dafmatique, cf; 3) ts. 
de veste dont Les rois de Fr.sont revétus à leur sacre sous le 
manteau royal) Galbungsrod; Am. (pellicule ou mem- 
brane qui enveloppecert, parties du corps) Haut, /. dut: 
Gen, #; la - du cœur, de l'œil, ber Gergbeutel, die 
gemelnſchaftliche Augenhautz - caduque, ctissu lanu- 

ineux, à l'extér. du chorion) ble dnfere Netzhaut der 
Nacgeburt, cf. vaginal; Bo. (membrane qui recouvre 
les semences ou les bulbes) Haͤut hen, Bälglein, n; 
la -, ou - propre des semences, (la - exter,, lorsqu'il 
ÿ on a deux, ou la - solitaire) das dufete Gamenb., die 
Gamenbaut; la - intérieure, (ou membrane interne 
Qui tapisse La — propre ou extér.) bag innere ob. eigent: 
lite Samend.; -s des bulbes, des oignons, (leurs 
dif. peaux, qui sont emboitdes les unes dans les autres) · Haᷣu⸗ 
te ber Zwiebeln. 

TUNIQUE,E hé), a. Bo. (recouvert d'une ou de plu. 
tuniques très apparentes) béutig; un bulbe -, eine 
-t Zwiebel; l'oignon de cuisine est -, die Kuͤchen⸗ 
zwiebel od. gemeine Swtebel iſt b. 

TUNISIEN, Fau. (ois. de proie, appelé aussi alpha. 
met, qui sert au vol de laperdria  Tuniier Falle. 

TUNSTATE,TUNSTIQUE, o. tungstater. 

TUORBE, cf. thdorbe. 

TUPINAMBIS (bi, s. hn, creptile d'Amér., du genre 
Krardı die warnende Eibechfe; ber Wachhalter. 

TURBAN, s. «coiffure des Turesg, esp. de bonnet, au- 
tour dug. est un bourrelet de tadetat ou de linge fine plié ou 
entrelacé) Tutban; le - vert, (que portent les Emirs, 
qui se prétendent de larace de Mahomet) bergrüne T.z 
le - rouge, (- ord, des Tures non issus de Mahomet, et 
dont le bourrelet est blanc) der rotbe T.; le bourrelet 
du - des Persans est rouge, der Buljt am perfifhen 
T. iſt rotb; les chrétiens n'osent porter le - blanc 
dans les États du Grand-Seigneur, die Chriſten dur⸗ 


| mineralifher &.; fbmefelfaures gelbes Quedfilber; 


TURBE 


fen In ben Staaten des Grofberrn feinen weißen 
T. tragen; fg:prendrele-, «se faire mahometan) den 
T. wählen; ein Mabometaner werden; Hi. (nm de 
plu. coquilles du genre casque et du genre sabot); le · de 
Pharaon ou le bouton de camisole, ber Pharanst., 
bie sihnede, der Kamifollnopf; le - rouge, berros 
the Z.; 2) pl. Com. less, toiles de coton rayées, blayes 
et blancher, dont on se sert pour couvrir le -) Die-tüdher. 
TURBE, f. Pra. la -, ou enquête par, (ou par 
troupe, en convoquaat les pers, d'un lieu 2, et rédigeant 
leur avis ou deposition collectivement) das Zeugen: 
verbör nat Haufen; on a aboli les enqué- 
tes par -s, man bat bie 3-en. H. abgeſchafft. 
TÜRBE, +. R,tesp. de tour au de chapelle sépulerale 
ches les Tures, que chèque Sultan fait construire pour lui 
et pour ses enfants) Œunltanégrabmabl, x. 
TURBIER, r. (témoin entendu dans l'enquête par tur- 
be Daufengeuge; dix -s ne faisoient qu'un seul 
témoin, zehn -ngalten nur für Einen gewöhnlichen 


ugen. 

TURBINE, f. Men, (esp. de tribune, pour les orgues 
et pour des chœurs de musiciens) Orgelsbühne, Mufils, 
f5 Hu. qub⸗ élevé, où des religieux se plagoient pour chan- 
ter) Ghorbübue, /. 

TURBINE, E, a. hn. (contourné en spirale, et se 
rapprochant de la larme d'une toupie ou d’une poire) Preis 
felförmig; soquillage -, coquille -ée, -e Frucbt, 

TURBINELLE, c.tubinelle. lBeere. 

TURBINITE, /. hn. teq. fossile en spirale ou turbi- 
ndoturbinit;les-soustrombitessonttres-com- 
munes, bie -en od. Strombiten find fehr gemein. 


TURCIE 827 
turque, (tant menngemennfärftich,granfem mit einem 


umgeben. 

TURCIE, f. Hy. (erde ou chaussée de pi. en forme de 
digue, pour empächer l'inondation des rivières) Gtelns 
bamm; ingenieur des-setlevées, Dam̃⸗ und Deich⸗ 
baumeifier. 

TUR OIN, » Com. (poil de chèvre filé) Kämels 
garn, n; (Garn von Kämelhaaren, von den Hans 
ren ber Kämelzlege). 

TURCOIS (ko), ©. carquais. 

TURCOL, s, R. (esp. d'hermitage des brachmanes des 
Indes) Einfiedelei (der Brabmanen)/. 

TURCOMAN, s. of. Gg. 

TURCOPOLE, s. H. (né d'un ture et d'une grecque, 
et qui ékoit destiné à La milice; les -# éteient ancienne- 
ment des cheuau légers) Türkopole; (zur Miliz beftitite 
ter Sohn eines Tuͤrken und einer Oriehinn ). 

TURCOPOLIER dien), #, R. (géséral de la cavalerie 
de l'ordre de Male)@eneral der Melterei bei ben Mals 
teferelttern; le grand -, ber Obergeneral der... 

TURCOT, eo. £urcol. 





















TURELURE, f.irefrain de chanson, dent on a fait un 
subitantif) Reiet,/; Dubelbum,x; c'est toujours 
la même -, (la mème hose, la méme façon) 68 Éft ime 
mer die nämlice L. 

TURGESCENCE, 0. orgasme. 

TURIFERAIRE, c,thuriféraire. 

TURION, s.Bo.(thourgeon radical des pla. vivaces, qui 
s'annonce ord. par une protubérance) Trieb; lesas- 
peress u'on mange, les pousses de l’asperge sont 

es -s de cette plante, die Epargeln, melde man 

TURBITH (bir), s. Bo. (pla. de Ceylan, à racine pur- |{ft, find die-e ber Spargelpflange; tout rejeton ou 
galive, bonne pour les séroiités épaisses +) Turbith; —— provient d'un -, jeder Wurzelſchoß od, 
-winde,/; le- blanc, ou send des Provengauzy,tesp- | Schöäling rährt von einem -e od, treibenden Aus 
de globulaire, purgatif violent) der weiße T.; - bâtard |ge b 
ou de montagne, ou faux -, c.tapsie; — noir, c. 
ésule; Chi. - mineral, (au). sulfate de mereurejaune) 


e ber. 

TURLUPIN cpein),s. mp. (mauvais plaisant, qui fait 
dssallusions froides et basses, et de mauvais jeux de mots} 
elender, gemeiner Spafinaher; c'est un franc -, 
un vrai, er iſt ein Erzpoffenrelper, ein wahrer 


ansnart. , 

TURLUPINADE, /. (plaisanterie de turlapin) IB fs 

elei, .elender&paf; mauvaise-, elende W.; 

rn des-s, elende Wen vorbringen,gemeineSpäffe 
madıen, 

TURLUPINER, vn. (faire des turlupinades) wißeln; 
elenden Win, gemeine Gpäfe verbringen; ilne fait 
que -, er witzelt beitänbig; 2) va. ct moquer de qn, le 
tourner en ridicule) fa. foppen; il a -é un tel, er 
bat ben und ben gefoppt; il Zur/upine tout le mom 
de, er foppt edermann, 

TURLURETTE, /. cesp. de guitare des mandiants 
sous charlsV u Wertlerzitter,/;jouerdela-,auf 
der D. fpielen, 

TURLUT du), ». hn. (se. d’alowelte, ainsi nommée 
de son chant) Baume⸗ lerche, Wald⸗, Lubelr, /. 

TURLUTAINE,/. (serinette) Bogelsörelgen, m. 

TURLUTER, vn. (imiter le chant du farlat, it. eon- 
trefaire le fageolet) dudeln. 

TURNEPS4nep-s6), où cuov oa Laron1s, Bo.terp. 
de navet ou de rave que l'on cultive pour la sourriture 
des bestiaux) Stedrühe, f. 

TURNERE, /. Bo. (ganre de pla, de la pentendrie, 
du som de Willams Turmer, médecin anglais) Èutnes 
tie fi la - à feuilles de l'orme, la - naine, die ufs 
menblätterige T.; die Smerg-; In -sedum, la-cis- 
te, die manerpfeffersäbnitche X; die cHtrartige T. 

TURNIX (nik se), +. han. (eaille de Madag., plus petite 
que la esille ord.) bie mabagasfarlihe Wachtel. 

TURPIDUDE, f. ünfamie, igsominie provenant deq. 
act. benteuse) SGhanbe, Shändlihteit,j; ily 
a de la-àcela, il yaune Bes - dans cette 
action, es legt etwas Echändliches bierin, es liegt 
eine große ei. in biefer Handlung; cela fait voir 
sa —, daß zeigt, verräth feine Echd,; ce juge est un 
concussionpaire, je ferai voir sa -, dieſer Richter 
ifteinkeutefhinder, id werde feine Scha.feine Ed. 
an ben Tageringen; découvrir, révéler la - de an, 
d'une famille, (découvrir gh qui doit Dui faire honte) er 
manded Gba., die Scha. einer Familie aufbeten, 
offenbaren; il passe pour un homme de bien, mais, 
tôt où tard on découvrira sa -, man hält ibn für 
einen ehrlihen Mann, aber feine Sci. wird früher 
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- nitreux, ou nitrate de mercure, falpeterfaures 
Quecſilber. 

TURBOT (bo), #. (pei. plat, du genre pleuraneete, ex- 
cellent à mauger) Steinbutt;-e, /; les-s de l'Océ- 
an, der Gee-; le- piquant, (qui à des aiguillons) der 
ſtachellge &.; der Dornburt; le - sans piquants, der 
unftadelige S. 

TU RBOTIERE, f. Cui. (10. de essterole ronde, plate, 
percée de trous, pour retirer le poi. cuit et le laisser égout- 
‘en puabeatnaufel, * 

TURBOTIN ctein), z. (turbot de La petite espèce et 
plus délicat que le gr. turbot) Meiner Steinbutt; 
prendre des -s, feine -e fangen. 

TURBULEMMENT («Ja man),ad.(d’une man fur bis. 
lentoungejtäm;agir-, u. handeln od, verfahren. 

TURBULENCE ılan ce), f. (caractère du turbulent; 
impétuosité, treuble:; la - deson caractère le rend in- 
supportable, der od. das li, feines Charakters, fein 
ungeftümer Chatalter madıt ihn unerträglich; la - 
des passions, der U. der Zeidenichaften. 

TURBULENT, E, dan), a. impetweux, porté à fai. 
re du bruit, à exciter da trouble, du désordre) un g € ftüm; 
esprit, caractere -, humeur-e, -et Kopf, Gharat: 
ter, -e Gemüthéatt; un enfant -, ein -68 Kind; 
il est si -quer, et iſt fo u., baf r; Hn.le-, (ois. 
de la Nouv. Hollande, du genre grive, qui est dans une agi- 
tation contisuelle) die · e Droſſel; Syn. cf. séditieux. 

TURC, s. (la langue turque); apprendre, parler le 
-, bas Œürtifte, ble tuͤrtiſche Évrate lernen; 2) 
(l'empereur —, it, la mation turque) Türke, bettüriis 
fe Kaifer, die türfiihe Nation; le - pretendoit, 
der T. verlangte, behauptete; le- fut vainou, der T. 
wurde überwunden; le turban des -s, der Turbau 
der-n; P. c'est un vrai -, (parl. d'un hom. rude, in 
exorable, sans pitié) erift ein wahrer .; cf. fort, mo- 
re; se faire -, (se faire mahométan) ein SE. werden; 
Hm. le Grand -, (l'empereur des -s, le Sultan) der 
türfifche Kalfer; der Großsherr, sfultan; Hn. «petit 
ver quis'engendre sous l'écorce des arbres et qui en suce 
la sève) Rindenswurm, snager. 

Il. -, turque, a. (qui est de Turquie, qui App. aux -s) 
tüctift; unchien-,uncostume -, ein-er Hund, 
ein -et Gebrauch les modesturgues, la nation tur- 
que, die -en Dioden, die -e Nation; traiter qn ala 


$:8 TURPOT 


ob. fpâter an den Tag fommen; on a découvert la 
- de cette affaire, man hat die Sca. biciré Hans 
deid aufgedeat, man iſt hinter bie Scha. dieſ. H. ges 
tommen;cacher,couvrirla - degn, Jemandes Scha. 
verbergen, bebeden; ses amis tächent de voilersa 
-, feine Freunde ſuchen jeine Scha qu verbüllen, 

TURPOT {po}. s. Mar. tsolireau au château d'avant 
d'un narire) Worberihang:balten, 

TURQUE, cf. ture. 

TURQUET ker, 2. (asp. de petit chien) türfifches 
Dünbden; 2)(e0. de froment dent l'épi estbleu) blauer 
Weizen. 

TURQUETTE ıköt’),au HERNIAIRZ,HERNIOLE,Of. 

TURQUIN (kein, a. Com. bleu -, foncé, couvert; 
couleur favorite des Tares) türfifchrblam; taffetas, 
drap bleu -, -et Laffet, -66 Tu; marbre, (mar- 
bre d'Italie, d'un gris Urant sur le bleu) -6t Marmor; 
Han. le, (vis. du Brésil, du genre tangara) ber blaur, 
brafilianifte Sperling. 

TURQUOISE house), f. bn. épi. préc. de couleur 
bleus et sans transparence) ŒÈTIIG; - de la vieille 
roche,t- tirée d'use roche ou mine ancienne ou découverte 
il y a longtemps) alter Æ.; cette bague est une -, 
der Stein an diefem Ringe ift ein Z.; Com.les -r, 
tétolles qui imitent celles qu'on fabrique au Turquie) bie 
türtiiben Zeuge. 

TURREE, f. Bo. (pie. de la décandrie, du nom de 
George Turra, professeur de Be. à Padoue) Luttea, fi 

TURRETTE, f. Bo. «genre de pla. de la tétrady- 
mamie, de La fam. des cruciferes, et qui en ales vertus med.) 
Thurmstraut, a: sjenf,stehl; - glabre, - heris- 
see, baë glatte, bad raube ob. raubbarige T.z la - 
des Alpes, bad Ulpen-. 

TURRICULE, E, hn. cen tour, am forme de tour) 
tburmförmig; une coquille-de, eine -eMuicel. 

TURRILITE, f. hn. (genre datertscés fossiles, à ca 
quille en spirale au turbinée) Thurmitein; la -tu- 
berculeuse, der war zige od. hübelige X. 

TURRITE, /. Bo.ipla. apérit., ainsi aommée de La dis- 
position de ses leuilles, qui donnent à latige une forme py- 
rsnidoles Thurméraut, re. 

TURRITELLE, f. hn. (genre de testacés univalres, à 
coquille en tour outurrieutée) Thurmidnede,; la - 
tariere, die bohrerförmige ©. 

TURVECT, s.hn. (eis. d'Amboine, du genre pigeon) 
bie ouryurbotfise Turreltaube. 

TUSCULANES, 7. pl. Lit. (œuvres philosophiques de 
Cicéron» ble tusculiſchen od. tuéculantiten Werke 
des Gleero. : (mor. 

TUS EBE, s. bn, de marbrenoin ber ihwarze Mar; 

TUSSILAGE (tu-eir,s.Bo. «pla. vivace à fleurs radiées, 
basves pour la toux; les athmatiques en fument les feuil- 
Leu en guise de tabac» Huflattic; le - anandrie, 
le - des Alpes, berftaubbentellofe H.; der Alpen-; 
le - pas-d’äne, der gemeine D; der Bruitlattic; le 
= froid, hybride, petasiter, der falte D; ber Ba⸗ 
ftard-; bie Peſtilenzwurz 2; syrop, conserve de-, 
foin, Eingemachtes von D. 

TUTE, f. ourwr, s. Chi. g. (ereuset à patte, pour les 
eisaiı des mines) Tüte, Tute, f. 

TUTELAIRE, a. tqui garde, qui protège, ord. part 
des aoget, des saints) Schuß..; [bükend; ange 
-, 5 engel; les saints -s de ce pays, die S-beill; 
gen dieies Landes; fg: bonté, puissance -s, (eOüs 
te, Matt; My. Dieux -s, wegardes co. proterteurs 
de la république, des villes, des familles pr S-götter. 

TUTEÊLE ou rur£LLE, f. (aatarite donnée par talsir, 
pour Avoir sein de la pers. etdes biens d'un mineur) Vor: 
munbiaft, f; -testamentaire, (établie par Le tes 
tament durch ben letzten Willen angeorbneteL.; - da. 
tive, sdéférée par la loi, os par l'autorité du lieu, au défaut 
de La = festamentaire von ber Obrigkeit übertragene 
%.; - hnnnraire, onéraire 2, (ef. tateurı Ehren-, 
vermwaltende W,; leur oncle est chargé de la -, ihr 
Oheim iſt mit der B. beauftragt; prendrela-, de 
ferer la -, bie D. übernebmen, die B. übertragen; 
accepter, refuser la -, Me. annebmen, ausſchla⸗ 
gen; rendre compte d'une -, Rechenſchaſt von eis 
ner 9. von der Fübruua einet &. ablegen; se faire 
décharger d'une -, fit eine 3. abnehmen laffen; 
fen; ee privilsge, s# charge l'exempte de - et 


de curatele, dieſes Vorrecht, fein Amt fpricht ihm 


















TUTENAG 


von V. umb Pflegſchaft frei; être exempt, dis- 
pense de la -, von llebernahme einer V. Frei, freis 
geſprochen ſeyn; cf. charge, pres enfants en -, 
sous l'autorité d'un tuteur) unter X, ſtehende Kinder; 
il n'est plus en -, il est hors de -, er ftebt nicht 
mehr unter D.; er ift and ber W. getreten; ext. être 
sous la - de gm, sous Ja - des lois, (sous la protec- 
tion de...) unter Jemandes Schuße, unter bem Schu⸗ 
Be der Geſetze leben; P. (part, de qm qui est géné par 
un autre qui à pris autorité sur lui, em so, qu'il ne peut 
pas faire librement ce qu'il veut) il es comme en -, 
on le tient en -, er iſt mie unter der V., er wird 
unter der D. gehalten; 1l s'est mis hors de -, er bat 
na von ber D, loégemacht. 

TUTENAG, s. 0. toutenague. 

TUTEUR, TRIGE, r. (qui n la tutèle de qn) Wort 
mund, die Vorminderiun; -testamentaire, deſta⸗ 
mentiicher od. bur ben legten Willen verorbnerer 
D; cf. Aonoraire, ondraire, subroger; créer un - 
à des mineurs, Winberjähtigen einen B- ſetzen, bes 
fielen; on l’a nommé, on l'a fait -, mau hat ihn 


um À. ernanut, ge. od, beftellt; la mere est. 


a tutrice naturelle de ses enfants, bie Mutterift 
die naidrlite Bormkaderinn ihrer Kinder; Jar. 
(forte perche qu'on met em terre à côté d'un jeune arbre, 
et Alaq. om l'atiache pour Le soutenir où pour Le rédres- 
ser © dus pfabl; donner un -à un arbre, Aune 
— einem Baume, einem Gewaͤchſe einen ®. 

eben. 

TUTHIE oururiefibie), f. Chi.ca cadmie der Jour 
neauz, le spade en grappe WI tb, Hätten-, n, Zink: 
blumen, pl.; = blanche, - fossile, weiftöN., ges 
grabenes WR; - d’etain, Hartwerf, m; cf. spode. 

TUTOIEMENT ou rurolment (todr, 5. (art. de 
tatoyerı Duzjen, n; la langue française n'admet 

were. le-qu'en poesie, entre des amis intimesr, 
in der franzölligen Sptache iſt das D. nicht leicht 
zuläffig, aufer in der Dichtung, zwiſchen vertram 
ten Freunden 2; il fait un fréquent usage du -, 

er macht haufigen Gebrauch vom D. 

TUTOYER uu-toa yer), 1. 5, ıparler à qu à la ade pers. 
du singulier, par fu, toaiyd u ze nz iléutoie ses valets, 
ses enfants, et duzet feine Bedlenten, feine Kin⸗ 
ber; ils sont amis, ils se tutoient, ilsesontrutoyds, 
fie find Freunde, fie b. einander, fie haben einander 

TUTRICE, ef. tuteur. ſgeduzt. 

TUYAU ctui id), . tube ou canal de fer, de bois, de 
gres ARdhre, /; - de fontaine, - d'orgue, -dete- 
lescope, Brannen-, Orgelpfeife, M. eines Kerns 
robré; l'eau sort du bassin par un -, das Waſſer 
ergiept ih dur eine M. aus dem Becken; ef. ca- 
pillaire; = à cheminée, (rylindre ou - de plomb per- 
cé par les z bons, el soudé em forme de cheminée sur la 
plaque percée qui ferme un autre tuyau) Mobrflöte, /; 
Arc. - de cheminée, (ouverture de La ch. depuis Le man 
teru jusqu'en haut) Kamin-, Schornfteln-; Rand: 
fang; - dévoyé, t- de cheminée détourné de la diree- 
don verticale; zeſchleifte, fief geführte Kamin-; le 
- de la cheminée esttrop étroit, bie Kamin- {ft zu 
enge; - acrique, «praliqué aux voûtes ou plafonds des 
prisons, pour en faire sortir Les mauvaises vapeurs) Dunil-; 
le - d'un privé, dachsusse) der Abtrittſchlauch; Bo. 
(tige creuse du bled etd'autres plantes Dalm; les x de 
bled sont fortifiés d'espace en espace par desnœuds 
ougenoux, ble Getreibebalme find abjatmetfe durch 
Austen verftärtt; Cal. un - de plume, (la partie in. 
för. et creuse del plume) Frbersfpule, / sliel; les cure. 
dents sont des -r de plume d’oier, die Zahuſtochet 
find Gänfefiele :; Hn.-demer, (genre de coquilles qui 
reis. em g. 60. à ua cholumeau: Merr-, Sabnihnete,f 
Soi. 6. espolin; fg: parler à qn, dire qh à qn dans 
le - de l'oreille, (ini parler bas, lui dire qh an secret) 
einem in bas Ohr ftuͤſtern, raunen; P. (part. de plu. 
enfants d'unetaitle inégale ils sonteomme des -x d'or- 
gues, fie folgen in der Größe aufeinaaber wie Or⸗ 
aelnfelien; Syn. cf. cube. 

TUYERE cui teen). f.Fond.tourerture à la partie pos- 
ter. d'un fourneau, où l'os place les tuyaux ou becs des 
soufflet) Blarebalarèbre, /; la - d'un soufflet, (lan- 
gue virote par lag. be vents‘ échappe du soulder) die Röhre 
an einem Blajebalge. 

TYCHO (ko), s. As. système de -, ou de --Bra. 







































TYMBALE 


he, (qui tient le milieu entreceux de Piolomée el de Co · 
pernie, die Tpchoniſche Welt / ordnung, das Tochoni⸗ 
TVMBALEM 0. timbale. [tbe Weltſiſtern. 

TYMBRE x, 6. timbre. 

TYMPAN, 7. An. (membrane liste, mince et transpæ. 
rente, appelée aussi famnbonr, qui est tendus au fond de 
l'oreille où du conduit auditif Trommel, f. -bäutchen, 
n; Arc. (espace qui reste entre les 3 enrnırhar d'un fron- 
ton triangulaire, ou les 2 d'un fronton cesptré: Giedelfeld, 
1; - d'arcade, (table trianguisire placée dans Les encoi- 
games d'une arcade, Bogen giebelfeld, n; Hy.imachine 
en forme de roue, pour élever loan Schöpfrad, n; im. 
(esp. de châssis sur leg. eat collée une peau do parchemim) 
Prefdedel; on étend sar le - les feuilles à im- 
primer, man breltet ble ju bebrudenden Bogen auf 
dem Ÿ. auf; pelit -, (qui s'enchérse dans le gr. -) fleis 
ner D; Mec., Horl. 2 (pignon entésurson arbre, ei qui 
engröne dans les dents d'une roue; Getriebe, x: le -, 
ourous d tambour, (roue creuse dans lag plu. pers.mar- 
chent pour La fairetourser) Tretrab,n; Men. (panneau 
renfermé entre des moulures) Füllung, f. Fac, Feld, x. 

TYMPANISER ttein.), va. (décrier ge publiquement, 
d'en méquer bautemest, en faire des railleries publiques) 
veridreien; il l'a {y mpanisé partout, er bat 
ibn überall verichrien; il ent peur que l'avoué de 
sa pre ne le tympanirät, er fürbtete, der Sach⸗ 
malter feiner Gegenpartei möchte ibn v.; il s'est 
lait - en plein palais, à l'audience, er bat fit 
bei verfammeltem Gerichte, in der Gerichtsſitzung 


v. laffen. 

TYMPANITE ctein-), f. Med. chydropisie sèche, ou 
plutöt gonfement du bas ventre, cause par des vents qui y 
son retenus) Windſucht, Wind waſſerſucht, tredene 
Waſſerſucht, Trommelſucht, /, 

TYMPANON, . Mu. sa. dinstr. à cordes de 61 de 
ler ou de laiton, et qu'on tourbe avec 2 petites bagueties 
debeis Sadbret,n;jouer du-, auf dem -efptelen. 

TYMPE, 7. €. timpf; 2) mo. de billon de Pelogme) id. 

TYPE, +. Did. modèle, &gure originale, forme 1e) Ute 
bild, a; selon les Platoniciens, les idées de Dieu 
sont des -s de toutes les choses créées, nah der 
Meinung der Platoniter find Die Ideen Gottes bie 
et aller erſcheffenen Dinge; 2) symbole, signe ou 6- 
gure d'une chose à venir Vorbild, m: l'agneau pas- 
cal est le-de Josus-Christ, das Ofrerlamm ift bas 
8. von Jeſus Ehriftus; la manne étoit le - au la 
figure de la sainte eucharistie, bad Manna mar 
das V. od. Bild des heiltzen Abendmahles; le - d'- 
une médaille, (l'emblème, le symbole empreiat sur 
le champ d'une m.) das Sinnbild einer Séaumüus 
je où. Denfmünjes; As. le - ou la description 

raphique des eclipses est d'un grand secours, 

te bubltée Vorſtellung od, bie Abbildung ber Fins 
ſterniſſe lelſtet viele Huͤlfer Syn. le - porte l’em- 
preinte de l'objet; le modéle en estla regle; le- 
vous représente ce * les objets sont, le modele 
vous montre ce qu'ils doivent être, das Urbilb 
od. Muiterbild trägt bas Gepraͤge bed Gegen⸗ 
Randes; das Muſter ift Die Vorſchrift; das Urs 
bild ſtellt einem bar, was die Gegenitände find; das 
Mufter zeigt einen, was fie fenn follten; vousti- 
rer des copies du - par impression; vous ferez 
des copies du modele par imitation, man mat 
Abbildungen von dem Urbilde mittelft bed Dru⸗ 
det; man macht Nachdildungen voneinem Mufter, 
imieteift der Natabmung; l'imprimeurtravaillesur 
des -s;lesoulpteur d'apres des moddles, der Dru⸗ 
ger arbeitet nach Topen od. Urbilderm, derBilds 
bauer nab Muſtern od. Modellen. 

TYPHA, Bo. c. masse d'eau. 

TYPHAUEES, /. pl. Bo. (fam. de pla. qui ont be. de 
leapport avec Le geare das masses-d won ou masseltesiom 
‚typhar qui en fait aartieybie rohrtolbenartigen Gewaͤch⸗ 
‚fe; die Familie derr. ©, 

TYPHIE, #. hn. (serpent bleuâtre) blinde Natter, /; 

TYPHO, c. cyphon. [Aleinsange, a. 

TYPHODE, a. Med, hevre-, tardente et continue, 
averabattement et bo. de atieurs) Ehmirficher, n. 

TYPHOIDES, e. typhacdes. 

TYPHOMANIE, /. Med. resp. de frénétieet de lé 
thargie compliquée die wachende Echlaffudt, 

TYPHON, s. c. trompe. 


TYPHUS 


TYPHUS «hi fus”), s. Med. (esp. de &èvre maligne) bs 
biges, bössrtiges Fieber; "Tppbus; le -pete- 


ohial, h. Petecheufieber; - comateux, mit Schlaf: 
fudt vertundenes b. F. 


TYPIQUE, a. Dd. (symbolique, allégorique) fin ns 


bilbliæ, vorbilbli; le sens -, derv-e Sinn, 
TYPOGRAPHE, s. (qui sait latypographie) Bu ds 

druder; Drudiünitler; bon-, guter B. 
TYPOGRAPHIE, f. (art. de l'imprimerie) Du ds 


bruderfunft,/; l'art. de la -, l'invention, la 
perfection de la-, bie B.; die Erfindung, die Ber: 


vollommnung der ®. 
TYPOGRAPHIQUE, a. (qui à rapport bla typogra- 
Phi; l'art -, bie 


l'impression de tel ouvrage, er begann feine aufs 


bobn alé Buchdruder mit bem Drude des und des 


Berleé; bureau -, (invention moderne, pour appren- 
drehlireenlaisantäpem près les mêmes operalions qu'un 
compesiteur d'imprimerie) Leſcmaſchine, f. 

TYPOGRAPHIQUEMENT, ad. «d'une mas. typo- 
graphique); operer -, nach den Megeln der Druder: 
funft, brudermäfig verfahren, qu Berfe gehen. 

TYPOLITE ou -ruz, ou PIERRE À EMPREINTE,/. 
hn. (pi. fgurée qui porte des empreintes de pla. et d'ani- 
maux) Bildsftein, Spuren; Abdruck, Thier-, 
Plangen-. 

TYRAN, z. h. anc. (prince qui avoit usurpd la puis- 
sance souveraine dans un État Zirann; Gewalt: 
berrfet; Denys le-s, Dionpfius, derZ.; ext. 
(prince qui gouverne avec cruauté el injustice, sans rés 
pecteur les lou) Wüterih, Derridwiterid, 
E.; G.Machthertſcher; cruel -,graufamer H.,€.; 
ce n'est pas un roi, c'estun-, er ift fein König, er 
ift ein W., en ©; il est devenu -, er iftein W. 

emorden; guerre aux -s! Arlegden H-en,ben T-en! 

es -s qui perseculoient pour des opinions reli- 
gieuses, bie 29 -e, welcde wegen Religlonsmeinnn, 
gen Verfolgungen anftellten; 2) coelui qui abuse de son 
autorité contre le droit et la raison) W.; ©; les sei- 
gneurs de ce pays sont autant de petits -s,bie Dern 
dleſes Landes find eben fo viele Meine H-eod T-en; 
ce magistrat est un -, biefer Beamte iſt ein®.; ce 

ouverneur s'est rendu le - de la province, d 

er Statthalter bat ſich zum G. in der Landſchaft ger 
macht; c'est le - de cette compagnie, (parl. de ge 
qui s'atiribue plus d'autorité quilme luiapp.J36t fpielt dem 
S. indiefer Gejellichaft; il est le - de sa famille, 
de sa femme, de som domestique, erift der ®. 
in feiner Famille, ein MB. gegen feine Frau, ges 
gen feine Bedienten; il est - s sa maison, 
er fpielt ben W., ben ®. In feinem Haufe; fg: l’usa- 

e est le - des langues, ber Gebrauch ift der Herr: 
fer Inden Spraden; Hn. ıfam. d'oiseaux du genre ge 
be mouche) Würger, T.; le - de la Caroline, de 
Cayenne, de la Louisiane +, der caroliniide, capen: 
nife, Iniftanifbe Witeger; les -s livrent combat 
aux aigles mêmes, die Würger greifen fogar die 
Adler an, beißen fi fogar mit den Adlern herum, 

TYRANNEAU, s. tyran subalterne) fa. Heiner 
Büterih, Hertſchwuterich Tirann. 

TYRANNICIDE, s. a. (qui tur un tyran) Müter 
ridb6:mörder, Tirannens; deu Wuͤterichsmord ver: 
theidigend, begünftigend. 

TYRANNIEuhi ra nie), feigouvernement d'un tyran, 
d'un usurpateur) Titannel, Herrfbmut, Ger 
malt:berribaft, Bnandıf; il aspire à la 
— er ſtrebt nach der ©,; le joug de la -, bad Joch 
der T. ob. @.: gémir sous la -, unter der T, od. 3. 
fenfjen; sortir de la -, fit der T. ob, 3. entziehen; 
horrible, cruelle -, abibeulide, graufame L., © ; 
gouverner avec -, (eniyranı titannifd, mit ©. re: 
gem: souventle pouvoirdegenereen-, oft artet 

le Macht in ©. ed. G. auß; 2) ctoute 10. d'oppres- 
sion et de vialencei; on se plaint de la - de ce gouver- 
neur, man flagt über die T. od. Bedruͤckung dieſes 
Eratthalterd; ces jugeszexigent tout ce qu'il leur 
plait; n'est-ce pas une -? diefe Richter x fordern, 
was ibnen beliebt; ift baë nicht eine T. eine Bedruͤ⸗ 
@ung? ilyadela-à cela, hierin liegt etwas Ti- 
taunifeé, Gewaltthaͤtiges fg: (pouvoir que cert. cho: 
ses ontsurles hommes); l'éloquence exerce une espece 





uchbruderlunft; caracteres -s, 
Drudicriften, Lettern; il ouvrit sa carriere - par 
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TYRANNIQUE 


de -, une douce -, dieBeredfamteit übt eine Art von 
Herrihaft, von janfter ®ewaltaug; la -de la beau- 
té sur les cœurs, die Herrſchaft od. Gewalt der Schon⸗ 
beit über die Herzen; la - de la coutume, de l'usa- 
ge, de la mode, die Z., Herrihaft, Gewalt od. Macht 
der Gitte, des Sebrauches Der Mode; la - des pas- 
sions, die T. Gewalt, Macht der Leidenſchaften. 

TYRANNIQUE, a. (qui tient du tyran, de latyran- 
nie) tirannifd; gouvernement, pouvoir-, -€ 
Regierung, Gewalt; Zwang⸗ reglerung, sgemalt; lois, 
usages -s,-€ Geiebe, Gebräuche. 

TYRANNIQUEMENT, ad, (d'une man. tyranni- 
que) tiranntid; gouverner, régner -, t., mit 
Zwanggewalt regieren, bereichen; il a agi -, er bat 
t. gebandelt, ft t. verfahren. 

[RANNISER «ira nizer) ses sujetse, (les tra 
ter, gouverser tyranniquement) feine Unterthanen e tis 
rannif, mit Iwanggemaltregieren; *tirannilieren; 
iléyranniseses ps uͤbt Zwanggewalt gegen 
ſeſne Voͤller aus; er tirannifiert feine V.z ce gou- 
verneur, ce juge £yrannise les peuples, biejer 
Statthalter, diefer fichter behandelt die Untertha⸗ 
nen tiranniid, geht grauſam, unmenſchlich mit ben 
U, um; les Turcs éyrannirent les chrétiens, bie 
Türfen behandeln die Chriſten grauſam, unmenſch⸗ 
lit; les passions tyrannisent l'ame, nous.., die 
Lelbenfaften behertſchen unſer Gemäth, beberr: 
ſchen uns mit tironnifher Gewalt. 

TYRIAMETHYSTE, f. bn. (pi. prée. de couleur 
purpurine) Purpursametpift. : 

TYRIANTIN,a. hn.cristal, marbre -, (d'un pour. 
pre violet purpursblauer Kriftal, Marmor. 

TYRIE,s. hn. (serpent) Purpurnatter, f. 

TYROMANGIE, M (divination par le fromage) Ré: 
femabriageret, f; [du fromage pourri) Aäfejtein. 

TYROMOR HITE, f. hn. (pi. égurée qui ress. à 

TYRON, s. Ant, (soldat de nouvelle lerée) Refrut, 

TYROQUI «y, s. Bo, (pla du Brésil) id. 

TZAKO, 0. tchaco. 

TZAR, s.tzarine, fı ©. czar e. 

TZEIRAN, s. hn. (esp. de gazelle du Bréril) ba 
Plattborn; ber (bas) Revel. (pilet. 

TZITZIHOA, s. hn. (le pilet ou canard pointu), cf. 


U. 


U,stsielettre de l'alphabet etla Se voyelle)ll; un grand 
U, un petitu, ein großes U, ein fleineé u; mettre 
un trémasur lu, Zrennpunfte auf das u feßen; cf. 
trdma; l'u consonne, auj. le», (ou ve) Daß v. 

UBERTE, M v. c.abondance. (gelte Igname. 

UBION, sr. Bo. (esp. d'ignames) die rothe od. gefläs 

UBIQUISTE çhuiste), s. Ecol. (à Paris, docteur en 
théologie qui n'étoit attaché à aucune maison telle que 
celle de Sorbonne, de Navarre 2) (Doctor der Gottes; 
gelebriamteit, ber qu feiner Schule gehörte, und alio 
gewiſſermaßen überall zu Haufe war); fa. Chom, à qui 
tous les lieux sont Indiffdrents, quisetrouve bien partout}; 
il est -, er it allenthalben zu Haufe, befindet fit 
überall wohl; Th. les -s, ou udiguitairer, (secte de 
Luthériens dans le 16e siècle, qui prétendoient que le corps 
de J.-C., par suite de l'union hypastatique de l'humanité 
avec La divinité, se trouvoit partout (ubique) où la dirimi- 
te se trouve) die Allgegeuwattsbeteuner, die Ubiqui: 
ften od. Ubiguitarier. 

UBIQUITE, f. Th. da présence du corps de J..C 
partout, dans le systéme des ubiquistes) die Allgegen: 
mart (bed 2elbed Ébrifit). 

UBITRE, s. hn. tpoi du Brésil, à queue longue co. 
celle d'une vache) der Tübihmänzige Riemfiſch. 

UBRIDE, c. Aybride. 

UCHER, s. v. ©. huissier. 

UDROMETRE, s. ef. ombrometre. 

UKASE, sr. (edit impérial enfustie 1 À à 6; (utafe,/.); 
le Gzar donna un -, publia plusieurs -s, Der C jar 
ob. Kaiſer gab, ed, erlief ee U. Heß verfie: 
dene -e erarben. [voisine de la Baie d'Hudson: id, 

UKCOUMA, 5. R. Wötresupräme,chez les Esquimaux 

ULACIDE, s.R.tcourrier a cheval chez lesTurcs) Po ft 
reiter, 

ULCRRATION, finleère superficiel, formation d'ul- 
eöre) obernähliged Gefhmär; it. Shmwärung, /. 





ULCERE 829 


Schmären,n; il ya - à la vessie, de pus qui coute 
avec les urines marque qu'il ya-v té (ent ein ©, in 
ber Blafe an; ces caustiques produisent des -r à 
la peau, diefe Aetzmlttel erzeugen -e auf ber Saut; 
fg: l'- de son humeur, bie Bitterfeit feiner Laune; 
il ya un ton d'-,(de ressentiment dansses discours, 
er bereicht ein bitterer Ton, eine Erbitterung im feis 
nen Meden, 

ULCERE,». Med. (ouverture ou plaie dans les chairs, 
causée par la corrosion d'humeurs âcres et malignes) ® es 
ſchwür, nu; un petit, un vieux -, ein Meines, eim 
altes @.; - malin, chancreux, purulent, bösartis 
ges, frebsartiged, elterndes G.; - atoniqne, scor- 
butique, atonifbes od. von Schlafheit berrübrens 
bes, jforbutiiches ob. fharbodiges @.; - variqueux, 
venerien, dartreuxr, Atampfrader-, veneriides, 
flechten⸗artiges ®.; 1l a un - à la jambe, au pou- 
mon, à la vessier, er bat ein G. am Beine, auf der 
Zunge, in der Blafer; les bords, les lèvres d'an-, 
die Ränder, die Vippen eines -e8; elle ale sang 
horriblement gâté, elle est pleine d'-s, fie bat ein 
ſchreglich verdborbenes Blut, fieift voll -eod. Sawã ⸗ 
ren; la plaie a dégénèré en -, bie Wund iſt lu ein G. 
ausgeartet; ll s'y est faitun-,e8 bat fid da ein G. ges 
bilder; es int da ein®,eutitanden: cl.carcinomateur 
ei Bo.les-s des plantes, (qui naissent d'une blessurs, 
d'un ehanere +) die -eber Pflanzen, - local et visi- 
er cache, örtliches unb fichtbares G., verborges 
ne . 

ULCERER, I. n. (eauser un uleöre) gerfrefien, 
anfreffen, (hmdren maben; ein Geſchwür 
veturiaben; des humeurs malignes lui ont u/- 
céré la jambe +, bösartige Säfte haben ibm das 
Beine 8, angefrefen; in Sbhmérung gebradt; le 

ison uleere la gorge, les intestins, Das Glft jers 

ft die Kehle, die Cingemelbe, macht bie Seble x i.; 
cette humeur äcre lui a -4 les gencives, le pou- 
mon z, diefe Schärfe bat ihm &-e am Sabnfleifhe 
an ber Zunge verurfacht; ilale bras e é, ce caus- 
—— le luia-4, er bar ®-e am Urme, blefes Mes 
mittel bar ibm ®-e baran verurfabt; sa plaie s'est 
de, feine Wunde iſt gefbmweren; fg: (faire maître dans 
lecœur un ressentiment profonde et durableJe £bittern; 
je ne sais qui l'a -# contre moi, 16 welß nicht, wer 
ihn gegen mic erbittert bat; ce discours, ce faux 
ort l'a -é, dieſe Mede, bicie falihe Schwähßes 
rei bat ibm erbittert; un cœur -4, ein erbittertes, 
mit Haß und Groll erfültes Herz: une conscience 
—ée, tehargée de crimes et pressée de remords) ein ders 
wundetes od. nagendes, mit Laſtern deflectes Ges 
wiſſen. [tôt des gens de loi en Turquie) id. 

ULEMAS esouLemas,s. R. corps du clergé ou plu- 

ULIGINAIRE, a. Bo. (qui eroit dans les lieux uligs- 
neux) pu. Sumpf; un gnaphale, une plante -, ein 
-rührkraut, eine -pfange. 

ULIGINEUX, SE, a. Bo. (mardeageus, bourbeux, 
putride, fangeux) {u mpfig;lieux, terrains -, -e Ders 

ter. Gründe. Schlag⸗gold. 

ULM, or d'-, (or battu) Ulmer Gold; Blatt⸗ od, 
ULMAIRE f. Bo. cf. reine despres. 
ULOPHONE, s, hn. (gomme vénéneuse d'une esp. de 
baie) eilt: n. 

ULTERIEUR, E, a. Gg. (qui est au-delh, opp. à 
citérieurs jenfeitig; la Calabre -e est plus pres 
de la Sicile que la Per her citérieure, daß -e Gas 
labrien liegt Sicilten mäber alé das diesfeitige; cf. 
citérieur; demandes -es, (qui se font apres les 108 
ou aprés celles qu'on a déjà faites) weitere Geſuche; 
prélentions, nouvelles -es, w. Uniprüde, Nach⸗ 
richten; les avis -s disent que x, die m-m Berichte 
fagen, dafr; ajouter des demandes -es aux de- 
mandes préliminaires, m, od. fernere Forderungen 
zu den vorläufigen machen. 

ULTÉRIEUREMENT, ad, (par-delb, outre ce qui 
a été dit ou faits weiter, ferner; il a demande - 
que r, er bat w. od. f. verlangt, Daf e. 

ULTIMAT, c. ultimatum. 

ULTIMATUM item, #. Dipl. (dernières conditions 
qu'on meth umtroite, est auxq. on lient irrévocablement) 

lebte @rtldtung, I. Lorfbldge; c'est là mon 
-, das ift meine I. @.; l'- de cette cour. du con- 
grès x, die I-m Worihläge dieſes Hofes, des Cons 
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ULTRAMEDIAIRE, a. ord. D’ouraz MOITIÉ, 


ef. lésion. 


ULTRAMONDAIN, E, Phy. (qui est au-delà du 
ber⸗irdiſchz es- 


ULTRAMONTAIN, E, (situé au-delà des monts, 
des Alpes, parl. de l'Italie) jenfeité der Gebirge, 
ber Alpen liegend ob. befinblic; überbergiich; 
ultramontanift; pays -,auteurs, peintres -s, j. der 
G. od. A. L-e Lande; Schriftiteller, Mableraus Zins 
dern j.der G., italienifhe Scpriftiteller u; Th, prin- 
cipes -s, maximes -es, (qui établissent la supériorité où 
Vinfallibilite du pape) ultramentaniiche Grundfähe; 2) 
#.les -s, (habitant des pays =) die Bewohner ber Lan⸗ 
ber j. der ©.; die Ueberberger, die Jtaliener; Th. les 
opinions des -s, (des théologiens et canonistes italiens) 


monde, au-dels de notre monde) 
paces -:, -€ Räume. 


die Meinungen der Ultramontaner. 
ULVE, f. 


ses couleurs) die Dfauenfeder; -ombilicale, lombri- 
cale, Meermabel, Wurm-; - intestinale, ou le 
boyau de chat, Darm-, Kabendarın. 

MBARE, ». R. (juge civil en Éthiopie # Umbar, 
UMBILIC, UMBILICAL, e. ombilic #, 
UMBLE ou OMBRE, s. hn. (nom de 5 asp. de peis- 

sons) cf. ombre (ll). 

UN ceun), +. num. (le vor de tous les nombres) Eins, 
a; -et- font deux, €, und E. machen zwei; - pour 
cent, - entre mille, €. vom Hundert, €. unter Tau: 
fenb; il n'en reste qu'-, es It od. bleibt mur C. 
übrig; prenez-en-, - seul, nehmen Sie €. bavon, 
ein Einziges; Arith. de chifre qui marque -) €., f. 
Einier, Einer; ajoutez un - avant le zero, feht 
eine ©. od, elnen Einfer vor bie Null; trois -s 
de suite (ou 111) font cent onze en chiffres ara- 
bes, drei Einfen od. Cinfer nach einander mit ara 
biſchen Siffern, machen hundert und ellf; Jeu. avoir 
tous les -s, (les cartes qui n'ont qu'une seule marque) 
alle Einien od. Œinjer, alle Affe baben; 2)-, e, a. 
- père, une mère, cin Vater, eine Mutter; s'ai- 
mer l'- l'autre, les -s les autres, einander lieben; 
J'ai vu l'une et l'autre, les unes et les autres, id 
babe die eine und die andere, beide, die einen und die 
andern geiehen; l'une et l'autre saison, die eine 
and die andere Yabreszeit, beide Nahreszeiten; 1’- 
vaut l'autre, Eins ift fo viel werth alé das Andere; 
ni !’- ni l'autre ne l'ont pu, meber der Eine noch 
ber Undere baben es gefonnt; l'une et l'autre sont 
bonnes, die eine und bie andere, beide find aut; l'- 
dans l'autre, l'- portant l'autre, E. in das Andere 
gerechnet; les -s le veulent, les autres s'y oppo- 
sent, die Einen wollen es, die Andern ſetzen fi da: 
gegen; j'ai l'avis des -s et des autres, j'ai parle aux 
-s et aux autres, id babe die Meinung der Einen 
und der Andern od, beider Theile vernommen ; Éd 
babe mit den Einen und mit ben Andern, mit bei: 
den Theilen gefproen, ef. autre, ni; fa. il travail. 
le pour les -s et pour les auires, (pour tout lemon. 
de sans distinction] er arbeitet für den Ginen fomohl 
als {he den Undern, für Jedermann ohne Unterſchied 
2) seul, qui n'admet point de pluralité) einzig; Dieu 
est -, Sort ift einzig, es tft nur ein einziger Gott; 
la verité est une, (n'est jamais contraire à elle. 
méme) die Wahrbeit (ft einzig; dans un poë- 
me, il faut que l’action soit une, (simple) in ets 
nem Gedichte muß die Handlung einfach ſeyn, muß 
Einheit der Handlung fepu; fa. c'esttout —, (nim 
porte, cela est égal) Das iſt ganz eins, das iſt leider 
gültig; que cela arrive ou n'arrive pas, c'est tout 
-, ob Das geſchiedt ob. nicht geſchleht, Das tft ganz 
rind, ganz einerlei; qu'il vienne ou ne vienne pas, 
o’est tout -, ob er Lommt od. nicht fommt, bag if 
ganz elus; - A —, «l'— sprès l'autre et - seul à La fois) 
Ciné und Ciné, Eind ums Andere, Einer um ben 
Andern od. na dem Anbern; ils passerent, entre 
rent - à -, fie singen Eins und Eins, Einer um dei 
Andern vorbei binein; iles compta - à -, er 1dbls 
te fie Eins und Eins, Einen nad dem Anden; 3) 
gf. Gndéfniment, qn inddiermiadment); je connois — 





(pla. des rivages, de la fam. des algues, 
‚qui et une expansion mince, membraneuse, foliacée) 
Datt, -e; l'- 5* de paon, (panachée de diver- 


UNANIME 


“homme, une femme qui r, ich fenne einen Mann, 


der, eine ran, de +5 — ami, une mère vous dira 
que +, ee eine Mutter wird Ihnen fagen, 
daß x; c'est - César, - Cicéron, (- hem. aussi iatré- 
pide que C., aussi éloquent que Cicéron) er ijt ein Gdfar, 
ein Cicero; - chrétien doit le faire, ein Chrift muÿ 
es tbun; une fille peut-elle penser ainsi? fann ein 
Mädchen fo denfen? Lisez un Télémague, un Ci. 
céron, keien Sie einen Telemach, einen Glcere; con- 
sultez là-dessus un Buflon &, ziehen Sie einen Büfs 
fon hieräber zu Mathe; - jardin bien entretenu, 
une terre bien cultivée, ein gut unterbaltener Gars 
ten, ein gut gebauter Mer; 4) fa. sp. sur les une 
heure, (vers une heure, pron. sur lé une h.)gegen Cin 
br, of. heure; po. en donner d'une à qn, (latıra- 
per, lui dire une menterie, lui en compter) einem €, ans 
anhängen od. aufhefteu; il lui en a donné d'une, 
er bat ibm ©. angehängt, aufgebeftet; Syn. l'un 
l'autre exprime l'action réciproque de deux su- 
jets l'un envers l'autre: ils s'aident /un l'autre; 
nous devohs nous aimer les uns des autres; ils 
‘s'égorgerent les uns les autres. L'un et l'autreex- 

rime l'action des sujets sur eux-mêmes, et non 
Fin envers l'autre: ils se louent l'un et l'autre; 
Lucrece et Panthee se sont tuées l'une et l'autre, 
mais elles ne se sont pas tuées l'une l'autre, l'un 
l'autre drudt ble wecielieitige Handlung zweier 
Subjelte gegen einander aus: fie belfen einander, 
wir follen einander lieben; fie braten einander um; 
Yun et l'autre drndt ble Handlung ber Subjelte an 
ihnen felbit dub nicht gegen einander aus: dereine 
und der andere lobt fit; fie loben fich beide; Eucres 
tia und Pauthea haben ſich beide umgebracht, aber 
fie baben nicht einander umgebracht. 

UNANIME, a. (qui est d'une commune voix, d'un com. 
mun secord, d'un même sentiment 2) elmmüthig, 
einftimmig, einhällig; consentement, resolu- 
tion -, -€ @inwilllgung, einm-er Entibiuß; d'un 
accord -, mit einm-em Einverkändniife; elnit,; un 


UNIBRANCHAPERTURE 


es, ein eres, ſchlichtes Betragen od, Benehmen, 
Welen; Bo. 2 (dont la surface est lisse, sans aspérités) 
glatt; Com. du fil -, (&lé également) ebenes, g. dideé 
Garn; une toile -e, (sans nœuds, serrée également) els 
ne glatte, g-e Leinwand; un habit -, un lit tout-, 
(sans orn. dessus,co.galons, broderie, dentelle r)€in€-€8, 
ſchlichtes Kleid, ein gang e-e6 Bett; Gg. les Pro- 
vinces- Unies, (parl. de la républ. de Holl.) bie perels 
nigten Provinzen; les États. Unis, (d'Amérique) bie 
vereinigten Staaten, bie vereinigten nordamerifas 
nifhen Freiſtaaten; Ma. galop -, (dans leg. la jame 
be de derrière suit exactement celle de derant qui emta- 
me) ein g-er ®alopp; 2)ad. cuniment); cela est file 
bien -, das if {ehr g. geſponnen; meltre tout à l'-, 
(de niveau) Alles g. und eben madyen; Syn. ce qui 
est —, n'est pas raboteux: un marbre, un bouton 
d'argent -; ce qui est plain, n'a pas d’elevation, 
d’enfoncement: un pays où il n'y a ni montagnes 
ni vallées, est un pays plain, was gleich od, 
glatt tft, tft nicht raub, nicht bolperig; ein gleis 
er ob. glatter Marmor, ein glatter filberner 
Anopf; mas eben ift, bat feine Erhöbung, feine 
Vertiefung: ein Land, mo weber Berge nod Thés 
ler find, fit ein ebenes Land, 

UNIBRANCHAPERTURE, f. hn. igeare de pol. 
osscux, de l'ordre des ophietes, qui n'ont pour branchies 
qu'un tros unique sous la gorge) Einfiemer. . 

UNICAPSULAIRE, a. Bo. fruit -, (composé d'une 
seule copsule) cinfapfelige Frucht. 

UNICORNE, s. hn. c. narval. 

UNIEME, a. num, (au lieu de premier, avec les nom- 
bre 26, 30, 40, 50, 60, 60, cent et mille) einsund..; le 
vingt-- (ord. le vingt-un) du mois, der -Jiwanziafte 
bed Monate; il est le trente--, es ift der -breifigs 
fe; c'est la quarante-- fois, das ift das -viers 


stone Mal, 

NIEMEMENT, ad. (se joint aux mêmes nombre 
que uniéme) zu m ein sund..; vingt--, irenie- 
1 3. e-wanzioften, gum e-breifigften; od, e· zwan⸗ 


concert, un mouvement -, eine einft-e Berabres |zlaft 


bung; ein einm-er Antrieb; il reçut les cloges -s 
de l'assemblée, er empfing das einft-e Lob der Ber: 
fammlung. 

UNANIMEMENT , ad. (à l'unanimité, d'une man. 
unanime) einmütbig, einftimmig, einbälitg; 
ils resolurent tous - de +, fie beſchloſſen alle e. ju +; 
ils ont arrèté-quer, fie haben e. ausgemacht dafs; 
ils conelurent tous - à ce qu'on envoyät l'ordre 
de +, fie ftimmten ade einm. barauf, man follte ben 
Befebl erlaffen, ztte. 

UNANIMITE, /. taceert parfait, conformité de 1en- 
Gments) @in m ütbi gleit, Einfiimmigteit, Ein haͤl⸗ 
tigkeit; ıl regne dans toutes leurs actions la plus 
grande -, es berribt in alien tbren Handlungen 
die größte E., Einflimmigfeit; il y eut entr'eux, 
dans cette assemblée, la plus entière, l'a plus 
parfaite -, e# mar zwiichen Ihnen, in dieſer Ders 
tanımlung bie vollftänbigfte, die vollfommenfte €.; 
il y avoit une grande - dans celle société, e6 
berrigte eine große €. in diefer Geielichaft; le de- 
cret, cette loi passa à l'-, der Beſchluß, dieſes Ges 
ſetz an dnfiml burd. 

UNAU çu nd, s. hn, (mammifère tardigrade d’Amer., 
tp. de paresseux de la gros. du mouton, avec x ongles seu- 
lement aux pieds de devant} Unau; das jiweifingerige 
od. ceplanibe Gaulrbler. 

UNCIFORME con ei), hnn. x €, crochu. 

UNGINAIRE (on .eir, 7, hn. (genre de vers inter: 
tins a bouche ciliéer Hafenwurm. 

UNGUICULE, E, a. hn. ec. ongulé. 

UNGUIS con-gui cer, s. An. l'-, ou l'os —, (os du 
sex, appelé aussi os Inerymal, de la grand. et hgure d'un 
ongle; das Thrämenbein, Nagelbein; Ha. l'- odo- 
rant, (eq qu'on emploie en med.) die Raͤucherklaue; 
Med. (maladie de l'œil, nommée aussi plerygion, ongle 
ou onglet: Augen⸗ nagel od. sflügel. 

UNI, E, a. (simple, égal) einfach, eben, gleich, 
glatt; du linge -, une etofle unie, e-e8 Weiß zeug, 
ein e-erZeug od. Stoff; un chemin, un sol -, une 
plaine -e, ein ebener Weg, Boden, cine g-e Ebene; 
un homme tout -, (simple, sans façon) ein ganz £-er, 
fHligrer Meufd; une conduite -e, des manières 


alten®r. 
UNIFLORE , a. Bo. (qui ne perte qu'une Aeur, ou 
dont les fleurs sont solitaires) einblumig; pédon- 
cule -, pyrole -, -er Stiel, -ed Wintergrün. 
UNIFORME, a. (egal, semblable, qui à la même for- 
me, ou l'on n'aperçeil aucune varialion, aucune raridid, 
par. d'une seule chose qui se ress. à elle-même) einsförs 
mig, gleid:; un mouvement -, (qui ne s'accélère 
ni ne se ralentit) eine g-e Bewegung, cf. force; une 
conduite, une vie-, (touj. égale, qui ne se dément point) 
cine g-e Aufführung, ein g-e6 Leben; une plaine 
=, (qui présente partout le même aspect) eine e· Übene; 
une architecture -, (dont les dif. corps sont formés sur 
le même dessin) eine e-€ od. g-e Bau⸗artz un style 
— (opp. à varié, dont le tom, le mouv, et la couleur sont 
partout les mêmes; it, qui ne se dément point dans le corps 
d'un ouvrage) eine e-e, it. g-e Schreib:art; son style 
n'est Pas assez -, (n'a pas assez d'égalité) feine Schreibs 
art ift nicht g. genug; son style est trop -, (n'a pas 
assez de variété} ., Îfijue,; doctrine —, (constamment 
la méme dans tous les temps; it.usanimement reçue par taus 
les esprit, et d'accord) @-€, it. g-€, allgemein anges 
nommeneXebre; 2)(parl. de plu. choses qui se reis, an- 
tr’elles; des bâtiments, des allées -s, g-e od. glels 
de Gebdude, Baumgänge; des sentiments, des cou- 
tumes -s, des habits -s, g-e od, gleiche Gefinnuns 
en, Gewehnheiten, g-e Kleider; it. (au collectif) un 
abit -, einee-e od. g-e Kleidung, eine * Uniform; 
l’habit -, die..; 3). 4. l'- du regiment, ou abs, 
V’-, d'habit militaire) Die Negiments: Uniform, die 
U.; porter ’-, l'habit -, die U. tragen; les troupes 
eurent de nouveaux -s, Die Truppen befamen neue 
Aleldungen, neue Monturen; les officiers ont leur 
-, bie Offiziere haben bre U. od. Dienfitleidung. 
UNIFORMEMENT, ad. (d'une mar. uniforme) 
eis förmig, eins; ils ont tous opiné-, fie bas 
en alle g. ob. gielt geftimmt; ils ont tous écrit - 
sur ce sujet, ıls ont rapporte le fait -, fie haben 
alle a. über biefen Gegenftand geichrieben, fie haben 
die Sache anf aleibe Art ergäbit, 
UNIFORMIT Ë, /- «qualité de ce qui est uniforme) 
Œinformigteit, Gleis, f; - de mouvement, 
die @, ber Bewegung; l'- d'une vie tranquille, l'- 


L 


UNILABIÉ 


de sa conduite, die €. eines rubigen Lebens, die G. 
felnes Betragené; l'- du temps, bie €. ber Zeit; l'- 
des édifices d'une place, bie €. 0d, G. ber ebdube 
eines Plabes; l'- des opinions, des coutumes, des 
sentiments +, die ©, ber Meinungen, ber Gewohn⸗ 
beiten, ber Gefinnungen; - de langage, de style, 
d'opinion, d'esprit, d'avis, de sentimentsr, ©. 
où. Bleiceit in ber&prade, Schreibsart, Meimung, 
im Geiſte od. Gemürhe, im Mathgeben, in ben Ges 
finnungen; P. l'ennui naquit un jour de l’-, (la 
varidié est nécessaire, trop d'- ennuie) die Langeweile tft 
bie Tochter ber €. 

UNILABIE, E, a. Bo. corolle -ée, (doatle tube se 

longe d'un seul côté em ume seule lèvre) einlippige 
Blumenfrone. 
UNILATERAL, E, a. Bo. «qui naît ou qui est dis- 
sé sur un même cöte de la tiges) einfeitig; dans 
eretelle des prés, l'épi est -, bei dem gemeinen 
Kammgrafe ik die Hehree.;eurs - ser, -e Blumen; 
les héliotropes ont de Be épis anilatdrauz, ble 
Eonnenwenben haben kleine -e Aehren; Jur, con- 
trat -, (où l'on s'oblige envers qu, sans que de La part de 
celui-ci il y ait d'engagement) -er Bertrag. 

UNILOBE, E, a. Bo, embryon -, (qui n'a qu'un io- 
be ou cotylédon) einlappiger Pflangenteim. 

UNILOCULAIRE, a. Bo. (à une seule loge, qui n'a 
qu'une cavité) einfäherig; capsule ou fruit, -€ 
fepfel od. Frucht, ef, gourse. 

UNIMENT, ad. (d'une man. unie, égale) gleich, 
eben; cela est file -, cette toile est travaillée -, 
dies iſt g. gefponnen , dieje Leinwand ift g. gearbeis 
tet; 2) (wimplement, sans façon) einfa Are t, 
ohne Umftände; il vit-, il est mis, habillé fort -, 
er lebt e., er ift febr e. getleidet; il me l'a dittout-, 
er hat es mirger. beraué gefagt; il le lui refusa tout 
-, er flug e6 ihm rund ab; parler -, ger. heraus 
reben; ilécrit fort -, er ſchreibt febr e., febr nas 
türlid. [la réunion des bales de son calice) Eintelch. 

UNIOLE, f. Bo. «pla. de latriandrie, ainsi nommée de 

UNION, f. tjenction de » eu plu. choses ensemble) 
Vereinigung, Verbindung, /; l'- de l'ame 
avec le corps, die Mere. od. Verb. der Seele mit 
dem Leibe; l'- des parties d'un même tout, die Vere. 
od. Verb. der Theile eines und deffelben Gangen; 
l'- bizarre de certains mots, bie jeltfame od. jons 
derbare Verb. od. Sufammenfegung gemilfer Woͤr⸗ 
ter; Chi. l'- chimique, (ou - des principes constituants 
des corps die chemiſche Berb,; Joa. une -, rperle fai. 
te en poire) eine birnförmig gemachte Perle; Ma. 
(l'ensemble d'un cheval) ber gange Wuchs und Bau els 
nes Pferdes; Pa. l'- de deux charges, de plu- 
sieurs emplois, l’- de deux terres, (qui, de leur na 
ture, disient séparées) die Were. zweier Hemter, mehr 
rerer Bedienungen, bie Vere zweier Güter; let- 
tres d'-, (par les. le roi unit une charge où ume terre à 
une autre) Were -S:brief, surkunde; bulles d’-, (pour 
unir un bénébce à un autre, ou à use communauté) Vers 
e-sbullen; Pra.contratd’-,:parleq. des créanciers d'un 
hom, obere s'unissent pour agir de concert et épargner les 
frais) Einigungeverivag; Th. of. Aypostatigue; it, 
(pari. du mariage) le ciel a béni leur -, der Hinimel 
bat ihre Lerb, geſegnet; - bien ou mal assortie, 
paffende od. unpaffende Berb.; - illegale, ungejeß: 
liche Berb.; l'esprit d’-, (de paix et de concorde) ber 
Geiſt ber Einigkeit, ber Eintract; l'- des couleurs, 
taecord des couleurs qui conriennent bien ensemble, qui 
sont bien assorties par rapport à La lumière du tableau) 
die Uebereinftimmang ber Farben; il ya dans 
ce tableau une belle - de couleurs, in diefem Ge 
mäblde herrſcht eine ſchoͤne Le. ber Farben; Hu. les 
- 1, (mollusques acéphales) die Perlenmuicheln; Syn. 
- renferme une idée d'accord et de convenance; 
fonction suppose un mouvement: on dit l'- des 
couleurs, 1 - des cœurs, l'-de deux voisins; la 
jonction des armées, la j. de deux rivieres, union 
fließt einen Begriff von Uebereinftimmung und 
Bleihförmigkeit in fit, jonction feht eine Bewe⸗ 

ung voraus: bie Hebereinftimmung ber Farben, die 

e. ob. Einigkeit der Herzen, die Einigt, zweier 
Nachbarn; die Bere, das Iufammenftofen (ionc- 
tion) ber Deere, bie Bere, od. Verb. zweier Fluͤſſe. 

UNIPETALE, ou unır£raıd, a, a, Bo. corolle 


UNIQUE 


-, OÙ —ée, (qui n'a qu'un seul pétales) einblätterige 
Blumentrone, 
UNIQUE, a. (euh einzig; Als, fille -, -er Sohn, 
€ Todter; - héritier, -et Erbe; Aleinserbe; l'- 
ami qui lui reste, Det -e Freund, ben er noch hat, 
der ibm nod übrig bleibt; le phenix est - en son 
espèce, ber Phönir {ft e. Im feiner Urt; ilesı l'- de 
ce sentiment, er ift der E-e, berdiefer Meinung fft; 
c'est l'- auteur qui l'ait dit, das tft der -e Schrift: 
fteller, ber es gelagt bat; c'est l’- exemplaire qui 
reste, dies iſt das — noch übrige Eremplar; mon - 
soin, son - espérance, meine -€ Borge, feine -e 
offaung; est -, (ou n'arien vu de semblable) daß 
ft e.; ence genre-là, c'est l'-, in diefer Art ift 
dies bas -e, dies {ft das -e dieſer Urt; ces charges 
sont -s, (un seul en est revêtu et n'a point de collègue) 
biefe Aemter ruhen auf Einer Perſon, werden Einem 
allein, einem @&-ennbertragen; fg: (par exagération, 
parl. de qn qui excelle en gh, et à qui les autres ne peuvent 
être comparés c'est l'- capitaine, l'- orateur, poe- 
te 2 qu'il N ait de nos jours, erik 2, vorzüglichte 
löherr, ber -e Redner, Dichter, den ed in unfern 
gen gibt; il est l'- en son espece, (bp. etmp.) et 
it der &-e In ſeiner Met; Bo. calice, fleur, petale 
&-, Chersque la pla. n'en a qu'un seul) -er Keld, -€ Blur 
me, -e8 Blumenblatt; Syn. une chose est - lors- 
qu'il n'y en a point d'autres de son espece; elle 
est seule, lorsqu'elle n'est pas accompagnée: un 
enfant qui n'a ni frere ni sœur est — une homme 


abandonné reste seu/, eine Sace tft e., wenn es 
feine anderen von ihrer Art gibt; fie it allein, 


wenn fie nicht begleitet ift: ein Kind, das weder eis 
nen Bruder nod eine Schwefter bat, ift e.; ein ver: 
lafener Menſch bleist allein, 


UNIQUEMENT, ad, cexelusirement à toute autre 
chose) einzig und allein; blos; s'appliquer 
- à la poësie +, fi b,,e.unda. aufdie Diptfunftz 
legen; il s'est voué - à cette branche, er bat ji 
diefem Zwelge od. Fache €. und a, gemidmet; 2) (au 
dessus de tout, préférablement à tout) €., über Alles; il 
l'aime — er liebt ihn (fie) e., über 9, 

UNIR, Lt. geindre des choses ensemble, en faire une 
seule) vereinigen; - deuxterres ensemble, zwel 
Güter mit einander v.; il a uni ce bien A son fief, 
er bat biefes Gut mit felnem Lehen vereinigt; ils 
ont uni leurs forces, ils se sont unis contre lui, 
fie haben ihre Ardite, fie baben fit gegen ihn vers 
einigt; - deux charges, deux fiefs, jmei Nemter, 
zwei Lehen v.; cela a ete uni au domaine, das ift 
mit ben Staatsgütern vereinigt worden; Ma.- un 
cheval, (le mettre suremble) ein Pferd zufammens 
nehmen; cechevals unie, . nimmt ſich zufammen; 
Med, bandages unissants, (employés pour la réunion 
des plaies, et pour la fracture de la rotule) -de Binden; 
fg: l'intérêt unit ces deux maisons, der gemeins 

œaftlide Vorthell vereinigt diefe beiden Haͤuſer; 

‘amitié qui les unit, ble Æreunbichaft, we 
mit einander verbindet; - deux familles par un ma- 
riage, zwel Familien durch eine Heitath verbinden; 
les liens qui les unissent, ble Bande, welche fie d.; 
2) (rendre égal, ter les inégalités, polir, aplaair) ebes 
nen,glätten; - une pierre, une planche, une 
alléee, einen Stein glatt e., g.; ein Bret glatt bo: 
bein, einen Baumgang » £.; cette glace est bien 
unie, biefer Spiegel if tebe glatt; l'aire de la gran- 
ge her) pas bien -, die Gcheuertenne ijt nicht gut 
geebnet. 

UNISEXE, ou unisaxÉé, 2, a. Bo. (qui n'a qu'un 
sexe, opp. à bisexe nur ein Gefledt babenh; les 
plantes -s où -des, ou umisexuclles, die Pflanzen, 
welche nur ein ©. baben, nur eines -€6 find; Neur 
7 3 -de, ou uniseæuelle, Blume, welche nur ein 

. bat, 
UNISEXUEL, LE, a. Bo. of. unisexe. 

UNISSON cuni.gon), +, Mu. «accord de a voies, de s 
cordes, de 3 instr. Qui ne font entendre qu'us même ton) 
Cinstlaug, Gleis; l'- est la plus simple de 
toutes les consonnances, der €. {ft der einfahfte al; 
ler Aufammentiäuge; chanter à l'-, im -€ Gags: 
monter deux cordes, deux instruments à l'-, 
ei Gaiten, zwei Tonmertyenge glei, auf einerlei 
Ton (timmen, gleihftimmigmacen; ces deux voix 
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sont à l’-, biefe Stimmen find im -&; fg: (Waecom- 
moder à qn, suivre son exemple) fa. se monter, se met- 
tre à l'- de tout le monde, fit nach Jedermann 
ftimmen, richten; il prit un ton de hauteur,je me 
mis à l’-, (j'en fs de même) et nahm einen hohen Tom 
an, Ich ftimmte ben À run Ton an. 

UNITAIRE, a. Mg. eristal-, (qui ne subit qu'a 
seul décroissement par rangées eiuſchichtig abnebmens 
der Kriſtall; 2) s. pl. les -s, (vociniens ; sectaires qui, 
en admettant la révélation, ne reconnaissent qu'une seule 
pers. en Dieu) die Unitarler, ingèrierer. 

UNITÉ, /. Arith. (principe de nombres, et qui expri- 
me uns seule chose, au une seule partie d'une quantité 
quelconque) Einheit; plusieurs -s font un nom- 
bre, mehrere en machen eine Zahl; lenombre est 
compose d’-s, die Zahl ift aus -en auiamımenges 
fegt; it. qf. (opp. à piuralité); l'- de l'église, (dont 
les membres sont tous unis par Le lien d'une mème foi > 
die €. der Rire; it. identité, uaiformité) ; 1’- de la 
foi dans tous les temps, die €. des Glaubens zuals 
len Zeiten; l'- de principe, de mouvement, d'ac- 
tion, die €. bes Grunbfaßes, der Bewegung, der 
Handlung; Lit. il faut, dans un poeme dramati- 
tique, qu'il y ait- d'action, de lieu et detemps, 
qqu'il n'y sitqu'une action, qu'elle se passe dans le mème 
lieu, et qu'elle ne dure pas plus de 34 heures) in einen 
dramatiften Gebidte muß ©. ber Handlung, des 
Ortes und ber Zeit fepn; observer les trois -s, die 
drei Cinbeiten beobabten. 

UNITIF, IVE, a. Mys. vie unitive, (état de l'ame 
dans l'exercice de pur amour) verelnigendes Leben, of. 
4 

UNIVALVE ou uxivaLvé, 2, a. Bo. (à ane seule 
valve, d'ouvrant d'un seul and) einfpelzig, eins 
tlappia; glame, spathe - ou -é, ein. Balg, 
cint-e Blumenfbeide; le pericarpe des pivoines 
est - ou -e, die Fruchthülle ber Pfingitrofen ifteinf.; 
Hn. coquillages -s, einfhalige Mufbeln; it. +. les 
-s et les bivalres, die einicaligen Thiere und die 
ru die Einfhalthiere und die Zweiſchal⸗ 
tbiere. 

UNIVASCULAIRE, a. Bo. (qui n'est qu'à une seule 
en en forme de cornet ou godet) einfächerig, einlaps 
felig. 

UNIVERS çu-ni-rèr,ou -vere avant une voyelle; le mon 
de entier Welt, f. -gebäube, -all, Poe. AU, n; les 
parties de ce grand -, die Theile diefes großen - 

ebäudes; Dieu a créé, conserve et gouverne l'-, 

ott bat die W. erichaffen, erhält und regiert bie 

B.; 2) da terre); au bout de l'-, am Œnbe der 22.5 

son nom vole par tout -, fein Name wirb in ber 

ganzen W. belannt; il n'y a rien de pareil dans 

"-, 28 gibt nidté dergleichen in der W. Syn. ef, 
|monde. 

UNIVERSALISER , Neo. trendre universel) pit. 

allgemein machen; - une langue, eine Spras 


a. ni. 

UNIVERSALISTE ,s. Th. (protestant qui prétend 
qu'il ya une grace universelle et suffisante, offerte à tous 
les bom., pour spdrer leur salut) Allbegnabigungeslchs 
rer, saldubige: * Univerfaltft. 

UNIVERSALITE, f. généralité, ce qui renferme 
Les dif. espèces) Aligemeindeit, Sefamtbeit, 
fs V- des êtres, des sciences, des arts, die G. der 
Meilen, der Wiſſenſchaften, ber Künfte; ſaͤmtliche 
Weſen :; Jur. - des biens, (la totalité) die G., der 
Gejamtbeftand der Güter; Lo, l'- d'une propo- 
sition, (qui est universelle, die U, eines Sates. 

UNIVERSAUX, s. pl. ©. universel. 

UNIVERSEL, LE, a. (néméraf, qui s'étend à tout, 
partouty allgemein; un bien, un mal -, ein -e6 
Gut, ein -e8 Uebel; an , famine, peste, dé- 
solation universelle , -e Waflerflut od. Sündflut, 
-e Hungersnotb, Vet, Verbeerung; remedes -s, 
(pour tous les maux) -e Heilmittel; Allyellmittel;me- 
thode -ie, (applicable à tous lor’cas de même espèce) 
-e, 4. anmenbbare Sebrsatt; il a l'approbation -/e, 
er bat -en Beifall; un homme -, (versé en toutes les 
choses, qui a une gr. étendue de conneissances) ein Im 
Allen bewanderter, ein algelebrter Mann; esprit 
science -Je, (qui embratre, comprend tout) -€f Kopf, 
-e Wiſſenſchaft; Bo. (général ou commun, opp. à pra« 
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pre, à particulier ou partiel); involucre -, ombelle 
le, -e Hülle, -e Dolde; 2) s. Log. tee qu'il y à de 
comaus dans les individus d'un méme genre, d'une même 
ep) das Allgemeine; l'- à parte rei, das À. 
an einer Sade; it. pl. on distingue eing univer 
saux, (et non universeis; le genre, la différence, l'espè- 
ce, le propre et l'accident) man unterſcheidet fünf -e 
Vefimmungen od. Eigenſchaften; Hm, les univer- 
saux, (lettres circulaires du roi de Pologne aux Grands 
du roy. et aux provinces, pour La convocation des dietes) 
die -en Ausicreiten (des Könige von Polen), 

UNIVERSELLEMENT, ad. «généralement, par- 
tout) allgemein; celaest - regu,approuve, con- 
damne, dies {ft a. angenommen; gebilligt, verwors 
fen, cf. proposition. 

UNIVERSITÉ, f. coll. teorps de professeurs établis 
dans une ville, pour y enseigner los langues, les belles-let- 
tres et les sciences aux étudiants, qui y prennent des de- 
grés ou des certifcats d'études dans les diverses facultés) 
Dodbidbule, *Univeriitdt, /; l'- de Paris, 
d'Oxford, de Bologne +, die H. od, U. zu ar pa 
Drford, zu Bologna; fameuse -, berühmte H. chan. 
celier, recteur, régent de l'-, Kanzler, Nector ber 
D: dfentliber Lebrer an ber H.; les quatre facul- 
tés de V⸗, «les arts, la médecine, le droit et la théologie) 
die vier Zunfte sd, Innungen (*Zatultéten) dei D; 
le quartier de I’ , das Hochſchulviertel, U-éviertel; 
l'- en corps, (les suppöts eu membres de l'- bie ges 
fammte 9. 

UNIVOCATION, f. Log. tenraetère de ce qui est 
univogue, Allgemeinsdentigfeit, Gemein, 
Mebrs, f; l'- de l'être, die A., der Allgemein: 
begriff des Weſens. 

UNIVOQUE, a. Log. commun à plu. choses, soit de 
même esp., soit d'esp. dif.) allgemeinsdentig, 

emein:, mebr:s; nom,terme -, ein -er Name, 

#brud; homonyme -, (lorsque le mot est tout-à. 
fait le même pour exprimer diff. choses, ce. coin) m. und 
gleiblautend; animal est un terme - à l'homme et 
au lion, Tbierift ein bem Menſchen und dem Kömen 
gemeluer Ausbrud; homme est -, soit . s'ap- 
lique à Pierre, soit qu'il s'applique à Paule, 
enté tft a., es werde nun auf den Peter, auf ben 
Paule angewendet; Gr. mots -, (qui ant le même son, 


URANITE 


qu'elle touchât la terre, éloit le roi du jeu) (Art Ball: 
URANITE, cf, urane. ſſpiel bei den Grieen). 
URANOCHRE, z. Mg. toxide d urane) lIrausocer. 
URANOGRAPHIE, f. Dd. (description du ciel, 
Himmeléberbreibung, f- 
’ URANOLOGIE, /. discours sur le ciel Himmels: 
ebre, /. 
DAS OMETRIE, F. As. (la science des astrono 
mes quimesure leciel) Himmeld:mefung, smeßkunit, /- 
URANOMOPHITE, f. hu. (pi. orade de dendrites 
qui représentent Les corps célestes» Himmelssbilbjiein. 
URANOSCOPE ou RASPEÇON, ou RAT DE MER, 5. 
hn. (genre de poi. jugulaires, qui ont les yeux placés sur 
le sommet de la têtes Sternieher, Himmelsguder, 
Paffenfiib, Meerpfarfe, 
URANOSCOPIE, f. Dd. (observation du ciel, l'astro- 
nomie) Himmeldsbeihanung, sbeobadtung, /- 
URANUS (us, s. As. (planète découverte em 1781 par 
Herschel, dont elle porta q, temps le nom; et appelée de- 
puis =, parce qu'elle est la plus éloignée de nous et La plus 
enfoncée dans l'espace céleste) Uranus, 
re + I ©. ouraque. 
URATE, s. Chi. n. tel formé de l'acide urique avec 
q- base) batuiaureé od. urinjaures Salz. 
URBAIN,E, s. (qui est de la vilte, inu, ftébtif. 
URBANITE, f. (politesse que donne l'usage du mon 
de, ord. parl. des ane. rom.) Höflichkeit, Artigteit, "Ur: 
banität, /; I’- romaine, die rômife U., cf. at- 
ticisme. 


URCEOLAIRE, s. hn. (genre de polypes retifères 


ou animaleules infusqires Becherihlerchen, m. 

URCEOLE, E, a. Bo. irenfé en forme de burette, et 
rétréci vers l'orifce) frugfèrmig; Meur -de, -e 
Blume; la corolle de la scrophulaire est -de, die 
Blumenfrone ber Braunmury ift k. 

URCHIN (chein), . Bo. ©. Aydne. 

URDA, f. My. cf. skulda. 

URE, s. hn. (esp. de buße, ou taureau sauvage qu'on 


trouve dans les montagnes de la Lithuanie et de la Prusse) |. 


Ur⸗ ochs Uuers, 
UREBEC ou URBÈRE ou ornısourt, s. In. (petit 
ani. qui ronge les bourgeons des arbres) Mebenftedher, 


Sinoipennager. 


URÉTRITIS 


URETRITIS ou vréreniris, cf. urétéritis, 

ee E, ou urétérolithique, ©. 

URETHO : HYMEÉNOLE, a. Med. affection -, 
(causée par Q. membrane qui empêche le passage de l'uri- 
ne dans luretre) von einem Haͤutchen berrübrendbe 
Darnverbaltung, /. 

URETRO-PYIQUE, a. Med. affection -, (causée 
par l'accumulation du pus dans l'urétres» Harnverbal 
tung, melde von Citer berrübre, der fich in ber 
Harnröbre angebäuft bat. 

URETRO-THROMBOIDE, a. Med. affection 
- „(eausde par des grumeaun de sang dans | erötre: Haru⸗ 
röbrenverftopfung burd aeronnenes Blut; ischurie 
-, Harnverbaltung, bie von geronnenem Blute in 
der Harnröhre herrübrr. 

URGENCE tjanıcei, f. (qualité de ce qui est urgent) 
Dringlidteit, f. Drang, Notbdrang; sui- 
vant l'- des cas, nad der Dri.des Falles; attendu 
l'- du cas, du besoin, in Betracht der Dri. des Fals 
les; in Ruͤcſicht des N-eb; il ya -, «il ent instant 
d'agir, dordonner 2) €8 it N. vorhanden; die Sache tft 
dringlid; on a déclare l'-, man bat erflärt, ba N, 
vorhanden, daß die Sache dringlich, duferfi brins 
gend fep. 

URGENT , E tur-jan), @. (present, qui ne souffre 
point de délai) Dringend; besoin -, affaire, né- 
cessite -e, -68 Bebürintf od. -e Notb; -e Angeles 
genbeit, Nothmwendigteit; il l'a assiste dans son -e 
nesessite, er iſt ihm in feiner -en Noth beigeflans 
den, les -er nécessités de l'État, die -en Gtaatés 
bebürfniffe; Syn. ef. pressant. 

URIASE, Med. c, tithiase. 

URINAIRE, a. An, (qui a rapport àl'erine Harn 
..; conduit, voie -, la vessie -, -gang, -ineg; die 
-blafe, cf. fistule. 

URINAL, s. (vase dont le manche est un canal, serr. 
aux malades pour uriner en restant couchés) Harn⸗glas, 
sgefäß, n; les urinaux chimiques, ou vaisseaux 
„ (les eweurbites à long cel, die langbalfigen Kols 
benflaiven. [les Taucer, Perlenfiider. 

URINATEUR, s. Mar, (plongeur, pêcheur de per- 

URINE, f. liqueur exerémentielle qui est évacuée du 
corps par l'urètre Harn, Urin; - épaisse, chargée, 
trouble, claire, dDiter, unreiner od. buntler, trûs 





UREDO, +. Bo. (genre de champigeons parasites, de 
ber, heller H.; - cuite, crue, äcre, mordicante 2, 


quoiqu'ils aient une signifcation dif) gleichlautende | l'ordre des angioearpes) Schmarogerihwamm; Med. 
Wörter; Med. signes =, (caractéristiques, qui ne se | (exanthèmes accompagnés de prurit, de gr. démangeai- 


rencontrent que dans une esp. de maladie;eindentige, nur | song: beifender, jutender Ausıchlag. 


Eine Arantheit anbeutende Zeihen; Mu. conson- 


UREE, /. Chi. (subst. nouvellement découverte dans 


nances -s, (qui portent le mème nom, co. l’octave et ses | l'urine, et qui lui donne la couleur, la saveur, l'odeur p) 


répliques gleibnamige Gonfonangen ob. Zufammens 
Hänge. 
UNONE, f. Bo. (genre de pla. de la polyanürie) id, 
UNXIE con), f. Bo. tpla. de Surinam, qui axhale une 
forte odeur decamphre) Kam.berfraut, x. 


UNZAINE con-ı if Ri. ıbateau peur veiturer le sel | 
=. 


sur la loirer Salzſ ai . 

UPAS ou200n-urAs,s.Bo. (arbre poison)Giftbaum. 

URA, s. hn. cerustacé qui tient du bomar et se trouve 
dans la vase des mers du Brésil) id. 

URAC, s. Pé. entrer les harengs en -, (sans être 
achevés de saler) die Häringe in die Färfer einlegen, 
ebe fie vollfominen eingelalyen find. 

URANE, qu unanırz, s. Mg. (nouv. subat, métalli- 
que assez dufe, découverte es 1349 par Klaproth) Uran, 
-erz, n.-Ît; - oxidé, (cuivre orné ou muriate de eui- 
wre de Born; oxide d'- des chimistes, chaux jaune d'- de 
Bergmann; - en oxide de Davbenton) -Dcher, -fall; - 
oxidé micacé, (autref. ehalkolite) -plimmer; - oxi- 
de terreux, erdineg -falt; - oxidé terreux endur- 
ei, verbärteter Fait; - minéralisé par l'acide ae. 
rien, ſauerſtoffiges od. Inftianres -ery; - oxidule, 
ou - noir, ou pechblende ou blendede poix, de Born; 
wranite mindrabisd par le soufre, de Dergmann; uraaite en 
minerai par le soufre, de Daubenton) -gla®, Dedrers, 
n. sb'ende. f. 

URANIE, f. My. (la Vénus céleste qui inspiroit des 
amours chastes et dégagés des sens; opp. à la Fenuster 


Darnfof, Urinfof. 

URETERE, s. An. (mom de » canaux qui portent l'u- 
rıne desrensalavesie Harngang; l'- droit, gau 
che, ber rechte, ber linte H.; il avoit de petiles 

ierres dans l'-, dans les -s, er hatte Steinen 

m -e, In dem Harngängen, 

URETERITIS ou URÉTHRITIS cthia). f. Med. (is 
Nam, des ureteres: Parngangsentzändung /- 

URETEROLITHIQUE, a. Mes. affection -, 
(maladie enusée par un calnul arrêté dans les ureleren 
Steintrantheit, /; ischurie - ou calculeuse, Hart 
verbaltung, die von einem in den Harngängen bes 
finbliten Steine berrübrt. 

URETERO-PHLEGMATIQUE, a. Med. affec- 
tion -, (qui attaque les parois internes des ureleres) 
Aranfbeit der inneren Wände ber Harn— 
gänge; ischurie -, eine von einer A. beri. W. der 
D. berrübrende Harnverbaltung. 

URETERO .STOMATIQUE, a. Med. affection 
-, (qui nait de l'obstruction des canaux des wrelores} 
barngangverftopfung, /; ischurie -, von el 
ner À. berrübrende Harnverhaltung. 

URETHRE, 7. An. teanal de la verge par où sort l'u- 
rine) Harncöbre, /; ila un ulcere dans l'-, er bat 
ein Seftmwär In der 9. 

URFTIOUE, Chi. c. urique. 

URETRE, ef. urethre. 

URETRELMINTIQUE, a. affection -, (maladie 


restre. qui presidoit aux plaisirs sensuels) Urania, | del'urctre causée par des vers) von Würmern berrübs 
Himmels: liebesgöttinn, emufe, /: 2) tcelle des 9 | rende Harn:röhrensubel; ischurie -, vonWürmern; dé au milieu, dont om orne les corniches, les hords des 


muses qui préfidoit à l'Astronomis) U. Sternmufe, /; | berra=rende Harnverbaltung, 
Ant. (jeu d'enfants es &rèces, où l'on jetoitune balle en | URETRITIQUE, a. Mad. affection -, teaurée par | Blumen; Sc. «esp. d'- basse et large, dont om orme qf. 


l'air; celui qui la rattrappoit le plus souvent de tous, avant | l'inflammation de l'urétre) Harnröhrensentzändung, /. | les balustrades z, et qui sert d'atiribut aux fleuves, aus riv.) 


eitiger, ungeltiger, icharfer, beißender od. freffens 
.; les sédiments de l'-, der as, Bodenfah 
bes -eé; il faut voir de son - dansun verre, man 
muß feinen H. in einem laie betrachten; suppres- 
sion, retenuon d'-,-verbaltung, Inrädbaltung des 
té; retenir son -, feinen H. zurüchalten, an fit 
halten; de l'- de cheval, Pferde-; consulteur d’-, 
e. uromate. 

URINER, vn. a. (se décharger la vessie, pisser, ord. 
parl. des malades barnen; ilurinebien, il..abon- 
damment, er barner gut, reichlich; il ne sauroit -, 
il a une difhculte d'-, il a peine à -, er fann nicht 
b., er barnt beſchwerlichz er bat Mübe qu b. 

URINEUX, SE, a. (de la mature de l'urine, qui en a 
l'odeur) Harn..; barnibt; sel -, odeur, saveur 
urinewse, -{alg, -gerub, -geibmad; les animaux 
abondent en sels -, die Tbiere entbalten viel -jalj; 
Chi. sels , (produits par l'urine) -falge. 

URIQUE, a Chi, n. acide -, (autref. acide lithique 
ou urelique, itiré des caleuls formés dans la vessie de 
l'hom.) Blajenftelnfänre, 4 

URNE, /. Ant. cvase qui servoit aux sacrifices, à com- 
server les cendres des morts, à tirer au sorte) Ürme, fr 
Aſchentrug; - de terre, de bronze +, irdene, eberne 
U.; dans cette petite - sont les cendres du grand 
Pompée, in dieier Heinen U. tft ble Aſche bes großen 
Pompeind; - sepulcrale, Tobten-, ef. cinérgire; 
- funeraire, (esp de vase couvert, orné de sculpture, 
sur un tombeau, une colonne r) Örabjtein-; 2)emL., qui 
était la moitié de l'amphore) I; Bo. (ewveloppe qui com- 
lient, suivant plu. botanistes , les organes de la fructiéeæ. 
tion des pla.ıll.; l'orifice de l'-, die Deffnung od. Muͤn⸗ 
dungbderil.; Econ. crase de porcelsine e, arrondi et rem. 


er 


cheminées 2) U.; une - pleine de Heurs, eine U. voll 


u; 


UROCERE 


U.; Warferfrug; Poe.le Tibre etle Pô,appuyés sur 
leur -, (part de leurs sources) Det Tibergott und ber 
Posgort auf ihre U. geftüpt, 

UROCERE, r. hn. (genre d'ins. hyménoptères, dont 
le ventre se termine en une pointe qui a la forme d'une cor- 
ne) Hornfbwang; l'- géant, l- spectre », der 
Mieien-, das -geipenit. 

UROCRISE, f. Med. (jugement qu'en porte par l'ins- 
peclion de l'urine) Beurtheilung der Krankheit aus 
dem Harne f. 

URODELES, s. hn. (fam. de reptiles différents des gre- 
nouilles on ce qu'ils ont une queue) ESchwanzftoſch. 

URODYNIE, f Med. {douleur en urinanı) Harn 
fbmers. 

UROMANCE, ou - cs, f. tartde prédire, de connoi 
tre les maladies par l'inspection des urines) Harn⸗ deu⸗ 
tung, swabriagerei, f. [deuter, snabriager, 

UROMANTE, #. tqui pratique Turomance) Qatus 

UROPODE, s. hn. teis. palmipède qui a les ai- 
ei très-courtes, et les pieds placés verslaqueue) Gchiwanzs 

üßer. 

UROPRESTE, vula. moucuz À scie, s. hn. (ins. 
hyménoptère armé d'une s0, de scie ou de tariere Qui 
lui sert à percer l'écoree des arbres) Gägensichwang, 
Dobr:; Sägenfliege. f. [maueie. 

UROSCOPE, UROSCOPIE, ce. uromante, uro- 

URSINIES, /.pl.Bo.(fam de corymbileresUrfinte /. 

URSON, s. hn. cpore-épie du Nord de l'Amér., de la 
grand. du castor) das nordsamerilaniihe Stachel⸗ 
ſchweln. 

URSULINE, f. h. voc. (ordre de religieuses quis’oo- 
œupoient surtout de l'éducation des jeunes Alles, et qui 
avoient pour patrone Ste. Ursule) Utinlinetinu, /. 

URTICAIRE, a. Med. €. ortide. 

URTIGATION (ci, f. Med. (act, de toucher ou de 
fouetter avec des orliesg. partie du corps affeotde de scia- 
tique, de paralysie zen la lavant ensuite avec du vin chaud, 
pour y rappeler La chaleur naturelle) Brennneifelfur, /. 

URTICÉES, f. pl. Bo. (fam. de pla. analogues à l'er- 
fie qui en fait partie) die neffelsartigen Gewachſe, bie 
Mefelfamilie. 

URUBU, +. hn. (eis. d'Amér., du genre vautour) Det 

UAUS, co. ure. [brafilianifhe Beier. 

US (u: avant une voyelles, 3, pl, Pa. (usages; touj, joint 
avec coutumes Gebrâäude, pl.; les - et coutu- 
mes d'un pays, les - et c. dela mer, (les règles, la 
pratique qu'on y suit: bie G. und Gemobnbeiten 
eines Landes; die See- und Seegewohnbeiten; il 
doit entretenir la maison selon les - et c. du lieu, 
na den Geb. und Gemobnbeiten des Ortes muß er 
dad Getdure unterbalten; garder les — et c., die 
Geb. und Gew. beobachten. 

USAGE, s. teowtame, pratique reçue) Gebraud; 
long, constant, ancien, perpétuel -, langer, beftän: 
diger. alter G. altes Derfommen, immermäbrens 
der @.; c'est l'-, cela est reçu par l'-,bag if G., 
ein eimaefñbrter G.; c'est son - d'en agir ainsi, 
es hit fein @., fo zu banbeln; c'étoit autrefois l’-, c'e- 
toit l'- du pays, du temps, e6 mat ebemablé G.; 
es war der 9. od, die Sitte des Landes, ber Zeit; 
l'- a reçu ce mot, der®., Sprach - bat dieied Wort 
eingefüber; l'-le veut ainsi, der ®, will, erfordert 
té io; l'- est le maître des langues vivantes, est 
l'arbitre souverain des langues, der @. beberricht 
die lebenden Spracen, ift oberiter Schiedsrichter 
in den Sprachen; it. temploi qu'on fait des mots d'une 
langue, d'apres l'- reçu, ou d'apres l'analogie et le besoin); 
ce mot n'est pas du bel -, n’est plus en -, n'est 
d'-, n'est en - que dans le style familier, dieſe⸗ 
Hort wird in derguten Sbreibsart nit gebraucht, 
iſt nicht dem auten Sprh-e gemäß, iſt nicht mebr 
gebraͤuchlich, iſt nur in der vertraulichen Sprech art 
gebräudlich , ce mot est consacré par l’-, dieied 
Wort it durch den G. od. Sprach eingeführt, ein: 
gebürgert; l'- a proscrit cette expression, celte 
tournure, der Sprach- bat dieien Ausdruck bieie 
Wendung verbannt; - rare, frequent, jeltener, bins 
figer ®,, feltene + Anwendung (eines Wortes); il 
afaitum - heureux de cetteexpression, er hatdier 
fen Aufdruct alürtih angemendet, eine glückliche 
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den G., melden man von einem Worte macht, bes 

immen, den ©. eines jeden Wortes beftimmen, 

eſtſetzen; 2) templei qu'on fait d'une chose) G,; Ans 
wendung, /; le bon, le mauvais - des richesses, 
der gute, ber üble ®., die guter M. des Reichthumes; 
faire - dutemps, de son credit, de ses moyens, G. 
vou der Zeit machen, die 3. anwenden; von feinem 
Grebit od. Cinfluife, von feinen Mitreln G. machen; 
mettre en -, metire ioul eu -' pourr, anwenden, 
Alles anwenden, ume; it. (droit de se servir d'unechose 
dont la propriété est à un autre) ©; Benubun dr Nutz⸗ 
niefung, /..Nießbrand; il a:vendu ses livresr, 
mais il s'en est reservé L'-,er batfeine Bücher ver: 
kauft, bat fit aber den G., die D. berfelben vorbes 
balten; Bo. il range, classe ou divise les plantes 
d'apres leurs -s, (co. alimentaires, médicinales, ou utiles 
dans les artı) er ordnet bie Gewaͤchſe nach ihrem G-e, 
nabibrer B., theilt die Gew. nad .. in Glaffen ein; 
Cou. droit d’-, (droit qu'ant les voisins d'une forêt, ou 
d'un pacage, d'y couper du bois pour se chauffer, et d'y 
mener paitre leur bétail) das Holyungssund Triftsrecht, 
die Holyungé: und Weide:gerechtigteit; on a dté,cen- 
firme les -s aux riverains de ces forets, de ces ma- 
rais, man bat biefen Holzmärtern das Holzungss 
recht, den Ungrenzern dieſes Moorlandes ihr Trift: 
recht genoihen, beitätiget; j'ai mon - dans tel bois, 
it babe mein Holzungsrecht in biefem Walde; 3) 
(e2periener, habitude); il a l’- de ces matieres, de ces 
termes, (la l'habitude de les traiter, de Les pratiquer) er 
iſt in diefen Gegenfténden bemanbert, dieſe Mué: 
druͤcke find ihm geldufig; it. 1’- du monde, dela vie, 
(expérience dela société, habitude d'en pratiquer les de. 
voirs, d'en observer les usages) Weltfenntniß, es 
bensart, /; it. abs. manquer d’-, (d°- du monde ri 
keine W., teine ®. haben; il a be. d'-, il a peu d’-, er 
bat viel W. ob. Welt; er bat wenig L.; 4) crelative 
ment aux pers.) lunettes à l'- des myopes, Brillen 
Ferngläfer sum Gebrauce ber Auryhdtigen ; livres 
à l'- des écoliers, Schulbuͤcher; grammaire à l'- 
des Français quir, Sptachlehre zum @-e für Fran: 
gofen, melber; Lib. les -s, (livres commacrés à l'- de 
cert. églises, de cert. ordres religieux, ce. bréviaires, ri- 
tueleu Rirhenshücder, Gebets, pl; ilne vend 
que des -s, er verlauft blos K., @.; Syn. ef, cou- 
tume. . 

USAGER, s. Cou. (qui a droit d'usage dans ue bois, ou 

droit de paeage) Dolzungé: und Weidesbereds 
tigte;onataxeles-s, man bat die -engeihäpt.mit 
einer Schatzung belegt; francs -s, «qui ne paient pas 
pour leur usage, ou qui ne paient que peu de chose pour un 
gros usage) freie D.; gros -s, (qui ont droit de prendre 
une cert. étendue de bois, dont ils s'approprient les fruits) 
große D.; menus -s, (qui n'ont que pour leurs besoins 
personnels Peine H. 
USANCE, f. (usage reçu) v. Gebraud; Sitte, 
: l'- du pays, des lieux, Der Yanbeé:g., die sfitte, 
der Ortég.; Com. (en matiere de lettres de change, terme 
de Sojours) Be hielfrif, Frift, Natfibrégeit, £ 
*Uio; cette lettre est à -,à une -, à deux -s, dieler 
Mebielbrier ift auf berfömmliche F., anfeine $., auf 
zwei $-en, auf einen Monat, auf mei Monate aus: 
geftellt, lantet auf ..; il a une lettre suruntelä -, 
er bat einen nach %., nad berfémmliter F zabibs: 
ren Wechſel auf ben und den ; la lettre est payable 
atrois -s, der Wechſel iſt nach drei &-en od. Mona: 
ten zahlbar, 

USER, vn. «faire usage de gh, s'en servi) gebrau: 
den, (brauben); Ah bedienen; geniefen; - de 
remedes,de — d’untelregime, Arzeuelen a.; 
Diät halten; eine gewiſſe Diat od. Lebensordnung 
beobachten; user sobrement de ces liqueurs+, à. 
Sie diele Getraͤnke mäßig; ilen use sans menage- 
ment, er gebraucht od. genirßt ef, er bediemt dich deis 
fen, ohne ed zufparen, an Mathe zu halten, obne Map 
au halten; ce malexige que vous usier peudevinr, 
dieſes Uebel macht es nothwendig, dab Eie wenig 
Mein trinken; il faut n’- que de viandes legeres, 
Ele muͤſſen mur leichte Spetie genießen; - d'une fa- 
con de parler, fit einer Medensort b.; c'est une 
expression dontil use à chaque instant, dag ift ein 


Anwendung von dieiem Ausdrucke gemabt; regler ; Unfdruf, ben er alle Uugenblite gebraucht, beffen 
V’- qu'on fait d'un mot, régler !'- de chaque mot, | er fit alle A, bedient; Pra. une fille majeure usante jfwäct e und; fg: il a le goût usé, témoussé, par le 
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et jouissante de ses droits, ein mündiges Mäbchen, 
das im Geßraude und Genuffe jeiner Rechte ift, ef. 


femme (2); fg: - de menaces, de prieres, - de 


P 
f 
9 


violence, de voies de fait, Drobungen g. od. an: 
wenden; Bitten a; Gewalt, Thätlichkeiten g.; - 
de finesse, d'artifice, de douceure, Lift, Uraliits., 
a; Sanitmuth, Geiindigteit g.; il a usé de circons- 
ection, de précaution, de diligence, t Debut: 
tamteit, Borficht gebraucht, Eileangewendet; -bien 
de u ten faire umbom usage: etwas gut a.; einen gu⸗ 
ten Gebraud von etwas maden; il use bien de son 
crédit, de sa faveur, er benüßt (ein Unfehen, die 
Gunft, worin er fiebt, zum Guten; er macht einen 
guten Gebrauch von feinem Unfebrs 2; «'est mal - 
des dons de la nature, des talents que le ciel vous 
a donnes, das heißt die Gaben der Yatur die Fübigs 
teilten, welde der Himmel Ihnen verlieben bar, übel 
d.;ussez mieux de votre temps, des graces que Dieu 
vous fait, benüßen&ie She beifer; wenden Sie 
die Zeit, die Gnade welde Ihnen Sort erzeigt, befs 
er an; P. usez, n'abusez pas, (user raisonsablement) 
gebrauet, aber mifbraumet nicht; ce n’est pas -, 
mais abuser, daß beift nicht gebrauchen, jondern 
misbrauden; 2) en - bien ou mal sver qn, cagir 
bles ou mal avec lui) gut, übel miteinem umgeben; 
einen qutr bebandeln; ih gute gegen einen betrar 
en; ılen use fort bien avec moi, er behanbelt 
mich febr gut, beträgt fid ſeht qut gegen mit il en 
a mal usé avec elle, envers elle, er bat fie ſchlecht 
behandelt, bat fid ſchlecot gegen fie betr.; il en use 
tres-mal avec vous, er gebt ſeht übel mit Ihnen um, 
er bebanbelt Gie febr nbel, beträgt fi ſeht ftlet 
gegen Sie; en - librement, familierement, tavoir 
un procédé libre, une man, d'agir familiereı frei, vertraus 
lich mit einem u.; vous en user bien librementavec 
lui, Sie geben ſeht frei mit ibm um; Sieberr. ſich ſehr 
frei gegen ibn; pardonnez si j'en use si familiere- 
mentavecvous, verzeihen Sie, bof ich io frei mir Ih⸗ 
nen bin; on n'en use pas ainsi, on en use autrement 
dans ce pays-là, fo tft es nidt der Gebrauch, niat 
Sitte in diefem Lande; 1, d. L. iſt ein anderer Ges 
brauch, eine andere Sitte; on en use ainsi entre bra- 
ves gens, fo bandeln rebtfaffene Leute geaeneins 
ander; fo iſt es Gebrand unter rectibaitenen eus 
ten; il faut savoir comment on en use ici, en cette 
viller, man muß mifen, was bier, was in dieſer 
Stadt Gebraud od. Sitte ift. 

II) va. (consommer les choses dont on se sert, it les dete- 
riorer à force de s'en servir) verbrauchen; braus 
en; abnüßen; - be. de boisr, viel Holz br., v., 
verbrennen; on a usé bien des Hambeanx cet hi- 
ver, diefen Winter bat man viel Lichter, Kergen od. 
Fadeln gebraudt; il wre bien du linge, des sou- 
liersr, er braucht, zerreigt viel Walde, Schuber: it. 
abs. les enfants usent bo, die Kinder zerreifien viel; 
le pavé use les fers des chevaux, das Pfafter net 
die Hufseifen ab; les marbres, les pierres s'usent, 
ber Marmor, die Steine nügen fib ab; les habits 
s'usent a force de les porter, die Aleiber tragen jich 
ab, müßen fit burd das Tragen ab; un habit usé, 
des meubles usés, ein abnefragenes, abgenüßtes, 
andgedientes Aleld; abgenûpte, ausgedlente ds 
bein ; fg: ila usé mon crédit, ma condescendance 
pour ses besoins, er bat meinen Grebit, meine Will 
räheiafeit qu Beftiedigung od. Anſchaffung feiner 
Bedarfniſſe denutzt, er bat ſich meinen ., zu Nutze 
gemecht: -sesressouroes, (les aaiblir et las prodiguer) 
veine Hülfdmittel verfbwenden, ftiwmdben: - za jeu- 
nesse auprés de qn, (la passer à le servir) feine Jugend 
bei einem zufeßen, in jemanbeé Dienſte zubringen, 
verleben: - ses yeux à force de Jire, «s'sffaiblie La 
vue à force de lire) eine Augen fein Gefidt durch wies 
les Leſen fhwèten; le chagrin. plus encore que le 
travail, use les meilleurs tempéraments, der Mums 
mer noch mebr alé die Arbeit vergebrt die deſte Ge⸗ 
ſundheit rien n'use tant unhomme que la debau- 
che, nichts ſchwaͤcht, entfräfter einen Menſchen fe 
febr, alé Uutichmeifungen, alé ein ensſchwetfendes 
geben: c'est un homme usé, es Hit ein ausgemaͤrgel⸗ 
ter Menſche les longues veilles wsent le rarps. nous 
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trop fréquent usage des ragodte forts et piquants, ou des h- 
queurs violentes)et hat einen abgeftumpftenGeftmad; 
fein Geſchmack tft ſtumpf, abgeftumpft; une pensée 
usée, (employée souvent, à lag, on ne fail plus attention) 
ein abgenuhter, abgebrofener Gebante; passion 
usée, (amour réfroidi, dimisué par le temps) erlofchene, 
erlaltere Lelbenfaft, Liebe; ce coup de théâtre est 
uré, ces moyens-là sont usés, biejer Bübnenfireid 
iſt, diefe Mittel find abgenügt; un cheval use, qui 
ales jambes wrdes, ein abgerittenes, abgefabrenes, 
fa. abgeradertes, abgefhundenes Pferd; ein Pf., das 
auf ben Knochen matt ob. bin ift; une haridelle usée, 
eine abgeraderte Ginbmäbre; Agr. des terres 
usées, (tériles à force de rapporter, sans recevoir d'en- 
grais) ein auégeméraelter Boben; Chir. poudres 
pour - teonsumer) les chairs, Pulver zum — 
où. Weg:ägen des Fleiſches; Menpuiver; Coutel. - 
la pointe des ciseaux sur la meule, die Spige der 
Schere auf dem Schlelfreine abfleifen; Ef. - une 
vente, (l'exploiter} einen Schlag abholyen; Mir. - le 
verres, (le frotter avec le gres, pour le diminuer) das 
Glas düuner johleifen; Pt. - une cuve, (en tirer toutes 
les nuances qu'elle peut fournir eine Küpe angfärben; 
Syn. - exprime l'action de faire usage d'une 
chose selon le droit ou la liberté qu'on a d'en dis. 
poser; se servir, l'action de tirer un service de gh, 
selon le pouvoir qu'on a de s'en aider;employer, 
l'application d'une chose dont on se promet cer- 
tains effets ou résullats, gebrauden drudt bie 
Handlung aus, da man von einer Sate Gebrauch 
macht, vermödge der Freibeit od, bes Mechtes, welches 
ma bat, dariiber zu verfügen, bamit anzufangen, 
was man will; fit bedienen, die Handlung, da 
man einen Dienit od. Ruben von einer Sache zieht, 
mit weldier man jich zu belfen ermädtigt ift; am 
menden bezeichnet die Verwendung einer Sache, 
von welter man [ih gewiſſe Wirkungen od. Erfolge 
veripridt; on use de son bien à sa fantaisie; on se 
sert d'un agent, d'un instrument comme on le 

eut; on emploie les pers. et les choses comme on 

e juge convenable pour parvenir à son but, man 
sebraudt fein Vermögen nach Befallen; man be: 
dient fi eines Gefäftéfübrers, eines Werkzeu⸗ 
ges, wie man kann; man wendet Verlonen und 
Sachen fo an, mie man ed zur Erreichung feines 
Zweckes für dienlich hält. 

Hl) 5. (durée d'une chose, usage, service qu'elle rend) 
Gebrauch; cette ctoffe, ce drap est d'un bon -, 
biefer Zeug, dieſes Tuch trägt fid ant, hält lange; ces 
etoffes deviennent plus belles à I'-, diefe Zeuge 
werben burd ben @., burch das Tragen ſchoͤner; fg: 
cet homme est bon à l'-,(pluson le fréqueste, plus on 
le trouve olfieieur, honmnète et propre pour la société) fa, 
dicier Menſch gewinnt im Umgange, bei näherer Ber 
lanntiaft. 

USIE, J. hn. (mouv. genre d'ins, diptères; hombyle 
Ehmebesfliege, Rüfels, Blumenbremie, /. 

USINE, f. Td. cétatlissement pour une forge, une ver. 
serie, un moulins) Hüte, f. -nwerk,n; établir des 
— dans un terre, -nwerfe auf einem Landgute ans 
legen; il a construit plu. -s, er bat mehrere · uwerle 
erbaut; tout son bien consiste en -+, (tin ganzes 
Mermögen beflebt in -nwerfen; charbon d'-, {eelui 
qui sert aux forges) -nlohlen; - d’affinage, Brenn-; 
- atraiter le fer, @ifen-; - a laiton, (ou l'on fabrique 
le laitom) Meiling-. 

USITÉ,E, a. (qui est en age) gebräudlid,ge: 
wöbhnlic, ubticd; cela est fort -, c'estunechose 
fort -ée aujourd'hui, das {ft febr geb. od. aem.; dat 
ift eine beut zu Tage febr gem-e Sacbe; celte cou- 
tume étoit fort -de en oe pays-là, en ce temps là, 
dieie Gemobnbeit war in blefem Lande, in jener Zeit 
ſeht ü.; Gr. ce mot n'est guere -, est peu, n'est 

oint -, diefed Wort ift nicht ſehr geb., wenig geb., 
if nicht geb.; c'est une façon de parler fort - de, es 
iſt eine fehr gew-e Redensart. 

USNE, f. Flot. (gros câble pour garer 
bois) Anbindesieil, Anleger, n. 

USNEE, f. Bo. (s0. de lichen ou de mousse d'arbre äla- 
manteuse, de la forme d'un buisson élevé) -Mo$, n. 
Gledte, f; - humaine, cquieroitsur le crâne des ca- 
davres humains décharnés 2) Schädelmos; - des plan- 


les trains de 


USQUEBAC 


tes, die Bartfl., der Baumbart ; - fleurie, bie Bis 
Venbe 8; - fugitive, ©. ostoc. 

USQUEBAG, ord.zscuzac,ousgunac (us ke bak,eu 
es ku-ba), s, Com. (liqueur forte, ei il entre du safran, et 
dont l'eau de-vie ou l'esprit de vis est la base) Gaftans 
branntmwein; il ya différentes manières de pre- 
parer L'-, e# gibt verfhiedene Arten den ©. ju bes 
reiten, 

USTENSILE (urtan elle), a. (petit meuble domesti. 
que, pour le ménage, la cuisine #) Gerdth,n; les -s de 
cuisine, de jardinage, les -saratoiresr, das Kür 
œen-, Garten-, Ader-; les pincettes sont un - né. 
cessaire, die Zange tft ein ſeht nothwendiges G. 
Mil,g (ee que l'hôte est obligé de fournir au soldat logé 
cher lui, c. à. d, les -s ou vases de cuisine, le feu, le sel et 
la chandelle) Kühenbebarf (eines einguartierten 
Soldaten); l'hôte n'est obligé de fournir que l'-, 
ber Wirth od. Quartierträger ift blos ben A. bergus 
geben jtulbig; droit d’-, œubside que len communes 
payoient pour l'-, lorsque les troupes qui leur étoient des- 
tinées, n'y logeoient point) Einlager:geld, Gerviés, n; 
billets d’-, (dont le paiement étoit assigné sur le produit 
de l'-) Cinlager: gettel, *Serviés, pl. 

USTION (us-thi en), f. Chir. (act, de brûler, park de 
l'effet du cautère actuel) dad Brennen (mit einem 
glübenden Gijen); faire usage de l'-, employer les 
2, von dem. Gebrauch machen; das B. anwenden; 
les instruments qui servent a l'-, die gum B. dies 
nenden Werkzeuge; il fit les -s à l'occiputs, er 
nabm dad B. am Dinterbanpte vor; er fengte das 
Hinterbaupt mit einem glühenden Bügel-eiien; 2) 
c. torrdfaction (des medicaments); Chi. (esp. de 
ealcination par lag. une subst, wat réduite en cendres) ers 
brennung, /; tirer le sel d'une substance par la 
voie de l'-,baé Galg mittelji der V. aus einem Körs 
per beranszicben, 

USTULATION cei), f. Chi. (act. de faire griller ou 
rôtir une subst. humide, pour La dessécher) das Möften; 
2) l'- du vin, (act. de le faire chauffer ou brüler) das 
Delémaben od. Verbrennen des Weines. 

USUCAPION, f. Jur. c. prescription. 

USUEL, LE, a, (dant on sesertard.)gewöhniic, 
üblit; meuble -, plante uruelle, g-e8 Hausges 
tétt; ein Gemédé, das man (in der Hausbaltung 
od, Inder Apotheke) haufig gebraucht; langage, ter- 
me -,maximes-les, 9-0 0d. a · e Sprache, g-er,ü-er 
Uuédrut ; g-e Örundbiähe; les —— -les, 
d'un fréquent usage) die gebraͤuchlichſen Ausdrucke; 
bie A. des gemeinen Lebens, 

USUELLEMENT, ad. (communément, à l'ordinai 
re) pu. gewöhnlich; cela se dit -, dag jagt man 
g., vo Drudt man jich q. aus. 

USUFAUCTUAIRE, «. Jur. droit -, (qui ne donne 
que La faculté de jouir des fruits; Niefbraubssrect, 
Nuhniefungsr, n; le douaire des femmes est un 
droit -, das Witthum od. Leibgedingeder Weiber ift 
ein N.; les réparalions -7, (qui sont à la charge de 
l'usufruitiers die dem Niepbraucer zur Laſt faRenden 
Ausbelierungen; 2) ©. wru/ruitier. 

USUFRUIT cu zu feui),, Jur, cjowissence des fruits, 
eu du revenu d'un héritage dont la propriété app. a un au- 
te) Nubuug, Nußnlefung, 7. Niesbraud; 
pendant la durée de l'-, während der -égeit, od. io 
lange die N. bauert ; il n'a point ce bien en pro; 
pre, il n'en aquel'-, dieſes Gut ift nicht fein Eigen: 
thum, er bat blos die Nu., den Ni. davon, ef. pro- 
priété : CN. gi 7. si la disposition par acte entre- 
vifs ou par testament est d'un -, ou d'une rente 
viagere, dont la valeur excede la quotité disponi- 
ble, les héritiers .. auront l'optionr, menn eine 
Beriugung unter Lebenden od. burd Tefiament ei 
nen Ni. od. eine Leibrente zum Gegenitande hat, 
wovon Der Werth den verfüglihen Bermögenstheil 
überftetgt, jo haben bie Erben .. die Mahler. 

USUFRUITIER, ERE ithier, thiöre), s. cqui à l'aise 
fruit) Nießbrander, Nupnießer, in; cesre- 
parations sont à la charge de l°-,biefe Aus beſſe run⸗ 
gen fallen dem N. zur ar; elle n'est point proprié- 
taire de ce bien, elle n'en est qu'usufruitière, fie 
tft nibt Cigenthümerinn dieſes Gutes, fie int blos 
Ann bavon, cf. propridcé ; les réparations -éres ou 
usy/ructuaires, of. 


USUN. - 


USUN,s. hn. (esp. de cerise du Pérou, qui teint l'arine de 
couleur de sang: die barnidrbende peruaniiche Kiriche, 

USURAIRE, a. (où il y a de l'usure) muberlid, 
wudberifd, wucherhaft; intérèt -, contrat, pac- 
tion -, -€e Binfen, Wucerzinfen, -er Vertrag, -€ 
Uebereinfunft; clauses, conditions -s, -er Borbes 
halt, -e Bedingungen, 

USURAIREMENT, ad. (d'une man. usuraire) 19 Ms 
Derlid; les intérêts perçus —, bie w. bejogenen 
Sinien. 

USURE, f. ünterät, proëtillégitime qu'on exige de l'ar- 
gent ou des marchandises qu'on a prêtées) Wucerzel,f; 
grosse -, double, triple -, großer, doppelter, dreifa: 
er W. prêter, emprunter à -, auf W. od. -ginfen 
leiben, borgen; exercer l'-, W. ob. -eitreiben; il n'y 
a point d'- à cela, cela peut se faire sans -, babet 
if fein W., das fann man ohne -eithun; tirer - de 
ce qu'on prête, W., -zinjen aus dem Geliehenen 
jieben; fg: rendre, payer avec -, (rendre au double le 
bien ou le mal qu'on a faits mit W., reichlich wieberges 
ben, bezablen; Dieu rend avec-ce qu'on afait pour 
lui, Gott vergilt mit W. od. reidlit wieder, was 
man für ihn gethan bat; il m'a oblige, je le lui ren- 
drai avec -, er hat mit eine Gefalliateit erzeigt, ich 
werde fie ihm mit MW. erwiedern; il a fait un mau- 
vais tour à qn qui l'en a payé aveo -, er bat jes 
mand einen (hlimmen Streid geipielt, der ibm dens 
felben mit IB. wieder beimgegeben, der ibn mit W. 
bafür bezahlt bat; 2) (dtatde ce qui s'use; dépérissement, 
détérioration des habits, meubles, par le long usage 
qu'on en fait fa. Abnübung, f; est-6e - ou brü- 
lure que je vois à votre manteau ? ft das eine abges 
müßte od. eine verbrannte telle, bie ich an Ihrem 
Mantel jehe? les coudes de son habit sont perces, 
c'est d'-, die Elbogen an (einem Kleide find durch 
das fommt von der U.; la happe de l’essieu en 
empêche l’-, (empeche qu'il ne s'use) das Achienblech 
verbindert die U. 

USURIER,ERE, a. (qui exeree l'usure) Wucderer, 
inn; un infäme, un vieux -, ein ſchaͤndlicher W., ein 
alter W.; il est - comme un juif, er wuchert wie ein 
Tube, tit ſo wucheriich alé ein %.; c'estune ururiere 
qui prête sur gages, [ie iſt eine -inn, die auf Pfan⸗ 
der leibt; ext. (qui fait des profits illégitimes en toutgenre, 
qui trabque des malheurs d'autrui pour accroître sa fortus 


ne) 20. 

USURPATEUR, TRICE, #. «qui, par violence eu 
parue, s'empare d'un bien, d'une digaitéz qui me lui app. 
pas; ord. parl. de choses importantes) Macht / rauber, 
Throns, Ermädtiger, Unmafer, inn; *Ufurpator; 
les -4 sont rarement tranquilles, die M. cd, X. find 
felten rubig; l'ururpatrice de ce trône, de nos 
drenss, die Nänberin diefes Thrones, unierer Mecs 
te; ıt. abs. cparl.de V- d'une souveraineté) les -s ont 
souvent plu. de peine à 1e soutenir qu'à s'élever, 
bie M., X. baben oft mehr Mühe fit zu erbalren, 
als ih emporzuicbwingen. 

USURPATION «is, f. (net. dungen Mach t⸗ 
raub; Ermähtigung, f. Einarif; l'- du trône, 
du gouvernement, der WM. des Thrones, der Megles 
rung; die gewalt ſam an fich geriffene Megierung; il 
joignit la tyrannie Al’-, ervereinigte die Tiranmei 
mit bem Je; CN. 1:68. le teneur d'un bien rural 
est tenu .. d'avertir le propriétaire des -s qui 
peuvent être commises sur ses fonds, jeder Pads 
ter eines Feldgutes tft ſhuldig, bem Eigenthuͤmer 
von den Eingriffen Rachricht zu geben, melbe etwa 
geaen die Örundftäde unternomınen werden. 

USURPER, «prendre injustement, par violence ou par 
ruse une chose qui app. à un autre) fit anmafen, Ir 
bemdcbtigen, ermäctigen; ſich widerrechtlich zueig⸗ 
nen; mit Gewalt an fit reifen; - un titre, un droit, 
une dignité, fit einen Titel, ein Necht, eine Würde 
a.; il wsurpa la couronne, la souveraineté, ex ber 
mädtigte lich ber Krone, er maßte fit bie Oberger 
walt an; ces biens ne sont pes à lui, il les a ururpes, 
dieie Güter gehören ihm nicht, er bat fi dieſelben 
angemafiet, widerrecbtlich zugeeinnet; les Etats, les 
pays qu'il avoit -és, Die Staaten, Die Länder, deren 
er ſich bemäctiget, die er mir Gewalt an fit geriffen 
batte; - la réputation, la gloire, l'estime, (l'obtenir 
par fraude) einen Ruf, den Ruhm, die Uchtung betrige 


UT 


lich erichleihen; c'estune réputation -Fe, (qui n'est 
fandée sûr rien) das ift ein erjchlicdener Ruf ; it. abs, 
il usurpe sur mes droits, sur mes possessions, ef 
greift in melne Rechte, in mein Beiigrhum ein; er 
mat Eingriffe in ..; ce laboureur tâche d’- sur 
ses voisins, (en poussant sa culture jusque sur teurs 
champs) dieſet Uderémaun ſucht feinen Nachbarn et: 
mas abzupflägen; Syn. -, c'est prendre injuste- 
ment, par voie d'aulorite et de puissance: enva- 
hir, c'est prendre tout d'un coup, par voie de fait, 
sans prévenir par aucun acte d’hestilite; s'empa- 
rer,c'esl se rendre maître d'une chose, en preve- 
nant les concurrents ou intéressés, usurper beißt 
mwidercrebtlid, mit Macht und Gewalt weanehmen; 
envahir, beißt plößlich durd eine Gemalthandlung 
wegnehmen, obne burd irgend eine Keindieligteit 
darauf vorzubereiten; s'emparer, heißt fibeiner Sa: 
ce bemädtigen od. bemeiftern, Indem man die Mit⸗ 
werber ob. Betheiliaten zuvor davon unterrichtet od. 
benabridtiget ; - renferme gf, une idee de trahi- 
son; envahir, fait entendre qu'il y a du mauvais 

rocede, de la violence; s'emparer emporte une 
idée d'adresse et de diligence, usurper flieht 
zumeilen ben Begriff einer Verrätheret in fi; en- 
vahir deutet auf ein fblimmes Verfahren, auf Ge: 
malt; s'emparer führt ben Begriff von Geſchicklich⸗ 
telt und Geſchwiudigleit bei fi. 

UT cur), s. Mu. tie des notes de la gamme, qui répond 
à la lettre C) C; le mode d'-, bie Tonsart C; enton- 
ner en -, C anipielen, anftimmen. 

UTENSILE, s. Mil. ©, ustensile. 

UTERIN,E «rein, rine), er. Jur.(né d'une même mère 
mais non d'un même père) balbbürtig von der 
Mutter ber; von mästerliber Seite od. 
mutterhalb verichwiftert; c'est son frere -, sa sœur 
utérine, 66 ift ſein Halbbruder, fie ift feine Salt: 
ſchweſter v. m. ©.; elles sont sœurs -es, fie find 
Halbſchweſtern v. m.S.; CN. 755. les parents -s 
ne sont pas exclus gs les germains, maiss, die 
b-en Bermandten v.d. M. her werben vonben vols 
bürtigen Verwandten nicht ausgeſchloſſen, aberz; 

53. ..lesgermains prennent part dans les deux 

ignes, etles -sou consanguins chacun dans leur 
ligne seulement, die volbärtigen Geſchwiſter erbals 
ten In beiden Linien ihren Untbeil, die Halbgeſchwl⸗ 
fer v. d. M. ob. von bem Water ber jedes nur in (ei: 
ner Linie; Med, fureur -e, (passion amourease Lrès- 
violente, caractérisée par des regards, des propos et des 
gestes lascifs) Muttermut, f. 

UTERUS, s, An, (lat) ©. matrice. 

UTILE, a. tprofitable, avantageux, qui sart. ou peut ser- 
viraqnou a gh)nûfhilh;cethomme vous sera-dans 
vos affaires, .. wird Ihnen bei Ihren Geſchaͤften n. 
febn; si je puis lui étre - en qh, à qh, wenn id 
ibm in etwas u. fenn, in etwas dienen fan; ce 
meuble, cette langue: vous sera - q. jour, dieſes 
Möbel, diefe Spradber wird Ihnen einit n. febn; 
emploi, travail -, einträgliches Amt, einträglice 
Brbeit, cette place est plus honorable qu'-, biefe 
Etelle bringt mebr Ehre alé Nuben; vos services 
Jui ont éte fort -r, Ihre Dienite find ibm ſeht n. 
geweien; Pra. jours -5, (comptés dans les délais accor- 
dés par les lois, et dans lesq. les parties peuvent récipro- 
quement agir en justice) Gertdtétage; les jours 
de repos fixés par les lois, ne sont pas au nombre 
des jours -s, die durch bie Geſetze beftimmten Mus 
betage gehören nicht zu ben @-n; domaine ou pro- 
pricte -, of. domaine, it, seigneur ; ordre -, (rang 
des créanciers, qui, d'après la date de leurs hypotheques, 
doivent être payés eur les biens du débiteur) Die Ord⸗ 
nung berientaen Glaubiger, welche ihre völlige Bes 
sablung erbalten; 2) +. tee qui est -) Nüpliche, 
n; préferer l'honnête à l'-, das Recht ſchaffene dem 
N-n vorgieben; joindre l’agreable à l'-, das Ans 
genebme mit dem Nen verbinden. 

UTILEMENT, ad. (d'une man. utile) nüßlicd; 
mit Nußen; servir - l'État, employer le temps 
- dem Staate m. N, dienen, n-e Dienite leiften; bie 
Zeit n. auwenden; il a travaillé - pour les siens, ou 
dans cette affaire, er bat für die Geinigen, in dies 


UTILISATION 


®, zu Nutze machen; Pra. il est - colloqué, Gl est 
placé dans l'ordre utile, ou dans un rang d'apres leg. ilsera 
payé de ce qui Lui eat dû) er bat feinen Rang in der Ord⸗ 
nung der Glaubiger; il est des plus anciens créan- 
ciers, il ne peut manquer d'être colloque -, et {fl 
einer von den âltéiten Gléubigern, er muß unfeblbar 
fo geordnet werden, daß er jeine völlige Bezahlung 
erbält, cf. colfoquer. 

UTILISATION, /. Neo. tact. d'utilisers Den ü: 
sung, Nupbarınabung, f; l'- des eaux d'un ruis- 
seau, die D. eines Bachwaſſers. 

UTILISER, Neo. trendre utiley benüben ; on 
ourroit - ces eaux, leurs brase, man fünnte dieſe 
ewaſſer, ihre Armee b., qu einem Nutzen verwen; 


en. 

UTILITÉ, f. (proßt, avantage) Augen, Nüplic- 
keit, /; cela n'est pas de grande -, das ift von feis 
nem großen N.; - publique, particuliere, örfentlis 
der N. Privat-; quelle - lui en revient il? wel; 
den N, bat er davon ? wozu nüht es ibm? il n'en 
relire aucune =, .2r giebt gar feinen N. davon ob. 
dataud; je ne vois pas l'- de cette dépenser, id 
febe den N. biefer Nusgaber nicht ein; cette chose 
n'est d'aucune -, (d'aucune usage, me sert à rien) diefe 
Sache bat gar feinen N. dient od. nuͤht gu gar nidté; 
€. pl. temploi de l'acteur qui au besoin jowetous les rö 
les; die Beuutzung eines Schanipielers au allen Mol: 
len; Syn. l'- naît du service qu'on tire des cho- 
ses; le rofit, du gain qu'elles produisent; l'avan- 
tage, de l'honneur, de la commodité qu'on y trou- 
ve. Un meuble a son -; une terre apporte du p.: 
une grande maison a son aw., ber Nußen entjtebt 
aud dem Dienfte, ben man von den Sachen giebt; der 
Gewinn von dem Ertrage, melden fie bringen; der 
Vortheil von der Ehre, von ber Bequemlictelt, 
die man dabei findet; ein Möbel bat feinen %.; ein 
Gut bringt Gewinn ein; ein grofes Haus bat fei: 
nen Bortheil. 

UTINET (nè), s. Ton. (petit maillet à long manche, 
serv. pour arranger et unir les fonds des futailles quand ils 
sont placés dans le jable) Bodenbammer; 2) (petitesea- 
beau sur leg lowrriöre met gl. l'oreiller om le petit métier 
sur Leg. elle fal la dentelle) Rüfenfhemel. 
UTOPIE, M (pays de Cocagee, plan de gouvernement 
imaginaire, à l'exemple de le rép. de Platon, où tout est par- 


d 


faitement réglé pour le bonheur commun, co, dans le pays 
fabuleux d’U., deerit par Themas Morus) Schlaraffen: 
land, n; l'- de Thomas Morus, (livre qui porte ce 
titre, das ©. bes Thomas Morué: chaque reveur 
—— son -, jeder Träumer macht ſich fein ©. 

UTRICULAIRE, /. Bo. (pla. de la diandrie, ainsi 
nommée des appendices renflés de sa racine) Waller: 
\chlauch ; »garbe, /; le tissu -, (au centre des tiges rem 
plies de monlle +) dad Zellengemwebe, 

UTRICULE,,r, (petite outre; sactunique) pu. Meiner 
Schlauch; Bo. (partie ou vaisseau renfid en Ess de pe 
tite outre, qui constitue la moelle inter. el extér. des tiges, 
le parenchyme des feuilles, la pulpe des fruits) Bellen: 
gemebe, n; les -s de la woëlle intérieure, das 3. 
des inneren Matfed; la liqueur qui remplit les -r, 
«et qui provient de la sécrétion) Die lu ffigfeit, womit 
das 3. annefüllt iſt. 
UTRICULE, E, a. Bo, {renflee en forme d'utricule) 
iblaud+ artiga; partie uériculée, -er Theil, 
UTRICULEUX,SE,a.(pourru d'utriculen {La us 
bit; appendices -, racines -ses, -€ Anſaͤtze, 

rein. Lattig; abces -, -e8 Gefdinir, 
UTRIFORME ‚a.ide La forme d'une outre)f db! à 1 ds 
UTTA,s. Com. (somme d'argent à Bataviag, d'un mil 
lion de caches du même pays, dont chacune fait la joe par- 
tie du Tach id. 
UVAGE ou zuvAsz, s. Suc. (encaissement ou bord 
d'une cuve de raffineur) Rand einer Naffinierkufe. 
UVAIRE, /. Bo. (pla. de la polyandrie, dont le fruit est 
composé de baies distinctes disposées en grappe)Traubens 
frubt, /. [de St. Laurent) (Art Seefalb). 
UVAURE, +. hn. (esp. de veau marin des iles du golfe 
UVE, f. pommade de blanc de plomb, dangereuse) 
Bielmeißfalbe, f. 

UVEE, /. An. (5etunique de l'œil, où est l'iris et la pru- 


fer Sade m. N. gearbeitet: se servir - de l'occasion, | nelle, et qui par sa moirceur et sa figure ress, à la peau d'un 


fi der Gelegenbeit mit Vortheil bedienen, fit die grain de raisin) Traubenhant, /. 
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UVETTE, /. ou Raisin px man, #. Bo. cf. rai- 
[sin OL) 

UVULAIRE, a. An. (qui app. à la luette) 3 dp fs 
fein..; glandes -s, -drüfen; 2) /. Bo. (genre de 
‘pla. Fam. des lilinedes, dont l'infloreseence imite de petites 
grappes Traubenbiume, /; l'- des Alpes, bie 

UVULE, f. c. luette (An.). [Nlpen-, 

UZIFURE, s. Chi. ceinabre fait de soufre et de mer- 
eure, Bleizinnober, 


V. 


V,s. (ssolettre de l'alphabet, et ia 17e des consonnes; ve, 
ou ve) D.; un grand V, un petit v, ein großed ®,, 
ein Heines B.; 2) «lettre numerale qui vaut cing, etsur- 
montée d'un trail cing mille) V, (Zahlbuchſtab für 5. 
und mit einem Striche oben 5000); Com. Ve 4abrés 
viation du mot verse) die Müdfeite eines Blattes; 
Dipl. V. (abréviation de F'otre dans Votre Majesté, votre 
Altesse g, ou V.M., V.A) Euer, Eure, (E.M., €. 5.); 
Mu. (lettre quiindique les parties de violen) Zeichen für 
die Geigenftimme. 

VA, ad. (soit ; j'y consens, imperalif Au verbe aller) fa. 
es glit, es bleibt dabei, id bin es zufrieden; il en 
veut dix louis, eh bien, -, et mil 10 Louis dafür, 
nm meineiwegen, ich bin es zufrieden, er voll fie bas 
ben; il. Jeu. - dix pistoles, - tout, (je fais dix piste- 
les, tout mon argent) €6 gilt 10 Piftolen, cé gilt od. ich 
balte Alle, deu gangen Gab; 2) .r. (pour vade, au pha- 
raon tr) Gaß; sept et le -, quinze et Le -, (rfois, 15 fois 
levade) fiebenmahl der Satz, fünfzehnmal ber Sat; 
J'ai gagné deux sept et le - dans cetie taille, td 
babe bei diefem Abzuge zweimahl den Saß ficbenfad 
gewonnen; je fais quinze et le - à l'as, au dix e, ich 
made brel Ce auf bar NG, auf ben Sebner e. 

VA-ET-VIENT, s. ®i. (partie du dévidoir, appelée 
aussi l'épée) Kaufjtod; Degen; Méc. (morceau de bois 
dur, dans les machines à tirants, au milieu duq. an passe la 
broche ou gowjon qui lui side a suivre le mouvement des fi- 
rants) Sattel; un mouvement de -, eine Bewegung 
bin und ber; eine Geftängs bewegung, Zug⸗. 

VA-NU PIEDS ou va nu rınns, ef. nu. 

VACANCE, /. ttemps pendant leg. une dignité, une 
place vaque ou n'est pas remplie) Erledigung, A la 
- du siège d'un prelat, d'un juge, Die €. eines Vrã⸗ 
latenſtuhles, eines Ricbterfiubles ; la - d'un ere- 
eher, die €, eines Bisthumes +;- durant la — du 
saint siege, waͤhrend der E, des beiligen Stubles; 
it. (ce qui à fait vaquer q. officer) @,; la - par mort, 
pe apostasie, par devolutz, bie@, durch einen Tos 

esfall, burd einen Abfall od, eine Abteännigkeit, 
burch ein Devolut x; 2) ord. pl. ctemps où les chasses 
vaquent dans les écoles) Ferien, pl; Mubespelt, 
Belers, /; un jour de -, ein Feier: ob, Mubestag; 
avoir -s, six semaines de - & ſechs Moden F. 
haben; le temps des -s, die 8 t der $.; pendant, 
derant les -, wäbrend der &.; il fera cela dans ses 
-‚ermwird dies in feinen F. maben; it. (parl. des tribu 
naux) les - ou vacations, cf; Syn. les -s se disent 
de la cessation des études publiques; les vacw- 
tions, de la cessation des séances des gens de jus- 
tice, vacances wird gefagt vom Ausiehen der öfs 
fentliben Etudien, vacations vom Ausſetzen der 
Gibungen der Gerihtsheamten, ef. congé. 

VACANT, E, a. (qui n'est plus oceupé, qui est à rem. 
plir, [eerftebend, unbemwobnt, unbefeBt; un logis 
-, une maison vacante, eine -e Wohnung, ein -e8 
Haus; il y a un appartement - dans cetle maison, 
in biefem Haufe Rebt eine Wohnung leer; lit - dans 
un hôpital, -e8 Bett in einem Spitale; fg: (parl des 
emplois, des places, dignitesp erledigt, offen; l'ar- 
chevöche, le siege etoit -, le saintsiege était -, daß 
Erzbisthum, der Stuhl war e,, der bellige Stubl 
war &.; celle place est e, dieſe Stellelfte,, o.; Jur. 
suocession -e, rque pers. n'a réclamée lorsqu'elle a été 
ouverte) offen ſtehende Erbfchaft ; biens -z, «qui n'ont 
point de propriétaire cert. où connu) ledige od. herreuloſe 
Güter; curateur aux biens -s, tétabli pour la régie et 
conservation des biens -s) Pfleger über ..; it. s. le -, 
(perl. du revenu d'une commanderie de l'ordre de Malte, 
après la mert du commandeur) bag Cinfommen el 
nererlebigten Commenthurei; le - appar- 
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tient au trésor de l'ordre, bad €, einer... gehört 
tem Ordeus ſchatze. 

VACARME, +. (twmulte, gr. bruit de gens qui se que- 
rellentousehattenH Lärm, -en; Geldem, a; il à a du 
- dans cette maison, es iſt L., Sant und Schlagerel 
in dieſem Kaufe; apaiser, faire cesser le -, ben €, 
jtilen, dem £. ein Ende macten; voila bien du - 

our peu de chose, bag iftuiel£. um nicbté; fa. aller 

aire du - dans une maison, {y quereller ga, y faire 
du bruit L. in einem Haufe anfangen; Syn. - emporte 
l'idée d'un plus grand bruit; etzumuite,celle d'un 
plus grand désordre. Une seule personne fait qf. 
du -; le 2. suppose —— nombre de gens, 
Zärm fat den Begriff eines größern Getoſes in 
fin, und Tumuit od. Getümmel von einer grès 
gern Unerduung. Cine einzige Perfon macht zumwels 
len L., €. ob. G. fepr eine größere Anzahl Leute vor 
aus; les maisons de débauche sont sujeites au =; 
il arrive souventdur. dans les villes mal policees, 
in liederlichen Hauſern gibt ed haͤufig 2.; tn fblebt 
eingerichteten Städten entfteht oft ein T. od. Auf 
laut - se prend au sens propre: £. se dit qf. au f- 
ure: le t. des passions, ©, wird im etgentliten 
inne genommen, T., Aufruhr jagt man zuweilen 
im bilbliden Stine: ber T. der U. der Leidenſchaften. 

VACATION, f. meter, profenion) Gemwerbe,n; 
de quelle - ou profession est-il? mas für ein G. 
treibt er? womit nébrt er id? 2) cespace de temps 
que des pers. publiques emploient atraraillerag. af) Sir 
Bung, f; on paie lant aux experls par -, pour 
ne f man beyabit den Sabuerfidnbigen ſo und 
fo viel für jede &.; il faut tant pour zes salaires et 
es gebührt Ihm fo und jo viel für feine Zeit und 
Mühe; taxer les -s, die Mübmaltungen, Arbelten 
(@éten; le rapport de ce prn"3s a duretantde-r, 
der Bericht über diefen Mec Firreit bat fo und fo viel 
©S-en gebauert; it. pl. <salaires, honoraires qu'on paie à 
eux qui ont travaillé); voici vos -, bier if Ihre Ge: 
bübr od. Mühgebühr; 3) les - ou varancer, (ces 
sation desséances des gens de justice pendant um sert.tempa) 
die Ferien, Geritéferten; le temps des -s, 
die Zeit der F. od. Ger.; il a fait cel ouvrage du- 
rant les -s, er bat diefe Arbeit während ber F. ge: 
macht; la chambre des -s, (chambre du parlement, 
composée d'un president et de plu, conseillers, dans lag. on 
administroit la justice durant Les - 3) Die %-fammer, (die 
während ber J. bie Geſchafte beforgte); Syn. cf. va- 
CHPCES « 

VACCIN évakcein}, -. (rirus, ou liquide aqueux, alhın- 
miseux, tiré des boutons du pla d'une vache qui a la vac- 
eine, Aunbpodens Hoff, Schukpoden :; le - est 
la matiere des pustules de la vaccine, ber &. ift der 
Eiter von den Ruhpocken; la meilleure maniere de 
conserver le -, (en le mettant sur deux pelils carrés de 
verre posés Han sur l'autre et Juttds sur les hords) die befte 
Art, ben K. aufzubewahren; 2) 4. le bouton -, le 
virus -, die Aubs pode od. Schuß:, das Kuhpocken⸗ 
aifr, Ehußpodens, 

VACCINABLE, a. Med. tqui peut être vacciné) 
impfbar (mit ben Kubpoden). 

VACCINATEUR, r. Med. tmédecin y qui vaeeine) 
Kuhpodens od. Sbuspodensatit, simpfer ; Impfr 


arıt. , 

VACCINATION, ftaet. de vacciner] Rubpodens 
impfung, Schußpodens, f; dans les sujels sains, 
et bien portants, la - n'exige aucune preparation, 
bei Perfonen, die pe find und ſich wohl befinden, 
eriorbert die K. feine Borbereitung. 

VACCINE wae-ci.ne), f. fesp. de pelite vérole à lag 
les vaches sont aujeties en Angleterrer, #t qui se manifeste 
par des pustules surtout au pis ou aux tray ons} Kubro: 
den, Scnh, pl. /; la serosite limpide et gluante 
qui remplit les pustules de la vaccine, se nomme 
vacein, die belle und fleberige Reuchtigteit, mit wel: 
er ble Kubblattern angefüllt find, beißt ber -ftof; 
il prit la - en gardant les vaches, er belam bie X. 
deln Höten ber Kübe ; inoculer, communiquer la 
-, bie &. impfen, einsimpfen; on inocule les en- 
fantsr avec levirus de la -, (pour les préserver de la 
petite véroles men impft die &inberz mit dem -glite; 
Med. Ginseulation de la petite vérole par le moyen du 
saccin) Ampfung, /; la découverte, les bienfaits 


i 





VACCINER 


de la -, bie Entbedung, bie Wohlthaten ber -tings 
fung; lespartisans de la -, die Unhänger der -Imps 
fung; on fit des inoculations de - sur des sujets de 
différents äges, man nahm an Perfonen von verſchie 
benem Alter -Impfungen vor. 

VAGGINER, teommuniquer artifelellement Ja nacei- 
ae, inoculer q. sujet bumain avec le virus de la veeeiner bie 
Kuhpocken od. Schuppoden einimpfen; - un 
enfant, einem Ainde die &. €; il a été vacciné, 
man batilım Die K. eingeimpft, 

VACCINIQUE, a. Med. virus - où vacein, ef; 
méthode -, (d'inccules In vaceineg Ürt ber Aubpoden: 
impfung, /. Impfungsverfahren, m. 

VACHE, f. (apede, femelle du taureau) &ub, /; blan. 
che, rousser, weile, rothe A; - maigres, magere &.; 
tirer une -, eine A. mellen, ef; traire; garder les 
- 1, bie Kuͤhe hüten; etable à -s, -frall; vivre du lait 
de -, de ses -s, von -mild, von der Mild feiner 
Kühe leben; une queue de -, ein -[émans: le pis, 
les trayons d'une -, das Euter, die Stride einer 
&,; de la bouse de -, -flaben, -dred; poil de -, 
roux) -haat; il es roux, elle est rousse conıme une 
=, texträmement roux ou ronsse) ét, ſie iſt roh mle eine 
&., ft fuheroth, cf, ruer ; - marine ou bete à la 
grande dent, (nwssi grosse que l'éléphant, mais be. plas 
basse sur Les jambes: l'hippopotame) Ere-, f. See⸗ ochs 
Flußpferd, m; - de barbarie, ou - biche, c. bubafe 
où buffie; - bleue, o. nifgaut; P. park. da qn qui a 
be. soulfert de [aim et de fatigues à la guerre, dans les voya- 
gun ilamange de la - enragér, er bat viel Kum⸗ 
mer und Norb ausgeſtanden; er bat viel Beſchwer⸗ 
den und Elend durchgemacht; il est trop à son aise, 
il faudra qu'il mange un peu dela.., er bateé ju 
gut, er muf ein wenig Kummer und Noth ausfteben; 
ıl sait ce que c'est, il a pâti, ilamange de la .., er 
weiß, was baë kit, er bat viel gelitten, er bat einen 
fbmeren Stand gebabt; La - a bon pied, clorsque ce 
lui contre qui on plaide, où qui fait une grande dépense, a 
le moyen de payer) die Kuh bat ein gutes Enter, die 
Perfon bat Vermögen od. Mittel, etwad aus zußuͤh⸗ 
ten, den Prozeß ausgmbalten, cf. diable, garder, 
plancher ; il a eu,ila prisla — et le veau, is épousé 
uns Alle grosse d'us enfant qui n'étoit pas de lui) er bat die 
Kuh mit dent Kalde belommen, genommen, bat ein 
Mädchen geheirathet, die von einem andern ſchwan⸗ 
ger war; po. (parl. de qs de peu de génie, sans Énesse ni 
habiletés al est sorcier comme une - espagnole, er 
ift fein großer Herenmelfter; il parle française 
comme une - espagnole, et (prit franzoͤſtſche wie 
cine ſpaniſche Kub; s'il ne tient qu'a battre, qu'à 
jurer, la - est À nous, (au besoin, on n'épargners pas 
les moyens de force pour venir à baut de ee qu'on désire) 
wenn es melter nichts braucht alé bareln zu fblagen, 
alé qu ſchwoͤren, alé Gewalt, alé einen Sdhwur, jo ift 
die Sub unier, fo baben wir gewonnen Spiel; fg: 
iparl. d'une pers. ou chose dont on tire um profit contimwel) 
c'est une - à lait, das ift eine Melt-; darans zieht 
man einen beftändigen, gemilfen Wortbeil; ce mala- 
de, cette maison estune - à lait pour tel médecin, 
.. ft eine Melt- für diefen Aryt; ce procès, ce de- 
cret est une - à lait pour cet bomme de loi, bles 
fer Mebtébanbel, dieſe Verordnung bringt dieſem 
Mectegelehrten einen beftändigen, fibern Gewinn 
ein; po. tparl. d'une fem. qui à trop d’embonpoiat) c'est 
une -, une vraie -, une grosse =, fie bat -euter, 
mobre.. fe iſt fo bie mie eine &.; elle devient - fie 
wird forid wie cine K.; Ch. la -, ou - artificielle, 
tmarhine légère qui représente une —, at dent le chasseur 
té couvre paur approcher de cert. ois. que la vue de l'hom. 
fait enveler de loin: Die R.; der Schild; s'afubler dela 
-, se cacher derriere la -, (id im bie 8, einbällen, 
fi binter die &. veritedten od, verkriechen; suivre 
les perdrix avec la -, bie Mebbübner ausichildern: 
la chassa des perdrix à latonnelle se fait avec la 
bag Fangen der Felbhübner im Garne geſchieht mit 
der &.; la tête, le côte de la -, der Kopf, die Selte 
der &.; piquer la -, dia planter, pour tendre la tonnelle +) 
die K. aufıiellen; Com, «peau de = corroyée, prapre a 
Caire dessoulierss) baut, Rinbélmut; acheter une -, 
des -s, eine -baut, -bänte taufeu; la - est bien 
chere, die -bäute {ind fehr tbeuer, - d'Angleterre, 
de Russie, - du pays, englifhe, ruſſiſche -bâute, 
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intänbifhe ..; - passée, parée, gegärhte, gat ges 
machte, bereitete -baut ; souliers de - retournce, 
Schuhe von umgelebrtem —leber od, Nindeleber; 
Hn.teq du genre rocher) K.; Im. (3 cordes qui font mou. 
voir letrainde la presse, et empêchent le cofre de reculer 
plus quiine faut) Mufbaltér; Sal. (pile de sel ovale par 
le pied, et qui va en diminuant par le haut) aufgeſchutte· 
ter Saljhaufen; Sel.(pasier revêtu de cuir, qu'on met 
sur l'impériale des corrosses Dimmelhebdienié, n; Tan. 
- encroule, (peau de = sortant de la (annerie) aus bee 
Lobarube fommente Rinbébant; peux de -en poil, 
Kubhäute mitden Haaren; tanner de la - des peaux 
de -, Aubbäute loben, 

VACHER,ERE, a. (qui mène paitre les vaches, qui 
des garde) Gubsbict, Kühe, inn; la - du village, 
der K.bes Dorfes; une petite vachere, eitte -Inn; 
un cornet de -, ein -enborn; le-corne, der K. bläs 
fet auf dem Sorne. 

VACHERIE, /. Econ. (table à vaches, où on les re- 
tire et oü on les trait) Au bitall, Schweigeret, /i faire 
rentrer les -s dans la -, bie Aübe in ben Erall jus 
rädtreiben; montagne ou il y a une -, Gennens 
alp, f. [Rinde-leder, rn. baut, £. 

VACHIN cchein), 4, Com. teuir d'une jeune vache) 

VACIET «eo, r. Bo. cesp. d'airelles Manfchbeere, /. 

VACILLATION ccion, f. «mour. de ce qui eacitle) 
Schwanfen, n; la - d'une barque, d'un vais. 
seau, das ©. einer Barke, eines Sciffec; la - de 
lalumiore, das Zittern, die zitternde Beweanug des 
tictes; fg: wariariom, incertitude, irrésolutios); - dans 
les sentiments, les opinions, les projets r, das ©. 
in den Selinnungen, je Meinungen, den Entwürs 
fen 2; sa -, celle-nuil à ses affaires, fein S., (els 
ne Wanfelmuthigtelt, diefes ©., diefe W. ſchadet 
Ihm in feinen Geiwdfren; la = destemoinsrend leur 
déposition suspecte, nulle, das S. der Zeugen 
macht ihre Ausſage verdächtig, nichtig; la - des ré- 

onses d'un criminel, das ©. eines Miſſethaters 

n feinen Antworten; Med. la - d'un membre, la 
- des dents dans leursalveoles, bas S. eines Blier 
bes, bas Wackeln ber Zähne in ihren Zahnladen ob. 
Hôblen; la - des idées, tléger délires bas S. ber Vor⸗ 
fiellungen; bie Verwirrung ber Gebanten. 

VACILLER ca: eil-Ier), vn. (branler, chanceler, 
n'être bas bien ferme) {dmanfen; cette pendu- 
le vacille, diefe Dendelsube fémantt; Ja main lui 
sacille, lai a vacillé, die Hand ſchwanki, zittert ibm, 
bat ihm gegittett; avoir la main varilante, eine zit: 
ternde Sand haben; pied vacillunt, démarche -e, 
-der, unfiherer Fuf, Gang; sa langue vacilelors- 
qu'on l'intimide, tit hérite, dit un mot pour un autre. 
ou pransacr autrement qu'il ne faut, feine Runge ſtet⸗ 
tert, wenn man ihn verſchüchtert; fg: les témoins 
ont -é dans les dépositions, die Iengen baben in 
ben Ausſagen geichwantt; ilvaciffe dans ses repon- 
ses, er ſchwantt in feinen Antworten; c'est un hom- 
ine qui vacille touj., qui ne fail que -, (qui est in. 
eert., irrésolu, qui n'est point ferme dans ce qu'il veut) 
er iſt ein Menſch, der immer od. beſtaͤndig bin und 
ber ſchwauft, der immer unentfchloffen it; Syn. cf. 
chanceler. [Indes) die weite Ameiie. 

VACOS (ko, s, hn. (fourmi blanche et venimeuse des 

VAGUISTE, s. Phy. (qui admet le vide dans la na- 
ture) der einen leeren Moum in der Natur annimmt, 

VACUITE, f. Med. (etat d'une chose vide pu. À € €: 
re, Zeerbeit,/; la-del'estomac cause des tirail- 
— ts, bie 2.ded Magens verurſachti Reifen; Phy. 
ce. wire. 

VADE, f. Jeu. (mise de celui qui ouvre le jew, au bre- 
en Sat, Cin-; la - est de dix louis, der S. iſt 
iſt 10 Louié; la- n'est que du fonds du jeu, ber S. 
it blos das Etammgeld, der Stod; Mar. tintérét 
que chacun a dans we vais, à raison de sa mise, Antbeil; 
je suis pour un sixieme de - dans l'armement de 
ce vaisseau, (j'y ai unser id habe zu einem Sechs⸗ 
tel A. am ber Ausruͤſtung blefed Schiffes; fg: il est 
pour sa - dans celte aflaire, «il y est pour son inte 
rét, pour son rampte) 6€ iſt bei bicier Sache bethel⸗ 
Ifget, nimmt für feine Mebnung an dieſer Sache 
hell; chacun de nous y est pour sa -, jeder von 
ung bat feinen 9, daran. 

VADEMANQUE, /. Bq. (dimivution du fonds d'une 
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esse) Kaſſen⸗ ahnahme, /; sdefeft. 

VADE MECUM cvadé mé kom'}, s. (mots lat., chase 
Qu'en porte ord. avec sei) fa. ce petit livre est mon 
- ou verni mecum, dieicé Büchelchen ift mein Tas 
fbenbud; ils font leur - de Virgile », fie mas 
en and dem Mirail ihr T. tbren Gefellibaiter. 

VADROUILLE, In. £. Mar. e. guispon; Pe. - ou 
vatrouille, (tampon de laine au bout d'une perche, serv. 
à laver les morues) Kabeljanmifer, 

VAGABOND, E, s, @. (pers. sans aveu, qui erre ch 
et ih, qui n'a aucune demeure fxey Landſtreicher, 
Lanbläufer; berumftreibeud; un-,un homme 
-, une femme -e, ein £., ein b-er Mann, ein b-c8 
Weib, ein 2., elne -inn; les lois contre les -s, bie 
Gefege gegen die L.; esprit -, tête, imagination, 
humeur -e, herumſchweifendet unſtaͤter Beift, Kopf, 
berumichwelfende Cinbilbungéfrait, Laune; conrer- 
sation -e, (qui change sourent d'objets Gefpräb, mo 
man bald aufdieien,balb aufjenen Gegenſtand tort; 
Poe.lacourse-e (deseauxr), ber Irrlauf (des Waſ⸗ 
ferér}; Syn. le libertin peche contre les mœurs; 
le - Ka ee —— le bandit par le cœur 
et par la probite; l'homme #rrant, les peuples er- 
rantsnese fixenten aucunlieu, Ber Auéfhiwetfs 
ling verftößt genen ble Sitten; der Lanbdirels 
her verfehlt fid durch die Unfibrung, bem Mans 
biten fehlt es im Kerzen und an ber Mecbtfbai: 
fenbeit, der umberziebende Menfb, die um: 
herziebenden Bölfer ſetzen fid an feinem Orte 
feft; on fuit les /rbertins, on arrèle les -s, on li. 
vre les bandits a la justice, on surveille les gens 
errants, man flieht ble A. man hält die ©. an, man 
überliefert die D. in die Hände der Gerechtigkeit, 
man hält bie LITE ng Leute unter Aufficht. 

VAGABONDAGE, s. «état de vagabond) Landı 
ftrelberet, /; ordonnance contre le-, Berord: 
nung gegen bie ©. 

VAGABONDER, vn.tätrevagabond, fairele..) po. 
berumitreiben; il vaut mieux travailler que 
de -, e# it beffer arbeiten alé b.; il se plaît à -, er 
bat fein Vergnügen am $., er ftreicht gern herum. 

VAGANT, s. Mar. (gueux, pirates qui pendant les 
— courent sur les côtes, pour faireg.butin) Strand: 
bieb, 

VAGIN dein), +. An. teamal dans la fem., qui conduit 
Alamatriee) Mutterjceide, f; l'entrée du -, der in: 
gang ber M. 

VAGINAL,E, a. An. (qui app. au vagin) Mut: 
ter... Scheiden.. od, Scheide. .; ligament-,mem- 
brane, tunique -e ou du vagin, M-band, S-haut; 
hernie -eou périnéale, cf. 

VAGINANT,E, a. Bo. (qui forme une gaine om four- 
reau) fbeiden:artig; pétiole - ou engafnant, 
(qui renferme la tige) -€t Blattftiel; stipule -e, -e8 
Afterblatr. 

VAGISSEMENT, z. teri des enfants au bercenu); le 
- d'un enfant, das Quéfen eines Kindes. 

VAGISTAS, +. (vitre que les portiers ouvrent et fer- 
ment à volonté) Gndfenufter, x; 2) esp. de jalousies aux 
portières des voitures) Kutſchenladen. 

VAGUE, s, (parl. du mileu de l'air; it. de ce qui m'est 
pas assez fixé, déterminé, arrété) le - de l'air, des airs, 
tord. Pod.) ber unbegrengte Luftraum; bie Luftgeſil⸗ 
de; le - d'une idée, d'un discours, d'une propo- 
silion, d'un dessein, d'une teinte, d'une couleur, 
das Ghmantenbe, Unbeſtimmte eines Bes 
griffes, einer Rede, eines Dlanes, das U. einer Tin: 
te, einer farbe; il y a du-dans ce qu'ilm'adit, 
dans ses pensées en etwasS⸗s 1-8 in bem mas 
er mit fagte, in feinen Gedanfen; PL. le - de ce ciel, 
de ce coloris, de ce elair-obscur, (caractère léger et 
agréable, ton aérien) das Duftige biefed Himmels, 
das Schimmernde od. Liebliche dieſer Farbengebung, 
dat Vieblibe dieſes Helldunteld; 2) a. lieux, espa- 
ces -s, (tans bornes Girer et déterminées) Derter, Rän: 
me vonunbeftimmter Größe; unheitimmte Streden; 

ensée, discours-, propositions -s, unbeftimmter 

edanfe, unbetimmte Rede, unbeftimmte, ſcawan⸗ 
tende Eäße; promesses -s, (dont om ne peut rien R- 
rer de précis) unbeftimmte, allgemeine Verſprechun⸗ 
gen;, Agr. terres -s ou terres vaines, (inutiles, in. 
eultes, qui ne rapportent rian) wuͤſte Streden, Länder 


rn 
* 


VAGUEMENT 


teien; An. Vaisseaux, nerfs -,, hberumfhmels 
fende Gefäße, Werfen; la paire -, (be paire denerfs, 
appelés aussi sympathiques moyens) das b. Nerven: 
paar, der vielfache Nerve; Chron. année, (année 
des Capadociens, dont le ır jour remontoit d'un jour tous 
les 4 ans relativement à l'année solaire) unbeftimms 
tes,verrüdharesGabr; lesEgyptiensavoient 
aussi leur année-,dieUegipter hatten auc ihr u.9.; 
Med. maladie -, (sans siège öxe) becumidmei: 
fende Kranfbeit; goutte -, h. Gicht; Pt. la cou- 
leur de ce tableau est -, cindetise, dag Golorit, die 
Farbengebung biefes Gemaͤhldes ift unbeftimmt; 
ce ciel est d'un ton, d'un teinte -, d'un couleur 
-, diefer Himmel bat einen u-en Garbenton, eine 
u-e Tinte, Farbe. 
IT) f. d'eau de la mer, d'un De r. agitée et élevée au- 
dessus de la superficie par les vents, par la tempête, OÙ € ⸗ 
Le, Woge, /; rompre la -, aller au-devant dela 
— die W. durchſchneiden od. durchbrechen; gerade 
gegen die W. anfteuern, anſegeln; de grandes -s, 
bobe -n, Mar. hohe Seen; les -sont faillilesabi- 
mer, die -n bitten fie beinahe in den Abgrund ver: 
ſentt od. gefbleubert; il fut englouti par les -s, er 
wurde von dem -n verihlungen; Bra. la -, ou le 
brassoir, (machine de bois en forme de pelle, serv. à 
mélanger l'eau avec la ferme) die früde, Malztruͤcke; 
Syn.cf. onde. 
VAGUEMENT, ad. fg: (d'une man. vague) unbe 
timmt; ill’eprongs — il n'en a parlé que -, 
er bat ed u. veriprecen, er hat u. bavon geiproden. 
VAGUEMESTRE,s. Mil. at. emprunté de l'allem., 
so. d’offcier chargé de la conduite des équipages d'une ar- 
mer) Wagenmeijter; le - general, ch qui les au 
tres sont subordonnés) Dber-, 
VAGUER (ghér). vn. terrer çà et Ih, aller de eûté et 
d'autre, a l'aventure) pu.h crum ſtreiche n,h.ſchwei 
fen, b. irren; - par les champs, auf bem Felde 
b. ihm, ob, b.1.; Bra. (remuer l'eau et la farine, ou le 
grain bruisiné, avec la vague) mit der Arüdenmrüb: 
ten; Syn.ef. errer. 
VAGUESSE (ghès"),/. Pt. (ton aérien, cert. légèreté 
où finesse de teintes qui resulte d'heureuses ruptures om 
mélanges de tons) pu. Duftigteit, Lieblibfeit, /; ©. va- 
ue, (). 
VACHOU-RANOU, ». Bo. (pla, sq. de Madag., dont 
la racine chasse Les vers; ses feuilles font deumer l'eau eo, 
du savon) Maffer-wurmfraut, n. 
VAIGRAGE, s. Mar. (lambris où bordage d'un vais.; 
it. act, peine de vaigrer) Die Weger eines Sites; 
it. bas Wegern od. Be-. 
VAIGRER un vaisseau, (le lambrisser, y mettre des 
voigren ein Schiff wegern od. be. 
VAIGRES.f.pl.Mar.rplanches qui font le revétement 
inter. d'un nav-re) Weger; -s de fleurs, - de fond, 
Klmm-, Band-; -s'endentées, eingelaffene W. 
VAILLA MMENT «valya man), ad. (avec valeur) 
tapfer; ila- combattu, il s'est conduit -, er hat 
t. gefocten, fib t. gehalten. 
VAILLANCE (va lyan-ce), f.Poë. ousiy. s. (valeur, 
eoursger Tapferkeit, /;grande, héroïque -, gros 
fie, beidenmäßige T.; la victoire est due à sa -, 
est l'effet de sa-, den Sieg verdanft man feiner T.; 
der Sieg ift das Werk feiner T.; Syn. cf vailiant. 
VAILLANT (valyan), -. ıle bien que qn possède, ses 
richesses) fa. Bermögen,n; il a mis (out son - à 
celte charge, à celte terre, er bat fein ganzes V. 
an biefes Amt geſetzt, in dieſes Gut geftedtt; voila 
tout mon -, dag iſt mein ganzes V., meine ganze 
Barſchaft; it, adl, il n'a plus un denier, iln'a plus 
rien —, il doit plus qu'il n'a-, er bat nichts mehr, 
feinen Heller mebe im B.; il a mille écus -, er bat 
tauſend Thaler ®,; 2)-,e, à. (valeureux, courageux) 
tapfer; un-eapitaine, un peuple, ein -er Feld» 
berr, ein -e8 Bolt; c'est une nation fort-e, es ift 
eine ſehr -e Nation: P. ef. court; Syn. la vaillance 
est la vertu ou la force courageuse qui constitue 
l'homme vaillant; lavaleurest cette même vertu 
qui se déploie et rend l'homme valeureux dans 
les combats: l'une annonce la grandeur de coura- 
ge; l'autre la grandeur des exploits. Il faut que 
e général soit vaillant, et le soldat valeureux, 


vaillance (Tapferkeit) ift die muthvolle Tugenb od, 
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Kraft, melde den tapfern Mann madt; valeur 
(Herzbaftigfeit) it eben dieſe Tugend, wenn fie ſich 
äußert, und den Manu in ben Befetten beberzt 
mat: dieje verfündet bie Grèfe des Mutbé; jene 
bie Grèbe Der Mriegéthaten; der Feldberr muß tapé 
fer, der Soldat beberzt ſeyn. 
VAILLANTISE, f. (act. d'un hom. vaillantyv.burl. 
Delbenthat; voilaune belle-, das ift eine {dès 
ne D.; il raconte ses prouesses, ses -s, er erzählt 
feine Grofthaten, feine -en. ; 
AIN, E, a. (inutile, trompeur, qui ne produit rien; 
ord. placé avant lenom, surtout en prose) eitel, vers 
geblid; - désir, -e espérance, -e apparence, 
-e apparence, eitler, v-er Wunſch, eitle, v.e ob, 
leere Hoffnung, eitler, leerer Erin; de -s scrupu- 
les, de -s titres, leere, unnûge Bebentlitfeiten; 
leere Titel; ces riantes moissons, -s fruits de tant 
de peines, diefe lahbenden Enaten, eitle Frucht fo 
vieler Mübe; faire de -s efforts, fit v. anfirengen; 
Fb v. bemüben; fib v-e Mübe maden; apres plu. 
-estentatives, nach mebterenv-en, fructlofen Berr 
ſuchen; sessollicitations,ses poursuites ontete-er, 
feine Bitten od. Empfehlungen, feine Bewerbun⸗ 
gen od. Betreibungen find v. geweſen; Agr. cf. va- 
ue; Ch. fumées -es, (légères et mal pressées) leichte 
und lodere Zofung; Ma. cheval+, cfaible par trop de 
chaleur 2) ein qu Litiges Pferd. das fi gleich abmat⸗ 
tet; Jur. cf. pature; 2) (frivele, chimérique, sans au- 
eun fondement solide et raisonnable) eitel, leer, nid 
tig; it.ungegründet; espérance -e, preten- 
tion, pensee-e,u-e, leere Hoffnung, u-er Unfprud; 
leerer, eitier Gebanfe; une parure -e, la pompe 
-e d'un mausolée, ein eitler Pub; die eitle Pracht 
eines Grabmables :; les -s plaisirs de ce monde, 
die eitien, n-en Freuden diefer Welt; les plaisirs 
de ce monde sont -s, la gloire du monde estune 
chose bien -e, die Freuden bicier Welt find e.,.n.; 
ef iſt eine febr eitle, n-e Sache um den Weltrubm; 
3) Corgueillens, superbe, perl, des pers) eitel,fkolg, 
bochmätbig; il est-, extrèmement -, c'est un hom. 
fort -, une ame -e, étifte., duferite.; er iſt ein 
febr eitler Menſch, eine eitle Seele; il eit - dans 
ses discours, er iſt e. in feinen Neben; elle est si 
-e de sa beauté, que 2, fie ift fo €. od. ft. auf ibre 
Schoͤnheit, daß +; - de l'honneur qu'il a reçu, e., 
ft. auf die empfangene Ehre; -- gloire, (orgueil, sotte 
toire) Hohmutb Ehriucht;ilest rempli de -e gloi- 
re, erijt cd. ftedt voll Pobmuth; un temps -, toù 
la chaleur aecable, étouffe,et rend incapable d'occupation} 
ein ſowuͤles Wetter; le temps est -, il fait untemps 
-, bien -, das Wetter tft fm à l; ed Hit f., ſeht 5 
4) en-, adl. Ginutilement)pergebltd ob. verges 
bens, umfonft; il travaille en -, toutes ses & 
nes sont en-, erarbeitet v.; alle feine Mühe (fiv. 
od, umf.; prendre le nom deDieuen-, (l'employer 
dans un serment, sans nécessité) den Namen Gottes 
mifbrauchen, vergebl. führen; Syn. ef. vainement. 
VAINCRE, irr. (pres., je vaincs, tu vaines, il vaine, 
PU. vainguons, 61, vaiaquent, pron. je vain, Lu vain, 
loin; vainkons g; remporter q. grand avantage dans la 
guerre fiegen, beitegen, überwinden; -ses 
ennemis, - en bataille rangée, feine Feinde b., à,; 
über feine 8. (.; in offener Feidſchlacht ſ.z il vain- 
uit les Persesr, er befiegte od. überwand bie Der 
etes ils ont weisen toutes les nations, fie haben 
alle Nationen bejient od. überwunden; - parruse, 
par finesse, buré Lift, durch Sclaubeit f.; - ow 
mourir, il faut - ou mourir, f. od, fterben; man 
muß [. od. fierben ; ext. (remporter des avantages sur 
ses compéliteurs); - qn à la course, à la lutte,, im 
Metrlanfe od. Wettrennen, im Ringen benSieg 
über einen Davon tragen; - ses rivaux, über 
feine Nebenbubler f.; den ©.b. tr.; - dans la dis- 
pute, im BWettfireite den ©. d.tr.; - les autres en 
générosité, en liberalite, en politesse r, (les sur- 
passer en...) Undere an Grefmutb, an Greigebigteit, 
an Höflichfeit übertreffen; 2) (surmonter les obstacles 
exil a vaincu sa mauvaise fortune, tous les obsta- 
cles qui lui étoient opposés, er bat über fein wis 
briged Seſchick gefieat, er bat alle Hinderniffe übers 
wunden, befiegt, die ihm Im Wege ftanden; it. (part. 
des passions, des sens) - sa colere, son dépit, son a- 


838 VAINCU 


mour, son ambition, feinen Zorn, feinen Unmillen 
bemeiftern; feine Liebe ü., b.; über feinen Ehrgeiz 
f., Meifter werden; se - soi-même, (dompter aa pas- 
sion, ses passions) fid felbft à. ; se Laisser - à la pi- 
tie, à des raisons, abs. se laisser -, (10 laisser tou. 
cher, persuader) fih gum Mitleiden bewegen laſſen; 
dem Mitleiden, Vernunftgründen nabgeben; fit 
bewegen, rühren, übergengen lallen; 3),. lewaincu 
doit obéir, der Beitegte od. Leberwunbene 
muf geboren; traiter les vaincus avec humani- 
té, die B-n od. Ue-n menſchlich behandeln; malheur 
aux-s, wehe den le-n!P. douleur aux -s, Schmerz, 
Keiden, Traurigkeit ift das Los der Ue-n; Syn. - 
suppose un combat contre un ennemi qui se dé- 
fend; surmonter, des eflorts contre qh qui fait 
de la résistance. On se sert du mot -àl'egard des 

assions, et de r. pour les obstacles, les difficul- 
1 vaincre lebt einen Kampf gegen einen fid vers 

eidigenden Feind vorang; surmonter (überfteigen) 
von ben Anitrengungen gegen etwas, das Wider⸗ 

and leifter; man bebient fit bed Wortes vaincre 

n Beziehung auf Leibeufhaften, und surmonter 
gebraudt man von Hindernifen, von Schwierinlei: 
ten; une armée est vaincue quand elle perd le 
Champ de bataille; elle est battue, quand elle le 
perd en laissant be, de morts et de prisonniers; 
elle est défaite, lorsqu'elle est dissipée, ou tel- 
lement affaiblie u'elle ne peut plus tenir la cam- 

agne, ein Heer il befiegt, wenn es das Schlacht⸗ 
eld verliert, geſchlagen, wenn ed daſſelbe mit 
Aurüdlaffung vieler Todten und Gefangenen räumt; 
es erleidereine gdnglibe Niederlage, 
wenn ed zerftreut od. io geſchwaͤcht wird, baf es im 
offenen Felde nicht mehr Stand halten fann; vain. 
eu, défait, ne s'appliquent qu'à des armées; on dit 
d'un détachement-qu'ila etebareu,befiegt wer 
ben, eine Niederlage erleibeu, gebraucht 
Man nur von Heeren; von einem Truppe fagtman, 
eriei aefhlagen morben. 

VAINCU, ef. vaincre. 

VAINEMENT, ad. (en vain, inutilement) vergeb: 
lic, vergebens, umionft; ilaparle-, ilatra- 
vaille - et sans fruit, er'hat v. geiprochen; erbat u. 
und fructloß gearbeitet; - vous espérez de le lle- 
chir, six, 0. od. u, hoffen Ste, ihn zu erwelchen, zu 
erbitten, wenn »; pour quoi vous tourmenter -) 
warum wollen Eie fi v. quälen? Syn. on à tra- 
vaille -, quand on l’a fait sans succes; etenvain, 
quand on l'a faitsans fruit: si vous me parlez sans 
que je vous entende, vous parlez -; si vous me 
parlez sans me persuader, vous parlez en vain, 
man bat vergeblich gearheitet, wenn man es oh⸗ 
nie Erfolg gethan bat; und um fon ft, menn cé fruchts 
loe war; wenn Ste mit mir ſprechen, ohne daß ich 
té böre, fo ſprechen Sie vergeblich; wenu Sie 
mit mir fprében, obne mit zu uͤberreden od zu über: 
jeunen, fo iprehen Sie umionft. 

VAINQUEUR ckeur), 2. (celui qui a vaine, p. et fg:} 
Sieger,Viebermwinder;- généreux, inhumain, 

tofmäthiger, unmenfdliber ©.; leur insolent -, 
fe übermitbiger Ue od Befieger; il fut - des Per- 
ses r, ét mar lle. der Perfer; être - à la course:, 

im Wettlaufe ©. fepn; - aux jeux olympiques, 
©. in den olpmpiichen Spielen; il sortit - de la dis. 
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VAIRÉ 
pointe de l'autre) Œlyensbütden, sbütlein, m; pl. 


ros -, menu-, (en gr. ou on pelits carreaux) große, 

eine @.; il porte de-, erführt €. In feinem Waps 
pen; -affronte, mit ben Spigen gegeneinander nach 
der Mitte des Schildes zu gekehrte @.; -appointe 
ou en pal, übereinander ftehende €.; — contre -, 
(où le métal est opp. au metal, et la couleur à la couleur) 
@,, bie fo geftellt find, daß Metall gegen Metall, 
und Re gruen arbe fiebt; cf. contre -. 

VAIRE,E, a. Bl. (de vair, ou qui en à la égure, mais 
d'autres couleurs) mit Cifeubüthenver(eben 
ob. befeßt; ecu, pal -, piece -ée, mit €. v-er 
Schild, Piabl; mit €. b-e8 Stüd, Wappenjiäd; il 
porte - d'or et de gueules, er führt goldene und 
rothe ©. in feinem Wappen; of. contre--. 

VAIRON, s. An. ail-, (lorsque la prunelle est ceinte 
d'un eercheblanchätre, ou queles yeux sont différemment 
colorés) Glasange, x; it. Angenvon zweien; 
lei $arbe; Mare. ce cheval, ce chien a l'œil-, 
dieſes Pferd, diefer Hund ift glasdugig, bat G-en 
od. U. von z. $.; it.cheval-, autref. verir, (dont les 
poils sont tellement mölds, qu'il est difheile de distinguer 
les blancs des noirs, où les roux des baisı miichfarbiges 
Perd; 2) +. hn. (petit poi., ainsi appelé à cause de La 
variété de ses couleurs) Elltige, f; it. ber vielfarbige 
Gränbline. 

VAISSEAU, s. (vase, utensile, pour contenir des li 
queurs #) Gefäß, n; - de terre, de cuivre +, its 
benes, kupfernes ©.; les - zuge bois, die hölzernen 
-t;un - de metal,ein metalle#6@.;- afouler,Drap. 
(tronc d'arbre creusé, pour y fouler ou dégorger les étof 
fes) Walltrog; un - fragile, ein jerbrechliches ©; 
les x chimiques, (pour les opérations ch. ) die -e ber 
Sceidefünftler, bie emifen -e; -x circulatoi. 
res ou de rencontre, cf,; An. veine, artère, petit 
canal ou conduit pour la circulation du sang où des hu 
meurs) @.;les ++ du corpshumain,bie-cdeé menſch⸗ 
lien Körpere; - apparent, profond aa tres.enlon 
céi, fibtbareé, tief liegendes &,; cf. capillaire, dé- 

érent, lacté, {ymphatique, ombilical, préparer, 
rouler (ID; sanguin, variqueux; As. le - ou nu- 
vire, ou navire argo, ef. navire; Bo. les-x des 
plantes, (par lesq, la sève + cireuley Die -e der Plan: 
jen, -x séveux ou lymphatiques, ou-+communs, 
(qu'on trouve dans tout végétal et dans toutes ses parties, 
et qui y conduisent la seve) Galt-e, Waller-e cb. ges 
melnfaftlide -t; -&# propres, (quisont dans Les cou 
ches les plus inter de l'écorce et les plus extér. du bois, 
et contiensent une liqueur diversement colorée, distincte 
de La sève) cigenthiimlide -€; -æ aériens ou -zar- 
rophores, €. trachéer; Hn.-de mer ou de guerre, 
«als. noir de la Jamaïque, petit albastron) der Heine Al: 
batros. 

11. Mar. hätiment de mer, pour le commerce ou pour 
la guerre) Shlff, n; un-deguerre, ein firleus-; 
de premiere grandeur, ou de 1er rang, {de 150 
jusqu'à 165 pieds de long) S. vom erfien Mange; - du 
ad rang, du 3e rang, (de 10h 150, de 110 pieds de quil. 
le S. vom zweiten, vom dritten Range; -de ligne, 
t- de guerre assez gr. et assez biem acınd pour être mis en 
ordre de batailte) Sinien 32 à deux, htrois ponts, S. 
mit zwei, mirbreiDedten od. Verdegen Zieeideger, 
Dreideder; - legér, pesant, - rond, plat, leichtes, 
ſchweres runbeé, flaches od. plattes ©.; -anglais, 


pute, ergingald ©. aus dem Etreite od. Wettfirels |Frangaisz, engliftes, franzöfliset r ©.; un - de 


16; - de tous les obstacles qu'on lui opposoit, €, 


tant de canons, in ©. von jo und je viel Kanonen; 


über alle Hindernife, od. Ue., Befieger aller H., die | it. abs. un - de 74, une fregate de 36, «en sous-en- 
man ihm entgegen febte; le sage est - de ses pas- |temdant canons) ein ©. von 74, eine Fregatte von 36 


VAISSELLE": 


orte bien à la mer, (qui sille bien, doux au tangage) 
5 bad eine gute Gabrt bat, fanft gebt, nicht hart 
ftampfet; - beau de combat, qui est beau de com- 
bat, (sa se batterie étant haute, et ses ponts assez élevés) 
ein que Schlacht gut gebauteé ©.; - gondole, ten- 
selle, ou relevé de l'avant et de l'arriere) S., dat viel 
Spring bat; - de conserve, (qui va dec.) S. baé 
unter Admitalſchaft fegelt; - qui charge a frät, 
(= qui est à louage, fracr-,Mierh-; - routier,owabs. 
routier, cf. it. accrocher, armer, arrière, avant, 
bande,bord, calfater, carguer, conserve, côté, dé- 
marrer, ddmäter, eau, équiper, fuible, faire (19), 
flot, fort, fréter, garde-cûte, lancer, lester, ligne, 
marchand,mät,mäter,monter mouiller ,négrier, 
poupe, proue, remorquer, voile, voilier +; -de re- 
gistre, cf; fg: le - de l'État, de la fortune publi- 
que, das Staats-⸗ſchiff od. sgebäude, die sverfafung; 
conduire, diriger le - de l'Etat,baé@taaté- lenten, 
regieren; Are. lé - d'un bâtiment, d'une église, 
d'un salon, (les édifices s, considérés an dedans) daß ns 
nere, ber innere Mautm ob, Bau eines Gebäubes, 
einer Kirche, eines Saales; le- de cette biblio- 
theque, Das J. dleſes Buͤchetſaales; c'est un beau 
-, nu grand -, un - magnifique, e# ift ein ſchoͤner, 
großer, vrädbtiger Bau. 

VAISSELLE ive cè le). f. (tout ce qui sert à l'ussge de 
la table, co. plats, assiettes, salières, pots +) Gelbirre, 
Zafel-, Tiid-,n; - d'or, d'étain, de terre, de crise 
tal, Golb-, Sinn-,irdencé, friftallencé@.; tonte sa 
est de porcelaine r, alles fein G. iſt von Porzellan; 
er bat lauter Porzellan-; - unie, ciselée, glatteé, 
sifeliertes G.; buflet de - d'argent, de vermeil, 
ein filberner, vergoldeter Tafelsanflah; nettoyer, 
sablonner, écurer, laver la-, dad @. pußen, mit 
Sand fegen, ſcheuern, irülen; sa - n'est pas mar- 
quee,armoiree, fein ®. if nicht geftempelt, bat fein 
Wappen; - montée, (- de plu. pieces soudées) gelöthes 
tes G.; — plate, (sans soudure) ungelötheted ©. 

VAISSELLÉE, f. Drap. (plein le vaisseau à fouler); 
chaque - est de tant d’aunes, jeder Walftrog voll 
enthält fo unb fo viel Ellen. 

VAL, sv. (vallée, terrain bas, renfermé entre des mon- 
tagnes; msité dans ge noms propres) Thal, n; l'ancien- 
ne abhaye du-, l'ancien monastere du - de gra- 
ce, (abbaye de benddirtines, auj. hospire, à Paris) bie 
ebemalige Abtei, das ebemalige Alofier Gnaden-; 
le - des Choux, (abbaye dans le diocèse de Langres, 
bâtie dans un lieu appelé le- 2) daß Kobl-; - des éco- 
liers, «abbaye de chanoines réguliers, qui altirerent chez 
eux un gr. nombre d'écoliers de Paris Schüler-; 2) pl. 
les vaux de Cernay, (ei devant abbaye de Citeaux, pres 
de Chevreuse) die Tbdler von Cernay; P. cf. mont. 

VALABLE, e.Jur.iqui doit etre reçu en justice: g ü fs 
tig; acte-, quiltances -s, -e Verhandlung od, -# 
Actenftüd; -e Qulttungen, Empfangfbeine; ce ti- 
re, ce lestament est, ce contrat est Ires- —, Diele 
Urkunde, dieſes Teftament ift g.; dieſer Vertrag ift 
vollfommen g.; caution bonne et -, quter und -er 
Bürge; cf. opposition; 2) (recevable, fondé) g.; ans 
nehmlidb; exeuse -, g-e, a-e Entichuldigung: 
ses raisons ne sont pas -s, feine Gründe find nicht 
a. cb. a.; deniers complants el -s, (opp. à de mau- 
vais aloi, manquant de cours: baarcé und aanabnres 
Geld; payerenefleis sürset -s, in ſicheren und g-en 
Wechſeln. Papferen bezablen. 

VALABLEMENT, ad, (d'une man. valable) g ü [+ 
tig; auf eine -e Urt; le mineur ne peut pas con- 
tracter-, det Minderjährige kann feinen g-en Ders 
trag fließen; il en est bien et - decharge, er iſt 


sions, der Weiſe it Sert, Meiter feiner Leiden: Kanonen; le - s'entr'ouvrit, (en donnant contre un 
fbaften; Poe. (en termes de galanterie) vos yeux, mes | écueil 2) das ©, (paltete ſich, bekam einen Mif; ef. 
—, Ihre Augen, meine lle.;it.a.vos yeux, vos char- | huttu; — rasé, (dent on à ratrenche la batterie supér,, 
mes, vos altraits-s, Ihre fiegreichen, Alles befies et qui n'a plus que sa batterie basse de gras calibre; ce 
genden Augen, Meise: objet -, l'amour -, fiegrel: ! qui a lieu pour de vieux - x, qui se peuvent plus porter 
er Gegenitanb; die Slegerlun Liebe; die almächtis | toute leur srtillerie, et qu'on rend sinsisembl. a des fré- 
er Alles befiegende Liebe; enfin cette farouche |pates, mais portant du canon de 36) Flüt-; — qui a le 
sauté reconnoitun —, endlich ertenut biefe firenge |cûté droit comme un mur, (dont le rüté n'est pas as- 
Schöne einen Ue. od. ©. | ser rende, ein. deifen Seiten auf und nieder leben, | VALAQUE, s. thabitant de la valachie) Wallach; 
VAIR, s. Autref, fourrure blanche et grise) weißes | feine Einweihung haben; - ralonge, (qui avoit été! VALDESIE. f.Bo.igenre de pla. de ladodécandrir)id, 
und graues Pelymert; Graumwerf, n; BL. (fourrure | eonstiwit troprourtiverléngettes od, angelängtes®&.;: VALERIANE, f. Bo. «genre de pla. de la triandrie, 
en forme d'U ou de eloche de melon, faite de pelites pie! - qui se manie bien, ‘qui pouverne biem S., das ſich fam. des dipsarées) aldrian; NKapen-frout,n;:murs 
ces d'argent et d'azur rangées alternativement, de man | gut regieren läßt; - qui cargue, (quise couche lors. | gel, f; la-rouge, la-chausse-trape, derrotbe B., 
que In pointe des pièces d'un des émaux est opposée à La qu'il out som les voiles) S., welches Erenget; - qui se der Fang-; - dioique, ou la petite- squalique, ou 


aebörig und rebté- freigeiprächen worden, ce mi- 
neur n'a pas été - défendu, (ro. il pauvoit et devoit 
Vötre suivant son état diefer Minderjährige iſt nicht 
gaebdrig vertheidlaet worden. 

VALANCE, /. Bo. vulg. croisette, cf. 

VALANCINES, c. balancines. 

VALANEDE, ce. avelanede. tcf.Og. 
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VALERIANELLE 


= des prés, des marais, (vertus analogues à celles de 
tn - des boutiques) der gemeine od. Meine Sumpf-, 
Maffer-, Wiefen-; - ofhieinale ou des boutiques, 
(dont la racine est anli spasmod., marcot,, anthelæint pr 
der arzenelliche od. heilfräftige D. ; la - celtique 
ou nard celtique, {dont la racine en poudre ent le meil 
leur stomachique, et pourroit remplacer le quinquinan él: 
tiſcher B.; celtifhe Narben; gelber Spiet; lagran- 
de -, ou - franche, - des jardins, (aperit, diuret., 
alexipharm,, audorif. Dbrr Garten⸗, ber toͤmtſche od. 
welſche B.; la -sauvage oudesbois, ou - commu- 
ne,tantiepilept., vermif., sudorif,, bystér., pour l'asthme, 
les vapeurs) der wilde cd, gemeine B,; la - grecque 
ou bleur,'pla. de pur agrément, estimée ruln.ıder blaue, 
— od. fremde Garten⸗ Das blaue Epeer: 
taut; la - mâche, ou doucerte, valerianelles, ©. 
mdäche. 
VALERIANELLE, fou vazéRians Mâcue, cf. 
VALBSIEN S, +. pl. . Ece. (sectaires des vers sicclos 
de l'Église, qui avoieat pour chef valerius, et qui par zöle 
pour la continence, se falsoient eunuquess Walefianer. 
VALET dés, s. (mot général qu'on applique à tous ceux 
qui servent Bebiente, Diener, Knecht; bon, 
méchant -, guter, ſchlechter B-r; - à tout faire, 
B-r ob. K. der Alles thun muß; il paie malses -s, 
er bezahlt feine B-n, feine R-e ſchlecht; être gouver- 
ne par ses -s, à la merci de ses -r, von ſelnen D-n 
regiert werben, Inder Gewalt feiner „. jenn; - de 
chambre, - de garde-robe, - de pied, Kammerb., 
Kleidertammerb, od. Garderobeb., Fußb-r, Ladei; 
- d'écurie, d’etable, de basse cour, - de ferme, 
Vferdet. od. Meitt., Staßf., Hanst,, K. auf einem 
Yahthofe; - de bourreau, - de l'armée :, Gen: 
ferst., Padt., Eclbatent. od. Trofbute; Ch. - de 
chiens, de limiers, de lévriers, Rüdent., Zeit: 
bunbf., Winbhundf.; maître —, (préposé sur les an. 
tres sy ONetitert., Oberk., Grofif.; P. cf. maître; 
les bons maltres font les bons —, fen traitant bien 
ses 2e, on s'en fait bien servir) ein guter Sert zieht gu: 
tes @efinde; il fait le bon -, {le complaissnt, lem 
presse) fa. er macht den Ungendiener, den Gefäht: 
gen, ben Geſchäftigen; P. ef. diable Ce); fa. (lors 
qu'on me veut pas faire ce que gm propose, ou eroire ce 
qu'il dit) je suis votre -, je suis son —, gtborfamer 
D., ſeln gehoriamer D., of. louer: - de comedie, 
C- adrait et propre à l'intrigse) verfchmißter B-r; The. 
(parl. d'un auteur) il jone les -s, tremplit l'emploi des 
-$, fait Leu röles de -s) er macht bie B-n, fptelt ble 
B-nrollen; il a débuté dans les -7, er ft zuerft in 
den B-nrollen aufgetreten; ame de -, (ame basse) 
K-sfeele, lnechtiſche Seele; faire le -,se conduire 
en -, (montrer des mœurs zerritea ben D., ben Inter: 
thänigen machen, fit lnechtiſc benebmen od. betras 
gen; P.ef. tambouriseur, le-de cœur,depiquer, 
(carte de ces couleurs, marquée d'une figure de =) ber 
Herzebube, Schüppenss; fa. cf. carreau (2); Arf. 
(eylindre de bois solide, chargé de poudre el percé en plu. 
endroits, où l'en mel des petards) Knallſtock; K.; Art. 
+ d'artillerie, garçons qui servent lecananier, chargent, 
nétioient le canon 1 Stuͤckt · ez Chir. -à patin, (pin- 
cells à bec decanne, puur pincer les vais. ampulés et en 
faire la ligature) Etnabehjenge, Aneips, f: Corr. 
Geste. de fer pour attacher sur la table Le ewir qu'en veut 
étirer 2) K.; Keon. (poids qui pend derrière uns porte, 
our qu'elle se forme d'elle-même) Thuͤrgewicht, u; 
orl. le - ou sautoir, ef.; Ma. (bâton qui nune poin 
te de fer émoussée, pour aider ou pineër ua chéval sau- 
teur) Spomitab; Mar, (esp. de bouchon de vieux file 
de caret, serv. à retenir la charge dans le canon) Pfropf, 
Boriblag; Men. + Cinstr, de fer qui sertätenir sur l'é- 
tabli les pièces de bois qu'on travaille) &,, Alemmbalen; 
Aminge, /; Mir. cmorceau de bois attaché derrière un 
miroir de toilette, et quisert à le soutenir quand on le pose 
sur la tolle; Spiegelf.; lé. morceau de bois avec un 
crôchet à ses deix bouts, serv. à tenir tendu"le flei qu'on 
travaille; &.; Serr.tharre de fer qui sert à appuyer owar- 
aurer Vue des battants d'une porte, pour qu'elle ferme bien) 
Sperritange, /: Soi. (esp. de litean avec wne cheville, 
pour arrêter le battant en arrière quand on broche) Une 
baltleiie. /; Syn. - s'applique à tous ceux qui ser- 
vent; faguais, à une seule sorte de domestiques; 
le premier designe un homme de service, le se- 
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cond un homme de suite, Bedienter wird auf 
alle angewendet, welche dienen; Lackel blos auf 
eine Art Diener, das erfte bezeichnet einen Men: 
den im Dienfte, das zweite einen Menſchen im Ge: 
folge; le - est pour l'utilité, le /. pour l’ostenta- 
tion, der B. iR zum Ruben, der %. zum Gepränge. 
VALETAGE, s. (ervien de valet) b. Anechrdienft. 
VALETAILLE, Im. f. multitude de valets) mp. 
Bedtentensvolf, rpad,n; que fait-il de toule 
ceite-? mas mat er mit allem biefem B-e7 
VALETER, vn. fg: (faire le valet aupres de qn, avoir 
auprés de lui une assiduité basse et servile, par intérêt) 
Knechtdienſte letften, den Moblbiener 
maden; c'est une ame basse, il n'a fait que - 
toute sa vie, ét bit od. bat eine niedrige od. grmei: 
ne Erele, er bat fich jein Lebenlang zu K-u brau: 
en leffen, ec hat feinkebenlang nur den W.gemacht; 
2) (site malgré soi des démarelres pénibles et désagrés- 
bles, pour éblenir ce qu'on soshaîtes (id herum but: 
dein laffen; il a eté oblige de -, on l'a fait - 
long-temps, er hat ſich h. l. muüſſen, man bat ibn lans 
ge laufen und rennen laffen. 
VALETUDINAIRE, ». a. (maladif, qui est souvent 
malades fränklicb; -e Perſon; il est -, c'est une 
femme fort -, er if f., fie it eine ſehr -e Frau; le 
régime des =5, «des pers. +) die Yebenforbnung der 
-tn Perfonen; Syn. le - est d'une sante chance 
lante; le maladıf est sujet à être malade; l'ên- 
firme est allige de q. derangement d'organes;le 
cacochy me est plein de mauvaises humeurs, der 
Kraͤnfliche bateine ſchwankende Beiunbheit; ber 
Kräntler wird leitt franf; der Schwaͤchling 
leidet — einer Unordnung in ben Organen; 
der Sietlina if vol félédter Säfte, 
VALEUR, fi ten que vaut une chose, suivant La juste 
eitimation qu'on en peut faire} Wertb; rendez-lui son 
chevale ou la -, geben Gie ihm ſein Pferd r wieder 
od. ben WB. dafür; il lui en a paye, remis la-, er 
bat ihm ben W. dafür bezahle, gegeben; il ala - 
de mille ecus en bled, il en a pour la - de mille 
écus, er hat den W. von tanfenb Thalern in Korn, 
et hat für 1000 Tholer Davon; ce sont des meubles 
de-,de grande -, de peu de -, d'une médiocre -, 
das jind Möbeln von -e, von grofem -e, von gerins 
gem +, vou mittelmégigem -€; c'est un bien de 
c. de-, d'une grande -, das tft ein Gut von eis 
nem großen -£; pieces, papiers de nalle -, dinuti- 
Les, qui ne serres à rien) Gtäde, Popiere ohne W.; 
unnube Städer les bleds sont en -, (se vendent 
bira) Das Getreide ift im -e, ftebt bed im Preife; 
les vins ne sont pas en — cette année, der Wein 
iſt dieſes Jahr nibt im -e; les diamants etoient 
alors en -, die Diamanten maten damehls Im -e; 
cette terre, cette ferne est en —, est es bon états pra 
duit ee qu'en peut enattenden, Dieled Gut, diefer Pacht ⸗ 
Hof ift gut im Stande, ift einträglich ; mettre, re. 
mettre une ferme, des vignes, des bois en —, (les 
rétablir, les remettre en leur meilleur état) ein Vachtgut, 
MWeinderge, Malbungen in guten Stand ſezen, wies 
ber inguten Stand jeßen, twieder in Aufnahme brins 
gen; Ja - des termes, d'une expression, (leur juste 
signißeation suivant l'usage reçus Der W., bie elgent⸗ 
lite Vedentung eines Wortes, eined Ausdrudes; 
iln'entend pas la - de ce mot, desterines dont il 
se sert, er verftebt den W., bie Mebentung dieſes 
Wortes, ber Auébrûde, beren er fich beblent, nicht; 
fg: donner de la - à ce qu'on dit, prononcer d'une 
man, qui rend l'auditeur attentif) einen Nachbrud auf 
das legen, was man fagt; il attache trop de - à 
ce bijou pr, tem fait trop gr. cas; er legt einen su boben 
98. auf dieies Juwel :; il me faut pas attacher be. 
de — à ce qu'il dit, à ses promesses x, man muß 
nicht viel W. auf bad, we er ſagt, auffeine Ver: 
ſprechungen » legen; fa. ils ont fait la - de dix 
lieues, environ 10 lieues) fie haben ungefähr 10 Mel: 
len geinacht; iln'a pas été à la ville la - d'une 
heure, er ift feine Stunde, fanm eine Stunde in 
der Stadt geweienzil n'a pas bu la - d'un verre de 
vin, ét bat faum ein Glas Mein aetrunten; il n'a 
pas mange la - d’une once de pain », er hat nicht 
ob, Faum eine Unze Brodr gesehen; Bq. -en comp 
ik, (expression usitde dans les lettres de change qu os code 
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à qu avec qui on a des comptes ouverts) ben W. In Rech⸗ 
Hung; - en marchandises, (lorsqu'an en a reçu pour 
la— de Ia lettre ou billet, de celui A qui on le remet) W. 
in Waaten; vous paierez, ou, il vous plaira payer 
à Mr. N, douze cent francs, - reçue en marchan- 
dises, ou - regue comptant, ou pour - reçue, Ste 
werden bezahlen ob. belieben qu bepablen an Hrn, 
N. 1209 Franlen, ben W. in Maaren enrpfangen 
od. den W. baar empfangen ob. für empfangenen 
.; - en moi-même, lorsque qulire à son ordre, pour 
une — qui lui est due) ben W. Im mir felbit; — enten- 
due, (quamd le preneur me doit compter La = qu'après 
que La letire aura dté payée ou acceptée) ben W, vers 
ftanden; Com. - de banque, ou - de change, topp. 
à — courante, qui est qf, de 10, de 30 g pour 199 moindre 
que La 1e en lag. les banquiers g liensent leurs écritmresh 
Bant- od. Wechſel⸗ - courante, {em Ing. se font ler 
écritur :8 ordinaires ,opp à - debanguer@urtent-; Mar. 
cf. extrinsèque, intrinsèque; Mu. la - d'une no- 
te, (la durce qu'elle doit avoir, relativement à + Égure) 
bie Geltung, ber W. einer Note; la - d'une blan- 
che est le double dela - d’une noire, die Geltung 
einer weißen Note ift das Doppelte von der G. einer 
ſchwar zen Note, eine weiße R.gilr doppelt fo viel ale 
eine (barje; Syn. le merite intrinseque des cho- 
ses en fait la -; l'estimation en faitle prix. La = 
est la regle du prix, régle incertaine, qu'on ne: 
suit pas toujours, der innere Gehalt der Dinge 
macht ihren W. aus, die Schäßung od. der y ar d 
mache den Preis. Der A, lt Die Megel des Pr 
fes, eine unfibere Regel, Mie man nicht Immer ber 
folgt; prix, suppose qe rapports à l'achat: ce n'est 
pas êlre connoisseur, de ne juger de la - des cho- 
ses que par le prix qu'elles coûtent, Preis ſetzt 
einige Beziehungen auf ben Kauf voraus, das heißt 
tein Kenner ſeyn, wenn man den Werth ber Sa: 
en bloß nach dem Preife beurtbeilt, den fie baden. 

Il) tbravoure,vaillance, courage à s'exposer à tous les pé- 
rits de la guerre) Tapferkeit, /; + héroïque, ex-' 
traordinaire, —— außerordentlide T.; 
tout cede à sa —, Alles weicht feiner X.; il a con- 
quis ce pays par sa -, er bat biefes Land durch ſel⸗ 
ne. etobert; La fortune ne seconda pas sa -, fels 
ne T. war nicht vom Glüde begünftigt, hatte das 
She nicht zur Seite; Syn. cf. cœur, courage, 
vaillance. 

VALEUREUSEMENT, ad. sty, s. (arce valeur 
vi.tapfer, auf eine -e Urt; il à - combattu, er 
hat t. gefochten. 

VALEUHREUX,SE a.(brave,valllant,guia be, de vail- 
lance, de courage) Tapfer, beberät; c'est un - sol. 
dat, er it ein -er Soldat; un homme -, ein -ek 
Mann: le - Condé, der -€ Conde; Syn. cf. vail- 

VALHALLA, s, ©. raxkalla. lanco. 

VALIDATION «ch, f. Pa. - des erieer, leltres de 
— (par lesq. des erides non signißeen, em parlant A La par- 
tie saisie, sont rendues valide ültigteitéertiés 
rung für öffentliche Ausrufe, /; Urtunde einer @; 
- de paiement, (lettre du roi, ou jugement ou arrêt qui 
fait valider des articles de dépense que la chambre des 
Émances refusait d'allouer à un comptable) Erklärung ber 
Gültiafelt der Ausgaben einer Rechnung; Rech⸗ 
nungsbeflätigung, 5 obtenir un arret de -, einen 
Spruch auswirken, woburd etwas‘ für gültig ers 
Härt wird; - de mariage, (pour des pers. de la religion 
reformde, marides quaiqu'il y eût parenté au degré de l'or- 
dennance entre la 1e fem. et la se) Erflärung od, Auer⸗ 
lennung ber Gültigkeit einer Helrath. 

VALIDE, a. Jur. cratable selon les lois, qui a Les ron- 
ditions requises pour produire son effet)g à | tte, tedté-; 
cet acte n'est pas —, Diefe Verhandlung lft nicht g., 
nicht rebté-; l'acte est - en la forme, test rerétu des 
formalités mécessnires) bie Urkunde ift ber Form nach g.; 
l'acte est-au fond, cles dispositions qu’ilrenferme n'ont 
rien de prohibe) bie Urfunbe ift ibrem Inhalte nach 
a, enthält nichts Ungültigeé; faire homologuer un 
contrat Ber le rendre plus -, einen Vertrag ges 
richtiich beftätigen laffen, um Ibn -er gu machen; 
lorsqu'un acte est nul de soi, la confirmation ne 
le rend point -, menu eine Urfunde an fit nittig 
ift, fo etat die Beſtaͤtigung fie nibt g.; Th. Le 
baptème des Luthériens, des Calvinistes est -, die 
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Taufe der Lutheraner, der Ealviniften iftg.; 2) (pari. 
des pers., sain, vigoureux, pu. gejund, fiatt; wendiants 
-1. 9-8, fi-e Bettler. 
VALIDE, f. R. mère du Sultan régaant, en Turquie) 
id. la sultane -, die Sultaulun V. od. S. Muttet. 
VALIDEMENT, ad. cralablemant, d'une man. va- 
lide) gültig, rédté-, auf eine -e Art; on ne peut 


contracter - avec un mineur, mit einem Minder: | b 


jährigen fann man nicht rebté- fontrabieren, kei: 
nen rechts-en Vertrag ſchließen; cet acte a le fait 
—, biefe Urkunde it auf eine, -e Art gemacht wor: 
ben; on ne reitere pas le baptème qui a été ad- 
ministre -, man wiederholt bie Taufe nicht, die auf 
eine -€ Urt verrichtet od. ertheilt worden fit. 

VALIDER , crendre valide) gültig ob. redts- 
maden; gültigen; il faut -, faire - cet acte, man 
muf on rlunbde g. m.,g. m. lailen; le consente- 
ment subséquent du pere et de la mère a valide 
le mariage, die nadber erfolgte Einwilligung des 
Waters und ber Mutter bat die Heiratbg. gemacht. 

VALIDITÉ, f. (qualité de ce qui est valide) Sul 
tigfeit, Mebté-, /; la - d'un acte, d'un testa- 
ment, d'une convention, d'un paiement, ble G., 
Mebts- einer Verhandlung. eines Teftamentes, ef: 
mer Uebereiufuuft, einer Zahlung; on lui conteste 
la - de son titre, mau mat ibm bie G. feines Zis 
telé Rreitig; la - des preuves, die G. der Beweiſe; 
Th. la - du baptème, des sacrements, die G. der 
Zaufe, der Sacramente, 

VALINGA ou -64, 5. Mu. teorsemuse russe tres- 
simple, faite de » Mütes sjustées dans une vessie de botuf 
mouillée) id. (ruififter Dudelſach. 

VALISE, f. (esp. de long sac de euir ouvert dans sa 
longueur, propre à y mettre des hardes et a être porté sur 
la croupe du cheval) Fellseifen, 2; une petite -, 
ein Heine $.; mettres ses hardes dans la -, jeine 
Sachen in das F. thun ob, kopen; ourrir, fermer 
une -, ein F. aufmacen od. oͤſſnen, zumachen ob. 
fhliefen; - de chariot, (gr. - qui me peut être char: 
ges que sur un chariots) F. gum Fabren; une- de lit, 
(propre à contenir des matelas) ein Bettſack. 

VALISNIERE, o. vallisnere. 

VALKIRIES, f. pl. My. inymphes chez les anc 
Scandinaves, qui habitoient le raxhalls, où elles servoient 
à boire aux héros qui y avoient été adeis) Baltirien, pl. f. 

VALLAIRE (vallé re), af, Ant.couronne -, (qu'ob. 
temoit celui qui avoit le 1er franchi les retranchements de 
l'ennemi) Sagerfrone, /. 

VALLÉE cva-), f. (descente) pu. Berglebne, /. Ab: 
bang; P.il n'y a point de montagne sans -, € 
gibt keinen Berg obne Thal; 2) cespace entre sou plu. 
montagues) Thal, x; descendre dans la -, in das 
©. binabiteigen; la torrent qui tombe dans cette 
— der Sießbach, Waldbach, der in dieſes T. fällt; 
une belle - entourée de montagnes, ein ſcoͤnes 
von Bergen umgebenes od. eingeſchloſſenes L.; it. 
plus ord, (espace de terre ou de pays au pied de q. mos- 
tagne ou côte); du haut de la montagne on decou- 
vre une belle -, vom Berge berabentdbedt man ein 
ſchoͤnes X,; - abondante, fertile, üppiges, frucbt: 
bares Z.; le village + est situé dans la - de Mont- 
morenci , das Dorf liegt in dem -e von Montmo: 
tenei; une - entrecoupee de ruisseaux, ein von 
Baͤchen durchſchnittenes L.; la - de Tempe, das 
ET. Zempe; P. ılorsqu'oa se sépare de qn, sans eipe 
rance de le revoir) nous nous reverrons ala - de Jo- 
saphat,( pres de Jerusalem, appelée aussi — du jugement, 
— du carnage, où Josaphat débt va gr. nombre d'ennemis, 
et où le vulgaire pessoit autrel. que devoit se faire le ju 
gement universel mir werden und im -e Sofaphat, 
im jener Welt wiederfeben; Der. (part de ce monde, 
par opp. au bonheur de Ja vie future); Ja — de larmes, 
de miseres, bad Thränen-. Nammer-; dans ceile 
- de larmes, in dieiem Thränen et; Ge. ef. qua. 

st; Hi. (lieu destiné à la vente de la volaille et du 
gibier, à Paris (Geflünelmarft, Hübner 
marftin Parisı: la - est tou. bien fournie de 
volaille », der G. iftimmer gut mit Gefligel e ver: 
fehen; aller à la -, auf den G. od. © geben; ache- 
ter de la volaille, se fournir de gibier à In -, auf 
dem Marfte Sefluͤgel einlanſen, ſich mit Federwild⸗ 
dret verfehen; Syn. - siguihie un espace plus clen· 
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du, etvallon un espace plusresserre, Thal zeigt 
einen ansgedehnteren Daum, und Thalwen einen 
beihränfteren Naum an; les poëtes donnent au 
vatlon yh d’agreable et de champetre; - n'a rete- 
nu que l'idée d'un lieu bas, die Didter legen dem 
vallon etwas lt ei und Ländliches bei; val 
Be bar blog den Begriff eines niedrigen Ortes be: 
alten, 

VALLISNERE, (suivant d'autres) VALISNIÈRE, f. 
Bo. (pla. aq. dont la fleur imite celle du Jasmin, et ainsi 
appelée du nom d'Antoine Fallisneri, italien, professeur 
en med. à Padoue, mort en 1750} Valiénerie,/; la 
- en spirale, (dont la tige, contournée en spirale, s'a- 
longe ou se raccourcit selon que l'eau monte ou baisse, de 
so. que la fleur se maintient à La surface et m'est jasnais 
submergée, ce qui la ferait avorter ) bie ſchnegenför⸗ 
mige 3. 

VALLON (va lon), -. (petite vallée, espace de terre 
entre > cüteaux) Thaͤlchen, n; se promener dans 
un -, in einem X. ſpazieren geben; le jardin s'e- 
tend en partie sur la cöle, en partie dans le -, 
der Garten eritrectt fi zum Theile an ber Bergleh⸗ 
ne hinauf, zum Theile in das X. binab; Poe. le zu- 
erd =, (- entre les 3 crompes du Parnasse) Daß heillge 
Thal, das Thal der Muien; it. fg: (part. de choses qui 
ont rapport à la poésie ou au Parmasseı il a élé nourri 
dans le sucré -, er it unter den Muien erzogen 
worden;-la gloire du .., der Dichtetruhm; Syn. 
cf. vallée. 

VALOIR, va. irr. (avoir une valeur, un eert. prix) 
gelten, werth fepn; je vaux autant que lui, 
ich bin fo vielmw., ich gelte fo viel alé er; mon argent 
vaut le sien, mein Geld ist fo viel w. alé das feini: 
ge; ce drap vaut lant l'aune, diefes Tuch gilt fo 
und fo viel bie Elle; ces étofles sont assez cheres, 
vous les avez payées ce qu'elles valent, Diele Zeu⸗ 

e jind ziemlich theuer, fie haben dafür bezahlt mag 
he w. ind; le vin vafoit tant l'année derniere, der 
Wein galt das lehtverjloffene Jahr fo und fo viel; le 
pain à valu jusqu'à quatre kreutzers lalivre, das 
Brod bat bis 4 Kreuzer bas Pfund gegolten, das 
Pfund Brod hat bis 4 K. gegolten; un diamant, une 
emeraude valant mille ecus, deux maisons valant, 
vingt mille francs, ein Diamant, ein Emaraybd der 
1000 Thaler gilt od. m. iſt, zwei Haͤuſet, die 20000 
Franteng. od. w. find; le ducat vaus tant, les louis 
valent tant auj., der Dulaten gilt, die Youtsdor 9. 

egenwärtig fo und jo viel; de ces deux places, 

"une vaut bien l'autre, von dieſen beiden Stellen 
eine fo viel w. alé bie andere; fa. cela van: de 
argent, (est d'un prix considérable) Daß foftet Geld, 
it vielm.; P.ef. pesant (4); chacun, chaque cho- 
se vaut son prix, «il ne laut mepriser pers., mi donser à 
pers. des louanges qui vont à rabainer les autres) jeder 
Menſch, jebes Ding hat feinen Werıb; vous lecroy 
ez le seul capitaine de ce siècle; chacun vaut 
son prix, Sie balten ihn für den eluzigen Feldberen 
diefes Jabrhunderis; Jeder bar feinen Werth, feine 
Verdienſte; es iſt Keiner zu veranten; Mr. vaut 
bien Madame, Madame vaut bien Mr., lorsqu'ils 
sont a peu prés égaux du cûte de La naissance, de la for. 
tune e) Der Herr ist die Fraumobl w., die Grau iſt den 
Seren wohl m.; it. iro. «part, de deux epoux, l'un ne 
vaut gas anıeax que l'autre; tous deux ne valent rien) der 
Herr iſt fo viel w. alé die Kran. die Kran ift fo virim. 
als der Herr; Herr und Frau jind von Einem Echla: 
de, ind Eines Gellbteré, cf. autant (2), autres P. 
part. d'une chose qui à augmente de prix, par les suins 
qu'on ya donnés, elle vaut mieux pistole qu'elle ne 
valoit éeu, fie iſt jeBt eber eine Piliole, alé vorber 
einen Thaler w., cf. chandelle; il sait ce qu'en 
vaut l'aune, part. de choses que par expérience l'os 
sait dire difficiles, facheuses, pénibles, de gr. dépense y) er 
bat es erfabren, er weiß, mie es damit geht, was 
dabei herausfümmt, er kann ein Liedchen Davon fin: 
gen; ilaeu des proces, il a bâtis, il sait ce qu'en 
vaut l'aune, er bat Rechtshaͤndel gehabt, er bat ges 
baute er weiß. wie cé da gebt, was es koftet; nous 
avons éprouve, nous savons ce qu'en vaut l’au- 
ne, mir baden es verfuibt, wir willen, wie die Krei 
be ikreibt,, ef. clou, denier, obule, pain, pendre, 
rarnusier y SO; 2) (avec les mals peine, rien), il ne 
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vaut pas là peine qu'on lui parle, qu'on lui ré- 
ponde, (parl. de qn qu'on méprise, avoe qui on ne veut 
pas entrer eu contestation) 68 ift nicht ber Mühe w., 
es lohnt Die Mühe nicht, daß man mit ihm (pribt, 
baf man ibm antwortet; la chose, l'affaire ne vauc 
pas la p. ar penser, (elle est de peu de conséquence) 
dad Ding, die Sache verlobnt die Mühe nicht, baran 
zu benfen; cela vaut bien la p. d'y penser, ou la 
pP qu'on y pense, (la chose est impertante, mérite qu'on 
prenne du temps pour y réfléchir) 6 ift wohl ber Mühe 
w., die Sache zu überlegen; cette étofle, cette eu- 
cre ne vaut rien, (n'a pas les qualités requises pour être 
benne) diefer Zeug, dieſe Tintetaugt nichts; le pota- 

e ne valoit rien, bie Suppe taugte nichts, war 
Patent. ce ragoût ne wait quoi que ce soit, ne 
vaut rien du tout, biefeé — taugt gar 
nichts, gang und gar nichts il fit un grand discours 

uinevaloit rien, er hielt eine lange Rede, an wels 
der nichts war; l'ouvrage ne peut rien -, das 
Werk kann nichts taugen; cet habit ne vaut plus 
rien, (eut tout we, hors d'état de servir) dieſes Aleid 
taugt nichts mebr, ift nicht mehr ju brauden; ce 
bois ne vaut rien, (est trop verte) diejed Holz taugt 
nipie; celte montre ne vaut rien, (va male) Diele 
Uhr taugt nichts; ne vous fiez pas à Jui, il ne vaut 
rien, c'est un homme qui ne vaut rien, verlaifen 
Sie ſich nidt auf ton, trauen Sie ibm nit, er taugt 
nichts, er iſt ein Menſch, ber nidté taugt, ein Taus 
genidté; ce temps froid et humide ne vaut rien 

our moi, ne vaut rien, (est nuisible à La santé y) dies 
ſes kalte und feuchte Wetter ift mir nicht zutraͤglich, 
it ungefund; les ragoüts, la salade; ne valent 
rien au malade, das Gemärsteite ‚ ber Salat taus 
gen micht, find nicht gut für die firanten; ils'endort 
des qu'il a mange, cela ne vaut rien, test de mau- 
vais augure) ſodald er gegeffen bat, icläft er ein, das 
iſt nicht gut, iſt eim bôfes Zeichen, bebentet nichts 
Gutes; ce vieillard maigrit tous les jours, cela ne 
vaut rien à son âge, biefer alte Mann fällt taͤglich 
mebr ab od. vom Fleiſche, das iftein ihlimmes Zeis 
en in feinem Alter; 3) mp. en be. d’ocsasions, il 
vaut mieux se taire que de parler, bei vielen es 
legenheiten ift es beijer au ſchweigen alé zu reden; 
P. un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, (om 
préfère us bien présent à l'espérance d'un plus grand bien 
à venir) hab’ id iſt b. alé hatt’ id, ein Sperling in 
der Sand {ft b, alé zehn auf dem Date, of. cage, 
mieux; N «donmer du proßt, rapporter, rendre) einitas 
gen, einbringen; cette terre, cet emploi vauı tant, 
diefed Gut, dieſe Stelle trägt fo und fo vieleim; P. 
tant vaut l'homme, tant vaut sa terre, (use terre, 
une affaire, ua emploi g est avantageux a preportios de 
l'habileté de celui qui les possede) wie der Mann, fo fein 
Aram; es fommt Alles auf den Mann, anf bie 
MWirthicaft, auf die Behandlung ber Sache an; 5) 
faire - une terre, la faire- par ses mains, (lamet- 
tre em dlal de rapporter, la régis par sohmdme, sans avoir 
de fermier) ein Gut in Stand eben, in Aufnahme 
bringen, es ſelbſt bewirthicbaften; fg: cf. talent, 
marchandise; se faire -, (lsire conneitre ce que l'on 
vaut, ce que l'on est, ih geltend madben; ilest 
bon qf. de se faire un peu -, ed ifi zumwellen aut, 
fich ein wenig g-d an m.; il neglige les droits de 
sa charge, il ne se fait point -, ervernamläfigr die 
Reste feines Amtes, er macht ſich nicht a-d; il leur 
laisse prendre trop d'autorité, il nese fait pas as- 
sez-, er läßt ibnen zu viel Gewalt, er macht ſich 
nicht g-d genug, er gibt ſich zu wenig Unieben; mp. * 
c'est un fanfaron qui veat se faire - „(qui s'atiri- 
bue des qualités qu'il ala pas erift ein Grofiprecer, 
berfida-bm,. fit ein Anfehen geben will, un hom- 
me ne vaut que ce qu'il se fait -, une se fait estimer 
qu'autant quil fait usage de ses bonnes qualités, ou quau- 
tant qu'ilse vaniébe., anpres de wert. gens) Jeder if nur 
fo viel w., als er aus ſich ſelbſt macht ; faire - les 
bons endroits d'un discours, d'un poeme, (es faire 
apercevoir le mérite, enles récilant, où par des réflexions) 
die ſwoͤnen Stellen in einer Rede in einem Gedich⸗ 
te berausbeben, ins Licht feben; 6) (prarurer, faire 
obtenir, produire veribaffen, eintranen. cette victoi- 
re lui a valu le grade de général, dieſer Siena bat 
ihm den Grad od, Diang eines Generals verkhart 


VALSE 


‚od. eingetragen; sa terre lui vaut mille deus de 
rente,iein Gut frägt ihm 1000 Thaler Menten; que 
lui a salu son avarice, si non de le rendre odieux? 
was bat ibm fein Geiz anders gemünt, alé daß er 
ibn verbaÿt madre? T7)Ltesir lieu, avoir la force, la 
sigaiäcation de..) g,, bedeuten; M, en chiffre ro- 
main, vaut mille, le D vaut cinq cents, M, alé ei: 
ne römiiche Zirfer, gilt tauiend, das D gilt fünfbuns 
dert; en chiffres arabes, un ı avant un 0 vaut dix, 
in ben arablichen Ziffern gilt eine ı vor einer Null 
gebn; l'as au piquet vaut onze, im Pideripiele gilt 
Das Up 11; les jetons valent ce qu'on les fait -, 
die Spielmarten g., was man fie g. läßt; cette note 
de musique vaut une mesure, une demi-mesure, 
bieie Note gilr einen Takt, einen halben Takt; P. 
sl.averti; cela vaut fait, man. d'assurer que gh se 
fers, qu'on ne manquera pas de le faire) Das iſt jo gut 
als rintig; la chose n'est pas encore faite, mais 
aulaut saut, (on peut l'envisager co. faite) die Sache tft 
now nlat ausgefuͤhrt, aber fie if (6 gut als geſche 
ben; il s'en fit donner une copie, pour - ce que 
de raison, (pour servir dans l'occasion, autant qu'il se- 
roit juste et raisonnable) er [ieh fich eine Abſchrift bas 
von geben, am bei vorfommenden Umſtaͤnden Ges 
braud; Daven su machen; 8) à -, Com. (a compte de 
ce qu'on doit fouralr) auf Abſchlag; je vous envoie dix 
balles de drap, dont vous retirerez le prix à-sur 
ce que je dois fournir pour wa part dans la so- 
cieté, td étd'e Idneun 10 Dallen Tu, beren Wertb 
Ste von dem abrechnen wollen, mas id für meinen 
Theil in Die Sejelibaft Itefern muf; il a envoye 
trois lebres de change à - sur ce qu'il doit pour 
les six premiers mois, er bat 3 Wetrel geſchickt, auf 
Mbfblag deſſen, was er für die erften 6 Monate 
ſchuldig lt; j'ai reçu telle chose, telle somme à - 
sur ce qu'il a à me remeltre, (en déduction, à compte 
de...) té babe bie und die Sache, die und die Sum: 
me auf Abichlag ed. Abrechnung von bem erhalten, 
was er mir zu übermachen bat; 9) waille que vail- 
de, Ch tout harardı aufgut Blüd, auf alle 
Fälle, aufs Geratbemohl; donnez volrepla- 
cel, ». que v., geben Eie auf gut Gl., auf a. F. Ihre 
Bittſchrift ein; prenrz sa promesse, sw. que v., mehr 


VAMPIRE : 


je; An. (esp. de soupape, ou d’eminener meinbraneuse 
qui empêche le reflux où reiner du sang, des humewrs dans 
leurs vais Alappe, /; les -s: du cœur, du colon, 
des vaisseaux lactes », die A-n des Herzens, des 
Grimmbarmes, ber Milmgefäße r; une grande -, 
eine große &.; it y a plu. -sdans cette veine, dans 
ceite arlere, es ſud mehrere An Im dieſer Blut; 
aber, in bieier Schlagsaber; — episcopales ou mi- 
trales, ou trigiochines, tricuspides, (-s du cœur qui 
empöchent le anng de sortir par où il est entre, Die mutz⸗ 
abnliten où. dreiſpitzigen Au; — semi-lunaires 
ou sigmoïdes, «qui laissent sortir Le sang du cœur et s'op 
posent à son retour) halbmonbsähnlicde od. figmafèr: 
mige &-n; -5 des intestins, ou -s conniventes, (plis 
de leur tunique interne, qu'on à eru faire la fonction des 
+ bie inneren Darmfalten od. Darmrungeln, 

VAMPIRE (van), 5. (dire chimérique, prétendu dé- 
mon que le peuple em Allem., en Hongrie y croit sucer la 
nus Le sang des pers. qu'en voit tomber en phthisie) À à is 
pit, Blutſauger; la fable des —, die Zabel von 
den B-en; Hu. (chauve-souris d’Amer., de la gros. d'un 
rat, qu'on dit avoir la faculté de sucer le sang des ani. où 
dei'bom. endormi, sans les reveiller) B,; fg: iparl. de ceux 
qui tirent avantage des molbeurs publics, qui pompent le 
sang du peuple et s engraissent de an substance) ce sont 
des -s, engraisses de la substance du peuple, das 
find mir dem Marlke des Volkes gemäftete Blutſau⸗ 
ger, Diutsegel, ‘ 

VAN, 3, (gr. panier plat, de la forme d'une valve de co 
quille età a smses, serv. à vanner) Schmwinge, Pan: 
ue, ee nettoyer du grain avec le 
-‚ Getreide mit der S. fänbern; on sépare du grain 
la poussiere, ei les ordures par le moyen du -, 
man fondert den Staub und ben Unrath vom Hors 
ne mittelſt der Sch.; de - est trop lourd, dieſe ©. 
iſt qu fbmer; les anses du -, die Handhaben der S. 

VANAU, s. Pap. cpapier de la moyenne 50.) (Papier 
von mittlerer Sorte), 

! VANCOLE ou vancocuo, #. hn. (#corpion de Ma 

! dug., dont la morsure fait demeurer en faiblesse » jours 
entiers, pendant lesq. om est froid co. de la glace) id, (Mrt 
giftiger Storplonen in Mabagattar). 


+ 
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pers., amour-propre qui vient de choses friveles où étran. 
geres à la pers. qui s'en prévaut); la - éstune marque 
de petitesse d'esprit, est le partage des pelils es- 

rits, die €. ift ein Zeichen eines Leinen Geiſtes, 

ſt das Erbibeil Fleinliber Seelen; il tire - de sa 
naissance r, er iſt eitel auf jeine Geburt, bilbet fich 
auf jene G. etwas ein; un sentiment de -, une se- 
creie -, une sotie -, ein Gefuͤhl von E. eine geheime 
@., eine thôritre &,; il est d'une - puerile,ridioule, 
insupportable, er hat, er befint eine Einbifche, ldets 
lie, unertréglihe @.; sa - esttelle quer, feine, 
iſt fo groß, gebt fo weit, baÿ 2; la - l'a perdu, die E. 
bat (ba gerri, ins Derderbengebrabt; faire - de 
gh, ord. mp. {se glarißer, faire gloire de gb) prablen, 

rof thun mit etwas; einen Ruhm in etwas (uen: 
ie auf eine Sade etwas einbilden; ſich viel damit 
siffen; il danse bien, et en fait -, ettangt aut, und 
fuhr einen Rubm darin, und bilder fit viel barauf 
ein; sans -, (locution adl et familière, quand om dit de sor 
gb dont cert. pers. pourreient tirer -) ohne @,; ohne 
Ruben qu melben; sans -, je sais ces choses-Ih mieux 

ue lui, ohne mir etwas barauf einzubilden, verftes 

e lé biefe Sachen beſſer als er; je puis dire, sans 
— quer, ich kann ohne €. fagen, Dafz: Syn. cf. 
vanter. 

VANITEUX, SE, s. a. «qui a une vanité puérile et 
ridicule, en actions, ou en paroles) fa. eitel; eitler 
Menſch; c'est un - insupportable, er ift ein uner⸗ 
träglic eitler M,; c'est Ja femme la plus sotte et la 
> vaniteure, fie iſt bas alberuſte und -fte Weib; 
yo. cf. orgueil. 

ANNE, f. Hy. tgros venteau de bois de chêne, qui se 
hausse el se baisse dans les coulisses, pour lâcher où retenir 


| les eaux d'un moulin, d'u étang eGhnp; -brer,x: on 


lève la - pour faire alier le moulin, man zieht die 
-breter auf, am die Muͤhle in Bang zu bringen; la - 
est levce, le bateau ne sauroit passer, der ©. iſt 
aufgezogen, bad Schiff koͤnnte fonft nicht dutchfabren; 
abaisser la -, reparerles -s, ben ©. berunterlafen, 
"die -breter ausbeilern; it. les -s d'un batardeau, 
(doses formant une eloison, pour arrêter les terresz) Die 
| -breter od. -planten an einem Wehre; Chi. cpartie 


VANDALISME, s. Neo. «systéme destruotif des | Hquide et preique touj verte des matières fécales, qui pa- 


men Sie ſein Beripreben aufs Ber. an; Jeu. tout! sciences, des arts et de leurs mosuments, à l'exemple des! roîtaprès qu'on à rompu la croûte dent elles sont recouver. 
coup vaille, (en attendant la décision d'un coup qui est, vandales, cf, Gg.) Bandalenstobbeit, smut, Kunſtſtür⸗ tes dans les fosses d'aisancey Kotbiaue, /; Econ. (dans 
en contestation, on ne laissera pas de jouer) jeder Gtlag: mn quéépt.méridionaux, couverture piquér) geiteppte Dede, 
od. Stoß gilt; je prétends que la balle a doublé,} VANDOISE (doa-se), f. bn. (poi., esp. de muge, qu'on f; Fau. tles gr. plumes des ailesdes vis. de proie) (Die gros 
mais je ne laisse pasde jouer, £. ec. »., Id) bebanp: , nomme suisse à Lyon, et dard en Poitou 2» Ciritstatpfe, | fen Schmungfebern ber Manbubgel}. 
te, dab der Ball zweimahl geiprungen fit, aber ih! Peils, Péfeling, cf. dard. VANNEAU ira m6), +. hnn. «genre d’ais. dchassiers, à 
fptele fort jeder Schlag silt; om ne sait laquellel VANGA, s. hn. ceis. de Madag., du genre pie grièche; | huppe noire, de In gros d'un pluvier) Albit; le com- 
des deux boules est la plus proche du bat, je m'en bécarde a ventre blanc) ber frummſchndbelige Würger. | mun, le - cendre, le - maritime, bér gemeine &., 
vais jouer, £. ce v., Ib weiß nicht, mele ven ben VANGERON, r. hn. rpoi. du lac de Lausanne, variété! ber afchfarbige A., der Strand od. Strenplänfer: le 
beiden Anaelu näher am Ziele ift, ich ſpiele nun, jes; du sardon) lauſanner Norbsonge, m. | - ondé, le - pluvier, le - de Suisses, ver uefammte 
der Gtof alir. VANGEUR ou vavozur, #- Brig. touyrlerquipe- | R,, der grüne &. ob. der grüne Migenpieiter ; ber 
VALSE, /. corp. de danse trös-usitde en Allem. où l'on ! trit la terre avec les mains et en forme de petits vasons) Schweiger &.; P. qui n’a pas mangé d'un , n'a 
fait plu, fois Le tour d'une salle en piroueltant, ou em se; Thentneter. ee mange d'un bon morceau, (parl dun gras tpet 


promenset avec sa dame) Walzer; jouer, danser! VANILLE, Im. /. Bo., Com. gousse d'une odeur 


noch nittocmeinem e gegeffen bat ber bat mpch lets 


une -, einen W. fpielen, tanzen. 
VALSER, vn. «danser La valse} malen. 


aromatique, qu'on emplois dans la préparation du ehaeo- | nen guten Biffen gegefien: Fau. les -zouvannez,cf. 


lat, et qui contient quantité de petiles semences noires, 


VANNER «va ner), va. metioyer le grain avec le ban, 


VALUE, f. Pra. la plus -, (somme que taut une | slomachig ‚digest.‚propres pour les catharresr) Vanilhe, enlagitant dans un von; (bmimgen, wannen; - du 
chose au-delà de ce qu'on l'a prisée ou achetée) ber Her | -nidioté, /; un paquet de -, (de 50. de 100 ou de 156 | bled, del’orger, Korn. Gerfte + (.; de l'avoine mal 


bermwertb; il faut encore payer tant pour la 
plus -, man muß nod fo unbte vlel fürben le. ber 


! gosses ein Bündel -nichoten; Ja récolte de la -,! 


bie -nsernte, bag @iniammeln der B. essence de -, 


vannée, ftledt geikwungener aber; Ep. - les 
ingles, (les remuer sur un plat de bois, pour em séparer 


zeblen. -Bieffenz; metire deux ou trois -sdans une livre | jeron bie Stednobeln i.; - lesaiguilles, (les faire res- 
VALVAIRE, a. Bo. ‘qui app. aux oaies, qui yarap. | de chocolat, zwel od, brei -m od. -nihoten mis) suyer dans un son ehaud um peu mouillé, apres qu'elles ont 
‚port zu den Schalen, Alappen od. Epelyen gehörig. | ter ein Pund Schofelabe tbun; chocolat, pastilles | été lessivées et lavées) die Naͤhnadeln f, 
VALVE, f. hn. tecsille, qf. weique, qf. au nombre de à la -, Schokolade mit B., -nfügelben; de l'anis| VANNERIE, . ımetier, st. warchaudise du vannier) 
2 de 52. dont une coquille est camposer Gale, f: aromatise de. ‚mit V. gewärgter Anis: 2) Ja-om | Kortmaweret, /. Rorbmader:bandiverk, ni it. 
les - s d'une coquille, die -neiner Muſchel, cf. bi ,; le vanıllier, (pls. sarmenteuse, grimpampe, de la fam. | sarbeit, stwaare, /; l'art de la -, une voiture de -, 
multi-, quadri-, uni y Bo. les s ou battants, | des erchidées, qui eroit au Pérou, au Mexigue r, et donne euvrages de -, bie -Ennft, eine Flechte od. Hagen: 
«parties qui, d'abord jointes, s'écartent et s'ouvrent ensmi- Is gousse appelde -) V., -mpflange,.f; la - de St. fete, -arbeit. 
te spontandment; bie Kla ven ob. Spelze; les Domingue, la - du Mexique:, die W. von Et, De, VANNET ra ), #. Bl. teq. dont on voit Le ereus et qui 
— de certains fruits ou du péricarpe, les + des mingo bie merifaniihe V. ! para ress. à un ven ofiene Mufcel, /; Pé.tendre des 
-bales des grasninées bie A_gemiffer Früchte od. der VANITE, /. umstihte, peu de solidité, part, des cho | 4, (élets qu'on tend de dif man wur les greves eomvertes 
ruchthülle bie Sp, der Bälge od. Bälgleln der ses @itelfeit /; toul n'est que - dans le mon- | de Ir men Ganbnebe autfiellen. 
rasbinmen, cf. bi , multi +. ‘de, im Diefer Welt if Alles nur E,; if Aller eitel; | VANNETTE (a, fie. de petit van pour venner Fa 
VALVE, E, a. Bo. .pourve de valves: Plappig;. Eer. - des .5, ettout est -, ©. der -en, und Meg voine avant de la denner aus chevaux) Auttets ſchwinge, 
sapsulrs valrées. € Knpieln. 5 la des plaisirs du monde, bie €. ber Ber: | smenne /. iRormfdminger, lun. 
VALVULAIRE, «. Bo. (qui a be. devalontesı Biel gnüanngen ber Welt, bie Nichtigkeit der irbifben; VANNEUR, SE tra, pers. qui vonne les grains) 
Tavria ir. siprigia. Freuden; il meprise les -r du monde, il est re-! VANNIER {va}, 5. (ouvrier qui fait des ans, des hot. 
VALVULE, £ Bo. (petite valre, quime partage pas Venu des -s, et veractet die -en der Melt, et iſt tes. des corbeillest» Korbsmadber, sjledter; ce - 
"de fruit dans toute sa longueurs Heine Alappe od, Spel: von ben -emabs od, jurkasgeleinmen; 2) (parl: des | travaille bien, dit ſer K. arbeitet gut, ef. Bécasse. 
Mosım Drer. Partie français. TI. 106 





842 VANNOIR 


VANNOIR, ou ror À VANNER, s. Ep. (er. bassin de 
bois plat, dans leq. on agite ouvannae les fils de fer y dont 
on fait les épingles) Schwingnapf. 

VANSIRE,,r. hn.tfuret des Indes) das Galerasmiefel, 

VANTAIL, lim. #. (manteau ou battant d'une porler 
qui s'ouvre des s côtés) Flügel, Thûr-, Fenfter-; les 
vantaux d'une e, d'une fenètre, bie &. einer 
hir, eines cl, cf.ventail. [taneen, 

VANTANES, f. pl. Bo. (pla. de la polyandrie) Dans 

VANTARD, E,s. (qui se vante, qui a l'habitude de se 
vanter) fa. Prablbaus, Grofipreder; il fait 
le -,er madıt den P. od. ®.; ce n'est qu'un -, une 
ge ift ein bloßer P., fie iſt nidté weiter alé eine 

nn. 

VANTER, (dire be. de bien de qu, lui attribuer de gr 
qualités rübmen, an-, aupreijen, fa. berausftreis 
den; on vante bien cet homme,on ante bc.son me- 
rite, man rühmt biefen Mann febr; man (pridt ſeht 
viel Gutes von dleſem Manne; man ruͤhmt ſein Ver, 
dient ſeht, man (pribt febr rübmlit von feinen 
Berbienfien; il ne faut pas trop - sa generosite, 
man muß feinen elgenen Cbelmutb, feine eigene 
Grelgebigteit nicht zu ſeht r.; il nesied pas de se - 
soi-même, es ſteht einem nicht wohl an. ich felbit zu 
2.; il se vante be., er rübmt fit febr, mat viel 
Mähmens von ſich, fa. er ſtreicht fit gewaltig her 
aus; elle s'est vautée de l'avoir fait, Île bat ſich ges 
tübmt, fie babe es gethan; il aime à rendre service, 
et il ne s’en vante pas, et ergeigt gerne Dienfte, 
und ruͤhmt fit beffen nicht, und prablt nicht damit; 
il se vante d'avoir fa. reussir cette affaire, er 
rübmt fi, er babe biefe Sache zu Stande gebracht, 
ihm babe man das Gelingen diefer Sache zu verdans 
ten; il m'a obligé, mais il s'en vante Irop, er bat 
mir Geféllialeiren ergetat, aber er ruͤhmt ſich deſſen 
au Sehr, er macht zu viel Aufbebend davon ; il s'est 
warte de vous avoir rendu plu. services, er hat 
fit gerähmt, er babe Ihnen mebrere Dienſte erwies 
fen; le trait n'est pas beau, il n'a pas sujet de se 
-, der Zug tft alcht ſchoͤn er bat nicht Urſache, ſich 
beffelben zu r.; P. il n'y a pas de quoi se -, dabei 
iſt nichts Rübmliches, of. Le 2) (we faire fort 
de. fit r.; il se vante & l'y frire consentir, er 
zühmt fib, er wolle ihn dahin bringen, daßer einmwils 


Hge; Syn. on vante une personne pour lui procu-| b 


rer l'estime des autres; on la foue pour lui a 
plaudir, man rübmt eine Perion, um ibr die Ach⸗ 
Aung Anderer zu verihaffen; man lobt fie, um tbr 
feinen Beifall zu begeigen ; - qn, c'est en dire be. 
de bien; le /ouer, c'est approuver avec admira- 
tion ce qu'il a dit ou fait; H premier suppose que 
la personne dont on parle est differente de celle 
à qui l'on parle; ce que louer ne suppose pas, eis 
nen rühmen, beißt, viel Gutes von [dm fagen; ibn 
loben, heißt, mit Bewunderung billigen, mag er ges 
fagt od. gethan bat; bad “> fegt voraus, daß die 
Verion, von welcher man fpriht, von ber verſchleden 
tft, mit welcher man (pricht; was bei loben nicht ber 
Fall ift; se -, c'est se louer indisoretement; se jac- 
ter, (inusité) c'est se - avec arrogance; la puni. 
té n'est que du vent; la factance est le déchaine- 
ment de la vanite, fib rühbmen, beißt, fit unbe 
f&beiden loben; prablen, beift, ib anf eine ant: 
maßende Urt ruhmen. Die @itelfeit if blofer 
Wind; die Prablerei od. Grofiprederet ift 
der Ausbruch ber @itelteit. 

VANTERIE, M (vaine lousnge qu'en se donne, par une 
trop gr. estime qu'on a de soi) fa. Mubmrebigteit, 
Prablerei, Grofipreberei /; il y a bien de 
la - dans ce qu'il dit, es liegt viel M. Indem, mag 
erjagt; ilestinsupportable avec ses -s, er iſt ner: 
träglih mit feinen D -en od, @-en; les sd’unchar- 
latan, die P-en, S-en elnes Quadfaiberé od. Markt 
freiers. 

VANTEUR, s. (celui qui se vanter fa. Prab ler, 
fa. Prabihans; c'est un - insupportable, er ift ein 
amerträglicer D. 

VANTILLER «thilyer, va. Charp., Hy. émettre 
de forte: planches ou dasses pour retenir l'rau) abibüßen, 

VA-OUTRE, z. Ch. it. dont on sesert en alongeaat le 
trait au limier pour be faire quäter) ſuch weiter! 

VAPEUR, z. \duide dlastique ou exhalaison bumide, en 


VAPORATION 


farme de fumée, qui s'élève de cert.carps)D un ft, Dampf; 
- grossiere, subtile, grober, feiner Du; les -s qui 
s'elévent de la mer +, die Dünite, melche aus dem 
Meere auffteigen; les nuages sont des masses de -s, 
die Wolfen find Dunſtmaſſen; les - forment les 
pluies, les orages, aus den Dünften entjteht der Mes 
en, bas @emitter; le soleil attire, résout, dissipe 
es -s, die Sonne zieht Die Di, an, löst die Di. auf, 
zerſtreut die Du.z -malignes, empestees, conden- 
sées, bösartige od. [hädlihe Du., verpeftete,verbichs 
tete Dü.; Chi. bain de -s, (distillation dans lag. le vais. 
où sont les matières ost échaulfé par les -# de l'eau bouil. 
lante) Dampfbad, n; Med. prendre les bains de -s, 
(recevoir sur som corps les —s d'une eau minérale chaude) 
ein Dampfbad, Dampfbäder gebrauchen; avoir des 
-+, (cert, maladie, qui rend ord. mélancolique, qf. mème 
fait pleurer, ot qui resserre le cœur et embarrasse la tête) 
Miplaunen, franthaîte Launen, Nervenzufdlle bas 
ben; il est sujet aux ·, er ift franfhaften Zaunen, 
dem Spleen unterworfen; it, (affections hypocondria. 
ques ou hystériques, attribuées autref. aux fumées élevées 
de l'estomac om du bas-ventre vers le cerveau, et auj. aux 
mouv. spasmediques des nerfs et deleurs plexun Magens 
dünjte, Blähungen; it Nervenzufälle, Milzebeſchwer⸗ 
den, Mutters; il lui est monte une - au cerveau 
qui l'a etourdi, es iſt ihm ein Dunft, eine Bläbung 
in das Hirn aufgeitiegen, und bat ihn benebelt, be: 
täubt; les -s du vin troublent la raison, die Wein: 
dünfte benebelm die Vernunft; les -s de la rate, bie 
Milsbeihmwerbden; il est sujet aux -s de rate, 
er bat ML; elle est sujette aux - de mer, fie iſt ben 
Mutterbefhmerben unterworfen; Pt. sp. man. douce 
etoffaiblie,qui montre les objets co, à travers un voile trans- 
parent, à limitation de la - du ciel) Dunft;ilya dela 
- dans ce tableau, es iſt Du. in diefem Gemaͤhlde; 
ce peintre a dela, diejer Mabler mablt dunſtig. 


VAPOR ATION, f. Chi.cact. dela vapeur sur un corps 


qu'on veut dehaufler de celle man.) Bebampfen, N. 
Erwärmung burd Dämpfe, /; les matieres fomen- 
tées par la -, die burd das B. od. durch Dämpfe ets 
märmten od. gebdbren Stoffe; die der Einwirkung 
ber Dämpfe ausgefenten Stoffe; bain de -, or. 
bain de vapeurs, Dampfbad, 

VAPOREUX, SE, a. (qui cause des vapeurs) D | ds 
end; le lait est -, la casse est vaporeure, bie 
Milch, die Caſſie tft b., bidbt; 2) caujet aux vapeurs); 
c'est un -, un homme -, une personne -se, es ift 
ein mit Blähungen geplagter, ein ibmermüthiger, 
mir Milgbeihwerden behafterterRenim, eine ſchwer⸗ 
mätbige, mit Mutterbefhwerden od. Nervenzufäls 
len bebaftete Periom; 3) «parl de l'état dueiel, ouily 
a de la vapeur; où les vnpenrs sont répandues de man. à 
éclairer doucement les objets) bu nft{g:; ciel -, lumiere 
se, b-er Him̃el, d-eé %icht; Pt. tableau -, maniere 
5e, (qui imite la vapeur du ciel, ou un ciel -) d-e8 Ses 
mäblde, d-e Manier, 

VAPORISATION, /. Chi. «act. par Ing. un liquide, 
une subst. est réduite en vapeurs, en l'exposant au feu ou à 
Vaetion d'un calorique) Berdünftung, /; la - d'un 
liquide, bic D, einer Fluͤſſigkeit. 

VAPORISER, Chi, (réduire en vapeur; fandre un 
<orps en gaz non permanent, à l'aide du calorique) perbün: 

VAQUANT,E, ce. vacænt. [ften. 

VAQUER (va ker), vn. «être ride, être à remplir, pari 
des emplois, des digeltdsp erlebigt fepn; offen 
fepn od. eben; le saintsieger vagua alors plus 
de trois ans, der beilige Gtubl war bamablé uber 
brel Sabre e.; tel évèche vayue, das und das Bid: 
hum iſt €.; si cet emploi vient à -, wenn diefes 
Amt e., dieſe Etelle 0. wird; ceite charge vague 
par la mort d'un tel, diefed Amt it bur® ben Tod 
des und des e. worden; il y a un chaire qui vague, 
(qui est à remplir) es iſt ein Lebritubl e. ob. 0.; it. gf. 
tparl. des logements le ‘premier appartement qui 
vaquera, die erfte Wohnung, welche leer wird; il y a 
ua lit qui vague dans cet hospice, In dieſem ds 


menbanfe ift od. ftebt ein Bett leer; 2) (cesser les D bat 


fonctions ord, pendant q. temps gefchloifen fern; 
Kerien haben; feine Gipungen balten; le 
parlement, ce tribunal waguoit slors, vogwepen- 
dant un mois, das Parlament, dlejer Giribrébof 
war damahls geicl., hielt bamablé f, &., bar einen 


VAQUETTE 


Monat lang .; 3) -Agh, «s'y appliquer, s'y adonnerr 
obliegen, abwarten, beforgen, verridys 
ten; - à ses affaires, à l'étude, à l'oraison, feinen 
Geſchaͤften obl.; feine Geſchaͤfte a., b., v.; den Stu⸗ 
bien o. fein Gebet v,; on ne peut - à tant de cho- 
ses ala fois, man fann nicht jo viele Dinge auf eins 
mabl b., v. od. veriehen. 

VAQUETTE «at te), f. Com. (à Smyrne, peau de pe- 
tites vaches) Fleine Nindbshant, /. 

VARAIGNE (rè-gny'), s. Sal. (ouverture par Ing. l'eam 
de la mer entre dans le ser réservoir des marais salanta) 
(die ap re Ê burd welche das Seewaſſet in das 
erite Bebältniß der Salzteiche tritt). 

VARAIRE ou VÉRAIRS, Où ELLÉBORE BLANC, #. 
Bo. (genre de pla. de 1a polygamie) die weiße Nie 
wur; le- blane, noir, jaune, Die m. N.;diew.R. 
mit ſawarzen, mit gelben Blumen. 

VARAN, s. hn. (esp. de lézard d'Egypte, où sa Ägure 
est gravée sur les monuments) Pharaonsraße, f- 

VARANDER les barengs,#é. (les mettre égoutter 
au sortir de lasaumure) die mp e (beim Heraus neh⸗ ⸗ 
men aus der Lake) abtropfen iafen. 

VARANGUE, /. Mar. (membre d'us navire qui se 
pose le ser sur la quille Baubflüd, n; maîtresse, 
(qui se pose sur le maitre bau) dag mittelfte od. grûfte 
B.; -s acculées, (-srondes en dedans, qui se posent vers 
les extrémités de la quille) eingezogene €; -: demi-ac- 
culées, (qui ont moins de cavité que les précédentes) halb 
cingejogene -e; -s plates ou -s de fond, «placées 
vers le milieu de la quille) platte od. flace -e; bâti- 
ment, vaisseau à plates -s, (dont les -4 sont droites et 
peu courbées, et qui tire peu d'eau) Fahrzeug, Schiff mit 
platten -en; fausse -, ein balbes B.; ein an das B. 
gebolster Kilos. 

VARAUCOCO, #. Bo. carbr. des Indes, grimpant es, 
le lierre, et dont l'écorce fournit une mat. résineuse rouge) 
Rorbbarzbaum. tdiesrabe od. Kattundieb, 

VARDIOLE, /. hn. (ois. de paradis blanc) Der Paras 

VARE, f. Com. (ms, espagnole, d'une aune et demie de 
Fr id. (ipanife Elle). . 

VAREC ouvarscn, vrao, s. Bo. (pla aq. delafam. 
des algues, appelée gourınon em Bretagne, qui flotte qf. sur 
l'Océan Meergras,n. Tang: le -est une espece 
de fucus des Botanistes, bas ON. if eine Art Fucus 
der Aräuterfundigen; ext. (pla., herbe que la mer jète 
sur ses côtes Meerausmurf; Seetrift, /; Mar. dies 
débris que la mer rejète sur les côtes) Strandsgäter, sfar 
en, pl.; le droit de varech, (droit de s'approprier 
une partie des marchandises au débris sauvés de la mer) 
Gtranbdrecbt, n: ils ont sauvé le navire, la car- 
gaison, ils demandent tant pour leur droit de —, 
de haben des Schiff, die Ladung aerettet, fie fordetm 
io und fo viel alé ihr St., als ihre Gtrandgebübr; 
ils prétendent avoir droit de -, que le - leur ap- 
partient, fie machen Uniprud auf das St.; fie bes 
baupten, das Gt, ftehe ihnen zu; 2) (vaissenusubmer- 
ge, coulé à fond) Mrad,n. 

VARENNE, f. Econ. (plaine inculte qui me se cul 
Live ni ne se fnuche, et où les bestiaux et le gibier trouvent 
qs pätures) Heide, /; le päturage de ces-sest bon, 
die Weide auf biefen -m À gut; mener les troupeaux 
dans les -s, die Herden auf die -n treiben; Ch. 
{cert. étendue de pays, à six lieues à Le ronde de Paris, où le 
roise réserve La chasse) Jagbbezirf; Gebdge, x. (ſechs 
Stunden rings um Paris); la du Louvre, «tribunal 
établi au Louvre peur la conservation de la chatte dans les 
-s) dad Jagdgerlcht bes Vonvre; le capitaine de 
la - du Louvre, la Juridiction de la -, der 9-69 
bauptmann; die Geribtébarteit bes 3-e8. 

VARES CRUES, f. Brig. {briques mal cuites, mises 
en fusion ét collées Ins unes sur les autres) Brand : a 

VARET «re, +. Mar. 6. varech (2). tibuf. 

VARIE, +. hn. cmaki noir et blanc) der (ivats und 
weiße Varl; Ch. -, revari, (ori pour rappeler les chiens, 
quand La bête chassée a fait un retour) (Müdruf an die 
Hunde, wenn bad Wild einen Wiedergang gemadt 


) 
VARIABILITE, f. (disposition, qualité de ce qui est 
variable) Weränderlicfeit, f; la - du temps, 
ds goûts, de l'humeur, die D, des Wetters, bes 
Geibmads od. ber Neigungen, der Zaune. 
VARIABLE, a. (sujet à varier; changennt, inconstant) 


* 


VARIANTE 


veränderlich, abwechſelnd; temps, vent -, —€8 
Better, -er Wind; en ce climat, les saisons sont 
fort -+, in diefem Himmelsfteiche find bie Jahrespeis 
ten febr v.; la fortune est -, les goûts, les modes 
sont -s, das Gluͤct iſt v., der Geihmad ift v., bie 
Moden find v.; l'esprit de l'homme est -, der Geiſt 
bes Menſchen iftv.; ilest - dans ses opinions, dans 
ses résolutions, er iftv. in ielnen Meinungen, in ſel⸗ 
nen Entibliefungen; Gr. mot -, (deelinable, qui prend 
la marque du pluriel) -68, eine Mehrzahl annehmendes 
ort; Mar, cf. vent; Math. quantités -s, (qui va- 
rient de grand, opp. à constantes) -t Größen; dans un 


eercle, le diametre est une quantité constante, et 


l'abscisse une quantité -, in einem Kreiſe ift Der 
Durbmefer eine beitändige, und die Abſciſſe eine 
-t Größe; Mec, Phy. force -, -e Kraft. 

VARIANTE, /. ord. pl. «autre version ou legen d'un 
même texte) Fejesart, verſchiedene £., /; les -5 de 
la bible, die -en der Bibel; les -s d'un auteur, die 
-en eines Schriftitelers; recueillir les -3, bie -en 
fommeln; 2) of. varier. 

VARIATION «ei, f. (changement, inconstance) D € ts 
änderung, Abwechslung, /; la - du temps, des 
vents, des saisons, die V. od. der Wechſel des Wet 
terd, der Winde, ber Jahreszeiten; la - destémoins, 
die Abweichung in berZengensausiage; il y a be. 
de - dans ses depositions, es find viele A-en im jels 
mer Ausſage; As. la - ou reilexion de la lune, (3e 
inégalité du mouv, de la lune, par lag. le vrai lieu de cette 


planete, excepté dans les sysigies et les quadratures, diffère 


de celui qu'on a trouvé par les a 1es équations) die DB. ob. 


“Barlation des Mondes; Bo. la différence dans la 
temperature des climats, produit de grandes -s 


dans la grandeur des plantes, dans la qualité des 
fruitsr, die Bericiedenbeit des Wärmegrades in 
den verſchledenen Him̃elsſtrichen bewirtt eine große 
U. od. Verſchiedenheit in der Größe der Gewaͤchſe, 
der Beſchaffenheit der Früchte Mar. ia- ou dé 
elinaison de l'aiguille, de la boussole, du compas, 
dorsque l'aiguille me regarde pas droit vers le nord, mais de 
eline vers l'ori. eu vers l'occ.) die Mißweiſung ob. 
U. der Aompaßnadel, des Kompaſſes, en tel lieu, on 
s'aperçut de la - de la boussole, an dem und bem 
Drte wurde man die M. des Kompaſſes gewahr; la 
- de l’aimant n'est pas touj. la mème, die A. ber 
Magnetnadel iſt nicht immer bieielbe; la - n'est pas 
sensible en tel lieu, an dem und bem Orte iftble U. 
od. IR. nicht merklich; la - de la - de la boussole, 
{changement continuel de la déclinaison, dans le méme lieu) 
der beftändige Wechſel der U-en des Kompailes; 
Math. man. de differencier imaginée par Lagrange, paur 
trouver une courbe, le long de lag. um corps descendant ar- 
riveroit da point le plus haut au point le plus bas, dans le 
moins de temps possible) Bariation, /; Mu. les -s ou 
de double d'un air, (diff. manières de le jouer ou chanter, 
en y ajoutant plu. notes pour ormer ou Égurer le chant; opp 
au simple, qui est le fond de l'air) bie Lerdnderums 
gen ob. *Rariationen eines Tonſtuͤkes; ces -ssont 
trop chargées, on ne reconnoît plus le simple, dies 
— find zu ſeht üͤberladen, man erleunt ben einfa⸗ 
den Satz nicht mehr; les divers couplets des folies 
d'Espagne sont autant de - s, die verjiebenen Ge; 
fangiitophen in ben folies d'Espagne find lauter B.; 
on admire les -s de cet habile violon, man bewun⸗ 
° dert bie V. dleſes geſchlaten Kunſtgeigers, cf. dou- 
ble (Mu.); Syn. les changements successifs dans 
le même sujet fontla -; la multitude des différents 
objets fait la variété: la - du temps, la variété 
des couleurs, ble aufeinanber folgenden Veraͤnde 
zungen an ebendemielben Dinge bewirfen die Ab; 
metélnna; die Menge der verichiedenen Gegens 
fände macht die Mannidbfaltigteit aus: die 
Ubmwechsl. bes Wetters, die Mannicf. ber Far⸗ 
ben; 2) la - consiste à ètre tantôt d'une façon, 
tantôt d'une autre; le changement consiste à ces- 
ser d'être le même, bie Es edslung beñebt 
barin,baf ein Ding bald fo, bald anders ift; die Vers 
änderung beftebt darin, daß es aufhört baffelbe zu 
fepn, ef. changement. 
VARICE, /. ord. pl. Med. (tumeur mollé, inégale, 
noueuse, livide, nairätre, qui chde sous le doigt et repareit 
des qu'on l'ôte, et qui earcausde par La dilatation des veines 





VARICELLE 


dans di. parties du corps) Aderfropf; Blut⸗ ader⸗ 
tnoten; Krampfsader, (bei Weibern) Kinds; 
aber, /; couper la peau de la-, bie Haut des -e6 
durchichneiden; guérir les -s en les comprimant, 


die Adertröpfe od. &-n dur Preffen heilen; remede 
contre les -s, Mittel gegen Die... ; avoir des-saux 


jambesr, A-nanden Weinen haben; Mare. tumeur 
molle, indolente, au dedans du jzerei du cheval, causée par 


la veine crurale qui s'y dégorge, Adergeibronlit, f- 

VARICELLE, /. Med. (lausse variole, petite vérole 
volante; Maffer  blattern, spoden, /- pl. 

VARICOCELE, /. Med. tiumeur du scrotum, causée 
par des varices qui se ferment autour des testicules et des 
vais. spermatiquen Arampfs aberbruch. 

VARICOMPHALE, s. Med. «vancocèle de l’ombi. 
lie, ou tumeur variquewse des vais. du nombril Nabel: 
Krampfsaderbeucd. [Arampfsdderden, n. 

VARICULE,/. Méd.(petitevarice) Hdertropiten, 

VARIER, idiversier apporter de lavariete,a Div € ds 
felnmit..; vermañidfalrigen; Abwechs— 
lung, Mannidfaltigteit in erwas brins 
gen; - les mets, les entrees, les servicese, mit Den 
Speifen, Borgeribren, Trachten ob. Gangen a.; 
mannicfaltige Speifen z auflegen; ce peintre varie 
bien les airs de tête et l'atlitude des figures, diejer 
Mahler bringt viel A. od. M. in bie Köpfe und Stel 
lungen der Figuren; - un ouvrage d'esprit, - son 
style, ses expressions, A., M. in ein Geiſteswert, 
in feine Schreidsart, In feine Ausdräde b.; mir feinen 
Uusdrüden a.; - ses lectures, ses promenades, ses 

laisirs, mit ben Büchern, die man liefet, mit feinen 

paßiergängen, mit {einen Berguugungen a.; mans 
œerlei Bücher lefen, maucherlel Spaßiergänge mas 
wen; fit alleriet Vergnägungen maden; fa. - la 
phrase, (dire la intime chose en d'autres termes) diejelbe 
Sade mit andern Worten fagen; ouvrage, style vo- 
rié, descriptions variées et fleuries, ein Dierk, in 
welchem viel U. od. M. berricht; eine mannichfaltige 
od. abwebielnde Schreibsart; abwechſe lunde und blus 
meureibe Bejhreibungen; un parterre varié de 
mille Heurs, ein mit taufend mannibfaltigen Blus 
men gefdmüdtes Beet od. Gartenjtüd; le spectacle 
varié de la nature, bad mennidfaliige Gaufpiel 
der Natur; 2) vn. (changer fid ändern od. ver: 
dndern; mebieln; us jour il offre plus, et l’au- 
ire jour moins, il varie sans cesse, den einen Lay 
bietet ee mebr, den andern weniger; er jpricht Immer 
wieder anders; - dans ses goûts, dans ses opinions, 
dans ses discours, dans sa conduite, feinen Ge— 
ſchmack, feine Meinungen, feine Neden, fein Betras 
gen oft d,; c'est un esprit variant, une humeur -e, 
das iſt ein veränderlicher Kopf, eine veränderlihe Ges 
müthsart od, Laune; c'est un homme fort veriunt 
dans ses résolutions, es iſt ein in feinen Enticlies 
fangen duferfl veränderliher Menib; l'accuse va- 
rie dans ses réponses, der Ungellagte burchfreugt 
od. widerfpricht fit in feinen Antworten, bleibt nicht 
bei einerlei Reden; les témoinsont varié dans leurs 
depositions, bie Zeugen find fit In ihren Auéjagen 
nicht gleich geblieben, find in... abgewichen; le temps 
varie continuellement, das Metter dudert ſich, 
wechfelt beftändig; le venta —— fois au)., der 
Wind bat ſich heute mebsere Mahle geändert od. * 
brebt; ici sonstyle varie, est plus varié, hier iſt Abs 
wechslung, mehr U. in jeiner Schreibsart; Ben. of. 
consommation; Bo. la grosseur, la qualité des 
fruits varie selon la température des climats r, die 
Größe, die Beichaffenbeit der Früchte It mancherlel, 
{ft veränderlic, nad den verihiebenen Wärmegras 
den der Himmelsftriihee; Mar, à tel hauteur, la 
boussole, l'aiguille varie de tant de degres, aufder 
und der Seehöhe weicht der Kompaß, die Magnetnas 
del nm fo und fo viel Grade ab; Phy. mouvement 
varié, (qui n'est pas uniforme) yeränderliche, ungleiche 
er Bewegung, 

VARIETE, f. (diversité Mannidfaltigreit, 
Abwechslung, /; la - d'un paysage, d'un par- 
terre, bie M. einer Landſchaft, eines Blumenftüdes; 
die 9, im einer — 2; la - des objets, des cou- 
leurs», bie M. ber Begenftände, der Farben; il y a 
bien de la - dans cette musique, es it viel M. in Bier 
fem Tonfüde; spectacle, livre plein de -, Schau 


VARIETUR 83 
fpiel, Bud vol A., in welchem viel U. herrfät; il n° 


a pas assez de - dans ce tableau, dans ces airs de 
tete, es ift nicht U. genug In diefem Gemäbibe, nicht 
JR. genug in diefen Köpfen; Le - des attitudes, des 
costumes, dle M. der Stellungen, der Trachten; um 
ouvrage d'esprit sans-,ouilm’y a pas assez de - 
ein Geiſteswert obne M, worin nicht genug U. (TA 
2) pl. (mélanges) M-en, pl. Allerlei, n; -smora- 
les, littéraires, philosophi ues, morallide, wiſſen⸗ 
ſchaftliche, pbilofophiige Wi-en; vermifdte moralis 
(der Abhandlungen; Bo. les -s sont des modifica- 
tions d'une espece, (par l'effet de la culture, du climat o 
die Spielsarten od, Absarten find mannicfaltige Abr 
änderungen einer Mrt; cette espece est tres-suscep- 
tible de -s, dieje Art Pflanzen ift febr zu Abande⸗ 
rungen geneigt, bilder gerne allerlei Spielsarten ; il 
a pris des -s d'espèce pour des espèces, er bat 
Spielsarten für beiondere Arten gehalten, Mg, les 
-s d'une — die Absarten ob. Ubsänderungen eis 
ner Urt; il ya dans chaque espece autant de -s 
u'il se trouve de difference dans les caractères 
e celle espece, jede Art bat eben fo viele Mhdubes 
rungen, alé ed Berfhiedenpeiten od. Abweichungen 
in den Kennzeichen diefer Art gibt; Syn. ef. diffé. 
rence. 
VARIETUR, ne -, Pa, (axpreusion prise du lat, où 
ellesg pour qu'il ne soit point change, ou,de peur qu'il ne 
soit change, et employée au Pa., en parL des précautions 
prises pour eonstaler l'état actuel d’une pièce et prévenir 
les changements qu'on pourroit y faire, damit nitté 
daran verändert werde; on a ordonné que la piece 
seroit signée et parafée, ne -, man bat bejoblen, 
* mr od, Urkunde À = unterzeichnen und mit els 
m Handzuge zu verieben, Damit. ., cf. parafer. 
VA IOL AIRE, f. Bo. (fam. delichen, duale — 
Peer 7 aux boutons dela varials; Blatter⸗ fete, 
odens, f. 
VARIOLE, vulg. petite vérole, f. Méd. (éruption 
cutanée générale, épidémique et contagieuse de boutons, à 
lag. les enfants ç sont sujets) Blatterm, Poden, pl. 
-Iranfheit; le traitement de la -, die Behandlung, 
Sur od. Heilung der B., af. confluent, discret; Hn. 
la -;-(esp. d'alouette d’Amer., ainii nommée pour l'émail 
étonnant et trés-diversifé de ses plumes) Die buntiarbige 
braflianifde Lore. 


VARIOLETTE, f. ce. varicelle, 

VARIOLEUX, 5. (malade de la variole) Blatterns 
frante, Podens. 

us a. ue (qui app. à lavariole); vi- 
ras, pustule-, Blattern:gift ob. Podens, m; Dode, f. 

VARIOLITE, . Mg. (so. de cailloux — * 
ches semblables à celles de la variole, Blatter: ftein, 
Poden;, Mandel; "Wariolit; - delt Durance, de 
Saussure, (roche cornéesne dure, noirôtre, smygdaloïde, 
à globules de pétrosilex gris verdätre) D, qué der Dis 
rance, Sauſſure's B.; - du Drac, (grise ou brune, 
Qu'on trouve dans le Drac, el sur la montagne de la Peyre- 
nière, dans les alpes du Dauphiné dractiſcher B. 

VARIQUEUX, SE ıkeü,se), 4. Med. (affecté de va. 
rices) abertröpfig, krampf sadertg; vais. 
seaux -, veines varigueures, -e Gefdfe; Arampfs 
abern, Kinds; ; lumeur -se, teausée par des varices) 
Krampf: aber: Geibwulft, f., cf. ulcere. 

VARLET «lé, s. Chev. (page, du temps de l'anc. che- 
valerie) Knappe, Edel-, Edellneht; Hy. <eıp. de 
balancier de bois équarri, renflé au milieu, où il reçoit les 
queues de fer des pièces qu'il met em mour.) Schwangs 
baum, Schwängel; po. c. domestique. 

VARLOPE, /. Men. (gr. rabot à : poigndes, pour unir 
etpolir lebeis) Shlihtshobel, Glatt:; la grande, 
la petite -, der große, der fleine &.; Ia demi -, (dont 
le fer est um peu arrondi, pour dégrossir l'ouvrage) der hal⸗ 
be &.; la - onglée ou à onglet, der Kehl-. 

VARRE ia), f. Pè. (esp. de harpon peur la pêche de 
le tortue) Har punu sh lancer la -, —— des 
tortues à la -, die. D. ſchleudern; Schlidtroͤten mit 
ber H. fangen; Com. (esp. d'aune d'Espagne, dont 3 font 
Jaunes de Paris; Vartas. 

VARRER iv, P&, prendre des tortues à in varre) 
barpunleren; - une tortue, eine Schlidfröte b., 
mit der Harpune fangen. 

VARRETEE (ra), f. Pö, (ganse ine pour joindre en 
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semble plu. pièces de rets) Nekichnur, fü 

VARREUR (và ),5. Pe. (qui varre, quilancelavarre) 
Sarpunierer, 

VARTIAS, s. pl. R. (bramises ou prétres indiens qui 
ont embrasse la vie cénobitique) id.; indiſche Monde, 
Aloſterbruder. [manches Sadneh, n. 


VASSART. 


saux, et bot feine Lehensleute und Afterlehendlens 
te auf, lies feine... ins Feldrüden, 

VASSAKT, €. vasart. 

VASSELAGE, 5. Feo, tétat, condition de vassal) 
Schnbarkeit,/le-engageädifferentsdevoirs, 
die X. macht zu vielen Piihren verbindlich; le - est 


VARVOUTE ou varvousre, f. Pe. (so. de &let à | aboli en France, die X, int in Frankreich abgefbaft: 


ı VASART, «. Mar. fond - ou vaseux, mudderars 
tiger, ihlammiger Grund; Schlammgrund. 
VASCULAIRE ouvasevraux,se, a. An. (quiarap- 
port aux vals., qui en est rempli) gefdßig; tissu -ou 
-+, membrane - ou -se, glandes -s, -t# Gemebe, 
+ Haut, -e Drüien; Bo. cf. bi-, quadri -, uni-r. 
VASCULEUX, SË,a.Bo.{pourvu de q. partie en for. 


2) (doit de féodalité, ce que Le seig. a droit d'exiger d'un 
vassal) Lehusgebühr, f; payer le droit de -, 
die Lebnég. bezablen; - ul, {dreit de féodalité du 
seig- sur l'héritage mouvaat de lui en Ach Lehus he rrlich⸗ 
feit, /; - passif, (état du vassal qui tient un Bel de q.seig.) 
Zebnepiichtigkeit, f. 

VASSET, s.hn. (eq. du genre toupie) Pharavsfchnes 


me devase, efuasculiforme)bedetfètrmig; mous- | de, /. sturban; Erdbeere, f. Kamtioltaopf. 


se -se, -td Moos; An. of. vasculaire. 

VASCULIFORME, a. Bo.cen forme devase, de car 
met ou de godet); fructification -, beerfèrmige Bes 
fruptumgswerfzeuge. 

VASE, /. (bourbe qui est au fond de La mer, des étangs, 
des mars Schlamm, Mar. Mubder; le bateau 
s'est enfonce dans la -, das Fahrzeug, der flabn 
{ft in ben ©. elngefunten, im -e fteden geblieben; 
ces marais sont plein de -, bieje Mordite find voll 
Sa il y a dans cette endroit bc. de -, an biefer 
Stelle Ir viel S., iſt es febr Iblammig; Expl. la 
- des bassins du bocard, der Pod, Sumpf-; Hy- 


terrsin marécageux, sans consistance) -gFUNDd; on em- 


VASSOLE tra ço le), f. Mar. (piece de bois qu'on 
met entre chaque panneau des caillebotis, pour es sou 
tenir les lattes, et qui en forme le carré) Der Rabmen 
des Möfterwerles. 

VASTE, a. (d'une fort gr, étèndue) welt auéges 
debnt; ungebeuér; - campagne, - pleine, - 
mer, — deseris, m. a-t6, u es Keld; 10, a-e, u-€ 
Ebene; w. a-e, ue Wufteneien, Eindden; son ou- 
vrage embrasse un champ bien -, le plan en est 
trop -, fein Werk umfaßt ein fehr weites Feld, der 
Plan deſſelben iſt zu a, fait zu viel um; An. (parl. 
de cett. muscles trèt-considérables) le - interne, le 
externe, (portions du triceps de La cuisse) Der inne; 


ploie le pilotage + pour fonder sur la -, um auf) re, der äußere dide od. große Schienbeinmugfel; fg: 


einen -grund zu bauen, bedient man fit des Pfahls 
mwerfeßr. 

2) s. (vais, fait pour contenir q. liqueur ou des fruits, 
des fleurs e, ou pour servir d’orm.) Gefäß, Sm 
Bter-, Pradt-,n; "Wale, /; - d'or, de cristal +, 

Idenes, triftalleneé G.; les -: de porcelaine r, 

fe porzellanenen -e; - de bronze, de marbre r, 
eberne, marmotne-e; - antique, à l'antique, alter: 
tbümlihes ®., od. G. aus dem Altertbume; G. im 
altertbiimlichen Geſchmacke; les -r a boire, les -r 
de table, de cuisine, bie Trint-e, Ziih-e, Kür 
den-e, od. bas Trink⸗geſchirt e; - pour mettre des 
fleurs, des orangers r, Blumen:g. od.stopf; G. od. 
Karten zu Pomerangenbäumen :; les-ssacres, (des- 
tinds aux usages de la religion, ehes les païens, les Juifs, 
les ehrétiensr) die heiligen —e; P. (parl. de qn qui n'est 
bon à rien) c'est un pauvre -, es It ein armſeliger 
Wicht; 3)4qui ala forme d'un -); Arc. tle corps du cha. 
piteaa corinthien et du cémposite der Körper od. das 
©. des Anaufes der torinthlichen ob, zufammenge: 
ſetzten Ordnung; - d'amortissement, of.; - d'en- 
faitement, tord. de plomb, qf. doré, qu'on met sur les 
poinçons des combles) Gfebel-; Fond. le-supérieur 
d'une cloche, (partie qui s'élève au-dessus des faussures) 
das Ober- od. Obertheileiner @lode; Phy.-de Pas- 
cal, (-s au nombre de 5, serv. à prouver que la pression 
des liquides sur le fond des vais. est en raison compotée 
de la grand. de la base et de la hauteur perp.) dad paés 
falifhe ®.; Ser. x - de treillage, (ora. à jour, fait 
deverges de fer, et rempli de fleurs et de fruits) Bittersp., 
waſe. 

VASE, E, a. Econ., Mare., cf. foin. 

VASEAU, - Ep.tjatte ou sebile de bois, qui reçoit 
Les hanses et les täten d'épingles à mesure qu'os les coupe) 
Gefäß qu den Nabdelibäften und Nadeltndpfen. 

VASEUX, SE, a. (qui app. à la vase, qui a de la vase) 
fdlammig; un fond -, des terres vaseuses, ein 
-er Grund; -er Boden, -e Gründe. * 

VASIERE,f. Sal. «gr. bassin dans les aalines, pour re 
cevoir l'eau et l'y faire chauffer) Galjpfanne, f. 

VASISTAS, s. (petite partie mobile d'une porte où .d'- 
une fenêtre, qui s'ouvre à volonté; corruption de l'allem 
was ist das Gudfenfter, a; ouvrir le · das G.dffnen- 

VASON, sr. Briq.(motte de terre pour faire la brique, 
la tile) Thonflumpen. 

VASSAL,E, s. Féo. pers. qui relève d'un seig. à cause 
d'unéeñ Lehnsmann, "Bafall; ilest-de tel sei- 
gneur, eritt. des und des. Herrn; c'est sa -e, elle 
est sa +, es ift, fie it feine Lehensfrau feine Bar 
fallinn: les vasrraux d'une terre, d'unfief, bie Ye: 
bendleute eines Gutes; die Träger einré Lebens; 
- médiat, - immédiat, mittelbarer, unmittelbarer 


iparl. de l'ambition et d'autres choses de même nature 
qui ne somt pas renfermées dans de cert. bornes) c'est 
un homme d'une - ambition, er it ein Mann von 
u-em Ehrgeize, von grengenloier Ehrfucht; il a de 
-s projets, de -s desseins, de -r imaginations, de 
-4 idées, er bat viel umfaifende, ue Entwürfe, 
Plane, u-e Einfälle, Gedanfen; il a l'esprit -, c'est 
un esprit-, un - génie, (un esprit d'une étendue ex- 
traord., qui embrasse plu. 40. de sciences, de comnoissan 
ces, om qui est capable de gr. affaires, de gr. entreprises) 
er bat einen vlelsumfaffenden Geift, es ift ein viel: 
umfaſſender Geift, Kopf; c'est un homme d’une- 
erudition, es iſt ein Mann von u-er, von der aus⸗ 
gebreitetiten Gelebrfamfeit; Syn. grand n'éloigne 
pas l'idée de limites, de bornes, Fenceinte, com- 
me-; on dit grand édifice, gr. royaume, palais, 
einpire, groß entfernt den Besti von Grenzen, 
Schranken, Einfhliefung nicht fo, wie ungebeuer, 
unermeßlih; ein großes Gebäude, großes 
Königreih, ein ungebeurer od. unermeflts 
her Pallait, ein ungebeures Mei. 

VAS-TU, VIENS TU, z. Pè, (s0. de pêche qui se 
fait sans bateau, avec une esp. de tramail qu'on tend de 
terre par le travers d'un courast, au moyen d'une manœu 
vre passée dans une poulie de renvoi) Gehe du, fomm 
du, (Urt Fifchfang). 

VATE, s. Com. (aux Indes ori., le riz encore enfermé 
dans son enveloppe) Reis in ber Hülfe; unauégebül: 

VATEAU,s. Soi. c.peigne. téeter M. 

VATERIE, f.Bo. carb. des Indes, dont le bois est rouge 
etemplayd à toutes les constructions) Flebtenbaum. 

VATICAN, s. (palais du pape à Rome) Batifan; fg: 
ef. foudre. {des choses futures) v. Wabriagung, /. 

VATICINATION cva:thi-ci na-cion), f. (prédiction 

VA-TOUT, z. Jeu. faire -, un -, (au brelan y, faire 
la vade ou le renvi de tout l'argent qu'en a devant soi) den 

angen Neft, alles fein Gelb ausſehen; tenir un -, 

e -, einen, den ganzen Gab ob. Einfaß halten. 

VAUCOUR, s. Pot. (pière de bois ou esp. de table 
sur lag. on mer les morceaux de terre préparés pour être 
wis sur la girelleı Suribt:bant, f. stlid; onpré- 
pare les morceaux de glaise sur le-, man richtet 
die Thontlumpen auf der 3. zu. 

VAU-DE ROUTE, cf. route (4). 

VAUDEVILLE ‚..cchanson qui court par la ville, dont 
l'air est facile à chanter, et dont le sujet est ord. g aren 
ture su g. intrigue du temps) Galfenslied,n. «bauer; 
le - est une espece de satire, das ©, iſt eine Art 
Spottgediht; un recueil de -s, eine Sammlung 
von -ern; chanter un -, ein G. fingen. 

VAU L'EAU, à -,adl. cf. aval. 

VAUGEUR, e. vengeur. 


%.; il fit marcher ses vassauz et ses arrierevas-| VAURIEN, s. (faineant, libertin, qui ne veut rien faire) 


VAUTOIR 


fa.Taugenichte;c’estun -, un franc -, um grand 
-, té tit ein T., ein wahrer Z., ein Erg-. 

VAUTOIR ou varzau, s. Soi. 0. peigne. 

VAUTOUR, . hn.igros eis. de proie, qui aime la cha- 
roger Geier; les serres d'un -, die Alauen od, 
Arallen eines -&; les -s suivent les armées, die ©, 
| aie den Heeren nach; - brun, cendre, doré, - 

auve, -basane, brauner, aſchfarbiger, golbfars 
biger, faiber, ſchwarzorauner ©,; le - à aigrette, 
ber Geberbuib-, Hajen-, Vogel-; le petit -, ou = 
d'Égypte, der tleine od. dgiptifhe ®,; der Uaë-, 
Erb-; peau de -, (peau du vestre du — préparée et 
garnie de son duvet} -Warmime, /; fg: (pari. d'un bom, 
cruel, dur, ishamain, qui aime à rapiner) c'est un vrai 
-, erift ein wahrer ®.; si vous tombez dans les 
serres de ce-, wenn Ste dieſem G. unter ble Klauen 
tommen; As. (nom donné à la constel. de la Lyre et à celle 
de l'Aigle: &, 

VAUTRAIT, +. Ch. téquipage du roi pour la chasse du 
sanglier Shweinszeug, n; capitaine du -, la 
chasse du -, Zeugmeiſter beim -e, das Zeugiagen 
auf Schweine; toiles du -, Tücer vom -e, Saugars 
ne od. Sauneße; chasser avec-s et mâtins, (eo. om 
fait après le sanglier) mit S. und Hunden jagen: 

VAUTRER, vn. Ch.tchasser avec vantraits et mi. 
tins, co. à La chasse du sanglier) Schweine mit Zeug und 
Hunden jagen; 2) vp. se-dansla boue, «enfoncer, 
s'étendre, se rouler dans la bouc) fit im Kothe wäls 

en; fit fülen; le porc, le sanglierse autre dans 

a fange,se vautre avec plaiser dans la boue, dans 
Vordure, bas Schwein, die wilde Sau wälzt fi im 
Morafte, wälzt ſich mit Luſt im Korhe, im Schlam⸗ 
me; ext, se - sur un lit, sur l'herbe, (s'y étendre; fit 
auf einem Berte, auf dem Graſe w., berumm.; fg: 
se - dans le vice, dans la débauche, dans les vo- 
luptes, (s'y abandonner tout a-faitı fich in ben Laſtern, 
In Ausihweifungen, in den Wollüſten berumm, 

VAUX, s. pl. deval, ef. mont. 

VAVASSEUR, +. Féo. (seig. du simple hefj Lebnés 
berr;les grands -s, (qui ne relevoient que du roi) Die 
großen -n od. ebnéhefiger, 

VAVASSORIE, f. Féo. (terre tenue on fief par un 
vayasseur) ébengut, n; -s basses ou roturieres, 
— libres ou nobles, gemeines ed. bürgerliches 2.; 
freies od. abeligeé ©. 

VAXEL, s. Sal. cesp. de boisseau pour mesurer les sels, 
dans les salines de Lorraine, et dont 16 font un muid) id, 
(Art Salzmas in Lothringen). 

VAXHALLA ou varmarıa, 5. My. (chez les ane. 
Scandinaves, palais superbe, esp. de Paradis pour les ames 
des fidèles disciples d'Odin, et surtout de ceux qui étaient 
morts les armes à la main) id. . 

VAYVODEouworwone, s. hm. (souverain ou gou 
verneur on Valnchie, Moldevies) Wolmode; letitrede 
-, der Zitel eines -n; le - de Transylvanie, der W. 
vonSichentürgen:; les -s de Pologne, ord.palatins, 
(gdurerneurs de provinces Die -n in Polen. 

VAYVODIE, f. (touvermement d'un vayvode dePo- 
logne: Wolmodihait, /. ©. palatinat, 

VEAU, s. (le petit de la vache) Kalb, n; - gras, 
- mort-né, fettes &., tobtaebornes K.z un - qui est 
encore sous sa mere, ein K., bag not unter ber 
Mutter liegt, an ber .. ſaugt; — de lait, cqu' tète 
encore sa mere) ſaugendes K.0d. Sauge-; eau de-, 
(deeoelion ou bouillon de - à demi fait et sans sel, pour 
servir de tisane au malade) ungeſal zene -#brübe; il 
prend de l'eau de - pour se rafraichir, er nitiit ob, 
trinte ungefalyene-Æbribe nm fich zu erfrkfchen, zur 
Erfriibung; - de riviere, cf.: longe, poitrine, jar- 
retde-, tenbensbraten od. Nierens, -Abruft -#bdfs 
fe od. Kälberftioß; ef. rouelle; la chair du -, das 
fleiſch; manger du -, du ris de -, -flelie, -brüfe 
od. -Ebröschen ren; P.ilfaut tuer le - gras, (faire 
q. regal, q- fête, pour marquer la joie qu'on a du retour 
de qu? man mué ein fettes &. ſchlachten, eine Gas 
fterei. ein Freudenmabl anftellen; ef adorer, pleu- 
rer, vache. s'étendre commeun ,fairele „we. 
tendre noschalamment: fich reden wie ein &., binlies 
gen mwieein 4. fit necläffie fireten binlegen; po. 
les cuirs seront à bon marche, les-x s'étendent, 
iparl. d= qn qui s'étend ou qui étend les bras p d'une man. 


ineivile) das Leber wird wohlfell werben, die Kaͤlber 


VECTEUR 
ſtrecken fi; er macht ſichs gar zu bequem; faire le 


pied de - à qn, (lui témoigner une complaisance basse, 
faire auprès de lui une demarche servile) Arapfüpe, ties 
eBüdlimge vot einem machen; vor einem Iriepen; 
ide à -, ou brides à -r, (mauvaises raisons, pour 
persuader les sots; it. nouvelles fabriquées à plaisir pour 
amuser les sets) elende, ſeichte Grünbe; it. erbichtete 
alberne Neuigkeiten; bride à - que tout cela, ce 
sont des brides à x, das Alles find ſchlechte Gtun⸗ 
de, das iſt albernes Zeug, das find Aliangereien; Ha. 
- aquatique, (esp: de ver aq., de La gros. et long. d'un 
orin de cheval, et qui met les -x en danger de mourir 
lorsqu'il s'en trouve dans leur breuvage, Waller-, Waſ⸗ 
ferfaden; - marin, ou loup marin, (mammilere am- 
phibie, du genre des phoques, qui par son large museam 
sans poil a q. ressembl. avec le -) Meer-, Gee-, Sec: 
bund, Mobbe; of. phogue; 2) Td. Charp. (morceau 
de bois qu'on bte avec La scie du dedans d'une courbe 
droite ou rampante, pour la tailler) Yusjchnitt; Corr. 
(le euir de -) -{eber;, du - d'Angleterre, une peau 
de -, engliftes-leber, ein -fell; des souliers de-, 
lalbleberne Shube; - passe en sumac, (corroyd en 
noir du côté de La fleur, et aug. on donne avec le sumac 
une couleur orangée du côté de la chair) mit Sumach 
od. Schmack gefärbtes -leder; livres reliés en -, 
couverts de -, in -leder gebundene, mit. .übergos 
gene Bücher, Frangbände; relier en - fauve, ciors- 
que La peau n'est point jaspde el qu'on a conservé sa cou 
leur naturelle, qui est blanche en 108 entier) in ungefärbs 
tes -leber binden; reliure de ou en - fauve, de 
- noir, de - marbre, Band in ungefärbrem -Ies 
ber, in (bmarjem.., in marmotirtem ..; ungeférbs 

VECTEUR, a. As.c.rayon— [tere Franzband. 

VEDAMou väna,s.tlirre saerédes Indiens, qui erdient 
que leur législateur Brama l'a reçu des mains de Dieu 
même) id., bag indiiche Glaubenébuc. 

VEDASSE ou varoasse, s. Chi, (sel alcali êxe, tiré 
des cendres de la guede ou vaide, et de la mème nature 
que celui de soude, au de potasse) Waldsafches, Drujens, 
Meinhefens, /. 

VE DETTE, f. (cavalier placé en sentinelle dansun lieu 
favorable, pour la garde d'un camp, d'une place, ou de- 
vant le logis d'un générale) © id a de zu Vfer⸗ 
de, Meltermace,/; une -avancce, eine Borwache 
au Ÿ.; on surprit la, les -, man überfiel die &. 

u P. die S-nyuP.; poser des -s, Sen zu P. aus⸗ 

ellen; mettre en -, (mettre un cavalier en fonction 
de -) einen Melter auf S. ftellen; être en -, (en fonc. 
tion de-) qu V. ©. ftehen; Fort. les -s, cabinets ou 
tourillens sur les remparts, dans lesq. bes sentinelles peu. 
ventseretirer) die Schilberbänier auf ben Mällen; bie 
Wallthurmchen; fg: titre en -, (detachd et mis seulen 1e 
ligne,au commencement d'une lettre Murebestitel; Brief: 
anrede; letitre ou l'inseription se met en -, ber 
Œitel ob. die Anrede werben abgefonbert und oben 
an gefeBt; Syn.une-est à cheval, une sentinelle 
est à pied, eine vedette ift ju Pferde, eine sen- 
tinelle ift zu $uß; les -s sont dans la cavalerie 
ce que sont les sentinelles dans l'infanterie, ve- 
dettes find bei der Meiterei bas, was sentinelles 
bei bem Fußvolfe find, 

VEGETABLE, a. (qui peut végeter, ou produire, 
favoriser la végétation) wach sbar, pu.; cet arbre 
est sec, il n’a plus rien de -, il n'y a plus rien 
de-danssontroncr, . „ft bärre, es ift nittéD-e# 
od. Lebendiges mebr an ihm, es ift nichts 2D-e8 mebr 
an feinem Stamme +; terre -, ou végétale, d'humus 
végetal) Pflanzen: od. Gemédéserde, 

v EGETAL, +. (ce qui vegéte) Gewädh é, n; tout 
arbre, toute plante est un -, jeder Baum, jede 
Pilanze ift ein ®. : ce chimiste travaille sur les 
végetaux, dieſet Scheidefünfler gibt fi mit der 
Zerſetzung der -e, mit der Unterfubung der Bes 
ſtandtheile der -e ab; la structure, l'organisation 
interieuredes -x, ber Bau, bie Innere Bildung der 


-t; 2)-,@, a. (qui app. aux végétaux, à ee qui vegete | das Urtbeil erklärt ihn für hoͤchſt verbächt 


Pflanzen... Gemädß..; le genre, le regne -, 


VEGETATIF 


terreau. 


VEGETATIF, VE, a. (qui fait végéter, qui a la fa.| 
eulié de vegeter)entwidelnd, treibend, wachſen⸗ 


machend; le principe, l'esprit -, la faculté végé- 
tatiwe où germinative des graines, des plantes, 
der -e Grumbiont, Gelit, bas Wachs⸗ od. Keimsvers 
môgenber Körner, ber Pfaugen; force-ve, -Kraft; 
Zriebfraft, Entwidlungs, Wachſe⸗; Phil. l'ame 
-ve des plantes, die Seele der Prlanzen, die Pflau⸗ 
genieele; 2) «qui est dans l'état de vegetation) 19 à ds 
fend; être, w-ed Wefen; vie-ve, Pflanzenleben; 
tes plantes n'ontqu'une vie -ve,basteben Der flans 
zen beitebt blos im Wachsthume. 

VEGBTATION,/. (act. devsgeter) Wachsthum, 
Wachſen, n; la - des plantes, das W. der Pflanzen; 
une belle -, une -vigoureuse, ein foènes W., ein 
träftigesW.; 1a - estavancee, esttardive,diePflan: 
zen jind in threm -e voran, find gurid; le climat in- 
Hue sur la -, der Himmelsjtrid wirkt auf bas W. 
(der Pilanzen) ein; Mg. les -s minérales, (co. les 
dendrites, les stalsgmites) Die pflanzensähnlichen Ergeus 
sungen des Mineralreices. 

VEGETER, 1. n. (eroitre, pousser par us principe ia. 
ler. et par le moyen de racines) @ a en; les plantes 
végétent louj. jusqu'à ce qu'elles meurent, . ,19. 
bejtändig fort, bis fie abitechen; l'engrais les fait 
-, ber Dünger mar fie w.; les plantes encore vé- 
gétantes, die noch · den, noch Zeben habenden Pflans 
den; fg: «park. de qn qui n'a presqueplus de raisonnement 
ni de sentiment) il ne fait plus que -, er führt nur 
not ein Pflangenleben; il préfera - à lacampagne, 

lutôt que de , er wollte lieber auf bem Lande ein 

„führen, ald 2; Af. si on retire l'argent trop 
vite apres qu'il a fait l'éclair, l'air le saisit et ıl 
végete, (se met en spirale où en maste bérissée) wenn 
mandas Silber, nachdem es geblidt bat, zu ſchnell 
berauénimmt, fo wirft bie euft plöglich darauf ein, 
und. ed wächst auf, 

VEGRE, s. Mar. ©. vaigre. 

VEHEMENCE, /. (impétuosité, emportement, force) 
Heftigfeit, /; parler, agir avec -, avec trop 
de -, mit H. od. beftig, mit zu viel H., zu heftig res 
den, zu Werke gehen; il veut avec - tout ce qu'il 
veut, er will Mes, was er will, mit H.z sa - fait 

u'on ne peut trailer d'affaires avec lui, feine ©. 
madt, baë man nichts mit ihm verhandeln, feine 
Geſchaͤfte mit ibm baben fann; parlons sans -, wir 
mollen ohne H. ſprecen; la - des passions, la - de 
sa colere, de son amour, de ses desirs, die H. ber 
Leldenſchaften, feines, Zornes, ſelner Liebe,jeiner Bes 
gierden; il a de la- dans la prononciation, dans la 
voix, dans les gestes, er bat etwas Heftiges in der 
Ansprache, in ber Stimme, in den®eberben;la-da 
discours, de son style, die H. in der Rede, in ſel⸗ 
ner Schreidsart; cet orateur a de la-, (a une élo- 
quence mâle, vigoureuse, accompagnée d'une act. vive) 
diefer Mebner bat eine große Lebhaftigkeit tm Vor: 
trage, hat viel Feuer; 2) qf. impétuosité) vl.; la - ou 
vidlence des Hots, des vents, die H. od. Gemalt, ber 
Ungefrüm der Wellen, der Winde; le vent souflie 
avec -, ord.avec violence, Der Wind bläst beftig, 
gewaltig, unaeitim. 

VEHEMENT, F, a. tardent, impétueux, violent, plein 
de feu ou de véhémence) heftig; esprit, naturel-, 

assion -e, -er od, bibiger Kopf, -e Gemüthéart, 

atur, -e Leidenfcaft; desirs-s, un amour -,une 
colere-e, -e Beaierden, cine -e Liebe, ein -er Sorn; 
ton =, action, prononciation -e, -et Ton, -e Ge: 
berden, -e Ausſprache; cet orateur est -, ta be. de 
véhémence) „. bat viel Feuer, einen lebhaften Bor: 
trag; un discours -, «plein de force et de vigueur) eine 
fräftine Mede einem, dievielfeuer bat. 

VEHEMENTEMENT, ad. Pa. (très fort) febr, In 
in hohem Grade, -soupgonne de .., {ebr verbdc: 
tig eines, .; le jugement l'a déclare - —— de, 

g des. 
VEHÉRIE, f. v. c. viguerie. 


Ja facullé, la vertu -e, das D-gellebr, dos Y-rei®| VEHEUR, s. Cou. ten Normandie, témoin qui assiste 
ob. G· reich, Das MRabéorrmôgen der Pflanzen; ma. | à la vue ou visite d'un héritage) v.Seuge bei Befichtigung 
tieres, substances -er, P-fiofie; Physiologie -e,| eines Grunbitütes; Untergänger. 


B-phpfislogte, Naturlebre von ben P-Törpern; Chi 


sel-, cextrait des plantes) P-faly; ef. Auile; Phy.of.| ser une autre, à la faire passer plus facilement) JR fs 


VÉHICULE, s. (chose qui sert à em conduire ou pous 
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tel, n; le sérum est le - qui voiture les globules 
du sang, das Blutwaſſer ift das M.,Leif-, das bie 
Blurtügelben hin und ber führr, im Umlaufe er⸗ 
hält; le vin est un bon - pour ce remede, (est pro. 
pre à l'y détremper et à le rendre moins désagréable au 
goût du malade) der Weinift ein gutes Beibringungé- 
für diefe Arzenei, ein gutes M., dleſe Arzeneibinuns 
terzubringen, bem Krauken beizubringen; ce bouil- 


lon servira de - aux poudres qu'il doit prendre, 
mittelſt dieſer Brühe wird er die Pulver, die er ein⸗ 
nehmen joll, leichter binunterbriagen, diefe Brü 
kann bei den Pulvern, die .., als Beibringungs- 0 
Zett- bienen; le sirop n'entre dans ce remède que 
comme un -, der Siropp wird zu biefer Argemeinur 
genommen, um das Einnehmen au erleichtern, dient 
beidiejer Arzenei blos alé Beibringungs- od. Leit-; 
les artères sont les -s du sang, bie 
führen das Blut zu, find die Yeiter des 
l'eau estle - de la matiere nutritive des végétaux, 
bas Waller ift bas Iuführungs - für den Nabrungés 
fon der Sewachſe; la chaleur est un des -s des 
sues nourriciers, (dans les ani. et les pla.) die War⸗ 
me ift eines ber Leit- od. Sufübrungs- für ble Rad 
——— ri est le - des o 
Luft ift berteiter, das Fortpflangungs- für die Wohl⸗ 
gere, die Töne «; Fi 

cela servira de - à la proposition que j'ai à lui 
faire, dies wird ein M. abgeben, den 
ih ihm zu macen habe, anzubringen; auf die ſe Weis 
— id ihm den Vorſchlag, ben..., beibringen, 


&lagsadern 
Inted; 


‚des tons e, bie 
(ce qui prépare l'esprit à qkh 


oriblas, ben 


R, s. Cou, c. viguier. 
VEILLE, Im. /. (absence, privation du sommeil dans le 


temps destiné à s'y livrer»DAa809 a den, Nadt-; courte, 
longue-,kurges,langes®;les longues -1,les -soon- 
tinuelles l'ont abattu, das lange auhaltende Nadt- 
hat ihn entirdftet; les grandes -s, les fréquentes 
-s alterent la santé, das viele W., das Öftere W. 
ſchadet der Gejundbeit; lit de -, (lit portatif, qu'en 
place danslachambre d'une pers.qui veut avoir qn auprès d 
elle pendant la auit/ Wachbett; chandelle, bougie de -, 
(à möche très déliée, et qui peut durer toute la suit) Nacht ⸗ 
licht, Nachttkerze; ef. mortier (4); fg: pl. (gr. et lon- 
gue application à l'étude, aux productions de l'esprit, aux 
af); doctes, savantes -s, gelebtte Urbeiten od. 
Nachtsarbeiten; cet écrivain a reçu le fruit de ses 
—, bieler Schriftſteller bat die Frucht feiner A., feis 
ner ſchlafloſen Näcıte e 4 
nibles -s, rübmlibe, müblame Nacdbt:a.; Bo. veille 
des plantes, (état d'act. et de vie où elles sont, determina- 
tion des heures du jour auxq.leursfeurs s'ouvrentet restent 
épaneuies) Das OÙ. der Pflanzen; les Beurs dans l'é- 
tat de -, die Blumen im Suftande des -6; Chev.la 
= des armes, (nuit que celui qui devoit être fait cheva- 
lier, psssoit à veiller dans une chapelle, où étoient les 
armes dont il devoit être revêtu le lendemain) die Waf · 
fenwade; faire la - des armes, (en passant la nuit À 
veiller danse) bie Waſſenwache thun; 2) (espace de 


terntet; glorieuses, pé- 


temps pendant la nuit) Mach t wa ch e, /; les Romains 


partageoient la nuit en quatres, Die Mömertbells 
ten die Nacht in 4 N-n ein; la premiere, la secon- 
de -, bie erfte, die zweite %.; 


la troisieme -, in 
der dritten W.; 3) de jour précédent) Tag od. Ubenb 


vor einem andern Tage, Vorabend; la - de Noël, 
des Rois +, ber Ebrift: od. Weibnabtssabend, ber 
Abend vor bem Dreifönigsfeitee; j'arrivai la - de 


son depart, la- de sa mort, id fam ben Tag vor 
feiner Abreife, vor feinem Tode an; je m'y rendis 
la - au soir, id begab mic am Abense vorver bin; 
on s'y prepara des la-, man bereitete fit (dom 
den das vorber barauf; P. cf. pdguer; fg: être à 
la - de .., (sur le point de faire 2) im Begriffe 
fepn, auf bem Punkte ſeyn od. fteben; ils 
sont à la - de partir, fie find im D. od. auf dem P. 
abzurelien; on est Ala- de voir de grandes choses, 
man jtebt auf bem D. wichtige Dinge zu ſehen, man 
wird nddftens wichtige... erleben, es Reben wictis 
ge.. bevor; les armées sont irla - d'en veniraux 
mains, die Deere eben auf bem D. fit zu ſchlagen; 
il étoit à la - de sa perte, de sa ruine, er mar (ets 
nem Verberben, felnem Untergange nabe; il com- 
mence de grands bâtiments, et il est à la - desa 
mort, er (last große Gebäude an, und ift bem Los 
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be nabe,febt am Rande des Grabes; nous sommes 
à la - d'un grand évenement, wir feben ebeftené 
einem großen Erelgniffe entgegen; Mar. avoir une 
ancre à la -, en -, (toute prête à être mouillée, lors- 
qu'on est afourche) einen zum Fallen flaren Unter 
haben; la bouée est à La -, lorsqu'elle flotte sur l'eau, 
et qu'elle montre où l'ancre est mouillée) die Boje iſt klat 
gam Auswerfen. 

VEILLÉE, Im. f. creille que plu: pers font ensem- 


bie, en s'amusant ou en travaillant) X be nd; -gefellihaft, | d 


-jelt, 5 -ftunben, pl. /; aller tous les soirs à la 
-, alle -e in Sefelfaat geben; les -s sont longues 
en hiver, im Winter find die -e lang; les contes 
de la -, die -erzählungen; ses aventures sont lon- 
gues, il y en a pour plu. -+, ck les raconter) feine 
Übenteuer find lang, man braucht mehrere -e das 

uam fie zu A el la-est chez un tel, die-ge: 
Luitafe iſt bei dem und dem; les -s du château, 
par Me. de Genlis) Die -gefellihaften und -Preife im 
Shloffe; les -+ du village, (par Marmontel) bie-e od, 
-unterbaltungen im Dorfe. 

VEILLER (vélyer), vo. (être dans l'état de veille, ne 
pas dormir ou reposer, quoique le temps en soit venn) 
waden; -toute ba nuit, trois nuits de suite, 
Die ganze, drei Nähte aufeinander w., aufieon, 
aufbleiben; il a veillé jusqu'à minuit, jusqu'au 
jour, er bat bis Mitternacht, bis an ben hellen Tag 

erwacht, tft bis... aufgeblieben; - aupres d'un ma- 

ade, einem Aranfenod. beieinem.. m.; jeletrou- 
vaiveillant aupres de lui, ich traf ihn am, alé er ihm 
machte; 2) abs. (ne poiat dormir); soit que je dorme, 
soit que je veille, th mag w. od. fblafen; Ecr.ef. 


prier; Feo. ef. dormir; P. on ne saits'il dort ous’ili dans bes -s, (dans la jeunesse, dans la vieillesse) wenn 
veille, (pari. de qn qui est irréselu, qu'on ne sait ce qu'il} bag Blut in den -n kocht, wenn bas Blut .. erkals 
veut man weiß nidt, ob er macht od. fchläft, mas er; tet, eritarrt Ift; ef. bouillir; il n'a pas une goutte 
mil; er tft unentfblofen; 3)fg:-à, sur qh, «y pren- | de sang dans les -s, (parl. de qu qui est saisi d'effroi, 


dre garde für, über etwas w.; - au salut, aubien, 


à la conservation de l'Etat, über das Wohl, uber mehr in den -n, er ift ftare vor Schredeng; il n'a 
das Beſte, über bie Erbaltung des Staate# w.; vel | 


dez soigneusement à cette affaire, 19. Sie forgfäls 


tig bieräber; haben Sie wohl Acht auf dirie Sache; Muth, fein Selbftgefübl; P.cpari-de qn qui n'a au 
la Providence veille à tout, die Borfebung wacht | cune disposition ou inelination pour gb) il n'a nulle - 
über Alles; - sur Ja conduite de qn, — sur ses ac-| qui y tende, er bat feine A., feine Anlage, Neis 
tionse, über eines Aufführung w,, über feine Hands | gung od. Gefbidlibleit dazuz on veut le faire d’e- 
hingen + m., ein wachſames Ange auf ihm haben; | pce, maisiln'an 


- sur soi-même, auf ſich ſelbſt Acht haben. 
Ilyva.-un malade,t-aupros de lui la nuit)bef einem 
Sranten w.; le malade est plus mal, il faut le -, 
der Aranfe tft (dlimmer, man muf bei ibm m.; - 
un mort, (passer la nuit em prières auprès du corps) bei 
einem Tobten, bei einer Lele w.; fg: - qn, «- sur 
sacondwiter auf einen Acht haben, einen bes 
sbadhten; c'est un homme qu'il faut -, eriftein 
Menib. auf den man Acht haben muß; il a de mau- 
vais desseins, il faut le - de pres, er bat bèfe Ans 
ſchlaͤge, man muß ibn genau b.; Fau. - l'oiseau, 
d'empêcher de dormir, afn de le dresser ensuite phus ai- 
sément) den Wogel mat erhalten, nicht ſchlafen lafs 
fen; Mar.veille ia drisse, ou veille les huniers! 
vromd. de se tenir prêt à amener les huniers) fteht bei 
der Fall ob. ſteht beiden Mardfegeln! veille l'écoute 
de hune! ccomd. de tenir l'écoute pröte à être largmée) 
ſteht beiden Marfd{hoten! Syn. onveide à qh, afin 
qu'on le fasse; on veille sur gh, ou sur qn, afin 
” la chose soit bien faite; on surveille d'en haut, 
"office, man madt od. forat für etwas, damit man 
es thue; man wacht über etwas od, über einen, bas 
mit die Sade recht gethan merde; man führt ble 
Mufiidt höbern Orts, von Amts wegen; on veille à 
une chose, à son exécution; on veille sur ce qui 
se fait, sur les personnes, sir ce dont on est char- 
ge; on surveille les personnes, on surveille à tout, 
sur tout, man macht für od. über eine Gache, für od. 
über tbre Vollzlebung, man wacht über bas, was 
eitieht, über die Derionen, über das, was einem 
bertragen ift; man beobadtet die Perfonen man 
gibt auf Alles Acht; vous veillez à vos affaires, vous 
veillez sur vos enfants, vous surveillez leurs ae. 
tions et les personnes mème qui veillent sur eux, 
Sie w. od. Sorgen fr Ihre Ungelegenbeiten, &le 
w. über Ihre Aluder; Sie geben auf Ihre Hands 
Lungen und ſelbſt auf bie Perfonen Act, melde über 
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bat Golb-dberden; ce marbre a des -s grises, est 
coupe, traverse de -s, diefer Warmor batgraue-n, 
iſt von -n burchfchnitten, durchkreuzt. 

VEINE, E, a. hn. (plein de veines, part. du bois, des 
pi.) geädbert; dberig od. aderig; bois - ou vei- 
neux,pierre-éeouveineuse,g-€8, d-e8 Holy;g-er, 
d-er Stein; marbre - de blanc et de noir, weiß und 
ſchwarz g-er Marmor; le lapis est - d'or, Der Las 
furftein iſt mit Gold g.; Bo. (qui a des nervures où ra- 
miheations remarquables) g., d.; feuilles -des ou weis 
neuses, ÿ-€, à-t Blätter; it. (qui est couvert de ner- 
vures nes etsuperhcielles, moins saillantes et plus arron- 
dies que les précédentes, et qui ont plus l'air de veines 
que de nerfs on de muscles) fein g.; feuille -ée, feln 
8-68 Blatt, 

VEINER, va. (imiter en peinture les veines des mar 
bres ou des bois, ädern; - une marbrure, un lam- 
brise, einen fünftlihen Marmor, einen Marmor 
anſtrich d,; ein Getaͤfel d., el. marbrure; le pein- 
tre a bien veiué ces colonnes z, der Mabler bat 
dieſe Säulen ſchoͤn geädert. 

VEINEUX, SE, a. (plein de veines) aberteid; 
it, dberis, geädert; les blessures sont à crain- 
dre dans les parties veineuses, in a-en Theilen 
find die Wunden gefährlich; bois, marbre - ou vei- 
né, ef. ; le noyer est tres- -, est un bois tres--, 
das ko rap if ſehr d., tit voll Adern; lara- 
cine de l'olivier est plus -se que le tronc, die Wur⸗ 
zel des Olivenbaumes ift à-er, bat mehr Adern alé 
der Stamm; An, (qui à rapport aux veines) Buts 
aber..; canal, (entre la veine ombilicale et la veine 
cave infér,) B-gang; sang -, D-geblüt,n; les vais- 
seaux -, (opp. aux vais, arteriels où Iymphatiquen die 
DB-gefäße; artère -se, cveine du poumon, que les ane. 
ont prise pour une ärtere) Zungen B. 

VEINULE, /. An. «petite veine) Blntsäderchen, m. 

VELANIDE, r. Bo. ttrés-belle esp. de chène) Meine 
Eiche; Süfseihe; €. mit efbarer Frucht, /. 

VELAR ou ÉnYsimx, s. Bo, (pla, erucifere, à feuil. 
les sembl. à celles de La chicorée sauvage, qui creit aux 
lieux pierreux 2; elle facilite l'expectoration p) Deberidy; 
le - alliaire, (aperit., déters., qui a une odeur forte 
d'ail; ber Knoblauch⸗h. bas :Praut; le - des bouti- 
ques ou ofhcinal, vuig. la tortelle ou herbe au 
chantre, (qui est la base de sirop d'érysime) Der geimels 
ne D.; der wilde Senf; le - godronne, le - giroflee 
t, ber gefmeifte od. gefältelte H.; der lenfopens 
artige H. [chasse du lièvre) haho! 

VELAUT (ve18;! Ch, teri pour exciter le chien à la 

VELCOME, €, vidrecome. 

VELELLE, f. hn. ver radiaire mollasse, esp. de 
méduse) Meerneiiel, f; Ia- mutique, die webr⸗ 
lofe IR.; -tentaculce, mit Füblidben verfebene M. 

VELER, vn. (parl d'une vacbe, mettre bas) falben; 
la vache vient de -, die Kub bat gefalbet : une 
jeune vache qui n'a pas encore véié, eine junge 
Hub, die noch nicht gelalbet bat, 

VELIN dlein), 5. (peau de veau préparée, plut délicate 
et plus unie que le parchemin) Schreibspergament, 
Drad:, Jungferns, n; beau -,- bien blanc, 
ibönes, febr weißes ©.; - bien passé, bien pre- 
paré, bienaccommode, gut gegärbte#, gut zubereis 
tetes, gut zugerichteted ©.; écrire sur du -, pein- 
dre en miniature sur du -, auf J. ſchrelben; relier 
en -, in ©. gebunden; reliure de -, Einband von 
©.; ses livres sont couverts de -, feine Bücer find 
mit S. überzogen; image de -, Bild auf ©.; im- 
prime sur -, auf S. gedrudt; papier -, (qui imite 
la blancheur et l'uni du —, sans aueune des marques que 
laissent aux Sutres papiers les pontuseaux et vergeures des 
formes) Pergamentpapiet, n; les exemplaires 
tirés sur -, sur du papier -, bie auf P, abgedruds 
ten Cremplare, 

VELITES, s, pl. hr. (soldats armés à la légère, qui 
escarmouchoient à la tète des 1ers rangs et se retiroient 
ensuile derrière eux, d'où ils lançolent leurs traits, où des 
pi.avec la frondei; les - commençoient le combat, 
die leichten Truppen begannen bag Trefen. 

VELLA, /. Bo. (genre de pla, de la tétradynamie, fa 
des crucifures) wilde Krefie,/; la - annuelle, la - 
faux-cytise, die jährige w. &.; der unechte Geidtlee. 

VELLEITE «vel-lé), f. (vajonte faible et impazfaite, 


VEILLEUR 


Sie w. Leichen ⸗ ob. Todten⸗ waͤchtet. 
VEILLEUR, bn. s. (celui qui veille auprès d'un mort) 
VEILLEUSE, /. (petite lampe qu'on laisse brûler pen- 

dant la nuit dans une chambre à coucher, et qui échauffe 

en même temps un bouillon y exposé au - dessus de La mè- 
che) Nachts: lampe, f;-lämphen, x; allumez une 

— jündet eine N. an; ma - est éteinte, meine N. 

ift andgelöfcht ; mettez ce vase sur la -, ftellt dies 

fes Gefäß anf die N.; 2) «petit lit de veille) Wach bett ⸗ 




































en, m. 

VEILLOIR (vè-lyoar),s. Cord.,Sel.z (table où l'on 
met la chandelle et les outils dont on a besoin quand om 
veille) Leuchter⸗tiſch Nadıts. 

VEILLOTTE ouvéLiotre, f. Agr. (petit tas de foin 
qu'on fait, lorsqu'on fane l'herbe d’un pré Dettert:ba us 
fen, Winds; metire l'herbe en -s, Das Graé od, 
Heu in W. fehen. 

VEANE, f. An. (vais, conduit ou esp. de petit canal 
qui sert à la cireulation du sang de l’ani) Aber, Blur fi 
ef. basilique, capillaire,cave,céphalique, fugulai- 
re, médiane 2; - porte, (qui rapporte Le sang de la rate, 
desintestins e dans la veine cave ascendante) Pfott-;-por- 
te ventrale, - porte hépatique, Baudpiort-, Dber: 
pfort-; les -5 lui enflent, lui grossissent, bie -n 

Awellen ihm an, laufé ibm aufouvrirla-, refermer 

a ‚(dans lassignde,dieNl.örfnen. od. zut A.laſſenzdie A. 
nieder gubinben; Seneque se fit ouvrir less, Se⸗ 
neca ließ fit bie -n dünen; il s'est rompu une -, 
er bat fit eine U. zerriſſen, geriprengt; le san 
coule dans les -s, par les - dans le cœur, ba 
Blur fteft in den -n, durd die -n in das Herz; 
fg: quand le sang bout, quand le sang est glace 


d'épouvaate, d'horreur) er bat keinen Tropfen Blut 


point de sang dans les -s, (n'a aucun courage, aucun 
sentiment de herte) er bat fein Blut In den · n, feinen 


ulle -, il n'a - qui y tende, er 
will einen Soldaten ans ibm machen, aber er bat 
feine A., feine Unlage, feine Neigung dazu; Poe. 
- poétique, (génie, verve p., le talent pour la poésie) 
poetifde A., Dichter-; it. abs. il a une - noble et 
féconde, er hat ein erbabenes und frubthares Dich: 
tertalent; la douceur de sa -, die Anmutb feiner 
Dichtung, feiner Didbtungéart, feiner Gedichte; sa 
- est tarie, est inféconde, (ne peut plus rien inven- 
ter de nouveau) feine Dicter- ift vertiegt; il est en 
-, feine Dieter- fließt; die Werje fließen ibm leicht 
aus ber feder; Mare, - deslarmiers, (- temporale, 
où l'on pratique assersouvrentiasaignée duchevsl, öchlaf 3 
of. barrer; 3)(cert. emdroits longs et étroits, où la terre 
eut d'une autre qualité que celle quiestauprés) Y.; une 
- de sable, de glaise, de tuf+, eine Eand -, Letten-, 
Zuf-; - de terre franches, U. von Dommierde; 
Bo. les nervures sont les -s des feuilles, die Nip: 
pen find die -n der Pflanzen; Expl. (endroit entre 
les terres, où se trouve lelmétal; A.z - d'or, d'argent, 
de fer, de plomb, @olb-, Silber-, Eiien-, Blei-; 
- de soufre, de vitriole, Schmwefel-, Bitrlol-; cette 
mine se partage en plu. -+, biefer Erzgang tbeilt 
fi in mebrere -n; - de roches, Stein-; - metal- 
lique, - metallifere, Metall-, Ery-; - riche, abon- 
dante, reiche, ſeht ergiebige U.; Sg: (park de qn qui 
a rencontré heuressement) il est tombe surune bonne 
— er bat ed gut getroffen; il est en - de bonheur, 
il est dans une bonne -, erift od. fißt im Oldde; 
er it auf gutem Wege, in gutem Gange; il y avoit 
ici une - d'eau, mais elle est tarie, es war eine 
Maffer- da, aber fie iſt verfieat; - d'eau, (pe 
tite source d'ens qui coule sous terre) Mafler-; 4) ımar- 
ques longues et étroites qui vont en serpentant dans Le 
bois et dans les pi. dures) A.j bois, marbre plein de 
+, aberiges Holz. aberiger Marmor; he bois de 
noyer a de tres.briles +, das Nußbauındolz bat 
febt ſchoͤne -n; lelapis a des-s d'or, ber Zajurftein 


VELLON 


qui n'a point d’efen Halbmwille; il en a envie, 
mais ce n'est qu'une, er hat Luft, aber es iſt nut 
ein H.; toutes ces belles résolutions sont de sim- 
les ne sont que des -, que de simples -s, als 
biefe ſodnen dutféliefungen find bloße Aeuße⸗ 
rungen eines -né. 

VELLON, ou vaıırow, s. Com. ef, rdal (5). 

VELOCE, a. As. tparl. de la vitesse ou velocité du 
mouv. d'une planète) [hmell, fhleunig; son mouve- 
ment est si Fra es feine Bewegung iſt fo f., daßr- 

VELOCIFERE, r. (vo. de roiture en France, ainsi Ap- 
pelde pour sa légèreté et la vitesse avec lag. on voyage) 
Sbuell:lutibe, f. swagen. 

VELOCITE, f. ord, sty, s. (vitesse, rapidité) 
Sdnelli teilt, Geihmwindigfeit, /; une - 
sans pareille, eine ©. ohne Glelchen; la - de son 
cours, de sa course, die ©, feines Zaufes; la - de 
la prononciation, die G. der Ausfprace; das ihnels 
Eprehen; la - de la pensée, die ©. des Gebans 
fend; As. la - des corps celestes, die G., (nelle 
Bewegung ber Himmeldtbeper; Saturne se meul 
avecune- merveilleuse, Saturn bewegt ſich mit cl: 
ner eritaunlihen G.0b. &.; Syn. - est un mouve- 
ment fort et léger, d'un corps qui s’eleve dans les 
airs ou qui parcourt l'espace; vitesse exprime la 
course promple et accélérée, ou un mour. prompt 
et accéléré ; la rapidité est la qualité du mouv. 
impetueux et violent, On dira, la - d'un oiseau, 
d'un corps céleste; la vi. d'un cheval; la ra. d'un 
éclair, d'un torrent, On dira également la -, la 
vi., la ra. d'un trait, parce qu'un träit vole, sif- 
le et renverse, velocite fit eine ſtarke und leichte 
Bewegung eines fid in die Yüfte erbebenden od. eis 
nes im Weltraume fort eilenden Körpers; vitesse 
druckt das ſchnelle und beichleunigte Laufen, od. eine 
fbnelle und beichleunigte Bewegung aud; rapidite 
ft die Eigenihaft einer ungefiümen und beitigen 
Bewegung; velocite wird man von der Geſchwin⸗ 
digkeit eines Vogels, eines himmliſchen Körpers, 
vitesse von der ©, elnes Pferdes, rapidite von der 
Schnelligkeit eined Stromes, bes Vlipes gebraus 
en; von einem Pfeile od. anderm Wurfgeſchoſſe 
Tann man vel., vi. undra. gebrauchen; well es fliegt, 
pfeift und aus dem Wege räumt, 

'ELOT, +. tvélin de la peau d'un fœtus trouvé dans 
une vache pleine, quand on l'a tuée) Schreibpergament 
von ungebornen Käilbern, n. 

VELOURS {ve lour), s. (dteffe de soie fort velue, à poil 
sourt et serré) Sammer od. Gammt; - à deux, à 
trois, à — poils, (suivant qu'il est plus ou moins 
fort zweir, dreis, viersbrätbiger ©.; - ras, (dont 
les fils ne sont pas coupés) unaufacidnittener &.; - 
plein, ans figures ni rainures) glatter ©, ; — figure, 
6 façonné) gemodelter®.; - ciselé ou coupé, (dont 
ba façon est de —, et le fond d'une esp. de gros de tour) ge: 
fhorner od. geriffener ©.; - à Heurs, à ramage, à 
fond d'argent, à fond de satin, geblümter ©.; ©. 
mit Laubivert, mit Gilbergrund,, mir Atlafgrund; 
- de Genes, de Venise, geuueſer 6; venetianifder 
&,.; - cramoisi, farmefinrotber &.; - rayé, (qui a 
- des raies de diverses ed core buntjireifis 

ger ©.; robe, lit de -, -Mleid, -bett; bande, le de 
-, -ftreifen, Bahn od. Dlatt ©.; manteau double 
de -, mit ©, gefütterter Mantel; le collet de son 
habit est de - noir, fein Rodtragen ijt von ſchwar⸗ 
jem©.; ext. un chemin de -, (chemin sur une pelou- 
se, fg: voie facile et agréable) ein fanfter Grasweg; ein 
leichter und angenehmer Weg; marcher sur le -, 

(sur une pelouse fine et douce) auf einem fanften Grass 
wege geben; fg: il est arrive à la fortune par un 
chemin de -, er ift auf einem leichten Wege zum 
Glüde gelangt; fa. jouer sur le - „(sur som gain) mit 
od. von jeinem Bewinne, feinem gemonnenen Gelbe 
fpielen; P. ce chat fait paite de -, (lorsqu'il retire 
ses griffes en donnant la patte Dieje Kape zleht die Aral- 
len ein, macht eine -pfote, ein -pfötden; fg: cet 

mme fait patte de -, (cache sous des dehors caressenis 
le pouvoir ou Le desseie qu'ila de auire)., ftellt fit freunb: 
lich, ſucht feine Abſicht zu ſchaden hinter einem 
freundlichen Weſen pu verbergen, cf. ventre; Hn. 
- anglais, (eq du genre cône Die -tute, 

VELOU TE, s. (galon fabriqué eo. du velours, ou plein, 


VELOUTER 


oußgurd; Sammetsftreifen, «band; mettez un 
- entre oes galons d'or et d'argent, feßet einen ©, 
zwiſchen diefe goldenen und filbernen Borten; An. 
(parl de l'hom. et des ani., la surface inter. de oert. par- 
kles, hérissée de petits flets qui la font refsembler à du 
velourn flodige ob. fammetsdbniite Haut, 
; le = des intestins, de la vessie et de la vesicule 
du fiel r, die f. H. der Eingeweide, der Harnblafe, 
der Gallenblaie r; ce remede étoit trop fort, il lui 
a emporté le - de l'estomac, diefe Atzenei bat ihım 
die Sammerbaut des Magens zerfreilen. 
VELOUTER une étoffer, (lui donser sur le métier 
un air de velours) einen Zeug fammetsartig mes 
ben, wirken; satin, passement ve/outé, étofles -ées, 
(qui ont des fleurs, des ramages fait de velours, quoique le 
fond ne soit point de velours) -er Atlas, -e Morte, € 
Zenge; An. la tunique ou membrane -de ou wil- 
leuse de l’estomae x, die -e od. fammetsähnlice, 
floctige od. zottichte Haut des Magense, cf. mem- 
brane; Cui. cröme -ée, (0. de eräme euite qui se sert à 
l'entremets) Nahmmus, rn; Econ. vin -é, (bon, d'un 
beau rouge un peu fonce, etsans dcreté) milder, bunfels 
farbiger, alter Bein; Jar. r Heurs, feuilles -ées, 
(qui ont gh qui app. au velours, qui en approche) -€ Blus 
men, Sammerblumen; -e Blätter; les pensces, les 
œillets d'Inde » sont des fleurs -ées, ble Jelänger: 
jelieber, die indiſchen Nelten. find -e Blumen; les 
pétales de la rose de Provins sont -ér, die Blu: 
menblätter ber provinier Roſe find f.; Joa. (parl. de 
la couleur foncée obscure de cert, pi.) les saphirs bleus 
sont sujets à être ds, bie blauen Saphire werben 
gerne dunfelfarbig; Soi.cocons -és, tescons impar- 
faits, bons à {aire du fleuret unvolllommenes Selden⸗ 
gehaͤuſe zu Klorerfeide, [seite Viſieren, m. 
VELTAGE, s. Com. (mesurage ou jaugeage avec la 
VELTE, /. tinste. pour velter ou jauger les tonneaux) 


Biflerftab; 2) «mi. de six pintes, à Bordeaux, Bayonne r, | © 


it. à Amsterdam, Hambourgr) Melte, f. 

VELTER un tonneau, (le janger avec la velte) el 
Fab vilieren; it, cparl. des liquides, bes mesurer à la vel. 
ter eichen, tfierer, Eier. 

VELTEUR, s. tjangeur; it. qui mesure à la velte) Wis 

VELU, s. hn. (pei. appelé austi petite licorne) der 
Kleine Einbornfifh; der Zottenfiſch; 2) le - du pe. 
lage d'un animal, le - d'une plante, (la partie ve- 
lue de sa surfaces das Wolige der Haare eines Thie: 
* die wollichte, gottige, hatige Oberflaͤche einer 

ange. 

VELU,E, à. teouvert, plein de poil, sans toutefois en- 
tendre parler ni des cheveux, ni de la barbe) banrig; v. 
raud; la peau de la plupart des quadrupedes est 
velue, die Haut der meilten vierfüßigen biere tft 
bebaart; homme -, estomac -, mains, jambes ve- 
dues, -er Mann, -e Bruft, -e Hände, Beine; ilest 
- comme un ours, er it b., gottia wie ein Bar; - 
comme un sauvage, b. wie ein Milder; Bo. (cou- 
vert de poils courts, serrés, et doux au toucher) zottig, 
mollig; feuille, tige velue ou duveteure, ÿ-e6, 
wees Blatt, zer, w-er Stengel; Car. une pierre 
velue, (brute et qui sort de la carrière) ein rauber 
Stein, fo wie er aus bem Bruce fommt. 

ELUE, f. hn. (esp. de chenille du genre bembice) 
Bürftenraupe, f; Ch. «peau qui est sur la tête des cerfs 
eg lorsqu'ils commencent à la pousser) Bat. 

VELVOTE, ou ÉLATINE, où YÉRONIQUR FEMEL- 
12, /. ou MUFLIER AURICULÉ, s. Bo, (pla. des champs, 
vuln,, astring.. de La fans. des personndes, et dont les Deurs 
ress. à celles de La linaïre) Seinfraut, n. Waldflachs. 

VENADE, s. bn. (esp. de petit cerf du Pérou) Der pes 
tuaniibe Hirſch. 

VENAISON, /. (chair de cerf ou d'autres bêtes fau- 
vo, Wild bret, x; un panier, un pâte de-, ein 
Korb voll W.; eine paftete; on lui a envoyé de 
la -, man bat ibm 90. gefbidt; celte viande a un 
ES de -, biefes Fleiſch bat einen -gefbmad; Ch. 

es cerfs, les sangliers sont en -, (en graisse) die 
Hirſche, die wilden Schweine find in der Feiſte; 2) 
codeur qu exkalentcert. gibiers) Wildgernd: on sent 
ici la -, esriecht hlet nach Mild; bier iſt ein Wildg.; 
it. (parl. de qu dont le oorps exhale une odeur forte et 
désagréable) cela sent la - , er bat einen Wildg. 

VENAL, E, a. (qui se vend ou peut se vendre, parl. 
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des emplois, des charges qui s'achètent à prix d'argenty 
vertäuflid, fell; office -, charge, dignite -e, 
v-e6 Amt, v-er Dienit, v-e Würde; Com. valeur 
—€, (la valeur actuelle d'une chose dans le commerce, som 
prix marchand) Verfaufpreis; laufender Preis; fg: 
avoir l'ame -e, (basse, lorsqu'on ne fait rien que par 
un intérêt sordide, que pour de l'argent) eine feile See⸗ 
le haben; c'est une ame -e, es it ein feiler Menſch, 
eine feile Seele, of. plume, prostituer; Syn. la 
chose -e est à vendre, on l’acquiert en toute pro- 
priete; le mercenaire est au plus offrant, auj, 
our, et demain contre, bie verfäuflidhe od, 
eile Sache jtebt zu verfaufen, man erlangt jie alé 
völlige Cigenthum ; der Miethling gehört dem 
Meinbtetenden an; beute ift er für, und morgen 
wider einen; on dira d'un tribunal ; qu'il est -; 
on ne dira pas qu'il est zm., von einem Gerichte 
Fann man fagen, es fei feil, aber nicht: es fei ein 
M.; le m. fut ; mais l'homme - n'est pastoujours 
m., der Mierbling war feil; aber der feile 
Men ſch ift nicht immer ein Mierpling. 
VENALEMENT, ad. (d'une man, venale) 
Geld; il exerce - sa charge, er läßt fit be 
Umpeführung mit Geld erfaufen. 
VENALITE, /. (qualité de ce qui est vénal) Vers 
féuflitteit, /; la - des offices est abolie, ble 
M, der Memter ft abgeſchafft, cf. Adredice. 
VENANT, cf. venir (4). 
VENDABLE, a, Jur. (qui peut être vendu) Ders 
fäuflid; cette terre est substituge, elle n'est 
as —, dieſes Gut it dem Nach erben verfibert, es 
IA nit v.; ed darf nicht verkauft werben. 
VENDANGE cran), f. (récolte de raisins pour faire 
du vin) Weinlefe, f. Herbft; belle, bonne -, 
mauvaise -, ſchoͤne, gute, ſolechte W.; pleine -, 
demi -, volle, balbe 28. ; voller od. ganzer, halber 
.; porter la - au pressoir, fouler la -, die Zraus 
ben auf ble Kelter ſchaſſen, treten ob. austreten; 
faire -, aller en -, 98. halten, in die W. geben; i’as 
été aux -s d'un tel, ich bin bei dem und dem in der 
W. geweſen; il est occupe à ses —, er iſt mit fels 
ner W. beichäitiget; les - ont ete belles en Bour- 
gogne r, die}. in Burgund rift febr gut auégcfals 
len; fp: faire =, (tirer du proßit) fa. feinen Schnitt 
maden; il comptoit faire - dans cette place, il 
s'esttrompe, er boffte beidiejer Stellef. € ju m., 
aber er hat ſich geirrt; 2) pl.itemps où se fait la récol- 
te desraisinse) M.; Zeitder W.; passer les -s à la 
campagne, die Zeit ber 25. auf dem Lande zubrins 
gen; le temps des -s, die Zeitber W.; ce fut pen- 
dant les-s, ed war während der 2B.; je le paie- 
rai après les -s, id merde {bn mac ber W. bezab⸗ 
len; les -s ont èté belles, ble Witterung mar fbon 
mwäbrend der W.; ed war ſchoͤnes Herbiiwetter; P. 
(part. de qn qui a le verrealamein et qui s'amuse à par- 
ler au lieu de boire) il prêche sur la -, il ne fait que 
röcher sur la -, er fpricht immer mit dem Glaſe 
n der Hand. und vergißt zu trinten, of. panier. 
VENDANGER, (faire les vendanges) lefen, ab-; 
Weinleſe balten; berbften; il n'ya plus que ce cö- 
teau à -, ed iſt nut noch dieier Abhang, dieie Lebne 
abju-; on a loutvendange, il PA a Es riena-, 
man bat Alles ge- od. abae-, es iſt nichts mehr zu 
l.; onvendangera ce clos-làle dernier, biefeé ges 
ſchloſſene Gut wird zuleht abge - werden: it. abs. on 
vendange déja, man liest ſchon die Weinleſe bat 
{bon angefangen; on a -é de bonne heure, man 
bat frûbe ge-; bie W. warfrübe; il faut aller -,man 
muß L.; iltwendangent d'un côté, et nous de l'au- 
tre, fie I. auf der einm Geite, und wir auf der ans 
dern; fg: la pluie, l'orage, le froid e a tout -d, <a 
fait de gr. degäts aux vigses, a enlevé l'espoir du wigne- 
ron) fa. der Regen, der Wetterſchlag Die Kälte r bat 
bie Weinberge ganz zu Grunde gerihtet; les bri- 
gands, les armées ont tout -E, ble Mäuber bie Hees 
re baben die Weinberge ganz ausgeplündert ext, 
baben Alles aurzepländert, gu Grunde gerldtet; 
ext, ıparl. des bie 's et des autres fruits de la terre) le 
froid a -é les abricots, la grêle a tout - 4, rer Froſt 
bat die Apritoien vernichtet; der Hagel bat Alles 
verwuͤſtet, zuſammengeſchlageu; P. fg: «part. de qu 
qui fait vandenge dans une place, qui en tire du proët 


. fü 
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sans craindre la surveillance) il vend 


VENDANGEUR, SE, (qui coupe les raisins, où aide 
à faire les vendanges Leler, Wein-, inn; il a dix 
-s etautant de vendungeuses, er bat zehn X. und 
eben fo viel -imnen, il paie tant à ses -s, er zablt 
feinen -n fo und fo viel; la soupe des -s, die -jups 
Bi il a de la peine atrouver des -s, er bat Muhe 


u finden, 

VEN DEMIAIRE (van), s. hf, tier mois de l'année de 
la rép., du 22. septembre au 21. octobre, où au 23. octobre 
apres une année sextile) Herbſimonat. 

VENDEUR,SE, s. pers, dont la profession est de 
tendre) Wertäufer, Händler, Ardmer, inn; -, 
vendeuse d’eau-de vie, (qui la debiteà petites mesures) 
Brañtwcin:b. «b-Inn; -se de fruits,d'herbes, Obits, 
Kraͤutet h.,nh inn; Obſt⸗frau, Arduter:; jure -, «0# 
publie établi à Paris pour faire vendre cert. marchandises 
ei avancer aux marchanès forains le prix dont ils sont com 
venus avec les acheteurs) geſchworner B.; - de ma 
rée, de volaille,, Seefiſch⸗h. Beflügel:b.; les ju. 
rés -s de vin, de cuir +, die gefbmornen Welnv., 
Leberv.: les commissaires- priseurs sont aussi -s 


VENDREDI 


e tout à l'aise, ı feine Ehre v.; il a vendu son h., et hat feine Ehre ; 
tout à son aise, er macht feinen Emnitt ungeitört. | verfauft; elle vend son A., fie treibt ein Gewerbe /Werebrung 


mit ihrer Ehre; P. femme qui preud, se vend, eis 
ne Grau, die Geidente nimmt verkauft ibre pre; 
ef. prendre (11); telvendet ne livre pas, (s'engage 
et n'exécule pas; iron ne rest pas tou), dans ses mess 
res ou projets) mander veripricht etwad und halt es 
nibt; it. mander madt fit Rechnung auf etmaé, 
und erlangt es nicht; mancher jaet und erntet nicht; 
ce n'est pas tout (que) de -, il faut livrer, il ne 
sulßt pas de former une entreprise, de promettre, il faut 
trouver Les moyens d'exéeuter, et lenir ce qu'on a pro 
mis) mit bem Unternehmen, mit dem Verſprechen 
allein tft es nicht getban, man muß es auch aus füh⸗ 
ten, halten; 2)- qn, (le trahir, révéler son secret par 
q. raison dinterdt) einen v. verrathen; ne nous 
vendez pas, verlaufet, verratbet und uidt; c'est 
lui qui nous a vendus, Er bat und verfauit, verr.; 
nous étions vendus, on nous avoit rendus à l’en- 
nemi, wit waren an deu Feind verkauft, verr., man 
hatte und an..; il vendroit son pereräa beaux de- 
niers comptants, er würde für Geld feinen Water: 


verf., verr., cf. denier; il vous vendroit tous, dl) € 


de meubles, die obrigleitiihen Saber find audb | est plus 6m, plusruse que vous tous 2) er würde end Alle 


Möbel; - d'orvietan, de mithridate, (qui debite 
des drogues dans les places pabliques; charlatan, hableur, 
trompeur) Marttihreier Quadfalber; c'est 
un- de mithridate, (parl. d'un médecin y qui se vante 
d'avoir des remèdes pour toutes #0. de maux) er ift ein 
M., ein ©. cf. fumde; faux -, ou stellionataire; 
(qui vend le bien d'autrui, ou qui vend à faux poidse, ou 
qui use de q. fraude dans le contrat de vente) falfer, bes 
trügliber®.; Pra.le-, lavenderesse, (pers. qui ce. 
de q. héritage r à titre de ventes Det D., die B-Inn; le 
- et l'acquereur, le - et l'acheteur, der ®. und 


ber Erwerber; der D. und der Adufer; les obliga- | 


tions du -, die Bertinblibielten des B-8; - de 
bonne foi, rebliber®.; la venderesse est garante 
de ;, bie B-inn ift Barge fürg; il est plus de fous 
acquéreurs Te de fous -s, e# gibt mehr Narren 
unter den Käufern, alé unter ben B-n; man mwirb 
öfter beim Cinfaufe alé beim Verkaufe betrogen; 
CN. 1602. tout pacte obscur ou ambigu s'inter. 
rèle contre le -, jeder dunkle od. bopvelfinnige 
ertreg wird aum Mactbrile des D -8 audpelegt. 
VENDICATION, VENDIQUER, c: revendica- 
VENDITION, f. Pa. c.vente. 
VENDRE, I. y: (céder pour un cert. prix une chose 
qu'on possède) verfanfen; - un heritage, une 
maison, des meublese, ein Erbgut, ein Haus, Haus: 
gerdih od, Möbeln v.; je vous vends cela pour un 


ouis, ich gebe Ihnen biefed für einen Lou‘: il vend! 


du drapr, er verlauft Tuch, handelt mit Tu; il 
lui a vendu ce cheval dix pistoles, er bat bier 
fes Pferd um bundert Viftolen an ibn verkauft; 
- cher, à bon marché, à bas prix, à vil prix, 
à prix raisonnable, theuer, moblfeil, zu einem ger 
ringen, niedrigen, billigen Preife, od. um einen 
geringen, Preis v.z il vend à perte, dil perd sur sa 
marchandise) er verfauft mit Lerluft; ce n'est pas 
-, c'est donner, (lorsqu'on vend à vil prix) bag heißt 
nicht v., das beißt veribenten; - à la livre, à l’aune, 
au boisseau, au cent, à l'arpent:, pfund⸗weiſe, els 
len:, fbeffels, bunbert:, morgen: v.; cela se vend 
au poids, dad wird auf bas Gewicht verfauft; - 
avec ou sans garantie, mit od. obne Bärgicaftv.; 
-une terre au denier vingt, au .. trente, ein Gut 
gum smanzigiten, zum breißigften Pfennig v., ef. 
denier; — à l'amiable, - en conscience, um den 
Anſchlag od. im Freunbichaftspreife, gewiſſenhaft v.; 
- par décret, geridtii, auf obrigfeitlihen Befebl 
v., cf. comptant, crédit, détail, encan, enchere, 
enchérisseur, gros, maison, mesure. ra. pin- 
te, guintal, rachat, réméré; P. ef. chemise, co. 
quille, peau: cela a êté vendu par dessusles mai. 
Sons, texcessivement chers bad ft übermäßig theuer, 
ungebeuer theuer verfauft morben, cf. dessus (I: 
fg: - bien cher ou cherement sa vie, fa. - bien 
—F sa peau, chien délemdre sa vie et faire périr be. de 
monde avant de succomber) fein Leberrtbeuerv.; — son 
honneur, (perl. de qu qui regalt de l'argent pour faire 
& act, liche, it, d'une femme qui s'abandenne par intérêt} 


Inden Sad fieden; fa. lorsque plu. pers. parlent ensem. 
| ble tout bas) je crois qu'ils vendent la ville, cils font q. 
complot ensemble) {ch glaube, fie verr. die Stadt, fie 
verabreden einen beimliben Streich, eine Verrds 
therei; se - à qn, a un parli, à une cabale, (se li. 


vrer à.. par des vues d'istérét) fi an eine Partei, an! 


VÉNÉRATION | 
VENFRATION, /. (respect pour les choses saintes) 


grande, extreme -, une prolon- 
de -, große, eußerordentiihr B., eine tieie D: la- 
- des reliques, die D. der Reltquienz 2)Cestime res- 
poclueuse pour gs: W,, Enrinrtt; il merite la -,no- 
ire -, il s'aitire Ja - de tout le monde, erverbient 
B., uniere B. er erwirbt fit die W. der ganzen 
Melt; j'ai be, de ur sa vertu, ich verebre feine 
Tugend febr; sa memoire est en -, fein Andenken 
wird in Ehren gehalten, wird verehrt; Syn. l'âge 
et le mérite commandent la -; la sainteté du lıeu, 
l'élévation du rang commandent la révérence; la 

résence d'un supérieur commande le respect, 
Eiter und Verdien gebteten B., die Heiligkeit be cé 
Drtes, die Erhabenheit bes Manges gebieten Cbts 
erbietung, die Unmefenbeit eines Chern gebies 
tet Ehrfurdt; la gravité attire la - du peuple; 
l'appareil de l'autorité le tient dans la révéren- 
ce; la crainte qu'on lui inspire le tient dans le 
respect, bie Würde erwedt die B. des Volles das 
Bepränge ber Gewalt, des Anſehens bälr es in Ehr⸗ 
5* Furcht, die man ihm einfloßt, halt es in 


bri. 
VENERER,I.n. (porter honseur à .., avoir de la ud 
nération pour.., ord. parl. des choses saintes) verecbs 
ren; - les saints, - les reliques, bie Heiligen, die 
Meliquien v. : 
VENERICARDE, f. bn. (genre de testacés fossiles 
bivaires) Beundnst, (verfteintes ); la - imbri- 
uée, la - à côtes aplaties, bas dachziegelfoͤrmige 
. das D. mit flabgebrüdien Rippen. 


[eion ri kauft feine Ehre. man veräußert fie nicbt. 


* ele Gabale v.; c'est un homme vendu, er ih ein | 

verfaufter, durch Geld gemonnener, beftochener!' VENERIE, /. cart de chasser les bêtes fauves r avec des 
"Mann; il est vendu à la cour, au ministre 2, er iſt chiens courants) Jagd, Jégerei, f. il entend bien 
‚an den Hof, an ble Minifier verfauft; il est vendu la-, il a écrit sur la -, er verftebt fit aut auf die 
là la faveur, er ift an die Bünftlinge verfauft; Syn. 19., auf das -meien, auf die Id., er bat über die J. 

on vend tout ce qui est appreciable a prix d’ar- | über dad -weien gefrieben; les termes de -, usi- 
| gent; on n'aliène que des fonds, des rentes, des ! tés dans la -, die -auébrüde od. Güger: aufdrüde, 
; droits, un mobilier de prix qui tient lieu de fonds, | die bei der Jd üblichen Ausdrüde, un traité de -, 
'man verfanft Ules, was einen Geldwerth bat; jun poeme de la -, eine Abhandlung vonder J. od, 
Imanverdäufertnur Grundſtüce, Renten Rechte, |dem-weien, ein Gedicht von der I; 2) ccorps des off. 


| ein bemeglihes Vermoͤgensſtuͤg von Werth. das die | e qui composent la -, qui sont employés dans la - du roi}; 
| Stelle eines Gutes od. Kapitals vertritt; on vend la - du roi, les officiers, les commandants de 1a-, 


ce qu'un autre achète ; on afiéne ce qu'un auire les équipages, les chiens de la -, bie %. bes Ks 
acquiert, man verkauft, was ein Anderer fauft; ı nigé. bie foniglite 9. od. Jaä. die -bebienten, die 
man verdufert, was ein Anderer erwirbt; on | Oberjdger, das -gerdth od. -geug-die - hunde; gen- 
Ivend son honneur, on ne l'aliéne pas, man vers til: homme de la -, lieutenant de la -, -junfer, 
Meifterjäger; il est page de la -, il sert, il a une 
VENDREDI, #.(5e jour de la semaine) Freitag; - —— dan+ la -, er ift -edeltmabe, -page od. -Inas 
au soir, le - ausoir, $. Abends, am -e Ubends; il; be, er dient, bat ein Amt bei der Id,; la - vientde 
arriva un-, erfam an einem -e an; la poste part passer, est logée en tel endroit, die J. it vorbeis 
-, arrive tous les -s, die Pot geht -8 ab, fommtalle gezogen, die Id. od. -biemerfafr ift an bem und 
-t an; P. ef. rire (Il), {bem Orte einauartiert: la - a ordre de suivre le roi 
VENFFICE, s. Pa, (empoisonnement, crime d'..) en tel voyagr, die Id, bat Befebl, bem Koͤnige auf 
Giftmifherel, Veralirung, /': on l'accuse de ‘der und ber Reiſe zu folgen; 3) clieu dest né à loger 
-, man befbulbigt ibn der ®.; coupable de -, der les officiers et tout l'équipage de La -) Jd. Jaͤgerbaus m. 
G. féulbig; le orime de -, bas Verbreiten der G. Gägerbof; il est loge Ala-, er wohnt in der Jd., 
VENELLE, M cpetite rue) v. Gâfiden, »; P. bem, Jügerbanie. 
enfiler la -, (prendre la fuite po. fit in ein@.lüds | VENERIEN, NE, a. tparl. du commerce charnel des 
ten, ſich ang bem Staube maden. deux sexes, À dont on évite de se servir, et qui fait allusion 
VENENEUX, SE, a. (qui a du venin, parl. des pla.) | à J'énus, déesse de l'amour) Benué..; l'acte —, (ln 
iftigz le suc de la cigué est -, der Schierlings- | copulation, le commerce charnel) das Liebeswerk; les 
aft ift g.; plante vénéneure, -e Pflanze, Giftpflans | plaisirs -s, cou de l'amour) das -fpiel, die Vergnü⸗⸗ 
165 Syn. cf. vénimeux. gungen der 2iebe; les remèdes -s ou aphrodisia- 
VENER, «chasser. courre une bête domestique, pour en | ques, (qui exritent à l'amour) die Iuftreigenden Mits 
attendrir la chair, etlui donner un goût de venaison: wi- | tel od. YZurtreigmittel; Med. mal -, ou mal de Na- 
té à l'inf., et au participe) (ein zahmes hier) bebe, ples, ou maladie vérérienne, (rontractée par l'acte —, 
fegen; - un cochon, ein Schwein h.; en Angle- | lorsqu'il ya du venin de part ou d'autre)-franthrit, Luſt⸗ 
terre, on a coutume de - les bœufs, im England ſeuche; maux -s, venerlide od. von der Luſtſeuche 
pflegt man bie Odſen zu b.; faire de la viande, dla | betrübrenbe Uebel. 
faire mertifier) Fleiſch beizen laſſen; Fi. einbetyen; VENET «nè. s. P&, resp. de petit bas parc, du genre 
viande wende, (qui commence à se gâter et à un peu sen | des courtines, formé de flets demi.cireulsires» niedriger 
tir geretstet lift: cette viande est un peu ve- | Fifhiaun. 
née, ein menig gehetat. VENETTE, f. «peur, inquiétude, alarme) fa. Ang ft, 
VENERABLE, a. (digse de vémération) ebrmärs |f; ila eu la -, on Ini a donne la -, er bat A. bes 
dig; vieillard ,une assemblée -, -er Greis, cine |tommer, ed bat ibn eine U. angewandelt, man bat 
€ Berfammlung; il a l'air -, er bat ein -e8 Unie: | Ibm M eingejagt; la - est dans son quartier, e#ift 
ben: il est - par son âge, par son mérites, etifte. | bei ibm Rruer im Dache, in ber Perräde, 
burb fein Alter, buræ feine Berbienñe ;: ses ver. | VENEUR, s, «chasseur qui conduit les chiens cou- 
tus le rendent - à tout le monde, feine Tugenden | rants, qui les fait chasser Jäger, Hetz · il a un bon 
machen ibn Iedermann e.; un nom -, ein er Nas |-, un habile -, er bat einen guten J. elren ges 
me; 2) titre honneur qu'on donnait aux prêtres et aux | f@idten J. le - doit savoir parler aux chiens r, 
docteurs en théologie dans les actes publics) €, der 3. muß mit ben Hunden z fprechen fönnen; Les 
J ur; 


VENEZ-Y-VOIR 


—+ ontlancé un cerf, die J. haben einen Hirſch aufs 
getrieben; le grand -, toff. qui commande à toute la 
venerie d'un prince) der Dber-, Ober-meifter, 

VENEZ.Y VOIR, s. ef. verir (5). 

VENGEANCE , f. «act. par lag. on sevenge) Nas 
de, f: - mémorable, éclatante, pleine et entiere, 
merfwärdige, anfallende, vollftändige, voltommen 
gelättigte R.z cruelle -, gränliche od, graufame R.; 
courir à la-, anf Ol. aufgehen; il ne respiroit que 
— er athmete nibté alé R,; il porta, poussa la - 
trop loin, er trieb bic M. zu weit; le sang des inno- 
cents demande -, crie -, bag Blut ber Unidulbigen 
fordert R., fhreit um R., ef. erier (33; la- doit 
être réservée à Dieu, il faut laisser la - à Dieu, 
bie RM. muß Gott vorbehalten werden, ſteht Bott au, 

Gottes; man muß Gert die M. überlaffen; Dieu 
vappele dans l'Écriture le Dieu des ·⸗, Gott nennt 
fi in der Schrift den G. ber iR; tirer, prendre -, 
te venger) M. nehmen; ilenlira une terrible - er 
nahm eine fürbterlibe M., er räcte fich ſchrecklich 
dafür; 2) (désir de re venger) Macsnler, <begler, 
fi la-dansle cœur, il alla x, mit Rage, im Der: 
gen gingerr: mouvement, sentiment de -, esprit 
de -, Anmandlung von Naca., bas Kadıgefühl, die 
Rachſucht; ila brûle le village en -de ce crime, 
aus Maca, über dieſes Verbrechen bat er bas Dorf 
angezündet; fa. c'est par - ce qu'il en a fait, bag 
bat er and Macbg. ob. Macht. getban, 

VENGER, I. r. (tirer vengeance de. yrädben; - 
une injure, un affront, un crime, un meurtre, un 
outrage, einen Schimpf eine Beibimpfung, ein 
Berbreden, einen Mord, eine Saomach r.; - une 
offense reçue, la mort d'an parent :, eine erlittes 
ne Beleidigung, den Tod eines Verwandten. r.; 
Dieu venge enfin les bons de l'injustice des me- 
chants, Gott raͤcht endlich die Guten megen ber lin: 

erecbtigtelt der Böfen; - sa patrie, son honneur 

leise », ſein Dateriand, feine angegriffene Ehre » 
2; il se vengera de cette insulter, er wird fi für 
diefe Berböbuunger.; se - hautement, avec éclat, 
fit öffentlich, auffallend t.; se - de ses ennemis, 
d'untraitre, ſich an feinen Feinden, an einem Ver: 
rätber r.; il s'est vengé sur mor de sa disgrace +, er 
bat ſich für feine Ungnade „an mir gerächt: il m'a 
faitun mauvais tour, je m'envergerai, et bat mir 
* folimmen‘ Streich geiptelt, ich merbe mich 

amt Fr. 

VENGEUR, s. (celui, celle quivengn Nädet; cet 
outrage, ce crime n’aura-t il point de -? wird bies 
fe Berhimpfung, dieſes Verdrechen feinen R. fin: 
den? Dieu est un juste -,estle - des crimes, des 
opprimése, Bott ift ein geretter X., iſt ber R. ber 
Anlifethaten, ber Unterbrüdten; 2) a. -, /f. — #. 
vengeresse, quivenge TA & nb; craignez un Dieu 
-, sa justice vengeresse, fvébtet einen ven Gott, 
eine r-e od. firafenbe Geretigtelt; le foudre -, 
a foudre -resse, ber t-e Donnerftrabl ob. Bliss 
frahl; main -resse, divinite .., t-€ Hand, r-e 
Gottbeit, 

VENGOLINE, f. hn. tlinotte d'Angols, verdier d'A. 
fi der angoltiche Hinfling afrifaniide Grünling. 

VENGUDE, f. Pe. tlagr. entrée d'une bourdigue du 
edle de l'étang. Œingana eine Fiſchraunes. 

VENIAT we aiatı, s. Pa. it. pris du lat, où ilag. qu'il 
vienne, el par leg. Le juge mande ou Appéle gu pour rendre 
comyte de sa conduites Morbelteid; ilareguun 
-, erharelnen ®. erhalten, if vorbeſchieden worden. 

VENIEL.LE, «@. Th. léger, qui ne fait point perdre 
fa grace; opp.  morteh etlaflid. eridflid; com 
mettre, faire un péché -, une offense venielle, ele 
ne -e Sünde, Criofunadsfünde, Erlaßs, od. Labs, 
eine -e Miſſethat begeben; une faute -{e, ein e-er 
Febler; la fr&quente rechute dans les pe- hes -s 
est dangereuse, ber öftere Mädfall in e-e Enden 
tik gefährlich; fg: (park. de légers manquements dans ce 
qui regarde cert. petits devoirs, cert, petites biemséanres) 
©e ne sont que des péches +, des fautes ler, dies 
find fanter verseihfite Sünden v, Fchler. 

VENIELLEMENT, ad. Th. pecher -, (faire une 
faute vinietle) eine erlaßlihe Sũude, einen verzeibs 
Hide: Fehrer beoeben. 

VENI. MECUM, ef vadé-mecum. 

Mozin Ducs. Partie français. T. Il. 


VENIMEUX 


VENIMEUX, SE, a. fqii a du venin, parl. des ani.) 
giftig; le scorpion est -, est un animal -, la vi- 
ere estrenimeuse, der Gtorplon iſt g. iſt ein -e# 
bier, die Biperiftg.; it. cparl. des clioses qu om eroit 
infectses du vesin de q. ani.) les herbes sur lesquel- 
les le crapaud et la chenille ont passé, sont -ses, 
Kräuter, aber welche eine Kroͤte ob. eine Raupe ges 
froden ift, findg., vergiftet; fg: (parl. d'ume pers. mé 
disante et maligne, c'est une langue -se, bus ift eine 

e Zunge, eine Natterzunge; Ha. la -se, ipoi., esp. 
de perche dent la chair paise pour un poison sur les chles 
d'Amér.) Glftsbarf, sbard; Syn. vénéreux ne se 
dit que des végetaux; pour les animaux, on dit-, 
veneneux fagt man nur von Bemwächlen; bei ben 
Thieren fagt man venimeux; la cigué, la bella 
donne + sont vendneuser; les viperes, les cantha- 
rides sont -ses, ber Sierling, das Teutraut 
find Ki die Bipern, die ipauifhen Fliegen + find a. 
VE in (méin),s.(poiten, suc réniméeux qui sort du corps 
de cert, animaux; (dad —5* Gift; - dangereux, 
mortel, gefébrlites, tobtiibes ®.; prompt -, (nel 
les, gelæmindes od. fuel wirfendes 8; le - de 
la vipere, du — es das G. der Diner, bes 
Storpiondz, bad Wipern-, Etorpion- eb. Sforpie: 
nen-; oe crapand a jete son -, dieſe Aröte bat ibr 
G. von fih geiprigt; P. fg: à la queue le -, git le 
-, ou, le-esi à la queue, {il est à eraindre que In fin 
delaff. se soit fâcheuse; c'est souvent à la in des ai, qu'on 
trouve le plus de diféeullé) das G. ſitzt inr Schwanze, 
das Sclimmſte lommt zuletzt; morte la bete, mort 
le -„tun ham. mort ne peut plus maire) ein tobter Hund 
beißt nicht mehr; wenn ber Feind todt iſt, kann er 
nicht mehr ſchaden; Med. (cert. qualités qui se trou 
vent dans qsmaladies malignen; il y & du - dans cette 
fievre, es ift etwas Bösartiges bei dieſem Fieber; 
le- de la peste, de la petite verole, bag Delt-, 
Dlatrern-, c'est un - qui se communique, das {ft 
einanfiedended ®,; 2) fg:(rancune, haine cachée, ma. 
lignité) &,; BWosheit, /. Broll; il a bien du - 
contre vous, er bat einen gewaltigen Gr, gegen Ste; 
il y a du. à ce que vous dites, es liegt ein &,, 
eine B. in bem, was Sie jagen; il y à bien da - 
dans celivre, es ift viel @., viel Boͤſes in dieiem 
Buche enthalten; c'est one mauvaise langue, une 
ange dangereuse, qui répand son - partout, das 
it eine böle Zunge, eime gefährliche 3.. dit überall 
iht ©, audipeiet; il a jete son -, 60, dans l’empor 
tement g, dit tout ce qu'il avoit sur le cœur contre qu: 
er bat feln G. ob, jeinen Er., eine B. auégelair 
fen; c'est un homme sans -, qui n'a point de -, 
(sans rancune) er ift ein Menſch ohne G. ohne Gr., 
der lein @., feinen Gr, bat; Th., Cath. ttout ce qui 
est contraire à la deetrine de l'Égliser: il ya du-dans 
celte proposition, es ift G. in diefem Sabe; le - 
de l'héresie, bas ©, der Kehereiz Mare, - dormant, 
iboulkssure des bestiaur qui provient de la dépravation des 
humeurs: flafentes &,; - hâte, «maladie des béufs et 
des moutons. avec bouféseure, dans lag. ils rendent par Le 
fondement une esp. d'écume) Schnellgift, n. (Bene des 
—— und ber Schafe, mit ſchaumichtem us: 
mitte). 

VENIR (air), vn. 1. w. (se rendre, aller d'un lieu x 
un aulre, ord. au lien où est cebui Qui parle, ou à qui l'om 
parte) fommen; il pense ce soir, er gedenkt bie: 
fen Abend zu Li je viens vous dire, pour vous dire 
que +, ich fomme Ihnen pu lagen. um Ihnen qu far 
gen, daßz; il wient nous chercher +, er fommt ung 
zu holen :; la voila qui vient , les voilà yr vien- 
nent, da fommt od. fömmt fie, bat. he; il venoit 
à grand pas, er dam mit ſtarken Schritten; il wird 
à nous tout eflraye, er Fam ganz erſchrecken aufung 
Qu; il est ven en poste, er iſt mit der Yoitge-; elle 
est venue en voiture, er iſt in einem Wagen ge-; 
quand viendra t-il nous voir ? wann wird er zu 
und &.T wann wird er ung befinden? il est venn de 
Paris ici en un jour, er ift in Einem Tage von Pas 
rié bierber gef; je le rencontrai qui venoit de la 
ville 2, ich traf ibn ob. pr la m. alé er aus 
der Stadt x la: je viens de mon jardin, de la pro 
menade, ib fomme aus meinem Garten, von dem 
Spogiergange; elle vient de l'église, de chez elle, 


Stich an mid}. laffen Sie mir dieſen Stich ud 


VENIR 849 


von der Poitr; en combien de jours &les-vous ve- 
nu de Lyon à Paris, in wie viel Tagen find Ste von 
Xpon nad Paris ge-? soyez le bien venu, la bien 
venue, (sayez le bien arrivé, la bien arrivée; man. fami- 
liore d’sceueillir des amisg qui viennent nous voir) feven 
od. ſeyn Sie willommen, fepn Sie mir w.; il est 
bien ve (bien reçu) partout, et ift überall willfoms 
men, cf, nouveau; le preinier veut, écelui qui arri- 
ve, qui se présente le ser) ber Erſte der Befte; pren- 
dre le 1er venu, se servir du.., (dela 1epers. qu'on 
rencontre) ben Erjten ben Velten nehmen, gebraus 
den; confier sonsecret au ser venu, fen Geheims 
nié dem Erften dem Beften anvertrauen; le der. 
MET Vertta, (celwi qui arrive le dernier; le dernier admiss 
ber julept Betommene; it. -,(se rendre à un Leu plus 
proche de relai qui parle où qu'on fait parler); ilest ve 
au de Rome à Paris, er {ft von Rom nad Parls ge-; 
Cesar ordouna a Labienus de - le joindre, Cds 
fat befahl bem Labienus zu ibm qu Aoßen; il fit 
- une telle légion des Gaules, er lieh bir uub die 
tegion ang Gallien fommen; Mar. cf. fof,vent; 2) 
(arriver au heuouestcelai qui parle: f., an; uel jour 
vient le courrier? welden Tag formt der Kurier, die 
Poſt ? quel jour viennent les gazettes ? an weltem 
Zuge t, die Zeitungenan? quand viendra le messa- 
ger? wan wird ber Botef.,an-? P.ıparl-agn qui pareit 
ignorer ce qui se pasre publiquement, et les choses que tout 
Le monde sait) d'où venez-vous? de quel pays venez- 
vous? mas Sie nicht fagen! ire. mien el as nicht? 
U went de l'autre monde, il semble qu'il sienne de 
l'autre monde, er fommt aus der andern Melt. man 
folte glauben, er fomme aus. .; er weis von Allem 
nlbté, er ſcheint von Alten nichts zu wiſſen; 3) (@l- 
ler avec gn, qui mous invite à l'aecampazuer) mit-, mits 
teilen, mitgeben; je pars pour Rome, voulez vous 
- aveo moi? Ich reife nah Nom, wollen Sie mit mir 
reiſen, wollen Sie mit? wiendrez - vous au spro- 
tacle avez nous? werden Sie mit und in das 
Schauſplel geben? je m'en vais à la ville, venez 
avec moi, ich gehe bn ble Stabt, £, od. geben Sie 
mit (mir); it. qf. vp. (avec la partieule en) dites- 
fui qu'il s'en vienne, fagt ihm, er folle f.; ils s'en 
vinrent ensemble de compagnie, fie famen mit 
einander, in Gcfellfaft; 4) ne faire qu'aller 
el, {dire touj. on mour.; beftändia bin und ber ges 
ben; in fleter Bewegung feon; fids beſtaändig ums 
treiben; je l'ai vu, trouvé allant el venant comme 
un autre, (bien portant, en bon santé) Ich babe ibn ges 
fund und mobi getroffen; it. +. les rues sont pleines 
d'allants et de venants, die Straßen find voller Lens 
te, bie geben und f,, die ab und zu geben; a tout 
venant beau jeu, clorsque qu est prêt à tenir contre tous 
ceux qui se présenteront, seit au combat, sait zu jeu) foms 
me, wer ba molle, er foll bibi bediemt werben: ih 
nehme es mit eben auf; it. «par. des choses inani- 
mees; il a dix mille francs de rente bien venant, 
(dontilest payé sûrement el régulièrement) erbat 10000 
Rranfen fitere Menten; ses appointementse vien 
nent bien, viennent mal, er befommt (einen Gebalt 
richtig, nidt richtig; le peu derevenu qu'ilasient 
bien, das menige Einkommen, bag er bat, acht aut 
od. richtig ein; l'orage vient de ce côté, ber Sturm 
tommt von biejer Seite; il vient du vent de ce cö- 
té. là, par cette ouverture, es fommt od. aèbt ein 
Wind von diefer Seite ber, dur biefe Oeffnung 
berein. ouvrez la fenêtre, il viendra del'air, macht 
dad Feniter anf, ed wird (friſche) Luft berein-, cf, 
pluie, it. bouche, moulin, panse; laissez-moi - ce 
cou p-là, (au jeu de paume, lorsqu'on est mieux plane que 
tel compagnon, pour faire le coup dont it s'agit) laſſen 
Sie mir dieien Schlag qu-; laffen Sie mi bieien 
Bal ſchlagen; fg: la balle vient au joueur, au bon 
joueur, ét joueur: dem Epteler. bem auten Ep. gebt 
jeder Ball, das Gluͤg fubt den Verkändigen von 
ſelbſt auf, ef. balle; laissef moi - cette main, «aux 
cartes, Laissez - moi faire cette levée: [aifen Sie dieien 


fg: vienne la Saint. Martin, viennent les Rois, 
tquand la St.- Martin arrivera po) po, -den od. fünftiaen 
Martinftag, Dreifoniaétas; an Martini, am Drets 
Fontgétage; elle aura quinze ans viren? les pru- 
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te alt; 5) (avec voir); je vierts voir comment il se 
porte, id fomme zu feben, wie er ih befinder; si 
vous ne le croyez pas, venez-y voir, wenn Sle es 
nicht glauben, (of. &ie und fehen Eie; fa. c'estun 
beau venez-y-voir, (peu de chose, une chose qui ne mé- 
rite pas d'être remarquée) da befommt man etwas Schdr 
nes qu leben, das iſt etwas Mechtes, Das verlobnt fic 
mob der Mühe; fg: je le verrai -, il faut le voir -, 
Gil faut yoir ce qu'il fera, quel est som dessein Ich willihn 
anlaufen laffen, man muß ihn a.l.; man muß abwar⸗ 
ten, mas er than wird; je le vois -, (je devine ce qu'il 
va dire ou faire) Ich ertathe fon, was er will; Ich 
merte (don, wo er hinaus will; je vous voyois -, 
(je devinois ce que vous allies me direp) Ich erriech Sie 
fou; th merite gleich, mo Sie binand wollten; dans 
cette affaire, nous n'avons qu'a veir -, qu'à lais- 
ser =, (qu'à attendre et ne pas prosser) bei diejer Gate 
bürfen wir nur zuwarten, cubig abwarten, was ges 
fiebt; biefe Sade dürfen wir nur an ung F, laffen; 
6) (parL des choses qui arrivent fortuitementet par acei- 
dent) celte succession lui vient bien à point, fort 
à propos, biefe Erbichaft kommt ihm recht zur gele: 
genen Zeit, fommt ibm gerade recht; la lettre est 
venue à temps, der Brief ift zu rechter Zeit ange-; 
cela vient trop tard, hors de saison, au bon mo- 
ment, das fommt zu fpdt, zur Unzeit, im rechten Uns 
genblide, ef, artendre, cardme, dormir, grace, 
malkeur,point (8), propos, souhait, temps (Bd, 11); 
s'il vient q.changement, wenn irgend eine Berdns 
derung eintritt, vorfdlt: it. imp. il lui vint une 
osse fièvre, une ébullition de sang, er befam ein 
arts leber, einen Ausſchlag vom biBigen od, ſchar⸗ 
en Geblüte; il wirt une bourrasque, une tempele, 
es tam ein Windjtof. ein Ungewitter; il lui vient 
touj. beau jeu, er belommt immer ein ihönes Spiel 
od. jhöne Karten; fg: si cela vient à la connois 
sance du roi, s'il vient à l'apprendte, wenn das jur 
Kenntniß des Königs fommt, wenn er es erfährt; 
cette nouvelle est venue jusqu'à moi,le bruitenest 
venu jusqu'iei, biefe Nachricht ift bie zu mir ge-, das 
Gerücht bavon hat fich bis hierher verbreitet; l'af- 
faire vint aux oreilles du prince, die Sade fam 
dem Fürften zu Obren; il me vint une pensée, es 
kam mir ein Gebante; il me visé en pensee, en tête, 
dans l'esprit, (j'eus la pensee de.) Ih fam auf den 
Gebanten, ed Fam mie der Gedanke, es Farm mir in 
den Kopf, in den Sinn, ed fielmir ein; 7) crriver par 
succestion, par q. hasard; échoir) ; il met à la loterie, il 
espère que le bon billet lui viendra, er feßt in die 
Lotterie, erhofft, er merde bas große Los be-; il ne 
lui vient que des billets blancs, er betommt Lauter 
Nieten; FI m'est venu un bon lot, id babe ein gutes 
Log be-, gejogen; apressa mort, ses biens vieunent 
à ses enfants, nach feinem Tode fommt fein Vermoͤ⸗ 
gen an felne Kinder; les biens verant du côté du 
pére das Vermögen, das vom Water berfommt, 
8 von véterliter Seite herrährende, berftammen: 
beB.; ce qui leur vient du côte de la mère, mas 
ihnen von Seiten ber Mutter, von der mütterliten 
Seite her zuloͤmmt od. zufällt; it.cätre issu, sorti de. ,); 
il vient de cette maison par les femmes, ex ſtammt 
mütterliberfeité ang bielem Haufe ab, cf. lieu (6, 7); 
Gr. ce met vient de telautre, (em est formé, dérivé) 
.. fommt od, ftammt von jenem anbern ber; 9) (mai- 
tre, ereitre) wachſen, fortk.; gebeiben; il vient peu de 
bledence pays-la, on n'y sauroit faire - devine, 
ed waͤchst wenig Korn in biefem Lande, man lann ba 
feinen Wein ieben ; cela vient a vue d'œil, cetar- 
bre viene bien, bag wädét gufebendé, .. fommt gut 
fort; il viendra de belles tulipes de ces oignons, 
dleſe Zwiebeln werden ſchoͤne Tulpen treiben, her⸗ 
vorbringen od. geben; cet enfant ne vient pas bien, 
a de la peine A-,.. waͤchst nicht recht, gedeiht muͤh⸗ 
fam; fg: la raison vient avec l'âge, der Verſtand 
kommt mit den Jabrens Chir. + l'enfant est bien 
venu, (la mère est accouchée heureusement) „. iſt gut, 
glatlich zur Welt get.; l'enfant viens bien, tse pré. 
sente de la man. La plusmaturelle) ,, fommt gut, geſchickt; 
elle s'est blessée, on craint que son fruit, que son 
enfant ne vienne pas à bien, (n'ait éprouvé q. accident) 
fie bat fich beibädigt, man fürchtet, ihre Frucht, Ihr 
Klud möchte nicht glügtlich zur Zelt k.z it. (part. d'une 
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mère dont les enfants meurent jeunes) 368 énfants ne 
viennent pas à bien, ihre Kinder gebeiben micht, k. 
nicht auf, ſie Bann feine Rindergroß ziehen, fie bringt 
ihre Kinder nicht auf; 10) (procéder, émaner) bétt., 
herrühren; de-là vient qu'il y a si peu de bonne 
foi dans le — * fommt es, daß fo wenig 
Redlichkeit in der Welt ut; nos malheurs viennent 
de ce que r, unjerlingläd fommt baber, baÿr; cela 
vient de bonne main, d'une bonne plumes, das 
tommt von guter Hand, aus einer guien Feder, cf. 
source; cela vient d'un tel, das fommt od. rührt 
vondem und bem her; it. (sortir, parl. d'un liquide qu'on 
tire d'un vais.); cela ne vient que goutte à goutte, es 
fommt nur teopfenmweile beraus; Le vin est au bas, 
il vient trouble, der Wein iſt auf ber Neige, er lomt 
trübe; P. of. lite; Im. cette page vient bien, vient 
mal, (limpression en est bonne, en est trop faible, biefe 
Seite lommt gut, ſchlecht, ift gut, ſchlecht abgebrudt; 
11) (monter, s'élever, atteindre à ..) gehen, reichen, 

eigen; ces bottines ne me viennent Ami-jam- 

e, dieſe Yeibpiriehn 9. mir blé an das halbe Bein 
beranf; l'eau lui venoit jusqu'à la ceinture, das 
Majfer sing ihm bis an den Gurte; les eaux vinrent 
jusqu'a telle hauteur, jusqu'au premier élage, 
das Gewaͤſſer flieg bis zu der und der Höbe, bis in 
das erjie Stodwerl; il ne me vient que jusqu'au 
menton, (parl. de qm qui est plus petit er gebt, reicht 
mir nur bis an bad Kinn; - autröne, (y parvenir) auf 
den Thron F., zum Throne gelangen; il wine fort 
jeune à la couronne, er fam od. gelangte febr jung 
jur Arone, zut Reglerung; 12) «avec In particule en, 
où à, formant diff. locutious pri. ou Égurées); en - aux 
mains, Ge battre) handgemein werden, fit 
fblagen; onen vint aux mains avecles ennemis, 
man wurde b. mit den Feinden; les deux armées 
etoient prêtes a en - aux mains, die beiden Deere 
waren bereit, h. zu werden, [id ju i.; en- aux mena- 
ces,aux injures, aux coups, aux prises, es zu Dro⸗ 
bungen, zu Schlmpfreden, zu Schlägen, zu Balges 
reien k. laffen; in Drohungen, in Schimpfreden aus: 
brehen, Schlägereien anfangen, cf.extremitd (5), 
parole (8), prise, reproche; il faudra en - à la vio- 
lence, à la force, temployer la v.2) man wird Gewalt 
brauden müffen; il fallut en - à un proces, (Glfallut 
plaider) ed mußte zu einem Prozeſſe L.; s'il vient à 
faire cela, à dire quer, «il arrive qu'il fasse gs où il y 
a lou. une idée d'iscertitode, d'évenementimprévu) wennu 
erbiefes thut, wenn er fagt, baÿr; s'il semoit à mou- 
rir, (s'il mouroit) wenn er ftärbe, wenn er fterben 
foßte; si le secret venait à être découvert, wenn 
bas Geheimnip entbedt od. offenbar mürbe od. mers 
ben folie; nous v/ames a parler, (nous parlämen wir 
famen zu iprechen, wir ſprachen; il wind jusqu'a me 
declarerg, (porta la conbance, La hardiesse jusqu'à pe) er 

ing fo weit, daß er mir erflärtee; ilen wire jusqu'à 

e menacer, et fam od, ging fo weit, baÿ er ihm Dre: 
bete; les choses vinrent à un point, à un tel point, 
siavant, qu'on ne pute, die Sachen erreichten einen 
Grad, einen ſolchen Grad, famen od. gingen jo weit, 
daß man nicht .. fonnte; il vit à un tel point d'in- 
solence «il devint si insolent) que +, et wurde fo unvers 
(bämt, fo übermüthig, feine Unverſchäämtheit ging 
fo weit, Dar; qu'il y wieune, (#0. de menace, qu'il ait 
la hardiesse de me le propeser 2) et ſoll mit E.! 13) «part. 
detout ce qu'on regarde co. nécessaire, co. inévitable); la 
mort est notre lot, il en faut - la, der Tod {ft unfer 
Los, wir müffen endlich daran; apres avoir dépen- 
sé leur argent, il faudra en - à un accommode- 
ment, wenn fie ihr Geld ausgegeben haben, wirb es 
zu einem Verglelche k. mülfen; ils en vinrent au 

oint de manger du cheval, «ls s'y virent réduits) 24 

am fo weit mit ihnen, fie faben fi babin gebracht, 
daß fie Pierdefleiich eſen mußten; on le fit-àla rai. 
son, (on l'y reduisit, par La persuasion, où par la force) 
man brachte ihn zur Dernanft, cf. fubé; 14) - bien 
À .., (étre approprié, convenir &..) gut fteben, paffen; 
unerobe, une perruque, une coiffure viert bien à 
la taille, à l'air du visage, ein Staatstleid, eine 
Perräde, ein Kopfputz paßt gut zudem Wucie, ſteht 
gut zu Geſichte; P. cela viert comme de cire, (con 
vient parfaitement, Daß iſt wie angegoffen; ces cou- 
leurs, ces nuances viennent bien ensemble, (s'asser. 
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Eisent bien ..) vl. dieſe Farben, ——— e⸗ 
ben od. paſſen gut zufammen, nehmen fi gui neben 
einander aus; 15) - à, (dans des acceptions träs-diff.y, 
à une suoosssion, (heriter) zu einer Erbſchaſt k. od. 
gelangen; erben; - à une succession par Lète, par 
souche, qu einet ©. bem Kopfe nach, dem Stamme 
nade f., an einer@, dem K. nad, Theil nehmen; - 
au sou, au marc la livre, (partager au soug la livre) 
verbältnigmäßig, mac feinem Anthelle Lbet., bezahlt 
werben, cf. livre; - à compte, à partage x, (compter, 
partager +) sut Rechnung, zur Theilung. F., tednen 
od. abr., theileng, of. composition (5); = k ou en 
maturité, (mürir) zur Reife £,, reif werden, of. mata- 
ritd; - au monde, (naître) zur Welt f., geboren mers 
den; il est venu au monde tel jour, er ift an dem 
und bem Tage geboren, cf. terme (2); - à rien, (di- 
minuer be., se réduire presque Arien) zu Nichts werben; 
celle sauce viendra à rien, (si en la laisse trop bouil- 
Ure) diefe Brühe wird gang elntogen; tous ses grands 
projels viendront Arien, (n'auront sucune suite, aucum 
succhs) alle feine großen Plane werden auf Nichte 
binauslaufen, in Nichts zerrinnen, werben gu Waſ⸗ 
fer werben; - a bout de qh, of. bout (4); il en est 
venu (il s'en esttiré) à son honneur, «il a réussi dans ce 
qu'ilavoit entrepris) erift mit Chren dabel weggel., das 
von gef., er bat das, was er unternabm, glüdlid 
ausgeführt, cf. bus, fin, traverse; s'il alloit - faute 
de lui, s'il en venoit faute, t'il venoit à mourir) WE 
er etwa terben folte, wenn er mit ob abginge; 16) 
- de, (parl. de choses qui vienneat de se passer); il vient 
de partir, d'expirer, je viens de le quitter, et ift 
fo eben abgereifet, verſchleden, id babe ihn fo eben 
verlafen; fa. il vient de -, er ift fo eben gel.; 17) 
à -, ou avenir, c. avenir (Il); les siecles à - ou 
avenir, ble fünftigen ob. gutimftigen Gabrbunderte; 
18) s. l'aller et le-, das Gehen und das Kommen, 
das Din: und Hersgeben, of. aller, #. (ID). 

VENITIENNE (eien ne), /. Mu.tbarenrolle que chan- 
tent les gondoliers venitiens veuetianiſches Gondelfabs 
rer: liedchen. 

VENT (van), 4. (agitation plus où moins rapide de l'air, 
et dans une direction le plus souvent déterminée) Wind; 
les quatre -; principaux ou cardinaux, (du nerd, du 
sud, d'est et d'ouest) Die bier Haupt-e; le - dunerd, le 
- d’estz, der Nord-, ber Dft- od. Morgen-; - topi- 

ue, (- particulier d'un petit cantos) drtlicher BB; Le 
ditfé-; - impetueux, froid, chaud, frais, ungeftüs 
mer, kalter, warmer, kühler W.;- humide, mou,plu- 
vieux, doux, agréable, feuchter, lauer und feudter 
regneriicher, faniter, angenehmer M.; il fait grand 
es gebt ein ftarfer, beftiger ®.; le - était si fort, 
der ©, mor jo flarf; le - souflle, se lève, der W. 
bläst, erbebt ih; le - tourne, a change, est change 
depuis hier, der W. drebt fi, bat ſich geändert, es 
gebt jeit geftern ein anderer 9B.; le - cesse, est 
apaise, lombe, s'est abattu tout d'un coup, der W. 
bört auf ob. ldft ua, bat fit geleat, bat aufgebört, 
es iſt plöglich windftill geworden; exposé au -, bete 
-€ ausgeſetzt; être à l'abri du -, vor dem -egelhünt 
fepn; -s souterrains, (qui se forment dans les cavités de 
la terre) unter sirbifhe -e, ef. coulis; fa. être logé 
aux qualre-s, (dans une maison exposée aux -s etouverte 
delous côtés) pe febr Inftig wohnen; son cheval 
va comme le -, plus vite que le -, est fort vite. fort 
léger à lacourse) „. länft wieder W., fbneller alé ber - 
W.; cet oiseau fend le -, (vole avec une gr. rapidité) 
durchſchneidet die Lüfte pfeilichnell; ses cheveux 
flottent au gré du -, (flottest en l'air feine, ihre 
Haare flattern im -e; le vaisseau Hottoit au gré, à 
la merci du -, tsans être gouverné) das Gif wurde 
vom -€ getrieben, war bem -e Preis gegeben, mat 
ein Epiel des -e8; fg: quel bon - vous amène? 
(quel bon dessein vous oblige à venir ici ?) fa, was führt 
Sie Gutes qu uns? P. regarder d'où vient le -, 
de quel côté vient le -, cregarder dehors sanı aucun 
dessein, et co. un bom oisif; it. fg: observer le cours des se 
pour régler sa conduite) müßig da fieben und number 
gaffen; it. fih nah dem -e richten; feben mie bie Sas 
den jteben; écouter d'où vient le -, cbaguenauder, 
s'amaser) Maulaffen fell haben, ef. abattre, flam- 
berge, plume, tondre, venter; autant en emporte 
le -, (part. de promesses auxq. on n'ajoute point de foi, ou 
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Beménaces dant on se soucie peu) DAS ift En den W. ges 
redt, das find leere Berfprehungen, Drohungen; il 
tourne à tout -, c'est une girouetle qui tourne à 
tout, au moindre -, (parl. d'un hom., d'un esprit léger) 
er brebt fih mach bem -e, er Ift wie ein Wetterhahn, 
er ift ein windiger Kopf, ein -Fopf, cf. gérouerre; Ch. 
chasser au -, aller dans le -, (aller cunıre le -) Dem 
+ entgegen od. gegen ben W. jagen; beim Jagen ben 
W. gegen ſich haben; bander au -, (se tenir sur les 
ehiers faisant laérécerelle) über ben Hunden mit aus; 
sx anale due in ber Zuft fdiweben; Fau. 
"oiseau chevauche au -, tient le bec au -, (résiste 
au - sans tourner laqueue) ber Galfeftrebt bem -eents 
gegen; aller contre le -, tvaler le bec tourné centre le 
=) gegen den W., dem -€ entgegen fliegen; aller vau 
le -, (voler dans le même sons que le - ssuflle) mit dem -€, 
nad der Nichtung des -e8 fliegen; prendre le haut 
— (voler au-dessus du -) über dem - fliegen, fic im 
Gluge überden W. erheben; Jar. arbres en plein -, 
(arbres fruitiers de haute tige, qui nesent point plantés en 
espalier) bobftémmige, freifiebendbe Dbfibéume, ef. 
arbre, plain (a.4); Mar. - de terre, (qui souffle de 
terre vers la mer) Yanb-; le - est de terre, ber W. 
kommt vom Laude ber; wir haben fanb-; -: gene- 
raux ou constants, (qui souflleni touj. du même eûté) bes 
ftändige -e; -s réglés ou périodiques, tqui souffent 
périodiquement de cert. points de l'horizon) regelmäßige 
od, periobifhe -e; -s variables, (opp. à -4 constants) 
veränderliche, wechielnde -e; - alizé, ef; on chan- 
„Bea de route pour aller chercher les -s alizes, man 
veränderte ben Sauf des Schiffes, um die Paffat-e 
auf zuſuchen; petit -, ou — faible, - mou, ſchwacher, 
ftlaffer W.; grand - ou gros - cf. gros (a.); - lé- 
ger , «doux, frais) fanfter W.; — clair, (qui soulfe quand 
le chel est sans nuage) MB. bei hellem, wolfenlofem Sims 
mel; - fait, (qui ne varie plus, et qui paroît deveir durer) 
fteifer W., of. amont, arrière, aval, bise, bouline, 
debout, dessous, dessus, devant, étale, forcer, 
frais, gagner, largue, pincer, porter (Il), pren- 
dre (13), tenir (4), tourmenter, traversier g; avoir 
— arrière ou en poupe, cf; - du largue, ou brise du 
largue, ou - d'aval, (qui souffle du côté de la pleine 
mer et se dirige sur la terre) Gee-; - maniable, (qui per 
met toutes les manœuvres) handfamer W,; - de quar- 
tier, (qui est perp. à la route da vais.) Badftagé-; tom- 
ber sous le -, (lorsqu' étaat désemparéy, le vais, dérive 
ou est entrainé de sa route, loin de la source du -) Durch 
den 95. von feinem Laufe abgetrieben ob. verſchlagen 
merden: vom -e berumgetrieben werden; aller au 
plus pres du -, de plus près possible de la ligne sur lag. 
le - sauffle, en remontant du cêté d'où il souffle) didt beim 
-t fegeln; cette voile a le - dessus, a le - dedans, 
ou, le - est sur, est dans cette voile, Jorsqu'il la 
frappe sur la surface anter., ou poster.) dieſes bp #5 liegt 
bad, ftehtvoll; le vaisseau est - dessus, - dedans 
(eert. voiles ont le - dessus, les autres dedans) einige Segel 
dleſes Schiffes liegen bad, andere ftehen voll; avoir 
le - sur un vaisseau, étre au - d'un »., avoir le des- 
sus du -, gagner le -, le dessus du - à un s., (se trou 
verouse mettre entre le lieu d'ou vient le — et le vais, dont 
il s'agit) einem Gœife den WB. abgenommen baben; 
unter dem —e eines Schiffes ſeyn; den W. od. bie Luv 
haben; über dem -e feon; einem Gite ben W. abger 
minnen; cette Île étoit au - de nous, (dteit entre nous 
et l'endroit d'ou souffoit le -) dieje Inſel war unter bem 
-t, lag ung luvwirté; l'ile nous restoit sous le -, 
(nous étions entre l'ile et l'endroit d'où le - souffait) Die 
Inſel blieb uns Iunmärts, blieb unter dem —e liegen; 
avoir - et marée, aller contre - et marée, (avoir le 
— et la marée favorables pour la route qu'on fait, où con. 
traires à cette route) günftigen W. und günftige Flut 
baben; gegen W. und Flut tenern; le vaisseau a-et 
marce, 98, und Flut find bem Schiffe günitig; fg: il 
va contre - el marce, (il persiste dans son entreprise, 
quoiqu'il trouve toutes choses contraires) er [mir ges 
gen den Strom, ef. voile; aller selon Je -, (régler sa 
navigation sur le -) ſeinen Lauf, den Lanf des Schiffes 
nah dem -e ribteu; aller tout d'un -, tout d'un 
même -, (faire sa route avec un seul —, lorsque la naviga- 
tion qu'on à à faire est droite et qu'on n'a besoin que d'un 
seul— pour la faire) mit einerlet -e, mit bemfelben -e 
fegeln; on va d'un même — à deux endroits oppo- 
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ten Grgenden; on va de tout - à un même endroit, 
man faun mit jedem -e an eben denſelben Ort fegeln; 
fg: le - des prospérités, de l'adversité, (la fortune 
favorable ou défavorable) der Glüdé-, Unglifé-; bas 
günftige, ungünftige Geſchick; le — de Ja faveur, 
(lorsqu'on ala faveur de q grand) der W. der Gunft; le 
- tourne, (le cours des choses devient favorable ou cesse 
de l'être) der W. drebt fi; die Sachen ändern fi; 
das Blatt wender fit; aller selon le -, (s'accommo- 
der au temps) ſich in die Zeit, in die Umftände fchiden; 
mp. ben Mantel nad dem -e hängen; avoir le- con- 
traire, (étre costrarié par les circonstances +) mit widtis 
genlmfänden, mit Hinderniſſen zu fämpfen baben; 
avoir le dessus du -, avoir l'avantage sur qn) den Bor: 
theil über einen haben; die Oberhand haben; être au- 
dessus du -, (en état dene rien craindre) Hidté zu fürdis 
ten.haben; es gewonnen haben; außer aller Gefahr 
few; P. selon la voile le -, (il ne faut pas aller au dela 
de ses forces, de son revenu) man muß die Segel nach 
dem -e richten; man muß fit nad feinen Kräften, 
nach feinem Einfommen ritten; fa. man muß ſich 
nad der Dede fireten; Mare. ce cheval a du -, 
(commence à devenir poussif) dieſes Pierd fängt an daͤm⸗ 
pfig zu werben; il porte au -, porte le nez au -, 
(porte la tète fort haute sans la ramener, parl. des chevaux 
cravates) es trdgt den Kopf, die Nafe bed; fg: cparl. 
de qa qui perte la tète de la même mas.) il porte au -+, 
er trägt die Nafe hoch, den Kopf immer jleif in die 
Höhe gerichtet. 

11) (air agité par q.moyen particulier) DB.; faire du - 
avec un chapeau, un éventail, un souffetr, mit els 
nem Hute, Faber, Blajebalger W. maden, le - d'un 
boulet de canon, (l'air agité par le passage d'un boulet 
de canon) der W. einer Sianonenfugel; le - du boulet 
le jela par terre, der 98, der Angel warf ihn qu Bos 
den, cf. instrument, moulin; Art. le - ou l'évent 
du boulet, ef. évent; Ch. (odeur, sentiment qu'une bite 
laisse dans les lieux où elle a passé) Bernd; Witterung, 
f; le cerf est de plus grand - que le lièvre, ber 
Hirfa ldft einen fidrtern Geruch zurüct, alé der haie; 
it. (odeur, sentiment qui vient des emanalions de tous les 
corps); le sanglier prend le - de tous côtés avant 
de sortir de sa bauge, (faire de tous côtés) bag wilde 
Schwein richtet die Hafe erft nad allen Seiten bin, 
che ed aus feinem Lager, aus feiner Suhl gebt; le 
sanglier a eu le - du gland, das w. ©. bat Witte: 
tung von ben Eicheln belommen, bat die Elcheln ger 
wittert; les corbeaux ont eule-d’une bête morte, 
(l'odeur en est parvenue jusqu'à eux) die Raben haben 
die Witterung von einem Yale, wittern ein Nas; fg: 
avoir - ou le - de gh, ces avoir g. indie) W. von ef; 
was haben; Rabridt, Anzeigen von etwas haben; 
on aeu- de leur projet, man bat von ihrem Sorbas 
ben W. befommen; on n’en.a ni - ni nouvelles, ni 
- ni voie, (on n'es a pu rien apprendre, rien découvrir) 
man bat gar feine Nachricht, nicht die mindefte Nach⸗ 
richt, feine Spur davon; le - du bureau, (ce qu'on 
présume des dispositions eù sont ceux de qui dépend une 
alf., une grace) der Kanzlei-, Kabinettö-; il a le- du 
b. pour lui, contre lui, le - du 5. luiest, ne lui est 
pas favorable, der... ift für ihn, gegen ihn, iftibm 
günftig, ungünftiig; Med. tair retenu dans le corps) 
B.; Bläbung,/; ila des -s, il est plein de -s, 
er bat -e, B-en; cela cause, donne, engendre 
des -s, das macht, verurfadt, erzeugt -e, B-en; 
cette douleur provient des -s, biefer mers rübrt 
von veritloffenen -en, von B-en ber; lâcher un -, 
des -s, elaen W., -e laffen, fahren od. ftreichen lafs 
fen; donner - au vin, à un muid de vin, (y faire q. 
pelite ouverture pour en laisser sortir l'air, pendant que le 
vin travaille où qu'il est en mouv.) dem Weine, einem 
Faſſe Wein Luft geben; si vous ne donnez - à ce 
muid, il jetera ses fonds, wenn Sie dieſem Faſſe 
feine Luft geben, fo wird der gährende Wein den Bo⸗ 
den binausdräden; ce vin neviendra point, si on 
ne lui donne - par en haut, biefer Bein wird nicht 
gebörig fitèfen, Verausfichen, wenn man ibm nicht 
oben Luft gibt; po.irespiration,souffe, haleine) A them; 

rendre,reprendre, retirer, retenir son -, X, wies 
ber. ſchoͤpfen; ben U. in ſich ziehen, an fid halten; 
om lui donna un coup dans l'estomac qui lui fit 


” 





VENTAGE ET 


erdre -, man verfeñte Ihm einen Schlag auf bre 
agen, daf ihm ber M,ausblieb; 2) qf. fg: cvanité, 
présomption, vanterie) W,; il ya bien du - dans cette 
tete, es iſt viel MB. in Diefem Kopfe; blefer Menſch 
befigt viel Düntel; la vanité n'est que du -, die Eis 
telfeit iſt nichts alé W.; il ya bien da - dans ce 
qu’ilditz, es iſt viel W. vlel Lecre Prahlerei beiden, 
was er fagte; toutes ses promesses ne sont que du 
— (sont sans réalité) alle feine Verfprehungen find 
lauter 95. [reine Worfeln, Worfen, n. 

VENTAGE (van), s. Agr. (act. de venter le grais, l'a- 

VENTAIL, Im. +. 0. vantail; Bl. (partie infer. de 
l'ouverture d'un casque, d'un beaume, qui se joint au masal 
quand on veut la former) Helmfenfter, ». 

VENTE. F- (act. devendre, aliénntion à prix d'argent) 
Verkauf; la - d'une terfe, der D, eines Guteé; 
la - eut lieu tel jour, der ®. batte an dem nnd bem 
Tage Statt, geidaban ..; il étoit à La … er war bei 
dem -€; contrat de -, -Svertrag; - de biens,de meu- 
bles, V. von Gütern od. Gäterftäden, von Möbeln; 

rocéder à la - et adjudication, jum -e und jur 

ertennung f&reiten; requerir, presser une -, um 
einen (gerichtlichen) B. anfuden, aufeinen D. brins 

en; —— la -, s'opposer à une -, ben D. 
betreiben; ſich dem -e wiberiehen; gegen den D. Eins 
fprud thun; - volontaire, forcée, simulée, fraudu- 
leuse, freiwilliger, ergoungener ob. —— 2. 
Sheln-, berrägliger B.; CN. 2213. la - forcée des 
immeubles ne peut être poursuivie qu'en vertu 
d'un titres, der gerichtliche WB, der uubemegliten 
Sachen laun nur vermöge einer dffentliben Uréuns 
des ausgewirft werben; mettre, exposer qh en -, 
(déclarer, faire savoir qu'on veut le vendre) etwas zum 
-eausiehen; etwas fell bieten; ces biens sont en -, 
(on les vend à ceux qui en sont amateurs) dieſe Güter find 
pu verfaufen, find feil; ce livre est en -, dieieé Bud 

ft feil; 2) «débit de marchandises) B,, Verſchluß, Abs 
jet; la - de cette ep se passe, (le temps de 
a bien vendre se passe) der günftige Zeitpuult zum —e, 
Berfbluffe od. Ubfage diefer Waare geht voräber; 
elle esthors de -, (n'est pas en état d'étre vendue) fie 
tft nicht vertäuflit, fie findet feinen Verſchluß od, 
Abfag, feine Liebhaber od. Abnehmer; elle estde-, 
de bonne -, test bonne, est de box débit) fie gebt gut ab, 
findet guten, tarfen Abgang, ef. dur; journal de -, 
(livre où le négociant écrit ce qu'il vend à erédit) -8bud, 
DBorgebud, rn; 3) (place publique où l'on vend des 
marchandises Markt, M-plak; acheter du vin 
sur la -, Mein auf bem Mee faufen; il a fait 
porter une parlie de son vin sur la -, er bat 
einen Theil feines Weines auf ben M, ſchafen 
laffen; EF. (coupe qui se fait dans um bois en des 
temps réglé Schlag; Holz-, Gehau, n; il yaplu. 
-+ dans celte forät, es find mehrere Sd ge où. 
Gehaue in diefem Walde; les -s de lafforet de Com- 
piegner, die Schläge In bem Walde von G.z; cha- 
que - est de vingt arpents, jeder ©, begreift ob. 
bält zwanzig Morgen; asseoir les -#, (marquer le 
bois qui deit être coupé) die Schläge beftimmen, aufs 
zeichnen; it. (partie d'un bois qui vient d'être coupée) abs 
getriebener ©.; tout le bois que j'ai coupé est en- 
core dans la -, alles Holz, was ich gefällt babe, liegt 
no in dem &-e; acheter du bois dans la -, Sols 
In einem abgetriebenen S-e fanfen; vider, nettoyer 
les -s,tenlever le bois qui est coupé) die Schläge ablees 
ten, {dubern; jeunes -r, (-soü le bois coupé commence 
à revenir, à repousser) junge Gebaue, melde wieder 
auéiblagen; ne pas laisser aller les bestiaux dans 
les jeunes -s, dem Vieh die jungen Gehaue vers 
fließen; Féo. (redevance due au seig. de Bef pour la — 
d'un héritage qui est dans sa censive) ebengebübr, 

;iln'a pe encore payé les lods et -s, er bat bie 
Lnod nicht begabt; il me doit encore les lods et 
-s de son acquisition, et ift mir noch bie ©, von 
dem gefauften Bute ſchuldig, ef. lods ; -s etissues, 
(doubles droits de —, dus pour la permission de vendre et 
pour la permission d'acquérir doppelte. 

VENTEAU, s. Hy:tassemblage de charpente qui sert 
à fermer la porte d'une écluse) Schlenfentbor,nz 
le guichet pratique dans les -x, dans chaque -, 
se ferme d'une vanne ou ventail à coulisse, bag 


in den -en, in jedem -e angebrachte Pförtgen wird 
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burd ein in einem Falze laufendes Schutzbret vers 
iblofen; 2) ventaus, ec. ventail. 

VENTER, vn. (faire du vent) winben; il avente 
toute La nuit, ed bat die ganze Nacht gewindet; qu'il 
pleuve, qu'il grele ou qu'il vents, (q. temps qu'il 
lasse) ed mag regnen, bagelmod.m.; 2) qf. cavec lemot 
went, dans qu man. de parler proverbiales, seafker); on ne 

eut pas empêcher le vent de -, man faun den 
Find nicht verhindern zu wehen; man fann dem 
Sauf der Natur. ben natärlihen Gang der Dinge 
nicht ändern; quelque vent qu'il sente, équeiqu'il 
acivemaé fich auch ereignen, mas auch geſchehen mag; 
2)va. Agr. - le grain, l'avoine, les jeter à polereos 
dans l'air de la grange, pour le débarrasser de ia poussiere 
et de la bourray bas Korn, ben Haber worfeln od. mots 


#. 

ENTEROLLES,j. pl. Feo, (droit dü au seig. par 
L'acheteur d'un héritage censuel) Kaufgebücr von einem 
Binéaute, e . 

VENTEUX, SE, u. tsujet aux vent mindig; celte 

lage est très venteuse, bieje Aüfte od. Gegend iſt 

ebr iw.; l'automne est une saison -se, ber. Herbit il 
eine -e Yahreszeit; Med. «qui cause des vents) bldr 
bend; aliments, legumes -, b-+ Speiſen, Gemuie; 
les pois sont -, les pommes sont ses, Die Erbien, 
die Aepfel bldben ehr, ergeugen viele Blaͤhungen, ef. 
colique. ‘ 

VENTE (van-thi, 3. Ef. arbre, (qu'on a faittomber 
a l'aide d'une corde, ou on le déracinant, co. #11 avoit été 
abatta par leuent; ein mittelfieineé Seiles um: 
geriffener Baum; les arbres -s, ou abs. les 
faux -s, bie m. e. S. umgeriffenen Bäume, 

VENTIER iran-thier), 4. Ef. acquéreur d'une ou de 
plu. venten Schlag: fänfer, Holziclag: 3,990 Lys 
bändler; les -r, les marchands — ont dejà net- 
toyé les ventes, bie S., die H. haben die Schläge 
fbon geidubert. 

VENTILATEUR tvan-ıhi ), #. Phy. (machine inven- 
ker on 1754 par M. Hales, pour rensuveler L'air dans les vais., 
Les hépitaux e) Windsfang, szubringer; Yuft:fang, 
szicher; pratiquer un — dans une salle de specta- 
A, dans un grenier à bled;, einen W. in einem 
Ecaufpieliaale, auf einem Kornboden. anbringen; 
les souflets du -, bie Blafebälge des -e6; faire 
jouer Le -, den W. fpielen laffen. in Bewegung (es 
Ben; introduire un — dans le fond d'une mine, 
durch eine Wetter⸗ maſchlne, Wind: od. Wettertrom⸗ 
mel fritdre Suft in ein Bergmert bringen. 

VENTILATION cvaethila-cion), f. Pra. (ser de 
ventiter) Schäbung, @rb-,/; faire la -; deman- 
der une nouvelle -, (lorsqu'il y À eu de In fraude dans 
selle qui a été faite) ble 5, vornehmen; eine neue ©. 
verlangen; CN. 1601. si (au moment de La vente) une 
partie seulement de la chose est perie, il est au 
choix de l'acquéreur d'abandonner la rente où de 
demander la partie conservée, en faisant déter- 
miner le prix per la -, wenn (im Augenhlide bes 
Verkauſes) nur ein Theil der Sache zu Grunde ges 
gangen war, fo bat der Käufer bie Wabl, entmeder 
von bem Verkaufe abzugeben, od. ben übrig geblies 
denen Theil, deifen Preis alébann im Verhältmiffe 
yon Ganzen beftimmt wird, gu verlangen; 2197... 

e prix de chaque immeuble frappe d'inscriptions 
particulières etséparces, sera déclaré dans la noti- 
fication du nouveau propriélaire, par -, s'il y a 
lieu, du prix total exprimé dans le titre, .. ber 
Preis eines jeden Grundſtuͤckes, worauf veribiebene 
nad abgefonderte Eintragungen baften, muß, in 
der Bekanntmachung bes neuen Cigenibiimers, und 
douar, wenn ed angebt, im Berhditnide au dem im 
Vertrage ausgedrudten ganzen Preife, angegeben 
werden; In vente des biens faisant partie d'une 
même exploitation, est poursuivie ensemble, si le 
débiteur le requiert, et- se fait du prix de l'adju- 
dication, s'i y a lieu, cu bte Gruntitüde, melde 
qu einer und derſelben Bervirthibaftung gebören, 
werben auf Verlangen des Sbulbneré qu gleiter 
Zeit su Kaufe gebracht, und man berechnet, wenn cé 
angeht, den Preis der einzelnen Theile im Verhaͤlt 
mie au dem ganzen Sufchlagspreiie, 


VENTILLER 


lorsqu'on les a vendus ensemble ou en masse) einzeln 
od, tgeiiwetie ſchatztuz lorsque les heritages 
vendus conjointement relevent de differents sei- 
gneur, on lesverciée, (pour fer les droits dûs a chaque 
sg wenn miteinander verkaufte Erbſtücke venvers 
ſchiedenen Sebenépecren abbangen, ſo (dat man he 
£.; = une MAISON, «pour em distribuer Le pris entre des 
erennciers pravilegids sur lasuperfcie, et des hypothécaires 
ou privilegiés sur Le fond} ein Haus Ih. f,; fg: «discuter, 
debatire une question, avant d em delberer en larme) pu. 
erörtern, unterſuchen; il faut - premierement 
celte affaire, man muß crit bicje Sade erd.; apres 
avoir ventilé q.lemps la chose, on delibera en 
forme, nachdem man eine Zeit lang über die Sade 
gewpcoen, fie bin und ber uberlegt battle, nahm 
man die formlidhe Berathichlagung vor, 

VENTILLER van lyés), Mar, cmettre dans un 
bateau des dosses ou planches d'une cert, épaisseur, pour 
retenir l'eaui auébielen; deu Boden eines Habues tt 
Dielen od. Bodlen auslegen. 

VEN TOLIER ivanı, s. Fau. oiseau bon -, (qui ré. 
siste bisn au vent) gutert Windoogel. 

VENTÖSE van, z. hf. (6e mois de l'année de la rép., 
du 19, 00, aprés une année aealile, du 20 février au 30 mars) 
Windmonat. 

VENTOSITE (van), f. ord. pl. hatulence, amas de 
vents dans le corps de l'ani} Bläpung, /; ce n'est 
qu'une -, es {fi blos eine D; les fruits, les légumes 
donnent des -s,baë Obſt, Die Diifenfrüdte verurs 
ſachen, erzeugen -en. 

VENTOUSE (van, / Chir. (vais. de terreg, pyri 
forme, qu'on emplit d'étoupes ou élasses anlamımdrsz, pour 
attirer des humeurs au dehors, en l'appliquast sur La peau 
du malade, ou 1 cause des ampoules et uneisritalion locale, 
Schroͤpftopf; Kopf; appliquer des -s, Echröpftöpfe 
ſetzen -5 seches, (qu'on applique sans faire ensuite de 
scarikeation) trodeue Schröpflöpfe; Ziehtörfe; -s hu- 
mides ou scarilices, inpres lesq. on fait des scariications 
à la peau) naſſe od. blutige Schröpfföpfe; Arc. -d’ai- 
sance, d'une fosse d'aisance, (bout de tuyau de plombs 
qui communique à une chausse d'aisance et aort au dessus 
du comble, ce qui diminue La mauvaise odeur, Zugröhre 
an einem Ubtrittiblaude; - de cheminee, ou souf- 

Aet, teıp- de soupirail pratiqué sous la Liblette ou aux An 
gles de l'âtre, pour chasser La fumées Zugloc an einem 
Kanne; il faut mettre des - a cette cheminee, 
(pour l'empêcher de fumer) man muß Suglèber in bier 
fem Kamine anbringen, bamit es nicht raue; pra- 
tiquer des -+ à une muraille, (so. d'ouverture pour 
faire écouter les enux) Zuglöcer in einer Mauer an: 
bringen; Hy.touverture pratiquée dans un conduit, pour 
donner passage à l'air par le moyen d'untuysu) En ft oc; 
les tuyaux de cette fontaine creveront, si on n° 

fait une -, sion n'y met des -s, dieje Brunnentels 
el werben zeripringen, wenn man nicht ein L., Luft⸗ 
löcher hinein macht; Jar. (branches surnumdraire, qu'on 
laisse un cert. temps pour consumer la sève surabondante, 
eLempêcher que les branches gourmandes ou de faux bois ne 
fourmillent) Sugsreié, Sauger, n; Verr. (les ouvertures 
eu ourresus où sont placés les por Kiegellöcher, #. pl. 

VENTOUSER, Chir. appliquer des ventouses à un 
malade) (hröpfen; il a fallu le -, on l'a ventouré, 
man bat ibn f. muſſen; man bat ibn geſchroͤpft. 

VENTRAL,E, a. An.iqwiapp. auventre; Band. 
hernie -£, (lorsque les parties qui La forment se font sen. 
dir à um des points de In capacité du bas-ventre) ·btuch. 

VENTRE van, #. tenparité ou gr. cavité du corps, aù 
sont renfermés les boyaux) Bauch; Letb;- plat, gros 
-, flacher, bider B.; petit -, «l'estomac, qui estenfermé 
dans la capacité du -— Magen; il a le - dur, enfle, 
gonflé, tendu, er bat einen barten, aufgerriebenen, 
angeipannten B. od. %.; il.a mal au —, un grand 
mal de -,et bat ®:meb, ob. Leib, heitiges ..; cela 
est bon pour les douleurs, pour les maux de -, dag 
tft gut fie Die Befchmerzen od, Lelb:, für bas D 
grimmen, cf.cours, décharger, flux, ldche, lâcher, 
paresseux, parler du -, éparter ce. si les sons einient 
rés du -, ce qui ent L'art du ventriloque; and dem Me 
tében: il reçut un coup d'épée dans le -, er befam 
einen Degenftic in ben B., En den £,; il Ini passa 


YENTILER wwaa-ti ler}, va, (evalner, eslimer adpard- | son epce dans le-, au travers du -, er ftieb ibm 


ment choque béritage, eu égard au prix total de la vente, 


: feinen Degen in ben £., burd den 2., cf. épée; le 


VENTRE 


bas-vertre, (parlie infér. du -, à lag. tiennent les parties 
sexuelles) Det Unterl.; une inflammation, un cou 
au... eine Entzündung im Unterl-e, ein Strich, Stop 
‚m den Unteri., ein Schlag auf ben „.; se coucher 
sur le -, (sur le devant du corps fit auf den B. legen, 
of. coucher (Us 1 ordonna à ses soldats de se cou- 
cher sur ie -, er bejahl jeinen Soldaten, ih auf ben 
3, ju legen; it leur cria: - a terre! il les ht met- 
tre -atarre, ertiefibhnen zu: legteuh auf den B.! 
er ließ fie Ulle ich auf den D. legen; P. Sg: deman- 
der pardon - à terre, (rec touteso. desonmimion, fufs 
fällig. auf ven Anten. auıs deinüthigiie um Berzeir 
bung bitten; gum Kreuze tricen; aller - a terre, 
par! d'un cavalier £ dont le cheval court avec une gr. vi: 
tesse, Im geſtredten Galoppe reiten; il partit 
- aterre, erriitimg. G. bavon; le prince, dans 
une voilure aË chevaux, arriva - alerre, ber Fürſt 
lam in einem atripännigen Wagen img. @.an; fg: 
marcher, passer sur le — à qu, tletesrasser, parvenir 
malgré lui à ce qu'en veut: einen über den Haufen wer⸗ 
fen, zu Boden werfen od. félageu: einen übermältie 
gen; Meijter über einen werben; si lesennemis se 
resentent, nous leur passerons sur le -, menn die 
Feinde isch zeigen, ſo wollen wir fie äber den Haufen 
werfen; on lui a suscité mille obstacles, mais il a 
passésur le à lous ses ennemis, man bat ihm tau⸗ 
tend Hindernijfe Inden Weg gelegt, allein er hat alle 
seine Feinde qu Boden geworfen od. geichiauen; fa. 
ipärl. de Qqn qu'on a extrémement maltraité) on l'a battu 
dos et -, on lui en a donne dos et -, sur le - et 
partout, po. on lui a danse a deux pieds sur le -, 
man bat ihn jämmerlich geprägelt; man bat ibm bie 
Daut derb voll gefblagen; man it auf ihm herum 
getreten; P. tout fait =, (les viandes les plus ard. rasa- 
sient, nourrissent co. les plus délicates) 68 füllt Alles ben 
B.; Alles madt jatt; — de son, robe de velours, 
ou, robe de velours, - de son, (parl. de qn qui se nour- 
ritmsl.tandis qu'il fait be, de dépenses d'ostentation} Sam⸗ 
met ain — und Kleie im Magen; Alles auf dem 
Leibe und nibté darin, ef. affamer, creux, debonu+ 
tonner, das, nu; étre sujel a son -, (dire gourmand) 
einem DB-e dienen; se faire un Dieu de son -, (pré. 
férer les plaisirs semsmels à toute antre chase) feinen B. 
IM jeinem Gott machen; em B-biener icon; ils font 
eur Dieu de leur -, fie machen ben B. zu ihrem 
Soft; avoir les yeux plus grands que le - ou que 
la panse, of; fa. (parl. d'un enfant qui se mutine et qui 
ne veut pas manger) il se depite,ilboude contre son 
-, er troßt, er ſomollt mit feinem B-e od. Magen; 
it, fg: (parl. de qn qui par un dépit momentoné se refuse Qh 
qu'il desire et qui lui convient) il boude contreson -, 
er iſt aus Trotz ſich felbit feind; er mauler wider ſich 
ſelbſt; bleu! - saint-gris! (3 ep. de jarons, Le dernier 
fort ord. à Henry IV.) zum Senfer! daß dich ber H.! 
pot alle Welt, ale Teufel! 2) teapaeite dir — qui ent 
enfermée sous les cöten Ÿ,; fa. il lui arracha le cœur 
du -, er rih ibm bas Herz aué bem V-e; P. ef. bat- 
tre; Sg: je saurai ce qu'il a dans le -, cie ferai épreuve 
de sa valeur.de sa capacité: it, je dérouvrirai ce qu'il pensey 
th will ihm auf ben Zahn füblen, will ieben, was an 
ihm if, was hinter Ihm ftedt: it. ich will feben, mas 
er im Sinne bat, was ec tm Schilde führt; je lui ai 
anis le cœur au -, ce petit avantage lui aremisle 
. te lui ai donné, cela lui a rendu du eourages Ich babe 
{hm Ders, Muth gemacht; diefer Heine Vortbeil bat 
ibm wieder Muth gemacht; il lui mit le feu sous le 
-, (1 Vierita, l'aigrit, le mit en colerer er brachte Ihn im 
Harniih, cf. parole (8): tant que l'ame cou le cœur) 
me batira dans le -, cf. battre (vn.); il n'a pas six 
mois, un an dans le -, (il ne vivra plusé mois, un an, it. 
il ne sera plus 6 mois, un an dans le même poste 1) CT bat 
kein batbes Jahr, kein Jahr mehr zu leben; 3) «pari. 
des fem. ei des femelles des ani., le Neu où se forme, ou 1e 
nourrit l'enfant, ou le petit de l'ani.) 2.; l'enfant se re- 
tourne dans le - de sa mère, das Kind dreht fit in 
veiner Mutter Lae um, cf. curateur; dans ce pays- 
la, Le -ennoblit, (les fem. nobles teansmeitent la nobles- 
se à leurs enfanısı in dieſem Yande abelt der L., bie 
Mutter; P. fg:c'est le - de ma mere, je n'y ren- 
tre plus, je n'y relournerai jamais; ou, abs. o'est 
le- de ına were, (je ne m'engagerai —— en pareille af.) 


davor merde ich mid künftig wohl büten; babin bringt 






* 


VENTREE 


man mic nicht wieder; barein laſſe ich mich micht 
mebr eilt; An. le - d'un muscle, (sa partie renlen 
der Körper od. das Fleiſch eines Musteld; Arc. ce 
mur fait -, fait le —, rboucie ou se bombe, menace ruine) 
diefe Wand ob. Mauer bat einen B., it bauchicht; 
Art. le canon est sur le -, (couche à terre, sans aFut) 
die Ranone lirgt auf ebener Erde, ift oùne Laffete; le 
- d'un mortier, (a partie prache de sa culasse, qui s'ap 
puie sur le coussinet de laut, Der B. eines Mörjers; 
As. le - du dragon, des » points de l'orbite lumaure les 
plus elsigmes de l'échiptique, lés limites; Drache ubauch 
Chi. digestion à la chaleur du - de cheval, où au 
bain de fumier, Digeftion beider Wärme des Pier 
bemifies; Econ. le - d'un pot, d'une bouteille;, 
Ca partie renfée, la partie du milieu) Der B. eines Los 
ES einer Faite; ce vase, ce Hacon aun gros, 
dieſes Seſaß dieies Flaſchchen bat einen großen D.; 
Île - d'un ionnea», d'un tambour, d'un luthe, der 
B. eines Gates, einer Trommel, einer Yaute e; le - 
d'un navire, ber D. eines Siffet; Ma. - de vache 
ou - avale, ders que le — du cheval descend trop bas) 
Kubbaud; niederbangender B.; ce cheval n’a point 
de -„testserre des@ancsh ,, bat feinen B., ift flaͤchſei⸗ 
tig; Mu. (point du milieu de là vibration d'une corde 10. 
more, celui où elle s'écarte le plus de la ligne de repos 
Scmoingungemittelpunft; Tour. le - a planer ou 
le poitrail, (planchetie de bois que l'ouvrier a devant 
l'estomac, quasd it veut placer q. pièce de bois) Bruit 
Pret, Hr 

VENTREE gran). f. (portée, tous les petits que les ani. 
font en une fois Wurf; la truie.a fait douze petits 
d'une -, die Sau bat zwölf Junge auf einmabl ges 
worfen; cette brebis a eu deux agneaux d'une, 
die ſes Scaf bat zwei Laͤmmer aufeinmahl geworfen, 

VENTRICULATION warı, f. Med. 6. tympa- 


nıte. 

VENTRICULE, s. An. (dim. deventre; enpacité ou 
eavité de sert orgamen Hammer, /; les -: du cer- 
veau, du larynx, die Ditn-n od. Hirmböblen; die -n 
des Luftrébrentopies ; Les -+ du cœur, le - droits, 
die Serg-n, Die retez Merg-; it. gf. le - supple- 
mentaire, (le dundésum) der Iwölffingerdarm; 2) 
abs. d'estomac de sert. animaux) Magen; les ani. 
maux ruminants ont plu, -s, bie wiederfäuenden 
Æbiere haben mehrere M.; le - des oiseaux, tireur 
estomac) Der M. der Vögel; it. «pari. de l'how.) l’action 
du -,cde l'estomac) bie Thätigkelt des M-6; maladie 
du -, M-traniheit; Bo. le - de certaines plantes, 
(qui ont q. reattement remarquable ou qui sont entries) 
der au gewiſſer Pflauzen. 

VENTRIERE (van), /, Sel. cr. sangle qui passe sous 
le wentre d'us cheval de carrosse,pour tenir le harmeris et Les 
traitsem état) Bauchgurt z it. (sangle pour élever des che- 
vaux qu'on rent embarquer, ou tenir suspendus) Hänge: 
gurt, Schwebe:; Char. (eompresse pour couvrir Le ven 
tre, dans l'opération de la taille) Baudcompreffe, f; 
Hy.r (groie piéce de charpente, posée devant une rangre 
de palpläncher, pour rétisler au courant de l'exu, ou à La 
pousse des terre) Gtrebe: ballen, Schuß» (vor einer 
Meibe vor Orundbäumen). 

VENTRILOQUE tran.ı, #. «2. (pers. qui sait parler en 
inspirant l'air et le modulant tellement à s0m emtrée dans 
la poltrine,qu'on éroirbit qu'elle parte du ventre) B au ch⸗ 
redner;ilest-, c'estun -, er iſt ein B. 

VENTROUILLER wen trowlyer),se. ., (se vautrer 
dans La boue) fi Em Kothe berummälgen; ſich berums 
fühlen; les cochons aiment à se -, die Schweine 
mile ſich gerne im Kothe herum. 

VENTRU, E, r. a. qui a un gros wentre, une grosse 
panserbtfbäucig:ilestbien -, il devient furieu. 
sement -, ce if ſehr d. er befommt einen rafenb 
dien Bauch; une femme extrömement -e, ein au: 
ferorbentiit · es Weib; c'est un gros -, une grasse 
er, tt, ſie iit ein rebter Dithaud; Bo. trenfé au. 
dessus de La base, ou vers le milieu, d'une man, très ramar. 
quables bandig: calice -, capsule -e, b-er Kelch, 
b-e Kapiel; La hampe de l'oignon des potagers est 
-e vers le milieu, ber Schaſt der Gartenzwlebeln tft 
gegen die Mitte zu b.; Hn. le -, (poi. du genre bou 
clier) der Didbauc, 

VENTURON (van 1, #. Pä. cealen ou gr. carreau qu'on 
relève aumoyen d'un contre poids) Genfer, 


VENUE 
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VENUE, f. (arrivée dans le lieu où ost la pers. qui, Uhom.) Hattıw., made; - spermalique, (qui se trou. 


patle· vl. an tunit. /; des que j'apprissa-, ord. 
son arrivée, jobald ta feine W. erfuhr; voire - en 
ce pays-ci m'a donne de la jose, Ihre A. in dem 
biegen Kande hat mir Freude gemadt; Th, of. mes- 
sie; les allées et -r, «les pas ou demiarches qu'on fait 
pour une af.) das Din: und Her⸗laufen; le 
temps se passa en aliées et -s, die Zeitging mit 5, 
und H., mit unnfigen Gängen voruber, ef. alides; 
P. ila eu l'allée pour la -, ou l'affer pourle venir, 
cf. alter (ll); un arbre d'une belle -, (qui vient bico, 
qui est gr. et droit) ein Baum, der einen ſchoͤnen 
Wuchs bar; ce jeune homme est d'une belle -, 
. bat einen ſchoͤnen W.; il est tout d'une -, (gr. et 
mai lait} et iſt oben und unten glei di, il a la jambe 
tout d'une -, ou tout d’ure - comme la jambe d'un 
chien, er bat Beine wie Steden, ec bat feine War 
ben; P. cparl de qn qu'on a maltraite, ou à qui on a gagné 
be.d’argentyoniuien a donne d'une, man ift übel 
mit ihm umgegangen, bar ibm arg mitgeipielt, hat 
ihn tüdbtig ausgebeutelt; Corr. ibande de euir qu'on 
passe en suif tout d'une fois, (Leberfireifen, den man 
anf Einen Aug mit Unſchlitt einihmiert); Jeu. taux 
quilles, coup qui se joue de l'endroil dont on est conve- 
wu, opp. à rabat das Dinmerfen, der Hinwurt; 
il a fait trois quilles de =, er bat 3 Kegel im Hinm. 
ob. von vornen gemacht; ef. quille. [ben, re. 

VENULE ou * Mg. «petite veine) Achern 

VENUS cvé-nus) . My, dla déesse de La beauté etrde 
l'ameur, ülle de Jupiter, et mère de Cupidom Wenus, 
Xiebesgdrtinn, /; le temple de -, une statue 
de -, der Zemmpel der B., eine Bilbfänle ber V. ob, 
2.; fg: iparl. d'une belle fem.) c'est une -, fie iſt eine 
L., eine Schönheit; elle seeroit une -, fie hält ſich 
für eine B.; sacriher A-, goûter les plaisirs sensuels 
dec D. opfern, die finuliten Vergnuͤgungen genie: 
pen; les plaisirs de-, (ou de l'amour) die Bergnüs 
gungen ber Liebe, bas D-friel; An. ef. mont; As. 
d'une des 7 anc. planètes, La plus voisine du soleil après 
Mercure) B,, der Abeubfiern, Morgenftern; - direc- 
te, -retrograde, geradläufige D, rüdldufige B.; 
la planète de -, ber Planet V.z - a son croissant: 
comme la lune, bie B. nimmt zu + mie ber Mond; 
Chi. tle euirres; vitriol de-, (viteiol bleu ou de euivre) 
Kupfervltriolz Hn. pierre de -, inom donné par gs 
auteurs anc. al’amedtihyste) Re ſtein, Amethoſt; 2) (genre 
de testacés bivalres, dontilyaune infnite d'esp. et dont le 
corps est enveloppée dans une 40. de manteau charme, 
ouvert aur le côté) V., B-mufcbel; la- mérétrice ou 
courlisanne, la - clonisse, la - mercenaire, la - 
geographique r, bie leichtiertige B. od.die Hure, bie 
mwarzige B -mufhel, die Handels od, Kommerjmus 
ſchel, die Bandkartenv.; So. la- de Médicis, tstatue 
antique de arbre blanc, d'une beauté incomparable, qu'on 
vayeit dans le palais dueal de Florence; auj. à Paris) Die 
mebiceifte B. 

VENUSTE, f. (beante, grace, agrément) pu. © db ns 
beit, Unmuth, /; la- de l'âge viril, (Lacépède, 
Podtigue de 1a Mu.) die ©. des männlichen Alters. 

VEPRE, +. autref, (te sair, la fin du jour) v. Abend; 
-zeit,/; surle -, gegen À.; je vous donne, je vous 
souhaite le bon -, id wünidhe Ihnen einen gus 


ten A. 

VÊPRES, /. pl. h. Eco, (partie de l'oféce où du bré 
viaire qu'on chante où qu'on récite Le soir om aprés di 
ner) Wefper, fi dire, chanter —, bie V. balten, 
fingen; chanter - en musique, die V. mufilalifé 
fingen; aller à -,entendre indie. geben, bie V. 
hören; il est à —, eriftinder À. ; sonner les -, 
jur B. od. indie®. läuten; les - des morts, les -+ 
de Ja Vierge », bie Tobten-, die Liebfrauen-; les 
premieres, {qui se disent Ia veille de la fête) Die er⸗ 
ſte ®.; il ne va ni à messe ni à -, dl ne fait aueun 
exercice de sa religion) er gebt weder in ble Meile 
no in die D.; Hm. les - siciliennes, (massnere de 
tous les Français, qui eut Jeu en Sicile Van 1362, le jour de 
pâques, et dont le signal fut le ser coup de cloche qui son- 
na -1 die ficillantibe D. 

VER (wer), bn. dns. long et rampant. qui n'a ni verte 
bresnion Murm; - de terre, ou lombric, achée, 
Erd-; - aquatique, Wafler-; - du vinaigre, Eſ⸗ 
figew., smabe, /; - d'urine, cqai vient dans l'urine de 


ve dans la semence des ani.) Samentbierden, n; - ster- 
coraire, (qui denne la mouche stercoraire) Aoibfllegens 
made, /; un petit -, un gros -, wo grand -, ein 
Heiner W. od. ein Würmmen; ein dider W. ein 
großer W,; ler -s se metient à la viandes, bie 
Mürmer ob. Maden {eben ſich En das Felle; -de 
trefle, ou - de terre, (qui mange La racine des herbes, 
et très pernicieux aux prairies @rd-, Meut-; - des 
noisettes, Hafelnuß-; les -+ qui rongent le bois, 
bie Würmer, welche bag Hois jernegen; ble Holge 
mürmer; le bois de noyer est sujet aux -s, daß 
Nubbaumboiz befommt leibt Würmer; - mineur 
des feuilles, abs. le mineur, c.; les -+ qui se met. 
tentaux hardes, aux habits, die Mabın od. Mots 
ten, bie fit in bic Kleidungeitüde, im die Kleider 
feben; - luisant, ou lampyre, (qui jète, une ltear la 
nuit,etqu'on voit surtout en awtomme) Leucht · ohan⸗ 
nis-, Jobanniskäfer; — de bled, ou — de hanne- 
ton, — de meunier (larve blanche qui se change em 
hannetanı Korn-,Maifäfer-. Engerling;les -sa sie, 
(= qui font la soie) Die Gelbenwärmer; - à queue de 
rat, (petit - des eaux eronpissantes, qui a une trös-lom- 
que queue) M, mit bem Mattenfbwanje; - à tuyau 
ou - de mer, ou fariére, -rongeur de digues ei de 
vaisseaux, {qui perce Les bois des digues et Les planche 
des vais.) ber Ebif-, Bobr-; les -s du corps hu- 
main, (qui sont dans les intestins, ou dans les vais agm-t 
guins) bie Würmer im menſchlichen Môrper; - soli- 
taire, ou ténia, (- ord. anigire, plat eo,un rubas, qui 
eroit à une longueur prodigieuse, et qui ne cesse pas de 
vivre, tant que sa tête n'est pas sortie, queiqu'on en ait. 
rendu des portions considérables Banb-;ef. cardiaire; 
- bouvier, <- blanchätre qui s'attache qf à la peau des 
beitiaus et du cerf) Engerling; - sublingual, cquise 
tient sours Le milieu de 14 langne du chien) der fogenanne 
te W. unter der Zunge ber Hunde; bad Zungenband 
ber Hunde; fg: po.tirer les-du nez à qn, (tirer son 
secret en le questionnant adroitemenn einen aus holen; 
einem fein Gebeimniÿ abloden; fg: part. de qu qui 
est dans un état fort abjeet) c'est un - de terre, et iſt 
ein armer Erben-, ein armer, elender Zropf; P. un 
- ss recoquille bien, til n'est point d'hom. si faible et 
si chétif, qu'ilnait q. ressentiment quand on l'effense) auch 
der W. frümmt od. minder ſich, wenn er getreten 
wird; ef. recoguiller ; fg: les méchants ont un - 
qui les ronge, (sout tourmentes par les remords de leur 


eonscience) die Boͤſen haben einen gageuden 18.; Eer. - 


le - des méchants, des réprouves ne meurt point,” 
der W. der @ottlofen, der Verworſenen od. Zafters 

baften ftiebt mit; — rongeur, ıle remords qui tour- 

mente conlinwellement le coupable, ou q. chagrin dont 

la eause est eaehfe) nagender W. 

VER-COQUIN, 2. iso. de ver, de chenille de vigue, 
qui en ronge les cp) Mebensfteber, eſticher, Mebs 
fiber; le - ronge tous ces ceps de vigne, der X, 
zernagt alle Diefe Mebftöde; it. (esp. de ver qui s'en. 
gendre dans la tête des moutont e, et qui après leur avaie 
causé une violente agitation, les fait enfin mourie Wurm 
der Schafe; Blaſenwurm; it. iso. de ver qui s'enges- 
dre dans In tête des hom. et qui leur cauge des vertiges) 
Kopfsmurm, Sen; Med. cesp. de Gésésie attribuée 


à un ver logé dans le cerveau) Hirnmwuth, fi fg: an, 


taisie, esprice) fa. c'est son - qui le prend, Is tête 
er tourne, feine Grille manbelt ibn an, er ſchwin⸗ 
elt. 

VERACITE, ‚f. (attachement constant à La wérite) 
MWabrbaftigteit, Wabrbeiteliebe, /: la - de cet 
historien est un bon garant de la vérité des faits 

u'il rapporte, die 6, diefed Seitäftsichreibere tft 
eine gute Bemähr für die Wahrheit ber Thatiaten, 
die er ergäblt; Th. la - de Dieu, (l'un de ses attributs, 
et qui fait qu'ilme peut jamais tromper) bie W. Gottré. 

VERAIRE,c. varaire. 

VERANDI, My.ef. Skulda. 

VERATRE où veraraum, s, Bo. (pla. de la fam. des 
jones) Nieiemury, 5 — blanc z, €. ellebore blang; 
- cévadille, (- d'Amér,, dent le fruit se nomme crve- 
dille) Sabadillwurs. ” 

VERBAL,E, à. Gr, (qui vient, qui est dérivé du ver. 
bersettiwbrtlid; rongeur est un adjeclif-, ron- 
geur (nagend} Ift eiu-e8 Beimort; il y a des noms 
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et des adjectifs verbaux, e8 gibt -e Neunwoͤrtet 
und Beiwörter; action est un nom ou substantif 
-, action Handlung) iſt ein · es Neñwort od. Grands 
wort; Pra. (donné, fait, dit de vive voix, ei non par derit) 
mänblid; ordre, contrat -, promesse -e, m-tr 
Befehl, Bertzeg, m-e8 Verfprechen; appel -, re- 
quête -e, m-e Ausforderung,, m-e Bitte, m. vors 
gebradbtes Gelud; proces--, ou abs. le -, (rapport 
par écrit de ce qu'on a vu ou entendu, de ce qui a été dit 
et fait entre des parties, ou dans une assemblée) DAS Ÿ Lo: 
tofoll; p.--de descente sur les lieux, p.-- de scel- 
le, de perquisitionr, P. über einen Mugenidein an 
Ort und helle, D. über eine Berfeglung, über eis 
me linterinhung, Lerfieglungép., Unterfuhungep.; 
dresser un p. -, ein D. aufleßen, ju P. bringen; 
il en fit son p. -, il en chargea son p. -, et machte 

In P. darüber, er bradte es zu P., er trug es In 

inP. ein; p.- exact, genaues P., genauer ſchrift ⸗ 

her Bericht; le-,son - en fait foi, das P., fein P, 
beurkundet cé. 

VERBALEMENT,ad.cdevire voix, etnon par éerit) 
mündlid; il ne le promit que -, er veriprat es 
nur m.; il lui répondit -, er antwortete ibm m. 

VERBALISER, Pra. (dire des raisons ou des faits, 
pour être mis dans un procès-verbal) ju Protofoll 
geben; les deux parties présentes à la levée du 
scelle, ont verbalisé long-temps, die beiden beider 
Abnahme des Eiegeld anweſenden Parteien haben 
lange, viel zu P. geg.; à 2 bon tant-? wozufoll 
man fo viel zu D. g., fo viel angeben. anführen; fg: 
«parl. de qn qui fait de gr. discours inutiles, qui n'abou 
Usent à rien) fa. il y à long-temps qu'il verbalise, 
ine fait que -, er (prit lange bin und ber, ein 
Langes und Breites Darüber, er plaudert od. ſchwatzt 
beftändig; 2) -, ou dresser un procésserbal, ef. 
verbal. 

VERBE, s. Gr. (l'une des parties de Toraison, le mot 
par excellence, qui exprime la situation, l'action, la man, 
d'être des pers. ou des choses dans les Lemps passés, pré: 
sents, ou futurs) Zeitswort, Ausſage⸗, n; les-s5e 
conjuguent en personnes, par modes et par 
temps, die Zeitmörter werben nach der Perfon, nad 
der Form und nad ber Zeit umgewandelt; ef. con- 
jugaison, conjuguer;t les temps, les modes d'un 
verbe, die Seiten, bie —— eines -e8; verbe 
simple, - compose, einfaches, zufammengefeßtes 
8.; verbe subitantif, (le - dire, employé pour marquer 
l'existence, eo. Dieu est éternel, les hommes sonf mor- 
tels) Haupt-;- adjectif ou concret,iqui peut se décom- 
poser par le — subatantif être et um adjretif, co, exister, 
agir pi dire existant, agissanıı Meilegunad-; cf. actif 
outransitif, anomal,auziliaire, fröquentatif.in- 
choactif, impersonnel, irrdgulidn, neutre ou in- 
transitif, passif, pronominal, réciproque, rédu- 
plicatif, réfléchi, régulier; fa. (parl. de qn qui déek- 
de avec hauteur, qui parle avec présomptien) iBa le - 


haut, (la parole, le ton haut) er fprict aus einem bos | & 


ben, gebieterifhen Tone; Th. le - éternel, le 
= incarné, (la se pers. de la sainte Triaité) daß emis 


ge Wort, baë eingefleiichte od. im Fleiſche erfchles 


mere ©. 

VERBERATION, f. Phy. tparl. de l'air choqué ou 
fenppé qui produit le son); Ja - de l'air, Schwingung 
bte zuternde Bemegung der Luft (ble ben Schall her: 
vorbrinat). 

VERBEUX,SE, a. (quiabonde en paroles inutiles) g e⸗ 
fbmwäßlig; un homme-,éloquenceverheure, ein 
tt Menih, -e, allzumortreihe Berebiamfeit. 

VERBIAGE, s. (amas confus, abondance de pareles 
inutiles, superlues) Gefbwäß,n; Wortfram; il 
y a bien du - dans sa harangue:, es ft viel uns 
nützer W. In jelner Meder; il n'y a — du - dans 
ce livre, il y a bien du-aux yeux du bon sense, 
es iſt lauter @. in diefem Buche, ber geiunde Ver 
fand fiebt od. findet viel G. darin; c’est un-con- 
tinuel, das if ein emiged ©.; je suis las de ses -r, 
ich bin feined 9 es mübe. 

VERBLAGER, vn.cötre verbeix, donner dans le ver- 
biage) fa. fmaten; unnäge Worte mahen; il 
ne fait que -, er ihmapt beſtaͤndig; les regles se- 
veres de la poésie font qf.- le poete, sont causes 


que qf. le poëte verbiage, bie fitengen Megeln der 


VERBIAGEUR 


Dichtkunſt machen bisweilen den Dichter geſchwaͤ⸗ 
Big, find Urfache, daß der Dichter zumeilen geihwäs 


ig ift. 

WERBIAGEUR, SE (jeur, se), 5. (qui verbiage) fa. 
Schwähzer, Wortfrämer; je ne puis enten- 
dre les-s, id fann die &. od. W. nicht hoͤren. 

VERBOQUET » €. virebouquet. 

— — (caractère, vice de celui, de ce qui 
ent verbeus) Geihmwäpigfeit, Weitldufig 
teit od. Weitihmweifigfeit, /; la-decede- 
fenseur officieux, de ce mémoire r, die ®.0d.Weitl. 
diefed verpflibteten Sachwalters, die Weit, bieies 
Aufſatzes, Syn. loguacité se dit de la personne; 
- se dit également de la personne et du discours 
e, loqualite (Geichmägigfeit) wird von einer Derjon 
gefagt; verbosite ( G., Weitl. ob. Weit.) wird von 
einer Perion und von einer Medergefagt. 

VERD,E, o.vert,e. [berber Wein. 

VERDAGON sin exeessivementrort Äräßerigan 

VERDÄTRE, a. (qui tire sur le vert) grünlid; 
drap-, couleur-, -68 Tu, -e Farbe; de l'eau -, 
-+6 MWajler. 

VERDAUD,E, a.cqui n'est pas mdr) pu. un zeitig, 
unreif; ce vin est unpeu-, h ein wenig u,; 
Boal. cf. levain. 


VENDEE, /. Com. (petit vin blane de Toscane, dont | @ 


la couleur tire sur lovert)id, Grünmwein; boire dela 
— MW. ob. . rrinten. 

VERDELET, TE, a. «dir. de vert; aigrelet, un peu 
vert, qui a une pointe d'acide, parl. du vis) fdAuerlich, 
berblid; du vin -, -er Wein; fg: (parl.d’un viell- 
lardequia encore de la vigueur) fa. il est encore -, et 
it not frlid od. munter; elle’ est encore verde- 
dette, fie ift not m. 

VERDERIE, /. Cou. tétendue de bois soumise à um 
verdier où gräyer, it. sa juridictions) fotft; it. -ger 
ee ces bois seront pris dans telle -, 
biefe Hölger jollen aus bem und dem -e genommen 
werden; ce village est compris dans sa -, biefes 
Dorf gehört tn feinen -bezirk, iſt in feiner gericht: 
barkeit bearifen. 

VERDERIN (reim, s. hn. (eis, ds St. Domingue, du 
genre grosbec) der Grunfink von St. Dominge. 

VERDEROUX, +. hn.(ois. dela Guinne, du genretan- 
gara) der — Waldſperling. 

VERDET (de), ouvanr-or-erıs, s. Chi.n. aedta- 
te de cuivre, Tt. drogue composée de cuivre et de marc 
de raisin, serv. Ateindre et à faire les couleurs de vert.cé- 
ladon) Kupfergrün,a; Gränfpan; une once de 
— eine linge K. od. 6.; le - est un poison, daß K. 
od. der G. iſt ein Gift; - de Montpellier, K. von 
Montpellier; des cristaux de-, @-friftalle; grap- 
pes de -, (eristaux de — qui s'ettachent en grappes aux 
baguettes, apres dE. immersions &-trauben; trauben 
férmige @-friftalle; - distille, cmcétate de euivre eris- 
— gereinigter @.; frifialifiertes eſſigſaures 


upter. 
VERDEUR, f. (humeur, sève dans le bois qui n'est pas 
inert où qui n'est pas encore sec) Saft; ce bois.la a 


encore de la -, dieſes Holz bat nod ©., tit noch 


‚grün; la-des fruits, Câpreté des fruits qui me sont 


pas dans leur maturité) die Derbe od. Säure der Früd: 
te; la-du vin, (l'acidité du vis, lorsque le raisin n'é- 
toit pas bien mûr) die dure des unteifen Weines; ce 
vin a encore de la -, il faut l’attendre, .. bat noch 
S., man muß ibm Seit laffen, man muß warten, 
bis er ſich mat; fg: trigueur de la jeunesse), dans la 
- de l'âge, de son âge, in der Blüte des Alters 
feines Alters; il étoit alors dans sa -, er war da: 
mals in der vollen Blüte feines Alters, in felner vol: 
len Jugendfraft; oe vieillard a encore de la-, ou, 
estencore verdelet, dleſet Alte bat nod Kraft, ift 
nob munter. 

VERDIER iiéri,r.Ef(préposé d'une verderie) & dt 
fter; les -s ou gruyers, ou maltres- sergents, 
maitres-gardes veillent à la conservation des 
eaux et forêts, die %.0b, Foritmelfter od. Forſtbe⸗ 
biente, Forftauffeber wachen über die Erhaltung des 


VERDILLON 


le plumage &st vert, et le chant agréable) Grünfinf, 
granit: 

YERDILLON, . Im. Ard. (esp. de lévier pour détæ 
cher les blocs d'ardoise) Bredseifen, n;sftange, /; Man. 
tehÂssis ou iche, perche de La longueur d'une ensuple, où 
l'on attache le bout de la chaine de la tapisserie de haute- 
lice) Schnürs od, Litzen⸗ ſtock. 

VERDIN (ein), s, hn. (ois.delaCochinchine, du genre 
étourneau) der cochinchinefiiche Staar. 

VERDIN hn.(rerdier des iles de l'Amér mérid.) 
der babamifte Grünfinf. 

VERDIR, Lt (peindre enversgrän anmablen 
od, anftreihen; - des balustres, une porte, - 
la tranche d'un livre +, Geldnberboden, ein Thor 

. 2, ben Schnitt eines Buches g. madıen, einem 
Bude einen g. Schnitt geben; 2) vn. (devemir vert) 
g. werben, grünen; au printemps, lorsque tout 
commence à -, (park. des arbres, des herbes) im Frühs 
linge, wenn Alles anfängt g. zu m. od. zu grümen; 
les prairies, les arbres verdissent, bie Wieſen, die 
Bdume grünen; cela commence à -, (à prendre eu 
recevoir lacouleur verte) bag féugt an g.ju m.; 3) peus 
ser du vert-de-gris, parl. du cuivre) Grünipan anfehen; 
si l'on ne nettoie souvent le cuivre, il verdit, 
wenn man das Kupfer nicht öfters put, fo ſetzt es 

an. [&ränfinf in England). 
VERDON, s. hn. (rarietd du verdier, en Angl.) (Art 

VERDOYER, L.s. (devenir vert, parl. des arbres, des 
berbesgrün werden; grünen; les bois commen- 
goient à -, bie Wälder fingen ang. zum.; au prin- 
temps, les prés verdoient elsontémaillés de feurs, 
im $rüblinge grünen die Wieſen und find mit Blu⸗ 
men geibmüdt; les arbres, les pres verdoyants, 
les plantes -es, tord. Poë.) die grünenden Baume, 
Wieſen, die,. Pflanzen; couleur verdoyante, tür 
rant sur le vert) grünliche Farbe, {ris)id, 

VERDRO, s. Com. (ml. en Russie, de 13 pintes de Pa- 

VERDURE, /. cherbes, feuilles d'arbres, quand elles 
sent vertes) rün,n; la — des champs, des bois, 
des pres, das G. ber Gelber, ber Wälder, ber Wies 
fen; être couché sur la-, im G. od. -en lagern; 
cabinet, lit de -, grüne Laube, grünes Nafenbett; 
Bo.-d'hiver, c.pyrole; Jar. colonnade de -, twi- 
te de colonnes faites avec des arbres ot de la eharmille 
à leur pied) Säulengang von &., von Bäumen und 
Hagebuchen; Tap. une tapisserie de-, abs. une -, 
(tenture de tapisserie qui représente surtout des arbres} 
eine mit Bäumen bemablte Tapete, eine Baume 
tapete; une - d'un beau dessin, eine ſchoͤn ges 
zeichnete ®.; il a une belle - dans sa chambre, 
er bat eine {ère D. od. Landfbafttapete in feinem 
Zimmer. [les maisons royales t) Hoflühengärtner. 

VERDURIER, z. Cui. (pourtoyeur de légumes, dans 

VERETILLE, Im. f. hn. genre de polypesà rayons) 
(Art Etrablenvoipp). . 

VEREUX, SE,a. (parl. des fruits attaqués, rongés, ha: 
bités par des vers ou ins m urmia, wurmſtichlg; fruit 
-, pomme, prune véreuse, -e Frucht, -er Apfel, -e 
Pflaume; fg: (mauvais, peu sûr, défectueux, qui n'a pas 
les qualités qu'il devroit avoir) fa. delte -se, (dont le 
paiement est fort incert.) ſchlechte, unfitere Schuld; 
cette caution est -se, n'est pas solide) bieler Dürr 
ge, dieie Buͤrgeſchaft iſt unficer; votre cause est 
-se, Ihre Sache ift ſchlecht, unlauter, verdächtig; il 
yaghde-dansceiteaffaire, es fledt etwas Unlau⸗ 
tered unter blefer Sade; ef. cas. 

VERGADELLE, f.P&.tmerluche très-dure) [ehr hats 
ter Gradfifh; 2) ©. saupe. . 

VERGANDIER, +. Bo. (petit arbr., ainsi nommé sur 
la côte de Normandie, et ailleurs le houx frelon) mietens 
blätteriger Mäufeborn. 

’VERGE, f.(bates mens, longetfesible)@ette, Ru⸗ 
the, Spieß-, /; il avoit une - à la main, er batte 
eine G. od. Spießg. in ber Hand; il ne porte ni - ni 
bâton, et trägt weder ©. noch Stod; la - d'un fouet 
de charretier, (la partie qui est attachée au manche) 
dieSbmwmippe ob. Shmipe an einer Fuhrmañs⸗ 
peltie ; il a rompu la - de son fouet, er bat bie 


Forſt · und Fagd:weiens; les délits qui n'excedent S. an ſeiner Peitihe abgeihnelt; la - de Moïse, 


pas 50 sous, sont jugés par les -s, die Frevel, Die 
nicht über 50 Sons betragen, werden von den -n 
abgeurtheilt; Ha. cois. de la gros. d'un moineau, dont 





d’Aaron, der Stab Mofis, die R. Arons; ef. «Pby.); 
les -sdes magiciens dePharaon,tou, parl d'autres ma- 
giciens, la baguette) bie Stäbe der Zauberer des Pha⸗ 


VERGE 


tao; P. (pari de gu qui n'a aucume sorte d'armes) il n'a 
ni- ni bâton, er ift ohne alle Waffen, ganz mebrloé; 
la - d'un bedeau d'église, (morceau de edie debaleine, 
garni d'argent par les bouts, et que le bedeau porte à Là 
main dans cert. cérémonies) ber Stab eines Klrchenpe⸗ 
bellen; une - d'huissier y, (- garnie d'ivoire, que por- 
tent cert, huissiers et sergents appelés huissiers, sergemts 
à verge) ein Berichtsdieneritab; - de fer, de cuivre, 
longue tringle de fer.) elierne, fupfecue Stange; fg: 
gouverner ses peuples avecune - de fer, (es trai- 
ter durement, et avec une sévérité outrée) feine Bölfer 
mit einer eifernen M. regieren; An. cle membre viril 
ou génital, parl. del'hom. et des ani.) R.; La - de l'hom- 
me, du cheval, bie R. bed Mannes, des Pferdes, 





VERGEAGE 


mehr unter der R., unter ber Zucht; ef. Baiser; P. 
(parl. de qu qui fourait des armes contre lui mème) il don- 
ne des -s pour le fouetter, pour se faire fouet. 
ter, er binder fit felbft eine O.; gibt felbft die Waf⸗ 
feu gegen fid in die Hand; Mil. faire passer qn 
par les -s, on par les baguettes, (le faire passer en- 


tre ı rangs de soldats armés de -s ou baguettes, pour lui ) 


en frapper sur Les épaules nues) einen Spiefe-n laufen 
lalfen; fg: (les peines ou afdielions dont Dieu se sert pour 
nous punir); il faut benirles -s dont Dieu nous frap- 
pe, man muf die R. fegnen, mit ber Gott ung id 
tiget; quand Dieu a chätie ceux qu'il veut corri- 
ger, il jete souvent les -s au feu, «il fait sentir sa 
main à ceux dont ils'est servi pour chätier les autres) mern 


bie ménnlide R., die Pferber.; Le canal de la -,bie | Gott diejenigen, die er beifern will, en bat, 


Möbre ber R.; Arf. -de fusée, (hâton aug. on attache 
la fusée qui doit monter, Nialetenftab; Arp. (mesure en 
eert. pays, pour arpenter les terres, et qui répond à La per- 
ehe) R.; - rhinlandiqueou rhénanne,(- de  toises ou 
1 pieds) theinldnbifte od. rheinife M.; it. une - de 
terre, (environ le quart d'un arpent) ein Viertel Adters; 
Art,-decalibre, (pour mesurer le calibre des pièces) 
Artillerlemaß ſtab, Aaliberkab; As. la - d'or, ou ar- 
balète, arbalestrille, ch; Bo. la-à pasteur, ou à 
berger, chardon ou cardere à foulan, (esp. de char. 
don bonnetier qui eroit dans les haies) Det Hirtenftab, 
bie Karben: ob, Walker⸗diſtel; - de jacob, où as- 

odéle jaune, (ssphodele a fleurs jauses) Peitidens 

@ ob. gelber Ufobdill; - d'or ou dorée, (pla. agreste, 

Beur radinire, de couleur d'er, dont on orne les parter. 
zes) Golbruthe; la Lg d'or naine ou petite 
- dorée, die Iwergg. od. kleines ®,; la grande - 
d'or, die große @.;la-d’or dulanada,dastlöhfraut 
aus Canada od.bie meifeDürrmurs; Com.tcert. mesu- 
re ou aune pour les étoffes) Stab; trois -s d'Angleterre 
font deux aunes de Paris, brelenglifte Stäbe ma? 
2 Varlier Ellen; dt. esp. de jauge pour les liqueurs; it. 
partie de celle mesure estimée 3} pots) Eichſtab, Eich ⸗ 
maß; les pieces d'eau-de-vie se jaugent avec 
la -, bie Branntemeinfäßchen werden mit dem Eich⸗ 
ftabe geelcht od. gemeifen; trente -s de vin, 30 Eich⸗ 
maß Wein; Êt.etainen-s, (en lames, venant d’Angl.) 
Stangenzinn; Fabr.la-oule /{éau de la(balanee) 
romaine, cf. fidau; Fau.-de huau, (baguette garnie 
des piquets, auaq. on attache les ailes d'un milan, appelé 
huauı Stange einer Vogelſcheuche; Ge. cf. compas 
a-; Hn. - marine, ou membre marin, cf. membre; 
Horl. - du pendule, (partie du pendule appliquée à 
Fhorloge, et qui s'étend depuis le point de suspension jus- 
qu'au bas de La lentille qu'elle soutient) Pendelitange; 
des -s de fer, de boise, eljerne, hölzerne Pendel: 
ftangen; - de balancier, ou - des paleltes, (tige 
sur lag. est emarbré le b. d'une montre ei qui porte 3 pa- 
lettes dans lesq. engrönent les dents de la roue derencon- 
tre) Blügelftange; Joa. (anneau sans chaton, que l'époux 
donne à sa fem. quand ils se marient); une - d'or, d'ar- 
gent, ein goldener, filberner Trauring; Man. cai- 
guilles où broches qui serv. à fabriquer le velours) Sam ⸗ 
met⸗nadeln, ſtaͤbe; Mar, - de l'ancre, (tige droite d'. 
une anere,qui s'étend depuis l'organeau jusqu'à La eroisen) 
Anfer(haft; - de ompe, (- de fer ou de bois qui tient 
l'appareilde la po) Pumpenftange; Ois.- de meute,(ba. 
guette garnie de 3 piqueis avee des feuilles, pour y atta- 
cher l'appeau où appelant, qui étant lié s'appéle meute) 
Lodvuogelftange; Phy.la-d'Aaron, c. baguette di- 
vinatoire; 2)pl.(météore lumineux, assemblage de rayons 
de lumière, représentant co. des cordes tasdues, ou 
une trainde de rayons blancs, qui occupe gl. um asser gr. 
espace) Lichtsftriemen ob. sftrelfen; Ser. une - ou 
tringle de fer, ein Fenfter: od. Windseifen; du fer 
en -s, Elfen in Stangen; Stangen:eifen; Verr.on 
coupele verreaveoune-de fer rouge, (qu'en pose 
sur le verre, et mouillant avec de la salive l'endroit que 
la - a touché) man zerfhmelbet das Glas mit einem 
glübenden @ifen; Vig. chois de la vigne, qui est encore 
appelé sarmens, Ruthe, Nanfe, /; Vitr.- de fer à vi- 
tres, (serv. à les maintenir) Feuſter⸗ eiſen, n. 

LL. ord. pl. (menus brins de bouleau, d'osierr, avec lesq. 
on fouette les enfants ») Muthe, f; poiguée de -s, 
Bündel R-n; il craint les -s où la -, er fürchtet 
die R., fürtet ſich vor ber R.; fg: il n'est plus sous 

A -, il ne craint plus les reprimamdes) er ſteht nicht 


| 


wirft eroft DieR-nind Feuer; Gott läpt dierenigen, 
bie er als Sudtr-n Anderer gebraudt hat, feine 
and fühlen. 

ERGEAGE, s. Com. tmerurage, Jugesge avec laver- 
ser dad Ausmefien, Eihen, "Biiteren; le- 
d'une piece de drap, d'une barrique, das A. els 
nes Stages Tu, bas E. Ahmen, D.eines Std fais 
fe; Man. (defaut d'une étolfe vergee) da ungleich Ge— 
wobene und Gefärbte, die feblerbafreu Streifen in 
einem Zeuge. [Me ‘pen 240 Fub). 

VER ce Arp. (mesure de 250 pieds en qs heux; 

VERGEO SE, / Suo.dermebitarde) Baflatbiorm. 
fi pains de -r, (qu'on retire des -s) Batardjuderhüte. 

VERGER, I.r. «mesurer, jauger ave: la verge) AUÉ: 
meilen,ahmen,cichen, *oifieren; cette pièce de drap. 
celte futaille a été vergée, dieſes Stud Tuch tft 
ausgemeifen worben, dieſes Faß Ut geahmet, gericht, 
vifiert worden; Ef. bois vergé, crermouls) wurmfkis 
œiges Holy; Man.etoffevergde, (qui n'est pas bien 
unbe, égale, dont les ls de La chaine ne sont pas partout 
d'une égale ülure ou d'ume même teinte, ce qui raie el 
verge la pièce) ungleich gewebter od. gefärdter, ſtrel⸗ 
figer Zeug. 

II) s. (bien clos et planté d'arbres fruitiers) Ba 11 m⸗ 
garten, Obft:; un- — ein gut anges 
legter®. 0d.D.; les arbres d'un -, die Bäume in 
einem D.; se promener dans un -, in einem ®. od, 
Baumſtuͤcke ipapieren geben. 

VERGERETTE, /. Bo. (esp. d'érigère ou de pla. ra 
dide,de la Syngénésie,fam.des corymbiferes) Flöhlrant,n. 
VERGETER, I. p. (nettoyer avec des vergettes) bür: 
ften, au6-, ab-; -un chapeau, einen Hut b.,aus-; 
ilvergete les habits, er bürjtet die Kleider ang; teint 
vergeté, peau -de, (où il paroit de petites taches lon- 
gitudinales, ord. rouges; ou brunes) ftrlemige Gefibtés 
farbe, .. Haut; elle a la peau toute -dr, fie hat eis 
ne ganz ftriemige Haut; le ventre est -£, (parl. de 
femmes qui ont eu plu. grossesses) der Bauch iſt ſtrie⸗ 
mia; Bl. écu =, (partagé en vergeties) mit (dmalen 
Pfäylen beſetzter Schild; Bo.tige -de, (qui pousse des 
rameaux faibles etinégaux) tuthensartiger Stengel; Ef. 
Men. #bois-é, (reiné de rouges, et quise pourrit promp- 
tement) rothgedbertes, brüdiges Holz. 
VERGETIER (thier), s. (artisan qui fait etvend des 
vergeties, des déerottoirest) Dütitembinder, sbändler, 
VERGETTE, f. Bl. (palrétréei de moitié, ou de 3) 
fdmabier Pfahl; d'azur au pal d'or, charge 
d'une -de sable, ein goldener Pfahl im blauen Gel: 
de, mit einem ſchwarzen ſchmalen -e bebäuat; d’a- 
zur à cinq -s d'argent, 5 weiße ſchmahle Yfähle 
im blauen Felde; 2) ord. pl. (brosse faite de poil de 
sanglier », serv. à nettoyer les habits) Bürfte, Kehrb., 
Kleiderb. ,/; une - ou brosse ronde, ovale, eine runs 
de, ldnglibrunbe Bz ces — sont trop rudes, trop 
serrees, biefe D. {ft zu raub; die Borſten an biefer 
B. fieben zu dicht; ces -s sont plus douces, plus 
fines, diefe B. {ft fanfter, feiner; donnez un coup, 
deux ou trois coups de -s à ce manteau, überfabrt 
dieſen Mantel einmal, prets od. dreismal mit ber 
D.; -s de Mousselinier, (peloites de peluche de laine, 
serv, à donner de l'apprêt au eotos) Murfelinweberb,; 


les -+ d'un tambour, (eercles de bois qui tiennent at 


serrent ou bandent les peaut du tambour) die Trommel 
reife, test vergetée) Hautſtriemen. 
VERGETURES, f. pl. Med. (taches de la peau qui 


VERGEURE wer-ju re), f. Pap.ifils de laiton attachés 
sur la forme) Gormbräbte, pl.; it, (raies que less font 








YERGLAS 855 
sur Is papier); le je velin n'a ni pontuseaux ni 
1, dad Belinpapier bat meber Nébbraths noch Forms 
drabtsitreifen, 


VERGLAS (gi, 2. (pluie qui se glace en tombant eu 
après être tombée, et qui rend le marcher très diffcilep 
Glattreié, n; il tombe du -, es entitebt@., es 
glattseifet; il fait du -, le pave est couvert de, 
es bat @., das Pilafter tft mit G. bebedt. 

VERGNE (ver gay’), ou vannz, s. Bo.(erd. anne, ef4 
Gele, fi -nbaum. 

: VERGOBBET, s. Ant. (magistrat supröme cher les 
Ganlois, esp. de dictateur, élu parmi les Druides, pour gow- 
vermer pendant la guerre) it, (Arlegsoberften. 

VERGOGNE (gs-gny"}, /. fa.gp.thonte) vl.S dam, 
Schande; c'est un homme sans -, il n’a ni honte 
ni -, er it ein Menih ohne S., er bat weder S. 
nod Schande, er ift ein ganz (bamlajer Menic; 
c'est un coquin, qui sans nulle -, assure x, €t ii 
ein Schurfe, der ohne alle. verfihert x; quelle -! 
welbe Schandel (ment. 

VERGOGNEUSEMENT , ad. v. ©. honteuse- 

VERGOGNEUX, SE, a. v. e. honteux. 

VERGUE crer.ghe), f. Mar. (antenne où pièce de bois 
attachée au mât, pour en soutenir La veille Mau, Nah, 

: la grande - ou - du grand mât, die große R. od, 
die Haupt-; la - de misaine, d'artimon, die ot, 
Defan-; la - de hune, de perroquet, die Mars-, 
Dram-, ef. corne; - de foule, «- sans voile, qui ne 
sert qu'à barder la voile du perroquet d'artimen) Bagien- 
od. Bagein-; - en boule hors, (- appuyée au pied 
du mât, et qui prend la voile em travers) Spiet-; - tra- 
versée, (- posée de biais, et qui est trop halée au venty 
fbräg haͤngende X.; dresser les -s, (es mettre droites, 
de man. qu'elle forment une croix avec les mäts) bie -em 
zurlchten, aufrichten; ces vaisseaux sont - à -, (fane 
à flanc, ou l'un à côté de l'autre) dleſe Schiffe liegen R. 
au M., bit neben einander, 

VERICLE, f. Joa. des diamants de -, (diamants 
faux, contrefaits avec du verre ou du cristal, au point que 
les plus habiles joaillers y sont qf. trompé) falihe Dies 


manten. 

VERIDICITÉ, cearactöre de celui qui estoéridique, 
ou de ce qui est entièrement conforme à La vérité) Wahr 
baftigleit, Suverldfigteit, /; la - d'un té- 
moin, bie W., 3. eines Zeugen; on conteste la — 
de ce récit, man beftreitet die W. od, Wahrheit dies 
fer Erzählung; la -, ord. la véracité d'un histo- 
rien, die W. eines Geſchlchtſchreiders. 

VERIDIQUE, a. «qui aime à dire la vérité, qui ne de- 
guiserien) wabrbaft; c'est un homme -, un his- 
torien -, er tft ein -er Menſch, ein -er Geihihts 
fbreiber; Syn. cf. vrai. 

VERIFICATEUR, +. Jar. (celui qui examine si une 
chose est juste et véritable) Bemdbrer, Unterfus 
der (ber Echtheit); en fait d'ecriture, il y a des 
experts 7, bei ſchriftlichen Sachen bat man Kunfts 
verftändige od. Schriftfundige, welche bie Echtheit 
derjelben unteriuden; on nomma des experts ju- 
rés écrivains, pour être -s des écritures et signa- 
tures, man ernannte geſchworue Schreiber, um bie 
Echtheit der Schriften und Unterſchriften zu unter⸗ 
fuben; les conseillers -s des défauts, cautref.) die 
Mäthe, welche über das ungehorfame Ausbleiben ers 
fennen; les banquiers -s, (nommés pour être -s des 
signatures en cour de Rome) ble B, ob, Beglaubiger 
der päpftlichen Ausfertigungen. 

VERIFICATION (ci, f. (aut. de udriker qh, examen 
de la vérité d'une chose) Bewährung, Unterfur 
bung (ber Echthelt), /; la - se fit en sa présence, 
die 11, gefchah in feiner Gegenwart; il a été admis 
à la — de tel fait, erift zur D. der und der Thatias 
de pue worben; la - d'une écriture privée, 
biell., D. einer Privatsunter{rift; La - par com- 

araison d'écriture se fait par des experts, ble 

. dur Bergleldung ber Fonvérifren geſchleht 
durch Kunftverftäubige; les jures ecrivains, les ex- 
perts commis pour la - des écritures, des signa- 
tures, bie zur B. ber Schriften, der Ilnterfäriften 
aufgeftelten geſchwornen Schreiber, Kunftverftäns 
digen od. Schrifttundigen ; la - des passages cites, 
die B., die Führung des Bemeifes Der Ehtheitder 
angeführten Stellen; - faite, on trouva tout ce qui 


856 VERIFIER . 


étoit énoncé, nad geichebener 1. fand man Alles, 
was angegeben war; la - d'un editr, (sog earegistre. 
ment par les parlemgats, apres avoit vériñé s'il est en La 
forme qu'il doit être) die Eintragung cineéténiglien 
Befebles in das Darlrmentéregiiier; CN. 1584. 
dans le cas où pres desavoue son écriture ou 
sa signature, .. la - en eft ordonnée en justice, 
im Fall eine Partei die Handſchrift od. die Anter⸗ 
forift ableugnet, jo wirDvom Gerichte eine Bewels⸗ 
führung über deren Cchthelt verfügt, » 

VÉRIFIER i£ér), va, (faire voir La vérité de gb) bes 
währen; bie Wahrheit, Echtheit beweiien; - par 
temoins, par de bonnes pieces, par des passa- 
ges, duch Zeugen b. od. bemweiien ; durch gültige 
Artenjtüce b. od. beurfunden; burd Stellenb, od. 
beweifen; les prophéties se verifient, ou se demen- 
tent par le fait, po Wahriagungen 
b. od. wiberlegeufich Durch die That; 2) rechercher 
gi ghest vrai, s'es assurer) unterfuchen; - une éori- 
ture, un fait,une citation, die Cbtheit einer Schrift, 
die Wahrheit einer Sache, die Echtheit etuer anges 
führten Stelle u.; le passage est dans tel auteur, 
je l'ai vérifié, die Stelle finder fih in dem und dem 
Striftiteler, ich babe ſie nachgeſcolagen; ilest com- 
mis pour - les signatures, et iſt zut Unterſuchung 
der Unterihriften aufgeftellt; — un décret, des lois 
2, Les enregisirer après avoir verikd qu'elles sont em la 
forme qu'elles doivent être) einen Beichluß. Bejehe . in 
die Megifter eintragen; Syn. -, c'est rechercher si 
une chose est telle qu'on le dit; avérer, c'est prou- 
ver d'une maniere convaincante qu'une chose 
est vraie ou réelle, vérifier, beißt unterjuchen, ob 
eine Sade fo it, wie man fagt; avérer (ermeifen), 
un. auf eine überzeugende Art barthun, daf eine 

ae wahr ob. wirklich ift; on vérifie une cita- 
tion, un passage, en les comparant avec le texte 
cité; et il n'y a rien à avérer à l'égard de la chose 
citée, man unteriucht od. bewährt die Eat: 
beit einer Anfübrung, einer Stelle, indem man fie 
mit dem angeführten Terte vergleicht, und in Mid: 
ge bet angefätcten Bone ift nichts ji ermeifen; 
écriture et la signature d'un billet étant véri- 
ides, l'obligation est avérée ou constatée, wenn 
bie Schriftund Uaterſchrift einer Verſchreibung be: 
währe ift, fo ift die Verbindlichkeit erwiefen 
od. dbargethban; onn'avére que les faits, et la weri- 
Jication est un moyen de les avérer, man erwelr 
fer blos Thatfahen, und die Unrerfubung ift ein 
Mittel, fie zu erweifen; un délit oonfesse, est 
avéré; mais s'il n'est prouvé que par des deposi- 
tions de témoins, ilreste à - si elles s'accordent, 
ein eingeitandenes Berbrehen bit erwieien; wenn 
es aber blos burd Zeugensausisgen bemieien tft, fo 
bleibt noch zu unterſuchen übrig, ob bieje mit: 
einander übereintimmen. 

VERIN (rein), +. Mee, (machine en man. de presse, 
composée d'une vis et d'un derou, pour reculer des pans de 
bois, ou élever de grosses pi. sur des chariots 2) ins 
de, Schrauben-, Simmermauns{braube, f. Hebe: 
zeua n; charger une pierre avec un -, einen Stein 
mit einer W. aufladen, 

VERINE, M Com. (ia meilleure esp. de tabac, eulti 
véh —, village de la province de Vénéruela em Amer., où 
les Espagsols en ont une plantation renommée) Bari: 
nas. -tabat. 

VERITABLE, à. «rai, conforme à lavrrité) wahr, 
-haft; ce discours, sa relation est -, rien n'est plus 
-, biefe Mebe, fein Berlcht iſt -baft; michts iſt -er; 
histoire -, -e, -bafte ®reftichte; je vous garantis 
cela -, ich ftehe od. bürge Ihnen dafür, daß dieſes 
w. it; ilest - dans ses paroles, dans ses promes- 
ses, Gil dittouÿ. la vérité, ent ses promesses) er iſt -baft 
In feinen Worten, in feinen Veripredungen; c'est 
un homme vrai ou -, erift ein -bafter Mann; 2) 
(bon, excellent dans son genrei W,; echt; c'est un - ca- 
pitaine, un - orateur r, erift ein -er Keldberr, ein 
»er Redner; un - ami, (un ami effectif, un ami solide) 
ein -er, echter Freund; le - amour, die -e Liebe; 
3) (qui n'est pas laliiféeucontrefait) et: de - or, de 
- vin de Madere, ehted Bold, ebter Maderamein; 
ce n'est pas de - vin de Champagne, das ift fein 
echtet Champagner; Syn. ef. vraı, 


VÉRITABLEMENT VERJAGE 


VERITABLEMENT, ad. (conformément à la véri. ‚Äh darüber nachdenfe, defto mehr erfenne id, febe 
té wahr, -baft, -baftig; parlez-moi -, fagen Sie | id ein, Daß r; en -, vous ne devriez pas r, In D. 
mir die Wahrheit; ſprechen Sie aufrihtig mır mir; | T., Sie jollten nicht e; en - seriez.vous capable 
2) réellement, de fait); c'est - de lui que Je le Liens, | der, folten Sie wirklich im Stande fente: en - 


ich habe es wirtlich von igm gebörz, befoninien; Jé- 
sus-Christ est ressuscité -, Jeſus Chriſtus iſt · haf⸗ 
tig, wirtlih auferſtanden; 3) (mis a Intäte de la plıra 
se, pour l'acquiescement, le consentement, dans le sens de 
à la vérité) pat; - je vous dois cette somme, 
mais e, ich bin Ihnen zwar dieie Emme ſchuldig, 
aber e; - il m'a dit cela, mais à condition de n'en 
parler à personne, er bat mir dieſes y. gejagt, aber 
unter der Bedingung, das it mit Memand bavon 
\pteden fou, | 
VERITE, f. ceonformité de l'idée avec son objet, d'un 
récit avec um fait, du discours avec la pensée) Wahr 
heit, /, une proposition de toute -, d'éternelle 
-, ein voltommen wahrer, ewig wabrer Sa; ce 
systeme s'éloigne de la -, dieſes Kehrgebäude ent: 
fernt ſich von der W.; chercher la -, déguiser, ca- 
cher, dissimuler, taire, trahir la -, die W. ſusen, 
ensftellen, verbergen, zurüdbalten, veridiwelgen, 
verrathen; dire, éclaircir, déméler la -, bie W. 
jagen, auftlären, herausbringen od. errathen; on 


croyez vous qu'il le fasse, glanben Sie w. daß er 
es tbun werde? it. abs. en ? ivraiment ?) wi.? wahrs 
batıig? en „entoute , (cela est tre«vraiı wahrhaf⸗ 
tig; gewiß und wahrbaftig; em -, je m'y perds, (je 
n'y compredds rien, ma., das begreife id nit; 6) à 
ia -, adl. ıman. d'avouer qh, d scquiescer à qh, en em- 
ployant weis au second membre, pour expliquer ou res- 
treindre ee qu'on accorde) Mat; à la - je l'ai frap- 

é, mais il a commencé, mais il m'avoit offensé, 
d babe ihn 3. geſchlagen, es iſt wahr. ich habe ibn 
geſchlagen aber er bat angefangen; aber er hatte 
mic beleidigt; à la - ilm'a donné telle somme, 
mais il m'en devoit la moitié, er bat mir 3. biefe 
Summegegeben, aber er war mir bie Hälfte ſchul⸗ 
big; à la - je le lui ai promis, mais à condition 
qu'ils, ib babe es ibm 3. verfproben, aber unter 
der Bedingung, daß ete; 7) pl. (choses vraies, choses 
véritables, absolament vraies); | n’y a la rien d'inven- 
lé, ce sont des 7, hietan ift nichts Erdicteted, es 
find lauter Ween Tbatfaben; étranges -s! feltias 


decouvrit enfin la -, man eutdedte endlich die 2B.; } me Thatſachen! fonderbare Geſchichten! · il fautsa- 
tirer la - de la bouche de qn, die W. von einem | voir taire les -s fächeuses, verbrieglibe Dinge od, 
berauébringen; einen zum Seſtandniß der W. brins | Geichibten muß man zu verfbmeigen willen; P. 
gen; ilne dit pas un mot de -,1l ne dit jamais pa- | toutes -; ne sont pas bonnes à dire, es fit nicht im⸗ 
role de -, er jagt fein wahres Wort. nie ein wah⸗ |mer gut. die W. ju fagen; Fa. dire à qn ses -s, (hui 
res Wort; cela est contraire à la -, il n'y à pas un | dire librement ses défauts, s4s vices, ses fautes) einem Die 
mot de -, bas ift Der DB. zuwider, ſtrettet mit ber | W. berb ble W. fagen; il a affaire à un homme 


W., es iſt fein wahres Tori daran; sa depositiont 
contient -, feine Ausiage, Angabe enthält 2B.; ce- 
la est de toute, c'est la pure -, das iit die Lau: 
tere, telue W.; La est que je lui ai parlé, die 98. 
iſt, baß ich mir ihm gefproden babe; s'est la - toute 
pure, toute nue, das iſt die allerreinfte W., die 
bloße, nadte2B.; fg: il côtoie la -, iparl. de qn qui 
altère un peu la -) fa. er gebt neben der W. weg; P. 
le temps decouvre la-, mit der 3eit kommt die 20. 
an das Licht; die Zeit bringt die W. an .., of. puits; 
il n'y a que la - qui oflense, (les reproches fundés 
sont ceux qui ofensent le plus) gegründete Vorwurfe 
beleidigen am meiften; Eer. je suis la voie, la - et 
la vie, ich bin der Meg, die W. und dasxchen; Th. 
Dieu est la - mème, la - essentielle, le principe 
de toute -, Gott ift die W. ſelbſt, Die weſentliche 
W., ber Grund od. Quel aller 8.; 2)cce qui est op- 
posé à fausse opinion, a erreur; la - de la religion 
chrétienne, die W. der briftliben Meliaion; les de- 
fenseurs de la -, die Vertbeidiger Dec W.; rendre 
témoignage à la „der 29. Zeugniß geben; confes- 
ser la -, trahir la-, die W. gefteben, ander A0. sum 
Merrätber werden; 2) (principe, axiome, maxime); 
c'est une - importante, sensible, palpable, re- 
connue de tout le monde, 68 ift eine wichtige, in 
bie Ungen fallende, bandgreiflice, allgemein aner- 
fannte 9B.; tout le monde convient de cette , 
Jebermann gibt dieſe W. zu; les -s delareligion, 
die -en der Mieligion; 11 ya bien des — dans son 
discours, in jener Rede find viele -en, tft viel Ga: 
res entbalten; de cette - il suit que +, aus diejer 
98. folgt, daß; - physique, - morale:, Natur-, 
moraliide W,; 4) iparl. des pers., smeérité, bonne foi): 
il est plein de -, il a un air de - quir, er tit voll 
Redlichteit, Anfritigkelt, duberit rebli®; er bat 
ein redliched Uuéieben, bad x; il parle avec un air 
de - qui persuade, er (prit mt einer rebliben 

aufrichtigen Miene, welbeüberzeugt; Td imitation, 
expression parfaite, exacte et Édele de La nature): il ya 
bien de la - dans le style de ce poete, dans le jeu 
de cetacteur, e# liegt viel W. viel Natur in der 
Schreibsartdieiet Dichters, in dem Spiele dieje« 
Zauipleleré; Pı.zilya bien de la - dans cette 
tete, dans ce paysage, es iſt viel We, viel N. in 
biefem Kopfe, im Diefer Landſchaftz 5)en ,adl. (cer 

tainemert, assurément, sincèrement, de bonse foiı; la cha- 
se est telle; je vous le dis en -, die Garde verhält 
ſich fo, id fage cé Ihnen aufribtig. der W. gemäß: 
en -, celaest bien fächeux, das tt in der That 
febe verbriefilid; wahrlich, das iſt ſeht ürgerli: 


qui lui dira ses -s, er bat es mit einem Manne zu 
idun, der ihm die WB. jagen wird; tout en riant, il 
ne laisse pas de lui dire ses -;,imlauteren Scher⸗ 
je ſagt er ibm dennoch die 25. 

VERJAGE, c. vergeage (Man.). 

VERJULES ouversunes, f. pl. Pap.c.vergeure. 

VERJUS sur, 5. Vıg.ıraisin gros et long, connu sous 
le nom de bordelais trés-acide avant sa maturité, et dont 
onfaitle pour l'assaisonnement des viandes ı S qu € Ke 
traube, borbeleier Traube. /; le - n'est pas bon 
à faire du vin, die S. gibt feinen guten Wein; du 
- conhit, eingemacbte -n; ext. «raie qu'on eueille en- 
care ver faure. unreife Traube, jf: ne man- 
gez pas ces raisins, ils vous feroient mal, ce n'est 
que du -, eſſen Sie dieſe © n mit, jie würden Ihr 
nen haben. fie find alle fauer, unreif; 2) liqueur 
qu'on tire du bordelais ou -, it. de tous raisins qui me sont 
pas mûrs) Sauerswein, straubeniaft; les borde- 
lais ne sont bon qu'à faire du -, die bordeleier T. 
ift blos gut, Sauerw. davon zu madıen; une pinte 
de -, eine Pinte Sauerw.; sauce, ragoûl, œufs 
au -, Brühe, Gemürgflieifd, Eier mit Sauerm.: it. 
iparl. d'un vim qui est un peu trop vert) ce n'est que du 
-, té if blos firäber: P. (part. de chases entre lesq. om 
ne voit aucune difference, et dont le choix estindiérent) 
c'est fus vert ou -, das Fit bin mie ber; ba lit fein 
Unteridten, feine Wabl, cf, pile au -; fa. (perl, d'une 
pers. acarlätse) elle a un caractere aigre comme-, 
te bat eine fauertöpfiide G:mütbéart. 

VERJUTE,E, a. (qui a une pointe d'acsde co. le mer- 
jus» berbe. fâuerlit: du vin -, boisson -ée, b-€ 
Brin, bes, es Gerrént. 

VERLE, f. Com, (jauge pour mesurer les futailes) 
Étbiah, c verge. 

VERMEIL, ou - DORÉ, Im. s. targent doréi bag 
vergoldere Gtiber; un service de „oude- 
doré, traisselle d'argent dere, rin Zofelsauflah von 
v-m&.; un buffet de -, ein Schrant mit mS.s 
Jefbier;, Dar. composition de pomme gutie et de ver- 
millon, serv. aux doreurs en détrempe pour donner de l'é- 

lat a leurs auvrages Sinnoberoennbd; >) Agr. (endroit 
ouily a des vers) Stelle mo viele Würmer find; 
Murmneft, n; Bij. - des Lapidaires, cgrenat -, gr. 
te couteur de cinabre) zinnoberrorher Granat. 

VERMEIL, LE, !Im. cr. d'un rouge un pen plus foncé 
que l'incaraat, bodbroth: bunfelfefbroth; bouton 
-, rose vermeille, eSnoipe, -e Mole; teint , frais 
et -,blancet-, e, itliche und -e weiß und eGes 
fihrdfarbe: bouche -le, levres -/es, -er Mund, -€ 
Bipven; ses jones des, ihre -en Wangen: de com- 


en -, plus j'y pense, plus je vois que 2, W,,je mehr june la rose, rojenroih, 2) f. la vermeille. (pi. prée. 


d'un 


VERMEILLONNER 


d'un rouge cramoisi très - foncé; le rubis- spitelle rouge. 
écarlate) Almanbdin; la - orientale, (télésie rouge- 
aurare) der orientalifde U. 

VERMEILLONNER (mi lyo-nér), Dor. (appliquer 
le vermeil, el.) den Zinnobergrund auftragen. 

VERMET m, s. hn, ©. vermiculite. 

VERMICELLE (rer ani echelle), s, (t. imprunte de li 
talien veruiicailé petits vers; exp. de pâte en élaments me- 
nus et longs) Fabennubeln, italleniſche Nudeln, 
pli poisse aux -z, Euppe von F. 

VERMICELLIER «chéliér), 7. (qui fait et vend le 
vermicelle, la semoule 2) Gabennubdelsmacder, 

it. händler; Je mélier de -, das -handwerf; pâte, 
farine de -, Teig, Mebl zu Fadennndeln, 

VERMICULAIRE, hn. tgenre de testacés unival 
ves, dont la coquille tubulée est tortillée em spirale, et qui 
couvrent gi. de gr. rochers dans les mers) W urmfd ne 
de,f; la- lombrie, la - glomerée, Die regenwurm: 
dbnlibe W.; die gefnaulte od. lugelfèrmig anges 
bäufte W.; Bo. la - brülante, ou foubarbe, cf,; 
2) a. (quiag-rapportaux vers, par la forme, par le meuv. 
oe) wurmförmig; An.mouvement - desintestins, 
cf. péristaltique; appendice - du ewcum, der wee 
Unbang des Blinddarmes ; der kleine Blindbdarm; 
éminences -s du cerveau, ou procds ou apoplty- 
se vermiformes, w-e Erhöhungen des Gebirneé, 
od. w-e Fortiäße; les muscles -s ou vermiformes, 
ou lombrieaus,cf.lombrical; croûte -, (membrane 
veloutée de l'estomac et des intestins) der mürmersähn: 
liche Ueberzug, die Sammetbaut des Magens und 
ber Cingeweide; Bo. tiges, feuilles - ou vermicu- 
dées, -er Stengel, -€ Blätter; Med. pouls - ou 
vermiculant, (dont les mouv. ress. aux ondulations d'un 
ver qui rampes mwurm:artig fit beivegender Puls, 

VERMICULANT, a. Med. ef. vermiculaire. 

VERMICULE, E, a. Arc., Sc. bossage, travail, 
ouvrage-, (rustiqud de mas. qu'il représente eo. des tra. 
ces où chemins faits par les vers) wurmförmig, ges 

| pue bervorfiebende Quaberfteine, w. g. Arbeit; 
0. cf, vermiculaire. 

VERMICULITE ou MELMINTWOLITE, f. hn. (tuy- 
aux fossiles, appelée aussi tuyaux vermioulaires, qui ress. 
à des vers entortillés les uns dans les autres) Wurıniteln, 

VERMIFORME, a. An. (de la forme d'us ver) 
wurmfdrmig, ef.vermiculaire; prolubérance 
-, -t Erhöbung, -er Fortſatz. 

VERMIFUGE, s. a. Med. (qui chasse ou fait mou- 
rir les vers) wurms abtreibend; les -s, les medica- 
ments -5 où anthelmintiques, die Wurmmit⸗ 
tel; cette plante est -, est un puissant -, dieſe 
Pflanze ift ein W., ein febr mirtiames W.; - de 
Corse, 0. heimintocorton, 

VERMILLER wör-milyer), vn. Ch. par. du san- 
glier g qui fouille la terre ou remue les feuilles avec son 
boutoir, pour chercher des vers, des fruits sauvages D] 
breden; nah Würmern wühlen; les san- 

liers vont - dans les pacages, dans les pres x, bie 
wilden Schweine b. auf den Viehweiden, auf ben 
Wieſen x; - en fusée, (lorsque le sanglier fait une 

esp. de sillon en vermillant) furdenwelfe b.; un blai- 
reau qui vermille, ou vermillonne, (qui cherche des 
vers pour päturer) ein Das, welcher nadı W. wühlt; 
le cerfvermillsit ou wrilloit, twuivoit avec le bout du 
nez la trace du mulot, pour dénicher ses provisions) Der 
Hirſch folgt mit der Nafe der Spur der Feldmaus 
um zu ibrem Vorratbe zu fommen. 

VERMILLON {ver mi-lyon), s. Chi.n. le cinabre, 
ou le mercure sulfuré pulvérulent, (minéral de cou- 
leur rouge fort éclatante, dans leq. ily a ord. de petites vei 
nes couleur dargent; Zinnober; - natif, ou eur 
de cinabre, gemadientr 3. od. -blüte; — artificiel, 
(mélange de cinabre et de minium) fünflliber 3.; une 

livre de -, ein Pfund 3.; la draperie de ce lableau 
est faite avec de la laque et du -, das Gewand auf 
diefem Gemdbibe ift mir Lad und 3. gemabit; 2) 
«cowleur rouge tirée du - natif ou du - artificiel, et l'une 
des plus belles qui existent: on en fait le fard rouge) 
Motb, n. rothe Schminke, j; - d'Espagne, fpani: 
{ches R.; Spaniichrotb; broyer le -, den 3. reiben; 
mettre du -, appliquer du -, peindre en-, R. aufs 
legen; mit 3. bemablen; fg: couleur nermeille des 
joues et des levres; Rötbef elle a un beau - aux 

Mozın Dicr. Partie frangaise, T. M. 


VERMILLONNER 


joues, fie bat (ème rothe Wangen; le - de ses le- 
vres, die Rd. ihrer Lippen; il lui monta un - au 
visage, es ftieg ibm eine mé. ins Geſicht. 

VERMILLONNER (ver mi-lyo-ner), vn. Ch. (pari. 
du blairenu, chercher des vers pour pâturer) Würmer 
ſuchen; nach -n wählen, cf. vermiller; 2) va. PL 
tpeindre en verinillon) £ è the n;roth macen; ils ver- 
millonnent les joues des figures de leurs saints, 
fie r. die Wangen an den Bildern ibrer Heiligen; 
Dor. - l'ouvrage, (metire une couleur de vermillon 
et de bleu d'Inde sur une piece d'ouvrage derde et brunie, 
pour relever l'éclat de l'or) der Mrbeit ben Zinnober⸗ 
grund geben, 

VERMINE, f. coll. «toutes #0, d'ins, muisiblen, incom- 
modes, eo. poux, purer, punaises 2, plusord. les poux) Uns 
gezlefer, Geibmeiß,n; cet enfant est plein 
de -, est mange, ronge de · djeſes Kind ift vol U., 
wird vom U. fait aufgefreffen, wird febr vom U. ges 
plagt; il se laisse manger à la -, er läßt ſich vom 
U. auffreifen; il fait la chasse aux punaises, c'est 
une - difficile à détruire, er macht Jagd auf die 
Wanzen, das ift ein ſawer auszurottendes U. la - 
s'est mise sur ces arbres, a gäte les fruits, es if 
G. auf diefe Bäume gefommen, das ©. hat ſich auf 
dieje D. gejeht, bat diefe Früchte verborben; il ya 
bien de cette -- la dans ce verger, es gibt viel jols 
es G. In dieſem Obftgarten; fg: (gueux, mendiants 
Élous +, également dangereux etincommodes pour lasocie- 
té) Geihmeiß, Oefindel, £umpen-, m; la 

olice a chasse toute cette -, die Polizei bat alles 
Bieies Geñ. od. 2. fortgejagt; comment nommer 
la rampante - des chiflonniers de la double col- 
line, wie foll man das kriechende Geſch. der Schmie: 
rer od. Sudler des Doppelbügeld (Parnaffes)nelen? 

VERMISSEAU twer-migö), se dim. (petit ver de 
terres) Wurmchen, az cet oiseau vit de mouche- 
rons et de -r, diejer Vogel lebt von Muͤckchen und 
W.; les -x ou vers de mer, (coquillages multivaves, 
dont il y a pl. espèces) bie Wurmroͤhren od, MRoͤhren⸗ 
ſchnecken; - lisse ou poli, - strie +, glatte, geftretf: 
te JSurmrèbre. 

VERMOULER, se .., irr. (Etre piqué, attaqué des 
vers, co. moulu par les vers, ord. au part. passé) WEM: 
ſtichig werden; bois sujet à se -, Holy, das gern 
w. wird; ce coffre, ce buffet est tout vermoulu, 
cette poutre x est vermoudue, dleſet Koffer, dicier 
Speifeisrant, dieſer Balten z kit gang w.; ce livre, 
ce papier, ce fromagerestsermoulu, dieſes Bud, 
bieies Papier, biefer Sie it w,, hat Wurmlöcer, 
it von Würmern zernagt. 

VERMOULURE, f. ctrace que les vers laissent dans 
ce qu'ils ont rongé) W urmfra 3 ily adela-dans 
ce bois, der ®. ift in diefem Holge; it. «poudre qui 
en sort; celte poudre est de la, dieſes Pulver ift 
Hurmsmebl, sftaub, [l'absinthe) Wermuthwein. 

VERMOUT (mou), s. «vin dans leg. on a mélé de 

VERNAL,E, a. (qui app. au printemps) Gtù Ds 
lingé..; As. equinoxe -, signes vernaux, Tags 
und Nachteglelche, -pelden; section -e ou du prin- 
temps, (endrait où l'écliptique coupe l'équateur, et où 
commencent les signes vernaux) -Durhfänittepunft; 
Bo. plante, fleur -# ou printanière, «qui végète avec 
ierce, qui feurit, au commencement du printemps) · pflau⸗ 
3e, -biume. 

VERNE ou verenz, Bo. ©. aune (5). 

VERNIER cnien, s, As. ef. nonius. 

VERNIMBOK inein-), s. Com, (bois de Fernambouc 
propre à teindre) Fernambufbolz, a. 

VERNIR, 1, 1. (enduire avec. du vernin firniffen, 
latieren; it.glafuren; - une table, une por- 
te, du fers, einen Tiſch, eine Thür, Œifen f., [.; 
bois verni, un cabinet, un pol verni, gefirniätes ob. 
ladiertes Holz; ein gefirniftes : Schubladenihräufs 
en, ein glaiurter Topf; vernisser cela en vert, 
firniffet, ladierer od, alafuret dieſes gruͤn. 

VERNIS <niı, s. Bo. tarbre gommeux qui donnelever- 
nis, Kirniöbaum; - d'Amérique, (arbr. apporté d'A. 
mer., qui fournit um sue laiteux dont on prétend que les 
Japonais tirent leur —) amerifantier ..; - de la Chi. 
ne, - du Japon, Cesp. de rhus, de sumac de ces pay) dl: 
nefiber, japaniier..; it. dis gomme ou - qui en dé 
coule, ou qui sort du bois de genièvre) Girnifsgurmi, 
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harj. n; on extrait le - par incision, man erhält 
bas... durch Cinfdnitte; Com. x (10. d'enduit liquide, 
qu'on applique sur diff. corps, pour les rendre lisses et Jak 
sants, ou pour les préserver de l'act. de l'air g) gi [417 ; 
- de lachine, da Japon, chine ſiſchet, japanischer %.; 
beau, vilain -, [hömer, garitiger $.; mettre du - 
sur du bois, sur du fer, &. auf Holz, auf Eiſen anfs 
tragen; — un - sur un tableau, ein Gemählde 
mit F. überziehen; einen F. über ein G. maden; 
donner un - à la porcelaine +, dem Porzellan x eis 
ne Glafur geben; - à bois, (pour les couleurs am bois) 
Holz-; — à la bronze, (fait de gomme laque, de colo- 
phane, de mastic en larmes et d'esprit de vin) Erj-; — 
pour les plâtres, (destiné à conserver au plâtre sa blan- 
cheur) $. fie Gipsabgüſſe; — blane, ou - de Veni- 
se, (pour peindre les portesg) weißer od, venetianifher 
$-; -mi-blanc, (quisert pourles couleurs vertes) balbs 
weißer $.; - gras, (fait avec des résines et de l'huile) 
grober F.; - siocalif, (fait d'huile d'aspic, de térében- 
thine et de sandaräque) troctuender %.; Im. (l'encre à 
imprimer, faite de teröbentbine, d'huile de noix ou de lin, 
et de noir de fumée) Druderihwärge,/; Med. le clou 
de -, (maladie a la Chine, que doane l'odeur da vernis 
respirée imprudermiment, lorsqu'on l'extrait eu mettant le 
feu à l'arbre) -Franfheit, /. -geihmiür, x; Pot. ten- 
duit brillant, dont on eouvre les vases de terre et de por- 
celine) Glafur,/; - de plomb, (plomb minéral pul- 
vérité, dont on vernit La poterie de terre) Bicig.; mettre 
du - sur des vaisseaux de terre, &. aufirdene Ge⸗ 
fäße auftragen; fg: (apparence louable, couleur favo. 
rable ou défavorable, suirant que l'épithéte est en bien où 
en mal) bp. Glanz; mp. Uuftrit; la modestie 
est un excellent - sur l'esprit, les talents,, die Bes 
ſcheidenheit wirft einen berrliben Glanz auf den 
Beritand, auf die Fähigkeiten od. Geichidlichkeiten; 
les vertus morales empruntent, regoivent leur 
plus beau - de la modestie, die fittliten Tugens 
ben erhalten ihren f@ônften Glanz von der Beſchel⸗ 
beubeit; mp. ce procédé, cette condamnation lui 
donne un vilain -, diejes Verfahren, diefe Beruts 
theilung zelat ibn In einem ſchlechten Yicbte; it. abs. 
donner un, (sans sucune épithète, réparer les défauts, 
la mauvaise conduile de qn, couvrir q. manquement ou dé- 
faut) À,; il faut tächer de donner un - à ce procé- 
dée, man muß diefem Verfahren 2 einen M, einis 
gen Schein y À or fuden, 

VERNISSER, Pot. trernir la poterie 2 pour hui donner 
l'émail) glafuren; on vernisse ou verntt la faien- 
ce avec la potée, man glafurt das Fapence od. Halbs 
voryellan mit 3innsaiche; la poterie de terre se ver- 
nisse avec le plomb fondu, das irbene Gefbire 
wird mit Bleiglätte glafurt; un vase bien vernis- 
sé ou verni, eim gut glaiurteé Gefäß; cette porce- 
laine est mal -de, biefed Porzellan tft ſchlecht glas 
furt, cf. vernir. [lesemploie) Ladieter. 

VERNISSEUR, #. (ertisan qui fait des vernis, ou qui 

VERNISSIER, s. Bo. de vernis ou arbre à vernis de 
la Chine) Firnifbaum. 

VERNISSURE , /. (application du vernin aies 
rung,it.Slafurung, f; la potée sert à la- de 
la faïence, die Ziun⸗aſche dient zur ©. bes Halb⸗ 
porzelanes, 

VEROLE, f. ou mar oz Narzase, cf. mal, (so.de 
maladie vésérienne, appelée autref. grosse —, qui se eom- 
munique par l'habitation eharnelle avec une pers. gätde 
du même mal, etse manifeste par des bubons, des pustules g. 
On évite de se servir de ce terme) Euftfende, f; fa. 
Brause fen, pl.; donner,prendrela-,(ou mieux} 

e mal, bie 2. mittheilen od, mit der 2., mit ben F. 
anfteden; die L., die F. belommen; mit der £, ob. 
den F. angeftedt werben; il a la- dans les os, il est 

âte, pourri de La -, er bat die ©. in ben Anechen, 

m Leibe, fit ganz von ber ©. angefledt; fein Körner 
iſt burd die ©. gang verborben; il a pris, gagne la 
- avecelle, er bat die 2., die F. vonibr befommen; 
il lui a donne la -, er bat fie mit der 2. angeſteckt, 
po. bat ihr die J. angehingt; La -, avec le temps, 
carie les os, die 2. zerfrißt mit der Zeit ble Suoben; 
guérir de la -, von der 2. beilen; vonden %, furtes 
ren; suer la -, (suer pour en guérir) Die Schwißfur 
gebrauen; ila suë plu. fois la -, er bat fit mebs 
zere Mahle durch die Schwigfur von der L. befreit; 
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2) la petite - ou la variole, (10. de maladie qui couvre 
le corps de pustules, et qui enlève be. d'enfants 2) Bla ts 
tern, Alnder-, Poden; l'enfant, la mere a la 

elite -, das Kind, die Mutter bat die B., die P.; 

ap -sort bien, est rentrée, die B, fommen ſchon 
heraus, find zurüdgetreten; un grain de p. - lui a 
fait perdre un œil, er ift dur eine Pocke um ein Au⸗ 
ge gefommen;ilest marque dep. -‚con a le visage plus 
ou moins gâté) er iſt blaktersnarbig, podens; vou den 
B. gezeichnet; il est tout gravé, il a le visage tout 
gravé, güle dep. -, ou abs. le visage tout grave, 
(extrömement marqué de p. -) er iſt ganz poden:nar: 
big —B ganz von ben B. verborben; il a be. 
de marques dep. -, er bat viele Dlatternathen od. 

-gruben; oe village est plein de p. -, biefeé Dorf 

ft vol von Blatterfranfen, of. confluent, diseret, 

volant; Ho. la p. -, (coquille du geare porcelaine, 

couverte de inbereules) die Hafelnuf, das Reißtörn: 
en, bie ſchwarzen P. 

VEROLE, E, M a. (qui a la vérole; on évite de se ser- 
vir de ceterme) mit der Luſt ſeuche od. ben Fran: 
soien bebaftet; il est -, elle est -de, c'est un -, 
une -ée, er, fie bat die £., bie $., ef. tuile. 

VEROLETTE ou vénaatre, /. ©. varicelle. 

VEROLIQUE, a. Med, (quiapp. à la vérole, au mal 
vénérien) Franpofen..; pustule, verrue, chan- 
ere -, -blatter, -warge, Felgwarze, -gelchwäre; le 
virus -, bas -gift, das Gift der Luſtſeuche. 

VERON, e. vairon. 

VBRONIQUE, f. Bo. (genre de pla. très nombreux, 
de la fam, des pédiculairen Cbhrénprelé; - terres. 
tre, - pps Feld-, Waffer- od. Waſſergauch⸗ 
beil; - des bais ou des haies, - des champs, - des 
montagnes, - maritime, Wald- od. Heden-, Ader-, 
Berg-, Meer-; - des pres, ou germandrée bi- 
tardevou teucriette, Biefen-; — femelle, cf. vel. 
pote; - d'eau ou cressonnée, c. beccabunga; la - 
officinale, ou - mâle ou thé d'Europe, (tanique, 
stomach., suderif., diurét, ruln.; entre dans le Falltrank e) 
der arzeneiliche E.; ber eurepaͤlſche Three; - à épis, 
= à feuilles de serpolet x, fleiner De od. Wle⸗ 
fen-; gemeiner od. Meiner Felb-, €. mit Quenbel: 
blättern; - de Sibérie, d'Allemagne r, fibitifer, 
dentſcher : C.; sirop de -, (bon pour la toux sèche, 
les poumons 9) -firup; the de -, tinlusion des feuilles 
seches dans un bouillon dégraissé, pour les maux de Liter) 
„there, 

VEROTER, vn. Ch. (chercher des vers, parl. des ois 
qui s'en nourrissent) Würmer ſuchen; labécasse, 
le vanneau vérotent, bie Schuepfe, der Sibis f. W., 
ſ. nah W-n. 

VEROTIER cthien, s. Pe. (celui qui feuille le sable 
pour em tirer des vers pour les appâts) Wurmſucher. 

VEROTIS «thin, r. Pé. (vers rouges employés à faire 
des appätsı Koͤderwurm. 

VERPUNTES, /. pl. Suc. les - ou pains -, «faits 
des résidus des vergenises qui n'ont pu se purger de leur 
sirop» Hüte von geihmolgenem robem Fettyuder. 

VERQUEUX cken, . Pe. ©. verveux. 

VERRAT «vé ra), sr. (cochon nos châtré, le mâle de la 
Éruie, qui sert à la multiplication du tronpeau) Ebert; 
Jeune, vieux -, junger, alter @.; P.cparl. de qn qui 
écume de colère) po. il ecume comme un -, erihäumt 
mie ein E. 

VERRE, s. tcorps transparent et fragile. produit par 
ba fusion d'un mélange de sable et de sel nicali) la 6,1; 
= blanc, - clair, net, obscur, weißes, belle®, rei: 
nes, dunkles &.; - vert, - jaune, grüneé, gelbes 
@.; -epais, - mince, dites, dünnes G.; - double, 
egui ajusqu'à à lignes d'épaisseur) Doppel-; - de cris- 
tal, de Bohème, Kriftall-, boͤhmiſches ®.; mettre 
des -s de Boheme à une croisce, Scheiben von büts 
mischen -e Im ein Fenfter machen; - de fougere, i⸗ 
commun, fait avee de lacendre de fongrreimit farnkraute 
aide gemattes @.; — de couronne, ou le cron- 
wlas, (= fin d'Angl., pour les vitres) Aronen- od. Aron-; 
des plats de -. toutes sortes d'ouvrages de -, - 
platten, allerlei -werf, -arbeit ob. -maare; tasse, 
vloche, eoupe, fiole, bouteille de-, gläferne 
Sale, g. Glofe ob. -plode, a-r Becher, g. Phiole, 
Faite; da - de bouteille, Flaften-; - en table, 
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devant une estampe, une miniature, ein G. über 
einen Kupferſtich, über ein Miniaturgemählde ma: 
den; un carreau, des châssis de -, eine -fcheibe, 
-tabmen od. Einfaffungen von ®.; ila un œil de 
— er bat ein -auge, ein -e8 Auge; l'invention, 
le secret du - malleable, ique qs-uns ont eru avoir 
été connu autref.) die Erfindung, das Geheimniß des 
bämmerburen od. biegiamen -e6; souffler, polir le 
— G. blafen, das G. ſchleifen; - de lunetie, Brils 
len-, où. ®, zu Fernröhren; lunette à quatre -s, 
Fernrohr mit vier Glaſern, of. concave, convexe, 
objectif; it. diaphanéité, transparence; Hn,- fos- 
sile, où - pierreux, (pi. transparente et claire, qu'on 
trouve dans les mines) gegtabenes &.; Gtein-; agate 
de -, ou obsidienne, ef.; - ou tale de Moscovie, 
ct. talc; - de volcan de Delisle, lave vitreuse obsi 
dienne) dultaniſches ©. ; it. (parl. des métaux ou mine- 
taux que le feu change en -) Metall-; - d'antimoine, 
(oxide d'antimoine sulfuré vitrenx) Spießglanz-; - de 
saturne, - de plomb, (oxide de plomb vitreux) Blet-; 
- de bismuthe, Wismuth-; Mare, cf, cul; Opt. 
- ardent, (- convexe des à côtés, qui a la propriété de 
rassembler les rayons en un petit espare appelé foyer) 
Breun-, cf. facette, foyer, lenticulaire, lentille; 
Phy. - à diubèle, (= péreé à son fond, qui fait partie 
du disbète) Werier-; Verr. sel ou fiel de -, cécume 
qui suraage le — fondu dans les creusets) -galle, f; Vitr. 
- dormant, ou châssis à - dormant, ou abs. un -, 
(= ou châssis qui ne s'ouvre jamais) feftes -fenfler; 2) 
(to. de vase à boire, fait de -) &,, Trint-; -de fou- 
gere, de cristal, X, von folem -e, das mit Farn⸗ 
rautsafche gemacht worden; friftallenes &.; Kris 

ftall-; un grand -, un petit -, un - de chopine, 
ein großes G., T.; ein Heined ©. od. ein Bläschen; 
ein Schoppen-; - à boire, - à liqueur, - à vin de 
Champagne, E.; Zitör-, Champagners-, feld; 
= à palte ou à pied, G. mit einem Fuße; la patte, 
le cul d'un -, der Fuß, ber Boden eined -e8; - fait 
, en cloche, beberfèrmiges, glotenfèr: 
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— bie Arbeit, baë Geſchaſt des -&; les gentils hom- 
mes -s, die Edelleute, welche Beliser von Blasrhüts 
ten find; die abeligen Öladbättenbefiger; 2) (mar- 
chand de verrerie: & lasbändler; faire emplete 
chez un -,beieinem Glash. einfaufen; ce - est bien 
assorti, dieſer Glash. ift wohl verieben; it. «celui qui 
porte les ouvrages deverre, Blasträger, Glaémañ; 
P, «part. de qn qui marche vite et légèrement) il court, il 
va comme un- décharge, er gebt fo leicht davon, 
wie ein leer gebenber Glast.; Econ. (ustensile de mé- 
nage, ord. fait d'osier, dans leg on met les verres a boire, 
les carales :) Glassforb, Gldfers; mettre les ver- 
res dans le -, die Gldier in den Blast, ftellen; 
Ev. tendre ou Boîte à verre, pour conserver l'original d'un 
dessin que Fon copie) Glag:rabmen, sgebänie, n. 

VERRIERE {vè-riè re), on VERRINE, f. (ble de ver. 
re qu'on mel devant les tableaux ; pour les conserver) Y, 
Glas, x. - dece, f; Econ. tustensile de table, esp. de 
cuvette dans lag. on met les -s à pieds Glaͤſer ⸗ becken, x. 
Schwentwanne, f; Jar. petite serre construite de plan- 
ches, et couverte par-dessus ou par-devant d'un châssis de 
verre, qu'on adapte à une planche de terre, pour élever 
les ananas r) Glashauschen, ». Tretbrafen. 

VERRILLON ve rilyony, #. Mu. (40. d'harmonics de 
sh guerres à pied, de diff. grandeurs, sur lesq. on frappe 
avec 3 petits bétons dent le bout est recouvert de drap} 

VERRIN, ©, vérin. [Slasiptel, m. 

VERRINE (ve ri-ne), f, Charp. (forte vis de bois de 
charpente) ftarfe Holgihraube; 2) stable de verre de- 
vant un tableaa +) v. Glas, n. -fbcibe, -bede, f; 
ef. verrière; 3) pl. toraisons de Cicéron contre Ferres) 
Eiceros Neben genen ben Verres. 

VERROTERIE iwero.terie), f. (menme marchandise 
de verre, co, grains, bagues, patenötrese qu'on emploie 
pour trafiquer avec les sauvages de l'Amér. et les noirs de la 
côte d’Alr., Pleines Glaswert, Heine Glatwaa: 
té; une caisse de -, eine Kifte f-e6 ®.; on emploie 
be. de - dans le commerce aveo les sauvages, bei 


bem Handel mit ben Wilden gebraucht man viel 
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boire un plein -, à plein -, ein ganzes G. voll 
trinfen; aus vollem -e, aus vollen Glaͤſern trinten, 
ef. fringuer, rincer; - bien net, ganz belleé G.; 
donnez-nous des -s propres, gebt ung reine id: 
fer; avoir le - à la main, das ®. in der Hand bas 
ben; entre les -s et les pots, (à table, en buvant) bei 
Life , an der Tafel; bei einem ©. Wein; fa. cf. 
choquer; cela se casse comıne un -, bag zerbricht, 
it zerbrechlih mie @.; P. qui casse les -s les 
paie, (celui qui essse um — en paie la valeur ; it. fg: celu 
qui fait q. dommage en est responsable) wer bie Bläfer 
zerbricht, muß fie besablen ; wer den Schaden ans 
richtet, muß ihm vergüten, Mu. la musique des -s, 
©. harmonica; 3) (laliqueur mème prétentée dans un 
-); un - d'eau, de biere, de limonade, ein®, Waſ⸗ 
fer, Bier, Limonade; il a bu un demi - de vin, deux 
-sdeliqueur, er bat ein halbes G. Wein, zwei Glaͤ⸗ 
fer Likör getrunfen, ausgetrunfen; il en a bu deux 
grands -s, er bat pr große ob. ftarte Glaͤſer voll 
davon getrunfen; il n’en a bu qu'un - à liqueur, 
er bat nur ein Zitör- voll bavon getrunken. 
VERREE tvérée), f. (plein un verre) pu. ein lad 


vol, n. 

VERRERIE (vèrre rie), f. (art de faire le verre, lieu 
où on le fait); l'art de la -, die Glaémacerfunft; il 
entend la -, er veritebt die Glasmacherkunſt, das 
Blasmacen; établir une -, eine Glashütte anlegen; 
fourneau, magasin de la -, der Ofen, die Niederlage 
der Blas:hätte od. a Av a; les -s aouen char- 
bon, les -s en bois, die Glasbütten, mo mit Koh⸗ 
len, mit Holy acfenert wird; - à vitres ou en plat, 
- en cristal, @lashätte für Scheibenglad od. Tas 
felglas, für Kriftalglas; - houen bouteilles, Glas⸗ 
bütte für Flaichen: les ustensiles d'une -, Die Ge: 
räthichaften auf einer Glashütte; 2) coll. ttoute sa. 
d'ouvrages de verre Blasımaare, f. werk, m; il 
ne vend que de la -, erbamdelt blog mit -n; une 
boutique de -, ein Glaéladen; une charretée de 
-, tin Karren voll -n, [blestroide. 

VERRICULAIRE, a. An. rétine -, ©, amphi- 

VERRIER évérié), s. (ouvrier qui fait du verre où 


“ne table de -, Tafel-; eine -tafel; mettre un - | des ouvrages deverr @lagmadbet; le travail du 


VERROTIER, VERROTIS, c. vérotier, vérotis. 
VERROU, autref. verrowil (vè-rau), 2. (pièce de 
fer plate ou ronde, mobile dans des crampons, pour fermer 
une porte) fte gel; - plat, sans queue »» platter od. 
flaher M.; - à queue, Shwanj-; - monté sur pla 
tine ou - à ressort, auf bem Bleche laufender M., 
od. R. mit einer Feder; un gros -, ein großer, ſtar⸗ 
let M.; mettre, faire le -, den (M. vorlegen, vorzle⸗ 
ben, vorihieben; zuriegeln; fermer une porte au -, 
à deux -s, eine ae mit dem R., mit pet -n vers 
fließen; eine Thür zuriegeln verriegeln,; tenir qn 
sous le -, einen eingeiperrt od, in Bermahrung bals 
ten; fg: tirer les -s sur s0i, (s'enfermer, se tenir daps 
la retraite) fich fn der Qurüdgegogenbeit Halten; einges 
zogen, einfam leben; P. venir baiser le -, (venir 
faire hommage) fommen, um feine Chrerbietung zu 
nr feine Aufwartung za machen ; l'or ouvre 
tous les -s, force les -s, (avec de l'argent, on fait ou. 
vrir tous les lieux, pour y entrer ou pour em sorler; en 
lève tous les obstacles) Gold öffnet alle R., (prengt die 

M. auf; mit Geld dringt man überall durch. 

VERROUILLER (rou-lyér), va. (fermer au verrou) 
ticgeln, eln-, ver-, gu-; - la porte, die Thür r., 
ver-, 3u-5 il s'est verrouillé, (Westenlerme au verrou) 
er bat fit eingeriegelt. 

VERRUCAIRE, ouzacinrus, f.Bo. e.lampsane. 

VERRUCEUX, SE, a. hn.s €. verrugueux. 

VERRUCOSITE, /. Bo., Hn. tprotubérancs, aspe- 
rité en forme de verrue) warzenförmige Erbbs 
bung; ecorce, coquille pleine de-s, Rinde, Mu: 
ſchel voll w-r@-en. 

VERRUE (vé-rue), /. (poireau, 10. de durillon qui vient 
le plus ord. aus mains, au visage) Warze, /; - plate, 
ronde, - pendante, flache od. platte, runde W,, bin: 
gende W.; avoir les mains pleines de -s ou de poi- 
reaux, Hände voller -u baben; lier, brûler, extir- 
per une —, eine W. unterbinden, außbrennen, aufs 
rotten; remede pour ôter les -s, Mittel, die -n ju 
vertreiben; cela faittomber les -s, dadurch fallen die 
-nab; Bo., Hn. une feuille, une coquille couverte, 
chargée de -s, (de tubérosités inégales, qui ess. à des 
-n ein mit -nhedegtes Blatt, eine mir -n bebedte 


VERRUQEUX 


Muſchel; Jar. (esp. de bouton ou d'excroissance molle qui 
vient sur l'écorce des arbres); les -s d'un sapin, die -n 
od. Dübeln einer Tanne, 

VERRUQUEUX, SE (ked, se), ouvzrauckux, se, 
a. Bo., Hn. (charge, couvert de verraes, ou de tubercu- 
ler qui en ont la forme) MATHIS; fusain -, rameaux 
-, feuilles verrugueuses ou verruceuses, -et Spin: 
belbaum, -e Aeſte, -e Blätter; le sapin est un arbre 
— die Taune ift ein -er Baum; coquille -se, -£ 
Muidel. | 

VERS (wer, où vers avant une voyelle),s. Poë. (paroles 
meiurdes et cadencées, selon cert règles déterminées) 
Vers; — latins, grecs, français, lateinifce, gries 
ile, frauzoͤſiſchẽ -e; - heroïques, burlesques, 
galantsz, beldengebichtlidhe, Ivrilbe, burleste ob. 
pojjierlide, galante od. (dmeidelhaiter -e; grand, 

etit -, - de douze, de dix syllabes, großer, feiner 
5, zwölffilbiger, gebnfilbiger B., ef. werostiche, 
alexandrin, hexaméte, iambe, pentametre, stan- 
ce; - pompeux, noınbreux, elegants, faibles, cou- 
lants, faciles, harmonieuxr, boctrabende, wohl 
Blingende, gierlibe, geringbaltige od. unbedeutende, 
fliefeubde, leichte, barmonifte ob. zufammenftiimens 
de -e; - doux, tendres, amoureux, passionnés, 
füße, géettiée, verliebte, leibenfaftiide -e; ces ⸗ 
sont durs, ont qh de dur, ne sont pas naturels, 
manquent de naturel, dieie -e find bart, haben et: 
was Hartes, find nicht natürlich, haben nichts Nas 
thelines; tourner bien un -, einem -eeinen guten 
Schwung, einegute Wendung geben; ces - ont un 
beau tour, sont bien, mal tournes, dieie -e haben 
einen ftènen Schwung, haben einen guten, (bled: 
ten..;- sansrımes, - rimés, reimloje -e; gereimte 
-t, Neime; faire, composer des -, rimer des -s, € 
machen, dichten; -€ ti; ce - ne vaut rien, ne 
rime pas avec l'autre, diejer ®. taugt nidté, reimt 
nice mit, reimt fid nicht zu dem andern; - Libres, 

© (pièce de - de diff. mesures) freie -£; - blancs, (- non 
rimés, dans les langues où La rime est en usage) rétmlofe 
ed. reimfrele -e; faire des - à la louange de qn, 
-e zu eines Yobe machen; it. iro. P. (médire de qn); il 
a fait des - à votre louange, er bat -€ auf@ie ges 
mat, bat Ihnen ihöneDinge nachgelaat; II) ıprep. 
de lieu, serv. a désigner à peu pres un cert. endroit, use cert. 
situation) gegen, gen, nad, qu; - l'orient, - tel 
chäteaur, g. Morgen, g. bas und bas Schloß bin od. 

u; le vaisseau voguoit - la Jamaïque +, das Schiff 

br nah Famalla +; il dirigeoit ses pas - tel vil- 
lage, er ging nach dem und bem Dorfe bin, auf das 
und bas Dorf au; se tourner - Dieur, (avoir recours 
à lui fi zu Gott wenden, su. feine Sufudbt nebs 
men; ilse tourna - moi et me dit, er wandte fit zu 
mir, und fagte mir; lever les yeux - le ciel, die Au; 
gen gen od. gum Himmel erheben, aufbeben ; it. qf. 
au lieu de q. attre preposition, ce. auprés se) envoyé - 
les princes d'Allemagne, @efandter bei den beuts 
fen Fürkten; III) cprep. detemps, pour environ 9., 
um; midi, - les trois heures, g, Mittag, g. 3 Uhr; 
- le printemps, g. den Frühling; ce fut - l'an 1815, 
es war g. od. um das Jahr 1815; — la fin de cette 
campagne, à. das Ende dieſes Felbyuaes; - le mi- 
lieu de lelsiecle, de tel regne, 9. die Mitte des und 
bes Jahrbunderts Der und der Mealerung. 

VERSADE, ». (act. de verser, en voiture) pu. das lim: 
werien (mit einem agen r). 

VERSAINE, ou sacuers, f. Ägr. (terre qui repose, 
lorsque les terres sont divisées en 310166 ousaisons) Brad 
feld, «land. n; «ader. . 

VERSAT (ua), s. Sal. les -s, (platines dont sont faits 
les bords des poëles ou chaudières) Pfannen: rand; 
sborte, f. 

VERSATILE, a. mp. (variable, inronstant, sujet au 
changement) veränderlid,unbeftändig,wans 
telmärbig; esprit, caractere -;"uné volonté -, 
v-er. u-er Kopf,» € Gemüthsart, ein v er. w-er 
Wille; la grace -, cerp. de grare suffsante. dans lesys 
time des Moliwistes, die wandelbare Gnade; Bo. an 
theres — eu vacillantes, chrens par le milieu au hlet 
qui les supports, en se qu'elles sont susceptibles de balan- 
cer, deleurmes en divers sens) de wegl iche od. fdmantens 
be Stanbbeutel; les antheres du lis sont -5, die 
Staubbentel der LUle find beweglich. 


VERSATILITE 
VERSATILITE, £. qualité de ce qui est versatile) 


laire, bie V., U. der Voltsgunſt; la - de la grace, 
bie Wanbdelbarleit der Gnabe; Bo. la - des anthe. 
res, die Beweglichkeit der Stanbbeutel. 

VERSCHOT wer cho), $. Com. imesure russe, la 16e 
partie de l'arschine, eaviros 19 Lines 10} points du pied 
Français) Merichot. 

VERSE, /. Com. ımanne d’osier pour le charbon de 
terre, et qui en contient ord. 35 livres) Korb (voll) Steins 
foblen; 2) a. Gé. le sinus - d'un arc, (segment du 
diametre d'us cercle, compris entre l'extrémité ınler. d'un 
sinus droit et l'extrémité intér. delare)die Luerjiühe, 
der "Sinus veriué eines Bogens; le sinus - d'un 
angle, (l'exces du rayos ou sinus total sur le cosinus) Die 
D. eines Wintels; 3) à-, adl. cavecle verbe pleuvoir, 
abondamment, co. si on leversoit) gußmweiie;ilpleut, 
il pleuvoit à -, es regnet, esregneteg., fa. wiewenn 
es mit Kübeln göfe. 

VERSEAU (ver-çô), r. As. (l'un des 13 signes du zodia- 
que, ainsi appelé, parce qu'ord. le temps est pluvieux lors 
qu'il paroit sur l'horizon) Wafiermann; le signe du 
—, das Zeichen des —e6; le soleil parcourt le-, (dans 
le mois de Janvier) Die Soune durchlauft ben W. 

VERSEMENT, s. Fin, cact. de verser de l'argent 
dans une case) Xleferung, Gelb-(ineine Kalle) /; 
faire des -s, en machen; le - de cette some se 
fera en trois termes, bie 2. biefer Summe wird od. 
ſoll in drei Friſten geſchehen. 

VERSER wör-c#r), va. (épancher, répandre, transva 
sen giefen, fdütteu,einfenten; - du vin 
dans les vers, dans les bouteilles z, Mein in die 
Gläfer e., in die Flaichen g. od. füllen ; versez cette 
eau dans le plat, gießt od. ſchuttet dieſes Waſſet in 
die Schüfel; - de l'eau à terre, sur les mains, 
Waſſer auf die Erde, in die Hände g.; - du plomb 
fondu, geijgmolgenes Bleig.; it. abs. - à boire, (zu 
trinten) €.; versez mon verre tout plein, f@entt 
mein Slas gang voll ein; - des larmes, (pleurer) Thrd: 
nen pérg.; - son sang pour la patrie, (le répandre, 
donner sa vie pour ..) ſein Blut für das Vaterland 
verg.; — le sang innocent, (faire mourir un innocent) 
unſchuldiges Blur verg.; — du bled dans un sace, 
Getreide in einen Gad f.; versez ce sac d'avoine 
dans le coffre, fœûtret biefen Sad vol Saber in 
die Klſte od. den Kaften; — de l'argent dans une 
caisse, (y remettre de l'argent) Geld in eine Kalle 
liefern; - de l'argent d'une caisse, d'une pro- 
vince dans une autre, Geld aus einer Kaſſe, 
ans einer Landſchaft an die andere liefern, abges 
ben; cette caisse a versé ses fonds dans telle au 
tre, dieſe Kaffe bat ibre Gelder in die und bie andere 
geliefert od. abgegeben; les contributions sont ver- 
tées dans la caisse du receveur, et de la dans le 
tresor public, die Stetiern werden in bie Kaffe des 
@innehmers und von da in den Öffentlihen Schatz ges 
liefert; - des fonds, (en fournir, en employer) Gelder 
fbießen, anftaien, aufmenden, verwenden; il fau 
dra - de nouveaux fonds dans celte affaire, man 
wird zu dieiem Gegenitande neue Summen verwens 
den od. beriwießen, für diefen Gegenfiand neue 
Summen aufwenden müſſen; — de l'or, (dépenser be.) 
viel Selb aufgeben larfen; ilwerse l'or à pleine main, 
er albt Gelb mir vollen Handen, im Uebermaße aus; 
fg: lemepris,le ridicule sur qn, (en pafler de man. 
ale rendre méprisable, ridicule) einen perächtlich, Lächers 
lich daritellen; 2) tfairetomber sur le côté, pari. des voi- 
tures, ou des pers. qui sont dedans) ummerfen; le co- 
cher nous a versés deux fois, nous a versés dans 
un fossé, der Kutſcher bat ung gweimabl umgewor⸗ 
fen, bat uns in einen Graben geworien; le char. 


retier a versé sa voiture, der Gubrmann bat! fuüttet allen Wein, er iftein 
mit feinem Wagen umgeworfen; it. wn. les oar- 





VERSET 85, 


ſchoͤnen Wege u.; nous avons versé pres de la ville, 
wir haben an ber Stadt umgeworfen; prenez garde, 
vous allez -, gebt Acht, ihr werft um; fg: P. il n'est 
si bon charretier qui ne verse, (les plus habiles font 
gf. des fautes; auch der befte Kutſcher fann u., aud der 
Geſchickteſte macht Febler; 3) oucher, part. des bios) 
ſich legen, fit umlegen; le grand vent, la pluie 
fait - les bleds, der fiarte Wind, ber Megen hat das 
Setreide umgelegt, zu Boden gejblagen; s'il pleut 
long-temps, les bleds verseront, wenn es lange reg: 
net, (0 wird das Getreide fich l. od. uml.; it. va. l'o- 
rage a versé les bleds, ils sont versés, das Gewit⸗ 
ter od. der Gemitterfiurm bat das Getrelbe umge⸗ 
legt, niedergeichlagen, es ift unigelegt, liegt barnics 
ber; BL (parl, des pieces renversées, co. le cheyron, le 
eroissant & et surtout du gland dans sa calotte) d'azur au 
croissant versé d'or sur une étoile d'argent, ein 
über einem melfen Sterne befindlicher, vertebrter 
goidener Halbınond im blauen Felde; 4) être versé 
en qh, (exercé, expérimenté) In einer Gabe ber 
wandert, erfahren, geibidt, geübt jepn; il 
est versé dans les malieres de finance, dans les 
negocialions, er ijt in den Finanzſachen, in den Uns 
terhandiungen b., e. geübt; il est peu versé dans 
la philosophie, dans la politique, er ift in der Pbis 
loſophie, in der Politif nat febr b.; elle est versée 
dans la litérature française, dans la lecture des 
poetes, jie ift in der franyöfiiben Literatur, im Les 
ten der Dichter, in den Dichtern b.; je ne suis pas asc 
sez versé dans ces matieres pour en juger, id bin 
in dieſen Materien nicht b. genug, um darüber zu 
urtbeilen; Syn. - se dit ord. des liquides; rdpan- 
dre se dit ——— des liquides, et des solides 
rassemblés dans un sac. On verse et l'on répand 
de l'eau, du vin, du sang, des pleurs; on répand 
et l'on ne verse pas des fleurs, des semences, des 
monnaies+, verser wird gewöhnlich von Flufliateis 
ten geiagt; — wird eben jo wobl von Fluſſig⸗ 
feiten alé von ben in einem Zacke beiſammen befinds 
lichen feften od. trodenen Dingen geiagt. Mangieft 
Waſſer, Wein aus, man vergießr Blut, Thräs 
nen; man ſtreut (répand, nicht verse) Dlumes, 
Br hugo aus; répandre joint à l'idée de 
verser ou de l’effusion celle d'éparpiller, de dis- 
seminer; on verse du grain dans un sacr, on ne 
le répand pas; on répand de l'eau: àterre, onen 
verse dans un plat et on ne la révand pas. On 
verse des larmes quand elles coulent comme un 
ruisseau; on répand des larmes, quand elles cou- 
lent de tous côtés et à diverses reprises, repan- 
dre verbindet mit bem Begrife des Gießené od. 
Ausgleßens ben des Lertrèpfelné od. Verſtreuens; 
man (hättet form ineinen Sad, man verfbüts 
tet es nicht; man gieht od. fdüttet Waflere 
anf ben Boden berum, man gleft es in eine Gifs 
fel, man verſchüttet es nicht. Man vergieht 
Thränen, wenn fie wie ein Bach fließen; man läßt 
Thränen fallen, wenn fie überall und wiederholt 
berab fitefen. 

VERSET «véreeè), #. (petite section om portion d'un 
ehäpitre de l'Écriture) Mers (eines Kapitels); la bi- 
ble est divisée par chapitres, et les chapitres par 
-s, die Bibel it in Kapitel und die &. find in -e abs 
getheilt; le sixième - de tel chapitre, de tel psau- 
me, ber feste V. im bem und dem Kapitel, in bem 
und dem Palm; ces paroles sont tirées de l'evan- 
gile de St. Jean, chapitre je, - sixième, biefe Wor⸗ 
te find aus (dem Evangellum) Johannis am vierten 
(Kapitel), im festen e, genommen; H. ecc. tqı pa. 
roles tirées de l'écriture, et suivies qf. d'un répons, qu on 
chante dans l'offce); chanter un — el un répons, einen 
D. und einen Antwortgefang fingen. \ 

VERSEUR, +. ceelui qui verser @infhenker, pa. 
il répand tout le vin, c'est un mauvais -, er vers 
ſolechter €., er ſoentt 
{tleht ein; As. e.versean. ‘ 


rosses haut suspendus ou suspendus trop haut! VERSICOLOR, r. hn. vois. de la Chineg, du genre 


sont versants, sont sujets à -, Die bot gebängten 


od. zu bob gehaugten futfden fallen gern od. leicht ; 
um; les berlines sont moins versantes que les au- | 


Berdnderligteit, Unbeftéubigteir, f; 
Wankelmuth, Unbeftand; on remarque dans son 
earaclere une - quir, man bemerft in feiner Ges 
märbsart eine D,, U. dite; la- dela faveur popu- 
tres voitures, bie Berlinen fallen nicht fo leiht um, 


eorbesu, d'un brun foncé et à reflets. de dif. couleurs) dee 

chinefiihe Ghillerrabe. x 
VERSIFICAILLEUR, s. Néo. (maurais versifeaæ. 

teurs gp. Berjeler, Beréler; Werjeihmierer, elender 


alé andere Gefährte; - en beau chemin, auf einem | Werjemader, 
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860 ‘VERSIFICATEUR 


VERSIFICATEUR, +. (qui fait des vers, ord. parl, 
plutôt de l'élégance et de la facilité de la construction, que 
du génie et de l'invention) Werd; od. Berfesmas 
œet, Beréfünitler; bon -, guter V.z on voit assez 
de -r, mais on ne voit gueres de poetes, ®, gibt es 
genug, aber febr wenig Dichter, 

VERSIFICATION, /. (man. de tourmer les vers) 
Berébau; - belle, noble, facile, aisce, harmo- 
nieuse, (tèner, edler, leichter, ungeywungener, bars 
moniſchet B.; - douce, rude, antique, dure, sèche; 
fauiter, bolperiger, altfeänfifcher, barter, trodener 
M; 2) (art de faire des vers) Vers⸗ od. Derfes 
Tunft, f; das Berémacben ; les regles de la -, die 
Megeln der Beréf.; traité de la- française, Abhand⸗ 
hung über die Kunſt, franzoͤſiſche Verſe zu machen. 

VERSIFIER er), vn. (faire des vers) Verſe ma: 
den, mp. verfeln; il versifie bien, er macht gute L.; 
il ne fait que -, er verielt beftändig; cela est mal 
versifié, bas ift ſchlecht In D. gebracht; cette piece 
est bien versifide, dieſes Stüd iſt gut in B. geient. 

VERSINE, f. Com, (mesure des grains en Savoie, pe: 
sant 4a livres de Fr.) id, 

VERSION, f. (interprétation, traduction d'use langue 
en une autre, ord. parl. des ane, traductions de l'écriture) 
Leberiegung, f; -litterale, - libre, - elegante, 
buchftäbliche od, wörtliche Ue. fretelle.,zlerliche Ue. 
la - de Ja bible, die le. der Bibel, ef. septante, vul. 


VERT 


une vessie) Blafen-, Beer-; - d'iris, ou de glaïeul, 
(se. de couleur faite des fleurs de cette herbe, et qui sert 
pour la miniature) Sdivertel-, Gaft-;- de corroyeur, 
(couleur faite avec de la gaude et du vert-de gris, pour tein- 
dre leseuirs en -) Gâthet-; - antique, (marbre - rem. 
pli de taches ou de veines blanches) antiles &.; Leim⸗ 
ftein ; -— de Corse, (de Snussure, roche jadeemne ténacæ, 
avec diallage verte) corfitant(ites ®.; - de Suze, «mar- 
bre qui a des taches vertes et noires) Gujer ®.; (mary 
und grün gefledter Guier Marmor; - de Campan, 
(marbre où ilyadu-, du blane et diff. teintes de rouge, et 
qu'en tire à C., ville des Pyrénées) campaniftes ®.; — 
d'azur, ©. pierre arménienne; 2) (herbes qu'on fait 
manger vertes aux chevaux dans le printemps) -66, Graé; 
mettre des chevaux au -, Pferde auf bie grüne 
Weide thun, grafen taffen; faire prendre le - à un 
cheval, lui faire g#ftter le -, le retirer du -,einem 


Pferde -e8 od. die Gruͤne geben, ihm bas -e abge:|d 


möhnen, ed vom -en ob. vom grünen Kutter abbal: 
ten, wieder entwöhnen; P. cf. bled, employer; Econ. 
ce vin a du -, (de la verdeur) bieier Wein bat etwas 
Herbe, einen berben Gelbmad; ce-5e changera, 
tournera en seve, dieſe H. wird fit in Wuͤrze vers 
wandeln; Jeu. jouer au -, (10. de jeu d'enfants, dans 
leg. on s'engage à avoir tou) sur soi q. feuille de - cueillie 
dans la jouraée, et où chacun tâche de surprendre son com- 
pagson dans le temps qu'il n'es a point) Gruͤnes (pielen; 


A la - chaldsique, arabe, syriaque, die chal: ! fg: prendre qn sans -, (le prendre au dépourvu) einen 


dife, arabliche, (prife Ue.; une - latine, italien- 
ne, eine lateinifce, italientihe lle,; je n'ai que la- 
française, ich babe nur die frangèfife tle.; - Adele, 
exacte, hérétique, getreue, genaue, feberifche Le; 
faireune-, einelle, macben, verfertigen; Ecol. «ira. 
duation que font les écoliers du lalin ou d'une autre langue 
en la leur; faire une -, eine Ue. ausarbeiten; il a 
remporté le prix de -, er bat ben Preis im Ueber⸗ 
feben davon getragen; l'un est plus fort dans les 
themes, l'autre l'emporte dans les -s, der eine I 
ftärfer in Ausarbeitungen, ber andere {ft vorzügli- 
der in-en; fa. (parl. des diff. man, de raconter un fait) 
cette - n'est pas fidele, diefe Erzählung if nicht 
getreu; votre - n'est pas la mienne, Ihre €, lautet 
nidt mie die meinige; il y a sur ce fait différentes 
—, plus d'une -, dieje Sache wird auf verſchledene 
Arten, auf mebr als eine Art erzählt; Syn. cf. tra- 
duction. 

VERSO, . it. pris du lst.; la se page d'un feuillet, opp. à 
recto) Müdsfeite, Kebts, /; vous trouverez ce 

assage folio 42 -, Ste werden biefe Stelle auf der 
k des gaften Blattes finden; copiez le -, commen. 
éez au milieu du -, fchreiben Sie die R. ab, fangen 
Sie mitten auf der M. an, 

VERSOIR, +. Agr. cf. oreille (HN). 

VERSTE, f. ou vansr,wensr, s. Com. (ms. de dis 
tance en Russie, de Sousagèmes ou toises du pays, à peu près 
3 de mille anglais, ou 547 toises de Fr.) Werft. 

VERT, s. autref. verd, (la couleur verte, la couleur 
des berbes ou des feuilles des arbres+) Örün,n; -brun 
ou obsour, (- très foncé et tirant sur le mair) Duntel-; 
— glauque ou — de mer, ou d'aigue marine, (cou- 
leur de Iamer vus de loin) Grau⸗ od. Meer-; naissant 
‘ou -gai, - clair, (eowleur des feuilles naissanter ou au 
printemps) junges G. od. Licht-, Heil-; - céladon, - 
de poireau ou d’Emerande, Gelabon-, Lau od. 
Smaragd-; - de pre, - d'herbes, - de chou, - de 
laurier, - d'œillet, Miefen-, Gras-, Kobl-, Lors 
ber-, Nelfen-; - jaune, - roux, - de bouteille, - 
d'olive, Gelb-, Motb-, Bouteilfen-, Oliven-; - de 
pistache, (- de pré tirant fort au jaune) Viftayien-; - 
de pomme, - de poireau fonce, Mpfel-, bunteles 
Laut-; - d'eau, (nuance du —, de la couleur de l'eau qui 
est profonde ou vue de loin) Waller-; - de serin, - de 
perroquet, - d'ailes de canard, Zeifig-, Vapagei-, 
Entenflägel-; voila un beau -, das lit ein ſchoͤnes 
G.; être habillé de -, grün gefleidet ſeynz le - lui 
sied, il aime le -, bas ®&. ftebt ihm aut, er liebt bag 
@.; le - réjouit la vue, das ©. thut dem Auge wohl; 
celatire sur le -, das ſticht iné @.0b. -e; Td. - de 
cuivre, ou - de montagne, ou - de Hongrie, (terre 
verte colorée par le euivrer Kupfer- od. Berg- od. uns 
gariſches @.; - -de-gris, e. verdet ; - de vessie, (- 
fait de graines de noirprun pilées, dont on met le jus dans 


unvermuthet überfallen, überraichen ; Pé. sardines 
en -, (eelles que l'on couvre d'un peu desel,co. lesharengs 
braillés mit ein wenig Sal beftreuete Sardellen; Hn. 
le =, tserpent très-—) bie grüne Natter; - beurrier, 
(dis, des Indes du genre pinson, dont le chant est très-mélo- 
dieux: der indiibe Oränfint; --blanc, (poi. du genre 
spare) der welélid s gruͤne od. gallldiihe Brafen; - 
d’airain, (ois, du Sénégal, dn genre prive, et à plumage —, 
changeant en airain e) die grüne Schillerdrofel am Se: 
negal; - doré, (ois. de St. Domingue, du genre colibri; it 

esp. de merle) Der —— Kolibri; it. die lang: 
fomwänzige Senegaldroffel; --et--bleu, (serpent du 3e 
gere) die blaugräneNatter;- montant,teis., le bruant) 
Goldrammer:; - perlé, (is, de St. Domingue, du genre 
colibri) der grün geperite Kolibri, 

ID -, e, «a. (de la couleur des herbes et des feuilles des 
arbres p) grün; drap, habit -, soie verte, couleur 
ce, 28 Tu, Kleid, -e Seide Farbe; sur l'herbe -e, 
sous la -e feuillée, auf bem -en Grale, unter der 
-en Laube; tout est - au printemps, Alles ift g. im 
Früblinge; arbres touj. -s, immer -e Bäume; - 
comme pre, wiefen-, cf. sauce -e; faire porter le 
bonnet - à un banqueroutier, autref. (lui faire pren. 
dre un bomnet =, apr&s la cession faite de ses biens) einen 
Banterottierer od. Bankbruͤchigen die-e Mäße tra: 
gen laſſen; fg: ef. bonnet ; 2) iparl. des arbres qui ont 
encore q.sève) cet arbre n'est pas mort, ilest encore 
-, ses ramauxsontencore -s,.. fit nicht abgeftorben, 
er ift noch g., feine Hefte find noch g.; fa. ce vieil- 
lard est encore -, (x encore de La vigueur) diefer Ulte 
ift nod munter, raid; ce bois est tout -, (n'est pas 
encore s00, A encore son humidité naturelle et m'est pas bon 
Abrüter) biefee Holz ift gaus a.; P. cf. tendre; fruits 
—, (qui mesont pas mûrs) -68, unteiſes Obſt; ces poi- 
res sont trop -es pour les cueillir, dieje Birnen 
find noch zu g., zu unreif, um jie zu brechen; des rai- 
sins encore tout -s, noch ganz -e Trauben; ce vin 
est -, ca de la verdeur, n'est pas encore Assez mür, asser 
fait». iſt betb; Car. pierres -es, (fraichement tirées 
de la carrière) —€ Bruchfteine, friſch gebrochene Stels 
ne; Gui. pois -s, (les nouv. pois, par pp. aux pois secs) 
-t Erbien; Fond. fonte -e, (fonte qui se fait avec le 
cuivre tel qu'il vient de La mine, et avec peu d'étain) -€t 
Guf; Jur. -es dîmes ou dimes -er, cf. d/me; P&, 
morue -e, (qui n'a pas été séchée) -er od, frilder Ku: 
bliau; Tan. cuir —, (qui m'a pas été corroyé) -€ Haut; 
31 fg:la -e jeunesse, (les verstemps de la j., de la grande 
I fa. das beite Jugendsalter ; die Fraftuolle Jugend: 
une-e vieillesse, tune . saine etrobuste) ein friches, 
munteres Alter; c'est un - galant, chom. vif, alerte et 
vigoureux) ein munterer, fraftvoller Mann; fa. ein 
flinter Burid; il a la tète -e, c'est une löte -e, tun 
étourdi, un évaporé) er ift ein Schwinbelfopf, ein Fa⸗ 
felhans, ein leicprfinuiger Menſch; P. dorsgue qn dé. 


VERTE. 


bite pour vraies des chores qu'on sait être faustes) po. il 
nous, il leur en donne de bien -es,c'estun homme 

ui en donne des -s, de bien -es, et bindet ung, 
ihnen viel auf, er iſt ein Menſch, der mit Zügen, viel 
mit Zügen umgebt; en voilà une bien -, bas tft eine 
berbeüge, of. mir; 4) fg: (ferme, résolu); c'est um 
homme -, il faut marcher droit avec lui, er ift ein 
entfloffener Mann, man muf gerade mir ihm bans 
dein; faire une réponse bien -e, eine berbe Ants 
wort geben; il lui a fait une -e réponse, er hat 
ibm eine d, U. gegeben. , 

VERTE, /. Com. o. verge. 

VERTEBRAL,E, a. An. (qui app. aux vertäbres) 
Btrbelbein,.; nerf, muscle -, artere,veine-e, 
-nerve, -muétel, -(dlagsader, -biutsaber; colonne 
2, (ou épime du dos) der Ridgrath; les ligaments ver- 
tébraux, (qui unissent les vértébres entr'elles) Die -bäns 


er, 

VERTEBRE, f. An. (mom de 34 os qui composent l'é- 
pine du dos ou colonne vertébrale, et quisont unis ensem- 
ble par un ligament cartilagineux, miloyen entre > vertö- 
bres) Wirbelbein, a; les -: du cou ou cervica- 
les, bie Dalé-e ; la premiere, la seconde -, bag ers 
fte, dad zweite 98; les - dorsales, les -s lombaires 
ou des lombresr, die Nüden-e, die Senben-e; Hn. 
les animaux à -s ou vertébrés, cf. 

VERTEBRE, E, a. hn. (qui a des vertäbren; les 
animaux -s et les invertebres, die Thiere mit Wir⸗ 
belbeinen und die (Thiere) ohne Wirbelbeine. 

VERTEBRITES, J. pl. hn. wwertöbres fossilen) 
Wirhelbeinfteine. 

VERTELLE, /. Sal. (esp. de bonde dont on ferme les 
varaignes des marais salants) Epund in bem Schutzbrete 
eines Galateibes. (mañerbien, /; Wäferling. 

VERTE-LONGUE, /. Jar. «esp. de poire) Herb 

VERTEMENT, ad. cavec fermeté, avec vigueur) 
entichloffen, berabaft. nadbrüditd,berb; 
il lui parla, il lui repondit -, er (pra n., anf eine 
ee Art mit ibm, er antwortete ihm b., n., d.; la 
place fut - attaguee, die Feitung wurde b., mit @nts 
\blofenbeit angegriffen; om les reçut, on leur ri- 
posta -, monempfing ReD., n., man antwortete ihs 
nen d,, Träftia. 

VERTENELLE, /. Mar. (charnière pour tenir le 
gonrernail suspendu à l'élambord) bas Gewinde an els 
nem Steuerruder; Mar. Halten und Fingerlinge. 

VERTEVELLE, f. Ser. canseau ou crampon pour 
faire couler et retenir le verrou d'une serrure à bosse) Mies 
gelbafen. 

VERTEX (tekse), 2. An. (t lat) ©. sénciput, 

VERTICAL,E, a. Math. (perpendiculaire à l'hori- 
son) Scheitel.., * Vertical ..; fheitelrecbt, [eufs 
redt; plan -, ligne-e, -fläbe, -linie; As. point -, 
ile zénith ou le point du ciel perp. élevé sur notre tête) 
-punft; astre —, (lorsqu'il passe au zénith d'un lieu) -Qes 
ftirn; Iigne- ou à-plomb, (qui va du zénith au nadir, et 
se dirige par le centre de la terre) -Jinle; it. Gram. 
digne qui marque la section du plan du cadran, et d'un cer- 
cle-) -linie, of. cadran; it, s. les verticaux, ou 
cercles verticaux, autref. azimuths, (gr. cercles de 
la sphère, qui passant par le semith et Le madir, tombent 
perp. sur l'horiron, qu'ils coupent en deux points opposés) 
bie -freife; on compie ord. autant de verticaux 
qu'il y a de degrés, man zählt gewöhnlich fo viel 
-treiie, als es Grabe gibt; le premier -, (qui coupe 
perp. le méridien, et passe par Les points d'eri. et d'occ.)bet 
erſte -Ereis; le - du soleil, (relui qui passe par le cen. 
tre du soleil au moment d'uneobservation) ber -freié ber 
Sonne; Be. fleurs, feuilles -er, (qui s'élèvent droit 
beitelredtre Blumen, Blätter. 

VERTICALEMENT, ad. (d'une man. verticale, om 
perp. à l'horison) ſcheiteltecht, ſentrecht; plan 

osé =, f. liegende Hide; Les corps pésants tom- 

ent -, tendent à descendre -, de bweren Körs 
ver fallen je, fireben fe. hinab; un fl à plomb se 
met touj. -, ein Kaben, an melbem ein Gewicht 
bänst, eine Senfelfhnur nimmt immer eine fee 
Michteng an. 

VERTICILLAIRE, Im. a. Bo. (propre, qui app. aux 
vertieilles; querls od. wirtelsförmig; disposi- 
tion, forme -, - Stellung, Geitalt. 
VERTICILLE (thi-cily'}, s. Bo. cassemblage de feuil- 


VERTICILLE 


Les ou de fleurs disposées autour d'une Hge au de sen ra. 
meaus, c9, sur un axe commun, disposition qui rest. à celles 
des rais ou rayons d'une roue qui s'insèrent dans le moyeu) 
Querl; les feuilles des plantes rubiaodes, les fleurs 
des labiées sont disposées en -s, die Blätter der 
krapp s artigen Gemädbie, die Lippenblumen fteben 
querl: ob. wirtels förmig; 7 partagé par -s, grap- 
pes disposeesen -, querliörmigabgerheilte —* 
re, 9. belſammen ſtehende Trauben. 

VERTICILLE, E tverthi-ellyér), a. Bo. (disposé 
en verticille, ou qui porte des vertieillen quetisfèrs 
mig, wirtels; rameaux -s, feuilles, fleurs -des, -€ 
Zweige, -e Blätter, Blumen; feuillage -, (lorsque 
plus de feuilles opp.rayannent autour de la tige, où elles 
forment co. autant d'étages) -e8 Bldttermert; 2) f. pl. 
les -des ou plantes -des, ou les abiées, ef. 

VERTICITE, f. Phy.ipropriete qu'a un corps de ten 
dre, de se tourner d'un côté plutôt que d'un autre) D I che 
fungéfraft, f; la - de l'aiguille aimantee, «{a- 
eulté qu'elle a de tendre du sud aunord) die M. der Mag: 
netnadel; en électrisant une aiguille placée dans le 
méridien magnétique, on lui donne la -, wenn 
man eine in den magnetiften Meriban gebrachte 
Nadel eleftrifiert, befommt fie die R. 

VERTIGE, s. (tournoiement de tête causé par des va. 
peurs er Ghminbdel; il à des -s, il est sujet aux 
2, ee bat (einen, ben) S., er befommt oft einen &., 
iſt mit bem S. behafter; fg: tögarement des sens, folie); 
ila des -s, er bat Schwindeleien tm Aopfe; Ecr. es- 

rit de -, (d'erreur, de folic, d'égarement) -geift; Dieu 

ui envoya un esprit de -, Gott fanbte ihm einen 
-geift, verwirrte einen Neritand; Med. «maladie où 
ilsemble que tous les objets tournent, co. cela arrive dans 
l'ivresse) &,; -frantheit, /; - simple, - ténébreux 
ou scofomie, der einfache ©.; der nebelige od. trübe 
©.; Vet. 0. mal de feu. 

VERTIGINEUX, SE, a. fg: (qui a des vertiges) 
fémin beiföpfig; il est un peu -, erift ein we; 
nia {. ob. rappeltöpfıg. 

VERTIGO, . (enprice, fantaisie) fa, Ehmwinde: 
lei, Rarrbeit, /; quand son - lui prend, menn 
Ihn feineN., fa. féin Mappel anfommt; il a des -s, 
er hat S-en, Unfélle von N,; Vet. cle mal d'Espagne r, 
ef. mal) Koller; son cheval à le -, est mort du -, 
. . bat den K. it am K. geftorben. 

VERTIQUEUX, SE, «a. Phy., Med. qui va en tour- 
nant, en lournoyast, qui se meut ou tourmoie em spirale) 
wirbelnd; mourement -, -e Bewegung. 

VERTU, +. (dispasitiog habituelle de l'ame à faire le 


VERTUBLEU 


chemin de la -, bem Pfade ber T. folgen ; mettre la 
- à l'épreuve, die T. auf die Probe ftellen; sa - a 
été mise à l'épreuve, feine T. tft auf die Probe ges 
ftellt worden; on a éprouvé, exercé sa -, man bat 
feine X. geprüft, erprobt; man bat ihn in der T. 
geübt; la - se contente de peu, bie T. iſt mit 
Wenigem zufrieden, list fih mit Wenigem ges 
mügen; P. cf. nécessité; Syn. cf. probité, sa- 
gesse; 2) (parl, des choses, force propriété de produire 
4 effet Kraft, f; - occulte, secrete, - spécifique, 
verborgene, geheime, eigene od. eigentbümliche R.; 
les -s des plantes, des minéraux,des médicaments, 
die Kräfte, Heilkräfte ber Planzen, ber Minern, der 
Ürgeneimittel; cette plante a la - de guérir tel 
mal, ade grandes -s, Siefe Pilanze beſitzt die K., das 
und das Uebel ju beilen, beñgt Ca ar - pur- 
gative, sudorihque,béchique, vulncrairer, abfübs 
rende, f[hmweißtreibende, huften : auflbfende, beilen: 
der K.; la - magnétique, die magnetiſche K.; ce re- 
mède a peu de -, —* Mittel bat. befint wenig K.; 
le serpent d’sirain avoit la - de guerir ceux-, bie 
eherne Schlange hatte die K., diejenigen zu heilen >; 
fg: le baptême à la - d'effacer le peche originel, 
de Taufe bat die K. bie Erbfünde ju vertilgen; ext. 
part, d'un how, sans courage et sans caractère, it. Qui m'a 
aucun pouvoir ou erédit, aucune capacité) il n'a ni force 
ni -, er bat weder &. no Saft; es ift Feine &. und 
fein Saft in ibm; it. er bat weder Gewalt mod Eins 
fluß, weder Auſehen uod Verftand; ce discours n'a 
ni force ni -, biefe Mede bat weder K. nod Saft; 
P. face d'homme porte -, (la présence d'un hom. sert 
bien à ses aff.) Gelbit iſt der Meaun; des Herrn Auge 
macht ben Uder fett; Th. les -s, (5e Chœur des anges) 
die Kräfte; 3)en-,adl.ten conséquence,à cause du droit, 
du pouvoir» fraft. vermège; en - desetarrät, il 
peutr, f. diefes Beſchluſſes kann er s; il a saisi en - 
d'un jugement, er bat fit v. od. f. eined Urtbeilsipru: 
des in Beſitz geiekt; en - de quoi prétend-il cela ? 
aus mas für einem Ornnde eb. echtsgrunde vers 
langt er biefré ? en- de quoi, il est obligé der, f. 
beffen er verpflichtet iſt ez en - de tel article du con- 
trat, il doite, f. od. v. bed uud bed Punktes im Ver: 
trane, muß etr. 

VERTUBLEU, ou varrucuoux, (esp. d'interjee- 
tion ou de jurement qui marque l'étonsement, limpatien- 
ce) Dos taufend! it. ei, fo wollt id, babe, cf. vertu- 
adin (2). 

VERTUEUSEMENT, ad. (d'une man. vertueuse) 
tugendbaft; il a touj. veou fort -, er bat immer 


bien et à fair le mal) Tugend, /; - chrétienne, mo-| fehr t. gelebt. 


rale, intellectuelle, chriftliche, fittliche, geiftige T. 


VERTUEUX, SE, a. (qui a de Is vertu, qui en part 


- nalurelle, acquise, surnaturelle ou infuse, nas! ou procède) tugendbaft; il est fort -, c'est une 
tüvlide, erworbene, hbermatürlice od. eingegebene! femme vertueuse, er ift fehr t,5 68 fit ob. fie iſt eine 


T., el. cardinal, tkéologal; les -s des paiens, die 


-en der Heiden; - sublime, râre,éminente, heroi-| T-en; 


que, erbabene, jeltene, hervorſtechende od. ausge⸗ 
zeichnete, belbenmüthtge X.; ses rares -s, ses émi- 
nentes -s, feine feltenen -en, feine ausgezeichneten 
-en; l'éclat de ses -s, ber Blanz feiner -en; - ou- 
tree, brillante, solide, éprouvée, übertriebene, 
fdimmernde, echte, erprobte &.; -s réelles, fausses 
1, wirkliche en, Schein-en; la reconnoissance est 
une -, die Dantbarteit fit eine X.; la clémence n'est 
a touj. =, die Gnade {ft nicht immer eine E.; La - 

e chasteté, d’humiliter, die. der Keuſchheit, der 
Demuthr; -s militaires, sociales, driegeriſche -en, 
Gefellihafté-en od. bürgerlide -en; les -sroyales, 
(d'un roi) die föniglichen, einen König zierenden -en; 
vos exemples sont pour eux des sementes de -, 
Ihr Beiſplel ift für fie ein Same zur Z.; c'est un 

omme de -, une femme de grande -, de haute 
-, er lit ein tugendhafter Mann, fie it eine fehr tus 
gendhafte Frau, eine Frau von bober T.; instruire, 
former les enfants à la -, bie Kinder in ber X. uns 
terweifen, zur X. bilden; l'amour, l'attrait de la -, 
bie Liebe zur X, der Meig der T.; goûter les at- 


traits, les charmes de la -, die Reiſe, den Zauber! 90 


ber X. empfinden; embrasser la -, faire profession 
de -, d'honneur et de -,die X. erareifen, ſich der T. 
ergeben; fit der T., der Chre und T. beileißigen; ſich 
+ T.r befennen; exemple, miroir, modéle de -, 

eiipiel von T.; Siegel; Muſter von Z.; suivre le 


febr -e Frau; les hommes -, die -en Meuſchen; die 
rincipes, senliments -, une conduile -se, 
tugenbbafte undfäge, Gefinnungen ; eine -e Auf 
führung; 2) «perl. d'un fem. chaste) elle est -se, elle 
a touj. été ve, fie iftt., fittfam; fie iftimmer t., 
f. geweien. [din Wuifimacer. 
VERTUGADIER, ER E, +. (qui faisoit des verfuga- 
VERTUGADIN cdein), 5. (autref., gros et large bour- 
let que les fem. partoient vers Le haut de la jupe, et qui ser- 
voit à la soutenir et à la relever) Wul ſt; mettre un -, 
einen W. anziehen; du temps qu'on portoit des -s5, 
zur Zeit, ba man Wülfte trug; on ne porte plus de 
5 man trâgt feine Wülfte mebr; 2)po.-! (esp. d'in- 
terjection g, co. vrrtublen, vertageise der Tauſend! 
daß dich ber Denfer ! Jar. (glacis de gazon en amphi- 
théâtre, dont les lignes eireulaires qui lerenlerment ne sont 
pas parallèles) Mafenbamm (von nngleicher Breite). 
VERTUGOIS, +. cesp. de jurement de paysan, eo. ver- 
tublenz) zum Teufel! Sapperment! 
VERTUMNE, s. bn, (papillon de jour de Sibérie) 
Tertumnus. 
VERUMONTANUM tome), s, An.(éminesce sur le 
ranal de l'arêtre) ber Schnepfen + kopf, Hahnen⸗, bie 


arıe. 
VERVE, f. venthousisıme, chaleur d’imagination qui 
anime dans la composition le poète, l'orateur, le musicien, 
le peintres» Begelſterung, /; - poetique, dis 
terifbe B.; Dieterfener,n;enirer, etreen-, 
in B. gerathen; begeifiert jepn; quand sa -le tient, 


VERVEINE 86: 


quand il est dans sa -, wenn er in feiner ®., Im fels 
nem D. ift; parler, écrire de -, mit D, iptechen, 
ireiben; la - d’un peintre, d'un musicien, die B. 
eines Mablers, Tontünftlers; il ya de la - dans 
ce poeme, 68 tft %. in diefem Gedichte; fa. caprice, 
bisarrerie, fantaisie) Na rrbett, wun der liche Lau⸗ 
n ef; quand sa - le prend, lui prend, quand il 
est dans sa -, wenn bu feine N. anfommt, feine m, 
Ÿ. anmwanbelt; il a des -sfächeuses, er bat verdriefs 
lite 2-n. 

VERVEINE, ouvervönz, f. Bo. (genre de pla. la- 
bides, auxq. les anc. avoient une confiance supersticieuse, 
portant sa racine en amulette,); La - commune, (vula., 
apéril., bystér. déters., fébrif. +) Œtfentraut, sr; la — 
de Michelon, toriginaire d'Amér.) Micdelon’s E.; la 
- Atrois feuilles, (pls. orig. du Chili, et cultivée pour 
l'odeur ausve de citron qu’axhalent ans fleurs; une infusiom 
theiforme de ses feuilles estagréable bag breiblättrige@,; 
das Eitronenbäumden ; la - de St, Domingue, (esp. 
d'hélistrope) daß €. von Et. Domingo, 

VERVELLE, /. Fau. «petite plaque attachée au pied 
de l'ais., avec le nom ou les armes du maitre) Galtenring; 
Mar.igonds dans la quille d'un bateau foncet,pour y accro- 
cher le gouvernail) Ruderhalen. 

VERVEUX, ou vanvren, s. Pö. (esp, de flet rond, 
appelé aussi elivet, rafle, renard, entonnoir, qui est som- 
tenuaur plu. cerceaux, et va tou). en pointe, co. um entom- 
noir) Barnfad; Schlauchgarn, m; le goulet du -, 
(fait an entonnoir, par où le poi, entre, sans pouvoir sortir) 
die Cinfeble des -e8; l'embouchure, l'entrée du -, 
les cercles du -, die Deffnung, ber Eingang, bie 
Metfe des 28; tendre un -, conduire le poisson 
dans le -, einen G. aufſtellen, bie Fiſche in ben ®, 
hinein leiten ; Jar. (a Paris, panier d'esier Pour transpor- 
ter du fruit) Obſt lorb. (Babnfinn (ohne Fieber). 

VESANIE, f. Med. cégarement de l'esprit sans fevre) 

VESCE, Bo. (pla. de la decandrie, fnm. des légumineu- 
ses, qui porte une esp. de grain rond, noir au blanc, dont en 
nourrit les pigeons e) Wide, f; - blanche, - noire 
ouers, weiße W. ſchwarze W. od, die Erve; faucher 
les -s, bie -nabmähen; le fourrage de -, bad -nfuts 
ter; de la - mélée avec de l'avoine, (pour lesbœufs e) 
-n mit Haber vermifdt; couper l'herbe de la - en 
vert, en fourrage, grünes -nfuttec abjhmeiden; die 
-n grün verfüttern; donner de la - aux chevaux, 
aux vaches, den Pferden, dem Rindvieh -m füts 
tern; un fagot, une botte de -, ein Bülcel, 
ein Bund -n; ein -nbüfel, -nbund; — orien- 
tale ou de Nissole, (plus gr. que la — vulg.. et intro 
duite en Europe par Mr. N.) die morgenländifhe W.; 
- sauvage ou vesceron, (petite — qui croit dans les 
bleds) Wald-; — de loup, cf. verre; 2) (le grais que 
contiennent les gousses de la -) IB.; - noire, blanche, 
ſchwarze weiße WB; semer de la -, -n (den; un bois- 
seau de -, ein Scheffel -n; donner de la - aux pi- 
geons, den Tauben -n füttern; la farine de -, (em- 
pleyée en médecine) das -nmebl, 

VESCERON, ef. vesce. 

VESICAIRE, /. af. Bo. la -, la ketmie -, (pla. dont 
le calice a la forme de vessie) Blafens alpfle, /. 

VESICAL,E, a. An, (quispp. alavesne lafen…, 
Harnblafen..; irigone -, artères vesicales, -dreis 
ed, -fdilag s abern. . 

VESICANT, s.hn. les -sou épispastiques, am. 
Wins, coléoptères, qui appliqués sur la peau, y produisent 
des ampoules ou vessies re) die Blafenzieber, blafenzies 
benden Käfer; 2) a. Med. c. épispastique. 

VESICATION «ei, f. Med. (formation de vesicules 
ou ampoules sur la peau, par l'act. des remèdes vericanis) 
Bleſenziehen, m. 

VESICATOIRE, z. a. Med. un -, un emplätre 
-, (qui fait venir des Ampoules ou vessies sur la peau) ein 
Blafenspflafter. Augs; eln Be pe Mas 
fter; appliquer un -, des -s, ein B., B. auflegen. 

VESICEUX, SE, ou vésicuLaux, cf. 

VESICULAIRE, a. Bo. ten forme de vssieule)blä ds 
densartig; glandes-s ou véricoures, vésiculeu- 
ser, (qui ons, à de petites vessies, co. celles de l'écorce du 
citron) -e Drüfen; feuilles -s, (parsemées de points 
transparents =, co. dans la glaciale) mit Blaͤſch en bes 
ſetzte Blätter; la glaciala est parsemee de points 
transparents -s, das Eisfrant Ijt mit durchſche inen ⸗ 


852 VENTER 


burd ein in einem Falze laufendes Schuhbret vers 
ſchloſſen 2) rentaux, ce. ventail. 

VENTER, vn. (faire du vent) winben; il a sert 
toute la nuit, es bat die ganÿe Nacht gewindet; qu'il 
pleuve, qu'il gréle ou qu'il vente, (q- temps qu'il 
Sasse) es mag reguen, bageln od. m.; 2) qf. cavec le mot 
went, dans gs man, de parler proverbiales, souffler); on ne 
peut pas empêcher le vent de -, man faun den 
Mind nicht verhindern zu weben; man fann den 
Lauf der Natur, den natürliben Gang der Dinge 
nicht ändern; quelque vent qu'il vente, (quoiqu'il 
artire was fit au ereignen, mad and geſchehen mag; 
2)va. Agr. - le grain, l'avoine, des jeter à palerées 
dans l'air de La grange, pour le débarrasser de la poussıere 
et de la bourrey das Korn, ben Saber morfeln od. mor: 


en. 

Men TEROLLES, f. pl. Feo. (droit dü au seig. par 
L'acheteur d'un héritage censuel) Kaufgebüct von einem 
Binéqure, f. 

VENTEUX, SE, a. (sujet aux vents) 9 En big; cette 

lage est très venteuse, dieie Site où. Gegend ift 

ebrw.; l'automne est une saison -se, ber Herbſt fit 
eine -e Jahresyeit; Med. iqui cause des vents) Did: 
bend; aliments, legumes -, b-e Spelien, Gemüie; 
les pois sont -, les pommes sont ses, Die Œrbieu, 
bie Aepfel bläben febr, ergeugen viele Blähungen, ef. 
colique. 

VENTE «vanthi), s. Ef. arbre-, (qu'on a faittomber 
à l'aide d'une corde, ou en la déracinant, co. s'il avoit été 
abattu parlevent ein mittelft eimesSelled um: 
geriffener Baum; les arbres -5, ou abs. les 
faux -s, die m. e. ©. umgeriffenen Bäume, 


VENTILLER 


lorsqu'on les a vendus ensemble ou en maste) einzeln 
od, theilweiſe jmäben; lorsque les heritages 
vendus conjointement relevrent de différents sei- 
gneur, on lesveritie, (pour fser les droits düs à chaque 
sg.) wenn miteinander verfaufte @ebjtüde venvers 
(giedenen Lebenédecren abbangen, ſo ſchatzt man fie 
t,;, - use maison, “pour en distribuer le prix entre des 
créanciers privilégiés sur lasuperäcie, et des hypothécaires 
ou privilegrés sur Le fond) ein Haus th. f.; fg: «diseuter, 
debartre une question r, avant d em delibérer es forme) pu. 
erörtern, unteriuchen; il faut - premierement 
celte affaire, man muß erſt biefe Same erd,; apres 
avoir ventilé q. temps la chose, on delibera en 
forme, nachdem man eine Zeit lang über die Sache 
geſprechen, fie bin und ber uberiegt hatte, nahm 
man Die formiiche Berathiblagung vor. 

VENTILLER (van lyer), Mar. mettre dans un 
bateaw des dosses ou planches d'une cert. épaisseur, pour 
retenir L'eau, ausdielen; deu Boden eines Rabnes unit 
Dielen od. Bodlen auslegen. 

VENTOLIER wwan,, +. Fau. oiseau bon -, (qui ré- 
siste bien au vent) guter Windoogel, 

VENTÖSE (van,, s. hf. 16e mois de l'année de la rép., 
du 19, ow, apres une année sextile, du 20 février au 20 mars) 
Windmonat. 

VENTOSITE (van), f. ord. pl. (tatulence, amas de 
vents dans le corps de lani.) im ung, fj ce n'est 
qu'une -, 68 if blos eine B.; les fruits, les legumes 
donnent des -s, das Objt, die Hüljenfrüucte verur: 
ſachen, erzeugen -en. 

VENTOUSE «vanı, f. Chir. (rais. de terre g, pyri- 
forme, qu'on emplit d'étoupes ou hlasses enllammeessg, pour 


VENTIER cvan-thier), s. Ef. (acquéreur d'une ou de | attirer les humeurs au dehors, en l'appliquant sur la peau 


plu. ventes Schlag: fâufer, Holzſchlag⸗ Holz 
bändlerz;les -s, les marchands — ont dejà net- 
toye les ventes, die S., die H. haben bie Schläge 
fon geläubert, 

VENTILATEUR évas-thi), 5. Phy. (machineinven- 
tee an ı744 par M. Hales, pour renouveler l'air dansles vais., 
les hôpitaux y) Windsfan ‚sjubringer; Zuftsfang, 
ayleven; pratiquer un — dans une salle de specta- 
cles, dans un grenier à bled,, einen W. In einem 
Evaufrielfaale, auf einem Kormboden. anbringen; 
les soufilets du -, die Blajebälge des -e#; faire 
jouer le -, den W. iptelen laffen, in Bewegung fes 
Ben; introduire un - dans le fond d'une mine, 
dutch eine Wetter⸗ maſchine, Wind: od. Wertertroms 
mel iriiche Luft in ein Bergmwert bringen. 

VENTILATION cvan-thiln-ciom, f Pra. (act. de 
ventiler) Schäßung, Erb-, /; faire la -; deman- 


du malade, où il cause des ampoules et une irritation locales 
Sorôpiiopi; Kopf; appliquer des -r, Schröpftöpfe 
ſetzen; =s seches, (qu'on applique sans faire ensuite de 
scarihcation) trocteue Schröpftöpfe; Ziebtöpfe; -s hu- 
mides ou scarifiees, après lesq. on fait des scarifeations 
à la peau) naſſe od. blutige Schröpftöpfe; Arc. - d'ai- 
sance, d'une fosse d’aisance, (bout de tuyau de plomb 
qui communique a une chausse d'aisance et sort au-dessus 
du comble, ce qui diminue la mauvaise odeur, Zugröbre 
an einem Abtrirtihlaude; - de cheminee, ou souf- 
\flet, esp. de soupirail pratiqué sous la tablette ou aux am 
Ales de l'âtre, pour chasser la fumée) Zugloch an einem 
Kamine; il faut mettre des -s a cette cheminée, 
(pour l'empêcher de fumer) man muß Zuglöcer in bier 
fem Kamine anbringen, damit ed nicht raudye; pra- 
tiquer des -s à une muraille, (so. d'ouverture pour 
faire écouler les eaux) Zuglöcher in einer Mauer aus 


der une nouvelle -, (lorsqu'il y a eu de La fraude dans | bringen; Hy.touverture pratiquée dans un conduit, pour 


eelle qui à été faite) die S. vornehmen; eine neue ©. 
verlangen; CN. 1602. si (nu moment de la vente) une 
partie seulement de la chose est perie, il est au 





donser passage à l'air par le moyens d'untuyau) Luftlo ch; 
les tuyaux de cette fontaine creveront, si on n° 
| fait une -, sion n'y met des -s, dieje Brunnent 


choix de l'acquéreur d'abandonner la vente ou de | bel werben zeripringen, wenn man nicht ein ., Luft: 
demander la partie conservée, en faisant deter- | löcher bineln macht; Jar. (branches surmuméraire, qu'on 
miner le prix par la -, wenn (im Uugenblide des laisse un cert temps pour consumer la sève surabondante, 


Verfanfes) nur ein Theil der Sache ju Grunde ges 
gangen war, fo bat der Käufer die Wahl, entweder 
von dem Vertaufe abzugeben, od. den übrig geblies 
beuen Theil, deſſen Drclé alébann im Serbdltniffe 
p* Ganzen beftimmt wird, zu verlangen; 2192... 
e prix de chaque immeuble frappe d'inscriptions 
particulières et séparées, sera deolare dans la noti- 
fication du nouveau propriétaire, par -, s'il ya 
lieu, du prix total exprimé dans le litre, .. det 
Preie eines jeden Grunditüdes, worauf veriiebene 
und abgefonderte Eintragungen baîten, muß, im 
der Bekanntmachung bes neuen Eigenthuͤmers und 
zwar, wenn ed angebt. im Verhältniſſe zu dem im 
Vertrage ausgedrudten ganzen Prelie, angegeben 
werden; la vente des biens faisant partie d'une 
même exploitation, est poursuivie ensemble, si le 
débiteur le requiert, et - se fait du prix de l'adju- 
dication, s'il y alieu, œn die Gruntitüde, welche 
zu einer und derielben Bemtrthibaftung gebören, 


et empêcher que les branches gourmandes ou de faux bois ne 
fourmiilent) Zugsreiß, Ganges, n; Verr. lesouvertures 
où ourresun où sont placés les pots) Wiegellöcher, x. pl. 
VENTOUSER, Chir. iappliquer des ventouses à un 
malade) [hrdöpfen;ilafallu le -, on l'a ventousé, 
man bat ihn |. müffen; man hat Ihn geſchroͤpft. 
VENTRAL,E, a. An.iqui app. auventre: Baud..; 
hernie -e, (lorsque les parties qui la forment se font sen- 
tie à un des points de la capacité du bas-ventre) -bruch. 
VENTRE «ram, #. (eapacité ou gr. cavité du corps, où 
sontrenfermés les boyaux) Bauc; Letb;- plat, gros 
-, flader, bider B.; petit -, (l'estomse, qui est enfermé 
dans la capacité du -) Magen; il a le - dur, ende, 
gonflé, tendu, et bat einen barten, aufgetriebenen, 
angeipannten B. od, 2.; il-a mal au — un grand 
mal de -,er bat B:meb, ob. Zeib:,heitiges ..; cela 
est bon pour les douleurs, pour les maux de -, daß 
ift gut fr die Befhmerzen od. Leib:, für bas B-r 
grimmen, cf.cours, décharger, flux, lâche, lâcher, 


werden auf Verlangen des Schuldners zu gleiter | paresseux; parler du -, (parler co.si les sons eloient 
Zeit zu Kaufe gebracht, und man berechnet, wenn es tirés du -, ce qui est l'art du vestriloque) auß dem B-e 
angeht, den Preis der einzelnen Theile im Verhält: | reden: il reçut un coup d'épée dans le -, er befam 


wide au dem ganzen Suiblagépreife. 
VENTILER cvanti ler), va. cévaluer, estimer séparé: 
nent chaque héritage, eu égard au pris total de la vente, 


einen Degenftich in ben B., in den £.; il lui passa 
son épée dans le-, au travers du -, er ftien ihm 
feinen Degen in den £., durch ben ©, cf. épée ; le 


VENTRE 


bas-ventre, (partie infér. du -, à lag. tiennent les parties 
sexuelles) Der linterl.; une inflammation, un cou 
au.., eine Entzündung im Unterl-e, ein Stich, Sto 
‚a den Unterl,, ein Schlag auf den ..; se coucher 
sur le -, (sur le devant du corps) fit auf den B. legen, 
cf, coucher (Il); ordonna à ses soldats de se cou- 
cher sur le -, er befabl feinen Soldaten, ſich auf den 
B. qu legen; il leur cria: -a terre! il les fit met. 
tre -àtarre, et tiefibnen zu: legt eus auf ben B.! 
er ließ fe Ale ich auf den D. legen; P. fg: deman- 
der pardon—aterre,(avec toutes. desoumission, Fufs 
fällig. auf den Anien, auié demuthigſte um Verzei⸗ 
hung bitten; zum Arenge triechen; aller - à terre, 
tparl d'un cavalier g domt le cheval court avec une gr. vi- 
tesse, im geitredten Galoppe reiten; il partit 
- aterre, er rict im à. G. davon; le prince, dans 
une voiture aB chevaux, arriva - aterre, der Fürit 
Tam in einem adtipännigen Wagen img. G. an; fg: 
marcher, passer sur le - à qu, tleterrasser, parvemit 
malgré lui à ce qu'on veut einen über ben-Hanfen wer⸗ 
fen, zu Boden werfen od, ſchlagen; einen übermältis 
gen; Meiſter über einen werben; si lesennemis se 
résentent, nous leur passerons sur le -, wenndie 
Feinde fh zeigen, jo wollen wir fie über den Haufen 
werfen; on lui a suscite mille obstacles, mais il a 
assesur le à tous ses ennemis, man bat ihm tau⸗ 
tend Dinbetniffe inden Weg gelegt, allein er bat alle 
ſeine Feinde zu Boden geworfen od. geſchlagen; fa. 
ıparl. de qn qu'en a extrémement maltraite) on l'a battu 
dos et -, on lui en a donnée dos et -, sur le - et 
parlout, po. on lui a danse à deux pieds sur le -, 
man bat ibn jdmmertid geprägelt; man bat ibm bie 
Haut derb voll gefihlagen; man tft auf ihm berum 
getreten; P. tout fait —, (les viandes les plus ord. rassa- 
sient, nourrissent co. les plus délicates) e# füllt Alles den 
B.; Alles macht jatt; - de son, robe de velours, 
ou, robe de velours, - de son, cparl. de qn qui se nour- 
ritmal,tandis qu'il fait be. de dépenses d'ostentation) Sans 
met am ee ir und Klele im Magen; Alles auf dem 
Leibe und nibté darin, ef. affamer, creux, debour 
tonner, dos, nu; étre sujet a son -, (dire gourmand) 
jeinem De dienen; se faire un Dieu de son -, (pré- 
férer les plaisirs senswels à toute autre chose) feinen B. 
u feinem Gott machen; ein B-biener ſeduz ils font 
eur Dieu de leur -, fie machen den B. zu ihrem 
Bott; avoirles yeux plus grands que le - ou que 
la panse, of; fa. (parl. d'un enfant qui se mutine et qui 
ne veut pas manger+) il se depite,il boude contre son 
— ertroßt, er ibmolt mit feinem B-e od. Magen; 
it, fg: (par. de qn qui par un dépit momentane se refuse qh 
qu'il désire et qui lui convient) il boude contre son -, 
er iſt aus Troß fich ſelbſt feind; er maulet wider fid 
felbft; - bleu! - saint-gris! «3 esp. de juroms, le dernier 
fort ord, à Henry IV.) zum Denfer! daß dic ber H.! 
po alle Weit, alle Teufel! 2) cenpacité du — qui est 
enfermée sous les côtes) À; fa. il lui arracha le cœur 
du =, er vif ibm bag Herz aug dem L-e; P.ef. bat- 
tre; fg: je saurai ce qu'il a dans le -, (je ferai épreuve 
de sa valeur ‚de sa capacité; it, je decomrrirai ce qu'il pense) 
ich will ihm auf den Zahn fühlen, will ſehen was an 
ihm iſt, was hinter ibm ſtect: it. ich will (eben, mas 
er im Sinne bat, was er im Schilde führt; je lui ai 
mis le cœur au -, ce petit avantage lui aremisle 
„+, Ge lui ai donné, cela lui a rendu du courage) {ch babe 
ibm Herz, Muth gemacht ; dieſer Heine Vorthell bat 
ibm wieder Muth gemacht; il lui mit le feu sous le 
-, (il Pirrita, l'aigrit, le mit en colère) er brachte Ihn im 
Harniic, of.parole (8); tant que l'ame (ou le cœur) 
me batira dans le -, ef. battre (vn.); il n'a pas six 
mois, un an dans le -, (il ne vivra plus6 mois, un as, it. 
il ne sera plus 6 mois, un an dans le même postes) er bat 
teinbalbes Jahr, fein Jabr mehr zu leben; 3) «parl. 
des lem. et des femelles des ani., le lieu où se forme, où se 
nourrit l'enfant, ou le petit de l'ani,) ©,; l'enfant se re- 
tourne dans le - de sa mère, das Kind brebt fi im 
feiner Mutter 2-e um, of. curateur: dans ce pays- 
là, le-ennoblit, (les fem. mobiles transmettent la nobles- 
se à leurs enfants) In diefem Lande abelt der 2., die 
Mutter; P. fg: c'est le - de ma mere, je n'yren- 
tre plus, je n’y relournerai jamais; ou, abs. c'est 
le- de ma were, (je ne m'engagerai plus en pareille af.) 


davor werde id mic fünftig wohl hüten; babin bringt 


. 


VENTREE 


man mid nicht wieder; darein laſſe ich mich mich 
mehr ein; An. le - d'un muscle, {sa partie renee} 
der Körper od. das Fleiſch eines Mustels; Arc. ce 
mur fait -, fait le —, ıbauele ou #6 hombr, menace ruse) 
biefe Waud ob. Mauer hat einen B., it bauchicht; 
Art. le canon est sur le -, (rouché à terre, samı out) 
die Ranone liegt anf ebener Erde, ft oone Laffete; le 
- d'un mortier, «la partie proche de sa nulasse, qui s'ap 
puie sur le coussinet de l'afet) der B, eines Moͤrſers, 
As. le - du dragon, des » points de l'orbite lunaire les 
plus oloignes de l'écliptique, les limites, Drachenbauch; 
Chi, digestion à la chaleur du - de cheval, ou au 
bain de fumier, Digeftion beider Wärme des Pier 
bemifieé; Econ. le - d'un pot, d'une bouteillez, 
dla portie renflée, La partie du milieu) der D. eines Los 

ee, einer Fair; ce vase, ce facon a un gros -, 
dieſes Geſaß dieicé FIlaſochen bat einen großen B.; 
le - d'un ionnenv, d'un tambour, d'en luth, ber 
B. eines Feiles, einer Trommel, einer Lautes; le - 
d'un navıre, der M, eines Sites; Ma. - de vache 
ou - avale, (lorsque le — du cheval descend trop bas) 
Kupbauch; nie derhangender D.; ce cheval n'a point 
de . ,restserré des flancs) ,. bat keinen B. üft flachjeis 
tig; Mu. ipoiet du milieu de la vibration d'une corde sa 
more, celui où elle s'écarte Le plus de la ligne de repes) 
ESdwingungsmittelpunft; Tour. le - a planer ou 
le poitrail, (planchetie de bois que l'ouvrier a derant 
l'estomac, quand il veut planer q. pièce de bois) Brut: 
bret, »- 

VENTREE (van). f. tpertée, tous les pelits que Les ani. 
font en une fois Murf; la truie a fait douze petits 
d'une -, die Sau bat zwölf Junge auf einmahl ger 
worien; cette brebis a eu deux agneaux d'une -, 
bieiesSchaf bat zwei Laͤmmer auf cinmabl gemorfen, 

VENTRICULATION (vap, f. Mid. €. tympa- 


nite, 

VENTRICULE, s. An. (dim. deventre; capacité ou 
earite de vert. organes Aammer, /; les -s du cer- 
veau, du larynx, bie Hien-n od. Hirnhoͤhlen; die -n 
des Yuftröbrenfopfes ; les -+ du cœur, le - droits, 
die Herz-n, bie reöter Herz-; it. gf. le - supple- 
menisire, (le duodénum) der Jmdlffingerdarm; 2) 
ahs. d'estomac de cert. animaus? Magen; les ani. 
maux ruminants ont plu. -s, bie mieberfäuenden 
Thiere beben mebrere M.; le - des oiseaux, (leur 
estomac: Dre M. der Vögel; it. (part. de l'hom.) l'action 
du -„ideVestomae) bie Thütigfelt des TN-6; maladie 
du -, M-traniheit; Bo. le - de certaines plantes, 
(qui ont q. rentement remarquable ou qui sont ventrues) 
ber Bau gewtſſet Pflauzen. 

VENTRIERE (van, f, Sel. cr. sangle qui passe sous 
le ventre d'un cheval de carrosse, pour tenir Le harmırant les 
traits en état) Banchgutt; it. (sangle pour élever des che. 
vaux Qu'on veut embarquer, ou tenir suspendus) Hänge: 
guet, Schweber; Chir. teempresse pour couvrir le ven 
tre, dans l'opération de la taille) Bauchcompreſſe, f: 
Hy. eg igrasse pièce de elarpente, posée devant une rangre 
de palpläncher, pour rerister au courant de l'eau, ou à la 
pousse des terres) Strebe; balfen, Schuß: (vor einer 
Meihe von Grundtiumen). 

VENTRILOQUE (van), #. 2. (pers. qui sait parler en 
insgicant l'air et le modulant tellement à son entrée dans 


la poitrine,qu'es eroirsit qu'elle parle du ventre) D ait ds | © 


tedner;ilest-, c'estun -, er ift cin B. 

VENTROUILLER war trou-iyer), se. ., (te vautrer 
dues la boue) fi im Kethe berummälgen; fi berum: 
füblen; les cochons aiment à se -, bie Schwelue 
Ben fih gerne im Kothe herum. 

VENTRU,E, . 4. (qui a un gros ventre, une grosse 
panse) bi b du @ a: il est bien, il devient furieu- 
sement -, erift febr d., er bekommt einen rafend 
dien Bauch: une femme extrémement -e, ein au⸗ 
Berordentlih · et Weib; c'est un gros -, une grasse 
-e, ertit, ie ift ein rebter Dithand; Bo. (renfie au 
dessus de la base, ou vers le milieu, d'une man. très romar- 
quabler bauchig; calice -, capsule -e, b-er Kelch 
b-e Kapiel; la hampe de l'oignon des potagers est 
-e vers le milieu, der Shaftder Bartenzwiebeln tft 
gegen bie Mitte zu b.; Hn. le —, (pol. du genre bou 
eier) der Dig dauch. 

VENTURON (van 3, #. Pö. caen ou gr. carreau qu'en 
relève au moyen d'un contre poids} Genfer, 


VENUE 


VER-COQUIN 853 


VENUE, f. Carrivée dans Le lieu où est la pers. qui, l'hom.) at, made; - spermalique, (qui re trau. 


perle vi. antunfz. /; des que j'apprissa -, ord. 
son arrivée, fobald kg jeine W. erfubr; votre - en 
ce pays-ci m'a donne de Ja joie, Ihre U. in bem 
biengen Lande har mir Freunde gemacht; Th. of. mies- 
sie; les allées et -s, (les pas ou démarches qu'on fait 
pour une all.) bad Din: und Her: laufen; le 
temps se passa en alices et -s, Die Zeit gtug mit H. 
und H., mir unnügen Gängen voruber, cf. altes; 
P. ila eu l'allée pour la -, ou l'alfer pourlevenir, 
ef. alter (ii); un arbre d'une belle -, (qui vient bien, 
qui est gr. et droit) ein Daum, der einen fchömen 
JG u dé bar; ce Jeune howme est d'une belle -, 
.. bat einen fhönen 2,; il est tout d'une -, (gr. et 
mai fait) er iſt oben und unten gletch did; il ala jambe 
tout d'une -, ou out d'ure -comme la jambe d'un 
chien, ee bar Beine wie Steden, er bat feine War 
ben; P. eparl. de qu qu'on a maltraite, oua qui on agague 
be.d’argentyonrluren a donne d’une-, man tft übel 
mit ihm umgegangen, bat ihm arg mitgeipielt, bet 
ton racrig aufgebeutelt; Corr. chande de culr qu'on 
passe en auif tout d'une fois (Nederfireifen, ben man 
auf Einen Zug mit Unſchlitt einihmiert); Jeu. (aux 
quilles, coup qui se joue de l'endroit dont om est conve- 
wu, opp. Arabatı das Hinwerfen, der Hinwurf; 
il a fait trois quilles de -, er bat 3 Kegel im Hlum. 
od. von vornen gemadt; cf. guifle. Len, n. 

VENULE ou rise, /. Mg. «petite vaine Weder 

VENUS (ré-nus'} /. My, «ia déesse de La beauté erde 
l'ameur, ülle de Jupiter, et mère de Cupidony Wenns, 
Liebesgèttinn,/; le temple de -, une statue 
de-, der Lempel der V., eine Dilbidule der W. od. 
Ÿ.; fg: ‘perl. d'une belle fem.) c'est une —, fie iſt eine 
B., eine Sbonbelt; elle seoroit une -, fie hält fit 
für eine B,; sacriher à —, égoûter les plaisirs sensuels) 
der V. opfern, bie finnliden Wergnägungen genie: 
öen; les plaisirs de-, (ou de l'amour) die Vergnü⸗ 
gungen der Liebe, das B-ipiel; An. cf. mont; As. 
d'une des 7 ame. planates, la plus voisine du soleil après 
Mercure) V., der Abendtern, Morgenftern; - direo- 
te, —— geradläufige D., rudclaͤufige D.; 
la planetede-, der Planet B.z - a son croissant: 
comme la lune, die D. nimmt zu + wie der Mond; 
Chi. de cuivre), vitriol de-, tvitriol bleu ou de euivre) 
Kupfervitriolz Hn. pierre de -, (nom donné par qu 
auteurs ane. al'améthyste] L-ficin, Amethoſtz 2) genre 
de testacés bivalves, dontils a une infeité d'esp. et dont le 
corps est enveloppée dans une 10. de manteau charnu, 
ouvert sur le côté W., B-mufhel; La - meretrice ou 
courlisanne, la - clonitse, la - mercenaire, la - 
géographique r, die lettiertige V. od.die Hure, die 
war zige B -mufchel, die Handels: od. Kommerzmus 
fbel, die Landtartenv.; Se. la-de Médicis, ctatue 
antique de warbre blanc, d'une beauté incomparable, qu'on 
voyoit dans le palais ducal de Florence; auj. à Paris) bie 
mediceifhe VB, 

VENUSTE, f. theauté, grace, agrément, pu. Shöns 
beit, Anmntb, /; la- de l'âge viril, (Lacépède, 
Poétique de la Mu) Die ©. des männlichen Alters. 

VEPRE, +. autref. (le soir, la fin du jour) v. Abend; 
-jeit,/; surle -, gegen A; je vous donne, je vous 
souhaite le bon -, id mwünidhe Ihnen einen gus 


en À. 2 
VÊPRES, . pl. h. Ece. (partie de l'office ou du bré. 


visire qu'on chante où qu'on récite le soir ou après di 


ner) Befper, A dire, chanter à bie ©. balten, | bel 


fingen; chanter - en musique, die V. muſikaliſc 
fingen: allerä -,entendre . ‚indie ®, geben, die V. 
bören; il est à =, et tft in der V.; sonner les -, 
zur D. ob, in die ®, lduten; les - des morts, les -r 
de la Vierge x, bie Todten-, die Liebfrauen-; les 
premieres -, (qui se disent la veille de la fête) bie er: 
fte D; il ne va ni à mesie ni à -, til ne fait aucun 
exercice de sa religions ét geht weder En bie Meile 
noc in bie D.; Him. les - siciliennes, émarsacre de 
tous les Français, qui eut lieu en Sicile l'an 1283, le jour de 
pâques, et dont le sigmal fut Le 1er coup de cloche qui son: 
na -ı die ficlliantite V. 

VER (win), hn. tins. long et rampant, qui n'a ni vertè 
bresnio Wurm; - de terre, ou lombrie, achée, 
Erd-; - aquatique, Mafler-; - du vinaigre, Er 
fig:w., smade, /; - d'urine, (qui vient dans l'urine de 


ve dans la semence des ani.) Samenthierchen, n; - ster- 
coraire, cqui done la mouche stercorsire) Kolbfliegens 
made, /; un pelit -, un gros -, un grand -, ein 
tleiner 28. od. ein Wärmsen; cin dider W. ein 
großer W,; les -s se meltent à la viande,, bie 
Würmer od. Maden jenen ſich En dad Fielib x; - de 
trefle, ou - de terre, (qui marge la racine des herbes, 
et très pernirieun aux prairies Erd-, Meut-; - des 
noisettes, Hafelnuß-; les -s qui rongent le bois, 
die Würmer, melde bas Holz jernrgen; Die Holze 
mürmer; le bois de noyer est sujet aux -s, das 
Nußbaumholz befommt leidt Wuͤrmer; - mineur 
des feuilles, abs.le mineur, c.; les -s qui se met- 
tentaux hardes, aux habits, die Maben od. Mots 
ten, die ſich En die Kleidungeftüce, im bie Kleider 
legen; - luisant, ou /Jampyre, (qui je, une ineur la 
nwit, et qu'on voit surtout en Automne) Lencht-, Jo hau⸗ 
nis-, Johannléfäfer; — de bled, ou - de hanne- 
ton, - de meunier (larve blanche qui se change en 
hanneton Korn-,Malfifer-. Engerling;les -ra soie, 
(2 qui font la soie, die Geldenmürmer; - à queue de 
rat, (petit - des eaux eroupissantes, qui a une Irös-lom- 
que queue) W. mit dem Mattenfdiwange; - à tuyau 
ou - de mer, outariére, - rongeur de digues et de 
vaisseaux, {qui peree les bois des digues at les planches 
des vais.) der Schlff-, Bohr-; les -+ du corps hu- 
main, (qui sont dans les intestins, ou dans les vais, agn-% 
guine) ble Würmer im menſchlichen Körper; — soli- 
taire, ou ténia, (- ord. unique, plat co, ua ruban, qui 
erolt à une longueur pradigieuse, et qui ne cesse pas de 
vivre, Lant que sa tête n'est pas sortie, quoiqu'on em ait 
rendu des portions considérables Band-; of. cardiaire; 
- bouvier, (- blanchätre qui s'attache qf à la peau des 
bestisux et du cerf) Engerling; - sublingual, cqui se 
tient sous le milieu de la longre du chien) ber (ogénanne 
te W. unter der Zunge ber Sunbe; des Zungenband 
ber Hunde; fe: po.tirer les- du nez à qn, (tirer som 
secret en le questionnant sdroitement) einen audbolen; 
einem ſeln Gebeimnif abloden; fg: tparl. de qm qui 
est dans un état fort abject c'est un — de terre, et iſt 
ein armer @rben-, ein armer, elender Zropf; P. un 
- se recoquille bien, il n'est point d'hom, si faible et 
sichetif, qu'itnait g. ressentiment quand en l'ofense) auch 
der W. kruͤmmt od. winder ſich, wenn er getreten 
wird; cf. recoguiller; fg: les méchants ont un - 
qui les ronge, (sont lo@rmenter par les remords de leur 
conscinnee) die Boͤſen haben einen nagenden W.; Eor. 
le - des mechants, des r&prouves ne meurt point,* 
ber W. der Bottlofen, der Berworfenen od. Lafters 
baften jtirbt nicht; - rongeur, ile remords qui tour- 
mente continwilement le coupable, ou q. chagrin dont 
la cause est cachée) nagender W, 

VER-COQUIN, s. ‘10. de ver, de chenille de vignes 
qui en ronge les ep Mebenrfteber, sfticher, Mebs 
fiber; le - ronge tous ces oeps de vigne, der R. 
geruaat alle diefe Mebfiède; it. cesp. de ver qui s'en. 
gendre dans La tête des moutons p, et qui après leur avoir 
causé une violente agilation, les fait enfin mourir) Wurm 
ber Schafe; Blafenwurm; it. co. de ver qui s'eeger- 
dre dans la töte des bons. et qui leur cauge des vertiges) 
Kopfswarm, Hirn; Med. «esp. de Genie attribuée 
à un ver logé dans le cerveau) Hirnwuth, Ai fg: (an. 
taisie, caprice) fa. c'est son - qui le prend, Ia tête 
lui tourne, feine Grille wandelt ibn an, er ſchwin ⸗ 


eit. 
VERACITE, f. énitachement constant à la vérité) 
Mahrbaftigleit, Wabrteltéliehe, /; la - de cet 
historien est nn bon garant de la vérité des faits 
qu'il rapporte, die W. biefes Beitäfteihreibers If 
eine gute Gewähr für die Wahrheit der Thatlaben, 
die er erzäblt; Th. la - de Dieu, (un de ses attributs, 
et qui fait qu'ilne peut jamais tromper) die W. Gottes, 
VERAIRE, ce. varaire, 
VERANDI, My.ef. Skulda. 
VERATRE ou veraraum, sr. Bo. (pla. de la ſam des 
jenes, Nieiemurg, 5; - blanc 2, ©. ellebore blang; 
- oevadille, «- d’Amer., dont le fruit se nomme cewa- 
ditter Sabadillwurz. * 
VERBAL,E, a. Gr. (qui vient, qui est dérivé daver- 
berzeitwörtlid; rongeur est un adjeclif-, ron- 
geur (nagend) [ft ein · es Beiwort; il y a des noms 
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et des pdjectifs verbaux, ed gibt —e Nennmörter 
und Beiwörter; action est un nom ou substantif 
-, action (Handlung) iſt ein · es Neũwort od. Grund⸗ 
wort; Pra. (donné, fit, dit de vive voix, et mon pardcrit) 
münblid; ordre, contrat -, promesse -e, m-eT 
Befehl, Vertrag, m-e8 Verſprechen; appel -, re- 
quête -e, m-e Auéforderung, m-e Bitte, m. vors 
gthradtes Geſuch; proces--, ou abs. le -, (rapport 
par écrit de ce qu'on a vu ou entendu, de ce qui a été dit 
et fait entre des parties, ou dans une assemblée) das P Los 
tololl; p.--de descente sur les lieux, p.-- de scel- 
le, de perquisition +, P. über einen Augenicein an 
Drt und Stelle, D. über eine Verfieglung, über eis 
ne Uaterſuchung, Verfieglungsp., Unterfuhungsp.; 
dresser un p. -, ein P. aufſetzen, zu P. bringen; 
il en fit son p.-, il en chargea son p. -, er machte 

ein P. darhker, er brachte e6 au D, er trug ed in 

ein D. ein; p. - exact, genanes D., genauer ſchrift⸗ 
Liber Bericht; le-,son - en fait foi, das P., ſein P. 

urtundet es. 

ERBALEMENT ,ad.(de vive voix, et mon par éerit) 
mündlic; il ne le promit que -, er veriprad es 
nur m.; il lui répondit -, er antwortete ibm m. 

VERBALISER, Pra. (dire des raisons ou des faits, 
pour être mis dans un procès-verbal) ju Protokoll 
geben; les deux parties présentes à la levée du 
scelle, ont verbalisé long-temps, die delden beider 
Abnahme des Siegels anweienden Parteien haben 
lange, viel zu D. geg.; à —— bon tant-? woju ſoll 
man ſo viel zu D. g., fo viel angeben, anführen; fg: 
(parl. de qu qui fait de gr. discours imuliles, qui m'abeu 
tissent à rien) fa. il y à long-temps qu'il verbalise, 
ilne fait que -, er (prit lange bin uud ber, ein 
Ranges und Breites darüber, er plaudert od. ftimaBt 
beftändig; 2) -, ou dresser un procés-swrbal, of. 
rerbal. 

VERBE, +. Gr.(l'use des parties de l'orsison, le mot 
par excellence, qui exprime la situation, l'action, la man. 
d'être des pers. ou des choses dans les temps passés, pré- 
sents, où futurs) Feitswort, Mudfages, n; les-sse 
conjuguent par personnes, par modes et par 
temps, die Zeitwörter werden nat der Perſon, nad 
ber Form und nad der Zeit umgewandelt; ef. con- 
Jugaison, conjuguer;i les temps, les modes d'un 
verbe, bie Seiten, die Formen eines -e8; verbe 
simple, - compose, einfaches, gufammengefeBteé 
S.; verbe subitantif, (le- étre, employé pour marquer 
l'existence, co. Dieu est éternel, les hommes sont mor- 
tels) Haupt-; - adiectif ou concret,igui peut se décom- 
poser par le — substantil être et un adjectif, co. exisier, 
agir 2; étre existant, agissant) Bellegunad-; cf. actif 
outransitif, anomal auxiliaire, fréquentatif.in 
choactif, impersonnel, irrégulièn neutre Où im 
transitif, passif, pronominal, réciproque, rédu- 
plicatif, réfléchi, régulier; fa. (park, de qe qui déei- 
de avec hauleur, qui parle avec présomption) iBa le - 


haut, (la parole, le toa haut) et ſpricht aus einemhos | & 


ben, gebieteriihen Tone; Th. le - éternel, le 
= incarné, (la se pers. de la sainte Trinité) das emis 


ge Wort, das eingefleifchte od. im Flelſche erfchles 


ne ®. 

VERBERATION, f. Phy. (pärl. de l'air choqué ou 
Srappd qui produit le son); la - de l'air, Schwinaung, 
die aitternde Bewegung der Luft(die den Schall bers 
vorbrinat). 

VERBEUX, SE, a. (quiabonde en parolesinutiles) g e⸗ 
fdmwäpig; un homme -, éloquenceserheuse, ein 
-er Menih, -e, allyumortreihe Berediamfeit, 

VERBIAGE, +. tamns confus, abondance de paroles 
inutiles, superluen Gef div db, n; Wortfram; il 
y a bien du - dans sa harangue:, es {ft viel un: 
nüber W. in feiner Reden; il n'y à que du - dans 
ce livre, il y a bien du-aux yeux du bon sense, 
es iſt lauter @. in dieſem Buche, der geinnde Ver: 
ftand fiebt od. finder viel G. darin; c'est un -con- 
tinuel, dag iſt ein ewlges ®.; je suis las de ses -7, 
lb bin feines 9 es müde. 

VERBIAGER, vn.töire verbeux, donner dans le ver- 
biage) fa. (dwaben; unnühe Worte machen; il 
ne fait que -, er ftivañt beitändia; les regles se- 
veres de la poésie font qf.-le poste, sont causes 


que qf. Le poste verbiage, die firengen Regeln ber 


VERBIAGEUR 


Dleht lunſt machen bisweilen ben Dibter geſchwaͤ⸗ 
sig, * Urſache, daß ber Dichter zuweilen zeſchwaͤ⸗ 


9 
NÜERBIAGEUR, SE (jeur, se), r. tqui verbiage) fa, 
Schwätzer, Wortfrämer; je ne puis enten- 
dre les -s, id lann die &. od. W. nicht hoͤren. 

VERBOQUET, c. virebauquer. 

VERBOSITÉ, f. (caractère, vice de celui, de ce qui 
est verbeux) games feit, Weltläufis 
teit od. Meitihmwelfigteit, /; la-de ce de. 
fenseur officieux, de ce mémoire », die®.0d.Weitl. 
diefes verpflihteten Sachmwalters, bie Weitf. dieſes 
Auffages; Syn. loguacité se dit de la personne; 
- se dit également de la personne et du discours 
x, Joqualite (Geichmäßigteit) wirb von einer Perion 
gelegt, verbosite (@., Weitl, od. Weit.) wird von 
einer Perion und von einer Rebe zgeiagt. 

VERD,E, e.vert,e. [derber Wein. 

VERDAGON,s. (rin excessivementvort; Aräßer;gang 

VERDÄTRE, a. (qui tire sur le vert) grün fl db; 
drap -, couleur-, -e8 Tu, -e Farbe; de l'eau -, 
-e8 Maler, 

VERDAUD,E,a.tqui n'est pas mûr) pu. ungeittg, 
unreif; de vin est unpeu-, iſt ein wenig w.; 
Bonl. ef, fevain. 

VENDEE, /. Com. (petit vin blanc de Toseane, dont 
lacouleur tire sur le vert)id. Grümmwein;boiredela 
— 28. od. G. rrinten. 

VERDELET, TE, a. (dim. de vert; aigrelet, un peu 
vert, quia une pointe d'acide, parl. du vin) fdmerlic, 
berblid; du vin -, -er Wein; fg: (parl.d'un vieil. 
lard g qui a encore de la vigueur) fa. il est encore -, er 
ift not friid od, munter; elle’ est encore verde- 
dette, fie ift not m. 

VERDERIE, M Cou. cétendue de bois soumise à um 
verdier ou grityer, it. aa juridiction) Korjt; it. -ges 
riöptbarfeit, 5 ces bois seront pris dans telle -, 
diefe Hölzer ſollen and bem und dem -e genommen 
werben; ce village est compris dans sa -, biefes 
Dorf gehört in feinen -bezirk, tft in feiner gericht: 
tarteit begriffen. 

VERDERIN (rein), . hn. (ois. ds St. Domingue, du 
genre gros-bec) der Grünfinf von St. Domingo. 

VERDEROUX, . hn. (ois. de la Guiane, du genre tan 
gars) paie Baldfperling. 

VERDET (des, ouvenr-ba-cris, s. Chi. n. acéta- 
te de cuivre, Tt, (drogue composée de cuivre et de marc 
de raisin, serv. hteindre et à faire les couleurs de vert cé 
ladom) Kupfergrän,s; @ränfpan; une once de 
— eine Unze K. 0d. &,; le - est un poison, das &. 
od. der @. tt ein @ift; - de Montpellier, K. von 
Montpellier; des cristaux de-, ®-friftalle; grap- 
pes de -, teristaux de — qui s'atiachent en grappes aux 
baguettes, apras dif. immersionn Ö-trauben; trauben 
formige G· Iriſtallez - distillé,cacétate de cuivre eris- 
tallséy gereinigter G.; frifiallifiectes eſſigſautes 


upfer. 
VERDEUR, f. thumeur, sève dans le bois qui n'est pas 
mert où qui n'est pas encore sec) Saft; ce bois-la a 


encore de la -, dleſes Holy bat nod S., iſt noch 


‚|grün; la des fruits, (äpreis des fruits qui ne sont 


pas dans leur maturité die Herbe od. Säure der früd: 

tt; la-du vin, (l'acidité du vin, lorsque le raisin n'é- 
toit pasbien mr, Die Säure des unreifen Weines; ce 
vin a encore de la -, il faut l'attendre, ,. bat not 
S,, man muß ibm Zeit laffen, man muf warten, 
bie er ſich macht; fg: vigueur de la jeunesse), dans la 
- de l'âge, de son âge, In ber Blüte des Alters 
feines Alters; il etoit alors dans sa -, er war da: 
mals in ber vollen Bluͤte feines Alters, in feiner vol: 
len Jugendtraftz oe vieillard a encore de la-, ou, 
estencore verdelet, blefer Alte bat noch Kraft, ift 
noch munter. 

VERDIER «diéri,s.Ef.cprépesé d'une verderie) à t: 
fer; les — ou gruyers, ou maltres- sergents, 
maitres «gardes veillent à la conservation des 
eaux et forêts, die F. od. Koritmeilterod. Foritbes 
diente, Foritanfieber machen über die Erhaltung des 
Forte und Jagd⸗weſens les délits qui n'excédent 
pas 50 sous, sont jugés par les -s, die Frevel, Die 
nidt über 50 Sous betragen, werben von ben -n 
abgeurtheilt; Hn. cois. da la gros. d'un moineas, dont 


VERDILLON 
le plumsge est vert, et le chant agréable) Grünfint, 


ein 

VERDILLON, ».Im. Ard. (esp. delévier pour détæ 
eher les blocs d’ardoise) Bredseifen, n;sftange,/; Man. 
(ehässis où fiche, perche de La longueur d'une ensuple, oi 
l'on attache le bout de la chaise de La tapisserie de haute- 
lice) Gbnirs od. Lipensftod. 

VERDIN (ein), s, hn. (ois.delaCochinchine, du genre 
étourneau) det cochluchineſiſche Staar. 

VERDINERE /.hn.tverdier des Îles de l'Amér.mérid.) 
der babamifhe Grünfinf. 

VERDIR, I.t. (peindre enverngrän anmablen 
od, anſtrelchen; — des balustres, une porte, - 
la tranche d'un livre +, eldnberboden, ein Thor 

. 4, ben Schnitt eines Buches g. machen, einem 
Bude einen g. Schnitt geben; 2) vn. (devenir wert) 
g. werden, grünen; au printemps, lorsque tout 
commence à —, (parl des arbres, des herbes) im Frübs 
Inge, wenn Alles anfängt g. zu m. ob. B grünen; 
les prairies, les arbres verdissent, die Wiefen, bie 
Bäume grünen; cela commence à -, (à prendre eu 
recevoir la couleur verte) das fängt an g. zu 10.; 3) tpous · 
ser du vert de-gris, parl. du cuivre) Gruͤnſpan anfeBen; 
si l'on ne nettoie souvent le cuivre, il verdit, 
wenn man das Kupfer nicht dfreré pubt, fo ſetzt es 
G. an, IGruͤnfink in England). 

VERDON, s. hn. (veriete du verdier, em Angl.) (Art 

VERDOYER, I. s.(devenirvert, parl. des arbres, des 
berbengrün werden; grünen; les bois commen- 
goient à -, bie Wälder fingen ang. zum.; au prin- 
temps, les pres verdoient etsontemailles de Neurs, 
im Fruͤhlinge gränen die Wielen und find mit Blu⸗ 
men gefbmüdt; les arbres, les pres verdoyants, 
les plantes -es, (ord. Poé) Me grünenden Bäume, 
Wleſen, die.. Plangen: couleur verdoyante, (- 
rant sur le vert) grünlide Farbe. {ris)id. 

VERDRO, s. Com. (ml. en Aussie, de 15 pintes de Pa- 

VERDURE, /. herbes, feuilles d'arbres, quand elles 
sont vertes) Grün, m; la - des champs, des bois, 
des pres, das G. der Feider, der Wälder, der Bier 
fen; être couche sur la -, im G. od. -en lagerı; 
cabinet, lit de -, grüne Laube, grünes Raſenbett; 
Bo.-d'hiver, c.pyrole; Jar. colonnade de -, wwi- 
te de colonnes faites avec des arbres et de la charmille 
à leur pied) Siulengang von G., von Béumen und 
Hagebuchen; Tap. une tapisserie de -, abs. une -, 
(tenture de tapisserie qui représente surtout des arbres) 
eine mit Bäumen bemablte Tapete, eine Baume 
tapete; une - d'un beau dessin, eine ſchoͤn ges 
gtidnere ®.; il a une belle - dans sa chambre, 
er bat eine ſchoͤne D. od. Landſchaſttapete in feinem 
Zimmer. [les meisons royales.) Hoffücengärtner. 

VERDURIER, s. Cui. (pourtoyeur de légumes, dans 

VERETILLE, Im. f, hn. (genre de polypesä rayons) 
(Art Etrobleupolpp). . 

VEREUX, SE,a. (parl. des fruits attaqués, rengés, ha- 
bités par desversouies)mutmig, wurmjiicig; fruit 
-, pomme, prune péreuse, -€ Frucht, -er Upfel, -e 
VPflaume; fg: mauvais, peu sûr, défectueux, qui n'a pas 
Les qualités qu'il devroit avoir) fa. delle =re, (dont le 
paiement est fort incert.) ſchlechte, unfibere Schuld; 
cette caution est -se, (n'est pas solide) Diefer Bürs 
ge, dieie Buͤtrgeſchaft ift unfiber; votre cause est 
-se, Ihre Sade ift ſchlecht, unlauter, verdächtig; il 
yaqh de - dans cette affaire, es ſtectt etwas Unlaus 
teres unter biefer Sade; of. cas. 

VERGADELLE, /.Pe.imerluche très-dure) [ehr bats 
ter Stadfild; 2) ©. saupe. " 

VERGANDIER, s. Bo. (petit arbr., ainsi nommé sur 
la côte de Normandie, et ailleurs le howx frelon) mirtens 
blätteriaer Maͤuſedoru. 

*VERGE, /.(batan menu, long etBesible) Gerte, Ru⸗ 
the, Spieß-, f; il avoit une - à la main, er hatte 
eine &. od. Spießg. in der Hand; il ne porte ni - ni 
bâton, erträgt weder G. noch Stod; la - d'un fouet 
de charretier, (la partie qui est attachde au manche) 
beSdmippe od. Sbmise an eluer Fubrmañés 
peitide ; il a rompu la - de son fouet, er bat die 
S. anjelner Peitſche abgeichnellt; la - de Moïse, 
d’Aaron, der Stab Mofis, bie R. Mroné; cf. (Pby.); 
| les-s des magiciens dePharaon,tou, parl. d'autres ma- 


gieiens, la bagaette) bie Stäbe der Sauberer des Pha⸗ 


VERGE 


VERGEAGE 
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tat; P. (parl de qa qui n'a aucune sorte d'armes) il n'a | mehr unter ber R., unter ber Zucht; ef. Baiser; P. sur le papier); le papier velin n'a ni pontuseaux ni 


ni- ni bâton, et ift ohne alle Waffen, gans mebrloé; 
la - d'un bedeau d'église, (morceau de côte de baleine, 
garni d'argent par les bouts, et que le bedeau porte à là 
main dans cert. cérémonies) bet Stab eines Kirchenpes 
bellen; une - d'huissier #, (- garnie d'ivoire, que por- 
tent cert. huissiers et sergents appelés huissiers, sergents 
à verge) ein Gerthtébienetitab; - de fer, de ouivre, 
dlongue tringle de fers) eljerne, fupferne Stange; fg: 
gouverner ses peuples avecune - de fer, (les trai- 
ter durement, et avec une sévérité outrée) feine Bölfer 


(pari. de qe qui fournit des armes contre lui même) il don- 
ne des -s pour le fouetter, pour se faire fouet. 
ter, er bindet fich felbft eine R.; gibt felbit die Wafı 
fen gegen fich in bie Hand; Mil. faire passer qn 
par les -s, ou par les baguettes, (le faire passer en- 


tre à rangs de soldats armés de — ou baguettes, pour lui 


en frapper sur les épaules nues) einen Spießr-n laufen 
lallen; fg: das peines om afdietions dont Dieu se sert pour 
asus punir); il faut benirles -s dont Dieu nous frap- 
pe, man muß die N, fegnen, mit ber Gott ung zädıs 


mit einer eifernen M. regieren; An. die membre viril! flget; quand Dieu a chätie ceux qu'il veut corri- 
ou génital, parl. del'bom, et des ani.) M.; La - de l’'hom-| ger, il jete souvent les -r au feu, til fait sentir sa 
me, du cheval, die R. des Mannes, des Pferdes, | main à ceux dont ils'est servi pour châtier les autres) menn 
Die männliche R., die Pferder.; Le canal de la -, bie | Gott diejenigen, die er beifern will, gezüchtiget bat, 


Möhre der R.; Arf. -de fusée, (bâton aug. an attaebe | wirft er oft die Ren ins Feuer; Gott 14 — 
la fusée qui doit monter) Raketenſtab; Arp. (mesure en | die er alé Sudtr-n Anderer gebraucht bat, 


eert. pays, pour arpenter les Lerres, et qui répond à La per. 
che) f.; - rhinlandiqueou rhéaanne,(- de » toises ou 
1 pieds) thelnlänbife ob. rheialſche R.z it. une - de 
terre, (environ le quart d'un arpent ein Viertel Aders,; 
Art,- de calibre, (pour mesurer le ealibre des pièces) 
Artillerlemaß ſtab, Kalibertab; As. la - d'or, ou ar- 
balete, arbalestrille, cf, Bo. la-à pasteur, ou à 
berger, chardon ou cardere à foulon, (esp. de char. 
don bonnetier qui croit dans les haies) der Dirtenftab, 
bie Karden⸗ ob. Walter-difiel; - de jacob, ou as- 

odéle jaune, (asphodele à fleurs jaunes) Peitſchen ·⸗ 
ftod od. gelber Affodill;- d'or ou dorée, (pla. agreste, 
à Deur radisire, de couleur d'er, dont on orne les parter- 
es) Golbrurbe; la verge d'or naine ou petite 
- dorée, die Iwergg. od. fleiner ©,; la grande - 
d'or, die groÿe(.;la - d'or duGanada,dasFlöhfrant 
aus Cauada od.bie meifeDürrmurs; Com.tcert. mesu- 
re ou aune pour les dtoffes) Stab; trois -s d'Angleterre 
font deux aunes de Paris, breienglifye Stäbe mach? 
2 Varlier Ellen; cit. esp. de jauge pour les liqueurs; it. 
partie de celle mesure estimée 34 pots) Eichftab, Cid: 
maß; les pieces d'eau-de-vie se jaugent avec 
la -, bie Branntemweinfäßchen werben mit bem Eich ⸗ 
ftabe geeicht od, gemeifen; trente -s de vin, 30 Eich⸗ 
maß Wein; Êt.etainen-s, (em lames, venant d’Angl.) 
Stangenzinn; Fabr.la-oule fléau de la(balanee) 
romaine, cf. fléau; Fau.-de huau, (baguette garnie 
des piquets, auxq. on attache les ailes d’um milan, appelé 
huau Stange einer Vogelſcheuche; Ge. cf. compas 
à-; Hn. - marine, ou memdre marin, cf. membre; 
Horl. - du pendule, (partie du pendule appliquée à 
Fhorloge, et qui s'étend depuis le point de suspension jus- 
qu'au bas de la lentille qu'elle soutient) Vendelitange; 
des -s de fer, de boisr, eijerne, hölzerne Pendel: 
ftangen; — de balancier, ou - des palettes, (tige 
sur lag. est amarbre le b. d'une mentre et qui porte 3 pa. 
lettes dans lesq. engrenent les dents de la roue derencon- 
tre) Klügelitange; Jon. (anneau sans chaton, que l'époux 
donse à sa fem. quand ilsse marient); une - d'or, d’ar- 
gent, ein goldener, filberner Trauring; Man. cai. 
guilles ou broches qui serv. à fabriquer le velours) Samı 
metsnabeln, »ftäbe; Mar.- de l'ancre, (tige droite d'. 
ueeanere, qui s'étend depuis l'organeau jusqu'à La croisee) 
Unferfhait;-de pompe, «- de fer ou de bois qui tient 
L'appareil de la p. »Pumpenftange; Ois.- de meute, (ba- 
guette garnie de 3 piquets avec des feuilles, pour y atla- 
cher l'appeau où appelant, qui étant lid s'appèle meute) 
Zodvogelftange; Phy.la-d'Aaron, 0. baguette di- 
vinatoire; 2)pl.tmätsere lumineux, assemblage de rayons 
de lumière, représentant eo. des cordes tendues, où 
une trainde de rayons blancs, qui occupe qf. um asser gr. 
espace) Lichtsftriemen od. sfteeifen; Ser. une - ou 
tringle de fer, ein Feniter: od, Windseifen; du fer 
en -, @ifen in Stangen; Stangenselfen; Verr.on 
coupele verreaveoune-de fer rouge, (qu'en pose 
war le verre, et mouillant avec de la salive l'endroit que 
la — a touché) man zerſchneldet das Glas mit einem 
glübenden Cifen; Vig. (bois de la vigne, qui est encore 
appelé serment) Muthe, Dante, /; Vitr. - de fer à vi- 
Ares, (serv. à les maintenir) Feniterselfen, m. 

11. ord. pl. «menus brins de bauleau, d'esier #, avec lesq. 
on fouette les enfants r) Muthe, f; poiguée de -s, 
Buͤndel M-n; il craint les -s ou la -, er fürchtet 
die R., fuͤrchtet fit vor der f.; fg:il n'est plus sous 

-, il ne craint plus les reprinandes) er dev nicht 


eine 
Hand fühlen. 

VERGEAGE, s. Com. imeswrage, jugeage avec laver. 
sebaé Ausmerfen, Cihen, "Bifieren; le- 
d'une piece de drap, d'une barrique, dag U, els 
ned Stades Eu, bas @.,Ahmen, B.eines Stüdial: 
fes; Man. (defaut d'une etoffe vergee) daß ungleich Ges 
mwobene und Gefärbte, die fehlerhaften Streifen in 
einem Zeuge. [Co yon 240 Sub). 

VERGEE, f. Arp. (mesure de 240 pieds en qu eux; 

VERGEOISE, /. Suc.tforme bätarde) Baftardform. 


fi pains de -s, iqu'on retire des -s) Baftarbjuderbüte. 


VERGER, Î.r, (mesurer, jauger aver la verge) aus: 
mefen,ahmen,cichen,"vifleren; cette piece de * 
celte futaille a été vergée, dieſes Stuck Tuch tft 
ausgemeifen worben, dieſes Faß Lt geahmet, gericht, 
vifiert worden; Ef. bois vergé, (rermoulu) wurmftis 
œiges Holy; Man.etoffevergde, (qui n'est pas bien 
mate, égale, dont les Als de La chaine ne sont pas partout 
d'une égale élure ou d'une même teinte, ce qui raie el 
verge la pièce) ungleich gemebter ob. geférbter, ftreis 
figer Zeug. N 

II) s. (bien clos et planté d'arbres fruitiers) Bau ms 
arten, Obft:; un-bien plante, ein gut anges 
egter®.0d.D,; les arbres d'un -, die Bäume in 
einem D.; se promener dans un -, in einem B. od, 
Baumftäüde ipapieren geben. 

VERGERETTE, f. Bo. tesp. d'érigère ou de pla. ra- 
diée de la Syngendsie,lam.des corymbifères) Flöhfrant,n. 

VERGETER, I.p. (nettoyer avec des vergetien büts 
ft en, aud-, ab-; -un chapeaur, einen Hut b.,aug-; 
ilvergete les habits, er bürjtet die Kleider ang; teint 
vergeté, peau -ée, (où il paroit de petites taches lon- 
gitudisales, ord. rouges, ou brunes) fitiemige Geſichts⸗ 
farbe, .. Hant; elle a la peau toute -de, fie hat els 
ne ganz ftriemige Sant; le ventre est -#, (parl. de 
femmes qui ont eu plu. gromesses) der Bauch ijt fire: 
mig; Bl. deu -é, (partagé en vergettes) mit (hmalen 
Diäyten befeßter Ehlld; Bo.tige -de, (qui pousse des 
rameaux faibles etinégaux) ruthensartiger Stengel; Ef. 
Men. bois -é, (reine de rouge r, et quise pourrit promp- 
tement) rotbgeädertes, brücbiges Holz. 

VERGETIER ctbier), +. (artisan qui fait etvend des 
vergetles, des dderottoires) Bürftembinder, sbändler, 

VERGETTE, f. Bl. (palrétréci de moitié, ou de 3) 
ihmapler Ÿ Î 
d'une - de sable, ein goldener Pfahl im blauen ge 
de, mit einem ſchwarzen ſchmalen -e bebängt; d'a- 
zur à cinq -s d'argent, 5 weiße (dmable Pfähle 
im blauen Felde; 2) ord. pl. (brosse faite de poil de 
sanglier 2, serv. à nettoyer les habits) Würfte, Kehrb., 
Kleiderb. ,f; une - ou brosse ronde, ovale, eine runs 
de, länglibrunbeB.; ces -s sont trop rudes, trop 
serrées, biefe B. {ft zu rauh; die Boriten an diefer 
B. ſtehen zu dicht; ces -s sont plus douces, plus 
fines, diefe B. ift fanfter, feiner; donnez un coup, 
deux ou trois coups de -s à ce manteau, überfahrt 
dleſen Mantel einmal, zwel⸗ od. dreismal mit der 
®.; -s de Mousselinier, (pelottes de peluche de laine, 
serv, à donner de l'apprêt au coton) Mufelinweberb,; 


les -s d'un tambour, (cercles de bois qui tiennent at 


serrent ou bandent les peaux du tambour) ble Trommel 
reife, fest vergetde, Hantitriemen. 
VERGETURES, f.pl. Med. ctsches de la peau qui 
VERGEURE wer-ju re), f. Pap.tfils delaitos attachés 


sur la forme) Gormbrébte, pl.; it. (raies que less font 








abl; d'azur au pal d'or, charge |f 


4, das Belinpapier bat weder Nahdrath⸗ noch Forms 
drabtsitreifen. 

VERGLAS (el), 5. (pluie qui se glace em tombant eu 
près être tombée, et qui rend le marcher très difficiles 
Glattseis, n; il tombe du -, es entſteht G., es 
glattseifet; il fait du -, le pavé est couvert de … 
es bat ®., bas Pflaſter tft mit G. bebedt. 

VERONE (iver-gay'), ou vaanz, s. Bo.(ord. aune, cf4 
Erle, /; -nbaum. 

«VERGOBBET, s. Ant. (magistrat supröme cher les 
Gaulois, esp. de dictateur, élu parmi les Druiden, pour gou- 
verner pendant la guerre)it. (Arlegsoberften. 

VERGOGNE (g0-gny"}, /. fa.gp.thonte) vl.S dat, 
Stande; c'est un homme sans -, il n'a ni honte 
ni -, erift ein Menfh ohne S., er bat weder ©, 
nod Schande, er iſt ein ganz fchamlofer Menſch 
c'est un coquin, qui sans nulle -, assure +, er if 
ein Schurfe, ber one alle. verfidert x; quelle-t 
welcde Schande! [ment. 

VERGOGNEUSEMENT, ad. v. €. honteure- 

VERGOGNEUX, SE, a. v. 0. honteux. 

VERGUE tver-ghe), f. Mar. (antenne ou pièce de bois 
attachée au mt, pour en souteuir la voile) Mad, Rah, 
; la grande - ou - du grand mât, die große R. od. 
die Haupt-; la - de misaine, d’artimon, die Fod-, 
Vejan-; la - de hune, de perroquet, die Miars-, 
DBram-, cf. corne; - de foule, (- sans voile, qui ne 
sert qu'à berder la voile du perroquet d’artimon) Bagten- 
od. Bagein-; - en boute hors, (- appuyée au pied 
du mât, et qui prend la voile es travers) Gpier-; - tra- 
versée, (- posée de biais, et qui est trop halde au venty 
(org haͤngende R.; dresser les -s, (les mettre droites, 
de man. qu'elle forment une croix avec Les mäts) bie eu 
guribten, aufrichten; ces vaisseaux sont - à -, (flame 
à flanc, ou l'un à côté de l'autre) dleſe Gchlife liegen M. 
an R. bit neben einander, 

VERICLE, /. Joa. des diamants de -, (diamants 
faux, contrefaits avec du verre ou du cristal, au point que 
les plus habiles joaillers y sont qf. trompés) faliche 


manten. 

VERIDICITE, ccaractère de celui qui estoéridique, 
où de ce qui est entièrement conforme à la vérité) Wa D rs 
baftigfeit, Suverläfigleit, /; la - d'un te- 
moin, bie W., 3. eines Zeugen; on conteste la - 
de ce récit, man beftreltet ble 98. od. Wahrheit dies 
fer Erzählung; la -, ord. la véracité d'un histo- 
rien, bie 98. eines Geſchichtſchreibers. 

VERIDIQUE, a. (qui aime à dire la verite, qui ne dé. 
gwiserien wahrhaft; c'est un homme -, un his- 
torien -, et ift ein -er Menſch, ein er Geſchlcht⸗ 
fbreiber; Syn. cf. vrai. 

VERIFICATEUR, +. Jar. ccelai qui examine si une 
chose est juste et véritable) Bemwährer, Unterfus 
er (der Echtheit); en fait d'écriture, il ya des 
experts -s, bel ihriftliden Saden bat man Kunfts 
verftändige od. Schriftfundige, welche bie Echtheit 
derjelben unterjuhen; on nomma des experts ju- 
rés écrivains, pour être -s des écritures et signa- 
tures, man ernannte geſchworne Schreiber, um bie 
Echtheit der Schriften unb Unterfchriften zuunters 
ucen; les conseillers -s des défauts, cautref.) die 
Mäthe, welche über das ungehorfame Ausbleiben ers 
fennen; les banquiers -r, (nommés pour être -s des 
signatures en cour de Rome) Die B. od, Beglaubiger 
der päpfilichen Andfertigungen, 

VÉRIFICATION ces, f. Cast. de vérifier qh, examen 
de la vérité d'une chose) Bemdbrung, Unterfus 
hung (der Echtheit), /; la - se fit en sa présence, 
die 11, geſchah in felner Gegenwart; il a été admis 
à la - de tel fait, er iſt zur D. ber und ber Thatſa⸗ 
de zugelaffen worden; la - d'une écriture privée, 
bieU., 8. einer Vrlvatsunterrift; la - par com- 

araison d'écriture se fait par des experts, ble 
&. duch Vergleichung der Haudſchriften geihieht 
durch Sunftverftänbige; les jurés écrivains, les ex- 
perts commis pour la - des écritures, des signa- 
tures, ble zur B. der Schriften, ber Unterſchriſten 
aufgeftellten geſchwornen Schreiber, Kunſtverſtaͤn⸗ 
digen od. Schrifttundtgen; la - des passages cités, 
die B., die Führung des Bewelſes der Ebthelt der 

angeführten Stellen; - faite, on trouva tout ce qui 
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étoit énoncé, nach gefchehener 1. fand man Alles, 
mas augegebenmwar; la - d'un édit:, (sog enregistre. 
ment par les parlemgats, apres avoir vérilié s'il est en la 
forme qu'il doit être) die Eintragung einesrtöniglihen 
Befebles in das Parlsmentéreguter; CN. 1324. 
. dansle cas où la partie désavoue son écriture ou 
sa signature, .. la - en eft ordonnée en justice, 
im Fall eine Partei die Handſchrift od. bie Anter: 
{chrift ableugnet, jo mirbvom Gerichte eine Beweis: 
fü zn deren Echtheit verfügt. - 

ERIFIER ifér), va, (faire veir la vérité de qh) ber 

währen; bie Wahrbeit, Chthelt beweiien; — par 
temoins, par de bonnes pieces, par des passa- 
ges, durch Zeugen b. od. beweiſen; durch gültige 
Attenſtücke b. od. beurfunden; burd Stellen b. od. 
beweifen; les propheties se vérifient, ou se demen- 
tent par le fait, un Wahriagungen 
b. od. widerlegen fi burc ble That; 2) rechercher 
si qh eut vrai, s'en assurer) unterfuchen; - une éori- 
ture, un fait,une cilation, die Echtheit einer Schrift, 
die Wahrheit einer Sache, ble Echtheit einer anges 
führten Stelle u.; le passage est dans tel auteur, 
Je l'ai vérifié, die Stelle findet fich in dem und bem 
Soriftiteller, ich babe fienabgeilagen; il est com- 
mis pour - les signatures, eriftzur Unterfubung 
der Unterichriften aufgeftellt; - un decret, des lois 
ts (les enregisirer après avoir verifie qu'elles sont en la 
forme qu'elles doivent être) einen Beichluß. Geſetze r in 
die Megifter eintragen; Syn.-, c'est rechercher si 
une chose est telle qu'on le dit; avérer, c'est prou- 
ver d'une maniere convaincante qu'une chose 
est vraie ou reelle, vérifier, beißt unteriuchen, ob 
eine Sade fo tft, wie man fant; avérer (ermeifen), 
beist anf eine a eg Art barthun, daß eine 
Sache wahr od. wirklich if; om vérifie une eild- 
tion, un passage, enles comparant avec le texte 
cité; etil n'y a rien à avérer à l'égard de la chose 
citée, man unteriucht od. bewährt die Echt: 
beit einer Anführung, einer Stelle, indem man fie 
mitbem angeführten Zerte vergleicht, und in Ruͤck⸗ 
ſicht der angeführten Sache ift nichts ju ermeifen; 
l'écriture et la signature d'un billet étant véri- 
fides, l'obligation est avérée ou constatée, wenn 
bie Schriftund lnteribrift einer Verſchreibung be: 
mährt ift, fo ift die Verbindlichfeit erwiefen 
od. dargetban; onn'avére que les faits, et la véri- 
fication est un moyen de les avérer, man erwel: 
fer blos Thatſachen, und die Unterfuchung iſt ein 
Mittel, fie zuermeifen; un délit confessé, est 
avéré; mais s'il n'est prouvé que par des deposi- 
tions de témoins, il reste à - si elles s'accordent +, 
ein eingeitandenes Verbrechen tft ermiefen; wenn 
es aber bios durch Zeugensausiagen bemielen fit, fo 
bielbt noch zu uater(uden übrig, ob dieſe mit: 
einander übereinftimmen. 

VERIN creinı, s. Méc. (machine en man. de presse, 
composée d'une viset d un écrou, pour reculer des pass de 
bois, ou élever de grosses pi. sur des chariots p) Mins 
de, Schrauben-, Zimmermannsfchraube, /. Hebe; 
Beta, n; charger une pierre avec un -, einen Stein 
mit einer W. auflaben. 

VERINE, f. Com. (la meilleure esp. de tabac ‚-eulti 
véh -, village de la province de Vénézuela en Amer., où 
les Espagnols en ont une plantation renommée) Batis 
nad. -tahat, 

VERITABLE, a. terai, conforme alanerite) Mabr, 
haft; ce discours, sarelation est -, rien n'est plus 
— biefe Mebe, fein Beridbtift -baft; nichts Hit -er: 
histoire -, -e, -baîte Gefhidte; je vous garantis 
cela -, ich ftehe ob. bürge Ihnen dafür, daß dieſes 
w. if; ilest - dans ses paroles, dans ses promes- 
ses, (ildittomj. La vérité. lient ser promesses) er in -baft 
in feinen Worten, in feinen Veriprebungen; c'est 
un homme vrai ou -, er iſt ein -bafter Mann; 2) 
(bon, excellent dans som genre) W.; echt; c'est un - ca- 
pitaine, um - orateurr, et iſt ein-er Feldberr, ein 
cet Mebner; un - Ami, (un ami effectif, un ami solide) 
ein -er, echter Freund; le - amour, die -e Liebe; 
3) (qui m'est pas falsiße oucontrefaits echt; de - or, de 
- vin de Madère, ttes Bold, echtet Maberamein; 
oe n'est pas de - vin de Champagne, das ift fein 
echter Champagner; Syn. cf. vrai. 


VERITABLEMENT 


VERITABLEMENT, ad, (conformément à la véri- 
té wahr, -baft, -baftig; parlez-moi -, fagen Sie 


VERJAGE 


Ft darüber nachdenfe, defto mehr erfenne ic, fehe 
id ein, dafr; en -, vous ne devriez pas r, In b. 


mir die Wahrheit; (prehen Sie aufridtig mur mir; | T., Sie jollten nicht r; en - seriez-vous capable 


2) réellement, de fait; c'est - de lui que Je le Liens, der, follten Sie 


ich babe es wictlid von igm gehört, befommien; Je- 
sus-Christ est ressuscité -, Jeſus Chriſtus it -haf: 
tig, wirtlich auieritanden; 3) ımıs a latète de la plıra 
se, pour V’aoquiescemeut, Le consentement, dans le sens de 
à la vérité) WAT; - je vous dois cette somme, 
mais ge, Ich bin Ihnen zwar dieie S'mme ichnldig, 
aber x; - ilm’a dit cela, mais à condition de n'en 
parler à personne, er bat mir dieſes 4. gelagt, aber 
unter ber Bedingung, dab i® mit Vitentand bavon 
ſprechen fou, . 
VERITE, f. teonformité de l'idée avec son objet, d'un 
récit avec um fait, du discours avec la pensée) Wahrs 
beit, /, une proposition de toute -, d'éternelle 
— ein volltommen wahrer, ewig wabrer Sas; ce 
systeme s'éloigne de la -, dieſes Lehrgebaude ent: 
ferne ſich von der Be chercher la -, déguiser, ca- 
cher, dissimuler, taire, trahir la -, die W. inten, 
entſtellen, verbergen, gurüdbhalren, veridiveigen, 


tr Eli® im Staube fepne: en- 
croyez vous qu'il le fasse, glanben Sie w. Daß er 
es thun merde? it. abs. en -? (vraiment ?, wi,.? wahr⸗ 
bartigf en ,entoute , (cela est trés-vrais mabrbafs 
tig; gewiß und wahrbaftig; en -, je m'y perds, (je 
n'y compredds rien, wa., bad begreife ich niat; 6) a 
ia -, adl. man. d'avouer qh, d'acquiescer à gb, en em- 
ployant mais au second membre, pour expliquer ou res- 
treindre ce qu'on aecorde) ZWAR; à la - je l’aifrap- 

é, mais il a commencé, mais il m'avoit offense, 
ich babe ibn 5. geiblagen, es ift wahr, ich habe ihn 
geſchlagen aber er bat angefangen; aber er hatte 
mic) beleidigt; à la - ikm'a donne telle somme, 
mais il m'en devoit la moitié, er bat mir 3. biefe 
Summegegeben, aber er war mir ble Hälfte ſchul⸗ 
dig; à la - je le lui ai promis, mais à condition 
qu'ile, I babe ed ibm 4. veriproben, aber unter 
der Bedingung, baf étre; 7) pl. (choses vraies, choses 
véritables, absolument vraies): ıl n'y ala rien d'inven- 


verratben; dire, éclaircir, demeler la -, dit W. | té, ce sont des 7, hieran ft nichts Erbichtetes, es 


jagen, au tidren, herausbringen od. erratben; on 
decouvrit enfin la -, man entdedte enblic ble W.; 
tirer la - de la bouche de qn, dit W. von einem 
berausbringen; einen zum GSeſtanduiß der W. brins 
gen; ilne dit pas un mot de -,1l ne dit jamais pa- 
role de -, er jagt fein wahres Wort. nie ein wah⸗ 
res Wort; cela est contraire ala -‚iln’yapasun 
mot de -, das iſt der W. zuwider, ſtreitet mit ber 
®., edift fein wahres Wort daran; sa depositiong 
contient -, feine Nusjage, Angabe enthält 18.; ce- 
la est de toute -, c'est la pure -, das iſt die lau⸗ 
tere, reine W.; la- est que je lui ai parlé, die W. 
iſt, daß ich mic ibm gefproben habe; c'est la -toute 
pure, toute nue, das iſt die allerreinfte W., die 
bloße, nadte2B.; fg: il côtoie la -, (parl. de ga qui 
altere um peu la -) fa, ergebt neben der W. weg; P. 
le temps decouvre la-, mit à komme die W. 
an das Kicht; die Zeit bringt die W. an .., of. puits; 
iln’y a que la - qui offense, (les reproches fondés 
sont ceux qui ofensent le plus) gegründete Vorwürfe 
beleidigen am metiten; Eer. je suis la voie, la- et 
la vie, ich bin der Weg, die 28. und das Leben; Th. 
Dieu est la - mème, la - essentielle, le principe 
de toute -, Gott it ble W. ſelbſt, die mefentiite 
W., der Grund od. Quell aller W.; 2)4ce qui est op- 
posé a fausse opinion, a erreur; La - de la religion 
chrétienne, die BB. der riftliben Reliaion; les de- 
fenseurs de la -, die Vertbeidiger der W.; rendre 
témoignage à la -,der 25. Zeugnip geben; confes- 








find lauter D-en. Thatſachen; étranges -s! (eltias 
me Thatiaten! fonderbare Gefbidten!: il faut sa- 
voir taire les -s fächeuses, verdrießliche Dinge od. 
Geſchichten muß man zu verichmeigen willen; P. 
toutes - sne sont pas bonnes à dire, es iſt nicht im⸗ 
mergut. Die W. ju fagen; fa. dire à qn ses -s, (lui 
dire Iıbreinent ses défauts, s4s vices, ser fautes) einem die 
W. berb die W. fagen; il a affaire à un homme 
qui lui dira ses -s, et hat es mir einem Manne zu 
tbun, ber ihm die 20. jagen wird; tout en riant, il 
ne laisse pas de lui dire ses -s, im lauteren Schers 
je ſagt er ibm dennoch die W. 

VERJAGE, e. vergeage (Man.). 

VERJULESonversurzs, f. pl. Pap. c. vergeure. 

VERJUS ju, 5. Vig.craisie gras et long, connu sous 
le nom de bordelais tres-aride avantsa maturild, et dont 
oa faitle pour l'assaisonnement des viandes gı Saue r⸗ 
tranbe, bordeleier Traube. /; le- n'est pas bon 
a faire du vin, die &. gibt feinen guten Wein; du 
- conht, eingemacte -n; ext. craisin qu'en cueille en- 
core vert) faure, unreife Traube, /: neman- 
gez pas ces raisins, ils vous feroient mal, ce n'est 
que du -, eſſen Ste dieſe T m nicht, fie würden Ih⸗ 
nen ſchaden, fie find alle fauer, umreif; 2) diqueur 
qu'ontise du bordelais ou —, it. de tous raisins qui me somk 
pas mûrs) Gauerswein, stranbeniait; les borde- 
lais ne sont bon qu'à faire du — die borbelefer ©. 
ift bloe gut, Sauerw. davon ju maden; une pinte 
de -, eine Pinte Sauerw.; sauce, ragoüt, œufs 


serla-,trahir la -, die W. gefteben. ander 25, zum | au -, Brühe, Gewärzileifh, Eter mit Sauerm.; it. 


Verrätber werden; 2) iprincipe, axiome, maxiıne); 
c'est une - importante, sensible, palpable, re- 
connue de tout le monde, es tit eine midtige, in 
die Augen fallende, handgreifliche allgemein aner: 
faunte W.; tout le monde convient de cette , 
Jedermann gibt diefe 28. zu; les -s dela religion, 
die -en der Dicligion; it ya bien des — dans son 
discours, in feiner Rede find viele -en, {ft viel Wan: 
tes enthalten; de cette - il suit que, aué dieſer 
W. folgt. Daf re; - physique, - morale,, Natur-, 
motallide 25.; 4) tparl. des pers., sincérité, bonne foi); 
il est plein de -, ila un air de - quiz, er it vol 
Meblibteit, Aufrichtigkeit, äußerft rebli; er bat 
ein redliches Ausieben, bad er; il parle avec un air 
de - qui persuade, er (prit mit einer reblichen 
aufrichtigen Miene, welbenberzengt; Td imitation, 
expression parfaite, exacte et fdèle de la nature); il y à 
bien de la - dans le style de ce pocte, dans le jeu 
de cetacteur, es lieat viel W. viel Natur in der 
Schrelbrart dieſes Dioters, in dem Spiele dicies 
Echauipieleré; Pt. sil y a bien de la - dans cette 
tête, dans ce paysage, es iſt viel W., viel N. in 
biefem Kopfe, In diefer Zandicbaft; 5)en ,adl.tcer 
tainemen!, assürdment, sincèrement, dé bonne foi; la cho- 
se est telle; je vous le dis en -, die Sacbe verhalt 
ſich fo, ich Cage es Ihnen aufrichtig, der W. aemié, 
en -, cela est bien facheux, das it in der That 
febr verbriebli® ; wahrlich, das int ſehr ärgerlia; 


(part d'un vin qui est un peu trop vert) ce n'est que du 

„ee ift blod Kraͤtzer: P. (parl. de choses entre lesg. om 
ne voit aucune difference, et dont le choix est indifférent) 
c'est fus vert ou -, da# fü bin mie ber, da iſt fein 
Unterſchied, feîne Wahl, ef. pile au -; fa. (part d'une 
pers. acarlätre) elle a un caractère aigre comme-, 
le bat eine fanertöpfiibe Gemuthsart. 

VERJUTE,E, a. «qui a une pointe d'acide eo. le ver- 
ia, berbe, fjänerlidh; du vin -, boisson -de, b-E 
Mein. b-8, es Getränf, 

VERLE, f. Com. (jauge pour mesurer les futailles) 
Gichfiab, € verge. 

VERMEIL, ou - DORÉ, Im. sr. targent dere das 
vergoldere Silber; un servire de , ou de = 
doré, tvanselle d'argent dere; pin Zafelsauffah von 
v-mS&.; un buffet de -, ein Schtank mitu mS.s 
geſchirr Dor. composition de gomme gulie et de ver- 
millen, serv, aux doreurs em détrempe pour donner de l'é- 
cat à leurs ouvrages) Ainnobererund, =) Agr. (endroit 
ou il y a des vers Etelle, wo viele Würmer find; 
Burmneſt, a: Bi. - des Lapidaires, carenat -, gr. 
Le cautenr de einabre) Jinnoberrorher Grauat. 

VERMEIL, LE, Im. a. d'un rouge un peu plus foncé 
que l'incarnat, hochrotb: bunfelPs ibroth; bouton 
-, rose vermeille, € Knoſpe, -e Role; teint , frais 
et -, blanc et -, -e, frite nnd -e weiß und e Ge⸗ 
fichtdfarbe: bouche - fe, levres -les, -er Mund, -€ 
tippen; ses jones der, thre -en Wangen; de com- 


en -, plus j'y pense, plus je vois que +, m,,je mehr jme la rose, tofenroih, 2) /. la vermeille, (pi. en 


VERMEILLONNER 


d'un rouge cramoisi trés - foncé ; le rubis- spirelle ronge- 
écarlate) Aimanbdin; la - orientale, (télésie rouge 
aurare) der orientaliihe U. 

VERMEILLONNER (mi lyo-nér), Dor. (appliquer 
le vermeit, ef.) den Zinnobergrund auftragen. 

VERMET tdi, s, hn, ©. vermieulite. 

VERMICELLE (rerani-ehel Les, #, (t. imsprunte deli 
talien veruiceilé petits vers; esp. de pâte em élaments me 
nus et longs) Fadennudeln, italieniihe Nudeln, 
pli poisse aux -s, Euppe von $. 

VERMICELLIER (chéliér), 5. (qui fait et vend le 
vermicelle, la semoule 2) Fabennudelsmader, 
it. shänbler; le métier de -, das -bandmwert; pâte, 
farine de -, Re. Mebl zu Fadennudeln. 

VERAICULAIRE, /. bn. (genre de testacés unival 
ves, dont la coquille tubulée est tortillée em spirale, et qui 
couvrent gf. de gr. rochers dans les mers) Wurm id ne 
li la - lombrie, la - glomerde, die regenmwurms 
aͤhuliche W.; die gefmaulte od. fugelfèrmig anges 
bäufte W.; Bo. la - brülante, ou foubarbe, cf.; 
2) a. (quiag.rapport aux vers, par la forme, par le mouv. 
© wurmförmig; An.mouvement - desintestins, 
ef. péristaltique; appendice - du cwcum, der 16-€ 
Unbang bes Blinddarmes ; ber eine Blinbbarm; 
éminences -s du cerveau, ou procks ou apopky- 
se vermiformes, 10-€ Erhöhungen des Gebirneé, 
od. w-e Sortiäße; les muscles -+ ou vermiformes, 
ou lombricaus, cf. lombrical; croûte -, (membrane 
veloutee de l'estomac et des intestins) der mürmersdhn: 
liche lleberzug,, die Sammethaut bes Magens und 
ber Eingemweide; Bo. tiges, feuilles -: ousermicu- 
dées, -er Stengel, -e Blätter; Med. pouls - ou 
vermiculant, (dont les mour. ress. aux ondulations d'ue 
ver qui rampe) murm:artig ſich bewegendet Puls, 

VERMICULANT, a. Med. cf. vermiculaire. 

VERMICULE, E, a. Arc., Sc. bossage, travail, 
Ouvrage -, (rustiqué de man. qu il représente co. des ira 
ces ou chemins faits par les vers) wurmförmig, ges 

ippte bervorftebenbe Quaderfteine, w. g, Arbeir; 
o. cf, vermiculaire. 

VERMICULITE ou nzLmintworıre, f. hn. (tuy. 
aux fossiles, appelée aussi tuyaux vermiculaires, qui ress. 
à des vers entortillés les uns dans les autres) Wurmitein, 

VERMIFORME, a. An. (de la forme d'un ver) 
wurmfdrmig, cf.vermiculaire; protuberance 
-, € Erhöhung, -er Fortſatz. 

VERMIFUGE, s. a. Med, (qui chasse ou fait mou. 
xir les vers) tourms abtreibend; les -s, les medica- 
ments -s ou anthelmintiguss, die Murmmits 
tel; cette plante est-, est un puissant -, dieſe 
Pflanze it ein W., ein febr mittiames W,; - de 
Corse, ©. heimintocorton. 

VERMILLER tvermilyée, vn. Ch. (parl. du sas. 
glierz qui fouille la terre ou remue les feuilles avec son 
boutoir, pour chercher des vers, des fruits sauvages +} 
breen; nad Würmern wühlen; les san- 
gliers vont - dans les pacages, dans les prés x, bie 
wilden Schweine b. anf den Viehweiden, auf den 
Wieſen x; - en fusée, (lorıgue le sanglier fait une 
esp. de sillon en vermillant) furdienweilje b.; un blai- 
reau qui vermille, ou vermillonne, {qui cherche des 
vers pour pâturer) ein Dachs, weldher nach W. wählt; 
le cerf vermilloit ou vrilloit, (mivolt avec le bout du 
mez latrace du mulot, pour dénicher ses provisions) ber 
Sivit folgt mir ber Nafe der Spur ber Feldmaus 
um zu ihrem Vorrathe zu lommen. 

VERMILLON (vèr mi-lyen), s. Chi. n. le cinabre, 
ou le mercure sulfuré pwiverulent, (mineral de cou- 
leur rouge fort éclatante, dans leg. ily a ord. de petites vei 
mes couleur d'argents Zinnober; - natif, on eur 
de cinabre, gewachſener 3, od. -blüte; — artificiel, 
{mélange de einabre et de minium: fünftliber 3.; une 
livre de -, ein Pfund 3.; la draperie de ce tableau 
est faite avec de la laque et du -, bag Gewand auf 
biefem Gemaͤhlde {ft mit Lat und 3. gemabit; 2) 
(couleur rouge tirée du - matif où du - artifciel, et l'une 
des plus belles qui existent; on em fait le fard rouge) 
Motb, n. rotbe Schminke, /; - d'Espagne, (pani: 
fes R.; Spanlihrotb; broyer le -, den 3. reiben; 
mettre du -, appliquer du -, peindre en-, R. auf: 
legen; mit 3. bemablen; fg: (rauleur wermeille des 
joues ex des levres Mérbe elle a un beau - aux 

Mosix Dicr. Partie française, T, I. 
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joues, fie bat fchdme rothe Wangen; le - de ses le- 
vres, die Rd. ihrer Lippen; il lui monta un - au 
visage, ed ftieg ibm eine Roͤ. ind Geſicht. 

VERMILLONNER (ver mi-lyo-ner), vn. Ch, (parl. 
du blsireau, chercher des vers pour päturer) W ürmer 
fuben; nah -n wählen, cf. vermiller; 2) va. PL 
(peindre en werinillon, tb then; roth machen; ils ver- 
millonnent les joues des figures de leurs saints, 
fie r. ble Wangen an den Bildern ihrer Heiligen; 
Dor. - l'ouvrage, (meltre une couleur de vermillon 
et de bleu d'Inde sur une piece d'ouvrage derée et brunie, 
pour relever l'éclat de l'or) der Arbeit ben Sinnobers 
grund geben, 

VERMINE, f. coll. «toutes s0. d'ins. muisibles, incom- 
modes, e0, poux, puces, pinaises z, plusord. les poux) Un 
gezlefer, Geibmeiß,n; cet enfant est plein 
de -, est mange, ronge de · djeſes Kind {ft voll U., 
wird vom 11. LA aufgefreifen, wird jebr vom U. ges 
plagt; il se laisse manger à la -, er läßt ſich vom 
U. auffrefen; il fait la chasse aux punaises, c'est 
une - difficile à détruire, er macht Jagd auf die 
Wanzen, das ift ein ſchwer aus zurottendes U. la - 
s'est mise sur ces arbres, a gate les fruits, es iſt 
G. auf bieje Bäume getommen, das G. bat ji auf 
dieje B. geſetzt, bat dieſe Früchte verborben; il ya 
bien de cette -- la dans ce verger, e# gibt viel fol: 
es G. in biefem Objtgarten; fg: (gueux, mendisnts 
Slousg, également dangereux etincommodes pour Lasoeié- 
té) Gefhmeiß, Gefindel, £umpen-, nm; la 

olice a chasse toute cette -, die Polizei bat alles 

leſes Geſi. od. 2. fortgejagt; comment nommer 
la rampante - des chiffonniers de la double col- 
line, wie follman das friechende Geſch. der Schmie: 
rer od. Sudler bed Doppelbügeld (Parnaffes)nelen? 

VERMISSEAU wer-mi-gs), 1 dim. (petit ver de 
terres) Würmchen,; cet oiseau vit de mouche- 
rons et de -z, biefer Vogel lebt vou Muͤckchen und 
W,; les -+ ou vers de mer, (coquillages multivaves, 
dont il y à pl. espèces) die Wurmroͤhren od, Möbrens 
ichneden; - lisse ou poli, - strie +, glatte, geftreif: 
te Wurmroͤbre. 

VERMOULER, se .., irr. (être piqué, attaqué des 
vers, co. moulu par les vers, ord. au part. passe) M UE m⸗ 
ſtichig werden; bois sujet à se -, Holz, das gern 
w. wird; ce coffre, ce buffet est tout vermoulu, 
cette poutre x est vermoulue, dleſet Koffer, bieier 
Speifeltrant, dieſer Balten + tft ganz w.; ce livre, 
ce papier, ce fromagezestvermoulu, dieſes Buch, 
ice Papier, diefer Alle if w., hat Wurmlöcer, 
it von Würmern genes. 

VERMOULURE, /. «trace que les vers laissent dans 
ce qu'ils ont rongé) Wurmfraß; ilyadela-dans 
ce bois, der W. ift in biefem Holge; it. poudre qui 
en sort); celte poudre est de la, biefes Pulver if 
Wurmsmebl, sftaub, (l'absinthe) Wermuthwein. 

VERMOUT mou), s. évin dans leg. on a mild de 

VERNAL,E, a. (qui app. au printemps) Gi bs 
lingé..; As. equinoxe -, signes vernaur, Tags 
und Nacht⸗gleiche, -geihen; section -e ou du prin- 
teınps , (enéroit où l'écliptique coupe l'équateur, et où 
commencent les signes vernaux) durchſchnittspunkt; 
Bo. plante, fleur -⸗ ou printaniere, (qui vegete avec 
force, qui feurit, au eommencement du printemps) -pflans 
ae, -blume. 

VERNE ou varenz, Bo. ©. aune (5). 

VERNIER inien), #. As. cf. nonius, 

VERNIMBOK ineïn.), 3, Com. (bois de Fernamboue 
propre à teindre) Feruamburbols, A. 

VERNIR, I. t. Cesduire avec du vernin firniffen, 
ladieren; it.glafuren; - une table, une por- 
te, du fers, einen Tiſch, eine Thür, Elfen f., L; 
bois verni, un cabinet, un pot verni, gefirmißtes od. 
ladiertes Holz; ein gefirnistes : Schubladenihränts 
hen, ein glainrter Topf; vernisser cela en vert, 
firniffet, ladieret od. glaiurer diefes grün. 

VERNIS ini, s. Bo. tarbre gommenz qui dennele ver- 
nis: Fienifbaum; - d'Amérique, (arbr. apporté d'A. 
mer., qui fournit un suc leiteux dont om prétend que les 
Japenais tirent leur -) amétifantiber ..; - de la Chi- 
ne, - du Japon, (esp- de rhus, de sumae de ces pays) bi: 
nefiier, japanifber . .; it. dla gomme ou - qui en dé 
coule, ou qui sort du bois de genièvre) Gitnif:gummi, 
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sharj. n; on'extrait le - par incision, man erhält 
das. durch Eiuſchnitte; Com. + (10. d'enduit liquide, 
qu'on applique sur diff. corps, pour les rendre lisses et Jui 
sans, ou pour les préserver de l'act. de l'air #) lenip; 
- de lachine, du Japon, chiueſiſcher, japanlicher F.; 
beau, vilain -, (ôner, garitiger $.; mettre du - 
sur du bois, sur du fer, $. auf Holz, auf Eiſen anfs 
Iragen; passer un - sur un Lableau, ein Gemählde 
mit F. überziehen; einen F. über ein G. maben; 
donner un - à la porcelaine „dem Porzellan e eis 
ne Glafur geben; - à bois, (pour les couleurs en bois) 
Dolg-; - à la bronze, (fait de gomme laque, de colo- 
phane, de mastic en larmes et d'esprit de vin) Erj-; — 
pour les plätres, (destiné à conserver au plâtre sa blan- 
cheur) $. fie Glpsabgüſſe; - blanc, ou - de Veni- 
se, (pour peindre les portes e) melßer od. venetianifber 
E.; -mi-blane, (quisert pour les couleurs vertes) balbs 
weißer &.; - gras, (fait avec des résines où de l'huile) 
grober $.; - sicoatif, (fait d'huile d'aspic, de térében- 
thine et de sandaräque) troduenber &.; Im. (l'encre à 
imprimer, faite de térébenthine, d'huile de noix ou de lin, 
et de noir de fumée) Druderibinärge,/; Med. le clou 
de -, (maladie à la Chine, que donne l'odeur du vernis 
respirée imprudemment , lorsqu'on l'extrait en mettant le 
feu à l'arbre) -franfhelt, /. -geihmür, x; Pot. cen- 
duit brillant, dont on couvre les vases de terre et de por- 
celine) Glafur, f; - de plomb, (plomb minéral put. 
vérisé, dont on vernit La poterie de terre) Blei +; mettre 
du - sur des vaisseaux de terre, G. aufirdene Ge⸗ 
fäße auftragen; fg: (apparence louable, couleur favo- 
rable ou défavorable, suivant que l'épithete est en bien où 
en mal) bp. Glanz; mp. Unftrit; la modestie 
est un excellent - sur l'esprit, les talents ., die Bes 
fheidenheit wirft einen berrliben Glanz auf den 
Beritand, auf die Fübigteiten od. Geibidlickeiten; 
les vertus morales empruntent, regoivent leur 
plus beau - de la modestie, bie fittliben Tugens 
ben erhalten ihren jhönften Glanz von der Beſchel⸗ 
deubeit; mp. ce procédé, celte condamnation lui 
donne un vilain -, dleſes Verfahren, biefe Berurs 
theilung zeigt ibn in einem ſchlechten Lichte; it. abs. 
donner un-, (sans aucune dpithöte, réparer les défauts, 
la mauvaise conduite de qn, couvrir q. manquement ou dé- 
faut) A,; il faut tächer de donner un - à ce procé- 
dée, man muß biefem Verfahren z einen U,, einl⸗ 
gen Schein zugeben ſuchen. 

VERNISS Pot. (vernir la poterie g pour hui donner 
l'émail glafuren; on vernisse ou verntt la faien- 
ce avecia potée, man glafurt das Fapence od. Halb⸗ 
porzelan mit Ziunsaiche; la poterie de terre se ver- 
nisse avec le — fondu, das irdene Gefbire 
wird mit * aͤtte glafurt; un vase bien vernis- 
sé ou verni, ein gut —* Gefäß; cette porce- 
laine est mal -de, dieſes Porzellan ift ſchlecht glas 

urt, ef. vernir. [les emplsie, Ladierer, 

VERNISSEUR, 5, cartisan qui fait des vernis, ou qui 

VERNISSIER, r. Bo. de vernis ou arbre à vernis de 
la Chine) Ritnigbaum. 

VERNISSURE, f. teppliestion du vernis) Ladies 
rung, it. Glafurung, /; la potée sert à la- de 
la faïence, die Sinnsafde dient zur ©. des Halbs 
Lt EN 

VEROLE, f. ou mas px Narzuse, cf. mal, (0. de 
maladie vénérienne, appelée autref. grosse -, qui se om. 
munique par l'habitation charzelle avec ne pers. gâtée 
du même mal, etse manifeste par des bubons, des pustalosg. 
On évite de se servir de ce terme) Luſt ſe uch e, /; fa. 
fran ofen, pl.; donner ,prendrela-,(ou mieux} 

e mal, bie ©. mittheilen od. mit der 2., mit ben F. 
anfteten ; die £., die $. befommen; mit ber & ob. 
ben $. angeftett werben; il a la- dans lesos, il est 

Ate, pourri de la -, er bat die ©. in ben Knochen, 

m Leibe, Ift ganz von ber. angeitedt; fein Körner 
If durch die 2, gany verdorben; il a pris, gague la 
- avrcelle, er hat bie 2., die $. vonibr befommen; 
il lui a donné la -, er bat fie mit ber ©. angeitedt, 
po. bat Ihr ble $. angebängt; la -, avec le temps, 
carie les os, die Ÿ. zerfrißt mir ber Zeit bte Anoen; 
guérir de la -, von der 2. beilen; von ben %. furles 
ten; suer la -, (wer pour en guérir) die Schwißfur 
gebraucen; ila suë plu. fois ia -, er bat fit mets 

| — Diable burd die Schwigkur von ber L. befreit; 
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858 VEROLE 


2) la petite - ou la variole, to. de maladie qui couvre 
le corps de pustules, et qui enlève be. d'enfants 2) Blats 


VERRÉE 


devant une estampe, une miniature, ein G. über 
einen Kupferftic, Eee ein Miniaturgemählde ma: 


tern, Kinder-, Poden; l'enfant, la mere a la! ét; un carreau, des chässis de -, eine -[heibe, 


etite -, das Kind, die Mutter bat bie B., die D; 
a p. -sort bien, est rentrée, die B, fommen ſchon 
—— find zurüdgetreten; un grain de p. - lui a 
ait perdre un œil, erift durch eine Pocke um ein Aus 
ge gefommen; ilest marque de p. -,(en a le visage plus 
ou moins gäte) et ift blatter-marbig, poden:; von den 
8. gezeichnet; il est tout gravé, il a le visage tout 
grave, gäte dep. -, ou abs. le visage tout gravé, 
textrémement marqué de p. -) er {ft ganz poden:nar: 


-tabmen ob. Cinfafungen von @.; ila un œil de 
— er bat ein -auge, ein -e6 Muge; l'invention, 
le secret du - mall&able,igue qruns ont cru avoir 
été connu autref,) die Erfindung, das Gebeimnif des 
bämmerburen od, biegiamen -e8; soufller, polir le 
— G. biafen, das ®. jleifen; - de lunette, Brils 
len-, od. G. zu Fernröhren; lunette à quatre -s, 
Fernrohr mir vier Gléiern, ef. concave, convexe, 
objectif; it. diaphanéité, transparence; Hn.-fos- 


big od.sgrübig, gang von ben B. verborben; il a be.}sile, où - pierreux, (pi. transparente et claire, qu'on 
de marques dep. -, et bat viele Blatternarben od. |trouve dans les mines) gegrabenes ®.; Stein-; agate 
-gruben; ce village est plein de p. -, biefed Dorf) de -, ou obridienne, cf.; - ou tale de Moscovie, 

ft voll von Blatterfranfen, ef. confluent, discret, jet. tale; - de volcan de Delisle, (lave vitreuse obsi 


volant; Ha. la 


P:-, (coquille du genre porcelaine, |dienne, vultaniſches G.; it. (parl. des métaux ou mine- 


couverte de tnbereules) die Dafeluuf, dad Reißkoͤrn⸗ raux que le feu change en -) Metall-; - d'antimoine, 


en, bie (twargen D. 
VER > 


(oxide d'antimoine sulfuré vitreux) Spiefglany-; - de 


LE, E, s. a. (qui a la verole; on évite de se ser. | saturne, - de plomb, (oxide de plomb vitreux) Blei-; 
wir de ceterme) mit der Suftfeude od. den Fran:|- de bismuths, Wismuth-; Mare. cf. eu/, Opt. 


soien bebafter; il est -, elle est-de, c'est un -, 
une -ée, er, fie bat bie ©, die &., of. tuile. 

VEROLETTE ou väratrz, /. 0. varicelle. 

VEROLIQUE, a. Med. (qui app. à la verole, au mal 
vénérien) Fran zo ſen. . pustule, verrue, chan- 
cre -, -blatter, -warge, Feigwarze, ·geſchwaͤre; le 
virus —, das -gift, bas Gift der Luſtſeuche. 

VERON, ec, vairon. 

VERONIQUE, f. Bo. genre de pla. très nombreux, 
de In fam. des pédiculaires Chrenpreté; - terres- 
sl - re Feld-, Waffer- od. Waſſergauch⸗ 

R 
montagnes, - marilime, Wald- od. Heden-, Acker⸗· 
Berg-, Meer-; - des prés, ou germandrée b4- 
tarderou teneriette, Bieten; - femelle, cf, vel. 
vote; - d'eau ou cressonnée, c. beccabunga; la - 
officinale, ou - mâle ou che d'Europe, (tonique, 
stomach., sudorif., diuret., vulm.; entre dans le Falltrank +) 
der argeneiliche ©.; der europdijhe Thee; - à épis, 
- à feuilles de serpolet z, fleiner pe 4 od. Wle⸗ 
fen-; gemeiner ob. Meiner Feld-, ©. mit Quenbel: 
blättern; - de Sibérie, d'Allemagne +, fibirlicer, 
beutfder + €.; sirop de -, (bon pour la toux sèche, 
les poumons #) -firup; the de -, (infusion des feuilles 
seches dans un houillos dégraissé, pour les maux de tête?) 
-tbee, 

VEROTER, vn. Ch, (chercher des vers, parl. des ois 
qui s'en nourrissent Würmer (uden; labecasse, 
le vanneau vérotent, die Schnepfe, der Kibitz ſ. W. 
ſ. nat Wen. 

VEROTIER «thiér), s. Pe. ccelui qui fouille le sable 
pour en tirer des vers pour les appâts) Wurmfncher. 

VEROTIS «thin, s. Pe. (vers rouges employés à faire 
des appt Köderiuurm. 

VERPUNTES, /. pl. Sue. les - ou pains -, (faits 
des résidus des vergeoises qui n'ont pu se purger de leur 
sirop) Hüte von geihmolgenem robem Fettzuder. 

VERQUEUX (ke, s. Pe. ©. verveux. 

VERRAT (ré ra), 5. teochon non châtré, le mÂle de la 
fruie, qui sert à la multiplication du troupeau) @ber; 
Jeune-,vieux -, junger, alter @.; P.cparl, de qe qui 
écume de colère) po. il ecumecommeun -, erfhdumt 
mie ein, 

VERRE, #. teorps transparent et fragile, produit par 
la fusion d'un mélange de sable et de set alcali) Da, n; 
- blaue, - clair, net, obscur, weißes, helles, rei: 
ned, dunkles &.; — vert, - jaune, grünes, gelbes 
@;- épais, - mince, bideé, dünnes G.; - double, 
tqui #jusqu'a 2 lignes d'épaisseur, Doppel-; - de cris- 
tal, de Bohème, Kriftall-, boͤhmiſches G.; meltre 
des -s de Boheme aune croisée, Scheiben von bébs 
miſchem -e in ein Fenfter machen; - de fougère, c- 
commun, fait avec de lacendre de feugerermit Farntraut⸗ 
aide gemacbtes &.; - de couronne, ou le cron- 
rlas, (- In d'Angl., pour les vitres) Aronen- od. Aron-; 
des plats de -, toutes sortes d'ouvrages de -, - 
platten, allerlei - werf, -arbeit od. -maate; tasse, 
cloche, coupe, fiole, bouteille de -, gläferne 
Sale, g. Glocke od. -glode, a-r Becher, à. Pbiole, 
Flaſche; da - de bouteille, Flafben-; - en table, 


“ne table de -, Tafel-; eine -tafel; mettre un - | des ouvrages deverre) Glagmadet; le travail du ! 


es bois ou des haies, - des champs, - des ft 


- ardent, (- convexe des 3 côtés, qui a la propriété de 
rassembler les rayons em un petit espare appelé foyer) 
Breun-, cf. facette, foyer, lenticulaire, lentille; 
Phy. - à diabéte, (- percé à son fond, qui fait partie 
du disböte, Letier-; Verr. sel ou fiel de -, (deume 
qui surnage le = fondu dans les creuset) -galle, f; Vitr. 
- dormant, ou châssis à - dormant, ou abs. un -, 
(- om châssis qui ne s'ouvre jamaisı feited -feufter; 2) 
(so. de vase à boire, fait de -) G., Trinf-; -de fou- 
gere, de cristal, ©. vou ſolchem -e, das mit Farn⸗ 
frautsaihe gemadt worden; kriſtalenes T.; Art: 
all-; un grand -, un petit -, un - de chopine, 
ein großes ®,, &.; ein feines G. od. ein Bläschen; 
ein Schoppen-; - à boire, - à liqueur, — à vin de 
Champagne, £.; Liför-, Ghampagners-, steld; 
- à patte ou a pied, G. mit einem $uße; la patte, 
le cul d'un -, der Fuß, ber Boden eines -ee; - fait 
en coupe, en cloche, bemerfèrmiges, glodenfdr: 


miges @.; - à bière, - à rataña r, Biet-, Matafia-;| f 


boire un plein -, à plein -, ein ganzes G. voll 
trinfen; aus vollem -e, aus vollen Glaͤſern trinfen, 
cf. fringuer, rincer; - bien net, ganz helles G.; 
donnez-nous des -s propres, gebt und reine Glä: 
fer; avoir le - ala main, dag ©, in der Hand har 
ben; entre les -s et les pots, (à table, en burant) bei 
Tiſche, an der Tafel; bei einem ©, Wein; fa. ef. 
choguer; cela se casse comme un -, bag zerbricht, 
ift zerbrechlih wie G.; P. qui casse les -+ les 
paie, (celui qui casse un — en paie La valeur; it. fg: celu 
qui fait q. dommage en est responsable) wer bie Glaͤſer 
serbriht, muß fie bezabien ; wer den Schaden ans 
richtet, muß ibn vergüten; Mu. la musique des -s, 
e. harmonica; 3) la liqueur même présentée dans un 
—); un - d'eau, de bière, de limonade, ein®, Wafı 
fer, Bier, Limonabde; il a bu un demi - de vin, deux 
-+ de liqueur, er bat ein halbes G. Wein, zwei SGlaͤ⸗ 
fer Litôr getrunfen, audgetrunfen; il en a bu deux 
grands -s, er bat gen große od. ftarfe Glaͤſer voll 
davongetrunfen; il n'en a bu qu'un - à liqueur, 
er bat nur ein Litör- vol bavon getrunfen. 
VERRÉE cvé-rée), f. «plein un verre) pu. ein @lad 


voll, m. 

VERRERIE (wer-re-rie), f. cart de faire le verre, lieu 
où on le fait; l'art de la -, bie Glaémacherfunt; il 
entend la -, er verftebt bie Glagmacerfunit, das 
Glasmachen; établir une -, eine Glashuͤtte anlegen; 
fourneau, magasin de la -, der Ofen, die Niederlage 
der Blas:bütte od. *6 les -saouen char- 
bon, les -s en bois, ble Glasbütten, mo mit Rob: 
len, mit Holz nefeuert wird; - à vitres ou en plat, 
- en cristal, Glagbütre für Scheibenglas ob. Tas 
felglas, für Kriftallglas; - à ou en bouteilles, Glas: 
bütte für Flaidıen; les ustensiles d'une -, die Ges 
raͤthſchaften auf einer Glashütte; 2) coll. (toute vo. 
d'ouvrages de verre, Glasswaare, f. wert, n; il 
ne vend que de la -, erhandelt blos mit -n; une 
boutique de -, ein Glasladen; une charretce de 
-, ein Karren voll -n. [dlestrotde. 

VERRICULAIRE , a. An. rétine -, €. amphi- 

VERRIER were, 5. (ouvrier qui fait du verre on 


VERRIÈRE 


—, bie Arbeit, das Geichäft bes -4; les gentils hom- 
mess, bie Œdelleute, welche Befiner von Blarhüts 
ten find; die abeligen Glashüttenbefiper; 2) (mar- 
chand de verrerie: Glaébänbler; faire emplete 
chez un -„beieinem Glash. éinfauien; ce - est bien 
assorti, diefer Glash. tj wohl verieben; it. coebui qui 
porte les ouvrages deverre) Ölasträger, Glaémai; 
P, (parl. de qn qui marche vite et légèrement il court, il 
va comme un - décharge, er gebt fo leicht davon, 
mie ein leer gebender Glaët.; Écon. (ustemuile de mé- 
nage, ord. [nit d'osier, dans leg. on met los verres à boire, 
les carafes 2) Glass torb, Sldfers; mettre les ver- 
rese dans le -, die Glaͤſet in den Blast. ftellen; 
Ev. (cadre ou boite à verre, pour conserver l'original d'un 
dessin que l'on copie) Glaé:rabmen, sgehänie, n- 

VERRIERE cvè-riè re), où verRine, /. (table de ner- 
re qu'on met devant les tableaux : pour les conserver: V. 
Glas, n.-bede, /; Écon. tustensile de table, esp. de 
cuvette dans lag. on met les = à pied) Glaͤſer · beiten, n. 
Schwentwanne, f; Jar. (petite serre construite de plan- 
ches, et couverte par-dessus où par-devant d'un châssis de 
verre, Qu'on adapte à une planche de terre, pour élever 
lesanasas ¶ Glashauschen, n. Treibfaften. 

VERRILLON rd di-lyon), s. Mu, (10. d'harmomica de 
ta guerres à pied, de dif, grandeurs, sur lesq. om frappe 
avec » petits bâtons dont le bout est recouvert de drap) 

VERRIN, e. vérin, [Blagipiel, m. 

VERRINE (veri-ne), f. Charp. (forte vis de bois de 
charpente) fiarfe Hol zſchraube; 2) (table de verre de. 
vant un tableau 2) v. las, n. -iheibe, -dede, f5 
ef.verriere; 3) pl. toraisons de Cicéron contre Ferris) 
Giceros Neben gegen ben Verres. 

VERROTERIE cré.ro te rie), [. (meme marchandise 
de verre, co. grains, bagues, patenôtresr qu'on emploie 
pour trafiquer avec les sauvages de l'Amér, et les noirs de la 
côte d'Afr Eleines Glaswerk, Heine Glaswaa⸗ 
te; une caisse de -, eine Kifte f-e6 G.; on emploie 
be. de - dans le commerce avec les sauvages, bei 


dem u. mit den Wilden gebraudt man viel 


18 8. 
VERROTIER, VERROTIS, c.véritier, vérotis. 
VERROU, autref. verrouil (väreu), #. (pièce de 
fer plate ou rende, mobile dans des erampons, pour fermer 
une porte) Riegel; - plat, sans queue .) platter od. 
flader M; - à queue, Shmanz-; - monté sur pla- 
tine ou - à ressort, auf bem Bleche laufender M., 
od. M. mit einer Feder; un gros -, ein großer, ftars 
fer X.; mettre, faire le -, den R. vorlegen, vorzies 
en, voribieben; zurlegeln; fermer une porte au -, 
deux -s, eine Thür mit bem R., mit zweil -n vers 
fliegen; eine Thür zuriegeln verriegeln; tenir qu 
sous le -, einen cingefperrt od, in Verwahrung bal: 
ten; fgitirer les -s sur soi, (s'enfermer, se tenir daps 
1a retraîte) (id In der Surüdgeogenbeit halten; einger 
sogen, einfam leben; P. venir baiser le -, cvenir 
faire hommage) fommen, um feine Ehrerbletung zu 
begelgen, feine Uufwartung zu machen; l'or ouvre 
tous les -, force les -s, (avec de l'argent, on fait ou. 
vrir tous ler lieux, pour y entrer ou pour en sorler; on 
lève tous les obstacles) Gold öffnet alle R., (prengt die 
MR. auf; mit Geld dringt man überall durch. 

VERROUILLER crou-lyen, va. (fermer au verrou) 
riegeln, ein-, ver-, gu-; - la porte, die Thür r., 
ver-, ju; il s'est serronillé, (s'estenfermé au verrou) 
er bat (id eingeriegelt, 

VERRUCAIRE,ouzacinrre, f.Bo. c.lampsane. 

VERRUCEUX,SE, a. hn.r c. verrugueur, 

VERRUCOSITE, /. Bo., Hn. tprotubérance, atpé 
rité en forme de verrue) wargenförmige @rbös 
bung; écorce, coquille pleine de-s, Minde, Mu⸗ 
(el voll w-r @-en, 

VERRUE vera), f. (poireau, 10. de durillom qui vient 
le plus ord. aux mains, au visage) Marge, /; - plate, 
ronde, - pendante, flache od. platte, runde W., bins 
gende W.; avoirles mains pleines de -s ou de poi- 
reaux, Hände voller -u ken: lier, brüler, extir- 
per ane -, eine W. unterbinden, ausbrennen, außr 
rotten; remede pour ôter les -s, Mittel, die -n zu 
vertreiben; cela faittomber les -s, dadurch fallen die 
-nab; Bo., Hn. une feuille,une coquille couverte, 
chargée de -r, (de tubérosités inégales, qui ress. à des 
ein mit -n bededtes Blatt, eine mir -n bébedte 


VERRUQEUX 


Mufcel; Jar. (ep. de bouton ou d'excroissance molle qui 
vient sur l'écorce des arbres); les 5 d'un sapin, die -n 
od. Hübeln einer Tanne. 

VERRUQUEUX, SE (keü, se), ouvarauckux,sz, 
a. Bo., Hn. (chargé, couvert de verrmes, ou de tuberen- 
les qui en ont la forme) waryig; fusain -, rameaux 
—, feuilles verrugueuses ou verruceuses, -et Spins 
delbaum, —e Aeſte, -e Blätter; le sapin est un arbre 
-, die Tanne tft ein -er Baum; coquille -se, -* 
Muſchel. ; 

VERS (vér, ou vera avant une voyelle), . Poé, (paroles 
mesurées et cadencées, selon cert. règles déterminées) 
Bers; - latins, grecs, française, lateinifæe, gries 
chiſche, frangöfiiber -&; - heroiques, burlesques, 
galantse, beidengedichtlihe, lvritbe, burleste od, 
poifierlide, galante od. ſchmeichelhafte -e; grand, 

etit -, - de douze, de dix syllabes, großer, Heiner 
5 zwölffilbiger, gebnfilbiger B., of. acrostiche, 
alexandrin, kexamdte, tambe, pentametre, stan- 
ce; - pompeux, nombreux, élégants, faibles, cou- 
lants, faciles, harmonieuxz, bodtrabende, wohl 
!lingende, sierlide, geringbaltige od. unbebeutende, 
flicfende, leichte, barmonifde ob. zufammenftiens 
de -e; - doux, tendres, amoureux, passionnés, 
füße, ruo⸗ verliebte, leldeuſchaftliche -e; ces- 
sont durs, ont qh de dur, ne sont pas naturels, 
manquent de naturel, dieje -e find hart, haben et: 
was Hartes, find nicht natürlib, haben nichts Nas 
thclibes; tourner bien un -, einem -eeinen guten 
Schwung, einegute Wendung geben; ces - ont un 
beau tour, sont bien, mal tournés, dieſe -e haben 
einen ihönen Schwung, baben einen guten, ſchlech⸗ 
ten..;- sansrimes, - rimés, telmloje -e; gereimte 
-t, Reime; faire, composer des -, rimer des -s, -t 
maden, bidten; -ereimen; ce - ne vaut rien, ne 
rime pas avec l'autre, diejer V. taugt nidté, reimt 
nicht mit, reimt fich nicht zu den andern; - Libres, 

© (pièce de — de diff, mesures) freie -€; - blancs, (- non 
rimés, dans les langues où la rime est en usage) reimlofe 
od. reimirele -e; faire des - à la louange de qn, 
+ zu eines Yobe machen; it. iro. P. (médire de gu); il 
a fait des - à votre louange, er bat -e auf Sie ges 
macht, bat Ihnen ihöneDinge nadıgelaat; II) cprep- 
de lieu, serv. a désigner à peu prés un cert, endroit, une eert. 
situation) gegen, gen, nad, ju; - l'orient, - tel 
château:, 8. Morgen, 9. das und Das Schloß bin ob. 
; le vaisseau voguoit - la Jamaïque +, das Schtf 
habe nad Jamaita +; il dirigeoit ses pas - tel vil- 
lage, er gina nad dem und bem Dorfe bin, auf das 
und bas Dorf ju; se tourner - Dieur, (avoir recours 
à lui fi zu Gott wenden, zu ®, feine Sufudt nebs 
men; ilse tourna - moi et me dit, er wandte fit qu 
mir, und fagte mir; lever les yeux - le ciel, die Yu: 
gen gen od. zum Himmel erheben, aufbeben ; it. qf. 
«au lieu de q. autre prépositien, eo, aupresg) envoye - 
les princes d'Allemagne, Gefandter bei den deuts 
fen Fürften; III) «prep. de temps, pour environ g., 
um; - midi, - les trois heures, g, Mittag, g. 3 br; 
- le printemps, g. den Frübling; ce fut - l'an 1815, 
ed war g. od. um das Jahr ı815; - la fin de cette 
campagne, à. das Ende dieſes Feldzuges; - le mi. 
lieu de lelsrecle, de tel regne, g. bie Mitte des und 
des Tabrbunderts der und der Regierung. 

VERSADE, #. «act de verser, en voiture) pu, Das Um⸗ 
werten (mir einem Wagener). 

VERSAINE, ou JACHÈRE, f. Ägr. (terre qui repose, 
lorsque les iorres sont divisées em 3 aoles ousalsons) Brads 
feld, sland. n; «ader. 

VERSAT (ua), s. Sal. les -s, (platines dont sont faits 
les bords des poéles où chaudières) Pfannen: rand; 
sborte, f. 

VERSATILE, a. mp. (variable, incomstant, sujet au 
changement) véténderlib,unbeñtändig, man: 
felmütbia; esprit, caractere -, une volonté -, 
ver. u-er Kopf, v e Oemürhsart, ein v er, w-er 
Wille; la grace -, cesp. de grace suffisante. dans lesys 
téme des Molinistess die wandelbare ®nade; Bo. an 
theres — su vacillantes, cönees par le milieu au filet 
qui les supporte, en so qu'elles sont susceptibles de balan- 
cer, detourmer en divers sens) bewegliche od. ſo wanken⸗ 
be Stanbbeutel; les antheres du lis sent -s, bie 
Staubbeutel der Lille find beweglich. 


VERSATILITE 


VERSATILITE, f. «qualité de ce qui est versatile) 
Beränderlintelt, Unbefténbiglteit, A 
Wantelmuth, Unbeftand; on remarque dans son 
caractere une — quir, man bemerit in feiner Ges 
märbsart eine D., U. Diez; la- dela faveur popu- 
laire, Die V., U. der Loltégunft; la - de la grace, 
die Wandelbartelt der ®nade; Bo. la - des anthe. 
res en, page ber Staubbeutel, 

VERSCHO wer-che), s. Com. umesure russe, In 16e 
partie de l'arschine, environ 13 Lines 10} points du pied 
Français) Werſchot. 

VERSE, f. Com. (manne d'osier pour le charbon de 
terre, etqui en contient ord, 35 livres) Korb (voll) Stein: 
foblen; 2) a. Gé. le sinus - d'un aro, (segment du 
diametre d'us cercle, compris entre l'extrémité inler. d'un 
sinus droit et l'extrémité inter- delare)bie uerjiüne, 
der "Sinus verjus eines Bogens; le sinus - d'un 
angle, (l'exces du rayon ou sinus total sur le cosinus) Die 
©. eines Winteld; 3) à -, adl. cavecle verbe pleuvoir, 
abondamment, co. si on leversoit) gußmwelie;ilpleut, 
il pleuvoit à -, ed regnet, eöregneteg., fa. wie wenn 
es mit Kübeln göffe. 

VERSEAU (ver:çô), #. As. (l'un des 13 signes du zodia 
que, ainsi appelé, parce qu'ord, le temps est pluvieux lors 
qu'il paroit sur l'horizon) Waflermanın; le signe du 
bas Zeichen bes -e8; le soleil parcourt le, (dans 
le mois de Janvier) die Sonne durchläuft ben W. 

VERSEMENT, +. Fin. cact. de verser de l'argent 
dans une case) Yieferung, Gelb-(ineine Kalle) /; 
faire des -s, en machen; le - de ceite somme se 
fera en trois termes, die L. biejer Summe wird od. 
ſol in drei Friſten geſchehen. 

VERSER wwer-eer), va, cépancher, répandre, transva 
sen gießen, (dütteu,einfdenten; - du vin 
dans les vers, dans les bouteilles ,, Wein in die 
GSlaſer e., in die Flaſchen g. od. füllen; versez cette 
eau dans le plat, gießt od. iütrer dieſes Waifer in 
die Schüfel; - de l'eau à terre, sur les mains, 
Waſſer auf die Erde, in die Hände g.; - du plomb 
fondu, gejgmolgenes Bleig.; it. abs. - à boire, (ju 
trinten) €.; versez mon verre tout plein, ſchentt 
mein ®lad ganz voll ein; - des larmes, (pleurer) Thré: 
nen verg.; - son san re la patrie, (le répandre, 
donner sa vie pour ..) A n Blut für das Baterland 
verg.; - le sang innocent, (faire mourir un innocent) 
unſchuldiges Blur verg.; - du bled dans un sace, 
Getrelde in einen Gad f.; versez ce.sac d'avoine 
dans le coffre, fœûtret diefen Sad voll Saber in 
die Alfte od. den Kaften; - de l'argent dans une 
caisse, (y remettre de l'argent) Geld in eine Kalle 
liefern; - de l'argent d'une caisse, d'une pro- 
vince dans une autre, @elb aus einer Safe, 
ans einer Landſchaft an die andere liefern, abges 
ben; cette caisse a versé ses fonds dans telle au 
tre, biefe Kaffe bat ihre Gelder in die und die andere 
geliefert od. abgegeben; les contributions sont ver- 
sées dans la caisse du receveur, et de la dans le 
trésor public, die Steuern werben in die Kaffe des 
Einnehmers und von da in den öffentliben Sbaë ges 
liefert ; - des fonds, (en fournir, en employer) Gelder 
fließen, anitaden, aufwenden, verwenden; il fau 

la - de nouveaux fonds dans celte affaire, man 
wird zu dieiem Gegenſtande neue Summen vermens 
den od. beriwiehen, für dieſen Gegenftand neue 
Summen aufmwenden mien; - de l'or, (dépenser be.) 
viel Selb aufgeben laſſen; ilverse l'or à pleine main, 
er gibt Geld mit vollen Händen, im Uebermaße aué; 
fg: le mépris, le ridicule sur qn, (en pafler de man. 
ale rendre méprisable, ridicule, einen verächtlich, lécher: 
(ich daritellen; 2) (faire tomber eur le côté, parl. des voi- 
tures, où des pers qui sont dedans) ummwerfen; le co- 
cher nous a versés deux fois, nous a versés dans 
un fossé, der Kutſcher bat ung ameimabl umgewor: 
fen, bat und In einen Graben —— le char. 
retier a versé sa voiture, 


rosses haut suspendus ou suspendus trop haut 
sont versants, sont sujets à -, die bach gebängten 
od. zu bob aebängten Kutſoen fallen gern od. leiht 


t Gubrmann dat ſchüttet allen Wein, er iftein 
mit feinem Wagen umgeworfen; it. vn. les car- | 
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ſchoͤnen Wegeu.; nous avons versé près de la ville, 
wir haben an der Stadt umgeworfen; prenez garde, 
vous allez -, gebt Acht, ihr werft um; fg: P. iln'est 
si bon charrelier qui ne verse, (les plus habiles font 
qf. des fautes; auch der befte Kulſcher kann u. auch der 
Gelbitrefe macht Febler; 3) coucher, part. des bieds, 
fih legen, fit umlegen; le grand vent, la pluie 
fait - les bleds, der fiarte Wind, ber Megen bat das 
Getreide umgelegt, zu Boden geiclagen; s'il pleut 
long-temps, les bleds verseront, wenn es lange reg: 
net, jo wird dad Gerrelde ich 1. od. uml.; it. va. l'o- 
rage a versé les bleds, ils sont versés, das Gewit⸗ 
ter od. der Gewitteriurm bat das Betrelde umges 
legt, niedergeichlagen, es iſt umgelegt, liegt darme⸗ 
der; Bl. (par. des pieces renversées, co. le chevron, le 
croissante, et surtout du gland dans sa calotte) d'azur au 
croissant versé d'or sur une étoile d'argent, ein 
über einem weißen Sterne befindlider, verfebrter 
geidener Halbınond im blauen Felde; 4) être versé 
en qh, exercé, expérimenté) In einer Sache bes 
wandert, erfahren, geibidt, gehbt iepn; il 
est versé dans les malieres de finance, dans les 
negocialions, er iſt in den Finanzſachen, in den Un⸗ 
terbanbinngen b., €. geübt; il est peu versé dans 
la philosophie, dans la politique, er lit in der Pbis 
loſophle, in der Politik uit jebr b,; elle est versée 
dans la literature française, dans la lecture des 
poetes, fie ift in der franzöfiiben Literatur, im Les 
den ber Dichter, in ben Dichtern b.; je ne suis pasas- 
sez versé dans ces matières pour en juger, id bin 
in diefen Materien nicht b. genug, um darüber zu 
urtbeilen; Syn. - se dit ord. des liquides; répan- 
dre se dit également des liquides, et des solides 
rassemblés dans un sacz. On verse et l'on répand 
de l'eau, du vin, du sang, des pleurs; on répand 
et l'on ne verse pas des Heurs, des semences, des 
monnaiesz, verser wird gémèbulit von Flufligtels 
ten geiagt; — wird eben jo wohl von Fluͤſſig⸗ 
feiten als von ben in einem Sade beijammen befinds 
lichen feften od, trodenen Dingengeiagt. Mangieht 
Mailer, Wein aus, man vergießt Blur, Thräs 
nen; man firent (repand, nicht —— Blumen, 
Samen, Münzen aus; répandre joint à l'idée de 
verser ou de l'effusion celle d'éparpiller, de dis- 
seminer; om verse du grain dans un sacs, on ne 
le répand pas; on répand de l'eau äterre, onen 
verse dans un plat et on ne la répand pas. On 
verse des larmes quand elles coulent comme un 
ruisseau; on répand des larmes, quand elles cou- 
lent de tous côtes et à diverses reprises, répan- 
dre verbinbet mit bem Begriffe des Gleßené od. 
Ausgleßens den des Vertröufelnd od. Verftreueng; 
man [hättet Korn ineinen Sad, man verichäts 
tet ef nibt; man giebt ob. fhütrer Mallere 
anf ben Boben herum, man gieft ed in eine Schüfr 
fel, man verfüttret es niht. Man vergieät 
Thränen, wenn jie wie ein Bach Aleßen; man läft 
Tränen fallen, wenn fie überall und wiederholt 
berab ftefen. 

VERSET «vér.eè), #. (petite section eu pertion d'un 
ebäpitre de l'Écriture) De ré (eines Kapitels); la bi- 
ble est divisée par chapitres, et les chapitres par 
-1, bie Bibel iR in Kapitel und die &. find in -e abs 
gethelit; le sixième - de tel chapitre, de tel psau- 
me, der jehste 3. in bem und bem Kapitel, in bem 
und dem Pialm; ces paroles sont tirées de l'evan- 
gile de St. Jean, chapitre je, - sixième, dieſe Wors 
te find aus (bem Evangellum) Johannis am vierten 
(Kapitel), im jechsten -e, genommen; H. ece. «gs pa- 
roles tirées de l'écriture, et suivies gf, d'un répons, qu'on 
chante dans l'offoe); chanter un - el un répons, einen 
D. wub einen Antwortgefang fingen. , 

VERSEUR, z. ceelui qui verse) @in{center, pu. 
il répand tout le vin, c'est un mauvais -, er ver⸗ 


fblebter E., er ibentt 
(dlebt ein; As. c. verseau. , 


VERSICOLOR, r. hm. ıois, de la Chiner, du genre 
corbeau, d'un brun foncé et à reflets de dif. couleurs) der 
chinefiihe Schilletrabe. 


um; les berlines sont moins versantes que lesau-| VERSIFICAILLEUR, s. Neo. (mauvais neroitan- 


tres voitures, die Berlinen fallen nicht fo leicht um, 


teur) gp. Bericler, Beréler; Werfeihmierer, eiender 


alé andere Gefährte; - en beau chemin, auf einem i Berjemacder, 
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860 'VERSIFICATEUR 


VERT 


VERSIFICATEUR, . (qui fait des vers, ord. parl. | une vessie) Blafen-, Berr-; - d'iris, où de glaïeul, 


plutôt de l'élégance et de la facilité de la construction, que 
du génie et de l'invention) Werd, od. Berfesm as 
et, Berélünitler; bon -, guter B.; on voit assez 
de -s, mais onne voit guëres de poëtes, 5, gibt ed 
genug, aber febr wenig Dichter. 

VERSIFICATION, f. «man. de tourner les vers) 
Verébauz - belle, noble, facile, aisée, harmo- 
nieuse, f@bner, ebler, leichter, ungezmungener, bars 
mouifer %.;- douce, rude, antique, dure, seche; 
fanfter, bolperiger, altéräntifer, barter, trodener 
D; 2) (art de faire des vern Ders od. Derfes 
Tunft, /; das Versmachen; les regles de la -, die 
Piegelnder Verdf.;traite de la-frangaise, Abhand⸗ 
tung über die Kunſt, franzöfiiche Verſe zu machen. 

VERSIFIER her), vn. (faire des vers) VBerfe mas 
den, mp. verfeln; il — bien, er macht gute V. 
il ne fait que -, er verſelt beftändig; cela est mal 
versifié, daß ift (hlecht in D. gebracbt; cette piece 
est bien versifide, diefed Stuͤc iſt gut in V. gelegt. 

VERSINE, f. Com, (mesure des grains en Savoie, pe- 
sont as livres de Fri id. 

VERSION, f.tinterpretation, traduetion d'une langue 
en une autre, ord, parl. des anc. traductions de l'écriture) 
tteber(egung,/;-littérale,- libre, - elegante, 
buchſtabliche od. woͤrtliche Ue. freie Le. zierliche Ue.; 
la - de la bible, bie le, ber Bibel, cf. septante, vul- 

ate; la - chaldaique, arabe, syriaque, bie chals 
Bite, arabife, iprifhe Ue,; une - latine, italien- 
ne, eine lateintiche, tralienifche lle; je n'ai que la- 
française, id babe nur die frangèfifbe le.; - fidele, 
exacte, heretique, getreue, genaue, feberifche lie.; 
faireune-, eine le, machen, verfertigen; Ecol. (tra- 
duction que font les écoliers du latin ou d'une autre langue 
en la leur); faire une -, eine le, ausarbeiten; il a 
remporté le prix de -, er bat ben Preis im liebers 
fegen davon getragen; l'un est plus fort dans les 
ihemes, l'autre l'emporte dans les -s, der eine Ift 
ftärter in Nusarbeitungen, ber andere ift vorgüglis 
cher In -en; fa. (part. des diff. man, de raconter un fait) 
cette - n'est pas fidele, diefe Erzählung ift nicht 

treu; votre - n'est pas la mienne, Shre €. lautet 
mit mie die meinige: il y a sur ce fait différentes 
—, plus d'une -, dieje Sache wird auf verſchledene 
Arten, auf mebr als eine Art erzählt; Syn. cf. tra. 
duction. 

VERSO, s. (t. pris du lat.; la se page d'un feuillet, opp. à 
recto) MRüdrfeite, Kebrs, /; vous trouverez ce 

assage folio 42 -, Sie werden biefe Stelle auf der 
k des gaften Blattes finden; copiez le -, commen- 
ser au milieu du -, fdreiben Sie bie ER. ab, fangen 
Ste mitten auf der R. an. 

VERSOIR, +. Agr. of. oreille (III). 

VERSTE, /. ou varst, warst, z, Com. tar. de dis- 
tance en Russie, de 500 sagenes ou toises du pays, à peu près 
}de mille anglais, ou sy toises de Fr.) Werit, 

VERT, z. autref. verd, (la couleur verte, la couleur 
des herbes ou des feuilles des arbrest) Orün,a; -brun 
ou obscur, (-très- foncé et tirant sur le noir) Dunfel-; 
= glauque ou - de mer, ou d'aigue marine, (cou. 
leur de lamer vus de loin) Grau⸗ od. Meer-; naissant 

"ou -gai, - clair, (couleur des feuilles naissantes ou au 
printemps jangéé G. od. Licht-, Heil-; - celadon, - 
de poireau ou d'émerande, Gelabon-, au od. 
Smaragd-; - de pré, - d'herbes, - de chou, - de 
laurier, — d'œillet, Wiefen-, Graſ⸗, Kobl-, Lors 
ber-, Nelfen-; - jaune, - roux, - de bouteille, - 
d'olive, Gelb-, Moth-, Bouteillen-, Ollven-; - de 
pistache, (- de pré tirant fort au jaune) Piftayien-; — 
de pomme, - de poireau foncé, Upfel-, dunfeles 
Laut-; - d'eau, (nuance du —, de la couleur de l'eau qui 
est profonde ou sue de loin) Malfer-; - de serin, - de 
perroquet, - d'ailes de canard, Zeifig-, Papagei-, 
Entenflügel-; voila un beau —, das lit ein ſchoͤnes 
G.; être habille de -, grün gefleidet ſeyn; Le - lui 
sied, il aime le -, bas G. ftebt ibm gut, er liebt bas 
®.; le-rejouit la vue, das G. thut dem Auge wohl; 
selatire sur le -, bag ft ind @,0b.-e; Td. - de 
tuivre, ou - de montagne, ou - de Hongrie, (terre 
verte colorée par lecuivrey Kupfer- od. Berg- od. uns 
gariſches @.; - -de-gris, 0. verdet ; - de vessie, (- 
fait de graines de noirprun pilées, dont on met le jus dans 


(se, de couleur faite des fleurs de cette herbe, et qui sert 
pour la miniature),Schiwertel-,Saft-; - de corroyeur, 
(couleur faite avec de La gaude et du vert-de gris, pour tein 
dre les cuirs en -) Gdrber-; - antique, (marbre - rem- 
pli de taches ou de veines blanches) antikes &.; Leim⸗ 
ftein; - de Corse, (de Saussure, roche jaddenne Lénace, 
avec diallage verte) cotftantides G.z - deSuze, (mar: 
bre qui a des taches vertes et noires) Gufer @.: (mary 
und grün gefleckter Suſer Marmor; - de Campan, 
(marbre où il y a du =, du blanc et dif. teintes de rouge, et 
qu'on tire à C., ville des Pyrénées) campanifhes @.; — 
d'azur, 0. pierre arménienne; 2) (herbes qu'on fait 
manger vertes aux chevaux dans le printemps) -(É, Gras; 
mettre des cheraux au -, Pferde auf die prüne 
Weide thun, grafen laffen; faire prendre le - à un 
cheval, lui faire qgétter le -, le retirer du -,tinem 
Pferde -e8 od. die Grüne geben, ibm das -e abge: 
wohnen, es vom -en ob, vom grünen Futter abhal⸗ 
ten, wieder entwöhnen; P. cf. bled, emp rer; Econ. 
ce vin à du -, (de la verdeur) diciers * hat etwas 
Herbe, einen herben Geihmad; ce - se changera, 
tournera en seve, biefe H. wird fit in Würze vers 
wandeln; Jeu. jouer au -, (10, de jeu d'enfants, dans 
leg. on s'engage à avoir touj. sur soi q. feuille de — eueillie 
dans la journée, et où chacun tâche de surprendre son com 
pagaon dans le temps qu'il n'es a point) Grünes fpielen; 
fg: prendre qn sans -, (le prendre au dépourvu) einen 
unvermutbet überfallen, überrafchen ; Pe. sardines 
en -, (celles que l'on couvre d'un peu desel, co. lesharengs 
braillés mit ein wenig Salz beftreuete Sardellen; Hn. 
le —, cerpeat très) bie grûne Natter; — beurrier, 
(bis, des Indes du genre pinson, dont le chant est tres-melo 
dieux) der indiſche Grüänfinf; —-blane, tpoi. du genre 
spare) der welßlich+ grüne od. galildiide Braffen; - 
d’airain, (ois, du Sénégal, du genregrive, et à plumage —, 
changeant en airain e) die grüne Schillerdrofel am Se: 
negal; - dore, (vis. de St. Nomingwe, du genre colibri; it 
esp. de merle) der goldgrüne Kolibri; it. bie lang: 
ſchwaͤn zige Senegaldroifel; --et- bleu, (serpent du 3e 
genrerdie blaugruneNatter; - montant,tois., le bruantı 
Goldrammer; - perlé, (ois. de St. Domingue, du genre 
colibri) der gruͤn geperlte Kolibri. 

Il) -, €, «2. (de la couleur des herbes et des feuilles des 
arbres y) grün; drap, habit -, soie verte, couleur 
—e,-08 Tu, Kleid, -e Seide Farbe; sur l'herbe -e, 
sous la -e feuillée, anf bem -en Grafe, unter ber 
-en Laube; tout est - au printemps, Ales ift g. Im 
Früblinge; arbres touj. -s, immer -e Bdume; - 
comme pre, wiefen-, cf, sauce -e; faire porter le 
bonnet - à un banqueroutier, autref. (lui faire pren 
dre un bonnet, après la cession faite de ses biems) einen 
Banterottierer od. Bankbrücigen die -e Mäße tra: 
genlaffen; fg: cf. bonnet ; 2) (ıparl.des arbres qui ont 
encore q.sève) cet arbre n'est pas mort,ilest encore 
-,sesramauxsontencore -s,.. tt nicht abgeftorben, 
erift noch g., feine Aeſte find noch g.; Fa, ce vieil- 
lard est encore -, (a encore de La vigueur) dieſer Ulte 
ift not munter, rai ; ce bois est tout —, {n'est pas 
encore s0c, a encore sos humidité aaturelln et n'est pas bom 
A brüler) dieſes Holz ift ganı a.; P. cf. rendre; Fruits 
—, (qui me sont pas mûrs) 8, unteifes Obft; ces poi- 
res sont trop -#s pour les cueillir, blefe Birnen 
find noch zu g., zu unreif, um jie zu brechen; des rai- 
sins encore tout -s, noch gan; -e Trauben; ce vin 
est -, 1a de la verdeur, n'est pas emcore assez mûr, asser 
fait. (ft berb; Car. pierres -er, (fraichement tirées 
de la carrière) 2 Bruchſteine, frift gebrobene Stel: 
ne; Cui. pois 1, (les nouv. pois, par Opp. aux pois sec5) 
+ Erbien; Fond. fonte -e, (fonte qui se fait avec le 
cuivre tel qu'il vient de La mine, el avec peu d'étain) -€t 
Guf; Jur. -es dimes ou dimes -er, cf. d/me; Pe. 
morue -e, (qui n'a pas été séchée) -66 od, frifter Ka: 
bliau; Tan. cuir —, (qui m'a pas été corroyé) -€ Saut; 
31 (g:la-e jeunesse, (les sers temps de la j., de la grande 
j-) fa. das befte Jugendsalter ; die fraftuolle Jugend; 
une - vieillesse, tune . . saine etrobuste) ein früjche, 
munteres Alter; c'est un - galant, <hom. vif, alerte et 
vigoureux) ein mitnterer, fraftooller Mann; fa. ein 
flinter Burid; il a la tete —e, c'est une lête -e, tun 
étourdi, un évaporé) er it ein Schwinbellopf, ein Fa⸗ 
ſelhaus, ein leibtfinniger Menft; P, doragur qn dé. 


VERTE 


bite pour vraies des chores qu'on sait être fautes) po. il 
nous, il leur en donne de bien -es, c’estun homme 
qui en donne des -s, de bien -es, er bindet ung, 
ihnen viel auf, er iſt ein Menſch, der mit fügen, viel 
mit Lugen umgebt; en voilà une bien -, bag ift eine 
derbe füge, cf. mur; 4) fg: (lerme, résolu»; c'est um 
homme -,il faut marcher droit avec lui, er ift ein 
entiloffener Mann, man muß gerabe mit ihm hans 
dein; faire une repense bien -e, eine derbe Ants 
wort geben; illui a fait une -e réponse, er bat 
ibm eine D, 9. en 

VERTE, /. Com. o. verge. 

VERTEBRAL,E, a. An. (qui app. aux vertèbres) 
Wirbelbein..; nerf, muscle -, artere, veine-e, 
-nerve, -muélel, -(blagsader, -bintsader; colonne 
-e, (ou épine du dos) der Nüdgrath; lesligaments ver- 
tébraux, (qui unissent les vértébres entr'elles) Die -bâns 


der. 

VERTEBRE, M An. (nom de 24 0s qui composent l'é- 
pine du dos où colonne vertébrale, et qui sont unis ensem- 
ble par un ligament cartilagineux, mitoyen entre » vertè- 
bres) Wirbelbein, n; les -s du cou ou cervica- 
les, die Dalé-e ; la premiere, la seconde -,bagers 
fte, bas gweite08.; les - dorsales, les -s lombaires 
ou des lombresr, bie Müden-e, bie Lenben-e; Ha. 
les animaux à -s ou vertébrés, cf, 

VERTEBRE, E, a. hn. (qui a des vertèbres); les 
animaux -s et les invertébrés, bie Thiere mit Wir⸗ 
beibelnen und die (Thiere) ohne Wirbeibeine, 

VERTEBRITES, M pl. hn. twertébres fossiles) 
Mirbelbeinfteine, 

VERTELLE, /. Sal. (esp. de bonde dont on ferme les 
varaignes des marais salants) Spund in dem Schunhrete 
eines Galyteibes. (twañerbien, /; Wälferling. 

VERTE-LONGUE, /. Jar. (esp. de poire) Herb 

VERTEMENT, ad. cavec fermeté, avec vigueur) 
entſchloſſen, bersbaft,nabrüdiib,berb; 
il lui parla, il lui repondit -, ét (pra n., auf eine 
e-e Met mit ibm, er antwortete ihm b., n., b.; la 
place fut - attaquee, bie Feitung wurde b., mit &nts 
chloſſenheit angegrifien; om les reçut, on leur ri- 
posta -, manempfing Heb., n., man antwortete ih⸗ 
nen d.,träftia. 

VERTENELLE, /. Mar. (charnière pour tenir le 
geuvernail suspendu à l'étambord) dad Gewinde an eis 
nem Steuerruder; Mar. Halten und Fingerlinge. 

VERTEVELLE, f. Ser. (anneau ou crampon pour 
faire couter et retenir le verrou d'une serrure à bosse) Nie⸗ 
gelbafen. 

VERTEX uek.se), 2. An. (t. lat.) c. sénciput. 

VERTICAL,E, a. Math, (perpendiculaire à l'hori- 
son) Ebeitel.,, * Vertical ..; ſcheitelrecht, ſeul⸗ 
redt; plan -, ligne-e, -flée, -Iinte; As. point -, 
«le sénith ou le point du ciel perp. élevé sur notre tête) 
-punft; astre —, (lorsqu'il passe au zénith d'un lieu) -ges 
ftien; ligne - ou à-plomb, (qui va du zénith au madir, et 
se dirige par le centre de la terres -Jinle; it. Gram. 
digne qui marque la section du plan du cadran, et d'un cer. 
cle) -linie, of. cadran; it. s. les verticaux, ou 
cereles verticaux, autref. azimuths, (gr. cercles de 
la sphère, qui passant par le senith et le madir, tombent 
perp. sur l'horisos, qu'ils coupent en deux points opposés) 
die -freife; on compte ord. autant de verticaux 
qu'il y a de degrés, man zaͤhlt gewöhnlich fo viel 
-trelie, als es Grabe gibt; le premier -, (qui coupe 
perp. le méridien, et passe par les points d'eri. et d'occ.)Dét 
crie -Ereié; le - du soleil, (relui qui passe par le cen- 
tre du soleil au moment d'uneobservation) ber -frelé bee 
Eonne; Bo. fleurs, feuilles -er, (qui s'élèvent droit 
feitelrechte Blumen, Blätter. 

VERTICALEMENT, ad. (d'une man. verticale, ou 
perp. à l'herisos) (eitelre®t, fenfret; plan 

ose -, f. liegende Fläche; les corps pésants tom- 
—* -, tendent à descendre -, ble fhweren Koͤr⸗ 
ver fallen je., ſtreben fe. binab; un fil à plomb se 
met touj. -, ein Faden, an melbem ein Gemidt 
bänat, eine Senkelſchnur nimmt immer eine (ee 
Richtung an. 

VERTICILLAIRE, Im. a. Bo. (propre, qui app. aux 
verticilies; Quetls od. wirtelsförmig; disposi- 
tion, forme -, -e Stellung, Geftalt. 

VERTICILLE ubi.ci.1y%, 5. Bo. (assemblagede feuil- 
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Les ou de deura Bisposdes autour d'une tige ou de ses ra 
menu 1, C0. aur un axe commun, disposition qui resa à celles 
des rais ou rayons d'une roue qui s'insèrent dans le moyeu) 
Querl; les feuilles des plantes rubiacées, les Heurs 
des labiées sont disposées en -s, die Blätter der 
Frapp sartigen Gemwänie, die Lippenblumen fteben 
quecl: od. wirtel» formig; épi partagé par -s, grap- 
pes disposees en -, queritörmigabgerheilte Web 
re, 9. betiammen ftebende Trauben. 

VERTICILLE, E cver-thi-ei lyér), a. Bo. (disposé 
en varticille, ou qui porte des vertieilies quetisfère 
mig, wirtels; rameaux -s, feuilles, Heurs - des, -€ 
Zweige, -e Blätter, Blumen; feuillage -, (lorsque 
plus des feuilles opp.rayonnent autour de la tige, où elles 
forment co. autant d'étagess -e8 Blaͤtterwert; 2)f. pl. 
les -ées ou plantes - des, ou les Jabiées, ef. 

VERTICITE, f. Phy. (propriété qu'a un corps de ten 
dre, de se tourner d'un cûté plutôt que d'un autre) MR À che 
tungéfraft, f; la - de l'aiguille aimantee, ıfa- 
culté qu'elle ade tendre du sud aunord) die M. der Mag: 
netnadel; en électrisant une aiguille placée dans le 
méridien magnétique, on lui donne la -, wenn 
man eine in den magnetiihen Meriban gebrachte 
Nabel eleftrifiert, befommt fie die R. 

VERTIGE, s. (tournoiement de tête causé par des va 
peurs e) Sbminbdel; il a des -s, il est sujet aux 
1, er bat (einen, ben) S., er befommt oft einen &., 
iſt mit dem S. bebafter; fg: tégarement des sens, folie); 
ila des -s, er bat Schwindeleien im SKopfe; Ecr.es- 

ritde -, (d'erreur, de folie, d'égarement) -geift; Dieu 

ui envoya un esprit de -, Gott fandte ihm einen 
-geift, verwirrte feinen Werftand; Med. cmaladie où 
ilsemble que tous les objets tourment, eo. cela arrive dans 
l'ivresse) ©; -frantbeit, /; - simple, - ténébreux 
ou scotomie, ber einfahe &.; der nebelige od. träbe 
G.; Vet, o. mal de feu. 

VERTIGINEUX, SE, a. fg: tqui à des wertigen 
fhmindelföpftg; il est un peu, ec ift ein mes 
nig ſ. ob. rappelföpnig. 

VERTIGO, s. (caprice, fantaisie) fa. Shminber 
lei, Rarrb cit, /; quand son - lui prend, wenn 
ibn feineN., fa. fein Rappel anfommt; il a des -4, 
er bat S-en, Unfélle von N.; Vét. (le mal d’Espagner, 
ef. malı Koller; son cheval à Je -, est mort du -, 
-. bat ben &., fit am &. georben. 

VERTIQUEUX, SE, a. Phy., Med. (qui va en tour- 
nani, en iournoyant, qui se meut ou lournoie en spirale) 
mi rbeind; mouvement -, -e Bewegung. 

VERTU, s. (disposition habituelle de l'ame à faire le 
bien et à fuir le mal) Tugend, f; - chrétienne, mo- 
rale, intellectuelle, chriftlice, fittlie, geiftige T. 
- naturelle, acquise, surnaturelle ou infuse, nas 
türlide, erworbene, übernatürliche od. eingegebene 
T./ ef. cardinal, théologal; les -s des paiens, bie 
-en ber Heiden; - sublime, râre,éminente, heroi- 
que, erbabene, feltene, hervorſtechende od. ausge 
zeichnete, heldenmuthige X.; ses rares -s, ses emi- 
nentes -s, feine jeltenen -en, feine ausgezeichneten 
-en; l'éclat de ses -s, der Glanz feiner -en; - ou- 
tree, brillante, solide, éprouvée, übertriebene, 
fbimmernde, echte, erprobte X; -s réelles, fausses 
-4; wirkliche en, Schein-en; la reconnoissance est 
une, die DantbarteitiiteineZ.; la clémence n'est 
pas touj.-, die Gnade ift nicht immer eine T.; La - 
de chasteté, d’humiliter, die T. der Keuſchheit, der 
Demuthr; -s militaires, sociales, friegeriiche -en, 
Gefellihafts-en od. bürgerliche -en; les -sroyales, 
(d'un roi) die öniglichen, einen König glerenden -en; 
vos exemples sont pour eux des sementes de -, 
For Beiſplel ift für fe ein Same zur T.; c'est un 
homme de -, une femme de grande -, de haute 
-, erift ein tugendhafter Mann, fie it eine fehr tus 
gesbeene Frau, eine Frau von bober T.; instruire, 
ormer les enfants à la -, bie Kinder in der T. uns 
termelfen, zur X. bilden; l'amour, l'attrait de la -, 
bie Liebe zur ©, der Metz der T.; goûter les at- 


traits, les charmes de la -, die Meige, deu Sanber ! Wa 


ber T. empfinden; embrasser la -, faire profession 
de -, d'honneur et de-,dieT. erareifen, ſich der T. 
ergeben; ik der T., der@breund T. befleigigen; fic 

ur £. re befennen; exemple, miroir, modele de -, 
Beiſpiel von T.; fpiegel; Muftervon T.; suivre le 


VERTUBLEU 


chemin de la -, bem Pfabeder T. folgen ; mettre la 
- à l'épreuve, die X. auf die Probe ftellen; sa - a 
été mise à l'épreuve, feine T. iſt auf die Probe ger 
ftelt worden; on a éprouve, exercé sa -, man bat 
feine X. geprüft, erprobt; man bat ihn in der T. 
geübt; la — se contente de peu, bie X. ift mit 
Menigem zufrieden, läßt fi mit Wenigem ges 
mügen; P. cf. nécessité; Syn. ef. probité, sa- 
gesse; 2) ıparl. des choses, force propriété de produire 
y.effetı Kraft, /; - occulte, secrele, - spécifique, 
verborgene, gebeime, eigene od. eigentbümliche &.; 
les - des plantes, des minéraux,des médicaments, 
die Kräfte, Heilkräfte ber Pangen, der Minern, der 
— cette plante a la - de guerir tel 
mal, ade grandes -s, Biefe Vflanze beſihzt die K., das 
und das Uebel au heilen, beſitzt große Kräfte; - pur. 
gative, sudorifique,bechique, vulnerairer, abfübs 
rende, ſchweißtreibende, buften » aufldfende, beilen: 
der &.; la - magnétique, die magnetiie &.; ce re- 
mede a peu de -,dieje6 SNittel bat. befißt wenig K.; 
le serpent d'airain avoit la - de guérir ceux, die 
eberne Schlange hatte bie K., Diejenigen zu beilen »; 
fg: le baptäme à la - d'effacer le péche originel, 
die Taufe hatdie K. die Erbfünde zu vertilgen; ext. 
iparl. d'un boum, sans courage et sans earactere, it. Quin'a 
aucun pouvoir ou crédit, aucune capacité) il n'a ni force 
ni -, er bat weder &. noch Saft; ed it feine A. nnd 
fein Saft in ibm; it. er bat weder Gewalt ned Ein: 
fluf, weder Unieben noch Weritand; ce discours n'a 
ni force ni -, biefe Rede bat weder K. not Saft; 
P. face d'homme porte -, (la présence d'un hom. sert 
bien à ses aff.) Selbſt it der Mann ; des Heren Auge 
macht den Ader fett; Th. less, (Se Chur des anges) 
die Kräfte; 3)en -,‚adl.ien conséquence, à cause du droit, 
du powein fra ft, vermöge; en - desetarrät, il 
peut zr, f. diefes Beſchluſſes kann er vs il a saisi en - 
d'un jugement,er bat fit v. od. f, eines Urthells ſpru⸗ 
des in Befin gefeht; en - de quoi pretend-il cela ? 
and mas für einem Grunde ob. ttégrunbde ver: 
langt er diefeé ? en - de quoi, il est oblige der, L. 
vefen er verpflichtet lftz; en - de tel article du con- 
trat, il doite, f. ob, v. bes und bed Punktes im Ber: 
trane, muß err. 

VERTUBLEU, ou varrucuoux, (esp. d’interjee- 
tion ou de jurement qui marque | dtannement, l'impatien 
ce) Pop taufend! it. ei, fo wollt ich, bafe, ef. vertu- 
gadin (#1. 

VERTUEUSEMENT, ad. (d'une man. vertueuse) 
tugendhaft; il a touj. vécu fort -, er hat immer 
febr t. gelebt. 

VERTUEUX, SE, a. (qui a de la vertu, qui en part 
ou procède) tugenbdbaft; il est fort -, c'est une 
femme vertueuse, er ift febr t.; es ift ob. fie ift eine 
ſehr -e frau; les hommes -, die -en Menſchen; die 
T-en; principes, sentiments -, une conduite -se, 
tugenbbafte tunbiége, Gejinnungen; eine -e Aufs 
fûbrung; 2) (part. d'un fem. charte) elle est -se, elle 
atouj. lé -se, fie iftt., fittfam; fie Iftimmer t,, 
f. geweien. [din Wulſtmacher. 

VERTUGADIER, ERE, 4. (qui faisoit des vertuga- 

VERTUGADIN «dein), 5. (autref., gros et large bour- 
let que les fem. portaient vers le haut de la jupe, et qui ser- 
voit à la soutenir et à la relever) Wulft; mettre un -, 
einen W. anziehen; du temps qu'on portoit des -s, 
zur Zeit, da man Wilfte trug; on ne porte plus de 
1, man trägt feine Wülfte mebr; 2)po.-! (e2p. d'in. 
terjection g, eo. vertublen, vertugoise der Tauſend! 
bof bit ber Henfer! Jar. «glacis de gazon en amphi- 
théâtre, dont les lignes eiroulaires quilerenferment ne sont 
pas parallèles) Mafendamm (von ungleicher Breite). 

VERTUGOIS, s. (esp. de jurement de paysan, co. ver- 
tableur) zum Teufel! Sapperment! 

VERTUMNE, s. hn. (papillon de jour de Sibérie) 
Lertumnué. 

VERUMONTANUM tome), s. An. (éminence sur le 
canal de l'arêtre) der Schnepfen : kopf, Hahnen s, bie 


tie. 
VERVE, f. tenthautisme, chaleur d'imegisation qui 
anime dans La composition le poète, lorateur, le musicien, 
le peintres) Beneifterung, /; - poétique, dich⸗ 
terlſche B.; Dibterfeuer, na; enirer, etreen-, 
in B. gerathen; begelitertiepn; quand sa -le tient, 
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quand il est dans sa -, wenn er in feiner ®., In fets 
nem D. ift; parler, écrire de -, mit D. (prehen, 
fœreiben; la — d'un peintre, d'un musicien, die B. 
eines Mablers, Tonkünftlers; il y a de la - dans 
ce poeme r, edit B. in dleſem Gcbicbte; fa. (caprice, 
bisarrerie, fantisie Ratrbeit, wunderlihetaus 
ne fi quand sa - le prend, lui prend, quand il 
est dans sa -, wenn ihn jeineN. anfommt, feine w. 
2. anwandelt; il a des -s fâcheuses, er bat verdriehs 
libe2-n. 

VERVEINE, euvenvänz, f. Bo. (genre de pla. le 
bides, auxq. les anc. avoient une confance supersticieuse, 
portant sa racine en amuletie,); la - commune, (vuln., 
apérit., hyster. deters,, febrif.n Œtfentraut, n;la- 
de Michelon, (originaire d'Amér.) Mibelon'é E.; la 
- trois feuilles, (pla. erig. du Chili, et eultivée pour 
l'odeur susve de citron qu’exhalent ses feurs; une infusion 
theiforme de ses feuilles est agréable bas breiblättrige@,; 
bas Gitronenbiumden; la - de St. Domingue, (esp. 
d'héliotrope) dag ©. von St. Domingo, 

VERVELLE, /. Fau. (petite plaque attachée au pied 
de l'ois., avec le nom ou les armes du maitre) Falfenring; 
Mar.(gonde dans la quille d'un bateau foncet,pour y accro- 
eher lepouvernail) Muberhalen. 

VERVEUX, ou vervzen, 5. Pé. (esp. de let rend, 
appelé aussi elivet, rafle, renard, entonneir, qui estsou- 
tenuzur plu. cercenux, et va louj. en pointe, co. un enton- 
noir, Garnfad; Schlaudbgarn, x; le goulet du -, 
(fit en entonnoir, par où le poi. entre, sans pouvoir sartir) 
die Einfeble des -t8; l'embouchure, l'entrée du -, 
les cercles du -, die Deffnung, der Eingang, bie 
Reife des -e6; tendre un -, conduire le poisson 
dans le -, einen G. aufftellen, die Fiſche In ben G. 
binein leiten ; Jar. ca Paris, panier d'asier pour transpor- 
ter du fruit) Obftforh. (Bahnfinn (ohne Fieber), 

VESANIE, f. Med. tégarement de l'esprit sans harre) 

VESCE, Bo. (pla. de la décandrie, fam, des légamineu- 
ses, qui porte une esp. de grain rond, noir ou blanc, dont on 
nourrit les pigeons) Wide, /; - blanche, - noire 
ouers, weiße 2. ſchwarze W. od, die Eroe; faucher 
les -s, die -n abmäben; le fourrage de -, bag -nfuts 
ter; de la - mêlée aveo de l'avoine, (pour les bœufs e) 
-n mit Saber verméidt; couper l'herbe de la - en 
vert, en fourrage, grünes -niutter abichneiden; die 
nu grün verfüttern; donner de la - aux chevaux, 
aux vaches, den Pferden, bem Rindvieh -n füts 
tern; un fagot, une botte de -, ein Büibel, 
ein Bund -n; ein -nbiüfhel, -nbund; — orien- 
tale ou de Nissole, (plus gr. que la — wulg., et intro 
duite en Europe par Mr. N.) die morgenländifcr 2B.; 
- sauvage OU vesceron, (pelite — qui croit dans les 
bleds) Wald-; — de loup, cf. verse; 2) (le grain que 
contiennent les gousses de la-) W.z - noire, blanche, 
fhwarse, weiße W.; semer de la -, -nfâen; un bois- 
seau de -, ein Scheffel -n; donner de la - aux pi- 
geons, ben Tauben -n füttern; la farine de -, (em- 
ployée en médecine) daß ·nmehl. 

VESCERON, ef. vesce. 

VESICAIRE, f. af. Bo. la -, la ketmie -, (pla. dent 
le calice a la formede vessie) Blalens alpffe, f- 

VESICAL,E, «. An, (quispp. àlavessie Blafen., 
Harnblafen..; trigone -, artères vésicales, -dreis 
ed, -ichlaa s abern. 

VESICANT, s.hn. les -sou dpispastigues, (am. 
d'ins. col6opteres, qui appliqués sur la pesu, y produisent 
des ampoules ou wessiese) die Blafensieher, blafenzies 
benden Käfer; 2) a. Med. c. épispastique. 

VESICATION «cir, f, Med. (formation de vésicules 
ou ampoules sur La peau, par l'act. des remèdes vericants) 
Blafensieben,r. 

VESICATOIRE, s. a. Med. un -, un emplätre 
— (qui fait venir des ampoules ou vessies sur la peau) eiu 
Blafenspflafter, Augs; ein blafenslebendes Pfla⸗ 
fier; appliquer un -, des -s, ein B., B. auflegen. 

VESICEUX, SE, ou vésieuLaux, cf 

VESICULAIRE, a. Bo. <en forme de uesieule)bld ds 
hensartig; glandes -s ou vésicoures, vesiculeu- 
ses, (qui rem, ade petites vessies, co. celles de l'écorce du 
citron) -e Drifen; feuilles -s, (parsemées de points 
transparents =, co. dans la glaciste) mit Bidéden bes 
fegte Blätter; la glacial est parsemée de points 
transparents -s, bag Eiskraut iſt mit durchſcheinen ⸗ 
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den ®, beſeht. 

VESICULE, f. An. (petite vessie qui fait partie du 
eorpe) Bläshen,n; - biliaire, vulg. - du fiel, 
Gallenblafe, /; -s seminales, (glandes ou réservoirs 
membraneux à la base de la vessie, et qui contiennent le 
sperme élaboré) Samen-; -s des poumons, (lobules 
dent ils sont composés) Sungen-; le poumon est com- 
posé d'une infinite de petites -s, bie Zunge ift aué 
einer unenbliten Menge von B. zufammengefent; 
Bo. (partie renllde en forme de petite vessie); les -3 
glanduleuses, ou glandes vériculairer, cf; -s aé- 
riennes, c. stricules ; -s du fucus, (enveloppes deses 
organes sexuels) Tang-; -s des champignons, (organes 
mâles des...) Shmwanm-, Pily-. 

VESICULE,E, a. Bo. (fait en forme de vessie ou de 
véhicule blafensähnlic, blédben:; renflement 
-, partie vesiculde, -e Erhöhung od, Bauhung; 


tr Theil, 

VESICUL.EUX, SEouvésicaux, sz, a. Bo. cf. vé- 

VESIGON, c. vessigon. [riculaire. 

VÉSOUou VÉSOUL, ou VIN DE CANNE, s.Suc.(sucdes 
cannes avant d'être réduit en sirop, et d'un goüt très-Agré- 
able) Suderrobt:[aft, Auders; boire du-, épu- 
rer le -, 3-trinfen, den 3. reinigen. 

VESPERAL, +. Cath. (livre qui contient l'oféce ap. 
pelé vépress Veſperbuch, n. 

VESPERIE, f. Ecol. «à Paris, thèse de théologie ou 
de méd. que le licentié soutenoit la veille du jour où il de- 
voit prendre le bonnet) Streitſchrift (für ble Docs 
torwärde), /; les -s de Sorbonne, die -en der Eors 
bonne; soutenir une -, eine ©, vertheidigen; fg: 
(réprimande) fa. Bermeié;son pére luifit une rude 
-, fein Vater gab ihm einen berben V. 

VESPERIS R qn, fg: cui faire une vesperie) Was 
fden,auéfilgen; onl'a terriblement vespdrisd, 
man bat ihm ſchrecklich gewaſchen, ausgefilgt; s'il y 
retourne, s'il recommence, ilsera bien -d, wenn er 
es wieder thut, wenn ec noch einmal anfängt, wird 
er tädtig gewaſchen werben, 

VESPERTILION, s.hn. tpoi. hideux, qui a de la res. 
sembl. avec la chauve souris) Fledermausfild. 

VESSE, f. (veat qui sort sans bruit par le derrière de 
Yani.) Fieft; lâcher, faire une -, einen F. ftreichen 
laffen; abs. Einen ſchlelchen laffen; il estsujet à faire 
des -s, er läßt haufig -e treiben; Hn. - de loup, 
(esp. de champignon arrondi, qui, quand on l'éerase, jète 
en man. de fumée une pomsière d'une odeur très puante) 
Kugel:fémamm, Staub, la - de loup truffe, 
(noirätre, qui fourait un mets très recherché) Die Trüfs 
fel; la - de loup commune, (propre à faire de l'amadou, 
et bon astringent) der gemelne &., der Bovift. 

VESSER, vn. dlécher une veseyfieften; il verre, 
il.. comme un daim, er fleftet, ... wie ein Dam: 
Birch; il a versé, er bat gefieitet. 

VESSEUR, SE, s. (qui vesse) Flefter; c'est un 
- insupportable, er ift ein unertrégliber F. 

VESSIE, . (esp. de poche membraneuse et charaue, 
située au bas de l'abdomen, où l'urine est reçue jusqu'à 
sa sortie) Blafe, Harn-, /; le cou, le fond de 
la -, der Hals, der B. der -nbals; ble Höblun 
od. ber innere Maum der B.; l'urine descen 
des reins dans la - par les uréteres, et sort de 
la - par l'uretre, ber Harn fommt aus den Nie; 
ren dur bie Harngdnge in die DB. berab, und 

left ans dieier dur die Hamröhre ab; ulcere à 

a-,Geihwärander®.; il a une pierre dans la-, 
er bat einen Stein in ber ®., einen -nftein; intro- 
duire la sonde dans la-, den Suder in bie B. eins 
führen, bineinbringen; une - de cochon, (-tiree de 
cet ani., et qu'on fait sécher) eine Schweind-; enfler 
une -, nager avec des -s, eine B. aufblafen, mit 
-nihwimmen; P.ef. lanterne; it. (pour marquer qu'on 
méprise des louanges fades ou des complaitances basses) 
j'aimerois autant qu'on me donnät d'une - par 

enez, id molte mit [leber anipeien laffen, alé 
folte abaefbmadte und niebertrabtige Schmeiche: 
Atien anhören; Bo. (nom donné aux calices renflées et 
£lobuleux des coquerets, lycopsides p, et aux gowsses des 
baguenawtiers, des crotalaires 2) 8 ; l'aldrovande est 
soutenue sur l'eau par les ⸗ que le chaume de 
ses feuilles porte à son sommet, die Aldrovande 
witd durch bie -n od. Bläschen, die fi am Gipfel 
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erhalten; Chir. hernie de la -ou vesicale, c. 
cystocele; Hn. — natatoire, (- remplie d'air dans be 
corps des pol., au moyes de lag. ilss’enfoneent où s’ele 
vent, suivant qu'en resserrant leurs côtes ou en distemdant 
leur ventre, ils condensent où dilatent l'air contesu dans 
la -) Echwimm-; la - de mer, (esp. d'helothurie, ou 
de velette selon d'autres) Meer-,See-; Med. petite am 
poule qui se forme à la peau B,; les vésicatoiress 
font venir des -s, font élever de grosses vessies, 
die Sugpfaiter | ma -", große -n; il s'est brûlé, 
ils'est piqué à desorties, ilen a de grosses -ssur 
la main, par tout le corps, er bat fit gebrannt, 
an Neſſeln gebrannt, er bat davon große -naufder 
Hand, am gaugen Körper. 

VESSIGON ou v£sıcon, s. Vet. (tumeur molle qui se 
montre aujaret dueheval; Flufigalle, f; - souftlée 
ou chevillée, (qui paroit de » côtés à la fois) dop⸗ 
pelte %. 

VESSIR (vé-cir), ano. verser; Chi.tparl. des vents que 
le feu et l'air font sortie lorsqu'après l'éclair om retire le 
métal sans le laisser convenablement refroidir, et que le 
bouton d'essai vient à s'écarter; cf. deartement, dearter 
Chi: fpraben, 

VESTA (res », f. My. (déesse des anc. Grecs et Rom., 
fem. de Janus, et qui presideit au feu) id., In déesse -, 
le temple, le culte de -, les fètes de -, die Böttinn 
®.; ber Tempel, der Dienft der B.z die der D. ge: 
weihten Fefte; As. mouv. planète décourerte à Bremen 
le ag Mars 1807, par le Docteur Olbers, et dont la zevo- 
lution sidérale est de Sans 8 mois; elle est placée, par rap 
port à la terre, entre Mars et Junon) ®. 

VESTALE cvés., /. hr. (vierge consacrée à Vesta, et 
dont le principal soin étoit l'entretien perpétuel du feu de 
son temple) Beftalinn,/. Priefterinn der Veſta; 
l'ordre des -+ romaines, les six -s, ber Orden ber 
roͤmiſchen -en; die fedé -en; le service des -s du- 
roil 40 ans, (après lesq. elles étaient libres de se marier) 
der Dienft der -en bauette 40 Jahr; fg: ord. mp. 
(fem. où lle d'une chasteté exemplaire); c'est une -,une 
vieille -, fie ift eine ®,, elne alte D.; elle faitla 
-, elle se donne pour -, fie fpieit die B., die feu: 
fe Jungfrau gi fit für eine V. aus. 

VESTALIES cris-), f. pl. hn. (fêtes ea l'honneur de 
Vesta) Beftalien, pl. 

VESTE (vèste), f. (habillement long, que les ori. por. 
tent sous leur robe) Unterkleid, n; longue -, - à 
laturque,-de drap d'or, langes U.; cürfifes 11; 
u. von Golbftof; 2) (rétement qui se porte sous l'ha- 
bin Wefte, fi - brodée, - desstine, gefticte, at: 
laſſene W. à manches, 95, mit Nermeln; les po- 
ches d’une -, die Taſchen in einer W., bie -ntar 
(ben; ètre en -, inder W., im Leibchen fepu. 

VESTIAIRE trèsthi), 7. (lieu d'un couvrent où l'en 
serre les habits destinés aux religieux es) Kleiderfammer, 
Fa it. (argent destiné à leur habillamenty; chaque reli- 

ieux a ant pour son-, jeber Kloftergeiitliche bat 
A und fo vtel Kieidergeio; H, anc. (maitre de la garde. 
robe dans le bas Empire) Kleiderbewahrer; Hn. cf. 


toupie. 

VESTIBULE (vès-thi), 4. Arc. (re pièce d'un palaise 
qu'on trouve en entrant, et qui sert de passage aux autres 
pièces) Borfaal, Borplas; Kausflur /; grand, 
beau -, großer, (bèner ®.; — en peristyle, - té- 
trastyler, B. mit vier Sdulenreiben; vierfäuliger, 
mit vier einzeln ſtehenden Säulen veriehener B.; 
attendre dans le -, im - warten; il n'entra pas 
dans la chambre, il demeurs dansle -, erging nicht 
in bag Zimmer binein, er blieb im -e; it. qf. esp. 
de petite antichambre, qui sert d'entrée à un medioere ap 
partement) Borgimmer, m; An. (tepartie de la sde ca- 
vité de l'oreille ou du labyrinthe) ber Gebérvorbof. 

VESTIGE (es thi-),s. ord. pl., sty. #. rempreinte du 
pied d'un bom. ou d'un ani, aux endroits où H a marché 
ou pas, Spur, Fuß-, Fußftapfe, f. Fußreitt: 
iln'yresteaucun · esit feine S mebr ba: je vois 
des -s d'hommes, id {ehe F-n, Fußtritte von Men: 
fen; fg: suivreles -s de qn, limitern jemandes $ n 
nacfolgen; im j. $-n treten; il suivit les -s de ses 
aïeux, er trat in die Fan feiner Borfabren; 2) imo- 
numente, restes infarmes d'anc, édifees 21 ©; Weber 
bleibfel, n; il y eut la une ville+, on en voit 


YESTIPOLINE 


encore les -s, bier ftand eine Stadt z, man ſieht 
noch die Spuren, die Le. davon; on remarque ici 
des -s de plu. camps romains, de vieux-s, d'an- 
ciens -s, bier bemetft man Spuren von mebreren 
tèmifen Lagern alte Spuren, alte U.; on dit qu'il 
y avoit là une églises, mais il n'en paroit, iln’en 
résle aucun -, pas le moindre -, man fagt, es (ep 
bier eine Seche geftanden, aber es iſt feine ©. das 
von fibthar, es ift nit mehr die geringfte ©. bas 
von übrig; on ne trouve aucun — de cetusage dans 
l'histoire, (on n'en trouve aucune trace, aueun témoi- 
gnager man finder In der Geibidte feine &. von bier 
fem Gebraude, von diefer Gewehnbelt; on trouve 
parmi ces peuples des -+ de celte religion, de 
cette opinion z, (ua reste de ..) man findet bei dies 
fen Biltern Gpuren von bicier Religion, von dies 
fer Melnung x; Chir.cesp.de fracture des os plats) Bruch 
flacher Snoen; Syn. le- marque l'endroit où un 
homme à passe, la trace, la voie qu'il a suivie, 
bie Fußftapfe bezeichnet den Ort, wo ein Menſch 
gegangen if, bie Spur, ben Weg, ben er genoms 
men bat; les -s s'impriment par le poids du corps 
sur la base qui le porte; les traces s'impriment 
également de toute auire maniere. Un pas laisse 
un-; un coup laisse unetrace, die vestiges Fu fs 
fapfen, Cindbrüde drüden fi burd das Ger 
wicht des Kdrperd in den Grund ein, melber ibn 
trägt; Die traces (Spuren) drüden ſich ebenfalld 
ein, aber auf jede andere Weiſe; ein Tritt läft eine 
Fußſtapfe, ein Schlag od. Sieb Läßt eine Spur 
aurud; on voit les -s d'un vieux château, on re- 
marque les -s ou éraces d'un cerf, man febrbie 
Ueberbleibiel eines alten Schloſſes; man bes 
merkt die Spur od. Fébrre eines Hirihed, x. 

VESTIPOLINE, f. Com. (petite etoffe de laine ti- 
rée à poilde scûtés, qui se fait à Bauvais) id. (Art Bols 

VESUVIENNE, f. cf. idocrase. [lengeug). 

VETEMENT (vé-te man,s. ord., sty.r, tout ce 
quisert à couvrir lecorps, à l'orner, où à le défendre con- 
tre les injuzes de l'air) a; Kleidung, Gemanb, 
Reid, a; se couvrir d'un -, fit mit einem @-e bes 
deten; piece de -, K-#itüd; la culotte, le cha- 

eau, les bas, La veste, l'habit sont des pièces 
LA -, sont autant de parties du -, bie Hoſen, 
der Hut, die Strümpfe, die Weite, der Mod find 
A-sitäde, find eben fo viele Städe od. Theile 
bed Unguges; le grand prötre dechira ses -s, bet 
Hobeprieiter errißfeinekleiber.ies -ssacerdotaux, 
das priefterlihe %., die Priefterf.; Syn. - exprime 
ce quisertà couvrir le corps; habillement renfer- 
me dans sonidée un rapport à la forme, à la façom 
dont on est vêtu; il s'élend aux objets de parure; 
habit & un sens plus restreint, ilne se dit que de 
ce qui est l'ouvrage du tailleur ou de la coutu- 
riere, Kleidung brüdt bas aus was zuf Beder 
dung des Körpers dient; Unyua enthdit in feinem 
Begriffe eine Belebung auf die Form mad Art der 
— er dehnt ſich anf Gegenſtaͤnde ded Punes 
aus; Aleid bat einen engeren Sinn; e8 wird nur 
von solben Sräden geſaat, melte ein Werk bes 
Schneiders od. der Nätberiun find; le gilet, la cu- 
lotte, la robe, le corset sont des Aabits, et font 
partie du vétement; la chemise, la cravatte ne 
sont pas des habits, quoi qu'ils soient vêtements; 
les colliers, les pierreries, l'épée d'un cavalier 
ne sont ni habits ni vétements, quoiqu'ils soient 
de l'habillement , das Yelben, die Veinkleider, 
der Mod, das Echnürleibchen find Kleibunaés 
füde, und gebèren zur Kleidung: das Hemd, 
das Halstuc find feine Kleider ob fie aleih & 1 e br 
dunge#ftädefind; ble Halsbänder od, Haldtetten, 
der Sbmud, der Degen eines Govalierd find weder 
Aletdber mod Kleidungsftüde, ob fie glei 
sum Anymgegebören. 

VETRRAN, s. a. hr. r tmilitaire qui ayaat ini som 
temps de service, oblenoit son conge et les récompenses 
dues à ses services) Alttrieger, !Betrramım-, 
un soldat -, ein A. od ®., ein ausgedienter Sols 
dat; dans ce pressant besoin, on fit reprendre les 
armes aux -5, In dierer dringenden Noïh mußten 
die A., ble B-enmicder an den Waffen areiien. Hu, 
(rieux, ancien; les soldats les plus äges, qui ont le plus 


VETERANCE 


de service); une compagnie de -s, eine Compagnie 
B-en od. U.; remplacer les -s, les soldats -s, die 
A. die ausgedienten Soldaten wieder erſetzen; HF. 
compagnies de -s, (compagnies sédentaires, où sont ad 
mis des militaires en considération de leurs anndes deser- 
vice ou pour q. autre cause) B-encompagnien; ext. «cer 
tainsoff. de magistrature p, qui ont rempli leur charge pen- 
dant 20 ans p, et jouissent on retraite des honnears ou pri- 
vileges qui y sont attachés), officier, academicien -, 
auégebienter ob. dienfigeaner Beamter, Afademis 
fer; conseiller - ou honoraire, (qui aprés 20 ans 
d'exercice ou qf. plus tôt, a obtenu des lettres d'honoraire) 
auégedienter, dienftarauer Ebrenratb; Ecol. - de 
rhétorique, de seconde pr, (écolier qui étudie une se 
année en rh.) Altſchuͤler der rhetorifhen Klaffe, ber 
zweiten Klaſſe. 

VETBRANGE, f. (qualité de vétéran) Dlen ſtru⸗ 

be, f;la s’acquiert par tant d'années de service, 
die D. micbburd io nud io viel Dienftjabre erlangt; 
obtenir des lettres de -, (pour conserver les privile 
gts de sa charge, co. de conseiller #) einen -brief et; 
halten. 
VETERINAIRE, y. ou mänzcın -, (celui qui cen. 
moit les maladies des ani. domestiques, etqui s'occupe des 
moyens deles guérir) Thier-sarjt; un habile -, ein 
geſchickter T.: 2)ord. a. l'art -, (qui s'occupe des ma- 
Ladies et de la guérison des ani. domestiques) die Œhier: 
arzeneifunft; la médecine-, die Thiersargeneiwif: 
fenihaft; ecole — (où l'on enseigne l'art - où la méde- 
eine, et la chirurgie des ani.) Thiersargeneiihule, f. 

VETILLARD, E, Im. ce. vetilleur. 

VETILLE, Im. f. (bagatelle, chose de rien ou de peu 
de conséquence) Kleinigfeit,fa.Lapperel, /; la 
moindre - l'arrète, die geringfte &. hält ibn auf; 
er ſtoͤßt ſſch am der geringften K.; s'amuser à des -s, 
fit mit 2-en aufbalten, abgeben; je ne veux point 
entendre parler de ces -s, ich will nichts von die: 
fen &-en hören; Ard. «petit bâtiment ou appentis serv. 
de retraite et d'atelier) K-Fmerkitatt, /; Arf. ifusilleites 
ou petitsserpenteaux qu'on faitavec des cartes à jouer) Ver⸗ 
fegibwärmer; Fil. (petitannenn de corsé du rouet, par 
leg. passe le fil, Spulring; Jeu. » (petit instr. fait de à 
branches de euivre peredes en plu. endroits, par où pas. 
sent de petites broches où anneaux enlacés, qu'on ne peut 
ouvrir mi fermer sans savoir le secret de cet enlacement) 
Santreifen, n. 

VETILLER, Im, (s'amuser à des vetilles) td mit 
Kleinigkeiten, mit Lappereien abgeben; 
ilnefaitque -, il vetille toujours, et gibt fit bes 
ftändig mit &., mit ®. ab; 2) cétreuetilleur, faire des 
difüeultds sur des vétilles, sur de petiteschoses)E ti d'eln; 
on ne peut rien finir avec lui, parce qu'ilne cesse 
de-, man fann bei ibm mit nibté gum Œnbe kom⸗ 
men, weil er unaufbbrlich krickelt. 

VETILLERIE, /. tchicanerie, raisonnement captieux) 
Kridele LA cen'estqu'une-, es ift eine bloße K. 

VETILLEUR, SE, #. (qui s'amuse à des uetilles) 
Tränbler; c'est un grand -, ce n'est qu'un -, 
er iſt ein Erz-, ein Meuſch, ber fit mit nichts alé 
Zappereien abgibt; c'est une petite vétilleure, fie 
tft eine Heine -Inn; 2) (qui vetille, dans les aff., qui fait 
des difficulté sur des bagatelles Kridier, 

VETILLEUX, SE, a. (qui demande be. de petits soins 
et d'attention, parl. das choses) Fißelig; ouvrages -, 
-t Ürbeiten; 2) (part. des pers.) c. vétilleur; ilestirop 
-, er ift zu fritelig. 

VETIR, irr. (habiller qu, denner des habits à.) Eleis 
den; - les pauvres, les nas, die Armen, die Nads 
ten E.; il s'est charge de nourrir et de - cet en- 
fant, er bat ed auf fit genommen, biefes Kind zu 
beföftigen und zu; A son enterrement, on a wé- 
tu douze pauvres, bei feiner Beerdigung bat man 
zwoͤlf Arme aelleibet; — un enfant, (ui donner sa 
1e robe) ein Kind zum eriten Mable E,; cet enfant 
devient fort,ilesttemps dele-,diefes Kind wähst 
ftarf heran, es ift Zeites zu k., ibm ein Kleidchen ans 
zuziehen; 2)«mettre sursoilanyieben; -ane robe, 
une camisoler, einen Rod, ein Wams a.; ilvdeie sa 
soutanne, er zog feinen Leibrod an; ilsewetoit, 
lorsque 2, er Heidete fih an, er war im Anfleiden 
begrijfen, alé; ilest long-temps à se -, er braudt 
tmmer viel Zeit dazu fé anzufleiden; rétez-vous 
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promptement, F. Sie fih geſchwiud an; vous êtes uneétoffe -, eine fchmache,leichte Sarfche, ein ſchwa⸗ 


vétu trop legerement, Gie find zu leicht gekleidet; | er, leichter Zeug; cf. pdte; C 


hap. castors -r, tea. 


que ne vous vétez-vous mieux, plus chaudement ? | tors secs, maigres ou d'été, c. à. d , peaux de castors pre. 


warum f. Sie ſich nicht beifer, wärmer? il fautse 
- suivant la saison, man muß fich mac ber Jahre: 
pl f.; il est bien vétu, il est touj. mal vétu, et 
it gut geHeider, er it immer ſchlecht gefleidet; se 
- selon son état, fit nach feinem Stande, fit feinem 
Stande gemäß f.; elle est proprement, richement, 
modestement vétue, fie it reinlich, foftbar, befcheis 
ben gekleidet; se - à la française e, ſich frangöfifch 
f.; il étoit vétu à la turque, er war türfifd, nach 
türtifber Art gefleider; l'évêque, vétu de ses has 
bits pontifioaux, der Blichof in feinem priefterlichen 
Unzuge; Bi. écu vécu, (rempli d'un carré jisse en lo- 
sange, dont les 4 points touchent les bords) ein befleides 
ter Schlld; eln in ber Mitte mit einer Rautenvie⸗ 
rung verjebener Schild, deren vier Spigen den Rand 
ded Soilbes berühren; Jar. l'oignon est fort vétu 
cette annde, (ses enveloppes sont plus épalstes qu'à l'or- 
dinsire, die Zwiebeln find dieſes Jahr ftarf behäuter, 
haben dieſes Jahr fehr bite Häute; P. cf. oignon; 
83 ef. revétir. 

ETO, 5. (mot lat., qui sg.j'empéche, je m'oppose: for- 
mule qu'empleyoit à Rome tout tribun du peuple, lorsqu'il 
s'opposoit aus arrêts du Sénat ich verwerfe es; id 
jege mich bagegeu; Hm. ren Pologne, mot par leg. cha: 
que nouce pouvoit arrêter toute déliberation législative 
dans les diètes) Ich ſetze mich dagegen; it, (en Angle 
roi a le -, le droit de -, (d'accorder où de refuser sa 
sanetion à cert. actes ou lois +) der Koͤnig hat bas Ber: 
werfungérecbt; le-absolu, le-suspensif, (fa. 
culté de refaser à un acte le caractère de loi, ou pour tou. 
ou pour un temps limité) bad unbebingte, das auffdies 
bende B.; 

VETTE, f. Pè(élet pour la pöche des orphies ou aiguil- 
lettesy Nadelhecht:gamm,n; Sal.e. conche. 

VETU,E, cf. vetir. - 

VÊTURE, ord. ASE D'HAMIT, f. (cérémonie dans 
les couvents,en donnant l'habit à un religieux 2) @im fleis 
dung, f; assister à la- d'un religieux, der @. el: 
nes Sehenegeifligen beimobnen ; il étoit présent 
a la - d'une telle, er war bei Der E. ber und der zus 


caen. 
SVETUSTE, fcancienneté, parl. d'édiéces que le laps de 
temps a fait dépérir) Alter, n; cebätimenttombe de 
-, dieſes Gebdude fällt vor Alter zufarhıen; CN.607. 
ni le proprielaire, ni l'usufruitier ne sont ienus de 
rebätir ce qui est tombe de -, meder der Eigen⸗ 
thämer, nod der Neßbraucher find ſchuldig, mie: 
—— vor Alter zuſammengefallen iſt. 

VEUF, VE, (veuf, même au pl), 5. a. (qui n'a plus 
de femme; qui n'a plus de mari) Witwer; Die Wits 
we; verwitwet, v. verwittibt; il est … c'est un -, 
un homme -, une femme veuve, er iſt -r, es iſt ein 
-n es ifteineld.; elleestweuve pour la seconde fois, 
fie ift zum zweiten Mable W.; il a épousé une -ve, 
une jeune -ve, et bat eine W., eine junge W. ges 
beiratbet; une pauvre -ve désolce, une riche -ve, 
eine arme, troftlofe W. eine reiche 9B.; proteger 
la -ve et les orphelins, -n und Waiſen befbüben; 
les -ves de la primitive église, (ep. d'ordre qu'el. 
les y formaient) —* der Urficche, der erſten arte 
en Kirche; église -ve, (collégiale qui a été cathédrale, 
dans lag. il y avoit autref. un évêque) verwitwete Kirche; 
Colleglaltirhe, die ehemals ein Bifbof batte; Fleur. 
cette tulipe est une -ve, (10. de tulipe panachée de 
blane et de violet) dieſe Tulve iſt eine W., {ft weiß 
und veildenblau geftreift; Hn.=re, (genre d'ois, esp. 
d'embérites où de bruans, ainsi nommés à cause du noir 
qui demine sur leur plumage) W.z la se au collier 
d'or, (qui a un collier d'un jaune doré) die W. mitdem 
goldenen Halsbande; la -»e serene ou -ve domi- 
nicaine, -ve mouchetee, (dela gros. du serin) die Dos 
minifaner-; bie getüpfelte od. geiprenfelte Œ.; ve 
perroquet, ou -ve éteinte, bie Papageiensammer; 
-ve à longue queue, -ve royale r, bie Koönigsam⸗ 
metsit. la -ve ou pie, teq.univalve, nusncé de noir et de 
blanc, esp. de s2bot opereulé) Die Elſterſchnecke. 

VEULE, a. (mou et faible) f@laff; un homme -, 
un temps -, eim -er Menſch, -e8 Wetter; je me 
sens -,ich fühle mich ganz f., abgefpannt; uneserge, 


venant de la chasse d'été) ttodene, magere Biberfelle; 
Agr.terre-,(légère) leichter Boden; Jar.umenu, pliant, 
parl.des branches d'arbres fruitiers); une branche -, ein 
bürrer und biegfamer At; arbres -s, (qui s'élancent 
et me prennent pas de corps) ju dunne und ſchlant aufs 
geihoffene Bäume; pommes, poires -s, fruits -s, 
mage, ſchlanke Hepfel, Birne, Früchte od. es Obſt. 
VEUVAGE, s. (temps qu'on est veuf ou veuve) DB its 
wersftand, Witmwens; long, triste -, perpétuel 
— langer, trauriger, immermwäbrender W.; durant 
son —, während felnes Witwerſtandes; waͤhrend 
ihred Witwenſtandes; la premiere année du -, 
bag erſte Jahr des -e#; droit de - ou de viduité, 
cf.; Ar of. viduité. 
VEUVAT(va),s. H. ece.(oräre desveuves dans la pri- 
re qui er HE : AL ; recevoir, placer 
ans le -, In deu W. aufuebmen, verlieben. 
VEUVE, f. cf. veuf. — 
VEXATION, f.ract.de vexer,se. de porsdeution qu'on 
fait souffrir à qm Bedrädung, Pladerei, /; le 
procès qu'on lui fait est une- manifeste, esi une 
pure -, Der Rebtébanbdel, den man ibm anbängt, if 
eine offenbare P., eine bloße P.; it. demande injuste, 
exaction); les -s d'un commissaire +, die P-en, B-en 
eined Gommilfäré +; il a cte puni de ses -s, er iſt 
für die verübten B-en ob, P-en beftraft worden, 
VEXATOIRE, a. (qui tient de la vexation, qui a le 
caractère de la.» brüdenb: impöt-, mesures-s, 
-e Auflage, -eMafregeln; administration -, -eWers 
47 
VEXER qn, (le tourmenter, persécuter) dDräden, 
be-; pladen; il ne cesse de me -, er hört nicht 
auf, mic zu b.; zu p.; il l'a vexé de mille manie- 
res, er bat ibn auf taufenderlei Arten bebrüdt, ges 
pladt; it. (exiger injustement, ou plus qu'on ne doit, em 
employant toutes s0. de contraintes); 563 VASSAUX, 505 
sujets, feine Sebenéleute, jeine Unterthanen p.,b.; 
les habitants de ce payssont étrangement: vexés 
te leurs magistrats +, die Bemobner dieſes Lans 
es werben von Ihren Beamten auferorbentlic bes 
drüdt, gepladt; Syn. vous etes ve.rd par la violen- 
ce qui vous tourmente pour vous depouiller; me- 
desté par des charges, des poursuites :; tourmen- 
té par toutes sortes de peines dont la force et la 
continuité ne vous laissent point de repos, ges 
brüdt, gepladt wird man dur bie Gemwalttbäs 
tigkeit, welche einen quält, um einen aus zuziehen; 
beldftiget, deſchwert durch aufgelegte Hems 
ter, durch gerichtliche# Verfahren :gequält dur 
allerlei Uebel, deren Stärte und Dauer einem lets 
ne Mube laffen; c'est le fort qui vexe, le fächeux 
qui moleste; iln’ya pas jusqu'au plus petit in- 
secte qui ne tourmente, ber Starte pladt, ber 
drüdt; derärgerlice, überläftige Menſch beldftis 
get, auc das fleinfte Ziefer fann quälen. 
VEXILLAIRE (vek-cilde-re), a. Mar. signaux -s 
ou desire de pavillon, of. signal, 
VIABILITÉ, f. Jur., Med. (qualité d'un enfant via- 
ble) Lebenéfäbigfeit, ki 
VIABLE, a. Jur,, Med, enfant -, (parvenu au poist 
de développement nécessaire pour qu'on puisté eipdrer 
de l'élever, ce qui n'a guère lieu, s'il est né avant le 1820 
jour de sa eonceptios) [ebenéfébiges Kind; l'enfant 
est cense -, s'il est né apres le ı82e jour, (terme 
de la vitalité légale dad Kind wird für lebendfäbig 
angefeben, wenn ed nach bem 182fteu Tage geboren 
ift; un enfant né avant le septieme mois n'est 
-, est bien rarement -, ein vor dem fiebenten 
uate gebornes Kind ift nicht lebensfäbtg, {ft 
hoͤchſt felten L.; CN. 314. lenfant ne avant le ı8oe 
jour du mariage, ne pourra être désavoué par le 
mari ..., si l'enfant n'est pas déclaré -, ein vor 
dem 180ften Tag der beftehenden Ehe geborneé Sinb 
kann von bem Manne nicht verleugnet werben, wenn 
es für nicht I. erflärt worben ift; fi l'enfant qui 
n'est m né — est incapable de succéder, fin 
nicht [. gebornes Kind ift zur Erbfolge unfähig. 
VIAGER, ERE, a. «qui est à vie, dont on doit jouir 
durant sa vie) [ebenslänglid; pension viagere, 


864 VIAIRE 


tt Gehalt, Auhegehalt; mettre une rente -ère sur 
la tête de qn, {pour qu'il en jouisse toute sa vie) einem 
eine -e Rente ſchoͤpfen; il a mis tout son bien à fonds 

erda, il n'a qu'un revenu -, er bat fein ganzes 

ermögen auf eibrenten ausgethan od. augelegt,er 
bat blos ein -e6 Einfommen; ef. réparation; it. s. 
il n'a que du — il a mis tout son bien en -, er 
hat nur eine -e Nente, er bat jelm ganzes Bermès 
gen auf Leibrenten andgetban. 

VIAIRE, /. Cou. (pension viagère) [ebenslängliger 
Gehalt, Rubegebalr, 

VIANDE, £. (chair des ani. terrestres et des ois. dont on 
se nourrit) FLetf , n; la - de bœuf, de cochon z, 
Ochſen⸗, Schweine-; - délicieuse, délicate, ex- 

uise, bien apprètce, berelihes, toͤſtliches vortreff: 

es, gut gubereitetes G.; cf. apprét, appréter; 

le mouton est une bonne -, une - fort nourris 
sante, dad Hammel-ijt ein gutes F., ein febr nabr: 
baîtes %.; le cerf est une - grossiere, de mau- 
vais suc, das Hirſch⸗ fft grob, nicht gutiäftig; voi- 
là de belle -, de bonne -, das iſt ibènes , gutes 
> - fraîche, fraiche tuce, - morlifiée, friftes &.; 

. vou friih geiblachtetem Wied; mürbes F.; - 

illie, rötie, grillée, gefottenes, gebratenes, ges 
roͤſtetes $.; - tendre, dure, - succulente, savou. 
reuse, gartes, hartes, ſaftiges, wohlihmedendes 
$-; - de mauvais goût, - indigeste, de dure di- 
gestion, übelf&medendes, unverbaulides, ſchwet 
verbaulihes &.; - neuve, wervie pour la 1e fois) file 
fes, zum eriten Mable aufgefegtes F.z ce hachis 
est de - neuve, bieied Gebadte ift von frifhem -e; 
l'odeur, la fumée des -1, ber Gerud, der Dampf 
des —e6, der -fpeijen; table couverte, chargée de 
+, mit -fpeijen befeBte, beladene Tafel; une livre, 
un plat de -, ein Piund F.; eine Schüffel od. Plat: 
te voll $-; cette - est brûlée, dieſes Fleiſch tft vers 
brannt; donner la couleur à la -, (en mettant du 
fagot au feu 2) dem —-e die Farbe geben; bas J. brdus 
nen; - blanche, (la - de volaille) F. von Geflügel; 
weißes 5.; - noire, (- de lièvre, bécasse, sanglier e) 
&.von Hafen, Schnepfen, wilden Schweinen; (wars 
té F. od. Schwar zwildbret; la grosse - ou - de 
ucherie,tco. le bœuf, le mouton, le veau: Schlacht-, 
Mepig-; menue -, (ce. la volaille, le gibiers) Geilüs 
gel, Bilbbret; il fournit la grosse et la menue -, 
er liefert das Schlacht⸗, das Geflügel und das Wild; 
bret; distribuer la - aux troupes, den Truppen 
das 5. austdeilen; les soldats ont pris la - pour 
deux jours, die Soldaten haben mul wei Tage F. 
gefaßt; acheter la - à lalivre, àla main, F. u 
melie od. anf das Gewicht, nad der Hand od, ohne 
ed zu wiegen faufen; — piquee, lardée, bardée », 
fein, grob gefpidted, mit Speckſchnitten ummidels 
teé F:: - faisandee, hasardee, (sur le point de zegä- 
ter) milderndes, ein wenig angegangeneé %.; 2)ext. 
«parl. de la chair du pol. ou d'autres aliments) le sau- 
mon n'est pas une — (le malade, Salm od. Labs 
tft Feine Speiſe für einen Aranlen; -+ de carême, 
«eo, poh. salé, morue, baresg y, it. riz, figues, raisins, lé. 
Kumere qu'on mange ord. en caröme) Faſtenſpelſe; 
le poisson et les légumes sont —s de caräme, Gife 
und Semüfe find X-n; faire provision de -s de 
carème, fi einen Borrattivon F-n maden; -creu 
se, cf. creux; P.la- prie les gens, tiln'est pas be- 
soin die presser de manger, quand om à servi de quoi faire 


bonne chère) eine gute Tafel macht, gute Speifen mas| 9 


den Luft zum Eſſen; cen’est pas une - prête, (parl. 
de gh qu'on désire, qu'on Altend, mais qu'on ne peut emeo- 
re avoir) das iſt feine gededte Tafel; it. (parl. de qh 
À quoi qu ne peut pas prétendre) ce n'est pas - pour 
ses oiseaux, daß ft nicht für ihn gewachſen, fa. iſt 
art für feinen Schnabel, ef. mangeur; Syn. ef. 
chair 

VIANDER, vn. Ch. (aller à la pâture, paitre, parl 
des cerfs r} aßen od. déen; le cerf va - la nuit, ber 
Hirſch aßet, âfet bei Nacht. gebt bei Necht feiner 
Aßung na; des bêtes fauves entviandé cette nuit 
dans ce prer, dieſe Rat bat Rothwild auf diejer 
Qieie r genfet. 

VIANDIS cdi, s. Ch. cles pâtures des bâtes fauves) 
Gräfe. m; le cerf est au -, der Hirſch ift im ©. 


VIATIQUE 


Aom,, qu'en envoyoit aux sénateurs pour les assembler) 
MRatbébote. . 

VIATIQUE, s. (provisions ou argent qu'on donne à qn, 
ord, à un religieux, peur un voyage) pu. Zehrgeld, 
2. Zehr⸗pfennig, Meifes; on lui donna cent ecus 
pour son -, man gab ibm 100 Thaler 3.; Cath, 
(l'Eucharistie, qu'on administre aux malades am péril 
de mort) Mbenbmabl für Tobfrante, für Ster: 
bende; on lui a donne le -, il a reçu le saint -, il 
a reçu Notre-Seigneur en -, man bat ihm das U. 
gereicht, er bat das A., das heilige U. empfangen; 
il a communié en -, (sans être à jeda, ce qui est per- 
mis aux malades) er bat das A. alé Kranler empfan: 
gen (obne nüchtern Fi fepn). 

VIBICES, /. pl. Ned. oc. vergetures. 

VIBORD, s. Mar. (grosse plaache posée de champ, 
qui borde le dernier poat d'un vais. et qui lui sert de pa: 
rapet) Dablborb, u. 

VIBRALITE,/. Med. (balancement alternatif de ten- 
sion et de relâchement des parties du corps) abwechſelude 
Spannung od. Erſchlaffung von Theilen bes Kor: 
pers; it. (tremblement unıversel de tout le corps) allge: 
meines Zittern des ganzen Koͤrpers. 

VIBRANT,E, of. vibrer. 

VIBRATION ce, f Phy. (mou. d'un corps qui tus- 
pendu librement et mis en branle, décrit en allanat en re. 
vemant une portion de cercle) Shin gung, fi les 
— du pendule, die -enbdes Denbelé, of. irochrone; 

lus le pendule est long, plus les -s sont lentes, 
je länger ber Pendel ift, deito langiamer find feine 
tn; le ressort spiral des montres fait des -s, die 
Spiralfeder in den Taſchen⸗ uhten madt -en; 2) 
(mouv,, tremblottement) ; les -s de l'air, ipar lesq. Les 
sons nous sont transmis) Die -en, das Zittern Der Xuft; 
les - des cordes d'un instrument de musique, die 
„en der Saiten eines Tonwetkzenges; si l'on frap- 
pe avec un archet sur une corde à boyau ten- 
due, elle fait des -s, wenn man eine angeipannte 
Darmjaite mit einem Fiedelbogen ftreicht, jo macht 
fie -en; les -s d'un corps élastique, de la corde 
d'un are +, die -en eines ſchnellltaftigen Körpers, 
der Echne tined Bogendr; les - du pouls, Die -en 
od. Schläge des Pulſes; Syn.les-sont pour cause 
l'élasticite; les oscillations, la pesanteur ou la 

ravité des corps, die Bibrationen heben die 
Beer zum Grunde; die Dsciliationen die 
were od, Schwerfraftder Körper; les cordes vi- 
brantes, les corps à ressort, cu sonores, font leurs 
-s; les ondes, les corps suspendus ou mal assis et 
mis en branle, font leurs oscillations, die ſchwin⸗ 
genden Saiten, die fchneilfräftigen od. Mingenden 
Körper maben Vibrationen; die Bellen, bie 
aufgehängten od, nicht feit ſtehende und ins Schwan: 
fen od. in Echwung gebramten Körper machen À 6: 
cillationen; on ne dit point centre de -,mais 
bien centre d’oscillation ; Vune mesure les sons, 
l'autre le temps, man jagt nicht Vibrationsmittels 
puntt, aber wohl Oschlationdmittelpuntt, (Schwins 
gungepunft od, Mittelpunft bes Schwunges); bie 
Vibration if ein Tonmaß, die Oscillation 
ein Zeitmaß. 

VIBRER, vn. dire des vibrafions) fdmingen; 
celte corde a long-temps vibre, diefe Saite bat lans 
ge gelbwungen ; corde vibrante, -de Salte, cf. vi 
bration, Med. pouls vibrant, -der od, flagender 
ul6; 2) va. autref. cancer, darder); - une Heche, 
einen Vfell abichießen; le soleil sibroût ses rayons, 
die Sonne (bof ibre Strablen herab. 

VIBRION , s. hn. (genre d'animaleules mieroscopi- 
ques, ainsi appelés à cause de leur agitation ou de leurs 
mouv.) Sitterwurm; le - ou l'anguille du vinaigre, 
(qu'on y aperçoit gl. à la vue simple» das Effigsälben. 

VICAIRE ,s. icelui qui fait Les fomctiens d'un super.) 
Dermeier, * Bilar; il y a des princes qui se di- 



















VICAIRIE 


mé pour un temps seulement) zeitlicher D; chanoine 
— E prébendé, qui fait dans ane collégiale y les fonctions 
de chafwine et de -) Unterpfründner; -: apostoliqueg 
ou du saint siège, (qui font les fonctions du pape dans 
les églises ou proviaces éloignées, commises à leur direc- 
tion) apoftollihe B., od, V. des heiligen Stubles; 
-s Beneraux, ou grands--s, (qui foat les fonctions 
d'un évêque oa autre prelar, General:-, od, :vlfare; 
- forain, ç- d'un évêques au dehors du chef-lieu, et qf. 
dans un eert. canton seulement) auswärtiger D; ⸗ 
des abbés, (destinés à aider ou à suppleer dans leurs fonc 
tions les abbés titulaires où commaadataires, à l'exemple 
des -s généraux) Ubt-; le cardinal -, (cardinal prépe- 
sé à l'administration sec. de la ville de Rome) Gardinals 
- od. spilar; le pere -, cdams cert. couvents, le religieux 
qu remplace le super. absente) der V. des Superior 
od. Kloitervoriteherd; Cath. le pape est le - de Je- 
sus Christ, ber ze iſt der Statthalter od, Stells 
verfreter Chriftl; H. d’Allem. les -s de V’Empire, 
(les Electeurs Palatis, de Bavière et de Saxe, qui en cas 
d'absence ou de mert del empereur, en exercoient les fonc- 
tions, en nommant aux bénééees +) die Melbé- od. 
Reltévitare; Hr. - du préfet du prétoire, (son lieu 
temant, quiéloit commis pour q. prevince z en particulier) 
der Stellvertreter od. Statthalter bed Dherhefebigs 
babers Der Leibwache; 2) anc. (champion, celui qui 
dans un ducl, ou dass une épreuve à subir, premoit la place 
d'un autre) Stellvertreter eines Andern bei einem 
Zweitampfe od. Gottesurtheile, 

VICAIRIE, f. donelion de vicaire, surtout parl. des 
viesires de paroisses) Verweſerei, Bermeleritelle, 

+ * Bifartat, n; tel - est vacante, die und die D. 
tft erledigt; 2) teure desservie par uavbicaire perpéluel) 
beitändige Pare. 

VICAR IAL, E, a. (qui a rapport au vicariat); fonc- 
tions cr, Verweſerégeſchaͤſte, Bitariatéverrids 
tungen, 

VICARLAT (rin, z. (fonetion, emploi de vicaire, ard. 
parl. des vicaires gémuraux au de l'évêque) Verweſe⸗ 
rei, Verweierflelle, “Vitariat, n; le - ou la ricai- 
rie de telle paroisse, die V. Des und des Kirchfpiels; 
tel grand-vicaire esi mort, demandez ce -, der 
und der Dbervermeier tt geftorben, ſuchen Sie um 
dieſe B. an; le - de l’Einpire en tel province 2, die 
Reidé- in diefer Landfchafte; 2)detemps qu'on a été 
vicaire); pendant sun -, während feiner W.; 3) cter- 
ritoire sur leg. s'étend le pouvoir du vicaire) M,; der-ber 
sirk; ce lieu est compris dans son -, diefer Drt tft 
in feiner B,, od. in feinem -begirke bearifen; le - 
de Baviere, de Saxe, bie D. von Balern, von Sas 
fen; il a tels et tels droits dans tout son -, er bat 
die und die Recte in feiner gangen V., in feinem 
ganzen -bezirfe, 

VICARIER, vn. (faire les fonctions de vicaire d'une 
paroisse) verweilen, il a vicarié long-temps, er bat 
lange alé Verweſer gedient, ift lange Verweſer ges 
mweien; ces musiciens vécarient, ıvont de cathédrale 
en cathédrale g pour y chanter où pour y jouer de l'orgue) 
dleſe Mufifanten verieben eine Kirche nm bie andes 
te, fielen, fingen in einer Kirche nach der andern; 
fg: cètre réduit à une place subalterne, eine untergeords 
nete Etelle befleiden; je suis las de -, ich bin es 
müde, Immer im untergeordneten Verbaͤltniſſe zu 
dienen. 

VICE, s. cdefaut, imperfection Fehler, Mangel; 
Gebreden, n; - de conformation, - denature, 
Bildungsf. Naturf.; ce cheval n'a point de -s, 
dieſes ... bat feine J. od, Mängel; - de style, 
$- der Schreibsart; gi a un grand - dans cet acte, 
es in ein großer F. In diefer Derbandlungsicrift; 
it. faute) $.; Vergeben, n., of. clerc: CN. denomi- 
nation; 550. le possesseur est de bonne foi, quand 
il posséde comme propriétaire, en vertu d'un ti- 
tre traaslatif de propriété dont il ignore les -s, 


sent -s de l'Empire, es gibt Fürften, welche fid | berienige ft ein cebliber Briiser, melber als Eis 
Reichs nennen; h. Eco. (celui qui fait les fonctions | genthümer und vermège eines, Das Cigenthum übers 
d'un ece.smper.) les cures ont ord. des -s, bie Dfars tragenden, Rechtsgrundes, deſſen F lbmunbetannt 
ter haben gewöhnlich U. od. Witare; le curéet son | find, befiBt; 164%. le vendeur n'est pas tenu des 
-, ber Pfarrer und fein D. od. Vifar; - perpétuel ; -s apparents 2, ber Vertadufer it für folbe Mäns 
d'une paroisse, (sure ayant au dessus de lui qn qui ale | gel, melde iné Auge fallen, einzufteben nibt ſchul⸗ 
titre et les droits de euré primitif) beftändiger Parr- | big; 1645. il est tenu des -s cachés 2, erbaftet für 


VIATEUR, s, Ant, (esp. de messager d'État chez les | eines Kirchipieled; - temporel ou amovible, (aom- ı Die verborgenen Mängel; sile vendeur connoissoit, 


iguo- 


VICE-AMIRAL 


ignoroit les -s de la chose, il est tenue, waren 
dem Verkäufer bie Mängel der Sache befannt, uns 
befannt, foifter verbundene; 1648. l'action resul- 
tant des -z redhibitoires doit être intentée #, die 
Dur die Wandlungsfebler begründete Klage muf 
+. angejtellt werben; Mor. (habitude de l'ame qui nous 
porte au mal, opp. à vertu; Lafler, n; se plonger 
dans le -, fich dem 2. ergeben, fi ins ©. ftürgen; 
hair, quitterle-,serelirer du -, bad 2. haſſen; dem 
x. entiagen, abiagen; fit vom ©. los reifen, das -Ie: 
ben aufgeben; protéger, autoriser le -, dos ©. bes 
ſchuͤhen, das ©. gutbeifen od. mit feinem Unfeben 
unterläßen; faire regner le -, bag ©. herrſchend 
machen; maden, dab das L. die Oberhaud gewinnt; 
l'orgueil est le - de ceite nation, der Stolytit das 
2. Deies Volkes; l'ivrognerie, la medisance sont 
de vilains -s, die Œruulenbeit, die Laͤſterſucht find 
bäßliche 2.; ses vertus couvrent ce -, font oublier 
ce -, feine Tugenden bebeden dleſes L., maden, 
daß man biefeé 2. vergift; l'avarice n'est pas son 
-, der Geig ift nicht fein L.z s'abandonner, se li- 
vrer à toutes sortes de -s, fit allen Arten von -n 
ergeben, überlaflen; P. nul sans-, «chacun à ses dé. 
fauts) Niemand ift fehlerfrei, of. pauvreté: 2)1dans 
un sens plus étroit, l'impureté) lngubt, /. unzüctis 
"ges Leben; croupir, rester dans le -, sortir du -, 
ang im X. der L, im ungüdtigen Leben verſunken 
epn; im unzüchtigen Leben verharren; das ey ae 
tige Reben verlaifen; il mourra dans le - et dans 
le désordre, er wird im liederliben und unorbents 
lichen Zeben verbarren, fo lange er lebt; le vice l'a 
quitté, mais il n’a pas quitté le -, (parl. de qn qui a 
Lou). tés inclinations vicieuses, Quoiqu'il me puisse les satis 
faire) das 2. bat ibn verlaflen, nicht er das 2.; Syn. 
le ridicule est a la surface, dans les manieres; le 
defaut dans le tempérament, le-, dans le carac- 
tere, dans le cœur, bag Lächerliche kit auf der 
a pr À der Febler in der Geblütémiftung, 
das Lafter im Charakter, im Herzen; les -s yes 
tent d'une dépravation du caur; les défauts, d'un 
vice de tempérament; le r. d'un défaut d'esprit, 
bie Lafter rühren von einem verborbenen Herzen 
ber, die Fehler von einer feblerbaften Geblütés 
miitung od, Körper:anlage, bad Läherlidhe von 
einem Verftändesfehler; 2)- marque une mauvai- 
se qualité morale ou du cœur; déjaut une mau- 
_ vaise qualité de l'esprit, ou aussi purement exté- 
rieure; l'émperfection est le diminutif de défaut. 
La négligence dans le maintien est une imp.; la 
difformite, la limidité sont des défauts; la cruau. 
te et la lächeté sont des -s, Lafter bezeichnet 
eine fdlimme fittiide od. Herzens / Beiharfenbeit 
an; Febler eine mangelhafte Beſchaffenbelt bes 
Berftandes od, and bloß des Ueuferen, des Kör: 
pers; Unvoollfommenbeit ift ein geringerer 
Grad von Fehler; bie Nachläßiglelt in der Hals 
zung iſt eine Unv.; die Mifgentalt, die Blödigteit find 
Seh er; die Granfamteir und Feigbeit find£after; 
Tip. fait que la chose n'a pas le degré de per- 
fection dont elle est susceptible; le défaut, qu'el- 
le n'a pas toute l'intégrite; la défectuosité, qu'el- 
le n'a pas tout l'éclat, tout le relief qu'elle doit 
avoir; le -, qu'elle n’est pas aussi utile ou avan- 
tageuse quelle pourroit l'être, die IUmvollfoms 
menbeit mat, daß eine Sache nit den Grad 
von Volfommenbeit bat, beffen fie fähig if; das 
Gebreben od. der Kebler, daß fie nicht ganz, 
nicht velftändig ift; bie Mangelbaftigfeit, baf 
fie nicht allen den Glanz, alles das Unfeben bat, das 
fie haben follte; das Fehlerhafte, daß fie nidt fo 
nuͤtzlich od. vortbeilbaft tft, alé fe cé ſeyn könnte, 
VICE-AMIRAL, s. Mar. (of. le plus considérable 
apres l'amiral, it. vais. sur leg. il commande, et le 1d d'une 
flotte) Biceadmiral; it, -Sichiff, »; - du Ponant, 
du Levant, (en Fr, le 1er commandant sur l'Océan, l'an 
tre sar la Mediter.) V. anf dem atlantiihen Meere, 
auf dem mittelänbifen ..; les deux vice- ami- 
raux, bie beiden -e; il sert dans ou sur Le -, er 
dient auf bem eſchiffe; Hn. ınom vulg.de eert. coquil. 
ler du genre cône) D. 
VICE AMIRAUTE, f. (charge de vice. amiral) 
Viceadmiraldamt, z; la- du Levant, das Amt els 
Mozı= Dicr. Partie français. T. 11. 


VICE-BAILLI 


ned Wiceadmirals auf bem mittelländiihen Meere, 

VICE-BAILLI, s. (ane. of. de robe courte, qui fai. 
soit la fonction de prévôt des maréchaux) Wicesoberft 
ber Zandreirerei; Bicelanbvogt; La charge de 
— das Umt eines L-n der, 

VICE-CHAMBELAN, ou sous- cnamastan,s. 
anc.(of. de la maison du roi, qui eommandoit en l'absence 
du ch.) Wices od, Unter : lammerberr, 

VICE-CHANCELLER , M (of. qui fait la fonction 
du eh. en son absence) Wicefanzler; la vice chance. 
lière, (femme du -) die -inn, 

VICE- CONSUL, +. (qui tient la place du consul, dans 
les échelles où il n'y en à point) Wicelonfnl;iletoit 
- de France à Saide, er mar franzöfiiher V. In 
Said; la France n'y entretient que des vice-con- 
sus, Ftantrelch unterhält ba nur -n; il est - d'Es- 
pague a..,er ift ſpaniſcher B. zu... 

VICE. CONSULAT, z. cemploi de vice-consul) D fs 


cefoniuléamt, n; il y a dix ans qu'il à ce -, er 


bat dieſes V. feit 10 Jahren; il a exercé plu. an- 
née le - de Saide, er bat mebrere Jahre das D. 
zu Saldverfeben; ler désagréments attachés à ce, 
Die mit biefem -e verbundenen Unannehmlichleiten. 
VICE- DOGE, s. (sönatewr qui faïsoit les fonctions du 
doge sbseat ou malade) Vic boge, (Wicebohdice). 
VICE-GERENT geramı, 5. (qui fait les (onchons 
d'un ofhcial en son absence) Wicesofnigial, Biceridr 
ter; la sentence fut prononcée par le - de l'ofñ- 
cialite de Paris, das Urtheil wurde von bem B. des 
Parifer Officialats geſprochen od, gefällt. 
VICE-LEGAT, +. «qui fait les fonctions du légat en 
son äbience, ou lorsqu'il n'y en a point) Wicelegat; 
le - d’Urbain, der D. von Urbino; le - d'Avignon, 
(qui y lalasit la fonction de gouverneur spirituel et tempo. 
reb der V., Biceftatthalter ob. Unterftatthalter von 


vignon. 

VICE-LEGATION, f. temploi de vice-légat) bad 
Umt eines Bicelegaten; le pape lui a don- 
né la - de la Romagne, ber Papft bat ibm das U. 
ec. B. von Momagna verlieben. 

VICENNAL,E, a. hr. (qui est de vingt-ans, qui se 
fait après 20 205) äwangigsjährig; it. :jährlic; la 
vinglieme année da regne d'un empereur étoit 
celebree par des fêtes appelées viceunales, dat 
zofte Jahr der Megierung eines Kaiſers wurde durch 
fogenannte zwangigiäbrlide Feite gefeiert; vœux 
vicennaux, (que le peuple faisoit à l'occasion d'une fête 
-e, et qu'on trouve exprimés sur les médailles votives par 
les mots vicennalia vota) Gelübde bei der Feier einer 
en Regierung; it. les es, (lètes funéraires, le ving- 
tieme jour spres le déces d'une pers.) die Tobtenfeier 
am 2often Tage na bem Ubfterben einer Perfon. 

VICE - PRÉSIDENT, s. (qui exerer les fonctions du 
président malade ou absents Wicepräfldent; le - 
du conseil aulique, der D, des Hoftathes; le - 
d'un tribunal, d'une academie, der V. eines Ger 
richtes, einer Akademie. 

VICE-PROCUREUR, s. hm, tof. qui falsoit à Mal. 
te les fonctions du procureur général) Biceprolurator, 

VICE-REINE, /. (ia fem. du vice rui, it. princesse 
qui gouverne avec l'autorité d'un vice roi) Biceföni: 
ginn, f; - du Perou, du Mexique, B. von Peru, 
von Merifo; il y avoit en Portugal une - lors de 
la révolution de 1640, in Portugal gab es beider 
Etsatsummälzung von 1640 eine V. 

VICE-ROl, +. (gouverneur d'un État qui à où qui a eu 
le titre de royaume, el qui y eommande au nom de roi, avec 
une autorité souversine) Wicefönig; - du Pérou, 
du Mexique, 8. von Peru, von Merilo; le - d'I. 
talie, der V. von Italien; - de Valence, V. von 
Valencia; it. cparl. de qe provinces quin'ont point eu le 
litre de royaume) - de Catalogner, L.vonGatalonien. 

VICE-ROYAUTE, /. tdignité de vice-roi) Vice⸗ 
Halgmärdı fi il avoit obtenu, on lui avoit don- 
né la - du Mexique, er hatte die Würde eines Bir 
cetènigé von Merifo erhalten, man batte ibm die 
.. e verliehen; 2)(pays gouverné par un vier roi) Bis 
celèntaret, n; la - du Pérou, dad D, Peru; 
la - de Catalogne +. bas D. Catalonien. 

VICE-SENECHAL, s. dientenant du senscha Br 
cefeneidall; les vice-sénéchaux avoient en qs 
provinces La mème fonction que les vice · baillıs 
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en d’autres, die-e hatten in einigen Provinzen das 
nämlihe Amt, wie die Bicelanduègte in andern. 

VICIER ceier), s. (altérer, corrompre, gäter) verder⸗ 
ben; Com. drap, vin vieid, (qui a q. tare ou défaut 
verdorbeneé Tuch, verborbener ein; marchandi- 
ses viciées, verborbene Waaren; Med. ila dans le 
a q- partie vicide, er bat innerlich einen vers 
dorbenen od, angefteten Theil; sa maladie vient 
de ce que les sucs sont wieidr, ſeine Krankheit 
fommt baber, daß die Säfte verborben find, rübrt 
von ber Verdorbenhelt ber Säfte ber; Pa. (rendre 
mul, défectueux) ungültig ob, mangelhaft machen; 
umftoßen; un defaut de formalité peut - um 
acte, ein Mangel in der Form kann eine Merbanbs 
lung ir w.; cette omission, celte clause ne vicie 
pas le testament, die Huslaffung od. Weralaflung, 
dleſe Klaufel ſtoͤßt bas Teſtament nicht um, macht 
das T. nicht u. cf. abonder. 

VICIEUSEMENT, ad. (d'une man. viciese) pu. las 
ſterhaft, auf eine -e Urt od. Meife; passer sa vie 
-, I. leben; fein Reben im Lafter subringen. 

VICIEUX, SE, a. (qui a q. véee, qui à des vices) fe br 
lerhaft, mangelbaft; contrat, acte, titre -, clau- 
se vicieuse, -et Vertrag, -e Verbandlungsiceift, 
Urkunde, -e Klaufel; methode -re, façon de par- 
ler, construction -se, (contre les règles de la gram., 
contre l'usage) -€ Sebrsatt, Redensart, -e Wortfür 
gung; cette clause rend le testament -, diefe Klaus 
jel macht das Teftament f., ungültig; conforma- 
ton -se, -€ Bildung; cheval-, (qui a de fortes fan. 
taisies, qui rue, mord, om es ombrageux, rétif) -€$ 
Pferd, P., das Untugenden an fit bat; ce mulet + 
est -, deviendra -, diefeé Maultbier ift f., wird f. 
werden; un homme -, (qui « q. habitude portant au 
mal et surtout à l'impureté) ein lafterbafter Menfcz 
cel homme est fort, .. ift ſehr lafterbaft; um 
caractere -, eine [-e, verdorbene Gemitthéart; it. 
4, le - se plait dans son vice, der Safterbafte ges 
fällt fi in feinem Laſter; Syn. le - est porté au 
mal par sa nature ou par une mauvaise habitu- 
de; le — ‚ Perverti par l'habitude du mal, 
n'a plus de goût que pour ce qui est mauvais; dans 
l'homme corrompu, l'habitude du mal « détruit 
tout germe de bien; l'homme pervers est opposé 
au bien parinclination, ilen est l'ennemi decla- 
re, der Lafterbafte {ft vermög ſelner Natur od. 
aué einer fhlimmen Gewohnheit zum Boͤſen ges 
meigt; der ſchlechte Menſch, burd bie Gewohn⸗ 
beit des Böfen verfebrt, bat feinen Sinn mebr als 
für das, was bôje iſt; bei bem verborbenem 
Menſchen bat die Sewohnbelt des Boͤſen allen Keim 
des Guten zerftört; der verfebrte Menſch wibers 
fegt ich dem Guten aus Neigung, er it ber erkläre 
te Felnd deifelben, 

VICISSITUDE, M trévotution réglée, changement de 
choses qui se suceédent régulièrement les unes aux autres) 
regelmäßige Abwechslung od. Berénberun 

Bechſel; la - des saisons, die U. od. ver 
ber Jahreszeiten; les ⸗ ou mutatioms célestes, 
sublunaires, die A-en od. B-en am Himmel, uns 
term Monde od. auf der Erdez les -r del’atmosphe- 
re, die A-en, Den im Dunits od. Luftskreife; 2} 
(isstabilité où mutabilité, disposition qu'ont les choses hu- 
maines à changer de mal en bien ou de bien en mal); ler 
-s humaines, la - des choses humaines, der W. od. 
Unbeftanb der menſchllchen Dinge; de roi deve- 
nir esclave, voilà un étrange effet de la - des 
choses humaines, des grandeurs .., aus einem 
Könige ein Stlave werden, das {ft eine fonderbare 
Wirkung bed Wes od. U-esdermenkblichen Dinge, 
ber menſchlichen Herrlichfeiten; it. ord. pl, ceeschan- 
gements mêmes, ord. de bien em mal), voilà une terri- 
ble -, das {it ei” fchredlibe B.; cet Etat a éprou- 
ve de — -s, diefer Staat bat große D-en od, 
Ummälzungen erlitten; éprouver, subir des -s, 

asser par bo. de -r, B-en erfahren, erleiben, auds 
Reben, viel B-en durchmachen; le sage s'accommo- 
de aux — des choses du monde, der Weile fhat 
fi in die D-en, in ben W. der Dinge diefer Welt; 
heureux et revere, il ne connut d'auire - que le 
changement des saisons, alidlihundverebrt, launs 
te ec feine andere DB» als die W, od. den W. der Jah⸗ 
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zetzelten; 3) (changement, variation); il ya eu dans 
sa vie de grandes -s, es find große B-en od. A-cn 
in feinem Yeben vorgefommen. . 
VIGOMTE «vi con-te), -. (qui a une vicomte) D ic €s 
gtaf, Unters; le - de tel lieu, le -de Turenne, 
der D. ob. U. bon bem und dem Orte, der B. von Zus 
zenne; 2) anc. (esp. de Leutennst d'un courte, qui eate- 
noit la place); les comtes avoient leurs -s ou lieu. 
tenants, die Grafen hatten ihre D -en od. Stellvet⸗ 
treter; it. autref. (em gs provinces, juge royal au des 
sous du baillı) Mmtéridter; - de Caen, - de Gisorse, 
QU: von Gaen, von Giſors x; la vicomtesse, (lem. du 
wicote, ou celle qui de son chef posède une vieomte) 
Œices od. Upntersgräfinn, /. . De 
VICOMTE, f. ttitre de terre, infér. à celu ne comte 
Bicergrafihaft, Unters,/; cette terre por- 
toit autref. le titre de -, dieſes Butführte ehemals 
den Titel einer B. od. U.; 2) autref, «ressert, éten 
due de la juridiction des juges sommes vieomten) Umté: 
gericht, n; celte affaire est du ressort de telle -, 
sera jugée atelle -, bieje Sache gehört vor das und 
das. wird bei bem und dem A-eentiieden merde. 
VICOMTIER, ERE, a. Jur. (qui app. au vicomte 
vicegräflid; à. amtéritterit; seigneur 
=, cas +5, justice vicomtidre, D-€E Öutehert; vor 
den Amtsrichter geböriger Fall, a-e Rechtspflege; 
chemins +, (d'un bowrg ou d'un village à vn autre, du lat. 
de vico ad vieu, opp. aroyauz) Dorfwege. 
VICTIMAIRE, M Ant. <eelui qui fourmisseit les vic- 
times, ou qui.laiseit les appräts du sacrifice) Opferknecht, 
VICTIME, f. Ant. (animal qu'en immalaıt et qu'on 
elfreit en sacrifice, sait à Dieu dass l'anc. loi, soit aux faus- 
ses divinites chez Les païens Opfer, Schlacht-, thier; 
+ propitiatoire, — d'expiation, Sühn-, Verièbe 


nungs-; la - du sacrifice, bag -tbier, ef. saerifi- | pl 


ce; l'immolation des -s, bad Schlachten ber -thies 
té; le sang des -s, les cris, les mugissements des 
1, das Blut der -thiere, das Geſchrei, bas Gebrüll 
der ..; le lieu où l'on egorgeoit les -s, ber Dr, 
wo inan die -thiere ermwürgte; le pontife immola 
plu. -s, der Hobepriefter opferte nerichiedene Thie⸗ 
te; la superstition sacrifioit des -shumaines, ber 
Aberglaube opferte Meuſchen, bracbre Menjhen-; 
l'immolation des -+ humaines, les sacrifices de. ., 
das Opfernder Menſchen, bie Meniben-; Th. la- 
offerte pour le salut des hommes, (Jesus - Christ) 
das zum Heil der Menſchen bargebradre D., bas 
-lamım, (Jeſus Ehriftus); fg: être la-de.., (ètre 
sacrifié, immolé à.) dab D. fepnvon..; gardez vous 
d'entrer dans cetle affaire, vous en seriez la -, 
hüten Sie fi, in diefe Sache ſich einzulaſſen, Sie 
würden das ©. bavon werben; nous sommes Les -# 
de cet accommodeinent +, (on a abandonné nos inte 
vêts, ou nous a sacribés, on s'est accommodé à nos dépens) 
wir find die ©. dieſes Vergleiches, il a «te la - de 
leur ressentiment, ils lui ont causé q. gr. dommage, 
os l'ont fait périr, par suite de leur ressentiment) ET in das 
D. ibrer Rache geworden; il aete la- de sa bonne 
foi, de sa génerosité &, (ss bonne foi y a été la cause de 
sa disgrace, de sa perte) er tit das D, feiner eblidteit, 
feiner Grofmuth geworben. 

VICTIMER qn, Neo. fg: gp. (l'accabler de ridieu- 
les. de traits de ra-llerie, l'immoler à des gaitds, à des plai- 
santeries de seciété) pu. Einen Preis geben, gum 
Sdlabtepfer erſehen zum Gegenftanbe ber Necke⸗ 
reien und Spöttereien in einer Gejellihaft machen. 

VICTOIRE, f. tarantage remporté surlesennemis dass 
une bataille, un combat) Gieg; pleine „complete, 
sanglante, douteuse, vollfommener, vollftändiger, 
blutiger jmeifelbafter ©.; la - est a nous, est en- 
core incertaine, det ©. Ift unfer, iſt noch ungeniß; 
remporter la -, disputer la -, ben S. davon tras 
gen, ben ©. ftreitig masen; ct. leur a coûte 
eher, est dicisive, diefer S, it tionen theuer zu ſte⸗ 
ben gefommen , ift entibeidend; nous avons trop 
paye celte -, wir haben dieſen S. zu theuet bezabit 
od. erfauft: la - fut long-temps disputce et resta 
indeeise, der ©. wurde lange Zeit ſtreitig gemact, 
und blieb uneutibieben; crier -, «par du cri que je 
tent les troupes virterieusen) ©. (dreien; chant de -, 


-t#gefang; la relation, les détails d'une -, der Ber | 
tit, die Umflände von einem -€; courir de-en-, | 
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von S. ju S., von einem -e zum andern eilen; après 
une suite de-s,apres plu. —r, na einer Dicibe von 
"en, nach verſchiedenen -en; fg: tavantage remporte 
sur un rivale); ıls ont longtemps dispute ensem 
ble, enfin il a remporte la -, je haben lauge mir 
einander geftriiien, eudlich erpielt er den &., bes 
hielt er vie Operband; remporter la - sur ses pas- 
sions, sur soi-meme, Den ©. über feine Keideniparr 
sen, uber ſich jelbjt davon fragen; fa. chanter -, (se 
sioriher du suvees) -eBlieber anjıimmen; frobloden; 
ıl ne faut pas encore erier -, (s'aitribuer l'avantage, 
se glorifer du smecés) man muß mod kein -cégeibret 
ergeben, nod nit f.; P. il ne faut pas chanter - 
avant le temps, chantier letriomphe avantla -, (se 
Nlauer trop tôt du succes) man mup eine -lieder ans 
ſtimmen vor ber Zeit, feine Zriumpnlieder ingen, 
ehe man den ©. erſochten bat, man muß nicht vor 
ber Zeit f.; il s'est trop hâte de chanter -, er bat 
zu bald gefroplodt; Aly. cdivinite païeune, represen- 
teesousla ügure d'une lem. qui a des arles, et qui tient une 
couronne d'une main et une palme de l'autre; - eögdilinn, 
+ Sictorta; le temple, une statue de la -, der Tem⸗ 
pel, eine Bildſaule der -esgörtinn; les Romains sa- 
crifioient à la -, bie Nömer opferten der..; au re- 
vers de ceite medaılie, est une - assise, auf der 
Hüdjeite diefer Denfmunge fine eine -edgdrtinn; 
une - lui net sur latète une couronne de laurier, 
eine -esgbrtuan jept ibm einen Korverfranz auf das 
Haupt; it. (en personihant la -); la - s'est deciarce 
pour lui, La - le suit partout, der S. bar ſich für 
ihn ertlart, der S. folgt ibm überall; enchainer la 
-, den ©. feileln. 

VICTORIAL, E, a. Num., hr. jeux vietoriaur, 
(aelöbres au sujet d'une victoire) Giegedsfpiele, siehe, 


nu dés 
VICTORIAT «ri-a), s. Num. , hr. cdenier rom. qui 
avoit au revers une Fictoire) (mit dem Bilde der Sie ⸗ 
gesgörtinn begeihhnere Münze). 
VICTORIEUSEMENT, ad. (d'unemas. victorieu- 
se, flegrei, fieghaft, objiegend; il lui repli- 
qua, il y répondit -, er erwiederte ibm f., er ant: 
worte |, darauf; il s'est défendu -, il a réluie ces 
raisons, er bat fi ſiegt. vertheidigt, er hat bieie 
Gründe aujeine -e Art widerlegt; l'eloquence agit 
- sur les esprits, bie Beredjamteit wirkt ſiegh. anf 
die Gemaütber, außert eine -e Kraft über die... 
VICTORIEUX, SE, a. (qui a remporté la victoire) 
fiegreich, ſieghaft, legend; revenir -, alé Sieger 
jurädiommen; il est sorti - de cette entreprise, 
er ging bei dieſer Unternehmung f. od. als Sieger 
aus; le parti -, l'armée victorieuse, les troupes 
ses, bie fiegende Partei, bag -e od. jlegende Heer, 
bie -en od, Megenden Truppen; air -, fiegermäßiges 
Unjeben; Jésus-Christ est demeure - du peche, 
delamorte, Jeſus Chriſtus iſt Siegerüber bie Sun: 
de, Aber ben Tode geworden, bat ben ein über die 
. erhalten; fg: «qui est venu à bout de qh); Ja raison 
n'est pas tou). -se des passions, bie Bernunft fiegt 
nicht immer uber Die Leidenſcaften; la grace -se, 
die obfiegende Gnade; moyens-, preur -s, raisons 
ses, ſieghafte onfiegende Beweismittel, Bewelie, 
Gründe; un rarsonnement -, une piece ze, ein 
er, hegbafter Beweisgrund; ein objiegendes Alten: 
fût; il avoit l'air -, er hatte ein froblotendes Nuss 
feben; son eloquence -se, feine -e Berediamtelt; 
-ses desannces, Nymphes dont +, ihr über die Zeit 
fiegende, iht nie alternde Nomeben bereng; une 
répulat on -se des annees, ein uber die Zeit trinms 
pblerender, élu nie alternder Dirbm; - desans, ses 
écrits toujours lus, et sa beauté, des ans -se, Ihre 
nie alternden, immer geleienen Schriiten, und ihre 
über die Zeit triumpbirende Sbonbeit; Fleur. an 
— mllat ımearnat, appelé aussi le famboyant, oul'incar. 
nat à doubles fewiltes) eine geflammte, fleiſchtothe 
Melle; la se, tanémone qui à ses gr. feuilles couleur de 
chair, melde dincarmatı Die fleiſcrothe Anemont, f. 
VICTORIOLE, /. Num. dim. timage de la victoire, 
sur cert. médailles, Bild der Siegesgörtinn auf ges 
wifen Denfmänyen. 
ICTUAILLES , f. pl. coll. tvivres, provisions de 
bouche, qu'on charge sur um vais.) Lebenémittel, 
a. pl.; faire provision de -, avoir soin des -, eis 


RE — — — — 
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nen Borrath von -n anihafen, für 2. beforgt feym 
on mouılia Atel endroit pour faire des —, ord. pour 
faire des vivres, man anterte an dem und Dem Or⸗ 
te, um X. an Doro zu nehmen. 

VIGCFUAILLEUR ia byeur, Mar. (qui fourmit leë 
victwailles d'un navire, Jiundyorratbilieferer. 

VICTUALE -WIGT , M Com. (poids principal de 
Suede) 1d.; la livre - a 32 louhs, (dont 17 lontle marc) 
das Piund DB. bat 32 Yotb. 

VIDAME, s. Jur., hf. contraction de vice-dominus, 
of. qui représentoit l'évêque em tant que seig. temporal, 
et qui eommandait ses troupes) Bipdom, Vicedom; 
les -z exerçoient la justice temporelle des evè- 
ques, (à l'égérd desq. ils étsient à peu pres 0. les vicom- 
Les a l'égard des comtes) die -ebten die weltliche Ge⸗ 
tibtébarteit der Buimöfe aus; les -s de Rheims, 
d'Amiensr, die -e von Nbeimé, von Umiens +. 

VIDAME, 5. ou vınamız, /. «dignire de vidume, it. 
territoure, district dans leg. il exerce sa juridictions Wi Br 
domei,/; le - d'Amiens, lawidamie de Char- 
tres, Die V. ju Am ſeus, die B. ju Charites. 

VIDANGE, /. «act. devider) Hbrdumuns, Aus 
leerung, Megibaffung,/; - de forët, ienlè- 
vement des bois abattus) Abr, eines Waldes; l'ache- 
teur d'une coupe de bois n'a qu'un certsintemps 
pour la -, ber Käufer eines Holzichlages hat nur els 
ne gewille Zeit zur Ubr.; Ba. - d'eau, - de ter- 
re, (le - qui se fait de l'eau dans un Lieu ois l'on veut bé- 
Ur, transport des terres fauillées) W. des Waffers, ber 
Erde; faire marche pour la - d'une fosse, pour la 
- des terres, des decombres, die Aufl. eines Gras 
bens, die 25. od, Wegraͤumung ber Erde, des Schut ⸗ 
tes verdingen; it. pl. les -+ d'une fosse d'aisan- 
Ge, (les immonılices, les ordures qu'on en dt, der Unrath 
im einer Abrrittgrube; les -5 d'une carriere, (les 
décombres qui s'y trouvent) ber Schutt in einem Eteins 
bruce; 2) (pal. d'un tonneau qui se vide, qui n'est plus 
pleia, où de la liqueur qui diminue) le tonneau, le vin 
esten -, das Faß ift bald leer, der Wein gebt auf 
bie Neige; Med. les -s ou lochies, (évhcuations que 
les fem. ont aprés l'accouchement) die Neimigung der 
MWöcnerinnen, of. lochrer. 

VIDANGEUR (jeun, #. (celui qui vide les fosses des 
privés, qui eure les puits el settoie les citernes) Feget, 
Aotrittf,, Schundf., Brunnenf., Méumer, Grue 
benr.; c'est un -, es (ft ein &.; faites venir les -s 
pour nettoyer ces lieux, laft die F.od. R. Formmen, 
um bieje Derter zu reinigen, le maître - au maitre 
des basses-œuvres, ber Adtrittf. 

VIDE, a. (qui n'est pasrempli, oreupd) [eer; espa- 
ce -, cave -, tonneau -, -er Naum, -er Keller, -e6 
Faß; les bouteilles sont -s, die Flaſchen find [.; il 
n'y a plus pers. dans la maison, dans la chambre, 
elle est -, es iſt kein Menſch mebr im Hanie, im 
Zimmer, esift L.; venezici, nz a encore une pla- 
ce -, fommen Sie bierber, es ft mod ein -er Pla 
da; en été, la cour est absente, la ville est pres- 

me -, im Sommer iſt der Hof abmeiend, ba ift die 
Stadt beinahe I.; il a le ventre -, les boyaux -s, 
(park. de qn qui a faim, qui a été plus long-temps sans man- 
ger qu'a Ford.) er bat einen -eu Wagen, er tft buus 
gerig. cf. bourre, boyau; fg:il a la tête -, c'est um 
cerveau, une tête -, (il a peu d'idées, peu de sens: ef 
bat einen -en Kopf. ein -e8 Gebirn, er Ift ein -er 
Kopf, ein Hobltopf; it. il a le cerveau -, lorsqu'il 
éprouve la faiblesse de tète que produit le manque denour 
rıture; 68 iſt bn fbmacb im Kopfe, mellereinen -en 
Magen bat; son cœur est -, (parl. du manque d’allee- 
tions et de sentiments fein Herz ik | ; fa. temps -, 
«libre d'oceupations) freie, müfige Zeit; il y a dans la 
journee des moments -s, dont il sait tirer parti, 
es gibt ben Tag über freie ob. müßige Angenblite, 
die er zu benußen weiß; s'en aller les mains 
sam avoir réussi, dans retirer aucun bénéfice de qhy mil 
-en Händen, I. abziehen; il croyoit faire sa fortune 
danscetieaffaire, ilestrestelesmains +, er glaubs 
te bei dieſein Gelchäite fein Gluͤk qu maben, er ging 
aber mit -en Händen, I. aus; il ne s'est pasre- 
tire les mains -s, (il a eu soin de ses intérêts, il a eu 
du bénéfice à qhy er it nidt mit - en Haͤnden wegge⸗ 
| fommen, nicht I. ausgegangen; Arc. les trumeaux 
| de ce mur sont espacés tant plein que -, caont de 
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VIDER 
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largeur des ersisden) die Pfeiler diefer Mauer find] VIDER, (rendrevide, êter d'un sac, d'un vais., d'unlieu , Je nerf -, l'artère vidienne, der vidlaniſche Verve, 


fo breit als die Zwiſchenrdume; espacer un plan- | ce qui y étoit eontenu) leeren, aud-; - untonneau,| die .. Schlag: ader. 


cher tant plein que -, ile peupler de solives, domt la 
largeur égale celle des entreroux) den Ballen und Zwi⸗ 
ſchenraͤumen eines Bodens glelte Breite geben; it. 
(pari. d'ouvrages dont cert. parties sont esrichies d'arme. 
ments etles autres unies); um habit brodé, des meu- 
bles chamarres tant plein que -, (où ee qui est bro- 
dé ou chamarré occupe autant d espace que ce qui ne l'est 
as) ein balbooll geſticktes Aleid, balbvoll verbrämte 
DR bein, of. plein (2); fg: ce discours, cet ouvra- 
ge est - desens, de raison, til n'y a ni sens ni raison, 
ã n'y a rien de solide) in diefer Rede, in dieſem Bert 
iR fein Ginn, kein Verſtaud; dieſe Reber ift finns 
106, vernunftlos; it. (ms théâtre, lorsqu'une scène n'a 
aucune liaison avec celle qui vient de finir) le théà- 
tre est -, die Bübne bleibt l., die Auftritte hängen 
nicht zufammen; Med. jours +, (stascrise, ou pen. 
dant lesg. les crises sont incomplètes, les jours pairs, be, Be, 
208 z, Opp. aux jours impairs ou medieinaus) freie Zage; 
2) ù -, adl. (sans être chargé, sans rien contenir) (6er; 
la voiture éloit à-, il est venu à -, der Wagen war 
L.,etiftl. gelommen ; la diligence de Lyon est par- 
tie à -, die Lioner Lanblutfe ift L.abgegangen; P. 
ef. mächer; Mu. corde à -, ou corde à jouer, 
CparL d'une viole, d'un violons e, le son qu'on tire de la 
carde dans toute sa long., depuis le chevalet jusqu'au Élet, 
sans y placer aueun doigt) -€, wicht betaitete, unberühr: 
te Saite; toucher à -, eine -e Saite anjpielen. 
1h. tespace -ı Leere, f; les arbres morts dans 
cette allee y font un grand -, die abgeitorbenen 
Bäume in biefem Baumgange machen eine große. 
darin; il y a un grand - dans ce jardin, es ift ein 
großer leerer Play in dieſem Garten; de quoi veut. 
on remplir oe -, que meitra-t-on dans ces -s ? mos 
mit mil man dieſe 2. ausfüllen, mad wird man in 
dieſe leeren Stellen (epen? il a laissé du +, un grand 
- dans sa lettre, er bat eine Luͤcke, eine große .. in 
feinem Briefe gelafen; on ne doit pas laisser de - 
dans un contrat ,, man barf in einem Kontralte od, 
Vertrage keine leeren Stellen laffen; fg: «dans les 
choses morales, relativement aux pers. ou aux occupations 
dent on vient à être privé) sa mort fait un grand - à la 
cour, dans notresocieter, fein Tod mat eine große 
Le am Hofe, In unierer Gefellfbaft:; on lui a öte 
cette charge, cela fait un grand - dans sa vie, man 
bat ibm diejes Amt genommen, das mat eine große 
2.0d. Luͤce in feinem Leben; Arc. les -s de ce mur 
de face ne sont pas égaux aux pleins, (les baies sont 
ou plus larges ou molndres que les trumeaux ou massifs) die 
Definungen in dieſer Vordermaner find nicht von 
gleiher Breite mir ben Pfeilern od. dem maſſiven 
Mauermerte; ce mur pousse, tire au -, (dérerse, 
sort de son à plomb) . . Aebt fief, ſteht nicht im Sens 
tel, hängt auf die eine Seite; Dd. l'univers est com- 
pose de corps solides qui se meuvent dans le -, 
(dans l'espace, dans les airs das Melt-all iſt aus feften 
Körpern zufammengeieht, Die fib im leeren Maume 
bewegen; le système du -, (qui suppose un espace tel 
lement -, qu'il m'y aitaueun corps, pas même de l'air, opp. 
au système du plein) das Svſt em vom leeren Naume; 
c'est une question parmi les philosophes, s'il ya 
du - dans la nature, es fit eine Frage unter den 
bilofophen, ob e# einen leeren M. gebe, of. plein; 
hy. le - deBoyle, espace de - produit sous um réci- 
pient appliqué à la machine preumatique, lorsqu'on en 
pompe l'air) die Bovlifhe 2; un louis etune plume 
tombent également vite dans le -, ein Soutéb'er 
und eine Feder fallen im leeren M-e gleich ſchnell; 
les chats; meurent dans le -, die Katzen fterben 
im leeren R.; la machine da - ou machine preu- 
matique, bie Luftvumpe. 

VIDE-BOUTEILLE, +. (petite maison avec un jar- 
din près de la ville) fe. Quithduéden, n;ilest allé 
se délasser, s'amuser, faire collation dans son -, 
er iſt fortgegangen, fich in feinem ©. jm erholen, fit 
zu unterbalten, ein Ubendbrod zu genießen. 

VIDELLE, f. Conf. teutil de fer-blase, pour évider 
eert. fruits) Aushöhlbleb,n; Pä. (petit outil composé 
d'une roulette de metal et d'un manche, serv. à couper la 
päte em longs Élets, pour en couvrir où érner les pièces de 


four) Teigräbden, n. 


les bouteilles, un étang, un puits, ein fab, die Fa: 
ſchen l., aus-, einen Teich ablaſſen, einen Brunnen 
ablaffen od. ausihöpien; le touneau se wide, tse 
desemplit, das Faß wird leer; wider votre verre, vos 
verres, |. od. triuten Gie Jhr Glas, Yhre Glaier 
aus; - un sac de bled, d'argent, einen Getreidejat, 
einen Gelbiad aus-; le sac avoit un irou, et il se 
vida, der Sad batte ein Loch, und lief aus, wurde 
leer; il a védé sa bourse, er bat feine Börie geleerr, 
ausgeleert; elle lui a vidé sa bourse, ses coffres, 
fie bat ibm feine Börfe, feine Koffer ausgeleert; - un 
appartement, les lieux, le plancher, (deloger retirer 
ses meubles et elfeis, par q. so. de contrainte) eine 2800: 
nung, den Plag räumen; fg: - les bouteilles, les 
ots, les verres, (boire be., faire la débauche) fa. Die 
fiaiden, die Kaunen, die Gläfer I., brav trinten; 
rg. - un canon d'arquebuse, de pistolet, (le forer 
ou ereuser) einen Flintenlauf, einen Biftotentauf bob: 
ren, aufbobren; Batl. (öter l'or battu d'un moule, pour 
le mettre dans un quarteros) Die Goldblaͤttchen aué der 
Form nehmen und in ein Büchlein legen ; BI. (pari. 
d'a: pièce prineipale, dent la partie inter. est wide, et 
doux il ne reste que lesbords qui en font connoître La forme) 
d'azur à la croix védée d'argent, à dix billettes w- 
dées d'argent, ein leeres weſſſes Kreug, zehen leere 
weiße Schindelnim blauen Felde; Cui.- un volaille, 
du gibier, du poisson, ten tirer ou ôter ce qui n'est pas 
bon à manger) Geflügel, Wildbret, Fiſche ausnehmen; 
Fau.r faire - le gibier, cie faire partir, quand les ois. 
sont montés ou détouraés) das Wild bavon jagen, ver: 
fheuden; la medecine a fait - de Ja bile, de la 
Huité, (a fait rendre de la...) die Arzenei bat Gale, 
Edleim abgeführt, auégeleert; se -, 15e décharger le 
ventre desexcrémentnfit auß-;Defnunghaben; ils’est 
bien vidé, celle médecine l'a bien vidé, er bat fit 
recht anégeleert, er bat redt Deffnung gehabt, bieie 
Urzenei Dar ihn recht abgeführt, bat ibm küchtig 
Detfnung verſchafft; ce chien se vide, (rend ses exeré. 
ments) „. leert ſich aus, verrichtet feine Nothdurft; 
Gr. en bois. <enlever les champs qui doivent être creux 
dans la planches aus ſtechen, aushöblen; Ma. des jar- 
rets bien vidés, (lorsqu'ils ne sont pas pleins, pas gras) 
wohl ausgehoͤhlte Anieleblen; Mare. - un cheval, 
(passer la main dans son fondement, pour. en retirer les 
crottins) ein Pferd aus-; Pa. - les meubles, (les ras 
sembler, emporter) daß Haudgeräth audränmen; on 
l'a force de - les meubles, (de deloger et d'ôter les . .) 
man bat ihn gezwungen auszuzlehen; au bout du 
terme, il faut qu'il vide la maison, am Ende des 
Blelé muß er das Hand räumen, cf. compartiteur; 
- leslieux, la province, le pays, (en sortir, par crain 
te, par force, au par autorité de justice) den Plaß, die 
Landſchaft, das Land räumen; je lui ferai -le pays, 
(je Vobligerai à en sortir) Ich werde ibn binaudtreiben, 
aus dem Lande vertreiben; — les mains, tremettre les 
choses saisies ou qu'on avoit en dépdt, à celui à qui la jus- 
tice a ordonné de les remettre) Die in Händen bas 
benden Gaben herausgeben, ausliefern; on 
demandoit qu'il eût a - les mains, il aéte condam- 
né à - les mains, tan fuchte (bei Gericht) an, daß er 
die in 9. b. ©. b. jolte, er ift verurrbeilt worden, die 
in 9. b. ©. heraus zugeben, audzullefern ; er tft zur 
Heransgabe, zur Auslieferung verurtbeilt worden; 
Ser. - une clef, (la ereuser par le bout) einen Schläfel 
bohren, ausb.; 2) fg:parl. des aff, terminer, air, par 
jugement, par acoommodement Habmaden, andmachen, 
abtbun; se rapporteur vide Bien des proces, bieier 
Berihtserftatter macht viele Rebtébändel ané; nous 
avons vide bien des affaires, wir baben viele Bes 
fhéfte abgemachtz - ses comptes, cles régler, terminer) 
feine Rechnungen zu Ende od. ind Meine bringen; - 
un différend, (le terminer) einen Streit anémacben; 
il veut - ses différends, ils videront leurs .. l'épée 
à la main, ermillfeine Händel, fie wollen ihre .. mit 
dem Degen In der Hand augmaden; leur differend 
s'est vidé à l'amiable, ibr Streit it in Güte beige: 
VIDERCOME, c. vidrecome. [legt werden, 
VIDIEN, NE, ou yınıan, m2,.. An. conduit - ou 
pterygoidien, (découvert par Fidius, Borentin, médecin 


de françois 1er) piblanifcher od, flügelsähuliher Gang; 


VIDIMER, Pra. (collstionner une copio à wo titre ori- 
ginal, et certißer qu'elle Jui os conforme) beglamdis 
gen, beurtunden, *nidimieren; faire - unacte, 
ein Ufteurüd b., v. laffen; cette expédition a rté 
vidimée, dleſe Abſchrift iſt beglaubigr od. vibimiert 
worden. 

VIDIMUS mus’), #. Pra. (mot lat., qui sg. moiisiwemnis 
vn, ot qu'on mel au commencement d'un acte, pour dire 
qu'il a été eollationnd sur Voriginal) (wie habens gejes 
ben); Beglaubigungszeugniß,n; le juge a mis le — 
à cet acte, der Wichter bar dieſe Urfunde deglaubigt; 
it, (des transerits ou copies munies du =}; les - faisvient 
foi quand ils éloient scelles, die beglaubigten Abs 
fbritten galten, menu fie gefiegelt waren. 

VIDOME,r. bn. (seig. a Genore, chargé de la défense 
du temporal de l'évêque; le vidame en Fr.)( Art Bipdom 
in Genf). [Bigthum in Genf). 

VIDOMNAT (na), #. (digeité, place dewidome) (Art 

VIDRECOME,.s. (gr. verre à boire, en usage en A. 
lem., ainsi appelé de l'allemand wieder-homunen, homm- 
wieder revenir, viens de nouveau, parce qu'il fait le tour 
de la table, chacun le vidant à chaque santé qui se porte} 
Wiedertomm : beider, Willtomums, Tafelz. 

VIDUITE, f; tétat de veuvage Witwersftand, 
Wirwens; l'etat de -, demeurer en -, ber Wi,— 
im -e bleiben ; année de -, qf. (l'an du deuil, pendant 
leg. la fem. ne peut se'remarier, sans perdre les avantages 
qui lui ont été faits) das Traulerjadr einer Witwe; it. 
annee ou droit de -, (cert. somme allouée à la fem. aux 
dépens de La succession de som mari, pendant l'année du 
deuil, pour les aliments qui lui sont dus 2) Dad Witwen⸗ 
geld, srecbt,n; gebührt, /; Syn. la - est l'etat de ce- 
lui qui est veuf; le veuvage en est la durée : on di- 
ra,l Etat de -, et un long reuvage, Witwerjtand 
Cviduité) {ft der Zuftand beffeu, der Witwer tft, 
Witwerſchaft (veuvage) bezeichnet die Dauer 
beffelben ; man fügt; étai de viduite, und un long 
veuvage, eine lange Witwerſchaft od. Wirwenihant; 
la - cesse, des qu'on renonce au wewwuye, des 
qu'on quitte le veuvage, der Witwernand (Mike 
wenftand) hört anf, jo bald man der Wirwerimuft 
(Witwenihaft) entiagt, ans der Wirwerinaft trite, 

VIDURE, / tourrage à jour duræbrobenc Ur 
beit, /; une belle -, eine fböned. U; 2) ıce qu'on 
öte de gu) Abfall von der d-n N. 

VIE, f (état des êtres animes, lant qu'ils ont en euxle 
priseipe des sensations et du mouv. )Yeben,a;les prin- 
cipes de la -, die Grundkraft des -6; ceux dont 
voustenez la -, qui vous ont donne la -, die, von 
welchen ibe dad ©. habt, die eu Das X. gegeben bas 
ben, denen ibr das L. verdanfet; Dieu est le maitre 
de nos -s, Sort tft Herr über unfer %.; Dieu crea 
l'homme etsoufila en lui un esprit de -, Gott ftuf 
den Menſchen, und blies ihm einen lebendigenlirhein, 
einen Haud des -# ein; il est encore en -, tout 
plein de -, er ift no am L., not voll 2,; il aime 
trop la - pour, er liebt bag ©, zu febr, mine; don- 
ner sa - pour la patrier, jein 2. für das Vaterland 
bingeben; mepriser la-, renoncer à la -, das 2, 
verachten, dem 2. entfagen ; le passage de la - à la 
mort, der lebergang vom ©. gum Tode; sortir dela 
— aus bem L., aus ber Welrgeben ; ce breuvage lui 
a rendu, redonne la -, l'a rappelé à la -, biefer 
Trant bat ibn wieder zum 2. gebracht, bat ihn Ind 2, 
—— ; abreger sa ſein L., fit das ©, vers 

ürjen; sauver, conserver la- à qn, einem das ©, 
retten, erhalten; on a attente à sa -, entrepris sur 
sa -, man hat ihm nad bem ©. getradtet ob. geftans 
den; on en veut à votre -, man (tebt Ihnen nat 
dem ©.; arracher, ravir, ôter la - à gn, einem das 
8. rauben, nehmen; perdre la -, dad L. verlieren; 
ums Ÿ. fommen; umfommen ; ils y ont tous perdu 
la-,illeur en a coûté la -, fre haben Alle das 2. bas 
bei verloren, find Alle babel umgelommen, umé 2. 
gelommen; es bat Ihnen Allen bad 4. gefoftet; met- 
tre sa- en péril, exposer, hasarder sa -, (ein ©. in 
Gefahr feben, ber Gefahr ausfehen ; felu 2. wagen, 
aufs Epielfegen; defendre, disputer sa -, vendre 
bien chersa -, fein. vertbeidigen; nm fein 2. fäms 
pien; fein, theuer verkaufen; votre - en dépend, 
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868 VIE 
il y va de votre -, Gr 2. hängt davon ab; es allt 
pure es geht um hr 2.; que ne fait-on point pour 
-? was tout man nicht dem 2. zulieb? sur, sous 
eine de(perdre) la -,bei-sitrafe, ef.peine; s'il le 
ait, je ne réponds pas de sa —, menn er ed thut, fo 
ftehe ich nicht für fein L., fo bin id nicht gut für ſein 
X. le droit de - et de mort, das Recht über. und 
Tod; il fait peu de cas de la - d'un homme, er 
mat nicht vielaué bem 2. eines Menfhen; er (hlägt 
das!. eines Meuſchen nicht bod an; je mettrois, je 
gerois ma - que c'est lui, ich wollte mitmeinem 
x. dafür ſtehen, ich wollte mein £. darauf wetten, baf 
er es it; soutenir qh au peril de sa -, etwas mit 
Gefahr feines -6, bié auf Ben Tod behaupten; cette 
- est passagere, fragile, perissable, caduque, mor- 
leller, dieicé 2. ift vorübergebend, gebredlich, vers 
gänglit, binfallig, fierblice; les divers âges de la 
-, la durée de la -, bie verihledenen -Salter, die 
-Dauer, cf. animal, sensitif, vegetatif; mourir 
tout en -, (dans un état eis l'on est encore tout plein de 
force) in felner polen Kraft fterben; recommander 
gh à qn sur la -, (avec la dernière instance) einem €ts 
was anf die Seele binden; être entre la - et la 
mort, (dans un extrème péril, par maladie ) zwiſchen 8. 
und Tod fepn, ſchweben; cette maladie la mis en- 
tre la - etlamort,bieje Krankheit bat ibn bem Tobe 
nabe gebracıt; dans celle tempèle, nous fümes deux 
jours entre la - etla mert, beiblefem Sturme war 
ren wir zwei Tage lang zwiſchen L. und Tod; fa. re- 
venir de mort à -, (guérir contre toute espérance fit 
wieder beraudreißen; von einer tödtlihen Krankheit 
wieder genefen ; aller de - a trépas, (mourir) vl. mit 
Tode abgeben; aus der Welt geben; donner la - à 
son ennemi, (lorsque pouvant le tuer, on ne le fait pas) 
feinem Feinde bas X. fbenten; il lui demanda la -, 
iloria la -, la -, er bat ibn um fein £., um Schor 
nung feines -#; er (brie: laßt mich leben! it. le 


vainqueur leur crioit la -, la -, (leur csioit de La de- | 4 


mander) der Sieger rief ihnen zu: bitter um euer L.! 
donner, accorder la -, faire grace de la - à un 
criminel, clorsque l'arrêt le condamne à mort) einem 
(sum Tobe verurtheliten) Verbrecher bag 2. ſchen⸗ 
fen; einen .. begnabigen; je lui dois la -, je lui 
suis obligé, redevable de la-, tilm'a sauvé, ou con- 
servé la -+ ich Dante, verbante ibm mein 2., ich babe 
ibm mein L. qu danfen, zu verbanfen; fg: redonner, 
rendre la - à qn, (le tirer d'une grand peine où inquid- 
tude) einem das 2. wieder geben; einen wieder gum ©. 
bringen ; mon fils respire! vous me rendez la -, 
mein Sobn atbmet ! ich lebe wieber auf; cette agrea- 
ble nouvelle lui a redonne la -, bei dieſer anges 
nehmen Nachticht tit er wieder aufgelebt; il ya bien 
de la - dont cet homme, «il est fort vif, abe. de feu) 6 
iſt viel 2., viel Fenerin diefem Menſchen; il y a bien 
de la - dans ce tableau, (l'act. en est vive, les égures 
sont fort animées) eBift viel 2., eine febr lebendiae Dar: 
fellung in biefem Gemdblbe ; un discours sans -, 
(sans force, sans énergie) eine Rebe obne 2-, oùne Kraft, 
ohne Nabbrud; eine matte, fraftloje Nede; ce por- 


VIE 


2. ein Krüppel, unglüdlic; ilen a pour sa -, (parl. 
d'un mal qui durera autant que la -) Daran wird er jein 
ganzes 2, binbur zu leiden, gu tragen haben; je 
n'ai vu de ma - un tel homme, (jamais, depuis que je 
suis au monde) id babe in meinem ©, feinen folden 
Menſchen gefeben; de ma -, je n'ai vu pareille 
chose, je n'ai rien vu de semiblable, in meinem L., 
fa. mein Lebtage, all mein Lebtage babe ich fo etwas 
nicht gefeben, babe id nichts dergleichen geiehen; il 
ne sera de sa - aussi habile que son pere, er wird 
in jeinem 2, nicht fo geſchlat werben, als fein Vater; 
la - passe, s'écoule, Das 2. verſtreicht, vergeht, vers 
fließt ; nous arrivons au terme de la -, wir erteis 
wen das Ziel des -6; P. cf. temps (6) ; fa. (pour ex- 
primer une résolution immwable) je suis à lui, je suis 
son ami pour la -, it bin auf ewig, mit Lelb und L. 
Vein, fein Freund; je suis pour la - votre dévoué …, 
Ich bin zeſtlebens Ihr ergebenfter ..; c'est un drap 
dont on a pour la -, (pour lang temps) an biejem 
Zude bat man ewig; ils sont unis à la - et ala 
mort, (pour la -) fie find auf zeitlebens, auf L. und 
Tod vereint, of. mort, f. (4); sa - ne tient plus 
qu'à un filet, (parl. d'un moriboad) fein 2. hängt nur 
not an einem Faden; il n'a qu'un filet de -, «j arl. 
d'un ham. infrme, sans vigueur) er bat nur einen Schal⸗ 
ten von 2; esift fein Ÿ. umd feine Kraft in ibm; il a 
la - dure, «pari. de qn qui survit à q- accident propre à 
tuer un hom.y er bat ein hartes, zaͤhes £.; quoique 
ercé de coups,il vécut encore long-temps, il avoit 
a - dure, obgleich vou Stichen burbobrr, lebre er 
noch lauge, er hatte ein zaͤhes L.; ce poisson a la - 
dure, diefer Fiſch bat ein jaͤhes X; pension à -, «pour 
la durée de la -, pour taut le temps qu'on a à vivre) {cbeng: 
lângliter Nubegebalt, Bnadengehalt; bail, contrat 
a-, lebenslängliher Padt, Vertrag; Pacht: auf 
-Bjeit, auf -Slang; acheter une maison à -, ein 


Haus anf-syeitod. -bauerfaufen; P. plus de biens | B 


ue de -, (la - manquera plutôt que les biens) daß ©, wird 
ipm eher ausgeben, als bas Gelb; er bat mehr Wer: 
mögen, alé er in feinem ganzen 2. brauchen wird; 3) 
(park. de l'état de l'ame séparée du corps) la - future, 
l'autre -, das künftige od. pufénftige £.; bad andere 
2.; les biens de la - future, l'espérance d'une au 
tre -, die Güter des lünftigen -8; die Sofnung el⸗ 
nes andern -#; notre bonheur en l'autre - dépend 
du bon usage que nous ferons de la - présente, uns 
fer Gluͤck im fünftigen 2, hängt von der guten Aus 
wendung bes zeitlichen -8 ad; les biens de cette - 
ne sont rien encomparaison de ceux de l'autre -, 
die Güter dieſes -8 Jind nichts in Bergleigung mit 
denen def fünfrigen -8; la - éternelle, (l'état des 
bienheureux dans le ciel) das ewige ®.; die ewige Selig: 
{eit; Dieu nous donne sa paix en cette -, et apres 
la mort la- éternelle, Gott{tentt ung feinen Frie⸗ 
den iu dieſem %., und nad bem Tode das ewige L., 
die ewige Sellgkeit; 4) da man dont on passe sa —, eu 
égard a la nourriture, aux commodités, aux occupalion, à 
la conduite et les mœurs}; à) il est pauvre, il n'a que 
la - et le vêtement, er ift arm, er bat nichts alé 


trait est plein de -, diejes Bildniä fft vol2,; Dev.r| Nahrung und Kleidung ; mendier, demander sa -, 
la grace est la - de l'ame, die Gnade int die Seele | Waumöne) jein Brob befteln; chercher, gagner sa -, 
ve; Dieu est esprit et -, Gott ii Geiſt und L., ſein Brod, jeinen Unterhalt zu verdienen ſuchen, ver: 
of. vérité; ext. la - des plantes, (état des pla, tanı | dienen; il a de la peine à gagner sa -, er hat Mil: 


qu'elles ont un principe de végétation) Das Ÿ. ber Plans 
sen; dag Pilangen-; les plantes vivent d'une - ve- 

etative,diedfl, baben ein vegetierendest..ein £.beé 
BlopenWaastbums, cf.vögdtatif; 2) Cenpace detemps 
qui s'écoule depuis la naissance jusqu'a la mort; une lon- 
gue -, la plus longue - seroit encore trop courte 
pourr, ein langes L.; das Längfte £. wäre zu fury, 
um 2; la - présente, {celle qui s'écoule ici bas) Dad ges 
genmärtige od. zeitliche 2.; le cours, la fin, le terme 
de la -, der -dlanf, bad Ende, das Ziel bes -é; cette 
- n'est qu'un songe, dleſes L. iſt ein blofer Zraum; 
la - de l'éléphant est fort longue, der Elephant 
bat ein langes 2.. erreicht elu hohes Alter; it. (partie 
considérable de la -); passer sa - à la cour, à voya- 
ger, fein L. bei Hofe, auf Relfen zubringen; il y em 
ploie toute sa-,il y a travaille toute sa -, er vers 
wenbet ieinganzes X.barauf,er bat fein ganzes L. hin⸗ 
durch baran gearbeitet.le voilà estropié.malheureux 
pour toute sa -, nun iſt er für ob, auf fein ganzes 


I pe, es wird ibm faner, fein Brob zu verdienen, cf. 


gugrer; pourvu que j'y aie la -, que j'y trouve la 
-, wenn ih nur mein Brod, meinen Unterbalt dabei 
verdiene; wenn id mur dabei zu leben habe; P. être 
de grande -, de petite -, (manger be., peu) tar! we: 
nig eſſen; ein harter, ſchwacher Eifer iepu; Fa. faire 
bonne -, joyeuse -, (se bien traiter) ein gutes, luſti⸗ 
gest. führen; bad ©. recht genichen; abs. faire la -, 
«faire bonne chere, se réjouir) luſtig leben; fit luſtig 
marken; fich6 wobl ſeyn laflen; P. il faut faire - 
qui dure, («ménager son bien, sa santer, an de jouir plus 
longtemps) man muß fein Geld und jeine Geſundheit 
fbonen, zu Rathe halten, of. durer; b) une - hen- 
reuse, tranquille, agitée, tumultueuse, ein glüdlis 
des, rublges, unrubiges, ftärmiiches %.; il mene 
une - douce, aisce, triste, misérable, er führt ein 
angenehmes. gemäcliches, trauriges, elendes Ÿ., cf. 
trainer ; les plaisirs, les aises de la -, die frenden, 


‘ble Unnehmligpteiten des -#; les douceurs, les char- 


VIEDASB 


mes d'une - privée, das Süße, Ungenehme, die 
Meize bes Privat-6; les commodites, les besoins 
de la -, die Bequemlicleiten, die Bebürfniffe des 
-8, of. dur, gascon, rouler, tourmenter; c) chei- 
sir un genre de -, s'attacher à un genre de -, eine 
-$sart wählen, ergreifen; la - monastique, das 
Mönbs-; embrasser la - religieuse, dad Klofter- 
wählen; - active,contemplative, thätiges, deſchau⸗ 
endes2.; - morale ou civile, - sociale, -publique, 
— ſittliches od. bürgerlibes L., geſelliges, dfs 
entliches 2., Privat-; - laborieuse, fatigante, ats 
beitvolles od, mübevolles, beihmwerliche# 2,; fa. (parl. 
d'une chose qu'on aime particulièrement et dont on fait sa 
principale occupation) c'est ma -, das tft mein £,; il 
aime la chasse, c'est sa -, er liebt die Jagd, fie iſt 
fein £.; l'étude, les livres sont sa -, das Gtubieren 
if, die Bucher find fein L., gehen ihm über Ades; 
celle science l'amuse plus que toutes choses, c'est 
sa -, bieie Wiſſenſchafi geht ibm über Alles, fie iſt 
fein ©; d) mener une - sage, réglée, la - d'un 
saint, ein vernünftiges, regelmäßiges 2. führen; Les 
ben wie ein Heiliger; une - angelique, pure, chaste, 
chrétienne, ein bimmiliches, reines, Féufbes, chrifts 
liches £.; un homme de sainte -, une femme de 
mauvaise -, ein frommer Mann, eine llederliche 
BWeibsperion; se répentir de sa - passée, feine vers 
gangene -Fwelfe bereuen; über fein vergangenes ©. 
eue fühlen; ilmene une - plus réglée, ilachange 
de -, er führt ein orbentliteres 4; er bat fein ‘ 
veine Aufführung geändert; tel est son train de -, 
bad ift feine -émetfe; fo treibt er es; il mene une - 
comwane, ordinaire, une- de philosophe, et fübrt 
ein gemeines, gemöhnliches L., bas £. eines Meilen, 
ef. caché, déréglé, dissiper, obscur, ep retiré; 
- fort occupée, - oisive, faineante, febr gefäftis 
ges L., müfiges 2., Faulenzer-; fa. mener une - de 
oheme, ou vivre comme un Hohëme, cf; it. of. 
cochon; P. - de cochon, ceurte et bonne, (une — 
passée dans la crapule, et dont om abrège les moments par 
les excès) ein Schweine-, furz und gut; fa. faire la 
petite -, (se livrer au libertinage, à la débauche) ein lies 
derlihed Leben führen; P. telle -, telle fin, ou: 
telle -,telle mort, tom meurt ord, de la mème man. qu'on 
a véeu) wie das L., fo bas Ende; mie gelebt, fo gefiors 
ben; il a vecu en bon chrétien, et il est mort de 
méme; telle -, telle fin, er bat alé guter Chrift ges 
lebt, und ift alé folber geftorben; wie (ein 2., fo mar 
and fein Ende; il vivoit avec des scelerais, il a 
péri miserablement; telle -, telle mort, er bat uns 
ter Boͤſewlchtern gelebt, und ift elend umgefommen; 
tte ..; po. faire une belle -, (gronder, réprimander 
en criant ein x. verführen; einen großen £érm, ein 
lautes Geſchrei, Besänf anfangen; großen Sput mas 
‚ben; si vous n'eles pat ici à son arrivée, il fera 
une belle -, une terrible -, menn @ie bei feiner 
Untunit nicht bier find, wird er ein ſchoͤnes L. vers 
führen, einen färchterliben Lärm anfangen; il m'a 
fait une - enragee, er bat ein rafendes 2., einen 
mätenden Laͤrm mit mir angefangen; on se querelle 
touj. dans celle maison, ce sont des -senragees, in 
diefem Haufe {ft ein beftändiges Geydut, es ift ims 
mer ein raiende& © ; Jur. - naturelle, (le cours dela 
- selon la nature) bag natürlibe Ÿ.; - civile, (par lag. 
on jouit des avantages de la société, app. à mort civile) dad 
bürgerlide 2; Lit, (histoire, récit des choses remarqué. 
bles dela - d'un hom.) 2,; -#lauf; -ébefbrelbung, -65 
geichichte, j. écrire la - d'un saint, d'un prince », 
das ©, bie -Sgejhichte eines Heiligen. eines Fuͤrſten 
freiben; les -+ des saints, bie -égeftiten ber 
Heilfgen; les -s de Plutarques, les -s des hommes 
illustres écrites par P,, die -ébefhreibungen bes 
Vlutat; bie von P. verfaßten -ébeibreibungen bes 
rübruter Männer; il a écrit lui-même sa -, er bat 
felbit fein L., feinen -Slauf befbrieben, feine - ges 
ſchichte herausgegeben; il nous a raconté loute sa 
er bat uns feinen ganzen -slanf erzählt; Syn. ef. 
histoire. 

VIEDASE, #. tt. inj. et grossier, dans son origine vi- 
sage d’ine, auj poltron, veuries, ignorant) po.@fel6fopf; 
iv. Memme; it. Taugenibté, Tagdich. | 

VIEDASER, vn. po. (mener une vie de viedase, ne 
faire ries qui vaille) ein Efelsieben, Tagdichéleben 


VIRIL 


führen, 

VIEIL, Im. qf. (avant une voyelle); ord. vrawx, am. 
vırırre, Lm.af, (qui à duré long-temps, qui est avancé 
en äge alt; le père est déjà -x, la mere est fort 
vieille, der Vater tft ſchon a., die Mutter {ft febr a.; 
les vieilles gens, die alten Leute; vin -x, eau de-vie 
vieille, alter Wein, alter Branntwein; un vieil (eu 
mieux) un vieux ami, un -x homme, un -x habit+, 
ein alter Freund, Mann, ein altes Kleid; par un 
vieil ou un -x arrangement entre les deux famil- 
les, vermöge einer alten Uebereinfunft zwiſchen bei: 
den Familien; Mys. le vieil homme, le viei/Adam, 
Cet non pas le vieux, dans ces deux phrases consacrées) Der 
alte Meuſch, der alte Mbam, cf. Adam, homme; P. 
= comme les rues, comme Herode, (part. d'un bom 
fart âgé) ftein salt, ur«; ce conte est - comme les 
rues, comme le monde, diejed Maͤhtchen iſt ursalt, 
cf.or; -x style, ten Fr., man. da compter avant la révo- 
lation) alte Zeitrechnung, /; Chron. ef. style; 2) 
(sans rapport à läge) un -x ami, un -x ivrogne, (qui 
l'est depuis long-tempe) ein alter Freund, Trunfenbolb; 
P. les -x amis et les -+ dous sent les meilleurs, ou 
abs. - r amis, -x ecus, die alten Freunde und die 
alten Thaler find die beiten, cf. deu; it. (avec plus, 
wu moins, pour marquer la diff. d'âge entre 3 pers.); il a 
vingt ans et vous 25, vous etes plus -+ que lui, il 
n'est pas si-x, il est moins -æ (ou mieux) moins 
dgé que vous, er ift 20 Jahre alt, und Sie 25; Sie 
find ter als er; er iſt nicht fo a. als Sie; il est plus 
-+ que vous desixanse, erift um 6 Jahre älter als 
Sie; 3) (ancien, antique, qui est depuis long-temps); le 
monde, ce palaisest bien -x, die Welt, biefer Pas 
laſt tft (ehr a.; le -x temps, le bon -z temps, (ou 

aient le bonheur, l'insonemce et La bonne foi Die alte 
Beit, die gute alte Zeit; de -x titres, de -+ parche- 
mins, de -+ livres, de visilles pancartes, alte Urs 
fuuben, Pergamente, Bücher, Schartefen; un -r 
mot, un -x proverbe, ein altes Wort, Spribmort; 
de - x contes, de vieilles rapsodies, alte Mähren, 
altes Stoppelwert ; le -z château, la vieille ville, 
bag alte Schloß, die alte Stadt; le -x coutumier, la 
vieille mode, bas alte Rechtsherkommen ob. es 
wobntérecbt ; bie alte Mode, cf. roche, turquoise; 
vieille dette, alte Schuld; lettre de sicille date, als 
ter, längit gelhriebener Brief, cf. date, testament; 
+ corps, (les six plus ane.rdgiments d'infanterie de Fr.) 
bie diteiten Fußtruppen ; die 6 dlteften Regimenter 
Fußvolt in Frantreich ; les petits -r, (six autres répi- 
ments qui avoient rang après les six précédents) Die zweit · 
diteften Fußtruppen, (die ben Rang nach tenen bat: 
ten); il etoit capitaine d'un -x corps, dans un -x 
corps, er war Hauptmann beiden dlteften Fußtrups 
pen; il acheta un petit -x, il fut colonel d'un petit 


VIEILLARD 


a épousé an ·a, fie bat einenalten Manu, einen Al⸗ 
ten gebelrathet; ilme hante que des -x, er geht 
blos mit alten Leuten um; une bonne, uns pauvre 
vieille, une méchante …, eine gute, arme alte Frau; 
eine guteUlte; ein bdfes alted Weib,cf.contetz); Hm. 
le Piel ou Vieux ou Vieillard de la Montagne, 
prince ou sultan des limaëliens de l'Irac persien, dont le 
1er fut Hassan Sahah, vers l'an 1090) der Alte vom Ber⸗ 
qe; Syn. antique enchérit sur ancien; ancien sur 
-x; une mode est vicille lorsqu'elle cesse d'être en 
usage; elle est ancienne, lorsque l'usage en est 
entierement passé; elle est antique, lorsqu'il ya 
long-temps qu'elle est ancienne, antique (ut: 
alt) bezeichnet elm böberes Alter alé ancien, (vers 
alter), und bieies ein höheres alé wien (alt); 
eine Mode tft alt, wenn fie aufbört, im Gebrauch 
zu ſeyn fic iftoeraitet, wenn ihr Gchraud gäny 
{td vorbei ift; fie iſt at⸗ alt, wenn fie laͤngſt vers 
altet ift; co qui est récent, n'est pas -x; ce qui 
estnouveau, n'est pas ancien; ce qui est moderne 
n'est pas antique, was friich iſt, iſt nicht alt; was 
neu iſt, iſt nidt veraltet; mag nad bem heutigen 
od. neueren Geſchmace It, iſt nidt ursalt, of. 
vieillesse. 

VIEILLARD tviè lyar, #. chem. qui est dans le der- 
sier âge de la vie) ®reis; bon, grave -, guter, ernfts 
bafter ©.; sage, honorable, venerable -, weiſer, 
adhtungswärdiger, verebrungémürbiger ®.; un - 
gai, aimable ,, ein munterer, liebenswürdigere ®., 
ef. lait ; Hn. le - ou more, tesp. de singe d'Asie, qui 
a une 10. de chevelure et de barbe blanche) der bunte Affe; 
der Bart:affe; it. ceis. d'Amér., du genre coucou der G. 
(Art fudud). 

VIEILLE, Im. fi ef. vieux (5}; Hn. (poi. de l'ile de 
Cayenne, du genre habite, qui quand il est pris, murmure 
ou grogne à la man. d'une - fem.) bag alte Weib. 

VIEILLERIE cvie-), Im, f. coll. cchoses vieilles et 
wseer) altes Zeug; il ne vend que de la-, er vers 
fauft lauter à. 3.; il n’achete que des -s, il se 
meuble de -s, erfanft nichts al a.3., et möbliert 
fit mit lauter altem Zeuge; fg: «pari. d'idées rebattues 
et de phrases wséen il ne ditla que des -s, er fagt da 
nicbté ald abgedroihene, längft befannte Sachen. 

VIEILLESSE, f. cle dernier âge de lawie) Alter, m; 
heureuse, honorable -, gluͤcliches, ehrenvolles U.; 
- extrème, décrépite, außerordentlich hohes, abges 
lebteé U.; parvenir Àla -, à une grande -, à la 

lus haute -, alt merden; ein bobes U., bas hödfte 

„erreichen, of, vert (a.); dans la -, im A: ilper- 
dit la vue dans sa -, im A. verlor erdas Geſicht; je 
respecte votre -, sa -, id ebre Ihr, fein U; il est 
mort de —, casse de -, er ift -6 halber geftorben; 
traftlos vom M.; la - d'un cerf, d'un corbeaur, la 


VIEILLISSEMENT 869 
ben täglich diter, wirrüden täglich bem Alter naͤher; 


3) (pareitre vieux) ; il awieili depuis deux ans, je le 
trouve .., bien .., et ift feit zwei Jahren a, gemors 
den, er bat fich felt ...a. gemacht; ich finde, baÿ er 
gealtert, [ehr gealtert bat; il est frais etgaillard, il 
ne vieillit point, er Et frifh und munter, er altert 
nidt; ce mot, cette façon de parler, celte mode 
vieillit, (commence à n'être plus em usage) biejed Wort, 
dieie Redensart, diefe Mobe fängt an zu veralten; 
P. certaines affaires, les af. criminelles amendent 
en weillissant, (le temps y apporté des adoucissements, 
les rend moins dangereuses, on s'en Ure plus airément) ge⸗ 
wife Sachen, peinliche Sachen gewinnen burd baé 
ter; 2) va. (rendre ou faire paroître vieux) alt mas 
en; ein altes Ausſehen geben; la maladie, les - 
chagrins l'ont bien vieidli, Krantbeit, Kummer bas 
ben ibn febr a. gemacht ; six mois de prisonz l'ont 
vieilli de dix ans, eine balbiäbrige Gefangenihaft 
bat ion um zehn Jahre dltergemadit; cette coiffure 
la vieiliie, diefer Kopfputz macht fie alt, gibt ihr ein 
altes Augieben, 

VIEILLISSEMENT, s. (état de celui qui vieillit, 
acheminement à la vieillesse) pu. Altern,n; il est 
dans l'âge oule - ou la vieillesse se fait sentir, et 
It in den Jabren, wo das U. ſich bemerflich macht; le 
- d'un mot, d'un usage, das A. od. Beralten eines 
Mories, eines Bebrauces. 

VIEI LLOT, TE wie lyo}, 2. gp. (qui commence à de- 
venir vieux, ord. parl. de gens de petite taille) fa. dits 
Lit; -e8 Männhen, Weibchen ob. Mürtersen; il 
a l'air -,il commence à être un pes -, er bat ein 
-e6 Uusichen; erfängtan ein wenig ditein; c'est 
une petite vieillocte, es {ft ein -e6 tterchen. 

VIELLE, ‚f. Mu. (instr. à cordes de boyau, dont on 
jous en tournant une manivelle) deler ‚fs -sommune, 
- organisée, gewöhnliche £., Orgel-; jouer de la -, 
danser au son de la -, die ©. od.auf der ©. iplelen; 
nach berX.tanyen; P. po. (pari. de qu qui estlong dans 
ce qu'il fait) il est long comme une -, erfommt nicht 
vom Flede; er lelert ewig; it. il est de tous bons ac- 
cords, il est du bois dont on fait les -s, er ih ein 
gutberziger Narr, der ib Alles gefallen läßt, bem 
Alles recht tft; fg: Cparl. d'un discours monotone, d'un 
bruit qui recommence tou). sans variation, d'un bom. qui 
répète sans cesse les mêmes propos) fa, c'est une roue 
de -, eéiftimmerbieielbe£.; Hn. c. poule de mer; 
Ser. loquet à -, (loquet qui s'euvre avec uns clef cou 
dee en forme de manivelle, qui soulève le battant) -flinte,f. 

VIELLER cviè-lér), vn. (jouer de la vielle) leierm; 
auf ber Leier (plelen; il va - de porte en porte, 
er leiert vor jeder Thuͤr ein Stuͤcchen, er geht mit 

feiner 2. von Thür au Chär; fg: cuser de longueurs inu- 
| files dass un af, dans un ouvrage) po, il n'avance rien, 


RS 


x, et faufte eine Sompagnie bei ben zweit: äfteften | - de ces chênes +, das 9. eines Hirſches, eined Mas | il n'avance — il ne fait que -, er kommt nicht 


Fußtruppen; er war Oberjt eines Reglments von den 
30.5.5 Sp. (parl. d'un hom. entre 2 âges, quis'avance vers 
la vieillerse) il est, ilsertdans les petits -x, er nds 
bert fit dem Greifen salter; se faire -x, (vieillir, ap- 
procher de la vieillesse) fi a. machen; a, werden; als 
tern; cethommese fait -z, . . macht fit a., wird a; 
ilaunair-x,er fiebt 4. auf; je le trouve -x avec 
cet habit, in diefem Klelde jcheint er mir a. zu ſeyn, 
fommt ermir a, vor; faire le -,(prendré le ton, les ha. 
bitudes de la vieillesse) ben Alten fpielen; P. cf. s'en 
souvenir; 4) (qui fait un métier, exerce un genre de vie 
depuis long-temps); -x magistrat, capitaine, soldat, 
alter, bejabrter Rechtsbeamter ob. Richter, alter 
Hauptmann od, bejabrter Feldherr, alter, b. Soldat; 
-x débauché, -x pécheur, alter Ausſchweiſling 
Sünder; mp. (par dénigrement) -x coquin, -x ré- 
veurr, alter, auégelernter Schurke; alter Träumer, 
cf. drille, guénon, radoteur, routier, sorcier; un 
x fou, une vieille folle, ein alter Narr, eine alte 
Mérrinn; raconter ses vieilles guerres, (parler en- 
auyeutement de ses act, passées) feine alten Rriegéthas 
ten, Heldenthaten erzäblen; 5) curé, gâté, parl. des 
hardes, des meubles); -x chapeau, -x habit, vieilles 
bottes, alter, abaetragener Hut, altesr Kleid, alte 
Stiefeln; de -x linge, de -.r meubles, altes, abge: 
nüßtee bd ig alter Hausrath: une vieille 
chemise, une .. tapisserie, un -x coffre, ein altes 


Hemd, eine alte Tapete, ein alter Koffer; 5) +. elle 


beu, dag U. diejer@ichenz; fa. le bâtiment, la mai- 
son tombe de -, (de vétusté) Daß Gebdude, das Haus 
fält vor A. zuſammen; 2) qf. (les vicilles gens) das 
A. ble alten eute; la - est chagrine, avare, 
soupçonneuser, das U. ift grämlich, gelzig, argmöh: 
niſch; die a. 2. find grämlichr; P.cf. jeunesse; Syn. 
- regarde surtout l'âge; ancienneté est plus pro- 
pre a l'égard de l'origine des familles; antiquité 
convient mieux à ce qui a été dans des temps fort 
éloignés: on dit - décrépite, anc. immémoriale, 
ant. reculée, vieillesse (Alter) begteët ſich befons 
ders auf bag Lebensalter; anciennete eignet fit 
mebr für ben alten Uriprung der Familien; antiqui- 
té (Alterthum) paßt mehr für das, was In febr ent: 
fernten Zeiten geweſen ift; man fagt: gebrechliche# 
Alter, unvordenklich alter Urfprung; entjern: 
tes Altertbum, 

VIEILLIR crie-lyr'), I. t. (devenir vieux) alt mets 
den; altern, alten; il vieillit, il commence à -, et 
altert; erfängtan qu altern, a, zu m.; il n'amende 

oint pour -, (l'âge ne le corrige pass bag Alter beffert 
[sn ulcht; er wird mit zunehmendem Alter nicht bef: 
fer; 2) cpassersa vie dansg. emploi); - dansleservice, 
dans un poste, im Dienjte, auf einem Poſten a. w.; 
il a vieilli dans les affaires, sous le harnois, er {ft in 
den Geihäften, unter den Waren od. in Kriegsdien⸗ 
ften a. od. grau geworden; nous wieillissonstous les 
jours, (nous avançons en âge, vers la vieillesse) wir pets 


vorwärts, e6 gibt ihm Fein Stuͤck er leiert od. très 
| beit beitändig; pourquoi tant -? wozu das lange ' 
Lelern, Trändeln od. Troͤdeln ? Bou. bœuf vielid, 
(que les bouchers pramensient autref. à Paris, le jeudi gras, 
au son d'une viellee) po. Leler / 066, Faftmachtr. 
VIELLEUR, SE, +. (qui joue de La vielle) Lelers 
mann; un méchant -, une sielleuse, ein elender 
i 2., eine Lelersfran ob. ein smäbıhen; po. pistoles de 
(a plus petite monnaie) Heller, Pfennig; Hn. les -s, 
(cert. ins. ainsi nommés à cause du bruit qu'ils font en vo- 
lant, ei qui imite le som d'une vielle, co. La procigales) 
Lelergiefer, n. 
VIENNE, f. Arm, (lame d'épée estimée, des fabriques 
de V. en Fr. dépt. de l'Isère) Wienner Klinge, f. 
VIERGE, f. tôlle qui a véeu dans une continence par- 
fnite) Jungfran, /; c'est une -, ed ift eme %.; -s 
consacrées à Dieu, Gott gemweibte -en; les -: du 
Seigneur, bie bem Herrn geweihten -en; die Bräute 
Ebrifti; la couronne des -s, die Krone ber -en; der 
Brautfranz der bimmlifhen -en; Li. office de -, 
de martyre, das Dfficium od. Gebet zur Gebäcts 
niffeter einer Jungfrau, eines Märtererd 2; Eor. 
les -s sages, les -s folles, (qui avoient, qui n'avoiont 
pas fait provision d'huile pour leurs lampes) Die Flugen 
-en, die thörihten -en; les - de la primitive 
Eglise, chlles qui étoient installées dans La profession de 
-sparune esp. deconséeration) Die -en der Urfirhe, bee 
erſten chriftlihen Rire; se devouer à demeurer -, 





870 VIEUX 


das Gelübde der -fbaft ablegen; Cath. la -, la 
sainte -, la- Marie, ils mère deJ.C.) die J., die beis 
lige à: die 3. Maria; bie heilige Mutter Gottes; 
la culte de le sainte —, ber Dienft der b-u Y.; il 
est dévot à la -, il a une grande confiance en la 
sainte -, er ft fromm gefinnt gegen die b. J,; er bat 
ein großes Sutrauen zur b-u I.; église dédiée à la 
sainte -, ber b-n J gemwidinete od. geweibte Kirte; 
se recommander à Dieu et à la sainte -, fit @ott 
und der b. 3. empfeblen; il mit son royaume sous 
‚la protection de la sainte -, erftellte fein Reich uns 
ter den Schuß derb-nY.; l’ofhce de la, les fêtes de 
la -, (célébrées en l'honneur de la ssinte · Das Dffichum 
f ber b-nY.;bie ber b-n 3. geweibten Feſte; As.la-, 
signe de la -, (6e signe du zodiaque, à commencer 
par le dersiers Die J.; das Zeichen ber J.z 2) a. 2. (qui 
a vécu dans une continence parfaite) elle est-, ce gar- 
gon est encore -, fie it J. od. Jungfer; diefer juus 
‚ge Mann ift noch ein reiner Junggefell; fa. «pari. 
‚de qn qui s’enllamme aisément pour toutes les fers.) il 
est amoureux des onze mille -s, et verliebt fit 
in jede Schürge; it, (perl. des choses); une terre -, 
«qui n'a pas encore did labourrée) ein nod nie unge: 
pflägter Boden; ein Neubruch; cire -, (qui m'a pas 
encore did employée) Jungfernmads, x; huile -, (la 
14 qui sort des olives sans les presser) Jungfernsöl, #; 
mercure-, ou nalif, (qu'on oblient et qu'on recueille 
dans les mines, sans le secours du feu) Fungfernqueds 
filber, gebiegeneé D.; miel, (qui découle naturelle: 
ment des gäteaux de cire) Qungfernbonig; cf. parche- 
min, vigne; fg: son épée est encore -, (n'a pasen- 
eoreservi,été tirée contre pers „fein Degen ift noch Jungs 
fer; er bat fit noch mit niemand geiblagen; une 
réputation -, (intacte) ein unbeicoltener Ruf; Chi. 
+, métaux -s, (irouvés purs et sans mélange dans le sein 
de la terre) Gungferumetalle; gediegene M.; de l'ar- 
ent, de l'or -, (qui n'ont point passé par le feu) Jungs 
fiber, sg01b; Mg. marbre -, 10. de marbre blanc 

des Pyrénées, du côté de Bayonne) Jungfernmarmor; 
Pt. teintes -s, (qui ne sont point fondues, moyées les 


unes dans les autres; employées sans mélange, opp. à tein- | ff 


tes sales) ungemif@te Farben; Soi. graine -, (graine 
de vers à soie stérile, produite sans aceouplement) Jungs 
fernseler; unfrudthare Seidenwurmseler, 

VIEUX, ef. vieil. 

VIEUX-OING, ef. oing. 

VIERTEL irre), +. Com. (ms. de grains en Allem. £) 
id.; le- de Dantzick, (la se partie du scheffel) das Dans 
alger V. 

IF wib,s,tchair vive) Leben, m; couper les chairs 
mortes, afin de trouver le -, das tobte od. faule 

leiih wegſchnelden, um auf baë ©. zu fommen; il 
aut es ces chairs jusqu'au -, man muf das 
faule Flelſch bis auf dag L. wegfchnelden; piquer un 
cheval jusqu'au -, eln Pferd vernageln; le mare- 
chal, en le ferrant, l'a piqué au -, a touché le-, 
der Hufſchmled bat das dre beim Beichlagen vers 
nagelt, ift ihm mit den Nägeln bis aufs 2. gefom: 
men; Car, ébouziner du ınoelon, une pierre jus- 
qu'au, (atteindre le dur avee la pointe du marteau) el⸗ 
nen Brucitein, Bauftein bis auf das 2. ob. ben Kern 
abitalen; Chir. couper dans le, (jusque dans In chair 
yive) Ind L., im das geiunde Fleiſch ſchnelden; fg: 
couper dans le -, tsacrifcier une chose qui fait be de 
plaisir, it. toucher à ce qui est le plus sensible ſich webe 
tbun; it. ind Her, grelfen; dans ces occasions, il 
faut couper dans le -, bei ſelchen Umſtaͤnden muf 
man ſich wehe thun, od. fann man feine Schonung 
sebranden; en touchant cette corde, vous avez 
coupé dans le -, indem Sie bicie Saite berübrten, 
haben Ste ibm x ind Herz gegriffen; ce reproche 
l'a piqué au-, (vivement, fortement) diefer Vorwurf 
bat ibm in der Seele wehe getban, bat ibn febr ges 
ſchmerzt, tief gefränft; il a te pique, touché au -, 
cs reçu un déplaisir, ou une offense très sensible, il est sen- 
siblement touché, ofensé de ..) man bat ibm in das 
Herz gegriffen, bat ihn empfindlich beleibigt, tief ges 
fränft; Mar. le - de l'eau, de plus gr. acorcissement 
de la marée) die böchite Flut, die Springpeit. 

VIF, IVE ci} gvivant, qui esten vie) lebendig: 
vs gnmortou-, einen todtod. I. fangen; il fut 

züle-, tout, er wurde L., bei-em Leibe verbrañt; 


VIF 


elle fut enterrée vive, (le wurbe I. begtaben; une 
carpe vive, ein -er Karpfen; celle anguille est en- 
core toute vive, Dieier Mal ift nod ganz L.; Chir. 
couper jusqu'à la chair vive, (opp. à chair morte, 


pra, s. of. saisir. 


VIF-ARGENT 


‚ter, (db. b-er Ballen, Stein; cf. ardte, chaux, dar- 


tre, haie, roche. 
VIF-ARGENT ou mercunz. s. Mg.tesp.de métal li- 


! quide, qu'on emploie danslesbaromètres Lu edfilber, 


ef. chair) blé in das -e od, gejunde Fleiſch ſchue iden; m; - ou mercure vierge, ef. vierge; une mine de -, 


une once de-, ein -bergmert ob. eine -grube; eine 


2) (qui a be. de vigueur, d'activité) lebhaft; un en- | Une ©.; cette cavitéest pleine de -, diefe Höblung 


fant fort-, un cheval -, ein ſeht -68 Sind; ein-es, 
feuriges, ditzlges Pierd; cet animal est fort-, dies 
fes Thier ift (ebr l.; avoir les yeux-s, (brillante et 
pleins de few) -e Ungen baben; elle a le regard - et 
pergant, telle saisit promptement les objets, les pésètre, 
pour ainsi dire) fie bat einen -eu und Durchdringens 
den Blick; il a le sentiment -, les sens =, til est 
fort sensible à l'impression des ohjets exter.)er bat eine 
febr reigbare Empfindung, relybare, fharfe Sinne; 
ec ift außerſt empfänglich für alle dupere Eindräde; 
avoir les passions vives, (vielentes) heftige Leidens 
{haften haben; il a les sentiments -s, (l'ame extrö- 
mements sensible) et bat ein feines Befühl, febr zarte 
Empfindungen; il est, fort —, (il sent vivement) er 
ift reisbar, febr r.; er empfindet L., febr l.; ces ob- 
jets font une impression wire, causent une sensa- 
tion vive, (forte) Diefe er machen einen fehr 
-en Eindrud, erregen eine febr -e Empfindung; il 
est, elle est trop vive, ts'impatiente, s'emporte faci- 
lement) er ift beftig, bisig, fie iſt zu be., pu bl.; P. il 
est - comme la poudre, comme lesalpetre, er fängt 
gleich Fener; er it duferft bibig: fa. es iſt bei ihm 
glei Feuèr im Dach; il a l’esprit -, l'imagination 
vive, (qui conçoit et qui prodmit promptement et facile- 
ment) er bat einen -en, muntern Geift, eine-e Eins 
bildungslraft; il y a dans son discours r des traits 
-s, des expressions vives, (où brille le feu de l'ima- 
gination; it. des traits piquante» 66 fommen in feiner 
Mede -e, ftarfe Züge, -e, ftarke Ausbrüde vor; cou- 
leur vive, (fort éclatante) -€ Karbe; un rouge-, ein 
-t# Roth; elle aime les couleurs vives, fie liebt ble 
-en Farben; elle porte des couleurs trop vives pour 
son âge, fle trägt Farben, die für ihr Alter zu I. 
ind; un teint -, (animé, d'un vermeil éclatant) eine 
-t Geſichtsfarbe; 3) (qui fait une impression violente, 
parl. de cert, choses maturelles, ou morales) heftig; un 
froid -, une vive douleur, eine -e Kälte, ein -er 
Schmerz; quand il gele, le feu est plus-, wenn 
cé friert, brennt bag Feuet L-er; un acces de goutte 
tres-—, einh-er Uniall von der Fußgicht; sentiment, 
désir-,reconnoissance vive, b-e Empfindung, b-e 
Begierde, L-e Dankbarkeit; comptez sur ma plus 
vive reconnoissance, sir, tebnen Sie anf mets 
nen l-eften, innigfien Dant, wenn 2; amour - et 
ardent, h-e und feurige Liebe; foi vive, (necompa 
ande des œuvres, it. gl. foi ardente, et que rien n'ébrante) 
tebendiger®laube; it.eifriger, uneribütterliber@l.; 
une eloquence vive, eine feurige Bercdiamfeit; at- 
taque vive, (violente) h-er Angriff; le choc fut -, 
la resistance fut vive, das Sufammeritofen, der 
Widerftand war b.; leur feu est fort -, il fontun 
feu fort -, (rapide et bien nourri) {dr Feuer if I.; fie 
machen ein (ehr I-e# Feuer; air -, (pur, mais souvent 
agité, pénétrant, qui fait impression sur la poitrine) (bats 
fe Suit; l'air est plus - sur les montagnes, auf 
den Bergen ft ble Luft (hérfer; retirons-nous, des- 
cendons, je trouve l'air trop- pour moi, mirinols 
fen surûd, wir wollen binabfte gen, id finde bie 
Luft zu (darf für mid; il vient s'établir ici, pour 
respirer un air moins -, et läßt fit bier nieder, 
um in einer minder ſcharfen Luft su leben; 4)cdams 
des sceeptions très diff.,; cet atelier est-, (a be, d'ou. 
vriers) die MWerkitätte iſt febr lebbaft, sehr leben: 
dig; cette forêt est vive, Gily à de beaux et gr ar. 
bres; it. Ch., il y a be. de bêtes fauves) dieſer Wald tit 
wobl bewad ſent it. Ch. es hält fit viel Motbmild im 
diefem Walde auf; garenne wive, (bien peuplée de la. 
pis) voltreibes Kaninhengebdae; cette plaine est 
vive, Gly a be. de gibier diefeŒbene wimmelt von Mel: 
nem Wildbret; eau vive, (qui coule de source; it. qf 
onu trop crue) Quellwaſſer; it. zu hartes Waſſer; les 
eaux trop»ivesitrop crues) sont malsaines, zu bar: 
tes Waſſer iſt ungefund; bois, poutre, pierre à vive 
arûte, (lorsque le tranchant des amples n'est mi écorné ni 


émoussé) [harftantiges,iharfbehanenes Holz, ſcharf⸗ 


if vol Q.; puiser du -, ©. ſchoͤpfen; mettre du - 
dans un baromètre, eine Barometerröhre mir ©. 
fälen; on donne letsin aux glaces avecle-, man 
macht die Spiegelbelegung mit Q.; fg: cparl. de qu 
qui est d'une gr. vivacité, d'une gr. légèreté d'esprit, qui 
dit ou fait souvent des étourderies) fa.; il a du -dans 
la tête; er fit mie Q. 

VIF-GAGE, ». Jur. (contrat pigaoratif, où le gages'ac- 
quitte de ses issues ou de La valeur des fruits, qu'on im. 
pute sur le sort principal de la somme pour sûreté de lag. 
le gage a été denne, opp. à mort gage lebendes (Er⸗ 
trag bringendes, und dadurch ble Pfandihuld almäbs 
lig tilaendes) Pfand. 

VIGAN, s. Drap.(gros drap, esp. de pinchina fabriqué 
au l'igan, dans les Cévennes, et qui se vend surtout à Smyr- 
ne +) id.; un manteau, une veste de -, ein Man⸗ 
tel, eine Weite von ®.; les -s sont des draps gros- 
siers, die -6 find grobe Tücher, J 

VIGANNE, f. Vig.trochelie blanche etmeir) diemets 
be und ſchwarze Roſchelltraube. 

VIGEON, c. vingeon. 

VIGIE, f. Mar. tentiselle montée au haut d'un mät, 
it, en Amer. sur une hauteur lelomg de la côte, pour obser- 
ver au loin en mer) Wache, Si, fs Mar, AUudaw 
der; onappritparles-s quer, man erfuhr von ben 
-n,dafr;eireen -,ausguden; 2)täte de mät, sommet de 
montagae, où la — kat postée) Maftsende od, Bergipis 
Be, wo der A. aufgeftellt iſtz 3) les-r, ou roches qui 
veillent, tdeweils, sommets de rochers isolés et hors de 
l'eau, au milieu de la mer) twachende od. troden ftebens 
be Klippen; il y a pres de là une-, nidt meit von da 
tft eine madeube Klippe. 

VIGIER wi-jiän,vn. Mar. (tre en vigie) ausguden; 
2) va. - une flotle, (croiser sur elle) auf eine Flotte” 
kreuzen. 

VIGIGRAPHE, 5. Mar. (machine télégraphique, in- 
ventde en ı797 par M. Bonnemain, et propre à iransmeltre 
des signaux sur les vais) Schlffefernſchreiber. 

VIGILAMMENT «vi-jilaman), ad, (avec vigilance) 
wadiam; travailler - à son salut, w. an feinem 
Heile arbeiten. 

VIGILANGE, f.tattestion sur qn,sur gb,accompagnde 
de diligence et d'activité 2Babiamleit,/; la-d’un 
père, d'un ami, la d'un general, die W. eines Bas 
ters, eines Rreunbes, eines Feldherrn; - pastorale, 
P.elnes Hirte. fg:eined&eelenbirtf;sans une gram- 
de,sansuneextrème-,onnepeut:,0bne eine große, 
ohne die äuferfie®.fann man nicht r;il a be de -,il a 
eu dans celte affaire toute la = possible, er fit ſeht 
wachſam, er bat bei dieſer Sache alle MB. angewendet; 
manquer de -, feine W. befiten:; nidtwachfam fepn; 
se reposer sur la - d'autrui, fit aufbie W. Underer 
verlaffen; Syn. l'attention fait que rien n'echap- 
pe de ce qu'on regarde; l'exactitude empêche 
—— moindre chose dans ce que l'on fait, 
la- fait qu'on ne neglige rien pour la suite et le 
succes, die Mbtfamleit matt, baf einem nichts 
von bementacbt. mod man betradtet; dieGenauig⸗ 
keit, Pünttlihfett macht, baf man bei dem, 
mas man tbut, nichts übergeht, nichts auslaͤßt; die 
Mabiamteit matt, daß man nihts von bem 
vernacläffiget, mas zur aufammenbäingenden Yuss 
fuͤhrung und — eines glüdlichen Erfol⸗ 
aes nôthig tft. 

VIGILANT, E, a. (qui ade ln vigilance) 16 a fa m 
il est-, c'est une femme tres-vigilante, er tft w.; 
fie it eine febr -e, umfidtige Kran; c'est un hom- 
me - et soigneux dans ses affaires, er ift ein in 
feinen Geſchaͤſten febr -er od. umfichtiger und forgs 
fâlriaer Mann. 

VIGILE, f.Li.cveilte de cert-fêtes) heillge Abend; 
la -de saint Andre, de St. Laurent, ber h. A. vor 
bem Andreasfeſte, Laurentinéfeite:; jeûner toutes 
les -s, an allen 6-n4-en falten; il est auj.-,beus 
te ift H-cU,; la-estavancce, estremise Acause du 


VIGINTIVIR 


dimanche r, der b, U. ift wegen bes Sonntage vor⸗ 
gerät, verjtoben worden; les -r sont ord.accom- 
pagnees de jeünes,an den b-nY-en wird gewöhnlich 
gefafter; die p-n A⸗e ind gem. mit Faften verbunden; 
2) pl. les -s des morts, (les anatines et les laudes de l'of- 
Éce des morts, qu'on dit ord. la veille d'un service pour um 
mort, pour les morts) Wigılien (der Berftorbenen), pl. 

VIGINTIVIR wwisjeimthi-vir), 2, hr, (membre du vi- 
gintiourat} Zwanziger, 

VIGINTIVIRAT (ri jeis thi-vi ra), +, hr, (emploi de 
wingt olf,, chargés de lamon., de la police des ms. Ziau⸗ 
Macrsamt, n. 

VIGNAGE, s. Cou. tesp. de droit de transit, que le 
seig. levoit sur les denrées et bestiaux qui passeient dans 
sn seigneurie) Durchgangeszoll; sitener, f. 

VIGNE wi gay’). f.(arbr.sarmenteux, onginaire d'Asie, 
qui produit le raisin dont om fait le vin) Weinsftod; 
srebe,f. Rebe, fioep, feuille de -, pampre, bour- 
gean de-, W,; Traubenblatt, Weinrante; Mebens 
fnodpe; - franche, zahme R., zahmer W.; -sau- 
vage, ou - de Judée, c. morelle grimpante; - la- 
bruche, tsaurage et non cultivée) wilder 28.; wilde R.; 
- du nord, c. houblon; - de Madagascar, (pla. à 
fleur monopétale, qui y croit) die madagasfariiche N. 
planter dela -,‚cultiverla -, R-n, Weinftöde pflans 
gen den W. bauen; le choix des plants de-, bie 

uswahl der Rebenfeslinge; la- est gelée, der W. 
iſt erfroren; la - esten eur, dee id. {ft im ber Blu⸗ 
té; tailler la -, ben W.beichneiden; of.couler, dpam- 
prer; voilà une belle -, (ua beau vignoble) da iſt ein 
fhôner Weinberg, Weingarten; voilà un beau cep 
de -, (parl. d'un seal pied de -»dalitein ſchoͤner Wein; 

dB; hicert.étendue de terre planten de cepsde-MW eins 
erg, sgatten; clos de -, un arpent de -, ges 
fbloffener od. eingezäunter Weinb.; ein Morgen 
Weinb. od. Welng.; bonne-, -bien peuplée, bien 
entretenues, guter, wohl ausgeſetzter, moblunters 
haltener Welnb ;jeone.vieille- junger alter Wein⸗ 


VIGNOMANIE 


sland,n; un beau-, un grand -, ein ſchoͤner, gros 
fer Weinb.; eine ſooͤne Weing., ein (bone, gros 
bed Weinl.; une colline couverte de -s, ei mitt 


‚Weingärten bedetter Hügel; le -de Mante, d’Ar- 


genteuil, de Surene, die Weing. von..; il y a bo. 
de-s dans ce pays,esgibt viele Weinberge od.Weins 
g-en in dDiefem Kande; la Bourgugneest un pays de 
-‚abonde en -s,; Burgund ift ein Welul. hat Weber: 
fluß an Weinbergen. 

VIGNOMANIE, /. Neo. (fureur de planter de la 
vigne) die Sucht, neue Weinberge anzulegen, Weins 
fiöde zu pflanzen, 

VIGNOT «vi gayo), s. hn. (eq. du genre sabot) die 
Strand: Mondihnede; bie gebratene Kaſtanie; Pé. 
(table où l'on atale la morue au sortie de la mer) Kabel: 
jautfiich. 

VIGOGNE (gay'), hn. (4pede sauvage du Pérou, 
qui tient du mouton et dela chèvre, et domt la laine douce 
et longue sert à faire deschapeau y) Schaflameel, 
n. *Bigonie, /; une toison de -, de lalaine de-, 
ein-fell,-wole; la chasse de la -, des-s, die-jagd; 

+ des montagnes du Pérou, — des Cordilieres, 
bag peruantite S., das cordilleriihe 5.; chapeau, 
bas de -, (de laine de -) Hut, Strümpfe von -baas 
ren; Bigonje-hut +; 2)7. un bon -, un mechant-, 
cehapeau detaine de - „ein guter, ſchlechter, Vigonjehut. 

VIGORTE, f. ou coguiLLs DE BoULAT, Art. (mou 
le a boulets) Sttidtugelofen; 2) ©. passe-balle. 

VIGOT, s. Mar. c. bigot. 

VIGOUREUSEMENT, ad. éaveevigueur, avec for- 
en fräftig, tapfer, nabbrädlid, wader; 
attaquer, se défendre -, t. angreifen, fih t., n., w. 
vertheldigen; il aagi-, er bat f,, mit Nachbrud 
gebandelt; ils se sont dieputes -, fie haben wm. mit 
einander geftritten, fit m, od. derb herumgezanft; 
ilasoutenu‘- son opinion, son parti +, er hat jel: 
ne À u, behauptet, eine Partei t,, w. vers 
theidint. 


b.; planterune-, arracher,vendanger une -‚einen | VIGOUREUX, SE, «. (qui a de lauigusur) ftarf, 


BWeinb. od. Weing.anlegen; einen Meind,, ble Srös |fraftvoll; il est -, d'une santé vigou 

Lift ft, k. bar eine t-e@efundheit; ilne mollit point, 

Lil est ferme et -, et gibt nicht nad, er iſt feit und 
1 


de in einem Weinberge ausroden; einen Weinb, les 
fen; travailler aux-s, labourer less, in den Wein⸗ 


ergen od. Weingaͤrten arbeiten, die Weinberge bas |ft.; à söixante ans, 


den; donner trois façons, la 3e façon aux -s, ala 
-, die Weinberge, den Weinb. dreimabl baden, zum 
dritten Mahle baden; famer la -, une -, ben Weinb., 
einen...düngen; - vierge, «pla. à feuilles serıbl. à cel. 
les de La —, qui sort à palissnder ou couvrir des murailles, et 
se porte qu'une petite graise imutiler 3 ung fernre 
be, /. der fünfblätrerige Epbeu; la - vierge pousse 
de grands jets, die J. treibt lange Manfen; 3) mni- 
son de plaisance, en Italie et surtout aux environs de Ro- 
mer tuftbaus,n; - Pamphile, Borghese, Aldo- 
braniliner, das, Pampbilo. Borahefe, Mibobrandi: 
nie; fg: travailler à la - du seigneur, (à linstruc- 
Lion et à ls conversion des ames) im Weinberge bed Herrn 


arbeiten; P. cf. mariage; il est dans les -5, dilest Fotmen Pinfelfiribe, 


ivre) po. er kit betrunken, begecht; quand nous se: 
rons morts, fera les -s qui pourra, (man, de dire 
qu'on s'embarrasse peu de ce Qui arrivera quand on sera 
mort: nach unferem Tode mag den Weinb. bauen, 
wer will; wir befümmern und nicht um bag, was 
nad unferem Tode gefheben mag. 

VIGNERON (vi gny'ramı, 5. «paysan qui cultive la 
vigne Weingärtner, Winzer; habile -, geichtets 
ter ®.; les pauvres -s, le sort des -s, bie armen 
W. bas Los ber W. 

VIGNETTE, /. Im. te de petite estampe, plus large 
que haute, à la tête d'un livre ou d'un chapitre, et où l'on 
gravoit autref, des pampres de vigne et des raïsins) Wilde 
den, 3ier-,n; Stod, Buhdruderftod; "Wignette,f 
la - du frontispice, das Œitel:b., die svignette; on 
met des - pour ornement à la tête des chapitrese, 
man ſetzt D. sur Zierde vor den Anfang der Kapis 
telr; ilyadebelles sdanscevolume, ed find (db: 
ne B., Zler-, Buchdruckerſtoͤke in dieſem Bande; 
on a mis des -s au cominencement des livres et 
des chapitres, man bat B., Zler-, Stöde ju Uns 
fang der Bücher und ber Kapitel gefeßt; Bo. la -, 
ou mercuriale, ou reine des pres, of.reine. 

VIGNOBLE ii gnyo. a. iéteudue de terre plantée 
de vignes) Weinberg; it. Weinsgegend, /; 


reuse, et 


estencore -, er ift ſechs zig 
Yabre alt und noch ft., f.; un cheval -, einjt-es, t-es 
Pferd; une -se jeunesse, eine f-e, tapfere junge 
Mannſchaft; 2) (parl. des choses, plein de force, de fer- 
meté, de vigueur) (t.,f.; frdftia; na dbrüd il, ta ps 
fer; bras-,atiaque -se,ft-er, kraͤftiger Acm; t-er, 
n-er re ils hrent une résistance -se, ſie lets 
teten fräftigen, t-n Wiberftand; discours -, dis- 
pute -sr, action -se, f-&, n-e Dede, derber, n-er 
Streit; fräfrige That; cet auteur est plein d'idées 
ses, dieſer Schriftſteller it voll fräitiger, lernbafs 
ter Gebanten; Gv.estampe -se, (forte de brun et pi- 
quante d'effet) fräftiger Rupferitib; Pt. z manieres, 
formes touches, couleurs -ses, fräftige Manieren, 
arben; le dessin - de Mi- 
ohel Angel, die Friftlge Beiamung des Mibael Uns 
gele les formes - ses de l'Hercule de Farnese, 
die fréftigen Formen des farnefiiben Herkules; un 
peintre -, ein fräftiger Mahler; la premiere ma- 
niere du Guide fut mäle et -se, tandis que la se fut 
douce et aimable) die erfte Manier des Guido war 
männlich und frdftig: Syn. on est- par le mouv. 
et par les efforts qu’on fait; fort, par la solidité 
et la résistance des membres; robuste, par labon 
ne conformation du corps, man ift fraftvoll 
im DEN Bemegungen, in den Anftrengungen, ble 
man maht; bandfeit buch die Feſtigkeit und 
den Miderftand ber Glieder; (tar! durd den 
uten Körperbau; l'homme - allaque avec vio- 
ence; l'homine fort porte d'un air aisé ce qui 
accableroil un autre; Fans r. est à l'épreuve 
de la fatigue, ber fraftoolle Mann greift gemals 
tig, nadbrüdiid an; ber bandfere Mann trägt 
mit leichter Muͤhe eine Lak, die einen Undern zu 
Boden brüten mürbde; der jtarfe Mann kann Bes 
ſchwerden aushalten, 

VIGUERIE, /. charge, juridietion de vignier) fan ds 
vogtel, ji telle- etoit vacante, die und die £. war 
ericdigt; ce village est compris dans sa -, biefed 
Dorf gehört in feine Landvogtel. 
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VIGUEUR wi-gbeur), f. (force pour agir) Kraft, fj 
grande -, große K.; la -du corps, de l'esprit, die 
Körper-, Beiltes-; ia -de la jeunesse, die Jugend-; 
il est dans la- de l'âge, er hebt im fraftooilen Als 
ter; ce cheval a de la -, diefes Pierd bar K., Ders 
mögen; ext. (parl. des pla.) cet arbre a repris -, 
de la —, cdepuis qu'on l'a taillée) dieſer Baum bat 
wieder aufs Neue K., einen tréftigen Wuchs bes 
fommen; cette plante a encore de la -, ... 
not #.; - d'esprit, (force d'esprit qui rend capable 
de gr. choses, d'entreprises hardies, difficiles, et de les exé- 
cuter, de soutenir de gr. travaux sans s'épuiser, et de pé- 
nétrer les choses les plus abstraites at les plus difficiles 
Geiftes-; jamais pers. ne posséda au même degré 
cette — d'esprit qui x, nie befaß jemand im gleichem 
Grabe jene Geiftes-, meldye x; it. (parl.de cette force 
d'esprit que l'âge n'a point afaiblie, il conserve la 
même - d'esprit qu'il avoit à vingt- oing ans, er 
befigt noch eben biefelbe Geifteé-, mie im 25item 
Jahre; fg: (ardeur jointe à la fermeté, dam les af.) K,; 

lahdrud; pousser une affaireaveo -, eine Sa⸗ 
de mit N. betreiben; il faut en certains cas s8- 
voir témoigner de la-, in gewiflen Fällen muß 
man 8. zu zeigen, mit N. ju handeln willen; re- 

ndre avec-, repousser avec —, mit N., made 
Frei, kräftig antworten, abtreiben ob. abmeis 
fen; montrer, déployer de la-, &., N. zeigen, 
mit N. handeln; il esi mou, il n'a point de -, il 
manque de -, er tft fblaif, er har keine R., es fehlt 
ihm an &.; une action de -, eine fraftvolle, mutbt- 
ge, entichloffene That; -destyle, de pensee, (force 
de.» derM., das Kraftvolle in der Gchreibsart, im 
den Sebanfen; Montaigne a be. de-dans lestyle, 
in Montaigne's Sarebstt liegt viel K.; ces lois 
sonten-, ne sont plusen-, diefe Gefebe find noch 
in K., haben nod ihre &., gelten nod, find nicht 
medr in&., gelten nicht mebr; les lois y sont sans 
-, bie Ghefebe find da obne &.; Pt. (force, expression, 
surtout parl. du coloris) &.; la - de son pinceau, de 
u coloris, bie &. feines Pinfels, dleſer Farbenges 

ung. 

VIGUIER (vi-ghiér), +. Cou. (juge qui avoit à peu près 
la même fonction qu'avoient ailleurs les vicomies, où les 
prévots royaux) Landvogt; les -s étoient les lieute- 
nants des comtes, bie Sanbodgte waren bie Stell 
vertreter ob. Bermefer der Grajen. 

VIGH ou wuıs, ef. purti. 

VIL,E,@. (bat, abject, méprisable, par'la bassesse de la 
naissance, ou par celle des sentiments) niedrig; c'est 
un homme -, -et abject, une ame -e,-e et basse, 
-e et mercenaire, es ijt ein -er, ein -er und vers 
worfener Menſch, eine -e, -e und felle Seele; um 
homme de -e condition, ... von -em Stande; tra- 
fie -, profession -e, choses -es, -et Handel, -6 
Gewerke, geringe, verächtlibe Dinge; une stoffe 
de - prix, (de peu de valeur» ein geringer Zeug; ces 
denrées sont à- prix, (à be. meilleur marché qu'à l'erd4 
dieſe Lebendmittel fieben in -em Prelie; le bled est 
a- prix, bas Getreide bat einen -en Preis, ſteht 
n, im Prelfe; vendre à - prix, (à bas prix, à perte 
fpottwohlfeil um ein Spottgeld verfaufen; ces li- 
vresr ont eid vendusä- prix, (au-dessous de leur juste 
valeur) biefe Büters find um einen Spottpreid vers 
fauft worden; Syn. ce qui est bas manque d'élé- 
vation; ce qui est abject, est dans une grande 
bassesse; ee qui est -, dans un grand decri, dem 
Gemeinen fehlt ed an Erhabenheit; bad Vers 
achtlidhe ift tief beruntergefegt; bas Niedrige 
few in pipes Mifrufe; un homme est bas, 

orsqu'i deroge à la dignite de son état; il est 
abject, lorsqu'il se ravale jusqu'à faire oublier 
ce qu'il est; il est -, s'il renonce à sa propre es- 
time el à celle des autres, ein Mann ift gemein, 
wenn er ber Mürbde (eines Etandes etwas vergibt; 
er it veraͤchtA ich, wenn er (id fo weit herunter; 
feñt. daß man vergißt. mas er fit; erifintebrig, 
wenn er auf ble Uchtung Underer und feiner felbft 
Harn tbut, 

VILAIN, ». autref, (paysan, roturier, hom. de néant} 
Bauer; P.jeu de main, jeu de -, «il n'y a que les 
gens de lalie du peuple quis'eseriment, pour plaisanter, 
avec les mains; il en résulte ord. q. accident, au g. a 
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rieuse batterie) Walgerelen erlaubt ſich nur der Pöbel; 
peinede-n’estärien compiee, bes gemeinen Mans 
nes Mühe wird für Nichts gerechnet; ef. poindre; 
2)#.a.(avare, qui vit mesquinement) c'est un -, erift 

n Fils; P. po.il est - comme lard jaune, er ift 
Rintend geizig, bat einen fiinfenden Geiz; ef. dorte, 
chere; it. (parl. d'un charge, emploi, grace + qui se donne 
à celui qui offre le plus) c'estla fille au -, wer am mei⸗ 
fen bietet, befommt es, (ein Umtr). 

H)-,e, a. (qui n'est pas beau, qui deplait à la vue) 
vi li, garftig; - jardin, Bars vilaine mai- 
son, contrée r, ein b-erGatten; ein g-e#2and, Hans; 
eine 9-6, b-e Gegend; un - habit, une -e etoffe, 
une -e perruque, ein b-18, g-e6 Kleid; ein h-er 
Beug, eine b-e Perrüde; 2)1parl. despers., des paro- 
les ou actions; sale, deshonnète, impur, méchant, inläme) 
b, 0., ftmubig, ſchändlich; - homme, -dis- 
cours, - metier, ein g-er Menſch, eine g-e, [hm-e 
Rede, ein g-e6, (bd-e8 Gewerbe; -e action, paro- 
lessaleset -er,9-8,{hd-e Handlung, g-e und (dm-e 
Worte;il est bien - à lui de tromper un ami, cela 
est -, es iſt recht. ob. (dd. von iym, einen Freund 

ubetrügen; das tft h., 9., fd.; ef. tour(5.); ilest 

ns un-cas, dans une -e posture, er ijt in einen 
g-en Handel verwidelt; er if in einerg-n Stellung; 
38. fg: in riner b en Lage; cf. rensable, it. s. c'est 
un-,une-e,(hom. desbonnètes em paroles g, fem, pro- 
stituée: es fit ein Sotenreifer, ein Schweinpelj; es 
iſt eine g-e Vettel; Fau. oiseau -, (qui ne suit le gi- 
bier que pour la cuisine, qu'on ne peut allaiter, dresser) 
ein unabridtharer Naubvogel, Falfe; ? (pari. de cho- 
ses dangereuses; un -rhume,un-verglasr,eiu böler, 
gefäbrliiter Schnupfen, ein gefaͤhrliches Glatt⸗eis. 
VILAIN ouvinzann, Feo. (roturier, opp. nobles ins 
adelig, bürgerlich; hef-, (tenu es roture, -28 Le: 


VILENIE 


ent au lion de sable - de gueules, ein 
Lie mit rother Rutde im weißen Felde. 
VILENIE wil-nie), /. (ordure saleté) Umtath, Hns 
flath; cette maison est pleine de -, .. ift voll Uns 
flath; fg: ce livre est plein de - 5, (d'obseénités). , Fit 
vol Zoten; je ne ie entendre ces -s, id 
willdiefe 3. ob. garfligen Reden nicht hören; 2) «act. 
basse er vile) garfkige, ſchlechte Handlung; Nie 
berträdtigfeit; c'est une -, Das ift ein g-er 
od. f-r Streich; il à fait cent -s en sa vie, er bat 
In feinem Leben hundert N-en, ſchlechte Streiche 
begangen; 3) tavarice sordide) Filgigteit, 5; sa - 
le fait mepriser de tout le monde, jeine $., fein 
ibmußiger Geiz mat ſthn bei Jedermann verächts 
lid; 4) pl. (paroles injurieuses); il lui a dit mille -s, 
er bar ibm (ihr) taufenderlei Schimpfreden od. lofe 
Worte gegeben; it. imawraise nourriture, malsaine) cet 
enfant est malade pour avoir mangé toutes sor- 
tes de -s, ., iſt franl, weil es allerhand unreinli: 
de, ſchlechte, ungeſunde Sachen gegeſſen bat, weil 
té Alles bineingegeflen hat. 

VILETE, f. (bas prix d'une chose) Niebrigkeit, 
Geringbett,/. Unwertb, la-du prix, la- des 
denrées, die %. od, G. des Pretſes, die Wohlfeil⸗ 
beit, der U,, ber niedrige Preis ber Lebensmittel; 
à ile peu d'importance de . 1 La - de Ja inatiere, die 

eringfägigteit od. Unwichtigkeit des Gegenſtandes 
od. Stoiieé. 

VILIPENDER, (traiter de vil, deprimer, Iraiter avec 
be, de mépris, pari, des pers. et des choses) verabten, 
geringihäben,g.abten; ne vifipendez pas 
tant celhomme, v.Siedieien Menſchen nicht fo ſehr; 
fd. Ele d. M. alot io g.; ilne faut pas tant le -, 
car il vaut bien son prix, man mu ibn nict fo 
8. ſ., denn er hat wohl jeinen Wertb; me sifipen- 


ben; homme -, (le roturier ou serf) geimeiner Bauer |dez passa marchandise, y, Sie feine. nicht ſo ſeht 


où, Bürgérémann; rente -e, (qui m'est pas temue no 
blement ei en Sel) b-e Mente; - service, (la tenue ro 
turière ou serve) gemeiner Dienft; - tenement, che 


Syn. cf. hounir. (tie) großes oͤdes Neſt. 
FILLACE iri-tla ce), f. (gr. ville mal peuplée et mal bé. 
VILLAGE crida-je), 3. (lieu non fermé de mursiller, 


silage tenu roluiiéèrement, ou à des conditions sernilen | composé de maisons occupées la plupart par des fermiers 


tt Melerhof: Mo. autref. sremède de loi et de poils) {et paysans Dorf, m; 


ros -, un grand -, großes 


id. (gewiiles Map der Ringerung); -2 forts, -s fai | D., ein anfebulides D.; le - est petit, mal situe, 
bles, tespèces plus ou moins pésantes que le poids réglé | tag D. iſt Hein, ſchlecht gelegen; demeurer au -, 
par l'ordonnance) ühermintige od, übergelihaltige, zu | aufdem-e wohnen; des gens de -, une femme de 


leichte cd, geringbaltige Münzen; unremede de 4 
-s faibles par mare, eine Ningerung von vier ſchwa⸗ 
den vileins auf die Mark. 

VILAINEMENT , ad. (d'une vilaine manière) g @ ts 
Rig, bäßlic, auf eine -e Urt; il fut-repu, (gros 
sierement) er ift a. abgeipeiier worden; il s'enfuit -, 
(bonteusement, lächement er llefauf eine ſchimpflide, 
feige Art davon; ill’a-trahi, tromper, er bat ihn 
g- od. ichändlich verratben, g., b. betrogen; il nous 
a - abandonnés, jouése, «d'une man, infäme, er bat 
ans ſfdaͤndlich verlaſſen, angeführt x; il fait toutes 
choses -, (sordidement, en vilain) er thut Ulles auf 
eine fdmubige, filgige Urt; ilest- logé, il s'est Jo- 

E =, (désagréablement) er hat eine g-e, b-e, unfreunbs 

Wohnung, eriftineine. „gezogen; ilmange-, 
@uslproprement;eriftg. 

VILANELLE,f. o.villunelle. 

VILDCHOURA ou vILCMOURA, VITCHOURA,r. (vÉ. 
tement garei de fourrure, qu'on mat par-dessus ses habıla, 
pour se garantie du froid) Wiidihur, f; il est muni 
d'un bon -, er dat eine gute W. bei fi, ob. mit 

VILCOM, c. vidresome. [aenommen; c. pelisse. 

VILEBREQUIN ıkein), s. (outil composé d'une mi 
ehe de fer avérée, Êxé dans une boîte, et mobile au bout 
d'un für de la figure d'un are, pour trouer où percer le 
beis, In pi,, lemwérals Tranbensbobrer, Brufte, 
Trauch⸗ Winkels; Bruftleler, f; faire un trouavec 
be -, ein Koch mit bem ©. machen od. bobren; un 
trou de-, ein Zoch von einem T.z la méche du-, 
fe fût du -, das Bohrsrilen od. die Bohr ſpitze, ber 
Schaft des 6; P. po. il a des jambes de -, (tortues) 


-, leute od, Lanbleute, eine Frau vom-e od. Lans 
de, eine Yandfran; cure de-, -pfarrer; noces, fé 
tes de-, -boczeit, -feit; seigneur, magister du -, 
-befiger od. -berribaft, -ftulimelfter; P. eſ. bois, 
chien, clocher, cog; fa. cet homme est bien de son 
— (biem mal instruit de ce Qui se passe dans le monde) 
u... wohnt hinter der Maner; weiß von dem, was 
außer feinem -e vorgeht. mibté, weiß gar nicht, was 
In der Welt geſchledt; Syn. ef. humeau. 

VILLAGEOIS, E ii la pois, 5. Shobitant de village; 
t. moins dénigrant que paysan) Dorfbewohner, inn; 
un pauvre -, une jolie -e, ein armer D. od. Lands 
mann, eine huͤbſche Biurinn, ein habſches Dorf: 
mädchen; 2) a. «de village, qui tient/du..) Do rfm ds 
fig; un air-,des manières-es, ein d-66 Unjehen 
od. Audieben, d-es Detragen. 

VILLANELLE (vi lame le), f. te. de poésie paste- 
rale, dont tous les sonplets ont le méme refrein) id. Art 
Sirtenlieder mit gleiben Sdlufvcrien); chanter 
une -, eine. fingen; on ne fait plus gueresde -s, 
man macht felten mehr -n; 2) air pour faire danser les 
paysans) Bauerntang. 

VILLE ivide), f. (assemblage de maisons disposées par 
rues, et fermées d'une elôture commune, qui est ord. de 
murs et de fossés) Stadt, f; grande -, - murée, 
close de murailles, - fermée, große, ummauerte, 
mir einer Mauer umgebene, geitlofiene &.; - ca- 
pitale, épiscopale, - seigneuriale, royale, (où le 
srig., où le roi a La justice, Haupt-, ©. mit einem bis 
ſchoͤlitt en ob. cryblftonhben Eiße, ©, wo ein berr: 
icafilicber, ein fénigliter Gerichtshof tft; - for- 


er bat frumme Peine; -s d'arquebusierz, Drill: |te, - de guerre, fefic ©., Ariegeplap; - de cow 


bobrer eines Büdiramacdberé. 

VILEMENT, ad, «d'une man. wife basse) pu. nit; 
drig, uivberträtig; ramper -, auf eine -e Art 
friecen. 

VILENE, a. Bl. (part. du lion dent la verge ent d'émail 


décent) mit einer Ruthe von anderer Gare; d'ar- 


| 





merce, - marchande, - riche, - de grand parsege, 
Handels⸗, reibe S.. ©. burb welde eine Haupt: 
firafie gebt; - peuplée, déserte, volfrelde, dE; 
bätir, détruire, prendre une-,eine®. bauen, zer⸗ 
ftören, einnehmen; ilsentrerent par escalade dans 


la place, et crierent - gagnée, fie erjtiegen den 


féwarjer | Dia 
obe 
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mit Sturmleitern und f&rien, die ©, if er: 
et, iſt unier; la- et ses faubourgs, die S. und 
ihre Borfidbte; officier de-, un enfant de la -, 
-beamter, ein Kind aus der &.; aller par la -, in 
ber ©. berumgeben; il est alle faire un tour de 
— un tour en-, et ift in bie ©. gegangen, bat eis 
nen Gang in die S. gemadt; j'ai fait les quatre 
ooins et le milieu de la - pour le chercher , ich 
bin in der gangen S. an allen Orten und Enden bers 
umgefommen, um ibn zu (uen; il demeure au 
cœur de la -, au bout de la -, er wohnt im Innern 
der ©.,mitten in ber S. am Ende der &.; il court 
un bruit par la -, e6 gebtein Gerücht in der S. ber: 
um, cf. anséatique, assieger,bruit,capituler, clef, 
défendre, demunteler, escalader, fermer, Jforti- 
J'ier, hôtel, impérial, ouvrir, parlementer, pilla- 
ge, porte, raser, ving; le corps de -, «le corps des 
of. de-) ber-ratb,-magiftrat, die -obrigleit; la — 
est venue le haranguer, der -rath fam und bielt. 
eine Anrede an ihn; it. (les habitants de la -); toute la 

-est allée a sa rencontre, bie ganze ©. iftibm ent: 
gegen gegangen; toute la - en parle, die ganze S. 
ſpricht davon; il avoit chez luila - etles faubourgs, 
es waren Leute aus der®, undand ben Norftädten 
bei ibm; il reçoit, il traite toute la -, erempfingt, 
er bewirtbet die ganze ©.; la - est bonne, (on y 
trouve alsement ce dont om 4 besoin) die ©. [ft gut, man 
tann in der ©. Alles haben; diner, souper en -, 
hors de chez soi) fa. in der ©., aufer dem Haufe zu 
Mittag ſpeiſen, zu Nacht ſ.z il est en -, til est sorti, 
n'est pas au logis, est g. part dans la -) erift in ber G., 
et iſt ausgegangen, ift nicht zu Haufe; ilestäla-, 
il est alle à la -, (il n'est pas au village, au logis, à la 
campagne, il s'est rendu à la ville) et ift, er befindet fich 
in ber &., (mit auf bem Lande); er ift in ble ©, 
gegangen; il est encore dans la -, (n'est pas encore 
sorti de la -, pour retourner à la campagaer) er ft noch 
in der &.; fg: parl. de toute dilficulte raincue, surmon- 
tée) avoir- gagnée, gewonnen baben; gewennenes 
Epiel haben; den Vortbeil in Hinden haben, alle 
Sbrierigteiten befitat haben; ils ont - gagnée, fie 
findiprer Sache gewiß, fie baben gemonnenes Spiel, 
baben alle Verge erfticgen; Syn. cf. cité. 

VILLENAGE, s. Féo. tenue d'un Gef vilain ou vil. 
lain) umabeligeé Lehen; Bürgerleben, n; te- 
nir en -, alé ur. Ÿ. befiten, 

VILLETTE wi lete) ou vizcozatte, f, dim. (très. 
petite ville fa.Œtdbihen,n; mp.Mleines,elenbes Neſt. 

VILLEUX, SE, a. Bo. e. duveteux , velu; An. 
membrane villeuse ou veloutée, ef. 

VILLOSITE «rillosité), f. Bo. «qualité de ce qui 
estwelu, duvereux); Ja- des feuilles, der zottichte Ues 
berqua der Blätter. 

VIMAIRE, /;. Ef. «dégét cause dans les forêts par q. 
uragan ou force majeure) Windsichaden, bruch, 
flag; les arbres abattus par -, die durch 98., 
durch Stürme uniques dume. 

VIMBE évein be). s. hn, (poi. du lac Wener en Suède, 
du genre Salmone: Sürte, f. 

VIMINAL,E, a. Aut. colline -e, (colline de l’ane. 
Rome, qui eluit plantée d'osiers) W eidenbücel 3 
rue, porte -e, (qui mesoit à La colline -e) Gaſſe, Thor 
zu bem 95. 

VIN (rein), s. Migseur qu'on tire du raisain, et qui sert 
de boisson en divers pays) Wein; - blanc, gris, rou- 
ge, rose r, weißer, bicider ob. blaller W.. Meier; 
rotber, rolenrothet : W., ef.clairet,ailtlIl.Econ.), 
paillet; - excellent, exquis, - doux et piquant, 
vortrefliber, Fönliher W., füßer und liselnber W.; 
cevina de la seve,a vertelseve, à du corps, n'a 
point de corps, biefer W. bat Wuͤrze bat Serbe 
und Würze, bat Geift, bat feinen Gelft; - fait, - 
mûr, - droit, -net, anégegorner, reifer.ob. zeitiger 
W., echter, reiner W.; -s naturels, artificiels, -s 
ecidules, sucrés, amers, acides r, natürliche, Fünft: 
liche -e, féuerlibe, zuderfüße, bittere, berbe -e; - 
coulant et aisé à boire, fichender und febr trink 
barer W.; - loyal et marchand, guter und Faufs 
tedter 9. - prompt à boire, (qui n'est point de gar- 
de, qu'on beit dans la primeur) bald trinfbarer 2B.; ce — 
se maintient, se soutient, ade la force, biefer ©, 
hält fi, iſt far; - d'arriere-saison, de l'arrière 
sai- 


VIN : 


iison, où - dé cerneaux, of.; - qui ports l'éau, 
®., ber es leiben fann, daß man Ihn mir Waſſer vers 
miſche, der aud mit Waſſer vermifht noch Stärke 
bat; - fin, gros -, petit-, - faible, feiner, rauber, 
leichter, (bmacher 95.; - violent, malfaisant, qui 

rie à latöter, bibiger, ihädlicher W., der im den 
Kopf fteigte; - de dime, de quête, Zehent-, Ulmos 
fen- od. Samimel-; — mince, plat, trouble, lou- 
che, magerer, icaler, trüber 2B.; fhielender W., 
Schiller; - qui peche en couleur, - qui jaunit, mif: 
farbiger Wiz W., der gelb wird; - gras, -seo, (opp- 
à gran fetter, dider 2B.; troener WB.; - gäte, pous- 
sé, battu, verborbener, abgeftaubener, umgeichlager 
ver %,; - cuit, brûle, gekochter od. gefottener W,, 
-&lüb-; - de France ou - français, - de lignage, 
franzöhtiher W.;rother W., der an der Loire wächst, 
ef, lignagei - de Brie, - du Rhin, - de Moselle, - 
de Necre, 90. von Brie, Mbeln-, Mofel-, Neder-; 
- d'Espagne, d'Alicante, (panier, alicanter 28.; 
- grec, - de Piemont, - de Hongrie, - de Cana- 
ries,griedifcher,plemontefifher,ungarliher W.; 48. 
von den canariihen Infeln; - de cabaret, Schent-, 
Mirthé-; une piece de -, ein Faß 08.; faire du -, 
vendre du -en gros r, DB. machen od. bereiten; 28. 
im Großen vertaufens; goûter bien le -, den W. 
recht often od. fchiheden; aimer le -, être adonne, 
sujet au -, den 2. lieben, bem 28. ergeben feun, cf. 
aigre, âpre, boire, bofte, Bourgogne, bourru, bou: 
teille, cave, champagne, clair, — coiler, 
copeau, coupeur, cri, cuvée, cuver, doigt, douce- 
reux,doux,encaver,engraisser,entonner, étrier, 
dvaporer, évent, éventer, feuille, feuillette, fré- 
later, fumeux, füt, garde, goutte, lait, lie, li- 
gueur, mixtionner, montant, mousseux, muid, 
muscat, nouveau, perce, percer, porter, pinte, 
Pressurage, primeur, rassevir, reposer, söve, 40 
phistiquer, soufrer, Tokai, traître, tremper, 
transvasrer, vert, vieux x; = du crü, (fait dans l'en- 


droit même dont on parle) Ort:gewächd, Lanb:, A. eins | 


beimilbes Gewaͤchs; P. il faut se défier du - du 
erü, (on y est souvent pris, be. de erüs étant mauvais) €É 
if nit allem W. zu trauen; es wächst nicht überall 
guter WB.; - de veille, (à l'usage de celui qui veille, en 
cas qu'il en ait besoin La nuit W. zum Nachtwachen; 
Machtwein; - de ville, «que les ofñciers de la - donnent 
en present à q. pers. de considérauon) Gtadt-, ben man 
hoben Durcreifenden um Geidenfe macht; fa. of. 
oreille, pointe; être chaud de -, (commencer à être 
ivre) vom -e erbigt feon, ben W. (püren; il est pris 
de -, Gil estivre) er iſt betennten; être entre deux 
—, (approcher de l'ivresse) einen Meinen Hieb haben, 
ein wenig W. im Kopfe haben, ef. cuver, sac; il a 
le - gai, triste, mauvais, (il est gti, triste, querelleur 
quand ils bu) der W. macht ibn luftia, traurig, bb: 
fe; er it Inftig ze wenn er einen Kauf bat, cf. ewi- 
wrer; apres bon -, bon cheval, con est plus hardi 
quand on a bien bu) auf einen guten Trunt reitet man 
fuel; W. madt Muth; faire jambes de -, (bien 
boire, afın de bien marcher) fi durch W, auf die Peine 
belfen, Küße machen; mettre de l'eau dans son -, 
{ae modérer dans g: affaire, eur q. prétention marquer moins 
d'animosité 1 fit mäßigen; gelindere Saiten aufzier 
ben; tache de -,„-fleden; fg: (tache rauge qu'en ap- 
porte gf. en naissant, sur le visages); il a une lache de 
- sur la joue, er bat einen tothen Fleden, ein ro: 
thes Mahl od. Muttermahl auf ber Bade; - de 
prunelles, (esp. de boisson que les paysans font avec des 
- pr.) Schleben-, Schleb-; fg: (parl de manvais rin, 
qui est faible et aigre, c'est du vin de prunelles, das 
iſt ichlehter, faurer W,; ce - abe. de -, a peu de -, 
(de force) dieier W.-bat vie! Kraft, ift ſeht ftarf, bat 
wenig K., iſt nicht fouberlit flarf; le pot de-, réf 
pot) der -fauf od, Leihtauf; un gros pet-de- -, ein 
ftarter -Fauf od. Leibfauf; cf. boire; - de messager, 
(somme allouée à relui quin gaged son procès avec dépens, 
lorsqu ilne demeure pas dans le lieu, pour l'indemmiser 
des frais de port de lettres) Poftgelbvergütung, /. (die 
demjeniaen auéariebt wird, ber (einen Meditehans 
bel mit allen Unfoften gewonnen bat); -s medici- 
naux, (préparations falies avec du —, aug. on ajoute q 
aubst. dont il retient le nom) Mryenei-e; - d'absinthe, 
— scillitique, - rosat , Wermutb-, Meerzmwiebel-, 
Mozın Dicr. Partie frangaise. T. ll. 
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5 Otofeu-s - de grenade, - émlisé, émétique, Gras 


nat-, mit einem Bredmittelverniiiter2n., Bredb-; 
- enlibe ou martial, - febrifuge, — anti-scorbuti- 
ze Stahl- od. Eifen-, fiebervertreibender W., 

. wiber den Scharbock, ef. litkargé; - d'Hypo- 
crate, (- aromatisé, sucré, et passé à La chausse d'H.) er 
würz-‚ Bimmet-. 

VIN A E,/f. Feo: tdroit dû au seig. par sessujets, pour 
voiturer son vin) Weinfrobne, f; la - etoit de 
deux paires de bœufs, die W. beftand in, geſchah 
mit 2 Paar Ochfen. [lacave) Weluzehente. 


VINAGE, 7. Feo. (droit qui se payoit en vin, pris dans | /. 


VINAIGRE wi-negre), s. (win y rendu algre par arti. 
ice; Ejiig, Bein-; - simple, double, - faible, 
fort, elnfater @,, Doppel-, ſchwacher, ftarfer €: - 
de vin, - de pommes,de pommes deterrer, Wein-, 
Mpfel-, Aartoffel-; - blanc, rouge, weißer, rotber 
É.; concombres, pourpier confits au-, mit @. eins 
gemachte Gurten, Meermelden; le bon vin fait le 
bon -, guter Weingibt guten E.; - rosat, - de su- 
reau, de framboise, d'ail, d'estragon, de quinqui- 
DA +, (- dans leg. on à fait infuser des roses, de la fleur de 
sureau, de l'ail» Mofen-, Hoblunder-, KHimbeer-, 
Kuoblaub-, Dragun-, Fieberrinden-; - aromati- 
que,scillitique, theriacal ‚,gewürgbafter E. Meets 

miebel-, Therial-; - radical, «acide aeétique) radis 

aler @., -geift, voltommene - jäure; - de saturne, 
(acétate de plomb) Blel-; — distille ou radical, çauj. 
acide acétique) beftilllerter Œ.; reine -fdure; P. on 
prend plus de mouches avec du miel qu'avec du 
-, (on réussit ord, mieux par la douceur que par la hau- 
teur et la Serté) mit Honig fängt man mehr Gliegen 
als mit @,, mit Glimpf od. Gelinbigleit richtet man 
mebr aus, alé mit Härte und Uebermuth; po. ha. 
bit de -, (trop mince, trop léger pour La saison) (für die 
Yabreszeit) zu leichtes Kleid; Phar. - des quatre vo- 
leurs, (#0. de composition faite avec du - et diff. drogues, 
su moyen de lag, on dit que 4 voleurs se sont préservés de 
la contagion pendant la dernière peste de Marseille) Wiers 
täuber- 

VINAIGRER, {assaisonner avec du vinaigre) mit € (: 
fig aumachen; €. an etwas thun; qui a vinaigré 
la salade? wer bat ©. an den Galat gettan? ce 
mets est Lrop -4, 68 iſt zu viel E. au biefer Speiie; 
sauce bien -ée, ftarf mit E. verfebte Brühe; Br. 
an welcher viel €. ift. 

VINAIGRERIE, f. tfabrique de vinaigre) © {(igs 
branerei,sfieberei, /; ila une belle -, er hat 
eine ſchoͤne €. 

VINAIGRETTE, f. Cui. tnuce froide, faite avec du 
vinaigre, de l'huile, du persil », et da sel et du poivre) 
Eifigtunfe, 5 du bœuf à la -, en -, Rindfleiſch 
mit einer @.; une -, eine Œ.; 2) (brouette ou petite 
chaise à à roues, traînée par un hom., Danb:mégels 
en, stütfhhen,m; aller dans une -, incinem 
D. fahren; fit in einem ©. gleben laffen; je l'ai ren- 
contrée dans une-, ich bin ihm In einem H. begegnet. 

VINAIGRIER, z. tartisan qui fait et vend du vinnigre 
et de la moutarde) Œfigsbtauer, :fleder; marchand -, 
Eifig-bänbdler; 2) (rase ou l'on met le vinaigre, à table) 
Efftasflathe,f. sfldfdben, «fännden, x; 
- de cristal, de porcelaine e. trtiſtallene Cifigf.; por: 
jellanenes Gifiat.; Bo. cf. sumac. 

VINAIRE, a. Econ.vase, vaisteau -, (serv. äcon 
tenir le vin, co. les tonneaux, cures +) Weingefäß, Wein; 
faß, n; fermentation -, (celle du moût dans la cuve) 
Meingäbrung , /. 

VINALES, /. pl. Ant. hr. (fêtes en l'honneur de Ju 
piter, pour oblenir une vendange abondante) Weinfe⸗ 
fe, A l. 

VINASSE, f. Fabr. (vinaigre faible, pour la fabriea- 
tion du vert de gris Grünfpanseifig; - vieille, 
récente, alter, frliber @ifig; Econ. e. piquette. 

VINDAS «vein-das'), s. Mee. (treuil dont l'axe est 
perp. à l'horicem jenfrebte Winde, /; tirer des 

terres avec le -, Steine miteiner W. berauéibaf: 

en; Mar. le - ou cabestan sert à remonter des 
bateauxr,bie W. od. das Spiel (Spill) dient, Schif⸗ 
fe fromaufmérté au zieben. 

VINDICATIF, VE, a. mp. qui ne pardonne pas, 
qui aime à se vengen tadbfüctin; ilest-,c'estun 
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et Menib; femme vindieative, -t8 Weib; justi- 
oe -ve, (qui punit les crimes) tächende, firafenbe Ge⸗ 
rechtigfeit. 

VINDICTE, /. Jur. la - publique, da pourmite, 
la vengesnce d'un crime) die dfentlihe Verfolgung und 
Beftrafung ber Lerbreber; lestribunaux sont char- 
ges de la - publique, den Gerichten liegt bie ... 
ob; den Gerichten Lt bie .. . aufgetragen. 

VINDITA, ou cawannvzurvz, s. hn. (eis. d'Amér., 
du genre canard) Wittwenrente, f. 

VINEE, f. créeaite de vin d'une année) W einlefe, 
SHerbit; l'on aura grande, pleine -, demi -, 6 
wird eine reidliche, vollfemmene, halbe W. geben, 

VINETIER chier), s, ou ÉPine vinerts, f. Bo. 
(am. d’arbr. épineux, qui produisent de petits fruits oy- 
lindriques , qui rougissent en mürissnnt) Gauerborn; 
le - de Candie, le - à fruit blanc, der canbifde 
&,; ber S. mit weißer Fruct; le - du Levant a son 
fruit noir, der levantifte S. bat ſchwarze Früchte; 
une haie de -s, eine Hede von &.; eine -bede. 

VINEUX, SE, a. vin -, (qui a be. de vin, be. defar- 
ce) ftarter, geifirelher Wein; melon -, pêches, frai- 
ses vineuses, (qui ost us goût, une odeur de vin) Mets 
nite Melone, w. Vfirſiche, Erdbeeren: sucs -, 
liqueurs -ses, Weinsartiger Saft, meinsartige Fluſ⸗ 
ligfeiten od. Getrénte; rouge -, (rouge foncé, qui 
tire sur la couleur du vin rose) melnroth; couleur re, 
weinrotbe Farbe; cet oiseau est d’un plumage rou- 
ge -, diefer Vogel hat ein weinrothes Gefieder, cf. 
rouan; lieux =, (où il croit be, de vin) welnreiche 
Derter, Gegenden; Weingegenden, 

VINGEON «vein-jam), ou CANARD SIFPLEUR, (esp. 
de canard voyageur, dont le ramage eut une esp, de sifle- 
ment; Pfeifsente. f. 

VINÖOT reis; ou reinte avant une royelle et dans tous 
les composés 21, 32 à jusqu'à trente; nombre cardinal, a 
fois dix) pmangig; - chevaux, - personnes, - mil- 
le (vein), 3. Pferde, Perfonen, j. taufend; -anı, - 
hommes, (vein-Vans, vein-t'ommes) j. Jahre, z. Mens 
fen od. 3. Mann; --un(ou-etun) écus, --un 
vaisseaux, élu und z. Thaler, Schiffe; 2) (ver un 
4, quand multiplié par un mombre, il m'est suivi d'aueun 
autre sombre); six-»ingts hommes, ou cent -) huns 
dert und z. Mann; sept +, huit -s, (ou rio, 160) pu. 
buudert und vierzig; hundert und jedhzig, of. gua- 
tre-=, guinze--; 3) (pour 10e) -fte; le - du mois, 
le - de sa maladie, ber-fle od. ben -fien des Mos 
natd; ber -fte Tag od. am -ften Tage feiner Krank 
beit; 4) --unieme, -- deuxieme, -- troisième r, 
(nombre ordinaux qui répondent à 25, 23, 252) eind nub 
ut und -fte, drei und -fte r. 

VINGTAINE éveinctè ner, f. coll. (le nombre de vingt 
au environ) zwanzig; à. Etä; une - de soldats, 
une-de pistoles, . (0d. ungefähr 5.) Soldaten, Pl⸗ 
flolen; une - d'arbres, de pommes, j., etwa z. Baͤu⸗ 
me, Uepfel. 

VINGTAINS ou vrnratxs, -. pl. Man. (draps dont 
la chaîne est composée de mille élu (Tücher, deren Aufs 
zug aus rat hundert Fäden befteht). 

VINGT - DEUZAINS, s. pl. Man. ivingtsins où la 
en est —— de — per ré beren 
Aufzug aus gel u. zwanz eft Fäden beſteht). 

VINGT- QUATRAINS, r. pl. Man. (vingtsins A 
la chaine est augmentée de 4 cents il) (Tier, deren 
Kette vier und zwangtg bunbert Fiben hält). 

VINGT-QUATRE «vointe-ka-trer, 2. (20 et 4) hier 
und zwanzig; le jeu du -, (jeu qui se joue eo. celui de 
l'impériale, et où celui qui ale plus tôt, gagse la partie 
ou La mise) das Vierundzwanzigſpliel; Im. un in-—, 
‘format où la feuille a 48 pages où 4 feuillets) ein Buch 
od. Band in Viernudzwanzigitelöform. 

VINGTIEME rvein-thit-me), s. (la 10e partie) 3 wan⸗ 
sigitel, x; il est pour un - dans l'entreprise, er 
bat ein 3. an biejer Unternehmung; il hérite le -, 
il est heritier pour un -, er erbt ein 2.; erit@rbe 
sum zwanzigſten Theile; Fin. payer le -, deux -s, 
(la z0e, deux 2088 parties desrerenus d'un bien fondn daß 
3., wel 3. beyablen; 2) sr. le - jour du mois, der 
smwanzigite ag od. der Smanuiaite des Monats; 
dans s» - année, in feinem à-n Sabre; fe - denier, 
la - partie, ber 5. Pennig; der 3. Theil; il n'est que 


espritemporté-et —, er iftr.; ed iftein heitigerund | le -, er ft nur ber Zwanzigite. 
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VINIFERE, ». Bo. (qui porte du vin; fam. de pls. qui 
comprend des arbr. grimpants, tels que la vigne, le cissus p) 
Weinpflanze, f- [qui vaut vingt rés) id. 

VINTIN évein-tein), #. Com. (petite mo. de Portugal r, 

VINTS1, s.hn. (ois. des Philippines +, du genre martin 
pérheur der gehaubte Taucherionig der Nauchfopf. 

VINULE , /. hn. ttrès belle chenille couleur de vin, 

qui vit sur les saules, les chênes y, et qui a la queue four- 
chue Meldenraupe, f. 
VIOL, twiolence faite à une fem. ou flle dont on abuse 
malgré sa resistance forte et persévérante) No tb zu dt, 
Nerbzüchtigung, /; il est accusé de -, er iſt wegen 
Ji. angeklagt, wird der N. beſchuldigt; l'est aux 
gal-res ⁊ pour cause de -, er ift wegen N. auf ben 
waleeren; le rapt et le - sont punis de mort par 
le: anc. lois, In den alten Geſetzen iſt auf die gemalt: 
fame Entführung und auf die N. die Todesftrafeges 
fest; on defendit le - et l'incendie, (dans la prise 
d'une place +) man verbotP%. und Brandfiftung; plu- 
sieurs -s ont ele commis, ont eu lieu, es find mebs 
tere Norbyüctigungen begangen worden, vorgefals 
len; Syn. le - est le crime commis en violant une 
femme; violement estl’infraction des lois, des trai- 
tés 2: on dit lewiolement et non le - d'une allian- 
ce; violation se dit plutôt que violement des cho- 
ses sacrées, quand elles sont profanées, viol {ft 
das Verbreben, meldes man begeht, wenn man ei: 
ne Weibsperſon notbzäcdtiger; violement ift die 
Uebertretung ber Geſehe, die Verlegung od. der 
Drud ber Verträge. von bem Bruce eines Buͤnd⸗ 
nifes fagt man violement und nicht viol; von ber 
Entmweibung beiliger Dinge gebraudt man lieber 
violation alé violement, 

VIOLAT da), s. Phar. (où if entre de la violette) 
Meildben..; miel — (où l'on a mis infuser des vio- 
dettes» -bonig; sirop —, (fsitavee des 0.) -fitup. 

VIOLATEUR, TRICE , f. (qui viole les lois, les 
droites Lebertreter, Werleper, inn; les -s 
des lois, destraités, die He. der Geſetze, die B. ber 
Berträge; le*- de nos droits, la vio/atrice denos 
privileges, der ®, unjerer Rechte, die V-inn unſe⸗ 
rer Freibeiten. 

VIOLATION, f. (act. de violer une loi, un engage. 
ment #, de profaner une chose sacrée) Werlebung, 
@ntweißbung, 5 la -du serment, la- d'une loi, 
d'un temple», die V. od. ber Bruch bes Eides; ber 
Ciobrub; ble B. eined Geſetzes; Die ©. eines Tem 
pélér; Syn. ef. viol. 

VIOLE, /. Mu. Ginitr. à 6 cordes de boyau, plus gros 
que le violon, et dont on joue avec un archet) Wiole, 

S; jouer de la-, auf der V. fplelen; un bon joueur 
de -, ein guter -nipieler; faire des accords sur la 
-, Alforde auf ber D, fplelen; accompagner la voix 
avec la -, die Stimme mit ber V. begleiten; il ac- 
compagna de la -, er begleitete mit Der M; airs, 
pieces de -, Gtüdben, Stüde für die ®.; dessus 
de -, {instr. plus petit que la —, et qui sonne l'octave au- 
dessus Heine Bafigeige; basse de -, diastr. Ar cordes, 
dont les sons font la baste de ceux de la -) Bafgeige, 
Kniegtige, /; — bätarde, (ro de basse —, dont la gran 
de tient le milieu entre la - La plu. gr. et celle qui #st la 
plus aiguës Baftard-; = d'amour, tesp. de violon avec 
un manche, monté de 13 corder, et plus doure, plus apr&a 
ble que le vislons Liebeeg eige, fi jouer de la - 
d'amoër, aufder L. ſpielen. | . 

VIOLEMENT,,s.ünfraction contravention à oe qu'on 
doit observern Werlepung, lebertretung. f; 
le - des lois, des traites, d'une alliance, bie Ile. 
ber Gefehe, die V. der Mertrige; der Bruch eines 
Dünbnifek; bie Bunbbrürbtafeit; le - de sa pro- 
messe, die Brechung feines Verſprechens; le - de 
l'hospitalité, des bienseanoes r, die V. des Gaſt⸗ 
rechte: bie V. ber ®ohlanftänbiafeit :; 2) qf. (peur 
sah Rothqubt, /; les anc. lois punissent de 
mort le rept et le -, in den alten Geſezen ſteht die 
Tedenitraie auf der gemaltfamen Entführung und 
ouf der N: Syn. ef. win. 

VIOLEMMENT int o la-@an), ad, (ärec miolence, 
impétuosité, avee ardeur) beftin, gewaltfam; le 
vent souflle -, der Wind mehr b., urgrifim:; ce 
remede agit -, bieies Urgence mittel wirft b.; ai. 
mer, hair -, b. lieber, halfen; il l'a heurté si - 
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ques, et bat ihn ſo b. od. bart geftefen, daß; ce: 
qu'il veut, il le veut -, er will Ales mit Heftigfeit, 
mit Gewalt. : 

VIOLENCE » J: (qualite de ce qui est vinlent) He fs 
tigfeit, Gewalt, /; la - des vents, de la tem- 
pète, d'un remede, die H. od. G. der Winde, des 
Sturmes; bie heftige Wirkung eines Arzenelmit⸗ 
telé; la - du mal, de la douleur, die H., der bobe 
Grad des Lebelé, des Schmerzens; La - de son hu- 
meur, {eine heftige Gemütbéart; La - des passions, 
die D. ber Yeibemihaiten; 2) (force dont on wer contra 
le droit commun, contre les lois +) ®.; 3 Wang; user 
de -, agir avec -, ©. brauchen; mit G. od, gewalts 
thätig verfahren, zu Werke geben; faire - à qn, eis 
nem &. od. 5. anıbun; quelle -! melde &-ıhat 
où. G-thättgteit! on luia enleve ses papiers avec 
-, man bat ibm jeine Papiere mit G. weggenom: 
men; ila pris mes meubles et les a emportes de 
-, par =, er bat mein Hausgerätb genommen, und 
es mit ©. fortgetragen; om lui fit des -s pour l'y 
contraindre, man that ibm G. an, man veribte Ber 
thärigfeiten gegen ibn, um ibm dazu zu zwingen; il 
céda à leurs -s, er gabibren ®-tbdtigfeiten nad; 
faire - à une femme, (la violer, se rendre coupable 
de viol) einer Weibsperfon G. anthunz fie morbgächs 
tigen; CN. sıı2.il ya-, lorsqu'elle est de nature 
à faire impression surune personne raisonnable, 
et qu'elle peut lui inspirer la erainte d'exposer 
sa personne ou sa fortune à un mal considérable 
et présent, 3, iftalébann vorhanden, wenn er von 
der Beſchaffenheit ift, bag er auf eine gefeste Derion 
Cindrud machen, und bei ihr die Veforgniß erregen 
kann, baë fie fich felbft od. ihr Bermögen pr 
traͤchtlichen und gleich bevorſtehenden Uebel auéfes 
ben werde, cf. crainte, reseinder; fg: faire - à la 
loi, à un texte, (lui donser un sens forcé el contraire à 
l'esprit de La loi, au sens naturel; dem Geiehe, einem 
Terte ©, anthun, einen erzwungenen Sinn beile: 
gen ; dad Gefet + verdreben, 

VIOLENT, E (vi.o lan), &. (impetueur, qui agit ave 
force, aree impétuorité) heftig; vent-, tempêle -e, 
-er,ungeftümer Wind; -er, gewaltiger Sturm; choc 
—, tr Stoß, Unftof, -e8 Zufammenftoßen; ce re- 
mede est trop -, dleſes Argeneimittel it zu bi, 
wirkt zu b.; mal-, douleur, fievre -e, -t# liebel, 
-er Schmerz, -c8 Fieber; P. cela ne durera pas, 
cela estirop -, das wird nicht lange bauern, es fft 
qu b., aut arg; ce zele ne durera pas, il est trop -, 
diefer Eifer wird nicht anhalten, er ift zu b., pu groß; 
cette passion est trop -, elle ne durera pas, diele 
Leidenſchaft tft zu b., fie wird nicht von Dauer fenn; 
2) (pari. des pers,, des sentiments, des act.) b.; gewalts 
fam; un homme, un caractère -, humeur, pas- 
sion -e, ein ber, g-er Menih; ein b-er Charakter. 
eine b-e Gemürbsart, b-e Leidenfhaft; un discours 
— eine b-e Mede; gouvernement - et tyrannique, 
g-€ und tirannifhe Negierung; mort -e, (causée par 
is violence, où par g. accident, opp. à mort naturelle) 
g-er Zod; il est mort, il mourra de mort -e, et iſt 
eined g-en Todes geftorben; er wird g., eined g-en 
Todes fterben; mouvement -, (qui se fait contre La 
pente de la nature et avec répugnance) 9-6, inmatürlis 
be Bewegung; cela est -, est trop —, rparl. de qh 
d'injuste, de trop rude, trop difécile) das ift zu bart, zu 
org, qu ſchwer; ce parti est -, la proposition est 
+, ber Eutibluf, der Vorſchlag ift bart; il deman- 
de cent pistoles, cela est -, er fordert hundert Pi: 
fielen, bag tit au atg; Syn.le-va jusqu'à l'action; 
l'emporté s'arrête aux discours, ber Gemalts 
thätige gebt bis zur That, der Heftige, Hitz i⸗ 
ae bleibt bles bei Reden ftehen; le — est prompt a 
lever la inain, il frappe aussitôt qu'il menace; 
l'emporté est prompt (Fire des injüres, il se fä- 
ehe et il revient nisement, ber Gemaltthätige 
bebt gleich die Hand auf, er en af fo bald er 
droht; der Hitzige fagt gleich beleidigendbe Morte; 
er wird leicht bdje, aber auch leicht wieder gut, cf. 
émpétueur. 

VIOLENTER qn, (le contraindre à, lui faire faire qh} 
par force) einen zwingen; einem Gemalt ans 
tbum; on ne veut point le —, man til ihm mit 
dr les parents siolentent Wop-souvent leurs en-} 
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fants dans le choix d'unétat, die Meltern thun th 
ten Kindern beider Wahl eines Standes nur alls 

upft G. an; iln’y a pas consenti Jibrement, om 

‘a violenté, er hat nicht frei barein gewilligt, ma 
bat ibm ©. augethau; Syn. cf. contraindre. 

VIOLER, cenfreindre, agir contre.) verließen, 
übertreten; — les lois, un traité, le droit des 
gens, bie Geſetze à; einen Berirag breben; bag 
Volterrecht v.; il a véafé sa foi, sa promesse, son 
serment, er bat fein Wort, feine Zuſage, feinen 
Eid gebroden, ef. religion(3); — les droits de l’a- 
mitie, - l'hospitalite, die Medte der Freuudſchaſt, 
das Gaftret v.; - le respect dû au souverain, 
bie dem Zürften gebübrende Ebrfurbt v.; -unvœu, 
ses vœux, ein Gelübde, feine @elübde b.; il a vio- 
lé leurs privileges, leurs immunités, les droits 
les plus sacrés, er bat ihre Borrechte , ihre Freis 
heiten verleBt, angetaftet, er bat bie briligiien 
Rechte verlept; - la capitulation, den Webergabés 
vertrag b.; - un asile, {les droits ou privileges d'un 
aile) eine Freiftätte v., entweißen; 2) - une fem- 
me, une fille, (lui faire violence, la prendre de force) 
eine Weibsperfon, ein Mädchen nothzüctigen; 
il la siola le poignard sur la gorge, er nothzüch⸗ 
tigte fie, indern er ihr ben Dold au bie Kehle hielt; 
it. abs. les soldats entrerent dans la ville, pil- 
lerent et wiolérent , bie Soldaten drangen in die 
Stadt ein, plünderten und notbzüchtigten; Syn. cf. 
contrevenir. 

VIOLET , s. tcouleur violette) bad Weilden 
blau; die vetlteublaue Farbe; être vètu de 
-, bélltenbiau gefleiber fepn; le -lui sied, il aime 
le -, das V. fteht ibm, tbr; er liebt das M., die v. 
8-5 2)-, te, a. (de la couleur de la fleur nommee vie: 
latte) veildenblau, *violett; drap, ruban -, 
couleur, soie violette, v-t6 Tu, Manb, v-e Far: 
be, Seide; le grand froid rend qf, le visage -, les 
mains'=ter, der heftige Frofi macht das Geſicht, die 
Hände zumellen v.; prunes de damas -, pêches 
-tes, d-e Damascenerpfiaumen, Pfirfibe; Bo. ef. 
girofle: Hn, of. brèche; Mare, c. charbon ; fgı 
aire feu —, du feu -, (faire gh qui éclate d'abord, où 
I paroit de la vivacité, et qui se dément dans la suite) fa, 
prébtig anfangen und ſchlecht endigen; etwas bipig, 
mit viel Geränfc anfangen, und am Ende nichte 
leiten; P. ef. ange. 

VIOLETTE, f. Bo. (petite Seur printanière, odoran- 
te, de couleur d'us pourpre tirant sir un bleu foncé) D et te 
Den, az - simple, - double, einfaches, gefüllte 
D: - de mars, Märj-; bouquet de —,, a 
odeur de -, sirop de -, -getud, -firup; poudre, 
conserve, sachet de -5, -puder, -conferve od, -gus 
der; -{ddcben; - blanche, - blanche à Heurs deu- 
bles, weißes B-; weißes aefültes B. - pourprée 
à fleurs doubles, purpurcotbes gefüllted B.; 2) la 
— ou violier commun, (pla. dont la Bear est la =; les ra 
eines „ les feuilles et les fleurs sont de q. ussge en med.) 
das V. gemeine L.; - canine, - pinnée x, Hunde-, 
gefebertes W. x; la - à feuilles de la primevere, 
das D. mit Shlüffelblumenblättern; — des marais, 
- de: montagnes, bas Sumpf-, Berg-; In- pensée, 
la - à dpéron, ia - côrnue ;, bag dreifarbige ©.; 
dat gefpornte, gehörnte V.z - des sorciers, cf. pere 
venthe; Hn. bois de -, {cert. bis qui tire sur la cou. 
leur de La =) -bolÿ, a; pierre de -, c. Yolite. 

VIOLIER ou G1ROFLIER, s. où O1ROFLÉE, f. Bo. 
(ef. gireftéer Levloie, fr -shfleursjeunes, à fleurs 
klanches, biegeibeX. od. das Gelbvellben: ber Sat, 
Golblad; die weißblähende 2.; le- commun, cf. 
viodelte (3%). — 

VIOLISTE, s. inu. e joueur de viole. 

VIOLON «vio-), #. Lulh, tinatr. à 4 ‘cordes, dont om 
jowearec in arobet) Geige, * Bivliie, /; un bon-, 
eine gute®.; les tables du -, (qui en forment le des- 
sus etle dessous) die Böden der G.; die -nböbden; les 
éclisses du -, (bandes de bois, qui joignent Les s tables 
enremble) bie Schienen ber &.; le manche du -, der 
Griff ob. Hals der G., cf. chevalet, oure, touche; 
un dessas de —, (s0. de viole ou de — qui joue la partie 
appelée dessus, et qui monte plus haut Qué les autres) eis 
ne Ober-, *Diéfant-; une basse de -, cinstr. sembl. 
au, mäls plus gr, qu'oë tient entre les jambes pour-en 
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jouer; le violoncelle) wine Anie-, Bein-; - d'amour, 
(—ord., aug. on ajoute 4 cordes de laiton qui passent sous 
le chevalet et la touche du manche) Biehes-; — harmo- 
nique, (instr. nour., qui joist l'ensemble harmonique des 
instr. à touches aux sans miebodieux al prolosgés desimitr, 
à cordes) harmoniſche ©.; jouer du =, auf der ©. 
fpielen; geigen; un bon joueur de -, itJabs. un bon 
-, ein guter Geiger; dänser au -, au son du -, nad 
ber ®. tangen; donner les -s, (payer les 4 d'un bal, 
donner une sérénade eine Mufıt geben; die Mufit 
zu einem Dalle bejahlen; it. eine Nadtmufit, ein 
Ständen geben; fg: (parl. de qn qui, céntent de lui, 
Wapplaudit de out, se vante à tout propos) fa. il se don- 
ne les sr, er hält ſich ſeine Sobrebefelbit; er ift fehr 
ſelbſtzufrieden, ef. danser. 3 

' 2) (celui qui joue du -ı Geiger, *Biolinift; c'est 
un excellent--, er ijt ein vortrefflichet &.; les -sde 
l'opéra, bie Opétn-; une bande de -;, eine -ban: 
de; retenir les -s, die ©, beftellen; il avoit les -s, 
er hatte &,, Spiellente bei fit; po. (par injure et 
par mépris) c'est un plaisant, ed kr ein wunberlis 
er Heiliger, ein alberner Kerl; 3) en Musique) des- 
sus de -, «la partiela plus haute, pp. à La Basse) Ober⸗ 
ftimme,f. °Dislant; premiers -s, seoonds -s, (qui 
jouent le 1er dessus, le ad dessun erfter, zweiter Dies 
cantgelger; Bo. feuilles en forme de -, (qui em ont 
la forme) geigenförmige Blätter; Chap. custensile fait 
de plu. cordes tendues, qui sert co. l'arços à battre Les ma- 
tières) Fachbogen mit mehreren Saiten; Mar. -s 
de beaupré, (staquets plats, aux s eötds du mât de beau: 
prés Wiolinen.ed, Baden bed Bugfprietes; Mec. - 
de treillageur, tesp. de touret de bois à mais, dans leg. 
ost placé un féret qu'on fait mouvoir par le moyen d'un 
arcbeu Drillbobret. 

VIOLONCELLE «vio-lon-chè-le), 5. Luth, (instr. be. 
plus gr. que le violon, et qui an est proprement la basse) 
Aniegeige,,f. Kleinbap; — et à ph 
lontfhell), a; jouer du -, Die. (pirlen; le son gra- 
ve du -, ber ernſthafte, tiefe Ton der K. 

VIORNE, /. «ou le —, selon d’antren, Bo. (arbr. très- 
Dexible, appelé aussi bourdaine blanche, hardeau, man- 
eienne, qui croit dans les baies, s'entortille autour des ar 
bres, ettrès propre à lier des ges JGchlingsbaum, 
Wied⸗, Mebls; lier des fagots, une botte d'her- 
be aveo de la-, Meifinbündel, ein Bündel Grad 
mit -sweigen zufammenbinden; une corbeille faite 
de -, ein and -zweigen gemacbtes Körbchen; La (ou 
le) - laurier-tin, la- aubier, der wilbe Sorber, ber 
Tinuslorber; der Schneeballenftraud od, Waſſer⸗ 
boblunber; la - coudremoinsine, (à fleurs astring, 
feuilles et baies rafraich., der haſelſtrauch artige &.; la 
- des pauvres, cf. clématite. 

VIPERE, f.hn. (genre de reptiles vénimeux, de la fam. 
dn serpent, qui fait ses petits vivants, à La diff, des enipa- 
res; le sel volatil est l'antidote, es le buvant et le ver- 
santsur In plaie) Wiper, Matter, /; -grise,noire, 
grane, ſcwarze W.; - commune, bie gemeine D. 
od. die europatfhe N.; — cherséa ou - rouge, bie 
ſchwediſche N., die Feuerſchlange; - ammadyte, 

5 - de Redi, (qu'on tréuve près de Naplen die D, 
bed Medi; die neapolitanifhe M.; - scythe, bie 
Maldfhlange; -atroce, die fürdterliche N. der Xi: 
rann; -ignée, €. tleue; — marine, (esp. de murène) 
bie Meerſchlange; fiel, dent de -, V-galle, B- 
zahn; chair, poudre de -, B-fleift, B-pulver; 
être mordu d’une -, von einer D, gebiffen werden; 
" fgtef, langue (5); Eer. cf. engeance. [0d. Ratter. 

VIPBREAU, s. «le petit d'une vipères junge Wiper 

VIPERINE, ou mansz AUX VIPÈRES, LANGUR- 
pr-novc, f. Bo. 1pla. de la fam. des borraginées, que les 
reptiles vénimeux abhorrest) Mattersfraut, n. 
Fopf, Cttertopf; Schlangendaupt, »; la - vulgai- 
re, la - d'Italie, dad gemeine N., das italienifche 
N; - rouge, - plantain, das rothe N., bag wege 
tidrattiae N.; la - de Virginie, cf. serpentaire. 

VIRAGE, s. Mar. tespace necesssire pour virer au 
cabestam der Spielraum des Gangiptilé. 

VIRAGO, f. gp. tälle au fem. de gr. taille, qui a l'air 
d'un bom.) fa, (meibliber) Hufar, Dragoner; 
c'est —— — es iſt ein großer H. od. D. 

VIRBOUQUET «kè), s. Couv. tcberille qui sert à 
arrêter la défense ou la corde avancée à l'amortissement 
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d'une flèche de clocher) Haltpflod, 

VIRE, s, Hy.thout ou collet d'un tronçon de tuyau de 
grès qui entre dans l'emboiture d'un autre) der Hals od. 
bas bünere Gnbeeiner fieinernen Telchelroͤhte, (das 
ineine andere bineingeitedt wird); Bl. -, ou-s, pl. 
(plu. anbeaux concentriques, de so, que les plus petits sont 
mis où passés dans Les plus grands) mittelpunfts s einige 
ob. fongentriiche Ringe, Hreife. 

VIRE, s. eu VIRÉR, /. Com. (esp. d'étamine de laine 
ou mélangée, qui se fait a Amiens) id, (Urt Beuteltuch). 

VIRELAI, s. canc. petite pocsie (rançaise en rondeau, 
sur 2 rimes, at de vèrscourts, dont le ser ou les 3 1078 se re: 
pétent dans la suite par man, de refrein, d'où vient son nam 
-, du met anc. virer) Ringellied, Smeireimgedicht, a. 

VIREMENT, s. Com. le - de parties, (wansport 
Que se font de leurs créances respectives les négocinnts ou 
banquiers de oert. villes, pour s'acquiter mutuellement) 
das Ubs und Zusihreiben der Poſten, 
*Scontrieren und Mefcontrieren; les paiements des 
foires de Lyon se font ord. par -s de parties, die 
ge dr auf der Lioner Meſſe geihehen gewoͤhn⸗ 

mittelft bed Ab⸗ und 3-6 der P.; on écrit sur un 
cornet les -+ qu’on peut faire, man trägt bie Y., 
die man abs und zus ichreiben laſſen kann, in ein Ge⸗ 
ihäftsbüchlein ein; faire un -, einen P. abs und zus 
ſchreiben laffen; 2) «act. de virer); le - du cabestan;, 
dad Wenden des Gangfpillé ; - de bord, das Wens 
den eines Schiſſes. 

VIRER, vn. (aller en tournant, ord. avec le verbe tour- 
ner) v. wenden; po. tournez et virez tapt qu'il 
vous plaira, drehen und w. Sie fit, fo viel Gie wel; 
len; il a beau tourner et -, er mag fit drehen und 
w., wie er will; fg: va. tourner et - qn, (le question- 
ner, le plendre os tous sens pour le faire parler, pour sa- 
voir de Lai gb> einen auf alle Urt aus juholen (uen; 
2) va.et'vn. Mar. (tourner d'un côté sur l'autre) 19,; — 
le cap au nord, das Vorderthell des Schiffes gegen 
Norden w.; - le cabestan, au cabestan, dad Spill 
w., beim Spill winden; — de bord, cf. changer 
(Mar.); - à la côte, - au large, das Schiff dem 
Lande zu, der See ju w.; — vent arriere, vent de- 
vant, (tourner le vais. en bui faisant prendre vent arrière pi 
vor bem Winde umm., burd den Wind w.; fg: - de 
bord, «changer la direction de sa eomduite, s'attacher à un 
autre parti den Mantelnah dem Winde hans 
genzilestinconstant, il a viré de bord dans vingt 
affaires, er ift wubeflänbig, er bat bei vielen Gele⸗ 
genheiten ben M. nad bem W. gehängt; Tt. - le 
bain, (y mettre un peu de jus de citron, pour obtenir un 
jaune rouge plus foncé) ein wenig Gitroneniaft in die 
Küpe träufeln, Lialtblende, f. 

VIRESATE, s. Mg. (hornblende balsatiquer Bar 

VIRETON, . Mil,, hf. esp. de flèche qui viroit ou 
tourseit en l'air, Au moyen des ailerons ou pennons de eui- 
vre dent elle étoit pourvue) Drebpfeil. 

VIREUX, SE, a, Bo, (qui recèle un venin, qui est re: 
néneuse, parL de l'odeur puante et forte de cert. pla.) gifs 
tig; une odeur vireuse, (co. celle de la gr. ciguë) ein 
-er Geruch; ein Gifrgerud; la cigué -se, la laitue 
-se, ber -e Wüterih od. der Waſerſchietling; der 
6: ſtinkende Lattich. 

VIREVEAU, . Mar. (eabestan pour haler ou lever 
les ancres ou des fardeaux) Bratipill,n; 2) (morceau de 
bois pour s'aider à tourner de grosses cordes) Nolle, f. 
Krüppelivill, m. ‘ 

VIREVOLTE ou vırz-vorre, f. Ma. cour et re 
tour fait avec vitesse) Areldswendung, s[hwenfung f; 
il a fait faire cent -s à son cheval, er bat fein Pferb 
hundert -en machen laffen, bat fein Pf. wohl hun⸗ 
dertmabl im Kreiſe herum getummelt; fg: €. vire- 
vouste. 

VIREVOUSTE, autref. vinrvousse, /. (eorrup- 
tion du mot virevolte, tours et relours fails de suite ei avec 
vitesse) Atelswendung, /; fa. cet homme fait bien 
des -s, .. macht viele Gaͤnge, läuft viel berum. 

VIRGINAL, E, a. (qui app. à use pers. vierge, à la 
virginité inngfréulit; corps -, pudeur, modes- 
tie -e, -er, leuſcher Leib; -e Schambaftigkeit Gitts 
famteit, of. virginité; Hn. ef. lait ; 2) -e, f. Mu. 
autref. (clavecin carré, différent du clavicorde en ce que 
les touches étoient armées desantereaux) Dodentlavier, 
n; Ant. ©. parthénienne. 
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VIRGINITE, f. (état d'une pers. vierge) Yu ngs 
frauf@aft, fa. Qungferfbafr, /; la fleur de la -, 
ou fleur virginale, das Blürens alter ber J., bie 
iungfräulihe lire ; garder la -, die I. bewahren; 
il, elle a encore sa -, er iſt noch ein reiner Nungges 
fell, fie it noc eine reine Jungfrau; er bat feine, fie 
batibre Keuichheit no; faire vœu de -, das Ge⸗ 
lübde ber Keuichheit ablegen. 

VIRGOULEUSE, /. Bo. poire -, (s0. de poire d'hi- 
ver fondante, eonnue d'abord a Yirgoulie, village pres de 
Limoge, d'où elle fut apportée à Paris) Wirguldie, 
®lanzbirn, /; poirier de -, ou de -s, (qui porte 
la — les poires -) -baum, 

VIRGULAIRES, f. pl. Bo. (genre de pla. de la di 
dynamie, ainsi appelées de leurs branches elildes) Ru—⸗ 
thengerdcbie, ». pl. 

VIRGULE, f. Gr. (signe de ponctuation, en forme 
de c renversé, qui sert à séparer les mots ou des membres 
d'une période) Belftrich; * Komma, x; il manque 
là une -, il faut mettre là une -, bier feblt la D, 
man muß da einen D, maden ; un point et une -, 
ein Punftieih; "Semitolon; P. ef. point; Man. 1ba- 
gwettes de laiton da métier à velours) Meilingfiäbchen 
Cam Samnweberfiuble), x; Mu. autref.(la queue des 
notes) Notenichwanz. 

VIRIL,E, «. (qui app., qui est propre à l'hom., ou au 
sexe mase.) mäunlid; le sexe -, bas -e Geſchlecht; 
das Maͤnnergeſchlecht, cf. membre; l'âge -, (âge 
d'un hom. fait; ige entre la jeunesse et la vieillesse, de So à 
40 ans) das —e Alter; fg: courage-, action eg, (courage 
digne d'un hom., act. vigoureuse) -ert Muth, -e Char; 
ame -,(lerme) -2 Geele; Hr. la robe -e, (que prenoit 
la jeunesse à 1; ou 15 ana) das -e Kleid; h.d’All. vote 
—, (qu'un membre de La diète avoit droit de donner pour lui 
seul, et nom pour plu_ têtes) Eigen : ſtimme, Etamms, 
Einzel, *Birtls, /; avoir vote -, eineeigene Stims 
me haben; Jur. cf. portion. 

VIRILEMENT, ad. fg: «d'une man. virile, avec vi. 
sueur) männlich, mannhaft; l'affaire fut con- 
duite -, die Gabe wurde m., Irdftig, mit Kraft 
durdgeführt; elle se comporta - dans cette disgra- 
ce, fie benabm fi m. bei Diefem Ungläde. 

VIRILITE, £ dgevirih Mannbarteit, f. -# 
alter, mx il est Kaya ala -, ét hat das Ulier ber 
M., das männliche Alter erreicht; 2) Ipwissance, ca 
pacité d'engendrer, parl. de l'hom.): donner des signes 
de -, Proben von Mannbeit geben, ablegen. 

VIROLE, f. (petit cercle de métal, qui tient en état be 
bout ou les bouts du manche de cert. outils) Awinge, f; 
la - d'un couteau, d'une canne, die 3. an einem 
Meffer, an einem Gtode od. Mobre; mettre des -r 
à la masse d’un mail, die Maffe od. den Kolben mit 
einer 3. verieben; les -s d'un fusil, d'un pistolet, 
(qui servent à tenir la baguette) bie Ladeftodringe an 
einer Flinte, an einer Piftole; les -+ d'un chariot 
d'artillerie, (cert. anneaux) die Ringe an einem Ges 
fbügmagen; Horl. - du barillet, «le tour ou annenu 
du b., contre leg. s'appuie le gr. ressort) Der om bed Fe⸗ 
bergebäufes od. der Trommel; Bl. 1a-d'un huchete, 
(lorsquiil est virole) der Ring an einem Hiefborne r- 

VIROLE,E, a. Bl. (parl. du corset ou huchetzr dort la 
| virale ou le cerele est d'un email. mit einemMins 
ge von anderer farbe: cornet - d'ore, ein Iagdhorn 
im. e. goldenen R.; d'or à trois cors de chasse de 

sable, lies et -sde gueules, fn goldenen Felde drei 
| ſchwarze Jagdhoͤrner mit rotben Sanuren und Mins 
gen. : —— die Nuß am Stenertuber. 

VIROLET.. Mar. inoix de bois dans le hulot du gom 

VIROLEUR, s. Td. (ouvrier qui fait les viroles) 
Sningenmahir. 

VIRTUALITE, f. Dd. cearnctère, qualité de ce qui 
est virtuel, opp. à actualité); l'actualité marque l'effet 
"present, et - la puissance seulement de le pro- 
| duire, bie Mirtlichfeit bezelchnet die gegenwärtige 

pu ‚ und bas Mirkungsvermögen bios bie 
Kraft dieielbe bervorgnbringen. 

VIRTUEL, LE, a. Dd. (qui n'est qu'en puissance, 
quia la verin ou puissance d'agir, de produire, mais qui 
n'sgit ou ne produit pas en effet ou présentement; opp. à 
l'actuel ble Kraft, dad Wermönen befibend, eine ges 
wiſſe Wirkung bervorgubringen; chaleur, force -, 
| Wärmetraft, Wirkungss vermögen, straf; la vertu 
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d'échauffer est dans le pgivre une qualité véréuel- 
de, die Kraft zu erwärmen, welche ber Pfefſer befit, 
ét eine Wirfungstraft ; l'intention -/reit opposce 
à l'actuelle, de Ubfihtsfäntgteit, bie Fähigkeit, eine 
gewiſſe Abſſcht zu haben, wird der wirtlichen Abſicht 
entgegengefeht. 

VIRTUELLEMENT, ad.(d'une man.virtuelle,opp. 
à actuellement et formellement ber Araft où. Wi La 
tungétraft na; le feu est - dans la pierre à 
fusil, das Feuer iftd. K. n. Im Feuerfteine; lepoivre 
echauffe -, der Dfeffer befigt eine erwärmende &.; 
en voulant la cause, on veut l'effet -, wenn man 
die Urfade will, fo willmand.&. n. auch die Wirkung. 

VIRTUOSE, s. Mu.+ it. emprunte de Vital. virtnoso, 
pers. qui a des talents pour les beaux arts, co. la nocsie, La 
musique ge) Großs Fünfter, Hocde,inn ; *Virtuos; 
Meifter in (einer (-inn in ihrer) Hunt; c'est un -, 
une -, eölitein V. eine -inn. 

VIRULENGE, f. (qualité de ce qui est virwlent); la — 
du pus, de la sanie, das Gift, der Anftedungsftofi 
des bien @iters, des mdfferigen Œireré. 

VIRULENT, E «vi ru lam, a, Med, (qui est infecté 
devirun giftig, anftedenb; uloëre -, sanie -e, 
déjections -es, g-ed Geidivir, g-e8 od. a-e8 Eiter: 
wafler, g-er, verpeftender Nusmwurf, cf, gonorrhée; 
fe; style -, satire -e, g-e Schreibsart, Spottierift, 

IRURE, f. Mar. dargeur d'une suite de bordage de 
La carèse du vais, dans toute salong.) Gang; une - de 
bordages, ein®. Planfen. 

VIRUS qus'), s. Med. (le venin; germe contagieux) 
Gift, - cancereux, Krebö-, cf. vuriolique, véné- 
rien ; son mal n'est pas dangereux, il n'y a point 
de -, fein Nebel in nicht gefährlich, es iſt n été Gif: 
tiges, Auſtedendes dabei; le — a gagne les parties 
nobles, dad G. bat die edeln Theile ergrifen. 

VIS cris-se), f. Méo. (piece ronde cannelée en spirale, 
et qui entre dans un derou cannelé de mème) Schraube, 

: - de bois ou en bois, - de fers, hölgerne S. od, 
Helj-, eiferne ©.; la - d'un pressoir, die ©. einer 
Dreffe; - à quatre filets ou à filets carrés, S. mit 
sieredigem Gewinde; - d’arquebuse, de pistolet, 
Büblen-, Piftolen-; les - d'un lit, d'une serrure, 
die -n an einem Bette, an einem Schloſſe, bie Bett: 
-n, Schloß -n, ef. écrou, escalier, filer @), pas (HE. 
Mec.); la - d’Archimede; ou pornpe spirale, (wa- 
ehine inventée par A., Qui censiste en une — mue par le 
moyen d'une manivelle dans un tube où canal spiral, inchi- 
nd sur # pivots, et qui sert à élever les eaux) Die arbimes 
difdeS., Maffer-; une - d'A. mue par le vent, 
eine vom Winde getriebene a. &,; on emploie la - 
d'A. au dessechement des marais;, man bedient 
fi der a-n ©, zur Austrodnung von Sümpfen x; 
arroser des prairies, par le moyen d'une - d’A., 
Wieſen mittelft einer a-n mwällern; Arc. digne 
spirale da für d'une colonse torse) die ©. einer ges 
mwundenen Säule; le noyau de la -, (le corps de 
ia colonne spirale) ber Kern ber &.; Arq. - du res- 
sort de batterie, Pfaunfeber-; - de bassınel, Pfaüi-; 
- de batterie, Pfanndedel-; - du grand ressort, 
Eblagieber-; - de la bride denoix, Dedel-; - de 

acheite, — du ressort de gachette, Etaugen-, 

tangenfeber-; - du chien, Habn-; - de oulasse,, 
Schwanze ez Art. - de pointage, (- serv. à pointer le 
canon) Xicht-; Bon.-de marteau, (10. de - qui s'alonge 
"ei se raccoureit, pour déterminer le point de descente con- 
vesable du métier) Hammer-; Hn. (genre de coquillages 
univalres, costoursés en spirale) -nidnede, /; la - ma- 
culée, bie gefledte . .; les - fossiles, bie gegrabenen 
od. verfteinten -nichneden; les spires d'une -, die 
Windungen einer ..; Horl.s - sans fin, (- dont Les 
pas engrenent dans les dents d'une roue, el tellement £xée 
entre a points, qu'elle tourne sur son axe sans pouvoir avan. 
eer ni reculer) ©. ohne Ende; Im. - d'imprimerie, 
(piece de fer ronde, dont le bout est taillé en — à 4 Glets) 
Vref-; Ser. cf. aild; - en goutte de suif, (- dant la 
tête est arrondie, bembée en saillie) S. mit ruud⸗ erhabe⸗ 
nem Kopfe; --noyée, (- dont la täte ne déborde point) 
verienfte ©,; - de rappel, (qui tourne sur son pivot avec 
une noix qui monte et qui descend) Nuf-. 

VIS-A-VIS wi sarlı, prep (en face, à l'opposite) ger 
gen über ob. gegen-über; il loge - de moi, 
- de mes fenêtres, gr wohnt mir g. 6d.g. von mir, 


























VISA 


pres g. bon melnen Fenftern ; la maison est - de 
a nôtre, das Haus ift bem unfrigen g., od. g. von 
bem ..; il se plaga - de moi, nous elions - l'un 
de l'autre, er ftellte ob. ſetzte ih mir g., ob. g. von 
mir; wie waren ob. (afen einander g.; j'étois dans 


VISCAQUE 


ouvert, serein, côhtent., er bat eine latenbe, frößs 
lice, offene, beitere, zufriedene Miene, ein fröplis 
web: 2 ob. Ausſehen 5 - —— morne, mé- 
ancolique, r aurige, uufreundlibe, fins 
ftere, (dnremäslige, kummervolle Miene, m 


une loge - dela sienne, ich mar in einer Lageg. von | /rogrer; la sérénité du -, Die Heiterkeit bes 66, 


der jeinigen; fg: se trouver - de rien, «sans aucun 
bien, sans aucune resource, après avôir pris be. de peine, 
après avoir eu de gr. espérances) fa. ohne Dermbgen, 
bülfloé, hoffnungslos fepn; tout d'un coup il s'est 
trouvé - de rien, plößlic (ab er fit alles Bermo⸗ 
gené, aller Hülfe, aller Hoffnung beraubt; 2).fa. (en 
supprimant le de) c'est — l'église, es ift der Kleche d- 
9. von der ire ; il loge - l'hôtel des, er wohnt 
dem und dem Pallaſte g., g. von bem. .; 3) ad. voi- 
ci sa maison, la mienne est -, bier ift jein Haus, 
das meinige tft g.; je loge sur le devant, et lui -, 
id wöhne vorn heraus, under g-; 4) +. «40. de voiture 
en forme de berline, mais à une seule place dans chaque 
fond) Gegenüber, n. (Urt Berline); ils étoient 
dans un -, fie faßen in einem @,; Syn. - désigne le 
rapport de deux objets, en opposition directe; en 

ace ne marque qu'un simple rapport de perspec- 
tive; face-à face se dit des objets opposés, qui ont 
une /uce ou une certaine étendue, vis-h vis ber 
zeichnet das Verhaͤltniß der Lage zweier einanderges 
rade entgegengeiehten Öegenftände; en face bezeichs 
net blos eine Beziehung der Auſicht, des Anblites; 
face-a-face wird von einander entgegengefebten 
Dingen geiagt, welche eine Borderfeite, eine gewiffe 
Ausdeßhung in bie Länge haben; deux maisons sont 

ace-à-face, si la face de l’une répond à la face 
de l'autre; elles peuvent être - l'une de l'autre, 
sans être jace-à-face ; un arbre esten face d'une 
maison, mais non une maison en face d'un arbre; 
deux arbres seront - l'un de l'auire, etnon face- 
d.face, zwei Häufer find face-à face, wenn ble Bor: 
derfeite des einen der des andern fo gegenüber 
liegt, daß ibre Mitten aufeinander treifen; fie Fön 
nen aber einander g. jeun, ohne daß die Mitten zur 
fammentreffen; man bat ein Haus, von einem Bau⸗ 
me aus belracbtet, ES vor fi; man hat aber ben 
Baum nicht von jedem Punkte des Hauſes betrad 
ter, gerabe vor fi; zwei Bäume find einander vis-à- 
vis, nicht face à-face, 

VISA, 7. tt. lat, qui se met sur eert. actes pour les ren: 
dre authentiques) Géfebeu, n; le - d'un préfet, 
d'un juge, das G. eines Präfeften, eines Aläters; 
l'ambassadeur y a mis son -, der Gefanbte bat fein 
G. darunter gejekt; Ben, (ante par leg. l'évéque témoi. 
gne qu’ayantvu les provisions d'un ece, el examiné la pers. 
illatrouve capable de posséder le bénébce qui est à la col 
lation d'un patron) Beurkundung, Tüdbrigteité-,/. 
cf, ordinaire (ll). 

VISAGE, s. «partie antér. de la täte, où sont le front, les 
yeux, le nez, les jouese) Geftdt, n. poc. Antlig; - 
long, large, ovale, rond, etroit, langeé, breites, 
eirundes, rundes, fbmales ©.; - blème, pâle, 
rouge, bleiches, blafles, rotheé &,; il a le - enflam- 
me, plein de feu, er bat ein feuerrothes, flammros 
thes ®., cf. boursoufflé, couperosé, efféminé, en- 
luminé; un beau - d'homme, de femme, ein (dès 
nes Mauns-, Frauen-; eine ſchoͤne männliche, meibs 
lie -Sblldung; -agréable, choquant, angenehmes, 
mißfäliges od. widerliches G.; il a bon -, un - de 
santé, de prosperite,er batein gutes &.; ein geſun ⸗ 
des, glüdlihes Ausfehen; er fiebt gefund, alhælid 
aus; son- ne m'est pas oonnu, inconnu, fein G. tft 
rate nicht befannt, nit unbelannt; je le connois de 
-, Id fenne Ihn von Anieben; cela sied bien au -, 
das ſteht gut zu -e; il a des boutons, des taches au 
-, erbhat Finnen, Fleden im -e; cela lui a défiguré 
le -, bag bat ſein G. entjtellt, ef. monter (2); P. cf. 
long, lune, nez; lourner - aux ennemis, (tourner 
tete pour les combattre) bem Feinde das G. juimeuden, 
die Spitze bieten; po. trouver - de bois, (parte fer 
mée cher ge, it. ne trouver pers., quoique la porte soit ou 
verte) die Thür veriblofien od. das Zimmer leer fins 
den; niemand zu Haufe antreffen; j'allai pour le 
voir,et jetrouvai- de bois, ich ging bin, ibn zu bes 
ſuchen, fand aber die Thür verſchloſſen, traf ibn aber 
nidt an; 2) (l'air du -); il, elle a un - riant, gai, 


ber Wiene, bes Ausſehens; fa. «part. d'un ham. have, 
päle et défait) il a un — de l’autre monde, er fieht 
aus, alé wenn er aus dem Grabe fâme, cf. déterré, 
ercommunid; bon - d'hôte, (le bon socueil de cebai 
qui donne à manger) freundlides G. frenndlicher Œms 
pfang des Wirthes, Bewirthers; les traits du -, bie 
-$jüge; faire bon, mauvais - A qn, (bas ou maurais 
aceueil,bonne miser) einem ei freundliches, unfreunds 
liches G. machen, einen freundlich, unfreundlich auf ⸗ 
nehmen; prendre tel - qu'on veut, (étre sérirax ou 
emjoué, triste ou gai, selon les diverses occasions) jede 
Miene, jeded ©, annehmen, cf. changer, compe- 
ser, décomposer; à - découvert, cf; 3) fa. d- pers. 
méme, en tant qu'on la eonneit par le -) &.; voilà bien 
des -s que je ne connois point, nouveaux pour 
moi, bien des -+ nouveaux, da find viele -er, Die id 
nicht fenne, die mir neu od. fremd find, viele neue 
od. fremde -er; quels sant ces nouveaux -s? wer 
find dieie fremden -er? mp. voilà un plaisant -, 
das iſt ein erude⸗ G. eiue naͤtriſche Fratze. 

VISCAQUE, +. bn. cesp. de lièrre du Brésil, qui a la 
mas. de vivre de nos lapins) Fuchslanindhen, m; 
du feutre de -, Filz von -paaren, 

V ISCERAL,E, a. Med.iqui app., qui est bon aux vis 
edren; médicament -, potion -e, Arzenei, Trank 

rdie Eingemweide, zur Stärfung, Kühlung, Er⸗ 

nung der &,; remedes viscdrauz, Mittel für bie 
€; 1; P. (qui lient au fond) zum Grunde, zum Grund 
und Boden gehörig, 

VISCERE («vis-cë-re), s. An. (partie inter. du corps, 
serv, à élaborer Q. subat. destinée à l'entretien de la vie) 
Eingemweide, n; le cerveauest un -, le cœur est 
un des -s, bad Hirn iſt ein E., bas Herz it eines vom 
ben -n; ila ce - corrompu, bieied ©. {ft bei ibm 
verborben, jhabbaft; er leidet an biefem @.; 2) pl. 
Uesestsaillés); il a les -sgätes, er bat verborbene E.; 
Syn. les -s sont des organes destinés a élaborer 
les aliments, les humeurs: le cœur, le foi, le pou- 
mon, les boyauxr sont des -s; les intestins sont 
des substances charnues, qui servent à digérer, à 
distribuer le chyle, et à vider les excréments; tout 
cela est renferme dans les entrailles, ble visceres 
find Lebengivertseuge, die zur Bereltung ber Na 
rungejäfte, der Keuchtigfeiten dienen: baë Herz, die 
Leber, bie Lunge, die Gedärme find visceres; die in- 
testins find feiftige Körner, welche zur Verdauung 
der Speijen, zur Vertbeilung ded Milcfaftes, und 

ur Audleerung bes Auswurfes dienen; beide aber 

nb unter bem gemeinihaftliben Namen entrailles 
begriffen; - et intertin sont de l'anatomie et dela 
médecine; or dit au figuré des entrailles de pere, 
les .. de la miséricorde, viscere und intestin finb 
Ausdrüde, bie blos der Zeraliederungsfumft und ber 
nr angebören; da bingegen entrailles im 
bildlihen Sinne gebraucht, und dann bald burd 
Herz, balb burd Liebe, Gefühl, Gemüthe 
rip data 5: D. Vaterbers, Barmberzigleitsges 
fühl, cf. entrailles (2). 

VISCOSITE, f. (qualité de ce qui est visqueux) Ales 
brigfeit, 5 il y a de la - dans ce sang, bieje# 
Blut tft Mebrig, enthält einen Febrigen Stoff; la - 
de l'huile, die &. bed Deled; la colle et l’amidon 
ont de la -, ber Zeim und die Stärte enthalten Kle⸗ 
ber ob. flebrigen Stoff. 

VISÉE, f. (direction de la vue à un cert. poist, pour y 
alteindre, pour y adresser us coup) Übfeben, Ziel, x; 
prendre sa -, fein U. nehmen; gleleu; prenez votre 
- plus haut, zielen Sie höher; il a pris sa - trop 
bas, et bat fein A., ſein 3. zu tief genommen; ce ca 
nonier a dressé sa - vers cetendroit, biefer Teuer: 
merter ob, Stuͤcſchuͤtze bat feln A. od. Z. nach diriem 
Orte genommen; fg: changer de -, (de dessein) fa. 
jein Borhaben, feinen Plan ändern; il a change de 
-, er bat fein V. jelnen P. geändert, 

VISER, (miser, regarder un but pour y atteindre, pour 
d'adresser un coup de pierre, d'arme à leur) zielen; il 


VISIBILITÉ 


VISIF 


vise à ce but, à cet arbre, ex jlelt nach biefem Ziele, | fer, n; sfleber, «fturg; *Bifter, n; lever ou haus. 


mac biefem Baume; il ne visors nulle part, er glelte 

nirgends bin; s'il l'a blessé, c'est par hasard, il n'a 

point. viré à lui, wenn er ihn verwundet bat, fo fft 

té buch Zufall gefcheben, er bat nicht mach ihm ges 
sielt, it. va. - qn au cœur, einem nad Dem Dergen 

4; il visa le lievre à la töte, er zielte dem Hafen 

mac bein Kopie, flug anf den Kopf des Haſen an; 

P, fg: par. de qu qui a mieux réussi qu'on ne eroyoit 

dans q. entreprise) ce n'est pas mal viré pes un bor- 

gne, füreinen Eindugigen war bas nicht dbel gezielt; 
ein blindes Schwein har eine Cichel gefunden; iro. 
voilà bien visé pour tn borgne, (pour se moquer de 

co qu'il n'a pas bien rémisi) daß war febl geichoffen! 2) 

Üg: (avoir en vue une cart. En dans unes) 4,5 Abiicht 

haben; il véroit à cette charge, tr hatte A. auf die: 

es Umt; il vire plus haut qu'on ne pense, (eine A. 
gebt bôber, ald man denft; je sais ou il vire, à quoi 

leise, ich weiß, worauf feine U. geht, nach was er 

zielt; 3) va. cvoir, examiner un acte, et y mettre le wur ou 
visa) durchſe hen und mit feiner Unterſchrift beglans 
bigen, beuctunben; il n'a pas voulu -l'actez, 
er bat bie Schrift e nicht b. wollen; le passe- port doit 
être visé par le prefet,, der Da muf son bem Pré: 
fetren burdgefeben und beglaubiget werben; il est 
visé,il a été visé par l'ambassadeur, er ift beglaus 
bigt, {ft bur ben Gefanbteu beglaubigt worden; Pa. 

(exprimer, dans un arrêté, qu'on a vu cert, pièces, cart. ti. 

tres qu'il est nécessaire de connoitre avant de le prendre) 

die genommene Einficht od. Durchficht (gemilfer zur 

Abfafung eines Beſchluſſes nöthigen Schriften od. 

Urkunden) ausdrüdlid bemerlen; - une requête, 

une demande dans un arrêt, bemerfen, dab man 

ein Seſuch, eine Bittſchrift eingefeben Babe; on a 

négligé dans cet arrêté de - plu. pièces essentiel. 
les, man bat bei biefem ufe ju bemerken ver: 
fdumt, daß mebrere weientliche Aftenfihde eingefe: 

den worben find; Syn. ef. mirer. 

VISIBILITE, /. Dd. tquatité qui rend les choses wisi- 
bles, qui les fait apercevoir par le sens delavue) © 1 bts 
barteit,f; Caih. la - estun des caractères dis- 
Ainotifs de la vraie Eglise, telle doit touj. avoir un 
eulte extér., aug. on puisse la distinguer) die S., der ſicht · 
bare äuferliche Gorteédtenft ift eines von den unters 
fbeidenden Kennzeichen der wahren fire. 

VISIBLE, a. (qui peut être ou, qui est l'objet de la nun) 
fidtbar; rien n'est - que par la lumière, nidté 
tft anders als mictelf des Lichtes ſ.; Miles Ift nur m. 
D. L. (.; fa. (lorsque qn ne vent pas, ou n'est pas en état de 
recevoir une visile) il n'est pas · er ift nicht f., er 

nimmt feinen Befud an, Fann k. B. annehmen; il 
ne sera - qu'a telle heure, que dans une heure, 
er wird mur in ber und der Stunde, erft In einer 
Stunde f. ob. zu ſprechen feyn; elle n'est pas - au. 
jourd’hui, heute iſt fie nicht j.. läßt fie ſich nicht fes 
ben, nimmt fie feinen Beſuch an; il n’est - que pour 
ses amis, erift nur fär feine Freunde f., nimmt nur 
von feinen Freunden Beiud an; 2) cérident, manifeste) 
f.; augeniheinlib, offenbar; fausseté, im- 

osture —, a-#, e Unmabrbeit od. Unritigfeit, 

tte Betrug; il vous trompe, cela est -, trop -, 
tout -, er beträgt Sie, das iſt f., a., o., nut allju f., 
ganz à; il est - qu'il le savoit, ermußte es 0.; As. 
ef. éclipse; horizon - ou wisuelr,ef. horizon; Cath. 
la vraie * doit toujours être -, (ef. visibilité) 
bie wahre Kirche muß Immer (., an ihrem duferlis 
en Gottesbienfte erfennbarfepn; Ph. especes-s 
ou visuelles. cf. espèce. 

. VISIBLEMENT, ad. (d'une man. visible) (tte 
bar, ſichtlich, gufebenbé; il grandit -, le mal 
empire -, er wird f., 4. groß, das Uedel verſchllin⸗ 
mert ic 3.; la mer monte, les eaux baissent -, die 
See ftelgt, das Gewaͤſſer fält ÿ.; si l'on porte le 

mometrs dans un lieu chaud, la liqueur monte 
— menn man den Thermometer od. Warmemeſſer 

‚an einen warmen Ort bringt, fo felat bie Zihifigfeit 
fer. lu dle Höbe; 2) cévidement, manifestement) f., Aus 
geufhelulid, offenbar; cela est - faux, bad 
{ft a. où. 0. falid; il ment, il vous trompe -, etlügt, 
erbeträgt Sief.,o,,a, 

VISIERE, /. autref. (pièce du casque qui se hausssit 
pour bien voir, où por respirer) Helms gitter, sfeus 


ser la -, baisser la -, das H. aufheben od, aufſchla⸗ 
das ©. niederlaßen; il reçut un coup de lance 

ans la —, er erhielt einen Lanzenſtich in bas H.; 
rompre en -, (lorsqu'un gendarme rompoit sa lance 
dans ia - de celui contre qui Migouroit, Die Lange am ©. 
od. Bee zerbrechen; fg: (dire en Lace à qu qh de fâcheux, 
d'injurieux, éèrement, brusquement, incivilement) il lui 
rompit en -, er jagte ihm Grobbelten ins Geſicht, 
fuhr ihm barſch an, fubr ihm über das Maul; je ne 
sais qui me lient, à quoi il tient que jeneluirom- 
pe en -, (je me sais qui m'ampèche, ce qui me retient . .) 
ich weiß nicht, was mic gurüdbdlt, baÿ ich Ihm nicht 
die Meinung berb ind Gefidt fage; 2) davusı; il a 
la - nette, trouble, er hatein belles, trübed.Seficht, 
belle, trübe Augen; fe: donner dans la - à qn, tai 
donner de l'amour) fa, in die Mugen leben, Liebe eins 
flößen; elle lui a donné dans la -, fie bat ihm in die 
A. geſtochen, hat ihm wohl gefallen, er iſt verliebt in 
fie geworden; elle a donné dans la - au prince der, 
fie hatdem Prinzenin die X. geſtochen; ext. (l'esprit, 
ia pensée) fa. il a la - un peu trouble, ilradote, er 
it nicht cet bei Sinnen, nicht ganp richtig im Kopfe, 
ec fafelt; il a la - tres-confuse, embarrassce, bou- 
chée, fein Kopf if febr verwirrt, er ift verwirrt, ver: 
nagelt im Kopfe; il a la - ou les -s courtes, et ſieht 
—— bat nicht viel Verſtand, ſeine Enſichten 
reichen nicht weit; Arq. (petit houtas de métal vers le 
bout du eanoa du fusil, pour conduire l'œil quand on vite le 
gibiere) D., Abiehen, 

VISIF, VE, a. Phil. faoulte visive, (ou de voir) 
Schfraft, f. Schvermögen, n. 

VISIGOTH vi ai ge), s. h. ano. les -s, (les Gothson- 
cidentaux, peuples venus de la Scandinavie dans Les Craules, 
en Espagner) Weſtgothe; fg: mp. 1hom. grossier, pes po- 
li, sauvage); un vrai -, ein wahrer Bauer, ein plums 
per, ungefhliffener, rober Meni; it. «parl. des choses) 
traiter de -stous lesvers de Corneille, c’este, alle 
Verſe von Corneille für barbarif®, für bolperidt ans 
feben, beißt. 

VISION, /. Phy. (act. de voirı das Geben; l'œil 
est l'organe de la -, das Auge ift da⸗Werkzeus 
bes -#; il ya différents systèmes sur la -, sur Ja 
maniere dont s'exécute la -, 68 gibt veribiedene 
Erklärungen od. Meinungen über das S., über die 
Urt, wie das S. geſchehe; on dispute de quelle man. 
et en quelle partie de l'œil se fait la -, man ftreis 
tet darüber, auf melde Art und in welchem Theile 
des Auges bas 5. gefebe od. vorgebe; - simple ou 
directe, (par le moyen des rayons directs, du point lumi- 
neux à l'œil, opp. à réfechi) elnfaches ©. od. bas ©. 
burd gerade Strahlen; - réfléchie, ef. réfléchir; 
- réfractée ou rompue, rqui se fait par la réfraction) 
das S. burd gebrodbene Strahlen; Th. ef. béatifi- 
que, intuitive; 2) (choses révélées aux prophètes d. qu'ils 
eatvues en esprik, ou par les yeux ducorps) Ge (it, zn; 
Eriheinung, A les -s des ch hetes, bie @-e 
ber Propheten, die @-en, welche bie D. gehabt haben; 
l'apôtre eut une -, vit dans une - le ciel, ber Upos 
felbatte eine E., fab in einem ®-e den Himmel r; 
l'apocalypse est pleine de -s, die Difenbarung Jos 
bannie A vollvon@-encod,S-en; ce saint eut telle 
- en dormant, dieſer Heilige batte ble und die E. im 
Schlafez les - de Saint Antoine, die E-en des bel 
ligen Antonius, melde der heilige A. gehabt hat; 2) 
fg: (idee fausse, extravagante ; chimères, spectres produits 
par la peur, par une imagination blessde r); ce dessein, 
ce projet est une - d'un tel, biefes Borbaben, dies 
fer Plan If eine Trdumerel od. Hirmaeburt von 
dem und dem; une pure -, eine blofeT. od, Einbil: 
dung; il a des -5 cornues, (idees folles #) er bat närris 
de, wunberlide Grillen Im Kopfe; c'est un homme 

—#, (qui a des -# coraues) er ift élu Menſch, der [ons 
derbare Einfälle od. Grillen hat, er tft ein Träumer, 
ein Grillenfopf; Syn. la - se passe dans las sens 
intérieurs, et ne suppose que l'action de l'imagi- 
nation; l'apparition frappe de plus les sons exte- 
rieurs, et suppose un objet au dehors : St. J 
fut averti par une - de fuir en Egypte; la Magde- 
laine fut instruite de la resurrection du Sauveur 

ar une ap., das Traumgeiicht erfheint ben 
nuern Sinnen und febt blos die Wirkung der Eins 
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bildungskraftvoraus; ble Erſche lnuug fält über 
bies in bie äußeren Sinne, und febt einen dupern 
Gegenftand voraus; der heilige Jofepb murde Durch 
ein T. angemwiefen, nad Wegupten zu flieben ; die 
Magbalene wurde durch eine €. von der Muferites 
vun bes gs benachrichtigt. 

VISIONNAIRE, s. a. (qui croît faussement avoir des 
visions, des révélations) Eeher, Geifter-; fg: (qui à des 
idées folles, singulières ou romanesques, cf. vision (11) il 
est -, c'est un -, er ift ein Œrdumer, Sbwärmer, 
Grilenfänger; ils sont plu, -s, «8 find ihrer mebs 

VISIR tr Of. vérir es (rere T. 

VISITATION (ci, f. Cath. cite en mémoire de la ni. 
site que la Ste. Vierge rendit à Ste. Elisabeth sa cousine) 
bie Heimfuhung; Marid G.; das Feft der ©. Marld; 
h. Eco. l'ordre de la -, (ordre de religieuses, fondé par 
St. Français de Sales à Annecy, en1610, pour visiter et seu- 
lager les malades, et érigé depuis en religion) der Orden 
von der H. M.; le monastère de la -, das Klofter 
von dem Orben ber 9. M.; les filles de la -, les 
sœurs de la -, die Klofterfrauen von der G. M., die 
Klofteribmweftern von ber H. M. 

VISITE, /. (et. d'aller voirqn, par civilité ou par de. 
voir} Befu db; - ordinaire, - de cérémonie, ges 
wöhnlicher B., Höflicleits-, ef.detrousser; - cour- 
te, longue, ennuyeuse, furger, langer, langwelliger 
B.; je lui ai fait une -, plu. -s, ic babe einen ®., 
mehrere -e bei ibm gemacht ; j'ai eu, j'ai reçu -, ia 
— d'un tel, ich habe einen B. von bem und bem ges 
babt, empfangen; il faut lui faire, lui rendre -, une 
-, (aller le voir) man muß einen ®. bei ipm machen, 
ablegen, abftatten, man muß ihn beiuchen; je luidois 
une -, je lui ai rendu sa -, ich bin ihm einen D, 
fbuldig, id babe Ihm feinen B, erwiedert, ihm einen 
Gegen- gemacht; ses freguentes -m’importunent, 
feine häufigen -€ find mir läftig; aller en -, caller 
rendre — ou la- à qn) zum -e geben; B. machen; 2) 
(pers. en-,ord.pl.); à peine celte - fut-elle sorlier, 
quee, faum mat diejer D. fort, for; il a en ce mo- 
ment des -s, er bat fn diefem Augenblide -e; atten- 
dons que les -s s'en aillent, warten wir, bis bie -e 
fort ehen; 3) (act. d'aller voir un malade; ; les -5 du 
médecin +, bie -e, Kranfen-e des Urgtes ; il paie 
tant par - au — e, er bezahlt dem Wund⸗ 
arzter found fo viel für den B., für jeden Gang; les 
-s du médecin font tant, die -e od. Gänge des Urys 
tes machen found fo viel; il fait payer fortcher ses 
—, man muß ibm feine -e, er nr: ſich feine Gänge 
thener bezahlen; 3) (recherche, perquisition, pour trou 
ver qe ou gb, pour voir si qh est en ordre p) linter(us 
sung, Nachſuchung, Befihtigung, Scan, 

‚f; la police fait la - dans cette maison, par tout le 

quartier, pourg, die Polizei ftellt in dleſem Haufe, 
in dem ganyen Viertel U. od. N. an, um; proces- 
verbal de -, U-sprototoll; il a tant pour son droit 
de -, pour sa -, (parl. dusalaire de l'huissier visiteur) € 
bat od. befommt fo und fo vielll-Sgebübr; la - des 
bois, la - d'un bâtiment, (examen qui em est fait, ord, 
par des experts nommés par la justice) die Bell. des Wal ⸗ 
des, die Waldſchau; die Def. élues Gebäudes, bie 
Bauſchau; - de cadavre, (examen que font d'un corps 
mort les chirurgiens nommés par la justice, Dell, eines 
Lelchnams (burd Wundärzte); Leiden: unterfus 
hung, /; -s de matrones, (examen que les sages-fem- 
mes font, par ordre de justice, de l'état d'une fem. ou d'une 
lle) Bel. (einer Welbsperfon) burd Hebammen; 
la - d'un diocèse, (faite par l'évêque ou par ses vicaires 
généraux, pour examiner l'état des lieux et si tout y esten 
ardre) ble Bifitation eines Kiraſprengels, die U. des 
Zuftandes eines ..; il a achevé la - de son dio- 
otse, a fait sa - en personne, er ijt mit der V. ſei⸗ 
nes K. fertig geworben, er bat die V. In eigener 
Verion vorgenommen; - des abbes, (qu'ils ont droit 
de faire dans les prieurés dépendants de leur abbaye) V., 
melde bie Hebte In ben von ihren Abtelen abhängls 
gen Prioraten anftellen; la - des hôpitaux, des 
prisons, (faite par les super, pour s'assurer si tout y est en 
ordre) die Beſi. ber Spitdier, der Befänanlife; Pa. 
la- du roces, (examen qu'en font ensemble les commis 
saires et le rapporteur, à l'effet de le juger) die U, bes 
Prozefled durch eine Commlilion, 

VISITER, (faire une visite, erd. parl. desvisites de cé- 
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rémonles) befucdhen; - son ami, feinen Freunb b.; 
on se visite par eivilite, ou u. des affairesı, man 
befucht einander aus Höflichkeit od. Geſchafte bal: 
bers; - les Cardinaux, le Saore-Colleger, (faire des 
visites de edrdmanies sux ..) den Eardindlen, bem bel: 
ligen Colleglum z feine Aufwartung machen; 2) ord. 
(aller voir par charité, eu par dévotion); — les pauvres, 
les malades, les prisonniers, die Armen, bie Arans 
Leu, bie Gefangenen b.; - les hôpitaux, les églises, 
les saints lieux, ble Spitäler, die Kirchen, die heilis 
gen Derter ob. Stätten b.; 3) (faire l'inspection de 
cart. lieux, l'examen de cert. choses) befidtigen, In 
Augenſchein nehmen; -les côtes, les frontie- 
res, les arsenaux, la tranchée, bie Küften, die Grens 
gen, die Seughäéufer, die Laufgraͤben befi.; a son re- 
tour, il a visité sa cave, sa maison, bei feiner 3us 
tüdfunfr bat er feinen Keller, fein haus befñtigt, 
in feinem Keller, (einem Haufe nabgefében ; ila -4 
ses bois, ses domaines, er bat feine Walbungen, (els 
ne Güter beſichtigt, In M. genommen; it. qf. vn. il a 
ré partout, par toute la maison, er bat allenthals 
ben, im ganzen Haufe berumgefucbt, nachgeſehen, er 
bat das ganze Haus durchſucht; on n'a pas -é chez 
Jui, man bat bei ihm, in feiner Wohnung nicht nach⸗ 

efucht; les commis ont-é sa voiture, sa malle, bie 
Bet, od. Mauthsbebienten haben (einen Wagen, 

ein Kell seiten durchſucht, *vifitiert; tel architecte 
‚ad la maisont, der und der Baumeifter bat das 
Hause befichtigt; le chirurgien virita la place, der 
Wundarzt unterfuchte bie Wunde; ona-# le cada- 
vre, man bat ben Lelchnam befichtigt; les matrones 
l'ont -ée, die Hebammen haben fie befichtigt, unters 
fubt; l'évèque a -é son diocese, der Blichof bat 
feinen Sprengel vifitiert; fa. cparl. d'un avare) il wi- 
site souvent son coffre fort, er fiebt feiglg in ſei⸗ 
nem Gelblaften nad; Ecr. Dieu visite ses élus, (les 
éprouve par des tribulations, par des affictions) Gott (ut 
feine Uuserwäblten beim; Fond. ca, - la lettre, 
(eraminer si alle est parfaite, aprés l'avoir tirée du moule) 
den Buchſtaben beſehen. 

VISITEUR, s. (qui visite, qui est commis pour visiter) 
Beihauer, Beieber; - des postes, des douanes, 
B. auf ben Poften, B. an den Zollftätten; Mauthner; 
- d'irsue, (commis ou appréciateur à Bordeaux, qui est 
préposé pour examiner ce qui sort dela ville, pour l'acquit 
des droit) B. od. Schäger für bie ausgehenden Waa⸗ 
ten; Mar. l'huissier -, (off. del'amirauté, qui va sur un 
bâtiment, pour reconnoître La cargaison) Schiffladungs-; 
2) (dans cert. ordres religieux) le -, le pere -, (qui a 
l'inspection sur plu, maisons d'un mème ordre) ber Bifis 
tator, der Pater B.; le - général, (qui visite toute un 
province, ou aussi l'ordre entier) ber Generalvifitator. 

VISNAGE, ou FRNOUIL ANNUEL, CURB-DENT D'Es- 
vaone, s. Bo. (esp. de fénouil, appelé aussi carotte -, 
herbes aux gencives, dont les Espagnols emploient en cure 
dents les pédicules des ombelles desseches, qui ont une 
odeur tres-doure) Sabnftoher; -{raut, n. 

VISNOU, c. vistnon. [ne Sion, Mint, Minr. 

VISON, s.hn.14pède d’Amdr., qui ress. be, Anotre foui 

VISON-VISU, ou visum-visv, ad. PO. (vis-à-vis, en 
face, face-à face) barl. gegenüber. 

VISORTUM come), ou vısonıow, Im. petite planche 
mince, terminée par une pointe qu'on fait entrer dans un 
trou à laherdure de la case, et sur lnq on attache la rapie 
eu manuserit avec le mordant: Tenafel, Schrifthal · 
ter; attacher la copie sur le -, dé Cremplar od. 
Mannicrior an den T. ſtecen od. befeftigen. 

VISQUEUX, SE criskeñ}, a. (gluant, qui a de la vis- 
coûté, fleberia, aähe; suc -, liqueur épaisse et 
visqueuse, «tt Saft, bide und -e Feuchtigkeit; hu- 
meur -se, säber Schleim; Bo. (couvert d'une so. de 
mwcilage qui send la aupeikeie . , elnanter: muñier -, 
feuilles -ses, parties -ses, -ed Dibienmaul, -e, 
fdmiertae Blätter, -e od. ihmierige Theile; Syn. 

gluant est ce qui glue, ce qui tient de la glu, ce 
qui a la qualite de s'attacher; - se dit de ce qui 
se colle, mais qui n'adhère pas avec ténacité; g/u 
tineux est ce qui adhere fortement, comme la 
poixr, Rluant iſt, maß flebt, mod etwas Lelm:artis 
gré od. Kleberiaré hat, was die @igenihaft bat, fé 
anzuhängen; visqueux fagt man von dem, was an: 
tlebt, was aber nit barinédig hängen bleibt; gluti 
- 
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neux ift, was feſt hängen bleibt, wieYede. 

VISSER «vi-cér), va. (attacher avec une -, avec des 
vis anfchrauben; - la batterie du fusil +, ben 
PMannendedel an der Flinte a.; ces serrures .sont 
visscer,diefeSchlöfer + find angefchranbt; ne clouez 

as ces pentures, il “ mieux les-, magelt dieſe 

änder nicht an, es iſt beffer, fie anguibrauben. 

VISTNOU, s. R. cd des trois gr. dieux de la 1e classe 
cher les Indiens idolätres, euivant le Vedam; le rer, Bra- 
ma, atout créé, —conserwe, et Kuddiren, qui est le 3e, 
détruit) Visnu. 

VISUEL, LE, a. (qui app. à la vue, à la faculté de 
voir) Gebe...0d. Seth..; An. nerf-ou optique, 
(qui sert à l'aet. dela vue)-netut; Opt. angle -ou op- 
lique, (sous leg. om voit un ou plu. objets) -winfel J. 
Geſichtswinkel; nous voyons lesobjets plus grands 
ou plus petits, suivant que l'angle - est plus ou. 
vert, ou plus aigu, (une avenue mous paroitra plus 
étroite et plus basse à son extrémité la plus éloignée, quoi- 
que les arbres soient également haut et les rangs bien pa: 
rallèles entr'eux) wir fehen die Gegenfidnde größer 
od, Heiner, je nachdem der -mintel mehr offen od. 
mebr ſpltzig iſt; of. axe, rayon; point - ou point 
devue, (peint où s'unissent les rayons - a) Geſichts pᷣuntt 
ob. Augens; Phil, cf. espéce. 

VIT LÉ, a. (qui app. à la vie, qui lui estnécessaire) 
Lebené...; principe -, (ce qui nous maintient dans 
la vie, jusqu'a ce que La mort vienne l'éteindre) -Fraft, 
*-princip; Grundurſache bes L.; les végétaux ont 
un principe -, die Gewaͤchſe baben eine -fraft in 
fit; parties -es, (telles que le cœur, le poumon g) · wert· 
jeuge; actions fonotions-es, -thätigkeiten, -verric: 
tungen; les esprits vitaux, bie gelben la chaleur 
-e, bie -märme; Med. indication -e, cétat des for- 
ces d'un individu) Anzeichen des Grades ber -Fraît. 

VITALITR,ef.Med.tfaeulte de vivre, principe de vie) 
Rebtn,n;-Blraft, l'époque oucommencela-,der 
Zeitpunft, mo bas Leben anfängt;la -légale,ccelle aù 
l'enlanbest censé viable, et dont le rer terme est Éxé par la 
loi au 1816 jour) der gefehliche Anfang der -sfählg: 
feit; le commencement du se mois est le premier 
terme de la - physique et legale, der Anfang des 
fiebenten Monats {jt der erfte Zeitpunft der matürs 
lien und in den Gefeten angenommenen -dfde 

VITCHOURA, e. völdchour.e. ‚ [bigfeit, 

VITE, a. léger, prompt, qui se meut, Qui rourt avec 
célérité{dnell, gefdmwinb; cheval -, {-e8, ft: 
tiges Pferd; le léopard est un animal fort -, der 
Leopard ift ein febr (-e8 Thler: il, elle est- comme 
le vent, er, fie iſt ſ. wie ber Wind; ef. daim: mou. 
vement trop -, ju -€ B.; ilale pouls fort -, fein 
Puls gebt febt f.; ce copiste a la main fort -, die: 
fer Abihreiber bat eine ehr f-e Hand; 2) ad. (avec 
vitesser; allez, tournez-, plus —, gebtf.,i-er, fehrt 
f., f-er um; il écrit, il parle trop, er ſchreibt, er 
fpricht zu f.; cette montre va trop, biefe Ubr gebt 
zu g.; il va bien - dans cette affaire, (il agit avec 
trop de précipitations, sans la cireomspectian et les prdcau- 
lions nécessaires) er verfährt febr f. in biefer Sache; 
fa, il va - en besogne, til est expéditif, a bientôt ter- 
mind une aff.) erarbeitet f.; er ift gleich fertig mir ets 
ner Sade; mp. il va-en besogne dans celte 
affaire, Gil va trop —, avec peu de prudence, de pré 
coutioss) er geht in biefer Sache raid Mr Merle; 
fährt in .., blind zu; Syn. - exprime’ le mouve- 
ment, son opposé est lentement; töt regarde le 
moment de l'action, son epposé est Lard; promp- 
tement a plas de rapport au temps qu'on emploie, 
son opposé est /ong-temps, Ihnell deudidie Ber 
meaung aus, der Gegenſatz davon iſt langfam; 
bald bereit den Augeablic der Handlung. der es 
genfah davon iſt fpat; geſchwind od. in Kurs 
sem hat mehr Beſiehnng auf bie Reit, die man 
gebraucht, ber Gegenfas davon if lange, lange 
Zeit; quicommence (St el travaille wire, achere 
promptement, mer bald anfängt, und fchnell ar: 
sit wird gefbmwind od, in kurzer Seit 
ertia. 

VITELLINIENNES, af. pl. Ant, tablettes -, (10 
de tablettes où lan éerivoit des folies. des penseer ingé 
nieuses, mais grlanter pi du mom de Fitellius, leur in 


venteur) vitelifche Schreibtafeln- 
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VITELLUS dus‘), r. Bo. «t pris du lat, où il sg. 
jaune d'œuf, cotylédon unique, obéervé par Gartner 
dans les semences de gs graminées, et qui reatre dans la 

La, au lieu de se développer en terre ou hors de terre) 

tter-lappen: :blatt, n; Hn. (wubstance dans l'œuf, qui 
sourit eis, Dotter, Cier-. 

VITELOTS, z. pl. Gui. (esp. de bouillie faite de mor- 
cenux de pâte cuits dans du lait 2); manger des -, Par 
ftetenbrei eſſen. (sue) (Urt langer Erb-birn). 

VITELOTTE, f. Agr. (esp. de pomme de terre lon. 

VITEMENT, ad. (vite, parl.du mouy.)fa.{hnell, 
aei&mwind, burtig; aller, revenir —, f. geben, 
wieberfommen; courez -„lauft fi, g., b.; Syn.on 
dit d'un homme qu'il parle, abe ecrit vr vite, 
et non trop-;’oe dernier est du style familier, et 
son emploi fort borné, man fagt von einem Mens 
(den, er (prete, er ihreibe trop vite, nicht trop 
vitement; bied Nes {ft nut für die vertraulide 
Screibsart, und läßt fit nur Im wenigen Fällen ger 
brauden. 

VITESSE, f. cedierütd, vélocité, gr. promptitude) 
Schuelligfeit, Seſchwindigkeit, Hurtig- 
keit, f; la-d'un cheval, d'un cerf, d'une hiron- 
delle, die ©, eines Pfefdes, eines. Hirſches, einer 
Schwalbe; la - d'un trait d’arbalete, d'une balle de 
mousquetr, die S. od, ©. eines Pfelles, einer Muss 
fetentugel; la - du mouvement, la-du vent, die 
S. od. G.der Bewegung, des Windes; accourir avee 
— fœnell berbeislaufen od, eilen; -il écrit, lit, pro- 
nonceavec tant de -, quer, erichreibt, liest, ſpricht 
fo ſchnell, baf e; cf. gagner, (4); Phy. e (affection 
du mour. par lag. un corps est capable de parcourir un 
cert, espace dans us cert. temps) @.; cf. absolu; -re- 
lative, (qui est comparée à celle d'un autre corps, epp. 
à - absolue) telative (besicblite) G,; - respective, 
(- ave lag, l'espace qui sépare + corps est parcouru par 
l'ua des deux entièrement, où en partie par l'us et en par- 
tie par l'autre) refpettive (tuͤcſichtliche G.; - accé- 
Hrée, (telle que celle d'un corps vers la im de sa chu. 
te, où il va plus vite qu'au commencement beftleunigs 
te @.; - retardée, ctelle est celle d'une boule qui se 
ralentit tou), vers le but, jusqu'à ce qu'elle soit réduite au 
repos) perminderte @.; cf. circulaire, pulsation, 
pulsion; Syn. ef. diligence. 

VITEX ou virer, s. Bo. ©. agnus-castus. 

VITOMON, s. Mare. (nom vulgaire du vertige des 
bêtes à Inine) Daß Dreben (der Safe). 

VITONNIERE ou BTONNIÈRE,/.0U AIGUILLER,S. 
Mar. les -s, (canaux à fond de cale, de la proue à la 
poupe, formant un égout qui eanduit les eaux à la pompe) 
die Jinftergaten. 

VITRAGE, r. coll. «toutes les vitres d'un bâtiment) 
Fenfterswert, Blase. n; Glaſer⸗arbelt, A he 
-d’unemaison, dat $ od. 6. an einem Haufe; l’en- 
tretien du - d'une église, die linterbaltung des - es 
an einer Kirche; tant pour le -, fo nnd fo viel für 
ble Glafersarbeit; 2) (châssis de verre serv. de cloison 
dans une chambre); le cabinet est séparé de la cham- 
bre par un -, das Gabinett ift burd eine Genfters 
wand von bem Simmer abaeiondert. 

VITRAIL, hn. r. ord. pl. (gr. vitre d'une église, avée 
des craisillens de pi. ou de fer) Kirdenfenfter,n; 
- peint, gemablteé &.; les vitraux de cette basi- 
lique, bie Fenfter diefer Hauptlirche. 

VITRE, f. (assemblage de pièces de verre, emchassdes 
dans du bois où du plomb g. qu'on met aux baies d'un bA- 
timent pour Inisser le passage à la lumière) gen fter, 
@las-, n; les -s donnent du jour à un bâtiment, 
die F. geben einem Gebäude Licht; burd ble &. fänt 
Licht in ein Gebäude; la grande - d’une église, 
(au dessus du portail, des Haupt- einer Kirche; -+pein- 
tes, gemahlte &.; 2) (chaque pièce qui compose La -) 
Scheibe, Glas⸗ch. Fenterfh., f; panneau, car- 
reau de -, Fenfter-fhllung od. «flägel, sraute; il man- 
que la une -, es fehlt ba eine ©.; il y a deux -s 
carsees, cé find 2 &-n zerbroden; -: bien claires, 
-rtroubles, ſeht helle Sen, truͤbe n; laverles-s, 
die Sen od. F.waſchen; mettre, attacher des -sAhune 
fenêtre, & n, Bladi-n in ein Fenſtet elnfepen; -sen 

lomb, in Blei geſetzte od. mit Blei gefaßte S-n; 
g: casser les -r, (tenir des propos libres et trop har- 


dis) freie und fee Reden führen; kein Blatt vor das 
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Maul nehmen. 

VITRE, s. Com. (toile fabriquée à V. en Bretagne) vi⸗ 

VITREC,s. hn.c.cul-blane.  [treer Leinwand. 

VITRER, (garnir de vitres, deglacenı verglafen; 
mit Glas ſcheiden verfeben, G. einfegen; - une fe- 
nötre », ein fenftered.; cabinet vitré, porte -ée, 
Glastabinett; Kabinett mit einer Glaswand Glas: 
thär; An. cf. humeur; tanique -de, (membrane qui 
contient! humeur -)&laßbaut; table -dr,c.diplude. 
Par. parchemin #, (défectueux, à cure de sa trans 
pärencerglagartiges, dDurchfichtiges Pergament, 

VITRERIE, f. (commerce du vitrier, art d'employer 
le verre) lasbanbel: Glafersbandmwerf, m; stunft, /- 

VITRESCIBILITE, /. Chi. «qualité, propriété de 
ce qui est nifreseible) Berglasbarkeit, /; la - dester- 
res r, bie®. der Erben:. 

VITRESCIBLE, a. ord.vierifiable, ©. 

VITREUX, SE, &. Chi. «de la nature du verre, qui 
pres) glaftht, glasartig; corps = substance 
vitreuse, et Körper, -er&tof; mine d'argent -se, 
Glenperyarabe, fi ef. caillou; An. humeur -se ou 
vitrée, cf. 

VITRIER cri-triér), . (ouvrier qui emploie le verre, 
qui vitre Les fenêtres p) Glaiet; l'art du-,la profes 
sion de -, la communaute des -s, bie -funft, Das 
Hanbiwert, bie -zunft; faire accord avec le -, mit 
dem @. einen Accord od. eine Uebereinfunfttreffen. 

VITRIERE, /.Forg.(fer applati en vergecarrde,qu'on 
emploin aux vitres #) Kenfterftange, f- 

VITRIFIABLE ou vırrascısıe, a. Phy. x (que 
Vact. du feu peu changer enverre) vergla® te ‚vers 
glaébar; pierre -, -er Stein; le diamant seul 
n'est pas -, der Diamant allein läßt fich nicht ver: 
glafen od. in Glas verwandeln; Agr.terre -, ceelle 
qui étant brûlée produit peu de cendre, et se réduit en 
espèce de brique) - Erde; it. Chi, terre -, (celle 
qui est cause de In propriété que cert. corps ont de sevi 
trifers veralafende Erde. 

VITRIFIGATION, f. Phy. (act. de vitrifer, it. con 
version en verre de toutes les subet. susceptibles de prem- 
dre cet Ast) Verglafung, /; la - des métaux, die 
B. der Metalle; feu de -, feuer; la est le der- 
nier effort du feu, bie D. ift die letzte ob. dugerfte 
Birfung des Feuers. 

VITRIFIER, «fondre une subit. etla convertir en ver 
ravetalafen; le feu vitrifie la fougère, les cail- 
lousr, das Feuer veralaiet bas Farnirant, die Kies 
felr; ces terres se vitrifient par l'action du feu, 
biefe Erdarten v. burd bie gBictung des Feuers, 
werden durch die Wirfung d. F. verglafet; métaux 
vitrifiés, verglafete Metalle; - de la brique au 
miroir ardent, Baditeine mit bem Brennipiegel v. 

VITRINE, /.hn. (nouv. genre de mollusques) Glas ⸗ 
ſchnecke, f. 

VITRIOL, +. Chi. n. sulfate, (sel astringent, for 
mé par l'union de q. métal et de l'acide nitrioligue) Wis 
triol; - blanc, ou - de Goslar, csulfate de sine) weis 
fer D. od. Goslariſcher V. Fint-; - bleu, ou - de 
Chypre, isulfate de cuivre) blauer B., od. Aupfer-; 
vert, ou-demars, ou-martial, (sulfate de fer ap- 
peld aussi couperoseæ grüner V., od. Eifen-; ſchwe⸗ 
felfaures @ifen; - de mars calcine en blancheur, 
(= calciné dans use marmite jusqu'à ce qu'il alt perdu toute 
l'eau de sa cristallisation) weiß verfalfeter @iien-; -; 
ammoniacal, (sulfate d'ammonmiagnes Ammoniac-; - 
calcaire, (sufate de chaux) Kall-; - d’antimoine, d' 
argent, de cobaltz, (sulfste d'..) Spiedglas-, Eil: 
ber-, Kobalt-; — natif, - natif blane, matürliber 
od. gewachſener V., n.rmeifer D; = satine, {- na 
turel, qui paroît sous La forme d'un enduit soyeux) At⸗ 
las-: — capillaire, - en stalactites, Haar⸗, Joͤlel 
od. Gifen-zapfen; huile de-, (acide sulfurique ou vi 
triotique) -dl; esprit de -, fabrique de -, -geift, 
-fahrtf; Mr la - ou pariétaire, cf. 

VITRIOLE, E, «à. toù il y a du vitriof, de l'esprit 
devvitriolbaltig; enu -de, -e8 Waſſer; Di: 
trioliwañer. 

VITRIOLIQUE, a. (de la nature du vitriol ou sulfa. 
tn virriolbaltig; acide -, ou huile de witrial, 
ef. vitriol; gaz -, (acide sulfureux) Bitrlolgat Schwer 
felfure ces eaux sont -s, biefe Wafler ſind v. 
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Chi. (combinaison spontanée d'une base avec l'acide sul- 
furique} pu. Schwefelläurung, /: (freimillige Ber: 
bindung eines Srundftesjed mir der Schwefelfdure). 

VITROMETRE, sr. Neo, Phy.(iastr. serv, à mesurer 
les degrés de reirnetiop et de dispersion qu'éprouvent les 
rayoss de lumière à leur passage par les dif. sortes de 
verre) Olas waſſer 

VITTARIE, /. Bo. genre de fougères dont la feuille 
est en form de ruban ou de bandelette) Banbfarn. 

VITUPERE, VITUPERER, v.e.bäme, blämer. 

VIVACE, a. hn. (qui a en luides principes d'unelen 
que vie) bie Unlage babend lange zu leden ed. alt zu 
werden; en tel pays, en telles familles, les hom- 
mes sont -s, in dem und bem Yande, in ben und 
den Famiiten leben die Leute lange, werden die £. 
alty le corbeau, le cerf sont des animaux -7, ber 
Mabe, ber Hirſch find Thiere, die alt werden; cet 
enfantr à l'air -, ,. fiebt aus, alé ob es lange le: 
ben merde; Bo. plantes -r, (qui, soient qu'elles perdent 
ou son leurs tiges pendant l'hiver, vivent plus de deux 
ans, sans Être trassplantées; opp. à annuel et bisannuel, 
ausdauernde Pflanzen; la tige d'une plante - 
peut être annuelle, mais la racine est nécessaire- 
ment -, der Steugel einer a-n Pflange Fann jdbrig 
feyn, aber ihre Wurzel tft nothwendig wndbauernd; 
le houblon est une plante -, ber Hopfen ift eine 
a. ner 

VIVACITE, f. taetivite, promptitude à agir, à se mou. 
voir, opp- à indolence) Bebbaftigfeit, /; cet en- 
fant a bien de la -, est plein de -, .. batviel®,, 
ift voll ©.; il a-bo de - en toutce qu'il fait, er fat 
viel ©, bei Allem, was er tbut; la - des passions, 
(l'ardeur et l'activité des.., die Heftiglelt ber Leiden: 
fdaften; dans le tumulte et la - des passions, im 
Sturme und in ber Hiße der. .; ila de la - dans les 

eux, (a les yeux brillants, pleine de feu) er hat viel L. 
n den Mugen, bat ehr lebhafte Mugen; la - des 
couleurs, tleur delar die 2. der Farben; fg: la -de 
l'esprit, de l'imagination, (la subtilité, la prompte pé- 
nétration de l'esprit, In promptitude à concevoir, à ima- 
giner) ble L.des Geiſtes, der Cinbilbungéfraft; il faut 
bode-d’esprit, une grande d'imagination, pour 
x; eb gebört viel ©, des Geiſtes, eine große £. ber 
Einbildungsfraft dayu, um »; ext. (ardeur, prompti- 
tude à ..) Ja-du combat, de Ja dispute +, die Hl: 
be bed Gefebtes, des Streited ob. DBortmwechielé; 
ily a be. de-dans leur entretien +, es gebt beiibs 
rer Unterbaltuna febr lebhaft, febr higia zu; cela 
lui est échappe dans la- du discours, das {ft ibm 
in der H. des Geſpraͤche entſchlüpft; la - desonap- 

lication, de ses recherches r, fein eifriger Fleiß; 
eine eifriaen Unterindungen; 2) abs. ord. pl. (em 
portements légers et passagers) Unfwallungen, pl.; 
aufbraufende Hine, Heftigkeit; elle a de pe- 
dites — qui, fie bat Heine A., dien; il s'est corri 

€ de ses -s, er bat ſich feine à. H., fein a-e6 We: 
Yen abgemöbnt; tâchez de réprimer ces -s, ſuchen 
Sie biefe A., dieſe a. H. zu unterbrüden, bieje Hef: 
tigfeit zu bezähmen; dans un moment de -, in el: 
nem Augenblite a-rH.; Syn. la -tientde la sensi- 
bilite de l'esprit;l'homme vifsent d'abord ce qu'on 
lui dit, et réfléchit moins; la promptitute tient 
de l'humeur et de l'action; un a prompt est 
expeditif au travail, die £. rührt von ber Empfind: 
lichkeit des Gemuͤths ber; der lebhafte Menf fühlt 
gleich, mad man ibm fagt, und denft nicht jo nad; 
die Hurtigtett räbrt vom Charakter und von ber 
Thaͤtigkeit dr: ein burtiger Menſch iſt ein flinfer 
Arbeiter; V’indolence est l'opposé de la -, la /en- 
teur Vest de la pr., bie Ehldfrigkeit ift der 
Gegenfap vonber £,, die Langſamkeit iſt es von 
ber Hurtigfeit. 

VIVANDIER,ERE,, . (pers. à la suite d'un régiment 
ou d'une troupe, pour y vendre des liqueurs ou des vivres 
0 Martetender, inn; Feldsfrämer, +früger; - à 
la suite de l'armée, ON, im Gefolge eines Heeres, 
dem Heere nachyglehender M.:ilest- dans tel corps, 
erift M. bei dem und bem Korbs; les -s de tel re- 
giment, bie M. von dem und bem Regimente; c'est 
une vivandiere, fie iſt eine -inn:; une charrette de 
- „ein ·wagen; le metier de ·, das Gewerbe eines -#, 


NITRIOLISATION ci), auj. sulfatisation, f; VIVANT, . teelui qui est en vie, qui vit) Lebens 
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bige, Lebende; les -s et les morts, bie -n und die 

Zobdten; fa. un bon -, chom. d'une humeur facile et 
gaie, et qui aime à se réjouir sans faire tort À pers.) ein 
luftiger Gaſt od. Bruder; po. abs. «pari. de qn d'un 
caractere décidé) c'est un -, ne vous y fiez pas, er ft 
ein (blimmer Gaft, ein pfiffiger der. traut ihm 
nicht; c'est un - qu'on n'effraie pas aisément, ef’ 
ift ein ſtandhafter Menfh, den man nidt leicht 
fhtedt; c'estun - qui n'a point de serupules, er 
ift ein entitloffener Menſch, ber feine Bedentlich⸗ 
feiten bat; un mal -, ct. d'ordonnance, ham. de man- 
vase vie, ein ſchlechter, llederlicher Menich; c'estun 
— er ift ein liederliber Purſch/ gp. ein Bruder Lies 
berlic; les vagabonds et malsivants, bie Bands 
ftreicher und bag lieberliche Gefindel; 2) a. ef. vivre. 

VIVAT ira), cr lat, qui ag. qu'il vive, puisse t-il 
vivre, erid'applaudissement et d'approbation) fa. id. Er, 
fie, eélebe! -! -! WI D! erier -, D. ſchreien; tout 
le monde eria-! Jedermann (rie ein Lebebod. 

VIVE, /. où DRAGON oa MER, s. hu. (poi. du genre 
trachine, dont la chair est ferme et de bon goût) Se e⸗ 
od. Gtabelsbrade; Perermännden, zn; ume 
grosse -, ein großer .; 2) -! of. vivre (5); qui -? cf. 
vivre (5). 

VIVELLE, /. Cout. «petit rérenu fait à l'aiguille, pour 
reprendre un trou dans la toile, au lien d'y mettre une 
pièce) bad Stopfmerf, bas Geftopfte; Hn. la -, ou le 
Poissou-srie, ou espadon, €. 

VIVEMENT, ad. (avec ardeur, avec vigueur, sans 
relâche) lebhaft, bibig: poursuivre - l'ennemi, 
le presser -, den Sein %, verfolgen, Ihm hart pus 
fegen; ils ont atlaque -, on les a reçus -, fie 
ben I, od. 6. angegriffen, man hät fie tréftis ernpfans 
gen; 2) (fortement, sensiblement) fiart, empfindlid; 
sentir - la douleur, le froid, un affront, une in- 
jure, une afflietion +, ber Schmerz. die Kälte, eis 
ne Beleidigung, eine Grobbeit, eine Aränfung e 
ftarf empfinden; il a dté - afllige de cette perte, 
diefer Verluſt bat Ihn tief beträht; jesens- ce bien- 
fait, ses amities, ich füble, id ertenne biefe Wohl⸗ 
that, feime Gefäligfeiten I.; je suis-touche de son 
sort, ich bin I. gerührt über fein Schidial; il a été - 
piqué de ce refus, er iftdurd; biefe abſchlaͤgige Ants 
wort tief gefränft morbeu. 

VIVIER (vi vier), s. (pièce d'eau où l'on met du poi. 
pour peispler, et pour le trouver au besoin) Fifcheme ls 
ber,saraben,sbälter, Weiber; grand, pe- 
tit, großer, Meiner ; vider, pêcher un -, einen 
90. ablaſſen, ab: od. aus⸗fiſchen; il y a de beaux 
—— dans ce, es find ſchoͤne alide In biefem 

.; = d'eau vive, d'eau d'ermante, W. von les 
bendigem Waſſer, von ftebendem .. 

VIVIFICATION «et, f. taet de vivifery Lebens 
diamachung, Bele ns f Chi. la - du mer- 
cure, ble 2. des Quedfilbers; Med. la- d'unmem- 
bre paralysé, die B., Wlederb. eines gelaͤhmten 
Gliedes. 

VIVIFIER (fér), donner la vie, ou la conserver) ber 
leben; Dieu vivifie toutes choses, Gott belebt 
alle Dinge, ertbeilt od. gibt allen Dingen das Leben; 
Chi. - le mercure, (le rendre mobile et coulant, 
qu'il a été fre et amalgameı dad Quedfilber lebendig 
maden; Med.cranimer, redonner du mour.); - un mem+ 
bre paralysé, ein geläbmres Glled b.. mieber-; es- 
prit, elixir vivifiant, liqueur -e, -der Geiſt, -des 
Clirier, -de Flüffigkeit; fg: «part. de l'act. du soleil gs 
donner de la vigueur et de la force), le soleil vivifie 
les plantes, bie Eoie belebt bte Pflanzen; Th. céclai- 
rerles hom., les tirer des ténèbres de l'erreur au du péché 
„lebendig maden; la grace vévifie, die Gnas 
de mabtl.; esprit vévifiant, grace —e, |, m-bet 
Getft, L. m-be Gnade; le Saint — l'esprit 
— der beiline Seiſt ift der I.m-be Getft. 

VIVIFIQUE, a.Dd.tqui à la propriété de vivifer) pu. 
belebend; les sucs -s des plantes, die -en Säfte 
der Pflanzen. 

VIVIPARE, s. a. hn.les-s, les animaux -s, (qui 
mettent au momde leurs petits tout vivants) dielebens 
big gebärenden Œbiere; l'homme est un-, um 
animal -, ber Menic tft ein I. gebärendes Thler; 

les serpents sont ou -r, ou ovipares, die Stlans 
gen gebären entweder I-e Junge od. legen Gier; 
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Bo. plantes -7, (qui, au lieu de fours ou de graines, pre- 
duisent de pelits rejetons feuillés) |, gebärende Plans 
kai l'agavé fetide, plu. liliacées sont -s, die ftins 

nde Baumsaloe, verſchledene Lillensarten gebären 
L.; be, de plantes sont -s et ovipares, (se multiplient 
wu par leur semence, qui est un auf végétal, om par dra. 
geons, boutures et marcoltes, 50. de réproduction par lag 
elles peuvent être regardées co. -s) Diele Pflanzen ges 
m. qu ben I. gebärenden und ju ben! famentras 
genden. 

VIVOTER, vn. (vivre doucement et paurrement) fa. 
fa durhbringen, {id bebelfen; fümmen 

id leben; il vivote lout doucement, il ne fait 
que -, erbringt fit ganz orbentlid, fo ziemlich durch, 
er ſchlepyt feln Leben nur k. bin; fa. er bat kaum das 
liebe Leben; ce n'est pas vivre, c'est —, das heißt 
nicht I., das beißt fit k. d. 

VIVRE, vn. irr. (être en vie ou vivant) leben; si 
je vis encore dans un an, wenn id) in einem Sabre 
no lebe; il vit heureux dans sa famille, er lebt 
glülich In feiner Famille; il vivoie sous tel prin. 
ce au ıdesiecler, erlebte unter bem und dem Fürs 
fen im ı3ten Jahrhunderte; il wecur plus long- 
temps qu'elle, ils»deurent ensemble, er lebte läns 
ger als (le, fie lebten mit einander; il a wécu cent 
ans, et bat 100 Jahre gelebt; tous tant que nous 
vivons, wir Ale, fo wie wir I.; les oiseaux vivent 
dans l'air, die Vögel t. in der Luft; s'il wie Age 
d'homme, wenn er ein Meuſchen alter erlebt; ces- 
ser de -, être las de -, aufbören zu l., des Lebens 
überbrüflig (en; il est encore vivant, elle est-e, 
er it not am Leben, fie lebt, iſt am Leben; les 
créatures, les plantes vivantes, die -Digen Geſchoͤ⸗ 
pfe, Pflanzen; une haie plantée d'arbres vivants, 
tune haie vive) eine mit digen Biumen befehte Des. 
de, eine -dige H.; il a dix enfants tous vivants, 
er bat 10 -bige Kinder, 10 K., bie alle l. od. am Les 
ben find; au dernier vivant, au plus .. les biens, 
bem Legt-den, dem Lingit-dben fällt das Vermögen 

u; Dev. le Dieu vivant, ber -Dige Gott; il n'ya 

omme vivant (persoane) qui — dire +, 28 if 
fein -biger Menſch, Niemand, ber fagen fann x; je 
viens de chezluis, je x ai trouvé ame vivante, 
mersonne) Ich Fommie von ibm ber, id habe feine · di⸗ 
ge Serle, feinen Menden bei ibm angetroffen; fa. 
de votre, de ma, de sa vie vivante, Gnmsis) EUER, 
meiner, feiner Sebtage, in eurem, meinem, feinem 
geben; il ne l'a vu de sa vie.., er bat ihn in feis 
nem Leben nicht geieben; Feo. cf. mourant ; ils 
donnoient au seigneur un homme vivazt et mou- 
rent, fie ſtellten dem Lebnéberra einen — 
od. Ausrichter, (bet deſſen Tod die Lebenégebübr 
bezahlt werden mutete); it. Fin. pers. sous le nom de 
lag. on payoit le droit de survivance, pour conserver un of. 
éce); la famille ne vendit pas la charge, elle don- 
na au roi un homme sivant et mourant, abs. elle 
donna un homme au roi, die Familie verkaufte bag 
Mont nicht, fie fete bem Adnige einen Lebenden, 
einen Dann, (unter beffen Namen bie Unwartihafte: 
gebähr bezahlt wurde); fg: (parl. d'un kom. très-savant) 
c'est une bibliotheque vivante, er iſt eine -dige 
Bücherfammlung, er weiß ale Bücher auswendig; 
fa. c'est le portrait vivant, l'image -e de sen pere, 
dorsqu'il lui ress.) Er fi das -dige Ebenbild feines Las 
ters, of. langue; du vivaut de gu, (pendant sa vie) 
bei Cineg Lebzeiten; cela s'est fait da - de son 
pere, baë iſt bei feines Vaters 2. geſchehen; l'aHai- 
re s'est passce de son vivant, die Sache bat fit bei 
feiuen 2. sugetragen; vous ne verrez pas cela de 
voire -, Sie werden bas in Ihrem Leben, fo lange 
Sie L., nicht feben; it. en son vivant, (dans gs épits 
pes peiland; ci git un tel,en son vivant juge, 
magistrat +, bier liegt der und der, 15. Michter, Be: 
amter; P. on ne sait qui meurt ni qui vit, (pour mer. 
quar lineertitude de La duree de La vie, et du temps de la 
mort) man weiß nidt, wie lange man lebt; prenez 
unr reconusissance de ce que vous lui pretez, 
sar on me sait ni qui meurt ni qui vie. nehmen Sie 
einen Sbein fr Dos, wad Ele Ibm leihen, deun 
man meif mt. mer lebr od. ſtirbt. es iſt für Leben 
und Sterben; fg:ce n'est pas - que d'étretoujours 
malade, dad heißt nit l,, wenn man Immer fraut 
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ift; immer Eranf ſeyn, heißt nit l.z il est dans des 
frayeurs continnelles, ce n'est pas -, er iftin fies 
ter Mugit, das heißt nicht l.; ilne vis pas, il ne fait 
que languir, er lebt nicht, er ſchmachtet blog fo bas 
bin, cf. vivoter; il ne vit que pour lui, il ne songe 
qu'à lui,ilne s'occupe que de ses intérêts) er lebt blos 
für fit, denft nur an fich, auf feinen Mugen; il wie 

our les autres, pour le bonheur des autres, et 
Tebt für Mubdere, für das Gluͤt Underer; il ne vit 

ue pour servir Dieu, pour étudier, pour les plai- 
sirsz, er lebt nur um Bott zu dienen, mur den Stu⸗ 
dien, dem Vergnuͤgen; Deév.Dieuvit de toute eterni- 
té, dans les siècles des. ., sic par lui-même, Gott 
lebt, befteht von Emigtelt,inalle@-; lebt, beftebt durch 
lib felbit; les bienheureux vivrout éternellement 
avec Dieu, (le posséderent, jouironi de s4 vue) die Gt: 
ligen werden ewig bel Gott l.z ext. (durer, subsister); 
ce grand prince, son nom vivra dans l'histoire, 
Diefer große Fürft, fein Name wird ewig in ber Ge: 
fbidte L.; la memoire de ce héros, sa gloire vi- 
vra jusque dans la postérité la plus reculée, dad 
Andenten dieſes Helden, fein Nubm wird mod bei 
der fpäteften Nachwelt I., wird fit bie auf ble ſpa⸗ 
tefte N. fortpflanzen; cet ouvrage vivra, (ira à la 
postérisé) dieſes Merk wird auf die Nachwelt foms 
men; les ouvrages frivoles ne vivent que peu de 
temps, nihtswärdige Werke haben eine tũtze Daner, 
erhalten fich nur turge Zeit; Eer., Th. (parl. de la 
disposition de l'ame qui est em état de grace, d'un pécheur 
converti) il vit de la vie de la grace, il vit d'une 
vie nouvelle, er lebtinber Gnabe, er manbelt in eis 
nem neuen Leben; le juste vit de la foi, der Ger 
rechte lebt feines @laubens. 

2) we sourrir, soutenir sa vie, par le moyen des aliments); 
celemploi le fait -, lui donne pour -, de quoi -, de 
quoi le faire -, diefe Stelle nahtt ihu, gibr ihm zul,; 
von blefer&t.lebter; - de racines, de legumes r, von 
a nr een e L.; il vit de peu,sobrement,à 

eu de frais, er lebtoon Ndenigem, mäßig, mohlfeil; 

esanimaux vivent de grains, de proie, decarnage, 
die Thiere L,, nébren fi von Körnern, vom Maube, 
von erwürgten iChieren, cf. aumüne, cher, com- 
mun, discrétion, économie, emprunt, espérance, 
grace, hôte, jour D, ménuge, régime, rente, 
travail: il vit de son bien, de son metier, er lebt 
vou feinem Vermögen, von feinem Gewerbe od. feis 
ner Hantierung; - d'industrie, (subsister par son 
adresse et par son savoir faire) vom Ermwerbe, von fel: 
nem Fleiße, von feiner Gefbitlidfeit 1., fit durch 
feinen Fleiß. feinen Unterhalt zu verfchaffen mifen; 
abs. cependant ilfalloit-,:ilfalloit trourer des moyens 
de subsister) ich, man + mußte doch 1.; it. il faut -, 
(dans là nécemité, on fait pour subsister bien des choses 
qu'on ne fereit pas sans cels) man muß doch I., mau 
mil bed gelebt haben; it.(par rapport ala depense qu'on 
fait pour sa table, pour ses habits 2); - selon son etat, 
- en gueuxe, feinem Stande gemäß, bettlermäfig 
L, cf. condition, honorablement, magnifique- 
ment, mesquinement,misérablement,noble ment, 
pauvrement, prince, seigneur, sordidement, 
splendidement g. 

3) (passer sa vie, par rapport à l'état qu'on embrasse et 
au lies qu'on habite 2); — dans le célibat, dans le ma- 
riage, dans le grand monde, km ebelcien Stande, 


im Eheftande, in ber großen Welt leben, of.clof-| Be 


tre obscurité,retraite; - à la ville, à la campagne, 
à La cour, dans La solitude, fn der Stadt, auf bem 
Lande, am Hofe, in der Cinfamfeit I.; — chez soi, 
chez ses amis, zu Haufe od. für fid [.; bei feinem 
Freumben I.; fid bei feinen F. aufhalten; - dans la 
iristesse, dans la joie et les plaisirs, in Traurig: 
keit, in Freude, in deu VergrügungenL; - heureux, 
content, tranquille, en paix avec tout le monde, 
gluͤclich, zufrieden, rabig, mit aller Welt im Fries 
den l., ef. aise, mode, paisiblement, souci; it. «par 
rapport à la conduite) - en homme de bien, en bon 
chrétien, en libertin, alé rechtſchaffener Mann, alé 
guier Ehrift, Iiederlic od. locer L; ilwit saintement, 
sagement, comme un ange, sans reproche, erlebt! 
beilla, vernünftig, wie ein Engel, untadelig ed. ums 
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ein ſchlechtes Leben führen, ſich ſchlecht au ffüpren; 

il faut bien — pour bien mourir, man mp ehrlich 

L., um ehrlich zu fterben; man muß rechtſchaffen 1, 

um ein gutes Ende zu nehmen; on meurt d’ordinai- 

recomme on avdeu, man ſtirbt gewöhnlich, wie man 

gelebt bat; mie gelebt, fo geforben; — au hasard, 

(sans prévoyance, sans réflexion) in dem Tag hinein [.5 

- bien ou mal avec qn, (observer, ou n'observer pas 

les égards que demandent la biensdance, la palitesse, les di. 

vers degrés de liaison qu'on a avec Lui) gut ob. uicht qut 

mitelnem l., fi vertragen; il vis bien avec sa feme 

me,avec sa famille +, er lebt gut mit felmer Grau, 

mit feiner Kamilie; il sic mal avec ses voisins, aveo 

toute sa parenté, er lebt nicht gut, lebt in Uneinige 

feit mit feinen Nachbarn, mit feiner ganzen Bere 

wandtſchaſt; quoiqu'ils soient en proces, ils vivent 

bien ensemble, ob fie (bon Prozef mit einander 
führen, L fie doch gut zufammen; ces deux époux, 

deux familles vivent bien ensemble, (sont en bonne 
intelligence) dieje beiden Eheleute, dieſe zwei amis 
lien L.gut, vertragen fit gut miteinander: ils étoient 
amis, mais auj. ils vivent mal ensemble, cils sont 
brouillén) fie waren Freunde, aber gegenwärtig fteben 
fie nit gut mit einander, 1. fie in Gift mit einans 
der; on ne sauroit - avec lui, (il est d'une hameur 
incampatble) man faun nicht mit ibm L., ausfommen 
od, umgehen; cet homme est aisé à -, il est aisé de 
- avec lui, Glest d'un commerce doux et facile) nit bles 
fem Manne ift gut zu L., es iſt leidt mit ibm zu I, 
andjufommen, umyugeben; savoir -, (avoir les man. 
du monde, se conduire selon les usages reçus dans le bonne 
compagnie) ju |. wiſſen; Lebensart baben; il a 
fréquenté la bonne compagnie, il sait -, er iit viel 
in gute Befellitaft gefommen, er weiß zu 1, bat %.; 
il est fort incivil, ilne sait pas -, er it febr unbôfs 
li, er weiß nicht zu 1.5 er bat feine Ÿ.; it... le sa 
voir-—,(les mas. du monde, que possèdent ceux qui #4 
vent) Die L.; ila be, de savoir -, et bat viel®., viel 
Welt; apprendre à -, (acquérir la connoissance des 
usages du monde) ©, lernen; it. fa. on lui apprendra 
bien à -, (ou saura le punir de q. faute qu'il a faitey man 
wird ihn fon £, lehren, den Kopf zurechtiegen, 
man wird ed ibm (bon weilen; on donne tant aux 
sold als pour le bien -, (une cart. somme, pour les ebli- 
ger à ne rien exiger d indũ, dans Les quartiers ou garnisons) 
man gibt ben Soldaten fo und fo viel, um orbents 
lich L zu fünnen; un certificat de bien -, (qui atteste 
la bonne conduite d'un soldat en quartier 2) ein Zeugniß 
De Aufführung (für einen einquartierten Soldas 
ten). 

4) tätre soumis à..); = sous des lois, sous le gou- 
vernement d'un prince, unter den ®ejeßen, unter 
ber Megierung eines Fürften leben: on vécus plus 
heureux sous la monarchie, man lebte —X 
unter ber Monarchie; les eoutumes suivant les- 
quelles nous vivons, bie Gewohnheiten, nach denen 
wie l.; on vit ainsi en ce pays-la, fo lebt man in 
diefem Lande; Poe. - sous les lois d'une belle,d’une 
femme, it. degalanterie, lui étre soumis, éprouver le pou- 
voir de ses charmes) unter den Gefebeu einer Schös 
nen, einer Frau L., fteben. 

5) à Vimperauif, par forıne de souhait ni fe. wine le roi, 
l'empereur 2! es lebe ber König, der Kalferr! le 

euple cria vive le roi, vive la république +, das 
5 ni fric: es lebe der König, es lebe die Mepue 
blitz! vive un tel, c'est un galant homme, es lebe 
der und der, er ift ein braver, biederer Mann; vi- 
vent la Champagne etla Bourgogne pour le bon 
vin! es leben Champagne und Burgund wegen des 
guten Meincd! vive Paris pour la bonne compa- 
gnier! es lebe Paris Le der guten @efellichaft x! 
vive lajoie, vivent les plaisirs! e8 lebe bie Freude, 
ed I. die Berguügongen e! it.s. c'est un vive - lu - 
joie, (an gros résolu, un bon vivant, hom. joyeux qui dear- 
te le chagrin) erift ein Bruder Luſtig; c'est un .. qui 
n'engendre point de mélancolie, er ift ein Iujtiger 
Bat, ber feine Schmermuth bei fit auflommen 
läßt; sive-Dieu! iso. d'aférmation tirée de l'Éeriture sais 
te) io wahr (alé) Gott lebtl qui vive? ct. militaire, efi 
qu'on adresse dans les camps g à ceux quis'approchent d'en 


fträflih, cf. érréprochabisment, licencieusement, | poste ou quel on rencontre, pour demander de quel parti 
régulièrement, ir-, religiewsement, ir-; - mal, de quelle nation ouarmée ilssont; dans les places, Les sen: 
tneb 
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tinellescrient quiva là) werda? on lui eria, qui vive? 
ilrépondit France, ou wive France, man ſchrie tu 
an: werds? erantwortete: Frauzoſe od, gut Freund; 
it, 7. être sur le qué five, ısur ses gardes, dans un état 
d'alarmes etde debance) auf feiner Hut ſeyn; fg: il faut 
être touj. sur be qui vive avec lui, (parl d'un hom- 

susceptible et difficile à -) man muß fi bei ibm im: 

mer in Acht nehmen; man muß bei ihm jedes Wort 

auf die Wage legen. 

11) -,s. (sourriture) Nahrung, fi ilatant pöur le 
- et le vêtement, er befommt fo und fo viel für N. 
und Kleidung; 2) ord. pl. (les choses dont en peut se 
»onrrin Lebengdmittel, pl.; les -s sont chers 
ici, dans celte ville, die £, find bier, in dieſer Stabt 
theuer; les assieges manquent de -s, es fehlt den 
Belagerten au &-n, die Belagerten haben Mangel 

. an 2-n; fournir, munir une place de -s, cine Ge: 

ftung mit &-n verfeben; grand convoi de -s, un 
magasin de -s, große Zufubr von £-n, ein Magazin 
von &-n; ces vivandiers portent, vendent des -s, 
diefe Marfeteuder führen, verfaufen L.z Mil. centre- 
prise de la fourniture des -s pour l'armée); la compagnie 
des ·, die Geſellſchaft, melbebas Derpflegungés 
weſen übernommen bat; il est dans les -s, er iſt 
beim V. angeitelt; -s-pain, -s-viandes, Gommiés 
od. Soldatensbrod, «fleiih. 

VIVRE, E, à. Bl. bandes, fasces vivrdes, (inueu- 
ses el omdées, avec des entailles faites d angles rentrants et 
d'angles sortants) Binden mit viersedigen Wins 
dungen; de gueules à la bande -4e d'argent, el: 
ne filberne Binde mit vo. 28. im rorhen Felde, 

VIZIR, plus ord. VISIR cvi-sir'y, #. hm. (ministre 
d'étardu gr. Seigneur) Bepier; -à trois queues, (ef, 
bacha) D. mit 3 Nofihweifen; le Grand, de 1er wi- 
nistre de l'Empire Ottomans) Det Öroß-; fg: (parl. d'un 
bom. en place qui a le caractère dur, le commandement 
hautaie) c'est un -, erift ein per pi a Gewalt: 
baber; il parle en -, er fpricht wie ein V., hochge⸗ 
bieteriih. 

VIZIRAT, ord. VISIRAT, af. vısırıar, (vi aira), 
5. hm. (place, offee de visirn Bepierésftelle, f. 
samt, * Beyierat, »; le - étant vacant, alé die D. 
erledigt war; parvenir au -, jur Vezierdmärde ges 
langen; 2) (temps qu'un visir est en place); sousson =, 
pendant son, alé er Bezier war, zur Zeit, ba er 
Wezierdwürde bekleidete, unter feinem Begierate, 
mährend ieines Vezierates. 

VOADOUROU, ou voaronsı, s. Bo. (fruit du dou 
rou, esp. de balisier de Madag:; on le mêle avec le betel; 
on couvre les maisons avec les feuilles de l'arbre) id. 

VOCABLE, s. v. e. mot; it. ©. titulaire. 

: VOCABULAIRE, +. «dictionnaire abrégé ou recueil 
des mots les plus witée d'une langue) Wörtersbucd, 

everzeichnif, »; -français, allemand, franzoͤſiſches, 
denriches W.; le - de Wailiy, Wallly’d W. l'ou- 
vrage est terminé par un - latin etfrangais +, am 
Ende bed Wertes befinver ſich ein lateiniich- frangds 
fifched Wörtervergeihniß; excellent -, mauvais -, 
vortreilices, fblebtes W.; Syn. - et glössairene 
s'appliquent qu'à des nomenclatures sans expli- 
cations; dietionnaires com d outre les dic- 
tionnaires de langues, les dictionnaires histori- 

wes, ceux des sciences et des aris, et exige des 
Léfinitious, vocabulaire und glossaire werben nur 
won Wörterverzeihniifen ohne Erklarung gebrandt; 
diotionnaire beareift außer ben Sprahmörterbüs 
ern, and die Wörterhäder über Geibidre, die 
wiſſenſchaftlicen und Kunſt⸗ Wörterbücher, und ets 
fordert Erflärungen; l'ordre alphabétique appar- 
tient à un d., il peut n'être pas abservé dans un 
w.; gl. me s'applique guere qu'aux séries de mots 
peu connus, barbares ou surannes, in einem D, 
wird die alpbabertihe Ordnung beobattet; dies ift 
in einem V. gerade nicht notbmwendig; Gl. gebraucht 
man fai blo« von VBergeichniifen unbefannter, bar: 
barticher od. veralterer Wörter. 

VOGABULISTE,s.tasteur d'un vocabulaire) br: 
terbuhinreiber: Verfaſſer eines Wörterbuches ob. 
wnbrteruergeiamifies. 

VOCAL, E, a. qui se dit de bouche, qui s'exprime par 
La voix mindiic! chant -: musique -e, /opp. à ins 
trumentaleı Belang. *Lofalmufit, /, priere, orai- 

Mozı= Dıier. Partie français. T. II. 


VOCALEMENT 
son -e, (öpp. à mentale) -e8, lautes Gebet; 2) 7. «qui 


a droit de voter, de donner sa voix, dans les communau. 
tôsece) Srimmgeber; il n'est pas encore admis 
comme —, (dans Les assemblées de la communauté) CT 
wird noch nicht alé ©. zugelarfen, er bar noc Feine 
Stimme; il n'y avoit que douze vocaux à celte 
election, es waren aicht mehr alé zwölf ©. bei dle⸗ 
fer Wahl; Phil. les vocaux ou nominaus, el. no- 
minal. 

VOCALEMENT, ad. (d'une man. vocale, où l'on en 
tend la voix) miüubliid; je puis vous indiquer, 
vous exprimer la prononciation de ce mot-, mai: 
non par des caracteres, id faun Ihnen die Aus— 
ſprache dieſes Wortes m. angeben, aber nicht durch 
Scriftzeihen ausdruden; 2) topp. à mentalement); 
réciter une priere -, ein Gebet m. od. laut beria: 

en ; il prie mentalement et non -, er betet (ill 
fir fi, und nicht m. od, laut, 

VOCATIF «thif}, #. Gr. 15e cas dans les langues où 
les noms se déclinent, aissi appelé par ce qu'on s'adresse 
à La pers. où chose qui est Le sujet du discours) Det fünfte 
Fall; der Diuf-, Anrebe-; seigneur, exaucez ma 
priere! rochers, lémoins de mes soupirs, sont des 
vocatifs; seigneur, rochers sont au =, Herr, ecböre 
mein Geber! Feljen, Zeugen meiner Seufzer, find 
Muffälle; Herr, Felſen fteben im Dinffalle; © 
mon fils! à ma patrie! que fais-tu, malheureux! 
sont autant d'exemples du -, o mein Sobn! ometn 
Baterlanbd ! was mahnt bu, Ungiñtliber! findeben 
fo viele Beiipiele vom fünften -e od. Muffalle. 

VOCATION (ci); f& Th. (mouv. inter. par leg. Dieu 
sppéle qn 4 q. genre de vie) Ruf, Beruf; B-ung. /; 
répondre, résister à sa -, feinem O-e folgen, wi⸗ 
derfreben; oe n'est pas sa — d'être d'église r, er 
bat feinen R. ob. B. zur Kirche r; avant de prendre 
un etat, il faut examiner sa -, ebe man einen 
Stand wählt, muß man erft feine Neigung prüien, 
muß man ecrit unterfudben, wozu man einen R. ob. 
B. in ſich fühle; il a embrassé l'etat ecclésiastique 
sans — ét bat den gelitliten Stand ergriffen, obne 
einen M., ohne Neigung dazu zu haben; il yalanı 
de fausses -s, que », es tritt LA oft der Fall ein, es 
fommt fo oft vor, bag Jemand jälinlic einen R. ob. 
B. zu etwas in fih zu fühlen glaubt, dafe; it. sin. 
elination pour q. état) Neigung, /; il se sent de la 
- pour le mariage, pour la médecine +, er fühlt 
bei ſich N. zum Ebeftande, zur Arzeneifunft :; je ne 
m'oppose point a sa -, ich bin feiner N. nit ent: 
gegen; fg: «disposition , talent marqué) B.; Unlage, 
f; ila une - pour ce genre d'oocupations, pour 
ces sortes d'affaires, er bat ®,, ©. zu diefer Urt 
vor Beihäftigungen, von Gefbdfteu; ext. (cert. or 
dre de la providenee, que l'on doit svivrer W,; ila de 
la répugnance pour son état, Mais il remplit sa 
— er bat Abneigung gegen feinen Stand, aber er 
folgt feinem B-e; 3} tgrace ou faveur que Dieu (ait à 
ceux qu'il appele à lui, en Les tirant de La voie de perdi- 
tion) D ung, /; la - des Juifs, des Gentils, die D. 
ber Guben, ber Heiden; la - d'Abraham, (choix que 
Dieu ét de ce patriarche pour'être le pere des croyants 
die D, Abrahams H. ecc. tordre extér, par leg. les 
dröquessdtablissent dans le ministère ceux qu'ils en jugent 
dignes; la mission), La - des pasteurs au ministere, 
die D. der Geelenbirten aur Geelforge, sum Diem: 
fre der fire; la - de leurs pasteurs est nulle, die 
B.ibrer Kirchendiener ift ungültig. 

VOCAUX, » pl. ef, vocal. 

VOGIFER, s. hn. eis. d Afri., du genre faucon, qui 
remplit les déserts de ses cris sonores et continuels, d où 
lui vient son nom) Stretfalte. 

VOCGIFERATION toi), f. Med.ceri douloureux, rau 
cité de la voix) lautes, Häglihes Geichrei; it. heiſere 
Stimme, f. 

VŒU cvti,s. (promesse faite à Dieu où à qi saint, per 
lag. on s'engage à gh qu'on croit lui être agréable) Ge: 
lübde, n; - solennel, sacre, feierliches, beiliges 
G.; - de virginité, G. der Jungfrauſchaft, der 
Neuichbeit; les trois -x, (de pauvreté, de chasteté et 
d'obéirsancer die drei ®.; faire un - à In sainte Vier- 

e,der heiligen Sunafrau ein G. tbun. etwas gelo⸗ 

n; il fit - de jeüner, d'atler en pelerinage, er 
that bas ©., er gelobte zu faiten, eine Wallfahrt zu 
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made; accomplir un -, s'acquitler de son -, sin 
®., fein ©, erfüllen, halten; rompre, violer son -, 
jein ©. brechen, übertreten od. verleben; se faire 
absoudre, relever de son -, fi von ſelnem G. ent: 
biuden laſſen, wieder Los ſprechen laſſen; - de stabili- 
Le, (engagement de gs religieux à dewrurer Lou. en un 
cert, monastère) G. des beitändigen Lufenthaltcé in 
einem gewiſſen Klofter, cf. stabilité; - simple, (qui 
n'est pas fait en face de l'église avec les cérémonies ord . 
opp- à solennel) einfaches G./ cf. solennel; fa. je n'ai 
pas fait- de le faire, d'y aller 2, (je ne me suis en. 
gagé à rien, j'ai la liberté de faire ce que je veux) ich bas 
be fein ©, gerban, ich babe mich nicht dazu verbinds 
lich gemacht, es zu thun, hinzugeben +, ef. paon; 
2) (efrande promise par un -Ö,; -geidırnl, »; appen- 
dre des -x ou des cx-voto dans une église, aux 
piliers d’une chapelles, @., -geidenfein einer Kits 
ce, au den Pieilern einer Kapelle aufhängen; ce 
tableau s est un -, ou un ex-voro, biejed Gemdbls 
de if ein G., ein -geicenf, "ein Motivbild; 3) wuf- 
frage, parl. de cert. dleclions el deliberstiom Stimme, 
/; donner, refuser son -, feine ©. geben, verweis 
gern; ecrire son -, feine ©. fbrifilih geben; il a 
reuni tous les -x, er bat alle S-n erhalten; 4) pl. 
woubaits, désirs) Wünfde, pl.; exaucer, remplir 
les -z degn, Jemandes W. erhören, erfullen; cet- 
te faveur, ce bienfait à comble ses vœux, Durd 
dicie Gunfibegeigung, dur dicie Wohltbat find feis 
ne hoͤchſten W. erfüllt, bat er ben Glpfel ſeinet W. 
erreicht; la récolte a surpasse nos-x, die Erute bat 
uniere W. übertroffen; faire des -x pour qn, W. 
für einen tbun; je forme des-x pour son bonheur, 
Ich thue W. für fein Gluͤtz borner ses -z, feine W. 
beforänten; ilales -x du publie, er hat bie W. 
bed Publllums für ſich; tel est l'objet de ses -x, 
das iſt der Gegenftand feiner W.; Syn. ef. ser- 
ment (8), 

VOGLIE, bonne -, s. Mar. (celui qui se loue pour 
ramer sur une galère, vulg. marinier de rame) Freis 
willige; freimiutger Muberer auf einer Gaierre; 
il y à tant de bonnes -s sur cetie gelere, es find 
fo und fo viel F. auf dleſer Galeere; fa. de bonne -, 
adl. «de bonne volonté) gerne; faire qh de bonne 
-, etwas à. thun. 

VOGUE, /. Mar. cimpulsion , mour. d'une galère ow 
autre bâtiment, cause par la force des rames! D 0 1 CN. m5 
- lente et faible, - pressée et forte, langiames und 
ihwahes M.; eiliges und ftarled Ms 2) crédit, esti- 
me, réputation où est qm) Muf; Anlauf; ce predi- 
oateurala-, est en -, Diefer Prediger lebt Im MR -e, 
bat 3., großen 3.; cela l'a mis en -, das bat ibn Im 
R. gebracht; it. cparl. des choses qui ent gr. cours, qui 
sont recherchées, qui sont fort à la mode) les romang 
eisıent alors fort en -, die Momane maren damahld 
febr beliebt; ses écrits sont en —, feine Swriften 
find jebr beliebt, finden großen Deifall; elle à mis 
cet ajustement en -, fie bat dieſen Anzug in Anfs 
nahme, in die Mode gebracht; ee marchend, cet 
ouvrier a la, biefer Kaufmann, diefer Handwerfds 
mann bat den 3.; ce jeu est en -, dieſes Spiel iſt 
in der Diode, wird algemeingeipielt: Syn. la wurde 
est un usage regnant ei passager. introduitp ır le 
goût, le caprice; la - est un concours excite par 

a réputation: une marchandise est à le m.; le mar. 
chand qui la vend ala-, die Mode lit ein berrs 
fmender und vorübergebender, burd ben Gel mad 
od. dir Kanne einaefübrter Gebrauch: der Anlauf 
iſt ein durch den Muf bemirkter Zuſammenlauf; eis, 
ne Waare fit in Der M,, der Raufmann, der damit 
handelt, bat den 3.; om prend le médecin qui a 
la ; on suit ln zu. mème pour les renjedes, man 
nimmt ben Arzt, der den 3. bat, der im arb£ten 
Muie ftebt; man folgt der M. fogar in den Atze⸗ 
neimitteln, 

VOGUE-AYANT, x. Mar.cespalier, rameur qui tient 
la queue ou bout de la rame et lui donne le hranle) Bots 
tojer, Borruderer, Vermannz un vieux -,un bon 

ein alter. ein outer V. 

VOGUER (aber, vn. Mar. triller, faire route par le 
moyen des rames) mogen: fib bewegen; le vais- 
seau commengoit à -, das Schiff fina an ju w., lich 
zu b., fit in Bewegung zu ſetzen; it. cparl. des vais. 
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882 VOGUEUR 


qui vont à lavoile)fegeln; ils voguoient en pleine mer, 
à pleines voiles, fie fegelten auf der hohen See, mit 
vollen Segeln; 2)(ramer; manœuvrer larame) tu dern, 

Mar,tojen; ces forgats voguent à merveille, diefe 
Galeerenfclaven r. vorttefllid; vogue tribord! vo- 

ue avant! rojet an Steuerbord! rejet vorwärts! 
$. cf. galere; Chap. faire — l'étofle, dla faire voler 
eur une claie avec l'arçcon, pour en faire les capades) Den 

Zeug fachen; Pot.- l'argile, (la préparer en La travail. 
kant) den Thon durcharbeiten, durchtneten. 

VOGUEUR (vo:ghenr), s. (rameur, celui qui vogue, 
ef. voguer ()) Ruberer, Mar. Mojer; il a de 
bons -s sur sa galere, er hat gute R. auf feiner 
@aleere. 

VOICI tro ci), prep. (pour montrer, désigner une cho. 
se qui est près de celui qui parle, opp- à voila, qui montre 
us objet moins proche qu'un autre) bierift, b. (inb; 
= le mien et voilà le vôtre, bier tit der meinige und 
da ift der Jhrige; voilà votre part et - la mienne, 
baift Ihr Theil, und h. ft der meinige; - le livre 

u'il a cherché, h. ift baë Bud, welches er gefucht 

t; - la maison où il est entre, h. {ft dad Sauf, 
mo er binein gegangen tft; le - qui vient, qui s'en 
va, b. fommt er; da gebt er eben fort; nous - qua- 
tre, twir find 6. unferervier; l'homme que - vous 
dira 2, der Mann b. wird Ihnen fagene; it, (parl. de 
choses qui ne s'aperçoivent polnt par les sens, et qu'on va 
indiquer); - mes raisons, en - la preuve, b. find, h. 
folgen meine Gründe; b. tft der Bemelé davon; - ce 

ui m'y a engagé, was mid dazu bemogen bat, iſt 
diefes, ift Kolgendes; — la cause de nos malheurs: 
un jour j'etois #, Folgendes {ft die Urſache unfered 
Unglaͤcs; od. die Urf. unſ. Ungl. ift diefe: id war 
einft e; fa. cparl. d'une chose qui pareit singulière: en - 
d'une bonne, en - bien d'une autre, das ift mas 
Sonderbares, mad Neues, cf. autre; 3) autref. 
(avec un iafinitif, surtout avec venir) gp. comme il par- 
loit à la femme, - venir le mari, (le mari survint) alé 
er mit der Fran (prab, fiebe, ba am der Mann da: 

u; - venir le printemps, ber Frühling iſt vor der 

bür; nun fommt der sd Syn. cf. voilà. 

VOIE (vos), f. (chemin; route pour aller d'un lien kun 
autre, parl des gr. chemins des ane, Romains, conduits de 
Rome sux extrémités de l'Italie », dont il reste enrore des 
vestiges Weg, Strafe,/; les-sromaines, -s mi- 
Htaires,-s pavees, bie eömlihen -e od. S-n, Heer: 
ſtraßen, gepflafterte S-n, cf. appien; - &milienne, 
Cronstraite par Aemilius Lepidus, de Rimini à Bologne) 
dmitifte S.z voie faminienne, (de Rome jusqu'à Ai. 
mini, faite par Flamiaius) flaminiſche &.; - cassienne, 
elaudienne ou clodienne +, caſſiſche, claubife 
od. clodifhe &.; P. il est touj. par - et par che- 
min, (tou). en voyage, hors de eher lui; on le rencontre 
partout) er iſt immer auf der S., auf der Melle, er 
dt nie zu Haufe; embarrasser la - publique, die 
Zandftrafe veriperren; Dev. la - du ciel, du para- 
dis, du salut, der W. zum Himmel, zum Parabieie, 
que Sellgfelt, der 98, des Heils; la droite -, der 
tete W.; Eer. Jésus-Christ est la -, Jeſus Chri⸗ 
ftus tft der W. (zut Sellatelt); si vous suivez cette 
-, vous serez sauvé, wenn ihr auf biefem-e man: 
beit, fo werdet ibr felig werben, cf. étroite, perdi- 
tion, vérité; - large, (- dela perdition) Der breite W. 
der W. zur Berdbammniß; it.ord. pl. (les commande 
ments de Dieu, ses lois) -€; Seigneur, enseignez-moi 
vos -s, Derr, lebre mich beine -e, beine Gebote; it. 
(conduite de Dieu à l'égard des hom.); les -s du Seigneur 
sont impénétrables,bie · e des Herrn find nneriorids 
lich, ef. incompréhensible: V'impie s'est égaré dans 
ses =, der Gottlofe bat fich verirrt auf feinen -en; 
cf. dgarer; toute chair avoit corrompu sa -, (les 
hom. s'étaient sbandonnés à toute 19. d'iniquités) alles 
Fleiich hatte feinen W.verderbt; alle Menfden mans 
deiten auf böfen,gottlofen-en; 2)1a - des carros- 
sese (espace entrelessroum) Gpur, Kutſcheuſ. », fi 
la - des voitures de ce pays est large, est fort 
étroite, die Wagen ob. Fubrwerfe in biefem Lande 
haben eine weite ob. breite, einefehr enge od. (ma: 
le ©.; les voitures de France ont la - plus large, 
die franyöfiiben Fuhrwerke haben die weitelte &.; 
„eelle voiture a, n'a pasla-, (n, n'a pasla — du pays 
où l'on est, de so, que les roues ne peuvent suivre La trace 


VOIE 


faite sur Ta route par celles du pays) biefed Gefährt, bie: 

(gedörige) G., batuidt..; la - 
n'est pas la même dans ces deux cantons, die ©, 
Wagenſ. tft in diefen zwei Kantonen nit diefelbe; 
it, (trace que fait la voiture sur la router) @.; Geleis 
fe, n; on a suivi la - du carrosses, man iſt der S. 
der Autiche + nachgegangen; ötez-vous de la - du 
carrosse, gebet aus bem Fabrıwege; po. laisser une 
chose en -, (sans laserrer) etwas herum fahren, im 


fer Wagen bat die 


Wege liegen laffen; il ne faut rien laisser en- dans 
cette maison, in diefem Haufe barf man nichte her» 
um fahren, im Wege liegen laffen; on l'a jeté en -, 


(à La porte, sur la rue #) man bat eg vor die Thuͤr, auf 


die Straße geworfen; 3) (la voiture par lag. les pers. 
ou les effets sont transportés d'un lieu à un autre) Weg; 
Gelegenheit, /; par quelle - envoie-til cela? 
auf weltem Wege, burd melde G. ſchiet er dleſest il 
prend la - de l'eau, la - de la diligence, ernimmt 
den W. qu Waſſer, er reifet zu, ., verfendet ed gu. .; 
er (bide es burd die Lanblut{de, od. er reiſet mit 
ber£.; la - de la poste sera la plus prompte, bie 
Poft wird ber fürgefte 25. die ſchuellſte G. fepn; mit 
der Pot wird ed am ſchnellſten geben; faites - lui te- 
nir, expediez-lui cela par la - des rouliers, über; 
ftiden Sie ihm diefes dur ben Fuhrmann, durch 
Fubprlente; adressez-le-lui par la - dn coche, (en: 
den Sle es ibm mit od. ul ber Zandfutiche zu; il 
part par la- du messager, er reifet mir bem Bor 
then 2 ab; monsieur N. part pour Paris, ce seroit 
une - sûre pour écrire à un tel, Here N. teiiet 
nad Paris, das wäre eine fibere G., an ben und ben 
zu freiben; je lui ai envoye ce paquet par la - 
de Mr. N., par la - d’un courrier, ich babe ihm 
diejed Dadet durch den Heren N., durch einen Cilbos 
then zugeiclet; fg: (moyen dont on se sert, conduite 
qu'on tient pour arriver à q. in) Weg; Mittel, x; 
je ne sais quelle - tenir, quelle - je dois tenir pour 
cela, ich weiß niet, meldben W. ich einſchlagen, durch 
melde M. od. anf melde Art ich dieſes bewerkſtel⸗ 
ligen (oil; il ne prend pas la bonne - pour reut- 
sir, er ſchlaͤgt nicht den rechten W. ein, er ergreift 
nicht die remten M., zum Zwecke zu gelangen; it. 
ten Mor.) prendre la bonne, la mauvaise -, (se por- 
ter au bien, au mal) den guten 95, einichlagen; auf 
ſchlimme Wege gerarhen; il est ami da ministre, 
vous avez-la une bonne-, servez vous de cette -, 
er it ein Freund bed Minifteré, ba haben fie einen 
guten Kanal, bedienen Sie fit diefes R-6; la - 
qu'il prend n'est pas bonne, ne sera pas honnête, 
der W., ben er einſchlaͤgt ift nicht ur, die M., wels 
de erergreift, find nicht gut, nicht rechtlich; c'est la - 
la plus courte, das iſt der fürgefte 28., bad FE. M.; 
celte - est plus longue, mais aussi plus sûre, la 
meilleure, Diefer 3, if länger, aber auch fiherer, 
det beite; se servir de mauvaises -s, fit ſchlechter 
M. bedienen ; fhlechte Wege einiblagen, cf. obir- 
que, souterrain: la -dela faveur, der W. der unit 
od. durch bie Günftlinge; il à fait sa fortune par la 
- des armes, er bat fein Gluͤck durch die Waſſen 
duré ben Arieg gemadbt; Agr. mettre a deux -s, 
(renverser la terre sens dessus dessous, ét en former deux 
sillens) beim Pflägen die Erde in 2 Furchen aufwer: 
fen; As. ef. /actde; - du soleil, (l'éctiptique, d'où il me 
sort jamais Golienbahn, /; Ch.ipns du cerfs, chemin par 
oh ilapause) Fährte, f; leslimierssontsurla,sur 
les -s,a bout de -,bte Keithunde ſind auf der F. haben 
die $. verloren ob. bie $. gebt ihnen aus; mettre les 
chiens sur les -s, bie Hunde auf bie %. bringen, ef. 
empaumer; fg: mettre qn sur ln -, sur les -s, (hui 
donner les cosseils, les renieignements nécessaires pour 
réussir à gb) einem auf bie Epur, fa. auf die Sprän: 
ac belfen, ef.rent (11); il est à bout de -, dla épui- 
sé toutes ses ressources, il n'a plus aucus moyens de réus- 
sir dans son entreprise) er weiß feinen Math mebt; fa. 
er pfeift auf bem lehten Lo; Charp. la - ou trait 
de la scie, (ouverture qu'elle fait dans le bois) Der Gäs 
genfuitt, of. porte (2; Chi. man. d'apérer, dans l'af 
Bnage Wen; Echeldungsart, cf. départ; Couv. ef. 
couvrir; Econ. tcharreien Fubre, /; une - de 
bois, de charbon, de sable, de moellone, eine Fu. 
Holz, Kohlen, Sand, Bruchſtelne r; deux -s de pier- 
re font le charriot, «de 10 carreaux) zwei Karren 









































avoir des bénéfices, der ®. iſt bie Art und 
mie man ed angreift, um qu feinem Zwecke zu gelans 


VOIERIE 


Steine machen einen Wagen vol; - de plâtre, cdie 
ses de.) Fu. (zehn Side) Sind; - d'eau, (plein les 
deux seaux des porteurs d'eau) Waſſertracht, /; Jur. 
(forme d'agir et de procéder) Weg; Mebtémittel, 
A; — canonique, (autorisée, prescrite par les canons) det 
tanoniide W.; - civile, chorrqu'an se pourroit par act, 
civile eontregn) der bérgerlibe W.; die Verfolgung 
seines Rechtes vor cinem Eivilgerichte; - criminelle, 
ou-extraordinaire, (lorıqu'om rend plainte contre qn) 
der peinlihe W. bie peinliche Klage, ef. extraor- 
dinaire ; - de droit, (- autoris6e par les lois, opp. à — 
de fait) W.Rechtens; - de fait, (acte de violence qu'on 
fait sans avoir recours à la justice, opp. à - de droit) Ihäts 
libleit, f. ef. accommodement ; - de nullité, (de. 


mande es nullité) Klage auf Ungültigteit; - — 
„od, 


sition, (lorsqu'on forme opposition à q. jugement) 


R. der Einiprache, des Einſpruchs; - parée ou exé- 


cution parée, (en vertu d'un titre paré, 26, ob, R. bec 


Auspfändung vermöge einer dazu berechtigenden 
Urkunde; - de requete civile, clorsqu'on se pourvait 
contre un arrêt par requête ..) M. bed Geſuches um 
Aufhebung eines Beſcheides; - de saisie, ccontre un 
débiteur) W. od. N. des geribtliben Beſclages; 
Luth. - de sautereau, (petit poingen où équarrisseir à 
pans, pour accroitre les trous des languettes, afın qu'elles 
tournent mieux autour de l'épingle qui leur sert de char. 
eitre, Vfriem zur Erweiterung der Dodenlöher; 
Man. donner une - de chardon à une stoffe, (en 


tirer la laine à l'aide ducharden) einen Zeug auffraßen; 


donner une -, une demi - de calandre à une 


etofle, (la passer & fois de suite, ou quatre fois sous La ca- 
landre) einen Zeug abtmabl, viermabl nach elnauder 
durch bie Mole ed. Mange geben laflen; Mar. - 


d'eau, (ouverture survenue dans un vais., par lag. l'eau 
entre) ed; Mar. ©. /; il y avoit une - d'eau à 
l'avant du vaisseau, es war ein ©, im Borberthelle 


des Schiffes ; decouvrir, boucher une . ., faire une 


einen L. entdeden, verſtopfen; einen 2. gefpruns 


gen baben, led febn ; aveugler une .., (la boucher 
provisoirement avec des tampons) einen 2. mit einem 


Letpfropfftopfen; Méd. +: les premieres -s, (les sers 


vais. ou conduits qui reçoivent les sucs alimenteux avant 
leur changement en sang, oo. la bauche, Umsophage, l'es- 
tome pi die erften Wege; Syn. ef. route; fg: la - est 
une carrière à parcourir, le moyen est la force 


ou puissance mise en action pour atteindre son 


but: on dit suivre une -, se servir d'un moyen, 
der Weg iſt eine zu durchlaufende Bahn; bas 
tel ift die zur Erreichung eines Zweces in Thaͤtig ⸗ 


its 
teit gefebte Araft; man fagt: einen W. einfhlagen; 


fi eines Mittels bedienen; Ia- est la manière de 
s'y prendre pour réussir; le moyen est ce qu'on 


mei en œuvre pour cet effet: la simonie est une 
fort mauvaise -, mais un ires-bon moyen pour 


cite, 


en; M. tt bas, was man in diefer Abſicht anwens 
ét; bie Simonie tft ein ſehr fblebter W., aber ein 


febr gutes M., zu Pfründen qu gelangen. 
VoleRı ALL pu gelang 


E, ©. voirie. 

VOILÀ (vos-1à), prep.(pour marquer une chose un peu 
éloignée de celui qui parle, opp- à voie) Da, Dort {ft od. 

nd; celui-ei est le mien, et · le vôtre, biefer bier 
ft der meinige, und ba, bortift der Jbrige, of. voici; 
- l'homme que vous demandez, de, bort ift der 
Mann, nad welchem Sie fragen; it. «parl. des chases 
qui ne s'aperçoivent point par lessens, et Qu'on vient d’enu- 
raérer, d'exposer s) — ce * aete fait par ses ordres, 
das ift es, mas auf feinen Befehl gefheben tft; - 
quels ont ete ses motifs, dies ware feine Beweg⸗ 
gründe; - ses raisons, ses preures, das find feine 
Gründe, jene Bemeife; - ce qu'il m'a dit, et woicé 
ce que je lui ai répondu, clorsqu'on va rapporter la 
réponse qu'on a faite) bag bat er mir gefagt, und Id 
babe ihm Folgendes geantwortet; - qu’on sonne, M 
läutet man; - qn qui vient, da fommt jemenb; 
l'homme que - peut vous direr, der Mann ba, beit 
fan Ihnen fagen r; - qui est fait tout-A-I’heurr, à 
l'instant, (cela va être fait) nun iſt es gleich, im Augen⸗ 
blide geſchehen; nun ift ed gleich fertig ; - qui est 
bien, (c'est assez, c'est bien) das ft gut; fo tft ed recht; 
- qui va bien, qui marche bien, (cela est bien, prend 


VOILE 


une bonne touraure,promet du suceèndas gebtgut, fo geht 


tégut; ne --til pas qu'il veut rompre le marché, 
Go. d'exclamation de surprise) ba will er nun gar ben 
Kauf brechen; ne --t-il pas qu'elle vient m'offrir 
de +, bafommt fie nun gar un bietet mit an; Syn. 
- se rapporte aux choses qu'on a dites, et voici à 
ge qu'on n'a pas encore dit, et qui va suivre, voi- 
là bezieht fit auf bag, was man ſchon gefagt bat, 
und voici auf das, mas man noch nicht gefagt hat, 


und was gleich nachfolgen wird; - les services que 


je lui airendus, (on vient d'en faire l'exposé, de les enu 


mérer), et voici quelle est ma —— (vous 
as find die 
Dienite, die id ibm erwielen habe, und was meine 


alles l'apprendre, je vais vous le raccoster) 


Belohnung if, follen Sie gleich hören, 
VOILE (vos ey, s. tpiece ile q. éleffe, serv. à cacher qh) 


Säleter; - clair, épais, bünner, bibtér@.; elle 
e de son -, 


se couvritlatète, elle se oacha le visag 
4 bebestte iht Haupt mit ihrem S., verbarg ihr Ge: 


dt mit..; un - de crêpes, ein Klon. elle avoit 
e porie un 


im Sommer trägt fie einen 6.; elle est veuve, 


un — fiehatte, trug einen &.; on ete, el 


elle porte le grand -, fie ift Witwe, fie trägt den 


großen S., ben Trauer-; les femmes, en Orient, ne 


sortent pas sans -, qu'elles ne soient couvertes 


d'en -, das Frauenzimmer im Morgenlande geht 


nidt obne ©, aus, gebt nicht aus, ohne ineineu ©. 
verhält zu (epn; An. le - du palais, (cloison à l'ou- 


verture poster. des fosses nazales) der meide, bintere 


Theil des Gaumens; fg: avoir un - devant les 


Yeux, (étre aveuglé par la prévention, par les passions) 


einen &,, eine Dede vor den Mugen haben; burd 
Sorurtheil ob, Leidenſchaft verblendet fepn; le - du 
silence, (secret qu'on garde sur gb) der. des Gehelms 
nifes; die Verihwiegenbeit; déchirer le -, (decou- 
viir co qu'on teneit caché) ben ©, des Gebrimnifeé 
gerreigen ; il fallut enfin d. le -, cet accident vint 
d.le-, endlich mußte man ben S. gerreifen, das Ge⸗ 
beimniß enrhällen, bieier Zufall gerriÿ den S., bedte 
das Geheimniß anf; sa mort jela sur cette affaire 


un -impenetrable, fein Tod warf über blefe Sache 


einen undurhdringlichen ©.; à force de recherches, 
il parvint à soulever le - quir, nad vielen Nad: 
foribungen gelang es ihn, ben ©. qu lüften, détr: 


il a levé un coin du -, <a découvert une partie d'une 


chose cachée om secrète) er bat einen Zipfel des -8 ge: 
lüfter, einen bell ded Gebeimnifies entdedt; Poe. 
les -5 de la nuit, (les ténèbres de ..) bie Hülle od. Dede 
der Nacht; la nuit a étendu ses sombres -s, bie 
Nacht bat ihre bunfele Hülle, ihr büfteres Gewand 
audgebreitet; 2) toouveriure de tête que portemt les re. 
ligieuses); - blanc, noir, weißer, ſchwatzet S.z pren- 
dre le -, (entrer au noviciat, se faire religieuse) den S. 
nehmen; ſich einſchleiernz tel évéque lui a donne le 
-, ber umd der Biihof hat ihrden S. gegeben, bat fie 
eingefchleiert; benir le -, den ©. weiben; la béné- 
dietion du -, bie Weibung deg -6 ; elle n'a que le 
- blano, (lorsqu'elle n'est encore que novice) fie trâgt 
blos ben welpen &.; dans cecouvent, les professes 
portent le - noir, in biefem Klofter tragen die Non: 
nen, welbe das Gelübde abgelegt haben, einen 
ſchwatzen ©.; Com. «étoile dent se font les —s de reli- 
gieuse) -fior, -flof; une aune de -, mn habit, un 
mau'eau de -, cine Elle -flor: ein &lelb, Mantel von 
-flor; une doublure de -, ein futter von -flor; 3) 
(gr. rideau, pour cacher ou séparer, dana les églises») BOT: 
bang; il y aun grand - devant l'autel r, esift ein 
großer. vor dem Mitar; qf. un grand - sépare le 
sanctuaire du reste du chœur, ein grofer V. ſchel⸗ 
bet den Hodraltar vom übrigen Chor; fg: (apparen- 
©e, prélexle, moyen spécieux dont on se sert pour cacher 
ah) ©.; Dedmantel: ce scélerat se couvre du - 
de la piete, de la dévotion, biefer Boͤſewicht bedect 
Mb mit dem S, der Frömmigkeit, ber Andacht; la re- 
igion sert de - à l'hypocrite, die Religion dient 
bem Heuchler gum D,; sous le - de l'amitié, il 
l'engagea ar, unter dem D. ber Fteundſchaft brad: 
te er ibu babin, daf +; il faut lui arracher le - dont 
il se couvre, et faire connoître sa perfidier, man 
mug ibm den S., womit er fit verbüllt, ble Zarve, 
binter welcher er ſich verbirgt, abreißen, und feine 
Treuloſigkeit an ben Tag bringen; il faut jeter un- 


VOILER 
sur cette affaire, man muf einen &, über biefe Sas 


Ge werfen; tirer le - sar les défauts d'autrui, {les 


taire, les cacher) Die Fehler des Nächften bebedten, zus 


beten, mit bem Mantel ber Liebe bebeden; je tire 
le - sur le reste de sa conduite., bor feiner übris 
gen Aufführung ist id den Vorhang zu; von feiner 

i 0. ef. spathe; Pt, (crèpe de soie noire 
trés fin et serré, qu'on Applique sur un tableau ou desjin 
qu'on veut copier, en desrinant dessus avec de la craie les 
objets qu'on voit à travers le -) Glot; prendre au -, 


+ fmeige Ed, 


durch den Flor nachzeichnen. 


ll) f. Mar. (assomblage de toiles cousues ensemble, 


pour receroir le vent qui doit pousser ua vais.) Segel, 
n; 


- du grand mät, das große ©.; - d'artimon, de mi- 


saine+, Dejan-, Fod-; od. die Beſau, bie Fod; les 
petites -s, ou bomnettes, of; -s basses, ou basses 


, (la gr. - et celle de misaine) Die untere ©.; - car- 
rée, ou le tréou, (- qui a la figure d'uh parallelogram- 
me) Raa⸗, cf. trdou; - défoncée, (dont le milieu est em- 
porté ein®,, das aus bein Self gewehet iſtz -en ban. 
niere, (= dont les écoutes ont inanqué, et qui voltige au 
gré des vents) fllegended ©., cf. enverguer, étai, 


fortune, latin, patenne, ralingue ; déployer, ap- 


pareiller les -s, die ©. aufipannen o0. belfesen; 
amener, baisser les -s, die ©. ftreichen od. einzie⸗ 
ben; plier, serrer, caler la -, das S. fefimaden, 
beſchlagen, nieberlaffen; aller à La -, aller à -s et 
à rames, ou à la — et aux rames ou aux rangs, fes 
geln; mit -n und Rudern fahren, od. rojen und je: 
geln; cingler à pleines sn, -s — mit vols 
len, mitaufgefpannten -n fahren; bander la -, ten- 
dre toutes ses -s, das S. anipannen, alle feine S. 
aufipannen, of. enfler, fuuetter; fausse -, ©. con- 
tre--; mettre les -s au vent, mettre un vaisseau à 
la -, abs. metire à La -, (partir du ports) abfegeln, 
abfahren; unter ©. geben, cf, vent; faire -, (navi- 
guer) fegeln; forcer de -s, faire force de -s, (tendre 
toutes ses —s, pour accélérer sa manche) alle S. beifegen, 
cf. force (2); faire toules-s blanches, (pirater sans 
aueune différence d'amis où ennemis) auf alle Gotfe cb: 
ne Unterſchled Jagb machen; feindliche und befteun⸗ 
dete Schiffe räuberif anfallen; ce vaisseau porte 
la - comme un rocher, (la porte bien, penche pes, 
quoique le vent soit trés-violent) Diefeé SL fegelt fo 
fteif wie ein Churm; les -s sur les cargues, sur le 
mât, (lorsqu'elles ne sont soutenues que par les e., ou qu'el. 
les Louchent le mit) aufgegelete ©,, am Mafte anlies 
gende S.; régler les -s, (determiner ce qu'il faut porter 
des; die Zahl der beizuſeheuden S. beſſimmen; tou. 
Les -s hors, (avoir toutes les -4 au vont} alle S. bei; les 
— au sec, (dessélées et exposer à l'air pour les sécher) 
die S. gum Uuétrodnen beigefeit ; - anglaise, «esp 

de voile presque en losange, sur les chaloupes engliſches 
©.; - d'eau, (- vers le bas de l'arriere et qui plonge dans 
l'eau, pour augmenter le sillage) Mafler-; fg: aller à 
— ét À rames dans une affaire, (aire tous ses efforts, 
mettre lout en œuvre pour rémssir) Alles aufbieten, alle 
Mittel anwenden, eine Sade durchzuſetzen; fa. cé 
an allen vierSipfeln angreifen; il a donné dans ce 
dessein à pleines -s, (de toutson cour) er iſt von Her 
zeu gern In diejen Plan eingegangen, bat dieſen Bor: 
1dlag mit beiten Händen ergriden, ef. caler, don- 
uer (IV); P. selon le vent la -, (il faut disposer ses 
voiles suivant que le vontsoufle; fg: se conduire de man. à 
triompher des obstacles, en proportionnant les moyens aux 
diffeultés) man muß ſich mit ben -n nad dem Winde 
richten; ſich In allen Fäden zu helfen, unter allen Um⸗ 
fänden feinen Zweck zu erreichen willen; 2) pl. une 
flotte de cent -s, (ou vais.) eine Flette von hundert 
-nod. Schiffen; il paruttantde-sdevantla place, 
er erihien mir jound fo viel -n od. Schiffen vor bem 
Hafen; il commandoit tant de -s, er hatte fo und jo 
viel Schiffe unter feinen Befeble; Jar. tcert. feuilles 
qui étant dpanonies forment une esp. d'étendard) ©,; Fah⸗ 


ne, f. 

VöiLeR, (couvrir d'un voile) verfhleiern; là, 
les femmes se voilent pour paroltre en public, ne 
sortent que voiles, die Frauenzimmer v. fit ba, 
wenn fie ffensic erigeinen wollen, gehen nidt ans 


les -s prennent le nom du mât où elles sont 
attachées, die ©. erhalten ihre Namen von bem 
Mafte, an welchem fie befeftigt find; la grande -, ou 
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ders alé veridleiert ang ; - une religieuse, (ini don. 
ner le voile) eine Nonne elnfclelern; une religieuse 
voilée, «qui a pris le voile) eine eingeichleierte Kloſter⸗ 
fran; les vestalesétoient presque tou). -der,die Bes 
falifien waren fait ititer verfaleiert, - les oroix, les 
images dans les eglises, (pendantie carème) Die Kreus 
je, die Bilder En den Kirchen v., verbüllen, überhäns 
gen; Far.e porcelaine -ée, (dont la blancheur est rem: 
brunie où Lernie par la flamme y) trübes Porzellan; Mar. 
vaisseau bien ou mal -é, (qui a ses mäls bien ou mal 


placés, etses voiles bien ou mal faites, à une juste hauteur, 


où trop ou peu élevées) gut, ſchlecht befegeltes Schiff; 
Schiff, das gut, ſchlecht unter Segel if, beffen Segel 
In AUnfehung der Maſten vortheilbaft, nicht vorth. 
angebradt ind; Mu. voix -de, un peu -ée, (qui par 
q- disposition de l'organe, semble n'avoir qu'une partis de 
son Lunbre et de som éclat, ce qui la rond moins agréable} 
dumpfe, ein wenig d. Gtimme; Poc. le soleil -é 
d'un nuage, (obscurei, caché par un ..) die Durch eine 
Wolfe verbülite Sonne; fg: ils voilérent leur ré- 
volte du prétexte de la religion, fie bemäntelten 
ihren Aufruhr mit der Religion; fie brauchten die M. 
zum Dedmantel ihres Auftuhrs; - son amour des 
apparences de l'amitié, feine Lebe unter bem 
Schleler der Freundibaft verhällen, verbergen; on 
voile certaines idées, une mechangeter, mau ver⸗ 
f&leiert od, verhuͤllt gewiſſe Borfiellungen, eine Boss 
bélts; 2) va. (se courber; céder à l'impression du leu, de 
l'air e, parl. de pieces de métal ou de bois minces; allusion 
à la courbure des voiles lorsque le vent les enîle) fic bies 
en, verb., fit werfen; cette pièce voifs, blefes 
tüd biegt, wirft fit; Man, planche -ée, (tourmen- 
tee, gauche, qu'il faut redresser, pour faire de la toile pein- 
te) ge Ed . 

VOILERIE «vos ), /. Mar. dieu où l'on fait, où l'on 
raccommods les voiles) Gegéls:maderei, /. sbos 
ben; établir une -, eine ©. anlegen; il y a une — 
dans telle ville, es iſt eine S. eine Gegeltuchfabrit 
in der und der Stabt. 

VOILIER cvos lier), +. Mar. (celui qui travaille aux 
voiles d'en vais., qui les visite pour voit si elles sont en bon 
état) Segelmadet; maître -, etiter ©.; Ober-; 
2) s. a. vaisseau bon -, (qui va vite, qui marche bien) 
GIE, das cim guter Eeglerift; son vaisseau est bon 
-, est le meilleur - de la flotte, fein Schiff fit ein gu⸗ 
ter Segler, ift der bete Segler bei der gangen lotte; 
il est mauvais ou mechant -,il demeure tou). der- 
riere,(ilest pesant denoile) 68 Et ein (blebter Seal 
es bleibt immer zurüd, ER NEE ODER 

VOILIERE, oucuAinzrea, f. Gé. (courbe dont om 
a la égure dans une voile enflée par le vent, ou dans une 
chaine ou une corde suspendue librement pâr ses deux 
bouts) Segel slinie, Kettens, fı 

VOIEU E tvoa 3, f. coll. (toutesles voiles d'un vais.); 
- incomplète, unvollſtaͤndlges Segelwerk; avoir la 
même-,êtresous lamème -,einerlei Segel führen; 
eben folde Segel fübren, als ein anderes Ebif; 2 
(man. de porter les voiles pour prendre le vent) Gege 
ftellung, /; on fut obligé de e er de - plu. 
fois en un jour, man war gendthigt, die S. in einem 
Tage mebrere Mable zu verändern, mehrere Mable 
andere Segel beizufehen; 3) (labrieatiom des voiles, 
it. art, man, de les placer) Gegelfabrif; it. Segelſtel ⸗ 
lungsfunft, Segeltunft, /; la - de cette nation est 
excellente, bie Segelftellung dtefer Nation iſt 
vortreflid; ce capitaine entend tres-bien la -, dies 
fer 3* verftebt bie S., die Segelfunft fehr gut. 

VOIR «voar), ir. (apercevoir, connoitre par les yeux) 
fehen; -lesoleil, la mers, bie Sonne, bas Meere 
f.; on 2e voyoit ni ciel niterre, (tant il faisoit obscur) 
man fab weder Himmel nod Erde; je rois un oiseau 
voler, qui vole, id {be einen Bogel fliegen; si vous 
le voyez passer, mena Sie ibn vorbeigehen ſ.z je 
l'ai vu ce matin, ich habe ihm diefen Morgen ge-; je 
vis hier qn qui me dit, {à fat gefem jemand, der 
mir fagte; on wort la ville de loin, man fiebt die 
Gtabt von fern; cela se voit mieux de pres, man 
fiebt diefes in der Mäbe beifer; on se soit dans un 
miroir, man fieht fit In einem Spiegel; il ne voit 
—— objets à deux pas de lui, er ſieht nicht zwei 

ritte welt; ce tissu n'est pas serre, on voir le 


jour ätravers,diefes Gewebei ni@t bidt,mau ſieht 
1 
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dadurch. of. chandelle, jour, lumière, œil, songe, 
voyant; fg: - qn de bon œil, de mauvais anti ou de 
travers, tétre lien aise, ou ſache de Le - einen gern, uns 
gern f.; einen feel, mit [teelen Mugen an-, ef. wid; 
en vous roit de bon œil dans cetie ville, man fiebr 
Eiegeru in dieler Stadt; Sie werden in. gerne ge-; 
fa. on ne le voit pas à demi, (pas aussi souvent qu'on 
voudreit, il vient raremeat, man ſieht ibn, er fommt mut 
felten; it.+parl. d'une pers. qui alme extrémement son ma 
si, son fs elle ne le croit pas où elle le wait, elle 
ne le voit pas où il est, fie muß ibn beftändig um 
fit haben; er ift ihr recht and Herz gemadien; Mar. 
cf. proue; 2) abs. - confusement, distinciement, 
vermorren, uudentlich f., ef. efaër (ID), double (IV), 

outte, trouble; - de pres, de loin, in die Nabe, in 

ie gerne f., cf. loin, pres; ilne voit pas devant lui, 
à dix pas de lui, il ne soit pas à se conduire, (pas 
assez pour se.) EE ſieht feinen Schritt meir, nicht gehn 
Schritte weit, er fiebt feinen Weg nicht; les témoins 
qui ont sw, die Zeugen, welche die Sache ge- haben; 
die Hugengeugen, ef. yeux; cherchez de lalumiere, 
on n'y voit plus, holet Licht, man ſieht nichts mehr; 
sa cave est bien obscure, on n'y voi pas, fein Sel: 
lerift ſeht buntel, man fiebt nidté darin; la lune ne 
lait pas, on n'y voit point, der Mond (teint nicht, 
man jieht ntt#; on ne voit pas où l'on pose le 

ied, où l'on marche, man flieht nicht, wo man ben 

uf hin ſetzt, wo man bin tritt; fg: (parl. de la péné. 
tralion, de la prévoyance de ge) il voit de loin, il voit 
bien loin, er ſieht weit, bat einen fharfen Blid, ef. 
nez; P. qui voit, estvu, mer fiebt, wirdge-; fa. (lors 
que qn doute de ce qu'on lui dit) si vous ne le croyez 

as, allez-y -, wenn Sie es nidt glauben, fo |. Sie 
—X na, po. fo laſſen Sie es bleiben; j'aime mieux 
le croire que d'y aller -, (lorsqu’on ne veut passe don- 
ner la peine de vérifier, d'examiner qhy Ich will es lieber 
glauben, als felbft mah-; po. ©. vener-y-wir; il 
semble à - qu'il soit le maître ici, con diroit, om ju 
geroit qu'il est.» man folte glauben, er jet bier der 
Herr, er habe hier zu befeblen; 3) pour louer be. gb» 
qui ne l'a paswu, n'a rien vu, wer bad nicht ge- bat, 
batnidté ge-; il faut le - pour le croire, (part. de 
gt d'extraord) man muß es (elbft f., um es zu glau: 
bin; cela ne s'étoit jamais vu, ne s'éloit pasencore 
vu, (n'était jamais arrivé) fo etwas hatte man nod nicht, 
noc nie ge- od. erlebt; on n'a jamais we une chose 
pareille, rien de pareil, nie bat man fo etwas, et: 
war Aehnllches ge-, fo etwas ift nie erlebt worden, 
cf. purvil, senblahle; wit-on jamais rien d'égal, 

ui vit jamais rien de si extraordinaire ? (ab man 
je etwas dergleihen? wer bat je fo etwas Außeror⸗ 
dentlichrd ge-? voyez l'imprudence de cethomme! 
voyez l'insolence, quelle insolence! parindignation 
jeht einmahl die Unverfhämtbeit diejes Menien; 
jebt einmabl den Trch; man febe nur diefen Trotz! 
voyez quel courage ilmontre! (par admiration tôt, 
welchen Muth er zeigt! voyons s'il l'osera? (par 
forsne de des, wir wollen f., cb er ed wagen wird? je 
voudrois bien le - (je l'en défier, je vondrois bien - 
qu’ilosät le faire, id moͤchte gern i., daß er bas thaͤ⸗ 
te, daß er ib unterftünde, das zu tbun; faites cela, 
etvous verrez, ou fa., faites cela pour -, thutdaé 
mur, dann werdet ihr (., mas gie ebt; je lui ferai 

ien - à qui il se joue, à qui il s'adresse, à qui il a 
„faire, dl éprouvera, je lui apprendrai ..) Eds will ibın 
seigen, er foll f., mit wem er es zutbun bat, wen er 
vor fi bat, ef. beau (I); voyons ce qui viendra, 
si cela réussira, wir wolen f., was fommen wird, 
ob dieſes gelingen wird; 4) (avec aller, venir: aller 
- qn, Qui faire visite, lui remdre ses devoirs) einen beim: 
ben; zu einem neben; j'ai etc le - deux fois, ic 
babe ihn ameimabl befucht, bin zweimahl bei ibm ges 
mefen; j'irai bientôt le -, ich werde ibn bald b.; ii 
est venu, il n'est pas venu me -, er bat mid be: 
fahrt, nicht .., cf. venir; - ses juges, (aller les solli- 
citer chez eur: feinen Michtern aufwarten, feine Sache 
empfehlen; - un malade, (prendre soin de lui dans sa 
maladie) einen Kranfen b.; le médecin le voit tous 
les jours, der Arzt befucht ibn taͤglich; son confrs- 
seur le voit souvent, fein Weichtwater befucht ibn 
oft; j'ai ou l'heure, le moment qu'il alloit le faire, 
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dei er ed acthan daͤtte; ich habe ihn nahe daran, im 
‚Bearifge-, 26 zuthun; j'ai vu letemps qu'on pou- 
voit, ich babe Die Zeit eriebr, Ich met die Zeit, we 
man ..tonnte; Poe. - le jour, (ètre né, nırre) das 
Tagrsllat, das Licht der Welt ertliden ; depuis que 
je vois le jour, ſeſtdem Ib auf der Welt bin; jo lange 
1 lebe; il n'avoit pas encore vu le jour, et war 
noch nicht auf der Welt, nod nicht geboren; cet ou- 
vrage n’a pas encore vi le jour, (n'est pas encore im- 
prime, pubire, dieſes Berk it noch nicht erichienen, 
berausgelommen, and Licht getreten; 5) tregarder, 
considérer avec attention) an-, be-; betrachten; voyez 
eetableau,c’est un objet à -, betradren Sie dieſes 
Gemdblde, es it ein -Smürbiger Gegenftand ; cela 
merite d'être vu, daß verdient ge- zu werben, iſt 
-swärdig; venez -, fommen Gie und |. Sie, betrach⸗ 
ten Sie daß, cf. face; it, (park. de l'application qu'on 
spporte à eraminer gb) l'affaire a été vue par d’habi- 
les gens, et de tous les côtés; elle a été vue etre- 
vue, bie Same iſt von geftidren Leuten und von al: 
len Seiten unterſucht, bin und ber betrachtet ob. 
überlegt worden, - un proces, (pourle rapporter eine 
Rechtẽ ſache unterſuch en um Beridt davon zugeben, 
einen Vortrag darüber zu maden; si cela arrive, 
on verra ce qu'il y aura à faire, menu das geſchieht, 
fo wird mani. überlegen, was zu thun ift; - une af- 
faire à fond, sous loutesses faces, eine Sade grund: 
lit unterju®en, von allen Seiten berrabten od, ber 
leuchten; woyez si cela vousaccommoder, ſ. Œie, 
überlegen Se, beinnen Ste fi, ob Ihnen das recht 
ift od. anjtedt; jewerrai, nousserrons, (j'y pensersi, 
J'examiserai, je prendrai conseilg, nous y penseronsg) Id 
will ſ. wir wollen f.; ich willz es überlegen; je voir 
cela autrement que vous, (j'en juge différemment) id 
febe dad anders an, febe das in einem andern Lichte, 
als Sie; chacun a sa maniere de -, jeder bat feine 
Urt zu ſ., die Sache pe c'est ainsi que je vois, 
ſo, in biefem Lichte (ehe Ih dis Sache an; jo erichelnt 
mir bie .; 6) (remarquer em lisant, ebserver em voya 
geant, en fréquentant le monde) lefen; bemerfen, Deobs 
adten; j'aivu dans Tite-Live quer, id babe im Li⸗ 
vius gelefen, baf:; où, dans quel livre avez-vous 
vu cela? wo, in mwelbem Buche haben Sie dieſes ge⸗ 
lefen, gefunden? il faut 
gazelle, ich muß es in einer Zeitung gelefen haben; 
c’est un homme qui a bc. wis, (qui a war gr. connois 
sance des choses du monde)... der vielge-, ber die Welt 
e-, der fit recht im der Welt umge- hat; il a vu 
"Allemagne, l'Italie +, il avules premieres cours 
de l'Europe, er bat Deutihland, Itallen ge-, be: 
reifet, bat die erfien Dèfe Europens ge-, beiucht; il 
veut - les pays étrangers, er will die fremden Laͤu⸗ 
der, das Ausland f., bereiien; il est jeume, il n'a pas 
encore vu le monde, erijt jung, er bat ble Melt noch 
nicht ge-; ilest tout neuf, il n'a encore rien vu, ef 
iftgany unerfahren, er bat nodnidbté ge; -le grand 
monde, die große Welt ſ., fennen lernen, ef. monde; 
P. cf. bauteilte, loup, pays; nous en avons bien 
vis d'autres, (ses menaces ne nous effrsient point, nous 
ne leeraignonsen rien) fa. dad macht ung nicht bange; 
mir haben es (ton mit andern Leuten zu thun ges 
babt, alé er it; eine Drohungen fchreden und nit, 
ef, autre: 7) Uréquenter) befuden; umgehen mit ..; 
qui vosez vous? qui vort-il dans son quartier? 
wen befuen Sie? zu wen fommen Ste? mit wen 
geben Sie um? men befudt er in feinem Viertel 
mit wem bater Umgang in..? ce n'est pas un hom- 
ine, une femme à -, (il m'est pas ennrenable de les fré- 
quenter, ils ont une mauvaise réputation) das iſt fein 
Manu, mit welden, feine Grau, mit weldder man 
umgehen kann; fein, idt Ruf iſt zu ſchlecht; il me voit 
personne, Glvit dans la retraite; it. iln est pas visible) et 
geht mit niemand ung; it. ernimmt feinen Beſuch an; 
er lift wiemnd vor fi; er läßt ſich Immer verläug: 
nen; j'ai cté à sa perte, je me suis présenté chez 
lui, mais on ne le royoit point, fd mar au feiner 
Tbür, ich moûte ihm meine Aufwartung maben, 
aberer mar nicht ju f., man ließ nlemaud vor; il ne 
voit auj. que ses plus intimes amis, beute iſt er nur 
für ſeine vertrautefien Freunde fibtbar, nimınt er 
nur von feinen v-n F-n Beſuch an; ils ne se voient 


peu s'en est fallu qu'il ne Vait fait) es hat wenig gefehlt, ; point, (ne se fréquentent point) Île {. od. beſuchen eins 


ue je l'aie vu dans une | 
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ander nie; ſie lommen mie zuſammen, geben nicht 
mit einander um, haben feinen Umgang miteinander; 
ils ne se voient plus, ie sont brouillén fie kommen 
nicht mebr zufammen, baben feinen Umgang mebr 
miteinander; cela 1d a réconoiliés, et ils se sont 
tou). vus depuis, das bat fie wieder veriöhnt, uud 
ſeildern fommen jie Immer zufammen; - une femue, 
(eoweher avec elle) bei einer Frau ſchlafen; eine J. be: 
ſchlafen; Hi a long-temps que son mari ne la voit 
plus, ipr Wann ſchlaft ſchon lange nicht mehr beiibr; 
8) (eomeoitre par les sens) (,; Deriuhen; voyez si le 
vin est bon, si cela est assez chaud, f. Sie, vertus 
den Ste, ob biefer Wein gut it; f. Sie, fühlen Sie, 
ob das warm genug fit; voyez si ces odeurs sont 
differentes, {, Ste, riechen Sie, unterjuchen Sie, ob 
diefe Gerüche verſchieden find; ne voulez-vous pas 
-si cet instrument est d'accord? wollen Sie nicht 
na, unterſuchen, ob dieſes Teuwerkzeug gut ges 
fimmmt It? fg: (wapercevair, connaitre) f,, ein, Mets 
fen, benierlen; je sois qu'il se ruine, qu'il jouez, 
ich ſehe, daß er Jia zu Grunde richtet, daß er (pielte; 
je vis des lors qu'il ne réussiroit point, bamabls 
fon fab ich voraus, daß es ihm nicht gelingen würs 
de; je vis bien qu'on le trompoit, qu'on le lui ca: 
choit, ich (ab, merkte wohl, daß ıman ihn betrog, daß 
man es ibn verhehite; je vois son dessein, je le 
vois clairement, ich ſehe, merfe fein Vothaben; ich 
bie es deutlich, je vois —— est son intention, ih 
tbe, was feine Abſicht ft, welche M. er hat; vous 
verrez trop tard que j'ai raison, Ste werden zu (pât 
f.‚ein-, daß ich Met babe; Dev. ceoaas dire par lintel- 
tigence); Dieu voit le fond des cœurs, Gott fiebt in 
das Innerfle unicres Herzens; la beatitude con- 
siste à - Dieu, die Seligfeit beſteht in der Auſchau⸗ 
ung Gotteé; Pra. assigner pour - dire et ordonner, 
(pour être präsent quand on dira) vorladen, um zur bös 
ten, was geſagt umd befoblen wird, um den richteriis 
den Beſcheid, das Uriheil zu vernebmen; 9) vm. 
(inspecter avec autorité) Acht haben; Aufſicht fahren; 
nad .. [.; allez - aux ouvriers, baben Sie Acht auf 
bie Arbeiter, fehen Sie mad den Arbeitern ; voyez 
à ce quise passera, à la dépenses, haben Sie At 
auf das, mas vorgebtauf die Ausgaben; il n'a rien 
à — dans ina conduite, er bat fit nichts um meine 
Aufführung zu bekmmern, m. À, gebt ihn nichts 
an; qu'a til à — chez vous, dans votre maison? 
was bat er bei Ihnen nachzuſ., was gebt ibn Iht 
Hausmwefenan? it, (examiser, prévoir gh, afa d’obvier, 
de remédier) zu begegnen, abzubelfen fuchen; für.. 
forgen; Fürforge treifen; dabin {.; il faut - Acecom- 
mencement de maladie, man muf diefem Anfang 
von Krankheit zu begegnen ſuden; voyez à cet in- 
convenient, à cette affaires, ſuchen Ste dieiem Ues 
belftande, diefer Sache zu begeanen, abzubelfen; ſor⸗ 
gen Sie für dieſe Sache zz j'y verrai, ich will dafür 
forgen, will Fürforge treffen; c'est à vous à - que 
rien ne manque, es iſt jure Sacbe, bafür zu forgen, 
dabin zu ſ., daß es an nichts feble; vos ez à ce que 
tout soiten bon ordre, forgen Sie bafür, baf Alles 
in guter Ordnung fei; voyez à nous faire souper, 
forgen Ste dafür, daß wir zu Nacht zu eifen befoms 
men; voyez tinformer-vou) s'il est chez lui, ſ. od. 
fragen Sie, ſ. Sie nat, erfundigen Sie ſich, ober ju 
Hauſe if; voyez s'il est venu, si l'on a été à la 
poster, 1. Sie nach, ob er gefommen ift, ob jemand 
an der Thuͤr geweſen tits; fg: je vois où il tend, où 
il en veut venir, ich merke, wo er hinaus will, auf 
was er los geht; 10) (part. des jours ou vues d'une mai- 
son) lamaiion, sa chambre voit sur larue,surun 
jardin, Das Haus, fein Zimmer gebt auf Die Strafe, 
auf einen Garten, hat die Ausſicht auf ..; cette 
hauteur voit la place, voit le rempart ds la place, 
ten so. que de Ih, on peut la battre avec du canon) Diele 
Unböbe beberricht die Feſtung, den Feftungsmul; 
von diefer I. kann mandie Fe beſtreicheu beſchießen; 
cette hauteur voit tel aurrage à revers, (de I. on 
voit l'ouvrage eton peut le battre par derrière) pon Dieiet 
Anböse aus Flann man bas und das Werk von hinten 
beichtefen; la batterie de la place soir à revers, 
das Feftungsgeichüg befireicht von binten, cf.revers; 
11) vu, ©, (part de voir, gl.a., s.ou ej.) gefeben; une 
leitre de change payable à letire vue, (plus ord ) 
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payable à vue, ein auf Sicht gahiharer Wechiel, cf. 
vue; mettre le vu sur une lettre de change, (lors 
qu'elle est payable à vue, écrire dessus le mol vu, âvec 
la date du jour at la signature de celui à qui elle est pre- 
sontder bag Geſehen auf einen Wechſel ſetzen; vu 
bon, (mat qu'un super. met au bas d'un compte, paur mar 
uer lg sage he und gut gebeiiien; ii fau. 
ra le vu bon de M. un tel, die Interjchrift und 
Guthelßung des und des Herren wird nörbig ‘evn: 
le vu bon manque à cette em bie gutbeigende 
Unterfrift fehlt bei dieſem Mftenjtäde; P. ef. hou- 
de; Chanc. vu par la cour les pieces mentionnées, 
des pièces . .ayant did vues) nach Fersen dem Geridtér 
bofe geihebenen Duræfidt od, genommenen Eins 
fidt der erwähnten Schriften; vu les arrôtsenon- 
cës, nad genommener Cinfidt der abgefoëten tir 
terlien Urtheile; vu les raisons et les allégations 
de part et d'autre, natdem man die von beiden 
Seiten angeführten Rechte zruͤnde und vorgebrads 
ten Umftände eingefehen, erwogen bat; le - d'un 
arrêt, d'une sentence, (ce qui est exposé dans un ar- 
réte rendu sur les productions respectives, les pièces, les 
raisons qui y sont énoncées avant le dispositif} die Uns 
führung der Gründe, worauf die Abiaffung eines 
Urtheiles beruht; la chose s'est faite au vu, où au 
vu et au su de tout le monde, (tout ie monde l'a vu, 
Va su, en à été témoin, en à été instruit) die Sache if 
vor Jedermanns Mugen, vor der ganzen Welt, im 
Angeſichte der g. W.geſcheden; Gr. ru cj. (attendu que, 
eu égerd à.) inBetradt; la récompense est pe- 
tite, vu ses grands services, vuson mérite, die Des 
lohnung ft flein, in B. der son ihm geleijteten gros 
Ben Dienfte, in B. feines Verdlenſtes; it. vu que, 
(attendu que +, peisgue) da; je m'étonne qu'il l'ait 
entrepris, vu qu'il n'est pas tro hardi, ed wun: 
dert mich, daß er ed unternommen tat, ba er doch 
nicht ionderlich beberzt od. fühn if; comment l'a- 
vez-vous achele, vague voustavieze, warum ha⸗ 
ben Sie ed gefauit, da Sie dot mußten x; Syn. 
nous voyous les objets qui se présentent à nos 
Yeux, nous regardons ceux qui excientnotrecu- 
‚riosite, wirfeben bie Segenitände, die fit mm: 
fern Augen darftellen, wir betrachten birjenigen, 
welche unjere Aufmerkfamfeit erregen; pour -il 
suffit d'ouvrir les yeux; regarder, c'est conside 
rer avec altention, jun Sehen bedarf es nur der 
Augen; betr. beißt aufımerkiam anieben; je l'ai 
, vu sans le vouloir, je l'ai regardé tres-altentive- 
ment, ib babe ed acieben, ohne es zu wollen, ich 
babe ed aufmerkfam betradtet; 2)les objets qui 
se montrent, qui sont proches sont vus; ceux qui 
fuient ou qui se cacheut, qui sont tres-éloignes 
sont aperçus, die Gegenftände welche fi zeigen, 
melde nahe liegen, werden geliehen, die, melde 
entweichen, (id verbergen, febr entfernt find. wer: 
den erblidt; on voit dans un visage la regula- 
rité des trails; et l'on y aperçoit les mouvements 
de l'ame, man {tebt in einem Gefichte die Regel⸗ 
mäßigteit der Gefichtögüge, und man erblidt ba: 
rin bie in der Seele vorgebenden Bewegungen; dans 
une nombreuse cour, les premiers sont vus du 
prince; à peine les autres sont-ils aperçus, bei cts 
nem zjahlereichen Hofe werben die Eriten od. Vor⸗ 
derften von bem Füriten geichen, die Hadern wers 
den faum erblidt ob. bemerfr, 

VOIRE, ad. (mömeı fa. {og at; toutle monde ctoit 
de cet avis, - un tel, qui n'est jamais de l'avis de 
personne, Jedermann war diejer Meinung, ſ. der 
und der, der nie der Meinung eines Mnterm tit; 
2) crraimert? ouicda? sorte de défi ironique. par man, 
deconversationr:; vous ferez cela? -? bag wollen Sie 
thun? io? ei? das waͤre? 

VOIRIE (voû rie), f, autref, ge. chemie) Landſtraße, 
Fi 2) ew où l'an porte les boues, charogmes et autres im- 
mosdiens Schindsanger; on a jelé son corps à 
la -, man bat feinen Zeibnam auf den S. aemorfen: 
trainer un cheval mort ala-, ein tobtes Pferd auf 
den S. ſchleiſen; Bou.(sanget parties inutiles des bêtes 
tuées, et qui ne sont bonnes qu'à jeter à la) Megwurf; 

) (charge de voyarı Wege⸗amt, n; la grande-, 
das Oberw.; la petite ou basse et simple -, (celle 
de la basse justice) das Unterw.; la police, les pre- 
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rogatives de Ja -, bie Straßenpolizei; die Vorrech⸗ 
fe des Wees. 

VOISIN,E, (vos zein), @. (qui est proche, limitrophe, 
ouatlenant)bena@bart, nahe; ce jardinesttrop 
-dugrandchemin, ... ift zu n.an der Zanditraße; 
il demeure dans la rue vorsine, er wohnt in der 
nädıten Straße; ils nesauroientêtre plus -r, leurs 
maisons se touchent, fie fémuten nit näher bel: 
jammern feon, ihre Häufer jtogen aneinander; les 
lieux, les États -s, les princes -z, die m. geleges 
nen Dexter: die b-en Staaten, Fürften; les terres 
-es de la foretz, dien, am Walde ob. in der Nähe 
des Waldes liegenden Güter; deux contrees, deux 
villes, desterres -es, mei b-e ®egenden, Staͤd⸗ 
te, Landaüter: la finesse est tres- -e de la fausse- 
ta, die Shlonbeit grenyt m. an Falfchbeit; 2) r- (pers. 
qiasn demeure, ou qui loge aupres où dans le voisinage 
d'uneautre) Nachbar, inn; mon-, ma-e,mein N., 
meine R-inn; bon, mauvais, guter, ſchlimmer N.: 
ils sont -s, proches -s et bons amis, fie find -n, 
nabe -n und cute Freunde; parlez en au -, à votre 
-, fpreben Sie mir bem N., mit Ihrem N. davon; 
P, un grand chemin, une grande riviere, et un 
grand seigneur, sont trois mauvais =s, (on en est 
souvent fort inrommedé, on en éprouve des désagréments) 
cineLandirefe ein großer Fluß und ein großer Herr 
find deci fchlimme -n; bon advocat mauvais -, (on 
vourt risque d'en étre chieand) ein guter Advolat if ein 
fblimmer I; cf. matin: Syn. ef. proche. 

VOISINAGE,s,coll.iles voisins Nabbarfhaft, 
F; bon, mauvais, gute, ftlimme N.; tout son - 
l'aime, il est biem avec tout le -, jeine ganze N. 
liebt ibn; er ift bei der ganzen N. beliebt; er lebt 
mit der ganzen??. gut, vertraͤglich anfeinem freunds 
ſchaſtlichen Ruhe; il s'en prit au -, er gab der N. 
die Ehuld; er fing mit feinen Nachbarn Streitdars 
Aber an: tout le - zccourut au bruit, ble ganze N. 
tief auf den Lärm herbei; 23 ‘proximité; le - de la 
forèt, des montagnes :, die N. cd. Nähe des Walı 
des, ber Gebirge; il demeure dans le-, er wohnt 
in der Näbe; les maisons, lesterres du -, bie Häns 
fer, die Güter in der N.; die benachbarten Häuier r. 

VOISINER, vn. tvair, fréquenter lamilierement ses 
voisins) fa. feine Nachbarn bejuchen; gute Nachbar⸗ 
ftait halten; il se plait a -, er macht gerne Beſu⸗ 
che bei feinen Nechkarn; elle ne vorsiwve point, fie 
bat feinen Umgang, feinen Verlehr mtr ihren Nach⸗ 
bar; P.ilm’est voisin qui ne saisine, tee n'est pas 
äire bon wnisin, que de ne pas valr ses voisins) Dec ift 
feinguter Natbar, der nicht auc feine Nachbarn bes 
fut, Umgang mit feinen Wat barn bat. 

VOITURE, /. tee qui sert à voiterer, à transporter les 
pers. ou les effets I Fubrimerf, x; - douce, rude, 
fanftes, unfanftes $.; - particuliere, - publique, 
Vrlvet oᷣſentliches F.;-sparesu,par terre, Fahr· 
jeuge; Vanb-c; le carrosse, la litiere et le bateau 
sont des -s fort commodes, die Autiche, die Sänfte 
und der Kabn find sehr bequem zum Fortfommen, 
zum Dieifen; il est accoutume à cette sorte de -, 
er ift an diefe Art von F. gewöhnt; la - des rou- 
liers est la moins chere des -s par terre, mit ben 
Landfuhrlenten it zu Lande am mohlfeiliten zu reis 
feu; il cherche une - qui soit douce, une - an- 

laise, allemande, er fudt ein fanftes, ein engli: 

des, dentites %,; 2) ord. «pour carroste Wagen; 
faites avancer ma -, laft meinen W. vorfabren; 
ilasa -,ilest en -, er bat ivinen einenen W,, er 
fährt in einem W.; ila pris -, erbat fich eines 8-6 
bebient; ilamis bas sa-, on, ilamis-bas, à bas, 
fla demontde; it. s'en est défait, pour dimisuer son train) ct 
bat feinen W. abgebrochen; it. abgeſchafft, verlauft; 
une-deposte, de louage ;, ein Dofito., Miethw. 
3) (les pers. ou choses qu'on transport Fuhre, Kracht, 
Xabung, f; le cocher, le roulier n'a pu trouver 
-, (a dû partir, s'en retourner à vide) der Auticher bat 
feine Fu., der Kubrmann bat feine Fr. ob. ©. finden 
können; ila-, ilasa-, et hat eine fu, hat ſeine Gr. 
ob. ®.; iln’a que demi-,ila-complete, er hat nur 
einebalbe Fu. od. ©., er bat eine vollftändige &u., el: 
ne volle £.; une - de vin, de sel +, eine Fu. Wein, 
Eals; fg: part d'un verre qui n'est pas plein) fa. iln'y 
a pas -, das ift feine volle L.; 4 die port, le trans- 
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portdes person effetn Fortihaffung, fit Fracht, 

„ Fubtiobn; on a paye tant pour la- des ef- 

ets, man bat von bem Geräthe jo und fo viel Fr. 
od, Fudrl, bezahlt; il demande tant pour la -, ee 
verlangt fo und fo viel Fr., Fubrel.; Ja - s'en fait 
par mulets, par charroi, par eau, par bateau», 
er wird ouf Maulibieren, auf Wagen, In Flußſchif⸗ 
fen fortgefhaft, fortgebradt; Die Sorti, Ders 
fendung, Zortbringung geicbiebt auf Maulthieren +; 
ila tant par chaque, er bat od. befommıt jo und jo 
viel für jede Fubre; - et port de deniers, (ef. voire. 
rer) die Gortio. der Geider; lettre de -, (qui cam 
Lient la note des effets eonhes à un voiturier ou rowlien, 
etsur lag. il doit rendre compte pour recevoir som salaire 
ou sa -) Gradibrief; P. gp. dlorsqu'on voit qh qui va 
tomber) adieu Ja -, Gluck auf den Weg! giüclibe 
Meife! da liegt der Quark! gp. lorsque qn est venu à 
picdilest venu par la - des Cordeliers, par la — 
de St. François, erift auf des Scuſt ets Rappen ges 
fommen; Drap. (5 voies de chardons que prend chaque 
aplaigneur) fänf Tradten Katden. 

VOITURE, (transporter par voiture) b erführen, 
fübren; fortiaffen, forthringen; - par eau, 
par terre, zu Waſſer, zu Lande v., forti.; - des 
effets, des meubles, - par mulets, par charroi, 
Gerirh, Möbeln fü.; auf Maultbieren, auf Wagen 
fortich,; - les deniers, l'argent des recettes gene- 
rales, bie Gelder, das Geld aus ben allgemeinen 
Stenertajen fortf®., verienden; fa. mener qu dans 
son carrome) fübren im Magen), fabren; vou- 
lez.vous me - jusque-là? wollen Sie mic bié bas 
bin fü. od. fa? 

VOITURIER ırien), 5. (qui fait le métier de voiturer) 
Fubrmann; - par eau, par terre, Schiffmann; 
Yandf.; le- qui a charge vos effeis, der $., der Ihr 
Geritb aufgeladen bar; il paie tant au -, er ber 
zahlt dem F. (o und fo viel; les-sdecette ville, die 
Fubrleute in Diefer Stadt; faire venir des meubles 

ar des -, Möbeln durch Fuhrleute fommen laffen; 

rap. (planches surlesg. sont rangées par étage lesunses 
de chardons; Breter für die Rarbentrachten, 

VOITURIN crein), s. (en lialie et dans les provinces 
limitrophes, celui qui loun des chevaux, des chaises aug 
voyageurs et qui les conduit) MNtethsfnbemann, 
sEutfer: le-de Lyon à Torin, les -+ du Dau- 

hine +, der M. von Soon nach Turin, die M, in der 

— notre-pensa nous égarer, unjer M. 
hätte und beinahe irre geführt; il y avoit dans l'hô- 
tellerie plu. -s, c8 maren mehrere Miethfuhrleute 
od, Mierht. im Bafthofe. 

VOIX (voû), +. (son que ferme l'homme ou um ani. qui 
parle, chante ou crie) Stimme, /; - forte, faible, 
- haute, hasse, ftarle, ſchwache lante, leifeS.; - 
usce, éteinte, abgenüßte, erlofbene &.; - douce, 
rude, - articulée, inarticulee, janfte, vaube, ges 
altederte ("artieulierte), ungegliederte S.z cf. ai- 
gre, aigus, argentin,cas (a), casser, discordant, 
fluté, gréle, harmonienz,haut, limentable, lugw- 
bre, mourant, plaintif, sonore 2; il a une bonne 
-, une belle -, er bat eine gute fhène S.z sa -est 
belle, claire, nette, pergante r, feine &. ift ſchoͤn, 
bell, rein, burdbringend; de beaux sons de -, (dès 
ne Töne, -ntöne; ef. sou (lil); ces-, leurs -nes’ac- 
cordent pas, bieje -n, ibre -n Mingen nicht zufams 
men; cf. concert, dtauffer, extinction, muer; ila 
encore de la -, il n'a plus qu'un filet de-, er bat 
nod S., nur nod eine gang ſchwache &.; il a une 
- de hasse, de taille », er bat eine Baß-, eine ties 
fe Mittel-, (eine el un beau port de -, 
cef. port 111, ein fhbnes Steigen der S.; cela forti- 
fie, gäte la-, luiarendula-, das ftérft, verberbt 
die &., bat ibm bie S. wieder gegeben; marier la 
- avec les instruments, bie ©. mit Touwertzeugen 
verbinden, begleiten; of. marier; j'entends une- 

ui appele, id bère eine ©., welde ruft, eine vus 

ende ©.; les brebis entendent la - duberger, bie 
Schafe hören dle S. des Schaͤfers; de vive -, (et 
mon par écrit) mündlic; cf. wi/; la - d'un animal, 
une-humaine, die S. eines Thieres; eine menſch⸗ 
lie ©., eine Menfcben-; la - du perroquet, des 
oiseaux, Die ©. des Papagries, der Vögel; la-des 
chats-huants paroit la - d'un homme, die ©. der 
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Nactrenle ähnelt der Menſchen⸗; La - des chiens 
de chasse, «leur aboiement) daß Bellen od, Gebel, 
Das Anialagen ber Jagdhunde; les vieux cerfs ont 
la-grosse et tremblante, die alten Hirſche haben 
eine grobe und bebende ©.; fg: la- dusang de l'in. 
nocent, qui s'élève jusqu'au ciel, qui crie vengeance r) 
die S. des unſchuldig vergoſſenen Blutes; une-in- 
térieure, (les inspirations de Dieu) eine Innere S.; 
Pod. la déesse aux cent -, (la Aésommée) bie hun: 
bertitimmige od. hundertzüngige Göttinn; appren- 
dre qh par la - de la renommée, abs, par la re- 


nomée, of; Or. (sen repgésenté par la voyelle, Ton, 
Saut; -articulee, inarticulee, gegliederter od. ge: 


filter, ungeglieberter od. ungefilbter T. od.2.; - 


rave, aigué, — nasale, tiefer, geihärfter T., 2.; 
afenlaut; la- active, la - passive d'un verbe, (la 
forme active, om passive, par lag. il exprime l'act. faite, 
ou l'act, reçue par le sujets Die thätige,-bie leidentlis 
de od. leidende Form eines Zeltwortes; Mar. don- 


mer la -, (donner le signal par un eri, peur qu'on tra. 


vaille ou manœuvre tous à la fois) aufjingen;-! (camd. |p 
aux gens de l'équipage de travailler à La fois, lorsqu'on 


donse la -) gebt aufs Wort, auf das Aufſingen Acht! 


Mu. - humaine, (instr.de la forme du baut-bois, mais 
plus long, et qui em joue la quinte à l’oclave em dessous, 
et imite ta - de Phom.) die Menichen-, (Art Hoboe); 
it. tjeu d'orgue qui imite cet instr,) Menſchen⸗, (Art 
Draclregifter); - angélique, (jeu d'orgue plus petit 
que la - humaine, et qui sonne l'octave au-dessus) Engel-; 


2) (chanteur, se); un concert de tant de-et d'ins- 


irumeuts, ein Tonſpiel od, Goncert von -n und 
Tonmerfzeugen; il y avoit six - et huit instruments 
à ce concert, ed waren bei biefem Tonfpiele ſechs -n 


und at Tonmwerkzenge. 

LL. auffısge, opinion) &.; aller aux-, recueillir, 
compter les -s, LE les-, abitimmen, die Stims 
men jammeln, zählen, gegen einander abwägen; il 
l'a emporté de tant de -, er bat jo und fo viel -n 
mehr gebabt; il a «te élu tout d'une -, ila eutou- 
tes les -, er iſt cinftimmig gewählt worden; er bat 
alle -n gebakt; toutes les- etoient pour lui, alle -n 
waren für ib; je lui ai donné ma-, ich babe ibm 
meine ©. gegeben; acheter les, Die -n erfaufen; 
vous a-t-il demande voire -? er bat Gie um Ih⸗ 
ve ©. gebeten? ef. dire, pluralité; 2) (droit de suf- 
frage) ©, Etimmrett,n; avoir- dans une assem- 
blee, in eiver Verſammlung eine ©. baden, mit: 
Rimmen dürfen, il n'a point encore de -, er bat 
noch Feine S.; Ma sa - comme un autre, er bat 
feine S. fo gut alé ein Anderer; er darf (eine S. 
fo wohl geben alé ..; il a deux- dans le conseil, 
er hat zwei -u im Mathe; il n'a que - active, (In 
pouvoir d'élire er bat bloß eine erwäblende &., eine 
Wahl-, tit bloß frimmfäbig (nicht waulfäbig); avoir 
— passive, tla eapaeité d'être élu) wahlfahig jepn; cf. 
actifsconsultatif,deliberatif;- conelusive,c- quia 
l'effet de partager Les opinions eine eutſcheidende &. bar 
ben; ila-exclusive, cqui tend à empêcher que qn ne soit 


élu er bat eine andfhliegende S.; er darf dur feine 


©. Jemand vonder Wabl audfhließen; Tg: ef. cha- 
pitre; 3) (seatiment, jugement); la- publique, le bruit 
publie, la commune renommre) die oͤſeentliche S,, Mei: 
nung, dad allgemeine Gerucht; Ja - publique est 
ur lui, contre lui, il a la- publique pour, con. 
tre lui, die Öffentliche G. ob. HR. {ft für ihn, gegen 
ibn; er bat die dfemtlihe S. od. M. für fi, wider 
fit; it. abs. cspprobatien) Beifall; il a la - pu- 
blique, er bat den dffentlihen B.; la- du peuple, 
l'opinion commune et la plus générale) die S. deg Bols 
Ted, die Loltéft.; P. la - du peuple est la - de 
Dieu, «le sentiment général est ord. bien fonde, est ap. 
purd sur la vérités Die ©. des Volkes if Gottes S. 

VOJET, . In. (eq. dw Sénégal, dugenre roches) (Urt 
Stachelſchnece vom Senegal), 

VOL, #. (act. des ois., ins. ot äutresanimaux ailés, lors 
qu'ils se meuvent et se soutiennent dans Pain Flug; 
- élevé, fort, roide, vite, lent, rapide, hoher, fines 
ter, rafber, geſchwinder, Lanaiamer, ſchneller #.; la 
vitesse, l'agilite du -, die Gefiwineigteit, Beben: 
digicit des -c8; le- del'hiromdelle est fort vif, le 
- du pigeon fort roide, der F. der Schwalbe iſt ſehr 
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fort haut, ber Udler fliegt ſehr bob; tuer un oi- 
seau au -, (lorsqu'il vole) einen Vogel im -e fcbies 
den, berabfiefen; of. tirer (8H observer le - des 
oiseaux, (pour les augures) den F. der Wögel beob⸗ 
achten; les anciens tiroient des présages du - des 
oiseaux, die Alten zogen Vorbedentuugen aus dem 
-t ber Vögel; Fau.r le - à leve-cul, ou à La sour- 
ce. (lorsque la perdrix part, ou que l'os fait partir le hé. 
ron) ber Muf-, das Uuffliegen des Rebhuhnes, od. 
der Muf-, das Fliegeniallen des Neibers; 2) téten. 
due, longueur du — qu'un ois. fait ord. en une fois); le 
- de la perdrix n'est pas long, der %. des Rebhuh⸗ 
nes gebt nidt, das Hebpugn fliegt in Einem -e 
nicht weit; a son premier, à son ad-, bei feinem 
eriten, zweiten -e od, Auf-e; Cou. cf. chapon; fg: 
il prend un - trop haut, ou un trop grand -, (ii 
s'éleve plusqu'ilme doit, prend des man. trop hautes pour 
son état, entreprend plus, fait plus de dépense que sa for- 
tune ne le permet) er mimme feinen &. zu hoc, er 
verfteigt fé au bad; er will qu hoch binané; il me 
ourra soutenir le-qu'il a pris, er wird es nicht 
10 hoch foriegen können, alé er es angefangen bar; 
it. (parl. des écrivains, élévation de pensée, sublimité de 
style) Schwung; le - de Bossuet, de Corneille, 
der ©. des B. des G.; il n'est pas d'un grand -, et 
bat od. nimmt feinen hoben ©.; il a pris un-trop 
haut, il ne soutient pas tou), son -, er bat einen ju 
bogen ©. genommen, er erhält fit nicht immer In 
gleidem S-e, auf gleiter Höhe; fa. il a le- pour 
telle chose, Gil y est propre, il a des talents particuliers 
pour y réussir) er hat Gabe, Fähigkeit, Geibitiis 
lelt für die und die Sache; er taugt bayu ; ila — 
pour les négociations dilhciles, (parl. de qu qui ya 
déjà été employé ét qui s'y est distisgué) er lit zu ſchwie⸗ 
rigen Unterhandlungen gemacht, vorzüglich tanglich 
od. geihitt; il a le - des grands seigneurs, des 
femmes, ou pour les grands seigneurs r, dla le 
talent pr rémssir auprès d'eux, auprés d'elles) er weiß 
ſich bei großen Heren, bei bem Franenzimmer beliebt 
au maden; er bat die Gabe, bei... fein Glnd zu 
machen; il est parvenu à ce poste de plein -, (sans 
passer par les degrés infér. ordinaires) € hat ſich auf 
einmahl aufdiefen Poften empor geibioungen; Art. 
- de corde, ou courantin, cl; Bl. «3 ailes d'oiseau étes- 
dues et jointes emmembloausgebreitetesälügels 
paar; Flug; il porte d'or à un - de sable, er 
führt ein a. Idwarges F. im goldenen Felde, demi 
—, «une seule aile tendue) ein einzelmer flugel; ein dal⸗ 


ber Slug; Hu. cet oiseau a tantde-, a trois pieds 


de-ou d'envergure, (ses les déployées ou étendues 
embrassent une longueur de 3 picds) ... mift jo und fo 
viel Sub, drei Schub im Fluge, mit ausgebreites 
ten Flügeln; The. cact. dela machine par lag. un ou plu. 
acteurs monteutow descendent en [emdant l'air co. s'ils ve- 
lorent) gui il y a dans cet opera des -sbien har- 
dis et bien exécutés, es kommen in diefer Oper 
ſeht Fühne und mohl ausgeführte Flüge vor; 3) cois. 
de proie, qu'on dresse ei qu'on entretient pour prendre 
diverses 0, de gibier) Stofsvègel, Belzr, pl.; 
le - pour le heron, pour la corneiller, die Gt, 
für den Deiber, für die Aräbe :; la chasse da -, 
die Jagd mit Stoß: od. Beizenögeln; Die Deiges il 
est chef d’un tel -r iſt Beismeifter über Die und 
vie Stofvdgel; ce prince entretient des -z pour 
toules sortes d'oiseaux, pour le milan e, dieſer 


gr unterdaͤlt St. für alle Gattungen von Vögeln, | a 
ur 


die Weiber; it. «la chasse qu'on fait avec les ais. de 
proie) Beige, /; le-de la corneille, de la pie,, 
bie Arähenb., Heliterb.; ilse plaît au - du milanı, 
er bal Freude an der Welbenb.r; Syn. le-estl’ac- 
tion de s'elever dans les airs, et de les parcourir: 
la volée est un - soutenu el prolongé, l'essor est 
un - hardi, volift die Handlung des Nuffteinens 
In ber Luft und der Bewegung durch bicielbe bin; 
volée iſt ein heter und lange anhaltender $lug, 
essor ein fübner Uniflug; tout oiseau prend son 
vol, on donne la volée à celui à qui on rend la Ji. 
berte, et qui peut s'enfuir où il veut, l'oiseau de 


proie prendun essor d’aulant plus véhément qu'il 
a ete plus long-temps coatraint, jeder Vegel erhedt 


fit bin Kluge; einen Vogel, dem man die Freiheit 


Iebhaft, der F. der Taube fehr raid; l'aigle a le -" (enft, derenifichen fann, wohin ec will, (dp man 


VOLABLE 


fliegen; ber Raubvogel erhebt fih mit einem um fo 
beftigeren Fluge, je länger er im Zwange geweſen 
{ft; par l'essor ou la maniere de s'élever d'un 
auteur, l'on juge si le-sera haut et soutenu, aué 
dem Auffluge od.dem erſten Shwunge eines Schrift 
ſtellers ſchlleüt man, od er fih hoch erheben und (id 
auf diefer Höbe erhalten merde. 

II) «act. de voler le bien d’autrui, Diebftabl, Raub; 
- de grand chemin, - domestique, ein Strafenr.; 
ein Hausd.; - qualifié, ccossidérable, avec elfraction, 
armes, déguisement, ou fait par des pers. publiques, co. 
messagers, serruriersg, ou des deniers de l'État, ou des 
bestieux, charrues p qui intéressent l'ordre ot le bien pu. 
blie; opp. à simple, qui ne blesse que l'intérét des parti. 
euliers; ein nabmbaiter, wichtiger, ſewerer D. od, 
W.; avec déguisement, ein von einer vermumms 
ten Perjon, in der Verlleldung od. Wermummung 
veräbter D. od. R.z le-amain armée, dergewalts 
fame R.z le-de nuit ou nocturne, - de jour, ‚der 
nachtliche D.; der D. od. R. am Tage; cf. effrac- 
tion; poursuivre un -, l'auteur d'un -, anfeinen 
D., auf ben Urheber eines D-e6 fahnden; il est ao- 
cusé, prévenu de -, et wird des D-e8 befbulbiat, 
it des D-e8 angetlagt ; 2) (la chose volée) M; D.; 
Gefoblene, x; il avoit cache son - en tel en- 
droit, er batte jeinen Maub, das ©. an dem und 
dem Orte verborgen, on l'a trouvé saisi du -, man 
bat ibn mit dem G-n ertappt; J'ai recouvre mon 
-, (ce qu'on m'avoit volé) id babe das mir®, wieder 
erbalten. 

VOLABLE, a. (qui peut être volé) pu. beftehls 
bar; it. ſte hlbar, fa. angreififd; ce n'est pas 
un homme -, une chose -, 68 it fein b-er Mann, 
kein M., der leicht beitoblen werden faun; eine k-e, 
a-e Sade; eine S. die leiot geftoblen wird, bie 
bein Steblen ausgeſetzt iſtz effeis -r, ft-e,a-e Dinge, 

VOLAGE, s. a. (d'humeur changeante eilegereyilats 
terdaft; amant -, cœur -, femme -, -er Lieb: 
baber, -cé Herz; -ed Weib; c'est on -, un esprit 
-, une humeur -, es ift ein -er Menſch, ein -er 
Kopf, eine-e&emütbsart; il a l'esprit, le carao- 
tere =, er bat einen -en Sinn, Charalter; la jeu- 
nesse est -, die Jugend ift f.; junge Leute find f.; 
Méd. feu -, tesp. de darire ou de gale qui vient au vi- 
sage des enfants) Klug; Cou. rente - ou volante, 
ou séche, ef. sec. (a); Pra.-ou/olappel, cf. fou; 
Svn. ef. inconstant. 

VOLAILLE welaly'), f. coll. (les ois. domestiques 
qu'en sourrit ord dams une baste-cour) Feberviech, 
Geflügel Hausgefügel, »; nourrir de la-, 
de -, %., @., viel... balten; il n'aime pas la -, 
il préfere la grosse viande à la -, er ift nichtgern 
G.; Shlabtietfé if ibm lleber alé G.; mettre une 


| au pot, (use poule ou ua chajen) ein Huhn od, einen 


Sapaun in den Kopf thun. 

VOLANT, s. «esp. de balle en forme de cône obtu et 
garnie de plumes, ques ou plu. pers, se renvoient avec des 
palettes ou raqueltes g, ce qui est un exercice d'adresse 
agréable et tres sain) Rederball; jouer au-, F. ſpie⸗ 
leu; ce- ne va pas bien, dieſet F. gebt, fliegt nicht 
gut; un- malemplume, ein fdiett befieberter $.; 
Agr. (petit moulin A main, pour neltoyer le bled des bal- 
les Pußsmüäble, Feges, A tourner le-, bie 
D.umirelben; Bo.-d'eau, e. myriophilie; Charp. 
(aile du moulin à vents Windmählenfiägel; les 
uatre -s ou volées ou ailes de moulin, bie vier 
M.; die vier Flügel einer Winbmäple; l'un des -s 
a été rompu par le vent, einer von den Wen ift 
vom Winde gerbroden worden; remettre un - à ur 
moulin, raccommoder un -, einen neuen Flügel 
in eine Windmüble einiehen, einen 23 auébefern; 
les échelons, les toiles des -s, die Eproffen, die 
Tücher an einem W.; Cui. (verge du tournebroche 
terminée par ung eroix chargée de plomb, pour ralentir 
l'act. du poids) Aufhalttreug (am Bratenmwenter) m; 
Horl. {pièce qui ralentit le dernier rouage, lorsque la pen- 
dule sonne) Windfang; Med. cf. tacite, verole; Mil. 
<f.passe (ll); Mod. ss. de surtout léger, qui a peu de 
plis et qu'en ne double poist, pour le rendre plus léger) 
leichter Ueberrod : it. autref. (bandes de talfetas for- 
mant autour de la jupe plu. cerceaux eoupus par le baut 


et dont la vent faisait voler le bas à diserétion) Flatter⸗ 
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band, n; Oi, trejet ou perche dont ana êté le feuillage, 3. (lagen, muͤſſen i. F. geſchlagen od. getroffen 
etqu'on plie et attache par le bout près de laloge, en y werden; il joue bien de -, er critit gut, flägt dem 
faisant des entailles pour y insérer des glusux) Peims Ball gut 1, $.; il a La - bonne, sûre, til est fortadreit 
tutbenftange,/; it. (esp. db câdre ou de châssis fait avec à prendre La balle de — et à la placer) er (dlägt aut, 
une baguette de bois vert et une Écelle qui forme Le 4e ch fiber i, $.; donner de-dans la grille, dans l'ais, 
té du câdre, et à laq. on suspend des collets pour pre (donner dans La . sans que la balle touche mi À terre ni am 
dre des ois) Dobne, f; tendre des -s dans un tambour) den Ball gerabes Weges In das Bitter, auf 
bois, dans une haie, aux branches d'un arbre, bad Bret ihlagen; prendre la balle, prendre un 
D-n in einem Walde, In einer Hece, an den Mes coup entre bond et -, (dans le moment qu'elle est pröte 
ften eines Baumes ftellen; Pè. qf. (guidenu à bas éta- à s'élever aprés avoir touche à terre) ben Ball im erfien 
lien Barnihlaud mit niebrigen Stangen; 2)-,e, Aufiprunge fangen; P. cf. bond, Pé, to. de rels libre 
ad. cf. voler. et volant, attachd à de hautes perches, où les ois, de mer 
VOLARDS, s. pl. Pè. imenuer branches d'arbres viennent se prendre dans les nuits noires, à lamarée mon- 
pour les clayonnages) dunne Zweige zu Flechtiwerk, pl. tante) Stangenneh,n; tendre des -s Où volets, 
VOLATIL, E, a. Chi. (qui s'élève en l'air sous for- Stee aufjtellen; prendre desoies, des canards ala 

me de gare ou de rosée, par l'art, du few flüchtig; sel, -, Ginie, Enten im S-e fangen. 
alcali -, substance -e, -es Salz, -eé Laugenfals, VOLER, vn. (se soutenir, se mouvoir en l'air par le 
tt tof; l'arsenic est tres--, der Arfenit ift ſeht moyen des ailes) fliegen; c'est le propre des oi- 
-f.; 2) (quis'évapore, qui se dissipe de soi-même) f,; von seaux de -, das F. ift ben Vögeln eigen; ces oi- 
felbit verdunitend, seaux volent bas, haut, vite, ferme, volent sur 
VOLATILE, s. ord. pl. (ani. quivole)Wo gel; cet l'esu, dieſe Dôgel f. niedrig, bob, (nel, ftet, f. 
animal est du genre des -r, dieſes Thier gebèrt üder dem Waſſer; - à tire d'ailes, - roide, (aussi 
vr -geiblehte; parmiles-s, oncompter, ju den rapidement qu'il est postibler ichnell, pfeilichnell f.; cf. 
ögeln. zum Geflügel rechnet man x; 2) «.l'espece tirer (8); insectes, poissons, serpents volants ou 
-, das eſchlecht. qui volent, -be Ziefer, Fiſche, Elangen; dragon 
VOLATILISATION «hikiza cion), . Chi. (act. de volant, -det Drade; ef. pou; il cherche l'art, le 
volatiliser) Berflühtigung, fl brig ma: secret de -, er ſucht die Kunſt zu f., will die K. zu 
hung, f la - des sels fixes, die F. feuerfefter ſ. erñnden; fg: ef, aile; 2) fg: teourir avee gr. vitesse) 
Salze (durb Verbindung mit fbtigen Stoffen). f.; ellen; j'y cours, 7 vole, id laufe, ich fliege 
VOLATILISER, Chi, trrndre volatilun corps qui é- ob. eile babin; ce cheval voie, il ne ceurt pas,.,, 
toit re) perflüdtigen; flüchtig mahen; - |fiug, ble sbrut, ber Augufifiug x; une - de canons, | [duft nicht, es fliegt; - au secours de qn, einen zu 
de l'alcali, Langenials f. m.; l'arsenic se vo/atilise | (la décharge de plu. canons à la fois) elne Kanonenials | Sülfe e.; le temps vole, (s'enfuit) die Bett entftiebt, 
aisément, der Arjenif verjlüctiger fit leicht. ve; eine Salve aus dem fhmeren Geibüße; on lui | verfliegt; 3)«parl.des choses lancées dans l'air arcc une 
VOLATILITE, f. Chi. (qualité de «e qui est vola- |lächa une - de canons, man gabihm eine Salve ang | gr. vitesse) le trait, la fleche voie, das Geihoß, der 
et Flucht — communiguerla-Adescorps |. .; la muraille fut abattue d’une- de canons, die | Pfeil fliegt; le vent fait - les tuiles, la poussiere 
fixes, feuerſeſten Körpern bie F. mitteilen; la - | Mauer wurde burd eine Salve aus ... niederges | -, ber Wind wirft die Ziegel von den Dächern herr 
des alcalis, des sels fixes, die %. der Laugenfalze; ſchoſſen; it. «part. d'un ceup de canon) il eut Ja tete | ab, jagt, treibt ben Staub auf, macht, baf die 3. 
die Fäbigteit der fenerbeitändigenSalge (dur Ber; Jemportee d'une - de canon, ein Kanonenfhuß, eis | v. den D. berabf.; baf der Staub aufflegt; la pous- 
miſchung mit Aüchtigen un flüchtig zu werben; |ne Kansnentugel tif ihm den Kopf weg; Art.tirer |siere sole, les feuilles volent, der Staub Alegt auf, 
2) la — de l'esprit de: vin 2, die J. bed, Meingelis |(uncanon) à toute -, (en rase campagne, sant luiden- | wird in der Luft berumaetrieben, die Blätter f. im 
ftes; * cparl. de qu dont l'attention est sujette à se dis. }ner d'objet ni de but, mais de man. que le boulet retom- | der Luft herum; il lui fit - la tête, (parl. du bour. 
siper) la - de son esprit ne lui permet pas de sui- |be et fasse ricochet) einen ee bide) tbun; un | renu ge qui abat la tête d'un coup) init Einem Hieb flog 
vre un objet, bie F. feines Gelftes erlaubt ihm |canon tiré a toute -, peut aller jusque-là, im Bo: | ihm der Kopf vom Mumpfe ; er ſchlug ihm mit €. 
nicht einen Gegenfland feftiubalten; la - de ses pro- |genfchufie fann eine Kanone bie dahin (tefen od. 
jets, (lewr inconstance) die Wanbdelbarleit, Beränders |jreiben; tirer un morlier à toute —, (de man. 
lichkeit feiner Entwürfe, qu'il fasse um negle de 45 degrés avec la ligne hori- 
VOLATILLE «hi1y"), f. toute #0. d'eis. bons à man. |zontale einen Dog. unter einem halben rechten 
gen fa. Geflügel, n; il ne leur donna à diner | intel aus einem Mörier thun; la - d'un canon, 
que de la -, er gab ihnen zur Mittagsmahlzelt |tia partie de la piten comprise entre les tourillons et La 
nibté alé G. bouche) das lange Feld eines Kanonenrobts; sonner 
VOLCAN, s. (montagse ord. en forme de eöne, qui ve- |(les cloches) a toute -, (en les mettant tout à [ait en 
mit, au a vomi autrel, de feu par son cratère) Feuers branle» mit allen Gloden läuten, zuſammen l.z son- 
berg, efblund; feuerfpeiendbe Berg; *Kuls |ner une, deux, trois -r, einmabl, gweimabl, brefs 
fan; le Vésuve, l'Etna sont des -5, der Lefuv, ber |mabl mit a. ©. [.; fa. une - de coups de bâton, 
Aetna find $-e, Feuerſchlünde, f. B-e; les —s de |sune décharge, un gr. nombre de coups de bâton donnés 
l'Amérique, de l’Asier, die $-e od, f-u B-e Mmes | de suite) eine Tracht Stodidläge; Char. la - ou ba- 
rites, Aſtens x; le sommet, la pente d'un -, det | lance, (piece de bois de traverse, fixée au timon d'une 
Gipfel, der Ubbang eines $ es od. f-n B-e6; la la- | voiture, et aux extrémités de lag sont attachés les palon- 
ve vomie par un -, bie von einem %-e auégemors |niers) Wage,f; Schwengel; la - de devant, de der- 
fene Lava; ef. vomir; les éruptions d'un -, lesra- |riere, die Vorderswage, Hinters; it. abs. dla-de de 
vages causés par un -, die Ausbruͤche eines K-ed; |vant, quand il y à plu. rangs de cherausı Wordermage; 
die von einem &-e od. f-n De angerichteten Ber: |ces chevaux sont plus propres à la-, et ceux à 
wüftungen;le - couvrit de cendres plu. villes, jeta |au timon, Diefe Pferde tangen bejfer an die W., 
une si grande quantité de cendres que +, der $. und jene an die Deibiel; il faut mettre ces che- 
bededte mehrere Städte mit Aſche, marfeine fogro: |vaux à la -, man muß diefe Dierde an die W. (pans 
fe Menge Aide aug, daf >; fg: (parl. d'un esprit vif) |nen; harnois de -, les traits de-, Geſchirt gur W. 
son imagination est comme un -, est un -, feine | bie W-nitränge; crochet de -, 95-nbaten: Charp. 
Einbildungstraft iſt wie ein Feuerguell, {ft ein ..; |Ia-oules vo/ants d'un moulin, cf. volant; Jar. e. 
ce poëte est un, biefer Didter ift ein Feuerfopf; | travail de plu. ouvriers rasgés de front, qui battent un 
it, (pari. d'intrigues sourdes, de conspiralions secrèteset | terrain, une allée psurune ligne et en même temps) cine 
étendues qui menacent un État d'une violente commotien) Relhe Arbeiter; cette allée a été battue à trois, à 
dans cet état de trouble et d’anarchie, les mem- | quatre -s, dieſer Baumgang iſt von brei Reihen 
bres du gouvernement étoient sur un -, fn diefem | Arbeiter gefdlagen od. acv:itidt worden; Jur. opi- 
tee von Verwirrung und Geſetzloſigleft fans |ner à la - ou du bonnet, ef, opiner; fa. faire tou- 
n die Glieber der Regierung wie auf einem Geners | tes choses à la -, inconvidérément) ad). Alles Im Glus 


le profit qu'elle pouvait offrir: il a fait la —, er bat al: 
len möglihen Gewinn herausgeſchlagen. 
VOLEE, f. cle vol d'un eis) flug; prendre sa-, 
auffliegen; de la première -, im erften -e; les hi- 
rondelles traversent qf la mer tout d'une -, bie 
So walben fliegen man-bmabl in Cinem -e über das 
Meer; 2) coll. (bande d'aigraux qui volent ensemble) 
#.; une - de pigeons, d'étourneaux, de moineaux, 
ein $. Tauben, Staare, Sperlinge; tirer dans la 
-, (dans une - d’sis.) unter ben F. bineinichteßen; fg: 
(parl. d'une bande de jeunes étourdis qui babillent et ne 
sarent co qu'ils disent) fa. c'est une - d’etourneaux, 
es it ein $.Staaren; it. «part. de gens de même etat 
ou condition) une - de jeunes écoliers, de beaux 
esprits, d'excellents poëtes, ein © dm a tm Schul⸗ 
fnaben, (bôner Geiſter; eine Menge vortrefliter 
Dieter; il y avoit une -de jeunes gens a la cour, 
cé war ein S. von jungen Veuten am Hofe; il n'e 
toit pas de cette -, er war mit bei dieſem &-e, 
gehörte nicht zu bieiem S-e od. Haufen; 2) Ip:irang, 
qualité, élévation, force) fa. Hang; une personne de 
lahaute -, un seigneur de la premiere -, eine Per: 
fon von hoben M-e, ein Herr von erſtem N-e; ila 
tort de traiter d’egal avec lui, il n'est pas de sa 
— et bat Unrecht, daß er mit ihm wie mit ſeines 
Bleiben umgebt, ihn wie G. bebandelt, er iſt nicht 
von feinem M-e od. Stande; 3) (part. de diff. choses 
faisant co. un tout, qui ont lieu ensemble) une - de pi- 
geons, (une couvée, les pigeons éclasensemble) ein Flug, 
eine Brut Tauben; la- de mars, d'août, ber März: 




































































H. ben Kopf ab; fusée volante, (qui s'élève d'elle mé- 
me en L'air quand on ya mis le feu) Radete,/; on tira 
(a cette fête) un grand nombre de fusées volantes, 
man lief eine Menge Nodeten felgen; fewille vo- 
lante, (feuille d'écriture ou d'impression détachée, ise- 
ide) Des Blatt; Flugblatt; cela est écrit sur une 
.., cen'est qu'une .., e6 fit auf ein -beé Blatt 
geſchrieben; es ift nur ein -e6 Blatt; oet écritn'est 
qu'une .. qu'on vend dans les rues, dieie Œcriit 
tt bloß ein Glugblatt, das man auf ber Straße 
feil bietet; cf. papier; table volante, (petite tnble 
légère qui ma point de place fire dans un appartement) 
Flugtiſch; leichter Ti, ber feine beftimmte Stelle 
bat; it. (table qui s'abaisse au-dessous du parquet, et qui 
se relève à volonté) Verſenttiſce; chaise rolante, (qui, 
avec des cordages, s'élève et s'abaisse, pour épargeer la 
peine de monter et de descendre un escalier) Fingieflel; 
ef. echafaud; it. artillerie, assiette, bois, cachet, 
camp, cerf, pistole, pont; fg: (pari. du bruit, de La 
renommée) sa renommée solaıt partout, fein Ruhm 
breitete fib überall aué; le bruit de ses hautsfails 
vole par toutelaterre, der Ruf ſetuer großen Tha⸗ 
ten verbreitet fit auf bergangen Erde; P. of. écri- 
ture; 4)va.Fau. (parl. de la chasse du vol) - la pie, 
lelievree, Uelftern, Hafen beipen; aufAeliterme 
mit Stoßvdgeln Jagd maden; cet oiseau voie le 
heron, la perdrix#, blefer Raubvogel beizt Mels 
ber, Debhäbner, föpt aufMeiber r5 it, abs.lefau- 
con, l'autour + apprennent facilement a -, bet 

alte, ber Habicht e laffen fit leicht zur Belge abs 
richten; l'oiseau vole à la toise, dersqu'il part du poing 
à tire d’aile, pourswivant la perdrix au courir qu'elle fait 


berge: ET Biene (IV). ge, obenbin, in ber @ile thun; il me sait ce qu'ildit, | de terre en long) der Vogel öft von ber Hand geras 
VOLCANI Ef bn, ©. pyroxène. ilparleala-, er weiß nidt, was er fagt, er ſchwatzt bezu anf das Rebhuhn; of. poing; - d'amont, (lais- 
VOLE, f. faire la -, cau jeu de cartes, faire toutes les |im den Tag hluein, ins Gelage hinein; Pau. jouer | ser les ois. en liberté, an qu'ils soutiennent les chiens) DIE 


levées ou mains Matic; alle Stibe od. Lefen; il | de -, prendre de-, ala-, (pousser, renvoyer la balle 
a entrepris la -, er bat ON. machen wollen; cette | avant qu'elle ait touché à terre) den Ball im Fluge 
- lui vaut 50 jetons, biefer M, trägt ihm 50 Mars | iblagen od. treffen: il faut jouer ces coups de -, 
Ten ein; fg: (lorsque qu a fait dans une entreprise tout | les prendre de -, à La -, dieſe Bälle muÿ man I. 


Belyvègel fiegen laffen, bamit fie die Hunde unter: 
fügen; - haut et gras, - bas et maigre, bo, nie: 
brigb.ob. ftoßen; - de bon trait, (debom gré) til: 
lig b., ft.; - en troupe, (quand on jete plu. ois. à la fais) 
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mebrere Belyvègel auf einmahl fliegen laffen; - en 
rond, (en tournant au- dessus de la proie freilen; im 
Kreiſe ft,; —en long, ten droite bgne) fn gerader 2: 
nie ft; — en pointe, (d'un vol rapide, en s'élevant ou es 
s'abaissant) ſchnell und gerade aufwäris od. abwärts 
ft.; - comme un trail, «sam diseontinuer, pfeiliduell 
ft; -Areprises, rudweiſe ft.; - en coupani, clars- 
que l'ois. traverse Le vent) beim Stoßen ben Wind 
burdineiben; 5)(part. de celui qui chasse avec les vols) 
il se plait à - la corneille, le milan +, er gebt gern 
aufık Aräben s beige, Weibensr; j'irai- demain, 
morgen werde ih auf bie Beigegeben; je vo/erai la 

je tel jour , an dem und dem Tage werde té auf 

ie Heliterbeizegeben; P. fg: (par d'un esprit léger 
et irivole, de ge gi s'occupe à desriems, a des choses chi- 
mériques, et qui change souvent d'objet) c'est un hom- 
me qui vofe le papillon, er it ein Menſch, ber 
Schmetterlingen nabläufs, fit mit Sieiuiateiten, 
mit Träumereien od. Hirmgeipinften abgibt; it. bier 
fer Menich iſt ein Flartergeift. 

Il) (ddrober, presdre furlivement ou par force le bien 
d'autrui) fteblen, rauben; - la bourse de an, 
- des hardes r, einem jenen Beutel (.; Kleidungs: 
dpi f.; on lui a vo/d son argent,son porte-feuil. 

e,man bat ihm fein Geld, feine Brieftafhe geſtoh⸗ 
fen; - les deniers de l'Etat, fi an den Staatsgel⸗ 
dern vergreifen; die Staatéfaife be-; - qn, (lwi- gbo 
einen beft., ber.;einemerwas it.; il a volé son mai- 
Are, er bat feinen Heren beftoblen, beraubt; j'ai ete 
volé en roule, dans cette auberge +, id bin unter: 
wegs, in dieſem Wirtbshanie + beftoblen, beraubt 
worben; 2)abs.-sur les grands chemins, Straßens 
taub treiben; ces gens volent partout, bieie Leute 

1 ©. überall; leurs soldats volent, {bre Soldaten 

. 3 P. bien volé ne profite jamais, (om le dissi- 
pe, où il est repris gefloblen Gut gebeibet nicht; Tg: 
€s'approprier les pensées ou les expressions d'us auteur, 
s'en serrir sans le citer) (t.; auéibrelben; il a volé cela 
dans tel livre, dans un tel livre, er bat Das aus 
bein und bem Buche geftoblen, ausgeichrieben; il 
en a vo/é les pensees, jusqu'aux expressions, ef 

at feine Gedanken. fogat die Unsdräde geftohlen; 

er dérober, c'est prendre furtivement , en ca- 
elle; -, c'ests'emparer, furtivement ou non, du 
bien d'autrui, Le flou dérobe em prenant soin 
den'être pas aperçu; le voleur de grand chemin 
vole, et ne dérobe pas, derober heißt heimlich, Dies 
bifber Weife nebmen; voler, heißt ſich fremden Gus 
tes belmlit od. Öffentlich bemädtigen; ber Spitz⸗ 
bube ftiehlt od, entwender, und nimmt fit in 
Ast, daß er nicht geſehen wird; ber Strafenräuber 
taubt, er ſtiehlt micht unb entwendet nicht; des 
= a violence, on dit -, et non dérober, (0: 
Id Semwalt gebraucht wird, fagt man tauben, 
nibt fteblen od. entwenden, 

VOLEREAU, z. petit voleun Feiner Dieb; 
mal prend aux -x de faire les voleurs, ben Feis 
nen Dieben gebt es übel, wenn fie es den großen 
Dieben nahtbun wollen. 

VOLERIE, /. darein, pillerie) fa. Dieberei, f; 
C'est une vraie -, une grande -, es ift eine wahre 
D., eine große D. od, Spithäberel; Fau. (chasse de 
Voisenu avec les diff. vols Beize, f; haute -, (qui 
we faitavee le faucon sur les heron, les canards et lès grues, 
eu avec le gerfaut sur Le snere et le milan) die hohe od. 
Brofe®.; basse -, ou - de bas vol, - des champs, 
À du lanier et du laneret sur les faisans, la pie, les per 
drix , les caïlles gi die niedere od, Meine B.z le tier- 
celet de faucon exerce la basse -, bag Tulfen: 
ménnben dent que nicbern B.; avoir hante et bas. 
se -, ble hohe und niedere B. baben; il n'a que la 
“haute -, er bat blos bie hehe B. 

VOLET «le, +. (volière où l'on nourrit ou retire des 
ya Zanbenfolag; iln'a pasun colambier 

ied, il n'a qu'un petit -, er bat fein auf einem 
Dfoften frei ſſehendes Tanbeubaus, fendern nur eis 
nen Heinen I.; it. (ais qui ouvre ou ferme l'entrée de 
la volieres Klappe, f. Kalltbirben, m. (am 
T-r); le - est Laisse, bie &., das F. iſt niéberaelai: 
fen; les pigeons sont au soleil sur le -, die Tauben 
fonnen fit auf der &.; Bl. le -, où Jembrequin, 
(large ruban pendant au derrière du hetume, et volant au 
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gré du vent) Helmbinde, /; Bo. le -, au nénuphar 
blanc, c.; del'eau de-, Scerofenswaller. m; Charp. 
les -s d'une roue de moulin à eau, (es ailerons où 
alichens, die Schaufeln an einem Waſſertade; Econ. 
(tablette, petit ais rond, sur leg. om trie des graines, des 
pois, des lentilles +) Leſebret, nu; P. cfitrier; Mar. (pe 
lité boussole sans balancier, dont on se sert dans Les cha 
loupes +) Éleiner ſtehendet Kompaß ohne Biel; Men. 
(ais qu'on Lire sur une fenêtre pendant la suit ou le man 
vais temps) Laden, Fenfterladen; les -s d'une fe- 
nétre, die ©, od. Läden an einem Feufter; un - bri- 
se, ein gebrocener 2., ein Klappladen; fermer les 
, bie X. 00. Laden zumaden; n’ourrez qu'un -, 
machet nur Einen X. auf; Org. -sd’orgues, (esp. de 
gr. châssis, garnis de forte toile imprimée de » cûtes, sers. 
à couvrir les tuyaux d'un buffet d'orgue) Orgelpfelfen⸗ 
dedel; Po. les -s des bouteux, igaules menues eı pline 
tes dont ils sont moatés) die Hamensftiele, sftangen; 
it. cf. voice. 

VOLETER, I. p. (voler à plu. reprises, eo. font les pe 
tits ois., ou ce. les papillons) {latte ru; il regarde - 
les abeilles sur les leurs, er fiebt zu, wie die Bic: 
nen auf den Blumen herum f.; la mere crioit el 
voletoit autour du nid, (lorsqu'on emporteit ses petits) 
die Mutter od. Alte fric, und flatterte um das Neſt 
herum; le papillon vient - autour de la chandelle, 
- — naht ſich dem Lichte und umflat⸗ 
ert es. 

VOLETTE, f. (petite elsie sur lag. l'ouvrier épluche 
In laine sur sea genoux, après le battage) Yrjebiirde, /; 
Ma.les -5 d'un réseau, d'une sangle, (petites eur- 
des qui pendenb tout autour, pour garantir les cheval de 
la pigüre des mouches bie franjen an einem Wü: 
dengarne, an einem Gurt; quand le cheval mar 
che, les -s brandillent, wenn das Pferd gebt, be: 
megen ſich die F. bin und per. 

VOLEUR, SE, +, (qui a vole, ou qui fait métier devo- 
ter; Dieb, tun; - domestique, - de jour, de nuit, 
Haus-, Nobr-, D. der am hellen Tage frichlt; les 
-s de grands chemins, bie Strasenrauber; orier 
au -! ein D., ein D. ! rufen; c’est une vofeuse, c'est 
elle qui estia.., es tft eine -inn; fie ije Die -inm; 
au-!ceri pour appeler du recours contre les 3) =, =! 
cf. receleur; ext. (relni qui exige plus qu'il ne lui app.): 
ce commissaire, ce marchand est un -, un franc, 
un vrai -, diefet Gommillär, dieſer Kaufmann tit 
ein D,, ein Epigbubr, ein Erzip,, ein wahrer Ep.; 
Syn. le larron prend en cachette, le fripox prend 
par finesse, le filou prendaveo adresse, le - prend 
de toutes manieres et mème avec violence, ber 
larron (&tebler) nimmt beimlid, der fripon (Baus 
ner) mit Lift, der flou (Spitzbube) mir Geftit: 
liteit, Bebendigfeit, der voleur (Dieb) auf alle 
Art und (der Näuber)iogar mit Gewalt; 2) Fau, 
(park, du vol de l'eis.) oiseau bon -, (qui vole sürement) 

VOLFRAM, e.wo/fram. [ein guier Beizvogel. 

VOLICE ou voricns, f. Couv. (late à ardoise, 3 
fois plus large que la carrée) Sieferdbacblatte, Schie⸗ 
ferdederihindel, /., ef. volige. 

VOLIERE, f. iv où l'on nourrit toutes so. d'ois,, 
pour son plaisir) Wogelhaug,n; faireune- à l'air, 
découverte, dans un jardin:, ein D. im Freien, ein 
unbebedréé V., ein B, in einem Garten auſſtelen; 
il a une belle - dans sa chambre, er bat ein jbö- 
nes D. or, Logelbänéden in feinem Fimmer; cette 
chambre sert de -, dieſes Zimmer dient als ©, 
zum -€; 2) (gr. cage a pla. séparations, pour mettre plu, 
sortes d’oisenux) Wogelbäuschen, großer Vogeltafich 
3)une-, ou un volet, toi l'en élève des pigeoası Eau: 
benfchlag; les pigeons de-sont plustendre, quer, 
die Schlaatauben find weicher alé x. 

VOLIGE ou voriue, f. Ef. rptanche minee, de sapin 
où d'autre boiss Schindelbrei, »; Couv. ©. volice. 

VOLITION (ei, f. Phil. tacte par leg. La volonté se 
determine à ah) dag Holen, die Willendänkerung. 

VOLKAMERIE, /. Bo. igenre de pla. de la dülyna- 
mie, ſam des gattiliers; du nom de F'olchamer, botaniste 
altem. Kolfamerie, f. . 

VOLONTAIRE, a. (qui se fait sans constrainte, de 
franche volunte, Freiwillig; action, mouvement 
-, accord, trailé, cession -, 2 Handlung, -e od. 
willtäprlihe Bewegung, -e Uebereiniunft, -er ers 
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trag, -e Abtretung; on —— ce qui est-dece 
ui est Libre, man untericeidet das F-e von dem 
relen; 2)cquineveut faire qu'a sa volosté, qu'am ne fait 
obéir Que par violence, qui ne veut s'assujotiir à Aucune rè- 
ste gı eiyenwillig; ilesttrop-, ıl n'apprendra 
rien, er iſt zu e., er wird nichts leruen; ıl ne faut 
pas äiresi-, man muß nicht fo €, feon; il. s. (tauj- 
avec l'épithète petit); on ne fera rien de cetenfant, 
c'est un petit -, man wird nie etwas aus biefem 
Kinde ziehen , es iſt ein Heines e es Ding od, Ges 
hop; Mil, (soldat qui sert sans y être obligé, et sans ti: 
rer aucune paie) Freiwillige; jeune -, un corps 
de -s, junger Ferz ein Corps $.; les -s se distin- 
guerent, die $-n zeichneten fich aus; ilsert en qua- 
lite de -, comme -, er dient alé $-T; il n'étoit pas 
commandé, il alla à cette action comme -, il y al 
la -, eé war ihm nidt befoblen, er ging fr., alé &-r 
zu dleſem Gefechte; it. igens qui ont pris le parti des 
armes par gout, pour faire une campagne) 5; une com 
pagdie de -s, eine Compagnie F. od, von F-n. 
VOLONTAIREMENT , ad. sans contrainte, de 
bonse et franche volonté) freiwillig; il l'a fait - 
et de son bon gre, er bat es f. und gerne gethan; 
il s'y est oblige -, er bat fit von freien Stuͤcen 
dazu anbetichtg gemacht; Syn. on fait - ce à quoi on 
n'est pas contraint; on fait volontiers ce qu'on 
fait de bon cœur, avec plaisir; on fait librement 
ce qu'on est libre de ne pas faire, man thut freis 
wiilig, was man gutbun nicht geswungen it; man 
fout gerne, was man aus eigener Neigung thut; 
man (but aus freier Bewegung od, Ent 
Ihliepung, was man eben fo mobl unterlaffen 
fönnte; on fait - be. de choses qu'on ne fait ni vo- 
lontiers, ni librement, man thut Manches freis 
willig, wad man weder gerne not aus freier 
Enrfhließung thut. 
VOLONTE, f. (faculté de l'ame, puissance par lag. 
elle se détermine à agir d'une cert. man., à faire où à ne pas 
faire cert. choses) Wille; l'entendement eclairela 
-, der Verſtand erleuchter ben -n; la - est souvent 
déterminée par la passion, ber W. wird oft durch 
Zeidenibaft beftimmt; il n'y a point de - dans les 
actions de ceux qui dorment, beiden Handlungen 
où. Bemegungenichlafender Perfonen finder Zeiu W. 
Statt; P. (pour dire qu'on laisse à qu, ou que qn a la li. 
beite de faire ou de me pas faire La chose dont il s'agit 
les -+ sont libres, Sie haben Ihren, Teder bat feir 
nen freien -n; 2)4acte de cette faculté W,; -néiufes 
rung, /.Wollt,n; forte -,- elficace,absolue,ftarfer, 
wirtiamer od. in That äbergebender, unbefchränfter 
W.;ma -se conforme à la sienne,jen'ai pas d'autre 
- que Ja sienne, mein 28. richtet fib nach dem feis 
nigen, ich babe feinen andern -n alé er; Th. la — 
e Dieu, (ses ordres, ses décrets) der IB, Gctted; rien 
ne se fait que par la - de Dieu, nidté geichtebt oh⸗ 
ue ben -n Gottes, ohne Gottes -n; obéir, se con- 
former à la - de Dieu, dem -m Gottes gehorden; 
nach bem -n Gottes handeln; 3) «ce qu'on veut qui 
soit init) W.; est-ce là sa -? if das jein 20.7 fai- 
tes-en à votre, maden Sie es nah Ihrem -n 
od. Belieben; po. combienen voulez vous ? vo- 
tre -, (ce qu'il vous plaira) mieviel wollen Eie? nah 
Gbrem D ; fa.iln'en fera qu'asa ,(parl d'un bom. 
opiniätee, qui deoute peu les comseilsz) er wird blos fels 
nem Aopfe folgen, nad feinem Kopfe handeln; Com. 
billet payable à -,ıpayable quand relui à qui il est dû 
voudra étre payé ein nach D. bed Jubabers zu jeder 
Zeit ablbarer W.; Méc. un ressort qui joue à -, 
(quand am veut eine nach B. iplelende Feder; 4) pl. 
faire ses -5, (tout ce qu'on a envie de faire, sans s'em. 
barrasser des abstacien) thun mas einem beliebt: il ai- 
me à faire ses - „er tbut gern was ihm beliebt, er 
folgt gern feinem Kopfe, bat gen ieinen eigenen 
Mn: les dernieres -s, actes de derniere -5, (les 
testaments, endieilles, partages des pères entre leurs en- 
fants, bie leiten W-neverordnnungen; der lebte W.; 
telles ont ête ses dernieres -s, (ses dernières dispo- 
Sitions, consignées dans un testament +, Q{. aussi commu 
piquées de vive vois Das mat fein letzter ».: 5) ıparl. 
de la disposition de qe envers un autre) il a be. de bon- 
ne - pour vous, ef bat viel guten -n für Ste; il y 
a là de mauvaise -, j'y recomnois sa .. envers — 
€ 
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es ift bôfer W. babet; ich erfenne bierinn feinen bbs 
fen -n gegen mid; il ne manque pas de bonne - 

our eux, es fehlt ibm nicht an gutem -m für fie, 
je lui suis oblige, je lui sais gré de sa bonne -, 
Ib bin ibm für jelnen guten -n verbunden, bantbat; 
un officier, un soldat + de bonne -, rtouj. prötä exé 
Suter tous Les ordres qu'on lui denne, et méme à souffrir 
pour cela) ein wiliger Offizier, Soldat; it. part. de 
Qu qui a be, d'ardeur pour les choses de som état) ila 
une grande -, bien de la -, er ift ſeht willig, dus 
gar m.; c'est un homme de grande -, et iſt ein 

uferit williger Menfb; Syn. la-est une détermi- 
nation fixe ; l'intention, un mouvement qui fait 
tendre à qh;le dessein une idee adoptée, qui sup- 
pose qh de médité et qu’on se prépare à exécu- 
ter, der Wille it eine beftimmte Œntibliecguny; 
die Abficht ein Antrieb ju einem gemifien Zwecke; 
das Vorhaben eine gefaßte Lg rem 2 welche 
eine Uederlegung voraus etzt, und die manind Wert 
gu ſetzen ſich auſchickt; les -s sont précises, les in- 
tentions sont plus cachées et plus vagues, les der- 
seins sont plus vastes et plus raisonnés, die Wil⸗ 
lendgentiitefungen find beftimmt, die Abs 
(ihren verborgener und unbeftimmter, bie Plane 
od. Entwürfe erfireden fi weiter und finbübers 
legter; on fait une chose de bonne -, avec une i. 
pure, et de d. prémédite, man thut etwas and gus 
tem Willen, in einer reinen Ubiicht, und mit 
überlegtem Vorſahze. 

VOLONTIERS (hier, ad. (de benne volonté, de bon 
gré, de bon ceurı gern, -€; je le ferai pour vous, 
ich will es g für Ste thun; il dcoutera= cette pro- 
position, il s’y prètera -, er wird bieien — 
g. hoͤten, ſich 9. dazu verſtehen od, bergeben; i 
Joue, il oblige, il prête -, (ilaime à jouer er fpielt 
a: er erzelst a. Gefälligkeiten, er leihr pers il ya 
consenti, il l'a fait , er bat g. eingemilligt, bat es 
9. getban; 2)(parl. des choses, facilement, aisément, or. 
dinairement); les rivières déberdent -, (sont sujettes 
à déborder) die Fluͤſſe treten g., leicht, béufig aus; 
cette plante vient - de bouture, croît - dans tel 
sol, biefed Gewaͤchs pflanzt ſich lelcht durc Stedreis 
fer fort, wächst g. in dein und bem Boden; Syn, 
cf. volontairement. 

‚VOLTE, f. Ma. (rond ou piste cireulaire aur lag. on 
manie un cheval *Wolte, f. Areldsgang, «lauf, stitt; 
metire, faire aller un cheval sur les -s, ein Pferd 
auf bie B. nehmen, die -n machen laffen; - de deux 
pistes, (quand le cheval en maniant a le derrière vers le 
centre, marquant un cercle plus gr. des pieds de devant, et 
“n plus petit des pieds de derrière» WB, mit zwel Hnfs 
flägen; - d'une piste, V. mit einem Sufiblage; 
mi =, (demi rond, au bout dug. on change de main et 
l'an revient sur la même ligne) balbe B.; serrer la de- 
ıni- -, wieder an den Ort gurüdfommen, mo man die 
halbe D. angefangen hat; quart de-, Wierteld-; 
- renversée, (où le cheval manie La tête teurnde vers le 
«entre, de [açon que le petit cercle est forma par le pied 
de devant, à la diff, de la — de deux pistes) verfebrte B.; 
faire les six -s, (2 à droites, » à gauche et à droite, tou. 
Les d'une haleine) die fedé -n machen; manier sur 
les quatre coins de la -, auf bie vier Eden der D. 
lenten, regieren; Es. changement de place, monvement 
qu'on fait en tournant sur le pied gauche, pour éviter les 
coups de son adversaire et lui porler une botte) Wen 
bung, f; - de ‚ou de quarte basse, - en 
tierce ou en seconde, W. in der Quarte, in der 
niedern Q., in der Terz od. in ber Sekunde; Fau. 
=! teri qu'on fait es voyantle gibier) Hurrab! Jeu. fai- 
re la - ou la voie, of.; Mar, prendre telle - ou 
telle route, ben und ben Lauf od. Curs nehmen; jels 
ne Fahrt nach der und der Weltgegend richten; it. 
les -s, (les mouv, et revirements necessaires pour se dis- 
poser au combat: dir W-en des Schiffes, wenn es ſich 
zum Gefechte anfældt; Mu. cair d'une danse ou, après 
avoir fait tourner plu, ſols sa dame, on lui side à faire un 
saut en l'air) W.; danser une -, eine D, tanzen. 

VOLTE-FACE, /. Mil. faire -, courser visage à 
l'ennemi qui poursuit, pour l'attaquer à son tour, où pour 
le combattre) ib auf cinmabl gegen ben nachſe zenden 
Feind ummwenden, Mebtéumtebrt machen; on fi, 
nous fimes -, notre cavalerie fit -, man wandte 

Moss» Dıier. Partie française T. il. 
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fi, wir wandten uns, unſere Meiterel wandte fit une grande -, daß dreht fit mit einer großen Sets 
plöglic gegen den Feind um; ils fuirent jusqu'à tel tigfeit und Geſchwindigkeit; la - de la prononcia- 
endroit, où ils firent-, fie floben bié an deu nnd tion, de la declamalion, die Beläufigfelt der 
ben Ort, wo fie lich ſchnel ummandten, wo fie plots! Ausſprache; die Spradg-; bie ©. des Vortrags; 
lich Diechtesumstebrtsrud machten; 2) (dans la eara- | ces vers veulent être, demandent à être recites 
lerie) la -, ou le demi tour à droite, (par leq. on fait avec plus de -,bleje Verſe muſſen geläufiger, mit 
retourner les escadrons de La tête à la queue, sur le mème | größerer ©. gefproben od, bergefagt werden, cf, 
terrain die Wendung Medtéum bei der Meiteret. | unge. 
VOLTER, vn. Es. (ehanger de place) durch eine| VOLUBLE, a. Bo. (qui se roule en spirale autour des 
Wendung ausweichen, corps voisins) mindend; tige-, ein -er Stengel; la 
VOLTIGEMENT, #. (mouv. de ee qui voltige)| tige du houblon est -, la houblon a une tige -, 
Flattern, »; le - d'un papillon, d'une abeille, ! ber Stengel des Hopfens windet ſich; ber Hopfen hat 
le - d'un rideau, d'un voile, d'un pavillon +, bas! einen -en ©t.; le haricot, le liseron des haies ont 
5. eined Schmetterlings, einer Biene; das F. ei⸗ leurs tiges —, bie Bohne, bie Hecenwinde haben 
ned Lorbanges, eines Schleiers, einer Flagge r- -de Stengel; 2) of. voludile. MRofenfliege, /. 
VOLTIGER, Lr.tvoler à petites et fréquentes reprises) | VOLUCELLE, /. ho. (ina., esp. de mouche du rosier) 
flattern; une abeille, un papillonquivoltige,els| VOLUE, f. Tis, (petite fusée qui tourne dans La na- 
ne-beBiene, ein-ber Schmetterling; la mère volti- | vette et porte la tissure, Schiffchen ſpuhle, Weberſchiif⸗ 
eoit autour du nid, die Mutter od. Ulte flatterte um | fpule, /. 
as Neſt herum; umfatterte das N. ext.cflotter au gré} VOLUME, s. (étendue, grosseur d'une masse, d'a 
des vents, parl. des cheveux 2); son voile, ses cheveux e, | corps, d'un paquets, par rapport à l'espace qu'iltients ms 
voltigeoientau gré du vent, ihr Schleier, ihre Haus | fang, Raum; deux corps de mème -, de diffé. 
re flaiterten im Winde; l'étendard, le pavillon! rent -, zwei Aörper von gleihem, von verichiebes 
voltige, die Gabne, die Flagge flattert; fg: cite là | nem ll-e; marchandises d'un grand —, viel Dt, eins 
ger, ineomstant, changer souvent d'objet, de conversation, | nehmende Maaren; (perrige W.; cela a be. de -, 
d'étude y, sans rien approfondir ou Énir) herum fl.; il! est de bc. de - et de peu de poids, bag bat einen 
n'approfondit rien, il ne se tient à aucune étude, | großen U. und ein geringes Gewicht, nimmt viel, 
à aucun travail, il ne fait que-, ef gebt bel nichts einen großen M. ein, und wiegt wenig; serrez ce 
auf den Grund, er ergründer nichts, er flattert od. | paquet, afin qu'il ait moins de -, jchmüärt dicieé 
ſchwebt nur auf der Oberfläche berum; er barrt veil Dauer feft zufammen, damit ed nicht fo vie! M, eins 
telnem Sernfahe, bet feiner Urbeit aus, er flatsinehme, of. dense; Lib. ouvrage en plu. -s, tin 
tert nur berum, er fällt beitändig von einer Sache Wert in mehreren Bänden; cela donnera, pourra 
auf die andere; il ro/tige de maison en maison, de | faire un juste -, un - raisonnable, deux petits -s, 
belle en belle, er flaitert od. hüpft von Haus zu das wird od. kann gerade einen Band, einen ots 
Haufe, er flattert von einer Schönen pe anbern;! dentlihen B., zwei Heine Bände geben; - in-folio, 
aujourd'hui elle lui plaît, demain il en aimera|in-quarto r, (ou la feuille est pliée em deux, en quaire 
une autre, il ne fait que -, heute gefäüt fie ibm, | et forme 3 ou 4 feuillets, ef. in-) Foliosb.; Quarteb.: sa 
morgen wird er eine Andere lieben, er flattert ims| bibliotheque pes mille -s, est de plus de mille 
mer nur berum; laconversation n'a rien de suivi, | -r, feine LT erſammlung begreift über tauienb 
il voltige d'objets en objets, il ne fait que -, feine) Bände, tft übert, B. ftarl; livres en grand, en pe 
Unterhaltung bat nihtsgufammenbängendes, bleibt] tit -, Bücher in großem, In feinem Format; faites 
nie lange bei einem Gegenftande ftehen, ſpringt von | relier les deux tomesen un -,vous aurez un gros — 
einem Gegenſtande auf den andern, er huͤpft leicht) laffen Ste beide Theile in einen D, binden; Sie mers 
über Ales hinweg; Ma. (faire dif, exercices sur le! den einen Diten B, befommen; Mu. le - d'une voix, 
cheval de bois, pour s’acenutumer à monter à cheval] (l'étendue ou intervalle entre le 10m le plus aigu et leson 
sans étrier) (pringen; auf od. über ein Pferd f.;) le plus grare qu'elle peut produire) U, einer Stimme; 
*moltifdicren; apprendre à -, ſ. lernen; das Kunſt⸗ | le - des voix ordinaires, (de 8 à 9 tons) der U. der 
lernen; il vo/tige bien, er (pringt gut; un maître! gemöhnlihen Stimmen; be -des plus grandes voix, 
à — ein Springmeiiter; ein Zehrer bn Aunfifprins| «qui ne passe guère les 3 octaves en sons bien justes et bien 
gen; it. (faire des tours de souplesse, part. d'un voltigeur)| pleins) der U. der fidriften..; sa voix à plus de - 
Aunfiprängemahen; apresavoir dansé sur| que l'autre, feine (bre) Stimme bat mebr U. alé 
la corde, il voltigea, ilvınt-, nadbem er aufbem| die andere; Num. le - d'ane médaille, d'épaiseur, 
Seile getanzt batte, machte er &.; Mil. teourir à che. | l'étendue, le relief d'une .. , la gros. de da tête) Die Grès 
valçhet là, avec légèreté et vitesse) berum ftreifen;| Be, Dide einer Denfmünse; Syn. le - peut oonir- 
leur cavalerie vient - autour de la place, autour| nir plu. tomes, et le tome donner plu. -r, dir 
du camp, sur les avenues du camp, ihre Meitereil Band kaun mebrere Theile enthalten, und der 
ftreift um die Feſtung, um das Lager h., macht Theil mehrere Bände geben; lareliure sépare 
Streifereien gegen das Lager ber. les -s, etla division de l'ouvrage distingue les 
VOLTIGEUR abi jeur), z, (qui voltige, qui fait des! formes, das Einbinden tbeilt die Baͤnde ab, und 
tours de souplasseswr unecerdetendue fort lache / S prins| Die@intbeilumg bed Werks unterſcheldet bie X heile. 
ger, Aunft-, Zuft-; c'est un grand-, er ift ein] VOLUMINEUX, SE, a. (fort étendu, d'un gr, wohr 
großer &., À; tour de -, S-tünfte; ce - fait des) me) viel Raum einnebmend; groß, bit; ce paquet 
tours admirables, dieſer &. macht bemunbermé:| est urop -, dieſer Pad tit gu g.; prenez un corps 
würdige Alınfte; 2) «qui voltige sur un cheval) &.;| moins - ‚nehmen Sie einen nicht fo g-en, einen Heis 
c'est un bon -, erift ein guter @.; it. (qui emseigne | nern Aörper, einen K. von geringerem Umfange; 
à voltiger sur um cheval de bois}; maître -, Eprings| Lib. ouvrage -, (qui contient be. de volumen) g-e#, 
meifter, Zehrer im Kunſtſpringen; Mil. les -, coi-| bändereiches, vlelbaͤndiges Werk; unecompilation 
dats armés à La légère, qui se portent rapidement d'un | volumineuse, ein bénbereites Sammelwerk; au. 
lieu à un autre, pour les escarmouches, les reconnoissan- | teur -, (dont les écrits sont -) ein Schriftſſeller, der 
en bie ©., * Woltiihörd; il fut pris par les -s, | viel bide Bände geſchrieben bat. 
er wurde von ben S-n gefangen. VOLUSPA, f. Pos. ipoëme des ane. Seamdinares. con: 
VOLTIGLOLE, f- Mar. ©. massane. tenant leurs dogmes religieux », et composé par Odin) id, 
Y OLUBILE, f. Bo.les -s,les plantes -s, ou volu-| VOLUPTE, frplsisir corporel plaisir des sens) 26 © Is 
bles, (dont la tige monte et s'entortille en spirale autour | Imft, /; il y a de la-a boire quand on a soif , e# 
des corps voisiss) die ſich windenden Gewaͤchſe; die | ft eine W. zu trinfen, mern man Durit bat: il ınan- 
Windepflansen. ge avec une sorte de -, er iht mit einer Urt ÜB.; 
VOLUBILITE, f. cfneilité et promptitude à se mou 2 ar. des plaisirs de l'esprit: l'ame a aussi tes -r, & 
voir, à être mu) feibtihmwung; Bemeglic:| diflérentessortes de -3, die Seele bat and ihre Mers 
keit, Drebleldtigteit. / la - des corps ce- | gnägungen, hat mancherlei B.: il trouve de la — 
lestes, des roues d'umr machine +, der £., ber leids | dans la rencontre, dans la dérouverte des vérités, 
te Sawung der hienmliſchen Körper; der L., die B., | er findet eine W. darin, anf Wahrbeiten zu ftofen, 
D. der Näder einer Maſchiene; cela tourne avec er finder cine W. in der Entbedtung der ..; Ecr. les 
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justes seront abreuves dans un torrent de -s, bie 
Gerchten werden aus einem Strome von W. ges 
tränft werden; 3) abs. des plaisirs sensuels et déles- 
dus: 98., Wolläfte, pl.; la - est contraire à la ver- 
tu, die 28. it der Tugend entgegen; resister à la -, 
languir, se plonger dans les -s, der W. widerſte⸗ 
den, ih in Wollüften verzehren, in Wolluſte ver 

unten; Ja - affaiblit l'espritet corrompt le cœur, 

ie 98. ſchwaͤcht den Geiſt und verderbi das Herz; 
les Epicuriens faisoient consister le souverain 
bien dans la -, die Epifurder ſetzten das hoͤchſte 
Gut in die W., in das finnlide Vergnügen; fg: «part. 
des passions, ou des plaisirs dont on peut abuser) l'avare, 
l'orgueilleux, ont leur -, der Geisipe, der Hohmüs 
thige haben ihre W. ibren Benuf; In -delahaine, 
de la vengeance, bie 99. des Dalles, ber Made; il 
trouve de la - à voir couler ses pleurs, er findet 
eine W. darin, ihre Thränen fiefen zu ſehen; Syn. 
el. crapule, pluisir. 

VOLUPTÜAIRE, a. Jur. (de pur agrément, et non 
pour l'uulité) zum bloßen Vergnügen gemadt 
od. dienend; impenses, améliorations =, J. b. V. 
aufgewendete Koften, gemachte Berbefferungen; on 
lui remboursa les a., on lui fit compte des a; uti. 
les, mais non des a. -s, man vergätete ihm die müßs 
lien Werbefferungen, man [hrieb ibm ble n. Verb. 
gut, aber nicht die à; b. 3. angebrachten, 

VOLUPTUEUSEMENT, ad. «avec volupté m 0 l⸗ 
läfig, mit Molluft; boire, manger -, mit W. 
effen, trinten: ila vecu fort -, et hat ſeht w. gelebt. 

VOLUPTUEUX, SE, «@. (qui aime, gel recherche la 
volupté, les plaisirs sensuels wollüftig; tout hom- 
me est plus ou moins -, jeder Menſch tft mebr od. 
weniger w.; être - dans ses repas #, im Eſſen und 
Zeintene w. feun; ilest -, elle est un peu volup- 
tueuse, er lit w., fie iſt ein wenig w.; 2) (qui cause 
dela b.. du plaisir), ce bain est-, dieſes Bad ift w., 
ift duferit angenehm; un repas -,une vie-se, els 
ne herrliche, lecere Mahlzeit, ein -es Zeben; 3) (qui 
inspire la 0.); peinture, formes -ses, -€ Mablerei, 
-t Formen; 4) +. c'estun -, er ft ein -er Menih, 
ein Wollüftling; les- ne pensent guère à leur 
salut, die Wee denken nicht kit an ibr Heil; le 
vertueux trouve les plaisirs et en jouit sans s'y 
arrèter, le - les cherche et s'y abandonne, ber 
Tugendhafte finder die Bergnägungen und genicht 
fie, obne ihnen nachzuh ingen, der W. fucht fie auf, 
und überläßt fich ihnen. 

VOLUTE, f. Are. iorn. aux consoles, aux chapiteaux 
ioniques et composites g, qui représente une écorce d'arbre 
tertillée et roulée en ligne spirale) SGhuede,/.Schnör 
fel; la - est composée de tant de révolutions, bit 
©. beſteht aug fo und fo viel Windungen, ef. runs, 
œil (I); le listel de la -, ble ©, der S. bie -nleis 
fie; l'axe de la -, bie -nsadhie; les -: d'une con- 
sole, d'un modillon, die -n an einem Arazafteine, 
au einem Sparrenfopfe; - angulaire, ipareille dans 
les 4 faces du chapiteau) auf allen vier Winkeln des 
Knaufes glelche S.; — arasce, (dont le listel, dans ses 
3 contaurs, est sur une même ligne) abgeglichene @.; - 
À l'envers, (qui, au sortir de La tigette, se contourne em 
dedans verkehrte ©. : - eridee, (dont le canal d'une 
eireonvolution est détaché du listel d'une autre par um vi 
de à jour burdbrotent S.z - Beuronnée, (dont le 
canal est enrichi d'un rinceau d'ornement) mit Laubwert 
verzierte &.; - ovale, (qui a ses eircomrolutions plus 
hautes que larges) elförmige &.; - rentrante, (dont 
les circonvolntions rentreat en dedans) eluwaͤrts gemuns 
dene &.; - saillante, (dent les enroulements se jetent 
en dehorn auswärts gewunbene ©.; Bo. épis, leurs, 
fruits en -, faits en -, (co. dansles volubles) getiins 
dene Mebren, Blumen, Früchte; Hn. eq. umivalre 
tournée en eôse pyramidal) Malzen-, Diollen-; la - 
Musique, (à taches disposées co. des notes de musique) 
die Mufit- od, Noten-; l'amiral, la Namboyante, 
la mitrer sont des -7, ber Mbmiral, das Alöppeltiir 
fen, die Muͤtze find Walzen n; Jar. - de parterre, 


(enroulement de bouis ou de gazon dans un parterre) -M; 


I&netenförmige Beetverzlerungen; Serr. corn. rou. | 


les en ligne spirales ©.; Soi. e (fusée chargée de sole ou 
fl qu'on a dévidé) Gplubel od, Spule voll; faire les 
—, bie Spulen aufwideln, 


VOLUTER 


VOLUTER, va. (dérider du lg sur des fusées; faire 
des volutes) Garn auf Syulen ob. Spindeln aufwin ⸗ 
den od. aufhafpeln; it. Schneden od, Schnörtelma; 
en; (dnetentürmig winden. 
VOLUTITE , f. hn. (volate pétrifiéey Kegels 
fdnede, Prramibdens, /. verfieinte Rollens od, 
Walzensfanede; l'amiral est une -, der Admiral 
it eine K. ob. Ÿ. 
VOLVAIRE, /.hn, (genre de testacée univalves) Mol; 
fdnecde, /; la - bulle, bie Rollblaſe. 
VOLVE, /. ou voLva,s. Bo. (enveloppe dans lag. 
cert. champignons sont renfermés en naissant co. dansune 
esp. de bourse) W uit, 5 — complete, (qui renferme 
te champigmon em entier) polltändige od. volllomimes 
ne W,; - incomplete, (qui ne le recouvre point enlie- 
rement, unvolitändige W. 
VOLVE, E, a. Bo. (pourvu d'une volve ou d'us wol- 
va) wulftig; mir einer Wulft verjeben; champi- 
gnon -, oronge -de,-er Pilz, der -e ſchoͤne Blat⸗ 
terihiwamım. 
VOLVYOCE, s. hn. (genre de soophytes microscopi 
ques, qui tournent continuellement sur eux-mêmes Ku⸗ 
geltbierhen, n. Drebwurm; le - globule, das Dreb: 
Fügelten. 
VOLVULUS clash, +. Med. (colique de miséréré, 
passion iliaque, où inflammation du bas ventre, dans lag. 
les intestins, convulsés par la douleur , s'entortillent les 
uns avec les autres; t, pris du lat., où ilsg. entortillement) 
Darmesgibt, dar ee *. * Mijerere, n; il 
est atteint du -, er bat bie D. 
VOMBARE, s.hn. (papillon de Madagascar, bigarré 
de diff. couleurs) id. 
VOMER cmir, s. An. tt. lat. l'un des os du mez, qui le 
sépare dans sa partie poster. en z marinas, et qui ress. au s0€ 
d'une charruerenversd de bas en haut.) Pflug{charbein,r. 
VOMIQUE, a. ha. noix -,ou noix des Moluques, 
(esp. de noix d'un arbre du Malabar y, qui contient 15 pe. 
tites amandes grises, plates, de la forme d'un bouton, et qui 
sont un poison pour les chiens, les souris +) Brednu $, 
f. Aräbensauge, n; il ft mourir ce chien avec 
une noix -, en lui donnant de la noix -, er tôbtes 
te diefen Hund mit einer ®. od. eluem &., indem er 
ibm &-n gab; i a mangé dela noix -, il faut lui 
faire avaler du vinaigre, er bat Brechnuſſe od. A-n 
gegeifen, man muß im Eifig cinjbütten; 2) c. vo- 
miquier; 3) f. Med. «abeus qui se forme ord. dans le 
poumon, et qui fait rendre du pus par la bouche, Er 
tergeihwär, n; la- des poumons, das €. in der 
Zunge; das Lungengefdwür; on l'a ouvert, et on 
lui a trouvé une - dans la poitrine, man bat ihn 
gtètnet, und man bat bei ibm ein €. in der Bruſt 
gefunden; il a rendu une -, er hat den Eiter von 
einem Geſchwuͤre ausgeworfen. 
VOMIQUIER (kier,, s. Bo. genre de pla. des Indes, 
de la fam. des apocins, qui produisent la noix vomique, ef } 
Brednuf,/. Kräbensauge,n. B-baum; le 
- noix vomique, der B. od. &.; le - ou la rorni- 
que des buveurs, (dont le fruit a la propriété de elari 
ser l'eau trouble) die waſſerklaͤrende B. 
VOMIR, Lt. (rejeter par La bouche, ord. avec effort, 
les aliments, eaux où humeurs qu'on a dans l'estomac) br es 
hen, fit b. ob. er-, fi übergeben; (von Thieren) 
fpeien; cela fait -, provoque à -, bad erregt D., 
zeigt zum B. prendre pour -, gum D. einneimen; 
il vomit à toute heure, er bricht od. erbricht fit zu 
ieder Stunde; il a vomi de la bile, il a be... , et 
batte Galle gebrochen od. ausgebrochen; er bat fit 
ftart erbroden; - le sang, du sang, le sang clair, 
Blut, das belle Blunt b,, aus-; faire des efforts pour 
-, fit anftrengen, un fit zu b., an er-; il a vomi 
| ou rendu son diner, er bat fein Mittageſſen wieder 
| auégebroben od. vou fich gegeben; ce chien vient 
| de -, .. bat fo eben geiplen; P.-tripes et boyaux, 
| (avec excën) po. Zunge und Xeber aus-, of. eripe:; fa: 
! (par. d'une chose dégoûtante, cela fait -, daß tit zum 
1 D. etelbaft; Eer. Dieu vormit les tiedes, (ejète 
{ceux qui n'ont pas asser de zèle pour son service, Assez de 
ferveur) Gott tößt die Lauen auf; fg: - des injures, 
des blasphömes, son venin contre qn, (proférer des 
+ „dire tout le mal possible de qu =impfmorte, Got 
tesläfterungen ausfioßen, fein Gift gegen einen auf: 

ofen; 2) (part. de l'effet de cert. agens naturels) le 


VOMISSEMENT 


volcan vomit du feu, des torrents de feu, des flame 
mes, des tourbillons de flamme, de funée, des 
monceaux de cendresr, ber Vulkan fpeiet od. wirft 

Feuer, Kenerjiröme aus, fpeiet Flammen, Wirbel 
von Flammen, von Rauch aus, wirft ganze Haufen 
Aſche aus, ef. volcan; cent bouches a feu vomis- 
soient la mort, hundert Feuerſchlünde fpieen Tob 
und Berberben aus; l'onde approche, se brise et 
somit à nos yeux un monstre furieux, die Welle 
fommt näber, bricht fit und fpeiet ein mütenbeé 
Ungeheuer vor unfern Uugen aus; Hy. une figure, 
un masque, un poisson vomit l'eau, (en jete be., 
presque aBeur de la surface d'un bassin) eine Figur, eine 
Larve, ein Fiſch ipeiet Waſſet aus, 

VOMISSEMENT , #, tat. de vomir) das Pre 
den, Er-, Uebergeben; Speien; provoquer le -, 
(avec deleautiede. zum D. reizen, bringen; il est 
sujet à de grands -s, er befommt oft ftarted Er-; 
il faut arrèter ce -, man muf bieiem B. od. Er- 
Einhalt thun; - bilieux ou pituiteux, - fetide, - 
de sang ou sanguinolentr, gallige# od. ſchlelmniges 
Er-, flinfendes Er-, Blut-; il rendit, par le -, du 
pus r, er brad Eiterr aus; - périodique, pertobis 
ſches Er-; Ecr.relourner à son -, (retomber dans ses 
erreurs, dans son péché) fn feine vorigen Irrthämer, 
in feine alten Sünben zurüdfallen, 

VOMITIF, VE, . a. (qui fait vomir) Bredmits 
tel, n. Breden erregend; puissant -, ftatteé B.; 
prendre un-, ein B. nebmen; remede -, drogue 
vomitive ou émétique, B.; Breratyenel, f. 

VOMITOIRE «toarer, 3, v. €. vomitifs Ant, les 
-s d'un théâtre, (larges issues par où le peuple sorteit 
à la fin du spectacle) die Sauptranégänge in einem 
Schauſpielhauſe. 

VOND SIRA, hn. (esp. de belette de Madagascar, 
qui alme be. le miel, et jète une forte odeur de musc) Bis 
fammiefel, n. 

VONTACA, s. Bo. (gr arbr. des Indes ori., dont le 
fruit, nommé coing de Bangale, se mange conËt au sucre g} 
der beugalifhe Quittenbaum. 

VORACE, a. (earnassier, qui mange avec avidité, qui 
devore, aefräßig, frefgicrig; oiseau, animal 
-„g-er Vogel, a-e8 Thier; l'aigle, le loup sont des 
animaux -s, ber Adler, ber Wolf find a-e biere; 
le brochet est un poisson -, ber Het {ft ein g-er 
if; cet homme est -, (mange goulament, avec avi- 
dire) ,. iſt g., f., beifbungetig; un estomac —, (qui a 
besoin de be. de nourriture) ein betébungetiger Magen; 

VORACITE , f. (qualité de celui, de ce qui est vora- 
ce) Gefrdfiateit, Frefibegierbe, /; la -du 
brochet, des loups, des oiseaux de proie, die G. 
od. #. des Hechtes, ber Mölfe,der Naubvögek la - 
de l'espèce, (qui viest, de La facilité de la digestion Die 
G. der Art, ble natürlibe &.; la — de l'individu, 
(qui vient d'un vice, quand l'espèce n'est pas vorace) bie 
©, des Cingeluen, die fehlerbafte @.; il mange avec 
— (art une gr. avidité, il dévore) er Ift fehr gierig, 
it ſeht alerig im Eſſen. 

VORMIEN, e. wormien. 

VORTICELLE, s. hn. (genre de vers polypes amor: 
phes, ou animalcules infusoires, qui ont des cils rotatoires, 
qu'ils font mouvoir co. les rayons d'une roue) Wirbels 
wurm, Ufterpolnp; le - muguet, ber maiblumens 
förmige B.; der Maiglodhen:polup. 

VOTANT, s. (celui qui vote) Stimmgeber, 
Stimmende; il y avoit dix -s pour, et lantconire, 
es waren zehn S. dafür, und fo und fo viel dagegen; 
es waten zehn. welche dafür, und fo und jo viel, wels 
che dagegen ftimmten: l'assemblée étoit composée 
de trente -s,ble Berſammlung beitand aus 50 -n. 

VOTATION (ei ).f.(aet. de unter dat Gt immen, 
Ab-; Abltimmung, f; la - n'a pas ete libre, das 
Nb - Et nicht frei gewelen. 

VOTE, s. tenu émis, suffrage donné) Stimme, /; 
mon premier - fut pour lui, meine erſte ©. mar für 
ibn; recueillir les -s, ord. les voix, les suffrages 
die -n fammeln, of. viril. à 

VOTER, vn. (donner sa voix, son suffrage, dans le⸗ 
dectionsg, fimmen: il —— encore en âge de 
-„erhat no nicht dag ftimmfdbige, das zur Gtimms 
fäbtafeit erforberlige Alter, Syn. deliberer, c'est 
discuter des raisons pour et contre; opiner, 'est 


VOTIF 


déclarer son avis; —, c'est donner son suffrage, dé- 
liberer (beratbf@lagen) beißt Gründe für und wider 
erörtern; opiner (fimmen) heißt feine Meinung 
Außern; voter (abftimmen) heißt feine Stim̃e geben. 
. VOTIF, VE, a. (qui app. au vew Gelñbbé .., 
*Motiv..; Ant. bouclier -, ique Fon appendait qf. 
dans les temples p, pour des occasions partieulières) Dent⸗ 
od, Weihe ·ſchildz jeux -s, (que les empereurs faisoleut 
célébrer avant de partir pour la guerre) -{piele, cf. mé- 
daille ; Cath. tableau -, (offert pour acquitter un vœu) 
bd, Deitesgemäblbe, Wibmungs; messepotive, 
«qui n'est point de l'office du jour, mais anklogue à q. in- 
tention particulière, co. pour un malade, un voyageur! 
-meife, 

VOTRE, pl. VOS, a. (ou pren, possessif, de la ze pers., 
qui répond au pron, personnel vous) cuer, eure, Ihr, 
Fre; - roi, - religion, - patrie, vos interälsz, €. 
od. Ihr König eure od, Ihre Dieligion, e. od. Ihr Ba: 
terland, e,0d. Ihr Vortheil; cela interesse -gloire, 
- honneur, sos enfants, daß betrift euren od. Ih⸗ 
ren Ruhm, enre ob. bre Ehre, bas gebt eure od. Ih⸗ 
re Kinder an; au prix de - vie, de - santé, de vos 
biens, auf Koſten eures od. Ihres Lebens, czrer ch. 
Ihrer Gefundbelt, eures od. Ihres Wermödgend; sans 
parler de - fils, de - fille, de sos; proches, obne 
von eurem ob. Ihrem Sohne vou eurer od, Ihrer 
Tocter, von euren od. Ihren Anverwandten zu fpres 
den; vos Dieux, vor femmesr, eute Götter, eure 
Frauenz; l'exemple de vos peres, bad Belinlel eus 
ter Väter; un devosancätres., einer von enren ob, 
Ihren Borfabren; 2) tarant un titre, co. Altesser, où 
il s'écrit avec une majuscule) Œute; Votre Altesse, 
Votre Majesté à ordonné, €. Hoheit od. Durch⸗ 
laubt, €. Majeftät baben befoblen; l’orre Excel. 
lence me permettra der, ©. Ercellenz werben mir 
erlauben:; les ordres de . Majesté, bie Befehle 
Eurer M.; Por Majestés ont voulue, E. Majeftäs 
ten mollten+. 

ID VÖTRE, s. 2. (ou pron. relatif., avec rappert à 
ce dont on a parlé) éurige, Übrige; monfrere et 
le -, ma sœur et la -, mes — et les -s, mein 
Bruder und der e. od. J., meine Schweſter und bie 
e.0d. %., meine Handihube und die -n; voilà nos 
raisons, voyons les -s, bag find unfere Gründe, wir 
wollen die -n hören; soignez nos affaires et les -s, 
bejorgen Ele unfere Ungelegenbeiten und die I-n; 
portez nos lettres avec les -s, tragt unjere Briefe 
mit ben e-n bin; il s'agit de nos interäts et des-s, 
es gilt unfern Mortbeil und enren od. Ihren, und 
den -n; j'ai sacrifié mes intérêts aux -5, ich babe 
meinen Vortbeil dem -m aufgeopfert, cf, faire (4): 
2) pl. (ceux qui vousapparlicnnent, parents ou proches eh 
vous ne faites rien pour les -7, ihr thut, Œie thuu 
nichts fürbie@-n, 3-n; cette personne est des -s, 
ide - parti, de—enmpagnie) diefe Perfon gehört zu euch 
od. Jbnen, aueurer od. Ihrer Partei od. Gelellitaft; 
je ne serai pas auj. des -s, ich merde bente nicht von 
eurer ob. Idrer Geſellſchaft fenn; tous les mécon- 
tents seront des -s, alle Mifvergnügten werben auf 
eurer od. Ihrer Seite jeyn. 

VOUAPE, /. Bo.tarb. delaGuisne. dont le beis passe 
pour ineorruptible à l'air et dans l'eau) Daß ewige Holz. 

VOUEDE, s. Bo. petit pastel de Normandie, pour la 
teinture) Weid od. Maid; la cullure du -, der ins 
ban des -e6, 

VOUER «(vou-ér), va. (consacrer, par rapport à Dieu) 
widmen, weiben, geloben; - ses enfants à 
Dieu, feine Kinder Gott m.; on l'avoit voué à 
Dieu des l'instant de sa naissance, man batte ihn 
von bem Angenblide feiner Geburt an G. gewidmet, 
um Diente Gottes beſtimmt; se - (se consacrer) à 

ieu, au service de Dieu, des autels, fib ®., bem 
Dienite Gottes, der Ultäre m.; elle a voué sa vir- 

inite à Dieu, fie bat ihre Jungfraufebaft @. gelobt, 
bar ©. eine ewige Keufchbeit ..; - sa fille à la Vier- 
ge, -unenfant à saint Française, feine Tochter der 
beilfsen Jungfrau we., ein Kind bem heiligen Frans 
cidcué we.; - au blanc, (lorsque le père ou la mère font 
vœu qu'un enfant sera vêtu d'un habit blane, avec le bon 
met, Les gants, les souliers de La même couleur, pendant 
un cert. temps, en l'honneur de la Vierge) Daß Weißflels 
ben eines Alndesg.; bas Geläbbe thun, ein Kindeine 


VOUGE 


gewiffe Zeit lang (zu Ehren der Jungfrau) weiß qu 
tleiden px en À voué au blanc, ein Siub, das 
weiße Belübbelleidung trägt, bas vermöge eines Ge: 
lübdes weiß gekleidet gebt; P. ef. sgint; 2) (pro 
mellre d'une man. parlicalsere) geloben, ang.; mets 
ben; - obeissauce à la loi, Gehoriam gegen bad 
Gefeb g.; - ses services à un prince, à l'État, jelne 
Dienfte einem Fürften, einem Staate we.; se - au 
service de qu, ſich eines Dienfte me.; il s'est voud 
tout entier à leur education, er bat fit gem und 
gar ihrer Erziehung gemeibt; - à qn le plus hdele 
attachement, einem die treueſte Ergebenbeit g., 
ang.; je lui ai voué un amourr éternel, it babe 
ibremige Liebe: gelobt; Syn. -, c'est engager d'une 
manière irrévocable, par un désir tres-ardent et 
la volonte la plus ferme; d'évouer, c'est livrer sans 
réserve, par le zèle le plus genéreux et le plus 
brûlant; dédier, c'est mettre sous les auspices de 
qu, par un hommage public; consacrer, c'est de- 
vouer par un sacrilice, de maniere a rendre la 
chose sacrée et inviolable, vouer beift auf eine 
unmiberrufliche Urt aus einem ſehr jehnlihen Der: 
langen nnd mit dem feitefien Willen zu erwas be 
fimmen; devouer beißt aus dem ebeljten und brens 
nendften Eifer unbedingt bingeben; dedier heißt 
durch eine öffentliche Ebrfurctsbezeigung unter eis 
nes Schuß ftellen; consacrer beißt durch ein Opier 
welhen, jo baÿ die Sache heilig und nnvertebli wird; 
on vous un enfant à Lieu, un religieux se devous 
ouse voue au service de Dieu, on dédie une église 
à q. saint, on ne consacre qu'à Dieu, man weibet 
od, mibmet ein Kind Gott, ein Ordensgeiſtlicher 
ergibt od. weiber fih dem Dieufte Gottes, man 
weiber eine Kirche irgend einem Heiligen, man 
beiliaet etwas nur@ott. 

VOUGE ou vouLos, f. Ch. tépieu pour la chasse du 
sanglier, garni d'un Ser large et pointu) Jagd⸗ od, Eau: 
ſpieß; Fangsehien,n; Schweindfeber, /; Agr. werpe 
attachée à un long manche) Hippe, f; HF. cépieu en forme 
de ballebarde, dont les francs archers se servoient) Frei 

VOULANCE, f. v. e.volonte. ſſchützen⸗ſpleß. 

VOULE, f. Com. (ms. pour le riz, à Madag., qui en 

VOULGE, ef. vouge. [contient } liv.) id. 

VOULOIR our), ir, (avoir intention de faire gb, s'y 
déterminer) wollen; je veux y aller, il veut sa 
pertes, ic will hingehen, er mil feinen Untergang 
od. fein Verderbeng; il veut partir, être payée, er 
will abreifen, bezahlt fepnz; ıl ne le vowsoit pas, il 
n'en .. rien faire, er wollte es nicht, er wollte es 
nidt thun; quand les rois veulent, ils ordonnent, 
wenn die König (etwas) w., ſo befeblen fie (e#); ap- 
prenez-lui à ne - que des choses justes, lebr ibn 
nur wm., was recht iſtz il le fera quand il voudra, er 
wird es tbun, wenn ér mil: 2)(commsnder, exiger avec 
autorité) w., gebieten, fordern; Dieu veut, Gott will, 
forbert; le roi, la loi seut qu'on le fasse, der Sbnig, 
das Geies mil, daß man es thue; faites ce que je 
veux, thut, mas ich will; ta le veux, il le voulute, 
du willit eß, er wollte #6; it. cdésirer, souhaiter»; vous 
aurez tout ce que vous voudrez, &ie follen Alles 
befommen, made mw. od. wünfcen, verlangen od. 
begebren; ce vin est bon, il en went avoir a tout 

ox, iſt gut, er toit ihn um jeden Preis, wünſcht 
fn um j. V zubefommen; it. gf. je voudrois bien 
qu'on le fit ce soir, (au lieu de je veux, pour marquer 
modestement son désir) Éd möchte gerne od. wunſchte 
febt, daß man es diefen Abend thäte; ce qu'il veut, 
ille veut, dill'exige ou le désire fortement) maß er will, 
das willer ernftlic, ftart; mas er ſich einmahl Inden 
Kopf aefeBt bat, dabei bleibt er; P. ce que femme 
veut, Dieu le veut, (les femmes veulent les choses als. 
fortement, il faut leur obéir: maß bie Fran will, das muß 
geiheben, cf. diable; Dieu le veuille, (par forme de 
saubait, pour marquer qu'en doute d'une chose, quoïqu'em 
In souhaite) Das wolle Gott! Gott gebe e8! vous vou- 
lez que j'aie tort, et je le veux aussi, Sie w., daß 
ich uaredt babe, und ich will od. wuͤnſche es auch; je 
veux bien que vous sachiez, (pour marquer une esp. 
d'autorité on de supériorité en gh; sarbez, apprenez que g) 
ihr font mien, wißt; je le veux bien, (j'y eonsens) 
Ich will es gern, es iſt mir gang recht; si vous le vou. 
Lez, il le voudra aussi, wenn Sie cé w., fo wirder ed 
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auch 1.; je doute qu'il le veuille, ich bezweifle, ba 
ereswil; fa. je veux bien, je veux que cela soit, 
(je suppose que cela soit, quand celaseroit vrai.» td laffe 
ef gelten, ich nehme an, daß dem fo (ft; num ja, es 
ei fo, ed mag fo ſeya; 3) - du bien, du mal à qn, 
tre bien ou mal disposé, avelr de l'affection ou de la hairie 
pour lui) einem mobl, übel m.; je lui veux du -, be. 
de bien, ich wid ihm mobl, fehr mobl, td bin gut, 
febr aut gegen ihm gefinnt; il ne lui veut point de 
mal, et wilihm gar nicht übel, ift ihm gar nicht abs 
geneigt; il lui veut du mal, grand mal, plus de mal 
que de bien, er will übel, ſeht übel, mehr übel 
als wohl, er {ft ihm abgeneigt, febe m, mebr a. als 
günftig; que le mal que je lui veux puisse m'arri- 
ver, (man. de dire qu'on ne lui en veut aucun) das Lebel, 
das it Ebm wünide, möge mic treifen! menu id : 
ihm etwas Uebles mwüänibe, fo wiberfabre es mir 
felbft; 4) en - a qm, (le hair, être prêt à lui nuire, être 
fäch€ contre lui) an einen w. einem zu Leibe w,, etwas 
gegen etuen haben; je sais qu'il vous en veut, ich 
weiß, baf er an Sie will, daß er Ihnen etwas anbas 
ben till; ilen veut depuis long-temps à un tel, er 
bat fon feit langer Zeit etwas gegen ben und ben; 
les envieux, les jaloux de sa fortune lui en veu- 
lent, die, welde auf fein Gloc neiblit, elferiichrig 
ſiud, ſuchen Ihm etwas anzubhaben, find ihm feind; 
il en veut à tout le monde de sa disgrace, er grollt 
mit jedermann wegen der Ungnabe, ln bie er gefallen 
it, er mißt jedermann die Schuld bei. daf er in U, 
gefallen ift; me m'en voulez per si je n'ai pur, ſeyn 
Sie mir nicht böfe, daß ich nicht babe „„Tönuen; it. 
<avoirg. désir, q. prétention sur qn, sur ghı fa. ilen veut 
acette fille, a toutesles femmes, et hat Abſichten 
auf dieied Mädchen, auf ale Frauenzimmer; il em 
vouloit à cette charge, er hatte U. auf biefen Dienft, 
er bitte diefen D, gern gehabt; à qui en vouez- 
vous? (qui demandez vous, ou cherchez vous ?ı pen WM. 
Sie, wen fuhen Sie, nah wem fragen Gie? à qui 
en voulez-vous par ce discours # ? (qui prétendez-vous 
attaquer, offenser 2) men meinen Siemit diefer Mebe? 
mem foll dad gelten? c'est à vous que j'en veux, 
qu'il en veut 2, Sie meine id, meintere, Ihnen gilt 
€6; nous en voulons à un tel, mir meinen den und 
ben; quiconque lui en veuf, en veut à moi même, 
Tje prends sa defense, son parti) jeber, der ibm etwas ans 
haben mil, wat ed mit mir felbit zu thum; il ne fait 
que grouder, à qui en veut-il? «de qui, de quoi se 
plaint il? d'où lui vient son chagrin?) ee murrt beftäns 
dig, über mwen, woräber tft er ungufrieden ? of. dire 
(8); 4) (avec le verbe dire, en interrogeant pour deman- 
der le sens de gb); que veut dire cet homme ? (qu'en. 
tendil, que veut il me faire entendre) was will diefer 
Menfd fagen? was meint db. M.? que veut dire 
(que signifie) ce mot, ce procédé 27 mas bedeutetbies 
fes Mort, dleſes Verfahren? que veus. dire cette 
clause? que veulent dire ces vers? (quel en eut le 
sens?) mas mill biefe Glaufel fageu? was mw. biefe 
Berfe fagen? mie ſoll man dieſe Ge verftehen? que 
veut dire cela? (pour exprimer son étonnement) 046 
fol das iepn od. brifen? fa. quest-ce que cela veut- 
dire? (pour un étonnement mêlé d'imprebation) waß ſoll 
diedbedeuten? mas beißt die ? cf. dire (5); 5) (dire 
d'une mature à demander, à exiger); cet enfant sent ètre 
mené doucement, par la craintes, .. will, muß 
fanft, burd Œnrbts geletter werben; ces affaires 
veulent être conduites avec prudence, diefe Gas 
chen w., müffen mit Klugheit behandelt werden; ce 
tableau veut être vu dans son jour, dieſes Gemaͤhl ⸗ 
be will, muß in feinem Lichte gefeben werden; it. qf. 
(pouvoir, parl.de ehosesinanimees)oette clef ne veut pas 
tourner, diefer Schluͤſſel will nicht herumarben; la 
pendule, la machine ne veut pas aller, bie Pendel⸗ 
nbr, die Maſchine will nichr geben; ce bois ne veut 
pas brüler, dieſes Holz will nicht brennen ; cette 
plume, ce crayon ne veut pas marquer, bieie Feder, 
dleſer Stift will nicht fchretben, läßt nicht geben; 6} 
être bien ou mal vou/u (bien ou mal vu, accweillichez 
yn, wohl od. nicht wohl gelitten fen, gern ob. uns 
gern geieben feun bet einem; elle est bien voulue 
dans leur maison, fie it wobl g.. wird gern gefeben 
in ihrem Baule; ces messiours sont bien voufus par- 
tout, biefe Herren find überall wobl 9., willfonmen, 
113 
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man fiebt diefe H. überall gern; on est bien ou mal 
-, souvent sans l'avoir merite, man wird gern od. 
ungern geiehen, oftobne es verdient zu haben; Syn. 
- se dit d'an objet present; avoir envie, d'une 
chose qu'en aimeroit avoir; souhaiter, des choses 
eloıgnees; désirer, de ce qu'on souhaite avec plus 
d'ardeur ; soupirer, de ce qui nous charme vive- 
ment; rowvoiter ne se dit qu'en morale, et suppose 
un objet illicite: on convoite le bien d'autrui, 
vouloir (wollen) fagt man ven einem gegenwärtig 
vorbandenen Gegenftande; avoir envie (£uft baben) 
von einer Sage, die man gerne baben möchte; sou- 
haiter (wänihen) von Dingen, Die mod entferut 
find; desirer- (nad etwas verlangen) von dem, was 
wie heißer, elfriger wänihen; soupirer (fid mad et: 
mas febnen, nad etwas ſchmachten) von dem, mas 
uud lebhaft entzüdt; convoiter (fi gelünten [aen) 
iſt nurin der Sittenlehre gebräuchlie, und fent einen 
verborenen Örgenfland voraus: man Lift hé eines 
Naͤchſten Gutes gelüften; nous conwoitons sou. 
vent ce qu'il ne nous est pas permis d'avoir; nous 
voulons ce qui peut nous convenir; nous avons 
envie de ce qui nous plait; nous souhaitons ce 
qui nous Hatte; nous désirons ce que nous esti. 
MONS; nous soupirons pour ce qui nous altire, wir 
lailen und oft beffen gelüſten, was qu haben 
ung nicht erlaubt iſt; wir wollen, was und gutrdgs 
lit ſeyn fann; wirbaben Zuft ju bem, was und 
gefällt; mir wünfbhen, was und ſchmeichelt; wir 
verlangen nad bem, was wir ſchaͤtzen; wir ſeh⸗ 
— nach bem, ſchmachten nach dem, was und 
anzleht. 

IT) . Geie de la volonté) Wille; das Wollen; le - 
des Dieux, der W. der Götter; il en ale pouvoir et 
le -, er bat dazu bad Bermdgen und ben -n; je n'ai 
point d'autre - que le vôtre, id) babe feinen andern 
-nalsden Ihrigen; Ecr. c'est Dieu qui nous donne 
le - ei le faire, Gott wirft in uns das Wollen und 
dad Dollbringen; fa. malin -, (intention maligne, mau- 
vais dessein) böfer W., böfe Abficht; il a témoigné son 
malin -, er bat feinen böien -n gezeigt, feine böfe 
Abſicht an den Tag gelegt; depuis lors, ilaun.. 
contremoi, feitbem führt er etwas Böfes gegen mi 
im Slide, 

VOULOU, s. Bo. tesp. de anne d'Inde, nommée aussi 
eambrouze, qui ereit à La Guiane) (rt Pambuérobr 
in Œu'ana). 

VOUNOU DRIOU, s. hn. cois, de Madag., du genre 
eoucauı der große madagasfariihe Kuduc. 

VOUS (row, ou vour avant une voyelle pro. pers. de 
In ge pers., le pl. de tu, au lien dug. on l'empleie ord. au 
singulier, par vilite, cf. tu) ihr, od, Ete; - voyez,mes 
amis, Mrsz, ibr febet, Sie fehen, meine Freunde, 
Herrnr;ce que - me dites, Mr, Mrs, was ihr mir 
fagt, wat Sie mir jagen, mein Herr, meine Herren; 
je - le repete, Madaure/Mesdames, {à wiederbo: 
le es end. Jbnen, Madame, meine Damen; il parle 
de -, er fpridt von euch, von Ihnen; de - a lui, 
zwiſchen euch od. Ihnen und ibn; - etes le maitre 
der, ihr feid od. Sie find Herr und Meifter x, cf. 
nous, (a; eud, Sie 

VOUSSOIR (vou-çoar) ou vousszav,s. Äro.tcourbu- 
re, élévation d'une voile, ce qui en forme leceintre) WM à ls 
bung, Bogenrundung, /; le - d'une voûte, - 
d'une porte,d'une fenêtre, dorsqu'elles sont en are) Die 
B. od. W. eines Gewoͤlbes, eines Thores, Fenfterd; 


2) toute pi. taillée pour farmer la vote ou le veintre, Ös 


môlbeftein; le- du milieu de l'are, ord. Zu cdef 


de la voûte, der ®. in der Mirte bes Dogens, ger 
wöhnlich der SchIußftein eines Gemölbes; le second 
=, (à gauche où à droite de La clef de vadte) ber zweite &.; 
tous les -s d'une voûte, alle Steine eines Gewöls 
bes; Mée, roue à -, (rouesans moyeu, où les rois sont 
Éxés entre deux bandes de metal vissées ensemble, et for. 
ment une ep. de voûte) Vogentad, n. 

VOUSSURE ivouçu.rey, f. Arc. (courbure en voûte; 
levoussoir) Wölbung. Bogenrundung. /; la 
- d'une voûte, d'une porte ceintree ou en arcr, 
die W. ob. B. eined Gemblbes, eines nad einem Vos 
gen od. bogenférmig gemachten Thoreé, of. arridre- 
-; Chir.r la - des épaules, (lorsqu'elles se voürent) 


die W. der Schultern, 


VOUTE 


voü TE, M (ouvrage de maçonnerie fait en are, où les 
pieces se soutiennent les unes les autres par leur disposi- 
tion, toutes les lignes de leurs parements aboutissant à un 
centre; Gemélbe, n; - en plein ceintre ou cir- 
culaire, nad einem vollen Bogen, nad einer voll; 
tommenen balben Bogenrundung gemachtes G., od. 
Ztrtel-;-en hémi cycle ou demi-cercle, où - de- 
mi-circulaire ou en berceau, Daibjirtel-; - en 
anse de panier, on en demi-globe, ou - basse, ou 
surbaissee, cf. surbaisser; - en corne de bœuf, (- 
dont le plan est un triangle et l'élevation en plein ceiatre 
ou surbaissée) ochfenbörniget &.; Ochlenborn, m; 
grande -, ou -surmontde, ou en berceau surhaus- 
sé, ef, surhausser ; = plate, (de peu d'étendue et faite 
avecdes chaveaux) flaches od, geraded ®.; - en cul de 
chapeau, (- dont la courbure ne commence qu'à la moi- 
tie de son bord,hutbodenförmiges®.;- en oui de four, 
(qui forme une esp. d'ellipse en cômmençant de l'aire de 
four) Keilel-, Kugel- od. Helm-; - annulaire ou en 
limagon, (10. de - cylindrique, conduite en spirale, où les 
voussoirs s'appuient d'un côté sur le wur, et de l'autre sur le 
noyau; — tournant, — sur lenoyau) Fings ob, ſonecen⸗ 
förmiges &., Ning- od. Schneden-; - conique om 
= de Irompe, (dont La figure imite en q. sorte le cûme) 
fegelförmige# G.z - à compartiments, (- dont la face 
inter, ent enrichie de panseaux de sculptures séparés par 
des plates bandes) G. mit Feldern od, Verzierungen; 
= A lunettes, (- dont le berceau a de pelites arcades, pour 
ménoger des jours, où des vues) Vrillen-; — en cano- 
niere, «dont le berceau est étroit d'un côté et large de 
l'autre) fhiefidartenfèrmigeé @.; les maîtresses -s 
ou -s principales, (qui ont be. de portée) die Haupt-; 
les -s moindres ou subordonnées, (pour les portes 
ou fenètres gi die fleineren G., Neben-; -sgothiques, 
(à croiseltes, avec des nerfs saillants et des ogivesg) gothl: 
ſche G.; le pied droit d'une -, (pierre sur lag. est po- 
sée La ve qui rommence a eaver) ber Widerlagerftein; le 
ceintre de la -, ber Bogen des -6, ef.arete, clef, 
extradassé, ogive, pendentif, poussée, racheier 
(4), voussoirg on etablit la naïssance de la - sur 
les impostes, man ftellt ben Anlanf des -e8 auf die 
Kämpfer; une - bien hardie, ein ſeht fühnee G.; 
Poe, la - du ciel, des cieux, la - azurée, étoilee, 
céleste, de ciel) dad G. bed Himmels, das ayurne G., 
das geitiente G., bas Sternen-, Himmeld-; fg: 
(pari. d'une chose qui est Le point capital d'une all.) c'est 
la clef de la -,la clef de - danscetle affaire, das 
ift bie Hauptſache, ber Hauptpunfe bei biefer Sade; 
An. (face concave de sert, parties du corps); Ja — du pa- 
lais, du nez, du cerveau, du foie, die Wölbung des 
Gaumens, der Naſe, des Gehirues, der Leber ; — à 
trois piliers, (esp. de - entre les 3 ventricules du cerveau) 
Hienbalten; - medullaire, ou ceintre ovale, (espace 
à peu pres elliptique, blanchätre, au centre des » hemis- 
pbères du cerveau) Hirn-, die Woͤlbung bed Hirmmars 
tes; Mar. la - ou levoutis, {partie extér. de l'areasse, 
faite en = au-dessus du gouvermail; die Billing, Hinterg.; 
Mare. - du fer d'un cheval, (sa partie la plus cour- 
bee, qui ent opp. à la pince) Wölbung od. Höhlung des 
Hufseliens; Phy. - acoustique, (construite de man. que 
la voix de gm qui parle, même fort bas, d'un cert. paint, est 
entendue à um autre point aussi distinctement que si l'o 
reille qui écoute étoit placée devant La pers. qui parle) 
För-. Klang-, Sprad-. 

VOUTER, va. (faire une voûte dans q. partie d'un b4- 
timents wölben; - uneeglise, une salles, eine Kir 
che, einen Saal: w.; une cave vodtée, eingemwölkter 
Heller; les offices de la maison sont voritées, dit 
Dfficen od. Kammern des Hauics find gewölbr; - en 
tas de charge, (erettre les joints des lite partie en coupe 
du côté de ladowelle, et partie de niveau du côté del extra 
dos, pour une voûle sphérique) kragitein: artig w.; fg: 
tparl. des pers. dont la taillep commence à se eourber) les 

ersonnes d'une grande taille sont plus sujettes 
a se - que les autres, große Perfonen werben eber 
frumm alé andere; les épaules de cet enfant se 
vodtent, die Schultern bietré Kindes fangen an, fi 

nw.; ce vieillard à le dos vouté, commence fort 
ase -, Diefer alte Mann bat einen gewölbten, gebos 
enen od. gefrämmten Rüden, fängt au, febr ge: 
fit, febr fcumm qu geben; Mare. fer vontd, (pour 
un eheral qui à le pied comble, afın de ne pas porter sur 


VOYAGE 


| Ta sole, qui est plus haute que La corne) gemölhter Gufs 
eiien. 
VOYAGE, s. (chemin qu'on fait pour se rendre en q. 
lieu éloigné) Retie, /; faire -, un grand ou long -, 
eine R., eine grofe od. lange N. maden; il est en, 
il fait un petit -, er ist auf der N., er macht eine eis 
ne M; faire un- en Suisse,auxindesz, eine R. nach 
der Schweiz od. in die S., nah Indien. machen, in 
die Schweiz, nah Indien reifen; c'est un beau -, 
das ift eine jbène K.; revenir de -, d'un -, vonder 
R., von einer R. zurädtommenz; les -+ dans les 
Etats polioes de l'Europe sont une partie des plus 
importante de l’education, ble -n in die ordentlich 
eingerichteten europdiihen Staaten find einer ber 
wichtigſten Theile ber Erziebung; ila acheve ses -s, 
il est revenu de ses -s, er bat feine -n beenbigt, er 
ift von feinen -n zurüdgeloinen; comment se porte- 
t-il deses -s? mie befindet er fichanf feine -n? les 
fatigues des -s, bie Beihwerlicteiten ber -n, bes 
Reifens; dans un - qu'il fit au Levant, en France, 
à Parisr, auf einer M., die er nach berkevante, nad 
Franfreih, mad Parid. machte, of. outre mer; - 
parlerre, par mer, par eau, M. zu Land, zut Sec, 
auf dem Waſſer, Land-, Gee-, Waifer-; faire - en 
carrosse, à cheval, en poste, tn der Kutiche, zu 
Pferd, mit der Pot eine M, maben, reifen; adieu, 
bon -, je voussouhsitebon -, un bon -, leben Gie 
wodhl, glüdlihe R., Ih wuͤnſche Ihnen eine g. R.; - 
de long cours, (gr. - sur mer) [ange Gee-; relation 
d'ury -, abs. -, (ouvrage où l'on expose les évènements 
de son-, ce qu'on a vu, découvert ou appris en voysgeant) 
-beigreibung, M.; j'ai lu un - d'Egypte, les -s de 
Cocker, ich habe eine -beihreibung von Megypten, 
Gooté -ngeleien; recueil de -s, Sammlung von 
-Lefbreitungen; il aime les -s, il nelit que des -s, 
tous ces livres sont des -s, erift ein Freund von -ber 
jsreibungen; erliedt bios .., alle dieſe Buͤcher find 
«3 2) (toute allée atvenue d'un lieu à un autre) Gang; 
Fahrt, Fubre, /; j'ai fait deux -sa Versailles, ( 
babe zwei Gänge nah Lerfailleé gemacht, bin zwei⸗ 
mabl in .. geweien; j'ai fait plu. -s, vingt -s chez 
lui sans le trouver, id bin verftiebene Mahl, zwan⸗ 
zig Mabl bei ihm geweien, obne ibn angutreffen: il 
m'a fait faire hi -+ inutilement, er bat mir 
zwanzig unnbthige Gänge verurſacht; il ne pourra 
orier tout cela en deux -s, il ya peur trois -s, 
er mird das Alles nicht in zwel Särgen, nicht auf 
zwei Mahl tragen fônnen, er braucht drei Gänge das 
au; le crocheteur, le charretier a fait tant de -s 
our moi, der Latträger bat fo und fo viel Gänge, 
erKärrner bat fo und ſo viel Fuhren für mic ge: 
madt; il demande tant pour chaque -, er verlangt 
fo und fo viel fürjeben —* für jede %.; payez-lui ses 
5, begablt ihm ferne Gänge od, Fm; 3) (séjour dans 
un dieu où Von ne fait pas sa demeure ord.) Aufent— 
balt; le - de la cour à Fontainebleau fut de deux 
mois, der A. des Hefes in Fontainebleau dauerte zwei 
Monate; ce - ne durera que trente jours, dieie 
M., diefer U. wird nur 30 Tage währen; Pe. - de 
rime, (opp. à - de tard, «f.) Krübfahrt (nach Neu⸗ 
Fundiend yum Etwafifafange). J. ehtard. 
VOYAGER, |. r, «faire voyage reifen; — par 
toute l’Europe, en Grecer,bur gang Europa nec 
Griebenlander.; il voyage en Italier, et reiiet in 
Itallene berum; il a vos agé en Asie, en Allema- 
gner, er int in Ufien, Deutiblande berum gereiiet; 
il a bien -e, il a passé sa vie à — erifiviel gereifet, 
er hat fein Yeben mit R. ngebrat; il aime, il se 
plait a -, er reifer gern, er bat eine Fteude anf R.; 
ceux qui viennent-en Frances, diejenigen, melde 
nad Fraufreid+r.; Aristote voyagew dans loutes 
la Perser, Urifioteleé reifete in gan Perfienz ber 
um; on apprend bien des choses en vos ageunt, 
auf Meiien lernt man Vieles; - parterre, par mer, 
sur l'eau, sur le Rhin, zu Land, sur See, zu Mais 
fer ob, auf bem 26. auf dem Nbeiner r.; - en poste, 
à cheval, en voiture, mit der Volt, zu Pferd, im 
Wagen t.; - Ason aise, à pelite journée, mit Tes 
quemlicfeit r,; Meine Tagereifen matten; - la nuit, 
auit et jour, bei Nacht, Tag und Nacht r.; il ne 
vorage que de jour, er teiiet mur bei od. am Zagt; 
fa. il a voyagé sur les cartes, dans les livres, 61 


VOYAGEUR 


me commolt Les choses dont il parle que par Les cartes, par 
Les livres, il n'a pas -e) er iſt auf ben Katten, in den 
Büchern berumgereliet. 

VOYAGEUR, SE, (pers. quivoyage ou qui a -#} (der, 
die) Neifende; j'ai appris cela par des -s, id 
Babe das von -ngehört; voici des lettres de nos -s, 
Bier find Briefe von unjern -n; l'hôtellerie est bien 

lacde pour les -s, der Gaſthof kit gut gelegen für 

ie -n; c'est une grande voyu@geuse, fie reitet viel; 
les -s sont sujets à mentir, Die -u, Zeute, die weit 
eveifet find, lügen gern; ce - a pa u toule 

"Europe, dleſer R. {ft in gang Europa getoms 
men; un grand, un celebre -, ein großer, ein bes 
tübrater -t; les Anglais comptent be. de grands -s, 
die Engländer zählen viel grefeN.; CN. 1953. les 
aubergistes ou hôteliers sont responsables du vol 
eu du dommage des effets du -, die Wirthe großer 
od, tleiner (Sat 
sd. Beihädigung ber Sachen des -neiniteben; Com. 
un -, un comımis -, (qpi lait les voyages pour les all, 
d'une maison) ein -t, ein reifender Kaufmannsdiener; 
cette maison a plusieurs -s, „. bat mehrere M.; 
Dév.nous nesommes que -sen ce monde, (cette vie 
st passagère) wir find nur Pllgrime auf diefer Welt. 

VOYANT, 7. Ecr, (celui qui wait; prophètes © er 
ber; Samuël est appelé le -, Gamuel wird der, 
genannt; Hin. (cert. habitants du Nord de l'Ecosse, doués 
d'une seconde vue); (Doppelfeher); 2)-,e, a. frere 


-, (quinze vingt qui voit clair et qui est marié aune fem . 


aveugle) fehender Bruder, ſ. Mann einer Spitalblins 

; sœur -e, (dans les quinze-vingts, Som, qui voit, et 
qui est mariée à um aveugle) ſehende Schmweiter; f. Fran 
eines Spite! blladen; il y a tant de frères -s et de 
sœurs -es, 66 find fo und fo viel f. Brüder und ſ. 
Schweſtern; Com. (qui est extrémement éclatant, bril- 
dant, qui se fait remarquer) fa. voila une couleur tres- 
-e, daß iſt eine febr bobe, febr belle Farbe; ce drap 
est trop - pour lui, biejes Tuch {jt zu bel für ibn; 
celte étofle est trop -e pour uns personne deson 
âge, dieſet Zeug {ft fe eine Perion von ihrem Alter 
zu bell, zu ihreiend, zu grell, ef. voir. 

VOYE ouvorm, f. Pé. (bouée ou signal serv. A retrou- 
ver les hlets qu'on à tendus par fond) Nenbafe, f. 

VOYELLE (voa iè le), f. Gr. Clettre qui se fait enten- 
dre par elle-même, qui a un son parfait d'elle même, qui 
peut se prononcer seule sans l'aide d'aucune autre lettre) 
Selbſtlaut (ber Ton), -er(ber Bubitab}); la - a, 
der S.ob -er a; les cinq -s de l'alphabet Fran- 
gais sont a, #, 1,0, u, die fünf -e od. -er des frans 
zoͤſſſchen Ulpbabetes find a, e, i, 0, u; la diphthon- 

us est formee de deux -s jointes ensemble, der 

oppellaut wird von zwei mit einander verbunber 
nen -en od, -ern gebildet; evitez la rencontre trop 
: fréquente des -s, vermeidet das zu häufige 3ufam: 
mentreifen ber -€, cf. hiatus. 

VOYER ıvoa iér), , tof. préposé à la police des voies 
ou chemins, qui a soin de les tenir em état, et de faire garder 
les alignements dans les villes) Megsanffeber, 
Straßen-e; les -s d'untellieu, de telle ville, bie 
M. od. ©. In dem und dem Orte, in der und ber 
Stadt; il ne peut bätir sur la rue sans la permis- 
sion da -, er darf nidt in bte Straße bauen ohne 
Erlanbniß des S-8; la charge de grand -, cautref. 
en Fr.) dad Amt des Dber-6, "Dbermea:infpectorg; 
Ef. arbres -s, (ceux qui bordent les chemins, et surtout 
Les gr. routes) Baͤume an den Wegen od, Etrafen; 2) 
va. Blan. - la lessive, (la faire couler sur les toiles à 
blanchir, qui som: dans un euvier) die Lauge auigliefien. 

VOYETE, f. Blan. (gr. plat de bols emmanché, pour 
voyer la lessive) Laugenichäjfel, f. 

VRAG, r. Pe. harengs, poisson en -, (mis päle mâle 
dns Les barils sans les arranger) Wrad:bäringe, file; 
Bo. cf. varec. 


VRAI tre, vrèr), 2. (la bérité) das Dabre, diel 


Wahrheit; rien n'est beau que le -; le - seul 
est aimable, nichts {ft ſchoͤn alé bas W.; das W. al: 
leln iR liebenemärdig; parler -, dire touj. -, bie 


Wahrb. fagen, immer die .. (agen; il ne dit pa | 
agt 


=, il n'y a pas un mot de - à ce qu'il dit, er 

nicht die Wabch., es it kein wahres Wort an bem, 
was er iagt; avouez, dites le -, geftebt, faat bie 
Wahrb.; voilà le -, das ift bas W.; à dire -, à vous 
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dire le -, je préféroroise, Die Wahrh. zu fagen, She : chose est - telle, die Sache ift wi. found fo; 2) af. 


men bie .. zu fagen, ich würde lieber 2; vous êtes 
dans le -, Sie haben das B. gerroffen; Sie find auf 
der Wahrb.; vous vous écartez du -, cela sort du -, 
Sie fpringen von der Wahrh. ab, Sie entfernen fit 
von Der... das weicht vonder .. ab; dites- nous cela 
au —, adl. (selon le -, confscmément à ia vérité) fagen 
Ste né Das nad der Wahrb.; je vous ai conte la 
chose au -, ih babe Ihnen die gange Sache na der 
Wahrh, erzüblt; voilà au - comme la chose s'est 
passée, das it nach Der ASabrb., wirklich jo, wie Die 
Sache gegangen iſtz fa. «gi. seul, pour vraiment’) cela 
est? est-il -? fol Daéfmabr jepm? ift es w. vous 
avez dit oela? -? haben Sie das geiagt? wahrbaf: 
tig, wirtlich ? la chose est arrangee? -? die Sade 
ift ausgeglichen ? wahr? 

113 -, e, @. véritable, conforme à la vérité) ma br; ce 
u'il dit est -, cette nouvelle n'est pas vrais, mag 
er jagt, iſt w. dleſe Raaricht If nicht w. cette pro 


position est-e,sera touÿ. -e, dliſer Sas ift w. wird | W- 


immer m. bleiben; cela est-il -? In fait est - iſt das 
1,7 die Sache tft w.; la chose n'est sue trop -e, die 
Sade ift nur ju w.; c'est assez mewir, dites-nous 
des choses -er, mun habt ihr genug wiogen, fagt 
unsjegt -e Dinge; cet homme est - (park et agit saas 
déguisement) ;, iſt wahrhaft od. wahrhaftig; fa. (pour 
aférmer qhy aussi - qu'il est jour, aussi = que nous 
sommes ivie, ſo m. ald es Tag Iit, fo m. als wie hier 
Winde; - comme il faut mourrir, fo 16., alé wither: 
ben muͤſſen; jo gewiß als der Tod; 2) (qui est réeie 
méntee que l'as dit, où tel qu il doit être d'après sa nature, 
ord. avant le substantif; le - Dieu, du - marbre, un - 
diamant, de la -erhubarbe;, der -e@ott, -er od. 
echter Marmor, ein echter Diamant, -e od. echte 
Nhabarberr;- ami, poste, capitaine, sage, savante, 
-er, echter Freund, Dichter, Feldberr, Weiſer, es 
lebrtere; un- chrétien, un - philosophe, le - mé 
rite sailz, ein -er, echter Ebrit, Weltweiſer, das -e 
Verdlenſt weißr; An. ef. cöte; 3) le - sujet, le - 
motif, la -e cause des, (le véritable, l'unique, ou prin- 
aipal sujetzr der wahre Grund od. Mulaÿ, der -e Be: 
weggrund, bie —e Urſache vonr; voilà la -e place de 
ce tableau e, (la place qui lui enmvinnt) das iſt der -e, 
rechte Plaë für dieſes Gemählde +; c'est une -e 
charge pour lui, das ift dad rechte Amt, ein pañfen: 
des Ant für ihn; cette soie a la -e couleur, cesru- 
bans sont de la -e couleur qu'il faut à cel habit, 
diefe Seide bat bie —e Farbe, diefe Bänder baben die 
«ur wie ie zu dieſem Kleide gebören; 4) (par exngera- 
tien, parl.de qa ou gb qui a une ou plu. qualités d'un au 
tre objet aug. on le compare) s'est un - cheval, un - 
singe, un - lions, er ift, das iſt ein wahres Mof, 
ein -er Affe, ein -er Lbme ; c'est un - flou, une -e 
duperier, er ift ein -er Spitzbube, das iſt eine -e 
Berrägereiod. Yecllerel; Alg. racine -e (d'une équa- 
tion), auj. racine positive, (opp. a négative, ef racine) 
-e Wurzel; As. ef. horizon; Syn. - marque la ve- 
rite objective, il tombe sur la réalité de lachose, 
etsignihe qu'elle est telle qu'on la dit; véritable 
désigne la vérite expressive, ilse rapporte à l'ex- 
position de la chose, et signifie qu'on la dit telle 
u'elle est: un fait est -, et le récit en estwérita- 
de, wahr bezeichnet die objective od, gegenftänb: 
liebe Wahrbeit, fir betrifft die XBirflichteit der Sache, 
nnd zeigt an, daß fie fo tit, wie man jagt; wahrhaft 
bezeihner die Waprheitiim Vortrag, In der Etzaͤh⸗ 
lung, fie begiebt fit auf de Darftellung der Sache, 
und jeigt an, daf man fie fo fagt, mie fie it; eine 
Thatſache it wahr, und die Erzählung derielben ift 
wahrhaft; l'homme véridique dit -, il aime à 
dire la vérité; l'homme - dit le -, il est véridique 
ar earactere, der Wahrheltliebende jagt 
bie Wahrheit, und fagt fie gern; der Wabrhafte 
faat, was wabr ift; erift feinem Eharafter od. Weſen 
nad mwahrbeitliebend; Dieu est - par essence; l'é 
erivain qui estinspire par lui, est contraint d'être 
véridique, Bott if feinem Welen nad wahrbaft; ein 
Schriftverfaffer, ber unter feiner Eingebung ftebt, ift 
geimungen die Wahrheit zu ſegen. 
VRAIMENT, ad. tviritsblement, effectivement) 
mahrhaft, wirtlid, inder That; il est - sage, 
- oraleurg, erift wa., weile, ein wa-er Nebner; la 


(pour alörmer plus fortement) oui -, ja freilich; it. iro. 
ah! - oui, ad! ja freilit; - je vous en croirai, 
wahrlich, id will es Ihnen glauben; - vous ètes un 
joli garçon, wobrli®, ihr jeid ein jauberer Junge; 
— Nest bien l'homme pour cela, er ift wabrlich gang 
der Mann dazu; po. --voire, adl. (mème) fogar, 
felbfl; il étoit fäche, --voire en colere, et war vers 
drießlic, ja fogar zornig, 

VRAISEMBLABLE crrö-gan-), a. (qui paroit vrai, 
qui a l'apparence de la vérité) wahrf&heinlid; opi 
nion, fait -, -e Meinung, Sache; cela est assez -, 
est peu -, Das fit ziemlich w. jt micht febr m.; ce 
qu'il dit peut être vrai, mais il n'est pas, mager 
ſagt, faun wabr fepn, aber ed ift nicht w.z il n'est pas 
- qu'un homme de son rang ait pur, es {ft nicht 
10., daf ein Mann von ſeluem Stande bat .. können; 
2) s. Te vrai n'est pas toujours le -, bas Wahre ift 
nicht immer dad W-e; préférer le - au vrai, daß 
€ dem Wahren vorziehen; l'auteur s'écarte, sort 
du - danstes poemes, dans ses romans, der Schrift ⸗ 
iteller entſerni fi in feinen Gedichten, ba feinen Mor 
manen vom -en, tritt In... aus bem Gebiere des 
B-en heraus, il faut garder le -, man muß bag 
28 -e beobadten, bei dem W-en bleiben, 

VRAISEMBLASLEMENT (vrè- çan-bla ble-man), 
ad. (apparement, seloı ia vaisembiance) 1h abrieins 
li, Pa - Jarrivera ce soir, tv, wird er 
diejen Abend anfomma; ce motif, et - le mort d'un 
tel l'en ont empêché, dejer Grund und w. der Tod 
von dem und bem babenipn daran verhindert. 

VRAISEMBLANCE ira, gam.blan.cer, f, (apparence 
in vrai, de la vérité) Wahrweltaltch As f; cela 
est possible, mais sans -, il \'y a pas de -, bas ift 
mögli, aber unmabribeinlié, bar aber feine W.; 
ilyadels-,iln'yapas ily: peu de-àce qu'il 
dit, eg liegt einige ®. es liegt feneB,, es liegt mes 
nis 2. in bem, was er jagt; si, sontre tout _ la 
chose etoil ainsi, Weun gegen alles. ble a 
fo verlelte; hors de la-, außer —A 
ſcheinlich; cela est contre in —, bag ift wgen die W.; 
garder, —— ie „bie D-beobactn. cola n'est 
as dans la-, peche contrela  bagiftui 
Peinlich. fäßs wider bie 20. an." CS dE mabrs 
VREDELEE, f- Pe. célet monté m, perches. que ; 
bom. tiennent contre le courants, pendant Q, d'autres à. 
tent l'eau pour y amener lepoi.) Gtangenneh ». 
VREDER, I. m. taller et venir sans m berum, 
bin und ber, aus und ein, aufs und abslarfen ; cet 
enfant ne fait que -, vréde du malin au ir, .. 
läuft beſtandig herum, läuft vom Morgen bis an ben 
Abend bin und her, and und ein, 

VRILLE, im. /. «petit ontil de fer, emmanché au tra- 
vers d'un morceau de bois qui sert à le tourner d'une seule 
main) Frabbobret; faire un trou avec une -, ein 
Loch mit einem &. machen; cette planche aete per- 
cée avec une -, dieſes Bretiftmireinem%.gebobrt, 
burbobrt worden; Art, la - à canon, Der Bohr⸗ 
pfriem zur Kanone; Bo. les -s, ou cirrhes, mains, 
teert. liens ou productions flamenteuses avec Lesq. la vigne 
ot autres plantes grimpantes s'attachent aux corps voisins} 
bie Ranfen od, Schlingen, Schlingfäden Gabeln; la 
- ou le cirrhe d'un pédonculez, die Mante ob. 
Schlinge an einem Blomenfiele; le petiole de la 
gesse, des pois: a une -, est en -, est termine em 
-, ber Blattitiel der Plattserbie, bie Erbie bat eine 
R., tft ranfiq, enbigt fich En eine R.z — terminale, 
(qui termine eu le pétiole, ou qf. le sommet de la feuilles 
gipfeltändige M.; - laterale, copp. à terminale) (els 
tenfténbige, feitwärts ſtehende R.;-scaulimales, -+ 
ramdales, (inserdessur La tige ou les rameaux) flengels 
ftändige, aftı R.; - pétiolaires, pédonculaires, tinré 
rdes sur les pétioles, sur les pédencules) blattfitel s ſtaͤndi⸗ 
ge, binmenittels -n; - simple, -bifide, tri-fide, mul- 
tifide, tri-partite, elnfade, zwelsdjtige, brels, viel, 
breitheilige R,, ef. grimpant. 

VRILLE, E, ou errnuÉ, a, a. Bo. (pourvu devriller 
oucirrhes) tantig; pédoncules, petioles -s, feuil- 
les, plantes vrillées, -e Blamenftiele, Blattfiiele, 
Blätter, ermédie ; les plantes grimpantes sont 
* bie fletternben Pflanzen find r. ob. mit Rauken 
verieben, 


894 . VRILLER 


VRILLER wi Iyen), vn. Arf. (qui semble piroueller 
en montant comme une vis) Bogen fdlagen; une 
fusée qui vrille, eine B. (-de Madete; Ch, c.ver- 


Fe 

"RILLERIE turi-ly'rie), f. Ted. (classe des ouvrages 
de Willanderie qui comprend les wrilles et une infinité de 
menus outils de fer et d'acier employés dans les divers arts 
et métiers Bobrmaaten, /.pl.; il ne vend, ilne 
fabrique que de la -, er handelt blos mit B., verfer 

tigt blos B 
RILLETTE crrilyèt-te), f. ou pancs-3018,5.hn. 
(genre d'ins, ou de scarabés dont la lave ereuse le bois et y 
fait de petits trous ronds, co. ceux que fait use vrille) 
Bohrfäfer; la - ténage, (qu'on trouve sur les bois 
pourris) der hartnädige B.; Ja - du pain, (qui se met 
dans le pain durci et moisi) der Brobbobrer; la - mar- 
quetée, (la plus gr. de toutes, sur les bois vérmoulus) der 
gezeichnete D. {rie) Bohrfhmied, Bobrmaber. 
VRILLIER, 7. touvrier qui fait des vrilles, de lawrille. 
VRILLIFERE ou Bo. (qui porte 
des orilles ow cirrhes, om qui est terminé par use brille g) 
tantig, tanfentragenb; les -s, les lastes-s, bie 
en, tanfenden Gemwäcfe, die Rantergem die; 


Les cucurbitacéesetautres -s,die Gixfensarten und 
dereiß. x 
“VRILLON, Im. 5. tpetite tasièrr em vrille, Heiner 
VUE, cf. soir (11). Fratzbohrer. 
VUE, . (faculté de voir; sens pa’leq- en voit Les sbjels) 
Geiidt, n; - mauvaise, terdre, égarce, {@leds 
tes, biödes od. ſowachliches d.; Irrer od. verfièrter 
Blid: - courte, basse, ımyoit) farzed @.; Kurzſich⸗ 
tigfeit; - longue, — — er 
bie, téiplopie) Doppelfinigteit; — Tarbie, trouble, 
bee - prés tnades, trübes ©; Sale: 
lem, n; - diurne, — ur de mare 
:fehen. Nat, 4: ıl ala - bonne, pergante, 
ue À ein uteé, ſcharfes, feined ©.; cela 
gäte, choque, bles®, éblouit la -, est nuisible à ia 
=, dad verderhr pe Augen, that ben U. wehe, vers 
blender tir 9. eben M. ihölic; la verdure réjouit 
la -, dus Gris (but dem auge wohl; il s'est gäte la 
= ade travañ II n’a riesque plus de -, er bat fit 
Beiblefer a deit die augen, das G. verderpt, er fiebt 
fait gar pétié met; U a perdu la -, il est prive de 
1a -, craat bas. verloren, it des -es beraubt; Hm. 
de -, ‚seültd merveilleuse attribure à qehabitants 
Aord de "Ecosse; tes choses qui arrivent ou qui se font 
en des haus fort éloignés d'eux, se représentent à beur ima 
ginatiom a si elles étaient devamt leurs yeux: Dopprlies 
berei, f; personne douce de la +. -, ein Doppelie: 
- ber, eine imn; la s. - s'opère sans la volonte de 
celui qui voit, das Doppeiichen geſchleht ohne 
den Willen deifen, der auf dieſe Weiſe ficht; la +. 
-, le don de la s. - est regarde comme une 
tache, (co. une chose konteuse, dont on se cache) Das 
Doppelſehen wird als ein Schandfeck augeſe⸗ 
ben; 2) (l'organe même de La —, les yeux, les regarit) 
®.; Blid; Augen, pl; jetez, portez la - sur 
cette vallée, jetez, tournez la - dececôtéà, wer⸗ 
fen Sie den B auf biefes Thal, wenden Ste Ihren 
B. Ihre N. nach dieſer Seite hin; baisser La -, die 
A. nieberihlagen; le soleil lui donne dans la -, 
(les rayons du soleil donnent droit dans ses yeux) Die Son: 
ne ſcheint ibm in dad G., in bic A.z lescleilme don 
aoit dans la — et m'éblouissoit, die Sonne ſchlen 
mir ind ®., und blendete od. verblendete mich; fa: 
donner dans la -, (frapper. surprerdre par um éelat 
agröxble) In das G., In die U, faltnz cette étoffe, 
cette couleur donne dans la - plus que l'autre, 
dleſer Zeua, dieſe Farbe fält beffer, angenehnter in 
Die U. clé jener, jene; cette fille lui a doune dans la 
—, Al l'a remarquée, il em est amoureux) bicfeé Madchen 
Bat ibm in die A. geſtechen: it. cparl. d'objets qui exci- 
tent le désir, l'ambition) ce jardin, cette charzer Jui a 
donné dans la -, biéfer Garter, dieſes Tmt er hat 
thw tn bie M, geftochen: es bat ihm mad dicieum Char: 
ten. gelüftet; 3) (park de l'étendus, de la portée dr 1 
—, de la distance à Log. les veux peuvent apercevoir) tant 
ue la - peut s'étendre, (nussi loin qu'elle peut porter) 


fo weit dad Unge, das G. relbt; sur cette hauteur, | und De Gniel im 3e, war im Ungejichte der und der nach dem Vartier Gewobnbheitéredte 0 






VUE 


weit das Auge reicht, fo weit man ſehen lann:; ma 
-ne porte pas jusque-là, mein ®., mein Auge rei 
nicht bis dahin, nicht jo weit, of. lunette (3), tube; 
it. (pari. d'une allée y dont l'étendue passe la portée de la · 
cette allée, nf er est à perte de -, bieier 


Baumgang, biefe Ebene ift unabjebbar; fg: faire des 
discours, des compliments à perte de -, ctrès-longs, 
fort éloignés du sujet, et qui ne concluent rien) ein Langes 
und Breites daher ſchwatzen; weitläufige Eompli; 
mente, einen Schwall von verbindlichen Worten vors 
bringen, cf. perte (5); 4) perdre qn, qh de vue, 
(cesser de le voir, de l’apercevair) etwas aus bem @-e, 
aus bem Auge, aus den U-n verlieren; l'oiseau, le 
ballon prit l'essor, et on le perdit bientöt de-, der 
Vogel, Ver Zuftballon ſtieg in bie Höhe, fleg auf, und 
man verler ihn bald aus dem G-r, cf. perure(3), it. 
dérober ala -; elle ne perd point sa fille de -, (elle 
Vobserve soigneusement) fie verliert od. läßt ihre Toch⸗ 
ter nicht aus ben M-n; it. qparl de qn qui se jète dans 
des discours trop élevés) il est si abstrait qu'on ne 
peut 1e suivre, # .. le perd de -, er ſpricht je 
überfinnlid, er verſtelgt fid fo bob, daß man ihm 
wicht folgen foin, und ihn ans dem Auge verkiert; 

arder qn à, (de telie 20. qu'on le vois towj.) einen 
Feftändin m Uuge behalten, nie aus den A⸗n Laffen; 
chasser sn cerf à -, (en le voyant touj.) beim Jagen 
einen Fitſch beitdubig im G-+ haben; les lévriers 
ne coarent qu'a -, bie Winbbunde fehen bem Wil⸗ 
de mir fo lange nach, alé he es fchen; 5) tinspection 
de choses qu'on veit) An ſehen, Anfbauen, n; 
“oyez ces etoffesr, la - ne vous en coûtera rien, 
becradten Sie Diele Zeuge, das Uni. loſtet nidté; l'a 
- m'en a fait plaisir, das Anſch. bat mir Vergnügen 
gemacht; ich babe es mit Vergnügen betrachtet, be: 
\baut; juger d'une chose à Ja premiere -, «à la 1e 
inspection, La re fois qu'on la voit) auf dem erften Anblic 
von einer Sache urtbeilen; it. «perl. d'une chose qu'on 
marchande sans l'avoir eue) j'en donnerai tant la - 
dessus, (à conditions que je verrai auparavant comment 
elle est) ich gebe fo und fe viel dafür unter der Bedin⸗ 
gung, daß td vorher ſehe, ob ed mir gefäßt od. anfcht; 
fg: avoir - sur qn, (areir droit dinspection sur Jui, sur 
sa conduite) bie Aufjibt über einen haben; avoir la - 
sur qn, (veiller actuellement sur «a conduite) ein Auge 
auf einen haben; einen im Unge haben ob. bebalten; 
6) a- d'œil, (autant qu'on peut juger par la - seule) Dem 
Uugenmape, dem Anſehen nach; je ne l'ai point me. 
sure, j'en juge à - d'œil, ich babe es nidt gemeñlen, 
id fhdbe ré bles nad dem Hugenmafe; it. coisible, 
ment, d'une man. sensible, paıl. d'un changement notable 
dans cert. choses, quoiqu'il seit imperreplible aux veus 
dans le temps qu'il se fait) anjebens, angeniceinlic, 
lichtbar; cet enfant croit, grandit a- d'œil, bie(eé 
Kind wählt h wird 4. groß; elle embellit à - d'ail, 
fie wird 3. ihöner; il maigrit, it. deperit à - d'œil, 
er wird 3. mager, er nimmt. ab; marcher, se con- 
duire à - de pays, (sans trop savair la route du lieu où 
l'on va) aufs Geratbewebl zu geben; fg: il parle, il 
jugeä-de pays, til parle, juge des choses em gros, sans 
entrer dans le detail, avant d'avoir approfondi) er fpricht, 
ernrtbeilt in ben Tag hinein, ind Gelage hinein, cf. 
borde, pays; Com, (parl. d'uneletire de change) la let- 
ire est payvable à -, doit être payée sur le champ, des 





VUE 


eûmes La - d'une ile, endlich befamen wir efue Ins 
fel qu ®-e; Sy (man. dont on regarde un objery Ansicht, 
; une - de côté, de haut en bas, de bas en haut, 
eine Selten: anf., eine Anſ. von oben herab, von uns 
ten binauf; - de front, Liersqu'on regarde un bâtiment 
du point du milieu) Mittelpuuttẽanſ. Uni, gerade von 
vorn; - de cûlé, (quand on Le voit par le flanc) Geitens 
anf.;- d'angle, (par l'encoignure; Mintel: od. Ec anſ. 
un plan à - d'oiseau, (plan d'un lieu, d'un jardin # vu 
de haut en bas) ein Grundtlß von einem Orte, wieer 
von oben herab geſehen wird; "im Bogelperipectio; 
cfoiseau, (ll); 9) (dtendue de pays qu'on peut voir du 
lieu où l'on est) Aus ſicht, /; la maison à une belle 
-, n'a point de vue, bad Hang bat eine fbène Ausſ., 
bat feine..; cf. triste; la - de ce château est fort 
diversiice, die Audi. von biefem Schloffe it febe 
mannibfaltig od. abmechfelnd; la terrasse n'a qu' 
une - bornee, man bat von der Terraſſe nur eine bes 
(dräntte Augf.; die Ausſ. von der T. tft befbréntt; 
de cetie colline, l'on jouit d'une - tres-étendue, 
magnifique, von biefem Hügel aus od. berab bat 
man eine ſeht weite Uusi., eine prâdtige ..; sa 
chambre a - sur la rue+, fein Zimmer bat die Ausſ. 
auf die Straße r, gebt auf ..; grande étendue de 
-, große, weite Uuéf.; - qui plonge, - rasante, 
Andi. in die Tiefe; Unéf. auf der Ebene bin, über 
eine €. bin; point de-,cf.point (3); Pt. ef, échap- 
pée; Îg:(parl. de qu qui aspire à gb, à ablenir, à possé- 
der gb) c'est là son point de-, das {ft feine Ur fit; 
baranf seht fein Abſehen, if fein Mugenmert ges 
riöter; il voit cela sous un autre point de ., er 
flieht das aus einem andern G-épunite an; voir 
uneaflaire sous son vrai point de -, eine Sache 
and dem wahren &-srunfte od. Standpunlte, in 
ihrem wahren tite betrachten; 10) (imitation d'apres 
nature d'un siter; dessiner, peindre des -s, Anſich⸗ 
ten od. Audfichten zeichnen, mablen; saisir une -, 
eine Andi. od. Ani. aufafen; it, ctableau, estampe 
qui représente, un beu un palais, une ville £ regardes de 
loin) Unfidt, /; - de Rome, - Paris», Anf. von 
Mom, von Pariser; c'est la - de In ville prise de 
tel côte, ed tft die Ani, der Stadt von ber und ber 
Seite ber; un recueil des -s du château de Ver- 
sailles », eine Saumlung von Anf-en des Scloffes 
au M.x; 11) (fenätre, ouverture d'une maison par Ing. 
elleregaitlejour) Feniter,n. Definung; Arc.-sd'ap- 
pui, (-5 les plus ord., qui ont 5 pieds d'enfeuillement et 
au-dessous) Ÿebnf.; -derobee, (pratiquée dans q.orm., 
pour éclairer en abat-jour de petites pièces) Hochf. Hochs 
licht n; - de terre, (esp. de roupirail pour éclairer q. 
pièce d'un étage souterrain) Erdf.; - faitiere, (petit jour, 
lucarne x vers le faite d'un comble, ou à la pointe d'un pi- 
gnon) Ötebelf., Dabf.; Jur. -r ou fours de cou- 
tume, ou -s hautes, -s mortes {fenêtres d'un mur nom 
miteyen, à 8 ou g pieds de hauteur du plancher pour le 
rez-de-chaussée, eth 6 ou y pour les autres étages ?) Ru, 
Libtsöffnung od. Ausi. in des Nachbars Hofr, mie 
das Hertommen fie geftattet; Hodf.; vergitterte 8; 
F. bie nie gedffnet werden; - à temps, (dont om jouit 
pour un temps limité) auf eine gewiſſe Zeit geftattetes 
#.; - de prospeat,idevam lag.pers ne peut bâtir, niplan- 
ter aucnn arbre) Auélibtéf.; - droite, «- oppone à la 
maison ou héritage du voisin, et qui ne peut être à hauteur 


quon la présente) der Wechſe {ft anf Sicht yab!bar; | d'appui sielle n'en est au moixs à 6 pieds) dem Hauſe od, 
elle est payable à tant de jours de -, à dix jours | Grundſtücke des Nachkars gerade gegensuber befinds 
de -, chant de jours, dix jours après qu'on l'aura présentée | liches &.; -enflée, (fenétre à même hauteur et dirocte- 
où fait voir à celui qui doit la payer) erift fo und fo viel) ment opposée à celle du voisin) des Rabbaré F. geras 
Tage, zebn Tage nat Eict zahlbar; 7) être en -| de gegember und in gleicher Höbe befinblites &.; 
expose ala -, (être en un bee d'où l'on peut être vu) it | - de servitude,(qu'on est obligé de souffrir) Gereitutf.; 
Ge, im Auge ſeynz meltre une chose en -, eine: Laftf.; — de souffrance, (qu'on a par tolérance ou con 
Ente ine ©, Pellen. jur Schau cuéitellen; les deux | sentement du voisin, sans titre) Duldf.; gebuldetes F.z 
armées sont en -, die beiden Heere fteben einander) faire boucher, faire condamner des-s, ein $., eis 
im G-e: faire ah à la - de tout le monde, etwas | ne Liht-öffnung verdopfen, zumonern fallen; il a 
im Angeithte der ganzen Welr, vor alerMelt, ver ouvert une - sur mon jardin, er bat ein &., eine 
jedermanne A-n tbum; ilcampa à la - del’ennewi, | Audi. in meinen Garten gemacht. durchaebrochen; 
er lagerte fein Heer tm Ungefichte des Keindes; Mar. | ord. on n'a point droit de vue sur son voisin, ges 
être à -, avoir la- de,., (découvrir, avoir connois | mwöhnlic bat man nicht bad Recht, ein &. eine Ausf. 
sance) im Ge (ep, haben; etwas zu G-e befommen; | auf ſeines Nadbars Grund zu haben: reduire les 
la flotte étoit à - de telle ile, ble Flotte hatte die! -+ aux us et coutumes de Paris, Bon porte 

d. Nerfoms 


tant que la - peut s'étendre, jusqu'où la - peut) %,;on mouilla à - de terre, du portr, man anferte men vermindern, einfdränfen, CN.6:8. on ne peut 
porter, on'voitz, auf diefer Anhöhe erblict man, fo | im Augeſichte des Landes, des Dafenés; enfin nous avoir des -+ droites ou fenäires d’aspest .. sur 


: VUIDANGE 


l'héritage clos ou non clos de son voisin, s'il n'y 
a six pieds de distance entre le mur où on les pra- 
tique et ledit héritage, man barf nach bem Grunb: 
ice feines Nachbars, es mag elngeicloiien jepm 
ed. nicht, eine Deifnungen in gerader Nidtung, 
kein F., das zur Ausſicht dient, haben, menm nicht 
die Diauer, worin man Île anbringt, von bem ets 
wähnten Orundjtüde ſechs Fuß entfernt tft, 679. on 
ne peut avoir des -s par eöle ou obliques sur le 
mème héritage, s'il n’y a deux pieds de distance, 
and eine Yusj. von der Seite od. in faräger fit: 
tung fann man nur in einer Entfernung vou zwei 
Sup baben; 12) fg: (dessein qu'on à, but, fin qu'on se 
propose dans une af.) Abſicht, f- Entwu rf; ila 
de grandes -s, c'est un homme à grandes -s, €t 
bat große Entwürfe; es iſt ein Mann ber große Plas 
ne od, Entwürfe macht; iln'a d’autre - en cela que 
de vous plaire, il l'a fait en -de .., er hat bier 
bei feine andere Abf., als Ihnen gefällig zu jepa; 
er bat ed in der Abf. gethan, zur; il a des -soa- 
chées, secrètes, er bat verborgene, geheime Qbi-en; 
quelle - auroit-il? quelle est sa - en cela? was 
mag er wohl für eine Mbf. haben? was ift feine Abi. 
bierbei? je sais qu'elles sont ses -s, il m'a fait 
part de ses —s, ich kenne feine Mbf-en, feine Plane, 
er bat mir feine ... mirgetbeilt; entrer dans les 
-s de qn, in Jemaudes Abj-en eingehen; bonnes 
=, -s humaines, chrétiennes, pacifiquesr, gute, 
menfdenfreundlite, chriſtliche, friedliche Ubi-en; 
c'est en- des services qu'il a rendus, qu'on lui a 
accordée, in Betrachtder ven ibm geleifteren Diens 
fte bat man ibm ... bewiligt; agir en-, dans la 
- d'une récompense, etwas in der Abj. hun, eine 
Belohnung dafte zu erhalten; eine Bel. beadfichten; 
faire toute chose dans la - de Dieu, de son salut, 
en - de plaire à Dieu, Alles mit Rüdjicht auf Gott, 
auf fein Heil thun; Alles in der Abſ. thun, bag 
Mobigefallen Gottes dadurch zu erlangen; 13) avoir 
qh en-, (se proposer qh pour objet) etwas be a b ii ds 
ten, beabfidtigen, zur Abſ. baben, im Auge haben; 
ü n’a que son intérèten-, er bat bloß feinen Dors 
theil im Ange, zur Abf.; ift bloß auffeinen V. bedacht; 
ilborne ses -s à telle chose, er beichräntt feine Plas 
ne auf das und dag; avoir en- un établissement, 
eine Verforgung, die Einrichtung eines Gewerbes 
b., pur Abt. haben; ilatelparti en - pour sa fille, 
er bat die und die Partie od. Heirath für feine Loch: 
terimtiuge; avoir qn en- pour une place, bei einer 
Stelle pr Abſ. auf einen haben, fein Auge auf et: 
nen werfen, Bedacht auf einen nehmen; avoir des 
-$ pour qn, (avoir dessein de luj procurer q. avantage) 
gute Ubf-en miteinem haben, die Abſ. baben, einem 
ein Amt, elne Neriorsung, einen Vortheil zu vers 
ſchaffen; für einen od. auf einen bedachr fepn; le mi. 
nistre a des - s sur lui, (à demein de l'empleyer à +) 
der Minifter bat Abf-en auf ibu, mit ibm; ilades 
-ssur ce bien, sur cette charge, til pense à l'ache- 
ter, à l'obtenir) er bat Abi-em auf dieſes Gut, auf bies 
fe Stelle; 14) f8:tconsoissance de l'esprit, pénétration, 
sagacité) Blid; Eluftdt,/;ila une grande péne- 
tration, rien n'échappe à sa -, erbefißt einen dur: 
dringenden Weritand, nichts entgeht einem B-e, 
feiner &.; il porte sa - bien loin dans l'avenir, et 
dringt mit feinem B-e, fein B. bringt weit in die 
Sutunft; grandes, -sbornces, große, beichränf: 
te E-en od. Anfibten; - éloignées, -r profondes, 
- saines, D-e in die Ferne od. indie Zukunft, tiefe 
@-en, gelunde Ani-en; rien n'est cache à la- de 
Dieu, bemB -e ob. Auge Gottes ift nichts verborgen; 
Syn. ef, dessein. 

VUIDANGE, VUIDE, VUIDER :, ef. vidange v. 

VULCAIN, s. My. (Dieu forgeron et Dies du feu, &ls 
de Jupiter et de Junon, et époux de Véausy Duifau; 
Hn. ibenu papillan de jour) D, 

VULCANA LES, f. pl. Ant. (fètes de Fuleain) Buls 

VULCELLE, e. vwiselle. [fansfefte, n. pl. 

VULGAIRE, s. (le peuple, on ceux qui n'ont pas plus 
de lumières que le peuple) der Pöbel; das gemeis 
neBolt, ber große Hanfe, beracmeine Mann; 


il suit en cela Sy pen du -, er folgt hierin ber; 


Meinung des P 


‚faltrank; Phar, espèces -s, u ur zu -mitteln; 
u 


; combattre les erreurs du -, | VULPINITE 7 Me. (rule. pierre de vulpino, ou 


VULGAIREMENT 


ten; il pense comme le -, er dentt wie ber Ÿ.; s'e- 
lever au-dessus du -, se distinguer du -, ſich über 
ben P., über ben g-n H-n erheben; fi vor dem 
P.raudjeihnen; 2) a. (qui est commun, reçu commu 
adment, ordinaire) ge mein; Vollé..;nolion,croy- 
ance-, L-begrif, B-glaube; nom, terme, expres- 
sion —, g-er Name od. B-benennung; g-e8 Wort, 
g-er Ausdrud; amant -, g-er, alltäglicher Liebya: 
ber; it. (du -; commu, trivial, ordinaire, du petit peuples: 
opinion, expression -, B-meinung, Ausbrud des 
g-en Volkes; mp. homme, ame, esprit-, (qui me se 
distingue en rien da commun)g-ef Menic, 8 e Seele, 
g-er, alltägliker Kopf; pensees, sentiments -s, g-€ 
Gedanten, Befinnungen; languesger, (es diff. lan- 
gues que les peuples parlent auj., opp. a..sawantes) [és 
bende Sprachen; jebige W-ipracben; les tra- 
ductions de la bible en langues -s, die Bibelüber: 
fegungen im den I, S.; le grec -, Kopp. à l'ane, grec 
ou grec littéral) bag Reugriedifbe; danslegrec 
-, on reconnoit l'ancien greo, fn bem Ji-n er: 
kennt man bas Altgriechiſche; ef. litteral; Jur. subs- 
litution -, (faite em faveur d'un ad héritier, au cas que 
le or ne la recueille pasıbielffterseinießung; bie Einier 
Kung eines zweiten Erben, anfden Fall, daß der er: 
fre die @rbidait uldt antrete; My. la Venus - ou 
populaire, publigue, (opp. à la V. Uranie) die gemel⸗ 
ne Benug; Syn.cf. ordinaire. 

VULGAIREMENT, ad. (communément gemein; 
- parlant, mit dem -en Manne zu reden; mie ſich 
ber -e Mann ausdrudt; Im der Sprache des -en 
Lebens; on dit- quer, man fagt im -en leben:. 

VULGATE ,/. Cath. (version latine de l'Écriture 
sainte, en usage dant l'église romaine, et que le concile 
de Trente a déclarée authentique et préférable aux autres 
versions Jet.) tümiféh s fatholifhe Gemeinbibel, 
“Bulgata /;la-latine, bie lateinifée®.; ce passage 
est traduit selon la -, diefe Stelle ift nach der G. 
überfeht; nouvelle édition de la -, neue Auflage 
od, Ausgabe ber G.z la, la version — est en usa- 
ge dans l'église romaine, bie G., die gemeine Bi: 

elsüberfedung ift in ber roͤmiſchtatholiſchen Kirche 
eingeführt. 

VULNERABLE, a. (quit peut étre blessé, pu. Vers 
wundbar; Achille n’ctoit- n= talon, Achilles 
war nur an ber Verſe v.; fg: il reste tonjours aux 
hommes, même les plus extraordinaires, un en- 
droit- et mortel, jelbit bie größten od. augerorbents 
lichſten Maͤnner baben immer eine Stelle, an welcher 
fie toͤdtlich v. find. 

VULNERAIRE, r. a. Med. thon pour les plaies) 
Wund..; wundheilend; herbe, plante -, eaux -s, 
-fraut, -pilange, -maller; onguent, poudre -, me- 
dicament -s, -falbe, -pulver, -mittel; lesherbes 
+ de la Suisse, die ſchwelzeriſchen, auf ben Schwel⸗ 
jersalpen wachlenden -Präuter; le millepertuis est 
=, dad Johannskrant ift ein -fraut; - suisse, cf. 


°_fpecied; il se sert de -s, on lui donne des -s, 
er gebraucht -mittel, man gibt ihm. .; les-s sont 
utiles pour les maux d’estomac, pour les coups 
de tête», die Heilmittel find gut fir den Magen, 
die -mittel find gut für dte Kopfwunden.; 2) Bo. 
la -, (pla. de la fam. des pspillomackes, utile pour les 


plaies Wundfraut,n; la-rustique ou despay-| Ÿ 


sans, (pla. agreste et vuln., esp. d'anthyllide, dent ilya 
plu. esp. das gemeine W.; der Wundllee; la - des 
montagnes, das Berg-; la -officinale, (pla. des pâ 
turages secs) das arjenellihe W.; les -s entrent dans 
le faltrank, die Wunbdfräuter werben zu bem Fall: 
tranf genommen. 

VULPINipein),s. odngvzun.ne-raxann, /.Bo.(pla. 
de la trinndrie digynie, faim. des graminées, ef, queue V.) 

uchsſchwanzz - des pres, -deschamps, Ale: 

en-, Uder-; le-genouille, der gefnidte &., der. 
mit ftarfen @elenlen; le - de Montpellier, der $. 
von Montpellier; les -sfournissent d'excellents pa- 
turages, die -arten find vertreflite Futterfräuter, 
geben ein wortrefflihes Vlehfutter ab. 

VULPINALES, /. pl. hr. (fêtes où l'on brüleit des 
renardı; Fuchéfeité, n. pl. 


die Jerthümer des g-n B-e6, des g-n O-n8 beftreis | chaux sulfatde quartsifere d'Haïy»Bulpinit, Kieſelgips. 
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VULSELLE, f. hn. (genre de testacés bivalves, rom. 
pris d'abord dans les pinmes et enzulte dans les myes de 
Lin)der Bartfneiper, die Haatszange, Darts; La 
- lingulée, der gegüngelte®, 

VULVAIRE, f. Bo. (pla. de la pentendrie, de la {am. 
des arroches, hyster. 2, qui à me odeur de boue et une 
saveur auere) Schamfraut, a; der fiinfende Gäns 


int. 
VULVE,f. An. (ouverture, orifice du vugin Scham, 
-ffaung, -tiße, 5 les levres de la -, die-lipper 
2)la-ducerveau, (ouverture ou fente par lag. il com. 
munique avec l'entonnoir) die Hituſpalte. 
VULVO.UTERIN, @. An. (qui app. à la valve et à 
l'utérus) zur Scham und zur Gebärmutter gehörige; 
canal -, cle vagin) Mutterfcheide, /. 
VUPPIPIonsonna, 3. hn.tois, de la Chine, du genre 
jacana) id, der dinefifte Epornflägel, 


W. 


W, 5. Gr. (double ve ou ud, ou double u; lettre qui se 
troure dans qs mots pris des longues étangères, et qui 
tantôt à Le son deu co. dans Wolfram, Waldbourg, Wal- 
dechs;eudeou, co. dans Wallon, Wailly; ou de u, co, 
dans Newten ou Neuton +) W,; Hn. le double - ou 
double CG, ©. double-C. 

WACKE trake), sr, Mg. woche qui tient le milieu en. 
tre Vargile er le balsateı Wade, /;-enfumée, Rauch-. 

WAFFIS (va-6, s.hn. (sis. d'Afr. du genre canard die 
bunte Ente. 

WALLON coua lon), s. a. le -, (langage des habitants 
des pays -n das Wallonifde; la langue de ce 

aysestle-, (v. langage français, esp, de patois mélan- 
sc) die Sprache dieſes Landes {ft das W.z les pays 
1, (les Pays Bas entre l'Escaut et la Lys.) die walonis 
f@en Zänder; ble L., wo man mwallonifé fpricht; les 
2, les peuples -s, «peuples des pays -5) die Wallos 
nen; bie walloniſchen Voͤllerſchaften; régiments -s, 
(qui étaient composés de soldats des pays -2) malonifche 
Megimeniir. 

AMPltvan) dela Chine, z. Bo, (pla de la Sam. 
des orangers, appelée aussi Cookia) Goolle. 

WANDEROU, r. hn. e. ouunderou. 

WAPACUTHU, s. hn.(ois. de proie de la baie d'Hud- 
son, du genre Chathuant) bie nordamerifaniiche Eule, 
Nacht⸗eule. 

WARANDEUR tva), 5. P&, (préposé nommé par le 
magistrat de Dunkerque, pour assister aux salaisons des 
harengs et pour apposer sur les caques les armes de la 
ville) Stempeler der Hiringitonnen, 

WARNETTE ivar-net'), f. P&. (sur la edte de Nor- 
mandie, filet en saine, fait de Éltrès.délié) (Bar mit bes 
ftimmten Waſchen von febr felnem Zwirne). 

WARNETTEUR (var-ne), #. Pé, (petit bateau pé. 
cheur de forme carrée) (Plenes Fiſcherfahrzeug mit 
edigem Pinterthelle). 

WARRETEE, f. Pö. (esp. de 81 à voile, serv. à joindre 
pla. pieces de let) Segelgern zum Zufammenftofen 
der Netze. 

WATREGANious-),s.Mar.(canal fossé plein d'en, 
qf. portant de petits bateaus; du flamand waatergang, ca- 
nalı Kanal, Waflergraben; Pe entrecoupé de -s, 
ou de canaux, ein vn Kandlen durchſchultteues 


and. 

WAVELITE,s.Mg.(mindralblane, qf. nuancé de gris 
ou de verdätre, trouvé pir Wavel, nat. anglais, dans une 
carrière de schiste tendre du Derosshire) Warel⸗ 
lit; lecou selon d'autres, la) - de Barnstaple, (dans lo 
Devenshire) der W. von B. 

WÉEBON, +. hn. tois. de 1a Nouv.-Holl,, du genre pie- 
grièche) id. der nenholländlihe Buntipecbt. 

WERNBRITE (vèr.,2. Mg. (minéral olivätre, trans- 
lucide, ou opaque, trouvé dans gs mines en Suisse, en Suède 
ret appelé arctieite par Werner) Wernerit, Merticit; 
le = u —— —* —— ber weiße fris 

allifierte W., der gruͤnliche W. 

MURS Te 

WESTPHALIE crès.), f. cf, Gg. 

WICLEF iri-clef'), +. h. ecc.(professeur d'Oxford, cu» 
ré dans le diocèse At Lincole, qui se prononça contre les 
moines et contre le pape, dans le 166 siècle) Wielef. 
WICLEFISME, s. h.ecc. (doctrine de Wiclef, qui 
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refusoit aux ece. le droit de posséder des biens temps- 
rels, et laut pouvoir spirituel lorsqu'ils se conduisent mal) 
mwislentifche £ebre, f. [MWiclefit. 

WICLEFISTE, 5. h. ece. (partisan du wiclefisme 

WHIP-POOR- WILL), 8. hn.tois.deVirginie 2. du 
genre engouleventid. der virginie Ziegenmelter od. 
Windfbluder. 

WICH, s.h. d'Angl. (parti fameux, opp. autref. à ce- 
lui des Torys; awj. le parti de l'opposition) Wigb; les 
-s etles Torys, die-Sund die Torbé; cf. Torys. 

WILDGRAVESou warveravss,„.pl.h.d’Allem. 
stermes forges del'allemand, ou ilsag. comtes sauvages om 
des bois; nom des Ahingrauen Wildsgraf, Walde, 
Maubs, 

WILOC, s. Com. (esp. d'étoffe ou de feutre lâche, en 

WIMBE, c.vimbe. [(uisge chez les Calmouks) id. 

WISK ou waısk, waist jouisk), s. (jeu de cartes très: 

piquant, inventé par les Anglais, qui se joue entre 4 pers, 
dont deux sont associées où partenaires l'une de l'autre et 
qui exige be de silence et d'attention; ainsi nommé par cor- 
ruption de l'interjection anglaise whist! (silence!) DB bit, 
-fpiel, n. 
"WISKI towis ki),s. terp. de voiture légère et très-élevée, 
dont la mode est venue d’Angl.)id. (Art leichter Fuhr⸗ 
werte); 2) (esp. d'eau de vie d'orge, liqueur favorite des 
montagnards écossais) Gerfenbranntmein, 

WITHERITE, f. Mg. (la baryte earbonatée d'Haüy) 
MWitrherit; foblenfaure Sdmerserde, fs 

WLLAN, 7. 0. uhlan. 

WOLFRAM ou worrarr (velf-), #. (scheelin ferru- 
giné de Deliste) Wolfram; oxide de -, -falf, 

WOMBAT ou womzac (ron-)s.hn.(spedeherbivore 
de laNouv.-Galle) id. (Art grasfreffender vierfüßiger 
Thiere inNeumallis). 

WOOTZ, s. Mg. (mine de fer à Bombay, dont lem# 
tal dureit par la trempe co, del’acier) id. (Art@iiensery). 

WORABE tres, #. hn. (ois. d'Abyssiaie, du genre pin- 
son) ber abnifinifhe inf. 

WORMIEN (vor }, s. An. 08 -#, (01 surnumeraire du 
crâne, ord. aux Angles des sutures; de Worméins, anatomiste 
qui Le ver des décrits) Die Fleinen breietigen Hirnfdas 
lenbeinden. [d'une laine cendrée) Wuwu. 

WOUW OU, s. hn. (singe qui ress. au gibbon, couvert 


X. 


X, s. (15e lettre de l'alphabet français, en ne comptant 
pas le w; ihs, ſ. dans l'an. appellation; ze ou hse,s, dans 
la nouvelle; som da es dam Kantippe, Xerxés, extrame; 
Styx, Sphinx, Lynx, préfixe; de gr dans exercice, Xa- 
wier; de € ou À dans excepter; de c ou s dans Auxerre, Bru- 
zelles; de z dans deuxiène, baux arts, six hommes pi 
muet dans dix mille, six cents 2, dass voix, beaux p) 
basX; un grand N, ur petitr, ein großes &, ein 
Fleines r; 2) (lettre numérale qui vaut 10, et surmontée 
d'un trait, 10000) X (yebni, 

XABEGA ou souicus,r. Pé. (s0. de bregis aven leg. 
les Espagnols péchent des sardines) ſpaniſches Sarbel: 
lengarn, (de merveilles) id. 

XACA, . My. (Dieu desTaponais, dont ils content be. 

XACO, +. ha. au Japan, supérieur général des Bonzes, 
de g. secte au classe Gulils s0ænt) id. 

XALAPA ou sarapı Tksas, 5. rt. lat.) Méd., ord. 
racine de jalape, (ef belle de nuit) Jalappwurzel,f. 

XANTHIUM ıksan tbiame), „.ord. petit glouteron, 
eupetitebardene, où lampourde, f; cf. glouteron. 

KAN TOLINE ıksan } €. santoline, 

XE usé), #. hn. le- des Chinois, ou animal mus- 
qué, tesp. de gazelle de la Chine, dont on tire tous les 
mois un muse trés-odariférant, qui lui vieat dans une tu- 
meur sous le ventre) Biſam biribéen, sthier m. 

XENÉLASIE (se nf Ant. üsterdietiom faite aux € 
Wangers du séjour d'une ville, par une des lois de Ly- 
eurgue) Aufenthaltsverdot gegen fremde; 

la - étoit particuliere aux Lacedemoniens, bag 
... mar ein eigenthuͤmliches Gefch bei ben Lacedaͤ— 
moniern. 

XENIES (hé). f- pl. Ant. présents que les Grecs fai 
seirel à ceux qui avaient chez eux l'hospitalité et ceux- 
ai à leurs hôtes) Maftgefcbenfe, zn. pl. 

XÉNODOCHION chsé node ki-onı, s. Ant. (maison 
chez les Grecs où l'on dennoit l'he .pitalité aux étrangers 


XÉNOGRAPHIE 


qui voyagesientı Herberge, f. Wirtböhaug, x. 

KENOGRAPHIE (usé fe (science qui s'occupe de 
toutes Les langues étrangères deriles, ane, ou modernes, 
vivantes ou mortes, et des caracteres qu'elles emplaieat) 
Scrifttenntnig od. Schrifttunde (in fremden Epra: 
den) f. (bay) id. 

XERAFIN ke ra foin, s. Com. (mo. d'étain à Bom- 

XERANTHEME, s, où GRANDE 1MMORTELLE, f. 
Bo. (cf immertetle) Strobsbiume, Papiers, f. 

XERASIE ke). f. Med. (maladie, sécheresse des che 
veux qui les change en duvet et les empêche de croître) 
Daartrodnié./.(uud baber entftehendes Wollichtiepn 
ber Haare). 

XEROMYRE thé, s. Med. (esp. d’onguent dessica- 
tin trotnende Galbe, f; 2) tableites pour des fumiga- 
tions) Mäuertäfelcen, m. Troden eſſer. 

XEROPHAGE iksér, #. (qui observe la rérophagie) 

XEROPHAGIE ihsé ro-fa-jie), f(usnge des fruits sees, 
des viandes sèches, pratiqué dans la primitive église pen- 
dant le carème et par les athlètes) Trodenseffen, 1; das 
Eſſen trodener Spelien. 

XEROPHYTE thé), s. Bo. tartır. de Madagascar, qui 
est sride et co. desséché) Duͤrtbaum. 

XEROPHTHALMIE iksé-), /. Med. cophihalmie 
ou indammation sèche de l'mil où des yeux, avec rougeur 
et démangeaison) trodene Augensentzündung, /. 

XEROTRIBIE (ks6,/. Med. (frietion sèche avec la 
main + sur q. partie malade, pour y rappeler la chaleur et 
le mouv.)daé trodene Meiben(eines fraufenTheiles). 

XILO-ALVES, XILO-BALSAME +, e. æ310- 

XILOCOLLE, ef. taurocolle. Lalves &. 

XLOGRAPHIEM. x) lographie e. 

XIMENIE (kai), f. Bo. «genre de pla, fam. des oran- 
gers; du nom de Ximenes, nat. espagnol Zimenie,f. 
la-américaine, la - sans épines, bie amerilanijäe 
Æ.; die dornlofe X. | 

XIPHIAS chi 6as),s. As. (l'un des noms de la constel. 
de la Dorade) der füdliche Gif; Hn. pois de la am, des 
optophorer, armé d'une esp, de rayon pointu; l'espados 
ou poisson-seie suivant quuns) Schwertfifh, Saͤge fiſch. 

XIPHION (hui), 5, ou ırıs surzause, f. Bo. (pin. 
émolliente, dela triandrie monog., fam. desiris) Me 8 mies 
beis&hmertlilie; le-vulgaire, die gemeine 
3.5 - à larges feuilles, à feuilles planes, die breits 
biättertge, die fladbldtterige 3. 

XIPHOIDE (ksi,a. An. cartilage -, vulg. la four- 
chette, (cartilage aigu, au bas du stermum, et qui ress, 
un peu à la pointe d'une épée) der degensdbnlibe Brajts 

XIRIS, e. xyris. ; [fnorpel. 

XIPHOSURE, +. hr. (genre de crustacés) Degens 


Fame. 

XOCHICAPAL, s. Bo. (arb. d'Amér., dest l'écorce 
tt le tronc ont une odeur agréable et qui randent une li- 
queur odorante qui à les propriétés de la résine copal) der 
woblriebende Kovalbaum, 

XOCHIOCOTZAL, +. Bo. «nom indien du eopsime 
ou liquidembar, ef. fläffiger Amber; it. Amberbeum, 

XOCHITON, s. ha. (ais. du Mexique, du genre loriat 
bie merifaniibe Droſſel. 

XOCOXOCHILF, s. Bo. (arb. qui ress. au laurier 
des Mapellans, et dont les Mesicains emploient)e fruit em 
guise de poivre) Pfefferlorber. 

XODOXIN «so do krein), s. hm. (honte ou moine ja- 
ponais, qui suit les préceptes de Siaka) id. 

XOLO, sr. hn. die poule huppée d'Angl., originaire, 
divon des Philippines) bad gebaubte englife Huhn, 

XOMOLT, +. hn. (esp. de canard du Meniques (Art 
meritaniibe@nte),  (voiser) inbiide Hausgans, f. 

XUTAS, s. ho. (esp. d'oie des Indes ori., facile à appri- 

XYLITE,#. hn.cmouv. genre d'ins.cotéopt.)Dolstàfer, 

XYLO.ALOES, r. Bo.ile bois d'aloës Uloebols, Pas 
tabicébolx, r. 

XYLOBALSAME,r.Phar.g (tiges ou rameaux gréles 
Au baumier de Judée, d'une odeur et d'une saveur un peu 
résineuse, etqu on vesd dans lesboutiques) Baljamsbols, 
n. Iweiqe, pl. 

XYLOCARPE. +. Bo. farb. des Indes, dont le fruit 
renferme plu, noix inégales et fragiles) Holmußbaum. 

XYLOCINNAMOME, ». Phar.z chois decamnelle) 
Simmethelg. m. 

XYLOCOPE, s. han. (genre d'ins. bymenapt, qui creu 
sent le bois pour y ieger leurs œufs, ce. les boursons, les 


XYLOGLYPHE 


abeilles perce bols) — fe 

XYLOGLYPHE, z. d.ıseulpteur em bois) Holzbilds 
ner: Bildhauer. Bildfhniger der in Holzarbeiret, 

XYLOGRAPHIE, f. DA, cart. à imprimer en bois, eo, 
dans l'origine de | imprimerie fol bruderfun ; ba 
Drucen mit Holgierift : — 
. XYLOGRAPHIQUE, a. Dd. (quiapp. aasylogra- 
phie) mit Holzihrift gedrudt; impression -, Holzs 
drud. 1boliibt. 

XYLOÏDE, a. Dd. (qui ress. à du boin holzsähnlich, 

XYLOLATRIE, /. DA, culte des idoles de bois) Ans 
betung bölgerner Göpen, 

XYLOLOGIE, /. Dd. ctraitd ou histoire naturelle 
des hoït Hölgerbe breibung, f. 

XYLON, Bo. (arbr. qui perte le coton) Baumwol⸗ 
lenitaude, 5 ©. cotonuier. 

XYLOPALE oumoxorALs DE warnan,s. hn.(nom 
gif. donné à un bois couverti en pechstein où pechitein li- 
anilorme) Holisopal. 

XYLOPHAGE, a. hn. insecte -, (qui ronge le bois) 
* sfreffendes, szernagendes Ziefer; Holz⸗wurm, 
stäfer. 

XYLOPHYLLES, /. pl. Bo.ipla. de la polyg., dont les 
feuilles sont coriaces et co. ligneuses) Holzblatt, r. 

XYLOPHORIES, /. pl. Ant, (fêtes des Juifs, dans 
lesq-ou partait es solennité du bois au Llemple pour les sacri 
Sces) Opferbolysfeft, n. 

XYLORGANO, s. Mu, (instr. composé de dif. ey- 
lindres, et qu'on frappeit avec de petites baguettes ou ares 
de petits marteaux) Hammersorgel, f. 

XYLOSTEON ou xrLostaum (ome) ou CHEVAE 
FEUILLE ons PYRÉNÉES, s. Bo. (arbr. des Pyrénées, 
à baies émétiques. et dont In bois est blanc et co. otseux) 
Hedenstirihe, Hundes, f. 

XYNŒCIES, e.srnacier. 

XYPHION, o. ziphion. [be Schwertel. 

XYRIS, s. Bo.(l'espatule, le glaïeul puant) der flinfens 

XYSTARQUE, 7. Ant, (off. qui presidoit aux xyaies) 
Unffeber über die bebedten Bänge; *Kpftarch, 

XYSTE, +. Ant. (gr. portiques ou s'exerçoient les aihlè- 
tes grées; it. chez les Rom., allées d'arbres pour la pro- 
menade) bedbedter Gang; it. Baumgang. 

XYSTERE. f. hn.(genre de poi. abdominaux de la mer 
des Indes) (ein qu ben Afterfloſſern gebèriger Fiſch im 
indiiben Meere). 

XYSTIQUE, x. Ant. (athlètes ou gladiateurs, qui, em 
hyver, se battoient sous les portiques) Ganglämpfer, 

XYSTRE, s. Chir. (esp. de rugine pour ratisser le pé- 
rioste ou les os, pour seariber l'œil) Schabmefler, x. 


V 


Y, . di gree; 148 lettre de l'alphabet français, eu 15e em 
y camprenant le +, tantôt son de l'i voyelle, ce, dans 
hyınan, hymne, hypocrite, eiymelogie, physique, si 
labe, syntaxeg; il York, Yachtzg; tantôt caractere deu- 
ble, ou son de deux à dans les mots français, eiloyen, 
appuyer, envoyer joyeux, pays, payer, payons, 
payez, payeur. qu'on prononcé ci foa-ien, appuiier, 
envoa-ier ee) das D; un grand Y,un petit y, tin gros 
bes D, eintleines p; 2) ad. relatif. (em cetendroit bay 
ba, bafelbft,bort; it. babin, borthin; bin; 
onyvoit,ony trouve, man ſieht da, man finder da, 
boft.; tu veux y aller, vat-y, va y donner ordre 
e, du millft dahin geben; gebe bin; gebe hin nnd ben 
forge edı; j'y vais, allez», courons-z, rendgns- 
nous-y, cueillons 5. les fruits e, ih gebe bin, ges 
ben Sie bin, wir wollen bin laufen, wir wollen und 
bin begeben, wir wollen dort das Obft pfludeng; 
y est-il? ilyest, ils viendra, ilypassera, ffterda 
od. dort? erift da, dort; ermird bin kommen; er wird 
dort vorbel od. durch fommen; l'air y est doux, il 
+ fait froid », die Luft ift davelbit wild, es lit dort 
Kalt; it. cela li) baran, darauf; an ibn, 
an fie; j'y penssrai, j'y répondrai, j'y travail. 
les, mt daran donten; ich werde parent antworten, 
ib arbeite dagyit: quant à ses raisons, jem’yrends, 
was feine Srände betrifft, io Tale ich ſie gelten, fo 
bin ich burd dleſelben bergengt: il le fera, fez- 
vons-y, comptez y, ermird es tbnn, verlaſſen Sie 
fé darauf, zäblen Sie darauf; donnes; tes souns, 
jorge bajür; bejorge ed; peuses-tu à lui? j'y en 

n 
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bentit bu an ihn? ja, ich benfe an ihn; 3)Cavee avoir, 
espece de particule explétivex: il y à des gens quie, té 
gibt Lente, melde eg; il y avoit des peuples quir, 
es gab Wölfer, Bien; » at-il rien de plus odieux 
ibtes etwas Verbaßieret ? y auroit il qn quivou- 
üt e, it etwa Jemand ba, der... wollte? y a-til 

h pour votre service? it etwas zu Ihren Dien⸗ 

en? il y à deux ans que, vor zwei Jabren ..; 
cf. avoir, (3); Glao. l'y-grec, (outil de fer à long 
manche, qui à à l'use des extrémités un petit erochet en 
forme d'y pour saisir la Léte de la glace et l'attirer à soi) 

YABACANI, c. apinel. {das Dofilon. 

YABLE, e. y'éble. 

YACHT ou tac,(iak, le-, et non pas l'-; l'y ent as 
piré dans ce mot) s. Nar. (petit vais, à un seul pont, pour 
aller à de patites distances ou pour se promener) Sat fi 
les -s sont en usage en Angleterre +, die -en find 
in England - gebräuchlich; un - hollandais, le- qui 
nous conduisoit, eine hollaͤndiſche J., die J. welche 
uné führte. 

YACK ourac, 3. hn. tipède du genre taureau,-le buffe 
à queue de cheya Grunz⸗ ox s, Brum⸗; ber Biel mit 
bem Dferbefchweile. {vert d'un tôt) id. Schalfiſch. 

YACONDA, rs. hn. «poi. des mers des Indesooc., eau 

YACOS, s. Med. émalndie endémique, pustuleuse, en 
Ales id. (Art Eitersausfchlag, ber in Aftila einheis 
mild ift). 

YACOU, s.hn. tois. gallinacé du Brésil, du genre ma- 
railou pénélope) der Jactu od.braſiliauiſche Truthahn. 

YAR, cf. yack, 

YA NOLITE où S$CHORL LENTICULAIRE VIOLAT, Où 
rear viozerts,/. han. ©. axiuite. 

YANDON eu wanvau, 5. hn, (esp. d'autruche de 
Madag id, (Art Strauf auf Mabagaétar). 

YAPOC au rarocx, 5. hn.{spède du genre didelphe 
ou sarigue) id, (Art Beutelthier). 

YAPOU, +. hn. tois. de Cayenne, du genre loriot, qui 
siffle co. le merle) Die gelbe brafilianifhe Droffel. 

YAPPÉ,s.ouguaus De DicHs, f. Bo. 6. suvanne. 

YAPU, +. hn. (pie du Beésil, qui exhale une mauvaise 
pr quand elle est es colère) die braſillaniſche Stinf: 

ifter, 

YARD tin, +. Com. taune anglaite) ©. verge. 

YARQUE, 5. hn. (esp. de sakiyid. (UrtSagunicen). 

YASSA, sn. R. (corps de lois chez les Tartares, attri- 
bus au fameux conquérant Gengis-khan) id, (tertariiches 
Gelerbub). [die Stunde zum Schlafengeben. 

YATISI, R. d'heure du coucher, ches les Turcs) id. 

YAW Gié,le-, en mpirant l'y) 2. Med. ord. le pin 
ou épian, (maladie endémique en Guinéer, qui tient du 
mal vénérien, et qu'on n'a qu'une fois) ? atwétrant: 
heit, amerlfanlihe Suffeucbe, /; ia le -, ord. le 
pian, er bat dite 9.; it. les -x, (les champignons ou 

_pustules ou éruptions fongueuses que le malade à à l'anus, 
aus parties génitales et aux aisselles: bie Damésblattern, 
Venus, À pl.; les negres robustes ont leurs -s 
fort gros, (tarte Neger befomemen febr große Dans: 
blartern. [du lama famasgrad, x, sblnie, f. 

YCHO, s. Bo. resp. de jonc du Pérou, sourriture ord. 

YEBLE où aıtana, of. 

YECOLT ou reorr, s. Bo. (fruit d'une esp. de pal 
mier de is Nouv,-Espagne, qui ress. à Ja pomme de pin; 
il renferme une esp. de pruneau bon à manger) id. (Urt 
Palmfeusr, 

YELODIC au rzroıs, ». Ale. (ie mercure philosophal, 
su auısi la mat. de la pi, hermétique) der Stein der 

YELION, 5. Alo. (le verre) Ga, n. Welſen. 

YENITE, s. Mg. (minéral de l'ile d’Elbe, qui ress. à 
Fépidote noir) Denkt. 

YENKE, /. R. fem. qui couche la mariée, chez les 
a — die Braut zu Bette 

if. 

YEUSE, f.ou cuÊNE VERT, s. (petite esp. de chêne, 
quia l'écorcouniretrouue) grüne od. immergrüne Eis 
de, Steimeihe, fi 

YEUX, sieü, où ieux avant une vayelle) 5. (pl d’eil) 
Mugen, m. pl; je l'ai sous les -, babe es vor 
U, unter den A; avoir devant les -, vor M. bas 
ben; entire quatre -, (pron entre gustre.zieus uuter 
vier U; of. wil, it. chronologie, fermer, regar- 
der; Bo - de peuple, «howrgron» wlulineus du pru 
plier noir) Ulbersbrojfen, :inöpfe; Hn. of. écrevisse, 

Mozın Dıier. Partie frangais, T. Il. 


YEZDÉGERDIQUE 


œil (11); Pé, - de bouc, ou bredins, (eoguiliages 
dont la chair est employée à amorcer les bains) Köber: 
muicel 7. 

YEZDEGERDIQUE ou razornsennıgur,ou j-, 
a. As.ere-, tere anc. des Perses, Qui commençoit à l'an 
632 de J.C., et au regse de yerdedgerd, petit Üla de Cas- 
roës, appelé par gs auteurs jesdegerde ou jesdagir, Die 
Paprsriee Epoche. 

YLIN ou rar Glein),s. Mg. (nom dérivé du grec ilus, 
kimon; terre grise qui forma La masse principale de plu.chai, 
nes de montagnes aux deux rives du Bas-Abin) Öranjtein, 

YNCA, c.inca. 

YO, 3. Mu. düte chinoise) id. die chineſiſche Flöte, 

YOIDE, ce. 4yoïde. 

YOKOLA, s. (20. de mets préparé avec’ diff. sortes des 
poissons secs, qui sert de pain aux Kamtschadalos et aux 
peuples de la Sibérie ori.) Fiſchdrod (ber Kamtſchada⸗ 
len) n, 

YOLE, f. Mar. (le plus petit canot d'un vais, qui va 
à voiles et à rames) die Heine Echlupe eines Sites. 

YOLITE, ec. iolite. 

YOUC sauky, s. Bo. cpla, origisaire d'Amér.. qui ress, 
be. aux alees)Qucdte, Jude, /; l'-ouruca glorieux, 
l'- à feuilles d’aloes, die prächtige Y.; ble Mior-; 
l'- filamenteux, die Faden-⸗, bas Geibéngraé. 

YOURTE, r. À. «demeure souterraine des haintscha- 
d⸗lea Qurte, Kamtſchadalen huͤtte, f. 

YPECAGUANHA, c. Ipd-. 

YPFRÉAU oulrRÉAU, ourrzneau,Jar. ord, orme 
de Flandre, (esp. d'orme à Varges feuilles, aissi nommé 
de la ville d'Ypres en Flandre) Iper, Hleinblätterige 
Ulme, rotbe Müfter, /; une allée, une avenue d'-.r, 
ou d'ormes de Flandre, ein Baumgang, ein Zugang 


von -n. 

YPSYLOIDE ou vps1-, a. An. 05 - ou hyoïde, ef. 

YSARD, ec. isard. iOAttergeſchlecht, 2. 

YTTER IE Meine app.alytierite,;legenre 

YTTERITE ou vrrara, f. ig. cterrenaire, eclatan- 
te, à éclat vitreux, trouvée à Fiterbi en Suède, par M. Ga- 
dolin, dans un minéralappeié depuis Gadolinite par le chi- 
miste Ekebert} Miterserde, f. Ditarir, 

YTTRIFERE a. Mg. (rontenant del’ysteriter ptters 
baltig; tantale -, ou yitro-tantalite, (tantaie uni 
a lyiteriter Ditertautal. 

YTTRO- ou rrraso-rantanıra, s. Mg. el,» téri. 

YUCCAouvruca,s. Bo. €. youc. Lfere. 

YYOIRE, YYRAIE „, © woiren. 


Z. 


L, s. Gr.tls dernière lettre de l'alphabet francais, lezède 
dans l'appellation anc., et se dans La nouvelle, co, dans 
onze, douse +; som de la latire 3 entre deux veyelle, co. 
dans maison, usage, troisieme p) B,u; fa. tparl. d'us hum. 
tortuet contrefait) il est fait comme un Z, ipron. Zede, 
er it fo framm und edig wie ein 3, 2) chettre mumé 
rale des ane., valant 2000, ei surmontée d'un trait berizon 
tal, mille fais 2000, ou 2,000,000) Z. 

ZABELLE, f. c. zibeline. 

ZACCON taken), s. Bo. (esp. de prusier de Jéricho, 
à feuilles d'olivier dont le fruit donne une huile utile en 
méd,) Terichopflaume, f. 

ZACINTHE, ouLamrsanz -,/. Bo, (ep, de lamp. 
sane dont les feuilles sontbonses contre les versues) War: 
senfraut m. 

ZAFJTER, +. Com. (mo. de Perse) c. mamoudi. 

ZAFRE c.safre. 

ZAGAlE ousacart, ©. 

ZAGU, s, Bo. e. sagou (2). 

ZAIL, s. Med. c.à rozail. 5 

ZAIM ou zım, 5. €, Mg. e. zinc. 

ZAIM, s. han. (cavalier de la milice turgue appointé, 
e.b.d. obligé au service à cause d'un ef qui lui est donné a 
vie par le Sultan: id. (zum Reiterbienft verpflichteter 
Lchnentébefiter). 

ZAIMET, 3. hn. thef oufonds destiné à La aubsistance 
de aim, Mettec-leben, Nitters, n. 

ZAIN,a. Ma.cheval -, tout noir où tout bai, sans 
aucune marque de blanr, cé qui est très rare) gang ſchwar⸗ 
ps od, ganz braune Pferd ohne weißen Gleten; 

es chevaux -s sont tout bons ou laut manvais, 


bie gang ſchwatzen od, ganz braunen Pferde ſind ents 


ZAMBE 


meder ganz aut od, ganz ſchlecht. 

ZAMBE, A R. (dans —39 merid., enfant nd de mu 
lätre et de noir) id. (Kind eines Mulatten und eis 
ner Ierin ob, eines Negers und einer Mulattiñ. 

LAN, s.(personnage bouflon, au théâtre aies) Haus ⸗ 
wurſt auf becitalieniften Bühne), 

ZANICHELLIE, /. Bo, (genre de pla. de la farm. des 
naindes; du nom de Zanichelli, venitien) Zanichelll t, 
Fi la - des marais, ble Sumpf-, dad Tamfraut. 

ZANOE, ». hn, (ois. du Mexique, esp. de pie) die Heis 
ne merifanifhe Uelfter. 

ZANONE, £, Bo. tpla, eueurbitacée des Indes; du mom 
de Jaoques Zanoni, italien) Banonle, f. 

ZANTENE, /. hn. (esp, de spare) Le Eilbersange. 

ZANTHORIZE, /.Bo.tsrbuste renonculacé d'’Amer., 
dont la raciee est jaunâtre) Hahnenfuſtrauch. 

ZANTOXILON, ou étavatisk, ou FRÊNE Krı- 
maux, s. Bo. ef, frens; le-ou ciuwwukier trifolie, 
ber fleeblätterige Herfulesbaum od. Zabnwehbaum. 

ZAPOTE, e. sapote. 

ZAPHAR, s. Fau. (40. de benux faucons, à grosse 
tier. (Art ſchoͤner großlöpfiger Kalten). 

LEA, s. c. mais. 

ZEBELINE, c. zibeline. 

ZEBOA,c.ceraste. 

ZEBRE, s. hn. çesp. de muletsauvage du Cap, appelé 
aussi dne rayé, à cause des raies où brides noires et 
blanches qu'il à par tout le corps, ei de sa töte confar- 
imée co. celle de l'âne) Je bra n. Streifeiel; lalége- 
reté du -, bie Zeichtigfeit des 3.; une bande de-s, 
ein Trupp -6. 

ZEBU, s. hn. (petite espèce de bœuf à bosse ou de 
bison, en Afr.» id. der feine Biſon. 

ZEDARON, s. As. cétoile de je grand., zur la poi- 
trine de Cassiopee) id. (Stern dritter Grèfe auf der 
Bruit der Gaifiopra). 

ZEDOAIRE, /. Bo. «pla. des Indes, de La fam. des 
balisiers, dont l'odeur surpasse celle du lis et de la via- 
letter Zitwer; Com. tracine de la Chine, d'un goût 
aromat., bonne contre lea vers, l'apoplexie, les paralysies, 
les poisons, la peste #» -Murgel, /; la -longue, la — 
ronde, der lange 3.0d.dielange -wurgel,bie runde 3. 

BE, ». hn. {genre de poi, theraciques) Er eg el: 
fil; ce poisson appartient aux -s,bieier Fiid ges 
bört zu ben -en; le - ruse ou le rasé, ou le jilou, 
ef. ruser; le-forgeron, (a corps splati, presque romd) 
der Schmied, 

ZELATEUR, TRICE, . (pers. zeldepour la patrie, 
la religion » @iferer, inn; un - de lag oire de 
Dieu, un grand - du bien public, ein, für den 
Ruhm Gottes; ein eifriger Befoͤrderer des gemets 
uen Beften, ber dfentliden Moblfahrt; grande zd- 
latrice de la religion, große -inn für die Meligions 
- du salut des ames, ©, für das Hell ber Seele; 
h. Ecc. les -s ou sicaires, ou assassins, (cent. Juils 
en Judée, vers l'an 66, ainsi appelés à cause du adle mal. 
entendu qu'ils sffertoient pour la liberté de leur potrie, 
et qui les portoit à toutes so. d'excès, ef. sieairer Œull-. 

ZELE, #. (afection ardente pour ce qui intéresse la 
religion, l'état, notre propre bien où celui desautres)@ Is 
fer; - pour la gloire de Dieu, pour les thoses 
saintes, ©. für den Ruhm Gotteg, für die heiligen 
Dinge; plein de - pour la foi, voll €. für den Slaus 
ben; le-dela religion, des autels, de la maison 
de Dieu, ber Meligions-, €. für die Altäre, für 
bie Kirche od. das Hans Giotted; le - du salut des 
ames, der €. für Das Hell der Seelen; Fer. le - 
de la maison de Dieu le devore, ber ©, für bag 
Haus Bottes verzehrt ibn; er bat einen verzehrens 
den ©. für ..; - indiscret, inconsidéré, (qu n'est 
pas réglé par La prudence)untfinger, unbeſeune ner €; 
faux -, - aveugle et persécuieur, (- mal “nsiluit, 
malentendu, opp. à la douceur évangélique) Éalfber, 
blinder und verfolgender @.: - prudent, écisiré, 
Huger, oufgefiärter od. verſtaäͤndiger E. le - de Ia 
patrie, ou pour vd da our le bien pmblic. her. 
@, für dad Vaterland, für das öſſentliche Wohl; 
ber Waterlands-; il a be de - pour son prince, 
pour votre service r, er bat vlel E. ihr einen Tire 
iten, für ren Dienft 2; il est plrin de- pour ses 

| amis, pour servir ses amis, er iſt eig, Tnt 
ı für ſelne Freunde; témoigner du. pour l'honneur 
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de sa compagnie, pour les interäts d'un ami, à 
remplir ses devoirse, @. für bie Œbre jeiner Gte: 
ſellſchaft, für den Rupen eincé Freundes in Erfüls 
luna feiner Pflichten zeigen. 

ZELF,E, a. tqui a du sefeyeifrlg; un-serviteur 
de Dien, ein -er Diener Gottes; il est - pour la 
foi r, er it e, für den Glauben; er eifert für ..; 
un predicateur fort -, ein ſehr -er Prediger; c'est 
un homme de bien et fort-, er Ift ein rechtſwaffe⸗ 
ner und -er Mann; il est - pour le service de son 
maître, pour le bien public, pour le salut de sa pa- 
trie, er IR bienit- gegen jeinen Herrn, e. für dad ge: 
meine Befte, für bas Wohl feines Baterlandes; elle 
est sélée pour les — 2, fie iſt eine -e Bein: 
Heriun der Armen, te. in Unterftügung der ..; 2) 
> s. c'est un -, une zdide, ein -erMann, eine -€ 


rau. 

ZELOTYPIE, f. Med, (melsdie de l'esprit, esp. de 
mavie om de sèle autrd, qui porte gf. celui qui en est at- 
taque à commettre les choses les plus extrayagantes) Toll: 

ZEMNI, ©. zexmr. [eifer; @ifertoübelt, f- 

ZEND, ou zunpearzita,s. R. (livre sacré des Per. 
sans disciplés de Loroastre, à qui on l'attribuer Zendas 
veita; (bas lebendige Wort); on lit dans le-quer, 
man liest in bem3., baß a; La loi du -, dad Geſeth 


bet 3. 
ZENICON, s. «esp. de poison très actif, avec leg. les 
sec Celtes où Gaulois empoisonnsient leurs flèches) Gifts 


ib. 
urru (ze.mit'), s. As. (point du ciel qui répond 
verticalement au: dessus de noire tête, opp. à nadir) 

chettelpunttz *3mith, n; en changeant de 
ieu, vous changez de -, durch Veränderung bes 
Gtandrortes wird auch ber S. verändert; il ya au- 
tant de -r que de lieux d'où l'on peut voir le ciel, 
es albt eben ſe viel -e alé Standountte zur Bettach⸗ 
tung bes Himmels, cf. distance, nadir. 

ZENNI ou zen, #. hu. (esp. de belette de Russie p) 
id. (Art Wieiel), 

ZENONIQUE, a. Phil. (conforme à la doctrine de 
Zinon, ef. stoigue) zenoniſch, ſtoiſch; points -s, 
(points indivisibles, dans la phil. de Zenon, les monades 
de Leibnitz) € Puutte. 

LENONISME, s, Phil. (philosophie, doctrinn de Zei 
non, Lehre des Zend, f- [meines id, 

ZENZERLE, +. Gom, (mo. réelle d'Alexandrie, 107 

ZEOLITHE ou zeorıra, /. Mg.(nom donsé à dif, 
subst minérales, aux l'act, du feu fait éprouver une sorte 
d'évulliiony Zenlit; - capillaire, fibreuse, la- 
melleuse, baarférmiger, faleriger 3.; blättriger 3. 
ed. -(path; - farineuse, sahlonneuse, siliceuse, 
terreuse, mehlichter 3.; fanbiger 3. od, -fanb; kie⸗ 
feltzer, erbiger 3.; - commune, - compacte, gemels 
ner 2; dichter 3.; - en aiguilles prismatigues et 
pyramidales de Delisle, c. mérof; pe; - bleue, 
Cerp. de lazulite) blauer 3. ; Lazulit; - bronzee, cuil 
bite brune) erjfarbiger 3.; Stilbit; - cubique, ou 
chabasie, ©. analcime ; - du Cap ou verdätre, 
©. prehnite; - dure,c. - eubigue; - efllorescente, 
ou laumonite, imimeraltrousd par Gillet Laumon, d'un 
blane apaque laiteus un peu nacré, qui se délite et devient 
tres friable au contact de Fair) vermitternder 3.; Lau: 
monit; - radiée ou rayonnee, (- jaunétre au d'une 
forme verdétse) frabliger 3.; - rouge, (- d'un rouge 
de brique, qf. feuilletée) rother 3.; - de Sudermanie, 
ce. triphane. 

ZEPHYR, 2. (ventdoux etagréable) Se (Er; Cüften, 
n; un - rafraichissant, un agréable -, ein fühlen: 
ber, angenebmer 3.; les doux -r, die fanften -e; 
of. haleine; Poë. le -, ou Zéphyre, (ans l'attiele, 
Dieu de In fable, qui eswimande aux -1) Der 3. 0. 
-gott; Zerbornd; sacrifier à -, dem 3. opferu; 
autel dédié à -, dem 3. gemeihter Altar; Mar. 
t- qui vient de l'occident, vent d'ouest sur l'Océen, et 
vent du Ponens ou du couchant sur la méditer.) Abenb: 
wind, Lteftr; Syn. - se dit en prose, et - ou zé- 
phyre en porsie, in ber Profe fagt man zephyr, in 
der Didtung zephyr ob. réphyre! Je - estun vent 
doux et léger; et - ou Ziphrre est le Dieu même 

ui commande aux -s, qui en est le chef, der 3e: 

rin ein fantter, gelinder Wind; md Zephorus 
iſt der Sort jelbit, der deu Zefirn gebietet, der ih⸗ 


ZERO - 


nen voritebt; le - souffle, le Zéphyre voltige et 
folatre, der Zefir weber, fänjelt; der Jefirgett 
Rattert and jhäfert; Zéphyre est aux -sce que l'A- 
mour est a l'essdim de petits amours, der Zeftr⸗ 
gott ift für die Defire, was Amor für den 
Sbivarm der lieinen Liebesgoͤttet iſt. 

ZERO, s. Arith. de caractère qui s'exprime par 0, et 
qui per lui même ne marque aucune valeur) Mall, Fr Û 
ei = font dix, = et - font vingt, ı und eine N. mas 
den zehn; 2 unb eine N. manen zwanzig; trois - 
apres un 4 font quatre mille, drei -en nach einer 

ier machen viertauſend; ajoutez, retranchez un 
— deux -, hängen Sie eine N. an, fchneiden Sie 
eine N., zwei -emab; P. iparl. d'un kom, sans crédit, 
sans contidération c'est un -, un vrai-, er ift eine 
N., eine mobre N., ef. chiffre. 

ZERUMBETH, . Com. cracine des Indes ori., d'une 
etp- de gingsinbre, et qui a a peu pris les mêmes vertus 
que la zedonire; Zerambeth; -wurgel, /. milber 
Ingwer, 

ZEST, ou zeire! (rèste) i. (pour marquer qu'on ne 
ersit pas ce Que qn dit, où pour s'en moquer} fa. ilse 
vante de le faire, -! er rühmt fit das zu thum; 
Pah! Poſſen! Perr. (esp. de petitsae à poudre, aver un 
petit tuyau pour La répandre où l'os veut) Pu ſt e r, Pur 
ber-; 2) s. P. entre le zistetle -, (pari. d'une chose 
qui m'est ni bien al mal, ni bonne ni mauvaise Fa, cela 
est entre le .. +, das iſt fo fo, jo bin; weber gut, 
noch ſchlecht; 3) ef. teste. 

ZLESTE , . Bo. le - d'une noix, (esp. de placenta 
membraneux qui en divise l'amande en ; parties) der Sat ⸗ 
tel in einer Hub; Conf, (bandes minces qu'on coupe du 
dessus de l'écorce d'une orange, d'un citron gi D ünnes 
Schnittchen Gitronenihale od. Pomeranzenſcha⸗ 
le; couper un -,rind,&, abſchnelden; -s de ci. 
tron, de cedrat +, S., dünne Schalen von Cttro: 
nen, von Biſamcitronen; confire des -s, dünne Gis 
tronem od. Pomeranzen; ſchalen einmachen; fa. (pour 
marquer le peu de cas qu'en fait d'use chose, ou som peu 
de valeur) cela ne vaut pas un -, je n'en donnerois 
u un —, das ift keinen Piferling werth, ich gäbe 

einen 9. dafür. 

ZESTER, va. Conf. (eouper des zester) dünne Gis 
tronens od. Pomerangen:{dalen einmachen. 

ZETETIOQUE, «. Math. la methode -, (qui sert à 
résoudre un probléme, enrecherchant la raison et la na 
ture d'une chose) die unterſuchende, nad Grimden 
verfabrende Lebtsatt; Ant, philosophes-z, (qui, co. 
les Pyrrhonieus, faisoient profession de chercher In veritd, 
sans toutefois La trouver, paree qu'ils doutolent de tout) 
unteriucende Zweifler. 

ZEUGME, r. Ah. {Sgure par lag. un mot exprimé 
dans un membre d'une prepositlon, est sous entendu en 
man. d’ellipse dans l'autre) die Auslaſſung eines 
Wortes, od, bas Mitverfteben eines ausgtlaſſenen, 
aber (on früher vorge fommenen Worted; "Zeug: 
ma, n; lemeso- et le proto- sont des espece: de 
— die U, eines mitten im Sage, unb daté u Ans 
fang bed Satzes vorgefommenen Wortes, find bes 
ſondere Arten der #.; od. das Meſoz. und bag Pro: 
tos. iind Arten ded 9, 

ZIAM, s.Com.imo. d'or d'Alger, valnat cent aspres) id, 

ZIANGI, Com. (so. de roupie d'argent du Gr. Mo- 
gel) id. 

ZIBELINE, ou marte -, f. (10. de marte qui tient de 
la belette, et dont la fourrure est fort recherchée) 305 
bel; -wielel, -thiet, n; - grise, blanche, grauer, 
weißer 3.; - noire, (la plus entimeer ſchwarzer 3.5 
chasse des-s,-jagd, /. -fang; tes -s de Laponie, de 
Siberie 2, die lapplaͤndiſchen 3., die fibiriinen 3.; 
fourrures, manchons de -, une robe de chambre 
de -, -pelje, -muife, ein mit 3. gefütterter Schlaf: 
rod; les -slesplus noires sont les plus belles, die 
ſchwaͤrzeſten 3. find die féoniten. 

ZIBET ibej, r. tesp. de civette d'Asie) Siberbfage, fi 

ZIGZAG caig-ag'r, inwite de lignes l'une au-dessus de 
l'autre, formantentr alles des angles trés aigus) Zicczack 
tracer un-,des-s, ein 3., -e zeichnen, zieben; Bo. 
e tige en -, iqui se plie et se replie co. un 7) zickza ci⸗ 
ger, im -e gebogener Stengel; coquilles, poissons 
rayés en -, pidjadia geftreifte od. aegeihnere Mus 
ſcheln; Fort. les-s ou boyaux de la {ranchée, (les 
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ff. retours qu'elle fait pour arriver à La place) die -e 
be# Saufgrabent; Jar. allée, chemin en -, cqui va 
en serpentant)-pang,- weg; aitiadig laufender Baums 
gang, Weg; pratiquer des -s dans une allée, (la 
traverser d'espace en espace de plate-bamdes de gazon, 
en man. de chevrons brisés, pour retenir le sable) -€, ste 
zadige Raſenbeete in s.uem ange, Gartengange 
anbringen; fg: les -r d'un ivrogne, (pas qu'il fait en 
allant tantôt d'un cûsé, tamtöt d'un autre; die · e, das Hin: 
und: het · taumeln eines Berrunfenen; cet ivrogne 
fait des -#, biejer Truntenboid gebt zickzackig, tas 
melt bin und her; Hn. {cbemille sinti nommée à cause 
des inflexions dif. que son corps presd à son gré) -TAlis 
pe, fs Mée. (10. de machine cowposée de petites tringles 
plaies disposées em sautoir, ow Iosanges, mobiles sur des 
clous, de 1nan, qu'en ouvrant on fermantlaie de ces trim 
gles, toutes les auties se dévelophent ou an renferment, et 
que la machine étant ouverte au alangée, occupe un long 
espace) 3. Kreugbandgange, f; donner une 
lettre, un billet d'un étage à l'autre avec un -, 
par le moyen d'un -, einen einen Brief, einenZets 
tel mit einem 3-e od. einer K., mittelft eines 3-08, 
einer K. von einem Etodwerte yumandern relient; 
broderie en -, iqui représente la figure du = à demi 
alongeı I-itidterei, f. : 

LIL, Mu, tesp. de bassin de cuivre, en forme de eym- 
bale, qu'on tient à chaque mas, et qu'on frappe l'un com- 
tre l'autre, dans La musique turque; Beden, Alana-, 
n; les -s sont auj. en usage dans les armées fran- 
gaises e, bie Beten find gegenwärtig bei den fraus 
zoſiſven : Truppen im Gebrauche. 

ZILALAT, 5. hn. cerabier biane du Mexique) Det 
weiße merifaniihe Krabbenfreſſer. 

ZILLERTITE, o« zın.eRrwıre, ©. actinode. 

ZIMBI, ou sım50 {rein-bi ou cein-bo), #. Com.z c. 
cauris. 

ZING (reimh}, r. où ANTIMOINE FEMELLE, Mg. (de- 
mi-métal blane, lamelleux, qui ala propriété de rendre Le 
cuivre jaunr, et qui mêlé avre l'étais le rend plus dur et 
plus sonnanty Zint; Spiauter; une mine de -, ein 
-er5, it. eine -arube; - sulfate, ou sulfate de -, cri 
te6l de —, vitriol blanc où ceuperose blanche) -pitrlel; 
f&wefehfaurer 3.; - sulfure, ou sulfure de -, c. 
biende; - sulfure avec plomb, graues -ets; =.» 
jaune, ou - oxide jaune, Kolephontumblende od. 
Beigenbarjblende; - ..aurifere, Kolophoniumsery; 
=. transparent jaune, Epiegelblende; — carbo- 
nate, aëre, loblenfaurer, lufifauver 3.; - fétide, 
ftintender 3.; Stint-; - oxide, ou calamine, ou 
pierre calaminaire, Lait, -eter; 3,mitSauerftoff; 
- oxide lamelliforme,-fpath; - vitreux, -glasery; 
- arco, ou - ennaveltes, (- could dans des moules de 
fer, pour le réduire en erumonı) Bu; Neurs de -, ox. 
de de - sublimé; tatin blumen, pl.; il y ada-dans 
cet étain, dans ce plat d’etain, ef if 3. unter bier 
fem Zinne, bei diefer zinnernen Schuͤſſel. 

ZINGEL ou ZINDEL, s. hn. (poi. du Danube g, va 
riété de Vapran; Fingel, 

ZINGIBET, r. Bo, nom d'un gingembre chez les In 
diens) id. 

ZINNIE, f. Bo. (pla. de la fans, des corymbifères, du 
nom de J. G. Zinn, allemand) Sinnie, f; la - pau. 
cidore, la - multifore, die 3. mit wenig Blumen; 
die vicihinmige 3. ; 

ZINZOLIN rzein-no-leim, s, Tt. tviolet raugeätre. ou 
rouge tirant sur le pourpres Biplettroth, m: c'est 
du -, bas iſt WB; 2) à. du taffetas -,v-er Taler; 
fa. tparl de qn que affecte La delicatesse et le brillant dans 
sermanı c'est un -, erift ein Sterling. 

ZINZOLINER, va, donner la couleur du zintolin) 
v. vioiettroth färben, 

ZIRCON, 5. Mg. 2 tpi. prée. esp. de gemme, dont la 
sireane est la base) Firfom; - prisme, (diamant brut 
ou jargon de Ceylan, de Delisie) pridmatiiber 3.; — 
dioctaedre ,(hyacinihe de Delisle, chrysalite de Caylas, 
de Borne) diottaedriſcher .; - transparent, (jargon 
de Ceylan) durbibeinender S.: - orange brunätre, 
Ahyaeinihe secidentate) bräunlic pomerangenfarbiger 
3.:- blanchätre, ou hygeinthe -, on jargon d'hya- 
einthe, weißlicher 3., -boacintb. 

ZIRCONE, f. Mg. (terre simple et élémentaire, blan- 
chätre, rude au touctier, qui fait La base deszirenns; Klap- 
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—— ⸗ 


ZONECOLIN 


zoth l'a découverte dans les hyaciathes ou jargons de Cey. | Erbittiche, ef. glaciale, tempérer ; P. of. torride; 


las, et Guitos l'a retirée des hyacintes d'Expailli en Fr.) 
Birfouserde, /- 

ZISEL os zızar, 5. hn. (esp. de rat gris du —— 

ZIST, of. zest. . tiel:tatte, :maué, f. 

ZIT-ZIL, s. hn. (esp. decalibri du Mexique, piqueté 
de blanc) der weißgetäpfelte merifantide Kolibri. 

ZIZANIE, /. Bo.inu. c. ivraie; fg: discorde, divi- 
sion) Uneinigleit, Smietracht,/; semer la - 
dans une famille, U, tn einer Familie fliften; il a 
semé la - parmieux, erhatll. unter ihnen geſtiftet. 

LIZI, s. hn. (ois. du genre bruant, esp. d’emberize) 
Hetensammer, /; Bo. le - des Indiens, (fruit du zi- 
ziphore; jujube) Der Sigt der Judier. 

ZIZIPHE ou zızıruus, c. fufubier. 

ZIZIPHORE, +. Bo. (pla. de la fam. des Jabides, qui 
porte le sisi des Indiens) Zizifrant,n; le- d'Es. 

m. le petit -,le-basilie, das ipanifde Z., das 
he ne 3., das bafiltensäbnliche 3. 

ZIZITH, s. h. juive, chouppe ou frange sux 4 coins 
du manteau des Juifs Mantelquafte, f. 

ZOANTHE ou zoanta, s. plus ord., anÉMo- 
KEDE MER, OU ACTINIE, f. GE. CHAMPIGNON MARIN, 
5. ha. (genre de zoophytes où de vers radisires, qui ress. 
qf. dun champignon, mais qui venant à déplier toutes leurs 
pointes ou trompes gluantes, imitent assez la Égure d'une 
anemone) Seesanemone, sneffel, /. 

ZOANTHROPIE, f. Med. c. {ycantropie. | 

ZOCI.E, Arc. c. socle. 

ZOCOR, s. hn. (rat de Sibérie, qui vit de racines) Die 
Scharrmaus; das untersirbiihe Alein-auge. 

ZODIACAL, E, a. «qui app. au zodiaque) thlerfreis 
fig; étoiles zodiacaler, les douze constellations …, 
Thierfreistterne; die zwölf Sternbilder des Thiers 
treiſes, cf. lumière; les signes zodiacaux, (qui ré- 
pondent aux 13 constellations -es) bie Zeigen des Thier⸗ 
Treifes. 

ZODIAQUE, s. As. (eercle, bande ou zone de lasphe- 
re, que l'écliptique partage en 2 parties égales, et qu'on di. 
vise en 12 parties, aussi égales, appelées signes, qui sont 
représentés pär des figures d'animaux ») TD terfreis; 
Ja ligne écliptique coupe le - en deux parties ega- 
les, die Sonnenbahntinte theilet den ©. rymel glet: 
de Theile; le soleil — (chaque année) les 
douze signes du -, die Sonne durdläuft bie zwölf 
Reiten bet -e6; chaque signe du - est de trente 
degrés, jedes Zeichen des -e8 begreift 30 Grade; 2) 
tassemblage de 12signes du -, it. carte quireprésente les 12 
constell, sodiacales) ©, 

ZOILE, s. (ane. critique d'Homère) Zollus; auj. 
{mauvais critique, envieux) bämifcher Tadler. 

ZONAIRE, a. hn. eristal -, (entouré d'une zone on 
d'un rang de facettes) gegärtelter Kriſtall. 

ZONE if. hn.(portion d'une surface qui se trouve 
comprise entre 3 lignes parallèles) Gurt el; - eircu- 
laire, - elliptique +, freisförmiger, langfreifiger 
od, elliptifer » G.; As. les -s de la sphere, (chscu. 
ne des 5 parties du globe entre les 3 pôles, entre » cercles 
parallèles) die &, der Weltkugel od. Himmeldtugel; 
die Welt-, Himmels-; la surface de la terre est 
divisée par —s, bie Erdsoberfläche witd durch G. abs 
getbeilt; le globeterresire est partagé en cinq par- 
ties par autant de bandes circulaires appelées 


e0.(ride qui se trouve entre deus cordageslorsqu'ilssont 
roulés sur Le treuil ou cylindre ou arbre d'une grue) Der 
gärtelförmige Smiitenraum zwiſchen zwei auf eis 
nem Hajpel e aufgerolten Sellen; Med. c. zoster. 
ZLONECOLEN cteia), #. hn. (eis. huppé du Mexique, 
du genre perdria) Die gebaubte merifantie Wachtel, 
ZONEPHORE, . ha. (ben poi. du genre spare, cou. 
leur olivätre, avec 5 ou 6 zones ou bandes transversales 
brun-fones) Der gegürtelte Braſſen. treltéfer. 
ZONITE, s. hn. (mouv. genre d'iss, coléoptères) Bür- 
ZON ZON! s, won d'un coup de verge) ſchwipp, 
iawipp! 
ZOOGLYPHITE , s. hn. (pi. égurée représentant 
des empreintes d'animaux) Thiers biibitein, sabbrud. 
ZOOGONIE, f. Did. (lagénération de tous les ani.) 
Thiersergengung. f- (rat Tyierbeihreibung, /. 
LOOUGRAPHIE, /. Dd.(description des ani. en géné 
ZOVLÄTRIE,/. Dd.(eulie, adoration des ani., chez 
lesanc.Egy dene „Wchierdienf senbetungsgbtteieh,f. 
ZOOLITHE ou zooLıra , s. bn. (subst. où partie 
animale pétrifée Thiersftein, swerfteinerung, Ff 
ZOOULOGIE (jier, f. hn.ttraité des ani. em général) 
Toier-lebre, s beihrelbung, /. 
ZOOLOGRAPHE, #. hn. «qui éerit sur la zoologie) 
Toierbeidreiber. ffundige, stenner. 
ZOOLOGUE, s. hn, cqui ssit la zoologie) Thiers 
ZOOMORPHITE,r. hn.tpi égurée qui ag. ressembl. 
avec des ani. connus Thierbildftein; thiersdtnlite 
eating: fr _ favec q- base, thierfaures Salz. 
ZOONATE, y. Chi. (sel formé de l'acide sosnique 
ZOONIQUE, &. Chi. n. acide -, (qu'on retire des 
subst. animales, co. poils, corse, chair g) Tbietidure, /. 
ZOONOMIE, f. Dd. (ssienee des ani. en général, 
recherches sur les principes de la vie de l'hom.) Chlers 
funde, it. Sehensfraftiehre, j.  tfumbig, slebrig. 
ZLOONOMIQUE, a. (qui app. à la zoonomie) thier: 
ZOOPHAGE, s. hn. tanimal qui vit et se nourrit d'au 
tres animaux; earniyore, carnassier) fleiidfreflendes 
Thler: Fleifhfreffer; 2) a. mouches -s, (qui se nour- 
rissemt sur le corps des ans. et qui les sucent) thieriaugen: 
ZOOPHITE, c. zoophyte. [de Fliegen. 
ZOOPHORE, ». Are, (frise de bâtiment qu'en char 
geoit autref. de figures d'animbux) mit Chierblidern 
verslertes Fried. 
ZOOPHORIQUE, a. Arc. colonne -, (esp. de co 
lonne siatuaire qui parleg. animal) Thierjäule, /. 
ZOOPHYTE., s. hn. «corps naturel qui tiemt qh de 
l'ani, et de la planté» Tbhlerpflanze, /. Pflangens 
thler, n; on met les éponges au nombre des -, 
man zäblt die Babefdmdmune ju ben -n. 
ZOOPHYTOLITE ou -rur,s. hn. (woopkyrte pé. 
trifié, petriécation de zooplıytes à forme d'arbrisseaux) 
Tbieroflengeneftein. 
ZOOPHYTOLOGIE, f. hn. cpartie de la zoologie 
qui traite des zoophytes) Thierpflangenslebre, : fus 


be, /. » 
S'doTiPOLITE ou zoorrroLırur, s. hn. (pierre 
à perte l'empreinte de q. ani, ou de q. partie d'ani,) 
bier:abdrud, sbilbfiein, -[purftein. 
ZOOTOMIE, f. tanatomie des animaux (en gend. 
ral) Thiergerglieberung, /- [Schattentäfer. 
ZOPHOSE. , +. hn. (nowr. genre d'ins. coléopteres) 


-s, die Erdfugel wird durch fünf Preisformige Etrei: | ZOPISSA, 5. ou rorx maranz, f. Med. (goudron 
fen, die man ®. nennt, im eben fo viele Theile ab: | qu'on détache des vieux mavires, et qui est wulm., astring., 
gethellt; la - torride, (celle du millieu) der heiße Erb- |résolut. zı altes Schiffspech. 


od. Erdftrich; les deux -s temperces, des » qui mi- 
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vont In -temperde de chaque côté) die beiden nemägigs | ou de patois) das peruvlantihe Stinfthier. 


ten Erb- od. Erdſtriche; les deux -s glaciales, (en. 
tre les cercles polaires et les pôles) die beiben falten 
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ZOROCHE, +. Mg. (mineral d'argent assez sembl. au 
tale) taltidbnliteé Silber:ers. 





(ven unten,) 


" (par le bas.) 


a. ( Zelle von oben, } 


(ligne par en haut. 
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E, s. hn. tip&de du Pérou p, esp. de mouffelte | 


Drudfecbler 


[A 


ZOSTER 899 
ZOSTER air, s. ou zone, f. Med. (esp. d'érysipèle, 


caractérisée par une Iumelaetion ou rougeur pâle, en for. 
me de zone ou de ceiniure, couverte de ‚au 
tour de g. partie du tronc) Mothlanfgärtel, 

ZOSTERE, /. Bo. «pla. aq. à feuilles longues d'un 
pied, etlarges d'un pouce, en quoi elles ress. à des rubans 
ou ceintures) Tang; la- marine, Gee-, Seegras 
la - de l'Océan, Meltmeer-, n-. 

ZOTIQUE, a. Med. + faculté -, (faculté vitale, for. 
oe vitale) Kebendskraft, f. : vermögen, n. 

ZOUCHET (chè), s. hn. c.castagneux. 

ZUGYTE, s. Ant, (rameur athénien du qd rang) Mur 
derer von ber mittleren Muderbanf, 

ZUINGLIANISME, s. h. Eac. (secte, doctrine des 
Zuingliens, qui accorde tout au libre arbitre et rien a La 
grace dans l'aff. du salut, et qui rejète la présence réelle, em 
quoi elle diffère du Luthéranisme) zyinglifche Lehre, f- 

ZUINGLIENS, z. pl. h. Ecc. tsecte de reformés dw 
16e siècle, dont Zuingle, curé de Zurich fut le chef) 

ZYBETH s.hn., Méd.o.civette. (Swinglianer. 

ZYGENE, s. hn. (le spare marteau, ef.) Hammers 
fifd; 2) -, ou zygame, (genre de papillons de l'aspece 
des sphinz) Fpgäne, (Art Démmerungéfalter) f; 
la - de la filipendule, (le sphinx flipendule de Lin.) 
die Steinbreb-; la-dela scabieuse, du lotier, da 
chèner, die Brindfraut-, Schotenklee -, Ciden- ». 

ZYGOMA ou zıooms, s. a. An. le -, l'os - ou ju- 
gel, ou molaire ou de la pommette, (apophyse for- 
mée de l'os temporal ou des tempes et de celui de la . 
melte; le point de leur suture ou union) das Joahein. 

ZYGOMATIQUE, a. An. (qui app. au zigoma) 
Joc..; suture-, (celle qui joint om unit les 3 apophy- 
ses du zigoma, ef.) -nath, /; apophyse, arcade -, 
-fortfaß,-bogen; la fosse -, les muscles -s,le grand, 
le petit - ou muscle -, bie -grube, die -musteln; 
ber größere, Meinere - musfel. 

ZYGOMATO-AURICULAIRE, s. An, tmusele 
anter. de l'oreille) der vordere Dhrmuélel. 

ZYGOMATO. LABIAL, s.a. An.le grand -, le 
petit-, ou per petit zrgomatique, cf. 

ZYGOMATO- MAXILLAIRE, s. a. An.(musele 
masseter) Kaͤumus kel. 

ZYGOPHYLLE, . Bo. (genre de pla., fam. des rosa. 
céen Bobnenfapern, milde Kapern, pl. Jod: 
blatt, ; - épineux, — à feuilles cordiformes, ftar ‘ 
œelige B.; B. mit hergförmigen Blättern; le-ecar- 
late, le - microphille, die ſchatlachtothen B.; bie 
tleinblätterigen B. 

ZYGOSTATE, s. Ant. (magistrat grec, chargé d’ena- 
miner les poids et mesures, pour empêcher les fraudes) 
Auficher über Mage und Gewichte. 

ZYMOLOGIE, /. Chi. (partie de la Chi. qui traite de 
In fermentation) Ö Beungsieier, f 

ZYMOSIMETRE, s. Phy., Chi. (instr. pour me- 
surer le degré de fermentation) Gäbrungsmeifer; 2) 

f. thermometreapplique à ls mesure de la fermentatiom 

drmemefrer. j 

ZYMOTECHNIE, e. zymologie. 

ZYTHOGALA, r. Mid. (hoistas composée de bitre 
et de lait) Blersmolfen, pl. ⸗milch, f- 

&. 

&, s. (earaetere d'imprimerie, qui remplace qf. la con. 
jonction ef, et auquel on sjoute un petit e pour signißer 
et cæters, en cette man. &c. Und (fo weiten, 


t- 
1 (eapaeture adopté dans cet ourrage pour abréger le &e 
ou ete., qui auroit du être employé preique a chaque phra- 
se) und jo weiter. 


(tee man.) 
(ie. ) 


» (fepe man binyit,) 
( sjouter. ) 
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- tome II ater Band. 

S. 35, Ep 32.81. Brafiter. S. 65 Sp. 1 A 17 a Poé.l.po, ©. 77 Ep. 33.1 
möelleuse 1. buissonnieres 56 Ep. 38. 43 Waldeiche I. Waldelhel, 92 Ey.2 3,26 Bot 
eule l.Steccult. 95 Ep. 1 À. 2 meringuresl. méringues, ©p. 2 Z. 10 u. Mepell. Merpet, 
Er.3 5. 41 u. différant 1. différend, &, 165 Ep. 2 À 17 a), Wide; m, S. miece, f; dim, 
Riten, m-pelitenicce, ef. ©, 179 Ep, 2 2. 5 u.a). Del, €. page 181. ©. 153 EP. 3 
RB. 29 w. aj. Defung, I. onchion; ble lepte-, l'extrême eo, S. 185 Sp. 2 3.26 1. Ortan, 
ed; 8. ouragan, co. Sturmeine.. ©. 204 Ep. 1 À, 4 In ben I. in ble, Ep. 2 3. 25 
Hippomanie I. bippomancie. S. 223 Ep. 1 3.22 girandale I, girandole, &. 232 Ep. 
4 2. 280. -tole I, prontnfer Mofe, rose de Provins, f. «vor Provins, S. 234 Ep. 1 À. 
Que ©. - bammer I. c. Wafferbammer, ®. 233 Sp. 3 3.15 u. I. Rangrab L le raigras, 
ef. &.284 Ep. 3 3. 39 u. Schlinke I, Schleuſt. S. 296 Sp. 2 À 34 Meerrobi, Mere 
ober, 8,298 Ep. 3 2. 22 -fubre l. Tune. S. 300 Ep. à À. 24 €. Färbepiftel 1. safre 
bâtard. S. 301 Ep. 3 2.26 Taucherrente I. Tauchiente, S. 303 Pr. 3 À, 16 niteons; 
sj, =trufe, ©. 304 Ep. 2 RB. 13-neberg I. fiber. S. 305 Ep. 3 À 33 u. EF aj. 
baum. ©.316 Sp. 2 2. 29 u. fbéntent. fibinber. 6.321 Ep. ı À. = une conte L, 
uneonte. Sp. 73. 46 Mar. e. Schale I. €. Drefenningleife, ©. 328 Ep. 3 3. 36 (bte 
U. jut =) aj. exposition, montre, Ê ©. 333 Sp. 2 2. Tu. © Frrniehre, Shaufunk I. 
perspective, 8.335 y. 3 A, 19 u. 2. Ann, 1. 2, in. 6,336 Ep, 3 à. 22 u 
Blebengttek I. Klobenglird, ©. 337 Ep 2 3.54 bas - Lind Grub, S. 347 Ep. 3 
84 7 Mafled L Mabré. S. 355 Ep. 3 À. 7 u. aj. -befbrelbung, f. ophiologie. S. 160 
Ep. 3 3.23 u. könnte 1, fennse, 2. 31u. seul Lseule. S. 364 Ep. 2 2,18 w tail. 
larde I. taillade, Sp. 3 2. 12 =balien f, -balten. S. 365 Ep. 29.5 ©. Sinberbuite I, 
€. Enugrbeutel. 3.9 fondriers 1. fondriere, Ep. 3 3. 32 1. Filraenfhneden I. 1. Flügel: 
fdineden, 3. 370. Schlapptlieid 1. Eihlepplleit. S. 300 Ep. 3 2.33 0 fall. cadence 
finale, ©. FZal (Mu). ©. 368 Ep. 33.32 fumée, epaisıe I. fumée épaisse. S. 373 @r, 
32. rw Get, 6t. ©. 374 Ep. 3 À. 17 jeu d'orge, I. jeu d'anche. ©. 375 Ep. 12. 
38 u. le limagon; it, Arc. I. la coquille spirale; it. Arc. S. 376 Ep. à 2. 19 -Theite I. 
Scheibe, S. 397 Ep. 1 2. 33 panne I, plane. ©, 384 Ep. ı 2. 27 placé, disposé 1, 
rameaux placés, disposés, ©. 386 Ep. 1 2,2 u, e Eretb:; I. regle d'écriture, ©, 
400Sp. à 3. 2yu, infirme, f. I.infirme, faible, &p. 3 À, 11,1. ledépueellement. ©. 
404 Ep. 13,50 faire le 1, ſerret la. S. 40; Ep. 2 2. 25 u. hobreau I, hobereau. &, 
406 Ep. ı D. 14 0, Merrbraffer d, Meerdraſſen, S. 400 Ep. 1 À. 19 salaperie 1, sa. 
loperie. ©. 410 @p. 2 2, 38 Neben t. leben. S. 414 Pipes 2.13 Ehmwimmeri, Edimem: 
mer (3), ©. 418 Er. 22. 28 “bein J. -einborn. ©, 419 Ep. 12. 17 1. nand [. 
nœud, €, 410 Ep. 1 2,27 une pirate I, un. Ep, 25.17 Eeeipint il, Secſphiut. Ep, 
33,10 m. © forge Le. forger, 3. 37 4, Ferrjunge‘, aj. €. Mermungeche). ©. 421 
Ep. ı 2. 12 u, physiologie 1. psychologie. S. 422 Ep. 13. gt u. fabrications de voi 
les; aj. 2) Ort, Anſtan wo - Brrferikant werden) fabrique, manufseture de voiles, f, voi 
berie, f. Op. 3 2.28 treujlaen 1: treuzen, befragen. &.423 Ep. 3 2,1 u. der Dersen 
de der Berven-n. ©. 428 Gp. 1 À, 12 Nach, n.d. -ſtach, arad. ©, 431 Ep. 1 8. 37 u. 
bain f, pain, S. 433 y. 22. 7 tablet, terre, S. 436 Gp, 2 À, 35 — wirken J. wieter 
-— 438 Ep.2 2,9 @iere,n. 1, Slede,f. 3. 12 €. -Taß; I. od, -fal, 2, 12 &. 
molmets, l. mollets. ®p, 3 2. 42 -urfchent I, -gebent, S. 439 Ep 12,22 e.-manndı 
wurp I, od. -mousmur. pes À 26 Perfont, Prefr, ©, 442 En. 12.25 babit brodé 
L habit brodé en a. &.433 Ep. 2 Dr 27 u, ron Einnen, I. von Binnen from. ©, 447 
Ep. 2 R. 130, de (pour ne) 1, deipouri ne, &, 453 ®p. 2 3. 13 splendeur da soleil 
ai. 2} Or. eblouissement accompagné de pieottements (dans les yeux). 2, 31 claire I, 
clair. 9, 36 hale, 1. halo, Er, 32. 562... 0 1, Ru 6,455 Ar 3 À 03 in 
ſpulderecht t, Mäberreche. ©, 456 Ep. à 2.20 nd-aj.orné, gare d'agrales. 458 Ep, 2 2, 
24 11, Vetdtardif, 1. Fespritlardil, S. 461 Sp, 2 2,38 -bront, ba. €. 464 Ep. 2 J. 11 


- furéel. verge. S. 475 Ep. 2 2.41. a]. Etallen, vn. mith, 1. (pen Der Mitch, gerinnen) re 
eailler; preadre; 3. (von Pierten 2, HU Achen, um zu barnen) vouloir pisser: s'arröter pour | 


Pi Ch. "ob. Feuchten,.p.; 3. (in einen Stall mit ina, tbux) dtabler; fg: fie — wertragen 
Ab) nicht malt eina,, leurs humeurs ne s'accordent pas; ils na vivent pas, ne F'acromma-. 
dent pasensemble ©. 471 Sp. 39. 37 m -fern I, -wurmdeen. ©, 475 Er. 0 À, 31 
u. établir L. établer. &,477 Ep: 33.350. @räntertete L Œrénbertn: €, 485 Cv. x 
229 -aleler I -ginfigt. ©. 486 Ep. LA 24 1. des pois, ©, 484 Ep, 38, 30 Ibess 
Araiel, Topesiirafe,. S. 401 Ep. 3 Dr 3 où eroisé; ai. Füge, 1 S. 403 Sp, 2 A 11 
loupe f, coupe. S. 494 pe 3 2. 17 u. établis I. etabler. ©, 497 Ep. 1 2.22 Ts 
teb=, in. I. m. de faim. ©. 495 Sp. 2 Z. 4 m. =nabt.€, -emnabt 1. macht, € ennacht. 
©. 503 Gp. 3. 2 -getad fl. -ardadı, Ep. 3 3. 13 roselle I. rasette. À, 11 u. ae: 
fummten I. gefammten. S. 505 Sp. 2 à. 39 vieux troncs f, vieilles plantes es. Sp. 3 
3. 330. commase |, commun. ©. 508 Sp. 1 3. 17 u. lampon ij. tampon. Ep, 3 3. 11 
u. planage {, glansge. ©. 509 Ep. 3 2. 35 €. -Mügelbant I. €. Hhurbart, ©. s10 Sp, 
3 2.18 qh;l. qe, joindre l'armée’ &, 18 u. Croßteim I, Stente ben, ©, st4 ey, 8 
3. 5 Brausbabn 1, Brautzahn. ©. 513 Ep. 3 À 15 ©. Errrichwonet 1. ©. Surichooael, 
S. 516 Sp. 1 3.14 freichte D. Arkb, S. 531 Spa D, 18 (prubriti, findet. S. 522 
Ep. ı 8, 250. Büsern I, Büder, 


Partie française, tome I. 


Franzoͤſtſcher Theil, ıfter Band, 


S. 9 Ep. 2 Z. 124.1. ACANTHABOLE. ©, 14 Sp. 3 2.81. ACCROCHE, f. ©. 
17 Sp, 3 8.08 u. cet ordre, 1. Pacolytat, &, 19 Ep, 2 2. 4% 1. ACTINOTE, #. 
S. 30 Ep, 22,51, ALEZE, S. 64 Ep. 2 À, 320. pour de Ve, L pour de l’- comp: 
tnt, 8,86 Ep.2 2,30 AUGITE, s. ©. 88 y. 1 2. 6 songe 1. sauge le, €, yo 
Ep. t2 18 vor Getlcht i. vom Dericht. ©, 113 Ep. 2 2. 110.1, expédient. voilà. ©, 12 4 
©y.3 3.19 à pigeon I, à pigeons, S. 127 Ep. À. 17 metiampirum I. melsmpire. 
8, 171 Spa 3. 15 1. artificiel destriangles. &, 172 Ep.2 3. 43 caresse de more 
I. eauece de noir. S. 177 ©p. 2 8.25 u. 46 jours [, 40 jours. ©, 1175 Ep. 1. 21 
Jévrier I. janvier, S. 180 Ep. 3 8. 30 1. 1, CARROUSSEL. ©. 186 Ep 1281. 
ayant cause, ©, 224 @p.3 Z. 10 ele Crifam I, Gérifam, ©. 225 Ep. 3 2.22 ble 
Erfinder der Kunfl 1. die Derfaffer beb Wertoa Me Aunf. S. 227 ©p. 2 À. 6 et 5. biefe 
wet Betlen geödeen weiter men bin, mach bem Werte Gigarrm. S. 228 Ep. N 2, 41 
vayes Philibert g muß aubae ſirichen werden. S. 239 Ep. 2 À. 45 à pigeon. é pigeons. 
S. 240 Sp. 3 2. 20 6. COCHENILLIER, Im. ©, 243 Emi À 19 m1. beter le, 
8,260 Ep.32.arul, /ongible, 6.276 Ep. 13.250 1. juridiction, ©, 279 69.2 
Be 15 ii bit Norte Syn. ©. eirconstance » gehören unter CONJONCTURE &, 283 
Sp. 38 5 Rechis colle i. Karbereiter. S.3os Ep. 1 2,26 et 27 u. prisre i. prieuré, Ep. a 
2,100. 1. infame. €. 320 Ep. 2 2.16 u Nager. 1, Beaet. €, 329 Ep. 2 2.6.1. 
COURCE. f. ©. 333 Ey, 2 9.4 ul. COURTAILLES. ©, 334 Ep. 3 2, 48. drageaire 
Ldrayoire. ©, 341 Ep. 3 3. 6 u. créesl, crées, ©. 346 Ep. 1 2.28 ef cheval EL, 
ef. quatre. Ep. 2 3. 14 1. draconcule, S. 356 Ep. 33. 13. enlminant,a. ©.387 
Ep. 3 2. qu ne vint |, ce vint, 3. 41 degage l, degage. ©, 409 Ep. 2 3. 16 1. 
voies de fait. ©. 406 Ep. 2 à 81. DOREE. ©. 497 ©p. 2 2. 19 1. de Juin. ©, 
z07 Sp. 1 2. 3714 à force de crier, ©. 510 Ep, a à. 8 u. Chi. I. Phar, ©, 526 
Sp.2 3, 32 m, Ibetanos 1. telanos. 


Franzöfifder hell, ater Band, 


©@.3 Ep. 1 2. 12 0. rayer I, layer. ©. 4 Ep. 3 2, 13 1. HALIOTHIT,T. HA. 
LIOTITE ou HALIOTIDE. ©. 12 &p. 3 3. 30 Aetisiet. tisie, ©, 13 Sp. 3 3.34 
u. micraine L migraine. S. 15 Sp. 2 2,9 Saiat-Harbe [. sainte Barbe, S. 31 Ep, € 
2. 13 tauriser [. tamiser, NB, vom © an, Depuis la lettre L) &,8 Ep, 2 2.4 srolo- 
pondre I. scolopendre, &, 11 Ep.2 Z. 17 u. Ant, pl. l 2)4. pl Ant S. 13 Ep. 3 
3. 254, au dessin I. un desin. S. 23 @p. 1 3, 340, 1. libouret, ©, 35 Sp. 29.20 
et ss ul fronermeçons, @.40 Ep. 1 À, 41 u, 38e partie I. Me partie. €. 44 EP, 
3 8.16 4 LUPÉRQUES. ©. 79 peu 5, 19 inatr. (ins. ©, 91 Ep. 2 à, 33 navale 
I. nervale, 2, 4 1. MELOCHITE. &, 92 Ep. 1 3, 8 u. priepe, [ prinpe. ©. 97 
Zp. 1. 12 u. sous bes L tous les. ©. 109 @p. 3 8, 46 et 40 pierre de =, |. pierre — 
Æ, 111 Ep. 2 3. 39 plent. pleine, S. 125 MONAUX, 1, MONAX. S. 130 Ep 3 
3. 28 morceller I, morceler, ©, 161 Ep, 1 À. 4 pétrole, £ 1 pétrole, s. S. 168 
Ep a 2, 10m, Brète, 1. Prète. 2, 39 w. NÉGRES-CARTÉS I. NEGRES-GARTES. 
€. 174 NICOTEAUX, 1, NICOTEUX. S. 235 @y.2 R 12 pema, I. pain, 3. 11 2 
PAIE, PALEMENT cf. payes, €p, 35. 13 u. des ouvrages I. ouvrages. €, 246 Œp. x 
3.2 4, pame Lanmme. & 247 Er 13. 7m Pr P, © 280 Ep. 1 2.260. glau 
cum. glaucium, S. 303 Ep. 3 3. 1. Syn. Diele dret Drblen gebète unier Perse. nad 
tom Worre grünblou; 1. Syn. les -s sont les anciens peupler de ba Perse, et les Persans 
ceux d'aujourd'hui, Perses begin Me ehemaligen, Pertsns bie heutigen Perſer. ©, 
325 Sp. 32.32 Pillentäfer, L Kenekbitäler. S. 345 Ep. à À. 1 craralte, L cravate, 
GS. 347 Gr 33. qua la. ©. 352 Sp. 3 3. 3 compile pus, I. compte 
pas. ©. 2364 Ep. 3 2.13 = Dorée, 1. - dorée, S. 373 @p. ı 2. 131. leurs eimen 
2.445 @p. 19. tetoul, 18,960,000. ©, 478 Ep. 2 8. 371. I, raspecon. ©, 514 
Sp. 2 2. 35 Jar. I. Jar, S. 648 Ep. 33. 6m. étaine L, clame ou éstame, ©, 551 
®p.1 2. 17 we télephium, L féléphe, S. 770 Ep. 2 3. 37 w le We L wu tie, 


Partie frangeise, toine II. 





Avis aux abonnés ou souscripteurs. 
L'on accordera encore l'exemplaire à 8 Ror., jusqu'à fin de Juin. 


Nachricht an die Subicribenten. 
Bon den wenigen Eremplaren, bie noch vorbanden find, wird bas 


L'on peut egnlement souscrire pour le petit Dictionnaire de poche qui | Erempiar bie zu Ende Gui für 8 fl. no erloffen. Auch lann man auf daß 

paroitra à la fin de celte année et qui par la beauté des caracteres et du | ju Ende dieſes Johres erſcheinende Toſchenwoͤrterbuch mir 3 fl. 30 fr. prés 

apier, et par une infinite de termesqui ne sont pas même dans degrands | numerieren, Die Sabnheit des Drudé und des Papieres und eine unzäh⸗ 

ictionnaires, sera le premier ouvrage de ce En qu'on ait publie |lige Menge von Mörtern und Musdräfen, die ſich niet einmabl in gteßen 
Fe 


Jusqu'à ce jour. L'abonnement est fixé à 8 il. 


Wörterbüchern finden, werben diefed Werl zum erjien in feiner Urt machen. 
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